If you can't think of other poems, write one.	Se non riesci a pensare ad altre poesie, scrivine una.
This bridge is popular with pedestrians.	Questo ponte è popolare tra i pedoni.
Previously, women were forbidden to do this.	Prima, alle donne era proibito farlo.
The wooden house was isolated in a field.	La casa di legno era isolata in un campo.
The myths and folklore are all fascinating.	I miti e il folklore sono tutti affascinanti.
The rocket landed on the ship's deck.	Il razzo è atterrato sul ponte della nave.
She complained that the meat was tough.	Si è lamentata del fatto che la carne era dura.
This strain can be fatal.	Questo ceppo può essere fatale.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	Le coppie in cerca di una vacanza romantica dovrebbero considerare queste destinazioni.
Electricity is conserved by turning off the lights.	L'elettricità si conserva spegnendo le luci.
Work continued apace.	Il lavoro è proseguito a ritmo sostenuto.
Buildings cast long shadows.	Gli edifici proiettano lunghe ombre.
She likes to visit cities.	Le piace visitare le città.
The rice was left to mature for a few days.	Il riso è stato lasciato stagionare per alcuni giorni.
She swept the flour into a bowl.	Spazzò la farina in una ciotola.
The new town hall is just across the street.	Il nuovo municipio è proprio dall'altra parte della strada.
Many countries became independent in the twentieth century.	Molti paesi sono diventati indipendenti nel ventesimo secolo.
They brought greetings on behalf of the prime minister.	Hanno portato i saluti a nome del primo ministro.
Fish in the water would die quickly.	I pesci nell'acqua morirebbero rapidamente.
Hundreds of reporters are stationed outside the hospital.	Centinaia di giornalisti sono di stanza fuori dall'ospedale.
Bees play an important role in pollination.	Le api svolgono un ruolo importante nell'impollinazione.
She sings songs to pass the time.	Canta canzoni per passare il tempo.
This result marks a reversal of fortune for the monarchy.	Questo risultato segna un capovolgimento di fortuna per la monarchia.
The resulting loss of the elevator resulted in several deaths.	La conseguente perdita dell'ascensore ha provocato diversi morti.
She meets new people, makes new friends.	Incontra nuove persone, fa nuove amicizie.
The valley is lush and green.	La valle è lussureggiante e verde.
They have not been able to achieve their goal.	Non sono stati in grado di raggiungere il loro obiettivo.
Our culture is famous for its emphasis on family.	La nostra cultura è famosa per la sua enfasi sulla famiglia.
The paramedic examined the girl's injuries.	Il paramedico ha esaminato le ferite della ragazza.
A light breeze rustled the leaves of the trees.	Una leggera brezza faceva frusciare le foglie degli alberi.
The successful candidate will be sensitive, empathetic and calm.	Il candidato prescelto sarà sensibile, empatico e calmo.
The photos, especially the photos, are terrible.	Le foto, specialmente le foto, sono terribili.
Continued conflict was out of the question.	Un conflitto continuo era fuori questione.
Huge distances would have to be covered on foot.	Bisognerebbe coprire enormi distanze a piedi.
But the president refused to back down.	Ma il presidente ha rifiutato di cedere.
You are confused.	Sei confuso.
His bag was slung over the shoulder.	La sua borsa era a tracolla.
This is the subject of much debate.	Questo è oggetto di molti dibattiti.
She hid his secret.	Ha nascosto il suo segreto.
They led to slow planetary cooling.	Hanno portato a un lento raffreddamento planetario.
Earthquakes kill large numbers of people every year.	I terremoti uccidono un gran numero di persone ogni anno.
I see someone like you.	Vedo qualcuno come te.
They stormed the castle.	Hanno preso d'assalto il castello.
They forded the brook,	Hanno guadato il ruscello,
The soldier could be seen in the distance.	Il soldato poteva essere visto in lontananza.
Farmers need reliable transport links.	Gli agricoltori hanno bisogno di collegamenti di trasporto affidabili.
The king arrived an hour later than usual.	Il re arrivò un'ora più tardi del solito.
A group of six rivals seeking election.	Un gruppo di sei rivali in cerca di elezione.
The lighthouse shines every night.	Il faro brilla ogni notte.
The light breeze was warm on his face.	La leggera brezza gli era tiepida sul viso.
The twoaway airport is located just outside the city.	L'aeroporto twoaway si trova appena fuori città.
The sun is setting in the sky.	Il sole sta tramontando nel cielo.
Live long enough and some things will happen.	Vivi abbastanza a lungo e alcune cose accadranno.
She wiped her tears away with a cloth.	Si asciugò le lacrime con un panno.
Please define the activity more rigorously.	Si prega di definire l'attività in termini più rigorosi.
Some believe the job is a hoax.	Alcuni credono che il lavoro sia una bufala.
The identity of the culprit remains a mystery.	L'identità del colpevole rimane un mistero.
The politician was elected with a landslide victory.	Il politico è stato eletto con una vittoria schiacciante.
Their car was riddled with bullet holes.	La loro auto era crivellata di fori di proiettile.
Property tax is levied on the value of the land.	L'imposta sulla proprietà è riscossa sul valore del terreno.
An orange half lies discarded on the ground.	Una metà arancione giace scartata a terra.
In fact, the vast majority of the revelations are false.	In effetti, la stragrande maggioranza delle rivelazioni è falsa.
I am thinking of getting married.	Sto pensando di sposarmi.
Citizen participation in the meetings has not increased.	Non è aumentata la partecipazione dei cittadini agli incontri.
She smacked her lips, feeling hungry.	Fece schioccare le labbra, sentendosi affamata.
Vanessa kissed her on her cheek.	Vanessa la baciò sulla guancia.
After that, she said, they're just bones.	Dopodiché, ha detto, sono solo ossa.
First I touched that burning iron with my thumb.	Per prima cosa ho toccato con il pollice quel ferro ardente.
Many tourists visit this museum every year.	Molti turisti visitano questo museo ogni anno.
Part of the profits went to charity.	Una parte dei profitti è andata in beneficenza.
Boys and girls have lunch together.	Ragazzi e ragazze pranzano insieme.
The lion roared.	Il leone ruggì.
She sipped her red wine carefully, savoring it.	Sorseggiò con cura il suo vino rosso, assaporandolo.
The scholar was brilliant in his youth,	Lo studioso fu brillante in gioventù,
We're running out of supplies.	Stiamo finendo le scorte.
The curtains were drawn, hiding the window.	Le tende erano tirate, nascondendo la finestra.
The plan did not include any sporting discipline.	Il piano non prevedeva alcuna disciplina sportiva.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana and spaghetti.	La cameriera ha portato piatti di lasagne, parmigiana di melanzane e spaghetti.
A smile played on her lips.	Un sorriso giocava sulle sue labbra.
Over the years, libraries have lost relevance.	Nel corso degli anni, le biblioteche hanno perso rilevanza.
Telescopes have discovered many galaxies.	I telescopi hanno scoperto molte galassie.
In truth, he's not a very nice guy.	In verità, non è un ragazzo molto simpatico.
A girl dressed in white with protective equipment entered.	Entrò una ragazza vestita di bianco con i dispositivi di protezione.
A group of miners use the machines to dig.	Un gruppo di minatori usa le macchine per scavare.
Everywhere there was noise, smoke and screams.	Ovunque c'era rumore, fumo e urla.
One motorist was fined for speeding.	Un automobilista è stato multato per eccesso di velocità.
The castle is three stories high.	Il castello è alto tre piani.
These laws angered most progressive thinkers.	Queste leggi fecero arrabbiare la maggior parte dei pensatori progressisti.
Full shops are half full.	I negozi pieni sono mezzi pieni.
Don't bring anything of value.	Non portare nulla di valore.
He always had a cold.	Aveva sempre il raffreddore.
Archaeologists have found the remains of an old cemetery.	Gli archeologi hanno trovato i resti di un vecchio cimitero.
A walk around the ruins was delightful.	Una passeggiata intorno alle rovine è stata deliziosa.
People lived because he makes them live.	Le persone vivevano perché lui le fa vivere.
Also this year the epidemic has reignited.	Anche quest'anno l'epidemia si è riaccesa.
I saw you right away.	Ti ho visto subito.
They crowded around the dog, asking for a piece.	Si accalcarono intorno al cane, chiedendone un pezzo.
Tourists flock to it every year.	I turisti vi si affollano ogni anno.
The plant was equipped with state-of-the-art machinery.	Lo stabilimento è stato dotato di macchinari all'avanguardia.
There was a sense of euphoria.	C'era un senso di euforia.
Arsenic is often found in rice and fish.	L'arsenico si trova spesso nel riso e nel pesce.
Children's stories are about stealing heroes and witches.	Le storie per bambini parlano di eroi che rubano e streghe.
They can be safely boiled under normal circumstances.	Possono essere tranquillamente bolliti in circostanze normali.
She was plump with blond hair.	Era grassoccia, con i capelli biondi.
The forests of this region are home to silver foxes.	Le foreste di questa regione ospitano le volpi argentate.
The police were dragging him through the mud.	La polizia lo stava trascinando nel fango.
A complex process of fission was involved.	Era coinvolto un complesso processo di fissione.
A crown of thorns protected his head.	Una corona di spine gli proteggeva il capo.
The broth should be light.	Il brodo dovrebbe essere leggero.
Evidence indicates that the lunar landing took place.	Le prove indicano che l'atterraggio lunare è avvenuto.
Don't expect such an expensive car to cost you nothing.	Non aspettarti che un'auto così costosa non ti costi nulla.
He walked over.	Si avvicinò.
He sees the world food crises in the future.	Vede le crisi alimentari mondiali nel futuro.
It would walk, it would swim, it would run.	Camminerebbe, nuoterebbe, correrebbe.
He was instantly recognizable to his fans.	Era immediatamente riconoscibile dai suoi fan.
Fish populations were in decline.	Le popolazioni ittiche erano in declino.
The child was in pain.	Il bambino soffriva.
The ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	Gli ingredienti sono elencati in questa ricetta in ordine alfabetico.
I couldn't understand what was going on there.	Non riuscivo a capire cosa stesse succedendo lì.
Several huge machines hummed to life.	Diverse macchine enormi presero vita ronzando.
This neighborhood is home to several colleges and universities.	Questo quartiere è sede di numerosi college e università.
Demons can possess this world.	I demoni possono possedere questo mondo.
His lips were moving.	Le labbra si stavano muovendo.
The sight stunned him.	La vista lo stordì.
Some people keep lamas as pets.	Alcune persone tengono i lama come animali domestici.
The hand is a marvel of design.	La mano è una meraviglia del design.
She is absolutely terrified of him.	Lei è assolutamente terrorizzata da lui.
An increasing number of cars are powered by electricity.	Un numero crescente di auto è alimentato da elettricità.
He was considered rude to eat with his fingers.	Era considerato scortese mangiare con le dita.
The storm destroyed the city.	La tempesta ha distrutto la città.
You can't say it's bad.	Non puoi dire che sia brutta.
He smiled, his black hair glistening.	Sorrise, i suoi capelli neri scintillanti.
The soldiers ate in silence.	I soldati mangiarono in silenzio.
It looks like he finally gave up.	Sembra che finalmente si sia arreso.
He started giving lessons on how to brush your teeth.	Ha iniziato a tenere lezioni su come lavarsi i denti.
You have unknowingly stumbled upon a spider web.	Sei inciampato inconsapevolmente in una ragnatela.
She obviously enjoys being with people.	Ovviamente le piace stare con le persone.
The manager allows them to take a second portion.	Il manager permette loro di prendere una seconda porzione.
He dropped the pen and bent to retrieve it.	Lasciò cadere la penna e si chinò per recuperarla.
You can't get wood from a weed.	Non puoi ottenere legno da un'erbaccia.
That statue was stolen from a museum.	Quella statua è stata rubata da un museo.
In the kitchen, everything can be done by machine.	In cucina tutto può essere fatto a macchina.
Sprinkle the salt on the sumac leaves.	Spargi il sale sulle foglie di sommacco.
Fast food is fast.	Il fast food è veloce.
Drink lots of water so that your body is healthy.	Bevi molta acqua in modo che il tuo corpo sia sano.
Many migratory birds breed here.	Molti uccelli migratori si riproducono qui.
We shouldn't ignore basic research.	Non dovremmo ignorare la ricerca di base.
Other species feed on the carcass.	Altre specie si nutrono della carcassa.
A relatively small amount of money was lost.	Una quantità di denaro relativamente piccola è stata persa.
This building is destined to become a museum.	Questo edificio è destinato a diventare un museo.
Some stores only sell organic food.	Alcuni negozi vendono solo cibo biologico.
The government has agreed to assist families affected by the fire.	Il governo ha accettato di assistere le famiglie colpite dall'incendio.
The jury was not impressed with his claims.	La giuria non è rimasta impressionata dalle sue affermazioni.
You can win over a bully by ignoring him.	Puoi conquistare un bullo ignorandolo.
The operation is risky.	L'operazione è rischiosa.
He lived with a bedroom since his arrival.	Viveva con una camera da letto sin dal suo arrivo.
This notebook contains forty pages.	Questo quaderno contiene quaranta pagine.
They were suspicious of him.	Erano sospettosi di lui.
The envelopes have been removed from the letters.	Le buste sono state rimosse dalle lettere.
The settlers wanted a home.	I coloni desideravano casa.
You simply have to finish this project.	Devi semplicemente finire questo progetto.
The phone is ringing.	Il telefono squilla.
He was not inclined to romance.	Non era incline al romanticismo.
Our country is a major exporter of wheat.	Il nostro paese è un importante esportatore di grano.
This river leads to the ocean.	Questo fiume conduce all'oceano.
It was a beautiful summer day.	Era una bellissima giornata estiva.
He cooked until we finished eating.	Ha cucinato fino a quando non abbiamo finito di mangiare.
The reception was a success, well received by the attendees.	Il ricevimento è stato un successo, ben accolto dai partecipanti.
He assembles the parts so he can assemble the bed.	Assembla le parti in modo da poter assemblare il letto.
They play soccer in much the same way.	Giocano a calcio più o meno allo stesso modo.
This atomic theory is widely accepted in science.	Questa teoria atomica è ampiamente accettata nella scienza.
The food was delicious.	Il cibo era delizioso.
Pouring rain rains on the area!	La pioggia battente piove sulla zona!
The packages have been carefully packed.	I pacchi sono stati imballati con cura.
The number of victims was staggering.	Il numero delle vittime è stato sbalorditivo.
The life of a political prisoner.	La vita di un prigioniero politico.
The need for more financial education is growing rapidly.	La necessità di una maggiore educazione finanziaria sta crescendo rapidamente.
Some community members were shocked by these developments.	Alcuni membri della comunità sono rimasti sconvolti da questi sviluppi.
The university is located in the capital.	L'università si trova nella capitale.
The state has imposed a curfew.	Lo Stato ha imposto il coprifuoco.
Some theories are much better supported by facts than others.	Alcune teorie sono molto meglio supportate dai fatti rispetto ad altre.
Drink two cups of black tea.	Bevi due tazze di tè nero.
If elected, he promises to clean up the city.	Se eletto, promette di ripulire la città.
She got stuck in place.	È rimasta bloccata sul posto.
First, look at the ingredients.	Per prima cosa, guarda gli ingredienti.
The results of our experiment were inconclusive.	I risultati del nostro esperimento sono stati inconcludenti.
Put the stones in the sun.	Metti le pietre nel sol.
All windows were left open.	Tutte le finestre sono state lasciate aperte.
The housekeeper will clean up all the messes that are made.	La governante ripulirà tutti i pasticci che vengono fatti.
We waited for hours outside the post office.	Abbiamo aspettato per ore fuori dall'ufficio postale.
This blue house is old.	Questa casa blu è vecchia.
There has never been a man or woman more admired.	Non c'è mai stato un uomo o una donna più ammirati.
Jasmine is the national flower.	Il gelsomino è il fiore nazionale.
This place can be cold at night.	Questo posto può essere freddo di notte.
He was forced to confess his crimes of himself.	Fu costretto a confessare i suoi crimini.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Usa un tono che lo spettatore può facilmente capire.
The opposite of hot is cold.	Il contrario di caldo è freddo.
The stock market collapsed yesterday.	Il mercato azionario è crollato ieri.
They're asking us to get on the company train.	Ci stanno chiedendo di salire sul treno della società.
The sector is growing rapidly.	Il settore è in rapida crescita.
A second later, her eyes blinked again.	Un secondo dopo, i suoi occhi sbatterono di nuovo.
She is at least eighty.	Ha almeno ottant'anni.
The painting was hung in a prominent place.	Il dipinto è stato appeso in un posto prominente.
The rich bought most of the land.	I ricchi hanno comprato la maggior parte della terra.
Tom read a book on astronomy.	Tom ha letto un libro sull'astronomia.
He plowed the field with his ox.	Ha arato il campo con il suo bue.
Once upon a time there was a boy who woke up drunk.	C'era una volta un ragazzo che si svegliò ubriaco.
He of my best friends.	Lui dei miei migliori amici.
You can pick apples here.	Puoi raccogliere le mele qui.
The underground reservoirs are filled by the rain.	I serbatoi sotterranei vengono riempiti dalla pioggia.
We will celebrate the victory today.	Celebreremo la vittoria oggi.
The light turned green.	La luce è diventata verde.
The witch put a spell on the three boys.	La strega fece un incantesimo sui tre ragazzi.
The vampire was no match for the super heroine.	Il vampiro non poteva competere con la super eroina.
Her accent was difficult to understand.	Il suo accento era difficile da capire.
The fate of our communities depends on effective leadership.	Il destino delle nostre comunità dipende da una leadership efficace.
Her eyes narrowed.	I suoi occhi si strinsero.
Measurements indicate that the interior of the earth is heated.	Le misurazioni indicano che l'interno della terra è riscaldato.
A verb or preposition must be used.	Deve essere usato un verbo o una preposizione.
The seminar is expected to attract fifty people.	Si prevede che il seminario attirerà cinquanta persone.
They got married too young.	Si sono sposati troppo giovani.
Farmers plowed their land.	Gli agricoltori hanno arato la loro terra.
A small sample will do.	Un piccolo campione andrà bene.
Each country has its own specific food.	Ogni paese ha un suo cibo specifico.
The stewardess knelt down and began washing the passengers' feet.	La hostess si inginocchiò e cominciò a lavare i piedi ai passeggeri.
So begins here, the keenest observation.	Quindi inizia qui, l'osservazione più acuta.
Rocco's paintings achieved international acclaim for the first time	I dipinti di Rocco hanno ottenuto per la prima volta consensi internazionali
Psychologists have long studied happiness.	Gli psicologi hanno studiato a lungo la felicità.
Objects that are not in motion are always at rest.	Gli oggetti che non sono in movimento sono sempre in quiete.
Are you from the neighborhood?	Sei dei dintorni?
This library contains rare books.	Questa biblioteca contiene libri rari.
The sequence showed a caravan crossing a sandy desert.	La sequenza mostrava una carovana che attraversava un deserto sabbioso.
I learned the piano from my father.	Ho imparato il pianoforte da mio padre.
Knowing that the jig was finished, he fled.	Sapendo che il jig era finito, fuggì.
The health benefits of this vegetable are enormous.	I benefici per la salute di questo ortaggio sono enormi.
He ate the egg carefully.	Ha mangiato con cura l'uovo.
The government announced that a new school would be built.	Il governo ha annunciato che sarebbe stata costruita una nuova scuola.
We have had a bumper harvest this year.	Abbiamo avuto un raccolto eccezionale quest'anno.
Trips are an integral part of university education.	Le gite sono parte integrante dell'istruzione universitaria.
These matches were the strongest ever found.	Queste partite sono state le più forti mai trovate.
Every word he said was true.	Ogni parola che diceva era vera.
He arrived and found the kitchen a mess.	Arrivò e trovò la cucina un disastro.
This cake has thick, chewy, melting midges.	Questa torta ha moscerini densi, gommosi e fondenti.
Find the phone.	Trova il telefono.
Young people today are not afraid to experiment.	I giovani di oggi non hanno paura di sperimentare.
Vampire weight loss supplement promises results in a week.	L'integratore per la perdita di peso dei vampiri promette risultati in una settimana.
A teacher prepares students for standardized tests.	Un insegnante prepara gli studenti per test standardizzati.
This city is a popular tourist destination.	Questa città è una popolare destinazione turistica.
The standard of living continues to decline for the majority.	Il tenore di vita continua a diminuire per la maggioranza.
These fields produce wheat.	Questi campi producono grano.
We swam in its perfectly calm waters.	Abbiamo nuotato nelle sue acque perfettamente calme.
He has dogs.	Ha dei cani.
I love this color.	Adoro questo colore.
Clouds drifted lazily across the sky.	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo.
This is a delicious dessert recipe.	Questa è una deliziosa ricetta di dessert.
The artist said this was his favorite piece of him.	L'artista ha detto che questo era il suo pezzo preferito.
Words can be linked using punctuation.	Le parole possono essere collegate usando la punteggiatura.
Their eyes were cold and numb.	I loro occhi erano freddi e insensibili.
The delegate gathered in the great ballroom.	Il delegato si riunì nella grande sala da ballo.
He went into a state of violent convulsions.	Entrò in uno stato di violente convulsioni.
A strong odor filled the classroom.	Un forte odore riempì l'aula.
The roads are terrible here.	Le strade sono terribili qui.
Take the pitchfork.	Prendi il forcone.
Grains of sand blew in all directions.	Granelli di sabbia soffiavano in tutte le direzioni.
The young man chuckled.	Il giovane ridacchiò.
The crane descended slowly, its long legs dangling slightly.	La gru scese lentamente, le lunghe gambe penzolanti leggermente.
Their goal is ambitious.	Il loro obiettivo è ambizioso.
He bumped into someone and tore his jacket.	Ha urtato qualcuno e si è strappato la giacca.
Strong winds hit the plane as it rose.	I forti venti hanno colpito l'aereo mentre si alzava.
Plastic is used to make plastic bags.	La plastica è usata per fare i sacchetti di plastica.
Most deer are nocturnal.	La maggior parte dei cervi sono notturni.
The cycle then stops on a support.	Il ciclo si ferma quindi su un supporto.
They sailed in the blue ocean.	Hanno navigato nell'oceano blu.
Water boils much faster.	L'acqua bolle molto più velocemente.
The scent of roasted watermelon filled the air.	Il profumo di anguria arrostita riempiva l'aria.
They no longer take part in protest marches.	Non prendono più parte alle marce di protesta.
His wails of pain pierce the air.	I suoi lamenti di dolore squarciano l'aria.
The fuel supply company declined to comment.	La società di fornitura di carburante ha rifiutato di commentare.
The water level was quite low in the river.	Il livello dell'acqua era piuttosto basso nel fiume.
The moon was full the last time he was here.	La luna era piena l'ultima volta che è stato qui.
As he walked, he pondered what he was going to do that afternoon.	Mentre camminava, rifletteva su cosa avrebbe fatto quel pomeriggio.
A moose was killed yesterday.	Ieri è stato ucciso un alce.
The restaurant was bland, but the food was quite tasty.	Il ristorante era insignificante, ma il cibo era piuttosto gustoso.
Thousands were driven out by the new regime.	Migliaia sono state scacciate dal nuovo regime.
The border is sealed.	Il confine è sigillato.
Now go back to your village.	Ora torna al tuo villaggio.
The rays are too numerous to count.	I raggi sono troppo numerosi per essere contati.
Carpooling puts you close to other people.	Il carpooling ti mette vicino ad altre persone.
Many more boys than girls play soccer.	Molti più ragazzi che ragazze giocano a calcio.
Enter the assigned temperature.	Immettere la temperatura assegnata.
He can look her in the eye.	Può guardarla negli occhi.
He looked at me suspiciously.	Mi guardò con sospetto.
The tasty noodles are made of wheat.	Le gustose tagliatelle sono fatte di grano.
A couple of months ago he asked for his hand.	Un paio di mesi fa ha chiesto la sua mano.
At low tide, the water is hardly noticeable.	Con la bassa marea, l'acqua è quasi impercettibile.
Polar bears are threatened by climate change.	Gli orsi polari sono minacciati dal cambiamento climatico.
He consulted the almanac.	Consultò l'almanacco.
Turkey is justifiably proud of its military triumph.	La Turchia è giustamente orgogliosa del suo trionfo militare.
An insect landed on her arm.	Un insetto si è posato sul suo braccio.
That person was killed instantly.	Quella persona è stata uccisa sul colpo.
He took a deep breath and answered calmly.	Fece un lungo respiro e rispose con calma.
Then, finally, she had the courage to peek.	Poi, finalmente, ha avuto il coraggio di sbirciare.
The city lights are more visible at night.	Le luci della città sono più visibili di notte.
Few women receive adequate antenatal care.	Poche donne ricevono un'adeguata assistenza prenatale.
The thief broke into a jewelry store.	Il ladro ha fatto irruzione in una gioielleria.
There were only two or three people in the village.	C'erano solo due o tre persone nel villaggio.
He bought a new fabric for sewing.	Acquistato un nuovo tessuto per cucire.
The rain fell gently on the city.	La pioggia cadeva dolcemente sulla città.
We slept on the bed with only a thin blanket.	Abbiamo dormito sul letto con solo una coperta sottile.
We will need a bigger boat.	Avremo bisogno di una barca più grande.
Tragically, the older woman died the next day.	Tragicamente, la donna più anziana morì il giorno successivo.
She helped her choose some fresh mint.	L'hanno aiutata a scegliere della menta fresca.
She looked up at the stars shining above her head.	Alzò lo sguardo verso le stelle che brillavano sopra la sua testa.
He had left to support his new campaign.	Era partito per supportare la sua nuova campagna.
Most doctors seem to care about profit.	La maggior parte dei medici sembra preoccuparsi del profitto.
It shouldn't be long.	Non dovrebbe essere lungo.
The human body depends on constant movement.	Il corpo umano dipende dal movimento costante.
The samurai became rich thanks to their military exploits.	I samurai divennero ricchi grazie alle loro imprese militari.
The force of the wind takes away the roof.	La forza del vento toglie il tetto.
The priest blessed the rescuers.	Il sacerdote ha benedetto i soccorritori.
He gave her a piece of paper.	Le diede un pezzo di carta.
The futility of resisting oppression.	L'inutilità di resistere all'oppressione.
Fools were staring at him.	Gli sciocchi lo stavano fissando.
The slope is covered with lush grass.	Il pendio è ricoperto di erba rigogliosa.
Local farmers produce large quantities of corn.	Gli agricoltori locali producono grandi quantità di mais.
She was also calm, almost serene.	Era anche calma, quasi serena.
The aliens were silent.	Gli alieni tacevano.
A glass of milk chocolate.	Un bicchiere di cioccolato al latte.
The trees along the road provided welcome shade.	Gli alberi lungo la strada fornivano una gradita ombra.
Consistency is the key to success.	La costanza è la chiave del successo.
He walked around the deserted station.	Fece un giro per la stazione deserta.
When cornered, they fought fiercely.	Quando messi alle strette, hanno combattuto ferocemente.
The factory produced various goods.	La fabbrica produceva diversi beni.
These images are beautiful, but the colors are too bright.	Queste immagini sono belle, ma i colori sono troppo brillanti.
The pocket watch was a gift from his father.	L'orologio da taschino era un regalo di suo padre.
He identifies the linking verb.	Identifica il verbo di collegamento.
The nation has been divided on this issue.	La nazione è stata divisa su questo tema.
Some children attend special schools.	Alcuni bambini frequentano scuole speciali.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	È vietato fumare negli ospedali e nei trasporti pubblici.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Questa frase contiene quattro nomi e due verbi.
He won't be away for long.	Non starà via a lungo.
The criminals were sentenced to life in prison.	I criminali sono stati condannati all'ergastolo.
The native fauna was well adapted to local conditions.	La fauna nativa è stata ben adattata alle condizioni locali.
How lucky you are fine.	Che fortuna che tu stia bene.
Will you be able to attend the meeting?	Potrai partecipare all'incontro?
Are you serious about voting in this godforsaken country?	Hai seriamente intenzione di votare in questo paese dimenticato da Dio?
Later, after the fire had gone out, the villagers emerged.	Più tardi, dopo che l'incendio si era spento, sono emersi gli abitanti del villaggio.
His heels pounded incessantly against the floor.	I suoi talloni battevano incessantemente contro il pavimento.
My cat has been crying all night.	Il mio gatto ha pianto tutta la notte.
Each pupil had a limited vocabulary.	Ogni allievo aveva un vocabolario limitato.
The young man made an intriguing figure.	Il giovane fece una figura intrigante.
A lost city, a forgotten memory.	Una città perduta, un ricordo dimenticato.
The ax struck the trunk of the tree with a dull thud.	L'ascia colpì il tronco dell'albero con un tonfo sordo.
He is generally happy.	In genere è felice.
Much of the scientific research is basic.	Gran parte della ricerca scientifica è di base.
Bermuda is home to many sailing boats.	Le Bermuda ospitano molte barche a vela.
The revolt was suppressed by government forces.	La rivolta è stata repressa dalle forze governative.
The rock face is extremely dangerous to climb.	La parete rocciosa è estremamente pericolosa da scalare.
It crept up the runway.	Si è insinuato lungo la pista.
The burps are silent.	I rutti sono silenziosi.
Can you see the city lights?	Riesci a vedere le luci della città?
One of the most beautiful walks in the city.	Una delle passeggiate più belle della città.
Soy sauce is made from soy beans.	La salsa di soia è composta da fagioli di soia.
The blade was razor sharp.	La lama era affilata come un rasoio.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	A Scott piaceva visitare i suoi nonni.
The baker has baked the bread.	Il fornaio ha cotto il pane.
This road provides the fastest access to the capital.	Questa strada fornisce l'accesso più veloce alla capitale.
A massacre took place.	È avvenuto un massacro.
He doesn't call often and doesn't text.	Non chiama spesso e non invia messaggi.
A rabid dog was spotted near the zoo.	Un cane rabbioso è stato avvistato vicino allo zoo.
It's terrible!	È terribile!
Most organic molecules have a strong odor.	La maggior parte delle molecole organiche ha un forte odore.
You have hearing problems.	Ha problemi di udito.
His actions caused widespread anger.	Le sue azioni hanno causato una rabbia diffusa.
He whistled as he rode his bicycle.	Fischiò mentre andava in bicicletta.
Again, the man's ways were pleasant but strong.	Ancora una volta, i modi dell'uomo erano piacevoli ma forti.
A lover commits a cold-blooded murder.	Un amante commette un omicidio a sangue freddo.
Every summer the village celebrates the grape harvest.	Ogni estate il villaggio festeggia la vendemmia.
They waited breathlessly for his arrival.	Aspettarono senza fiato il suo arrivo.
Moshe remarried soon after.	Moshe si risposò subito dopo.
Offerings of fruit and flowers are placed on the table.	Sul tavolo vengono poste offerte di frutta e fiori.
The bomb hit his target perfectly.	La bomba ha colpito perfettamente il suo bersaglio.
The slopes of the mountains provided shelter and food.	I pendii delle montagne fornivano riparo e cibo.
She felt quite ready for this.	Si sentiva abbastanza pronta per questo.
Her strength began to fail.	La sua forza cominciò a venir meno.
When the object was close, the vibration increased.	Quando l'oggetto era vicino, la vibrazione aumentava.
The police and army soldiers arrived.	Sono arrivati ​​la polizia e i soldati dell'esercito.
You worked for a charity.	Ha lavorato per un'organizzazione di beneficenza.
He is tried for murder.	Viene processato per omicidio.
Cold, weak tea didn't help at all.	Il tè freddo e debole non ha aiutato per niente.
People might be tired of me.	La gente potrebbe essere stanca di me.
She is a famous figure.	Lei è una figura famosa.
I can handle it.	Posso gestirlo.
You will be prosecuted if you consume meat.	Sarai perseguito se consumi carne.
The sun was beginning to rise.	Il sole stava cominciando a sorgere.
A long time ago, an entire city was buried.	Molto tempo fa, un'intera città fu sepolta.
She is working on her novel.	Sta lavorando al suo romanzo.
She dislocated her shoulder as she fell.	Si è lussata la spalla mentre cadeva.
You've never had much trouble getting an audience.	Non si è mai avuto molta difficoltà a ottenere un pubblico.
That building has a fun shape.	Quell'edificio ha una forma divertente.
The rocket reached the lunar station smoothly.	Il razzo ha raggiunto la stazione lunare senza intoppi.
So she went upstairs and called her her son.	Così è andata di sopra e ha chiamato suo figlio.
She had a hard time understanding it.	Aveva difficoltà a capirlo.
It's too hot to swim today.	Fa troppo caldo per nuotare oggi.
The fishmonger cleaned and scaled the fish.	Il pescivendolo puliva e squamava il pesce.
Tom greeted the pigeon.	Tom salutò il piccione.
Occasionally an owl glided slowly over his head.	Di tanto in tanto un gufo planava lentamente sopra la sua testa.
Construction work took longer than expected.	I lavori di costruzione hanno richiesto più tempo del previsto.
We should be confident that things will improve.	Dovremmo avere fiducia che le cose miglioreranno.
This novel is incredibly imaginative.	Questo romanzo è incredibilmente fantasioso.
We left together before dawn.	Siamo partiti insieme prima dell'alba.
He drank a cup of coffee, sighing heavily.	Bevve una tazza di caffè, sospirando pesantemente.
He consulted his professors for more information.	Ha consultato i suoi professori per ulteriori informazioni.
A government spokesperson rejected last year's casualty figures.	Un portavoce del governo ha respinto i dati sulle vittime dell'anno scorso.
Poets often compose sad songs.	I poeti spesso compongono canzoni tristi.
The family moved to the other side of the ocean.	La famiglia si trasferì dall'altra parte dell'oceano.
Don't let him get away with aggression.	Non lasciare che se la cavi con l'aggressione.
Calls for reform have grown stronger.	Gli appelli alla riforma si sono fatti più forti.
The crowd cheered wildly.	La folla applaudì selvaggiamente.
The doors were closed.	Le porte erano chiuse.
Open the curtains, please.	Apri le tende, per favore.
The soldier was complimented on his bearing and sword skills.	Il soldato è stato complimentato per il suo portamento e abilità con la spada.
The tremors	I tremori
Books are great for learning.	I libri sono ottimi per imparare.
A train is ready to go.	Un treno è pronto per partire.
The lady presided over her house with grace and charm.	La signora presiedeva la sua casa con grazia e fascino.
Take the pencils, please.	Prendi le matite, per favore.
Public transportation is wicked.	Il trasporto pubblico è malvagio.
Wide green lawns stretched out.	Ampi prati verdi si stendevano.
She longed to be home with her family.	Desiderava essere a casa con la sua famiglia.
This was a social occasion.	Questa era un'occasione sociale.
Anything can happen, you know.	Tutto può succedere, lo sai.
It turns the mind to an invented past.	Rivolge la mente a un passato inventato.
Their shop sold artifacts from many countries.	Il loro negozio vendeva manufatti provenienti da molti paesi.
Turn your back to the window, then open it.	Volta le spalle alla finestra, quindi aprila.
Air filters are essential for good health.	I filtri dell'aria sono essenziali per una buona salute.
A famine devastated the land.	Una carestia ha devastato la terra.
Enzymes must be added to a reactor.	Gli enzimi devono essere aggiunti in un reattore.
Tourism helps rebuild communities left homeless by the war.	Il turismo aiuta a ricostruire le comunità lasciate senza casa dalla guerra.
She showed her how to throw an ax.	Le ha mostrato come lanciare un'ascia.
She has served for many years.	Ha servito per molti anni.
That man is notorious.	Quell'uomo è famigerato.
His speech was littered with slang.	Il suo discorso era disseminato di slang.
Hot drinks are very expensive.	Le bevande calde sono molto costose.
It can get too hot to be in the kitchen.	Può diventare troppo caldo per essere in cucina.
Perceptual estimates, deduced from human facial expressions	Stime percettive, dedotte dalle espressioni facciali umane
The government has created a new education department.	Il governo ha creato un nuovo dipartimento dell'istruzione.
So, do your parents live in the countryside?	Allora, i tuoi genitori vivono in campagna?
The cat went up to the porch.	Il gatto salì in veranda.
He's a nervous wreck!	È un relitto nervoso!
Watch your steps!	Guarda i tuoi passi!
She addressed the audience aloud.	Si è rivolta al pubblico ad alta voce.
A jar of honey was left on the table.	Sul tavolo è stato lasciato un barattolo di miele.
I would especially like to thank our amazing team here.	Vorrei ringraziare in particolare il nostro straordinario team qui.
The accused was convicted of corruption.	L'imputato è stato condannato per corruzione.
Eliminate all traces of fat.	Elimina ogni traccia di grasso.
The car crashed into a wall.	L'auto si è schiantata contro un muro.
Some types of wool produce unique patterns.	Alcuni tipi di lana producono motivi unici.
The castle was built a long time ago.	Il castello è stato costruito molto tempo fa.
The floods have ruined all crops.	Le inondazioni hanno rovinato tutti i raccolti.
The scenic route is lined with trees.	La strada panoramica è fiancheggiata da alberi.
An extraordinary result.	Un risultato straordinario.
Yesterday he was attacked for no reason.	Ieri è stato aggredito senza motivo.
The hero of the novel was a disgruntled tax collector.	L'eroe del romanzo era un esattore delle tasse scontento.
In the splendid chef's hat, he tr	Nello splendido cappello da chef, lui tr
We should enjoy this life while it lasts.	Dovremmo goderci questa vita finché dura.
During the trip, visitors must respect the traffic rules.	Durante il viaggio, i visitatori devono rispettare le regole del traffico.
The hills were covered in fog.	Le colline erano coperte di nebbia.
Lethargy is common among the elderly.	La letargia è comune tra gli anziani.
This process was very democratic.	Questo processo è stato molto democratico.
These preferences have remained stable over time and place.	Queste preferenze sono rimaste stabili nel tempo e nel luogo.
Many areas of the world are characterized by deserts.	Molte aree del mondo sono caratterizzate da deserti.
A man stood up to give his testimony.	Un uomo si alzò per dare la sua testimonianza.
Your pet turtle needs to be fed every day.	La tua tartaruga da compagnia ha bisogno di essere nutrita ogni giorno.
The water, but not the salt, ran past the rocks.	L'acqua, ma non il sale, scorreva oltre le rocce.
The moon shone brightly in the night sky.	La luna brillava luminosa nel cielo notturno.
Shopkeepers struggled to find healthy and nutritious food.	I negozianti hanno lottato per trovare cibo sano e nutriente.
He rummaged in his purse.	Ha frugato nella sua borsetta.
He listened carefully to everything you said.	Ha ascoltato attentamente tutto quello che hai detto.
He poured a glass of milk, enjoying its texture.	Versò un bicchiere di latte, godendosi la sua consistenza.
The autumn leaves were bright red and yellow.	Le foglie autunnali erano di colore rosso brillante e giallo.
Kampuchea also appears in the guide.	Kampuchea compare anche nella guida.
He was famous for his poems.	Era famoso per le sue poesie.
Plus, they were thriving.	Inoltre, erano fiorenti.
The harrowing events seemed unreal.	Gli eventi strazianti sembravano irreali.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Molte credenze importanti sono state tramandate di generazione in generazione.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	La proposta dovrebbe incoraggiare più aziende ad assumere più donne.
Then, he turned the volume down.	Quindi, ha abbassato il volume.
Yaffle is the common name for a yaffler.	Yaffle è il nome comune per uno yaffler.
Don't throw away my dirty clothes.	Non buttare via i miei vestiti sporchi.
At night, the stars shone brightly.	Di notte, le stelle brillavano luminose.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Giove ha l'atmosfera più grande di qualsiasi pianeta.
An invisible hand guided the heart during the experiment.	Una mano invisibile ha guidato il cuore durante l'esperimento.
A monitoring center is located at the foot.	Un centro di monitoraggio si trova ai piedi.
He caresses his long beard thoughtfully.	Si accarezza pensieroso la lunga barba.
This neighborhood is renowned for its nightlife.	Questo quartiere è rinomato per la sua vita notturna.
The athlete sprinted towards the finish line.	L'atleta è scattato verso il traguardo.
He is a retired industrialist.	È un industriale in pensione.
The trees have grown significantly over the past three years.	Gli alberi sono cresciuti notevolmente negli ultimi tre anni.
The blade was cold.	La lama era fredda.
They generally work well.	In genere funzionano bene.
Some reviewers have suggested an alternative interpretation.	Alcuni revisori hanno suggerito un'interpretazione alternativa.
They usually go to the beach.	Di solito vanno al mare.
A yellow cat jumped across the yard.	Un gatto giallo saltò attraverso il cortile.
The lightning was silent as it flashed across the cloudless sky.	Il fulmine era silenzioso mentre lampeggiava nel cielo senza nuvole.
He was working hard.	Stava lavorando sodo.
He was a real jerk.	Era un vero cretino.
This ritual banished evil thoughts.	Questo rituale bandiva i pensieri malvagi.
It is natural for children to find school difficult.	È naturale che i bambini trovino difficile la scuola.
We meet the others at six.	Incontriamo gli altri alle sei.
Recycling of waste is very important nowadays.	Il riciclaggio dei rifiuti è molto importante al giorno d'oggi.
A cloud lifted her shoulder.	Una nuvola le sollevò la spalla.
The tea was drunk hot.	Il tè è stato bevuto caldo.
The city is famous for its beauty and historical interest.	La città è famosa per la sua bellezza e interesse storico.
She looked over her shoulder.	Si guardò alle spalle.
The express train will be here any minute.	Il treno espresso sarà qui a minuti.
This skill workshop is aimed at young people.	Questo laboratorio di abilità è rivolto ai giovani.
You have spent many years dancing.	Ha passato molti anni a ballare.
Boston voted to ban plastic bags.	Boston ha votato per vietare i sacchetti di plastica.
Every machine in our factory has been carefully checked.	Ogni macchina nella nostra fabbrica è stata accuratamente controllata.
This computer generates the programs that we need to use.	Questo computer genera i programmi che dobbiamo usare.
A deacon told the congregation.	Un diacono ha detto alla congregazione.
Volunteers came forward to help.	I volontari si sono fatti avanti per aiutare.
Some wars were fought with imprecise weapons.	Alcune guerre sono state combattute con armi imprecise.
The coast guard thwarted the plan.	La guardia costiera ha sventato il piano.
The authorities will not prosecute the case.	Le autorità non perseguiranno il caso.
Apparently, they are not interested in the environment.	Apparentemente, non sono interessati all'ambiente.
The almond-shaped eyes lit up when she saw him.	Gli occhi a mandorla si illuminarono quando lo vide.
I thought the car was broken.	Pensavo che la macchina fosse rotta.
However, she could still appreciate its beauty.	Tuttavia, poteva ancora apprezzarne la bellezza.
This dress is very expensive.	Questo vestito è molto costoso.
The object appears in two places.	L'oggetto appare in due punti.
Her discursive speech fell like a scorching sun.	Il suo discorso discorsivo cadeva come un sole cocente.
Stop for a moment.	Fermati un momento.
Everyone has the right to live in freedom.	Ognuno ha il diritto di vivere in libertà.
Alcoholism arises from some cultural and economic factors.	L'alcolismo nasce da alcuni fattori culturali ed economici.
An ancient temple once stood on this piece of land.	Un antico tempio sorgeva su questo pezzo di terra.
It is impossible to be married to everyone.	È impossibile essere sposati con tutti.
The liver secretes bile from the gallbladder.	Il fegato secerne la bile dalla cistifellea.
The taxi driver shrugged.	Il tassista scrollò le spalle.
We had to brake suddenly to avoid hitting an animal.	Abbiamo dovuto frenare all'improvviso per evitare di colpire un animale.
On this holiday, parents often spend a lot of money.	In questa vacanza, i genitori spesso spendono molti soldi.
The thieves broke into the packing shed.	I ladri hanno fatto irruzione nel capannone degli imballaggi.
The crowd refused to disperse.	La folla ha rifiutato di disperdersi.
The lentils were delicious.	Le lenticchie erano deliziose.
Many writers use this technique.	Molti scrittori usano questa tecnica.
The region is located in a desert.	La regione è situata in un deserto.
The sergeant called the shots.	Il sergente ha chiamato i colpi.
He uses scissors to cut out the dough shapes.	Usa le forbici per ritagliare le forme di pasta.
The splendid structure was destroyed by terrorists.	La splendida struttura è stata distrutta dai terroristi.
In the library is one of his poetry books.	Nella libreria c'è uno dei suoi libri di poesie.
She was known for her musical talent.	Era nota per il suo talento musicale.
First, let's create a bubble.	Per prima cosa, creiamo una bolla.
The accident killed five people.	L'incidente ha ucciso cinque persone.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, la capitale, era deserta.
The lead shot took the place of gunpowder.	Il colpo di piombo ha preso il posto della polvere da sparo.
They built their homes on spring floodplains.	Hanno costruito le loro case su terreni alluvionali primaverili.
The pine forest extends to the east.	A est si estende la pineta.
She had no taste for a rich lifestyle.	Non aveva gusto per uno stile di vita ricco.
You have to understand this movement from the inside out.	Devi capire questo movimento dall'interno verso l'esterno.
The city was once proud of its black population.	La città un tempo era orgogliosa della sua popolazione nera.
Help me! 	Aiutami!
exclaimed the boy.	esclamò il ragazzino.
The eagle soared higher in the air.	L'aquila si librò più in alto nell'aria.
About an hour and a half earlier.	Circa un'ora e mezza prima.
Cops are human too!	Anche i poliziotti sono esseri umani!
Animals carry a very heavy load.	Gli animali portano un carico molto pesante.
Let it rest.	Lascia riposare.
The tablecloth gets dirty easily.	La tovaglia si sporca facilmente.
The population has increased rapidly over the past decade.	La popolazione è aumentata rapidamente nell'ultimo decennio.
The emergency was declared tense.	L'emergenza è stata dichiarata tesa.
They visited many landmarks,	Hanno visitato molti punti di riferimento,
He passed the ball to his son.	Ha passato la palla a suo figlio.
This scheme has saved thousands of people.	Questo schema ha salvato migliaia di persone.
He was an experienced runner.	Era un corridore esperto.
A hungry dog ​​is chained to a pole.	Un cane affamato è incatenato a un palo.
They are opening a new factory in that part of the city.	Stanno aprendo una nuova fabbrica in quella parte della città.
They greeted him with enthusiasm.	Lo salutarono con entusiasmo.
But the accident seemed entirely avoidable.	Ma l'incidente sembrava del tutto evitabile.
If amber is a candy, then walnut is a toffee.	Se l'ambra è una caramella, la noce è una caramella mou.
He shivered at the thought of being behind enemy lines.	Rabbrividì al pensiero di essere dietro le linee nemiche.
The farmer still washes his dishes by hand.	Il contadino lava ancora i suoi piatti a mano.
I saw the man wearing a gray overcoat.	Ho visto l'uomo che indossava un soprabito grigio.
He scratched his head in confusion.	Si grattò la testa confuso.
I have never met a man so kind.	Non ho mai incontrato un uomo così gentile.
He welcomed the match, seeing it as a new beginning.	Ha accolto con favore la partita, vedendola come un nuovo inizio.
I'm starting to question my sanity.	Comincio a mettere in dubbio la mia sanità mentale.
His book is about altruism and morality.	Il suo libro parla di altruismo e moralità.
He stayed behind the chair.	Rimase dietro la sedia.
They were very religious people.	Erano persone molto religiose.
Remember to tell the driver your name.	Ricordati di dire al conducente il tuo nome.
Talking slowly was unnatural to him.	Parlare lentamente era innaturale per lui.
The shock would make my heart beat.	Lo shock mi farebbe battere il cuore.
There aren't many of these letters.	Non ci sono molte di queste lettere.
The thief had stolen a substantial amount of gold.	Il ladro aveva rubato una notevole quantità d'oro.
See you after class.	Ci vediamo dopo la lezione.
He leaned forward suddenly.	Si sporse in avanti all'improvviso.
English is the language of science.	L'inglese è la lingua della scienza.
The beautiful domed church was on fire.	La bella chiesa a cupola era in fiamme.
Four months and a few days later, the baby was born.	Quattro mesi e alcuni giorni dopo, nacque il bambino.
The car crashed into a tree.	L'auto si è schiantata contro un albero.
Traffic cameras are often added to roads.	Le telecamere del traffico vengono spesso aggiunte alle strade.
So air pollution affects us even at sub-zero temperatures.	Quindi l'inquinamento atmosferico ci colpisce anche a temperature sotto lo zero.
The valley is lush with vegetation.	La valle è lussureggiante di vegetazione.
Other studies have attempted to define happiness.	Altri studi hanno tentato di definire la felicità.
From that point of view, this project did not go according to plan.	Da quel punto di vista, questo progetto non è andato secondo i piani.
The librarian put the books on the shelves.	Il bibliotecario ha messo i libri sugli scaffali.
We have to work together.	Dobbiamo lavorare insieme.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	L'idea di fare bevande energetiche è assurda.
The coast was extremely steep and jagged.	La costa era estremamente ripida e frastagliata.
We cannot allow this to happen.	Non possiamo permettere che ciò accada.
It lay broken and bleeding.	Giaceva rotto e sanguinante.
The prophecy turned out to be true.	La profezia si è rivelata vera.
She waved at them, smiling broadly.	Li salutò con la mano, sorridendo ampiamente.
He was kind, respectful and cheerful.	Era gentile, rispettoso e allegro.
The problem persists despite many investments.	Il problema persiste nonostante molti investimenti.
Any help would be greatly appreciated.	Qualsiasi aiuto sarebbe molto apprezzato.
He has gathered information from all sources.	Ha raccolto informazioni da tutte le fonti.
A group of firefighters was called to the scene.	Sul posto è stato chiamato un gruppo di vigili del fuoco.
The noise was too much for me.	Il rumore era troppo per me.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Il numero degli incidenti stradali è diminuito negli ultimi anni.
His hands were clean and soft.	Le sue mani erano pulite e morbide.
The doctors summarized their patient's life.	I medici hanno riassunto la vita del loro paziente.
He now he gets a much fairer salary.	Adesso riceve uno stipendio molto più equo.
He was constantly attending my classes.	Frequentava costantemente le mie lezioni.
He uses a fork when you find one.	Usa una forchetta quando ne trovi una.
Flocks of birds flew across the clear blue sky.	Stormi di uccelli volavano nel cielo azzurro e limpido.
Everyone in town is recovering from the loss.	Tutti in città si stanno riprendendo dalla perdita.
There was a party at the local community center.	C'è stata una festa al centro della comunità locale.
He spent a whole day lounging in bed.	Trascorse un'intera giornata a oziare a letto.
Lightning flashed overhead.	Un fulmine balenò in alto.
The killer told the truth.	L'assassino ha detto la verità.
They concluded that both ideas were correct.	Sono giunti alla conclusione che entrambe le idee erano corrette.
The officer he arrested described the incident in court.	L'agente che ha arrestato ha descritto l'incidente in tribunale.
River banks are not a popular activity.	Le sponde fluviali non sono un'attività popolare.
These last three verses are omitted from this book.	Questi ultimi tre versetti sono omessi da questo libro.
His smile has disappeared.	Il suo sorriso è scomparso.
The trees have lost their leaves.	Gli alberi hanno perso le foglie.
Our bodies contain complex cell structures.	I nostri corpi contengono strutture cellulari complesse.
The workers accompanied their bosses to the factory.	I lavoratori hanno accompagnato i loro capi in fabbrica.
He proclaimed that the time for negotiations was over.	Ha proclamato che il tempo per i negoziati era terminato.
I have to write a new program.	Devo scrivere un nuovo programma.
A debate raged about whether to eat meat.	Infuriava un dibattito sull'opportunità di mangiare carne.
It is extremely important that we visit the doctor.	È estremamente importante che visitiamo il medico.
This is not mine!	Questo non è mio!
This combination was said to maximize performance.	Si diceva che questa combinazione massimizzasse le prestazioni.
Look at all this metal!	Guarda tutto questo metallo!
When water freezes, it expands.	Quando l'acqua si congela, si espande.
At the hotel, all meals were included in the package.	In hotel, tutti i pasti erano inclusi nel pacchetto.
Some innovations have changed the face of the company.	Alcune innovazioni hanno cambiato il volto della società.
Children are our future.	I bambini sono il nostro futuro.
There was no confusion.	Non c'era confusione.
He made a living as a plumber.	Si guadagnava da vivere come idraulico.
They elected a king that year.	Hanno eletto un re quell'anno.
The essence of medieval architecture was frugality.	L'essenza dell'architettura medievale era la frugalità.
We weighed the idea.	Abbiamo soppesato l'idea.
The new law should help, perhaps.	La nuova legge dovrebbe aiutare, forse.
The new helicopter flew like a dream.	Il nuovo elicottero ha volato come un sogno.
Some chickens lay hundreds of eggs every year.	Alcuni polli depongono centinaia di uova ogni anno.
Our appearances must match our personalities.	Le nostre apparenze devono corrispondere alle nostre personalità.
The sudden attack left a hole in her skull.	L'attacco improvviso le ha lasciato un buco nel cranio.
This treaty represented a triumph for diplomacy.	Questo trattato rappresentò un trionfo per la diplomazia.
She put on her coat and left.	Si infilò il cappotto e se ne andò.
Some public figures have openly expressed their doubts.	Alcuni personaggi pubblici hanno espresso apertamente i loro dubbi.
She lived alone with only one dog for company.	Viveva da solo con solo un cane per compagnia.
There are no more games here.	Non ci sono più giochi qui.
She swallowed hard.	Deglutì a fatica.
Yes, the prices are skyrocketing.	Sì, i prezzi sono alle stelle.
The ineffective leader always seemed a stranger.	Il leader inefficace sembrava sempre un estraneo.
The bowl will overflow.	La ciotola traboccherà.
The budget for the arts was cut last year.	Il budget per le arti è stato tagliato l'anno scorso.
The countryside was flat and barren.	La campagna era piatta e arida.
After running, she carefully examined her shoes.	Dopo aver corso, esaminò attentamente le sue scarpe.
They were silent for a long time.	Rimasero a lungo in silenzio.
The garden is developing rapidly.	Il giardino è in rapido sviluppo.
Barbara found the book impossible to read.	Barbara ha trovato il libro impossibile da leggere.
You have brought my attention to a problem.	Ha portato la mia attenzione su un problema.
A fire burned recklessly.	Un fuoco bruciava incautamente.
She runs well but she has started to show lameness.	Corre bene ma ha iniziato a mostrare zoppia.
Then the two women embraced.	Poi le due donne si abbracciarono.
It soon became apparent that the trains were running late.	Divenne presto evidente che i treni erano in ritardo.
Cicadas chirped in the trees.	Le cicale cinguettavano tra gli alberi.
The voters disagreed.	Gli elettori non erano d'accordo.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Prima dell'invenzione del microscopio, la medicina era primitiva.
The numbers are big.	I numeri sono grandi.
This book is notable for its views.	Questo libro è notevole per i suoi punti di vista.
I would hold your hand.	ti terrei la mano.
The factory erupts smoke.	La fabbrica erutta fumo.
She entered the church, secretly looking around.	Entrò in chiesa, guardandosi intorno di nascosto.
Each civilization has its own philosophy.	Ogni civiltà ha la sua filosofia.
Some believe he rose from the dead.	Alcuni credono che sia risorto dai morti.
Her mind raced.	La sua mente correva.
This car is red.	Questa macchina è rossa.
But agriculture is still an important source of income.	Ma l'agricoltura è ancora un'importante fonte di reddito.
Carlos led the team to victory despite missing a match.	Carlos ha portato la squadra alla vittoria nonostante abbia saltato una partita.
Snow accumulated on top of the buildings.	La neve si accumulava in cima agli edifici.
Attempts to broker peace have failed.	I tentativi di mediare la pace sono falliti.
This winter, thousands of people died.	Quest'inverno, migliaia di persone sono morte.
The stock market has been undergoing reform for some time.	Il mercato azionario è in fase di riforma da tempo.
Her long black hair was pulled back into a ponytail.	I suoi lunghi capelli neri erano raccolti in una coda di cavallo.
She showed us her snowmobile to her.	Ci ha mostrato la sua motoslitta.
Customers can return the goods at any time.	I clienti possono restituire la merce in qualsiasi momento.
There was a loud rattle.	Si udì un forte tintinnio.
I saw a light in the kitchen.	Ho visto una luce in cucina.
She lives on a mountain.	Vive su una montagna.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	Le leggi sul lavoro proteggono i lavoratori da richieste irragionevoli.
The cake is thick with cream.	La torta è densa di crema.
A large and powerful locomotive pulls several carriages.	Una grande e potente locomotiva traina diverse carrozze.
The rest of the group has disappeared.	Il resto del gruppo è scomparso.
Police are asking for more information on the murder.	La polizia chiede maggiori informazioni sull'omicidio.
Checking the forecast, he decided to wear a raincoat.	Controllando le previsioni, decise di indossare un impermeabile.
The country is rich in natural resources.	Il paese è ricco di risorse naturali.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Il professore ha incoraggiato gli studenti a pensare da soli.
Prehistoric man developed stone tools for scratching surfaces.	L'uomo preistorico ha sviluppato strumenti di pietra per graffiare le superfici.
It is quite possible to enjoy being alone.	È del tutto possibile godere di essere soli.
An old bus then crashed into a nearby tree.	Un vecchio autobus si è poi schiantato contro un albero vicino.
The sight of so much violence disgusted me.	La vista di tanta violenza mi ha disgustato.
My dog ​​always licks me!	Il mio cane mi lecca sempre!
Wooden ships had been used for centuries.	Le navi di legno erano state usate per secoli.
He teaches literature in a university.	Insegna lettere in un'università.
Citizens are afraid.	I cittadini hanno paura.
Blend the coffee in a blender.	Frullate il caffè in un frullatore.
Enemy soldiers are coming towards us.	I soldati nemici stanno venendo verso di noi.
Beggars live most of their life on the street.	I mendicanti vivono la maggior parte della loro vita per strada.
The country needs to join the rest of the world.	Il paese ha bisogno di unirsi al resto del mondo.
Germany has rich coal and oil resources.	La Germania ha ricche risorse di carbone e petrolio.
Turn off the fan, please.	Spegni il ventilatore, per favore.
Take off her earrings.	Toglile gli orecchini.
Many pharmacists opposed the bill.	Molti farmacisti si sono opposti al disegno di legge.
Kill me now, she thought.	Uccidimi adesso, pensò.
The equation has become closer to the answer under ideal conditions.	L'equazione è diventata più vicina alla risposta in condizioni ideali.
The rugs come in all shapes and sizes.	I tappeti sono realizzati in tutte le forme e dimensioni.
The lower sections of the historic buildings were later destroyed.	Le sezioni inferiori degli edifici storici furono successivamente distrutte.
The exhibition was canceled.	La mostra è stata annullata.
A fence surrounds a military vehicle.	Una recinzione circonda un veicolo militare.
Many of the factories are now working overtime.	Molte delle fabbriche stanno ora facendo gli straordinari.
It's a trap!	È una trappola!
They were initially released with no money.	Inizialmente furono rilasciati senza soldi.
These streets are narrow and winding.	Queste strade sono strette e tortuose.
The prisoner was tortured and killed.	Il prigioniero è stato torturato e ucciso.
The archery competition will test your skill.	La gara di tiro con l'arco metterà alla prova la tua abilità.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Marte è stato colonizzato centinaia di anni fa.
The heavy door pressed against his shoulder.	La pesante porta premette contro la sua spalla.
May the glory shine on you.	Possa la gloria splendere su di te.
She scratched her beard, her mind spinning.	Si grattò la barba, con la mente che girava.
The villagers categorically opposed the project.	Gli abitanti del villaggio si opposero categoricamente al progetto.
He firmly believed in his innocence.	Credeva fermamente nella sua innocenza.
We expect a bumper harvest this year.	Ci aspettiamo un raccolto eccezionale quest'anno.
This drug must be taken with food.	Questo farmaco deve essere assunto con il cibo.
The journey was fraught with dangers.	Il viaggio è stato irto di pericoli.
The prime minister has ordered the troops to fight.	Il primo ministro ha ordinato alle truppe di combattere.
The policeman pointed his flashlight into the fog.	Il poliziotto ha puntato la torcia nella nebbia.
He was trying to locate a lost puppy.	Stava cercando di localizzare un cucciolo smarrito.
Don't take life too seriously.	Non prendere la vita troppo sul serio.
The last few years have been sad.	Gli ultimi anni sono stati tristi.
It is believed that the species introduced by the disease were pigs.	Si ritiene che le specie introdotte dalla malattia fossero i maiali.
They robbed and plundered the countryside.	Hanno derubato e saccheggiato la campagna.
He stroked his beard in consideration.	Si accarezzò la barba in considerazione.
This drug can cause death.	Questo farmaco può causare la morte.
Be careful.	Stai attento.
They always do the job.	Fanno sempre il lavoro.
Many people here are rich enough to fly first class.	Molte persone qui sono abbastanza ricche da poter volare in prima classe.
A family that eats together stays together.	Una famiglia che mangia insieme resta unita.
She needed some pants.	Le servivano dei pantaloni.
They are always busy eating.	Sono sempre impegnati a mangiare.
The mother warned her daughter to be careful.	La madre ha avvertito la figlia di stare attenta.
The workers felt their wages weren't attractive enough.	I lavoratori sentivano che i loro salari non erano abbastanza attraenti.
The bridge crosses a gorge on a steep mountain slope.	Il ponte attraversa una gola su un ripido pendio di una montagna.
Cup your hands and drink the water.	Metti le mani a coppa e bevi l'acqua.
Clothes help keep humans warm.	I vestiti aiutano a tenere al caldo gli esseri umani.
A coach passed.	È passato un allenatore.
You can't blame her for being angry.	Non puoi biasimarla per essere arrabbiata.
The older lady is wearing a fur coat and a hat.	La signora più anziana indossa una pelliccia e un cappello.
The narrow country road snaked along the shore.	La stretta strada di campagna serpeggiava lungo la riva.
Does this wine go well with fish?	Questo vino si sposa bene con il pesce?
Fighting to contain the epidemic, the government has imposed quarantines.	Combattendo per contenere l'epidemia, il governo ha imposto le quarantene.
He insisted on being treated as a witness.	Ha insistito per essere trattato come un testimone.
The search for him was revolutionary.	La sua ricerca è stata rivoluzionaria.
Many people think that he is the greatest musician ever.	Molte persone pensano che sia il più grande musicista di sempre.
Tropical country, has a tropical climate.	Paese tropicale, ha un clima tropicale.
That's all there is, except this woman.	È tutto quello che c'è, tranne questa donna.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	Le sigarette venivano fumate dalla classe dirigente.
He wiped the sleep from his eyes.	Si asciugò il sonno dagli occhi.
Some people consider wines to be magical drinks.	Alcune persone considerano i vini delle bevande magiche.
The men were given virtual reality glasses.	Agli uomini sono stati dati degli occhiali per la realtà virtuale.
Don't worry about the numbers.	Non preoccuparti dei numeri.
Evaporation of moisture from the air causes clouds.	L'evaporazione dell'umidità dall'aria provoca nuvole.
He cut his finger with the sharp knife.	Si è tagliato il dito con il coltello affilato.
The underlined word is incorrect.	La parola sottolineata è errata.
The prince was mesmerized by the moon.	Il principe è stato ipnotizzato dalla luna.
The new technology allows satellites to communicate with each other.	La nuova tecnologia consente ai satelliti di comunicare tra loro.
The governor's career ended in a scandal.	La carriera del governatore si è conclusa in uno scandalo.
My sister is a doctor.	Mia sorella è un medico.
She waited for her brother outside the school gates.	Ha aspettato suo fratello fuori dai cancelli della scuola.
Sometime after midnight it started raining.	Qualche tempo dopo la mezzanotte cominciò a piovere.
The singularity will occur in this century.	La singolarità si verificherà in questo secolo.
The bird flew quickly through the trees.	L'uccello volò veloce tra gli alberi.
They are hardworking and confident.	Sono laboriosi e fiduciosi.
The engine was noisy.	Il motore era rumoroso.
Flying foxes are unfortunately dying out.	Le volpi volanti si stanno purtroppo estinguendo.
A little bird is called a chick.	Un uccellino si chiama pulcino.
Prime numbers are those numbers.	I numeri primi sono quei numeri.
The disease was never found.	La malattia non è mai stata trovata.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	I processi biochimici della fotosintesi richiedono la luce solare.
Conversely, more people die from accidents in the home.	Al contrario, più persone muoiono per incidenti accaduti in casa.
Heather's sister and mother had died in tragic accidents.	La sorella e la madre di Heather erano morte in tragici incidenti.
The child was crying impatiently.	Il bambino piangeva impaziente.
A famous explorer and botanist.	Un famoso esploratore e botanico.
He may luck favor you.	Possa la fortuna favorirti.
She was eager for a fresh start.	Era desiderosa di un nuovo inizio.
Lovers were kissing passionately on the beach.	Gli amanti si stavano baciando appassionatamente sulla spiaggia.
The explosion caused extensive damage.	L'esplosione ha causato ingenti danni.
The stock market collapsed.	Il mercato azionario è crollato.
The obesity epidemic in this nation is tragic.	L'epidemia di obesità in questa nazione è tragica.
Each flower is given a name.	Ad ogni fiore viene assegnato un nome.
The choices offered are not appealing.	Le scelte offerte non sono allettanti.
Never go to that beach.	Non andare mai su quella spiaggia.
She asks you to avoid loud noises.	Ti chiede di evitare rumori forti.
We have found the solution.	Abbiamo trovato la soluzione.
It's a loose fit, but it's nice.	È una vestibilità ampia, ma è bello.
Sometimes we forget our roots.	A volte dimentichiamo le nostre radici.
This slope is lined with forests.	Questo versante è fiancheggiato da foreste.
The wheels turn freely on the smooth track.	Le ruote girano liberamente sulla pista liscia.
In this room, she has spread out a short red dress.	In questa stanza, ha steso un corto vestito rosso.
We want your honest opinion.	Vogliamo la tua opinione onesta.
The bed was surrounded by white sheets.	Il letto era circondato da lenzuola bianche.
Food prepared outside by a street vendor.	Cibo preparato all'esterno da un venditore ambulante.
Maybe next time we will move house.	Forse la prossima volta cambieremo casa.
There are twelve levels in the school building.	Ci sono dodici livelli nell'edificio scolastico.
There are no revolutions in this country.	Non ci sono rivoluzioni in questo paese.
I was going to call you.	Avevo intenzione di chiamarti.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Sfortunatamente, non c'è una fabbrica nelle vicinanze.
The lion is rarely seen in the wild.	Il leone si vede raramente in natura.
The president was dismissive of the interviewer's questions.	Il presidente è stato sprezzante nei confronti delle domande dell'intervistatore.
The radio is a constant companion.	La radio è una compagna costante.
She said her visit was top secret.	Ha affermato che la sua visita era top secret.
Many students plan to work abroad once they graduate.	Molti studenti hanno in programma di lavorare all'estero una volta laureati.
The prisoner's ankles were tied with a rope.	Le caviglie del prigioniero erano legate con una corda.
Every organization in the country must register.	Ogni organizzazione nel paese deve registrarsi.
This sentence has two verbs.	Questa frase ha due verbi.
The city claims a shortage of clean drinking water.	La città sostiene una carenza di acqua potabile pulita.
She studied furiously during the exam.	Ha studiato furiosamente durante l'esame.
The young man failed to make progress.	Il giovane non è riuscito a fare progressi.
An economic report shows a decline in consumer spending.	Un rapporto economico mostra un calo della spesa dei consumatori.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	La campana è una caratteristica della cattedrale medievale.
A report shows that forest cuts have decreased.	Un rapporto mostra che i tagli alle foreste sono diminuiti.
A sense of indignation pervaded the country.	Un senso di indignazione pervase il Paese.
Cats leave gifts in our garden.	I gatti lasciano i regali nel nostro giardino.
Remember, there is more to life than money.	Ricorda, nella vita c'è di più del denaro.
Soon, people were confused.	Presto, la gente fu confusa.
The priest suggested that the young couple leave the church.	Il prete suggerì alla giovane coppia di lasciare la chiesa.
The man inspecting the ground raised his eyebrows.	L'uomo che ispeziona il terreno inarcò le sopracciglia.
The fireplace roared with flames.	Il camino ruggì di fiamme.
Chickens deserve a little surprise.	I polli meritano una piccola sorpresa.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	L'antico re divise il suo regno tra i suoi figli.
This region has an annual fishing festival.	Questa regione ha un festival annuale della pesca.
The new laws are subject to careful analysis.	Le nuove leggi sono oggetto di un'attenta analisi.
Some scientists believe vaccines cause autism.	Alcuni scienziati ritengono che i vaccini causino l'autismo.
The hole in the ozone layer is expanding.	Il buco nello strato di ozono si sta espandendo.
A thorny shrub lined the old path.	Un arbusto spinoso fiancheggiava il vecchio sentiero.
We only saw a few birds that morning.	Abbiamo visto solo pochi uccelli quella mattina.
The scent of the forest was intoxicating.	Il profumo della foresta era inebriante.
Major cities in the world have serious air pollution problems.	Le principali città del mondo hanno gravi problemi di inquinamento atmosferico.
Researchers have traced the genes of thousands of individuals.	I ricercatori hanno rintracciato i geni di migliaia di individui.
One is surprised at how widespread the problem is.	Si rimane sorpresi da quanto sia diffuso il problema.
Make a sauce with the onions.	Fare una salsa con le cipolle.
They can then use this information to make informed decisions.	Possono quindi utilizzare queste informazioni per prendere decisioni informate.
The shares have steadily increased in value.	Le azioni sono aumentate costantemente di valore.
The boy's wife looked thoughtful.	La moglie del ragazzo sembrava pensierosa.
Write it down once, pig.	Scrivilo una volta sola, porcellino.
The angry crowd shouted insults at the old woman.	La folla inferocita ha gridato insulti alla vecchia.
The pipes were leaking slowly.	I tubi perdevano lentamente.
We spend a lot of time talking about history.	Passiamo molto tempo a parlare di storia.
They play on the park's tennis courts.	Giocano sui campi da tennis del parco.
His grandfather was a kind man.	Suo nonno era un uomo gentile.
Peace agreement signed between the revolutionaries and the government.	Firmato l'accordo di pace tra i rivoluzionari e il governo.
After finishing his work, he wiped his forehead.	Dopo aver finito il suo lavoro, si asciugò la fronte.
However, his motives must be questioned.	Tuttavia, bisogna mettere in discussione le sue motivazioni.
The ruins were buried under centuries of mud.	Le rovine furono sepolte sotto secoli di fango.
Soak the cotton balls for five minutes.	Immergere i batuffoli di cotone per cinque minuti.
However, the facts are often ignored.	Tuttavia, i fatti vengono spesso ignorati.
The hunters have left the basement.	I cacciatori hanno lasciato il seminterrato.
Memories flooded him.	I ricordi lo inondarono.
Allegedly, the restaurant chef is the best in the bush.	Presumibilmente, lo chef del ristorante è il migliore del bush.
The political context is very simple to understand.	Il contesto politico è molto semplice da capire.
Don't leave until you've checked the entire room.	Non andartene finché non hai controllato l'intera stanza.
A "hare" is a shy animal.	Una "lepre" è un animale timido.
The two countries have reached a new trade agreement.	I due paesi hanno raggiunto un nuovo accordo commerciale.
A restless crowd gathered outside the courthouse.	Una folla inquieta si è radunata fuori dal tribunale.
Just then, the clouds parted.	Proprio in quel momento, le nuvole si aprirono.
Walking sticks are used by many medieval armies.	I bastoni da passeggio sono usati da molti eserciti medievali.
The children cried as they were thrown out of the car.	I bambini hanno pianto mentre venivano lanciati fuori dall'auto.
They have been growing for decades.	Sono in crescita da decenni.
She is so passionate about what she loves.	È così appassionata di ciò che ama.
The fish is cooked in banana leaves.	Il pesce viene cotto in foglie di banana.
Guests are seated around the long table.	Gli ospiti sono seduti attorno al lungo tavolo.
The army is on high alert.	L'esercito è in allerta.
We carefully removed the labels from the jars.	Abbiamo rimosso con cura le etichette dai barattoli.
Microsoft was hit with a slew of lawsuits last month.	Microsoft è stata colpita da una serie di cause legali il mese scorso.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	I proprietari di piccole imprese non possono permettersi costose apparecchiature per ufficio.
The rainbow glistened and sparkled in the soft light.	L'arcobaleno luccicava e brillava nella luce soffusa.
The westward expansion of the city continued unabated.	L'espansione verso ovest della città è proseguita senza sosta.
They only looked back once and left quickly.	Si guardarono indietro solo una volta e se ne andarono rapidamente.
She looked like a ghostly figure, standing alone at his grave.	Sembrava una figura spettrale, in piedi da sola alla sua tomba.
He has seen many foreign visitors this year.	Ha visto molti visitatori stranieri quest'anno.
The streets were finally left empty again.	Le strade sono state finalmente lasciate di nuovo vuote.
She sat down among the cockroaches.	Si sedette tra gli scarafaggi.
Beeswax is used to make candles.	La cera d'api è usata per fare le candele.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	L'inquinamento ambientale è una seria minaccia per l'esistenza umana.
Without water, life is not possible on this planet.	Senza acqua, la vita non è possibile su questo pianeta.
Their lives are in the balance.	Le loro vite sono in bilico.
The company has invested heavily in renewable energy.	L'azienda ha investito molto nelle energie rinnovabili.
The robin is about the size of a starling.	Il pettirosso ha le dimensioni di uno storno.
The small plane glided over the distant mountains.	Il piccolo aereo planò sulle montagne lontane.
We all have to be careful to protect nature.	Tutti dobbiamo stare attenti a proteggere la natura.
We protest peacefully.	Protestiamo pacificamente.
The sales figures have been stellar this year.	I dati di vendita sono stati stellari quest'anno.
The hourglass is broken.	La clessidra è rotta.
In science, this is considered anomalous.	Nella scienza, questo è considerato anomalo.
You can buy tickets at the door.	Puoi acquistare i biglietti alla porta.
Several months passed before the report was delivered.	Passarono diversi mesi prima che il rapporto fosse consegnato.
I will apologize.	mi scuserò.
The street is lined with vacant lots.	La strada è fiancheggiata da lotti liberi.
The nation has four major ethnic groups.	La nazione ha quattro grandi gruppi etnici.
It won't do any good.	Non servirà a niente.
The body's metabolism accelerates as we approach death.	Il metabolismo del corpo accelera man mano che ci avviciniamo alla morte.
She was the first to sign.	È stata la prima a firmare.
The athlete has been training for a year.	L'atleta si è allenato per un anno.
Farms in the region will stop producing this year.	Le aziende agricole della regione smetteranno di produrre quest'anno.
The main enterprise of the region is mining.	L'impresa principale della regione è l'estrazione mineraria.
There is no shortage of work here.	Non c'è carenza di lavoro qui.
The cup is half empty.	La tazza è mezza vuota.
An error of this magnitude is unacceptable.	Un errore di questa portata è inaccettabile.
The chicken ran freely around the yard.	Il pollo correva liberamente nel cortile.
Spread the mixture on the apples.	Spalmate il composto sulle mele.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	Gli scienziati affermano che l'inquinamento ambientale è un problema globale.
You haven't finished your homework yet.	Non hai ancora finito i compiti.
Attendees left the conference feeling more optimistic.	I partecipanti hanno lasciato la conferenza sentendosi più ottimisti.
That trick won't work.	Quel trucco non funzionerà.
The meat was grilled to perfection.	La carne era grigliata alla perfezione.
The industry has seen an unprecedented boom.	Il settore ha visto un boom senza precedenti.
He was trembling with fear.	Tremava di paura.
In my experience, children respond best to consistency.	Secondo la mia esperienza, i bambini rispondono meglio alla coerenza.
People are demanding a reduction in fuel prices.	La gente chiede una riduzione dei prezzi del carburante.
Taking notes was difficult in a noisy classroom.	Prendere appunti era difficile in un'aula rumorosa.
They were priceless.	Erano inestimabili.
The river was alive.	Il fiume era vivo.
The battery is replaceable.	La batteria è sostituibile.
New computers are more reliable than old ones.	I nuovi computer sono più affidabili di quelli vecchi.
The dress is decorated with delicate glass beads.	L'abito è decorato con delicate perline di vetro.
The city council unanimously voted against the idea.	Il consiglio comunale ha votato all'unanimità contro l'idea.
At dawn, the villagers collected water.	All'alba, gli abitanti del villaggio raccoglievano l'acqua.
But over time, his interest waned.	Ma nel tempo, il suo interesse è svanito.
They were very rude about the table.	Erano molto scortesi riguardo al tavolo.
It is widely supported.	È ampiamente supportato.
And they were covered in thick fur.	Ed erano ricoperti da una folta pelliccia.
The track runs through the beautiful countryside.	La pista attraversa la bellissima campagna.
Disaster struck recently when an earthquake leveled cities.	Il disastro ha colpito di recente quando un terremoto ha raso al suolo le città.
The firefighters arrived quickly.	I vigili del fuoco sono arrivati ​​rapidamente.
He held me against the wall and kissed me.	Mi teneva contro il muro e mi baciava.
The fever made her delirious.	La febbre la faceva delirare.
Electric fires feed easily.	I fuochi elettrici si alimentano facilmente.
Without fail, he greeted the first of the guests.	Immancabilmente, ha salutato il primo degli ospiti.
The pieces arrived yesterday.	I pezzi sono arrivati ​​ieri.
Many farmers are worried about their looming debt.	Molti agricoltori sono preoccupati per il loro debito incombente.
The villagers were very poor	Gli abitanti del villaggio erano molto poveri
The little man was tried a dozen times.	L'omino è stato processato una dozzina di volte.
The captain ordered his men to proceed very slowly.	Il capitano ordinò ai suoi uomini di procedere molto lentamente.
My favorite place is near the beach.	Il mio posto preferito è vicino alla spiaggia.
Many countries have fallen victim to religious fundamentalism.	Molti paesi sono caduti vittime del fondamentalismo religioso.
She pays attention to everything.	Lei presta attenzione a tutto.
It is best not to mix bittersweet things together.	È meglio non mescolare insieme cose agrodolci.
His words were completely incomprehensible.	Le sue parole erano del tutto incomprensibili.
They are a hidden people.	Sono un popolo nascosto.
The wool was so dirty it looked like smoke.	La lana era così sporca che sembrava fumo.
The city is surrounded by four lakes.	La città è circondata da quattro laghi.
I put the key in the lock.	Ho messo la chiave nella serratura.
Insert disk.	Inserisci il disco.
My uncle arrived a week before the wedding.	Mio zio è arrivato una settimana prima del matrimonio.
We must not disturb the flora.	Non dobbiamo disturbare la flora.
The government will take responsibility for health care.	Il governo si assumerà la responsabilità dell'assistenza sanitaria.
He jumped up, his chair slamming to the ground.	Si alzò di scatto, la sedia che sbatté a terra.
Relax completely.	Rilassati completamente.
That city belongs to them.	Quella città appartiene a loro.
He growled at an empty chair.	Ringhiò a una sedia vuota.
She patted the horse's leg with her boot.	Diede un colpetto alla gamba del cavallo con lo stivale.
A clear conscience is a source of inner strength.	Una coscienza pulita è una fonte di forza interiore.
Trace the outline of a crescent.	Traccia il contorno di una mezzaluna.
The Earth's core is almost completely enveloped by the mantle.	Il nucleo terrestre è quasi completamente avvolto dal mantello.
His enemies conspired against him.	I suoi nemici cospirarono contro di lui.
A man was walking down the street until he disappeared.	Un uomo stava camminando per strada finché non è scomparso.
The water is heated with an electric coil.	L'acqua viene riscaldata con una serpentina elettrica.
This country needs more power plants.	Questo paese ha bisogno di più centrali elettriche.
On the fifth floor, it was busy.	Al quinto piano, era occupato.
Did you sleep well?	Avete dormito bene?
Take this advice and then leave it.	Prendi questo consiglio e poi lascialo.
Some of the textbooks are now out of print.	Alcuni dei libri di testo sono ora fuori stampa.
The man was the victim of identity fraud.	L'uomo è stato vittima di una frode d'identità.
They are very rich, that family.	Sono molto ricchi, quella famiglia.
The study revealed that drinking tea helps lower cholesterol.	Lo studio ha rivelato che bere il tè aiuta ad abbassare il colesterolo.
After just five days, the cat had a new litter.	Dopo soli cinque giorni, il gatto ha avuto una nuova cucciolata.
You are a careful driver.	Lei è un guidatore attento.
The candidates argued fiercely.	I candidati hanno discusso ferocemente.
These ancient churches were once the homes of the elders.	Queste antiche chiese un tempo erano le case degli anziani.
The biologist's findings were inconclusive.	I risultati del biologo sono stati inconcludenti.
These shoes are made of leather.	Queste scarpe sono fatte di pelle.
He took care of the fire, feeding the flames.	Si occupava del fuoco, alimentandone le fiamme.
He waved at us as he left the restaurant.	Ci salutò con la mano mentre lasciava il ristorante.
He detects changes in atmospheric humidity.	Rileva i cambiamenti nell'umidità atmosferica.
The glorious ancient building was badly damaged.	Il glorioso edificio antico fu gravemente danneggiato.
There is no hidden treasure here.	Non c'è nessun tesoro nascosto qui.
Close the lid tightly.	Chiudere bene il coperchio.
Her body was bruised and bruised.	Il suo corpo era malconcio e livido.
He had no idea how to cook rice.	Non aveva idea di come cucinare il riso.
Arthritis is the result of damage to a joint.	L'artrite è il risultato di un danno a un'articolazione.
After a while, everyone demolished their old maps.	Dopo un po', tutti hanno demolito le loro vecchie mappe.
All my breads are artisanal.	Tutti i miei pani sono artigianali.
The sun rose over the distant mountains.	Il sole sorse sopra le montagne lontane.
This is the way to safety.	Questa è la via della sicurezza.
Scientists conducted a controlled experiment.	Gli scienziati hanno condotto un esperimento controllato.
Then he hit her with a sharp stick.	Poi l'ha colpita con un bastone affilato.
Divorce is a delicate and complicated matter.	Il divorzio è una questione delicata e complicata.
The cheese is placed on a sheet of baking paper.	Il formaggio viene adagiato su un foglio di carta da forno.
Marble and granite are often used.	Marmo e granito sono spesso usati.
No one for miles around dared to swim in that lake.	Nessuno per miglia intorno osò nuotare in quel lago.
They insist that he take the test again.	Insistono che faccia di nuovo il test.
Now he lives on the street.	Adesso vive per strada.
It was her way of expressing her eternal love for her.	Era il suo modo di esprimere il suo amore eterno.
She always tries to delay the alarm calls.	Cerca sempre di ritardare le chiamate di allarme.
Their hearts were beating rapidly.	I loro cuori battevano rapidamente.
Few people enter this room.	Poche persone entrano in questa stanza.
The woman was thrown off balance by the sudden movement.	La donna è stata sbilanciata dal movimento improvviso.
The two old friends shared a cigarette.	I due vecchi amici hanno condiviso una sigaretta.
My salary is barely enough to make ends meet.	Il mio stipendio è appena sufficiente per sbarcare il lunario.
The clothes reflect people's sense of pride in their country.	Gli abiti riflettono il senso di orgoglio delle persone per il loro paese.
What had gone wrong?	Cosa era andato storto?
The protesters were obviously shocked.	I manifestanti erano ovviamente sconvolti.
Many furious articles have been written about this.	Molti articoli furiosi sono stati scritti su questo.
The teachers nominated him for the sports award.	Gli insegnanti lo hanno nominato per il premio sportivo.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Sono spesso attaccati dai cani del vicinato.
Public debt is still high.	Il debito pubblico è ancora alto.
All the men were tried on charges of infanticide.	Tutti gli uomini sono stati processati con l'accusa di infanticidio.
The shops carried a wide variety of goods.	I negozi trasportavano un'ampia varietà di merci.
The faucet dripped slowly.	Il rubinetto gocciolava lentamente.
The wall had been crumbling for years.	Il muro si stava sgretolando da anni.
One did well to follow the old woman's advice.	Uno ha fatto bene a seguire il consiglio della vecchia.
Melted chocolate was poured over the warm cookies.	Il cioccolato fuso è stato versato sui biscotti caldi.
This bowl contains some sugar.	Questa ciotola contiene un po' di zucchero.
People all over the world have begun to leave the city.	La gente dappertutto ha cominciato a lasciare la città.
It is quite low.	È piuttosto basso.
The witch's spell had worked.	L'incantesimo della strega aveva funzionato.
Why do you want to do this?	Perchè vuoi fare questo?
Convert these sedans to electric lawn mowers.	Converti queste berline in tosaerba elettrici.
Chocolate is made from cocoa beans.	Il cioccolato è fatto dalle fave di cacao.
Many have criticized their methods.	Molti hanno criticato i loro metodi.
The children scattered.	I bambini si dispersero.
She built a structure and hung the wallpaper on it.	Ha costruito una struttura e ci ha appeso la carta da parati.
Leave to stand overnight.	Lasciare riposare per una notte.
Her behavior was strange.	Il suo comportamento era strano.
Over the next century, the volume of trade grew rapidly.	Nel secolo successivo, il volume degli scambi crebbe rapidamente.
These talks and sales presentations have touched the hearts of many.	Questi discorsi e presentazioni di vendita hanno toccato il cuore di molti.
The cloud began to gather on the horizon.	La nuvola cominciò ad addensarsi all'orizzonte.
It is ubiquitous in popular culture.	È onnipresente nella cultura popolare.
There is excitement on her face.	C'è eccitazione sul suo viso.
Unfortunately, they were often stolen.	Purtroppo, sono stati spesso rubati.
The leaves resemble narrow leaves, like blades of grass.	Le foglie assomigliano a foglie strette, come fili d'erba.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Ci sono segnalazioni di sovraffollamento nei campi profughi.
The following year it was rainy but less snowy.	L'anno successivo fu piovoso ma meno nevoso.
This is an effective way to increase the population.	Questo è un modo efficace per aumentare la popolazione.
These men speak the same language.	Questi uomini parlano la stessa lingua.
The mall is on fire.	Il centro commerciale è in fiamme.
He stared at the hideous face.	Fissò l'orrenda faccia.
Villages and towns are scattered along the shore.	I villaggi e le città si trovano sparsi lungo la riva.
My friend introduced the seller to his parents.	Il mio amico ha presentato il venditore ai suoi genitori.
He ransacked his closet, looking for something to wear.	Ha saccheggiato il suo armadio, cercando qualcosa da indossare.
Oxford is in the perfect location.	Oxford è in una posizione perfetta.
She thinks she has no sense of humor.	Lei pensa che non abbia senso dell'umorismo.
From the open window, a bird sang.	Dalla finestra aperta, un uccello cantava.
The captain regretted her decision.	Il capitano si è pentito della sua decisione.
The suslik's black coat turned gray with dirt.	Il mantello nero del suslik divenne grigio di sporco.
He studies seven languages.	Studia sette lingue.
A thick fog hung over the city.	Una fitta nebbia aleggiava sulla città.
These skills are important in running a restaurant.	Queste abilità sono importanti per gestire un ristorante.
Another fashion, another fashion.	Un'altra moda, un'altra moda.
The chill of the night air had sharpened her senses.	Il freddo dell'aria notturna aveva acuito i suoi sensi.
Comparative linguistics studies examine the similarities between languages.	Gli studi di linguistica comparata esaminano le somiglianze tra le lingue.
She poured herself a glass of orange juice.	Si versò un bicchiere di succo d'arancia.
It's raining outside and you can't go home.	Fuori piove e non puoi andare a casa.
The river curves around the southern tip of the country.	Il fiume piega intorno alla punta meridionale del paese.
Once deserted, now a green oasis.	Un tempo deserto, ora un'oasi di verde.
She was planning to try some new recipes.	Aveva in programma di provare alcune nuove ricette.
Nowadays most people tend to rely on public transport.	Oggigiorno la maggior parte delle persone tende a fare affidamento sui mezzi pubblici.
Changing expectations confuse even the most serious politicians.	Le mutevoli aspettative confondono anche i politici più seri.
He wrote many poems.	Ha scritto molte poesie.
The bride wore her mother's dress.	La sposa indossava l'abito di sua madre.
Most of the improvements have been blocked.	La maggior parte dei miglioramenti è stata bloccata.
The sadistic teacher ridiculed and mocked his pupils.	L'insegnante sadico ha ridicolizzato e deriso i suoi allievi.
The teacher asked a question.	L'insegnante ha fatto una domanda.
She tries to separate them.	Prova a separarli.
She stroked the arm of the chair.	Accarezzò il bracciolo della sedia.
Her dress was nothing like her mother's.	Il suo vestito non era per niente come quello di sua madre.
She was a wise leader.	Era un leader saggio.
The witness was reluctant to speak.	Il testimone era riluttante a parlare.
Composition is a difficult subject.	La composizione è un argomento difficile.
She pulled up a chair and sat down.	Prese una sedia e si sedette.
The engineers found that the foundations were not solid.	Gli ingegneri hanno scoperto che le fondamenta non erano solide.
She pondered the question for a long time.	Meditò a lungo sulla domanda.
Trade resumed because the villagers did not want war.	Il commercio riprese perché gli abitanti del villaggio non volevano la guerra.
Helen's mother was so proud of her.	La madre di Helen era così orgogliosa di lei.
She stared thoughtfully at the rolling surf.	Fissò pensieroso la risacca ondeggiante.
The device was covered in dust.	Il dispositivo era coperto di polvere.
The committee met to discuss the matter.	Il comitato si è riunito per discutere la questione.
The overloaded ship sank in the turbulent sea.	La nave sovraccarica affondò nel mare turbolento.
It was a fanatical religious cult, she says.	Era un culto religioso fanatico, dice.
Farmers produce nutritious food for sale.	Gli agricoltori producono cibo nutriente per la vendita.
The rising crowd watched the woman deliver her speech.	La folla in aumento osservava la donna pronunciare il suo discorso.
Her head was itching constantly.	La testa le prudeva costantemente.
It is essential to maintain our standard of living.	È fondamentale mantenere il nostro standard di vita.
She couldn't do it.	Non poteva farlo.
The men bowed and screamed.	Gli uomini si inchinarono e strillarono.
At this point, the historical figures began to babble and clap.	A questo punto, i personaggi storici hanno cominciato a farfugliare e battere le mani.
The happiest countries in the world	I paesi più felici del mondo
Within an hour the temperature was ten degrees warmer.	Entro un'ora la temperatura era di dieci gradi più calda.
The poor are advised not to waste food.	I poveri sono invitati a non sprecare il cibo.
And corp is profiting from high commodity prices.	E corp sta traendo profitto dai prezzi elevati delle materie prime.
Our apartment overlooks a city park.	Il nostro appartamento si affaccia su un parco cittadino.
This book, which he carried everywhere, was its title.	Questo libro, che portava ovunque, ne era il titolo.
They enjoyed a reasonable standard of living then.	Allora godevano di un tenore di vita ragionevole.
There are thousands of refugees.	Ci sono migliaia di profughi.
Then the two men shot the bird.	Quindi i due uomini hanno sparato all'uccello.
It's your job to close the deal.	È il tuo lavoro chiudere l'affare.
There was a battle for discovery.	C'è stata una battaglia per la scoperta.
Four people were arrested.	Quattro persone sono state arrestate.
Apple is in season this month.	La mela è di stagione questo mese.
The shopping center is within walking distance.	Il centro commerciale è raggiungibile a piedi.
Translate grammatically.	Traduci grammaticalmente.
Paper is used in many different ways.	La carta viene utilizzata in molti modi diversi.
She couldn't fall asleep.	Non riusciva ad addormentarsi.
The atmosphere was friendly and uplifting.	L'atmosfera era amichevole ed edificante.
It is important to eat well balanced meals.	È importante mangiare pasti ben bilanciati.
At that point, everyone fell silent.	A quel punto, tutti tacquero.
It has been a long time since her last visit.	È passato molto tempo dalla sua ultima visita.
The birds sing happily.	Gli uccelli cantano felici.
More studies have yet to be conducted.	Altri studi devono ancora essere condotti.
The capital is an economic powerhouse.	La capitale è una potenza economica.
Of undetermined origin.	Di origine indeterminata.
Many of my peers, including myself, have done the same.	Molti dei miei coetanei, me compreso, hanno fatto lo stesso.
People showed up for the burial.	Le persone si sono presentate per la sepoltura.
They were injured in the attack.	Sono rimasti feriti nell'attentato.
We could produce enough electricity to meet our needs.	Potremmo produrre abbastanza elettricità per soddisfare i nostri bisogni.
Her teeth were clenched.	I suoi denti erano serrati.
First, cut down the hay with an old hay rake.	Per prima cosa, abbatti il ​​fieno con un vecchio rastrello da fieno.
She regretted her ignorance of her.	Si è pentita della sua ignoranza.
Keep your thoughts on what you can accomplish today.	Mantieni i tuoi pensieri su ciò che puoi realizzare oggi.
The corridor was lit by several electric lamps.	Il corridoio era illuminato da diverse lampade elettriche.
People in this village are angry with the dictator.	La gente in questo villaggio è arrabbiata con il dittatore.
People built this beautiful temple.	La gente ha costruito questo bellissimo tempio.
I went to the bank this morning.	Stamattina sono andato in banca.
Many experts believe this to be true.	Molti esperti ritengono che questo sia vero.
The chemistry of the metal produces corrosion.	La chimica del metallo produce corrosione.
A large number of men were recruited at that time.	Un gran numero di uomini furono reclutati in quel momento.
His third novel to be published.	Il suo terzo romanzo ad essere pubblicato.
The result was a vast wasteland.	Il risultato fu una vasta terra desolata.
She has opened the whole house.	Ha aperto tutta la casa.
The cell phone had never been used.	Il cellulare non era mai stato utilizzato.
The military is the largest employer in the country.	L'esercito è il più grande datore di lavoro del paese.
Illiterates rarely exercise	Gli analfabeti si esercitano raramente
My favorite food is sandwiches.	Il mio cibo preferito sono i panini.
Many people died.	Molte persone morirono.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	Le transazioni in contanti stanno diventando sempre più rare.
They were engulfed in a whirlwind of swirling dust.	Furono inghiottiti da un vortice di polvere vorticosa.
The oceans teemed with life.	Gli oceani pullulavano di vita.
She bought new furniture for her family.	Ha comprato nuovi mobili per la sua famiglia.
I am obliged to complete this year's homework.	Sono obbligato a completare i compiti di quest'anno.
There are some parts of the castle in rapid deterioration.	Ci sono alcune parti del castello in rapido deterioramento.
The soldier raised his hand.	Il soldato alzò la mano.
Strawberry leaves have jagged edges.	Le foglie di fragola hanno bordi frastagliati.
He rushed to the window and opened it.	Si precipitò alla finestra e l'aprì.
A powerful wizard has cast a spell on the city.	Un potente mago ha lanciato un incantesimo sulla città.
He hoped there would be rain.	Sperava che ci sarebbe stata pioggia.
Residents here suffer from endemic hunger.	I residenti qui soffrono di fame endemica.
The question did not indicate how big the score was.	La domanda non indicava quanto fosse grande il punteggio.
The first question is often the most difficult.	La prima domanda è spesso la più difficile.
Some parts of the body are considered sacred.	Alcune parti del corpo sono considerate sacre.
A gun was aimed at me.	Una pistola è stata puntata contro di me.
This city is known for its canals.	Questa città è nota per i suoi canali.
My shoulders ached from carrying the ball for so long.	Mi facevano male le spalle per aver portato la palla così a lungo.
If you pay attention to the details, everything will be fine.	Se presti attenzione ai dettagli, andrà tutto bene.
He often reads text messages between his toes.	Legge spesso messaggi di testo tra le dita dei piedi.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	L'uva può essere essiccata, congelata o trasformata in succo.
The shop sells conventional and organic food.	Il negozio vende cibo convenzionale e biologico.
The legislator discussed the issue.	Il legislatore ha discusso la questione.
The leader used his reputation to raise troops.	Il leader ha usato la sua reputazione per raccogliere truppe.
The on the defensive as a matter of strategy.	Il sulla difensiva per una questione di strategia.
The water is deep in this well.	L'acqua è profonda in questo pozzo.
It was a vain desire, of course.	Era un vano desiderio, ovviamente.
During the first snow of the season, most of the animals stay indoors.	Durante le prime nevicate della stagione, la maggior parte degli animali resta al chiuso.
The city is named after a famous bridge.	La città prende il nome da un famoso ponte.
She drank several cups of tea that day.	Ha bevuto diverse tazze di tè quel giorno.
Women generally live longer than men.	Le donne in genere vivono più a lungo degli uomini.
Very few people actually recognize the term.	Pochissime persone riconoscono effettivamente il termine.
This time, lower your aim slightly.	Questa volta, abbassa leggermente la mira.
There was a pile of bills on the table.	Sul tavolo c'era un mucchio di banconote.
The fish in the lake were lethargic.	I pesci nel lago erano letargici.
A sense of despair filled her.	Un senso di disperazione la pervase.
She laughed nervously.	Rise nervosamente.
Conveniently down the street is a bar.	Comodamente in fondo alla strada c'è un bar.
The planet is flooded with sunlight.	Il pianeta è inondato di luce solare.
The surgeon's hands are steady.	Le mani del chirurgo sono ferme.
The expression on their faces indicates their happiness.	L'espressione sui loro volti indica la loro felicità.
The queen jumped to her feet.	La regina balzò in piedi.
She suggested some traditional snacks.	Ha suggerito alcuni spuntini tradizionali.
She took off her sweater, revealing a flimsy sleeveless top.	Si tolse il maglione, rivelando un fragile top senza maniche.
It was a delicious dinner and perfect for entertaining.	È stata una cena deliziosa e perfetta per intrattenere.
It was truly a pitiful sight.	Fu davvero uno spettacolo pietoso.
Sometimes they shoot at night.	A volte sparano durante la notte.
We have to form a new company.	Dobbiamo formare una nuova società.
You left the company last summer.	Ha lasciato l'azienda l'estate scorsa.
The sky grew darker and darker.	Il cielo si fece sempre più scuro.
At the scene of the accident, everyone was crying.	Sulla scena dell'incidente, tutti piangevano.
A bird in the tree above flew away.	Un uccello nell'albero sopra è volato via.
A bed is a piece of furniture.	Un letto è un mobile.
They inspected the area.	Hanno ispezionato la zona.
Did you already say something?	Hai già detto qualcosa?
Plug in your computer, turn it on.	Collega il computer, accendilo.
The soldiers never saw their prisoners again.	I soldati non videro mai più i loro prigionieri.
A compromise has been reached on this issue.	Su tale questione è stato raggiunto un compromesso.
The books spilled from the shelves onto the floor.	I libri si sono rovesciati dagli scaffali sul pavimento.
Her favorite color is blue.	Il suo colore preferito è il blu.
The company's workforce is highly skilled.	La forza lavoro dell'azienda è altamente qualificata.
A respected scientist will chair the committee.	Uno scienziato rispettato presiederà il comitato.
She pushed her way through the pack of cigarettes.	Si fece strada attraverso il pacchetto di sigarette.
He has traveled a lot.	Ha viaggiato molto.
It is useless to turn to the past.	È inutile rivolgersi al passato.
Of the few who survived, many had amnesia.	Dei pochi sopravvissuti, molti avevano un'amnesia.
I expected more.	Mi aspettavo di più.
The statue was stolen.	La statua è stata rubata.
This material has been used for millennia.	Questo materiale è stato utilizzato per millenni.
The two boys looked at each other and laughed.	I due ragazzi si guardarono e risero.
The news sparked great excitement in the city.	La notizia ha suscitato grande fermento in città.
Devils have red horns.	I diavoli hanno le corna rosse.
She had found the perfect job.	Aveva trovato il lavoro perfetto.
It would take a long time to list the various types of pollution.	Elencare i vari tipi di inquinamento sarebbe lungo.
They had lived here for many years.	Vivevano qui da molti anni.
Used to fresh orange juice, she now drinks lemonade.	Abituata al succo d'arancia fresco, ora beve limonata.
The facility's elevator was out of order.	L'ascensore della struttura era fuori servizio.
You should go right away.	Dovresti andare subito.
It is against the law to break the peace.	È contro la legge rompere la pace.
When the dust settles, we will know more.	Quando la polvere si sarà depositata, ne sapremo di più.
She then she chose another path.	Quindi ha scelto un'altra strada.
They took a taxi to the station.	Hanno preso un taxi per la stazione.
Always stay away from this man.	Stai sempre alla larga da quest'uomo.
Our boxing world champions have made us proud.	I nostri campioni del mondo di boxe ci hanno reso orgogliosi.
The snuffbox was broken.	La tabacchiera era rotta.
He was crying softly.	Stava piangendo piano.
He tries some of the bananas.	Prova alcune delle banane.
The house was painted pink and green.	La casa era dipinta di rosa e verde.
The essences are the basis of herbal liqueurs.	Le essenze sono alla base dei liquori alle erbe.
His hair fell to the ground in a stream.	I suoi capelli caddero a terra in un torrente.
His world was shattered.	Il suo mondo era in frantumi.
The paradigm was revised several decades ago.	Il paradigma è stato rivisto diversi decenni fa.
The same principles can be applied to all applications.	Gli stessi principi possono essere applicati a tutte le applicazioni.
The black pit was sinister.	Il pozzo nero come l'inchiostro era sinistro.
The stiff neck was the only concession to the style.	Il collo rigido era l'unica concessione allo stile.
The child's behavior changed dramatically.	Il comportamento del bambino è cambiato radicalmente.
The shop detective is smart, crafty and resourceful.	Il detective del negozio è intelligente, astuto e pieno di risorse.
We are facing unprecedented problems.	Siamo di fronte a problemi senza precedenti.
In case of fire, call the fire brigade.	In caso di incendio chiamare i vigili del fuoco.
They used the root as a medicine.	Hanno usato la radice come medicina.
He lived on bread and oranges for years.	Visse di pane e arance per anni.
The meat was tender and the sauce was delicious.	La carne era tenera e la salsa era deliziosa.
The guests looked uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Gli ospiti sembravano a disagio, quindi la famiglia cambiò rapidamente argomento.
Enjoy a few moments of silence.	Goditi qualche momento di silenzio.
A group of women were practicing yoga.	Un gruppo di donne stava praticando yoga.
That man who lives next door is a thief.	Quell'uomo che abita alla porta accanto è un ladro.
One hundred thousand telephones have been purchased.	Sono stati acquistati centomila telefoni.
Local police arrested two terrorist suspects.	La polizia locale ha arrestato due sospetti terroristi.
She is too thin.	È troppo magra.
The drought started two years ago.	La siccità è iniziata due anni fa.
An ancient church, now in ruins.	Un'antica chiesa, oggi in rovina.
Many books can be borrowed from the public library.	Molti libri possono essere presi in prestito dalla biblioteca pubblica.
The princess bedroom is down the hall.	La camera da letto della principessa è in fondo al corridoio.
She inhales deeply and exhales slowly.	Inspira profondamente ed espira lentamente.
The head of office held the door open.	Il capo ufficio tenne la porta aperta.
He argues that it would be preferable to live without television.	Sostiene che sarebbe preferibile vivere senza televisione.
She moved after her husband died.	Si è trasferita dopo la morte del marito.
As we grow up, we will lead more interesting lives.	Quando diventeremo grandi, condurremo vite più interessanti.
The clever fox said nothing.	La volpe intelligente non disse nulla.
The coach led the team to victory.	L'allenatore ha portato la squadra alla vittoria.
He glared at the empty seat next to her.	Fissò in modo vistoso il sedile vuoto accanto a lei.
Over one million people have been displaced.	Oltre un milione di persone sono state sfollate.
This has the advantage over other forms of advertising.	Questo ha il vantaggio rispetto ad altre forme di pubblicità.
We study the text using a computer.	Studiamo il testo usando un computer.
Many people have opposed these orders.	Molte persone si sono opposte a questi ordini.
The soldier was deeply shaken.	Il soldato era profondamente scosso.
The chemistry of the oceans is very little known.	La chimica degli oceani è molto poco conosciuta.
Next, add the salt.	Successivamente, aggiungete il sale.
Thousands of trees are removed from the blocks every year.	Migliaia di alberi vengono rimossi dagli isolati ogni anno.
This measure will reduce bureaucracy.	Questa misura ridurrà la burocrazia.
Oil is one of the main sources of energy in the world.	Il petrolio è una delle principali fonti di energia nel mondo.
I think you will find that they have a lot of free rooms.	Penso che scoprirai che hanno un sacco di stanze libere.
The fuel supply is insufficient.	La fornitura di carburante è insufficiente.
These certificates must be issued by the school.	Questi certificati devono essere rilasciati dalla scuola.
Many bridges and tunnels are slowly being built.	Molti ponti e tunnel vengono lentamente costruiti.
The first computer weighed five tons.	Il primo computer pesava cinque tonnellate.
Abortions are illegal.	Gli aborti sono illegali.
Save the tissue paper.	Salva la carta velina.
The singer sang an operatic aria.	Il cantante ha cantato un'aria operistica.
The tribes lived in small huts.	Le tribù vivevano in piccole capanne.
They hoped they could beat the players in the pub.	Speravano di poter battere i giocatori al pub.
This is the last piece of cake.	Questo è l'ultimo pezzo di torta.
The coast is dotted with expensive villas.	La costa è costellata di ville costose.
They walk in the park.	Camminano nel parco.
The station was deserted.	La stazione era deserta.
They stood like statues, closed in reverence.	Stavano in piedi come statue, chiusi in riverenza.
You buttered the bread.	Hai imburrato il pane.
A certain difficulty arose between father and son.	Sorse una certa difficoltà tra padre e figlio.
This route may not be as safe as you think.	Questa strada potrebbe non essere sicura come pensi.
They remained silent.	Rimasero in silenzio.
There are many different types of bread.	Ci sono molti tipi diversi di pane.
After pouring the juice, she carefully mixed the mixture.	Dopo aver versato il succo, ha mescolato con cura la miscela.
He appeared on the threshold.	È apparso sulla soglia.
The walls were thick with earth.	Le pareti erano spesse di terra.
The house will be built on a hill.	La casa sarà costruita su una collina.
The station is in the city center.	La stazione è nel centro della città.
Subsequently the king of the fairies proposes a toast to his guests.	Successivamente il re delle fate propone un brindisi ai suoi ospiti.
Scientists believe the evidence is certain	Gli scienziati ritengono che le prove siano certe
I was shivering from the cold.	Tremavo per il freddo.
Missionaries should consult with the elders.	I missionari devono consultarsi con gli anziani.
Here you can read about my youth.	Qui puoi leggere della mia giovinezza.
Some people believe that a meteorological phenomenon does not exist.	Alcune persone credono che un fenomeno meteorologico non esista.
Let's cook this curry at once.	Cuciniamo questo curry in una volta.
A formal ceremony marked the opening of the plant.	Una cerimonia formale ha segnato l'apertura dello stabilimento.
A break in traffic.	Una pausa nel traffico.
The legal system is notoriously corrupt.	Il sistema legale è notoriamente corrotto.
The dress fits well.	L'abito veste bene.
The shopkeepers may have thought they had won.	I negozianti potrebbero aver pensato di aver vinto.
He has traveled to many other countries.	Ha viaggiato in molti altri paesi.
A small boat landed on the beach.	Una piccola barca è atterrata sulla spiaggia.
He held his breath, the effort almost too great.	Trattenne il respiro, lo sforzo quasi troppo grande.
Solar energy powers many homes.	L'energia solare alimenta molte case.
The waters of our planet are limited.	Le acque del nostro pianeta sono limitate.
Rheumatism is caused by the sorrow of the soul.	I reumatismi sono causati dal dispiacere dell'anima.
The guard got on the train.	La guardia salì sul treno.
The roof of the house was leaking water.	Il tetto della casa perdeva acqua.
The book is a gift.	Il libro è un regalo.
These subjects do not appear in the test at all.	Questi soggetti non compaiono affatto nel test.
Even moderate exercise can have health benefits.	Anche un esercizio moderato può avere benefici per la salute.
Water is a precious commodity in this region.	L'acqua è un bene prezioso in questa regione.
There is relatively less pollution here than in many others	C'è relativamente meno inquinamento qui che in molti altri
The mound of earth rises several meters.	Il cumulo di terra si eleva di diversi metri.
They have different lifestyles.	Hanno stili di vita diversi.
The workers emerged from the soaked, cold water.	I lavoratori sono emersi dall'acqua inzuppata e fredda.
Economists say raising taxes will reduce tax evasion.	Gli economisti affermano che aumentare le tasse ridurrà l'evasione fiscale.
A bad smell filled the Turkish bath.	Un cattivo odore riempì il bagno turco.
I wish you a safe return home.	Ti auguro un sicuro ritorno a casa.
Waiting here will cause your eyelids to drop.	Aspettare qui ti farà abbassare le palpebre.
He will hate the intrusion.	Odierà l'intrusione.
This book is a fascinating read.	Questo libro è una lettura affascinante.
People everywhere will love their pets.	Le persone ovunque adoreranno i loro animali domestici.
The storms caused widespread damage.	Le tempeste hanno causato danni diffusi.
This poem is about a back road.	Questa poesia parla di una strada secondaria.
Analog computers are experiencing a renaissance.	I computer analogici stanno vivendo una rinascita.
Some botanists believe that plants can be made immortal.	Alcuni botanici credono che le piante possano essere rese immortali.
This business is thriving!	Questo business è fiorente!
The botanist hopes to identify the plant species.	Il botanico spera di individuare la specie di pianta.
Paramedics checked his vital signs.	I paramedici hanno controllato i suoi segni vitali.
His group produced mixed results.	Il suo gruppo ha prodotto risultati contrastanti.
The forecast was for rain.	Le previsioni prevedevano pioggia.
The public is very dissatisfied with this government.	Il pubblico è molto insoddisfatto di questo governo.
Some people live in caves here.	Alcune persone vivono nelle caverne qui.
His grandmother is stubborn.	Sua nonna è testarda.
As the government turns a blind eye to these issues,	Mentre il governo chiude un occhio su questi problemi,
Hundreds gathered for the funeral service.	In centinaia si sono radunati al servizio funebre.
Over time, the nomads migrated further south.	Nel corso del tempo, i nomadi migrarono più a sud.
She knew she was dying.	Sapeva che stava morendo.
The prospects are bleak and gloomy.	Desolante e lugubre sono le prospettive.
This is a very effective way to earn money.	Questo è un modo molto efficace per guadagnare denaro.
We meet with them tonight.	Ci incontriamo con loro stasera.
Like a ghostly apparition, she slipped into the room.	Come un'apparizione spettrale, è scivolata nella stanza.
She drank a glass of water, sighing heavily.	Bevve un bicchiere d'acqua, sospirando pesantemente.
Success measures are slightly different each time.	Le misure di successo sono leggermente diverse ogni volta.
Identify, pinpoint and fix problems as they arise.	Identifica, individua e risolvi i problemi non appena si presentano.
She believes in fairies.	Lei crede nelle fate.
This land is made up of many different elements.	Questa terra è composta da molti elementi diversi.
This small village has a large open central square.	Questo piccolo villaggio ha una grande piazza centrale aperta.
Construction work was completed on schedule.	I lavori di costruzione sono stati completati nei tempi previsti.
I love the mountains.	Adoro le montagne.
A plot that would unfold over the centuries.	Una trama che si sarebbe svolta nel corso dei secoli.
This is the room where you prepare food.	Questa è la stanza dove prepari il cibo.
The scenery is spectacular.	Lo scenario è spettacolare.
Eat lots of sticky and sweet foods.	Mangia molti cibi appiccicosi e dolci.
Over the centuries, the family name has changed.	Nel corso dei secoli, il nome della famiglia è stato cambiato.
This passage is taken from a newspaper article.	Questo passaggio è tratto da un articolo di giornale.
The rocks all look alike.	Le rocce si somigliano tutte.
A large number of languages ​​are developed in this way.	Un gran numero di lingue viene sviluppato in questo modo.
The teacher seemed quite enthusiastic about answering a phone call.	L'insegnante sembrava piuttosto entusiasta di rispondere a una telefonata.
In the cloudless darkness, a distant light glimmered.	Nell'oscurità senza nuvole, una luce in lontananza luccicava.
They walked at a brisk pace.	Camminavano a passo svelto.
You said the mayor has your full support.	Ha detto che il sindaco ha il suo pieno sostegno.
The ship sank in two minutes.	La nave affondò in due minuti.
The forest suffers from annual forest fires.	La foresta soffre di incendi boschivi annuali.
Many residents are concerned about a possible outbreak.	Molti residenti sono preoccupati per un possibile focolaio.
I'll leave these carrots here for now.	Per ora lascerò queste carote qui.
She spoke quickly.	Ha parlato velocemente.
This respiratory failure is severe.	Questa insufficienza respiratoria è grave.
It was dark.	Era buio.
Only the royal family can have this.	Solo la famiglia reale può avere questo.
I love the mountains, especially in winter.	Amo la montagna, soprattutto in inverno.
The fax was short and simple.	Il fax era breve e semplice.
What you want is a change of attitude.	Quello che si vuole è un cambiamento di atteggiamento.
A work of art should be able to stimulate discussion.	Un'opera d'arte dovrebbe essere in grado di stimolare la discussione.
The challenges are enormous.	Le sfide sono enormi.
Some translations put a comma here.	Alcune traduzioni mettono qui una virgola.
Here are five major mountain ranges.	Qui ci sono cinque catene montuose principali.
The strap keeps its trunk tightly attached to the drum.	La cinghia mantiene il suo tronco strettamente attaccato al tamburo.
Make sure the cream	Assicurati che la crema
Our country is worried about global warming.	Il nostro paese è preoccupato per il riscaldamento globale.
Doctors said she was dying.	I medici hanno detto che stava morendo.
Fish is almost never alone.	Il pesce non è quasi mai solo.
He was immediately transported to another world.	Fu immediatamente trasportato in un altro mondo.
The beat of the hooves revealed their location.	Il battito degli zoccoli ha rivelato la loro posizione.
At first she was afraid of going out alone.	All'inizio aveva paura di uscire da sola.
Their fate was sealed.	Il loro destino era segnato.
We are witnessing a climate change crisis.	Stiamo assistendo a una crisi del cambiamento climatico.
Have a party out of any occasion.	Fai una festa fuori da ogni occasione.
Some birds migrated hundreds of miles every year.	Alcuni uccelli migravano per centinaia di miglia ogni anno.
Fingers crossed.	Incrociamo le dita.
Her dress was embroidered with stars.	Il suo vestito era ricamato di stelle.
So this new technology has been a boon for evolution.	Quindi questa nuova tecnologia è stata una manna per l'evoluzione.
In the ocean you will find many fish.	Nell'oceano troverai molti pesci.
We are young and strong.	Siamo giovani e forti.
She is eager to please her man.	È desiderosa di compiacere il suo uomo.
She told them not to use drugs.	Ha detto loro di non usare droghe.
Someone wrote about the train ride.	Qualcuno ha scritto del viaggio in treno.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Etimologicamente, il linguaggio è considerato una forma di comunicazione.
She snorted.	Sbuffò.
This has become a beloved tourist attraction.	Questa è diventata un'amata attrazione turistica.
The plastic bag ripped, spilling the coins.	Il sacchetto di plastica si è strappato, rovesciando le monete.
Now, he was sure he could win the prize.	Ora, era sicuro di poter vincere il premio.
Anger rose in the singer's voice.	La rabbia è salita nella voce del cantante.
A sip of water.	Un sorso d'acqua.
A smile spread across his face pure of him.	Un sorriso si allargò sul suo viso puro.
Anyone could tell they were twins.	Chiunque potrebbe dire che erano gemelli.
The nanotechnology industry is vibrant.	L'industria delle nanotecnologie è vivace.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	Il piatto è dolce, con un forte sapore di cannella.
They are as delicious as peanuts.	Sono deliziose come le arachidi.
A fallen tree crushed his father's car.	Un albero caduto ha schiacciato l'auto del padre.
We have traveled all over the world.	Abbiamo viaggiato in tutto il mondo.
Thunder thundered ominously in the distance.	Il tuono rimbombava minacciosamente in lontananza.
The message is crystal clear.	Il messaggio è cristallino.
Those houses were closed.	Quelle case erano chiuse.
The migratory route was through the mountains.	La rotta migratoria era attraverso le montagne.
The bears in the area have never attacked humans.	Gli orsi della zona non hanno mai attaccato gli umani.
In the distance he heard a growl.	In lontananza sentì un ringhio.
The areas where the fires have hit the hardest are impoverished.	Le aree dove gli incendi hanno colpito più duramente sono impoverite.
Biology was a popular field of study.	La biologia era un campo di studio popolare.
The fascinating collection of this museum includes stuffed animals.	L'affascinante collezione di questo museo comprende animali di peluche.
Water is a clear, tasteless liquid.	L'acqua è un liquido trasparente e insapore.
The map is full of icons representing different cities.	La mappa è piena di icone che rappresentano diverse città.
If it can't be helped, find other things to do.	Se non può essere aiutato, trova altre cose da fare.
The police are reluctant to take action against corrupt politicians.	La polizia è riluttante ad agire contro i politici corrotti.
This volcano is famous for the lakes on its slopes.	Questo vulcano è famoso per i laghi alle sue pendici.
This is a key to victory.	Questa è una chiave per la vittoria.
The nursery rhyme has its origins in the Middle Ages.	La filastrocca ha le sue origini nel medioevo.
You have to go.	Devi andare.
Airmen often risk their lives to save others.	Gli aviatori spesso rischiano la vita per salvare gli altri.
The enemy fell with a heavy thud.	Il nemico cadde con un tonfo pesante.
Man is the only creature capable of laughing.	L'uomo è l'unica creatura capace di ridere.
He was offered a part in the play.	Gli è stata offerta una parte nella commedia.
The streets are said to be great for strolling.	Si dice che le strade siano ottime per passeggiare.
The sugar was lumpy.	Lo zucchero era grumoso.
The city in the region is known for its cuisine.	La città della regione è nota per la sua cucina.
The insect thrives in moist, swampy soils.	L'insetto prospera in terreni umidi e paludosi.
The farmer's wife was an admirable woman.	La moglie del contadino era una donna ammirevole.
The doors of the train were thrown open.	Le porte del treno furono spalancate.
Her fur was warm.	La sua pelliccia era calda.
She risked her life to protect others.	Ha rischiato la vita per proteggere gli altri.
The scout was left with the wounded soldier.	L'esploratore rimase con il soldato ferito.
The disjunction is frustrating.	La disgiunzione è frustrante.
He listened carefully to the conversation.	Ascoltò attentamente la conversazione.
It was an extraordinary feat of modern engineering.	È stata una straordinaria impresa di ingegneria moderna.
Suddenly she remembered his friend and lost control.	Improvvisamente si ricordò del suo amico e perse il controllo.
The government paid the farmers for the crops.	Il governo ha pagato gli agricoltori per i raccolti.
The grass is green and the water is clear.	L'erba è verde e l'acqua è limpida.
An asthmatic condition appears early in life.	Una condizione asmatica compare presto nella vita.
The thieves stole most of the loot.	I ladri hanno rubato la maggior parte del bottino.
With dawn, the fog began to clear.	Con l'alba, la nebbia cominciò a diradarsi.
A shower of large snowflakes rained down from the sky.	Una pioggia di grandi fiocchi di neve piovve dal cielo.
Most people's lives are governed by money.	La vita della maggior parte delle persone è governata dal denaro.
Some species are already extinct and others face extinction soon.	Alcune specie sono già estinte e altre rischiano l'estinzione presto.
His opponent was a complete stranger to him.	Il suo avversario era un completo estraneo per lui.
Farmers are convinced that food prices will continue to rise.	Gli agricoltori sono convinti che i prezzi dei generi alimentari continueranno a salire.
The bacterium was resistant to numerous antibiotics.	Il batterio era resistente a numerosi antibiotici.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Né il soggetto né l'intervistatore hanno sorriso.
The next few hours will prove vital.	Le prossime ore si riveleranno vitali.
Hiroshima was razed to the ground.	Hiroshima è stata rasa al suolo.
My mother died suddenly of heart failure.	Mia madre è morta improvvisamente per insufficienza cardiaca.
In particular, neither fish nor chicken are vegetarians.	In particolare, né il pesce né il pollo sono vegetariani.
We are happy.	Siamo felici.
When night falls, the constellations shine bright in the sky.	Quando scende la notte, le costellazioni brillano luminose nel cielo.
Why did the president do this?	Perché il presidente ha fatto questo?
People gradually drifted away.	Le persone gradualmente si allontanavano.
She is known for her courage.	È nota per il suo coraggio.
We need to eliminate these extremists.	Dobbiamo eliminare questi estremisti.
Peasants routinely wear cotton clothing.	I contadini indossano abitualmente abiti di cotone.
This machine takes one kilogram of vegetables in one hour.	Questa macchina prende un chilogrammo di verdure in un'ora.
I counted five newborn squirrels.	Ho contato cinque scoiattoli appena nati fuori.
A rash resulted on the baby's face.	Un'eruzione cutanea è risultata sul viso del bambino.
Are you worried about missing the train?	Sei preoccupato di perdere il treno?
His reputation is flawless.	La sua reputazione è impeccabile.
The last remnants of civilization have been destroyed.	Gli ultimi resti di civiltà sono stati distrutti.
Tape measure and rulers, hacksaw, pliers and wire cutters.	Metro a nastro e righelli, seghetto, pinze e tronchesi.
You tore a page out of a magazine.	Ha strappato una pagina da una rivista.
I don't believe it.	Non ci credo.
This medicine will reduce back pain.	Questo medicinale ridurrà il dolore alla schiena.
This beautiful statue was of my father.	Questa bella statua era di mio padre.
Tea is consumed from morning to evening here.	Il tè viene consumato dalla mattina alla sera qui.
After reading my article, he asked for my opinion.	Dopo aver letto il mio articolo, ha chiesto la mia opinione.
Some scientists argue that conversation improves kidney function.	Alcuni scienziati sostengono che la conversazione migliora la funzione renale.
The projector screen has been lowered.	Lo schermo del proiettore è stato abbassato.
He covered his face with his hands.	Si coprì il viso con le mani.
We are proud of our country!	Siamo orgogliosi del nostro Paese!
What brought you here?	Cosa ti ha portato qui?
She promptly replied to the text message.	Ha risposto prontamente al messaggio di testo.
First set your priorities.	Per prima cosa stabilisci le tue priorità.
But no one was willing to talk about it.	Ma nessuno era disposto a parlarne.
He offered us some tea.	Ci ha offerto del tè.
His adventures have made his name a household word.	I suoi racconti di avventure hanno reso il suo nome una parola familiare.
He was running along a country road	Correva lungo una strada di campagna
He buys numerous products from abroad.	Acquista numerosi prodotti dall'estero.
He would try everything to start his vacation.	Avrebbe tentato di tutto per iniziare la sua vacanza.
The task was completed in record time.	L'attività è stata completata in tempi record.
A group of owls flew overhead.	Un gruppo di gufi volò in alto.
She is very fussy about his food.	È molto esigente riguardo al suo cibo.
Much of this is uncharted territory.	Gran parte di questo è un territorio inesplorato.
The print shop is located on a busy street.	La tipografia si trova in una strada trafficata.
The distance between us was vast.	La distanza tra noi era vasta.
Girls have more freedom than boys.	Le ragazze hanno più libertà dei ragazzi.
They generously poured the wine.	Versarono generosamente il vino.
She carries a silk bag.	Porta una borsa di seta.
He slowly closed his eyes.	Chiuse lentamente gli occhi.
Henan is known for its many beautiful girls.	L'Henan è noto per le sue tante belle ragazze.
Rachel found another coin.	Rachel ha trovato un'altra moneta.
He fell madly in love with her.	Si innamorò perdutamente di lei.
Butterflies fluttered in the garden.	Le farfalle svolazzavano nel giardino.
Yesterday one of the managers invited me for lunch.	Ieri uno dei gestori mi ha invitato a pranzo.
She wasn't very popular.	Non era molto popolare.
The inhabitants of this city are very friendly.	Gli abitanti di questa città sono molto amichevoli.
I studied literature at the university.	Ho studiato lettere all'università.
Police arrested the suspect.	La polizia ha arrestato il sospetto.
The lighthouse stands tall at the end of the pier.	Il faro si erge alto alla fine del molo.
The two key requirements in any motor vehicle.	I due requisiti chiave in qualsiasi veicolo a motore.
Arrange each apple slice on a baking sheet.	Disporre ogni fetta di mela su una teglia.
You must provide one month's notice.	Devi fornire un preavviso di un mese.
Lift the lid slightly.	Solleva leggermente il coperchio.
The soldier was proud of his achievements.	Il soldato era orgoglioso dei suoi successi.
A minute passed without either of them speaking.	Passò un minuto senza che nessuno dei due parlasse.
This politician was accused of corruption.	Questo politico è stato accusato di corruzione.
He sensed that problems were brewing.	Percepì che si stavano preparando dei problemi.
In most cities, most people use public transport.	Nella maggior parte delle città, la maggior parte delle persone utilizza i mezzi pubblici.
Most people avoid this place.	La maggior parte delle persone evita questo posto.
This master chef is known for his extraordinary cooking skills.	Questo maestro chef è noto per le sue straordinarie abilità culinarie.
In ancient times there was no lack of wheat.	Nell'antichità non mancava il grano.
An empty fence post rotted in the rain.	Un palo di recinzione vuoto marciva sotto la pioggia.
This is exactly what he wanted.	Questo è esattamente quello che voleva.
There is probably a more scientific term.	C'è probabilmente un termine più scientifico.
The economy will explode when the train arrives.	L'economia esploderà quando arriverà il treno.
He rocked back and forth in his chair.	Si dondolava avanti e indietro sulla sedia.
He went to the wrong address.	È andato all'indirizzo sbagliato.
This is a nice chess set.	Questo è un bel set di scacchi.
I'm not old enough to gamble.	Non sono abbastanza grande per giocare d'azzardo.
There are now twice as many cops in town.	Ora ci sono il doppio dei poliziotti in città.
Interviewers will delve deeper into the background.	Gli intervistatori indagheranno più a fondo sullo sfondo.
The coach was sometimes tough on his players.	L'allenatore a volte è stato duro con i suoi giocatori.
So do other believers, who are also enlightened.	Così fanno altri credenti, che sono anche illuminati.
The pill is a cheap and simple method of contraception.	La pillola è un metodo contraccettivo economico e semplice.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Quando è pronto, versate l'impasto nella teglia unta.
They assisted the local police forces by providing the necessary equipment.	Hanno assistito le forze di polizia locali fornendo le attrezzature necessarie.
Look at that plane flying overhead.	Guarda quell'aereo che vola in alto.
During the hot summer months, the shops close very early.	Durante i caldi mesi estivi, i negozi chiudono molto presto.
Some experts claim that teens spend too much time online.	Alcuni esperti affermano che gli adolescenti trascorrono troppo tempo online.
The birds sang in the trees.	Gli uccelli cantavano tra gli alberi.
On hot days, the air is heavy with warm air.	Nelle giornate calde, l'aria è pesante di aria calda.
The woodpecker pecked at the trunk of the tree.	Il picchio becchiò il tronco dell'albero.
He was recognized for his courage.	Fu riconosciuto per il suo coraggio.
The water beat against the hull.	L'acqua batteva contro lo scafo.
A measure of performance.	Una misura delle prestazioni.
The coach asks for patience.	L'allenatore chiede pazienza.
A teacher is someone you respect.	Un insegnante è qualcuno che rispetti.
Avoid the crowds if possible.	Evita la folla, se possibile.
Save this piece of leather.	Salva questo pezzo di pelle.
The injured boy sings a sad song.	Il ragazzo danneggiato canta una canzone triste.
Throughout the city, people gathered.	In tutta la città, la gente si è radunata.
Thousands of stars are visible from my garden.	Migliaia di stelle sono visibili dal mio giardino.
The main purpose of the facility is to provide a commercial facility.	Lo scopo principale della struttura è quello di fornire una struttura commerciale.
This created a highly favorable climate.	Ciò ha creato un clima altamente favorevole.
This road will become very busy.	Questa strada diventerà molto trafficata.
The gift was not well received.	Il regalo non è stato ben accolto.
The volunteers did a great job.	I volontari hanno fatto un ottimo lavoro.
Shadows are the common denominator of all stories.	Le ombre sono il denominatore comune di tutte le storie.
The president refused to sign the new bill.	Il presidente ha rifiutato di firmare il nuovo disegno di legge.
Have you heard the news?	Hai sentito le novità?
The database allows access only to authorized users.	Il database consente l'accesso solo agli utenti autorizzati.
The metropolis was hit by violent floods.	La metropoli è stata colpita da violente inondazioni.
The car passed the traffic light without difficulty.	L'auto ha superato il semaforo senza difficoltà.
The elections were peaceful.	Le elezioni sono state pacifiche.
The noise came from inside the sealed building.	Il rumore proveniva dall'interno dell'edificio sigillato.
The explosive words stunned the audience.	Le parole esplosive hanno sbalordito il pubblico.
The peregrine falcon is one of the main predators in the area.	Il falco pellegrino è uno dei principali predatori della zona.
It got bigger and bigger, spinning slowly.	Diventò sempre più grande, ruotando lentamente.
The result was dramatic on all fronts.	Il risultato è stato drammatico su tutti i fronti.
The smell was sickening.	L'odore era nauseante.
Infected with a disease, he died of cancer.	Infettato da una malattia, morì di cancro.
Getting rid of such habits is the key to health.	Liberarci di tali abitudini è la chiave per la salute.
These are quite expensive.	Questi sono piuttosto costosi.
He stood on the stairs looking out.	Rimase in piedi sulle scale a guardare fuori.
The cat hissed fiercely.	Il gatto sibilò ferocemente.
Their music is distinctive.	La loro musica è distintiva.
Independent observers have expressed reservations.	Osservatori indipendenti hanno espresso riserve.
Beetles have been found to contain blood.	È stato scoperto che i coleotteri contengono sangue.
The road is smooth here.	La strada è liscia qui.
A life of luxury.	Una vita di lusso.
Smog clouds the sky.	Lo smog annebbia il cielo.
He drank coke.	Ha bevuto la coca cola.
An unclaimed package was found in the living room.	Nel soggiorno è stato trovato un pacco non reclamato.
The young man was absorbed in reading.	Il giovane era assorto nella lettura.
Still others refuse to believe it.	Altri ancora si rifiutano di crederci.
It was one of nature's most destructive events.	È stato uno degli eventi più distruttivi della natura.
They would grow wheat and barley.	Coltiverebbero grano e orzo.
The two spent several hours on the deck.	I due trascorsero diverse ore sul ponte.
An increase in the minimum wage will cost some jobs.	Un aumento del salario minimo costerà alcuni posti di lavoro.
He argued that those laws were unfair.	Ha sostenuto che quelle leggi erano ingiuste.
This amount could be paid in minutes.	Questo importo potrebbe essere pagato in pochi minuti.
Many species are still endangered.	Molte specie sono ancora in pericolo.
I think you will find it wonderful.	Penso che lo troverai meraviglioso.
To my amazement, they accepted it.	Con mio grande stupore, lo accettarono.
He had briefly met them once or twice.	Li aveva incontrati brevemente una o due volte.
He is such a poet!	È proprio un poeta!
We saw a homeless man on the street.	Abbiamo visto un senzatetto per strada.
Experts attributed this to a lack of education.	Gli esperti hanno attribuito questo alla mancanza di istruzione.
The air was thick with smoke.	L'aria era densa di fumo.
Alternatively, let's discuss the solutions.	In alternativa, discutiamo delle soluzioni.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Le carote sono un ottimo modo per fornire nutrienti benefici.
The politician's popularity has plummeted.	La popolarità del politico ha subito un tuffo.
Four soldiers were executed for mutiny.	Quattro soldati furono giustiziati per ammutinamento.
All people proclaim their innocence.	Tutte le persone proclamano la loro innocenza.
The light was shining from his bedroom window.	La luce brillava dalla finestra della sua camera da letto.
Add four cups of brown sugar.	Aggiungi quattro tazze di zucchero di canna.
The mountain is covered with lush grass.	La montagna è ricoperta di erba lussureggiante.
An oil lamp gives off a pleasant yellow glow.	Una lampada a olio emana un piacevole bagliore giallo.
He has navigated through life with his innate sense of balance.	Ha navigato attraverso la vita con il suo innato senso di equilibrio.
The sentence was shocking	La sentenza era sconvolgente
The minister suggested firing the teacher.	Il ministro suggerì di licenziare l'insegnante.
Their plans require strong government involvement.	I loro piani richiedono un forte coinvolgimento del governo.
Time was fickle that day.	Il tempo era volubile quel giorno.
The enemies of our people are desperate people.	I nemici del nostro popolo sono persone disperate.
He opened the window a crack.	Aprì la finestra di una fessura.
Two kennel dogs ran inside.	All'interno corsero due cani da canile.
They put their purchases in the trunk.	Mettono i loro acquisti nel bagagliaio.
Time has become more and more unpredictable.	Il tempo è diventato sempre più imprevedibile.
Their marriage was happy and ended only with his death.	Il loro matrimonio fu felice e terminò solo con la sua morte.
Surely this can't go on forever?	Sicuramente questo non può andare avanti per sempre?
Voters expect the key point that would be	Gli elettori si aspettano il punto chiave che sarebbe
His mind is like a steel trap.	La sua mente è come una trappola d'acciaio.
She and her team have made a surprising discovery.	Lei e il suo team hanno fatto una scoperta sorprendente.
Her finger trembled.	Il suo dito tremava.
Pasta is made of pasta.	La pasta è fatta di pasta.
A bloody war was fought.	Fu combattuta una sanguinosa guerra.
For quick cooking, use vegetable oil.	Per cucinare velocemente, utilizzare olio vegetale.
The verdict was a welcome surprise.	Il verdetto è stato una gradita sorpresa.
Several executives are immigrants.	Diversi dirigenti sono immigrati.
A written code is a system of rules.	Un codice scritto è un sistema di regole.
Intellect is the next major obstacle to overcome.	L'intelletto è il prossimo importante ostacolo da superare.
Bread and salt are the staple of the diet.	Pane e sale sono gli alimenti base della dieta.
The queen presides over other important royal holidays.	La regina presiede altre importanti feste reali.
The cost of fuel skyrocketed last year.	Il costo del carburante è salito alle stelle lo scorso anno.
The moon rises softly over the mountains.	La luna sorge dolcemente sulle montagne.
People who smoke passively are much more likely to die soon.	Le persone che fumano passivamente hanno molte più probabilità di morire presto.
This year will be difficult for agriculture.	Quest'anno sarà difficile per l'agricoltura.
Most historians would agree that the period was peaceful.	La maggior parte degli storici concorderebbe sul fatto che il periodo fosse pacifico.
He looked at her tenderly.	La guardò teneramente.
I have to finish my homework.	Devo finire i compiti.
I can recite a hundred lines of poetry by heart.	Posso recitare a memoria cento versi di poesia.
The pie was delicious!	La torta era deliziosa!
When the milk stays out overnight, it thickens.	Quando il latte rimane fuori durante la notte, si addensa.
The sun shines brightly.	Il sole splende brillantemente.
The supervisor loaded the car with the luggage.	Il supervisore ha caricato l'auto con i bagagli.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminum.	Il rame e lo zinco stanno rapidamente perdendo terreno rispetto all'alluminio.
The best things in life are free.	Le cose migliori della vita sono gratis.
Inflation Control Commission.	Commissione per il controllo dell'inflazione.
The house has been abandoned for years.	La casa è abbandonata da anni.
She spent her early years farming.	Ha trascorso i suoi primi anni di vita a coltivare.
They will not be charged until we archive it.	Non verranno addebitati fino a quando non lo archivieremo.
She noticed a faint stain on the carpet.	Notò una debole macchia sul tappeto.
She wants to become a nurse.	Vuole diventare un'infermiera.
She refused to negotiate.	Si è rifiutata di negoziare.
The limited supply of raw materials has caused prices to skyrocket.	L'offerta limitata di materie prime ha fatto salire i prezzi alle stelle.
A growing collection of cricketers in the country.	Una raccolta crescente di giocatori di cricket nel paese.
Equally important is the traditional process.	Altrettanto importante è il processo tradizionale.
In the last sausage sizzle of the year.	Nell'ultimo sfrigolio della salsiccia dell'anno.
She kicked her suitcase down the sidewalk.	Ha scalciato la sua valigia lungo il marciapiede.
Inflation is a serious problem.	L'inflazione è un problema serio.
The cat leapt at his feet.	Il gatto balzò ai suoi piedi.
This was a serious mistake.	Questo è stato un grave errore.
The trader honestly informed them.	Il commerciante li ha informati onestamente.
She commiserated with him.	Si commiserava con lui.
After that, we went dancing at the local pub.	Dopo di allora, siamo andati a ballare al pub locale.
Her knife slipped from her hand.	Il coltello le è scivolato di mano.
Too much water was not good for her skin.	Troppa acqua non faceva bene alla pelle.
A TV in the bedroom?	Un televisore in camera da letto?
These tomatoes are currently in season.	Questi pomodori sono attualmente di stagione.
Water was always plentiful.	L'acqua era sempre abbondante.
This shows the chemical formula.	Questo mostra la formula chimica.
The population is constantly increasing.	La popolazione è in continuo aumento.
Birds, bats, and insects need trees for their homes.	Uccelli, pipistrelli e insetti hanno bisogno di alberi per le loro case.
Part of the wall collapsed.	Una parte del muro è crollata.
The grain has been harvested.	Il grano è stato raccolto.
The government has implemented radical reforms.	Il governo ha attuato riforme radicali.
There are several fruit bowls on the table.	Sul tavolo ci sono diverse ciotole di frutta.
The police called the fire brigade on the spot.	La polizia ha chiamato sul posto i vigili del fuoco.
Most places need a powerful furnace.	La maggior parte dei posti ha bisogno di una potente fornace.
Then he said she would do it.	Poi ha detto che l'avrebbe fatto.
The clash of swords echoed across the valley.	Lo scontro delle spade echeggiò in tutta la valle.
Recent reports suggest that this church was desecrated.	Rapporti recenti suggeriscono che questa chiesa sia stata profanata.
She left her possessions to her brother.	Ha lasciato i suoi beni al fratello.
The country has slipped into civil war.	Il paese è scivolato nella guerra civile.
His current projects include film documentaries.	I suoi progetti attuali includono documentari cinematografici.
The united nations reached an agreement at this conference.	Le nazioni riunite hanno raggiunto un accordo in questa conferenza.
He should have answered the phone.	Avrebbe dovuto rispondere al telefono.
He listened carefully to what he was saying.	Ascoltò attentamente quello che stava dicendo.
The students all seemed to know each other.	Gli studenti sembravano tutti conoscersi.
He snaps his fingers and the image disappears.	Schiocca le dita e l'immagine scompare.
On the spot the car and the bicycle were abandoned.	Sul posto l'auto e la bicicletta sono state abbandonate.
Insurance is mandatory in most developed countries.	L'assicurazione è obbligatoria nella maggior parte dei paesi sviluppati.
He will paste these photos into an album.	Incollerò queste fotografie in un album.
These foods are high in fiber.	Questi alimenti sono ricchi di fibre.
The smoking section is very popular with smokers.	La sezione fumatori è molto apprezzata dai fumatori.
Some new villages had been built.	Alcuni nuovi villaggi erano stati costruiti.
The regional capital is famous for its monuments.	Il capoluogo regionale è famoso per i suoi monumenti.
There was considerable resistance to the proposed change.	C'era una notevole resistenza al cambiamento proposto.
Her dress was sober.	Il suo vestito era sobrio.
Dogs were kept as pets.	I cani venivano tenuti come animali domestici.
Her damp hair was stuck to her forehead.	I capelli umidi erano appiccicati alla fronte.
The legislator promised to act quickly.	Il legislatore ha promesso di agire rapidamente.
They lent me the car.	Mi hanno prestato la macchina.
The helicopter landed in the jungle.	L'elicottero è atterrato nella giungla.
This is the route we take for the post office.	Questo è il percorso che prendiamo per l'ufficio postale.
The professor lectured for two hours.	Il professore tenne lezione per due ore.
The blonde's skin glowed with warmth.	La pelle della bionda brillava di calore.
Upon entering, the visitor is faced with a dazzling lobby.	Entrando, il visitatore si trova di fronte a una lobby abbagliante.
They travel in the mountains and in the hills.	Viaggiano in montagna e in collina.
That man spent hours in the cinema.	Quell'uomo ha passato ore al cinema.
It was the same year that the volcano erupted.	Fu lo stesso anno in cui il vulcano eruttò.
The railroad is comfortable.	La ferrovia è comoda.
When the food is fried, it becomes crunchy.	Quando il cibo è fritto, diventa croccante.
I have wasted so much time.	Ho perso così tanto tempo.
These old books are kept in the library.	Questi vecchi libri sono conservati in biblioteca.
He wore a purple jacket.	Indossava un giubbotto viola.
A light drizzle obscured the windshield.	Una leggera pioggerellina oscurava il parabrezza.
Without electricity, many will die.	Senza elettricità, molti moriranno.
People were meditating in the caves.	La gente stava meditando nelle caverne.
They claimed they were innocent.	Hanno affermato di essere innocenti.
She is a big bird.	Lei è un grande uccello.
Fuel rationing hindered the war effort.	Il razionamento del carburante ha ostacolato lo sforzo bellico.
The fortress was an impressive sight to behold.	La fortezza era uno spettacolo impressionante da vedere.
They make nice pillows.	Fanno dei bei cuscini.
He loved to travel.	Amava viaggiare.
The country was ruled by an authoritarian government.	Il paese era governato da un governo autoritario.
The duties of health professionals.	I doveri degli operatori sanitari.
Rosemary and thyme are my favorite aromatic herbs.	Rosmarino e timo sono le mie erbe aromatiche preferite.
There is no shortage of products for export.	Non mancano i prodotti per l'export.
The river splits in two.	Il fiume si divide in due.
Inevitably, there was friction.	Inevitabilmente, c'era attrito.
He sat quietly and looked at the flowers.	Si sedette in silenzio e guardò i fiori.
he sells peanuts and cashews on the streets,	vende noccioline e anacardi per le strade,
They collect olives and olive oil.	Raccolgono olive e olio d'oliva.
Rainfall was scarce last year.	Le precipitazioni sono state scarse l'anno scorso.
The cops would try to hold back the crowd.	I poliziotti cercherebbero di trattenere la folla.
When you boil an egg, the egg white quickly becomes solid.	Quando fai bollire un uovo, l'albume diventa presto solido.
Improve relations with other countries.	Migliora le relazioni con gli altri paesi.
This lake is shallow.	Questo lago è poco profondo.
The rain continued all day.	La pioggia è continuata tutto il giorno.
The grass was damp and cold.	L'erba era umida e fredda.
Perhaps religion is at the root of wars.	Forse la religione è alla radice delle guerre.
The cat is lying on the wall.	Il gatto è disteso sul muro.
Much of the waste is buried underground.	Gran parte dei rifiuti è sepolta sotto terra.
There will be a strong police presence.	Ci sarà una forte presenza della polizia.
Your computer will be repaired shortly.	Il computer verrà riparato a breve.
High-speed trains drastically reduce travel times.	I treni ad alta velocità riducono drasticamente i tempi di viaggio.
Brandy was poured.	Il brandy è stato versato.
Traces of pesticides were found in the samples.	Tracce di pesticidi sono state trovate nei campioni.
Documents are kept in secure facilities.	I documenti sono conservati in strutture sicure.
Work in this school can be dangerous.	Il lavoro in questa scuola può essere pericoloso.
The cat's eyes looked like marbles.	Gli occhi del gatto sembravano biglie.
Groans, gasps, and applause filled the room.	Gemiti, sussulti e applausi riempirono la stanza.
Patent conflicts are a major source of contention.	I conflitti sui brevetti sono una delle principali fonti di contesa.
He was carrying baggage.	Portava dei bagagli.
A wise man would not make such claims.	Un uomo saggio non farebbe tali affermazioni.
A flame flickered in the hearth.	Una fiamma tremolava nel focolare.
His hands trembled as he fumbled with the lock	Le sue mani tremavano mentre armeggiava con la serratura
There is no visible src attribute.	Non è presente alcun attributo src visibile.
That's five cents.	Sono cinque centesimi.
The wealthy landowners surrounded themselves with guards.	I ricchi proprietari terrieri si circondarono di guardie.
John's brother works in the grocery business.	Il fratello di John lavora nel settore della drogheria.
Instead of teaching geography, he should be teaching history.	Invece di insegnare geografia, dovrebbe insegnare storia.
The painting is worth one million dollars.	Il dipinto ha un valore di un milione di dollari.
New rules will make many human lives worse.	Nuove regole faranno peggiorare molte vite umane.
The city will be flooded unless measures are taken.	La città sarà allagata a meno che non vengano prese misure.
The celebration ended with an extravagant party.	La celebrazione si è conclusa con una festa stravagante.
The hull was protected by five layers of wood.	Lo scafo era protetto da cinque strati di legno.
He pleaded his case before the judge.	Ha perorato la sua causa davanti al giudice.
She fell asleep before arriving at the bakery.	Si è addormentata prima di arrivare alla panetteria.
She mows the lawn while there is still light!	Falcia il prato mentre c'è ancora luce!
Many glaciers have retreated from the industrial revolution.	Molti ghiacciai si sono ritirati dalla rivoluzione industriale.
Exports are on the rise, but they are still falling.	Le esportazioni sono in aumento, ma sono ancora in calo.
There is a field behind the green fence.	C'è un campo dietro la recinzione verde.
The dove is ready for release.	La colomba è pronta per il rilascio.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Si stanno scoprendo molte nuove specie di piante e animali.
So should you stay in this room?	Quindi dovresti restare in questa stanza?
The children ran to school enthusiastically.	I bambini sono corsi a scuola entusiasti.
Now they have built new roads.	Ora hanno costruito nuove strade.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	Il consumo di alcol è un grosso problema in questo paese.
A cat was purring on the keyboard.	Un gatto faceva le fusa sulla tastiera.
Some animals would surely have been run over.	Alcuni animali sarebbero stati sicuramente investiti.
Chloe is writing letters to the editor.	Chloe sta scrivendo lettere all'editor.
The street was crowded with shoppers.	La strada era affollata di acquirenti.
Avoid contact with mud.	Evitare il contatto con il fango.
Electronics, especially television, have dramatically changed our lives.	L'elettronica, in particolare la televisione, ha cambiato notevolmente le nostre vite.
Expressing a strong aversion to mosquito bites.	Esprimere una forte avversione per le punture di zanzara.
Tree roots prevent soil erosion.	Le radici degli alberi prevengono l'erosione del suolo.
Many values ​​do not follow what is expected.	Molti valori non seguono ciò che ci si aspetta.
Are these fabrics available in nine different colors?	Questi tessuti sono disponibili in nove colori diversi?
Pull down more net.	Tira giù più rete.
She cut the bread into small pieces.	Ha tagliato il pane a pezzetti.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Le alghe verdi, come la maggior parte delle piante, usano la clorofilla.
You supported the local sports team.	Ha sostenuto la squadra sportiva locale.
Sugar was a profitable crop for many farmers.	Lo zucchero era una coltura redditizia per molti coltivatori.
The quiz lasts one hour.	Il quiz dura un'ora.
First, you will need some baking soda.	Per prima cosa, avrai bisogno di un po' di bicarbonato di sodio.
Tom smiled proudly.	Tom sorrise con orgoglio.
This country must be held responsible for its crimes.	Questo paese deve essere ritenuto responsabile dei suoi crimini.
The villagers were appalled by the loss of life.	Gli abitanti del villaggio erano sconvolti dalla perdita di vite umane.
The sun had not yet risen.	Il sole non era ancora sorto.
These substances produce light when they decay.	Queste sostanze producono luce quando decadono.
The road was empty when our heroes passed.	La strada era vuota quando i nostri eroi sono passati.
The medicine will make you throw up.	La medicina ti farà vomitare.
He uses torture to extract information from prisoners.	Ricorre alla tortura per estorcere informazioni ai prigionieri.
We found out that the robbery happened at six.	Abbiamo scoperto che la rapina è avvenuta alle sei.
The career of a controversial politician ended today.	La carriera di un politico controverso si è conclusa oggi.
An agreement was signed today.	Oggi è stato firmato un accordo.
I wanted to show how biased my company was.	Volevo mostrare quanto fosse prevenuta la mia società.
The writer's spelling is poor.	L'ortografia dello scrittore è scadente.
Jupiter has large moons, but no rings.	Giove ha grandi lune, ma non anelli.
There is a coffee plantation nearby.	C'è una piantagione di caffè qui vicino.
The extraordinary detail of the paintings is breathtaking.	Lo straordinario dettaglio dei dipinti è mozzafiato.
The emperor delivers a speech to the people.	L'imperatore pronuncia un discorso al popolo.
The second place on the agenda is environmental measures.	Il secondo posto all'ordine del giorno sono le misure ambientali.
Workers must show will and take responsibility	I lavoratori devono mostrare volontà e assumersi responsabilità
Salt on a waterfall.	Il sale su una cascata.
The fabric is of impeccable quality, but prohibitive.	Il tessuto è di qualità impeccabile, ma proibitivo.
Women have the vote here, but only a few women.	Le donne hanno il voto qui, ma solo alcune donne.
Whether they are independent or dependent	Che siano indipendenti o dipendenti
The sailors had little time to rest.	I marinai avevano poco tempo per riposarsi.
Rock music is popular in many cities.	La musica rock è popolare in molte città.
They chased me.	Mi hanno inseguito.
But he couldn't do it.	Ma non poteva farlo.
What's your name?	Come ti chiami?
The ticket inspector broke a fight.	Il controllore dei biglietti ha rotto una rissa.
His grandmother is the most famous singer in the country.	Sua nonna è la cantante più famosa del paese.
Winter can be a tough season.	L'inverno può essere una stagione dura.
The family dined together.	La famiglia ha cenato insieme.
Hardening of steel is a complex process.	La tempra dell'acciaio è un processo complesso.
The idea would come from an architect.	L'idea sarebbe venuta da un architetto.
All local children were given free bicycles.	A tutti i bambini del posto sono state date biciclette gratuite.
There was very little food in the cupboard.	C'era pochissimo cibo nell'armadio.
Despite numerous failures, she never gave up.	Nonostante i numerosi fallimenti, non si è mai arresa.
There was no plastic packaging.	Non c'era imballaggio di plastica.
This delicious cupcake is perfect for a party occasion.	Questo delizioso cupcake è perfetto per un'occasione di festa.
A disturbing melody came from the next room.	Dalla stanza accanto giunse una melodia inquietante.
I'm late.	Sono in ritardo.
The blue flower was so beautiful.	Il fiore blu era così bello.
The speaker is a teacher.	L'oratore è un insegnante.
The buildings look peaceful from a distance.	Gli edifici sembrano tranquilli da lontano.
His fingers were soft, like a new puppy's.	Le sue dita erano morbide, come quelle di un cucciolo nuovo.
Apples grew in abundance in the valley.	Le mele crescevano in abbondanza nella valle.
He was offered tea.	Gli è stato offerto del tè.
Her friends were worried, and so was she.	I suoi amici erano preoccupati, e anche lei.
But no one will stop us.	Ma nessuno ci fermerà.
So much to do in one day.	Tanto da fare in un giorno.
The poor peasants died of hunger.	I poveri contadini morirono di fame.
She ate alone.	Ha mangiato da solo.
The role of the owners must also be respected.	Anche il ruolo dei titolari va rispettato.
She slapped him hard on her cheek.	Lo schiaffeggiò forte sulla guancia.
Government auditors uncovered a scandal.	I revisori dei conti del governo hanno scoperto uno scandalo.
He was shunned by his peers.	Fu evitato dai suoi coetanei.
Hasty road works have resulted in countless accidents.	I frettolosi lavori stradali hanno provocato innumerevoli incidenti.
These myths are old.	Questi miti sono vecchi.
She was waiting for a heart donor, she found out.	Stava aspettando un donatore di cuore, ha scoperto.
She gently closed the window shutters.	Chiuse dolcemente le persiane della finestra.
A child's mother is her most important teacher.	La madre di un bambino è la sua maestra più importante.
The villagers called these fruits "ulu".	Gli abitanti del villaggio chiamavano questi frutti "ulu".
The meal went very well.	Il pasto è andato molto bene.
The wound becomes infected and needs to be medicated.	La ferita si infetta e deve essere medicata.
This city has become famous for crime and corruption.	Questa città è diventata famosa per il crimine e la corruzione.
The cloud opened.	La nuvola si aprì.
She led me through a series of tunnels.	Mi ha condotto attraverso una serie di tunnel.
The room is not heated.	La stanza non è riscaldata.
You played golf.	Ha giocato a golf.
Air currents cause the turbine blades to spin.	Le correnti d'aria fanno girare le pale della turbina.
Part of the routine was to drink water every day.	Parte della routine consisteva nel bere acqua ogni giorno.
Most of the families in this area had televisions.	La maggior parte delle famiglie in questa zona disponeva di televisori.
You should embrace the local culture.	Dovresti abbracciare la cultura locale.
Want a quiet life with peace and quiet.	Desidera una vita tranquilla con pace e tranquillità.
That restaurant serves extraordinarily good food.	Quel ristorante serve cibo straordinariamente buono.
Let's say the supplies are well sealed.	Diciamo che le forniture sono ben sigillate.
It is easier to measure rain by weighing it.	È più facile misurare la pioggia pesandola.
They are a common occurrence in tropical regions.	Sono un evento comune nelle regioni tropicali.
Reform of the constitution is a complex process.	La riforma della costituzione è un processo complesso.
Her clothes were in order.	I suoi vestiti erano in ordine.
Transportation has become well developed.	I trasporti sono diventati ben sviluppati.
She hid her feelings about her, but her face revealed nothing.	Ha nascosto i suoi sentimenti, ma il suo viso non ha rivelato nulla.
They entered the dimly lit club.	Entrarono nel club poco illuminato.
The sentence is false.	La frase è falsa.
Crown jewels are priceless.	I gioielli della corona non hanno prezzo.
The Romans love to adorn their homes with statues.	I romani adorano adornare le loro case con statue.
Her comments have generated controversy.	I suoi commenti hanno generato polemiche.
The icicles were melting in the sun.	I ghiaccioli si stavano sciogliendo al sole.
She will tighten the screws with a large screwdriver.	Stringere le viti con un grosso cacciavite.
This was a wonderful place.	Questo era un posto meraviglioso.
The teams have long since finished training.	Le squadre hanno finito da tempo di allenarsi.
The lakeside resort was packed during that summer.	Il resort sul lago era pieno zeppo durante quell'estate.
The chase continued for an hour.	L'inseguimento è continuato per un'ora.
Above all, we want your business to thrive.	Soprattutto, vogliamo che la tua azienda prosperi.
The boat glided across the still lake.	La barca scivolò attraverso il lago immobile.
In the last century, she blossomed into femininity.	Nel secolo scorso, è sbocciata nella femminilità.
A communist country has existed here for some time.	Un paese comunista è esistito qui per un certo tempo.
Wood and straw were widely available, so the houses were simple.	Legno e paglia erano ampiamente disponibili, quindi le case erano semplici.
Paint the house white.	Dipingi la casa di bianco.
The rebel army was crushed.	L'esercito dei ribelli è stato schiacciato.
The monarch spoke to the people from the balcony.	Il monarca ha parlato alla gente dal balcone.
He prepares a lot of tissues and hand sanitizer.	Prepara un sacco di fazzoletti e disinfettante per le mani.
Their tall, elegant houses are illuminated at night.	Le loro case alte ed eleganti sono illuminate di notte.
Those injured on foot were loaded onto buses	I feriti a piedi sono stati caricati sugli autobus
Looking up, she stared into his face.	Alzando lo sguardo, lei lo fissò in faccia.
Common potatoes were the only food available locally.	Le patate comuni erano l'unico cibo disponibile localmente.
Don't touch that hot pot.	Non toccare quella pentola calda.
She deals with people every day.	Ha a che fare con le persone ogni giorno.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	Diversamente dalla maggior parte degli uccelli, l'aquilone rosso caccia i mammiferi.
Finagle and make their way into appointments.	Finagle e si fanno strada negli appuntamenti.
Many finds have been made in the caves.	Molti reperti sono stati fatti nelle grotte.
Flow in and through the valley.	Flusso dentro e attraverso la valle.
When applying for a loan, explain your reasons clearly.	Quando chiedi un prestito, spiega chiaramente le tue ragioni.
The child enjoys playing with plastic trucks.	Il bambino si diverte a giocare con i camion di plastica.
A road will reach the village in a month.	Una strada raggiungerà il villaggio in un mese.
Insist on getting the service you deserve.	Insisti per ottenere il servizio che meriti.
Make sure you wash your hands.	Assicurati di lavarti le mani.
She pinched her nose.	Si pizzicò il naso.
Most men need a job.	La maggior parte degli uomini ha bisogno di un lavoro.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Un mondo protetto da un campo di forza è teoricamente possibile.
Get to work on time.	Arriva puntuale al lavoro.
A suspicious package was discovered at the airport.	In aeroporto è stato scoperto un pacco sospetto.
Discerning people are more likely to respond positively.	È più probabile che gli esigenti rispondano positivamente.
The dictator is barely in power.	Il dittatore è a malapena al potere.
You have to make the fire under my soup.	Devi accendere il fuoco sotto la mia zuppa.
The cat took a second shot for hidden merit.	Il gatto fece un secondo scatto per il merito nascosto.
There is some truth in the saying	C'è del vero nel detto
Each action has an equal and opposite reaction.	A ogni azione corrisponde una reazione uguale ed opposta.
What kind of tea would you like? 	Che tipo di tè vorresti?
he asked.	chiese.
It looks like they are whistling.	Sembra che stiano fischiando.
The storm subsided in the late afternoon.	Il temporale si è placato nel tardo pomeriggio.
Most mornings he likes sumo wrestling.	Quasi tutte le mattine gli piace il sumo wrestling.
The government acted swiftly to repair the bridge.	Il governo ha agito rapidamente per riparare il ponte.
A few hours later he was nailed to a cross.	Poche ore dopo è stato inchiodato a una croce.
It is difficult to say whether this business will survive.	È difficile dire se questo business sopravviverà.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Servono centoventi volontari.
He tried to tap dance, but he couldn't.	Ha provato a ballare il tip tap, ma non ci è riuscito.
This situation is intolerable.	Questa situazione è intollerabile.
A bounty was given to anyone who provided information.	Una taglia è stata elargita a chiunque abbia fornito informazioni.
The best place for bird watching was in the city park.	Il posto migliore per il birdwatching era nel parco cittadino.
Pilgrims are welcome.	I pellegrini sono i benvenuti.
Stop talking and drive carefully.	Smetti di parlare e guida con prudenza.
Sometimes, the figures were carved in stone.	A volte, le figure erano incise nella pietra.
Tasty, spicy, spicy, delicious!	Saporito, piccante, piccante, delizioso!
There are plans to shut down the plant.	Ci sono piani per chiudere la centrale.
This is nuclear power.	Questa è l'energia nucleare.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	L'indagine ha trovato poche prove di illeciti.
A boat was docked at the dock.	Una barca era ormeggiata al molo.
It's his turn to clean the kitchen.	Tocca a lui pulire la cucina.
We won't be complete without her.	Non saremo completi senza di lei.
Rain and thunder continued for hours.	Pioggia e tuoni continuarono per ore.
This species is no longer found in nature.	Questa specie non si trova più in natura.
The two sisters sat on the bed.	Le due sorelle si sedettero sul letto.
The brigade was located at the base of the mountains.	La brigata era situata alla base delle montagne.
The population of this city is large.	La popolazione di questa città è numerosa.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Questa conoscenza aiuterà le generazioni future a prendere decisioni migliori.
These people are hardly productive members of society.	Queste persone sono difficilmente membri produttivi della società.
They apologized for their comments.	Si sono scusati per le loro osservazioni.
He was angry when he last spoke.	Era arrabbiato quando ha parlato l'ultima volta.
There was a full moon in the sky.	C'era la luna piena nel cielo.
The man who lives here is a magician.	L'uomo che vive qui è un mago.
The car waited patiently to pick us up.	L'auto ha aspettato pazientemente per venirci a prendere.
The lid of the saucepan is always removed during cooking.	Il coperchio della casseruola viene sempre rimosso durante la cottura.
Hotel guests must leave their luggage in the storage room.	Gli ospiti dell'hotel devono lasciare i bagagli nel deposito.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Quindi gli abitanti del villaggio usarono il bambù per costruire le loro case.
The headline was shocking.	Il titolo era scioccante.
A number of governments have failed to stimulate growth.	Una serie di governi non è riuscita a stimolare la crescita.
The rainfall pattern varies according to the season.	L'andamento delle precipitazioni varia a seconda della stagione.
Many people tend to postpone their exercise regimen.	Molte persone tendono a posticipare il loro regime di esercizio.
Can you feed me the animals?	Puoi darmi da mangiare agli animali?
The mounted security officer approached them.	L'ufficiale di sicurezza a cavallo si avvicinò a loro.
All the paint had dried quickly.	Tutta la vernice si era asciugata rapidamente.
There was silence in the room.	C'era silenzio nella stanza.
The tale of two cities	Il racconto di due città
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Panna montata, poi zucchero, poi vaniglia, poi burro.
Sit in the open.	Siediti in mezzo al verde.
Scores are lower in poorer countries.	I punteggi sono più bassi nei paesi più poveri.
He doesn't have much faith in gypsies.	Non ha molta fiducia negli zingari.
He was good at soccer and basketball.	Era bravo a calcio e basket.
Firefighters quickly located the fuse box.	I vigili del fuoco hanno subito individuato la scatola dei fusibili.
Millions of people participate in the vast outdoor event every year.	Ogni anno milioni di persone partecipano al vasto evento all'aperto.
Physics was once known as natural philosophy.	La fisica era una volta conosciuta come filosofia naturale.
Most of the houses were built of wood.	La maggior parte delle case erano costruite in legno.
The roads become congested during the summer holidays.	Le strade diventano congestionate durante le vacanze estive.
His gaze never wavered.	Il suo sguardo non vacillò mai.
From this point you can see four lakes.	Da questo punto si possono vedere quattro laghi.
Plants have adapted their behavior to their surroundings.	Le piante hanno adattato il loro comportamento all'ambiente circostante.
People in the area should expect to be under surveillance.	Le persone nella zona devono aspettarsi di essere sotto sorveglianza.
They built their house out of brick.	Hanno costruito la loro casa di mattoni.
The old lady was exhausted.	La vecchia signora era esausta.
Initially, people became suspicious of the unusual fence.	Inizialmente, le persone sono diventate sospettose dell'insolita recinzione.
Her actions and her words were eccentric and unusual.	Le sue azioni e le sue parole erano eccentriche e insolite.
The owl swooped down, circling the tree.	Il gufo scese in picchiata, girando intorno all'albero.
French fries are fried in animal fat.	Le patatine fritte vengono fritte nel grasso animale.
Able to function without oxygen.	Capace di funzionare senza ossigeno.
Save what's left of the fish for lunch tomorrow.	Salva quel che resta del pesce per pranzo domani.
Some geese have migrated long distances.	Alcune oche sono migrate per lunghe distanze.
Remove all these messy tracks.	Rimuovi tutte queste tracce disordinate.
Most people with schizophrenia hear voices.	La maggior parte delle persone con schizofrenia sente delle voci.
Make sure it's lukewarm.	Assicurati che sia tiepido.
He kept a low profile.	Ha mantenuto un basso profilo.
Life in these mountains is tough.	La vita su queste montagne è dura.
A motorway interchange was under construction.	Era in costruzione uno svincolo autostradale.
Take off the man's clothes.	Togli i vestiti dell'uomo.
Money was not spared in the restoration.	Il denaro non è stato risparmiato nel restauro.
The eel swallowed the fish whole.	L'anguilla ha ingoiato il pesce intero.
True love is hard to find.	Il vero amore è difficile da trovare.
Make sure you buy the best eggs.	Assicurati di acquistare le uova migliori.
She sat motionless, her eyes closed.	Era seduta immobile, gli occhi chiusi.
Factory owners decided that wholesale increases were needed.	I proprietari delle fabbriche hanno deciso che erano necessari aumenti all'ingrosso.
He invested all his savings in this project.	Ha investito tutti i suoi risparmi in questo progetto.
They remained silent, watching her closely.	Rimasero in silenzio, osservandola da vicino.
You promised to protect the village.	Ha promesso di proteggere il villaggio.
English is widely spoken in this region.	L'inglese è ampiamente parlato in questa regione.
A doctor must be able to work under pressure.	Un medico deve essere in grado di lavorare sotto pressione.
The article was typed on a computer.	L'articolo è stato digitato su un computer.
The salary is low, but it is stable.	Lo stipendio è basso, ma è stabile.
The tea is cold, she thought.	Il tè è freddo, pensò.
The rainy season has arrived.	La stagione delle piogge è arrivata.
A dangerous stretch of road awaits repair.	Un pericoloso tratto di strada attende la riparazione.
Her black robe was immaculate	La sua veste nera era immacolata
Unspoiled nature surrounds the city.	La natura incontaminata circonda la città.
Older people generally prefer the slower pace of city life.	Le persone anziane generalmente preferiscono il ritmo più lento della vita cittadina.
We leave tomorrow.	Partiamo domani.
The coastal city was a peaceful and pleasant place.	La città costiera era un luogo tranquillo e piacevole.
They were discussing a newly discovered planet.	Stavano discutendo di un pianeta appena scoperto.
I put my hands on the table.	Ho posato le mani sul tavolo.
All it takes is perseverance.	Tutto ciò che serve è perseveranza.
The man had perfected the paper-making technique.	L'uomo aveva perfezionato la tecnica della fabbricazione della carta.
The young man always said what he really thought.	Il giovane diceva sempre quello che pensava veramente.
He was exhausted and barely kept his thoughts coherent.	Era esausto e manteneva a malapena i suoi pensieri coerenti.
He finished reading the letter and then quickly folded it	Finì di leggere la lettera e poi la piegò velocemente
Careful! 	Attento!
the kettle is boiling.	il bollitore sta bollendo.
This wind is constantly blowing from the northwest.	Questo vento soffia costantemente da nord-ovest.
The department store offers many beautiful products.	Il grande magazzino offre molti bei prodotti.
Grammarian	Grammatico
Supermarket staff were rude.	Il personale del supermercato era scortese.
A person who behaves in this way must be punished.	Una persona che si comporta in questo modo deve essere punita.
A warm breeze blew through the trees.	Una tiepida brezza soffiava tra gli alberi.
An unusually warm spring changed everything.	Una primavera insolitamente calda ha cambiato tutto.
The cook beat the egg whites.	Il cuoco sbattere gli albumi.
The city's population remains high, even after the recent collapse.	La popolazione della città rimane elevata, anche dopo il recente crollo.
Fruit is delicious.	La frutta è deliziosa.
The length of a cake depends on its ingredients.	La lunghezza di una torta dipende dai suoi ingredienti.
He tried his best, but he failed.	Ha fatto del suo meglio, ma ha fallito.
Shannon smiled, her eyes sparkling.	Shannon sorrise, i suoi occhi scintillanti.
The woman ate lunch in silence.	La donna pranzò in silenzio.
The building is brick built.	L'edificio è costruito in mattoni.
The government is taking steps to stem the epidemic.	Il governo sta prendendo provvedimenti per arginare l'epidemia.
Milk was the main commodity.	Il latte era la merce principale.
This fabric is pleasant to the touch.	Questo tessuto è piacevole al tatto.
The school principal is highly respected in the city.	Il preside della scuola è molto rispettato in città.
He kept his head down and pushed his foot forward.	Tenne la testa bassa e spinse il piede in avanti.
The shrinking of the polar ice caps has caused the sea level to rise.	Il restringimento delle calotte polari ha causato l'innalzamento del livello del mare.
The magistrate felt there was sufficient evidence.	Il magistrato ha ritenuto che ci fossero prove sufficienti.
The crop was devastated by an insect infestation.	Il raccolto è stato devastato da un'infestazione di insetti.
Many think it is enough.	Molti pensano che sia abbastanza.
He attempted to deepen his upbringing of him.	Ha tentato di approfondire la sua educazione.
More people get on the trains at this station.	Più persone salgono sui treni in questa stazione.
While he was alive, the family was not rich.	Mentre era in vita, la famiglia non era ricca.
Use of statistics and mathematical formulas.	Utilizzo di statistiche e formule matematiche.
Negotiations failed and instead a peace treaty was signed.	I negoziati sono falliti e invece è stato firmato un trattato di pace.
The government has been slow to respond to the crisis.	Il governo è stato lento a rispondere alla crisi.
He stopped and took a deep breath.	Si fermò e respirò profondamente.
He crosses his arms and clenches his jaw.	Incrocia le braccia e stringe la mascella.
This room has a huge desk.	Questa stanza ha un'enorme scrivania.
I have a terrible cough.	Ho una tosse terribile.
He is looking to make some extra cash.	Sta cercando di guadagnare qualche soldo extra.
He had distinctive thick eyebrows and thick sideburns.	Aveva distintive sopracciglia folte e basette folte.
An unpleasant odor has been detected.	È stato rilevato un odore sgradevole.
Most people agreed.	La maggior parte delle persone era d'accordo.
The check came the day before.	L'assegno è arrivato il giorno prima.
I write the newsletter for the club.	Scrivo la newsletter per il club.
Foxx is a wise young man.	Foxx è un giovane saggio.
A copy of the book is now on display here.	Una copia del libro è ora in mostra qui.
It was clear that he hated this boy.	Era chiaro che odiava questo ragazzo.
The state legislature authorized the governor to grant leniency.	Il legislatore statale ha autorizzato il governatore a concedere la clemenza.
You shouldn't be surprised to see food shortages.	Non dovresti essere sorpreso di vedere la carenza di cibo.
He drills a hole in the block of wood.	Pratica un foro nel blocco di legno.
He got off the bus, his hands cold.	Scese dall'autobus, le mani fredde.
He ordered a beer.	Ha ordinato una birra.
I need to find my red pencil.	Devo trovare la mia matita rossa.
Medicines or used them for free time.	Medicinali o li usava per il tempo libero.
The boy's friend's family came to visit her.	La famiglia dell'amico del ragazzo è venuta a trovarla.
The mineral is essential for the production of nitrogen gas.	Il minerale è fondamentale per la produzione di azoto gassoso.
The trunk is longer than the body.	La proboscide è più lunga del corpo.
He had a coffee and then lit a cigarette.	Ha preso un caffè e poi si è accesa una sigaretta.
Many people believe this means that we should help the poor.	Molte persone credono che questo significhi che dovremmo aiutare i poveri.
This represents the past, the present and the future.	Questo rappresenta il passato, il presente e il futuro.
He whispered something in the child's ear.	Sussurrò qualcosa all'orecchio del bambino.
The sentence contains an idiom.	La frase contiene un idioma.
Take this medicine four times a day for a month.	Prendi questo medicinale quattro volte al giorno per un mese.
Any collection must be assembled with care.	Qualsiasi collezione deve essere assemblata con cura.
The poor are despised and exploited by the rich.	I poveri sono disprezzati e sfruttati dai ricchi.
He smells like cabbage and potatoes.	Odora di cavolo e patate.
Huge crowds of people sang.	Enormi folle di persone hanno cantato.
Swamps are an important habitat for endangered species.	Le paludi sono un habitat importante per le specie in via di estinzione.
Gently pass the spatula along the edges of the cake.	Passare delicatamente la spatola lungo i bordi della torta.
He had to wait in line for three hours.	Ha dovuto aspettare in fila per tre ore.
A silent explosion shook the house.	Un'esplosione silenziosa fece tremare la casa.
This food makes my skin itch.	Questo cibo mi fa prudere la pelle.
The streets are made of concrete.	Le strade sono fatte di cemento.
He tapped on the wood.	Batté sul legno.
Hillside meditation was particularly popular.	La meditazione in collina era particolarmente popolare.
When two people disagree, they must learn to compromise.	Quando due persone non sono d'accordo, devono imparare a scendere a compromessi.
He couldn't understand what people were talking about.	Non riusciva a capire di cosa stessero parlando le persone.
The first of these powers is the status quo.	Il primo di questi poteri è lo status quo.
It is impossible for me to go to the zoo.	È impossibile per me andare allo zoo.
He likes to drink milk.	Gli piace bere il latte.
They were drunk on the fist.	Erano ubriachi sul pugno.
The dog's fur was matted and dirty.	La pelliccia del cane era arruffata e sporca.
The castle stood on a hill.	Il castello sorgeva su una collina.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	La donna ha urlato mentre veniva scaraventata a terra.
Now let's take a look at some flash cards.	Ora diamo un'occhiata ad alcune flash card.
She angrily returned the book.	Con rabbia restituì il libro.
We are committed to spending four weeks making bricks.	Ci siamo impegnati a passare quattro settimane a fare mattoni.
The cake recipe is extremely easy to make.	La ricetta della torta è estremamente facile da eseguire.
She decided not to try that new restaurant.	Decise di non provare quel nuovo ristorante.
The broken leg had to be put on splints.	La gamba rotta doveva essere messa su stecche.
A carpenter can work both by hand and by machine.	Un falegname può lavorare sia a mano che a macchina.
The refrigerator defrosts automatically.	Il frigorifero si sbrina automaticamente.
She left home at the age of fifteen.	Ha lasciato la casa all'età di quindici anni.
A dog walks down the street.	Un cane cammina per strada.
The olive trees were stirred by a light breeze.	Gli ulivi erano agitati da una leggera brezza.
Fewer people died from violent crimes last year.	Meno persone sono morte per crimini violenti l'anno scorso.
She looked up and nodded, deciphering her meaning.	Alzò lo sguardo e annuì, decifrando il suo significato.
The dough should form a ball.	L'impasto dovrebbe formare una palla.
It was used as a food source.	Era usato come fonte di cibo.
The investigation involves extensive interviews.	L'indagine prevede ampi colloqui.
There has been a recent spate of violent crime.	C'è stata una recente ondata di crimini violenti.
The teacher pointed to the blackboard.	L'insegnante indicò la lavagna.
Hope to visit this museum again soon.	Spero di visitare di nuovo presto questo museo.
Please use two knives to cut this bread.	Per favore, usate due coltelli per tagliare questo pane.
Reduce the sugar by half.	Ridurre lo zucchero della metà.
Everyone has the right to their own opinion.	Ognuno ha diritto alla propria opinione.
The woman they shot was your mother	La donna a cui hanno sparato era tua madre
Hunger and poverty are closely linked.	Fame e povertà sono strettamente legate.
I might consider a vacation.	Potrei prendere in considerazione una vacanza.
Officials denied the allegations were valid.	I funzionari hanno negato che le accuse fossero valide.
Make sure you visit the supermarket.	Assicurati di visitare il supermercato.
Don't trust anyone at the bar.	Non fidarti di nessuno al bar.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	Gli scienziati affermano che lo strato di ozono sta lentamente scomparendo.
Although he had this ability, he never used it.	Sebbene avesse questa capacità, non l'ha mai usata.
The central processing unit of the computer system.	L'unità di elaborazione centrale del sistema informatico.
Clean the mushrooms.	Pulite i funghi.
The principal came to the school.	Il direttore è venuto a scuola.
A group of strangers received the royal treatment.	Un gruppo di estranei ricevette il trattamento regale.
The study seeks to probe its effects.	Lo studio cerca di sondarne gli effetti.
Exotic birds regularly visit the garden.	Gli uccelli esotici visitano regolarmente il giardino.
You already told me your name.	Mi hai già detto il tuo nome.
Some vitamins are fat soluble.	Alcune vitamine sono liposolubili.
Her legs moved furiously under her long skirt.	Le sue gambe si muovevano furiosamente sotto la gonna lunga.
He sifted the flour into a large bowl.	Ha setacciato la farina in una ciotola capiente.
Gently stir until the sugar has dissolved.	Mescolare delicatamente fino a quando lo zucchero non si sarà sciolto.
Choose a village famous for its music.	Scegli un villaggio famoso per la sua musica.
I haven't studied the news today.	Non ho studiato le notizie oggi.
Divide each hen into four bowls.	Dividete ogni gallina in quattro ciotole.
The flower is edged with white petals.	Il fiore è orlato di petali bianchi.
Do you regret your career path?	Si pente del suo percorso professionale?
I washed the dishes well.	Ho lavato bene i piatti.
A fallen tree blocked the road.	Un albero caduto ha bloccato la strada.
It is difficult to study without water.	È difficile studiare senza acqua.
Tom looked for a job in the desert.	Tom ha cercato un lavoro nel deserto.
Cooking it once will make it safe for consumption.	Cuocerlo una volta lo renderà sicuro per il consumo.
He has applied for jobs all over the world.	Ha fatto domanda per lavori dappertutto.
The apparent heir was old for the throne.	L'erede apparente era vecchio per il trono.
You have to deal with uncontrollable factors such as earthquakes.	Devi fare i conti con fattori incontrollabili come i terremoti.
You need to know the names of common plants.	Devi conoscere i nomi delle piante comuni.
The cat woke with a start.	Il gatto si svegliò di soprassalto.
The dog eagerly sniffed the unknown odor.	Il cane annusò avidamente l'odore sconosciuto.
He made a clean escape in a stolen car.	Ha fatto una fuga pulita in un'auto rubata.
Although the sun was shining, it was very cold outside.	Nonostante il sole splendesse, fuori faceva molto freddo.
The conservatives lost the election.	I conservatori hanno perso le elezioni.
He prided himself on being a patriot.	Si vantava di essere un patriota.
In a big stadium, people cheered and sang.	In un grande stadio, la gente esultava e cantava.
His presence strengthens my faith.	La sua presenza rafforza la mia fede.
The man was seriously injured.	L'uomo è rimasto gravemente ferito.
He is available to listen to your suggestion.	È disponibile ad ascoltare il tuo suggerimento.
He prefers sardines to any other fish.	Preferisce le sardine a qualsiasi altro pesce.
The rest of the world has forgotten us.	Il resto del mondo ci ha dimenticato.
The police collected evidence of corruption.	La polizia ha raccolto prove di corruzione.
This medicine will cure your cough.	Questo medicinale curerà la tua tosse.
He was not the type to marry.	Non era tipo da sposare.
Great food, but expensive.	Ottimo cibo, ma costoso.
The car pulled away slowly	L'auto si allontanò lentamente
In these regions, forced marriages are the norm.	In queste regioni i matrimoni forzati sono la norma.
The snow was allowed to melt naturally.	La neve è stata lasciata sciogliere naturalmente.
He is being investigated for corruption.	È indagato per corruzione.
The new machine must have cost thousands of dollars.	La nuova macchina deve essere costata migliaia di dollari.
Emphasize the importance of the rule of law.	Sottolinea l'importanza dello stato di diritto.
A very fine red powder covered everything.	Una finissima polvere rossa ricopriva tutto.
Many factors contribute to world hunger.	Molti fattori contribuiscono alla fame nel mondo.
It has a small structure.	Ha una piccola struttura.
Pure water is piped into the houses.	L'acqua pura viene convogliata nelle case.
You can do this in a food processor.	Puoi farlo in un robot da cucina.
Violinists played in third place.	I violinisti hanno suonato al terzo posto.
The outlook is bleak for this year's wheat crop.	Le prospettive sono fosche per il raccolto di grano di quest'anno.
He ran across the burning prairie, his shoes melting.	Corse attraverso la prateria in fiamme, le scarpe che si scioglievano.
The villagers were used to dryness.	Gli abitanti del villaggio erano abituati all'aridità.
She managed to make it look good.	È riuscita a farlo sembrare buono.
He entered the garden, naked.	Entrò in giardino, nudo.
Breathing deeply, the swimmer began to swim.	Respirando profondamente, il nuotatore iniziò a nuotare.
To this end, she often ran, even when she was tired.	A tal fine correva spesso, anche quando era stanca.
The rewards were nominal at best.	Le ricompense erano nella migliore delle ipotesi nominali.
They worshiped the sun.	Adoravano il sole.
Everything on this earth has measurable weight.	Tutto su questa terra ha un peso misurabile.
Knowledge of her was out of date.	La sua conoscenza era superata.
The company is paying off her debts.	La società sta pagando i suoi debiti.
Gradually, the hours passed.	A poco a poco, le ore passarono.
It is best to avoid starting fights.	È meglio evitare di iniziare litigi.
She shows a tough look.	Dimostra un aspetto duro.
She unzipped the leather jacket.	Aprì la cerniera della giacca di pelle.
I need to know more about this year's crops, she thought.	Devo saperne di più sui raccolti di quest'anno, pensò.
The wise old man wanted to travel.	Il vecchio saggio voleva viaggiare.
Drain the pulp.	Scolare la polpa.
Tea was served and delicious cakes were made.	Fu servito il tè e furono preparate deliziose torte.
He felt very sleepy.	Si sentiva molto assonnato.
They learn, play and work around the clock.	Imparano, giocano e lavorano 24 ore su 24.
The modern city is a place of contrasts.	La città moderna è un luogo di contrasti.
They measure income and wealth quarterly.	Misurano il reddito e la ricchezza trimestralmente.
There are ten trees in front of the house.	Ci sono dieci alberi davanti alla casa.
He walked slowly, humming softly.	Camminava lentamente, canticchiando piano.
You are moving too fast.	Ti stai muovendo troppo velocemente.
A full moon rose over the darkening mountain.	Una luna piena sorse sopra la montagna che si oscurava.
Scientists believe that his story is about a bird.	Gli scienziati credono che la sua storia parli di un uccello.
The oath relieves stress and promotes healing.	Il giuramento allevia lo stress e favorisce la guarigione.
Large areas of the bamboo forest have been cleared.	Ampie aree della foresta di bambù sono state abbattute.
It is summer here, so the temperature is very high.	È estate qui, quindi la temperatura è molto alta.
His dark eyes were fixed firmly on the screen.	I suoi occhi scuri erano saldamente fissati sullo schermo.
The ship is leaving.	La nave è in partenza.
The government has declared a state of emergency.	Il governo ha dichiarato lo stato di emergenza.
It is a huge cathedral.	È una cattedrale enorme.
Maples grow wild in this region.	Gli aceri crescono spontaneamente in questa regione.
A sauce for fish dishes, or for dipping bread.	Una salsa per piatti di pesce, o per intingere il pane.
Large quantities of rice are grown here every year.	Qui ogni anno vengono coltivate grandi quantità di riso.
It is a serious crime.	È un reato grave.
This lesson aims to develop your ability to visualize.	Questa lezione mira a sviluppare la tua capacità di visualizzare.
The market plummeted after the announcement.	Il mercato è precipitato dopo l'annuncio.
The meeting took place in the Chambers of State.	L'incontro si è svolto nelle Camere di Stato.
The taxpaying public will pay the price.	Il pubblico contribuente ne pagherà il prezzo.
The opponent will not be happy.	L'avversario non sarà contento.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Un fotografo mobile catturerà la tua occasione speciale.
There was a riot.	C'è stata una rivolta.
A dam was built to irrigate the land.	Fu costruita una diga per irrigare il terreno.
Our meal usually comes with dessert.	Il nostro pasto viene solitamente con il dessert.
Some varieties of sausage contain pig blood.	Alcune varietà di salsiccia contengono sangue di maiale.
This medicine comes in a white bottle.	Questo medicinale viene fornito in una bottiglia bianca.
The dishwasher cleans the dining table.	La lavastoviglie pulisce il tavolo da pranzo.
Diana's health and lifestyle made her an atypical model.	La salute e lo stile di vita di Diana l'hanno resa un modello atipico.
But the producers had other plans.	Ma i produttori avevano altri piani.
Their pet fish died within hours.	I loro pesci da compagnia sono morti nel giro di poche ore.
The gold necklace was among her possessions.	La collana d'oro era tra i suoi averi.
The young man's first flight was a memorable experience.	Il primo volo del giovane è stata un'esperienza memorabile.
The minister took up this position after his father's death.	Il ministro ha assunto questa posizione dopo la morte del padre.
The disciples were eager to learn.	I discepoli erano ansiosi di imparare.
The bill is not good.	La proposta di legge non è buona.
The soldiers waited nervously, watching every move.	I soldati aspettavano nervosamente, osservando ogni mossa.
They have the advantage of being products of nature.	Hanno il vantaggio di essere prodotti della natura.
He wanted to become an artist one day.	Voleva diventare un artista un giorno.
His voice, low and reassuring, calmed us.	La sua voce, bassa e rassicurante, ci tranquillizzò.
The perfume will aromatize your skin.	Il profumo aromatizzerà la tua pelle.
This material is used to make waterproof coats.	Questo materiale viene utilizzato per realizzare cappotti impermeabili.
The villagers surround an invader.	Gli abitanti del villaggio circondano un invasore.
A census was conducted to determine the number of inhabitants.	È stato condotto un censimento per determinare il numero di abitanti.
Our plan is to continue supporting the economy.	Il nostro piano è di continuare a sostenere l'economia.
Everyone knew a troublemaker when he met one.	Tutti conoscevano un piantagrane quando ne incontrava uno.
His lips moved quietly, reciting a poem or something.	Le sue labbra si muovevano tranquillamente, recitando una poesia o qualcosa del genere.
Put the butter in a bowl.	Metti il ​​burro in una terrina.
The yacht slipped silently into the water.	Lo yacht scivolò silenziosamente nell'acqua.
The researchers discovered six planets surrounding the star.	I ricercatori hanno scoperto sei pianeti che circondano la stella.
The museum must strive for a clean environment.	Il museo deve impegnarsi per un ambiente pulito.
Keep your grip during all this turbulence!	Mantieni la presa durante tutta questa turbolenza!
Line up the ingredients.	Allinea gli ingredienti.
He hoped he had done the right thing.	Sperava di aver fatto la cosa giusta.
It is a pleasure to serve you.	È un piacere servirti.
There was a shimmer of moisture in the air.	C'era un luccichio di umidità nell'aria.
List many of your hobbies.	Elenca molti dei tuoi hobby.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Una bussola magnetica è un dispositivo che misura i campi magnetici.
The shirt is being changed.	Si sta cambiando la maglia.
He acted like a fool.	Si è comportato da sciocco.
It is used to scratch dirt moved off desktops.	Viene utilizzato per graffiare lo sporco spostato dai desktop.
They ate in silence.	Mangiarono in silenzio.
We did not agree that the project should continue.	Non eravamo d'accordo sul fatto che il progetto dovesse continuare.
She dreams of becoming an actress.	Sogna di diventare un'attrice.
Many trees are planted in the gardens.	Molti alberi sono piantati nei giardini.
Glass is widely used for drinking, eating and decorative purposes.	Il vetro è ampiamente utilizzato per bere, mangiare e per scopi decorativi.
He went to work by bicycle.	Andava al lavoro in bicicletta.
It is as if they had died in the throes of passion.	È come se fossero morti in preda alla passione.
These machines convert coal into electricity.	Queste macchine convertono il carbone in elettricità.
She pushed him gently.	Lo spinse dolcemente.
Schools have sprung up in recent years.	Le scuole sono nate negli ultimi anni.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Due ragazze di tredici anni sono state trovate morte nel fiume.
The decrease in brightness is gradual.	La diminuzione della luminosità è graduale.
The death toll has skyrocketed.	Il bilancio delle vittime è salito alle stelle.
The leaders of the country were assassinated.	I leader del paese furono assassinati.
The barn was made of wood.	Il fienile era di legno.
The spirit was broken.	Lo spirito era spezzato.
They know the only constant is change.	Sanno che l'unica costante è il cambiamento.
The deadline for submitting applications was looming.	La scadenza per la presentazione delle domande era incombente.
Leaves fell from the branches.	Le foglie cadevano dai rami.
The cat sat on the mat.	Il gatto si è seduto sul tappetino.
Find a quiet place to get some sleep.	Trova un posto tranquillo per dormire un po'.
At the other end, it crashed to the bottom of the sea.	All'altra estremità, è precipitato sul fondo del mare.
He went to the corner store and collected the milk.	Andò al negozio all'angolo e raccolse il latte.
The lake began to fill with silt.	Il lago iniziò a riempirsi di limo.
The modern city has many advantages.	La città moderna ha molti vantaggi.
A picnic basket full of chocolate.	Un cestino da picnic pieno di cioccolato.
We worry that this will prove unsuccessful.	Ci preoccupiamo che questo si riveli infruttuoso.
The goal of this group is open to everyone.	L'obiettivo di questo gruppo è aperto a tutti.
A hot fire crackled in the hearth.	Un fuoco caldo scoppiettava nel focolare.
This region has a long history.	Questa regione ha una lunga storia.
David had a difficult childhood.	David ha avuto un'infanzia difficile.
The police deny any involvement.	La polizia nega qualsiasi coinvolgimento.
This crime was committed by four men.	Questo crimine è stato commesso da quattro uomini.
A bonfire crackled nearby.	Un falò scoppiettava nelle vicinanze.
The trees are usually harvested from small local mills and kilns.	Gli alberi vengono solitamente raccolti da piccoli mulini e forni locali.
The soldier ordered the cake for me.	Il soldato ha ordinato la torta per me.
He tries to avoid fatty foods.	Cerca di evitare i cibi grassi.
Peel the potatoes and slice them thinly.	Mondate le patate e affettatele sottilmente.
Some church groups have accused the church of intolerance.	Alcuni gruppi ecclesiastici hanno accusato la chiesa di intolleranza.
He wept thinking about the past.	Pianse pensando al passato.
Many systems are based on computers.	Molti sistemi si basano sui computer.
A driver died squeezed between two cars.	Un conducente è morto schiacciato tra due auto.
More people visit his temple every day.	Ogni giorno più persone visitano il suo tempio.
Observe after cooking for several hours.	Osservare dopo la cottura per diverse ore.
Conditions were difficult and many inhabitants were displaced.	Le condizioni erano difficili e molti abitanti furono sfollati.
He then he took his foot off the accelerator.	Poi staccò il piede dall'acceleratore.
Jeans fit well.	I jeans vestono bene.
This herb is most often used for its medicinal properties.	Questa erba è più spesso usata per le sue proprietà medicinali.
Never mix oil and vinegar together.	Non mescolare mai olio e aceto insieme.
The dry, hot air and the scorching sun were oppressive.	L'aria secca e calda e il sole cocente erano opprimenti.
Why can't you keep your feet off the coffee table?	Perché non riesci a tenere i piedi lontani dal tavolino da caffè?
Many of the injured suffered permanent scars.	Molti dei feriti hanno riportato cicatrici permanenti.
But the public thought it was all a hoax.	Ma il pubblico ha pensato che fosse tutta una bufala.
They were just girls.	Erano solo ragazze.
The actress is unpopular here.	L'attrice è impopolare qui.
The fish was hooked up and cooked, then served for dinner.	Il pesce veniva agganciato e cotto, quindi servito per cena.
Compensate employees, they say.	Compensare i dipendenti, si dice.
The world tour ended here after a month of travel.	Il tour mondiale si è concluso qui dopo un mese di viaggio.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Molti poeti hanno scelto di costruire la loro carriera altrove.
Turn on the television.	Accendi la televisione.
He helped with the corn planting.	Ha aiutato con la semina del mais.
The magician was standing in the courtyard.	Il mago era in piedi nel cortile.
The journey took about two weeks.	Il viaggio è durato circa due settimane.
Operating profit decreased slightly this year.	L'utile operativo è leggermente diminuito quest'anno.
Many insects face extinction as a result of human activity.	Molti insetti subiscono l'estinzione a causa dell'attività umana.
This is a sweet flow.	Questo è un flusso dolce.
The best advice is to avoid this lake altogether.	Il miglior consiglio è di evitare del tutto questo lago.
She gave a small smile, but said nothing.	Fece un piccolo sorriso, ma non disse nulla.
I'll tell you about it.	Ti racconterò.
I decided to follow my father's advice.	Ho deciso di seguire il consiglio di mio padre.
I'm on the third day without sugar.	Sono al terzo giorno senza zucchero.
First, let's remove a small round stone from the basket.	Per prima cosa, rimuoviamo una piccola pietra rotonda dal cestino.
Please keep the doors closed.	Si prega di tenere le porte chiuse.
Bring your books with the blue cover.	Porta i tuoi libri con la copertina blu.
Some citizens opposed these reforms.	Alcuni cittadini si sono opposti a queste riforme.
At his birthday party, the guests had a great time.	Alla sua festa di compleanno gli ospiti si sono divertiti moltissimo.
The lesson was well received.	La lezione è stata ben accolta.
Most psychologists deny its existence.	La maggior parte degli psicologi nega la sua esistenza.
First, you grind the potatoes.	Per prima cosa, macini le patate.
Cats that ate meat behaved strangely.	I gatti che mangiavano la carne si comportavano in modo strano.
It was a simple message without many details.	Era un messaggio semplice senza molti dettagli.
A group of five dogs ran down the street.	Un gruppo di cinque cani è sceso di corsa per la strada.
A group of scientists is currently building the lighthouse.	Un gruppo di scienziati sta attualmente costruendo il faro.
They wanted to protest against the mining project.	Volevano protestare contro il progetto minerario.
Tour guides also interpret the paintings.	Le guide turistiche interpretano anche i dipinti.
I like sweet food.	Mi piace il cibo dolce.
This is a legal document.	Questo è un documento legale.
This freezing produces food in a much cheaper way.	Questo surgelamento produce cibo in un modo molto più economico.
The elder explained the meaning of this statue.	L'anziano ha spiegato il significato di questa statua.
The monkey resumed its landing, staring at me.	La scimmia riprese a posarsi, fissandomi.
A white shape fluttered silently through the trees.	Una forma bianca svolazzò silenziosamente tra gli alberi.
Exposing the truth to the majority was not an option.	Esporre la verità alla maggioranza non era un'opzione.
What are we going to eat tonight?	Cosa mangeremo stasera?
Many people live in huts.	Molte persone vivono in capanne.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Usa il bicarbonato di sodio per neutralizzare gli ingredienti acidi.
Most of the locals didn't know it was there.	La maggior parte della gente del posto non sapeva che fosse lì.
Hardly anyone spoke at the celebration.	Quasi nessuno ha parlato alla celebrazione.
The sparrow flew off into the night.	Il passero volò via nella notte.
Trees with bright young leaves stood in neat rows.	Alberi con foglie giovani e luminose stavano in file ordinate.
Our relationship must end.	La nostra relazione deve finire.
He was tired of his daily routine.	Era stanco della sua routine quotidiana.
The television is on.	La televisione è accesa.
The professor stopped, frowning a little.	Il professore si fermò, accigliandosi un po'.
The tree line is dotted with bright pink flowers.	La linea degli alberi è punteggiata da fiori rosa brillante.
Saliva plays an important role in digestion.	La saliva svolge un ruolo importante nella digestione.
The manager told him he should go.	Il manager gli ha detto che sarebbe dovuto andare.
American stores will start opening later than usual tomorrow.	I negozi americani inizieranno ad aprire più tardi del solito domani.
Armed guards stood guard at the gate.	Guardie armate stavano di guardia al cancello.
Please fasten your seat belts.	Si prega di allacciare le cinture di sicurezza.
He considered her beautiful.	La considerava bellissima.
We can no longer afford to treat people this way.	Non possiamo più permetterci di trattare le persone in questo modo.
Digging into this story, we unearthed many important surprises.	Scavando in questa storia, abbiamo portato alla luce molte sorprese importanti.
His coffee was too strong, he said.	Il suo caffè era troppo forte, disse.
The climate here is quite pleasant.	Il clima qui è abbastanza piacevole.
I wish it would stop raining.	Vorrei che smettesse di piovere.
Try the food and tell me what you think.	Prova il cibo e dimmi cosa ne pensi.
The thunder continued to rage all night.	Il tuono ha continuato a imperversare per tutta la notte.
She apologized to her children for her mistake.	Si è scusata con i suoi figli per il suo errore.
The population was growing rapidly.	La popolazione stava crescendo rapidamente.
There are many bird species in this area.	Ci sono molte specie di uccelli in questa zona.
The water starts to boil.	L'acqua inizia a bollire.
The witches flew with their broomsticks.	Le streghe volavano con i loro manici di scopa.
Distrustful of her aiming at her, she quickly sought shelter.	Diffidente nei confronti della sua mira, cercò rapidamente un riparo.
The spent bullets fell to the ground.	I proiettili esauriti caddero a terra.
To fight the creature, you need heavy weapons.	Per combattere la creatura, hai bisogno di armi pesanti.
You visited an old cemetery.	Ha visitato un vecchio cimitero.
Keep a detailed record of every project undertaken.	Tenere un registro dettagliato di ogni progetto intrapreso.
The villagers believe this mountain is sacred.	Gli abitanti del villaggio credono che questa montagna sia sacra.
There were cries of alarm, but it was too late.	Ci furono grida di allarme, ma era troppo tardi.
The train derailed, injuring several passengers.	Il trenino è deragliato, ferendo diversi passeggeri.
All possibilities should be explored.	Tutte le possibilità dovrebbero essere esplorate.
Many varieties of apples are grown here.	Qui vengono coltivate molte varietà di mele.
His works have earned him millions of dollars.	Le sue opere gli hanno fatto guadagnare milioni di dollari.
The tree was leaning against his window!	L'albero era appoggiato alla sua finestra!
He looked at her fondly.	La guardò con affetto.
He needed to take precautions.	Aveva bisogno di prendere precauzioni.
This is one example.	Questo è un esempio.
Put on your coat and pack your suitcase.	Mettiti il ​​cappotto e fai la valigia.
He seemed to tower over the whole group.	Sembrava torreggiare sopra l'intero gruppo.
The fish swam happily.	Il pesce nuotava felice.
You have to remove the leaves from the vegetables.	Devi togliere le foglie alle verdure.
Microsoft eventually crushed their fledgling rivals.	Microsoft alla fine ha schiacciato i loro rivali alle prime armi.
Today, the area is mostly a barren jungle.	Oggi, l'area è principalmente una giungla arida.
They left footprints in the sand.	Hanno lasciato impronte sulla sabbia.
Their bodies were found in the stream.	I loro corpi sono stati trovati nel torrente.
Water is very useful for plants.	L'acqua è molto utile per le piante.
The bird was as beautiful as ever.	L'uccello era bello come sempre.
More doctors are needed for local hospital staff.	Sono necessari più medici per il personale dell'ospedale locale.
Suffers from attachment disorder.	Soffre di disturbo dell'attaccamento.
The jungle has animals that people eat.	La giungla ha animali che le persone mangiano.
Desires the goods of the people.	Desidera i beni delle persone.
Double the recipe and feed your guests.	Raddoppia la ricetta e dai da mangiare ai tuoi ospiti.
It's a nice day for picnics.	È una bella giornata per i picnic.
The building was built of stone.	L'edificio era costruito in pietra.
Calculate how much water you will need.	Calcola quanta acqua ti servirà.
The community is growing rapidly in size.	La comunità sta crescendo rapidamente in termini di dimensioni.
The village has a sheltered dock.	Il villaggio dispone di un molo riparato.
But they couldn't identify the man.	Ma non sono riusciti a identificare l'uomo.
The sum is known as alliteration.	La somma è nota come allitterazione.
They were unable to track down the vehicle.	Non sono stati in grado di rintracciare il veicolo.
Acrid smoke rose from the rubble.	Il fumo acre si alzava dalle macerie.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Parlare al telefono durante la guida è considerato pericoloso.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	La vegetazione qui è costituita principalmente da eucalipto e acacia.
He fled west.	È fuggito a ovest.
Some plants grow rapidly.	Alcune piante crescono rapidamente.
The senator was too proud to admit defeat.	Il senatore era troppo orgoglioso per ammettere la sconfitta.
The volcano continued to rumble.	Il vulcano ha continuato a rimbombare.
They were talking in a low voice.	Stavano parlando a bassa voce.
In hot weather he drank a lot of watermelon juice.	Nella stagione calda beveva molto succo di anguria.
Most of the students who meet with me are unwell.	La maggior parte degli studenti che si incontrano con me non stanno bene.
The grapes were sweet enough.	L'uva era abbastanza dolce.
Are you studying?	Stai studiando?
There were subtle shades of pain in her voice.	C'erano sottili sfumature di dolore nella sua voce.
Considering recent trends, the results looked promising.	Considerando le tendenze recenti, i risultati sembravano promettenti.
The blinds are thrown during the lunch hour.	I bui vengono tirati durante l'ora di pranzo.
Eggs can lower cholesterol.	Le uova possono abbassare il colesterolo.
Boats are much faster than camels.	Le barche sono molto più veloci dei cammelli.
I can manage by myself.	Posso gestire da solo.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Amici e parenti si sono riuniti al funerale.
In the cold, in the middle of winter	Nel freddo, nel pieno dell'inverno
Some cars were equipped with tinted windows.	Alcune auto erano dotate di finestrini oscurati.
She pushed her goods back and forth in the wheelbarrow	Spingeva la sua merce avanti e indietro nella carriola
This speech on the state of the union was a welcome surprise.	Questo discorso sullo stato del sindacato è stata una gradita sorpresa.
I will never let you see my son.	Non ti permetterò mai di vedere mio figlio.
The cats were safe in the stable.	I gatti erano al sicuro nella stalla.
The government demanded a complete restructuring.	Il governo chiedeva una ristrutturazione completa.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	Gli scienziati affermano che quest'area è particolarmente vulnerabile.
He has to find out what the problem is.	Deve scoprire qual è il problema.
The neighbor wanted to hurt her.	Il vicino aveva voglia di farle del male.
Even in the dry season, the desert climate is arid.	Anche nella stagione secca, il clima del deserto è arido.
However, the campaign was clearly a failure.	Tuttavia, la campagna è stata chiaramente un fallimento.
Even at top speed, my train cannot overtake yours.	Anche alla massima velocità, il mio treno non può sorpassare il tuo.
They will get what they deserve, for sure.	Otterranno ciò che si meritano, di sicuro.
I was not happy at all.	Non ero per niente contento.
He enjoys both writing and reading.	Gli piace sia scrivere che leggere.
He poured the milk from the pitcher into a cup.	Versò il latte dalla brocca in una tazza.
In return, workers are denied their rights.	In cambio, ai lavoratori vengono negati i diritti.
A group of researchers died in a plane crash.	Un gruppo di ricercatori è morto in un incidente aereo.
The sky was suffused with golden light.	Il cielo era soffuso di luce dorata.
The dent was repaired.	L'ammaccatura è stata riparata.
On your way back to the hotel, form an orderly line.	Ritornando in albergo, formate una fila ordinata.
For your dog, this exercise may seem pointless.	Per il tuo cane, questo esercizio potrebbe sembrare inutile.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Bene, puoi intuire che il Paese è in crisi.
His clothes were torn and muddy.	I suoi vestiti erano strappati e infangati.
He sat down and started to cry softly.	Si sedette e iniziò a piangere piano.
They soon began to starve.	Presto iniziarono a morire di fame.
The balance of nature is delicate.	L'equilibrio della natura è delicato.
He filled out the form and returned it promptly.	Ha compilato il modulo e lo ha restituito prontamente.
Smoking causes most cancers.	Il fumo provoca la maggior parte dei tumori.
No harm in asking.	Nessun male nel chiedere.
The passage was crowded with commuters.	Il passaggio era affollato di pendolari.
Temperatures hit freezing last night.	Le temperature hanno raggiunto lo zero termico la scorsa notte.
Their home was on the shore of a quiet lake.	La loro casa era sulla riva di un lago tranquillo.
He enjoyed an austere and simple lifestyle.	Godeva di uno stile di vita austero e semplice.
A little knowledge is a dangerous thing.	Un po' di conoscenza è una cosa pericolosa.
Such a project had never been attempted before.	Un progetto del genere non era mai stato tentato prima.
The phone rang in the bedroom.	Il telefono squillò in camera da letto.
Sometimes I find it hard to remember.	A volte faccio fatica a ricordare.
A second study looked at these models.	Un secondo studio ha esaminato questi modelli.
An oak or a maple grows in this area.	In questa zona cresce una quercia o un acero.
The pastor delivered a moving sermon.	Il pastore pronunciò un sermone commovente.
We examined the ruins.	Abbiamo esaminato le rovine.
Electricity supplies must be restored as soon as possible.	Le forniture di energia elettrica devono essere ripristinate il prima possibile.
Foreign aid has been a controversial issue.	Gli aiuti esteri sono stati una questione controversa.
All readers should be warned that the text is copyrighted.	Tutti i lettori dovrebbero essere avvertiti che il testo è protetto da copyright.
They began to smile at each other.	Cominciarono a sorridersi l'un l'altro.
The tail is much longer than the nose.	La coda è nettamente più lunga del naso.
A company expects its factories to be free of impurities.	Un'azienda si aspetta che le sue fabbriche siano prive di impurità.
Many people wear dark clothes here.	Molte persone indossano abiti scuri qui.
Additional funding was requested for public education.	Sono stati richiesti ulteriori finanziamenti per l'istruzione pubblica.
He rolled his hair up with his hand.	Si arrotolò i capelli con la mano.
Praise mother	Madre lode
The capacity is five gallons.	La capacità è di cinque galloni.
His grandfather was famous for his gentle nature.	Suo nonno era famoso per la sua natura gentile.
Above all, we must love each other.	Soprattutto, dobbiamo amarci l'un l'altro.
Many tiny mountains dotted the landscape.	Molte minuscole montagne punteggiavano il paesaggio.
The salad was garnished with frozen peas.	L'insalata era guarnita con piselli surgelati.
A young woman with short brown hair.	Una giovane donna con corti capelli castani.
The aim is to track suicide rates.	Lo scopo è rilevare i tassi di suicidio.
It is spring and the flowers are blooming again.	È primavera e i fiori sbocciano di nuovo.
It started raining right after she started rowing.	Ha cominciato a piovere subito dopo che ha iniziato a remare.
I was thirsty and wanted more water.	Avevo sete e volevo più acqua.
This road has recently been paved.	Questa strada è stata recentemente asfaltata.
The bird is a singing insect.	L'uccello è un insetto che canta.
What are your qualifications?	Quali sono le sue qualifiche?
Each city had its own dialect.	Ogni città aveva il suo dialetto.
The trees were nearly bare, but the grass was green.	Gli alberi erano quasi spogli, ma l'erba era verde.
Neighboring villages have organized a party.	I paesi vicini hanno organizzato una festa.
People with disabilities were afraid of traveling on these roads.	Le persone con disabilità avevano paura di viaggiare su queste strade.
Clean every day.	Pulisci tutti i giorni.
The weather forecast can be described as fresh and dry.	Le previsioni del tempo possono essere descritte come fresche e secche.
Almost everyone has benefited from this advance.	Quasi tutti hanno beneficiato di questo anticipo.
She ran to her limo.	Corse verso la sua limousine.
Today it is dry.	Oggi è asciutto.
Broken glass littered the floor.	I vetri rotti erano disseminati sul pavimento.
She studied her notes until her eyes hurt.	Studiò i suoi appunti fino a farle male agli occhi.
You have encountered many obstacles.	Ha incontrato molti ostacoli.
The monk immediately recognized that crystal.	Il monaco riconobbe immediatamente quel cristallo.
The rich should step in and help.	I ricchi dovrebbero intervenire e aiutare.
He blends the eyeshadow with his fingers.	Sfuma l'ombretto con le dita.
Conservatives believe this is the last genuine will.	I conservatori ritengono che questa sia l'ultima autentica volontà.
It is difficult to find a good hotel.	È difficile trovare un buon albergo.
Salt, pepper, and soy sauce went into the ingredients.	Sale, pepe e salsa di soia sono andati negli ingredienti.
Many people avoid the sun by wearing sunglasses and sunscreen.	Molte persone evitano il sole, indossando occhiali da sole e crema solare.
A kiss is an expression of love.	Un bacio è un'espressione d'amore.
I got into the black taxi.	Sono salito sul taxi nero.
This became the longest war in history.	Questa è diventata la guerra più lunga della storia.
Cities provided relatively few jobs.	Le città fornivano relativamente pochi posti di lavoro.
She spent her whole life here!	Ha passato tutta la sua vita qui!
The birds hovered above them.	Gli uccelli volteggiavano sopra di loro.
He was confined between the three walls of the room.	Fu confinato tra le tre pareti della stanza.
We arrived late.	Siamo arrivati ​​tardi.
The works must be carried out at night.	I lavori devono essere eseguiti di notte.
Pour some of the mixture into each paper cup.	Versare un po' di composto in ogni pirottino di carta.
Give me your name and address, please.	Dammi il tuo nome e indirizzo, per favore.
However, new products are invented every year.	Tuttavia, ogni anno vengono inventati nuovi prodotti.
This brilliant artist made her reputation as a pianist.	Questa brillante artista ha fatto la sua reputazione come pianista.
The audience exploded in unbridled applause.	Il pubblico è esploso in un applauso sfrenato.
Temperatures dropped to zero last night.	Le temperature sono scese a zero ieri notte.
This important ritual had to be done correctly.	Questo importante rituale doveva essere eseguito correttamente.
The road is paved with good intentions.	La strada è lastricata di buone intenzioni.
The saleswoman smiled sweetly but said nothing.	La commessa sorrise dolcemente ma non disse nulla.
You will need a block of ice.	Avrai bisogno di un blocco di ghiaccio.
The virtues of hard work and dedication were well known.	Le virtù del duro lavoro e della dedizione erano ben note.
You set the old house on fire.	Ha dato fuoco alla vecchia casa.
The water evaporated.	L'acqua è evaporata.
Go slowly.	Procedi lentamente.
Try to cut the bread more carefully.	Cerca di tagliare il pane con più attenzione.
It was easy to see the will of the gods.	Era facile vedere la volontà degli dei.
These cats are so tame.	Questi gatti sono così domestici.
The child wrapped his arms around his mother.	Il bambino avvolse le braccia attorno alla madre.
Angrily she wiped away a tear.	Con rabbia si asciugò una lacrima.
The care she had given him had improved his health.	Le cure che lei gli aveva riservato avevano migliorato la sua salute.
The militia leader prided himself on avenging the death of his son.	Il capo della milizia si vantava di vendicare la morte di suo figlio.
In the last century we have lived in peace.	Nel secolo scorso abbiamo vissuto in pace.
The local economy is sure to improve this year.	L'economia locale migliorerà sicuramente quest'anno.
A land dispute resulted in civil war.	Una disputa sulla terra ha provocato la guerra civile.
The land was too dry for agriculture.	La terra era troppo arida per l'agricoltura.
The president received a warm welcome at the airport.	Il presidente ha ricevuto un caloroso benvenuto in aeroporto.
Sales of the sun continue to plummet.	Le vendite del sole continuano a precipitare.
The committee argued that there was not enough evidence.	Il comitato ha sostenuto che non c'erano prove sufficienti.
Experts insist that further investment is needed.	Gli esperti insistono sul fatto che sono necessari ulteriori investimenti.
Studies have shown that it has had a beneficial effect.	Gli studi hanno dimostrato che ha avuto un effetto benefico.
The articles of the constitution explicitly refer to all citizens.	Gli articoli della costituzione si riferiscono esplicitamente a tutti i cittadini.
When the train arrived, two passengers got off.	Quando il treno è arrivato, sono scesi due passeggeri.
A difficult conversation.	Una conversazione difficile.
There are many types of songs.	Ci sono molti tipi di canzoni.
They moved here from the southern area of ​​the city.	Si sono trasferiti qui dalla zona a sud della città.
The researchers were receiving complaints from the villagers.	I ricercatori stavano ricevendo denunce dagli abitanti del villaggio.
It was empty, but for some line.	Era vuoto, ma per qualche lenza.
The sergeant was shot and killed.	Il sergente è stato colpito e ucciso.
Small crowds of people gathered outside the church.	Piccole folle di persone si sono radunate fuori dalla chiesa.
Break the mark!	Abbatti il ​​segno!
The population gradually decreased.	La popolazione è gradualmente diminuita.
He will go to high school in the fall.	Andrà al liceo in autunno.
A low fog covered the city.	Una nebbia bassa copriva la città.
The genus contains only one living species, the orangutan.	Il genere contiene una sola specie vivente, l'orangutan.
The drawing hung on the wall.	Il disegno era appeso al muro.
Cereals are part of our diet.	I cereali fanno parte della nostra dieta.
He can juggle ten balls at a time.	Può destreggiarsi tra dieci palline alla volta.
They pulled back.	Si sono tirati indietro.
Strictly speaking, this is incorrect.	A rigor di termini, questo non è corretto.
Some countries make professional football illegal.	Alcuni paesi rendono illegale il calcio professionistico.
This novel shocked many readers with its graphic violence.	Questo romanzo ha scioccato molti lettori con la sua violenza grafica.
Let the fire go out.	Lascia che il fuoco si spenga.
They are the government.	Loro sono il governo.
Grilled pork is a favorite dish.	Il maiale alla brace è un piatto preferito.
We will have regular meetings for the next few months.	Per i prossimi mesi terremo riunioni regolari.
It is time to think about our future.	È tempo di pensare al nostro futuro.
The atmosphere is slowly becoming more polluted.	L'atmosfera sta lentamente diventando più inquinata.
Then the farmer planted two groves.	Quindi il contadino piantò due boschetti.
A lake appears.	Appare un lago.
The detective threatened to reveal evidence of him.	Il detective ha minacciato di rivelare le sue prove.
He stared at the dim moon.	Fissò la luna fioca.
They were within a few miles of their destination.	Erano a poche miglia dalla loro destinazione.
The story is mainly about the old man.	La storia riguarda principalmente il vecchio.
He crossed the street and entered the building.	Attraversò la strada ed entrò nell'edificio.
We don't like him because he's a bully.	Non ci piace perché è un bullo.
The journey was long and tiring.	Il viaggio è stato lungo e faticoso.
The exhibition aroused great interest.	La mostra ha suscitato grande interesse.
I had to wake him up.	Ho dovuto svegliarlo.
The deadline is looming.	La scadenza incombe.
The pregnant woman had to take medication.	La donna incinta ha dovuto assumere farmaci.
She stays at home during the holidays.	Rimane a casa durante le vacanze.
Remember, this is medicine.	Ricorda, questa è una medicina.
The mine is haunted by the ghost of lost gold.	La miniera è infestata dal fantasma dell'oro perduto.
When you go out, she wears the cloak.	Quando esci, indossa il mantello.
Development agencies need locals to work with them.	Le agenzie di sviluppo hanno bisogno che la gente del posto lavori con loro.
She considered him a friend.	Lo considerava un amico.
Come here and see the park.	Vieni qui e guarda il parco.
Only five tourists ventured to the island.	Solo cinque turisti si sono avventurati sull'isola.
Although they were just children, they got up at dawn.	Sebbene fossero solo bambini, si alzavano all'alba.
His mood varied throughout the day.	Il suo umore variava durante il giorno.
The dust evoked painful memories.	La polvere evocava ricordi dolorosi.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Invece di dipingere un bel paesaggio, ha dipinto un ritratto.
Lead can lead to hair loss.	Il piombo può portare alla caduta dei capelli.
Both clubs claim the title.	Entrambi i club rivendicano il titolo.
He brings the cakes with him, just in case.	Porta con sé le torte, per ogni evenienza.
The system is dead.	Il sistema è defunto.
The old lady wandered into the town square.	L'anziana signora vagò nella piazza del paese.
You have an outgoing personality.	Ha una personalità estroversa.
Her hair ran down her back in unkempt locks.	I capelli le scendevano lungo la schiena in ciocche spettinate.
The tribe is reeling from widespread poverty.	La tribù sta vacillando per la povertà diffusa.
She sat silently, her eyes fixed on the fire.	Si sedette in silenzio, gli occhi fissi sul fuoco.
They moved further into the forest.	Si spostarono ulteriormente nella foresta.
For me, death is very beautiful.	Per me la morte è molto bella.
The layout of the house was awkward.	La disposizione della casa era imbarazzante.
First, you will want two cups of milk.	Per prima cosa, vorrai due tazze di latte.
The killer was said to be a werewolf.	Si diceva che l'assassino fosse un lupo mannaro.
In a subscription model, you pay an annual fee	In un modello di abbonamento, paghi una quota annuale
The king was in a delusional state.	Il re era in uno stato delirante.
Barnes was accused of running an illegal gambling house.	Barnes è stato accusato di gestire una casa da gioco illegale.
A figure appeared in the forest.	Una figura apparve nella foresta.
Like a dream, they stood still.	Come un sogno, rimasero immobili.
He wore a soft pink dress.	Ha indossato un morbido vestito rosa.
To recycle the goods, we need to reuse them.	Per riciclare le merci, dobbiamo riutilizzarle.
Check if an int is in range.	Verifica se un int è nell'intervallo.
The duke did nothing.	Il duca non ha fatto nulla.
The river flows through the center of the city.	Il fiume scorre attraverso il centro della città.
Squirrels are arboreal rodents.	Gli scoiattoli sono roditori arboricoli.
The disease was spread by mosquitoes.	La malattia è stata diffusa dalle zanzare.
His legs dangled over the edge of the deck.	Le sue gambe penzolavano oltre il bordo del ponte.
He brought a kilogram of flour to the store.	Ha portato un chilogrammo di farina al negozio.
He was nowhere to be found.	Non si trovava da nessuna parte.
He came out carrying a briefcase.	È uscito portando una valigetta.
Property prices fell again this year.	Anche quest'anno i prezzi degli immobili sono scesi.
I liked the old comedy.	Mi è piaciuta la vecchia commedia.
The building is very old.	Il palazzo è molto antico.
A new government was formed under the constitution.	Un nuovo governo è stato formato ai sensi della costituzione.
Workers were fired without warning.	I lavoratori sono stati licenziati senza preavviso.
The economy has deteriorated.	L'economia è peggiorata.
An honorable politician.	Un politico onorevole.
Although he is young, his wisdom about him is profound.	Sebbene sia giovane, la sua saggezza è profonda.
Birds fly in the sky.	Gli uccelli volano nel cielo.
His joke was his.	Lo scherzo era suo.
The reflection is barely visible in the sun.	Il riflesso è appena visibile al sole.
They began to dance and caress each other.	Cominciarono a ballare e ad accarezzarsi.
The sailor tried to find a solution to the problem.	Il marinaio ha cercato di trovare una soluzione al problema.
The chicken is marinated in a delicious spicy sauce.	Il pollo viene marinato in una deliziosa salsa piccante.
A thick fog enveloped the city.	Una fitta nebbia avvolse la città.
He puffed out his cheeks like a toad.	Gonfiò le guance come un rospo.
Some government officials are enemies of the people.	Alcuni funzionari del governo sono nemici del popolo.
The controversy has polarized public opinion.	La polemica ha polarizzato l'opinione pubblica.
He was standing in front of the house, talking to his supervisor about him.	Era in piedi davanti alla casa, a parlare con il suo supervisore.
He kindly begs you to leave.	Si prega gentilmente di andarsene.
Money is not knowledge.	Il denaro non è conoscenza.
Thousands of faces appear shocked, some crying, many applauding.	Migliaia di volti appaiono scioccati, alcuni che piangono, molti che applaudono.
The rain retreated over the hills, broken and muddy.	La pioggia si ritirava sulle colline, rotte e fangose.
I will do my best.	Farò del mio meglio.
At midnight they lit a large bonfire.	A mezzanotte hanno acceso un grande falò.
The number of books in the library is constantly increasing.	Il numero dei libri in biblioteca è in continuo aumento.
The quality of your writing has greatly improved.	La qualità della tua scrittura è notevolmente migliorata.
He chopped wood in the forest with his hatchet.	Ha tagliato legna nella foresta con la sua accetta.
Clouds drift lazily across the sky	Le nuvole vagano pigramente nel cielo
His daughter has disappeared.	Sua figlia è scomparsa.
The cat chased his tail.	Il gatto gli inseguì la coda.
He scrambled up the rock, laughing.	Si arrampicò sulla roccia, ridendo.
Carved wood was used to build the facade.	Il legno scolpito è stato utilizzato per costruire la facciata.
This city is known for its impressive skyscrapers.	Questa città è nota per i suoi imponenti grattacieli.
I had to be on time for school.	Dovevo essere puntuale per la scuola.
There is some doubt about it.	C'è qualche dubbio al riguardo.
His speech was interrupted by wild applause.	Il suo discorso è stato interrotto da un applauso selvaggio.
Our drinking water is often polluted.	La nostra acqua potabile è spesso inquinata.
Yet it is so popular at home and abroad.	Eppure è così popolare in patria e all'estero.
The soldiers are on the move.	I soldati sono in movimento.
The senator eventually gave in.	Il senatore alla fine cedette.
He told him he had a cold.	Gli disse che aveva il raffreddore.
The printer was making strange sounds.	La stampante emetteva strani suoni.
The firefighters arrived within minutes.	I vigili del fuoco sono arrivati ​​in pochi minuti.
They cut the tree trunks into logs.	Hanno tagliato i tronchi degli alberi in tronchi.
The school principal was questioned about the theft.	Il preside della scuola è stato interrogato sul furto.
The old gentleman looked tired.	L'anziano signore appariva stanco.
They went to the forests to learn how to hunt.	Andarono nelle foreste per imparare a cacciare.
Turn off the oven.	Spegnere il forno.
Severe weather warnings have been posted for the entire country.	Sono state pubblicate allerte meteo gravi per l'intero Paese.
The guide pointed to a cove.	La guida indicò un'insenatura.
Instead of scrambled eggs, they serve Florentine-style eggs.	Al posto delle uova strapazzate, servono uova alla fiorentina.
He cries at the slightest provocation.	Piange alla minima provocazione.
The shocked islanders had to call the coast guard.	Gli isolani scioccati hanno dovuto chiamare la guardia costiera.
It was easy to see that he wore dentures.	Era facile vedere che portava la dentiera.
There are a number of alternative theories.	Ci sono una serie di teorie alternative.
Taking care of the ailment just got easier.	Prendersi cura del disturbo è diventato più facile.
His answer reveals his difficult childhood.	La sua risposta rivela la sua infanzia difficile.
Coal is a fossil fuel.	Il carbone è un combustibile fossile.
The squirrel climbed up the tree.	Lo scoiattolo si arrampicò sull'albero.
Take a closer look at the photo.	Dai un'occhiata più da vicino alla foto.
She is used to the rich.	È abituata ai ricchi.
An equally important factor was access to successful businesses	Un fattore altrettanto importante era l'accesso alle imprese di successo
Keep alternating hot and cold water.	Continuate ad alternare acqua calda e fredda.
His car was impounded.	La sua macchina è stata sequestrata.
The bank's financial situation is uncertain.	La situazione finanziaria della banca è incerta.
I sleep better now that the weather is warmer.	Dormo meglio ora che il clima è più caldo.
The plan looks good in theory.	Il piano sembra buono in teoria.
Design is a visionary approach.	La progettazione rappresenta un approccio visionario.
The dish has an abundance of spices.	Il piatto ha un'abbondanza di spezie.
The boy escaped from the police.	Il ragazzo è fuggito dalla polizia.
A golden eagle looked at me from his perch.	Un'aquila reale mi guardò dal suo trespolo.
The gas was subsequently dismantled by the government	Il gas è stato successivamente smantellato dal governo
Some product labels are misleading.	Alcune etichette dei prodotti sono fuorvianti.
All that work, for nothing.	Tutto quel lavoro, per niente.
She has decided to change her specialty.	Ha deciso di cambiare la sua specializzazione.
Some plants resemble small animals.	Alcune piante assomigliano a piccoli animali.
The ski lift was closed due to bad weather.	L'impianto di risalita è stato chiuso causa maltempo.
The captain has called an emergency meeting.	Il capitano ha convocato una riunione di emergenza.
The wind was strong and cold as ice.	Il vento era forte e gelido come il ghiaccio.
He got even more angry.	Si arrabbiò ancora di più.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Alcuni batteri hanno difese chimiche tossiche.
This road led to assorted shops.	Questa strada portava a negozi assortiti.
The police chief was patrolling the streets.	Il capo della polizia stava pattugliando le strade.
He had a straw hat on his head.	Aveva un cappello di paglia in testa.
Journalists couldn't film it.	I giornalisti non potevano filmarlo.
The army repelled the invaders.	L'esercito respinse gli invasori.
This is one of the reasons for my visit.	Questo è uno dei motivi della mia visita.
The box contained two kilos of flour.	La scatola conteneva due chili di farina.
The modern city is invariably based on a grid plan.	La città moderna è invariabilmente basata su un piano a griglia.
You can come back later.	Puoi tornare più tardi.
This is the last station on the line.	Questa è l'ultima stazione della linea.
The radiation exposure had damaged this man's brain.	L'esposizione alle radiazioni aveva danneggiato il cervello di quest'uomo.
He then noticed the book.	Ha poi notato il libro.
He went up the stairs to the first floor.	Salì le scale fino al primo piano.
They smoked hashish and opium.	Fumavano hashish e oppio.
I have seen some slow learners in my day.	Ho visto alcuni studenti lenti ai miei tempi.
The mental exhaustion experienced by the soldiers is particularly acute.	La stanchezza mentale vissuta dai soldati è particolarmente acuta.
The pigeon bowed its head in submission.	Il piccione chinò il capo in segno di sottomissione.
I like to get along with people.	Mi piace andare d'accordo con le persone.
Let's see what the king says.	Vediamo cosa dice il re.
Clients must show permits before visiting the building.	I clienti devono mostrare i permessi prima di visitare l'edificio.
In the following years, the company suffered from depression.	Negli anni successivi, l'azienda soffrì di depressione.
The main source of income is tourism.	La principale fonte di reddito è il turismo.
This sunscreen is water resistant.	Questa crema solare è resistente all'acqua.
They call that country "the land of the free".	Chiamano quel paese "la terra dei liberi".
The timing was flawless.	Il tempismo è stato impeccabile.
The tide comes and goes.	La marea va e viene.
His smile was wistful.	Il suo sorriso era malinconico.
Eventually, a second ship sank.	Infine, una seconda nave affondò.
The principal is reading a story.	Il preside sta leggendo una storia.
Drinking too much water will lead to dehydration.	Bere troppa acqua porterà alla disidratazione.
We are not up to them!	Non siamo all'altezza di loro!
So the story goes.	Quindi la storia va.
Evidence indicates that the population may be increasing.	Le prove indicano che la popolazione potrebbe essere in aumento.
What a delicious smell!	Che profumo delizioso!
He greeted her warmly.	La salutò calorosamente.
A student stabbed another near the back gate.	Uno studente ha accoltellato un altro vicino al cancello sul retro.
Affordable family car will fulfill his responsibilities.	L'auto familiare a prezzi accessibili adempirà alle sue responsabilità.
Children are encouraged to be creative.	I bambini sono incoraggiati a essere creativi.
Turn down the heat!	Abbassa il fuoco!
They saw a line of ants running across the street.	Videro una fila di formiche correre dall'altra parte della strada.
The unfortunate case of the basket followed the cat.	L'infelice caso del canestro seguì il gatto.
Some clans were known for their military prowess.	Alcuni clan erano noti per la loro abilità militare.
He is a very cute dinosaur.	È un dinosauro molto carino.
The flat piranha was caught using a bait net.	Il piranha piatto è stato catturato usando una rete con esca.
He buys more bread.	Compra più pane.
The puppy's tail slammed against the floor.	La coda del cucciolo sbatté contro il pavimento.
All that remained were broken glass.	Tutto ciò che restava erano vetri rotti.
Water is the most valuable supply of this region.	L'acqua è l'approvvigionamento più prezioso di questa regione.
They will move to a new home next month.	Si trasferiranno in una nuova casa il prossimo mese.
These experiments brought us closer to space.	Questi esperimenti ci hanno avvicinato allo spazio.
It is completely impossible to give blood transfusions to multiple monkeys.	È del tutto impossibile somministrare trasfusioni di sangue a più scimmie.
We need to match them with suitable candidates.	Dobbiamo abbinarli a candidati idonei.
The sentence was handed down three weeks ago.	La condanna è stata emessa tre settimane fa.
Then he leaves the room.	Poi esce dalla stanza.
He brushed the dust off his pants.	Si spazzolò la polvere dai pantaloni.
He owned a hardware store.	Possedeva un negozio di ferramenta.
It is the last chance.	È l'ultima possibilità.
We buy food from farms.	Acquistiamo cibo dalle fattorie.
The glazier examined the broken window.	Il vetraio esaminò la finestra rotta.
They took her out of the burning building.	L'hanno portata fuori dall'edificio in fiamme.
The results suggested that the baby was in good health.	I risultati hanno suggerito che il bambino era in buona salute.
The fishing industry employs many workers.	L'industria della pesca impiega molti lavoratori.
That misery makes life worth living.	Quella miseria rende la vita degna di essere vissuta.
The soldiers rose in unison, their rifles ready.	I soldati si alzarono all'unisono, i fucili pronti.
This island is riddled with unexploded ordnance.	Quest'isola è crivellata di ordigni inesplosi.
The glass spun on a friction-free surface.	Il vetro filava su una superficie priva di attrito.
They generously purchase luxury goods for their relatives.	Acquistano generosamente beni di lusso per i loro parenti.
The mountains here are covered in snow in winter.	Le montagne qui sono coperte di neve in inverno.
Trees lose their leaves in the fall.	Gli alberi perdono le foglie in autunno.
The jacket is tailored to fit you perfectly.	La giacca è su misura per adattarsi perfettamente a te.
She looked at him, her eyes crazy.	Lei lo guardò, gli occhi impazziti.
Open the windows and let the fresh air in.	Apri le finestre e lascia entrare l'aria fresca.
The host was busy playing chess with his host.	L'ospite si dava da fare giocando a scacchi con il suo ospite.
Education is indispensable for any society.	L'istruzione è indispensabile per ogni società.
Be careful, those toys are dangerous.	Fai attenzione, quei giocattoli sono pericolosi.
Raw materials can be classified into three classes.	Le materie prime possono essere classificate in tre classi.
The hospital has only recently been restored.	L'ospedale è stato restaurato solo di recente.
Those three die in the game.	Quei tre muoiono nel gioco.
Some bees are social.	Alcune api sono sociali.
One after another, the people disappeared.	Uno dopo l'altro, le persone sono scomparse.
The castle had been under siege for a week.	Il castello era sotto assedio da una settimana.
This valley is renowned for its exquisite landscapes.	Questa valle è rinomata per i suoi paesaggi squisiti.
They ran out of money.	Hanno finito i soldi.
You're fabulous, she said.	Sei favoloso, disse.
Take it one day at a time.	Prendilo un giorno alla volta.
The cold quickly turned into a cold.	Il raffreddore si trasformò rapidamente in raffreddore.
This is a book full of poetry.	Questo è un libro pieno di poesia.
The immune system is the body's natural defense against disease.	Il sistema immunitario è la difesa naturale dell'organismo contro le malattie.
It had sweet tones and honeyed words.	Aveva toni dolci e parole mielate.
Stop moving forward and turn around.	Smetti di andare avanti e girati.
The tea leaves are coarse and asymmetrical.	Le foglie di tè sono grossolane e asimmetriche.
The floor was covered with rugs.	Il pavimento era coperto di tappeti.
Let's not forget it.	Non dimentichiamolo.
I need your phone to call a taxi.	Ho bisogno del tuo telefono per chiamare un taxi.
He never smiles.	Non sorride mai.
This is my fifth rehabilitation attempt.	Questo è il mio quinto tentativo di riabilitazione.
The cat is curled up on the sofa.	Il gatto è raggomitolato sul divano.
He greases the cookies.	Ingrassa i biscotti.
She was about to ask him to leave.	Stava per chiedergli di andarsene.
To test for fatigue, athletes are subjected to rigorous testing.	Per testare la fatica, gli atleti sono sottoposti a test rigorosi.
People reacted strongly to their new president.	La gente ha reagito con forza al loro nuovo presidente.
It is a new city, not an old one.	È una nuova città, non una vecchia.
Do you want whole or organic?	Vuoi intero o biologico?
Criminals are hunted down by the police.	I criminali vengono braccati dalla polizia.
Moving in the worst way.	Muoversi nel peggiore dei modi.
The growth of that company has been phenomenal.	La crescita di quella società è stata fenomenale.
The pill costs several hundred dollars.	La pillola costa diverse centinaia di dollari.
A cruel dictator has taken power.	Un dittatore crudele ha preso il potere.
Purchase the seeds or plant them in the spring.	Acquista i semi o piantali in primavera.
Diplomats continue to disagree on the issue.	I diplomatici continuano a dissentire sulla questione.
He claims that nobody likes him.	Afferma che non piace a nessuno.
Come with me if you want to live.	Vieni con me se vuoi vivere.
The project will take several years to complete.	Il progetto richiederà diversi anni per essere completato.
The crime rate remained relatively stable.	Il tasso di criminalità è rimasto relativamente stabile.
His life philosophy has changed a lot.	La sua filosofia di vita è cambiata molto.
Strict laws restrict personal behavior.	Leggi rigorose limitano il comportamento personale.
She needed to take care of the problems at home.	Aveva bisogno di occuparsi dei problemi a casa.
This is the first story we write.	Questa è la prima storia che scriviamo.
It should be thick and of a solid, uniform consistency.	Dovrebbe essere denso e di una consistenza solida e uniforme.
This led to the construction of a new road.	Ciò ha portato alla costruzione di una nuova strada.
There is no admission fee.	Non ci sono costi per l'ammissione.
The lion eats the gazelles.	Il leone mangia le gazzelle.
He began to cough and gibber.	Cominciò a tossire e farfugliare.
He spent several minutes fishing in the flat debris.	Ha trascorso diversi minuti a pescare tra i detriti piatti.
The consistent pattern across all of these patterns is ambiguity.	Il modello coerente tra tutti questi modelli è l'ambiguità.
Dogs are not allowed to enter the elevators.	I cani non possono entrare negli ascensori.
She opened her mouth.	Lei aprì la bocca.
However, they were soon defeated.	Ben presto, tuttavia, furono sconfitti.
They won an award for their campaign.	Hanno vinto un premio per la loro campagna.
We need to investigate the matter.	Dobbiamo approfondire la questione.
It is better to put out a lit candle.	È meglio spegnere una candela accesa.
We look forward to meeting the new government.	Aspettiamo di incontrare il nuovo governo.
How can we help the poor?	Come possiamo aiutare i poveri?
They are too bulky to put them in a hatbox.	Sono troppo ingombranti per metterli in una cappelliera.
The window overlooks a lovely garden.	La finestra si affaccia su un grazioso giardino.
The moon shone as the sun set.	La luna brillava mentre il sole tramontava.
I love a new dress!	Adoro un nuovo vestito!
Honey smells delicious.	Il miele ha un profumo delizioso.
Once completed, the building will be the tallest here.	Una volta completato, l'edificio sarà il più alto qui.
Scientists must study the effects of radiation on earth.	Gli scienziati devono studiare gli effetti delle radiazioni sulla terra.
Unhappiness is pervasive here.	L'infelicità è pervasiva qui.
The melting of the ice will cause the sea level to rise.	Lo scioglimento del ghiaccio causerà l'innalzamento del livello del mare.
The daisies begin to bloom.	Le margherite iniziano a fiorire.
Many hospital patients complain that concrete walls are cold.	Molti pazienti ospedalieri si lamentano del fatto che i muri di cemento siano freddi.
In other countries, there is no formal legal system.	In altri paesi non esiste un sistema legale formale.
The valley is enclosed by the mountains.	La valle è racchiusa dalle montagne.
The blue cornflowers against the white lawn look stunning.	I fiordalisi blu contro il prato bianco sembrano mozzafiato.
Mix the egg whites and sugar.	Amalgamare gli albumi e lo zucchero.
The flight was full.	Il volo era pieno.
All workers voted for the current president.	Tutti i lavoratori hanno votato per l'attuale presidente.
They didn't see the ship coming.	Non hanno visto la nave arrivare.
Farmers struggled to find suitable land for the new farms.	Gli agricoltori hanno lottato per trovare la terra adatta per le nuove fattorie.
The damaged car was towed.	L'auto danneggiata è stata rimorchiata.
She engraved her name in this tree.	Ha inciso il suo nome in questo albero.
She got up and began to walk quickly towards the door.	Si alzò e cominciò a camminare rapidamente verso la porta.
The robot runs along the track.	Il robot corre lungo la pista.
His grandson is a good swimmer.	Suo nipote è un buon nuotatore.
He plants the seedlings in fertile, moist soil.	Pianta le piantine in un terreno fertile e umido.
He stabs hard when touched, he exuded a very dark color.	Pugnala forte quando viene toccato, trasudava un colore molto scuro.
Distracted and intent, he wrote in his notebook.	Distratto e intento, scrisse nel suo taccuino.
Proper care will extend the life of your machine.	Una cura adeguata prolungherà la vita della tua macchina.
Birds of this species are rare here.	Gli uccelli di questa specie sono rari qui.
The villagers are an excellent source of fresh cheeses.	Gli abitanti del villaggio sono un'ottima fonte di formaggi freschi.
Council leaders have called an emergency meeting.	I leader del consiglio hanno convocato una riunione di emergenza.
The plank is popular with teenagers.	Il tavolato è popolare tra gli adolescenti.
The map shows that the region is vast.	La mappa mostra che la regione è vasta.
Many graves in the region have yet to be excavated.	Molte tombe nella regione devono ancora essere scavate.
The theory holds that political stability was achieved through coercion.	La teoria sostiene che la stabilità politica è stata raggiunta attraverso la coercizione.
An insect moved quickly towards her.	Un insetto si mosse rapidamente verso di lei.
The killer cut off the victim's head.	L'assassino ha tagliato la testa alla vittima.
These women are tough.	Queste donne sono dure.
She wanted to learn how to play the guitar.	Voleva imparare a suonare la chitarra.
So, she wasn't surprised when she couldn't make it.	Quindi, non fu sorpresa quando non riuscì ad arrivare.
There is no time to lose!	Non c'è tempo da perdere!
All political parties are becoming irrelevant.	Tutti i partiti politici stanno diventando irrilevanti.
She left for her native village.	Partì per il suo villaggio natale.
Simon climbed over the gate.	Simon si arrampicò oltre il cancello.
He focused.	Si mise a fuoco.
I've had enough of all of this!	Ne ho abbastanza di tutto questo!
It was believed that the soldier had abandoned his place.	Si credeva che il soldato avesse abbandonato il suo posto.
The last member died.	L'ultimo membro è morto.
They wore enameled metal.	Indossavano metallo smaltato.
A fundamental theory has been proposed.	È stata proposta una teoria fondamentale.
I always include something sweet.	Includo sempre qualcosa di dolce.
After some investigation, they concluded that the teacher was right.	Dopo alcune indagini, hanno concluso che l'insegnante aveva ragione.
The snake slipped silently through the grass, looking for prey.	Il serpente scivolò silenziosamente attraverso l'erba, cercando la preda.
No doubt,	Senza dubbio,
Lower your head, then stand up again.	Abbassa la testa, poi alzati di nuovo.
You belong to an outlawed motorcycle club.	Appartiene a un club motociclistico fuorilegge.
She believed wholeheartedly in her cause.	Credeva con tutto il cuore nella sua causa.
The inn stands on a hill.	La locanda sorge su un'altura.
That said, snow is quite rare.	Detto questo, la neve è piuttosto rara.
The poor man's suffering is aggravated by time.	La sofferenza del pover'uomo è aggravata dal tempo.
These apples are ripe.	Queste mele sono mature.
Farm animals have teeth.	Gli animali della fattoria hanno i denti.
A circle of people watched them closely.	Una cerchia di persone li osservava attentamente.
Leicester produced a good performance.	Leicester ha prodotto una bella prestazione.
The company has announced expansion plans.	La società ha annunciato piani di espansione.
Does the song's lyrics say what it means?	Il testo della canzone dice cosa significa?
The repairman fixed the turnstile.	Il riparatore ha riparato il tornello.
The manager is kind, but very strict.	Il direttore è gentile, ma molto severo.
The wizard disappeared from sight.	Il mago scomparve dalla vista.
Water is a precious commodity.	L'acqua è un bene prezioso.
Many trees were uprooted in the tropical cyclone.	Molti alberi sono stati sradicati nel ciclone tropicale.
Ketchup and mayonnaise are a popular condiment.	Il ketchup e la maionese sono un condimento popolare.
The walls were covered with botanical motifs.	Le pareti erano ricoperte di motivi botanici.
Help came quickly.	I soccorsi sono arrivati ​​rapidamente.
But we are not rich enough.	Ma non siamo abbastanza ricchi.
Eventually, most people admitted defeat.	Alla fine, la maggior parte delle persone ha ammesso la sconfitta.
Their population expanded considerably.	La loro popolazione si espanse notevolmente.
The jury members were yawning.	I membri della giuria stavano sbadigliando.
She has no hobbies.	Non ha hobby.
A glass of milk and a couple of cookies.	Un bicchiere di latte e un paio di biscotti.
The number of endangered species is increasing.	Il numero di specie in via di estinzione è in aumento.
It is still a widespread experience.	È ancora un'esperienza diffusa.
The control panel is colored.	Il pannello di controllo è colorato.
Soil quality south of the city is poor.	La qualità del suolo a sud della città è scarsa.
The pirates have looted all the shops along the river.	I pirati hanno saccheggiato tutti i negozi lungo il fiume.
Construction work is dangerous.	I lavori di costruzione sono pericolosi.
A number of young people were involved in that activity.	Un certo numero di giovani sono stati coinvolti in quell'attività.
His essay proved very popular with readers.	Il suo saggio si è rivelato molto popolare tra i lettori.
She is a teacher and she loves her work.	È un'insegnante e ama il suo lavoro.
Which newspaper do you read?	Quale giornale leggi?
If the barometric pressure is high, hurricanes will form.	Se la pressione barometrica è alta, si formeranno uragani.
Sometimes she steals from the poor.	A volte ruba ai poveri.
The plans for finishing the hall are almost complete.	I piani per rifinire la sala sono quasi completati.
Warm milk made her feel better.	Il latte caldo la faceva sentire meglio.
Honey dripped gently from the stamen.	Il miele gocciolava dolcemente dallo stame.
The time it takes to raise funds for a project.	Il tempo necessario per raccogliere fondi per un progetto.
As it spiraled, the tornado increased in size.	Continuando a spirale, il tornado è aumentato di dimensioni.
But the village doctor refused.	Ma il medico del villaggio ha rifiutato.
You have worked long lonely hours.	Ha lavorato lunghe ore solitarie.
Rugged hills dominate the landscape.	Le aspre colline dominano il paesaggio.
A clergyman rejected this view.	Un uomo di chiesa ha respinto questo punto di vista.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	La sanzione per l'uccisione di un coniglio è una multa.
Genetically modified foods are as much as anyone else.	Gli alimenti geneticamente modificati sono tanto quanto chiunque altro.
The freezer was full of food.	Il congelatore era pieno di cibo.
The "waste" is collected in a sack.	I "rifiuti" vengono raccolti in un sacco.
Love is the truth itself.	L'amore è la verità stessa.
Huang was deeply saddened by the incident.	Huang era profondamente addolorato per l'incidente.
Your notes are not clear.	Le tue note non sono chiare.
The desert is suffering a severe drought this year.	Il deserto sta soffrendo una grave siccità quest'anno.
Few families own a car these days.	Poche famiglie possiedono un'auto in questi giorni.
You have read the book several times.	Ha letto il libro più volte.
Many air travelers choose to drive instead.	Molti viaggiatori aerei scelgono invece di guidare.
Local authorities moved quickly to contain the crime.	Le autorità locali si sono mosse rapidamente per contenere il crimine.
His hand trembled.	La mano tremava.
The village shop sells fertilizers, carrots and onions.	Il negozio del villaggio vende fertilizzanti, carote e cipolle.
Some organizations have strict rules.	Alcune organizzazioni hanno regole rigide.
Our best athlete was injured in the accident.	Il nostro miglior atleta è rimasto ferito nell'incidente.
Eventually they reached the edge of the forest.	Alla fine raggiunsero il confine della foresta.
He gritted his teeth in anger.	Strinse i denti con rabbia.
He ordered a large cup of tea.	Ordinò una grande tazza di tè.
There is a strong possibility that you will be successful.	C'è una forte possibilità che tu abbia successo.
He has powerful political ties.	Ha potenti legami politici.
He might not go to church.	Potrebbe non andare in chiesa.
Despite the cold, the sun was warm.	Nonostante il freddo, il sole era caldo.
Fascinates me.	Mi affascina.
John first saw the slums of the city.	John ha visto per la prima volta i bassifondi della città.
Asia is still divided into several distinct cultures.	L'Asia è ancora divisa in diverse culture distinte.
The surgeon's patients love it.	I pazienti del chirurgo lo adorano.
The apple fell directly on his head.	La mela gli cadde direttamente sulla testa.
The company has restructured its management during this period.	L'azienda ha ristrutturato la sua gestione durante questo periodo.
Remember to turn off the lights.	Ricordati di spegnere le luci.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Che ne abbiamo bisogno o meno, dobbiamo comprarlo.
She was devastated by the news.	Era devastata dalla notizia.
The family moved to a new luxurious terraced house.	La famiglia si trasferì in una nuova lussuosa casa a schiera.
The battle was won by the attackers.	La battaglia è stata vinta dagli attaccanti.
The wall is almost two meters high.	Il muro è alto quasi due metri.
Not all of his colleagues support his policies.	Non tutti i suoi colleghi supportano le sue politiche.
He expected to reach the temple by three.	Si aspettava di raggiungere il tempio per le tre.
The boy deposited his rifle on the counter.	Il ragazzo ha depositato il suo fucile sul bancone.
This city has music that makes the heart sing.	Questa città ha una musica che fa cantare il cuore.
He used a glass plate to reveal the silver plating.	Ha usato una lastra di vetro per rivelare la placcatura d'argento.
We are criticized by other nations for this.	Siamo criticati da altre nazioni per questo.
A reporter investigates corruption.	Un giornalista indaga sulla corruzione.
The new sports stadium was inaugurated today.	Inaugurato oggi il nuovo stadio sportivo.
You speak little.	Lei parla poco.
The country is famous for its precious silks.	Il paese è famoso per le sue sete pregiate.
He winced in pain in his back.	Sussultò per il dolore alla schiena.
The exercise did not go well.	L'esercizio non è andato bene.
The teachers dragged the students off the soccer field.	Gli insegnanti hanno trascinato gli studenti fuori dal campo di calcio.
The server gave me the menu.	Il server mi ha dato il menu.
The building was designed to last for centuries.	L'edificio è stato progettato per durare secoli.
I have to thank you for everything.	Devo ringraziarti per tutto.
He developed feelings for one of the students.	Ha sviluppato sentimenti per uno degli studenti.
Their days were filled with hard manual labor.	Le loro giornate erano piene di duro lavoro manuale.
The author has written an essay on the subject	L'autore ha scritto un saggio sull'argomento
Long after the engineers left, the mists swirled.	Molto tempo dopo che gli ingegneri se ne furono andati, le nebbie turbinarono.
The researcher asked the original owners a lot of questions.	Il ricercatore ha posto molte domande ai proprietari originali.
Hundreds are missing in action.	Centinaia sono i dispersi in azione.
The soldiers continued to shoot.	I soldati hanno continuato a sparare.
Explosions were heard throughout the city.	Si sono sentite esplosioni in tutta la città.
He planted a row of tulips.	Ha piantato una fila di tulipani.
This disease is characterized by excessive sweating.	Questa malattia è caratterizzata da sudorazione eccessiva.
Let's move on to the next exercise.	Passiamo al prossimo esercizio.
Each team member is stationed at a different station.	Ogni membro del team è di stanza in una stazione diversa.
There was a sudden hiss.	Ci fu un sibilo improvviso.
The movement is still quite controversial.	Il movimento è ancora piuttosto controverso.
The city was surrounded by water.	La città era circondata dall'acqua.
He closed the package in an envelope.	Ha chiuso il pacco in una busta.
Due to insufficient evidence it was abandoned.	A causa di prove insufficienti è stato abbandonato.
A nervous tic made her right hand tremble.	Un tic nervoso le fece tremare la mano destra.
The premier fell into a coma.	Il premier è caduto in coma.
The minister is my way, my truth and my world.	Il ministro è la mia via, la mia verità e il mio mondo.
Make this unleavened bread.	Fate questo pane senza lievito.
This is your last chance.	Questa è la tua ultima possibilità.
The laws of supply and demand will determine the price.	Le leggi della domanda e dell'offerta determineranno il prezzo.
The solution was to enlighten the young people.	La soluzione era illuminare i giovani.
The recipe for a delicious fish curry.	La ricetta per un delizioso curry di pesce.
The odds of him being guilty are three to one.	Le probabilità che lui sia colpevole sono tre a uno.
The government has urged people to use electric fans instead.	Il governo ha esortato le persone a utilizzare invece i ventilatori elettrici.
The house has six spacious bedrooms.	La casa dispone di sei camere spaziose.
It looks like rain, but it could be snow.	Sembra pioggia, ma potrebbe essere neve.
In the past, children were often beaten or neglected.	In passato, i bambini venivano spesso picchiati o trascurati.
He was very fragile, almost dying.	Era molto fragile, quasi morente.
The beaches are deserted.	Le spiagge sono deserte.
They are famous for their tactics.	Sono famosi per le loro tattiche.
Cleaning can now be left to others.	La pulizia ora può essere lasciata ad altri.
Atoms are very small.	Gli atomi sono molto piccoli.
Do you like this climber?	Ti piace questo scalatore?
This is part of a larger project.	Questo fa parte di un progetto più ampio.
Scientists have also encountered resistance.	Gli scienziati hanno anche incontrato resistenza.
According to several historians, this ritual is ancient.	Secondo diversi storici, questo rituale è antico.
This restaurant has a long history.	Questo ristorante ha una lunga storia.
A light breeze entered the room.	Una leggera brezza entrava nella stanza.
Iron is an important metal for the production of steel.	Il ferro è un metallo importante per la produzione dell'acciaio.
However, make sure the porridge is thick.	Tuttavia, assicurati che il porridge sia denso.
Take precautions and don't drink too much fluids.	Prendere precauzioni e non bere troppi liquidi.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	L'intervista è stata condotta davanti a una tazza di chai tea.
A death would have been a tragedy.	Una morte sarebbe stata una tragedia.
They discuss current affairs.	Discutono dell'attualità.
To save money, cook multiple meals for the week.	Per risparmiare denaro, cucina più pasti per la settimana.
Doctors put leeches on his arm.	I medici gli hanno applicato delle sanguisughe sul braccio.
These two floors are identical.	Questi due piani sono identici.
The deputy governor was present.	Era presente il vice governatore.
He needs to make his own decisions.	Ha bisogno di prendere le sue decisioni.
The government failed to address the conflict.	Il governo non è riuscito ad affrontare il conflitto.
My neighbor's wife is having a baby.	La moglie del mio vicino sta per avere un bambino.
She ran, ran, ran.	Correva, correva, correva.
Several documents are missing.	Mancano diversi documenti.
Apply the oil to the pan.	Applicare l'olio sulla padella.
He claimed that there was no such law.	Ha affermato che non esisteva una legge del genere.
Temperature was a common currency.	La temperatura era una valuta comune.
They had a good harvest last year.	L'anno scorso hanno avuto un buon raccolto.
The prisoner remains alone in the other cell.	Il prigioniero resta solo nell'altra cella.
The mountains loom over the city.	Le montagne incombono sopra la città.
The older brother divided the land equally.	Il fratello maggiore divise equamente la terra.
This temple serves the local community.	Questo tempio serve la comunità locale.
He felt awful from yelling at her all day.	Si sentiva orribile per averle urlato contro tutto il giorno.
A wide range of crops are grown in this region.	In questa regione viene coltivata una vasta gamma di colture.
The fountain gushes water.	La fontana sgorga acqua.
Eating ice cream on a hot day is very enjoyable.	Mangiare il gelato in una giornata calda è molto piacevole.
The sunset was spectacular.	Il tramonto è stato spettacolare.
Strong winds will blow the roof away.	I forti venti spazzeranno via il tetto.
Another new residential complex is growing.	Un altro nuovo complesso residenziale è in crescita.
The lights in the room were dim.	Le luci nella stanza erano soffuse.
The theme requires simple keywords.	Il tema richiede parole chiave semplici.
A total solar eclipse has occurred.	Si è verificata un'eclissi solare totale.
The assumptions in this book are false.	Le ipotesi di questo libro sono false.
He didn't expect such dedication.	Non si aspettava una tale dedizione.
The houses in that neighborhood all have similar styles.	Le case di quel quartiere hanno tutte stili simili.
He struggled to make out the words.	Si sforzò di distinguere le parole.
Science always changes the world, 'he said.	La scienza cambia sempre il mondo', ha detto.
Tourists continue to flock to this museum every year.	I turisti continuano ad affluire in questo museo ogni anno.
The way each verse is written is unique.	Il modo in cui è scritto ogni versetto è unico.
In comparison, caffeine is a stimulant.	In confronto, la caffeina è uno stimolante.
The works consist of fakes, paintings and drawings.	Le opere sono costituite da falsi, dipinti e disegni.
Make sure the cream has a thick consistency.	Assicurati che la crema abbia una consistenza densa.
I dreamed of being an astronaut.	Sognavo di essere un astronauta.
The writer was unpopular among her peers.	La scrittrice era impopolare tra i suoi coetanei.
You receive a generous salary.	Riceve uno stipendio generoso.
Her ironic smile revealed a hint of malice.	Il suo sorriso ironico rivelava un accenno di malizia.
The manager announced a series of reforms.	Il manager ha annunciato una serie di riforme.
In power it was a national party.	Al potere era un partito nazionale.
The mechanic left the job halfway.	Il meccanico ha lasciato il lavoro a metà.
The hives are kept outdoors in the trees.	Gli alveari sono tenuti all'aperto tra gli alberi.
The computer generated different numbers each time.	Il computer generava ogni volta numeri diversi.
The woman ran out of the bathroom.	La donna è corsa fuori dal bagno.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	L'ipotenusa è il lato opposto all'angolo retto.
The workers rebelled against the heavy work.	Gli operai si ribellarono al lavoro pesante.
Hair color and eye color are inherited traits.	Il colore dei capelli e il colore degli occhi sono tratti ereditari.
His approach is direct, often brutal.	Il suo approccio è diretto, spesso brutale.
The delegates reached consensus on most of the points.	I delegati sono giunti al consenso sulla maggior parte dei punti.
The team of scientists made another breakthrough today.	Il team di scienziati ha fatto un'altra svolta oggi.
Our ancestors found religion slowly.	I nostri antenati trovarono la religione lentamente.
Let the church organ ring out in harmony.	Lascia che l'organo della chiesa risuoni in armonia.
The bird population continues to decline.	La popolazione di uccelli continua a diminuire.
She carried the envelope, smiling cheerfully.	Portava la busta, sorridendo allegramente.
Another flood devastated this region.	Un'altra alluvione ha devastato questa regione.
Few economists have expressed concerns.	Pochi economisti hanno espresso preoccupazioni.
The city is famous for its ancient castle.	La città è famosa per il suo antico castello.
The sculpture took five years to complete.	La scultura ha richiesto cinque anni per essere completata.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	La proposta del riformatore è stata respinta all'unanimità.
Mosquitoes buried their eggs in standing water.	Le zanzare hanno seppellito le loro uova in acqua stagnante.
It is important to have accurate data.	È importante disporre di dati accurati.
The carpenter lay down on the trestles.	Il falegname si sdraiò sui cavalletti.
The tedious process was repeated at great cost.	Il noioso processo è stato ripetuto a caro prezzo.
He is carrying her in her arms.	La sta portando tra le sue braccia.
The meeting lasted two hours.	L'incontro è durato due ore.
Put the socket wrench down.	Metti giù la chiave a tubo.
Their lands remained devastated and useless for many years.	Le loro terre rimasero devastate e inutili per molti anni.
The soap bubble rose into the air.	La bolla di sapone si alzò nell'aria.
Down the repairman swore, as he swore repeatedly.	Giù il riparatore ha giurato, come ha giurato ripetutamente.
When does this train leave?	Quando parte questo treno?
She was mad at the man on a plane.	Era arrabbiata con l'uomo su un aereo.
The herding program is clearly flawed.	Il programma di pastorizia è chiaramente imperfetto.
You have written about animals, history and current events.	Ha scritto di animali, storia e attualità.
She plays the trumpet and hypnotizes the audience.	Suona la tromba e ipnotizza il pubblico.
She wore a black leather jacket.	Indossava una giacca di pelle nera.
The balance sheet was fairly balanced.	Il bilancio era abbastanza equilibrato.
Flying by plane was actually quite easy.	Volare in aereo è stato in realtà abbastanza facile.
My voice is hoarse today.	La mia voce è roca oggi.
This is certainly a "sport for the rich".	Questo è certamente uno "sport da ricchi".
A deadly virus spread all over the world.	Un virus mortale diffuso in tutto il mondo.
This was a new experience for me.	Questa è stata una nuova esperienza per me.
This opening, which acts as a lung, protects the chest.	Questa apertura, che funge da polmone, protegge il torace.
The army had withdrawn.	L'esercito si era ritirato.
The film was popular in many countries.	Il film è stato popolare in molti paesi.
The inclement weather prevented us from walking.	Il tempo inclemente ci ha impedito di passeggiare.
You have to learn to accept them.	Devi imparare ad accettarli.
Over the years, scientists have developed many theories.	Nel corso degli anni, gli scienziati hanno sviluppato molte teorie.
He is considering investing in real estate.	Sta pensando di investire nel settore immobiliare.
Kidney stones can be very painful.	I calcoli renali possono essere molto dolorosi.
She was feeling sick and needed a doctor.	Si sentiva male e aveva bisogno di un medico.
The square was packed with pedestrians.	La piazza era gremita di pedoni.
A little break for afternoon tea.	Una piccola pausa per il tè pomeridiano.
Misery loves company	La miseria ama la compagnia
Ginger is said to aid digestion.	Si dice che lo zenzero aiuti la digestione.
The dividing wall to share this city.	Il muro di divisione di condividere questa città.
A candle acts as an illuminator.	Una candela funge da illuminatore.
They talked for a long time about their children.	Hanno parlato a lungo dei loro figli.
The staple diet of that country is rice.	La dieta base di quel paese è il riso.
The wax is a little too black.	La cera è un po' troppo nera.
Please put the fries in a plastic bag.	Si prega di mettere le patatine in un sacchetto di plastica.
She went up the stairs two at a time.	Salì le scale due alla volta.
You wake up in the morning and you are hungry.	Ti svegli la mattina e hai fame.
They decided to help him.	Hanno deciso di aiutarlo.
This cake doesn't seem very appetizing to me.	Questa torta non mi sembra molto appetitosa.
You draw the diagram describing the process.	Disegna il diagramma che descrive il processo.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Grandi quantità di questo carboidrato vengono rilasciate durante la contrazione muscolare.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas guardò il fuoco bruciare.
A cow produces milk.	Una mucca produce latte.
The southern tip of this island is covered with trees.	La punta meridionale di quest'isola è ricoperta di alberi.
At least six people were trampled to death.	Almeno sei persone sono state calpestate a morte.
To produce intricate carvings, they sharpened every tool imaginable.	Per produrre intagli intricati, hanno affilato ogni strumento immaginabile.
Some might argue, however, that weapons create crime and violence.	Alcuni potrebbero sostenere, tuttavia, che le armi creano crimine e violenza.
She grabbed the phone.	Ha afferrato il telefono.
The bucket moved in the air	Il secchio si muoveva nell'aria
She entered the building, closing the door behind her.	Entrò nell'edificio, chiudendosi la porta alle spalle.
Exercise after each meal is essential.	L'esercizio fisico dopo ogni pasto è essenziale.
Strolling along the lonely beach late at night.	Passeggiando lungo la spiaggia solitaria a tarda notte.
Some families enjoy a high standard of living.	Alcune famiglie godono di un elevato tenore di vita.
He found the cause of the disease.	Ha trovato la causa della malattia.
The wind began to build.	Il vento iniziò a crescere.
Very few people are willing to volunteer in this capacity.	Pochissime persone sono disposte a fare volontariato in questa capacità.
He admitted he felt relieved.	Ha ammesso di sentirsi sollevato.
This meal tastes great!	Questo pasto ha un sapore eccezionale!
Troops broke into the castle.	Le truppe hanno fatto irruzione nel castello.
The tunnel will take many years to complete.	Il tunnel richiederà molti anni per essere completato.
If both genders participate equally, gender equality will be achieved.	Se entrambi i sessi partecipano allo stesso modo, l'uguaglianza di genere sarà raggiunta.
The company remained successful.	L'azienda è rimasta di successo.
The diary expresses a grim despair.	Il diario esprime una cupa disperazione.
Curiosity is, after all, the driving force of science.	La curiosità è, dopo tutto, la forza trainante della scienza.
He chuckled as they passed.	Ridacchiò mentre passavano.
The kids were getting bored.	I ragazzi si stavano annoiando.
Soil erosion is a problem.	L'erosione del suolo è un problema.
If everyone acted responsibly, the deep problems could be overcome.	Se tutti agissero in modo responsabile, i problemi profondi potrebbero essere superati.
The villagers found themselves excluded from the decision-making process.	Gli abitanti del villaggio si sono trovati esclusi dal processo decisionale.
You also need a peeler.	Ti serve anche un pelapatate.
The recent earthquake damaged the infrastructure.	Il recente terremoto ha danneggiato le infrastrutture.
Her tears made the paper soaked.	Le sue lacrime rendevano la carta inzuppata.
The company will compensate them for their problems.	L'azienda li risarcirà per i loro problemi.
Some of them were kept as pets.	Alcuni di loro sono stati tenuti come animali domestici.
The young man looked down.	Il giovane guardò in basso.
They scattered ashes on the bonfire.	Hanno sparso cenere sul falò.
The chemists boiled the water.	I chimici fecero bollire l'acqua.
The country has finally closed the mine.	Il paese ha finalmente chiuso la miniera.
The service is free, of course.	Il servizio è gratuito, ovviamente.
Romantic love blossomed between the boy and the girl.	L'amore romantico è sbocciato tra il ragazzo e la ragazza.
He gathered the courage to speak to the king.	Ha raccolto il coraggio di parlare con il re.
Eventually, the supplies ran out.	Alla fine, le scorte finirono.
He bathes in the river every day.	Si bagna nel fiume tutti i giorni.
Once a month he visits the church to pray.	Una volta al mese visita la chiesa per pregare.
He has a small population.	Ha una piccola popolazione.
These people create problems for their neighbors.	Queste persone creano problemi ai loro vicini.
Someone must be at the door.	Qualcuno deve essere alla porta.
Their only son died young.	Il loro unico figlio è morto giovane.
Our community faces a dilemma.	La nostra comunità si trova di fronte a un dilemma.
The streets are crowded at this hour.	Le strade sono affollate a quest'ora.
Evaporation is important for many processes	L'evaporazione è importante per molti processi
And so the tyrant began to build his prison.	E così il tiranno iniziò a costruire la sua prigione.
The test was administered by a major sage.	Il test è stato somministrato da un saggio maggiore.
He had lost all hope.	Aveva perso ogni speranza.
Not all crimes are violent.	Non tutti i crimini sono violenti.
Many people know and the great works of him through photographs.	Molte persone conoscono e le sue grandi opere attraverso le fotografie.
The flight was turbulent.	Il volo è stato turbolento.
Faith, courage and romance were among the themes	Fede, coraggio e romanticismo erano tra i temi
Seahorses and algae live in coral reefs.	I cavallucci marini e le alghe vivono nelle barriere coralline.
A new law will ban smoking in public places.	Una nuova legge vieterà il fumo nei luoghi pubblici.
There are few alternatives to fossil fuels.	Ci sono poche alternative ai combustibili fossili.
The soldiers opened fire when the demonstrators demonstrated.	I soldati hanno aperto il fuoco quando i manifestanti hanno manifestato.
Please wash your hands.	Per favore, lavati le mani.
The vortex continued to expand.	Il vortice ha continuato ad espandersi.
The moon is white, round and shining.	La luna è bianca, rotonda e splendente.
The atmosphere was tense and uncomfortable.	L'atmosfera era tesa e scomoda.
This incident should be made public.	Questo incidente dovrebbe essere reso pubblico.
The several hour journey was uneventful.	Il viaggio di diverse ore è stato tranquillo.
Their life was obscenely short.	La loro vita era oscenamente breve.
The mountains tower over flat plains.	Le montagne torreggiano su pianure pianeggianti.
Poverty is endemic here.	La povertà è endemica qui.
Some places are said to have healing waters.	Si dice che alcuni luoghi abbiano acque curative.
Children dressed in white.	Bambini vestiti di bianco.
Particular care must be taken when transporting loads.	È necessario prestare particolare attenzione nel trasporto di carichi.
The lady was still out.	La signora era ancora fuori.
They saw a hippo splashing around in the water.	Hanno visto un ippopotamo sguazzare nell'acqua.
The car swerved wildly during that time.	L'auto ha sterzato selvaggiamente durante quel periodo.
The waitress placed a tray in front of her.	La cameriera le mise un vassoio davanti.
She added spices, salt and thyme.	Ha aggiunto spezie, sale e timo.
There are many theories as to what causes this condition.	Esistono molte teorie su ciò che causa questa condizione.
A proud father is proud of his son.	Un padre orgoglioso è orgoglioso di suo figlio.
Waves splashed against the boards.	Le onde schizzavano contro le assi.
This act is prohibited here.	Questo atto è vietato qui.
But simply being polite is not enough.	Ma semplicemente essere educati non basta.
Catriona was determined to achieve success.	Catriona era determinata a raggiungere il successo.
Two partners started a business together.	Due soci hanno avviato un'attività insieme.
Such creatures were found only in this region.	Tali creature sono state trovate solo in questa regione.
Many roads have been blocked.	Molte strade sono state bloccate.
Once deserted, now a green oasis.	Un tempo deserto, ora un'oasi di verde.
The president believes the situation calls for a strong response.	Il presidente ritiene che la situazione richieda una risposta forte.
They have decided to close their business.	Hanno deciso di chiudere la loro attività.
A drought transforms the ecosystem.	Una siccità trasforma l'ecosistema.
His learning technique was unconventional.	La sua tecnica di apprendimento non era convenzionale.
As a cat, she was very graceful.	Come gatto, era molto aggraziata.
Her head was bowed.	La sua testa era china.
They had "no opinion" on the matter.	Non avevano "nessuna opinione" sulla questione.
She was reluctant to tell her the truth.	Era riluttante a dirle la verità.
He broke two eggs.	Ha rotto due uova.
Her life was a novel.	La sua vita era un romanzo.
The gardener is pulling weeds this morning.	Il giardiniere stamattina sta strappando le erbacce.
A close friend told me that a crisis was coming.	Un caro amico mi ha detto che stava arrivando una crisi.
He asked her to clear her dishes.	Le ha chiesto di sgombrare i piatti.
The children were playing with a ball.	I bambini stavano giocando con una palla.
But some things made her uncomfortable.	Ma alcune cose la mettevano a disagio.
The architects were mostly inexperienced.	Gli architetti erano per lo più inesperti.
She made a fist and hit me with unbridled anger.	Ha stretto un pugno e mi ha colpito con rabbia sfrenata.
A small village and a swamp were nearby.	Un piccolo villaggio e una palude erano nelle vicinanze.
Government planes landed there.	Lì sono atterrati gli aerei del governo.
Water is one of the most useful substances.	L'acqua è una delle sostanze più utili.
She asked her husband to pass the salt to her,	Ha chiesto al marito di passarle il sale,
The program contains five modules.	Il programma contiene cinque moduli.
Consider the poor who cannot afford medicine.	Considera i poveri che non possono permettersi le medicine.
He is sought after among the rich.	È ricercato tra i ricchi.
This is a natural remedy.	Questo è un rimedio naturale.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Gli scienziati ritengono che il cambiamento climatico accelererà.
The storm came and went in minutes.	Il temporale è arrivato e se ne è andato in pochi minuti.
The human race faces an uncertain future.	La razza umana ha di fronte un futuro incerto.
I trained regularly.	Mi sono allenato regolarmente.
His uncle is a distant relative.	Suo zio è un lontano parente.
That's it for moving pictures.	Questo è tutto per le immagini in movimento.
The plan worked well.	Il piano ha funzionato bene.
The match took place in muffled silence.	La partita si è svolta in un silenzio ovattato.
A local priest declared	Dichiarò un sacerdote locale
Sparks flew as his assistant's metal blade struck the flint.	Le scintille volarono quando la lama di metallo del suo assistente colpì la selce.
List the benefits of this arrangement.	Elenca i vantaggi che derivano da questa disposizione.
Many tourists visit this monument every year.	Molti turisti visitano questo monumento ogni anno.
Candidates will present their views on the issues.	I candidati esporranno le loro opinioni sulle questioni.
She opened the envelope and took out the contents.	Aprì la busta e tirò fuori il contenuto.
The tea was delicious.	Il tè era delizioso.
She fell in love with the man's quiet confidence.	Si innamorò della tranquilla sicurezza dell'uomo.
The bright cheeks were beautiful to look at.	Le guance luminose erano belle da guardare.
Someone get this man some oxygen!	Qualcuno porti un po' di ossigeno a quest'uomo!
Coal is the most suitable energy source.	Il carbone è la fonte di energia più adatta.
She was always talking nonsense.	Diceva sempre sciocchezze.
My sister is trendy, pretty and incredibly vain.	Mia sorella è alla moda, carina e incredibilmente vanitosa.
Her speech was punctuated by thunderous applause.	Il suo intervento è stato scandito da applausi fragorosi.
They were friendly enough to strangers.	Erano abbastanza amichevoli con gli estranei.
This delicious dish is known as ratatouille.	Questo delizioso piatto è noto come ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Questo è un romanzo su un mondo fantastico.
Turn the key in the lock.	Gira la chiave nella serratura.
Your doubts are unfounded.	I tuoi dubbi sono infondati.
The birds were protected in this sanctuary.	Gli uccelli erano protetti in questo santuario.
This migration is usually arduous.	Questa migrazione è solitamente ardua.
Traditional folk music continues to be popular.	La musica popolare tradizionale continua ad essere popolare.
She raised the ax over her head.	Sollevò l'ascia sopra la sua testa.
Before his death, the playwright left behind many manuscripts.	Prima di morire, il drammaturgo ha lasciato molti manoscritti.
He never drove on the university property.	Non ha mai guidato nella proprietà dell'università.
Imposing skyscrapers dominate the horizon.	Grattacieli imponenti dominano l'orizzonte.
The plant got its drinking water from the air.	La pianta ricavava acqua potabile dall'aria.
They are more likely to be friends.	È più probabile che siano amici.
Glassware is expensive but fragile.	La vetreria è costosa ma fragile.
He lives on an island in a bay.	Vive su un'isola in una baia.
The first stage is described as a "descent".	La prima fase è descritta come una "discesa".
The samurai was covered in blood.	Il samurai era coperto di sangue.
He therefore he had to travel to the city every day.	Quindi doveva viaggiare in città ogni giorno.
The teacher read a chapter from the book.	L'insegnante ha letto un capitolo del libro.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Nonostante il loro arrivo, gli indigeni non soffrirono molto.
The wild salmon swam upstream, eagerly searching for its mother's eggs.	Il salmone selvatico nuotava controcorrente, cercando avidamente le uova di sua madre.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Continuate a mescolare fino a quando lo zucchero non sarà completamente sciolto.
Gently heat the margarine.	Scaldare dolcemente la margarina.
He rained a lot for several hours.	Ha piovuto molto per diverse ore.
In winter, the frozen river will become impassable.	In inverno, il fiume ghiacciato diventerà impraticabile.
We all tremble at the thought of being famous.	Tutti tremiamo al pensiero di essere famosi.
The river was full of fish.	Il fiume era pieno di pesci.
The starlings swooped down on the cornfield.	Gli storni piombarono sul campo di grano.
The weather was dry and cold.	Il tempo era secco e freddo.
Here you can buy train tickets.	Qui puoi acquistare i biglietti del treno.
A windowless summer house.	Una casa estiva senza finestre.
Her run is blonde and his eyes are green.	La sua corsa è bionda e i suoi occhi sono verdi.
Tell him which recipe to make.	Digli quale ricetta fare.
The animal hunters returned to the camp.	I cacciatori di animali tornarono al campo.
It was a beautiful day.	È stata una bellissima giornata.
Force the liquid out of the can using a spatula.	Forza il liquido fuori dalla lattina usando una spatola.
The percentage of useful information has increased.	La percentuale di informazioni utili è aumentata.
They seem to like trouble for themselves.	Sembra che gli piacciano i guai per se stessi.
Do they have money?	Hanno soldi?
The inflation rate here is quite high.	Il tasso di inflazione qui è piuttosto alto.
She is nothing but consistent.	Lei non è altro che coerente.
The level of violence has increased dramatically.	Il livello di violenza è aumentato drammaticamente.
Jagged cliffs soar above the sparkling waters of the lake.	Scogliere frastagliate svettano sopra le acque scintillanti del lago.
I have a big family.	Ho una grande famiglia.
He looked through the window at the darkening sky.	Guardò attraverso la finestra il cielo che si oscurava.
The river was calm and the landscape was beautiful.	Il fiume era calmo e il paesaggio bellissimo.
The streets are crowded with traffic.	Le strade sono affollate di traffico.
Let's analyze what constitutes a good business plan.	Analizziamo cosa costituisce un buon business plan.
The political season has come to an end.	La stagione politica è giunta al termine.
The dust collection gradually vanished.	La raccolta di polvere gradualmente svanì.
Some men refuse to wear condoms.	Alcuni uomini si rifiutano di indossare il preservativo.
The Apple is red.	La mela e 'rossa.
The date is at the beginning of the book.	La data si trova all'inizio del libro.
The ocean was dominated by water.	L'oceano era dominato dall'acqua.
She stays there, alone.	Lei resta lì, da sola.
A small town in this rural region.	Una piccola città in questa regione rurale.
She showed me how to bake a cake.	Mi ha mostrato come cuocere una torta.
She has a beard and wears a turban.	Ha la barba e indossa un turbante.
This text boldly states that humanity is in danger of extinction.	Questo testo afferma con coraggio che l'umanità rischia l'estinzione.
They don't have many friends.	Non hanno molti amici.
The initiation will take place at sunset this evening.	L'iniziazione avverrà al tramonto questa sera.
The scavengers skimmed the surface of the water.	Gli spazzini hanno scremato la superficie dell'acqua.
Stray dogs roam the streets freely.	I cani randagi vagano liberamente per le strade.
Two hours passed before they left.	Passarono due ore prima che partissero.
She noticed him staring at her.	Si accorse che lui la fissava.
Have courage and determination.	Abbiate coraggio e determinazione.
She took off his shirt.	Gli ha tolto la maglietta.
I heard the doorbell ring.	Ho sentito suonare il campanello.
The criminal mind has been discovered.	La mente criminale è stata scoperta.
She went out onto the street.	Uscì in strada.
Doing well in school seems easy.	Andare bene a scuola sembra facile.
Vegetative reproduction takes place.	Ha luogo la riproduzione vegetativa.
Eventually, she made contact.	Alla fine, ha preso contatto.
The dried tuber is made into a flour.	Il tubero essiccato viene trasformato in una farina.
You have to maintain your website.	Devi mantenere il tuo sito web.
There are laws and regulations to keep wildlife healthy.	Ci sono leggi e regolamenti per mantenere in salute la fauna selvatica.
The circus came to town but it had no elephants.	Il circo è arrivato in città ma non aveva elefanti.
Could not ignore the correspondence between body and surface.	Impossibile ignorare la corrispondenza tra corpo e superficie.
The cook knows how to prepare a medium roast.	Il cuoco sa come preparare un arrosto medio.
The book is laconic without being cryptic.	Il libro è laconico senza essere criptico.
She sent her husband away.	Ha mandato via suo marito.
Her text was eloquent.	Il suo testo era eloquente.
It is becoming clear that something needs to be done about it.	Sta diventando chiaro che bisogna fare qualcosa al riguardo.
Algorithms control the functions of your computer.	Gli algoritmi controllano le funzioni del tuo computer.
Water vapor condenses as the air cools.	Il vapore acqueo condensa quando l'aria si raffredda.
Flowers like this are commonly found in lawns.	Fiori come questo si trovano comunemente nei prati.
The life of a pioneering engineer was hard.	La vita di un ingegnere pioniere è stata dura.
A bout of bad allergies hit his eyes badly.	Un attacco di brutte allergie ha colpito gravemente i suoi occhi.
The news was reported in full by the press.	La notizia è stata integralmente riportata dalla stampa.
The young man carefully transplanted his seedlings.	Il giovane ha trapiantato con cura le sue piantine.
One measure is still missing.	Manca ancora una misura.
His sentences were punctuated with industrial jargon.	Le sue frasi erano punteggiate da gergo industriale.
They got nothing.	Non hanno ottenuto nulla.
The extraordinary result has been achieved.	Lo straordinario risultato è stato realizzato.
We leave tomorrow.	Partiamo domani.
The enemy's accuracy was incredible.	La precisione del nemico era incredibile.
My favorite book is this.	Il mio libro preferito è questo.
The young man worked diligently.	Il giovane ha lavorato diligentemente.
He had a troubled life.	Ha avuto una vita travagliata.
Readers loved the movie.	I lettori hanno adorato il film.
Soldiers garrison their positions.	I soldati presidiano le loro posizioni.
Moss and lichen grow here.	Muschio e licheni crescono qui.
The police chief was placed under house arrest.	Il capo della polizia è stato messo agli arresti domiciliari.
Dark brown sugar costs twice as much as white.	Lo zucchero di canna scuro costa il doppio del bianco.
There was a TV crew filming at the orphanage.	C'era una troupe televisiva che filmava all'orfanotrofio.
The priest considered whatever he had to say.	Il prete considerò qualunque cosa avesse da dire.
The surgeon removed the bone.	Il chirurgo ha rimosso l'osso.
He fell to the ground, unconscious.	Cadde a terra, privo di sensi.
The freshness of the mango juice was delicious.	La freschezza del succo di mango era deliziosa.
The farmer refused to hand over his gun.	Il contadino ha rifiutato di consegnare la sua pistola.
He looks at the back of the leaf.	Guarda il dorso della foglia.
This font was made by our ancestors.	Questa acquasantiera è stata realizzata dai nostri antenati.
Their campaign was colossal.	La loro campagna è stata colossale.
A rather tall man.	Un uomo piuttosto alto.
The lawyer was expected to discuss their case.	Ci si aspettava che l'avvocato discutesse il loro caso.
The engine has been slightly modified to handle higher speeds.	Il motore è stato leggermente modificato per gestire velocità maggiori.
Six kilometers, then left.	Sei chilometri, poi a sinistra.
The government has cut funding for education.	Il governo ha tagliato i fondi per l'istruzione.
Avoiding the shoals is not easy.	Evitare le secche non è facile.
She is busy writing a novel.	È impegnata a scrivere un romanzo.
Who said we got soft!	Chi ha detto che siamo diventati morbidi!
Students are as divided as the country.	Gli studenti sono divisi come il paese.
Leave to cool for about an hour.	Lasciar raffreddare per circa un'ora.
The reporter said the man was in the hospital.	Il giornalista ha detto che l'uomo era in ospedale.
The accident caused minor injuries.	L'incidente ha causato lievi ferite.
He looked at the flowers.	Guardò i fiori.
The closest city to the ocean.	La città più vicina all'oceano.
The incident took place yesterday in a nearby village.	L'incidente è avvenuto ieri in un villaggio qui vicino.
The bottle is looking for a purchase.	La bottiglia sta cercando un acquisto.
Most of our income comes from tourism.	La maggior parte delle nostre entrate proviene dal turismo.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Quattro dentisti su cinque consigliano un risciacquo dopo lo spazzolamento.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Una camicia blu, scarpe marroni, blue jeans.
We sell gold coins and jewelry.	Vendiamo monete d'oro e gioielli.
Obviously, you have to compare like with like.	Ovviamente, devi confrontare like con like.
The crowd's attention was elsewhere.	L'attenzione della folla era altrove.
Water becomes gas after being heated.	L'acqua diventa gas dopo essere stata riscaldata.
However, this official denies these allegations.	Tuttavia, questo funzionario nega queste accuse.
Salt is a mineral.	Il sale è un minerale.
Two other people were killed in the blast.	Altre due persone sono rimaste uccise nell'esplosione.
He looked at me with a curious expression.	Mi guardò con un'espressione curiosa.
This exercise is too difficult for me.	Questo esercizio è troppo difficile per me.
This city is famous for its happy atmosphere.	Questa città è famosa per la sua atmosfera felice.
The risk of a bacterial infection is high.	Il rischio di un'infezione batterica è alto.
The metal bars rang with a harsh sound.	Le sbarre di metallo risuonarono con un suono aspro.
The boy was so happy.	Il ragazzo era così felice.
Analysts were invited to attend.	Gli analisti sono stati invitati a partecipare.
I will be terribly sorry.	Mi dispiacerà terribilmente.
This sultan was a great leader.	Questo sultano era un grande leader.
A dozen soldiers swarmed around the building.	Una dozzina di soldati sciamavano intorno all'edificio.
They led a mighty army from here.	Hanno guidato un potente esercito da qui.
Religion was organized into separate sects.	La religione era organizzata in sette separate.
The helicopter hovered over a gorge, slowly dropping its passengers.	L'elicottero si librava sopra una gola, facendo cadere lentamente i suoi passeggeri.
My cold arms and legs throbbed.	Le mie braccia e gambe fredde pulsavano.
A prolonged drought resulted in intubation.	Una prolungata siccità ha provocato l'intubazione.
They lit the lantern and returned to shore.	Accesero la lanterna e tornarono a riva.
The fish he ate was delicious.	Il pesce che ha mangiato era delizioso.
Gradually, the pitcher fills with water.	A poco a poco, la brocca si riempie d'acqua.
Reporters found all files intact.	I giornalisti hanno trovato tutti i file intatti.
The monetary unit is the euro.	L'unità monetaria è l'euro.
The woman is a doctor.	La donna è un medico.
I drove for several hours.	Ho guidato per diverse ore.
She attaches a coat and a hat.	Attacca un cappotto e un cappello.
We need to hire seven new people.	Dobbiamo assumere sette nuove persone.
He is addicted to online games.	È dipendente dai giochi online.
The neighbor takes care of the dog.	Il vicino si prende cura del cane.
The film received mixed reviews.	Il film ha ricevuto recensioni contrastanti.
I want a hamburger.	Voglio un hamburger.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Le bambole sono state un giocattolo popolare per secoli.
There was a smell of rotten eggs.	C'era un puzzo di uova marce.
They are emerging markets.	Sono mercati emergenti.
His words were straightforward and to the point.	Le sue parole erano schiette e al punto.
She felt uncomfortable.	Si sentiva a disagio.
She turned and looked at him.	Si voltò e lo guardò.
His house was near the train station.	La sua casa era vicino alla stazione ferroviaria.
He got divorced due to his wife's infidelity.	Ha divorziato a causa dell'infedeltà della moglie.
A small army of ants moved forward.	Un piccolo esercito di formiche si mosse in avanti.
A taxi went through the city.	Un taxi ha attraversato la città.
We watched a movie.	Abbiamo visto un film.
The use of ultraviolet light is required.	È richiesto l'uso della luce ultravioletta.
He ran after him, shouting his name.	Gli corse dietro, gridando il suo nome.
Some bird species migrate long distances each year.	Alcune specie di uccelli migrano ogni anno per lunghe distanze.
The most familiar form of love is family love.	La forma più familiare di amore è l'amore familiare.
He was known for hiring mercenaries.	Era noto per assumere mercenari.
The church performed religious functions.	La chiesa svolgeva funzioni religiose.
The poor wise man has won a prize.	Il povero saggio ha vinto un premio.
This is a stone tablet.	Questa è una tavoletta di pietra.
The pocket watch was slightly bent.	L'orologio da taschino era leggermente piegato.
He busied himself with his lower lip with his teeth.	Si preoccupò del labbro inferiore con i denti.
He saw something moving in the water.	Ha visto qualcosa muoversi nell'acqua.
While he slept, there was grumbling in the kitchen.	Mentre dormiva, c'erano dei borbottii in cucina.
If the author really meant this, he must apologize.	Se l'autore intendeva davvero questo, deve scusarsi.
Fishing provides an important source of income here.	La pesca fornisce qui un'importante fonte di reddito.
He covered her breasts with kisses.	Le coprì il seno di baci.
A colossal explosion then shook the area.	Una colossale esplosione ha poi scosso l'area.
They keep a butcher down the street.	Tengono una macelleria in fondo alla strada.
The population of cities is constantly growing.	La popolazione delle città è in costante crescita.
This refrigerator keeps food so fresh.	Questo frigorifero mantiene il cibo così fresco.
The crowd was frightened.	La folla era spaventata.
How to transform these sentences into declaratives?	Come trasformare queste frasi in dichiarativi?
The outlook for farmers this year is bleak	Le prospettive per gli agricoltori quest'anno sono cupe
He wants us to have a new team.	Vuole che abbiamo una nuova squadra.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	Il posto migliore per trovare la fauna selvatica è nella foresta pluviale.
The walk lasted less than an hour.	La passeggiata è durata meno di un'ora.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	La grammatica delle frasi semplici non è molto complicata.
So we elect them.	Quindi li eleggiamo.
The boy yelled "wolf" just to get attention.	Il ragazzo gridò "al lupo" solo per attirare l'attenzione.
The peach was juicy and ripe.	La pesca era succosa e matura.
The country has suffered continuous blackouts.	Il paese ha subito continui blackout.
The visitor was uncertain as the waiter approached.	Il visitatore rimase incerto mentre il cameriere si avvicinava.
These old leaking pipes can get quite loud.	Questi vecchi tubi che perdono possono diventare piuttosto rumorosi.
He woke up at dawn.	Si è svegliato all'alba.
He spoke quickly, barely pausing between words.	Parlò velocemente, facendo a malapena una pausa tra le parole.
Drink the beer, girl.	Bevi la birra, ragazza.
A plesiosaurus is one of the earliest relatives of dinosaurs.	Un plesiosauro è uno dei primi parenti dei dinosauri.
This is something you don't want to do.	Questo è qualcosa che non vuoi fare.
We suspect he was murdered.	Sospettiamo che sia stato assassinato.
He has long silky brown hair.	Ha i capelli castani lunghi e setosi.
Locals organized a protest outside the building.	La gente del posto ha organizzato una protesta fuori dall'edificio.
The water was cold, almost freezing.	L'acqua era fredda, quasi gelida.
March forward, attacking the enemy.	Marci avanti, attaccando il nemico.
A sociology professor was conducting an investigation.	Un professore di sociologia stava conducendo un'indagine.
At rush hour the trains were full.	Nell'ora di punta i treni erano pieni.
I read your son will be late.	Ho letto che tuo figlio farà tardi.
Speech has become freer and more artistic.	Il discorso è diventato più libero e artistico.
His research into corporate culture was considered heretical.	La sua ricerca sulla cultura aziendale era considerata eretica.
It was so royal.	Era così regale.
We want a commercial agreement.	Vogliamo un accordo commerciale.
The hostile attitude of the taxman is well known.	È noto l'atteggiamento ostile del fisco.
Getting along with others seems to be a problem.	Andare d'accordo con gli altri sembra essere un problema.
They took us by surprise, but we won.	Ci hanno colto di sorpresa, ma abbiamo vinto.
The road leading to this village is quite winding.	La strada che porta a questo villaggio è piuttosto tortuosa.
Contaminated water can cause disease.	L'acqua contaminata può causare malattie.
How long did you prepare for the test?	Quanto tempo ti sei preparato per il test?
She spoke slowly, as if she chose each word carefully.	Parlava lentamente, come se scegliesse ogni parola con cura.
So, get ready for a gray day.	Quindi, preparati per una giornata grigia.
On a clear day, the view is breathtaking.	In una giornata limpida, la vista è mozzafiato.
This municipality is a city of culture.	Questo comune è una città di cultura.
Most people stop here for a drink or a meal.	La maggior parte delle persone si ferma qui per un drink o un pasto.
The army and police occupied the entire city.	L'esercito e la polizia occuparono l'intera città.
They passed a large green lawn.	Superarono un grande prato verde.
The government was accused of neglecting air pollution.	Il governo è stato accusato di trascurare l'inquinamento atmosferico.
But nothing is easy here.	Ma niente è facile qui.
The candlesticks are visible in the dark.	I candelieri sono visibili nell'oscurità.
Here is a formula to help you calculate the rate.	Ecco una formula per aiutarti a calcolare la tariffa.
She dug a grave and buried her cat.	Scavò una fossa e seppellì il suo gatto.
She was tall, beautiful and thin.	Era alta, bella e magra.
Academics are used to working under heavy pressure on deadlines.	Gli accademici sono abituati a lavorare sotto forte pressione sulle scadenze.
We must be careful not to risk anything.	Dobbiamo stare attenti a non rischiare nulla.
So we have to work twice as fast.	Quindi dobbiamo lavorare due volte più velocemente.
Can you believe this is the first day of school?	Riesci a credere che questo sia il primo giorno di scuola?
These soldiers are trained to obey orders.	Questi soldati sono addestrati a obbedire agli ordini.
Barring patriotism, most people don't understand politics.	Escludendo il patriottismo, la maggior parte delle persone non capisce la politica.
The bottle crashed to the ground.	La bottiglia si è schiantata a terra.
She often daydreamed about work.	Sognava spesso ad occhi aperti al lavoro.
I have a strange feeling that something is waiting for us.	Ho una strana sensazione che ci aspetta qualcosa.
Many villagers were devastated.	Molti abitanti del villaggio furono devastati.
Her breathing became more regular.	Il suo respiro divenne più regolare.
I never saw my sister again after.	Non ho più rivisto mia sorella dopo.
She was so proud of her son of her.	Era così orgogliosa di suo figlio.
Fast food is often greasy and unhealthy.	Il fast food è spesso grasso e malsano.
I'm sick of this job!	Sono stufo di questo lavoro!
The soldiers made few demands on the local population.	I soldati hanno fatto poche richieste alla popolazione locale.
But they were mesmerizing.	Ma erano ipnotizzanti.
The villagers did not want the house to be destroyed.	Gli abitanti del villaggio non volevano che la casa venisse distrutta.
Her most notable feature was a mass of yellow hair.	La sua caratteristica più notevole era una massa di capelli gialli.
The traffic noise reached a crescendo.	Il rumore del traffico raggiunse un crescendo.
Women and girls could not enter.	Donne e ragazze non potevano entrare.
The expedition has reached the top.	La spedizione ha raggiunto la vetta.
Student samples are analyzed every year.	I campioni degli studenti vengono analizzati ogni anno.
More vacation days should be earned.	Dovrebbero essere guadagnati più giorni di ferie.
It must be the octopus.	Deve essere il polpo.
So, sit up straight.	Quindi, siediti dritto.
This relationship is subject to scrutiny.	Questa relazione è soggetta a controllo.
A stalactite is a mineral that hangs from the ceiling.	Una stalattite è un minerale che pende dal soffitto.
The supervisor will closely observe this building.	Il supervisore osserverà da vicino questo edificio.
A light bulb lights up when current is applied.	Una lampadina si accende quando viene applicata la corrente.
You have produced three birth certificates for the adopted child.	Ha prodotto tre certificati di nascita per il figlio adottivo.
Her loyalty has been tested.	La sua lealtà è stata messa alla prova.
Meanwhile, a storm has moved into the area.	Nel frattempo, un temporale si è spostato nella zona.
She is a dedicated teacher.	È un insegnante dedicato.
The workers remained underground for twelve hours.	Gli operai rimasero sottoterra per dodici ore.
The cathedral choir is renowned for its hauntingly beautiful voices.	Il coro della cattedrale è rinomato per le sue voci di una bellezza inquietante.
City life has many conveniences.	La vita di città ha molte comodità.
This will hurt quite a bit.	Questo farà un bel po' male.
Two thieves robbed a man at gunpoint.	Due ladri hanno rapinato un uomo sotto la minaccia di una pistola.
The two worked diligently.	I due hanno lavorato diligentemente.
More research is needed in this area.	Sono necessarie ulteriori ricerche in questo settore.
The villagers are happy to have water again.	Gli abitanti del villaggio sono felici di avere di nuovo acqua.
Some butter was melting over the edge.	Un po' di burro si stava sciogliendo oltre il bordo.
Changing the way people cope with pollution?	Cambiare il modo in cui le persone affrontano l'inquinamento?
The color has gone from sapphire to turquoise.	Il colore è passato dallo zaffiro al turchese.
The biologist's aim was to study the behavior of animals.	Lo scopo del biologo era quello di studiare il comportamento degli animali.
The mayor presented a memorandum to the governors.	Il sindaco ha presentato un memorandum ai governatori.
A priest claimed that the tomb housed a saint.	Un sacerdote ha affermato che la tomba ospitava un santo.
The boys jumped up and down, laughing.	I ragazzi saltavano su e giù, ridendo.
She was one of the survivors.	Era una delle sopravvissute.
Now the question is, how?	Ora la domanda è, come?
The butter scones are delicious.	Le focaccine al burro sono deliziose.
The lion is gone.	Il leone è andato.
The forest was dark when we arrived.	La foresta era buia quando siamo arrivati.
Shortly after breakfast they left.	Poco dopo colazione se ne andarono.
Look for specific emotions.	Cerca emozioni specifiche.
The train stopped due to vandals.	Il treno si è fermato a causa di vandali.
The enraged woman ran away.	La donna infuriata è scappata.
The eggs were scrambled well.	Le uova erano strapazzate bene.
The lake smoked in the fresh air.	Il lago fumava nell'aria fresca.
Studies indicate that women are living longer than men.	Gli studi indicano che le donne vivono più a lungo degli uomini.
The butcher came to our house to buy meat.	Il macellaio è venuto a casa nostra per comprare la carne.
He put a rug on the old sofa.	Posò un tappeto sul vecchio divano.
Cut each cucumber in half.	Taglia ogni cetriolo a metà.
He spoke slowly, clearly.	Parlava lentamente, chiaramente.
The first game was very close.	La prima partita è stata molto combattuta.
The rich buy their own private security.	I ricchi acquistano la propria sicurezza privata.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Legno, metallo e plastica sono usati per la costruzione.
He was suffering from an incurable case of acne.	Soffriva di un caso incurabile di acne.
Trees lined the streets.	Gli alberi fiancheggiavano le strade.
The gate groaned loudly as the storm raged.	Il cancello gemette forte mentre infuriava la tempesta.
The mining town was quickly resettled.	La città mineraria è stata rapidamente reinsediata.
She reads romance novels.	Legge romanzi rosa.
The shark can easily detect a trail of blood.	Lo squalo può facilmente rilevare una scia di sangue.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Le emissioni di gas serra dei veicoli a motore hanno raggiunto livelli record.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	L'ipnoterapia è una forma controversa di terapia.
Their lifestyle is very different from that of their ancestors.	Il loro stile di vita è molto diverso da quello dei loro antenati.
The shy boy hardly opened the window at all.	Il ragazzo timido quasi non aprì affatto la finestra.
River dredging will leave a mark.	Il dragaggio del fiume lascerà una traccia.
The car made loud, rumbling noises.	L'auto emetteva rumori forti e rombanti.
Those numbers and letters don't mean much to me.	Quei numeri e quelle lettere non significano molto per me.
The doctor's observations baffled his colleagues.	Le osservazioni del medico hanno sconcertato i suoi colleghi.
The damaged building is riddled with bullet holes.	L'edificio danneggiato è crivellato di fori di proiettile.
The number of people in our party is growing.	Il numero di persone nel nostro partito sta crescendo.
She sighed heavily, her face covered with concern.	Sospirò pesantemente, il viso coperto di preoccupazione.
The bird's wings were blurry as he flew around.	Le ali dell'uccello erano sfocate mentre volava intorno.
A teacher peeps out in each class.	Un insegnante fa capolino in ogni classe.
He is full of lust and violence.	È pieno di lussuria e violenza.
He is weak.	Lui è debole.
He got off the bus and got out on the street.	Scese dall'autobus e scese in strada.
The party had been hijacked by the right wing.	Il partito era stato dirottato dall'ala destra.
He ate three small cookies.	Ha mangiato tre piccoli biscotti.
Particle accelerators are often used in medical research.	Gli acceleratori di particelle sono spesso usati nella ricerca medica.
The blood flowed out.	Il sangue gli defluì.
Can you add another cup of flour?	Puoi aggiungere un'altra tazza di farina?
He is a young horse.	È un giovane cavallo.
He was like a vanished ghost.	Era come un fantasma svanito.
These few sentences describe his dream.	Queste poche frasi descrivono il suo sogno.
Environmental risks threaten the future of this poor country.	I rischi ambientali minacciano il futuro di questo povero paese.
He made his living by cutting grass.	Si guadagnava da vivere tagliando l'erba.
The city is located in an arid and mountainous region.	La città è situata in una regione arida e montuosa.
They make frequent use of their cell phones.	Fanno un uso frequente dei loro telefoni cellulari.
Please bill me for tonight's drinks and meals.	Per favore, fatturami le bevande e i pasti di questa sera.
We are competing for second place.	Siamo in competizione per il secondo posto.
The fair took place near a lake.	La fiera si è svolta vicino a un lago.
He applied some basic math.	Ha applicato un po' di matematica di base.
India was devastated by the unrest.	L'India è stata devastata dai disordini.
The government has allocated more funds to help the poor.	Il governo ha stanziato più fondi per aiutare i poveri.
Salt is a common seasoning.	Il sale è un condimento comune.
A tree blocked my view of the mountain.	Un albero mi bloccava la vista sulla montagna.
The cattle were led into the field.	Il bestiame è stato condotto nel campo.
Every impulse was imperceptible.	Ogni impulso era impercettibile.
The terrain is extremely rough.	Il terreno è estremamente accidentato.
She was quite bored sitting home alone all day.	Si annoiava abbastanza seduta a casa da sola tutto il giorno.
The sun is shining brightly today.	Il sole splende brillantemente oggi.
Most cities have a vibrant nightlife.	La maggior parte delle città ha una vivace vita notturna.
Businesses often choose to ignore these barriers.	Le aziende spesso scelgono di ignorare queste barriere.
His little brother was interested in football.	Il suo fratellino era interessato al calcio.
The water was boiling and she made up for it.	L'acqua bolliva e lei rimediò.
The plumber did a short job on the leak.	L'idraulico ha fatto un breve lavoro sulla perdita.
A thunderstorm was expected.	Era previsto un temporale.
Plastic bags contaminate the environment.	I sacchetti di plastica contaminano l'ambiente.
A delicious and filling meal.	Un pasto delizioso e abbondante.
Divide the cake into two equal parts.	Dividere la torta in due parti uguali.
Redundancy can lead to anxiety.	La ridondanza può portare all'ansia.
Stay put!	Restare fermo!
Tall trees tended to shade the undergrowth and undergrowth.	Gli alberi ad alto fusto tendevano a ombreggiare il sottobosco e il sottobosco.
The path followed the winding river.	Il sentiero seguiva il fiume tortuoso.
Therefore, they shouldn't have to advertise.	Pertanto, non dovrebbero dover fare pubblicità.
It is a proper name.	È un nome proprio.
He is decorated with many medals for courage.	È decorato con molte medaglie al coraggio.
The flood completely destroyed half of her city.	L'alluvione distrusse completamente metà della sua città.
When she breathed she made a crackling sound.	Quando ha respirato ha emesso un crepitio.
He threw the high ball into the air.	Ha lanciato la palla alta in aria.
Scratching your head is a gesture of perplexity.	Grattarsi la testa è un gesto di perplessità.
The scientist often jokes about this dull old lady.	Lo scienziato scherza spesso su questa vecchia signora ottusa.
He returned after two weeks.	È tornato dopo due settimane.
They met at the pub, a torture specialist.	Si sono incontrati al pub, uno specialista in tortura.
I guess you are looking for directions.	Immagino tu stia cercando indicazioni.
I open the curtains every morning.	Apro le tende ogni mattina.
On an average day, hundreds of people take the tram.	In un giorno medio, centinaia di persone prendono il tram.
The population of this region is increasing.	La popolazione di questa regione è in aumento.
A further description of the parking facilities.	Un'ulteriore descrizione delle dotazioni del parcheggio.
Books shouldn't be judged by their covers.	I libri non dovrebbero essere giudicati dalle loro copertine.
My son is still very young.	Mio figlio è ancora molto giovane.
Their health deteriorated rapidly.	La loro salute è peggiorata rapidamente.
After all, he had caused a riot.	Dopotutto, aveva causato una rivolta.
They also offer highly sought after souvenirs.	Offrono anche souvenir molto ricercati.
The price of this product is outrageous!	Il prezzo di questo prodotto è scandaloso!
A teacher's goal should be to educate his students	L'obiettivo di un insegnante dovrebbe essere quello di educare i suoi studenti
The children enjoyed themselves on the lawn.	I bambini si divertivano nel prato.
A function that creates an array of all possible values.	Una funzione che crea una matrice di tutti i valori possibili.
Don't throw that cup away.	Non buttare via quella tazza.
Somalia is an excellent country to travel to.	La Somalia è un paese eccellente in cui viaggiare.
Proof of identity is required.	È richiesta la prova dell'identità.
A black rooster replied.	Un gallo nero ha risposto.
The explosion echoed down the street.	L'esplosione echeggiò lungo la strada.
The operation will break down the barriers between people.	L'operazione abbatterà le barriere tra le persone.
Can you add a little more sugar?	Puoi aggiungere un po' più di zucchero?
She didn't trust the dog.	Non si fidava del cane.
Farmers are turning to	Gli agricoltori si stanno rivolgendo a
Her beautiful blonde hair contrasts with her dark, serious eyes.	I suoi bei capelli biondi contrastano con i suoi occhi scuri e seri.
They moved on to make a deal.	Sono passati a fare un patto.
In the villages, pigs roam freely.	Nei villaggi i maiali vagano liberamente.
Few businesses are open today.	Poche attività sono aperte oggi.
It has been suggested that the library may close.	È stato suggerito che la biblioteca potrebbe chiudere.
That bird just flew in through the window.	Quell'uccello è appena volato dentro dalla finestra.
The city is clean.	La città è pulita.
The new ways of living will only work in cities.	I nuovi modi di vivere funzioneranno solo nelle città.
The medals are accompanied by a blue ribbon.	Le medaglie sono accompagnate da un nastro blu.
The chef turned on his mixer.	Lo chef accese il suo mixer.
The zookeeper entertained the visitors of the animal house.	Il guardiano dello zoo ha intrattenuto i visitatori della casa degli animali.
Either you are the manager of the band or you are not.	O sei il manager della band o non lo sei.
He only makes sense to do it in one case.	Ha senso farlo solo in un caso.
There is big news on the prime minister.	Ci sono grandi novità sul primo ministro.
Companies charged commissions to new customers.	Le aziende addebitavano commissioni ai nuovi clienti.
The glacier is retreating rapidly.	Il ghiacciaio si sta ritirando rapidamente.
The ocean is full of water.	L'oceano è pieno d'acqua.
He spoke with determination.	Ha parlato con decisione.
A ray of sunshine entered the dark room.	Un raggio di sole entrò nella stanza buia.
Most have made no effort to correct the errors.	La maggior parte non ha fatto alcuno sforzo per correggere gli errori.
There, new development areas were planned.	Lì sono state pianificate nuove aree di sviluppo.
While this is good, we could still do better.	Anche se questo è buono, potremmo comunque fare di meglio.
Nobody ever leaves this village.	Nessuno lascia mai questo villaggio.
One year of experience in one month.	Un anno di esperienza in un mese.
She is happy, even if not entirely sure.	È contenta, anche se non del tutto sicura.
These rings are symbols of commitment.	Questi anelli sono simboli di impegno.
The remains of our ancestors were found here.	I resti dei nostri antenati sono stati trovati qui.
Those houses on the west side were very nice.	Quelle case sul lato ovest erano molto belle.
Curiosity for the unknown.	Curiosità per l'ignoto.
Solar panels use sunlight to produce electricity.	I pannelli solari utilizzano la luce solare per produrre elettricità.
Her office was decorated with memorabilia.	Il suo ufficio era decorato con cimeli.
Fear of the unknown has prevented many from entering.	La paura dell'ignoto ha impedito a molti di entrare.
The wedding photos of Sue's daughter are in the gallery.	Le foto del matrimonio della figlia di Sue sono nella gallery.
Dead fish floated down the river.	Il pesce morto galleggiava lungo il fiume.
The weather was hot.	Il tempo era caldo.
The rebels initially demanded better wages.	I ribelli inizialmente chiesero salari migliori.
She poured water into the bowl.	Versò dell'acqua nel recipiente.
At that time, almost everyone carried a gun.	A quel tempo, quasi tutti portavano una pistola.
I never aspired to be rich.	Non ho mai aspirato ad essere ricco.
Many poets have written about love.	Molti poeti hanno scritto sull'amore.
The cost of doing business is skyrocketing.	Il costo per fare affari è alle stelle.
A fleet of shiny new buses will arrive soon.	Presto arriverà una flotta di nuovi autobus splendenti.
The angry crowd marched down the street.	La folla inferocita ha marciato per la strada.
Growing water shortages have caused a refugee crisis.	La crescente carenza d'acqua ha causato una crisi di profughi.
The middle class has declined over the past decade.	La classe media è diminuita nell'ultimo decennio.
A clause is a part of a sentence.	Una clausola è una parte di una frase.
Withdrawal is largely attributed to poor policy.	Il ritiro è in gran parte attribuito a una politica scadente.
Crowds of people gathered to watch the parade.	Folle di persone si sono radunate per assistere alla sfilata.
A guinea pig is a kind of rodent.	Un porcellino d'India è una specie di roditore.
Replace the butter in your refrigerator every two months	Sostituisci il burro nel tuo frigorifero ogni due mesi
The evidence against him was overwhelming.	Le prove contro di lui erano schiaccianti.
They walked away from the shower.	Si allontanarono dalla doccia.
Swimming is part of many religions.	Il nuoto fa parte di molte religioni.
The question was about her health.	La domanda riguardava la sua salute.
A seed produces an embryo inside the fruit.	Un seme produce un embrione all'interno del frutto.
Hundreds of people died in the storm.	Centinaia di persone sono morte nella tempesta.
The boss took a good sip of coffee.	Il capo bevve un bel sorso di caffè.
Don't disturb this child.	Non disturbare questo bambino.
The women began to sing in unison.	Le donne iniziarono a cantare all'unisono.
The computer can be customized by the user.	Il computer può essere personalizzato dall'utente.
He was unable to find a job after college.	Non è riuscito a trovare un lavoro dopo l'università.
The killer will be executed tomorrow at noon.	L'assassino sarà giustiziato domani a mezzogiorno.
This city is known for its natural beauty.	Questa città è conosciuta per la sua bellezza naturale.
Her house is surrounded by greenery.	La sua casa è immersa nel verde.
She dreamed of waking up in her father's arms.	Sognò di svegliarsi tra le braccia di suo padre.
You have to be careful with knives.	Devi stare attento con i coltelli.
After grilling, wrap each one individually in aluminum foil.	Dopo la griglia, avvolgete ciascuno singolarmente nella carta stagnola.
Everyone marveled at the show.	Tutti si meravigliarono dello spettacolo.
Subsequently he graduated in literature.	Successivamente si è laureato in lettere.
He made a vehement gesture.	Fece un gesto veemente.
The plant screamed in agony.	La pianta urlò in agonia.
We are on top of the world!	Siamo in cima al mondo!
The wise and learned characters never spoke.	I personaggi saggi e dotti non parlavano mai.
She had never felt so relaxed.	Non si era mai sentita così rilassata.
Bad things will happen if you don't stop.	Le cose brutte accadranno se non ti fermi.
After an hour, the sun vanished behind the horizon.	Dopo un'ora, il sole svanì dietro l'orizzonte.
The fire extinguishers were not working properly.	Gli estintori non funzionavano correttamente.
The era of empires was a rather dangerous time.	L'era degli imperi era un periodo piuttosto pericoloso.
The new administration has not yet taken action.	La nuova amministrazione non ha ancora preso provvedimenti.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Le farfalle sono un popolare simbolo di pace.
The pouring rain caused widespread damage.	La pioggia battente ha causato danni diffusi.
A complex set of factors.	Un insieme complesso di fattori.
The disease proved fatal.	La malattia si è rivelata fatale.
A sweaty man opened the door.	Un uomo sudato ha aperto la porta.
Eventually they succumbed to fatigue.	Alla fine hanno ceduto alla fatica.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Qualsiasi somiglianza con persone reali è puramente casuale
Put on the brakes.	Metti i freni.
The strange behavior of bees	Lo strano comportamento delle api
Goldilocks had blonde hair.	Riccioli d'oro aveva i capelli biondi.
The event aroused a keen interest in history.	L'evento suscitò un vivo interesse per la storia.
The budding tree was a wedding present for the boy.	L'albero in erba era un regalo di nozze per il ragazzo.
This ancient technique is still used today.	Questa antica tecnica è usata ancora oggi.
The soldiers used these trenches as a defense.	I soldati usarono queste trincee come difesa.
Hawks circled.	I falchi volteggiavano.
The manager is true to fame.	Il manager è fedele alla fama.
We must protect this important historical relic.	Dobbiamo proteggere questa importante reliquia storica.
They offered a liberal education to their sons.	Hanno offerto un'istruzione liberale ai loro figli maschi.
A pollution spike lasted several days.	Un picco di inquinamento durato diversi giorni.
Many people visit this island every year.	Molte persone visitano quest'isola ogni anno.
His enemies, fearing what they might do, fled.	I suoi nemici, temendo quello che potevano fare, fuggirono.
The man saw the lone figure approach the village.	L'uomo vide la figura solitaria avvicinarsi al villaggio.
Most of us buy coffee every day.	La maggior parte di noi compra un caffè ogni giorno.
The atmosphere is next.	L'atmosfera è la prossima.
He wiped the tears from his eyes.	Si asciugò le lacrime dagli occhi.
Butter is a fat produced from milk.	Il burro è un grasso prodotto dal latte.
The cold had an invigorating effect on him.	Il freddo ha avuto un effetto corroborante su di lui.
He sipped some green tea, sighing heavily	Sorseggiò del tè verde, sospirando pesantemente
I was the only brave soul who didn't run away home.	Ero l'unica anima coraggiosa che non è scappata a casa.
The jet flew overhead.	Il jet è volato sopra la testa.
Make sure the door is closed and locked.	Assicurati che la porta sia chiusa e bloccata.
Stay back as far as possible, please.	Stai indietro il più lontano possibile, per favore.
There was a lot of noise.	C'era molto rumore.
A select few have an impressive education.	Pochi eletti hanno un'istruzione impressionante.
Local residents are used to pollution.	I residenti locali sono abituati all'inquinamento.
The store thinks this will make the sale more attractive.	Il negozio pensa che questo renderà la vendita più attraente.
The country's economy is stagnant.	L'economia del paese è stagnante.
Each house has a front door.	Ogni casa ha una porta d'ingresso.
The joint was great.	Il giunto è stato fantastico.
This city is surrounded by mountains.	Questa città è circondata da montagne.
Take a deep breath before entering.	Fai un respiro profondo prima di entrare.
Keygens for these programs can easily be obtained online.	I keygen per questi programmi possono essere facilmente ottenuti online.
The circumference of the letters had doubled.	La circonferenza delle lettere era raddoppiata.
The outlook is bleak.	La prospettiva è cupa.
The new minister is outspoken and controversial.	Il nuovo ministro è schietto e controverso.
The two men met again in the hall.	I due uomini si sono incontrati di nuovo nell'atrio.
Clean up the remaining crumbs.	Pulisci le briciole rimanenti.
The chamber is hidden deep inside the caves.	La camera è nascosta nelle profondità delle caverne.
The concert will be held in the park.	Il concerto si terrà nel parco.
Some cookies aren't that good.	Alcuni biscotti non sono così buoni.
He pointed to another worker.	Indicò un altro operaio.
The country's agricultural sector suffered significant losses.	Il settore agricolo del paese ha subito perdite significative.
He said the slope was covered with weeping willows.	Disse che il pendio era ricoperto di salici piangenti.
The killer monster punches him hard in the head.	Il mostro assassino lo prende a pugni duro in testa.
The air is heavy, even inside.	L'aria è pesante, anche all'interno.
He felt a slight pain in his abdomen.	Sentì un lieve dolore all'addome.
She was cultured, shrewd, shrewd and shrewd.	Era colta, scaltra, astuta e scaltra.
She was very unpopular with the other students.	Era molto impopolare con gli altri studenti.
It is widely believed that the emperor was mad.	È opinione diffusa che l'imperatore fosse pazzo.
They sat behind the wheel.	Si sedettero al volante.
His head seemed too big for her narrow shoulders.	La sua testa sembrava troppo grande per le sue spalle strette.
The seminar was scheduled after the start.	Il seminario era previsto dopo l'inizio.
Pests cause severe damage to both plants and food crops.	I parassiti causano gravi danni sia alle piante che alle colture alimentari.
This style of writing is becoming more and more popular.	Questo stile di scrittura sta diventando sempre più popolare.
The visit to the doctor lasted the whole day.	La visita dal medico è durata l'intera giornata.
We were disappointed.	Siamo rimasti delusi.
She rained a lot all night.	Ha piovuto molto per tutta la notte.
The warriors fought fiercely.	I guerrieri combatterono ferocemente.
The documents were critically examined.	I documenti sono stati esaminati criticamente.
For three days the train was delayed.	Per tre giorni il treno era in ritardo.
It was a curious outlet.	Fu uno sfogo curioso.
The coast is forgotten after the rains stop.	La costa viene dimenticata dopo che le piogge cessano.
There is little risk of getting caught.	C'è poco rischio di essere scoperti.
The department store is open every day.	Il grande magazzino è aperto tutti i giorni.
His intent was subtle.	Il suo intento era sottile.
It is not illegal to drink alcohol here.	Non è illegale bere alcolici qui.
When the children's singing stopped, he smiled faintly.	Quando il canto dei bambini cessò, sorrise debolmente.
He sold all the wheat on the farm.	Ha venduto tutto il grano della fattoria.
The vegetables were slippery from the rain.	Le verdure erano scivolose dalla pioggia.
Light years are a unit of distance.	Gli anni luce sono un'unità di distanza.
He took a deep breath through his nostrils.	Inspirò profondamente attraverso le narici.
Falling temperatures meant snow was expected.	Il calo delle temperature significava che era prevista neve.
The president spoke to several hundred guests.	Il presidente ha parlato con diverse centinaia di ospiti.
Winters are cold here, but summers can be extremely hot.	Gli inverni sono freddi qui, ma le estati possono essere estremamente calde.
The results were inconclusive.	I risultati sono stati inconcludenti.
The screen door closed.	La porta a zanzariera si richiuse.
Wet concrete is easier to shape than dry concrete.	Il calcestruzzo bagnato è più facile da modellare rispetto al calcestruzzo secco.
Before long he will get married and have children.	Tra non molto si sposerà e avrà figli.
Many pilgrims were delighted by the sanctuary.	Molti pellegrini sono rimasti estasiati dal santuario.
She was pale from lack of exercise.	Era pallida per mancanza di esercizio.
There was silence.	Ci fu silenzio.
Each village has a shrine where the priests offer sacrifices.	Ogni villaggio ha un santuario in cui i sacerdoti offrono sacrifici.
The soldiers gently put down their weapons.	I soldati posarono delicatamente le armi.
The party they were attending was a disaster.	La festa a cui stavano partecipando è stata un disastro.
The mage made another attempt to charm his opponent.	Il mago fece un altro tentativo di incantare il suo avversario.
We can find what we want in the market.	Possiamo trovare quello che vogliamo al mercato.
The construction team ran out of time.	Il team di costruzione ha esaurito il tempo.
The gas burned, filling the small cabin.	Il gas bruciava, riempiendo la piccola cabina.
The girl got in the way of a bicycle.	La ragazza ha intralciato una bicicletta.
The bank was closed for two weeks.	La banca è stata chiusa per due settimane.
The children ate chocolate chip cookies.	I bambini mangiavano biscotti al cioccolato.
Stop all arguments.	Ferma tutti gli argomenti.
You have received many calls from concerned citizens.	Ha ricevuto molte chiamate da cittadini preoccupati.
Four legs flew past the frightened jockey.	Quattro gambe volarono oltre il fantino spaventato.
Imagination got the better of me.	L'immaginazione ha avuto la meglio su di me.
Few people have ever seen it.	Poche persone lo hanno mai visto.
A corner of the room is reserved for the display of artifacts.	Un angolo della stanza è riservato all'esposizione di manufatti.
He bit his lip when asked about the accident.	Si è morso il labbro quando gli è stato chiesto dell'incidente.
Many cultures embrace a religion based on gods and goddesses.	Molte culture abbracciano una religione basata su dei e dee.
The center of the earth is very hot.	Il centro della terra è molto caldo.
The forest land has been completely cleared.	Il terreno forestale è stato completamente spogliato.
It was covered in feathers.	Era coperto di piume.
Some people find classical music boring.	Alcune persone trovano noiosa la musica classica.
Wars cost millions of lives.	Le guerre costarono milioni di vite.
Her awards included five gold medals and the coveted cup.	I suoi premi includevano cinque medaglie d'oro e l'ambita coppa.
He was known for generous donations to youth sports teams.	Era noto per le generose donazioni alle squadre sportive giovanili.
These are all largely ignored by scientists.	Questi sono tutti in gran parte ignorati dagli scienziati.
He informed him thoroughly about the project.	Lo ha informato a fondo sul progetto.
The apples were brought on board.	Le mele sono state portate a bordo.
Elephants have been hunted for centuries.	Gli elefanti sono stati cacciati per secoli.
They'll be here soon with a snack.	Presto saranno qui con uno spuntino.
His hair was pulled back in messy waves.	I suoi capelli erano raccolti in onde disordinate.
The delicate pink flowers cascaded from that bush.	I delicati fiori rosa cadevano a cascata da quel cespuglio.
The deal is a major blow to his political career.	L'accordo è un duro colpo per la sua carriera politica.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Se il terreno è troppo umido, le piante ne risentiranno.
Sailboats go up the wide river.	Le barche a vela risalgono l'ampio fiume.
Turn into this street and then left.	Svoltare in questa strada e poi a sinistra.
Some of the patients requested assistance from relatives.	Alcuni dei pazienti hanno richiesto l'assistenza dei parenti.
Bellinger stirred the tea absently.	Bellinger mescolò il tè distrattamente.
The little boy stood patiently in line.	Il ragazzino rimase pazientemente in fila.
We had no qualms about throwing him out.	Non abbiamo avuto scrupoli a buttarlo fuori.
The sun began to slowly set behind the mountains.	Il sole cominciò a calare lentamente dietro le montagne.
His gaze moved quickly around the room.	Il suo sguardo si spostò rapidamente nella stanza.
The president's health deteriorated rapidly.	La salute del presidente è peggiorata rapidamente.
I was running almost an hour late.	Stavo correndo con quasi un'ora di ritardo.
Never feed wild animals.	Non dare mai da mangiare agli animali selvatici.
But don't skip breakfast, or you'll be cranky all day.	Ma non saltare la colazione, o sarai irritabile tutto il giorno.
Microsoft's value has skyrocketed.	Il valore di Microsoft è salito alle stelle.
He jumped off the edge of the cliff.	Saltò giù dal bordo della scogliera.
A new custom truck costs a fortune.	Un nuovo camion personalizzato costa una fortuna.
Government regulations are strict.	I regolamenti governativi sono severi.
Crime rates have increased dramatically.	I tassi di criminalità sono aumentati notevolmente.
Be careful when lifting heavy furniture.	Prestare attenzione quando si sollevano mobili pesanti.
The factory manager instructed the workers to repair the roof.	Il direttore della fabbrica ha incaricato gli operai di riparare il tetto.
From then on, they treated her with suspicion.	Da allora in poi, l'hanno trattata con sospetto.
The fishing sector is in rapid decline.	Il settore della pesca è in rapido declino.
She had a mole on her face.	Aveva un neo in faccia.
The senator is a supporter of the major tobacco companies.	Il senatore è un sostenitore delle principali compagnie del tabacco.
The princess answered promptly.	La principessa rispose prontamente.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	Gli scienziati sociali hanno identificato dodici tipi principali di corruzione.
A steady stream of air escaped from the pressure cooker.	Un flusso d'aria continuo fuoriusciva dalla pentola a pressione.
The emperor must rule by consensus.	L'imperatore deve governare per consenso.
They were destitute.	Erano indigenti.
Several new factories have been created.	Sono state create diverse nuove fabbriche.
The meeting was intended to discuss global warming.	L'incontro aveva lo scopo di discutere il riscaldamento globale.
She was known for her beauty and her charm.	Era nota per la sua bellezza e il suo fascino.
More people ride bicycles every day.	Ogni giorno un numero maggiore di persone va in bicicletta.
How do fish and butterflies migrate?	Come migrano pesci e farfalle?
This road was blocked due to a landslide.	Questa strada è stata bloccata a causa di una frana.
At first she didn't like her very much.	All'inizio non le piaceva molto.
I only drink dairy products.	Bevo solo latticini.
A ginger beer is a refreshing drink.	Una birra allo zenzero è una bevanda rinfrescante.
The water in the streams was fresh and clean.	L'acqua nei ruscelli era fresca e pulita.
The streets have transformed our lives.	Le strade hanno trasformato le nostre vite.
Her flawless skiing technique has always impressed the public.	La sua tecnica di sci impeccabile ha sempre impressionato il pubblico.
The speaker handed her greetings.	L'oratore le porse i suoi saluti.
I ordered a latte.	Ho ordinato un latte macchiato.
The show must go on.	Lo spettacolo deve continuare.
The cat crept silently into the room.	Il gatto si insinuò silenziosamente nella stanza.
Our teacher was absent that day.	Il nostro insegnante era assente quel giorno.
These documents contain sensitive information.	Questi documenti contengono informazioni sensibili.
Alcohol evaporates quickly.	L'alcol evapora rapidamente.
The forests of this area bear fruit in abundance.	Le foreste di questa zona producono frutti in abbondanza.
Instead of using the food processor, just chop the carrots.	Invece di usare il robot da cucina, basta tritare le carote.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	I poveri hanno difficoltà a soddisfare i loro bisogni quotidiani.
In nature, animals rarely starve.	In natura, gli animali raramente muoiono di fame.
A strong perfume filled the room.	Un forte profumo riempì la stanza.
Ten years ago, the water was much cleaner.	Dieci anni fa, l'acqua era molto più pulita.
A welcome committee met them at the airport.	Un comitato di benvenuto li ha incontrati in aeroporto.
The usefulness of this new method is questionable.	L'utilità di questo nuovo metodo è discutibile.
Fill the pan with apples, with their heads facing up.	Riempi la padella con le mele, con la testa rivolta verso l'alto.
We realized our mistake after it was too late.	Ci siamo resi conto del nostro errore dopo che era troppo tardi.
The line of cars stretched for miles.	La fila di macchine si estendeva per chilometri.
I have another challenge for you.	Ho un'altra sfida per te.
My father is an alcoholic.	Mio padre è un alcolizzato.
Riots erupted when protesters called for the government to resign.	Sono scoppiate rivolte quando i manifestanti hanno chiesto le dimissioni del governo.
The glass artist was flabbergasted.	L'artista del vetro era sbalordito.
You know this city has changed so much.	Sai che questa città è cambiata così tanto.
He threw it on the sofa.	L'ha buttata sul divano.
They wouldn't let me go.	Non mi avrebbero lasciato andare.
He spends his mornings reviewing documents.	Passa le sue mattine a rivedere i documenti.
He witnessed the delivery of the letter.	Ha assistito alla consegna della lettera.
The old politicians refused to resign.	I vecchi politici si rifiutarono di dimettersi.
We need strong leadership here.	Abbiamo bisogno di una leadership forte qui.
Every child on our planet deserves a decent education.	Ogni bambino del nostro pianeta merita un'istruzione dignitosa.
An air strike destroyed the city.	Un attacco aereo ha distrutto la città.
He collects garbage wherever he goes.	Raccoglie immondizia ovunque vada.
The professor held the chair.	Il professore tenne la cattedra.
Democracy is the most widespread political system.	La democrazia è il sistema politico più diffuso.
Businesses are concerned about pollution, and with good reason.	Le aziende sono preoccupate per l'inquinamento, e con buone ragioni.
They enjoy playing chess.	Si divertono a giocare a scacchi.
A poor diet can compromise your immunity to infections.	Una dieta povera può compromettere la tua immunità alle infezioni.
He argued that the practice was out of date.	Ha sostenuto che la pratica era obsoleta.
He will stay here for two weeks.	Rimarrà qui per due settimane.
I bought it for you.	L'ho comprato per te.
Eight people were killed and many more injured.	Otto persone furono uccise e molte altre ferite.
He got us some travel brochures last weekend.	Ci ha procurato degli opuscoli di viaggio lo scorso fine settimana.
We are not allowed to do this in the temple.	Non ci è permesso farlo nel tempio.
Their marriage was arranged by their parents.	Il loro matrimonio è stato organizzato dai genitori.
There is no central authority.	Manca un'autorità centrale.
The company's financial statements were prepared by an accounting firm.	Il bilancio della società è stato redatto da una società di contabilità.
A hearty, protein-rich soup.	Una zuppa sostanziosa, ricca di proteine.
Get up, get dressed, go to school.	Alzati, vestiti, vai a scuola.
Her roommate's dog slept curled up at the window.	Il cane del suo coinquilino dormiva rannicchiato alla finestra.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Alcune persone credono che le auto blu abbiano proprietà magiche.
The policeman pulled out his gun and fired.	Il poliziotto tirò fuori la pistola e sparò.
A printing press is required to create this book.	Per creare questo libro è necessaria una macchina da stampa.
For smart children, it's never too early to learn.	Per i bambini intelligenti, non è mai troppo presto per imparare.
Food shortages have led to many deaths.	La carenza di cibo ha portato a molti morti.
Two hundred thousand trees are felled every day.	Ogni giorno vengono abbattuti duecentomila alberi.
London is the largest city in the kingdom.	Londra è la città più grande del regno.
They fled the country.	Sono fuggiti dal paese.
He was determined to accomplish this task.	Era determinato a portare a termine questo compito.
He was given a medal.	Gli è stata data una medaglia.
The animals were locked up in a cage.	Gli animali sono stati rinchiusi in una gabbia.
The condemned was executed yesterday.	Il condannato è stato giustiziato ieri.
Have you registered your complaint?	Hai registrato il tuo reclamo?
He kept a pet panda bear.	Teneva un orso panda da compagnia.
He will never be on the show.	Non parteciperò mai allo show.
Nobody likes doing this job.	A nessuno piace fare questo lavoro.
The early bird catches the worm.	Il mattino ha l'oro in bocca.
People started talking to each other again.	La gente ha ricominciato a parlarsi.
Another mistake.	Un altro errore.
The turtle breeds won a prize for their agility.	Le razze di tartarughe hanno vinto un premio per la loro agilità.
A fire destroys everything in his path.	Un incendio distrugge ogni cosa sul suo cammino.
The manager of the company scolded the employees of him.	Il manager dell'azienda ha rimproverato i suoi dipendenti.
He asked the man about his appearance.	Ha chiesto all'uomo del suo aspetto.
I love the soft bluish glow of the large globe.	Adoro il tenue bagliore bluastro del grande globo.
The politician denounced corruption.	Il politico ha denunciato la corruzione.
They want cheap food.	Vogliono cibo a buon mercato.
Interest rates drop significantly.	I tassi di interesse si riducono notevolmente.
The rapidly growing crowd turned ugly.	La folla in rapido aumento divenne brutta.
The panda reached into the bag and pulled out some food.	Il panda frugò nella borsa e tirò fuori del cibo.
These roots have been dug up from the ground.	Queste radici sono state dissotterrate dal suolo.
The city skyline was orange and lilac.	Lo skyline della città era arancione e lilla.
He raises his hands at the bar.	Alza le mani al bar.
Careful.	Attento.
He glared at his neighbors.	Guardò ferocemente i suoi vicini.
This rain is getting worse and worse.	Questa pioggia sta peggiorando sempre di più.
The five best players in each position become the titular players.	I cinque migliori giocatori in ogni posizione diventano titolari.
How much money do you have with you?	Quanti soldi hai con te?
She was considered an expert on the subject.	Era considerata un'esperta in materia.
A tear rolled down her wet face.	Una lacrima scese sul suo viso bagnato.
Fara cut herself on the glass.	Fara si è tagliata sul vetro.
Under these conditions, our strategy worked.	In queste condizioni, la nostra strategia ha funzionato.
Basic literacy is a prerequisite.	L'alfabetizzazione di base è un prerequisito.
The ballistic missile flew eight miles.	Il missile balistico ha volato per otto miglia.
The local school was run by volunteers.	La scuola locale era gestita da volontari.
The regime imposed a curfew.	Il regime ha imposto il coprifuoco.
The discovery came as a complete surprise to the scientific community.	La scoperta è stata una completa sorpresa per la comunità scientifica.
According to legend, the castle was built during the night.	Secondo la leggenda, il castello fu costruito durante la notte.
The directive will be implemented by next week.	La direttiva sarà attuata entro la prossima settimana.
Take two tablets twice a day.	Assumere due compresse due volte al giorno.
It rained a lot all night.	Ha piovuto molto tutta la notte.
The truth is clear enough.	La verità è abbastanza chiara.
I heard him rant on the news of the day.	L'ho sentito inveire sulle notizie del giorno.
The stench of gunpowder filled the air.	Il fetore della polvere da sparo riempiva l'aria.
They dazzled the crowd with their sparkling dresses.	Hanno abbagliato la folla con i loro abiti scintillanti.
The comedian made jokes and the audience laughed.	Il comico ha fatto battute e il pubblico ha riso.
He broke the record.	Ha battuto il record.
Finally, make sure the dough doesn't rise too quickly.	Infine, assicuratevi che l'impasto non lieviti troppo velocemente.
It is a new trend in the food market.	È una nuova tendenza nel mercato alimentare.
Look at that huge lion over there.	Guarda quell'enorme leone laggiù.
The silver enamel of these earrings is flawless.	Lo smalto argento di questi orecchini è impeccabile.
We offer lessons at reasonable prices.	Offriamo lezioni a prezzi ragionevoli.
This blue car is elegant.	Questa macchina blu è elegante.
The water in this river is clean enough to be drinkable.	L'acqua di questo fiume è abbastanza pulita da poter essere potabile.
There is no uniform solution for all these cases.	Non esiste una soluzione uniforme per tutti questi casi.
They brought their own food and alcohol.	Hanno portato il loro cibo e alcol.
The army is to be commended for its actions.	L'esercito è da lodare per le sue azioni.
These items are too heavy to lift.	Questi oggetti sono troppo pesanti per essere sollevati.
But it is really difficult to achieve the goals.	Ma è davvero difficile raggiungere gli obiettivi.
He took a step in that direction	Fece un passo in quella direzione
My right hand is shaking even now.	La mia mano destra trema anche adesso.
Do not use colored paper.	Non utilizzare carta colorata.
Butter is easy to make at home.	Il burro è facile da fare in casa.
I added bacon to it.	Ci ho aggiunto la pancetta.
You have spoken out against corporal punishment.	Si è espressa contro le punizioni corporali.
You have discovered how to travel at the speed of light.	Ha scoperto come viaggiare alla velocità della luce.
Scientists are discovering countless uses for this natural material.	Gli scienziati stanno scoprendo innumerevoli usi di questo materiale naturale.
I noticed a robin perched on the windowsill.	Ho notato un pettirosso appollaiato sul davanzale della finestra.
Tribal dances are performed according to traditional paeans.	Le danze tribali vengono eseguite secondo i tradizionali peani.
A strange daydream filled his mind.	Uno strano sogno ad occhi aperti gli riempì la mente.
The truck picked up speed.	Il camion ha preso velocità.
Although its cargo was small, it demanded a high price.	Sebbene il suo carico fosse piccolo, richiedeva un prezzo elevato.
The cheese has a mild flavor.	Il formaggio ha un sapore delicato.
Every day the businessman offered prayers for his workers.	Ogni giorno l'uomo d'affari offriva preghiere per i suoi lavoratori.
The clock on the wall was striking the hour.	L'orologio sul muro batteva l'ora.
Of course, technology cannot solve all problems.	Naturalmente, la tecnologia non può risolvere tutti i problemi.
A manuscript once belonged to a historian.	Un manoscritto un tempo apparteneva a uno storico.
The herd was lined up in a single row.	La mandria era allineata in un'unica fila.
Dip the pasta in the beaten egg.	Immergete la pasta nell'uovo sbattuto.
The arrest of a citizen is legal.	L'arresto di un cittadino è legale.
He spoke in anger.	Ha parlato con rabbia.
The amount of research had been overwhelming.	La quantità di ricerche era stata schiacciante.
The closure cost the country billions of dollars.	La chiusura è costata al Paese miliardi di dollari.
The old man walked slowly along the street.	Il vecchio camminava lentamente lungo la strada.
Our neighbor always plays loud music.	Il nostro vicino suona sempre musica ad alto volume.
The princes were angered by the king's decision.	I principi furono irritati dalla decisione del re.
The neighbors were already gone.	I vicini erano già andati.
They have four daughters.	Hanno quattro figlie.
Agricultural areas in this region are limited to small plots.	Le aree agricole in questa regione sono limitate a piccoli appezzamenti.
We collect some rocks from the bottom of the river.	Raccogliamo alcune rocce dal fondo del fiume.
Silence and darkness reigned.	Il silenzio e l'oscurità regnavano.
An old man entered the school.	Un vecchio è entrato nella scuola.
The report mentions possible political and economic consequences.	Il rapporto menziona possibili conseguenze politiche ed economiche.
They contain various elements.	Contengono vari elementi.
Our staff is insufficient.	Il nostro personale è insufficiente.
The atmosphere is thick with resin.	L'atmosfera è densa di resina.
The poem is divided into five stanzas.	La poesia è divisa in cinque strofe.
Disabled people are treated as marginalized.	I disabili sono trattati come emarginati.
Seven thousand feet above sea level.	Settemila piedi sul livello del mare.
Such a woman is clearly out of my league.	Una donna del genere è chiaramente fuori dalla mia portata.
The track was built in record time.	La pista è stata realizzata in tempi record.
The price of tea has gone up.	Il prezzo del tè è aumentato.
Contestants completed the puzzle in seven minutes.	I concorrenti hanno completato il puzzle in sette minuti.
This prison does a great job rehabilitating its inmates.	Questa prigione fa un ottimo lavoro riabilitando i suoi detenuti.
Can you try to bring me a bowl?	Puoi provare a portarmi una ciotola?
Music is often performed unaccompanied.	La musica viene spesso eseguita senza accompagnamento.
The newspaper published the list of winners.	Il giornale ha pubblicato l'elenco dei vincitori.
The seven bridges are of different materials.	I sette ponti sono di materiali diversi.
Managers prefer employees with companies, regardless of age.	I manager preferiscono i dipendenti con azienda, indipendentemente dall'età.
The historical value of the painting is great.	Il valore storico del dipinto è grande.
She does not wear makeup.	Non si trucca.
Running water is good for your health.	L'acqua corrente fa bene alla salute.
The wind was freezing and bit my skin.	Il vento era gelido e mi mordeva la pelle.
A shallow valley stretched north from the hills.	Una valle poco profonda si estendeva verso nord dalle colline.
He bought a chicken for her daughter.	Ha comprato un pollo per sua figlia.
He was sleeping peacefully.	Stava dormendo tranquillo.
The chainsaw was dangerous.	La motosega era pericolosa.
Better bus service would reduce pollution.	Un migliore servizio di autobus ridurrebbe l'inquinamento.
He managed to achieve his goal of him despite the mud.	È riuscito a raggiungere il suo obiettivo nonostante il fango.
Light travels at the speed of light in a vacuum,	La luce viaggia alla velocità della luce nel vuoto,
A live show at the theater.	Uno spettacolo dal vivo a teatro.
They went camping in the alps.	Sono andati in campeggio sulle alpi.
Social networking sites have proved hugely popular in recent years.	I siti di social networking si sono rivelati enormemente popolari negli ultimi anni.
Large worms fed on the bones of the corpse.	Grandi vermi si nutrivano delle ossa del cadavere.
The water smells like rotten eggs.	L'acqua puzza di uova marce.
Which of the following statements is more correct?	Quale delle seguenti affermazioni è più corretta?
Many miners have had health problems.	Molti minatori hanno avuto problemi di salute.
My father wanted peace and quiet.	Mio padre voleva pace e tranquillità.
The transaction takes place in cyberspace.	La transazione avviene nel cyberspazio.
He met me on the street.	Mi ha incontrato per strada.
The children made a lot of noise.	I bambini facevano molto rumore.
You will have to work on it every day.	Dovrai lavorarci ogni giorno.
The city's crime reputation has deteriorated.	La reputazione di criminalità della città è peggiorata.
The pristine island was a vision of lush vegetation.	L'isola incontaminata era una visione di vegetazione lussureggiante.
The voices grew louder.	Le voci si fecero più forti.
It is often associated with intelligent behaviors.	È spesso associato a comportamenti intelligenti.
Prove something that cannot be validated.	Dimostra qualcosa che non può essere convalidato.
The desert soil is covered with yellowish sand.	Il suolo del deserto è ricoperto di sabbia giallastra.
This city has its own charm, but it is dying.	Questa città ha il suo fascino, ma sta morendo.
Some words have different meanings depending on the context.	Alcune parole hanno significati diversi a seconda del contesto.
This hotel has a swimming pool and gym.	Questo hotel dispone di una piscina e palestra.
A small creature crept across the lawn.	Una piccola creatura sgattaiolò attraverso il prato.
In the small village, the mayor was the most respected.	Nel piccolo villaggio, il sindaco era il più rispettato.
Paul says he has cancer.	Paul dice che ha il cancro.
No buses were running due to the rain.	Nessun autobus era in funzione a causa della pioggia.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Alcune delle sue idee erano considerate rivoluzionarie.
Bees make honey from flowers.	Le api producono miele dai fiori.
The steak was perfectly medium rare.	La bistecca era perfettamente mediamente cotta.
The green dress was in perfect shape.	L'abito verde era in perfetta forma.
Heavy clouds hung low.	Nubi pesanti pendevano basse.
The bar relies on regular customers.	Il bar si affida a clienti regolari.
Rail services ran regularly and stopped only twice a day.	I servizi ferroviari circolavano regolarmente e si fermavano solo due volte al giorno.
The sky remained pale blue.	Il cielo è rimasto di un azzurro pallido.
An abandoned building sits precariously on the hill.	Un edificio abbandonato si trova precariamente sulla collina.
The museum is for people to discover art.	Il museo è per le persone per scoprire l'arte.
The boat rocked gently.	La barca oscillava dolcemente.
The clouds pass.	Le nuvole passano.
Trains run at relatively high speeds.	I treni vanno a velocità relativamente elevate.
The forest is full of mystery.	La foresta è piena di mistero.
He becomes more educated.	Diventa più istruito.
Our neighbor's daughter will be a doctor.	La figlia del nostro vicino diventerà dottore.
The house had been abandoned for years.	La casa era abbandonata da anni.
Without water, life is impossible	Senza acqua, la vita è impossibile
This means there will be fewer road accidents.	Ciò significa che ci saranno meno incidenti stradali.
His lips were pouting, but he didn't speak.	Le sue labbra erano imbronciate, ma non parlava.
She became more and more frustrated.	È diventata sempre più frustrata.
She looked closely at the painting.	Osservò attentamente il dipinto.
The consumption of alcohol is prohibited here.	Il consumo di alcol è vietato qui.
The community was mobilized for this mission.	La comunità è stata mobilitata per questa missione.
The car horn blew and she waved her hand furiously.	Il clacson della macchina suonò e lei fece un cenno con la mano furiosamente.
Her family is rich and influential.	La sua famiglia è ricca e influente.
It has become clear that record growth cannot be sustained.	È diventato chiaro che la crescita record non può essere sostenuta.
Reduce cooking time by five minutes.	Ridurre il tempo di cottura di cinque minuti.
Famous for their aesthetic value, sunflowers are widely cultivated.	Famosi per il loro valore estetico, i girasoli sono ampiamente coltivati.
She enthusiastically left the farm for the city.	Abbandonò con entusiasmo la fattoria per la città.
I'm afraid you don't understand.	Temo che tu non capisca.
Include the oil in the margarine container.	Includere l'olio nel contenitore della margarina.
The impact of these actions was minimal.	L'impatto di queste azioni è stato minimo.
We saw the plane sink into the horizon.	Abbiamo visto l'aereo affondare nell'orizzonte.
The horrible smell made her sick.	L'odore orribile la fece star male.
The crowd grew restless as the delay continued.	La folla è diventata irrequieta mentre il ritardo continuava.
She poured boiling water over the lemon juice, then stirred.	Versò dell'acqua bollente sul succo di limone, quindi mescolò.
People can prepare their own food.	Le persone possono preparare il proprio cibo.
A car crashed into a crowd of people.	Un'auto si è schiantata contro una folla di persone.
We searched long and hard for the ideal candidate.	Abbiamo cercato a lungo e duramente il candidato ideale.
The economy was hit by the lack of rain.	L'economia è stata colpita dalla mancanza di pioggia.
She found a babysitter for her.	Le ha trovato una baby sitter.
Flowers of all colors decorated the grounds of the church.	Fiori di tutti i colori decoravano il terreno della chiesa.
Indeed.	Infatti.
The baker started mixing the ingredients.	Il fornaio iniziò a mescolare gli ingredienti.
You should also be careful of slippery surfaces.	Dovresti anche fare attenzione alle superfici scivolose.
So here's what this green stuff is!	Quindi, ecco cos'è questa roba verde!
The fighting stopped at midnight.	I combattimenti sono cessati a mezzanotte.
The young women's room is over there.	La stanza delle giovani donne è laggiù.
Christmas shoppers flocked to the underground mall.	Gli acquirenti di Natale si accalcavano nel centro commerciale sotterraneo.
Are you using a good washing powder?	Stai usando un buon detersivo in polvere?
An escape of last resort.	Una via di fuga di ultima istanza.
Cliffs, mountains and forests define the city limits.	Scogliere, montagne e foreste definiscono i confini della città.
The expensive suit had been in the family for years.	L'abito costoso era in famiglia da anni.
The sly and sly cat ran away.	Il gatto sornione e sornione scappò via.
The consequences were devastating.	Le conseguenze furono devastanti.
The rice fields extend to the horizon.	Le risaie si estendono fino all'orizzonte.
I began to cry with gratitude.	Ho cominciato a piangere di gratitudine.
Hardly anyone believes this rumor.	Quasi nessuno crede a questa voce.
She began to sing softly.	Cominciò a cantare piano.
The metro system quickly spread to all cities.	Il sistema della metropolitana si diffuse rapidamente in tutte le città.
We tend to have a lot of problems in this area.	Tendiamo ad avere molti problemi in questo settore.
These companies are generally unscrupulous.	Queste aziende sono generalmente senza scrupoli.
He believed he saw the wolf.	Credeva di aver visto il lupo.
The earth rotates on its axis.	La terra ruota sul suo asse.
Water runs through my veins.	L'acqua scorre nelle mie vene.
So he decided he must have a bad heart.	Così ha deciso che doveva avere un cuore cattivo.
It is important to understand human nature.	È importante comprendere la natura umana.
It quickly filled with people.	Si è rapidamente riempito di gente.
Now we are losing sight of them.	Ora li stiamo perdendo di vista.
It represented a rigged electoral system.	Rappresentava un sistema elettorale truccato.
She's as stubborn as an old mule, he thinks.	È testarda come un vecchio mulo, pensa.
The tide was high that night.	La marea era alta quella notte.
The prisoner gave a dramatic performance.	Il prigioniero ha dato una performance drammatica.
Mountainous country with steep hills.	Paese montuoso con ripide colline.
Farmers complained of numerous problems.	Gli agricoltori lamentavano numerosi problemi.
This neighborhood is infested with crime.	Questo quartiere è infestato dalla criminalità.
The carpet was damp.	Il tappeto era umido.
The dark box contains used tissues.	La scatola scura contiene fazzoletti usati.
Parliamentary decisions usually take a long time to arrive.	Le decisioni parlamentari di solito tardano ad arrivare.
The male and female students were very friendly.	Gli studenti maschi e femmine erano molto amichevoli.
His life is a constant struggle to make ends meet.	La sua vita è una lotta continua per sbarcare il lunario.
Some ancient civilizations settled in this region.	Alcune antiche civiltà si stabilirono in questa regione.
Some believe that smoking causes cancer.	Alcuni credono che il fumo causi il cancro.
Doctors took blood samples from all patients.	I medici hanno prelevato campioni di sangue da tutti i pazienti.
The emphasis was on the kindness of the children.	L'enfasi era sulla gentilezza dei bambini.
Erosion can severely damage underground water supplies.	L'erosione può danneggiare gravemente le riserve idriche sotterranee.
He had three children.	Aveva tre figli.
A long time ago there lived a prince.	Tanto tempo fa viveva un principe.
Little has changed.	Poco è cambiato.
The jet engine was overdeveloped.	Il motore a reazione era sovrasviluppato.
The upper classes despised the lower classes.	Le classi superiori disprezzavano le classi inferiori.
It is perfectly acceptable to stand.	È perfettamente accettabile stare in piedi.
Five prisoners were executed.	Cinque prigionieri furono giustiziati.
He conversed with a native speaker.	Ha conversato con un madrelingua.
I'm thinking about taking a job here.	Sto pensando di accettare un lavoro qui.
He had lost his girlfriend.	Aveva perso la sua ragazza.
He wept at the thought of his lost childhood.	Pianse al pensiero della sua infanzia perduta.
A different music.	Una musica diversa.
He worked as a street sweeper until he died.	Ha lavorato come spazzino fino alla morte.
He renovates your home every few years.	Rinnova la tua casa ogni pochi anni.
The tireless director has never taken a vacation.	L'instancabile regista non si è mai preso una vacanza.
The explosion had almost deafening power.	L'esplosione ha avuto una potenza quasi assordante.
These operations are managed by the government.	Queste operazioni sono gestite dal governo.
The city was full of enthusiasm and joy.	La città era piena di entusiasmo e gioia.
A poor harvest.	Un raccolto scarso.
This bird eats insects.	Questo uccello mangia insetti.
He flattened a tent on the sand.	Ha appiattito una tenda sulla sabbia.
A university student took over.	Uno studente universitario ha preso il posto.
My dog ​​got a treat.	Il mio cane ha dato un bocconcino.
The interview focused on the most qualified candidate.	Il colloquio si è concentrato sul candidato più qualificato.
The stars glittered in the velvet night sky.	Le stelle brillavano nel cielo notturno di velluto.
Many weapons were destroyed during the war.	Tante armi sono state distrutte durante la guerra.
It is the main building of the organization.	È l'edificio principale dell'organizzazione.
The statesman's report outlined for the next evening.	Il rapporto dello statista delineato per la sera successiva.
In winter, the temperature hardly drops below freezing.	In inverno, la temperatura difficilmente scende sotto lo zero.
The army has to buy a lot of food.	L'esercito deve comprare molto cibo.
She held out her hand.	Lei tese la mano.
Cut the onions into thin slices.	Tagliate le cipolle a fettine sottili.
The study concluded that it was indeed possible.	Lo studio ha concluso che era davvero possibile.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Chiusi gli occhi e mi appoggiai al muro.
The debate was fierce.	Il dibattito è stato feroce.
These birds see humans as predators.	Questi uccelli vedono gli esseri umani come predatori.
Most people prefer air conditioning to fans.	La maggior parte delle persone preferisce l'aria condizionata ai ventilatori.
That region has rich natural resources.	Quella regione ha ricche risorse naturali.
You can stop worrying about your health!	Puoi smettere di preoccuparti per la tua salute!
Don't be put off by the challenges.	Non farti scoraggiare dalle sfide.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Le organizzazioni generalmente diventano più gerarchiche man mano che crescono.
Let's go for a walk together.	Andiamo a fare una passeggiata insieme.
The incident brings disturbing echoes of the past.	L'incidente porta inquietanti echi del passato.
The practice quickly spread to other regions.	La pratica si diffuse rapidamente in altre regioni.
Then you boil one and make it sweet.	Quindi ne fai bollire uno e lo rendi dolce.
Bullets hit its windshield, shattering it.	I proiettili hanno colpito il suo parabrezza, mandandolo in frantumi.
Other religions arose after a while.	Altre religioni sorsero dopo un po'.
He cut the fruit into small pieces.	Ha tagliato la frutta a pezzetti.
He had an intense conversation with his mother.	Ha avuto un'intensa conversazione con sua madre.
A crew cuts down the trees, then hauls them ashore.	Un equipaggio abbatte gli alberi, quindi li trascina a riva.
Concern is growing over public spending cuts.	Cresce la preoccupazione per i tagli alla spesa pubblica.
The doctor gave her a mild sedative.	Il dottore le ha somministrato un leggero sedativo.
Most people don't even want to know her name.	La maggior parte delle persone non vuole nemmeno sapere il suo nome.
The man and woman later appeared in court.	L'uomo e la donna sono poi comparsi in tribunale.
Avoid wasting food.	Evita di sprecare cibo.
The sports center was demolished.	Il centro sportivo è stato demolito.
Critics fear this development will lead to further unrest.	I critici temono che questo sviluppo porterà a ulteriori disordini.
She is the tallest in her class of hers.	È la più alta della sua classe.
An unpleasant smell lingered from the bathroom.	Un odore sgradevole aleggiava dal bagno.
These documents are confidential.	Questi documenti sono riservati.
We will guide them.	Li guideremo.
She poured the mixture into the molds.	Ha versato il composto negli stampini.
The nation's economic growth is a top priority.	La crescita economica della nazione è una priorità assoluta.
She gasped in pain.	Sussultò per il dolore.
She got impatient with the slow service.	È diventata impaziente con il servizio lento.
Instead of washing the dishes, we feed the giraffes.	Invece di lavare i piatti, diamo da mangiare alle giraffe.
The house has three floors.	La casa ha tre piani.
These transformations cause this phenomenon.	Queste trasformazioni causano questo fenomeno.
The eel was almost transparent.	L'anguilla era quasi trasparente.
My dogs ate under the table.	I miei cani mangiavano sotto il tavolo.
This room is surprisingly spacious.	Questa camera è sorprendentemente spaziosa.
We chose blue for our wedding theme.	Abbiamo scelto il blu per il tema del nostro matrimonio.
I have to finish this report by noon.	Devo finire questo rapporto entro mezzogiorno.
The language is almost extinct.	La lingua è quasi estinta.
It may sound trite, but it's actually pretty profound.	Può sembrare banale, ma in realtà è piuttosto profondo.
Governments must protect citizens from violence.	I governi devono proteggere i cittadini dalla violenza.
Her hair glistened in the twinkling lights.	I suoi capelli brillavano nelle luci scintillanti.
The earthquake caused extensive damage.	Il terremoto ha causato ingenti danni.
This country needs efficient transportation, she says.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, dice.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Si avvolse strettamente la sciarpa intorno alle orecchie.
Swear words had to be censored.	Le parolacce dovevano essere censurate.
The deep fog was eerie.	La nebbia profonda era inquietante.
The voices grew louder as the protesters approached.	Le voci si fecero più forti man mano che i manifestanti si avvicinavano.
Milk tastes sour.	Il latte ha un sapore acido.
They are among my favorite films.	Sono tra i miei film preferiti.
Firefighters quickly intervened in the burning building.	I vigili del fuoco sono intervenuti rapidamente nell'edificio in fiamme.
The township poor should be properly fed first, she said.	I poveri della township dovrebbero essere nutriti adeguatamente prima, ha detto.
The rash has spread to the baby's face.	L'eruzione cutanea si è diffusa sul viso del bambino.
This woman is wearing a light blue top.	Questa donna indossa un top azzurro.
There were caves in the valley.	C'erano delle grotte nella valle.
Imagine yourself as a child again.	Immaginati di nuovo come un bambino.
It is rare for young people to have a family.	È raro che i giovani abbiano una famiglia.
The armies fought until dawn.	Gli eserciti combatterono fino all'alba.
The officials then began circulating leaflets.	I funzionari hanno quindi iniziato a far circolare volantini.
She walked over to the boy, smiling broadly.	Si avvicinò al ragazzo, sorridendo ampiamente.
This fruit is sweet and tasty.	Questo frutto è dolce e gustoso.
It was a very difficult job.	È stato un lavoro molto difficile.
These are two things that go together.	Queste sono due cose che vanno insieme.
They entered the city, listening to the sound of the bells.	Entrarono in città, ascoltando il suono delle campane.
A young woman leaves her hometown to seek her fortune.	Una giovane donna lascia la sua città natale per cercare fortuna.
By mid-afternoon there were still no words.	A metà pomeriggio non c'erano ancora parole.
The streets in this neighborhood are dirty.	Le strade di questo quartiere sono sporche.
Having traveled extensively, she had a broad perspective.	Avendo viaggiato molto, aveva un'ampia prospettiva.
When you travel by train, you travel first class.	Quando viaggi in treno, viaggia in prima classe.
They arrived at the airport just to tease their toes.	Sono arrivati ​​all'aeroporto solo per stuzzicare le dita dei piedi.
Stan considered history a waste of time.	Stan considerava la storia una perdita di tempo.
Two days later, his house was still standing.	Due giorni dopo, la sua casa era ancora in piedi.
He let out a pitiful cry.	Lanciò un grido pietoso.
They both nodded their heads in agreement.	Entrambi annuirono con la testa in accordo.
I couldn't find any trace of my family.	Non sono riuscito a trovare alcuna traccia della mia famiglia.
The captain asked for a count of passengers.	Il capitano ha chiesto il conteggio dei passeggeri.
Don't forget to put the lid back on the saucepan.	Non dimenticare di rimettere il coperchio sulla casseruola.
His grades plummeted for the second year.	I suoi voti sono crollati per il secondo anno.
The room is flooded with hot water.	La camera è inondata di acqua calda.
Focus on the positives of the trip.	Concentrati sugli aspetti positivi del viaggio.
So is the practice of rapture.	Così è anche la pratica del rapimento.
He doesn't need to answer.	Non ha bisogno di rispondere.
He is looking for a net or gauze.	Cerca una rete o una garza.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Si ritiene che i vulcani siano attivi in ​​questa regione.
He is an intelligent, intelligent man.	È un uomo intelligente, intelligente.
Laetitia was always so sure of herself.	Laetitia era sempre così sicura di sé.
A group of small children explore the cave.	Un gruppo di bambini piccoli esplora la grotta.
This is a national government.	Questo è un governo nazionale.
You should take a full bath before entering the river.	Dovresti fare un bagno completo prima di entrare nel fiume.
This country needs efficient transportation, says the president.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, dichiara il presidente.
Brew two cups of green tea at a time.	Preparare due tazze di tè verde alla volta.
I hope no one is hurt.	Spero che nessuno sia ferito.
Try to improve their standard of living.	Cerca di migliorare il loro tenore di vita.
A traffic jam ensued.	Ne è seguito un ingorgo.
No one entered the temple.	Nessuno è entrato nel tempio.
This house is kept clean.	Questa casa è tenuta pulita.
The window had been smashed.	La finestra era stata sfondata.
This building is haunted.	Questo edificio è infestato.
The story ends at this point.	La storia finisce a questo punto.
A tired public health nurse in her fifties.	Un'infermiera di salute pubblica stanca sulla cinquantina.
Keep your leg straight.	Tieni la gamba dritta.
Traveling to the moon requires tremendous energy.	Il viaggio sulla luna richiede un'energia tremenda.
When a newly built road was built, residents objected.	Quando è stata costruita una strada di nuova costruzione, i residenti si sono opposti.
The crowd was quite loud.	La folla era piuttosto rumorosa.
A whale ran aground on the sand.	Una balena si è arenata sulla sabbia.
Deep down you understand that it is time to leave.	Nel profondo capisci che è ora di partire.
The source of the problem remains elusive.	La fonte del problema rimane sfuggente.
It is doubtful whether there will be any food left.	È dubbio se rimarrà del cibo.
These experiments, she says, were inconclusive	Questi esperimenti, dice, sono stati inconcludenti
An algorithm is a set of rules or explicit instructions.	Un algoritmo è un insieme di regole o istruzioni esplicite.
All jobs seem to have a high turnover.	Tutti i lavori sembrano avere un alto turnover.
His remarks generate laughter in the audience.	Le sue osservazioni generano risate nel pubblico.
A family usually has more than three children.	Una famiglia di solito ha più di tre figli.
She wore his favorite necklace.	Indossava la sua collana preferita.
I hired three new teachers this year.	Ho assunto tre nuovi insegnanti quest'anno.
The sides of the cup were soaked.	I lati della tazza erano fradici.
She called them friends.	Li chiamava amici.
I looked out of my window.	Ho guardato fuori dalla mia finestra.
Martens cross the earth.	Le martore attraversano la terra.
His nose twitched as he read.	Il suo naso si contraeva mentre leggeva.
We cut the cake into eight slices.	Tagliamo la torta in otto fette.
The number of women has increased significantly.	Il numero delle donne è notevolmente aumentato.
She stopped running, out of breath.	Smise di correre, senza fiato.
The river cannot last forever.	Il fiume non può durare per sempre.
She quickly took that stack of bills.	Ha preso rapidamente quel mazzetto di banconote.
She was an exceptionally gifted fusion violinist.	Era una violinista fusion eccezionalmente dotata.
Many of those who live here will lose their jobs.	Molti di coloro che vivono qui perderanno il lavoro.
The company is an industry leader of hers.	L'azienda è leader nel suo settore.
I have to sleep.	Devo dormire.
The most dangerous period is when the worms reproduce.	Il periodo più pericoloso è quando i vermi si riproducono.
What a strange ship!	Che strana nave!
This experiment produced promising results.	Questo esperimento ha prodotto risultati promettenti.
They used and placed tools.	Hanno usato e posizionato strumenti.
A website containing free lessons.	Un sito web contenente lezioni gratuite.
Months passed, but she did not return.	Passarono i mesi, ma non tornò.
Salt and sugar make a great combination.	Sale e zucchero formano un'ottima combinazione.
The writer hid her sources.	Lo scrittore ha nascosto le sue fonti.
The circus is undergoing renovations.	Il circo è in fase di ristrutturazione.
The factory is inefficient.	La fabbrica è inefficiente.
When the berries are ripe, pick them carefully.	Quando le bacche sono mature, raccoglile con cura.
There have been some complaints about this machine.	Ci sono state alcune lamentele su questa macchina.
It was a time of celebration.	Era un momento di festa.
The robbers fled with the money.	I rapinatori sono fuggiti con i soldi.
The road to the monastery.	La strada per il monastero.
She blew her nose hard.	Si è soffiata forte il naso.
Them for this.	Loro per questo.
Their ears therefore contain hair cells.	Le loro orecchie contengono quindi cellule ciliate.
They lit the fire.	Hanno acceso il fuoco.
He moved slowly, deliberately.	Si mosse lentamente, deliberatamente.
The stream was swollen with rainwater.	Il torrente era gonfio di acqua piovana.
He had lunch with steak and rice.	Ha pranzato con bistecca e riso.
Bring me my umbrella.	Portami il mio ombrello.
The earth's climate is changing rapidly.	Il clima della terra sta cambiando rapidamente.
This suggestion was rejected.	Questo suggerimento è stato respinto.
She said she made him feel slightly more human.	Ha detto che lo faceva sentire leggermente più umano.
He made a lot of money through insider trading.	Ha fatto un sacco di soldi attraverso l'insider trading.
This process led to the creation of hydrogen.	Questo processo ha portato alla creazione di idrogeno.
He was a shy man, often uncomfortable with strangers.	Era un uomo timido, spesso a disagio con gli estranei.
For some time he remained there, motionless as a statue.	Per qualche tempo vi rimase, immobile come una statua.
A coin rolled into the street.	Una moneta è rotolata in strada.
Now this country is an industrial giant.	Ora, questo paese è un gigante industriale.
She likes to wear theatrical costumes.	Le piace indossare costumi teatrali.
The economy had suffered from isolation for many years.	L'economia aveva sofferto per molti anni di isolamento.
He could barely move.	Riusciva a malapena a muoversi.
The structure of the metal is destroyed by rust.	La struttura del metallo viene distrutta dalla ruggine.
The cottage will soon become more habitable.	Il casolare diventerà presto più abitabile.
Bananas give you energy.	Le banane ti danno energia.
A local administration has declared a state of emergency.	Un'amministrazione locale ha dichiarato lo stato di emergenza.
Floods this year devastated large areas of agricultural land.	Le inondazioni quest'anno hanno devastato vaste aree di terreno agricolo.
To complete a survey, we asked questions.	Per completare un sondaggio, abbiamo posto delle domande.
The school has nine teachers.	La scuola ha nove insegnanti.
The robbers were chased into a large building.	I rapinatori sono stati inseguiti in un grande edificio.
His parents are machines.	I suoi genitori sono macchine.
He worked hard and overcame his difficulties.	Ha lavorato sodo e ha superato le sue difficoltà.
Pages of this border map are missing.	Mancano pagine di questa mappa dei confini.
There are a lot of tall buildings here.	Ci sono molti edifici alti qui.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	I nostri baccelli pendono dal soffitto in file ordinate.
He was extremely attractive.	Era estremamente attraente.
He saw her him reflected in the glass.	Vide il suo riflesso nel vetro.
Nervous, she inquired about her sister's health.	Nervosa, chiese della salute di sua sorella.
An ant crawled on his hand.	Una formica gli strisciava sulla mano.
He was engaged to get married.	Era fidanzato per sposarsi.
Some dissatisfaction was noted.	È stata notata una certa insoddisfazione.
Beauty is only in depth, or so they say.	La bellezza è solo in profondità, o almeno così si dice.
Their planet's climate is varied.	Il clima del loro pianeta è vario.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Tieni la porta chiusa fino a quando il pesce non sarà cotto.
The tree was lit by the afternoon sun.	L'albero era illuminato dal sole del pomeriggio.
The man was hit hard in the stomach.	L'uomo è stato colpito duramente allo stomaco.
When they reached the palace, they heard applause.	Quando raggiunsero il palazzo, udirono un applauso.
The steps were narrow and slippery.	I gradini erano stretti e scivolosi.
All studies found the response was mixed.	Tutti gli studi hanno riscontrato che la risposta era mista.
I am satisfied with his response.	Sono soddisfatto della sua risposta.
Money doesn't grow on trees.	I soldi non crescono sugli alberi.
He has a kind heart.	Ha un cuore gentile.
The highway begins at the intersection of two main roads.	L'autostrada inizia all'incrocio di due strade principali.
He looked like his grandfather.	Sembrava suo nonno.
He ate a healthy breakfast.	Ha fatto una sana colazione.
The fires blazed wild in the endless night.	I fuochi divamparono feroci nella notte senza fine.
Women often feel that female role models are hard to find.	Le donne spesso sentono che i modelli femminili sono difficili da trovare.
Her behavior is barbaric to say the least.	Il suo comportamento è a dir poco barbaro.
He generously gives to the poor.	Dona generosamente ai poveri.
The deprecated code is still in progress.	Il codice deprecato è ancora in corso.
Most scientists believe this theory to be true.	La maggior parte degli scienziati crede che questa teoria sia vera.
She then she walked down the hall to the window.	Quindi attraversò il corridoio fino alla finestra.
First, you will need sugar, margarine and eggs.	Per prima cosa, avrai bisogno di zucchero, margarina e uova.
He came close to tears, then laughed.	Si avvicinò alle lacrime, poi rise.
Computers contain many millions of transistors.	I computer contengono molti milioni di transistor.
There were two people on the dock.	Sul molo c'erano due persone.
Many films come out every year.	Ogni anno escono molti film.
They searched for a rise to avoid flooding.	Cercarono un'altura per evitare l'allagamento.
Heat the water on the stove.	Riscaldare l'acqua sul fornello.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Il contadino arava i campi con una squadra di cavalli.
They intend to do something to fix the problem.	Intendono fare qualcosa per risolvere il problema.
He was on his way to visit his aunt.	Stava andando a trovare sua zia.
Most of them wanted to settle down and get married.	La maggior parte di loro voleva stabilirsi e sposarsi.
Kelly has come to town.	Kelly è arrivata in città.
Our people have a long history of craftsmanship.	La nostra gente ha una lunga storia di artigianato.
Many workers refused to obey.	Molti lavoratori si sono rifiutati di obbedire.
The cup is made of unglazed terracotta.	La tazza è realizzata in terracotta non smaltata.
Moisture seeps through the walls.	L'umidità filtra attraverso le pareti.
He squeezed her hand tightly, not letting go.	Le strinse forte la mano, senza lasciarla andare.
The map says nothing about how to get there.	La mappa non dice nulla su come arrivarci.
Ten talking parrots can speak at the same time.	Dieci pappagalli parlanti possono parlare contemporaneamente.
You have ordered your attorney to successfully discuss your case.	Ha ordinato al suo avvocato di discutere con successo il suo caso.
The camel fights an uphill battle.	Il cammello combatte una battaglia in salita.
The wound was bleeding profusely.	La ferita sanguinava copiosamente.
The girl is small for her age.	La ragazza è piccola per la sua età.
The book looks like any other evening book.	Il libro assomiglia a qualsiasi altro libro serale.
The attacker was armed with a knife.	L'aggressore era armato di coltello.
You can see many skyscrapers in the city.	Puoi vedere molti grattacieli della città.
She turned the page and continued reading.	Voltò pagina e continuò a leggere.
I wonder when it will happen.	Mi chiedo quando accadrà.
The sea was calm and clear.	Il mare era calmo e limpido.
A government report came out stating that the pollution had precipitated.	È uscito un rapporto del governo in cui si affermava che l'inquinamento era precipitato.
They left early for the game.	Erano partiti presto per la partita.
I've heard he's shrinking a lot of trees.	Ho sentito che sta rimpicciolendo molti alberi.
You know the law back and forth.	Conosce la legge avanti e indietro.
This is definitely an interesting twist.	Questa è sicuramente una svolta interessante.
The thieves broke into her home.	I ladri hanno fatto irruzione in casa sua.
First, gently cleanse his face.	Per prima cosa, puliscigli delicatamente il viso.
Peace and quiet.	Pace e tranquillità.
The roads are very narrow and steep.	Le strade sono molto strette e ripide.
He was fascinated by the copier.	Era affascinato dalla fotocopiatrice.
The railway was built across the desert.	La ferrovia è stata costruita attraverso il deserto.
We went out for a number of drinks.	Siamo usciti per un certo numero di drink.
My brother always wants everything to be perfect.	Mio fratello vuole sempre che tutto sia perfetto.
The fire spread everywhere in minutes.	Il fuoco si è diffuso ovunque in pochi minuti.
The gang is treacherous.	La banda è insidiosa.
The higher your altitude, the more oxygen there is.	Più alta è la tua altitudine, più ossigeno c'è.
Anyone who buys illegal drugs faces jail.	Chi compra droghe illegali rischia il carcere.
He has often invested his funds here.	Ha spesso investito i suoi fondi qui.
The village is a place of natural beauty.	Il villaggio è un luogo di bellezze naturali.
There was also disagreement over utilities.	C'era anche disaccordo sui servizi di pubblica utilità.
It caused widespread panic by entering the crowd.	Ha causato il panico diffuso entrando nella folla.
That year, an insect was seen menacingly under people's beds.	Quell'anno, un insetto fu visto minacciosamente sotto i letti delle persone.
I would have called the private investigator.	Avrei chiamato l'investigatore privato.
That bird was his father, he said.	Quell'uccello era suo padre, disse.
The house should be heated in the winter.	La casa dovrebbe essere riscaldata in inverno.
Are these trips worth taking?	Vale la pena fare questi viaggi?
He filled the tank with diesel.	Ha riempito il serbatoio di diesel.
His parents hope that one day he will take responsibility.	I suoi genitori sperano che un giorno si assumerà la responsabilità.
The civil war has long since ended.	La guerra civile è finita da tempo.
No one was admitted to the ceremony.	Nessuno è stato ammesso alla cerimonia.
Numerous tests have been carried out in this laboratory.	In questo laboratorio sono stati effettuati numerosi test.
One family was evicted.	Una famiglia è stata sfrattata.
They often relied on their children to help them.	Spesso facevano affidamento sui loro figli per aiutarli.
Children are embarrassed by their grandfather's behavior.	I bambini sono imbarazzati dal comportamento del nonno.
The beggar made friends with the old man.	Il mendicante fece amicizia con il vecchio.
The criminals were never caught.	I criminali non sono mai stati catturati.
Their grocery bills are soaring.	Le loro bollette della spesa stanno aumentando vertiginosamente.
Buses have gotten slower.	Gli autobus sono diventati più lenti.
Various other microorganisms were also present.	Erano presenti anche vari altri microrganismi.
They entered the room.	Sono entrati nella stanza.
Lightning struck the ground.	Un fulmine ha colpito il suolo.
Don't speak ill of the dead.	Non parlare male dei morti.
The floor is covered with flowers.	Il pavimento è coperto di fiori.
He was just a boy.	Era solo un ragazzo.
People laughed and talked.	La gente rideva e parlava.
It makes no sound.	Non emette alcun suono.
Jed's actions undermined the cause.	Le azioni di Jed hanno sminuito la causa.
He was fishing in the lake when the man appeared.	Stava pescando nel lago quando l'uomo è apparso.
He seeks common ground.	Cerca un terreno comune.
An employee called the sale.	Un impiegato ha chiamato la vendita.
The flood disrupted communications in the area.	L'alluvione ha interrotto le comunicazioni nella zona.
This hypothesis has never been tested.	Questa ipotesi non è mai stata messa alla prova.
This pixelated image has jagged edges.	Questa immagine pixelata ha bordi frastagliati.
The attempt to build the canal in smaller parts failed.	Il tentativo di costruire il canale in parti più piccole fallì.
She was furious at her arrogance of him.	Era furiosa per la sua arroganza.
Some of our filters were dirty.	Alcuni dei nostri filtri erano sporchi.
He died over the weekend.	È morto nel fine settimana.
The cheese looked hard and cheesy.	Il formaggio sembrava duro e di formaggio.
It increases the risk of heart disease.	Aumenta il rischio di malattie cardiache.
The children were confused by the strange object.	I bambini erano confusi dallo strano oggetto.
She heard the distant sound of the music.	Sentì il suono lontano della musica.
Most experts believe robots are everywhere.	La maggior parte degli esperti crede che i robot siano ovunque.
The metric system is the most common.	Il sistema metrico è il più comune.
He asked me to take off my shoes.	Mi ha chiesto di togliermi le scarpe.
That said, it was a unique experience.	Detto questo, è stata un'esperienza unica.
By the turn of the century, children in rich countries	Entro la fine del secolo, i bambini nei paesi ricchi
Scientists are racing to exploit the technology.	Gli scienziati corrono per sfruttare la tecnologia.
Canadians are known as polite people.	I canadesi sono conosciuti come persone educate.
A brave young merchant is traveling through the countryside.	Un giovane commerciante coraggioso sta viaggiando per la campagna.
The soldiers were more tense than usual.	I soldati erano più tesi del solito.
He yelled for the guard to help her.	Ha gridato alla guardia di aiutarla.
People could be suspected of witchcraft.	Le persone potrebbero essere sospettate di stregoneria.
The business district is full of offices.	Il quartiere degli affari è pieno di uffici.
The cleaver is on the left.	La mannaia è a sinistra.
The sage buried his gold in the earth.	Il saggio seppellì il suo oro nella terra.
Some bacteria are fluorescent.	Alcuni batteri sono fluorescenti.
They came to work early every morning.	Arrivavano al lavoro ogni mattina presto.
The rebels were fierce and cruel.	I ribelli erano feroci e crudeli.
She was not surprised that she was delayed.	Non sorprendeva che avesse ritardato.
The peasants, meanwhile, were starving.	I contadini, nel frattempo, stavano morendo di fame.
Fog obscured the valley leading to the city.	La nebbia oscurava la valle che portava alla città.
These actions are said to be harmful to the environment.	Si dice che queste azioni siano dannose per l'ambiente.
The government needs a new face.	Il governo ha bisogno di un volto nuovo.
There are two broken eggs.	Ci sono due uova rotte.
The old lady cheerfully offered little hospitality.	La vecchia signora offriva allegramente una scarsa ospitalità.
Hopefully, we'll go straight home.	Se tutto va bene, andremo dritti a casa.
The dust mist had finally lifted.	La nebbia di polvere si era finalmente alzata.
At lunch, we swallowed the soup.	A pranzo, abbiamo ingoiato la zuppa.
The book is clean and new.	Il libro è pulito e nuovo.
At the same time, rural poverty is on the rise.	Allo stesso tempo, la povertà rurale è in aumento.
These cliffs are among the highest in the world.	Queste scogliere sono tra le più alte del mondo.
Slow learners can become frustrated and give up.	Gli studenti lenti possono diventare frustrati e arrendersi.
Go away!	Andare via!
The water level has dropped dramatically over the past year.	Il livello dell'acqua è sceso drasticamente durante l'ultimo anno.
This part of the city was devastated by the floods.	Questa parte della città è stata devastata dalle inondazioni.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Da quando il governo ha annunciato il tasso di omicidi, è raddoppiato.
The fault is not the man, but the machine.	La colpa non è dell'uomo, ma della macchina.
The remains made the journey back to their homeland.	I resti fecero il viaggio di ritorno in patria.
The rice was chewy, delicious and sticky.	Il riso era gommoso, delizioso e appiccicoso.
Result of landslides.	Risultato di frane.
The lawyer took on the case.	L'avvocato ha affrontato il caso.
Many animals feared man.	Molti animali temevano l'uomo.
Light travels faster than sound.	La luce viaggia più veloce del suono.
He slowly crossed the large room.	Attraversò lentamente la grande stanza.
Mountain ranges, deserts and jungles create huge differences.	Catene montuose, deserti e giungle creano enormi differenze.
The boy looked at her questioningly.	Il bambino la guardò con aria interrogativa.
Public health nurses are on duty today.	Gli infermieri della sanità pubblica sono in servizio oggi.
Please submit the written assignment by the deadline.	Si prega di consegnare l'incarico scritto entro la scadenza.
We have tried to explain our situation.	Abbiamo cercato di spiegare la nostra situazione.
The jug is filled with hot water from the kettle.	La brocca è piena di acqua calda dal bollitore.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	Lavò il riso in una grande ciotola di ceramica.
Economists once predicted that house prices would rise.	Gli economisti una volta avevano previsto che i prezzi delle case sarebbero aumentati.
The driveway was lined with potted trees.	Il vialetto era fiancheggiato da alberi in vaso.
The king is looking for a new high priest.	Il re sta cercando un nuovo sommo sacerdote.
Sound can be transmitted through water.	Il suono può essere trasmesso attraverso l'acqua.
Please note that the evaluation will be timed.	Tieni presente che la valutazione sarà a tempo.
The wheat crop demanded rain.	Il raccolto di grano chiedeva pioggia.
They were hated by almost everyone.	Erano odiati da quasi tutti.
Does a hound bark at the moon?	Un segugio abbaia la luna?
The information was available in the newspaper.	L'informazione era disponibile sul giornale.
Electricity went out all over the city.	L'elettricità è saltata in tutta la città.
The landing was soft and crunchy.	L'atterraggio è stato morbido e croccante.
Gasoline fumes are highly flammable.	I fumi della benzina sono altamente infiammabili.
Two people trying to drink at the same time can tip over.	Due persone che cercano di bere contemporaneamente possono rovesciarsi.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Capovolgi la carta e usa una lente d'ingrandimento.
My pants skim the top of my sneakers.	I miei pantaloni sfiorano la parte superiore delle mie scarpe da ginnastica.
He is known to hurt in school.	È noto per fare del male a scuola.
When the music stopped, the dancer froze.	Quando la musica si fermò, il ballerino rimase immobile.
The shelter has kittens.	Il rifugio ha gattini.
The investigation revealed that the suspect was involved.	Dalle indagini è emerso che il sospettato era coinvolto.
The young couple bought new furniture.	La giovane coppia ha acquistato mobili nuovi.
The politician recently campaigned against corruption.	Il politico ha recentemente condotto una campagna contro la corruzione.
Conqueror heroes received lavish gifts.	Gli eroi conquistatori ricevevano doni sontuosi.
The chances of escaping alive are low.	Le possibilità di fuggire vivo sono basse.
There is not much for young people to do here.	Non c'è molto da fare qui per i giovani.
He signed his name on the dotted line.	Ha firmato il suo nome sulla linea tratteggiata.
His feet were in the freezing water.	I suoi piedi erano nell'acqua gelata.
I'm not telling you to do this.	Non ti sto dicendo di farlo.
A village lies deep in the woods.	Un villaggio giace nel profondo dei boschi.
The danger of communicable diseases is high in this region.	Il pericolo di malattie trasmissibili è alto in questa regione.
If you boil it, it may not taste good.	Se lo fai bollire, potrebbe non avere un buon sapore.
Remember this highway is a toll road!	Ricorda che questa autostrada è una strada a pedaggio!
The sun was setting when the plane landed.	Il sole stava tramontando quando l'aereo è atterrato.
Poets hailed it as a masterpiece of modern literature.	I poeti lo hanno salutato come un capolavoro della letteratura moderna.
The two nations remained at war for a decade.	Le due nazioni rimasero in guerra per un decennio.
Our ferocious watchdog growled and bared his teeth.	Il nostro feroce cane da guardia ringhiò e scoprì i denti.
Leyla loved visiting new places.	Leyla amava visitare posti nuovi.
On the way home, stop at the grocery store.	Sulla strada di casa, fermati al negozio di alimentari.
A hero who can save the city.	Un eroe che può salvare la città.
The ship glided smoothly over the calm sea.	La nave scivolò dolcemente sul mare calmo.
Perceived self-efficacy beats self-esteem.	L'autoefficacia percepita batte l'autostima.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Tali dispositivi sono vietati anche negli edifici pubblici.
We must not make such unsubstantiated claims.	Non dobbiamo fare affermazioni così infondate.
The old woman smiled at the river.	La vecchia sorrise al fiume.
The machine works by combining punch cards.	La macchina funziona combinando schede perforate.
Her skirt was caked with mud.	La sua gonna era incrostata di fango.
The document is a fake.	Il documento è un falso.
The thieves entered the building with caution.	I ladri sono entrati nell'edificio con cautela.
When something goes wrong, it's easier to blame someone else.	Quando qualcosa va storto, è più facile incolpare qualcun altro.
It is important to keep this in mind.	È importante tenerlo a mente.
A line of people stretched around the block.	Una fila di persone si allungava intorno all'isolato.
He liked being a doctor	Gli piaceva fare il medico
They brought dried fish with them.	Portavano con sé il pesce essiccato.
I was mistreated as a child.	Sono stato maltrattato da bambino.
She is an offended woman.	È una donna offesa.
You mean there must have been a gas leak.	Significa che deve esserci stata una fuga di gas.
A variety of fish live in the lake.	Nel lago vive una varietà di pesci.
The queen seeks a legendary sword.	La regina cerca una spada leggendaria.
The monarch knighted a talented military leader.	Il monarca ha nominato cavaliere un leader militare di talento.
The millstone could also be made of stone.	La macina potrebbe anche essere di pietra.
He is expected to appear before a judge next week.	La prossima settimana dovrebbe comparire davanti a un giudice.
The coat broke in the dryer.	Il cappotto si è rotto nell'asciugatrice.
This ship once belonged to a distant relative.	Questa nave un tempo apparteneva a un lontano parente.
The glass walls were decorated with intricate murals.	Le pareti di vetro erano decorate con intricati murales.
Traditional folk carving of these animals is also important.	Anche le tradizionali sculture popolari di questi animali sono importanti.
Months after her husband drowned, she finally accepted her help.	Mesi dopo l'annegamento del marito, ha finalmente accettato l'aiuto.
The retail sector was headed for collapse.	Il settore della vendita al dettaglio era diretto al collasso.
This writer uses metaphors to create images of her.	Questa scrittrice usa metafore per creare le sue immagini.
Some buildings have glass walls.	Alcuni edifici hanno pareti di vetro.
A young woman faced the firing squad.	Una giovane donna ha affrontato il plotone di esecuzione.
She was tall, with long auburn hair and blue eyes.	Era alta, con lunghi capelli ramati e occhi azzurri.
Each teacher received an allowance for their work.	Ogni insegnante ha ricevuto un'indennità per il proprio lavoro.
The planet was dominated by primates.	Il pianeta era dominato dai primati.
You can't be much grander than this.	Non puoi essere molto più grandioso di questo.
A basket of potatoes.	Un cesto di patate.
She certainly sang better.	Ha sicuramente cantato meglio.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	I nostri leader politici tendono a incoraggiare le cattive abitudini.
Fewer people visit this church every year.	Meno persone visitano questa chiesa ogni anno.
Her remark was met with great applause.	La sua osservazione è stata accolta da un grande applauso.
The media both fascinated and demonized him.	I media lo hanno sia affascinato che demonizzato.
The symbolism should be evident.	Il simbolismo dovrebbe essere evidente.
He was prepared to take his fall.	È stato preparato per prendersi la caduta.
The monkey swayed from branch to branch.	La scimmia oscillava da un ramo all'altro.
The professor left for the excursion a little early.	Il professore partì per la gita un po' presto.
The camp is a training ground for soldiers.	Il campo è un campo di addestramento per i soldati.
It was time to work.	Era ora di lavorare.
The supervisor loved his secretary.	Il supervisore amava la sua segretaria.
Turn down the music.	Abbassa la musica.
Electric cars are becoming more and more popular.	Le auto elettriche stanno diventando sempre più popolari.
The phrases will be played at the same time.	Le frasi verranno eseguite contemporaneamente.
The ship left the port on time, carrying many containers.	La nave ha lasciato il porto in tempo, trasportando molti container.
A minority group made up the majority of the residents of that city.	Un gruppo minoritario componeva la maggioranza dei residenti di quella città.
Some plants had reproduced asexually.	Alcune piante si erano riprodotte asessualmente.
Arrangements have been made, but little progress has been made.	Sono stati presi accordi, ma sono stati fatti pochi progressi.
There is a book on the shelf.	C'è un libro sullo scaffale.
Pour the milk into the water.	Versare il latte nell'acqua.
Those lamps shine.	Quelle lampade brillano.
People protested against the government.	La gente protestava contro il governo.
There is a very bitter taste in cabbage.	C'è un sapore molto amaro nel cavolo.
He showed no signs of life.	Non ha mostrato alcun segno di vita.
So it would be better to destroy it.	Quindi sarebbe meglio distruggerlo.
The bride wore a strapless white dress.	La sposa indossava un abito bianco senza spalline.
My business empire has grown slowly but steadily.	Il mio impero commerciale è cresciuto lentamente ma costantemente.
Your father will catch a worm.	Tuo padre catturerà un verme.
The cities are characterized by intricate waterways.	Le città sono caratterizzate da intricati corsi d'acqua.
The treacherous walkers have caused many deaths.	Gli infidi scuotipaglia hanno causato molte morti.
The truck slipped on the ice and crashed into a fence.	Il camion è scivolato sul ghiaccio e si è schiantato contro una recinzione.
She accepted the offer.	Ha accettato l'offerta.
Local farmers say the pollution is causing health problems.	Gli agricoltori locali affermano che l'inquinamento sta causando problemi di salute.
All you need is a jar, some water and salt.	Tutto ciò che serve è un barattolo, un po' d'acqua e sale.
You have succumbed to the pangs of hunger.	Ha ceduto ai dolori della fame.
An elephant's trunk is longer than its leg.	La proboscide di un elefante è più lunga della gamba.
Insert the key into the lock.	Inserisci la chiave nella serratura.
This lake is of glacial origin.	Questo lago è di origine glaciale.
We eat the cake before it melts.	Mangiamo la torta prima che si sciolga.
She began to cry.	Cominciò a piangere.
The chicken is baked.	Il pollo è al forno.
The singer was very serious.	Il cantante era decisamente grave.
He slipped his feet into a pair of sandals.	Infilò i piedi in un paio di sandali.
I calculated that in two years the numbers had doubled.	Ho calcolato che in due anni i numeri erano raddoppiati.
Don't lock yourself out of the apartment.	Non chiuderti fuori dall'appartamento.
The twins were identical in appearance.	I gemelli erano identici nell'aspetto.
This sect seeks divinity in other religions.	Questa setta cerca divinità in altre religioni.
His eccentric behavior sometimes annoys us.	Il suo comportamento eccentrico a volte ci infastidisce.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Alcuni dei volontari sono rimasti scioccati dall'esperienza.
Good luck in your endeavors!	Buona fortuna per i tuoi sforzi!
The population is expected to double over the next decade.	La popolazione dovrebbe raddoppiare nel prossimo decennio.
We have never had such a beautiful day.	Non abbiamo mai avuto una giornata così bella.
The principal is very strict.	Il preside è molto severo.
The sports center was built with government funds.	Il centro sportivo è stato costruito con fondi governativi.
The ax is sharp, said an ichore collector.	L'ascia è affilata, disse un collezionista di icore.
I love to eat ice cream.	Adoro mangiare il gelato.
Unusual behavior was inconsistent with our expectations.	Il comportamento insolito non era coerente con le nostre aspettative.
There are three major airports here.	Ci sono tre aeroporti principali qui.
The results were a disaster.	I risultati furono un disastro.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	È determinato a scalare le montagne più alte del mondo.
He has been described as a dreamer.	È stato descritto come un sognatore.
Several factories depend entirely on foreign labor.	Diverse fabbriche dipendono interamente da manodopera straniera.
Just a short bus ride.	Solo un breve viaggio in autobus.
She enjoyed visiting flea markets.	Le piaceva visitare i mercatini delle pulci.
The concert was sold out.	Il concerto è stato esaurito.
He wrote a book about his childhood of him.	Ha scritto un libro sulla sua infanzia.
The family thanked everyone.	La famiglia ha ringraziato tutti.
Peasants traditionally cultivate the land.	I contadini coltivano tradizionalmente la terra.
The leaves were greenish blue, with a yellow tinge.	Le foglie erano blu verdastre, con una sfumatura gialla.
A number of schools now test children for dyslexia.	Un certo numero di scuole ora esamina i bambini per la dislessia.
The temperature is dropping.	La temperatura sta scendendo.
Among the favorite colors are red and black.	Tra i colori preferiti ci sono il rosso e il nero.
This gymnast dexterity is frightening.	Questa destrezza da ginnasta è spaventosa.
That novel is powerful.	Quel romanzo è potente.
The children began to cry,	I bambini hanno cominciato a piangere,
First, prepare the tomatoes.	Per prima cosa, preparate i pomodori.
The truck swerved on the wet road.	Il camion ha sbandato sulla strada bagnata.
Both left shortly after the morning.	Entrambi sono partiti poco dopo la mattina.
In just three weeks he had lost thirty pounds.	In sole tre settimane aveva perso trenta chili.
We have spotted a strange animal.	Abbiamo avvistato uno strano animale.
Cut three more triangles, but don't cut the edges.	Taglia altri tre triangoli, ma non tagliare i bordi.
The population in this area is declining.	La popolazione in questa zona è in declino.
This village is in a remote region.	Questo villaggio è in una regione remota.
The meetings are held in the hall.	Gli incontri si tengono in sala.
Consume a lot of protein.	Consuma molte proteine.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Le ombre dei suoi soldati erano profonde e commoventi.
The poet's work is too strange for most people.	Il lavoro del poeta è troppo strano per la maggior parte delle persone.
He put the bottle down.	Posò la bottiglia.
When asked if he likes ham, she said "yes".	Quando le è stato chiesto se le piace il prosciutto, ha detto "sì".
She was killed instantly.	È stata uccisa sul colpo.
Cheese smells wonderful.	Il formaggio ha un profumo meraviglioso.
Stop it, she said.	Smettila, disse.
The health of this local community is precarious.	La salute di questa comunità locale è precaria.
A star starts to burn after consuming hydrogen.	Una stella inizia a bruciare dopo aver consumato idrogeno.
Last week, the company acquired a competitor.	La scorsa settimana, la società ha acquisito un'azienda concorrente.
The young woman was both practical and pragmatic.	La giovane donna era sia pratica che pragmatica.
Scientists are developing new antibodies.	Gli scienziati stanno sviluppando nuovi anticorpi.
The carpet is very old.	Il tappeto è molto vecchio.
Many workers live in these villages.	Molti lavoratori vivono in questi villaggi.
The rain had stopped.	La pioggia era cessata.
Local authorities were unable to act.	Le autorità locali erano incapaci di agire.
The court found that the defendant's rights had been violated.	La corte ha ritenuto che i diritti dell'imputato fossero stati violati.
Scissor blades are expensive.	Le lame delle forbici sono costose.
Full moon nights are especially beautiful.	Le serate di luna piena sono particolarmente belle.
Some of their diseases are common to humans.	Alcune delle loro malattie sono comuni agli esseri umani.
She spoke in a low voice and received no response.	Ha parlato a bassa voce e non ha ricevuto risposta.
You will soon learn my secret.	Presto imparerai il mio segreto.
The cook chopped the vegetables.	Il cuoco ha tritato le verdure.
The exhausted runner staggered over the line.	Il corridore esausto barcollò oltre la linea.
However, these exact relationships are not known.	Tuttavia, questi rapporti esatti non sono noti.
The ensemble plays classical music.	L'ensemble suona musica classica.
Turn on the rheostat.	Accendi il reostato.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Un gruppo di ribelli si è radunato fuori dai cancelli del palazzo
Every day, people all over the world get sick from the bacteria in the water.	Ogni giorno, le persone in tutto il mondo si ammalano a causa dei batteri presenti nell'acqua.
This meal contains meat and fruit.	Questo pasto contiene carne e frutta.
The country has only one large port.	Il paese ha un solo grande porto.
The streets were full of people.	Le strade erano piene di gente.
When are you always free?	Quando sei sempre libero?
Her eyes were focused on the surface.	I suoi occhi erano concentrati sulla superficie.
The door was open.	La porta era aperta.
In a city with few bookstores, she was happy.	In una città con poche librerie, era felice.
She ate the apple slowly, savoring each bite.	Mangiò la mela lentamente, assaporando ogni boccone.
The water is cold.	L'acqua è fredda.
The children were well looked after, with love and understanding.	I bambini sono stati ben accuditi, con amore e comprensione.
Beekeeping requires patience, dedication and commitment.	L'allevamento delle api richiede pazienza, dedizione e impegno.
The ice just melted.	Il ghiaccio si è sciolto a filo.
Her cottage was on the edge of a forest.	Il suo cottage era ai margini di una foresta.
She had just finished her work when the landlord arrived.	Aveva appena finito il suo lavoro quando arrivò il padrone di casa.
Democracies are reliable markets for pioneer products.	Le democrazie sono mercati affidabili per i prodotti dei pionieri.
I was able to correct the problem.	Sono stato in grado di correggere il problema.
You let a beard grow.	Ha lasciato crescere la barba.
They put her under the spell.	L'hanno messa sotto l'incantesimo.
She lives near the city.	Vive vicino alla città.
Don't praise him too expansively.	Non lodarlo troppo espansivamente.
She picks an egg from the refrigerator.	Scegli un uovo dal frigorifero.
Apathy, hostility and indifference seem endemic.	L'apatia, l'ostilità e l'indifferenza sembrano endemiche.
They discovered the water cycles.	Hanno scoperto i cicli dell'acqua.
But even so, tankers and barges were allowed.	Ma, anche così, erano consentite petroliere e chiatte.
Investors worried about the lack of commodities.	Investitori preoccupati per la mancanza di materie prime.
It just might be the best answer.	Semplicemente potrebbe essere la risposta migliore.
An open letter was sent by the nurse.	Una lettera aperta è stata inviata dall'infermiera.
Citizens protested the government's decision.	I cittadini hanno protestato contro la decisione del governo.
The commander has taken control of this revolt.	Il comandante ha preso il controllo di questa rivolta.
He taught in high school.	Ha insegnato alle scuole superiori.
Many athletes use this steroid.	Molti atleti usano questo steroide.
I include a huge range of music in my collection.	Includo una vasta gamma di musica nella mia collezione.
He had a gun but he wasn't going to use it.	Aveva una pistola ma non l'avrebbe usata.
Good girl!	Brava ragazza!
The furniture in the living room is of high quality.	I mobili del soggiorno sono di pregio.
The president's approval ratings are unbearably low.	Gli indici di approvazione del presidente sono insopportabilmente bassi.
The flashlight illuminated the room.	La torcia illuminò la stanza.
After that, a bitter discussion broke out.	Dopo di che, è scoppiata un'aspra discussione.
Many trucks travel this route, day and night.	Molti camion percorrono questa rotta, giorno e notte.
Security measures are lax in industry.	Le misure di sicurezza sono permissive nell'industria.
I'm sure you were just kidding.	Sono sicuro che stavi solo scherzando.
A second major public meeting was planned for this day.	Per questa giornata era previsto un secondo grande incontro pubblico.
People were getting restless.	La gente stava diventando irrequieta.
A police officer ran after a suspect.	Un agente di polizia è corso dietro a un sospetto.
America has an equal proportion of men and women.	L'America ha una proporzione uguale di uomini e donne.
Yet their meanings are often ambiguous.	Eppure spesso i loro significati sono ambigui.
Because she hadn't been drinking, she said.	Perché non aveva bevuto, disse.
She wants to run home, she says.	Vuole correre a casa, dice.
She will sing during each break.	Canterà durante ogni pausa.
Upon her return, she approached the problem with enthusiasm.	Al suo ritorno, ha affrontato il problema con entusiasmo.
He passed the teacher in a blurry way.	È passato accanto all'insegnante in modo sfocato.
Items cannot be compressed.	Gli elementi non possono essere compressi.
Scientists were able to study this phenomenon.	Gli scienziati sono stati in grado di studiare questo fenomeno.
The woman jumped.	La donna sussultò.
The ensuing media circus got out of hand.	Il circo mediatico che ne è seguito è sfuggito di mano.
Add four cups of flour and mix.	Aggiungere quattro tazze di farina e mescolare.
The soldiers rested, drinking tea and munching on biscuits.	I soldati si riposarono, bevendo tè e sgranocchiando biscotti.
Gold sellers steal from their customers.	I venditori d'oro rubano ai loro clienti.
She ignored her pleas for an explanation.	Ha ignorato le sue suppliche per una spiegazione.
The child wept in terror.	Il bambino pianse di terrore.
This young patient is seriously ill.	Questo giovane paziente è gravemente malato.
He studied law, but he found that he hated her.	Ha studiato legge, ma ha scoperto che la odiava.
The hurricane hit the city.	L'uragano ha colpito la città.
Their children will never find this valley again.	I loro figli non troveranno mai più questa valle.
Old age makes many elderly people forgetful.	La vecchiaia rende smemorati molti anziani.
The book is wet with rain.	Il libro è bagnato dalla pioggia.
A wooden foot is driven into the ground.	Un piede di legno è conficcato nel terreno.
Diseases caused by bacteria cause the majority of deaths.	Le malattie causate dai batteri causano la maggior parte dei decessi.
Preparations must be made, therefore.	I preparativi devono essere fatti, quindi.
During the journey, the man met three men.	Durante il viaggio, l'uomo ha incontrato tre uomini.
We need to replace all of our windows.	Dobbiamo sostituire tutte le nostre finestre.
Avoid contact with people who have a cold.	Evitare il contatto con persone che hanno il raffreddore.
Grandma is proud because her granddaughter is successful.	La nonna è orgogliosa perché suo nipote ha successo.
Before you do anything, you need to read this.	Prima di fare qualsiasi cosa, devi leggere questo.
Many athletes were injured during the race.	Molti atleti sono rimasti feriti durante la gara.
Everyone laughed and cheered.	Tutti risero e applaudirono.
The number of unemployed continues to grow.	Il numero dei disoccupati continua a crescere.
First, you will need some cucumbers.	Per prima cosa, avrai bisogno di alcuni cetrioli.
Church bells rang throughout the valley.	Le campane delle chiese suonavano in tutta la valle.
The city's public schools are renowned for excellence.	Le scuole pubbliche della città sono rinomate per l'eccellenza.
Work is a woman's job.	Il lavoro è un lavoro da donna.
My present for him was a box of chocolates.	Il mio regalo per lui era una scatola di cioccolatini.
Morphine is an analgesic.	La morfina è un analgesico.
His initially calm manner of him gave way to anger.	Il suo modo inizialmente calmo lasciò il posto alla rabbia.
I would like to know more about building bridges.	Vorrei saperne di più sulla costruzione di ponti.
Alcohol is toxic.	L'alcol è tossico.
They have lived here for years.	Vivono qui da anni.
The robber demanded their money at gunpoint.	Il rapinatore ha chiesto i loro soldi sotto la minaccia delle armi.
People may not notice subtle changes over time.	Le persone potrebbero non notare sottili cambiamenti nel tempo.
The bedroom windows overlooked a terrace.	Le finestre delle camere si affacciavano su un terrazzo.
He spent most of his summers exploring the countryside.	Trascorreva la maggior parte delle sue estati esplorando la campagna.
Let's consider other organisms first.	Consideriamo prima altri organismi.
Computers are often used in offices today.	I computer sono spesso utilizzati negli uffici oggi.
Get back in your chair.	Rimettiti sulla sedia.
They often gave generous advice.	Spesso davano consigli generosi.
Cobwebs get caught in the drain.	Le ragnatele si impigliano nello scarico.
Religious leaders denounced the act.	I leader religiosi hanno denunciato l'atto.
Moths are attracted to steaming food.	Le falene sono attratte dal cibo fumante.
Line two baking sheets with parchment paper.	Foderate due teglie con carta da forno.
He was having a cup of tea.	Stava bevendo una tazza di tè.
His plan was met with intense opposition.	Il suo piano è stato accolto con un'intensa opposizione.
A strong blast of cold air penetrated his cloak.	Un forte soffio di aria gelida penetrò nel suo mantello.
The rice was eaten greedily.	Il riso è stato mangiato avidamente.
They argued that the dynasties were unjust.	Sostenevano che le dinastie fossero ingiuste.
We can often pass a salt through a sieve.	Possiamo passare spesso un sale al setaccio.
The soil is quite fertile.	Il terreno è abbastanza fertile.
Carved in stone, the tomb lies under a centuries-old tree.	Scolpita nella pietra, la tomba giace sotto un albero secolare.
Overall, the study results are inconclusive.	Nel complesso, i risultati dello studio sono inconcludenti.
They brought the country to its knees.	Hanno messo in ginocchio il Paese.
Sherlock has been summoned to investigate.	Sherlock è stato convocato per indagare.
Mary sang beautifully.	Mary ha cantato magnificamente.
Careful!	Attento!
Workers are generally paid on a dues basis.	I lavoratori sono generalmente pagati in base a quote.
The chances of getting a job are bright.	Le possibilità di ottenere un lavoro sono luminose.
The bear was not defeated, he simply fled.	L'orso non è stato sconfitto, è semplicemente fuggito.
There is simply too much pollution.	C'è semplicemente troppo inquinamento.
Men also make artificial limbs.	Gli uomini realizzano anche arti artificiali.
The colossal underground city was a challenge to humanity's imagination.	La colossale città sotterranea era una sfida all'immaginazione dell'umanità.
There is a stone in my shoe.	C'è un sasso nella mia scarpa.
She sat down again.	Si sedette di nuovo.
Yesterday the poet's funeral took place here.	Ieri si sono svolti qui i funerali del poeta.
The second group did badly.	Il secondo gruppo si è comportato male.
The vote is even!	Il voto è pari!
This is different from other nearby towns.	Questo è diverso dalle altre città vicine.
They have achieved a stable settlement in these lands.	Hanno raggiunto un insediamento stabile in queste terre.
This is bird food.	Questo è il cibo per gli uccelli.
Now the river runs fast.	Ora il fiume scorre veloce.
A legal education can transform people's lives.	Un'educazione legale può trasformare la vita delle persone.
This movement profoundly influenced art and literature.	Questo movimento influenzò profondamente l'arte e la letteratura.
Environmentalists have protested against permissive building codes designed to encourage development.	Gli ambientalisti hanno protestato contro i codici edilizi permissivi progettati per favorire lo sviluppo.
It was almost like it was raining inside.	Era quasi come se dentro piovesse.
Several handcuffs were pressed against his arms.	Diverse manette sono state premute contro le sue braccia.
A chocolate cake.	Una torta al cioccolato.
The butcher's is a ten minute walk from here.	La macelleria è a dieci minuti a piedi da qui.
So he decided to become a vegetarian.	Così ha deciso di diventare vegetariano.
This apartment smells bad.	Questo appartamento ha un cattivo odore.
He was too weak to stand.	Era troppo debole per stare in piedi.
A series of tests was performed.	È stata eseguita una serie di test.
When will the next meeting take place?	Quando si terrà il prossimo incontro?
Lightning strikes across the sky.	Un fulmine attraversa il cielo.
Eventually they reached the site.	Alla fine hanno raggiunto il sito.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	L'autobus ha superato una giovane mora in minigonna nera.
Only the best wines use grapes as their main ingredient.	Solo i migliori vini usano l'uva come ingrediente principale.
My uncle's exile was a disgrace to his ancestors.	L'esilio di mio zio era una vergogna per i suoi antenati.
All but they ignored him.	Tutti tranne che lo ignorarono.
You can't trust politicians.	Non puoi fidarti dei politici.
Use only good quality screws.	Utilizzare solo viti di buona qualità.
The sweltering heat makes it difficult to sleep.	Il caldo soffocante rende difficile dormire.
This cannot be allowed.	Questo non può essere permesso.
We saw you coming.	Ti abbiamo visto arrivare.
All homes have locks, but not all use them.	Tutte le case hanno serrature, ma non tutte le usano.
Incredibly rich and truly beautiful.	Incredibilmente ricco e veramente bello.
He sensed someone behind him, but didn't turn around.	Percepì qualcuno dietro di lui, ma non si voltò.
The museum exhibits mainly describe the ancient history of this country.	Le mostre del museo descrivono principalmente la storia antica di questo paese.
Take more steps than usual on such slippery paths.	Fai più passi del solito su sentieri così scivolosi.
The onslaught of the enemy began at dawn.	L'assalto del nemico iniziò all'alba.
A film set on a beach.	Un film ambientato su una spiaggia.
He plunged his hand into a box of fresh apples.	Affondò la mano in una scatola di mele fresche.
Wear the master	Indossa il maestro
I would like to know more about your religion.	Vorrei saperne di più sulla tua religione.
This column is irregular in shape.	Questa colonna è di forma irregolare.
He kept his cool.	Ha mantenuto la calma.
Word spread quickly about the deaths.	La voce si è sparsa rapidamente sulle morti.
He wore a simple black suit.	Indossava un semplice vestito nero.
The diner employed many discounted work practices.	La tavola calda impiegava molte pratiche lavorative scontate.
Steel is a type of metal.	L'acciaio è un tipo di metallo.
The bricks were made in the furnace.	I mattoni sono stati realizzati nella fornace.
We need to free ourselves from the old ways of thinking.	Dobbiamo liberarci dai vecchi modi di pensare.
Please focus on the tasks at hand.	Si prega di concentrarsi sui compiti a portata di mano.
He supported a decentralization policy.	Ha sostenuto una politica di decentramento.
The accident killed three people.	L'incidente ha ucciso tre persone.
Happiness is relative.	La felicità è relativa.
The juice was delicious.	Il succo era delizioso.
The leaves are slowly turning yellow.	Le foglie stanno lentamente diventando gialle.
The package was delivered to the wrong address.	Il pacco è stato consegnato all'indirizzo sbagliato.
The sweet smell filled the room.	L'odore dolce riempì la stanza.
The report gives a misleading picture.	Il rapporto fornisce un'immagine fuorviante.
Prepare the carrots by cutting the ends.	Preparate le carote tagliando le estremità.
The translucent wings could be clearly seen.	Si potevano vedere chiaramente le ali traslucide.
The ice cream was delicious.	Il gelato era delizioso.
Everyone admired the bride.	Tutti ammiravano la sposa.
It was noisy last night.	La notte scorsa è stata rumorosa.
This region produces a good amount of fruit.	Questa regione produce una buona quantità di frutta.
The economy of this region is highly dependent on tourism.	L'economia di questa regione dipende fortemente dal turismo.
This must be a mistake!	Questo deve essere un errore!
A drop of warm blood fell from her nose.	Una goccia di sangue caldo le cadde dal naso.
Littering is not allowed anywhere in the city.	Il littering non è consentito in nessuna parte della città.
Don't overthrow it.	Non rovesciarlo.
Local traffic can be particularly bad.	Il traffico locale può essere particolarmente pessimo.
The extent and importance of the problem is clear.	L'entità e l'importanza del problema è chiara.
They have recovered the fields from the previous owners.	Hanno recuperato i campi dai precedenti proprietari.
The donkey was covered in black and brown fur.	L'asino era ricoperto di pelliccia nera e marrone.
Exercise can greatly reduce some diseases.	L'esercizio fisico può ridurre notevolmente alcune malattie.
This text was prepared in consultation with numerous specialists.	Questo testo è stato preparato in consultazione con numerosi specialisti.
She felt too uncomfortable to say anything.	Si sentiva troppo a disagio per dire qualcosa.
Our small factory is a little further down this road.	La nostra piccola fabbrica è un po' più avanti su questa strada.
Less suffering and more happiness.	Meno sofferenza e più felicità.
It was a good ride.	È stata una bella corsa.
You have described the sight in vivid detail.	Ha descritto la vista in vividi dettagli.
The plane was hijacked shortly after take off.	L'aereo è stato dirottato poco dopo il decollo.
Many restaurants in this neighborhood stay open all night.	Molti ristoranti in questo quartiere rimangono aperti tutta la notte.
She went into the bank and deposited her money.	Entrò in banca e depositò i suoi soldi.
The temperature is gradually rising.	La temperatura sta gradualmente aumentando.
Her daughter loved animals very much.	Sua figlia amava molto gli animali.
You dug a hole in the earth.	Ha scavato un buco nella terra.
A railway tunnel runs under this mountain.	Un tunnel ferroviario corre sotto questa montagna.
When the food is ready, serve the family.	Quando il cibo è pronto, servi la famiglia.
She was cleaning her shoes.	Si stava pulendo le scarpe.
With one strum, the piece is finished.	Con una pennata, il pezzo è finito.
Volcanic eruptions typically produce gas.	Le eruzioni vulcaniche producono tipicamente gas.
Her coat was carefully sewn through the holes.	Il suo cappotto è stato cucito con cura attraverso i buchi.
A demonstration fair was held in the city park.	Nel parco cittadino si è tenuta una fiera dimostrativa.
The smell of coffee woke me up.	L'odore del caffè mi ha svegliato.
The wind blew softly.	Il vento soffiava dolcemente.
I make them work hard.	Li faccio lavorare sodo.
There is little else to say.	C'è poco altro da dire.
This was a rare sight.	Questo era uno spettacolo raro.
Scanning the horizon, she spotted a sailor.	Scrutando l'orizzonte, individuò un marinaio.
This road is plagued by accidents.	Questa strada è afflitta da incidenti.
A chain is only as strong as its weakest link.	Una catena è forte quanto il suo anello più debole.
We completed the task in record time.	Abbiamo completato l'attività in tempi record.
Add the sugar and eggs to the bowl.	Aggiungere lo zucchero e le uova nella ciotola.
Some of the letters are very large.	Alcune delle lettere sono molto grandi.
These coasts can be plagued by dangerous tides.	Queste coste possono essere afflitte da pericolose maree.
The condition is inherited.	La condizione è ereditaria.
This street is very busy this evening.	Questa strada è molto affollata questa sera.
Olive trees grow here on the fertile hills.	Gli ulivi crescono qui sulle fertili colline.
The rear seats fold down to make a bed.	I sedili posteriori si ripiegano per fare un letto.
Crime is a big deal here.	La criminalità è un grosso problema qui.
This will help the groom wear his insignia.	Questo aiuterà lo sposo a indossare le sue insegne.
His gray hair was pulled back into a ponytail.	I suoi capelli grigi erano raccolti in una coda di cavallo.
Physics is the study of matter and energy.	La fisica è lo studio della materia e dell'energia.
This is my favorite time of the day.	Questo è il mio momento preferito della giornata.
He usually has breakfast around ten.	Di solito fa colazione verso le dieci.
He walked around the market, realizing his scent.	Camminò per il mercato, rendendosi conto del suo profumo.
Some species that live in the sea are endangered.	Alcune specie che vivono nel mare sono in pericolo.
Will your novel be published?	Il tuo romanzo verrà pubblicato?
The housing shortage continues.	Continua la carenza di alloggi.
The auditorium was full.	L'auditorium era pieno.
The dismissed employee sued her employer for unfair treatment.	La dipendente licenziata ha citato in giudizio il suo datore di lavoro per trattamento iniquo.
He must have rained during the night.	Deve aver piovuto durante la notte.
This problem has divided the country.	Questo problema ha diviso il paese.
The cat slept until the owl woke it up.	Il gatto ha dormito finché il gufo non lo ha svegliato.
Now it must be spent wisely.	Ora deve essere speso con saggezza.
The rocks show signs of plate tectonics.	Le rocce mostrano segni di tettonica a placche.
For her birthday, her friends gave her a huge card.	Per il suo compleanno, i suoi amici le hanno regalato una carta enorme.
He was forced to bow.	Fu costretto a inchinarsi.
She sat on a bench thinking about the future.	Si è seduta su una panchina pensando al futuro.
Both claims are true.	Entrambe le affermazioni sono vere.
Her hair fell in unruly curls.	I suoi capelli le cadevano in riccioli ribelli.
She fell asleep under her heavy coat.	Si addormentò sotto il pesante cappotto.
The lobby was packed.	La lobby era gremita.
The municipal plant has poor water pressure.	L'impianto comunale ha una scarsa pressione dell'acqua.
The result was disappointing.	Il risultato è stato deludente.
She enjoyed reading all such books.	Gli piaceva leggere tutti i libri del genere.
The wagon stopped suddenly.	Il carro si fermò all'improvviso.
It is overflowing with opinions.	È traboccante di opinioni.
She will slap me mercilessly.	Mi schiaffeggerà senza pietà.
Create the competition.	Crea la concorrenza.
Today we finished our work early.	Oggi abbiamo finito il nostro lavoro presto.
The dirty words were scattered across the floor.	Le sporche parole erano sparse sul pavimento.
The priest performed religious services every day.	Il sacerdote svolgeva le funzioni religiose ogni giorno.
He feared his lessons from him.	Temeva le sue lezioni.
His gaze met his.	Il suo sguardo incontrò il suo.
He ordered all fools to be whipped.	Ordinò che tutti gli sciocchi fossero frustati.
He slowly crossed the huge lawn.	Attraversò lentamente l'immenso prato.
He ordered a bottle of red wine.	Ordinò una bottiglia di vino rosso.
The noise drowned out all other sounds.	Il rumore ha soffocato tutti gli altri suoni.
Fog hid the passing car.	La nebbia nascondeva l'auto che passava.
The event will be the highlight of his career.	L'evento sarà il momento clou della sua carriera.
He looked at the charts and graphs.	Ha esaminato i grafici ei grafici.
We could hear every word, it seemed.	Potevamo sentire ogni parola, sembrava.
The house was on a hill.	La casa era su una collina.
Therefore, it is likely that the revolt was genuine.	Pertanto, è probabile che la rivolta sia stata genuina.
People in the countryside often work long hours.	Le persone in campagna spesso lavorano per lunghe ore.
There was no way to escape home.	Non c'era modo di scappare a casa.
There is a very young girl in the doorway.	Sulla soglia c'è una ragazza molto giovane.
She slowly add the milk to the cornstarch soup.	Aggiungere lentamente il latte alla zuppa di amido di mais.
Residents believe this city was once a fort	I residenti credono che questa città fosse una volta un forte
Oil and water do not mix.	Olio e acqua non si mescolano.
I will perform the surgery myself.	Eseguirò l'operazione chirurgica da solo.
The team has exceeded expectations so far this season.	La squadra ha superato le aspettative finora in questa stagione.
A pharmaceutical company will pay the damages, the court decides.	Una compagnia farmaceutica pagherà i danni, decide il tribunale.
Tourists barely believed their eyes.	I turisti a malapena credevano ai loro occhi.
At midnight, a wave of kidnappings broke out.	A mezzanotte scoppiò un'ondata di rapimenti.
New factories have emerged in every major city.	Nuove fabbriche sono emerse in ogni grande città.
The reins were loose.	Le redini erano sciolte.
Doctors have reported a variety of symptoms.	I medici hanno riportato una varietà di sintomi.
The rise in temperature was alarming.	L'aumento della temperatura è stato allarmante.
A strong argument broke out in the crowded market.	Nell'affollato mercato scoppiò una forte discussione.
Some mountains here contain gold.	Alcune montagne qui contengono oro.
People believe they will live there longer.	Le persone credono che vivranno più a lungo lì.
Many men are divided in opinion on the issue.	Molti uomini sono divisi nell'opinione sulla questione.
I was dazzled by the brilliant color collage.	Sono stato abbagliato dal brillante collage di colori.
The commission money will be spent wisely.	I soldi della commissione saranno spesi saggiamente.
He squeezed the juice from oranges.	Spremeva il succo delle arance.
The data suggests that women are better leaders.	I dati suggeriscono che le donne sono leader migliori.
Books were often lost or fell into disrepair.	I libri venivano spesso persi o cadevano in rovina.
The rating process is formally known as a credit rating.	Il processo di rating è formalmente noto come rating del credito.
Herman looks around and sees a huge pile of dirt.	Herman si guarda intorno e vede un enorme mucchio di terra.
A substantial part of the patients in this hospital are children.	Una parte sostanziale dei pazienti di questo ospedale sono bambini.
He has always chosen a path of confrontation.	Ha sempre scelto una strada di confronto.
He had a fondness for tea.	Aveva una predilezione per il tè.
He was shown the final version of the flyer.	Gli fu mostrata la versione finale del volantino.
The seat is made of sturdy plastic.	Il sedile è realizzato in plastica robusta.
The accident occurred near the crossroads.	L'incidente è avvenuto in prossimità del bivio.
You forgot to turn off the curling iron again.	Hai dimenticato di spegnere di nuovo il ferro arricciacapelli.
No, there was no milk, but there was tea.	No, non c'era latte, ma c'era il tè.
We sang softly as we walked.	Cantavamo piano mentre camminavamo.
The government doubled her salary.	Il governo le ha raddoppiato lo stipendio.
The establishment is run by relatives.	Lo stabilimento è gestito da parenti.
After the second pass a steep descent began.	Dopo il secondo passo è iniziata una ripida discesa.
He made his way to the forest, sighting a cheerful collection of birds.	Raggiunse la foresta, avvistando un'allegra collezione di uccelli.
Their wealth was based on slavery.	La loro ricchezza era fondata sulla schiavitù.
A steep concrete ramp leads to the water.	Una ripida rampa di cemento conduce all'acqua.
An intriguing story.	Una storia intrigante.
It was widely assumed that they were dead.	Si presumeva ampiamente che fossero morti.
Countless new species of fish have been discovered.	Sono state scoperte innumerevoli nuove specie di pesci.
This was a huge fortress.	Questa era un'enorme fortezza.
A selection of extraordinarily beautiful flowers.	Una selezione di fiori straordinariamente belli.
The sudden change shocked everyone.	L'improvviso cambiamento ha scioccato tutti.
Cats have acute hearing.	I gatti hanno un udito acuto.
You must pray for the fallen, said the teacher.	Devi pregare per i caduti, disse l'insegnante.
Inside, they were greeted by silence.	All'interno, furono accolti dal silenzio.
Language exists in many forms.	Il linguaggio esiste in molte forme.
The deer can come at any time.	Il cervo può venire in qualsiasi momento.
He was called up for military service.	Fu chiamato al servizio militare.
The hospital is set up near the train station.	L'ospedale è allestito vicino alla stazione ferroviaria.
The task proved insurmountable.	Il compito si rivelò insormontabile.
They marched down the dusty road,	Hanno marciato lungo la strada polverosa,
He wants to settle down with a good girl.	Vuole sistemarsi con una brava ragazza.
I am often guilty of exaggeration.	Sono spesso colpevole di esagerazione.
The behavior of liquids depends in part on the temperature.	Il comportamento dei liquidi dipende in parte dalla temperatura.
There are great ethical and political controversies.	Ci sono grandi controversie etiche e politiche.
The ground is loose and dry.	Il terreno è sciolto e asciutto.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gas dopo essere stata riscaldata.
The obstacles to their happiness were formidable.	Gli ostacoli alla loro felicità erano formidabili.
The water rose rapidly.	L'acqua salì rapidamente.
A house was built very quickly.	Una casa è stata costruita molto rapidamente.
Bathing under a waterfall is famous for its calming influence.	Fare il bagno sotto una cascata è famoso per la sua influenza calmante.
Summer poses a particular challenge for the use of water.	L'estate pone una sfida particolare per l'utilizzo dell'acqua.
The cat curled up into a tight ball.	Il gatto si raggomitolò in una palla stretta.
A scented breeze hovered over his moist skin.	Una brezza profumata aleggiava sulla sua pelle umida.
The professor used optical illusions in his work.	Il professore ha usato illusioni ottiche nel suo lavoro.
Flowering currant plants thrive in the sunniest areas.	Le piante di ribes in fiore prosperano nelle zone più soleggiate.
Vegetables need to be cut into small pieces.	Le verdure devono essere tagliate a pezzetti.
The house was large with three large bedrooms.	La casa era grande, con tre grandi camere da letto.
The accident caused a traffic jam.	L'incidente ha causato un ingorgo.
My father was lying on the hospital bed.	Mio padre giaceva sul letto d'ospedale.
Special lenses were invented for these purposes.	Lenti speciali sono state inventate per questi scopi.
The pub specializes in local cuisine.	Il pub è specializzato in cucina locale.
The planned highway will reduce road congestion.	L'autostrada prevista ridurrà la congestione stradale.
You should wear loose fitting clothing in hot weather.	Dovresti indossare abiti larghi quando fa caldo.
Hence, it was removed.	Quindi, è stato rimosso.
I won't be able to keep our promise.	Non sarò in grado di mantenere la nostra promessa.
Moisten with cold water.	Inumidire con acqua fredda.
Maps are used for driving directions.	Le mappe vengono utilizzate per le indicazioni stradali.
The museum contains historical manuscripts.	Il museo contiene manoscritti storici.
Hmmmmm, let's try.	Hmmmmm, proviamo.
The roof was leaking again.	Il tetto perdeva di nuovo.
Empty your pockets here.	Svuota le tasche qui.
Setting the table for dinner.	Apparecchiare la tavola per la cena.
He sent him regards to him.	Ha inviato i suoi saluti.
The coffee is roasted in special devices.	Il caffè viene tostato in speciali congegni.
The singer was asked to perform once again.	Al cantante è stato chiesto di esibirsi ancora una volta.
A huge red moon rose over the horizon.	Un'enorme luna rossa si levò all'orizzonte.
Families didn't always agree.	Le famiglie non erano sempre d'accordo.
Then the peasant showed a deep disgust for his son.	Quindi il contadino mostrò un profondo disgusto per suo figlio.
Local authorities have announced new rules.	Le autorità locali hanno annunciato nuove norme.
The order of operations is fundamental.	L'ordine delle operazioni è fondamentale.
They will never learn.	Non impareranno mai.
He cried when his parents died.	Ha pianto quando i suoi genitori sono morti.
For example, brain scans are expensive.	Ad esempio, eseguire scansioni cerebrali è costoso.
He was shrewd and careful.	Era astuto e attento.
A keyboard for entering codes.	Una tastiera per l'inserimento dei codici.
This group was approached by unscrupulous people.	Questo gruppo è stato avvicinato da persone senza scrupoli.
A palace walls around the king.	Un palazzo mura intorno al re.
Clearly frustrated, he slammed his hand on the table.	Chiaramente frustrato, sbatté la mano sul tavolo.
The cause of death was declared an accident.	La causa della morte è stata dichiarata un incidente.
The reputable dealer has reduced the price	Il commerciante rispettabile ha ridotto il prezzo
There is no evidence that he knew about the robbery.	Non ci sono prove che sapesse della rapina.
I don't like taking pictures by myself.	Non mi piace fare foto da solo.
The tall building is white.	L'edificio alto è bianco.
The streets were empty at that time of night.	Le strade erano vuote a quell'ora della notte.
Please take into account the amount of money.	Si prega di prendere in considerazione la quantità di denaro.
Every few years, a strong earthquake hits the city.	Ogni pochi anni, un forte terremoto colpisce la città.
His next sentence wasn't over.	La sua frase successiva non era finita.
The meal consists mainly of rice, vegetables and chicken.	Il pasto consiste principalmente di riso, verdure e pollo.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Sale, pepe, ketchup, senape.
The emperor was easily distracted.	L'imperatore si distraeva facilmente.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	Gli scienziati stanno trovando nuovi modi per combattere la fame.
Humans release a lot of carbon.	Gli esseri umani rilasciano molto carbonio.
Many artists now use tempera paints.	Molti artisti ora usano le pitture a tempera.
The bus driver was adamant that he was innocent.	L'autista dell'autobus era fermamente convinto di essere innocente.
Their mission was to wipe out the rebel forces.	La loro missione era spazzare via le forze ribelli.
Beating and humming loudly, he cleaned the kitchen.	Battendo e canticchiando forte, pulì la cucina.
The thief screamed as he ran down the street	Il ladro gridò mentre correva per la strada
It looks quite natural.	Sembra abbastanza naturale.
She was imprisoned for her political views of her.	Fu imprigionata per le sue opinioni politiche.
For a moment he is curled up in a cocoon of blankets.	Un momento è rannicchiato in un bozzolo di coperte.
They hang in the air like morning mist.	Sono sospesi nell'aria come nebbia mattutina.
He served as a volunteer.	Ha servito come volontario.
It is a pleasure to make your acquaintance.	È un piacere fare la tua conoscenza.
There must be someone somewhere who can think clearly.	Ci deve essere qualcuno da qualche parte che può pensare in modo chiaro.
The community suffers from malnutrition.	La comunità soffre di malnutrizione.
The climate here is mild.	Il clima qui è mite.
After that, the sky turns dark.	Dopodiché, il cielo diventa scuro.
Many people were in tears as they watched the ceremony.	Molte persone erano in lacrime mentre assistevano alla cerimonia.
The water washed away the soft earth.	L'acqua portò via la morbida terra.
This time next year, they will have a child.	Questa volta l'anno prossimo, avranno un figlio.
Horse and chariot races were very popular.	Le corse dei cavalli e dei carri erano molto popolari.
Take the glass to your room.	Porta il bicchiere in camera tua.
They can still open landlocked areas.	Possono ancora aprire aree senza sbocco sul mare.
A tribal chief is democratically elected.	Un capo tribù viene eletto in modo democratico.
It is full of trees and flowers.	È pieno di alberi e fiori.
His hands had touched many cells.	Le mani avevano toccato molte cellule.
I don't want milk.	Non voglio del latte.
They left without saying a word.	Se ne sono andati senza dire una parola.
There's no denying his skill.	Non si può negare la sua abilità.
The gates were all closed.	I cancelli erano tutti chiusi.
The film was deemed too long by some viewers.	Il film è stato ritenuto troppo lungo da alcuni spettatori.
The panther crouched, preparing to leap.	La pantera si accovacciò, preparandosi a balzare.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	Il chirurgo ha rimosso la cistifellea del paziente.
The sprinklers are on a sensor.	Gli irrigatori sono su un sensore.
As a result, many children were malnourished.	Di conseguenza, molti bambini erano malnutriti.
Many people like to hunt, but it's serious business.	A molte persone piace cacciare, ma è un lavoro serio.
Collecting items is hard work.	Raccogliere oggetti è un duro lavoro.
The ladies gave my uncle some gifts.	Le signore hanno fatto dei regali a mio zio.
He was frustrated.	Era frustrato.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Per fortuna il predicatore laico è stato molto gentile.
The vegetables have been peeled.	Le verdure sono state sbucciate.
Commemorate the result.	Commemorare il risultato.
He carefully removed each letter.	Ha rimosso con cura ogni lettera.
The time difference is not noticeable.	La differenza di orario non si nota.
They were held together by a strong rubber band.	Erano tenuti insieme da un forte elastico.
You should ask your neighbor to help you out.	Dovresti chiedere al tuo vicino di darti una mano.
A rough estimate would be three.	Una stima approssimativa sarebbero tre.
Go from here to there.	Vai da qui a lì.
Documentary films are seen by many as controversial.	I film documentari sono visti da molti come controversi.
I cannot accept this.	Non posso accettare questo.
Water has many uses, from drinking to washing.	L'acqua ha molti usi, dal bere al lavarsi.
The room is clean and tidy.	La stanza è pulita e ordinata.
A sudden storm hampered the flight of the birds.	Un temporale improvviso ha ostacolato il volo degli uccelli.
He is a philosopher and a poet.	È filosofo e poeta.
A microchip is inserted into this device.	Un microchip è inserito in questo dispositivo.
The stomach digests food.	Lo stomaco digerisce il cibo.
When autumn comes, the birds change their seasonal migration.	Quando arriva l'autunno, gli uccelli cambiano la loro migrazione stagionale.
This bird prefers habitats with dense trees.	Questo uccello preferisce gli habitat con alberi densi.
Religions have been an important component of the nation's history.	Le religioni sono state una componente importante della storia della nazione.
As the competition becomes fiercer, we drift further away.	Man mano che la concorrenza diventa più agguerrita, ci allontaniamo ulteriormente.
Kneeling is the only way to pray properly.	Inginocchiarsi è l'unico modo per pregare adeguatamente.
Lots of great restaurants.	Tanti ottimi ristoranti.
The cement truck crashed into a parked car.	Il camion del cemento è andato a sbattere contro un'auto parcheggiata.
No university tuition fees will be charged.	Non verranno addebitate tasse per la frequenza all'università.
You should have it in writing.	Dovresti averlo per iscritto.
The director of the film also presented a special effect.	Anche il regista del film ha presentato un effetto speciale.
It was an urgent call for help.	Era un appello urgente di aiuto.
Adrift in the ocean, these rafts are the only shelter.	Alla deriva nell'oceano, queste zattere sono l'unico riparo.
Brown sugar is also shaped in a cone shape.	Anche lo zucchero di canna è modellato a forma di cono.
This building is a symbol of the growth of the city.	Questo edificio è un simbolo della crescita della città.
Memories of one's childhood often come back.	Ritornano spesso i ricordi della propria infanzia.
Terminate all programs.	Termina tutti i programmi.
Newly trained employees worked diligently.	I dipendenti appena formati hanno lavorato diligentemente.
A severe drought affects farmers the most.	Una grave siccità colpisce maggiormente gli agricoltori.
The plants in the garden were severely infected with insects.	Le piante del giardino sono state gravemente infettate da insetti.
There are many turtles in this area.	Ci sono molte tartarughe in questa zona.
Plan routes and take notes.	Pianifica percorsi e prendi appunti.
The moon shone in the sky above the city.	La luna splendeva nel cielo sopra la città.
Go bankrupt.	Diventa in bancarotta.
The roof was originally made of wood.	Il tetto era originariamente in legno.
I made a delicious cake.	Ho preparato una torta deliziosa.
They seemed indifferent to his misery.	Sembravano indifferenti alla sua miseria.
They raised a family here.	Hanno cresciuto una famiglia qui.
He was tall and strong.	Era alto e robusto.
A stream ran down the mountain.	Un ruscello scorreva giù per la montagna.
The city grew rapidly in the following century.	La città crebbe rapidamente nel secolo successivo.
The face in the mirror was a stranger.	La faccia nello specchio era un estraneo.
This lichen is also known as reindeer moss.	Questo lichene è anche conosciuto come muschio di renna.
Dirt does not sink to the bottom.	Lo sporco non affonda sul fondo.
Water boils at a lower temperature in colder climates.	L'acqua bolle a una temperatura più bassa nei climi più freddi.
He must not have worried, because he was sure of himself.	Non doveva essersi preoccupato, perché era sicuro di sé.
There was a great shortage of water.	C'era una grande carenza d'acqua.
The club's goal was to provide education to incarcerated minors.	L'obiettivo del club era quello di fornire istruzione ai minori incarcerati.
The castle is famous for its spiral staircases.	Il castello è famoso per le sue scale a chiocciola.
The philosopher argued that justice was more important than wealth.	Il filosofo sosteneva che la giustizia fosse più importante della ricchezza.
We climbed the mountainside, passing through the villages.	Abbiamo scalato il fianco della montagna, passando per i villaggi.
He licked his thumb and wiped it over his eyes.	Si leccò il pollice e se lo asciugò sugli occhi.
The shortage of supplies affects the army's ability to serve.	La carenza di rifornimenti influisce sulla capacità dell'esercito di servire.
Tourists crowded around a lamppost.	I turisti si accalcavano attorno a un lampione.
The flowers smelled pungent and sweet.	I fiori avevano un odore pungente e dolce.
Poorer countries receive more aid than rich countries.	I paesi più poveri ricevono più aiuti dei paesi ricchi.
He indicated that he bought the camera yesterday.	Ha indicato di aver comprato la fotocamera ieri.
He walked over.	Si avvicinò.
The deputy attributed his defeat to his opponent.	Il deputato ha attribuito la sua sconfitta al suo avversario.
Cotton is a soft and flexible fabric.	Il cotone è un tessuto morbido e flessibile.
The cause of this decline is due to deforestation.	La causa di questo declino è dovuta alla deforestazione.
Make an appointment.	Fissa un appuntamento.
These sandals were made a long time ago.	Questi sandali sono stati realizzati molto tempo fa.
The company, although very rich, has to pay taxes.	L'azienda, sebbene molto ricca, deve pagare le tasse.
It is best to use a water roller.	È meglio usare un rullo ad acqua.
She was shy about showing emotions.	Era timida nel mostrare emozioni.
Most of the flowers were white.	La maggior parte dei fiori era bianca.
The baby's mother put her on a bench.	La madre del bambino l'ha messa su una panchina.
The downpour caused flooding.	L'acquazzone ha provocato allagamenti.
It is not to be confused with our indexed dataset.	Non deve essere confuso con il nostro set di dati indicizzato.
My wearing socks was a farce.	Il fatto che mi mettessi i calzini era una farsa.
The government aims to phase out nuclear energy.	Il governo punta a eliminare gradualmente l'energia nucleare.
The mountain is steep and quite remote.	La montagna è ripida e abbastanza remota.
Tall, strong and muscular.	Alto, forte e muscoloso.
The crowd of onlookers was perplexed.	La folla di curiosi era perplessa.
Don't make him drink so much beer.	Non fargli bere così tanta birra.
The witch's curse killed all the villagers.	La maledizione della strega fece morire tutti gli abitanti del villaggio.
The city was surrounded by forest.	La città era circondata dalla foresta.
The recall of the exhibition was the first time.	Il richiamo della mostra è stata la prima volta.
Life on earth is stranger than fiction.	La vita sulla terra è più strana della finzione.
Many trees were lost in the fire.	Molti alberi sono andati persi nel fuoco.
He prefers to make his own clothes.	Preferisce fare i suoi vestiti.
She uses a large spoon to mix the mixture.	Usa un cucchiaio grande per mescolare il composto.
Enthusiasts built the house.	Gli appassionati hanno costruito la casa.
They washed their hands and face.	Si sono lavati le mani e il viso.
She was not allowed to see her as her mother.	Non le era permesso vedere sua madre.
It took her three hours to get home from there.	Gli ci vollero tre ore per tornare a casa da lì.
The finch was born in a thistle nest.	Il fringuello è nato in un nido di cardo.
He pretended to be deaf.	Ha fatto finta di essere sordo.
She was worried about her newly adopted puppy.	Era preoccupata per il suo cucciolo appena adottato.
The country is cursed with severe drought.	Il paese è maledetto da una grave siccità.
She owns rare oils.	Possiede oli rari.
To remain competitive, businesses need to invest in innovation.	Per rimanere competitive, le imprese devono investire nell'innovazione.
You have written the alphabet many times.	Ha scritto l'alfabeto molte volte.
An entrepreneur convinced investors to finance her business.	Un imprenditore ha convinto gli investitori a finanziare la sua attività.
The whale jumped out of the water in delight.	La balena saltò fuori dall'acqua per la gioia.
She feels terrible remorse.	Prova un terribile rimorso.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	La giovane coppia ha trascorso la serata godendosi la reciproca compagnia.
Objects orbit the sun.	Gli oggetti orbitano attorno al sole.
However, the constraints are very real.	I vincoli sono tuttavia molto reali.
The farmers' protest caused immediate economic consequences.	La protesta degli agricoltori ha causato conseguenze economiche immediate.
And then,	Poi,
The beam is parallel to the floor.	La trave è parallela al pavimento.
Put your house shoes on.	Mettiti le scarpe da casa.
Feel free to contact me by email or phone.	Sentiti libero di contattarmi via e-mail o telefono.
Do you want some margarine?	Vuoi della margarina?
Nouns precede adjectives and adjectives precede verbs.	I nomi precedono gli aggettivi e gli aggettivi precedono i verbi.
Countries have closed their borders.	I paesi hanno chiuso i loro confini.
Who would have guessed it?	Chi l'avrebbe indovinato?
Her gaze was fixed on the horizon.	Il suo sguardo era fisso all'orizzonte.
The officer was praised for his bravery.	L'ufficiale è stato lodato per il suo coraggio.
Is it possible to make ice cream at home?	È possibile fare il gelato in casa?
She is friendly and drives slowly.	È amichevole e guida lentamente.
The wood glittered in the sunset.	Il legno luccicava al tramonto.
Parents rarely outlive their children.	Raramente i genitori sopravvivono ai propri figli.
The pope's crown is studded with jewels.	La corona del papa è tempestata di gioielli.
The economy of this region is largely dependent on foreign trade.	L'economia di questa regione dipende in gran parte dal commercio estero.
To provide a better life.	Per fornire una vita migliore.
Nobody likes a show.	A nessuno piace uno spettacolo.
The shelves were full of presents.	Gli scaffali erano pieni di regali.
To listen!	Ascoltare!
Ruled supreme twenty years.	Governato supremo vent'anni.
The king ordered all divisions of the army to advance rapidly.	Il re ordinò a tutte le divisioni dell'esercito di avanzare rapidamente.
Some new mothers do not produce enough milk.	Alcune neo mamme non producono abbastanza latte.
Before you can enter, you need to register.	Prima di poter entrare, devi registrarti.
This book is difficult reading.	Questo libro è una lettura difficile.
Daughters are taught that modesty is important,	Alle figlie viene insegnato che la modestia è importante,
No additional treatment is required.	Non è richiesto alcun trattamento aggiuntivo.
The president of a large company has resigned.	Il presidente di una grande azienda si è dimesso.
He was blocked by traffic.	È stato bloccato dal traffico.
The camp was in terrible condition.	Il campo era in condizioni terribili.
Ana's energy was contagious.	L'energia di Ana era contagiosa.
The modern world has created many serious problems.	Il mondo moderno ha creato molti seri problemi.
She lives a few miles from the park.	Vive a poche miglia dal parco.
Half of the dust has been discharged.	Metà della polvere è stata scaricata.
James was sitting on a park bench, his thoughts wandering aimlessly.	James era seduto su una panchina del parco, i suoi pensieri vagavano senza meta.
The state university basketball team has been in trouble for some time.	La squadra di basket dell'università statale ha avuto problemi da tempo.
He is also incredibly brave!	È anche incredibilmente coraggioso!
The dance is often performed as part of a religious ceremony.	La danza viene spesso eseguita come parte di una cerimonia religiosa.
People in many cities have formed teams to protest corruption.	Le persone in molte città hanno formato squadre per protestare contro la corruzione.
The captain of this ship was imperious.	Il capitano di questa nave era imperioso.
The room was in chaos.	La stanza era nel caos.
Some have unexpected meanings.	Alcuni hanno significati inaspettati.
Legal authority resided with the governor of the state.	L'autorità legale risiedeva presso il governatore dello stato.
The instructions were clear and straightforward.	Le istruzioni erano chiare e dirette.
The thick fog made it difficult to see.	La fitta nebbia rendeva difficile la visione.
The government is trying to curb corruption.	Il governo sta cercando di frenare la corruzione.
Her husband quickly gathered her courage.	Suo marito raccolse rapidamente il suo coraggio.
Officials refused to discuss the matter.	I funzionari si sono rifiutati di discutere l'argomento.
Money has become a big factor in their lives.	Il denaro è diventato un fattore importante nelle loro vite.
The study was conducted over three years.	Lo studio è stato condotto nell'arco di tre anni.
At fifteen she wrote her first novel.	A quindici anni scrive il suo primo romanzo.
Recent budget cuts have left many perplexed.	I recenti tagli al budget hanno lasciato molti perplessi.
Time has stood still for the main characters.	Il tempo si è fermato per i personaggi principali.
He was the youngest of three brothers.	Era il più giovane di tre fratelli.
Police officials urged the population not to panic.	I funzionari di polizia hanno esortato la popolazione a non farsi prendere dal panico.
This is by no means child's play.	Questo non è affatto un gioco da ragazzi.
The scabbard is engraved with images of dragons.	Il fodero è inciso con immagini di draghi.
He stood in front of a massive stone gate.	Si trovava di fronte a un imponente cancello di pietra.
Those words really turned her off.	Quelle parole l'hanno davvero spenta.
The factory produces a variety of products.	La fabbrica produce una varietà di prodotti.
Cows have no teeth.	Le mucche non hanno denti.
The shoes were white and clean.	Le scarpe erano bianche e pulite.
The delegates gathered at the city gate.	I delegati si sono radunati alla porta della città.
He rarely used this expression.	Raramente usava questa espressione.
We are iron and steel	Ferro e acciaio siamo noi
The local government is trying to develop our journey.	Il governo locale sta cercando di sviluppare il nostro viaggio.
Carl has recently lost a lot of weight.	Carl ha recentemente perso molto peso.
These pants are made of oil treated cotton.	Questi pantaloni sono realizzati in cotone trattato ad olio.
More people visit this region every year.	Ogni anno più persone visitano questa regione.
A tape measure is needed for this task.	Per questo compito è necessario un metro a nastro.
The effect of the policy change is dramatic.	L'effetto del cambio di politica è drammatico.
Thousands of news items were published that week.	Quella settimana sono state pubblicate mille notizie.
They desperately searched for a warm place to sleep.	Cercarono disperatamente un posto caldo dove dormire.
Who will protect this shop now.	Chi proteggerà questo negozio ora.
The hero suddenly appears from an alley.	L'eroe appare improvvisamente da un vicolo.
The old lady looked downcast.	La vecchia signora sembrava abbattuta.
A painful female voice screamed for help.	Una voce femminile dolorosa gridava aiuto.
The students were thrilled with the course.	Gli studenti erano entusiasti del corso.
Corrupt politicians have been jailed.	I politici corrotti sono stati incarcerati.
How to make a tarte tatin	Come fare una tarte tatin
The light was fading quickly.	La luce stava svanendo velocemente.
They were generally admired for their military prowess.	Erano generalmente ammirati per la loro abilità militare.
Cruise ships dock here.	Le navi da crociera attraccano qui.
His heart was beating faster.	Il suo cuore batteva più veloce.
Water vapor is the source of most clouds.	Il vapore acqueo è la fonte della maggior parte delle nuvole.
The crime was committed at rush hour.	Il delitto è stato commesso nell'ora di punta.
Doctors were reluctant to do more tests.	I medici erano riluttanti a fare più test.
This river has been polluted for decades.	Questo fiume è stato inquinato per decenni.
Another thief who had been accused was found dead.	Un altro ladro che era stato accusato è stato trovato morto.
He came to meet me.	È venuto a incontrarmi.
This work is extremely uninteresting.	Questo lavoro è estremamente poco interessante.
He paused, looking around jealously.	Indugiò, guardandosi intorno gelosamente.
The organization enjoys considerable influence in the country.	L'organizzazione gode di una notevole influenza nel paese.
Teachers rarely gave homework.	Gli insegnanti raramente assegnavano i compiti.
Don't pay for it yourself.	Non pagarlo da solo.
Taking shelter on the spot is safer than leaving.	Ripararsi sul posto è più sicuro che andarsene.
The region's population is expected to double.	La popolazione della regione dovrebbe raddoppiare.
They saved the drowning man.	Hanno salvato l'uomo che stava annegando.
You can ring a doorbell from home.	Puoi suonare un campanello da casa.
Basically, the statistics showed that even savings can disappear.	Fondamentalmente, le statistiche hanno mostrato che anche il risparmio può scomparire.
This region is known for its delicate fruits.	Questa regione è nota per i suoi frutti delicati.
All available evidence suggests that a popular uprising is imminent.	Tutte le prove disponibili suggeriscono che una rivolta popolare è imminente.
The famine resulted in the deaths of thousands of people.	La carestia ha provocato la morte di migliaia di persone.
The sign warns of slippery conditions.	Il cartello avverte di condizioni scivolose.
The glass was filled to the brim.	Il bicchiere era pieno fino all'orlo.
He's worried that her husband doesn't like her dress.	È preoccupato che a suo marito non piaccia il vestito.
But in front of him were the family members.	Ma davanti a lui c'erano i membri della famiglia.
Some local experts were invited to participate.	Alcuni esperti locali erano stati invitati a partecipare.
She spent the evening reading.	Ha passato la serata a leggere.
Each building is made with unique materials.	Ogni edificio è realizzato con materiali unici.
The mechanical bird flew away.	L'uccello meccanico volò via.
They walked along the river, their thunderous footsteps echoing.	Camminarono lungo il fiume, i loro passi scroscianti echeggiavano.
David was used to being made fun of.	David era abituato a essere preso in giro.
No date or place is listed.	Nessuna data o luogo è elencato.
Butter is fairly stable at room temperature.	Il burro è abbastanza stabile a temperatura ambiente.
What does "eat well?"	Cosa significa "mangiare bene?"
Playing an instrument takes many years of training.	Suonare uno strumento richiede molti anni di formazione.
His appearance was pleasant the morning we met.	Il suo aspetto era piacevole la mattina che ci siamo incontrati.
The dog chased the rabbit.	Il cane ha inseguito il coniglio.
The migrant worker lived in company housing.	Il lavoratore migrante viveva in alloggi aziendali.
Most of the people are farmers.	La maggior parte delle persone sono agricoltori.
Reach the edge of the cliff.	Raggiungi il bordo della scogliera.
The child peeked out from behind the mother.	Il bambino faceva capolino da dietro la madre.
The windows were still barred after a week.	Le finestre erano ancora sbarrate dopo una settimana.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	I fiori erano delicati, vibranti e profumati.
Charities keep a collection every year.	Gli enti di beneficenza tengono una collezione ogni anno.
He found a good hiding place.	Ha trovato un buon nascondiglio.
The phone is ringing.	Il telefono sta squillando.
Spitting out fire and oxygen, he started the jet engine.	Sputando fuoco e ossigeno, iniziò il motore a reazione.
A thick fog envelops the city.	Una fitta nebbia avvolge la città.
The body is heated by the blood circulation, which carries oxygen.	Il corpo è riscaldato dalla circolazione sanguigna, che trasporta l'ossigeno.
He put his feet up on a chair.	Ha messo i piedi su una sedia.
The boy could not fall asleep.	Il ragazzo non riusciva ad addormentarsi.
The country's infrastructure is deteriorating.	Le infrastrutture del Paese si stanno deteriorando.
Still busy, the student skipped the afternoon classes.	Ancora impegnata, la studentessa ha saltato le lezioni pomeridiane.
Some people argue that modesty is best.	Alcune persone sostengono che la modestia sia la cosa migliore.
A gas pipeline will evacuate the fumes.	Un gasdotto evacuerà i fumi.
There are few cemeteries in this city.	Ci sono pochi cimiteri in questa città.
A car rolled along the road.	Un'auto è rotolata lungo la strada.
The city is divided into three sections.	La città è divisa in tre sezioni.
This path leads through the forest.	Questo sentiero conduce attraverso la foresta.
As people may not know this, these crystals are often dangerous.	Poiché le persone potrebbero non saperlo, questi cristalli sono spesso pericolosi.
State agents and representatives of the public.	Agenti dello stato e rappresentanti del pubblico.
The locals are very aware of these problems.	La gente del posto è molto consapevole di questi problemi.
The sirens wailed madly in the night.	Le sirene gemevano follemente nella notte.
Compressed air was omnipresent.	L'aria compressa era onnipresente.
The cake contains half a kilo of sugar.	La torta contiene mezzo chilo di zucchero.
The singers were so loud it hurt my ears.	I cantanti erano così rumorosi da farmi male alle orecchie.
She left her glasses at the bottom of her backpack.	Ha lasciato gli occhiali in fondo allo zaino.
She is an archaeologist.	È un'archeologa.
It's time to get up and be counted.	È tempo di alzarsi ed essere contati.
She lifted the black bag over her shoulder.	Si sollevò la borsa nera sulla spalla.
A troupe of jugglers played on the street.	Una troupe di giocolieri giocava per strada.
If you continue like this, you will go blind.	Se continui così, diventerai cieco.
Fuel consumption will only increase in the future.	Il consumo di carburante aumenterà solo in futuro.
Smoking was initially thought to be harmless.	Inizialmente si pensava che il fumo fosse innocuo.
This tea is so bitter!	Questo tè è così amaro!
The ink in this pen is invisible.	L'inchiostro in questa penna è invisibile.
Only astronauts have traveled to space.	Solo gli astronauti hanno viaggiato nello spazio.
The economic crisis has exposed the cost.	La crisi economica ha esposto il costo.
You have to admire the boy's courage.	Devi ammirare il coraggio del ragazzo.
He is advised to drink two liters of water a day.	Si consiglia di bere due litri di acqua al giorno.
They believed the man would come out triumphant.	Credevano che l'uomo sarebbe uscito trionfante.
Nobody knows for sure where the father is.	Nessuno sa con certezza dove sia il padre.
They sensed the danger.	Hanno percepito il pericolo.
Poems are a form of entertainment here.	Le poesie sono una forma di intrattenimento qui.
Turning off, he discovered a cricket in his cage.	Spegnendosi, ha scoperto un grillo nella sua gabbia.
He'd stay in a downtown hotel.	Starebbe in un hotel in centro.
The absence of rain led to a disastrous famine.	L'assenza di pioggia portò a una disastrosa carestia.
The letter was addressed to me.	La lettera era indirizzata a me.
It is important to live a balanced lifestyle.	È importante vivere uno stile di vita equilibrato.
He made a terrible scene.	Ha fatto una scena terribile.
An exhibition is held every year.	Ogni anno si tiene una mostra.
Poor diet can lead to heart disease.	Una dieta povera può portare a malattie cardiache.
The baby's mother gave her a big hug.	La madre della bambina le ha dato un grande abbraccio.
We are fortunate to have several capable lawyers.	Siamo fortunati ad avere diversi avvocati capaci.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
Plants look healthy.	Le piante sembrano sane.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Mangiano frutta, noci, grano e verdura.
Haven't seen each other in a long time, man!	Non ci vediamo da molto tempo, amico!
Break or cut all the colored glass.	Rompi o taglia tutto il vetro colorato.
There was an accident on the highway.	C'è stato un incidente in autostrada.
The market was dim and dusty.	Il mercato era poco illuminato e polveroso.
One of the first alliances collapsed when the civil war broke out.	Una delle prime alleanze è crollata quando è scoppiata la guerra civile.
He carefully folded the card and sealed the envelope.	Piegò con cura il biglietto e sigillò la busta.
For a brief moment there was silence.	Per un breve momento ci fu silenzio.
Which has the most carbon, beer or gasoline?	Quale ha più carbonio, birra o benzina?
Both actions constituted a major invasion.	Entrambe le azioni hanno costituito un'invasione importante.
Thousands and thousands of mourners crowded the cemetery.	Migliaia e migliaia di persone in lutto hanno affollato il cimitero.
Children need love and affection to develop healthy minds.	I bambini hanno bisogno di amore e affetto per sviluppare menti sane.
The legacy of our civilization.	L'eredità della nostra civiltà.
Books have taught her so much.	I libri le hanno insegnato tanto.
They urged people to stay calm.	Hanno esortato le persone a mantenere la calma.
I had left the phone on the dresser.	Avevo lasciato il telefono sul comò.
She checked the oven.	Ha controllato il forno.
Journey across land and sea.	Viaggio attraverso terra e mare.
Choose an alternative.	Scegli un'alternativa.
So the title is a fascinating branch of literary study.	Quindi il titolo è una branca affascinante dello studio letterario.
The road winds slightly.	La strada si snoda leggermente.
Mary's friend is a lawyer.	L'amica di Mary è un avvocato.
Fortunately, the danger has passed.	Per fortuna il pericolo è passato.
Shades of green mixed in this peaceful forest.	Sfumature di verde si mescolavano in questa foresta tranquilla.
This tournament is exciting.	Questo torneo è emozionante.
He paused for a few moments.	Si fermò per alcuni istanti.
Many traffic accidents are caused by drinking and driving.	Molti incidenti stradali sono causati dal bere e dalla guida.
The quiches are easy to eat and so enjoyable.	Le torte salate sono facili da mangiare e così piacevoli.
First, mix the yeast into the warm water.	Per prima cosa, mescoli il lievito nell'acqua tiepida.
Meat we eat.	Carne che mangiamo.
Everyone loves children.	Tutti amano i bambini.
He got into this dispute through his sister.	È entrato in questa disputa tramite sua sorella.
Some parts of the region are very arid.	Alcune parti della regione sono molto aride.
He ate three tablespoons of black pudding.	Mangiò tre cucchiai di sanguinaccio.
Those new to programming should learn the basics.	Chi è nuovo alla programmazione dovrebbe imparare gli elementi di base.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Come mostrato di seguito, le due mutazioni sono sinergiche.
Company executives are worried about the economic downturn.	I dirigenti dell'azienda sono preoccupati per la recessione economica.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Mangiano semi, bacche, radici, insetti e piccoli animali.
During this period, the region was plagued by famine.	Durante questo periodo, la regione fu afflitta dalla carestia.
Most people like to watch movies.	Alla maggior parte delle persone piace guardare i film.
The cook put the food in the oven.	Il cuoco ha messo il cibo nel forno.
The prime minister is below average height.	Il primo ministro è al di sotto della media altezza.
This material will help you learn.	Questo materiale ti aiuterà a imparare.
A bridge between the past and the future.	Un ponte tra passato e futuro.
He had a deep voice.	Aveva una voce profonda.
The study interviewed members of the workforce.	Lo studio ha intervistato i membri della forza lavoro.
Significant progress could be made in renewable energies.	Si potrebbero compiere notevoli progressi nelle energie rinnovabili.
They helped the needy.	Hanno aiutato i bisognosi.
Most are convinced that he is innocent.	La maggior parte è convinta che sia innocente.
He needs to feel proud of her work.	Ha bisogno di sentirsi orgoglioso del suo lavoro.
Correct the sentence so that it expresses an accepted truth.	Correggere la frase in modo che esprima una verità accettata.
Nothing will stop us now.	Niente ci fermerà adesso.
Clouds of incense filled the room.	Nubi di incenso riempirono la stanza.
I am exhausted after a day of work in the fields.	Sono esausto dopo una giornata di lavoro nei campi.
Laws are laws.	Le leggi sono leggi.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Gli storici cercano di ricostruire la storia di una città.
The bill should pass easily.	Il conto dovrebbe passare facilmente.
You have outlined your plans for next year.	Ha delineato i suoi piani per il prossimo anno.
The canoe slipped silently into the water.	La canoa scivolò silenziosamente nell'acqua.
But the little boy refused.	Ma il ragazzino ha rifiutato.
She feels cold to the touch.	Si sente fredda al tatto.
He asked for an immediate investigation.	Ha chiesto un'indagine immediata.
His medal collection is very impressive.	La sua collezione di medaglie è molto impressionante.
The bathers were dazzled by the sun.	I bagnanti sono stati abbagliati dal sole.
She furiously took off her hat.	Si tolse furiosamente il cappello.
Fruits and vegetables are being harvested.	Si stanno raccogliendo frutta e verdura.
Citizens flock to the art gallery displaying modern art.	I cittadini affollano la galleria d'arte che espone opere d'arte moderna.
It was then that they all became truly friends.	Fu allora che divennero tutti davvero amici.
This photo was taken moments after the train crash.	Questa foto è stata scattata pochi istanti dopo l'incidente del treno.
She walks down the street, seeing the places.	Cammina per la strada, vedendo i luoghi.
Furthermore, modern incentives are often used to stimulate innovation.	Inoltre, gli incentivi moderni sono spesso utilizzati per stimolare l'innovazione.
She snuck out of the house.	È sgattaiolata fuori di casa.
The little girl looked at the distant shore.	La bambina guardò la riva lontana.
Poetry is pleasant to the ear.	La poesia è piacevole all'orecchio.
This restaurant is quite busy and noisy.	Questo ristorante è piuttosto affollato e rumoroso.
Most pupils are too young to remember.	La maggior parte degli alunni è troppo giovane per ricordare.
This country has had a long history of slavery.	Questo paese ha avuto una lunga storia di schiavitù.
The television series was adapted as a movie.	La serie televisiva è stata adattata come un film.
I give my children lots of healthy vegetables.	Do ai miei figli molte verdure sane.
So, she decided not to go.	Quindi, ha deciso di non andare.
Two years have passed since the approval of the bill.	Sono passati due anni dall'approvazione del disegno di legge.
Enter your password carefully.	Immettere la password con attenzione.
I am devoted to my work.	Sono devoto al mio lavoro.
The water flowed slowly along the river.	L'acqua scorreva lentamente lungo il fiume.
They quarreled until dawn.	Litigarono fino all'alba.
The tree shaded the road.	L'albero ombreggiava la strada.
The pharaoh was desperate to save his army.	Il faraone voleva disperatamente salvare il suo esercito.
You can donate books to the school.	Puoi donare libri alla scuola.
The nutrients in plants break down into simpler substances.	I nutrienti nelle piante si scompongono in sostanze più semplici.
What good is such a gift?	A che serve un regalo del genere?
The temperature eventually dropped below freezing.	La temperatura alla fine è scesa sotto lo zero.
Ceramic knives are durable and economical.	I coltelli in ceramica sono resistenti ed economici.
He is sitting on my sofa.	È seduto sul mio divano.
The joyful hopes of youth don't last long.	Le gioiose speranze della giovinezza non durano a lungo.
It is essential to check the tires regularly.	È essenziale controllare regolarmente gli pneumatici.
The congressman was chosen to lead the party.	Il membro del Congresso è stato scelto per guidare il partito.
The water was piped into the mine.	L'acqua è stata convogliata nella miniera.
Car sales are shrinking rapidly.	La vendita di automobili si sta rapidamente riducendo.
Two important pieces remain unsold.	Restano invenduti due pezzi importanti.
Use these vessels to boil the water.	Usa questi recipienti per far bollire l'acqua.
Giving medicine to a disabled person.	Somministrare un medicinale a una persona disabile.
Men and women have different brain structures.	Uomini e donne hanno strutture cerebrali diverse.
Years of drought have depleted groundwater resources.	Anni di siccità hanno esaurito le risorse idriche sotterranee.
The dancers perform several times a day.	I ballerini si esibiscono più volte al giorno.
Sasaki demonstrated a way to measure water depth.	Sasaki ha dimostrato un modo per misurare la profondità dell'acqua.
Pollution is a major problem in large cities.	L'inquinamento è un problema importante nelle grandi città.
Mary learned to cook from her mother.	Mary ha imparato a cucinare da sua madre.
The protest resulted in violent clashes with the police.	La protesta è sfociata in violenti scontri con la polizia.
It is the only known cure for this disease.	È l'unica cura conosciuta per questa malattia.
In fact, the city was poorer than most.	In effetti, la città era più povera della maggior parte.
The surgeon refused.	Il chirurgo ha rifiutato.
The bridle is in polished steel.	La briglia è in acciaio lucido.
He expressed deep regret for his actions of him.	Ha espresso profondo rammarico per le sue azioni.
This must explain why it happened.	Questo deve spiegare perché è successo.
These twins look a lot alike.	Questi gemelli si assomigliano molto.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Dobbiamo ridurre la nostra dipendenza dai combustibili fossili.
The pleasure of music is a human trait.	Il piacere della musica è una caratteristica umana.
Bad babies swell over the fence.	I bambini cattivi si gonfiano oltre il recinto.
An intense heat wave recently hit the region.	Un'intensa ondata di caldo ha recentemente colpito la regione.
Our country has almost perfect freedom of expression.	Il nostro paese ha una libertà di espressione quasi perfetta.
The priest urged the congregation to be kind to animals.	Il sacerdote esortò la congregazione ad essere gentile con gli animali.
This should be enough to get us through the week.	Questo dovrebbe essere sufficiente per farci passare la settimana.
Please give your name to the receptionist.	Si prega di dare il proprio nome all'addetto alla reception.
He didn't smile.	Non sorrise.
The senator said there were millions of illegal voters.	Il senatore ha affermato che c'erano milioni di elettori illegali.
The cute little restaurant was quiet.	Il grazioso ristorantino era tranquillo.
Take a moment to think about an answer.	Prenditi un momento per pensare a una risposta.
The missing needle is somewhere in the pile.	L'ago mancante è da qualche parte nel mucchio.
The duke did not ask about his age.	Il duca non ha chiesto informazioni sulla sua età.
Our nation is riddled with corruption.	La nostra nazione è crivellata di corruzione.
Their faces were impassive.	I loro volti erano impassibili.
This road is a great bike path.	Questa strada è un'ottima pista ciclabile.
Snow had fallen heavily all day.	La neve era caduta pesantemente tutto il giorno.
Just knowing this is not enough.	Semplicemente sapere questo non è abbastanza.
Regulations are complex.	I regolamenti sono complessi.
The immigration minister has decided to relax the rules.	Il ministro dell'immigrazione ha deciso di allentare le regole.
You're out of range.	Sei fuori portata.
They ate dinner in silence.	Mangiarono la cena in silenzio.
He was standing, waiting for her.	Era in piedi, ad aspettarla.
Resistance was in vain.	La resistenza era vana.
The flag fluttered in the wind.	La bandiera sventolava nel vento.
The weather had been rainy weeks ago.	Il tempo era piovoso settimane prima.
He slipped out of his chair and fell to the ground.	Scivolò dalla sedia e cadde a terra.
He won the championship that year.	Ha vinto il campionato quell'anno.
You have seen some unusual embroidery.	Ha visto dei ricami insoliti.
Having no teeth made it difficult for her to eat.	Non avere denti le rendeva difficile mangiare.
You know you will earn ten points.	Sai che guadagnerai dieci punti.
Pour a small amount of milk into the bowl.	Versare una piccola quantità di latte nella ciotola.
The forest is rich in game.	La foresta è ricca di selvaggina.
Our ancestors came from this city.	I nostri antenati provenivano da questa città.
The police cornered the bad guy.	La polizia ha messo alle strette il cattivo.
The road was completed in record time.	La strada è stata completata in tempi record.
The brochures were collected by tourists.	Gli opuscoli sono stati raccolti dai turisti.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Catturare e identificare questi droni è un compito difficile.
Sells fruit and vegetables.	Vende frutta e verdura.
We baked the bread after harvesting the fields.	Abbiamo sfornato il pane dopo aver raccolto i campi.
Let me answer you about this.	Lascia che ti risponda su questo.
This wand is magical.	Questa bacchetta è magica.
The house smelled of mothballs.	La casa puzzava di naftalina.
Too much rain is bad for plants.	Troppa pioggia è dannosa per le piante.
Fires are common in this region during the dry months.	Gli incendi sono comuni in questa regione durante i mesi asciutti.
The microphone picked up every word of her.	Il microfono captava ogni sua parola.
The number of deaths per year is falling.	Il numero di decessi all'anno è in calo.
The table was covered with ripe fruit.	La tavola era ricoperta di frutta matura.
The numbers are less than once.	I numeri sono meno di una volta.
Even in this age of technology, the work has remained manual.	Anche in questa epoca della tecnologia, il lavoro è rimasto manuale.
The secret recipe is a mystery	La ricetta segreta è un mistero
His last thoughts were on his family	I suoi ultimi pensieri erano sulla sua famiglia
The ancients wore particular clothes made of animal skins.	Gli antichi indossavano abiti particolari fatti di pelli di animali.
A statue of a winged horse marks the site.	Una statua di un cavallo alato segna il sito.
The phone rang, startling him.	Il telefono squillò, spaventandolo.
It was too strong, too fast.	Era troppo forte, troppo veloce.
Cinderella was about to leave the house.	Cenerentola stava per uscire di casa.
The hunters surrounded the prey.	I cacciatori circondarono la preda.
Lower the heat and cook gently.	Abbassate la fiamma e fate cuocere dolcemente.
We want to see more improvements.	Vogliamo vedere più miglioramenti.
Over the years the village has changed.	Negli anni il villaggio è cambiato.
Then put the mixture in the fridge.	Poi mettete il composto in frigo.
Most large countries now have reliable power supplies.	La maggior parte dei grandi paesi ora dispone di forniture elettriche affidabili.
The ship was docked right behind us.	La nave era ormeggiata proprio dietro di noi.
The inspector general wishes to remain anonymous.	L'ispettore generale desidera rimanere anonimo.
This is easy enough to measure.	Questo è abbastanza facile da misurare.
He often forgot to use the direction indicators.	Spesso dimenticava di usare gli indicatori di direzione.
The park is full of people even after dinner.	Il parco è pieno di gente anche dopo cena.
The newly elected leader has pledged to restore law and order.	Il neoeletto leader si è impegnato a ristabilire la legge e l'ordine.
The building is over a century old.	L'edificio ha più di un secolo.
There was a fire in the kitchen.	C'è stato un incendio in cucina.
It is an art that dies.	È un'arte che muore.
It only has to last three hours.	Deve durare solo tre ore.
The chairs were flooded with red.	Le sedie erano inondate di rosso.
Assistance is available.	L'assistenza è disponibile.
Travel expenses have been reimbursed.	Le spese di viaggio sono state rimborsate.
It is located on a hill.	È situato su una collina.
Pull the starter handle to start the engine.	Tirare la maniglia di avviamento per avviare il motore.
The immediate economic consequences were disastrous.	Le conseguenze economiche immediate furono disastrose.
A chant is used to punctuate these greetings.	Un canto è usato per punteggiare questi saluti.
Are you listening to the teacher?	Stai ascoltando l'insegnante?
He was born en utero.	È nato en utero.
However, his teachings would be lost to the world.	Tuttavia, i suoi insegnamenti sarebbero andati perduti nel mondo.
There was not enough water in the pond.	Non c'era abbastanza acqua nello stagno.
An eagle looked at the visitor.	Un'aquila guardò il visitatore.
This poem is about how she values ​​her friendship.	Questa poesia parla di come lei apprezza la sua amicizia.
They got warmed by a fire.	Si sono riscaldati da un fuoco.
The older woman looked thoughtful.	La donna anziana sembrava pensierosa.
Time remained good.	Il tempo è rimasto buono.
We are listing four factors that the player must consider.	Stiamo elencando quattro fattori che il giocatore deve considerare.
What are these signs?	Quali sono questi segni?
The dog sniffed the ground greedily.	Il cane annusò il terreno avidamente.
The mosquito is a small, active insect that sucks blood.	La zanzara è un piccolo insetto attivo che succhia il sangue.
The researchers say their discovery could have significant implications.	I ricercatori affermano che la loro scoperta potrebbe avere implicazioni significative.
The seller tried to sell many vacuum cleaners.	Il venditore ha cercato di vendere molti aspirapolvere.
Many people feel strongly that they are sinning.	Molte persone sentono fortemente di peccare.
The city was gradually sinking under water.	La città stava gradualmente sprofondando sott'acqua.
The outlook for the weekend is not good.	Le prospettive per il fine settimana non sono buone.
This man fled the kingdom with the queen.	Quest'uomo è fuggito dal regno con la regina.
The new science of medicine now understands how cancer occurs.	La nuova scienza della medicina ora comprende come si verifica il cancro.
In the real world, a society rarely dominates the right.	Nel mondo reale, una società raramente domina la destra.
The chemical vapors began to react.	I vapori chimici cominciavano a reagire.
The paper is coated with a glossy finish.	La carta è patinata con una finitura lucida.
Five children are playing around a tree.	Cinque bambini stanno giocando intorno a un albero.
Flower beds lined the walkway, filling the air with perfume.	Le aiuole fiancheggiavano la passerella, riempiendo l'aria di profumo.
Put the coins in the collection box.	Metti le monete nella scatola di raccolta.
Sixty people, all women, were killed.	Sessanta persone, tutte donne, sono state uccise.
Browse resources for useful links.	Sfoglia le risorse per collegamenti utili.
The demand for pizza is huge.	La richiesta di pizza è enorme.
We will play music until the end of time.	Suoneremo musica fino alla fine dei tempi.
The man lied to his mother.	L'uomo ha mentito a sua madre.
The class has noticed some unusual changes over time.	La classe ha notato alcuni cambiamenti insoliti nel tempo.
The advent of modern communication has made the world smaller.	L'avvento della comunicazione moderna ha reso il mondo più piccolo.
His efforts were rejected by all.	I suoi sforzi furono respinti da tutti.
The apartment has two bedrooms and a living room.	L'appartamento ha due camere da letto e un soggiorno.
He studied alone, surrounded by the cribs of the cats.	Studiò da solo, circondato dalle culle dei gatti.
Horses carry visitors up to the house.	I cavalli portano i visitatori fino alla casa.
Children uproot and break flowers.	I bambini sradicano e rompono i fiori.
The crime rate is very likely to increase.	È molto probabile che il tasso di criminalità aumenti.
There is an elevator to transport people.	Esiste un ascensore per trasportare le persone.
He tries to resist temptation.	Cerca di resistere alla tentazione.
Most cars have automatic transmissions.	La maggior parte delle auto ha il cambio automatico.
This restaurant serves great pizza.	Questo ristorante serve un'ottima pizza.
They had lost some items on the beach.	Avevano perso alcuni oggetti sulla spiaggia.
He woke up with a brilliant dream.	Si svegliò con un sogno brillante.
He saw a rosebush among the other bushes.	Vide un cespuglio di rose tra gli altri cespugli.
The negotiations were the longest in history.	Le trattative furono le più lunghe della storia.
He turned, but he was gone.	Si voltò, ma lui era sparito.
He lay down on the bed, resting.	Si sdraiò sul letto, riposando.
The brakes failed, causing the car to fall.	I freni si sono guastati, provocando la caduta dell'auto.
The woodcutter watched closely.	Il taglialegna osservava attentamente.
I prefer to travel by bus.	Preferisco viaggiare in autobus.
The young man's skin was smooth as butter.	La pelle del giovane era liscia come il burro.
It is essential to clean your garden!	È fondamentale pulire il tuo giardino!
Try to keep us all in line.	Cerca di tenerci tutti in riga.
The clock struck eight.	L'orologio batté le otto.
The snake is small and harmless.	Il serpente è piccolo e innocuo.
We were happy to reach the camp.	Siamo stati felici di raggiungere il campo.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Come nei turni precedenti, la squadra ha mostrato grande abilità.
The land is still awaiting cultivation.	La terra è ancora in attesa di coltivazione.
He wiped his face with the towel.	Si asciugò il viso con l'asciugamano.
The air was cool after dinner.	L'aria era fresca dopo la cena.
This city has no souks.	Questa città non ha suk.
I often saw my mother in her garden.	Ho visto spesso mia madre nel suo giardino.
The kitten was sitting by the window, basking in the sun.	Il gattino era seduto vicino alla finestra, crogiolandosi al sole.
They cooked and cleaned, just like normal people.	Cucinavano e pulivano, proprio come le persone normali.
Convince them that you are right.	Convincili che hai ragione.
Few women today wear these traditional garments.	Poche donne oggi indossano questi indumenti tradizionali.
It is difficult to imagine cities without engineers.	È difficile immaginare città senza ingegneri.
I had to run to catch the train.	Ho dovuto correre per prendere il treno.
The ship sank slowly.	La nave affondò lentamente.
What passes for education here is pretty bad.	Ciò che passa per istruzione qui è piuttosto scadente.
The main trees of the forest will tower over the young.	I principali alberi della foresta torreggeranno sui giovani.
Earthquakes occur above a fault.	I terremoti si verificano al di sopra di una faglia.
The pools of water were full of birds.	Le pozze d'acqua erano piene di uccelli.
Termites eat slowly.	Le termiti mangiano lentamente.
The rainy season is usually a long and rainy affair.	La stagione delle piogge è solitamente un affare lungo e piovoso.
Reading is an act of great imagination, right?	Leggere è un atto di grande immaginazione, giusto?
For hours and hours they stared silently into space.	Per ore e ore fissarono in silenzio il vuoto.
Human beings are not completely defenseless in the face of the crisis.	Gli esseri umani non sono completamente indifesi di fronte alla crisi.
There was a widespread cry among the citizens.	C'era un pianto diffuso tra i cittadini.
From up there you can see beautiful mountains.	Da lassù puoi vedere bellissime montagne.
The in one form or another.	Il in una forma o nell'altra.
He called the first extraterrestrial planet.	Ha chiamato il primo pianeta extraterrestre.
It was late afternoon.	Era tardo pomeriggio.
There will be a doctor present tomorrow morning.	Ci sarà un medico presente domani mattina.
The atoms were extracted from the uranium ore.	Gli atomi sono stati estratti dal minerale di uranio.
Everyone taught us to read.	Tutti ci hanno insegnato a leggere.
Nothing can stop the violent tide.	Niente può fermare la marea violenta.
A battery test was performed.	È stata eseguita una batteria di test.
But he urges young people to avoid nepotism.	Ma esorta i giovani a evitare il nepotismo.
During the game he forgot his troubles.	Durante il gioco ha dimenticato i suoi guai.
My garden is a beautiful and peaceful place.	Il mio giardino è un posto bellissimo e tranquillo.
You can only take one piece of luggage on board.	Puoi portare a bordo un solo bagaglio.
He was observed at a party by a spy.	È stato osservato a una festa da una spia.
His friends sometimes teased him relentlessly.	I suoi amici a volte lo prendevano in giro senza sosta.
Many stablecoins are easily stolen.	Molte stablecoin vengono facilmente rubate.
The conspiracy was repressed in blood.	La cospirazione è stata repressa nel sangue.
I'll play the game.	Farò il gioco.
To keep the temperature unchanged, close the door.	Per mantenere la temperatura invariata, chiudere lo sportello.
He felt a little guilty.	Si sentiva un po' in colpa.
A light breeze rippled the curtains.	Una leggera brezza increspava le tende.
The medicine made her skin itch.	La medicina le faceva prudere la pelle.
The scent failed to overpower the horse's smell.	Il profumo non riuscì a sopraffare l'odore del cavallo.
The stones are so tall that they almost hide them.	Le pietre sono così alte che quasi le nascondono.
Little of the blood was lost.	Poco del sangue è andato perso.
So some people refuse to be discouraged.	Quindi alcune persone rifiutano di essere scoraggiate.
Bill gave up his dream of becoming an actor.	Bill ha abbandonato il suo sogno di diventare un attore.
A family of nine, living a subsistence lifestyle.	Una famiglia di nove persone, che vive uno stile di vita di sussistenza.
The traffic in this city was so bad that we stopped driving.	Il traffico di questa città era così terribile che abbiamo smesso di guidare.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	La metà delle lingue del mondo è considerata in via di estinzione.
His house has many rooms.	La sua casa ha molte stanze.
The first team is in the lead.	La prima squadra è in testa.
I can measure the volume.	Posso misurare il volume.
His hair was a tangled mess.	I suoi capelli erano un pasticcio aggrovigliato.
Fish live in the oceans of the world.	I pesci vivono negli oceani del mondo.
The desire to procreate is strong.	La voglia di procreare è forte.
There was a big strike last year.	C'è stato un grande sciopero l'anno scorso.
He took a deep breath.	Respirò profondamente.
The glass fell to the ground and shattered.	Il vetro cadde a terra e si frantumò.
The end as we know it is near.	La fine come la conosciamo è vicina.
Some of the best cabins have thatched roofs.	Alcune delle migliori capanne hanno i tetti di paglia.
Sometimes he found it difficult to be polite to people.	A volte trovava difficile essere educato con le persone.
The farmer threw the rotten fruit into the compost pile.	Il contadino ha gettato la frutta marcia nel cumulo di compost.
What is this? 	Che cos'è questo?
a worm!	un verme!
After about a century, the river dried up.	Dopo circa un secolo, il fiume si prosciugò.
The witness then recounted the events of the evening.	Il testimone ha poi raccontato gli eventi della serata.
Staple foods are the staple foods of a company.	Gli alimenti base sono gli alimenti base di una società.
There were about seven cars in the parking lot.	C'erano circa sette auto nel parcheggio.
Sensitive people are highly susceptible to mental illness, according to research.	Le persone sensibili sono altamente suscettibili alle malattie mentali, secondo la ricerca.
An airport was built last year.	L'anno scorso è stato costruito un aeroporto.
If the blade were sharp, it would cut the tree.	Se la lama fosse affilata, taglierebbe l'albero.
The region was not suitable for agriculture.	La regione non era adatta all'agricoltura.
Robots are used a lot in factories today.	Oggi i robot sono usati molto nelle fabbriche.
Close the lid of the lunch box.	Chiudi il coperchio del portapranzo.
The rails travel along the tracks.	Le rotaie viaggiano lungo i binari.
The massive volcano has been active for centuries.	Il massiccio vulcano è attivo da secoli.
Their relationship is now a disaster.	La loro relazione è ormai un disastro.
His whole face was covered with dirt.	Tutta la sua faccia era coperta di terra.
The driverless car immediately obeyed the traffic lights.	L'auto senza conducente ha subito obbedito al semaforo.
The billboards were lined with advertisements.	I cartelloni erano tappezzati di pubblicità.
She is loyal to his friends.	È fedele ai suoi amici.
The country has experienced significant economic growth.	Il paese ha registrato una crescita economica significativa.
The birds migrate from south to north in the winter.	Gli uccelli migrano da sud a nord in inverno.
The oak grew along a tiny stream.	La quercia cresceva lungo un minuscolo ruscello.
Some species demonstrate phenotypic plasticity.	Alcune specie dimostrano plasticità fenotipica.
I couldn't open the window.	Non potevo aprire la finestra.
The cottage was on the edge of the forest.	Il cottage era ai margini della foresta.
They asked their employees to work hard and smart.	Hanno chiesto ai loro dipendenti di lavorare sodo e in modo intelligente.
All of his furniture had a sheen to it.	Tutti i suoi mobili avevano una lucentezza.
Drought threatens crops.	La siccità minaccia i raccolti.
This newspaper is known throughout the country.	Questo giornale è conosciuto in tutto il paese.
She spoke opaque, but his voice was clear and firm.	Parlava in modo opaco, ma la sua voce era chiara e ferma.
He felt warm.	Si sentì scaldare.
The villagers insisted that she be brought to justice.	Gli abitanti del villaggio hanno insistito affinché fosse assicurata alla giustizia.
A ship ran aground along the coast.	Una nave si è arenata lungo la costa.
The family dog ​​managed to enter the house.	Il cane di famiglia è riuscito a entrare in casa.
The death toll will certainly increase.	Il numero dei morti aumenterà sicuramente.
We postpone our departure.	Rimandiamo la nostra partenza.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Le rane si riproducono perdendo la pelle.
Wide and smooth lake with gentle waves.	Lago ampio e liscio con onde dolci.
We should buy more food.	Dovremmo comprare più cibo.
This river is polluted by the tannery.	Questo fiume è inquinato dalla conceria.
The life of the prisoners is unbearable.	La vita dei prigionieri è insopportabile.
The magazine publishes two issues	La rivista pubblica due numeri
We risk losing our company.	Rischiamo di perdere la nostra azienda.
The rise of the controversial politician.	L'ascesa del controverso politico.
Plastic bags are widely used in developing countries.	I sacchetti di plastica sono ampiamente utilizzati nei paesi in via di sviluppo.
They ran headlong towards each other.	Corsero a capofitto l'uno verso l'altro.
He had always tried to be fair and generous.	Aveva sempre cercato di essere giusto e generoso.
He thinks marriage is important.	Ritiene che il matrimonio sia importante.
Make sure you close the window completely.	Assicurati di chiudere completamente la finestra.
The weeping dove was caught in the net	La colomba piangente fu catturata nella rete
In times of famine, the death rate has risen.	In tempo di carestia, il tasso di mortalità è aumentato.
A foreign film, set in this exotic place.	Un film straniero, ambientato in questo luogo esotico.
She was offended.	Si è offesa.
You have reviewed the proposed plans for the system.	Ha rivisto i piani proposti per il sistema.
In rural areas, electrification is an ongoing problem.	Nelle zone rurali, l'elettrificazione è un problema in corso.
All soldiers must march in step.	Tutti i soldati devono marciare al passo.
I can't answer the question.	Non posso rispondere alla domanda.
Criminals who pose a threat to society should be imprisoned.	I criminali che rappresentano una minaccia per la società dovrebbero essere imprigionati.
We were thirsty so we stopped for a drink.	Avevamo sete, quindi ci siamo fermati a bere qualcosa.
The unburied dead became food for animals and birds.	I morti insepolti divennero cibo per animali e uccelli.
Monks preserve mummies.	I monaci preservano le mummie.
Companies should adopt recycling programs.	Le aziende dovrebbero adottare programmi di riciclaggio.
He tried on a deep red dress.	Ha provato un vestito rosso intenso.
The desert was hard for cattle.	Il deserto era duro per il bestiame.
Just then, the woman entered.	Proprio in quel momento, la donna entrò.
The mathematician explored other possibilities.	Il matematico esaminò altre possibilità.
Before starting his investigation, he went through the file.	Prima di iniziare la sua indagine, ha esaminato il fascicolo.
The tyrant awaits a battle.	Il tiranno attende una battaglia.
An economic recession is underway, fueled by inflation.	È in corso una recessione economica, alimentata dall'inflazione.
The actors focused on their lines.	Gli attori si sono concentrati sulle loro battute.
She fell asleep in my arms.	Si è addormentata tra le mie braccia.
The trotting horse gallops across a plain.	Il cavallo al trotto galoppa in una pianura.
She tore up the letter.	Ha strappato la lettera.
In rural regions, transport is slow and expensive.	Nelle regioni rurali, i trasporti sono lenti e costosi.
It is practically impossible to eradicate.	È praticamente impossibile sradicare.
The old gentleman stared at the painting.	L'anziano signore fissava il dipinto.
This can lead to all kinds of problems.	Questo può portare a tutti i tipi di problemi.
Use a bucket to catch the dirty water.	Usa un secchio per raccogliere l'acqua sporca.
Each boy curled a lock of hair around his finger.	Ogni ragazzo si arricciava una ciocca di capelli attorno al dito.
He suggested we stop for a coffee.	Ci ha suggerito di fermarci per un caffè.
Some say this behavior is not normal.	Alcuni dicono che questo comportamento non è normale.
Last month, the couple's new website was launched.	Il mese scorso è stato lanciato il nuovo sito web della coppia.
Don't worry, the instructor reassured her.	Non preoccuparti, l'istruttore la rassicurò.
Problems arise when negotiating better prices.	I problemi sorgono quando si negoziano prezzi migliori.
She wrapped a towel around her waist.	Si avvolse un asciugamano intorno alla vita.
Most of the houses in this area do not have a garage.	La maggior parte delle case in questa zona non dispone di garage.
He thought he had to answer at least three.	Pensava di dover rispondere almeno tre.
Where there are fields, there are weeds.	Dove ci sono campi, ci sono erbacce.
No computers were used in those days.	Nessun computer è stato utilizzato in quei giorni.
His jaw tightened as his eyes widened.	La sua mascella si strinse mentre i suoi occhi si allargavano.
Her mother's face darkened.	Il viso di sua madre si rabbuiò.
She crossed the snowy mountain.	Attraversò la montagna innevata.
She is a passionate gardener.	È un'appassionata giardiniera.
Her chemical increased her brain activity.	La sostanza chimica ha aumentato l'attività cerebrale.
Thrown onto the ice, he was grabbed by the bones.	Gettato sul ghiaccio, fu afferrato dalle ossa.
The document explains these two very different points of view.	Il documento spiega questi due punti di vista molto diversi.
She looked at the red flower on the white sheet.	Guardò il fiore rosso sul foglio bianco.
The clever fox claimed his prize.	La volpe intelligente reclamò il suo premio.
An assortment of strange objects was strewn across the table.	Sul tavolo era sparso un assortimento di strani oggetti.
I need ten cups of flour.	Ho bisogno di dieci tazze di farina.
We read everything.	Leggiamo tutto.
Sunscreen should be applied generously to all exposed skin.	La protezione solare deve essere applicata generosamente su tutta la pelle esposta.
This building can be reached from the town center.	Questo edificio è raggiungibile dal centro del paese.
You should start from the beginning.	Dovresti iniziare dall'inizio.
The word is used for any fruit that bears seeds.	La parola è usata per ogni frutto che porta semi.
The sculptor used the wood from that tree.	Lo scultore ha usato il legno di quell'albero.
A group of pirates attacked the ship.	Un gruppo di pirati ha attaccato la nave.
Many avoid visiting this tourist trap.	Molti evitano di visitare questa trappola per turisti.
They were arguing.	Stavano litigando.
Some books have chemical formulas on the cover.	Alcuni libri hanno formule chimiche sulla copertina.
A local politician resigned.	Un politico locale si è dimesso.
What is the maximum speed of the locomotive?	Qual è la velocità massima della locomotiva?
A bevy of colorful birds fluttered, chirping in the trees.	Uno stuolo di uccelli colorati svolazzava, cinguettando tra gli alberi.
Many novels, in fact, are based on a true story.	Molti romanzi, infatti, sono basati su una storia vera.
We wore sandals and summer dresses.	Indossavamo sandali e vestiti estivi.
The tiny clawed feet require small branches.	I minuscoli piedi artigliati richiedono piccoli rami.
It was truly a winter wonderland.	Era davvero un paese delle meraviglie invernale.
The water was cool enough.	L'acqua era abbastanza fresca.
Those seats are already filled.	Quei posti sono già occupati.
They were completely defeated.	Sono stati completamente sconfitti.
The windows were all barred.	Le finestre erano tutte sbarrate.
The key to a happy relationship is communication.	La chiave per una relazione felice è la comunicazione.
These shoes are made of kangaroo leather.	Queste scarpe sono realizzate in pelle di canguro.
Time with an unpredictable future.	Tempo con un futuro imprevedibile.
The old man tried to get to his feet.	Il vecchio si sforzò di alzarsi in piedi.
The rivers of this region are polluted.	I fiumi di questa regione sono inquinati.
Soil, when planted with crops or trees, is called soil.	Il suolo, se piantato con colture o alberi, è chiamato suolo.
Initially, a misty haze blanketed the earth.	Inizialmente, una foschia nebbiosa ha ammantato la terra.
The questionnaire is anonymous.	Il questionario è anonimo.
Well, that's easy.	Bene, è facile.
War was declared, but mostly by the elders.	La guerra è stata dichiarata, ma prevalentemente dagli anziani.
This object helps to hold the pot in place.	Questo oggetto aiuta a tenere ferma la pentola.
The company is building a new research facility.	L'azienda sta costruendo una nuova struttura di ricerca.
For breakfast, he ate a bowl full of oatmeal.	A colazione, ha mangiato una ciotola colma di farina d'avena.
The usurper was forced to flee.	L'usurpatore fu costretto a fuggire.
Their primary concern is who gets what.	La loro principale preoccupazione è chi ottiene cosa.
What would you do if you found a million dollars?	Cosa faresti se trovassi un milione di dollari?
It must be in this shop.	Deve essere in questo negozio.
A gasp escaped her lips.	Un sussulto le sfuggì dalle labbra.
She lacks the courage.	Le manca il coraggio.
We lost five after the merger.	Ne abbiamo perse cinque dopo la fusione.
The din of a crowd surprises him.	Il frastuono di una folla lo sorprende.
The mushrooms from the supermarket in the salad aisle were old.	I funghi del supermercato nel corridoio delle insalate erano vecchi.
Remind me to put the milk in the fridge.	Ricordami di mettere il latte in frigo.
Alex herself had sold the land.	La stessa Alex aveva venduto la terra.
Farmers were particularly vulnerable.	Gli agricoltori sono stati particolarmente vulnerabili.
Teachers and students brought what they wanted.	Insegnanti e studenti hanno portato ciò che volevano.
The state provides little financial support to the arts.	Lo stato fornisce scarso sostegno finanziario alle arti.
Unsurprisingly, they often hold senior positions.	Non sorprende che spesso ricoprano posizioni di alto livello.
This vote was more appropriate.	Tale voto era più appropriato.
The public is still against the idea.	Il pubblico è ancora contrario all'idea.
Cars, on the other hand, have changed travel habits.	Le auto, invece, hanno cambiato le abitudini di viaggio.
It had been running for so long.	Correva da così tanto tempo.
The finished product is very good.	Il prodotto finito è molto buono.
Defend the village!	Difendi il villaggio!
The goddess raised her lamp as a sign of her.	La dea alzò la sua lampada come segno.
The field along the highway was dotted with wildflowers.	Il campo lungo l'autostrada era costellato di fiori di campo.
Our salt makes food tastier.	Il nostro sale rende il cibo più gustoso.
Please fill the pressure gauge with distilled water.	Si prega di riempire il manometro con acqua distillata.
Every morning the stump is sold in the market.	Ogni mattina il moncone viene venduto al mercato.
Years went by.	Gli anni passarono.
The situation in the regime is chaotic.	La situazione nel regime è caotica.
The mountain is shrouded in clouds.	La montagna è avvolta dalle nuvole.
I go to work every day.	Vado a lavorare tutti i giorni.
Half a mile ahead, the road was blocked.	Mezzo miglio più avanti, la strada era bloccata.
Soil can erode if weeds are not controlled.	Il suolo può erodersi se le erbacce non vengono controllate.
Who owns this land?	Chi possiede questa terra?
The king and queen are renowned for their hospitality.	Il re e la regina sono rinomati per la loro ospitalità.
In cities, air pollution was a big problem.	Nelle città, l'inquinamento atmosferico era un grosso problema.
The water from the holy spring flowed under the pool.	L'acqua della sorgente santa scorreva sotto la piscina.
The girl felt reassured.	La ragazza si sentì rassicurata.
Millions of new patients enter hospitals every winter.	Ogni inverno milioni di nuovi pazienti entrano negli ospedali.
You work in an accounting firm.	Lavora presso uno studio contabile.
The beauty of the landscape took my breath away.	La bellezza del panorama mi ha tolto il fiato.
The first nuclear power plant was built.	Fu costruita la prima centrale nucleare.
The cities of this region are known for being poetic.	Le città di questa regione sono note per essere poetiche.
Keep this note until your hearing.	Conserva questa nota fino alla tua udienza.
They begged us to continue doing our job.	Ci hanno implorato di continuare a fare il nostro lavoro.
Try as she might, she couldn't fall asleep.	Per quanto provasse, non riusciva ad addormentarsi.
I bought a lottery ticket	Ho comprato un biglietto della lotteria
The monastery became a sacred place.	Il monastero divenne un luogo sacro.
They moved at a snail's pace.	Si muovevano a passo di lumaca.
He was frightened when he saw a huge animal.	Si spaventò quando vide un animale enorme.
Remote and desolate regions are featured in many tales.	Le regioni remote e desolate sono presenti in molti racconti.
The government strategy was not popular.	La strategia del governo non era popolare.
The captain's last stand was heroic.	L'ultima resistenza del capitano è stata eroica.
It has been a long and boring journey.	È stato un viaggio lungo e noioso.
He was right, you know.	Aveva ragione, lo sai.
The weather can change very quickly in the spring.	Il tempo può cambiare molto rapidamente in primavera.
The breeding of these birds was extremely difficult.	L'allevamento di questi uccelli è stato estremamente difficile.
Those days are over.	Quei giorni sono finiti.
Some groups of workers oppose the plan.	Alcuni gruppi di lavoratori si oppongono al piano.
Words are the building blocks of language.	Le parole sono gli elementi costitutivi del linguaggio.
The statue was erected in memory of the martyrs.	La statua fu eretta in memoria dei martiri.
Another new opening is expected to open shortly.	A breve è prevista l'apertura di un'altra nuova apertura.
They were farmers who had to work hard.	Erano contadini che dovevano lavorare sodo.
Inaugurates a new library in the center.	Inaugura una nuova biblioteca in centro.
He lived in a local nursing home.	Ha vissuto in una casa di cura locale.
He spoke little, but clearly.	Parlava poco, ma chiaramente.
He has dark black hair and brown eyes.	Ha i capelli neri scuri e gli occhi castani.
The waterfall tumbled from a series of rocks.	La cascata precipitava da una serie di rocce.
She sensed my anxiety.	Percepì la mia ansia.
Some regions of the globe suffer from the phenomenon.	Alcune regioni del globo subiscono il fenomeno.
I will be rich one day.	Sarò ricco un giorno.
The emergency has blocked the railway services.	L'emergenza ha bloccato i servizi ferroviari.
The training program is intense.	Il programma di formazione è intenso.
One evening the baby suddenly began to cry.	Una sera il bambino iniziò improvvisamente a piangere.
The pollution level was bad.	Il livello di inquinamento era pessimo.
I already had breakfast.	Ho già fatto colazione.
The senator addressed both houses of parliament.	Il senatore si è rivolto a entrambe le camere del parlamento.
The captain's instructions were clear.	Le istruzioni del capitano erano chiare.
The wolf heard a shrill cry and turned.	Il lupo udì un grido acuto e si voltò.
It's a story as old as time.	È una storia vecchia quanto il tempo.
Shelter is a major concern.	Il riparo è una delle principali preoccupazioni.
This country needs efficient transport systems.	Questo paese ha bisogno di sistemi di trasporto efficienti.
He became excited as the conversation progressed.	Si eccitava man mano che la conversazione procedeva.
Do not go beyond the crowded areas.	Non oltrepassare i settori della folla.
The floor was covered with coats, hats, shoes, and umbrellas.	Il pavimento era ricoperto di cappotti, cappelli, scarpe e ombrelli.
The cookies taste delicious.	I biscotti hanno un sapore delizioso.
The dog park is small and crowded on weekends.	Il parco per cani è piccolo e affollato nei fine settimana.
They also tend to fall slowly.	Inoltre tendono a cadere lentamente.
This region has many tea plantations.	Questa regione ha molte piantagioni di tè.
He was born here, got married and started a family.	Era nato qui, si era sposato e aveva messo su famiglia.
These bars were very delicious!	Queste barrette erano davvero deliziose!
He wondered how much it would cost him.	Si chiese quanto sarebbe costato.
As long as you are polite, people will take you seriously.	Finché sei educato, le persone ti prenderanno sul serio.
The court issued its sentence.	Il tribunale ha emesso la propria sentenza.
The audiologist examined the patient's ears.	L'audiologo ha esaminato le orecchie del paziente.
The bus took three hours to reach the city.	L'autobus ha impiegato tre ore per raggiungere la città.
He leaves in the morning.	Parte la mattina.
I have my car.	Ho la mia macchina.
The international community must act now.	La comunità internazionale deve agire ora.
The police had issued several warnings.	La polizia aveva emesso diversi avvertimenti.
The elderly couple is worried.	La coppia di anziani è preoccupata.
There is often confusion between one and five.	C'è spesso confusione tra uno e cinque.
Their effect on the novel is often negligible.	Il loro effetto sul romanzo è spesso trascurabile.
The professor raised his finger.	Il professore alzò il dito.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	I blog forniscono uno sbocco per le persone in tutto il mondo.
He has spent hours creating his family tree of him.	Ha passato ore a creare il suo albero genealogico.
The lyrics seemed to make sense.	I testi sembravano avere un senso.
They will be able to buy a modern car.	Potranno acquistare un'auto moderna.
She hadn't been able to finish her sentences.	Non era riuscita a finire le sue frasi.
I went to see a production at the regional theater.	Sono andato a vedere una produzione al teatro regionale.
The students cheered wildly as the players entered the field.	Gli studenti hanno applaudito selvaggiamente quando i giocatori sono entrati in campo.
The flow of water is very rapid.	Il flusso dell'acqua è molto rapido.
He kept his emotions in check.	Ha tenuto sotto controllo le sue emozioni.
Bran's wife gave birth to a son.	La moglie di Bran ha dato alla luce un figlio.
The new president inherited a difficult legacy.	Il nuovo presidente ha ereditato un'eredità difficile.
The atmosphere is polluted.	L'atmosfera è inquinata.
Birds spend the winter in warmer places.	Gli uccelli trascorrono l'inverno in luoghi più caldi.
He strongly believed in socialized medicine.	Credeva fortemente nella medicina socializzata.
They kept their distance from the computer.	Si sono tenuti a distanza dal computer.
Every citizen has the right to vote.	Ogni cittadino ha diritto di voto.
They had to fight for survival.	Hanno dovuto lottare per la sopravvivenza.
He was uncomfortable because he didn't know what to do.	Era a disagio perché non sapeva cosa fare.
The monkey climbed onto the monkey bars.	La scimmia si arrampicò sulle sbarre delle scimmie.
Some men avoid marriage.	Alcuni uomini evitano il matrimonio.
Now explore the world as it is.	Ora esplora il mondo così com'è.
The plant is a solar energy warehouse.	L'impianto è un magazzino di energia solare.
I've done well so far.	Ho fatto bene finora.
The audience size was disappointing.	La dimensione del pubblico è stata deludente.
He is a triathlete.	È un triatleta.
The soldier received a medal for courage.	Il soldato ha ricevuto una medaglia al coraggio.
He moved slowly through the forest.	Si mosse lentamente attraverso la foresta.
I hope that you understand.	Spero che tu capisca.
He told me to sit down.	Mi ha detto di sedermi.
What was he wearing when he entered the house?	Cosa indossava quando è entrato in casa?
People are more likely to die from road accidents.	È più probabile che le persone muoiano per incidenti stradali.
This was a big step towards nuclear disarmament.	Questo è stato un grande passo verso il disarmo nucleare.
He smells good!	Ha un buon profumo!
A playground was built, so that children could play safely.	È stato costruito un parco giochi, in modo che i bambini potessero giocare in sicurezza.
The witness identified the defendant.	Il testimone ha identificato l'imputato.
The interview was conducted by telephone.	L'intervista è stata condotta telefonicamente.
What does the word "progress" mean?	Cosa significa la parola "progresso"?
Go back to the village, my friend!	Torna al villaggio, amico mio!
The fundamental difference between knowledge and wisdom.	La differenza fondamentale tra conoscenza e saggezza.
The again spread when an explosion occurred.	Il di nuovo si è sparso quando si è verificata un'esplosione.
Widespread flooding occurred in the region last winter.	Lo scorso inverno si sono verificate inondazioni diffuse nella regione.
Commuting has doubled since the new motorway was opened.	Da quando è stata aperta la nuova autostrada, il pendolarismo è raddoppiato.
Obese people should limit the amount of food they consume.	Gli obesi dovrebbero limitare la quantità di cibo che consumano.
Learning another language helps you appreciate yours.	Imparare un'altra lingua ti aiuta ad apprezzare la tua.
The farm is, um, picturesque.	La fattoria è, ehm, pittoresca.
Only fools and leaders would believe it.	Solo gli sciocchi e i leader lo crederebbero.
You have to act wisely when speaking.	Bisogna agire con saggezza quando si parla.
The lesson was relatively interesting.	La lezione è stata relativamente interessante.
They also held camps for political refugees.	Tennero anche campi per rifugiati politici.
The take off of this plane is so smooth.	Il decollo di questo aereo è così fluido.
He has decided to resign.	Ha deciso di dimettersi.
I was told this was the rainy season.	Mi è stato detto che questa era la stagione delle piogge.
With immediate effect, all extramarital affairs are prohibited.	Con effetto immediato, tutte le relazioni extraconiugali sono vietate.
Test each sugar with a tablespoon of hot water.	Provate ogni zucchero con un cucchiaio di acqua calda.
They abolished the death penalty almost everywhere.	Hanno abolito la pena di morte quasi ovunque.
Police said the operation was successful.	La polizia ha detto che l'operazione ha avuto successo.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	Il soldato raccolse da terra la bandiera caduta.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonaparte fu costretto ad abdicare.
This scripture shows a long history.	Questa scrittura mostra una lunga storia.
You will pass the exams with flying colors.	Supererai gli esami a pieni voti.
These molecules play an important role in protecting human health.	Queste molecole svolgono un ruolo importante nella protezione della salute umana.
The organizers opposed this move.	Gli organizzatori si sono opposti a questa mossa.
She is an accountant.	Lei è una contabile.
She paused as she remembered her childhood home.	Si fermò mentre ricordava la casa d'infanzia.
Playing cards is a traditional pastime.	Giocare a carte è un passatempo tradizionale.
She folded her clothes neatly and put them away.	Piegò i suoi vestiti in modo ordinato e li ripose.
He was invited to his cousin's wedding.	Fu invitato al matrimonio di sua cugina.
This new technology can make construction work easier and faster.	Questa nuova tecnologia può rendere i lavori di costruzione più facili e veloci.
These shoes are dirty.	Queste scarpe sono sporche.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	Ha lavorato come muratore per molti anni prima di andare in pensione.
The main park is popular with locals on weekends.	Il parco principale è frequentato dalla gente del posto nei fine settimana.
The fine print spells out all terms and conditions.	La stampa fine enuncia tutte le clausole e condizioni.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran ha avvolto il formaggio e lo ha messo in frigo.
Raw meat is harmful bacteria.	La carne cruda è batteri nocivi.
Mackerel is a large fatty fish.	Lo sgombro è un grosso pesce grasso.
The planet is in crisis!	Il pianeta è in crisi!
Assad's forces crushed the armed opposition.	Le forze di Assad hanno schiacciato l'opposizione armata.
Investigators looked closely at the prints.	Gli investigatori hanno osservato attentamente le impronte.
We need to build a barricade.	Dobbiamo costruire una barricata.
Then a huge green snake appeared!	Poi è apparso un enorme serpente verde!
The general was furious that he had lost the battle.	Il generale era furioso per aver perso la battaglia.
He was good at repairing cars.	Era bravo a riparare le auto.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	L'autore inizia quindi una discussione filosofica con i suoi studenti.
A shield is a defensive weapon.	Uno scudo è un'arma difensiva.
He was looking out the window.	Stava guardando fuori dalla finestra.
There are two different car rental agencies in town.	Ci sono due diverse agenzie di autonoleggio in città.
The nineteenth century was an age of invention.	Il diciannovesimo secolo fu un'epoca di invenzioni.
The convocation notices have been posted on the bulletin board.	Gli avvisi di convocazione sono stati affissi in bacheca.
Bacteria reproduce rapidly.	I batteri si riproducono rapidamente.
His house burned down.	La sua casa è andata a fuoco.
The teacher knelt down and tilted her head.	L'insegnante si inginocchiò e inclinò la testa.
Three men were found dead in their homes.	Tre uomini sono stati trovati morti nelle loro case.
He was still shaking with anger after sixteen long years.	Tremava ancora di rabbia, dopo sedici lunghi anni.
These natives are famous for their love of dance.	Questi nativi sono famosi per il loro amore per la danza.
A variety of animals live in the forest.	Una varietà di animali vive nella foresta.
Do you recognize the appearance of a lion?	Riconosci l'aspetto di un leone?
Many foreigners visit the country for a day.	Molti stranieri visitano il paese per un giorno.
Malaria can be fatal.	La malaria può essere fatale.
The sea became rough, the wind became cold.	Il mare si fece agitato, il vento si fece gelido.
People tend to remain silent for fear of attracting attention.	Le persone tendono a rimanere in silenzio per paura di attirare l'attenzione.
There is a marked tendency towards eventuality in many novels.	C'è una marcata tendenza all'eventualità in molti romanzi.
Tonight, we'll just dance!	Questa notte, non faremo altro che ballare!
We have arrived.	Siamo arrivati.
He wanted to buy back his old house.	Voleva ricomprare la sua vecchia casa.
A red square on a blue background, perhaps.	Un quadrato rosso su sfondo blu, forse.
The ranch workers would kill them.	Gli operai del ranch li avrebbero uccisi.
The emperor was thrown out of power by a massive rebellion.	L'imperatore fu cacciato dal potere da una massiccia ribellione.
He dedicated his lesson to his father.	Dedicò la sua lezione a suo padre.
His body cools when it comes in contact with the air.	Il corpo si raffredda quando viene a contatto con l'aria.
He ran his hands through his hair in frustration.	Si passò le mani tra i capelli per la frustrazione.
The bird's plumage was bright yellow	Il piumaggio dell'uccello era di un giallo vivo
His lifestyle is at odds with his position in life.	Il suo stile di vita è in contrasto con la sua posizione nella vita.
The cat paws the toy.	Il gatto scalpita il giocattolo.
He has considered his options of him.	Ha considerato le sue opzioni.
The family lived a few kilometers from the city.	La famiglia viveva a pochi chilometri dalla città.
The family dog ​​curled up in terror.	Il cane di famiglia si rannicchiò per il terrore.
John lost money on the financial markets.	John ha perso soldi sui mercati finanziari.
I do not know what you're talking about!	Non so di cosa stai parlando!
Robot drawings have been ignored as science fiction.	I disegni di robot sono stati ignorati come fantascienza.
Dinner was crowded and hot.	La cena era affollata e calda.
The cat's coat was covered with gray fur.	Il mantello del gatto era ricoperto di pelliccia grigia.
M stands for moon.	M sta per luna.
The moon rose high above his head.	La luna si levò in alto sopra la sua testa.
The transaction was complicated.	La transazione è stata complicata.
Do you like to rest in the countryside?	Ti piace riposare in campagna?
He rarely shows emotion.	Raramente mostra emozione.
The company's trucks help transport patients.	I camion della società aiutano a trasportare i pazienti.
The show is almost over.	Lo spettacolo è quasi finito.
Activity in the city dropped significantly after the earthquake.	L'attività in città è diminuita notevolmente dopo il terremoto.
We had to prepare for a long journey.	Abbiamo dovuto prepararci per un lungo viaggio.
You should check in at the reception.	Dovresti fare il check-in alla reception.
The calf continued to grow.	Il vitello ha continuato a crescere.
It is completely useless.	È del tutto inutile.
Stones of eternal truth.	Pietre di verità eterna.
He studied hard and did well in all of his classes.	Ha studiato molto e ha fatto bene in tutte le sue classi.
Water became scarce during the dry seasons in the study area.	L'acqua è diventata scarsa durante le stagioni secche nell'area di studio.
I have no choice.	Non ho scelta.
She walked past the rubble.	Oltrepassò le macerie.
The wizard was forced to hide in the sewers.	Il mago fu costretto a nascondersi nelle fogne.
The nurse started writing in her notebook.	L'infermiera iniziò a scrivere sul suo taccuino.
Fishermen counted their catches.	I pescatori contavano le loro catture.
Ethics is the study of how one should act.	L'etica è lo studio di come si dovrebbe agire.
Their words stung, as if someone had slapped her.	Le loro parole pungevano, come se qualcuno l'avesse schiaffeggiata.
Modern technology has a wide range of effects.	La tecnologia moderna ha una vasta gamma di effetti.
This is a story about the early development of humanity.	Questa è una storia sul primo sviluppo dell'umanità.
Culture is one of the things that unites us.	La cultura è una delle cose che ci unisce.
Collect six apples from the tree.	Raccogli sei mele dall'albero.
A weak harvest this year was followed by severe flooding.	Un raccolto debole quest'anno è stato seguito da gravi inondazioni.
The eyes of this creature are turquoise.	Gli occhi di questa creatura sono turchesi.
Several people claim to have seen it.	Diverse persone affermano di averlo visto.
He was reluctant to let his son go.	Era riluttante a lasciare che suo figlio se ne andasse.
This man formulated his proposal beautifully.	Quest'uomo ha formulato magnificamente la sua proposta.
He put the plate on the table.	Posò il piatto sul tavolo.
Frogs croak silently in the evening.	Le rane gracidano silenziosamente la sera.
He allowed his back to slide off the desk.	Permise alla sua schiena di scivolare via dalla scrivania.
He quietly slipped into the barred room.	Scivolò tranquillamente nella stanza sbarrata.
A rug caught the corner of the kitchen tile.	Un tappeto ha catturato l'angolo della piastrella della cucina.
He wanted the meat, but there was nothing on the menu.	Voleva la carne, ma non c'era niente nel menu.
The poles leading to the bridges were damaged.	I pali che portano ai ponti sono stati danneggiati.
Many pine trees died in the hurricane.	Molti alberi di pino sono morti nell'uragano.
Drink lots of fluids.	Bevi molti liquidi.
He thought of milk as unsuitable for a baby.	Pensava al latte come inadatto per un bambino.
The lines had been drawn.	Le linee erano state tracciate.
Whale oil was commonly used as an insulator.	L'olio di balena era comunemente usato come isolante.
If, on the other hand, you look at it slowly	Se invece lo si guarda lentamente
The painter did not like the city.	Al pittore non piaceva la città.
Don't give them too much praise, he warned.	Non dare loro troppe lodi, ha avvertito.
I managed to stay up all night.	Sono riuscito a stare sveglio tutta la notte.
The senator's words sparked indignation across the country.	Le parole del senatore hanno suscitato indignazione in tutto il Paese.
The mighty river ran swiftly.	Il possente fiume scorreva rapido.
The people who run the place are real scammers.	Le persone che gestiscono il posto sono dei veri truffatori.
The injured child asked for help.	Il bambino ferito ha chiesto aiuto.
At the same time, they eat a lot of meat.	Allo stesso tempo, mangiano molta carne.
It is therefore possible to form the compound into bars.	È quindi possibile formare il composto in barrette.
To her surprise, she was elected treasurer.	Con sua sorpresa, fu eletta tesoriera.
The two bells rang.	Le due campane suonarono.
She got into the jeep.	Entrò nella jeep.
Population growth poses a challenge to the government.	L'aumento della popolazione rappresenta una sfida per il governo.
The bag does not close for lunch.	La borsa non chiude a pranzo.
Here are some tips for further reading.	Ecco alcuni suggerimenti per ulteriori letture.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	Il contadino ha scoperto antiche rovine sulla sua terra.
They were delighted with the present.	Erano felicissimi del presente.
The pollution of this river is appalling.	L'inquinamento di questo fiume è spaventoso.
Writers often use the metaphor.	Gli scrittori usano spesso la metafora.
Life expectancy at birth has increased everywhere in the world.	L'aspettativa di vita alla nascita è aumentata ovunque nel mondo.
A foolish and vacuous young woman.	Una giovane donna sciocca e vacua.
The earth was a human invention.	La terra è stata un'invenzione umana.
She never goes anywhere without a walking stick.	Non va mai da nessuna parte senza un bastone da passeggio.
The scientist wrote his discoveries.	Lo scienziato ha scritto le sue scoperte.
So non-reflective humor is generally a good thing.	Quindi l'umorismo in modo non riflessivo è generalmente una buona cosa.
The plane trip took two hours.	Il viaggio in aereo è durato due ore.
They have fallen far below ground level.	Sono precipitati molto al di sotto del livello del suolo.
Check out this solar system.	Dai un'occhiata a questo sistema solare.
It wasn't the first time the house had been haunted.	Non era la prima volta che la casa veniva infestata.
She was surprised to hear the news.	Fu sorpreso di sentire la notizia.
This restaurant serves a great breakfast.	Questo ristorante serve un'ottima colazione.
Fish is a rich source of protein.	Il pesce è una ricca fonte di proteine.
His studies have been published in scientific journals.	I suoi studi sono stati pubblicati su riviste scientifiche.
His vast experience	La sua vasta esperienza
They live near the sea.	Vivono vicino al mare.
Two sturdy coffee pines towered over the house.	Due robusti pini del caffè torreggiavano sulla casa.
He creates a grocery list for dairy products.	Crea una lista della spesa per i prodotti lattiero-caseari.
The shelter was built to house the homeless.	Il rifugio è stato costruito per ospitare i senzatetto.
Strawberry plants are much more robust than tomato plants.	Le piante di fragola sono molto più robuste delle piante di pomodoro.
I'm closing, he said.	Sto chiudendo, disse.
The sight filled him with disgust.	La vista lo riempì di disgusto.
The old man peered through the leaves.	Il vecchio scrutò attraverso le foglie.
A more gradual approach should be adopted.	Dovrebbe essere adottato un approccio più graduale.
His arms crossed across his chest.	Le braccia incrociate sul petto.
Every possible crime has occurred.	Si è verificato ogni possibile reato.
He didn't want to explain.	Non aveva voglia di dare spiegazioni.
Ancient ruins extend over the plateau.	Antiche rovine si estendono sull'altopiano.
Some hotels have artificial swimming pools.	Alcuni hotel hanno piscine artificiali.
The new owner consulted a famous architect.	Il nuovo proprietario consultò un famoso architetto.
Also, we need to act now.	Inoltre, dobbiamo agire ora.
The center was attacked by fire.	Il centro è stato attaccato dal fuoco.
Not all bacteria were harmful.	Non tutti i batteri erano dannosi.
Most cultures cultivate some form of music.	La maggior parte delle culture coltiva una qualche forma di musica.
He used a new process to weave the fabric.	Ha usato un nuovo processo per tessere la stoffa.
A hedge maze is the universal symbol of fertility.	Un labirinto di siepi è il simbolo universale della fertilità.
Cut the onions into small pieces.	Tagliate le cipolle a pezzetti.
The highway has become congested with traffic.	L'autostrada è diventata congestionata dal traffico.
He was released without being charged.	È stato rilasciato senza essere accusato.
People choose to use computers and smartphones.	Le persone scelgono di utilizzare computer e smartphone.
Sharks and rays have no bones.	Squali e razze non hanno ossa.
The animal population has collapsed.	La popolazione animale è crollata.
In the devastated areas, many houses are still empty.	Nelle zone devastate molte case sono ancora vuote.
She followed her husband through the door.	Ha seguito suo marito attraverso la porta.
Few artists call themselves bards.	Pochi artisti si definiscono bardi.
He was a talented cook.	Era un cuoco di talento.
It was a galaxy containing billions of stars.	Era una galassia contenente miliardi di stelle.
The company must carry out an investigation.	La società deve svolgere un'indagine.
The club destroyed the enemy formation.	Il club ha distrutto la formazione nemica.
The local population feels caught in the crossfire.	La popolazione locale si sente presa nel fuoco incrociato.
A bowl of crackers was brought.	È stata portata una ciotola di cracker.
Many people remain cut off from modern sanitation facilities.	Molte persone rimangono tagliate fuori dalle strutture igienico-sanitarie moderne.
Fanned before the open window was a plastic bag.	Smazzato prima della finestra aperta c'era un sacchetto di plastica.
Many people have opinions about him.	Molte persone hanno opinioni su di lui.
He fixed it in no time.	L'ha riparato in pochissimo tempo.
The phone was silent.	Il telefono era silenzioso.
The three men tried to disarm the guards and escape.	I tre uomini hanno cercato di disarmare le guardie e di fuggire.
He was expelled from school for fighting.	Fu espulso dalla scuola per rissa.
He refuses to take a different bus.	Si rifiuta di prendere un autobus diverso.
They were often asked to perform.	Spesso veniva loro chiesto di esibirsi.
He was only five when he lost his mother.	Aveva solo cinque anni quando perse sua madre.
The grapes will be ready for harvest in a few weeks.	L'uva sarà pronta per la raccolta in poche settimane.
The use of the Internet continues to grow.	L'uso di Internet continua a crescere.
Eleven countries competed to win the competition.	Undici paesi hanno gareggiato per vincere la competizione.
The trip between the cities took only four hours.	Il viaggio tra le città è durato solo quattro ore.
She wasn't willing to help him.	Non era disposta ad aiutarlo.
The importance of big data in the financial sector	L'importanza dei big data nel settore finanziario
He struck a magic lamp.	Sfregò una lampada magica.
So he decided to set sail.	Così ha deciso di salpare.
He has since remarried.	Da allora si è risposato.
The gaze was steady.	Lo sguardo era fermo.
His laugh sounded like thunder.	La sua risata suonava come il rombo di un tuono.
Long live democracy!	Viva la democrazia!
The outlook is favorable.	Le prospettive sono favorevoli.
There is also a large exhibition hall.	C'è anche un'ampia sala espositiva.
This city is dotted with temples.	Questa città è costellata di templi.
Fish swim freely in the river.	I pesci nuotano liberamente nel fiume.
The oven could leak carbon monoxide.	Il forno potrebbe perdere monossido di carbonio.
The hotel gardens are exquisitely manicured.	I giardini dell'hotel sono squisitamente curati.
Use extreme caution when moving the knife.	Usare estrema cautela quando si sposta il coltello.
The cake is cooked in the heat of the oven.	La torta cuoce al calore del forno.
Neighbors helped the old man cross the street.	I vicini hanno aiutato il vecchio ad attraversare la strada.
Early arriving voters received a token.	Gli elettori in arrivo in anticipo hanno ricevuto un gettone.
Traffic was regular today.	Il traffico era regolare, oggi.
Bile is produced by the gallbladder.	La bile è prodotta dalla cistifellea.
The organization plans to expand.	L'organizzazione ha in programma di espandersi.
Keep it handy when you work.	Tienilo a portata di mano quando lavori.
One child was killed, another injured.	Un bambino è stato ucciso, un altro ferito.
They deplored these countries' decision to attack us.	Hanno deplorato la decisione di questi paesi di attaccarci.
Incorporate the ingredients according to the directions.	Incorporate gli ingredienti secondo le indicazioni.
The criminal was hunted down and shot.	Il criminale è stato braccato e fucilato.
I made you a cake.	Ti ho fatto una torta.
I took out my notebook and started writing.	Ho tirato fuori il mio taccuino e ho iniziato a scrivere.
A lie is useless if you don't believe it.	Una bugia è inutile se non ci si crede.
The spoon picked up the curd from the jar.	Il cucchiaio raccolse la cagliata dal barattolo.
He is a true charmer.	È un vero incantatore.
A person will soon be dead.	Una persona sarà presto morta.
He has a professional staff that helps him.	Ha uno staff professionale che lo aiuta.
For many years he fought against racism.	Per molti anni ha combattuto contro il razzismo.
He's tall, with food on his face.	Quello è alto, con del cibo in faccia.
A red bird landed on the tree above.	Un uccello rosso è atterrato sull'albero sopra.
No leaks had been detected so far.	Finora non era stata rilevata alcuna perdita.
It became clear that he had no idea what had happened.	Divenne chiaro che non aveva idea di cosa fosse successo.
The fire brigade was called.	Sono stati chiamati i vigili del fuoco.
The real sign is when the signs are evening.	Il vero segno è quando i segni sono sera.
Most of the protesters were peaceful, but some clashed with the police.	La maggior parte dei manifestanti era pacifica, ma alcuni si sono scontrati con la polizia.
The musicians were looking forward to playing.	I musicisti aspettavano con impazienza di suonare.
Silicon is the most important element.	Il silicio è l'elemento più importante.
The door closed.	La porta si richiuse.
Make this soup nice and thick.	Rendi questa zuppa bella e densa.
Her tongue dangled from her mouth.	La lingua le ciondolava dalla bocca.
His driving skills are excellent.	Le sue capacità di guida sono eccellenti.
Workers spent nearly two weeks dismantling the bridge.	Gli operai hanno trascorso quasi due settimane a smantellare il ponte.
He poured lemonade into three tall glasses.	Versò della limonata in tre bicchieri alti.
The symbol of an infinity symbol indicates infinity.	Il simbolo di un simbolo di infinito indica l'infinito.
We were born in a different country	Siamo nati in un paese diverso
I've heard this story before.	Ho già sentito questa storia.
Eventually he found a wife.	Alla fine si trovò una moglie.
An audit revealed numerous irregularities.	Un audit ha rivelato numerose irregolarità.
She was a particularly vile woman.	Era una donna particolarmente vile.
A watershed is a landform that separates two drainage systems.	Uno spartiacque è una morfologia che separa due sistemi di drenaggio.
The government has become acutely aware of the situation.	Il governo è diventato acutamente consapevole della situazione.
All this talk of politics makes me want to scream.	Tutto questo parlare di politica mi fa venire voglia di urlare.
This archipelago features a dramatic volcanic backdrop.	Questo arcipelago presenta un drammatico scenario vulcanico.
Her film made her famous.	Il suo film l'ha resa famosa.
She squeezed out the lemon juice.	Spremeva il succo del limone.
Locals say the past is another country.	La gente del posto dice che il passato è un altro paese.
An elementary school teacher was suspended for assaulting a pupil.	Un insegnante di scuola elementare è stato sospeso per aver aggredito un alunno.
Corrupt officials lined their pockets with bribes.	Funzionari corrotti si riempirono le tasche di tangenti.
Although the journey was boring, it was worth it in the end.	Anche se il viaggio è stato noioso, alla fine ne è valsa la pena.
The bicycle is a comfortable means of transport.	La bicicletta è un comodo mezzo di trasporto.
The industry is usually associated with traditional medicine.	Il settore è solitamente associato alla medicina tradizionale.
The suspect arrived at the police station.	Il sospetto è arrivato in questura.
We have auditions this afternoon.	Abbiamo le audizioni questo pomeriggio.
Does he owe you some money?	Ti deve dei soldi?
The effects are reversed if water is consumed.	Gli effetti sono invertiti se si consuma acqua.
Four wheels or six?	Quattro ruote o sei?
The team's plans were complete.	I piani della squadra erano completi.
The box is left outside.	La scatola viene lasciata fuori.
That book is great.	Quel libro è fantastico.
The prodigal son returned home "like a beggar".	Il figliol prodigo tornò a casa "come un mendicante".
The trees all grew close to each other.	Gli alberi crescevano tutti vicini l'uno all'altro.
Save electricity while brushing your teeth.	Risparmia elettricità mentre ti lavi i denti.
He was very friendly.	Era molto amichevole.
People were amazed, moved and shocked.	La gente era stupita, commossa e sconvolta.
The struggle for the inheritance was fought to the death.	La lotta per l'eredità fu combattuta fino alla morte.
A river flows slowly through the land.	Un fiume scorre lento attraverso la terra.
The herd of goats fled, as did the horse.	La mandria di capre fuggì, così come il cavallo.
That blue dress is really your color.	Quel vestito blu è davvero il tuo colore.
At least one person was arrested.	Almeno una persona è stata arrestata.
Most of the items in the shop cost two pounds.	La maggior parte degli articoli nel negozio costano due sterline.
She staggered to the front of the room.	Barcollò verso la parte anteriore della stanza.
Desserts are not allowed for lunch.	I dolci non sono ammessi a pranzo.
The life cycle of frogs is fascinating.	Il ciclo di vita delle rane è affascinante.
His hair is black as coal.	I suoi capelli sono neri come il carbone.
A collection of stone tools was found in a cave.	Una collezione di strumenti in pietra è stata trovata in una grotta.
I told the doctor about my symptoms.	Ho detto al dottore i miei sintomi.
Sometimes, it's best to keep quiet.	A volte, è meglio tacere.
I prefer him than him.	Preferisco lui che lui.
Once purified, the water can be drunk.	Una volta purificata, l'acqua può essere bevuta.
He glanced at his notes.	Diede un'occhiata ai suoi appunti.
The room contained a desk, bed and chair.	La stanza conteneva una scrivania, un letto e una sedia.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	La poesia descrive il percorso verso l'illuminazione e il nirvana.
Please stop calling!	Per favore, smetti di chiamare!
Consider the following factors before making a purchase.	Considera i seguenti fattori prima di effettuare un acquisto.
The young woman was energetic.	La giovane donna era energica.
The crops were ruined, of course.	I raccolti erano rovinati, ovviamente.
The parchment was as thick as my arm.	La pergamena era spessa quanto il mio braccio.
This poem is controversial.	Questa poesia è controversa.
Please report to the boss.	Per favore, riferisci al capo.
As before, large woods are used.	Come prima, vengono utilizzati legni di grandi dimensioni.
Swimming drains fluids from the body.	Il nuoto drena i liquidi dal corpo.
A mass of snow fell from the high nest.	Una massa di neve cadde dall'alto nido.
Or do the exact opposite.	Oppure fai esattamente il contrario.
The inhabitants of the settlement were mostly unemployed men.	Gli abitanti dell'insediamento erano per lo più uomini disoccupati.
This burrito is hot and spicy	Questo burrito è caldo e piccante
The nation's obesity rate is on the rise.	Il tasso di obesità della nazione è in aumento.
Some children are left behind, playing with toys.	Alcuni bambini sono rimasti indietro, a giocare con i giocattoli.
The cat licks its paws.	Il gatto si lecca le zampe.
Swiss chocolate is considered to be the best in the world.	Il cioccolato svizzero è considerato il migliore al mondo.
His stomach seemed to twist with tension.	Il suo stomaco sembrava contorcersi per la tensione.
The proposal was rejected by all present.	La proposta è stata respinta da tutti i presenti.
The tide came quickly, sweeping the sand away.	La marea arrivò rapidamente, spazzando via la sabbia.
The sun was filtering through the curtains.	Il sole filtrava attraverso le tende.
Be creative, but positive.	Sii creativo, ma positivo.
Draw a straight line through the center.	Disegna una linea retta attraverso il centro.
All but four of the criminals were executed.	Tutti i criminali tranne quattro sono stati giustiziati.
Peter was delighted to find so many butterflies.	Peter è stato felice di trovare così tante farfalle.
He is known to be involved with criminals.	È noto per essere coinvolto con i criminali.
Recover the jewels lost at sea.	Recuperati i gioielli perduti in mare.
People all over the world suffer from pollution.	Persone in tutto il mondo soffrono l'inquinamento.
Use more butter than flour.	Usa più burro che farina.
The cream thickens as it cools.	La crema si addensa man mano che si raffredda.
You have to go?	Devi andare?
The school bell rang.	La campanella della scuola suonò.
The waitress was cleaned up and she was given a hot meal.	La cameriera è stata ripulita e gli è stato dato un pasto caldo.
Drink water.	Bevi l'acqua.
Describe your earliest memory.	Descrivi il tuo primo ricordo.
The peasant watched the flock of sheep with envy.	Il contadino osservava con invidia il gregge di pecore.
An economic crisis has hit the country.	Una crisi economica ha colpito il Paese.
Air travel would be cheaper if fuel cost more.	Il viaggio aereo sarebbe meno conveniente se il carburante costasse di più.
The brightness of a diamond is highly valued.	La luminosità di un diamante è molto apprezzata.
He wore an earring in one ear.	Indossava un orecchino in un orecchio.
I don't like this music.	Non mi piace questa musica.
People still live here and it's music festival season!	Le persone vivono ancora qui ed è la stagione dei festival musicali!
The workload of many workers has increased.	Il carico di lavoro di molti lavoratori è aumentato.
The historic event attracted a large audience.	L'evento storico ha attirato un vasto pubblico.
An international convention has banned land mines.	Una convenzione internazionale ha vietato le mine terrestri.
The scientist believed that the red tide was a toxic alga.	Lo scienziato ha ritenuto che la marea rossa fosse un'alga tossica.
He raised his hand up in the air.	Alzò la mano in alto in aria.
The operation was risky.	L'operazione è stata rischiosa.
He filled his pipe with a tobacco blend.	Riempì la pipa con una miscela di tabacco.
It is very important to use the right technique.	È molto importante usare la tecnica giusta.
Turnstiles are used to control access to the subway.	I tornelli sono usati per controllare l'accesso alla metropolitana.
They moved inland, but it soon became too much.	Si trasferirono nell'entroterra, ma divenne presto troppo.
We must do something.	Dobbiamo fare qualcosa.
What's the best way to cook beef stew?	Qual è il modo migliore per cucinare lo stufato di manzo?
There are thousands of butterfly species.	Ci sono migliaia di specie di farfalle.
After the rain, the fields dried up.	Dopo la pioggia, i campi si sono prosciugati.
The sky seemed to be raining fire.	Il cielo sembrava piovere fuoco.
We will try to reach them on foot.	Cercheremo di raggiungerli a piedi.
No woman could resist his charm.	Nessuna donna poteva resistere al suo fascino.
This ate up most of her savings.	Questo ha divorato la maggior parte dei suoi risparmi.
It's almost time for bed.	È quasi ora di andare a letto.
The government wants to give back to its people.	Il governo vuole restituire al suo popolo.
Put some sugar in the tea.	Metti un po' di zucchero nel tè.
Men are actually more susceptible to stress than women.	Gli uomini sono in realtà più suscettibili allo stress rispetto alle donne.
He sobbed.	Singhiozzò.
The exotic smell of curry perfumed the room.	L'odore esotico del curry profumava la stanza.
Using the wrong equipment will result in poor results.	L'uso dell'attrezzatura sbagliata si tradurrà in uno scarso risultato.
Consumers now have more power.	I consumatori ora hanno un potere maggiore.
The creature appeared to be part human, part ape.	La creatura sembrava essere in parte umana, in parte scimmia.
Like his father, he is a politician.	Come suo padre, è un politico.
The forest is burning.	La foresta sta bruciando.
I hid in the bushes.	Mi sono nascosto tra i cespugli.
He was sleeping, naked on the bed.	Stava dormendo, nuda sul letto.
The houses are close together.	Le case stanno vicine.
An international team developed this medicine.	Un team internazionale ha sviluppato questo medicinale.
He made the tea, mixing the sugar.	Ha preparato il tè, mescolando lo zucchero.
The deer stands along the road.	Il cervo sta lungo la strada.
The archive contains many important documents.	L'archivio contiene molti documenti importanti.
The basement is very cold.	Il seminterrato è molto freddo.
The district court dismissed the case.	Il tribunale distrettuale ha respinto il caso.
This bird has iridescent feathers.	Questo uccello ha piume iridescenti.
The higher the score, the greater the confidence.	Più alto è il punteggio, maggiore è la fiducia.
These stories will amaze and amaze you.	Queste storie ti stupiranno e ti stupiranno.
His hobbies include singing and guitar.	I suoi hobby includono il canto e la chitarra.
The boy was holding a knife.	Il ragazzo impugnava un coltello.
The eagle made a sharp turn in the air.	L'aquila fece una brusca virata nell'aria.
He often comments on the progress of computers.	Commenta spesso il progresso dei computer.
The priest led a procession through the streets.	Il sacerdote ha guidato una processione per le strade.
His voice had an unusual timbre.	La sua voce aveva un timbro insolito.
This school has excellent laboratory facilities.	Questa scuola dispone di eccellenti strutture di laboratorio.
Lincoln led the country out of the civil war.	Lincoln ha portato il paese fuori dalla guerra civile.
Can you save a few minutes?	Puoi risparmiare qualche minuto?
Almost all buildings have central heating.	Quasi tutti gli edifici hanno il riscaldamento centralizzato.
Tornadoes, hail, or strong winds can cause significant damage.	Tornado, grandine o vento forte possono causare danni significativi.
She entered the building and found her place.	Entrò nell'edificio e trovò il suo posto.
A pleasant breeze blew through the window.	Una piacevole brezza soffiava attraverso la finestra.
You oversee the training new recruits receive.	Supervisiona la formazione che ricevono le nuove reclute.
The product is great.	Il prodotto è ottimo.
Pour the milk into a jug.	Versare il latte in una brocca.
This campaign seems remote and unexplored.	Questa campagna sembra remota e inesplorata.
I need a pair of scissors.	Ho bisogno di un paio di forbici.
The image of the sun hung on the wall.	L'immagine del sole era appesa al muro.
It is an exclusive restaurant.	È un ristorante esclusivo.
Could you take off your glasses, son?	Potresti toglierti gli occhiali, figliolo?
Turns of words are used to embellish the language.	I giri di parole sono usati per abbellire la lingua.
The ceremony took months to plan.	La cerimonia ha richiesto mesi per essere pianificata.
An increasing number of people are choosing cremation.	Un numero crescente di persone sceglie la cremazione.
All over the country there is talk of politics.	In tutto il paese si parla di politica.
The lady died at dawn.	La signora è morta all'alba.
I smelled the pungent smell of tear gas.	Ho sentito l'odore pungente dei gas lacrimogeni.
It is assumed that you shot your wife to death.	Si presume che abbia sparato a sua moglie a morte.
Traditional medicine was used every day.	La medicina tradizionale veniva usata tutti i giorni.
She has a son and two daughters.	Ha un figlio e due figlie.
She jumped up from her seat.	Si alzò di scatto dal suo posto.
I arranged the papers that needed to be shredded.	Ho sistemato le carte che dovevano essere triturate.
We have to enforce the law.	Dobbiamo far rispettare la legge.
Children need a balanced diet.	I bambini hanno bisogno di una dieta equilibrata.
Fry the onions until golden brown.	Friggere le cipolle fino a doratura.
A thick fog covered the day.	Una fitta nebbia copriva la giornata.
Children tend to be picky.	I bambini tendono ad essere schizzinosi.
She found the apple in a bowl.	Ha trovato la mela in una ciotola.
This triggered a wave of protest.	Ciò ha innescato un'ondata di protesta.
The king often preferred to be alone.	Il re preferiva spesso rimanere solo.
Water has changed its shape to ice, we are told.	L'acqua ha cambiato la sua forma in ghiaccio, ci viene detto.
The standard of living fell due to unemployment.	Il tenore di vita è diminuito a causa della disoccupazione.
The inn was surrounded by tall trees.	La locanda era circondata da alberi ad alto fusto.
No form of music lasts long.	Nessuna forma di musica dura a lungo.
They will share a boat, taking their supplies with them.	Condivideranno una barca, portando con sé le loro provviste.
They essentially live by faith.	Essenzialmente vivono per fede.
She kept several pennies in her pocket.	Teneva diversi penny in tasca.
The jugglers are admired by all.	I giocolieri sono ammirati da tutti.
The child screamed.	Il bambino ha urlato.
Consequently, the city is ideal for excursions.	Di conseguenza, la città è l'ideale per le escursioni.
You looked for some books on interior design.	Ha cercato alcuni libri sull'interior design.
The island's residents are obsessed with time.	I residenti dell'isola sono ossessionati dal tempo.
The glass was thick, so he couldn't see through them.	Il vetro era spesso, quindi non poteva vedere attraverso di loro.
Use larger pieces of bread for this.	Usa pezzi di pane più grandi per questo.
Have you finished your studies?	Hai finito gli studi?
How old are you?	Quanti anni hai?
Leave a space between each cookie.	Lascia uno spazio tra ogni biscotto.
Shopping here is great.	Lo shopping qui è fantastico.
Many industries produce chemicals.	Molte industrie producono prodotti chimici.
Since the data on unemployment of migrants are low.	Dal momento che i dati sulla disoccupazione dei migranti sono bassi.
The patio overlooks the lake.	Il patio si affaccia sul lago.
Parents are encouraged to discover their children's talents.	I genitori sono incoraggiati a scoprire i talenti dei loro figli.
The ogmometer measures the wind speed.	L'ogmometro misura la velocità del vento.
But practically everyone looks different.	Ma praticamente tutti sembrano diversi.
The ox grunted in surprise.	Il bue grugnì sorpreso.
She was innocent as a child.	Era innocente come una bambina.
Sometimes, however, there are exceptions.	A volte, tuttavia, ci sono delle eccezioni.
The rain fell relentlessly.	La pioggia cadeva senza sosta.
A yellow lab wandered around the parking lot.	Un laboratorio giallo vagava per il parcheggio.
The tomato plant needs to be watered daily.	La pianta di pomodoro deve essere annaffiata quotidianamente.
The strong scent of ammonia wafted through the air.	Il forte profumo di ammoniaca si diffondeva nell'aria.
Today's speech was full of new ideas.	Il discorso di oggi è stato ricco di nuove idee.
If you have a problem, just ask!	Se hai un problema chiedi pure!
Advertisers are always trying to deceive us.	Gli inserzionisti cercano sempre di ingannarci.
His children drowned.	I suoi figli sono annegati.
She ate nothing but rice.	Non ha mangiato altro che riso.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan è un vulcano.
The baby cried during last night's terrible storm.	Il bambino ha pianto durante il terribile temporale della scorsa notte.
They entered the old building.	Entrarono nel vecchio edificio.
The scissors are completed with metal.	Le forbici sono completate con metallo.
Now I have to get up early in the morning.	Adesso devo alzarmi presto la mattina.
Its marble floor was polished, reflecting the sun's rays.	Il suo pavimento in marmo era lucidato, riflettendo i raggi del sole.
Most sources agree on the basic facts.	La maggior parte delle fonti è d'accordo sui fatti di base.
Then he killed the kitten and cooked it for dinner.	Poi ha ucciso il gattino e l'ha cucinato per cena.
These rivers quickly fill with silt.	Questi fiumi si riempiono rapidamente di limo.
The government has promised to increase funding.	Il governo ha promesso di aumentare i finanziamenti.
The rich love beautiful clothes.	I ricchi amano i bei vestiti.
The noise from the next room was deafening.	Il rumore della stanza accanto era assordante.
Many citizens were outraged.	Molti cittadini si sono indignati.
A smiling child looked at her.	Un bambino sorridente la guardò.
Mom made us dinner last night.	La mamma ci ha preparato la cena ieri sera.
The quality of their work is superior to that of their competitors.	La qualità del loro lavoro è superiore a quella dei loro concorrenti.
The book also includes grammar and punctuation lessons.	Il libro include anche lezioni di grammatica e punteggiatura.
Activate the flashlight, then aim it at the wall.	Attiva la torcia, quindi puntala sul muro.
Exit to the platform.	Esci sulla piattaforma.
The young man was pessimistic about the future.	Il giovane era pessimista sul futuro.
The man thoroughly examined every inch of the room.	L'uomo esaminò a fondo ogni centimetro della stanza.
The window was damaged during a thunderstorm.	La finestra è stata danneggiata durante un temporale.
Metropolitan areas tend to have higher crime rates.	Le aree metropolitane tendono ad avere tassi di criminalità più elevati.
People were getting used to living underground.	La gente si stava abituando a vivere sottoterra.
A man in a light brown sweater left the shop.	Un uomo con un maglione marrone chiaro ha lasciato il negozio.
The fisherman threw his line into the murky lake.	Il pescatore gettò la lenza nel lago torbido.
We have to do it for love.	Dobbiamo farlo per amore.
These children can turn into wolves.	Questi bambini possono trasformarsi in lupi.
His actions were despicable, to say the least.	Le sue azioni erano spregevoli, per non dire altro.
He gestured angrily.	Fece un gesto con rabbia.
An ancient ruin looms over the city.	Un'antica rovina incombe sulla città.
He put the glass of milk down on the coffee table.	Posò il bicchiere di latte sul tavolino.
Women earn much more than men.	Le donne guadagnano molto più degli uomini.
He refused to eat the humble pie.	Si rifiutò di mangiare l'umile torta.
I'll go there myself.	Ci andrò io stesso.
The city is full of holes.	La città è piena di buche.
Three new immigrant families began arriving in the city.	Tre nuove famiglie di immigrati cominciarono ad arrivare in città.
Our country is in dire need of clean water.	Il nostro paese ha un disperato bisogno di acqua pulita.
It presented an operating budget to the committee.	Ha presentato un budget operativo al comitato.
A rectangular swimming pool is in the center of the courtyard.	Una piscina rettangolare è al centro della corte.
He found a gold ring on the sidewalk.	Ha trovato un anello d'oro sul marciapiede.
A mist hovered lazily over the neighboring fields.	Una nebbia aleggiava pigramente sui campi vicini.
A package of spaghetti was stored in the refrigerator.	Un pacchetto di spaghetti è stato conservato in frigorifero.
They were in a hurry.	Avevano fretta.
The sky was streaked with clouds.	Il cielo era striato di nuvole.
The winter months bring long nights.	I mesi invernali portano lunghe notti.
Once again the fat man laughed with delight.	Ancora una volta il grassone rise di gioia.
Make a hole in the toast.	Fai un buco nel pane tostato.
A soldier loyal to the king.	Un soldato fedele al re.
Mom now works long hours.	La mamma ora lavora per molte ore.
She juggles work and scholarship at the same time.	Si destreggia contemporaneamente tra lavoro e borsa di studio.
Many delegates opposed the decision.	Molti delegati si sono opposti alla decisione.
Their love was unconditional.	Il loro amore era incondizionato.
This novel is difficult to understand.	Questo romanzo è difficile da capire.
Mushrooms can shake off their withered bodies.	I funghi possono scrollarsi di dosso i loro corpi appassiti.
Strong winds blew sand into his eyes.	I forti venti gli soffiavano la sabbia negli occhi.
The cost of healthcare is rising.	Il costo dell'assistenza sanitaria è in aumento.
The three remaining eggs had been eaten.	Le tre uova rimanenti erano state mangiate.
Don't speak so loud.	Non parlare così forte.
Agriculture is difficult in this region.	L'agricoltura è difficile in questa regione.
Can we all get along?	Possiamo andare tutti d'accordo?
Soon the last place was taken.	Presto fu preso l'ultimo posto.
A small crack appeared in the plaster of the wall.	Nell'intonaco del muro è apparsa una piccola crepa.
Can you make three wax bars?	Puoi produrre tre barre di cera?
The voters elected them by an overwhelming majority.	Gli elettori li hanno eletti a stragrande maggioranza.
People try to drink less and behave more responsibly.	Le persone cercano di bere di meno e di comportarsi in modo più responsabile.
I want everyone to have something for tomorrow.	Voglio che tutti abbiano qualcosa per domani.
Walk in the name of freedom.	Marcia all'insegna della libertà.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Due libbre di burro sono sufficienti per questa torta.
This region is very sparsely populated.	Questa regione è molto scarsamente popolata.
A delicate flavor.	Un sapore delicato.
The books are kept at the reference desk.	I libri sono conservati presso il banco di riferimento.
He had the shortest career.	Ha avuto la carriera più breve.
The water is hot today.	L'acqua è calda oggi.
You won't make it.	Non ce la farai.
The young man has a cooking blog.	Il giovane ha un blog di cucina.
The work the dragon had discovered fascinated the audience.	L'opera che il drago aveva scoperto aveva affascinato il pubblico.
These buildings have occupied this space for many years.	Questi edifici hanno occupato questo spazio per molti anni.
A strange noise comes from the engine.	Dal motore viene uno strano rumore.
He was deeply troubled by the accident.	Era profondamente turbato dall'incidente.
The death penalty is largely opposed.	La pena di morte è ampiamente contraria.
I started school with a white shirt and blue pants.	Ho iniziato la scuola con una camicia bianca e pantaloni blu.
So he decided to propose himself again.	Così ha deciso di riproporsi.
This combination of chemicals is used in drugs.	Questa combinazione di sostanze chimiche viene utilizzata nei farmaci.
The police department is the epicenter of corruption.	Il dipartimento di polizia è epicentro della corruzione.
Once a desert now	Un tempo un deserto, ora
She has a degree in applied physics.	È laureata in fisica applicata.
Many products depend on the oil industry.	Molti prodotti dipendono dall'industria petrolifera.
Things quickly got out of control.	Le cose andarono rapidamente fuori controllo.
Walking, traveling, exploring are pleasant.	Camminare, viaggiare, esplorare sono piacevoli.
The novel ended on a cliffhanger.	Il romanzo si è concluso con un cliffhanger.
The cloak has shifted slightly.	Il mantello si è leggermente spostato.
You will find that the dessert will be delicious.	Troverai che il dessert sarà delizioso.
They encouraged each other to find out more.	Si sono incoraggiati a vicenda per saperne di più.
First, you will need three egg yolks	Per prima cosa, avrai bisogno di tre tuorli d'uovo
It was the first time they met.	Era la prima volta che si incontravano.
All these men are evil.	Tutti questi uomini sono malvagi.
The interest rate on the loan is high.	Il tasso di interesse sul prestito è alto.
They convinced him to move to a bigger house.	Lo hanno convinto a trasferirsi in una casa più grande.
I can't believe he's gone.	Non posso credere che se ne sia andato.
Why don't you like it so much?	Perché non ti piace così tanto?
Simon finally grunted.	Simon alla fine grugnì.
Transport confederations should cooperate.	Le confederazioni dei trasporti dovrebbero collaborare.
He was a philanthropist.	Era un filantropo.
She fell into the void.	È caduta nel vuoto.
Liberation is the greatest of all religious practices.	La liberazione è la più grande di tutte le pratiche religiose.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Gli agricoltori che irrigano i loro campi infrangono la legge.
A city site containing more than two million articles.	Un sito cittadino contenente più di due milioni di articoli.
The killer was arrested.	L'assassino è stato arrestato.
I am so hungry.	Sono così affamato.
He pressed the knife into the butter.	Premette il coltello nel burro.
There is often a strong police presence at demonstrations.	C'è spesso una forte presenza della polizia alle manifestazioni.
He was about eighteen at the time.	All'epoca aveva circa diciotto anni.
He filled his lungs with ice water.	Si riempì i polmoni di acqua ghiacciata.
Common in these forests is the beautiful blue morpho butterfly.	Comune in queste foreste è la bellissima farfalla morfo blu.
The search resumed in the morning.	La ricerca è ripresa in mattinata.
The city's economy shrank due to the war.	L'economia della città si è ridotta a causa della guerra.
Inflation will be a problem.	L'inflazione sarà un problema.
If wishes were horses, beggars would ride.	Se i desideri fossero cavalli, i mendicanti cavalcherebbero.
Any metal is ductile.	Ogni metallo è duttile.
The selection of the films was impartial.	La selezione dei film è stata imparziale.
The painter leaned casually against the parapet.	Il pittore si appoggiò con disinvoltura al parapetto.
Blood leaked from her face.	Il sangue le uscì dal viso.
The family needs to be educated for life after death.	La famiglia ha bisogno di essere educata alla vita dopo la morte.
Some students have to travel far to participate.	Alcuni studenti devono viaggiare lontano per partecipare.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	La logica è quella parte del ragionamento che usa i simboli.
The villagers dug a well deep into the ground.	Gli abitanti del villaggio hanno scavato un pozzo in profondità nel terreno.
He had a bandaged forearm.	Aveva l'avambraccio fasciato.
Human beings are an essential part of an ecosystem.	Gli esseri umani sono una parte essenziale di un ecosistema.
The satellite can calculate the mass.	Il satellite può calcolare la massa.
Read the paper.	Leggere il giornale.
A connection can be made via fiber optic cable.	È possibile effettuare una connessione tramite cavo in fibra ottica.
The market has nearly a hundred stalls.	Il mercato ha quasi un centinaio di bancarelle.
Skillful management is important.	La gestione abile è importante.
Before sending the report, let's re-read it.	Prima di inviare la relazione, la rileggiamo.
She has a penchant for the arts.	Ha una propensione per le arti.
How long will it take?	Quanto tempo ci vorrà?
The food had always been good in the dining room.	Il cibo era sempre stato buono nella sala da pranzo.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	La cucina mongola è ricca di carne e verdure.
The sergeant came to arrest him.	Il sergente è venuto ad arrestarlo.
She has it over my shoulder.	Lei ha sopra la mia spalla.
She told them about her journey.	Ha raccontato loro il suo viaggio.
These houses are less than a century old.	Queste case hanno meno di un secolo.
This is the first ever glimpse of a nuclear explosion.	Questo è il primo assaggio in assoluto di un'esplosione nucleare.
Some birds migrate long distances each year.	Alcuni uccelli migrano ogni anno per lunghe distanze.
Put all the ingredients in the blender.	Mettere tutti gli ingredienti nel frullatore.
He spoke slowly.	Parlava lentamente.
Her son was a chess champion.	Suo figlio era un campione di scacchi.
Swimming is good for your whole body.	Il nuoto fa bene a tutto il tuo corpo.
This law is often violated.	Questa legge viene spesso violata.
Put the seed in the hole.	Metti il ​​seme nella buca.
A visit to a ruined castle is a wonderful opportunity.	Una visita a un castello in rovina è una meravigliosa opportunità.
We make sure our cars are completely overhauled.	Ci assicuriamo che le nostre auto siano completamente revisionate.
This record bears a stamp that certifies its quality.	Questo record porta un timbro che ne certifica la qualità.
The orientation of the telescope was incorrect.	L'orientamento del telescopio non era corretto.
You have to adjust the dial of your radio to the right station.	Devi regolare il quadrante della tua radio sulla stazione giusta.
They are washing the car.	Stanno lavando la macchina.
Nothing seems to be going right.	Sembra che nulla stia andando per il verso giusto.
This violin is worth thousands of dollars.	Questo violino vale migliaia di dollari.
White smoke signaled triumph.	Il fumo bianco segnalava il trionfo.
Chicken is our national dish.	Il pollo è il nostro piatto nazionale.
Make three cups of tea.	Prepara tre tazze di tè.
Don't worry, this is my house.	Non preoccuparti, questa è casa mia.
The proposal is absurd.	La proposta è assurda.
Placing a notice is against the law.	Mettere un avviso è contro la legge.
Their father, who loved good food, smoked cigars.	Il loro padre, che amava il buon cibo, fumava sigari.
But to me you are like my sister.	Ma per me sei come mia sorella.
The smell was awful.	L'odore era orribile.
The water becomes ice or snow, depending on the temperature.	L'acqua diventa ghiaccio o neve, a seconda della temperatura.
He was quite distracted.	Era piuttosto distratto.
A former sheriff leads the local police force.	Un ex sceriffo guida le forze di polizia locali.
Carefully, he took the wallet.	Con cautela, prese il portafoglio.
He noticed that he sometimes stopped walking.	Notò che a volte smetteva di camminare.
The marble is cold and smooth and shines brightly.	Il marmo è freddo e liscio e brilla brillantemente.
There is a large park near the city center.	C'è un grande parco vicino al centro della città.
We specialize in bottling mineral water.	Siamo specializzati nell'imbottigliamento di acqua minerale.
A computer is designed to simplify calculations.	Un computer è progettato per semplificare i calcoli.
Look at this picture of a waterfall.	Guarda questa immagine di una cascata.
The monarch declares that all the land is his property.	Il monarca dichiara che tutta la terra è sua proprietà.
Thanks to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Grazie al duro lavoro dei contadini, il raccolto è stato eccellente.
The manuscript was badly damaged.	Il manoscritto è stato gravemente danneggiato.
The coin has lost its value.	La moneta ha perso il suo valore.
People like to come home to a comfortable home.	Alla gente piace tornare a casa in una casa confortevole.
This led to the separation of church and state.	Ciò ha portato alla separazione tra Chiesa e Stato.
Some say the court's influence is harmful.	Alcuni dicono che l'influenza della corte è dannosa.
She later took a week off.	Più tardi si è concessa una settimana di riposo.
Dust settled on his body.	La polvere si posò sul suo corpo.
The manager had a lot of problems last year.	Il manager ha avuto molti problemi l'anno scorso.
Nobody will come.	Nessuno verrà.
I agree that we need reform.	Sono d'accordo che abbiamo bisogno di una riforma.
You worked as a translator.	Ha lavorato come traduttrice.
The peasants prayed for rain.	I contadini pregavano per la pioggia.
It can not be helped.	Non può essere aiutato.
Don't worry about expensive coffee.	Non preoccuparti del caffè costoso.
You know the weather was terrible.	Sai che il tempo era terribile.
This medical procedure is controversial.	Questa procedura medica è controversa.
The rich spend a lot of money on clothes.	I ricchi spendono un sacco di soldi per i vestiti.
The smell of tobacco lingers in her breath.	L'odore del tabacco indugia nel suo respiro.
Despite being poor, he possessed great wealth.	Nonostante fosse povero, possedeva grandi ricchezze.
This city is known for its abundant entertainment.	Questa città è nota per i suoi abbondanti divertimenti.
We have sought excellence.	Abbiamo cercato l'eccellenza.
The baker skillfully kneaded the dough.	Il fornaio impastava abilmente l'impasto.
We don't think it's a good idea.	Non pensiamo che sia una buona idea.
We bought a coffee machine.	Abbiamo comprato una macchina per il caffè.
Somehow he managed to make it, even though he was badly injured.	In qualche modo è riuscito a farcela, anche se è stato gravemente ferito.
But she had already forgotten about it.	Ma se ne era già dimenticata.
He was eager to know everything.	Era ansioso di sapere tutto.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Durante la grande depressione, i salari erano bassi ovunque.
She is a greedy for punishments.	È una golosa di punizioni.
These fruits are so delicious.	Questi frutti sono così deliziosi.
There is a mosque located in my neighborhood.	C'è una moschea situata nel mio quartiere.
We drove down the street.	Abbiamo guidato lungo la strada.
A cross on the hill testified to our faith.	Una croce sulla collina testimoniava la nostra fede.
A servant wore a headset.	Un servitore indossava un auricolare.
He told the police about the man's appearance.	Ha detto alla polizia dell'aspetto dell'uomo.
These are very old stories.	Queste sono storie molto vecchie.
His daughter's face was serious.	Il viso di sua figlia era serio.
She stopped and stroked his chin.	Si fermò e gli accarezzò il mento.
Water distillation has been used since ancient times.	La distillazione dell'acqua è stata utilizzata fin dall'antichità.
A plague of locusts destroyed everything.	Una piaga di locuste ha distrutto tutto.
There are a lot of apples around here.	Ci sono molte mele qui intorno.
We are doing everything we can to promote economic growth.	Stiamo facendo tutto il possibile per promuovere la crescita economica.
I kept my word that my letter would receive.	Ho mantenuto la parola che avrebbe ricevuto la mia lettera.
The butcher sent the meat through the carving machine.	Il macellaio ha inviato la carne attraverso la macchina per intagliare.
The country's landscape is notoriously rugged.	Il paesaggio del paese è notoriamente aspro.
Trivial claims for personal gain are unacceptable.	Richieste banali per guadagno personale sono inaccettabili.
A supervisor was looking over his shoulder.	Un supervisore stava guardando alle sue spalle.
Regular exercise helps prevent heart disease.	L'esercizio fisico abituale aiuta a prevenire le malattie cardiache.
The ship was carefully laid.	La nave è stata accuratamente posata.
The electric train was entering the station.	Il treno elettrico stava entrando in stazione.
The priest was offering a sacrifice.	Il sacerdote stava offrendo un sacrificio.
Please move your stuff?	Per favore, sposti le tue cose?
Her student protested that she was not qualified to teach.	Il suo studente ha protestato dicendo che non era qualificata per insegnare.
After the police inspection, everyone was allowed to resume their business.	Dopo l'ispezione della polizia, a tutti è stato permesso di riprendere la propria attività.
Inactive hands are the devil's workshop.	Le mani inattive sono l'officina del diavolo.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Gli aneddoti sono aneddoti sono aneddoti.
There were sunbeams emerging through the clouds.	C'erano raggi di sole che emergevano attraverso le nuvole.
My head is beating!	Mi batte la testa!
Your heart is beating fast.	Il tuo cuore batte veloce.
The large houses were surrounded by lush gardens.	Le grandi case erano circondate da giardini lussureggianti.
The soldiers remained silent.	I soldati erano rimasti in silenzio.
Political opponents are often bitter rivals.	Gli oppositori politici sono spesso acerrimi rivali.
This proposal suggests several ways to address this problem.	Questa proposta suggerisce diversi modi per affrontare questo problema.
The ferry to the mainland had left on time.	Il traghetto per la terraferma era partito in orario.
Many young people do not have access to fresh water.	Molti giovani non hanno accesso all'acqua dolce.
It should not be used for daily use.	Non dovrebbe essere usato per l'uso quotidiano.
The caller introduces himself.	Il chiamante si presenta.
The mafia, perhaps?	La mafia, forse?
My father encouraged my academic career.	Mio padre ha incoraggiato la mia carriera accademica.
They sacrificed three chickens.	Hanno sacrificato tre galline.
In his spare time he sells books.	Nel tempo libero vende libri.
She went to the hospital for her regular health check.	È andata in ospedale per il suo regolare controllo sanitario.
He grieves deeply.	Si addolora profondamente.
The windows in her apartment are broken. 	Le finestre del suo appartamento sono rotte.
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David was born in the village.	David è nato nel villaggio.
The paper boy handed over the pages before the sun came up.	Il ragazzo di carta consegnò le pagine prima che sorgesse il sole.
I expect the kickoff ceremony to be turbulent.	Mi aspetto che la cerimonia di inizio sia turbolenta.
A foal is born with a tufted tail	Un puledro nasce con una coda a ciuffi
It will become clear soon.	Diventerà chiaro a breve.
The rebels were quickly subdued.	I ribelli furono rapidamente sottomessi.
Origami was traditionally considered a feminine art.	L'origami era tradizionalmente considerato un'arte femminile.
Government officials could not be contacted for comment.	Non è stato possibile contattare i funzionari del governo per un commento.
In some countries, this street art is illegal.	In alcuni paesi, questa street art è illegale.
She pretended not to listen to him.	Fece finta di non ascoltarlo.
Jane invented a bread making machine.	Jane ha inventato una macchina per fare il pane.
It was forbidden to play and joke.	Era proibito giocare e scherzare.
If the sky is cloudy, we will postpone the excursion.	Se il cielo è nuvoloso, rinvieremo l'escursione.
To become happy, we must learn to love ourselves.	Per diventare felici, dobbiamo imparare ad amare noi stessi.
He walked slowly, savoring the moment.	Camminava lentamente, assaporando il momento.
Several hotels were damaged by the earthquake.	Diversi hotel sono stati danneggiati dal terremoto.
The room is dark and dusty.	La stanza è buia e polverosa.
The captain doesn't want to stay with this company.	Il capitano non vuole restare con questa compagnia.
The man agreed, but he no longer believed in aliens.	L'uomo acconsentì, ma non credeva più negli alieni.
He rushed into the water.	Si precipitò in acqua.
Go down that street and you will find the station.	Scendi per quella strada e troverai la stazione.
Officials on the streets are wearing new uniforms.	I funzionari nelle strade indossano nuove divise.
This building was once a school.	Questo edificio era una volta una scuola.
A tool is a machine for doing something.	Uno strumento è una macchina per fare qualcosa.
Many patients suffer from high blood pressure.	Molti pazienti soffrono di pressione alta.
You can use both wheat and rice.	Puoi usare sia grano che riso.
Seedless melons are hard to find.	I meloni senza semi sono difficili da trovare.
Most people find chickens really tasty.	La maggior parte delle persone trova i polli davvero gustosi.
They were political decisions made by both governments.	Sono state decisioni politiche prese da entrambi i governi.
The structure is made of durable steel.	La struttura è realizzata in acciaio resistente.
The king and queen bathed and dressed to go to church.	Il re e la regina fecero il bagno e si vestirono per andare in chiesa.
The main goal of the police is to prevent crime.	L'obiettivo principale della polizia è prevenire la criminalità.
The horses were lazy!	I cavalli erano pigri!
Purchase bread dough.	Acquista l'impasto per il pane.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Il tessuto unisce le proprietà del cotone e della lana.
Planters now closely monitor the region's weather.	Le piantatrici ora controllano attentamente il tempo della regione.
Witnesses said they heard a scream.	I testimoni hanno affermato di aver sentito un urlo.
The old house was surrounded by a garden.	La vecchia casa era circondata da un giardino.
Mathematics is the language of the universe.	La matematica è il linguaggio dell'universo.
I wanted him to come back, but he didn't.	Volevo che tornasse, ma non l'ha fatto.
The unrest has turned into a riot.	L'agitazione si è trasformata in rivolta.
The family animals were nervous.	Gli animali di famiglia erano nervosi.
The elevator doors opened.	Le porte dell'ascensore si aprirono.
The article examines the key issues.	L'articolo esamina le questioni chiave.
This position will put you in the spotlight.	Questa posizione ti metterà sotto i riflettori.
We have to do something, or we risk losing everything.	Dobbiamo fare qualcosa, o rischiamo di perdere tutto.
She bent down and read the letter.	Si chinò e lesse la lettera.
The new prime minister has yet to be inaugurated.	Il nuovo presidente del Consiglio deve ancora essere inaugurato.
However, the story doesn't end there.	Tuttavia, la storia non finisce qui.
Temperatures rise as the planet warms	Le temperature aumentano mentre il pianeta si riscalda
We complained to the captain.	Abbiamo protestato con il capitano.
My hair really smells like fish.	I miei capelli odorano davvero di pesce.
He crossed his arms, looking away from her.	Incrociò le braccia, distogliendo lo sguardo da lei.
Their eyes are wide open while they sleep.	I loro occhi sono spalancati mentre dormono.
The villagers regularly attended church.	Gli abitanti del villaggio frequentavano regolarmente la chiesa.
People need to vote for more affordable housing.	Le persone devono votare per alloggi più abbordabili.
A cat curled up in the grass.	Un gatto rannicchiato nell'erba.
Heroes gave their lives by fighting beasts.	Gli eroi hanno dato la vita combattendo le bestie.
Seagulls were everywhere.	I gabbiani erano ovunque.
Walk faster, she said.	Cammina più veloce, disse.
The answer will be revealed tomorrow.	La risposta sarà rivelata domani.
An escaped prisoner was arrested.	Un evaso dal carcere, è stato arrestato.
But they weren't always like this.	Ma non sono sempre stati così.
A shopping complex suddenly arose on the corner.	Un complesso commerciale sorse improvvisamente all'angolo.
The sheep grazed quietly in a field.	Le pecore pascolavano tranquille in un campo.
He is as honest as they are.	È onesto come loro.
Many species became extinct during a recent drought.	Molte specie si sono estinte durante una recente siccità.
He is a man of unshakable principles.	È un uomo dai principi incrollabili.
This region has become famous for its oranges.	Questa regione è diventata famosa per le sue arance.
The breed was extremely rare.	La razza era estremamente rara.
It's almost ready.	È quasi pronta.
These meetings have been going on for years.	Questi incontri vanno avanti da anni.
He has three daughters.	Ha tre figlie.
Do not tamper with ancient relics.	Non manomettere le reliquie antiche.
The sea was frozen, glistening with a veil of ice.	Il mare era ghiacciato, luccicante di un velo di ghiaccio.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di pepe nero macinato.
The wooden tables are elegant in this old building.	I tavoli in legno sono eleganti in questo antico edificio.
Competition had to be fiercely contested.	La concorrenza doveva essere ferocemente contestata.
There is fresh bread in the first rack.	C'è del pane fresco nel primo rack.
Trains run through the streets, blocking traffic.	I treni corrono in mezzo alle strade, bloccando il traffico.
The theater was richly decorated.	Il teatro era riccamente decorato.
The silk was woven with gold and silver threads.	La seta era tessuta con fili d'oro e d'argento.
The cookie dough will be slightly sticky.	L'impasto dei biscotti risulterà leggermente appiccicoso.
Many of his people agree with his point of view.	Molti dei suoi sono d'accordo con il suo punto di vista.
My wealth has vanished.	La mia ricchezza è svanita.
The company's offices are nearby.	Gli uffici dell'azienda si trovano nelle vicinanze.
I really like sushi and tempura.	Mi piace molto il sushi e la tempura.
A squirrel digs to store nuts during the fall.	Uno scoiattolo scava per conservare le noci durante l'autunno.
Most importantly, don't clean the cupboards.	Ma soprattutto, non pulire gli armadi.
We really enjoy our time together.	Ci godiamo davvero il nostro tempo insieme.
I have a lot of respect for this chef.	Ho molto rispetto per questo chef.
He starved to death.	Morì di fame.
It was autumn.	Era autunno.
They walked through the sunny forest.	Passeggiarono nella foresta assolata.
The trees are cut down regularly.	Gli alberi vengono tagliati regolarmente.
He met her in the hall.	L'ha incontrata nell'atrio.
Protein dissolves much better when the water is hot.	La proteina si dissolve molto meglio quando l'acqua è calda.
This mine was an ancient settlement.	Questa miniera era un antico insediamento.
He remembers that comfort is achieved through compatibility.	Ricorda che il comfort si ottiene grazie alla compatibilità.
Temperatures will reach the upper nineties.	Le temperature raggiungeranno gli anni Novanta superiori.
The story of a man who travels through time.	La storia di un uomo che viaggia nel tempo.
His gait was a bit unstable, as if he were drunk.	La sua andatura era un po' instabile, come se fosse ubriaco.
How can these new leaders hope to rule?	Come possono sperare di governare questi nuovi leader?
There was considerable discomfort.	C'era un notevole disagio.
Collecting money was one of their main tasks.	La raccolta di denaro era uno dei loro compiti principali.
The improvement in mood is attested by other people.	Il miglioramento dell'umore è attestato da altre persone.
These cutlets are very delicious.	Queste cotolette sono molto deliziose.
These customs were all common in the past.	Queste usanze erano tutte comuni in passato.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Le frasi con errori grammaticali sono state respinte.
The hen laid an egg.	La gallina ha deposto un uovo.
Dozens of people gathered to support her.	Decine di persone si sono radunate per sostenerla.
Electricity can be obtained from water.	L'elettricità può essere ottenuta dall'acqua.
The recipe calls for two egg whites.	La ricetta prevede due albumi.
Their rivers are still a pilgrimage site today.	I loro fiumi sono ancora oggi un luogo di pellegrinaggio.
Just wait for your dad to find out about this!	Aspetta solo che tuo padre venga a sapere di questo!
The politician works for many hours.	Il politico lavora per molte ore.
A girl sang out loud.	Una ragazza cantava a squarciagola.
They came to find a small hut.	Sono arrivati ​​per trovare una piccola capanna.
The baby's condition is improving.	Le condizioni del bambino stanno migliorando.
Our children will not understand.	I nostri figli non capiranno.
That school has the highest achievement.	Quella scuola ha il rendimento più alto.
A large bull slowly approached us.	Un grosso toro si avvicinò lentamente a noi.
The fame of this school spread far and wide.	La fama di questa scuola si diffonde in lungo e in largo.
This room has recently been painted.	Questa stanza è stata recentemente dipinta.
The prime minister delivered a rousing speech.	Il primo ministro ha pronunciato un discorso travolgente.
The city hosts several festivals every year.	La città ospita diversi festival ogni anno.
A murky lake.	Un lago torbido.
They often use more than one type of transport.	Usano spesso più di un tipo di trasporto.
The seeds should be sown in the spring.	I semi dovrebbero essere seminati in primavera.
Lars was unable to provide a clear answer.	Lars non è stato in grado di fornire una risposta chiara.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Molte città antiche furono distrutte dai terremoti.
Their contract has been suspended.	Il loro contratto è stato sospeso.
Turn the plunger.	Gira lo stantuffo.
The windows were heavily darkened.	I finestrini erano fortemente oscurati.
Work slowly and carefully.	Lavora lentamente e con attenzione.
His wife was furious.	Sua moglie era furiosa.
The automotive industry uses a large amount of steel.	L'industria automobilistica utilizza una grande quantità di acciaio.
He got up from his chair and walked away	Si alzò dalla sedia e si allontanò
He suffered from heart palpitations.	Ha sofferto di palpitazioni cardiache.
The sun shone for eight years in a row.	Il sole splendeva per otto anni di seguito.
The policemen threw tear gas to disperse the crowd.	I poliziotti hanno lanciato gas lacrimogeni per disperdere la folla.
Human activity is responsible for this mass extinction.	L'attività umana è responsabile di questa estinzione di massa.
He described the events as he walked around the room.	Descrisse gli eventi mentre camminava per la stanza.
He was fired after being charged with sexual harassment.	È stato licenziato dopo essere stato accusato di molestie sessuali.
The cups were placed on the table.	Le tazze furono posate sul tavolo.
After consulting his dictionary, he got it right.	Dopo aver consultato il suo dizionario, ha capito bene.
Many children in this school are orphans.	Molti bambini di questa scuola sono orfani.
Tourism is a thriving sector.	Il turismo è un settore fiorente.
The terrorists were experts in this type of crime.	I terroristi erano esperti in questo tipo di crimine.
This city has been called a city of vice.	Questa città è stata chiamata una città del vizio.
Cities in this area have traffic lights.	Le città in questa zona hanno semafori.
My coffee is getting cold.	Il mio caffè si sta raffreddando.
These mountains have caves inside them, containing precious minerals.	Queste montagne hanno caverne al loro interno, contenenti minerali preziosi.
He has dark skin and black hair.	Ha la pelle scura e i capelli neri.
The water is heated and cooled constantly.	L'acqua viene riscaldata e raffreddata costantemente.
His feelings were hurt.	I suoi sentimenti sono stati feriti.
Similarly, the media wield great power today.	Allo stesso modo, oggi i media esercitano un grande potere.
The classroom burst into laughter.	L'aula scoppiò in una risata.
It was a mistake.	È stato un errore.
He notes that every while loop is executed at least once.	Osserva che ogni ciclo while viene eseguito almeno una volta.
The soldiers were immobilized on three sides.	I soldati erano immobilizzati su tre lati.
Rainforests once covered this area.	Le foreste pluviali un tempo coprivano quest'area.
He didn't get off to a good start.	Non è partito bene.
Many then turn to the countercultural movement.	Molti poi si rivolgono al movimento controculturale.
A doctor's office works on both humans and animals.	L'ambulatorio di un medico opera sia sull'uomo che sugli animali.
Not even death can separate two truly in love people.	Nemmeno la morte può separare due persone veramente innamorate.
Mosquitoes always bite me.	Le zanzare mi pungono sempre.
The painting is attributed to an unknown artist.	Il dipinto è attribuito ad un artista sconosciuto.
Hence, it is clear that the capital is wasted.	Quindi, è chiaro che il capitale è sprecato.
The men collected shells.	Gli uomini hanno raccolto conchiglie.
We bought the land last year.	Abbiamo comprato il terreno l'anno scorso.
The coach watched the team warm up.	L'allenatore ha assistito al riscaldamento della squadra.
A necklace of prayer beads.	Una collana di grani di preghiera.
We don't have to spill the beans.	Non dobbiamo rovesciare i fagioli.
It is important to remember that women are also people.	È importante ricordare che anche le donne sono persone.
Changing these factors sometimes has undesirable consequences.	La modifica di questi fattori a volte ha conseguenze indesiderate.
They were on the verge of catastrophe.	Erano sull'orlo della catastrofe.
However, sleeping in a tent is not comfortable.	Tuttavia, dormire in tenda non è comodo.
The two sides continue to clash.	Le due parti continuano a scontrarsi.
Make sure you spend enough time in the club.	Assicurati di trascorrere abbastanza tempo nel club.
A contract is legally binding.	Un contratto è legalmente vincolante.
He brushed her long blond hair back.	Scostò i suoi lunghi capelli biondi.
He studies the speech carefully.	Studia attentamente il discorso.
He said she looked "awful and fat".	Ha detto che sembrava "terribile e grassa".
Apparently, this fruit is famous for its crunchy texture.	Apparentemente, questo frutto è famoso per la sua consistenza croccante.
They insisted it was beef.	Hanno insistito sul fatto che fosse carne di manzo.
They arrived before the light went out.	Sono arrivati ​​prima che la luce svanisse.
She lives alone in the big house on the hill.	Vive da sola nella grande casa sulla collina.
Some scientists have offered alternative explanations.	Alcuni scienziati hanno offerto spiegazioni alternative.
Few of the surviving animals reproduce.	Pochi degli animali sopravvissuti si riproducono.
It kills some people, but it doesn't harm others.	Uccide alcune persone, ma non danneggia altre.
I have enough money to live for years.	Ho abbastanza soldi per vivere per anni.
The river was muddy with mud and debris.	Il fiume era torbido di fango e detriti.
These boots have a nice heel.	Questi stivali hanno un bel tacco.
The bags contain oranges and mandarins.	I sacchetti contengono arance e mandarini.
The researchers found evidence of long, cold winters.	I ricercatori hanno trovato prove di inverni lunghi e freddi.
These planets were extracted from our solar system.	Questi pianeti sono stati estratti dal nostro sistema solare.
Its history has been proven.	La sua storia è stata provata.
Most communities have libraries.	La maggior parte delle comunità dispone di librerie.
The coffee was so hot it burned my tongue.	Il caffè era così caldo che mi bruciava la lingua.
The land is fertile, its people work hard,	La terra è fertile, la sua gente lavora sodo,
The police are conducting a thorough investigation.	La polizia sta conducendo un'indagine approfondita.
The job will better prepare you for your career.	Il lavoro ti preparerà meglio per la tua carriera.
The bicycle crashed as it hit the narrow alley.	La bicicletta si è schiantata mentre ha colpito lo stretto vicolo.
Better late than never!	Meglio tardi che mai!
The fish was well dressed.	Il pesce era ben vestito.
Arthur drew his sword from the stone.	Arthur estrasse la spada dalla pietra.
An object that is thrown.	Un oggetto che viene lanciato.
The trees have beautiful deep green leaves.	Gli alberi hanno delle belle foglie verde intenso.
You are crazy enough, aren't you?	Sei abbastanza pazzo, vero?
A herd of goats crossed the river.	Un gregge di capre attraversò il fiume.
Right or wrong, one thing is certain.	Che sia giusto o sbagliato, una cosa è certa.
The lawyer decided to sue the doctor.	L'avvocato ha deciso di citare in giudizio il medico.
I have a strong dislike for onions.	Ho una forte antipatia per le cipolle.
You can't tell what they are thinking.	Non puoi dire cosa stanno pensando.
The shop facade has been barred.	La facciata del negozio è stata sbarrata.
The islanders have lived here for generations.	Gli isolani hanno vissuto qui per generazioni.
This world offers food and shelter in abundance.	Questo mondo offre cibo e riparo in abbondanza.
Both factories compete for market share.	Entrambe le fabbriche competono per la quota di mercato.
His girlfriend said this marriage would never last.	La sua ragazza ha detto che questo matrimonio non sarebbe mai durato.
A conibeara is a kind of ancient instrument.	Un conibeara è una specie di strumento antico.
The film is about the upper class and the lower class.	Il film parla della classe superiore e della classe inferiore.
She was all smiles when she started singing.	Era tutta sorrisi quando iniziò a cantare.
Running in panic, she tripped and fell.	Correndo in preda al panico, è inciampata ed è caduta.
The quality was second to none.	La qualità non era seconda a nessuno.
The sound of laughter danced in the air.	Il suono di una risata danzava nell'aria.
A stubborn old mule, he was extremely difficult to control.	Un vecchio mulo testardo, era estremamente difficile da controllare.
The princess will become the wife of a king.	La principessa diventerà la moglie di un re.
It is located on a hill and is considered sacred.	Si trova su una collina ed è considerato sacro.
It is impossible for me to run.	È impossibile per me correre.
The concert was a disaster.	Il concerto è stato un disastro.
She stood frozen with a fork in her hands.	Rimase in piedi, congelata, con una forchetta tra le mani.
Tempers were high on both sides of the discussion.	Gli animi erano alti su entrambi i lati della discussione.
A silver coin was found in the old land.	Una moneta d'argento è stata trovata nella vecchia terra.
A heavy rain soaked the earth.	Una forte pioggia ha inzuppato la terra.
The woman spoke to the dead.	La donna ha parlato con i morti.
I was nervous to find the solution.	Ero nervoso per scoprire la soluzione.
The event created controversy.	L'evento ha creato polemiche.
He remembered the color of the sun.	Ricordava il colore del sole.
Tap water is not suitable for drinking.	L'acqua del rubinetto non è potabile.
The proposal was rejected by the parliament.	La proposta è stata respinta dal parlamento.
Most of the buildings are masonry.	La maggior parte degli edifici sono in muratura.
A spaceship crashes in the desert.	Un'astronave si schianta nel deserto.
They like the sound of their own voice.	A loro piace il suono della propria voce.
He can play the violin.	Sa suonare il violino.
Did she say she raped me, did she make her cry?	Ha detto che mi ha violentato l'ha fatta piangere?
A bohemian retiree ran a pen across his forehead.	Un pensionato bohémien si passò una penna sulla fronte.
The streets were packed.	Le strade erano stracolme.
Scientists are concerned about waste pollution.	Gli scienziati sono preoccupati per l'inquinamento causato dai rifiuti.
A number of politicians support the reform.	Un certo numero di politici sostiene la riforma.
These gentle, serene hills provide a natural sanctuary.	Queste dolci e serene colline forniscono un santuario naturale.
The cabin quickly began to shake.	La cabina iniziò rapidamente a tremare.
It was dark in the bedroom.	Era buio in camera da letto.
Climate change will have serious consequences.	I cambiamenti climatici avranno gravi conseguenze.
Using blue dye,	Usando la tintura blu,
I'm here tomorrow.	Sono qui domani.
The office is clean.	L'ufficio è pulito.
We mark our watches and calendars.	Contrassegniamo i nostri orologi e calendari.
It was the proudest moment of their life.	È stato il momento più orgoglioso della loro vita.
The mud must dry well.	Il fango deve asciugarsi bene.
The cemetery is a quiet place.	Il cimitero è un luogo tranquillo.
It's going to rain?	Sta per piovere?
In countries where food is plentiful, obesity is the order of the day.	Nei paesi in cui il cibo è abbondante, l'obesità è all'ordine del giorno.
The case will depend on understanding.	Il caso dipenderà dalla comprensione.
The pupils are very grateful to our sponsors.	Gli alunni sono molto grati ai nostri sponsor.
He was followed by a cheering crowd.	Fu seguito da una folla esultante.
This needs to be repainted.	Questo deve essere ridipinto.
The flower beds were a riot of bright colors.	Le aiuole erano un tripudio di colori brillanti.
All around her, people competed for some small advantage.	Tutt'intorno a lei, le persone gareggiavano per qualche piccolo vantaggio.
Many women feel burdened by the heavy workload.	Molte donne si sentono gravate dal pesante carico di lavoro.
It's six in the morning.	Sono le sei del mattino.
He eats his meals quickly.	Mangia i suoi pasti velocemente.
They charged ten dollars an hour.	Hanno addebitato dieci dollari all'ora.
The crayon broke in two.	Il pastello si è rotto in due.
She looked like she needed care and support.	Sembrava avesse bisogno di cure e sostegno.
Try using the ingredients on this list.	Prova a usare gli ingredienti in questo elenco.
She pours the tea into three saucers.	Versa il tè in tre piattini.
Soft and mellow.	Morbido e pastoso.
A tiny black hole is drawing matter away from it.	Un minuscolo buco nero sta allontanando la materia da esso.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Sfortunatamente, questa conclusione è spesso vera.
She rubbed her back.	Si massaggiò la schiena.
She pulls down the sleeves of her pajamas.	Abbassa le maniche del pigiama.
He was speechless with anger.	Fu ammutolito dalla rabbia.
Stock up on all your winter supplies.	Fai scorta di tutte le tue forniture invernali.
Terrestrial dogs have thicker fur than birds.	I cani terrestri hanno una pelliccia più spessa degli uccelli.
The drink was drenched in poison.	La bevanda era intrisa di veleno.
The clouds began to darken.	Le nuvole cominciarono a scurirsi.
The cops acted quickly.	I poliziotti hanno agito rapidamente.
Until dawn, thunder rumbled over my head.	Fino all'alba, il tuono rimbombava sopra la mia testa.
It is more likely that it will rain tomorrow.	È più probabile che domani piova.
His life changed forever.	La sua vita è cambiata per sempre.
The room is dark and sturdy.	La stanza è buia e robusta.
Making dinner will be fun.	Preparare la cena sarà divertente.
Several leaders in the region have promised to help.	Diversi leader della regione hanno promesso di aiutare.
This small community enjoyed a number of services.	Questa piccola comunità godeva di una serie di servizi.
First, wash the dates well.	Per prima cosa, lava bene i datteri.
The company was hoping to break even this year.	La società sperava di raggiungere il pareggio quest'anno.
The dough should be firm, but not hard.	L'impasto deve risultare sodo, ma non duro.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokyo ha alcuni degli aeroporti più trafficati del mondo.
Many people suffered from emotional abuse in childhood.	Molte persone hanno sofferto di abusi emotivi durante l'infanzia.
A period of great changes in the history of the country.	Un periodo di grandi cambiamenti nella storia del Paese.
A strange storm hit the region.	Una strana tempesta ha colpito la regione.
A mountain stream is always cold.	Un ruscello di montagna è sempre freddo.
Fascist propaganda circulated widely and violently.	La propaganda fascista circolò ampiamente e violentemente.
The vine had lost its leaves.	La vite aveva perso le foglie.
Fortunately, the engineer had a plan.	Fortunatamente, l'ingegnere aveva un piano.
Salt water contains many minerals.	L'acqua salata contiene molti minerali.
The male referee whistled wildly.	L'arbitro maschile ha fischiato all'impazzata.
His death was a terrible loss.	La sua morte è stata una terribile perdita.
The problem is that it never rains here.	Il problema è che qui non piove mai.
The migrant's life was hard.	La vita del migrante è stata dura.
There is a lake in the northern part of the city.	C'è un lago nella parte settentrionale della città.
He put his notes back in his jacket pocket.	Rimise i suoi appunti nella tasca della giacca.
Push harder with your teeth.	Spingi più forte con i denti.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	Improvvisamente, una crepa apparve nel muro.
The walls of the school were freshly painted.	Le pareti della scuola sono state dipinte di fresco.
A two-hour drive north takes you out of town.	Due ore di auto a nord ti portano fuori città.
The library is quite small.	La libreria è abbastanza piccola.
I heard a sound.	Ho sentito un suono.
Eventually, the prisoners were released.	Alla fine, i prigionieri sono stati rilasciati.
Very few people have heard of him.	Pochissime persone hanno sentito parlare di lui.
This will change, they said.	Questo cambierà, hanno detto.
He rode his motorcycle in the garage.	Ha guidato la sua moto in garage.
The spike in online reading has raised many concerns.	Il picco nella lettura online ha sollevato molte preoccupazioni.
Farmers in this region grow wheat, barley and rye.	Gli agricoltori di questa regione coltivano grano, orzo e segale.
The buffet includes a wide variety of foods.	Il buffet comprende un'ampia varietà di cibi.
Many people have died in these conflicts.	Molte persone sono morte in questi conflitti.
Tree branches swayed gently in the breeze.	I rami degli alberi ondeggiavano dolcemente nella brezza.
I have a picture of him.	Ho una sua foto.
Church attendance is decreasing.	La frequenza in chiesa sta diminuendo.
The earliest memories of him were of writing.	I suoi primi ricordi erano di scrittura.
His sandwich was exceptionally delicious.	Il suo panino era eccezionalmente delizioso.
It is drinking water.	È acqua potabile.
We use the radio as a source of entertainment.	Usiamo la radio come fonte di intrattenimento.
His energy was boundless.	La sua energia era sconfinata.
Its inhabitants build their houses with driftwood.	I suoi abitanti costruiscono le loro case con legni.
He carefully inspected his work.	Ha ispezionato attentamente il suo lavoro.
The frozen river raised a white blanket of spray.	Il fiume ghiacciato sollevò una coltre bianca di spruzzi.
Some scientists are of the opinion that time is symmetrical.	Alcuni scienziati sono dell'opinione che il tempo sia simmetrico.
Always be prepared to improvise	Preparati sempre a improvvisare
Our daughter has grown into a mature woman.	Nostra figlia è diventata una donna matura.
Now you know where you are.	Ora sai dove sei.
Frozen glasses of apple juice were passed around.	Si passavano in giro bicchieri ghiacciati di succo di mela.
The politician's speech was inspiring.	Il discorso del politico è stato stimolante.
Walking is difficult after an injury.	Camminare è difficile dopo un infortunio.
Students are required to memorize thousands and thousands of words.	Gli studenti sono tenuti a memorizzare migliaia e migliaia di parole.
In the cellar he keeps all his possessions.	In cantina conserva tutti i suoi averi.
The journey took ten hours.	Il viaggio durò dieci ore.
Another priest considered the matter.	Un altro sacerdote considerò la questione.
The clouds are blown into the sky by the mighty wind.	Le nuvole sono soffiate nel cielo dal vento potente.
Wheat is one of the most important crops.	Il grano è una delle colture più importanti.
Can you tell us about the past?	Puoi parlarci del passato?
They had left centuries ago.	Erano partiti secoli fa.
This studio has all the latest technologies.	Questo studio ha tutte le ultime tecnologie.
These instructions followed a blueprint.	Queste istruzioni hanno seguito un progetto.
Many scientists don't believe it.	Molti scienziati non ci credono.
The town hall was besieged by demonstrators.	Il municipio è stato assediato dai manifestanti.
So this film is quite a comedy.	Quindi questo film è piuttosto una commedia.
My backpack is too heavy.	Il mio zaino è troppo pesante.
Most of us have no experience with what.	La maggior parte di noi non ha esperienza con cosa.
The government required the training of all employees.	Il governo ha richiesto la formazione di tutti i dipendenti.
You will love this new fast food.	Ti piacerà questo nuovo fast food.
Three days passed and no news came.	Passarono tre giorni e non arrivarono notizie.
The tribe initially feared retaliation.	La tribù inizialmente temeva ritorsioni.
What she cannot eat for health reasons she will eat.	Quello che lei non può mangiare per motivi di salute lo mangerà.
You study these deities.	Studia queste divinità.
Do not feed cats from the table.	Non dare da mangiare ai gatti dal tavolo.
The industry evaluates the carbon intensity of its product.	L'industria valuta l'intensità di carbonio del suo prodotto.
Sugar cane is a precious commodity.	La canna da zucchero è un bene prezioso.
Local residents and workers are also not spared.	Anche i residenti e i lavoratori locali non vengono risparmiati.
The landlord's right to lease has been respected.	Il diritto di affitto del locatore è stato rispettato.
The future of tourism seems uncertain.	Il futuro del turismo sembra incerto.
She replied that she was late.	Lei ha risposto che era in ritardo.
There is no shadow here today.	Non c'è ombra qui oggi.
This platoon was well trained.	Questo plotone era ben addestrato.
Parks can be a great asset to a city.	I parchi possono essere una grande risorsa per una città.
Most cities have police, fire and ambulance services.	La maggior parte delle città ha servizi di polizia, vigili del fuoco e ambulanze.
The event had been delayed for an hour.	L'evento era stato ritardato di un'ora.
The songs got louder and louder.	I canti si facevano sempre più forti.
He was gone when the police arrived.	Era sparito quando è arrivata la polizia.
Today there are fifty thousand languages ​​spoken in the world.	Oggi sono cinquantamila le lingue parlate nel mondo.
She showed them to her car.	Li ha mostrati alla sua macchina.
Why was it called that?	Perché si chiamava così?
Her heavy boots banged on the tiled floor.	I suoi stivali pesanti sbattevano sul pavimento piastrellato.
The medicine hurt his throat.	La medicina gli faceva male alla gola.
The effort required is enormous.	Lo sforzo richiesto è enorme.
The human body is made up of many systems.	Il corpo umano è costituito da molti sistemi.
It is widely believed that snakes can climb trees.	È opinione diffusa che i serpenti possano arrampicarsi sugli alberi.
The salad was fresh and delicious.	L'insalata era fresca e deliziosa.
He trembles with fear.	Trema di paura.
The room had good lighting.	La stanza aveva una buona illuminazione.
Cycling to work isn't for everyone.	Andare in bicicletta al lavoro non è per tutti.
Soon, she found a place to live.	Ben presto, ha trovato un posto dove vivere.
They spent hours on the road.	Trascorsero ore sulla strada.
An ideal solution is one that achieves both goals.	Una soluzione ideale è quella che raggiunge entrambi gli obiettivi.
A huge storm was raging.	Infuriava un'enorme tempesta.
His father was depressed by the news.	Suo padre era depresso dalla notizia.
Visit your local bookstore.	Visita la tua libreria locale.
The brunette ran out of the car.	La bruna corse fuori dall'auto.
The scent of flowers filled the room.	Il profumo dei fiori riempiva la stanza.
Let it dry.	Lascia asciugare.
I came here for a vacation.	Sono venuto qui per una vacanza.
On the hill, they spotted an elephant.	Sulla collina, hanno avvistato un elefante.
The disease is treatable.	La malattia è curabile.
There is no room for error in this work.	Non c'è spazio per errori in questo lavoro.
Then there was silence.	Poi ci fu silenzio.
Time to move on with something, she thought.	È ora di andare avanti con qualcosa, pensò.
The chef opened the oven and peered inside.	Lo chef aprì il forno e sbirciò dentro.
I didn't want to be a burden to her.	Non volevo essere un peso per lei.
The conflict began as a civil war.	Il conflitto è iniziato come una guerra civile.
Clearly, this is a mistake.	Chiaramente, questo è un errore.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Questo uccello migra nelle regioni polari per l'inverno.
They must be extremely old.	Devono essere estremamente vecchi.
I am a graduate.	Sono un laureato.
The penguins had been driven back to their frozen home.	I pinguini erano stati ricacciati nella loro casa ghiacciata.
The fish is swimming in the soup.	Il pesce sta nuotando nella zuppa.
Her hair was blond.	I suoi capelli erano biondi.
The crowd fell silent, waiting.	La folla si zittì, in attesa.
The vote was unanimous.	Il voto è stato unanime.
Terrible storms often occur at this time of year.	In questo periodo dell'anno si verificano spesso terribili tempeste.
It is underrated.	È sottovalutato.
The car is parked in the garage.	L'auto è parcheggiata in garage.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Un infortunio al ginocchio ha posto fine alla sua carriera di atleta dilettante.
She had a doctorate in philosophy.	Aveva un dottorato in filosofia.
Two soldiers were killed by their own troops.	Due soldati sono stati uccisi dalle loro stesse truppe.
A vast sea flooded the land.	Un vasto mare inondò la terra.
The precise reasons for some diseases often cannot be identified.	Le ragioni precise di alcune malattie spesso non possono essere identificate.
When the guests have left, it's still early.	Quando gli ospiti se ne sono andati, è ancora presto.
The woman went out onto the street.	La donna è uscita in strada.
Her bubbles floated to the surface.	Le bolle galleggiavano in superficie.
That group publishes a lot of fake news.	Quel gruppo pubblica molte notizie false.
You have received your driving license.	Ha ricevuto la patente di guida.
The moon is brightest at this time of year.	La luna è più luminosa in questo periodo dell'anno.
The soldiers enjoyed walking in the forest.	I soldati si sono divertiti a passeggiare nella foresta.
He may never regain the use of his left hand.	Potrebbe non riacquistare mai l'uso della mano sinistra.
The flowers were in full bloom.	I fiori erano in piena fioritura.
A dispute arose between the workers and their boss.	Sorse una disputa tra i lavoratori e il loro capo.
The plane exploded on impact.	L'aereo è esploso all'impatto.
The studio was poorly designed.	Lo studio è stato progettato male.
They couldn't find an agreement.	Non sono riusciti a trovare un accordo.
We will start the exams in the next room.	Inizieremo gli esami nella stanza accanto.
She has four older sisters and two brothers.	Ha quattro sorelle maggiori e due fratelli.
The ships entered the harbor.	Le navi entrarono nel porto.
The wheat germ was transformed into a finely textured powder.	Il germe di grano è stato trasformato in una polvere finemente strutturata.
She spent the whole winter indoors.	Trascorse tutto l'inverno al chiuso.
This film divided the critics.	Questo film ha diviso la critica.
She had a big breakfast.	Ha fatto un'abbondante colazione.
Pay attention to all local authorities.	Prestare attenzione a tutte le autorità locali.
What went wrong?	Che cosa è andato storto?
The sentries walk all night.	Le sentinelle camminano tutta la notte.
The ship was accompanied by many other ships.	La nave era accompagnata da molte altre navi.
The main search engine takes priority.	Il motore di ricerca principale ha la priorità.
The new chapel is considered a beautiful building.	La nuova cappella è considerata un bell'edificio.
The kingdom is now ruled by a regent.	Il regno è ora governato da un reggente.
Maintain the airy texture of this cake.	Mantieni la consistenza ariosa di questa torta.
Wherever you are, whatever you do, have a good day.	Ovunque tu sia, qualunque cosa tu faccia, buona giornata.
The force was passing through the gate.	La forza stava attraversando il cancello.
His presence seemed to calm everyone down.	La sua presenza sembrava calmare tutti.
The speech was on target.	Il discorso era nel segno.
Once she had the supplies, he left.	Una volta che ebbe le provviste, partì.
Anscombe's work has captured people's imaginations.	Il lavoro di Anscombe ha catturato l'immaginazione della gente.
Mary was expelled from school.	Mary è stata espulsa dalla scuola.
Do not put this newspaper in the recycling.	Non mettere questo giornale nel riciclaggio.
The ship went on in private.	La nave proseguì in privato.
This country is covered with a lot of forest.	Questo paese è coperto da molta foresta.
The camping trucks distribute the load over a large area.	I camion da campeggio distribuiscono il carico su una vasta area.
The company announced it would be hiring more people.	La società ha annunciato che avrebbe assunto più persone.
Theo lent her the money for the funeral.	Theo le ha prestato i soldi per il funerale.
All companies have laws that prohibit theft.	Tutte le società hanno leggi che vietano il furto.
He was shot and killed by two armed attackers.	È stato ucciso a colpi di arma da fuoco da due aggressori armati.
Parents are often encouraged to read to their children.	I genitori sono spesso incoraggiati a leggere ai propri figli.
Slowly they went deeper into the forest.	Lentamente andarono più in profondità nella foresta.
Medford was watching him closely.	Medford lo stava osservando attentamente.
I don't want to live in this city.	Non voglio vivere in questa città.
The food and accommodation are excellent.	Il cibo e l'alloggio sono eccellenti.
Our dishes are cheap.	I nostri piatti sono economici.
He shook my hand.	Mi strinse la mano.
Environmentalists consider any use of chemicals dangerous.	Gli ambientalisti considerano pericoloso qualsiasi uso di sostanze chimiche.
The forest rangers determined that he had not committed any crime.	Le guardie forestali hanno stabilito che non aveva commesso alcun crimine.
She was outraged by the proposal.	Era indignata dalla proposta.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Ahmad ha fornito a suo fratello una ciotola di riso.
They are popular with the older generation.	Sono popolari tra le generazioni più anziane.
Almost all citizens were protected by the law.	Quasi tutti i cittadini erano protetti dalla legge.
Their destination was unknown to the authorities.	La loro destinazione era sconosciuta alle autorità.
Take a step forward, and you go down.	Fai un passo avanti, e tu scendi.
I hate to rush you, but you have to hurry.	Odio metterti fretta, ma devi sbrigarti.
You have the ability to read books.	Ha la capacità di leggere libri.
A traditional healer is called to cure the sick.	Un guaritore tradizionale è chiamato a curare i malati.
The ballistic shield, after all, is far from useless.	Lo schermo antibalistico, dopotutto, è tutt'altro che inutile.
The grove is covered with trees.	Il boschetto è ricoperto di alberi.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Questa è una delle cattedrali più belle del mondo.
The clouds are gathering, the weather is getting dark.	Le nuvole si addensano, il tempo si fa scuro.
She chose a beautiful green dress.	Ha scelto un bellissimo vestito verde.
Billiards is played using a cue.	Il biliardo si gioca usando una stecca.
Small pockets of resistance formed.	Si formarono piccole sacche di resistenza.
The steak was perfectly cooked.	La bistecca era cucinata alla perfezione.
Foreign capital is flowing into the country.	I capitali stranieri stanno affluendo nel paese.
So should we wipe out the entire species?	Quindi dovremmo spazzare via l'intera specie?
The fields are a shimmering silver color.	I campi sono di un luccicante colore argento.
Several birds hovered above them.	Diversi uccelli volteggiavano sopra di loro.
The figures in this table are incorrect.	Le cifre in questa tabella non sono corrette.
The dogs furiously sniffed the strange object.	I cani annusarono furiosamente lo strano oggetto.
She slowly got up from her chair to leave the room.	Si alzò lentamente dalla sedia per uscire dalla stanza.
The scorpion sank its poisonous sting.	Lo scorpione gli affondò il pungiglione velenoso.
Pets are bred for direct human use.	Gli animali domestici sono allevati per l'uso diretto per l'uomo.
Night drifted lazily over the silent ravines.	La notte scese pigramente sui burroni silenziosi.
Some thought the government was exploiting the people.	Alcuni pensavano che il governo stesse sfruttando le persone.
My father's car was stolen.	L'auto di mio padre è stata rubata.
He has discovered something interesting about herself.	Ha scoperto qualcosa di interessante su se stessa.
The girl blushed.	La ragazza arrossì.
It is better to be on time.	È meglio essere puntuali.
What you see here contains both plants and animals.	Quello che vedi qui contiene sia piante che animali.
Adding sand to the soil increases its fertility.	L'aggiunta di sabbia al terreno ne aumenta la fertilità.
Foolishly, they decided to walk there.	Stupidamente, decisero di andarci a piedi.
Pour the water carefully into the pitcher.	Versare l'acqua con cura nella brocca.
It was served with a large portion of fried fish.	Fu servito con una grande porzione di pesce fritto.
This incident caused a great scandal.	Questo incidente ha causato un grande scandalo.
We invited the main guest to the event.	Abbiamo invitato l'ospite principale all'evento.
The young man gave the old man a bird.	Il giovane diede un uccellino al vecchio.
Lemons contain only water and lemon oil.	I limoni contengono solo acqua e olio di limone.
Pour the flour through the sieve.	Versare la farina attraverso il setaccio.
But soon the boat will sail.	Ma presto la barca salperà.
Place the chicken, bacon and sausage in a baking dish.	Mettere il pollo, la pancetta e la salsiccia in una teglia.
They are, lovers and families.	Loro sono, amanti e famiglie.
The last report provides a clear picture.	L'ultimo resoconto fornisce un quadro chiaro.
Only a third of the farms remain viable.	Solo un terzo degli allevamenti rimane vitale.
The cook burned the meat.	Il cuoco ha bruciato la carne.
A formal announcement was needed.	Era necessario un annuncio formale.
The guard motioned for someone to open the door.	La guardia fece segno a qualcuno di aprire la porta.
You better not be late for school.	Faresti meglio a non fare tardi a scuola.
There is a gorgeous new restaurant just down the street.	C'è uno splendido nuovo ristorante in fondo alla strada.
There are fourteen types of seagulls living in this area.	Ci sono quattordici tipi di gabbiani che vivono in questa zona.
A river of fish swam towards them.	Un fiume di pesci nuotava verso di loro.
Millions of people in developing countries use cell phones.	Milioni di persone nei paesi in via di sviluppo usano i telefoni cellulari.
They turned and saw a huge gorilla leaping towards them.	Si voltarono e videro un enorme gorilla saltare verso di loro.
Someone borrowed your pen.	Qualcuno ha preso in prestito la tua penna.
It is becoming more and more unpredictable.	Sta diventando sempre più imprevedibile.
He was at the crash site.	Era sul luogo dell'incidente.
It takes a certain level of intelligence.	Serve un certo livello di intelligenza.
The government has become increasingly authoritarian.	Il governo è diventato sempre più autoritario.
Children must learn to use the potty at an early age.	I bambini devono imparare a usare il vasino in tenera età.
The anthropologist watched closely.	L'antropologo osservò da vicino.
Gurus reside in ashrams, which are spiritual retreats.	I guru risiedono negli ashram, che sono ritiri spirituali.
The painter's precision is exemplary.	La precisione del pittore è esemplare.
Construction is underway.	La costruzione è in corso.
Where our story begins.	Dove inizia la nostra storia.
To avoid losing her hair, she quit smoking.	Per evitare di perdere i capelli, ha smesso di fumare.
He liked to eat out in the city.	Gli piaceva mangiare fuori in città.
He accused the government of corruption.	Ha accusato il governo di corruzione.
The figures are shocking.	Le cifre sono scioccanti.
Turning right you reach the intersection.	Svoltando a destra si raggiunge l'incrocio.
She took her coat and put it away.	Prese il suo cappotto e lo mise via.
Those were happy times.	Erano tempi felici.
Then, he did something very unusual.	Poi, ha fatto qualcosa di molto insolito.
So the gate was called the gate.	Quindi il cancello era chiamato la porta.
There is likely to be a committee meeting next week.	È probabile che la prossima settimana ci sia una riunione del comitato.
The significance of the accident is debated.	Il significato dell'incidente è dibattuto.
The government insists that democracy is the best way to move forward.	Il governo insiste sul fatto che la democrazia è il modo migliore per andare avanti.
A party that has lost consensus in recent years.	Un partito che negli ultimi anni ha perso consensi.
Lost in his thoughts, he stared at the horizon.	Perso nei suoi pensieri, fissò l'orizzonte.
Introduce yourself to the company representative.	Presentarsi al rappresentante dell'azienda.
Please discard your plastic bottles here.	Per favore, scarta le tue bottiglie di plastica qui.
I recognized some villagers.	Ho riconosciuto alcuni abitanti del villaggio.
The soldier slowly raised his sword.	Il soldato alzò lentamente la spada.
Pregnant women should avoid traveling.	Le donne incinte dovrebbero evitare di viaggiare.
You can introduce sugar and milk gradually.	Puoi introdurre zucchero e latte gradualmente.
Time passed slowly as he studied.	Il tempo passava lentamente mentre studiava.
Some birds migrate.	Alcuni uccelli migrano.
The children were burned in the fire.	I bambini sono stati bruciati nel fuoco.
Rebellious woman, you amazed the authorities.	Donna ribelle, ha stupito le autorità.
But more and more plastic bags are used.	Ma vengono utilizzati sempre più sacchetti di plastica.
The people's assembly is the legislator.	L'assemblea popolare è il legislatore.
The theater was filled with applause.	Il teatro si è riempito di applausi.
He sold his house and went down the stairs.	Vendette la sua casa e scese le scale.
Unfortunately, the digital divide persists.	Purtroppo, il digital divide permane.
Beware of machinery.	Attenzione ai macchinari.
The books were subsequently banned.	I libri furono successivamente banditi.
They sat in silence, enjoying the view.	Si sedettero in silenzio, apprezzando la vista.
It has achieved great success.	Ha ottenuto un grande successo.
Everything is proceeding as usual.	Tutto procede come al solito.
In many countries there was no legal protection for workers.	In molti paesi non esisteva protezione legale per i lavoratori.
The burning of fossil fuels contributes directly to global warming.	La combustione di combustibili fossili contribuisce direttamente al riscaldamento globale.
The country is prosperous, but the autocratic government continues.	Il paese è prospero, ma il governo autocratico continua.
Friends, be careful.	Amici, state attenti.
The nozzle sprays a very fine mist.	L'ugello spruzza una nebbia molto fine.
Three boys are celebrating their birthday.	Tre ragazzi festeggiano il loro compleanno.
Possessing greater strength than the tiger.	Possedendo una forza maggiore della tigre.
Boil.	Fai bollire.
Those sutras are beyond my understanding.	Quei sutra sono al di là della mia comprensione.
Manure is spread over the fields.	Il letame viene sparso sui campi.
A balanced lifestyle depends on your diet.	Uno stile di vita equilibrato dipende dalla propria dieta.
The liver processes the food we eat.	Il fegato elabora il cibo che mangiamo.
The experiments have made enormous progress.	Gli esperimenti hanno fatto enormi progressi.
People her age can be cruel.	Le persone della sua età possono essere crudeli.
It is an artistic triumph.	È un trionfo artistico.
Their decision to get married was very public.	La loro decisione di sposarsi è stata molto pubblica.
Several groups have launched campaigns to combat the problem.	Diversi gruppi hanno lanciato campagne per combattere il problema.
When it rains, the stench is unbearable.	Quando piove, la puzza è insopportabile.
Wool coats were a luxury item.	I cappotti di lana erano un oggetto di lusso.
On the top of the tower there is a flag pole.	Sulla sommità della torre c'è un'asta della bandiera.
His readers were thousands.	I suoi lettori erano migliaia.
All life on earth will die.	Tutta la vita sulla terra morirà.
A full moon lit up the evening sky.	Una luna piena illuminava il cielo serale.
The brook was swollen with spring runoff.	Il ruscello era gonfio di ruscellamento primaverile.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Le città hanno bisogno di marciapiedi per i pedoni.
The whole process is done very quickly.	L'intero processo viene eseguito molto rapidamente.
At this rate, they could arrive when it is still dark.	Di questo passo, potrebbero arrivare quando è ancora buio.
The problem had no easy remedies.	Il problema non aveva rimedi facili.
Parents have a responsibility to teach their children right away	I genitori hanno la responsabilità di insegnare ai propri figli fin da subito
He brings his troubles and problems to his parents.	Porta i suoi problemi e problemi ai suoi genitori.
So she succumbed to temptation.	Così ha ceduto alla tentazione.
The city was flabbergasted.	La città era sbalordita.
A whirlwind swirled the umbrella.	Un turbine fece roteare l'ombrello.
She struggled to breathe.	Ha lottato per respirare.
Long skirts require careful ironing.	Le gonne lunghe richiedono un'attenta stiratura.
I have observed that x is greater than y.	Ho osservato che x è maggiore di y.
He narrowly escaped justice.	È sfuggito per un pelo alla giustizia.
The car's headlights glowed brightly in the cafe.	I fari dell'auto brillavano luminosi nel caffè.
A soldier whistled.	Un soldato ha fischiato.
Don't accept their apology.	Non accettare le loro scuse.
He needed a cup of coffee.	Aveva bisogno di una tazza di caffè.
One day the old doctor gave him a box	Un giorno il vecchio dottore gli regalò una scatola
A kind of balance has been achieved.	Una sorta di equilibrio è stato raggiunto.
The public is endangered.	Il pubblico è messo in pericolo.
His expression is inscrutable.	La sua espressione è imperscrutabile.
He was fully dressed and had the lights on.	Era completamente vestito e aveva le luci accese.
He gently stroked the colt.	Accarezzò dolcemente il puledro.
So he was a little cold.	Quindi faceva un po' freddo.
The thief will be tried for burglary.	Il ladro sarà processato per furto con scasso.
What we need is some duct tape.	Quello che ci serve è del nastro adesivo.
Water and greenery are found near the moon.	Acqua e vegetazione si trovano vicino alla luna.
They hired a crew to dredge the river.	Hanno assunto un equipaggio per dragare il fiume.
He pulled the plug.	Ha staccato la spina.
We need taxes to pay for our services.	Abbiamo bisogno delle tasse per pagare i nostri servizi.
A faint glow emanated from the crystal ball.	Un debole bagliore emanava dalla sfera di cristallo.
Put half a pound of butter in your food processor.	Metti mezzo chilo di burro nel tuo robot da cucina.
The apple fell from the tree.	La mela è caduta dall'albero.
They were friendly and invited us in.	Sono stati amichevoli e ci hanno invitato a entrare.
The bad news rang in his head.	La cattiva notizia risuonava nella sua testa.
A giant tiara perches on top of his head.	Una tiara gigante si appollaia in cima alla sua testa.
He took a slow, deep breath.	Fece un respiro lento e profondo.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Se il composto di formaggio vi sembra troppo morbido, aggiungete altra farina.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Credevano che l'albero fosse un pericoloso simbolo pagano.
The corridor becomes slippery when wet.	Il corridoio diventa scivoloso quando è bagnato.
Their friendship lasted.	La loro amicizia è durata.
The only real way to improve hygiene.	L'unico vero modo per migliorare l'igiene.
It flourished after the flood.	Fiorì dopo il diluvio.
One fifth of the world's population is educated here.	Qui viene educato un quinto della popolazione mondiale.
What year is it now?	Che anno è adesso?
His skirt puffed out as he turned.	La sua gonna si gonfiò mentre si girava.
The speaker taught composition to the students.	Il relatore ha insegnato la composizione agli studenti.
The seeds had been planted a long time ago.	I semi erano stati piantati molto tempo fa.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Suonare uno strumento musicale può essere rilassante o divertente.
His men have been worn down by weeks of hardship.	I suoi uomini sono stati logorati da settimane di difficoltà.
Give her that pen.	Dalle quella penna.
The use of air conditioning is widespread.	L'uso dell'aria condizionata è diffuso.
Few people in the world are blind from birth.	Poche persone in tutto il mondo sono cieche dalla nascita.
They fear that their speech patterns are seen as wrong.	Temono che i loro schemi di discorso vengano visti come sbagliati.
Making a series of tree rings could be interesting.	Fare una serie di anelli per alberi potrebbe essere interessante.
When practicing yoga, be sure to keep your head straight.	Quando pratichi yoga, assicurati di mantenere la testa dritta.
The rain was pounding hard.	La pioggia batteva forte.
Books were in every house.	I libri erano in ogni casa.
The market is buzzing with activity.	Il mercato brulica di attività.
The woods were mysterious at night.	I boschi erano misteriosi di notte.
The manager was impressed, thus leaving her for dead.	Il manager è rimasto colpito, lasciandola così per morta.
A small boat was moored at the dock.	Una piccola barca era ormeggiata al molo.
All unaware, the train sped along the tracks.	Tutti ignari, il treno sfrecciò lungo i binari.
Crowds stormed the barriers.	La folla ha assalito le barriere.
He moved off stage and another dancer took his place.	Si è spostato fuori scena e un altro ballerino ha preso il suo posto.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	La sua lingua sporgeva leggermente dalla bocca aperta.
The restaurant manager has always missed deadlines.	Il responsabile della ristorazione ha sempre mancato le scadenze.
This restaurant offers some of the cheapest dishes in town.	Questo ristorante offre alcuni dei piatti più economici della città.
The sentence is challenged in court.	La sentenza è impugnata in tribunale.
Everyone likes to find bargains.	A tutti piace trovare occasioni.
Once upon a time it was customary to recite poetry after dinner.	Una volta era abitudine recitare poesie dopo cena.
The sun rose in the east.	Il sole è sorto a est.
Care must be taken.	Bisogna fare attenzione.
I fixed my gaze on her for fifteen seconds.	Fissai il mio sguardo su di lei per quindici secondi.
The coffee cake is on the table.	La torta al caffè è sul tavolo.
There was more grass than cattle,	C'era più erba che bestiame,
Drought devastated the region.	La siccità ha devastato la regione.
Carefully, she approached the animal.	Con cautela, si avvicinò all'animale.
The old gentleman's face began to show the signs of his age.	Il volto dell'anziano signore cominciò a mostrare i segni dell'età.
The absence of substantial literature defeats the intent	L'assenza di una letteratura sostanziale vanifica l'intento
False teeth were originally made from ivory.	I denti finti erano originariamente realizzati in avorio.
Tear off a sheet of paper.	Strappa un foglio di carta.
Lawmakers approved the proposal.	I legislatori hanno approvato la proposta.
Molluscs multiply rapidly in polluted waters.	I molluschi si moltiplicano rapidamente nelle acque inquinate.
She sat on the edge of the bed	Si sedette sul bordo del letto
Starting today, no more conversations!	A partire da oggi, niente più conversazioni!
Traditions are difficult to reform.	Le tradizioni sono difficili da riformare.
Water becomes ice when it freezes.	L'acqua diventa ghiaccio quando si congela.
Dozens of red lights flashed in all directions.	Decine di luci rosse lampeggiarono in tutte le direzioni.
We look forward to hearing your views.	Non vediamo l'ora di sentire le vostre opinioni.
She loved talking about science.	Amava parlare di scienza.
The water evaporates on a hot day.	L'acqua evapora in una giornata calda.
To put it bluntly, they look awful!	Per dirla francamente, sembrano terribili!
The supermarket only sells own-brand cooking oil.	Il supermercato vende solo olio da cucina di marca propria.
I have chosen to give up the world.	Ho scelto di rinunciare al mondo.
She hands him the plate.	Gli porge il piatto.
The desert wind blew on the sand.	Il vento del deserto soffiava sulla sabbia.
The sight of the dancer excited the poet.	La vista del ballerino eccitava il poeta.
Scientists disagree on this.	Gli scienziati non sono d'accordo su questo.
Building roads to help stimulate the economy.	Costruire strade per aiutare a stimolare l'economia.
Anything is possible with a little persistence.	Tutto è possibile con un po' di perseveranza.
I am going to apply for a teaching job.	Ho intenzione di candidarmi per un lavoro di insegnante.
Take turns talking about your favorite food.	A turno, parlando del tuo cibo preferito.
He remembered the day the pig was sold.	Ricordò il giorno in cui il maiale era stato venduto.
An accountant compares the figures.	Un contabile confronta le cifre.
This baby sleeps well.	Questo bambino dorme bene.
Mice have a voracious appetite.	I topi hanno un appetito vorace.
He takes something out of the closet.	Tira fuori qualcosa dall'armadio.
I filmed as the flames flickered softly in the night.	Ho filmato mentre le fiamme tremolavano dolcemente nella notte.
Limestone is particularly common in this region.	Il calcare è particolarmente comune in questa regione.
This is the first study to show a correlation.	Questo è il primo studio a dimostrare una correlazione.
Leave this alone for now.	Lascia stare questo per ora.
Dawn was breaking.	Stava sorgendo l'alba.
The mountain dominates the landscape.	La montagna domina il paesaggio.
A garden company mows the grass here.	Un'azienda di giardinaggio falcia l'erba qui.
The pyramids are said to be the most impressive architecture.	Si dice che le piramidi siano l'architettura più impressionante.
The cabinet decided on several new political measures.	Il gabinetto ha deciso diverse nuove misure politiche.
He has casual ways.	Ha modi disinvolti.
Their motto was "excellence".	Il loro motto era "eccellenza".
The criminal was sentenced to death.	Il criminale è stato condannato a morte.
Happy eyes stared at him.	Occhi felici lo fissarono.
The old car must smell.	La vecchia macchina deve puzzare.
I hardly ate anything all day.	Non ho mangiato quasi niente tutto il giorno.
Engines at full throttle are very noisy.	I motori a pieno regime sono molto rumorosi.
The neon sign flashed brightly.	L'insegna al neon lampeggiava intensamente.
In a few months we will know who will win.	Tra qualche mese sapremo chi vincerà.
The consensus is that humans evolved from apes.	Il consenso è che l'uomo si sia evoluto dalle scimmie.
The suspect was caught on the spot.	Il sospetto è stato catturato sul posto.
Keep it safe.	Tienila al sicuro.
There was an explosion, followed by screams.	Ci fu un'esplosione, seguita da urla.
The young man took ten steps back.	Il giovane fece dieci passi indietro.
Put the bread in the refrigerator.	Metti il ​​pane in frigorifero.
My husband's sister-in-law is pregnant.	La cognata di mio marito è incinta.
Our country is rich in raw materials.	Il nostro paese è ricco di materie prime.
Strictly speaking, it is an archaic phrase.	A rigor di termini è una frase arcaica.
People drive their cars carefully on mountain roads.	Le persone guidano le loro auto con cautela sulle strade di montagna.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	La gomma si trova in abbondanza in alcune regioni tropicali.
The rain here comes down in torrents.	La pioggia qui scende a torrenti.
We will soon be harvesting the wheat.	Presto raccoglieremo il grano.
He stood there, looking at the moon.	Rimase lì, a guardare la luna.
Landslides have been a problem in this area lately.	Le frane sono state un problema in quest'area ultimamente.
His speech was interrupted by whistles and whistles.	Il suo discorso è stato interrotto da fischi e fischi.
When you get a letter, open the door.	Quando ricevi una lettera, apri la porta.
Simple machines serve a simple purpose.	Le macchine semplici hanno uno scopo semplice.
He went out of his way to help.	Ha fatto tutto il possibile per aiutare.
The glue does not dry fast enough.	La colla non si asciuga abbastanza velocemente.
The developers are late on payments.	Gli sviluppatori sono in ritardo sui pagamenti.
He remained standing for half an hour.	Rimase in piedi per mezz'ora.
The clouds slide across the sky.	Le nuvole scivolano nel cielo.
A herbal tea is a herbal drink.	Una tisana è una bevanda a base di erbe.
The news turned out to be true.	La notizia si è rivelata vera.
Nothing beats a warm bath.	Niente è meglio di un bagno caldo.
This situation is the result of poor planning.	Questa situazione è il risultato di una cattiva pianificazione.
Relatives and friends gather to pay homage to the deceased.	Parenti e amici si riuniscono per rendere omaggio al defunto.
He found these coins on the street.	Ha trovato queste monete per strada.
The act was open to new voters.	L'atto è stato aperto a nuovi elettori.
Strong winds and sandstorms have severely affected agriculture.	I forti venti e le tempeste di sabbia hanno gravemente colpito l'agricoltura.
He fed the stray kittens.	Ha dato da mangiare ai gattini randagi.
Elephants have extraordinarily large brains.	Gli elefanti hanno un cervello straordinariamente grande.
The sculptor created this statue.	Lo scultore ha creato questa statua.
Put more sugar in the milk.	Metti altro zucchero nel latte.
The fire was framed by a backdrop of old bookcases.	L'incendio era incorniciato da uno sfondo di vecchie librerie.
Some scientists believe this theory to be false.	Alcuni scienziati ritengono che questa teoria sia falsa.
You can walk to the city from here.	Puoi raggiungere la città a piedi da qui.
A documentary about cats receives top marks.	Un documentario sui gatti riceve il massimo dei voti.
The gunmen surrounded the bank.	Gli uomini armati hanno circondato la banca.
Hospitals found that this technique reduced the number of complications.	Gli ospedali hanno scoperto che questa tecnica ha ridotto il numero di complicanze.
The sky was still dark when the man woke up.	Il cielo era ancora scuro quando l'uomo si svegliò.
Do you want to play cards?	Vuoi giocare a carte?
There was a noisy discussion.	C'è stata una discussione rumorosa.
This has eight different colors.	Questo ha otto colori diversi.
He changed his resume.	Ha modificato il suo curriculum.
A black star shone in the darkening sky.	Una stella nera brillava nel cielo sempre più scuro.
Oil production is on the rise.	La produzione di petrolio è in aumento.
The police chief presented his reform plans.	Il capo della polizia ha presentato i suoi piani di riforma.
That institution is famous all over the world.	Quell'istituzione è famosa in tutto il mondo.
Oh, we have a problem here.	Oh, abbiamo un problema qui.
Many people use umbrellas when it rains.	Molte persone usano gli ombrelli in caso di pioggia.
Then, he called a friend.	Poi, ha chiamato un amico.
The ingenuity shown by some people is breathtaking.	L'ingenuità mostrata da alcune persone è mozzafiato.
This building has magnificent architecture.	Questo edificio ha un'architettura magnifica.
We would starve without our harvest.	Moriremmo di fame senza il nostro raccolto.
That car goes fast.	Quella macchina va veloce.
Study flowering patterns in plants.	Studia i modelli di fioritura nelle piante.
Don't talk until you talk to them.	Non parlare finché non gli si parla.
The secretary looked stressed.	La segretaria sembrava stressata.
He has proposed new laws to improve the rural economy.	Ha proposto nuove leggi per migliorare l'economia rurale.
The chemical properties of honey make it useful.	Le proprietà chimiche del miele lo rendono utile.
The dam held only a slight increase in pressure.	La diga reggeva solo un leggero aumento di pressione.
We thank you all for coming.	Vi ringraziamo tutti per essere venuti.
You can rest while in the mountains.	Puoi riposare mentre sei in montagna.
We try to be reasonable and postpone the project.	Cerchiamo di essere ragionevoli e rimandare il progetto.
Yesterday the Attorney General's Office released a statement.	Ieri l'ufficio del procuratore generale ha rilasciato una dichiarazione.
This region is known for its classical literature.	Questa regione è nota per la sua letteratura classica.
Many women use hair dye to make themselves more attractive.	Molte donne usano la tintura per capelli per rendersi più attraenti.
It's tall.	È alto.
Many women have chosen to wait at the bus stop.	Molte donne hanno scelto di aspettare alla fermata dell'autobus.
The people elected a government.	Il popolo ha eletto un governo.
The kitchen was a mess!	La cucina era un disastro!
The ruling party was accused of corruption,	Il partito al governo è stato accusato di corruzione,
The mountains are littered with dead animals.	Le montagne sono disseminate di animali morti.
Those who gain knowledge from books and lessons.	Coloro che acquisiscono conoscenze da libri e lezioni.
He is accused of killing him his son.	È accusato di aver ucciso suo figlio.
They worked at a similar pace.	Hanno lavorato a un ritmo simile.
The brothers have won three consecutive titles.	I fratelli hanno vinto tre titoli consecutivi.
These men were rascals.	Questi uomini erano dei mascalzoni.
This woman has many talents.	Questa donna ha molti talenti.
The ant returns to the hive full of royal jelly.	La formica torna all'alveare pieno di pappa reale.
The dust is rancid.	La polvere è rancida.
A tasteless sensation hit him.	Una sensazione insapore lo investì.
He lived in an ancient city.	Viveva in una città antica.
Conversation is never enough.	La conversazione non è mai abbastanza.
The box floated on the water.	La scatola galleggiava sull'acqua.
The flowers on this tree were decorated with ribbons.	I fiori su questo albero erano decorati con nastri.
Several types of flowering plants are native to this area.	Diversi tipi di piante da fiore sono originarie di questa zona.
Collections of gases from decaying organic matter.	Le raccolte di gas dalla materia organica in decomposizione.
Why is the minister angry about the situation?	Perché il ministro è arrabbiato per la situazione?
The area is known to be extremely dry.	La zona è nota per essere estremamente secca.
Many clear springs converge here, forming a large pool.	Molte sorgenti limpide convergono qui, formando una grande piscina.
Exercise is healthy for you.	L'esercizio fisico è salutare per te.
The two are running empty.	I due stanno correndo a vuoto.
He stressed the importance of acting responsibly.	Ha sottolineato l'importanza di agire in modo responsabile.
The sprinklers wrapped in heavy, damp grass.	Gli irrigatori avvolti nell'erba pesante e umida.
Let's find another way to solve it.	Troviamo un altro modo per risolverlo.
It's hard work for a student of your obvious intelligence,	È un duro lavoro per uno studente della tua ovvia intelligenza,
He felt sick and dizzy.	Si sentiva male e aveva le vertigini.
The paint must be clean.	La vernice deve essere pulita.
He died soon after giving birth to his fourth child.	Morì subito dopo aver dato alla luce il suo quarto figlio.
That was the stewardess's voice.	Quella era la voce della hostess.
The oil changes color as it becomes more polluted.	L'olio cambia colore man mano che diventa più inquinato.
Yellow liquid dripped onto the floor.	Il liquido giallo gocciolava sul pavimento.
Planting a tree today will help curb global warming.	Piantare un albero oggi aiuterà a frenare il riscaldamento globale.
I poured every drop of tea into the teapot.	Ho versato ogni goccia di tè nella teiera.
His novel won a literary award.	Il suo romanzo ha vinto un premio letterario.
Summer is the main season for this festival.	L'estate è la stagione principale per questo festival.
He used a wheelchair.	Ha usato una sedia a rotelle.
The firefighters were fighting the fire.	I vigili del fuoco stavano combattendo l'incendio.
The singer announced that this was the last song.	Il cantante ha annunciato che questa era l'ultima canzone.
The sun sank below the horizon.	Il sole sprofondava sotto l'orizzonte.
We'd better not linger here.	Faremmo meglio a non indugiare qui.
Recently, an idea has really caught on.	Di recente, un'idea ha davvero preso piede.
When he is angry, a child is known to bite.	Quando è arrabbiato, è noto che un bambino morde.
A crowd of people had gathered.	Si era radunata una folla di persone.
They got depressed when they saw the city.	Sono diventati depressi quando hanno visto la città.
Hate groups speak out against equal rights.	I gruppi di odio si esprimono contro la parità dei diritti.
He came home to an empty house.	È tornato a casa in una casa vuota.
This will greatly weaken them.	Questo li indebolirà notevolmente.
Chamber music was composed for a very small group.	La musica da camera è stata composta per un gruppo molto piccolo.
The rifle was lying on a chair by the window.	Il fucile era sdraiato su una sedia vicino alla finestra.
Break up the soil with a spade.	Spezza il terreno con una vanga.
Spending time with his family is important to him.	Trascorrere del tempo con la sua famiglia è importante per lui.
It was spring and the cherry trees were in bloom.	Era primavera e i ciliegi erano in fiore.
They planted vines next to the house.	Hanno piantato viti accanto alla casa.
The cause of the problem is unknown.	La causa del problema è sconosciuta.
A plague of locusts has lowered crops.	Una piaga di locuste ha abbassato i raccolti.
I underestimated my brother.	Ho sottovalutato mio fratello.
Poets have been expressing love for centuries.	I poeti esprimono amore da secoli.
Citizens began to rebel.	I cittadini iniziarono a ribellarsi.
He took the violin and tasted the melody.	Prese il violino e assaporò la melodia.
A reference to a book, article or person.	Un riferimento a un libro, articolo o persona.
It's cold outside.	C'è freddo fuori.
His favorite color is green.	Il suo colore preferito è il verde.
Many economists fear the devaluation of the pound.	Molti economisti temono la svalutazione della sterlina.
The worker has reduced the sand to a fine powder.	L'operaio ha ridotto la sabbia in una polvere fine.
It was part of the tour.	Faceva parte del tour.
Laptops are a significant part of the fashion scene.	I laptop sono una parte significativa della scena della moda.
He fell to his knees, crying.	Cadde in ginocchio, piangendo.
Glaciers have been melting for years.	I ghiacciai si stanno sciogliendo da anni.
The trunk of the great tree was thick and heavy.	Il tronco del grande albero era grosso e pesante.
The more complicated the calculations, the more accurate the result will be.	Più complicati sono i calcoli, più accurato sarà il risultato.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	L'acqua può essere scomposta in ossigeno e idrogeno.
True democracy was attacked.	La vera democrazia è stata attaccata.
This dog was stolen.	Questo cane è stato rubato.
Disturbing music in an ancient temple.	Musica inquietante in un antico tempio.
The Indian population is still growing rapidly.	La popolazione indiana è ancora in rapida crescita.
Some tourists stop at the pyramids.	Alcuni turisti si fermano alle piramidi.
The horizon suddenly turned bright red.	L'orizzonte divenne improvvisamente di un rosso brillante.
What kind of spring flowers did you use?	Che tipo di fiori primaverili hai usato?
If you set it on fire, it will explode.	Se lo dai fuoco, esploderà.
The city's rail network is crowded.	La rete ferroviaria della città è affollata.
What a horrible thing!	Che cosa orribile!
I read a lot of books.	Leggo molti libri.
The bleating of the sheep reached the meadow.	Il belare delle pecore giunse sul prato.
He has traveled to many different countries.	Ha viaggiato in molti paesi diversi.
The soldiers have planned an ambush.	I soldati hanno pianificato un'imboscata.
He decided to swallow the poison.	Ha deciso di ingoiare il veleno.
The cost of living is high here.	Il costo della vita è alto qui.
They added new shades of color to the initial paint.	Hanno aggiunto nuove sfumature di colore alla pittura iniziale.
The country's approach to human rights is inconsistent.	L'approccio del Paese ai diritti umani è incoerente.
The pass is marked by a small tower.	Il passo è segnato da una piccola torre.
The side of a mountain was dotted with trees.	Il fianco di una montagna era costellato di alberi.
He can forgive but not forget.	Può perdonare ma non dimenticare.
The climate here is ideal for growing coffee.	Il clima qui è ideale per la coltivazione del caffè.
The ground was dry.	Il terreno era asciutto.
The committee worked hard to reach this conclusion.	Il comitato ha lavorato duramente per raggiungere questa conclusione.
The oil lamp has burned out.	La lampada a olio si è bruciata.
She had a bitter argument with her husband.	Ha avuto un'aspra discussione con suo marito.
I've always dreamed of meeting my idol.	Ho sempre sognato di incontrare il mio idolo.
The door was barricaded with heavy iron bars.	La porta era barricata con pesanti sbarre di ferro.
He was moved by my poetry.	Era commosso dalla mia poesia.
We saw three tigers today.	Oggi abbiamo visto tre tigri.
Venison is very expensive.	La carne di cervo è molto costosa.
These phrases are ungrammatical in many dialects.	Queste frasi sono sgrammaticate in molti dialetti.
Meanwhile, she looked at herself in the mirror.	Nel frattempo, si guardò allo specchio.
They avoided confrontation.	Hanno evitato il confronto.
The area was subject to violent storms.	La zona è stata oggetto di violenti temporali.
Wolves are nocturnal animals.	I lupi sono animali notturni.
Pass the bread through the grater.	Passare il pane attraverso la grattugia.
You spent six months traveling the world.	Ha trascorso sei mesi in giro per il mondo.
The dead left to rot on the ground.	I morti lasciati a marcire per terra.
She crossed her arms across her chest.	Incrociò le braccia sul petto.
She was committed.	Si era impegnata.
Her mandate was to remain in office.	Il mandato era di rimanere in carica.
The country has provided asylum to political refugees.	Il paese ha fornito asilo ai rifugiati politici.
The summer sun was setting relentlessly.	Il sole estivo tramontava senza sosta.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	I tuoi occhi sono due forme ovali blu scuro.
As the industry expanded, the number of workers increased.	Con l'espansione dell'industria, il numero dei lavoratori è aumentato.
Danger is lurking everywhere.	Il pericolo è in agguato ovunque.
After deciphering the message, they understood its meaning.	Dopo aver decifrato il messaggio, ne hanno compreso il significato.
The handsome prince has taken the girl.	Il bel principe ha preso la ragazza.
Authorities fear she may get worse.	Le autorità temono che possa peggiorare.
Spring came early that year.	La primavera arrivò all'inizio di quell'anno.
The number of female artists has also increased.	Anche il numero delle artiste è aumentato.
Please keep the line moving.	Per favore, mantieni la linea in movimento.
When the sun went down, the city came to life.	Quando il sole tramontò, la città prese vita.
A fire broke out in the auditorium.	Nell'auditorium è scoppiato un incendio.
The harvest was bountiful this year.	Il raccolto è stato abbondante quest'anno.
She is slightly worried about this.	È leggermente preoccupata per questo.
The villagers sent a huge basket of food.	Gli abitanti del villaggio hanno inviato un enorme cesto di cibo.
Reporters claimed that the police had used excessive force.	I giornalisti hanno affermato che la polizia aveva usato una forza eccessiva.
The new manager has experience in making improvements.	Il nuovo manager ha esperienza nel fare miglioramenti.
Do you want to go on a trip?	Hai voglia di fare un viaggio?
The farmer is plowing the land.	Il contadino sta arando la terra.
They got me up tonight.	Mi hanno fatto alzare stanotte.
The union leader opposed the plan.	Il capo del sindacato si oppose al piano.
The life of this dictator deserves study.	La vita di questo dittatore merita studio.
The clan was a center of commerce and culture.	Il clan era un centro di commercio e cultura.
Can it hit this target?	Può colpire questo obiettivo?
It is difficult to sympathize with the police.	È difficile provare simpatia per la polizia.
His teeth are stained.	I suoi denti sono macchiati.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Migliaia di soldati erano pronti a mobilitarsi.
She got married to a much older man.	Si è sposata con un uomo molto più anziano.
Heavy rains brought relief to the barren land.	Le forti piogge hanno portato sollievo alla terra arida.
Every dawn, as the sun rises.	Ogni alba, al sorgere del sole.
Dry the fish, place it on a well greased baking tray.	Asciugate il pesce, adagiatelo su una teglia ben unta d'olio.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	I volontari che hanno aiutato i soldati feriti hanno ricevuto medaglie.
I disagree on how the system will work.	Non sono d'accordo su come funzionerà il sistema.
The quality of this food is appalling.	La qualità di questo cibo è spaventosa.
The bridge collapsed one rainy evening.	Il ponte crollò una sera piovosa.
Several hundred children participated.	Hanno partecipato diverse centinaia di bambini.
He was a big, muscular man.	Era un uomo grosso e muscoloso.
Changing the water frequently will keep your aquarium healthy.	Cambiare frequentemente l'acqua manterrà il tuo acquario sano.
Accidents are generally rare.	Gli incidenti sono generalmente rari.
The gardener pruned the plants.	Il giardiniere ha potato le piante.
He followed the orders of consistency.	Ha seguito gli ordini di coerenza.
Water will be needed to drive a turbine.	L'acqua sarà necessaria per azionare una turbina.
The government has announced a comprehensive remediation plan.	Il governo ha annunciato un piano di bonifica completo.
In his spare time he studies philosophy.	Nel tempo libero studia filosofia.
The cabinet will meet tomorrow to discuss the budget.	Il gabinetto si riunirà domani per discutere il bilancio.
She had wavy brown hair.	Aveva i capelli castani mossi.
Today millions of young people live in cities.	Oggi milioni di giovani vivono nelle città.
The reverend gave a sermon on forgiveness.	Il reverendo pronunciò un sermone sul perdono.
Sticky sweet, sticky sweet.	Dolce appiccicoso, dolce appiccicoso.
The artist wore a long and colorful skirt.	L'artista indossava una gonna lunga e colorata.
He wasn't as nervous as he used to be.	Non era nervoso come una volta.
He often looked at her when he thought she wasn't looking.	La guardava spesso quando pensava che non stesse guardando.
Mary was constantly late for her appointment.	Mary era costantemente in ritardo per il suo appuntamento.
She has decided to leave the country.	Ha deciso di lasciare il paese.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate solar energy.	L'energia solare concentrata utilizza specchi per concentrare l'energia solare.
Borders are porous and unattended.	I confini sono porosi e incustoditi.
My lunch took a long time to prepare.	Il mio pranzo ha impiegato molto tempo per prepararsi.
The animals wept pitifully.	Gli animali piangevano pietosamente.
A country surrounded by rivers, mountains and the sea.	Un paese circondato da fiumi, montagne e mare.
The unemployment rate has fallen sharply in recent years.	Il tasso di disoccupazione è fortemente diminuito negli ultimi anni.
I was moved by his performance.	Sono stato commosso dalla sua esibizione.
The movement was born among scientists but attracted many	Il movimento è nato tra gli scienziati ma ha attirato molti
He was dizzy, a little nauseous.	Aveva le vertigini, un po' di nausea.
The tires of the bike have blown out.	Le gomme della bici sono scoppiate.
Some areas suffer more than others.	Alcune zone soffrono più di altre.
He gained weight while on the waiting list.	È ingrassato mentre era in lista d'attesa.
She likes to work in the garden.	Le piace lavorare in giardino.
A severe chill had fallen on the ground.	Un forte gelo era caduto sul terreno.
She kissed his cheek.	Gli baciò la guancia.
They told him not to treat people that way.	Gli hanno detto di non trattare le persone in quel modo.
Some small colonies still exist on the planet.	Alcune piccole colonie esistono ancora sul pianeta.
Several people died in the attack.	Diverse persone sono morte nell'attacco.
Aggregate data for the district indicate an increase in crime.	I dati aggregati per il distretto indicano un aumento della criminalità.
The width of a hair is not enough.	La larghezza di un capello non è sufficiente.
Pierce the skin of the eggplant in several places.	Perforare la pelle delle melanzane in più punti.
Exercise is good for staying healthy.	L'esercizio fisico è buono per mantenersi in salute.
Counting is a count, not a penny.	Il conteggio è un conteggio, non un centesimo.
These machines are excellent.	Queste macchine sono eccellenti.
Our proposals presented this morning included many new ideas.	Le nostre proposte presentate questa mattina includevano molte nuove idee.
After the accident he was confined to a wheelchair.	Dopo l'incidente è stato costretto su una sedia a rotelle.
He and his two agents found the body.	Lui ei suoi due agenti hanno trovato il corpo.
His body was fragile.	Il suo corpo era fragile.
The book is a collection of poems.	Il libro è una raccolta di poesie.
Economic freedom means a decent standard of living.	Libertà economica significa un tenore di vita dignitoso.
The water breeze was delightfully refreshing.	La brezza dell'acqua era deliziosamente rinfrescante.
The pills made me very sick.	Le pillole mi hanno fatto stare molto male.
This is a major setback for the project.	Questa è una grave battuta d'arresto per il progetto.
Foreign trade was significantly enhanced after the treaty.	Il commercio estero è stato notevolmente potenziato dopo il trattato.
We should stop this epidemic.	Dovremmo fermare questa epidemia.
Someone stole my wallet.	Qualcuno mi ha rubato il portafogli.
Many consider it an unforgivable sin.	Molti lo considerano un peccato imperdonabile.
The castle is very old.	Il castello è molto antico.
Water is necessary for both plants and animals to exist.	L'acqua è necessaria sia per le piante che per gli animali per esistere.
The old friend was reading the newspaper.	Il vecchio amico stava leggendo il giornale.
These pants are too long.	Questi pantaloni sono troppo lunghi.
We heat the soup.	Riscaldiamo la zuppa.
Draw me a picture of your house.	Disegnami una foto della tua casa.
The ovens here run on coal.	I forni qui funzionano a carbone.
A coup attempt was thwarted.	Un tentativo di colpo di stato è stato sventato.
It rests on my shoulder when we walk.	Si appoggia sulla mia spalla quando camminiamo.
Repeated experiments yield the same results.	Esperimenti ripetuti danno gli stessi risultati.
Game theory was used to predict human behavior.	La teoria dei giochi è stata utilizzata per prevedere il comportamento umano.
The net camouflaged them against the night sky.	La rete li mimetizzava contro il cielo notturno.
We need to stop the violence.	Dobbiamo fermare la violenza.
The poor ship sank with all hands.	La povera nave è affondata con tutte le mani.
Fill the sink with hot water.	Riempi il lavandino con acqua calda.
There was little demand for novels and poetry.	C'era poca richiesta di romanzi e poesie.
The mechanic made many changes to the car's engine.	Il meccanico ha apportato molte modifiche al motore dell'auto.
Police forces have been slow to react.	Le forze di polizia sono state lente a reagire.
The water had a noxious smell.	L'acqua aveva un odore nocivo.
All big cities are polluted.	Tutte le grandi città sono inquinate.
Put a drop of hot glue on the white clay.	Metti una goccia di colla a caldo sulla plastilina bianca.
History remembers him fondly.	La storia lo ricorda con affetto.
They smiled nervously.	Si sorrisero nervosamente.
The pharmacy was segregated.	La farmacia è stata segregata.
We are concerned about your child's well-being.	Siamo preoccupati per il benessere di tuo figlio.
Find the area of ​​the shaded region.	Trova l'area della regione ombreggiata.
Aquamarine is the most beautiful.	L'acquamarina è la più bella.
Research into treatment options continues.	La ricerca sulle opzioni di trattamento continua.
Inspector noticed a leaking pipe.	L'ispettore ha notato un tubo che perde.
At home, the television constantly broadcasts old programs.	A casa, la televisione trasmette costantemente vecchi programmi.
The roses and lilies would make a beautiful bouquet.	Le rose e i gigli formerebbero un bellissimo bouquet.
They will give you a summary.	Ti forniranno un riepilogo.
They lived on acorns, berries and roots.	Vivevano di ghiande, bacche e radici.
Many older people live alone.	Molte persone anziane vivono sole.
These words filled him with anguish.	Queste parole lo riempirono di angoscia.
What is a "deep dish" pizza?	Cos'è una pizza "piatto profondo"?
A jungle snake crawled through the bushes.	Un serpente della giungla strisciava tra i cespugli.
Children like these don't listen.	I bambini come questi non ascoltano.
Lazy scientists projected the results into the future	Scienziati pigri hanno proiettato i risultati nel futuro
Go to bed early and get a good night's sleep.	Vai a letto presto e dormi bene la notte.
Some of the members reported feeling tired.	Alcuni dei membri hanno riferito di sentirsi stanchi.
When asked, he refused to speak further.	Quando gli è stato chiesto, ha rifiutato di parlare ulteriormente.
Passionate about acting.	Appassionato di recitazione.
The pool is very deep and surrounded by river rocks.	La piscina è molto profonda e circondata da rocce di fiume.
Better access to education is crucial for economic growth.	Un migliore accesso all'istruzione è fondamentale per la crescita economica.
The despicable thief was turned away by the police.	Lo spregevole ladro è stato respinto dalla polizia.
There is no subgrade on the pond.	Non c'è sottofondo sullo stagno.
Children must be careful not to pick flowers.	I bambini devono stare attenti a non raccogliere fiori.
A problem arose and an investigation was conducted.	È sorto un problema ed è stata condotta un'indagine.
You could see for miles and miles.	Potresti vedere per miglia e miglia.
The document that was discovered was declared authentic.	Il documento che è stato scoperto è stato dichiarato autentico.
They didn't deserve it.	Non se lo meritavano.
They were willing to obey the orders of their leader.	Erano disposti a obbedire agli ordini del loro capo.
With a heavy heart, he left the bush.	Con il cuore pesante, lasciò la boscaglia.
It fills up with sea water every winter.	Si riempie di acqua di mare ogni inverno.
We are often told that we are special.	Spesso ci viene detto che siamo speciali.
The moon hung high in the clear night sky.	La luna era sospesa in alto nel limpido cielo notturno.
The bird began to swallow insects.	L'uccello iniziò a ingoiare gli insetti.
The tax police got bogged down in paperwork.	La polizia fiscale si è impantanata nelle scartoffie.
They got lost in their conversation.	Si sono persi nella loro conversazione.
His thoughts turned to the fishing trips around the lake.	I suoi pensieri si volsero alle battute di pesca intorno al lago.
I heard her breathe.	L'ho sentita respirare.
Children can have multiple siblings.	I bambini possono avere più fratelli.
As the sun went down behind the trees,	Mentre il sole tramontava dietro gli alberi,
The bacteria ingested by the larvae provided a food source.	I batteri ingeriti dalle larve fornivano una fonte di cibo.
My fellow citizens work very hard.	I miei concittadini lavorano molto duramente.
The characters of the children diverged.	I caratteri dei bambini divergevano.
The woman's father is weakened.	Il padre della donna rimane indebolito.
These sugars cause blood glucose levels to rise.	Questi zuccheri fanno aumentare i livelli di glucosio nel sangue.
This had become our source of income.	Questa era diventata la nostra fonte di reddito.
Tower Bridge offers unique views of the city.	Il Tower Bridge offre viste uniche della città.
There is a noticeable lack of control.	C'è una notevole mancanza di controllo.
The balances remain favorable overall.	I saldi restano complessivamente favorevoli.
The train was carrying no passengers.	Il treno non trasportava passeggeri.
Put that plate down.	Metti giù quel piatto.
The wounded soldiers had to be evacuated.	I soldati feriti dovevano essere evacuati.
The people of the country are tied together.	Le persone del paese sono legate insieme.
It was accompanied by a large following.	Era accompagnato da un grande seguito.
The opening words of the prayer were beautiful.	Le parole di apertura della preghiera erano bellissime.
We have to take care of the environment.	Dobbiamo prenderci cura dell'ambiente.
The moment he opened the door, the smell spread.	Nel momento in cui ha aperto la porta, l'odore si è diffuso.
Many species have suffered habitat destruction and pollution.	Molte specie hanno subito la distruzione e l'inquinamento dell'habitat.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Le felci sono piante resistenti che possono sopravvivere in condizioni asciutte.
Rest lightly on the ground.	Riposa leggermente a terra.
We have achieved an important victory.	Abbiamo ottenuto una vittoria importante.
I can hear a faint hum.	Riesco a sentire un debole ronzio.
There were six hundred sonnets in the book.	C'erano seicento sonetti nel libro.
The shore was not visible due to the fog.	La riva non era visibile a causa della nebbia.
The poor woman was starving.	La povera donna stava morendo di fame.
The police were in her office yesterday.	La polizia era nel suo ufficio ieri.
The carpet has a beautiful floral pattern.	Il tappeto ha un bellissimo motivo floreale.
An offer of help was refused.	Un'offerta di aiuto è stata rifiutata.
There was a huge crash.	C'è stato uno schianto immenso.
Farmers face a bad year.	Gli agricoltori affrontano un brutto anno.
Negotiations stalled in the days leading up to the deadline.	Le trattative si sono arenate nei giorni precedenti la scadenza.
The math teacher showed some students a trick.	L'insegnante di matematica ha mostrato ad alcuni studenti un trucco.
She never forgave them.	Non li ha mai perdonati.
Cancer rates are expected to rise dramatically.	I tassi di cancro dovrebbero aumentare notevolmente.
The signs have gotten stronger.	I segnali sono diventati più forti.
The street is deserted.	La strada è deserta.
The remarks shocked the prime minister.	Le osservazioni hanno sconvolto il presidente del Consiglio.
The laser beam passes through the prism.	Il raggio laser passa attraverso il prisma.
Work less and play more.	Lavora di meno e gioca di più.
The poor have always led the struggle in this matter.	I poveri hanno sempre guidato la lotta in questa materia.
The passage is too narrow to walk side by side.	Il passaggio è troppo stretto per camminare fianco a fianco.
Those who owned stocks lost a great deal of money.	Coloro che possedevano azioni hanno perso una grande quantità di denaro.
You can keep both watches.	Puoi tenere entrambi gli orologi.
Women are under-represented in politics.	Le donne sono sottorappresentate in politica.
The man painted slowly, reluctantly.	L'uomo dipinse lentamente, a malincuore.
He began to fall asleep.	Cominciò ad addormentarsi.
The emerging politician has a bold political platform.	Il politico emergente ha una piattaforma politica audace.
Shelter from the elements is one of his priorities.	Il riparo dagli elementi è una delle sue priorità.
He shot himself in the chest.	Si è sparato al petto.
He expects the temperature to drop.	Si aspetta che la temperatura precipiti.
It is unacceptable to mistreat animals.	È inaccettabile maltrattare gli animali.
He fixed the leak in the roof.	Ha riparato la perdita nel tetto.
Wash the cherry tomatoes in fresh water.	Lavate i pomodorini in acqua fresca.
The poor analyst died of a heart attack.	Il povero analista è morto per un infarto.
They will leave the island by ship.	Lasceranno l'isola in nave.
No elephants have been seen in this part of the jungle.	Nessun elefante è stato visto in questa parte della giungla.
The creatures darted into the darkness.	Le creature sfrecciarono nell'oscurità.
We want to make sure this doesn't happen again.	Vogliamo assicurarci che ciò non accada di nuovo.
The soup has healing powers.	La zuppa ha poteri curativi.
Everyone at the table looked alarmed.	Tutti al tavolo sembravano allarmati.
Let's play volleyball.	Giochiamo a pallavolo.
The tunnel would be inaccessible to people with disabilities.	La galleria sarebbe inaccessibile alle persone con disabilità.
The guards carried their weapons firmly.	Le guardie portavano le armi con fermezza.
No secrets have been hidden from him.	Nessun segreto gli è stato nascosto.
She used to throw a party on her birthday.	Era solita organizzare una festa il giorno del suo compleanno.
His touch is a free caress.	Il suo tocco è una carezza gratuita.
A quarter of the world's polar bears have drowned.	Un quarto degli orsi polari del mondo è annegato.
The water bubbled invitingly.	L'acqua gorgogliava in modo invitante.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	La combustione di combustibili fossili rilascia gas serra nell'atmosfera.
The weather forecast can accurately predict thunderstorms.	Le previsioni del tempo possono prevedere con precisione i temporali.
The aroma of coffee filled the air.	L'aroma del caffè riempiva l'aria.
Only the co-chairs can vote in these elections.	Solo i copresidenti possono votare in queste elezioni.
The government has created a program to combat illiteracy.	Il governo ha creato un programma per combattere l'analfabetismo.
His chin twitched in despair.	Il suo mento si piegò per la disperazione.
The barber believed that healing could take place.	Il barbiere credeva che la guarigione potesse aver luogo.
When spring comes, everything turns green.	Quando arriva la primavera, tutto diventa verde.
He watched him as he ate.	Lo guardò mentre mangiava.
The club welcomes new members.	Il club accoglie nuovi soci.
You should stay away from your neighbor's garden!	Dovresti stare lontano dal giardino del tuo vicino!
Construction of the road is still ongoing.	La costruzione della strada è ancora in corso.
He was carrying a large package.	Portava un grosso pacco.
Many foxes died last spring.	Molte volpi sono morte la scorsa primavera.
The bullet went right through the paper.	Il proiettile è passato di netto attraverso la carta.
He led us to the platform.	Ci ha condotto sulla piattaforma.
A certain financial district has become overcrowded.	Un certo distretto finanziario è diventato sovraffollato.
He was his mother's age.	Aveva l'età di sua madre.
The young man was anxious and restless.	Il giovane era ansioso e irrequieto.
He emptied his lungs and blew hard.	Svuotò i polmoni e soffiò forte.
We must be careful not to throw things away.	Dobbiamo stare attenti a non buttare via le cose.
Pour over the remaining cream.	Versare sopra la crema rimanente.
He is cured of this disease.	È guarito da questa malattia.
He hopes to have his children someday.	Spera di avere i suoi figli un giorno.
He takes a deep breath and holds it.	Inspira un respiro profondo e trattienilo.
He drove his vehicle carelessly.	Ha guidato il suo veicolo con noncuranza.
The city is located beneath the cliffs on a wide plain.	La città si trova sotto le scogliere su un'ampia pianura.
There was a deafening silence.	Ci fu un silenzio assordante.
Why does she seem so upset?	Perché sembra così sconvolta?
The flag was hoisted to the top of the pole.	La bandiera è stata issata in cima al palo.
That absurd guy must have gone mad from overwork.	Quel tipo assurdo deve essere impazzito per il superlavoro.
Which of the following is a pollutant?	Quale tra i seguenti è un inquinante?
The animals went to see the parrots.	Gli animali sono andati a vedere i pappagalli.
How do people chat in this app?	In che modo le persone chattano in questa app?
His story was incredible.	La sua storia era incredibile.
The defenses were not built here.	Le difese non sono state costruite qui.
The behavior of the students in the classroom was superb.	Il comportamento degli studenti in classe è stato superbo.
The deer was a young deer.	Il cervo era un giovane cervo.
Many citizens want compensation for their losses.	Molti cittadini vogliono un risarcimento per le loro perdite.
Many historians have rejected these ideas.	Molti storici hanno respinto queste idee.
The owner spent two years painting the room.	Il proprietario ha trascorso due anni a dipingere la sala.
The influx of new people has advantages or harm.	L'afflusso di nuove persone presenta vantaggi o danni.
A valley river is famous for its scenic bridges.	Un fiume della valle è famoso per i suoi ponti panoramici.
He wrote a poem about the event.	Ha scritto una poesia sull'evento.
Sure, some birds migrate.	Certo, alcuni uccelli migrano.
The action was so quick it was practically invisible.	L'azione è stata così rapida da essere praticamente invisibile.
The river water is very delicious!	L'acqua del fiume è davvero deliziosa!
He reminded her of their love story.	Le ricordava la loro storia d'amore.
Radio silence must be maintained.	Il silenzio radio deve essere mantenuto.
The skyline is dominated by the tall buildings.	Lo skyline è dominato dagli alti edifici.
They hoped they could contact their robot in flight.	Speravano di poter contattare il loro robot in volo.
The sentence is too long.	La frase è troppo lunga.
The real estate agent has forgotten the key to the house	L'agente immobiliare ha dimenticato la chiave della casa
John didn't like the new plan.	A John non piaceva il nuovo piano.
The music sounded strange to treacherous ears.	La musica sembrava strana alle orecchie traditrici.
The fort was built to protect the river.	Il forte fu costruito per proteggere il fiume.
He sat down across the table.	Si sedette dall'altra parte del tavolo.
He struggled to have three children alone.	Ha lottato per fare da sola tre bambini.
The operation went well, says the doctor.	L'operazione è andata bene, dice il dottore.
This tea is too sweet.	Questo tè è troppo dolce.
The radio was picking up a signal.	La radio captava un segnale.
He served them refreshments on their deathbed.	Ha servito loro rinfreschi sul letto di morte.
He was smoking a cigarette.	Stava fumando una sigaretta.
The ocean is the largest entity on earth.	L'oceano è l'entità più grande della terra.
Clearly, this chapter contains the author's subjective opinion.	Chiaramente, questo capitolo contiene l'opinione soggettiva dell'autore.
The reporter met a lot of exotic people.	Il giornalista ha incontrato molte persone esotiche.
Hikers tried to climb the mountain,	Gli escursionisti hanno cercato di scalare la montagna,
The rich and powerful live in splendid mansions.	I ricchi e i potenti vivono in splendide dimore.
The two containers remained in the trunk.	I due contenitori sono rimasti nel bagagliaio.
The company places great emphasis on education.	La società pone grande enfasi sull'istruzione.
He released the animals into the forest.	Ha rilasciato gli animali nella foresta.
And the engine ran poorly.	E il motore funzionava male.
They roamed the fields.	Vagavano per i campi.
There is usually only one path through a cave.	Di solito c'è un solo percorso attraverso una grotta.
A faint smell of almonds filled the air.	Un leggero odore di mandorle riempiva l'aria.
A beer has emerged from the case.	Una birra è emersa dalla custodia.
Each object is vital.	Ogni oggetto è vitale.
Our first experiments were just toys.	I nostri primi esperimenti erano solo giocattoli.
The paint is peeling off.	La vernice si sta staccando.
He studied their similarities and differences.	Ha studiato le loro somiglianze e differenze.
The wine had a soft, fruity flavor.	Il vino aveva un sapore fruttato e morbido.
He wasn't sure of the address, so he slowed down.	Non era sicuro dell'indirizzo, quindi rallentò.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Il cioccolato fondente è ricco di antiossidanti.
He pictured her lying in bed.	La immaginò sdraiata a letto.
This bank provides banking services.	Questa banca fornisce servizi bancari.
They will probably go.	Probabilmente andranno.
He was released into the general population.	È stato rilasciato nella popolazione generale.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Corteccia, cervelletto e ippocampo.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Alcuni uomini puniscono le loro mogli limitando i loro movimenti.
This city has many beautiful parks.	Questa città ha molti bei parchi.
The dictionary was too big to carry.	Il dizionario era troppo grande da trasportare.
The conductor made a signal to the orchestra.	Il direttore fece un segnale all'orchestra.
An increase in demand greeted the event.	Un aumento della domanda ha salutato l'evento.
The flag fluttered in the cool breeze.	La bandiera sventolava nella fresca brezza.
It's five minutes to eleven.	Mancano cinque minuti alle undici.
The medicine helped the pain.	La medicina ha aiutato il dolore.
He took his place at the table.	Ha preso posto a tavola.
The company has branches all over the world.	L'azienda ha filiali in tutto il mondo.
All of its workers wore helmets and skintight uniforms.	Tutti i suoi lavoratori indossavano elmetti e uniformi attillate.
His enthusiasm was contagious.	Il suo entusiasmo era contagioso.
The school principal urged everyone to pay dues.	Il preside della scuola ha esortato tutti a pagare le quote.
The population has declined in recent years.	La popolazione è diminuita negli ultimi anni.
He believes it belongs to the opposition.	Crede che appartenga all'opposizione.
The new machine hummed as it worked.	La nuova macchina ronzava mentre funzionava.
Their leaf surfaces were matted.	Le loro superfici fogliari erano arruffate.
The lawyers found that the zoning law was not enforced.	Gli avvocati hanno riscontrato che la legge sulla zonizzazione non è stata applicata.
She takes the piano very seriously.	Lei prende il pianoforte molto sul serio.
Some cultures, on the other hand, have regretted it.	Alcune culture, invece, se ne sono pentite.
The consequences of global warming, meanwhile, will continue to accelerate.	Le conseguenze del riscaldamento globale, nel frattempo, continueranno ad accelerare.
The wind blows in the ferry.	Il vento soffia nel traghetto.
He made a tirade against globalization.	Ha fatto una filippica contro la globalizzazione.
Maggie called her lover.	Maggie ha chiamato il suo amante.
Keep your home clean.	Mantieni la tua casa pulita.
These facts clearly show various flaws in the approach.	Questi fatti mostrano chiaramente vari difetti nell'approccio.
The tortilla was flat, unlike a tortilla.	La tortilla era piatta, a differenza di una tortilla.
The disguised man was dragged away by the guards.	L'uomo travestito è stato trascinato via dalle guardie.
The break allowed him to have a healthy lunch.	La pausa gli ha permesso di consumare un pranzo sano.
But all we have are some ancient bones and writings.	Ma tutto ciò che abbiamo sono alcune ossa e scritti antichi.
The streets were treacherously slippery.	Le strade erano a tradimento sdrucciolevole.
American companies were interested in buying the company.	Le aziende americane erano interessate ad acquistare l'azienda.
He texted him through a lawyer.	Gli ha mandato un messaggio tramite un avvocato.
Abundant quantities of nectar gushed from the flowers.	Dai fiori sgorgavano abbondanti quantità di nettare.
The researchers found that allergies increased significantly.	I ricercatori hanno scoperto che le allergie sono aumentate in modo significativo.
He was a shy child.	Era un bambino timido.
A busy highway winds its way through the city.	Una trafficata autostrada si snoda attraverso la città.
Try to perfect your bow technique.	Cerca di perfezionare la tua tecnica con l'arco.
The lush rural countryside, the spectacular mountains and the rich culture.	La lussureggiante campagna rurale, le montagne spettacolari e la ricca cultura.
The kernel will be of better quality.	Il kernel sarà di migliore qualità.
A particular brand of alcohol is extremely popular here.	Una particolare marca di alcol è estremamente popolare qui.
Many scientists once believed the world was flat.	Molti scienziati una volta credevano che il mondo fosse piatto.
They lay beside him, panting.	Giacevano accanto a lui, ansimando.
The air was crisp and fresh.	L'aria era frizzante e fresca.
The tour took place in a luxurious setting.	Il tour si è svolto in un ambiente lussuoso.
Most politicians talk, but few walk.	La maggior parte dei politici parla, ma pochi camminano.
It is generally accepted that education is very important.	È generalmente accettato che l'istruzione sia molto importante.
This method of separating mixtures is very reliable.	Questo metodo di separazione delle miscele è molto affidabile.
This team has never won a major championship.	Questa squadra non ha mai vinto un campionato importante.
I have sent my report to the headquarters.	Ho inviato la mia relazione alla sede centrale.
He has a beautiful voice.	Ha una bella voce.
Use the bottom half of the blade.	Usa la metà inferiore della lama.
The cat played with his mouse.	Il gatto giocava con il suo topo.
Tests revealed no abnormalities.	I test non hanno rivelato anomalie.
The children were standing in the street.	I bambini erano in piedi per la strada.
He spotted a fluttering butterfly.	Scorse una farfalla svolazzante.
We are all equal in the eyes of the law.	Siamo tutti uguali agli occhi della legge.
The fishermen of this region have learned many survival skills.	I pescatori di questa regione hanno imparato molte abilità di sopravvivenza.
Eventually, she was found guilty.	Alla fine, è stata dichiarata colpevole.
He is famous for his flawless manners.	È famoso per i suoi modi impeccabili.
She was desperate that we wouldn't see each other again.	Era disperata che non ci vedessimo più.
Many newcomers settled in rural areas.	Molti nuovi arrivati ​​si stabilirono nelle zone rurali.
A myriad of tiny creatures inhabit the sea.	Una miriade di minuscole creature abita il mare.
He has been unhappy since his wife died.	Era infelice da quando sua moglie è morta.
The sheer cliffs were a challenge for climbers.	Le scogliere a strapiombo erano una sfida per gli scalatori.
The machete looked like a toy.	Il machete sembrava un giocattolo.
Do not walk on the grass.	Non camminare sull'erba.
We will continue the work next spring.	Continueremo il lavoro la prossima primavera.
The police cordoned off the area where it happened.	La polizia ha transennato l'area in cui è accaduto.
In the future, people will need less food.	In futuro, le persone avranno bisogno di meno cibo.
Lead the team in their goals.	Guida la squadra negli obiettivi.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	In passato, la gente credeva che gli alligatori potessero curare la rabbia.
A small round red sphere.	Una piccola sfera rossa rotonda.
The leaves are turning brown.	Le foglie stanno diventando marroni.
I plan to join the gym this year.	Ho intenzione di iscrivermi in palestra quest'anno.
He is always talking.	Sta sempre parlando.
Hundreds of thousands of people live here.	Centinaia di migliaia di persone vivono qui.
Temperatures here vary greatly.	Le temperature qui variano notevolmente.
He had broken something again.	Aveva rotto di nuovo qualcosa.
Put that garbage where it has to!	Metti quella spazzatura dove deve!
The developers proceeded silently.	Gli sviluppatori hanno proceduto in silenzio.
This region is largely rural.	Questa regione è in gran parte rurale.
The event took place over several days.	L'evento si è svolto in più giorni.
The road across the countryside was deserted.	La strada lungo la campagna era deserta.
The mayor was at war to save the lake.	Il sindaco è stato in guerra per salvare il lago.
My machine is not working properly.	La mia macchina non funziona correttamente.
His speech was steeped in vulgarity.	Il suo discorso era intriso di volgarità.
The woman was thrilled.	La donna era entusiasta.
These uses are evident everywhere.	Questi usi sono evidenti ovunque.
This highway is a highway.	Questa autostrada è un'autostrada.
Peacocks roamed freely in this forest.	I pavoni vagavano liberamente in questa foresta.
Maybe it was fate that brought them together.	Forse è stato il destino a farli incontrare.
The commander has established his headquarters here.	Il comandante ha stabilito qui il suo quartier generale.
He complained that he neglected it.	Si è lamentato di averlo trascurato.
They lit a lamp and looked around.	Accesero una lampada e si guardarono intorno.
His house was ransacked.	La sua casa è stata saccheggiata.
Oils are a class of liquids.	Gli oli sono una classe di liquidi.
Rivers flow to the sea.	I fiumi scorrono verso il mare.
The child kicked a ball happily.	Il bambino ha preso a calci una palla felicemente.
The soldiers marched aimlessly.	I soldati marciavano senza meta.
The railway now runs through the twin cities.	La ferrovia ora attraversa le città gemelle.
They crashed through the ice.	Si sono schiantati attraverso il ghiaccio.
The CEO leaves.	L'amministratore delegato se ne va.
This basin has a unique ecosystem.	Questo bacino ha un ecosistema unico.
His offering was full of coins.	La sua offerta era piena di monete.
You should focus on your strengths.	Dovresti concentrarti sui tuoi punti di forza.
Try not to drink too much alcohol.	Cerca di non bere troppo alcol.
The sweet smell of honeysuckle hovered over him.	Il dolce odore di caprifoglio aleggiava verso di lui.
Human health has improved over the past twenty years.	La salute umana è migliorata negli ultimi vent'anni.
People here often bury their dead.	Le persone qui spesso seppelliscono i loro morti.
I make my own bathroom products.	Faccio i miei prodotti per il bagno.
This machine has a serious flaw.	Questa macchina ha un grave difetto.
Her gentle ways often made her popular.	I suoi modi gentili spesso la rendevano popolare.
Managers of large companies often maintain their own offices.	I manager di grandi aziende spesso mantengono i propri uffici.
That car is practically brand new.	Quella macchina è praticamente nuova di zecca.
A girl cascading brown curls.	Una ragazza una cascata di riccioli marroni.
Life in this village was hard.	La vita in questo villaggio era dura.
Are you afraid of what might happen?	Hai paura di ciò che potrebbe accadere?
With the click of a button, the door opened.	Con un clic di un pulsante, la porta si aprì.
It was destroyed.	È stato distrutto.
Books are stacked everywhere, in closets and on shelves.	I libri sono impilati ovunque, negli armadi e sugli scaffali.
The dust had settled.	La polvere si era posata.
We ran into bad weather.	Ci siamo imbattuti in un brutto tempo.
The medallion became a symbol of the city.	Il medaglione divenne un simbolo della città.
The butler is said to have poisoned his master.	Si dice che il maggiordomo abbia avvelenato il suo padrone.
He would rather be alone than unhappy.	Preferirebbe essere solo che infelice.
Vandalism is not uncommon here.	Il vandalismo non è raro qui.
The fuel used in electric trains is electricity.	Il carburante utilizzato nei treni elettrici è l'elettricità.
The growing plant caused some problems.	La pianta in crescita ha causato alcuni problemi.
Sofia is a doctor.	Sofia è un medico.
I drank a glass of milk.	Ho bevuto un bicchiere di latte.
She pushed the trunk of the big maple.	Spinse il tronco del grande acero.
We will be there long before sunset.	Saremo lì molto prima del tramonto.
It quickly became clear that we were going to win.	È diventato subito chiaro che avremmo vinto.
He was very critical of the government.	Era molto critico nei confronti del governo.
Several people were arrested and charged.	Diverse persone sono state arrestate e accusate.
She kept a small notebook in her purse.	Teneva un piccolo taccuino nella borsa.
The two watched in amazement at their work.	I due guardavano meravigliati il ​​loro lavoro.
Swamp forests have mysterious powers.	Le foreste palustri hanno poteri misteriosi.
The police formed a ring to surround the crowd.	La polizia ha formato un anello per circondare la folla.
Three gyana girls entered the room.	Tre ragazze gyana sono entrate nella stanza.
Their company had a large number of shares.	La loro azienda aveva una grande quantità di azioni.
Tonight's dish is particularly juicy and tender.	Il piatto di stasera è particolarmente succoso e tenero.
The president of the republic is elected by popular vote.	Il presidente della repubblica è eletto con voto popolare.
The child was trembling with fear.	Il bambino tremava di paura.
This insight changed the direction of research.	Questa intuizione ha cambiato la direzione della ricerca.
A distant train whistle groaned softly.	Il fischio di un treno in lontananza gemette piano.
It's too late in the morning.	È troppo tardi al mattino.
His family occupied the house for three hundred years.	La sua famiglia ha occupato la casa per trecento anni.
I turned twenty.	Ho compiuto vent'anni.
Precipitation varies from year to year.	Le precipitazioni variano di anno in anno.
A crowd of people gathered outside the courthouse to protest.	Una folla di persone si è radunata fuori dal tribunale per protestare.
Once a thriving city, Chernobyl is now a wasteland.	Chernobyl, un tempo fiorente città, è ora una terra desolata.
With a chorus of shrill voices, the cua cried.	Con un coro di voci acute, i cua piansero.
The room is cramped and dusty.	La stanza è angusta e polverosa.
The tiles are scattered across the floor.	Le piastrelle sono sparse sul pavimento.
This shirt is quite durable.	Questa maglietta è abbastanza resistente.
She met the gardener outside the office.	Ha incontrato il giardiniere fuori dall'ufficio.
He walked out, slamming the door behind him.	Uscì fuori, sbattendo la porta dietro di sé.
These lovely buildings look old.	Questi graziosi edifici sembrano vecchi.
The ice cream melted quickly in the sun.	Il gelato si scioglieva velocemente al sole.
A new digital device is available for the blind.	Un nuovo dispositivo digitale è disponibile per i non vedenti.
She wanted to expand her territory.	Voleva espandere il suo territorio.
I am convinced that many people read her novels.	Sono convinto che molte persone leggano i suoi romanzi.
This car is very popular with young people.	Questa macchina è molto popolare tra i giovani.
That building was a temple.	Quell'edificio era un tempio.
The lamb is tender.	L'agnello è tenero.
Yet he continues to paint.	Eppure continua a dipingere.
Do you enjoy spending time in your family's summer house?	Ti piace passare il tempo nella casa estiva della tua famiglia?
We could hear the hum.	Potevamo sentire il ronzio.
The museum houses valuable works of art.	Il museo custodisce pregevoli opere d'arte.
Her cheeks were bright pink.	Le sue guance erano di un rosa acceso.
The milk is cold.	Il latte è freddo.
A crowd is gathering in front of this police station.	Una folla si sta radunando davanti a questa stazione di polizia.
A slight gust of wind blew my skirt off.	Una leggera raffica di vento mi fece saltare in aria la gonna.
She is a published author.	È un'autrice pubblicata.
It would be easy to use our home computer.	Sarebbe facile usare il nostro computer di casa.
The dog sniffed the grass.	Il cane annusò l'erba.
Lemon juice can concentrate pectin.	Il succo di limone può concentrare la pectina.
There seemed to be a gap of several years.	Sembrava esserci un divario di diversi anni.
Of course, we cannot avoid the problem.	Naturalmente, non possiamo evitare il problema.
They stole some money from his wallet.	Gli hanno rubato dei soldi dal portafoglio.
He stabbed the knife in the flesh.	Ha pugnalato il coltello nella carne.
He opened the door and let her in first.	Aprì la porta e la lasciò entrare per prima.
The current trend is towards specialization.	La tendenza attuale è verso la specializzazione.
The rainy season brought heavy rains.	La stagione delle piogge ha portato forti piogge.
She longed for a life that wasn't so mundane.	Desiderava una vita che non fosse così banale.
Who created the universe?	Chi ha creato l'universo?
Add a star anise before turning off the heat.	Aggiungere un anice stellato prima di spegnere il fuoco.
Driving at night is dangerous.	Guidare di notte è pericoloso.
Bryan is feeling pretty confident right now.	Bryan si sente abbastanza fiducioso in questo momento.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe si lamenta a gran voce delle sue tasse.
The pop star was beautiful.	La pop star era bellissima.
The golf course has been closed to the public.	Il campo da golf è stato chiuso al pubblico.
Powerful engines contribute to the total air pollution.	I potenti motori contribuiscono al totale dell'inquinamento atmosferico.
Not far from the farms, fishermen sold their catch.	Non lontano dalle fattorie, i pescatori vendevano il pescato.
The number of cities to increase public transport.	Il numero di città per aumentare il trasporto pubblico.
A new center is planned for the center.	Un nuovo centro è previsto per il centro.
The new owners were distant and indifferent.	I nuovi proprietari erano distanti e indifferenti.
They don't see the point of all this.	Non vedono il senso di tutto questo.
The forest was dotted with bright flowers.	La foresta era costellata di fiori luminosi.
A small price to pay.	Un piccolo prezzo da pagare.
The amah's gaze was steady.	Lo sguardo dell'amah era fermo.
She adds yeast and salt to the cornmeal mixture.	Aggiunge lievito e sale al composto di farina di mais.
Have you finished work yet?	Hai già finito di lavorare?
He opened the door and opened it.	Aprì la porta e la aprì.
They sailed for nine hours until they saw land.	Navigarono per nove ore finché non videro terra.
The box was placed under a hiding place.	La scatola è stata messa sotto un nascondiglio.
She has a lazy eye.	Ha un occhio pigro.
Hold the cup with one hand.	Tieni la tazza con una mano.
The washing machine boasts excellent cleaning performance.	La lavatrice vanta prestazioni di pulizia eccellenti.
The priest conducted the rite in a consecrated building.	Il sacerdote ha condotto il rito in un edificio consacrato.
The government has not done enough to protect the environment.	Il governo non ha fatto abbastanza per proteggere l'ambiente.
The children splashed noisily in the fountain.	I bambini sguazzavano rumorosamente nella fontana.
The removed men had defaced the monument.	Gli uomini rimossi avevano deturpato il monumento.
I always wear a suit.	Indosso sempre un completo.
This is a desert region with no running water.	Questa è una regione desertica senza acqua corrente.
This trip would require some preparation	Questo viaggio richiederebbe un po' di preparazione
He felt a sense of helplessness.	Provava un senso di impotenza.
Put more cheese.	Metti più formaggio.
Don't forget your umbrella.	Non dimenticare il tuo ombrello.
The cashier handed the traveler several bills.	Il cassiere ha consegnato al viaggiatore diversi conti.
An event occurs every day.	Ogni giorno si verifica un evento.
He was the superior in every way.	Era il superiore in ogni modo.
He needed someone he could trust to help her.	Aveva bisogno di qualcuno di cui potersi fidare per aiutarla.
The origin of the fire is a mystery.	L'origine del fuoco è un mistero.
The study was mainly conducted using monkeys.	Lo studio è stato condotto principalmente utilizzando scimmie.
All the people present were asked to evacuate.	Tutte le persone presenti sono state invitate ad evacuare.
A cockroach hopped on the wall.	Uno scarafaggio saltellava sul muro.
London is most famous for its parks.	Londra è famosa soprattutto per i suoi parchi.
Are they aware of how ridiculous they are?	Sono consapevoli di quanto siano ridicoli?
Some birds migrate north for the summer.	Alcuni uccelli migrano a nord per l'estate.
Sakuras bloom in spring.	I sakura fioriscono in primavera.
It stings!	Punge!
The necklace is in gold.	La collana è in oro.
Now we have to rethink the project.	Ora dobbiamo ripensare al progetto.
This generation has benefited enormously from the Internet.	Questa generazione ha beneficiato enormemente di Internet.
The expression on her face made her stop.	L'espressione del suo viso la fece fermare.
The cars passed slowly.	Le auto passavano lentamente.
No local needs survey was conducted.	Non è stata condotta alcuna indagine sui bisogni locali.
She counted all the money.	Ha contato tutti i soldi.
Slow day at the market.	Giornata lenta al mercato.
The drum is played with a stem.	Il tamburo viene suonato con uno stelo.
Grapes are used to make wine.	L'uva è usata per fare il vino.
Jim faces a difficult choice.	Jim deve affrontare una scelta difficile.
The reserve is behind the stadium.	La riserva è dietro lo stadio.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Cameriere, per favore portami un'altra tazza di tè.
We didn't need a map.	Non avevamo bisogno di una mappa.
Ultimately, they are pure as sirloin.	In ultima analisi, sono puri come controfiletto.
She held her hand in front of her.	Teneva la mano davanti a sé.
Some of these phrases appear in color.	Alcune di queste frasi appaiono a colori.
A metal shed along the road caught fire.	Un capannone di metallo lungo la strada ha preso fuoco.
That star over there!	Quella stella laggiù!
The walls show finely carved designs.	Le pareti mostrano disegni finemente intagliati.
Tourists ate in restaurants.	I turisti mangiavano nei ristoranti.
They see bankruptcy as a last resort.	Considerano il fallimento l'ultima risorsa.
You agreed to chair the committee.	Ha accettato di presiedere il comitato.
The most exciting area of ​​the city.	La zona più emozionante della città.
The airport was closed due to bad weather.	L'aeroporto è stato chiuso a causa del maltempo.
The enemy has been defeated.	Il nemico è stato sconfitto.
The hourglass symbolized the passage of time.	La clessidra simboleggiava il passare del tempo.
I join him to read the letters.	Mi unisco a lui per leggere le lettere.
The old house was magnificent.	La vecchia casa era magnifica.
The first group of elephants weighs more than livestock.	Il primo gruppo di elefanti pesa più del bestiame.
They breathed the cold air.	Respiravano l'aria fredda.
Apples, peaches and nectarines are grown in the orchards.	Mele, pesche e nettarine sono coltivate nei frutteti.
Dried plums are called "dried peaches".	Le prugne secche sono chiamate "pesche secche".
His life was falling apart.	La sua vita stava andando in pezzi.
A house traditionally has three bedrooms.	Una casa ha tradizionalmente tre camere da letto.
A fire broke out in the cellar.	In cantina è scoppiato un incendio.
As a result, a personality cult developed.	Di conseguenza, si sviluppò un culto della personalità.
Coherent light has been observed from distant galaxies.	È stata osservata luce coerente da galassie lontane.
He couldn't believe it.	Non riusciva a crederci.
The woman died over the weekend.	La donna è morta nel fine settimana.
Beer, wine and spirits are equally dangerous.	Birra, vino e liquori sono ugualmente pericolosi.
I drank two cups of chamomile tea.	Ho bevuto due tazze di camomilla.
Sounds turn into light.	I suoni si trasformano in luce.
Some plants bloom at night.	Alcune piante fioriscono di notte.
Some of these villages can be charming.	Alcuni di questi villaggi possono essere affascinanti.
She made a living by selling fish.	Si guadagnava da vivere vendendo pesce.
A woodcutter cuts logs with a saw.	Un taglialegna taglia tronchi con una sega.
A faceless authority has kept the citizens in check.	Un'autorità senza volto ha tenuto sotto controllo i cittadini.
A corpse lies in the courtyard.	Un cadavere giace nel cortile.
The terrorist cell has captured a member of parliament.	La cellula terroristica ha catturato un membro del parlamento.
You needn't fear retaliation.	Non deve temere ritorsioni.
The drought has not abated.	La siccità non è diminuita.
You'll never guess what happened next!	Non indovinerai mai cosa è successo dopo!
Another satisfied customer!	Un altro cliente soddisfatto!
She licked her lips.	Si leccò le labbra.
You are far from lacking in eloquence.	Sei ben lungi dall'essere privo di eloquenza.
He lives a frugal lifestyle.	Vive uno stile di vita frugale.
The young man was expelled from school.	Il giovane è stato espulso da scuola.
The window glass was flawless.	Il vetro della finestra era impeccabile.
A strange calm fell upon him.	Una strana calma cadde su di lui.
The fish loaf was delicious.	La pagnotta di pesce era deliziosa.
He had a mocking expression on his face.	Aveva un'espressione beffarda sul viso.
The of him is only a rough sketch.	Il suo è solo uno schizzo approssimativo.
Large pools of water are scattered around the world.	Grandi pozze d'acqua sono sparse per il mondo.
The manager was fired.	Il manager è stato licenziato.
He was a licensed physician.	Era un medico autorizzato.
He looked towards the horizon.	Guardò verso l'orizzonte.
He is a bricklayer by profession.	È un muratore di professione.
Look at those cute little angels!	Guarda quei simpatici angioletti!
A glacier came from the mountains.	Dalle montagne è venuto un ghiacciaio.
This is a strange place to settle.	Questo è uno strano posto dove stabilirsi.
The government's decision was criticized.	La decisione del governo è stata criticata.
Here is a list of places where you can't afford to eat.	Ecco un elenco di posti dove non puoi permetterti di mangiare.
So he got a blanket and a pillow.	Così ha preso una coperta e un cuscino.
The onset of the disease is usually gradual.	L'esordio della malattia è generalmente graduale.
Reading a large number of pages can be overwhelming.	La lettura di un gran numero di pagine può essere opprimente.
Then the king offered his son to the dragon.	Allora il re offrì suo figlio al drago.
The poor woman let out a sob.	La povera donna emise un singhiozzo.
It is essential to properly train the chefs.	È fondamentale formare adeguatamente gli chef.
The forecast was for rain.	Le previsioni prevedevano pioggia.
A light breeze blew in the air.	Una leggera brezza soffiava nell'aria.
The room felt foggy and dreamlike.	La stanza sembrava nebbiosa e onirica.
Such organizations help solve environmental challenges.	Tali organizzazioni aiutano a risolvere le sfide ambientali.
The director was very cautious in his comments.	Il regista è stato molto cauto nei suoi commenti.
The sun was shining in a clear blue sky.	Il sole splendeva in un cielo azzurro e limpido.
The threat of war hangs over us.	La minaccia della guerra incombe su di noi.
The experiment produced surprising results.	L'esperimento ha prodotto risultati sorprendenti.
First, cook the noodles.	Per prima cosa cuocete le tagliatelle.
Remember that your primary concern is your family.	Ricorda che la tua preoccupazione principale è la tua famiglia.
Guests enjoyed the meal.	Gli ospiti hanno apprezzato il pasto.
This soup tasted very salty.	Questa zuppa aveva un sapore molto salato.
Birds often migrate in huge flocks.	Gli uccelli migrano spesso in enormi stormi.
The leaders of both countries support free enterprise.	I leader di entrambi i paesi sostengono la libera impresa.
We naturally stick to our species.	Ci atteniamo naturalmente alla nostra specie.
He has spent many years working in a bank.	Ha trascorso molti anni lavorando in banca.
People are now taking advantage of advanced technology.	Le persone ora sfruttano la tecnologia avanzata.
The first settlers settled in the mountains.	I primi coloni si stabilirono sulle montagne.
He hadn't shaved for several weeks.	Non si faceva la barba da diverse settimane.
The bin smelled strongly of stale food.	La pattumiera puzzava fortemente di cibo stantio.
The construction of the reference point was interrupted.	La costruzione del punto di riferimento è stata interrotta.
He was angry and hurt.	Era arrabbiato e ferito.
Sometimes, the mighty river will overflow its banks.	A volte, il possente fiume traboccherà le sue sponde.
The cars continued to approach.	Le auto continuarono ad avvicinarsi.
Put on some soft music and slide between the sheets.	Metti un po' di musica soft e scivola tra le lenzuola.
The castle was built on a cliff.	Il castello fu costruito su una rupe.
They decided to take a boat and go fishing.	Decisero di prendere una barca e andare a pescare.
The clock shows it's half past ten.	L'orologio indica che sono le dieci e mezza.
A donkey brayed loudly.	Un asino ragliava forte.
He had no reason to lie.	Non aveva motivo di mentire.
Getting too excited, he jumped.	Diventando troppo eccitato, saltò.
He came to live in the city.	È venuto a vivere in città.
Everyone in the village loved the baker.	Tutti nel villaggio adoravano il fornaio.
Elves have spent most of their lives in helmets.	Gli elfi hanno trascorso la maggior parte della loro vita negli elmi.
Use a fork to take out the burger.	Usa una forchetta per estrarre l'hamburger.
The elder son treated his younger brother cruelly.	Il figlio maggiore trattò crudelmente il fratello minore.
A group of small children rushes along the track.	Un gruppo di bambini piccoli si precipita lungo la pista.
They weren't going to do anything.	Non avevano intenzione di fare nulla.
It was simply a question of supply and demand.	Era semplicemente una questione di domanda e offerta.
A basic form of artificial intelligence.	Una forma base di intelligenza artificiale.
Some cities lose their water supply due to drought.	Alcune città perdono l'approvvigionamento idrico a causa della siccità.
The horses all ran away, leaving only the keeper.	I cavalli scapparono tutti, lasciando solo il guardiano.
To compensate, we will raise wages.	Per compensare, aumenteremo i salari.
The president promised to build a bridge across the river.	Il presidente ha promesso di costruire un ponte sul fiume.
The robber's head was blown up by a grenade.	La testa del rapinatore è stata fatta saltare in aria da una granata.
He poured himself a drink.	Si versò da bere.
The doctor noted that the patient was showing signs of jaundice.	Il medico ha osservato che il paziente mostrava segni di ittero.
A constant accompaniment to everyday life.	Un accompagnamento costante alla vita di tutti i giorni.
The headmaster put his arm around her shoulders.	Il preside le mise un braccio intorno alle spalle.
Leave some water in the measuring cup.	Lascia un po' d'acqua nel misurino.
They followed the railroad tracks north.	Seguirono i binari della ferrovia a nord.
There were no drinks in the fridge.	Non c'erano bibite in frigo.
Collect the pieces and glue them back together.	Raccogli i pezzi e incollali di nuovo insieme.
He has recorded every previous conversation.	Ha registrato ogni conversazione precedente.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Queste cifre rappresentano l'aliquota fiscale più alta del paese.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Tua figlia ha un brillante futuro davanti a sé.
Over the course of the experiment, the relationships changed.	Nel corso dell'esperimento, i rapporti sono cambiati.
Cat's eye stones are thin.	Le pietre dell'occhio di gatto sono sottili.
The funeral procession left the university.	Il corteo funebre partì dall'università.
The sight of the full moon made the room bright.	La vista della luna piena rendeva la stanza luminosa.
The virus spread rapidly.	Il virus si è diffuso rapidamente.
He lives near a large cemetery.	Vive vicino a un grande cimitero.
The surgeon is examining the patient.	Il chirurgo sta esaminando il paziente.
He thought about it carefully before accepting.	Ci ha pensato attentamente prima di accettare.
A documentary was shot for television.	È stato girato un documentario per la televisione.
He imagines the data as points on a graph.	Immagina i dati come punti su un grafico.
This theory explains many phenomena.	Questa teoria spiega molti fenomeni.
A cat drinks milk.	Un gatto beve il latte.
They also made hats, robes and slippers.	Hanno anche fatto cappelli, accappatoi e pantofole.
We doubt they have any intention of achieving this.	Dubitiamo che abbiano alcuna intenzione di raggiungere questo obiettivo.
There is a sign at the park entrance.	All'ingresso del parco c'è un cartello.
Most of the passengers survived.	Quasi tutti i passeggeri sono sopravvissuti.
Vegetables, meat and fish were all delicious.	Verdure, carne e pesce erano tutti deliziosi.
The mountains have a jagged and vibrant beauty.	Le montagne hanno una bellezza frastagliata e vibrante.
They said the toy was broken.	Hanno detto che il giocattolo era rotto.
The rocket was sent into space.	Il razzo è stato inviato nello spazio.
The noise that so many people make is deafening.	Il rumore che fanno così tante persone è assordante.
The discovery was a surprise.	La scoperta è stata una sorpresa.
The flow of prime numbers is continuous.	Il flusso dei numeri primi è continuo.
A long, thin piece of metal used in construction.	Un lungo e sottile pezzo di metallo utilizzato nelle costruzioni.
He inspected the prints for evidence.	Ha ispezionato le impronte in cerca di prove.
A man leaves footprints on the sands of time.	Un uomo lascia impronte sulle sabbie del tempo.
He filled the cup with a lot of milk.	Riempi la tazza con molto latte.
In physics, what is the relationship between speed and acceleration?	In fisica, qual è la relazione tra velocità e accelerazione?
We noticed some people leaving.	Abbiamo notato che alcune persone se ne andavano.
Mild tremors can wake you from sleep.	Lievi tremori possono svegliarti dal sonno.
These are the correct techniques.	Queste sono le tecniche corrette.
The sea of ​​bodies was a black sea.	Il mare dei corpi era un mare nero.
He has degrees in both physics and engineering.	È laureato sia in fisica che in ingegneria.
The land is fertile, but the climate is harsh.	La terra è fertile, ma il clima è rigido.
Most of these trees were planted by volunteers.	La maggior parte di questi alberi sono stati piantati da volontari.
The wise old woman answered all the questions.	La vecchia saggia ha risposto a tutte le domande.
The teacher was confused seeing the student's essay.	L'insegnante era confuso nel vedere il saggio dello studente.
Two eyes are better than one.	Due occhi sono meglio di uno.
Children often learn by example.	Spesso i bambini imparano con l'esempio.
This flower is common in the desert.	Questo fiore è comune nel deserto.
The ozone layer is thinning.	Lo strato di ozono si sta assottigliando.
His hair is pulled back into a loose ponytail.	I suoi capelli sono raccolti in una coda di cavallo sciolta.
The country is divided in half by the political party.	Il paese è diviso a metà dal partito politico.
Children must learn to walk before they can run.	I bambini devono imparare a camminare prima di poter correre.
His story had the ring of truth.	La sua storia aveva l'anello della verità.
Drastic measures need to be taken.	Occorre adottare misure drastiche.
That country is landlocked.	Quel paese è senza sbocco sul mare.
Although the clouds obscured her, she could see the moon.	Sebbene le nuvole la oscurassero, poteva vedere la luna.
This pencil is not sharp.	Questa matita non è affilata.
The fires of this volcano have destroyed half of the city.	Gli incendi di questo vulcano hanno distrutto metà della città.
The project manager of this magnificent building.	Il project manager di questo magnifico edificio.
This piece of paper is blank.	Questo pezzo di carta è vuoto.
The mountain is covered in snow.	La montagna è coperta di neve.
I know you've never seen me before.	So che non mi hai mai visto prima.
Build up mass before attempting to undermine the barrier.	Accumula massa prima di tentare di minare la barriera.
Many trucks got stuck due to bad weather.	Molti camion sono rimasti bloccati a causa del maltempo.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	L'udienza è stata interrotta da una forte esplosione.
I had a flat tire today.	Oggi ho avuto una gomma a terra.
Experience shows that it is likely to become	L'esperienza mostra che è probabile che diventi
His temples throbbed.	Le sue tempie pulsavano.
He found it odd but said nothing about it.	Lo trovò strano ma non disse nulla al riguardo.
It was love at first sight.	Fu amore a prima vista.
The doctor asked the man if he was in pain.	Il medico ha chiesto all'uomo se soffriva di dolore.
Many houses have small gardens.	Molte case hanno piccoli giardini.
The money was returned to its rightful owner.	Il denaro è stato restituito al legittimo proprietario.
They are a prime target for criminals.	Sono un obiettivo primario per i criminali.
It produces more energy than coal.	Produce più energia del carbone.
This train moves slowly through the countryside.	Questo treno si muove lentamente attraverso la campagna.
He stopped growling and got up on all fours.	Smise di ringhiare e si alzò su tutte e quattro le zampe.
The refugees were soon settled in one of the camps.	I profughi furono presto sistemati in uno dei campi.
The cleaner then poured me a coffee.	L'addetto alle pulizie poi mi ha versato un caffè.
This method works well for measuring some chemicals.	Questo metodo funziona bene per misurare alcune sostanze chimiche.
The director has the authority to hire and fire.	Il direttore ha l'autorità di assumere e licenziare.
Iron scissors are used to cut paper.	Le forbici di ferro sono usate per tagliare la carta.
In this market, sellers could sell their wares.	In questo mercato, i venditori potevano vendere le loro merci.
But even those people like to live in a hygienic city.	Ma anche a quelle persone piace vivere in una città igienica.
These boots were made of white leather.	Questi stivali erano fatti di pelle bianca.
Children can compete in a gymnastics competition.	I bambini possono competere in una gara di ginnastica.
The price of oil is expected to rise.	Il prezzo del petrolio dovrebbe aumentare.
He poured himself some water and drank it.	Si versò dell'acqua e la bevve.
A fire burned out of control.	Un incendio bruciato senza controllo.
They grow well here in fertile soil.	Crescono bene qui, in un terreno fertile.
The leopard is very fast.	Il leopardo è molto veloce.
We shave every morning.	Ci radiamo ogni mattina.
This city is known as friendly.	Questa città è conosciuta come amichevole.
This locates the corner of the building.	Questo individua l'angolo del palazzo.
He blinked slowly.	Sbatté le palpebre lentamente.
This water must be filtered.	Quest'acqua deve essere filtrata.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Preparare prima l'insalata, poi cuocere la carne.
The climate has changed dramatically.	Il clima è cambiato radicalmente.
The manager met me this morning.	Il direttore mi ha incontrato questa mattina.
However, deer and reindeer will be the hardest hit.	Tuttavia, i cervi e le renne saranno i più colpiti.
The sauce is too sour to eat right now.	La salsa è troppo acida per essere mangiata adesso.
The power grid is vulnerable to surges.	La rete elettrica è vulnerabile alle sovratensioni.
The new weapon systems have been unveiled to the world.	I nuovi sistemi d'arma sono stati svelati al mondo.
The room is perfect for giving lessons.	La sala è perfetta per tenere lezioni.
The egg coagulated at this stage.	L'uovo si è coagulato in questa fase.
The word "miraculous" means "marvelous" or "surprising".	La parola "miracoloso" significa "meraviglioso" o "sorprendente".
For example, a compass can be used to find north.	Ad esempio, una bussola può essere utilizzata per trovare il nord.
The carabinieri rushed to the scene and noticed a road accident.	Sul posto sono accorsi i carabinieri, accorsi di un incidente stradale.
The majority was ineligible.	La maggioranza non era ammissibile.
He put down the beer bottle.	Posò la bottiglia di birra.
These reclining chairs are so comfortable.	Queste sedie reclinabili sono così comode.
The bird flew away, singing softly.	L'uccello volò via, cantando piano.
The deserted farmhouse remained cold.	La fattoria deserta rimase al freddo.
He walked to the lake.	Camminò verso il lago.
Researchers are trying to understand the behavior of individuals.	I ricercatori stanno cercando di capire il comportamento degli individui.
They arrived late last night.	Sono arrivati ​​ieri sera tardi.
Don't react to these rumors.	Non reagire a queste voci.
Many of his compositions were royal commissions.	Molte delle sue composizioni erano commissioni per i reali.
The earthquake caused widespread destruction.	Il terremoto ha causato una distruzione diffusa.
The poem is quite long.	La poesia è piuttosto lunga.
The prince wishes to marry our daughter.	Il principe desidera sposare nostra figlia.
His fifth child was born healthy.	Il suo quinto figlio è nato sano.
Writers tell stories, they connect people.	Gli scrittori raccontano storie, connettono le persone.
Thank God!	Grazie a Dio!
She quickly went to work.	È andata rapidamente al lavoro.
The police hunted down but lost him.	La polizia ha dato la caccia, ma lo ha perso.
Most of them clustered around the edge of the pool.	La maggior parte di loro si raggruppava attorno al bordo della piscina.
Only half of the students showed up for class.	Solo la metà degli studenti si è presentata a lezione.
The ostrich is the tallest bird.	Lo struzzo è l'uccello più alto.
Time had stood still for her.	Il tempo si era fermato per lei.
My friend's eyes are blue.	Gli occhi del mio amico sono blu.
His hair was tied tightly.	I suoi capelli erano legati strettamente.
There is also an international airport here.	C'è anche un aeroporto internazionale qui.
Her whole childhood was a struggle.	Tutta la sua infanzia è stata una lotta.
I failed the exam.	Ho fallito l'esame.
You dug a hole with your bare hands.	Ha scavato una buca a mani nude.
Many nations are developing new forms of currency.	Molte nazioni stanno sviluppando nuove forme di valuta.
He needs to do the laundry.	Ha bisogno di fare il bucato.
The cat gently kneaded the pillows.	Il gatto impastava delicatamente i cuscini.
She was an old woman.	Era una vecchia.
A mountain dweller must prepare her refuge.	Un abitante di montagna deve preparare il suo rifugio.
The parasite infected the pancreas.	Il parassita ha infettato il pancreas.
Elephants are known for a long life.	Gli elefanti sono conosciuti per una lunga vita.
The ousted king was exiled.	Il re spodestato fu esiliato.
Let's dedicate a week to this task.	Dedichiamo una settimana a questo compito.
Please listen to the radio in a low voice.	Per favore, ascolta la radio a bassa voce.
The effects of global warming will get worse.	Gli effetti del riscaldamento globale peggioreranno.
Do you remember when you said that?	Ricordi quando l'hai detto?
He slammed the cup on the table.	Sbatté la tazza sul tavolo.
People often use cell phones to communicate.	Le persone usano spesso i telefoni cellulari per comunicare.
Everything was fine with her.	Tutto andava bene con lei.
The coffee shop was crowded.	La caffetteria era affollata.
The stranger nodded with a smile.	Lo sconosciuto annuì con un sorriso.
The meteorite fell near her house.	Il meteorite è caduto vicino a casa sua.
The boat sank under the weight of her cargo.	La barca affondò sotto il peso del suo carico.
The volcano erupted without warning, catching everyone off guard.	Il vulcano eruttò senza preavviso, cogliendo tutti alla sprovvista.
Can we buy new shoes?	Possiamo comprare scarpe nuove?
One day she will move away from the remote village.	Un giorno si sposterà lontano dal remoto villaggio.
Technology is our greatest ally.	La tecnologia è il nostro più grande alleato.
This is the last house on the left.	Questa è l'ultima casa a sinistra.
Phosphorus helps animals to grow.	Il fosforo aiuta gli animali a crescere.
In other words, they created their own rules.	In altre parole, hanno creato le proprie regole.
The pasta tastes delicious.	La pasta ha un sapore delizioso.
Religious leaders met with soldiers.	I leader religiosi si sono incontrati con i soldati.
Quick, think of an emotion.	Presto, pensa a un'emozione.
The leaves were green.	Le foglie erano verdi.
It was difficult to distinguish the individual words.	Era difficile distinguere le singole parole.
She promised not to tell the children.	Ha promesso di non dirlo ai bambini.
Homesickness is a common condition among travelers.	La nostalgia di casa è una condizione comune tra i viaggiatori.
Living things change all the time.	Gli esseri viventi cambiano continuamente.
It is totally unsuitable for children.	È del tutto inadatto ai bambini.
One by one the children entered the room.	Uno dopo l'altro i bambini sono entrati nella stanza.
Violence is repulsive to me.	La violenza per me è ripugnante.
She looked very uncomfortable as she handed out the presents.	Sembrava molto a disagio mentre distribuiva i regali.
You will not be able to open the box.	Non sarà in grado di aprire la scatola.
The workers recycled the garbage and planted new trees.	I lavoratori hanno riciclato la spazzatura e piantato nuovi alberi.
This is a school for very young children.	Questa è una scuola per bambini molto piccoli.
To avoid further conflict, community leaders consulted with village elders.	Per evitare ulteriori conflitti, i leader della comunità hanno consultato gli anziani del villaggio.
People generally prefer sports other than football.	Le persone generalmente preferiscono gli sport diversi dal calcio.
I found your car running.	Ho trovato la tua macchina in funzione.
My feet froze.	Mi gelavano i piedi.
He has always pestered her.	L'ha sempre assillata.
The only residents of the island are now seabirds.	Gli unici residenti dell'isola ora sono uccelli marini.
The campsite has all the services you need.	Il campeggio dispone di tutti i servizi di cui hai bisogno.
The most influential person of the day.	La persona più influente della giornata.
They are planning to open a new factory.	Stanno progettando di aprire una nuova fabbrica.
The river divides the city in two.	Il fiume divide in due la città.
Carabinieri and army units intervened on the spot.	Sul posto sono intervenuti i carabinieri e le unità dell'esercito.
The hill slopes steeply down to the river.	La collina degrada ripidamente fino al fiume.
This land is full of wildlife.	Questa terra è piena di fauna selvatica.
Most adolescents engage in depraved and violent behavior.	La maggior parte degli adolescenti assume comportamenti depravati e violenti.
Don't expect much.	Non aspettarti molto.
The doorbell rang, interrupting her thoughts.	Il campanello suonò, interrompendo i suoi pensieri.
They decided to take the project forward.	Hanno deciso di portare avanti il ​​progetto.
This street is generally busy with traffic.	Questa strada è generalmente affollata di traffico.
This vacation is a favorite of foreign tourists.	Questa vacanza è una delle preferite dai turisti stranieri.
My neighbor did.	Il mio vicino l'ha fatto.
Install a new floor in your kitchen.	Installa un nuovo pavimento nella tua cucina.
He ate the delicious beef burgers with relish.	Mangiò con gusto i deliziosi hamburger di manzo.
The newspapers are full of dark stories.	I giornali sono pieni di storie cupe.
This city has many universities.	Questa città ha molte università.
He took the key out of the ignition.	Ha tolto la chiave dall'accensione.
Many of its students are ambitious.	Molti dei suoi studenti sono ambiziosi.
Scientists conducted an experiment.	Gli scienziati hanno condotto un esperimento.
The population is slowly increasing.	La popolazione sta aumentando lentamente.
He could put twelve decimal places in a calculator.	Poteva mettere dodici cifre decimali in una calcolatrice.
He has more than four years of experience.	Ha più di quattro anni di esperienza.
The police blocked the roads leading to the city.	La polizia ha bloccato le strade che portano alla città.
Life-sustaining vegetation is growing rapidly.	La vegetazione che sostiene la vita sta crescendo rapidamente.
They paid no attention to each other.	Non prestavano attenzione l'uno all'altro.
Only a thin layer of snow had covered the ground.	Solo un sottile strato di neve aveva coperto il terreno.
The city doesn't have enough buses.	La città non ha abbastanza autobus.
Her gaze was steady, but her face was pale.	Il suo sguardo era fermo, ma il suo viso era pallido.
I don't really feel like cooking these days.	Non ho molta voglia di cucinare in questi giorni.
Seen from the sky, the city looked new.	Vista dal cielo, la città sembrava nuova.
It has been said that gardening is therapeutic.	È stato detto che il giardinaggio è terapeutico.
Starlings flew in an incessant circle.	Gli storni volavano in un cerchio incessante.
We must do something.	Dobbiamo fare qualcosa.
The web contains a wealth of useful information.	Il web contiene una ricchezza di informazioni utili.
He was injured by the accident.	È stato ferito dall'incidente.
The wolf chased the deer through the woods.	Il lupo ha inseguito il cervo attraverso i boschi.
They were generally unwilling to return the money.	In genere non erano disposti a restituire i soldi.
The pressure is how many times higher than atmospheric pressure.	La pressione è quante volte superiore alla pressione atmosferica.
He overslept this morning.	Ha dormito troppo stamattina.
Suddenly, he felt a gentle hand on his arm.	Improvvisamente, sentì una mano gentile sul suo braccio.
There is definitely wind.	C'è sicuramente vento.
The doctors asked her a series of questions.	I medici le hanno fatto una serie di domande.
The clever old man praised his son's efforts.	Il vecchio intelligente ha elogiato gli sforzi di suo figlio.
The warship can be seen anchored offshore.	La nave da guerra può essere vista ancorata al largo.
This house was built in reinforced concrete.	Questa casa è stata costruita in cemento armato.
This car is easy to drive.	Questa macchina è facile da guidare.
It was light, simple and inexpensive to build.	Era leggero, semplice ed economico da costruire.
She glared at the screen.	Fissò cupo lo schermo.
Will there be crime without police?	Ci sarà crimine senza polizia?
Thoughtful, he placed the photo on the dresser.	Premuroso, posò la foto sul comò.
After much hesitation, she decided to trust him.	Dopo molte esitazioni, decise di fidarsi di lui.
Always sit upright.	Sedersi sempre in posizione eretta.
What a strange poem!	Che strana poesia!
First, we will need sugar, yeast and flour.	Per prima cosa, avremo bisogno di zucchero, lievito e farina.
The police broke into that club.	La polizia ha fatto irruzione in quel club.
The professor often asks unusual questions.	Il professore fa spesso domande insolite.
The tram has arrived at the station.	Il tram è arrivato alla stazione.
Don't you identify with my struggle?	Non ti identifichi con la mia lotta?
He distributed candy to the children.	Ha distribuito caramelle ai bambini.
The cruel dictator screamed in agony.	Il crudele dittatore urlò in agonia.
The land is rich in mineral resources.	La terra è ricca di risorse minerarie.
In the night sleigh bells rang	Nella notte risuonavano i campanelli delle slitte
His ideas were radical.	Le sue idee erano radicali.
The era of carbon marked a new phase in the history of the earth.	L'era del carbonio ha segnato una nuova fase nella storia della terra.
That place is off limits to the public.	Quel posto è vietato al pubblico.
The tiny island was hilly.	La minuscola isola era collinosa.
Big business thrives in this booming economy.	Le grandi imprese prosperano in questa economia in forte espansione.
The defense of justice will be a guiding light.	La difesa della giustizia sarà una luce guida.
His friends laughed.	I suoi amici risero.
A piece of glass glistened in the light.	Un pezzo di vetro luccicava alla luce.
Grandpa carved a stick to mix the stew.	Il nonno ha scolpito un bastoncino per mescolare lo stufato.
The window overlooks the sea.	La finestra si affaccia sul mare.
The stone seemed smooth.	La pietra sembrava levigata.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Le biciclette sono state inventate nel diciannovesimo secolo.
He put down the knife and grabbed the bread.	Posò il coltello e afferrò il pane.
The pendulum swung back and forth.	Il pendolo oscillava avanti e indietro.
His small hands gripped the book tightly.	Le sue piccole mani strinsero saldamente il libro.
Parents should discourage their children from drinking soft drinks.	I genitori devono scoraggiare i propri figli dal bere bibite.
He came carrying two gifts in his hands.	Venne portando due doni nelle sue mani.
His hair was long and thick.	I suoi capelli erano lunghi e folti.
Grandchildren never fail to delight their grandparents.	I nipoti non mancano mai di deliziare i loro nonni.
The inability to learn from the mistakes of the past	L'incapacità di imparare dagli errori del passato
He put a note under his door.	Ha messo un biglietto sotto la sua porta.
They travel in caravans.	Viaggiano in roulotte.
He put on his jacket first thing in the morning.	Si è messo la giacca come prima cosa al mattino.
He wept uncontrollably.	Pianse incontrollabilmente.
This act was controversial.	Questo atto è stato controverso.
This woman is very humble.	Questa donna è molto umile.
Citizens shouldn't trust them.	I cittadini non dovrebbero fidarsi di loro.
You neglect this approach at your own risk.	Trascura questo approccio a tuo rischio e pericolo.
He is a man of integrity.	È un uomo di integrità.
Some local students are training to become engineers.	Alcuni studenti locali si stanno formando per diventare ingegneri.
The main pollutant is carbon dioxide.	Il principale inquinante è l'anidride carbonica.
We can easily extend our vitality.	Possiamo facilmente estendere la nostra vitalità.
He uses legumes instead of rice.	Usa i legumi al posto del riso.
The party was open to everyone.	La festa era aperta a tutti.
The bridge railing was damaged.	La ringhiera del ponte è stata danneggiata.
The lawyer advised him to take the next day off.	L'avvocato gli consigliò di prendersi il giorno successivo libero.
The gray tiled floor reflected his image.	Il pavimento di piastrelle grigie rifletteva la sua immagine.
Old people and children work in the fields.	Vecchi e bambini lavorano nei campi.
They were able to name several species of animals.	Sono stati in grado di nominare diverse specie di animali.
He was looking for an alternative to manual labor.	Cercava un'alternativa al lavoro manuale.
A photographer photographed the ancient vases.	Un fotografo ha fotografato gli antichi vasi.
Those shoes are terribly loud!	Quelle scarpe sono terribilmente rumorose!
The deposed leader fled the country.	Il leader deposto è fuggito dal paese.
The riot police then descended on the demonstration.	La polizia antisommossa è poi scesa alla manifestazione.
The soldiers faced the invaders.	I soldati affrontarono gli invasori.
Unlike this intricate structure, most of the ancient buildings were single rooms.	A differenza di questa intricata struttura, la maggior parte degli edifici antichi erano stanze singole.
He killed a sheep with his bare hands.	Uccise una pecora a mani nude.
The squirrel is in danger.	Lo scoiattolo è in pericolo.
I go to work most days.	Vado al lavoro quasi tutti i giorni.
He often takes his dog for a walk.	Porta spesso a spasso il suo cane.
The tall building rises high above the city.	L'alto edificio si erge in alto sopra la città.
Tenth of the last workers.	Decimo degli ultimi lavoratori.
This road is best traveled.	Questa strada è meglio percorsa.
The sun looked red in the morning sky.	Il sole sembrava rosso nel cielo mattutino.
There have been few weddings this year.	Ci sono stati pochi matrimoni quest'anno.
We are grateful for all the support we have received.	Siamo grati per tutto il supporto che abbiamo ricevuto.
Herman studied the effects of drunkenness.	Herman studiò gli effetti dell'ubriachezza.
This neighborhood is lush with greenery.	Questo quartiere è lussureggiante di vegetazione.
He ate twice as much food as before.	Ha mangiato il doppio del cibo di prima.
Sea fog made conditions dangerous.	La nebbia marina rendeva le condizioni pericolose.
She was surprised when she called her home.	È rimasta sorpresa quando l'ha chiamata a casa.
They found a fossilized bone.	Hanno trovato un osso fossilizzato.
We could really do with a little more food.	Potremmo davvero fare con un po' di cibo in più.
It was exceptionally brilliant.	Era eccezionalmente brillante.
She was perplexed by the story.	Era perplessa dalla storia.
Those creatures were mostly vegetarians.	Quelle creature erano principalmente vegetariane.
She knocked on the window.	Ha bussato alla finestra.
Outside the storm, the sun was shining brightly.	Fuori la tempesta, il sole splendeva brillantemente.
Bird populations	Popolazioni di uccelli
I studied a lot for the math exam.	Ho studiato molto per l'esame di matematica.
Some animals can take cover under a car.	Alcuni animali possono ripararsi sotto un'auto.
She was awarded a medal for his efforts by hers.	Ha ricevuto una medaglia per i suoi sforzi.
Experienced gardeners always advise keeping lawns short.	I giardinieri esperti consigliano sempre di mantenere i prati corti.
Add the milk to the tea.	Aggiungi il latte al tè.
The funds will be used to support veterans.	I fondi saranno utilizzati per sostenere i veterani.
We give the departure dates for our trip.	Diamo le date di partenza per il nostro viaggio.
We must not be weak.	Non dobbiamo mostrarci deboli.
Add salt to the soup.	Aggiunge sale alla zuppa.
The more lemon zest, the less sugar.	Più scorza di limone, meno zucchero.
First, let's look at the data.	Per prima cosa, esaminiamo i dati.
The family is about to be evicted.	La famiglia sta per essere sfrattata.
This will mark an important milestone in the history of the company.	Questo segnerà una pietra miliare importante nella storia dell'azienda.
Several arguments followed.	Ne sono seguite diverse argomentazioni.
The manager is desperate for new recruits.	Il manager è alla disperata ricerca di nuove reclute.
They have high ideals.	Hanno ideali elevati.
This building is slated for demolition.	Questo edificio è previsto per la demolizione.
Put the pot on the stove.	Metti la pentola sul fuoco.
The legislator unanimously voted in favor of the bill.	Il legislatore ha votato all'unanimità a favore del disegno di legge.
A lot of sugar is added to the mixture.	Alla miscela viene aggiunto molto zucchero.
Tom asked me to announce it.	Tom mi ha chiesto di annunciarlo.
Everyone wants answers.	Tutti vogliono risposte.
The soil is rich and fertile.	Il terreno è ricco e fertile.
Maureen's tears fell like rain.	Le lacrime di Maureen cadevano come pioggia.
This is an effective way to get past the glue.	È un modo efficace per superare la colla.
The scientist examined the creature's remains.	Lo scienziato ha esaminato i resti della creatura.
Although dim, some light filters through the small window.	Anche se fioca, un po' di luce filtra attraverso la piccola finestra.
The spine should be straight.	La colonna vertebrale dovrebbe essere dritta.
He was expelled from the country.	Fu espulso dal Paese.
His shoulder was well padded.	La spalla era ben imbottita.
A wise decision will ease the pain a little.	Una decisione saggia attenuerà un po' il dolore.
I was lucky enough to get the job.	Ho avuto la fortuna di ottenere il lavoro.
He made a brave face.	Ha fatto una faccia coraggiosa.
Despite appearances, they were essentially allies.	Nonostante le apparenze, erano essenzialmente alleati.
The telescopic hat was battered and brittle.	Il cappello telescopico era malconcio e fragile.
They gave the best of their dollars for good causes.	Hanno dato il meglio dei loro dollari per buone cause.
Secondly, fill the bottle with vodka.	In secondo luogo, riempi la bottiglia di vodka.
There are also other native species in the forest.	Ci sono anche altre specie autoctone nella foresta.
In these cities, food is typically grown locally.	In queste città, il cibo è tipicamente coltivato localmente.
There was a fence around the property.	C'era una recinzione intorno alla proprietà.
The stairs lead to the garden.	Le scale portano al giardino.
A complex chemical process may be required.	Potrebbe essere necessario un complesso processo chimico.
The image of the mother was unpleasant.	L'immagine della madre era sgradevole.
The inhabitants are a hardworking people.	Gli abitanti sono un popolo laborioso.
I put the weight on the foot.	Metto il peso sul piede.
The grandfather organized the secret meeting with the president.	Il nonno ha organizzato l'incontro segreto con il presidente.
The orchestra song numbed his soul.	La canzone dell'orchestra intorpidiva la sua anima.
I can't believe you broke your promise.	Non posso credere che tu abbia infranto la tua promessa.
He slept in a tent on the ground.	Dormiva in una tenda per terra.
So he had to get up.	Quindi doveva alzarsi.
The robins are back.	I pettirossi sono tornati.
The number of people employed in agriculture is decreasing.	Il numero degli occupati in agricoltura è in calo.
Their old clothes were clean and well pressed.	I loro vecchi vestiti erano puliti e ben stirati.
The rich decadent king built extravagant monuments for himself.	Il ricco re decadente si costruì monumenti stravaganti.
He sadly walked towards the city.	Camminò tristemente verso la città.
I think you did it for me.	Credo che tu l'abbia fatto per me.
Read and print from this device.	Leggi e stampa da questo dispositivo.
People are slowly beginning to recognize this.	Le persone stanno lentamente cominciando a riconoscerlo.
The village is home to four thousand people.	Il villaggio ospita quattromila persone.
The conductor told us to be careful.	Il conduttore ci ha detto di stare attenti.
The minister held a short press conference.	Il ministro ha tenuto una breve conferenza stampa.
She liked the strong scent.	Le piaceva il profumo forte.
His eyes lit up when he saw her.	I suoi occhi si illuminarono quando la vide.
The woods were illuminated with bright autumn colors.	I boschi erano illuminati da luminosi colori autunnali.
She wasn't happy, but there was nothing she could do.	Non era felice, ma non c'era niente che potesse fare.
The waiter brought our cappuccino and cake.	Il cameriere ha portato il nostro cappuccino e torta.
The doctor felt his pulse and injected him with a sedative.	Il dottore gli ha sentito il polso e gli ha iniettato un sedativo.
He slapped her in the face.	Le diede uno schiaffo in faccia.
The monkey sat on the windowsill and stared at her.	La scimmia si sedette sul davanzale della finestra e la fissò.
The waterfall gurgles seductively.	La cascata gorgoglia in modo seducente.
Clearly convey your meaning.	Trasmetti chiaramente il tuo significato.
You can't say anything at all, you know?	Non puoi dire proprio niente, sai?
She watched carefully.	Osservò attentamente.
The man gave up windsurfing.	L'uomo ha rinunciato al windsurf.
I've made up my mind, the boy said.	Ho preso una decisione, disse il ragazzo.
I don't think the current system works.	Non credo che il sistema attuale funzioni.
A small opening served as the main entrance.	Una piccola apertura fungeva da ingresso principale.
My neighbor doesn't like being at home anymore.	Al mio vicino non piace più stare a casa.
The queue was huge.	La coda era enorme.
The fog had lifted.	La nebbia si era alzata.
The future looks bleak for local businesses.	Il futuro sembra cupo per le imprese locali.
We'll have stuffed cabbage for dinner.	Per cena mangeremo cavolo ripieno.
The poet's house was a humble little house.	La casa del poeta era un'umile casetta.
The air was cold.	L'aria era fredda.
A large number of people supported the opposition.	Un gran numero di persone ha sostenuto l'opposizione.
Skim the cream from the baking mixture.	Scremare la panna dal composto da forno.
This food will cause constipation.	Questo cibo causerà costipazione.
The remaining members broke away.	I restanti membri si sono staccati.
The animal lover stroked the tiger's soft cloak.	L'amante degli animali accarezzò il soffice mantello della tigre.
There is a shed next to our villa.	C'è un capannone accanto alla nostra villa.
The knights' weapons were neither effective nor powerful.	Le armi dei cavalieri non erano né efficaci né potenti.
The government has instructed soldiers to patrol the streets.	Il governo ha incaricato i soldati di pattugliare le strade.
You can use my book as a reference.	Puoi usare il mio libro come riferimento.
Soon after, a squat man slowly approached them.	Poco dopo, un uomo tozzo si avvicinò lentamente a loro.
The purity of the water must be extremely high.	La purezza dell'acqua deve essere estremamente elevata.
The train came so late.	Il treno è arrivato così tardi.
Remember that the former monarch has traveled extensively.	Ricorda che l'ex monarca ha viaggiato molto.
The bedroom door opened slowly with a creak.	La porta della camera da letto si aprì lentamente con un cigolio.
He was involved in a number of issues.	È stato coinvolto in una serie di questioni.
Someone stole my wallet!	Qualcuno mi ha rubato il portafogli!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	La nuova armatura ha permesso ai soldati di respirare.
The stem belongs to a rose plant.	Lo stelo appartiene a una pianta di rose.
Several improvements have been made to this model.	Sono stati apportati diversi miglioramenti a questo modello.
Scientists were perplexed.	Gli scienziati erano perplessi.
This dam protected this area in the past.	Questa diga proteggeva quest'area in passato.
The poet's work was critically acclaimed.	Il lavoro del poeta è stato acclamato dalla critica.
The reporter said he was in the affected area.	Il giornalista ha detto che si trovava nella zona colpita.
The chief now had a sycophant assistant.	Il capo ora aveva un assistente sicofante.
The guests sat on the balcony.	Gli ospiti si sono seduti sul balcone.
Most of the gold was found in this territory.	La maggior parte dell'oro è stata trovata in questo territorio.
The rulers of this country are tyrants.	I governanti di questo paese sono tiranni.
The chemical is also known as ammonia.	La sostanza chimica è anche conosciuta come ammoniaca.
Storm clouds obscured the night sky.	Le nuvole temporalesche oscuravano il cielo notturno.
I'll have the same as usual, please.	Avrò lo stesso del solito, per favore.
He made it clear enough, his demands for him were clear.	Lo ha detto abbastanza chiaramente, le sue richieste erano chiare.
He died fighting for his country of himself.	Morì combattendo per il suo paese.
The girl has the last ten years.	La bambina ha gli ultimi dieci anni.
Their territories begin where the two rivers meet.	I loro territori iniziano dove i due fiumi si incontrano.
It's worth the risk, they decided.	Vale la pena rischiare, decisero.
Exercise can help relieve pain.	L'esercizio fisico può aiutare ad alleviare il dolore.
Local community members donate food etc.	I membri della comunità locale donano cibo ecc.
They treated animals with respect.	Trattavano gli animali con rispetto.
She thought she was a poet.	Si credeva una poetessa.
An old man stood guard by the river.	Un vecchio faceva la guardia vicino al fiume.
He saw the garbage and said nothing.	Ha visto la spazzatura e non ha detto niente.
It is true that most of the people have died.	È vero che la maggior parte delle persone è morta.
Many theories have been proposed.	Sono state proposte molte teorie.
They walked at a slow pace.	Camminarono a passo lento.
Her smile lit up the room.	Il suo sorriso illuminò la stanza.
The roar of the tiger can shatter the glass.	Il ruggito della tigre può frantumare il vetro.
We live off our wits.	Viviamo del nostro ingegno.
Remember to fasten your seat belt.	Ricordati di allacciare la cintura di sicurezza.
These are all essential functions.	Queste sono tutte funzioni essenziali.
Computers are fast and accurate.	I computer sono veloci e precisi.
After years of conflict, peace has finally come.	Dopo anni di conflitto, alla fine è arrivata la pace.
The military was an important part of every state's administration.	L'esercito era una parte importante dell'amministrazione di ogni stato.
The company that owns the factory is privately owned.	La società proprietaria della fabbrica è di proprietà privata.
Please put the manuscript in the mailbox.	Si prega di mettere il manoscritto nella cassetta delle lettere.
Likewise, light can be converted into heat.	Allo stesso modo, la luce può essere convertita in calore.
The little boy fell asleep.	Il ragazzino si addormentò.
The quality of education in this city is appalling.	La qualità dell'istruzione in questa città è spaventosa.
This land has recently increased in value.	Questa terra è recentemente aumentata di valore.
Light a fire in a fireplace.	Accendi un fuoco in un camino.
He covered his story in ink.	Ha coperto la sua storia con l'inchiostro.
So leave a line, will you?	Quindi lascia una riga, vuoi?
He has vivid green eyes.	Ha vividi occhi verdi.
Does the heat tire you?	Il caldo ti stanca?
Add the chopped walnuts to the food processor bowl.	Aggiungere le noci tritate nella ciotola del robot da cucina.
Show me your evidence!	Mostrami le tue prove!
A university official warned of a shortage of recruiting.	Un funzionario universitario ha avvertito di una carenza di reclutamento.
Mud often sucked up the shoes.	Il fango spesso risucchiava le scarpe.
His speech was controversial, to say the least.	Il suo discorso è stato controverso, per non dire altro.
The baby is kicking.	Il bambino sta scalciando.
First, we need three cups of milk.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di tre tazze di latte.
She leaned her head back, sighing.	Lei appoggiò la testa all'indietro, sospirando.
Mom had bought some new curtains for this room.	La mamma aveva comprato delle tende nuove per questa stanza.
She tries the dragon fruit or the papaya.	Prova il frutto del drago o la papaia.
The country boasts a wealth of natural resources.	Il paese vanta una ricchezza di risorse naturali.
She haunts me, like a ghost from my past.	Mi perseguita, come un fantasma del mio passato.
Make sure you keep an eye on the children.	Assicurati di tenere d'occhio i bambini.
A flock of crows flew over the tree above.	Uno stormo di corvi volò sopra l'albero sopra.
The solemn procession advanced through the center of the town.	La solenne processione avanzava per il centro del paese.
People with depression often feel helpless.	Le persone che soffrono di depressione spesso si sentono impotenti.
The farm boy is dissatisfied.	Il ragazzo della fattoria è insoddisfatto.
He motioned for the children to get out of the room quickly.	Fece cenno ai bambini di uscire velocemente dalla stanza.
A new car is under discussion.	Una nuova macchina è in discussione.
You can refuse to provide the information.	Puoi rifiutarti di fornire le informazioni.
House prices in this region dropped sharply earlier this year.	I prezzi delle case in questa regione sono diminuiti drasticamente all'inizio di quest'anno.
A man rushed inside.	Un uomo si precipitò dentro.
He is proficient in engine repair.	È abile nella riparazione di motori.
Discussions often resulted in discussions.	Le discussioni spesso sfociavano in discussioni.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto è nota per la sua diversità culturale.
Will his work satisfy the committee?	Il suo lavoro soddisferà il comitato?
The helicopter looked like it was made of paper.	L'elicottero sembrava fatto di carta.
The band was not satisfied.	La band non era soddisfatta.
So kindly accept my resignation.	Quindi accetta gentilmente le mie dimissioni.
Her gaze was fixed on the woman.	Il suo sguardo era fisso sulla donna.
He is an elegant man.	È un uomo elegante.
The frog sat there, not moving from the point.	La rana sedeva lì, senza muoversi dal punto.
Cherry blossoms indicate the coming spring.	I fiori di ciliegio indicano la prossima primavera.
The news reported that he denied these allegations.	Il notiziario ha affermato che ha negato queste accuse.
As the years go by, you have to be careful.	Con l'avanzare degli anni, devi stare attento.
To reduce stress, employees need short vacations.	Per ridurre lo stress, i dipendenti hanno bisogno di vacanze brevi.
He was able to perform well in badminton.	Era in grado di esibirsi bene nel badminton.
Everyone gets a medal.	Ognuno riceve una medaglia.
Endnotes are in parentheses.	Le note di chiusura sono tra parentesi.
Three men were arrested on murder charges.	Tre uomini sono stati arrestati con l'accusa di omicidio.
But we have little faith in your intelligence.	Ma abbiamo poca fiducia nella tua intelligenza.
Among the advantages and disadvantages of the Internet,	Tra i vantaggi e gli svantaggi di Internet,
The meat is fried.	La carne è fritta.
The minimum wage is not enough to live on.	Il salario minimo non basta per vivere.
Sleeping with the windows open is dangerous.	Dormire con le finestre aperte è pericoloso.
A conflict ensued between the warring tribes.	Ne seguì un conflitto tra le tribù in guerra.
The sun rose slowly in the east.	Il sole sorse lentamente a est.
The plants will bloom in another week.	Le piante fioriranno in un'altra settimana.
Open to all with skills to share.	Aperto a tutti con competenze da condividere.
The princess also wore pearls around her neck.	La principessa indossava anche perle al collo.
Which of these activities is easier for you?	Quale di queste attività è più facile per te?
Then a new era would come.	Poi sarebbe arrivata una nuova era.
Use a lot of salt.	Usa molto sale.
He tried his best to make sure everything was in order.	Ha fatto del suo meglio per assicurarsi che tutto fosse in ordine.
The bed was made up with crisp white sheets.	Il letto era preparato con lenzuola bianche e fresche.
The expression on her face was grim.	L'espressione sul suo viso era cupa.
Common in many cultures.	Consueto in molte culture.
These cherries are delicious.	Queste ciliegie sono deliziose.
This is a big deal.	Questo è un grosso problema.
This is the seventh time we've seen that movie.	Questa è la settima volta che vediamo quel film.
The bark is light green.	La corteccia è verde chiaro.
She needed a scapegoat.	Aveva bisogno di un capro espiatorio.
Long pants and shirt had to be worn.	I pantaloni lunghi e la camicia dovevano essere indossati.
The two stared at each other suspiciously.	I due si fissarono con sospetto.
Men talk to each other.	Gli uomini parlano tra loro.
They stood and stared at the crossed sticks.	Rimasero in piedi e fissarono i bastoni incrociati.
Various types of wood are used to build houses.	Vari tipi di legno sono usati per costruire case.
You can teach a dog to take a stick.	Puoi insegnare a un cane a prendere un bastone.
The mountain was penetrated by a tunnel.	La montagna è stata penetrata da un tunnel.
People are united.	Le persone sono unite.
Maria has long blond hair.	Maria ha lunghi capelli biondi.
They performed well in the race.	Si sono comportati bene in gara.
The poor were burdened with their debts.	I poveri erano gravati dai loro debiti.
She gave a gasp.	Emise un sussulto.
A place where people can be alone.	Un posto dove le persone possono stare da sole.
The police promised to find the answer.	La polizia ha promesso di trovare la risposta.
This space contains a special painting.	Questo spazio contiene un dipinto speciale.
The woman managed to make fun of her enemies.	La donna è riuscita a prendere in giro i suoi nemici.
The horse and rider slowly returned.	Il cavallo e il cavaliere tornarono lentamente.
Baseball originated in this country.	Il baseball è nato in questo paese.
He acquired his wealth through trade.	Ha acquisito la sua ricchezza attraverso il commercio.
The cat did not growl or run.	Il gatto non ringhiò, né corse.
The army raised the flag on the barracks.	L'esercito ha alzato la bandiera sulla caserma.
Take it easy.	Calmati.
The passenger has only two wipers.	Il passeggero ha solo due tergicristalli.
Tall grass and tall hedges provided shelter	L'erba alta e le alte siepi fornivano riparo
Drivers must have a valid driving license.	I conducenti devono avere una patente di guida valida.
She gave alms to the fish.	Fece l'elemosina al pesce.
Major industrial countries have polluted the atmosphere.	I principali paesi industriali hanno inquinato l'atmosfera.
The project sparked the online debate.	Il progetto ha acceso il dibattito online.
School is compulsory from six to fifteen years old.	La scuola è obbligatoria dai sei ai quindici anni.
Race is not always a good indicator of intelligence.	La razza non è sempre un buon indicatore di intelligenza.
The registration contains useful information.	La registrazione contiene informazioni utili.
Gather your things and let's go.	Raccogli le tue cose e andiamo.
She hurried home, her arms loaded with packages.	Si affrettò a casa, le braccia cariche di pacchi.
The car is so old that the parts are constantly breaking.	L'auto è così vecchia che le parti si rompono costantemente.
The army has imposed martial law.	L'esercito ha imposto la legge marziale.
Many bees flew briskly around the sweet flowers.	Molte api volavano alacremente intorno ai fiori dolci.
She barely spoke.	Parlava a malapena.
You said people should be treated equally.	Ha detto che le persone dovrebbero essere trattate allo stesso modo.
In some cultures it can be offensive.	In alcune culture può essere offensivo.
The university has a limited number of empty rooms.	L'università ha un numero limitato di stanze vuote.
This is the dog, they say.	Questo è il cane, dicono.
A man was mauled to death by a grizzly bear.	Un uomo è stato sbranato a morte da un orso grizzly.
We will be back to work soon.	Torneremo presto al lavoro.
It was a sunny day.	Era un giorno soleggiato.
He tries to be more relaxed.	Cerca di essere più rilassato.
A commotion in the crowd interrupted her speech.	Un trambusto nella folla interruppe il suo discorso.
The company provides health insurance to its employees.	L'azienda fornisce l'assicurazione sanitaria ai suoi dipendenti.
The poet called himself a "lovable exile".	Il poeta si definiva un "amabile esilio".
He paid the monthly rent for the apartment in cash.	Ha pagato in contanti l'affitto mensile dell'appartamento.
He was sentenced to death by the civil authorities.	Fu condannato a morte dalle autorità civili.
He quickly moves away from danger.	Si allontana rapidamente dal pericolo.
The government claimed victory.	Il governo ha rivendicato la vittoria.
The saleswoman laughed at her.	La commessa rise di lei.
Who will free me from this turbulent priest?	Chi mi libererà da questo prete turbolento?
The central government collapsed.	Il governo centrale è crollato.
The sound of crashing waves filled the air.	Il suono delle onde che si infrangono riempì l'aria.
The apprentice had to follow the master for three days.	L'apprendista doveva seguire il maestro per tre giorni.
The goods plundered by the villagers were restored.	I beni depredati dagli abitanti del villaggio furono restaurati.
His books are always in demand.	I suoi libri sono sempre richiesti.
Arrange the cheese slices on half a muffin	Disporre le fette di formaggio su mezzo muffin
The ashes are carefully placed in the urn.	Le ceneri vengono accuratamente deposte nell'urna.
This city is a commercial center.	Questa città è un centro commerciale.
Protesters celebrated by unleashing fireworks.	I manifestanti hanno festeggiato scatenando fuochi d'artificio.
The hawk flew low over the valley.	Il falco volò basso sulla valle.
Water is of paramount importance.	L'acqua è di fondamentale importanza.
Rising domestic prices have prompted many to seek work abroad.	L'aumento dei prezzi interni ha spinto molti a cercare lavoro all'estero.
Researchers initially attempted to measure sadness.	I ricercatori hanno inizialmente tentato di misurare la tristezza.
Recent reductions in air pollution reduce the toxicity of mercury.	Le recenti riduzioni dell'inquinamento atmosferico riducono la tossicità del mercurio.
The sorcerer claimed to have cured the disease.	Lo stregone affermò di aver guarito la malattia.
Businesses foresee a wealth of opportunities.	Le imprese prevedono una ricchezza di opportunità.
Things would be fine, he said.	Le cose andrebbero bene, disse.
The heating is broken.	Il riscaldamento è rotto.
This man had five children, three of whom were married.	Quest'uomo aveva cinque figli, tre dei quali erano sposati.
They were traveling fast.	Stavano viaggiando velocemente.
The Earth's core is made up of iron and nickel.	Il nucleo terrestre è composto da ferro e nichel.
The steamer left port yesterday.	Il piroscafo ha lasciato il porto ieri.
Many tourists have seen the cathedral but have chosen	Molti turisti hanno visto la cattedrale ma hanno scelto
The firefighters moved quickly.	I vigili del fuoco si sono mossi rapidamente.
The sound of his footsteps echoed off the marble walls.	Il suono dei suoi passi echeggiava sulle pareti di marmo.
A slight rolling motion made him fall asleep.	Un leggero movimento di rollio lo fece addormentare.
This year's results were below average.	I risultati di quest'anno sono stati inferiori alla media.
That woman's tone is scary.	Il tono di quella donna fa paura.
She stroked the kitten.	Ha accarezzato il gattino.
It is not always necessary to have money.	Non è sempre necessario avere soldi.
She fell into a catatonic state immediately after the accident.	Cadde in uno stato catatonico subito dopo l'incidente.
The city stretches for miles, almost limitless.	La città si estende per miglia, quasi senza limiti.
The emotion was palpable.	L'emozione era palpabile.
The beach is very busy in the summer.	La spiaggia è molto affollata in estate.
The army commander ordered all soldiers to evacuate.	Il comandante dell'esercito ha ordinato a tutti i soldati di evacuare.
The only source of water here is the river.	L'unica fonte d'acqua qui è il fiume.
A child's first word is usually "mom".	La prima parola di un bambino in genere è "mamma".
The founder of the city invented a new type of engine.	Il fondatore della città ha inventato un nuovo tipo di motore.
The curtain fluttered in the late afternoon breeze.	Il sipario sventolava nella brezza del tardo pomeriggio.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Alla fine, questi batteri prenderanno il controllo dell'approvvigionamento idrico.
A fugitive lived in hiding for seven years.	Un fuggitivo visse in clandestinità per sette anni.
The winding and winding road is confusing.	La strada serpeggiante e tortuosa è confusa.
The condition has improved slightly since the outbreak.	La condizione è leggermente migliorata dall'epidemia.
The rebel leader encamped in the village square.	Il capo dei ribelli si accampò nella piazza del villaggio.
He felt the water heat up.	Sentì l'acqua scaldarsi.
This road is heavily pitted.	Questa strada è molto bucherellata.
A group of robbers has blocked the bank.	Un gruppo di rapinatori ha bloccato la banca.
There was no doubt about the culprit.	Non c'erano dubbi sul colpevole.
Libraries offer a quiet place to study.	Le biblioteche offrono un luogo tranquillo per studiare.
Plantains grow in abundance here.	I platani crescono in abbondanza qui.
The monkey rushed at the man.	La scimmia si scagliò contro l'uomo.
The authorities intervened first.	Le autorità sono intervenute per prime.
Could you pass the salt?	Potresti passare il sale?
Dried meat is cheap and nutritious.	La carne secca è economica e nutriente.
The preacher preached passionately.	Il predicatore predicò con passione.
The bus is here tonight.	Stanotte l'autobus è qui.
More people than ever are on vacation abroad.	Più persone che mai sono in vacanza all'estero.
The capital will observe three days of mourning.	La capitale osserverà tre giorni di lutto.
The cities of this region were famous for theirs	Le città di questa regione erano famose per il loro
Basically, it is useless.	Fondamentalmente, è inutile.
I am in a dilemma.	Sono in un dilemma.
He gave him the bracelet back.	Gli ha restituito il braccialetto.
The family moved quickly.	La famiglia si è mossa rapidamente.
Here we are sure there are no ghosts!	Qui siamo certi che non ci sono fantasmi!
We cleaned up the garbage left by the cars.	Abbiamo ripulito la spazzatura lasciata dalle auto.
New study uncovers further evidence of climate change.	Un nuovo studio scopre ulteriori prove del cambiamento climatico.
The inside of the circle is dotted.	L'interno del cerchio è punteggiato.
The actress refused to attend the awards ceremony.	L'attrice ha rifiutato di partecipare alla cerimonia di premiazione.
Children have always found a way to play, despite the difficult situation.	I bambini hanno sempre trovato il modo di giocare, nonostante la situazione difficile.
Everywhere, life began to return to normal.	Ovunque, la vita iniziò a tornare alla normalità.
A table laden with sweets.	Una tavola imbandita di dolci.
Make an effort to be on time.	Sforzati di essere puntuale.
The hostess came in with some food and water.	La padrona di casa è entrata con del cibo e dell'acqua.
The variation is particularly high in seafood.	La variazione è particolarmente elevata nei frutti di mare.
I was shocked to hear it.	Sono rimasto sconvolto nel sentirlo.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Plastica e cemento sono ampiamente utilizzati nelle costruzioni.
The leftovers were collected in bins.	Gli avanzi venivano raccolti in cassonetti.
Most ichthyosaurs were marine.	La maggior parte degli ittiosauri erano marini.
The company's profits were not bad last year.	I profitti della società non sono stati male lo scorso anno.
The horse neighed loudly.	Il cavallo nitriva sonoramente.
The capital has natural resources.	La capitale ha risorse naturali.
It lives in warm climates.	Vive nei climi caldi.
The police are gone now.	La polizia se n'è andata ora.
The concert is tonight.	Il concerto è stasera.
This painting was valued at ten million dollars.	Questo dipinto è stato valutato a dieci milioni di dollari.
There is little money left in the bank, sir.	Sono rimasti pochi soldi in banca, signore.
The howling wind beat against the empty tent.	Il vento ululante batteva contro la tenda deserta.
Water hydrates the cells of the body.	L'acqua idrata le cellule del corpo.
Martha ate quickly so as not to lose her appetite.	Martha mangiò velocemente per non perdere l'appetito.
Bamboo has many uses.	Il bambù ha molti usi.
She whispered a prayer to the gods her ancestors her.	Sussurrò una preghiera agli dei dei suoi antenati.
We must try to mend relationships.	Dobbiamo cercare di riparare le relazioni.
Our neighbors were independent people.	I nostri vicini erano persone indipendenti.
Everyone in the group had their own security details.	Ognuno nel gruppo aveva i propri dettagli di sicurezza.
Such communities are found naturally in many places.	Tali comunità si trovano naturalmente in molti luoghi.
Once, she built her house.	Una volta, ha costruito la sua casa.
Subsequent events proved him right.	Gli eventi successivi gli diedero ragione.
Consumed in the moonlight, he sheds shy tears.	Consumato al chiaro di luna, versa timide lacrime.
Some of these first encounters are brutal and frightening.	Alcuni di questi primi incontri sono brutali e spaventosi.
He was once an energetic speaker.	Un tempo era un oratore energico.
He had to scream at the noise.	Dovette gridare per il rumore.
The captain sat down at the table.	Il capitano si sedette a tavola.
He shook his head impatiently.	Scosse la testa con impazienza.
Hundreds of mosses grow here.	Qui crescono centinaia di muschi.
He was very angry about what had happened.	Era molto arrabbiato per quello che era successo.
He was happy with his life.	Era contento della sua vita.
Not all customers are satisfied.	Non tutti i clienti sono soddisfatti.
Construction began last year.	La costruzione è iniziata l'anno scorso.
Force is often used in crowd control.	La forza è spesso usata nel controllo della folla.
With the telescope he was able to see the stars.	Con il telescopio riuscì a vedere le stelle.
That day, temperatures rose to over 100 degrees.	Quel giorno le temperature sono salite a oltre cento gradi.
Some beings must lie hidden on the ocean floor.	Alcuni esseri devono giacere nascosti sul fondo dell'oceano.
There wasn't much to talk about.	Non c'era molto di cui parlare.
The notorious pirate was hanged.	Il famigerato pirata fu impiccato.
The otter swam gracefully in the water.	La lontra nuotava con grazia nell'acqua.
My prayer was short and simple.	La mia preghiera era breve e semplice.
The bread was soft and tasty.	Il pane era morbido e gustoso.
Over time, she becomes fearful.	Con il tempo, diventa timorosa.
This is easy to say.	Questo è facile da dire.
This sweater is a gift from my mother.	Questo maglione è un regalo di mia madre.
The examples listed above are not exhaustive.	Gli esempi sopra elencati non sono esaustivi.
Do you want to borrow a pen?	Vuoi prendere in prestito una penna?
The house was tidy, just the way she liked it.	La casa era ordinata, proprio come piaceva a lei.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Questo ortaggio perenne è molto facile da coltivare.
This noodle dish is delicious!	Questo piatto di tagliatelle è delizioso!
The clouds looked eerie.	Le nuvole sembravano inquietanti.
He began to sweat profusely.	Cominciò a sudare copiosamente.
Encourage couples to adopt healthy relationships.	Incoraggiare le coppie ad adottare relazioni sane.
I visited her at his house.	L'ho visitata a casa sua.
Angry villagers tortured her to death.	Gli abitanti del villaggio arrabbiati l'hanno torturata a morte.
Children often like our vegetable soup.	I bambini spesso apprezzano la nostra zuppa di verdure.
The officer explained the procedure.	L'ufficiale ha spiegato la procedura.
He was buried with full honors.	Fu sepolto con tutti gli onori.
He advises people not to take the drug.	Consiglia alle persone di non assumere il farmaco.
You will have a hard time finding a place to live.	Avrai difficoltà a trovare un posto dove vivere.
That castle is very symbolic of patrician privilege.	Quel castello è molto simbolico del privilegio patrizio.
A good caregiver should check the patient regularly.	Un buon caregiver dovrebbe controllare regolarmente il paziente.
He couldn't have sent her this message.	Non poteva averle inviato questo messaggio.
The train goes directly through this city.	Il treno passa direttamente attraverso questa città.
They gave him the car keys.	Gli hanno consegnato le chiavi dell'auto.
This house has great historical significance.	Questa casa ha un grande significato storico.
Exercise your right to vote.	Esercita il tuo diritto di voto.
The poor lacked shelter, food and education.	I poveri mancavano di alloggio, alimentazione e istruzione.
She found herself craving meat and fish.	Si è ritrovata a desiderare carne e pesce.
The study was conducted on mice.	Lo studio è stato condotto sui topi.
She arrives in ten minutes.	Lei arriva tra dieci minuti.
Sometimes they have tried strange things.	A volte hanno provato cose strane.
I hear a growl, the sound gets louder.	Sento un ringhio, il suono diventa più forte.
She invited me to lunch.	Mi ha invitato a pranzo.
Three types of plastics are used to make packages.	Tre tipi di plastica sono usati per fare i pacchi.
Hiking throughout the region would be difficult.	Fare un'escursione in tutta la regione sarebbe difficile.
The atheist refused to be swayed by his minister's argument.	L'ateo si rifiutò di lasciarsi influenzare dall'argomentazione del suo ministro.
The ruler measured six inches in length.	Il righello misurava sei pollici di lunghezza.
Reporters and other commentators have criticized the proposal.	Giornalisti e altri commentatori hanno criticato la proposta.
The wheat crop grew steadily.	Il raccolto di grano è cresciuto costantemente.
Don't waste paper, recycle!	Non sprecare carta, ricicla!
We will remove the trees, bushes and flowers.	Rimuoveremo gli alberi, i cespugli e i fiori.
She protested, but no one listened.	Lei protestava, ma nessuno ascoltava.
The mountains have proved to be an obstacle to development.	Le montagne si sono rivelate un ostacolo allo sviluppo.
She wanted to go home.	Voleva andare a casa.
The river water is very deep.	L'acqua del fiume è molto profonda.
The main entrance was on the first floor.	L'ingresso principale era al primo piano.
Business is improving.	Gli affari stanno migliorando.
The manager was the director of a large company.	Il manager era il direttore di una grande azienda.
Allergies are prevalent in the younger generation.	Le allergie sono prevalenti nelle giovani generazioni.
The celebrations went on all night.	I festeggiamenti sono andati avanti tutta la notte.
The boys were punished for arguing at school.	I ragazzi sono stati puniti per aver litigato a scuola.
Summer is a great time of year.	L'estate è un bel periodo dell'anno.
You admitted that you made mistakes.	Ha ammesso di aver commesso degli errori.
He doesn't miss him much.	Non gli manca molto.
His vanity competed with her belief that she was right.	La sua vanità gareggiava con la sua convinzione di avere ragione.
My biggest fear is being buried alive.	La mia più grande paura è essere sepolto vivo.
He went over the fence.	Ha scavalcato la recinzione.
The resilience of young people is admirable.	La resilienza dei giovani è ammirevole.
The factory chimneys dominate the landscape for miles around.	I camini della fabbrica dominano il paesaggio per chilometri intorno.
A rare metal, now massively mined.	Un metallo raro, ora estratto in modo massiccio.
The coin danced in the air.	La moneta danzava nell'aria.
The panda hibernates in winter.	Il panda va in letargo in inverno.
His car is always clean and tidy.	La sua macchina è sempre pulita e ordinata.
Can people be allowed to live in such a place?	Si può permettere alle persone di vivere in un posto del genere?
Companies often espouse liberal views.	Le aziende spesso sposano opinioni liberali.
The salt was transported by camel caravans.	Il sale veniva trasportato da carovane di cammelli.
They were great detectives.	Erano grandi investigatori.
The factory just across the border had red-painted skin.	La fabbrica appena oltre il confine aveva la pelle dipinta di rosso.
Shortly after midnight, the band played.	Poco dopo la mezzanotte, la band ha suonato.
She looked at him suspiciously.	Lo guardò con sospetto.
The men tended the fields while the women raised the children.	Gli uomini si occupavano dei campi mentre le donne allevavano i bambini.
He turned up and down and went.	Girò su e giù e andò.
The hills and mountains north of the city are beautiful.	Le colline e le montagne a nord della città sono bellissime.
The job of the glass cutter is inherently dangerous.	Il mestiere del tagliavetro è intrinsecamente pericoloso.
So much for rebellion!	Tanto per ribellione!
The charges were dropped after a series of negotiations.	Le accuse sono state ritirate dopo una serie di trattative.
The cost of living is heavy for people.	Il costo della vita è gravoso per le persone.
She suffered a terrible injury.	Ha subito un terribile infortunio.
The simplest answer is to always check inside.	La risposta più semplice è sempre controllare all'interno.
Clearly, this process will fail without careful planning.	Chiaramente, questo processo fallirà senza un'attenta pianificazione.
The demand for oranges is on the rise.	La domanda di arance è in aumento.
The thick metal walls would protect it from the elements.	Le spesse pareti di metallo lo proteggerebbero dalle intemperie.
Governments have an obligation to improve the lives of their citizens.	I governi hanno l'obbligo di migliorare la vita dei loro cittadini.
The mining company hired low-wage workers.	L'impresa mineraria assumeva lavoratori a basso salario.
The government wants residents to stay indoors.	Il governo vuole che i residenti rimangano al chiuso.
The crow croaked, beak open.	Il corvo gracchiò, a becco aperto.
Business leaders have called for the fighting to stop.	I leader aziendali hanno chiesto di fermare i combattimenti.
The waiter brought her a glass of orange juice.	Il cameriere le portò un bicchiere di succo d'arancia.
The word conveys an ambiguous meaning.	La parola trasmette un significato ambiguo.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Il sacerdote spiegò rapidamente il sacramento del battesimo.
The health ministry expressed disappointment.	Il ministero della salute ha espresso delusione.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Si consiglia ai turisti di evitare di visitare la piazza principale.
The coaches were full of fans.	Gli allenatori erano pieni di tifosi.
It is abundant in the animal world.	È abbondante nel mondo animale.
An austere and hostile place, with a very steep hill.	Un luogo austero e ostile, con una collina molto ripida.
A goat bleated loudly in the night.	Una capra belò forte nella notte.
The provinces were severely affected by the earthquake.	Le province sono state gravemente colpite dal terremoto.
My father was sick.	Mio padre è stato malato.
We watered our garden.	Abbiamo innaffiato il nostro giardino.
His handsome face was wrapped in smiles.	Il suo bel viso era avvolto di sorrisi.
You have been gone for centuries.	Sei stato via per secoli.
The soldiers scored three goals at the start.	I soldati hanno segnato tre gol all'inizio.
They were amazed by his growing fame.	Sono rimasti stupiti dalla sua crescente fama.
This building houses the city council.	Questo edificio ospita il consiglio comunale.
A soldier patrols the area.	Un soldato pattuglia la zona.
He uses a fork to turn the chicken.	Usa una forchetta per girare il pollo.
That studio is as old as the hills.	Quello studio è vecchio come le colline.
Most people don't have adequate pay.	La maggior parte delle persone non ha una paga adeguata.
The time has come to uncover this mystery!	È giunto il momento di scoprire questo mistero!
It was said that she liked to sing.	Si diceva che le piacesse cantare.
Proceed directly.	Procedi direttamente.
Eager to learn, he took every opportunity	Desideroso di imparare, ha colto ogni opportunità
Rare books are found in many libraries.	Libri rari si trovano in molte biblioteche.
His own ideas were naive.	Le sue stesse idee erano ingenue.
He hit three batters in that inning.	Ha colpito tre battitori durante quell'inning.
The hen tilted her head.	La gallina inclinò la testa.
That house is dangerous.	Quella casa è pericolosa.
The city council contacted them first.	Il consiglio comunale si è prima messo in contatto con loro.
True love is hard to find these days.	Il vero amore è difficile da trovare in questi giorni.
Alcohol is fine.	L'alcol va bene.
The changes will be difficult for some.	I cambiamenti saranno difficili per alcuni.
Growth in this region continues.	La crescita in questa regione continua.
He tried to make up after the breakup.	Ha cercato di fare pace dopo la rottura.
The current problem is the lack of steel.	Il problema attuale è la mancanza di acciaio.
He fell down the stairs.	È caduto dalle scale.
His behavior was scandalous.	Il suo comportamento era scandaloso.
Bread is always a nice break.	Il pane è sempre una bella pausa.
We sang songs all day.	Abbiamo cantato canzoni tutto il giorno.
Make a thick batter with the mixer.	Fare una pastella densa con la planetaria.
The computer stopped.	Il computer si fermò.
Eventually the frost lifted.	Alla fine il gelo si è alzato.
Sugar prices are likely to drop this year.	È probabile che i prezzi dello zucchero scendano quest'anno.
My belongings were scattered on the ground.	I miei averi erano sparsi per terra.
The building creaked as it swayed in the wind.	L'edificio scricchiolò mentre ondeggiava nel vento.
The fundamental difference is between quality and quantity.	La differenza fondamentale sta tra qualità e quantità.
A stranger has moved to the city.	Uno sconosciuto si è trasferito in città.
Je suis venu chercher votre pardon.	Je suis venu chercher votre pardon.
It is not uncommon for people to be arrested.	Non è raro che le persone vengano arrestate.
The paintings were really great works.	I dipinti erano davvero grandi opere.
You will encounter many difficulties along the way.	Incontrerai molte difficoltà lungo il percorso.
Fruit trees are grown in each park.	Gli alberi da frutto sono coltivati ​​in ogni parco.
He boiled three eggs for breakfast.	Ha bollito tre uova per colazione.
The enemy possessed enormous firepower.	Il nemico possedeva un'enorme potenza di fuoco.
The young people were imbued with new vigor.	I giovani sono stati intrisi di nuovo vigore.
He was making homemade bread.	Stava facendo il pane fatto in casa.
This pond is shallow, yet fish thrive here.	Questo stagno è poco profondo, eppure i pesci prosperano qui.
It has been officially declared a historic site.	È stato ufficialmente dichiarato sito storico.
That animal also migrated.	Anche quell'animale è migrato.
What color are his eyes?	Di che colore sono i suoi occhi?
The dictator sent guards to keep the peace.	Il dittatore ha inviato delle guardie per mantenere la pace.
Whenever it rains, he records the rainfall.	Ogni volta che piove, registra le precipitazioni.
He was delighted with the amazing results of his daughter.	Era felicissimo dei risultati sorprendenti di sua figlia.
Common tools at the time were axes, wooden shovels, and knives.	Gli strumenti comuni all'epoca erano asce, pale di legno e coltelli.
The rusty wreck slowed to crawl.	Il rottame arrugginito rallentò fino a gattonare.
Historically accurate reconstructions are quite rare.	Le ricostruzioni storicamente accurate sono piuttosto rare.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	Attraverso una combinazione di istruzione e televisione, glorifichiamo la violenza.
The old woman was quite old.	La vecchia era piuttosto anziana.
She seemed to make no sense to ask.	Sembrava non avesse senso chiedere.
The man who wrote those words is history.	L'uomo che ha scritto quelle parole è storia.
The smell of whiskey permeated the room.	L'odore del whisky permeava la stanza.
Human beings are social animals.	Gli esseri umani sono animali sociali.
He fell to his knees.	Cadde in ginocchio.
There are other fish in the sea.	Ci sono altri pesci nel mare.
The band was very popular.	La band era molto popolare.
It was a pleasant evening.	È stata una serata piacevole.
He refused to do his chores.	Si è rifiutato di fare le sue faccende.
The surgeon performed a complex surgery.	Il chirurgo ha eseguito un intervento chirurgico complesso.
People considered him a magician.	La gente lo considerava un mago.
The new rate is even cheaper than renting an apartment.	La nuova tariffa è ancora più conveniente rispetto all'affitto di un appartamento.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Alcuni filosofi credono che l'anima sia essenzialmente immateriale.
Some boats crashed into the rocks.	Alcune barche si sono schiantate contro gli scogli.
The dam broke the side of the valley.	La diga ha rotto il fianco della valle.
There is no sign of life here now.	Non c'è nessun segno di vita qui ora.
Try an egg for future use.	Prova un uovo per un uso futuro.
There was then a heated debate within the committee.	All'interno del comitato vi fu allora un acceso dibattito.
The shop was buzzing with useless chatter.	Il negozio era animato da chiacchiere inutili.
His career is a great success.	La sua carriera è un grande successo.
Historically, this district has been poor.	Storicamente, questo distretto è stato povero.
Remove this stone from your throat.	Togli questa pietra dalla tua gola.
An unusual noise comes from a back room.	Un rumore insolito proviene da una stanza sul retro.
The man died in prison.	L'uomo è morto in carcere.
Government officials are often corrupt.	I funzionari del governo sono spesso corrotti.
The president of this city is the emperor's cousin.	Il presidente di questa città è cugino dell'imperatore.
The dark, black forest surrounded him.	La foresta oscura e nera lo circondava.
He looked relieved.	Sembrava sollevato.
He often brings him his son.	Porta spesso suo figlio.
The man bought a postcard and some postage stamps.	L'uomo ha comprato una cartolina e dei francobolli.
According to an official, water quality continues to decline.	Secondo un funzionario, la qualità dell'acqua continua a diminuire.
It was a difficult choice.	È stata una scelta difficile.
You have been very reserved.	Sei stato molto riservato.
She replied, bowing deeply.	Lei rispose, inchinandosi profondamente.
Her new money is awkward to keep.	I suoi nuovi soldi sono scomodi da tenere.
The main workshop has improved production.	L'officina principale ha migliorato la produzione.
Her gaze remained steady.	Il suo sguardo rimase fermo.
The letter stated that the endorphin treatment was successful.	La lettera affermava che il trattamento con endorfine era riuscito.
Her left foot was sore.	Il suo piede sinistro era dolorante.
The government has announced a major extension of funding.	Il governo ha annunciato un'importante estensione dei finanziamenti.
Expect heavy traffic at peak times.	Aspettatevi un traffico intenso nelle ore di punta.
These books are for my sister.	Questi libri sono per mia sorella.
Fight for what you believe in.	Combatti per ciò in cui credi.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune aziende si sono completamente rifiutate di conformarsi.
We had to help him with his task.	Dovevamo aiutarlo nel suo compito.
If so, tie the ends of the strips together.	In tal caso, lega insieme le estremità delle strisce.
It was a great "zero" day.	È stato un grande giorno "zero".
Companies have been heavily fined for violating pollution regulations.	Le aziende sono state multate pesantemente per violazione delle norme sull'inquinamento.
Telephone revenue will fund many social programs.	Le entrate telefoniche finanzieranno molti programmi sociali.
The men had the strength to lift a car.	Gli uomini hanno avuto la forza di sollevare un'auto.
You will not win.	Non vincerai.
The boy smiled at us.	Il ragazzo ci sorrise.
Many voters believe politicians are out of touch.	Molti elettori ritengono che i politici non siano in contatto.
The Democratic Party supports a welfare state.	Il partito democratico sostiene uno stato sociale.
Cut the melon into small pieces.	Tagliate il melone a pezzetti.
I refused to believe our son was a thief.	Mi sono rifiutato di credere che nostro figlio fosse un ladro.
Sit back and relax.	Siediti e rilassati.
Each side has its share of supporters.	Ogni lato ha la sua quota di sostenitori.
The oil gushed everywhere.	L'olio sgorgava dappertutto.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	L'imperatore ordinò alle guardie di uccidere tutti i cani.
The donkey had girth.	L'asino aveva circonferenza.
A famous concert pianist.	Un famoso pianista da concerto.
The ceremony begins at sunset.	La cerimonia inizia al tramonto.
A branch of the popular chain opened up nearby.	Nelle vicinanze si aprì un ramo della catena popolare.
The company also does all the other jobs.	L'azienda fa anche tutti gli altri lavori.
The hens have laid many eggs.	Le galline hanno deposto molte uova.
The island is surrounded by coral reefs.	L'isola è circondata da barriere coralline.
Livestock are highly nutritious.	Il bestiame è altamente nutriente.
Patients received personal hygiene counseling.	I pazienti hanno ricevuto consulenza sull'igiene personale.
Rapper and producer.	Rapper e produttore.
Things seemed to be going well in the beginning.	Le cose sembravano andare bene all'inizio.
We do everything possible to comply with the regulations.	Facciamo tutto il possibile per rispettare le normative.
Most of the shops are closed.	La maggior parte dei negozi sono chiusi.
Businessmen realized they made a mistake.	Gli uomini d'affari si sono resi conto di aver commesso un errore.
The wheels did not see the wagons coming.	Le ruote non vedevano arrivare i carri.
The women exchanged hats.	Le donne si scambiavano i cappelli.
The castle rests on a cliff.	Il castello poggia su una scogliera.
All possibilities have been discussed by experts.	Tutte le possibilità sono state discusse da esperti.
Work is of great importance.	Il lavoro è di grande importanza.
I lent a book to a friend.	Ho prestato un libro ad un amico.
His face was black with soot from the fire.	Il suo viso era annerito dalla fuliggine del fuoco.
He dress the salad with the dressing.	Condite l'insalata con il condimento.
The soldiers were lined up outside, silent, gloomy.	I soldati erano schierati fuori, silenziosi, cupi.
How many candies do you want?	Quante caramelle vuoi?
You can walk around the city and enjoy the views.	Puoi passeggiare per la città e goderti i panorami.
High levels of pollution are harmful to health.	Livelli elevati di inquinamento sono dannosi per la salute.
Dogs have sensitive noses.	I cani hanno nasi sensibili.
He bought a big loaf.	Ha comprato una grossa pagnotta.
It was all in vain.	È stato tutto vano.
The wild landscape is very spectacular.	Il paesaggio selvaggio è molto spettacolare.
His suit was made of a fine fabric.	Il suo vestito era fatto di un tessuto pregiato.
Their plan is to pump oil from the ocean floor.	Il loro piano è pompare petrolio dal fondo dell'oceano.
Apparently Jack moved his car without telling anyone.	A quanto pare Jack ha spostato la sua macchina senza dirlo a nessuno.
The thief was caught by the supermarket manager.	Il ladro è stato catturato dal gestore del supermercato.
He fell in love, but he knew he shouldn't have.	Si innamorò, ma sapeva che non avrebbe dovuto.
During the war, the soldiers were treated very badly.	Durante la guerra, i soldati furono trattati molto male.
The animals were well looked after,	Gli animali erano ben curati,
Separate the eggs and beat them together.	Separare le uova e sbattere insieme.
The kingdom was never conquered by anyone.	Il regno non fu mai conquistato da nessuno.
The smell of fish wafted around the office.	L'odore del pesce si diffondeva nell'ufficio.
She asked if she could be excused.	Ha chiesto se poteva essere scusata.
In the face of adversity, optimism is the key.	Di fronte alle avversità, l'ottimismo è la chiave.
The party will be here any moment.	La festa sarà qui da un momento all'altro.
She was passionate about human rights.	Era appassionata di diritti umani.
Seismic activity occurs below the surface.	L'attività sismica si verifica sotto la superficie.
She stole my cell phone.	Mi ha rubato il cellulare.
Investigators said they had no further leads.	Gli investigatori hanno detto che non avevano ulteriori piste.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	Secondo la leggenda, la nave era quasi persa in mare.
Some horses felt threatened by the drunken cowboys.	Alcuni cavalli si sono sentiti minacciati dai cowboy ubriachi.
The scientists were horrified.	Gli scienziati erano inorriditi.
These cattle are destined for the market.	Questi bovini sono destinati al mercato.
The explosion wiped out the factory.	L'esplosione ha cancellato la fabbrica.
Many small companies have sprung up over the years.	Nel corso degli anni sono nate molte piccole aziende.
The street was crowded with people.	La strada era affollata di gente.
Although the start of the meal was quite tense.	Anche se l'inizio del pasto è stato piuttosto teso.
The travel agent advised tourists to take the bus.	L'agente di viaggio ha consigliato ai turisti di prendere l'autobus.
She drank a glass of water but found it stale.	Bevve un bicchiere d'acqua ma lo trovò stantio.
The trees had branches.	Gli alberi avevano rami.
How can you live on such a small salary?	Come si può vivere con uno stipendio così piccolo?
Most modern countries are heavily dependent on electricity.	La maggior parte dei paesi moderni dipende fortemente dall'energia elettrica.
Their skin was dark.	La loro pelle era scura.
An aunt is a female relative.	Una zia è una parente femmina.
My uncle loves his niece very much.	Mio zio ama molto sua nipote.
He will remain flat.	Rimarrà piatto.
Many excellent writers have lived here.	Molti eccellenti scrittori hanno vissuto qui.
The cake is moist and crumbly.	La torta è umida e friabile.
The climate here is arid and the landscape rocky.	Il clima qui è arido e il paesaggio roccioso.
Orders never came.	Gli ordini non sono mai arrivati.
Businesses flourished and the streets improved dramatically.	Le imprese fiorirono e le strade migliorarono notevolmente.
Money is eliminated in a barter system.	Il denaro viene eliminato in un sistema di baratto.
The graph decreases slightly.	Il grafico diminuisce leggermente.
There isn't much water here.	Non c'è molta acqua qui.
They have to abide by the law.	Devono rispettare la legge.
The priest rejected my question angrily.	Il prete respinse la mia domanda con rabbia.
The guard looked away.	La guardia distolse lo sguardo.
The volume has been turned down.	Il volume è stato abbassato.
I've never written a novel.	Non ho mai scritto un romanzo.
The trainer was produced in large quantities.	L'allenatore è stato prodotto in grandi quantità.
A thorough investigation was essential.	Era indispensabile un'indagine approfondita.
She attended classes at the local college.	Ha frequentato le lezioni presso il college locale.
Test results will be announced tomorrow.	I risultati del test saranno annunciati domani.
Don't go out without my permission.	Non uscire senza il mio permesso.
She saw a tall, thin figure walking down the street.	Vide una figura alta e magra che camminava per la strada.
Paper sells everywhere.	La carta si vende ovunque.
The river often floods, especially in spring.	Il fiume si allaga spesso, soprattutto in primavera.
You returned the painter's brush.	Ha restituito il pennello del pittore.
His soul, untouched by pain, glowed.	La sua anima, non toccata dal dolore, brillava.
There is no doubt about this.	Non ci sono dubbi su questo.
She watched the float slip away.	Guardò il galleggiante scivolare via.
When the sun goes down, green gives way to purple.	Quando il sole tramonta, il verde lascia il posto al viola.
And now it's time for our kitchen training.	E ora è il momento del nostro allenamento in cucina.
China is a great country.	La Cina è un grande paese.
The elephant seemed to be running through the water.	L'elefante sembrava correre attraverso l'acqua.
A furrowed dirt road crosses the dense forest.	Una strada sterrata solcata attraversa il fitto bosco.
Another document describes the work activity.	Un altro documento descrive l'attività lavorativa.
A small sheltered lake.	Un piccolo lago riparato.
The coffee was weak.	Il caffè era debole.
His girlfriend had been in town all afternoon.	La sua ragazza era stata in città tutto il pomeriggio.
The well was nearly dry.	Il pozzo era quasi asciutto.
The peasants drew water from the river.	I contadini attingevano l'acqua dal fiume.
He collected the coins from all over the room.	Raccolse le monete da tutta la stanza.
However, they did not receive what was promised.	Tuttavia, non hanno ricevuto ciò che era stato promesso.
Thyme is a perennial herb.	Il timo è un'erba perenne.
The song commemorates the innocence of childhood.	La canzone commemora l'innocenza dell'infanzia.
This house has many windows.	Questa casa ha molte finestre.
A grandfather is someone to be respected.	Un nonno è qualcuno da rispettare.
We will demolish this new building.	Demoliremo questo nuovo edificio.
The stolid speaker had a faint smile on his face.	Lo stolido oratore aveva un debole sorriso stampato in faccia.
They were advertised as extravagant.	Erano pubblicizzati come stravaganti.
The company has no employees.	La società non ha dipendenti.
His hands were sticky.	Le sue mani erano appiccicose.
Country music is popular in many parts of the world.	La musica country è popolare in molte parti del mondo.
Pears and apples are not the same.	Pere e mele non sono la stessa cosa.
He stared through the holes in his lids.	Fissò attraverso i buchi delle palpebre.
The two girls hugged each other tightly.	Le due ragazze si abbracciarono forte.
A child asks his mother for an egg.	Un bambino chiede a sua madre un uovo.
My passport was confiscated.	Mi hanno confiscato il passaporto.
Exercising his right to vote was a big deal.	Esercitare il suo diritto di voto è stato un grosso problema.
Local shopkeepers are doing well.	I negozianti locali stanno bene.
The fruits are ripe.	I frutti sono maturi.
How much do you earn per month?	Quanto guadagni al mese?
This particular bandit had a reputation for violence.	Questo particolare bandito aveva una reputazione di violenza.
The painter's work quickly gained popularity.	Il lavoro del pittore ha rapidamente guadagnato popolarità.
This region is known for its fine sandy beaches.	Questa regione è nota per le sue spiagge di sabbia fine.
This family has been farming here for generations.	Questa famiglia coltiva qui da generazioni.
A white rain cloud hung in the evening sky.	Una nuvola di pioggia bianca aleggiava nel cielo serale.
My father started meditating this afternoon.	Mio padre ha iniziato a meditare questo pomeriggio.
Did you know the singer is married?	Sapevi che il cantante è sposato?
His blood has thinned with age.	Il suo sangue si è assottigliato con l'età.
Passengers were ordered to get off their plane.	Ai passeggeri è stato ordinato di scendere dal loro aereo.
They often land on water or ice.	Spesso atterrano sull'acqua o sul ghiaccio.
We often live in the city.	Viviamo spesso in città.
The garment has crumpled and lost its creases.	L'indumento si è accartocciato e ha perso le pieghe.
Don't waste this precious time.	Non perdere questo tempo prezioso.
Some foreign powers cannot accept the outcome of the elections.	Alcune potenze straniere non possono accettare l'esito delle elezioni.
This year less rain fell than expected.	Quest'anno è caduta meno pioggia del previsto.
The tank was slowly filling with water.	Il serbatoio si stava lentamente riempiendo d'acqua.
The bone was completely healed.	L'osso era completamente guarito.
The letters were sent to a shop.	Le lettere sono state inviate a un negozio.
A girl ran off with a boy.	Una ragazza è scappata con un ragazzo.
The explanation is contrived.	La spiegazione è artificiosa.
Nobody would dare walk here at night.	Nessuno oserebbe camminare qui di notte.
All in all it was a very pleasant experience.	Tutto sommato, è stata un'esperienza molto piacevole.
As a boy he loved to play.	Da ragazzo amava giocare.
The tribe is ruled by their leader.	La tribù è governata dal loro capo.
The director is a hard worker.	Il regista è un gran lavoratore.
Today I chose a bright red for my dress.	Oggi ho scelto un rosso brillante per il mio vestito.
Sometimes, we can't avoid confrontation.	A volte, non possiamo evitare il confronto.
The snow capped mountains are a beautiful sight.	Le montagne innevate sono uno spettacolo bellissimo.
Butterflies are loved by everyone.	Le farfalle sono amate da tutti.
A storm raged loudly overhead.	Un temporale infuriava rumorosamente sopra la sua testa.
The shop was closed yesterday.	Il negozio era stato chiuso ieri.
He ran to the attack dog, raising his arms.	Corse verso il cane d'attacco, alzando le braccia.
African elephants are in danger.	Gli elefanti africani sono in pericolo.
The train station was a hub of activity.	La stazione ferroviaria era un fulcro di attività.
Use "she" if you want to talk about a person.	Usa "lei" se vuoi parlare di una persona.
Pay attention to the buyer.	Fai attenzione all'acquirente.
She feels she has some power over him.	Sente di avere un certo potere su di lui.
She was shy about how he looked like him.	Era timida riguardo al suo aspetto.
This is a public health issue.	Questa è una questione di salute pubblica.
A swamp is a type of wetland.	Una palude è un tipo di zona umida.
But her lawyer told her to quit her job.	Ma il suo avvocato le ha detto di lasciare il lavoro.
She smokes a cigarette and walks down the street.	Fuma una sigaretta e cammina per strada.
Timing was of the essence.	Il tempismo era fondamentale.
You have to punctuate the text.	Devi punteggiare il testo.
The lady and her lover ran laughing through the garden.	La signora e il suo amante corsero ridendo per il giardino.
The parade was boring.	La parata è stata noiosa.
He looked thoughtful.	Sembrava pensieroso.
Her gaze was fixed straight ahead.	Il suo sguardo era fisso davanti a sé.
He kept giving away food.	Continuava a regalare cibo.
Our destination is far away.	La nostra destinazione è lontana.
The taiko drums can be particularly loud.	I tamburi del taiko possono essere particolarmente rumorosi.
He raised the crime levels.	Ha innalzato i livelli di criminalità.
The dish contains several types of vegetables.	Il piatto contiene diversi tipi di verdure.
She lived in her country.	Viveva nel suo paese.
The photosynthesis process is done by plants.	Il processo di fotosintesi è svolto dalle piante.
A check was sent in the mail.	Un assegno è stato inviato per posta.
The students quietly moved from topic to topic.	Gli studenti sono passati con calma da un argomento all'altro.
Many temples were destroyed during the wars.	Molti templi furono distrutti durante le guerre.
It was by far the best.	Era di gran lunga la migliore.
Guards should keep order,	Le guardie dovrebbero mantenere l'ordine,
The summit has finally been reached.	La vetta è stata finalmente raggiunta.
The mountain passes were closed due to heavy snow.	I passi di montagna sono stati chiusi a causa della forte nevicata.
The cool breeze cooled after the hot sun.	La fresca brezza rinfrescava dopo il caldo sole.
The room was full.	La stanza era piena.
She slowly approached the building.	Si avvicinò lentamente all'edificio.
Piles of papers covered most of the desk.	Pile di fogli coprivano la maggior parte della scrivania.
There's a shepherd's hut nearby.	C'è una capanna di pastori qui vicino.
I am allergic to seafood.	Sono allergico al pesce.
The favorite concubine of the late emperor.	La concubina preferita del defunto imperatore.
The woman hugged her baby tightly.	La donna abbracciò strettamente la sua bambina.
The government passes new tax laws every year.	Il governo approva nuove leggi fiscali ogni anno.
The shopkeeper asked for a fair price.	Il negoziante ha chiesto un prezzo equo.
He has explored various options.	Ha esplorato varie opzioni.
We will write our answer.	Scriveremo la nostra risposta.
No cars in sight.	Nessuna macchina in vista.
However, the former enemies speak up.	Tuttavia, gli ex nemici parlano.
She refused to explain.	Si è rifiutato di spiegarsi.
Thirty thieves were executed this spring.	Trenta ladri sono stati giustiziati questa primavera.
Scientists often use animal research for advice.	Gli scienziati usano spesso la ricerca sugli animali per chiedere consiglio.
Tour buses have made several trips to the island.	Gli autobus turistici hanno fatto diversi viaggi sull'isola.
The pond water teemed with fish.	L'acqua dello stagno brulicava di pesci.
The clear sky is marked by dark thunderclouds.	Il cielo limpido è segnato da nubi temporalesche scure.
British politics is far too simple.	La politica britannica è fin troppo semplice.
The atmosphere was thick with anger.	L'atmosfera era densa di rabbia.
Here is a way to divide the cake.	Ecco un modo per dividere la torta.
His film was highly praised by critics.	Il suo film è stato molto apprezzato dalla critica.
Weather is difficult for hikers.	Il tempo è difficile per gli escursionisti.
The speed of the news was shocking.	La rapidità delle notizie è stata scioccante.
The girl ran after her goat.	La bambina corse dietro alla capra.
You fill the syringe with vinegar.	Riempi la siringa con l'aceto.
They built their wicker huts.	Hanno costruito le loro capanne di vimini.
The dogs were warm in the cold and windy night.	I cani erano al caldo nella notte fredda e ventosa.
But she was out.	Ma lei era fuori.
The demonstrations are often violent.	Le manifestazioni sono spesso violente.
The discovery of this artifact could revolutionize archeology.	La scoperta di questo manufatto potrebbe rivoluzionare l'archeologia.
He likes to dive, so buy him the best mask.	Gli piace immergersi, quindi compragli la maschera migliore.
Many of their guidelines remain controversial.	Molte delle loro linee guida rimangono controverse.
To increase production, the company hired additional workers.	Per aumentare la produzione, l'azienda ha assunto lavoratori aggiuntivi.
The jacket is in brown corduroy.	La giacca è in velluto a coste marrone.
The beauty salon was closed when she arrived.	Il salone di bellezza era chiuso quando è arrivata.
They moved the carpet to another table.	Spostarono il tappeto su un altro tavolo.
The man was sweating a lot and was out of breath.	L'uomo sudava molto ed era senza fiato.
His shadow grew darker.	La sua ombra divenne più scura.
Some nations try to influence others politically.	Alcune nazioni cercano di influenzare politicamente altre.
I think it is impossible.	Penso che sia impossibile.
Don't be shocked if you get a weird greeting.	Non essere scioccato se ricevi uno strano saluto.
We must not forget the importance of this problem.	Non dobbiamo dimenticare l'importanza di questo problema.
To avoid suffering, action must be taken within time.	Per evitare la sofferenza, bisogna agire entro il tempo.
He put the photo on the wall.	Ha messo la foto sul muro.
Photons are the smallest particles of light.	I fotoni sono le più piccole particelle di luce.
The meeting took place behind closed doors.	L'incontro si è svolto a porte chiuse.
His place in a small rural community was avoided.	Il suo posto in una piccola comunità rurale è stato evitato.
The plow cuts the furrows, dragging itself behind.	L'aratro taglia i solchi, trascinandosi dietro.
He had a vase on the kitchen table.	Aveva un vaso sul tavolo della cucina.
A man can be convinced of everything, experts say.	Un uomo può essere convinto di tutto, dicono gli esperti.
The tone is set by an orchestra.	Il tono è impostato da un'orchestra.
They looked at him expectantly.	Lo guardarono in attesa.
The bridges connect two cities that are on the other side of the canal.	I ponti collegano due città che si trovano dall'altra parte del canale.
Making predictions is based on an educated assumption.	Fare previsioni si basa su un presupposto istruito.
These cities have been wiped out by nuclear bombs.	Queste città sono state cancellate dalle bombe nucleari.
A meteorite crashed in Calderdale County.	Un meteorite si è schiantato nella contea di Calderdale.
An informal learning culture challenges the traditional school paradigm.	Una cultura dell'apprendimento informale sfida il paradigma scolastico tradizionale.
Several hundred children attended the demonstration.	Diverse centinaia di bambini hanno partecipato alla manifestazione.
Therefore, they are more common today.	Pertanto, sono più comuni oggi.
He has always maintained that freedom is a precious resource.	Ha sempre sostenuto che la libertà è una risorsa preziosa.
How else could man explore the cosmos if not by flying?	In quale altro modo l'uomo potrebbe esplorare il cosmo se non volando?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	La giraffa è l'unico animale che non sa saltare.
Children often hold hands in playground games.	I bambini spesso si tengono per mano nei giochi del parco giochi.
The brothers seemed inseparable.	I fratelli sembravano inseparabili.
Young people are the future.	I giovani sono il futuro.
Needing more money, the couple divorced.	Avendo bisogno di più soldi, la coppia ha divorziato.
He spends all his time studying.	Passa tutto il suo tempo a studiare.
Only six of the twenty seats are occupied by women.	Solo sei dei venti seggi sono occupati da donne.
Actually, it's not the first time.	A dire il vero, non è la prima volta.
The miners were demanding better working conditions.	I minatori chiedevano migliori condizioni di lavoro.
Watch the traffic carefully.	Osserva attentamente il traffico.
Some people are born leaders.	Alcune persone sono nate leader.
A growing number of analysts consider the company to be overrated.	Un numero crescente di analisti considera l'azienda sopravvalutata.
The cat sleeps happily on the bed.	Il gatto dorme felicemente sul letto.
The eggs are in a basket.	Le uova sono in un cestino.
The factory had stopped production.	La fabbrica aveva interrotto la produzione.
The envoy's advice was prophetic.	Il consiglio dell'inviato era profetico.
The monkeys in the park are a nuisance.	Le scimmie nel parco sono una seccatura.
Our salaries are scarce.	I nostri stipendi sono scarsi.
The villagers suspected the lion's death was foul play.	Gli abitanti del villaggio sospettavano che la morte del leone fosse un gioco scorretto.
Spring in the city was lovely.	La primavera in città è stata incantevole.
The injuries caused her great pain.	Le ferite le hanno causato un grande dolore.
She feels good.	Si sente bene.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Accanto a loro c'erano le rovine di un antico tempio.
She lets the wind change our plans.	Lascia che sia il vento a cambiare i nostri piani.
He was paranoid	Era paranoico
It is expected that it will be cured.	Si prevede che sarà curato.
Before the race, he must have stretched.	Prima della gara, doveva essersi allungato.
The closer they get, the more tense it gets.	Più si avvicinano, più diventa teso.
He almost fell down the stairs.	È quasi caduto dalle scale.
He will make his move in the next game.	Farà la sua mossa nella partita successiva.
A technique often used to quit smoking.	Una tecnica spesso utilizzata per smettere di fumare.
Delicacy is the key to good cooking.	La delicatezza è la chiave di una buona cucina.
Four thousand animals died today.	Oggi sono morti quattromila animali.
Look forward to your response.	Attende con impazienza la tua risposta.
Many were left adrift in the storm.	Molti furono lasciati alla deriva nella tempesta.
These figures represent the flows of migrants.	Queste cifre rappresentano i flussi di migranti.
If you acted this fast, you must have panicked.	Se hai agito così in fretta, devi essere andato nel panico.
They stood up and cheered.	Si alzarono in piedi e applaudirono.
Could synthetic meat be the answer?	La carne sintetica potrebbe essere la risposta?
The pastry shop makes a variety of delicious cakes.	La pasticceria fa una varietà di deliziose torte.
It looked as if she was smiling mischievously.	Sembrava come se stesse sorridendo maliziosa.
The girl was obviously confused.	La ragazza era ovviamente confusa.
The most beautiful moment of the opera is just that.	Il momento più bello dell'opera è proprio quello.
Javier didn't like the heat.	A Javier non piaceva il caldo.
In the center was a marble fountain.	Al centro c'era una fontana di marmo.
Whipped cream, on the other hand, has a much softer consistency.	La panna montata, invece, ha una consistenza molto più morbida.
The monkey smiled at her husband.	La scimmia sorrise a suo marito.
Many of these points are valid.	Molti di questi punti sono validi.
He counted a few coins.	Contò alcune monete.
He carefully considered the offer before refusing.	Ha valutato attentamente l'offerta prima di rifiutare.
You argue that public subsidies should go to the poor.	Sostiene che i sussidi pubblici dovrebbero andare ai poveri.
Invoice templates can be downloaded from this website.	I modelli di fattura possono essere scaricati da questo sito web.
More and more leaders have turned to the left.	Sempre più leader si sono voltati a sinistra.
Doctors said she never suffered.	I medici hanno detto che non ha mai sofferto.
He was drenched in sweat.	Era madido di sudore.
Gradually, the many colors merge into one.	A poco a poco, i molti colori si fondono in uno solo.
A great battle raged between the two armies.	Una grande battaglia infuriava tra i due eserciti.
A horse snorted loudly in the stable next door.	Un cavallo sbuffò sonoramente nella stalla accanto.
Cameron is the tallest of the bunch.	Cameron è il più alto del gruppo.
What he said was a blatant lie.	Quello che ha detto era una bugia sfacciata.
Bird fertility studies indicate that they have three broods.	Gli studi sulla fertilità degli uccelli indicano che hanno tre covate.
The tree has grown in the middle of the path.	L'albero è cresciuto in mezzo al sentiero.
Couchgrass is a very common species of weed.	Il couchgrass è una specie di erba molto comune.
The government confiscated the inheritance.	Il governo ha confiscato l'eredità.
Why are you so afraid?	Perché ha così paura?
Offen the bartender took their money.	Offen il barista ha preso i loro soldi.
The shop is easy to find, just follow the signs.	Il negozio è facile da trovare, basta seguire le indicazioni.
She declared that children were a danger to society.	Dichiarò che i bambini erano un pericolo per la società.
The woman, naked except for her thong, strode down.	La donna, nuda tranne che per il perizoma, scese a grandi passi.
They lifted her body gently.	Sollevarono delicatamente il suo corpo.
Students receive two passes each.	Gli studenti ricevono due abbonamenti ciascuno.
You can't blame the storm.	Non puoi incolpare la tempesta.
She refused out of the blue, saying she had had enough.	Ha rifiutato di punto in bianco, dicendo che ne aveva abbastanza.
With so much competition, some companies fail.	Con così tanta concorrenza, alcune aziende falliscono.
Now, everything has become clear.	Ora, tutto è diventato chiaro.
Animal populations will decline over the next century.	Le popolazioni animali diminuiranno nel prossimo secolo.
Police are questioning witnesses to the kidnapping.	La polizia sta interrogando i testimoni del rapimento.
She completes the crossword puzzle in the newspaper, a dog saw it.	Completa il cruciverba sul giornale, un cane l'ha visto.
Another teacher joins the school.	Un altro insegnante si unisce alla scuola.
Plants reduce the effects of pollution.	Le piante riducono gli effetti dell'inquinamento.
He put his things aside.	Ha messo da parte le sue cose.
This medicine provides temporary relief.	Questo medicinale fornisce un sollievo temporaneo.
A man and a woman were arrested.	Un uomo e una donna sono stati arrestati.
The interview was long and boring.	L'intervista è stata lunga e noiosa.
The punishment is usually very short.	La punizione è solitamente molto breve.
A political campaign can be a dangerous place.	Una campagna politica può essere un luogo pericoloso.
Audience members exchanged polite greetings.	I membri del pubblico si sono scambiati educati saluti.
The typhoon caused widespread destruction.	Il tifone ha causato una distruzione diffusa.
My door is a little crooked.	La mia porta è un po' storta.
Cleaning up after the party took forever.	Ripulire dopo la festa è durato un'eternità.
Americans must work together to end this epidemic.	Gli americani devono lavorare insieme per porre fine a questa epidemia.
She stood there, lazy, unsurprised.	Rimase lì, pigra, senza sorpresa.
The dreamer's wanderings always began in the same way.	Le peregrinazioni del sognatore iniziavano sempre allo stesso modo.
A tuft of hair protruded from under her cap.	Un ciuffo di capelli sporgeva da sotto il suo berretto.
Lighting a candle helps people to pray.	Accendere una candela aiuta le persone a pregare.
The machines turned out to be reliable, but there was a problem.	Le macchine si sono rivelate affidabili, ma si è verificato un problema.
Standard brakes are used on all cars.	I freni standard sono utilizzati su tutte le auto.
Her performance was highlighted with thoughtful singing.	La sua esibizione è stata evidenziata da un canto premuroso.
This is why a democratic government is essential.	Ecco perché un governo democratico è fondamentale.
She locked herself in the trunk.	Si chiuse nel bagagliaio.
The car accident caused the injury.	L'incidente d'auto ha causato la ferita.
The wind began to blow earlier than usual.	Il vento cominciò a soffiare prima del solito.
The weather forecast predicted rain	Le previsioni del tempo prevedevano pioggia
Birds flew around the enclosure.	Gli uccelli volavano intorno al recinto.
It's these heavy winter clothes.	Sono questi pesanti vestiti invernali.
I insisted on going to the meeting myself.	Ho insistito per andare io stesso alla riunione.
The heat dries the soil.	Il calore asciuga il terreno.
Crowds of spectators surrounded the building.	Folle di spettatori circondavano l'edificio.
Everyone should have the same chance.	Tutti dovrebbero avere le stesse possibilità.
We are eager to have your help.	Siamo ansiosi di avere il tuo aiuto.
That party was too much fun.	Quella festa è stata troppo divertente.
Many tourists visit the castle.	Molti turisti visitano il castello.
Your shoulder was wet.	La tua spalla era bagnata.
Locals believe that supernatural beings are hiding in the swamp.	La gente del posto crede che gli esseri soprannaturali si nascondano nella palude.
Would you rather swim or see the attractions?	Preferiresti nuotare o vedere le attrazioni?
Phones are widely used for communication and entertainment.	I telefoni sono ampiamente utilizzati per la comunicazione e il divertimento.
Then, mix the ingredients together in a bowl.	Quindi, mescolare gli ingredienti insieme in una ciotola.
The ocean is such a vast expanse of water.	L'oceano è una distesa d'acqua così vasta.
The ox struggled against a thicket of thorny roots.	Il bue lottava contro un boschetto di radici spinose.
The man was seen outside the premises in a limo.	L'uomo è stato visto fuori dai locali in una limousine.
He keeps his hair neatly parted in the middle.	Tiene i capelli ben divisi nel mezzo.
Complicated words often challenge translation.	Le parole complicate spesso sfidano la traduzione.
Honey is in the closet.	Il miele è nell'armadio.
He was in a cleaning frenzy.	Era in una frenesia di pulizie.
The original temples were destroyed.	I templi originali furono distrutti.
The campaign remained relatively unchanged.	La campagna è rimasta relativamente invariata.
There was a scent of cloves in the air.	C'era un profumo di chiodi di garofano nell'aria.
They walked across the mountains.	Camminarono attraverso le montagne.
The rapid growth of the service sector has been remarkable.	La rapida crescita del settore dei servizi è stata notevole.
Many monkeys are found in tropical rainforests.	Molte scimmie si trovano nelle foreste pluviali tropicali.
A meteorite crashed into the earth.	Un meteorite si è schiantato contro la terra.
We got up early to catch the train.	Ci siamo alzati presto per prendere il treno.
When the children arrived, they were out of breath.	Quando i bambini sono arrivati, erano senza fiato.
Efforts are underway to renovate the building.	Sono in corso gli sforzi per ristrutturare l'edificio.
The boss yells angrily at the employee.	Il capo urla con rabbia al dipendente.
The boy threw a strong and fast ball.	Il ragazzo ha lanciato una palla forte e veloce.
Remember, there is strength in numbers.	Ricorda, c'è forza nei numeri.
The village is small and isolated.	Il villaggio è piccolo e isolato.
We could do many things if we had more money.	Potremmo fare molte cose, se avessimo più soldi.
Getting up is a word that means to sit down.	Alzarsi è una parola che significa sedersi.
It must be caught here in the wild.	Deve essere catturato qui allo stato brado.
The stadium nearly exploded with noise.	Lo stadio è quasi esploso dal rumore.
Some important people remained seated.	Alcune persone importanti rimasero sedute.
Can you point me to the bus stop?	Puoi indicarmi la fermata dell'autobus?
A work of fantasy.	Un'opera di fantasia.
His candidacy was summarily rejected.	La sua candidatura è stata sommariamente respinta.
Write the next chapter.	Scrivi il prossimo capitolo.
Not just beautiful words, but clear actions as well.	Non solo belle parole, ma anche azioni chiare.
He made no attempt to hide his emotions from him.	Non ha fatto alcun tentativo di nascondere le sue emozioni.
The highway leading to the city is congested.	L'autostrada che porta alla città è congestionata.
The recruits are paid nothing, but food is given.	Le reclute non vengono pagate nulla, ma viene dato il cibo.
Besides, he was too polite to complain.	Inoltre, era troppo educato per lamentarsi.
He poured another cup of coffee.	Versò un'altra tazza di caffè.
He shook his head.	Lui scosse la testa.
The manager has called a meeting to help resolve the problem.	Il manager ha convocato una riunione per aiutare a risolvere il problema.
Analysts expected strong growth in this sector.	Gli analisti prevedevano una forte crescita in questo settore.
This unusual film dares to go beyond the limits of	Questo film insolito osa andare oltre i limiti di
This park is popular with joggers.	Questo parco è popolare tra i jogging.
Use these pliers.	Usa queste pinze.
He rushed into the kitchen angrily.	Si precipitò in cucina con rabbia.
This area is home to many bird species.	Questa zona ospita molte specie di uccelli.
I've run and run, and I've run for miles.	Ho corso e corso, e ho corso per miglia.
Whales are mammals.	Le balene sono mammiferi.
Wave science technology is for divers.	La tecnologia della scienza delle onde è per i subacquei.
The national stadium was evacuated.	Lo stadio nazionale è stato evacuato.
A whole host of problems need to be addressed.	È necessario affrontare tutta una serie di problemi.
As a child, she visited many castles.	Da bambina ha visitato molti castelli.
To find a job, you need a positive outlook.	Per trovare un lavoro, è necessario uno sguardo positivo.
The brake lines were exposed.	Le linee dei freni erano scoperte.
Her friend was sent into exile.	Il suo amico fu mandato in esilio.
Earthquakes are the most worrying phenomena.	I terremoti sono i fenomeni più preoccupanti.
Gather around the fire.	Radunatevi intorno al fuoco.
Rice is a staple of the diet in this region.	Il riso è un alimento base della dieta in questa regione.
A violent storm left many people homeless.	Una violenta tempesta ha lasciato molte persone senza casa.
Many teams have lost this element.	Molte squadre hanno perso questo elemento.
She had a cold.	Aveva il raffreddore.
Undefeated mustangs moaned at the top of their lungs.	I mustang imbattuti gemevano a squarciagola.
There was a wet spot on the floor.	C'era una macchia bagnata sul pavimento.
The sight of the trees aroused indignation.	La vista degli alberi suscitava indignazione.
The confused locomotive trudged along the tracks.	La confusa locomotiva arrancava lungo i binari.
It is likely to affect food supplies.	È probabile che influisca sulle scorte di cibo.
The college has opened its doors to women.	Il collegio ha aperto le sue porte alle donne.
Business has never been more profitable.	Mai il business è stato più redditizio.
The seas are rising and eroding the cliffs here.	I mari si stanno alzando ed erodendo le scogliere qui.
Science is a noble quest.	La scienza è una nobile ricerca.
It was a large building, with a number of floors.	Era un grande edificio, con un certo numero di piani.
The shelves are filled with wine, cheese and crackers.	Gli scaffali sono pieni di vino, formaggio e cracker.
Only find one person with whom you feel a connection.	Trova solo una persona con cui senti una connessione.
We have experimented with new forms of exchange between states	Abbiamo sperimentato nuove forme di scambio tra Stati
My boss has been very supportive of our activities.	Il mio capo ha sostenuto molto le nostre attività.
The cat purred and rubbed against my leg.	Il gatto fece le fusa e si sfregò contro la mia gamba.
He shared the wealth of the estate with the workers.	Ha condiviso la ricchezza della tenuta con gli operai.
The defender scored the goal.	Il difensore ha segnato il gol.
His suit was citrus yellow.	Il suo vestito era giallo agrumi.
So, get out.	Quindi, esci.
Many families reported hearing strange noises during the attack.	Molte famiglie hanno riferito di aver sentito strani rumori durante l'attacco.
The motion was presented for discussion.	La mozione è stata presentata per la discussione.
The southern wall is deteriorating rapidly.	La parete meridionale si sta rapidamente deteriorando.
Her legs were at weekend soccer practice.	Le sue gambe erano all'allenamento di calcio del fine settimana.
Look, there's a chihuahua under that car.	Guarda, c'è un chihuahua sotto quella macchina.
She wanted to see her son before she died.	Voleva vedere suo figlio prima di morire.
Put a couple of ice cubes in the glass.	Metti un paio di cubetti di ghiaccio nel bicchiere.
People started complaining and soon many left.	La gente iniziò a lamentarsi e presto molti se ne andarono.
Company name recognition is slipping.	Il riconoscimento del nome dell'azienda sta scivolando.
Many artists from this region became painters.	Molti artisti di questa regione divennero pittori.
The dead are scattered throughout the forest.	I morti sono sparsi per tutta la foresta.
Soon, the crowd began to thin out.	Ben presto, la folla iniziò a diradarsi.
The narrator explained how this legend began.	Il narratore ha spiegato come era iniziata questa leggenda.
The high pitched sound was a piercing screech.	Il suono acuto era uno stridio penetrante.
His hair is a different color than his real hair.	I suoi capelli sono di un colore diverso dai suoi capelli veri.
A number of experts have suggested that the evolutionary theory is correct.	Un certo numero di esperti ha suggerito che la teoria evoluzionistica è corretta.
The gypsy band played joyful music.	La banda gitana suonava musica gioiosa.
First, desale the water.	Per prima cosa, dissala l'acqua.
The admiral was also in poor health.	Anche l'ammiraglio era in cattive condizioni di salute.
The government refused to recognize their independence.	Il governo ha rifiutato di riconoscere la loro indipendenza.
He looked older than usual.	Sembrava più vecchio del solito.
The weather was	Il tempo era
Then, they drove a sleigh.	Poi, hanno guidato una slitta.
He remained faithful to his country.	Rimase fedele al suo paese.
Few fruits are sold during the winter.	Pochi frutti vengono venduti durante l'inverno.
We reported our findings to the mayor.	Abbiamo riferito le nostre scoperte al sindaco.
All six experts unanimously agreed on the solution.	Tutti e sei gli esperti hanno concordato all'unanimità sulla soluzione.
The government intends to impose additional taxes on businesses.	Il governo intende imporre ulteriori tasse alle imprese.
It was considered a great honor to do so.	È stato considerato un grande onore farlo.
The ruler of the city gave them permission.	Il sovrano della città diede loro il permesso.
A bird's beak is adapted for eating.	Il becco di un uccello è adattato per mangiare.
Some longstanding social problems persist in the area.	Alcuni problemi sociali di vecchia data persistono nell'area.
We went camping last week.	Siamo stati in campeggio la scorsa settimana.
They are the only inhabitants around here.	Sono gli unici abitanti qui intorno.
This machine is built for precision.	Questa macchina è costruita per la precisione.
The plants stretch out towards the sun.	Le piante si allungano verso il sole.
The dog's barking woke us up.	L'abbaiare del cane ci ha svegliato.
The world is now a diverse blend of cultures.	Il mondo è ora una miscela diversificata di culture.
The convinced cook	Il cuoco convinto
There is a school for basic education for all children.	C'è una scuola per l'istruzione di base per tutti i bambini.
Our ancestors decided to keep the peace.	I nostri antenati decisero di mantenere la pace.
The phone rang and she answered.	Il telefono squillò e lei rispose.
The new arrivals were housed in the dormitories.	I nuovi arrivati ​​sono stati ospitati nei dormitori.
A red fern swayed gently in the breeze.	Una felce rossa ondeggiava dolcemente nella brezza.
The politicians were engaged in bitter discussion.	I politici erano impegnati in un'aspra discussione.
Later she returned to her place.	Successivamente è tornata al suo posto.
She entered the ring.	Entrò sul ring.
There is a small package on the dog's back.	Sulla schiena del cane c'è un piccolo pacco.
She had been out of the country for many years.	Era stata fuori dal paese per molti anni.
Expressed a little differently, the answer is the same.	Espressa in modo leggermente diverso, la risposta è la stessa.
The film features a very realistic acting style.	Il film presenta uno stile di recitazione molto realistico.
If you wait much longer, you will miss the train.	Se aspetti molto più a lungo, perderai il treno.
Hands on hips, he was exuberant.	Mani sui fianchi, era esuberante.
A warehouse fire destroyed hundreds of cars.	Un incendio nel magazzino ha distrutto centinaia di auto.
Shake the cleaning liquid vigorously.	Agitare energicamente il liquido detergente.
Traditionally, the king was the head of the army.	Tradizionalmente, il re era il capo dell'esercito.
The fall harvest was poor.	Il raccolto autunnale è stato scarso.
It was a popular book.	Era un libro popolare.
More chickens are raised for meat each year.	Ogni anno vengono allevati più polli per la carne.
Credit limitation can help improve the economy.	La limitazione del credito può aiutare a migliorare l'economia.
He seemed to enjoy the company of others.	Sembrava godere della compagnia degli altri.
To sum up, nothing works.	Per riassumere, niente funziona.
My boss is a cheater.	Il mio capo è imbroglione.
He noticed my reaction.	Ha notato la mia reazione.
The ship sank in the stormy sea.	La nave affondò nel mare in tempesta.
A teacher can assign homework.	Un insegnante può assegnare i compiti.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Pulite i funghi con una spazzola per funghi.
The children were watching.	I bambini stavano guardando.
Sow the seeds in metal trays.	Semina i semi in vassoi di metallo.
Potatoes are prepared in many different ways.	Le patate si preparano in molti modi diversi.
Her face contorted in pain.	Il suo viso si contorse per il dolore.
She hated that kind of food.	Detestava quel tipo di cibo.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Condivideranno musica, ricette e tradizioni culturali.
This is because metals conduct electricity.	Questo perché i metalli conducono l'elettricità.
The family got closer after the divorce.	La famiglia si è avvicinata dopo il divorzio.
When an enemy approaches, she barks loudly.	Quando un nemico si avvicina, abbaia rumorosamente.
She was virtuous and kind.	Era virtuosa e gentile.
She looked in the mirror.	Guardò lo specchio.
I really like it.	Mi piace veramente.
Mediocre actors are gradually being replaced by more talented novices.	Gli attori mediocri vengono gradualmente sostituiti da novizi più talentuosi.
The pool looked inviting in the moonlight.	La piscina sembrava invitante al chiaro di luna.
Nobody knew what to say next.	Nessuno sapeva cosa dire dopo.
The plan coincided with the president's tour.	Il piano ha coinciso con il tour del presidente.
Snow makes everything more beautiful.	La neve rende tutto più bello.
The beggar died on the street.	Il mendicante è morto per strada.
A few hours earlier he had taken a bath.	Poche ore prima aveva fatto il bagno.
Pork and beans are excellent sources of protein.	Il maiale e i fagioli sono ottime fonti di proteine.
But my taxes paid for the wide sidewalks and flower beds.	Le mie tasse, però, pagavano gli ampi marciapiedi e le aiuole.
She stroked her long dark hair.	Si accarezzò i lunghi capelli scuri.
She raised a questioning eyebrow,	Alzò un sopracciglio con aria interrogativa,
These plates will be removed from the table.	Questi piatti verranno tolti dal tavolo.
He is shy and retired.	È timido e in pensione.
They met all together.	Si sono conosciuti all'uni.
The pioneers crossed the plains in their covered wagons.	I pionieri attraversarono le pianure nei loro carri coperti.
Ancient star clusters got lost among the stars.	Antichi ammassi stellari si persero tra le stelle.
This juice contains too much sugar, it is too acidic.	Questo succo contiene troppo zucchero, è troppo acido.
She was looking for her to be her husband.	Stava cercando suo marito.
The judges didn't believe the defendant's story.	I giudici non hanno creduto alla storia dell'imputato.
Most countries seek to provide universal health care.	La maggior parte dei paesi cerca di fornire assistenza sanitaria universale.
The power grid is ready to collapse.	La rete elettrica è pronta al collasso.
Each work of art is a masterpiece.	Ogni opera d'arte è un capolavoro.
Blue and gray clouds floated in the evening sky.	Nubi azzurre e grigie fluttuavano nel cielo serale.
He was known for being a good leader.	Era noto per essere un buon leader.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Il soldato barcollò sotto il peso del soldato morto.
What you wear, honey, is inappropriate.	Quello che indossi, tesoro, è inappropriato.
Weapons were prohibited in this country, but weapons were prohibited.	Le armi erano proibite in questo paese, ma le armi erano proibite.
You have had no practical experience in this area.	Non ha avuto alcuna esperienza pratica in questo campo.
His doctors advised him to rest.	I suoi medici gli consigliarono di riposare.
If possible, please reschedule him.	Se possibile, si prega di riprogrammare.
The manager considered her a second in command.	Il manager la considerava una seconda in comando.
New antibiotics have been synthesized.	Sono stati sintetizzati nuovi antibiotici.
His comments attracted more public attention.	I suoi commenti hanno attirato una maggiore attenzione del pubblico.
He crossed his arms over his broad belly.	Incrociò le braccia sull'ampio ventre.
The book contains very famous quotes.	Il libro contiene citazioni molto famose.
The time has come for action.	È giunto il momento di agire.
Badly constructed construction made the wall dangerous.	Una costruzione mal costruita rendeva il muro pericoloso.
The good doctor wanted to grant his wish.	Il buon dottore voleva esaudire il suo desiderio.
Eventually, the soul ascended to heaven.	Alla fine, l'anima salì in cielo.
She tugged at her tie impatiently.	Si tirò la cravatta con impazienza.
In medieval times, the area was a swamp.	In epoca medievale, la zona era una palude.
The tension is palpable in the room.	La tensione è palpabile nella stanza.
She gets nervous when she sees him.	Si innervosisce quando lo vede.
The site has undergone extensive reconstruction and refurbishment.	Il sito ha subito un'ampia ricostruzione e ristrutturazione.
The cow was agitated by the movement of the car.	La mucca era agitata dal movimento dell'auto.
He was critical of his son's education.	Era critico nei confronti dell'educazione di suo figlio.
There are no bears around here.	Non ci sono orsi da queste parti.
The fire was extinguished in less than an hour.	L'incendio è stato spento in meno di un'ora.
Each of the four remaining candidates showed poor judgment.	Ciascuno dei quattro candidati rimanenti ha mostrato scarso giudizio.
He now he runs a lifestyle store.	Ora gestisce un negozio di lifestyle.
The builder completed the job in a few days.	Il costruttore ha completato il lavoro in pochi giorni.
His arrogance seemed overwhelming.	La sua arroganza sembrava schiacciante.
Everything seems to be fine.	Tutto sembra andare bene.
The cause of the fire is still a mystery.	La causa dell'incendio è ancora un mistero.
Rumor has it that she is back in town.	Si dice che sia tornata in città.
I rush out the door and run up the street.	Mi precipito fuori dalla porta e corro su per la strada.
Irregular verbs deserve special attention.	I verbi irregolari meritano un'attenzione speciale.
For many people, space travel is a dream.	Per molte persone, viaggiare nello spazio è un sogno.
He has to take alcohol.	Deve prendere alcol.
The consultants provided a list of names.	I consulenti hanno fornito un elenco di nomi.
I'm too busy today.	Sono troppo occupato oggi.
My phone is very small.	Il mio telefono è molto piccolo.
The leader made a full confession.	Il leader ha fatto una confessione completa.
He looked at his injured foot.	Guardò il suo piede ferito.
Violence broke out.	La violenza è scoppiata.
Have you tried with seltzer water?	Hai provato con l'acqua seltz?
There has also been considerable industrial growth.	C'è stata anche una notevole crescita industriale.
The documents all have the same title.	I documenti hanno tutti lo stesso titolo.
He stepped over a broken brick.	Ha scavalcato un mattone rotto.
Those responsible for the attack were not punished.	I responsabili dell'attacco non sono stati puniti.
The strategy was the same.	La strategia era la stessa.
A cloth is often used in the kitchen.	Un panno viene spesso utilizzato in cucina.
The angry crowd rushed towards the police.	La folla inferocita si precipitò verso la polizia.
These islands were trapped in the middle of the sea.	Queste isole erano intrappolate in mezzo al mare.
The train station was packed with travelers.	La stazione dei treni era gremita di viaggiatori.
In the past it was not uncommon to witness suicides.	In passato non era raro assistere a suicidi.
Last night he dreamed of sugary plums.	La scorsa notte ha sognato delle prugne zuccherate.
Researchers have discovered something new in a new study.	I ricercatori hanno scoperto qualcosa di nuovo in un nuovo studio.
The age of miracles ended a long time ago.	L'età dei miracoli è finita molto tempo fa.
Deep in the jungle was a small village.	Nel profondo della giungla c'era un piccolo villaggio.
The herd of cattle grazed in the meadow.	La mandria di bovini pascolava nel prato.
Use canned tomatoes instead of fresh ones.	Utilizzare i pomodori in scatola anziché quelli freschi.
They accepted the students' decision.	Hanno accettato la decisione degli studenti.
Waste containers must be placed in designated areas.	I contenitori dei rifiuti devono essere collocati in apposite aree.
Babies practice walking in their cribs.	I bambini si esercitano a camminare nelle loro culle.
The more time passed, the sadder he became.	Più passava il tempo, più diventava triste.
So did the doctor.	Così ha fatto il dottore.
At midnight, the village was plunged into darkness.	A mezzanotte, il villaggio era immerso nell'oscurità.
He had been training for a year.	Si allenava da un anno.
Four out of five adults have a desk.	Quattro adulti su cinque hanno una scrivania.
They were poor and lived in a small and damp building.	Erano poveri e vivevano in un edificio piccolo e umido.
To implement the plan, the government hired engineers.	Per attuare il piano, il governo ha assunto ingegneri.
The dashboard warning light has come on.	La spia sul cruscotto si è accesa.
The nation's politicians are dishonest.	I politici della nazione sono disonesti.
Scientists believe global warming will make this problem worse.	Gli scienziati ritengono che il riscaldamento globale peggiorerà questo problema.
She is shocked by the lack of medical care.	È sconvolta dalla mancanza di cure mediche.
The infamous trial has finally ended.	Il famigerato processo si è finalmente concluso.
I had a hungry stomach.	Avevo lo stomaco affamato.
The researcher collected water samples.	Il ricercatore ha raccolto campioni d'acqua.
He refused to accept defeat.	Rifiutò di accettare la sconfitta.
Scientists hope that someday we will understand consciousness.	Gli scienziati sperano che un giorno comprenderemo la coscienza.
The advent of motorized transport has caused immense change.	L'avvento del trasporto motorizzato ha causato un cambiamento immenso.
Salt is a key component of a healthy diet.	Il sale è un componente fondamentale di una dieta sana.
Children learn by repeating rhymes.	I bambini imparano attraverso la ripetizione delle rime.
She was moved by the healing power of poetry.	Fu commossa dal potere curativo della poesia.
The hippo will charge when it sees an object.	L'ippopotamo si caricherà quando vede un oggetto.
He is young, fluent and eloquent.	È giovane, fluente ed eloquente.
They now have a pet snail.	Ora hanno una lumaca da compagnia.
But the danger could spread to other regions.	Ma il pericolo potrebbe estendersi ad altre regioni.
No one will ever reach such heights again.	Nessuno raggiungerà mai più tali altezze.
Now that the leaves have completely fallen, the forest seems abandoned.	Ora che le foglie sono completamente cadute, la foresta sembra abbandonata.
A scent like that of roses filled the air.	Un profumo come quello delle rose riempiva l'aria.
Much of the city is burned down.	Gran parte della città viene bruciata.
The computer is incredibly cool.	Il computer è incredibilmente cool.
You have to promise me!	Devi promettermelo!
Many marriages started this way.	Molti matrimoni sono iniziati in questo modo.
The results are inconclusive.	I risultati sono inconcludenti.
Liquor prices are expected to rise.	I prezzi dei liquori dovrebbero aumentare.
Exposes babies to sunlight.	Espone i neonati alla luce solare.
The communication system is a mess.	Il sistema di comunicazione è un disastro.
She noticed that she sometimes acted hastily.	Notò che a volte agiva frettolosamente.
In this way they lived happily ever after.	In questo modo vissero felici e contenti.
The company is losing money.	L'azienda sta perdendo soldi.
They are planning to close his neighborhood park.	Stanno progettando di chiudere il parco del suo quartiere.
Before that, it had remained a mystery.	Prima di allora, era rimasto un mistero.
The car contains gasoline, hopefully.	L'auto contiene benzina, si spera.
This is the spirit of exploration.	Questo è lo spirito di esplorazione.
He has a dog.	Lui ha un cane.
You, on the other hand, are at a disadvantage.	Tu, invece, sei svantaggiato.
The stench was awful.	La puzza era orribile.
Relax with a warm bath.	Rilassati con un bagno caldo.
Such moonlit nights were rare in the countryside.	Tali notti di luna erano rare nelle campagne.
The employees began their journey across the country.	I dipendenti hanno iniziato il loro viaggio attraverso il paese.
The influence of the tides on the water is enormous.	L'influenza delle maree sull'acqua è enorme.
They criticized the government, demanding his resignation.	Hanno criticato il governo, chiedendo le sue dimissioni.
The shop was air conditioned.	Il negozio era climatizzato.
Arrange the cut grass in the wheelbarrow.	Disporre l'erba tagliata nella carriola.
Bring potable water for the rest of the group.	Porta dell'acqua potabile per il resto del gruppo.
When you first learn a tool, it can be painful.	Quando impari per la prima volta uno strumento, può essere doloroso.
All her life she was an ascetic.	Per tutta la vita fu un asceta.
Because it's not an option.	Perché non è un'opzione.
The bird attempted to escape from its cage.	L'uccello ha tentato di scappare dalla sua gabbia.
The police arrested these people.	La polizia ha arrestato queste persone.
When she finished her speech, she sat down.	Quando ebbe finito il suo discorso, si sedette.
She tore her painting into small pieces and burned it.	Ha strappato il suo dipinto in piccoli pezzi e l'ha bruciato.
This is a special form of algae.	Questa è una forma speciale di alghe.
What can be done?	Cosa si può fare?
There are several delays in the show.	Ci sono diversi ritardi nello spettacolo.
Store the milk in the refrigerator overnight.	Conservare il latte in frigorifero per una notte.
The news of the accident shocked her.	La notizia dell'incidente l'ha sconvolta.
The noise became unbearable.	Il rumore è diventato insopportabile.
Scribbled in pencil on each page.	Scarabocchiato a matita su ogni pagina.
The effects of global warming are unclear.	Gli effetti del riscaldamento globale non sono chiari.
A test lot was prepared for release.	Un lotto di test è stato preparato per il rilascio.
He was a well-known environmentalist.	Era un noto ambientalista.
There is a shower in the bathroom.	C'è una doccia in bagno.
I smoke and drink coffee.	Fumo e bevo caffè.
The furniture consists of green tiles.	L'arredamento è composto da piastrelle verdi.
I can forgive her for what she did.	Posso perdonarla per quello che ha fatto.
The reign of dishonest politicians is coming to an end.	Il regno dei politici disonesti sta volgendo al termine.
I suggest dividing it into three parts.	Suggerisco di dividerlo in tre parti.
I've been thinking about this place a lot lately.	Ho pensato molto a questo posto ultimamente.
He told us to go to the zoo.	Ci ha detto di andare allo zoo.
He had been waiting for her all day.	L'aveva aspettata tutto il giorno.
The computer will keep this personal data private.	Il computer manterrà privati ​​questi dati personali.
Do not drop the container.	Non far cadere il contenitore.
The purity of its waters made it venerate.	La purezza delle sue acque ne fece venerare.
Migration patterns in recent years have altered the urban population.	I modelli migratori negli ultimi anni hanno alterato la popolazione urbana.
Few agreements were reached during the conference.	Pochi accordi sono stati raggiunti durante la conferenza.
Heavy steel cables stretched across the bridge.	Pesanti cavi d'acciaio erano tesi attraverso il ponte.
Winter is approaching and the earth is covered with snow.	L'inverno si avvicina e la terra è innevata.
This action was the first of its kind.	Questa azione è stata la prima del suo genere.
She wasn't a very pretty woman.	Non era una donna molto carina.
The boy is not himself today.	Il ragazzo non è se stesso oggi.
Every attempt to remove him from office has failed.	Ogni tentativo di rimuoverlo dall'incarico è fallito.
False assumptions underlie many of the problems we face.	I falsi presupposti sono alla base di molti dei problemi che abbiamo di fronte.
I'm a better cook than her.	Sono una cuoca migliore di lei.
Burnout can occur as a result of trying to cope.	Il burnout può verificarsi come risultato del tentativo di far fronte.
Take control.	Prendere controllo.
Most people cannot solve math problems.	La maggior parte delle persone non è in grado di risolvere problemi di matematica.
You drew a photo for the reporter.	Ha disegnato una foto per il giornalista.
There was heavy fighting in the city.	Ci furono pesanti combattimenti in città.
As the name suggests, this condition often occurs quickly.	Come suggerisce il nome, questa condizione si verifica spesso rapidamente.
Rank lengths from shortest to longest.	Classifica le lunghezze dalla più corta alla più lunga.
I did everything to prevent him from leaving.	Ho fatto di tutto per impedirgli di partire.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Il Perù è famoso per la sua micidiale anaconda.
The first and second examples both demonstrate grammar tense.	Il primo e il secondo esempio dimostrano entrambi il tempo della grammatica.
Scientists take credit for making this century the most violent.	Gli scienziati si prendono il merito di aver reso questo secolo il più violento.
The house is tidy.	La casa è ordinata.
First roast the garlic.	Per prima cosa arrostire l'aglio.
This city has a lot to offer visitors.	Questa città ha molto da offrire ai visitatori.
The bartender watered the potted plant.	Il barista ha annaffiato la pianta in vaso.
The flag began to wave lazily in a light breeze.	La bandiera iniziò a sventolare pigramente in una leggera brezza.
Eventually, the car broke down.	Alla fine, l'auto si è rotta.
Morality is a kind of religion.	La moralità è una specie di religione.
He has resumed knitting.	Ha ripreso a lavorare a maglia.
Read the directions carefully in advance.	Leggere attentamente le indicazioni in anticipo.
A selection of preserves is included in the picnic basket.	Una selezione di conserve è inclusa nel cestino da picnic.
He possessed almost no courage.	Non possedeva quasi nessun coraggio.
Crazy, he thought.	Che pazzo, pensò.
It was a relief to get out of the car.	È stato un sollievo scendere dall'auto.
Academic language was propitiatory.	Il linguaggio accademico era propiziatorio.
Are you traveling for business or pleasure?	Sei in viaggio per affari o per piacere?
Farmers must choose crops carefully.	Gli agricoltori devono scegliere con attenzione le colture.
People go to town to shop.	La gente va in città per fare acquisti.
We took a walk in the park.	Abbiamo fatto una passeggiata nel parco.
The remains of several bonfires were still smoking.	I resti di diversi falò stavano ancora fumando.
Again, another wonderful meal!	Ancora una volta, un altro pasto meraviglioso!
Take half a kilo of pasta and two glasses of water.	Prendete mezzo chilo di pasta e due bicchieri d'acqua.
Over and over again, she won the admiration of him.	Più e più volte, ha conquistato la sua ammirazione.
These produce several crops per year.	Questi producono diversi raccolti all'anno.
The test adapted you to the glasses.	Il test ti ha adattato agli occhiali.
She works as a secretary for a magazine.	Lavora come segretaria per una rivista.
I've never seen anything like it.	Non ho mai visto niente di simile.
Many houses have a garden.	Molte case hanno un giardino.
The knocks on the door had no effect.	I colpi alla porta non hanno avuto effetto.
The horse stumbled, falling to its knees.	Il cavallo inciampò, cadendo in ginocchio.
A new treaty was signed between the two nations.	Un nuovo trattato è stato firmato tra le due nazioni.
There is an obvious lack of information.	C'è un'evidente mancanza di informazioni.
The clock rang loud.	L'orologio suonava forte.
My hearing is failing.	Il mio udito è in calo.
As the years went by, he became more and more lethargic.	Con il passare degli anni, divenne sempre più letargico.
Don't forget to wash the vegetables!	Non dimenticare di lavare le verdure!
My head is spinning.	Mi gira la testa.
Do you expect us to believe it?	Si aspetta che lo crediamo?
Corrupt officials were jailed.	Funzionari corrotti sono stati incarcerati.
After the speech, everyone applauded.	Dopo il discorso, tutti applaudirono.
Action should be taken.	L'azione dovrebbe essere intrapresa.
Her explanation was logical, carefully studied.	La sua spiegazione era logica, accuratamente studiata.
It was spring and the forest floor was green.	Era primavera e il suolo del bosco era verde.
Lack of food prevented hunger.	La mancanza di cibo evitava la fame.
The construction was paid for with public funds.	La costruzione è stata pagata con fondi pubblici.
You paid dearly for her kindness.	Ha pagato a caro prezzo la sua gentilezza.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Alcuni turisti preferiscono visitare i paesi vicini.
Her letter was read aloud by the senator.	La sua lettera è stata letta ad alta voce dal senatore.
I have a recipe for cherry soup.	Ho una ricetta per una zuppa di ciliegie.
She is still suffering.	Sta ancora soffrendo.
I need to talk to her.	Ho bisogno di parlare con lei.
Personal computers are inexpensive and widely available.	I personal computer sono economici e ampiamente disponibili.
But your actions are commendable.	Ma le tue azioni sono lodevoli.
Monkeys in the trees!	Scimmie agli alberi!
As she spoke, an elderly man limped, cursing loudly.	Mentre parlava, un uomo anziano zoppicava, imprecando ad alta voce.
Archaeologists have discovered a thriving community at an unexpected time.	Gli archeologi hanno scoperto una fiorente comunità in un momento inaspettato.
The ink changes color when exposed to light.	L'inchiostro cambia colore se esposto alla luce.
The independent agency is in charge of investigating fraud.	L'agenzia indipendente è incaricata di indagare sulle frodi.
The ferry serves those who live on this island.	Il traghetto serve coloro che vivono su quest'isola.
The scientist's findings have finally been published.	I risultati dello scienziato sono stati finalmente pubblicati.
These procedures have often been used.	Queste procedure sono state spesso utilizzate.
The lawyer knew the magistrates well.	L'avvocato conosceva bene i magistrati.
Men of this type are often shunned by society.	Uomini di questo tipo sono spesso evitati dalla società.
Many women prefer shopping in the city	Molte donne preferiscono lo shopping in città
Alex was frustrated with his mistakes.	Alex era frustrato dai suoi errori.
There has been a lot of speculation about his sudden illness.	Ci sono state molte speculazioni sulla sua improvvisa malattia.
The servant closed the door.	Il servo chiuse la porta.
The workers were hoping to move up the ranks quickly.	I lavoratori speravano di salire rapidamente di grado.
He is a notoriously lazy man.	È un uomo notoriamente pigro.
When he was challenged to provide evidence, he said "no evidence".	Quando è stato sfidato a fornire prove, ha detto "nessuna prova".
Thus, the discussion ended in a stalemate.	Quindi, la discussione si è conclusa in una situazione di stallo.
It is the only sensible option.	È l'unica opzione sensata.
Piles of garbage are omnipresent.	I cumuli di spazzatura sono onnipresenti.
The monkey's tail is cute.	La coda della scimmia è carina.
The little girl's eyes lit up with hope.	Gli occhi della bambina si illuminarono di speranza.
Many motorists ignored the signs warning them of danger.	Molti automobilisti hanno ignorato i segnali che li avvertivano del pericolo.
To cleanse your body after a serious illness.	Per purificare il tuo corpo dopo una grave malattia.
There is a small lake nearby.	C'è un piccolo lago nelle vicinanze.
A landscape made up mainly of fields and rivers.	Un paesaggio fatto principalmente di campi e fiumi.
Sugar must be dissolved in water.	Lo zucchero deve essere sciolto in acqua.
I do not feel very well.	Non mi sento molto bene.
He used the dough to make these cookies.	Ha usato l'impasto per fare questi biscotti.
The ice shelf is melting.	La piattaforma di ghiaccio si sta sciogliendo.
He can have as many children as he wants.	Può avere tutti i figli che vuole.
The critics have been relentless.	I critici sono stati implacabili.
The grass is very green.	L'erba è molto verde.
There is a lot of pressure on the government	C'è una forte pressione sul governo
Plants absorb water from their roots.	Le piante assorbono acqua dalle loro radici.
Summer is the tourism season here.	L'estate è la stagione del turismo qui.
You will be assigned different tasks.	Ti verranno assegnati compiti diversi.
The chef sprinkled the vegetables with salt.	Lo chef ha cosparso di sale sulle verdure.
He has planted a garden.	Ha piantato un giardino.
A team can never be successful without a strong leader.	Una squadra non può mai avere successo senza un leader forte.
Take the prospectus and look at it carefully.	Prendi il prospetto e guardalo attentamente.
He carefully studied the experiment.	Ha studiato attentamente l'esperimento.
The prices they charge are exorbitant.	I prezzi che fanno sono esorbitanti.
Fortunately, his family quickly came to his aid.	Fortunatamente, la sua famiglia è venuta subito in suo aiuto.
Sofia convinced her friend to study more.	Sofia ha convinto la sua amica a studiare di più.
Coroners refused to allow the autopsy.	I coroner si sono rifiutati di consentire l'autopsia.
This rebellion was effective.	Questa ribellione è stata efficace.
She was full of rage.	Era irta di rabbia.
Weeds grew tall and thick around the stream.	Le erbacce crescevano alte e fitte intorno al ruscello.
It is summer now.	Adesso è estate.
The inner chamber was cool, dark and humid.	La camera interna era fresca, buia e umida.
The minister was crying when he heard the news.	Il ministro piangeva quando ha appreso la notizia.
Farmers, as a rule, are conservative people.	Gli agricoltori, di regola, sono persone conservatrici.
That girl looked so scary and sad.	Quella ragazza aveva un aspetto così spaventoso e triste.
Leaders have difficult decisions to make.	I leader hanno decisioni difficili da prendere.
The cholera epidemic has claimed many lives.	L'epidemia di colera ha causato molte vittime.
We need to support young people.	Dobbiamo sostenere i giovani.
The round object was spinning rapidly.	L'oggetto rotondo stava ruotando rapidamente.
Most women are against politics.	La maggior parte delle donne è contraria alla politica.
A short, stocky man with a receding hairline.	Un uomo basso e tozzo con l'attaccatura dei capelli sfuggente.
He often reminded her of his promise.	Le ricordava spesso la sua promessa.
A tasty lunch was served.	È stato servito un gustoso pranzo.
A grandfather clock struck seven times.	Un orologio a pendolo suonò sette volte.
The desert soil stretched for miles.	Il suolo del deserto si estendeva per miglia.
Police arrested three suspects.	La polizia ha arrestato tre sospetti.
He waved goodbye, a tear in his eye.	Salutò con la mano, una lacrima negli occhi.
The white tennis shoes crunched softly against the floor.	Le scarpe da tennis bianche scricchiolavano dolcemente contro il pavimento.
His fingers drifted unconsciously across his face.	Le sue dita vagarono inconsciamente sul suo viso.
I am gloomy.	Sono cupo.
A woman who does her face.	Una donna che si trucca il viso.
She leaves in moderation.	Lascia con moderazione.
The duke sat on his throne, staring at me.	Il duca sedeva sul suo trono, fissandomi.
These comments are now archived.	Questi commenti sono ora archiviati.
The tanker was pierced by debris.	La petroliera è stata perforata da detriti.
I often see birds near my office window.	Vedo spesso uccelli vicino alla finestra del mio ufficio.
The fish were biting fiercely.	I pesci mordevano ferocemente.
How dark the clouds looked through the mist!	Come apparivano scure le nuvole attraverso la nebbia!
Break the cooked mixture into small pieces.	Rompere il composto cotto in piccoli pezzi.
There was a distinct lack of enthusiasm.	C'era una netta mancanza di entusiasmo.
She was trying to buy silence.	Stava cercando di comprare il silenzio.
Small houses are built on stilts in the ocean.	Piccole case sono costruite su palafitte nell'oceano.
In a conference, for example, a presenter uses visual aids.	In una conferenza, ad esempio, un relatore utilizza ausili visivi.
A decision must be made by the directors.	Una decisione deve essere presa dagli amministratori.
The building had been evacuated after the gas leak.	L'edificio era stato evacuato dopo la fuga di gas.
Come closer to hear better.	Avvicinati per sentire meglio.
Winter is cold, but the trees are beautiful.	L'inverno è freddo, ma gli alberi sono belli.
The horse galloped quickly.	Il cavallo galoppò velocemente.
Locals were shocked by the number of murders.	La gente del posto è rimasta scioccata dal numero di omicidi.
He injected himself daily.	Si è iniettato quotidianamente.
The trees continued to envelop her as she watched.	Gli alberi continuavano ad avvolgerla mentre guardava.
A swarm of angry tweets rained down.	È piovuto uno sciame di tweet arrabbiati.
Try to come as a group to reduce air pollution.	Cerca di venire in gruppo per ridurre l'inquinamento atmosferico.
Function that returns the maximum value in a list.	Funzione che restituisce il valore massimo in una lista.
The presence of these forests is extremely valuable.	La presenza di queste foreste è estremamente preziosa.
She flew up, then disappeared into the forest.	Volò in alto, poi scomparve nella foresta.
It is often difficult for young people to understand.	Spesso è difficile da capire per i giovani.
Before he died, he confessed their sins.	Prima di morire, ha confessato i loro peccati.
The lawnmower was in need of repair.	Il tosaerba aveva bisogno di riparazioni.
There is a new ruler in town.	C'è un nuovo sovrano in città.
The cat rubbed against me, purring loudly.	Il gatto si sfregò contro di me, facendo le fusa rumorosamente.
The symphony orchestra performed wonderfully.	L'orchestra sinfonica si è esibita meravigliosamente.
Methodically, the doctor examined the teenager.	Metodicamente, il medico ha esaminato l'adolescente.
The inhabitants were clearly uncomfortable.	Gli abitanti erano chiaramente a disagio.
The feathered plumes of the bird's tail swept the air.	I pennacchi piumati della coda dell'uccello spazzavano l'aria.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Molte culture umane hanno sistemi di credenze sovrapposti.
Feel free, however, to order any dish.	Sentiti libero, tuttavia, di ordinare qualsiasi piatto.
School sports are financed by the state.	Gli sport scolastici sono finanziati dallo Stato.
This region is known for its good wine.	Questa regione è conosciuta per il suo buon vino.
Of the four elements, only the earth's work is permanent.	Dei quattro elementi, solo l'opera della terra è permanente.
The scouts watched in awe, wide-eyed.	Gli esploratori guardavano in soggezione, con gli occhi sbarrati.
Local markets offer cheap fruit and vegetables.	I mercati locali offrono frutta e verdura a buon mercato.
Libraries are becoming popular again.	Le biblioteche stanno diventando di nuovo popolari.
Pollution will cause erosion.	L'inquinamento causerà l'erosione.
Most of our clients are people in their later years.	La maggior parte dei nostri clienti sono persone nei loro ultimi anni.
Don't waste a dime.	Non sprecare un centesimo.
More and more people are starting to discover the region.	Sempre più persone iniziano a scoprire la regione.
Such accidents are extremely rare.	Tali incidenti sono estremamente rari.
If you press this button, the alarm will sound.	Se si preme questo pulsante, l'allarme suonerà.
She has grouped her children in layers.	Ha raggruppato i suoi figli a strati.
Water is pumped from the wells to two tanks.	L'acqua viene pompata dai pozzi a due serbatoi.
A century of conflict had left the devastated region.	Un secolo di conflitto aveva lasciato la regione devastata.
They were outnumbered and unarmed.	Erano in inferiorità numerica e senza armi.
It was our fault.	È stata colpa nostra.
The ball bounces off the goalkeeper's bearings.	La palla rimbalza sui cuscinetti del portiere.
This check is for ten dollars.	Questo assegno è di dieci dollari.
The exception was the driver.	L'eccezione era l'autista.
All of these decisions must be conducted responsibly.	Tutte queste decisioni devono essere condotte in modo responsabile.
Her temper flared quickly.	Il suo temperamento divampò rapidamente.
She doesn't listen!	Lei non ascolta!
This restaurant serves delicious crab meat.	Questo ristorante serve una deliziosa carne di granchio.
Ships will sail to distant shores.	Le navi navigheranno verso le coste lontane.
The journey may take some time, so bring some snacks.	Il viaggio potrebbe richiedere del tempo, quindi porta degli spuntini.
The poor dog was injured in the fight.	Il povero cane è rimasto ferito nella rissa.
No woman, however powerful, can wear pants.	Nessuna donna, per quanto potente, può indossare i pantaloni.
She should have kept her eyes closed.	Avrebbe dovuto tenere gli occhi chiusi.
She stared at the ground.	Lei fissava per terra.
The newspaper reports widespread protests in the city.	Il giornale riporta diffuse proteste in città.
A freight train rattled past.	Un treno merci passò sferragliando.
The dog remained motionless.	Il cane è rimasto immobile.
We should ask for a meeting with him.	Dovremmo chiedere un incontro con lui.
Combine two cups of flour with three eggs.	Unisci due tazze di farina con tre uova.
Some refuse to be removed.	Alcuni rifiutano di essere rimossi.
The lion was captured, unharmed, by hunters.	Il leone è stato catturato, illeso, dai cacciatori.
The city is home to over five million residents.	La città ospita oltre cinque milioni di residenti.
There are three types of volcanic explosions.	Esistono tre tipi di esplosioni vulcaniche.
So did the wise old woman.	Così fece la vecchia saggia.
A flashlight is always at hand.	Una torcia è sempre a portata di mano.
These pollutants enter the air we breathe.	Questi inquinanti entrano nell'aria che respiriamo.
The cave was gloomy and damp.	La grotta era cupa e umida.
Even the strongest will tremble at times.	Anche i più forti tremeranno a volte.
The job required someone to travel frequently.	Il lavoro richiedeva che qualcuno viaggiasse frequentemente.
Clean the steering wheel with a damp cloth.	Pulisci il volante con un panno umido.
He writes greeting cards for young and old.	Scrive biglietti di auguri per grandi e piccini.
Human history is full of wars.	La storia umana è piena di guerre.
The forest is shrouded in fog.	La foresta è avvolta nella nebbia.
It is both an animal and a plant.	È sia un animale che una pianta.
The legs of the donkeys were caked with mud	Le zampe degli asini erano incrostate di fango
Their country long ago gave up its independence.	Il loro paese molto tempo fa ha ceduto la sua indipendenza.
Some governments are considering penalizing restaurants.	Alcuni governi stanno valutando di penalizzare i ristoranti.
The sultan was a cruel tyrant.	Il sultano era un tiranno crudele.
The village is located near the shore.	Il villaggio è situato vicino alla riva.
He was happy to see him as his daughter.	Era felice di vedere sua figlia.
The summit was attended by senior government officials.	Al vertice hanno partecipato alti funzionari del governo.
There was a heavy flow of traffic again.	Si è verificato nuovamente un intenso flusso di traffico.
He entered the frozen road.	Entrò nella strada ghiacciata.
This country needs efficient transportation,	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti,
she moaned incredulously.	gemette incredula.
The foundations of the house were solid.	Le fondamenta della casa erano solide.
Students come here to work and live.	Gli studenti vengono qui per lavorare e vivere.
We voted and elected him.	Lo abbiamo votato ed eletto.
You will find what you need.	Troverai quello che ti serve.
He took regular breaks during his shift.	Faceva pause regolari durante il suo turno.
The pill worked immediately.	La pillola ha funzionato immediatamente.
Many governments maintain extensive surveillance of their citizens.	Molti governi mantengono una sorveglianza estesa sui propri cittadini.
Iron, magnesium and copper are base metals.	Ferro, magnesio e rame sono metalli di base.
He believed that global warming existed.	Credeva che esistesse il riscaldamento globale.
His father grew tomatoes in the garden.	Suo padre coltivava pomodori in giardino.
They light up at night.	Si illuminano di notte.
The board was full of papers.	Il tabellone era pieno di fogli.
The man the prince discovered was waiting.	L'uomo che il principe scoprì stava aspettando.
The pigeon flapped its wings.	Il piccione sbatté le ali.
Brightly colored paints were used to decorate the walls.	Per decorare le pareti sono state utilizzate pitture dai colori vivaci.
The rocks in this area are often weathered and smooth.	Le rocce in questa zona sono spesso alterate e lisce.
Women generally live longer than men.	Le donne generalmente vivono più a lungo degli uomini.
The dancers gracefully launched themselves and turned through their final steps.	I ballerini si sono lanciati con grazia e si sono girati attraverso i loro ultimi passi.
Like other clouds, it is made up of tiny drops of water.	Come altre nuvole, è fatta di minuscole gocce d'acqua.
There is a complex network of international relations.	Esiste una complessa rete di relazioni internazionali.
Some people seem to like the process of making desserts.	Ad alcune persone sembra piacere il processo di preparazione dei dessert.
He locked the door quickly.	Ha chiuso a chiave la porta in fretta.
You may also want to read this new book.	Potresti anche voler leggere questo nuovo libro.
Emacs is a text editor.	Emacs è un editor di testo.
Such places were common on the mainland.	Tali luoghi erano comuni sulla terraferma.
The beehives, a natural wonder, were discovered in the desert.	Gli alveari, una meraviglia naturale, sono stati scoperti nel deserto.
I was amazed by the size.	Sono rimasto stupito dalle dimensioni.
Their purchase was motivated by greed.	Il loro acquisto è stato motivato dall'avidità.
Now we know why.	Ora sappiamo perché.
She learned to dance on her own.	Ha imparato da sola a ballare.
My sister's cat has nine lives.	Il gatto di mia sorella ha nove vite.
My dog ​​chewed on my new shoes.	Il mio cane ha masticato le mie scarpe nuove.
We fought hard to defend our country.	Abbiamo lottato duramente per difendere il nostro Paese.
We worked together in the fields.	Abbiamo lavorato insieme nei campi.
Potatoes are a popular local crop.	Le patate sono una coltura locale popolare.
They have already finished reading.	Hanno già finito di leggere.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	Gli scienziati non hanno identificato in modo definitivo la causa del riscaldamento globale.
Moved to the next line.	È passato alla riga successiva.
Taking off his police hat, he wiped his hands.	Togliendosi il cappello della polizia, si asciugò le mani.
He recalled the holidays of this summer.	Ha ricordato le vacanze di questa estate.
A park has been set up on the banks of the river.	Un parco è stato istituito sulle rive del fiume.
The sound became fainter and fainter.	Il suono divenne sempre più debole.
Second, you will need two cups of brown sugar.	In secondo luogo, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
People are afraid of heights.	Le persone hanno paura delle altezze.
That there is no violence or theft in the city.	Che non si verifichino violenze o furti in città.
Protesters agreed on the use of force if necessary.	I manifestanti hanno concordato sull'uso della forza, se necessario.
The marble sculpture shines brightly.	La scultura in marmo brilla brillantemente.
You have to work vigorously.	Devi lavorare energicamente.
You better hurry.	Faresti meglio a sbrigarti.
The population variation is due to migration.	La variazione della popolazione è dovuta alla migrazione.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	La terra è scarsa ed economica, ma coltivare ortaggi è difficile.
Her chronic insomnia makes her irritable.	La sua insonnia cronica la rende irritabile.
Dozens of soldiers immediately arrived en masse.	Decine di soldati sono immediatamente arrivati ​​in massa.
This city lay in ruins.	Questa città giaceva in rovina.
The clouds seem to be moving away rapidly.	Le nuvole sembrano allontanarsi rapidamente.
A reliable cook was essential for a good restaurant.	Un cuoco affidabile era essenziale per un buon ristorante.
The product packaging included a number of health claims.	La confezione del prodotto includeva una serie di indicazioni sulla salute.
The government repressed the population.	Il governo ha represso la popolazione.
So what does it mean?	Quindi cosa vuol dire?
She wore a black dress and considered herself attractive.	Indossava un vestito nero e si considerava attraente.
I always take them three at a time.	Li prendo sempre tre alla volta.
The tent has six poles.	La tenda ha sei pali.
It is illegal to go horseback riding in the city.	È illegale andare a cavallo in città.
They arrived by plane.	Sono arrivati ​​in aereo.
We need financial support.	Abbiamo bisogno di un sostegno finanziario.
The air seemed cool and humid.	L'aria sembrava fresca e umida.
A search returned no results.	Una ricerca non ha prodotto risultati.
Meat and dairy are in abundance here.	Carne e latticini sono in abbondanza qui.
This will help you discover what people like.	Questo ti aiuterà a scoprire ciò che le persone apprezzano.
The suitcases are all packed.	Le valigie sono tutte imballate.
The staircase led up to a bare balcony.	La scala saliva su un balcone spoglio.
After a trial, he is found guilty.	Dopo un processo, viene dichiarato colpevole.
He pushed the wheelbarrow up the hill.	Spinse la carriola su per la collina.
Textile mills have long been established in this region.	I mulini tessili sono stati a lungo stabiliti in questa regione.
He carefully considered his sentence.	Valutò attentamente la sua sentenza.
This region is famous for its ancient temples.	Questa regione è famosa per i suoi antichi templi.
It is not clear whether the criticism was right or not.	Non è chiaro se la critica fosse giusta o meno.
The planet's axis is inclined with respect to its orbit.	L'asse del pianeta è inclinato rispetto alla sua orbita.
Some structures have diagonal buttresses.	Alcune strutture hanno contrafforti diagonali.
The poor child looked at me with hope.	Il povero bambino mi guardava con speranza.
He scratched his head.	Si grattò la testa.
His suit was crimson, with the keys attached.	L'abito era di colore cremisi, con le chiavi attaccate.
This country is famous for its colonial architecture.	Questo paese è famoso per la sua architettura coloniale.
The insurgents ransacked this village.	Gli insorti hanno saccheggiato questo villaggio.
The protesters called for a return to the parliamentary government.	I manifestanti hanno chiesto un ritorno al governo parlamentare.
Their mission was interrupted by bad weather.	La loro missione è stata interrotta dal maltempo.
The villagers were shocked and disappointed.	Gli abitanti del villaggio erano scioccati e delusi.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Il mio cane ama mangiare carne cruda.
Paperwork makes no sense.	Le scartoffie non hanno senso.
Many tourists visit the area every year.	Molti turisti visitano la zona ogni anno.
I would really like to see it.	Mi piacerebbe davvero vederlo.
Winter winds also smell good.	Anche i venti invernali hanno un buon odore.
The bodies of the dead were not removed.	I corpi dei morti non sono stati rimossi.
The ragged old man muttered to himself.	Il vecchio cencioso borbottò tra sé e sé.
He let me love you with all his heart.	Lascia che ti ami con tutto il suo cuore.
He fell asleep leaning against a tree.	Si addormentò appoggiato a un albero.
He didn't notice me.	Non si è accorto di me.
A collection of writings by an unknown author.	Una raccolta di scritti di autore sconosciuto.
They say.	Così dicono.
He crouched, ready to approach.	Si accovacciò, pronto ad avvicinarsi.
The machinery will have greater accuracy and speed.	Il macchinario avrà una maggiore precisione e velocità.
The river is full of fish.	Il fiume è ricco di pesci.
She is absorbed in his work.	È assorbita dal suo lavoro.
Interest increases as the price falls.	L'interesse aumenta al diminuire del prezzo.
Lavender smelled wonderful.	La lavanda aveva un profumo meraviglioso.
The house looks really great.	La casa sembra davvero fantastica.
The sergeant quickly investigated the situation.	Il sergente ha rapidamente esaminato la situazione.
He's too hot to wear this coat.	Fa troppo caldo per indossare questo cappotto.
I hid in a corner, trembling.	Mi sono nascosto in un angolo, tremante.
Many interesting aspects have been completely overlooked.	Molti aspetti interessanti sono stati completamente trascurati.
The research is nationwide.	La ricerca è a livello nazionale.
It is my favorite restaurant!	È il mio ristorante preferito!
Using incandescent bulbs is a waste.	Usare lampadine a incandescenza è uno spreco.
The atmosphere was stuffy.	L'atmosfera era soffocante.
Rowling has generated a global following.	Rowling ha generato un seguito globale.
The city offers many educational facilities.	La città offre molte strutture educative.
I am tall and strong.	Sono alto e forte.
Street children greedily ask for money.	I bambini di strada chiedono soldi avidamente.
A new employee of the company is under investigation.	Sotto inchiesta un nuovo dipendente dell'azienda.
Even the smallest amount of salt can ruin a dish.	Anche la più piccola quantità di sale può rovinare un piatto.
Monks live rather ascetic lives.	I monaci vivono vite piuttosto ascetiche.
So she stumbled across the dark streets alone.	Così inciampò per le strade buie da sola.
Travelers admired the sheer cliffs.	I viaggiatori ammiravano le scogliere a strapiombo.
He began to dance in a quiet corner of the room.	Cominciò a ballare in un angolo tranquillo della stanza.
The bird's feathered crest is striking.	La cresta piumata dell'uccello è sorprendente.
Turn off the heat.	Spegni il fuoco.
Not as tasty as milk chocolate.	Non gustoso come il cioccolato al latte.
Something is wrong here.	Qualcosa non va, qui.
Congratulations to the team!	Congratulazioni alla squadra!
To get a blood sample, the nurse pricks your finger.	Per ottenere un campione di sangue, l'infermiera ti punge il dito.
The carriage door opened and a woman got out.	La porta della carrozza si aprì e ne scese una donna.
You have to take a walk.	Deve fare una passeggiata.
Duties include cleaning the sink and washing dishes.	I compiti includono la pulizia del lavandino e il lavaggio dei piatti.
The black bear is the largest bear in the world.	L'orso nero è l'orso più grande del mondo.
Does my behavior make me seem cruel?	Il mio comportamento mi fa sembrare crudele?
The best way to find love is to be yourself.	Il modo migliore per trovare l'amore è essere te stesso.
White sugar dissolves easily in water.	Lo zucchero bianco si scioglie facilmente in acqua.
Maybe that's why she came back.	Forse è per questo che è tornata.
People seem to want more than they need to.	Le persone sembrano volere più del necessario.
No, it has nothing to do with us.	No, non ha niente a che fare con noi.
He was convicted of assaulting a police officer.	È stato condannato per aver aggredito un agente di polizia.
Reports of abuse are very common during times of war.	Le denunce di abusi sono molto comuni durante i periodi di guerra.
The net amount raised by the city was sleazy.	L'importo netto raccolto dalla città era squallido.
A collection of these poems is classified as literature.	Una raccolta di queste poesie è classificata come letteratura.
Dense smog obscured the sun.	Il fitto smog oscurava il sole.
A fountain contains many carp.	Una fontana contiene molte carpe.
Without ifs and buts.	Senza se e senza ma.
I am not listening.	Non sto ascoltando.
You better have a healthy respect for authority.	Faresti meglio ad avere un sano rispetto per l'autorità.
The mustaches of the adventurers were dyed blue.	I baffi degli avventurieri erano tinti di blu.
She lay prostrate on the floor until he came home.	Rimase prostrata sul pavimento finché lui non tornò a casa.
He snubbed her.	L'ha snobbata.
Their relationship was strained.	La loro relazione era tesa.
He asked why he hadn't finished reading her mail.	Ha chiesto perché non avesse finito di leggere la sua posta.
He read poetry to his friends.	Leggeva poesie ai suoi amici.
They spent the weekend at the seaside.	Hanno passato il fine settimana al mare.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	L'efficacia dei tagli sarà monitorata da vicino.
It is a technique used by many artists.	È una tecnica usata da molti artisti.
That water was delicious!	Quell'acqua era deliziosa!
Again, he cleaned the bowl.	Di nuovo, pulì la ciotola.
It is divine intervention.	È un intervento divino.
The hospitals here are really understaffed.	Gli ospedali qui sono davvero a corto di personale.
The philosopher discussed the meaning of life.	Il filosofo ha discusso il senso della vita.
In the poem, the speaker describes his first love.	Nella poesia, l'oratore descrive il suo primo amore.
Iron ore is used to make steel.	Il minerale di ferro è usato per produrre acciaio.
A heart condition can increase the heart rate.	Una condizione cardiaca può aumentare la frequenza cardiaca.
He was also brilliant in mathematics.	Era anche brillante in matematica.
His friends congratulated him.	I suoi amici si sono congratulati con lui.
Exit the highway.	Uscire dall'autostrada.
The sailor sank, swimming towards the deserted island.	Il marinaio affondò, nuotando verso l'isola deserta.
This photograph is very clear.	Questa fotografia è molto chiara.
She jumped off a cliff.	È saltata da una scogliera.
Peter took the present to his room.	Peter portò il regalo nella sua stanza.
Traffic whizzed through the streets.	Il traffico sfrecciava per le strade.
The passengers fled in terror.	I passeggeri sono fuggiti terrorizzati.
The most powerful enemy of contentment is greed.	Il nemico più potente della contentezza è l'avidità.
The orchestra played a lively melody.	L'orchestra ha suonato una melodia vivace.
The level crossing was cordoned off.	Il passaggio a livello è stato transennato.
Why do flamingos stand on one leg?	Perché i fenicotteri stanno su una gamba?
The trial was public.	Il processo era pubblico.
A stable economy benefits businesses.	Un'economia stabile avvantaggia le imprese.
Get some fresh air.	Prendi una boccata d'aria fresca.
His math scores improved.	I suoi punteggi in matematica sono migliorati.
The unemployed gathered outside the main gate.	I disoccupati si sono radunati fuori dal cancello principale.
Radiation is a dangerous enemy.	Le radiazioni sono un nemico pericoloso.
The boy had wrapped toilet paper around the roll.	Il ragazzo aveva avvolto la carta igienica attorno al rotolo.
He feigned indifference.	Ha finto indifferenza.
Astros players pose with championship rings.	I giocatori di Astros posano con gli anelli del campionato.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Gli effetti dei farmaci si sono fatti sentire quasi immediatamente.
Scientists have built a new flying machine.	Gli scienziati hanno costruito una nuova macchina volante.
An uneducated teenager.	Un adolescente poco istruito.
Their disputes have left many people frustrated.	Le loro controversie hanno lasciato molte persone frustrate.
He poured the governor's wine into the carafe.	Versò il vino del governatore nella caraffa.
They stopped talking and just stared at each other.	Smisero di parlare e si limitarono a fissarsi.
The algae in the crevices of the stone wept.	Le alghe nelle fessure della pietra piansero.
Get a sharp knife.	Prendi un coltello affilato.
So what do we do now?	Quindi, cosa facciamo ora?
We needed strong leaders to save people.	Avevamo bisogno di leader forti per salvare le persone.
Most animals bask in the sun.	La maggior parte degli animali si crogiola al sole.
Go down these stairs carefully.	Scendi con attenzione queste scale.
This party is committed to reducing poverty.	Questo partito si impegna a ridurre la povertà.
There was a lot of water in the containers.	C'era molta acqua nei contenitori.
The city is a hub of commercial activity.	La città è un fulcro di attività commerciali.
It is difficult to say exactly what caused the rash.	È difficile dire esattamente cosa abbia causato l'eruzione.
The new cultivation methods do not require fertilizers.	I nuovi metodi di coltivazione non richiedono fertilizzanti.
Temperatures have risen across the planet.	Le temperature sono aumentate in tutto il pianeta.
The vocal cords cannot produce high tones.	Le corde vocali non possono produrre toni alti.
It is an ancient and respectable tradition.	È una tradizione antica e rispettabile.
The underground auditorium was packed.	L'auditorium sotterraneo era gremito.
He made a lot of predictions about the economy.	Ha fatto molte previsioni sull'economia.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Un ragazzo con un cacatua sulla spalla.
Thousands of runners will ride this track.	Migliaia di corridori percorreranno questa pista.
It is illegal to drink and drive here.	È illegale bere e guidare qui.
The gynecologist had a busy morning.	Il ginecologo ha avuto una mattinata impegnativa.
Most attempts to deliver attachment have failed.	La maggior parte dei tentativi di fornire allegato non è riuscita.
The chef paid a lot of attention in preparing the meal.	Lo chef ha prestato molta attenzione nella preparazione del pasto.
I am amazed by the results.	Sono stupito dai risultati.
The skyscraper skyline is visible in the distance.	Lo skyline dei grattacieli è visibile in lontananza.
Heavy rains caused flash floods.	Le forti piogge hanno causato inondazioni improvvise.
Home inspectors found numerous flaws.	Gli ispettori domestici hanno riscontrato numerosi difetti.
However, in comparison, the average teacher salaries are higher.	Tuttavia, in confronto, gli stipendi medi degli insegnanti sono più alti.
This phenomenon is sometimes referred to as "burning inside".	Questo fenomeno viene talvolta definito "bruciore all'interno".
She liked the beautiful countryside.	Le piaceva la bellissima campagna.
We had to dig in the cellar.	Abbiamo dovuto scavare in cantina.
His grandfather was a famous actor.	Suo nonno era un attore famoso.
A study of the language over many centuries.	Uno studio della lingua lungo molti secoli.
You are making progress.	Stai facendo progressi.
Take your coat and put it away.	Prendi il tuo cappotto e mettilo via.
Most people found the task difficult.	La maggior parte delle persone ha trovato il compito difficile.
Computers are used to simplify many tasks.	I computer vengono utilizzati per semplificare molte attività.
First remove the skin from the chicken.	Per prima cosa togliete la pelle al pollo.
These railways transported goods across the country.	Queste ferrovie trasportavano merci in tutto il paese.
The desert is home to many unique species.	Il deserto ospita molte specie uniche.
They got tired of waiting for the ferry.	Si stancarono di aspettare il traghetto.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Questa filosofia ci incoraggia a non incolpare noi stessi.
View of the universe.	Vista dell'universo.
The director openly criticized the government's policy.	Il direttore ha criticato apertamente la politica del governo.
The tradition is handed down from father to son.	La tradizione si tramanda di padre in figlio.
My uncle is a good man.	Mio zio è un brav'uomo.
Whales are often hunted for meat.	Le balene sono spesso cacciate per la carne.
He forced him to eat.	Lo ha costretto a mangiare.
The street noise was equally loud.	Il rumore della strada era altrettanto forte.
Money is no guarantee of success.	Il denaro non è una garanzia di successo.
An elephant cub drinks its mother's milk.	Un cucciolo di elefante beve il latte di sua madre.
The rest are said to have died in the crash.	Si dice che il resto sia morto nello schianto.
I dress my hair every day.	Mi vesto i capelli tutti i giorni.
Think about all the changes that have taken place.	Pensa a tutti i cambiamenti che sono avvenuti.
Blood flowed from his wound.	Il sangue scorreva dalla sua ferita.
All systems appeared to function normally.	Tutti i sistemi sembravano funzionare normalmente.
This restaurant is known for its signature dish.	Questo ristorante è noto per il suo piatto d'autore.
The fluid inside the eyeball is a clear liquid.	Il fluido all'interno del bulbo oculare è un liquido trasparente.
The worm began to devour the corn.	Il verme iniziò a divorare il mais.
Water vapor becomes cloud.	Il vapore acqueo diventa nuvola.
We need to protect his reputation.	Dobbiamo proteggere la sua reputazione.
A bite of his apple was delicious.	Un morso della sua mela era delizioso.
Their sentences were not consecutive.	Le loro condanne non erano consecutive.
He pulled out three chairs for his friends.	Ha tirato fuori tre sedie per i suoi amici.
So what are we going to do about it?	Allora, cosa faremo al riguardo?
Her garden was famous for its roses.	Il suo giardino era famoso per le sue rose.
A sudden gust of wind knocked over the umbrella.	Un'improvvisa raffica di vento ha rovesciato l'ombrello.
The boy is lying.	Il ragazzo sta mentendo.
The sun was slowly setting in the west.	Il sole tramontava lentamente a ovest.
Water flowing under the bridge.	Acqua che scorre sotto il ponte.
He was afraid of vegetables.	Aveva paura delle verdure.
The soldiers were ordered to attack.	Ai soldati fu ordinato di attaccare.
All leviathans, sea snakes, and eels are ophiacodons.	Tutti i leviatani, i serpenti marini e le anguille sono ofiacodonti.
The teacher told the students to read the passage.	L'insegnante ha detto agli studenti di leggere il brano.
My poor boy!	Mio povero ragazzo!
I should think that's reasonable enough.	Dovrei pensare che sia abbastanza ragionevole.
The leopard was spotted by a local hunter.	Il leopardo è stato avvistato da un cacciatore locale.
The area is very polluted.	La zona è molto inquinata.
His cheeks were red.	Le sue guance erano arrossate.
Some families own cows and goats.	Alcune famiglie possiedono mucche e capre.
Arrange the chairs in a similar way.	Disporre le sedie in modo simile.
The duties of a priest include visiting the sick.	I doveri di un sacerdote includono la visita ai malati.
The mountain was visible in the distance.	La montagna era visibile in lontananza.
The politician criticized the opponent of him.	Il politico ha criticato il suo avversario.
Only the hardiest flowers can withstand severe winter storms.	Solo i fiori più resistenti possono sopportare le forti tempeste invernali.
The beautiful girl in blue looked around.	La bella ragazza in blu si guardò intorno.
The events are still ongoing.	Gli eventi sono ancora in corso.
The doctors told us to be careful.	I medici ci hanno detto di stare attenti.
Today there are fewer elderly people.	Oggi ci sono meno anziani.
There was a palpable tension in the air.	C'era una tensione palpabile nell'aria.
So he quit his job and moved to the city.	Così lasciò il lavoro e si trasferì in città.
It remains popular to this day.	Rimane popolare fino ad oggi.
Textbooks must be carefully checked.	I libri di testo devono essere accuratamente controllati.
Each family member had specific responsibilities.	Ciascun membro della famiglia aveva responsabilità specifiche.
They usually help members of the army.	Di solito aiutano i membri dell'esercito.
His slim figure was always shrouded in shadow.	La sua figura snella era sempre avvolta nell'ombra.
Due to their weight, small ships cannot sail very far.	A causa del loro peso, le piccole navi non possono navigare molto lontano.
He is in an induced coma.	È in coma indotto.
He poured water into a pot.	Versò dell'acqua in una pentola.
Airlines have been accused of negligence.	Le compagnie aeree sono state accusate di negligenza.
The condition was fatal.	La condizione era fatale.
The device measures the electric current	Il dispositivo misura la corrente elettrica
The president is a man of few words.	Il presidente è un uomo di poche parole.
This reaction occurs in several stages.	Questa reazione avviene in più fasi.
A boy lost a tennis ball in the lawn.	Un ragazzo ha perso una pallina da tennis nel prato.
He was looking for a quiet life in the countryside.	Cercava una vita tranquilla in campagna.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Questo test è noto per causare molta ansia.
The population is still growing steadily.	La popolazione è ancora in costante crescita.
He was an only child.	Era figlio unico.
Researchers are studying these changes.	I ricercatori stanno studiando questi cambiamenti.
To the east was a stream with green waters.	A oriente c'era un ruscello dalle acque verdi.
The professor was a man of simple and fashionable tastes.	Il professore era un uomo dai gusti semplici e alla moda.
Although discouraged, he continued to write.	Sebbene scoraggiato, ha continuato a scrivere.
If you choose to visit a desert,	Se scegli di visitare un deserto,
A humble cottage, originally a shepherd's hut.	Un umile casolare, in origine una capanna di pastori.
He swam across the lake with no problems.	Ha nuotato attraverso il lago senza problemi.
Mountains are found all over the world.	Le montagne si trovano in tutto il mondo.
Complexity is part of human language.	La complessità fa parte del linguaggio umano.
The book sells millions of copies every year.	Il libro vende milioni di copie ogni anno.
What is the cause of this peculiar phenomenon?	A cosa è dovuto questo peculiare fenomeno?
The snowstorm was mercifully short.	La tempesta di neve fu misericordiosamente breve.
Palm trees grew wild in parks.	Le palme crescevano selvatiche nei parchi.
The lightning had begun to die.	Il fulmine aveva cominciato a morire.
Shoot as hard as you can.	Spara più forte che puoi.
A flock of birds flew overhead.	Uno stormo di uccelli volava sopra di noi.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Era un bell'edificio, circondato da alte mura.
The music was so good that everyone was in tears.	La musica era così buona che tutti erano in lacrime.
They have a long history and a rich culture.	Hanno una lunga storia e una ricca cultura.
Doctors undertook to take care of him.	I medici si sono impegnati a prendersi cura di lui.
The capital was founded at the beginning of its history.	La capitale è stata fondata all'inizio della sua storia.
This city was razed to the ground many years ago.	Questa città è stata rasa al suolo molti anni fa.
I am followed.	vengo seguito.
The apple was juicy and aromatic.	La mela era succosa e aromatica.
Rub the dressing into the lamb.	Strofina il condimento nell'agnello.
Loneliness is a disease.	La solitudine è una malattia.
A cultural festival was held there.	Lì si è tenuto un festival culturale.
He crosses his fingers and say "om".	Incrocia le dita e dì "om".
Next, you will need to transfer the contents to a saucepan.	Successivamente, dovrai trasferire il contenuto in una casseruola.
We have a lot to learn about this holy place.	Abbiamo molto da imparare su questo luogo santo.
Their passion for success is boundless.	La loro passione per avere successo è sconfinata.
This island has an exciting nightlife.	Quest'isola ha un'eccitante vita notturna.
The bus stop is just around the corner.	La fermata dell'autobus è proprio dietro l'angolo.
Night is such a lovely time of day.	La notte è un momento così incantevole della giornata.
The governments of the country have faced growing public debt.	I governi del paese hanno dovuto affrontare un debito pubblico in crescita.
Traffic was a nightmare.	Il traffico era un incubo.
A wave of dizziness hit him.	Un'ondata di vertigini lo colse.
A crack quickly formed in the ground.	Si formò rapidamente una crepa nel terreno.
It glistened in the dawn light.	Luccicava alla luce dell'alba.
It is home to many colorful birds.	È la casa di molti uccelli colorati.
Their ten cars were the best in the area.	Le loro dieci macchine erano le migliori della zona.
He opened the door.	Ha aperto la porta.
The abandoned building was covered with weeds.	L'edificio abbandonato era coperto di erbacce.
The mountain rises above the clouds.	La montagna si erge sopra le nuvole.
He let out a sigh of total despair.	Emise un sospiro di totale disperazione.
Now, people visit the temple en masse.	Ora, le persone visitano il tempio in massa.
So the park's land cover does not grow.	Quindi la copertura del suolo del parco non cresce.
People tend to develop friendships within their neighborhoods.	Le persone tendono a sviluppare amicizie all'interno dei loro quartieri.
The stadium was flooded with screaming fans.	Lo stadio era inondato di tifosi urlanti.
I'd like some cream with that.	Vorrei un po' di crema con quello.
A carnival is held here every year.	Ogni anno qui si tiene un carnevale.
The evidence is compelling.	Le prove sono convincenti.
I asked the man to open the door please.	Ho chiesto all'uomo di aprire la porta per favore.
They marched down the street, heads held high.	Marciarono per la strada, a testa alta.
He took off his shoes when she walked into the club.	Si è tolta le scarpe quando è entrata nel locale.
He enters the cave and walks ten steps.	Entra nella caverna e cammina per dieci passi.
A village elder led the ceremony.	Un anziano del villaggio ha guidato la cerimonia.
The results were unreliable.	I risultati erano inaffidabili.
This untouched nature is threatened by the invasion of human settlements.	Questa natura incontaminata è minacciata dall'invasione degli insediamenti umani.
The answer was obvious.	La risposta era ovvia.
The wolf began to disperse throughout the region.	Il lupo ha cominciato a disperdersi in tutta la regione.
The bony plaques on his skull turned out to be ancient.	Le placche ossee sul suo cranio si sono rivelate antiche.
These are good candies.	Queste sono buone caramelle.
This city is famous for its high altitude.	Questa città è famosa per la sua alta quota.
In one experiment, volunteers were given three markers.	In un esperimento, ai volontari sono stati dati tre marcatori.
Researchers are studying air pollution.	I ricercatori stanno studiando l'inquinamento atmosferico.
Some rabbits escaped by climbing over the fence.	Alcuni conigli sono scappati scavalcando il recinto.
Three of the images are out of focus.	Tre delle immagini sono sfocate.
These procedures greatly improve efficiency.	Queste procedure migliorano notevolmente l'efficienza.
The animals fed on the grass.	Gli animali si nutrivano dell'erba.
A python is an unusual pet to have.	Un pitone è un animale domestico insolito da avere.
The government plans to raze the buildings.	Il governo prevede di radere al suolo gli edifici.
The ruler was plagued by recurring dreams.	Il sovrano era afflitto da sogni ricorrenti.
The nation is rich in natural beauty.	La nazione è ricca di bellezze naturali.
So eat as much as you want.	Quindi mangia quanto vuoi.
This man will not understand what we are doing.	Quest'uomo non capirà cosa stiamo facendo.
He looked up at the sky, frowning.	Guardò il cielo, accigliata.
Boil the rice for twenty minutes.	Lessate il riso per venti minuti.
Politicians promise to make the streets safer.	I politici promettono di rendere le strade più sicure.
He sat on the bed, stared at the girl.	Si sedette sul letto, fissò la ragazza.
The dinosaur slowly advanced towards the water.	Il dinosauro avanzava lentamente verso l'acqua.
Searching for fossils in the museum can be interesting.	La ricerca di fossili nel museo può essere interessante.
Like an oasis in the desert.	Come un'oasi nel deserto.
Everyone wants to do better.	Tutti vogliono fare meglio.
The fox was hiding under the car.	La volpe si nascondeva sotto l'auto.
He walked along the secluded beach.	Camminò lungo la spiaggia appartata.
Since then, drugs have practically disappeared from the country.	Da allora, le droghe sono praticamente scomparse dal Paese.
You think it's easy, but it takes years to master.	Pensi che sia facile, ma ci vogliono anni per padroneggiarlo.
It is an act of civil disobedience.	È un atto di disobbedienza civile.
It would seem that you are right.	Sembrerebbe che tu abbia ragione.
The cathedral dominates the horizon.	La cattedrale domina l'orizzonte.
Significantly young people are singing.	I significativamente giovani stanno cantando.
They opened the chapel as a place of worship.	Hanno aperto la cappella come luogo di culto.
She licks her lips, sniffing the food.	Si lecca le labbra, annusando il cibo.
The act of running requires stamina and endurance.	L'atto di correre richiede resistenza e resistenza.
The thief hid the knife in his sleeve.	Il ladro nascose il coltello nella manica.
The vehicles produced little noise and were relatively fast.	I veicoli producevano poco rumore ed erano relativamente veloci.
He should have brought extra batteries.	Avrebbe dovuto portare batterie extra.
He resigned last month.	Si è dimesso il mese scorso.
He stores helium until needed.	Conserva l'elio fino a quando non è necessario.
The ice machine was broken so we had to wait.	La macchina del ghiaccio era rotta, quindi abbiamo dovuto aspettare.
A poisonous snake has bitten the man.	Un serpente velenoso ha morso l'uomo.
You are dead!	Sei morto!
The number of buildings in the city was skyrocketing.	Il numero di edifici in città era alle stelle.
The company released a brief statement.	La società ha rilasciato una breve dichiarazione.
Manufacturers produce new and innovative machines.	I produttori producono macchine nuove e innovative.
Members of Parliament said they had not been consulted.	I membri del Parlamento hanno dichiarato di non essere stati consultati.
I don't like fights.	Non mi piacciono i litigi.
The soldiers positioned themselves along the road.	I soldati si sono posizionati lungo la strada.
As a result, some of his later works were affected.	Di conseguenza, alcuni dei suoi lavori successivi ne risentirono.
The grizzly looked at the moose.	Il grizzly guardò l'alce.
The land is extremely fertile.	La terra è estremamente fertile.
Bricks are made from clay in the ground.	I mattoni sono fatti dall'argilla nel terreno.
They are a solid and reliable team.	Sono una squadra solida e affidabile.
Many animals live in the caves.	Molti animali vivono nelle grotte.
The child moved restlessly.	Il bambino si muoveva irrequieto.
This is the output from that program.	Questo è l'output di quel programma.
He arrived after his plane landed.	È arrivato dopo che il suo aereo è atterrato.
He produces immaculate and complete items.	Produce articoli immacolati e completi.
People couldn't eat here.	Le persone non potevano mangiare qui.
The lifestyle of Westerners destroys local traditions.	Lo stile di vita degli occidentali distrugge le tradizioni locali.
A strong wind hit the dock, kicking up the waves.	Un forte vento ha sbattuto il molo, sollevando le onde.
Ronaldo was a footballer.	Ronaldo era un calciatore.
Bill was carrying a package.	Bill stava portando un pacco.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Il nuovo governo ha promesso di migliorare le infrastrutture pubbliche.
Most people don't know much about agriculture.	La maggior parte delle persone non sa molto di agricoltura.
Command line musicians from the nearby church	Musicisti della linea di comando della vicina chiesa
Transport trucks regularly travel this route.	I camion di trasporto percorrono regolarmente questa rotta.
Their performance was disappointing.	La loro performance è stata deludente.
Raw food can be made into a stew or soup.	Il cibo crudo può essere trasformato in uno stufato o in una zuppa.
He will inevitably go to prison.	Andrà inevitabilmente in prigione.
We were looked after.	Siamo stati seguiti.
This new technology promises to be a breakthrough.	Questa nuova tecnologia promette di essere una svolta.
The old woman was furious.	La donna anziana era furiosa.
They put it all over the woman's face.	L'hanno messo su tutto il viso della donna.
On her wrist he wore a series of gold bracelets.	Al polso aveva una serie di braccialetti d'oro.
They can't afford to run their own businesses.	Non possono permettersi di gestire le proprie attività.
In my country, the number of cars has increased significantly.	Nel mio paese, il numero di automobili è aumentato notevolmente.
Revenge is a complex emotion.	La vendetta è un'emozione complessa.
Despite this, they continued to fight.	Nonostante questo, hanno continuato a combattere.
This house is in need of serious repair.	Questa casa ha bisogno di una riparazione seria.
Many of the men were injured.	Molti degli uomini sono rimasti feriti.
Did you set the alarm?	Hai impostato la sveglia?
A foreign visitor was fascinated by the customs of the village.	Un visitatore straniero è rimasto affascinato dalle usanze del villaggio.
He is entered through a narrow gate.	Si entra attraverso un cancello stretto.
The campsite was surrounded by lush greenery.	Il campeggio era circondato da una vegetazione lussureggiante.
It doesn't make sense, it increases our efficiency.	Non ha senso, aumenta la nostra efficienza.
First peel the onions, then chop them.	Per prima cosa sbucciate le cipolle, poi tritatele.
The content was included in the manuscript.	Il contenuto è stato incluso nel manoscritto.
This food should never be cooked.	Questo cibo non dovrebbe mai essere cotto.
I read this book in one fell swoop.	Ho letto questo libro in un colpo solo.
I have a lot to tell you.	Ho molto da dirti.
We danced all night.	Abbiamo ballato tutta la notte.
He was very grateful for this unexpected gift.	Era molto grato per questo dono inaspettato.
The shower had been used sparingly.	La doccia era stata usata con parsimonia.
The leaders of the new country have imposed severe censorship.	I leader del nuovo paese hanno imposto una severa censura.
Neighboring countries tend to be eccentric.	I paesi confinanti tendono ad essere eccentrici.
John works hard as a doctor.	John lavora sodo come medico.
All products are handmade in the traditional way.	Tutti i prodotti sono fatti a mano in modo tradizionale.
The project was a success.	Il progetto è stato un successo.
He places a strong emphasis on fairness.	Egli pone una forte enfasi sulla correttezza.
Carrots and beans, carrots and beans.	Carote e fagioli, carote e fagioli.
Stay tuned for the next episode.	Restate sintonizzati per il prossimo episodio.
Let's go for a walk.	Andiamo a fare una camminata.
Air pollution is believed to be a health problem.	Si ritiene che l'inquinamento atmosferico sia un problema di salute.
Maybe a storm was coming?	Forse stava arrivando una tempesta?
The soldiers fought bravely and died in the struggle for valor.	I soldati combatterono coraggiosamente e morirono nella lotta al valore.
This country depends on tourism.	Questo paese dipende dal turismo.
So the smart princess made a deal.	Quindi la principessa intelligente ha fatto un affare.
The officer broke into the building.	L'ufficiale ha fatto irruzione nell'edificio.
Experts have predicted a dire climate future.	Gli esperti hanno previsto un terribile futuro climatico.
This weapon does not fire bullets.	Quest'arma non spara proiettili.
Suitable for a man of his age and size.	Adatto per un uomo della sua età e taglia.
The appetite for meat was rapidly diminishing.	L'appetito per la carne stava diminuendo rapidamente.
We cooked the vegetables in river water.	Abbiamo cucinato le verdure nell'acqua di fiume.
The cuts were deep.	I tagli erano profondi.
I need a cup of tea.	Ho bisogno di una tazza di tè.
Science is meant to deliver the truth.	La scienza è pensata per fornire la verità.
Apoorva's father had spoken to him briefly earlier.	Il padre di Apoorva gli aveva parlato brevemente in precedenza.
I can not handle it anymore!	Non ce la faccio più!
He runs fast, but he is also clumsy.	Corre veloce, ma è anche goffo.
Some companies have totally refused to comply.	Alcune aziende si sono totalmente rifiutate di conformarsi.
The wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze it.	Il legno ha attirato l'azoto liquido, che lo ha immediatamente congelato.
The bodice of the dress was embroidered with small pearls.	Il corpetto del vestito era ricamato con piccole perle.
Some sources are critical of this leader's government.	Alcune fonti sono critiche nei confronti del governo di questo leader.
We were awakened from our rest by cries.	Fummo svegliati dal nostro riposo dalle grida.
It's the last day of school.	È l'ultimo giorno di scuola.
Such large profits are unheard of.	Tali grandi profitti sono inauditi.
These tomatoes are tasty.	Questi pomodori sono gustosi.
The electricians attached the white wires to the copper.	Gli elettricisti hanno fissato i fili bianchi al rame.
People were waiting for a sign.	La gente aspettava un segno.
He watched as his last breath was exhaled.	Osservò mentre il suo ultimo respiro veniva esalato.
The palace was surrounded by a high stone wall.	Il palazzo era circondato da un alto muro di pietra.
He was a generous man.	Era un uomo generoso.
His lips curled into a smile.	Le sue labbra si curvarono in un sorriso.
The company said increasing its capital base was essential.	La società ha affermato che aumentare la sua base di capitale era essenziale.
He entered the small building.	Entrò nel piccolo edificio.
Their rulers were all mythological characters.	I loro governanti erano tutti personaggi mitologici.
These packages feel a little heavy.	Questi pacchetti sembrano un po' pesanti.
The fortress was built five hundred years ago.	La fortezza fu costruita cinquecento anni fa.
The time to act is now.	Il momento di agire è ora.
This was a very serious problem.	Questo era un problema molto serio.
The tumor was benign.	Il tumore era benigno.
The introductory section serves as a general overview.	La sezione introduttiva funge da panoramica generale.
The university was created from the merger of two colleges.	L'università è stata creata dalla fusione di due college.
It rained constantly for about fifteen days.	Ha piovuto costantemente per circa quindici giorni.
The sentence is in passive voice.	La frase è in voce passiva.
He was clearly in very great pain.	Era chiaramente in un dolore molto grande.
He scoured the area.	Ha perlustrato la zona.
Before proceeding, he stares at the moon.	Prima di procedere, fissa la luna.
Their records merge with those of many other sources.	I loro record si fondono con quelli di molte altre fonti.
It is very difficult to find good teachers today.	Oggi è molto difficile trovare buoni insegnanti.
Mix the brown sugar and cream mixture.	Mescolare la miscela di zucchero di canna e panna.
The broken branch is buried in the ground.	Il ramo spezzato è sepolto nella terra.
Spectators' anxiety increased as the match progressed.	L'ansia degli spettatori è aumentata con il procedere della partita.
This plant belongs to the mint family.	Questa pianta appartiene alla famiglia della menta.
Butterflies fluttered around the ripe fruit.	Le farfalle svolazzavano intorno ai frutti maturi.
Theirs was a happy marriage.	Il loro era un matrimonio felice.
The local anthropologist states that this constitutes an act of vandalism.	L'antropologo locale afferma che questo costituisce un atto di vandalismo.
He cradled his nephew in his arms.	Ha cullato suo nipote tra le braccia.
Indeed, the space is large.	In effetti, lo spazio è grande.
They sell hashish in the alleys.	Vendono hashish nei vicoli.
Now all the branches have been closed.	Ora tutte le filiali sono state chiuse.
The newspaper had interviewed him.	Il giornale lo aveva intervistato.
I call you, but you don't listen to me.	Ti chiamo, ma tu non mi ascolti.
Everyone was silent.	Tutti tacevano.
Police tried to stop demonstrators from entering the building.	La polizia ha cercato di impedire ai manifestanti di entrare nell'edificio.
Don't lure him, kid.	Non attirarlo, ragazzino.
Time to leave and join their tribe.	È ora di partire e unirsi alla loro tribù.
It is imperative to be cautious.	È imperativo essere prudenti.
The woman bowed deeply.	La donna si inchinò profondamente.
It was the scene of many battles.	Fu teatro di molte battaglie.
In most regions, water is a scarce resource.	Nella maggior parte delle regioni, l'acqua è una risorsa scarsa.
He was a man of great wealth.	Era un uomo di grande ricchezza.
Many questions need to be explored.	Molte domande devono essere esplorate.
The book contains a wealth of factual information.	Il libro contiene una ricchezza di informazioni fattuali.
The village is famous for its beautiful countryside.	Il villaggio è famoso per la sua bellissima campagna.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Alcuni paesi vietano ai propri cittadini di visitare.
Basketball is played by men, women and children.	Il basket è giocato da uomini, donne e bambini.
In this battle, many government officials were massacred.	In questa battaglia, molti funzionari del governo furono massacrati.
Cats and dogs share a home.	Gatti e cani condividono una casa.
The structure could not withstand such heavy rain.	La struttura non poteva resistere a una pioggia così forte.
Many of the ship's crew boarded thin.	Molti membri dell'equipaggio della nave salirono a bordo magri.
Additionally, you may want to consider a healthy diet.	Inoltre, potresti prendere in considerazione una dieta sana.
You absolutely cannot imagine what the situation really is like.	Non puoi assolutamente immaginare come sia davvero la situazione.
They are meant to protect children.	Hanno lo scopo di proteggere i bambini.
The maritime sector has been in decline for two decades.	Il settore marittimo è in declino da due decenni.
In the soup goes the bay leaf.	Nella zuppa va la foglia di alloro.
Most historians dispute this story.	La maggior parte degli storici contesta questa storia.
They examined the wreck.	Hanno esaminato il relitto.
He declared that he loved her very deeply.	Dichiarò di amarla molto profondamente.
Interest in space exploration is on the rise.	L'interesse per l'esplorazione spaziale è in aumento.
He was watching television.	Stava guardando la televisione.
A popular tourist destination.	Una popolare destinazione turistica.
The mouse ran off into the darkness.	Il topo corse via nell'oscurità.
He learned how to make coins.	Ha imparato a fare monete.
Thunder rumbles as lightning flashes across the sky.	Il tuono rimbomba mentre un fulmine sfreccia nel cielo.
So, she decided to stop lying to herself.	Quindi, ha deciso di smettere di mentire a se stessa.
Millions of tourists visit this resort every year.	Ogni anno milioni di turisti visitano questo resort.
Farmers were forced to build in the floodplain.	Gli agricoltori furono costretti a costruire nella pianura alluvionale.
The wind was cold this morning.	Il vento era freddo stamattina.
The country's economy has been hit by rising prices.	L'economia del paese è stata colpita dall'aumento dei prezzi.
We can stop for lunch in a cafe.	Possiamo fermarci a pranzo in un bar.
The state government has failed to curb the threat.	Il governo statale non è riuscito a frenare la minaccia.
Police arrested several suspects in connection.	La polizia ha arrestato diversi sospetti in connessione.
The incident was witnessed by many.	L'incidente è stato assistito da molti.
The coast has a harsh climate.	La costa ha un clima rigido.
Her beloved pet died today.	Il suo amato animale domestico è morto oggi.
I need tea in the living room.	Mi serve il tè in salotto.
Leading companies manufacture these products.	Le aziende leader producono questi prodotti.
Saleen held his back.	Saleen gli tenne le spalle.
We were saving up to buy our house.	Stavamo risparmiando per comprare la nostra casa.
Some people are vegetarians.	Alcune persone sono vegetariane.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Petrolio e gas naturale sono sottoprodotti dell'estrazione del carbone.
You better take the road to the left.	Faresti meglio a prendere la strada a sinistra.
The impasse was resolved over the weekend.	L'impasse è stata risolta nel fine settimana.
She didn't understand the question.	Non ha capito la domanda.
She passes the exam with flying colors.	Supera l'esame a pieni voti.
She was a good model.	È stata una buona modella.
She blooms every year.	Fiorisce ogni anno.
The young man's speech contained a series of misprints.	Il discorso del giovane conteneva una serie di errori di pronuncia.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Sono famosi per le loro selle, spade e giardini murati.
This computer makes calculations faster.	Questo computer rende i calcoli più veloci.
Heroin and cocaine are not found in this region.	Eroina e cocaina non si trovano in questa regione.
Bring the chairs.	Porta le sedie.
Let's consolidate our strengths.	Consolidiamo le nostre forze.
Your car makes a weird noise.	La tua macchina fa un rumore strano.
The sun shone brightly on the placid blue lake.	Il sole splendeva luminoso sul placido lago azzurro.
Hold your head while cutting your hair.	Tieni la testa mentre tagli i capelli.
There has been a pronounced stagnation of innovation.	C'è stata una pronunciata stagnazione dell'innovazione.
They listened to music.	Ascoltavano musica.
The man was busy writing a diary.	L'uomo era impegnato a scrivere un diario.
The wine was bitter.	Il vino era amaro.
The quality of the water has been affected by mining and agriculture.	La qualità dell'acqua è stata influenzata dall'attività mineraria e agricola.
He agreed to take responsibility for his actions.	Ha accettato di assumersi la responsabilità delle sue azioni.
And, besides, his rescuer was nice.	E, inoltre, il suo soccorritore era bello.
They soon became friends.	Ben presto divennero amici.
It was a tremendous task.	È stato un compito tremendo.
She later married her, but her husband died.	In seguito si sposò, ma suo marito morì.
The flowers looked fresh, freshly picked.	I fiori sembravano freschi, appena colti.
She sprained her ankle.	Si è slogato la caviglia.
Edit the text in the box.	Modifica il testo nella casella.
The troops advanced stealthily.	Le truppe avanzarono furtivamente.
But later she found out that it was just a rumor.	Ma in seguito ha scoperto che si trattava solo di una voce.
The state must remain neutral.	Lo Stato deve rimanere neutrale.
He drinks water every morning.	Beve acqua ogni mattina.
The days are getting longer now.	Le giornate ora si allungano.
We absolutely cannot travel to that faraway place.	Non possiamo assolutamente viaggiare in quel posto lontano.
The color is attractive while the second is opaque.	Il colore è attraente mentre il secondo è opaco.
Does the library lend books?	La biblioteca presta libri?
Her lower body was badly burned.	La parte inferiore del suo corpo è stata gravemente ustionata.
The house is well furnished.	La casa è ben arredata.
Every effort should be made to minimize waste.	Ogni sforzo dovrebbe essere fatto per ridurre al minimo gli sprechi.
The large herds migrate, following the rains.	I grandi armenti migrano, seguendo le piogge.
A soft, dusty wind blew, bringing the smell of the desert.	Soffiava un vento morbido e polveroso, portando l'odore del deserto.
She was watching the movie carefully.	Stava guardando il film con attenzione.
Some countries are strictly vegetarians.	Alcuni paesi sono rigorosamente vegetariani.
They too had children to take care of.	Anche loro avevano dei figli di cui prendersi cura.
This road leads out of the city.	Questa strada porta fuori città.
So he went back to work the next day.	Così è tornato al lavoro il giorno successivo.
I am sure he will live much longer.	Sono certo che vivrà molto più a lungo.
Can you see any gaps to fill?	Riesci a vedere qualche lacuna da colmare?
The holidays will be even warmer this year.	Le vacanze saranno ancora più calde quest'anno.
Residents of this district received an e-mail.	I residenti di questo distretto hanno ricevuto un messaggio di posta.
The architect designed a modern building.	L'architetto ha progettato un edificio moderno.
Work has begun on the new prison.	Sono iniziati i lavori per la nuova prigione.
The hands of the clock suddenly advanced two minutes.	Le lancette dell'orologio avanzarono improvvisamente di due minuti.
They called the boy a dirty slacker.	Hanno chiamato il ragazzo uno sporco fannullone.
Which country has the highest literacy rate?	Quale paese ha il più alto tasso di alfabetizzazione?
Getting a station wagon requires a large deposit.	Ottenere una station wagon richiede un grosso deposito.
What is your opinion?	Qual'è la tua opinione?
It is really cheap so everyone can afford it.	È davvero economico, quindi tutti possono permetterselo.
The little pain of losing something loved.	Il piccolo dolore di perdere qualcosa di amato.
The flood caused severe damage.	L'alluvione ha causato gravi danni.
The school has started recruiting international students.	La scuola ha iniziato a reclutare studenti internazionali.
The wise old woman stayed up all night.	La vecchia saggia rimase sveglia tutta la notte.
This theory has been largely discredited.	Questa teoria è stata ampiamente screditata.
She closed the car door.	Chiuse la portiera dell'auto.
We enjoyed the view without spending a dime.	Ci siamo goduti la vista senza spendere un centesimo.
The embankments had to be reinforced.	Gli argini dovevano essere rinforzati.
This is a bird.	Questo è un uccello.
The dictator recently resigned.	Il dittatore ha recentemente rassegnato le dimissioni.
The city will go bankrupt.	La città andrà in bancarotta.
The facts and figures speak for themselves.	I fatti e le cifre parlano da sole.
He got up and stretched.	Si alzò e si stirò.
He watched the sky darken.	Guardò il cielo che si oscurava.
Without a few million years, evolution would have stopped.	Senza pochi milioni di anni, l'evoluzione si sarebbe fermata.
Some were optimistic, others were deeply pessimistic.	Alcuni erano ottimisti, altri erano profondamente pessimisti.
He put his finger to my lips.	Mi ha messo il dito sulle labbra.
All the inhabitants were refugees.	Tutti gli abitanti erano profughi.
Two people could be injured.	Due persone potrebbero essere ferite.
It was a beautiful day and we enjoyed the sun.	È stata una bella giornata e ci siamo goduti il ​​sole.
He'll be back home next week.	Tornerà a casa la prossima settimana.
All climbers need the right equipment.	Tutti gli arrampicatori hanno bisogno dell'attrezzatura giusta.
Only five settlers lived in the city.	In città vivevano solo cinque coloni.
An injury will heal in time.	Un infortunio guarirà in tempo.
She didn't even look at him.	Non lo guardò nemmeno.
He is quick to get angry and has a short temper.	È pronto ad arrabbiarsi e ha un carattere irascibile.
A traditional order of intimacy, care and affection.	Un ordine tradizionale di intimità, cura e affetto.
Protesters carried banners and chanted slogans.	I manifestanti portavano striscioni e cantavano slogan.
A pine forest surrounds the palace.	Una foresta di pini circonda il palazzo.
Steel is used in the basic construction.	L'acciaio è usato nella costruzione di base.
There won't be much progress until the corruption stops.	Non ci saranno molti progressi finché la corruzione non si fermerà.
It is not always reliable.	Non è sempre affidabile.
The minister spoke confidently about the increase in productivity.	Il ministro ha parlato con sicurezza dell'aumento della produttività.
Suddenly open the window, climatologist.	Apri di colpo la finestra, climatologo.
He loves to take care of others.	Ama prendersi cura degli altri.
Susan enjoys her work as a doctor.	A Susan piace il suo lavoro di medico.
We rowed down the river.	Abbiamo remato lungo il fiume.
She does not develop skin rashes.	Non sviluppa eruzioni cutanee.
The tendrils reached out and grabbed him.	I viticci si allungarono e lo afferrarono.
The check bounced.	L'assegno è rimbalzato.
Did they see my fists?	Hanno visto i miei pugni?
There should be enough water to restore their health.	Dovrebbe esserci abbastanza acqua per ripristinarne la salute.
Leaving this mountain is difficult.	Lasciare questa montagna è difficile.
I particularly like the recipes for children.	Mi piacciono particolarmente le ricette per bambini.
She stared at the shocked man.	Fissò l'uomo sconvolta.
Your true love awaits you.	Il tuo vero amore ti aspetta.
Sounds very complicated, right?	Sembra molto complicato, vero?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Versare il contenuto del frullatore in una ciotola.
Many pilgrims believe that it possesses healing powers.	Molti pellegrini credono che possieda poteri curativi.
The cat's sharp claws cut the thread.	Gli artigli affilati del gatto tagliarono il filo.
The prime minister wants parliament to pass a law.	Il primo ministro vuole che il parlamento approvi una legge.
The snow is calling me.	La neve mi chiama.
Add the vegetables and fry, stirring often.	Aggiungere le verdure e friggere, mescolando spesso.
Relaxation therapy helps with stress management.	La terapia di rilassamento aiuta con la gestione dello stress.
He witnessed an accident.	Ha assistito a un incidente.
The cup was placed on the table.	La tazza fu posata sul tavolo.
The climate is warming rapidly.	Il clima si sta riscaldando rapidamente.
Accidents are relatively common in this city.	Gli incidenti sono relativamente comuni in questa città.
There was a lack of safety and security.	Mancavano sicurezza e protezione.
The bookcase collapsed when the tree fell.	La libreria è crollata quando l'albero è caduto.
The zookeeper put the food in the pot.	Il guardiano dello zoo ha messo il cibo nella pentola.
Get ready for a productive day.	Preparati per una giornata produttiva.
The famine lasts for two years.	La carestia dura due anni.
He is just a teenager.	È solo un adolescente.
After the flood, the birds searched for new homes.	Dopo l'alluvione, gli uccelli hanno cercato nuove case.
The weather could change tomorrow.	Domani il tempo potrebbe cambiare.
Many intelligent people choose to become scientists.	Molte persone intelligenti scelgono di diventare scienziati.
An entire generation of children has failed.	Un'intera generazione di bambini ha fallito.
Certainly, the professor agreed.	Certamente, concordò il professore.
We have seen the great gray whale.	Abbiamo avvistato la grande balena grigia.
He lit a cigarette, took a deep breath.	Accese una sigaretta, inspirò profondamente.
The first task will be to install a new network.	Il primo compito sarà installare una nuova rete.
The dentist made a simple crown from gold.	Il dentista ha realizzato una semplice corona dall'oro.
He checked his face in the mirror.	Si controllò la faccia allo specchio.
Winding paths lead around the garden.	Sentieri tortuosi conducono intorno al giardino.
He gave the dog a treat.	Ha dato un bocconcino al cane.
He lightly layering paint from the color wheel.	Leggera stratificazione di vernice dalla ruota dei colori.
The boy ate cake and ice cream and drank juice.	Il ragazzo ha mangiato torta e gelato e ha bevuto succo.
The prosecution called for the death penalty.	L'accusa ha chiesto la pena di morte.
Can you suggest an alternative?	Potete suggerire un'alternativa?
Fix it in the closet.	Riparalo nell'armadio.
Tens of thousands of elderly people live in poverty.	Decine di migliaia di anziani vivono in povertà.
Baseball is one of the most popular games today.	Il baseball è uno dei giochi più popolari oggi.
It is something that will never be able to do.	È qualcosa che non potrà mai fare.
Oats need to be soaked overnight before being cooked.	L'avena deve essere messa a bagno per una notte prima di essere cotta.
The soil is not fertile.	Il terreno non è fertile.
The temperature range between night and day	L'escursione termica tra notte e giorno
They needed a leader.	Avevano bisogno di un leader.
These insects are poisonous!	Questi insetti sono velenosi!
This work must be finished by tomorrow.	Questo lavoro deve essere finito entro domani.
This tree was planted by my grandfather.	Questo albero è stato piantato da mio nonno.
The family appeared to be in financial trouble.	La famiglia sembrava in difficoltà finanziarie.
The mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding areas.	Il possente fiume traboccò le sue sponde, inondando le aree circostanti.
You must always start a sentence with a capital letter.	Devi sempre iniziare una frase con la lettera maiuscola.
Ismael was congratulated on his courage.	Ismael è stato congratulato per il suo coraggio.
A strong wind lifted the sand.	Un vento forte sollevò la sabbia.
Easy and nonsensical.	Facile e privo di senso.
The emperor was omnipotent.	L'imperatore era onnipotente.
This region is known for its wealth of fossils.	Questa regione è nota per la sua ricchezza di fossili.
Life in this village was difficult.	La vita in questo villaggio era difficile.
Sort by this calculation and that ratio.	Ordina per questo calcolo e quel rapporto.
But acting fast isn't easy.	Ma agire velocemente non è facile.
The girl pulled the rope, but she didn't move.	La ragazza tirò la corda, ma non si mosse.
A meeting is scheduled for today.	Per oggi è previsto un incontro.
She left school with a sense of unease.	Ha lasciato la scuola con un senso di disagio.
Trust is the cornerstone of any relationship.	La fiducia è la pietra angolare di ogni relazione.
Her heart condemns him for doing this.	Il suo cuore lo condanna per aver fatto questo.
Personal computers are now almost ubiquitous.	I personal computer sono ormai quasi onnipresenti.
It was sold at a discounted price.	È stato venduto a prezzo scontato.
Traders traveled back and forth between these regions.	I commercianti viaggiavano avanti e indietro tra queste regioni.
Some efforts have been made for water conservation.	Alcuni sforzi sono stati fatti per la conservazione dell'acqua.
Naive is an adjective which means intelligent.	Ingenuo è un aggettivo che significa intelligente.
These problems are only minor.	Questi problemi sono solo minori.
This is an unusual event.	Questo è un evento insolito.
The town square was a hive of activity.	La piazza del paese era un alveare di attività.
Our team managed to recover it.	Il nostro team è riuscito a recuperarlo.
The huge production effort led to genetic engineering.	L'enorme sforzo di produzione ha portato all'ingegneria genetica.
Some animals grow teeth over the course of their life.	Alcuni animali crescono i denti nel corso della loro vita.
The company has lost money every year.	L'azienda ha perso denaro ogni anno.
Close the zip of the jacket!	Chiudi la zip della giacca!
This car has leather seats.	Questa vettura ha sedili in pelle.
This image has softened considerably over the years.	Questa immagine si è notevolmente ammorbidita, nel corso degli anni.
I listen to classical music to relax.	Ascolto musica classica per rilassarmi.
But he was too drunk to be of much help.	Ma era troppo ubriaco per essere di grande aiuto.
The demonstration ended without incident.	La manifestazione si è conclusa senza incidenti.
Some cities in the region are famous for their literature.	Alcune città della regione sono famose per la loro letteratura.
Fall in love with the stars tonight.	Innamorati delle stelle stasera.
We're moving home next week.	Traslochiamo casa la prossima settimana.
The villagers rushed to assist the old woman.	Gli abitanti del villaggio si precipitarono ad assistere la vecchia.
The rider dismounted from his horse.	Il cavaliere smontò da cavallo.
A moth fluttered across the room.	Una falena svolazzò attraverso la stanza.
He was suspended for a short time.	Fu sospeso per un breve periodo.
Synthetic fibers were used in parachutes.	Le fibre sintetiche sono state utilizzate nei paracadute.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	La sicurezza della madre incinta non può essere garantita.
The company has notified all of its employees.	L'azienda ha avvisato tutti i suoi dipendenti.
Take it seriously.	Prendi la cosa sul serio.
A pet is one that is raised by people.	Un animale domestico è quello che viene allevato dalle persone.
Milk can be used to cool hot drinks.	Il latte può essere utilizzato per raffreddare le bevande calde.
The bride wore a bright white, she wore a simple dress.	La sposa indossava un bianco brillante, indossava un abito semplice.
You record the calories you burn each day.	Registra le calorie che bruci ogni giorno.
Her mother carefully placed her daughter on the ground.	Sua madre mise con cura la figlia a terra.
Flour the lamb.	Infarinare l'agnello.
She spent seven years abroad.	Trascorse sette anni all'estero.
Colorless green ideas sleep furiously.	Le idee verdi incolori dormono furiosamente.
Not only does it make no sense, but it's probably dangerous.	Non solo non ha senso, ma è probabilmente pericoloso.
Some were known for their wisdom.	Alcuni erano noti per la loro saggezza.
You can let me know when you're done.	Puoi farmi sapere quando hai finito.
It is safe to eat raw oysters.	È sicuro mangiare ostriche crude.
The oil is refined from the seeds.	L'olio viene raffinato dai semi.
Coal is often transported by rail.	Il carbone è spesso trasportato su rotaia.
I could not sleep.	Non riuscivo a dormire.
It is a beautiful old house.	È una bella casa antica.
If you are picking apples, don't forget your hat.	Se raccogli le mele, non dimenticare il cappello.
He felt almost dizzy.	Si sentiva quasi stordito.
Although he has many advantages, he also has serious drawbacks.	Sebbene abbia molti vantaggi, ha anche seri inconvenienti.
He stayed up all night to finish the job.	Rimase sveglio tutta la notte per finire il lavoro.
We need to provide shelter for the homeless.	Dobbiamo fornire riparo ai senzatetto.
Two new companies entered the industry this year.	Due nuove aziende sono entrate nel settore quest'anno.
The water cycle is a continuous cycle.	Il ciclo dell'acqua è un ciclo continuo.
Sticky prices at the pumps mean gas stations are struggling.	I prezzi appiccicosi alle pompe significano che le stazioni di servizio stanno lottando.
Their support was crucial to winning the campaign.	Il loro sostegno è stato fondamentale per vincere la campagna.
The athlete strained all the muscles, but he was not up to it.	L'atleta ha sforzato tutti i muscoli, ma non è stato all'altezza.
They climbed the mountain path.	Hanno scalato il sentiero di montagna.
Macbeth was a loyal servant.	Macbeth era un servitore leale.
Children enjoy playing on the ice.	I bambini si divertono a giocare sul ghiaccio.
The cathedral watched over the city.	La cattedrale vegliava sulla città.
The seminal fluid contains sperm.	Il liquido seminale contiene sperma.
The population is expected to multiply rapidly.	La popolazione dovrebbe moltiplicarsi rapidamente.
We must desist from this behavior.	Dobbiamo desistere da questo comportamento.
Great meals are prepared on giant grills.	Gli ottimi pasti vengono preparati su griglie giganti.
His slow language certainly didn't help.	Il suo linguaggio lento di certo non ha aiutato.
Now the streets are flooded.	Adesso le strade sono allagate.
This is the story of a family struggle.	Questa è la storia della lotta di una famiglia.
Now look at the map again.	Ora guarda di nuovo la mappa.
The conflict was resolved.	Il conflitto è stato risolto.
He collected pods from geraniums.	Ha raccolto baccelli dai gerani.
I would also like to travel by plane.	Anche io vorrei viaggiare in aereo.
The factory employed thousands of people.	La fabbrica dava lavoro a migliaia di persone.
This city is famous for its pollution.	Questa città è famosa per il suo inquinamento.
You make me so mad!	Mi fai così arrabbiare!
Buses run through the city.	Gli autobus passano per la città.
The mine can be visited.	La miniera può essere visitata.
He got on the podium.	È salito sul podio.
The first settlers faced many difficulties.	I primi coloni hanno dovuto affrontare molte difficoltà.
A gradual loss of consciousness.	Una graduale perdita di coscienza.
The dragon spat fire at him.	Il drago gli sputò fuoco.
Even if it's cold, let's go out.	Anche se fa freddo, usciamo.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Chiunque può trovarsi in una situazione difficile.
Magic will bring terror to the land.	La magia porterà il terrore nella terra.
The particular look of the owl sent shivers down my spine.	Lo sguardo particolare del gufo mi fece venire i brividi lungo la schiena.
Not surprising when you consider that we are in a recession.	Non sorprende se si considera che siamo in recessione.
As smart as you are, you cannot predict the weather.	Per quanto tu sia intelligente, non puoi prevedere il tempo.
All his friends of him wanted to know how he had won.	Tutti i suoi amici volevano sapere come avesse vinto.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	La riserva è la foresta tropicale più grande del mondo.
People were slowly migrating north.	Le persone stavano migrando lentamente verso nord.
Without traffic lights, traffic would be chaos.	Senza i semafori, il traffico sarebbe il caos.
Put the glass down carefully.	Metti giù il bicchiere con cura.
I cleaned the carpet with a vacuum cleaner.	Ho pulito il tappeto con un aspirapolvere.
The cowboys had brought their horses into town.	I cowboy avevano portato i loro cavalli in città.
The squash player smiled broadly.	Il giocatore di squash sorrise ampiamente.
Some police officers were expelled by law enforcement.	Alcuni agenti di polizia sono stati espulsi dalle forze dell'ordine.
The chances of this happening are slim.	Le possibilità che ciò accada sono scarse.
Please, he tries to keep up with the rhythm.	Per favore, cerca di stare al passo con il ritmo.
A new law has been introduced in parliament.	In parlamento è stata introdotta una nuova legge.
This is a local landmark.	Questo è un punto di riferimento locale.
He heard a honking sound.	Sentì un suono di clacson.
Our history records his great successes.	La nostra storia registra i suoi grandi successi.
Some of these bands have immense significance.	Alcune di queste band hanno un significato immenso.
Trees are being cut down	Gli alberi vengono tagliati
He sang softly to himself.	Cantava piano tra sé.
This photo is of my house.	Questa foto è di casa mia.
The style of government is by no means democratic.	Lo stile di governo non è affatto democratico.
You need to clean up this mess.	Devi ripulire questo pasticcio.
He sent his children to boarding school.	Ha mandato i suoi figli in un collegio.
That girl is lying.	Quella ragazza sta mentendo.
The waitress drank a cup of tea.	La cameriera ha bevuto una tazza di tè.
The tourists had returned to their homes.	I turisti erano tornati alle loro case.
I won't be able to lend him more money.	Non potrò prestargli più soldi.
Let the water cool before boiling it.	Lascia raffreddare l'acqua prima di farla bollire.
She and her sister have very different personalities	Lei e sua sorella hanno personalità molto diverse
We build a website to sell our products.	Costruiamo un sito web per vendere i nostri prodotti.
White tea has a mild flavor.	Il tè bianco ha un sapore delicato.
There was no time to eat.	Non c'era tempo per mangiare.
We must be cautious when giving investment advice.	Dobbiamo essere prudenti quando diamo consigli sugli investimenti.
The current system is increasingly inefficient.	Il sistema attuale è sempre più inefficiente.
The relationship between them was uncertain.	Il rapporto tra loro era incerto.
The northern lowlands have lush greenery.	Le pianure settentrionali hanno una vegetazione lussureggiante.
Police suspect strange behavior.	La polizia sospetta di comportamenti strani.
The train stopped.	Il treno si fermò.
The conflict between the indigenous peoples and the new arrivals continues.	Il conflitto tra i popoli indigeni ei nuovi arrivati ​​continua.
Strawberries and raspberries grow in abundance.	Fragole e lamponi crescono in abbondanza.
There are all kinds of celebrations.	Ci sono tutti i tipi di celebrazioni.
He has no hope of forgetting.	Non ha speranza di dimenticare.
The artificial lakes are surrounded by woods.	I laghi artificiali sono circondati da boschi.
She jumped out of the tree.	Saltò fuori dall'albero.
There were two stars running across the green field.	C'erano due stelle che correvano nel campo verde.
We don't want to alienate our neighbors.	Non vogliamo alienare i nostri vicini.
Sand is important for the structure of the beaches.	La sabbia è importante per la struttura delle spiagge.
The young woman studied carefully.	La giovane studiò attentamente.
Disappeared without a trace	Scomparso senza lasciare traccia
The chief of the tribe has broken the taboo.	Il capo della tribù ha infranto il tabù.
Committing such offenses is punishable by law.	Commettere tali reati è punibile dalla legge.
A virus can invade the cells of a plant.	Un virus può invadere le cellule di una pianta.
He was promoted to supervisor.	Fu promosso supervisore.
They were very friendly.	Erano molto amichevoli.
This cycle is a billion billion billion billion billion seconds long.	Questo ciclo è lungo un miliardo di miliardi di miliardi di miliardi di secondi.
The islands are often formed by volcanic activity.	Le isole sono spesso formate da attività vulcanica.
But the village elders declared that the village was cleaned up.	Ma gli anziani del villaggio dichiararono che il villaggio fosse ripulito.
Journalists questioned the president for a long time.	I giornalisti hanno interrogato a lungo il presidente.
A white van rushed into the right lane.	Un furgone bianco si precipitò sulla corsia di destra.
Are you old enough to buy that drink?	Sei abbastanza grande per comprare quel drink?
Cereal is an excellent source of protein.	Il cereale è un'ottima fonte di proteine.
Let's go to dinner?	Andiamo a cena?
She should have thought about it more.	Avrebbe dovuto pensarci di più.
The missionaries founded new churches in each village.	I missionari fondarono nuove chiese in ogni villaggio.
New job opportunities have been created.	Sono state create nuove opportunità di lavoro.
She was standing in the back door.	Era in piedi sulla soglia della porta sul retro.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Fino a poco tempo, c'era un alto grado di autonomia regionale.
His house was a cottage on the outskirts of town.	La sua casa era un cottage alla periferia della città.
The object is parallel to the surface.	L'oggetto è parallelo alla superficie.
A nuclear arsenal is kept in this facility.	In questa struttura è conservato un arsenale nucleare.
A father should punish their insolence.	Un padre dovrebbe punire la loro insolenza.
A storm was approaching.	Si stava avvicinando un temporale.
Old age is a sad fate.	La vecchiaia è un triste destino.
India's industrial growth is likely to slow.	È probabile che la crescita industriale dell'India rallenti.
Studies show an average growth rate.	Gli studi mostrano un tasso di crescita medio.
Then, she went out.	Poi, è uscita.
Meteorologists say we can expect continued warm weather.	I meteorologi dicono che possiamo aspettarci un clima caldo continuato.
I need some scissors.	Mi servono delle forbici.
He was so nervous that his blood pressure went up.	Era così nervoso che la sua pressione sanguigna salì.
Studies still continue today.	Gli studi continuano ancora oggi.
Ten thousand students demonstrated.	Diecimila studenti hanno manifestato.
Our special collector can lift tens of kilos.	Il nostro collezionista speciale può sollevare decine di chili.
The river flows through the city.	Il fiume scorre attraverso la città.
They first met in high school.	Si sono incontrati per la prima volta durante il liceo.
You see things differently through different eyes.	Si vedono le cose in modo diverso attraverso occhi diversi.
A wide range of good quality wines is available.	È disponibile una vasta gamma di vini di buona qualità.
And the bitter anguish of pain.	E l'amara angoscia del dolore.
Most of the animals in the desert are nocturnal.	La maggior parte degli animali nel deserto sono notturni.
Life was very difficult for the poor.	La vita era molto difficile per i poveri.
The wreck was scattered everywhere.	Il relitto era sparso ovunque.
He stared at me angrily.	Mi fissò con rabbia.
The cat ran into the house, dodging the legs.	Il gatto è entrato di corsa in casa, schivando le gambe.
They were constantly on the move.	Erano costantemente in movimento.
Once a year the whole village gathered to celebrate.	Una volta all'anno l'intero villaggio si riuniva per festeggiare.
A group of passengers slipped out of the window.	Un gruppo di passeggeri è scivolato fuori dal finestrino.
The requirements of the new transit system are complex.	I requisiti del nuovo sistema di transito sono complessi.
This model can be used for many purposes.	Questo modello può essere utilizzato per molti scopi.
A dedicated group of volunteers gathered to help.	Un gruppo dedicato di volontari si è riunito per aiutare.
The advantage weighed heavily on his mind.	Il vantaggio pesava pesantemente sulla sua mente.
Throw the stone into the water.	Getta la pietra nell'acqua.
The city has taken steps to control crime.	La città ha preso provvedimenti per controllare la criminalità.
The pollution of the factory is well documented.	L'inquinamento della fabbrica è ben documentato.
Seven other people were killed in the blast.	Altre sette persone sono state uccise dall'esplosione.
I am sure you like to travel.	Sono sicuro che ti piace viaggiare.
The rear window of the police car was smashed.	Il lunotto dell'auto della polizia è stato sfondato.
The capital is often divided into zones.	La capitale è spesso divisa in zone.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai è una città cosmopolita.
The leaders have decided not to agree.	I leader hanno deciso di non essere d'accordo.
The weather forecast predicts rain.	Le previsioni meteo prevedono pioggia.
Can you give me a hand?	Puoi darmi una mano?
Coffee is appreciated all over the world.	Il caffè è apprezzato in tutto il mondo.
In this sentence, what is the singular noun?	In questa frase, qual è il sostantivo singolare?
This city has a long history.	Questa città ha una lunga storia.
The conference was a success.	La conferenza è stata un successo.
The verdict closely matched that of the three judges.	Il verdetto corrispondeva molto a quello dei tre giudici.
Several people were seriously injured.	Diverse persone sono rimaste gravemente ferite.
She, like many others, did not have access to hospitals.	Lei come molti altri non aveva accesso agli ospedali.
The circus animals looked unhappy.	Gli animali del circo sembravano infelici.
The thief escaped from a cellar window.	Il ladro è scappato da una finestra della cantina.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	L'impatto del riscaldamento globale non è stato previsto con precisione.
The valley was lush and green.	La valle era lussureggiante e verde.
The host ignored our requests for change.	Il padrone di casa ha ignorato le nostre richieste di cambiamento.
The fence was erected to prevent unauthorized entry.	La recinzione è stata eretta per impedire l'ingresso non autorizzato.
A fire broke out on the pier.	Sul molo è scoppiato un incendio.
The popularity of retail brands is waning.	La popolarità dei marchi al dettaglio è in calo.
The chimpanzee swayed through the trees.	Lo scimpanzé oscillò tra gli alberi.
Run out the door!	Corri fuori dalla porta!
Here they store firewood for the winter.	Qui immagazzinano legna da ardere per l'inverno.
You are such a beautiful creature.	Sei una creatura così bella.
She had the courage of a lion.	Aveva il coraggio di un leone.
The poet aimed to raise people's consciousness.	Il poeta mirava ad aumentare la coscienza delle persone.
Factories have begun to lay off workers.	Le fabbriche hanno cominciato a licenziare i lavoratori.
He is my eldest and has always been my hero.	È il mio maggiore ed è sempre stato il mio eroe.
They donated oil spill funds for medical assistance.	Hanno donato fondi per la fuoriuscita di petrolio per l'assistenza medica.
He met a tall woman.	Ha incontrato una donna alta.
We may have already run out of food.	Forse abbiamo già finito il cibo.
I was completely exhausted.	Ero completamente esausto.
Boys get more teasing than girls.	I ragazzi ricevono più prese in giro delle ragazze.
She signed her name on the dotted line.	Ha firmato il suo nome sulla linea tratteggiata.
The story goes that a strange creature was seen there.	La storia racconta che una strana creatura è stata vista lì.
Her diet helped her condition.	La sua dieta ha aiutato la sua condizione.
Many seniors like to keep a journal.	A molti anziani piace tenere un diario.
Disease is a leading cause of death worldwide.	La malattia è una delle principali cause di morte nel mondo.
An ancient fable about a snake bouncing off a boulder	Un'antica favola su un serpente che rimbalza da un masso
There were many historical references in history.	C'erano molti riferimenti storici nella storia.
This woman is responsible for the success of this project.	Questa donna è responsabile del successo di questo progetto.
Remember to keep both hands on the wheel.	Ricordati di tenere entrambe le mani sul volante.
She joined the conversation.	Si unì alla conversazione.
So far, there have been a number of improvements.	Finora, ci sono stati una serie di miglioramenti.
A red sun is a clear and warm signal.	Un sole rosso è un segnale chiaro e caldo.
The valley was full of old cottonwood trees.	La valle era piena di vecchi alberi di pioppi neri americani.
When there is no competition, prices go down.	Quando non c'è concorrenza, i prezzi scendono.
Some words have different meanings in different countries.	Alcune parole hanno significati diversi nei diversi paesi.
He sipped green tea,	Sorseggiò tè verde,
This shop sells cheap clothing, accessories and shoes.	Questo negozio vende abbigliamento, accessori e scarpe economici.
The merchant ships went out quickly.	Le navi mercantili uscirono rapidamente.
How to get to your home.	Come raggiungere la tua casa.
Taste the bechamel.	Assaggiate la besciamella.
The smell reminded him of his grandmother.	L'odore gli ricordava sua nonna.
He drank a cup of jasmine tea.	Bevve una tazza di tè al gelsomino.
And once again friendship has triumphed.	E ancora una volta l'amicizia ha trionfato.
It is very frustrating.	È molto frustrante.
The dog licked his mustache.	Il cane si leccò i baffi.
Open the door and let's go.	Apri la porta e andiamo.
Heart attack patients will improve if treated correctly.	I pazienti con infarto miglioreranno se trattati correttamente.
Hopefully these new antibiotics will cure the common cold.	Speriamo che questi nuovi antibiotici curino il comune raffreddore.
Locals said they no longer feel safe here.	La gente del posto ha detto di non sentirsi più al sicuro qui.
The boxer washed, changed and went out.	Il pugile si è lavato, si è cambiato ed è uscito.
Sugar cane plantations extend along the slopes.	Le piantagioni di canna da zucchero si estendono lungo i pendii.
A snake slid along the path.	Un serpente scivolò lungo il sentiero.
His original intention was to leave the village.	La sua intenzione originaria era quella di lasciare il villaggio.
They drink milk and eat cream.	Bevono latte e mangiano panna.
Heat the syrup, stirring constantly.	Scaldare lo sciroppo, mescolando continuamente.
But after many years, he is back to his job.	Ma dopo molti anni, è tornato al suo lavoro.
The next day my dog ​​disappeared.	Il giorno dopo il mio cane è scomparso.
The sun shines.	Il Sole splende.
Market prices, on the other hand, remained stable.	I prezzi di mercato, invece, sono rimasti stabili.
They spent the next three hours at the zoo.	Trascorsero le tre ore successive allo zoo.
The director was sitting nearby.	Il regista era seduto lì vicino.
He has represented our country for many years.	Ha rappresentato il nostro Paese per molti anni.
He was defeated by a senator.	Fu sconfitto da un senatore.
This is no ordinary art museum.	Questo non è un normale museo d'arte.
The butter was too soft.	Il burro era troppo morbido.
The city council has promised to punish these polluters.	Il consiglio comunale ha promesso di punire questi inquinatori.
The eggs had been linked.	Le uova erano state collegate.
A cat peered out the window.	Un gatto sbirciò fuori dalla finestra.
It clearly wasn't good.	Chiaramente non andava bene.
In bad weather, he stays at home.	In caso di maltempo, resta a casa.
We fought during the long war.	Abbiamo combattuto durante la lunga guerra.
It pollutes the water and dies.	Inquina l'acqua e muore.
The meal was delicious!	Il pasto era delizioso!
They will receive shares in the company.	Riceveranno azioni della società.
Crafts and industry flourished in this era.	L'artigianato e l'industria fiorirono in quest'epoca.
He lifted her skirt and pulled on her panties.	Alzò la gonna e si infilò le mutandine.
I put three cigarettes on the tray.	Ho messo tre sigarette sul vassoio.
This scheme is alleged to violate human rights.	Si sostiene che questo schema violi i diritti umani.
Citizens began digging in the cemetery.	I cittadini iniziarono a scavare nel cimitero.
Some questions are not easy to answer.	Ad alcune domande non è facile rispondere.
The technician confiscated the film.	Il tecnico ha sequestrato il film.
We sent her some flowers.	Le abbiamo mandato dei fiori.
The couple has slipped into the shadows.	La coppia è scivolata nell'ombra.
When a person has a fever, his temperature rises.	Quando una persona ha la febbre, la sua temperatura aumenta.
In many countries, public demonstrations are illegal.	In molti paesi, le manifestazioni pubbliche sono illegali.
The woods were filled with the smells of pine and earth.	I boschi erano pieni di odori di pino e terra.
They don't trust their leader.	Non si fidano del loro leader.
Scientists have discovered the first signs of life.	Gli scienziati hanno scoperto i primi segni di vita.
He pulls his hair up.	Tira su i capelli.
Farmers can name a wide variety of animals.	Gli agricoltori possono nominare un'ampia varietà di animali.
They collided at high speed.	Si sono scontrati ad alta velocità.
The dog was like a lamb.	Il cane era come un agnello.
He tapped his fingers on the table.	Batté le dita sul tavolo.
The fisheries sector has been hit hard.	Il settore della pesca è stato duramente colpito.
The owner technically owns these units.	Il proprietario tecnicamente possiede queste unità.
Forecasts say it will be sunny today.	Le previsioni dicono che oggi ci sarà il sole.
Finding a new job was just getting through every day.	Trovare un nuovo lavoro era semplicemente superare ogni giorno.
The city was deserted.	La città era deserta.
Animals are known to communicate with each other.	Gli animali sono noti per comunicare tra loro.
Ultraviolet radiation can damage the eyes.	Le radiazioni ultraviolette possono danneggiare gli occhi.
It was clear that he wasn't buying.	Era chiaro che non stava comprando.
Gleaming steel dominates the landscape.	L'acciaio scintillante domina il paesaggio.
The insect is small.	L'insetto è piccolo.
A crowded school can be dangerous for a child.	Una scuola affollata può essere pericolosa per un bambino.
The king has implemented many reforms.	Il re ha attuato molte riforme.
The work of the worker is very difficult.	Il lavoro del lavoratore è molto difficile.
The ocean is vast enough to accommodate modern life.	L'oceano è abbastanza vasto da ospitare la vita moderna.
His family is large and rich.	La sua famiglia è numerosa e ricca.
He decided to check the box.	Ha deciso di selezionare la casella.
Such flattery is embarrassing.	Tale adulazione è imbarazzante.
Pull out the shelves, then install them.	Estrarre i ripiani, quindi installarli.
There were rumors that the actor was leaving.	Circolavano voci che l'attore se ne sarebbe andato.
This battery needs to be recharged.	Questa batteria deve essere ricaricata.
Their attention shifted when he told them about the party.	La loro attenzione si è spostata quando ha raccontato loro della festa.
He arrived at the party after dark.	È arrivato alla festa dopo il tramonto.
Some residents have complained about his behavior.	Alcuni residenti si sono lamentati del suo comportamento.
Robert sneezed loudly.	Robert starnutì rumorosamente.
A successful track record.	Un track record di successo.
Light a fire using wood and twigs.	Accendi un fuoco usando legna e ramoscelli.
He approached the hostess.	Si avvicinò alla padrona di casa.
Bread tart with salt	Crostata di pane con sale
The weather forecast predicted rain.	Le previsioni del tempo prevedevano pioggia.
Businesses are finding it increasingly difficult to operate.	Le aziende trovano sempre più difficile operare.
The sauce was thick and rich.	La salsa era densa e ricca.
These plants need a lot of light.	Queste piante hanno bisogno di molta luce.
The train station is a few blocks from here.	La stazione ferroviaria è a pochi isolati da qui.
It is difficult to lay out this dish.	È difficile stendere questo piatto.
The professor offered a bewildering array of courses.	Il professore ha offerto una sconcertante gamma di corsi.
It is cheaper to make steel from the imported ore.	È più economico produrre acciaio dal minerale importato.
The authorities have launched a crackdown.	Le autorità hanno lanciato un giro di vite.
The curriculum has been carefully studied.	Il curriculum è stato studiato con cura.
His song rang out across the square.	La sua canzone risuonò attraverso la piazza.
A lake is formed when rainwater accumulates.	Un lago si forma quando l'acqua piovana si accumula.
He was fired from this company.	È stato licenziato da questa società.
He gently stroked the dog, stroking and stroking it.	Accarezzò gentilmente il cane, accarezzandolo e accarezzandolo.
The crisis has seriously damaged the economy.	La crisi ha danneggiato gravemente l'economia.
Someone left a gas stove on.	Qualcuno ha lasciato acceso un fornello a gas.
Do not touch it.	Non toccarlo.
Here they sell small bags of spices.	Qui vendono piccoli sacchetti di spezie.
News of his family's arrival spread quickly.	La notizia dell'arrivo della sua famiglia si è diffusa rapidamente.
A car stopped outside.	Una macchina si fermò fuori.
The earth began to shake.	La terra cominciò a tremare.
Water becomes a liquid after being heated.	L'acqua diventa un liquido dopo essere stata riscaldata.
It is imperative to follow the guidelines for hand washing.	È indispensabile seguire le linee guida per il lavaggio delle mani.
A short distance away ran two more waterfalls.	A poca distanza scorrevano altre due cascate.
Moonbeam had to stay up late.	Moonbeam doveva stare sveglio fino a tardi.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	La maggior parte delle cucine dispone di aree separate per cucinare e pulire.
I could listen to it all day.	Potrei ascoltarlo tutto il giorno.
The cathedral was illuminated at night.	La cattedrale era illuminata di notte.
Take the paper with the correct shading.	Prendi la carta con l'ombreggiatura corretta.
The mines have been closed for the past three months.	Le miniere sono state chiuse negli ultimi tre mesi.
Support is available from a variety of sources.	L'assistenza è disponibile da una varietà di fonti.
There are local populations of turtles and birds.	Ci sono popolazioni locali di tartarughe e uccelli.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	L'energia atomica sarà presto utilizzata per scopi pacifici.
Add a tablespoon of baking powder.	Aggiungere un cucchiaio di lievito in polvere.
Many of these homes are for sale.	Molte di queste case sono in vendita.
He said the last words in the ancient dialect.	Disse le ultime parole nell'antico dialetto.
I've only been here.	Sono stato solo qui.
Jack's wife cooked dinner every day.	La moglie di Jack preparava la cena tutti i giorni.
The grim knights pursued the fleeing thief.	I tetri cavalieri inseguirono il ladro in fuga.
It's early, so there's still time.	È presto, quindi c'è ancora tempo.
The clinic is located next to the old one.	La clinica si trova accanto a quella vecchia.
The city was built on an extinct volcano.	La città è stata costruita su un vulcano spento.
The thief escaped from the alley behind the house.	Il ladro è scappato dal vicolo dietro la casa.
His experience inspires others.	La sua esperienza ispira gli altri.
Giovanni was amazed.	Giovanni era sbalordito.
The study of writing has become very popular.	Lo studio della scrittura è diventato molto popolare.
Depression can be relieved by exercise.	La depressione può essere alleviata dall'esercizio.
Society is becoming increasingly polarized.	La società sta diventando sempre più polarizzata.
I don't play the piano very well.	Non suono molto bene il piano.
Villagers are less likely to go to church lately.	Ultimamente è meno probabile che gli abitanti del villaggio vadano in chiesa.
In a time of general conflict, religious tolerance is valued.	In un momento di conflitto generale, la tolleranza religiosa è apprezzata.
The appearance of this lake varies with the seasons.	L'aspetto di questo lago varia a seconda delle stagioni.
The union signed a contract with the company.	Il sindacato ha firmato un contratto con l'azienda.
Get the latest company news here.	Ricevi le ultime notizie sull'azienda qui.
For example, more soldiers returned from battle maimed than killed.	Ad esempio, più soldati sono tornati dalla battaglia mutilati che uccisi.
He looked at his wristwatch.	Guardò il suo orologio da polso.
His countless talents lie in both singing and acting.	I suoi innumerevoli talenti risiedono sia nel canto che nella recitazione.
The flag was hoisted over the city.	La bandiera è stata issata sopra la città.
He smoothed her skirt, made a face and walked away.	Si lisciò la gonna, fece una smorfia e se ne andò.
You have to stop doing it.	Devi smetterla di farlo.
Officials have ordered us to seek refuge in the temple.	I funzionari ci hanno ordinato di cercare rifugio nel tempio.
Divide the potato into four equal pieces.	Dividere la patata in quattro pezzi uguali.
Politicians are known for using this method.	I politici sono noti per l'impiego di questo metodo.
Chicken in the oven.	Il pollo al forno.
Please also clean the room.	Si prega di pulire anche la stanza.
It was nice to see a familiar face.	È stato bello vedere un volto familiare.
They use antiseptics to prevent infection.	Usano antisettici per prevenire l'infezione.
Who dares to commit such an act of treason?	Chi osa commettere un tale atto di tradimento?
In his youth he was a judo champion.	In gioventù era un campione di judo.
It is a pleasant place to live.	È un posto piacevole in cui vivere.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Il sigillo di cera è stato rotto da un lupo affamato.
The landscape was breathtakingly beautiful.	Il paesaggio era di una bellezza mozzafiato.
The meals were tasteless.	I pasti erano insapore.
Grandpa fell asleep in the chair.	Il nonno si addormentò sulla sedia.
He has developed an interest in archeology.	Ha sviluppato un interesse per l'archeologia.
So he had to give	Quindi ha dovuto dare
The virus spreads easily among humans.	Il virus si diffonde facilmente tra gli esseri umani.
Do you like playing chess?	Ti piace giocare a scacchi?
The designs feature people, animals and landscapes.	I disegni presentano persone, animali e paesaggi.
They reveal their fangs when they are angry.	Scoprono le zanne quando sono arrabbiati.
Also rien de era sous sa faune.	Inoltre rien de era sous sa faune.
The use of color was common among artists.	L'uso del colore era comune tra gli artisti.
The lecture hall was packed.	L'aula magna era gremita.
Many birds like to perch in trees.	A molti uccelli piace appollaiarsi sugli alberi.
The old lady died silently in her sleep.	La vecchia signora morì silenziosamente nel sonno.
Political corruption is common here.	La corruzione politica è comune qui.
We must ensure that this system remains effective.	Dobbiamo garantire che questo sistema rimanga efficace.
The mare's side has wagered a gold coin on the foal's.	La parte della cavalla ha scommesso una moneta d'oro a quella del puledro.
My friend risked everything to tell him.	Il mio amico ha rischiato tutto per dirglielo.
Troops made their way through the jungle.	Le truppe si fecero strada attraverso la giungla.
Part of a car radiator was broken.	Una parte del radiatore di un'auto era rotta.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Questi leader speravano di migliorare la vita della gente comune.
His lips twitched.	Le sue labbra si contrassero.
To cope with stress, he should seek emotional support.	Per far fronte allo stress, dovrebbe cercare supporto emotivo.
Statues dedicated to the memory of the artist.	Statue dedicate alla memoria dell'artista.
The celebrations were marked by incessant rain.	I festeggiamenti sono stati segnati da una pioggia incessante.
The cars on the freeway were bumper to bumper.	Le auto in autostrada erano paraurti contro paraurti.
The sheep are humanly slaughtered.	Le pecore vengono macellate umanamente.
The area has a desert climate.	La zona ha un clima desertico.
Everyone lies, tells the "truth" and hides their motives.	Tutti mentono, affermano la "verità" e nascondono le loro motivazioni.
Careful cooking is the simplest way to prevent poisoning.	Una cottura attenta è il modo più semplice per prevenire l'avvelenamento.
Your face must show determination.	Il tuo viso deve mostrare determinazione.
The merchant gave the cloth to the tailor.	Il mercante diede la stoffa al sarto.
His "simple" behavior hid his intelligence.	Il suo comportamento "semplice" nascondeva la sua intelligenza.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	La gara di canottaggio è stata annullata a causa del maltempo.
The country's decision was popular.	La decisione del paese è stata popolare.
However, a lot has changed in recent years.	Tuttavia, molto è cambiato negli ultimi anni.
The mosque faces east towards the rising sun.	La moschea si affaccia a est, verso il sole nascente.
The water must be cold by now.	L'acqua deve essere ormai fredda.
The atmosphere was becoming oppressive.	L'atmosfera stava diventando opprimente.
I had no idea what to do!	Non avevo idea di cosa fare!
The old man walked slowly through the streets.	L'anziano percorreva lentamente le strade.
Here is the hotel log.	Ecco il registro dell'hotel.
He picks it up with some difficulty.	Lo raccoglie con una certa difficoltà.
Our strategy is based on scientific principles.	La nostra strategia si basa su principi scientifici.
New buildings have sprung up everywhere.	Nuovi edifici sono spuntati ovunque.
An hour later, everyone was ready.	Un'ora dopo, tutti erano pronti.
Let's take control of the situation, he said.	Prendiamo il controllo della situazione, ha detto.
The country was known for its architecture.	Il paese era noto per la sua architettura.
There was an error.	C'è stato un errore.
His father, the heir to the manor, was dead.	Suo padre, l'erede del maniero, era morto.
There was practically no vegetation for miles around.	Non c'era praticamente vegetazione per miglia intorno.
Washable cushions were introduced.	Sono stati introdotti cuscini lavabili.
The regime is characterized by a lack of freedom.	Il regime è caratterizzato dalla mancanza di libertà.
He grew roses as a hobby.	Coltivava rose come hobby.
My patients expect me to advise them on their diet.	I miei pazienti si aspettano che li consigli sulla loro dieta.
The policeman searched the bag.	Il poliziotto ha perquisito la borsa.
More and more companies are moving to the territory.	Sempre più aziende si stanno spostando sul territorio.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	In tempi di crisi, le idee semplici restano popolari.
A crowd of people gathered around the noisy man.	Una folla di persone si radunò intorno all'uomo rumoroso.
For security reasons, the police landings were not announced.	Per motivi di sicurezza, gli sbarchi della polizia non sono stati annunciati.
They grew up in the branches of a nearby tree.	Sono cresciuti nei rami di un albero vicino.
The bird is a graceful creature.	L'uccello è una creatura graziosa.
Farmers grow maize in this region.	Gli agricoltori coltivano il mais in questa regione.
He toured the room, admiring the paintings on display.	Ha visitato la stanza, ammirando i dipinti in mostra.
Our old village church still survives.	La nostra vecchia chiesa del villaggio sopravvive ancora.
I think it's great.	Penso che sia fantastico.
Don't use too much detergent.	Non usare troppo detersivo.
The ancient city was located on an island.	L'antica città era situata su un'isola.
There are few opportunities for young people here.	Ci sono poche opportunità per i giovani qui.
The houses in the village have thick adobe walls.	Le case del villaggio hanno spessi muri di adobe.
Rubber plants are a renewable resource.	Gli impianti di gomma sono una risorsa rinnovabile.
He will be remembered for his economic legacy.	Sarà ricordato per la sua eredità economica.
The windows in this building are made of glass.	Le finestre di questo edificio sono in vetro.
Arachnids have eight legs.	Gli aracnidi hanno otto zampe.
The chain accused retailers of selling off their products.	La catena ha accusato i rivenditori di svendere i loro prodotti.
The banks of the river were high reed banks.	Le rive del fiume erano argini di canne alte.
The breeding program was a failure.	Il programma di allevamento è stato un fallimento.
The inhabitants created the first bridge over the water.	Gli abitanti hanno creato il primo ponte sull'acqua.
Some children threw stones at passing cars.	Alcuni bambini hanno lanciato pietre contro le auto di passaggio.
Where is the nearest bus stop?	Dove si trova la fermata dell'autobus più vicina?
But the professor loved to teach.	Ma il professore amava insegnare.
Here we will live for the rest of our days!	Qui vivremo per il resto dei nostri giorni!
The roller skates screeched.	I pattini a rotelle stridevano.
They had to get together quickly.	Dovevano radunarsi in fretta.
Eventually they drowned.	Alla fine sono annegati.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	La coltivazione di piante al chiuso fornisce verdure nutrienti.
A car carrying the couple crashed.	Si è schiantata un'auto che trasportava la coppia.
People in this clan are romantic.	Le persone in questo clan sono romantiche.
The sun was low in the sky.	Il sole era basso nel cielo.
Traffic was very heavy.	Il traffico era molto intenso.
Consume slowly.	Consumare lentamente.
The passengers were evacuated from the front carriage.	I passeggeri sono stati evacuati dalla carrozza anteriore.
The rain fell today.	Oggi è caduta la pioggia.
Checks and a debit card.	Assegni e una carta di debito.
They are famous novelists.	Sono romanzieri famosi.
My teacher screamed from his nose.	Il mio insegnante urlò dal naso.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	Il treno si è fermato all'ingresso del tunnel.
This is the place to be.	Questo è il posto dove stare.
It is always full of good ideas.	È sempre pieno di buone idee.
The butler led the guest into the drawing room.	Il maggiordomo condusse l'ospite nel salotto.
They met for over fifty minutes.	Si sono incontrati per oltre cinquanta minuti.
He thought he was being followed.	Pensava di essere seguito.
In a linguistic sense, this noun is plural.	In senso linguistico, questo sostantivo è plurale.
The posters contained depressing slogans.	I manifesti contenevano slogan deprimenti.
The package was very large.	Il pacco era molto grande.
Make sure the meat is well done.	Assicurati che la carne sia ben cotta.
The islands have no states.	Le isole non hanno stati.
A muzzle is placed on the lion's mouth.	Un muso è posto sulla bocca del leone.
Tchaikovsky's score was simply superb.	Il punteggio di Čajkovskij è stato semplicemente superbo.
Many families feel neglected and ignored.	Molte famiglie si sentono trascurate e ignorate.
These rivers are the lifeblood of our city.	Questi fiumi sono la linfa vitale della nostra città.
She left the house right after breakfast.	È uscita di casa subito dopo colazione.
The traveler worked to save money	Il viaggiatore ha lavorato per risparmiare denaro
The smell of manure hung in the air.	L'odore di letame aleggiava nell'aria.
The study of magic is considered pseudoscience.	Lo studio della magia è considerato pseudoscienza.
The police have closed the city.	La polizia ha chiuso la città.
The river is polluted, so the fish die.	Il fiume è inquinato, quindi i pesci muoiono.
Unions threaten to strike.	I sindacati minacciano di scioperare.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	Improvvisamente, eventi inaspettati hanno cambiato i loro piani.
The young eagle took flight from her nest.	La giovane aquila prese il volo dal suo nido.
The boy fell asleep while he was reading the book.	Il ragazzo si è addormentato mentre leggeva il libro.
Pour the lemon juice into a container.	Versare il succo di limone in un contenitore.
They wanted to know whose fault it was.	Volevano sapere di chi era la colpa.
I need these translation services.	Ho bisogno di questi servizi di traduzione.
A trickle of red liquid dripped from the glass.	Dal bicchiere gocciolava un rivolo di liquido rosso.
My friend never told me her name.	La mia amica non mi ha mai detto il suo nome.
A wide range of chemicals are used in industry.	Nell'industria viene utilizzata un'ampia gamma di prodotti chimici.
The tour guide spoke for a long time.	La guida turistica ha parlato a lungo.
Fuel was spilled during refueling	Il carburante è stato versato durante il rifornimento
Increased food production and population	Aumento della produzione alimentare e della popolazione
How many lives were lost in the war?	Quante vite sono state perse in guerra?
He was put to work at the station.	Fu messo a lavorare alla stazione.
People need water for drinking and bathing.	Le persone hanno bisogno di acqua per bere e fare il bagno.
He wore expensive clothes.	Indossava abiti costosi.
He met him in the morning by chance.	Lo ha incontrato la mattina per caso.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Le guerre sono state combattute nel corso della storia per molte ragioni.
We commend you for your excellent work.	Ti lodiamo per l'ottimo lavoro.
They easily lift heavy objects.	Sollevano facilmente oggetti pesanti.
How many characters does this story have?	Quanti personaggi ha questa storia?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Ordinarono quattro birre, poi due bicchieri d'acqua.
The travel enthusiast has discovered many hidden gems.	L'appassionato di viaggi ha scoperto molte gemme nascoste.
The piece itself is in excellent condition.	Il pezzo stesso è in ottime condizioni.
The prince sat down at the head of the table.	Il principe si sedette a capotavola.
Trees can grow up to ten meters.	Gli alberi possono crescere fino a dieci metri.
You can take it gently in the beginning.	Puoi prenderlo delicatamente all'inizio.
My aunt was a talented baker.	Mia zia era una fornaia di talento.
Place it on a baking sheet.	Adagiatela su una teglia.
They stare at the scars of my past.	Fissano le cicatrici del mio passato.
She felt very uncomfortable about the subject.	Si sentiva molto a disagio riguardo all'argomento.
Factories produce more goods every day.	Le fabbriche producono più beni ogni giorno.
It was a big disappointment.	È stata una grande delusione.
An undisciplined apprentice will not advance very far.	Un apprendista indisciplinato non avanzerà molto.
This strain tastes delicious.	Questa varietà ha un sapore delizioso.
They recovered the ring from the sand.	Hanno recuperato l'anello dalla sabbia.
The city was shrouded in fog.	La città era avvolta dalla nebbia.
Another break for refreshments.	Un'altra pausa per il rinfresco.
The cats were of different colors.	I gatti erano di diversi colori.
She agreed to see him.	Ha accettato di vederlo.
Casemaio	Casemaio
The fog began to clear.	La nebbia cominciò a schiarirsi.
From time to time, we hear of unusual events that have taken place.	Di tanto in tanto, si sente di eventi insoliti che hanno avuto luogo.
There are trees everywhere.	Ci sono alberi ovunque.
First, we will need two cups of brown sugar.	Per prima cosa, avremo bisogno di due tazze di zucchero di canna.
You have to learn the names of the various molecules.	Devi imparare i nomi delle varie molecole.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Per secoli, gli economisti hanno studiato la distribuzione del denaro.
The village was little more than a hamlet.	Il villaggio era poco più di un borgo.
A large number of economic migrants arrived.	È arrivato un gran numero di migranti economici.
If a further decline occurs, the consequences will be severe.	Se si verifica un ulteriore calo, le conseguenze saranno gravi.
Tell him to drive more carefully.	Digli di guidare con più attenzione.
Hearts and minds collide.	Cuori e menti si scontrano.
He spent hours arranging flowers in a vase.	Ha passato ore a sistemare i fiori in un vaso.
The committee was formed to create a plan.	Il comitato è stato formato per creare un piano.
The river is cold.	Il fiume è freddo.
Which one should you choose?	Quale dovresti scegliere?
Transportation here is good.	Il trasporto qui è buono.
But honesty is too expensive for some people.	Ma l'onestà è troppo cara per alcune persone.
The stone diligently chipped the mountain.	La pietra scheggiava diligentemente la montagna.
All the skin must be rubbed with oil.	Tutta la pelle deve essere strofinata con olio.
Why do dogs have collars?	Perché i cani hanno i collari?
He has lost patience.	Ha perso la pazienza.
The optimist argues that his analysis is correct.	L'ottimista sostiene che la sua analisi è giusta.
All beings have the potential to feel pain.	Tutti gli esseri hanno il potenziale per provare dolore.
These students often arrive late.	Questi studenti spesso arrivano in ritardo.
It's not easy, but practice makes perfect.	Non è facile, ma la pratica rende perfetti.
She was nursing worried but looked much healthier.	Allattava preoccupata ma sembrava molto più sana.
Many men die in battle.	Molti uomini muoiono in battaglia.
Cross your fingers as if making a wish.	Incrocia le dita come se esprimessi un desiderio.
As a solution, they issued a warning.	Come soluzione, hanno emesso un avviso.
It was a refuge for many criminals.	Era un rifugio per molti criminali.
There are four candidates in the running.	Ci sono quattro candidati in corsa.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim tornò nella sua stanza e chiuse la porta.
The experience had its advantages.	L'esperienza aveva i suoi vantaggi.
The hero's father was killed by a bandit.	Il padre dell'eroe è stato ucciso da un bandito.
Who stole the blue from his bag?	Chi ha rubato il blu dalla sua borsa?
Galaxies are scattered like seeds in the immense universe.	Le galassie sono sparse come semi nell'immenso universo.
The water was surprisingly clear.	L'acqua era sorprendentemente limpida.
They decided not to go to the party.	Hanno deciso di non andare alla festa.
The bear falls to the ground.	L'orso cade a terra.
We should check her computer for malware.	Dovremmo controllare il suo computer alla ricerca di malware.
It's hard to resist now.	È difficile resistere adesso.
A State Department official said the government was "extremely satisfied".	Un funzionario del dipartimento di Stato ha detto che il governo è "estremamente soddisfatto".
Some individuals are quite adept with bows and arrows.	Alcuni individui sono abbastanza abili con l'arco e le frecce.
It wasn't pretty at all.	Non era affatto bello.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Fuori dal piccolo albergo, due giovani stavano litigando.
Clean the copper pot with vinegar.	Pulisci la pentola di rame con l'aceto.
Don't disfigure the river!	Non sfigurare il fiume!
It was obvious that her plan had failed.	Era ovvio che il suo piano era fallito.
The woods are thick with leaves.	I boschi sono fitti di foglie.
The music teacher dreams of a musical career.	L'insegnante di musica sogna una carriera musicale.
This dog needs a good home.	Questo cane ha bisogno di una buona casa.
Violence broke out at the fair.	La violenza è scoppiata in fiera.
That little restaurant serves some wonderful food.	Quel piccolo ristorante serve del cibo meraviglioso.
The poor have nowhere to buy food.	I poveri non hanno un posto dove comprare cibo.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Saranno riconosciuti per il loro eccezionale lavoro letterario.
A thorny tree shaded their precious flowers.	Un albero spinoso ombreggiava i loro fiori preziosi.
Kite flying is a popular pastime in this capital.	L'aquilone è un passatempo popolare in questa capitale.
The intense heat melted the snow quickly.	Il caldo intenso ha sciolto rapidamente la neve.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred pensava che l'insegnante fosse un idiota.
The coins are on the mantelpiece.	Le monete sono sul caminetto.
Taps, sprinklers and hoses were put up for sale.	Sono stati messi in vendita rubinetti, irrigatori e tubi flessibili.
Farmers receive only a relative sum for their harvest.	Gli agricoltori ricevono solo una somma relativa per il loro raccolto.
She has grown to be a very good doctor.	È cresciuta fino a diventare un'ottima dottoressa.
Bigger cities mean more pollution.	Città più grandi significano più inquinamento.
It was an important task.	Era un compito importante.
The fountain stood adjacent to a park.	La fontanella sorgeva adiacente a un parco.
The property was located on a busy main road.	La struttura si trovava su una strada principale trafficata.
The moral of this story is to share! 	La morale di questa storia è condividere!
To share! 	Condividere!
To share!	Condividere!
What a fascinating book!	Che libro affascinante!
The cursor flashed incessantly.	Il cursore lampeggiava incessantemente.
The young woman turned, surprised by her voice.	La giovane donna si voltò, sorpresa dalla voce.
Mustard oil has a high smoke point.	L'olio di senape ha un alto punto di fumo.
She speaks slowly and softly.	Parla lentamente e piano.
They are making accusations against their opponents.	Avanzano accuse contro i loro avversari.
The town square was surrounded by a stone wall.	La piazza della città era circondata da un muro di pietra.
The western marshes and plains have different environments.	Le paludi e le pianure occidentali hanno ambienti diversi.
Let them have fun, she told herself.	Lascia che si divertano, si disse.
She was an expert, but not famous.	Era un esperto, ma non famoso.
The two prisoners crawled to safety.	I due prigionieri strisciarono verso la salvezza.
Dinner will be ready soon.	La cena sarà pronta presto.
The owner of the hotel reiterated that he would close.	Il proprietario dell'hotel ha ribadito che avrebbe chiuso.
He struck a match.	Ha acceso un fiammifero.
Free enterprise is the foundation of our society.	La libera impresa è alla base della nostra società.
Build a city, don't build anything.	Costruisci una città, non costruire niente.
The prime minister will answer questions from the media.	Il primo ministro risponderà alle domande dei media.
The hound leapt out of her hole.	Il segugio uscì balzando dalla sua tana.
We discussed football for lunch.	Abbiamo discusso di calcio a pranzo.
Our government was overthrown in a coup.	Il nostro governo è stato rovesciato con un colpo di stato.
Thieves usually break into homes to steal valuables.	I ladri di solito entrano nelle case per rubare oggetti di valore.
He turned off the engine and started walking up the hill.	Spense il motore e iniziò a camminare su per la collina.
The cut plunges deeper into the cliff.	Il taglio si tuffa più in profondità nella scogliera.
The men were severely beaten.	Gli uomini sono stati picchiati duramente.
He looked around for witnesses.	Si guardò intorno in cerca di testimoni.
The grapes were superb.	L'uva era superba.
First chosen in the draft, he was delighted.	Scelto per primo nella bozza, era estasiato.
That painting is a masterpiece.	Quel dipinto è un capolavoro.
The chicken was delicious.	Il pollo era delizioso.
A light breeze touched the tall pine.	Una leggera brezza sfiorava l'alto pino.
The animal had foam in its mouth.	L'animale aveva la schiuma alla bocca.
The relationship lasted two weeks.	La relazione è durata due settimane.
Since the light is dim, reduce your speed.	Poiché la luce è debole, riduci la velocità.
This grammar test evaluates the order of words.	Questo test di grammatica valuta l'ordine delle parole.
The weather is humid.	Il tempo è umido.
Her stomach rumbled loudly.	Il suo stomaco brontolò forte.
Researchers studied toxic chemicals in the air.	I ricercatori hanno studiato sostanze chimiche tossiche nell'aria.
I felt something was wrong with his face.	Ho sentito che qualcosa non andava nella sua faccia.
He took his suitcase to the airport.	Ha portato la sua valigia in aeroporto.
The palace was enclosed in ice.	Il palazzo era racchiuso nel ghiaccio.
I couldn't stop crying.	Non riuscivo a smettere di piangere.
The plane landed this afternoon.	L'aereo è atterrato questo pomeriggio.
The earth's crust is broken into pieces called tectonic plates.	La crosta terrestre è rotta in pezzi chiamati placche tettoniche.
A photograph of the officer was taken.	È stata scattata una fotografia dell'ufficiale.
It is the new treasure of couture.	È il nuovo tesoro della couture.
My new bike is black.	La mia nuova bici è nera.
From an early age he learned to play chess.	Fin da piccolo ha imparato a giocare a scacchi.
The toes should be parallel to each other.	Le dita dei piedi dovrebbero essere parallele tra loro.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Petrolio, gas e carbone sono combustibili fossili.
This bridge was built for vehicles.	Questo ponte è stato costruito per i veicoli.
Take the book instead of me.	Prendi il libro, invece di me.
The merchandise was attractively decorated.	La merce era decorata in modo attraente.
Just like humans, plants need sunlight to grow.	Proprio come gli esseri umani, le piante hanno bisogno della luce solare per crescere.
I can't concentrate with that racket going!	Non riesco a concentrarmi con quella racchetta in corso!
His friends warned him not to go there.	I suoi amici lo hanno avvertito di non andarci.
The street was silent.	La strada era silenziosa.
The accused had been sentenced to death.	L'imputato era stato condannato a morte.
But most of all she was a waitress.	Ma soprattutto era una cameriera.
The restaurant crew searched the premises in search of the authors.	L'equipaggio del ristorante ha perquisito i locali alla ricerca degli autori.
The man has very fair skin.	L'uomo ha la pelle molto chiara.
Everyone was surprised by the victory.	Tutti sono rimasti sorpresi dalla vittoria.
The crime rate here is high.	Il tasso di criminalità qui è alto.
Existing studies cannot explain how.	Gli studi esistenti non possono spiegare come.
Take cover, quick!	Mettiti al riparo, presto!
This earthquake is proof of the cruelty of nature.	Questo terremoto è la prova della crudeltà della natura.
He hugged his friend him.	Ha abbracciato la sua amica.
The river is a rich source of minerals.	Il fiume è una ricca fonte di minerali.
They are great matches for those with good credit.	Sono grandi partite per quelli con un buon credito.
Plants opened and closed their petals.	Le piante aprivano e chiudevano i loro petali.
Older people often suffer from dementia.	Gli anziani spesso soffrono di demenza.
A house needs three sides.	Una casa ha bisogno di tre lati.
Something.	Qualche cosa.
There was evidence of dissent among their patients.	C'era evidenza di dissenso tra i loro pazienti.
The elderly couple invited us for dinner.	La coppia di anziani ci ha invitato a cena.
The construction of the balconies had to have started from scratch.	La costruzione dei balconi doveva essere iniziata da zero.
The boat was surrounded by water on all sides.	La barca era circondata dall'acqua su tutti i lati.
Can salt water ever be truly fresh?	L'acqua salata può mai essere veramente fresca?
The young woman's body was still warm.	Il corpo della giovane donna era ancora caldo.
Knowing when to say yes and when to say no.	Sapere quando dire di sì e quando dire di no.
She flatly refused to take part in it.	Si rifiutò categoricamente di prendervi parte.
She has been without shoes for forty years.	È rimasta senza scarpe per quarant'anni.
Her yard was small.	Il suo cortile era piccolo.
Biodiversity is rapidly decreasing in that part of the world.	La biodiversità sta diminuendo rapidamente in quella parte del mondo.
The farmers celebrated another year of good harvest.	I contadini festeggiarono un altro anno di buon raccolto.
Good health is a precious gift.	La buona salute è un dono prezioso.
The cupboard contained numerous plates and cutlery.	L'armadio conteneva numerosi piatti e posate.
Beside nobody loves poetry.	Accanto a nessuno ama la poesia.
We don't see much of it these days.	Non la vediamo molto in questi giorni.
She picked the fruit from the tree.	Ha raccolto il frutto dall'albero.
She was awarded an honorary degree.	Gli fu conferita una laurea honoris causa.
We have to cut calories to lose weight.	Dobbiamo ridurre le calorie per perdere peso.
The hourglass overflowed with sand.	La clessidra traboccava di sabbia.
Their moment of triumph was short.	Il loro momento di trionfo fu breve.
Damaged by hurricanes and heavy rains, the city	Danneggiata da uragani e forti piogge, la città
I'm tired of city life.	Sono stanco della vita di città.
After the final presidential debate, a poll	Dopo il dibattito presidenziale finale, un sondaggio
We hope to increase the number of doctors here.	Speriamo di aumentare il numero di medici qui.
Plankton swims upward towards the light.	Il plancton nuota verso l'alto verso la luce.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Le strade sono fiancheggiate da antichi edifici in pietra.
This owl was enjoying the sun.	Questo gufo si stava godendo il sole.
They are often left completely alone	Spesso vengono lasciati completamente soli
So your report is accurate.	Quindi il tuo rapporto è accurato.
Eventually she managed to shake hands with the old man.	Alla fine riuscì a stringere la mano al vecchio.
River boats regularly sail along this waterway.	I battelli fluviali navigano regolarmente lungo questa via navigabile.
Give the man your attention.	Dai all'uomo la tua attenzione.
This restaurant is known for delicious food.	Questo ristorante è noto per il cibo delizioso.
She carved the ornaments from a block of wood.	Ha scolpito gli ornamenti da un blocco di legno.
However, many participants said they were against the ban.	Tuttavia, molti partecipanti hanno affermato di essere contrari al divieto.
The city received numerous visitors every year.	La città riceveva numerosi visitatori ogni anno.
Your father left this house to me.	Tuo padre mi ha lasciato questa casa.
It takes a long time to grow corn.	Ci vuole molto tempo per coltivare il mais.
Do you want some'?	Ne vuoi un po'?
Analysts expect prices to drop.	Gli analisti prevedono che i prezzi scenderanno.
Workers injured in factories are not compensated.	I lavoratori feriti nelle fabbriche non vengono risarciti.
The waiter took my order.	Il cameriere ha preso il mio ordine.
He gaped at the fat man in the elegant suit.	Fissò a bocca aperta l'uomo grasso con l'abito elegante.
The runner tripped and fell.	Il corridore inciampò e cadde.
Employees were appalled with concern.	I dipendenti erano sconvolti dalla preoccupazione.
The student met with the committee members.	Lo studente ha incontrato i membri del comitato.
The problem was, no one knew where the rectangles ended.	Il problema era che nessuno sapeva dove finissero i rettangoli.
Winter waits for no one.	L'inverno non aspetta nessuno.
He washed the vegetables in a bowl.	Ha lavato le verdure in una ciotola.
She replied with a simple "yes".	Lei ha risposto con un semplice "sì".
The city library has a nice collection of old books.	La biblioteca della città ha una bella collezione di libri antichi.
She greeted them warmly at the door.	Li salutò calorosamente sulla porta.
The child stared at the bright, freshly painted walls.	Il bambino fissava le pareti luminose e dipinte di fresco.
The brave boy made his way through the crowd.	Il ragazzo coraggioso si fece strada tra la folla.
There was a dog growling at our heels.	C'era un cane che ringhiava alle nostre calcagna.
he exclaimed a resident in surprise.	esclamò sorpreso un residente.
The city has gotten much bigger.	La città è diventata molto più grande.
Having been friendly for many years, they fell in love.	Essendo stati amichevoli per molti anni, si innamorarono.
We must not be discouraged.	Non dobbiamo scoraggiarci.
Investigators concluded that suicide was the most likely cause.	Gli investigatori hanno concluso che il suicidio era la causa più probabile.
Cara hesitated before speaking.	Cara esitò prima di parlare.
It is very beautiful, right?	È molto bello, vero?
The final rinse is essential.	Il risciacquo finale è fondamentale.
You urged the government to consider the matter.	Ha esortato il governo a considerare la questione.
From above, the sky is nothing but blue.	Dall'alto, il cielo non è altro che azzurro.
Cookies are a staple with children all over the world.	I biscotti sono un alimento base con i bambini di tutto il mondo.
The missing bag contained a pair of pliers.	La borsa mancante conteneva un paio di pinze.
The branch of government that regulated virtue and order.	Il ramo del governo che regolava la virtù e l'ordine.
This farm produces peaches, plums and pears.	Questa azienda agricola produce pesche, prugne e pere.
Not all planets have the same diameter.	Non tutti i pianeti hanno lo stesso diametro.
Qigong is an ancient practice.	Il Qigong è una pratica antica.
Small veins cobweb the surface.	Piccole vene ragnatela la superficie.
There are many rivers here.	Ci sono molti fiumi qui.
As a result, he became depressed.	Di conseguenza, divenne depresso.
It oscillates.	Oscilla.
The pastor had no children of him.	Il pastore non aveva figli suoi.
The second approach is to go directly to the source.	Il secondo approccio è quello di andare direttamente alla fonte.
The man called her a taxi.	L'uomo le ha chiamato un taxi.
The valley was silent except for the wind.	La valle era silenziosa tranne che per il vento.
He was struck by a sudden realization.	Fu colpito da un'improvvisa consapevolezza.
Soon the money ran out.	Presto i soldi finirono.
The region was known for its hardworking and thrifty people.	La regione era nota per la sua gente laboriosa e parsimoniosa.
A police officer is responsible for law enforcement.	Un agente di polizia è responsabile dell'applicazione della legge.
I hesitated, surprised by the request.	Esitai, sorpreso dalla richiesta.
He was sentenced to death.	È stato condannato a morte.
During a period of turmoil, he fled abroad.	Durante un periodo di agitazione, fuggì all'estero.
Puppets or dolls are rather ephemeral.	I pupazzi o le bambole sono piuttosto effimeri.
He was asked to resign from the government.	Gli è stato chiesto di dimettersi dal governo.
He tries to floss every day.	Cerco di usare il filo interdentale ogni giorno.
They believe they are superior to others.	Si credono superiori agli altri.
There are many forms of music in the world.	Ci sono molte forme di musica nel mondo.
The boat slipped on the water.	La barca scivolò sull'acqua.
He quickly drew his gun.	Estrasse rapidamente la pistola.
He easily solved all problems.	Ha risolto facilmente tutti i problemi.
The plants enjoyed great beauty.	Le piante godevano di grande bellezza.
His father was eccentric and often behaved strangely.	Suo padre era eccentrico e spesso si comportava in modo strano.
He uses the iron to close the bag.	Usa il ferro per richiudere la borsa.
The council asked us for our opinion.	Il consiglio ci ha chiesto il nostro parere.
Listen to the movie one more time.	Ascolta il film ancora una volta.
He now he went home, furious.	Ora tornò a casa, furioso.
At first glance, this house looks abandoned.	A prima vista, questa casa sembra abbandonata.
Some people are obsessed with accuracy.	Alcune persone sono ossessionate dalla precisione.
He slowly stirred the tea.	Mescolò lentamente il tè.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	L'olio vegetale usato è una fonte di biodiesel.
He was removed from the ministry.	Fu rimosso dal ministero.
Weight training is an important part of physical fitness.	L'allenamento con i pesi è una parte importante della forma fisica.
He was tired of being told what to do.	Era stanco di sentirsi dire cosa fare.
Some species, such as this bird, are not endangered.	Alcune specie, come questo uccello, non sono in pericolo.
The city council is stopped.	Il consiglio comunale è fermo.
He quickly ate his dinner.	Mangiò velocemente la sua cena.
In many ways, he was seen as synonymous with desire.	In molti modi, era visto come sinonimo di desiderio.
The local newspaper complained bitterly about the state of affairs.	Il giornale locale si è lamentato amaramente dello stato delle cose.
They often perform for tourists.	Si esibiscono spesso per i turisti.
The economic situation is improving.	La situazione economica sta migliorando.
This crude tool was difficult to use.	Questo strumento grezzo era difficile da usare.
The lesson was interrupted by a screaming student.	La lezione è stata interrotta da uno studente urlante.
My cousin used too many peppers in the kitchen.	Mia cugina usava troppi peperoncini in cucina.
We are looking for a new job.	Cerchiamo un nuovo lavoro.
This plant has thick, green leaves.	Questa pianta ha foglie spesse e verdi.
This breakfast is simple but very filling.	Questa colazione è semplice ma molto abbondante.
Stop using foul language, they said.	Smettila di usare un linguaggio volgare, dicevano.
However, he soon changed his mind.	Tuttavia, ha presto cambiato idea.
The speech was short and direct.	Il discorso è stato breve e diretto.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Un tempo il paese più ricco del mondo, ora il più povero.
The teachers urged the children to do the right thing.	Gli insegnanti hanno esortato i bambini a fare la cosa giusta.
Most of the horses were silent.	La maggior parte dei cavalli era silenziosa.
The nice lady covered her hair with a scarf.	La simpatica signora si coprì i capelli con una sciarpa.
At that point, she sighed heavily and walked out.	A quel punto, sospirò pesantemente e uscì.
Experience has taught him to be patient.	L'esperienza gli ha insegnato ad essere paziente.
The product contains selenium.	Il prodotto contiene selenio.
The police arrested two of them.	La polizia ha arrestato due di loro.
The architect's plan for new housing is controversial.	Il piano dell'architetto per nuove abitazioni è controverso.
They resolved their differences with a card game.	Hanno risolto le loro divergenze con un gioco di carte.
In this country, people often walk barefoot.	In questo paese, le persone spesso camminano a piedi nudi.
The incident began at ten that morning.	L'incidente iniziò alle dieci di quella mattina.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	Le zanzare, soprattutto le femmine, pungono al tramonto e all'alba.
Only one candidate is eligible.	È idoneo un solo candidato.
Farmers face new difficulties in agriculture every year.	Gli agricoltori devono affrontare ogni anno nuove difficoltà nell'agricoltura.
He insisted on getting a job.	Ha insistito per trovare un lavoro.
The barley fields are ready for harvest.	I campi d'orzo sono pronti per la mietitura.
When it rains, the farmers work late into the night.	Quando piove, i contadini lavorano fino a tarda notte.
The result was unexpected.	Il risultato è stato inaspettato.
I killed a man.	Ho ucciso un uomo.
It is the only sensible explanation.	È l'unica spiegazione sensata.
A check is just a piece of paper.	Un assegno è solo un pezzo di carta.
She smiled with a gentle smile.	Sorrise con un sorriso gentile.
Traffic jams often occur on the motorway.	Spesso si verificano ingorghi in autostrada.
She spoke slowly, then laughed nervously	Parlò lentamente, poi rise nervosamente
Many of the princes were found on their desks.	Molti dei principi sono stati trovati sulle loro scrivanie.
Prick the aubergines lengthwise with a skewer.	Bucherellare le melanzane, per il lungo, con uno spiedino.
Pink and purple have opposite colors.	Il rosa e il viola hanno colori opposti.
She licked her lip, muttering incomprehensibly.	Si leccò il labbro, mormorando incomprensibilmente.
The bucket fills easily from the water hydrant.	Il secchio si riempie facilmente dall'idrante d'acqua.
Cast a spell on the traitor.	Lancia un incantesimo sul traditore.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Questo amuleto può proteggere chi lo indossa dagli spiriti maligni.
The locals were in favor of outside help.	La gente del posto era a favore di un aiuto esterno.
Books can be found everywhere in the museum.	I libri si trovano ovunque nel museo.
A perfect storm of disasters.	Una tempesta perfetta di disastri.
Use rubbing alcohol to thoroughly clean glasses.	Usa dell'alcol denaturato per pulire a fondo i bicchieri.
She reached into her pocket and pulled out her wallet.	Si frugò in tasca e tirò fuori il portafoglio.
My father was eager to make friends.	Mio padre era ansioso di fare amicizia.
He tries to write without contractions.	Prova a scrivere senza contrazioni.
The noisy, impatient children trailed behind her.	I bambini impazienti e rumorosi si trascinavano dietro di lei.
When the party was over, they sang and danced.	Quando la festa finì, cantarono e ballarono.
She draws a photograph for the exhibition.	Disegna una fotografia per l'esposizione.
I think you can provide a detailed explanation, sir.	Penso che lei possa fornire una spiegazione dettagliata, signore.
Markers, unlike brushes, do not have bristles.	I pennarelli, a differenza dei pennelli, non hanno setole.
After a week, hunger began to gnaw on his ribs.	Dopo una settimana, la fame iniziò a rosicchiargli le costole.
I finally figured out what you meant the other day.	Finalmente ho capito cosa intendevi l'altro giorno.
She said that he was only interested in working in silence.	Ha detto che le interessava solo lavorare in silenzio.
The pie was delicious.	La torta era deliziosa.
Gas masks were worn to protect us from harmful gases.	Le maschere antigas sono state indossate per proteggerci dai gas nocivi.
Apply the wax evenly.	Applicare la cera in modo uniforme.
We have already discussed this problem.	Abbiamo già discusso di questo problema.
It was the lamppost in front of her window.	Era il lampione di fronte alla sua finestra.
They had been walking for hours.	Camminavano da ore.
A swimming pool has been dug in the garden.	Nel giardino è stata scavata una piscina.
They could be fined for not participating.	Potrebbero essere multati per non aver partecipato.
The commission's verdict was not expected.	Non ci si aspettava il verdetto della commissione.
The ship was anchored offshore.	La nave era ancorata al largo.
People were tired of the fighting.	La gente era stanca dei combattimenti.
The dedication begins with the list of the names of the victims.	La dedica inizia con l'elenco dei nomi delle vittime.
These bags are all heavy.	Queste borse sono tutte pesanti.
They won't come to the party.	Non verranno alla festa.
The clouds were shrouded in fog.	Le nuvole erano avvolte nella nebbia.
It's too tall for her sake.	È troppo alta per il suo bene.
Police have set up checkpoints every few miles.	La polizia ha istituito posti di blocco ogni poche miglia.
Her blue eyes flashed.	I suoi occhi azzurri lampeggiarono.
The measure was mocked.	Il provvedimento è stato deriso.
Contador runs for his team.	Contador corre per la sua squadra.
Smoke from the chimney rises into the freezing sky.	Il fumo del camino si alza nel cielo gelido.
A defeated army is pardoned.	Un esercito sconfitto è graziato.
Small businesses need to invest more in research.	Le piccole imprese devono investire di più nella ricerca.
She got to church early.	È arrivata in chiesa presto.
Over time, the freezing wind increases significantly.	Nel tempo, il vento gelido aumenta notevolmente.
She has a strong jaw.	Ha una mascella forte.
she burst into the house, waving a machete.	irruppe in casa, agitando un machete.
Her eyes widened in surprise.	I suoi occhi si spalancarono per la sorpresa.
The night was black as ink.	La notte era nera come l'inchiostro.
As the campus was fully booked, no one was admitted.	Poiché il campus era al completo, nessuno è stato ammesso.
Passengers can purchase tickets at the automatic ticket machines.	I passeggeri possono acquistare i biglietti presso le biglietterie automatiche.
The family is shocked by the claims.	La famiglia è sconvolta dalle affermazioni.
The poor are mercilessly exploited.	I poveri sono sfruttati spietatamente.
There was rain forecast for today.	C'erano previsioni di pioggia per oggi.
The soldier's sword was dripping with blood.	La spada del soldato grondava di sangue.
Scientists have discovered a distant star.	Gli scienziati hanno scoperto una stella lontana.
It will soon be completely dark.	Presto sarà completamente buio.
The argument, however, remains academic.	L'argomento, tuttavia, rimane accademico.
This fountain was neglected.	Questa fontana è stata trascurata.
Do what will mean the most to you.	Fai ciò che significherà di più per te.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	La palma da sago è l'albero più alto della foresta.
The air was warm and pleasant.	L'aria era calda e piacevole.
She drank several cups of tea every day.	Beveva diverse tazze di tè ogni giorno.
The cheese was cut into discs.	Il formaggio è stato tagliato a dischetti.
The settlement generates enough food to feed a small town.	L'insediamento genera cibo sufficiente per sfamare un piccolo paese.
They spent so much time together.	Hanno passato così tanto tempo insieme.
Learning to learn homework.	Imparare a imparare i compiti.
Pour in the cream and sugar, always stirring.	Versare la panna e lo zucchero, sempre mescolando.
They play football all year round.	Giocano a calcio tutto l'anno.
The gyrfalcon's sharp claws always gave him trouble.	Gli artigli affilati del girfalco gli davano sempre problemi.
Even though the student population is small.	Anche se la popolazione studentesca è piccola.
Nobody can have much sympathy for these people.	Nessuno può provare molta simpatia per queste persone.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Le carote sono considerate un ortaggio molto salutare.
The president has ordered all money to be refunded.	Il presidente ha ordinato il rimborso di tutti i soldi.
He was living with his mother at the time.	Viveva con sua madre in quel momento.
In the courtyard, the lake glittered in the sunlight.	Nel cortile, il lago luccicava alla luce del sole.
Without him, the party would have been ruined.	Senza di lui, la festa sarebbe stata rovinata.
Plants always grow.	Le piante crescono sempre.
The ingredients give it a very good taste.	Gli ingredienti danno un gusto molto buono.
Here she is!	Eccola!
You play football?	Giochi a calcio?
The library is within walking distance.	La biblioteca è raggiungibile a piedi.
Reading a book is absolutely essential.	Leggere un libro è assolutamente essenziale.
Gradually they chewed the hard meat.	A poco a poco masticarono la carne dura.
He boomed in the distance.	Rimbombava in lontananza.
Winds pick up in the afternoon, bringing thunderstorms.	I venti si alzano nel pomeriggio, portando temporali.
This famous poem is now in a museum.	Questa famosa poesia è ora in un museo.
The electronics company recently opened a new factory.	L'azienda di elettronica ha recentemente aperto una nuova fabbrica.
His anger subsided as the years passed.	La sua rabbia si placò con il passare degli anni.
The economic statistics are alarming.	Le statistiche economiche sono allarmanti.
To grow healthy crops, the soil must be healthy.	Per coltivare raccolti sani, il terreno deve essere sano.
Many widows rely on donations to survive.	Molte vedove si affidano alle donazioni per sopravvivere.
All other religions derive from this faith.	Tutte le altre religioni derivano da questa fede.
Some investors have asked for the shares to be sold.	Alcuni investitori hanno chiesto la vendita delle azioni.
The music stopped and she turned cautiously.	La musica si fermò e lei si voltò con cautela.
Plants thrive here in the desert.	Le piante prosperano qui nel deserto.
So you must never forget it.	Quindi non devi mai dimenticarlo.
The storm threatened to interrupt the race.	Il temporale ha minacciato di interrompere lo svolgimento della gara.
One number is excellent.	Un numero è eccellente.
He couldn't reach the doorbell, so he knocked on the door.	Non riusciva a raggiungere il campanello, quindi bussò alla porta.
Exposure to extreme cold could cause hypothermia.	L'esposizione a freddo estremo potrebbe causare ipotermia.
He was hit by a car.	È stato investito da un'auto.
The tiger is a large cat with powerful jaws.	La tigre è un grosso gatto con mascelle potenti.
The Pashtuns are a historically nomadic people.	I pashtun sono un popolo storicamente nomade.
Many people were surprised to learn of his death.	Molte persone furono sorprese nell'apprendere della sua morte.
The drops of water begin to condense.	Le gocce d'acqua iniziano a condensare.
Basic sanitation is often lacking in poor countries.	Le strutture igienico-sanitarie di base spesso mancano nei paesi poveri.
Firefighters had to desperately pump water from the surrounding river.	I vigili del fuoco hanno dovuto pompare disperatamente acqua dal fiume circostante.
Jane has become an avid reader of detective novels.	Jane è diventata un'avida lettrice di romanzi gialli.
She grows vegetables in the garden.	Coltiva delle verdure nell'orto.
We built shelters with a thatched roof with thatched roof.	Abbiamo costruito dei ripari con un tetto di paglia con il tetto di paglia.
Four hours later, she arrived.	Quattro ore dopo, è arrivata.
The water does not boil, it evaporates.	L'acqua non bolle, evapora.
The inspector announced that the restaurant had been closed.	L'ispettore ha annunciato che il ristorante era stato chiuso.
Experiments with lasers have produced interesting results.	Gli esperimenti con i laser hanno prodotto risultati interessanti.
A slender boy looked at her in adoration.	Un ragazzo snello la guardò in adorazione.
The punishment for murder is death.	La punizione per l'omicidio è la morte.
A little boy makes a snowball.	Un ragazzino fa una palla di neve.
He heard the explosion from his family's window.	Ha sentito l'esplosione dalla finestra della sua famiglia.
His impact on the planet's habitability is worrying.	Il suo impatto sull'abitabilità del pianeta è preoccupante.
The birth rate among adolescents in developed countries remains extremely low.	Il tasso di natalità tra gli adolescenti nei paesi sviluppati rimane estremamente basso.
The priest raised his glass to the sky.	Il prete alzò il bicchiere al cielo.
Many families have lost their homes.	Molte famiglie hanno perso la casa.
You can probably remove the battery.	Probabilmente puoi rimuovere la batteria.
Some critics suggest the system is broken.	Alcuni critici suggeriscono che il sistema è rotto.
The party accepted a compromise.	Il partito ha accettato un compromesso.
She is part of the family.	Fa parte della famiglia.
The opening is at the top.	L'apertura è in alto.
She has provided a complete itinerary.	Ha fornito un itinerario completo.
The senator's wife attempted to defend her husband.	La moglie del senatore ha tentato di difendere il marito.
Curiosities of the natural world.	Curiosità del mondo naturale.
The earthquake disrupted the lives of the residents.	Il terremoto ha sconvolto la vita dei residenti.
The government has launched a plan to revitalize rural cities.	Il governo ha lanciato un piano per rivitalizzare le città rurali.
The guidelines for marriage are very clear.	Le linee guida per il matrimonio sono molto chiare.
The tourist looked at the scene, his mouth open.	Il turista guardò la scena, a bocca aperta.
The local community has petitioned the government.	La comunità locale ha presentato una petizione al governo.
He bargained on the rate.	Ha contrattato sulla tariffa.
She no longer uses a computer.	Non usa più un computer.
Disappear into the forest and pursue the travelers.	Sparisci nella foresta e insegui i viaggiatori.
The houses are made of clay bricks.	Le case sono fatte di mattoni di argilla.
Abundant rainfall is draining natural water resources.	Le abbondanti precipitazioni stanno prosciugando le risorse idriche naturali.
Carefully remove clots with a swab.	Rimuovere accuratamente i coaguli con un tampone.
The ink dried quickly.	L'inchiostro si è asciugato presto.
She forgot the three sums she had to remember.	Dimenticò le tre somme che doveva ricordare.
The economy is very healthy.	L'economia è molto sana.
The little girl watched the other children play.	La bambina osservava gli altri bambini che giocavano.
She exposed her body to the elements.	Ha esposto il suo corpo agli elementi.
Slowly, but surely, our rivals were winning over us.	Lentamente, ma inesorabilmente, i nostri rivali stavano guadagnando su di noi.
She absently tried to get the keys.	Cercò distrattamente di prendere le chiavi.
Radio waves are transmitted over long distances.	Le onde radio vengono trasmesse su lunghe distanze.
She buried him in a nearby cemetery.	Lo seppellirono in un vicino cimitero.
The atmosphere inside the shop was overwhelming.	L'atmosfera all'interno del negozio era opprimente.
Most people have no choice but to work.	La maggior parte delle persone non ha altra scelta che lavorare.
Never before had theirs been such a facility.	Mai prima d'ora la loro era stata una struttura del genere.
Women's magazines tend to focus on women's issues.	Le riviste femminili tendono a concentrarsi sulle questioni femminili.
She made several friends at the party.	Ha fatto diversi amici alla festa.
Household income and net income increased.	Il reddito familiare e il reddito netto sono aumentati.
The argument is based on an incorrect premise.	L'argomentazione si basa su una premessa errata.
His speech contained vague threats.	Il suo discorso conteneva vaghe minacce.
The warm glow of her body warms the room.	Il caldo bagliore del suo corpo riscalda la stanza.
Scientists believe that better lighting can reduce crime.	Gli scienziati ritengono che una migliore illuminazione possa ridurre la criminalità.
Excuse me, can you help me?	Mi scusi, mi può aiutare?
Your work schedule is very busy.	Il tuo programma di lavoro è molto pieno.
The theater is almost full.	Il teatro è quasi pieno.
Upon arriving home, he found his children sick.	Al suo arrivo a casa, ha trovato i suoi figli malati.
A book was found under the floorboards in the archives.	Un libro è stato trovato sotto le assi del pavimento negli archivi.
Much needed rain fell on the opposite coast.	La pioggia tanto necessaria è caduta sulla costa opposta.
Since she doesn't move, you don't see it.	Dal momento che non si muove, non lo vedi.
The instructions were difficult to follow.	Le istruzioni erano difficili da seguire.
Attorney practice had declined over the past three years.	La pratica dell'avvocato era diminuita negli ultimi tre anni.
Our cooperation is essential!	La nostra collaborazione è indispensabile!
The hereditary system is patriarchal.	Il sistema ereditario è patriarcale.
Temperatures will begin to drop.	Le temperature inizieranno a scendere.
Garbage and garbage were everywhere.	Immondizia e immondizia erano ovunque.
The mountain train was chugging up the mountain.	Il treno di montagna stava sbuffando su per la montagna.
The cows grazed happily in the meadows.	Le mucche pascolavano contente nei prati.
Heat must be removed from the substances.	Il calore deve essere rimosso dalle sostanze.
The city is located by the sea.	La città è situata in riva al mare.
Any guesses as to who will come first?	Qualche ipotesi su chi verrà prima?
I felt strong emotions rise inside me.	Ho sentito forti emozioni salire dentro di me.
This year's harvest could bring down the world's food markets.	Il raccolto di quest'anno potrebbe far crollare i mercati alimentari mondiali.
We took the less crowded route.	Abbiamo preso la strada meno affollata.
The forecaster predicted rain.	Il meteorologo ha previsto pioggia.
She felt betrayed when he didn't have time for her.	Si sentiva tradita quando lui non aveva tempo per lei.
He strengthens the adhesive.	Rafforza l'adesivo.
A balanced diet ensures good health.	Una dieta equilibrata assicura una buona salute.
People are encouraged to cut down on their use of plastic.	Le persone sono incoraggiate a ridurre il loro uso di plastica.
He woke up suddenly, panting.	Si svegliò all'improvviso, ansimando.
We have to go!	Dobbiamo andare!
The students had to cram too many classes.	Gli studenti hanno dovuto stipare troppe classi.
She has spent countless hours digging in her garden.	Ha trascorso innumerevoli ore a scavare nel suo giardino.
She looked for her keys.	Ha cercato le sue chiavi.
The tale has been passed down from generation to generation.	Il racconto è stato tramandato di generazione in generazione.
The bus stop is several steps down the path.	La fermata dell'autobus è a diversi passi lungo il sentiero.
Business opportunities abound in river basins.	Le opportunità di business abbondano nei bacini fluviali.
Those who listen to classical music usually get smarter.	Chi ascolta la musica classica di solito diventa più intelligente.
Only those who slept in the top bunk were awakened.	Solo quelli che dormivano nella cuccetta più alta furono svegliati.
She was obsessed with the memory of her smile.	Era ossessionata dal ricordo del suo sorriso.
You are completely losing focus.	Stai perdendo completamente la concentrazione.
The waves break on the rocky coast.	Le onde si infrangono sulla costa rocciosa.
The farmer's son was deeply shocked to find him alive.	Il figlio del contadino fu profondamente scioccato nel trovarlo vivo.
Finish your rice.	Finisci il tuo riso.
Our ancestors had to engage in crime.	I nostri antenati hanno dovuto dedicarsi al crimine.
On your left there is a beautiful park.	Alla vostra sinistra c'è un bellissimo parco.
Every day she lifted weights in the gym.	Ogni giorno sollevava pesi in palestra.
Everyone is playing except me!	Tutti stanno giocando tranne me!
The gardener threw a rake across the lawn.	Il giardiniere tirò un rastrello attraverso il prato.
He wears silk clothes.	Indossa abiti di seta.
I quit my job when my boss started harassing me.	Ho lasciato il lavoro quando il mio capo ha iniziato a molestarmi.
The village doctor was called away.	Il medico del villaggio è stato chiamato via.
The benefit of education is widely recognized.	Il vantaggio dell'istruzione è ampiamente riconosciuto.
Several companies already offer health insurance.	Diverse aziende offrono già un'assicurazione sanitaria.
The woods are dark and full of terror.	I boschi sono oscuri e pieni di terrore.
She broke out in a sweat.	Scoppiò in un sudore.
Boaters should avoid crossing dangerous waters.	I diportisti dovrebbero evitare di attraversare acque pericolose.
The roof collapsed.	Il tetto è crollato.
She feared for her life.	Temeva per la sua vita.
The tower began to shake as shockwaves were heard.	La torre iniziò a tremare mentre si sentivano le onde d'urto.
The museum was large and interesting.	Il museo era grande e interessante.
But they ate and drank in silence.	Ma mangiavano e bevevano in silenzio.
The syllogism that will be considered here is rightly famous.	Il sillogismo che qui verrà considerato è giustamente famoso.
She shrugged at their comments.	Alzò le spalle ai loro commenti.
She sat silently, with her eyes closed.	Si sedette in silenzio, con gli occhi chiusi.
The carpet was covered in mud.	Il tappeto era coperto di fango.
The police did not release the identities of the victims.	La polizia non ha rilasciato le identità delle vittime.
Her head fell forward.	La sua testa cadde in avanti.
She raised her fists in triumph.	Alzò i pugni in trionfo.
Hey, you stop harassing that poor sap.	Ehi, smettila di molestare quella povera linfa.
The streets were poorly lit and poorly maintained.	Le strade erano poco illuminate e mal tenute.
Until recently, her language was believed to be innate.	Fino a poco tempo si credeva che il linguaggio fosse innato.
You will not kill.	Non ucciderai.
A decade has passed since the tragedy.	È passato un decennio dalla tragedia.
It was artificial.	Era artificiale.
She severed the ties that bound him to his family.	Ha reciso i legami che lo legavano alla sua famiglia.
Paratroopers jump from an airplane into the void.	I paracadutisti saltano da un aeroplano nel vuoto.
The roads will soon be paved.	Presto le strade saranno asfaltate.
The doctor advised him to take various vitamin supplements.	Il medico gli consigliò di assumere vari integratori vitaminici.
Tens of millions died in the great famine.	Decine di milioni morirono nella grande carestia.
The guests strained their eyes to see the band.	Gli ospiti sforzarono gli occhi per vedere la band.
Only adults can vote.	Solo gli adulti possono votare.
Children play with dolls.	I bambini giocano con le bambole.
Follow the signs for the parking.	Seguire le indicazioni per il parcheggio.
Every morning he feeds his horse with oats.	Ogni mattina nutre il suo cavallo con l'avena.
In a playroom, children played the claw machine.	In una sala giochi, i bambini giocavano alla macchina degli artigli.
Local farmers grow asparagus organically.	Gli agricoltori locali coltivano gli asparagi in modo biologico.
The jury deliberated for an unusually long time.	La giuria ha deliberato per un tempo insolitamente lungo.
His smile was warm and genuine.	Il suo sorriso era caldo e genuino.
They carefully examined the tracks.	Hanno esaminato attentamente le tracce.
I don't know who these people are.	Non so chi siano queste persone.
The financier traded shares via remote control.	Il finanziere ha scambiato azioni tramite telecomando.
An increase is expected this year.	Quest'anno è stato previsto un aumento.
We bought the land.	Abbiamo comprato la terra.
He pleaded innocent.	Si è dichiarato innocente.
I pray to the lord of the universe.	Prego il signore dell'universo.
Many tombs have been discovered in the city.	Molte tombe sono state scoperte in città.
The workers live in a slum.	Gli operai vivono in una baraccopoli.
However, we believe it is universal.	Tuttavia, riteniamo che sia universale.
The chief looked over the line of workers.	Il capo guardò oltre la fila dei lavoratori.
Locals say the shock has been felt across the country.	La gente del posto dice che lo shock è stato avvertito in tutto il paese.
The air is cold and crisp.	L'aria è fredda e frizzante.
Three supermodels were hired to show off the clothes.	Tre top model sono state assunte per sfoggiare i vestiti.
Two major cities are nearby.	Due grandi città si trovano nelle vicinanze.
The train was late.	Il treno era in ritardo.
This laptop is a very elegant device.	Questo laptop è un dispositivo molto elegante.
He drank a large amount of wine with dinner.	Ha bevuto una grande quantità di vino a cena.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein pubblicò la sua teoria della relatività.
This style of writing is frowned upon in academic circles.	Questo stile di scrittura è disapprovato nei circoli accademici.
Each group has its own habits and customs.	Ogni gruppo ha i suoi usi e costumi.
The wind increased the strength of the storm.	Il vento ha aumentato la forza della tempesta.
The walls had been carefully rebuilt.	Le mura erano state accuratamente ricostruite.
The milk carton was on the table.	Il cartone del latte era sul tavolo.
He regularly taught at the university.	Insegnò regolarmente all'università.
How wet was the road?	Quanto era bagnata la strada?
He works as a carpenter.	Lavora come falegname.
The company's auditor went through my books.	Il revisore dei conti della società ha esaminato i miei libri contabili.
Protesters are hiding inside the parliament building.	I manifestanti si nascondono all'interno del palazzo del parlamento.
He came and stood by the window, looking out.	Arrivò e si fermò vicino alla finestra, guardando fuori.
Quite a simple task, but a lot of care is taken.	Un compito abbastanza semplice, ma ci si prende molta cura.
The statutory sandbag decrees are mandatory.	I decreti statutari sacchi di sabbia sono obbligatori.
She stared in disbelief.	Fissò incredula.
My class was very large.	La mia classe era molto numerosa.
There are no civil servants in this country.	Non ci sono dipendenti pubblici in questo paese.
The suspect has yet to be tried.	Il sospetto deve ancora essere processato.
The porcelain cabinet needs to be polished.	L'armadio in porcellana deve essere lucidato.
He suffered a complete nervous breakdown.	Ha subito un completo esaurimento nervoso.
They cry and fight incessantly all day long.	Piangono e litigano incessantemente per tutto il giorno.
After smelling the food, the officer drooled.	Dopo aver annusato il cibo, l'ufficiale sbavava.
He liked to eat this food.	Gli piaceva mangiare questo cibo.
They tend to find victims attractive.	Tendono a trovare le vittime attraenti.
A rather unusual event occurred this morning.	Stamattina si è verificato un evento piuttosto insolito.
He has traveled all over the world.	Ha viaggiato in tutto il mondo.
She didn't notice the police car.	Non si è accorta dell'auto della polizia.
Many of the city's historic buildings were destroyed.	Molti degli edifici storici della città furono distrutti.
The crisis has given rise to diplomatic tensions.	La crisi ha dato origine a tensioni diplomatiche.
The cabin was very cold.	La cabina era molto fredda.
I'm confused, but we can talk about it later.	Sono confuso, ma possiamo parlarne più tardi.
My brother went to work abroad.	Mio fratello è andato a lavorare all'estero.
On the left side of the room, free from distractions.	Sul lato sinistro della stanza, libero da distrazioni.
Learn to build sturdy structures.	Impara a costruire strutture robuste.
They fought up the hill.	Hanno lottato su per la collina.
These are the bare bones of history.	Queste sono le ossa nude della storia.
Today she is more sympathetic.	Oggi è più simpatica.
Quite a few professions have been made illegal.	Non poche professioni sono state rese illegali.
She preferred the dry plains.	Preferiva le pianure aride.
The farmer's work will bear fruit for her.	Il lavoro del contadino darà i suoi frutti.
There are several ways to organize a festival.	Ci sono diversi modi per organizzare un festival.
This old house needs a new roof.	Questa vecchia casa ha bisogno di un nuovo tetto.
Many universities offer courses in this subject.	Molte università offrono corsi in tale materia.
The squirrel rolled into a pile of leaves.	Lo scoiattolo si rotolò in un mucchio di foglie.
The old lady's eyes are so small.	Gli occhi della vecchia signora sono così piccoli.
Strawberry season will start soon.	A breve inizierà la stagione delle fragole.
For men, floral prints are in this season.	Per gli uomini, le stampe floreali sono in questa stagione.
Here there is an industrial park.	Qui si trova un parco industriale.
The fence is made of wire.	La recinzione è fatta di filo.
Why do we have plastic bags?	Perché abbiamo i sacchetti di plastica?
He was so confused, he ran away.	Era così confuso, è scappato.
The platforms have steps with handrails.	Le banchine hanno gradini con corrimano.
He jonah from the belly of a whale.	Giona dal ventre di una balena.
He was strangled with his own hair.	È stato strangolato con i suoi stessi capelli.
Pointing to a taxi, he headed for the depot.	Indicando un taxi, si diresse al deposito.
The seabird's large wings allow it to soar effortlessly.	Le grandi ali dell'uccello marino gli permettono di librarsi senza sforzo.
There is also a road to the nearby town.	C'è anche una strada per la città vicina.
He looks for cracks that could allow rain to enter.	Cerca le crepe che potrebbero consentire alla pioggia di entrare.
The roof needed to be repaired.	Il tetto doveva essere riparato.
We have to do it once in a lifetime.	Dobbiamo farlo una volta nella vita.
Let your father decide!	Lascia che sia tuo padre a decidere!
Since childhood, they have grown up across the fields.	Fin dall'infanzia, sono cresciuti attraverso i campi.
I met him a few days ago.	L'ho incontrato qualche giorno fa.
This is a real ancient artifact.	Questo è un vero e proprio manufatto antico.
The nurse examined her.	L'infermiera l'ha visitata.
Julie read this ad.	Julie ha letto questo annuncio.
You can grow plants of almost any height.	Puoi coltivare piante di quasi tutte le altezze.
It is very popular with young people.	È molto popolare tra i giovani.
Quantities of this element are used to make plastics.	Le quantità di questo elemento vengono utilizzate per produrre plastica.
This region was known for its thermal baths.	Questa regione era nota per le sue terme.
We gather around the fire, telling ghost stories.	Ci riuniamo intorno al fuoco, raccontando storie di fantasmi.
A waterfall extends deep into the gorge.	Una cascata si estende in profondità nella gola.
He stood there, staring, unable to move.	Rimase lì, con lo sguardo fisso, incapace di muoversi.
Jerry's body has changed color.	Il corpo di Jerry ha cambiato colore.
This park is open to the public.	Questo parco è aperto al pubblico.
His wrinkled face looked sad.	Il suo viso rugoso sembrava triste.
The water was clean and clear.	L'acqua era pulita e limpida.
My morning meditation always helps me get out of bed.	La mia meditazione mattutina mi aiuta sempre ad alzarmi dal letto.
A study on climate change was conducted.	È stato condotto uno studio sui cambiamenti climatici.
He works in an architectural firm.	Lavora presso uno studio di architettura.
Local road maintenance is poor.	La manutenzione stradale locale è scarsa.
Ensuring sufficient sleep is vital to a person's health.	Garantire un sonno sufficiente è vitale per la salute di una persona.
All men are equal before the law.	Tutti gli uomini sono uguali davanti alla legge.
You can't trust these people.	Non puoi fidarti di queste persone.
Stores should continue to discount products.	I negozi dovrebbero continuare a scontare i prodotti.
The meteorologist arrived moments before the storm arrived.	Il meteorologo è arrivato pochi istanti prima che arrivasse la tempesta.
Clothes were recycled before modern recycling techniques.	I vestiti venivano riciclati prima delle moderne tecniche di riciclaggio.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Il pugile sfiderà il campione di kickboxing.
He was usually in charge of buying food.	Di solito era incaricato di acquistare cibo.
Do not bring wooden objects into the room.	Non portare oggetti di legno nella stanza.
The smell was almost overwhelming.	L'odore era quasi opprimente.
She changed into a beautiful dress for the wedding.	Si è cambiata in un bel vestito per il matrimonio.
The man seemed to be lying.	L'uomo sembrava mentire.
The waiter brought each a glass of wine.	Il cameriere portò a ciascuno un bicchiere di vino.
The first settlers had an abundant supply of fresh water.	I primi coloni avevano un'abbondante scorta di acqua dolce.
Exercise will help you stay in good shape.	L'esercizio fisico ti aiuterà a rimanere in buona forma.
Every daily conversation includes mention of the weather.	Ogni conversazione quotidiana include menzione del tempo.
Only one teacher was spared.	Solo un insegnante è stato risparmiato.
He locked the door, knowing he would stop her.	Chiuse a chiave la porta, sapendo che l'avrebbe fermata.
For better or for worse, this is your destiny.	Nel bene e nel male, questo è il tuo destino.
I dropped the books on the floor.	Ho lasciato cadere i libri per terra.
Bread is provided with every meal.	Il pane è fornito ad ogni pasto.
However, many studies contradict this belief.	Tuttavia, molti studi contraddicono questa convinzione.
He wandered aimlessly around the park.	Vagò senza meta per il parco.
He was in a rage.	Era in preda alla rabbia.
Parents should tell their children every day.	I genitori dovrebbero dirlo ai loro figli ogni giorno.
Be careful not to let the cake dry out too much.	Attenzione a non far seccare troppo la torta.
Both plans are acceptable.	Entrambi i piani sono accettabili.
Each continent has a different culture.	Ogni continente ha una cultura diversa.
Dying in your sleep is presumably uneventful.	Morire nel sonno è presumibilmente tranquillo.
The young woman's speech was interrupted by loud applause.	Il discorso della giovane donna è stato interrotto da forti applausi.
The farms are supporting their local communities.	Le fattorie stanno sostenendo le loro comunità locali.
The manager uses bribes to ensure smooth management.	Il manager usa tangenti per garantire una gestione regolare.
The lid was blown away from this product.	Il coperchio è stato spazzato via da questo prodotto.
The mouse rushed frantically towards the hole.	Il topo si precipitò freneticamente verso il buco.
After this incredible tournament, the players have returned home.	Dopo questo incredibile torneo, i giocatori sono tornati a casa.
Another similar incident happened today.	Oggi è accaduto un altro incidente simile.
This road ends in a river.	Questa strada finisce in un fiume.
The presidential election attracted three candidates.	Le elezioni presidenziali hanno attirato tre candidati.
This region produces many of the nation's crops.	Questa regione produce molti dei raccolti della nazione.
It's too wet to go swimming.	È troppo umido per andare a nuotare.
They couldn't swim.	Non sapevano nuotare.
The soldiers marched through the city.	I soldati hanno marciato attraverso la città.
The harvests were bountiful, the weather was fine.	I raccolti sono stati abbondanti, il tempo è stato bello.
You can hardly blame them for being angry.	Difficilmente si può biasimarli per essere arrabbiati.
A poor family has no pension.	Una famiglia povera non ha pensione.
An old habit can be difficult to break.	Una vecchia abitudine può essere difficile da rompere.
They drank until they were drunk.	Hanno bevuto finché non sono ubriachi.
A secret branch of the government was secretly formed.	Un ramo segreto del governo è stato segretamente formato.
People want to go their own way.	Le persone desiderano andare per la propria strada.
Putting items in storage increases the available space.	Mettere gli oggetti in deposito aumenta lo spazio disponibile.
The pond is a small blue oval.	Lo stagno è un piccolo ovale blu.
The last time she visited her mother's grave.	L'ultima volta che ha visitato la tomba di sua madre.
A dotted line divides the players.	Una linea tratteggiata divide i giocatori.
The daily commute is long and boring.	Il tragitto giornaliero è lungo e noioso.
Thus the path became more difficult.	Così il percorso è diventato più difficile.
He doesn't speak any foreign languages.	Non parla nessuna lingua straniera.
His hair was greasy and unkempt.	I suoi capelli erano unti e spettinati.
The scale measures weight in kilograms.	La bilancia misura il peso in chilogrammi.
Seal oil is also available for cooking and eating.	L'olio di foca è disponibile anche per cucinare e mangiare.
A large number of companies operate this way.	Un gran numero di aziende opera in questo modo.
The streets are often partly deserted.	Le strade sono spesso in parte deserte.
Sometimes people choose to be alone.	A volte le persone scelgono di stare da sole.
Steam and smoke rose from the burning building.	Vapore e fumo salivano dall'edificio in fiamme.
The bird's nest was very high.	Il nido dell'uccello era molto alto.
The pupils sat down during a long day of lessons.	Gli alunni si sono seduti durante una lunga giornata di lezioni.
All major cities are on the coast.	Tutte le principali città sono sulla costa.
The computer industry is booming in this region.	L'industria dei computer è in piena espansione in questa regione.
Select the appropriate chapter.	Seleziona il capitolo appropriato.
The lion seems to be looking for something.	Il leone sembra cercare qualcosa.
An older person can remember the fastest.	Una persona anziana può ricordare il più veloce.
Softeners home remedies.	Ammorbidenti rimedi casalinghi.
It is wise to keep promises.	È saggio mantenere le promesse.
That store has a lot of merchandise.	Quel negozio ha un sacco di merce.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Gli ingegneri sono sfidati a trovare alternative ai combustibili fossili.
The teams faced each other in a very fun match.	Le squadre si sono affrontate in una partita molto divertente.
A large group of people came to visit us.	Un folto gruppo di persone è venuto a trovarci.
The bird was singing in the tree.	L'uccello stava cantando nell'albero.
He won the event last year.	Ha vinto l'evento l'anno scorso.
Ah, this is the house my family moved from.	Ah, questa è la casa da cui si è trasferita la mia famiglia.
The sculpture is very beautiful.	La scultura è molto bella.
The boy stretched, rubbing his temples.	Il ragazzo si stiracchiò, massaggiandosi le tempie.
I woke up with a stiff neck.	Mi sono svegliato con il torcicollo.
The elephant is gigantic.	L'elefante è gigantesco.
He took the cups from the table.	Prese le tazze dal tavolo.
The knife is missing four of the five blades.	Al coltello mancano quattro delle cinque lame.
The merchant set up the desks in his study.	Il mercante sistemò le scrivanie nel suo studio.
Hold the graduated cylinder over the cup.	Tenere il cilindro graduato sopra la tazza.
This construction activity caused extensive damage.	Questa attività edilizia ha causato ingenti danni.
Before leaving, he has to turn in his work.	Prima di partire, deve consegnare il suo lavoro.
A lot of money was spent on the project.	Un sacco di soldi sono stati spesi per il progetto.
Power is limited in this world.	Il potere è limitato in questo mondo.
We drove through deserted streets	Abbiamo guidato per strade deserte
He lives in the city.	Vive in città.
The study concluded that long showers should be avoided.	Lo studio ha concluso che i lunghi acquazzoni dovrebbero essere evitati.
Let me go!	Lasciami andare!
Distractions are worth avoiding.	Vale la pena evitare distrazioni.
Visit the museum website.	Visita il sito del museo.
We'll need to do a biopsy.	Dovremo fare una biopsia.
Seven distinct industrial regions are recognized.	Sono riconosciute sette distinte regioni industriali.
This story is based on true events.	Questa storia è basata su eventi veri.
Our pupils watched with interest.	I nostri alunni guardavano con interesse.
There was a chill in the air tonight.	C'era un brivido nell'aria stasera.
The soldiers evacuated the camp.	I soldati hanno evacuato il campo.
Every year he grows a large crop of radishes.	Ogni anno coltiva un grande raccolto di ravanelli.
I would not recommend this hotel to anyone.	Non consiglierei questo hotel a nessuno.
Some fields are too wet	Alcuni campi sono troppo bagnati
The error is an attempt to protect privacy.	L'errore è un tentativo di proteggere la privacy.
His lips moved, but no sound came out.	Le sue labbra si mossero, ma non ne uscì alcun suono.
Sugar is refined and processed from sugar canes or beets.	Lo zucchero viene raffinato e lavorato dalle canne da zucchero o dalle barbabietole.
You have to slow down.	Devi rallentare.
Remove the flower petals.	Estrarre i petali di fiori.
The car broke down while driving through the city.	L'auto si è rotta mentre attraversava la città.
A cat was sitting on the bench.	Un gatto era seduto sulla panchina.
Taking a quick shower after a workout is embarrassing.	Fare una doccia veloce dopo un allenamento è imbarazzante.
The speech was eloquently presented.	Il discorso è stato presentato in modo eloquente.
The dentist removed two broken teeth.	Il dentista ha rimosso due denti rotti.
The supervisor believes that the young worker is simply lazy.	Il supervisore crede che il giovane lavoratore sia semplicemente pigro.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Ogni azione ha in natura una reazione uguale e contraria.
He stopped, looking thoughtful.	Si fermò, con aria pensierosa.
Many insects were attracted to the light.	Molti insetti furono attratti dalla luce.
Without knowing it, he had made his university history himself.	Senza saperlo, aveva fatto la sua storia universitaria.
Soon, he crept into the room.	Presto, si insinuò nella stanza.
What actually happened was a mystery.	Quello che è successo davvero era un mistero.
Millions of people have been stranded near the equator.	Milioni di persone sono state bloccate vicino all'equatore.
First, we need to have an idea of ​​the costs.	Innanzitutto, dobbiamo avere un'idea dei costi.
She realized she was angry.	Si rese conto di essere arrabbiata.
A mad dictator tries to control the world.	Un dittatore pazzo cerca di controllare il mondo.
It took him a click to break the bottle.	Ci voleva uno scatto per rompere la bottiglia.
Please don't be afraid.	Per favore, non aver paura.
She was followed by her her husband.	È stata seguita da suo marito.
Raccoons are a nuisance.	I procioni sono una seccatura.
The new laws have increased support for artists.	Le nuove leggi hanno aumentato il sostegno agli artisti.
The weather here is always nice.	Il tempo qui è sempre bello.
The second quarter is over.	Il secondo quarto è concluso.
There will be no union with foreign powers.	Non ci sarà unione con potenze straniere.
All the money has been transferred.	Tutti i soldi sono stati trasferiti.
Their flight seemed effortless.	Il loro volo sembrava senza sforzo.
You suffer from severe depression.	Lei soffre di una grave depressione.
Try solving these crosswords if you dare.	Prova a risolvere questi cruciverba, se ne hai il coraggio.
You get a good pen out of the box.	Trova una buona penna dalla scatola.
No more taboo, homosexuality has been accepted.	Non più tabù, l'omosessualità è stata accettata.
Bring the teapot and hot water.	Portare la teiera e l'acqua calda.
She is a stubborn woman.	È una donna testarda.
A courtyard leads to a large white building.	Un cortile conduce a un grande edificio bianco.
The bay is described as a "meeting place".	La baia è descritta come un "luogo di ritrovo".
It is in the best interest of the province.	È nel migliore interesse della provincia.
The bodies are to be cremated.	I corpi devono essere cremati.
We ran out of electricity for several hours.	Abbiamo esaurito l'elettricità per diverse ore.
David later returned to the building where he had gone up.	David in seguito tornò nell'edificio in cui era salito.
Where possible, animals should be released into suitable habitats.	Ove possibile, gli animali dovrebbero essere rilasciati in habitat adeguati.
This stew smells disgusting.	Questo stufato ha un odore disgustoso.
Her poems about trees attracted many readers.	Le sue poesie sugli alberi hanno attirato molti lettori.
Pests can have a detrimental effect on crops.	I parassiti possono avere un effetto dannoso sulle colture.
We do trips here regularly.	Facciamo regolarmente viaggi qui.
In the corner is glittering armor.	Nell'angolo c'è una scintillante armatura.
This figurine is made of jasper.	Questa statuetta è fatta di diaspro.
She began her search when she left the house.	Ha iniziato la sua ricerca quando ha lasciato la casa.
Put the ingredients in the pan one at a time.	Metti gli ingredienti nella padella uno alla volta.
She died of skin cancer.	È morta di cancro alla pelle.
There are many animals in this zoo.	Ci sono molti animali in questo zoo.
Five years later, his wife died.	Cinque anni dopo, sua moglie morì.
Her research looked at the relationship between height and depression.	La sua ricerca ha esaminato la relazione tra altezza e depressione.
The most beautiful roses usually bloom in spring.	Le rose più belle di solito fioriscono in primavera.
The shipping industry has evolved significantly in recent years.	Il settore delle spedizioni si è evoluto notevolmente negli ultimi anni.
Her green eyes sparkled as bright as her smile.	I suoi occhi verdi brillavano luminosi come il suo sorriso.
Clarification of what it refers to.	Chiarimento a cosa si riferisce.
The crime remains unsolved.	Il delitto resta irrisolto.
She begged for mercy.	Ha implorato pietà.
Sport is a source of joy for many young people.	Lo sport è fonte di gioia per molti giovani.
I have a small anthill on my desk.	Ho un piccolo formicaio sulla mia scrivania.
The windows were closed.	Le finestre erano chiuse.
My neighbors always ask me for money.	I miei vicini mi chiedono sempre soldi.
The hills in the distance were burned.	Le colline in lontananza erano bruciate.
You have a bad reputation.	Ha una pessima reputazione.
This is due to the growing consumer demand.	Ciò è dovuto alla crescente domanda dei consumatori.
Her mother died of cancer.	Sua madre è morta di cancro.
They came to an end, but there was no way out.	Sono arrivati ​​alla fine, ma non c'era via d'uscita.
She said since she rained so much,	Ha detto che da quando ha piovuto così tanto,
Their attitudes are also changing.	Anche i loro atteggiamenti stanno cambiando.
In many cultures, elders are often revered for their wisdom.	In molte culture, gli anziani sono spesso venerati per la loro saggezza.
A radio story is broadcast on the radio.	Una storia radiofonica viene trasmessa alla radio.
He suggests updating this system.	Suggerisce di aggiornare questo sistema.
Meanwhile, the head of state has announced the demonstrations.	Intanto il capo dello Stato ha annunciato le manifestazioni.
Many hikers have ventured up the mountain.	Molti escursionisti si sono avventurati fino alla montagna.
The occult is a controversial area of ​​study.	L'occulto è un'area di studio controversa.
I warned her not to go there.	L'avevo avvertita di non andarci.
She was wearing a mask.	Indossava una maschera.
The women's shoes were flat and strapped.	Le scarpe da donna erano piatte e con il cinturino.
A desperate woman once tried to jump.	Una donna disperata una volta ha cercato di saltare.
The company's profits shot up last month.	I profitti dell'azienda sono aumentati vertiginosamente il mese scorso.
Stay away from criminals.	Stai lontano dai criminali.
The speaker referred to the great poets of the past.	L'oratore ha fatto riferimento ai grandi poeti del passato.
Correct these sentences.	Correggi queste frasi.
It took her all night, but eventually she fell asleep.	Ci volle tutta la notte, ma alla fine si addormentò.
The cheese was creamy.	Il formaggio era cremoso.
Buckle up!	Allaccia le cinture!
He had been worried all night.	Era stato preoccupato per tutta la notte.
First bring the cheese to room temperature.	Portare prima il formaggio a temperatura ambiente.
He often changed direction.	Cambiava spesso direzione.
Previous experiments had shown this to be the case.	Esperimenti precedenti avevano dimostrato che era così.
There was a major power outage today.	Oggi c'è stata una grossa interruzione di corrente.
The mountains are still covered in snow.	Le montagne sono ancora coperte di neve.
He cocked his head to one side.	Inclinò la testa da un lato.
The fleet centered in the skies.	La flotta centrata nei cieli.
The prime minister's limo sped through the city.	La limousine del primo ministro sfrecciò per la città.
He crept into his bed.	Si insinuò nel suo letto.
Every year, most people agree that this is the year.	Ogni anno, la maggior parte delle persone concorda sul fatto che questo è l'anno.
So she left without saying goodbye.	Quindi se n'è andata senza salutare.
This is a great opportunity.	Questa è un'ottima opportunità.
Add the salt to the roast pork.	Aggiungere il sale all'arrosto di maiale.
He crossed the street and got into the car.	Attraversò la strada e salì in macchina.
Place the peeled leeks and onions in the basket.	Metti nel cestello i porri e le cipolle che hai sbucciato.
Police say the men were attempting a robbery.	La polizia dice che gli uomini stavano tentando una rapina.
It will get easier as time goes by.	Diventerà più facile col passare del tempo.
This tower dominates the city.	Questa torre domina la città.
Jill hung the laundry outside.	Jill ha steso il bucato fuori.
The cancer is back, more advanced this time.	Il cancro è tornato, questa volta più avanzato.
At dawn everything was still.	All'alba tutto era immobile.
A set of cutlery is useful for every meal.	Un set di posate è utile per ogni pasto.
We could be in danger here.	Potremmo essere in pericolo qui.
A history of international conflict.	Una storia di conflitto internazionale.
Have a glass of wine.	Bevi un bicchiere di vino.
At the end of the day, she was tired.	Alla fine della giornata, era stanca.
The river flowed swiftly between dense green banks.	Il fiume scorreva rapido tra fitte sponde verdi.
The truck is parked near the garage.	Il camion è parcheggiato vicino al garage.
Follow the example.	Segui l'esempio.
The neighboring village was a fishing community.	Il villaggio vicino era una comunità di pescatori.
The demonstrations were peaceful.	Le manifestazioni sono state pacifiche.
The local council wants to improve local business structures.	Il consiglio locale vuole migliorare le strutture commerciali locali.
The tow trucks transport the logs to the sawmills.	I camion trainanti trasportano i tronchi alle segherie.
Group many of these words together.	Raggruppa molte di queste parole insieme.
He ordered the porter to carry his suitcase.	Ordinò al facchino di portare la sua valigia.
Do you want to taste the ice cream?	Vuoi assaggiare il gelato?
Many people prefer to listen to music over silence.	Molte persone preferiscono ascoltare la musica al silenzio.
He may have been up all night doing his homework.	Potrebbe essere rimasto sveglio tutta la notte a fare i compiti.
A beautiful symbol of the country's natural wealth.	Un bellissimo simbolo della ricchezza naturale del paese.
Heavy snow has blocked people in their homes.	La forte neve ha bloccato le persone nelle loro case.
Railway stations across the country will be closed.	Le stazioni ferroviarie in tutto il paese saranno chiuse.
They helped me out of the truck.	Mi hanno aiutato a scendere dal camion.
You have to eat the vegetables.	Devi mangiare le verdure.
This is a common practice.	Questa è una pratica comune.
After ten years, however, the trend has reversed.	Dopo dieci anni, però, la tendenza si è invertita.
Suspected rapists will face tougher punishment.	I sospetti stupratori dovranno affrontare punizioni più dure.
Few things escaped his attention.	Poche cose sono sfuggite alla sua attenzione.
In the mountains it is very quiet.	In montagna è molto tranquillo.
The job had taken longer than he thought.	Il lavoro aveva richiesto più tempo di quanto pensasse.
There is a strong reason for increasing border security.	C'è un forte motivo per aumentare la sicurezza delle frontiere.
The population is expected to increase.	Si prevede che la popolazione aumenterà.
The wardrobe is made of varnished wood.	L'armadio è realizzato in legno verniciato.
It can cause tumors and other diseases.	Può causare tumori e altre malattie.
We drank and ate until they were stuffed.	Abbiamo bevuto e mangiato fino a quando non sono stati farciti.
The earth looks like a desert.	La terra sembra un deserto.
Providing meals for families.	Fornire i pasti alle famiglie.
The beginning of spring will be delayed.	L'inizio della primavera sarà ritardato.
We reached our destination at lunchtime.	Abbiamo raggiunto la nostra destinazione all'ora di pranzo.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	L'acqua evapora dagli oceani e si condensa per formare nuvole.
The local library contains thousands of books.	La biblioteca locale contiene migliaia di libri.
The young man listened carefully to every word.	Il giovane ascoltava attentamente ogni parola.
The fishermen hoped to fish with the net.	I pescatori speravano di pescare con la rete.
The reasons for the increase are uncertain.	Le ragioni dell'aumento sono incerte.
This phenomenon has been verified in scientific studies.	Questo fenomeno è stato verificato in studi scientifici.
Birds eat fish.	Gli uccelli mangiano il pesce.
He was a successful farmer and owned a spacious house.	Era un agricoltore di successo e possedeva una casa spaziosa.
The mother bird laid four spotted eggs.	L'uccello madre depose quattro uova maculate.
A trivial matter, easily solved.	Questione di poco conto, facilmente risolvibile.
These animals are hunted for their skins.	Questi animali sono cacciati per le loro pelli.
The wall separates the two sides of the city.	Il muro separa i due lati della città.
A glance at the foot of the bed was enough.	Bastava uno sguardo ai piedi del letto.
In this book, you will learn key historical events.	In questo libro imparerai gli eventi storici chiave.
He provided a detailed account of the incident.	Ha fornito un resoconto dettagliato dell'incidente.
Your teacher will inform you of the rules.	Il tuo insegnante ti informerà delle regole.
The city has suffered a number of disasters recently.	La città ha subito una serie di disastri di recente.
Melville had many books published.	Melville fece pubblicare molti libri.
He only changes one item at a time.	Cambia solo un articolo alla volta.
We searched the house for clues.	Abbiamo perlustrato la casa in cerca di indizi.
A griffin is a mythical creature.	Un grifone è una creatura mitica.
Slowly sipping his coffee, he stroked his beard.	Sorseggiando lentamente il caffè, si accarezzò la barba.
The budget was rejected.	Il bilancio è stato respinto.
A tiger makes a good pet for young children.	Una tigre è un buon animale domestico per i bambini piccoli.
This material is used everywhere in daily life.	Questo materiale è usato ovunque nella vita quotidiana.
She and a league of other dancers led a parade.	Lei e una lega di altri ballerini hanno guidato una parata.
This is an old house.	Questa è una vecchia casa.
A speck of dust hovered across the room.	Un granello di polvere aleggiava attraverso la stanza.
The number of firefighters has decreased.	Il numero dei vigili del fuoco è diminuito.
The river has carved this mountain.	Il fiume ha scolpito questa montagna.
I had to help my father.	Dovevo aiutare mio padre.
The bridge provided access across the river.	Il ponte forniva l'accesso attraverso il fiume.
Many residents of this village have cancer.	Molti residenti di questo villaggio hanno il cancro.
The building is surrounded by old trees.	L'edificio è circondato da alberi secolari.
The union has become moribund.	Il sindacato è diventato moribonda.
They have been heavily censored.	Sono stati pesantemente censurati.
My other brother is a tennis coach.	L'altro mio fratello è un allenatore di tennis.
The meeting was moved from building to building.	L'incontro è stato spostato da un edificio all'altro.
He read it twice.	L'ha letto due volte.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Un coltello da pane è molto utile in cucina.
Thousands of dilapidated homes bear witness to the ravages of war.	Migliaia di case in rovina testimoniano le devastazioni della guerra.
The rower has separated from his girlfriend.	Il vogatore si è separato dalla sua ragazza.
He carefully put aside the toys he didn't play with.	Mise da parte con cura i giocattoli con cui non giocava.
Scientists competed to create a new form of energy.	Gli scienziati hanno gareggiato per creare una nuova forma di energia.
The governor of the city is a kind man.	Il governatore della città è un uomo gentile.
A strange smell made her jump.	Uno strano odore la fece sobbalzare.
The star was obscured by dust from a nearby storm.	La stella è stata oscurata dalla polvere di una tempesta vicina.
She didn't seem to care what other people thought.	Sembrava che non le importasse di quello che pensavano gli altri.
We combed and brushed our hair.	Ci siamo pettinati e spazzolati i capelli.
The trip went without incident.	Il viaggio è andato senza incidenti.
She quickly drove her car through the expanse of the forest.	Guidò velocemente la sua macchina attraverso la distesa della foresta.
Tricks for building strong bones	Trucchi per costruire ossa forti
These early findings have inspired decades of research.	Questi primi risultati hanno ispirato decenni di ricerca.
The tumor went unnoticed for several years.	Il tumore è passato inosservato per diversi anni.
Everyone soon realized it was a hoax.	Presto tutti si sono resi conto che si trattava di una bufala.
We need rural workers.	Abbiamo bisogno di lavoratori delle campagne.
Much of the orange harvest is concentrated in this area.	Gran parte del raccolto di arance è concentrato in quest'area.
All the kids were playing marbles.	Tutti i ragazzi stavano giocando a biglie.
Their honey was valued at several thousand dollars.	Il loro miele è stato valutato a diverse migliaia di dollari.
Wearing only a bathing suit, she threw herself into the sea.	Indossando solo un costume da bagno, si gettò in mare.
In fact, most people disagree.	In effetti, la maggior parte delle persone non è d'accordo.
Missing children alert has been issued.	È stata lanciata l'allerta per i bambini scomparsi.
My brother can play basketball.	Mio fratello sa giocare a basket.
The manager was urgently summoned.	Il dirigente è stato convocato d'urgenza.
Tacticians have rarely come this close.	Raramente i tattici si sono avvicinati così tanto.
A smile spread across his face.	Un sorriso si allargò sul suo viso.
She looked at the baby.	Guardò il bambino.
The committee members looked dismissive.	I membri del comitato sembravano sprezzanti.
She happily danced around the kitchen.	Ballava allegramente per la cucina.
An ad for a dance school is on your right.	Un annuncio per una scuola di ballo è alla tua destra.
Now the old lady has persevered.	Ora la vecchia signora ha perseverato.
Many people helped feed the hungry during that famine.	Molte persone hanno aiutato a sfamare gli affamati durante quella carestia.
This forest is said to be haunted.	Si dice che questa foresta sia infestata.
This explosive device was intended to kill this man.	Questo ordigno esplosivo aveva lo scopo di uccidere quest'uomo.
The study will measure the impact of stress.	Lo studio misurerà l'impatto dello stress.
The butcher has largely abandoned the traditional methods of killing animals.	Il macellaio ha in gran parte abbandonato i metodi tradizionali di uccisione degli animali.
He took most of his clothes.	Ha preso la maggior parte dei suoi vestiti.
They know the secretary is responsible for this mistake.	Sanno che il segretario è responsabile di questo errore.
The student parked the car on the street.	La studentessa ha parcheggiato la macchina in strada.
This proposal has sparked controversy.	Questa proposta ha suscitato polemiche.
Poverty and hunger were never far away.	La povertà e la fame non erano mai lontane.
He was condemned under archaic laws.	Fu condannato secondo leggi arcaiche.
If you get lost, ask a cop.	Se ti perdi, chiedi a un poliziotto.
He ran up the hill, barely breathing.	Corse in cima alla collina, respirando a malapena.
There are forests all around.	Ci sono foreste tutt'intorno.
Several studies have estimated this statistic.	Diversi studi hanno stimato questa statistica.
He needed a large desk.	Aveva bisogno di una grande scrivania.
They roamed the crowds in the late evening.	Si aggiravano tra la folla in tarda serata.
He accused them of being cowards.	Li ha accusati di essere codardi.
They share our genes.	Condividono i nostri geni.
The deer was hunted for its beautiful fur.	Il cervo è stato cacciato per la sua bella pelliccia.
Property prices will continue to rise.	I prezzi degli immobili continueranno a salire.
Have a good time.	Divertiti.
The rebels suddenly attacked.	I ribelli hanno improvvisamente attaccato.
We visited the art museum which boasts a large collection.	Abbiamo visitato il museo d'arte che vanta una grande collezione.
The child screamed in terror.	Il bambino gridò di terrore.
Anything you can think of.	Tutto ciò a cui puoi pensare.
The people undress during the night.	Il popolo si spoglia durante la notte.
Every detail needs to be looked into.	Ogni dettaglio deve essere esaminato.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Invitiamo gli agricoltori ad adottare metodi di coltivazione sostenibili.
All teachers must sign the register before teaching.	Tutti gli insegnanti devono firmare l'albo prima di insegnare.
The wind began to build.	Il vento iniziò a crescere.
He made daily visits to their local temple.	Faceva visite quotidiane al loro tempio locale.
This extends to the wheels of the rover.	Questo si estende alle ruote del rover.
Wet paint makes viewing difficult.	La vernice bagnata rende difficile la visione.
Too big a cake, she said.	Una torta troppo grande, disse.
This litany was composed by the poet's wife.	Questa litania è stata composta dalla moglie del poeta.
Experiments indicate that the universe is expanding.	Gli esperimenti indicano che l'universo si sta espandendo.
The leaves of the maple tree are turned.	Le foglie dell'albero di acero sono girate.
The toilet is dirty and smelly.	Il gabinetto è sporco e puzzolente.
There are so many islands in this river.	Ci sono così tante isole in questo fiume.
She thanked them for coming.	Li ha ringraziati per essere venuti.
We recognize that she is very talented, so we hired her.	Riconosciamo che ha molto talento, quindi l'abbiamo assunta.
Make a well in the floury mixture.	Fare un pozzo nel composto farinoso.
The farm finally had money.	La fattoria aveva finalmente dei soldi.
They are a symbol of times gone by.	Sono un simbolo di tempi passati.
Finally, we provide customers with a full range of services.	Infine, forniamo ai clienti una gamma completa di servizi.
There were no signs of improvement.	Non ci sono stati segni di miglioramento.
They observed it closely.	L'hanno osservata da vicino.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	L'Apodemus sylvaticus esiste sin dalla preistoria.
She got a call and left.	Ha ricevuto una chiamata ed è uscita.
Eventually he seemed to give up.	Alla fine sembrava arrendersi.
He was jailed last year.	È stato imprigionato l'anno scorso.
Two reports claim that the bridge is structurally unhealthy.	Due rapporti affermano che il ponte è strutturalmente malsano.
He described the changes as purely aesthetic.	Ha descritto i cambiamenti come puramente estetici.
I don't see any link between animal abuse and mental illness.	Non vedo alcun legame tra maltrattamenti sugli animali e malattie mentali.
Her hairstyle enhanced her beauty.	La sua pettinatura ha esaltato la sua bellezza.
The amount of salt must seem very small.	La quantità di sale deve sembrare molto piccola.
They live in the countryside.	Vivono in campagna.
He left the door open.	Ha lasciato la porta aperta.
The bride and groom approached the altar.	Gli sposi si avvicinarono all'altare.
Suspend judgment.	Sospendere il giudizio.
His shopping trip did him good.	Il suo giro di shopping gli ha fatto bene.
The seller's order book is low.	Il portafoglio ordini del venditore è basso.
People need to think differently.	Le persone hanno bisogno di pensare in modo diverso.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Temo che la luna sarà invisibile stanotte.
You should shop around for the best price.	Dovresti guardarti intorno per il miglior prezzo.
The coalition included an alliance of opposition parties.	La coalizione comprendeva un'alleanza di partiti di opposizione.
The fish were caught from the lake.	I pesci venivano pescati dal lago.
The company aims to provide good accommodation.	L'azienda mira a fornire un buon alloggio.
His courage never wavered.	Il suo coraggio non ha mai vacillato.
The criminals will have to answer for their crime.	I criminali dovranno rispondere del loro crimine.
From here, the young couple was able to admire the lights of the city.	Da qui, la giovane coppia ha potuto ammirare le luci della città.
This man has an impressive seal.	Quest'uomo ha una tenuta impressionante.
As a result, his business proposals were not accepted.	Di conseguenza, le sue proposte economiche non furono accettate.
The chameleon changes color to adapt to its surroundings.	Il camaleonte cambia colore per adattarsi all'ambiente circostante.
English is spoken in almost every country in the world.	L'inglese è parlato in quasi tutti i paesi del mondo.
Their idea seemed to be a good one.	La loro idea sembrava essere buona.
Drying in the sun softens the skin.	L'asciugatura al sole ammorbidisce la pelle.
Let's all hope this cold night doesn't last.	Speriamo tutti che questa notte gelida non duri.
The family had two boats, both made of wood.	La famiglia aveva due barche, entrambe di legno.
The control groups and were chosen at random.	I gruppi di controllo e sono stati scelti casualmente.
He struck a match and lit the lamp.	Accese un fiammifero e accese la lampada.
The confetti has just hit the ground!	I coriandoli hanno appena toccato terra!
A powerful and unusually powerful game.	Un gioco potente e insolitamente potente.
You have been blessed with knowledge of the natural world.	Sei stato benedetto dalla conoscenza del mondo naturale.
Pollution is a major problem in this village.	L'inquinamento è un grave problema in questo villaggio.
They started walking again.	Ricominciarono a camminare.
The local government has allowed its forests to deteriorate.	Il governo locale ha permesso il deterioramento delle sue foreste.
The poet celebrates the beauty of nature.	Il poeta celebra la bellezza della natura.
Apply the serum to the wound.	Applicare il siero sulla ferita.
The director oversaw the construction of the building.	Il direttore ha curato la costruzione dell'edificio.
Some stores accept credit cards.	Alcuni negozi accettano carte di credito.
The researchers experimented with a variety of techniques.	I ricercatori hanno sperimentato una varietà di tecniche.
On the third point of the trident there are three snakes.	Sul terzo punto del tridente ci sono tre serpenti.
He is a famous artist.	È un artista famoso.
Some believe artificial intelligence threatens our work.	Alcuni credono che l'intelligenza artificiale minacci il nostro lavoro.
The dentist examined her teeth.	Il dentista le esaminò i denti.
The bartender was shocked when he saw his severed finger.	Il barista è rimasto scioccato quando ha visto il suo dito mozzato.
Our bodies are hot.	I nostri corpi sono caldi.
The princess put six thorns in her hand.	La principessa le mise in mano sei spine.
If you decide to immigrate, it's best to start early.	Se decidi di immigrare, è meglio iniziare presto.
The course was considered an important weapon in the university	Il corso era considerato un'arma importante nell'università
The company promotes free research.	La società promuove la libera ricerca.
After ten years of marriage, the couple had grown closer.	Dopo dieci anni di matrimonio, la coppia si era avvicinata.
You shouldn't drink and drive.	Non dovresti bere e guidare.
Now we will have to go back to school.	Ora dovremo tornare a scuola.
The expert offered his advice.	L'esperto ha offerto il suo consiglio.
It is quite annoying.	È abbastanza fastidioso.
The beaches are crowded in the summer.	Le spiagge sono affollate in estate.
At the start of the flood season, you need to heed the warnings.	All'inizio della stagione delle inondazioni, è necessario prestare attenzione agli avvertimenti.
Her husband put the tray on the table.	Suo marito posò il vassoio sul tavolo.
But later he became restless, pacing up and down the floor.	Ma in seguito divenne irrequieto, camminando su e giù per il pavimento.
Other of your compatriots died in the landslide.	Altri tuoi connazionali sono morti nella frana.
He hasn't spoken to me for six months.	Non mi parla da sei mesi.
Outside the window it was dark and windy.	Fuori dalla finestra c'era buio e c'era vento.
Tourists flock here to shop for local crafts.	I turisti si affollano qui per acquistare artigianato locale.
When she was little, she didn't wear shoes.	Quando era piccola, non indossava le scarpe.
Wash your socks.	Lavati i calzini.
Large predators are in danger.	I grandi predatori sono in pericolo.
The city gets its energy and water from a river.	La città trae energia e acqua da un fiume.
But this is difficult.	Questo però è difficile.
These wounds look painful.	Queste ferite sembrano dolorose.
The steering wheel felt good in my hands.	Il volante si sentiva bene nelle mie mani.
They awarded medals to family members.	Hanno conferito medaglie ai membri della famiglia.
The movement took a sectarian turn.	Il movimento ha preso una svolta settaria.
It's too risky to have the surgery next month.	È troppo rischioso fare l'operazione il mese prossimo.
We have no choice but to go back to work.	Non abbiamo altra scelta che riprendere a lavorare.
Some of the children are too loud.	Alcuni dei bambini sono troppo rumorosi.
Dark clouds loomed over the city.	Sopra la città incombevano nubi scure.
Housewives were known to be busy most of the time.	Si sapeva che le casalinghe erano impegnate per la maggior parte del tempo.
In the heart of the city hangs a large flag.	Nel cuore della città pende una grande bandiera.
The resolution called for stricter laws against corruption.	La risoluzione chiedeva leggi più severe contro la corruzione.
The guide has a map of the local museum.	La guida ha una mappa del museo locale.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Sorprendentemente, la specie ha successo ai tropici.
He saved his whole life.	Ha salvato tutta la sua vita.
Stop playing and get to work.	Smetti di giocare e mettiti al lavoro.
The tanker sank after suffering severe damage.	La petroliera è affondata dopo aver subito gravi danni.
She had a voracious appetite for gossip.	Aveva un vorace appetito per i pettegolezzi.
Seven books are listed.	Sono elencati sette libri.
Olympic athletes are struck by lightning.	Gli atleti olimpici vengono colpiti da un fulmine.
The hours that followed were peaceful.	Le ore che seguirono furono tranquille.
The cultural life of a big city is generally considered to be exciting.	La vita culturale di una grande città è generalmente considerata eccitante.
She painted pictures on the sand.	Dipingeva quadri sulla sabbia.
What a shame.	Che peccato.
The roads that serve our municipality are in poor condition.	Le strade che servono il nostro comune sono in pessime condizioni.
Many international investment banks have been heavily involved.	Molte banche di investimento internazionali sono state pesantemente coinvolte.
Throwing gas on the fire will only enlarge it.	Lanciare gas sul fuoco non farà altro che ingrandirlo.
Autonomy was limited.	L'autonomia era limitata.
He was fascinated by the natural world.	Era affascinato dal mondo naturale.
The man's hair was matted.	I capelli dell'uomo erano arruffati.
One day he will be punished for his crimes.	Un giorno sarà punito per i suoi crimini.
He survived on a berry diet.	È sopravvissuto con una dieta a base di bacche.
The envelope contains four loaves.	La busta contiene quattro pani.
The planet's climate is changing rapidly.	Il clima del pianeta sta cambiando rapidamente.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine poteva vederlo camminare verso di lei.
You do not understand.	Non capisci.
After her discovery, a frenzy of investigation ensued.	Dopo la sua scoperta, ne seguì una frenesia di indagini.
She promised me she would call.	Mi ha promesso che avrebbe chiamato.
These magnetic particles are very small.	Queste particelle magnetiche sono molto piccole.
The storm has steadily worsened.	La tempesta è peggiorata costantemente.
The banker's comments annoyed me.	I commenti del banchiere mi hanno infastidito.
Three soldiers stood outside his door.	Tre soldati erano fuori dalla sua porta.
The airline is superior.	La compagnia aerea è superiore.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	La spiaggia è famosa per nuotare e prendere il sole.
Blue sky and sun.	Cielo azzurro e sole.
Taxis are a special feature of the city.	I taxi sono una caratteristica speciale della città.
The chocolate should be hot but not too hot.	Il cioccolato deve essere caldo ma non troppo caldo.
Judges should impose a stricter agreement.	I giudici dovrebbero imporre un accordo più rigoroso.
Mountain rivers rarely freeze.	I fiumi di montagna raramente gelano.
The machines seemed ready to take over.	Le macchine sembravano pronte a prendere il sopravvento.
The archaeologist found ample evidence.	L'archeologo ha trovato ampie prove.
Word order varies widely within languages.	L'ordine delle parole varia ampiamente all'interno delle lingue.
He decided to try a new instrument.	Ha deciso di provare un nuovo strumento.
He hadn't worked since the injury.	Non lavorava dall'infortunio.
He trusted a lot in his partner's abilities.	Si fidava molto delle capacità del suo partner.
This house has a cellar.	Questa casa ha una cantina.
I have to start a new paycheck.	Devo iniziare una nuova busta paga.
A quick scan of the landscape identified several clues.	Una rapida scansione del paesaggio ha identificato diversi indizi.
The crested cowbird sneaks into the nest.	Il cowbird crestato si infila nel nido.
Competition was fierce, each trying to outdo the other.	La concorrenza era feroce, ognuno cercava di superare l'altro.
In this construction, the bricks are larger and softer.	In questa costruzione, i mattoni sono più grandi e più morbidi.
He was meeting with a lawyer.	Stava incontrando un avvocato.
It is an event of great historical importance.	Si tratta di un evento di grande importanza storica.
They are responsible for carrying out household chores.	Sono responsabili dello svolgimento delle faccende domestiche.
Compose a haiku about friendship.	Componi un haiku sull'amicizia.
The torn fabric fluttered in the breeze.	Il tessuto strappato svolazzava nella brezza.
Does it make you feel weird?	Ti fa sentire strano?
Africa is a poor continent.	L'Africa è un continente povero.
She made up some figures of him.	Ha inventato alcune sue figure.
He spoke in a low voice.	Ha parlato a bassa voce.
Plaintiffs and defendants underwent this procedure.	Attori e convenuti si sono sottoposti a questo procedimento.
The logic was obvious.	La logica era ovvia.
Over time, time itself has become more sacred.	Con il passare del tempo, il tempo stesso è diventato più sacro.
After being cornered, he admitted defeat.	Dopo essere stato messo in un angolo, ha ammesso la sconfitta.
I want you to dance with me!	Voglio che balli con me!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Migliaia di anni fa, questa terra era ricoperta d'acqua.
It is important to save fuel whenever possible.	È importante risparmiare carburante quando possibile.
Small groups of animals roam the jungle.	Piccoli gruppi di animali vagano per la giungla.
In such a film, all plots have some similarities.	In un film del genere, tutte le trame hanno alcune somiglianze.
She glared at her brother fiercely.	Guardò ferocemente suo fratello.
He sang out loud as he washed the dishes.	Cantava forte mentre lavava i piatti.
He started up the stairs.	Cominciò a salire le scale.
A gentleman does not exhibit his nakedness in public.	Un gentiluomo non espone la sua nudità in pubblico.
Do any of you have any objections?	Qualcuno di voi ha obiezioni?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	L'Europa è la destinazione turistica più popolare del mondo.
I asked a nun for advice.	Ho chiesto consiglio a una suora.
The politician's wife occupies an important position in politics.	La moglie del politico occupa una posizione importante in politica.
The ants carried leaves.	Le formiche trasportavano foglie.
The police urged the drivers to slow down.	La polizia ha esortato i conducenti a rallentare.
The meat is tasty and nutritious.	La carne è gustosa e nutriente.
The holy book must be treated with the utmost respect.	Il libro sacro deve essere trattato con il massimo rispetto.
They competed in two marathons.	Hanno gareggiato in due maratone.
We keep deer and squirrels as pets.	Teniamo cervi e scoiattoli come animali domestici.
They conducted a public meeting.	Hanno condotto una riunione pubblica.
The hoodoo is a landmark in this lonely place.	L'hoodoo è un punto di riferimento in questo luogo solitario.
Once formed, these rocks are permanent.	Una volta formate, queste rocce sono permanenti.
She wears your best clothes when you go out today.	Indossa i tuoi vestiti migliori quando esci oggi.
It is a long and difficult road to the top.	È una strada lunga e difficile verso la cima.
After the concert, everyone went to the bar.	Dopo il concerto, tutti sono andati al bar.
I wonder what was said to make me angry.	Mi chiedo cosa sia stato detto per farmi arrabbiare.
Brody says music will comfort her new baby.	Brody dice che la musica conforterà il suo nuovo bambino.
We will conduct parallel analyzes using outdated data.	Condurremo analisi parallele utilizzando dati datati.
The wealth of nations	La ricchezza delle nazioni
Citizens were exceptionally generous, as always.	I cittadini erano eccezionalmente generosi, come sempre.
She got furious when she showed up late.	È diventata furiosa quando si è presentato in ritardo.
The quarry was fenced off.	La cava è stata recintata.
So she decided to raise an army.	Così decise di radunare un esercito.
Blond hair was quite fashionable in those days.	I capelli biondi erano piuttosto di moda a quei tempi.
She drove slowly along the rainy road.	Guidava lentamente lungo la strada piovosa.
You can't be blamed for neglecting me.	Non puoi essere biasimato per avermi trascurato.
This scientific theory goes completely against common sense.	Questa teoria scientifica va completamente contro il buon senso.
Three liters of milk will be enough.	Saranno sufficienti tre litri di latte.
The blind man gently stroked the dog's neck.	Il cieco accarezzò dolcemente il collo del cane.
The milkman spends all day in a delivery truck.	Il lattaio trascorre tutto il giorno in un camion delle consegne.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Questa bellissima regione è famosa per le sue erbe medicinali.
This will make life easier.	Questo renderà la vita più facile.
A soldier returned to find that he had lost his horse.	Un soldato tornò per scoprire di aver perso il suo cavallo.
I am a relatively new teacher.	Sono un insegnante relativamente nuovo.
Run your fingernail along the side of the egg.	Fai scorrere l'unghia lungo il lato dell'uovo.
The photograph was blurry and unclear.	La fotografia era sfocata e poco nitida.
Six days, that's how long the reign lasted.	Sei giorni, ecco quanto è durato il regno.
The singer received boos at the concert.	Il cantante ha ricevuto fischi al concerto.
The seal will be broken with a special key.	Il sigillo verrà rotto con una chiave speciale.
He revealed that he had found a treasure.	Ha rivelato di aver trovato un tesoro.
The intelligent man knows all the tricks.	L'uomo intelligente conosce tutti i trucchi.
Taxes are already high.	Le tasse sono già alte.
The house will be sold at a public auction.	La casa sarà venduta all'asta pubblica.
Give him three candies.	Dategli tre caramelle.
Fish swim upstream to spawn.	I pesci nuotano controcorrente per deporre le uova.
Guns do a lot of damage.	Le pistole causano molti danni.
The cat slipped between the legs.	Il gatto scivolò tra le gambe.
The sudden explosion took her by surprise.	L'esplosione improvvisa la colse di sorpresa.
This tomb has been sealed and forgotten for thousands of years.	Questa tomba è stata sigillata e dimenticata per migliaia di anni.
He dreamed of years into the future.	Sognava anni nel futuro.
Chocolate cream is not sweet enough.	La crema al cioccolato non è abbastanza dolce.
So what is the third way?	Allora, qual è la terza via?
Heating compensates for cooling.	Il riscaldamento compensa il raffreddamento.
This park is a great place to run.	Questo parco è un ottimo posto per correre.
The children played with bubbles on the front lawn.	I bambini giocavano con le bolle sul prato antistante.
The program budget was far too large.	Il budget del programma era di gran lunga eccessivo.
The committee failed to decide on a policy.	Il comitato non è riuscito a decidere una politica.
Importance of fulling.	Importanza della follatura.
This land supports life, which is more precious than gold.	Questa terra sostiene la vita, che è più preziosa dell'oro.
The important thing is not to get caught.	Il fatto importante è non farsi prendere.
Build gradually.	Costruisci gradualmente.
The view from the hill was stunning.	La vista dalla collina era sbalorditiva.
There are now fewer people on the bus.	Ora ci sono meno persone sull'autobus.
A feature of fish is their scale.	Una caratteristica dei pesci è la loro scala.
Some animals find their food by smelling it.	Alcuni animali trovano il loro cibo annusandolo.
The yacht crashed along the coast at breakneck speed.	Lo yacht è precipitato lungo la costa a una velocità vertiginosa.
He liked the fresh mountain air.	Gli piaceva l'aria fresca di montagna.
It is important that everyone understands each other.	È importante che tutti si capiscano.
What made you decide to study economics?	Cosa ti ha fatto decidere di studiare economia?
The research went on for several days.	La ricerca è andata avanti per diversi giorni.
There is only one sentence, "the game is in progress".	C'è solo una frase, "il gioco è in corso".
The market was crowded.	Il mercato era affollato.
Days extend into weeks and weeks extend into years.	I giorni si estendono in settimane e le settimane in anni.
Unlike some politicians, he doesn't lie excessively.	A differenza di alcuni politici, non mente eccessivamente.
It excels in baking bread.	Eccelle nella cottura del pane.
He doesn't even notice me anymore.	Non mi nota nemmeno più.
This year's data confirms this trend.	I dati di quest'anno confermano questa tendenza.
Wet weather means danger on the road.	Il bagnato significa pericolo sulla strada.
He turned to the girl, her eyes sparkling.	Si voltò verso la ragazza, gli occhi che brillavano.
He found her way by trial and error.	Ha trovato la sua strada per tentativi ed errori.
He seemed confident as he spoke.	Sembrava sicuro di sé mentre parlava.
Two young people in love are discovered in a distant country.	In un paese lontano vengono scoperti due giovani innamorati.
Small businesses take the lion's share.	Le piccole imprese fanno la parte del leone.
Bananas grow on trees.	Le banane crescono sugli alberi.
One plus one equals three.	Uno più uno fa tre.
The box office was unmanned.	Il botteghino era senza personale.
Don't drive too fast!	Non guidare troppo veloce!
Some lawmakers have expressed skepticism.	Alcuni legislatori hanno espresso scetticismo.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Una tazza di caffè e un piatto di panini.
Increased elephant population in recent years.	Aumento della popolazione di elefanti negli ultimi anni.
For thousands of years, humans have built temples.	Per migliaia di anni, gli esseri umani hanno costruito templi.
No animals live here.	Nessun animale vive qui.
Radar signals bounced off the sleeping teenager.	I segnali radar rimbalzavano sull'adolescente addormentato.
The river was a glorious sight to behold	Il fiume era uno spettacolo glorioso da vedere
The best chefs insist on fresh vegetables.	I migliori chef insistono sulle verdure fresche.
The villagers built their houses where they wanted.	Gli abitanti del villaggio costruivano le loro case dove volevano.
But some were showing up in greater numbers.	Ma alcuni si stavano presentando in numero maggiore.
He filled his pipe with tobacco.	Riempì la pipa di tabacco.
A mirage is an optical effect.	Un miraggio è un effetto ottico.
Using a small knife, he carved a piece of meat.	Usando un coltellino, ha scolpito un pezzo di carne.
Some species of honey have a distinct flavor.	Alcune specie di miele hanno un sapore distinto.
The monument houses the most famous prisoner in the prison.	Il monumento custodisce il prigioniero più famoso della prigione.
Dust settles thickly on the plains.	La polvere si deposita densa sulle pianure.
Unisex salons have sprung up all over the city.	I saloni unisex sono nati in tutta la città.
Norma loves bananas.	Norma adora le banane.
Her newborn son would be strong, she prayed to her.	Suo figlio appena nato sarebbe stato forte, pregò.
This grammar is embarrassing.	Questa grammatica è imbarazzante.
Her fingers ran quickly across the keyboard.	Le sue dita corsero velocemente sulla tastiera.
Put the left boot into the right boot.	Metti lo stivale sinistro nello stivale destro.
The animals were collected in baskets and taken home.	Gli animali furono raccolti in ceste e portati a casa.
Her sweat dripped down her neck.	Il sudore le colava lungo il collo.
The leaves of the tree are turning brown.	Le foglie dell'albero stanno diventando marroni.
Carpenters make frame by frame.	I falegnami realizzano fotogramma per fotogramma.
The restaurant is right next to their office building.	Il ristorante è proprio accanto al loro edificio per uffici.
The accident blocked traffic for years.	L'incidente ha bloccato il traffico per anni.
He died of prostate cancer.	È morto di cancro alla prostata.
This country is home to nine national parks.	Questo paese ospita nove parchi nazionali.
French cuisine is characterized by the use of butter.	La cucina francese si caratterizza per l'uso del burro.
The apple turns brown after being cut.	La mela diventa marrone dopo essere stata tagliata.
This population is kept in zoos.	Questa popolazione è mantenuta negli zoo.
I woke up to the sound of birdsong.	Mi sono svegliato al suono del canto degli uccelli.
The whole city seemed happy.	L'intera città sembrava felice.
The peasants raised their grain crops.	I contadini allevavano i loro raccolti di grano.
Which way did it go?	Da che parte è andata?
He should have come first.	Sarebbe dovuto venire prima.
On the surface, the city is a sprawling metropolis.	In superficie, la città è una metropoli tentacolare.
The young man was struck by lightning.	Il giovane è stato colpito da un fulmine.
Two pairs of twins were found.	Sono state trovate due coppie di gemelli.
My dog ​​ran away.	Il mio cane è scappato.
It is traditional to make a birthday cake.	È tradizione fare una torta di compleanno.
Emotions are connected to our unconscious minds.	Le emozioni sono collegate alle nostre menti inconsce.
Food must be cooked evenly.	Il cibo deve essere cotto in modo uniforme.
The destination of the plane was not clear.	La destinazione dell'aereo non era chiara.
The history books listed several important battles.	I libri di storia elencavano diverse battaglie importanti.
Most young children are picky.	La maggior parte dei bambini piccoli sono schizzinosi.
But the truck had a flat tire.	Ma il camion aveva una gomma a terra.
Turn the corner carefully.	Gira l'angolo con attenzione.
This farmer grows vegetables.	Questo contadino coltiva ortaggi.
Alcohol consumption was increasing rapidly.	Il consumo di alcol stava aumentando rapidamente.
You must be old enough to vote.	Devi essere abbastanza grande per votare.
This tapestry is very fragile.	Questo arazzo è molto fragile.
Since it was raining, the boys could not play.	Poiché pioveva, i ragazzi non potevano giocare.
All that remains is an abandoned structure.	Non resta che una struttura abbandonata.
He was known for his scientific achievements.	Era noto per i suoi successi scientifici.
This bird feeder will attract many birds.	Questa mangiatoia per uccelli attirerà molti uccelli.
The clothes were crushed	I vestiti erano schiacciati
The gold coin hit the side of his palm	La moneta d'oro colpì il lato del suo palmo
We will stop when the market closes.	Ci fermeremo quando il mercato chiuderà.
Remember the invention of electricity?	Ricordate l'invenzione dell'elettricità?
Totally contrary to popular belief.	Del tutto contraria alla credenza popolare.
Greed and corruption are endemic here.	L'avarizia e la corruzione sono endemiche qui.
The seats were cramped.	I posti erano angusti.
The jacket is light.	La giacca è leggera.
It took a while to climb that high mountain.	Ci è voluto un po' per scalare quell'alta montagna.
Hence, the cheetah is the fastest animal on earth.	Quindi, il ghepardo è l'animale più veloce sulla terra.
He has no other family.	Non ha altra famiglia.
The young woman slowly crossed the street.	La giovane donna attraversò lentamente la strada.
The tension in the auditorium was palpable.	La tensione nell'auditorium era palpabile.
She usually greets her opponent with a firm handshake.	Di solito saluta il suo avversario con una decisa stretta di mano.
The crime rate is low.	Il tasso di criminalità è basso.
This interesting story will amuse you.	Questa storia interessante ti divertirà.
The girl hid a smile.	La ragazza nascose un sorriso.
She finished high school at twelve.	Ha finito il liceo a dodici anni.
About her It worked for her.	Ha funzionato per lei.
Strive for universal peace.	Sforzati per la pace universale.
A medical procedure must be performed.	Deve essere eseguita una procedura medica.
She was particularly fond of music and dance.	Amava particolarmente la musica e la danza.
The wide river flowed majestically over its rushing waters.	L'ampio fiume scorreva maestoso sulle sue acque impetuose.
Her heart was beating constantly.	Il suo cuore batteva costantemente.
It will be very dark soon.	Presto sarà molto buio.
The album went platinum.	L'album è diventato disco di platino.
A truce has been announced, which works temporarily.	È stata annunciata una tregua, che funziona temporaneamente.
This will be her last move.	Questa sarà la sua ultima mossa.
Poets have consistently praised the dragon's splendor.	I poeti hanno costantemente elogiato lo splendore del drago.
Thousands of beautifully colored birds were present.	Erano presenti migliaia di uccelli splendidamente colorati.
These people are clans.	Queste persone sono clan.
Insects play an important role in the ecosystem.	Gli insetti svolgono un ruolo importante nell'ecosistema.
They spent three days exploring the cave system.	Trascorsero tre giorni esplorando il sistema di grotte.
The products should be ready by noon.	I prodotti dovrebbero essere pronti entro mezzogiorno.
The unemployment rate remains high.	Il tasso di disoccupazione resta alto.
Two officers guarded the prisoner.	Due agenti sorvegliavano il prigioniero.
The most severe punishments will be awarded to offenders.	Le punizioni più severe saranno assegnate ai trasgressori.
The knot is tight, so be careful.	Il nodo è stretto, quindi fai attenzione.
The streets are littered with rubbish.	Le strade sono disseminate di spazzatura.
The river splits around the city.	Il fiume si divide intorno alla città.
The wind gently took her hair.	Il vento le prese dolcemente i capelli.
We filled our bucket with rainwater.	Abbiamo riempito il nostro secchio di acqua piovana.
Enter the building through the back door?	Entra nell'edificio dalla porta sul retro?
She got off the roof, her heart in her throat.	Scese dal tetto, con il cuore in gola.
Loving mother, she is deeply devoted to her family.	Madre amorevole, è profondamente devota alla sua famiglia.
They are cautious creatures.	Sono creature caute.
We ask the old wise woman for help.	Chiediamo aiuto alla vecchia saggia.
The rulers used were new.	I righelli usati erano nuovi.
Jerusalem is known as the "city of peace".	Gerusalemme è conosciuta come la "città della pace".
People usually call the primate "the civet".	Le persone di solito chiamano il primate "lo zibetto".
One third of adults do not remember their passwords.	Un terzo degli adulti non ricorda le proprie password.
The tourist has never heard of the islands.	Il turista non ha mai sentito parlare delle isole.
Starlings sing in the trees.	Gli storni cantano tra gli alberi.
Very few people have more time to read.	Pochissime persone hanno più tempo per leggere.
A village road was built this year.	Quest'anno è stata costruita una strada del villaggio.
The cake is melting in the oven.	La torta si sta sciogliendo in forno.
The princess is the queen of the country.	La principessa è la regina del paese.
Salt is an imported item.	Il sale è un articolo importato.
She was really scared.	Era davvero spaventata.
The game is based on chess.	Il gioco è basato sugli scacchi.
Men and women are very different.	Uomini e donne sono molto diversi.
I'm sorry, but my computer crashed.	Mi dispiace, ma il mio computer si è bloccato.
The malarial mosquito is known to spread malaria.	La zanzara malarica è nota per diffondere la malaria.
An excess of cheap labor is causing problems.	Un eccesso di manodopera a basso costo sta causando problemi.
A broader investigation is ongoing.	È in corso un'indagine più ampia.
The airline serves refreshments for free.	La compagnia aerea serve rinfreschi gratuitamente.
His team played badly.	La sua squadra ha giocato male.
The foundation must be solid.	Le fondamenta devono essere solide.
The attackers planted bombs in several public areas.	Gli aggressori hanno piazzato bombe in diverse aree pubbliche.
They were particularly impressed with the temples	Furono particolarmente colpiti dai templi
Let the cookies cool before eating them.	Lascia raffreddare i biscotti prima di mangiarli.
He did the same thing over and over again.	Ha fatto la stessa cosa più e più volte.
Create a new world that feeds our humanity.	Crea un nuovo mondo che nutre la nostra umanità.
They bought an expensive limo.	Hanno comprato una limousine costosa.
Most of the tickets were sold out.	Quasi tutti i biglietti erano esauriti.
Why the hell are you in such a hurry?	Perché diavolo hai tanta fretta?
He is good at finding flaws in things.	È abile nel trovare difetti nelle cose.
Most countries have a national health service.	La maggior parte dei paesi ha un servizio sanitario nazionale.
He asked the unnamed woman what had happened.	Chiese alla donna senza nome cosa fosse successo.
This cat ran away after breakfast.	Questo gatto è scappato dopo colazione.
Many graduates have a hard time finding work.	Molti laureati hanno difficoltà a trovare lavoro.
Can a man return to earth when he dies?	Può un uomo tornare sulla terra quando muore?
A potion is a drink.	Una pozione è una bevanda.
The rich diversity of flora and fauna in the region was under threat.	La ricca diversità di flora e fauna della regione era minacciata.
The dress has a silky sheen.	L'abito ha una lucentezza setosa.
After a long debate, the new law was approved.	Dopo un lungo dibattito, la nuova legge è stata approvata.
These forays have exacerbated tensions.	Queste incursioni hanno esacerbato le tensioni.
She looked at her reflection in the mirror.	Guardò il suo riflesso nello specchio.
I don't even know where to start.	Non so nemmeno da dove cominciare.
The trucks that deliver the goods must respect the rules of the road.	I camion che consegnano le merci devono rispettare le regole della strada.
Without water, life is impossible.	Senza acqua, la vita è impossibile.
The women were abused by her husband and her children.	Le donne sono state maltrattate da suo marito e dai suoi figli.
Words cannot be used.	Le parole non possono essere usate.
Sleep on it.	Dormici su.
The cut must be clean.	Il taglio deve essere pulito.
He liked to play soccer.	Gli piaceva giocare a calcio.
The tower offers an excellent view over the city.	La torre offre un'eccellente vista sulla città.
Many of the paintings depict historical events.	Molti dei dipinti raffigurano eventi storici.
The vicar believes that the local council is doing nothing.	Il vicario ritiene che il consiglio locale non stia facendo nulla.
The climate of this region is unstable.	Il clima di questa regione è instabile.
When life gives you lemons, make lemonade.	Quando la vita ti dà limoni, prepara la limonata.
We pay our taxes.	Paghiamo le nostre tasse.
Today's radio is very different from past models.	La radio di oggi è molto diversa dai modelli passati.
This discussion gives me a headache.	Questa discussione mi fa venire il mal di testa.
He is obsessed with sports.	È ossessionato dallo sport.
I'm happy to be here.	Sono felice di essere qui.
The river winds its way through the village.	Il fiume si snoda attraverso il villaggio.
She went on talking and talking.	Continuò a parlare e parlare.
The bus had just hit a bump.	L'autobus aveva appena colpito un dosso.
Many people are angry about the pollution produced by factories.	Molte persone sono arrabbiate per l'inquinamento prodotto dalle fabbriche.
The reminder appeared on my phone.	Il promemoria è apparso sul mio telefono.
The bells rang throughout the earth.	Le campane risuonarono in tutta la terra.
And running on paths of unstable moonbeams	E correndo su sentieri di raggi di luna instabili
A committee is formed.	Viene formato un comitato.
He was in charge of the enterprise.	Fu incaricato dell'impresa.
What worries you the most?	Cosa ti preoccupa di più?
Television is a means of mass communication.	La televisione è un mezzo di comunicazione di massa.
The anger and resentment it generated was startling.	La rabbia e il risentimento che ha generato erano sorprendenti.
He hopes to make a career in acting.	Spera di fare carriera nella recitazione.
This lampshade is awful.	Questo paralume è orribile.
The first crop of the season is always cursed.	Il primo raccolto della stagione è sempre maledetto.
He looked up and smiled.	Alzò lo sguardo e sorrise.
The good news is that his health has improved.	La buona notizia è che la sua salute è migliorata.
During the hunt, we discovered a burial site.	Durante la caccia, abbiamo scoperto un luogo di sepoltura.
The flowers were beautiful in the bright sun.	I fiori erano belli sotto il sole splendente.
Go ahead bravely.	Vai avanti coraggiosamente.
This country is in dire need of efficient transportation.	Questo paese ha un disperato bisogno di trasporti efficienti.
The job market has improved in recent times.	Il mercato del lavoro è migliorato negli ultimi tempi.
A turtle was advancing along the road.	Una tartaruga avanzava lungo la strada.
Save the article, with all its formatting intact.	Salva l'articolo, con tutta la sua formattazione intatta.
There are many more!	Ce ne sono molti di più!
The river has its source in the mountains.	Il fiume ha la sua sorgente tra le montagne.
A number of plans were presented.	Sono stati presentati una serie di piani.
This poem is about the death of a friend.	Questa poesia parla della morte di un amico.
Florence was a beautiful city.	Firenze era una bellissima città.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	La data al radiocarbonio è stata calibrata con una curva di calibrazione.
Waste and pollution are serious problems.	Rifiuti e inquinamento sono problemi seri.
They took the children with them to the zoo	Hanno portato i bambini con loro allo zoo
He turned around after a short distance.	Si voltò dopo un breve tratto.
The marathon is exhausting.	La maratona è estenuante.
He rode in the back seat.	Cavalcava sul sedile posteriore.
They are proud of their achievements.	Sono orgogliosi dei loro successi.
A cocoon is a round, soft and velvety envelope	Un bozzolo è una busta rotonda, morbida e vellutata
This magazine is aimed at teenage boys.	Questa rivista si rivolge a ragazzi adolescenti.
It has a slender neck.	Ha un collo snello.
The engine started.	Il motore si accese.
They were happy after that.	Sono stati felici dopo quello.
I want to turn the meat often during cooking	Voglio girare spesso la carne durante la cottura
The worker has more resistance.	La lavoratrice ha più resistenza.
People should be more concerned about homeless people.	Le persone dovrebbero essere più preoccupate per i senzatetto.
As there was no competition, everyone agreed to this.	Non essendoci concorso, tutti hanno acconsentito a questo.
The corners of the house are crumbling.	Gli angoli della casa si stanno sgretolando.
The scientist's work has fascinated people for centuries.	Il lavoro dello scienziato ha affascinato le persone per secoli.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Le catene di supermercati si stanno espandendo rapidamente.
She was so pleased it hurt.	Era così compiaciuta che faceva male.
Eggs cook slowly in the hot stove.	Le uova si cuociono lentamente nella stufa calda.
They lived on the farm all year round.	Vivevano nella fattoria tutto l'anno.
As speed increases, friction slows the wheel.	All'aumentare della velocità, l'attrito rallenta la ruota.
They are so lazy.	Sono così pigri.
Thousands of trees were felled for firewood.	Le migliaia di alberi furono abbattuti per la legna da ardere.
He passed his final exams with top marks.	Ha superato gli esami finali con il massimo dei voti.
I had to refill the new tank.	Ho dovuto riempire il nuovo serbatoio.
Massive study confirms the economic and environmental benefits.	Lo studio massiccio conferma i benefici economici e ambientali.
So he's going to graduate this year.	Quindi si laureerà quest'anno.
Knowledge is power.	Sapere è potere.
My husband's sister is pregnant.	La sorella di mio marito è incinta.
A spaceship has traveled completely through space.	Un'astronave ha viaggiato completamente nello spazio.
Snow falls in the mountains every year.	La neve cade in montagna ogni anno.
The waiter smiled at them.	Il cameriere sorrise loro.
The cleaning lady came in, carrying a broom and a bucket.	Entrò la donna delle pulizie, portando una scopa e un secchio.
The cabbage was brown.	Il cavolo cappuccio era marrone.
Her body seemed to float, unsupported.	Il suo corpo sembrava fluttuare, senza supporto.
Turn down the TV and do your homework.	Abbassa la tv e fai i compiti.
A small crowd gathered around the bank.	Una piccola folla si radunò intorno alla banca.
She was pleased with the results.	Era soddisfatta dei risultati.
Wine is treyadosly expensive.	Il vino è treyadosly costoso.
The change is subtle, but notable.	Il cambiamento è sottile, ma notevole.
She sat down, seething with resentment.	Si sedette, ribollendo di risentimento.
The pineapple was delicious.	L'ananas era delizioso.
The novel was a dramatic story.	Il romanzo era una storia drammatica.
The ship sank before anyone could evacuate.	La nave affondò prima che qualcuno potesse evacuare.
A grim future awaits them.	Un futuro cupo li attende.
Neighbors refused to let him in.	I vicini si sono rifiutati di farlo entrare.
The capital suffered a devastating earthquake.	La capitale ha subito un terremoto devastante.
We can do another batch if you wish.	Possiamo fare un altro lotto, se lo desideri.
I have faith in my abilities.	Ho fiducia nelle mie capacità.
She is so stubborn!	È così testarda!
The moon crossed in front of the sun.	La luna attraversò davanti al sole.
They welcomed their first daughter, a daughter, into the world.	Hanno accolto la loro prima figlia, una figlia, nel mondo.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Mille parole al minuto è una velocità di lettura media.
This is the crux of the problem.	Questo è il nocciolo del problema.
Island cities clustered on the coast.	Città insulari raggruppate sulla costa.
The builders had to place scaffolding along the building.	I costruttori hanno dovuto posizionare le impalcature lungo l'edificio.
Can you confirm how to proceed?	Potete confermare come procedere?
There is too much here for me to describe.	C'è troppo qui per me da descrivere.
I want to introduce you to my new lawyer.	Voglio presentarti il ​​mio nuovo avvocato.
Last year it was one of the best on record.	L'anno scorso è stato uno dei migliori mai registrati.
Woodcutters are the people who cut down trees.	I taglialegna sono le persone che abbattono gli alberi.
Most of their debts were incurred in this very city.	La maggior parte dei loro debiti sono stati contratti proprio in questa città.
Marijuana is another illegal drug used around here.	La marijuana è un'altra droga illegale usata da queste parti.
Whose idea was this?	Di chi era questa idea?
The landscape was barren and largely devoid of trees.	Il paesaggio era arido e in gran parte privo di alberi.
Always clean the toilet before flushing.	Pulisci sempre il water prima di tirare lo sciacquone.
Our goal is to replicate the process in nature.	Il nostro obiettivo è replicare il processo in natura.
Some games require two players.	Alcuni giochi richiedono due giocatori.
The streets were empty.	Le strade erano vuote.
He found her mother scraping rice from her bowl.	Ha trovato sua madre che raschiava il riso dalla sua ciotola.
The evidence of global warming is compelling.	Le prove del riscaldamento globale sono convincenti.
This chemical is used as an insecticide.	Questa sostanza chimica è usata come insetticida.
Evening has fallen.	La sera è scesa.
These horses are for my wife.	Questi cavalli sono per mia moglie.
They remained close friends.	Sono rimasti amici intimi.
Throwing away the tomatoes would be a waste.	Buttare via i pomodori sarebbe uno spreco.
Cloud computing is all the rage today.	Il cloud computing è di gran moda oggi.
We are all in this together.	Siamo tutti sulla stessa barca.
We had a fight about it.	Ne abbiamo litigato.
Buy bright colors for your hair.	Acquista colori brillanti per i tuoi capelli.
I served on the board of directors for two years.	Ho fatto parte del consiglio di amministrazione per due anni.
Clean the water well with a net.	Pulisci bene l'acqua con una rete.
Together, we will defeat them.	Insieme, li sconfiggeremo.
This is an example of a categorical variable.	Questo è un esempio di variabile categoriale.
The wind died down and the rain stayed away.	Il vento si è calmato e la pioggia è rimasta lontana.
Birds are a source of food for many villagers.	Gli uccelli sono una fonte di cibo per molti abitanti del villaggio.
The child asked for more.	Il bambino ha chiesto di più.
The buyer was surprised by the price.	L'acquirente è rimasto sorpreso dal prezzo.
Make us less dependent on foreign oil.	Rendici meno dipendenti dal petrolio straniero.
The whole neighborhood was teeming with excitement.	L'intero quartiere brulicava di eccitazione.
The princess was married to the handsome prince.	La principessa era sposata con il bel principe.
All those present have given way to the guests.	Tutti i presenti hanno lasciato il posto agli ospiti.
I spent the evening remembering the past holidays.	Ho passato la serata a ricordare le vacanze passate.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Ha chiamato sua madre per parlarle del suo ragazzo.
Drunk driving is responsible for most accidents.	La guida in stato di ebbrezza è responsabile della maggior parte degli incidenti.
Ben's first film was the favorite for the win.	Il primo film di Ben è stato il favorito per la vittoria.
His body was cold and rigor mortis had stabilized.	Il suo corpo era freddo e il rigor mortis si era stabilizzato.
They drove at breakneck speed.	Guidavano a rotta di collo.
He just wanted a quiet life.	Voleva solo una vita tranquilla.
The young man did not say a word.	Il giovane non ha detto una parola.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Molti in questa nazione lottano con l'alcolismo.
The politics of the region were unscrupulous.	La politica della regione era senza scrupoli.
A heavy cloud of dust filled the air.	Una pesante nuvola di polvere riempiva l'aria.
The dizziness of the birds was temporary.	La vertigine degli uccelli era temporanea.
Some scholars believe this has already happened.	Alcuni studiosi ritengono che ciò sia già accaduto.
Someone crashed into us.	Qualcuno si è schiantato contro di noi.
The ingredients must be mixed.	Gli ingredienti devono essere mescolati.
These new books are quite expensive.	Questi nuovi libri sono piuttosto costosi.
Until recently, women could only vote.	Fino a poco tempo, le donne potevano votare solo.
Some of his poems are distinctly religious, others secular,	Alcune delle sue poesie sono spiccatamente religiose, altre laiche,
There are five members in my family.	Ci sono cinque membri nella mia famiglia.
Sing songs before bed.	Canta delle canzoni prima di andare a letto.
The salon is very trendy.	Il salone è molto alla moda.
He underwent a personality change.	Ha subito un cambiamento di personalità.
A pistol is a very dangerous weapon.	Una pistola è un'arma molto pericolosa.
Time passes slowly when you have fun!	Il tempo passa lentamente quando ti diverti!
The balloon was ejected from the basket.	Il palloncino è stato espulso dal cestino.
The bag slid off her shoulder.	La borsa le scivolò dalla spalla.
They competed fiercely.	Hanno gareggiato ferocemente.
Old wood often warps.	Il legno vecchio spesso si deforma.
Most of the cars were made of steel.	Quasi tutte le auto erano fatte di acciaio.
She registered to vote.	Si è registrata per votare.
The demand for coconut oil is on the rise.	La domanda di olio di cocco è in aumento.
A weak field is needed to explain these facts.	Un campo debole è necessario per spiegare questi fatti.
There were many things she wanted to tell him.	C'erano molte cose che lei voleva dirgli.
She dislocated her shoulder during gymnastics.	Si è lussata la spalla durante la ginnastica.
That's her over there.	Quella è lei laggiù.
Economic forces have disrupted traditional gender roles.	Le forze economiche hanno sconvolto i tradizionali ruoli di genere.
She turned the sash around and around.	Girò la fascia in giro e in giro.
Many people have been fooled by these three notorious scammers.	Molte persone sono state ingannate da questi tre famigerati truffatori.
She kept crying.	Continuava a piangere.
The sixth emperor was a cruel man.	Il sesto imperatore era un uomo crudele.
Lightning was racing across the sky.	I fulmini correvano nel cielo.
His letter came too late.	La sua lettera è arrivata troppo tardi.
The restaurant serves a wide range of food.	Il ristorante serve una vasta gamma di cibi.
Greece has a busy trading port.	La Grecia ha un porto commerciale molto trafficato.
He was admitted to the military academy.	Fu ammesso all'accademia militare.
Your physical appearance affects how others perceive us.	Il proprio aspetto fisico influenza il modo in cui gli altri ci percepiscono.
The bushes around the sanctuary were thick and wild.	I cespugli intorno al santuario erano fitti e selvaggi.
Before the final payment deadline, some changes may be made.	Prima della scadenza del pagamento finale, potrebbero essere apportate alcune modifiche.
Trains will move faster.	I treni si muoveranno più velocemente.
I have tried everything, but to no avail.	Ho provato di tutto, ma inutilmente.
The boy lost his wallet.	Il ragazzo ha perso il portafogli.
Life here has never been easy.	Qui la vita non è mai stata facile.
He respects the judicial process.	Rispetta il processo giudiziario.
She blew her cigarette.	Soffiò dalla sua sigaretta.
Even a small mistake will cancel the whole experiment.	Anche un piccolo errore annullerà l'intero esperimento.
If errors occur, the description should be updated.	Se si verificano errori, la descrizione deve essere aggiornata.
The experiment was conducted on mice.	L'esperimento è stato condotto sui topi.
The drunkard tried to enter by force.	L'ubriacone ha cercato di entrare con la forza.
The army is strengthening its forces.	L'esercito sta rafforzando le sue forze.
The revolt was ruthlessly suppressed.	La rivolta è stata repressa spietatamente.
The bonds of divine grace are beyond taste or class.	I vincoli della grazia divina sono al di là del gusto o della classe.
The auditor was very angry.	L'auditor era molto arrabbiato.
This land is flat like water.	Questa terra è piatta come l'acqua.
He asked for better working conditions.	Ha chiesto migliori condizioni di lavoro.
I offered hot chocolate and cookies to our guests.	Ho offerto cioccolata calda e biscotti ai nostri ospiti.
The ants were hovering on the leaf.	Le formiche erano in bilico sulla foglia.
This country provides health care to all citizens.	Questo paese fornisce assistenza sanitaria a tutti i cittadini.
She was charged with theft.	È stata accusata di furto.
Two cups of milk go into this recipe.	Due tazze di latte vanno in questa ricetta.
The infrastructure in these regions is poor.	L'infrastruttura in queste regioni è scarsa.
Most of this is hidden.	La maggior parte di questo è nascosto.
The ground was rough and wet.	Il terreno era accidentato e bagnato.
Hearing this, my jaw dropped.	Sentendo questo, la mia mascella cadde.
Carrots need to be peeled and sliced.	Le carote devono essere sbucciate e affettate.
The young woman looked at her reflection, her nose pierced.	La giovane donna guardò il suo riflesso, il naso trafitto.
Farmers grow rice, maize, wheat and cotton here.	Gli agricoltori coltivano riso, mais, grano e cotone qui.
The telescope was used to observe distant planets.	Il telescopio è stato utilizzato per osservare pianeti lontani.
She was worried about her weight.	Era preoccupata per il suo peso.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Quadrati e rettangoli erano incredibilmente rari.
The Christmas season always makes us happy.	La stagione natalizia ci rende sempre felici.
The potato harvest is now in full swing.	La raccolta delle patate è ora in pieno svolgimento.
He is not allowed to go there.	Non gli è permesso andarci.
It is a sign of good health.	È un segno di buona salute.
The target of one's anger.	Il bersaglio della propria ira.
The cat has been wandering outside all night.	Il gatto si è aggirato per tutta la notte fuori.
Air pollution is a constant problem in most large cities.	L'inquinamento atmosferico è un problema costante nella maggior parte delle grandi città.
Her country, devastated by disasters, is struggling to recover.	Il suo paese, devastato dai disastri, sta lottando per riprendersi.
We need to stop wasting water.	Dobbiamo smettere di sprecare acqua.
And the apple?	E la mela?
The hammock swayed gently in the breeze.	L'amaca oscillava dolcemente nella brezza.
An imposing, ancient structure.	Una struttura imponente, antica.
He wants to live in a beautiful apartment.	Vuole vivere in un bellissimo appartamento.
Mumbai boasts a number of attractive beaches.	Mumbai vanta una serie di spiagge attraenti.
The ballroom attracts many young couples.	La sala da ballo attira molte giovani coppie.
There were a couple of frogs in the pond.	C'erano un paio di rane nello stagno.
We were tired, but happy.	Eravamo stanchi, ma felici.
This room was sealed with cardboard sheets.	Questa stanza era sigillata da fogli di cartone.
Don't waste money on a health service you don't use.	Non sprecare soldi per un servizio sanitario che non utilizzi.
They couldn't make up their minds.	Non sono riusciti a prendere una decisione.
The company reports a net loss.	La società segnala una perdita netta.
Eventually they got to the front door.	Alla fine sono arrivati ​​alla porta d'ingresso.
It was an unusual gesture.	Fu un gesto insolito.
They claimed it was true.	Hanno affermato che era vero.
Scientists must strive to ensure that this never happens again.	Gli scienziati devono sforzarsi di garantire che ciò non accada mai più.
She waved her hands in front of her face.	Agitò le mani davanti al viso.
The police were looking for a gang of bank robbers.	La polizia stava cercando una banda di rapinatori di banche.
The police are investigating.	La polizia sta indagando.
The guards are armed with guns.	Le guardie sono armate di pistole.
She took her breath away.	Le tolse il respiro.
The bike was dusty and covered in mud.	La bici era impolverata e ricoperta di fango.
The car accident resulted in the deaths of five people.	L'incidente d'auto ha provocato la morte di cinque persone.
Few people follow this rule.	Poche persone seguono questa regola.
Children's vocabulary grows rapidly.	Il vocabolario dei bambini cresce rapidamente.
He was accompanied by his wife.	Era accompagnato dalla moglie.
The new owners did not answer our calls.	I nuovi proprietari non hanno risposto alle nostre chiamate.
Some parts of the body are ugly.	Alcune parti del corpo sono brutte.
A huge snake crawls through the grass.	Un enorme serpente striscia tra l'erba.
The package was properly packed.	Il pacco è stato adeguatamente imballato.
She broke the law again.	Ha infranto di nuovo la legge.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	L'ossigeno liquido viene utilizzato per sciogliere la cera.
Coal is widely used in the energy sector.	Il carbone è ampiamente utilizzato nel settore energetico.
My mother often sang this song.	Mia madre cantava spesso questa canzone.
The truck was destroyed in the accident.	Il camion è stato distrutto nell'incidente.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	Il monaco ordinò ai suoi novizi di pregare per gli abitanti del villaggio.
After the war, they were resettled here.	Dopo la guerra, furono reinsediati qui.
Graffiti was scribbled on the walls.	I graffiti erano scarabocchiati sui muri.
They heard his voice for the first time.	Sentirono la sua voce per la prima volta.
The islanders have no access to electricity.	Gli isolani non hanno accesso all'elettricità.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Nonostante le loro cattive abitudini, sono riusciti a sopravvivere.
People make up a heterogeneous group.	Le persone costituiscono un gruppo eterogeneo.
Don't leave the bag alone!	Non lasciare la borsa da sola!
Governments, politicians and all their officials.	I governi, i politici e tutti i loro funzionari.
The tire had been punctured.	Il pneumatico era stato forato.
About sixty people were turned away.	Una sessantina di persone sono state allontanate.
The construction of the building was directed by an architect.	La costruzione dell'edificio è stata diretta da un architetto.
They had closed her eyes.	Le avevano chiuso gli occhi.
Autumn leaves swirled around the dancers' feet.	Le foglie autunnali turbinavano intorno ai piedi dei ballerini.
He was raining heavily.	Pioveva a dirotto.
Scientists conducted a series of experiments.	Gli scienziati hanno condotto una serie di esperimenti.
The newspaper welcomed her with open arms.	Il giornale l'ha accolta a braccia aperte.
All in all, it was an impressive feat.	Tutto sommato, è stata un'impresa impressionante.
The phone rang, startling her.	Il telefono squillò, spaventandola.
She knew how to win any argument.	Sapeva come vincere ogni discussione.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Le uova sono note per essere ricche di colesterolo.
A crowd of people rushed to the hospital.	Una folla di persone si è precipitata in ospedale.
The river flows from the mountains to the sea.	Il fiume scorre dalle montagne al mare.
She ate her meal.	Ha mangiato il suo pasto.
So they built a new library near the school.	Così hanno costruito una nuova biblioteca vicino alla scuola.
Turn the waste stream into a resource.	Trasformare il flusso di rifiuti in una risorsa.
You seem like a very nice person.	Sembra una persona molto gentile.
Many families earn their living by growing these crops.	Molte famiglie si guadagnano da vivere coltivando queste colture.
We have finally reached our goal.	Finalmente abbiamo raggiunto il nostro obiettivo.
The house was in a quiet neighborhood.	La casa si trovava in un quartiere tranquillo.
Her long hair was tied back with a leather thong.	I suoi lunghi capelli erano legati all'indietro con un perizoma di cuoio.
She remained calm during the drama.	Rimase calmo durante il dramma.
His uncle is a widely respected man.	Suo zio è un uomo ampiamente rispettato.
Everyone laughed when they saw this poster.	Tutti hanno riso quando hanno visto questo poster.
This won't change anything.	Questo non cambierà nulla.
The wolf howls in the moonlit night.	Il lupo ulula nella notte di luna.
What is she looking for?	Cosa sta cercando lei?
The master tailor proved too optimistic.	Il maestro sarto si dimostrò troppo ottimista.
Mary picked up a cup of coffee.	Mary raccolse una tazza di caffè.
History has shown that war is sterile.	La storia ha dimostrato che la guerra è sterile.
Skeptical, she rejected the miracle cures.	Scettico, ha respinto le cure miracolose.
Among them are people who live and work there.	Tra loro ci sono persone che vivono e lavorano lì.
She sank into the chair.	Affondò sulla sedia.
Lighting was poor, making photographs difficult to take.	L'illuminazione era scarsa, rendendo le fotografie difficili da scattare.
The traveler stopped briefly at the gates of the city.	Il viaggiatore si fermò brevemente alle porte della città.
We need to improve public transport.	Dobbiamo migliorare i trasporti pubblici.
The blacksmith died after repairing the broken bucket.	Il fabbro morì dopo aver riparato il secchio rotto.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Volevano conoscere lo scopo dell'esperimento.
The old man often felt deceived by his son.	Il vecchio si sentiva spesso ingannato da suo figlio.
He wiped his forehead as he drove.	Si asciugò la fronte mentre guidava.
He was in a very bad mood.	Era di pessimo umore.
His hawk's eye is piercing.	Il suo occhio di falco è penetrante.
Nobody disputed the fact that he was treated unfairly.	Nessuno ha contestato il fatto che sia stato trattato ingiustamente.
Two cups of coffee for breakfast.	Due tazze di caffè a colazione.
The locals turn the hills into terraces.	La gente del posto trasforma le colline in terrazze.
The container was half empty.	Il contenitore era mezzo vuoto.
A recent study measured sadness in passersby.	Uno studio recente ha misurato la tristezza nei passanti.
A profession that requires selfless devotion.	Una professione che richiede devozione disinteressata.
Rescuers searched for survivors in the rubble.	I soccorritori hanno cercato i sopravvissuti tra le macerie.
What was it like before?	Com'era prima?
The new president may not be up to the task.	Il nuovo presidente potrebbe non essere all'altezza del compito.
Farmers often use pesticides.	Gli agricoltori usano spesso pesticidi.
The village gets its water from a distant spring.	Il villaggio prende l'acqua da una sorgente lontana.
The manager was critical of my proposal.	Il manager è stato critico nei confronti della mia proposta.
No one could guess what the child was up to.	Nessuno poteva indovinare cosa stesse combinando il bambino.
The newspaper began to babble and caw.	Il giornale cominciò a farfugliare e gracchiare.
Many people move to the city to work.	Molte persone si trasferiscono in città per lavorare.
Birds chirped in the trees.	Gli uccelli cinguettavano tra gli alberi.
He would like to become a shepherd.	Vorrebbe diventare un pastore.
For centuries it was thought that flowers migrated.	Per secoli si è pensato che i fiori migrassero.
Pour some orange juice into a bowl.	Versare un po' di succo d'arancia in una ciotola.
He wasn't exactly kidding.	Non stava esattamente scherzando.
Map interpretation is another component of geography.	L'interpretazione delle mappe è un'altra componente della geografia.
No cause of death has yet been determined.	Nessuna causa di morte è stata ancora determinata.
He spent all day training.	Ha passato tutto il giorno ad allenarsi.
It is densely populated here.	È densamente popolato qui.
The table had a great view.	Il tavolo aveva una vista magnifica.
Businessmen have long complained about corruption.	Gli uomini d'affari si lamentano da tempo della corruzione.
You're very kind.	Lei è molto gentile.
The price must be affordable for most people.	Il prezzo deve essere accessibile alla maggior parte delle persone.
The crackdown on illegal mining is widely supported.	La repressione dell'estrazione illegale è ampiamente supportata.
The delegates asked the committee to review the treaties.	I delegati hanno chiesto al comitato di rivedere i trattati.
They started running towards them.	Cominciarono a correre verso di loro.
Many children don't finish school.	Molti bambini non finiscono la scuola.
Severely injured patients are transported directly to the hospital.	I pazienti gravemente feriti vengono trasportati direttamente in ospedale.
Prevention is better than cure.	Prevenire è meglio che curare.
The flowers were almost gone.	I fiori erano quasi finiti.
They are very talented musicians.	Sono musicisti di grande talento.
The damage from the earthquake was severe.	I danni del terremoto sono stati gravi.
The five suspects were charged and released on bail.	I cinque sospetti sono stati accusati e rilasciati su cauzione.
Venice is a city built on water.	Venezia è una città costruita sull'acqua.
Grammatically, this word is problematic.	Grammaticamente, questa parola è problematica.
Critics of this decision say it will encourage crime.	I critici di questa decisione affermano che incoraggerà il crimine.
The traffic on the freeway this morning was terrible.	Stamattina il traffico in autostrada è stato terribile.
The baby will need to rest.	Il bambino avrà bisogno di riposare.
The powerful engine sucked in air.	Il potente motore aspirava aria.
They called for immediate action	Hanno chiesto un'azione immediata
She patted him on the head.	Gli diede una pacca sulla testa.
Fish in the sea have complex structures.	I pesci nel mare hanno strutture complesse.
The clay had to be modeled.	L'argilla doveva essere modellata.
This island was a strategic target for pirates.	Quest'isola era un obiettivo strategico per i pirati.
The car hit the animal.	L'auto ha colpito l'animale.
The main designer of this building was a woman.	Il progettista principale di questo edificio era una donna.
Black slimy mold was growing on the underside.	Muffa nera e viscida stava crescendo sul lato inferiore.
The soil was rich in magnesium.	Il terreno era ricco di magnesio.
The train was almost empty.	Il treno era quasi vuoto.
You criticized the health system.	Ha criticato il sistema sanitario.
A regional conference is gathering support.	Una conferenza regionale sta raccogliendo consensi.
The fox leapt over the fence.	La volpe saltò oltre il recinto.
The political coup put an end to the old regime.	Il colpo di stato politico pose fine al vecchio regime.
She carefully examined the guitar neck.	Esaminò attentamente il manico della chitarra.
His response was evasive.	La sua risposta è stata evasiva.
Theo woke to the crackle of the fire.	Theo si svegliò al crepitio del fuoco.
The coach encouraged his young team.	L'allenatore ha incoraggiato la sua giovane squadra.
This modus vivendi has stood the test of time.	Questo modus vivendi ha resistito alla prova del tempo.
She was unsure what to say.	Era incerta su cosa dire.
Tears flowed into his eyes.	Le lacrime gli scorrevano negli occhi.
A sign of respect for veterans.	Un segno di rispetto per i veterani.
He has an incredible memory.	Ha una memoria incredibile.
A newspaper is a special publication.	Un giornale è una pubblicazione speciale.
His supporters are furious at his arrest.	I suoi sostenitori sono furiosi per il suo arresto.
A new gate controlled the water levels.	Una nuova paratoia controllava i livelli dell'acqua.
The cycling race was canceled for safety reasons.	La gara ciclistica è stata annullata per motivi di sicurezza.
It is a popular drink in tropical countries.	È una bevanda popolare nei paesi tropicali.
How does the government intend to resolve the dispute?	Come intende il governo risolvere la controversia?
The islands were not inhabited.	Le isole non erano abitate.
The guns were mounted on the new ramparts.	I cannoni furono montati sui nuovi bastioni.
An astronaut orbiting the earth has a unique perspective.	Un astronauta in orbita attorno alla terra ha una prospettiva unica.
Retrieving a vertex from his list of vertices is quite easy.	Recuperare un vertice dalla sua lista di vertici è abbastanza facile.
The elevator stopped.	L'ascensore si fermò.
Ecologists warn that the forest will soon disappear.	Gli ecologisti avvertono che la foresta scomparirà presto.
The book tells the heartbreaking story of a girl.	Il libro racconta la storia straziante di una ragazza.
The surface of the moon is marked by countless craters.	La superficie della luna è segnata da innumerevoli crateri.
It needs to run the test several times.	Ha bisogno di eseguire il test più volte.
The poet, full of great ambition, traveled continuously.	Il poeta, pieno di grande ambizione, viaggiava continuamente.
The digital clock on the wall was bright red.	L'orologio digitale sul muro era rosso brillante.
Brush up on your grammar skills.	Rispolvera le tue abilità grammaticali.
The sediment was visible at the bottom of the jar.	Il sedimento era visibile sul fondo del barattolo.
Octopus is a talented escape artist	Il polpo è un talentuoso artista della fuga
We are having a party!	Stiamo facendo una festa!
The robber asked for money.	Il rapinatore ha chiesto soldi.
Suddenly the lights went out.	Improvvisamente le luci si sono spente.
However, my washing machine collects too much water.	Tuttavia, la mia lavatrice raccoglie troppa acqua.
Solomon is the wisest king.	Salomone è il re più saggio.
These pilot projects will not survive.	Questi progetti pilota non sopravviveranno.
Some drinks are harmful when drunk.	Alcune bevande sono dannose se bevute.
The wind calmed down as the storm passed.	Il vento si è calmato mentre la tempesta è passata.
She was sure she remembered well.	Era certa di aver ricordato bene.
These citizens believe the government is corrupt.	Questi cittadini credono che il governo sia corrotto.
Williams was shocked to discover the change in his boss.	Williams è rimasto scioccato nello scoprire il cambiamento nel suo capo.
The confused officer was confused.	L'ufficiale confuso era confuso.
We have crossed the line.	Abbiamo superato il limite.
Daily life in the city has improved dramatically.	La vita quotidiana in città è migliorata notevolmente.
Investors have abandoned these funds.	Gli investitori hanno abbandonato questi fondi.
This is a scary thought.	Questo è un pensiero spaventoso.
It helps to know their gender.	Aiuta a conoscere il loro genere.
He was too weak to get out of bed.	Era troppo debole per alzarsi dal letto.
The nation was making excellent progress.	La nazione stava facendo ottimi progressi.
During last summer's drought, the fruits and vegetables tasted bitter.	Durante la siccità della scorsa estate, la frutta e la verdura avevano un sapore amaro.
The fish got sick often this year.	Il pesce si è ammalato spesso quest'anno.
The snake hung upside down above the tree.	Il serpente era appeso a testa in giù sopra l'albero.
This segment of the river is polluted.	Questo segmento del fiume è inquinato.
The train was thirty minutes late.	Il treno era in ritardo di trenta minuti.
Many villages do not have a high school.	Molti villaggi non hanno una scuola superiore.
He was always happy to help.	Era sempre felice di aiutare.
They piled sandbags around the frail and frail hut.	Ammucchiarono sacchi di sabbia intorno alla debole e fragile capanna.
The springs made the frame more comfortable.	Le molle hanno reso il telaio più confortevole.
The old lady was silent, her eyes closed,	La vecchia signora rimase in silenzio, gli occhi chiusi,
Autumn is fast approaching, bringing with it cooler temperatures.	L'autunno si avvicina rapidamente, portando con sé temperature più fresche.
Eating more fruits and vegetables can help prevent disease.	Mangiare più frutta e verdura può aiutare a prevenire le malattie.
A robber broke into the house and stole the jewelry.	Un rapinatore è entrato in casa e ha rubato i gioielli.
She liked watching him sleep.	Le piaceva guardarlo dormire.
She listens, and listens to my words.	Ascolta, e ascolta le mie parole.
What she found was no surprise.	Quello che ha trovato non è stata una sorpresa.
We need to limit the use of private vehicles.	Dobbiamo limitare l'uso dei veicoli privati.
Some animals, such as ostriches, can store water in their bladders.	Alcuni animali, come gli struzzi, possono immagazzinare acqua nelle loro vesciche.
Many people work at home these days.	Molte persone lavorano a casa in questi giorni.
A letter arrived from the friend of the family.	È arrivata una lettera dell'amico di famiglia.
I hired a dozen waiters for my mission.	Ho assunto una dozzina di camerieri per la mia missione.
These are serious problems that need to be addressed.	Questi sono problemi seri che devono essere affrontati.
He really hates garage sales.	Odia davvero le vendite di garage.
They struggled to reach the top.	Hanno lottato per raggiungere la vetta.
A fire burned down this sheep hut.	Un incendio ha bruciato questa capanna di pecore.
It was a blessing that she was there.	È stata una benedizione che lei fosse lì.
The department store offers all the best fashion brands.	Il grande magazzino offre tutte le migliori marche di moda.
Their need to buy things often affected their thinking.	Il loro bisogno di comprare cose spesso influenzava il loro modo di pensare.
They spoke politely to the stranger.	Parlarono educatamente allo sconosciuto.
The battered old truck fell silent in a field of horses.	Il vecchio camion malconcio rimase silenzioso in un campo di cavalli.
The interviews were conducted with two distinct groups of people.	Le interviste sono state condotte con due distinti gruppi di persone.
It will soon create a new business partnership.	Presto creerà una nuova partnership commerciale.
She closed her eyes and fell asleep.	Chiuse gli occhi e si addormentò.
We spent all our money.	Abbiamo speso tutti i nostri soldi.
The peasants suffered from hunger and poverty.	I contadini soffrivano la fame e la povertà.
Her stomach was empty.	Il suo stomaco era vuoto.
A fox squirrel has climbed out of the hole.	Uno scoiattolo volpe si è arrampicato fuori dalla buca.
She wrapped a shawl around her shoulders.	Si avvolse uno scialle intorno alle spalle.
Christians observe Lent every year.	I cristiani osservano la quaresima ogni anno.
Who is the most experienced person in the room?	Chi è la persona più esperta nella stanza?
A large group of migrants fought with the police yesterday.	Un folto gruppo di migranti ha combattuto ieri con la polizia.
They say it's fascinating.	Dicono che sia affascinante.
The barn was destroyed by the flames.	Il fienile è stato distrutto dalle fiamme.
An employee can write.	Un impiegato sa scrivere.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Un pesce, due pesci, pesce rosso, pesce azzurro
An entire culture collapsed at midnight.	Un'intera cultura è crollata a mezzanotte.
The school building was designed by a famous architect.	L'edificio scolastico è stato progettato da un famoso architetto.
The producer claimed he was safe.	Il produttore ha affermato che era sicuro.
I have been playing the violin for many years.	Ho suonato il violino per molti anni.
Scientific research cannot be carried out without adequate training.	Non è possibile svolgere ricerca scientifica senza un'adeguata formazione.
The controversy over this issue has continued for decades.	La controversia su questo problema è continuata per decenni.
Some species will disappear entirely.	Alcune specie scompariranno del tutto.
She never thought the machinery would break down.	Non avrebbe mai pensato che i macchinari si sarebbero guastati.
Even more interesting are the various forms of painting.	Ancora più interessanti sono le varie forme di pittura.
The conductors cannot read lips.	I conduttori non sanno leggere le labbra.
The vanilla extract has a sweet, slightly spicy flavor.	L'estratto di vaniglia ha un sapore dolce, leggermente piccante.
He was known for his speed.	Era noto per la sua velocità.
It was dark in his room.	Era buio nella sua stanza.
It was too big for one person.	Era troppo grande per una sola persona.
All the buildings were made of wood and straw.	Tutti gli edifici erano fatti di legno e paglia.
Eventually, the bud begins to open.	Alla fine, il bocciolo inizia ad aprirsi.
Rivers have long been a cause of conflict between countries.	I fiumi sono stati a lungo una causa di conflitto tra i paesi.
He wishes to be cremated.	Desidera essere cremato.
The noise echoed throughout the neighborhood.	Il rumore risuonava in tutto il quartiere.
A large group of people had gathered.	Si era radunato un folto gruppo di persone.
He had a sense for adventure.	Aveva un senso per l'avventura.
We will leave before dawn tomorrow.	Partiremo domani prima dell'alba.
I read in the newspaper that the gypsies have left.	Ho letto sul giornale che gli zingari sono partiti.
He hoped to inherit a fortune.	Sperava di ereditare una fortuna.
This glass of water tastes like lime.	Questo bicchiere d'acqua sa di lime.
Cars, televisions, computers and antibiotics were invented here.	Qui sono state inventate automobili, televisione, computer e antibiotici.
Many trees are losing their lives due to negligent fires.	Molti alberi stanno perdendo la vita a causa di incendi negligenti.
It is easier to catch fish if you cast a net.	È più facile catturare il pesce se lanci una rete.
The boats swayed up and down on the water.	Le barche ondeggiavano su e giù sull'acqua.
People were born, lived and died in that land.	La gente è nata, vissuta e morta in quella terra.
Taxes continue to rise.	Le tasse continuano ad aumentare.
She studied the documents.	Studiò i documenti.
The eyes are the door to the soul.	Gli occhi sono la porta dell'anima.
Independent variables included family type.	Le variabili indipendenti includevano il tipo di famiglia.
The politician tried to hide his involvement.	Il politico ha cercato di nascondere il suo coinvolgimento.
Birds in this case are like people.	Gli uccelli in questo caso sono come le persone.
He had never seen ice before.	Non aveva mai visto il ghiaccio prima.
Carefully pick the ripe tomatoes.	Raccogliete con cura i pomodori maturi.
His son was lying on the cot.	Suo figlio era sdraiato sul lettino.
Traffic was blocked in the late afternoon.	Il traffico è stato bloccato nel tardo pomeriggio.
The computer seems slow.	Il computer sembra lento.
The financial costs of that accident were enormous.	I costi finanziari di quell'incidente furono enormi.
one of the monks announced.	annunciò uno dei monaci.
He had a strange, penetrating look.	Aveva uno sguardo strano, penetrante.
Have you ever met similar animals?	Hai mai incontrato animali simili?
This is a major meteorite.	Questo è un meteorite importante.
Lashes flutter in the soft morning breeze.	Le ciglia sbattono nella morbida brezza mattutina.
Do not use bleach to clean your teeth.	Non usare candeggina per pulire i denti.
The doors of businesses and shops have been broken down.	Le porte di aziende e negozi sono state sfondate.
He asked her to marry him.	Le ha chiesto di sposarlo.
The most common medical mistake occurs during surgery.	L'errore medico più comune si verifica durante l'intervento chirurgico.
Their descendants were peasants.	I loro discendenti erano contadini.
There was often wind in the sea.	In mare c'era spesso vento.
Some cities are famous for having many hospitals.	Alcune città sono famose per avere molti ospedali.
People used horses for transportation and agriculture.	La gente usava i cavalli per il trasporto e per l'agricoltura.
The danger of nerve gas attacks was very real.	Il pericolo degli attacchi con i gas nervini era molto reale.
The building has seen better days.	L'edificio ha visto giorni migliori.
The project was successful.	Il progetto ha avuto successo.
We waited in the corridor.	Abbiamo aspettato nel corridoio.
You have asked your doctor for medical treatment.	Ha chiesto al suo medico un trattamento medico.
The eye focuses on small objects.	L'occhio si concentra su piccoli oggetti.
All five of the boys enjoyed playing basketball.	A tutti e cinque i ragazzi piaceva giocare a basket.
The company is investing heavily in renewable energy.	L'azienda sta investendo molto nelle energie rinnovabili.
Steal items.	Ruba gli oggetti.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Mescolare energicamente il composto fino a quando tutti i grumi non saranno spariti.
The men's clothes were frayed.	I vestiti degli uomini erano logori.
We heard the old man died yesterday.	Abbiamo sentito che il vecchio è morto ieri.
X-rays can only penetrate dense material.	I raggi X possono penetrare solo nel materiale denso.
Over the centuries, the geography of the region has changed.	Nel corso dei secoli, la geografia della regione è cambiata.
Greetings to your brother, dear.	Auguri a tuo fratello, caro.
To participate, you must submit an application.	Per partecipare è necessario presentare domanda.
The priest made a scornful face.	Il prete fece una smorfia sprezzante.
Suspicion has risen on an expensive sports car.	Il sospetto è salito su una costosa auto sportiva.
She set the table.	Lei apparecchiò la tavola.
Pollution increases rapidly with the size of the population.	L'inquinamento aumenta rapidamente con la dimensione della popolazione.
The plant was blooming around this time last year.	La pianta stava fiorindo in questo periodo l'anno scorso.
The cow lowers loudly again.	La mucca muggisce di nuovo forte.
Form eight short words.	Forma otto parole brevi.
This material is easy to wash.	Questo materiale è facile da lavare.
She is only slowly starting to realize her mistake.	Sta solo lentamente iniziando a rendersi conto del suo errore.
What a curse!	Che maleficio!
She was right about this.	Aveva ragione su questo.
The distrust of local politicians is profound.	La sfiducia nei confronti dei politici locali è profonda.
The laws of mathematics are fundamental.	Le leggi della matematica sono fondamentali.
The sun has disappeared behind the clouds.	Il sole è scomparso dietro le nuvole.
Extracted from coconuts, this oil is mainly used for cooking.	Estratto dalle noci di cocco, questo olio è usato principalmente per cucinare.
The flashlight beam was surprisingly bright.	Il raggio della torcia era sorprendentemente luminoso.
This document outlines the project.	Questo documento delinea il progetto.
She spent most of the day with friends.	Trascorreva la maggior parte della giornata con gli amici.
She is passionate about banking and finance.	È appassionata di banche e finanza.
That woman, she is a genius.	Quella donna, lei è un genio.
Ocean waves crashed against the rocks.	Le onde dell'oceano si infrangevano contro le rocce.
She knitted a scarf while she listened to a lecture.	Ha lavorato a maglia una sciarpa mentre ascoltava una lezione.
Take some time to do the exercises correctly.	Prenditi del tempo per eseguire correttamente gli esercizi.
Poor people consume far more calories than they need.	Le persone povere consumano molte più calorie di quelle di cui hanno bisogno.
It was an uneventful trip.	È stato un viaggio senza incidenti.
Her attention was fixed on the computer screen.	La sua attenzione era fissata sullo schermo del computer.
Yet another shop open within walking distance.	Ancora un altro negozio aperto a pochi passi.
This book is a fun read.	Questo libro è una lettura divertente.
She preferred to travel with a retinue of bodyguards.	Preferiva viaggiare con un seguito di guardie del corpo.
Birds need insects for food.	Gli uccelli hanno bisogno di insetti per il cibo.
The villagers cannot survive without water from that well.	Gli abitanti del villaggio non possono sopravvivere senza l'acqua di quel pozzo.
Whoever spotted the animal must go hunting.	Chiunque abbia individuato l'animale deve dare la caccia.
The singer delivered a soulful performance.	Il cantante ha offerto una performance piena di sentimento.
What a terrible waste!	Che terribile spreco!
The older man sat staring at his coffee.	L'uomo più anziano sedeva a fissare il suo caffè.
He has found his friends of him just not enough.	Ha trovato i suoi amici semplicemente non abbastanza.
Quickly move your army.	Muovi rapidamente il tuo esercito.
The matches in the matchbox are old.	I fiammiferi nella scatola di fiammiferi sono vecchi.
We have to collect all our resources.	Dobbiamo raccogliere tutte le nostre risorse.
The colonel clearly despised the man.	Il colonnello disprezzava chiaramente l'uomo.
He directed his soldiers to surround the castle.	Diresse ai suoi soldati di circondare il castello.
You are now ready.	Ora sei pronto.
Guests cheerfully danced to the beat of the music.	Gli ospiti hanno ballato allegramente a ritmo di musica.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Qualcuno ha rubato la collezione prima che qualcuno sapesse che era scomparsa.
They are unable to understand the feelings of others.	Sono incapaci di comprendere i sentimenti degli altri.
Radioactivity measurements were made here.	Le misurazioni della radioattività sono state effettuate qui.
A census was conducted to enumerate the population.	È stato condotto un censimento per enumerare la popolazione.
She sipped her black tea.	Sorseggiò il suo tè nero.
The dress is new.	Il vestito è nuovo.
He only brings home a banana or two	Porta a casa solo una o due banane
Not just books,	Non solo libri,
He was depressed for a month.	È stato depresso per un mese.
The state possessed a number of important natural resources.	Lo stato possedeva una serie di importanti risorse naturali.
A variable is a type of factor in mathematics.	Una variabile è un tipo di fattore in matematica.
A dandelion blows across the lawn, its yellow petals curling.	Un dente di leone soffia attraverso il prato, i suoi petali gialli si arricciano.
His story began to unfold.	La sua storia ha cominciato a svolgersi.
Each country has its own rules.	Ogni paese ha le sue regole.
Return the milk to the refrigerator.	Riporta il latte in frigorifero.
My eldest son recently joined the army.	Mio figlio maggiore si è recentemente arruolato nell'esercito.
The man jumped onto the balcony.	L'uomo saltò sul balcone.
His poems, although often cryptic, were popular around the world.	Le sue poesie, sebbene spesso criptiche, erano popolari in tutto il mondo.
Seems guilty?	Sembra colpevole?
The land remained fertile.	La terra rimase fertile.
The thick steel door is studded with rivets.	La spessa porta in acciaio è tempestata di rivetti.
A river that flows into an ocean.	Un fiume che sfocia in un oceano.
He has written a book, which he intends to publish.	Ha scritto un libro, che intende pubblicare.
He please be careful crossing the busy road.	Si prega di fare attenzione ad attraversare la strada trafficata.
He has attracted many followers with his anarchist ideas of him.	Ha attirato molti seguaci con le sue idee anarchiche.
Faced with the danger, the runner panicked.	Di fronte al pericolo, il corridore è andato nel panico.
Grammar schools teach children to write using correct grammar.	Le scuole di grammatica insegnano ai bambini a scrivere usando la grammatica corretta.
The walkers have reached the finish line.	I camminatori hanno raggiunto il traguardo.
The principal said she refused to pledge allegiance.	Il preside ha detto che si era rifiutata di giurare fedeltà.
But they are actually two very different things.	Ma in realtà sono due cose molto diverse.
This chaos is unbelievable!	Questo caos è incredibile!
The blue suitcase sat squarely on the chair.	La valigia blu era appoggiata esattamente sulla sedia.
Did you walk to work?	Sei andato al lavoro a piedi?
The old lady shivered in the car.	La vecchia signora rabbrividì in macchina.
A shop was built in the center of the city.	Un negozio è stato costruito nel centro della città.
She saw the sun slowly set behind the mountains.	Vide il sole tramontare lentamente dietro le montagne.
Research has shown this.	La ricerca lo ha dimostrato.
The chief advisor enjoyed an intimate relationship with the monarch.	Il capo consigliere godette di un'intima relazione con il monarca.
Therefore, he is pardoned.	Pertanto, è graziato.
The drums start beating at sunset.	I tamburi iniziano a battere al tramonto.
Ask your parents to write your name.	Chiedi ai tuoi genitori di scrivere il tuo nome.
His two daughters are studying abroad.	Le sue due figlie stanno studiando all'estero.
She spoke slowly, as if she were spelling out every syllable.	Parlava lentamente, come se enunciasse ogni sillaba.
Making love on an empty stomach can be painful.	Fare l'amore a stomaco vuoto può essere doloroso.
There is a park near the school.	C'è un parco vicino alla scuola.
Immerse them in boiling water.	Immergeteli in acqua bollente.
A new ambitious project started last year.	Un nuovo ambizioso progetto è iniziato lo scorso anno.
Fresh water is needed to grow crops.	L'acqua dolce è necessaria per coltivare i raccolti.
The young man smiled at the child.	Il giovane sorrise al bambino.
The recent scandal has caused great concern.	Il recente scandalo ha suscitato grande preoccupazione.
Once tea was discovered, tea was often drunk.	Una volta scoperto il tè, il tè veniva bevuto spesso.
Cooking is a skill acquired with practice.	La cucina è un'abilità acquisita con la pratica.
The trainees have learned a lot about their craft.	I tirocinanti hanno imparato molto sul loro mestiere.
Once a week, she makes bread.	Una volta alla settimana, fa il pane.
He becomes friends with the villagers.	Diventa amico degli abitanti del villaggio.
It is a hot spring.	È una primavera calda.
Admitted to a military hospital, he went into a coma.	Ricoverato in un ospedale militare, è entrato in coma.
His car sizzled and coughed until it stopped.	La sua macchina sfrigolava e tossiva fino a fermarsi.
If the president wants his bills passed, he has to compromise.	Se il presidente vuole che i suoi progetti di legge vengano approvati, deve scendere a compromessi.
He called the clinic.	Ha chiamato la clinica.
The vase is beautiful, but heavy.	Il vaso è bello, ma pesante.
He gave the baby a pacifier and left the room.	Ha dato al bambino un ciuccio e ha lasciato la stanza.
My bag is very heavy.	La mia borsa è molto pesante.
Workers flocked to the city for help.	Gli operai si sono riversati in città in cerca di aiuto.
This region is known for its beautiful coastline.	Questa regione è nota per la sua bellissima costa.
The machinery of the factory crashed and appeared to break down.	I macchinari della fabbrica si sono schiantati e sembravano rompersi.
This once fatal disease can now be cured easily.	Questa malattia, una volta fatale, ora può essere curata facilmente.
The raindrops fell in lumps.	Le gocce di pioggia cadevano a grumi.
Your brother is bearing the brunt, apparently.	Tuo fratello sta sopportando il peso maggiore, a quanto pare.
Experts have known this for a long time.	Gli esperti lo sapevano da tempo.
They bomb the houses to distract the residents.	Bombardano le case per distrarre i residenti.
Farmers need to be more enterprising.	Gli agricoltori devono essere più intraprendenti.
Phones were rare in those days.	I telefoni erano rari a quei tempi.
This fish was a fresh catch.	Questo pesce era una pescata fresca.
There has been a sharp increase in thefts.	C'è stato un forte aumento dei furti.
The victim screamed in pain.	La vittima ha gridato per il dolore.
The plant grows quickly and can be cut often.	La pianta cresce rapidamente e può essere tagliata spesso.
Populations of swans and ducks have dropped dramatically.	Le popolazioni di cigni e anatre sono diminuite drasticamente.
New forms of transport can help alleviate traffic congestion.	Nuove forme di trasporto possono aiutare ad alleviare la congestione del traffico.
The smuggler refused to pay taxes.	Il contrabbandiere ha rifiutato di pagare le tasse.
He asked me to help her cross the street.	Mi ha chiesto di aiutarla ad attraversare la strada.
The battle ended in half an hour.	La battaglia finì in mezz'ora.
The criminal spoke in a nervous voice.	Il criminale parlava con voce nervosa.
We must applaud the wise policy.	Dobbiamo applaudire la politica saggia.
The walls were covered with ugly paintings.	Le pareti erano ricoperte di brutti quadri.
I felt under the weather.	Mi sono sentito sotto il tempo.
A mile of homes had been destroyed.	Un miglio di case era stato distrutto.
In their native country, women have few rights.	Nel loro paese natale, le donne godono di pochi diritti.
They suggested an inexpensive solution.	Hanno suggerito una soluzione economica.
The trail is five kilometers to the south.	Il sentiero si trova a cinque chilometri a sud.
It was a long time ago.	È stato tanto tempo fa.
Locals describe the area as quiet.	La gente del posto descrive la zona come tranquilla.
Eventually their feud led to war.	Alla fine la loro faida portò alla guerra.
Half of the premises were destroyed by the fire.	La metà dei locali è stata distrutta dall'incendio.
The fire must be extinguished.	È necessario che il fuoco sia spento.
He urged the government to support his work.	Ha esortato il governo a sostenere il suo lavoro.
The doctor prescribed a pain reliever.	Il dottore ha prescritto un antidolorifico.
This statue shows a progressive nation.	Questa statua mostra una nazione progressista.
The outbreak killed tens of thousands of people.	L'epidemia ha ucciso decine di migliaia di persone.
The flights were all delayed.	I voli sono stati tutti in ritardo.
Two workers were injured in the accident.	Nell'incidente sono rimasti feriti due operai.
The scythe cut the grass easily.	La falce tagliava facilmente l'erba.
Bees often build their hives on old trees.	Le api spesso costruiscono i loro alveari su alberi secolari.
They had very little money.	Avevano pochissimi soldi.
A new type of medicine is being tested.	Un nuovo tipo di medicina è in fase di sperimentazione.
The traveler was on his way home.	Il viaggiatore stava tornando a casa.
At least ten times more chocolate chips were needed.	Erano necessarie almeno dieci volte più gocce di cioccolato.
This doesn't taste very good.	Questo non ha un sapore molto buono.
We have made a collection for the poor.	Abbiamo fatto una colletta per i poveri.
The blanket is soft and fluffy.	La coperta è morbida e soffice.
He drives me crazy with his bad habits.	Mi fa impazzire con le sue cattive abitudini.
Core the fresh pineapple.	Eliminate il torsolo dall'ananas fresco.
He hated leaving her alone at night.	Odiava lasciarla sola di notte.
A rather thick river.	Un fiume piuttosto spesso.
She approached an attractive young woman.	Si avvicinò una giovane donna attraente.
Each person was required to attend the meeting.	Ciascuna persona era tenuta a partecipare alla riunione.
More people visit this church every year.	Ogni anno più persone visitano questa chiesa.
She heard, but she didn't understand.	Ha sentito, ma non ha compreso.
The old woman smiled.	La vecchia sorrise.
The cosmonaut was safely evacuated.	Il cosmonauta è stato evacuato in sicurezza.
A variety of animals call this continent home.	Una varietà di animali chiama casa questo continente.
However, a detailed study is needed.	Tuttavia, è necessario uno studio dettagliato.
Their ability to learn languages ​​was remarkable.	La loro capacità di imparare le lingue era notevole.
The peace treaty did not bring peace.	Il trattato di pace non ha portato la pace.
Many praise her genius.	Molti lodano il suo genio.
The ants collected honey for their nests.	Le formiche raccoglievano il miele per i loro nidi.
What is the strongest liquid?	Qual è il liquido più forte?
The president publicly acknowledged their sacrifice.	Il presidente ha riconosciuto pubblicamente il loro sacrificio.
Pollution was rampant then.	L'inquinamento allora era dilagante.
He would say little in response.	Direbbe poco in risposta.
A boy suffered a broken leg.	Un ragazzo ha riportato la frattura di una gamba.
Our breakfast was delicious.	La nostra colazione era deliziosa.
But he's not that busy.	Ma non è così impegnato.
The panther is fascinating to watch.	La pantera è affascinante da guardare.
Heavy pollution is harming wildlife.	Il forte inquinamento sta danneggiando la fauna selvatica.
Spend hours in the pool.	Passa ore in piscina.
Stop thinking about this.	Smettila di pensare a questo.
They were very large bags, each one, apparently.	Erano borse molto grandi, ognuna, apparentemente.
The number of vehicles on the road has increased significantly.	Il numero di veicoli in circolazione è aumentato notevolmente.
So you might as well stay home.	Quindi potresti anche restare a casa.
Drive carefully and don't go too fast.	Guidare con prudenza e non andare troppo veloce.
Women participate equally in economic activities.	Le donne partecipano allo stesso modo alle attività economiche.
I'm sure he'll be fine.	Sono sicuro che se la caverà bene.
People who live near volcanoes need to be prepared for eruptions.	Le persone che vivono vicino ai vulcani devono essere preparate per le eruzioni.
The fate of that kingdom was sealed.	Il destino di quel regno era segnato.
The corridors were full of people.	I corridoi erano pieni di gente.
The gentle waves of the nearby ocean	Le dolci onde del vicino oceano
The colors run together until suddenly they separate again.	I colori corrono insieme fino a quando improvvisamente si separano di nuovo.
The wheel turns when pushed.	La ruota gira quando viene spinta.
We wasted no time going to work.	Non abbiamo perso tempo ad andare al lavoro.
The science fiction writer has won numerous awards.	Lo scrittore di fantascienza ha vinto numerosi premi.
He walked to school every day.	Andava a scuola a piedi ogni giorno.
Conifers are trees with needles.	Le conifere sono alberi con aghi.
The city struck me with its beauty.	La città mi ha colpito per la sua bellezza.
No woman should ever work for a living.	Nessuna donna dovrebbe mai lavorare per vivere.
Nobody believed him.	Nessuno gli credeva.
The northern part of the province is dedicated to agriculture.	La parte settentrionale della provincia è vocata all'agricoltura.
He didn't drink the salt water.	Non ha bevuto l'acqua salata.
I hate people.	Detesto le persone.
The boy smiled.	Il ragazzo sorrise.
Some people consider the city to be dirty.	Alcune persone considerano la città sporca.
This plant belongs to the rose family.	Questa pianta appartiene alla famiglia delle rose.
After the fire, the police collected the statements.	Dopo l'incendio, la polizia ha raccolto le dichiarazioni.
When a bird's egg hatched, the bird quickly emerged.	Quando l'uovo di un uccello si è schiuso, l'uccello è emerso rapidamente.
A large number of small towns were destroyed.	Un gran numero di piccole città furono distrutte.
Today the fish market is closed.	Oggi il mercato del pesce è chiuso.
Nobody expects an actress to have good cooking skills.	Nessuno si aspetta che un'attrice abbia buone capacità culinarie.
These had been discarded a long time ago.	Questi erano stati scartati molto tempo fa.
Turn the handle well.	Ruotare bene la maniglia.
He was happy to be able to help.	Era contento di poter aiutare.
They got on the bus and sat in line.	Salirono sull'autobus e si sedettero in fila.
Water prevents and slows the growth of bacteria.	L'acqua previene e rallenta la crescita dei batteri.
The trombonist tuned his instrument before playing.	Il trombonista ha accordato il suo strumento prima di suonare.
I agree with him.	Sono d'accordo con lui.
You barely see the sun.	Vedi a malapena il sole.
A war has broken out.	È scoppiata una guerra.
Fish and shellfish are a popular food.	Pesce e crostacei sono un alimento popolare.
These two elements are food allergies.	Questi due elementi sono allergie alimentari.
He prefers to wear dark colors.	Preferisce indossare colori scuri.
We will move on to the next topic soon.	Presto passeremo al prossimo argomento.
He took his tanned body out of the sun.	Ha portato il suo corpo abbronzato al riparo dal sole.
The hyenas laugh, howling	Le iene ridono, ululando
Drink tea throughout the day.	Bevi il tè durante il giorno.
The mouse was trapped.	Il topo era intrappolato.
There was a lot of noise from the kitchen.	C'era molto rumore proveniente dalla cucina.
Don't you think these plants don't belong here?	Non ti sembra che queste piante non appartengano qui?
Few residents found shelter during the fire.	Pochi residenti hanno trovato riparo durante l'incendio.
The heat caused a lot of problems.	Il caldo ha causato molti problemi.
His argument seems convincing.	La sua argomentazione sembra convincente.
The wise old woman rubbed her hands.	La vecchia saggia si sfregò le mani.
Doctors gave her drugs to relieve her cough.	I medici le hanno somministrato farmaci per alleviare la sua tosse.
Her short bob hair was messy.	I suoi capelli corti a caschetto erano disordinati.
The traveler endured the scorching summer sun.	Il viaggiatore ha sopportato il sole cocente estivo.
Journalists often had these mannerisms.	I giornalisti avevano spesso questi manierismi.
The meal ended with strawberries and cream.	Il pasto si è concluso con fragole e panna.
The cat had long whiskers.	Il gatto aveva lunghi baffi.
She noticed the scent of him.	Ha notato il suo profumo.
Receive the day, but be aware of the shadows.	Ricevi il giorno, ma sii consapevole delle ombre.
The doe finished heavily, making a terrible screeching noise.	La cerva finì pesantemente, emettendo un terribile rumore stridente.
Her services are no longer needed.	I suoi servizi non sono più necessari.
I have white hair.	Ho i capelli bianchi.
Workers must obey all union rules.	I lavoratori devono obbedire a tutte le regole sindacali.
The northern part of the country is hot and humid.	La parte settentrionale del paese è calda e umida.
This house was built by a wealthy merchant.	Questa casa è stata costruita da un ricco mercante.
Serve the soup in hot bowls.	Servire la zuppa in ciotole calde.
The consequences of the war are dire.	Le conseguenze della guerra sono spaventose.
Trees thrive here too.	Anche gli alberi prosperano qui.
For decades, this practice continued.	Per decenni, questa pratica è continuata.
Can't you just use more expensive ingredients?	Non puoi semplicemente usare ingredienti più costosi?
The children played together, splashing in the shallow stream.	I bambini giocavano insieme, sguazzando nel ruscello poco profondo.
His head was pounding with a dull ache.	La testa gli martellava per un dolore sordo.
We have to meet the deadline.	Dobbiamo rispettare la scadenza.
The plan will not work at all.	Il piano non funzionerà affatto.
Many experts believe that global warming exists.	Molti esperti ritengono che il riscaldamento globale esista.
For himself, he reached out and closed the door.	Per se stesso, allungò una mano e chiuse la porta.
Some birds migrate south for the winter.	Alcuni uccelli migrano a sud per l'inverno.
The mustachioed man didn't look drunk.	L'uomo baffuto non sembrava ubriaco.
The congregation discussed the need to rent a building.	La congregazione ha discusso la necessità di affittare un edificio.
The cake is burnt.	La torta è bruciata.
Some species are sensitive to chemicals.	Alcune specie sono sensibili alle sostanze chimiche.
Depression is the second most common mental illness.	La depressione è la seconda malattia mentale più comune.
Tourists were rescued from the sinking ship.	I turisti sono stati salvati dalla nave che affonda.
The trip was eventful.	Il viaggio è stato ricco di eventi.
In the hawker argot, this is known as	Nell'argot dei venditori ambulanti, questo è noto come
We are all involved in this anniversary celebration.	Tutti noi siamo coinvolti in questa celebrazione dell'anniversario.
Her new dance style has swept the nation.	Il suo nuovo stile di danza ha travolto la nazione.
The bird kept running in circles.	L'uccello continuava a correre in tondo.
Food preparation requires patience.	La preparazione del cibo richiede pazienza.
Both boys learned to swim in the river.	Entrambi i ragazzi hanno imparato a nuotare nel fiume.
He was behaving in an unusual way.	Si stava comportando in modo insolito.
We are not at war with the north.	Non siamo in guerra con il nord.
This action is illegal.	Questa azione è illegale.
We need to protect our birds from extinction.	Dobbiamo proteggere i nostri uccelli dall'estinzione.
A crowd of people swarmed the street,	Una folla di persone sciamava in strada,
The seriously injured man was taken to hospital.	L'uomo, gravemente ferito, è stato portato in ospedale.
The team has won many trophies over the past few years.	La squadra ha vinto molti trofei negli anni passati.
The wind whistled through the bare branches of the trees.	Il vento sibilava tra i rami spogli degli alberi.
However, there is no shortage of willing helpers.	Non mancano, tuttavia, gli aiutanti volenterosi.
Alternating clouds and rain.	Nubi e pioggia alternati.
In the eighteenth century, life here was difficult.	Nel diciottesimo secolo la vita qui era difficile.
A court expects the full cooperation of the accused.	Un tribunale si aspetta la piena collaborazione degli imputati.
The pathologist examined the body.	Il patologo ha esaminato il corpo.
His comment provoked a laugh.	Il suo commento ha provocato una risata.
She was deeply offended by his remark.	Era profondamente offesa dalla sua osservazione.
That might be an interesting question.	Potrebbe essere una domanda interessante.
Don't ignore the warning signs.	Non ignorare i segnali di pericolo.
The small village boasts a single main street.	Il piccolo borgo vanta un'unica via principale.
I couldn't imagine anything worse.	Non potevo immaginare niente di peggio.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing.	Nonostante gli ostacoli, il sistema globale di riciclaggio sta crescendo.
He ran to hug his mother.	Corse ad abbracciare sua madre.
The neighbors quarreled bitterly.	I vicini litigarono amaramente.
Study hard, or you'll end up having nothing.	Studia sodo, o finirai per non avere niente.
People need to replace aquatic plants.	Le persone devono sostituire le piante acquatiche.
Nowadays, networking is a foregone conclusion.	Al giorno d'oggi, la rete è una conclusione scontata.
A large crowd of students welcomed her.	Una grande folla di studenti l'ha accolta.
Many provinces are suffering from the collapse of production.	Molte province soffrono per il crollo della produzione.
The successful bidder is to buy the land.	L'aggiudicatario è quello di acquistare il terreno.
Bees pollinate many of the foods we eat.	Le api impollinano molti degli alimenti che mangiamo.
There were many cars in the parking lot.	C'erano molte macchine nel parcheggio.
There is a delicate balance to be achieved.	C'è un delicato equilibrio da raggiungere.
The actress bows.	L'attrice si inchina.
The disease is spread through contaminated food and water.	La malattia si trasmette attraverso cibo e acqua contaminati.
When she woke up the next morning, she was horrified.	Quando si svegliò la mattina seguente, rimase inorridita.
A successful company offers a comfortable life to its employees.	Un'azienda di successo offre una vita confortevole ai suoi dipendenti.
To the west is the highest mountain in the country.	A ovest c'è la montagna più alta del paese.
He exercises regularly and it shows.	Si esercita regolarmente e si vede.
We have an arsenal of precise weapons at our disposal.	Abbiamo a nostra disposizione un arsenale di armi precise.
Computers are an important part of modern life.	I computer sono una parte importante della vita moderna.
Controversial problems are avoided.	Si evitano problemi controversi.
The king used to wander up and down the streets.	Il re era solito girovagare su e giù per le strade.
The pines rise majestically against the rising sun.	I pini si ergono maestosi contro il sole nascente.
Studies have shown that teens shouldn't stay up late.	Gli studi hanno dimostrato che gli adolescenti non dovrebbero stare svegli fino a tardi.
Your friend is a little weird.	Il tuo amico è un po' strano.
He ran through the streets, screaming.	Correva per le strade, urlando.
The rescue team searched overwhelmingly through the rubble.	La squadra di soccorso ha cercato in modo schiacciante tra le macerie.
He wants to eat the cake.	Vuole mangiare la torta.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	In sostanza, questa letteratura propone una nuova strategia di difesa.
This is to be used for the experimental batch of.	Questo deve essere utilizzato per il lotto sperimentale di.
The mother caressed her baby.	La madre ha accarezzato il suo bambino.
The vintage was cool, the wine soft.	L'annata era fresca, il vino morbido.
His abilities diminished with age.	Le sue capacità sono diminuite con l'età.
The minister's views are carefully kept secret.	Le opinioni del ministro sono tenute accuratamente nascoste.
Orientation is always completed first.	L'orientamento viene sempre completato per primo.
The domestic cat is considered to be the world's favorite pet.	Il gatto domestico è considerato l'animale domestico preferito del mondo.
Businesses are losing customers.	Le aziende perdono clienti.
The distance between the planets has grown.	La distanza tra i pianeti è cresciuta.
The jailer barked at his dog.	Il carceriere abbaiò al suo cane.
It led to a bitter dispute.	Ha portato a un'aspra disputa.
Get it out, get it out!	Fallo uscire, fallo uscire!
In his dreams, he wandered alone in the deserted city.	Nei suoi sogni, vagava da solo nella città deserta.
At this point the invaders withdrew.	A questo punto gli invasori si ritirarono.
Paper was in short supply in their village.	La carta scarseggiava nel loro villaggio.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	La maggior parte dei turisti viene qui per vedere la bellissima cascata blu.
Many contemporary books are now machine printed.	Molti libri contemporanei sono ora stampati a macchina.
It was a medical mission.	Era una missione medica.
It's just a word in the dictionary.	È solo una parola nel dizionario.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Studi recenti hanno dimostrato che il cannibalismo è abbastanza comune.
The tattered curtains swayed in the breeze.	Le tende sbrindellate ondeggiavano nella brezza.
The barber raised it.	Il barbiere lo alzò.
A thick fog hovered over the trees.	Una fitta nebbia aleggiava sopra gli alberi.
He whistled his approval.	Ha fischiato la sua approvazione.
The prison warden is brutal.	Il direttore della prigione è brutale.
He begged for mercy.	Ha implorato pietà.
They call this place a vale of tears.	Chiamano questo luogo una valle di lacrime.
The factory produces milk, cheese and yogurt.	La fabbrica produce latte, formaggio e yogurt.
Our ancestors were descended from the ape species.	I nostri antenati discendevano dalla specie delle scimmie.
The tribunes controlled the local economy.	I tribuni controllavano l'economia della località.
Brown went to college for two years.	Brown è andato al college per due anni.
The wine was mixed.	Il vino è stato mescolato.
Once it started, the avalanche would not stop.	Una volta iniziata, la valanga non si sarebbe fermata.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Un chirurgo salva vite praticando la medicina.
He bent down to kiss her.	Si chinò per baciarla.
The mayor has declared a state of emergency.	Il sindaco ha dichiarato lo stato di emergenza.
She spoke in a soft voice.	Parlava con voce dolce.
The reef supports a wide range of marine life.	La barriera corallina supporta una vasta gamma di vita marina.
The cloud was a striking contrast to the landscape.	La nuvola era un contrasto sorprendente con il paesaggio.
Pray with me.	Prega con me.
She wanted to know why she kept following her around.	Voleva sapere perché continuava a seguirla in giro.
The stranger pointed to the door.	Lo sconosciuto indicò la porta.
His snow-covered hair betrayed everything.	I suoi capelli innevati tradivano tutto.
Do you like traveling by plane?	Ti piace viaggiare in aereo?
The afternoon sun low in the sky.	Il sole del pomeriggio basso nel cielo.
Why is it necessary for me to do this?	Perché è necessario che io faccia questo?
He agreed to remove his name from the ballot.	Ha accettato di rimuovere il suo nome dalla scheda elettorale.
The basis of life is the body and the senses.	La base della vita è il corpo e i sensi.
Melt the butter, stirring constantly.	Sciogliere il burro, mescolando continuamente.
And there is a small, dark, smelly river that flows nearby.	E c'è un piccolo fiume scuro e puzzolente che scorre nelle vicinanze.
They laughed and joked as they worked.	Ridevano e scherzavano mentre lavoravano.
The misty mountains loomed above the thin edge of the clouds.	Le montagne nebbiose incombevano sopra il sottile bordo delle nubi.
The garden will soon be free.	Il giardino sarà presto libero.
A lab tests the dogs to see if they have cancer.	Un laboratorio testa i cani per verificare se hanno il cancro.
A red moon rose in the east.	Una luna rossa sorse a est.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Molti manoscritti antichi andarono perduti in incendi e inondazioni.
He was in prison for a murder.	Era in prigione per un omicidio.
He was escorted from the hospital.	Fu scortato dall'ospedale.
The news left many stunned.	La notizia ha lasciato molti sbalorditi.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Questo incontro si concentrerà sui vantaggi economici del turismo.
Is this meant as an insult?	È inteso come un insulto?
People who use false names will be prosecuted.	Le persone che usano nomi falsi saranno perseguite.
He thought he was hurt.	Ha pensato che fosse ferito.
Some of them were lighted candles.	Alcuni di loro erano candele accese.
All subway trains were canceled today.	Tutti i treni della metropolitana sono stati cancellati oggi.
This train is quite old.	Questo treno è piuttosto vecchio.
He polished the mirror carefully.	Lucidò lo specchio con cura.
A large group of scientists were welcomed to the city.	Un folto gruppo di scienziati è stato accolto in città.
The market is open from nine to twelve every day.	Il mercato è aperto dalle nove alle dodici tutti i giorni.
This intangible asset is constantly growing.	Questo bene immateriale è in costante crescita.
Families rejoiced in the good news.	Le famiglie hanno gioito per la buona notizia.
A small number of customers was expected.	Era previsto un piccolo numero di clienti.
Horses are glossy animals, with sharp hooves.	I cavalli sono animali lucidi, con zoccoli aguzzi.
The previous phenomena are now well documented.	I fenomeni precedenti sono ora ampiamente documentati.
Drug use among school-age children is on the rise.	Il consumo di droga tra i bambini in età scolare è in aumento.
My brief statement was met with a loud silence.	La mia breve dichiarazione è stata accolta con un forte silenzio.
The researchers intend to develop the project.	I ricercatori intendono sviluppare il progetto.
What are the most populous cities in the world?	Quali sono le città più popolose del mondo?
The radio was playing quiet music.	La radio trasmetteva musica tranquilla.
All in all, he was quite pleased with his results.	Tutto sommato, era piuttosto soddisfatto dei suoi risultati.
If you have a fever, take a warm bath.	Se hai la febbre, fai un bagno caldo.
We never suspected his guilt.	Non abbiamo mai sospettato la sua colpevolezza.
He entered the basement, followed by his grandchildren.	Entrò nel seminterrato, seguito dai nipoti.
Her sadness made her cry.	La tristezza la fece piangere.
As cities continue to thrive, fewer people live in rural areas.	Mentre le città continuano a prosperare, nelle zone rurali vivono meno persone.
The story of him was immediately picked up by an editor.	La sua storia è stata immediatamente ripresa da un editore.
They dragged the bandits to the station.	Hanno trascinato i banditi alla stazione.
The impoverished city was abandoned.	La città impoverita è stata abbandonata.
Brush them gently	Spazzolateli delicatamente
I don't know what it is.	Non so di cosa si tratta.
Can you give me some cinnamon?	Mi dai un po' di cannella?
Rivers and lakes serve as useful sources of water.	Fiumi e laghi servono come utili fonti d'acqua.
The old man cleared his throat.	Il vecchio si schiarì la voce.
The woman got up from her chair.	La donna si alzò dalla sedia.
The water will also be used to cool the reactor.	L'acqua sarà utilizzata anche per raffreddare il reattore.
The mountain peaks are visible in the distance.	Le cime delle montagne sono visibili in lontananza.
Doctors extracted a tumor.	I medici hanno estratto un tumore.
These shoes are made of genuine leather.	Queste scarpe sono realizzate in vera pelle.
He staggered, as if he were drunk.	Barcollò, come se fosse ubriaco.
The airlines had lost their booking records.	Le compagnie aeree avevano perso i record di prenotazione.
Those who wish can learn to drive.	Chi lo desidera può imparare a guidare.
Jim will sleep in the car.	Jim dormirà in macchina.
He took over the ranch and started raising cattle.	Rilevò il ranch e iniziò ad allevare bestiame.
Divide each ingredient equally.	Dividete equamente ogni ingrediente.
In all of his writings, the author eschews fashions and fashions	In tutti i suoi scritti, l'autore rifugge le mode e le mode
They constantly quarreled over money matters.	Litigavano costantemente per questioni di denaro.
I'll miss you, he said.	Mi mancherai, disse.
Last year's floods caused enormous damage.	Le inondazioni dell'anno scorso hanno causato danni enormi.
He was in obvious pain.	Era in evidente dolore.
Dark clouds gathered over his head.	Nubi scure si raccoglievano sopra la testa.
Is it necessary to take so many political risks?	È necessario correre così tanti rischi politici?
She managed to get him to donate.	È riuscita a convincerlo a donare.
I'm sure we got off to a good start.	Sono sicuro che siamo partiti con il piede giusto.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	La crescita della popolazione è stata una conseguenza naturale dell'industrializzazione.
The child lay asleep.	Il bambino giaceva addormentato.
News of his injury spread like wildfire.	La notizia del suo infortunio si è diffusa a macchia d'olio.
We should know more about the different religions,	Dovremmo saperne di più sulle diverse religioni,
People should know their rights.	Le persone dovrebbero conoscere i propri diritti.
The senator took his place in the senate chamber.	Il senatore prese posto nell'aula del senato.
The rain beat relentlessly.	La pioggia batteva senza sosta.
This restaurant is known for serving good food.	Questo ristorante è noto per servire buon cibo.
Marigolds are quite fragrant.	Le calendule sono piuttosto profumate.
Nobody can predict the direction of the wind.	Nessuno può prevedere la direzione del vento.
Crude oil is fed into underground wells	Il petrolio greggio viene immesso in pozzi sotterranei
She is passionate about painting.	È appassionata di pittura.
The community hall was packed to the max.	La sala della comunità era gremita al massimo.
Recently, salaries have risen.	Di recente, gli stipendi sono aumentati.
An intense holiday weekend.	Un intenso weekend di vacanza.
She cried at the thought of being left behind.	Pianse al pensiero di essere lasciata indietro.
Her body swayed slightly.	Il suo corpo oscillava leggermente.
Those who have suffered the worst losses.	Quelli che hanno subito le peggiori perdite.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Queste poesie semplici, quasi primitive, non erano molto popolari.
Twenty years ago, she was a child.	Vent'anni fa, era un bambino.
The hype about where to place the statue is pointless.	Il clamore su dove posizionare la statua è inutile.
The beans must be washed thoroughly.	I fagioli devono essere lavati accuratamente.
On the hill stood a medieval fortress.	Sulla collina sorgeva una fortezza medievale.
She waved the newspaper in his face.	Gli sventolò il giornale in faccia.
The temple was built exclusively of black stone.	Il tempio fu costruito esclusivamente in pietra nera.
The job market offered stiff competition to job seekers.	Il mercato del lavoro offriva una forte concorrenza alle persone in cerca di lavoro.
Maybe governments should be worried.	Forse i governi dovrebbero essere preoccupati.
The trees are twisted and gnarled.	Gli alberi sono contorti e nodosi.
Old furniture should be recycled.	I vecchi mobili dovrebbero essere riciclati.
The house was heated by a wood stove.	La casa era riscaldata da una stufa a legna.
Scientists have found a new bird species.	Gli scienziati hanno trovato una nuova specie di uccelli.
His agitation became more and more irritating.	La sua agitazione diventava sempre più irritante.
I withdrew my hand.	Ho ritirato la mano.
She stopped short.	Si è fermata di colpo.
The population is growing faster on the coast.	La popolazione sta crescendo più rapidamente sulla costa.
The job requires proper training.	Il lavoro richiede una formazione adeguata.
Is it still okay?	È ancora a posto?
World leaders gathered to discuss the situation.	I leader mondiali si sono riuniti per discutere della situazione.
People once drew water from that well.	La gente una volta attingeva acqua da quel pozzo.
He shivered as he remembered what he had seen.	Rabbrividì ricordando ciò che aveva visto.
The rape of a young woman sparked widespread protests.	Lo stupro di una giovane donna ha provocato proteste diffuse.
The storm caused extensive damage.	La tempesta ha causato ingenti danni.
Computer programs have great potential.	I programmi per computer hanno un grande potenziale.
The museum has my painting.	Il museo ha il mio dipinto.
A confident smile flickered across his face.	Un sorriso sicuro di sé gli guizzò sul viso.
The prime minister thanked him for serving him.	Il primo ministro lo ha ringraziato per il suo servizio.
Uh, what an effort!	Uh, che fatica!
All his friends made fun of him.	Tutti i suoi amici lo prendevano in giro.
Always make sure you keep yourself hydrated.	Assicurati sempre di mantenerti idratato.
He looks quite similar to her.	Sembra abbastanza simile a lei.
He peered into the hole, then entered.	Sbirciò nel buco, poi entrò.
They were equipped with the latest technological gadgets.	Erano dotati degli ultimi gadget tecnologici.
Several children drowned in the flooded waters.	Diversi bambini sono annegati nelle acque allagate.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	L'arredamento era moderno e gradevole alla vista.
He saw the hungry baby crying in the street.	Vide il bambino affamato che piangeva per strada.
The leaves on the trees have almost turned red.	Le foglie degli alberi sono quasi diventate rosse.
The soil must remain moist.	Il terreno deve rimanere umido.
Coral reefs are in danger.	Le barriere coralline sono in pericolo.
Our ancestors called this mountain home.	I nostri antenati chiamavano questa casa di montagna.
Grow a lot of wheat and you will have flour.	Coltiva molto grano e avrai farina.
The disease was named for her.	La malattia è stata chiamata per lei.
The doctor examined the patient.	Il medico ha visitato il paziente.
The bus made a free ride around the square.	L'autobus fece un giro libero intorno alla piazza.
Nobody spoke.	Nessuno ha parlato.
The procession snaked through the city.	Il corteo serpeggiava per la città.
He was very anxious.	Era molto ansioso.
The seller is squeezing the water from the lettuce.	Il venditore sta spremendo l'acqua dalla lattuga.
School uniforms are not required here.	Le uniformi scolastiche non sono richieste qui.
He assembles the cheese sandwich.	Assembla il panino con il formaggio.
Once upon a time there was a lumber company here, but they are gone.	C'era una volta una compagnia di legname qui, ma se ne sono andati.
Breakfast is the most important meal of the day.	La colazione e 'il pasto piu' importante della giornata.
Too many companies have refused to comply.	Troppe aziende si sono rifiutate di conformarsi.
Go fast, or you'll miss it.	Vai in fretta, o ti mancherà.
They expect an agreement to be reached next week.	Si aspettano un accordo per essere raggiunto la prossima settimana.
The condition worsened over a period of several years.	La condizione è peggiorata in un periodo di diversi anni.
The family counted its blessings.	La famiglia contava le sue benedizioni.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Si tolse gli occhiali e si strofinò gli occhi.
She rarely visited her mother.	Raramente faceva visita a sua madre.
The victim's body was transferred to the morgue.	Il corpo della vittima è stato trasferito all'obitorio.
Their goal was to reach the stratosphere.	Il loro obiettivo era raggiungere la stratosfera.
Most of the neighborhoods in this region are residential neighborhoods.	La maggior parte dei quartieri di questa regione sono quartieri residenziali.
The founder tried to instill a sense of military pride.	Il fondatore ha cercato di infondere un senso di orgoglio militare.
The country is inhabited by a myriad of peoples.	Il paese è abitato da una miriade di popoli.
A horse-drawn carriage did not belong to me.	Una carrozza trainata da cavalli non mi apparteneva.
But new research is underway.	Ma sono in corso nuove ricerche.
Apples are rich in pectin.	Le mele sono ricche di pectina.
A census is periodically carried out.	Periodicamente viene effettuato un censimento.
There is a large rock in the middle of the river.	C'è una grossa roccia in mezzo al fiume.
Both villages are close to each other.	Entrambi i villaggi sono vicini l'uno all'altro.
The color of the tree trunk varies from yellow to brown.	Il colore del tronco d'albero varia dal giallo al marrone.
She sprained her ankle, so she couldn't run.	Si è slogato la caviglia, quindi non poteva correre.
A helicopter flew up.	Un elicottero è volato in alto.
Natural forests lined the banks of a wild river.	Le foreste naturali fiancheggiavano le rive di un fiume selvaggio.
We can no longer ignore global warming.	Non possiamo più ignorare il riscaldamento globale.
He pressed the panic button.	Premette il pulsante antipanico.
You saw the world in black and white.	Ha visto il mondo in bianco e nero.
This improves road safety.	Ciò migliora la sicurezza stradale.
Now is the time to discuss sensitive issues.	Ora è il momento di discutere di questioni delicate.
She wore a long coat.	Indossava un lungo cappotto.
The birth rate is below the replacement level here, causing concern.	Il tasso di natalità è al di sotto del livello di sostituzione qui, causando preoccupazione.
They remain hidden, fearing for their life.	Rimangono nascosti, temendo per la propria vita.
A clean city is important.	Una città pulita è importante.
It might force you to quit your job.	Potrebbe costringerla a lasciare il lavoro.
Farmers raise fish in nets.	Gli allevatori allevano il pesce nelle reti.
Letters from the legal profession grew.	Le lettere della professione legale crebbero.
Be nice to others.	Sii gentile con gli altri.
I hurt my thumb while chopping vegetables.	Mi sono fatto male al pollice mentre tritavo le verdure.
She headed for the door.	Si diresse verso la porta.
The director of justice visited the village.	Il direttore della giustizia ha visitato il villaggio.
Disuse leads to deterioration.	Il disuso porta al deterioramento.
Like any scientific breakthrough, this discovery has faced criticism.	Come ogni svolta scientifica, questa scoperta ha dovuto affrontare critiche.
The temperature was very low.	La temperatura era molto bassa.
The birds sang a song of spring.	Gli uccelli cantavano un canto di primavera.
So how did we come to this conclusion?	Allora come siamo arrivati ​​a questa conclusione?
They wanted it fixed.	Lo volevano riparato.
The horse has climbed over a fence.	Il cavallo ha scavalcato un recinto.
The land was devastated by the floods.	La terra è stata devastata dalle inondazioni.
In winter, the leaves fall from the trees.	In inverno, le foglie cadono dagli alberi.
Outside the wind howled.	Fuori ululava il vento.
A call came from her mother.	È arrivata una chiamata da sua madre.
Her body lay behind our house.	Il suo corpo giaceva dietro casa nostra.
Big and tough.	Grande e duro.
She runs to the end of the dock and jumps off.	Corri fino alla fine del molo e salta giù.
To slow the decline, we need to act now.	Per rallentare il declino, dobbiamo agire ora.
The cure is unlikely to be found anytime soon.	È improbabile che la cura venga trovata presto.
Their skin has a smooth texture.	La loro pelle ha una consistenza liscia.
They met at the airport.	Si sono incontrati all'aeroporto.
This knife can serve many purposes.	Questo coltello può servire a molti scopi.
He died holding his son in his arms.	È morto tenendo in braccio suo figlio.
The mood swings pattern increased first.	Il modello degli sbalzi d'umore è aumentato per primo.
She was very shy, but she was hungry for company.	Era molto timida, ma aveva fame di compagnia.
Many important sites were razed to the ground by bombing.	Molti siti importanti furono rasi al suolo dai bombardamenti.
It is made with steamed rice flour and water.	È fatto con farina di riso al vapore e acqua.
It has become more and more negligent.	È diventata sempre più negligente.
She was the first girl in her class.	Era la prima ragazza della sua classe.
After the rain, the muddy roads were swept away.	Dopo la pioggia, le strade fangose ​​sono state spazzate via.
Her father blamed her for her success.	Il padre le ha dato la colpa del suo successo.
The cities of the country are expanding rapidly.	Le città del paese si stanno espandendo rapidamente.
Colonies consist of hundreds of insects bound together.	Le colonie sono composte da centinaia di insetti legati insieme.
The emperor is the supreme ruler.	L'imperatore è il sovrano supremo.
The apple trees have been shorn of their fruit.	I meli sono stati tosati dei loro frutti.
He is in charge of the accounting.	È responsabile della contabilità.
The water was boiling.	L'acqua era bollente.
As experience increased, the pianist improved with dexterity.	Con l'aumentare dell'esperienza, il pianista migliorò con destrezza.
It would take him a week to make the delivery.	Ci vorrebbe una settimana per effettuare la consegna.
We stopped along the way.	Ci siamo fermati lungo la strada.
According to a recent survey, find out.	Secondo un recente sondaggio, scopri.
Wash the apples under running water.	Lavate le mele sotto l'acqua corrente.
The flu virus is very dangerous.	Il virus dell'influenza è molto pericoloso.
The study deliberately did not investigate the problem thoroughly.	Lo studio deliberatamente non ha esaminato a fondo il problema.
More rainfall will bring lush vegetation to this desert area.	Più precipitazioni porteranno una vegetazione lussureggiante in questa zona desertica.
The poet's lyricism is lost.	Il lirismo del poeta si è smarrito.
His coat was soft and hairy.	Il mantello era morbido e peloso.
She despised those boarders, who lived in sordid poverty.	Disprezzava quei pensionanti, che vivevano in sordida povertà.
The flowers were tall.	I fiori erano alti.
A concrete bridge was built here.	Qui è stato costruito un ponte di cemento.
I'd like to go to the library.	Vorrei andare in biblioteca.
First, we need to buy clean running water.	In primo luogo, dobbiamo acquistare acqua corrente pulita.
An exception was an urban slum.	Un'eccezione era una baraccopoli urbana.
The profit margin will be small.	Il margine di profitto sarà piccolo.
Avoid driving too close to other drivers.	Evita di guidare troppo vicino ad altri conducenti.
She thought she wasn't smart.	Pensava che non fosse intelligente.
The cat's fur was black and his eyes were amber.	Il pelo del gatto era nero e i suoi occhi erano color ambra.
Termites do not live above ground.	Le termiti non vivono fuori terra.
She pressed her hand to her side.	Si premette la mano contro il fianco.
Within a month, she conceived.	Entro un mese, ha concepito.
The two boys rode home on their bicycles in silence.	I due ragazzi tornarono a casa in bicicletta in silenzio.
The magician stopped in the dictation.	Il mago si fermò nel dettato.
She led them to an ancient temple.	Li condusse verso un antico tempio.
He opposes war and racism.	Si oppone alla guerra e al razzismo.
Many fail to make their dreams come true.	Molti non riescono a realizzare i loro sogni.
He enters one of the many entrances.	Entra in uno dei numerosi ingressi.
The boxer lost his last match.	Il pugile ha perso la sua ultima partita.
He was fired.	È stato licenziato.
The sea lapped against the rocky coast with great force.	Il mare lambiva la costa rocciosa con grande forza.
Employment statistics indicate a continuing downward trend.	Le statistiche sull'occupazione indicano una continua tendenza al ribasso.
You claimed to have a cure for the common cold.	Ha affermato di avere una cura per il comune raffreddore.
In the park, families had a picnic with their children.	Nel parco, le famiglie hanno fatto un picnic con i loro bambini.
There was a sharp snap.	Ci fu uno schiocco netto.
She ordered four bowls of soup.	Ordinò quattro ciotole di zuppa.
The conflict has devastated the region.	Il conflitto ha devastato la regione.
He tries to catch the cow by the horns.	Cerca di catturare la mucca per le corna.
With great effort, he finally managed to get up.	Con grande sforzo, riuscì finalmente a rialzarsi.
They checked the water levels every day.	Ogni giorno controllavano i livelli dell'acqua.
Watch out, soldiers!	State sull'attenti, soldati!
He made his way through another intersection.	Si fece strada attraverso un altro incrocio.
A collection of pens, pencils and sheets of paper.	Una collezione di penne, matite e fogli di carta.
The paper shredder was too small.	Il tritacarte era troppo piccolo.
The shop was selling meat illegally.	Il negozio vendeva carne illegalmente.
If it's too dry, add a little more milk.	Se è troppo asciutto, aggiungi un po' più di latte.
Fission and fusion are the two forms of nuclear reactions.	Fissione e fusione sono le due forme di reazioni nucleari.
Too bad it never succeeded.	Peccato che non ci sia mai riuscita.
Valuing friendship more than wealth.	Valorizzare l'amicizia più della ricchezza.
The court cleared the police officer.	Il tribunale ha scagionato l'ufficiale di polizia.
An atmospheric scientist explained how climate change affects hurricanes.	Uno scienziato dell'atmosfera ha spiegato come il cambiamento climatico influenzi gli uragani.
The gray cat ran across the grass at dizzying speed.	Il gatto grigiastro corse sull'erba a una velocità vertiginosa.
The city has made no attempt to reduce pollution.	La città non ha fatto alcun tentativo per ridurre l'inquinamento.
The candidate for this position has impeccable credentials.	Il candidato per questa posizione ha credenziali impeccabili.
The researchers found that these people are better off.	I ricercatori hanno scoperto che queste persone stanno meglio.
The percentage of children growing up poor is increasing.	La percentuale di bambini che crescono poveri è in aumento.
The cake was half done.	La torta era mezza finita.
Psychologists are not spared either.	Anche gli psicologi non sono risparmiati.
The violent crime rate in this neighborhood is quite worrying.	Il tasso di criminalità violenta in questo quartiere è piuttosto preoccupante.
The government wanted to run the school.	Il governo voleva gestire la scuola.
Following a rock trail in a forest.	Seguendo una pista di roccia in una foresta.
We need a team of qualified nurses.	Abbiamo bisogno di un team di infermieri qualificati.
The earth stopped spinning on its axis.	La terra smise di girare sul suo asse.
We weren't able to find the leak.	Non siamo stati in grado di trovare la perdita.
If a fire breaks out, notify everyone quickly.	Se scoppia un incendio, avvisare rapidamente tutti.
He is deliberately ignoring your concern.	Sta deliberatamente ignorando la tua preoccupazione.
The flood engulfed the city, submerging the entire city	L'alluvione ha travolto la città, sommergendo l'intera città
Take the paper bag to the break room.	Porta il sacchetto di carta in sala ristoro.
Trees line the road.	Gli alberi fiancheggiano la strada.
She has been painting her portrait for many years.	Ha dipinto il suo ritratto per molti anni.
Use it only for emergencies.	Usalo solo per le emergenze.
The movement lacked strong leadership.	Il movimento mancava di una forte leadership.
A glacier is also found here, at the foot!	Un ghiacciaio si trova anche qui, ai piedi!
The politician spoke softly into a microphone.	Il politico parlava piano in un microfono.
We stopped to catch our breath.	Ci siamo fermati per riprendere fiato.
The gardener took the hose.	Il giardiniere prese il tubo.
A dark spot appeared on the wall.	Una macchia scura apparve sul muro.
I crossed the bridge, walking briskly.	Ho attraversato il ponte, camminando a passo svelto.
Herbs and flower petals are often mixed with honey.	Erbe e petali di fiori vengono spesso mescolati al miele.
A scarf is a good accessory for the cold season.	Una sciarpa è un buon accessorio per la stagione fredda.
Her braids swayed softly in the wind.	Le sue trecce ondeggiavano dolcemente nel vento.
The farmer has entered a state of confusion.	L'agricoltore è entrato in uno stato di confusione.
A large canoe gently touched the water.	Una grande canoa toccava dolcemente l'acqua.
Federal employees can't go on strike.	I dipendenti federali non possono scioperare.
This is a matter of great importance.	Questa è una questione di grande importanza.
The underpass glowed brightly in the night.	Il sottopassaggio brillava luminoso nella notte.
The clerk's eyes lit up.	Gli occhi dell'impiegato si illuminarono.
Please show me your passport.	Per favore, mostrami il tuo passaporto.
It was truly a tragedy.	È stata davvero una tragedia.
The drawbridge connects two streets.	Il ponte levatoio collega due strade.
The exhaust gases smelled unpleasant.	I gas di scarico avevano un odore sgradevole.
And no children.	E niente bambini.
She went to the bank to ask for a loan.	È andata in banca a chiedere un prestito.
Its members are loyal and committed to defeating the enemy.	I suoi membri sono leali e impegnati a sconfiggere il nemico.
He recognized parts of the verse as her own.	Riconobbe parti del verso come sue.
A small amount of sunshine is useful.	Una piccola quantità di sole è utile.
She recently completed a postgraduate degree.	Ha recentemente completato un diploma post-laurea.
The actor abused the demi monde.	L'attore ha abusato del demi monde.
Can that car go faster?	Quella macchina può andare più veloce?
The bill was approved by a large majority.	Il disegno di legge è stato approvato a larga maggioranza.
The convoy passed several checkpoints.	Il convoglio ha superato diversi posti di blocco.
It was a great exhibit.	È stata una mostra eccezionale.
People can become infected with this fungal disease.	Le persone possono essere infettate da questa malattia fungina.
Used for centuries, appreciated by all.	Usato da secoli, apprezzato da tutti.
This tea towel is made of cotton.	Questo canovaccio è di cotone.
Their stories are full of magic and adventure.	Le loro storie sono piene di magia e avventura.
Don't pack the meat too tightly.	Non imballare la carne troppo strettamente.
These women wear very short skirts.	Queste donne indossano gonne molto corte.
It was the mascara that made her look older,	Era il mascara che la faceva sembrare più vecchia,
The young man was dressed in black, immersed in darkness.	Il giovane era vestito di nero, immerso nell'oscurità.
Clean the chickens well before cooking.	Pulite bene i polli prima della cottura.
A terrible accident has occurred.	Si è verificato un terribile incidente.
It was a mischievous smile.	Era un sorriso malizioso.
This river flows the entire length of the farm.	Questo fiume scorre per tutta la lunghezza della fattoria.
Two eggs were broken, then mixed together.	Due uova sono state rotte, quindi mescolate insieme.
The emergency siren rang once more.	La sirena di emergenza suonò ancora una volta.
The specialist's report is not always correct.	La relazione dello specialista non è sempre corretta.
It has unpredictable effects on the human body.	Ha effetti imprevedibili sul corpo umano.
Set up camp in a clearing and cook some food.	Allestisci il campo in una radura e cucina del cibo.
The streets were always crowded.	Le strade erano sempre affollate.
We have to develop this technology.	Dobbiamo sviluppare questa tecnologia.
Fresh flowers have a sweet scent.	I fiori freschi hanno un profumo dolce.
This man's life is at stake.	La vita di quest'uomo è in gioco.
He was considered the father of modern architecture.	Era considerato il padre dell'architettura moderna.
Acid rain is a big deal.	La pioggia acida è un grosso problema.
The employee will help you.	L'impiegato ti aiuterà.
Many truckers make good money.	Molti camionisti guadagnano bene.
Officials asked people to stay calm.	I funzionari hanno chiesto alla gente di mantenere la calma.
He wants to get out of their relationship.	Vuole uscire dalla loro relazione.
Air travel is encouraged in this economy.	Il viaggio aereo è incoraggiato in questa economia.
The pharaoh traveled further north, in search of new lands.	Il faraone viaggiò più a nord, alla ricerca di nuove terre.
This coffee is hot.	Questo caffè è bollente.
Research and development in this area is in full swing.	La ricerca e lo sviluppo in questo settore sono in pieno svolgimento.
The passengers were angry.	I passeggeri erano arrabbiati.
The new station is impressive.	La nuova stazione è impressionante.
The lesson seemed to last two hours.	La lezione sembrò durare due ore.
The airline made minor changes to the planes.	La compagnia aerea ha apportato piccole modifiche agli aerei.
The landlord was cleaning his apartment.	Il padrone di casa stava pulendo il suo appartamento.
The street was packed with people.	La strada era gremita di gente.
It is made almost entirely of cells.	È fatto quasi interamente di cellule.
They spoke in a low voice.	Parlavano a bassa voce.
Sparrows have been coming to this tree for years.	I passeri vengono su questo albero da anni.
It doesn't sound good at all.	Non suona affatto bene.
The theft was reported to the police.	Il furto è stato denunciato alla polizia.
People had been warned before they acted cautiously.	La gente era stata avvertita prima di agire con cautela.
A conference will be held.	Si terrà una conferenza.
A family lived in this house.	Una famiglia viveva in questa casa.
Young people require special care.	I giovani richiedono cure speciali.
We have discovered the chemical formula.	Abbiamo scoperto la formula chimica.
The stranger kept wandering about himself.	Lo sconosciuto continuava a divagare su se stesso.
Collapsed on the butcher's stump, the man looked deeply troubled.	Crollato sul ceppo della macelleria, l'uomo sembrava profondamente turbato.
The silence was unbearable.	Il silenzio era insopportabile.
People gathered around the royal carriage.	La gente si radunò intorno alla carrozza reale.
The task of cleaning is too humble for a woman.	Il compito di pulire è troppo umile per una donna.
Her eyes sparkled.	I suoi occhi brillavano.
The vegetation cleared of the ground prevents erosion.	La vegetazione ripulita dal terreno previene l'erosione.
Leonardo is crazy.	Leonardo è pazzo.
Tears welled up in the old man's eyes.	Le lacrime sgorgarono negli occhi del vecchio.
The police were able to make an arrest	La polizia ha potuto effettuare un arresto
The day before the wedding, she went to her hairdresser.	Il giorno prima del matrimonio, è andata dal suo parrucchiere.
The bad harvest caused widespread misery.	Il cattivo raccolto provocò una miseria diffusa.
Half an inch of rain fell this year.	Quest'anno è caduto mezzo pollice di pioggia.
He came to despise everyone.	È venuto a disprezzare tutti.
Every year he plants some vegetables in his garden.	Ogni anno pianta delle verdure nel suo giardino.
The transition from international to national standards was abrupt.	Il passaggio dagli standard internazionali a quelli nazionali è stato brusco.
He smells bad.	Ha un cattivo odore.
He was a neighbor, next door, down the street.	Era un vicino di casa, della porta accanto, in fondo alla strada.
He looks for oranges along your path.	Cerca gli aranci lungo il tuo percorso.
His team won the championship.	La sua squadra ha conquistato il campionato.
Several schools in this area have closed.	Diverse scuole in questa zona hanno chiuso.
Hippos are known to have poor eyesight.	È risaputo che gli ippopotami hanno problemi di vista.
She looked slightly annoyed.	Sembrava leggermente infastidita.
I would really like a vacation this year.	Mi piacerebbe davvero una vacanza quest'anno.
The source of the pollution was an underground spring.	La fonte dell'inquinamento era una sorgente sotterranea.
A still silence pervades this room.	Un silenzio immobile pervade questa stanza.
Remember, the ball is round.	Ricorda, la palla è rotonda.
She was old but vigorous.	Era anziana ma vigorosa.
The jam cookies are delicious.	I biscotti con la marmellata sono deliziosi.
I am listening to some music.	Sto ascoltando della musica.
The sculpture is on display, but it cannot be touched.	La scultura è in mostra, ma non può essere toccata.
Internet use is growing rapidly.	L'uso di Internet sta crescendo rapidamente.
A coffin was lowered into the ground.	Una bara è stata calata nel terreno.
The Dragonslayer waded ashore.	Gli Ammazzadraghi guadarono a riva.
There is a better way.	C'è un modo migliore.
A sudden gust of wind knocked him over.	Un'improvvisa raffica di vento lo fece cadere.
The corn should cook for five minutes.	Il mais dovrebbe cuocere per cinque minuti.
He helped his neighbors repair their homes.	Aiutò i suoi vicini a riparare le loro case.
The cat was prowling near the bird's cage.	Il gatto si aggirava vicino alla gabbia dell'uccello.
These rules are very simple.	Queste regole sono molto semplici.
Use a sieve to sift the flour.	Usa un setaccio per setacciare la farina.
Volunteers quickly cleaned up the debris.	I volontari hanno ripulito rapidamente i detriti.
Then, sprinkle the vanilla into the mixture.	Quindi, cospargere la vaniglia nel composto.
Excess drinking is linked to many dangerous conditions.	Bere in eccesso è collegato a molte condizioni pericolose.
The annual melting of snow turns into water.	Lo scioglimento annuale della neve si trasforma in acqua.
The museum was initially designed by a famous architect.	Il museo è stato inizialmente progettato da un famoso architetto.
So, in addition to acting, he also teaches others.	Quindi, oltre a recitare, insegna anche agli altri.
The next generation went to school.	La generazione successiva è andata a scuola.
We must mobilize all our resources.	Dobbiamo mobilitare tutte le nostre risorse.
They turned to stone.	Si sono trasformati in pietra.
He noted that it was too loud.	Ha osservato che era troppo rumoroso.
He often went to sleep early.	Spesso andava a dormire presto.
The sky was clear and the wind was warm.	Il cielo era sereno e il vento era caldo.
The sun was shining in the sky.	Il sole splendeva nel cielo.
He was in a very bad mood.	Era di pessimo umore.
Start a fund for this unfortunate child.	Avviare un fondo per questo sfortunato bambino.
He described what he remembered.	Descrisse ciò che ricordava.
All that remained were ashes.	Tutto ciò che restava erano ceneri.
He stood for a moment, looking at him.	Rimase per un momento, guardandolo.
This is the last part of the speech.	Questa è l'ultima parte del discorso.
A state of complete mental confusion.	Uno stato di completa confusione mentale.
He claimed he was being unjustly persecuted.	Sosteneva di essere ingiustamente perseguitato.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Bere latte aiuta a prevenire l'osteoporosi.
Lower the temperature, boil the water.	Abbassare la temperatura, far bollire l'acqua.
Then he cleared his throat.	Poi si schiarì la gola.
The main problem is pollution.	Il problema principale è l'inquinamento.
A large loaf was placed on the table.	Sul tavolo fu posta una grossa pagnotta.
Once you are familiar with something, it is almost always easy.	Una volta che hai familiarità con qualcosa, è quasi sempre facile.
The insect stings, but the woman feels no pain.	L'insetto punge, ma la donna non sente dolore.
She is a polite person.	È una persona educata.
The distillation process begins with boiling.	Il processo di distillazione inizia con l'ebollizione.
Pieces of rock orbit the sun in the solar system.	Pezzi di roccia orbitano attorno al sole nel sistema solare.
The photograph was not difficult to take.	La fotografia non è stata difficile da scattare.
Lily's father is rich, but her mother is not.	Il padre di Lily è ricco, ma sua madre no.
The manager should have acted first.	Il manager avrebbe dovuto agire prima.
The number of young people is rapidly increasing.	Il numero dei giovani è in rapido aumento.
Rugs and sofas were considered luxury items.	Tappeti e divani erano considerati oggetti di lusso.
Her patience has her limits.	La sua pazienza ha i suoi limiti.
The hotel is located on the outskirts of the city.	L'hotel si trova alla periferia della città.
The sky was streaked with orange with the setting sun.	Il cielo era striato di arancione con il sole al tramonto.
We arrived on the island.	Siamo arrivati ​​sull'isola.
The police tried to remain impartial.	La polizia ha cercato di rimanere imparziale.
The crowd slowly came forward.	La folla si fece lentamente avanti.
He stripped naked and went into the river.	Si spogliò nudo e andò nel fiume.
Miners used lanterns to work underground.	I minatori usavano le lanterne per lavorare sottoterra.
The use of many colors made the fabric more vivid.	L'uso di molti colori ha reso il tessuto più vivido.
Unusual weather has led to flooding in some areas.	Il tempo insolito ha portato ad allagamenti in alcune zone.
Five hours have passed since midnight.	Sono trascorse cinque ore da mezzanotte.
The waiter's calm, impassive expression seemed rather menacing.	L'espressione tranquilla e impassibile del cameriere sembrava piuttosto minacciosa.
The sludge accumulates at the bottom of the pond.	I fanghi si accumulano sul fondo dello stagno.
You can get nourishment by eating certain foods.	Puoi ottenere nutrimento mangiando determinati alimenti.
Trained seals were used in ancient experiments.	I sigilli addestrati sono stati usati in esperimenti antichi.
Crossing your legs is rude.	Incrociare le gambe è scortese.
The assignment should be finished by this afternoon.	Dovrebbe finire il compito entro questo pomeriggio.
The movement of the parts.	Il movimento delle parti.
The garden is lush.	Il giardino è lussureggiante.
She has long hair.	Porta i capelli lunghi.
Autumn is a time of leaf fall.	L'autunno è un periodo di caduta delle foglie.
Angels and demons roam freely.	Angeli e demoni vagano liberamente.
We set our clocks one hour ahead.	Abbiamo impostato i nostri orologi avanti di un'ora.
The speaker's voice rose dramatically.	La voce dell'oratore si alzò drammaticamente.
He has made progress in the dojo.	Ha fatto progressi nel dojo.
The people of the kingdom live in poverty.	Il popolo del regno vive in povertà.
Alfalfa is planted in the spring.	L'erba medica viene piantata in primavera.
The sun was shining on us.	Il sole splendeva su di noi.
Clouds drifted lazily in the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigre nel cielo fioco del mattino
This ancient foundation was preserved during the fire.	Questa antica fondazione è stata preservata durante l'incendio.
Music education is offered in many high schools.	L'educazione musicale è offerta in molte scuole superiori.
I wanted to finish before it got dark.	Volevo finire prima che facesse buio.
Some weeks are better than others.	Alcune settimane sono migliori di altre.
Light shone through the opaque glass.	La luce brillava attraverso il vetro opaco.
She slept longer than she ate.	Ha dormito più a lungo di quanto ha mangiato.
The secret will be revealed in due course.	Il segreto verrà svelato a tempo debito.
Boswell recognized the handwriting as his father's.	Boswell riconobbe la calligrafia come quella di suo padre.
The cat sat on the mat, cleaning idly.	Il gatto si sedette sulla stuoia, pulendo pigramente.
They tested the strength of the rope.	Hanno testato la forza della corda.
But alas, this is impossible.	Ma ahimè, questo è impossibile.
The explosion was so violent that the house was razed to the ground.	L'esplosione è stata così violenta che la casa è stata rasa al suolo.
Throw them away if they have been contaminated.	Gettali via se sono stati contaminati.
The distance between these cities is vast.	La distanza tra queste città è vasta.
He wore casual clothes.	Indossava abiti casual.
Your answer is completely nonsense.	La tua risposta è del tutto insensata.
Under certain circumstances, the clouds become visible.	In determinate circostanze, le nuvole diventano visibili.
The atmosphere is toxic.	L'atmosfera è tossica.
He walked quickly, trying to catch his breath.	Camminava svelto, cercando di riprendere fiato.
This path had an unpleasant smell.	Questo percorso aveva un odore sgradevole.
Some trees lose their leaves in the fall.	Alcuni alberi perdono le foglie in autunno.
There is a danger of fire.	C'è pericolo di incendio.
Sometimes, he just didn't wake up.	A volte, semplicemente non si svegliava.
His glory is his day of triumph.	La sua gloria è il suo giorno di trionfo.
Numerous projects have been completed.	Sono stati completati numerosi progetti.
This street is a hive of activity.	Questa strada è un alveare di attività.
It was the only coffeeshop in the area.	Era l'unico coffeeshop della zona.
The village experienced an explosion of industrialization.	Il villaggio conobbe un'esplosione di industrializzazione.
We eat, drink and have fun.	Mangiamo, beviamo e divertiamoci.
Drive carefully, lady.	Guidate con prudenza, signora.
A girl wearing a white dress went by in slow motion.	Una ragazza che indossava un vestito bianco è passata al rallentatore.
A timeless fairytale, told and told countless times.	Una favola senza tempo, raccontata e raccontata innumerevoli volte.
She rained a lot all night.	Ha piovuto molto per tutta la notte.
Overnight,	Durante la notte,
She called it a day's work.	L'ha definita una giornata di lavoro.
The young man has his big car.	Il giovane ha la sua grande macchina.
He has spent his entire life searching for his lost mother.	Ha passato tutta la vita alla ricerca della madre perduta.
Yes, they will fight.	Sì, combatteranno.
There are gray wolves on the island.	Ci sono lupi grigi sull'isola.
Salt is widely distributed in nature.	Il sale è ampiamente distribuito in natura.
They'll be playing softball in an hour.	Tra un'ora giocheranno a softball.
You seem like a very sophisticated buyer.	Sembri un acquirente molto sofisticato.
She walked arm in arm with her brother.	Camminava a braccetto con suo fratello.
Boiled water in a kettle to complete the morning activity.	L'acqua bollita in un bollitore per completare l'attività mattutina.
The weather will be fine today.	Il tempo sarà bello oggi.
The priest was celebrating mass at the sanctuary.	Il sacerdote stava celebrando la messa al santuario.
He combed his hair carefully.	Si pettinava i capelli con cura.
The meeting was generally considered a success.	L'incontro è stato generalmente considerato un successo.
You threw a big party last week.	La scorsa settimana ha organizzato una grande festa.
The wind was blowing to one side.	Il vento soffiava da una parte.
I left the book on the table.	Ho lasciato il libro sul tavolo.
The elderly patient had a high fever.	Il paziente anziano aveva la febbre alta.
The fine print of the contract must be thoroughly examined.	La stampa fine del contratto deve essere esaminata a fondo.
Their vision is both ambitious and achievable.	La loro visione è sia ambiziosa che realizzabile.
This country has produced many astronauts.	Questo paese ha prodotto molti astronauti.
The child's recovery was remarkable.	La guarigione del bambino è stata notevole.
That's a really long way to go, don't you think?	È davvero una lunga strada da percorrere, non credi?
She only eats organic food.	Lei mangia solo cibo biologico.
The cat wandered the streets at night.	Il gatto vagava per le strade di notte.
Mamie's pie is always moist and delicious.	La torta di Mamie è sempre umida e deliziosa.
Not only is this vehicle unreliable, it is also dangerous.	Non solo questo veicolo è inaffidabile, è anche pericoloso.
She regularly misses her deadlines.	Manca regolarmente le sue scadenze.
Fog enveloped the city.	La nebbia avvolse la città.
Compensation is expected to be paid shortly.	A breve è previsto il pagamento di un indennizzo.
Isolation.	Isolamento.
This man is wanted dead or alive.	Quest'uomo è ricercato vivo o morto.
The apple needs the skin.	La mela ha bisogno della pelle.
The elephant is sacred here.	L'elefante è sacro qui.
The roar of thunder made him jump.	Il boato del tuono lo fece sobbalzare.
Children always bring something for the teacher.	I bambini portano sempre qualcosa per l'insegnante.
Construction crews applied the mortar with shovels.	Le squadre di costruzione hanno applicato la malta con palette.
The politician was quite adept at manipulating the press.	Il politico era abbastanza abile nel manipolare la stampa.
This tired gelding needs rest.	Questo castrone stanco ha bisogno di riposo.
Biblical stories teach.	I racconti biblici insegnano.
This is a very difficult test.	Questa è una prova molto difficile.
Several trees have been planted in the area.	Nella zona sono stati piantati diversi alberi.
That information was obtained illegally	Quelle informazioni sono state ottenute illegalmente
The painting shows how people lived a hundred years ago.	Il dipinto mostra come vivevano le persone cento anni fa.
Click on the image.	Clicca sull'immagine.
The mushroom is edible.	Il fungo è commestibile.
The trees glittered in the evening sun.	Gli alberi brillavano al sole della sera.
The new homes are safe from cyclones.	Le nuove case sono al sicuro dai cicloni.
Should their marriage be made public?	Il loro matrimonio dovrebbe essere reso pubblico?
The helicopter landed on the field.	L'elicottero è atterrato sul campo.
People are encouraged to administer blood plasma.	Le persone sono incoraggiate a somministrare plasma sanguigno.
These waves are delicate.	Queste onde sono delicate.
Planks were then nailed to this structure to extend it.	A questa struttura sono state poi inchiodate delle tavole per estenderla.
We are a nation of animal lovers.	Siamo una nazione di amanti degli animali.
My son works a lot.	Mio figlio lavora molto.
This position has no real power.	Questa posizione non ha un vero potere.
The price will drop as the days go by.	Il prezzo scenderà con il passare dei giorni.
This park is home to many exotic animals.	Questo parco ospita molti animali esotici.
Transparent, but not clear.	Trasparente, ma non chiaro.
Our party members are distinguished members of society.	I membri del nostro partito sono membri illustri della società.
Field workers protested for pay.	I lavoratori sul campo protestavano per la retribuzione.
Not all ideas are good.	Non tutte le idee sono buone.
My husband's strong arms carried her upstairs.	Le forti braccia di mio marito l'hanno portata di sopra.
It rained so much last month that the river bank broke.	Il mese scorso ha piovuto così tanto che l'argine del fiume si è rotto.
He carefully cared for the baby to restore it to health.	Ha curato con cura il bambino per riportarlo in salute.
The trees are dense and green.	Gli alberi sono fitti e verdi.
His younger sister is fourteen.	Sua sorella minore ha quattordici anni.
This is the cornerstone of my ablution ritual.	Questa è la pietra angolare del mio rituale di abluzioni.
She had to keep her eyes open, her mind alert.	Doveva tenere gli occhi aperti, la mente vigile.
We were unable to retrieve the telescope.	Non siamo riusciti a recuperare il telescopio.
She liked to preside over club meetings.	Gli piaceva presiedere le riunioni del club.
A small village is located in the valley below.	Un piccolo villaggio si trova nella valle sottostante.
A group of tourists admired a statue.	Un gruppo di turisti ha ammirato una statua.
The volunteers were proud to help.	I volontari erano orgogliosi di aiutare.
The animals had escaped from the zoo.	Gli animali erano scappati dallo zoo.
Thanks to her tireless efforts, our timeline is more accurate.	Grazie ai suoi instancabili sforzi, la nostra cronologia è più precisa.
The dog is afraid of thunder.	Il cane ha paura del tuono.
A lengthy investigation is still ongoing.	Una lunga indagine è ancora in corso.
Last year's flood damaged many families.	L'alluvione dell'anno scorso ha danneggiato molte famiglie.
This year's harvest is below average.	Il raccolto di quest'anno è al di sotto della media.
A group of fishermen killed a lion.	Un gruppo di pescatori ha ucciso un leone.
Few of the animals escaped the zoo.	Pochi degli animali sono fuggiti dallo zoo.
Information is.	L'informazione è.
A diarrhea epidemic claimed many lives.	Un'epidemia di diarrea ha causato molte vittime.
The shares took a nice dip yesterday.	Le azioni hanno fatto un bel tuffo ieri.
At the helm is a ninety-year-old captain.	Al timone c'è un capitano novantenne.
Many people have launched a campaign to end the practice.	Molte persone hanno avviato una campagna per porre fine alla pratica.
All but a handful of spectators stood up.	Tutti tranne una manciata di spettatori si sono alzati in piedi.
We must never tolerate such behavior.	Non dobbiamo mai tollerare un simile comportamento.
Her girlfriend was very beautiful, with long black hair.	La sua ragazza era molto bella, con lunghi capelli neri.
Thousands of students turned out to support her.	Migliaia di studenti si sono rivelati per sostenerla.
Yesterday he had a cold.	Ieri ha avuto il raffreddore.
She looked up at the sky.	Guardò il cielo.
Pay attention to where you step.	Fai attenzione a dove metti i piedi.
I repeatedly asked the man where people lived.	Ho chiesto ripetutamente all'uomo dove vivevano le persone.
The water reacts with the tomato to form a sauce.	L'acqua reagisce con il pomodoro formando una salsa.
The bank provided huge bonuses last year.	La banca ha fornito enormi bonus l'anno scorso.
The government's decision is controversial.	La decisione del governo è controversa.
There was a number of foreign visitors today.	Oggi c'è stato un certo numero di visitatori stranieri.
Open the magazine carefully.	Apri la rivista con attenzione.
The quality of artistic productions has decreased in recent years.	La qualità delle produzioni artistiche è diminuita negli ultimi anni.
The sky is blue?	Il cielo è azzurro?
His father was a religious man.	Suo padre era un uomo religioso.
Bathe the cat every day.	Fai il bagno al gatto tutti i giorni.
Some have not approved it.	Alcuni non l'hanno approvato.
By lifting the flap, we will be able to look inside.	Sollevando il lembo, saremo in grado di guardare all'interno.
It is one of the last working factories.	È una delle ultime fabbriche funzionanti.
He opened the drawer where he kept his things.	Aprì il cassetto dove teneva le sue cose.
This book is the latest bestseller from this author.	Questo libro è l'ultimo bestseller di questo autore.
Time spent outdoors is especially important for the growth of children.	Il tempo trascorso all'aperto è particolarmente importante per la crescita dei bambini.
We will not tolerate it!	Non lo tollereremo!
He once worked in the warehouse there.	Una volta ha lavorato nel magazzino lì.
Cultures merge, creating new forms of expression.	Le culture si fondono, creando nuove forme espressive.
Dorothy was desperate to ride her bicycle again.	Dorothy voleva disperatamente andare di nuovo in bicicletta.
Before the room	Prima della stanza
We've invited old friends over for dinner.	Abbiamo invitato a cena dei vecchi amici.
She fidgeted nervously.	Si agitava nervosamente.
Interest rates have been under pressure.	I tassi di interesse sono stati sotto pressione.
You gave an executive conference.	Ha tenuto una conferenza per i dirigenti.
There is a clearly visible division of labor.	C'è una divisione dei compiti chiaramente visibile.
The Italian economy will thrive this year.	L'economia italiana prospererà quest'anno.
The soup should help with the pain.	La zuppa dovrebbe aiutare con il dolore.
She gradually she climbed onto the platform.	A poco a poco salì sulla piattaforma.
Our sapling grows rapidly.	Il nostro alberello cresce rapidamente.
The mountain spring contains pristine water.	La sorgente di montagna contiene acqua incontaminata.
I have requested another teacher.	Ho richiesto un altro insegnante.
All children need love.	Tutti i bambini hanno bisogno di amore.
Most men would have a hard time climbing mountains.	La maggior parte degli uomini avrebbe difficoltà a scalare le montagne.
The stranger had, at times, a very strange mannerism.	Lo sconosciuto aveva, a volte, un manierismo molto strano.
The criminal was sentenced to a light sentence.	Il criminale è stato condannato a una pena lieve.
The scorching sun did not lighten them at all.	Il sole cocente non le alleggerì affatto.
The scene was eerily silent and hazy.	La scena era stranamente silenziosa e confusa.
She enjoys traveling a lot.	Le piace molto viaggiare.
Another scientist confirmed that theory.	Un altro scienziato ha confermato quella teoria.
The father ran to the news.	Il padre corse al telegiornale.
He bit his lip nervously.	Si morse nervosamente il labbro.
The town is located at the intersection of two roads.	Il paese si trova all'incrocio di due strade.
Parents are traveling abroad to see their son.	I genitori sono in viaggio all'estero per vedere il figlio.
We hung up our coats to dry.	Abbiamo appeso i nostri cappotti ad asciugare.
The man shouted "stop!"	L'uomo gridò: "fermati!"
A trophy was awarded to the sports team.	Un trofeo è stato assegnato alla squadra sportiva.
A peace that lasted longer than most.	Una pace che durò più a lungo della maggior parte.
It was difficult to find a reliable group of workers.	Era difficile trovare un gruppo affidabile di lavoratori.
He paid someone to clean his garden.	Ha pagato qualcuno per pulire il suo giardino.
The elephant has a very large brain.	L'elefante ha un cervello molto grande.
That boy is breaking my heart!	Quel ragazzo mi sta spezzando il cuore!
The game isn't over!	Il gioco non è finito!
They swore allegiance to the flag.	Hanno giurato fedeltà alla bandiera.
The revolutionary leader was arrested.	Il leader rivoluzionario è stato arrestato.
Neighbors to the village are common.	I vicini al villaggio sono comuni.
Fortunately, a recovery is underway.	Fortunatamente è in corso una ripresa.
You want me to know how much you love her.	Vuoi che sappia quanto la ami.
Their ship has been battling the storm for days.	La loro nave ha combattuto la tempesta per giorni.
She was sad.	Lei era triste.
Squirrels disperse,	Gli scoiattoli si disperdono,
She started at an early age.	Ha iniziato in tenera età.
The tiger growled fiercely, his big black	La tigre ringhiò ferocemente, il suo grande nero
A dull pain pierced his stomach.	Un dolore sordo gli trafisse lo stomaco.
The young man wore a red tunic.	Il giovane indossava una tunica rossa.
Two books lie on the table.	Sul tavolo giacciono due libri.
Transfer the milk to a bowl.	Trasferisci il latte in una ciotola.
Below is a recipe for rat burgers.	Di seguito è riportata una ricetta per gli hamburger di ratto.
The village was located at the end of the valley.	Il villaggio si trovava alla fine della valle.
The mighty river is polluted.	Il possente fiume è inquinato.
He pointed a finger at his wristwatch.	Puntò un dito contro il suo orologio da polso.
The emperor often went to neighboring regions.	L'imperatore si recava spesso nelle regioni vicine.
Hesitation frustrates me.	L'esitazione mi frustra.
He thanked me and returned the favor.	Mi ringraziò e ricambiò il favore.
It was a sunny afternoon.	Era un pomeriggio soleggiato.
Fiber optic communications are fast and reliable.	Le comunicazioni in fibra ottica sono veloci e affidabili.
The minister released an official statement in the newspaper.	Il ministro ha rilasciato una dichiarazione ufficiale sul giornale.
The cat continued to stalk the bird.	Il gatto ha continuato a perseguitare l'uccello.
The youngest of the sisters blamed her sister.	La più giovane delle sorelle ha incolpato sua sorella.
She was stopped by the police.	È stata fermata dalla polizia.
Traveling by bicycle is a relaxing pastime.	Viaggiare in bicicletta è un passatempo rilassante.
You have shanghaied someone.	Ha shanghaied qualcuno.
Salt is a mineral, essential for living beings.	Il sale è un minerale, essenziale per gli esseri viventi.
The chicken sweater was crumpled and smelled of mold.	Il maglione di pollo era accartocciato e puzzava di muffa.
The slim figure walked through the crowd.	La figura snella camminava tra la folla.
This law cannot be applied to this situation.	Questa legge non può essere applicata a questa situazione.
So far, efforts to reverse the trend have failed.	Finora, gli sforzi per invertire la tendenza sono falliti.
The three arrive in a refugee camp.	I tre arrivano in un campo profughi.
A rigid ruler was used to draw a square.	Un righello rigido è stato utilizzato per disegnare un quadrato.
Your new library should be comfortable.	La tua nuova libreria dovrebbe essere comoda.
The new government offers more opportunities for women.	Il nuovo governo offre maggiori opportunità alle donne.
The fish was not pleasant to watch.	Il pesce non era piacevole da guardare.
The mill turned slowly, fighting against the wind.	Il mulino girava lentamente, lottando contro il vento.
We measured the thickness in millimeters.	Abbiamo misurato lo spessore in millimetri.
While he slept, she went out.	Mentre lui dormiva, lei uscì.
More and more people are enrolled in colleges and universities.	Sempre più persone sono iscritte a college e università.
Heavy rain and terrible winds lashed the countryside.	Forti piogge e venti terribili hanno sferzato la campagna.
There was a slight breeze blowing through the garden.	C'era una leggera brezza che soffiava attraverso il giardino.
Food will spoil if exposed to air.	Il cibo andrà a male se esposto all'aria.
The car is faulty, the dealer says.	L'auto è difettosa, dice il rivenditore.
There was a smell of smoke in the air.	C'era odore di fumo nell'aria.
The exam is a crucial part of your education.	L'esame è una parte cruciale della tua formazione.
The houses should drain into the sewers.	Le case dovrebbero defluire nelle fogne.
A little cold.	Un po' freddo.
The accident occurred at rush hour.	L'incidente è avvenuto nell'ora di punta.
The importance of big data in the financial sector	L'importanza dei big data nel settore finanziario
You haven't answered any of my questions.	Non hai risposto a nessuna delle mie domande.
Corruption is widespread,	La corruzione è diffusa,
He struck the stone with a stick.	Batté la pietra con un bastone.
After lengthy negotiations, an agreement was reached.	Dopo lunghe trattative, è stato raggiunto un accordo.
The ball crashed into the basket.	La palla si è schiantata contro il canestro.
Our company lost money last year.	La nostra azienda ha perso soldi l'anno scorso.
You will not like this news.	Non ti piacerà questa notizia.
What kind of food do you like?	Che tipo di cibo ti piace?
This is a place to relax.	Questo è un posto per rilassarsi.
Do you want me to read that essay?	Vuoi che legga quel saggio?
The lamb slept in the grass.	L'agnello dormiva nell'erba.
It is heavily polluted.	È fortemente inquinato.
Our younger generations love music.	Le nostre giovani generazioni amano la musica.
Housing costs make up a significant part of most people's spending.	I costi dell'alloggio costituiscono una parte significativa della spesa della maggior parte delle persone.
I'm as close to green as I am.	Sono vicino al verde quanto lo sono.
The area is quiet and peaceful.	La zona è tranquilla e silenziosa.
They flowed through ponds and ponds.	Scorrevano attraverso stagni e stagni.
Authorities have discovered a secret tomb.	Le autorità hanno scoperto una tomba segreta.
The effect of a light breeze on the face.	L'effetto di una leggera brezza sul viso.
We stopped to admire the view.	Ci siamo fermati ad ammirare il panorama.
The company has denied any wrongdoing.	La società ha negato qualsiasi illecito.
He made a horror movie.	Ha fatto un film dell'orrore.
Spread some honey on the bread.	Spalmate un po' di miele sul pane.
Hundreds of men were injured.	Centinaia di uomini sono rimasti feriti.
Apple orchards cover much of the countryside.	I frutteti di mele coprono gran parte della campagna.
To understand what they say, you have to listen carefully.	Per capire cosa si dice, devi ascoltare bene.
The women were advised to stay home.	Alle donne è stato consigliato di restare a casa.
You scanned the headlines.	Ha scansionato i titoli del giornale.
A recently formed lake.	Un lago di recente formazione.
Gradually the air cleared.	A poco a poco l'aria si schiarì.
Young lion cubs are eager to play.	I giovani cuccioli di leone sono desiderosi di giocare.
The twins lay side by side on the sofa.	I gemelli erano sdraiati fianco a fianco sul divano.
All basic food groups should be accommodated.	Tutti i gruppi alimentari di base dovrebbero essere ospitati.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	I polimeri sono usati per realizzare qualsiasi cosa, dall'imballaggio all'abbigliamento.
She was beautiful, with her blonde hair hanging over her shoulders.	Era bellissima, con i capelli biondi che le scendevano sulle spalle.
A gleaming car pulled up outside the building.	Un'auto luccicante si fermò fuori dall'edificio.
All schools need textbooks.	Tutte le scuole hanno bisogno di libri di testo.
Lyle danced on stage.	Lyle ha ballato sul palco.
He lives nearby.	Vive nelle vicinanze.
The cathedral has a twelve meter high spire.	La cattedrale ha una guglia alta dodici metri.
None seems to increase in all generations today.	Nessuno sembra aumentare in tutte le generazioni oggi.
The fruits were shiny and ripe.	I frutti erano lucidi e maturi.
After a light snowfall, the ground becomes hard.	Dopo una leggera nevicata, il terreno diventa duro.
The barber told the groom that he could use his scissors.	Il barbiere ha detto allo sposo che poteva usare le sue forbici.
Iron and steel are produced in steel mills.	Il ferro e l'acciaio sono prodotti nelle acciaierie.
His book on the desert sold well.	Il suo libro sul deserto ha venduto bene.
Businesses are interconnected in a complex web, or network.	Le aziende sono interconnesse in un complesso web, o rete.
The new experiment was silenced by the team.	Il nuovo esperimento è stato messo a tacere dal team.
He has a strong dislike for sweets.	Ha una forte antipatia per i dolci.
The students were allowed to go home early today.	Gli studenti sono stati autorizzati ad andare a casa presto oggi.
So, if you don't mind, could you return my knife?	Quindi, se non ti dispiace, potresti restituire il mio coltello?
Please write accurately and clearly.	Si prega di scrivere in modo accurato e chiaro.
The settlement of the colony in this city increased.	L'insediamento della colonia in questa città aumentò.
Comments are very welcome.	I commenti sono molto graditi.
If you were blue instead.	Se invece tu fossi blu.
More fires are planned for this year.	Per quest'anno sono previsti altri incendi.
The body of the deceased was emaciated.	Il corpo del defunto era emaciato.
He summed up the situation.	Ha riassunto la situazione.
The boy and the girl went to town.	Il bambino e la bambina andarono in città.
They've installed security cameras.	Hanno installato telecamere di sicurezza.
She studied math in college.	Ha studiato matematica al college.
Think about it, his father replied.	Pensaci, rispose suo padre.
Though his tone was polite, he didn't seem happy.	Sebbene il suo tono fosse educato, non sembrava felice.
Don't let anyone have the key.	Non lasciare che nessuno abbia la chiave.
Roger was considering a career in politics.	Roger stava considerando una carriera in politica.
A landfill in the city is often an eyesore.	Una discarica in città è spesso un pugno nell'occhio.
The zinc oxide is what gives the sunscreen its whiteness.	L'ossido di zinco è ciò che dona alla crema solare il suo bianco.
The first is to spend more time outdoors.	Il primo è passare più tempo all'aperto.
Unfortunately, the rain was torrential.	Purtroppo la pioggia è stata torrenziale.
The second example illustrates this point well.	Il secondo esempio illustra bene questo punto.
We looked for the bug room.	Abbiamo cercato la stanza per gli insetti.
A sharp report broke the silence.	Un rapporto tagliente ruppe il silenzio.
Violence was a constant feature of his childhood.	La violenza è stata una caratteristica costante della sua infanzia.
Without water, humans cannot survive.	Senza acqua, gli esseri umani non possono sopravvivere.
The report on the housing shortage was well received.	La relazione sulla carenza di alloggi è stata accolta bene.
Millions of immigrants have moved to this country.	Milioni di immigrati si sono trasferiti in questo paese.
Two neighbors were slightly injured in the clash.	Nello scontro sono rimasti leggermente feriti due vicini.
What kind of pan do you have?	Che tipo di padella hai?
The couple kissed, his hand resting firmly on her shoulder.	La coppia si baciò, la sua mano rimanendo saldamente sulla sua spalla.
Some animals grow heavy coats in the winter.	Alcuni animali crescono pesanti cappotti in inverno.
Many cities have experienced a recent population increase.	Molte città hanno registrato un recente aumento della popolazione.
My cat loves playing with marbles.	Il mio gatto ama giocare con le biglie.
The shops here sell goods without sales tax.	I negozi qui vendono merci senza imposta sulle vendite.
This direction is on your right.	Questa direzione è alla tua destra.
Places to go on vacation abound.	I posti dove andare in vacanza abbondano.
This city likes to invest in green technologies.	A questa città piace investire in tecnologie verdi.
The animals had been trapped for centuries.	Gli animali erano rimasti intrappolati per secoli.
We believe it is necessary to achieve equality.	Riteniamo che sia necessario raggiungere l'uguaglianza.
He spoke in the subdued tones of the investigator.	Ha parlato con i toni sommessi dell'investigatore.
The use of this expression is frowned upon.	L'uso di questa espressione è disapprovato.
Fewer and fewer families own slaves.	Sempre meno famiglie possiedono schiavi.
A hasty retreat	Una frettolosa ritirata
The decorated trucks were a far cry from ordinary vehicles.	I camion decorati erano ben lontani dai normali veicoli.
One hundred miles to the west is the forbidden kingdom.	Cento miglia a ovest si trova il regno proibito.
Parliament came under fire last year.	Il Parlamento è stato messo sotto accusa lo scorso anno.
He put the keys in his pocket.	Si mise le chiavi in ​​tasca.
He had worked as a farmer for ten years.	Aveva lavorato come agricoltore per dieci anni.
Next to the bed is a bottle of bitter tea.	Accanto al letto c'è una bottiglia di tè amaro.
Food is grown and raised on the land.	Il cibo viene coltivato e allevato sulla terra.
The small village is full of joy.	Il piccolo villaggio è pieno di gioia.
The waves washed the shore.	Le onde bagnavano la riva.
He argued convincingly.	Ha argomentato in modo convincente.
Agriculture is our main industry.	L'agricoltura è la nostra industria principale.
Smaller animals become prey to larger ones.	Gli animali più piccoli diventano preda di quelli più grandi.
The new star has crashed into the planet's atmosphere.	La nuova stella si è schiantata nell'atmosfera del pianeta.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Chinò il capo e chiuse gli occhi in preghiera.
One of the oldest schools in the world.	Una delle scuole più antiche del mondo.
The surrounding fields were full of weeds.	I campi circostanti erano pieni di erbacce.
After months of excavation, an agreement was reached.	Dopo mesi di scavi, è stato raggiunto un accordo.
He stirred the coffee and admired the chess set.	Mescolò il caffè e ammirò il set di scacchi.
His hat was crushed in the accident.	Il suo cappello è stato schiacciato nell'incidente.
The elect must suffer as punishment	Gli eletti devono soffrire come punizione
We are investing in new scientific equipment.	Stiamo investendo in nuove attrezzature scientifiche.
The dining room was badly damaged.	La sala da pranzo è stata gravemente danneggiata.
A necklace, a ring and a bracelet.	Una collana, un anello e un braccialetto.
He promised to post the pamphlet on the wall.	Ha promesso di affiggere l'opuscolo sul muro.
The street was lined with shops.	La strada era costellata di negozi.
He packed his suitcase and they left.	Ha preparato la valigia e se ne sono andati.
These birds do not migrate.	Questi uccelli non migrano.
The mountains rise above the valley.	Le montagne si ergono sopra la valle.
The train crashed.	Il treno si è schiantato.
I couldn't believe the size of the house.	Non potevo credere alle dimensioni della casa.
They elected a new mayor.	Hanno eletto un nuovo sindaco.
The light was less than a meter away from them.	La luce era a meno di un metro da loro.
Most of the cities had a large population of migrant workers.	La maggior parte delle città aveva una grande popolazione di lavoratori migranti.
Inspectors are acting on an anonymous tip.	Gli ispettori stanno agendo su una soffiata anonima.
She was walking when she came across a dead body.	Stava camminando quando si imbatté in un cadavere.
Their only reward is more money.	La loro unica ricompensa è più soldi.
The wind was cool and refreshing.	Il vento era fresco e rinfrescante.
He was "revitalized" by the experience.	Fu "rivitalizzato" dall'esperienza.
Storm clouds have accumulated outside, signaling the onset of rain.	Nubi temporalesche si sono accumulate all'esterno, segnalando l'inizio della pioggia.
Others are indifferent.	Altri sono indifferenti.
When winter came, the tribes dispersed.	Quando arrivò l'inverno, le tribù si dispersero.
You can bet your life on it.	Puoi scommetterci la tua vita.
The trunk of the tree is clearly visible.	Il tronco dell'albero è ben visibile.
The signs were very clear.	I segni erano molto chiari.
He looked through the window.	Guardò attraverso la finestra.
Things to consider for your design.	Cose da considerare per il tuo design.
Light but deep.	Leggero, ma profondo.
The wind blew the tents in torrential rain.	Il vento ha fatto saltare le tende sotto una pioggia torrenziale.
The cabinet is under discussion.	Il gabinetto è in discussione.
The bowl containing the tea is on the left.	La ciotola contenente il tè è sulla sinistra.
A metal pin was used to make holes.	Un perno di metallo è stato utilizzato per fare dei fori.
Wake me up when you get home.	Svegliami quando torni a casa.
The importance of primary school education is enormous.	L'importanza dell'istruzione nella scuola primaria è enorme.
In the north, the forests began at the river.	Nel nord, le foreste iniziavano presso il fiume.
Evidence suggests that bird populations and weather patterns are linked.	Le prove suggeriscono che le popolazioni di uccelli e i modelli meteorologici sono collegati.
The company is our greatest asset.	L'azienda è la nostra più grande risorsa.
Once upon a time, people planted flowers along the sides of the streets.	Una volta, le persone piantavano fiori lungo i lati delle strade.
Temperatures have risen dramatically.	Le temperature sono aumentate notevolmente.
She disappeared with the money from the safe.	È scomparsa con i soldi della cassaforte.
They had killed each other.	Si erano uccisi a vicenda.
The experiment was repeated several times.	L'esperimento è stato ripetuto più volte.
Most of this business takes place on private property.	La maggior parte di questa attività si svolge su proprietà privata.
The poet incorporated a number of metaphors into his text.	Il poeta ha incorporato una serie di metafore nel suo testo.
The doctor performed a brain scan.	Il dottore ha eseguito una scansione cerebrale.
Patients often recover after receiving medications.	I pazienti spesso guariscono dopo aver ricevuto i farmaci.
Giant cranes nest on one leg.	Le gru giganti nidificano su una gamba.
The crickets chirped lazily.	I grilli cinguettavano pigramente.
The consequences will be dire.	Le conseguenze saranno terribili.
Many animals have thorns.	Molti animali possiedono spine.
Many runners prefer to run in groups.	Molti corridori preferiscono correre in gruppo.
We have to act.	Dobbiamo agire.
Encourage wildlife in their native habitats.	Incoraggia la fauna selvatica nei loro habitat nativi.
The four of us went out for drinks last night.	I quattro di noi sono usciti per un drink ieri sera.
Hide your imperfections.	Nascondi le tue imperfezioni.
But therefore, they rarely succeed.	Ma quindi, ci riescono raramente.
His pupils exploded with joy.	Le sue pupille esplosero di gioia.
Exceed your expectations.	Supera le tue aspettative.
Six inches of snow fell overnight.	Durante la notte sono caduti sei pollici di neve.
Some of the eggs were destroyed on impact.	Alcune delle uova sono state distrutte all'impatto.
The monkey was angry with the hunter.	La scimmia era arrabbiata con il cacciatore.
Despite the car, he didn't get home until nine o'clock.	Nonostante l'auto, non è arrivato a casa prima delle nove.
The streets of Florence were surprisingly quiet.	Le strade di Firenze erano sorprendentemente tranquille.
The first stage of training will be difficult.	La prima fase della formazione sarà difficile.
Check the answer key carefully.	Controllare attentamente la chiave di risposta.
The troops approached.	Le truppe si avvicinarono.
He read something quickly before calling him his daughter.	Ha letto qualcosa velocemente prima di chiamare sua figlia.
I spotted a foreign ship offshore.	Ho avvistato una nave straniera al largo.
The local meteorologist is said to be blind.	Si dice che il meteorologo locale sia cieco.
The idea that peer pressure works is silly.	L'idea che la pressione dei pari funzioni è sciocca.
During his early period, he was very effective	Durante il suo primo periodo, era molto efficace
The earth smelled of flowers.	La terra odorava di fiori.
The coast guard rescued all the castaways.	La guardia costiera ha soccorso tutti gli naufraghi.
Money isn't everything, you know.	I soldi non sono tutto, lo sai.
Don't jump into conclusions!	Non saltare nelle conclusioni!
The city was surrounded by high walls.	La città era circondata da alte mura.
The seller put on his tie.	Il venditore si mise la cravatta.
Visual artists often face criticism for their work.	Gli artisti visivi spesso affrontano critiche per il loro lavoro.
Three senators in office also serve in the Senate.	Anche tre senatori in carica servono al Senato.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Era facile distinguere gli alberi dalle altre piante.
Everyone in the region was in a panic.	Tutti nella regione erano nel panico.
The project was a success, thanks to careful planning.	Il progetto è stato un successo, grazie a un'attenta pianificazione.
Homeless people live on the streets.	I senzatetto vivono nelle strade.
The student's facial expression was priceless.	L'espressione facciale dello studente era impagabile.
Five contradictory statements presented in one paragraph.	Cinque affermazioni contraddittorie presentate in un unico paragrafo.
The conservation effort is hampered by illegal poaching.	Lo sforzo di conservazione è ostacolato dal bracconaggio illegale.
A grammar checker also has another use.	Un correttore grammaticale ha anche un altro uso.
The cities of this region were famous for their pottery.	Le città di questa regione erano famose per le loro ceramiche.
He drove two miles to the theater.	Ha guidato per due miglia fino al teatro.
There is no need to worry.	Non c'è bisogno di preoccuparsi.
The policeman gave chase, but the thief was too fast.	Il poliziotto ha dato la caccia, ma il ladro è stato troppo veloce.
These books are too heavy for me to lift.	Questi libri sono troppo pesanti per me da sollevare.
There was another thud.	Ci fu un altro tonfo.
I killed a deer and roasted it.	Ho ucciso un cervo e l'ho arrostito.
She grew up in a small town far from here,	È cresciuta in un paesino lontano da qui,
The refuge has beds for guests.	Il rifugio dispone di letti per gli ospiti.
He was pale and trembling.	Era pallido e tremante.
The poet wrote critically about his contemporaries.	Il poeta scrisse in modo critico dei suoi contemporanei.
After the pouring rain, the garden sparkled.	Dopo la pioggia battente, il giardino scintillava.
The soldiers searched the ruins and brought them to light.	I soldati perquisirono le rovine e le portarono alla luce.
No body to recover.	Nessun corpo da recuperare.
Textbooks are expensive.	I libri di testo sono costosi.
He stood up, smiling.	Si alzò in piedi, sorridendo.
The factory produces cheap goods.	La fabbrica produce beni economici.
But we shouldn't just rely on others.	Ma non dovremmo fare affidamento solo sugli altri.
A coat of white paint will hide the wood underneath.	Una mano di vernice bianca nasconderà il legno sottostante.
There was a thick fog.	C'era una fitta nebbia.
His opinion seems stupid to me.	La sua opinione mi sembra stupida.
The city is north of the capital.	La città è a nord della capitale.
The tram is what public transport used to be.	Il tram è quello che era il trasporto pubblico.
People are unaware of these problems, it seems.	Le persone non sono consapevoli di questi problemi, a quanto pare.
The dinosaur skeleton was deposited in the museum.	Lo scheletro del dinosauro è stato depositato nel museo.
Her golden hair glistened in the sunlight	I suoi capelli dorati brillavano alla luce del sole
The natives consider the artifact sacred.	Gli indigeni considerano sacro il manufatto.
He will probably win, he thought.	Probabilmente vincerà, pensò.
Stories include roles for kings and queens.	Le storie includono ruoli per re e regine.
There are many people who support this view.	Ci sono molte persone che supportano questa visione.
The young man promised to kill the beast.	Il giovane ha promesso di uccidere la bestia.
He ran a hand through his hair and sighed.	Si passò una mano tra i capelli e sospirò.
Then the old man sat down in a corner.	Allora il vecchio si sedette in un angolo.
He stretches his arm as far as possible.	Allunga il braccio il più lontano possibile.
The yard is located a few kilometers from the town.	Il cantiere si trova a pochi chilometri dal centro abitato.
The northerners call this city by a different name.	I nordisti chiamano questa città con un nome diverso.
Temperatures plummeted as clouds thickened.	Le temperature sono crollate mentre le nuvole si sono addensate.
Animals and plants cannot live without water.	Animali e piante non possono vivere senz'acqua.
Be careful because the staircase is steep.	Fai attenzione perché la scala è ripida.
The advice was obvious, but she ignored it.	Il consiglio era ovvio, ma lei lo ignorò.
The guards locked and chained the door securely.	Le guardie hanno bloccato e incatenato la porta in modo sicuro.
The bear scratches his head.	L'orso si gratta la testa.
The children protested loudly.	I bambini hanno protestato ad alta voce.
The doctors invited her to rest.	I medici la invitarono a riposare.
The boy is upset and cannot remember much.	Il ragazzo è sconvolto e non riesce a ricordare molto.
The animals were kept on a leash and led to an enclosure.	Gli animali sono stati tenuti al guinzaglio e condotti a un recinto.
They were dying on their feet.	Stavano morendo in piedi.
The horizon is glittering.	L'orizzonte è luccicante.
The boy was perpetually curious.	Il ragazzo era perennemente curioso.
There was an inquiry into the woman's death.	C'era un'inchiesta sulla morte della donna.
His dog ran after him, barking.	Il suo cane gli corse dietro, abbaiando.
This job requires a lot of travel.	Questo lavoro richiede molti viaggi.
He then he knew what was going on.	Quindi sapeva cosa stava succedendo.
Calling for caution, he warned against using that car.	Invitando alla prudenza, ha messo in guardia contro l'uso di quell'auto.
Many relatives were present at the wedding.	Molti parenti erano presenti al matrimonio.
Louis was pious and humble.	Louis era pio e umile.
Developing countries need to implement family planning measures.	I paesi in via di sviluppo devono attuare misure di pianificazione familiare.
People tend to compare others to themselves.	Le persone tendono a paragonare gli altri a se stesse.
They raised money to finance this scientific research.	Hanno raccolto fondi per finanziare questa ricerca scientifica.
The elites have committed acts of violence against the poor.	Le élite hanno commesso atti di violenza contro i poveri.
Many supermarkets sell ground coffee.	Molti supermercati vendono caffè macinato.
Pushed by his wife, he decided to move.	Spinto dalla moglie, decise di trasferirsi.
They repeated the words in unison.	Hanno ripetuto le parole all'unisono.
The remaining funds were split between three charities.	I fondi rimanenti sono stati divisi tra tre enti di beneficenza.
Clean the ribs well.	Pulite bene le costine.
Use three whole lemons.	Usa tre limoni interi.
A small trickle of blood ran from his nose.	Un piccolo rivolo di sangue gli colava dal naso.
There are many rivers in this area.	Ci sono molti fiumi in questa zona.
Getting their hands dirty, they dug trenches.	Sporcandosi le mani, hanno scavato trincee.
He remembered the day he buried his son.	Ricordò il giorno in cui seppellì il figlio.
The way home through the hills was steep and icy.	La strada di casa attraverso le colline era ripida e ghiacciata.
He caught a glimpse of her dark hair.	Intravide di sfuggita i suoi capelli scuri.
When the time comes, you can work in another department.	Quando sarà il momento, potrai lavorare in un altro reparto.
There were three independent branches of the government.	C'erano tre rami indipendenti del governo.
The yellow houses on the hill.	Le case gialle sulla collina.
The new building is quite impressive.	Il nuovo edificio è piuttosto impressionante.
We, the undersigned, oppose the provision.	Noi sottoscritti ci opponiamo al provvedimento.
Science is converging towards a consensus.	La scienza sta convergendo verso un consenso.
The has been tested for safety.	Il è stato testato per la sicurezza.
You're lucky, he hit a deer.	Sei fortunato, ha colpito un cervo.
The intelligent man excels in the visual arts.	L'uomo intelligente eccelle nelle arti visive.
Read these passages in our new textbook.	Leggi questi passaggi nel nostro nuovo libro di testo.
In the neighborhood, a company runs a factory.	Nel quartiere, un'azienda gestisce una fabbrica.
He insists on using butter instead of margarine.	Insiste nell'usare il burro invece della margarina.
A person cannot be everything he wants.	Una persona non può essere tutto ciò che vuole.
Make sure the cream has a thick consistency.	Assicurati che la crema abbia una consistenza densa.
Some people suffer from depression.	Alcune persone soffrono di depressione.
The inventory of local museums is quite extensive.	L'inventario dei musei locali è piuttosto ampio.
He was accused of shirking him from his duties.	È stato accusato di sottrarsi ai suoi doveri.
This church is sacred to the villagers.	Questa chiesa è sacra agli abitanti del villaggio.
Write your name on the screen.	Scrivi il tuo nome sullo schermo.
Various methods have been suggested.	Sono stati suggeriti vari metodi.
Pairs of joined hands.	Coppie di mani unite.
He knelt to peer.	Si inginocchiò per scrutare.
The girl thought that the cactus was a beautiful plant.	La ragazza pensava che il cactus fosse una bella pianta.
In the distance she could hear a faint sound of music.	In lontananza si sentiva un debole suono di musica.
Cooking requires care in preparation.	La cucina richiede cura nella preparazione.
It has two yellow eyes and a heavy beak.	Ha due occhi gialli e un becco pesante.
A day spent in the park was a sweet treat.	Una giornata trascorsa nel parco è stata una dolce delizia.
The time has come to end the persecution.	È giunto il momento di porre fine alla persecuzione.
The scorpion sneaks into the crack.	Lo scorpione si insinua nella fessura.
A lively bustle of activity filled the streets.	Un vivace via vai di attività riempiva le strade.
White moths fluttered around the lamp.	Falene bianche svolazzavano intorno alla lampada.
His check bounced off and the man was fined.	Il suo assegno è rimbalzato e l'uomo è stato multato.
We want to know about your day, miss.	Vogliamo sapere della tua giornata, signorina.
One in a dozen eggs had broken.	Un uovo su dozzina si era rotto.
It takes a long time, we found out.	Ci vuole molto tempo, abbiamo scoperto.
The impact of the new technology is undeniable.	L'impatto della nuova tecnologia è innegabile.
She is just a little girl.	È solo una bambina.
The farmer did not tell his wife the secret.	Il contadino non ha detto a sua moglie il segreto.
He is waiting for a bus that never comes.	Sta aspettando un autobus che non arriva mai.
I strongly support the current government.	Sostengo fermamente l'attuale governo.
Her gaze was steady.	Il suo sguardo era fermo.
The guardian was reading a book.	Il guardiano stava leggendo un libro.
These workers live in the slums near the city landfill.	Questi lavoratori vivono nelle baraccopoli vicino alla discarica della città.
She has made many angry enemies.	Si è fatta molti nemici arrabbiati.
My love for the countryside led me to study horticulture.	Il mio amore per la campagna mi ha portato a studiare orticoltura.
Her sense of smell was keen.	Il suo olfatto era acuto.
Nothing happened for a few minutes.	Per qualche minuto non è successo niente.
She noticed that he was busy with his homework.	Ha notato che era impegnato a fare i compiti.
There have been some great battles here.	Ci sono state delle grandi battaglie qui.
The cockfight is in town.	Il combattimento di galli è in città.
During the journey they met many clans.	Durante il viaggio incontrarono molti clan.
Unhappy, hopeless, unhappy, hopeless.	Infelice, senza speranza, infelice, senza speranza.
This gesture seemed to please her.	Questo gesto sembrava piacerle.
One of her children was sent to prison for robbery.	Uno dei suoi figli è stato mandato in prigione per rapina.
The boy was sad.	Il ragazzo era triste.
Watch me.	Guardami.
Have you tried cooking with brown rice?	Hai provato a cucinare con il riso integrale?
We should do our best.	Dovremmo fare del nostro meglio.
Small mammals usually lay multiple eggs at a time.	I piccoli mammiferi di solito depongono più uova alla volta.
The infinity symbol resembles a ring line.	Il simbolo dell'infinito assomiglia a una linea ad anello.
Forecasts indicate more rain.	Le previsioni indicano più pioggia.
Divide the tart into two pieces.	Dividere la crostata in due pezzi.
Virtual reality is all the rage now.	La realtà virtuale è di gran moda ora.
I'm out of context.	Sono fuori contesto.
How many of us are left?	Quanti di noi sono rimasti?
What do you think of that game?	Cosa ne pensi di quel gioco?
Jewelery, coins, and tools are often made of gold.	Gioielli, monete e utensili sono spesso fatti d'oro.
Go get me some butter, will you, before dinner?	Vai a prendermi del burro, vuoi, prima di cena?
Walk slowly.	Camminare piano.
Some beers need to be mixed, others don't.	Alcune birre devono essere mescolate, altre no.
Factory workers lost their jobs.	Gli operai di fabbrica hanno perso il lavoro.
The hotel is located on a hill overlooking the sea.	L'hotel si trova su una collina che domina il mare.
She bought a beautiful coat.	Ha comprato un bellissimo cappotto.
No one is allowed to take food from the buffet.	Nessuno è autorizzato a prendere il cibo dal buffet.
They hibernate in the winter.	Vanno in letargo in inverno.
The village has shrunk every year.	Il villaggio si è ridotto ogni anno.
Failure could be blamed on the students.	Il fallimento potrebbe essere attribuito agli studenti.
She was out of sight of her.	Era uscita dalla sua vista.
Cattle are generally kept in the front yard.	I bovini sono generalmente tenuti nel cortile anteriore.
The move resulted in additional costs.	La mossa ha comportato costi aggiuntivi.
He took the plastic bag across the street.	Ha portato il sacchetto di plastica dall'altra parte della strada.
What is cherry jam made of?	Di cosa è fatta la marmellata di ciliegie?
The number of complaints and accusations was high.	Il numero di recriminazioni e accuse è stato elevato.
The horse coughed and rolled over on its hind legs.	Il cavallo tossì e si girò sulle zampe posteriori.
Lying awake waiting for his return.	Sdraiato sveglio in attesa del suo ritorno.
His embers glowed brightly.	Le braci brillavano intensamente.
Don't take this letter to the office.	Non portare questa lettera in ufficio.
The animal was tall.	L'animale era alto.
He arrived breathless.	È arrivato senza fiato.
The kindergarten faces the main street.	L'asilo si affaccia sulla strada principale.
The book looked interesting.	Il libro sembrava interessante.
The plans were ready for signature.	I piani erano pronti per la firma.
He turned fifty.	Ha compiuto cinquant'anni.
You have a lot of questions, right?	Hai molte domande, vero?
A project of this size requires careful planning.	Un progetto di queste dimensioni richiede un'attenta pianificazione.
They used a system based on hieroglyphs.	Hanno usato un sistema basato sui geroglifici.
He learned arithmetic in elementary school.	Ha imparato l'aritmetica alle elementari.
The human body has developed a rapid healing ability.	Il corpo umano ha sviluppato una capacità di guarigione rapida.
It also warned of environmental destruction.	Ha anche avvertito della distruzione ambientale.
She suspected that her husband was cheating on her.	Sospettava che suo marito tradisse.
The cat sat on the mat,	Il gatto si è seduto sul tappetino,
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Questo tipo di ponte è poco costoso da mantenere.
Combine skillful touch with diligent perseverance.	Combina un tocco abile con una diligente perseveranza.
Guests sang and danced late into the night.	Gli ospiti hanno cantato e ballato fino a tarda notte.
Another fruit is almost ripe.	Un altro frutto è quasi maturo.
She wasn't surprised when she asked her out.	Non fu sorpresa quando le chiese di uscire.
More than four million people have received political asylum.	Più di quattro milioni di persone hanno ricevuto asilo politico.
Our neighbors have beautiful gardens.	I nostri vicini hanno dei bei giardini.
People generally visit the library to read books.	Le persone generalmente visitano la biblioteca per leggere libri.
With the exception of water, all liquids are immiscible.	Ad eccezione dell'acqua, tutti i liquidi sono immiscibili.
The air is charged with electricity.	L'aria è carica di elettricità.
How to quote this article	Come citare questo articolo
The defendants were suspected of faking an illness to avoid prison.	Gli imputati erano sospettati di fingere una malattia per evitare la prigione.
Scrambled eggs have become very popular.	Le uova strapazzate sono diventate molto popolari.
The flood brought widespread devastation.	L'alluvione ha portato una devastazione diffusa.
Her daughter's necklace glowed in the candlelight.	La collana di sua figlia brillava alla luce delle candele.
A little voice spoke from the darkness.	Una vocina parlò dall'oscurità.
The pomp she wore contrasted sharply with her simple dress.	Lo sfarzo che indossava contrastava nettamente con il suo vestito semplice.
The new bathroom was poorly installed.	Il nuovo bagno è stato installato male.
Winter winds are causing storms in the Midwest.	I venti invernali stanno scatenando tempeste nel Midwest.
A hurricane is a powerful storm.	Un uragano è una tempesta potente.
A fun game.	Un gioco divertente.
She made me an omelette.	Mi ha preparato una frittata.
The aging process will likely slow down in the future.	Il processo di invecchiamento probabilmente rallenterà in futuro.
The pineapple smelled delicious.	L'ananas aveva un profumo delizioso.
She rarely slept or ate properly.	Raramente dormiva o mangiava correttamente.
Make a nice pile of potatoes.	Fare un bel mucchio di patate.
She took the flowers and ran out the door.	Prese i fiori e corse fuori dalla porta.
So, she decided to abandon her.	Così, ha deciso di abbandonarla.
Elephants migrate thousands of kilometers every year.	Gli elefanti migrano per migliaia di chilometri ogni anno.
He was unfit for work.	Era inadatto al lavoro.
He disposed of the garbage packages.	Ha smaltito i pacchi di rifiuti.
Be more aware in your speech.	Sii più consapevole nel tuo discorso.
A worker punched him in the face.	Un operaio gli ha dato un pugno in faccia.
They won't shake off the dust.	Non si scrolleranno di dosso la polvere.
A tiger in the garden?	Una tigre in giardino?
Don't depend on him.	Non dipendere da lui.
I decided to go ahead and do it.	Ho deciso di andare avanti e farlo.
Thank you	Grazie
He had a reputation for eccentricity.	Aveva una reputazione di eccentricità.
The historical relationship between these two nations has been restored.	Il rapporto storico tra queste due nazioni è stato ripristinato.
After the tour, the group headed to the subway.	Dopo il tour, il gruppo si è diretto verso la metropolitana.
There were forty students in the class.	C'erano quaranta studenti nella classe.
Are you lactose intolerant?	Sei intollerante al lattosio?
The two sisters sat silently by the fire.	Le due sorelle erano sedute in silenzio accanto al fuoco.
The journey to work was difficult.	Il viaggio verso il lavoro è stato difficile.
The cities of this region suffered from a drought	Le città di questa regione hanno sofferto di una siccità
At least four people were injured.	Almeno quattro persone sono rimaste ferite.
He managed to climb over the fence.	Riuscì a scavalcare la recinzione.
He chose his dress with care.	Ha scelto il suo vestito con cura.
We asked if there is a post office in town.	Abbiamo chiesto se c'è un ufficio postale in città.
The country is reeling from the terrible disaster.	Il paese vacilla per il terribile disastro.
A cardinal prepares for an important event.	Un cardinale si prepara per un evento importante.
The actor appears in a new film.	L'attore appare in un nuovo film.
I've known him from middle school.	Lo conosco dalle scuole medie.
That house is very shabby.	Quella casa è molto squallida.
We are drowning in our own excrement.	Stiamo annegando nei nostri stessi escrementi.
His flight was delayed by bad weather conditions.	Il suo volo è stato ritardato dalle cattive condizioni meteorologiche.
They listened to the music.	Hanno ascoltato la musica.
They tracked down the man who took the diamond ring.	Hanno rintracciato l'uomo che ha preso l'anello di diamanti.
We live with a feeling of dread.	Viviamo con una sensazione di terrore.
He was elected president of this club.	È stato eletto presidente di questo club.
An outbreak of disease can spread quickly.	Un focolaio di malattia può diffondersi rapidamente.
The increased exposure to the sun can lead to skin cancer.	La maggiore esposizione al sole può portare al cancro della pelle.
This region produces excellent wine.	Questa regione produce ottimo vino.
A muscular man in shorts walked towards the old bridge.	Un uomo muscoloso in pantaloncini corti si incamminò verso il ponte vecchio.
Each page has been meticulously typed.	Ogni pagina è stata digitata meticolosamente.
He thought the car belonged to my boyfriend.	Pensava che l'auto appartenesse al mio ragazzo.
The glory days of this place are over.	I giorni di gloria di questo posto sono finiti.
The sentence contains six idioms.	La frase contiene sei modi di dire.
Applications can be submitted at any time throughout the year.	Le domande possono essere presentate in qualsiasi momento durante tutto l'anno.
The wind died down shortly after dawn.	Il vento si è calmato poco dopo l'alba.
This structure was important for the local economy.	Questa struttura era importante per l'economia locale.
The plants were neatly arranged.	Le piante sono state disposte ordinatamente.
Buying this tool was very expensive.	L'acquisto di questo strumento è stato molto costoso.
He became rich by establishing several factories.	Divenne ricco stabilendo diverse fabbriche.
The fish swam happily in the current.	Il pesce nuotava felicemente nella corrente.
I hope everyone will play fair.	Spero che tutti giocheranno in modo corretto.
His smile was dazzling.	Il suo sorriso era abbagliante.
Man is something that must be overcome.	L'uomo è qualcosa che deve essere superato.
He showed her the plans for the new mall.	Le mostrò i progetti per il nuovo centro commerciale.
A goat was seen crossing the road.	Una capra è stata vista attraversare la strada.
The evil witch asked that the book be returned.	La strega cattiva ha chiesto che restituissero il libro.
The lion threatened the antelope.	Il leone minacciò l'antilope.
The man's followers enthusiastically sang his praises.	I seguaci dell'uomo cantarono con entusiasmo le sue lodi.
He will greet every guest at the door.	Saluterà ogni ospite alla porta.
The crow croaked loudly.	Il corvo gracchiò sonoramente.
Forest fires rage throughout the landscape every year.	Gli incendi boschivi imperversano ogni anno in tutto il paesaggio.
There is a piece of wood in this box.	C'è un pezzo di legno in questa scatola.
Draw me a map of this island.	Disegnami una mappa di quest'isola.
They widened the way.	Hanno allargato la strada.
The child did not quite understand what was being said.	Il bambino non ha capito bene cosa si diceva.
They have been carefully selected.	Sono stati selezionati attentamente.
The woman tapped her fingers impatiently.	La donna batté le dita con impazienza.
The shop was lit up.	Il negozio era illuminato.
Her hands were shaking uncontrollably.	Le sue mani tremavano in modo incontrollabile.
She can't stand it.	Non può sopportarlo.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Si sedette da sola al tavolo, evitando il contatto visivo.
There is only one hour left until the deadline.	Manca solo un'ora alla scadenza.
She fed the chickens busily and diligently.	Ha dato da mangiare ai polli alacremente e diligentemente.
The leopard lay modestly in the shade.	Il leopardo giaceva pudicamente all'ombra.
The sea is blue.	Il mare è blu.
This river constantly flowed through the valley.	Questo fiume scorreva costantemente attraverso la valle.
Her car was hijacked by the police.	La sua auto è stata sequestrata dalla polizia.
Children have no business in judging.	I bambini non hanno affari nel giudicare.
Heavy rains often cause flooding.	Le forti piogge spesso causano allagamenti.
The ship has passed the lighthouse.	La nave ha superato il faro.
She inherited the coffee shop from her father.	Ha ereditato la caffetteria da suo padre.
We have to stop this pollution.	Dobbiamo fermare questo inquinamento.
The speaker praised their efforts.	L'oratore ha elogiato i loro sforzi.
His actions did not reflect his true feelings.	Le sue azioni non riflettevano i suoi veri sentimenti.
After a particularly severe case, victims of tuberculosis often developed immunity.	Dopo un caso particolarmente grave, le vittime della tubercolosi hanno spesso sviluppato l'immunità.
I asked her to help me clean the garage.	Le ho chiesto di aiutarmi a pulire il garage.
The landlord threatened to evict the tenant.	Il padrone di casa ha minacciato di sfrattare l'inquilino.
He planted three trees and framed them in concrete.	Ha piantato tre alberi e li ha incorniciati nel cemento.
We wanted him to know how much we love him.	Volevamo che sapesse quanto lo amiamo.
The child ignored the crying child.	Il bambino ignorò il bambino che piangeva.
Each dataset can be divided into multiple partitions.	Ciascun dataset può essere suddiviso in più partizioni.
The book is described as disturbing.	Il libro è descritto come inquietante.
Clean rooms are available for public use.	Camere pulite sono disponibili per uso pubblico.
Today the area is popular with tourists.	Oggi la zona è frequentata dai turisti.
This city was once an important trading center.	Questa città era un tempo un importante centro commerciale.
I wrote all my words.	Ho scritto tutte le mie parole.
The clouds gently caressed the earth.	Le nuvole accarezzavano dolcemente la terra.
Thick wooden pillars supported the ceiling.	Gli spessi pilastri di legno sostenevano il soffitto.
They poured their love into his stammering words.	Hanno riversato il loro amore nelle sue parole balbettanti.
The house is quiet today.	La casa oggi è tranquilla.
The difficult task of revenge.	Il difficile compito della vendetta.
He is anxious to go home.	È ansioso di tornare a casa.
This bridge is the largest in the world.	Questo ponte è il più grande del mondo.
Pets can be easily trained.	Gli animali domestici possono essere facilmente addestrati.
Several escape attempts have been made.	Sono stati fatti diversi tentativi di fuga.
Injustice and inequality are rife.	L'ingiustizia e la disuguaglianza sono diffuse.
A vast dust storm engulfs this continent.	Una vasta tempesta di polvere investe questo continente.
The thief was caught and executed.	Il ladro è stato catturato e giustiziato.
The gardener seems eager to keep his secret for now.	Il giardiniere sembra desideroso di mantenere il suo segreto, per ora.
Many people were injured in the attack.	Molte persone sono rimaste ferite nell'attacco.
This guy has a remarkable memory.	Questo ragazzo ha una memoria notevole.
Workers have to take extra shifts.	I lavoratori devono fare turni extra.
Floods have swept away bridges and roads.	Le inondazioni hanno spazzato via ponti e strade.
He left me the letter.	Mi ha lasciato la lettera.
These figures are unacceptable.	Queste cifre sono inaccettabili.
But this year is likely to bring some big changes.	Ma è probabile che quest'anno porti dei grandi cambiamenti.
This city has never been conquered.	Questa città non è mai stata conquistata.
Students will study whatever subject they choose.	Gli studenti studieranno qualsiasi materia scelgano.
Hospitals here tend to be overcrowded.	Gli ospedali qui tendono ad essere sovraffollati.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Gli scienziati ritengono che le pillole anticoncezionali siano sicure ed efficaci.
Young people are also taught traditional songs.	I giovani si insegnano anche canti tradizionali.
His son longed for his mother's attention.	Suo figlio desiderava l'attenzione di sua madre.
The government is concerned about this growing problem.	Il governo è preoccupato per questo problema crescente.
The ticket was unsold.	Il biglietto era invenduto.
The puppy bounced around her, tail wagging.	Il cucciolo le rimbalzava intorno, scodinzolando.
We have to prevent that disaster.	Dobbiamo prevenire quel disastro.
The band's new album has a bluesy sound.	Il nuovo album della band ha un suono blues.
Garden furniture is just starting to get moldy.	I mobili da giardino stanno appena iniziando ad ammuffire.
The journey will take only two hours.	Il viaggio durerà solo due ore.
You missed most of the show.	Ti sei perso la maggior parte dello spettacolo.
This other narrative is plausible.	Quest'altra narrativa è plausibile.
Their factory produces steel.	La loro fabbrica produce acciaio.
I discovered a collection of old documents.	Ho scoperto una collezione di vecchi documenti.
He hopes to do his doctoral thesis in that field.	Spera di fare la sua tesi di dottorato in quel campo.
This children's book is based on a traditional fairy tale.	Questo libro per bambini è basato su una fiaba tradizionale.
The bear devoured the lamb.	L'orso ha divorato l'agnello.
The violence forced the family to flee.	Le violenze hanno costretto la famiglia a fuggire.
I'm well used to city life.	Sono ben abituato alla vita di città.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body has	L'ipoglicemia, o basso livello di zucchero nel sangue, si verifica quando il corpo ha
She is not a natural leader.	Non è una leader naturale.
More people have come forward to tell their stories.	Più persone si sono fatte avanti per raccontare le loro storie.
Most students cycle to school.	La maggior parte degli studenti si reca a scuola in bicicletta.
Almost overnight the atmosphere changed.	Quasi da un giorno all'altro l'atmosfera è cambiata.
The fall of the empire left many dead and wounded.	La caduta dell'impero lasciò molti morti e feriti.
Although the theory is unpopular, there is no proof yet.	Sebbene la teoria sia impopolare, non ci sono ancora prove.
It was followed by a chorus of protesters.	È stato seguito da un coro di manifestanti.
Machines have made some jobs obsolete.	Le macchine hanno reso obsoleti alcuni lavori.
The counties are plagued by frequent floods.	Le contee sono afflitte da frequenti inondazioni.
Everyone has to start somewhere.	Tutti devono iniziare da qualche parte.
You agree to repair your car.	Lei accetta di riparare la tua auto.
The plants failed after the intense heat.	Le piante hanno fallito dopo il caldo intenso.
Some birds will remember specific routes.	Alcuni uccelli ricorderanno percorsi specifici.
The important thing is that both are fine.	L'importante è che entrambi stiano bene.
A treatment that will help is very expensive.	Un trattamento che aiuterà è molto costoso.
As the traffic steadily worsened, more and more people started complaining.	Man mano che il traffico peggiorava costantemente, sempre più persone iniziarono a lamentarsi.
The forest was considered sacred.	La foresta era considerata sacra.
The lawyer questioned the alleged criminals.	L'avvocato ha interrogato i presunti criminali.
He was responsible for helping preserve natural resources.	Era responsabile di aiutare a preservare le risorse naturali.
The film contains very few dialogues.	Il film contiene pochissimi dialoghi.
They spent a lot of money on a new computer.	Hanno speso un sacco di soldi per un nuovo computer.
The debt of the impoverished country is staggering.	Il debito del paese impoverito è sbalorditivo.
The accident was too serious and inevitable.	L'incidente è stato troppo grave e inevitabile.
Did it cause you problems?	Ti ha causato problemi?
She is an experienced singer.	È una cantante esperta.
The fair quickly spread across the plain.	La fiera si diffuse rapidamente in tutta la pianura.
In her new book, she talks about ancient medicine.	Nel suo nuovo libro, parla della medicina antica.
A noisy cicada sang aloud.	Una rumorosa cicala cantava forte.
Make sure you clean the drain thoroughly.	Assicurati di pulire accuratamente lo scarico.
The environment has suffered severe damage.	L'ambiente ha subito gravi danni.
She proceeded to sculpt the statue.	Ha proceduto a scolpire la statua.
Police officers searched the woods	Gli agenti di polizia hanno perquisito i boschi
She mumbled something about wanting to talk to someone.	Borbottò qualcosa sul voler parlare con qualcuno.
The atmosphere in the room was tense.	L'atmosfera nella camera era tesa.
It is a large diameter balance beam.	È una trave di equilibrio di grande diametro.
There was a loud screech of brakes.	Ci fu un forte stridio di freni.
Our city is small and welcoming.	La nostra città è piccola e accogliente.
There was little movement in the countryside.	C'era poco movimento nelle campagne.
Dark chocolate, loaded with sugar.	Cioccolato fondente, carico di zucchero.
Ask the manager for more information.	Chiedi maggiori informazioni al gestore.
My watch runs slowly.	Il mio orologio funziona lentamente.
As a boy, he always wanted to be a warrior.	Da ragazzo, ha sempre voluto essere un guerriero.
The glow of the flames leapt into the sky.	Il bagliore delle fiamme balzò nel cielo.
The fabric was stiff and uncomfortable.	Il tessuto era rigido e scomodo.
We can take a short break.	Possiamo fare una breve pausa.
Local representatives organized daily protests.	I rappresentanti locali hanno organizzato proteste quotidiane.
To do him justice, he managed to get the project done.	Per rendergli giustizia, è riuscito a portare a termine il progetto.
The little boy flew in.	Il ragazzino è volato dentro.
After being seriously injured, he lost his sense of direction.	Dopo essere stato gravemente ferito, ha perso il senso dell'orientamento.
Coffee gives me a lift.	Il caffè mi dà un passaggio.
Several hundred people are expected.	Sono attese diverse centinaia di persone.
They learned how to build swords and shields.	Hanno imparato a costruire spade e scudi.
His income is sufficient to support his family.	Il suo reddito è sufficiente per mantenere la sua famiglia.
We should have found more reliable witnesses.	Avremmo dovuto trovare testimoni più affidabili.
State subsidies for farmers have increased.	Sono aumentati i sussidi statali per gli agricoltori.
Some restaurants remained open during the crisis.	Alcuni ristoranti sono rimasti aperti durante la crisi.
He dropped two coins into the woman's hand.	Lasciò cadere due monete nella mano della donna.
People use energy every day in their homes and factories.	Le persone usano l'energia ogni giorno nelle loro case e nelle loro fabbriche.
The cave had been looted by looters.	La grotta era stata saccheggiata dai saccheggiatori.
Trees were planted along the avenues.	Furono piantati alberi lungo i viali.
I accused him of cheating.	L'ho accusato di barare.
The last gram of fuel is highly toxic.	L'ultima grammo di carburante è altamente tossico.
A completed home is assessed for taxes.	Una casa completata è valutata per le tasse.
The authorities suspected this situation.	Le autorità sospettavano di questa situazione.
Schoolchildren must learn important values.	Gli scolari devono imparare valori importanti.
They have their sights set on the city center.	Hanno messo gli occhi sul centro della città.
Their son will continue to excel in his studies.	Il loro figlio continuerà ad eccellere nei suoi studi.
My friend was very helpful.	Il mio amico è stato di grande aiuto.
Each country has to adapt to different climatic conditions.	Ogni paese deve adattarsi alle diverse condizioni climatiche.
My children have always been neglected.	I miei figli sono stati sempre trascurati.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan voleva diventare un samurai.
Shake well before use.	Agitare bene prima dell'uso.
His defeated opponent has promised never to forgive him.	Il suo avversario sconfitto ha promesso di non perdonarlo mai.
Fishing is an endangered sector in the region.	La pesca è un settore in via di estinzione nella regione.
The dancers turned and raised many arms above their heads.	I ballerini giravano e alzavano molte braccia sopra le loro teste.
German tourists frequent the city.	I turisti tedeschi frequentano la città.
The wizard has summoned a cyclone.	Il mago ha evocato un ciclone.
The mathematician first made this concept clear and logical.	Il matematico per prima cosa ha chiarito e logico questo concetto.
You have a beautiful voice.	Lei ha una bella voce.
The necklace is very pretty.	La collana è molto carina.
At first the flock moved slowly, but it became a frenzy.	All'inizio il gregge si mosse lentamente, ma divenne una frenesia.
He was exceptionally tall for his age.	Era eccezionalmente alto per la sua età.
Rewrite your question.	Riscrivi la tua domanda.
By law he is allowed to travel by sea.	Per legge gli è consentito viaggiare via mare.
He will try everything once.	Proverò tutto una volta.
The house was quite dark.	La casa era piuttosto buia.
He took a deep breath, savoring the scent.	Respirò profondamente, assaporandone il profumo.
Experts advise against feeding wild birds.	Gli esperti sconsigliano di nutrire gli uccelli selvatici.
Cities were founded here and there are many archaeological remains.	Le città sono state fondate qui e ci sono molti resti archeologici.
A collection of planets orbiting the star.	Una raccolta di pianeti in orbita attorno alla stella.
We should give our food to the hungry.	Dovremmo dare il nostro cibo agli affamati.
A brave king chose to marry a commoner.	Un re coraggioso ha scelto di sposare un cittadino comune.
Not all burgers are made with cattle.	Non tutti gli hamburger sono fatti con il bestiame.
This pizza tastes like anchovies.	Questa pizza sa di acciughe.
He thought it was not wise.	Pensava che non fosse saggio.
The group was delighted with the result.	Il gruppo è stato felice del risultato.
You cannot enter the same river twice.	Non puoi entrare nello stesso fiume due volte.
They bought a new mop and bucket.	Hanno comprato una scopa e un secchio nuovi.
His cat seemed to be happy.	Il suo gatto sembrava essere felice.
The conference attracted an international audience.	La conferenza ha attirato un pubblico internazionale.
Hot water is poured into a container.	L'acqua calda viene versata in un contenitore.
The thieves escaped with a large sum of money.	I ladri sono scappati con una grossa somma di denaro.
The gypsy has a bad reputation.	Lo zingaro ha una cattiva reputazione.
He ate only fresh fruit, grains and vegetables.	Mangiava solo frutta fresca, cereali e verdure.
He often visits patients in their homes.	Visita spesso i pazienti nelle loro case.
The album opens with the couple's wedding photo.	L'album si apre con la foto del matrimonio della coppia.
He received a gold medal for his work.	Ha ricevuto una medaglia d'oro per il suo lavoro.
Most parents insist that their children receive adequate education.	La maggior parte dei genitori insiste affinché i propri figli ricevano un'istruzione adeguata.
Homes are expensive, but the mortgage is manageable.	Le case sono costose, ma il mutuo è gestibile.
A village elder led his tribe in a war dance.	Un anziano del villaggio guidava la sua tribù in una danza di guerra.
In fact, just the opposite is true.	In realtà, è vero proprio il contrario.
Regional government should be abolished.	Il governo regionale dovrebbe essere abolito.
Three cups of sugar was too many	Tre tazze di zucchero erano troppe
The animals have started a search.	Gli animali hanno iniziato una ricerca.
I was punished for stealing.	Sono stato punito per aver rubato.
It turned out that she was suffering from advanced cancer.	Si scoprì che soffriva di cancro avanzato.
If there is no meat in it, don't buy it.	Se non c'è carne dentro, non comprarla.
They bathed on the beach.	Hanno fatto il bagno sulla spiaggia.
It was necessary to let them breathe.	Era necessario lasciarli respirare.
Old people told stories.	I vecchi raccontavano storie.
Before the war, the population of this city was large.	Prima della guerra, la popolazione di questa città era numerosa.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	L'agente patogeno può essere trasmesso attraverso la rete idrica.
Coastal and island beaches are dangerous.	Le spiagge costiere e insulari sono pericolose.
We must remain vigilant.	Dobbiamo rimanere vigili.
Grandma's neat little handwriting nearly faded.	La calligrafia piccola e ordinata della nonna quasi svanì.
This operation was successful.	Questa operazione è stata eseguita con successo.
When real estate agents talk about "chains," they mean	Quando gli agenti immobiliari parlano di "catene", intendono
They had to travel through many dangers.	Hanno dovuto viaggiare attraverso molti pericoli.
Often a new city was created.	Spesso veniva creata una nuova città.
Some scientists believe these diseases are caused by stress.	Alcuni scienziati ritengono che queste malattie siano causate dallo stress.
The pudding is baked in the oven.	Il budino è cotto al forno.
The soup is well cooked on the left	La zuppa è ben cotta a sinistra
There is no profit in penny stocks.	Non c'è profitto in penny stock.
His medicine, he was told, did not contain any active ingredients.	La sua medicina, gli è stato detto, non conteneva alcun ingrediente attivo.
Led by their coach, the children trained.	Guidati dal loro allenatore, i bambini si sono allenati.
A sense of foreboding filled the air.	Un senso di presentimento riempiva l'aria.
I remember hearing it before.	Ricordo di averlo sentito prima.
The poor were inspired to broaden their horizons.	I poveri sono stati ispirati ad ampliare i loro orizzonti.
Mortgage interest rates have dropped dramatically.	I tassi di interesse sui mutui sono scesi drasticamente.
The water level is rising rapidly.	Il livello dell'acqua è in rapido aumento.
The hurricane caused widespread damage.	L'uragano ha causato danni diffusi.
Women usually spend less time than men on cosmetics.	Le donne di solito dedicano meno tempo degli uomini ai cosmetici.
He came up with a bold plan.	Ha proposto un piano audace.
She rotates the magnet so that it faces north.	Ruota il magnete in modo che sia rivolto a nord.
It was written in clear, fluid sentences.	Era scritto con frasi chiare e fluide.
Security forces cracked down on the protest.	Le forze di sicurezza hanno represso la protesta.
Fishing line.	Lenza.
Who told you you could come here?	Chi ti ha detto che potevi venire qui?
The conflict broke out on several fronts.	Il conflitto è scoppiato su più fronti.
He divided people into age groups.	Divise le persone in gruppi in base all'età.
Many farmers claim that the system promotes inefficiency.	Molti agricoltori affermano che il sistema promuove l'inefficienza.
The hills were covered with dense forest.	Le colline erano ricoperte da una fitta foresta.
As a result, animals have to travel far to find food.	Di conseguenza, gli animali devono viaggiare lontano per trovare cibo.
The village has no cemetery.	Il villaggio non ha cimitero.
I'm cooking a cake.	Sto cucinando una torta.
Many artists live in the region.	Molti artisti vivono nella regione.
There is grass everywhere.	C'è erba dappertutto.
Only one poem appears in each issue.	In ogni numero compare una sola poesia.
In medieval times, the wealthy sometimes wore elegant clothing.	In epoca medievale, i ricchi a volte indossavano abiti eleganti.
This culture uses a traditional calendar system.	Questa cultura utilizza un sistema di calendario tradizionale.
He marched down the narrow aisle.	Marciò lungo la navata stretta.
The old man was sitting on the porch of his house,	L'anziano era seduto sul portico di casa sua,
The prince felt a certain apprehension.	Il principe provò una certa apprensione.
The dance ends in a tie.	Il ballo finisce in pareggio.
They will see you for who you are.	Ti vedranno per quello che sei.
The soccer team will have a grueling training session today.	La squadra di calcio svolgerà oggi un allenamento estenuante.
He fervently denied any wrongdoing.	Negò con fervore ogni illecito.
Commas are used to separate elements of a series.	Le virgole vengono utilizzate per separare gli elementi di una serie.
This is the time for action.	Questo è il momento dell'azione.
He decided to volunteer at the soup kitchen.	Ha deciso di fare volontariato alla mensa dei poveri.
May they rest in peace.	Possano riposare in pace.
The truck driver was fined for speeding.	Il camionista è stato multato per eccesso di velocità.
He uses a teaspoon to mix the boiling milk.	Usa un cucchiaino per mescolare il latte bollente.
The villagers volunteered.	Gli abitanti del villaggio si sono offerti volontari.
They are spending the night with friends.	Stanno passando la notte con gli amici.
Pour la riz au tamis sur la fourchette.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
He wondered how we'd manage without her	Si chiedeva come ce la saremmo cavata senza di lei
The cloud floated lazily over the treetops all afternoon.	La nuvola ha fluttuato pigramente sulle cime degli alberi per tutto il pomeriggio.
She is going to write a book.	Ha intenzione di scrivere un libro.
This nation is blessed with fertile soil.	Questa nazione è benedetta da un terreno fertile.
A bevy of journalists surrounded the politician.	Uno stuolo di giornalisti ha circondato il politico.
His apartment building was in a desolate part of town.	Il suo condominio era in una zona desolata della città.
Once dried, we distribute the seeds on the field.	Una volta essiccati, distribuiamo i semi sul campo.
The prince entered the theater.	Il principe entrò nel teatro.
The room gets hot.	La stanza diventa calda.
He had a passion for education.	Aveva una passione per l'educazione.
Angry protesters took to the streets.	I manifestanti arrabbiati sono scesi in piazza.
This worksheet is of an illustrative nature.	Questo foglio di lavoro è di natura espositiva.
She couldn't find his glasses.	Non riusciva a trovare i suoi occhiali.
The government began rationing food.	Il governo iniziò a razionare il cibo.
They are both dangerous diseases.	Sono entrambe malattie pericolose.
Nobody seems happy.	Nessuno sembra felice.
Warren whistled when he saw the little ducklings.	Warren fischiò quando vide i piccoli anatroccoli.
He tries a manicure.	Prova una manicure.
The lady owns a beauty salon.	La signora possiede un salone di bellezza.
Venice resembles a city built on water.	Venezia assomiglia a una città costruita sull'acqua.
The quantity has been significantly increased.	La quantità è stata aumentata notevolmente.
Archaeologists believe her tomb is intact.	Gli archeologi ritengono che la sua tomba sia intatta.
If you refuse, you will be considered "disobedient to the rules".	Se rifiuti, verrai considerato "disobbediente alle regole".
The researcher found that many scholars agreed with her.	Il ricercatore ha scoperto che molti studiosi erano d'accordo con lei.
Family, friends and colleagues are all invited.	Famiglia, amici e colleghi sono tutti invitati.
She sipped her tea, her thoughts distant from her.	Sorseggiò il tè, i suoi pensieri lontani.
Allow the rice to simmer.	Lasciare sobbollire il riso.
They normally live for several decades.	Normalmente vivono per diversi decenni.
She was fired from her post of hers.	È stata licenziata dal suo incarico.
She poured half the milk into a bowl.	Versò metà del latte in una ciotola.
She made a plan with care.	Ha fatto un piano con cura.
She is tired of being treated like a child.	È stanca di essere trattata come una bambina.
This car is in my possession.	Questa macchina è in mio possesso.
In the prestigious school, everyone was amazed by her drawings.	Nella prestigiosa scuola, tutti sono rimasti stupiti dai suoi disegni.
They used apples to boil the milk.	Usavano le mele per far bollire il latte.
Could you print this letter for me?	Potresti stamparmi questa lettera?
This mosque commemorates an important battle.	Questa moschea commemora un'importante battaglia.
She rocked him but she couldn't sleep.	Lo cullava ma non riusciva a dormire.
She passed the exam with flying colors.	Ha superato l'esame a pieni voti.
Police are raiding homes across the city.	La polizia sta facendo irruzione nelle case di tutta la città.
Her story had bites.	La sua storia aveva morsi.
The lab technician carefully checked the result.	Il tecnico di laboratorio ha controllato attentamente il risultato.
The policeman carried the submachine gun over his shoulder.	Il poliziotto teneva il fucile mitragliatore a tracolla.
The prosecutor called on the jury to convict.	Il pubblico ministero ha invitato la giuria a condannare.
The rock was shattered by the fall.	La roccia è stata frantumata dalla caduta.
The heart has its own electrical system.	Il cuore ha il suo impianto elettrico.
She gave a nervous laugh.	Fece una risata nervosa.
Her new novel will be a critical success.	Il suo nuovo romanzo sarà un successo di critica.
The bag caught her attention, but she resisted her pull.	La borsa attirò la sua attenzione, ma resistette alla sua trazione.
Scientists have made important discoveries about our universe.	Gli scienziati hanno fatto importanti scoperte sul nostro universo.
Customers have complained that prices have gone up significantly.	I clienti si sono lamentati del fatto che i prezzi sono aumentati notevolmente.
She took a long drink from the fountain.	Bevve un lungo sorso dalla fontana.
Two carriages cross.	Due carrozze si incrociano.
Jim began to speak and the meeting was suspended.	Jim iniziò a parlare e la riunione fu sospesa.
She wasn't afraid to venture out on her own.	Non aveva paura di avventurarsi da sola.
Two billion tons of steel are used in one year.	In un anno vengono utilizzati due miliardi di tonnellate di acciaio.
The government plans to build a new road.	Il governo prevede di costruire una nuova strada.
The percentage of migrants will decrease.	La percentuale di migranti diminuirà.
The boy then moved to the door.	Il ragazzo si è poi spostato verso la porta.
Monks are skilled in meditation.	I monaci sono abili nella meditazione.
The weather that day was glorious.	Il tempo quel giorno era glorioso.
The gym class was packed.	La lezione di ginnastica era gremita.
The fortress was surrounded by high thick walls.	La fortezza era circondata da alte mura spesse.
The good smell soon made her hungry.	Il buon odore le fece presto venire fame.
Famine is the consequence of exploitation.	La carestia è la conseguenza dello sfruttamento.
An astronomer studied the orbit of comets.	Un astronomo ha studiato l'orbita delle comete.
Males are stronger than females.	I maschi sono più forti delle femmine.
Digital video recorders record video.	I videoregistratori digitali registrano video.
She is gaining more and more weight.	Guadagna sempre più peso.
Her clothes stank of smoke.	I suoi vestiti puzzavano di fumo.
His courage inspired his comrades to fight.	Il suo coraggio ha ispirato i suoi compagni a combattere.
They live and work near the desert.	Vivono e lavorano vicino al deserto.
The downtown skyline has changed dramatically.	Lo skyline del centro è cambiato radicalmente.
He is certainly to be admired for her courage.	È sicuramente da ammirare per il suo coraggio.
The pope has decided to transfer the capital.	Il papa ha deciso di trasferire la capitale.
City bus drivers went on strike today.	Gli autisti degli autobus della città hanno scioperato oggi.
Make sure the closet door is locked.	Assicurati che la porta dell'armadio sia chiusa a chiave.
Fortunately, she wore a cloth bib.	Fortunatamente, indossava un bavaglino di stoffa.
She is also an inexpensive and natural food source.	È anche una fonte di cibo economica e naturale.
Women cannot enter the temple.	Le donne non possono entrare nel tempio.
It was a cold day.	Era una giornata fredda.
He remembers that he is a little boy.	Ricorda che è un ragazzino.
Before buying a manhole cover, make sure it fits.	Prima di acquistare un tombino, assicurati che si adatti.
Boiling water reduces the sugar content.	L'acqua bollente riduce il contenuto di zucchero.
The strikeout ratio was very high.	Il rapporto di strikeout era molto alto.
The mushroom was devoured by small animals.	Il fungo è stato divorato da piccoli animali.
The forest is ablaze with color.	La foresta è in fiamme di colore.
Modernity has also changed the uses of water.	La modernità ha cambiato anche gli usi dell'acqua.
The Senate voted to impeach the president.	Il senato ha votato per mettere sotto accusa il presidente.
The dog's head was buried in the pillow.	La testa del cane era sepolta nel cuscino.
The cat's paws were satisfied crossed	Le zampe del gatto erano soddisfatte incrociate
The principle behind false color images is simple.	Il principio alla base delle immagini in falsi colori è semplice.
They are called rivers.	Si chiamano fiumi.
Bring the milk to the boil, then lower the heat.	Portare a bollore il latte, poi abbassare la fiamma.
The stream fell on a ridge	Il corso d'acqua è caduto su un crinale
The building is surrounded by trees.	L'edificio è circondato da alberi.
Words are one of the most essential communication tools.	Le parole sono uno degli strumenti di comunicazione più essenziali.
He tried to blend in with the crowd.	Ha cercato di mimetizzarsi tra la folla.
The ground was soft and supple.	Il terreno era soffice ed elastico.
Our culture has long been dependent on waterways.	La nostra cultura dipende da tempo dai corsi d'acqua.
The discovery of the therapeutic effects of music was a milestone.	La scoperta degli effetti terapeutici della musica è stata una pietra miliare.
He is a hardened procrastinator.	È un procrastinatore incallito.
Trays of children's candy lined the walls.	Vassoi di caramelle per bambini erano allineati alle pareti.
The baby's small fingers wrapped tightly around his thumb.	Le piccole dita del bambino si avvolsero saldamente attorno al suo pollice.
Our water supply is becoming increasingly polluted.	Il nostro approvvigionamento idrico sta diventando sempre più inquinato.
The bishops were obliged to sign the documents.	I vescovi erano obbligati a firmare i documenti.
Follow-up questions should be used sparingly.	Le domande di follow-up dovrebbero essere usate con parsimonia.
The company is best known for its shoes.	L'azienda è nota soprattutto per le sue scarpe.
You will also need ten eggs.	Avrai anche bisogno di dieci uova.
The truth can sometimes be stranger than fiction.	La verità a volte può essere più strana della finzione.
Men outnumber women in the general population.	Gli uomini sono più numerosi delle donne nella popolazione generale.
We visit a museum.	Visitiamo un museo.
The sector is fragmented.	Il settore è frammentato.
People generally eat spicy foods late at night.	Le persone generalmente mangiano cibi piccanti a tarda notte.
The water is heating up.	L'acqua si sta scaldando.
The wood was soft and damp.	Il legno era morbido e umido.
Think twice before taking action.	Pensaci due volte prima di agire.
He went to town.	È andato in città.
He made everything from scratch.	Ha fatto tutto da zero.
Their marriage ended before it started.	Il loro matrimonio finì prima che iniziasse.
He was granted complete forgiveness.	Gli è stato concesso il perdono completo.
Winter has always been cold here.	L'inverno è sempre stato freddo qui.
The cathedral was struck by lightning.	La cattedrale è stata colpita da un fulmine.
The seas are constantly rising.	I mari salgono costantemente.
Jack is friendly to me.	Jack è amichevole con me.
You should get some exercise.	Dovresti fare un po' di esercizio.
A case of conjunctivitis.	Un caso di congiuntivite.
There wasn't much for vegetarians.	Non c'era molto per i vegetariani.
The coach cursed us.	L'allenatore ci ha imprecato.
You can see the mountains from this room.	Puoi vedere le montagne da questa stanza.
Few people are lucky enough to know true luxury.	Poche persone hanno la fortuna di conoscere il vero lusso.
The cow lowers loudly.	La mucca muggisce rumorosamente.
Jade was afraid of dying.	Jade aveva paura di morire.
It rained for three quarters of an hour.	Ha piovuto per tre quarti d'ora.
The seeker looked worried.	Il cercatore sembrava preoccupato.
Cliff jumped up and down, making people laugh.	Cliff saltava su e giù, facendo ridere la gente.
The cards were divided into five piles.	Le carte sono state divise in cinque pile.
The troublemakers were expelled.	I facinorosi sono stati espulsi.
My money was stolen!	I miei soldi sono stati rubati!
The workers listened to their needs.	I lavoratori hanno ascoltato le loro esigenze.
Most of the windows facing the street were barred.	La maggior parte delle finestre che davano sulla strada erano sbarrate.
The river flowed gently between gentle shores of white sand.	Il fiume scorreva dolcemente tra dolci sponde di sabbia bianca.
Bricks are commonly used as a building material.	I mattoni sono comunemente usati come materiale da costruzione.
They celebrated their signing with a party.	Hanno festeggiato la loro firma con una festa.
Just then the doorbell rang.	Proprio in quel momento suonò il campanello.
Everyone in the show paid a lot of attention.	Tutti nello spettacolo hanno prestato molta attenzione.
Children are an important aspect of most cultural groups.	I bambini sono un aspetto importante della maggior parte dei gruppi culturali.
Don't worry about cleaning before you go out.	Non preoccuparti di pulire prima di uscire.
She slept for several hours.	Ha dormito per diverse ore.
Tomorrow is her birthday.	Domani è il suo compleanno.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Diamanti e carbone a volte si trovano negli stessi posti.
A certain actress has a fatal attraction to younger men.	Una certa attrice ha un'attrazione fatale per gli uomini più giovani.
What if you could look inside people's minds?	E se potessi guardare dentro la mente delle persone?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	Il coccodrillo decise di sprofondare più a fondo nel fango.
The impurity was removed by boiling it.	L'impurità è stata rimossa facendola bollire.
He strode into the hall.	Entrò a grandi passi nell'atrio.
The minister stopped in front of a massive plaque.	Il ministro si fermò davanti a un'imponente targa.
You may hear a woodpecker pecking in the tree.	Potresti sentire un picchio che becca nell'albero.
Tons of polls have been conducted on this topic.	Tonnellate di sondaggi sono stati condotti su questo argomento.
It is illegal for foreign tourists to visit there.	È illegale per i turisti stranieri visitare lì.
There is a constant battle to control air pollution.	C'è una battaglia costante per controllare l'inquinamento atmosferico.
We soon reached our destination.	Presto abbiamo raggiunto la nostra destinazione.
The light breeze ruffled her hair.	La brezza leggera le scompigliava i capelli.
We have great respect for our neighbor.	Abbiamo grande rispetto per il nostro prossimo.
A sudden gust of wind blew her hat off.	Un'improvvisa folata di vento le fece volare via il cappello.
They ate potatoes and carrots.	Mangiarono patate e carote.
Ancient traditions have been forgotten as the world has changed.	Le antiche tradizioni sono state dimenticate mentre il mondo è cambiato.
Fastest route to the city center.	Percorso più veloce per il centro città.
Living in big cities was a nightmare.	Vivere nelle grandi città era un incubo.
They lived peacefully for three decades.	Vissero pacificamente per tre decenni.
The sloop capsized in a gale.	Lo sloop si capovolse in una burrasca.
Save money by making your own yogurt.	Risparmia denaro preparando il tuo yogurt.
The lead scientist on this project is young and enthusiastic.	Lo scienziato capo di questo progetto è giovane ed entusiasta.
He told him about his childhood about him.	Gli ha raccontato della sua infanzia.
She was tired at the end of the day.	Era stanca alla fine della giornata.
The cemetery is close.	Il cimitero è vicino.
He has raised questions from all sides.	Ha sollevato interrogativi da tutte le parti.
Nothing is missing.	Non gli manca più nulla.
That doesn't prove the cast isn't real.	Ciò non prova che il cast non sia reale.
She was impatient with late students.	Era impaziente con gli studenti ritardatari.
The detective arrived just as she fell asleep.	Il detective è arrivato proprio mentre si addormentava.
A complete theory has been offered.	È stata offerta una teoria completa.
Most websites use encryption to protect users' personal information.	La maggior parte dei siti Web utilizza la crittografia per proteggere le informazioni personali degli utenti.
The portraits of this artist are highly stylized.	I ritratti di questo artista sono altamente stilizzati.
He was fighting like the devil.	Stava combattendo come il diavolo.
A police officer was fatally shot.	Un agente di polizia è stato colpito a morte.
Few people realize that diet can produce psychological problems.	Poche persone si rendono conto che la dieta può produrre problemi psicologici.
The syringe then slowly drew the blood sample.	La siringa ha quindi prelevato lentamente il campione di sangue.
Scientists also fear for the fate of the species.	Gli scienziati temono anche per il destino della specie.
I have seen many stars.	Ho visto molte stelle.
The sun was sinking lower and lower.	Il sole sprofondava sempre più in basso.
The passenger picked up his suitcases.	Il passeggero raccolse le sue valigie.
The council keeps a register of citizens.	Il consiglio tiene un registro dei cittadini.
Deforestation is a threat to our wildlife.	La deforestazione è una minaccia per la nostra fauna selvatica.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Se ti muovi troppo velocemente, il miele si cristallizzerà.
Wash your hands and face.	Lavati le mani e il viso.
They divided the country into three regions.	Hanno diviso il paese in tre regioni.
Air quality in the region is improving.	La qualità dell'aria nella regione sta migliorando.
Make sure it has a distinct flavor.	Assicurati che abbia un sapore distinto.
The power of medicine finally waned.	La potenza della medicina finalmente svanì.
He lost his temper when the dog ate his cookies.	Ha perso la pazienza quando il cane ha mangiato i suoi biscotti.
A concert of this type is a rarity.	Un concerto di questo tipo è una rarità.
His jacket was wrinkled and torn.	La sua giacca era spiegazzata e strappata.
It was raining a lot tonight.	Stanotte pioveva molto.
The book contains complete metronome marks.	Il libro contiene segni di metronomo completi.
The cat knew where he was going.	Il gatto sapeva dove stava andando.
We could have done it ourselves.	Avremmo potuto farlo da soli.
A firm grip is needed when he shoots himself with a gun.	È necessaria una presa salda quando si spara con una pistola.
To win the championship, players need to be skilled.	Per vincere il campionato, i giocatori devono essere abili.
The coach veered sharply to the right.	L'allenatore virò bruscamente a destra.
The man who hit the ball was short.	L'uomo che ha colpito la palla era basso.
He was a nice young man, albeit a small one.	Era un giovanotto simpatico, anche se piccolo.
There is a mystery about this lunar region.	C'è un mistero su questa regione lunare.
The sky is also in short supply.	Anche il cielo scarseggia.
The police never talk about the deaths of the robbers.	La polizia non parla mai della morte dei rapinatori.
These shoes fit me well.	Queste scarpe mi stanno bene.
Israel is rich, but in need.	Israele è ricco, ma bisognoso.
A mongoose has sharp teeth for killing snakes and frogs.	Una mangusta ha denti aguzzi per uccidere serpenti e rane.
The enzyme is sensitive to light.	L'enzima è sensibile alla luce.
He looked away, to hide his sadness.	Distolse lo sguardo, per nascondere la sua tristezza.
These elections will be decided by the turnout.	Queste elezioni saranno decise dall'affluenza alle urne.
He lay still and silent.	Giacque immobile e in silenzio.
I can't find my glasses.	Non riesco a trovare i miei occhiali.
A modest start leads to a great result.	Un inizio modesto porta a un grande risultato.
Welcome to the circus!	Benvenuto nel circo!
He quickly scanned the contents of the room.	Esaminò rapidamente il contenuto della stanza.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Le strade erano piene di gente che comprava e vendeva fiori.
The scientist had created a machine.	Lo scienziato aveva creato una macchina.
He suffered a terrible panic attack.	Ha subito un terribile attacco di panico.
The dictionary contains nearly a quarter of a million words.	Il dizionario contiene quasi un quarto di milione di parole.
Seven miles to the northeast, you see a small waterfall.	Sette miglia a nord-est, si vede una piccola cascata.
The soldiers were forced to acknowledge defeat and surrender.	I soldati furono costretti a riconoscere la sconfitta e ad arrendersi.
There have been many changes since the wall was built.	Ci sono stati molti cambiamenti da quando è stato costruito il muro.
He claimed that the technology was dangerous.	Ha affermato che la tecnologia era pericolosa.
Most entrepreneurs fail on their first venture.	La maggior parte degli imprenditori fallisce alla prima impresa.
Fossil fuel prices are skyrocketing.	I prezzi dei combustibili fossili sono alle stelle.
He spends most of his time online.	Trascorre la maggior parte del suo tempo online.
The rebels destroyed all the machinery.	I ribelli hanno distrutto tutti i macchinari.
The crazy programmer was too slow.	Il pazzo programmatore era troppo lento.
He has an avian head.	Ha una testa aviaria.
The precious heirloom was bequeathed to her by her father.	Il prezioso cimelio le è stato lasciato in eredità da suo padre.
I am very careful.	Sono molto attento.
Photographing the night sky, she found it intriguing.	Fotografando il cielo notturno, lo trovava intrigante.
There was a sudden change in temperature.	C'è stato un improvviso cambiamento di temperatura.
As the nobility got richer, the poor became poorer and poorer.	Man mano che la nobiltà si arricchiva, i poveri diventavano sempre più poveri.
His mother found him lying face down.	Sua madre lo trovò sdraiato a faccia in giù.
The meteor exploded into the atmosphere.	La meteora è esplosa nell'atmosfera.
All boys have to do military service.	Tutti i ragazzi devono fare il servizio militare.
He is not as smart as he thinks he is.	Non è intelligente come crede.
Anxiety and depression were the dominant symptoms.	Ansia e depressione erano i sintomi dominanti.
The chef prepared an amazing meal.	Lo chef ha preparato un pasto incredibile.
It has been shown to make people happier and healthier.	È stato dimostrato che rende le persone più felici e più sane.
Journalists were not allowed to participate in the trial.	I giornalisti non sono stati autorizzati a partecipare al processo.
But this problem persists.	Ma questo problema persiste.
The quarry is very small.	La cava è molto piccola.
All of this has been incorporated into the system.	Tutto questo è stato incorporato nel sistema.
The ascent was steep	L'ascesa era ripida
This lake has been protected for decades.	Questo lago è protetto da decenni.
Your face shows your true emotions.	Il tuo viso mostra le tue vere emozioni.
You have to make sure you find your way home.	Devi assicurarti di ritrovare la strada di casa.
I firmly believe that evolution is possible.	Credo fermamente che l'evoluzione sia possibile.
Children should love their parents.	I bambini dovrebbero amare i loro genitori.
The professor called her to check on her work.	Il professore la chiamò per controllare il suo lavoro.
The animal escaped easily.	L'animale è scappato facilmente.
They got married as if nothing had happened between them.	Si sono sposati come se tra loro non fosse successo niente.
He stretched out his arms, welcoming the embrace.	Tese le braccia, accogliendo l'abbraccio.
The bazaar was a hive of activity.	Il bazar era un alveare di attività.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Aggiungere due cucchiai di zenzero grattugiato alla salsa.
The medical team is responsible for caring for the sick.	L'équipe medica è responsabile della cura dei malati.
Less heat than water but more than steam.	Meno calore dell'acqua ma più del vapore.
A collection of poems.	Una raccolta di poesie.
The constitution guarantees freedom of worship for all.	La costituzione garantisce a tutti la libertà di culto.
The sudden quiet was a relief.	L'improvvisa quiete fu un sollievo.
She loads the coal into the hearth.	Carica il carbone nel focolare.
The health service is notoriously bad.	Il servizio sanitario è notoriamente pessimo.
As a favor, she agreed to see me.	Come favore, ha accettato di vedermi.
Pour some melted butter over the cake.	Versare un po' di burro fuso sopra la torta.
This bird sings beautifully.	Questo uccello canta magnificamente.
The plumber found that the pipes are leaking badly.	L'idraulico ha scoperto che i tubi perdono gravemente.
The walls of this church are covered with frescoes.	Le pareti di questa chiesa sono ricoperte di affreschi.
The company is plagued by financial difficulties.	L'azienda è afflitta da difficoltà finanziarie.
Their first task is to sniff at landmines.	Il loro primo compito consiste nell'annusare le mine antiuomo.
They soon realized that he couldn't.	Presto si resero conto che non poteva.
He sat down on the carpet.	Si sedette sul tappeto.
The situation is desperate.	La situazione è disperata.
He walked over.	Si avvicinò.
What are the advantages of him?	Quali sono i suoi vantaggi?
A fish is an ectothermic vertebrate.	Un pesce è un vertebrato ectotermico.
There are other accounts of this story.	Esistono altri resoconti di questa storia.
Now, thoughts of death have become the order of the day.	Ora, i pensieri di morte sono diventati all'ordine del giorno.
Finances should be carefully considered before buying a home.	Le finanze dovrebbero essere esaminate attentamente prima di acquistare una casa.
He had been ill practically all his life.	Era stato malato praticamente per tutta la vita.
The butler drank strong coffee.	Il maggiordomo bevve un caffè forte.
Her deteriorating health quickly left her bedridden.	La sua salute deteriorata la lasciò rapidamente costretta a letto.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Il Ringraziamento è un giorno per famiglie e amici.
He was tired and yet inspired.	Era stanco e tuttavia ispirato.
She has long black hair and dark eyes.	Ha lunghi capelli neri e occhi scuri.
And therefore, my task will consist of four parts.	E quindi, il mio compito sarà composto da quattro parti.
The company is launching a new product line.	L'azienda sta lanciando una nuova linea di prodotti.
Such a large object will fall into the branches.	Un oggetto così grande cadrà tra i rami.
The cockroach is somewhat social.	Lo scarafaggio è in qualche modo sociale.
During the war, many farms were destroyed.	Durante la guerra, molte fattorie furono distrutte.
The mountains loom over the valley.	Le montagne incombono sulla valle.
The cow approached slowly.	La mucca si avvicinò lentamente.
The town is located at the foot of a mountain.	Il paese si trova ai piedi di una montagna.
People waited patiently for hours.	La gente ha aspettato per ore con pazienza.
Fill the teapot with water.	Riempi la teiera d'acqua.
Don't fall asleep.	Non addormentarti.
Do you want some tea?	Vuoi del tè?
The smell of the drug made her nauseous.	L'odore della droga le dava la nausea.
Both the president and the vice president were present.	Erano presenti sia il presidente che il vicepresidente.
The princess's eyes narrowed when she saw the boy.	Gli occhi della principessa si strinsero quando vide il ragazzo.
The work of art has been festively decorated.	L'opera d'arte è stata addobbata a festa.
The power oscillates obliquely.	La potenza oscilla obliquamente.
Making a bar graph	La realizzazione di un grafico a barre
Turn on the hot water tap.	Attivare il rubinetto dell'acqua calda.
This garden has whimsical plants from all over the world.	Questo giardino ha piante stravaganti provenienti da tutto il mondo.
Nobody paid much attention.	Nessuno ha prestato molta attenzione.
A camel can carry up to six people.	Un cammello può trasportare fino a sei persone.
These flowers bloom in winter.	Questi fiori sbocciano in inverno.
The farm supplies enough produce for the country.	La fattoria fornisce abbastanza prodotti per il paese.
Lightning flashed, illuminating the landscape.	Il lampo balenò, illuminando il paesaggio.
The leader addressed the crowd.	Il leader si è rivolto alla folla.
This site has always been a prison.	Questo sito è sempre stato una prigione.
I can't see any reason why anyone would do this.	Non riesco a vedere alcun motivo per cui qualcuno dovrebbe farlo.
In art it is better to simplify the figures.	Nell'arte è meglio semplificare le figure.
I packed a portable radio.	Ho messo in borsa una radio portatile.
Growth looks likely this year.	La crescita sembra probabile quest'anno.
Drought struck in the late winter.	La siccità ha colpito nel tardo inverno.
Mix the ground beef and breadcrumbs together in a large bowl.	Mescolare la carne macinata e il pangrattato insieme in una ciotola capiente.
An accident at work ended her life.	Un incidente sul lavoro ha messo fine alla sua vita.
Some people would find this annoying.	Alcune persone lo troverebbero fastidioso.
The traffic light broke down, completely blocking traffic.	Il semaforo si è guastato, bloccando completamente il traffico.
The robber was armed with a pistol.	Il rapinatore era armato di pistola.
An owl whistles in the woods.	Un gufo fischia nel bosco.
The bridge was repaired overnight.	Il ponte è stato riparato durante la notte.
Passengers must wait here for three hours before boarding.	I passeggeri devono attendere qui tre ore prima di salire a bordo.
She painted the landscape with a color palette.	Ha dipinto il paesaggio con una tavolozza di colori.
Payment must be made using the local currency.	Il pagamento deve essere effettuato utilizzando la valuta locale.
Faith without works is dead.	La fede senza le opere è morta.
Many buildings were damaged.	Molti edifici sono stati danneggiati.
You learn basic grammar again.	Impara di nuovo la grammatica di base.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	La nostalgia si riferisce a ricordi sentimentali del passato.
This land is not suitable for agriculture.	Questa terra non è adatta all'agricoltura.
The good people of this nation have rejected that idea.	Le brave persone di questa nazione hanno rifiutato quell'idea.
A trip takes several hours.	Un viaggio dura diverse ore.
She forgot her name at the job interview.	Al colloquio di lavoro ha dimenticato il suo nome.
Technology breaks down the barriers of time.	La tecnologia infrange le barriere del tempo.
She had received a bouquet of roses.	Aveva ricevuto un mazzo di rose.
The spiders fled in terror.	I ragni fuggirono terrorizzati.
It was a quiet suburb.	Era un sobborgo tranquillo.
If something goes wrong, we will be responsible for it.	Se qualcosa va storto, ne saremo responsabili.
Local activists protested the plan.	Gli attivisti locali hanno protestato contro il piano.
People often forget about it.	Le persone spesso se ne dimenticano.
They stood still as he shifted uncomfortably in the seat.	Rimasero fermi mentre si spostava a disagio sul sedile.
Some tents were made of reeds.	Alcune tende erano fatte di canne.
The hurricane caused houses and trees to collapse.	L'uragano ha fatto crollare case e alberi.
He looked like the archetypal hero.	Sembrava l'eroe archetipico.
I have a stomach ache.	Mi fa male lo stomaco.
The lake dwellers used to stand guard on the shore.	Gli abitanti dei laghi erano soliti fare la guardia sulla riva.
In a hoarse voice, the poor fellow asked.	Con voce roca, chiese il poveretto.
The pies are delicious.	Le torte sono deliziose.
Does he have brothers or sisters?	Ha fratelli o sorelle?
He can apply for an insurance benefit.	Può richiedere una prestazione assicurativa.
It was completely surrounded.	Era completamente circondata.
The robber was finally arrested.	Il rapinatore è stato finalmente arrestato.
He has not received an answer to his letters.	Non ha ricevuto risposta alle sue lettere.
The changing market forces are beginning to worry potential developers.	Le mutevoli forze del mercato stanno cominciando a preoccupare i potenziali sviluppatori.
The couple adopted a child.	La coppia ha adottato un bambino.
He brushed the crumbs off the desk.	Spazzolò le briciole dalla scrivania.
He ate a crunchy apple.	Ha mangiato una mela croccante.
Grammar is a necessary ingredient of eloquence.	La grammatica è un ingrediente necessario dell'eloquenza.
He realized he had made a terrible mistake.	Si rese conto di aver commesso un terribile errore.
The recipe uses very few ingredients.	La ricetta utilizza pochissimi ingredienti.
I have been sick for three days.	Sono stato malato per tre giorni.
The drink has a kick.	La bevanda ha un calcio.
The prison was known for its harsh conditions.	La prigione era nota per le sue dure condizioni.
He carried a children's toy in his purse.	Portava nella borsetta un giocattolo per bambini.
She poured some milk from the bottle.	Versò del latte dalla bottiglia.
Our coal stocks will run out soon.	Le nostre scorte di carbone finiranno presto.
Children were punished for their misconduct.	I bambini sono stati puniti per il loro comportamento scorretto.
The captain of the football team was highly regarded by his teammates.	Il capitano della squadra di calcio era molto apprezzato dai suoi compagni di squadra.
The consequences of such actions could be devastating.	Le conseguenze di tali azioni potrebbero essere devastanti.
The soldiers stared at the refugees.	I soldati fissavano i profughi.
Heat has built up in this sunny desert.	Il caldo si è accumulato in questo deserto assolato.
The continuous rain has left the ground saturated.	La pioggia continua ha lasciato il terreno saturo.
He repeated the question.	Ha ripetuto la domanda.
Other countries have interstate highways.	Altri paesi hanno autostrade interstatali.
This medicine is for external use only.	Questa medicina è solo per uso esterno.
Pottery was widely used in early civilizations.	La ceramica era ampiamente utilizzata nelle prime civiltà.
I kept my distance.	Ho mantenuto le distanze.
They ate ice cream.	Hanno mangiato il gelato.
The rent is too high.	L'affitto è troppo alto.
What do they see on these trips?	Cosa vedono in questi viaggi?
The poet's work includes not only poems, but scientific articles.	L'opera del poeta comprende non solo poesie, ma articoli scientifici.
Here water is a scarce commodity.	Qui l'acqua è un bene scarso.
This room is the perfect place to study.	Questa stanza è il luogo perfetto per studiare.
The substance was widely used.	La sostanza è stata ampiamente utilizzata.
Factories are often located near rivers.	Le fabbriche sono spesso situate vicino ai fiumi.
The company car was surrounded by the police.	L'auto aziendale è stata accerchiata dalla polizia.
Amy is driving me to the restaurant.	Amy mi sta accompagnando al ristorante.
A snow-white city.	Una città bianca di neve.
She turned her face upside down.	Ha storto la faccia.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Questi testi forniscono preziose informazioni storiche e culturali.
John likes to walk around town.	A John piace passeggiare per la città.
The governor thanked his constituents for their support.	Il governatore ha ringraziato i suoi elettori per il loro sostegno.
From the neighboring buildings, many voices.	Dai palazzi vicini, tante voci.
The lab quickly made a groundbreaking discovery.	Il laboratorio ha fatto rapidamente una scoperta innovativa.
The neighbor's son broke down our fence.	Il figlio del vicino ha abbattuto la nostra recinzione.
He warned me not to play in a gutter.	Mi ha avvertito di non giocare in un canale di scolo.
She is very proud of her children.	È davvero orgogliosa dei suoi figli.
The lifespan of birds decreases every year.	La durata della vita degli uccelli diminuisce ogni anno.
They listened to music with ecstasy	Ascoltavano la musica con estasi
The trade unions played a leading role.	I sindacati hanno svolto un ruolo di primo piano.
Why is this happening to us?	Perché ci sta succedendo?
The old lady's house was surrounded by flowers.	La casa della vecchia signora era circondata da fiori.
It is the first day of spring.	È il primo giorno di primavera.
Now they leave for the sacred mountain.	Ora partono per la montagna sacra.
How else are you going to warm up?	In quale altro modo hai intenzione di riscaldarti?
The young man stared at her.	Il giovane la fissò.
A long time ago, people were wiped out by volcanoes.	Molto tempo fa, le persone sono state spazzate via dai vulcani.
My dear child, don't cry.	Mia cara bambina, non piangere.
The package is too heavy for me to carry.	Il pacco è troppo pesante per me da trasportare.
He buried his face in his hands.	Seppellì il viso tra le mani.
A thick cloud of dust obscured the sun	Una spessa nuvola di polvere oscurava il sole
They listened to a version of a popular song.	Hanno ascoltato una versione di una canzone popolare.
More women than men were seen at the celebrations.	Alle celebrazioni si sono viste più donne che uomini.
Many men signed the petition.	Molti uomini hanno firmato la petizione.
He died in the arms of his sister.	Morì tra le braccia di sua sorella.
You have divided the genomic data by chromosome.	Ha diviso i dati genomici per cromosoma.
She rushed forward, her dark hair fluttering.	Si precipitò in avanti, i capelli scuri svolazzanti.
We only want what's best for our customers.	Vogliamo solo ciò che è meglio per i nostri clienti.
They made a mistake, though.	Hanno commesso un errore, però.
He sat down to answer our questions.	Si è seduto per rispondere alle nostre domande.
Despair prompted a man to steal.	La disperazione ha spinto un uomo a rubare.
The priest declared the saint a saint.	Il sacerdote dichiarò santo il santo.
This region is plagued by wars.	Questa regione è afflitta da guerre.
Throw your waste in the waste bin.	Getta i tuoi rifiuti nel cestino dei rifiuti.
Scientists are under pressure to find a cure.	Gli scienziati sono sotto pressione per scoprire una cura.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Gli agricoltori hanno bisogno di fertilizzanti e pesticidi.
Black bears are found throughout the rainforest.	Gli orsi neri si trovano in tutta la foresta pluviale.
The children complained of hunger.	I bambini si lamentavano della fame.
He was reprimanded for stealing food.	Fu rimproverato per aver rubato del cibo.
The lanes are too narrow to pedal.	Le corsie sono troppo strette per pedalare.
I took out my pen.	Ho tirato fuori la penna.
The plane crashed, killing everyone on board.	L'aereo si è schiantato, uccidendo tutti a bordo.
The boy was walking along a path in the woods.	Il ragazzo stava camminando lungo un sentiero nel bosco.
The child was moved by my observation.	Il bambino è stato commosso dalla mia osservazione.
People granted religious preference by the government.	Persone concesse la preferenza religiosa dal governo.
That account is not new.	Quel conto non è nuovo.
Please stop screaming.	Per favore, smettila di urlare.
Reliable electricity is important for the functioning of cities.	Un'elettricità affidabile è importante per il funzionamento delle città.
This river once flowed underground	Questo fiume un tempo scorreva sottoterra
The dollar stops there.	Il dollaro si ferma qui.
He stared straight ahead, breathing heavily.	Fissò dritto davanti a sé, respirando affannosamente.
A man's voice interrupted her.	La voce di un uomo la interruppe.
He got into the truck.	È salito sul camion.
They are not fed properly.	Non sono alimentati correttamente.
The clock stopped.	L'orologio si fermò.
Several peace agreements have failed to improve the situation.	Diversi accordi di pace non sono riusciti a migliorare la situazione.
The mighty empire ruled over many lands.	Il potente impero governava su molte terre.
Tires need to be replaced.	Le gomme devono essere sostituite.
Many farmers have fallen ill from polluted water.	Molti agricoltori si sono ammalati a causa dell'acqua inquinata.
The train won't arrive for another eight minutes.	Il treno non arriverà per altri otto minuti.
Many chemistry students go to college.	Molti studenti di chimica vanno all'università.
They were ordered to eat a bland and tasteless diet.	Fu loro ordinato di consumare una dieta blanda e insapore.
This line of thinking is not new.	Questa linea di pensiero non è nuova.
This was a memorable evening.	Questa è stata una serata memorabile.
She is worried about her hypochondria.	È preoccupata per la sua ipocondria.
The sales volume will grow exponentially.	Il volume delle vendite crescerà in modo esponenziale.
The editor was relaxed.	L'editore era rilassato.
The city itself was not attacked.	La città stessa non è stata attaccata.
The electrification of rural areas has generated huge profits.	L'elettrificazione delle aree rurali ha generato enormi profitti.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Quasi ogni civiltà celebra il raccolto.
The hostel was in a quiet part of town.	L'ostello era in una zona tranquilla della città.
They went out silently into the cold, dark night.	Uscirono in silenzio nella notte fredda e buia.
The man's face was a mask of panic.	Il volto dell'uomo era una maschera di panico.
Trees were planted everywhere.	Gli alberi sono stati piantati ovunque.
The river was useless for transportation.	Il fiume era inutile per il trasporto.
Heavy black clouds whizzed across the sky.	Pesanti nuvole nere sfrecciavano nel cielo.
They all sat down.	Si sedettero tutti.
The prime minister is respected and admired around the world.	Il primo ministro è rispettato e ammirato in tutto il mondo.
The chicken farm emits a pungent smell.	L'allevamento dei polli emette un odore pungente.
We have been summoned to the palace.	Siamo stati convocati a palazzo.
These countries are heavily dependent on fossil fuels.	Questi paesi sono fortemente dipendenti dai combustibili fossili.
The dazzling red dress left little to the imagination.	L'abbagliante vestito rosso ha lasciato poco all'immaginazione.
One day the meteor did not return.	Un giorno la meteora non tornò.
An intelligent technique has been developed.	È stata sviluppata una tecnica intelligente.
Relatives of the deceased wanted justice.	I parenti del defunto volevano giustizia.
All animal populations have dropped dramatically.	Tutte le popolazioni animali sono diminuite drasticamente.
Enemies have infiltrated every level of society.	I nemici si sono infiltrati in ogni livello della società.
The wife was completely exhausted.	La moglie era completamente esausta.
Memory in computers refers to short bursts of data.	La memoria nei computer si riferisce a brevi sequenze di dati.
Growing concerns about health, safety and environmental issues.	Crescenti preoccupazioni su salute, sicurezza e questioni ambientali.
On a typical day, he goes to school on his bicycle.	In una giornata tipo, va a scuola in bicicletta.
Many voters have changed their ballots.	Molti elettori hanno cambiato le loro schede.
The tyrants have been overthrown.	I tiranni sono stati rovesciati.
Nixon has declared war on drugs.	Nixon ha dichiarato guerra alla droga.
The computer eventually broke.	Il computer alla fine si è rotto.
A scientist measures the air pressure.	Uno scienziato misura la pressione dell'aria.
Drinking alcohol is prohibited in this country.	In questo paese è vietato bere alcolici.
Weeds can reduce crop yields.	Le erbacce possono ridurre la resa dei raccolti.
The island is surrounded by a coral reef.	L'isola è circondata da una barriera corallina.
He arrived by train.	È arrivato in treno.
The men were playing cards.	Gli uomini stavano giocando a carte.
The agents refused to comment.	Gli agenti si sono rifiutati di commentare.
Long stories can be boring.	Le storie lunghe possono essere noiose.
Just go straight.	Basta andare dritto.
With a sweet smile, he disappeared behind the curtain.	Con un dolce sorriso, scomparve dietro la tenda.
We must get away from pollution!	Dobbiamo allontanarci dall'inquinamento!
The trees are grown for the settlers.	Gli alberi sono coltivati ​​per i coloni.
The driving force came from the legs.	La forza motrice veniva dalle gambe.
The water flowing from the river is polluted.	L'acqua che scorre dal fiume è inquinata.
The army has lost a major battle.	L'esercito ha perso una battaglia importante.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	Gli istruttori insegnano agli studenti come migliorare le loro prospettive di carriera.
The apartment was clean, modern and very comfortable.	La casa vacanza era pulita, moderna e molto confortevole.
Are you done with your homework?	Hai finito con i compiti?
The fishing boats were moored side by side.	I pescherecci erano ormeggiati fianco a fianco.
The natural beauty of the forest is enchanting.	La bellezza naturale della foresta è incantevole.
The farmer helped bring water to the fields.	Il contadino ha aiutato a portare l'acqua nei campi.
Everyone saw what happened, but nobody helped.	Tutti hanno visto cosa è successo, ma nessuno ha aiutato.
There was some evidence of one.	C'era qualche prova di uno.
The act of bridging is priceless.	L'atto di fare un ponte non ha prezzo.
His head was resting on the sand.	La sua testa era appoggiata alla sabbia.
He acted like a child.	Si è comportato come un bambino.
From the gardens a spring gushed into the lake.	Dai giardini sgorgava una sorgente nel lago.
A doctor was called to see him.	Un medico è stato chiamato per visitarlo.
The elephant yard was surprisingly clean.	Il cortile degli elefanti era sorprendentemente pulito.
Tourists look for the ruined buildings.	I turisti cercano gli edifici in rovina.
The baby began to cry.	Il bambino iniziò a piangere.
A lot can be said, albeit superficially.	Si può dire molto, anche se superficialmente.
The reporter was told not to travel alone.	Al giornalista è stato detto di non viaggiare da solo.
You have to go carefully when walking on ice.	Devi andare con attenzione quando cammini sul ghiaccio.
The farmer plowed his fields with his oxen.	Il contadino arava i suoi campi con i suoi buoi.
He passes the salted peanuts please.	Passa le arachidi salate per favore.
The court found the accused guilty.	Il tribunale ha ritenuto colpevole l'imputato.
All children are accounted for.	Tutti i bambini sono contabilizzati.
Millions of dollars are spent every year on advertising.	Milioni di dollari vengono spesi ogni anno in pubblicità.
Dumping waste into the oceans pollutes the sea.	Lo scarico dei rifiuti negli oceani inquina il mare.
He recognized them both.	Li ha riconosciuti entrambi.
He regrets his foolish behavior.	Si rammarica del suo comportamento sciocco.
He put it into gear and drove away.	Innestò la marcia e se ne andò.
There was no more pain.	Non c'era più dolore.
The mountains overlook the valley.	Le montagne sovrastano la valle.
These famous monuments remind us of the past.	Questi famosi monumenti ci ricordano il passato.
He led a hard life.	Ha condotto una vita dura.
In general, theory tends to precede practice.	In generale, la teoria tende a precedere la pratica.
The cafeteria was completely empty.	La mensa era completamente vuota.
The landscape has changed very little since ancient times.	Il paesaggio è cambiato molto poco dai tempi antichi.
However, he refused to give up.	Tuttavia, si è rifiutato di arrendersi.
That store is a few blocks away.	Quel negozio è a pochi isolati di distanza.
Rather than face the law, the politician is dead.	Piuttosto che affrontare la legge, il politico è morto.
Most explanations require several assumptions.	La maggior parte delle spiegazioni richiede diverse ipotesi.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Migliaia di visitatori vengono in questo arcipelago ogni anno.
For new mothers, this variation can be confusing.	Per le neo mamme, questa variazione può creare confusione.
A tall, thin woman entered the room.	Una donna alta e magra entrò nella stanza.
You made the decision unanimously.	Ha preso la decisione all'unanimità.
The surf was soft on the beach sand.	Il surf era morbido sulla sabbia della spiaggia.
Many babies are born with one.	Molti bambini nascono con uno.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Depressione e pensieri suicidi sono comuni in questi giorni.
The clock struck nine.	L'orologio suonò le nove.
I can't remember what day.	Non riesco a ricordare che giorno.
The cat rubbed against my legs.	Il gatto si sfregò contro le mie gambe.
They have kept their secret with great zeal.	Hanno custodito il loro segreto con grande zelo.
The area contains interesting wildlife species.	L'area contiene interessanti specie di fauna selvatica.
We traveled to major cities in the region.	Abbiamo viaggiato nelle principali città della regione.
The wardrobe is old and worn.	L'armadio è vecchio e logoro.
The king's daughter was killed by an arrow.	La figlia del re fu uccisa da una freccia.
The alternative is to use electricity.	L'alternativa è usare l'elettricità.
Robots, she said, will free humans from boring jobs.	I robot, ha detto, libereranno gli esseri umani da lavori noiosi.
The refrigerator hummed softly.	Il frigorifero ronzava dolcemente.
This man is a notorious criminal.	Quest'uomo è un noto criminale.
Once a criminal, always a criminal.	Una volta criminale, sempre criminale.
The director introduced several potential actors.	Il regista ha presentato diversi potenziali attori.
Put a piece of moistened gauze.	Metti un pezzo di garza inumidita.
Put the beans, water, and salt in the saucepan.	Metti i fagioli, l'acqua e il sale nella casseruola.
Several ethics experts opposed the experiment.	Diversi esperti di etica si sono opposti all'esperimento.
A cake was cooling on the stove.	Una torta si stava raffreddando sul fornello.
Many lawyers boycotted the trial.	Molti avvocati hanno boicottato il processo.
The room was packed to the max.	La stanza era gremita al massimo.
The results of a humid climate research show.	I risultati di una ricerca sul clima umido mostrano.
It really is that simple.	È davvero molto semplice.
His teeth are yellow and rotten, but he smiles nonetheless.	I suoi denti sono gialli e marci, ma sorride comunque.
He bowed his head in shame.	Chinò il capo per la vergogna.
Most marine life species are threatened.	La maggior parte delle specie di vita marina è minacciata.
Many companies have used their lobbying power to undermine this proposition.	Molte società hanno usato il loro potere di lobbying per indebolire questa proposta.
The geologist argued that the tectonics has changed	Il geologo ha sostenuto che la tettonica è cambiata
He looks for the green fields.	Cerca i campi verdi.
The snake swallows its prey whole.	Il serpente ingoia la sua preda intera.
The story is simple.	La storia è semplice.
The bronze chariot rested among the weeds.	Il carro di bronzo riposava tra le erbacce.
His report was met with approval.	La sua relazione è stata accolta con approvazione.
Several teachers have been fired.	Diversi docenti sono stati licenziati.
I declined his offer of passage.	Ho rifiutato la sua offerta di passaggio.
The drawings on the wall, he realized, depicted ancient battles.	I disegni sul muro, si rese conto, raffiguravano antiche battaglie.
Never seen a corpse like this.	Mai visto un cadavere così.
They veered out of the way.	Hanno virato fuori strada.
Wash the potatoes very well.	Lavate molto bene le patate.
We have to protect our environment.	Dobbiamo proteggere il nostro ambiente.
This land is irrigable.	Questa terra è irrigabile.
Many religions hold electricity sacred.	Molte religioni considerano sacra l'elettricità.
Cooking means cooking food with care.	Cucinare significa cucinare il cibo con cura.
You said you were going to check the meter.	Hai detto che avresti controllato il contatore.
The progress of civilization is traced through history.	Il progresso della civiltà è tracciato attraverso la storia.
We were clearly on opposite sides.	Eravamo chiaramente su fronti opposti.
What is the best time to do it?	Qual è il momento migliore per farlo?
There will be demonstrations every other day.	Ci saranno manifestazioni a giorni alterni.
The scientific investigation is incomplete.	L'indagine scientifica è incompleta.
A yak was led into the theater.	Uno yak è stato condotto nel teatro.
The government was building schools and clinics.	Il governo stava costruendo scuole e cliniche.
The snowflake has crystallized in the air.	Il fiocco di neve si è cristallizzato nell'aria.
The infected areas have been cordoned off.	Le zone infette sono state transennate.
Then a doctor was called.	Poi è stato chiamato un medico.
The secretary of the meeting was the grandson of his boss.	Il segretario della riunione era il nipote del suo capo.
The tension rose steadily throughout the evening.	La tensione è aumentata costantemente per tutta la serata.
So that you can be a teacher after me.	In modo che tu possa essere un insegnante dopo di me.
Its basin was formed by a glacier.	Il suo bacino era formato da un ghiacciaio.
The research was inconclusive.	La ricerca è stata inconcludente.
Third, use a sieve to remove the bran.	In terzo luogo, utilizzare un setaccio per rimuovere la crusca.
With electricity generation rapidly increasing,	Con la produzione di elettricità in rapido aumento,
A young man broke into the bank with a crowbar.	Un giovane ha fatto irruzione in banca con un piede di porco.
The students began to board the school bus.	Gli studenti cominciarono a salire sullo scuolabus.
They sat down to look at the mountain landscape.	Si sedettero a guardare il paesaggio montano.
The government had declared a state of emergency.	Il governo aveva dichiarato lo stato di emergenza.
Sharing a name, but not a common origin.	Condivisione di un nome, ma non di un'origine comune.
A rainbow crossed the sunny sky.	Un arcobaleno attraversava il cielo soleggiato.
Slowly, but surely, the new business began to thrive.	Lentamente, ma inesorabilmente, la nuova attività iniziò a prosperare.
Work out at least three times a week.	Allenati almeno tre volte a settimana.
The disappearance of her father deeply affected her.	La scomparsa del padre l'ha profondamente colpita.
The soldiers had to work hard.	I soldati hanno dovuto lavorare sodo.
He began to feel out of breath.	Cominciò a sentirsi senza fiato.
The ship sank in a storm.	La nave affondò in una tempesta.
Remove any leaves.	Elimina eventuali foglie.
The woman always wears a watch.	La donna indossa sempre un orologio.
She had a sweet voice and wore eloquent clothes.	Aveva una voce dolce e indossava abiti eloquenti.
The state has passed a law restricting access to chemical weapons.	Lo stato ha approvato una legge che limita l'accesso alle armi chimiche.
The elevators were closed so we found another way to go up.	Gli ascensori erano chiusi, quindi abbiamo scoperto un altro modo per salire.
Her parents were worried about her behavior.	I suoi genitori erano preoccupati per il suo comportamento.
The police tried to find out who was responsible.	La polizia ha cercato di scoprire chi fosse il responsabile.
Lots of water, yet so little rainfall.	Tanta acqua, eppure così poche precipitazioni.
She was known all over the world for her work of hers.	Era conosciuta in tutto il mondo per la sua opera.
The airline has faced increasingly fierce competition from rival airlines.	La compagnia aerea ha dovuto affrontare una concorrenza sempre più agguerrita da parte delle compagnie rivali.
This sentence has a double negative.	Questa frase ha un doppio negativo.
Is it dark in here?	È buio qui dentro?
Students must learn the importance of punctuality.	Gli studenti devono imparare l'importanza della puntualità.
The minister did his best to help the poor.	Il ministro ha fatto del suo meglio per aiutare i poveri.
The guard smiled sternly.	La guardia sorrise severamente.
Our city is famous for its scientific institutions.	La nostra città è famosa per le sue istituzioni scientifiche.
Most of the students are diligent and studious.	La maggior parte degli studenti è diligente e studiosa.
Just then, the music stopped.	Proprio in quel momento, la musica si fermò.
The surgeon opened the chest bone with a knife.	Il chirurgo ha aperto l'osso del torace con un coltello.
Everyone knows he steals.	Sanno tutti che ruba.
The botanical park is a research facility for botanists.	Il parco botanico è una struttura di ricerca per botanici.
Strange stories are told about this place.	Si raccontano strane storie su questo posto.
Sometimes, she completely forgot he was there.	A volte, si dimenticava del tutto che lui fosse lì.
The fire chief climbed the ladder.	Il capo dei vigili del fuoco salì la scala.
Solar energy is popular with environmentalists.	L'energia solare è popolare tra gli ambientalisti.
This country needs more privacy legislation.	Questo paese ha bisogno di una maggiore legislazione sulla privacy.
The masks of the thieves have left them anonymous.	Le maschere dei ladri li hanno lasciati anonimi.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	I benefici nutrizionali del pesce sono indiscutibili.
He crossed the room with a quick and graceful step.	Attraversò la stanza con passo rapido e aggraziato.
The water was shallow and the course was slow.	L'acqua era bassa e il corso era lento.
The butterfly has flown away.	La farfalla è volata via.
Children are more in contact with their bodies than adults.	I bambini sono più in contatto con il proprio corpo rispetto agli adulti.
The sound of the distant sea was reassuring.	Il suono del mare lontano era rassicurante.
The farmer ate sunflower seeds while he worked.	Il contadino mangiava semi di girasole mentre lavorava.
The flag of the revolution is red and golden.	La bandiera della rivoluzione è rossa e dorata.
Our ancestors built huts and lived there in a Neolithic way.	I nostri antenati costruirono capanne e vi abitarono in modo neolitico.
Rock music is listened to by millions of people.	La musica rock è ascoltata da milioni di persone.
Police are cracking down on drunk driving.	La polizia sta reprimendo la guida in stato di ebbrezza.
Companies have invested in new computer equipment.	Le aziende hanno investito in nuove apparecchiature informatiche.
Well, this is a white rose	Bene, questa è una rosa bianca
The water moves very slowly.	L'acqua si muove molto lentamente.
He said it without breaking eye contact.	Lo disse senza interrompere il contatto visivo.
This is a carefully researched book.	Questo è un libro accuratamente studiato.
The needle scratches the disc.	L'ago graffia il disco.
Some men prefer to keep their wives at home.	Alcuni uomini preferiscono tenere le loro mogli a casa.
Her favorite shades are indigo and purple.	Le sue tonalità preferite sono l'indaco e il viola.
The hotel offers a wide range of activities.	L'hotel offre una vasta gamma di attività.
Compliance is difficult to assess in large companies.	La conformità è difficile da valutare nelle grandi aziende.
Her long blonde tresses were streaked with gray.	Le sue lunghe trecce bionde erano striate di grigio.
He was a passionate man.	Era un uomo appassionato.
A sweet, floral scent pervaded the air.	Un profumo dolce e floreale pervadeva l'aria.
A pilot's emotional state can affect his flight.	Lo stato emotivo di un pilota può influenzare il suo volo.
Bad hair days are inevitable.	I giorni cattivi con i capelli sono inevitabili.
Most young people leave school at the age of eighteen.	La maggior parte dei giovani lascia la scuola all'età di diciotto anni.
A profusion of colors.	Una profusione di colori.
Yet spiritual values ​​can coexist with scientific advances.	Eppure i valori spirituali possono coesistere con i progressi scientifici.
The state of the language is now uncertain.	Lo stato della lingua è ora incerto.
Two teams emerged at the top of the standings.	Due squadre sono emerse in testa alla classifica.
The connection speed was very slow.	La velocità di connessione era molto lenta.
We would appreciate some company.	Apprezzeremmo un po' di compagnia.
The voice was low and menacing.	La voce era bassa e minacciosa.
Soak the rice in water.	Mettere a bagno il riso in acqua.
They would march to the front, mow down all the soldiers	Avrebbero marciato al fronte, falciato tutti i soldati
He threw himself into a chair, sobbing.	Si gettò su una sedia, singhiozzando.
A long, long time ago, humans lived on earth.	Molto, molto tempo fa, gli umani vivevano sulla terra.
He hired a tutor to help me study.	Ha assunto un tutor per aiutarmi a studiare.
The wall is covered in graffiti.	Il muro è coperto di graffiti.
That act was a stimulus for the whole project.	Quell'atto è stato uno stimolo per l'intero progetto.
After two hours in the woods they came to a clearing.	Dopo due ore nel bosco giunsero a una radura.
Authorities said his behavior was unacceptable.	Le autorità hanno affermato che il suo comportamento era inaccettabile.
But his feelings were hurt.	Ma i suoi sentimenti sono stati feriti.
The images showed city dwellers walking in a park.	Le immagini mostravano gli abitanti delle città che camminavano in un parco.
Global funds from richer countries to stabilize developing countries.	Fondi globali dai paesi più ricchi per stabilizzare i paesi in via di sviluppo.
Many tourists flock to this city every year.	Molti turisti affollano questa città ogni anno.
We made the journey on foot.	Abbiamo fatto il viaggio a piedi.
The chair has ten wooden legs.	La sedia ha dieci gambe in legno.
A police station is visible in the distance.	In lontananza è visibile una stazione di polizia.
His breath came out into the clouds.	Il suo respiro usciva tra le nuvole.
The climb was short.	La salita è stata breve.
The director was fired.	Il regista è stato licenziato.
The article is of the usual quality.	L'articolo è della solita qualità.
Open the window now!	Apri la finestra ora!
The car engine was powerful.	Il motore dell'auto era potente.
Mom served a big meal every day.	La mamma serviva un pasto abbondante ogni giorno.
But no one was listening.	Ma nessuno stava ascoltando.
The scientific community believed that famine caused this disease.	La comunità scientifica credeva che la carestia causasse questa malattia.
Soon nobody talks to me anymore.	Presto nessuno mi parla più.
Sometimes opposites are mistaken for each other.	A volte gli opposti vengono scambiati l'uno per l'altro.
He began to make a series of strange sounds.	Cominciò a emettere una serie di strani suoni.
Some scientists believe the earth is round.	Alcuni scienziati credono che la terra sia rotonda.
Outside was a line of children waiting.	Fuori c'era una fila di bambini in attesa.
Jays are famous for their loud, loud cries.	Le ghiandaie sono famose per le loro grida rumorose e rumorose.
There is a possibility that the soup will spill.	C'è la possibilità che la zuppa si rovesci.
The meal consisted of rice and fish.	Il pasto consisteva in riso e pesce.
Each party must respect the other's desire for peace.	Ciascuna parte deve rispettare il desiderio di pace dell'altro.
Humans were once apes.	Gli esseri umani una volta erano scimmie.
This ceremony is energetic and colorful.	Questa cerimonia è energica e colorata.
There were, however, few calls for national redistribution.	Ci sono stati, tuttavia, pochi appelli per la ridistribuzione nazionale.
Put a lid on top.	Metti un coperchio sopra.
The child screamed as the needle pricked his tiny foot.	Il bambino urlò mentre l'ago pungeva il suo minuscolo piedino.
Our cards contain overlapping stories.	Le nostre carte contengono storie sovrapposte.
They shared the harvest with the poor.	Hanno condiviso il raccolto con i poveri.
Some languages ​​are much more difficult to understand than others.	Alcune lingue sono molto più difficili da capire di altre.
Water becomes steam after being heated.	L'acqua diventa vapore dopo essere stata riscaldata.
An important person is missing for us.	Manca una persona importante per noi.
He had thin brown hair.	Aveva i capelli castani sottili.
A feeling runs through me.	Una sensazione mi attraversa.
The officials withdrew, talking to each other.	I funzionari si sono ritirati, parlando tra di loro.
A gun was fired inside the parliament building.	Una pistola è stata sparata all'interno del palazzo del parlamento.
Smart money has gone elsewhere.	I soldi intelligenti sono andati altrove.
A scientist must add when he divides the fractions.	Uno scienziato deve aggiungere quando divide le frazioni.
The story contains many twists.	La storia contiene molti colpi di scena.
He admired the bright colors.	Ammirava i colori vivaci.
Some churches have renounced the traditional cross.	Alcune chiese hanno rinunciato alla croce tradizionale.
The birds began to sing.	Gli uccelli cominciarono a cantare.
Starlings crowded along the lines.	Gli storni si accalcavano lungo i fili.
Many trees in this forest were dying.	Molti alberi in questa foresta stavano morendo.
Some cars are better suited for these trips than others.	Alcune auto sono più adatte a questi viaggi rispetto ad altre.
As to be expected, there are breathtaking views.	Come ci si può aspettare, ci sono panorami mozzafiato.
She craned her neck and saw the stage.	Allungò il collo e vide il palco.
He brought his cat with him.	Ha portato con sé il suo gatto.
The club banged hard against the pavement.	Il club batté forte contro il marciapiede.
We will follow the river downstream.	Seguiremo il fiume a valle.
He paid by credit card.	Ha pagato con carta di credito.
You will receive a gold watch.	Riceverai un orologio d'oro.
Cooking fish requires patience.	Cuocere il pesce richiede pazienza.
These observations were totally unacceptable.	Queste osservazioni erano del tutto inaccettabili.
The rich man's many possessions made him uncomfortable.	I molti beni del ricco lo mettevano a disagio.
Go to your left.	Vai alla tua sinistra.
The train arrived almost half an hour late.	Il treno è arrivato con quasi mezz'ora di ritardo.
He had no work and wanted to travel.	Non aveva lavoro e voleva viaggiare.
He studied calculus at the medical school.	Ha studiato calcolo alla facoltà di medicina.
The negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	I negoziati si sono conclusi con entrambe le parti che hanno accettato di non essere d'accordo.
Many factories today are not very well managed.	Oggi molte fabbriche non sono molto ben gestite.
Light shone through the rear window.	La luce brillava attraverso il lunotto.
The rooms have been decorated with artistic murals.	Le stanze sono state decorate con murales artistici.
All the money was spent on expensive items.	Tutti i soldi sono stati spesi per oggetti costosi.
The embargo prevented trade between the two continents.	L'embargo ha impedito il commercio tra i due continenti.
His logic was irrefutable.	La sua logica era inconfutabile.
It often seems easy to borrow money.	Spesso sembra facile prendere in prestito denaro.
Time passed slowly.	Il tempo scorreva lento.
Many flowers decorate the facades of ancient buildings.	Molti fiori decorano le facciate degli edifici antichi.
My house is a few kilometers away.	La mia casa è a pochi chilometri.
A distinguished but controversial medical scientist.	Uno scienziato medico distinto, ma controverso.
They carefully packed the precious cargo.	Hanno accuratamente imballato il prezioso carico.
An injured horse was brought back to the city.	Un cavallo ferito è stato riportato in città.
Don't talk about her relationship with her.	Non parlare della sua relazione con lei.
In a hurry?	Di fretta?
The perspective	La prospettiva
It was a small village.	Era un piccolo villaggio.
This news came as no surprise to local residents.	Questa notizia non è stata una sorpresa per i residenti locali.
The money has been condemned, she says.	Il denaro è stato condannato, dice.
This person doesn't have to have anything good.	Questa persona non deve avere niente di buono.
The forest had grown silent.	La foresta era diventata silenziosa.
Life remains tough in this small town.	La vita rimane dura in questa piccola città.
Seasons are caused by the earth's axis of rotation.	Le stagioni sono causate dall'asse di rotazione terrestre.
Tropical rainforests are very humid.	Le foreste pluviali tropicali sono molto umide.
He threw bread crumbs into the air.	Gettò in aria delle briciole di pane.
She glared at him.	Lei lo guardò di traverso.
This building was abandoned a long time ago.	Questo edificio è stato abbandonato molto tempo fa.
The cat was sick and was not eating.	Il gatto era malato e non mangiava.
Don't worry about the bill.	Non preoccuparti per il conto.
She leaves some dirt in the dough.	Lascia un po' di sporco nell'impasto.
Wealth isn't everything.	La ricchezza non è tutto.
We will meditate and recite sacred texts.	Mediteremo e reciteremo testi sacri.
It will also help her develop her leadership skills.	La aiuterà anche a sviluppare le sue capacità di leadership.
Our vet prescribed the medications.	Il nostro veterinario ha prescritto i farmaci.
You have to go into debt to buy a car.	Devi indebitarti per acquistare un'auto.
As for your salary, here's your paycheck.	Per quanto riguarda il tuo stipendio, ecco la tua busta paga.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Altri animali, come gli elefanti, possono bere molta acqua.
A piece of cloth was gently wrapped around the wound.	Un pezzo di stoffa è stato avvolto delicatamente intorno alla ferita.
She ruffled her hair.	Si arruffò i capelli.
The sun will set in three hours.	Il sole tramonterà tra tre ore.
The birds abruptly stop flying, then fly back.	Gli uccelli interrompono il volo bruscamente, quindi tornano in volo.
She watched the clear night sky through the window.	Osservava il limpido cielo notturno attraverso la finestra.
The next village arrives tomorrow.	Il prossimo villaggio arriva domani.
The business model depends on healthy demand.	Il modello di business dipende da una domanda sana.
It was considered a "mixed marriage".	Era considerato un "matrimonio misto".
Next door saw that their lights were on.	La porta accanto vide che le loro luci erano accese.
I've never used one before.	Non ne ho mai usato uno prima.
High temperatures cause the death of many plants.	Le alte temperature causano la morte di molte piante.
The world population is growing.	La popolazione mondiale sta crescendo.
Study contemporary poets.	Studia poeti contemporanei.
Friends promised to help in any way possible.	Gli amici hanno promesso di aiutare in ogni modo possibile.
We use a large amount of oil every year.	Usiamo una grande quantità di olio ogni anno.
Their heads were bowed in silent prayer.	Le loro teste erano chine in preghiera silenziosa.
This is why it is considered an icon.	Per questo è considerata un'icona.
Her candle sizzled and she went out.	La sua candela sfrigolava e si spense.
The verdict was unexpected.	Il verdetto è stato inaspettato.
We need to look into this, she says.	Dobbiamo esaminare la questione, dice.
Autumn was approaching.	L'autunno si avvicinava.
The boys drive very fast.	I ragazzi guidano molto velocemente.
Turn water into rain.	Trasforma l'acqua in pioggia.
The widow was upset.	La vedova era sconvolta.
One cannot be an illiterate country.	Non si può essere un paese analfabeta.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Il Brasile ha la foresta costiera più ricca del mondo.
The trees hadn't been cut down for years.	Gli alberi non venivano tagliati da anni.
She enrolled in that college.	Si è iscritta a quel college.
A large sheet of metal darted across the sky.	Una grande lastra di metallo sfrecciava nel cielo.
The mayor's eyes are blue.	Gli occhi del sindaco sono azzurri.
The vaccine is no longer effective.	Il vaccino non è più efficace.
These children drown in swimming pools and lakes.	Questi bambini annegano nelle piscine e nei laghi.
Clusters of clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Gruppi di nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino.
That day he was assigned a camp.	Quel giorno gli fu assegnato un campo.
Either that or erase all traces of their crime.	O quello o cancella ogni traccia del loro crimine.
This region is famous for its restaurants.	Questa regione è famosa per i suoi ristoranti.
It is usually kept to itself.	Di solito si tiene per sé.
Her stomach lurched.	Il suo stomaco sussultò.
The doctors treated the patient with penicillin.	I medici hanno trattato il paziente con penicillina.
These problems need to be addressed.	Questi problemi devono essere affrontati.
Neither showed any emotion.	Nessuno dei due ha mostrato alcuna emozione.
He has traveled extensively, capturing beautiful images.	Ha viaggiato molto, catturando bellissime immagini.
This is a murder scene.	Questa è la scena di un omicidio.
That decision changed him forever.	Quella decisione lo ha cambiato per sempre.
The only exception is the chicken.	L'unica eccezione è il pollo.
It was the last game of the baseball season.	È stata l'ultima partita della stagione di baseball.
This meat is very tough.	Questa carne è molto dura.
It started raining when we got there.	Ha cominciato a piovere quando siamo arrivati.
He was very nice to everyone.	Era molto gentile con tutti.
Set the dirty water aside.	Metti da parte l'acqua sporca.
Situations like this are not uncommon nowadays.	Situazioni del genere non sono rare al giorno d'oggi.
She splashed cold water on his face.	Gli ha spruzzato dell'acqua fredda in faccia.
They were grateful that they had a room of their own.	Erano grati di avere una stanza tutta per loro.
The room is tiled and has a small carpet.	La camera è piastrellata e ha un piccolo tappeto.
They were delighted with his return.	Erano felicissimi del suo ritorno.
Gently lift it off the hook.	Sollevalo delicatamente dal gancio.
Then, he heard a voice.	Poi, ha sentito una voce.
The death of the prophet led to civil war.	La morte del profeta portò alla guerra civile.
I stood on the standing water.	Rimasi sull'acqua stagnante.
The desire for fame and wealth is not unique	Il desiderio di fama e ricchezza non è unico
Although the study is small, the results are significant.	Sebbene lo studio sia piccolo, i risultati sono significativi.
I can't find a place to put my furniture.	Non riesco a trovare un posto dove mettere i miei mobili.
I loved it!	Mi è piaciuto molto!
She had a crooked smile.	Aveva un sorriso storto.
The government has investigated the matter.	Il governo ha indagato sulla questione.
First, they cleaned their guns.	Per prima cosa, hanno pulito le loro pistole.
Olympic symbols are everywhere.	I simboli olimpici sono ovunque.
He bought a new suit for the occasion.	Ha comprato un vestito nuovo per l'occasione.
The flood receded rapidly.	L'alluvione si è ritirata rapidamente.
They were not allowed to visit the doctor.	Non erano autorizzati a visitare il medico.
A wealth of gold can be found in the mountains.	Si può trovare una ricchezza d'oro in montagna.
Most of the teachers are graduates from the local university.	Quasi tutti gli insegnanti sono laureati dell'università locale.
The impoverished population was destroyed.	La popolazione impoverita è stata distrutta.
More and more genes were being added to the genome.	Sempre più geni venivano aggiunti al genoma.
He cried as he hugged his daughter.	Pianse mentre abbracciava sua figlia.
The tides rise and fall, depending on the moon.	Le maree aumentano e diminuiscono, a seconda della luna.
He lived through the war.	Ha vissuto la guerra.
The president's supporters were much more numerous.	I sostenitori del presidente erano molto più numerosi.
The landlord dug up the garden.	Il padrone di casa ha scavato il giardino.
The director said the line was too long.	Il regista ha detto che la linea era troppo lunga.
Yet it can be administered before the scheduled date.	Eppure può essere somministrato prima della data prevista.
Here and there people greeted each other.	Qua e là le persone si salutavano.
The tower is built of solid stone.	La torre è costruita in solida pietra.
Hear the birds chirp early in the morning.	Ascolta il cinguettio degli uccelli al mattino presto.
I caught his eye and he smiled at me.	Ho catturato il suo sguardo e lui mi ha sorriso.
So, old wise one, count three coins.	Allora, vecchia saggia, contate tre monete.
These skills will improve your public speaking ability.	Queste abilità miglioreranno la tua capacità di parlare in pubblico.
It had been two years since the flood.	Erano passati due anni dall'alluvione.
More and more people use bicycles and motorcycles.	Sempre più persone usano biciclette e motocicli.
The atmosphere was gloomy.	L'atmosfera era cupa.
Eddie headed for the bus stop.	Eddie si diresse alla fermata dell'autobus.
The entrance to the playground is one hundred meters away.	L'ingresso del parco giochi è a cento metri di distanza.
The area has since been drained.	Da allora l'area è stata prosciugata.
Can you translate this sentence for me?	Mi traduci questa frase?
Originally a fringe phenomenon, it now costs millions.	In origine un fenomeno marginale, ora costa milioni.
Guests dozed after dinner.	Gli ospiti sonnecchiavano dopo cena.
The room is tidy enough, but the carpets are worn.	La camera è abbastanza ordinata, ma i tappeti sono logori.
It is difficult to make informed investment decisions.	È difficile prendere decisioni di investimento informate.
The rumble grew louder.	Il rombo si fece più forte.
We need to find specific migrants for this project.	Dobbiamo trovare migranti specifici per questo progetto.
The cowboy abruptly withdrew from the race.	Il cowboy si ritirò bruscamente dalla gara.
He was lucky enough to receive a scholarship.	Ha avuto la fortuna di ricevere una borsa di studio.
Embarrassing silence.	Silenzio imbarazzante.
The school was overcrowded.	La scuola era sovraffollata.
This shows that hunger is not a natural phenomenon.	Ciò dimostra che la fame non è un fenomeno naturale.
People here depend on fishing.	Le persone qui dipendono dalla pesca.
I've locked the house.	Ho chiuso a chiave la casa.
Children under fourteen were not allowed to participate.	I bambini sotto i quattordici anni non potevano partecipare.
The book has a wide range of research topics.	Il libro ha un ampio raggio di argomenti di ricerca.
He apologized and left.	Si scusò e se ne andò.
He counts the spoons.	Conta i cucchiai.
This animal has a shaggy coat.	Questo animale ha un mantello di pelo ispido.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Alcune persone credono che il fumo aiuti a prevenire il cancro.
The dinner was delicious.	La cena era deliziosa.
Strange events have occurred here.	Qui sono accaduti strani eventi.
The rich red earth rippled under their feet.	La ricca terra rossa si increspava sotto i loro piedi.
You will be surrounded by eager and understanding listeners.	Sarai circondato da ascoltatori desiderosi e comprensivi.
The experiment of the famous psychologist was a huge success.	L'esperimento del famoso psicologo è stato un enorme successo.
Reduce the fire a little.	Ridurre un po' il fuoco.
The young woman was full of questions.	La giovane era piena di domande.
They are struggling with debt.	Stanno lottando con il debito.
The new proposal made my hair stand on end.	La nuova proposta mi ha fatto rizzare i capelli.
The liquid is highly toxic.	Il liquido è altamente tossico.
A local newspaper noted this.	Lo ha notato un giornale locale.
Yet we still went to war.	Eppure siamo andati ancora in guerra.
She identifies the two rivers that flow from the mountains.	Identifica i due fiumi che scorrono dalle montagne.
The delegated powers include the right to vote.	I poteri delegati includono il diritto di voto.
A favorable exchange rate helps exporters.	Un tasso di cambio favorevole aiuta gli esportatori.
He holds him very close to her.	Lo tiene molto vicino a lei.
Drinking coffee seems to make people happy.	Bere caffè sembra rendere felici le persone.
You have received a new shipment of metal.	Ha ricevuto una nuova spedizione di metallo.
You have written several plays, as well as novels.	Ha scritto diverse opere teatrali, oltre a romanzi.
The sand was so dry it was almost white.	La sabbia era così secca che era quasi bianca.
In a word, crowded.	In una parola, affollato.
Carlos signed the contract.	Carlos ha firmato il contratto.
A crowd of understanding students surrounded them.	Una folla di studenti comprensivi li circondava.
Many, caught in this error, subsequently hid their guilt.	Molti, colti in questo errore, successivamente nascosero la loro colpa.
They usually love to visit the country.	Di solito amano visitare il paese.
The fishy shade of a duck feather is iridescent.	L'ombra di pesce di una piuma d'anatra è iridescente.
Cigarette smoking has been banned in this restaurant.	Il fumo di sigaretta è stato vietato in questo ristorante.
The researchers examined several hypotheses about the phenomenon.	I ricercatori hanno esaminato diverse ipotesi sul fenomeno.
Rinse the rice in water.	Sciacquare il riso in acqua.
A new road should be built.	Dovrebbe essere costruita una nuova strada.
The region's economy is based on the production of seafood.	L'economia della regione si basa sulla produzione di frutti di mare.
This is the last train.	Questo è l'ultimo treno.
He now owns and runs a thriving business.	Ora possiede e gestisce un'attività fiorente.
Earth is in the distant future.	La Terra è in un lontano futuro.
A large commercial ship was engulfed in flames.	Una grande nave commerciale è stata avvolta dalle fiamme.
The smell of grilled fish lingered in her nose.	L'odore del pesce alla griglia le aleggiava nel naso.
The cats emerged from the bushes, hissing.	I gatti emersero dai cespugli, sibilando.
Living conditions here are extremely poor.	Le condizioni di vita qui sono estremamente povere.
Some priests become disillusioned over the years.	Alcuni sacerdoti diventano disillusi con il passare degli anni.
Often dreams of a strange country.	Sogna spesso un paese strano.
The emphasis of the novel is on character development.	L'enfasi del romanzo è sullo sviluppo del personaggio.
A village is a small portion of a larger city.	Un villaggio è una piccola porzione di una città più grande.
Their music was a wonderful blend of influences.	La loro musica era una meravigliosa miscela di influenze.
Put three glasses on the table.	Metti tre bicchieri sul tavolo.
We were hungry, so we started picking flowers.	Avevamo fame, così abbiamo cominciato a raccogliere fiori.
Birds and beasts proliferated.	Uccelli e bestie proliferarono.
They are all good places.	Sono tutti buoni posti.
The countryside in this part of the world is beautiful.	La campagna in questa parte del mondo è bellissima.
Her whole behavior has changed.	Il suo intero comportamento è cambiato.
The rich dessert was dipped in a creamy sauce.	Il ricco dessert era immerso in una salsa cremosa.
Most of the streets are paved with polished stone.	La maggior parte delle strade sono pavimentate con pietra levigata.
They use the dryer in the laundry.	Usano l'asciugatrice in lavanderia.
The manager was constantly making fun of us.	Il manager ci prendeva costantemente in giro.
His death caused a lot of pain.	La sua morte ha causato molto dolore.
This will make a great day even sweeter.	Questo renderà un grande giorno ancora più dolce.
The scum soon rose to the surface.	La feccia salì presto in superficie.
She stroked her raven hair.	Le accarezzò i capelli corvini.
Some tsunamis are very dangerous.	Alcuni tsunami sono molto pericolosi.
Government policy was a complete failure.	La politica del governo è stata un completo fallimento.
She has brown hair and brown eyes.	Ha i capelli castani e gli occhi marroni.
She bowed her head in silence.	Chinò il capo in silenzio.
Enough space must be left for expansion.	Bisogna lasciare abbastanza spazio per l'espansione.
The markets are crowded, the customers impatient.	I mercati sono affollati, i clienti impazienti.
The cat purred satisfied.	Il gatto fece le fusa soddisfatto.
People are often discovered by the police.	Le persone vengono spesso scoperte dalla polizia.
No one was more upset than I was.	Nessuno era più sconvolto di me.
Don't taunt the bull.	Non schernire il toro.
People still remember her as an outspoken writer.	La gente la ricorda ancora come una scrittrice schietta.
The shares were sold under the counter.	Le azioni sono state vendute sottobanco.
To visit relatives, take a bus.	Per visitare i parenti, prendi un autobus.
She specializes in the use of light and moody colors.	È specializzata nell'uso di colori chiari e lunatici.
His grades are high!	I suoi voti sono alti!
Four scientists were murdered last night.	Quattro scienziati sono stati assassinati la scorsa notte.
They have made similar claims in the past.	Hanno fatto affermazioni simili in passato.
For lunch, we drank orange juice.	A pranzo, abbiamo bevuto succo d'arancia.
We had a great time last summer.	Siamo stati benissimo la scorsa estate.
The two were then alone in a small cellar.	I due erano poi soli in una piccola cantina.
Both pieces are worthy of praise.	Entrambi i pezzi sono degni di lode.
They returned to the cave.	Sono tornati alla grotta.
Mix the flour with the eggs to form a batter.	Amalgamare la farina con le uova fino a formare una pastella.
These ecological products are hard to find.	Questi prodotti ecologici sono difficili da trovare.
The soldier's boots were caked with mud.	Gli stivali del soldato erano incrostati di fango.
Many moons have orbited this distant world.	Molte lune hanno orbitato attorno a questo mondo lontano.
The athletes show no signs of wear.	Gli atleti non mostrano alcun segno di usura.
Thus a call to arms was launched.	Così è stata lanciata una chiamata alle armi.
Someone opened the shark cage.	Qualcuno ha aperto la gabbia degli squali.
The shutter clicked.	L'otturatore scattò.
Veterinarians rule during such epidemics.	I veterinari governano durante tali epidemie.
A population explosion was taking place.	Si stava verificando un'esplosione demografica.
We receive large amounts of aid every year.	Riceviamo grandi quantità di aiuti ogni anno.
Do you want a piece of cake?	Vuoi una fetta di torta?
The literacy rate in the country is high.	Il tasso di alfabetizzazione nel paese è alto.
The safari park is very beautiful.	Il parco safari è molto bello.
I left him standing on the sidewalk.	L'ho lasciato in piedi sul marciapiede.
Some ants are harmless.	Alcune formiche sono innocue.
The jewelry industry thrives in the region.	L'industria della gioielleria prospera nella regione.
The soldier refused to obey his commander.	Il soldato si rifiutò di obbedire al suo comandante.
No risk can be tolerated.	Nessun rischio può essere tollerato.
Both she and her husband are always tired.	Sia lei che suo marito sono sempre stanchi.
We must not waste food.	Non dobbiamo sprecare cibo.
Wearing a baseball cap, they went to town together.	Indossando un berretto da baseball, andarono insieme in città.
She gave the letter to the cashier.	Ha dato la lettera al cassiere.
The young couple stood in the middle of the street.	La giovane coppia era in piedi in mezzo alla strada.
Aline looks very unhappy.	Aline sembra molto infelice.
Animal species are dying out.	Le specie di animali si stanno estinguendo.
The politician has her agenda.	Il politico ha la sua agenda.
However, the truth is another matter.	Tuttavia, la verità è un'altra questione.
The company plans to expand its operations next year.	La società prevede di espandere le proprie attività il prossimo anno.
Coral reefs are killed by bleaching.	Le barriere coralline vengono uccise dallo sbiancamento.
Bacteria can help remove harmful metals from polluted soil.	I batteri possono aiutare a rimuovere i metalli nocivi dal suolo inquinato.
The other pigeon is on the ground.	L'altro piccione è a terra.
The conflict broke out in a violent bang of drums.	Il conflitto si è scatenato in un violento scoppio di tamburi.
Yeah, only ten.	Già, solo dieci.
The police are investigating whether a crime has been committed.	La polizia sta indagando se sia stato commesso un reato.
Tadpoles and frogs go through various stages of their development.	Girini e rane attraversano varie fasi del loro sviluppo.
She passed the test.	Ha superato la prova.
Wealthy nobles lived in the city.	Nobili ricchi vivevano in città.
This poem, however, makes no attempt in this direction.	Questa poesia, tuttavia, non fa alcun tentativo in questa direzione.
I have to buy more carrots.	Devo comprare più carote.
The odds are in the woman's favor.	Le probabilità sono a favore della donna.
The paint is wet.	La vernice è bagnata.
Can you feel it?	Puoi sentirlo?
First, list the key figures.	Innanzitutto, elenca le cifre chiave.
The poor boy was irreverent.	Il povero ragazzo era irriverente.
His anger was palpable.	La sua rabbia era palpabile.
He sought the help of a doctor.	Ha cercato l'aiuto di un medico.
The restaurant was busy.	Il ristorante era affollato.
A crime will be punished quickly and severely.	Un reato sarà punito rapidamente e severamente.
This place is reserved for foreigners.	Questo posto è riservato agli stranieri.
Her jokes are incomprehensible.	Le sue battute sono incomprensibili.
The soldier used his bayonet and eliminated his assailant.	Il soldato ha usato la sua baionetta e ha eliminato il suo assalitore.
Smoking cigarettes is clearly linked to the disease.	Fumare sigarette è chiaramente legato alla malattia.
The three men took turns guarding the shop.	I tre uomini si sono alternati a fare la guardia al negozio.
What is the correct name for the color?	Qual è il nome corretto per il colore?
There has long been a push for more democracy.	C'è stata a lungo una spinta per una maggiore democrazia.
Fashionable clothes.	Vestiti alla moda.
Our family loves camping.	La nostra famiglia ama il campeggio.
She made an effort to help.	Ha fatto uno sforzo per aiutare.
Combine the best features of a variety of transport systems.	Combina le migliori caratteristiche di una varietà di sistemi di trasporto.
Volunteers from the local community worked together.	I volontari della comunità locale hanno lavorato insieme.
She hesitated a moment before answering.	Esitò un momento prima di rispondere.
She hates violence.	Detesta la violenza.
The question is urgent.	La questione è urgente.
She smiled and nodded, blowing kisses.	Sorrise e fece un cenno, mandando baci.
The death penalty is controversial in many regions.	La pena di morte è controversa in molte regioni.
The railroad tracks ran straight for forty miles.	I binari della ferrovia correvano diritti per quaranta miglia.
She ran to the window and looked out.	Corse alla finestra e guardò fuori.
The eccentric professor was a huge celebrity.	L'eccentrico professore era una grande celebrità.
It is inevitable that he will follow us.	È inevitabile che ci segua.
The boots were too big for me.	Gli stivali erano troppo grandi per me.
For many decades, the peacock was considered sacred.	Per molti decenni, il pavone è stato considerato sacro.
An element is a part of a complex organic molecule.	Un elemento è una parte di una molecola organica complessa.
She was careful not to waste food.	Stava attenta a non sprecare cibo.
This district is sparsely populated.	Questo distretto è scarsamente popolato.
A multitude of colorful birds live in the park.	Nel parco vivono una moltitudine di uccelli colorati.
The main industry of this region was agriculture.	L'industria principale di questa regione era l'agricoltura.
Almost every village has a shrine, church or temple.	Quasi ogni villaggio ha un santuario, una chiesa o un tempio.
Is this seat occupied?	E 'occupato questo posto?
Let's try it now.	Proviamolo ora.
Three or four generations typically run a family-run farm.	Tre o quattro generazioni in genere gestiscono un'azienda agricola a conduzione familiare.
Disable the firewall software.	Disabilita il software firewall.
A law has been passed banning the sale of agricultural products.	È stata approvata una legge che vieta la vendita dei prodotti agricoli.
Don't make it any more complicated than it is.	Non renderlo più complicato di quello che è.
Mines and factories pollute the environment.	Miniere e fabbriche inquinano l'ambiente.
The goods were shipped from city to city.	La merce è stata spedita di città in città.
Few have suffered from viral infections.	Pochi hanno sofferto di infezioni virali.
Has the epidemic been contained?	L'epidemia è stata contenuta?
The production share was significantly increased.	La quota di produzione è stata notevolmente aumentata.
Silence falls.	Il silenzio scende.
The computer will automatically shut down.	Il computer si spegnerà automaticamente.
The quality of his teaching is low.	La qualità del suo insegnamento è bassa.
I am here to help.	Sono qui per aiutare.
I notice wearing a necklace.	Noto che indossa una collana.
The weather was particularly hot.	Il tempo era particolarmente caldo.
The outline of her lips was clearly visible.	Il contorno delle sue labbra era chiaramente visibile.
Exercise is an important part of everyone's life.	L'esercizio fisico è una parte importante della vita di tutti.
This is something your doctor will need.	Questo è qualcosa di cui il tuo medico avrà bisogno.
A typhoon soaked the streets.	Un tifone ha inzuppato le strade.
The region has experienced unprecedented growth.	La regione ha registrato una crescita senza precedenti.
Their farm is near the road.	La loro fattoria è vicino alla strada.
Maybe she would prefer to walk.	Forse preferirebbe camminare.
Indulge yourself and prepare that special meal tonight.	Concediti una pazzia e prepara quel pasto speciale stasera.
She spent the next few days painting the house.	Trascorse i giorni successivi a dipingere la casa.
Prostate cancer is quite rare.	Il carcinoma della prostata è piuttosto raro.
You serve an army of professional linguists.	Serve un esercito di linguisti professionisti.
This key will open the door.	Questa chiave aprirà la porta.
The poor became more and more angry.	I poveri si arrabbiavano sempre più.
Singing is more difficult than praised in many other languages.	Cantare è più difficile che lodato in molte altre lingue.
A crowd of people gathered outside.	Una folla di persone si è radunata fuori.
The flower garden was in full bloom.	Il giardino fiorito era in piena fioritura.
The testimony of such an expert should be accepted.	La testimonianza di un tale esperto dovrebbe essere accettata.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Il poeta ha cercato di catturare la bellezza della natura.
Many cars are bought this way.	Molte auto vengono acquistate in questo modo.
He will take command of his new company.	Prenderà il comando della sua nuova azienda.
Local leaders underlined the importance of collaboration.	I vertici locali hanno sottolineato l'importanza della collaborazione.
The forest was dark and gloomy.	La foresta era buia e cupa.
The streets of the city were almost deserted.	Le strade della città erano quasi deserte.
Above them, the silent stars shone clearly.	Sopra di loro, le stelle silenziose brillavano chiaramente.
This is a technical term.	Questo è un termine tecnico.
Please use a computer mouse only.	Si prega di utilizzare solo un mouse per computer.
What was the final score?	Qual è stato il punteggio finale?
Simon knew something was wrong.	Simon sapeva che qualcosa non andava.
A violent explosion shook the gas station.	Una violenta esplosione ha scosso la stazione di servizio.
This porridge bowl is delicious.	Questa ciotola di porridge è deliziosa.
Do you prefer to drink coffee or tea?	Preferisci bere caffè o tè?
The river then narrowed rapidly.	Il fiume a quel punto si restrinse rapidamente.
Consumed by his anger, he abandoned her.	Consumato dalla sua rabbia, l'ha abbandonata.
Tomatoes are a rich source of potassium.	I pomodori sono una ricca fonte di potassio.
He got lost on his way to the airport.	Si è perso mentre andava in aeroporto.
The wind curled hard on her face.	Il vento le arricciava forte sul viso.
Thousands of people flocked to the auditorium.	Migliaia di persone si sono accalcate nell'auditorium.
This story is about an unfortunate event.	Questa storia parla di un evento sfortunato.
She then proceeded to ignore them completely.	Ha quindi proceduto a ignorarli completamente.
The climate is brutal in this region.	Il clima è brutale in questa regione.
I am hungry.	Ho fame.
She staggered to the gate.	Barcollò fino al cancello.
They ordered us to shut up	Ci hanno ordinato di tacere
The pot was allowed to boil.	La pentola è stata lasciata bollire.
Resistance fighters have taken over this police station.	I combattenti della resistenza hanno preso il controllo di questa stazione di polizia.
The wooden chair was dusty and rusty.	La sedia di legno era impolverata e arrugginita.
May contain deadly chemicals.	Può contenere sostanze chimiche mortali.
But the petition was not welcomed by the governor.	Ma la petizione non è stata accolta favorevolmente dal governatore.
The poor boy is starving.	Il povero ragazzo soffre la fame.
The surgeon removed some lymph nodes.	Il chirurgo ha rimosso alcuni linfonodi.
The space needle rose high above the city.	L'ago spaziale si ergeva in alto sopra la città.
A huge puzzle.	Un enorme puzzle.
The specifics for the package were complex.	Le specifiche per il pacchetto erano complesse.
The elementary school was burned down.	La scuola elementare è stata bruciata.
I want to see you every day.	Voglio vederti ogni giorno.
Orders were given at all administrative levels.	Gli ordini sono stati impartiti a tutti i livelli amministrativi.
They plant seeds in early spring.	Piantano semi all'inizio della primavera.
It was feared that the missing child had drowned.	Si temeva che il bambino scomparso fosse annegato.
Her shirt adheres to her.	La sua camicia aderisce a lei.
The air is usually foggy here.	L'aria è solitamente nebbiosa qui.
Meanwhile, the train has stopped.	Nel frattempo, il treno si è fermato.
Parents help everyone should be.	I genitori aiutano tutti dovrebbero esserlo.
We leave in two hours.	Partiamo tra due ore.
The price was very reasonable.	Il prezzo era molto ragionevole.
The pitcher was broken.	La brocca era rotta.
A donkey is not a horse.	Un asino non è un cavallo.
The antelope runs fast across the savannah.	L'antilope corre veloce attraverso la savana.
When we got to the station, there were no trains.	Quando siamo arrivati ​​alla stazione, non c'erano treni.
Decking can help you give yourself a small garden.	Il decking può aiutarti a darti un piccolo giardino.
Her voice sung about her was unique and unforgettable.	La sua voce cantata era unica e indimenticabile.
The walls have resisted for two centuries.	Le mura resistono da due secoli.
So the operation was a success.	Quindi l'operazione è stata un successo.
The streets of this city are crowded during the day.	Le strade di questa città sono affollate durante il giorno.
The orcs were terrified of the dwarf.	Gli orchi erano terrorizzati dal nano.
People worshiped a fertility goddess.	Le persone adoravano una dea della fertilità.
Plants require heat and lots of light.	Le piante richiedono calore e molta luce.
Living conditions here are particularly poor.	Le condizioni di vita qui sono particolarmente povere.
Locals are used to dealing with these tough elements.	La gente del posto è abituata a trattare con questi elementi duri.
Some coastal areas formed wetland ecosystems.	Alcune aree costiere formavano ecosistemi di zone umide.
It will be a truly fascinating experience.	Sarà un'esperienza davvero affascinante.
She kept them safe in her pocket.	Li teneva al sicuro in tasca.
The number of tourists is increasing.	Il numero dei turisti è in aumento.
It was a clear and sunny day.	Era una giornata limpida e soleggiata.
Experts insist that cigarettes are harmful.	Gli esperti insistono sul fatto che le sigarette sono dannose.
I wish this book had fewer problems with references.	Vorrei che questo libro avesse meno problemi con i riferimenti.
Each house in this new house had a garden.	Ogni casa in questa nuova casa aveva un giardino.
Perhaps a billion stars exist in our galaxy.	Forse un miliardo di stelle esiste nella nostra galassia.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Portò in cucina un grosso coltello da cucina.
The students, in particular, were deeply moved.	Gli studenti, in particolare, sono rimasti profondamente commossi.
Treat each egg individually.	Tratta ogni uovo individualmente.
The witch has cast her spell on the man.	La strega ha lanciato il suo incantesimo sull'uomo.
They used simple technology.	Hanno usato una tecnologia semplice.
Then the executive came to the rescue of the company.	Quindi il dirigente è venuto in soccorso dell'azienda.
He couldn't take it anymore.	Non ce la faceva più.
This army general took credit for our victory.	Questo generale dell'esercito si è preso il merito della nostra vittoria.
He was found wandering the streets.	È stato trovato a vagare per le strade.
The robot took a series of small steps.	Il robot fece una serie di piccoli passi.
The steep path leads to the village.	Il ripido sentiero conduce al paese.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Ora la folla sembrava per lo più ostile.
Democracy is the system with the best prospects for development.	La democrazia è il sistema con le migliori prospettive di sviluppo.
Some people really like to eat beans.	A qualcuno piace davvero mangiare i fagioli.
I'll need your permission to try this recipe.	Avrò bisogno del tuo permesso per provare questa ricetta.
In laboratory tests, scientists have found a cure for cancer.	Nei test di laboratorio, gli scienziati hanno trovato una cura per il cancro.
Thousands of years ago, people learned how to grow plants.	Migliaia di anni fa, le persone hanno imparato a coltivare le piante.
A cloth was draped over the bowl.	Un panno era drappeggiato sulla ciotola.
Maybe we should walk.	Forse dovremmo camminare.
A stranger is walking along the street.	Uno sconosciuto sta camminando lungo la strada.
Many building materials are used.	Vengono utilizzati molti materiali da costruzione.
A five-digit number is a sequence of digits.	Un numero a cinque cifre è una sequenza di cifre.
My brother didn't let me play outside.	Mio fratello non mi lasciava giocare fuori.
He ran a shaking hand through his dark hair.	Passò una mano tremante tra i capelli scuri.
Water is liquid at room temperature and above.	L'acqua è liquida a temperatura ambiente e oltre.
They lapped a panel analysis.	Hanno lappato l'analisi di un pannello.
Loosen the bolt a little more.	Allentare un po' di più il bullone.
A popular snack in this region is the hotpot.	Uno spuntino popolare in questa regione è lo hotpot.
A bullet went through his brain.	Un proiettile gli ha attraversato il cervello.
He secretly wanted a job at the police station.	Voleva segretamente un lavoro alla stazione di polizia.
This guy knows how to defy convention.	Questo ragazzo sa come sfidare le convenzioni.
The manufacturer of teamphetamine has been closely examined.	Il produttore di teamfetamina è stato esaminato da vicino.
He stared at her, blinking in shock.	Lui la fissò, sbattendo le palpebre, scioccato.
A chemist identified the poison in the mouse's blood.	Un chimico ha identificato il veleno nel sangue del topo.
He is able to remain flexible.	È in grado di rimanere flessibile.
The fumes push the member towards the target.	I fumi spingono il membro verso il bersaglio.
The years seemed to pass quickly.	Gli anni sembravano passare velocemente.
You can't use physical force to stop a debate.	Non puoi usare la forza fisica per interrompere un dibattito.
Sugary drinks can consume hundreds of calories each.	Le bevande zuccherate possono consumare centinaia di calorie ciascuna.
The newspapers here carry advertisements in addition to the articles.	I giornali qui portano pubblicità oltre agli articoli.
They were received with great warmth.	Sono stati ricevuti con grande calore.
The window was broken by the children.	La finestra è stata rotta dai bambini.
The price of gasoline has soared.	Il prezzo della benzina è aumentato vertiginosamente.
A collection of photographs from around the world.	Una raccolta di fotografie da tutto il mondo.
Birds are an integral part of the ecosystem.	Gli uccelli sono parte integrante dell'ecosistema.
First, you will need a large pot of boiling water.	Per prima cosa, avrai bisogno di una pentola capiente di acqua bollente.
He found out he had miscalculated.	Ha scoperto di aver sbagliato i calcoli.
Nowadays, they are rarely encountered in the wild.	Al giorno d'oggi, si incontrano raramente in natura.
It is a common agricultural practice.	È una pratica agricola comune.
A passenger plane crashed into the sea.	Un aereo passeggeri si è schiantato in mare.
Store in an airtight glass jar.	Conservare in un barattolo di vetro ermetico.
We have now launched a legal challenge on their behalf.	Ora abbiamo lanciato una sfida legale per loro conto.
A clown's face is painted yellow.	La faccia di un clown è dipinta di giallo.
The plants grew aggressively.	Le piante sono cresciute in modo aggressivo.
The room is large and airy.	La stanza è ampia e ariosa.
I suspect it has no other purpose.	Sospetto che non abbia altro scopo.
The intense heat of the sun dries the crops.	Il calore intenso del sole secca le colture.
Make sure you erase your fingerprints.	Assicurati di cancellare le impronte digitali.
Then the queen decreed that war was the only way.	Allora la regina decretò che la guerra era l'unico modo.
The ambassador said it was a choice of the former.	L'ambasciatore ha detto che è stata una scelta del primo.
A smooth red curtain fell over her eyes.	Una liscia tenda rossa le scese sugli occhi.
We see repeated behavior patterns in animals.	Vediamo schemi di comportamento ripetuti negli animali.
She spoke in a low voice.	Ha parlato a bassa voce.
Poor teachers and underpaid school employees.	Insegnanti poveri e impiegati scolastici sottopagati.
There was no trace of blood.	Non c'era traccia di sangue.
Fill the container with water.	Riempi il recipiente con acqua.
She was reticent about her past of hers.	Era reticente riguardo al suo passato.
As we approach the summit, the air quickly becomes thinner.	Mentre ci avviciniamo alla vetta, l'aria diventa rapidamente rarefatta.
She carried the sphere to the foot of the stairs.	Portò la sfera ai piedi delle scale.
Turn the sashimi immediately to prevent it from discolouring.	Girare immediatamente il sashimi per evitare che scolorisca.
Forgetfulness often comes from old age.	L'oblio spesso deriva dalla vecchiaia.
She swayed back and forth on the dance floor.	Ondeggiava avanti e indietro sulla pista da ballo.
During the snow, the bathroom was freezing cold.	Durante la neve, il bagno era gelido.
Mice are not afraid of being trapped.	I topi non temono di essere presi in trappola.
She left early the next morning.	Se n'è andata presto la mattina dopo.
This furnished apartment is available for rent.	Questo appartamento arredato è disponibile per la locazione.
This is so stupid.	Questo è così stupido.
She devoted herself to the task with gusto.	Si dedicò al compito con gusto.
Salt is added to the cream cheese.	Il sale viene aggiunto alla crema di formaggio.
We burn the wood.	Bruciamo il legno.
She knew her well.	La conosceva bene.
The people who live in this province are poor.	Le persone che vivono in questa provincia sono povere.
She spoke quickly, obviously eager to close the deal.	Parlava velocemente, ovviamente ansioso di concludere la trattativa.
Her brother is a professor of literature.	Suo fratello è professore di letteratura.
This failed to prevent a great tragedy.	Ciò non è riuscito a prevenire una grande tragedia.
It is cold and merciless.	È freddo e spietato.
Let's do something, anyway.	Facciamo qualcosa, comunque.
The autumn storm threatened to ruin the crop.	La tempesta autunnale minacciava di rovinare il raccolto.
This island has been revealed	Quest'isola è stata rivelata
In the surrounding villages people were taught to grow fruit.	Nei villaggi circostanti si insegnava alla gente a coltivare la frutta.
Considered by many to be the greatest philosopher in history.	Considerato da molti il ​​più grande filosofo della storia.
There were a number of cars parked outside.	C'erano un certo numero di auto parcheggiate fuori.
Butterflies do not drink water.	Le farfalle non bevono acqua.
I remember little of the event.	Ricordo poco dell'evento.
The baby was well looked after.	Il bambino era ben curato.
The dogs are right there next to the truck.	I cani sono proprio lì, accanto al camion.
I remember the event well.	Ricordo bene l'evento.
He spent two days in the field picking flowers.	Trascorse due giorni nel campo a raccogliere i fiori.
A miserable bundle of lies.	Un miserabile pacco di bugie.
The reflections of an old man.	Le riflessioni di un vecchio.
Unemployed rioting in the city center.	Disoccupati in rivolta nel centro della città.
When the movie ended, he got up.	Quando il film finì, si alzò.
She gave him a quick glance.	Gli lanciò una rapida occhiata.
Some plants are food sources.	Alcune piante sono fonti di cibo.
And make sure there is a lot of oil or fat.	E assicurati che ci sia molto olio o grassi.
The woman was talking on the phone.	La donna stava parlando al telefono.
Salt is used regularly as a flavor enhancer.	Il sale è usato regolarmente come esaltatore di sapidità.
Some cities have called them a well of iniquity.	Alcune città le hanno definite un pozzo di iniquità.
He stroked his pockets.	Si accarezzò le tasche.
Donating blood is safe, useful, and even enjoyable.	Donare il sangue è sicuro, utile e persino piacevole.
Wait on the bus.	Aspetta sull'autobus.
She ate the corn kernels.	Ha mangiato i chicchi di mais.
Eggs and cheese are also popular here,.	Anche uova e formaggio sono popolari qui, .
The invaders were defeated.	Gli invasori furono sconfitti.
Place the chicken in a baking dish.	Metti il ​​pollo in una pirofila.
Instead the birds were attacking the hive.	Invece gli uccelli stavano attaccando l'alveare.
Some of the dancers were women.	Alcuni dei ballerini erano donne.
This product is great!	Questo prodotto è fantastico!
Governments can impose a minimum wage.	I governi possono imporre un salario minimo.
She glanced incredulously at her manager.	Lanciò un'occhiata incredula al suo manager.
They jumped from roof to roof.	Sono saltati da un tetto all'altro.
The drain was clogged with leaves.	Il tubo di scarico era intasato di foglie.
The impact on consumers could be gradual.	L'impatto sui consumatori potrebbe essere graduale.
The store sells a variety of products.	Il negozio vende una varietà di prodotti.
The queen ascended the throne shortly after her 18th birthday.	La regina salì al trono poco dopo il suo diciottesimo compleanno.
This quote is quite interesting.	Questa citazione è piuttosto interessante.
Red is the color of fire.	Il rosso è il colore del fuoco.
She was hungry and so she ate the fried egg.	Aveva fame e così mangiò l'uovo fritto.
She takes advantage of this opportunity to make friends.	Approfitta di questa opportunità per fare amicizia.
She loved watching ballet.	Amava guardare il balletto.
Different varieties of tea are grown all over the world.	Diverse varietà di tè vengono coltivate in tutto il mondo.
The castle loomed in the distance.	Il castello si profilava in lontananza.
The city is famous for its gardens.	La città è famosa per i suoi giardini.
Don't worry if it's a little difficult.	Non preoccuparti se è un po' difficile.
Her arousal began to subside.	La sua eccitazione iniziò a diminuire.
Our village is at the mercy of rain.	Il nostro villaggio è in balia della pioggia.
No one was injured in the accident.	Nessuno è rimasto ferito nell'incidente.
It is unclear whether the cat is male or female.	Non è chiaro se il gatto sia maschio o femmina.
This type of monkey is the ancestor of man	Questo tipo di scimmia è l'antenato dell'uomo
Her words were sharp as a dagger.	Le sue parole erano acute come un pugnale.
Do you remember any of my tales about the lakes?	Ricordi qualcuno dei miei racconti sui laghi?
This city lives up to its reputation for decadence.	Questa città è all'altezza della sua reputazione di decadenza.
Women continue to fight for equality around the world.	Le donne continuano a lottare per l'uguaglianza in tutto il mondo.
These are historic buildings.	Questi sono edifici storici.
She then she tried to eat more fruit.	Quindi ha cercato di mangiare più frutta.
He returned to his hometown ten years ago.	È tornato nella sua città natale dieci anni fa.
The ashes are gone.	Le ceneri sono finite.
Justice will not be served until after the elections.	La giustizia non sarà servita fino a dopo le elezioni.
In autumn, all the branches turn yellow.	In autunno tutti i rami ingialliscono.
I will be there at the appointed time.	Sarò lì all'ora stabilita.
Skin cancer increases with age.	Il cancro della pelle aumenta con l'età.
She hunts down the criminals hiding in the dense forests.	Dà la caccia ai criminali che si nascondono nelle fitte foreste.
You hold senior positions in various companies.	Ricopre alte cariche in diverse società.
There was a small smile on his face.	C'era un piccolo sorriso sul suo viso.
He didn't take a bath.	Non ha fatto il bagno.
What country did you live in?	In che paese hai vissuto?
Men live and women die.	Gli uomini vivono e le donne muoiono.
Some topics are more difficult than others.	Alcuni argomenti sono più difficili di altri.
Wind and rain are important factors affecting our climate.	Il vento e la pioggia sono fattori importanti che influenzano il nostro clima.
The smoke was so thick it was barely visible.	Il fumo era così denso che si vedeva a malapena.
Music is a rich part of our classroom culture.	La musica è una parte ricca della nostra cultura in classe.
The tree grows very slowly.	L'albero cresce molto lentamente.
The hopes of poor families were fueled by the new project.	Le speranze delle famiglie povere sono state alimentate dal nuovo progetto.
The government has banned the export of certain goods.	Il governo ha vietato l'esportazione di determinati beni.
The cave was riddled with stalactites.	La grotta era crivellata di stalattiti.
The smuggler was hanged.	Il contrabbandiere è stato impiccato.
She remembered jazz dance as a child.	Ricordava la danza jazz da bambina.
She closed her notebook.	Chiuse il suo taccuino.
Poverty has dramatically decreased.	La povertà è drammaticamente diminuita.
She has seen many changes over the years.	Negli anni ha visto molti cambiamenti.
Local farmers did not protest.	Gli agricoltori locali non hanno protestato.
Colors fade in bright light.	I colori sbiadiscono in piena luce.
Society has changed little in thousands of years.	La società è cambiata poco in migliaia di anni.
In an interview yesterday, you said the job was boring.	In un'intervista ieri, ha detto che il lavoro era noioso.
The case will go to court.	Il caso andrà in tribunale.
The study reported that one in four drivers are sleepy.	Lo studio ha riportato che un guidatore su quattro è assonnato.
He urged his fellow countrymen to take note.	Ha esortato i suoi connazionali a prenderne atto.
These results are astounding.	Questi risultati sono sbalorditivi.
Six people were transported to the hospital with serious injuries.	Sei persone sono state trasportate in ospedale con ferite gravi.
I have a cousin who lives there.	Ho un cugino che vive lì.
He went back to his room.	Tornò nella sua stanza.
Witches were believed to cause disease.	Si credeva che le streghe causassero malattie.
Her problems seem largely psychological.	I suoi problemi sembrano in gran parte psicologici.
He was expected to give birth soon.	Ci si aspettava che partorisse presto.
Pour the batter into the muffin pan.	Versare l'impasto nello stampo per muffin.
The country's economy has been paralyzed by the economic downturn.	L'economia del paese è stata paralizzata dalla recessione economica.
The museum has good collections of rare books.	Il museo ha buone collezioni di libri rari.
The proposals were thwarted by some officials.	Le proposte sono state ostacolate da alcuni funzionari.
The school has paid particular attention to the fine arts.	La scuola ha dedicato particolare attenzione alle belle arti.
The two platforms are connected by a footbridge.	Le due piattaforme sono collegate da una passerella.
She sat down at the kitchen table.	Si sedette al tavolo della cucina.
Protesters called for full medical coverage.	I manifestanti hanno chiesto una copertura medica completa.
The poor have few educational options.	I poveri hanno poche opzioni educative.
The fields are empty.	I campi sono vuoti.
The wise men are few in number.	I saggi sono pochi di numero.
The hunter was sure he had caught a big one.	Il cacciatore era sicuro di averne preso uno grosso.
Until someone does, we can't prove our theory.	Finché qualcuno non lo fa, non possiamo provare la nostra teoria.
The tour used a wagon to transport pilgrims.	Il tour ha utilizzato un carro per il trasporto dei pellegrini.
A child's body floated in the tank.	Il corpo di un bambino galleggiava nel serbatoio.
You have to be careful, don't drive too fast.	Devi stare attento, non guidare troppo veloce.
Soap scum has formed on the glass.	La schiuma di sapone si è formata sul vetro.
Housewives spend time each week on sewing.	Le casalinghe dedicano del tempo ogni settimana al cucito.
He is showing many legs.	Sta mostrando molte gambe.
The bird landed surprisingly quickly.	L'uccello atterrò con sorprendente rapidità.
A phone call revealed that he was dead.	Una telefonata ha rivelato che era morto.
His teammates looked at him in surprise.	I suoi compagni di squadra lo guardarono sorpresi.
The earth was covered with grass.	La terra era ricoperta d'erba.
He served dinner and they ate in silence.	Serviva la cena e mangiavano in silenzio.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Queste montagne possono essere pericolose, specialmente al buio.
The hunt for oil has become an important undertaking.	La caccia al petrolio è diventata un'impresa importante.
We had bread and beer for breakfast.	Avevamo pane e birra per colazione.
The sultan encouraged the kidnapping of slaves.	Il sultano ha incoraggiato il sequestro di schiavi.
The pond is bubbling happily.	Il laghetto ribolle allegramente.
Londoners began to panic.	I londinesi iniziarono a farsi prendere dal panico.
The magician amazed the audience.	Il mago ha stupito il pubblico.
A delicate flower, perhaps.	Un fiore delicato, forse.
He had lunch at noon.	Ha pranzato a mezzogiorno.
He uses the funnel to pour the chocolate.	Usa l'imbuto per versare il cioccolato.
The water level was five feet below normal.	Il livello dell'acqua era di cinque piedi sotto il normale.
Lightning and the fresh smell of gasoline filled the air.	Il lampo e l'odore fresco di benzina riempivano l'aria.
She had brown hair and eyes.	Aveva i capelli e gli occhi castani.
The budget was approved by a large majority.	Il bilancio è stato approvato a larga maggioranza.
There was still some cheese in the fridge.	C'era ancora del formaggio nel frigo.
The sinks are leaking.	I lavandini perdono.
It rained heavily all afternoon.	Piovve a dirotto tutto il pomeriggio.
She likes to read poetry and she listens to classical music.	Le piace leggere poesie e ascolta musica classica.
You believe that those in need should be helped.	Crede che si debba aiutare chi ha bisogno.
She was fully licensed.	Era completamente autorizzata.
Cars clustered on the main road,	Auto raggruppate sulla strada principale,
It's easy to make lunch, she says.	È facile preparare il pranzo, dice.
Ringing cell phones are illegal in many states.	I telefoni cellulari che squillano sono illegali in molti stati.
We build our societies by family of families.	Costruiamo le nostre società per famiglia di famiglie.
They live in the desert, right next to the hot springs.	Vivono nel deserto, proprio vicino alle sorgenti termali.
The priest blessed the bedroom.	Il sacerdote benedisse la camera da letto.
They ate mainly from the various food trucks.	Mangiavano principalmente dai vari camion di cibo.
The priest issued a threat.	Il sacerdote ha lanciato una minaccia.
Car horns blew loudly all day.	I clacson delle auto suonarono forte tutto il giorno.
The clear sky was full of stars.	Il cielo limpido era pieno di stelle.
Some young researchers presented their latest findings.	Alcuni giovani ricercatori hanno presentato le loro ultime scoperte.
Bring the mixture to a boil.	Portare il composto a bollore.
Few individuals possess such qualities.	Pochi individui possiedono tali qualità.
She gave him a quick sideways glance.	Gli diede una rapida occhiata di traverso.
They complained about the noise.	Si sono lamentati del rumore.
The farm is likely to do well this year.	È probabile che la fattoria andrà bene quest'anno.
She wrote the spelling words three times each.	Ha scritto le parole di ortografia tre volte ciascuna.
Many of the old couples, visiting their old haunts,	Molte delle vecchie coppie, visitando i loro vecchi ritrovi,
She told him the whole truth.	Gli ha detto tutta la verità.
Their eyes are dull and lacking in luster.	I loro occhi sono spenti e privi di lucentezza.
Do not be late.	Non essere in ritardo.
She has no money.	Non ha soldi.
It doesn't seem fair.	Non sembra giusto.
James had agreed to stay until the music was over.	James aveva accettato di restare finché la musica non fosse finita.
The landlord said the house would be empty.	Il padrone di casa ha detto che la casa sarebbe stata vuota.
There has been some controversy over the financing.	C'è stata qualche polemica sul finanziamento.
The views of the editors were generally quite opposite.	Le opinioni dei redattori erano generalmente piuttosto opposte.
The tower is adorned with gargoyles.	La torre è adornata con gargoyle.
There are subsidies for people.	Ci sono sussidi per le persone.
Youth unemployment remains a very serious problem.	La disoccupazione giovanile resta un problema molto serio.
The discomfort made him irritable.	Il disagio lo rendeva irritabile.
But his son was silent.	Ma il figlio rimase in silenzio.
The guide told him to rest.	La guida gli disse di riposare.
The young couple left immediately.	La giovane coppia se ne andò immediatamente.
They tried hard to find him.	Hanno cercato con forza di trovarlo.
The glacier has been retreating for many decades.	Il ghiacciaio si è ritirato per molti decenni.
The government was blamed for the disaster.	Il governo è stato accusato del disastro.
Apparently, the electricity was cut off.	A quanto pare, l'elettricità è stata interrotta.
Say please.	Di per favore.
The king ordered his soldiers to march.	Il re ordinò ai suoi soldati di marciare.
This disease can devastate some people.	Questa malattia può devastare alcune persone.
He had visited several places.	Aveva visitato diversi luoghi.
Review the report carefully.	Esamina attentamente il rapporto.
It is inexpensive, but also lame.	È poco costoso, ma anche inconsistente.
Don't fight each other.	Non combattete tra di voi.
These diet foods are just a gimmick.	Questi alimenti dietetici sono solo un espediente.
He struggled to keep his balance.	Ha lottato per mantenere l'equilibrio.
He didn't answer right away.	Non ha risposto subito.
Covered in mud, he stood there.	Coperto di fango, rimase lì.
A careful cut is required.	È richiesto un taglio accurato.
People crave stability.	Le persone bramano la stabilità.
She doesn't like my cooking.	Non le piace la mia cucina.
Don't wait until you're thirsty for a drink.	Non aspettare di avere sete da bere.
You walked for hours, enjoying the view.	Hai camminato per ore, godendoti la vista.
The inference he drew surprised no one.	L'inferenza che trasse non sorprese nessuno.
The small room became cramped.	La piccola stanza divenne angusta.
His young daughter was kidnapped by thieves.	La sua giovane figlia è stata rapita dai ladri.
Have you ever been to an outdoor festival?	Sei mai stato a un festival all'aperto?
We need to reduce carbon emissions.	Dobbiamo ridurre le emissioni di carbonio.
A shimmering blanket of snow covered the countryside.	Una scintillante coltre di neve ricopriva la campagna.
The national basketball team seldom wins.	La nazionale di basket vince di rado.
Fevers are caused by viruses.	Le febbri sono causate da virus.
He stared at the problem for years.	Fissò il problema per anni.
He has presented him impressive credentials of himself.	Ha presentato le sue credenziali impressionanti.
A modest house, few possessions and a simple life.	Una casa modesta, pochi beni e una vita semplice.
Pass the smoked salt.	Passare il sale affumicato.
He regrets having succumbed to his request.	Si rammarica di aver ceduto alla sua richiesta.
The rebels took their revolution to the streets.	I ribelli hanno portato la loro rivoluzione in piazza.
Clean the section of the carpet that needs to be repaired.	Pulisci la sezione del tappeto che deve essere riparata.
This is a text version of the document.	Questa è una versione testuale del documento.
Silence reigned in the room.	Il silenzio regnava nella stanza.
The gardener took care of the plants.	Il giardiniere si prendeva cura delle piante.
The men were eager to fight.	Gli uomini erano ansiosi di combattere.
Many have died as a result of these riots.	Molti sono morti a causa di queste rivolte.
Many children ate candy on their way to school.	Molti bambini hanno mangiato caramelle mentre andavano a scuola.
Tools used to teach accurate counting to young children.	Strumenti utilizzati per insegnare il conteggio accurato ai bambini piccoli.
Please show me the way to the bank.	Per favore, mostrami la strada per la banca.
Guinea fowls are raised for their flavorful meat.	Le faraone sono allevate per la loro carne saporita.
The closed steel door slammed loudly.	La porta d'acciaio chiusa sbatté forte.
Their eyes are bloodshot.	I loro occhi sono iniettati di sangue.
She looked around, as if she hoped someone would hear her.	Si guardò intorno, come se sperasse che qualcuno la sentisse.
She dropped out of college and went to work.	Si ritirò dal college e andò a lavorare.
She hopes to become a doctor someday.	Spera di diventare un medico un giorno.
The sheep was afraid of the wolf.	La pecora aveva paura del lupo.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Ogni proposta di ricerca deve essere accompagnata da un budget dettagliato.
She was suddenly overcome with pain.	Fu improvvisamente sopraffatta dal dolore.
The water got lower.	L'acqua è diventata più bassa.
Youth has yet to settle into a stable career.	La gioventù deve ancora stabilirsi in una carriera stabile.
Especially in a time of crisis.	Soprattutto in un momento di crisi.
Her talents were noticed at an early age.	I suoi talenti sono stati notati in tenera età.
They tried desperately to stop me.	Hanno cercato disperatamente di fermarmi.
Our future depends on the choices we make today.	Il nostro futuro dipende dalle scelte che facciamo oggi.
Her book was analytically complete.	Il suo libro era analiticamente completo.
So people will tell you that you can't hurt their feelings.	Quindi le persone ti diranno che non puoi ferire i loro sentimenti.
The government initially declared the area safe.	Il governo inizialmente ha dichiarato l'area sicura.
This city is a prime stopping point for many travelers.	Questa città è un punto di sosta privilegiato per molti viaggiatori.
They marched triumphantly to the camp.	Marciarono trionfalmente all'accampamento.
The abandoned palace was surrounded by wheat fields.	Il palazzo abbandonato era circondato da campi di grano.
The strain comes from the leaves of the plant.	Il ceppo proviene dalle foglie della pianta.
The idealist politician has captured the imagination	Il politico idealista ha catturato l'immaginazione
The glass shattered against the floor.	Il vetro si frantumò contro il pavimento.
You will find the new shops in this neighborhood.	Troverai i nuovi negozi in questo quartiere.
The stranger looked me directly in the eye.	Lo sconosciuto mi guardò direttamente negli occhi.
An ancient culture once dominated the region.	Un'antica cultura un tempo dominava la regione.
If you would like to order, please call the manager.	Se desideri ordinare, chiama il gestore.
They are quite cheap.	Sono abbastanza economici.
The science of yoga has been popular for centuries.	La scienza dello yoga è stata popolare per secoli.
First, you need to wash your hands.	Per prima cosa, devi lavarti le mani.
Although difficult, most of the roads can be built without foreign assistance.	Sebbene sia difficile, la maggior parte delle strade può essere costruita senza l'assistenza straniera.
The farmer killed most of the rabbits.	Il contadino ha ucciso la maggior parte dei conigli.
She quickly went back to bed.	Tornò velocemente a letto.
The impact of the earthquake was devastating.	L'impatto del terremoto è stato devastante.
Climb the trunk.	Arrampicarsi sul tronco.
The men were shot and killed at a bend in the road.	Gli uomini sono stati uccisi a colpi di arma da fuoco a una curva della strada.
The air is unhealthy due to factory emissions.	L'aria è malsana a causa delle emissioni delle fabbriche.
She got tired and leaned her head against the wall.	Si stancò e appoggiò la testa al muro.
Trendy diets, which are becoming more and more popular, often work.	Le diete alla moda, che stanno diventando sempre più popolari, spesso funzionano.
These are very difficult to buy.	Questi sono molto difficili da acquistare.
She stared out the window.	Fissò fuori dalla finestra.
The public was outraged by the decision.	Il pubblico è stato indignato dalla decisione.
Some inside this house might say it's not safe.	Alcuni all'interno di questa casa potrebbero dire che non è sicuro.
I say a horse for my boyfriend's birthday.	Dico un cavallo per il compleanno del mio ragazzo.
The approval rate provided will be proportional.	Il tasso di approvazione fornito sarà proporzionale.
The children were fighting all the time.	I bambini litigavano continuamente.
An airplane climbs slightly as it climbs.	Un aeroplano sale leggermente mentre sale.
The coach warned the team to "play well".	L'allenatore ha avvertito la squadra di "giocare bene".
Pour some milk into the mixture.	Versare un po' di latte nel composto.
He closed the door and entered.	Chiuse la porta ed entrò.
The birds chirped in the spring air.	Gli uccellini cinguettavano nell'aria primaverile.
He won the race with ease.	Ha vinto la gara con facilità.
A brook led into this stream.	Un ruscello immetteva in questo torrente.
My car broke down in the parking lot.	La mia macchina si è rotta nel parcheggio.
This madman is disturbing the peace.	Questo pazzo sta disturbando la pace.
There were three cars waiting at the entrance.	C'erano tre auto in attesa all'ingresso.
This car goes faster than the one you bought.	Questa macchina va più veloce di quella che hai comprato.
You need proper shoes for mountaineering.	Hai bisogno di scarpe adeguate per l'alpinismo.
More recently, you will be using digital equipment.	Più recentemente, utilizzerai l'attrezzatura digitale.
This planet was the first to host life.	Questo pianeta è stato il primo a ospitare la vita.
This cake is for three new nurses, please.	Questa torta è per tre nuove infermiere, per favore.
The director found it extremely funny.	Il regista l'ha trovato estremamente divertente.
World leaders were deeply concerned.	I leader mondiali erano profondamente preoccupati.
The government may be right.	Il governo potrebbe avere ragione.
Books are bought and sold in bookstores.	I libri si comprano e si vendono nelle librerie.
The young man became impatient.	Il giovane divenne impaziente.
Sarah learned to drive the tractor.	Sarah ha imparato a guidare il trattore.
A mix of fruit and sugar	Un mix di frutta e zucchero
Study together now.	Studiate insieme adesso.
The almagest was more sophisticated.	L'almagesto era più sofisticato.
The king's knights walked the corridors of the palace.	I cavalieri del re percorsero i corridoi del palazzo.
Do not make me laugh.	Non farmi ridere.
You talk too much.	Parli troppo.
The square is popular with tourists.	La piazza è frequentata dai turisti.
First, you'll need two cups of brown sugar, she says.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna, dice.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	L'acqua entra nei reni dopo essere passata attraverso l'uretere.
Students need funding to prepare for exams.	Gli studenti hanno bisogno di finanziamenti per preparare gli esami.
When the soup was cooked, he poured it into bowls.	Quando la zuppa fu cotta, la versò nelle ciotole.
She still felt the presence of the dead.	Si sentiva ancora la presenza dei morti.
She put her head in her hands and groaned.	Si mise la testa tra le mani e gemette.
The sun was shining on the warm sandy beach.	Il sole splendeva sulla calda spiaggia di sabbia.
There is a large lake near his home.	C'è un grande lago vicino a casa sua.
The pain is slowly fading.	Il dolore sta lentamente svanendo.
It poses no threat to our national security.	Non rappresenta una minaccia per la nostra sicurezza nazionale.
Supplies were scarce.	Le forniture erano scarse.
The battle for women's rights has been going on for decades.	La battaglia per i diritti delle donne dura da decenni.
The fire in the boiler the next morning was huge!	L'incendio nella caldaia la mattina successiva è stato enorme!
A cell is the basic unit of life.	Una cellula è l'unità di base della vita.
The prince promised to protect the people from him.	Il principe ha promesso di proteggere il suo popolo.
They found that the watch had been stolen.	Hanno scoperto che l'orologio era stato rubato.
They get used to going to the hospital.	Si abituano ad andare in ospedale.
The dentist lowered the mask.	Il dentista ha abbassato la maschera.
The village became even more picturesque.	Il villaggio divenne ancora più pittoresco.
He placed the meat on the bottom of the bowl.	Posò la carne sul fondo della ciotola.
There are several types of fuel cells.	Esistono diversi tipi di celle a combustibile.
His behavior was often counterproductive.	Il suo comportamento era spesso controproducente.
Acid rain is killing the environment.	La pioggia acida sta uccidendo l'ambiente.
They aim to indicate a preference in preferences.	Mirano a indicare una preferenza nelle preferenze.
The dispensations are issued by the pontifical secretary.	Le dispense sono emesse dal segretario pontificio.
Brain science is still in its infancy.	La scienza del cervello è ancora agli albori.
My nipples are erect.	I miei capezzoli sono eretti.
These parts of speech are known as nouns.	Queste parti del discorso sono conosciute come sostantivi.
Some wines appear purple in color.	Alcuni vini appaiono di colore viola.
The number of the poor is growing every year.	Il numero dei poveri cresce ogni anno.
The rebels fought an opponent considerably superior to them.	I ribelli hanno combattuto un avversario notevolmente superiore a loro.
Local prison holds convicted criminals.	La prigione locale trattiene criminali condannati.
It happens when you take a loss.	Succede quando subisci una perdita.
In a drawer he kept a jar of honey.	In un cassetto teneva un vasetto di miele.
The professor is visiting students from different universities.	Il professore è in visita a studenti di diverse università.
The white man held a knife.	L'uomo bianco impugnava un coltello.
The prophet is also forbidden to hide errors.	Al profeta è anche vietato nascondere gli errori.
A new book is another way to learn.	Un nuovo libro è un altro modo per imparare.
The snake was found coiled into a ball.	Il serpente è stato trovato arrotolato in una palla.
The court found the accused guilty.	Il tribunale ha ritenuto colpevole l'imputato.
This region is known for its fine wines.	Questa regione è nota per i suoi vini pregiati.
The lawyer declined to say more on the matter.	L'avvocato ha rifiutato di dire di più in merito.
His blood pressure was dangerously high.	La sua pressione sanguigna era pericolosamente alta.
However, my pupils did not do well.	Tuttavia, i miei alunni non hanno fatto bene.
The butcher was cutting the meat.	Il macellaio stava tagliando la carne.
The persistent rains caused flooding in a large area.	Le piogge persistenti hanno causato allagamenti in una vasta area.
He raised his hand, motioning for him to stop.	Alzò la mano, facendogli segno di fermarsi.
A field of weeds that blows softly in the wind.	Un campo di erbacce che soffia dolcemente nel vento.
He refused all applications.	Ha rifiutato tutte le domande.
The cry of an ice cream vendor pierces the hot summer air.	Il grido di un venditore di gelati squarcia l'aria calda dell'estate.
The epidemic will gradually subside.	L'epidemia si attenuerà, gradualmente.
Perhaps the mission of poetry is	Forse la missione della poesia è
An outage caused a delay.	Un'interruzione ha causato un ritardo.
Do the exercise at least three times.	Fai l'esercizio almeno tre volte.
A forest fire soon destroyed it.	Un incendio boschivo lo distrusse presto.
Children do it naturally.	I bambini lo fanno naturalmente.
His intention was obvious.	La sua intenzione era evidente.
So he gave alms to the fish.	Così fece l'elemosina ai pesci.
Several thousand miles through space.	Diverse migliaia di miglia attraverso lo spazio.
Most modern scientists tend to be radical.	Gli scienziati più moderni tendono ad essere radicali.
The trees could barely be seen through all the darkness.	Gli alberi riuscivano a malapena a essere visti attraverso tutta l'oscurità.
They arrived immediately.	Sono arrivati ​​immediatamente.
Pleasure can be found anywhere if you are looking for it.	Il piacere può essere trovato ovunque, se lo cerchi.
Recite the passage from memory.	Recita il brano a memoria.
He gave a lecture on the importance of adequate nutrition.	Ha tenuto una conferenza sull'importanza di un'alimentazione adeguata.
The locals were amazed.	La gente del posto è rimasta sbalordita.
The significance of religion has been underestimated.	Il significato della religione è stato sottovalutato.
Planes whizzed across the sky.	Gli aerei sfrecciavano nel cielo.
Few visitors come to this area.	Pochi visitatori vengono in questa zona.
He swept the leaves and plowed the field.	Spazzava le foglie e arava il campo.
A minister of state traveled from city to city.	Un ministro dello Stato viaggiava di città in città.
He was unsuccessful in finding a job.	Non ha avuto successo nel trovare un lavoro.
He studied display technology.	Ha studiato tecnologia di visualizzazione.
He uses yeast to make bread.	Usa il lievito per fare il pane.
Scientists are crowning a genius!	Gli scienziati stanno coronando un genio!
He could correctly predict the outcome of almost any election.	Poteva prevedere correttamente l'esito di quasi tutte le elezioni.
The soldiers stopped.	I soldati si fermarono.
A thin mist barely touched his skin.	Una nebbia sottile sfiorava appena la sua pelle.
The police, accused of corruption, were discharged.	La polizia, accusata di corruzione, è stata dimessa.
Door handles for old houses are often made of brass.	Le maniglie delle porte per le vecchie case sono spesso realizzate in ottone.
This school of psychology considers the human personality stable.	Questa scuola di psicologia considera stabile la personalità umana.
She shone brightly.	Lei brillava brillantemente.
The roof leaks when the weather is bad.	Il tetto perde quando il tempo è brutto.
They provided food and shelter to the refugees.	Hanno fornito cibo e riparo ai rifugiati.
The police are hunting	La polizia sta dando la caccia
Baggy clothes are always uncomfortable.	I vestiti larghi sono sempre scomodi.
However, citizens found he was innocent.	Tuttavia, i cittadini hanno scoperto che era innocente.
He tries to avoid doing this in the future.	Cerca di evitare di farlo in futuro.
Many cities have taken away the right to protest.	Molte città hanno tolto il diritto di protestare.
The pilot, who did not know the area, got lost.	Il pilota, che non conosceva la zona, si è perso.
The colonel has an impressive record of service.	Il colonnello ha un impressionante record di servizio.
What is a cloud?	Cos'è una nuvola?
As the population increases, the cities are expanding.	Con l'aumento della popolazione, le città si stanno espandendo.
Don't worry, he told me he was tall.	Non preoccuparti, mi ha detto sua altezza.
The company employs four people.	L'azienda impiega quattro persone.
He studied each family before writing his report.	Ha studiato ogni famiglia prima di scrivere il suo rapporto.
The king's adviser considered.	Il consigliere del re rifletté.
To get his revenge, he fired his lawyer him.	Per vendicarsi, ha licenziato il suo avvocato.
A leader must inspire respect.	Un leader deve ispirare rispetto.
Giants struggled unsuccessfully in his endeavors.	Giants ha lottato senza successo nei suoi sforzi.
Their faces were made of wax.	Le loro facce erano fatte di cera.
Companies that refused to comply were fined.	Le aziende che si sono rifiutate di conformarsi sono state multate.
The stranger's car was taken away.	L'auto dello sconosciuto è stata portata via.
A group of scientists tackled the problem.	Un gruppo di scienziati ha affrontato il problema.
The rescue officer rescued the drowning boy.	L'ufficiale di soccorso ha salvato il ragazzo che stava annegando.
The streets were full of buses.	Le strade erano piene di autobus.
The clouds were tinged with pink.	Le nuvole si tingevano di rosa.
Rivers are polluted with chemicals.	I fiumi sono inquinati da sostanze chimiche.
These functions add two numbers.	Queste funzioni aggiungono due numeri.
It started a year after the accident.	È iniziato un anno dopo l'incidente.
They are in constant motion.	Sono in continuo movimento.
The highest mountain in the region is located in this area.	La montagna più alta della regione si trova in questa zona.
The elephant's long trunk is great for picking up leaves.	La lunga proboscide dell'elefante è ottima per raccogliere le foglie.
The dogs began barking furiously.	I cani iniziarono ad abbaiare furiosamente.
The paneling was stained with a beautiful color.	La pannellatura era macchiata di un bel colore.
His suit is of excellent quality.	Il suo vestito è di ottima qualità.
The radiation appears to have subsided.	Sembra che la radiazione si sia attenuata.
The thermometer remained well below the mark.	Il termometro è rimasto ben al di sotto del segno.
The last real snowfall occurred several years ago.	L'ultima vera nevicata si è verificata diversi anni fa.
Blend the semolina in a bowl.	Frullare la semola in una ciotola.
Light the charcoal fire and prepare the vegetables.	Accendete il fuoco a carbone e preparate le verdure.
He is afraid of the dark.	Ha paura del buio.
The gardener played with the fountain.	Il giardiniere giocherellava con la fontana.
The lives of the brave are sometimes in danger.	Le vite dei coraggiosi a volte sono in pericolo.
Some sectors benefit greatly.	Alcuni settori ne traggono grande beneficio.
Iron and steel are made of iron and ore.	Il ferro e l'acciaio sono fatti di ferro e di minerale.
He remained standing with his eyes closed.	Rimase in piedi con gli occhi chiusi.
He jumped for joy.	È saltato di gioia.
Squid is often made as a sandwich filling.	Il calamaro viene spesso preparato come ripieno per sandwich.
So we get to work, drying our brows.	Quindi ci mettiamo al lavoro, asciugandoci le sopracciglia.
Please record your questions in the question box.	Si prega di registrare le domande nella casella delle domande.
They talked calmly, but seemed agitated.	Parlavano con calma, ma sembravano agitati.
The baby should drink more water.	Il bambino dovrebbe bere più acqua.
The company has big plans for the future.	L'azienda ha grandi progetti per il futuro.
It was clear that he was angry.	Era chiaro che era arrabbiato.
The hard, wiry body of the grass eater provided enough.	Il corpo duro e ispido del mangiatore d'erba forniva abbastanza.
His report is due.	Il suo rapporto è dovuto.
Ask your teacher to post assignments early.	Chiedi al tuo insegnante di pubblicare presto i compiti.
He's the one who asked you to do it.	È lui che ti ha chiesto di farlo.
The new factory is expected to employ thousands of people.	Si prevede che la nuova fabbrica darà lavoro a migliaia di persone.
The apostles were not afraid of death.	Gli apostoli non avevano paura della morte.
Some have argued about the need for reform.	Alcuni hanno discusso sulla necessità di una riforma.
The trees reflected in the murky water.	Gli alberi si riflettevano sull'acqua torbida.
A limited number of copies are available.	È disponibile un numero limitato di copie.
There were five competitors in the final.	C'erano cinque concorrenti in finale.
The memory of his betrayal burned in his heart.	Il ricordo del suo tradimento gli bruciava nel cuore.
It was raining very hard.	Pioveva molto forte.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Uccelli e farfalle volano di fiore in fiore.
They continue to litter the countryside with empty beer cartons.	Continuano a disseminare la campagna con cartoni di birra vuoti.
The town is nestled among gentle hills.	Il paese è adagiato tra dolci colline.
He was from a wealthy family.	Era di famiglia benestante.
The ground was fertile.	Il terreno era fertile.
Dry leaves crunched under my boots.	Le foglie secche scricchiolavano sotto i miei stivali.
He strode across the stage to the podium.	Ha attraversato a grandi passi il palco fino al podio.
My sleep was severely disturbed.	Il mio sonno è stato gravemente disturbato.
The roof leaked during thunderstorms.	Il tetto perdeva durante i temporali.
A warm welcome awaits you.	Un caldo benvenuto ti aspetta.
They gulped down their drink and left the bar.	Hanno trangugiato il loro drink e hanno lasciato il bar.
Its whereabouts are unknown.	La sua ubicazione è sconosciuta.
Each winner was awarded a prize.	Ad ogni vincitore è stato assegnato un premio.
He has carefully chosen his life partner.	Ha scelto con cura il suo compagno di vita.
His speech was intelligent and knowledgeable.	Il suo discorso era intelligente e ben informato.
He scribbled on a piece of graph paper.	Ha scarabocchiato su un pezzo di carta millimetrata.
Seabirds nest on the cliffs.	Gli uccelli marini nidificano sulle scogliere.
The servants entered the room, offering tea to their mistresses.	I servi entrarono nella stanza, offrendo il tè alle loro padrone.
There is no point in trying to oppose me.	Non ha senso cercare di opporsi a me.
The snake was caught with his bare hands.	Il serpente è stato catturato a mani nude.
Deforestation has caused the disappearance of many animal species.	La deforestazione ha causato la scomparsa di molte specie animali.
The northern region is characterized by its jade.	La regione settentrionale è caratterizzata dalla sua giada.
The emperor's brother had him executed.	Il fratello dell'imperatore lo fece giustiziare.
The drain exploded.	Lo scarico è esploso.
Corruption and nepotism in the government are rife.	La corruzione e il nepotismo nel governo sono diffusi.
Our greatest asset is our brains.	La nostra più grande risorsa è il nostro cervello.
Sinclair's face was dark, yet almost serene.	Il viso di Sinclair era cupo, eppure quasi sereno.
Don't fool yourself.	Non prendere in giro te stesso.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Frutta e verdura fresca sono costose.
The soldier took the gun.	Il soldato prese la pistola.
He looked at his watch.	Guardò l'orologio.
The profession has often been ridiculed.	La professione è stata spesso ridicolizzata.
The abstentions were somewhat stagnant.	Gli astenuti erano alquanto stagnanti.
Make sure there are no dimples.	Assicurati che non ci siano fossette.
Until he crossed the river.	Finché non ha attraversato il fiume.
It is our responsibility to protect the environment.	È nostra responsabilità proteggere l'ambiente.
Take photos of the local landscape.	Scatta foto del paesaggio locale.
Their leaders were imprisoned.	I loro capi sono stati imprigionati.
She stopped at her local school to volunteer.	Si è fermata alla sua scuola locale per fare volontariato.
The incident was attributed to a faulty piece of equipment.	L'incidente è stato attribuito a un pezzo difettoso dell'attrezzatura.
The population of this city continues to grow.	La popolazione di questa città continua a crescere.
A pink flower blooms around the tree.	Un fiore rosa sboccia intorno all'albero.
They like to keep pets.	A loro piace tenere animali domestici.
Three women went out on the water last summer.	L'estate scorsa tre donne sono uscite in acqua.
Is there any particular reason why you did this?	C'è qualche motivo particolare per cui l'hai fatto?
The walls of this room were lined with books.	Le pareti di questa stanza erano rivestite di libri.
Conservative estimates consider two billion people to be poor.	Stime conservatrici considerano due miliardi di persone povere.
Timberland demolished the site to build a subdivision.	Timberland ha demolito il sito per costruire una suddivisione.
A state of submission, rather of slavery.	Uno stato di sottomissione, piuttosto di schiavitù.
The top of the roof is flat.	La parte superiore del tetto è piatta.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	Il ladro ha finalmente confessato dopo ore di interrogatorio.
He told the fairy that he couldn't eat the cake.	Disse alla fata che non poteva mangiare la torta.
Cooking well is the secret.	Cucinare bene è il segreto.
My grandmother is famous for her cooking.	Mia nonna è famosa per la sua cucina.
We tracked their movements with a location beacon.	Abbiamo tracciato i loro movimenti con un beacon di localizzazione.
Cut the pepper into small pieces.	Tagliare il peperone a pezzetti.
Look at the glass ball.	Guarda la palla di vetro.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	È responsabilità dei cittadini promuovere il progresso sociale.
The director conducted an impromptu performance.	Il regista ha condotto una performance improvvisata.
The old woman folded the letter carefully.	L'anziana piegò la lettera con cura.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	La pianta assorbe anidride carbonica dall'aria.
The young man was intelligent, but selfish.	Il giovane era intelligente, ma egoista.
The shopkeeper refused to take the money.	Il negoziante ha rifiutato di prendere i soldi.
His comments provoked an angry response.	I suoi commenti hanno provocato una risposta arrabbiata.
Industrial activities generate large quantities of toxic waste.	Le attività industriali generano grandi quantità di rifiuti tossici.
The road winds through the countryside.	La strada si snoda attraverso la campagna.
However, some villagers argued that the scheme was a waste.	Tuttavia, alcuni abitanti del villaggio hanno sostenuto che lo schema era uno spreco.
The supervisor acted swiftly and decisively.	Il supervisore ha agito con rapidità e decisione.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Infine, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
A cold wind blew from the sea.	Un vento freddo soffiava dal mare.
She observed that one crow looked different from the others.	Osservò che un corvo sembrava diverso dagli altri.
One of its most distinctive features is its local architecture.	Una delle sue caratteristiche più distintive è la sua architettura locale.
You have traveled all over the world.	Ha viaggiato in tutto il mondo.
Eventually he got his driver's license.	Alla fine ha preso la patente.
This is a visitor to the next city.	Questo è un visitatore della prossima città.
A quiet night of television.	Una tranquilla notte di televisione.
A ferocious animal that resembles a bear.	Un animale feroce che ricorda un orso.
This popular sport involves running and jumping.	Questo sport popolare prevede la corsa e il salto.
The fog was thick as pea soup.	La nebbia era densa come zuppa di piselli.
Sign the contract and then burn it.	Firma il contratto e poi brucialo.
These boots are comfortable.	Questi stivali sono comodi.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Questo esperimento fallì perché i risultati erano ambigui.
She grew up in a remote village.	È cresciuta in un villaggio remoto.
This region is rich in natural resources.	Questa regione è ricca di risorse naturali.
The null hypothesis was rejected.	L'ipotesi nulla è stata respinta.
She looked around, seeing the people staring at her in silence.	Si guardò intorno, vedendo le persone che la fissavano in silenzio.
She was rushed to the hospital.	È stata portata d'urgenza in ospedale.
Halfway through the hike, we ran into an old man.	A metà dell'escursione, ci siamo imbattuti in un vecchio.
The king called the council.	Il re convocò il consiglio.
The senator's spokesperson said the senator was not available.	Il portavoce del senatore ha detto che il senatore non era disponibile.
His lawyer has never been able to win a lawsuit.	Il suo avvocato non è mai stato in grado di vincere una causa.
His roots were firmly rooted in the grave.	Le sue radici erano saldamente radicate nella tomba.
Many older people suffer from arthritis.	Molte persone anziane soffrono di artrite.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Molti fiumi sono stati deviati durante la costruzione del canale.
A pub was the omnipresent focal point of village life.	Un pub era l'onnipresente punto focale della vita del villaggio.
Their shops are full of fresh produce.	I loro negozi sono pieni di prodotti freschi.
We decided to stay in a hotel.	Abbiamo deciso di soggiornare in un hotel.
She at seventeen she was legally of age.	A diciassette anni era legalmente maggiorenne.
She led a simple, ordinary life.	Condusse una vita semplice, ordinaria.
Men and women are suited to different tasks.	Uomini e donne sono adatti a compiti diversi.
She put a hand on his shoulder.	Gli posò una mano sulla spalla.
The unexpected happened.	L'imprevisto è successo.
Construction is impossible under these circumstances.	La costruzione è impossibile in queste circostanze.
Archeology allows you to study the distant past.	L'archeologia ti permette di studiare il lontano passato.
She crashed loudly against the table.	Si schiantò rumorosamente contro il tavolo.
Some of the established firms have resisted the new entrants.	Alcune delle imprese affermate hanno resistito ai nuovi entranti.
He was the last to leave the room.	Fu l'ultimo a lasciare la stanza.
He began to sob.	Cominciò a singhiozzare.
His father urged him to be less lazy.	Suo padre lo esortò a essere meno pigro.
A cool breeze cooled the skin on her arms.	Una fresca brezza le rinfrescava la pelle delle braccia.
Elegant in appearance, refined in taste.	Elegante nell'aspetto, fine nel gusto.
The teens became friends during their shared detention.	Gli adolescenti sono diventati amici durante la loro detenzione condivisa.
This vehicle has a separate luggage compartment.	Questo veicolo ha uno scomparto separato per i bagagli.
He went down the dangerous path.	Scese il sentiero pericoloso.
The bomb was detonated by remote control.	La bomba è stata fatta esplodere tramite telecomando.
The smoke from the fire rose majestically.	Il fumo del fuoco si alzò maestoso.
We have decided to donate the money to charity.	Abbiamo deciso di donare i soldi in beneficenza.
They turned down our offer, so we let them go.	Hanno rifiutato la nostra offerta, quindi li abbiamo lasciati andare.
He walks around stunned.	Va in giro stordito.
Do not be afraid!	Non aver paura!
The sculpture has a distinctive organic shape.	La scultura ha una forma organica distintiva.
People think it's dangerous to swim in rivers.	La gente pensa che sia pericoloso nuotare nei fiumi.
He offered his diplomatic credentials.	Ha offerto le sue credenziali diplomatiche.
Their study of the world's religions is fascinating.	Il loro studio delle religioni del mondo è affascinante.
The telescope was invented in the 16th century.	Il telescopio è stato inventato nel XVI secolo.
The cow is drinking milk in the meadow.	La mucca sta bevendo il latte nel prato.
A dry stream bed flows through the valley	Un letto asciutto di un torrente scorre attraverso la valle
It was the rainy season.	Era la stagione delle piogge.
The most successful leaders lead their armies to victory.	I leader di maggior successo conducono i rispettivi eserciti alla vittoria.
They then started looking for new sites.	Hanno quindi iniziato a cercare nuovi siti.
He claimed his work was original.	Ha affermato che il suo lavoro era originale.
The seat is uncomfortable.	Il sedile è scomodo.
Spring has arrived in the village.	In paese è arrivata la primavera.
The organizational climate is strongly correlated with job satisfaction and turnover.	Il clima organizzativo è fortemente correlato alla soddisfazione sul lavoro e al turnover.
Living conditions on the ocean floor are dangerous.	Le condizioni di vita sul fondo dell'oceano sono pericolose.
The orchestra played romantic music.	L'orchestra ha suonato musica romantica.
He hoped she would come.	Sperava che sarebbe venuta.
This fee is partially refundable.	Questa tassa è parzialmente rimborsabile.
He completes these sentences correctly.	Completa correttamente queste frasi.
Let there be an upheaval.	Che ci sia uno sconvolgimento.
He has installed some examples in the living room.	Ha installato alcuni esempi nel soggiorno.
The flow is clean.	Il flusso è pulito.
A camp where soldiers were trained.	Un campo dove venivano addestrati i soldati.
The birds have characteristic songs.	Gli uccelli hanno canti caratteristici.
He wasn't the son he was supposed to be.	Non era il figlio che doveva essere.
Scientists are uncertain about the cause of this phenomenon.	Gli scienziati sono incerti sulla causa di questo fenomeno.
They were amazed by the huge waves.	Erano stupiti dalle onde enormi.
Endless litigation harms everyone.	Il contenzioso senza fine danneggia tutti.
Butter is made of cream.	Il burro è fatto di panna.
Please inform me of any updates.	Vi prego di informarmi di eventuali aggiornamenti.
The baker cleans the kitchen counter.	Il fornaio pulisce il bancone della cucina.
It was mid-morning.	Era metà mattina.
Rest at home for three weeks.	Riposa a casa per tre settimane.
Many developers are building affordable units.	Molti sviluppatori stanno costruendo unità a prezzi accessibili.
Visitors to the park can now enjoy pleasant "green" entertainment.	I visitatori del parco possono ora godere di un piacevole intrattenimento "verde".
The clouds were boiling.	Le nuvole stavano venendo a bollore.
I am crossing the ocean for the first time.	Sto attraversando l'oceano per la prima volta.
She saw a butterfly perched on a rose.	Vide una farfalla appollaiata su una rosa.
Only male singers were chosen for the job.	Solo i cantanti maschi sono stati scelti per il lavoro.
Achievement will necessarily be slow and tiring.	Il raggiungimento, necessariamente, sarà lento e faticoso.
Although she was in pain, she kept her cool.	Nonostante soffrisse, ha mantenuto la calma.
A funeral was held for the victims of that disaster.	Si tenne un funerale per le vittime di quel disastro.
The material was completely waterproof.	Il materiale era completamente impermeabile.
There are very few tourists in this city.	Ci sono pochissimi turisti in questa città.
Many people suffer from drug addiction.	Molte persone soffrono di tossicodipendenza.
Some local businesses have refused to cooperate with the government.	Alcune imprese locali si sono rifiutate di collaborare con il governo.
There are some people who will make fun of you.	Ci sono alcune persone che ti prenderanno in giro.
As soon as we arrive we go to the beach.	Appena arriviamo andiamo in spiaggia.
Remind her to do her homework.	Ricordale di fare i compiti.
He laughed long and loud.	Rise a lungo e forte.
Plug in a flash drive.	Collega un'unità flash.
Coins can be exchanged for goods.	Le monete possono essere scambiate con merci.
It is quite rare, to say the least.	È abbastanza rara, per non dire altro.
In revenge, the robber cut off his victim's right hand.	Per vendetta, il rapinatore ha mozzato la mano destra della sua vittima.
The snake crawls in the grass.	Il serpente striscia nell'erba.
Exercise promotes health.	L'esercizio fisico favorisce la salute.
The cake recipe called for four eggs.	La ricetta della torta prevedeva quattro uova.
Choose the print media you want to use.	Scegli il supporto di stampa che desideri utilizzare.
His fervor was contagious.	Il suo fervore era contagioso.
The growing season is short in tropical climates.	La stagione di crescita è breve nei climi tropicali.
He quickly changed the conversation.	Ha cambiato rapidamente la conversazione.
He prefers martial arts to singing.	Preferisce le arti marziali al canto.
The grammar was flawless.	La grammatica era impeccabile.
The secret to a long and happy life is work.	Il segreto per una vita lunga e felice è il lavoro.
Speech output typically originates in the lower part of the brain.	L'output vocale in genere ha origine nella parte inferiore del cervello.
What is your opinion?	Qual è la tua opinione?
Before anything else, a purification ritual is necessary.	Prima di ogni altra cosa è necessario un rituale di purificazione.
The traditional dress was colorful and elaborate.	L'abito tradizionale era colorato ed elaborato.
She rained a lot that night.	Ha piovuto molto quella notte.
The king's soldiers entered the battle.	I soldati del re entrarono in battaglia.
A motto is the company's motto.	Un motto è il motto dell'azienda.
No amount of cleaning can restore it.	Nessuna quantità di pulizia può ripristinarlo.
The favorable weather conditions helped.	Le condizioni meteorologiche favorevoli hanno aiutato.
This fish is very popular in my area.	Questo pesce è molto popolare nella mia zona.
The captain has ordered the change of course.	Il capitano ha ordinato il cambio di rotta.
I've tried every computer company's new software.	Ho provato il nuovo software di ogni azienda di computer.
The buses are full.	Gli autobus sono pieni.
The bull quickly ran out of the gate.	Il toro corse rapidamente fuori dal cancello.
The language evolved from several older languages.	La lingua si è evoluta da diverse lingue più antiche.
I don't particularly want to visit that part of the city.	Non voglio particolarmente visitare quella parte della città.
The neighborhood has a large active drug culture.	Il quartiere ha una grande cultura attiva della droga.
He will meet his friends.	Incontrerà i suoi amici.
The company plans to expand production.	L'azienda prevede di espandere la produzione.
The present is an uncertain time.	Il presente è un tempo incerto.
He hoped to win the prize.	Sperava di vincere il premio.
This remote island was littered with hand grenades.	Questa remota isola era disseminata di bombe a mano.
The disease is contagious and leads to swollen glands.	La malattia è contagiosa e porta a ghiandole gonfie.
I only heard about it yesterday.	Ne ho sentito parlare solo ieri.
She went out alone.	È uscita da sola.
We usually eat twice a day.	Di solito mangiamo due volte al giorno.
His niece showed him how to program the computer.	Sua nipote gli ha mostrato come programmare il computer.
When the wind blows, the grass sways like forest leaves.	Quando soffia il vento, l'erba ondeggia come foglie di bosco.
He fell into the ditch and broke his leg.	È caduto nel fosso e si è rotto una gamba.
The main topic of this study was fear.	L'argomento principale di questo studio era la paura.
Hunger haunted the earth.	La fame perseguitava la terra.
Change the oil immediately.	Cambiare l'olio immediatamente.
When the wind blew, my hair lifted.	Quando il vento soffiava, i miei capelli si sollevavano.
Guests may be visiting soon.	Gli ospiti potrebbero essere presto in visita.
Studies have reported very few differences in mental abilities.	Gli studi hanno riportato pochissime differenze nelle capacità mentali.
The dishes were ready when she got home.	I piatti erano già pronti quando è arrivata a casa.
The outer planets of our solar system remain mysterious.	I pianeti esterni del nostro sistema solare rimangono misteriosi.
They stopped in front of the sculpture.	Si fermarono davanti alla scultura.
Originally a small settlement, the city grew rapidly.	Originariamente un piccolo insediamento, la città crebbe rapidamente.
She wore a blue dress.	Indossava un vestito blu.
The light pulsates through the crystal.	La luce pulsa attraverso il cristallo.
Activists say the real-time export system should be abolished.	Gli attivisti affermano che il sistema delle esportazioni in tempo reale dovrebbe essere abolito.
This road should have been completed by now.	Questa strada dovrebbe essere stata completata ormai.
Nobody listened to her protests.	Nessuno ascoltava le sue proteste.
Trees draw water through their roots in their leaves.	Gli alberi aspirano l'acqua attraverso le loro radici nelle loro foglie.
A girl's face was mutilated.	Il volto di una ragazza è stato mutilato.
A handful of raisins should always be thrown into the stew.	Una manciata di uvetta va sempre gettata nello stufato.
The aging law has been turned into law.	La legge sull'invecchiamento è stata trasformata in legge.
Always keep the picture in your mind.	Tieni sempre l'immagine nella tua mente.
Without their freedom, they are doomed to languish in poverty.	Senza la loro libertà, sono destinati a languire nella povertà.
The pen is stronger than the sword.	La penna è più forte della spada.
You have learned about their sins.	Ha imparato a conoscere i loro peccati.
You spoke eloquently and with great emotion.	Ha parlato in modo eloquente e con grande emozione.
She hit a few shots before she got it wrong.	Ha colpito alcuni colpi prima di sbagliare.
She sometimes she wore yellow socks.	A volte indossava calzini gialli.
You have an insatiable appetite.	Ha un appetito insaziabile.
The soldiers engaged in small fights.	I soldati si sono impegnati in piccoli combattimenti.
Most taxi companies advertise that they provide "safe" transportation.	La maggior parte delle compagnie di taxi pubblicizza che forniscono un trasporto "sicuro".
His classmates also made witty comments.	Anche i suoi compagni di classe lanciavano commenti spiritosi.
This year he became president of his class.	Quest'anno è diventato presidente della sua classe.
Some farmers considered it a nuisance.	Alcuni agricoltori lo consideravano un fastidio.
The landscape of the region is full of rugged mountains.	Il paesaggio della regione è ricco di aspre montagne.
The population of this country is the largest.	La popolazione di questo paese è la più grande.
The crown said she would stay in the residence	La corona disse che sarebbe rimasta nella residenza
A month later, they moved into their new home.	Un mese dopo, si sono trasferiti nella loro nuova casa.
The country is sandwiched between the ocean and the mountains.	Il paese è stretto tra l'oceano e le montagne.
Inept and clumsy, these clowns are a source of embarrassment.	Inetti e goffi, questi pagliacci sono fonte di imbarazzo.
The assembly lines have finally been closed.	Le catene di montaggio sono state finalmente chiuse.
He tried to cure a psychosomatic condition.	Ha cercato di curare una condizione psicosomatica.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	La corteccia motoria, situata nel cervello, controlla il movimento.
The speaker was eloquent, as usual.	L'oratore è stato eloquente, come al solito.
He shrank from the nearest obstacle.	Si ritrasse di fronte all'ostacolo più vicino.
He accused the government of corruption.	Ha accusato il governo di corruzione.
Every leader, it seems, had his favorite project.	Ogni leader, a quanto pare, aveva il suo progetto preferito.
This nightstand is excessively large.	Questo comodino è eccessivamente grande.
They crossed the river by ferry.	Hanno attraversato il fiume in traghetto.
They presented their pleas to all the magistrates they could find.	Presentarono le loro suppliche a tutti i magistrati che riuscivano a trovare.
When blood flows, a person can faint.	Quando il sangue scorre, una persona può perdere i sensi.
The refrigerator is full of spinach.	Il frigorifero è pieno di spinaci.
Facts sometimes disprove theories.	I fatti a volte smentiscono le teorie.
The mushrooms in these baskets are edible.	I funghi in questi cestini sono commestibili.
A brave, but failed, rescue attempt.	Un coraggioso, ma fallito, tentativo di salvataggio.
The factory uses modern tools.	La fabbrica utilizza strumenti moderni.
Each point is repeated three times.	Ogni punto viene ripetuto tre volte.
Irreconcilable differences remain.	Rimangono differenze inconciliabili.
There were only three bottles of beer left in the tavern,	Nella taverna erano rimaste solo tre bottiglie di birra,
A light drizzle dampened her hair and clothes.	Una leggera pioggerellina le inumidiva i capelli ei vestiti.
The procedure failed.	La procedura non è riuscita.
This compound is unstable.	Questo composto è instabile.
Many people believe that it is unethical to eat meat.	Molte persone credono che non sia etico mangiare carne.
Success breeds complacency.	Il successo genera compiacimento.
Some have started studying to become doctors.	Alcuni hanno iniziato a studiare per diventare medici.
Students were advised to study at home.	Agli studenti è stato consigliato di studiare a casa.
Incorporate the beetroot and rye into the salad.	Incorporate la barbabietola e la segale nell'insalata.
Tourists rely on a hotel for everything they need.	I turisti si affidano a un hotel per tutto ciò di cui hanno bisogno.
Because now one day the traffic is bad.	Perché ora un giorno il traffico è pessimo.
Ben helps out.	Ben dà una mano.
He foresaw the problems the government would face.	Previde i problemi che il governo avrebbe dovuto affrontare.
When the visitors returned from their trip, they were delighted.	Quando i visitatori tornarono dal loro viaggio, furono felicissimi.
The hill has been designated as a national nature reserve.	La collina è stata designata come riserva naturale nazionale.
He spoke touchingly of the time he had lost.	Ha parlato in modo commovente del tempo che aveva perso.
Many streets of the city pass under the canals.	Molte strade della città passano sotto i canali.
Their ancestors considered her a witch.	I loro antenati la consideravano una strega.
A ladder was placed against a wall.	Una scala è stata posizionata contro una parete.
All five bands performed.	Tutte e cinque le band si sono esibite.
Due to his long absence, he missed her.	A causa della sua lunga assenza, gli mancava.
The benefits of using a car outweigh the disadvantages.	I vantaggi dell'utilizzo di un'auto superano gli svantaggi.
He was addicted to coke.	Era dipendente dalla coca cola.
The sun heats the sand, creating steam.	Il sole riscalda la sabbia, creando vapore.
It rained a lot last night.	Ha piovuto molto la notte scorsa.
Collects wildflowers.	Raccoglie fiori di campo.
He gave the boy a coin.	Ha dato una moneta al ragazzo.
Bacteria will not thrive in this environment.	I batteri non prospereranno in questo ambiente.
An employee removed a wad of cash from the cashier.	Un impiegato ha tolto una mazzetta di contanti dalla cassa.
Hey, lost sheep!	Ehi, pecora smarrita!
It was a legend in his day.	Era una leggenda ai suoi tempi.
He tries to make him happy.	Cerca di renderlo felice.
They got to know each other better.	Hanno imparato a conoscersi meglio.
Some nearby lakes are also contaminated.	Anche alcuni laghi vicini sono contaminati.
We are ready to give our best.	Siamo pronti a dare il massimo.
He opened a book and began to read.	Aprì un libro e cominciò a leggere.
He could see one of his brothers walking towards him.	Poteva vedere uno dei suoi fratelli che camminava verso di lui.
Crime is on the rise.	La criminalità è in aumento.
The water gently laps the shore.	L'acqua lambisce dolcemente la riva.
Remove the tea bags from the hot water.	Rimuovere le bustine di tè dall'acqua calda.
Accurate numbers are difficult to obtain.	Numeri precisi sono difficili da ottenere.
The divisions between these two companies are profound.	Le divisioni tra queste due società sono profonde.
Labor laws and equal pay remain controversial.	Le leggi sul lavoro e la parità di retribuzione rimangono controverse.
The bird builds a nest of grass.	L'uccello costruisce un nido d'erba.
We were deeply moved by the performance.	Siamo rimasti profondamente commossi dalla performance.
In times of drought, rivers dry up.	In tempi di siccità, i fiumi si prosciugano.
A fascinating story of love and danger.	Una storia affascinante di amore e pericolo.
They are actually so mean to me.	In realtà sono così cattivi con me.
Warnings have been repeated about the consequences of illegal fishing.	Sono stati ripetuti avvertimenti sulle conseguenze della pesca illegale.
Why don't you come with us to the forest?	Perché non vieni con noi nella foresta?
The diamond ring lay on a glass table.	L'anello di diamanti giaceva su un tavolo di vetro.
The building was designed by a famous architect.	L'edificio è stato progettato da un famoso architetto.
A group of geese flew overhead, honking their horns.	Un gruppo di oche volò sopra di loro, suonando il clacson.
The fish swam in the water.	Il pesce nuotava nell'acqua.
I need to cut down on refined sugar.	Devo ridurre lo zucchero raffinato.
Don't forget the muffins!	Non dimenticare i muffin!
The deer was gnawing on the grass.	Il cervo stava rosicchiando l'erba.
Salmon is delicious.	Il salmone è delizioso.
The shortage did not cause any inconvenience.	La carenza non ha causato alcun inconveniente.
You miss your exit.	Ti manca la tua uscita.
He saddled his horse.	Ha sellato il suo cavallo.
The number of visitors continues to grow every year.	Il numero di visitatori continua a crescere ogni anno.
His statement was accurate.	La sua affermazione era accurata.
He went overboard and drowned.	È andato in mare ed è annegato.
This ruler is specially marked so that it does not slip.	Questo righello è appositamente contrassegnato in modo che non scivoli.
The flood grew slowly, but eventually it would reach the city.	L'alluvione crebbe lentamente, ma alla fine avrebbe raggiunto la città.
Some children have not been taught to read and write.	Ad alcuni bambini non è stato insegnato a leggere e scrivere.
Winds lashed the sea and the lawn.	I venti sferzavano il mare e il prato.
The factories in this valley had a poor safety record.	Le fabbriche in questa valle avevano uno scarso record di sicurezza.
The storm was raging.	La tempesta infuriava.
There is a chance they will return to the island.	C'è la possibilità che tornino sull'isola.
The cooking is otherwise simple.	La cucina è altrimenti semplice.
The rain began to fall heavily.	La pioggia iniziò a cadere pesantemente.
It was a great organization.	Era una grande organizzazione.
He is widely admired.	È ampiamente ammirato.
She fears that his luck may have changed forever.	Teme che la sua fortuna possa essere cambiata per sempre.
Fans continued to roar.	I fan hanno continuato a ruggire.
He persevered until he got the notes right.	Ha perseverato fino a quando non è riuscito a ottenere le note giuste.
The faceless man kept checking his watch.	L'uomo senza volto continuava a controllare l'orologio.
It was ugly, but not unpleasant to look at.	Era brutto, ma non sgradevole da guardare.
Four women are discussing the weather.	Quattro donne stanno discutendo del tempo.
A secluded grove of forest trees.	Un appartato boschetto di alberi forestali.
However, no official reasons were given.	Tuttavia, non è stata fornita alcuna motivazione ufficiale.
Poverty is more prevalent than ever.	La povertà è più diffusa che mai.
The coroner was asked to continue the investigation.	Al coroner è stato chiesto di continuare le indagini.
This pain is so intense.	Questo dolore è così intenso.
The rebels were on the verge of success.	I ribelli erano sull'orlo del successo.
A brown tome held up by a pointed metal handle	Un tomo marrone sorretto da un manico di metallo appuntito
The actor began acting as a child.	L'attore ha iniziato a recitare da bambino.
There was no gain or loss.	Non c'era né guadagno né perdita.
The cake was supposed to be topped with a creamy glaze.	La torta doveva essere guarnita con una glassa cremosa.
It is believed to be the haunted house.	Si crede che sia la casa dei fantasmi.
The congregation sang hymns.	La congregazione ha cantato inni.
The plaster was badly damaged.	L'intonaco era gravemente danneggiato.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Palazzi, castelli, chiese e altri monumenti storici.
It is a sad fact of life.	È un fatto triste della vita.
Polls show that happiness is linked to wealth.	I sondaggi mostrano che la felicità è legata alla ricchezza.
The conclusions were surprising.	Le conclusioni sono state sorprendenti.
I'm interested in these things.	Mi interessano queste cose.
The explorer has explored many different parts of the world.	L'esploratore ha esplorato molte parti diverse del mondo.
Means of transport have come a long way.	I mezzi di trasporto hanno fatto molta strada.
Some types of steel rust easily.	Alcuni tipi di acciaio si arrugginiscono facilmente.
The rains have not stopped for seven months.	Le piogge non cessano da sette mesi.
A steady-state economy depends on a stable population.	Un'economia di stato stazionario dipende da una popolazione stabile.
Not only did he play football, but he also participated.	Non solo ha giocato a calcio, ma ha anche partecipato.
It is best to avoid crowds if possible.	È meglio evitare la folla, se possibile.
The woman sitting next to him smiled.	La donna seduta accanto a lui sorrise.
She ate two poached eggs and a sandwich.	Ha mangiato due uova in camicia e un panino.
The temperature in this valley is generally cold.	La temperatura in questa valle è generalmente fredda.
The butter is not hard.	Il burro non è sodo.
They screamed in the wind.	Gridavano al vento.
I like to exercise, but I don't like running.	Mi piace fare esercizio, ma non correre.
He moved with the ease of a cat.	Si muoveva con la disinvoltura di un gatto.
Fishing is a mainstay for many families.	La pesca è un pilastro per molte famiglie.
My favorite kind of song is rock.	Il mio genere preferito di canzone è il rock.
He brought the sheep into the house.	Ha portato le pecore in casa.
A family has been relocated.	Una famiglia è stata trasferita.
His peace offer had the desired effect.	La sua offerta di pace ebbe l'effetto desiderato.
This tree casts a shadow over that stream.	Questo albero proietta un'ombra su quel ruscello.
Several dying industries have undergone a resurgence.	Diverse industrie moribonde hanno subito una rinascita.
These berries are not poisonous.	Queste bacche non sono velenose.
They wore similar clothes and a similar hairstyle.	Indossavano abiti simili e un'acconciatura simile.
Aided by witnesses, the police chased him all night.	Aiutata dai testimoni, la polizia lo ha inseguito per tutta la notte.
The country's leaders are pursuing a new strategy.	I leader del paese stanno perseguendo una nuova strategia.
Check the consistency of the dough.	Verificare la consistenza dell'impasto.
This modest proposal is designed to save the planet.	Questa modesta proposta è progettata per salvare il pianeta.
The seals have run aground on the shore, struggling to breathe.	Le foche si sono arenate sulla riva, lottando per respirare.
The garden was full of colors.	Il giardino era pieno di colori.
Here, the lush green grass grows tall.	Qui, l'erba verde lussureggiante cresce alta.
The water is clear and cold.	L'acqua è limpida e fredda.
The quality of the tomatoes has improved significantly this year.	La qualità dei pomodori è migliorata notevolmente quest'anno.
He visited the country's capital.	Ha visitato la capitale del paese.
However, some homes are worth more than others.	Tuttavia, alcune abitazioni valgono più di altre.
He warned her daughter not to trust her.	Ha avvertito la figlia di non fidarsi di lei.
She is planning a future move.	Sta progettando una mossa futura.
The neighbor's dog chased the cat across the yard.	Il cane del vicino ha inseguito il gatto attraverso il cortile.
His curiosity was piqued.	La sua curiosità fu stuzzicata.
The missing man's residence was searched by the police.	La residenza dell'uomo scomparso è stata perquisita dalla polizia.
There is a damage claim form to fill out.	C'è un modulo di richiesta di risarcimento danni da compilare.
A cave containing mummies.	Una caverna contenente mummie.
The students were very happy.	Gli studenti sono stati molto contenti.
The school awarded him a medal.	La scuola gli ha conferito una medaglia.
He argued that space rocks were unrelated.	Ha sostenuto che le rocce spaziali non erano correlate.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Il rame è uno dei metalli più economici sul mercato.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Puoi aiutare l'ambiente coltivando le tue verdure.
But it's not easy to stay awake.	Ma non è facile restare svegli.
He was given a small dose of the drug.	Gli è stata somministrata una piccola dose del farmaco.
Photographs are used to capture reality.	Le fotografie servono a catturare la realtà.
The data was very interesting.	I dati erano molto interessanti.
It wasn't much of a surprise.	Non si è rivelata una gran sorpresa.
Thousands of women and children were mutilated.	Migliaia di donne e bambini sono stati mutilati.
A fast roller coaster or a slow train ride.	Un veloce ottovolante o un lento viaggio in treno.
Jellyfish float in the ocean.	Le meduse galleggiano nell'oceano.
Red blood cells are of two types.	I globuli rossi sono di due tipi.
The government attempted to ban abortion.	Il governo ha tentato di vietare l'aborto.
Pour the flour into a bowl.	Versare la farina in una terrina.
The servant underwent the traditional purification rites.	La serva subiva i tradizionali riti di purificazione.
The shop sells snacks and drinks.	Il negozio vende snack e bevande.
The money was spent on defense.	I soldi sono stati spesi per la difesa.
Build a new temple next to the mosque.	Costruisci un nuovo tempio accanto alla moschea.
Laughing children played in the park.	I bambini ridenti giocavano nel parco.
Cooking and eating together was a family favorite.	Cucinare e mangiare insieme era uno dei preferiti della famiglia.
The hills are green with grass and fir trees.	Le colline sono verdi di erba e abeti.
The trees were cut down and turned into wardrobe furniture.	Gli alberi sono stati abbattuti e trasformati in mobili da armadio.
Many hundreds of goats are killed every day.	Molte centinaia di capre vengono uccise ogni giorno.
He was deeply concerned about the problems faced by the veterans.	Era profondamente preoccupato per i problemi affrontati dai veterani.
He was too busy for us.	Era troppo occupato per noi.
The soul returns to his body after death.	L'anima ritorna al suo corpo dopo la morte.
Many animals were rescued from the valley.	Molti animali sono stati salvati dalla valle.
The gap between rich and poor.	Il divario tra ricchi e poveri.
First, we'll need two more cups of brown sugar.	Per prima cosa, avremo bisogno di altre due tazze di zucchero di canna.
The company has suffered financially in the past few weeks.	La società ha sofferto finanziariamente nelle ultime settimane.
My teacher considered my report thoughtful and insightful.	Il mio insegnante ha considerato la mia relazione ponderata e perspicace.
He won't say it if you don't.	Non lo dirò se non lo fai.
My hair is long, but it is a very dark brown.	I miei capelli sono lunghi, ma sono di un castano molto scuro.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is bleak.	Sebbene la città sia bella, il paesaggio circostante è cupo.
The islanders have strong ties to their islands.	Gli isolani hanno forti legami con le loro isole.
A sign is located near the gate.	Un cartello si trova vicino al cancello.
The soup was rich and flavorful.	La zuppa era ricca e saporita.
Children must always be supervised.	I bambini devono essere sempre sorvegliati.
He spoke calmly and clearly.	Parlava con calma e chiarezza.
Their main source of income is the tourism sector.	La loro principale fonte di reddito è il settore turistico.
Do you really want to receive these packages?	Vuoi davvero ricevere questi pacchetti?
The seller distributed the goods from the van.	Il venditore ha distribuito la merce dal furgone.
He mistook me for his sister.	Mi ha scambiato per sua sorella.
The price of gasoline had risen considerably.	Il prezzo della benzina era aumentato considerevolmente.
He managed to close the drain plug.	È riuscito a chiudere il tappo di scarico.
Animals must be rescued from the burning building.	Gli animali devono essere salvati dall'edificio in fiamme.
The train crashed into the car.	Il treno si è schiantato contro l'auto.
Now please prepare your hearts.	Ora, per favore, prepara i tuoi cuori.
The squalid plane was packed with refugees.	Lo squallido aereo era stracolmo di profughi.
The country has become one of the most powerful states in the world.	Il paese è diventato uno degli stati più potenti del mondo.
The owner of the company loved to joke.	Il proprietario dell'azienda amava scherzare.
They described the experience with great enthusiasm.	Hanno descritto l'esperienza con grande entusiasmo.
He tore a page out of a book.	Ha strappato una pagina da un libro.
Circuits are drawn to separate humans from their gadgets.	Vengono disegnati circuiti per separare gli umani dai loro gadget.
Many countries use heavily armed police.	Molti paesi usano la polizia pesantemente armata.
You can relax on the lawn.	Puoi rilassarti sul prato.
There has been heavy rain in the area.	Ci sono state forti piogge sulla zona.
We certainly cannot rely on the guidance of our elders.	Di certo non possiamo fare affidamento sulla guida dei nostri anziani.
The two countries have signed a treaty.	I due paesi hanno firmato un trattato.
Judging by the polls, most people prefer cars.	A giudicare dai sondaggi, la maggior parte delle persone preferisce le auto.
These mountains get bigger as you climb higher.	Queste montagne diventano più grandi man mano che si sale in alto.
But all of this ends in failure.	Ma tutto questo finisce in un fallimento.
It smells like smoke.	Odora di fumo.
She mixed the butter and sugar together in the bowl.	Ha mescolato burro e zucchero insieme nella terrina.
Next, we'll need a hotdog sandwich.	Successivamente, avremo bisogno di un panino hotdog.
Now, first, you need to wash your hair.	Ora, per prima cosa, devi lavarti i capelli.
How about another cup of tea, honey?	Che ne dici di un'altra tazza di tè, tesoro?
She was planning to attend an art exhibition in the city.	Aveva in programma di partecipare a una mostra d'arte in città.
Their accent looks elegant.	Il loro accento sembra elegante.
Put the salad in a bowl.	Metti l'insalata in una ciotola.
Insist on adequate evidence.	Insistere su prove adeguate.
This passage is difficult to read.	Questo passaggio è di difficile lettura.
The boy cleaned her plate.	Il bambino ha pulito il suo piatto.
They blend in with the local population.	Si sono mimetizzati con la popolazione locale.
Some people thought the building was haunted.	Alcune persone pensavano che l'edificio fosse infestato dai fantasmi.
The bright colors dazzled her.	I colori brillanti la abbagliavano.
Looking back, the prisoner did not commit the crime.	Ripensandoci, il prigioniero non ha commesso il crimine.
The administration fired us unceremoniously.	L'amministrazione ci ha licenziato senza tante cerimonie.
The temperature began to drop sharply.	La temperatura iniziò a scendere bruscamente.
All materials must be handled with care.	Tutti i materiali devono essere maneggiati con cura.
All the jewels were heavy and shiny.	Tutti i gioielli erano pesanti e luccicanti.
We will have to free you.	Dovremo liberarti.
The army intimidated the citizens into not supporting the rebels.	L'esercito ha intimidito i cittadini facendogli non sostenere i ribelli.
These roads lead nowhere.	Queste strade non portano da nessuna parte.
His deep voice boomed across the room.	La sua voce profonda rimbombava attraverso la stanza.
Farmers warn of terrible times to come.	Gli agricoltori avvertono di tempi terribili a venire.
The answer aroused gasps of disgust.	La risposta suscitò sussulti di disgusto.
In many parts of this huge city, life is bleak.	In molte parti di questa enorme città, la vita è cupa.
The coach did not say anything about the match.	L'allenatore non ha detto nulla sulla partita.
The house has a high front wall.	La casa ha un alto muro frontale.
I'm interested in helping develop scientific theories.	Mi interessa aiutare a sviluppare teorie scientifiche.
A mixture of equal parts of clay and water.	Una miscela di parti uguali di argilla e acqua.
The government has decided to change the law.	Il governo ha deciso di cambiare la legge.
Present your ideas very clearly.	Presenta le sue idee con molta chiarezza.
The influx of immigrants flocks to the schools here.	L'afflusso di immigrati affolla le scuole qui.
But his successes go beyond sport.	Ma i suoi successi vanno oltre lo sport.
The brown bear went for a hike.	L'orso bruno è andato a fare un'escursione.
Bacteria can harmlessly colonize the windpipe.	I batteri possono colonizzare in modo innocuo la trachea.
He brought his two dogs with him.	Ha portato con sé i suoi due cani.
The guard whistled.	La guardia ha fischiato.
Trains are not allowed inside the tunnel.	I treni non sono ammessi all'interno del tunnel.
The film has some interesting historical references.	Il film ha alcuni riferimenti storici interessanti.
He acknowledged that he left a trail.	Ha riconosciuto di aver lasciato una scia.
That dream is as distant as the stars.	Quel sogno è lontano come le stelle.
A harrowing voyage by ship.	Un viaggio straziante in nave.
Put these flowers in fresh water.	Metti questi fiori in acqua dolce.
The seasons work closely together.	Le stagioni lavorano a stretto contatto.
Many cyclists took to the stakes.	Molti ciclisti sono scesi ai picchetti.
These boots are made of leather.	Questi stivali sono fatti di pelle.
Invite your friends and family over for dinner with me.	Invita i tuoi amici e la tua famiglia a cena da me.
A feeling of discomfort overwhelmed him.	Una sensazione di disagio lo sopraffece.
The sea fell from it.	Il mare è caduto da esso.
First, pour the milk into a saucepan.	Per prima cosa versate il latte in una casseruola.
A long, long time ago, the seasons changed.	Tanto, tanto tempo fa, le stagioni sono cambiate.
Our main goal is to tell the truth.	Il nostro obiettivo principale è dire la verità.
A soldier is wounded after fighting on the front line.	Un soldato è ferito dopo aver combattuto in prima linea.
The merger will reduce competition.	La fusione ridurrà la concorrenza.
The bathroom is over there.	Il bagno è laggiù.
Bill is the go-to guy for all plumbing issues.	Bill è il ragazzo di riferimento per tutti i problemi idraulici.
The crowd gathered, peered inside.	La folla si radunava, scrutava dentro.
He looked at the starry sky.	Guardò il cielo stellato.
Many restaurants accept credit cards.	Molti ristoranti accettano carte di credito.
A line of uniformed soldiers came to attention.	Una fila di soldati in uniforme si fermò sull'attenti.
The anger soon subsided.	La rabbia si placò presto.
The men wore worn-out overalls.	Gli uomini indossavano tute logore.
I did the job to the satisfaction of the manager.	Ho eseguito il lavoro con soddisfazione del gestore.
Gravity won't hold forever.	La gravità non reggerà per sempre.
He hid in the forest, watching the thieves.	Si nascose nella foresta, a guardare i ladri.
Kim sprinted across the finish line for third place.	Kim è scattato sul traguardo per il terzo posto.
It is often the details that make the difference.	Spesso sono i dettagli a fare la differenza.
The "dolcetto" is a type of biscuit.	Il "dolcetto" è un tipo di biscotto.
The government is riddled with corruption.	Il governo è crivellato di corruzione.
They ask you for more and more money.	Ti chiedono sempre più soldi.
The mammalian kingdom includes all land animals.	Il regno dei mammiferi comprende tutti gli animali terrestri.
He laughed loudly at the joke.	Rise sonoramente alla battuta.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	L'aggiunta di succo di limone allo zenzero aiuta lo stomaco a digerire il cibo.
Once a bomb was invented, it became more common.	Una volta inventata una bomba, è diventata più comune.
The king turned to the old monk.	Il re si rivolse al vecchio monaco.
His suit was dusty and torn.	Il suo vestito era impolverato e strappato.
Farmers mainly live in the villages.	Gli agricoltori vivono principalmente nei villaggi.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	La curiosità ha ucciso il gatto, disse la vecchia saggia.
In the past, important civic functions took place here.	In passato qui si svolgevano importanti funzioni civiche.
He made running shoes.	Ha confezionato scarpe da corsa.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Le donne incinte e i cocainomani sono a rischio qui.
They sit in the little house on the hill.	Si siedono nella casetta sulla collina.
The inspector came to check the work.	L'ispettore è arrivato per controllare il lavoro.
The committee met quickly.	Il comitato si è riunito rapidamente.
Most entrepreneurs are poor.	La maggior parte degli imprenditori sono poveri.
The traveler was laden with provisions.	Il viaggiatore era carico di provviste.
Another piece of garbage was strewn across the street.	Un altro pezzo di spazzatura era sparso per la strada.
Many women continue to give birth at home.	Molte donne continuano a partorire in casa.
The mage felt uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Il mago si sentiva a disagio per il comportamento aggressivo del grifone.
There have always been some dissidents	Ci sono sempre stati alcuni dissidenti
Thousands of years of history are covered in the book.	Migliaia di anni di storia sono coperti nel libro.
The look on his face was one of horror.	Lo sguardo sul suo volto era di orrore.
His face had an expression of deep melancholy.	Il suo viso aveva un'espressione di profonda malinconia.
His strength was formidable, but she suffered enormous losses.	La forza era formidabile, ma subì enormi perdite.
They continued their journey.	Hanno continuato il loro viaggio.
The speech contained many lines.	Il discorso conteneva molte battute.
The government does not respect human rights.	Il governo non rispetta i diritti umani.
This garden is worth its entry fee!	Questo giardino vale la sua quota di iscrizione!
Gas emissions may have increased due to deforestation.	Le emissioni di gas potrebbero essere aumentate a causa della deforestazione.
You have sworn to take revenge.	Ha giurato di vendicarsi.
But the rumors were circulating.	Ma le voci giravano.
More people are entitled to free lunches.	Più persone hanno diritto a pranzi gratuiti.
I can't think of any good reasons.	Non riesco a pensare a nessuna buona ragione.
The steps are slippery when wet.	I gradini sono scivolosi quando sono bagnati.
Corporate responsibility is important.	La responsabilità aziendale è importante.
A huge amount of data was transmitted over the Internet.	Un'enorme quantità di dati è stata trasmessa attraverso Internet.
Rotate it gently.	Ruotalo delicatamente.
Cold water could not penetrate the darkness.	L'acqua fredda non poteva penetrare nell'oscurità.
Just three posts, which lead nowhere.	Solo tre post, che non portano da nessuna parte.
A proverb is often repeated.	Un proverbio viene spesso ripetuto.
My eye!	Il mio occhio!
The economy is severely depressed.	L'economia è gravemente depressa.
Sam brushed his teeth.	Sam si lavò i denti.
The candidate will learn how the party works.	Il candidato imparerà come funziona il partito.
Tree ferns grow in the tropical rainforest.	Le felci arboree crescono nella foresta pluviale tropicale.
The show includes singing and dancing.	Lo spettacolo prevede canti e balli.
These machines must be treated with care.	Queste macchine devono essere trattate con cura.
He locked the door and peered through the window.	Chiuse a chiave la porta e sbirciò attraverso la finestra.
Does your allowance cover expenses?	La tua indennità copre le spese?
We need to monitor the water more closely.	Dobbiamo monitorare l'acqua più da vicino.
American farmers today produce less and less food.	Gli agricoltori americani oggi producono sempre meno cibo.
She refused to believe their story.	Si è rifiutata di credere alla loro storia.
Many children in this school are very poor.	Molti bambini in questa scuola sono molto poveri.
The dictator is in power.	Il dittatore è al potere.
This is an effective cure for scurvy.	Questa è una cura efficace per lo scorbuto.
Did he mean he couldn't trust her?	Voleva dire che non poteva fidarsi di lei?
He did not respond with praise or blame.	Non ha risposto con lodi o colpe.
Why doesn't he introduce more playtime for the kids?	Perché non introdurre più tempo di gioco per i bambini?
Most of the participants were women.	La maggior parte dei partecipanti erano donne.
The salary depends on the number of hours worked.	Lo stipendio dipende dal numero di ore lavorate.
A worker was blinded in one eye.	Un lavoratore è stato accecato da un occhio.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	La scomparsa di migliaia di farfalle è un mistero.
These small beetles often hibernate during the winter.	Questi piccoli coleotteri spesso vanno in letargo durante l'inverno.
Globalization will allow the industry to grow.	La globalizzazione consentirà all'industria di crescere.
She made goat milk cheese.	Ha fatto il formaggio con il latte di capra.
There was no furniture in this room.	Non c'erano mobili in questa stanza.
The evil witch has cast a spell on all the villagers.	La strega cattiva ha lanciato un incantesimo su tutti gli abitanti del villaggio.
She swam away, her golden dagger glistening in the sun.	Nuotò via, il suo pugnale d'oro che luccicava al sole.
The visitor looked intimidated	Il visitatore sembrava intimidito
Then, they lit a bonfire.	Poi, hanno acceso un falò.
The evil witch turned him into a frog.	La strega cattiva lo trasformò in una rana.
She advocates a vegetarian diet.	Sostiene una dieta vegetariana.
Snowmobile of fishermen along the shore.	Motoslitta dei pescatori lungo la riva.
Groups of kiang have migrated to the forest.	Gruppi di kiang sono migrati nella foresta.
Insects are out in large numbers.	Gli insetti sono fuori in gran numero.
The creature was considered extremely valuable.	La creatura era considerata estremamente preziosa.
The turtle was careful to avoid the crabs.	La tartaruga stava attenta a evitare i granchi.
Locals don't usually violate these taboos.	La gente del posto di solito non viola questi tabù.
The university's agricultural program is second to none.	Il programma agricolo dell'università non è secondo a nessuno.
The lid fell off the container.	Il coperchio è caduto dal contenitore.
The meal was so abundant that the woman was sleepy.	Il pasto era così abbondante che la donna aveva sonno.
Iron nails hold window frames securely in place.	I chiodi di ferro tengono saldamente in posizione i telai delle finestre.
What are the specialties and particularities of this place?	Quali sono le specialità e le particolarità di questo posto?
Keep checking your presentation.	Continua a controllare la tua presentazione.
There was a problem and something had to change.	C'è stato un problema e qualcosa doveva cambiare.
Although slightly cold in the shade, the weather is quite warm.	Anche se leggermente freddo all'ombra, il clima è abbastanza caldo.
No citizen could carry arms.	Nessun cittadino poteva portare armi.
The temperature dropped below freezing last night.	La temperatura è scesa sotto lo zero la scorsa notte.
All other production plants in the area are closed.	Tutti gli altri stabilimenti produttivi della zona sono chiusi.
The milk should be warm.	Il latte dovrebbe essere caldo.
She helped the older man get up.	Ha aiutato l'uomo più anziano ad alzarsi.
Collect phrases from reliable sources	Raccogli frasi da fonti affidabili
The plants are native to that region.	Le piante sono originarie di quella regione.
There is a possibility that he needs to take legal action.	C'è la possibilità che abbia bisogno di intraprendere un'azione legale.
His father was often ill and the family struggled financially.	Suo padre era spesso malato e la famiglia lottava finanziariamente.
This treaty was entered into with the consent of the signatories.	Questo trattato è stato stipulato con il consenso dei firmatari.
He added salt to the stew.	Ha aggiunto sale allo stufato.
These are made up of many different elements.	Questi sono costituiti da molti elementi diversi.
None of the charges against him have been proven.	Nessuna delle accuse contro di lui è stata provata.
James is wise beyond his years.	James è saggio oltre i suoi anni.
I also found it difficult to concentrate.	Trovavo anche difficile concentrarmi.
Their roles are clearly defined within the company.	I loro ruoli sono chiaramente definiti all'interno dell'azienda.
He passed the test easily.	Ha superato la prova facilmente.
He supported the case against the amendments.	Ha sostenuto la causa contro gli emendamenti.
He eats slowly.	Mangia lentamente.
Here he was waiting for him, in the dark.	Qui lo aspettava, nell'oscurità.
She was extremely energetic.	Era estremamente energica.
Heavy winter snow was approaching.	La pesante neve invernale si stava avvicinando.
Her lover had told her about her love for her.	Il suo amante le aveva parlato del suo amore per lei.
The rains started again and the countryside dried up.	Le piogge ricominciarono e la campagna si prosciugò.
The building is an impressive white building.	L'edificio è un imponente edificio bianco.
The injury resulted in a severe concussion.	La ferita ha provocato una grave commozione cerebrale.
Whenever a relative comes to visit us, she buys us clothes.	Ogni volta che una parente viene a trovarci, ci compra dei vestiti.
You have a terrible past behind you	Ha un passato atroce alle spalle
He is the eldest son of the king.	È il figlio maggiore del re.
The staircase was cluttered with boxes.	La scala era ingombra di scatole.
The scar on his arm had been superficial.	La cicatrice sul suo braccio era stata superficiale.
Machine tools are common in the developing world.	Le macchine utensili sono comuni nel mondo in via di sviluppo.
Initial estimates were based on technology.	Le stime iniziali erano basate sulla tecnologia.
A dry stream bed ran along the orchard.	Un letto asciutto di un torrente correva lungo il frutteto.
Falling coconuts don't hurt if you store carefully.	Se custodite con cautela, le noci di cocco che cadono non fanno male.
Examine each seed carefully.	Esamina attentamente ogni seme.
Textbook publishers make huge profits.	Gli editori di libri di testo fanno enormi profitti.
The bottle fell to the floor.	La bottiglia cadde a terra.
This song was dedicated to my grandmother's memory.	Questa canzone è stata dedicata alla memoria di mia nonna.
The two spent the evening in the kitchen.	I due hanno trascorso la serata in cucina.
The traditional village healer was summoned.	Fu convocato il tradizionale guaritore del villaggio.
Some varieties of beans are eaten raw.	Alcune varietà di fagioli vengono consumate crude.
She wore thick-rimmed glasses.	Portava occhiali dalla montatura spessa.
Definitely unpleasant.	Decisamente sgradevole.
Birds do not shed their feathers in the winter.	Gli uccelli non perdono le piume in inverno.
Bill, come here!	Bill, vieni qui!
Fruits and vegetables make up the bulk of the diet.	Frutta e verdura costituiscono la maggior parte della dieta.
The lion threw his head back and roared triumphantly.	Il leone gettò indietro la testa e ruggì trionfante.
The water was freezing cold.	L'acqua era gelida.
No more than two words are capitalized in the newspapers.	Non più di due parole sono maiuscole sui giornali.
The scribe carefully drew a ruler on the parchment.	Lo scriba tracciò con cura un righello sulla pergamena.
Yesterday two trains collided on the tracks.	Ieri due treni si sono scontrati sui binari.
The trip was a disaster!	Il viaggio è stato un disastro!
Life in the city is becoming more and more stressful.	La vita in città sta diventando sempre più stressante.
We have discovered a new species of bird.	Abbiamo scoperto una nuova specie di uccelli.
The glaring sunlight made her squint.	La luce abbagliante del sole la fece socchiudere gli occhi.
The princess had inherited her father's love for jewelry.	La principessa aveva ereditato l'amore di suo padre per i gioielli.
She was wearing a dirty old sweater.	Indossava un vecchio maglione sudicio.
The cold air quenched her thirst.	L'aria fredda ha placato la sete.
The fax machine has been deactivated.	Il facsimile è stato disattivato.
They did not have adequate shelter.	Non avevano un riparo adeguato.
She looked at the invitation in amazement.	Guardò l'invito con stupore.
This pet is cruel to other animals.	Questo animale domestico è crudele con gli altri animali.
The minister was seen as a strong but fair leader.	Il ministro era considerato un leader forte ma equo.
An unknown and unverified fact.	Un fatto sconosciuto e non verificato.
The subway company regretted the recent incident.	La compagnia della metropolitana si è rammaricata del recente incidente.
The castle moat was dry.	Il fossato del castello era asciutto.
She insisted that she was innocent.	Ha insistito sul fatto di essere innocente.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Un generale rivoluzionario aveva il suo quartier generale nella torre.
The pan was left on the gas stove.	La padella è stata lasciata sul fornello a gas.
Give the square of soap to one of the boys.	Dai il quadrato di sapone a uno dei ragazzi.
The apple tree blooms in spring.	Il melo fiorisce in primavera.
Each culture has its own mix of characteristics.	Ogni cultura ha il suo mix di caratteristiche.
She wears a wool scarf to protect you from the cold.	Indossa una sciarpa di lana per proteggerti dal freddo.
Population growth is a cause for concern.	L'aumento della popolazione è motivo di preoccupazione.
The strata are layered in a sedimentary rock.	Gli strati sono stratificati in una roccia sedimentaria.
The tension builds as the game draws to a close.	La tensione aumenta quando il gioco volge al termine.
The authors of these works are unknown.	Gli autori di queste opere sono sconosciuti.
The risk was reduced.	Il rischio è stato ridotto.
Calculation of the surface of the sphere.	Calcolo della superficie della sfera.
They climbed the hill cautiously.	Salirono la collina con cautela.
I ambushed him from behind.	Gli ho teso un'imboscata da dietro.
The trees in the woods were covered with frost.	Gli alberi nel bosco erano coperti di brina.
My nostrils filled with the pungent smell.	Le mie narici si riempirono dell'odore pungente.
This is the town's annual "white elephant" sale.	Questa è la vendita annuale dell'"elefante bianco" della città.
The country's population was decimated.	La popolazione del paese fu decimata.
Her marriage to the boss's son was arranged.	Il suo matrimonio con il figlio del capo è stato organizzato.
They were separated by an impenetrable desert.	Sono stati separati da un deserto impenetrabile.
It always looks its best for the holidays.	Sembra sempre al meglio per le feste.
A snack is always welcome.	Uno spuntino è sempre il benvenuto.
A cloud of dust floated along the road.	Una nuvola di polvere fluttuava lungo la strada.
Plants grow in patches.	Le piante crescono a chiazze.
The area now serves as a burial site.	L'area ora funge da luogo di sepoltura.
The grand jury indicted eight prominent public officials.	Il gran giurì ha incriminato otto importanti funzionari pubblici.
He fell silent as everyone else began to speak.	Tacque mentre tutti gli altri cominciavano a parlare.
As a result, tourism in the country collapsed.	Di conseguenza, il turismo nel paese è crollato.
Just replace some names with other names.	Basta sostituire alcuni nomi con altri nomi.
Everyone looked at me in silence.	Tutti mi guardavano in silenzio.
This dog is probably a wild cat.	Questo cane è probabilmente un gatto selvatico.
The first hospital was founded there.	Lì fu fondato il primo ospedale.
The matter was subsequently dropped.	La questione è stata successivamente abbandonata.
A group of soldiers was quickly gathered.	Un gruppo di soldati fu rapidamente radunato.
A burrow-dwelling animal that thrives on insects.	Un animale che dimora nelle tane, che vive di insetti.
We need to consider the broader implications of this policy.	Dobbiamo considerare le implicazioni più ampie di questa politica.
I have to work late tonight.	Devo lavorare fino a tardi stasera.
There are several methods that could be used.	Ci sono diversi metodi che potrebbero essere utilizzati.
There was a scent of cinnamon.	Passava un profumo di cannella.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	Le parole sono composte da parti più piccole chiamate fonemi.
Is this the best way to exercise?	È questo il modo migliore per fare esercizio?
She listened intently, nodding occasionally.	Ascoltò attentamente, annuendo di tanto in tanto.
Most thieves prefer to steal at night.	La maggior parte dei ladri preferisce rubare di notte.
The action took place in a dark room.	L'azione si è svolta in una stanza buia.
A flock of geese flew high.	Un branco di oche volava in alto.
Fortunately, there were no injuries.	Fortunatamente non ci sono stati feriti.
It was a time of upheaval.	Fu un periodo di sconvolgimento.
She took care of her nails.	Si è curata le unghie.
She gets mad when she touches me.	Si arrabbia quando lei mi tocca.
Her fingers were bleeding.	Le sue dita sanguinavano.
A strange figure appeared on the beach.	Una strana figura apparve sulla spiaggia.
The machine speaks clearly and loudly.	La macchina parla chiaramente e ad alta voce.
Fashions change over time.	Le mode cambiano con il tempo.
The fires will intensify.	Intensificheranno gli incendi.
But will customers mind?	Ma ai clienti dispiacerà?
She stole the woman's heart.	Ha rubato il cuore della donna.
The factory produced ammunition.	La fabbrica produceva munizioni.
The imprisonment is the sentence.	La reclusione è la sentenza.
The cook served us these delicious treats for dessert.	Il cuoco ci ha servito queste deliziose prelibatezze per dessert.
Evidence of their presence was more sporadic.	La prova della loro presenza era più sporadica.
Undetectable levels of arsenic were found in the water.	Nell'acqua sono stati trovati livelli non rilevabili di arsenico.
The measure contributed to broad support.	La misura ha contribuito a un ampio sostegno.
Few elders would know.	Pochi anziani lo saprebbero.
People are criticized for taking up so much space.	Le persone sono criticate per occupare così tanto spazio.
It shows no emotion.	Non mostra alcuna emozione.
These conditions existed for hundreds	Queste condizioni esistevano per centinaia
Not an easy question to answer.	Non è una domanda facile a cui rispondere.
You may have missed something.	Potresti esserti perso qualcosa.
I poured some water into the pool.	Ho versato dell'acqua nella piscina.
His journey was interrupted.	Il suo viaggio è stato interrotto.
Do not use hot water.	Non utilizzare acqua calda.
A bowl of meatballs and spaghetti was her favorite meal.	Una ciotola di polpette e spaghetti era il suo pasto preferito.
The last few days have been unusually sunny.	Gli ultimi giorni sono stati insolitamente soleggiati.
Planning the trip took several days.	La pianificazione del viaggio ha richiesto diversi giorni.
Many water outlets are close to household and industrial waste.	Molte prese d'acqua sono vicine ai rifiuti domestici e industriali.
Researchers hope to find a cure.	I ricercatori sperano di trovare una cura.
He is undoubtedly the industry leader.	È senza dubbio il leader del settore.
Several small ponds dot the area.	Diversi piccoli stagni punteggiano la zona.
The oval window looked out onto a quiet street.	La finestra ovale dava su una strada tranquilla.
Competition is high for places in graduate schools.	La concorrenza è alta per i posti nelle scuole di specializzazione.
He was still thinking of his long-lost love of him.	Stava ancora pensando al suo amore perduto da tempo.
A guy with dark glasses drinking coffee under a bridge.	Un ragazzo con gli occhiali scuri che beve caffè sotto un ponte.
He spent an hour visiting his sister.	Ha trascorso un'ora a visitare sua sorella.
His stories were sometimes bizarre.	Le sue storie a volte erano bizzarre.
The weather forecast predicts a strong storm.	Le previsioni del tempo prevedono una forte tempesta.
The street was hot, a shimmering wall of heat	La strada era calda, un luccicante muro di calore
The amount of irrigated land is surprising.	La quantità di terreno irrigato è sorprendente.
Flowering plants need sunlight.	Le piante da fiore hanno bisogno di luce solare.
The water we drink comes from groundwater.	L'acqua che beviamo proviene dalle falde acquifere.
Padded seats in cinemas.	Sedili imbottiti nei cinema.
The man was carefully cutting the pineapple.	L'uomo stava tagliando con cura l'ananas.
The argument is circular.	L'argomento è circolare.
A family was torn apart by grief.	Una famiglia è stata dilaniata dal dolore.
Write a thank you note to your mother.	Scrivi un biglietto di ringraziamento a tua madre.
She let the light in.	Ha fatto entrare la luce.
The cow was accused of theft.	La mucca è stata accusata di furto.
More rain fell last night.	Stanotte è caduta altra pioggia.
Buddhists believe that life is impermanent.	I buddisti credono che la vita sia impermanente.
Much can be done to improve public transport.	Si può fare molto per migliorare i trasporti pubblici.
A ship in a bottle.	Una nave in bottiglia.
Prices have risen steadily over the past year.	I prezzi sono aumentati costantemente nell'ultimo anno.
The border between them is barely visible.	Il confine tra loro è appena visibile.
The company insisted that it acted ethically.	La società ha insistito sul fatto di aver agito eticamente.
The caretaker offered me a cup of tea.	Il custode mi ha offerto una tazza di tè.
He donated a large sum to charity.	Ha donato una grossa somma in beneficenza.
They emerged tentatively, one by one.	Sono emersi provvisoriamente, uno per uno.
People lived in caves and along rivers.	La gente viveva nelle caverne e lungo i fiumi.
Write a plan for the company.	Scrivi un piano per l'azienda.
Sometimes the slates have considerable rubelite veins.	A volte le liste hanno vene considerevoli di rubelite.
The shaman placed four stones in a row.	Lo sciamano mise quattro pietre in fila.
The cup of hot tea offered comfort.	La tazza di tè caldo offriva conforto.
Many commuters continue to brave the crowded streets.	Molti pendolari continuano a sfidare le strade affollate.
Russian troops had occupied the area.	Le truppe russe avevano occupato l'area.
The soldiers wore helmets.	I soldati indossavano elmetti.
New technologies will change the way we do things.	Le nuove tecnologie cambieranno il nostro modo di fare le cose.
He remembered his first visit.	Ricordò la sua prima visita.
No more than you want!	Non più di quanto vuoi!
His father's house is made of bricks.	La casa di suo padre è fatta di mattoni.
The use of tobacco is dangerous to health.	L'uso del tabacco è pericoloso per la salute.
It is a major source of energy.	È una delle principali fonti di energia.
Take your electric blender on vacation!	Porta il tuo frullatore elettrico in vacanza!
Count the number of eggs in an egg cup.	Conta il numero di uova in un portauovo.
The guests were seated.	Gli ospiti erano seduti.
The train pulled away slowly.	Il treno si allontanò lentamente.
Longer terms make people happier.	Termini più lunghi rendono le persone più felici.
The vase was decorated with intricate flowers.	Il vaso era decorato con fiori intricati.
Men are exhausted.	Gli uomini sono esausti.
Here traditions and superstitions are the order of the day.	Qui le tradizioni e le superstizioni sono all'ordine del giorno.
Pollution from factories and cars is toxic.	L'inquinamento da fabbriche e automobili è tossico.
Make sure the steaks are cooked.	Assicurati che le bistecche siano cotte.
He put down the tea.	Posò il tè.
The beak of the starling is specially designed to catch insects.	Il becco dello storno è appositamente progettato per catturare gli insetti.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	La bauxite è utilizzata principalmente nella produzione del ferro.
A sense of community has developed.	Si è sviluppato un senso di comunità.
Eventually, he spotted an empty space.	Alla fine, ha individuato uno spazio vuoto.
This city has all the characteristics of a coastal location.	Questa città ha tutte le caratteristiche di una località costiera.
Go from science fiction to historical fiction.	Passa dalla fantascienza alla narrativa storica.
We will play this melody again.	Suoneremo di nuovo questa melodia.
The knife is particularly sharp.	Il coltello è particolarmente affilato.
It's terrible!	È terribile!
The rules of the game are simple.	Le regole del gioco sono semplici.
The walls are no longer visible.	Le pareti non sono più visibili.
Today's elections were marked by controversy over funding.	Le elezioni di oggi sono state caratterizzate da polemiche sui finanziamenti.
I am thinking of buying a new car.	Sto pensando di comprare una macchina nuova.
Such an invention could revolutionize cybersecurity.	Una tale invenzione potrebbe rivoluzionare la sicurezza informatica.
In a panic, he grabbed his arm.	In preda al panico, gli afferrò il braccio.
The ball was thrown into the air by the boy.	La palla è stata lanciata in aria dal ragazzo.
My landlady didn't pay the rent.	La mia padrona di casa non ha pagato l'affitto.
Dogs need a balanced diet.	I cani hanno bisogno di una dieta equilibrata.
A controversial initiative is underway.	Al via un'iniziativa controversa.
The online film industry is huge.	L'industria cinematografica online è enorme.
She is an experienced veterinarian.	È una veterinaria esperta.
Fewer people enter my apartment building every day.	Ogni giorno entrano meno persone nel mio condominio.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Sfortunatamente, l'enclave iniziò a sgretolarsi.
Your mother should be home by now.	Tua madre dovrebbe essere a casa ormai.
She would like to have more time to read.	Vorrebbe avere più tempo per leggere.
She became more and more worried.	È diventata sempre più preoccupata.
Please don't feed the animals.	Per favore, non dare da mangiare agli animali.
A robber broke into the shop.	Un rapinatore ha fatto irruzione nel negozio.
When the rain starts, the wind usually picks up as well.	Quando inizia la pioggia, generalmente si alza anche il vento.
He shrugged.	Alzò le spalle.
Whoever forgets the past is condemned to repeat it.	Chi dimentica il passato è condannato a ripeterlo.
The incident was hushed up.	L'incidente è stato messo a tacere.
The soldiers must now submit their reports.	I soldati devono ora inoltrare i loro rapporti.
The president's policies have infuriated his party base.	Le politiche del presidente hanno fatto infuriare la base del suo partito.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Si terrà una cerimonia per benedire il nuovo bambino.
The core of the company has vanished.	Il nucleo della società è svanito.
The orchestra played loud during the concert.	L'orchestra ha suonato ad alto volume durante il concerto.
Allegedly biased declarations have been made.	Presumibilmente sono state fatte dichiarazioni di parte.
The tests were a complete failure.	I test sono stati un completo fallimento.
The machine needs to be repaired.	La macchina deve essere riparata.
The city was devastated by the floods.	La città è stata devastata dalle inondazioni.
Firefighters fight the flames.	I vigili del fuoco combattono le fiamme.
When he drinks, he may spill some on the carpet.	Quando beve, potrebbe rovesciarne un po' sul tappeto.
She reflects, looking ahead carefully.	Riflette, guardando avanti con attenzione.
You have studied a lot for exams.	Ha studiato molto per gli esami.
The woman cried when she lost her son.	La donna pianse quando perse suo figlio.
The farmer ordered his workers to rebuild the path.	Il contadino ordinò ai suoi operai di ricostruire il sentiero.
Come dance with me in the moonlight.	Vieni a ballare con me al chiaro di luna.
Good writing requires humor.	Una buona scrittura richiede umorismo.
The good doctor found our problem trivial.	Il buon dottore ha trovato il nostro problema banale.
Several bodies were recovered from the rubble.	Diversi corpi sono stati recuperati dalle macerie.
They will all be executed.	Saranno tutti giustiziati.
A devastating fire quickly spread to adjacent areas.	Un devastante incendio si è diffuso rapidamente nelle aree adiacenti.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	Il turista ha speso venti dollari al negozio di articoli da regalo.
They want to further increase the offer in the future.	Vogliono aumentare ulteriormente l'offerta in futuro.
Remember to recycle!	Ricordati di riciclare!
An ancestor may only appear at a certain time.	Un antenato potrebbe apparire solo in un certo tempo.
Our province has several natural resources.	La nostra provincia ha diverse risorse naturali.
Nobody seems to know the truth.	Nessuno sembra conoscere la verità.
The company's stock price plummeted.	Il prezzo delle azioni della società è crollato.
Healthcare is very expensive here.	L'assistenza sanitaria è molto costosa qui.
This city is famous for its sweet potatoes.	Questa città è famosa per le sue patate dolci.
Ramu was a born poet.	Ramu era un poeta nato.
The tension was building.	La tensione stava crescendo.
But the significance of art and craft can be questioned.	Ma il significato di arte e artigianato può essere messo in discussione.
The city center was full of activity.	Il centro cittadino era pieno di attività.
The meteorologist was inaccurate.	Il meteorologo era impreciso.
The book is the latest in a series.	Il libro è l'ultimo di una serie.
Increasing the gas pressure will make the flame brighter.	L'aumento della pressione del gas renderà la fiamma più luminosa.
This planet is inhospitable for life.	Questo pianeta è inospitale per la vita.
The billionaire's name is on the building.	Il nome del miliardario è sull'edificio.
They invented the first steam engine.	Hanno inventato la prima macchina a vapore.
In the letter, the professor congratulated me.	Nella lettera, il professore si è congratulato con me.
The son hated them.	Il figlio li odiava.
The limits of fusion technology have yet to be discovered.	I limiti della tecnologia di fusione devono ancora essere scoperti.
Life expectancy has increased significantly in recent years.	L'aspettativa di vita è aumentata notevolmente negli ultimi anni.
Some people choose this work for spiritual reasons.	Alcune persone scelgono quest'opera per ragioni spirituali.
A group of men recently took him to the hospital.	Di recente un gruppo di uomini lo ha portato in ospedale.
Floods are just one of the problems here.	Le inondazioni sono solo uno dei problemi qui.
Prepare two bowls.	Preparare due ciotoline.
The atmosphere here is "creative".	L'atmosfera qui è "creativa".
Wash your hands thoroughly.	Lavarsi accuratamente le mani.
His manner was courteous.	I suoi modi erano cortesi.
Approximately valued at one million dollars.	Approssimativamente valutato a un milione di dollari.
The revolt was a short but dramatic event.	La rivolta fu un evento breve ma drammatico.
He noticed that the plant had recently been watered.	Ha notato che la pianta era stata annaffiata di recente.
The snow fell softly.	La neve cadeva dolcemente.
The lodgings are scattered around the city.	Gli alloggi sono sparsi per la città.
The man, holding a heavy shoulder bag, looked at her.	L'uomo, con in mano una pesante borsa a tracolla, la guardò.
He took great care in weaving his canvases.	Si è presa molta cura nel tessere le sue tele.
He's mad at my boss.	Ce l'ha con il mio capo.
They disguised themselves as tourists.	Si sono travestiti da turisti.
The harvest exceeds that of last year.	Il raccolto supera quello dell'anno scorso.
Locals say this green loach is absolutely delicious.	La gente del posto dice che questo loach verde è assolutamente delizioso.
As you drive, your engine produces smoke.	Mentre guidi, il tuo motore produce del fumo.
At midnight the children danced around a bonfire.	A mezzanotte i bambini hanno ballato intorno a un falò.
I found the library door.	Ho trovato la porta della biblioteca.
Community members have decided to keep the city clean.	I membri della comunità hanno deciso di mantenere pulita la città.
The ferry has finally arrived.	Finalmente è arrivato il traghetto.
Their income halved.	Il loro reddito dimezzato.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Fortunatamente, la cavalleria è arrivata appena in tempo.
Almost everyone knows that spacesuits are vital in space.	Quasi tutti sanno che le tute spaziali sono vitali nello spazio.
I had two eggs, a bagel, orange juice and coffee.	Avevo due uova, un bagel, succo d'arancia e caffè.
The village fathers decided to build this bridge.	I padri del villaggio decisero di costruire questo ponte.
He barely ate.	Ha mangiato a malapena.
The ice is thick enough to walk on.	Il ghiaccio è abbastanza spesso da poterci camminare.
Many people in this village have left for the cities.	Molte persone in questo villaggio sono partite per le città.
To combat this, we need regulations.	Per combattere questo problema, abbiamo bisogno di regolamenti.
Work is not for tomorrow.	Il lavoro non è per domani.
Sometimes a rash occurs when a person touches.	A volte si verifica un'eruzione cutanea quando una persona tocca.
I need an hourly wage.	Ho bisogno di una paga oraria.
The moon, a pale crescent, hung in the night sky.	La luna, una pallida mezzaluna, era sospesa nel cielo notturno.
The waiter was deep in conversation with an eminent customer.	Il cameriere era immerso in una conversazione con un eminente cliente.
They were introduced to science in school.	Sono stati introdotti alla scienza a scuola.
You are the one who raised it!	Sei tu che l'hai sollevato!
And as if that weren't enough, the alien is very tall.	E come se non bastasse, l'alieno è molto alto.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladdin aveva buone ragioni per essere felice.
The nose knows.	Il naso lo sa.
His house is very far from the center.	La sua casa è molto lontana dal centro.
Universities offer students a wide range of courses.	Le università offrono agli studenti una vasta gamma di corsi.
Accidents at work are not unknown.	Gli incidenti sul lavoro non sono sconosciuti.
Several varieties of lettuce are grown on the farm.	Nella fattoria vengono coltivate diverse varietà di lattuga.
I don't normally give students nicknames.	Normalmente non do soprannomi agli studenti.
The sky was slowly turning pink.	Il cielo stava lentamente diventando rosa.
Water could become a liquid below a critical point.	L'acqua potrebbe diventare un liquido al di sotto di un punto critico.
Manganese is a chemical element	Il manganese è un elemento chimico
A heated discussion ensued.	Ne è seguita un'accesa discussione.
He slapped the baby.	Ha schiaffeggiato il bambino.
The building was about to fall.	L'edificio stava per cadere.
The ticket cost three dollars.	Il biglietto costava tre dollari.
The mold spores emitted sharp odors.	Le spore della muffa emettevano odori acuti.
I too have had some problems lately.	Anche io ultimamente ho avuto qualche problema.
The money he gave was very generous.	I soldi che ha dato sono stati davvero generosi.
Parliament passed bills restricting freedom of the press.	Il Parlamento ha approvato progetti di legge che limitano la libertà di stampa.
The monarch was forced to abdicate.	Il monarca fu costretto ad abdicare.
I have to accept the blame.	Devo accettare la colpa.
In many cases, fraud is rampant in developing countries.	In molti casi, la frode è dilagante nei paesi in via di sviluppo.
During the summer months it rains more than usual.	Durante i mesi estivi piove più del solito.
The tomatoes float on the surface of the soup.	I pomodori galleggiano sulla superficie della zuppa.
Hence the biological differences between men and women.	Da qui le differenze biologiche tra uomini e donne.
The painting depicts the disciples.	Il dipinto raffigura i discepoli.
He could see them clearly, as if they had just materialized.	Li vedeva chiaramente, come se si fossero appena materializzati.
Bicycles are more popular than cars these days.	Oggigiorno le biciclette sono più popolari delle auto.
Evidence indicates that eyewitness testimony is often inaccurate.	Le prove indicano che la testimonianza oculare è spesso imprecisa.
Vinegar is a versatile ingredient.	L'aceto è un ingrediente versatile.
He lent a chair to an elderly woman.	Ha prestato una sedia a una donna anziana.
Create an opening in the sides of each pastry bag.	Creare un'apertura ai lati di ogni tasca da pasticcere.
The employee finds her work environment stressful.	La dipendente trova il suo ambiente di lavoro stressante.
The meeting was moved to another location.	La riunione è stata spostata in un'altra sede.
The building is tall near factory complexes.	L'edificio è alto vicino a complessi di fabbriche.
Prevent waste by recycling.	Prevenire i rifiuti riciclando.
She takes great pleasure in gardening.	Trae molto piacere dal giardinaggio.
The roads are in desperate need of repairs.	Le strade hanno un disperato bisogno di riparazioni.
It's an old poem.	È una vecchia poesia.
If we commit, we can take action.	Se ci impegnassimo, potremmo agire.
The moon loomed bright over the small fountain.	La luna incombeva luminosa sulla piccola fontana.
The students are very good.	Gli studenti sono molto bravi.
You have sharpened the knife with a whetstone.	Ha affilato il coltello con una pietra per affilare.
Tests are crucial in determining the best route.	I test sono cruciali per determinare il percorso migliore.
A state of inactivity.	Uno stato di inattività.
They saved their life.	Hanno salvato la loro vita.
Many people in our community are in arms.	Molte persone nella nostra comunità sono in armi.
They bought a horse.	Hanno comprato un cavallo.
The story revolves around a man gone mad.	La storia ruota attorno a un uomo impazzito.
A vocal minority protested the move.	Una minoranza vocale ha protestato contro la mossa.
Briefly discuss the five forms of government.	Discutere brevemente le cinque forme di governo.
The old woman picked up a floorboard.	La vecchia raccolse un'asse del pavimento.
Be interested in your child's school.	Interessati alla scuola di tuo figlio.
Behind that building is a bank.	Dietro quell'edificio c'è una banca.
Please turn the towels over.	Per favore, gira gli asciugamani.
A hurricane caused extensive damage to this region.	Un uragano ha causato ingenti danni a questa regione.
The underground space will be useful for storage.	Lo spazio sotterraneo sarà utile per lo stoccaggio.
The product was distributed in many cities.	Il prodotto è stato distribuito in molte città.
Her wink made the old woman blush.	La sua strizzatina d'occhio fece arrossire la vecchia.
Whenever she sees a woman, she seems thrilled.	Ogni volta che vede una donna, sembra elettrizzato.
A key feature of the novel is a vivid and detailed description.	Una caratteristica fondamentale del romanzo è una descrizione vivida e dettagliata.
An impartial observer will notice that this is trivial.	Un osservatore imparziale noterà che questo è banale.
The property is sold with the house.	L'immobile viene venduto con la casa.
He looked pretty bored during the movie.	Sembrava piuttosto annoiato durante il film.
We have a simple and peaceful existence.	Abbiamo un'esistenza semplice e pacifica.
The cook's vision was impaired.	La vista del cuoco era compromessa.
This city is known for its literature.	Questa città è nota per la sua letteratura.
Identical twins are inseparable.	I gemelli identici sono inseparabili.
From time to time, a hawk flies high.	Di tanto in tanto, un falco vola in alto.
Initially, the train was admired for its speed.	Inizialmente, il treno era ammirato per la sua velocità.
The retiree never married.	Il pensionato non si è mai sposato.
The company aims to recover all stolen funds.	La società mira a recuperare tutti i fondi rubati.
More people visit the art exhibition every year.	Ogni anno più persone visitano la mostra d'arte.
It's a sad ending for a proud family.	È un finale triste per una famiglia orgogliosa.
The blacksmith forged his weapons by heating the metal.	Il fabbro ha forgiato le sue armi riscaldando il metallo.
This land was once known for its golden sunsets.	Questa terra un tempo era nota per i suoi tramonti dorati.
The sentence contains four idioms.	La frase contiene quattro modi di dire.
The markets here are always crowded with people.	I mercati qui sono sempre affollati di gente.
Why are you smiling?	Perché sorride?
The princess was known for wearing beautiful dresses.	La principessa era nota per indossare bei vestiti.
They have yet to form a government.	Devono ancora formare un governo.
This neighborhood has a student hospital.	Questo quartiere ha un ospedale per studenti.
She squeezed the cup tightly.	Strinse forte la tazza.
She inadvertently dropped her car keys.	Ha inavvertitamente lasciato cadere le chiavi della macchina.
Her smile was welcoming.	Il suo sorriso era accogliente.
Those guys ran away when they saw the police.	Quei ragazzi sono scappati quando hanno visto la polizia.
The ancient church stands majestically above the bustling market square.	L'antica chiesa si staglia maestosa sopra la vivace piazza del mercato.
All the money has been printed.	Tutti i soldi sono stati stampati.
The streets here are dark and deserted.	Le strade qui sono buie e deserte.
A civil war is brewing here.	Qui si prepara una guerra civile.
The couple married two years later.	La coppia si sposò due anni dopo.
The international community should be ashamed.	La comunità internazionale dovrebbe vergognarsi.
Many houses and buildings were badly burned.	Molte case ed edifici furono gravemente bruciati.
The winner was announced yesterday.	Il vincitore è stato annunciato ieri.
He listened to a sermon from a church worker.	Ha ascoltato il sermone di un lavoratore della chiesa.
Apartments are expensive to buy.	Gli appartamenti sono costosi da acquistare.
He should avoid crossing the street.	Dovrebbe evitare di attraversare la strada.
The forest was thick and the path dark.	La foresta era fitta e il sentiero oscuro.
The price has increased significantly last month.	Il prezzo è aumentato notevolmente il mese scorso.
Drought and floods have devastated the region.	La siccità e le inondazioni hanno devastato la regione.
Many trees are rare in this area.	Molti alberi sono rari in questa zona.
An almond jam tart.	Una crostata alla marmellata di mandorle.
We returned from the country and settled in this place.	Siamo tornati dal paese e ci siamo stabiliti in questo posto.
Firefighters are fighting forest fires this summer.	Quest'estate i vigili del fuoco combattono gli incendi boschivi.
What's your favourite food?	Qual è il tuo cibo preferito?
Improve your posture by sitting straight.	Migliora la tua postura sedendoti dritto.
Load your ammo carefully.	Carica le munizioni con attenzione.
Many argue that the price is too high.	Molti sostengono che il prezzo sia troppo alto.
To teach a doctor, you should get your degree.	Per insegnare a un medico, dovresti ottenere la tua laurea.
Toshiba built a factory with a power generation unit.	Toshiba ha costruito una fabbrica con un'unità di generazione di energia.
The hotel is across the street.	L'hotel è dall'altra parte della strada.
Pianos, guitars and wind instruments are used in orchestras.	Pianoforti, chitarre e strumenti a fiato sono usati nelle orchestre.
They never make mistakes.	Non commettono mai errori.
There are no rivers near this city.	Non ci sono fiumi vicino a questa città.
Shrimp and crab are the most delicious.	Gamberetti e granchi sono i più deliziosi.
Don't have other things to do?	Non hai altre cose da fare?
Our satellite photography clearly shows a new river.	La nostra fotografia satellitare mostra chiaramente un nuovo fiume.
She shrugged.	Alzò le spalle.
From the airport, go to the city.	Dall'aeroporto, recati in città.
A curious snake posed no threat.	Un curioso serpente non rappresentava una minaccia.
His head was resting on the wooden chair.	La sua testa era appoggiata alla sedia di legno.
He humbled himself with his parents.	Si umiliò con i suoi genitori.
Please direct all complaints to my office.	Si prega di indirizzare tutti i reclami al mio ufficio.
The medicine made him sick.	La medicina lo fece ammalare.
The smell of fried fish filled the harbor.	L'odore del pesce fritto riempiva il porto.
Here is an atlas that should answer your questions.	Ecco un atlante che dovrebbe rispondere alle tue domande.
Nobody goes to school in this village.	Nessuno va a scuola in questo villaggio.
The plants wear their colorful clothes in the fall.	Le piante indossano i loro vestiti colorati in autunno.
The otter broke into the stream.	La lontra ha fatto irruzione nel ruscello.
She stated that she would sue the teacher.	Ha dichiarato che avrebbe citato in giudizio il docente.
She dreams of one day owning her own business.	Sogna di possedere un giorno un'attività in proprio.
The president imposed restrictions on the meeting location.	Il presidente ha imposto restrizioni al luogo della riunione.
The generals decided to attack at dawn.	I generali decisero di attaccare all'alba.
By adding more flour, she made the cookies whiter.	Aggiungendo altra farina, ha reso i biscotti più bianchi.
The wings are made of leather.	Le ali sono fatte di pelle.
Snow fell lightly that afternoon.	La neve cadde leggermente quel pomeriggio.
I can recognize your voice everywhere.	Riesco a riconoscere la tua voce ovunque.
The language depends a lot on the culture.	La lingua dipende molto dalla cultura.
He came to school as usual, but he looked sad.	Veniva a scuola come al solito, ma sembrava triste.
The fire was extinguished.	L'incendio è stato estinto.
The river is sacred.	Il fiume è sacro.
The quality of the food was poor.	La qualità del cibo era scarsa.
I added some mayonnaise to the potatoes.	Ho aggiunto un po' di maionese alle patate.
The departures board has listed the flight details.	Il tabellone delle partenze ha elencato i dettagli del volo.
The law for this event is very strict	La legge per questo evento è molto severa
The work was based solely on scientific evidence.	Il lavoro si basava esclusivamente su prove scientifiche.
The candle flame flickers in the wind.	La fiamma della candela tremola nel vento.
He ate grilled fish and drank water.	Mangiava pesce alla griglia e beveva acqua.
The ox dragged the cart full of agricultural products.	Il bue trascinava il carro pieno di prodotti agricoli.
They hid under the cover of the woods.	Si nascosero sotto la copertura dei boschi.
Researchers believe that aging populations will worsen global warming.	I ricercatori ritengono che l'invecchiamento della popolazione peggiorerà il riscaldamento globale.
A thick red fog hung over the city.	Una densa nebbia rossa aleggiava sulla città.
An extraordinarily strong cup of coffee.	Una tazza di caffè straordinariamente forte.
A judge can declare a law null and void.	Un giudice può dichiarare nulla una legge.
She was given the death penalty.	Le è stata data la pena di morte.
The preparer of a written work.	Il preparatore di un'opera scritta.
She wasn't fat.	Non era grassa.
The new building has been refurbished into a homeless shelter.	Il nuovo edificio è stato ristrutturato in un rifugio per senzatetto.
Thank you for coming.	Grazie per essere venuto.
Our patisserie sells delicious sweets.	La nostra pasticceria vende deliziosi dolci.
Some artifacts have been recovered from underwater sites.	Alcuni manufatti sono stati recuperati da siti sottomarini.
Some countries use hydropower extensively.	Alcuni paesi utilizzano ampiamente l'energia idroelettrica.
She has announced her intention to resign.	Ha annunciato la sua intenzione di dimettersi.
The asteroid was a mile wide.	L'asteroide era largo un miglio.
A wide range of tasks must be completed.	È necessario completare un'ampia gamma di attività.
The dogs barked wildly.	I cani abbaiavano selvaggiamente.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	La scuola ha una fiera tradizione di eccellenza atletica.
This is the only road that enters the city.	Questa è l'unica strada che entra in città.
You have to protect yourself from the disease.	Devi proteggerti dalla malattia.
War is a fact of life for many countries.	La guerra è un dato di fatto per molti paesi.
He believed that visiting doctors were a legitimate source of drugs.	Riteneva che i medici in visita fossero una legittima fonte di farmaci.
There are endless tunnels in the mountain.	Ci sono infiniti tunnel nella montagna.
We took her upstairs.	L'abbiamo portata di sopra.
The boundaries of our city are clearly defined.	I confini della nostra città sono chiaramente definiti.
The city is famous for its peculiar architecture.	La città è famosa per la sua peculiare architettura.
A young man who is about to leave hugs his girlfriend.	Un giovane che sta per partire, abbraccia la sua ragazza.
Stock prices were rising, but the value of the futures fell.	I prezzi delle azioni stavano aumentando, ma il valore dei futures è sceso.
His books remained intact afterwards.	I suoi libri sono rimasti intatti dopo.
Soldiers of fortune often pursue a career as a mercenary.	I soldati di ventura spesso perseguono la carriera di mercenari.
He was supposed to give birth soon.	Avrebbe dovuto partorire presto.
The curtains were drawn to keep out the light.	Le tende erano tirate per tenere fuori la luce.
So why did they do it?	Allora perché l'hanno fatto?
Look for signs of fecal contamination.	Cerca segni di contaminazione fecale.
He ordered a glass of wine and observed the diners.	Ordinò un bicchiere di vino e osservò i commensali.
Strengthen your muscles.	Dai forza ai tuoi muscoli.
She spent the whole day making love.	Ha passato l'intera giornata a fare l'amore.
The "black jackets" were found waiting, she said.	Le "giacche nere" sono state trovate in attesa, ha detto.
The business is a merger of several smaller companies.	L'attività è una fusione di diverse società più piccole.
It is dangerous to approach this furry creature.	È pericoloso avvicinarsi a questa creatura pelosa.
The museum has been closed for years for restoration.	Il museo è chiuso da anni per restauro.
There is a chance that he will win.	C'è la possibilità che vinca.
Some problems cannot be solved.	Alcuni problemi non possono essere risolti.
They have developed a renewed interest in art.	Hanno sviluppato un rinnovato interesse per l'art.
Leo is eager to succeed.	Leo è impaziente di riuscire.
He thinks about the kidnapping, killing and dismemberment of people.	Pensa al rapimento, all'uccisione e allo smembramento delle persone.
He has broad shoulders.	Ha le spalle larghe.
They lived in a small village in a forest.	Vivevano in un piccolo villaggio in una foresta.
Elizabeth is a beneficiary of her father's will.	Elizabeth è una beneficiaria della volontà di suo padre.
Don't move down the stairs.	Non muoverti dalle scale.
I think we will have to postpone the party.	Penso che dovremo rimandare la festa.
November is a cold month.	Novembre è un mese freddo.
The priest blessed the newlyweds.	Il sacerdote ha benedetto gli sposi novelli.
Open your mind to new possibilities.	Apri la tua mente a nuove possibilità.
Our house is located below street level.	La nostra casa si trova sotto il livello della strada.
The questionnaires had been collected in the past years.	I questionari erano stati raccolti negli anni passati.
They have quite an interesting history.	Hanno una storia piuttosto interessante.
There were loud cheers and kisses.	Ci sono stati forti applausi e baci.
The rebels have been very active this month.	I ribelli sono stati molto attivi questo mese.
Don't need a passport to leave the country?	Non serve il passaporto per lasciare il Paese?
They started the meeting in an orderly fashion.	Hanno iniziato la riunione in modo ordinato.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth era al posto di guida.
The bizarre plant grows in the mountains.	La bizzarra pianta cresce in montagna.
There was a great applause from the crowd.	C'è stato un grande applauso dalla folla.
He leaves the socks.	Lascia i calzini.
The shot rang out.	Lo sparo risuonò.
Eventually, man learned to harness the wind.	Alla fine, l'uomo ha imparato a imbrigliare il vento.
This process is known as sublimation.	Questo processo è noto come sublimazione.
It can't rain all the time.	Non può piovere tutto il tempo.
Rain is expected tomorrow.	Domani è prevista pioggia.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	Gli scienziati sono convinti che alla fine ciò accadrà.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	La cannabis è la droga illegale più utilizzata.
The speaker greets the audience.	L'oratore saluta il pubblico.
These concerns are rejected by professional biologists.	Queste preoccupazioni sono respinte dai biologi professionisti.
He waited politely.	Ha aspettato educatamente.
A profound intuition appeared to him.	Una profonda intuizione gli apparve.
Many farmers grow apples or vegetables.	Molti agricoltori coltivano mele o ortaggi.
The blockades have led to widespread hunger.	I blocchi hanno portato a una fame diffusa.
The chemical symbols of the elements.	I simboli chimici degli elementi.
He took a moment to reassure himself.	Si prese un momento per rassicurarsi.
Although he was wounded, he courageously continued to fight.	Nonostante fosse ferito, continuò coraggiosamente a combattere.
Many countries, including developed nations, still have racial tensions.	Molti paesi, comprese le nazioni sviluppate, hanno ancora tensioni razziali.
He thick robes kept the cold out.	Spesse vesti tenevano fuori il freddo.
Don looked at himself in the mirror as he shaved.	Don si guardò allo specchio mentre si radeva.
The man picked up his bag and left.	L'uomo raccolse la sua borsa e se ne andò.
Part of him was tempted to get out.	Una parte di lui fu tentata di uscire.
The company focuses on foreign markets.	L'azienda punta sui mercati esteri.
A sturdy gate keeps offenders out.	Un cancello robusto tiene fuori i trasgressori.
Why must it be remembered?	Perché bisogna ricordarlo?
Choose the three best environmental problems.	Scegli i tre migliori problemi ambientali.
This dish is best with red beans.	Questo piatto è il migliore con i fagioli rossi.
Justify the sentences of the topic.	Giustifica le frasi dell'argomento.
Everyone wants to change their circumstances.	Tutti vogliono cambiare le loro circostanze.
According to psychologists, children learn best through physical experience.	Secondo gli psicologi, i bambini imparano meglio attraverso l'esperienza fisica.
This regulation has yet to be applied.	Questo regolamento deve ancora essere applicato.
After each had finished for himself, he turned to the others.	Dopo che ciascuno aveva finito per se stesso, si rivolse agli altri.
Connect the volume.	Collega il volume.
I don't remember that wedding, he declared.	Non ricordo quel matrimonio, dichiarò.
These two cities are very far apart.	Queste due città sono molto distanti.
He could hear the faint sound of the waves.	Poteva sentire il debole suono delle onde.
He had just eaten a sandwich.	Aveva appena mangiato un panino.
His life wasn't that happy at all.	La sua vita non era affatto così felice.
The footballer was fined for excessive celebrations.	Il calciatore è stato multato per festeggiamenti eccessivi.
Is it your pen?	È la tua penna?
Look over there.	Guarda là.
The dugong is a peculiar animal.	Il dugongo è un animale particolare.
A waning interest in politics is a worrying trend.	Un calo dell'interesse per la politica è una tendenza preoccupante.
The trustee cheated on his taxes.	Il fiduciario ha tradito le sue tasse.
The current system needs to be improved.	Il sistema attuale deve essere migliorato.
His nagietta tore again.	La sua nagietta si strappò di nuovo.
Household expenses your daily maintenance.	Le spese della casa la tua manutenzione quotidiana.
This government minister is very popular.	Questo ministro del governo è molto popolare.
This room features a balcony.	Questa camera dispone di un balcone.
Hospitals are increasingly relying on this new technology.	Gli ospedali fanno sempre più affidamento su questa nuova tecnologia.
He looked at him with respect.	Lo guardò con rispetto.
We need to reform our education system.	Dobbiamo riformare il nostro sistema educativo.
He waited for everyone to leave.	Ha aspettato che tutti se ne fossero andati.
Four people died in the accident.	Quattro persone sono morte durante l'incidente.
They are still building it.	Lo stanno ancora costruendo.
He left the gloves.	Ha lasciato i guanti.
The iron must be heated in a blast furnace.	Il ferro deve essere riscaldato in un altoforno.
Engineers are careful to balance the forces in the structures.	Gli ingegneri sono attenti a bilanciare le forze nelle strutture.
Sixteen people are fighting for their lives in the hospital.	Sedici persone stanno combattendo per la propria vita in ospedale.
Try to stay calm.	Cerca di stare tranquilla.
A bus collided with a car, killing three people.	Un autobus si è scontrato con un'auto, uccidendo tre persone.
The government gave the unusual order.	Il governo ha dato l'ordine insolito.
Some people believe that the prediction of the future is witchcraft.	Alcune persone credono che la predizione del futuro sia stregoneria.
If others, why can't they?	Se altri, perché non possono farlo?
The trees looked lush.	Gli alberi sembravano lussureggianti.
There is a new exhibition at the art gallery.	C'è una nuova mostra alla galleria d'arte.
I can't bear the thought of such a gruesome death.	Non posso sopportare il pensiero di una morte così raccapricciante.
She was only sixteen.	Aveva solo sedici anni.
X is also commonly used in art.	X è usato comunemente anche nell'art.
They melted the metal from the ore.	Hanno fuso il metallo dal minerale.
The protesters refused to negotiate.	I manifestanti si sono rifiutati di negoziare.
We must always protect the environment.	Dobbiamo sempre proteggere l'ambiente.
Water can be acidic or basic.	L'acqua può essere acida o basica.
He bought a large plot of land.	Ha comprato un grande appezzamento di terreno.
They believe gold will be a good investment.	Credono che l'oro sarà un buon investimento.
The blast caused extensive damage to nearby homes.	L'esplosione ha causato ingenti danni alle case vicine.
The gift isn't big enough to cover their expenses.	Il regalo non è abbastanza grande per coprire le loro spese.
They failed to acquire a new aircraft.	Non sono riusciti ad acquisire un nuovo aereo.
Grapes after harvesting from the vines	Uve dopo la raccolta dalle viti
Many animals migrate from place to place.	Molti animali migrano da un posto all'altro.
He was horrified to see his face in the mirror.	Era inorridito nel vedere la sua faccia allo specchio.
Some researchers believe the theory is not robust.	Alcuni ricercatori ritengono che la teoria non sia robusta.
The fugitive is not identified.	Il fuggitivo non è identificato.
A crowd of angry protesters gathered outside the palace gates.	Una folla di manifestanti arrabbiati si è radunata fuori dai cancelli del palazzo.
These huge and ancient trees are native to this area.	Questi alberi enormi e antichi sono originari di questa zona.
He has "discovered" a new species of dinosaur.	Ha "scoperto" una nuova specie di dinosauro.
An architect designed the grand hotel.	Un architetto ha progettato il grand hotel.
A white door led to the basement.	Una porta bianca conduceva al seminterrato.
Two pears do not fit in this basket.	Due pere non entrano in questo cestino.
A stack of mats was placed along the floor.	Una pila di stuoie è stata posizionata lungo il pavimento.
The rose had thorns.	La rosa aveva le spine.
The landscape is green along the river.	Il paesaggio è verde lungo il fiume.
This plan is ambitious but feasible.	Questo piano è ambizioso ma fattibile.
Be careful not to break anything.	Fai attenzione a non rompere nulla.
It may have turned a little green.	Potrebbe essere diventata un po' verde.
That should be enough.	Dovrebbe bastare.
He began to cry.	Cominciò a piangere.
He was amazed at how well it worked.	Era stupito di quanto bene funzionasse.
There is an essential similarity between the two.	C'è una somiglianza essenziale tra i due.
He was no more than six feet tall.	Non era alto più di un metro e ottanta.
Growing evidence suggests it will turn violent.	Prove crescenti suggeriscono che diventerà violento.
He rolled recently minted coins into his hand.	Rotolò in mano monete coniate di recente.
Enterprising farmers often find new opportunities.	Gli agricoltori intraprendenti trovano spesso nuove opportunità.
The ship's captain was hailed as a hero.	Il capitano della nave è stato salutato come un eroe.
He drain the avocado pulp with a spoon.	Scolare la polpa dell'avocado con un cucchiaio.
The horse is vomiting.	Il cavallo sta vomitando.
He decided to go on a diet.	Ha deciso di mettersi a dieta.
The promise to provide pensions for the elderly.	La promessa di fornire pensioni agli anziani.
Summer rains provided much needed water.	Le piogge estive fornivano l'acqua tanto necessaria.
The small business owners of the city protested.	I piccoli imprenditori della città hanno protestato.
Explain it to him.	Spiegaglielo.
The villagers found the village deserted.	Gli abitanti del villaggio trovarono il villaggio deserto.
Human beings are tiny specks in the universe.	Gli esseri umani sono minuscoli granelli nell'universo.
Unemployed youth are taking on many female jobs.	I giovani disoccupati stanno assumendo molti lavori femminili.
You tried to convince her.	Ha cercato di convincerla.
Everyone wants money!	Tutti vogliono dei soldi!
The snow was heavy enough, although they had been warned.	La neve era abbastanza intensa, sebbene fossero stati avvertiti.
Their passion for cooking led to a new career path.	La loro passione per la cucina ha portato a un nuovo percorso professionale.
Wet snow created a slippery surface.	La neve bagnata ha creato una superficie scivolosa.
This painter's use of light and shadow is characteristic.	L'uso di luci e ombre da parte di questo pittore è caratteristico.
We study bird life this year.	Studiamo la vita degli uccelli quest'anno.
An earthquake devastated the area.	Un terremoto ha devastato la zona.
The river flows slowly towards the ocean.	Il fiume scorre lentamente verso l'oceano.
Now he has more free time.	Adesso ha più tempo libero.
Frogs have thousands of bones.	Le rane hanno migliaia di ossa.
The rumors have increased with the passage of time.	Le voci sono aumentate con il passare del tempo.
The rising crime rate hasn't deterred visitors.	L'aumento del tasso di criminalità non ha scoraggiato i visitatori.
Some nights he sighs in his sleep.	Certe notti sospira nel sonno.
People who visited this village were kind.	Le persone che hanno visitato questo villaggio sono state gentili.
His book became a bestseller.	Il suo libro è diventato un bestseller.
Even a company suffers.	Anche un'azienda ne risente.
The gem was declared a national treasure.	La gemma è stata dichiarata tesoro nazionale.
They have undergone extensive renovations.	Hanno subito ampi lavori di ristrutturazione.
The team overcame the opponents.	La squadra ha superato gli avversari.
The theme of the book is all about the meaning of life.	Il tema del libro è tutto sul senso della vita.
Some child prodigies are undoubtedly pretending.	Qualche bambino prodigio sta indubbiamente fingendo.
He waged a war against poaching.	Ha condotto una guerra contro il bracconaggio.
The opposite of cold and hot is lukewarm.	Il contrario di freddo e caldo è tiepido.
Not all microwaves are easy to use.	Non tutti i microonde sono facili da usare.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Le verdure sono essenziali per una dieta sana.
Very quickly.	Molto velocemente.
Although television series end up heavily on television,	Sebbene le serie televisive finiscano pesantemente in televisione,
The flask contained a dark brown liquid.	La fiaschetta conteneva un liquido marrone scuro.
Endless lines of large boats were moored to the shore.	Infinite file di grandi barche erano ormeggiate alla riva.
Mining operations will benefit the economy.	Le operazioni minerarie andranno a beneficio dell'economia.
The child was given a gift.	Al bambino è stato dato un regalo.
Roberto was lost.	Roberto era perso.
He has borrowed large sums of money from friends.	Ha preso in prestito ingenti somme di denaro da amici.
Bacteria-contaminated tap water leads to disease.	L'acqua del rubinetto contaminata da batteri porta alla malattia.
The nation's unemployment data is steadily decreasing.	I dati sulla disoccupazione della nazione sono in costante diminuzione.
He remembers, he always wears a seat belt.	Ricorda, indossa sempre la cintura di sicurezza.
Put the eggshells in the compost.	Metti i gusci d'uovo nel compost.
Let's put the first things first.	Mettiamo le prime cose al primo posto.
Most students feel nervous on the first day of school.	La maggior parte degli studenti si sente nervosa il primo giorno di scuola.
Visitors are advised to wear helmets when riding a mountain bike.	Si consiglia ai visitatori di indossare il casco quando si guida in mountain bike.
The primatologist visited the zoo every day.	Il primatologo ha visitato lo zoo ogni giorno.
Getting up early one morning, you make breakfast.	Alzandoti presto una mattina, prepari la colazione.
Children were fascinated by the dinosaur skeleton.	I bambini erano affascinati dallo scheletro di dinosauro.
He felt himself shiver.	Si sentì rabbrividire.
Put the chickpeas in a saucepan.	Metti i ceci in una pentola.
He arrived at the hotel exhausted.	Arrivò in albergo esausto.
He has proven to be the most talented.	Ha dimostrato di essere il più talentuoso.
The girl sat down on the edge of her chair.	La ragazza si sedette sul bordo della sua sedia.
The fallen tree had blocked our path.	L'albero caduto aveva bloccato il nostro cammino.
Many cases remain unsolved.	Molti casi rimangono irrisolti.
The condemned man sneaked into the courtroom	Il condannato si è intrufolato in aula
The undecorated apartment is very basic.	L'appartamento non decorato è molto spartano.
After the meeting was over, he went to his cottage.	Al termine della riunione, si recò al suo cottage.
Years of mismanagement have nearly bankrupted the country.	Anni di cattiva gestione hanno quasi mandato in bancarotta il paese.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Dividere il composto di pane in otto pezzi.
Take three steps back.	Fai tre passi indietro.
The drowning man managed to escape.	L'uomo che sta annegando è riuscito a scappare.
This facility will greatly reduce your shipping costs.	Questa struttura ridurrà notevolmente i costi di spedizione.
His violent crime was attributed to emotional problems.	Il suo crimine violento è stato attribuito a problemi emotivi.
He woke up, feeling slightly refreshed.	Si svegliò, sentendosi leggermente rinfrescata.
The desert around the village was getting bigger.	Il deserto intorno al villaggio stava diventando più grande.
This city has a vast historical heritage.	Questa città ha un vasto patrimonio storico.
He was a castle builder.	Era un costruttore di castelli.
The rebels showed great courage.	I ribelli hanno mostrato grande coraggio.
A stone's throw from the grove of trees.	A due passi dal boschetto di alberi.
It is important that drivers respect the speed limits.	È importante che i conducenti rispettino i limiti di velocità.
There has never been opposition to my policies.	Non c'è mai stata opposizione alle mie politiche.
You helped a downcast man fill out a form.	Ha aiutato un uomo abbattuto a compilare un modulo.
Black cats bring good luck.	I gatti neri portano fortuna.
I never told him about my concerns.	Non gli ho mai parlato delle mie preoccupazioni.
This bank has the worst management.	Questa banca ha la gestione peggiore.
Maybe we should give them a chance.	Forse dovremmo dare loro una possibilità.
The new recording of the jazz legend is a masterpiece.	La nuova registrazione della leggenda del jazz è un capolavoro.
Coal production will allow this village to thrive.	La produzione di carbone consentirà a questo villaggio di prosperare.
The airport was ten minutes away.	L'aeroporto era a dieci minuti di distanza.
Start by dripping the olive oil into the bowl.	Inizia gocciolando l'olio d'oliva nella ciotola.
They played a lot of music.	Hanno suonato molta musica.
It has become a universal experience.	È diventata un'esperienza universale.
This event is the biggest news since the war.	Questo evento è la più grande novità dai tempi della guerra.
Toxic pollutants are becoming more and more widespread.	Gli inquinanti tossici stanno diventando sempre più diffusi.
Farmers often need heavy machinery.	Gli agricoltori hanno spesso bisogno di macchinari pesanti.
Local street performers are making a lasting impact.	Gli artisti di strada locali stanno avendo un impatto duraturo.
A gentle wind stirred the fallen leaves.	Un vento gentile agitava le foglie cadute.
Everyone stared at her.	Tutti la fissarono.
The whites of her eyes grew large.	Il bianco dei suoi occhi si fece grande.
The jury also felt he was rebellious.	La giuria ha anche sentito che era ribelle.
She only narrowly avoided a collision with a truck.	Solo per un soffio ha evitato una collisione con un camion.
We reached the lake after three long days.	Abbiamo raggiunto il lago dopo tre lunghi giorni.
Cyclists are often seen on the roads.	I ciclisti sono spesso visti sulle strade.
The impact of education on health is difficult to measure.	L'impatto dell'educazione sulla salute è difficile da misurare.
Despite the bad reputation, the victims are actually innocent.	Nonostante la cattiva reputazione, le vittime sono in realtà innocenti.
Blend the almonds with the sugar.	Frullare le mandorle con lo zucchero.
He slept soundly, oblivious to the crisis that raged around him.	Dormiva profondamente, ignaro della crisi che infuriava intorno a lui.
Iron and steel are widely used in the construction of	Il ferro e l'acciaio sono ampiamente utilizzati nella costruzione di
Scientists believe the largest dinosaurs were prey.	Gli scienziati ritengono che i dinosauri più grandi fossero prede.
Not all that glitters is gold.	Non è tutto oro quello che luccica.
There was widespread poverty in the country.	C'era una povertà diffusa nel paese.
The line of cars was parked from bumper to bumper.	La fila di auto era parcheggiata da paraurti a paraurti.
The university is a collection of knowledge and information.	L'università è un insieme di conoscenze e informazioni.
He got up to leave.	Si alzò per andarsene.
The shop patio was crowded.	Il patio del negozio era affollato.
He wanted to become a diplomat.	Voleva diventare un diplomatico.
Computers can't think.	I computer non possono pensare.
However, some critics argue that such a policy is too liberal.	Tuttavia, alcune critiche sostengono che una tale politica sia troppo liberale.
Poor urban design and lack of public services.	Progettazione urbana scadente e mancanza di servizi pubblici.
Hands joined in prayer.	Le mani sono giunte in preghiera.
The creature had escaped easier than expected.	La creatura era fuggita più facilmente del previsto.
The skunk's curiosity got the better of it.	La curiosità della puzzola ha avuto la meglio.
George's eyes narrowed in concentration.	Gli occhi di George si strinsero per la concentrazione.
The cow's udders need to be cleaned every day.	Le mammelle della mucca devono essere pulite ogni giorno.
Nothing worked.	Niente ha funzionato.
At noon the painter prepares for lunch.	A mezzogiorno il pittore si prepara per il pranzo.
What time should we meet?	A che ora dovremmo incontrarci?
The capacitor is located at one end of the battery.	Il condensatore si trova a un'estremità della batteria.
I found it critically important not to skip breakfast.	Ho trovato di fondamentale importanza non saltare la colazione.
Americans appreciate wit.	Gli americani apprezzano l'arguzia.
The plumbing is a bit old.	L'impianto idraulico è un po' vecchio.
He slept through many lessons.	Ha dormito durante molte lezioni.
He is angry with them for what they have done.	È arrabbiato con loro per quello che hanno fatto.
Now, children, we need to talk about what you have seen.	Ora, bambini, dobbiamo parlare di quello che avete visto.
The newspapers say no.	I giornali dicono no.
After a long time, the reporter regained his composure.	Dopo molto tempo, il giornalista ha riacquistato la calma.
The visit went well.	La visita è andata bene.
Hurricanes cause a lot of damage.	Gli uragani provocano molti danni.
More educated people usually earn more.	Le persone più istruite di solito guadagnano di più.
They came to the family home for the holidays.	Sono venuti a casa della famiglia per le vacanze.
Giovanni was silent.	Giovanni taceva.
My business is progressing slowly.	La mia attività sta procedendo lentamente.
He sat down and pulled out his notebook.	Si sedette e tirò fuori il suo taccuino.
Water and milk are natural resources.	Acqua e latte sono risorse naturali.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Gli scienziati sono costantemente alla ricerca di modi per ridurre l'inquinamento.
This ancient city is in a desert climate.	Questa antica città è in un clima desertico.
He opened his eyes.	Aprì gli occhi.
How long will this step take?	Quanto tempo durerà questo passaggio?
The wisdom of his advice is hard to ignore.	La saggezza dei suoi consigli è difficile da ignorare.
Throughout the day the cicadas sing their hearts out.	Per tutto il giorno le cicale cantano a squarciagola.
When food is scarce, we must eat sparingly.	Quando il cibo scarseggia, dobbiamo mangiare con parsimonia.
Are you looking for something else?	Stai cercando qualcos'altro?
Only three other species have not been domesticated.	Solo altre tre specie non sono state addomesticate.
He has received several medals for courage.	Ha ricevuto diverse medaglie per il coraggio.
This street is usually full of tourists.	Questa strada è solitamente piena di turisti.
Scientists say global warming is a crisis.	Gli scienziati affermano che il riscaldamento globale è una crisi.
He is responsible for the deadliest accident in the history of the plane.	È responsabile dell'incidente più mortale nella storia dell'aereo.
The elephant fled in panic.	L'elefante è fuggito in preda al panico.
This type of music is usually played in the afternoon.	Questo tipo di musica viene generalmente suonato nel pomeriggio.
The forces of nature are vast.	Le forze della natura sono vaste.
A koa tree grows in a small valley.	Un albero di koa cresce in una piccola valle.
The villagers were threatened by the bears.	Gli abitanti del villaggio sono stati minacciati dagli orsi.
Law is the new national disease.	Il diritto è la nuova malattia nazionale.
He uses a spoon to take the seeds from the pumpkin.	Usa un cucchiaio per prendere i semi dalla zucca.
Isn't that awful? 	Non è terribile?
exclaimed the girl.	esclamò la ragazza.
The track plunged through a dense forest.	La pista si tuffava attraverso una fitta foresta.
There were no witnesses to the murder.	Non c'erano testimoni dell'omicidio.
The forest is home to many wild animals.	La foresta ospita molti animali selvatici.
Replace these ingredients with those from this recipe.	Sostituisci questi ingredienti con quelli di questa ricetta.
The milk was weak.	Il latte era debole.
It is home to several rare bird species.	Ospita diverse specie di uccelli rari.
So much potential, but so few opportunities.	Tanto potenziale, ma così poche opportunità.
Regardless of the law, some farmers continued to spray.	Incuranti della legge, alcuni contadini hanno continuato a spruzzare.
The kitten moved for joy.	Il gattino si mosse di gioia.
A waterfall tumbles down a mountain.	Una cascata precipita giù da una montagna.
She went to the doctors alone.	È andata dai medici da sola.
Animals are an important source of protein.	Gli animali sono un'importante fonte di proteine.
The countryside is dotted with windmills.	La campagna è costellata di mulini a vento.
Summer is a great time to take bold action	L'estate è un ottimo momento per intraprendere azioni audaci
That statue has a serene expression.	Quella statua ha un'espressione serena.
The criminal escaped quickly.	Il criminale è scappato rapidamente.
The cat was licking itself satisfied.	Il gatto si stava leccando soddisfatto.
He found it difficult to cope.	Ha trovato difficile farcela.
Some insects can't stand being touched.	Alcuni insetti non sopportano di essere toccati.
The car broke down.	La macchina si è rotta.
Making a line and bar graph	La realizzazione di un grafico a linee e a barre
Fast driving is illegal here.	La guida veloce è illegale qui.
This government denies that there is a crisis.	Questo governo nega che ci sia una crisi.
The slope of the mountain is dangerous.	Il pendio della montagna è pericoloso.
Who will pay for that damage?	Chi pagherà per quei danni?
She quickly wrote down the amount owed.	Ha scritto rapidamente l'importo dovuto.
Water makes people wet.	L'acqua fa bagnare le persone.
The villagers clashed with local officials.	Gli abitanti del villaggio si sono scontrati con i funzionari locali.
The child has difficulty regulating his body temperature.	Il bambino ha difficoltà a regolare la sua temperatura corporea.
An oncoming storm forced him to pull over.	Una tempesta in arrivo lo ha costretto ad accostare.
Apples from a distant tree are harvested in the fall.	Le mele da un albero lontano vengono raccolte in autunno.
Keep it, dear.	Tienilo, caro.
You're running in circles.	Stai correndo in tondo.
His big black hat and jacket collar point downwards.	Il suo grande cappello nero e il colletto della giacca puntano verso il basso.
The CEO looked out of his office window.	L'amministratore delegato guardò fuori dalla finestra del suo ufficio.
Common ant species make up the most populous order of insects	Le specie di formiche comuni costituiscono l'ordine più popoloso di insetti
Lawrence walked over to the counter.	Lawrence si diresse verso il bancone.
I hope you will call me.	Spero che mi chiamerai.
The scientist was anxious about his results.	Lo scienziato era in ansia per i suoi risultati.
Ten children stared at me.	Dieci bambini mi fissavano.
There was a ladder down the hole.	C'era una scala giù nel buco.
See how beautifully it is carved!	Guarda come è splendidamente scolpito!
The overall goal is to improve efficiency	L'obiettivo generale è migliorare l'efficienza
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Queste sostanze chimiche sono utilizzate nell'industria dei semiconduttori.
Don't be put off by its looks, coconut!	Non lasciarti scoraggiare dal suo aspetto, cocco!
Was it the same for you?	È stato lo stesso per te?
After several hearings, this legal case was dismissed.	Dopo diverse udienze, questo caso legale è stato respinto.
His investigation was thorough.	La sua indagine è stata approfondita.
Don't let them invade other people's property!	Non permettere loro di invadere la proprietà di altre persone!
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	L'azoto nella nostra atmosfera proviene dai vulcani.
The river has supported many civilizations along its banks.	Il fiume ha sostenuto molte civiltà lungo le sue sponde.
The batter must be thick.	La pastella deve essere densa.
The furs are of poor quality.	Le pellicce sono di scarsa qualità.
The document describes how organizations work.	Il documento descrive come funzionano le organizzazioni.
Many accidents are caused by reckless driving.	Molti incidenti sono causati da una guida spericolata.
You will return new and clean towels every day.	Restituirai asciugamani nuovi e puliti ogni giorno.
The quilt was colored.	La trapunta era colorata.
Where do your people come from?	Da dove viene la tua gente?
The river near the city was polluted.	Il fiume vicino alla città era inquinato.
Disappointingly, the scheme met with little support.	Deludentemente, lo schema ha incontrato scarso sostegno.
He moved cautiously towards the tree.	Si mosse cautamente verso l'albero.
Many people visit this temple every year.	Molte persone visitano questo tempio ogni anno.
So where do all these problems come from?	Allora, da dove vengono tutti questi problemi?
Those families run the farms.	Quelle famiglie gestiscono le fattorie.
The crisis would drag on for years.	La crisi si trascinerebbe per anni.
His chest swelled with pride.	Il suo petto si gonfiò di orgoglio.
The pilgrims were incredibly excited by the sight.	I pellegrini erano incredibilmente eccitati dalla vista.
She won't let go.	Lei non lascerà andare.
The king lived surrounded by luxury.	Il re viveva circondato dal lusso.
He has accumulated some snow in his sled.	Ha accumulato un po' di neve nella sua slitta.
The landscape is punctuated by occasional bursts of color.	Il paesaggio è punteggiato da occasionali esplosioni di colore.
The increase in traffic has put a strain on the city's infrastructure.	L'aumento del traffico ha messo a dura prova le infrastrutture della città.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Faceva decisamente troppo caldo per i top senza maniche.
Households in this region are heated by oil.	Le famiglie in questa regione sono riscaldate dal petrolio.
Today, many animals are kept in captivity.	Oggi molti animali sono tenuti in cattività.
The farmer took his ax and opened the mangrove.	Il contadino prese la sua ascia e aprì la mangrovia.
Immediately upon arrival, crows were seen flying overhead.	Subito dopo l'arrivo, i corvi sono stati visti volare sopra la testa.
She attacked him.	Lei lo ha attaccato.
It seems of little use.	Sembra poco utile.
The competition will be fierce this week.	La competizione sarà agguerrita questa settimana.
He wasn't in the mood to order sushi.	Non era dell'umore giusto per ordinare il sushi.
I am reading this book.	Sto leggendo questo libro.
The number of people injured in accidents has increased significantly.	Il numero delle persone ferite in incidenti è aumentato notevolmente.
The controls were complementary.	I controlli erano complementari.
The young teacher knew the subject.	Il giovane insegnante conosceva l'argomento.
She is often referred to as the "mother of all seas".	Spesso definita la "madre di tutti i mari".
She identifies the parts of the face.	Identifica le parti del viso.
They ordered the police to swoop down on the criminal	Hanno ordinato alla polizia di piombare sul criminale
The sun appeared low in the dark sky.	Il sole apparve basso nel cielo scuro.
The workers were chipping away at the stalactite with their knives.	I lavoratori stavano scheggiando la stalattite con i loro coltelli.
The yellow sun was shining bright.	Il sole giallo splendeva luminoso.
An explosion ripped through the mine, killing many workers.	Un'esplosione ha squarciato la miniera, uccidendo molti lavoratori.
The jet prototype used a turbine engine.	Il prototipo del jet utilizzava un motore a turbina.
She died from complications of diabetes nine years later.	Morì per complicazioni del diabete nove anni dopo.
The frost has melted.	Il gelo si è sciolto.
Don't worry.	Non preoccuparti.
This legislation is inadequate.	Questa legislazione è inadeguata.
She loved the desire to become a writer.	Amava il desiderio di diventare uno scrittore.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank si voltò verso il ragazzo e sorrise.
The poetic style was developed over two hundred years ago.	Lo stile poetico è stato sviluppato più di duecento anni fa.
The count was a man of impressive stature.	Il conte era un uomo di statura impressionante.
They won't come to the party!	Non verranno alla festa!
The boy got his first computer.	Il ragazzo ha avuto il suo primo computer.
There was a carnival in the city.	C'era un carnevale in città.
The lighthouse loomed large on the horizon.	Il faro si profilava grande all'orizzonte.
Scientists often disagree on many issues.	Gli scienziati spesso non sono d'accordo su molte questioni.
He uses two cups of brown sugar.	Usa due tazze di zucchero di canna.
The microscope was a marvel of modern science.	Il microscopio era una meraviglia della scienza moderna.
A low, dark cloud had gathered in the distance.	Una nuvola bassa e scura si era raccolta in lontananza.
When you're done, don't forget to return the radio.	Quando hai finito, non dimenticare di restituire la radio.
He clearly wasn't interested in reinventing the wheel.	Chiaramente non era interessato a reinventare la ruota.
You can use leftovers for soup.	Puoi usare gli avanzi per la zuppa.
She was cautioned for her bad table manners.	Fu ammonita per le sue cattive maniere a tavola.
Here he says he's on vacation.	Qui dice che è in vacanza.
Why don't they try to convince him?	Perché non cercano di convincerlo?
The runner has climbed over the first obstacle.	Il corridore ha scavalcato il primo ostacolo.
The boxer was a lean and skilled fighter.	Il pugile era un combattente magro e abile.
Always use your chances when crossing this river.	Sfrutti sempre le tue possibilità quando attraversi questo fiume.
For others he is an irresistible character.	Per altri è un personaggio irresistibile.
Emotion makes topics more compelling.	L'emozione rende gli argomenti più avvincenti.
It seems like a strange question.	Sembra una domanda strana.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Il professore ha spiegato i principi dell'aerodinamica.
His white beard could be seen from a distance.	La sua barba bianca si vedeva da lontano.
The soldiers went home as a hero.	I soldati tornarono a casa da eroe.
The number of immigrants living in the city has increased significantly.	Il numero di immigrati che vivono in città è aumentato notevolmente.
You can be sent to jail for protesting.	Si può essere mandati in prigione per aver protestato.
The trains resumed normal operation.	I treni hanno ripreso il normale funzionamento.
A mosque was built in honor of the prophet.	Fu costruita una moschea in onore del profeta.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Questo ristorante serve la migliore torta di noci pecan in città.
Most vegetarians are athletes.	La maggior parte dei vegetariani sono atleti.
He began to lose sanity.	Cominciò a perdere la sanità mentale.
The crushing of the crowd was unbearable.	Lo schiacciamento della folla era insopportabile.
Work slowly, making sure each strand is coated.	Lavora lentamente, assicurandoti che ogni ciocca sia rivestita.
The trees here are large and magnificent.	Gli alberi qui sono grandi e magnifici.
Add the yeast, vanilla essence and eggs to the bowl.	Aggiungere nella ciotola il lievito, l'essenza di vaniglia e le uova.
He met a woman at the party.	Ha incontrato una donna alla festa.
Beef cattle have long faced a variety of diseases.	I bovini da carne hanno da tempo affrontato una varietà di malattie.
Gifts cost half of the first lot.	I regali costano la metà del primo lotto.
This building used to be the town hall.	Questo edificio era il municipio.
The elderly statesman was admired by many.	L'anziano statista era ammirato da molti.
As a scientist, his specialty was the stars.	Come scienziato, la sua specialità erano le stelle.
Fruits, like bananas, grow in warm climates.	I frutti, come le banane, crescono nei climi caldi.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth si svegliò nel cuore della notte.
Write the alphabet in the air with your finger.	Scrivi l'alfabeto nell'aria con il dito.
Thus, they could speak freely without fear.	Così, potevano parlare liberamente senza paura.
The firefighters arrived quickly.	I vigili del fuoco sono arrivati ​​rapidamente.
They lined up eagerly, eager to have their say.	Si sono messi in fila con entusiasmo, desiderosi di dire la loro.
It always amazes me how life never feels right.	Mi stupisce sempre come la vita non sembri mai giusta.
An alligator is a monster, not an animal.	Un alligatore è un mostro, non un animale.
There is nothing wrong with my hearing.	Non c'è niente di sbagliato nel mio udito.
People at low altitudes will be the most severely affected.	Le persone a bassa quota saranno le più gravemente colpite.
Among the cities on this map, which is your favorite?	Tra le città di questa mappa, qual è la tua preferita?
He heard a moan from deep in his chest.	Sentì un gemito dal profondo del suo petto.
However, floods in the valleys have plagued the region.	Tuttavia, le inondazioni nelle valli hanno afflitto la regione.
The amount of cocoa affects the flavor.	La quantità di cacao influenza il sapore.
He wore black silk.	Indossava seta nera.
I had a terrible cold.	Ho avuto un terribile raffreddore.
She ran away from home.	È scappata di casa.
The church bells rang a deafening sound.	Le campane della chiesa suonarono un suono assordante.
Some anacondas can grow to be fifteen feet long.	Alcuni anaconda possono arrivare a essere lunghi quindici piedi.
Traffic is heavy today.	Il traffico oggi è intenso.
The waters here are murky due to pollution.	Le acque qui sono torbide a causa dell'inquinamento.
She has a weak chin.	Ha il mento debole.
Brush your teeth often.	Lavati spesso i denti.
We need to match their words with our actions.	Dobbiamo far combaciare le loro parole con le nostre azioni.
Put another pan on the stove.	Metti un'altra padella sul fuoco.
The lions finally relaxed and let them pass.	I leoni finalmente si rilassarono e li lasciarono passare.
That dog is a threat to society.	Quel cane è una minaccia per la società.
Pots such as stoves, pans and ovens are used on a daily basis.	Pentole come fornelli, padelle e forni vengono utilizzate quotidianamente.
She plays the piano beautifully.	Suona il pianoforte magnificamente.
She carefully placed the cane on the ground.	Posò con cura il bastone a terra.
It is simply impossible to part with your old stuff.	È semplicemente impossibile separarsi dalle tue vecchie cose.
Without street lighting, the city is dark at night.	Senza illuminazione stradale, la città è buia di notte.
After independence, the country had a stable economy.	Dopo l'indipendenza, il paese ha avuto un'economia stabile.
These shoes are too small for your foot.	Queste scarpe sono troppo piccole per il tuo piede.
My dog ​​is old.	Il mio cane è vecchio.
He says he can't believe it.	Dice che non può crederci.
A sliver of steel hit the side of his face.	Una scheggia d'acciaio colpì il lato della sua faccia.
Some religious people believe he will die.	Alcune persone religiose credono che morirà.
Despite some fears, they let her go.	Nonostante alcuni timori, l'hanno lasciata andare.
So the secret came out.	Quindi il segreto è saltato fuori.
Only then did the young man notice the cat.	Solo allora il giovane notò il gatto.
In this region, winters are unusually cold.	In questa regione gli inverni sono insolitamente freddi.
Large metal objects are often found in this mine.	Spesso in questa miniera si trovano grandi oggetti di metallo.
Consider your options carefully before deciding.	Considera attentamente le opzioni prima di decidere.
The bell tower rings.	Il campanile suona.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	La quantità di azoto nell'atmosfera è aumentata.
The poet considered himself essentially apolitical.	Il poeta si considerava essenzialmente apolitico.
He checks that there are no knots.	Controlla che non ci siano nodi.
Are you satisfied with the results?	Sei soddisfatto dei risultati?
How can life go on like this!	Come può la vita andare avanti così!
He often looked out the window.	Spesso guardava fuori dalla finestra.
Many countries now ban the capture of wild dolphins.	Molti paesi ora vietano la cattura di delfini selvatici.
Nobody knew exactly what he was going to do.	Nessuno sapeva esattamente cosa avrebbe fatto.
The smell of baked bread lingered through the house.	L'odore del pane cotto aleggiava per la casa.
California has become an important agricultural center.	La California è diventata un importante centro agricolo.
He learns another new word.	Impara un'altra nuova parola.
Reduced consumer spending has caused many retailers to close.	La riduzione della spesa dei consumatori ha causato la chiusura di molti rivenditori.
The owner of the winning club must receive credit.	Il proprietario del club vittorioso deve ricevere credito.
The mountain surnames given to their cities.	I cognomi di montagna conferiti alle loro città.
The cartoons show people as they appear in real life.	I cartoni mostrano le persone come appaiono nella vita reale.
The new web has fewer limitations.	Il nuovo web ha meno limitazioni.
Previous studies have shown that eating well in childhood.	Studi precedenti hanno dimostrato che mangiare bene durante l'infanzia.
His mother and father are very proud.	Sua madre e suo padre sono molto orgogliosi.
He is likely to suffer terrible violence.	È probabile che subisca una violenza terribile.
Tom was angry with the accountant.	Tom era arrabbiato con il contabile.
Can solar cells be recycled?	È possibile riciclare le celle solari?
They continued to run non-stop.	Continuarono a correre senza sosta.
The challenge of building incredibly vast structures.	La sfida di costruire strutture incredibilmente vaste.
Long before computers, humans calculated with rocks and twigs.	Molto prima dei computer, gli umani calcolavano con rocce e ramoscelli.
She was able to take seven balls without being tagged.	È stata in grado di prendere sette palle senza essere etichettata.
I loved reading in my youth.	Amavo leggere durante la mia giovinezza.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Alcuni batteri sono resistenti agli antibiotici.
Frogs croaked in a pond.	Le rane gracchiavano in uno stagno.
The band received an overwhelming ovation.	La band ha ricevuto un'ovazione travolgente.
After much mockery, he finally convinced them.	Dopo molte beffe, alla fine li convinse.
He laughs at the irony.	Ride dell'ironia.
A cool breeze blew softly through the window.	Una brezza fresca soffiava dolcemente attraverso la finestra.
The earphones have been discarded, no longer needed.	Gli auricolari sono stati scartati, non più necessari.
The water that fell from the sky was magical.	L'acqua che cadeva dal cielo era magica.
This man is a man of his word.	Quest'uomo è un uomo di parola.
The prisoners were locked up for the night.	I prigionieri furono rinchiusi per la notte.
He prepares a large pot with the soup.	Prepara una pentola grande con la zuppa.
The wild beast darted through the forest.	La bestia selvaggia sfrecciò attraverso la foresta.
He looked around the crowd.	Si guardò intorno alla folla.
Since then, the authorities have been relocated.	Da allora, le autorità sono state trasferite.
The milk got spoiled because it was not kept cold.	Il latte si è rovinato perché non è stato mantenuto freddo.
Buses full of bewildered tourists arrive every day.	Ogni giorno arrivano autobus carichi di turisti disorientati.
Puppies can't swim.	I cuccioli non sanno nuotare.
The fish is delicious.	Il pesce è delizioso.
The ants worked hard to build their nest.	Le formiche hanno lavorato duramente per costruire il loro nido.
The accountant quickly got into our figures.	Il ragioniere è entrato rapidamente nelle nostre cifre.
Danger threatens everything we love most.	Il pericolo minaccia tutto ciò che amiamo di più.
A colorful canopy of leaves and ferns.	Un colorato baldacchino di foglie e felci.
A farmer raised two pigs.	Un contadino ha allevato due maiali.
The militia claims victory, but the government refuses to honor	La milizia rivendica la vittoria, ma il governo si rifiuta di onorare
Liz continued to paint.	Liz ha continuato a dipingere.
She has a tattoo on her right forearm.	Ha un tatuaggio sull'avambraccio destro.
The meeting took place in the morning.	L'incontro si è svolto in mattinata.
However, she has discovered the benefits of both.	Tuttavia, ha scoperto i vantaggi di entrambi.
She hopes to return to her workplace soon.	Spera di tornare presto al suo posto di lavoro.
Many new technologies are promising.	Molte nuove tecnologie sono promettenti.
There is a link between smoking and cancer.	C'è un legame tra fumo e cancro.
A swallow does not make a summer.	Una rondine non fa un'estate.
She insists on taking a taxi.	Insiste per prendere un taxi.
All the furniture was covered with sheets.	Tutti i mobili erano coperti di lenzuola.
Pets are not allowed inside.	Non sono ammessi animali all'interno.
Your mind is constantly thinking about them.	La tua mente pensa costantemente a loro.
The festival of light.	La festa della luce.
The prisoner finally freed himself from the guard and ran.	Il prigioniero finalmente si liberò dalla guardia e corse.
He opened the book to the table of contents.	Apri il libro al sommario.
The class had to order more materials.	La classe doveva ordinare più materiali.
The politician spoke loudly from the podium about him.	Il politico ha parlato ad alta voce dal suo podio.
These buildings will soon be demolished.	Questi edifici saranno presto demoliti.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Hanno parlato di attualità e spettegolato sui loro vicini.
Some animals are nocturnal.	Alcuni animali sono notturni.
We live in an uncertain world.	Viviamo in un mondo incerto.
The path winds through the woods.	Il sentiero si snoda nel bosco.
The prisoner will have a fair trial.	Il prigioniero avrà un processo equo.
Should your teaching methods be different?	I tuoi metodi di insegnamento dovrebbero essere diversi?
All she has to do is stand still.	Tutto quello che deve fare è restare ferma.
The suffering of the poor is noted every year.	Ogni anno si nota la sofferenza dei poveri.
The next day, there was no sign of the dinghy.	Il giorno successivo, non c'era traccia del gommone.
He has ordered us to complete this task.	Ci ha ordinato di portare a termine questo compito.
The verb 'sit' has three main parts.	Il verbo 'sit' ha tre parti principali.
Their distinctive appearance frightened many villagers.	Il loro aspetto distintivo spaventò molti abitanti del villaggio.
The landscape is dotted with numerous sumptuous villas.	Il paesaggio è costellato di numerose ville sontuose.
The shop is to the left of the pharmacy.	Il negozio è a sinistra della farmacia.
Bulbs are used to emit light.	Le lampadine sono usate per emettere luce.
The stones were consumed by the water.	Le pietre sono state consumate dall'acqua.
He ran home, key in hand.	Corse a casa, la chiave in mano.
The authorities worked to improve the sanitation situation.	Le autorità si sono adoperate per migliorare la situazione igienico-sanitaria.
Dawn is just breaking.	L'alba sta appena spuntando.
He often brought home stray animals.	Spesso portava a casa animali randagi.
The walls collapsed under the weight of the building.	Le pareti crollarono sotto il peso dell'edificio.
Since ancient times, men and women have worn different clothes.	Sin dai tempi antichi, uomini e donne hanno indossato abiti diversi.
Some prefer to spend the day alone.	Alcuni preferiscono trascorrere la giornata da soli.
They are taking the dogs for a walk.	Stanno portando i cani a fare una passeggiata.
The values ​​of the building blocks will always be positive.	I valori degli elementi costitutivi saranno sempre positivi.
Jane found out she was pregnant.	Jane ha scoperto di essere incinta.
She won, but he quickly overtook her.	Ha vinto, ma lui l'ha presto superata.
The charity takes care of the injured animals.	L'ente di beneficenza si prende cura degli animali feriti.
The country has enjoyed something of a renaissance.	Il paese ha goduto di una sorta di rinascita.
If her husband had had any common sense, he would have left her.	Se suo marito avesse avuto un po' di buonsenso, l'avrebbe lasciata.
Clouds of dust rose from the street, obscuring the sun.	Nubi di polvere si levavano dalla strada, oscurando il sole.
The president was ousted.	Il presidente è stato estromesso.
We entered the room together.	Siamo entrati insieme nella stanza.
He saw the old lady's face change.	Vide il viso della vecchia signora cambiare.
Walk slowly and carefully when tackling steep slopes.	Cammina lentamente e con attenzione quando affronti pendii ripidi.
Expect to be hot and rainy this summer.	Aspettati di essere caldo e piovoso quest'estate.
Will the two countries still fight?	I due paesi litigheranno ancora?
It was a long and tiring journey through a dense forest.	Fu un viaggio lungo e faticoso attraverso una fitta foresta.
There has never been a better time to be alive.	Non c'è mai stato un momento migliore per essere vivi.
Fast food is typically high in salt.	Il fast food è in genere ricco di sale.
The proceeding was interrupted by a burglary.	Il procedimento è stato interrotto da un furto con scasso.
It's been a couple of months.	Sono passati un paio di mesi.
The turtles were nailed to the rock.	Le tartarughe sono state inchiodate alla roccia.
The police chief reminded the officers to stay calm.	Il capo della polizia ha ricordato agli agenti di mantenere la calma.
Gucci even sells the burqa.	Gucci vende persino il burqa.
The thieves have gone the other way.	I ladri se ne sono andati nell'altra direzione.
Each player's sticker has been placed upside down.	L'adesivo di ogni giocatore è stato posizionato capovolto.
He buys flowers for every room in the house.	Compra dei fiori per ogni stanza della casa.
They walked towards the park.	Si avviarono verso il parco.
The treatment caused a decrease in the volume of the tumors.	Il trattamento ha causato una diminuzione di volume dei tumori.
Evaluated every few years.	Valutato ogni pochi anni.
Thirteen singers performed, selected from all the provinces of the country.	Si sono esibiti tredici cantanti, selezionati da tutte le province del paese.
The war was fought on the disputed territory.	La guerra fu combattuta sul territorio conteso.
This is for the sick person.	Questo è per il malato.
The chemicals made her dizzy.	Le sostanze chimiche le davano le vertigini.
The volcano has erupted several times in the past.	Il vulcano ha eruttato diverse volte in passato.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	La comunità scientifica è divisa sulla questione della clonazione.
To achieve equilibrium, the economy must grow.	Per raggiungere l'equilibrio, l'economia deve crescere.
He gazed idly enough at the girl's beauty.	Osservò abbastanza oziosamente la bellezza della ragazza.
She then she looked at the clock.	Poi guardò l'orologio.
The scheme was never fully realized.	Lo schema non è mai stato completamente realizzato.
The train sped by, growing smaller and smaller in the distance.	Il treno sfrecciò avanti, diventando sempre più piccolo in lontananza.
To the east there is a dense forest.	A est c'è una fitta foresta.
He wrapped bread around several pieces of meat.	Avvolse del pane attorno a diversi pezzi di carne.
Walk on the beach barefoot.	Cammina sulla spiaggia a piedi nudi.
It should be in school.	Dovrebbe essere a scuola.
The chemical vapors began to form polymers.	I vapori chimici cominciavano a formare polimeri.
Her house is located on a hill.	La sua casa è situata su una collina.
People feel alone in a big city.	Le persone si sentono sole in una grande città.
The formula is simple.	La formula è semplice.
How was this building constructed?	In che modo è stato costruito questo edificio?
The dish was served on a silver platter.	Il piatto è stato servito in un piatto d'argento.
The office manager said the manager was not present.	Il direttore dell'ufficio ha detto che il direttore non era presente.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	Le vecchie strade sono piene di negozi, teatri e biblioteche.
The tense atmosphere remained throughout the day.	L'atmosfera tesa è rimasta per tutta la giornata.
The absence of him is mentioned in almost every article.	La sua assenza è menzionata in quasi tutti gli articoli.
This year we had a new principal.	Quest'anno abbiamo avuto un nuovo preside.
He hoped	Sperava
Many customers lined up, waiting patiently.	Molti clienti si sono messi in fila, aspettando pazientemente.
The police would not have acted	La polizia non avrebbe agito
People began to grumble.	La gente cominciò a brontolare.
The water in the lake was calm.	L'acqua nel lago era calma.
Tom has been out of work for months.	Tom è senza lavoro da mesi.
He exchanges a few words with the beggar.	Scambia qualche parola con il mendicante.
He raises his right leg sideways towards the sky.	Alza la gamba destra lateralmente verso il cielo.
I must admit that this is a very difficult question.	Devo ammettere che questa è una domanda molto difficile.
He was surprised by the news.	È rimasto sorpreso dalla notizia.
The water was dark brown.	L'acqua era marrone scuro.
The oxidation process is necessary to make iron rust.	Il processo di ossidazione è necessario per fare la ruggine del ferro.
This woman was strangely familiar.	Questa donna era stranamente familiare.
The rider leaned forward to inspect the path ahead.	Il cavaliere si chinò in avanti per ispezionare il sentiero davanti a sé.
The core of this city resides in this square.	Il nucleo di questa città risiede in questa piazza.
The tip satisfied his thirst for knowledge.	La mancia ha soddisfatto la sua sete di conoscenza.
The problem should have been solved a long time ago.	Il problema avrebbe dovuto essere risolto molto tempo fa.
Since kindergarten he has always worn a red shirt.	Fin dall'asilo ha sempre indossato una maglia rossa.
I'll show you how.	Ti mostrerò come si fa.
The pop star has been in hiding ever since.	Da allora la pop star si è nascosta.
A searing pain gripped his skull.	Un dolore lancinante gli strinse il cranio.
The vacancy rate remains stable.	Il tasso di posti vacanti rimane stabile.
The lion roared loudly.	Il leone ruggì forte.
In confused black base	In base nera confusa
We got it yesterday at the hospital.	L'abbiamo ricevuta ieri in ospedale.
Always intelligent, he paid little attention.	Sempre intelligente, prestava poca attenzione.
Monkeys are too cute for words.	Le scimmie sono troppo carine per le parole.
The speaker reads from a prepared text.	L'oratore legge da un testo preparato.
So we have to engage them in dialogue, he said.	Quindi dobbiamo coinvolgerli in un dialogo, ha detto.
Word got around that the house was haunted.	Si sparse la voce che la casa fosse infestata dai fantasmi.
It was originally a copper mine.	In origine era una miniera di rame.
The two countries have signed a peace treaty.	I due paesi hanno firmato un trattato di pace.
We risk invading private territory.	Rischiamo di invadere il territorio privato.
The apple looked redder than usual.	La mela sembrava più rossa del solito.
His gaze was fixed and illegible.	Il suo sguardo era fisso e illeggibile.
Smog obscures the view of neighboring buildings.	Lo smog oscura la visuale degli edifici vicini.
Humans were believed to be descended from apes.	Si credeva che gli esseri umani discendessero dalle scimmie.
The dark clouds came.	Le nuvole scure arrivarono.
Milk, eggs, and credit cards are required here.	Latte, uova e carte di credito sono necessari qui.
This is a fine example of a traditional farmhouse.	Questo è un bell'esempio di fattoria tradizionale.
A lawn needs regular watering.	Un prato ha bisogno di annaffiare regolarmente.
Humor is a universal language.	L'umorismo è un linguaggio universale.
The sea is calm and inviting.	Il mare è calmo e invitante.
The poor will face increasing difficulties.	I poveri dovranno affrontare crescenti difficoltà.
He waits patiently.	Aspetta pazientemente.
This town is surrounded on three sides by the sea.	Questo paese è circondato su tre lati dal mare.
The ancient traditions of prophecy have continued to this day.	Le antiche tradizioni di profezia sono continuate fino ad oggi.
It is a grave injustice that cannot be tried.	È una grave ingiustizia che non possa essere processato.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	La diplomazia è forse la più difficile di tutte le abilità.
His skin was pale with a hint of gray.	La sua pelle era chiara, con una punta di grigio.
She likes to leaf through old books.	Le piace sfogliare vecchi libri.
Pharaoh was powerful in his country, but wise.	Il faraone era potente nel suo paese, ma saggio.
Our exam schedule was quite demanding.	Il nostro programma di esami era piuttosto impegnativo.
They use cell phones to make changes.	Usano i cellulari per apportare le modifiche.
He slowly buried his face in his hands.	Affondò lentamente il viso tra le mani.
The love of him is stronger than ever.	Il suo amore è più forte che mai.
At our sight, the monkeys ran away.	Alla nostra vista, le scimmie scapparono via.
Ring the bell, please.	Suona il campanello, per favore.
He took a sip of wine.	Bevve un sorso di vino.
He was dressed all in black.	Era vestito tutto di nero.
The manager plans to lay off the workers.	Il manager prevede di licenziare i lavoratori.
Everyone pays taxes.	Tutti pagano le tasse.
He tries to impress your emotions.	Cerca di imprimere le tue emozioni.
He pointed to the photos on the wall.	Indicò le foto sul muro.
A soldier recently attacked the police chief.	Un soldato ha recentemente aggredito il capo della polizia.
We never see rain in this area.	Non vediamo mai pioggia in questa zona.
Have you been insulted by the man in the shop?	Sei stato insultato dall'uomo del negozio?
The project is carried out by experts.	Il progetto è portato avanti da esperti.
The car broke down and the driver was seriously injured.	L'auto si è rotta e il conducente è rimasto gravemente ferito.
The budget is unlikely to change.	È improbabile che il budget cambi.
The drop in prices led to bankruptcy.	Il calo dei prezzi ha portato al fallimento.
Crime reports are on the rise.	Le denunce di reati sono in aumento.
He missed his real home.	Gli mancava la sua vera casa.
Most of the committee was in favor of the proposal.	La maggior parte del comitato era favorevole alla proposta.
We need the same information next year.	Abbiamo bisogno delle stesse informazioni l'anno prossimo.
Equations are the fundamental laws of physics.	Le equazioni sono le leggi fondamentali della fisica.
He has won awards for his short stories and novels.	Ha vinto premi per i suoi racconti e romanzi.
The Japanese directors are courteous and polite.	I direttori giapponesi sono cortesi ed educati.
The experiment turned out to be disappointing.	L'esperimento si è rivelato deludente.
Eggplants are at their best in summer.	Le melanzane danno il meglio di sé in estate.
Her appearance was amazing.	Il suo aspetto era sorprendente.
A stranger has entered their home.	Uno sconosciuto è entrato nella loro casa.
The female population has experienced a sharp decline.	La popolazione femminile ha subito un forte calo.
The poet wrote in an expressive style.	Il poeta ha scritto in uno stile espressivo.
He repeated a sentence over and over again.	Ha ripetuto una frase più e più volte.
It is generally accepted that dogs can sense impending earthquakes.	È generalmente accettato che i cani possano percepire terremoti imminenti.
The bird ate the apple.	L'uccello ha mangiato la mela.
He repeatedly asked "why" until he was told.	Ha chiesto ripetutamente "perché" finché non gli è stato detto.
A loyal friend, he has always cheered me up.	Un amico leale, mi ha sempre rallegrato.
Still holding his nose, he sneezed again.	Tenendosi ancora il naso, starnutì di nuovo.
The monkeys in the forest are loud.	Le scimmie nella foresta sono rumorose.
Each country issues its own currency.	Ogni paese emette la propria valuta.
The girl's behavior became more and more strange.	Il comportamento della ragazza divenne sempre più strano.
The operating costs of the theater are onerous.	I costi di gestione del teatro sono onerosi.
The radio transmitter transmits a constant signal.	Il trasmettitore radio trasmette un segnale costante.
Trees are distinguished by their different shapes and sizes.	Gli alberi si distinguono per le loro diverse forme e dimensioni.
Watch carefully and do your best to spell these words.	Guarda attentamente e fai del tuo meglio per sillabare queste parole.
That building hasn't been built for many years.	Quell'edificio non è stato costruito per molti anni.
Nobody will ever know your name.	Nessuno saprà mai il tuo nome.
We decided to lend him some money.	Abbiamo deciso di prestargli dei soldi.
Doctors had to work hard to save patients.	I medici hanno dovuto lavorare sodo per salvare i pazienti.
The eagle flew to her nest.	L'aquila volò verso il suo nido.
The candidate has filed his application papers.	Il candidato ha depositato le sue carte di candidatura.
He had a radiant smile.	Aveva un sorriso radioso.
Algae grow well in these waters.	Le alghe crescono bene in queste acque.
I've noticed this happening more and more.	Ho notato che questo accade sempre di più.
Mud flows can expel huge amounts of soil.	Le colate di fango possono espellere enormi quantità di terreno.
I am training hard in hopes of winning the race.	Mi sto allenando duramente nella speranza di vincere la gara.
The rock formations are breathtaking.	Le formazioni rocciose sono mozzafiato.
The company has been very successful.	L'azienda ha avuto molto successo.
Many factors contribute to pervasive poverty.	Molti fattori contribuiscono alla povertà pervasiva.
Rose does yoga.	Rose fa yoga.
The patient was rushed to the hospital.	Il paziente è stato portato d'urgenza in ospedale.
Many wild animals were killed.	Molti animali selvatici furono uccisi.
Something is wrong with the electric can opener.	Qualcosa non va con l'apriscatole elettrico.
The hens in the pen have laid their eggs.	Le galline nel recinto hanno deposto le uova.
Her expression was grave.	La sua espressione era grave.
The fragile container shattered instantly.	Il fragile contenitore andò in frantumi all'istante.
The sniper was firing from a hidden position.	Il cecchino stava sparando da una posizione nascosta.
The guards had arrested the prisoner.	Le guardie avevano arrestato il prigioniero.
The foreign invaders are defended by a large militia.	Gli invasori stranieri sono difesi da una grande milizia.
Advanced technology offers us many conveniences.	La tecnologia avanzata ci offre molte comodità.
Having a dog in the house is a bad idea.	Avere un cane in casa è una cattiva idea.
Their friendship had come to an end.	La loro amicizia era giunta al termine.
The windows were tall and narrow.	Le finestre erano alte e strette.
The outline of the map was clear enough.	Il contorno della mappa era abbastanza chiaro.
Her eyes were on the doors.	I suoi occhi erano sulle porte.
That's all?	È tutto?
All the objects in this room are white.	Tutti gli oggetti in questa stanza sono bianchi.
People danced and sang wildly.	La gente ballava e cantava selvaggiamente.
Yawning, she stretched her arms over her head.	Sbadigliando, allungò le braccia sopra la testa.
A book full of children's stories.	Un libro pieno di storie per bambini.
Nomads living off hunter tribes.	Nomadi che vivono di tribù di cacciatori.
Much debated in the scientific community.	Molto dibattuto nella comunità scientifica.
The stock sells well above its purchase price.	Il titolo vende ben al di sopra del suo prezzo di acquisto.
The storm caused severe damage.	La tempesta ha causato gravi danni.
We shouldn't be talking about falling budgets.	Non dovremmo parlare di budget in calo.
Many of us should volunteer.	Molti di noi dovrebbero fare volontariato.
The student took a pen from the desk.	La studentessa prese una penna dalla scrivania.
The senator attacked the government's economic policy.	Il senatore ha attaccato la politica economica del governo.
A large number of protesters gathered outside the town hall.	Un gran numero di manifestanti si è radunato fuori dal municipio.
As a result, he gained considerable fame.	Di conseguenza, ha guadagnato una notevole fama.
All corners of the room were covered with books.	Tutti gli angoli della stanza erano coperti di libri.
The sun's rays are harsh.	I raggi del sole sono duri.
Quickly show us the treasure.	Mostraci rapidamente il tesoro.
Her first models were not very successful.	I suoi primi modelli non hanno avuto molto successo.
Where are we going today?	Dove andiamo oggi?
An endless row of houses.	Una fila infinita di case.
The peasants' festival is a joyful celebration.	La festa dei contadini è una festa gioiosa.
The language of the people can be used to predict their income level.	La lingua delle persone può essere utilizzata per prevedere il loro livello di reddito.
Experienced doctors are in short supply.	I medici esperti scarseggiano.
The professor was instructed not to go into the matter further.	Il professore è stato incaricato di non approfondire la questione.
Usually sunny, the weather had turned cold and cloudy.	Solitamente soleggiato, il tempo era diventato freddo e nuvoloso.
Do you cut your hair yourself?	Ti tagli i capelli da solo?
Japanese is a complicated language.	Il giapponese è una lingua complicata.
Let the yeast rest for ten minutes.	Lascia riposare il lievito per dieci minuti.
The gardens are messy and in need of weeding.	I giardini sono disordinati e hanno bisogno di diserbo.
But that's not what happened.	Ma non è quello che è successo.
The favors she does for his friends.	I favori che fa per i suoi amici.
The chief promised the villagers a good life.	Il capo ha promesso agli abitanti del villaggio una bella vita.
He ate too fast.	Ha mangiato troppo in fretta.
The calves lay in the meadow.	I vitelli giacevano nel prato.
He got caught in the net while playing soccer.	Si è impigliato nella rete mentre giocava a calcio.
The smoke was so thick it burned our eyes.	Il fumo era così denso da bruciarci gli occhi.
A proud and, perhaps, reckless man.	Un uomo orgoglioso e, forse, temerario.
The work had been difficult and dangerous.	Il lavoro era stato difficile e pericoloso.
But at any time it can rain or snow.	Ma in qualsiasi momento può piovere o nevicare.
Snow covered the ground.	La neve ha coperto il terreno.
You don't have to make mistakes.	Non devi commettere errori.
Rioters set fire to several buildings.	I rivoltosi hanno dato fuoco a diversi edifici.
He blamed Mom for the misunderstanding.	Ha incolpato la mamma per il malinteso.
India has used nuclear energy for peaceful means.	L'India ha utilizzato l'energia nucleare per mezzi pacifici.
Everything is part of a whole.	Tutto fa parte di un tutto.
He spent the whole day cooking a curry.	Ha passato l'intera giornata a cucinare un curry.
When entering the park, please keep his voice low.	Quando si entra nel parco, si prega di mantenere la voce bassa.
Her arms ached from weight lifting.	Le facevano male le braccia per il sollevamento pesi.
He will have to give consent for any medical procedures.	Dovrà dare il consenso per qualsiasi procedura medica.
They decided it was best to go to the police.	Hanno deciso che era meglio rivolgersi alla polizia.
I've always loved animals.	Ho sempre amato gli animali.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	La luce della luna può essere molto più forte della luce solare.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Il capitano della polizia si appoggiò allo schienale della sedia e sospirò.
A mixture of whispers and chatter.	Un misto di sussurri e chiacchiere.
The bridge collapsed.	Il ponte è crollato.
I made two sandwiches for lunch.	Ho preparato due panini per pranzo.
Many women are wearing trendy clothes nowadays.	Molte donne indossano abiti alla moda al giorno d'oggi.
The orange glow from the stove illuminated the room.	Il bagliore arancione della stufa illuminava la stanza.
The savannah is a place of danger and intrigue.	La savana è un luogo di pericolo e di intrighi.
The exact amount is not indicated.	L'importo esatto non è indicato.
I love baking a cherry pie.	Adoro cuocere una torta di ciliegie.
The workers wanted higher wages.	I lavoratori volevano salari più alti.
Her parents have six children.	I suoi genitori hanno sei figli.
The four drank three beers each.	I quattro bevvero tre birre ciascuno.
The king's scribes wrote stories, translated documents and recited poetry.	Gli scribi del re scrivevano storie, tradussero documenti e recitavano poesie.
The family is rich.	La famiglia è ricca.
Landscapers have begun to clean up the contaminated land.	I paesaggisti hanno iniziato a ripulire la terra contaminata.
The judges were removed from office.	I giudici sono stati destituiti dall'incarico.
As such, the two-handed clap rule is universal.	In quanto tale, la regola del battere le mani a due mani è universale.
They invited me to dinner.	Mi hanno invitato a cena.
He prefers to read in the evening.	Preferisce leggere la sera.
Strive for perfect tone.	Sforzati di acquisire un tono perfetto.
This region has experienced a significant increase in rainfall this year.	Questa regione ha registrato un aumento significativo delle precipitazioni quest'anno.
You need to review your order.	Devi rivedere il tuo ordine.
He has never tampered with the restaurant bills.	Non ha mai manomesso i conti del ristorante.
Scientists have identified the cause of the disease.	Gli scienziati hanno individuato la causa della malattia.
The back muscles are very strong.	I muscoli della schiena sono molto forti.
The people of the region have been taught that smallpox is common.	Alla gente della regione è stato insegnato che il vaiolo è comune.
I was sad that he was leaving.	Ero triste che se ne andasse.
Drain the liquid.	Scolare il liquido.
The dog had strayed outside, was running in circles, barking.	Il cane si era smarrito fuori, correva in tondo, abbaiando.
Science is exciting and offers many career opportunities.	La scienza è eccitante e offre molte opportunità di carriera.
The singer's voice floated through the night.	La voce del cantante fluttuava nella notte.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Questa grotta è molto pericolosa e difficile da raggiungere.
He was waiting for the angel of death.	Aspettava l'angelo della morte.
The speaker was probably trying to help.	Probabilmente l'oratore stava cercando di essere d'aiuto.
The streets are paved with gold.	Le strade sono lastricate d'oro.
His hands crouched in her lap, his fingers tightly curled.	Le sue mani si accovacciarono in grembo, le sue dita strettamente arricciate.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Sediamoci e parliamo per qualche minuto.
He walked through the bush, whistling a cheerful melody.	Camminò attraverso la boscaglia, fischiettando un'allegra melodia.
Courage and courage go hand in hand.	Coraggio e coraggio vanno di pari passo.
She was open to new ideas.	Era aperta a nuove idee.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron fu tentato di tornare a dormire.
She accused her of making disparaging remarks about him.	L'ha accusata di fare commenti denigratori su di lui.
The party will be open to all members.	La festa sarà aperta a tutti i membri.
The war had a devastating social impact.	La guerra ha avuto un impatto sociale devastante.
The father left the children up late.	Il padre lasciava i bambini alzati fino a tardi.
Thousands of people entered the stadium.	Migliaia di persone sono entrate nello stadio.
It was only then that he noticed.	Fu solo allora che se ne accorse.
This is not a walk in the park.	Questa non è una passeggiata nel parco.
The time was ripe for reform.	I tempi erano maturi per la riforma.
He walked slowly down the street.	Camminò lentamente per la strada.
The city is famous for its soccer team.	La città è famosa per la sua squadra di calcio.
Ideally, she would have preferred red.	Idealmente, avrebbe preferito il rosso.
Marilyn's life was turned upside down by the divorce.	La vita di Marilyn è stata sconvolta dal divorzio.
Only six people remain in this village.	Rimangono solo sei persone in questo villaggio.
She brought her dachshund with her.	Ha portato con sé il suo bassotto.
She was missing when she learned of her husband's death.	Era dispersa quando ha saputo della morte di suo marito.
The economy has greatly improved.	L'economia è notevolmente migliorata.
Historians express dismay at the situation.	Gli storici esprimono sgomento per la situazione.
Let's get some fresh air!	Prendiamo un po' d'aria fresca!
Citizens were convinced they had been scammed.	I cittadini erano convinti di essere stati truffati.
After an hour, the dog was calm.	Dopo un'ora, il cane era tranquillo.
The ride was bumpy, but the kids kept their cool.	Il viaggio è stato accidentato, ma i bambini hanno mantenuto la calma.
Its limbs are thin and fragile.	I suoi arti sono sottili e fragili.
Sailors made hemp rope.	I marinai facevano la corda di canapa.
Draw the line here, please.	Traccia qui la linea, per favore.
The wizard came across strange creatures.	Il mago si imbatté in strane creature.
He remembered the last time he had seen her.	Ricordava l'ultima volta che l'aveva vista.
She was busy from morning to night.	Era impegnata dalla mattina alla sera.
The harvests had gone well.	I raccolti erano passati al meglio.
Head south along the main road.	Dirigersi a sud lungo la strada principale.
Washing machines are still very rare.	Le lavatrici sono ancora molto rare.
There are as many theories as there are philosophers.	Ci sono tante teorie quanti sono i filosofi.
A plate of fried eggs hovered over her plate.	Un piatto di uova fritte era in bilico sul suo piatto.
The maternal grandfather lived with the family.	Il nonno materno viveva con la famiglia.
Algae power our cars, factories and power plants.	Le alghe alimentano le nostre auto, fabbriche e centrali elettriche.
We could visit the monasteries, if they are still open.	Potremmo visitare i monasteri, se sono ancora aperti.
Please refrain from discussing this matter.	Si prega di astenersi dal discutere la questione.
The temperature remained stable and predictable.	La temperatura è rimasta stabile e prevedibile.
We have been freed from the snow, the ferocious snow.	Siamo stati liberati dalla neve, la neve feroce.
There was nothing like cycling to work.	Non c'era niente come andare in bicicletta al lavoro.
The result of the human studies was less satisfactory.	Il risultato degli studi sull'uomo è stato meno soddisfacente.
A storm of trouble threatened to overwhelm them.	Una tempesta di guai minacciava di travolgerli.
A storm destroyed the crops.	Un temporale ha distrutto i raccolti.
He was sociable, but too loud.	Era socievole, ma troppo rumoroso.
The streets of this city are narrow and winding.	Le strade di questa città sono strette e tortuose.
Further progress in this area has been limited.	Ulteriori progressi in questo campo sono stati limitati.
A strange silence reigned in the room.	Nella stanza regnava uno strano silenzio.
People believe it is morally wrong to have an abortion.	La gente crede che sia moralmente sbagliato abortire.
Millions of people visit these parks every year.	Milioni di persone visitano questi parchi ogni anno.
Young lovers walked in the distance.	I giovani amanti camminavano in lontananza.
The money was split by the council.	Il denaro è stato diviso dal consiglio.
About a dozen people waited outside the bus.	Circa una dozzina di persone aspettavano fuori l'autobus.
The rain clouds came fast.	Le nuvole di pioggia arrivarono veloci.
The rental car park is adjacent to the airport.	Il parcheggio auto a noleggio è adiacente all'aeroporto.
He placed a notebook in front of her.	Le posò un taccuino davanti a lei.
It's time for bed.	È ora di andare a letto.
The valley became greener and greener.	La valle è diventata sempre più verde.
I appeared briefly in the photograph.	Sono apparso brevemente nella fotografia.
She brought home a bear cub.	Ha portato a casa un cucciolo di orso.
Use extreme caution on the road.	Usare estrema cautela sulla strada.
The place is on a hill.	Il posto è su una collina.
China has only recently started urbanizing.	La Cina ha iniziato a urbanizzare solo di recente.
There is a street behind my house.	C'è una strada dietro casa mia.
People have been coming here for centuries.	La gente viene qui da secoli.
Since then, the report's findings have been questioned.	Da allora, i risultati del rapporto sono stati messi in discussione.
Can we meet today to discuss tonight's event?	Possiamo incontrarci oggi per discutere dell'evento di questa sera?
Road maintenance is often controversial.	La manutenzione stradale è spesso controversa.
Our group of books discussed the author's theories.	Il nostro gruppo di libri ha discusso le teorie dell'autore.
The water is boiling.	L'acqua bolle.
Break the eggs into a bowl.	In una terrina rompete le uova.
Find time for long walks.	Trova il tempo per lunghe passeggiate.
The British usually eat fish.	Gli inglesi di solito mangiano pesce.
She glanced at him.	Lei gli lanciò un'occhiata.
The singer left the stage to thunderous applause.	Il cantante ha lasciato il palco tra un applauso fragoroso.
Big trucks travel these roads with ease.	I grandi camion percorrono queste strade con facilità.
He was proud of his he outgoing students.	Era orgoglioso dei suoi studenti in partenza.
He was very nervous about meeting her.	Era molto nervoso all'idea di incontrarla.
As already stated,	Come già affermato,
This argument is tangent to the main argument.	Questo argomento è tangente all'argomento principale.
A thief broke into a house.	Un ladro ha fatto irruzione in una casa.
The talented but undisciplined pianist wandered listlessly.	Il talentuoso, ma indisciplinato, pianista vagava svogliatamente.
The children seemed to love it.	I bambini sembravano adorarlo.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Gli studiosi non sono d'accordo sul significato di questa leggenda.
The colors became brighter with each passing year.	I colori diventavano più luminosi ogni anno che passava.
Fruit grows in abundance in this region.	La frutta cresce in abbondanza in questa regione.
The lesson ends.	La lezione finisce.
Baked with honey and spices, these cookies are delicious!	Sfornati con miele e spezie, questi biscotti sono buonissimi!
He clung to my last words.	Si è aggrappato alle mie ultime parole.
I think you hit the bumper.	Penso che tu abbia colpito il paraurti.
The manager's strategies were strongly condemned.	Le strategie del manager sono state fermamente condannate.
Their new neighbors were friendly.	I loro nuovi vicini erano amichevoli.
He comes from an illustrious family.	Proviene da una famiglia illustre.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	I soldati erano di stanza fuori città per mantenere l'ordine.
The government has promised tougher sanctions.	Il governo ha promesso sanzioni più severe.
The nation's economy is set to grow.	L'economia della nazione è destinata a crescere.
This new software has been optimized for smartphones.	Questo nuovo software è stato ottimizzato per smartphone.
He has spent most of his life cleaning the rooms.	Ha passato la maggior parte della sua vita a pulire le stanze.
He grabbed his suitcase, bursting into tears.	Afferrò la sua valigia, scoppiando in lacrime.
A risk is associated with alcohol consumption.	Un rischio è associato al consumo di alcolici.
Heavy machinery was used to dig the pit.	Per scavare la fossa sono stati utilizzati macchinari pesanti.
The girl got into the car.	La ragazza è salita in macchina.
I much prefer it to a wet handshake.	Lo preferisco di gran lunga a una stretta di mano umida.
Some villages and settlements are inaccessible.	Alcuni villaggi e insediamenti sono inaccessibili.
Crossing the street is dangerous here!	Attraversare la strada è pericoloso qui!
For this reason she refused to leave.	Per questo motivo si è rifiutata di partire.
The cuckoo's cry rang out in the morning sky.	Il grido del cuculo risuonava nel cielo mattutino.
A family tree?	Un albero genealogico?
You may like this book.	Potrebbe piacerti questo libro.
We have correctly predicted the winner.	Abbiamo pronosticato correttamente il vincitore.
In the past, the village would have held a street party.	In passato, il villaggio avrebbe organizzato una festa di strada.
The doctor was called to the bedside.	Il dottore fu chiamato al capezzale.
The entrance exam was difficult.	L'esame di ammissione è stato difficile.
A carbon tax is needed to combat global warming.	È necessaria una tassa sul carbonio per combattere il riscaldamento globale.
Glass is an element, usually transparent, fragile and transparent.	Il vetro è un elemento, solitamente trasparente, fragile e trasparente.
The danger posed to travelers is very real.	Il pericolo rappresentato per i viaggiatori è molto reale.
Add a teaspoon of sugar.	Aggiungere un cucchiaino di zucchero.
The opening hours of that store vary during the week.	Gli orari di apertura di quel negozio variano durante la settimana.
Its economy is robust and growing slowly but steadily.	La sua economia è robusta e cresce lentamente ma costantemente.
A constant source of annoyance.	Una costante fonte di fastidio.
Are you sure we can do it?	Sei sicuro che possiamo farlo?
Tourists preferred to sunbathe on the beach.	I turisti preferivano prendere il sole sulla spiaggia.
Throw away the tip from last night's meal.	Butta via la mancia dal pasto di ieri sera.
The angry crowd needed a scapegoat.	La folla arrabbiata aveva bisogno di un capro espiatorio.
She stamped his foot impatiently.	Gli batté il piede con impazienza.
Thanks for the warning.	Grazie per l'avviso.
The central library is a good place to study.	La biblioteca centrale è un buon posto per studiare.
The chill wind stung his cheeks.	Il vento gelido gli pungeva le guance.
One ingredient is brown sugar.	Un ingrediente è lo zucchero di canna.
It's been two decades since we last spoke to each other.	Sono passati due decenni dall'ultima volta che ci siamo parlati.
There is some disagreement on this matter.	C'è qualche disaccordo su questo argomento.
The strike was answered with trumpets and applause.	Lo sciopero è stato risposto con trombe e applausi.
The government claims the plan has reduced congestion.	Il governo sostiene che il piano ha ridotto la congestione.
The earthquake caused a lot of destruction.	Il terremoto ha causato molta distruzione.
We need this for testing.	Abbiamo bisogno di questo per il test.
You need to prepare your class for the lesson.	Devi preparare la tua classe per la lezione.
A fund has been set up to support professors.	È stato istituito un fondo per sostenere i professori.
The historic battle was fought not far from here.	La storica battaglia fu combattuta non lontano da qui.
Be patient because he is very young.	Abbi pazienza perché è molto giovane.
This is the year he died.	Questo è l'anno in cui è morto.
We will follow you to the ends of the earth.	Ti seguiremo fino ai confini della terra.
Duren, the politician, ran to the stage.	Duren, il politico, corse sul palco.
The following day was sunny.	Il giorno seguente era soleggiato.
The colors are striking against the white walls.	I colori sono stridenti contro le pareti bianche.
Ambergris is secreted in the outer layer of sperm whales.	L'ambra grigia è secreta nello strato esterno dei capodogli.
They rode quickly through the thick, humid air.	Cavalcarono velocemente nell'aria densa e umida.
What a strange way to introduce yourself!	Che strano modo di presentarti!
He didn't want to have anything to do with her.	Non voleva avere niente a che fare con lei.
He rolled a lock of hair around his finger.	Si arrotolò una ciocca di capelli attorno al dito.
There is a ladder behind that door.	C'è una scala dietro quella porta.
This writer admires his courage.	Questo scrittore ammira il suo coraggio.
An oak forest occupies a large part of this land.	Una foresta di querce occupa gran parte di questa terra.
The whole company was involved in this incident.	L'intera azienda è stata coinvolta in questo incidente.
His complaint was accepted by the court.	La sua denuncia è stata accolta dal tribunale.
At some point it was no longer possible.	Ad un certo punto non era più possibile.
Hardly anyone came to the concert.	Quasi nessuno è venuto al concerto.
Everything looks different without lenses.	Tutto sembra diverso senza lenti.
Sing it softly.	Cantagli piano.
Most of the poor work for peanuts.	La maggior parte dei poveri lavora per le noccioline.
He also learned to sew.	Ha anche imparato a cucire.
Her friends rarely saw her without a dress.	I suoi amici la vedevano raramente senza vestito.
The cake is delicious.	La torta è deliziosa.
A deep coast provides protection against hurricanes.	Una costa profonda fornisce protezione contro gli uragani.
They are generally believed to be harmless.	Si ritiene generalmente che siano innocui.
This country has a relatively unmatched variety of food.	Questo paese ha una varietà di cibo relativamente impareggiabile.
The villagers have grown to be wary of the local government.	Gli abitanti del villaggio sono cresciuti a diffidare del governo locale.
See if you can translate them.	Vedi se riesci a tradurli.
After eight years of study, he became a doctor.	Dopo otto anni di studio, divenne medico.
The average child occasionally gets into trouble.	Il bambino medio occasionalmente si mette nei guai.
The population has dropped from four million to seven million.	La popolazione è scesa da quattro milioni a sette milioni.
When the rain comes, he cleans the earth.	Quando arriva la pioggia, pulisce la terra.
The underdogs sometimes triumph in the end.	Gli sfavoriti a volte trionfano alla fine.
The soldier had witnessed the enemy retreat.	Il soldato aveva assistito alla ritirata del nemico.
So beware!	Quindi attenzione!
The ramparts were shattered.	I bastioni furono frantumati.
Pasteurization, the heating process of milk, kills bacteria.	La pastorizzazione, il processo di riscaldamento del latte, uccide i batteri.
A drought is ravaging this country,	Una siccità sta devastando questo paese,
The sea was calm, the ship safe.	Il mare era calmo, la nave sicura.
The call spread like wildfire.	La chiamata si è diffusa a macchia d'olio.
A smart guy.	Un ragazzo intelligente.
It is an important wooden building.	È un importante edificio in legno.
The nurse appeared shocked.	L'infermiera è apparsa sconvolta.
The young man staggered.	Il giovane barcollò.
A red rose is a symbol of passion.	Una rosa rossa è un simbolo di passione.
There was little not to like about the city.	C'era poco da non amare della città.
One should get acquainted.	Uno dovrebbe fare conoscenza.
My kids love playing board games.	I miei figli adorano giocare ai giochi da tavolo.
The main industry of this city is shipbuilding.	L'industria principale di questa città è la costruzione navale.
The local housing authority lost millions.	L'autorità locale per l'edilizia abitativa ha perso milioni.
These students shared a fried fish lunch	Questi studenti hanno condiviso un pranzo a base di pesce fritto
The students on both sides looked tired.	Gli studenti di entrambe le parti sembravano stanchi.
The city was known for its poetry.	La città era nota per la sua poesia.
The big spider scurried across the wooden floor.	Il grosso ragno si affrettò sul pavimento di legno.
The bridge was destroyed by a massive flood.	Il ponte è stato distrutto da una massiccia alluvione.
The sun was shining bright and warm.	Il sole splendeva luminoso e caldo.
Rush hour traffic can be brutal.	Il traffico dell'ora di punta può essere brutale.
The emperor's troops destroyed his enemies.	Le truppe dell'imperatore distrussero i suoi nemici.
As elusive as a snake.	Sfuggente come un serpente.
People should work together to change the law.	Le persone dovrebbero collaborare per cambiare la legge.
He opened the door and went out.	Aprì la porta ed uscì.
The exhibition was well organized.	La mostra è stata ben organizzata.
This child's face lit up with surprise.	Il viso di questo bambino si illuminò di sorpresa.
He was flying low in the desert.	Volava basso nel deserto.
There are four distinct seasons.	Ci sono quattro stagioni distinte.
The ship was boarded by pirates.	La nave è stata abbordata da pirati.
The band owes its fame to its former leader.	La band deve la sua fama al suo ex leader.
The monarchical revolt was brutally suppressed.	La rivolta monarchica fu brutalmente repressa.
The lighting was dim and gloomy.	L'illuminazione era fioca e cupa.
All morning he has been reading magazines.	Per tutta la mattina ha letto riviste.
A young girl walked slowly down the long, dark corridors.	Una giovane ragazza percorse lentamente i lunghi e bui corridoi.
The architects wanted to live near the sea.	Gli architetti volevano vivere vicino al mare.
It took some effort, but in the end he succeeded.	C'è voluto un po' di impegno, ma alla fine ci è riuscito.
Thinking back, she decided not to go.	Ripensandoci, decise di non andare.
An artist who lives in the countryside	Un artista che vive in campagna
He sold the key to Madame's house.	Ha venduto la chiave della casa di Madame.
Her older cousin suggested that she go to college.	Suo cugino maggiore le suggerì di andare all'università.
The smell of sewage and garbage filled the neighborhood.	L'odore di fogna e spazzatura riempiva il quartiere.
The success of the project depends on its abilities.	Il successo del progetto dipende dalle sue capacità.
I had to leave early today.	Oggi dovevo partire presto.
We store our clothes in a closet.	Conserviamo i nostri vestiti in un armadio.
The government continued to insist that the policies were legal.	Il governo ha continuato a insistere sul fatto che le politiche fossero legali.
You cannot persuade anyone that you have spent	Non puoi persuadere nessuno che hai speso
It is assumed that they died at sea.	Si presume che siano morti in mare.
The ocean is a place of mystery.	L'oceano è un luogo di mistero.
The election of the president took place in secret.	L'elezione del presidente si è svolta in segreto.
Arugula is a common green leafy vegetable.	La rucola è un ortaggio a foglia verde comune.
The detective questioned several witnesses.	Il detective ha interrogato numerosi testimoni.
He let out a small yelp of surprise.	Emise un piccolo guaito di sorpresa.
She is small and thin, with a kind face.	È piccola e magra, con un viso gentile.
This drug relaxes the sphincter muscle.	Questo farmaco rilassa il muscolo sfintere.
The young mother sleeps in a small cubicle.	In un piccolo cubicolo dorme la giovane madre.
Three wheels can also be attached.	Possono essere fissate anche tre ruote.
Take it slow and steady.	Prendilo lento e costante.
Support your argument with examples.	Sostieni la tua argomentazione con esempi.
Take my word for it, it won't be a problem.	Credimi sulla parola, non sarà un problema.
Suddenly she felt like a winner.	All'improvviso si sentì vincitrice.
First, peel and core the apples.	Per prima cosa, sbucciate e private del torsolo le mele.
Lily sat perfectly still.	Lily sedeva perfettamente immobile.
So every night they lit candles.	Quindi ogni notte accendevano le candele.
When was this castle built?	Quando è stato costruito questo castello?
What features do you have?	Che caratteristiche hai?
We enjoyed working in greenhouses.	Ci piaceva lavorare nelle serre.
The abrogation of the death penalty came too late.	L'abrogazione della pena di morte è arrivata troppo tardi.
Her body shook with fear.	Il suo corpo tremava di paura.
Speakers took to the stage to express their views.	Gli oratori sono saliti sul palco per esprimere le loro opinioni.
Some books are old, some very new.	Alcuni libri sono vecchi, altri molto nuovi.
It is our duty to help this old lady.	È nostro dovere aiutare questa vecchia signora.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	Quando la temperatura scende sotto lo zero, l'acqua si congela.
The princess lived in a castle.	La principessa viveva in un castello.
You think war is inevitable.	Pensa che la guerra sia inevitabile.
Sad stories like this don't end there.	Storie tristi come questa non finiscono qui.
She took a sip of coffee.	Bevve un sorso di caffè.
The population of this city has fluctuated over the years.	La popolazione di questa città ha oscillato nel corso degli anni.
The sea is a violent and dangerous place.	Il mare è un luogo violento e pericoloso.
Milk tea is popular here.	Il tè al latte è popolare qui.
My puppy is a sweet and affectionate animal.	Il mio cucciolo è un animale dolce e affettuoso.
That child is always underfoot.	Quel bambino è sempre sotto i piedi.
He doesn't want to believe it.	Non vuole crederci.
The committee decided that the matter should be discussed.	Il comitato ha deciso che la questione deve essere discussa.
The country has experienced a dramatic increase in crime.	Il paese ha registrato un drammatico aumento della criminalità.
Together they dreamed of the scythe of death.	Sognarono insieme la falce della morte.
She brought a bag of chips with her.	Ha portato con sé un sacchetto di patatine.
She moved closer, studying her face carefully.	Si avvicinò, studiando attentamente il suo viso.
Her teeth chattered uncontrollably.	I suoi denti battevano in modo incontrollabile.
The river flows north into the lake.	Il fiume scorre a nord nel lago.
This locket has been passed down from generation to generation by our family.	Questo medaglione è stato tramandato di generazione in generazione dalla nostra famiglia.
She pointed outward, as she did.	Ha indicato verso l'esterno, come ha fatto lei.
The market is growing rapidly.	Il mercato sta crescendo rapidamente.
The farmer planted hybrid seeds.	Il contadino ha piantato semi ibridi.
That yellow flower there, it smells good.	Quel fiore giallo lì, ha un buon profumo.
Let her know how much you appreciate her.	Falle sapere quanto la apprezzi.
A celebrity came to town to give a concert.	Una celebrità è venuta in città per dare un concerto.
I have to get old.	Devo invecchiare.
Birds are eaten by predators.	Gli uccelli vengono mangiati dai predatori.
The skin of the apple was uneven.	La buccia della mela era irregolare.
The roads to the castle are narrow and winding.	Le strade per il castello sono strette e tortuose.
The bird flies fast through the water.	L'uccello vola veloce attraverso l'acqua.
He lives in fear.	Vive nella paura.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	L'applicazione delle neuroscienze all'economia merita ulteriori studi.
An effective way to manage conflicts.	Un metodo efficace per gestire i conflitti.
Many ancient writers considered this a myth.	Molti scrittori antichi consideravano questo un mito.
The government must send more aid to poor countries.	Il governo deve inviare più aiuti ai paesi poveri.
The records were so old that they disintegrated.	I dischi erano così vecchi che si sono disintegrati.
The dog looks tired.	Il cane sembra stanco.
He exposed the "end of the secret" to the public.	Ha esposto al pubblico la "fine del segreto".
The practice of using child labor must stop.	La pratica dell'uso del lavoro minorile deve cessare.
My manager was curt and cold.	Il mio manager era brusco e freddo.
The next section of the lesson was devoted to verbs.	La sezione successiva della lezione è stata dedicata ai verbi.
When it rains, it pours.	Quando piove, diluvia.
These figures have been contested.	Tali cifre sono state contestate.
Read the instructions carefully.	Leggere attentamente le istruzioni.
He never met him again.	Non l'ha mai più incontrato.
People noticed his absence and suspected something was wrong.	La gente ha notato la sua assenza e sospettato che qualcosa non andasse.
He greeted me with tears in his eyes.	Mi ha salutato con le lacrime agli occhi.
These days, people often complain of feeling spiritually lonely.	In questi giorni, le persone spesso si lamentano di sentirsi spiritualmente sole.
The forecaster shed light on the storm.	Il meteorologo ha fatto luce sulla tempesta.
Take a shower after working in the garden.	Fai una doccia dopo aver lavorato in giardino.
The giant used the land whale as a shield.	Il gigante usava la balena terrestre come scudo.
The classroom is mostly filled with students.	L'aula è per lo più piena di studenti.
It sank and went dark.	Affondò e si oscurò.
Her grim expression made her uncomfortable.	La sua espressione cupa la metteva a disagio.
This book is a review of scientific discoveries.	Questo libro è una rassegna di scoperte scientifiche.
He bought her some books.	Le ha comprato dei libri.
She gave the boy a bowl of ice cream.	Ha dato al bambino una coppa di gelato.
She was afraid of that dog.	Aveva paura di quel cane.
The process of removing impurities from minerals.	Il processo di rimozione delle impurità dai minerali.
These steps will take you to the viewpoint.	Questi passaggi ti porteranno al punto di osservazione.
She drinks milk before going to sleep.	Beve il latte prima di andare a dormire.
The acid hurt his lip.	L'acido gli fece male al labbro.
Unsurprisingly, the city is steeped in history.	Non sorprende che la città sia ricca di storia.
Someone suggested we leave earlier.	Qualcuno ha suggerito di partire prima.
He offered her a drink.	Le offrì una bevanda.
Many locals claim that the nearby river is sacred.	Molti locali affermano che il fiume vicino è sacro.
They hope to meet him again.	Sperano di incontrarlo di nuovo.
Forgive and forget.	Perdonare e dimenticare.
The rebel leader led his minions to victory.	Il leader ribelle ha portato i suoi tirapiedi alla vittoria.
A large number of tourists have left in the last few days.	Un gran numero di turisti è partito negli ultimi giorni.
The sailor smiled.	Il marinaio sorrise.
As humble as he was, he had a warm personality.	Per quanto umile fosse, aveva una personalità calda.
The lecturer announced that he would speak for five minutes.	Il conferenziere annunciò che avrebbe parlato per cinque minuti.
The rivers here don't freeze at the end of winter.	I fiumi qui non gelano alla fine dell'inverno.
We should write all of this.	Dovremmo scrivere tutto questo.
These problems will need to be addressed.	Questi problemi dovranno essere affrontati.
Some companies have hesitated to comply.	Alcune aziende hanno esitato a conformarsi.
Make sure the meat is hot.	Assicurati che la carne sia ben calda.
She looked like a goddess.	Sembrava una dea.
A barbarian tribe then lived in the mountains.	Una tribù barbara viveva allora sulle montagne.
She suggested we meet again next week.	Ha suggerito di incontrarci di nuovo la prossima settimana.
Long story short, she needed to travel.	Per farla breve, aveva bisogno di viaggiare.
How to exploit the wealth of literature?	Come sfruttare la ricchezza della letteratura?
The equipment was recovered intact.	L'attrezzatura è stata recuperata integra.
The party secretary explains the official position.	Il segretario del partito spiega la posizione ufficiale.
People flooded in the train station.	La gente si è allagata nella stazione ferroviaria.
We have moved all of our equipment to this hangar.	Abbiamo trasferito tutta la nostra attrezzatura in questo hangar.
He wanted to escape from his college classes.	Voleva scappare dalle sue lezioni al college.
The physicist intends to publish a groundbreaking document.	Il fisico intende pubblicare un documento rivoluzionario.
Their home was destroyed by the earthquake.	La loro casa è stata distrutta dal terremoto.
It is well known that he paid his tax in full.	Che abbia pagato per intero la sua tassa è risaputo.
He could hear the screeching of tires and the horn.	Poteva sentire lo stridere delle gomme e il clacson.
These slippers are so warm.	Queste pantofole sono così calde.
He drank the milk and ate the cake.	Bevve il latte e mangiò la torta.
The air was thick with smog.	L'aria era densa di smog.
The percentage of foreign visitors to this country is increasing.	La percentuale di visitatori stranieri in questo paese è in aumento.
An artist painted a house in black stripes.	Un artista ha dipinto una casa a strisce nere.
Every year, ecologists post updates in their diary.	Ogni anno gli ecologisti pubblicano aggiornamenti nel loro diario.
The computer industry is growing rapidly.	L'industria dei computer è in rapida crescita.
The bag peed on the table.	La borsa ha fatto pipì sul tavolo.
Voters were disappointed.	Gli elettori sono rimasti delusi.
The wind howls.	Il vento ulula.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Uomini e donne trasportano quantità molto diverse di grasso corporeo.
Strictly speaking, a lobster is not a fish.	A rigor di termini, un'aragosta non è un pesce.
You can drink the port here after your meal.	Puoi bere il porto qui dopo il pasto.
I was careful not to get my feet wet.	Stavo attento a non bagnarmi i piedi.
One study shows that most people despise authority.	Uno studio mostra che la maggior parte delle persone disprezza l'autorità.
Try to understand the point of view of others.	Cerca di capire il punto di vista degli altri.
Police shooting suspects is a common occurrence.	La polizia spara ai sospetti è un evento comune.
Close the curtain, please.	Chiudi il sipario, per favore.
They are considering buying a new car.	Stanno valutando l'acquisto di un'auto nuova.
Disgust is unfortunately not uncommon.	Il disgusto purtroppo non è raro.
Not even the mayor was able to keep quiet.	Nemmeno il sindaco è riuscito a tacere.
We need to probe the situation.	Dobbiamo sondare la situazione.
His fingers trembled with fear.	Le sue dita tremavano di paura.
Evidence shows that the disease is dying out.	Le prove dimostrano che la malattia si sta estinguendo.
It is artificial, not natural.	È artificiale, non naturale.
I'm thinking maybe we should pretend.	Sto pensando che forse dovremmo fingere.
After many years, they finally met.	Dopo molti anni, finalmente si sono incontrati.
If she eats too many sweets, she will be lethargic.	Se mangia troppi dolci, sarà letargica.
Officers claimed they had received threats.	Gli agenti hanno affermato di aver ricevuto minacce.
Why did the old lady buy the chicken?	Perché la vecchia signora ha comprato il pollo?
Women often play more important roles than men in rural communities.	Le donne svolgono spesso ruoli più importanti degli uomini nelle comunità rurali.
After a moment, she grabbed it.	Dopo un momento, lo afferrò.
This is a type of grain.	Questo è un tipo di grano.
We have clear and concise arguments.	Abbiamo argomenti chiari e concisi.
The cities of this region are surrounded by water.	Le città di questa regione sono circondate dall'acqua.
Like water, the impact is unfathomable.	Come l'acqua, l'impatto è insondabile.
Each employee has an identification card.	Ogni dipendente è munito di tesserino identificativo.
Many drivers were irritated by the sharp rise in prices.	Molti conducenti erano irritati dal forte aumento dei prezzi.
The city was destroyed by a violent earthquake.	La città fu distrutta da un violento terremoto.
She was so shocked she dropped her coffee.	Era così scioccata che le è caduto il caffè.
The rough waters made it difficult for the boat to land.	Le acque agitate rendevano difficile l'atterraggio della barca.
The young man stroked his chin.	Il giovane gli accarezzò il mento.
The negotiations took a terrible toll on his health.	I negoziati hanno avuto un terribile tributo sulla sua salute.
He tastes wonderful.	Ha un sapore meraviglioso.
It is not known how he died.	Non si sa come sia morto.
The sod can be used in landscaping.	La zolla può essere utilizzata nel paesaggio.
The writing is on the wall.	La scritta è sul muro.
Secret reports are illegal.	I rapporti segreti sono illegali.
Many cultures have traditional medicines.	Molte culture hanno medicine tradizionali.
Elegant and luxurious, its interior matched the exterior.	Elegante e lussuoso, il suo interno corrispondeva all'esterno.
He took the exam four times.	Ha sostenuto l'esame quattro volte.
The fleet is quieter, more maneuverable and efficient.	La flotta è più silenziosa, più manovrabile ed efficiente.
The child replied with a shy smile.	Il bambino ha risposto con un sorriso timido.
A sharp pain went through his arm.	Un dolore acuto gli attraversò il braccio.
The workbook is to be used for homework.	La cartella di lavoro deve essere utilizzata per i compiti.
He was talkative and talkative.	Era loquace e loquace.
She is confined to a wheelchair.	È costretta su una sedia a rotelle.
She works as a kitchen cleaner.	Lavora come addetta alle pulizie di cucine.
The cost of electricity has soared.	Il costo dell'elettricità è aumentato vertiginosamente.
A rich variety of birds live in this area.	Una ricca varietà di uccelli vive in questa zona.
See, that's how it's done!	Vedi, è così che si fa!
They look very young.	Sembrano molto giovani.
Students sometimes say the city is a sleepy city.	Gli studenti a volte dicono che la città è una città assonnata.
An indigenous community is working to save him.	Una comunità indigena si sta impegnando per salvarlo.
The rivers have become silted up.	I fiumi si sono insabbiati.
It was a pleasure to climb the steep hills.	È stato un piacere scalare le ripide colline.
But the grain had already grown tall and hard.	Ma il grano era già cresciuto alto e duro.
Some people have been evicted from their homes.	Alcune persone sono state sfrattate dalle loro case.
The devil dances on tiptoe.	Il diavolo balla in punta di piedi.
That was his first mistake.	Quello fu il suo primo errore.
Someone has bewitched him.	Qualcuno lo ha stregato.
Plants breathe carbon dioxide and release oxygen.	Le piante respirano anidride carbonica e rilasciano ossigeno.
He sensed her contempt.	Percepì il suo disprezzo.
She persisted in pursuing her dream of becoming a writer.	Ha persistito nel perseguire il suo sogno di diventare una scrittrice.
Doctors treated him, but he was unconscious for several days.	I medici lo hanno curato, ma è rimasto privo di sensi per diversi giorni.
Crops show symptoms of stress.	I raccolti mostrano sintomi di stress.
His wife never liked children.	A sua moglie non sono mai piaciuti i bambini.
Once upon a time there was a gentleman who lived in this region.	C'era una volta un signore che viveva in questa regione.
He stroked his long auburn hair.	Si accarezzò i lunghi capelli ramati.
He was struck by his audacity.	Fu colpito dalla sua audacia.
The doctor ran some tests and pronounced him dead.	Il medico ha eseguito alcuni test e lo ha dichiarato morto.
Don't tell me!	Non parlarmene!
The incident deeply disturbed the country.	L'incidente turbò profondamente il Paese.
The population of the city is only six hundred.	La popolazione della città è solo seicento.
She is known for her mystical powers.	È nota per i suoi poteri mistici.
The grandfather told stories about the adventures of his youth.	Il nonno ha raccontato storie sulle avventure della sua giovinezza.
Doctors were concerned about his lack of progress.	I medici erano preoccupati per la sua mancanza di progressi.
The cook made a welcome appearance.	Il cuoco fece una gradita apparizione.
He leafed through the ancient book.	Sfogliò l'antico libro.
The family got rich from coal mining.	La famiglia si arricchì grazie all'estrazione del carbone.
The violent winds were driving us mad.	I venti violenti ci stavano facendo impazzire.
The work is physically demanding.	Il lavoro è fisicamente impegnativo.
This can be a frustrating problem.	Questo può essere un problema frustrante.
So are you an only child then?	Quindi sei figlia unica, allora?
Our climbing expedition was successful.	La nostra spedizione di arrampicata ha avuto successo.
The princess cut the cake with a sword.	La principessa ha tagliato la torta con una spada.
Indeed, shrimp farming is affecting many mangrove habitats.	In effetti, l'allevamento di gamberetti sta colpendo molti habitat di mangrovie.
The city has no sewer system.	La città non ha sistema fognario.
The energetic guy did a hundred push-ups in the gym.	Il ragazzo energico ha fatto cento flessioni in palestra.
The firm cannot make upfront profits.	L'impresa non può realizzare profitti iniziali.
They met once a week.	Si incontravano una volta alla settimana.
Everyone must exercise common sense.	Tutti devono esercitare il buon senso.
This will be the best, after all.	Questo sarà il migliore, dopotutto.
The congregation was dense.	La congregazione era densa.
This fight is purely for the money.	Questa lotta è puramente per soldi.
The captain's ship had collided with another.	La nave del capitano si era scontrata con un'altra.
The saddest day on the calendar.	Il giorno più triste del calendario.
The birdsong was loud today.	Il canto degli uccelli era forte oggi.
The match was clear and so was the replay.	La partita è stata chiara, così come il replay.
We must respect the will of the people.	Dobbiamo rispettare la volontà delle persone.
She soon lost all of her money.	Presto perse tutti i suoi soldi.
Climb up that boulder.	Arrampicati su quel masso.
The cloud hangs overhead.	La nuvola è sospesa sopra la testa.
A cholera epidemic was ravaging the region.	Un'epidemia di colera stava devastando la regione.
A bright green moth fluttered away.	Una falena verde brillante svolazzò via.
I want you to be here with me.	Voglio che tu sia qui con me.
He emerged, muttering, and looked around.	Emerse, borbottando, e si guardò intorno.
Max bowed his head.	Max chinò il capo.
We killed two birds with one stone.	Abbiamo preso due piccioni con una fava.
The soldier went up to the roof from the balcony above.	Il soldato salì sul tetto dal balcone soprastante.
The older woman had gray hair.	La donna anziana aveva i capelli grigi.
Always use a brush with a pointed tip.	Utilizzare sempre un pennello con l'estremità appuntita.
Tim is younger than me.	Tim è più giovane di me.
Bread was considered a luxury.	Il pane era considerato un lusso.
A job interview could raise quite a few questions.	Un colloquio di lavoro potrebbe sollevare non poche domande.
The lawyers refused to accept the compensation.	Gli avvocati hanno rifiutato di accettare il compenso.
The smell of fried bacon wafted into the kitchen.	L'odore di pancetta fritta si diffondeva in cucina.
The government needs to make drastic reforms.	Il governo deve fare riforme drastiche.
Most farms grow a variety of crops.	La maggior parte delle aziende agricole coltiva una varietà di raccolti.
His little bird was pale and floppy.	Il suo uccellino era pallido e floscio.
After reaching the surface, they swim away.	Dopo aver raggiunto la superficie, nuotano via.
Some residents hated the prospect.	Alcuni residenti odiavano la prospettiva.
The judges ruled that the man should remain in prison.	I giudici hanno stabilito che l'uomo dovrebbe rimanere in carcere.
So it's time to face reality.	Quindi è tempo di affrontare la realtà.
Australia is an island nation.	L'Australia è una nazione insulare.
Once you are in the forest, follow the signs.	Una volta che sei nella foresta, segui le indicazioni.
The noise resembled a jackhammer.	Il rumore ricordava un martello pneumatico.
The soldier was brutally pushed out of the bus.	Il soldato è stato brutalmente spinto fuori dall'autobus.
He climbed the hill.	Ha scalato la collina.
The volcano erupted, destroying everything in her path.	Il vulcano eruttò, distruggendo tutto sul suo cammino.
Suddenly a terrible crackle filled the room.	Improvvisamente un terribile crepitio riempì la stanza.
The diners near the edge of the lake were thrilled.	I commensali vicino al bordo del lago erano entusiasti.
A small band of looters flourished here.	Qui fiorì una piccola banda di saccheggiatori.
The leaves have turned brown.	Le foglie sono diventate marroni.
The festival will last three days.	Il festival durerà tre giorni.
Here two great rivers meet.	Qui si incontrano due grandi fiumi.
Shake before opening.	Agitare prima di aprire.
The grocer's wife was ready with abundant supplies.	La moglie del droghiere era pronta con abbondanti provviste.
They met for lunch.	Si sono incontrati a pranzo.
A frightening proposition, she thought.	Una proposta spaventosa, pensò.
Old friends reunited after a lifetime.	Vecchi amici si sono riuniti dopo una vita.
Think twice before romanticizing the past.	Pensaci due volte prima di romanticizzare il passato.
This church has remained here for nearly two hundred years.	Questa chiesa è rimasta qui per quasi duecento anni.
The allegations shocked her country.	Le accuse hanno sconvolto il suo paese.
What kind of dog was that?	Che razza di cane era quello?
Some plants are used for traditional medicines.	Alcune piante sono usate per le medicine tradizionali.
The recent earthquake, however, was devastating.	Il recente terremoto, tuttavia, è stato devastante.
These are the most popular types of music.	Questi sono i tipi di musica più popolari.
Put them in a plastic bag.	Mettili in un sacchetto di plastica.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Questi colori sono uno di fronte all'altro sulla ruota dei colori.
We had to run to catch the bus.	Abbiamo dovuto correre per prendere l'autobus.
The writing of him shows great insight.	La sua scrittura mostra grande intuizione.
The inactivity of the legislator was a great disappointment.	L'inattività del legislatore è stata una grande delusione.
If you want to be educated, you have to study hard.	Se vuoi essere istruito, devi studiare sodo.
The coach said the team has improved.	L'allenatore ha detto che la squadra è migliorata.
The web was firmly attached to the baby's face.	La ragnatela era saldamente attaccata al viso del bambino.
The microscope allows the scientist to view biological samples.	Il microscopio consente allo scienziato di visualizzare campioni biologici.
A court of inquiry has been called.	È stata convocata una corte d'inchiesta.
The research was designed to improve efficiency.	La ricerca è stata progettata per migliorare l'efficienza.
The shelf was full of books.	Lo scaffale era pieno di libri.
I saw her smile, then she disappeared.	L'ho vista sorridere, poi è scomparsa.
I asked him to transfer funds to my account.	Gli ho chiesto di trasferire fondi sul mio conto.
The time of year when the rain falls is very variable.	Il periodo dell'anno in cui cade la pioggia è molto variabile.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy ha ordinato un caffè per tutti.
He was a brilliant scientist.	Era uno scienziato brillante.
Silk absorbs moisture well, making it perfect for pajamas.	La seta assorbe bene l'umidità, rendendola perfetta per i pigiami.
The manager was juggling several projects at the same time.	Il manager si destreggiava tra diversi progetti contemporaneamente.
This is what you should do.	Questo è ciò che dovresti fare.
Works well under pressure.	Lavora bene sotto pressione.
The main building was set back from the road.	L'edificio principale era arretrato rispetto alla strada.
Are you encouraged by the election results?	Sei incoraggiato dai risultati elettorali?
The result was controversial.	Il risultato è stato controverso.
No one is sure when it originated.	Nessuno è sicuro di quando abbia avuto origine.
Your words cut deeply.	Le tue parole tagliano profondamente.
The impulse to buy often leads people to make bad decisions.	L'impulso all'acquisto spesso porta le persone a prendere decisioni sbagliate.
Still, few languages ​​have more than three genders.	Eppure, poche lingue hanno più di tre generi.
No, it has a higher yield.	No, ha una resa maggiore.
The corpulent scientist's voice was authoritative.	La voce del corpulento scienziato era autorevole.
He promised he would, but he didn't.	Aveva promesso che l'avrebbe fatto, ma non lo fece.
The fight was over before anyone knew it had started.	La lotta era finita prima che qualcuno sapesse che era iniziata.
He used a fake name.	Ha usato un nome falso.
The cat jumped on the windowsill.	Il gatto è saltato sul davanzale.
He fumbled with the buttons on his blouse.	Armeggiò con i bottoni della camicetta.
The lights are on, but the house is deserted.	Le luci sono accese, ma la casa è deserta.
Many new avenues have been planned.	Sono state pianificate molte nuove strade.
The child scratched his ear and shivered.	Il bambino si grattò l'orecchio e rabbrividì.
Crime rates have increased significantly.	I tassi di criminalità sono aumentati in modo significativo.
He tightened the straps.	Strinse le cinghie.
He spoke with the certainty of experience.	Ha parlato con la certezza dell'esperienza.
The thunder and lightning were blinding.	I tuoni e i fulmini erano accecanti.
People in the countryside were afraid.	La gente in campagna aveva paura.
They shook hands briefly.	Si strinsero brevemente la mano.
Keep two pencils in your pocket.	Tieni due matite in tasca.
His house was located near a sweet shop.	La sua casa era situata vicino a un negozio di dolci.
It was a warm, sunny, but breezy day.	Era una giornata calda, soleggiata, ma ventilata.
Verser du flours par le seuil.	Verser du farine par le seuil.
He thoroughly cleaned his dishes.	Ha pulito a fondo i suoi piatti.
We need to stop unsustainable logging practices.	Dobbiamo fermare le pratiche di disboscamento insostenibili.
Farmers will be in trouble this year.	Gli agricoltori saranno nei guai quest'anno.
They can't wait to leave.	Non vedono l'ora di partire.
Moving towards the light.	Muoversi verso la luce.
Before doing anything, he chewed slowly.	Prima di fare qualsiasi cosa, masticava lentamente.
The steppes are mostly covered with grass.	Le steppe sono prevalentemente ricoperte di erba.
We can access the system remotely.	Possiamo accedere al sistema da remoto.
The Ministry of Defense was notorious for bribing him.	Il ministero della Difesa era noto per la sua corruzione.
The rubber plant loves rich, moist soil.	La pianta della gomma ama il terreno ricco e umido.
I buy this new car from a dealer.	Compro quest'auto nuova da un concessionario.
She approached the man outside.	Si è avvicinata all'uomo fuori.
It is vital that he makes multiple sales calls.	È fondamentale che effettui più chiamate di vendita.
His conscience haunted him all night.	La sua coscienza lo assillò per tutta la notte.
The rose petals fell like snow.	I petali di rosa scendevano come neve.
The lost fortune of the family will soon be found.	La fortuna perduta della famiglia sarà presto ritrovata.
The guards helped them escape.	Le guardie li hanno aiutati a fuggire.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	La soddisfazione è un livello di vita, non un obiettivo.
Compassion helped get this person into his bed.	La compassione ha aiutato a far entrare questa persona nel suo letto.
The employee special didn't help much.	Lo speciale per i dipendenti non ha aiutato molto.
They worked closely together.	Hanno lavorato a stretto contatto.
A policeman arrived shortly after the accident.	Poco dopo l'incidente è arrivato un poliziotto.
He was about to pass out.	Stava per svenire.
He is very outgoing.	È molto estroverso.
Newlyweds often live in a new home.	Gli sposi novelli spesso vivono in una nuova casa.
He said he lost part of a finger.	Ha detto di aver perso parte di un dito.
He slowly walked over to the chair.	Si avvicinò lentamente alla sedia.
We are basically stuck with our current system.	Siamo fondamentalmente bloccati con il nostro sistema attuale.
Take the bellows.	Prendi il mantice.
The air is polluted by the exhaust gases.	L'aria è inquinata dai gas di scarico.
A wild animal was stalking him.	Un animale selvatico lo stava perseguitando.
The workers have been on strike for over a month.	I lavoratori sono in sciopero da oltre un mese.
You know, you are really beautiful.	Sai, sei davvero bellissima.
It was difficult to read his expression.	Era difficile leggere la sua espressione.
The street was suddenly plunged into darkness.	La strada è stata improvvisamente immersa nell'oscurità.
They recognize the economic value of tourism.	Riconoscono il valore economico del turismo.
An orchard grows here in this small park.	Un frutteto cresce qui in questo piccolo parco.
Another year has passed.	È passato un altro anno.
This organization has thousands of members.	Questa organizzazione ha migliaia di membri.
There is no point in being angry.	Non ha senso essere arrabbiati.
Two men came to help.	Due uomini vennero in aiuto.
Animals are constantly on the move.	Gli animali sono costantemente in movimento.
The sight of the faces surprised him.	La vista dei volti lo sorprese.
Try adding some exercise to your daily life.	Prova ad aggiungere un po' di esercizio alla tua vita quotidiana.
Noise pollution is the latest environmental problem.	L'inquinamento acustico è l'ultimo problema ambientale.
Livestock was the only sign of civilization.	Il bestiame era l'unico segno di civiltà.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Sebbene si definisse una casalinga, era una senatrice.
I was very surprised.	Ero molto sorpreso.
The buffalo boys were making jokes.	I ragazzi bufalo stavano facendo battute.
The ocean is known to have magical qualities.	L'oceano è noto per possedere qualità magiche.
The historical record shows a long and bitter rivalry.	La documentazione storica mostra una lunga e aspra rivalità.
She cut off his overgrown beard.	Gli tagliò la barba troppo cresciuta.
The peasants are forced to emigrate in search of work.	I contadini sono costretti ad emigrare in cerca di lavoro.
Accidents occasionally happen at music festivals.	Gli incidenti accadono occasionalmente ai festival musicali.
Last year, sales only increased slightly.	L'anno scorso, le vendite sono aumentate solo leggermente.
A timeless object, made up of three joined cubes.	Un oggetto senza tempo, composto da tre cubi uniti.
Staring up at the sky, she cried.	Fissando il cielo, pianse.
For lack of effective drugs, the patient's health has deteriorated.	Per mancanza di farmaci efficaci, la salute del paziente è peggiorata.
He shook his head.	Aveva scosso la testa.
Those cattle will one day be worth a lot of money.	Quel bestiame un giorno varrà un sacco di soldi.
In no time, the boat will sink.	In poco tempo, la barca affonderà.
The workers retired early from their families.	I lavoratori andarono in pensione presto dalle loro famiglie.
The reporter asked the question.	Il giornalista ha posto la domanda.
The online version of the encyclopedia was very popular.	La versione online dell'enciclopedia era molto popolare.
He saw her and waved at her.	La vide e le fece un cenno con la mano.
The prince couldn't wait to show off the pink silk dress.	Il principe non vedeva l'ora di mostrare l'abito di seta rosa.
Assemble the ingredients correctly.	Montare gli ingredienti correttamente.
He entered the classroom carrying his backpack.	Entrò in classe portando il suo zaino.
They love adventure.	Amano l'avventura.
They built a new factory.	Hanno costruito una nuova fabbrica.
Many of us joined a local ambulance service.	Molti di noi si sono uniti a un servizio di ambulanza locale.
Wild cats gave her the chills.	I gatti selvatici le davano i brividi.
The bartender had to serve several customers at the same time.	Il barista doveva servire più clienti contemporaneamente.
The apple tree is on the back.	Il melo è sul retro.
The street was deserted.	La strada era deserta.
Finding a job is a real challenge these days.	Trovare un lavoro è una vera sfida di questi tempi.
Most people want to dress more simply.	La maggior parte delle persone vuole vestirsi in modo più semplice.
This region has a tropical climate.	Questa regione ha un clima tropicale.
She pointed to the chair.	Indicò la sedia.
Her fantastic man had done it.	Il suo uomo fantastico l'aveva fatto.
He makes me feel very proud.	Mi fa sentire molto orgoglioso.
Her new home was in a fishing village.	La sua nuova casa si trovava in un villaggio di pescatori.
The flowers have a delicate scent.	I fiori hanno un profumo delicato.
Sift the flour.	Setacciare la farina.
A good friend of mine.	Un mio buon amico.
Industrialization drove the country's economy.	L'industrializzazione ha guidato l'economia del paese.
The cat jumped onto the coffee table.	Il gatto saltò sul tavolino.
The secret of success lies in proper preparation.	Il segreto del successo sta nella preparazione adeguata.
The crowd slowly began to trickle into the throne room.	La folla iniziò lentamente a gocciolare nella sala del trono.
She lives alone, even though she has a son.	Vive solo, anche se ha un figlio.
Sugar is used to preserve apples.	Per conservare le mele si usa lo zucchero.
I learned a lot from her.	Ho imparato molto da lei.
Her answer was obvious.	La sua risposta era ovvia.
These sentences are correct.	Queste frasi sono corrette.
Coffee is the most popular drink in the world.	Il caffè è la bevanda più popolare al mondo.
Clouds of dust rose from the overheated engine.	Nubi di polvere si sollevarono dal motore surriscaldato.
It was autumn, so the leaves were bright.	Era autunno, quindi le foglie erano brillanti.
She has good relations with most of her neighbors.	Ha buoni rapporti con la maggior parte dei suoi vicini.
She remarried, but her husband does not live here.	Si è risposata, ma suo marito non vive qui.
Keep this in mind next time you drink.	Tienilo a mente la prossima volta che bevi.
This decision will be well received	Questa decisione sarà ben accolta
You need a watch.	Ha bisogno di un orologio.
She was surprised when she saw him.	Fu sorpresa quando lo vide.
That's a good excuse.	È una buona scusa.
We can't count on them this time.	Non possiamo contare su di loro questa volta.
Put the decorations on the cake.	Metti le decorazioni sulla torta.
The angry woman put the baby down on the ground.	La donna arrabbiata posò il bambino a terra.
In spring the grass turns green.	In primavera l'erba diventa verde.
Many successful candidates are graduates of this university.	Molti candidati di successo sono laureati di questa università.
The government is so corrupt that people cannot trust it.	Il governo è così corrotto che la gente non può fidarsi.
I crossed my arms and frowned even more.	Incrociai le braccia e mi accigliai ancora di più.
There was a hubbub inside.	C'era un trambusto all'interno.
The doctor prescribed a sedative and a pain reliever.	Il medico ha prescritto un sedativo e un antidolorifico.
I must have walked through this tree a hundred times,	Devo aver superato questo albero centinaia di volte,
The basket was brought to the bow of the boat.	Il cesto è stato portato a prua della barca.
Although the seeds contain little food, they are useful.	Sebbene i semi contengano poco cibo, sono utili.
It has been made illegal to harm any wildlife.	È stato reso illegale danneggiare qualsiasi fauna selvatica.
Turn the heat down, right?	Abbassa il fuoco, vero?
There are over a billion species on our planet.	Sul nostro pianeta esistono oltre un miliardo di specie.
The charm of the structure lies in its innovative architecture.	Il fascino della struttura risiede nella sua architettura innovativa.
This stately home is a pleasant resting place.	Questa casa signorile è un piacevole luogo di riposo.
Words are magical.	Le parole sono magiche.
This spatial disparity will hinder trade.	Questa disparità spaziale ostacolerà il commercio.
When you eat, try to chew slowly.	Quando mangi, prova a masticare lentamente.
The children had all day to play in the garden.	I bambini hanno avuto tutto il giorno per giocare in giardino.
The car slipped dangerously off the road.	L'auto è scivolata pericolosamente fuori strada.
On the way home, she stopped to buy some milk.	Mentre tornava a casa, si fermò a comprare del latte.
The volume was turned up.	Il volume è stato alzato.
This bridge is a bit narrow in places.	Questo ponte è un po' stretto in alcuni punti.
An artificial cave was built above the cave.	Sopra la grotta è stata costruita una grotta artificiale.
Since the clouds are invisible, they are difficult to observe.	Poiché le nuvole sono invisibili, sono difficili da osservare.
As a last resort, they dug a trench.	Come ultima risorsa, hanno scavato una trincea.
The largest theme parks in the province are often full.	I più grandi parchi a tema della provincia sono spesso pieni.
I need to sleep.	Ho bisogno di dormire.
Each day brings unexpected developments.	Ogni giorno porta sviluppi inaspettati.
A collection of documents, speeches, letters and reports.	Una raccolta di documenti, discorsi, lettere e rapporti.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Seicentodiciassette studenti hanno superato l'esame.
You left the company due to health problems.	Ha lasciato l'azienda per problemi di salute.
Spring flowers decorate the garden.	I fiori primaverili decorano il giardino.
Children are not allowed inside the stadium.	I bambini non sono ammessi all'interno dello stadio.
Many women have chosen to become nuns or priests.	Molte donne hanno scelto di diventare suore o sacerdoti.
The referee has called a foul on the player.	L'arbitro ha chiamato fallo sul giocatore.
Its inhabitants live in relative harmony.	I suoi abitanti vivono in relativa armonia.
Don't get me wrong, it's a great novel.	Non fraintendetemi, è un ottimo romanzo.
The camp is closely guarded by white soldiers and policemen.	Il campo è sorvegliato da vicino da soldati bianchi e poliziotti.
It was raining cats and dogs.	Pioveva cani e gatti.
The earthquake caused extensive damage.	Il terremoto ha causato ingenti danni.
The monkeys huddled behind their mother.	Le scimmie erano rannicchiate dietro la madre.
Water is abundant here!	L'acqua è abbondante qui!
We crowned her the best waitress.	L'abbiamo incoronata la migliore cameriera.
Oil and gold were found here.	Petrolio e oro sono stati trovati qui.
We need to sleep before the next sunrise comes.	Dobbiamo dormire prima che arrivi la prossima alba.
This part of the city was known for its crime.	Questa parte della città era nota per il suo crimine.
Swords came out, charging forward.	Sfilarono le spade, caricando in avanti.
Use a small knife to peel the apples.	Usa un coltellino per sbucciare le mele.
This means that there is widespread poverty in this country.	Ciò significa che c'è una povertà diffusa in questo paese.
We wait here overnight.	Aspettiamo qui durante la notte.
These figures require further analysis.	Queste cifre richiedono un'ulteriore analisi.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Centinaia di coccodrilli vivevano nel lago.
The press conference was preceded by a parade.	La conferenza stampa è stata preceduta da una parata.
The singer took over and broke away.	Il cantante ha preso il comando e si è staccato.
Flatter yourself.	Lusingati te stesso.
He looked at his watch and calculated the time.	Guardò l'orologio e calcolò l'ora.
How would you cook this soup?	Come cucineresti questa zuppa?
Welcome to my shop.	Benvenuto nel mio negozio.
Shadows began to creep into his face.	Le ombre cominciarono a insinuarsi sul suo viso.
What will become of us?	Che ne sarà di noi?
He saw a moose standing nearby.	Vide un alce in piedi nelle vicinanze.
The unemployment rate is falling.	Il tasso di disoccupazione è in calo.
Sunscreens are applied before going out.	Le creme solari vengono applicate prima di uscire.
The leader called for a silent vote.	Il leader ha chiesto un voto silenzioso.
Many fall into the street while training for the race.	Molti cadono per strada mentre si allenano per la gara.
Water vapor from the ocean forms clouds.	Il vapore acqueo dell'oceano forma le nuvole.
Other plants were starting to dry out.	Altre piante cominciavano a seccarsi.
People are leaving the countryside for the cities.	La gente sta abbandonando la campagna per le città.
Remember when your dad started an industry?	Ricordi quando tuo padre ha creato un'industria?
Unusually cold.	Insolitamente freddo.
Malaria is prevalent in these humid forests.	La malaria è prevalente in queste foreste umide.
New regulations are designed to address this problem.	Nuovi regolamenti sono progettati per affrontare questo problema.
Leaders from both camps have called for calm.	I leader di entrambi i campi hanno lanciato appelli alla calma.
They studied the subject for several weeks.	Hanno studiato l'argomento per diverse settimane.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Non comprare mai un'auto da un rivenditore inaffidabile.
The female voice got excited as the male spoke.	La voce femminile si eccitava mentre il maschio parlava.
These days people are becoming more and more attentive to their health.	In questi giorni le persone stanno diventando sempre più attente alla propria salute.
We will continue walking until we reach the top.	Continueremo a camminare fino a raggiungere la cima.
Most tourists simply pass through this city.	La maggior parte dei turisti passa semplicemente per questa città.
In the following years she became more and more discouraged.	Negli anni successivi si è sempre più scoraggiata.
The beauty of this island lies in its mountains.	La bellezza di quest'isola sta nelle sue montagne.
Life is complex and difficult.	La vita è complessa e difficile.
A senior official said the proposal was a good one.	Un alto funzionario ha detto che la proposta era buona.
Many of our residents rely on the Internet for business.	Molti dei nostri residenti si affidano a Internet per lavoro.
It was an extraordinarily durable object.	Era un oggetto straordinariamente durevole.
Some examples of ant houses are hollow trees	Alcuni esempi di case delle formiche sono alberi cavi
The landfill was in a desolate part of the city.	La discarica era in una parte desolata della città.
The explosion was caused by the ignition of gasoline fumes.	L'esplosione è stata causata dall'accensione dei fumi della benzina.
The shining sun shines hot on the shining skin	Il sole splendente splende caldo sulla pelle splendente
The population of the city continues to grow.	La popolazione della città continua a crescere.
The market was full of activity.	Il mercato era pieno di attività.
The nurse sutures the cut.	L'infermiera sutura il taglio.
The royal court traditionally consisted of four parts.	La corte reale era tradizionalmente composta da quattro parti.
The teacher narrowed his eyes in anger.	L'insegnante strinse gli occhi con rabbia.
The clear sky promises a warm day.	Il cielo limpido promette una giornata calda.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Questi tesori erano nascosti nei tunnel di una fortezza.
However, money isn't everything.	Tuttavia, i soldi non sono tutto.
The arbiter has carefully considered the case.	L'arbitro ha esaminato attentamente il caso.
He sent her the letter.	Le ha spedito la lettera.
She remained silent, avoiding her gaze.	Rimase in silenzio, evitando il suo sguardo.
It is a circular arrangement.	È una disposizione circolare.
The effects of an oil spill are difficult to trace.	Gli effetti di una fuoriuscita di petrolio sono difficili da rintracciare.
Blue crabs were piled up on the beach.	I granchi blu erano ammucchiati sulla spiaggia.
The survivors were rewarded with money.	I sopravvissuti sono stati ricompensati con denaro.
Snow leopards were once common in these parts.	I leopardi delle nevi erano una volta comuni da queste parti.
Time has passed, covered up.	Il tempo è passato, coperto.
The surrounding area was hot and dry.	L'area circostante era calda e secca.
Suddenly, the man came to his senses.	Improvvisamente, l'uomo tornò in sé.
Water is made up of hydrogen and oxygen.	L'acqua è composta da idrogeno e ossigeno.
Despite the official ban, many people still smoke.	Nonostante il divieto ufficiale, molte persone fumano ancora.
Some scientists have dubbed it "the new measles".	Alcuni scienziati lo hanno soprannominato "il nuovo morbillo".
There was a distinct lack of enthusiasm in the room.	C'era una netta mancanza di entusiasmo nella stanza.
Several partisans were killed.	Diversi partigiani furono uccisi.
Deforestation is the main cause of global warming.	La deforestazione è la principale responsabile del riscaldamento globale.
He felt uncomfortable.	Si sentiva a disagio.
The president also affirmed her commitment to the fight against terrorism.	La presidente ha anche affermato il suo impegno nella lotta al terrorismo.
She was unable to deliver her baby.	Non è stata in grado di partorire il suo bambino.
The coast is inhabited by people who are experts in fishing.	La costa è abitata da persone esperte nella pesca.
She opened her eyes and cursed.	Aprì gli occhi e imprecò.
Pines, peanuts and rice grow well here, she explains.	Pini, arachidi e riso crescono bene qui, spiega.
Some villages have seen their buildings destroyed.	Alcuni villaggi hanno visto i loro edifici distrutti.
It remains a radio mystery.	Rimane un mistero radiofonico.
Her voice was light and reassuring.	La sua voce era leggera e rassicurante.
Yet no investigation has been launched.	Eppure nessuna indagine è stata avviata.
Evictions increased during the war.	Gli sfratti sono aumentati durante la guerra.
There is an air of mystery about him.	C'è un'aria di mistero in lui.
They usually live in the suburbs.	Di solito vivono in periferia.
Cows often grazed in the fields.	Le mucche spesso pascolavano nei campi.
I saw a couple of teenagers in the park.	Ho visto un paio di adolescenti nel parco.
Another seamless chapter in the cleaning industry.	Un altro capitolo senza soluzione di continuità nel settore delle pulizie.
Parents want the best for their children.	I genitori vogliono il meglio per i loro figli.
He uses a fork or spoon.	Usa una forchetta o un cucchiaio.
Bringing water from the village to the city.	Portare l'acqua dal villaggio alla città.
He has traveled a lot.	Ha viaggiato molto.
Don't you dare to use plastic bags!	Non osare usare sacchetti di plastica!
The forest is lush and green.	La foresta è lussureggiante e verde.
Please rinse the glass.	Per favore, risciacqua il bicchiere.
The price of butter, eggs and milk is on the rise.	Il prezzo di burro, uova e latte è in aumento.
This glass gives a pleasant sound.	Questo bicchiere dà un suono piacevole.
Many people disagreed with this view.	Molte persone non erano d'accordo con questo punto di vista.
They are considered delicacies.	Sono considerate prelibatezze.
A tear ran down her left cheek.	Una lacrima le scese lungo la guancia sinistra.
The older man's hands trembled as he spoke.	Le mani dell'uomo più anziano tremavano mentre parlava.
This region was once an active agricultural region,	Questa regione era un tempo un'attiva regione agricola,
The detective conducted a series of interviews.	Il detective ha condotto una serie di interviste.
He considers the etymology of the word hubris.	Considera l'etimologia della parola hubris.
How things have changed.	Come sono cambiate le cose.
He was very happy in the film.	Lui nel film era molto felice.
Never ask a scientist to break the law.	Non chiedere mai a uno scienziato di infrangere la legge.
So he decided to try another course.	Così ha deciso di provare un altro corso.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Quando il ghiaccio si sciolse, gli orsi polari morirono di fame.
The reporters came out in droves.	I giornalisti sono usciti a frotte.
So the wise old woman counted three coins.	Così la vecchia saggia contò tre monete.
This tree sheds its leaves every year.	Questo albero perde le foglie ogni anno.
The sheepdog helped graze the sheep.	Il cane da pastore ha aiutato a pascolare le pecore.
The pilot was struggling to repair the plane.	Il pilota stava lottando per riparare l'aereo.
The number of people killed in road accidents is on the rise.	Il numero delle persone uccise in incidenti stradali è in aumento.
The streets were full of people.	Le strade erano piene di gente.
The public demonstrations attracted many participants.	Le manifestazioni pubbliche hanno attirato molti partecipanti.
A freeze notice is in effect tonight.	Per stasera è in vigore un avviso di congelamento.
In the center of the room was an oak table.	Al centro della stanza c'era un tavolo di quercia.
He has no voice of his own.	Non ha voce propria.
The climate has changed dramatically over time.	Il clima è cambiato notevolmente nel tempo.
Sea kayaking has become a popular sport.	Il kayak di mare è diventato uno sport popolare.
This noise is dangerous.	Questo rumore è pericoloso.
The lights went out for a few moments.	Le luci si sono spente per pochi istanti.
Fans prevented the fires.	I ventilatori hanno impedito gli incendi.
The thieves in the alley were conspicuous.	I ladri nel vicolo erano cospicui.
Many children are caught up in their parents' bitter controversies.	Molti bambini sono coinvolti dalle aspre controversie dei loro genitori.
Sport is an integral part of life here.	Lo sport è parte integrante della vita qui.
The consequences of the combination are unpredictable.	Le conseguenze della combinazione sono imprevedibili.
She is extremely angry.	È estremamente arrabbiata.
The locals have planted the crops.	La gente del posto ha piantato i raccolti.
I'm going to buy a new pair of shoes today.	Oggi comprerò un nuovo paio di scarpe.
She cocked her head to one side.	Inclinò la testa da un lato.
Policeman, have you seen this man?	Poliziotto, hai visto quest'uomo?
It is difficult for a student to accomplish both.	È difficile per uno studente realizzare entrambe le cose.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Una luna crescente era sospesa nel cielo azzurro d'inverno.
Most solar cells are made of silicon.	La maggior parte delle celle solari sono fatte di silicio.
No show today.	Nessuno spettacolo oggi.
The arrows had tilted from their original position.	Le frecce si erano inclinate dalla loro posizione originale.
She managed to get home safe and sound.	È riuscita a tornare a casa sana e salva.
Turn on the desktop screen.	Accendi lo schermo del desktop.
The heat was unbearable.	Il caldo era insopportabile.
This section of the road is relatively flat.	Questo tratto di strada è relativamente pianeggiante.
The table is covered with red plastic.	Il tavolo è ricoperto di plastica rossa.
The poor woman kept her glass by the fireplace.	La poveretta teneva il bicchiere vicino al camino.
She began to compose poetry.	Iniziò a comporre poesie.
The scientist felt like a cheat.	Lo scienziato si sentiva un imbroglione.
He played guitar and sang many songs.	Suonava la chitarra e cantava molte canzoni.
The hatred of him quickly subsided.	Il suo odio si placò rapidamente.
He weighs seven pounds.	Pesa sette libbre.
The bride arrived radiant and radiant	La sposa è arrivata radiosa e radiosa
After three months, word got out as to where she was.	Dopo tre mesi, si è sparsa la voce da dove si trovasse.
The CEO was forced to resign.	L'amministratore delegato è stato costretto a dimettersi.
He hid his pain from others.	Ha nascosto il suo dolore agli altri.
It is possible, but risky.	È possibile, ma rischioso.
But how can this do any good?	Ma come può questo fare del bene?
Time began to slow down as the boy walked away.	Il tempo iniziò a rallentare quando il ragazzo si allontanò.
The metal of your mobile is aluminum.	Il metallo del tuo cellulare è l'alluminio.
Many scars ran down his face.	Molte cicatrici gli scorrevano sul viso.
The score has steadily increased.	Il punteggio è aumentato costantemente.
He then he spoke very calmly.	Quindi parlò con molta calma.
A woman's place is in the house.	Il posto di una donna è in casa.
The accident occurred on the highway.	L'incidente è avvenuto in autostrada.
Please remind me of her vital statistics.	Per favore, ricordami le sue statistiche vitali.
Help over forty people every day.	Aiuta oltre quaranta persone ogni giorno.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	L'agricoltura biologica non utilizza pesticidi o fertilizzanti.
The leftover food had gone bad.	Il cibo rimanente era andato a male.
He sat down on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Si sedette sul divano di velluto rosso, fumando una sigaretta.
Could you put the milk in the fridge?	Potresti mettere il latte in frigo?
The earth is warming rapidly.	La terra si sta riscaldando rapidamente.
The need to increase agricultural production was acute.	La necessità di aumentare la produzione agricola era acuta.
That awful smell!	Quell'odore orribile!
I was amazed by the old woman's tenacity.	Rimasi stupito dalla tenacia della vecchia.
The selection committee has chosen you.	Il comitato di selezione ha scelto te.
The market is too crowded.	Il mercato è troppo affollato.
Many people assume that biodiversity loss is inevitable.	Molte persone presumono che la perdita di biodiversità sia inevitabile.
Use this bag to protect your suitcase.	Usa questa borsa per proteggere la tua valigia.
That book was interesting.	Quel libro era interessante.
Kyoto's famous geisha district was once an oasis.	Il famoso quartiere delle geishe di Kyoto era un tempo un'oasi.
May the war end!	Possa la fine della guerra!
He was then buried with full military honors.	Fu poi sepolto con tutti gli onori militari.
Tea is an important export in this district.	Il tè è un'importante esportazione in questo distretto.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	Le normative internazionali vietano l'importazione di rifiuti tossici.
Consumed with excitement, they sang their favorite songs.	Consumati dall'eccitazione, hanno cantato le loro canzoni preferite.
Her pants were too short.	I suoi pantaloni erano troppo corti.
I can't determine how long the queues were.	Non riesco a determinare quanto fossero lunghe le code.
You dissolved the sugar in boiling water.	Ha sciolto lo zucchero nell'acqua bollente.
The city's street child population increases every year.	Ogni anno aumenta la popolazione di bambini di strada della città.
The monkey ate some peanuts, then sat down to chew contentedly.	La scimmia mangiò delle noccioline, poi si sedette a masticare soddisfatta.
Pets have many similarities to wild animals.	Gli animali domestici hanno molte somiglianze con gli animali selvatici.
Many people are studying to be doctors.	Molte persone studiano per diventare medici.
But you have to be careful of wild animals.	Ma devi stare attento agli animali selvatici.
How to fix this image.	Come riparare questa immagine.
Musk deer are extremely rare.	I cervi muschiati sono estremamente rari.
Tears shine in her eyes.	Le lacrime brillano nei suoi occhi.
The baby's teeth are beautifully white.	I denti del bambino sono meravigliosamente bianchi.
As a result, many people here go hungry.	Di conseguenza, molte persone qui soffrono la fame.
The young man shared the profits equally.	Il giovane ha diviso equamente i profitti.
The family was forced to flee the civil war.	La famiglia fu costretta a fuggire dalla guerra civile.
The migrants headed north.	I migranti si sono diretti a nord.
The population of the city has steadily increased.	La popolazione della città è aumentata costantemente.
It has solidified its credentials as a world superpower.	Ha consolidato le sue credenziali come superpotenza mondiale.
The ambush was carefully planned.	L'imboscata è stata accuratamente pianificata.
Old friends often attend the weddings of their elderly sisters.	I vecchi amici spesso partecipano ai matrimoni delle loro sorelle anziane.
He filled the air with his humming hum.	Riempì l'aria con il suo ronzio ronzante.
This academic program has resulted in many creative collaborations.	Questo programma accademico ha portato a molte collaborazioni creative.
He opened his wallet and started counting the money.	Aprì il portafoglio e iniziò a contare i soldi.
Other cultures frown on gambling.	Altre culture disapprovano il gioco d'azzardo.
Every politician wants more power.	Ogni politico vuole più potere.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Decine di migliaia sono incapaci o riluttanti a lavorare.
Soil is a fertile breeding ground for bacteria.	Il suolo è un fertile terreno fertile per i batteri.
The laundromat charges for the pound.	La lavanderia a gettoni si fa pagare per la sterlina.
You should inform the police.	Dovresti informare la polizia.
He had enormous confidence in his own abilities.	Aveva un'enorme fiducia nelle proprie capacità.
The city has declared a state of emergency.	La città ha dichiarato lo stato di emergenza.
They say he's in a relationship.	Dicono che abbia una relazione.
The children's book series is extremely popular.	La serie di libri per bambini è estremamente popolare.
Two hills dominate the landscape.	Due colline dominano il paesaggio.
As he spoke, blood dripped from his nose.	Mentre parlava, il sangue gli colava dal naso.
The lions fell to the ground.	I leoni caddero a terra.
He started the car and walked out of the garage.	Ha avviato la macchina ed è uscito dal garage.
A bad cold prevented him from joining the party.	Un brutto raffreddore gli ha impedito di unirsi alla festa.
He blew a jet of air out of his nostrils.	Fece uscire un getto d'aria dalle narici.
He was intoxicated by a stale beer.	Era intossicato da una birra stantia.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Molti piccoli villaggi furono distrutti durante il conflitto.
So he put the water in the bucket.	Quindi ha messo l'acqua nel secchio.
Temperatures at this time of year are very favorable.	Le temperature in questo periodo dell'anno sono molto favorevoli.
We were unable to answer his calls.	Non siamo riusciti a rispondere alle sue chiamate.
Pollution causes a lot of problems.	L'inquinamento causa molti problemi.
The butcher says the meat is tender.	Il macellaio dice che la carne è tenera.
Please submit your project reports on time.	Si prega di inviare i rapporti di progetto in tempo.
The class was shocked by the news.	La classe è rimasta scioccata dalla notizia.
Although water can be heated, it cannot be frozen.	Sebbene l'acqua possa essere riscaldata, non può essere congelata.
The experiment was conducted on rats.	L'esperimento è stato condotto su ratti.
This boy's father is famous.	Il padre di questo ragazzo è famoso.
Sometimes it is difficult for someone to understand.	A volte è difficile da comprendere per qualcuno.
There are over a thousand species present in our region.	Sono oltre mille le specie presenti nella nostra regione.
A silent show is a type of entertainment.	Uno spettacolo muto è un tipo di intrattenimento.
He poured the tea and the men drank.	Versò il tè e gli uomini bevvero.
The ancient customs of the villagers have survived.	Le antiche usanze degli abitanti del villaggio sono sopravvissute.
This is the culmination of rudeness.	Questo è il culmine della maleducazione.
Civilians were killed indiscriminately.	I civili sono stati uccisi indiscriminatamente.
Each character weighs five ounces.	Ogni carattere pesa cinque once.
The monkey jumped up from his seat.	La scimmia si alzò di scatto dal suo posto.
The government has been fighting corruption for years.	Il governo combatte la corruzione da anni.
The pupil's behavior is shameful.	Il comportamento dell'allievo è vergognoso.
The boat drifted slowly downstream.	La barca andò alla deriva lentamente a valle.
He was caught in a tree.	È stato catturato su un albero.
The interview left everyone restless.	L'intervista ha lasciato tutti irrequieti.
The male tonsils are larger than the female ones.	Le tonsille maschili sono più grandi di quelle femminili.
He was dragged by the handcuffs.	È stato trascinato per le manette.
The book was twice the size of this.	Il libro era grande il doppio di questo.
He is aware of the possible consequences.	È consapevole delle possibili conseguenze.
Absorbent cotton is inserted between the glass and the plate.	Tra il vetro e la lastra viene inserito del cotone assorbente.
There are plans for more.	Ci sono piani per di più.
The explosion was huge, deafening.	L'esplosione è stata enorme, assordante.
She gently squeezed his hand.	Lei gli strinse delicatamente la mano.
The figures are increasing every year.	Le cifre aumentano di anno in anno.
They continue to mine for gold and diamonds.	Continuano a estrarre oro e diamanti.
His writing explored poetry, literature and culture.	La sua scrittura ha esplorato la poesia, la letteratura e la cultura.
The bullet flew straight into the man.	Il proiettile è volato dritto nell'uomo.
He eats a lot of whole grains.	Mangia molti cereali integrali.
The clip shows an unusually clear night sky.	La clip mostra un cielo notturno insolitamente limpido.
When you die, you will be dead.	Quando morirai, sarai morto.
This image is boring.	Questa immagine è noiosa.
Many people don't realize his passion for jazz music.	Molte persone non realizzano la sua passione per la musica jazz.
The men wore blue uniforms.	Gli uomini indossavano uniformi blu.
A flat piece of metal lay under his body.	Un pezzo di metallo piatto giaceva sotto il suo corpo.
Do you support the moratorium or do you oppose it?	Sostieni la moratoria o ti opponi?
Financial markets collapsed after the news.	I mercati finanziari sono crollati dopo la notizia.
The carefully manicured lawn glowed with green grass.	Il prato accuratamente curato risplendeva di erba verde.
It was early in the morning when the police arrived.	Era mattina presto quando è arrivata la polizia.
Her eye was red.	Il suo occhio era rosso.
Play your favorite music.	Riproduci la tua musica preferita.
Feel free to be rude and argumentative.	Sentiti libero di essere scortese e polemico.
Spend hours developing photos of him.	Passa ore a sviluppare le sue foto.
Malfoy was silent.	Malfoy rimase in silenzio.
You should pay special attention to poisonous snakes.	Dovresti prestare particolare attenzione ai serpenti velenosi.
You have to rise above them.	Devi elevarti al di sopra di loro.
I ran into him and the ball of him.	Mi sono imbattuto in lui e la sua palla.
The calf was separated from the sheep.	Il vitello è stato separato dalla pecora.
It was not clear who was responsible for the accident.	Non era chiaro chi fosse il responsabile dell'incidente.
The protesters were peaceful.	I manifestanti erano pacifici.
A new type of product has recently been released.	Recentemente è stato rilasciato un nuovo tipo di prodotti.
The volcano produced lava flows which they carried	Il vulcano ha prodotto colate laviche che trasportavano
He hit the wall with his gun.	Colpì il muro con la sua pistola.
The color scheme in this room is striking.	La combinazione di colori in questa stanza è sorprendente.
Since the book was published, four editions have been published.	Da quando il libro è stato pubblicato, sono state pubblicate quattro edizioni.
This old painting is very important to me.	Questo vecchio dipinto è molto importante per me.
Saturday mornings are usually quiet.	Il sabato mattina di solito è tranquillo.
He argued for higher taxes on the wealthy class.	Ha sostenuto per tasse più alte sulla classe ricca.
Slice the cucumber thinly.	Affettate sottilmente il cetriolo.
The shortage has sparked much controversy.	La carenza ha suscitato molte polemiche.
They kept their distance for fear of being noticed.	Si sono tenuti a distanza, per paura di essere notati.
We can discuss the draw on this.	Possiamo discutere il sorteggio su questo.
Catalysts amplify the rate of chemical reactions.	I catalizzatori amplificano la velocità delle reazioni chimiche.
The state is west of the city center.	Lo stato si trova a ovest del centro città.
We will overcome.	Supereremo.
Bathing in the river is a bad idea.	Fare il bagno nel fiume è una cattiva idea.
The series of novels you wrote was very successful.	La serie di romanzi che ha scritto ha avuto molto successo.
Everyone hates me.	Tutti mi odiano.
I was shaking.	stavo tremando.
Volunteers took over the role.	I volontari hanno assunto il ruolo.
The company bus was involved in an accident.	L'autobus della compagnia è rimasto coinvolto in un incidente.
This is a small airport,	Questo è un piccolo aeroporto,
Of course, this is far from the only problem.	Naturalmente, questo è tutt'altro che l'unico problema.
The soldiers volunteered for the service.	I soldati si sono offerti volontari per il servizio.
If you want, we can discuss your political situation.	Se vuoi, possiamo discutere della tua situazione politica.
This shampoo will not be suitable for your hair.	Questo shampoo non sarà adatto ai tuoi capelli.
They have been notified of the problem.	Sono stati informati del problema.
Requests?	Domande?
She pointed to the clock.	Indicò l'orologio.
Hundreds of horses grazed on the slope.	Centinaia di cavalli pascolavano sul pendio.
Now experimenting with different sports.	Ora sperimentando diversi sport.
English roses are prized for their fragrance.	Le rose inglesi sono apprezzate per la loro fragranza.
Acid rain was a new phenomenon.	La pioggia acida era un fenomeno nuovo.
The offer was unacceptable.	L'offerta era inaccettabile.
The book had a very pleasant reception	Il libro ha avuto un'accoglienza molto piacevole
She was jailed for plotting to kill the queen.	Fu incarcerata per aver complottato per uccidere la regina.
The river rose, flooding the crops.	Il fiume è salito, inondando i raccolti.
She bit her nails nervously.	Si morse le unghie nervosamente.
They have stars on their arms and shoulders.	Hanno le stelle sulle braccia e sulle spalle.
She sat and stared into space.	Si sedeva e fissava il vuoto.
Their artillery is obsolete, but strong.	La loro artiglieria è obsoleta, ma forte.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Assicuratevi che la pasta sia cotta al dente.
But the sharp edges proved problematic.	Ma gli spigoli vivi si sono rivelati problematici.
Monkeys swing in the trees.	Le scimmie oscillano tra gli alberi.
I would only use what is allowed.	Userei solo ciò che è consentito.
Our new stadium design is flame retardant.	Il design del nostro nuovo stadio è ignifugo.
This region is known for its bronzes.	Questa regione è nota per i bronzi.
Has a history of drug abuse.	Ha una storia di abuso di droghe.
Competition between producers is fierce.	La concorrenza tra i produttori è spietata.
This is the house where she grew up.	Questa è la casa dove è cresciuta.
Owl populations have dwindled over the past century.	Le popolazioni di gufi si sono ridotte nel corso dell'ultimo secolo.
This is a common question in the philosophical debate.	Questa è una questione comune nel dibattito filosofico.
She opened her eyes with a start.	Aprì gli occhi di soprassalto.
Don't make that face.	Non fare quella faccia.
Many lighthouses are perched atop rocky shores.	Molti fari sono arroccati in cima a coste rocciose.
A sufficient amount of glycerin must be added to the mixture.	Alla miscela deve essere aggiunta una quantità sufficiente di glicerina.
She spent another half hour in the bedroom.	Trascorse un'altra mezz'ora in camera da letto.
The vaccination was successful.	La vaccinazione ha avuto successo.
The valet parked the cars in order.	Il parcheggiatore ha parcheggiato le auto in ordine.
The scale had an accuracy of fifty grams.	La bilancia aveva una precisione di cinquanta grammi.
The man easily followed the path, following the river.	L'uomo seguì facilmente il sentiero, seguendo il fiume.
He had spent decades studying the ancient language.	Aveva trascorso decenni a studiare la lingua antica.
The army lineup stretched along the highway.	Lo schieramento dell'esercito si estendeva lungo l'autostrada.
The rooms are spacious.	Le camere sono spaziose.
The petal against his knee parted.	Il petalo contro il suo ginocchio si aprì.
Something spicy, perhaps, like chillies?	Qualcosa di piccante, forse, come i peperoncini?
The bride and groom looked at the crowd, exchanging smiles.	Gli sposi guardavano la folla, scambiandosi sorrisi.
They love their horses and dogs.	Amano i loro cavalli e cani.
A clear sky my decision.	Un cielo sereno la mia decisione.
The chickens are fed with flour, chaff and leftovers.	I polli vengono nutriti con farina, pula e avanzi.
It is essential to keep your teeth clean.	È essenziale mantenere i denti puliti.
The heavy traffic was a reflection of the growing prosperity.	Il traffico intenso era un riflesso della crescente prosperità.
The radio plays a warm and comfortable melody.	La radio riproduce una melodia calda e confortevole.
His writings included instructions on how to build a car.	I suoi scritti includevano istruzioni su come costruire un'auto.
The father wears a white robe.	Il padre indossa una tunica bianca.
He was very smart.	È stato molto intelligente.
An anarchist becomes violent during a protest.	Un anarchico diventa violento durante una protesta.
Previously they had gone on a long journey	In precedenza avevano intrapreso un lungo viaggio
The city was plunged into darkness.	La città era immersa nell'oscurità.
This is the fifth largest country in the world.	Questo è il quinto paese più grande del mondo.
Our home was located in a warm neighborhood.	La nostra casa era situata in un quartiere caldo.
Are we supplying enough electricity?	Stiamo fornendo abbastanza elettricità?
The emperor granted him the title of king.	L'imperatore gli concesse il titolo di re.
He had been running for three days.	Correva da tre giorni.
Some of the foods are high in fiber.	Alcuni degli alimenti sono ricchi di fibre.
He decided to help the dog.	Decise di aiutare il cane.
I think it should be illegal not to vote.	Penso che dovrebbe essere illegale non votare.
He was awarded the rank of major.	Gli fu assegnato il grado di maggiore.
Do you really want to save the environment?	Vuoi davvero salvare l'ambiente?
He knew how to handle a cricket bat.	Sapeva maneggiare una mazza da cricket.
It wasn't with his bucket.	Non era con il suo secchio.
Each hrm is torn by rain and sand.	Ogni hrm è lacerato da pioggia e sabbia.
In the world, some actions are always performed.	Nel mondo, vengono sempre eseguite alcune azioni.
An empire of epic proportions.	Un impero di proporzioni epiche.
The test indicated that the cancer was terminal.	Il test ha indicato che il cancro era terminale.
This has angered many people.	Questo ha fatto arrabbiare molte persone.
We mornings, great great days of morning glory,	Noi mattine, grandi grandi giorni di gloria mattutina,
He wants to move all the factories in this country.	Vuole spostare tutte le fabbriche in questo paese.
He spoke in a low voice, looking around.	Parlò a bassa voce, guardandosi intorno.
The authors of the constitution.	Gli autori della costituzione.
Distribute the milk evenly between the bowls.	Distribuire il latte in modo uniforme tra le ciotole.
The farmer's crop was destroyed by a storm.	Il raccolto del contadino è stato distrutto da una tempesta.
The heavy rains made it hot and dry.	Le abbondanti piogge lo rendevano caldo e secco.
There is no cure for the common cold.	Non esiste una cura per il comune raffreddore.
I see an apple in the corner of the classroom.	Vedo una mela in un angolo dell'aula.
Since he's back, you should see something different.	Da quando è tornato, dovresti vedere qualcosa di diverso.
These vests should be worn full length.	Questi giubbotti dovrebbero essere indossati a tutta lunghezza.
We ate sandwiches in the shade.	Abbiamo mangiato dei panini all'ombra.
Family doctors are in short supply.	I medici di famiglia scarseggiano.
He headed for the old church, seeking comfort.	Si diresse verso la vecchia chiesa, in cerca di conforto.
The mystery deepened as police searched the undergrowth.	Il mistero si è approfondito mentre la polizia ha perquisito il sottobosco.
Remember that the letter you wrote is for everyone.	Ricorda che la lettera che hai scritto è per tutti.
It is good business sense to accept deposits.	È un buon senso degli affari accettare depositi.
The certificate is a bit strange.	Il certificato è un po' strano.
He and his girlfriend were very close.	Lui e la sua ragazza erano molto legati.
They considered him their best leader.	Lo consideravano il loro miglior leader.
It is necessary to prevent the spread of a fire.	È necessario prevenire la propagazione di un incendio.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Alcuni ragni costruiscono le loro tele all'interno, altri all'aperto.
Some musicians are famous all over the world	Alcuni musicisti sono famosi in tutto il mondo
The money provided the necessary resources.	Il denaro ha fornito le risorse necessarie.
Go down the mountain and take the lantern.	Scendi dalla montagna e prendi la lanterna.
These weapons were smuggled into the country.	Queste armi sono state introdotte di contrabbando nel paese.
The boss replied to the latest questionnaires.	Il capo ha risposto agli ultimi questionari.
The fountain dripped softly.	La fontana gocciolava dolcemente.
The task requires a certain degree of intelligence.	Il compito richiede un certo grado di intelligenza.
There is a basket of chips on the table.	Sul tavolo c'è un cestino di patatine.
The minister said the currency is still weak.	Il ministro ha detto che la valuta è ancora debole.
The rice was freshly picked and fragrant.	Il riso era appena raccolto e profumato.
The large tree shaded the patio.	Il grande albero ombreggiava il patio.
I do not understand the meaning.	Non capisco il significato.
There are many people applying for this job.	Ci sono molte persone che si candidano per questo lavoro.
He was scared, so he stayed home.	Era spaventato, quindi è rimasto a casa.
He water the country as a whole.	Acqua al paese nel suo insieme.
He continued to study.	Ha continuato a studiare.
The water is pumped to a nearby facility.	L'acqua viene pompata in un impianto vicino.
The ocean is a vast expanse of blue water.	L'oceano è una vasta distesa di acqua blu.
The cabinet is meeting today.	Il gabinetto si riunisce oggi.
The seams of the trousers began to tear.	Le cuciture dei pantaloni cominciarono a strapparsi.
Her straight hair curled around her face.	I suoi capelli lisci le si arricciavano intorno al viso.
We need air to breathe.	Abbiamo bisogno di aria per respirare.
I was enchanted by their stories.	Sono rimasto incantato dalle loro storie.
Several particles have been found to contain gold.	Diverse particelle sono state trovate per contenere oro.
Confined to the locker room for three hours.	Confinato nello spogliatoio per tre ore.
His legs remain straight throughout the sleep.	Le gambe rimangono dritte per tutto il sonno.
Honey has antimicrobial properties.	Il miele ha proprietà antimicrobiche.
Their success is important to the store.	Il loro successo è importante per il negozio.
The government had built up a supply of food.	Il governo aveva accumulato una riserva di cibo.
The clown had everyone in the spots.	Il pagliaccio aveva tutti nei punti.
The doctor examined the patient's legs.	Il medico ha esaminato le gambe del paziente.
Read the book, please.	Leggi il libro, per favore.
The modern city is a new arrival.	La città moderna è un nuovo arrivo.
The train made frequent stops.	Il treno faceva frequenti fermate.
The prison contains many common criminals.	La prigione contiene molti criminali comuni.
There are several temples in the city.	Ci sono diversi templi in città.
Anyone who refuses to participate will be fined.	Chi si rifiuta di partecipare sarà multato.
The workers worked late tonight.	Gli operai hanno lavorato fino a tardi stasera.
The lama shows his guests other artifacts.	Il lama mostra ai suoi ospiti altri manufatti.
The alley is narrow and uneven.	Il vicolo è stretto e irregolare.
The minister admitted that the airline was going into crisis.	Il ministro ha ammesso che la compagnia aerea stava andando in crisi.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Questa cattedrale è stata costruita centinaia di anni fa.
The teachers agreed on a salary increase.	I docenti hanno concordato un aumento di stipendio.
The childhood friend she misses most about her is her cousin.	L'amica d'infanzia che le manca di più è suo cugino.
Companies will pay more taxes.	Le aziende pagheranno più tasse.
This book moves back and forth between past and present.	Questo libro si muove avanti e indietro tra passato e presente.
This is a big city with millions of people.	Questa è una grande città, con milioni di persone.
Humans have changed their avatars again.	Gli esseri umani hanno cambiato di nuovo avatar.
There are no special decorations for this month.	Non ci sono decorazioni speciali per questo mese.
We expected it to fail.	Ci aspettavamo che fallisse.
Technology has radically changed our lives.	La tecnologia ha cambiato radicalmente le nostre vite.
He found himself deep in the jungle.	Si ritrovò nel profondo della giungla.
Let democracy flourish!	Che la democrazia fiorisca!
The picnic rained.	Il picnic è piovuto.
The basin was formed by the impact of an asteroid.	Il bacino è stato formato dall'impatto di un asteroide.
When the train first arrived, it was cleaner.	Quando il treno è arrivato per la prima volta, era più pulito.
He served rice with fresh lemon.	Ha servito il riso con limone fresco.
The fire destroyed much of the city.	Il fuoco ha distrutto gran parte della città.
The bar is famous for its friendly owners.	Il bar è famoso per i suoi cordiali proprietari.
Our decisions are guided by a moral compass.	Le nostre decisioni sono guidate da una bussola morale.
Plants need water to grow.	Le piante hanno bisogno di acqua per crescere.
Suppose a company owned the only store.	Supponiamo che un'azienda possedesse l'unico negozio.
People living in the tropics will experience extreme weather conditions.	Le persone che vivono ai tropici sperimenteranno condizioni meteorologiche estreme.
She thought the quote was familiar.	Pensava che la citazione fosse familiare.
She was late for her train.	Era in ritardo per il suo treno.
It is important to maintain a balanced diet.	È importante mantenere una dieta equilibrata.
Water is used to clean the saw.	L'acqua viene utilizzata per pulire la sega.
However, as she was not in good health, she hesitated.	Tuttavia, poiché non era in buona salute, esitò.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Molti insegnanti e studenti erano preoccupati per la fusione proposta.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Ruotare la manopola rossa in senso orario per bloccare l'anello.
A little folklore has it that witches are present.	Un po' di folklore narra che le streghe siano presenti.
Her speech was clear and articulate.	Il suo discorso è stato chiaro e articolato.
The ice began to break.	Il ghiaccio iniziò a rompersi.
She was walking down the stairs when they arrived.	Stava scendendo le scale quando sono arrivati.
The room is dark and humid.	La stanza è buia e umida.
Volcanoes are the most violent agents of nature.	I vulcani sono gli agenti più violenti della natura.
The coat arrived just as the mercury fell.	Il cappotto arrivò proprio mentre cadeva il mercurio.
Sentence length varies greatly between languages.	La lunghezza della frase varia notevolmente tra le lingue.
Therefore, our diet affects our mental health.	Pertanto, la nostra dieta influisce sulla nostra salute mentale.
He remembers when his family came here a long time ago.	Ricorda quando la sua famiglia è arrivata qui molto tempo fa.
Sinuous veins snaked across her cheeks.	Vene sinuose serpeggiavano attraverso le sue guance.
Animals and plants persist in the isolated habitat.	Animali e piante persistono nell'habitat isolato.
Devices like these are currently under development.	Dispositivi come questi sono attualmente in fase di sviluppo.
He put his hand on his partner's barometer.	Posò la mano sul barometro del suo compagno.
Light a bonfire before it gets dark.	Accendi un falò prima che faccia buio.
While more work is needed, this study offers strong support.	Sebbene siano necessari ulteriori lavori, questo studio offre un forte sostegno.
The evolution of animal species has led to radical changes.	L'evoluzione delle specie animali ha portato a cambiamenti radicali.
All these countries have seen the rise of extremist movements.	Tutti questi paesi hanno assistito alla crescita di movimenti estremisti.
Dazzling light from the sun's rays.	Luce abbagliante dai raggi del sole.
The news is on the radio every hour.	Le notizie sono alla radio ogni ora.
Cows cannot live on corn alone.	Le mucche non possono vivere di solo mais.
The entire community was shocked by this act of violence.	L'intera comunità è rimasta sconvolta da questo atto di violenza.
Handwritten notes bring the personal touch.	Le note scritte a mano portano il tocco personale.
She spent the weekend in the city.	Ha trascorso il fine settimana in città.
That hat looks very good on you.	Quel cappello ti sta molto bene.
The fairy is very beautiful, but slightly scary.	La fata è molto bella, ma leggermente spaventosa.
Some children are allergic to peanuts.	Alcuni bambini sono allergici alle arachidi.
A kitten purred on the keys.	Un gattino fece le fusa sui tasti.
The storm was one of the worst in a century.	La tempesta è stata una delle peggiori in un secolo.
Rain can cause flooding.	La pioggia può causare allagamenti.
Black clouds rolled across the sky.	Le nuvole nere rotolavano nel cielo.
We never wanted children.	Non abbiamo mai voluto figli.
She is a very good student.	È una studentessa molto brava.
The priest prayed for the safe return of his companions.	Il sacerdote pregò per il sicuro ritorno dei suoi compagni.
A man was stabbed in a fight in a pub.	Un uomo è stato accoltellato in una rissa in un pub.
Protesters shouted for justice.	I manifestanti hanno gridato giustizia.
The puff pastry has a characteristic chewy texture.	La pasta sfoglia ha una caratteristica consistenza gommosa.
He was never quite sure why.	Non era mai del tutto sicuro del perché.
Please put it on the dining table.	Per favore, mettilo sul tavolo da pranzo.
Remove the pork and set it aside.	Estrarre il maiale e metterlo da parte.
He was unusually serious.	Era insolitamente serio.
A series of lawsuits followed her firing.	Una serie di azioni legali ha seguito il suo licenziamento.
There are eight major planets.	Ci sono otto pianeti principali.
The reckless driver spotted by the camera.	L'autista imprudente individuato dalla telecamera.
The cook had prepared a sumptuous banquet for the guests.	Il cuoco aveva preparato un banchetto sontuoso per gli ospiti.
The cow's udder produces a delicious and nutritious drink.	La mammella della mucca produce una bevanda deliziosa e nutriente.
She studied a lot and did quite well on the exam.	Ha studiato molto e ha fatto abbastanza bene all'esame.
Love makes the world go round.	L'amore fa girare il mondo.
I had heard that the food was good.	Avevo sentito dire che il cibo era buono.
A tabby cat rubbed against her leg.	Un gatto tigrato si sfregò contro la sua gamba.
His favorite color is green.	Il suo colore preferito è il verde.
The salt was clean.	Il sale era pulito.
Their healthcare costs are on the rise.	I loro costi sanitari sono in aumento.
The university was full of administrative problems.	L'università era piena di problemi amministrativi.
The forecast was for heavy rains.	Le previsioni erano per forti piogge.
Neither rain nor hail could put out the flames.	Né la pioggia né la grandine potevano spegnere le fiamme.
The treaty was a diplomatic triumph.	Il trattato fu un trionfo diplomatico.
It is an elegant tool.	È uno strumento elegante.
The blackboards are decorated with elegant chalk drawings.	Le lavagne sono decorate con eleganti disegni a gessetto.
The pools have helped reduce soil erosion.	Le piscine hanno contribuito a ridurre l'erosione del suolo.
The study shows that it helps us find our way.	Lo studio mostra che ci aiuta a trovare la nostra strada.
She gave him a delicious snack.	Gli diede uno spuntino delizioso.
Many animals migrate every year.	Molti animali migrano ogni anno.
The dog will not eat his food.	Il cane non mangerà il suo cibo.
The partridge is hunted for its feathers.	La pernice è cacciata per le sue piume.
A sparrow leapt onto the windowsill.	Un passero saltò sul davanzale.
The variability is great.	La variabilità è grande.
You have learned to fend for yourself.	Ha imparato a cavarsela da solo.
Many parks have been built in the city in recent years.	Molti parchi sono stati costruiti in città negli ultimi anni.
Race and ethnicity are factors in any political campaign.	La razza e l'etnia sono fattori in ogni campagna politica.
The deer that had been hit lay in the field.	Il cervo che era stato colpito giaceva nel campo.
Take a plastic bag and pour the cookies into it.	Prendete un sacchetto di plastica e versateci dentro i biscotti.
Are you innocent of your sins?	Sei innocente dei tuoi peccati?
The detective thought he knew the truth.	Il detective pensava di sapere la verità.
Skydiving can be extremely dangerous.	Il paracadutismo può essere estremamente pericoloso.
The limo stopped in front of the house.	La limousine si fermò davanti alla casa.
Their mission is to end corruption.	La loro missione è porre fine alla corruzione.
The health of the population has improved significantly.	La salute della popolazione è notevolmente migliorata.
The country is more progressive than most of the others.	Il paese è più progressista della maggior parte degli altri.
Children cannot play on the street.	I bambini non possono giocare per strada.
The slightly raised eyes were like question marks.	Gli occhi leggermente alzati erano come punti interrogativi.
This road is very busy at rush hour.	Questa strada è molto trafficata nelle ore di punta.
A well built home will last for generations.	Una casa ben costruita durerà per generazioni.
The store could employ a lot more workers.	Il negozio potrebbe impiegare molti più lavoratori.
Send three emails to sales.	Invia tre email alle vendite.
He hated his job.	Odiava il suo lavoro.
Only tourists visit the area.	Solo i turisti visitano la zona.
We have to find a way to stop them.	Dobbiamo trovare un modo per fermarli.
He then poured him a glass of wine.	Poi gli versò un bicchiere di vino.
We asked him what his name was.	Gli abbiamo chiesto come si chiamava.
The aroma of the pineapple hung in the air.	L'aroma dell'ananas aleggiava nell'aria.
We ate soup for dinner.	Abbiamo mangiato zuppa per cena.
Do you still think this is a "bad" movie?	Pensi ancora che questo sia un film "cattivo"?
Without the herbs, the soup has no flavor.	Senza le erbe, la zuppa non ha sapore.
A drop of sweat ran down her forehead.	Una goccia di sudore le scese sulla fronte.
The child was waiting to cross a busy intersection.	Il bambino stava aspettando di attraversare un incrocio trafficato.
The camel stopped at a drinking trough.	Il cammello si fermò a un abbeveratoio.
He realized he was late for his he date.	Si rese conto che era in ritardo per il suo appuntamento.
Now, look at these.	Ora, guarda questi.
There is a period of heavy rain.	C'è un periodo di forti piogge.
Tired of riding a bicycle, he lay down on the grass.	Stanca di andare in bicicletta, si sdraiò sull'erba.
There was a loud noise.	C'era un forte rumore.
My brother taught me knives skills.	Mio fratello mi ha insegnato l'abilità con i coltelli.
Avoid all animal products.	Evita tutti i prodotti animali.
We were on the beach.	Eravamo sulla spiaggia.
The ant's body was hidden in a tree.	Il corpo della formica era nascosto in un albero.
An elderly man sat nearby, reading a book.	Un uomo anziano sedeva lì vicino, leggendo un libro.
He was full of stomach cancer.	Era pieno di cancro allo stomaco.
Drowning is a silent and painless death.	L'annegamento è una morte silenziosa e indolore.
The policeman looked at the broken window.	Il poliziotto guardò la finestra rotta.
A pattern follows.	Segue uno schema.
A delicatessen, a small restaurant and a grocer.	Una salumeria, un piccolo ristorante e un droghiere.
The castle dominates the entire valley.	Il castello domina l'intera vallata.
He went to the bus station.	È andato alla stazione degli autobus.
The woman's hair was long and curly.	I capelli della donna erano lunghi e ricci.
The beauty is being different, she says.	Il bello è essere diversi, dice.
Jane tiptoed out of her room.	Jane uscì in punta di piedi dalla sua stanza.
Eventually a decision was made.	Alla fine è stata presa una decisione.
Metaphorically speaking, her situation remained bleak.	Metaforicamente parlando, la sua situazione è rimasta desolante.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	La morte della moglie del contadino colpì profondamente la famiglia.
You can't do everything.	Non puoi fare tutto.
She moved gracefully along the dance floor.	Si muoveva con grazia lungo la pista da ballo.
The rain fell incessantly for three days.	La pioggia è caduta incessantemente per tre giorni.
You should read everything you can get your hands on.	Dovresti leggere tutto ciò su cui puoi mettere le mani.
The clock struck her six as she went to bed.	L'orologio suonò le sei mentre andava a letto.
This city has a young mayor.	Questa città ha un giovane sindaco.
The elderly woman was not in good health.	La donna anziana non godeva di buona salute.
The lion ate the antelope.	Il leone ha mangiato l'antilope.
She bought the ingredients, she mixed them together,	Ha comprato gli ingredienti, li ha mescolati insieme,
Rats and insects feed on garbage.	Ratti e insetti si nutrono di spazzatura.
In general, it was accepted that all life was sacred.	In generale, era accettato che tutta la vita fosse sacra.
You need your coat, even in the summer.	Hai bisogno del tuo cappotto, anche in estate.
Her study was published in a scientific journal.	Il suo studio è stato pubblicato su una rivista scientifica.
It wasn't the best day, but it wasn't terrible.	Non è stato il giorno migliore, ma non è stato terribile.
Nothing is known about her life.	Non si sa nulla della sua vita.
A glint of sunlight illuminated the forest.	Un bagliore di sole illuminò la foresta.
Her shirt was too big for her.	La maglietta era troppo grande per lei.
The similarity is striking.	La somiglianza è sorprendente.
I happened to take the sparrow in her hands.	Mi è capitato di prendere il passero tra le mani.
She was making some payments on the loan.	Stava facendo alcuni pagamenti sul prestito.
Here's your sweater.	Ecco il tuo maglione.
The twin room is so messy.	La camera dei gemelli è così disordinata.
Her body was covered in bruises.	Il suo corpo era coperto di lividi.
She explains everything clearly and justifies the recommendations.	Spiega tutto chiaramente e giustifica le raccomandazioni.
She walks on tiptoe.	Cammina in punta di piedi.
The professor has chosen to remain neutral.	Il professore ha scelto di rimanere neutrale.
The church bells rang the hour.	Le campane della chiesa suonavano l'ora.
This fabric is too thick to sew.	Questo tessuto è troppo spesso per essere cucito.
They sent me to the doctor.	Mi hanno mandato dal dottore.
The church is surrounded by a large cemetery.	La chiesa è circondata da un grande cimitero.
This village was known for its pottery.	Questo villaggio era noto per la sua ceramica.
His new position requires that he travel frequently.	La sua nuova posizione richiede che viaggi spesso.
Her breathing was labored, but she had resisted.	Il suo respiro era affannoso, ma aveva resistito.
The candle played a crucial role in the novel.	La candela ha giocato un ruolo cruciale nel romanzo.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood è conosciuta in tutto il mondo.
The singer's voice rang out.	La voce del cantante risuonò.
This sense was called intuition.	Questo senso veniva chiamato intuizione.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Alzarsi dal letto domani sarà un lavoro ingrato.
The smoke rises over the saucepan.	Il fumo sale sopra la casseruola.
In all likelihood, we won.	Con ogni probabilità, abbiamo vinto.
She let out a sigh.	Emise un sospiro.
The new locomotive is quieter than previous models.	La nuova locomotiva è più silenziosa rispetto ai modelli precedenti.
The tribes helped each other.	Le tribù si aiutavano a vicenda.
The rebels are heavily defeated.	I ribelli vengono pesantemente sconfitti.
Between the two was a vast expanse of sand.	Tra i due c'era una vasta distesa di sabbia.
We will soon reach the camp.	Presto raggiungeremo il campo.
She gave her dog a fish.	Ha dato un pesce al suo cane.
Tomorrow we will go to the lake.	Domani andremo al lago.
Wood burns hot.	Il legno brucia caldo.
The embassy is in the city center.	L'ambasciata è nel centro della città.
The border guards took the weapons away.	Le guardie di frontiera hanno portato via le armi.
Spain was the first colony to become independent.	La Spagna è stata la prima colonia a diventare indipendente.
Don't jeopardize your career, she advised her.	Non mettere a repentaglio la tua carriera, le consigliava.
The politician's career is winding down.	La carriera del politico è agli sgoccioli.
It was a cold day, even in late autumn.	È stata una giornata fredda, anche nel tardo autunno.
People here live simple lives.	Le persone qui vivono vite semplici.
Many children's games are designed to teach language skills.	Molti giochi per bambini sono progettati per insegnare le abilità linguistiche.
Her appointment has been arranged.	Il suo appuntamento è stato concordato.
This cooking method has been criticized by some environmentalists.	Questo metodo di cottura è stato criticato da alcuni ambientalisti.
Bach was famous for his compositions.	Bach era famoso per le sue composizioni.
These two cities are twinned.	Queste due città sono gemellate.
It doesn't need a lot of milk.	Non ha bisogno di molto latte.
The protesters were submissive and orderly.	I manifestanti erano sottomessi e ordinati.
This machine can serve as an apprenticeship.	Questa macchina può servire un apprendistato.
This road will soon be paved.	Questa strada sarà presto asfaltata.
Weak and angry, unable to speak.	Debole e arrabbiato, incapace di parlare.
He played chess skillfully.	Ha giocato a scacchi abilmente.
He remained silent until the end of his sentence.	Rimase in silenzio fino alla fine della sua condanna.
Activists are mobilizing for tougher measures.	Gli attivisti si stanno mobilitando per misure più severe.
We will make a triangular cake for children.	Faremo una torta triangolare per bambini.
People started walking towards the exit.	La gente iniziò a dirigersi verso l'uscita.
It was an exotic beauty.	Era una bellezza esotica.
I see double epidemics coming.	Vedo arrivare doppie epidemie.
This type of activity is unlikely to occur.	È improbabile che si verifichi questo tipo di attività.
Air pollution in urban areas is horrific.	L'inquinamento atmosferico nelle aree urbane è orribile.
Chewy and pale, it might once have been flesh.	Gommoso e pallido, un tempo avrebbe potuto essere carne.
Unused paths can be marked.	I percorsi non utilizzati possono essere contrassegnati.
Once it reached its destination, it collapsed.	Una volta raggiunta la sua destinazione, è crollato.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Gli autori di questi crimini saranno assicurati alla giustizia.
His department received a large grant.	Il suo dipartimento ha ricevuto una grossa sovvenzione.
The computer crashed.	Il computer si è bloccato.
The stones barely move as the glacier melts.	Le pietre si muovono a malapena mentre il ghiacciaio si scioglie.
He is young but rich.	È giovane ma ricco.
A man can be strong in body and mind.	Un uomo può essere forte nel corpo e nella mente.
His voice was clear and strong.	La voce era chiara e forte.
Footage of the destruction of the car was shown.	È stato mostrato il filmato della distruzione dell'auto.
The plastic bottle lay in the gutter.	La bottiglia di plastica giaceva nella grondaia.
The book cover was worn.	La copertina del libro era usurata.
Some animals are just plain weird.	Alcuni animali sono semplicemente strani.
The church is surrounded by a high wall.	La chiesa è circondata da un alto muro.
He forgot to make sandwiches.	Si è dimenticato di preparare i panini.
It was a large building.	Era un vasto edificio.
The accident occurred on a quiet street.	L'incidente è avvenuto su una strada silenziosa.
Try turning it off.	Prova a spegnerlo.
They are reluctant to hire new employees.	Sono riluttanti ad assumere nuovi dipendenti.
It lived up to the occasion, so to speak.	È stata all'altezza dell'occasione, per così dire.
I burned my hand on the hot stove.	Mi sono bruciato la mano sul fornello caldo.
Her deep voice echoed against the wall.	La sua voce profonda echeggiò contro il muro.
The researcher wrote carefully in her notebook.	Il ricercatore ha scritto con cura nel suo taccuino.
The stream meandered slowly towards the sea.	Il ruscello serpeggiava lentamente verso il mare.
We are all hungry.	Abbiamo tutti fame.
A photo hung on the old brick wall.	Una foto era appesa al vecchio muro di mattoni.
He refused to let his family take him to court.	Ha rifiutato di lasciare che la sua famiglia lo portasse in tribunale.
The settlers fell ill of the city.	I coloni si ammalarono della città.
As for the ship, she was towed ashore.	Per quanto riguarda la nave, è stata rimorchiata a riva.
So, she had to hold on tight.	Quindi, ha dovuto tenersi stretta.
To protect themselves from disease, young children should be vaccinated.	Per proteggersi dalle malattie, i bambini piccoli dovrebbero essere vaccinati.
One plot resembled an obstacle course.	Un appezzamento somigliava a una corsa a ostacoli.
The city has been very quiet these past few days.	La città è stata molto tranquilla in questi ultimi giorni.
Violence broke out in the streets.	La violenza è scoppiata nelle strade.
Put on your best clothes.	Indossa i tuoi vestiti migliori.
They lived in the adjacent village.	Vivevano nel villaggio adiacente.
I ate here for dinner.	Ho mangiato qui per cena.
The prince got into the habit of seducing his courtiers.	Il principe prese l'abitudine di sedurre i suoi cortigiani.
Many assembly line workers considered their work monotonous.	Molti lavoratori della catena di montaggio consideravano il loro lavoro monotono.
They hugged, hiding their tears.	Si abbracciarono, nascondendo le lacrime.
Transportation costs were surprisingly low.	I costi di trasporto erano sorprendentemente bassi.
The alert is still in effect.	Lo stato di allerta è ancora in vigore.
The cycles of history repeat themselves.	I cicli della storia si ripetono.
Nobody replied.	Nessuno ha risposto.
They are characterized by hard and brown shells.	Sono caratterizzati da gusci duri e marroni.
The condition is aggravated by pollution.	La condizione è aggravata dall'inquinamento.
What an incredible story!	Che storia incredibile!
He himself looks to the right of the river bank.	Lui stesso guarda a destra della sponda del fiume.
His first steps were practically invisible.	I suoi primi passi furono praticamente invisibili.
It took several minutes to repair the damage.	Ci sono voluti diversi minuti per riparare il danno.
The villagers grew their own food and raised livestock.	Gli abitanti del villaggio coltivavano il proprio cibo e allevavano bestiame.
The two cities have some similarities.	Le due città hanno alcune somiglianze.
The dog ran wildly around the house.	Il cane correva all'impazzata per casa.
Humanity faces serious global challenges in this century.	L'umanità deve affrontare serie sfide globali in questo secolo.
To my disappointment, there was no response.	Con mia delusione, non ci fu risposta.
He finds your orientation before proceeding.	Trova il tuo orientamento prima di procedere.
His thinking ability was deteriorating rapidly.	La sua capacità di pensiero si stava deteriorando rapidamente.
The bells rang loudly, marking the time.	Le campane suonavano rumorosamente, segnando l'ora.
The new baby looked nothing like his father or mother.	Il nuovo bambino non assomigliava per niente a suo padre oa sua madre.
Their eyes are extraordinarily large.	I loro occhi sono straordinariamente grandi.
His heavy chains rattled.	Le sue pesanti catene tintinnarono.
He waited alone outside the doctor's office.	Ha aspettato da solo fuori dall'ambulatorio del dottore.
They often invited students to dinner.	Spesso invitavano gli studenti a cena.
This points to another problem with organizational culture.	Questo indica un altro problema con la cultura organizzativa.
He steals your heart away from my love.	Ruba il tuo cuore lontano dal mio amore.
Mobilization was a key development.	La mobilitazione è stata uno sviluppo fondamentale.
This house has an interesting floor plan.	Questa casa ha una pianta interessante.
The ship drifted across a tropical sea.	La nave andò alla deriva attraverso un mare tropicale.
The neighborhoods in evidence for the relaunch.	I quartieri in evidenza per il rilancio.
The explosion was so strong it shattered the windows.	L'esplosione è stata così forte che ha mandato in frantumi le finestre.
Some say the statues are as old as the tower.	Alcuni dicono che le statue siano antiche quanto la torre.
First wash the apples and cut them into quarters.	Per prima cosa lavate le mele e tagliatele in quarti.
Barriers to migration are the main result of the war.	Le barriere alla migrazione sono il risultato principale della guerra.
The nurse's job is hard.	Il lavoro dell'infermiera è arduo.
Make sure you wear a hat with a wide brim.	Assicurati di indossare un cappello a tesa larga.
It might rain later.	Potrebbe piovere più tardi.
The floor was covered with sand.	Il pavimento era ricoperto di sabbia.
The birds sang softly in the trees.	Gli uccelli cantavano dolcemente tra gli alberi.
The brakes don't hold up.	I freni non reggono.
To a significant extent, they were genuine.	In misura significativa, erano genuini.
Their hopes would be dashed.	Le loro speranze sarebbero state deluse.
Put each sentence on a separate line.	Metti ogni frase su una riga separata.
It was the perfect day for a picnic.	Era il giorno perfetto per un picnic.
This rich soup is made from different types of beans.	Questa ricca zuppa è composta da diversi tipi di fagioli.
The consumption of alcohol is strictly prohibited in the venue.	Il consumo di alcol è severamente vietato nel locale.
The net effect on house prices will be minimal.	L'effetto netto sui prezzi delle abitazioni sarà minimo.
The birds flew north for the winter.	Gli uccelli volarono a nord per l'inverno.
Fast foods are known to cause obesity.	I fast food sono noti per causare obesità.
The hedgehog's feathers are its skin.	Le penne del riccio sono la sua pelle.
Less than half of the pupils passed the exam.	Meno della metà degli alunni ha superato l'esame.
Cattle are also raised in the region.	Nella regione si allevano anche bovini.
The workers are about to receive new contracts.	I lavoratori stanno per ricevere nuovi contratti.
We glorify war, using its power to persuade.	Glorifichiamo la guerra, usando il suo potere per persuadere.
Can you paint the walls?	Sai dipingere le pareti?
Scientists were amazed by her findings.	Gli scienziati sono rimasti sbalorditi dalle sue scoperte.
Only his tribe hunts with the bow.	Solo la sua tribù caccia con l'arco.
They wandered around, lost.	Vagavano in giro, persi.
Always sing in the shower.	Canta sempre sotto la doccia.
Most dogs wag their tails when they are happy.	La maggior parte dei cani scodinzola quando è felice.
His grandfather once told him the story.	Suo nonno una volta gli raccontò la storia.
The rose is in bloom.	La rosa è in fiore.
They found it easy to dominate the area.	Hanno trovato facile dominare la zona.
The child's eyes flickered around the room.	Gli occhi del bambino svolazzarono per la stanza.
I've made my decision.	Ho preso la mia decisione.
Two wins, one defeat and ten draws.	Due vittorie, una sconfitta e dieci pareggi.
The first floor is his favorite.	Il primo piano è il suo preferito.
Once united,	Una volta uniti,
Stop playing!	Smettila di giocare!
Polls indicate that it is popular with the public.	I sondaggi indicano che è popolare tra il pubblico.
The city is just west of here.	La città si trova appena a ovest di qui.
There is very little to eat.	C'è molto poco da mangiare.
The government changed the constitution.	Il governo ha modificato la costituzione.
Doctors and the public may have access to the data.	I medici e il pubblico potrebbero avere accesso ai dati.
To minimize complications, refrain from eating before surgery.	Per ridurre al minimo le complicazioni, astenersi dal mangiare prima dell'intervento chirurgico.
The fire crackled and crackled merrily.	Il fuoco scoppiettava e scoppiettava allegramente.
They burned the beam to spare the skin of the heifer.	Hanno bruciato il raggio per risparmiare la pelle della giovenca.
The structure fell on the checkpoint.	La struttura è caduta sul posto di blocco.
This plant is a noxious weed.	Questa pianta è un'erbaccia nociva.
Is it five o'clock too late?	Le cinque sono troppo tardi?
The paint has gone to the canvas.	La vernice è andata sulla tela.
Although plagued by scandal, this university continues to thrive.	Sebbene afflitta dallo scandalo, questa università continua a prosperare.
The ground was flat and barren.	Il terreno era piatto e arido.
It was an exciting experience.	È stata un'esperienza emozionante.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	Il negozio di alimentari lascia molti margini di miglioramento.
The old woman spoke a word that sounded like "growl!"	La vecchia pronunciò una parola che suonava come "ringhio!"
A survey was conducted.	È stato condotto un sondaggio.
A large crowd was present at the concert.	Al concerto era presente una folla numerosa.
This city was once the seat of government.	Questa città era un tempo sede del governo.
This is an intriguing question.	Questa è una domanda intrigante.
A vehicle is traveling on a road.	Un veicolo percorre una strada.
He heads decisively towards the door.	Si dirige deciso verso la porta.
The sultan had little interest in higher education.	Il sultano aveva scarso interesse per l'istruzione superiore.
Who lives here?	Chi abita qui?
Highly deluded individuals seek asylum here.	Individui altamente illusi cercano asilo qui.
The Earth's core is very hot.	Il nucleo terrestre è molto caldo.
Reading is very important.	La lettura è molto importante.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	Nelle comunità rurali, l'analfabetismo rimane la norma.
What makes music beautiful?	Cosa rende bella la musica?
The industrial sector is constantly growing.	Il settore industriale è in costante crescita.
She spent the whole morning in math.	Trascorse tutta la mattinata in matematica.
Put the cream in the coffee, not the milk.	Metti la panna nel caffè, non il latte.
So everyone fought, including cats and dogs.	Quindi tutti hanno combattuto, compresi cani e gatti.
It was about midnight.	Era circa mezzanotte.
They lacked musical skills.	Mancavano di capacità musicali.
Slowly, he made his way down the alley.	Lentamente, si fece strada lungo il vicolo.
She chose a sand-colored lizard.	Scelse una lucertola color sabbia.
This building is beautiful.	Questo edificio è bellissimo.
The hospital was close.	L'ospedale era vicino.
After heating the mixture, it turns white.	Dopo aver riscaldato la miscela, diventa bianca.
There are many independent shops in the city.	Ci sono molti negozi indipendenti in città.
The story is based on real events.	La storia è basata su eventi reali.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Nacque così una dinastia che durò mille anni.
The group met often to discuss their goals.	Il gruppo si incontrava spesso per discutere i propri obiettivi.
Red ants are common in the area.	Le formiche rosse sono comuni nella zona.
It's hard to tell the difference.	È difficile dire la differenza.
The government is expected to act this week.	Il governo dovrebbe agire questa settimana.
The rain was falling lightly.	La pioggia cadeva leggermente.
She had a sour tongue.	Aveva una lingua acida.
Only five people can enter this cinema.	Solo cinque persone possono entrare in questo cinema.
This is the tallest tower in the country.	Questa è la torre più alta del paese.
She sat alone in the garden.	Si sedette da sola in giardino.
Does this tie look good with that suit?	Questa cravatta sta bene con quel vestito?
Remember to use your best judgment.	Ricordati di usare il tuo miglior giudizio.
This rug is made of very fine wool.	Questo tappeto è di lana molto fine.
The city was known for its porcelain industry.	La città era nota per la sua industria della porcellana.
Sport is an important part of our culture.	Lo sport è una parte importante della nostra cultura.
They lived in a small house.	Vivevano in una piccola casa.
The quality of this paint is not very good.	La qualità di questa vernice non è molto buona.
Like the forest, people are constantly growing and dying.	Come la foresta, le persone crescono e muoiono costantemente.
The population of the solar system was originally estimated	La popolazione del sistema solare è stata originariamente stimata
Vultures are usually found in dry habitats.	Gli avvoltoi si trovano solitamente in habitat asciutti.
The workers complain.	I lavoratori si lamentano.
Imagine, a walrus in a tutu!	Immagina, un tricheco in tutù!
Taking off the bandage, the angry wound oozes blood	Togliendosi la benda, la ferita arrabbiata trasuda sangue
In some areas there is more pollution than safety.	In alcune zone c'è più inquinamento che sicurezza.
She received a medal for his work.	Ha ricevuto una medaglia per il suo lavoro.
Wolves live in the mountains.	I lupi vivono in montagna.
Much of their food is imported from abroad.	Gran parte del loro cibo è importato dall'estero.
Heaven sent another ray of sunshine.	Il cielo ha inviato un altro raggio di sole.
Corporations have no rights.	Le società non hanno diritti.
He was taken to this office yesterday.	Ieri è stato portato in questo ufficio.
The radiator was leaking slowly.	Il radiatore perdeva lentamente.
The feelings of love changed his whole personality.	I sentimenti d'amore hanno cambiato tutta la sua personalità.
The dishes have been washed and put away.	I piatti sono stati lavati e riposti.
There have been no changes.	Non ci sono stati cambiamenti.
Car pollution will make roads dangerous.	L'inquinamento delle auto renderà le strade pericolose.
The interior design was traditional, but with new innovations.	Il design degli interni era tradizionale, ma con nuove innovazioni.
The railway engineers asked for more money.	Gli ingegneri ferroviari hanno chiesto più soldi.
The curriculum has been redesigned.	Il curriculum è stato ristrutturato.
The moon is bright enough to be visible.	La luna è abbastanza luminosa da essere visibile.
Tell me more about your last vacation.	Dimmi di più sulla tua ultima vacanza.
The water became muddy.	L'acqua divenne fangosa.
The mayor is famous for defending him.	Il sindaco è famoso per la sua difensiva.
The artist painted a landscape.	L'artista ha dipinto un paesaggio.
Nor were gold nuggets unusually discovered.	Né sono state scoperte pepite d'oro insolitamente.
This statement is incorrect.	Questa affermazione non è corretta.
She left before her husband returned.	Se n'è andata prima che suo marito tornasse.
There was a loud knock on the door.	Si udì un forte bussare alla porta.
She decided to take a walk in the countryside.	Decise di fare una passeggiata in campagna.
There is no evidence of any foul play.	Non ci sono prove di alcun gioco scorretto.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Molti supermercati offrono la propria marca di caffè.
To make her part of her, she campaigned vigorously for the presidency.	Per fare la sua parte, ha fatto una campagna energica per la presidenza.
She was silent, her blue eyes piercing her.	Rimase in silenzio, i suoi occhi azzurri la perforarono.
She has lost both of her parents.	Ha perso entrambi i suoi genitori.
The collection of lakes was astounding.	La collezione di laghi era sbalorditiva.
The group was fully aware of her credentials.	Il gruppo era pienamente consapevole delle sue credenziali.
The farmer's fields are irrigated by river water.	I campi del contadino sono irrigati dall'acqua del fiume.
The physicist is a great supporter of coincidences.	Il fisico è un grande sostenitore delle coincidenze.
His stories were full of adventure.	Le sue storie erano piene di avventura.
She grew up on a farm.	È cresciuta in una fattoria.
She has never married.	Non si è mai sposato.
These granite rocks create a formidable wall.	Queste rocce granitiche creano un muro formidabile.
This fog is dense.	Questa nebbia è densa.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Dare tempo ai piselli e cuocere fino a quando la salsa non sarà densa.
Take a leisurely stroll through the gardens.	Fai una tranquilla passeggiata nei giardini.
The manuscripts were destroyed.	I manoscritti furono distrutti.
Hardly anyone listened to the trainee's speaker.	Quasi nessuno ha ascoltato l'oratore del tirocinante.
Put the eggs in warm water.	Metti le uova in acqua tiepida.
She died before she could reveal the secret.	Morì prima che potesse rivelare il segreto.
She was mocked by the other guys.	È stata derisa dagli altri ragazzi.
Each player was given a quarter.	Ad ogni giocatore è stato consegnato un quarto.
A wagon loaded with rice passed.	Passò un carro carico di riso.
An invasive species is rapidly spreading across the planet.	Una specie invasiva si sta diffondendo rapidamente in tutto il pianeta.
These strictures are a precursor to dementia.	Queste stenosi sono un precursore della demenza.
What would you do if they gave you this money?	Cosa faresti se ti dessero questi soldi?
He was the last to arrive.	Fu l'ultimo ad arrivare.
The garden is at the back of the house.	Il giardino è sul retro della casa.
Try to resist the urge to climb the rocks	Cerca di resistere all'impulso di scalare le rocce
This novel was critically acclaimed.	Questo romanzo è stato acclamato dalla critica.
The army was augmented by volunteers.	L'esercito è stato aumentato da volontari.
Many organizations observe the federal holiday.	Molte organizzazioni osservano la festa federale.
The room is too hot.	La stanza è troppo calda.
The rebels were ten to one outnumbered.	I ribelli erano in inferiorità numerica di dieci a uno.
Each family receives a weekly ration of rice.	Ogni famiglia riceve una razione settimanale di riso.
They brutalized their victims.	Hanno brutalizzato le loro vittime.
What will people think of you?	Cosa penserà la gente di te?
Many are frightened by this prospect.	Molti sono spaventati da questa prospettiva.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Gli archeologi hanno scoperto molti siti archeologici.
A huge number of species have already been lost.	Un numero enorme di specie è già andato perso.
Local industry cannot survive without transport.	L'industria locale non può sopravvivere senza i trasporti.
Certainly the government will do something to remedy the problem.	Sicuramente il governo farà qualcosa per rimediare al problema.
Her gaze stopped on hers.	Il suo sguardo si fermò su quello di lei.
The conference was very enlightening, despite the technical problems.	La conferenza è stata molto illuminante, nonostante i problemi tecnici.
The young man was not happy with what had happened.	Il giovane non era contento di quello che era successo.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Dobbiamo tutti capire che non possiamo fare affidamento sugli altri.
The birds sang merrily.	Gli uccelli cantavano allegramente.
My car is a small but comfortable family car.	La mia macchina è una piccola ma comoda auto da famiglia.
We are putting the animals in larger cages.	Stiamo mettendo gli animali in gabbie più grandi.
Crystalline quartz produces a strong white light.	Il quarzo cristallino produce una forte luce bianca.
The roots of the jungle were deep.	Le radici della giungla erano profonde.
Books are the basis of my education.	I libri sono alla base della mia educazione.
They always bring bread, just in case.	Portano sempre il pane, per ogni evenienza.
His grandfather used to tell stories by the fire.	Suo nonno raccontava storie accanto al fuoco.
The kingdom was divided into five parts.	Il regno fu diviso in cinque parti.
The importance of big data in the hospitality sector	L'importanza dei big data nel settore dell'ospitalità
Chameleons can change their colors.	I camaleonti possono cambiare i loro colori.
The previous conditions for evaluation were incorrect.	Le precedenti condizioni per la valutazione erano errate.
She closed the book, satisfied.	Chiuse il libro, soddisfatta.
There are no government laws or regulations to stop pollution.	Non esistono leggi o regolamenti governativi per fermare l'inquinamento.
The fish egg is protected by a resistant membrane.	L'uovo di pesce è protetto da una membrana resistente.
There is a good chance you will be heard in court.	C'è una buona possibilità che tu venga ascoltato in tribunale.
Having some new stories to read would be nice.	Avere delle nuove storie da leggere sarebbe bello.
He was never late.	Non era mai in ritardo.
Many educated men wanted social status as much as money.	Molti uomini istruiti desideravano lo status sociale tanto quanto il denaro.
Space is not empty.	Lo spazio non è vuoto.
The king also plays a role in the village assembly.	Anche il re ha un ruolo nell'assemblea del villaggio.
The jury found the police officer not guilty.	La giuria ha ritenuto l'ufficiale di polizia non colpevole.
He has made some changes to his invention of him.	Ha apportato alcune modifiche alla sua invenzione.
She was very grateful.	Era molto riconoscente.
She added a comment to her article about her.	Ha aggiunto un commento al suo articolo.
Her advice was of little help.	Il suo consiglio è stato di scarso aiuto.
The road is narrow in places.	La strada è stretta in alcuni punti.
After two years of preparation, she made her entrance.	Dopo due anni di preparazione, ha fatto il suo ingresso.
The life of the peasants is a difficult existence.	La vita dei contadini è un'esistenza difficile.
My father is a peaceful man.	Mio padre è un uomo pacifico.
Don't worry, you will find the train station easily.	Non preoccuparti, troverai facilmente la stazione dei treni.
The food service was praised for its inviting food.	Il servizio di ristorazione è stato elogiato per il suo cibo invitante.
They turned off the lights to save energy.	Hanno spento le luci per risparmiare energia.
Most people simply accept their fate.	La maggior parte delle persone accetta semplicemente il proprio destino.
We have to submit our application next week.	Dobbiamo consegnare la nostra domanda la prossima settimana.
Over a million trees will be planted.	Verranno piantati oltre un milione di alberi.
They checked into the hotel.	Hanno fatto il check-in in albergo.
If you build a hydroelectric dam, the fish will die.	Se costruisci una diga idroelettrica, i pesci muoiono.
Patients are often frightened of this diagnosis.	I pazienti sono spesso spaventati da questa diagnosi.
Words are subordinate to music.	Le parole sono subordinate alla musica.
To her surprise, she discovered that she had made progress.	Con sua sorpresa, ha scoperto di aver fatto progressi.
Writers from my region are associated with local literary movements.	Gli scrittori della mia regione sono associati ai movimenti letterari locali.
Aristotle believed that happiness implied both pleasure and virtue.	Aristotele credeva che la felicità implicasse sia il piacere che la virtù.
But progress is still slow.	Ma i progressi sono ancora lenti.
A swarm of insects crossed his path.	Uno sciame di insetti ha attraversato il suo cammino.
That river ran over the baseball field.	Quel fiume scorreva sul campo da baseball.
Firewood is available in abundance.	La legna da ardere è disponibile in abbondanza.
It is difficult to take it.	È difficile prenderlo.
They are aware of the danger.	Sono consapevoli del pericolo.
The judge sentenced him to three years in prison.	Il giudice lo ha condannato a tre anni di reclusione.
These chemicals can be harmful.	Queste sostanze chimiche possono essere dannose.
Detailed maps of the new route will be made available.	Saranno rese disponibili mappe dettagliate del nuovo percorso.
The doctor tested the new patients.	Il medico ha sottoposto i nuovi pazienti ai test.
Water has been our most important resource.	L'acqua è stata la nostra risorsa più importante.
He looked at him with an accusatory look.	Lo guardò con uno sguardo accusatorio.
The writer was a journalist and philosopher.	Lo scrittore era un giornalista e filosofo.
The inhabitants of this area were accused of witchcraft.	Gli abitanti di questa zona furono accusati di stregoneria.
The road was narrow and muddy.	La strada era stretta e fangosa.
He took a light step on tiptoe.	Fece un passo leggero in punta di piedi.
The pool was shallow and cloudy.	La piscina era poco profonda e torbida.
He poured the rum into a pitcher.	Versò il rum in una brocca.
Cars pollute the environment.	Le automobili inquinano l'ambiente.
A group of art students visited the museum.	Un gruppo di studenti d'arte ha visitato il museo.
The opposition says this is simply not true.	L'opposizione dice che questo semplicemente non è vero.
Wood has many unique properties.	Il legno ha molte proprietà uniche.
This house has hot running water.	Questa casa ha acqua corrente calda.
The musician was recording an album.	Il musicista stava registrando un album.
Did you find a watch?	Hai trovato un orologio?
The normally taciturn man spoke eloquently on the subject.	L'uomo normalmente taciturno parlava in modo eloquente sull'argomento.
Either do nothing or close the gate.	O non fare nulla o chiudere il cancello.
The arrest was covered in the press.	L'arresto è stato coperto dalla stampa.
He slowly poured the tea onto his plate.	Versò lentamente il tè nel piatto.
These last two chapters are omitted from this book.	Questi ultimi due capitoli sono omessi da questo libro.
The captain looked in his chart book.	Il capitano guardò nel suo libro delle carte.
There was no one there.	Non c'era nessuno lì.
New laws have recently been passed.	Recentemente sono state approvate nuove leggi.
Through whom can our admiration be expressed?	Attraverso chi può essere espressa la nostra ammirazione?
Crickets chirped softly in the grass.	I grilli cinguettavano dolcemente nell'erba.
She saw her reflection in the water.	Vide il suo riflesso nell'acqua.
Better hide it before your dad sees it.	Meglio nasconderlo prima che tuo padre lo veda.
We once had a swimming pool, but it leaked.	Una volta avevamo una piscina, ma perdeva.
We need to act now, before the ship sinks.	Dobbiamo agire ora, prima che la nave affondi.
Beware of pickpockets on trains.	Attenzione ai borseggiatori sui treni.
We need to stop drug trafficking.	Dobbiamo fermare il traffico di droga.
This organization taught people about history and how to cultivate.	Questa organizzazione ha insegnato alle persone la storia e come coltivare.
They will have to repair the damage.	Dovranno riparare il danno.
This, according to anthropologists, is typical behavior of food gatherers.	Questo, secondo gli antropologi, è un comportamento tipico dei raccoglitori di cibo.
Food aid from the United Nations is absolutely necessary.	Gli aiuti alimentari delle Nazioni Unite sono assolutamente necessari.
I ran out of water while camping in the desert.	Ho finito l'acqua mentre mi accampavo nel deserto.
Workers were not paid until they made a living.	I lavoratori non venivano pagati finché non si erano guadagnati da vivere.
The topic is controversial.	L'argomento è controverso.
He was fascinated by the beauty of his friend him.	Era affascinato dalla bellezza della sua amica.
He was deaf to the pleas of his parents.	Era sordo alle suppliche dei suoi genitori.
More than a thousand spectators attended the show.	Più di mille spettatori hanno assistito allo spettacolo.
He was authorized to teach people poetry.	Era autorizzato a insegnare alla gente la poesia.
Strict alcohol laws are put in place.	Vengono messe in atto leggi rigorose sull'alcol.
Cold, dark windows reflected the sepulchral light.	Finestre fredde e scure riflettevano la luce sepolcrale.
Honey attracts bees.	Il miele attira le api.
A village lies in the forest.	Un villaggio giace nella foresta.
The mark is not visible in the photograph.	Il segno non è visibile nella fotografia.
There were three strangers in town that day.	C'erano tre sconosciuti in città quel giorno.
The woman had a sudden coughing fit.	La donna ha avuto un improvviso attacco di tosse.
Running on the fumes.	Correre sui fumi.
She felt a surge of joy.	Sentì un'ondata di gioia.
These data show a serious pollution problem.	Questi dati mostrano un grave problema di inquinamento.
The poem expressed the writer's feelings.	La poesia esprimeva i sentimenti dello scrittore.
I can't hear a word he says.	Non riesco a sentire una parola che dice.
His disappearance sparked a worldwide search.	La sua scomparsa ha innescato una ricerca in tutto il mondo.
A street musician was playing a sad song.	Un musicista di strada stava suonando una canzone triste.
He smells a little musty.	Puzza un po' di muffa.
This dish is inexpensive but delicious.	Questo piatto è economico ma delizioso.
We all wear clothes.	Tutti indossiamo vestiti.
The new bridges collapsed in a storm.	I nuovi ponti sono crollati in una tempesta.
You will need to carefully monitor its progress.	Dovrai controllarne attentamente l'andamento.
I'm going to get the dictionary.	Vado a prendere il dizionario.
A trader at the local stock exchange.	Un commerciante presso la borsa locale.
What you need is an enema.	Quello che ti serve è un clistere.
The brown hen screamed pitifully.	La gallina bruna strillò pietosamente.
There is a heated debate about it.	C'è un acceso dibattito al riguardo.
The wind chill factor plays an important role.	Il fattore wind chill gioca un ruolo importante.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Il ferro e l'acciaio sono usati nella costruzione di edifici.
Following the railway, we followed the valley.	Seguendo la ferrovia, abbiamo seguito la valle.
Many years ago a volcano erupted here.	Molti anni fa qui eruttò un vulcano.
Agriculture is still at the heart of the economy.	L'agricoltura è ancora al centro dell'economia.
A folk song is a musical composition.	Una canzone popolare è una composizione musicale.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	I soldati si schierarono davanti alla guardia del palazzo.
The bird feels the cold wind blowing.	L'uccello sente soffiare il vento freddo.
His ambition is to own his own company someday.	La sua ambizione è quella di possedere la propria azienda un giorno.
Good communication between supervisors and employees is essential.	È essenziale una buona comunicazione tra supervisori e dipendenti.
Experts believe nuclear power is unsafe.	Gli esperti ritengono che l'energia nucleare non sia sicura.
The battery had little cold tolerance.	La batteria aveva poca tolleranza al freddo.
The atmosphere was gloomy.	L'atmosfera era cupa.
The microwave produces an electromagnetic field.	Il microonde produce un campo elettromagnetico.
The aliens wore colorful costumes.	Gli alieni indossavano costumi colorati.
The chef prepares delicious dishes.	Lo chef prepara piatti deliziosi.
He reached out to hug him.	Si sporse per abbracciarlo.
Most people know this trick.	La maggior parte delle persone conosce questo trucco.
The brutal dictator seemed to be almost unbeatable.	Il brutale dittatore sembrava essere quasi imbattibile.
Pig dogs are considered a nuisance.	I cani da maiale sono considerati una seccatura.
People who care for abandoned stray animals are heroes.	Le persone che si prendono cura degli animali randagi abbandonati sono eroi.
He has deep blue eyes.	Ha gli occhi azzurri profondi.
He dusted off and continued.	Si è rispolverato e ha continuato.
He swam slowly towards the shore.	Nuotò lentamente verso la riva.
The sensation did not arise in this country.	La sensazione non è nata in questo paese.
Sponsor only those who pay you promptly.	Patrocina solo chi ti paga tempestivamente.
They arrived at their destination, exhausted.	Arrivarono a destinazione, sfiniti.
No consideration was given to his wishes.	Nessuna considerazione è stata data ai suoi desideri.
I was overwhelmed by the choreography.	Sono stato sopraffatto dalla coreografia.
He often dreamed of strange things.	Sognava spesso cose strane.
The thickness of him corresponds to that specified in your recipe.	Il suo spessore corrisponde a quello specificato nella tua ricetta.
The noise began to annoy everyone.	Il rumore iniziò a infastidire tutti.
Sometimes the moon is also visible.	A volte è visibile anche la luna.
The number of cars has exploded over the past decade.	Il numero di automobili è esploso negli ultimi dieci anni.
Many soldiers were captured and massacred.	Molti soldati furono catturati e massacrati.
A priest had a collection of beautiful statues.	Un prete aveva una collezione di bellissime statue.
He ran for the door.	Corse verso la porta.
Palm oil is widely used, mainly for cooking.	L'olio di palma è ampiamente utilizzato, principalmente per cucinare.
More dogs than cats live in the city.	In città vivono più cani che gatti.
The nation suffers from widespread poverty.	La nazione soffre di una povertà diffusa.
The soldier's death is a tragedy.	La morte del soldato è una tragedia.
A trace of emotion crossed her face.	Una traccia di emozione le attraversò il viso.
The forecasts looked bleak.	Le previsioni sembravano fosche.
She walked over to the counter.	Si avvicinò al bancone.
I could hear people cheering.	Potevo sentire la gente esultare.
The authorities are studying the situation.	Le autorità stanno studiando la situazione.
Is anyone here allergic to caffeine?	C'è qualcuno qui allergico alla caffeina?
He always smiles, but his heart has nothing to do with it.	Sorride sempre, ma il suo cuore non c'entra.
The smell of decaying food filled the air.	L'odore del cibo in decomposizione riempiva l'aria.
What do you think of this selection?	Cosa ne pensate di questa selezione?
Using a screwdriver, she unscrewed the lid.	Usando un cacciavite, ha svitato il coperchio.
She would have liked her to hurry.	Avrebbe voluto che si sbrigasse.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Questa città è famosa per i suoi splendidi tramonti.
Many students suffer from this problem.	Molti studenti soffrono di questo problema.
The city is built on a river.	La città è costruita su un fiume.
He scanned the horizon for oil platforms.	Scrutò l'orizzonte alla ricerca di piattaforme petrolifere.
Make me a cup of coffee or tea please.	Fammi una tazza di caffè o tè per favore.
The manager was surprised by the observation.	Il manager è rimasto sorpreso dall'osservazione.
The fighters approached the gun.	I combattenti avvicinarono la pistola.
My hands are cold.	Le mie mani sono fredde.
The early settlers had several ways to earn a living.	I primi coloni avevano diversi modi per guadagnarsi da vivere.
The shop was flooded with customers.	Il negozio è stato inondato di clienti.
The government has banned animal testing.	Il governo ha vietato la sperimentazione animale.
The faint scent of lilac filled her nostrils.	Il debole profumo di lillà le riempì le narici.
Each expedition included four main expeditions.	Ogni spedizione includeva quattro spedizioni principali.
Poor and ragged, all he had was an old coat.	Povero e cencioso, tutto ciò che aveva era un vecchio cappotto.
The children were playing on the street.	I bambini stavano giocando per strada.
That bomber was shot down on enemy territory.	Quel bombardiere è stato abbattuto sul territorio nemico.
The blades of this machine rotate quickly.	Le lame di questa macchina ruotano rapidamente.
In science, the results were ambiguous.	Nella scienza, i risultati erano ambigui.
He has built a reputation for being honest.	Si è costruito una reputazione per essere onesto.
The younger man began playing the drum with the others.	L'uomo più giovane iniziò a suonare il tamburo con gli altri.
Put on a nice dress.	Mettiti un bel vestito.
Some educators believed that the arts had multiple uses.	Alcuni educatori credevano che le arti avessero molteplici usi.
A saleswoman in the shoe shop was friendly and courteous.	Una commessa nel negozio di scarpe era cordiale e cortese.
The waiter ran away.	Il cameriere corse via.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Vivevano con una dieta a base di pane, latte e frutta.
The legislator was paralyzed by indecision.	Il legislatore era paralizzato dall'indecisione.
The defective computer has been repaired.	Il computer difettoso è stato riparato.
The politician announced his intentions.	Il politico ha annunciato le sue intenzioni.
Walk in a straight line.	Cammina in linea retta.
You need to cook the vegetables until they become soft.	Devi cuocere le verdure fino a quando non diventano morbide.
He stopped and turned to look at him.	Si fermò e si voltò a guardarlo.
The likelihood of these side effects is minimal.	La probabilità di questi effetti collaterali è minima.
Jim's mother sighed again.	La madre di Jim sospirò di nuovo.
The researchers' focus was primarily on medicine.	L'attenzione dei ricercatori era principalmente sulla medicina.
The bird has defeated my attempts.	L'uccello ha reso vani i miei tentativi.
The slaughterhouse is located north of the city.	Il macello si trova a nord della città.
They had just met the day before.	Si erano appena conosciuti il ​​giorno prima.
These sentences are taken from the books.	Queste frasi sono tratte dai libri.
This year a large area of ​​trees was destroyed.	Quest'anno una vasta area di alberi è stata distrutta.
He grew up an only child.	È cresciuto figlio unico.
Favorable weather conditions have led to exceptional harvests.	Le condizioni meteorologiche favorevoli hanno portato a raccolti eccezionali.
The little ship was hoisted into the big ship.	La piccola nave fu issata nella grande nave.
They have given up on that effort.	Hanno abbandonato quello sforzo.
The writers met to discuss changes to the script.	Gli sceneggiatori si sono incontrati per discutere le modifiche alla sceneggiatura.
A beautiful day was approaching.	Si avvicinava una bella giornata.
The little girl worked hard to learn her lines.	La bambina ha lavorato sodo per imparare le sue battute.
Beaches like this are few and far between.	Spiagge come questa sono poche e lontane tra loro.
The coach will not tolerate mistakes.	L'allenatore non tollererà errori.
He swore that no one would see him die.	Ha giurato che nessuno lo avrebbe visto morire.
Thousands of birds have been captured and sold.	Migliaia di uccelli sono stati catturati e venduti.
Please look at the photo.	Si prega di guardare la foto.
He was terrified of the sea.	Era terrorizzato dal mare.
Yesterday a vehicle crashed into a barrier.	Ieri un veicolo si è schiantato contro una barriera.
It was a smart cookie, that's for sure.	Era un biscotto intelligente, questo è certo.
She is guarding the door.	Lei sta sorvegliando la porta.
Being part of a family is happiness.	Far parte di una famiglia è felicità.
I'm sure you would like it.	Sono sicuro che le piacerebbe.
I had to clean her house.	Ho dovuto pulire la sua casa.
All over the world, plants were opening their flowers.	In tutto il mondo, le piante stavano aprendo i loro fiori.
The traffic lights have changed.	I semafori sono cambiati.
These birds are a rare sight in these parts.	Questi uccelli sono uno spettacolo raro da queste parti.
Priming was thought to have some effect on antibody production.	Si pensava che il priming avesse qualche effetto sulla produzione di anticorpi.
The will must be read.	Il testamento deve essere letto.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	La maggior parte delle persone concorda sul fatto che la privazione del sonno sia pericolosa.
The weekend is too long.	Il fine settimana è troppo lungo.
The cow lowers angrily at the dog.	La mucca muggisce con rabbia verso il cane.
The suicide rate among the poor is shocking.	Il tasso di suicidi tra i poveri è scioccante.
There are also three smaller cottages nearby.	Nelle vicinanze si trovano anche tre cottage più piccoli.
A wealth of information and insights.	Una ricchezza di informazioni e approfondimenti.
The studio is the first of its kind.	Lo studio è il primo del suo genere.
I'm the losing side of this deal.	Sono la parte perdente di questo affare.
The gas company was awarded a construction contract.	La società del gas ha aggiudicato un contratto di costruzione.
Adam named the animals based on their characteristics.	Adam ha chiamato gli animali in base alle loro caratteristiche.
His hair betrayed his fear.	I suoi capelli tradivano la sua paura.
From changing their gait to waving their hands.	Dal modificare la loro andatura all'agitare le mani.
The government has chosen to improve education in rural areas.	Il governo ha scelto di migliorare l'istruzione nelle zone rurali.
The sergeant praised him for his courage.	Il sergente lo elogiava per il suo coraggio.
These cobwebs were infested with insects.	Queste ragnatele erano infestate da insetti.
Measurements show that the planet's temperature is rising.	Le misurazioni mostrano che la temperatura del pianeta è in aumento.
Fortunately, the artist's vision was sharp.	Fortunatamente, la vista dell'artista era acuta.
This is a famous landmark.	Questo è un famoso punto di riferimento.
He came without warning, but his mother didn't care.	Arrivò senza preavviso, ma a sua madre non importava.
When the storm started, many people got scared.	Quando è iniziata la tempesta, molte persone si sono spaventate.
An empty parking lot, no signs of life.	Un parcheggio vuoto, nessun segno di vita.
Brown will be operated on next week.	Brown sarà operato la prossima settimana.
The mountain blocks most of the sun's rays.	La montagna blocca la maggior parte dei raggi del sole.
The centipede appeared from under a leaf,	Il millepiedi apparve da sotto una foglia,
He failed the fourth time.	Ha fallito la quarta volta.
These changes take effect immediately.	Queste modifiche hanno effetto immediato.
Our teachers were very strict.	I nostri insegnanti erano molto severi.
Citric acid is an important mineral.	L'acido citrico è un minerale importante.
Workers have declined as has the economy.	I lavoratori sono diminuiti così come l'economia.
The lady lied	La signora mentiva
She added a pinch of pepper.	Ha aggiunto un pizzico di pepe.
The little girl loved playing with toys.	La bambina amava giocare con i giocattoli.
The storm forced us to return to shore.	La tempesta ci ha costretto a tornare a riva.
The snake was believed to be immortal.	Si credeva che il serpente fosse immortale.
The ocean is full of mysteries	L'oceano è pieno di misteri
The lawyer told the government he was innocent.	L'avvocato ha detto al governo che era innocente.
The two cousins ​​were close in age.	I due cugini erano vicini per età.
It was time for the shed to be demolished.	Era ora che il capannone fosse demolito.
Only in our dreams do bears become dragons.	Solo nei nostri sogni gli orsi diventano draghi.
You don't want them swimming around.	Non vuoi che nuotino in giro.
She has six children.	Ha sei figli.
Her effort went in vain.	Il suo sforzo è andato invano.
She approached the priest in the local temple.	Si avvicinò al sacerdote nel tempio locale.
The huge mountain makes the village pale.	L'enorme montagna fa impallidire il villaggio.
They feared for their safety.	Temevano per la loro sicurezza.
Their clothes were soaked.	I loro vestiti erano inzuppati.
The young woman was dressed in a silk dress.	La giovane era vestita con un abito di seta.
An attractive village, her cottages tiled in gray and white.	Un villaggio attraente, i suoi cottage piastrellati in grigio e bianco.
Volunteers distribute food to refugees.	I volontari distribuiscono cibo ai rifugiati.
The baby froze.	Il bambino si è congelato.
Tobacco is a drug.	Il tabacco è una droga.
One episode examines prejudice against foreigners.	Un episodio esamina il pregiudizio contro gli stranieri.
Add the chopped onions.	Unire le cipolle tritate.
The train stopped, erupting steam.	Il treno si fermò, eruttando vapore.
Speak of the devil, and he will appear.	Parla del diavolo, ed egli apparirà.
He completed the data on time.	Ha completato i dati in tempo.
The hill has many forests and swamps.	La collina ha molte foreste e paludi.
Meanwhile, she was dozing off.	Nel frattempo, si stava appisolando.
Sometimes they lay eggs.	A volte depongono le uova.
They love to travel.	Amano viaggiare.
The region has had severe environmental problems in the past.	La regione ha avuto gravi problemi ambientali in passato.
The coin flew into the air.	La moneta volò in aria.
Her long arms drop to touch the ground.	Le sue lunghe braccia si abbassano per toccare il suolo.
Water undergoes the process called hydrolysis.	L'acqua subisce il processo chiamato idrolisi.
Swimming towards the shore, the young man spied the small island.	Nuotando verso la riva, il giovane ha spiato la piccola isola.
No one, regardless of his rank, would use that word.	Nessuno, indipendentemente dal suo grado, userebbe quella parola.
The snake slid across the sand.	Il serpente scivolò sulla sabbia.
There were a lot of people in the doctor's office.	C'erano molte persone nello studio del dottore.
I wish you didn't.	Vorrei che tu non lo facessi.
The natural habitat of the colony is pasture.	L'habitat naturale della colonia è il pascolo.
The witch boils water in the kettle.	La strega fa bollire l'acqua nel bollitore.
She coughed often.	Tossiva spesso.
She moves the plate to the center of the table.	Sposta il piatto al centro del tavolo.
The cheese was made with buffalo milk.	Il formaggio era fatto con latte di bufala.
They had just bought a new sofa and coffee table.	Avevano appena acquistato un nuovo divano e un tavolino da caffè.
She enlarged it.	L'ha allargata.
A prolonged drought was the worst disaster of our time.	Una siccità prolungata fu il peggior disastro del nostro tempo.
Politicians are often involved in controversy.	I politici sono spesso coinvolti in polemiche.
The thunder boomed explosively.	Il tuono rimbombava in modo esplosivo.
This village has a beautiful church.	Questo villaggio ha una bella chiesa.
Mushrooms taste like chicken.	I funghi sanno di pollo.
This city feels abandoned by its government.	Questa città si sente abbandonata dal suo governo.
Many fish raised here have been killed by the pollution.	Molti pesci allevati qui sono stati uccisi dall'inquinamento.
The clouds were so thick that day.	Le nuvole erano così fitte quel giorno.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Questo ponte sarà distrutto nel prossimo decennio.
He borrowed money from the loan shark.	Ha preso in prestito denaro dallo strozzino.
A camel is an unusual way to bring something home.	Un cammello è un modo insolito per portare qualcosa a casa.
Arguments can be made for both sides of the question.	Si possono fare argomentazioni per entrambi i lati della questione.
He is busy finishing his novel.	È impegnato a finire il suo romanzo.
We tried various recipes.	Abbiamo provato varie ricette.
This region was badly hit by the earthquake.	Questa regione è stata gravemente colpita dal terremoto.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Alcuni politici ritengono che elezioni libere ed eque siano impossibili.
The key ingredient in this cake is flour.	L'ingrediente chiave di questa torta è la farina.
Parents took turns watching the children.	I genitori si alternavano nel guardare i bambini.
His hands were cold as he shook hands.	Le sue mani erano fredde mentre si strinse la mano.
The era of decay and waste is finally ending.	L'era del degrado e dello spreco sta finalmente finendo.
The house is about a hundred years old.	La casa ha circa cento anni.
Citizens got rich along the trade route.	I cittadini si arricchirono lungo la rotta commerciale.
There is a river that flows through this city.	C'è un fiume che scorre attraverso questa città.
The powder is white.	La polvere è bianca.
Sometimes, they put gifts in stockings.	A volte, mettono i regali nelle calze.
It is essential that everyone falls within their budget.	È fondamentale che ognuno rientri nel suo budget.
A huge number of people gathered here.	Un numero enorme di persone si è radunato qui.
Visitors to his horn shop come from all over the world.	I visitatori del suo negozio di corni provengono da tutto il mondo.
The prince's castle stands on a slope.	Il castello del principe sorge su un pendio.
Then pour the mixture into a deep dish.	Quindi versare il composto in un piatto fondo.
His boyfriend will be home soon.	Il suo ragazzo tornerà presto a casa.
This story has inspired a thousand novels.	Questa storia ha ispirato mille romanzi.
Finally, you'll need to find yourself a cup.	Infine, dovrai trovarti una tazza.
The crow croaked.	Il corvo gracchiò.
He looks at me and smiles.	Mi guarda e sorride.
The controversy over these structures continues.	La polemica su queste strutture continua.
Many buildings have been destroyed or damaged.	Molti edifici sono stati distrutti o danneggiati.
The glass was half full.	Il bicchiere era mezzo pieno.
Paper made with these fibers is very strong.	La carta realizzata con queste fibre è molto resistente.
Using a magnifying glass, he can read the letter.	Usando una lente d'ingrandimento, può leggere la lettera.
The explorer reached the edge of the continent	L'esploratore raggiunse il confine del continente
The robber aimed the gun at the detective.	Il rapinatore ha puntato la pistola contro il detective.
A group of scientists is working to solve the puzzle.	Un gruppo di scienziati sta lavorando per risolvere l'enigma.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	I soldati sono appositamente addestrati per catturare i soldati nemici.
I couldn't believe his answer.	Non potevo credere alla sua risposta.
The military took power from the ruling government.	I militari hanno preso il potere dal governo al potere.
The minister faced widespread criticism.	Il ministro ha affrontato critiche diffuse.
He couldn't wait to go to sleep.	Non vedeva l'ora di andare a dormire.
It is essential that you study hard.	È essenziale che tu studi duro.
Books, films and television programs are literary artifacts.	Libri, film e programmi televisivi sono artefatti letterari.
The sign reads	Il cartello recita
A strong wind hit the ship.	Un forte vento ha sbattuto la nave.
Many houses were destroyed by that storm.	Molte case furono distrutte da quella tempesta.
The city is at a crossroads.	La città è ad un bivio.
A show of hands reveals little.	Un'alzata di mano rivela poco.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Il mio cane è un bellissimo cane da caccia.
They are often accused of cheating.	Sono spesso accusati di barare.
The best thing you can do is give up alcohol.	La cosa migliore che puoi fare è rinunciare all'alcol.
The monument was recently erected.	Il monumento è stato eretto di recente.
The train station is nearby.	La stazione dei treni è qui vicino.
The rocks are used to build houses.	Le rocce sono usate per costruire case.
Wash the lemon, inside and out, with a lemon.	Lavate il limone, dentro e fuori, con un limone.
The rocket sent a satellite into orbit.	Il razzo ha mandato in orbita un satellite.
My goal was to get to know you better.	Il mio obiettivo era conoscerti meglio.
So there is no food like this in my country.	Quindi non c'è cibo come questo nel mio paese.
Charming little bungalows line the embankment.	Piccoli bungalow affascinanti fiancheggiano l'argine.
Researchers in the UK conducted a study.	I ricercatori nel Regno Unito hanno condotto uno studio.
You can move those boxes to any room you want.	Puoi spostare quelle scatole in qualsiasi stanza tu voglia.
Can you split these eggs for me?	Puoi dividere queste uova per me?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	La luce elettrica è più luminosa della luce dei combustibili fossili.
We rarely have visitors	Raramente abbiamo visitatori
List your favorite singers.	Elenca i suoi cantanti preferiti.
The moments of our life are fleeting.	I momenti della nostra vita sono fugaci.
Fish and fruit are sold there.	Pesce e frutta sono venduti lì.
This region has been described in great detail.	Questa regione è stata descritta in modo molto dettagliato.
A hailstorm hit the plane as it landed.	Una grandinata ha colpito l'aereo mentre è atterrato.
The nearest cave was not far from here.	La grotta più vicina non era lontana da qui.
Experience was the main teacher of history.	L'esperienza è stata la principale maestra di storia.
A calibration error has occurred.	Si è verificato un errore di calibrazione.
The expected holding period is three months.	Il periodo di detenzione previsto è di tre mesi.
The road is not yet safe.	La strada non è ancora sicura.
One person attempted suicide.	Una persona ha tentato il suicidio.
The curfew law was intended to ban idle chatter.	La legge sul coprifuoco aveva lo scopo di vietare le chiacchiere oziose.
He is accused of trying to undermine the country's economy.	È accusato di aver cercato di minare l'economia del Paese.
Building railways helped transform the economy.	La costruzione di ferrovie ha contribuito a trasformare l'economia.
Half of the women interviewed were smokers.	La metà delle donne intervistate erano fumatrici.
The soil is fertile, so the land is easily cultivated.	Il terreno è fertile, quindi la terra è facilmente coltivabile.
You don't seem happy to see me.	Non sembri felice di vedermi.
He gave him a flirtatious wink.	Gli fece l'occhiolino civettuola.
The machine is operated by electronic technology.	La macchina è azionata mediante tecnologia elettronica.
Since ancient times, humans have consumed tobacco.	Sin dai tempi antichi, gli esseri umani hanno consumato tabacco.
He swallowed the pill.	Ha ingoiato la pillola.
These toys are perfectly safe.	Questi giocattoli sono perfettamente sicuri.
The rains had not arrived that year.	Quell'anno non erano arrivate le piogge.
Many managers have taken credit for his success.	Molti manager si sono presi il merito del suo successo.
He bit the cookie in half.	Ha morso il biscotto a metà.
The government has temporarily suspended production of the substance.	Il governo ha temporaneamente sospeso la produzione della sostanza.
A pale dawn greets us.	Ci saluta una pallida alba.
People smoked and drank anywhere and anytime.	Le persone fumavano e bevevano ovunque e in qualsiasi momento.
Australia is a land of opportunity.	L'Australia è una terra di opportunità.
Open the windows to let in fresh air.	Apri le finestre per far entrare aria fresca.
You don't understand, do you?	Non capisci, vero?
The festival will be held here next year.	Il festival si terrà qui l'anno prossimo.
The unemployment rate here is very low.	Il tasso di disoccupazione qui è molto basso.
Choose music that represents your personality.	Scegli della musica che rappresenti la tua personalità.
They require certain dietary supplies.	Richiedono determinate forniture dietetiche.
That is why we need strict gun control.	Ecco perché abbiamo bisogno di un rigoroso controllo delle armi.
The boy looked out the window.	Il ragazzo guardò fuori dalla finestra.
The production of organic cotton helps the environment.	La produzione di cotone biologico aiuta l'ambiente.
Recently, there has been an increase in armed attacks.	Di recente, c'è stato un aumento degli attacchi armati.
This is a democracy.	Questa è una democrazia.
The king once ruled this kingdom.	Il re una volta governava questo regno.
From these humble beginnings, the empire grew.	Da questi umili inizi, l'impero crebbe.
There is a pizzeria just down the street.	C'è una pizzeria in fondo alla strada.
News of the riots spread quickly.	La notizia dei disordini si è diffusa rapidamente.
We write in capital letters.	Scriviamo in maiuscolo.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heather ha bisogno di terreno acido per prosperare.
Eventually, several men were sidelined.	Alla fine, diversi uomini furono messi da parte.
Getting mice to sleep is complicated.	Far addormentare i topi è complicato.
More and more parents are sending their children to the camp.	Sempre più genitori mandano i propri figli al campo.
The stability of the government has been questioned.	La stabilità del governo è stata messa in discussione.
He guessed his decision to move to the city.	Ha indovinato la sua decisione di trasferirsi in città.
Memory creaked and moaned.	La memoria scricchiolava e si lamentava.
I won't say another word unless you believe me.	Non dirò un'altra parola a meno che tu non mi creda.
People are incredibly sentimental about their pets.	Le persone sono incredibilmente sentimentali riguardo ai loro animali domestici.
After many centuries of war, they have finally forged peace.	Dopo molti secoli di guerra, finalmente hanno forgiato la pace.
She smiled at me, her eyes sparkling.	Mi sorrise, i suoi occhi brillavano.
A fleet of vehicles has reached the camp.	Una flotta di veicoli ha raggiunto il campo.
The ancient workers built this temple.	Gli antichi operai costruirono questo tempio.
The production of steel cars has increased significantly.	La produzione di automobili in acciaio è aumentata notevolmente.
These numbers show an increase in vehicle ownership.	Questi numeri mostrano un aumento della proprietà del veicolo.
Let's find another way.	Troviamo un altro modo.
An exciting new opportunity for graduates.	Una nuova entusiasmante opportunità per i laureati.
Then, suddenly, it became clear that something was wrong.	Poi, all'improvviso, è diventato evidente che qualcosa non andava.
This region is famous for its engineers.	Questa regione è famosa per i suoi ingegneri.
Independent researchers point out the survey's flaws.	Ricercatori indipendenti sottolineano i difetti del sondaggio.
One star to the east.	Una stella a est.
She realized she was wasting time.	Capì che stava perdendo tempo.
The intensity of the rain hit the roof.	L'intensità della pioggia ha colpito il tetto.
At eight you will leave for school.	Alle otto partirai per la scuola.
I have never heard of such a disease.	Non ho mai sentito parlare di una malattia del genere.
Find another spot to dig.	Trova un altro punto per scavare.
We have been hiding out.	Ci sono stati nascosti fuori.
Work all week and sit at home on the weekend.	Lavora tutta la settimana e siediti a casa nel fine settimana.
She bought a coat for her son.	Ha comprato un cappotto per suo figlio.
The state opposed the project.	Lo Stato si è opposto al progetto.
They sent a letter of complaint.	Hanno inviato una lettera di denuncia.
But before that, the story got bad.	Ma prima di allora, la storia è diventata brutta.
It was the most heinous of crimes.	Era il più atroce dei crimini.
Noah found grape leaves elsewhere.	Noè ha trovato foglie di vite altrove.
The author hoped his questions would be answered.	L'autore sperava che le sue domande avrebbero trovato risposta.
The families of peasants living in rural areas.	Le famiglie dei contadini che vivono nelle zone rurali.
The expression on his face turned dark.	L'espressione sul suo viso si fece cupa.
The needle swayed menacingly in the distance.	L'ago oscillava minaccioso in lontananza.
Napoleon's forces were closing in.	Le forze di Napoleone si stavano avvicinando.
Vultures hover over the carcass.	Gli avvoltoi si librano sopra la carcassa.
The vaccine is most effective when given in infancy.	Il vaccino è più efficace se somministrato durante l'infanzia.
A feeling of compassion moved in me and moved me.	Un sentimento di compassione si mosse in me e mi commosse.
Many believe this area was once a cave.	Molti credono che questa zona fosse una volta una caverna.
She wore a hat with an ear flap.	Indossava un cappello con un paraorecchie.
When it rains, the ground becomes muddy.	Quando piove, il terreno diventa fangoso.
Now it's your turn.	Ora è il tuo turno.
News of the accident spread quickly.	La notizia dell'incidente si è diffusa rapidamente.
Once the ink was dry, the outlines were clear.	Una volta che l'inchiostro era asciutto, i contorni erano chiari.
Job interviews take place tomorrow.	Domani si svolgono i colloqui di lavoro.
He frowns heavily,	Si acciglia pesantemente,
Karl took a bowl of rice.	Karl ha preso una ciotola di riso.
He saw a new hotel and was tempted.	Ha visto un nuovo hotel ed è stata tentata.
We must ensure that sufficient environmental measures are taken.	Dobbiamo garantire che vengano adottate misure ambientali sufficienti.
In recent decades, the supply of barley has decreased.	Negli ultimi decenni, l'offerta di orzo è diminuita.
Mary always washes before eating.	Mary si lava sempre prima di mangiare.
It is good weather for a picnic.	È bel tempo per un picnic.
I poured a glass of milk.	Ho versato un bicchiere di latte.
Syrinx was a nymph.	Syrinx era una ninfa.
The burden of proof rests with you.	L'onere della prova spetta a te.
The water was boiling.	L'acqua stava bollendo.
She and her friends sang their hearts out.	Lei e le sue amiche hanno cantato a squarciagola.
Fetuses develop in the womb before they are born.	I feti si sviluppano nell'utero prima di nascere.
The paintings were labeled as oil on canvas.	I dipinti sono stati etichettati come olio su tela.
She will accompany us to dinner.	Ci accompagnerà a cena.
They don't taste good!	Non hanno un buon sapore!
The race was tight.	La gara è stata serrata.
The lighter is small and red.	L'accendino è piccolo e rosso.
The glacier is retreating at an alarming rate.	Il ghiacciaio si sta ritirando a un ritmo allarmante.
Snakes hiss.	I serpenti emettono un sibilo.
The soldier mocked the event.	Il soldato ha preso in giro l'evento.
The prodigal son returned.	Il figliol prodigo tornò.
This road was closed yesterday due to damage caused by bad weather.	Questa strada è stata chiusa ieri a causa dei danni causati dal maltempo.
They washed the laundry in the river.	Hanno lavato il bucato nel fiume.
The afternoon sun was beating down on us.	Il sole del pomeriggio ci picchiava addosso.
The young man promised to write a novel.	Il giovane ha promesso di scrivere un romanzo.
What's that secret recipe?	Qual è quella ricetta segreta?
The package was perfect.	Il pacchetto era perfetto.
A lawsuit that eventually made the company pay compensation.	Una causa che alla fine ha fatto pagare alla società un risarcimento.
An avalanche was triggered by a nearby mountain.	Una valanga è stata innescata da una montagna vicina.
The inspector is looking for hazardous materials.	L'ispettore è alla ricerca di materiali pericolosi.
This door will open.	Questa porta si aprirà.
I planted some bulbs in the garden.	Ho piantato dei bulbi in giardino.
The colonel frowned.	Il colonnello si accigliò.
He finished his meal quickly, then left.	Finì il pasto in fretta, poi se ne andò.
Isn't he lucky?	Non è fortunato?
He had played golf, but he had become boring.	Aveva giocato a golf, ma era diventato noioso.
This is a true antique.	Questo è un vero pezzo d'antiquariato.
The landscape was mostly flat and shapeless.	Il paesaggio era prevalentemente piatto e informe.
Some cows are more docile than others.	Alcune mucche sono più docili di altre.
They met a man who made a phone call.	Hanno incontrato un uomo che ha fatto una telefonata.
The workers were not injured.	I lavoratori non hanno riportato ferite.
We made and sold soap.	Abbiamo prodotto e venduto sapone.
Libby pressed the button on the phone.	Libby premette il pulsante sul telefono.
She is in a rut, she always does the same thing.	È in una carreggiata, fa sempre la stessa cosa.
Reproduction of this message is prohibited.	È vietata la riproduzione di questo messaggio.
The operation was completed without incident.	L'operazione è stata completata senza incidenti.
I throw away the gold coin.	Butto via la moneta d'oro.
It's just a taste of what's to come!	È solo un assaggio di ciò che sta arrivando!
The upper middle class was generally against this.	L'alta borghesia era generalmente contraria a questo.
Their children were furious.	I loro figli erano furiosi.
Thirty people are declared dead.	Trenta persone sono dichiarate morte.
It serves as a major source of income.	Serve come una delle principali fonti di reddito.
Their clothes were covered in dust from the street.	I loro vestiti erano coperti di polvere dalla strada.
The violence was intense.	La violenza è stata intensa.
The rose would bloom later in the spring.	La rosa sarebbe fiorita più tardi in primavera.
He is known for his brilliant, but sometimes mysterious actions.	È noto per le sue azioni brillanti, ma a volte misteriose.
Let's Dance!	Balliamo!
The wolf remained very still until nightfall.	Il lupo rimase molto immobile fino al calare della notte.
Can quickly assess a situation.	Può valutare rapidamente una situazione.
A clock provides the correct time.	Un orologio fornisce l'ora esatta.
The children sleep upstairs.	I bambini dormono al piano di sopra.
Poetry has a very particular structure.	La poesia ha una struttura molto particolare.
The road to recovery is long.	La strada per la guarigione è lunga.
There are many gray areas in this city.	Ci sono molte zone d'ombra in questa città.
Two women live in the house.	Nella casa vivono due donne.
The miners worked the coal by candlelight.	I minatori lavoravano il carbone a lume di candela.
The kitten liked having a playmate.	Al gattino piaceva avere un compagno di giochi.
Making paper is laborious.	Fare la carta è laborioso.
Numerous changes have taken place in this village.	Numerosi cambiamenti sono avvenuti in questo villaggio.
Take a deep breath before jumping.	Fai un respiro profondo prima di saltare.
Many people were crammed into the tiny room.	Molte persone erano stipate nella minuscola stanza.
The tea was too hot.	Il tè era troppo caldo.
The shelf is more than six feet off the floor.	Lo scaffale è a più di sei piedi dal pavimento.
Shortly after, the curtains opened.	Poco dopo si sono aperte le tende.
Don't let the package cool down.	Non lasciare che il pacchetto si raffreddi.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Un ospedale senza un sistema di navigazione è inimmaginabile.
A chimpanzee is depicted as a shaman.	Uno scimpanzé è raffigurato come uno sciamano.
A sickening smell permeated the building.	Un odore nauseante permeava l'edificio.
The data is reported in various formats.	I dati sono riportati in vari formati.
The captain needs to be relieved.	Il capitano deve essere sollevato.
It was a waste of his precious time.	Era una perdita del suo tempo prezioso.
He listened in silence for five minutes.	Ascoltò in silenzio per cinque minuti.
Was this joke funny?	Era divertente questa battuta?
As it requires few raw materials, the process is economical.	Richiedendo poche materie prime, il processo è economico.
The boys left for the forest.	I ragazzi partirono per la foresta.
Clouds hide the rising moon.	Le nuvole nascondono la luna nascente.
There is an office that will open next week.	C'è un ufficio che aprirà la prossima settimana.
The track was bordered on both sides by trees.	La pista era delimitata su entrambi i lati da alberi.
I promised to take him to the cinema.	Ho promesso di portarlo al cinema.
In the past, earthquakes have occurred in this valley.	In passato si sono verificati terremoti in questa valle.
In the end I was saved.	Alla fine sono stato salvato.
There is a curfew here.	C'è un coprifuoco qui.
Buy two Parmesan.	Acquista due parmigiano.
Our bodies take a lot of energy from us.	I nostri corpi prendono molta energia da noi.
The streets were crowded as usual.	Le strade erano affollate come al solito.
The king's massive armies could not compete with the insurgents.	I massicci eserciti del re non potevano competere con gli insorti.
She liked to wear flowing skirts.	Le piaceva indossare gonne fluide.
After eating, she rests.	Dopo aver mangiato, si riposa.
They found that their theory was completely wrong.	Hanno scoperto che la loro teoria era completamente errata.
They will have the power to choose their own leaders.	Avranno il potere di scegliere i propri leader.
She went into the kitchen and found her husband cutting vegetables.	Entrò in cucina e trovò suo marito che tagliava le verdure.
Look at that spider running through the wall.	Guarda quel ragno che corre attraverso il muro.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Sono ormai diffusi livelli allarmanti di inquinamento atmosferico.
There is a contest, but not everyone can win.	C'è un concorso, ma non tutti possono vincere.
Heavy rains fell forcing the evacuation of a community of streams.	Forti piogge sono cadute costringendo l'evacuazione di una comunità di torrenti.
The peaches tasted delicious.	Le pesche avevano un sapore delizioso.
Choosing red is choosing passion.	Scegliere il rosso è scegliere la passione.
The chart below shows the price movements over the past hour.	Il grafico sottostante mostra i movimenti dei prezzi nell'ultima ora.
To the left of the path there is an emergency exit.	A sinistra del sentiero c'è un'uscita di emergenza.
Officials found traces of pesticides.	I funzionari hanno trovato tracce di pesticidi.
On each shoulder it has two badges.	Su ciascuna spalla ha due distintivi.
The book has multiple photographs.	Il libro ha più fotografie.
We have learned a lot about the brain.	Abbiamo imparato molto sul cervello.
Sometimes they mix tea and coffee together.	A volte mescolano tè e caffè insieme.
The penalty is draconian.	La sanzione è draconiana.
They lived long and happy lives around the forest.	Vivevano vite lunghe e felici intorno alla foresta.
The canyon is very wide and deep.	Il canyon è molto ampio e profondo.
As she read, the memory of her unrequited love for her returned.	Mentre leggeva, il ricordo del suo amore non corrisposto tornò.
We must be cautious.	Dobbiamo essere cauti.
What happened to this king?	Che fine ha fatto questo re?
He feared his daughter would get hurt.	Temeva che sua figlia si facesse male.
He sang in the street, playing his flute.	Cantava per strada, suonando il suo flauto.
The corridor was silent.	Il corridoio era silenzioso.
Don't invite him to your party.	Non invitarlo alla tua festa.
He organized a fundraiser to support the victims.	Ha organizzato una raccolta fondi per sostenere le vittime.
A shower is a good time to relax.	Una doccia è un buon momento per rilassarsi.
Smart aleck's comments offended her.	I commenti dell'intelligente aleck l'hanno offesa.
He lives on a small farm in a rural area.	Vive in una piccola fattoria in una zona rurale.
The country was ruled by a secret autocrat.	Il paese era governato da un autocrate segreto.
He gave his wife a light kiss.	Diede un bacio leggero a sua moglie.
Don't confuse him with that taxi driver.	Non confonderlo con quel tassista.
Many scholars began their working days early.	Molti studiosi iniziarono presto le loro giornate lavorative.
Son of a merchant, he made a great fortune.	Figlio di un mercante, fece una grande fortuna.
The filet mignon was perfectly seared on the outside.	Il filet mignon era perfettamente scottato all'esterno.
It is better to face the sun than the moon.	È meglio affrontare il sole che la luna.
The temple was looted and burned.	Il tempio fu saccheggiato e bruciato.
Take them on a long walk.	Portali in una lunga camminata.
Our methods are simple, but very effective.	I nostri metodi sono semplici, ma molto efficaci.
The steel cable was to be used for hanging.	Il cavo d'acciaio doveva essere usato per appendere.
He quickly added some spice.	Ha aggiunto rapidamente alcune spezie.
Small farms dot the landscape surrounding the small town.	Piccole fattorie punteggiano il paesaggio che circonda il piccolo paese.
The darkness had fallen.	L'oscurità era caduta.
Criminals often avoid detection by taking money from their victims.	I criminali spesso evitano di essere scoperti prendendo denaro dalle loro vittime.
Bush teddy bears look cute!	Gli orsacchiotti del cespuglio sembrano carini!
Exercise is an integral part of the school day.	L'esercizio fisico è parte integrante della giornata scolastica.
Perhaps the most common use is for the preparation of sauces.	Forse l'uso più comune è per la preparazione di sughi.
The lights were obscured by dust.	Le luci erano oscurate dalla polvere.
The highway was packed with trucks.	L'autostrada era gremita di camion.
This year, they tried another diet.	Quest'anno, hanno provato un'altra dieta.
The valley is famous for its grapes.	La valle è famosa per le sue uve.
They had just bought a large and expensive yacht.	Avevano appena acquistato uno yacht grande e costoso.
The starting pitcher did well to end this game.	Il lanciatore titolare ha fatto bene a chiudere questa partita.
It is not enough to advertise a product.	Non basta pubblicizzare un prodotto.
All applicants must be registered residents of the city.	Tutti i candidati devono essere residenti registrati della città.
She was betrayed by a close friend.	È stata tradita da un caro amico.
This hill is rich in gold.	Questa collina è ricca di oro.
I got home after midnight.	Sono tornato a casa dopo mezzanotte.
A region plagued by a plague of locusts.	Una regione afflitta da una piaga di locuste.
The outrage has spread to the community.	L'indignazione si è diffusa nella comunità.
This color is known as blue.	Questo colore è noto come blu.
Who taught you how to cook?	Chi ti ha insegnato a cucinare?
The businessman's son was jailed for embezzlement.	Il figlio dell'imprenditore è stato incarcerato per appropriazione indebita.
After the arrests, the raiders walked	Dopo gli arresti, i predoni hanno camminato
His performance was flawless.	La sua performance è stata impeccabile.
This region was famous for its barley fields.	Questa regione era famosa per i suoi campi di orzo.
The cow is in the stable.	La mucca è nella stalla.
Get paid to write interesting articles.	Fatti pagare per scrivere articoli interessanti.
Write your answers on the lined paper provided.	Scrivi le tue risposte sul foglio a righe fornito.
Industry and incomes have collapsed.	Industria e redditi sono crollati.
We are unable to stop such attacks.	Non siamo in grado di fermare tali attacchi.
She looked him straight in the eye.	Lo guardò dritto negli occhi.
How can we begin to measure these complex emotions?	Come possiamo iniziare a misurare queste emozioni complesse?
Don't disturb her while she sleeps!	Non disturbarla mentre dorme!
He decided she needed a new family photo.	Ha deciso che aveva bisogno di una nuova foto di famiglia.
The two were inseparable friends.	I due erano amici inseparabili.
She stroked the bare back of her leaning horse.	Accarezzò la schiena nuda del suo cavallo appoggiato.
Smoking is not allowed in the hospital.	Non è consentito fumare in ospedale.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	La voce del pilota suonava calma e rassicurante.
We all have to take care of our planet	Tutti dobbiamo prenderci cura del nostro pianeta
You need to keep these regulations in mind.	È necessario tenere a mente queste normative.
She was injured in a car accident.	Ha subito lesioni in un incidente automobilistico.
The government ordered an immediate crackdown.	Il governo ha ordinato un'immediata repressione.
Bees pollinate a variety of crops.	Le api impollinano una varietà di colture.
He ran and ran and ran until her legs hurt.	Correva e correva e correva fino a farle male alle gambe.
The bonus will be paid in cash.	Il bonus sarà pagato in contanti.
This former desert is now an oasis of greenery.	Questo ex deserto è ora un'oasi di verde.
Scientists are still trying to figure out the cause of the cancer.	Gli scienziati stanno ancora cercando di capire la causa del cancro.
The premier has resigned.	Il premier ha rassegnato le dimissioni.
There is a bridge over the sea.	C'è un ponte sul mare.
One of her front teeth was chipped.	Uno dei suoi denti anteriori era scheggiato.
But he knew that life isn't always fair.	Ma sapeva che la vita non è sempre giusta.
The competitor won the first prize.	Il concorrente ha vinto il primo premio.
We were horrified to hear the news.	Siamo rimasti inorriditi nell'apprendere la notizia.
He opposed most uses of philosophical jargon.	Si oppose alla maggior parte degli usi del gergo filosofico.
The sun shone fiercely above.	Il sole splendeva ferocemente in alto.
Don't take shortcuts on the road to success.	Non prendere scorciatoie sulla strada del successo.
The snow fell softly, soaking everyone.	La neve cadeva dolcemente, inzuppando tutti.
She doesn't like the company of boys.	Non le piace la compagnia dei ragazzi.
It was a historic sentence.	È stata una sentenza storica.
Blue flags fluttered in the breeze.	Bandiere blu sventolavano nella brezza.
Some animals live in burrows.	Alcuni animali vivono nelle tane.
Tomatoes are best served raw.	I pomodori sono migliori se serviti crudi.
My teacher taught me how to cook rice.	Il mio maestro mi ha insegnato a cucinare il riso.
Parliament froze.	Il Parlamento si è bloccato.
The tone darkened	Il tono si oscurò
He disposed of the remains.	Ha smaltito i resti.
The result of many years of research.	Il risultato di molti anni di ricerca.
He studied hard for the entrance exam.	Ha studiato molto per l'esame di ammissione.
Many cars are stolen every year.	Molte macchine vengono rubate ogni anno.
The old bridge was nearly destroyed by a flood.	Il vecchio ponte è stato quasi distrutto da un'alluvione.
He had long straight hair.	Aveva i capelli lunghi e lisci.
The peace treaty was signed by many countries.	Il trattato di pace è stato firmato da molti paesi.
Fire can get out of control.	Il fuoco può andare fuori controllo.
His experiences have left a lasting impression.	Le sue esperienze hanno lasciato un'impressione duratura.
The lawn was full of fruit bushes in the summer.	Il prato era pieno di cespugli di frutta in estate.
It is in your best interest to resign.	È nel tuo interesse dimettersi.
Do not leave the taps open.	Non lasciare i rubinetti aperti.
Various countries have tightened regulations.	Vari paesi hanno rafforzato le normative.
The benefits of house cleaning are obvious.	I vantaggi della pulizia del capannone sono evidenti.
They took the time to look at the stars.	Si sono presi il tempo per guardare le stelle.
When the food was finished, he cleared the table.	Quando il cibo fu finito, svuotò la tavola.
Many people believe that happiness comes from success.	Molte persone credono che la felicità derivi dal successo.
You can probably do better.	Probabilmente puoi fare di meglio.
The typhoon was moving slowly but steadily towards the shore.	Il tifone si stava muovendo lentamente, ma con costanza, verso la riva.
She has adjusted the veil.	Si è aggiustata il velo.
Despite the regional instability, the economy is doing well.	Nonostante l'instabilità regionale, l'economia sta andando bene.
The handsome prince stood at the window, looking out.	Il bel principe stava alla finestra, guardando fuori.
The other knights quickly recovered from their injuries.	Gli altri cavalieri si ripresero rapidamente dalle ferite.
This was an important day in our history.	Questo è stato un giorno importante nella nostra storia.
He stopped feeding the ducks.	Ha smesso di dare da mangiare alle anatre.
The temple complex is highly revered by devotees.	Il complesso del tempio è molto venerato dai devoti.
The streets of the city are teeming with people.	Le strade della città pullulano di gente.
Many liters of water are discharged into the drains.	Molti litri d'acqua vengono scaricati negli scarichi.
Food shortages have already been reported.	La carenza di cibo è già stata segnalata.
Stop texting while crossing the street.	Smetti di inviare messaggi mentre attraversi la strada.
Henry was rich, powerful and seemed mysterious.	Henry era ricco, potente e sembrava misterioso.
Enjoy this opportunity.	Goditi questa opportunità.
A shy brown bird leapt up, chirping.	Un timido uccello marrone saltò su, cinguettando.
A former railway worker, now a successful artist.	Un ex ferroviere, ora artista di successo.
His neighbors were not happy with him.	I suoi vicini non erano contenti di lui.
The building also houses a museum.	L'edificio ospita anche un museo.
The saddle fits the horse well.	La sella si adatta bene al cavallo.
This shows that he lied about the matter.	Ciò dimostra che ha mentito sulla questione.
The next problem was finding a boat.	Il problema successivo era trovare una barca.
Some of these people can't even speak!	Alcune di queste persone non possono nemmeno parlare!
Muscle grows by multiplication and division of cells.	Il muscolo cresce per moltiplicazione e divisione delle cellule.
It is unclear whether people prefer red or white wine.	Non è chiaro se le persone preferiscono il vino rosso o bianco.
The country is surrounded by mountains.	Il paese è circondato da montagne.
The chickens screamed indignantly when they saw me.	Le galline strillarono indignate quando mi videro.
The bird had flown away.	L'uccello era volato via.
Have the books already arrived?	I libri sono già arrivati?
Never come down here.	Non venire mai quaggiù.
The pork crackled in the oven.	Il maiale scoppiettava al forno.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Le patate crude contengono più vitamine di quelle cotte.
Think of other cultures as the same.	Pensa alle altre culture come uguali.
I was confused, but I finally got the gist of it.	Ero confuso, ma alla fine ne ho capito il succo.
He took a big sip.	Ne ha bevuto un grande sorso.
These factors work together to create an atmosphere.	Questi fattori lavorano insieme per creare un'atmosfera.
Birds are an important element of our ecosystem.	Gli uccelli sono un elemento importante del nostro ecosistema.
Sunlight filtered through the slits in the curtains.	La luce del sole filtrava attraverso le fessure delle tende.
His poems are very realistic.	Le sue poesie sono molto realistiche.
Do not ask me why.	Non chiedermi perché.
We celebrated my husband's retirement.	Abbiamo festeggiato il pensionamento di mio marito.
However, their meaning is difficult to explain.	Tuttavia, è difficile spiegare il loro significato.
The parade ended quickly.	La parata finì in fretta.
Your signature is required.	La tua firma è richiesta.
Out of sight out of mind	Lontano dagli occhi, lontano dal cuore
You can't see the stars at night without electricity.	Non puoi vedere le stelle di notte senza elettricità.
The aliens are ruthless.	Gli alieni sono spietati.
Some butterflies only live in the tropics.	Alcune farfalle vivono solo ai tropici.
The lion jumped into the bushes.	Il leone saltò tra i cespugli.
The laboratory came up with a hypothesis.	Il laboratorio è arrivato a un'ipotesi.
Cookies are eaten as a snack.	I biscotti si mangiano come spuntino.
He could see his reflection in the mirror.	Poteva vedere il suo riflesso nello specchio.
Remove excess oil.	Eliminare l'olio in eccesso.
The gap between rich and poor is widening.	Il divario tra ricchi e poveri si allarga.
It was really cool.	È stato davvero fantastico.
He often dreamed of cats trying to eat it.	Sognava spesso che i gatti cercassero di mangiarla.
The man sitting silently at the table looked tired.	L'uomo seduto in silenzio al tavolo sembrava stanco.
The ambulance stopped the man on the street.	L'ambulanza ha bloccato l'uomo in strada.
Hibiscus plants have many uses.	Le piante di ibisco hanno molti usi.
You will not find it here!	Non lo troverai qui!
A team of psychologists conducted a survey.	Un team di psicologi ha condotto un sondaggio.
The manager is concerned about the administrative details.	Il direttore è preoccupato per i dettagli amministrativi.
An electronic gizmo manages and controls everything.	Un gizmo elettronico gestisce e controlla tutto.
By analyzing a wide range of statistics, it became clear.	Analizzando una vasta gamma di statistiche, è diventato chiaro.
The villagers live in idyllic seclusion.	Gli abitanti del villaggio vivono in un isolamento idilliaco.
This temple is known to be sacred.	Questo tempio è noto per essere sacro.
You will see these hedges in almost every corner!	Vedrai queste siepi in quasi ogni angolo!
Good exercise will restore your energy.	Un buon esercizio ripristinerà la tua energia.
A picture is worth a thousand words.	Un'immagine vale più di mille parole.
Has your diving ability been compromised?	La tua abilità subacquea è stata compromessa?
Expensive shoes are a popular item.	Le scarpe costose sono un articolo popolare.
She was leaving next week.	Sarebbe partita la settimana successiva.
There were only a few cars in the parking lot.	C'erano solo poche macchine nel parcheggio.
People carefully examined their papers.	Le persone esaminarono attentamente le loro carte.
The conference helps organizations measure business risks.	La conferenza aiuta le organizzazioni a misurare i rischi aziendali.
As an acting student, she loved to accompany him.	Da studentessa di recitazione, adorava accompagnarlo.
If she hadn't spoken, they could have escaped.	Se non avesse parlato, sarebbero potuti scappare.
The fruits of the harvest included apples and pears.	I frutti del raccolto includevano mele e pere.
It has been in many countries.	È stato in molti paesi.
Nothing could stop him.	Niente poteva fermarlo.
She has two children.	Ha due figli.
She couldn't resist the temptation.	Non ha saputo resistere alla tentazione.
They finished the season at the top of the standings.	Hanno concluso la stagione in vetta alla classifica.
A dog is thirsty.	Un cane ha sete.
People sat talking, playing cards.	La gente sedeva a parlare, a giocare a carte.
The flow is naturally regulated.	Il flusso è regolato naturalmente.
Particular attention should be paid.	Occorre prestare particolare attenzione.
In human anatomy, there are many arteries.	Nell'anatomia umana, ci sono molte arterie.
The men were armed.	Gli uomini erano armati.
The fabric of a city	La stoffa di una città
My uncle was supposed to own a car.	Mio zio doveva possedere un'auto.
These trucks run non-stop.	Questi camion corrono senza sosta.
The river gurgles somewhere in the distance.	Il fiume gorgoglia da qualche parte in lontananza.
You will not be wearing a horsehair wig.	Non indosserai una parrucca di crine di cavallo.
He left for work.	È partito per lavoro.
A gift from friend to friend.	Un regalo da un amico all'altro.
The landscape is harsh and desolate.	Il paesaggio è aspro e desolato.
It is not recommended to travel to this city on horseback.	Non è consigliabile viaggiare in questa città a cavallo.
The fisherman threw the line into the lake.	Il pescatore gettò la lenza nel lago.
Attendance at this type of church is rapidly increasing.	La frequenza a questo tipo di chiesa è in rapido aumento.
A weather balloon rises easily.	Un pallone meteorologico si alza facilmente.
Barely perceptible breezes rustled on the freshly mown grass.	Brezze appena percettibili frusciavano sull'erba appena falciata.
Poetry is a hymn to nature.	La poesia è un inno alla natura.
She is afraid of the old.	Ha paura del vecchio.
She practically lived on hamburgers.	Praticamente viveva di hamburger.
The soldiers withdrew, leaving the farms to the invaders.	I soldati si ritirarono, lasciando le fattorie agli invasori.
They sent soldiers to patrol the border.	Hanno inviato soldati a pattugliare il confine.
Britain's rainforests have been heavily exploited.	Le foreste pluviali della Gran Bretagna sono state pesantemente sfruttate.
The fisherman's ship sank in a storm at sea.	La nave del pescatore è affondata in una tempesta in mare.
The camel stumbled and he fell.	Il cammello inciampò e lui cadde.
These documents are of great value to our research.	Questi documenti sono di grande valore per la nostra ricerca.
Read the first chapter of this book.	Leggi il primo capitolo di questo libro.
The fat man swallowed her pride.	L'uomo grasso ingoiò il suo orgoglio.
The scheme was unpopular, especially in the countryside.	Lo schema era impopolare, soprattutto nelle campagne.
He picked up his papers, then left.	Raccolse le sue carte, poi se ne andò.
Some researchers have concluded that wheat production is expected to increase.	Alcuni ricercatori hanno concluso che la produzione di grano dovrebbe aumentare.
Construction is at the highest level here.	La costruzione è ai massimi livelli qui.
He looked away.	Distolse lo sguardo.
They attended a private party.	Hanno partecipato a una festa privata.
He heard a knock on the door.	Si sentì bussare alla porta.
He smelled of freshly ground coffee.	Odorava di caffè appena macinato.
They built a wall around the city.	Hanno costruito un muro intorno alla città.
He had diluted the mix.	Aveva diluito il mix.
The shirt was worn out.	La maglia era consumata.
You are involved in an investment program.	È coinvolta in un programma di investimento.
The consensus is that the wage gap is widening.	Il consenso è che il divario salariale si sta allargando.
Scientists predict severe pollution in the future.	Gli scienziati prevedono un grave inquinamento in futuro.
Everyone is welcome!	Tutti sono benvenuti!
His abdomen was exposed to view.	Il suo addome era esposto alla vista.
Hearing the news, she collapsed.	Sentendo la notizia, è crollata.
Only the rich have a closet full of furs.	Solo i ricchi hanno un armadio pieno di pellicce.
There are five researchers in the project.	Ci sono cinque ricercatori nel progetto.
The church was built of stone.	La chiesa era costruita in pietra.
The meal was surprisingly delicious.	Il pasto era sorprendentemente delizioso.
He drinks beer every day after work.	Beve birra tutti i giorni dopo il lavoro.
The historic center has been completely rebuilt.	Il centro storico è stato completamente ricostruito.
Vegetarian, avoid meat.	Vegetariana, evita la carne.
The charge was dropped.	L'accusa è stata ritirata.
He was the most talented student in his class.	Era lo studente più talentuoso della sua classe.
Towns and cities are also sources of environmental pollution.	I paesi e le città sono anche fonti di inquinamento ambientale.
The examination was fair and impartial.	L'esame è stato equo e imparziale.
The antidote worked.	L'antidoto ha funzionato.
The shadows lengthened.	Le ombre si allungarono.
Research showed that many were unhappy with their jobs.	La ricerca ha mostrato che molti erano scontenti del proprio lavoro.
They avoided the city during the rainy season.	Hanno evitato la città durante la stagione delle piogge.
The actress has a slim figure.	L'attrice ha una figura snella.
The pharaohs ruled the country a long time ago.	I faraoni governarono il paese molto tempo fa.
The days passed slowly.	I giorni passavano lentamente.
A considerable number of younger voters supported her proposal.	Un numero considerevole di elettori più giovani ha sostenuto la sua proposta.
His training did not end there.	La sua formazione non è finita qui.
The shopping cart has overturned.	Il carrello della spesa si è ribaltato.
David just splashed some water on his face.	David si è semplicemente spruzzato un po' d'acqua in faccia.
Every year, a large number of tourists visit the city.	Ogni anno, un gran numero di turisti visita la città.
Cigarette smoking can be harmful to health.	Il fumo di sigaretta può essere dannoso per la salute.
Many of their traditions are pagan.	Molte delle loro tradizioni sono pagane.
The hen laid three eggs.	La gallina ha deposto tre uova.
The criminal is armed and dangerous.	Il criminale è armato e pericoloso.
Always be honest.	Sii sempre onesto.
The population is estimated to continue to grow.	Si stima che la popolazione continuerà a crescere.
She is adamant about starting her program.	È irremovibile sull'iniziare il suo programma.
It will almost certainly be hot tomorrow.	Quasi sicuramente farà caldo domani.
Adult teachers should select the correct student.	Gli insegnanti adulti dovrebbero selezionare lo studente corretto.
This sweater is one size large.	Questo maglione è di una taglia grande.
Because cancer is preventable.	Perché il cancro è prevenibile.
He carries his baby in his arms.	Porta in braccio il suo bambino.
Green tea cost five cents a cup.	Il tè verde costava cinque centesimi a tazza.
Smoke came out of every chimney.	Il fumo usciva da ogni camino.
Greed can destroy not only lives but cities as well.	L'avidità può distruggere non solo vite ma anche città.
His life seems to be complete.	La sua vita sembra essere completa.
We had no idea who he was.	Non avevamo idea di chi fosse.
She entered the room and noticed the people silently exiting.	Entrò nella stanza e notò le persone che uscivano silenziosamente.
She held a grudge against him.	Lei conservava rancore contro di lui.
She carefully inspects the loaf.	Ispeziona attentamente la pagnotta.
They headed for the exit.	Si diressero verso l'uscita.
He was in a good mood today.	Era di buon umore oggi.
The threat of terrorism has been looming for some years.	La minaccia del terrorismo incombe da alcuni anni.
Police have started receiving serious recent reports.	La polizia ha iniziato a ricevere gravi rapporti recenti.
The high temperatures reduced the ice caps.	Le alte temperature hanno ridotto le calotte glaciali.
Simple, but satisfying.	Semplice, ma soddisfacente.
We rushed across the vast golf course.	Ci precipitammo attraverso il vasto campo da golf.
She stayed up later than usual, chatting on the phone.	Rimase alzata più tardi del solito, chiacchierando al telefono.
She was speaking eloquently.	Stava parlando in modo eloquente.
Locals and tourists also visit this cave.	Anche la gente del posto e i turisti visitano questa grotta.
There is nowhere around to get a drink.	Non c'è nessun posto in giro per prendere da bere.
Andrea's new work is exciting, challenging and engaging.	Il nuovo lavoro di Andrea è eccitante, stimolante e coinvolgente.
She took her purse.	Prese la sua borsetta.
You will then need a cup of cream.	Avrai quindi bisogno di una tazza di crema.
They cheered when the first car passed.	Hanno esultato quando è passata la prima macchina.
The mighty mountain rises above the clouds.	La possente montagna si erge sopra le nuvole.
Along the way you will see some enchanting views.	Lungo il percorso vedrai dei panorami incantevoli.
Her idea was based on scientific evidence.	La sua idea era basata su prove scientifiche.
A foreman should be humble.	Un caposquadra dovrebbe essere umile.
They were very hungry.	Erano molto affamati.
Your mother welcomed you warmly.	Tua madre ti ha accolto calorosamente.
I married him, of course.	L'ho sposato, ovviamente.
She fell into a deep sleep.	Cadde in un sonno profondo.
Builders dug deep trenches.	I costruttori hanno scavato trincee profonde.
Mix together the flour, cocoa and sugar.	Mescolare insieme farina, cacao e zucchero.
Her mother encouraged him to pursue his dream.	Sua madre lo ha incoraggiato a perseguire il suo sogno.
Do not enter the building!	Non entrare nell'edificio!
One passenger was injured.	Un passeggero è rimasto ferito.
Seven leagues to the west is the city.	Sette leghe a ovest si trova la città.
After the concert we went to the lake.	Dopo il concerto siamo andati al lago.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Non vediamo l'ora di accogliere i delegati dei paesi in via di sviluppo.
Her wide gaze met her eyes.	Il suo sguardo ampio incontrò i suoi occhi.
There is no point in putting things off.	È inutile rimandare le cose.
Don't offer me such an insult.	Non offrirmi un tale insulto.
A wise old woman helped the boy.	Una vecchia saggia aiutò il ragazzo.
His hand stopped the ax.	La mano fermò l'ascia.
It is forbidden to smoke in closed public places.	È vietato fumare nei luoghi pubblici chiusi.
Vegetables are cheap in winter.	Le verdure costano poco in inverno.
Storm clouds were forming in the west.	A ovest si stavano formando nubi temporalesche.
The army and the government worked closely together.	L'esercito e il governo hanno collaborato strettamente.
His army was found dead.	Il suo esercito è stato trovato morto.
The fridge is half empty.	Il frigo è mezzo vuoto.
These glass bracelets are made with care.	Questi braccialetti di vetro sono realizzati con cura.
Families were affected by the flood.	Le famiglie sono state colpite dall'alluvione.
On a cold winter night it was snowing a lot.	In una fredda notte d'inverno nevicava molto.
It would take time to get used to rural areas.	Ci vorrebbe tempo per abituarsi alle zone rurali.
The enemy forces were now within reach	Le forze nemiche erano ora a portata di mano
She burst into tears.	È scoppiata in lacrime.
This move would not be wise.	Questa mossa non sarebbe saggia.
He grew a beard.	Si è fatto crescere la barba.
She shook her head.	Lei scosse la testa.
Without the new technology, environmental problems could get worse.	Senza la nuova tecnologia, i problemi ambientali potrebbero peggiorare.
This is clearly a piece of shit.	Questo è chiaramente un pezzo di merda.
Rich and poor alike brag about how they got there.	Ricchi e poveri si vantano allo stesso modo di come ci sono arrivati.
There were ten of us at the party.	Eravamo in dieci alla festa.
She lay down on the carpet in her apartment.	Si è sdraiata sul tappeto nel suo appartamento.
Her tires screeched to a stop.	Le gomme si fermarono stridendo.
Our boss invests in stocks.	Il nostro capo investe in azioni.
All natives are interested in telling stories.	Tutti i nativi sono interessati a raccontare storie.
This book has been translated into many languages.	Questo libro è stato tradotto in molte lingue.
The candle winked as she danced around the room.	La candela ammiccava mentre danzava per la stanza.
International shipping companies often change their schedules.	Le compagnie di navigazione internazionali cambiano spesso i loro orari.
A volcano is considered active when it erupts.	Un vulcano è considerato attivo quando erutta.
It carries its own dangers.	Porta i propri pericoli.
The leaves of this plant are poisonous.	Le foglie di questa pianta sono velenose.
Her lips parted as if to say something.	Le sue labbra si aprirono come per dire qualcosa.
The winter weeks are traditionally busy.	Le settimane invernali sono tradizionalmente occupate.
She started teaching.	Ha iniziato a insegnare.
These dresses are my latest model.	Questi vestiti sono il mio ultimo modello.
Are you sure you want to see it?	Sei sicuro di volerlo vedere?
Then they talked about politics.	Poi hanno parlato di politica.
The mechanic left his wife.	Il meccanico ha lasciato la moglie.
The air had a remarkably humid chill.	L'aria aveva un gelo notevolmente umido.
The authorities remain perplexed by what happened	Le autorità restano perplesse per quanto accaduto
There is a library here.	C'è una biblioteca qui.
Peace has ensured regional stability for many years.	La pace ha assicurato la stabilità regionale per molti anni.
Water turns into steam only under pressure.	L'acqua si trasforma in vapore solo sotto pressione.
The elderly and young people are particularly targeted.	Gli anziani ei giovani sono particolarmente presi di mira.
I planted some lavender in my garden.	Ho piantato della lavanda nel mio giardino.
It caught fire.	Ha preso fuoco.
Metal atoms are not very loosely bonded together.	Gli atomi dei metalli non sono legati insieme in modo molto lasco.
There was little light.	C'era poca luce.
The strategy was controversial.	La strategia era controversa.
Their company is very small.	La loro azienda è molto piccola.
He dreamed he was in the desert.	Sognò di essere nel deserto.
Sometimes it is called.	A volte si chiama .
Photographs rarely give an actual image of a person.	Le fotografie raramente danno un'immagine reale di una persona.
Crows wandered lazily across the gloomy sky	I corvi vagavano pigri attraverso il cielo tenebroso
Dogs have little sense of smell.	I cani hanno poco senso dell'olfatto.
Many cuisines rely heavily on rice.	Molte cucine fanno molto affidamento sul riso.
The tour guide was known for being accommodating.	La guida turistica era nota per essere accomodante.
The brick factory was supposed to be man-made.	La fabbrica di mattoni doveva essere costruita dall'uomo.
As her world slowly unfolded, she realized she was dreaming.	Mentre il suo mondo si dispiegava lentamente, si rese conto che stava sognando.
She uses the pan to bake the cake.	Usa la teglia per cuocere la torta.
The landlord has decided not to renew the lease.	Il padrone di casa ha deciso di non rinnovare il contratto di locazione.
Two students hooked up the sailboats in the courtyard.	Due studenti hanno agganciato le barche a vela nel cortile.
The design of this building is brilliant.	Il design di questo edificio è geniale.
Somali pirates hijacked the merchant ship.	I pirati somali hanno dirottato la nave mercantile.
The river flows past the houses on the left.	Il fiume scorre davanti alle case sulla sinistra.
The robber entered the shop, gun in hand.	Il rapinatore è entrato nel negozio, pistola in mano.
What are those eggs like?	Come sono quelle uova?
The water is pumped out of the river.	L'acqua viene pompata fuori dal fiume.
Researchers will try to recruit volunteers.	I ricercatori cercheranno di reclutare volontari.
Attention to the environment changes the city.	L'attenzione all'ambiente cambia la città.
He lovingly lifted his face to the cool breeze.	Alzò amorevolmente il viso verso la brezza fresca.
We must be careful when crossing the street.	Dobbiamo stare attenti quando si attraversa la strada.
She is worried about the deteriorating conditions of the country's infrastructure.	La preoccupano le condizioni di deterioramento delle infrastrutture del Paese.
It was like washing your hair.	Era come lavarsi i capelli.
I can't understand why you jog unnecessarily.	Non riesco a capire perché fai jogging inutilmente.
The postman delivered the mail to this whole village.	Il postino ha consegnato la posta a questo intero villaggio.
He decided to learn how to cook from his mother,	Ha deciso di imparare a cucinare da sua madre,
The dry river bed flowed near our houses.	Il letto asciutto del fiume scorreva vicino alle nostre case.
Her son ate too many candy every day.	Suo figlio mangiava troppe caramelle ogni giorno.
Do you use a computer?	Lei usa un computer?
The painter slowly examined the painting.	Il pittore esaminò lentamente il dipinto.
No one has been able to explain what caused it.	Nessuno è stato in grado di spiegare cosa lo abbia causato.
Privacy has long been a feature of American culture.	La privacy è stata a lungo una caratteristica della cultura americana.
Reading is one of the great pleasures of travel.	La lettura è uno dei grandi piaceri del viaggio.
He saw the sun rise.	Ha visto sorgere il sole.
Kitchen knives are very sharp.	I coltelli da cucina sono molto affilati.
Now the floodgates have been opened.	Ora sono state aperte le porte dell'allagamento.
He amazed him with his story of him.	Lo ha stupito con la sua storia.
Anyone can propose an idea.	Tutti possono proporre un'idea.
He is a proud and patriotic citizen.	È un cittadino orgoglioso e patriottico.
The captain of the ship has positioned the sails of the ship.	Il capitano della nave ha posizionato le vele della nave.
In an instant he lost his balance.	In un attimo perse l'equilibrio.
He brings back two glasses of water.	Porta indietro due bicchieri d'acqua.
This heavy box is too heavy for me.	Questa scatola pesante è troppo pesante per me.
He mixed the honey into the coffee.	Mescolò il miele nel caffè.
Frequent space travel damages the eyes.	I frequenti viaggi nello spazio danneggiano gli occhi.
The shop was empty except for us.	Il negozio era vuoto tranne noi.
He decided to act rather than reflect.	Ha deciso di agire piuttosto che di riflettere.
Plants can be classified according to their morphology.	Le piante possono essere classificate in base alla loro morfologia.
The beautiful new hideaway is carefully hidden.	Il bellissimo nuovo rifugio è accuratamente nascosto.
We took a detour to a riverside restaurant for lunch.	Abbiamo fatto una deviazione in un ristorante sul fiume per il pranzo.
The storm hit from the west.	La tempesta ha colpito da ovest.
The earth is getting smaller.	La terra sta diventando più piccola.
The ripples spread widely.	Le increspature si diffusero ampiamente.
Spanish is spoken all over the world.	Lo spagnolo è parlato in tutto il mondo.
We are extraordinarily tired.	Siamo straordinariamente stanchi.
This beach is dotted with rocks.	Questa spiaggia è costellata di scogli.
The devil is hiding in the depths of hell.	Il diavolo si nasconde nelle profondità dell'inferno.
The debate is still raging on the subject.	Il dibattito infuria ancora sull'argomento.
The puppy licked it with satisfaction.	Il cucciolo la leccò soddisfatto.
A row of tall palm trees lined the river.	Una fila di alte palme costeggiava il fiume.
They had no children of their own.	Non avevano figli propri.
The priest said his flock was growing rapidly.	Il sacerdote ha detto che il suo gregge stava crescendo rapidamente.
Many of the inhabitants have been evacuated from the area.	Molti degli abitanti sono stati evacuati dalla zona.
They spent a fortune restoring this historic home.	Hanno speso una fortuna per restaurare questa dimora storica.
The animals are crammed into small cages in remote villages.	Gli animali sono stipati in piccole gabbie in villaggi remoti.
He was wearing an old military jacket.	Indossava una vecchia giacca militare.
Taking her for a long walk.	Portandola a fare una lunga passeggiata.
Few people forget their childhood.	Poche persone dimenticano la loro infanzia.
He insisted it be over by noon.	Ha insistito perché finisse entro mezzogiorno.
Excellent initiative.	Ottima iniziativa.
By then another vehicle had been found.	A quel punto era stato trovato un altro veicolo.
His head was covered in bandages.	La sua testa era coperta di bende.
A bird's eye view of the universe	Una vista a volo d'uccello dell'universo
The similarity between man and animals.	La somiglianza tra l'uomo e gli animali.
It is a flat, triangular agricultural region.	È una regione agricola pianeggiante, triangolare.
The farm is productive and caters for most of the basic needs.	La fattoria è produttiva e provvede alla maggior parte dei bisogni primari.
No one is innocent in this war.	Nessuno è innocente in questa guerra.
A very pretty woman in a pink dress.	Una donna molto carina con un vestito rosa.
Here once stood magnificent temples.	Qui sorgevano un tempo magnifici templi.
The constituents of this substance include mercury, sodium and iodine.	I costituenti di questa sostanza includono mercurio, sodio e iodio.
We know little about her.	Sappiamo poco di lei.
She please refrain from lighting fires.	Si prega di astenersi dall'accendere fuochi.
We like to build things.	Ci piace costruire cose.
China has imposed new tariffs.	La Cina ha imposto nuove tariffe.
It takes a lot of effort to get rich.	Ci vuole un grande sforzo per diventare ricchi.
The space agency is looking for habitable planets.	L'agenzia spaziale è alla ricerca di pianeti abitabili.
Swimming is my favorite activity besides reading.	Il nuoto è la mia attività preferita, oltre alla lettura.
Education seems simple.	L'istruzione sembra semplice.
She bought the bicycle for her son.	Ha comprato la bicicletta per suo figlio.
Our food is overpriced.	Il nostro cibo è troppo caro.
You can use salt in your lemonade.	Puoi usare il sale nella tua limonata.
Some houses have cellars.	Alcune case hanno cantine.
Find the out of the ordinary.	Trova il fuori dall'ordinario.
The engine blew up, then stopped.	Il motore scoppiò, poi si fermò.
The study found that women drive better than men.	Lo studio ha stabilito che le donne guidano meglio degli uomini.
The cat crept silently behind the chair.	Il gatto si insinuò silenziosamente dietro la sedia.
The plain of the land made agriculture difficult.	La pianura del terreno rendeva difficile l'agricoltura.
I hunted a rabbit.	Ho cacciato un coniglio.
A cloud of dust obscured the sun.	Una nuvola di polvere oscurava il sole.
Half of the room was dark.	Metà della stanza era al buio.
He eats in silence, looking lost in his thoughts.	Mangia in silenzio, sembrando perso nei suoi pensieri.
Playing on the swings made her dizzy.	Giocare sulle altalene le dava le vertigini.
Why does she always belittle me?	Perché mi sminuisce sempre?
I arrived late.	Sono arrivato in ritardo.
Feedback loops can intensify trends.	I cicli di feedback possono intensificare le tendenze.
She mounted her horse and set out.	Montò a cavallo e si mise in cammino.
Instead, she harbored feelings of jealousy.	Invece, nutriva sentimenti di gelosia.
The mayor lost the election.	Il sindaco ha perso le elezioni.
The new law has raised many eyebrows.	La nuova legge ha sollevato molte sopracciglia.
She hoped her son would do well in school.	Sperava che suo figlio andasse bene a scuola.
Most of their products have been exported.	La maggior parte dei loro prodotti sono stati esportati.
We are looking for a new governor.	Cerchiamo un nuovo governatore.
You will feel the storm long before it hits us.	Sentirai la tempesta molto prima che ci colpisca.
The healer has reduced the queues at the clinic.	Il guaritore ha ridotto le code della clinica.
A rotten smell reached their nostrils.	Un odore di marcio raggiunse le loro narici.
Scientists who risked losing funds.	Gli scienziati che rischiavano di perdere i fondi.
Their home was a failure.	La loro casa era un fallimento.
To take something from someone is to steal.	Prendere qualcosa da qualcuno è rubare.
The crunchy crunch of autumn leaves.	Il croccante scricchiolio delle foglie autunnali.
It's too hot for ice cream.	Fa troppo caldo per il gelato.
You have resigned from all of her positions.	Ha rassegnato le dimissioni da tutti i suoi incarichi.
You sold her motorcycle.	Ha venduto la sua moto.
The pumpkin will sink to the bottom of the garden.	La zucca affonderà sul fondo del giardino.
Our city, although small, has many interesting attractions.	La nostra città, anche se piccola, ha molte attrazioni interessanti.
Clean the carpets thoroughly and then dust them.	Pulisci accuratamente i tappeti e poi spolverali.
She looked at her husband in surprise.	Guardò il marito con sorpresa.
The minister asked for a vote.	Il ministro ha chiesto il voto.
Most women dress conservatively.	La maggior parte delle donne si veste in modo conservativo.
You must always wear ear plugs when diving.	Devi sempre indossare i tappi per le orecchie quando vai in immersione.
That guy really has a vivid imagination.	Quel ragazzo ha davvero una fervida immaginazione.
They screamed at each other, fighting with words.	Si gridavano l'un l'altro, combattendo con le parole.
The city had a terrible fire a few years ago.	La città ha avuto un terribile incendio alcuni anni fa.
The manager threatened to call the police.	Il manager ha minacciato di chiamare la polizia.
Tied to a stretcher, his head dangled to one side.	Legata a una barella, la testa ciondolava da un lato.
However, only a few people take advantage of it.	Tuttavia, solo poche persone ne approfittano.
He danced with grace and ease.	Ballava con grazia e disinvoltura.
They paid dearly for their dissent.	Hanno pagato a caro prezzo il loro dissenso.
The shoemaker lived in a small apartment.	Il calzolaio viveva in un piccolo appartamento.
This wax is as hard as iron!	Questa cera è dura come il ferro!
They plan to buy a new house next year.	Hanno in programma di comprare una nuova casa l'anno prossimo.
The cuts were deep and the pain was unbearable.	I tagli erano profondi e il dolore insopportabile.
The beaches are a delight for tourists.	Le spiagge sono una delizia per i turisti.
There was a band playing a brilliant lead guitar solo.	C'era una band che suonava un brillante assolo di chitarra solista.
Eight hundred men were arrested for drug trafficking.	Ottocento uomini sono stati arrestati per traffico di droga.
The slave owners were seething.	I proprietari di schiavi ribollivano.
It was good to hike again.	È stato bello fare di nuovo un'escursione.
That neighborhood has seen a sharp rise in crime.	Quel quartiere ha visto un forte aumento dei crimini.
Thirteen were sentenced.	Tredici sono stati condannati.
Watches may seem archaic, but they continue to fascinate.	Gli orologi possono sembrare arcaici, ma continuano ad affascinare.
The family spent a lot of time outdoors.	La famiglia trascorreva molto tempo all'aperto.
They were joined by a farmer and his family.	A loro si unirono un contadino e la sua famiglia.
Extract the marrow from the bones.	Estrarre il midollo dalle ossa.
The light suddenly goes out.	La luce si spegne improvvisamente.
Last night a tornado swept through the city.	Ieri sera un tornado ha attraversato la città.
The police report portrayed him as delusional.	Il rapporto della polizia lo dipingeva come un delirante.
They were born more than thirty years ago.	Sono nati più di trent'anni fa.
Some biologists speculate that whales evolved from some smaller mammals.	Alcuni biologi ipotizzano che le balene si siano evolute da alcuni mammiferi più piccoli.
Children have a tendency to do stupid things.	I bambini hanno la tendenza a fare cose stupide.
We're raising money for kidney researchers.	Stiamo raccogliendo fondi per i ricercatori sui reni.
The moon was at its fullest.	La luna era al massimo.
The poor child stood trembling in front of the judge.	Il povero bambino se ne stava tremante davanti al giudice.
This page contains some useful information for children.	Questa pagina contiene alcune informazioni utili per i bambini.
The old one was a living legend.	Quella vecchia era una leggenda vivente.
This should only take a day or two.	Questo dovrebbe richiedere solo un giorno o due.
Like many people, he likes gadgets.	Come molte persone, gli piacciono i gadget.
You broke the vase.	Hai rotto il vaso.
It turned into an alley.	Si è trasformato in un vicolo.
It is certainly not a secret.	Non è certo un segreto.
Aim high and reach for the stars.	Punta in alto e raggiungi le stelle.
Substitutions require a lot of training.	Le sostituzioni richiedono molta formazione.
Slowly but surely, he began to change.	Lentamente ma inesorabilmente, iniziò a cambiare.
The investigation cleared him of all charges.	L'inchiesta lo ha scagionato da ogni accusa.
The president had never had a diplomatic post.	Il presidente non aveva mai avuto un incarico diplomatico.
They were playing chess.	Stavano giocando a scacchi.
The signing ceremony in a snowy park.	La cerimonia della firma in un parco innevato.
The butcher uses beef fat to make delicious sausages.	Il macellaio utilizza grasso di manzo per produrre deliziose salsicce.
Accompany it with a slice of toast.	Accompagnatela con una fetta di pane tostato.
The researchers found that microscopic changes occur during the growth process.	I ricercatori hanno scoperto che durante il processo di crescita si verificano cambiamenti microscopici.
The smoker took a drag on his cigarette.	Il fumatore ha tirato una boccata dalla sua sigaretta.
A strange thing to say, right?	Una cosa strana da dire, vero?
Children should never be criticized.	I bambini non dovrebbero mai essere criticati.
The fighting continued until late in the evening.	I combattimenti sono continuati fino a tarda sera.
Blue fingers, green nails.	Dita blu, unghie verdi.
His face was stern and serious.	Il suo viso era severo e serio.
My uncle's favorite dessert is the apple crumble.	Il dolce preferito di mio zio è il crumble di mele.
More and more students are enrolling in school every year.	Sempre più studenti si iscrivono a scuola ogni anno.
As is typical, the weather was very good.	Come è tipico, il tempo era molto buono.
These countries are rich in natural resources.	Questi paesi sono ricchi di risorse naturali.
My dog ​​is important to me.	Il mio cane è importante per me.
Journalist and documentary maker.	Giornalista e documentarista.
They hope to expand their business soon.	Presto sperano di espandere la loro attività.
His throat was covered with a song.	La sua gola era ricoperta da una canzone.
The approach could cause more errors.	L'approccio potrebbe causare più errori.
The swarm was drawn to the lights of the city.	Lo sciame è stato attratto dalle luci della città.
She made the journey alone.	Ha fatto il viaggio da sola.
The local county commissioner was quick to get a new hat.	Il commissario locale della contea si è affrettato a prendere un nuovo cappello.
The bag has a hole.	La sacca ha un buco.
The forecaster had predicted that rain would form within an hour.	Il meteorologo aveva previsto che la pioggia si sarebbe formata entro un'ora.
Sales plummeted after the boycott was announced.	Le vendite sono crollate dopo l'annuncio del boicottaggio.
Look in the mirror long and carefully.	Guardati allo specchio a lungo e con attenzione.
Some animals escape their natural predators.	Alcuni animali sfuggono ai loro predatori naturali.
The passing train drowned out her voice.	Il treno in transito ha soffocato la sua voce.
It is illegal to use the public telephone.	È illegale usare il telefono pubblico.
Falling oil prices affect the prices of those goods.	Il calo dei prezzi del petrolio influisce sui prezzi di quei beni.
Ninety percent of the rainforests have been destroyed.	Il novanta per cento delle foreste pluviali è stato distrutto.
This region is a smoky wasteland.	Questa regione è una terra desolata fumosa.
A heightened sense of spontaneity.	Un accresciuto senso di spontaneità.
The virus spreads rapidly.	Il virus si diffonde rapidamente.
Please stop abandoning me!	Per favore, smettila di abbandonarmi!
She became increasingly angry at her husband's overreaction.	Si arrabbiò sempre più per la reazione eccessiva di suo marito.
The pigsty was full to overflowing.	Il porcile era pieno fino a traboccare.
Citizens celebrated the summer solstice.	I cittadini celebravano il solstizio d'estate.
The dry river bed is strewn with stones.	Il letto asciutto del fiume è cosparso di sassi.
She always rides a bicycle.	Va sempre in bicicletta.
This city is famous for its ethnic diversity.	Questa città è famosa per la sua diversità etnica.
The telescope is a great tool for observation.	Il telescopio è un ottimo strumento per l'osservazione.
A suspect is in prison.	Un sospettato è in prigione.
It's disturbing how quickly things can change.	È inquietante quanto velocemente le cose possano cambiare.
Last night we had dinner with our local friends.	Ieri sera abbiamo cenato con i nostri amici locali.
Everyone has to pay taxes.	Tutti devono pagare le tasse.
I worry about her now.	Mi preoccupo per lei ora.
This speech was a diplomacy lesson.	Questo discorso è stato una lezione di diplomazia.
A cup of coffee gives you energy.	Una tazza di caffè ti dà energia.
Inexplicably excited, she opened her bag.	Inspiegabilmente eccitata, aprì la sua borsa.
The railway workers have quit their jobs.	I ferrovieri hanno lasciato il lavoro.
He was worried as hell for her.	Era preoccupato da morire per lei.
They ran screaming through the woods.	Corsero urlando attraverso i boschi.
Your eyes can become irritated from overuse of the computer.	I tuoi occhi possono irritarsi a causa dell'uso eccessivo del computer.
It was the beginning of the year.	Era l'inizio dell'anno.
Her sister got a positive vote.	Sua sorella ha ottenuto un voto positivo.
A severe economic depression has prompted people to take extreme measures.	Una grave depressione economica ha spinto le persone a prendere misure estreme.
First, they don't want to share their food.	Primo, non vogliono condividere il loro cibo.
The students continued to sing their song.	Gli studenti hanno continuato a cantare la loro canzone.
The flu is a common disease.	L'influenza è una malattia comune.
An elaborate scale model.	Un elaborato modello in scala.
These recipes are part of the story itself.	Queste ricette fanno parte della storia stessa.
The prototype is under construction.	Il prototipo è in costruzione.
The pilaf is spicy and delicious.	Il pilaf è piccante e delizioso.
She showed them the language.	Lei mostrò loro la lingua.
Dried corpses and skeletal remains littered the streets.	Cadaveri prosciugati e resti scheletrici erano disseminati per le strade.
A traffic jam makes city driving nearly impossible.	Un ingorgo rende quasi impossibile la guida in città.
Moving inland from inside the country.	Spostarsi nell'entroterra dall'interno del paese.
They escaped from custody within hours.	Sono fuggiti dalla custodia in poche ore.
The floor was covered with white slabs.	Il pavimento era ricoperto di lastre bianche.
She called him a scoundrel.	Lo ha definito un canaglia.
She returned a week later.	Tornò una settimana dopo.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	I costi di guerre e rivoluzioni possono essere enormi.
It has the highest crime rate in the country.	Ha il più alto tasso di criminalità del paese.
Over the next six months, workers sifted through	Nei sei mesi successivi, i lavoratori hanno setacciato
If it starts to boil, lower the heat.	Se inizia a bollire, abbassa la fiamma.
The poor often depend on their local church.	I poveri spesso dipendono dalla loro chiesa locale.
He is as lazy as possible.	È il più pigro possibile.
The weak child did not eat his meager supper.	Il bambino debole non ha mangiato la sua magra cena.
We are witnessing an evolution of consciousness.	Stiamo assistendo a un'evoluzione della coscienza.
On the table was a toy dog.	Sul tavolo c'era un cane giocattolo.
He was arrested and taken to a detention center.	È stato arrestato e portato in un centro di detenzione.
Birds are sociable.	Gli uccelli sono socievoli.
The boat collided with a bridge.	La barca si è scontrata con un ponte.
The scenery is breathtaking.	Lo scenario è mozzafiato.
A collective groan of shock rose from the crowd.	Un gemito collettivo di shock si levò dalla folla.
Ancient temples and tombs survive today.	Antichi templi e tombe sopravvivono oggi.
She was struggling financially.	Stava lottando finanziariamente.
She died before her daughter was born.	Morì prima che nascesse sua figlia.
Sweat ran down the back of his neck.	Il sudore gli colava lungo la nuca.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Il numero dei reati denunciati alle forze dell'ordine è in aumento.
There is no mention of the installation date.	Non si fa menzione della data di installazione.
The murder case is still unsolved.	Il caso di omicidio è ancora irrisolto.
The anger caused by this injustice cannot be expressed.	La rabbia provocata da questa ingiustizia non può essere espressa.
The man got the promotion two years ago.	L'uomo ha ricevuto la promozione due anni fa.
The solid trunk began to move.	Il solido tronco iniziò a muoversi.
The flower has a sweet scent.	Il fiore ha un profumo dolce.
Reporters offered conflicting reports.	I giornalisti hanno offerto rapporti contrastanti.
Rice is the main crop grown here.	Il riso è la coltura principale coltivata qui.
Pass me the piece of paper.	Passami il pezzo di carta.
Police forces have been deployed.	Le forze di polizia sono state schierate.
My son's clothes were stained with mud.	I vestiti di mio figlio erano macchiati di fango.
Put three large spoons of sugar in the bowl.	Metti tre cucchiai grandi di zucchero nella ciotola.
Tomatoes turned out to be delicious.	I pomodori si sono rivelati deliziosi.
We saw flying squirrels on the street.	Abbiamo visto scoiattoli volanti per strada.
Are your invoices on time?	Le tue fatture sono puntuali?
Most countries prohibit smoking in public places.	La maggior parte dei paesi vieta di fumare nei luoghi pubblici.
Please bring all supplies to the tent.	Si prega di portare tutte le forniture alla tenda.
The soil of this village is rich, fertile.	Il suolo di questo villaggio è ricco, fertile.
Why has he been so distant lately?	Perché è stato così distante ultimamente?
He looked for the wounded soldier's wrist.	Ha cercato il polso del soldato ferito.
Many tourists visit this restaurant every year.	Molti turisti visitano questo ristorante ogni anno.
He sighed heavily.	Sospirò pesantemente.
Too often we have let ourselves be forgotten.	Troppo spesso ci siamo lasciati dimenticare.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	L'abbaiare dei cani svegliò il bambino addormentato.
I have a strong dislike for cheese.	Ho una forte antipatia per il formaggio.
Each unit pays a fair share of taxes.	Ogni unità paga una congrua quota di tasse.
Some peoples live in permanent villages.	Alcuni popoli vivono in villaggi permanenti.
Are you telling me it's not real?	Mi stai dicendo che non è reale?
There are many scientists studying this problem.	Gli scienziati che studiano questo problema sono molti.
He used coal dust to dye his hair.	Ha usato polvere di carbone per tingersi i capelli.
The competition is open to all students.	Il concorso è aperto a tutti gli studenti.
The dog sniffed at the pile of manure.	Il cane annusò il mucchio di letame.
We will rent our books.	Affitteremo i nostri libri.
We have planted more trees along the river.	Abbiamo piantato più alberi lungo il fiume.
He studied and waited.	Studiò e aspettò.
He taught well.	Ha insegnato bene.
Do you want something to read?	Vuoi qualcosa da leggere?
The damage to the track was huge.	I danni alla pista sono stati ingenti.
Our lives are shaped by our habits.	Le nostre vite sono modellate dalle nostre abitudini.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Ha parlato in modo eloquente dell'importanza del lavoro di squadra.
He had only managed to survive.	Era riuscito solo a sopravvivere.
He eats the cake with a heavy hand.	Mangia la torta con mano pesante.
True prostitution is illegal within the city limits.	La vera prostituzione è illegale entro i confini della città.
During the winter, the river froze.	Durante l'inverno, il fiume si è congelato.
The accused comes forward to speak in his defense.	L'imputato si fa avanti a prendere la parola in sua difesa.
The lobby is off limits to the public.	La lobby è vietata al pubblico.
It is widely believed that the drought will continue.	È opinione diffusa che la siccità continuerà.
They received the news of their son's death with indifference.	Hanno ricevuto la notizia della morte del figlio con indifferenza.
The world must learn to accept gay men and women.	Il mondo deve imparare ad accettare uomini e donne gay.
The soldiers turned back.	I soldati tornarono indietro.
The blue sea glinted softly in the light.	Il mare azzurro luccicava dolcemente alla luce.
He threw a tantrum, kicking and screaming.	Fece i capricci, scalciando e urlando.
Vibrant colors sprouted from the screen.	Colori vivaci spuntavano dallo schermo.
A building is made up of several parts, such as the foundation.	Un edificio è composto da più parti, come le fondamenta.
The etiquette of the greeting varies widely between cultures.	L'etichetta del saluto varia ampiamente tra le culture.
While he waited, he wrote letters.	Mentre aspettava, scriveva lettere.
If a person is too cold, they can get pneumonia.	Se un soggetto è troppo freddo, possono prendere la polmonite.
His mood was somber.	Il suo umore era cupo.
They entered the place of worship in silence.	Entrarono in silenzio nel luogo di culto.
There is a delicate balance to be found.	C'è un delicato equilibrio da trovare.
He cleaned his nails meticulously.	Si puliva le unghie meticolosamente.
The number of light aircraft is increasing.	Il numero di velivoli leggeri è in aumento.
The hatter busily sewed the lace onto the hat.	Il cappellaio ha cucito alacremente il pizzo sul cappello.
Companies hire fewer workers.	Le aziende assumono meno lavoratori.
The village is too remote for daily bus trips.	Il villaggio è troppo remoto per gli spostamenti quotidiani in autobus.
Just before they left, she passed the house.	Poco prima che se ne andassero, passò davanti alla casa.
Ice melts in warm water.	Il ghiaccio si scioglie in acqua tiepida.
He quickly cut through the crowd.	Ha tagliato rapidamente la folla.
Air services are down 6% this year.	I servizi aerei sono diminuiti del 6% quest'anno.
This ancient church is located in the heart of the city.	Questa antica chiesa si trova nel cuore della città.
The reporter wrote a book about the tree.	Il giornalista ha scritto un libro sull'albero.
Hundreds of employees were laid off this month.	Centinaia di dipendenti sono stati licenziati questo mese.
The main problem was that he was a poor leader.	Il problema principale era che era un leader povero.
Decisive police action brought the situation back under control.	Una decisa azione di polizia ha riportato la situazione sotto controllo.
Fuel in the air is toxic to humans.	Il carburante nell'aria è tossico per gli esseri umani.
Burning fossil fuels contributes to global warming.	La combustione di combustibili fossili contribuisce al riscaldamento globale.
I am an experienced person.	Sono una persona esperta.
He has visited this mosque every year.	Ha visitato questa moschea ogni anno.
Imperial officials built many temples here.	I funzionari imperiali costruirono qui molti templi.
The family sat around a gilded dining table.	La famiglia sedeva intorno a un tavolo da pranzo dorato.
They remained on the platform chatting.	Rimasero sulla piattaforma a chiacchierare.
This region is characterized by its arid climate.	Questa regione è caratterizzata dal suo clima arido.
They share our success.	Condividono il nostro successo.
That table in the corner contained some very old books.	Quel tavolo nell'angolo conteneva dei libri molto vecchi.
The enzyme was oxidized.	L'enzima è stato ossidato.
Next, heat the olive oil.	Successivamente, scaldare l'olio d'oliva.
It worked.	Ha funzionato.
We can't have enough airport checks.	Non possiamo avere abbastanza controlli negli aeroporti.
It is said to possess therapeutic properties.	Si dice che possieda proprietà terapeutiche.
I woke up when the thunder stopped.	Mi sono svegliato quando il tuono si è fermato.
The highway is crowded with traffic.	L'autostrada è affollata di traffico.
Photography emerged.	La fotografia è emersa.
The moving object remains in constant acceleration.	L'oggetto in movimento rimane in costante accelerazione.
She made her way through college.	Si è guadagnata la strada attraverso il college.
Many factories in the city produce textiles.	Molte fabbriche della città producono tessuti.
He argued that the program was inefficient.	Ha sostenuto che il programma era inefficiente.
The nearest metro station is five minutes away.	La stazione della metropolitana più vicina è a cinque minuti di distanza.
Lifting weights will strengthen your arms.	Sollevare pesi rafforzerà le tue braccia.
File a complaint with the school.	Presentare un reclamo alla scuola.
This was not a movement out of a book.	Questo non era un movimento uscito da un libro.
I have decided to come to town next week.	Ho deciso di venire in città la prossima settimana.
He wanted to go back to bed.	Voleva tornare a letto.
The guard at the gate ignored the young man.	La guardia al cancello ignorò il giovane.
A cobweb spun over the entrance to the tunnel.	Una ragnatela roteò sull'ingresso del tunnel.
The couple will hold their wedding here next week.	La coppia terrà il matrimonio qui la prossima settimana.
It is not very tall.	Non è molto alto.
This perfume is exquisite.	Questo profumo è squisito.
The county and province flag is displayed here.	Qui viene visualizzata la bandiera della contea e della provincia.
They'll both be fine, the doctor promised	Staranno entrambi bene, ha promesso il dottore
However, the number of workers continues to decline.	Tuttavia, il numero dei lavoratori continua a diminuire.
Those two statues are proudly displayed here.	Quelle due statue sono esposte con orgoglio qui.
This highway is a major artery.	Questa autostrada è un'arteria principale.
Squirrels live near bird feeders.	Gli scoiattoli vivono vicino alle mangiatoie per uccelli.
She left work at five and went home.	Ha lasciato il lavoro alle cinque ed è tornata a casa.
He is used to sailing at night.	È abituato a navigare di notte.
Two circuits of the track were completed in one hour.	Due circuiti della pista sono stati completati in un'ora.
The judge heard both sides and issued a verdict.	Il giudice ha ascoltato entrambe le parti e ha emesso un verdetto.
Money buys more than just goods and services.	Il denaro compra più di semplici beni e servizi.
The ship was sailing on the water.	La nave navigava sull'acqua.
We collected the eggs from the chicken coop.	Abbiamo raccolto le uova dal pollaio.
It is forbidden to steal.	È vietato rubare.
The rains fell as expected.	Le piogge sono cadute come previsto.
Eventually, the forest gave way to fields.	Alla fine, la foresta lasciò il posto ai campi.
He was alone in her laboratory.	Era solo nel suo laboratorio.
Bring him home, his wife said.	Portatelo a casa, disse sua moglie.
In the wilder areas, herds of animals roam.	Nelle zone più selvagge, mandrie di animali vagano.
Our most holy of saints.	Il nostro santissimo dei santi.
Her wool sweater offered pleasant warmth.	Il suo maglione di lana offriva un piacevole calore.
The bird was soaked in the rain.	L'uccello era inzuppato dalla pioggia.
The reached the plesaera safely.	Il raggiunse la plesaera in sicurezza.
His heart was pounding when she saw him.	Il suo cuore batteva forte quando lo vide.
Some people doubt the veracity of the reports.	Alcune persone dubitano della veridicità dei rapporti.
Reading books is a hobby.	Leggere libri è un hobby.
The blue waters reflect the verdant mountain landscape.	Le acque blu riflettono il verdeggiante paesaggio montano.
Prepare it, right?	Preparalo, vero?
Raymond was acting strangely during dinner.	Raymond si comportava in modo strano durante la cena.
He was short of funds.	Era a corto di fondi.
It may be difficult to get a bank loan.	Potrebbe essere difficile ottenere un prestito bancario.
I have chosen for you a selection of beautiful poems.	Ho scelto per te una selezione di belle poesie.
The queen ruled over a vast empire.	La regina regnava su un vasto impero.
I am studying to be a paramedic.	Sto studiando per diventare un paramedico.
Many smokers have lost their sense of smell.	Molti fumatori hanno perso l'olfatto.
The calf's legs twitched, his movement panicked.	Le gambe del vitello sussultavano, il suo movimento era in preda al panico.
These substances make excellent stains.	Queste sostanze fanno delle macchie eccellenti.
She decides to move house.	Decide di cambiare casa.
This region has become an important center for industry.	Questa regione è diventata un importante centro per l'industria.
The factory emitted clouds of smoke.	La fabbrica emetteva nuvole di fumo.
Mist hung heavily in the air.	La nebbia aleggiava pesantemente nell'aria.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Questo monumento era dedicato alla memoria dei morti.
Our school has two football teams.	La nostra scuola schiera due squadre di calcio.
Seeing his dog, he let out a cry.	Vedendo il suo cane, emise un grido.
He pulled out a knife and waved it menacingly.	Estrasse un coltello e lo agitò minacciosamente.
Tiny white moths fluttered in the grass.	Minuscole falene bianche svolazzavano nell'erba.
The outlines are blurred in a short glimpse.	I contorni sono sfocati in un breve scorcio.
Examine each sentence from the original passage.	Esamina ogni frase del passaggio originale.
The policeman knows the area well.	Il poliziotto conosce bene la zona.
Things were better between these cities.	Le cose andavano meglio tra queste città.
When the emperor abdicated, he no longer reigned.	Quando l'imperatore abdicò, non regnò più.
Sharks are just humans with fins.	Gli squali sono solo esseri umani con le pinne.
The army attacked the terrorists.	L'esercito ha attaccato i terroristi.
This lesson continues next week.	Questa lezione continua la prossima settimana.
The pagans believe this to be a sacred place.	I pagani credono che questo sia un luogo sacro.
You will be received as a celebrity.	Sarai ricevuto come celebrità.
Watch television for several years.	Guarda la televisione per diversi anni.
She rushed down the hall.	Si precipitò lungo il corridoio.
Such was the exchange.	Tale era lo scambio.
We need to reduce the use of plastic.	Dobbiamo ridurre l'uso della plastica.
These investors risk losing their savings.	Questi investitori rischiano di perdere i loro risparmi.
Citizens were gathered in the square.	I cittadini erano radunati in piazza.
Small shops were located on every street corner.	Piccoli negozi si trovavano ad ogni angolo di strada.
My grandmother has a keen sense of smell.	Mia nonna ha un acuto senso dell'olfatto.
She danced in front of the cameras in a skimpy bikini.	Ha ballato davanti alle telecamere in un bikini succinto.
The principal supervises all teachers.	Il preside supervisiona tutti gli insegnanti.
Employees spent their days begging for alms.	I dipendenti passavano le giornate a chiedere l'elemosina.
She couldn't bring herself to do it.	Non riusciva a convincersi a farlo.
We have to take care of the environment.	Dobbiamo prenderci cura dell'ambiente.
The men were loud and rough.	Gli uomini erano rumorosi e ruvidi.
Gravity makes objects fall.	La gravità fa cadere gli oggetti.
Our ancestors were wiped out by the disease.	I nostri antenati furono spazzati via dalla malattia.
I've heard great things about your ice cream.	Ho sentito grandi cose sul tuo gelato.
She opened the gate for him.	Lei gli ha aperto il cancello.
She runs a small shop in town.	Gestisce un piccolo negozio in città.
Ice packs can reduce swelling.	Gli impacchi di ghiaccio possono ridurre il gonfiore.
Many factories are closed.	Molte fabbriche sono chiuse.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Sebbene il ragazzo fosse un ladro, era molto amichevole.
Add three cups of sugar.	Aggiungi tre tazze di zucchero.
The new governor of the state was a respected figure.	Il nuovo governatore dello stato era una figura rispettata.
The ball hit the catcher's helmet.	La palla ha colpito il casco del ricevitore.
The others had heard of it.	Gli altri ne avevano sentito parlare.
An itchy rash covered her arms and legs.	Un'eruzione cutanea pruriginosa le copriva braccia e gambe.
The tournament attracted a large audience.	Il torneo ha attirato un vasto pubblico.
Microscopic organisms contribute to all of this.	Gli organismi microscopici contribuiscono a tutto questo.
She watched her daughter ride the pony.	Ha guardato sua figlia cavalcare il pony.
Computer statistics make you think.	Le statistiche del computer fanno riflettere.
She was sure she would find the answer.	Era sicura che avrebbe trovato la risposta.
Four sick people die in a small village.	Muoiono quattro malati in un piccolo villaggio.
The roar of fireworks exploded in the night sky.	Il rombo dei fuochi d'artificio esplose nel cielo notturno.
Heads exploding!	Teste che esplodono!
He gets up early every morning.	Si alza presto ogni mattina.
Many plants in the garden were destroyed by insects.	Molte piante nel giardino sono state distrutte dagli insetti.
The heat makes it difficult to breathe.	Il caldo rende difficile respirare.
Floods, droughts and other natural disasters devastate farmers.	Inondazioni, siccità e altri disastri naturali devastano gli agricoltori.
The formulations are easy to make and use.	Le formulazioni sono di facile esecuzione e utilizzo.
The contest took place in the central park.	Il concorso si è svolto nel parco centrale.
Insects began to swarm around the last light.	Gli insetti iniziarono a sciamare intorno all'ultima luce.
Lower temperatures have caused an increase in road accidents.	Le temperature più basse hanno causato un aumento degli incidenti stradali.
She wore no makeup, a rather modest dress.	Non si truccava, un vestito piuttosto modesto.
It was the largest power line ever built.	Era la più grande linea elettrica mai costruita.
Then go north tomorrow.	Allora vai a nord domani.
The cow lowers sadly.	La mucca muggisce tristemente.
Much can be learned from the study of religions.	Si può imparare molto dallo studio delle religioni.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	Il miele è l'ingrediente principale del polline d'api.
She expressed deep gratitude to her rescuers.	Ha espresso profonda gratitudine ai suoi soccorritori.
A famous royal house in this city.	Una famosa casa reale in questa città.
She could smell the fresh sheets.	Sentiva l'odore delle lenzuola fresche.
The honorary title increases your prestige.	Il titolo onorifico aumenta il tuo prestigio.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, rendi quegli occhi più grandi, più luminosi!
Drinking coffee is not healthy.	Bere caffè non è salutare.
I will not oppose you.	Non mi opporrò a te.
The terrorists' escape vehicle was found abandoned.	Il veicolo di fuga dei terroristi è stato trovato abbandonato.
The tour guide sniffed the air.	La guida del tour annusò l'aria.
The earth is covered with water.	La terra è ricoperta d'acqua.
This document is protected by copyright.	Questo documento è protetto da copyright.
Children have to go back to school.	I bambini devono tornare a scuola.
Eggs have been a mainstay of diets for centuries.	Le uova sono state un pilastro delle diete per secoli.
So with care and trying to save	Quindi con cura e cercando di risparmiare
You considered the situation.	Ha considerato la situazione.
The peasants were revolutionaries.	I contadini erano rivoluzionari.
The ink is made from the juice of the squid.	L'inchiostro è fatto dal succo del calamaro.
She looked at the ceiling.	Guardò il soffitto.
This is a milder form of torture.	Questa è una forma più lieve di tortura.
The dog lay panting beside her.	Il cane giaceva ansante al suo fianco.
The woman's dress was pearl white.	L'abito della donna era bianco perla.
Earth's atmosphere is a mixture of gases.	L'atmosfera terrestre è una miscela di gas.
When the sun goes down, the temperature dropped dramatically.	Quando il sole tramonta, la temperatura è scesa drasticamente.
She found out they didn't pay their electricity bills.	Ha scoperto che non hanno pagato le bollette dell'elettricità.
Then the man rummaged in his coat pocket.	Quindi l'uomo frugò nella tasca del cappotto.
Advocates for the elderly come from all walks of life.	I sostenitori degli anziani provengono da tutti i ceti sociali.
Never take your eyes off the road.	Non distogliere mai gli occhi dalla strada.
The slopes of the mountain seem endless.	I pendii della montagna sembrano infiniti.
She creates a new label for these words.	Crea una nuova etichetta per queste parole.
She must overcome her fear and face the dragon.	Deve superare la sua paura e affrontare il drago.
The streets were noisy with birdsong.	Le strade erano rumorose con il canto degli uccelli.
The trees spend the day resting on the branches.	Gli alberi trascorrono la giornata riposando sui rami.
This settlement was little more than a village.	Questo insediamento era poco più di un villaggio.
Enemy tanks advance rapidly.	I carri armati nemici avanzano rapidamente.
Each worker must report to their regular supervisor.	Ogni lavoratore deve riferire al proprio supervisore regolare.
Housework, children, husband, jobs in that order.	Lavori domestici, bambini, marito, lavori in quest'ordine.
All my mother had to do was close the lid.	Tutto ciò che mia madre doveva fare era chiudere il coperchio.
The drink was very popular.	La bevanda era molto popolare.
He was as good as ever.	Era bello come sempre.
So, then, then, then	Quindi, quindi, quindi, quindi
They claimed to have delivered the goods.	Hanno dichiarato di aver consegnato la merce.
You are a very talented singer.	Sei un cantante molto talentuoso.
She is extremely wealthy.	È estremamente ricca.
The measure he proposed met with stiff resistance.	La misura da lui proposta ha incontrato una dura resistenza.
Then, once again, she whispered in his ear.	Quindi, ancora una volta, gli sussurrò all'orecchio.
The study showed how the brain regulates emotions.	Lo studio ha mostrato come il cervello regola le emozioni.
They suggested using natural gas.	Hanno suggerito di usare il gas naturale.
The bills are piling up.	Le bollette si stanno accumulando.
The trading company has announced investments in this region.	La società commerciale ha annunciato investimenti in questa regione.
She shivered in her overcoat.	Rabbrividì nel soprabito.
I don't know much about damage control.	Non so molto di controllo dei danni.
I wonder how we would do without her.	Mi chiedo come faremmo senza di lei.
The stories in this anthology are random.	Le storie di questa antologia sono casuali.
A luminous globe appeared in the night sky.	Un globo luminoso apparve nel cielo notturno.
A heap of gold nuggets glistened in the sun.	Un mucchio di pepite d'oro luccicava al sole.
Please do me a favor.	Per favore, fammi un favore.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	Il clima è caratterizzato da sole e temperature elevate.
We bathed in the river.	Abbiamo fatto il bagno nel fiume.
She managed to recite some nursery rhymes.	Riuscì a recitare alcune filastrocche.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Gli scarafaggi sono creature relativamente innocue.
This country still has some good men.	Questo paese ha ancora alcuni bravi uomini.
We have to ensure high standards in our school.	Dobbiamo garantire standard elevati nella nostra scuola.
Her hunger pangs were getting stronger.	I suoi morsi della fame stavano diventando più forti.
The news came as no surprise.	La notizia non è stata una sorpresa.
The virus is fatal.	Il virus è fatale.
Resist the temptation.	Resisti alla tentazione.
The cheeses show very different textures.	I formaggi mostrano consistenze molto diverse.
The intensity of the ritual was impressive.	L'intensità del rituale era impressionante.
They live in a distant country.	Vivono in un paese lontano.
The young man smiled at the oldest.	Il giovane sorrise al più grande.
At sunset, the bats flew off into the night.	Al tramonto, i pipistrelli volarono via nella notte.
The bridegroom led the bride over the threshold.	Lo sposo portò la sposa oltre la soglia.
She climbed high into the mountains.	Si arrampicò in alto sulle montagne.
For use in an emergency only.	Da utilizzare solo in caso di emergenza.
The minister spoke briefly.	Il ministro ha parlato brevemente.
These shelves will hold all of our books.	Questi scaffali conterranno tutti i nostri libri.
The road stretches for miles.	La strada si estende per chilometri.
After studying all the posts from her friends of hers, she felt depressed.	Dopo aver studiato tutti i post dei suoi amici, si sentiva depressa.
People get depressed in melancholy moods.	Le persone si deprimono in stati d'animo malinconici.
Usually, people would be shocked to hear such a report.	Di solito, le persone sarebbero sconvolte nell'ascoltare un rapporto del genere.
No threats come from this direction.	Nessuna minaccia viene da questa direzione.
That girl was a friend of my older brother.	Quella ragazza era un'amica di mio fratello maggiore.
A national spirit of optimism and patriotism has emerged.	È emerso uno spirito nazionale di ottimismo e patriottismo.
The most important challenge we face is climate change.	La sfida più importante che dobbiamo affrontare è il cambiamento climatico.
The family is vegetarian.	La famiglia è vegetariana.
A hurricane caused great destruction in this region.	Un uragano ha causato una grande distruzione in questa regione.
The lion was ferocious and stingy.	Il leone era feroce e avaro.
The tiger emerged from the forest.	La tigre emerse dalla foresta.
The poet's work was a huge success.	L'opera del poeta ebbe un enorme successo.
Many parents provide their children with pocket money.	Molti genitori forniscono ai propri figli una paghetta.
Sugar fills the apples.	Lo zucchero riempie le mele.
There is no law against failing to control the quality of coal.	Non esiste una legge contro il mancato controllo della qualità del carbone.
Children do stupid things.	I bambini fanno cose stupide.
The superintendent drank cold water.	Il sovrintendente ha bevuto acqua fredda.
The family fled the city due to the war.	La famiglia è fuggita dalla città a causa della guerra.
Doing so would save the lives of millions of people.	Così facendo salverebbe la vita di milioni di persone.
The fields have brown soil.	I campi hanno terreno marrone.
The brain, liver and lungs are affected first	Il cervello, il fegato e i polmoni sono colpiti per primi
Suffers from racial discrimination.	Subisce la discriminazione razziale.
I dragged myself along to make sure I wasn't being followed.	Mi sono trascinato avanti per assicurarmi di non essere seguiti.
The sentence was ambiguous.	La frase era ambigua.
This prevents bleeding.	Questo impedisce il sanguinamento.
The guard helped him unwrap his sandwich.	La guardia lo ha aiutato a scartare il suo panino.
His speech made the audience laugh.	Il suo discorso ha fatto ridere il pubblico.
This country is famous for its chicken burgers.	Questo paese è famoso per gli hamburger di pollo.
This photo is of three men.	Questa foto è di tre uomini.
The ceiling is quite high.	Il soffitto è abbastanza alto.
People lined up, tense with waiting.	La gente faceva la fila, tesa per l'attesa.
She was sure there was going to be a party.	Era sicura che ci sarebbe stata una festa.
Cornmeal builds muscles.	La farina di mais costruisce i muscoli.
The hunter slowly crept through the forest.	Il cacciatore si insinuò lentamente attraverso la foresta.
A flush toilet is connected to the bathroom.	Un gabinetto con sciacquone è collegato al bagno.
The sweet smell of the syrup accentuated the cooking aroma.	L'odore dolce dello sciroppo accentuava l'aroma di cottura.
The volcano is still active.	Il vulcano è ancora attivo.
This lesson shows some grammar rules.	Questa lezione mostra alcune regole grammaticali.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Trecento anni dopo, erano famosi per la loro arte.
The TV is in the rinse cycle.	Il televisore è in ciclo di risciacquo.
He became a sailor on a merchant ship.	Divenne marinaio su una nave mercantile.
Volunteers will be needed for the cleaning effort.	Saranno necessari volontari per lo sforzo di pulizia.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Gli operai della Milpitas costruirono la prima torre per telefoni cellulari.
But last year, scientists decided to try something new.	Ma l'anno scorso gli scienziati hanno deciso di provare qualcosa di nuovo.
His eyes rested on his slim form.	I suoi occhi si posarono sulla sua forma snella.
The statues that stood atop the pillars were huge.	Le statue che si trovavano in cima ai pilastri erano enormi.
The bright sun has turned the trees to intense gold.	Il sole splendente ha trasformato gli alberi in un oro intenso.
Usually, large animals can swim very fast.	Di solito, gli animali di grossa taglia possono nuotare molto velocemente.
We eat outside in the shade.	Mangiamo fuori all'ombra.
A veil of secrecy has enveloped the company.	Un velo di segretezza ha avvolto l'azienda.
The peasants worked hard, but clothing was still a luxury.	I contadini lavoravano sodo, ma l'abbigliamento era ancora un lusso.
A mountain can suddenly appear very high.	Una montagna può improvvisamente apparire molto alta.
The concert was thrilling.	Il concerto è stato emozionante.
A block of cheese is broken into slices.	Un blocco di formaggio viene spezzato a fette.
The family has been turned upside down.	La famiglia è stata messa sottosopra.
Several roads were closed due to the flooding.	Diverse strade sono state chiuse a causa dell'allagamento.
I found them guilty of falsifying records.	Li ho trovati colpevoli di aver falsificato i record.
The escape from the game was dramatic.	La fuga dal gioco è stata drammatica.
His house is on the edge of town.	La sua casa è ai margini della città.
Try adding some fresh lemon juice.	Prova ad aggiungere un po' di succo di limone fresco.
Prices are skyrocketing on the black market.	I prezzi sono alle stelle sul mercato nero.
I'll protect you.	Ti proteggerò.
In the local dialect, the word means "thief".	Nel dialetto locale, la parola significa "ladro".
I will scatter the flowers.	Spargerò i fiori.
He went over the fence	Ha scavalcato la recinzione
A new law has been passed.	È stata approvata una nuova legge.
The toothpaste was white.	Il dentifricio era bianco.
The infection was fatal.	L'infezione è stata fatale.
Water can be extracted from the earth by drilling.	L'acqua può essere estratta dalla terra mediante perforazione.
The street was full of rubbish.	La strada era piena di rifiuti.
Many parents are concerned about the safety of the school.	Molti genitori sono preoccupati per la sicurezza della scuola.
The food barely meets the nutritional needs of children.	Il cibo soddisfa a malapena le esigenze nutrizionali dei bambini.
It is a question of trust.	È una questione di fiducia.
Carbon date of many different animals.	Data di carbonio di molti animali diversi.
Such birds are highly sought after by collectors.	Tali uccelli sono molto ricercati dai collezionisti.
He looked out the window.	Guardò fuori dalla finestra.
Put the food in the freezer.	Metti il ​​cibo nel congelatore.
She dreamed of becoming an actress one day.	Sognava di diventare un'attrice un giorno.
The population in this area is collapsing.	La popolazione in questa zona sta crollando.
This is a question with no correct answer.	Questa è una domanda senza una risposta corretta.
There was also another old man.	C'era anche un altro vecchio.
His shoes were dirty.	Le sue scarpe erano sporche.
The palace was shrouded in darkness.	Il palazzo era avvolto nell'oscurità.
As the train approached, people moved to the side.	Mentre il treno si avvicinava, le persone si spostavano di lato.
Playing chess will improve my concentration.	Giocare a scacchi migliorerà la mia concentrazione.
We have just started exploring the oceans.	Abbiamo appena iniziato ad esplorare gli oceani.
Each problem must be studied in detail.	Ogni problema deve essere studiato in dettaglio.
His proposal is doomed to fail.	La sua proposta è destinata a fallire.
Before the composition began, the conductor checked the orchestra.	Prima dell'inizio della composizione, il direttore ha controllato l'orchestra.
He waited for his answer.	Aspettò la sua risposta.
He pointed to a sign on the wall.	Indicò un cartello appeso al muro.
The fire crackled in the cool night air.	Il fuoco crepitava nell'aria fresca della notte.
Such a heating system would be very inefficient.	Un tale sistema di riscaldamento sarebbe molto inefficiente.
This boy is sick.	Questo ragazzo è malato.
Pouring rain broke a dam.	La pioggia battente ha rotto una diga.
The government protects private property.	Il governo protegge la proprietà privata.
We should provide the minimum wage for everyone.	Dovremmo fornire il salario minimo a tutti.
Then he boiled the vegetables.	Poi fece bollire le verdure.
Milk is an interesting compound.	Il latte è un composto interessante.
Before saying a word, he stopped.	Prima di dire una parola, si fermò.
At least six people died.	Almeno sei persone sono morte.
The narrative of the film is brilliant.	La narrazione del film è brillante.
The shirt had frayed cuffs.	La maglia aveva i polsini sfrangiati.
Hire a new manager.	Assumi un nuovo manager.
The drawn curtains shut out the daylight.	Le tende tirate spengono la luce del giorno.
District leaders were deployed to repel the rioters.	I capi distrettuali sono stati schierati per respingere i rivoltosi.
The heron soon returned to the pond.	L'airone tornò presto allo stagno.
Reeds swayed as the river meandered through the swamp.	Le canne ondeggiavano mentre il fiume serpeggiava attraverso la palude.
The sun was shining bright and entered his room.	Il sole splendeva brillante ed entrò nella sua stanza.
People began pouring into the streets.	La gente cominciò a riversarsi nelle strade.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	Il plasma contiene proteine ​​coinvolte nella coagulazione del sangue.
The peace talks broke down last month.	I colloqui di pace si sono interrotti il ​​mese scorso.
The experience had a profound influence on his life.	L'esperienza ha avuto una profonda influenza sulla sua vita.
Look, your classmates are over there.	Ascolta, i tuoi compagni di classe sono laggiù.
Swearing at a driver is sometimes fun.	Imprecare contro un autista a volte è divertente.
Coal provides a lot of energy.	Il carbone fornisce molta energia.
Soon the rain subsided and the sun's rays entered.	Presto la pioggia si calmò e i raggi del sole entrarono.
Five men were also killed, including a local cameraman.	Sono stati uccisi anche cinque uomini, incluso un cameraman locale.
They live in a slum.	Vivono in una baraccopoli.
The criminal owner of the failed bank was jailed earlier this year.	Il proprietario criminale della banca fallita è stato incarcerato all'inizio di quest'anno.
His business prospered rapidly.	I suoi affari prosperarono rapidamente.
It is so hot!	È così caldo!
Some mutagenic plants.	Alcune piante mutagene.
Laws are easy to declare, but difficult to enforce.	Le leggi sono facili da dichiarare, ma difficili da far rispettare.
Keep the newspapers under the bed.	Tieni i giornali sotto il letto.
Chicken is the most useful meat.	Il pollo è la carne più utile.
His head was bowed in submission.	La sua testa era china in sottomissione.
The villagers told the fox about the thief.	Gli abitanti del villaggio raccontarono alla volpe del ladro.
Suddenly there was a loud noise.	All'improvviso si udì un forte rumore.
All rivers lead to the ocean.	Tutti i fiumi portano all'oceano.
Show your sympathy by crying.	Mostra la tua simpatia piangendo.
Transparent yellow liquid comes out of the tap.	Dal rubinetto fuoriesce liquido giallo trasparente.
He passed the two cups to the farmer.	Passò le due tazze al contadino.
The cemetery is located on top of a hill.	Il cimitero si trova in cima a una collina.
The trees provided shade for travelers.	Gli alberi fornivano ombra ai viaggiatori.
These particular shrubs have been severely affected.	Questi particolari arbusti sono stati gravemente colpiti.
A positive attitude is contagious.	Un atteggiamento positivo è contagioso.
The young couple slowly approached the slow moving car.	La giovane coppia si avvicinò lentamente all'auto che procedeva lentamente.
How many points are you getting?	Quanti punti sta ricevendo?
Royal blue flashes on the smartphone.	Il blu reale lampeggia sullo smartphone.
The crew did a great job of maintaining the ship.	L'equipaggio ha svolto un ottimo lavoro nel mantenere la nave.
From the sun, the light shines on the earth.	Dal sole, la luce risplende sulla terra.
The gold rush attracted young people from many countries.	La corsa all'oro ha attirato giovani da molti paesi.
The theory to stand the test of time.	La teoria per resistere alla prova del tempo.
Soybeans are a popular crop here.	I semi di soia sono una coltura popolare qui.
The phone was off.	Il telefono era spento.
That minor character has gone on to more dramatic careers.	Quel personaggio minore è andato a carriere più drammatiche.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Alcuni paesi hanno forti leggi contro la discriminazione.
Thousands of cars lined the road.	Migliaia di auto fiancheggiavano la strada.
Gasoline costs almost nothing.	La benzina non costa quasi nulla.
A tremendous explosion lifted the lid of the pie.	Una tremenda esplosione sollevò il coperchio del pasticcio.
Create a coherent narrative.	Crea una narrazione coerente.
It is sure that people are worried.	È sicuro che le persone sono preoccupate.
The local river is used for irrigation purposes.	Il fiume locale è utilizzato per scopi di irrigazione.
What you said was very painful.	Quello che hai detto è stato molto doloroso.
We must collect waste and dispose of it safely.	Dobbiamo raccogliere i rifiuti e smaltirli in modo sicuro.
These burnt offerings please the gods.	Questi olocausti soddisfano gli dei.
The doctor carefully examined the patient.	Il medico ha esaminato attentamente il paziente.
She was always so generous.	Era sempre così generosa.
Society is going through an unprecedented period of change.	La società sta attraversando un periodo di cambiamento senza precedenti.
He pulled me out of a chair.	Mi ha tirato fuori una sedia.
The earth is warming up.	La terra si sta scaldando.
This motion was passed unanimously.	Questa mozione è stata approvata all'unanimità.
The patient was referred for psychiatric care.	Il paziente è stato indirizzato all'assistenza psichiatrica.
An apple orchard flows through a valley.	Un frutteto di mele scorre attraverso una valle.
This life goes out to everyone and to the cattle.	Questa vita va a tutti e al bestiame.
A sullen expression settled on his features.	Un'espressione imbronciata si posò sui suoi lineamenti.
His hair was brushed by the wind.	I suoi capelli erano sfiorati dal vento.
Put on the armor and push through the portal.	Indossare l'armatura e spingere attraverso il portale.
I did it because he was unhappy.	L'ho fatto perché era infelice.
The farmer is considered mentally unstable.	L'agricoltore è considerato mentalmente instabile.
Do you know a lot about prehistoric art?	Sai molto di arte preistorica?
The alarm has expired.	L'allarme è scaduto.
I refuse to eat that food.	Mi rifiuto di mangiare quel cibo.
Clean the bathroom mirror.	Pulisci lo specchio del bagno.
He gently lifted her chin, then kissed her.	Le alzò dolcemente il mento, poi la baciò.
Six have been reported as having a surplus.	Sei stati sono stati segnalati come aventi un'eccedenza.
Feel free to ask any questions.	Sentiti libero di porre qualsiasi domanda.
We were unable to leave.	Non siamo riusciti a partire.
A raven croaked hungrily.	Un corvo gracchiò affamato.
Their house burned down.	La loro casa è andata a fuoco.
The scientist was known for his modesty.	Lo scienziato era noto per la sua modestia.
As always, the sun was shining.	Come sempre, il sole splendeva.
Turn down the heat before the food burns.	Abbassa il fuoco prima che il cibo bruci.
We must keep our promises.	Dobbiamo mantenere le nostre promesse.
There is an elegance to that old farmhouse.	C'è un'eleganza in quella vecchia fattoria.
Bread and butter are the basic ingredients of many diets.	Pane e burro sono gli ingredienti base di molte diete.
The phone rings, frightening me from my reveries.	Il telefono squilla, spaventandomi dalle mie fantasticherie.
The two fought for over an hour.	I due hanno lottato per oltre un'ora.
The interview took place before noon.	Il colloquio si è svolto prima di mezzogiorno.
The state of the roads is deplorable.	Lo stato delle strade è deplorevole.
The jet was seen flying over the city.	Il jet è stato visto sorvolare la città.
That's not the point.	Non è questo il punto.
He was injected.	È stato catturato per via parenterale.
Never abuse power.	Mai abusare del potere.
Remember to keep your promise.	Ricordati di mantenere la tua promessa.
He was tall, muscular and handsome.	Era alto, muscoloso e bello.
Young people are worried about their future.	I giovani sono preoccupati per il loro futuro.
The yellow flags hung limply on the telegraph poles.	Le bandiere gialle pendevano flosce sui pali del telegrafo.
Students study hard, with the aim of entering the best universities.	Gli studenti studiano duramente, con l'obiettivo di entrare nelle migliori università.
The waterfall is quite powerful after heavy rain.	La cascata è abbastanza potente dopo forti piogge.
We had a wonderful view.	Avevamo una vista meravigliosa.
The moon shone on the snow-capped peaks.	La luna brillava sulle cime innevate.
They fought for freedom.	Hanno combattuto per la libertà.
The soldiers were unable to stop the strike.	I soldati erano incapaci di sventare lo sciopero.
For more background information, read this book.	Per ulteriori informazioni di base, leggere questo libro.
He should receive a medal.	Dovrebbe ricevere una medaglia.
Spiders produce silk.	I ragni producono seta.
In recent years it has become more and more common.	Negli ultimi anni è diventato sempre più comune.
What a shame!	Che peccato!
Most students despise these classes.	La maggior parte degli studenti disprezza queste classi.
He rested his head on my shoulder.	Appoggiò la testa sulla mia spalla.
The miner stared at his watch.	Il minatore fissò l'orologio.
He cleaned the apartment yesterday.	Ha pulito l'appartamento ieri.
The shrill sound, repeated three times, woke him.	Il suono acuto, ripetuto tre volte, lo svegliò.
The patients remained on the operating table for five hours.	I pazienti sono rimasti sul tavolo operatorio per cinque ore.
Eurasia is the continent with a large land mass.	L'Eurasia è il continente con una grande massa di terra.
Combine the ingredients and pour into the cake.	Unire gli ingredienti e versare nella torta.
It's his turn.	È il suo turno.
Put the needles in the dish soap bowl.	Metti gli aghi nella ciotola del detersivo per piatti.
This material is widely used in construction.	Questo materiale è ampiamente utilizzato nell'edilizia.
This place is so loud.	Questo posto è così rumoroso.
Another drought is on the way.	Un'altra siccità è in arrivo.
It is such a catastrophe!	È una tale catastrofe!
The branches of the tree are divided evenly.	I rami dell'albero sono divisi in modo uniforme.
These workers own a large dog.	Questi lavoratori possiedono un grosso cane.
The forest was shrouded in thick green bushes.	La foresta era avvolta da fitti cespugli verdi.
Composers often use minor keys in sad songs.	I compositori usano spesso le tonalità minori nelle canzoni tristi.
There were few clouds in the sky.	C'erano poche nuvole nel cielo.
Talking is cheap.	Parlare è economico.
This novel was well received by critics.	Questo romanzo è stato ben accolto dalla critica.
There was no room for complacency.	Non c'era spazio per l'autocompiacimento.
This book explores the scientific discoveries of this era.	Questo libro esplora le scoperte scientifiche di quest'epoca.
Wild animal populations continue to decline.	Le popolazioni di animali selvatici continuano a diminuire.
The mountain village is a popular destination for hikers.	Il paese di montagna è una meta ambita dagli escursionisti.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	I dispositivi di segnalazione erano comunemente usati dalle prime civiltà.
Men continue to leave this God-forsaken place.	Gli uomini continuano a lasciare questo luogo dimenticato da Dio.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Molti ambientalisti si oppongono all'apertura di nuove miniere.
They amassed considerable wealth.	Accumularono notevoli ricchezze.
His long article criticized government policy.	Il suo lungo articolo criticava la politica del governo.
The two attacked their camels.	I due attaccarono i loro cammelli.
The secretary of state has resigned.	Il segretario di Stato ha rassegnato le dimissioni.
Oh please!	Oh per favore!
He greeted us with a friendly smile.	Ci ha accolto con un sorriso amichevole.
The unrest is often linked to a deterioration in the economy.	I disordini sono spesso legati a un peggioramento dell'economia.
The shepherd easily gathered the sheep.	Il pastore radunava facilmente le pecore.
After days of silence, the drunkard finally confessed.	Dopo giorni di silenzio, l'ubriacone ha finalmente confessato.
The furnace and the boiler were shut down.	La fornace e la caldaia sono state interrotte.
See how the palm trees sway gently in the breeze?	Vedi come le palme ondeggiano dolcemente nella brezza?
There is no scientific evidence for the existence of ghosts.	Non ci sono prove scientifiche dell'esistenza dei fantasmi.
Use one hand for chopping, the other for support.	Usa una mano per tritare, l'altra per il supporto.
The leader said nothing.	Il leader non ha detto nulla.
Recently, officials tried to secure federal funds.	Di recente, i funzionari hanno tentato di assicurarsi i fondi federali.
This country is blessed with fertile soil.	Questo paese è benedetto da un terreno fertile.
Graffiti is rife here and vandalism is rife.	I graffiti sono diffusi qui e il vandalismo è diffuso.
The raging storm turned everything upside down.	La tempesta furiosa ha rovesciato tutto.
This war must end.	Questa guerra deve finire.
He took the poker.	Prese l'attizzatoio.
He is the kind of person people call charismatic.	È il tipo di persona che la gente chiama carismatica.
I think you are doing a great job.	Penso che tu stia facendo un ottimo lavoro.
You will need one kilogram of beef.	Avrai bisogno di un chilogrammo di manzo.
The group began work immediately.	Il gruppo ha iniziato a lavorare immediatamente.
Chickens remain chickens.	I polli rimangono polli.
The data shows that these methods are very effective.	I dati mostrano che questi metodi sono molto efficaci.
The country enjoys a mild climate with abundant rainfall.	Il paese gode di un clima mite con abbondanti precipitazioni.
He writes poetry for fun.	Scrive poesie per divertimento.
The metal bar was cold to the touch.	La barra di metallo era fredda al tatto.
The money should reach me in three weeks.	I soldi dovrebbero raggiungermi in tre settimane.
Please note that we cannot provide receipts.	Si prega di notare che non possiamo fornire ricevute.
To lighten the mood, he made a joke.	Per alleggerire l'atmosfera, ha fatto una battuta.
He had some glass marbles.	Aveva delle biglie di vetro.
To adjust the tension, adjust the stockinette stitch.	Per regolare la tensione, regolare la maglia rasata.
His hair was pulled back into a long ponytail.	I suoi capelli erano raccolti in una lunga coda di cavallo.
It is illegal to sell unlicensed chickens.	È illegale vendere polli senza licenza.
But the education system was not very effective.	Ma il sistema educativo non è stato molto efficace.
All damage caused by the storm is insured.	Tutti i danni causati dalla tempesta sono assicurati.
The villager's head tingled with anticipation.	La testa del paesano formicolava per l'attesa.
Salt is an essential component of many foods.	Il sale è un componente essenziale di molti alimenti.
The stones were loaded onto two wagons.	Le pietre furono caricate su due carri.
Each year they carried the shoulder pole from the river.	Ogni anno trasportavano il palo della spalla dal fiume.
In terms of entertainment, the day was rather boring.	In termini di intrattenimento, la giornata è stata piuttosto noiosa.
The printer is running out of ink.	La stampante sta finendo l'inchiostro.
She answered without emotion.	Lei rispose senza emozione.
They decided to make amends.	Hanno deciso di fare ammenda.
James signed his will ten times.	James ha firmato il suo testamento dieci volte.
The wide valleys all around were flooded.	Le ampie valli tutt'intorno furono allagate.
We will have to finish ourselves.	Dovremo finire noi stessi.
I shivered in the cold air.	Rabbrividii nell'aria fredda.
Some argue that it is hostile to workers.	Alcuni sostengono che sia ostile ai lavoratori.
These types of jobs are gradually being phased out.	Questi tipi di lavori vengono gradualmente eliminati.
Many farmers later enjoyed telling this story.	Molti contadini in seguito si sono divertiti a raccontare questa storia.
A winter storm had hit them hard.	Una tempesta invernale li aveva colpiti duramente.
He had a huge science fiction collection.	Aveva un'enorme collezione di fantascienza.
The Pied Flycatcher is widely distributed across the country.	Il pigliamosche pezzato è ampiamente distribuito in tutto il paese.
The flat mountains extend to the east.	Le montagne piatte si estendono ad est.
Did you see it today?	L'hai vista oggi?
The curriculum has recently been revised.	Il curriculum è stato recentemente rivisto.
I spat and choked.	Ho sputato e soffocato.
These documents will allow us to investigate this matter.	Questi documenti ci permetteranno di indagare su questa questione.
Lemon juice is often used in cooking.	Il succo di limone è spesso usato in cucina.
The jewel was set in a platinum ring.	Il gioiello era incastonato in un anello di platino.
The color of the leaves is bright red.	Il colore delle foglie è rosso vivo.
Good resolutions for the new year.	Buoni propositi per l'anno nuovo.
Salt improves the flavor of the salad.	Il sale migliora il sapore dell'insalata.
They are having a big party.	Stanno organizzando una grande festa.
The drunk staggered into the street.	L'ubriaco barcollò in strada.
The cat rubbed against my leg.	Il gatto si sfregò contro la mia gamba.
The lid is very spongy.	Il coperchio è molto spugnoso.
Many of the smaller birds were confined to a cage.	Molti degli uccelli più piccoli erano confinati in una gabbia.
This thorn had scratched him, leaving a scar.	Questa spina lo aveva graffiato, lasciando una cicatrice.
Sport is best kept for the idle rich.	Lo sport è meglio custodito per i ricchi oziosi.
This boat is tied to the dock.	Questa barca è legata al molo.
Factory fires forced the city to relocate.	Gli incendi della fabbrica hanno costretto la città a trasferirsi.
This is the right time.	Questo è il momento giusto.
They knew nothing of the terrible infection.	Non sapevano nulla della terribile infezione.
The boil had been cut off by a doctor's scalpel.	L'ebollizione era stata tranciata da un bisturi da dottore.
This tunnel was blown up through a mountain.	Questo tunnel è stato fatto esplodere attraverso una montagna.
Life without influence makes no sense.	La vita senza influenza non ha senso.
This is a particularly cold region.	Questa è una regione particolarmente fredda.
Each turtle is fascinated by the sky.	Ogni tartaruga è affascinata dal cielo.
The senate has opened an investigation.	Il senato ha aperto un'indagine.
A considerable number of insects live in the forest.	Un numero considerevole di insetti vive nella foresta.
It was a happy day for everyone.	È stato un giorno felice per tutti.
The trend points to a reduction in expenses.	La tendenza punta a una riduzione delle spese.
They raised the national flag for the first time.	Hanno issato per la prima volta la bandiera nazionale.
You should start familiarizing yourself with the city.	Dovresti iniziare a familiarizzare con la città.
The radar network has been rebuilt since that attack.	La rete radar è stata ricostruita da quell'attacco.
He moved smoothly on the floor.	Si mosse dolcemente sul pavimento.
A hot air balloon floated serenely in the sky.	Una mongolfiera fluttuava serena nel cielo.
The landing in the city was fraught with dangers.	Lo sbarco in città era pieno di pericoli.
Soon he will start noticing other women.	Presto comincerà a notare altre donne.
Times are tough right now.	I tempi sono duri in questo momento.
Get rid of all animal products from your diet.	Sbarazzati di tutti i prodotti animali dalla tua dieta.
The city was already overcrowded.	La città era già sovraffollata.
Officials took no action.	I funzionari non hanno preso provvedimenti.
Independent travel is not allowed.	Non sono ammessi viaggi indipendenti.
Make friends with other humans.	Fare amicizia con altri esseri umani.
A sudden gust of wind cleared her display.	Un'improvvisa raffica di vento le pulì il display.
Aging is a fact.	L'invecchiamento è un dato di fatto.
Bookshelves lined the walls.	Scaffali di libri erano allineati alle pareti.
There are, of course, several ways to color salmon.	Ci sono, ovviamente, diversi modi per colorare il salmone.
He studied, graduating with honors.	Ha studiato, laureandosi con lode.
It is a fairytale village in the mountains.	È un villaggio da favola in montagna.
Many people praised the sculptor.	Molte persone hanno elogiato lo scultore.
The rabbit rushed to safety.	Il coniglio si precipitò in salvo.
It was soon discovered that he too was the killer.	Si scoprì presto che era anche lui l'assassino.
The locking mechanism is unreliable.	Il meccanismo di blocco è inaffidabile.
Two opposing forces get stuck in a political stalemate.	Due forze opposte restano bloccate in una situazione di stallo politico.
The furniture is in oak.	I mobili sono in rovere.
A dream.	Un sogno.
Because I have no money.	Perché non ho soldi.
Stories can be conveyed through speech.	Le storie possono essere trasmesse attraverso il discorso.
Hungry people everywhere welcome the news.	Le persone affamate ovunque accolgono con favore la notizia.
The fur on my coat is very precious.	La pelliccia del mio cappotto è molto preziosa.
His strange behavior set off the alarm.	Il suo strano comportamento ha fatto scattare l'allarme.
The clinic is a good place to get medical help.	La clinica è un buon posto per ottenere assistenza medica.
The hermit spent his nights reading.	L'eremita passava le notti a leggere.
The boy quickly returned to the room.	Il ragazzo tornò rapidamente nella stanza.
He will make us tea.	Ci preparerà il tè.
It must therefore be a sacred place.	Deve quindi essere un luogo sacro.
He spoke more to himself than to others.	Parlava più a se stesso che agli altri.
They could hear someone coming.	Potevano sentire qualcuno arrivare.
The bell rang languidly.	La campana suonò languidamente.
The component coupling gears are made of metal.	Gli ingranaggi di accoppiamento dei componenti sono in metallo.
What does "have" mean?	Cosa significa "avere"?
An entire underground city lay under water.	Un'intera città sotterranea giaceva sott'acqua.
The butcher thinly sliced ​​the meat.	Il macellaio ha affettato sottilmente la carne.
When the moon is full we can see the stars.	Quando la luna è piena possiamo vedere le stelle.
The swamp was covered with green foam.	La palude era ricoperta di schiuma verde.
His footsteps were silent on the steel stairs.	I suoi passi erano silenziosi sulle scale d'acciaio.
Most cultural beliefs are based on myth.	La maggior parte delle credenze culturali si basa sul mito.
He bought his own brand new watch.	Ha comprato il suo orologio nuovo di zecca.
Many schools have kept their ancient architecture.	Molte scuole hanno mantenuto la loro antica architettura.
He gently stroked the cat.	Accarezzò dolcemente il gatto.
He makes the sauce.	Prepara la salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Assicurati che l'area intorno al lavandino sia pulita.
To prevent disease, clean your toothbrush regularly.	Per prevenire le malattie, pulisci regolarmente lo spazzolino da denti.
Of course, some cheeses are tastier than others.	Certo, alcuni formaggi sono più saporiti di altri.
Thousands of visitors come to this breathtaking site every year.	Migliaia di visitatori si recano ogni anno in questo sito mozzafiato.
Our recipe came from the country.	La nostra ricetta è arrivata dal paese.
Move over, please.	Spostati, per favore.
The journey will take you through a forest.	Il viaggio ti condurrà attraverso una foresta.
One should always tell the truth.	Si dovrebbe sempre dire la verità.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Queste sostanze chimiche reagiscono in una reazione esotermica, liberando energia.
The possibilities are slim.	Le possibilità sono scarse.
The study found that attractive women are often treated rudely.	Lo studio ha rilevato che le donne attraenti sono spesso trattate in modo sgarbato.
The number of refugees continues to decline.	Il numero dei profughi continua a diminuire.
It was raining cats and dogs.	Pioveva cani e gatti.
He immediately ran to the street.	Immediatamente è corso in strada.
The snow capped mountains in the distance were breathtaking.	Le montagne innevate in lontananza erano mozzafiato.
The shops were closed due to the strike.	I negozi sono stati chiusi a causa dello sciopero.
They looked out the closed window.	Guardavano fuori dalla finestra chiusa.
Most sports are highly competitive.	La maggior parte degli sport sono altamente competitivi.
Cover your tracks.	Copri le tue tracce.
When the wind blew, the leaves blew in every direction.	Quando soffiava il vento, le foglie soffiavano in ogni direzione.
Any fool might see that it's not fair.	Qualsiasi sciocco potrebbe vedere che non è giusto.
Unfortunately, it fell in violation of the law.	Sfortunatamente, è caduto in violazione della legge.
Come here, come here.	Vieni qui, vieni qui.
He was in no condition to drive.	Non era in condizioni di guidare.
One of the streets had been flooded.	Una delle strade era stata allagata.
The traffic lights are red.	I semafori sono rossi.
Today we will focus on making things easier.	Oggi ci concentreremo sul rendere le cose più facili.
The case dragged on for months.	Il caso si è trascinato per mesi.
This is how we say goodbye.	Questo è il modo in cui ci salutiamo.
A prince may have given you a ring.	Un principe potrebbe averti regalato un anello.
He watched anxiously his son play.	Osservò ansiosamente suo figlio giocare.
The delegation will deliver its message to the capital.	La delegazione consegnerà il suo messaggio alla capitale.
The city is supplied with water by the river.	La città è rifornita di acqua dal fiume.
Mushrooms grew abundantly in the woods.	I funghi crescevano in abbondanza nei boschi.
Farmers try to grow vegetables whenever possible.	Gli agricoltori cercano ogni volta che è possibile di coltivare ortaggi.
He realized a long time ago that his work was useless.	Ha capito molto tempo fa che il suo lavoro era inutile.
A tiled tumble of metal, glass and stone.	Un tumble piastrellato di metallo, vetro e pietra.
His dog barked triumphantly.	Il suo cane abbaiò trionfante.
Does this make sense	Questo ha senso
A chemist applied chemicals to the paper.	Un chimico ha applicato delle sostanze chimiche alla carta.
The camp is located adjacent to the river.	Il campo si trova adiacente al fiume.
This individual was clinically depressed.	Questo individuo era clinicamente depresso.
She got into the car.	È salita in macchina.
She twisted her mouth in disgust.	Storse la bocca con disgusto.
The tart was very tough.	La crostata era molto dura.
The ferry crossing takes one hour in each direction.	La traversata in traghetto dura un'ora in ogni direzione.
However, the speaker's words caused a sensation.	Tuttavia, le parole dell'oratore hanno fatto scalpore.
The tax must be included in the check.	La tassa deve essere inclusa nell'assegno.
The village abounds in water sources.	Il villaggio abbonda di sorgenti d'acqua.
You are the same height as my brother.	Hai la stessa altezza di mio fratello.
We were aware of his tendency towards violence.	Eravamo consapevoli della sua tendenza alla violenza.
The trees were bare and burnt.	Gli alberi erano spogli e bruciati.
The pool table was a pre-war antique.	Il tavolo da biliardo era un oggetto d'antiquariato di prima della guerra.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	Se miscelati con un solvente, i materiali diventano liquidi.
Soft drink makers this word is a coin,	Produttori di bibite questa parola è una moneta,
He was winning fans over with his lively performances.	Stava conquistando fan con le sue esibizioni vivaci.
Please ring the bell at the gate.	Si prega di suonare il campanello al cancello.
This train does not have air conditioning.	Questo treno non ha l'aria condizionata.
Try to arrive early.	Cerca di arrivare presto.
It is well known that he is a brilliant engineer.	È risaputo che è un brillante ingegnere.
He withdrew his revolver and fired a warning shot.	Ha ritirato il suo revolver e ha sparato un colpo di avvertimento.
It was the coldest winter in history.	Fu l'inverno più freddo della storia.
Journalists were therefore prohibited from reporting the case.	Ai giornalisti è stato quindi vietato di denunciare il caso.
The budget has been revised downwards.	Il bilancio è stato rivisto al ribasso.
He was an employee of the company.	Era impiegato dell'azienda.
Hundreds of scientists went on strike.	Centinaia di scienziati hanno scioperato.
We crouched along the river, peering into the darkness.	Ci accovacciammo lungo il fiume, scrutando nell'oscurità.
The church slowly lost its religious influence.	La chiesa perse lentamente la sua influenza religiosa.
The sun was setting over the bay.	Il sole stava tramontando sulla baia.
Take lots of photos! 	Scatta tante foto!
friend recommended.	consigliato l'amico.
Journalists chase her wherever she goes.	I giornalisti la inseguono ovunque vada.
Many attempts have been made to control it.	Sono stati fatti molti tentativi per controllarlo.
The desert thrives during the summer.	Il deserto prospera durante l'estate.
The temperature is hot today.	La temperatura è calda oggi.
The government's crackdown on corruption has had little effect.	Il giro di vite del governo sulla corruzione ha avuto scarsi effetti.
He was full of doubts about the project.	Era pieno di dubbi sul progetto.
Berserkers are very wild by nature.	I berserker sono molto selvaggi per natura.
If there was a fire, it would freeze.	Se ci fosse stato un incendio, si sarebbe congelata.
The baby's mouth opened.	La bocca del bambino si aprì.
He uses the ladle to mix the stew.	Usa il mestolo per mescolare lo stufato.
The snake slipped away.	Il serpente scivolò via.
Tear off a piece and add it to the mixture.	Strappare un pezzo e aggiungerlo al composto.
The house has been recently renovated.	La casa è stata recentemente ristrutturata.
Attempts at reform have proved fruitless	I tentativi di riforma si sono rivelati infruttuosi
This position differs radically from that of his parents.	Questa posizione differisce radicalmente da quella dei suoi genitori.
The dwarf worked for years to dig a well.	Il nano ha lavorato per anni per scavare un pozzo.
Frenetic, his mother ran around the house.	Frenetica, sua madre correva per casa.
This is a book about gratitude.	Questo è un libro sulla gratitudine.
A terrible accident killed five people.	Un terribile incidente ha ucciso cinque persone.
Keep left.	Tieni la sinistra.
It was certainly not an easy move.	Non è stato certo un trasloco facile.
The ground was covered with snow.	Il terreno era coperto di neve.
The exercise was repeated many times.	L'esercizio è stato ripetuto molte volte.
The books were delivered in silence.	I libri sono stati consegnati in silenzio.
Don't use too much salt on your plate.	Non usare troppo sale nel piatto.
A condition caused by an electric shock.	Una condizione causata da uno shock elettrico.
The moon was already full.	La luna era già piena.
Fortunately, they are rare.	Fortunatamente, sono rari.
Try turning it off and on again.	Prova a spegnerlo e riaccenderlo.
Every government must learn to live within its own means.	Ogni governo deve imparare a vivere con i propri mezzi.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Cominciarono a camminare lentamente, costantemente l'uno verso l'altro.
They marched through the streets singing and waving banners.	Hanno marciato per le strade cantando e sventolando striscioni.
He laughed heartily and tapped his knee.	Rise di cuore e si batté il ginocchio.
The lower and older side of the building is richly decorated.	Il lato inferiore e più antico dell'edificio è riccamente decorato.
This region has a rich volcanic soil.	Questa regione ha un ricco suolo vulcanico.
His own dogs show aggression towards other dogs.	I suoi stessi cani mostrano aggressività verso gli altri cani.
The prisoner refused to confess to his crimes.	Il prigioniero ha rifiutato di confessare i suoi crimini.
You arrest people for yelling, right?	Arresti le persone per aver urlato, vero?
It's time you started growing.	È ora che inizi a crescere.
They will certainly win the final.	Vinceranno sicuramente la finale.
They want to improve local agriculture.	Vogliono migliorare l'agricoltura locale.
They walked along a deserted beach.	Camminarono lungo una spiaggia deserta.
It didn't occur to me.	Non mi è venuto in mente.
Who says that?	Chi lo dice?
The difference between the two populations was significant.	La differenza tra le due popolazioni era significativa.
Nowadays, most of the people don't have time for free time.	Al giorno d'oggi, la maggior parte delle persone non ha tempo per il tempo libero.
Poverty here is a direct consequence of the war.	La povertà qui è una diretta conseguenza della guerra.
Water and hydrogen become a solid when cooled.	L'acqua e l'idrogeno diventano un solido una volta raffreddati.
The chemical industry contributes significantly to air pollution.	L'industria chimica contribuisce in modo significativo all'inquinamento atmosferico.
On the right there is an emergency exit.	A destra c'è un'uscita di emergenza.
Produced by bees using the nectar of flowers.	Prodotto dalle api utilizzando il nettare dei fiori.
So what about the orphans?	Allora, che ne sarebbe degli orfani?
His eyes were glassy.	I suoi occhi erano vitrei.
I really like oranges.	Mi piacciono molto le arance.
Rain has invaded the streets.	La pioggia ha invaso le strade.
We offer you a job, he said firmly.	Ti offriamo un lavoro, disse con fermezza.
Careful now, don't break.	Attento ora, non romperti.
What you are studying now is philosophy.	Quello che stai studiando ora è filosofia.
He is my brother.	Lui è mio fratello.
He was exhausted and he wanted to sleep.	Era esausto e desiderava dormire.
Salt dissolves easily in water.	Il sale si scioglie facilmente in acqua.
Each project is expected to last several years.	Ogni progetto dovrebbe durare diversi anni.
A wooden frame surrounds the door.	Una cornice di legno circonda la porta.
These contraptions were more efficient than the steam engine.	Questi aggeggi erano più efficienti del motore a vapore.
He seemed happy enough with his life.	Sembrava abbastanza felice della sua vita.
The manual is not very easy to follow.	Il manuale non è molto facile da seguire.
The killer is known to the police.	L'assassino è noto alla polizia.
Many farmers say their suffering is due to deforestation.	Molti agricoltori affermano che la loro sofferenza è dovuta alla deforestazione.
I run every morning.	Corro ogni mattina.
You are mine, mine forever.	Sei mia, mia per sempre.
Robots have become commonplace in the workplace.	I robot sono diventati comuni sul posto di lavoro.
The crack in the windshield is getting bigger and bigger.	La crepa sul parabrezza è sempre più grande.
On a clear day, the views are stunning.	In una giornata limpida, i panorami sono sbalorditivi.
The fabric takes on a buttery yellow.	Il tessuto assume un giallo burroso.
Most of the buildings in this structure are painted red.	La maggior parte degli edifici in questa struttura sono dipinti di rosso.
The policeman is believed to have killed his wife.	Si ritiene che il poliziotto abbia ucciso sua moglie.
That car needs maintenance.	Quella macchina ha bisogno di manutenzione.
The bathroom water was a little cold.	L'acqua del bagno era un po' fredda.
After many years of working with the state,	Dopo molti anni di lavoro con lo Stato,
The big man grabbed the little man by the collar.	L'omone afferrò l'ometto per il bavero.
The sage advised the two against their foolish plan.	Il saggio consigliò i due contro il loro piano sciocco.
Switch to medium rare.	Passa a una cottura mediamente cotta.
Supply and demand varies throughout the year	L'offerta e la domanda varia durante l'anno
The river rises and falls with the seasons.	Il fiume sale e scende con le stagioni.
I'll just bring my violin.	Porterò solo il mio violino.
Not sure what to do yet.	Non sono ancora sicuro di cosa fare.
Similar to the letter, but written in Morse code.	Simile alla lettera, ma scritta in codice morse.
So he took the first two coins.	Quindi ha preso le prime due monete.
The discovery sparked much discussion.	La scoperta ha suscitato molte discussioni.
He vaguely reminded me of a famous actress.	Mi ricordava vagamente un'attrice famosa.
A green oasis in the desert.	Un'oasi di verde nel deserto.
She lives on the beach.	Lei vive sulla spiaggia.
Their mayor was known for his kind heart.	Il loro sindaco era noto per il suo cuore gentile.
He stopped on the body, the blood spilling.	Si fermò sul corpo, il sangue spargendosi.
They will scan the forest for wildlife.	Esamineranno la foresta per la fauna selvatica.
He could almost taste the almonds.	Poteva quasi assaggiare le mandorle.
Such meetings require a great deal of preparation.	Tali incontri richiedono una grande preparazione.
The study looked at aging in these regions.	Lo studio ha esaminato l'invecchiamento in queste regioni.
The highway divides the city in half.	L'autostrada divide a metà la città.
The girl remained expressionless.	La ragazza rimase inespressiva.
Adou's restaurant is a popular tourist destination.	Il ristorante Adou's è una popolare destinazione turistica.
Babies grow fast these days.	I bambini crescono velocemente in questi giorni.
We have a problem with contaminated water.	Abbiamo un problema con l'acqua contaminata.
The bread was fresh from the oven.	Il pane era appena sfornato.
The mountain imploded in a cloud of smoke.	La montagna implose in una nuvola di fumo.
He chose not to participate.	Ha scelto di non partecipare.
The castle had to be demolished.	Il castello doveva essere demolito.
The voter does not decide who is elected.	L'elettore non decide chi è eletto.
There was a huge crowd of people at the party.	C'era una folla enorme di persone alla festa.
The two looked around nervously.	I due si guardarono intorno nervosamente.
Spread the negative vibes.	Diffondi le vibrazioni negative.
A court refused to cancel the election.	Un tribunale ha rifiutato di annullare l'elezione.
Businesses were forced to close.	Le imprese sono state costrette a chiudere.
Their lamentations echoed in the empty halls.	I loro lamenti echeggiarono nelle sale vuote.
A band of weary soldiers marched across the desert.	Una banda di soldati stanchi marciò attraverso il deserto.
The character was so real.	Il personaggio era così reale.
A steady stream of tourists visit each year.	Un flusso costante di turisti visita ogni anno.
So he decided to proceed with caution.	Così ha deciso di procedere con cautela.
Beet root is especially difficult to cut.	La radice di barbabietola è particolarmente difficile da tagliare.
Every summer, people flock to the beaches.	Ogni estate, le persone affollano le spiagge.
Hummingbirds feed on nectar.	I colibrì si nutrono di nettare.
He entered the room.	Entrò nella stanza.
Many people believe it.	Molte persone ci credono.
The romantic sunset made the evening magical.	Il romantico tramonto ha reso magica la serata.
Many insects are good pollinators.	Molti insetti sono buoni impollinatori.
A few days passed before the soldier returned.	Passarono alcuni giorni prima che il soldato tornasse.
The first train leaves the depot on time.	Il primo treno parte in orario dal deposito.
The moon appears to be setting.	La luna sembra tramontare.
The dog fell into a restless sleep.	Il cane cadde in un sonno agitato.
She is afraid to get close to him.	Ha paura di avvicinarsi a lui.
The evidence for this is overwhelming.	La prova di questo è schiacciante.
The man and the woman sat facing each other.	L'uomo e la donna sedevano uno di fronte all'altro.
He wasn't sure how to answer.	Non sapeva bene come rispondere.
We play soccer to burn off our excess energy.	Giochiamo a calcio per bruciare le nostre energie in eccesso.
Show us your driver's license, please.	Mostraci la tua patente, per favore.
We often visit the village.	Visitiamo spesso il villaggio.
The cows enjoyed an abundant supply of grass.	Le mucche godevano di un'abbondante scorta di erba.
Wheat was planted in the fall.	Il grano veniva piantato in autunno.
A faint smile touched her lips.	Un lieve sorriso le sfiorò le labbra.
I collect stamps, but only those with animals.	Colleziono francobolli, ma solo quelli con animali.
You don't have the right qualifications for a professorship.	Non ha titoli adeguati per una cattedra.
The villagers refused to believe her story.	Gli abitanti del villaggio si sono rifiutati di credere alla sua storia.
Mexico underwent mass migration during this period.	Il Messico ha subito una migrazione di massa durante questo periodo.
The mountain stands out for its jagged peaks.	La montagna si distingue per le sue cime frastagliate.
Snow fell heavily in the valley.	La neve cadeva pesantemente nella valle.
As an actress, she played the role with ease.	Come attrice, ha interpretato il ruolo con disinvoltura.
The new king showed wisdom beyond his years.	Il nuovo re ha mostrato saggezza oltre i suoi anni.
As over the border they are mountainous.	Come oltre il confine sono montuosi.
It is important for a hitter to attack the ball.	È importante che un battitore attacchi la palla.
A group of men entered a tavern.	Un gruppo di uomini è entrato in una taverna.
How would you describe the holes in the rock?	Come descriveresti i buchi nella roccia?
Education offers many benefits.	L'istruzione offre molti vantaggi.
She is my partner.	È il mio compagno.
They were in awe of him.	Erano in soggezione nei suoi confronti.
Last year's drought devastated the country's farms.	La siccità dell'anno scorso ha devastato le fattorie del paese.
The book was full of information.	Il libro era pieno di informazioni.
The almost hostile crowd suddenly burst into laughter.	La folla quasi ostile improvvisamente scoppiò in una risata.
The invisible hand of the market.	La mano invisibile del mercato.
The problem got worse.	Il problema è peggiorato.
Most families have both parents in paid jobs.	La maggior parte delle famiglie ha entrambi i genitori con un lavoro retribuito.
She paid no attention to the elder.	Non ha prestato alcuna attenzione all'anziano.
She rubbed the hot wax all over his body.	Gli ha strofinato la cera calda su tutto il corpo.
He bought her several gifts.	Le ha comprato diversi regali.
I forbid you to go near the lake.	Ti proibisco di andare vicino al lago.
Most of the publishers actually rejected the manuscript.	La maggior parte degli editori ha effettivamente rifiutato il manoscritto.
The tower was built in clay.	La torre è stata costruita in argilla.
It doesn't matter who you are or what you say,	Non importa chi sei o cosa dici,
The only advantage is more transactions.	L'unico vantaggio è un numero maggiore di transazioni.
When she asked, he replied.	Quando lei ha chiesto, lui ha risposto.
I studied mathematics, history and philosophy.	Ho studiato matematica, storia e filosofia.
The internal conflict between the two countries was intense.	Il conflitto interno tra i due paesi è stato intenso.
The floors in this house are marble.	I pavimenti di questa casa sono in marmo.
Some celebrities shy away from reporters.	Alcune celebrità evitano i giornalisti.
And a sheet of paper.	E un foglio di carta.
Evidence suggests that obesity rates will continue to rise.	L'evidenza suggerisce che i tassi di obesità continueranno ad aumentare.
Ammunition units were provided to the press.	Unità di munizioni sono state fornite alla stampa.
The manager provided insurance.	Il gestore ha fornito assicurazioni.
This is how conspiracy theorists kill.	Questo è il modo in cui i complottisti uccidono.
In fact, no one has ever noticed me.	In realtà, nessuno mi ha mai notato.
The runners sprinted across the field.	I corridori hanno fatto uno sprint attraverso il campo.
You have dropped the subject.	Ha abbandonato l'argomento.
The paws were inked with black ink.	Le zampe sono state inchiostrate con inchiostro nero.
He sold leather goods.	Vendeva pelletteria.
It looks like a superb mango.	Sembra un mango superbo.
The sculptor's masterpiece is located here.	Il capolavoro dello scultore si trova qui.
That's okay with me, he thought to himself.	Per me va bene, pensò tra sé.
He felt a sudden sadness.	Provò un'improvvisa tristezza.
The air was crisp and cold.	L'aria era frizzante e fredda.
He reminds us that there is a greater power.	Ci ricorda che c'è un potere più grande.
I have decided to drop out of college.	Ho deciso di abbandonare il college.
I love to sing.	Amo cantare.
They took a taxi to the city.	Hanno preso un taxi per la città.
Wet leaves crackled underfoot.	Le foglie bagnate crepitavano sotto i piedi.
The neighbors are on vacation.	I vicini sono in vacanza.
His ammunition ran out of bullets.	Le sue munizioni hanno finito i proiettili.
He brings all the ingredients to the table.	Porta in tavola tutti gli ingredienti.
They were exploring a desert island.	Stavano esplorando un'isola deserta.
Cut a handful of chilli into small pieces.	Tagliate a pezzetti una manciata di peperoncino.
We want to build a real school.	Vogliamo costruire una scuola vera e propria.
The project would involve building a road.	Il progetto comporterebbe la costruzione di una strada.
From birth, the crow was taught to fly.	Dalla nascita, al corvo è stato insegnato a volare.
Some traffic accidents involve hitting animals	Alcuni incidenti stradali coinvolgono colpendo animali
She waved her eyebrows.	Lei agitò le sopracciglia.
The liar has been exposed.	Il bugiardo è stato smascherato.
It is necessary to preserve the environment.	È necessario preservare l'ambiente.
This region is known for its fine textile manufacturing.	Questa regione è nota per la sua raffinata manifattura tessile.
The old lady was alone at that time of night.	La vecchia signora era sola a quell'ora della notte.
These bottles are old.	Queste bottiglie sono vecchie.
The steel tower suddenly lowered.	La torre d'acciaio si abbassò improvvisamente.
The visit was a resounding success.	La visita è stata un successo clamoroso.
I find it rather difficult to understand.	Lo trovo piuttosto difficile da capire.
The purity of the gold is tested.	La purezza dell'oro è testata.
I'll help you write the report.	Ti aiuterò a scrivere il rapporto.
He was removed from office in disgrace.	Fu rimosso dall'incarico in disgrazia.
He can barely see.	Riesce a malapena a vedere.
Ants were attracted to sugar.	Le formiche erano attratte dallo zucchero.
Communication between mother and child is very strong.	La comunicazione tra madre e figlio è molto forte.
The other team scored two quick goals.	L'altra squadra ha segnato due gol veloci.
Use a large pot for this.	Usa una pentola capiente per questo.
This sentence appears more than once.	Questa frase compare più di una volta.
The animal is raised in captivity.	L'animale viene allevato in cattività.
The weights must be added together.	I pesi devono essere sommati.
Your attitude determines your character.	Il tuo atteggiamento determina il tuo carattere.
The team of archaeologists discovered the ruins.	Il team di archeologi ha scoperto le rovine.
Here the women are strong, determined and independent.	Qui le donne sono forti, decise e indipendenti.
They come with reliable claims.	Sono dotati di richieste di risarcimento affidabili.
The chicken had been roasted to perfection.	Il pollo era stato arrostito alla perfezione.
Many relied on that source of income.	Molti facevano affidamento su quella fonte di reddito.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	La costituzione contiene disposizioni per la protezione dei diritti umani.
The app will not run on a desktop computer.	L'app non verrà eseguita su un computer desktop.
Her hands trembled as she held the knife.	Le sue mani tremavano mentre impugnava il coltello.
He hugged her tightly.	La abbracciò forte.
She made an angry gesture with her fists.	Fece un gesto rabbioso con i pugni.
She begged me not to tell the truth to her parents.	Mi ha pregato di non dire la verità ai suoi genitori.
The students are cleaning up.	Gli studenti si stanno pulendo.
She has agreed to everything they have requested.	Ha acconsentito a tutto ciò che hanno richiesto.
She was only a few inches short.	Era bassa di pochi centimetri.
Water is an important element of life.	L'acqua è un elemento importante della vita.
Rosin was pressed into the lute.	La colofonia è stata premuta nel liuto.
He was elected last year.	È stato eletto l'anno scorso.
Many people in this area live in poverty.	Molte persone in questa zona vivono in povertà.
It gets cold at night.	Fa freddo di notte.
He recently got a job in a deli.	Di recente ha trovato lavoro in una gastronomia.
His bag was heavy with notebooks and textbooks.	La sua borsa era appesantita da quaderni e libri di testo.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita mangia una ciotola di cereali per colazione.
Don't forget to be polite.	Non dimenticare di essere educato.
She was late for the appointment.	Era in ritardo per l'appuntamento.
Meat, fish and dairy products are flown every day.	Carne, pesce e latticini vengono trasportati in aereo ogni giorno.
The leaves were removed during this time of the year.	Le foglie sono state rimosse durante questo periodo dell'anno.
Thousands of protesters marched through the streets.	Migliaia di manifestanti hanno marciato per le strade.
The air conditioners are turned off at night.	I condizionatori d'aria sono spenti di notte.
It was kind of you to pick me up.	È stato gentile da parte tua venirmi a prendere.
Dim the lights.	Abbassa le luci.
The first day will be an introduction to programming.	Il primo giorno sarà un'introduzione alla programmazione.
The old man's eyes were sharp.	Gli occhi del vecchio erano acuti.
Objections were raised against the government's decision.	Sono state sollevate obiezioni contro la decisione del governo.
They found a good location along the river.	Hanno trovato una buona posizione lungo il fiume.
The defender is usually taller and faster.	Il difensore è solitamente più alto e veloce.
I had not forgotten that.	non l'avevo dimenticato.
This encyclopedia is full of factual information.	Questa enciclopedia è piena di informazioni fattuali.
Hit me if you know the secret!	Colpiscimi se conosci il segreto!
A dog bit him brutally.	Un cane lo ha morso brutalmente.
The deterioration of cities is a compelling subject.	Il degrado delle città è un tema avvincente.
The fear was that the whole house would collapse.	Il timore era che l'intera casa crollasse.
The criminal escaped from prison.	Il criminale è scappato di prigione.
A dark film covered the window.	Una pellicola scura copriva la finestra.
The reserve fund was used up by this increase.	Il fondo di riserva è stato esaurito da tale aumento.
The soldiers found the enemy camp.	I soldati trovarono l'accampamento nemico.
She is thin and thin.	È magra e magra.
Many criminals receive special protection due to their connections.	Molti criminali ricevono una protezione speciale a causa delle loro connessioni.
A poorly managed project like this is doomed to fail!	Un progetto mal gestito come questo è destinato a fallire!
Mandela speaks softly in his slow melodic voice.	Mandela parla piano con la sua voce lenta e melodica.
He please park your car in the driveway.	Si prega di parcheggiare l'auto nel vialetto.
Very mild winters, hot and dry summers.	Inverni molto miti, estati calde e secche.
There were no rules to follow.	Non c'erano regole da seguire.
The king presided over many war campaigns.	Il re ha presieduto molte campagne di guerra.
His speech was frank and direct.	Il suo discorso è stato schietto e diretto.
The country is sparsely populated.	Il paese è scarsamente popolato.
Winters are relatively mild in the region.	Gli inverni sono relativamente miti nella regione.
Other companies charge higher prices.	Altre società applicano prezzi più elevati.
Lottery numbers are usually chosen with a random selection.	I numeri della lotteria sono solitamente scelti con una selezione casuale.
Folklore is preserved through oral traditions.	Il folclore è preservato attraverso le tradizioni orali.
It never rains in the summer.	Non piove mai in estate.
The fish were in a shallow pool.	I pesci erano in una piscina poco profonda.
They were arguing loudly.	Stavano litigando ad alta voce.
The bride got up to throw the bouquet.	La sposa si alzò per lanciare il bouquet.
She often goes hiking alone.	Spesso fa escursioni da sola.
The look in her eyes terrified her.	Lo sguardo nei suoi occhi la terrorizzava.
The sign was difficult to read.	Il segno era difficile da leggere.
Taking a nap helps a lot, you can't deny it.	Fare un sonnellino aiuta molto, non puoi negarlo.
She asked him where her best friend was.	Gli chiese dove si trovasse la sua migliore amica.
He was understandably shocked.	Era comprensibilmente sconvolto.
The kingdom of Oberon is now besieged by evil goblins.	Il regno di Oberon è ora assalito da malvagi goblin.
Your chance will come.	La tua occasione verrà.
The man sat quietly at a bus stop.	L'uomo si sedette tranquillamente a una fermata dell'autobus.
Don't talk too much.	Non parlare troppo.
The ship is in need of dry dock repairs.	La nave necessita di riparazioni in bacino di carenaggio.
Luckily he had a raincoat.	Per fortuna aveva un impermeabile.
A tiger conserves water by licking its paws.	Una tigre conserva l'acqua leccandosi le zampe.
He thinks this was a big mistake.	Pensa che questo sia stato un grosso errore.
Most young people would prefer to play computer games.	La maggior parte dei giovani preferirebbe giocare ai giochi per computer.
When the bacteria died, the water was clean.	Quando i batteri sono morti, l'acqua era pulita.
Farmers started burning their fields every spring.	Gli agricoltori hanno iniziato a bruciare i loro campi ogni primavera.
Laughing, he lifted his skirt.	Ridendo, sollevò la gonna.
The child screamed with hunger.	Il bambino urlò per la fame.
The cat was rummaging in the window.	Il gatto stava frugando alla finestra.
He stopped to look at him his daughter.	Si fermò a guardare sua figlia.
She fled the city.	È fuggita dalla città.
The car passed over her foot.	L'auto gli è passata sopra il piede.
He arrived half an hour before the scheduled time.	È arrivato mezz'ora prima dell'orario stabilito.
The books were exciting.	I libri erano eccitanti.
The gray rubber boots splashed in the rain.	Gli stivali di gomma grigi schizzavano sotto la pioggia.
The locals had gotten used to the stench.	La gente del posto si era abituata alla puzza.
You must avoid spicy and highly seasoned foods.	Devi evitare cibi piccanti e molto conditi.
Countries were at war.	I paesi erano in guerra.
Running slowly, the old man followed the children.	Correndo lentamente, il vecchio seguì i bambini.
Eventually they managed to carry the raft across the river.	Alla fine riuscirono a portare la zattera attraverso il fiume.
She had been ill for a long time.	Era malata da molto tempo.
Soon it was dawn.	Presto fu l'alba.
She lives in a lighthouse.	Vive in un faro.
An inscription on the mountainside tells of an ancient battle.	Un'iscrizione sul fianco della montagna racconta di un'antica battaglia.
It was soaking wet.	Era fradicia.
Some objects appear and then disappear.	Alcuni oggetti appaiono e poi scompaiono.
He is usually in such a hurry.	Di solito ha tanta fretta.
My colleague recommended this place.	Il mio collega ha consigliato questo posto.
Although famous, he is not heroic.	Sebbene famoso, non è eroico.
He will regret his decision.	Si pentirà della sua decisione.
The idols remained intact after the storm.	Gli idoli sono rimasti intatti dopo la tempesta.
Her buttocks trembled.	Le sue natiche tremavano.
I can play the instrument.	So suonare lo strumento.
The gardens are overgrown.	I giardini sono invasi.
This lake is in danger of drying up.	Questo lago rischia di prosciugarsi.
Its cold, hardened water harms fish.	La sua acqua fredda e concretizzata danneggia i pesci.
What a joyful occasion for the little angel.	Che occasione gioiosa per l'angioletto.
These laws give the courts the freedom to decide on punishments.	Tali leggi danno ai tribunali la libertà di decidere le punizioni.
A nation divided by war.	Una nazione divisa dalla guerra.
Water dripping from a rock created a swimming pool.	L'acqua che gocciola da una roccia ha creato una piscina.
He looked for the lever.	Cercò la leva.
It is based on the survival of the fittest.	Si basa sulla sopravvivenza del più adatto.
Put the yeast and water in a warm room.	Metti il ​​lievito e l'acqua in una stanza calda.
Now, the sky was bright and deep blue.	Ora, il cielo era di un azzurro brillante e profondo.
They looked for a new home near a lake.	Hanno cercato una nuova casa vicino a un lago.
The ship is in danger.	La nave è in pericolo.
The professor demonstrated how to use space efficiently.	Il professore ha dimostrato come utilizzare lo spazio in modo efficiente.
The school program is very simple.	Il programma scolastico è molto semplice.
Do you want more coffee?	Vuoi dell'altro caffè?
Tickets cost ten dollars each.	I biglietti costano dieci dollari ciascuno.
This phenomenon cannot be explained.	Questo fenomeno non può essere spiegato.
Competition between large stores is growing.	Cresce la concorrenza tra i grandi negozi.
Her daughter's hair was long, black and shiny.	I capelli di sua figlia erano lunghi, neri e lucenti.
The old gentleman was standing by the window.	L'anziano signore era in piedi vicino alla finestra.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	Il rituale prevede che l'adoratore balli intorno al fuoco.
She took the medicine herself, literally.	Ha preso la medicina lei stessa, alla lettera.
The stomach must also remain fresh.	Anche lo stomaco deve rimanere fresco.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Queste frequenze sono impercettibili all'orecchio umano.
Who let the dog out?	Chi ha fatto uscire il cane?
There are three important elements involved in making bread.	Ci sono tre elementi importanti coinvolti nella preparazione del pane.
Pride comes before the fall.	L'orgoglio viene prima della caduta.
Excess meat is bad for a person's health.	L'eccesso di carne fa male alla salute di una persona.
They mingled in society and traveled up and down.	Si mescolavano nella società e viaggiavano su e giù.
The path we followed was bumpy.	Il percorso che abbiamo seguito è stato accidentato.
The package contains a very complete set of instructions.	La confezione contiene un set di istruzioni molto completo.
Experts predict that the impacts of global warming will be severe.	Gli esperti prevedono che gli impatti del riscaldamento globale saranno gravi.
A turquoise box caught his attention.	Una scatola turchese attirò la sua attenzione.
Place two cups of brown sugar in a saucepan.	Metti due tazze di zucchero di canna in una casseruola.
Light streamed through invisible cracks in the rocks.	La luce scorreva attraverso crepe invisibili nelle rocce.
He survived an attack by a wild animal.	È sopravvissuto all'attacco di un animale selvatico.
The doctor warned the patient for not taking vitamins.	Il medico ha ammonito il paziente per non aver assunto vitamine.
This is the last of them.	Questo è l'ultimo di loro.
The jungle animals were unprepared for the changed conditions.	Gli animali della giungla erano impreparati alle mutate condizioni.
These orchards are protected by a fence.	Questi frutteti sono protetti da una recinzione.
Construction lasted five years.	La costruzione è durata cinque anni.
The products do not contain artificial preservatives.	I prodotti non contengono conservanti artificiali.
She spent hours practicing her every move.	Passava ore a esercitarsi in ogni sua mossa.
I think you are naive or a thief.	Penso che tu sia ingenuo o un ladro.
Students are required to attend classes regularly.	Gli studenti sono tenuti a frequentare regolarmente le lezioni.
It is composed of two orthogonal components.	È composto da due componenti ortogonali.
The pumps were difficult to open.	Le pompe erano difficili da aprire.
The controversy over the project has not subsided.	La polemica sul progetto non si è placata.
She refused to pay.	Si è rifiutata di pagare.
Investors were reluctant to provide capital.	Gli investitori erano riluttanti a fornire capitale.
I didn't know what he was talking about.	Non sapevo di cosa stesse parlando.
A dead shark ended up on the beach.	Uno squalo morto è finito sulla spiaggia.
The subjects were shown a cup of coffee.	Ai soggetti è stata mostrata una tazza di caffè.
There should be no alcohol on the premises.	Non ci dovrebbe essere alcol nei locali.
The news is full of lies and misinformation.	La notizia è piena di bugie e disinformazione.
The report focuses on the recent climate disaster.	Il rapporto si concentra sul recente disastro climatico.
The man slept on ice.	L'uomo ha dormito sul ghiaccio.
The doors are closed from the inside.	Le porte sono chiuse dall'interno.
From time to time there is a strong explosion.	Di tanto in tanto c'è una forte esplosione.
Some families follow a vegan diet.	Alcune famiglie seguono una dieta vegana.
The repeal vote was unanimous.	Il voto di abrogazione è stato unanime.
His hips move smoothly from side to side.	I suoi fianchi si muovono dolcemente da un lato all'altro.
He wraps his arms around him.	Gli avvolge le braccia intorno.
If the door is closed, please knock.	Se la porta è chiusa, per favore bussate.
The invaders conquered five villages in three days.	Gli invasori conquistarono cinque villaggi in tre giorni.
Three rivers surround the island.	Tre fiumi circondano l'isola.
He did not move to prepare food for his children.	Non si mosse per preparare il cibo per i suoi figli.
This is the building where it happened.	Questo è l'edificio dove è successo.
Earthquakes are frequent in this region.	I terremoti sono frequenti in questa regione.
I'll take her home now.	La porterò a casa adesso.
Don't worry, the paintings are safe.	Non preoccuparti, i dipinti sono al sicuro.
I was blown away by their audacity.	Sono rimasto sbalordito dalla loro audacia.
She pulls the cloth, gently removing it.	Tira il panno, rimuovendolo delicatamente.
The job market is saturated.	Il mercato del lavoro è saturo.
She gave her a dozen red roses.	Le regalò una dozzina di rose rosse.
They got married a month ago.	Si sono sposati un mese fa.
Water gushed from her broken pipe.	L'acqua sgorgava dal suo tubo rotto.
The decision was made unanimously.	La decisione è stata presa all'unanimità.
The bear ate with its front legs.	L'orso mangiava con le zampe anteriori.
The arch was built in five days.	L'arco è stato costruito in cinque giorni.
Don't speak against him.	Non parlare contro di lui.
Another wild boar is nearby.	Un altro cinghiale è nelle vicinanze.
The monkey tried to hide the banana from him.	La scimmia ha cercato di nascondere la sua banana.
He was worried that his lifestyle had made him alone.	Era preoccupato che il suo stile di vita lo avesse reso solo.
Always keep in mind what your goal is.	Tieni sempre a mente qual è il tuo obiettivo.
The computer defeated him in chess.	Il computer lo ha sconfitto negli scacchi.
I poured water all over the book.	Ho versato dell'acqua su tutto il libro.
He saw the boy.	Ha visto il ragazzo.
There will be many changes in the constituency.	Ci saranno molti cambiamenti nel collegio elettorale.
It is usually very salty.	Di solito è molto salato.
He is a devoted man and has treated his staff to him with respect.	È un uomo devoto e ha trattato il suo staff con rispetto.
This would make a painting interesting.	Questo renderebbe un dipinto interessante.
People here believe that traveling by plane is unsafe.	La gente qui crede che viaggiare in aereo non sia sicuro.
These differences will be difficult to erase.	Queste differenze saranno difficili da cancellare.
He leaned his face against his hand.	Appoggiò il viso contro la sua mano.
A watch is a timepiece.	Un orologio è un segnatempo.
He lived a very long life.	Ha vissuto una vita molto lunga.
The mind cannot think independently of the body.	La mente non può pensare indipendentemente dal corpo.
This is an obstacle.	Questo è un ostacolo.
Add enough salt so that the meat tastes salty.	Aggiungere abbastanza sale in modo che la carne abbia un sapore salato.
For your dinner, how about a steak?	Per la tua cena, che ne dici di una bistecca?
Subject often talks about his ex-girlfriend.	Il soggetto parla spesso della sua ex fidanzata.
After many difficulties, we have finally reached the house.	Dopo molte difficoltà, abbiamo finalmente raggiunto la casa.
There was a commotion in the courtroom.	C'era trambusto in aula.
The favorite for the win.	Il favorito per la vittoria.
He tries not to enter that door.	Cerca di non entrare da quella porta.
Having received this task, they found it easy.	Avendo ricevuto questo compito, lo trovarono facile.
You learn the meaning of a story, little by little.	Impari il significato di una storia, poco a poco.
Waste collected in landfills.	I rifiuti raccolti nelle discariche.
The ancients had a deep respect for medicine.	Gli antichi avevano un profondo rispetto per la medicina.
The shower has hot and cold water.	La doccia ha acqua calda e fredda.
The researchers conducted a number of studies.	I ricercatori hanno condotto una serie di studi.
Try to avoid plastic.	Cerca di evitare la plastica.
Antonella runs fast.	Antonella corre veloce.
The population of our city is constantly increasing.	La popolazione della nostra città è in costante aumento.
Left behind was a stench of burning.	Lasciato dietro c'era un puzzo di bruciato.
The man looked at the photograph on the table.	L'uomo guardò la fotografia sul tavolo.
A subscription of this type offers discounts in supermarkets.	Un abbonamento di questo tipo offre sconti nei supermercati.
She is more likely to suffer from midsummer problems.	È più probabile che soffra di problemi durante la mezza estate.
My grandson had a public fight.	Mio nipote ha avuto una rissa pubblica.
Australia's tourism industry is in the doldrums.	L'industria turistica australiana è in stasi.
It is better to be like that.	È meglio essere così.
They were forced to work in precarious living conditions.	Sono stati costretti a lavorare in condizioni di vita precarie.
Skyscrapers are often described as symbols of a city's strength.	I grattacieli sono spesso descritti come simboli della forza di una città.
Be careful not to drop the glass.	Fare attenzione a non far cadere il bicchiere.
A party is usually held to celebrate the event.	Di solito si tiene una festa per celebrare l'evento.
Her hair was long, black and straight.	I suoi capelli erano lunghi, neri e lisci.
His army grew to over a million men.	Il suo esercito crebbe fino a raggiungere più di un milione di uomini.
My boat has been repaired.	La mia barca è stata riparata.
We talked for hours.	Abbiamo parlato per ore.
The noblewoman was delighted.	La nobildonna era felicissima.
The buses were all headed to the city center.	Gli autobus sono stati tutti diretti al centro della città.
On the way back from work, he stopped for gas.	Sulla via del ritorno dal lavoro, si è fermato a fare benzina.
Don't stay near the glass.	Non stare vicino al vetro.
Government actions are oppressive.	Le azioni del governo sono oppressive.
We had a coffee while we chatted.	Abbiamo bevuto un caffè mentre chiacchieravamo.
The long hours on your feet had taken their toll.	Le lunghe ore in piedi avevano avuto il loro tributo.
When a person is in danger.	Quando una persona è in pericolo.
People all over the world celebrated the victory.	Persone in tutto il mondo hanno celebrato la vittoria.
Time had stopped.	Il tempo si era fermato.
They waited impatiently for the bus.	Aspettarono con impazienza l'autobus.
A stone wall protected the garden.	Un muro di pietra proteggeva il giardino.
His father was a reporter, as was his grandfather.	Suo padre era un giornalista, così come suo nonno.
I have three glasses.	Ho tre bicchieri.
These new styles of music have become very popular.	Questi nuovi stili di musica sono diventati molto popolari.
he sank into silence.	sprofondò nel silenzio.
I like being outdoors.	Mi piace stare all'aria aperta.
A villager can tell you how to reach them.	Un abitante del villaggio può dirti come raggiungerli.
The earth like this.	La terra così.
A brisk walk would clear your head.	Una camminata veloce ti schiarirebbe le idee.
His body was found in the woods.	Il suo corpo è stato ritrovato nei boschi.
The veteran tractor driver nodded.	Il veterano conducente del trattore annuì.
Your mother promised you would have fun.	Tua madre ti ha promesso che ti saresti divertito.
Many people believe that nations possess nuclear weapons.	Molte persone credono che le nazioni possiedano armi nucleari.
In the wake of the scandal, he resigned.	Sulla scia dello scandalo, si è dimesso.
The mayor of this city is highly respected.	Il sindaco di questa città è molto rispettato.
The volcano exploded with a loud crackle.	Il vulcano è esploso con un forte crepitio.
It was all in black, from the jacket to the pants.	Era tutto in nero, dalla giacca ai pantaloni.
The environment has become the focus of many concerns.	L'ambiente è diventato al centro di molte preoccupazioni.
He's out of his mind.	È fuori di testa.
Still need more eggs?	Hai ancora bisogno di più uova?
Noah built an ark to save his family.	Noè costruì un'arca per salvare la sua famiglia.
Today the vowels give you particular problems.	Oggi le vocali ti danno problemi particolari.
The tomato plant thrives in warm temperatures.	La pianta di pomodoro prospera a temperature calde.
The villagers are devastated by the flood.	Gli abitanti del villaggio sono devastati dall'alluvione.
Space travel depends on communications satellites.	I viaggi nello spazio dipendono dai satelliti per le comunicazioni.
We don't have enough raw materials	Non abbiamo abbastanza materie prime
There should be some color when the cakes are baked.	Ci dovrebbe essere un po' di colore quando le torte sono cotte.
When was the last time you laughed?	Quando è stata l'ultima volta che hai riso?
Most people are satisfied with their current situation.	La maggior parte delle persone è soddisfatta della propria situazione attuale.
More than thirty people were present now.	Adesso erano presenti più di trenta persone.
Win the gold medal.	Vincere la medaglia d'oro.
This medicine will soothe your stomach.	Questo medicinale lenirà il tuo stomaco.
Ginger, lime and ice tea.	Tè allo zenzero, lime e ghiaccio.
Before he died, she dictated his will to her.	Prima di morire, ha dettato la sua volontà.
When he arrived, the police were already there.	Quando è arrivato, la polizia era già lì.
They fear their businesses will be severely impacted.	Temono che le loro attività subiranno un grave impatto.
He was arrested on charges of malicious harm.	È stato arrestato con l'accusa di danno doloso.
The rose petals floated softly to the ground.	I petali di rosa galleggiavano dolcemente a terra.
The bride entered the temple.	La sposa è entrata nel tempio.
Living in a humid house can lead to health problems.	Vivere in una casa umida può portare a problemi di salute.
The advent of electricity has changed the way people work.	L'avvento dell'elettricità ha cambiato il modo di lavorare delle persone.
Large amounts of water are needed to grow crops.	Sono necessarie grandi quantità di acqua per coltivare i raccolti.
The radio debate discussed a number of issues.	Il dibattito radiofonico ha discusso una serie di questioni.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Gli alberi sono ancora spogli, ma finalmente è arrivata la primavera.
Such stories are pervasive	Tali storie sono pervasive
There was a howling wind that night.	C'era un vento ululante quella notte.
He failed the driving test on the third attempt.	Ha fallito l'esame di guida al terzo tentativo.
The overwhelming majority were in favor of spending cuts.	La stragrande maggioranza era favorevole al taglio delle spese.
Death benefits are federally regulated.	Le prestazioni in caso di morte sono regolamentate a livello federale.
This region is not conquered.	Questa regione non è conquistata.
There is only one bathroom.	C'è solo un bagno.
Someone stole her medal.	Qualcuno le ha rubato la medaglia.
The team already has a plan.	La squadra ha già un piano.
Drive slowly and carefully.	Guidare lentamente e con attenzione.
The tunnel exit is between here and there.	L'uscita del tunnel è tra qui e là.
The genetic makeup of this species is complex.	La composizione genetica di questa specie è complessa.
Politicians and judges are corrupted by money.	Politici e giudici sono corrotti dal denaro.
An abortionist makes a few dollars from each procedure.	Un abortista guadagna pochi dollari da ogni procedura.
Efforts must be made to find the responsible bacteria.	Devono essere compiuti sforzi per trovare i batteri responsabili.
He noticed that they were both holding knives.	Notò che entrambi tenevano in mano dei coltelli.
He gripped her scepter firmly.	Afferrò saldamente il suo scettro.
It rains more in summer than in winter.	Piove più in estate che in inverno.
The farmer hired someone to distribute flyers.	L'agricoltore ha assunto qualcuno per distribuire volantini.
They were established here centuries ago.	Sono stati stabiliti qui secoli fa.
The population is declining.	La popolazione è in calo.
The men are dirty and unkempt.	Gli uomini sono sporchi e trasandati.
The seventeenth century was a time of great political change.	Il diciassettesimo secolo fu un periodo di grandi cambiamenti politici.
Terrible weather hit the region this week.	Questa settimana il tempo terribile ha colpito la regione.
Adding new staff to the team.	Aggiunta di nuovo personale alla squadra.
It was impossible to understand their speech.	Era impossibile capire il loro discorso.
These scientific advances will be useful.	Questi progressi scientifici saranno utili.
Distillation is a process that separates substances.	La distillazione è un processo che separa le sostanze.
His secretary was tall and thin.	La sua segretaria era alta e magra.
The performances were exemplary.	Le esibizioni sono state esemplari.
He smoked a pipe to relax.	Fumava la pipa per rilassarsi.
He opened the door and entered.	Aprì la porta ed entrò.
They will spend the weekend with their grandparents.	Passeranno il fine settimana con i nonni.
Some people believe that life on other planets is possible.	Alcune persone credono che la vita su altri pianeti sia possibile.
The cloud of dust rose and fell with the wind.	La nuvola di polvere si alzò e cadde con il vento.
She tried desperately to hide her anguish about her.	Cercò disperatamente di nascondere la sua angoscia.
My mother's illness is largely due to stress.	La malattia di mia madre è dovuta in gran parte allo stress.
She triangulates the coordinates of the point.	Triangola le coordinate del punto.
The fall of the wall was peaceful.	La caduta del muro è stata pacifica.
The people in this region are famous for making textiles.	Le persone in questa regione sono famose per la produzione di tessuti.
Is nuclear a safe source of energy?	Il nucleare è una fonte di energia sicura?
Wine is appreciated by many countries, rich and poor.	Il vino è apprezzato da molti paesi, ricchi e poveri.
The leader experimented with several policies.	Il leader ha sperimentato diverse politiche.
This city is known for its traffic congestion.	Questa città è nota per la sua congestione del traffico.
His little body still bore the marks of the whip.	Il suo corpicino portava ancora i segni della frusta.
They found great variety in the distribution of photosynthesis genes.	Hanno trovato una grande varietà nella distribuzione dei geni della fotosintesi.
We must prepare well for the next elections.	Dobbiamo prepararci bene per le prossime elezioni.
Our country is famous for its health.	Il nostro paese è famoso per la sua sanità.
Usually starts the day with a shower,	Di solito inizia la giornata con una doccia,
Each signal emits two white lights.	Ogni segnale emette due luci bianche.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Gli agricoltori coltivano cotone, riso e pomodori qui.
A place of great natural beauty.	Un luogo di grande bellezza naturale.
The vegetables were piled on the kitchen counter.	Le verdure erano ammucchiate sul bancone della cucina.
He was determined to finish the project on time.	Era determinato a finire il progetto in tempo.
The child writhed, trying to free himself from his arms.	Il bambino si contorse, cercando di liberarsi dalle sue braccia.
The surgeon removed the cancerous growth.	Il chirurgo ha rimosso la crescita cancerosa.
However, he came out cheaper than he bargained for.	Tuttavia, è uscito più a buon mercato di quanto si aspettasse.
The thief broke in and they caught him.	Il ladro ha fatto irruzione e lo hanno catturato.
This region once suffered from wars, but is now peaceful.	Questa regione un tempo soffriva di guerre, ma ora è pacifica.
Fortune favors the bold.	La fortuna aiuta gli audaci.
Expensive properties surround the lake shore.	Costosi immobili circondano la riva del lago.
The subway was very busy today.	La metropolitana oggi era molto trafficata.
The men rested for a few minutes.	Gli uomini si riposarono per alcuni minuti.
A gust of wind slammed the cards off the table.	Una folata di vento sbatté le carte dal tavolo.
He ate a sloppy sandwich.	Ha mangiato un panino sciatto.
City authorities are investing heavily in new technologies.	Le autorità cittadine stanno investendo molto in nuove tecnologie.
The experiment will continue for eight days.	L'esperimento proseguirà per otto giorni.
Cotton plants produce a fiber called lint.	Le piante di cotone producono una fibra chiamata pelucchi.
My depression lifted little by little.	La mia depressione si è sollevata poco a poco.
They tried to save as many endangered species as possible.	Hanno cercato di salvare quante più specie in via di estinzione possibile.
He slipped out of the church in silence.	È sgattaiolato fuori dalla chiesa in silenzio.
This park contains numerous monuments and memorials.	Questo parco contiene numerosi monumenti e memoriali.
Traveling costs.	Viaggiare costa.
Many people complained that it was not effective.	Molte persone si sono lamentate del fatto che non fosse efficace.
We chased the thief through the woods.	Abbiamo inseguito il ladro attraverso i boschi.
She grew up in a traditional environment.	È cresciuta in un ambiente tradizionale.
There have been an increasing number of suicides.	C'è stato un numero crescente di suicidi.
A village chief tried to rally its inhabitants.	Un capo villaggio ha cercato di radunare i suoi abitanti.
Authorities have announced plans to cut subsidies.	Le autorità hanno annunciato l'intenzione di tagliare i sussidi.
The machine has a life span of three years.	La macchina ha una durata di tre anni.
Those exhausted by the war paraded in front of the tent.	Quelli stremati dalla guerra sfilarono davanti alla tenda.
A body lay on the sand.	Un corpo giaceva sulla sabbia.
This city has grown steadily over the past few years.	Questa città è cresciuta costantemente negli ultimi anni.
This will become a daily custom.	Questa diventerà un'usanza quotidiana.
Several large volcanoes are in the vicinity of this city.	Diversi grandi vulcani sono in prossimità di questa città.
Bring the two bags and bring them to me.	Porta i due sacchi e portameli.
The emperor had three sons.	L'imperatore aveva tre figli.
An anteater guarded his house.	Un formichiere custodiva la sua casa.
The river flows through a series of historic towns.	Il fiume scorre attraverso una serie di città storiche.
The house was razed to the ground.	La casa è stata rasa al suolo.
Good day.	Buona giornata.
The burden of proof	L'onere della prova
The birds sang aloud.	Gli uccelli cantavano forte.
In winter, the sheep shed their wool.	In inverno, le pecore perdono la lana.
The espresso press can be used to make espresso.	La pressa per espresso può essere utilizzata per creare l'espresso.
The light rain didn't stop people from coming.	La pioggia leggera non ha impedito alle persone di venire.
Welding must be done with care.	La saldatura deve essere eseguita con cura.
Soldiers stalked through the dense forest.	I soldati si muovevano furtivamente attraverso la fitta foresta.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	I libri possono essere letti, ma le immagini non possono essere dipinte.
Someone woke up.	Qualcuno si è svegliato.
He reaches out, turns and yawns.	Si allunga, si gira e sbadiglia.
You can easily visit the famous city.	Puoi visitare facilmente la famosa città.
Spring is an arbitrary time.	La primavera è un periodo arbitrario.
The sun sets below the horizon and night falls.	Il sole tramonta sotto l'orizzonte e scende la notte.
This dish is topped with thyme.	Questo piatto è condito con timo.
The public library is a popular place.	La biblioteca pubblica è un luogo popolare.
The prophets foretold doom and destruction.	I profeti predicevano sventura e distruzione.
These processes can be reversed.	Questi processi possono essere invertiti.
It was occupied by the various tribes.	Fu occupato dalle varie tribù.
A dramatic study concluded that global warming was occurring.	Uno studio drammatico ha concluso che si stava verificando il riscaldamento globale.
Then a wise old woman counted three coins.	Quindi una vecchia saggia contò tre monete.
They were quite elegant.	Erano piuttosto eleganti.
The ticket office was inside the train station.	La biglietteria era all'interno della stazione dei treni.
She was worried about her inactivity.	Era preoccupata per la sua inattività.
She hated him for cheating on her.	Lo odiava per averla tradita.
The palace on top of a mountain.	Il palazzo in cima a una montagna.
Horses were used to running wild.	I cavalli erano abituati a correre selvaggi.
The alarm went off.	L'allarme è scattato.
The cat was sitting on the porch.	Il gatto era seduto in veranda.
Music is a great way to express ourselves.	La musica è un modo eccezionale di esprimerci.
A period of drought has dried up the pastures.	Un periodo di siccità ha seccato i pascoli.
His eyes were cold and piercing.	I suoi occhi erano freddi e penetranti.
His hair fell to his shoulders.	I suoi capelli gli ricadevano sulle spalle.
The sound of rattling glasses woke her up.	Il suono degli occhiali che tintinnano la svegliò.
She has come to admire her new manhood of hers.	È venuta ad ammirare la sua nuova virilità.
You determine if each statement is true.	Determina se ogni affermazione è vera.
A cloak of many colors.	Un mantello di tanti colori.
The prime minister traveled from village to village.	Il primo ministro viaggiava di villaggio in villaggio.
The match was stopped by the referee.	La partita è stata interrotta dall'arbitro.
Tickets were owned by fans.	I biglietti erano di proprietà dei fan.
The patient coughed heavily, his chest tightened.	Il paziente tossì pesantemente, il suo petto si irrigidì.
The villagers refused to cooperate.	Gli abitanti del villaggio si rifiutarono di collaborare.
The mechanical system closed the door.	Il sistema meccanico ha chiuso la porta.
Most tornadoes occur in the spring and early summer.	La maggior parte dei tornado si verifica in primavera e all'inizio dell'estate.
Your homework is overdue.	I tuoi compiti sono in ritardo.
The atmosphere in that room was stuffy.	L'atmosfera di quella stanza era soffocante.
I don't have to sew, glue or draw.	Non devo cucire, incollare o disegnare.
She considered him a son.	Lo considerava un figlio.
The negotiators are not yet able to agree.	I negoziatori non sono ancora in grado di mettersi d'accordo.
Ray greeted some friends.	Ray ha salutato alcuni amici.
What will life be like in another hundred years?	Come sarà la vita tra altri cento anni?
This road is narrow.	Questa strada è stretta.
She initially refused to accept his punishment.	Inizialmente ha rifiutato di accettare la sua punizione.
But around him, she noticed that people behaved differently.	Ma intorno a lui, notò che le persone si comportavano in modo diverso.
The phenomenon is responsible for holding galaxies together.	Il fenomeno è responsabile del tenere insieme le galassie.
Stand straight, she said.	Stai dritto, disse.
She inspected her nails critically.	Ha ispezionato le sue unghie in modo critico.
Drop the flowers into the water without crushing them.	Lascia cadere i fiori in acqua senza schiacciarli.
He arrived, looking terribly upset.	Arrivò, sembrando terribilmente sconvolto.
He was cleared of the charge.	È stato scagionato dall'accusa.
An image of her husband appeared between her fingers.	Un'immagine di suo marito apparve tra le sue dita.
A spark of terror coursed through her veins.	Una scintilla di terrore le scorreva nelle vene.
The moon was shining bright that night.	La luna brillava brillante quella notte.
The director decided that the outcome should be decided soon.	Il regista ha deciso che il risultato dovrebbe essere deciso presto.
The earthquake was felt all over the world.	Il terremoto è stato avvertito in tutto il mondo.
The area has a dense population.	La zona ha una densa popolazione.
He was a steady worker.	Era un lavoratore fisso.
This road was built many years ago.	Questa strada è stata costruita molti anni fa.
Cows and goats grazed on the green grass.	Mucche e capre pascolavano sull'erba verde.
The institute is committed to providing quality education.	L'istituto si è impegnato a fornire un'istruzione di qualità.
The pipe burst and flooded the basement.	Il tubo è scoppiato e ha allagato il seminterrato.
How do you cook rice?	Come cucini il riso?
These hills are a habitat for animals.	Queste colline sono un habitat per gli animali.
The sofa is new and has an elegant upholstery.	Il divano è nuovo e ha un rivestimento elegante.
The athletes were cheered loudly.	Gli atleti sono stati acclamati ad alta voce.
They say cats are independent creatures.	Dicono che i gatti siano creature indipendenti.
A colorful annual event.	Un colorato evento annuale.
The bucket was too heavy for me to lift.	Il secchio era troppo pesante per me da sollevare.
We will try to answer the difficult questions.	Cercheremo di rispondere alle domande difficili.
She dictates slowly, speaking carefully.	Detta lentamente parlando con attenzione.
They all bowed.	Si inchinarono tutti.
A bird flew out of a bare tree.	Un uccello è volato fuori da un albero spoglio.
At first there was only darkness.	All'inizio c'era solo oscurità.
They are spending the evening at home.	Stanno trascorrendo la serata a casa.
The child screamed in pain.	Il bambino urlò di dolore.
The merchant was shrewd and unscrupulous.	Il mercante era astuto e senza scrupoli.
The gym was only open after school hours.	La palestra era aperta solo dopo l'orario di scuola.
Forest fires are a serious problem.	Gli incendi boschivi rappresentano un serio problema.
Two students were killed.	Due studenti sono stati uccisi.
Animals crawl through the grass in search of food.	Gli animali strisciano nell'erba in cerca di cibo.
The sentence contains cases	La frase contiene casi
Dozens of prisoners were taken.	Furono presi decine di prigionieri.
This region is renowned for its citrus fruits.	Questa regione è rinomata per i suoi agrumi.
The sound came from a broken bottle.	Il suono proveniva da una bottiglia rotta.
This is a new series of encyclopedias.	Questa è una nuova serie di enciclopedie.
Almost everyone in this region is illiterate.	Quasi tutti in questa regione sono analfabeti.
A lamp illuminated the room.	Una lampada illuminava la stanza.
Four brothers sing in quartet.	Quattro fratelli cantano in quartetto.
Several zebras made a nice team.	Diverse zebre formavano una bella squadra.
Well, it is true that he is rather selfish.	Be', è vero che è piuttosto egoista.
This trick requires a small amount of skill.	Questo trucco richiede una piccola quantità di abilità.
With global spread, the epidemic has wiped out entire species.	Con la diffusione globale, l'epidemia ha spazzato via intere specie.
Be careful while driving.	Fare attenzione durante la guida.
A sector that has been growing for some time.	Un settore in crescita da tempo.
He acted as the ambassador's private secretary.	Ha agito come segretario privato dell'ambasciatore.
Other transactions took place here.	Altre transazioni hanno avuto luogo qui.
The government opposed their plans.	Il governo si è opposto ai loro piani.
I was nearly crushed to death.	Sono stato quasi schiacciato a morte.
We can see what might have happened.	Possiamo vedere cosa potrebbe essere successo.
Interest rates are likely to rise soon.	È probabile che i tassi di interesse aumenteranno presto.
Bullets began to explode outside his home.	I proiettili iniziarono ad esplodere fuori casa sua.
Each contains dozens of cookies.	Ciascuno contiene dozzine di biscotti.
He walked cautiously, fearing a trap.	Camminava con cautela, temendo una trappola.
He kicks the tires to make sure they're ventilated.	Calcia le gomme per assicurarti che siano ventilate.
Notice the small print.	Notare la piccola stampa.
To her surprise, their classmate stood up.	Con sua sorpresa, il loro compagno di classe si alzò.
Babies double their birth weight in the second year.	I bambini raddoppiano il peso alla nascita nel secondo anno.
Yams fared much better than cassava today.	Oggi gli ignami sono andati molto meglio della manioca.
The precious gems were distributed among the royal family.	Le preziose gemme furono distribuite tra la famiglia reale.
The increase in fossil fuel consumption represented the increase.	L'aumento del consumo di combustibili fossili ha rappresentato l'aumento.
The population in this village averages seven hundred people.	La popolazione in questo villaggio è in media di settecento persone.
Nobody is bigger than the boss.	Nessuno è più grande del capo.
An elderly lady was in critical condition with pneumonia.	Un'anziana signora era in condizioni critiche di polmonite.
We stayed together in silence.	Siamo rimasti insieme in silenzio.
Once deserted, now a green oasis	Un tempo deserto, ora un'oasi di verde
Camels gain a lot of weight in this region.	I cammelli ingrassano notevolmente in questa regione.
We could see tables full of books.	Potevamo vedere tavoli pieni di libri.
Try a bite.	Prova un morso.
Live power lines were pulled down.	Le linee elettriche in tensione sono state abbattute.
Decomposition is a complex process.	La decomposizione è un processo complesso.
Investigators searched the campaign for clues.	Gli investigatori hanno setacciato la campagna alla ricerca di indizi.
Put each glass on a coaster.	Metti ogni bicchiere su un sottobicchiere.
The results were not satisfactory.	I risultati non sono stati soddisfacenti.
I'm sure someone will have the answer.	Sono certo che qualcuno avrà la risposta.
The board meeting was tense.	La riunione del consiglio è stata tesa.
The performance of the dancer was the best ever.	La performance del ballerino è stata la migliore di sempre.
Latrines are our only means of waste disposal.	Le latrine sono il nostro unico mezzo di smaltimento dei rifiuti.
The elevator door closed silently.	La porta dell'ascensore si chiuse silenziosamente.
The newspaper refused to publish my column.	Il giornale ha rifiutato di pubblicare la mia rubrica.
His older brother made such careless mistakes.	Suo fratello maggiore ha commesso errori così negligenti.
Nothing had been stolen.	Niente era stato rubato.
The absent husband sent a telegram to his wife.	Il marito assente ha inviato un telegramma alla moglie.
The tiles are changed every three years.	Le piastrelle vengono cambiate ogni tre anni.
The apartment has two bedrooms.	L'appartamento ha due camere da letto.
If people belong to a particular race, say so.	Se le persone appartengono a una razza particolare, dillo.
The countryside is peaceful.	La campagna è tranquilla.
I threw balls at my friend.	Ho lanciato le palle al mio amico.
The girl's cute smile lit up the room.	Il sorriso carino della ragazza illuminò la stanza.
The terrorists managed to enter the building.	I terroristi sono riusciti ad entrare nell'edificio.
Make sure you lock the front door.	Assicurati di chiudere a chiave la porta di casa.
The building had been severely damaged by an explosion.	L'edificio era stato gravemente danneggiato da un'esplosione.
The injured party must prove his incapacity for work.	La parte lesa deve provare la sua incapacità al lavoro.
Appearances are not everything.	L'apparenza non è tutto.
I had never heard of this temple.	Non avevo mai sentito parlare di questo tempio.
I will enroll you in this course.	Ti iscriverò a questo corso.
Perched precariously on the slope.	Arroccato precariamente sul pendio.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Questo problema non è nuovo, ma ora è un problema globale.
They sang a traditional song.	Hanno cantato una canzone tradizionale.
Some of these words are extremely rare.	Alcune di queste parole sono estremamente rare.
This capital is famous for its museums.	Questa capitale è famosa per i suoi musei.
She stood up and left the room.	Si alzò in piedi e lasciò la stanza.
Her speech sparked unbridled applause.	Il suo discorso ha suscitato un applauso sfrenato.
A strange man came by with a special request.	Uno strano uomo è passato con una richiesta speciale.
His neighbors are amazed at his wealth.	I suoi vicini sono sbalorditi dalla sua ricchezza.
The wooden chair in there was uncomfortable.	La sedia di legno lì dentro era scomoda.
After buying bread, she crossed the street	Dopo aver comprato il pane, attraversò la strada
Few reporters reported the full story.	Pochi giornalisti hanno riportato la storia completa.
The discussion is between the president and the first lady.	La discussione è tra il presidente e la first lady.
A terrible silence had fallen in the office.	Nell'ufficio era sceso un terribile silenzio.
She surveyed the entire city with a magnifying glass.	Esaminò l'intera città con una lente d'ingrandimento.
The solution was to use a chemical process.	La soluzione era usare un processo chimico.
Many couples find it difficult to conceive a child.	Molte coppie hanno difficoltà a concepire un figlio.
Research shows that locusts are harmful to crops.	La ricerca mostra che le locuste sono dannose per le colture.
We believe they will reach the summit safely.	Crediamo che raggiungeranno in sicurezza la vetta.
Hopefully, the change will provide much-needed relief.	Si spera che il cambiamento fornisca il sollievo tanto necessario.
You don't know how to make the fax work.	Non sa come far funzionare il fax.
Don't make such a fuss about it, she said.	Non fare un tale clamore per questo, ha detto.
A sailor searches for whales in the depths of the ocean.	Un marinaio cerca le balene nelle profondità dell'oceano.
These percentages vary according to occupation.	Queste percentuali variano in base all'occupazione.
He told him what he wanted to hear.	Gli disse quello che voleva sentire.
The bird has completely lost its voice.	L'uccello ha perso completamente la voce.
Crimson waves spread over the great expanse of the ocean.	Onde cremisi si diffondono sulla grande distesa dell'oceano.
We love her more than our parents.	La amiamo più dei nostri genitori.
She bought new furniture for the living room.	Ha comprato nuovi mobili per il soggiorno.
When her parents returned, they were angry.	Quando i suoi genitori tornarono, erano arrabbiati.
She placed two fingers in the center of the hole.	Posò due dita al centro del buco.
We had a lot of visitors.	Avevamo molti visitatori.
The market was full of customers.	Il mercato era pieno di clienti.
Piece or service, each team has its duties.	Pezzo o servizio, ogni squadra ha i suoi doveri.
However, the problem remains.	Tuttavia, il problema rimane.
Each day, the lake became more threatening.	Ogni giorno, il lago diventava più minaccioso.
The three-man gang broke into the museum.	La banda di tre uomini ha fatto irruzione nel museo.
The captain makes repeated announcements to the passengers.	Il capitano fa ripetuti annunci ai passeggeri.
The water was both easy to obtain and difficult to store.	L'acqua era sia facile da ottenere che difficile da conservare.
People in this area are particularly friendly.	Le persone in questa zona sono particolarmente amichevoli.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	L'evidenza suggerisce che l'agopuntura può ridurre il dolore.
Can you hear me now?	Mi senti ora?
Most animals sleep during the day.	La maggior parte degli animali dorme durante il giorno.
Addictions are healthy for children.	Le dipendenze sono salutari per i bambini.
We traveled south along the highway.	Abbiamo viaggiato verso sud lungo l'autostrada.
The classroom was packed.	L'aula era gremita.
This church has been standing for a long time.	Questa chiesa è in piedi da molto tempo.
The abundance of oil reserves has attracted many people.	L'abbondanza di riserve di petrolio ha attratto molte persone.
The numerous droughts affecting this region.	Le numerose siccità che colpiscono questa regione.
The beads on this wedding dress are exquisite.	Le perline su questo abito da sposa sono squisite.
She looked around before answering.	Si guardò intorno prima di rispondere.
The tour spanned three continents.	Il tour ha attraversato tre continenti.
Research is currently underway on this issue.	Attualmente sono in corso ricerche su questo problema.
An apple a day is good for health.	Una mela al giorno fa bene alla salute.
There is a quiet dignity in her ways.	C'è una tranquilla dignità nei suoi modi.
The thief ran away when he saw the police.	Il ladro è scappato quando ha visto la polizia.
He brought out the brown cat.	Ha fatto uscire il gatto marrone.
The manager will discuss this with the workers.	Il manager ne discuterà con i lavoratori.
The forest is a symphony of strange noises.	La foresta è una sinfonia di strani rumori.
The factory produced towels, clothes and other appliances.	La fabbrica produceva asciugamani, vestiti e altri elettrodomestici.
We like to mix spices with rice.	Ci piace mescolare le spezie con il riso.
They had escaped the advance of the army.	Erano sfuggiti all'avanzata dell'esercito.
He will live with me.	Vivrà con me.
The population has remained stable in recent years.	La popolazione è rimasta stabile negli ultimi anni.
However, it was later canceled.	Tuttavia, è stato successivamente annullato.
Gradually they changed shape.	A poco a poco hanno cambiato forma.
They won in fairplay.	Hanno vinto in fairplay.
I think the vacation was good for me.	Penso che la vacanza sia stata buona per me.
Unfortunately the castle is on a hill.	Purtroppo il castello è su una collina.
The house glowed with warmth.	La casa brillava di calore.
A young boy was filmed rummaging through a frog.	Un ragazzino è stato filmato mentre frugava una rana.
The leader's political career is over.	La carriera politica del leader è finita.
We have climbed the desert escarpment.	Abbiamo scalato la scarpata del deserto.
The scientist wore thick glasses.	Lo scienziato indossava occhiali spessi.
Four men were killed in the accident.	Quattro uomini sono rimasti uccisi nell'incidente.
Nature has always fascinated us.	La natura ci ha sempre affascinato.
The ocean is a major source of carbon.	L'oceano è una delle principali fonti di carbonio.
The dictator was elected.	Il dittatore è stato eletto.
He got up and walked briskly towards the new chef.	Si alzò e camminò con passo deciso verso il nuovo chef.
Fired as a teacher for "inappropriate behavior".	Licenziato come insegnante per "comportamento inappropriato".
Many people find it annoying.	Molte persone lo trovano fastidioso.
A dessert is a city in the desert.	Un dolce è una città nel deserto.
They both migrate	Entrambi migrano
The chocolate melted in lava.	Il cioccolato si è sciolto in lava.
Her hands and his feet were covered in bruises.	Le sue mani e i suoi piedi erano coperti di lividi.
Many online forest fires have been set deliberately.	Molti incendi boschivi online sono stati appiccati deliberatamente.
They left home early, hoping to find a place.	Se ne andarono di casa presto, sperando di trovare posto.
The plague killed many people in the Middle Ages.	La peste uccise molte persone nel medioevo.
A large mosque was built in this region.	In questa regione fu costruita una grande moschea.
No person in this village has a swimming pool.	Nessuna persona in questo villaggio ha una piscina.
The coach was furious.	L'allenatore era furioso.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual words.	Abe spiegò pazientemente il significato dietro le parole insolite.
However, high school students performed significantly better.	Tuttavia, gli studenti delle scuole superiori hanno ottenuto risultati significativamente migliori.
Officials told his son to leave the army.	I funzionari hanno detto al figlio di lasciare l'esercito.
The surface of the planet is divided into several sections.	La superficie del pianeta è divisa in diverse sezioni.
A mosaic of territories	Un mosaico di territori
Running away is not the answer.	Scappare non è la risposta.
The government has announced new tax cuts.	Il governo ha annunciato nuovi tagli alle tasse.
He taught him the fundamentals of football.	Gli ha insegnato i fondamenti del calcio.
Avoid danger at all costs.	Evita il pericolo a tutti i costi.
The girl's frantic screams interrupted her thoughts.	Le grida frenetiche della ragazza interruppero i suoi pensieri.
The countryside, once so lush, is now barren and desolate.	La campagna, un tempo così rigogliosa, è ora arida e desolata.
Most people can't do that.	La maggior parte delle persone non può farlo.
In autumn the apples turn golden.	In autunno le mele diventano dorate.
The hardware is out of date.	L'hardware è obsoleto.
Don't admit anything.	Non ammettere nulla.
I booked a table for thirteen people.	Ho prenotato un tavolo per tredici persone.
He was born in a suit.	È nato in abito.
The cry of pain rose above the chaos.	Il grido di dolore si levò al di sopra del caos.
Reading has health benefits.	La lettura ha benefici per la salute.
It took five people to lift the stone.	Ci sono volute cinque persone per sollevare la pietra.
He invented a new type of bicycle.	Ha inventato un nuovo tipo di bicicletta.
They danced all night.	Hanno ballato tutta la notte.
Some people believed that magic was real.	Alcune persone credevano che la magia fosse reale.
The sun would soon set.	Il sole sarebbe presto tramontato.
Dams are used to control the flow of water.	Le dighe sono utilizzate per controllare il flusso dell'acqua.
Our position is strong at the moment.	La nostra posizione è forte al momento.
She is protecting her assets.	Lei sta proteggendo i suoi beni.
Without our sun there would be no plants.	Senza il nostro sole non ci sarebbero piante.
His opinion is often sought by politicians.	La sua opinione è spesso ricercata dai politici.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Questo piccolo regno è governato da un sultano.
The product has reached more than one million units.	Il prodotto ha raggiunto più di un milione di unità.
The professor's research is published in academic journals.	La ricerca del professore è pubblicata su riviste accademiche.
Teachers should encourage experimentation in art.	Gli insegnanti dovrebbero incoraggiare la sperimentazione nell'arte.
The city is divided between the commercial and the residential part.	La città è divisa tra la parte commerciale e quella residenziale.
Fire, water and wind are the best tools.	Fuoco, acqua e vento sono gli strumenti migliori.
The church was destroyed in a fire.	La chiesa è stata distrutta da un incendio.
We must unite to prevent corruption.	Dobbiamo unirci per prevenire la corruzione.
I tore a sentence off the paper.	Ho strappato una frase dal foglio.
This region is famous for bird watching.	Questa regione è famosa per il birdwatching.
Leave the pine nuts whole.	Lasciare interi i pinoli.
Hundreds of families live in the slum.	Nella baraccopoli vivono centinaia di famiglie.
The arrival of summer meant warm weather.	L'arrivo dell'estate significava clima caldo.
He crawled out of the ditch, out of breath.	Strisciò fuori dal fosso, senza fiato.
The nation is blessed with abundant water.	La nazione è benedetta con abbondante acqua.
Many wealthy families withdrew their funds.	Molte famiglie benestanti ritirarono i loro fondi.
The snow was falling lazily.	La neve cadeva pigramente.
They went home.	Sono andati a casa.
He spent hours walking through the woods.	Trascorse ore passeggiando per i boschi.
Repeated vandalism is deeply concerning.	I ripetuti atti di vandalismo sono profondamente preoccupanti.
He stooped behind a pillar.	Si chinò dietro un pilastro.
Look inside.	Guarda dentro.
Joe never showed up for dinner.	Joe non si è mai presentato a cena.
He's not very nice of you, young man.	Non è molto carino da parte tua, giovanotto.
The professor suggested that the students study the difficult poet.	Il professore ha suggerito agli studenti di studiare il poeta difficile.
Some apple varieties are used to make juice.	Alcune varietà di mele vengono utilizzate per fare il succo.
Winter is coming.	L'inverno sta arrivando.
It is said that eventually all memories can be erased.	Si dice che alla fine tutti i ricordi possano essere cancellati.
I crossed the street.	Ho attraversato la strada.
Unlike brothers, sisters don't always like the same things.	A differenza dei fratelli, alle sorelle non piacciono sempre le stesse cose.
This table is made of sequoia wood.	Questo tavolo è realizzato in legno di sequoia.
The first springs were a test for local farmers.	Le prime sorgenti furono una prova per gli agricoltori locali.
Did you buy the milk?	Hai comprato il latte?
It's almost time for your favorite show.	È quasi ora del tuo programma preferito.
Willfully breaking the law is common.	Infrangere volontariamente la legge è cosa comune.
The extension of the hearing angered the public.	Il prolungamento dell'udienza ha fatto arrabbiare il pubblico.
He opened the door slowly.	Aprì la porta lentamente.
A no-confidence vote was organized.	È stato organizzato un voto di sfiducia.
He was elected by his peers to serve as president.	Fu eletto dai suoi pari per ricoprire la carica di presidente.
Why am I an endangered species?	Perché sono una specie in via di estinzione?
These decisions could affect all of our lives.	Queste decisioni potrebbero influenzare tutte le nostre vite.
He was elegant in his white suit.	Era elegante nel suo vestito bianco.
The bishop was dressed in black robes.	Il vescovo era vestito con abiti neri.
A popular tradition in the country.	Una tradizione popolare nel paese.
Hundreds watched in awe.	Centinaia hanno guardato con soggezione.
A man yelled at the soldiers.	Un uomo ha gridato ai soldati.
A wide range of flora and fauna.	Una vasta gamma di flora e fauna.
The climate varies a lot.	Il clima varia molto.
The eagle soared majestically above the forest.	L'aquila si librò maestosamente sopra la foresta.
The local group should build a new city.	Il gruppo locale dovrebbe costruire una nuova città.
You have to walk with care.	Devi camminare con cura.
Women had little power within the family.	Le donne avevano poco potere all'interno della famiglia.
He turned the key in the lock.	Girò la chiave nella serratura.
The soldiers marched through the narrow streets.	I soldati hanno marciato per le strade strette.
When the engine is full, fill up with petrol.	Quando il motore è pieno, fare il pieno di benzina.
Machinery has become an indispensable part of agriculture.	I macchinari sono diventati una parte indispensabile dell'agricoltura.
You can't blame them for losing their property.	Non puoi biasimarli per aver perso la loro proprietà.
They arrived late and missed the train.	Sono arrivati ​​in ritardo e hanno perso il treno.
This morning the competitors got ready for the competition.	Questa mattina i concorrenti si sono preparati per la competizione.
The sheep wandered quietly in the pasture, grazing.	Le pecore vagavano tranquille nel pascolo, pascolando.
The government was angry at the pollution.	Il governo si arrabbiò per l'inquinamento.
She has moved to the big city.	Si è trasferita nella grande città.
Her business was very successful.	La sua attività ha avuto molto successo.
But he had been warned and ran like the wind.	Ma era stato avvertito e correva come il vento.
Always keep your room clean and tidy.	Tieni sempre la tua stanza pulita e ordinata.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Non toccare il vetro con un panno ruvido.
I vote for continuous research and development.	Io voto per la continua ricerca e sviluppo.
Another is the introduction of nuclear power.	Un altro è l'introduzione del nucleare.
Yet another rainy winter.	Ancora un altro inverno piovoso.
The company will buy them back at a reduced price.	L'azienda li riacquisterà a un prezzo ridotto.
Make sure you rest after.	Assicurati di riposare dopo.
This quickly dried.	Questo si è rapidamente asciugato.
Honestly I do not know.	Sinceramente non lo so.
Scientists observed the birds working in groups.	Gli scienziati hanno osservato gli uccelli che lavorano in gruppo.
The baby was born just like cats.	Il bambino è nato proprio come i gatti.
Someone will answer.	Qualcuno risponderà.
Conservationists and environmentalists disagree.	Conservazionisti e ambientalisti non sono d'accordo.
Most travel companies provide travel insurance.	La maggior parte delle compagnie di viaggio fornisce un'assicurazione di viaggio.
She wiped the dirt off her dress.	Si tolse lo sporco dal vestito.
He gave each child a shot of fruit juice.	Ha dato a ogni bambino un bicchierino di succo di frutta.
I moved to a new state last year.	Mi sono trasferito in un nuovo stato l'anno scorso.
They wore identical masks on their faces.	Indossavano maschere identiche sui loro volti.
A good fish-based meal.	Un buon pasto a base di pesce.
First boil the milk, then pour it through a sieve,	Per prima cosa fate bollire il latte, poi versatelo al setaccio,
She finds herself feeling irritated.	Si ritrova a sentirsi irritata.
She was often in trouble at school.	Era spesso nei guai a scuola.
Several countries have announced the withdrawal of lemons.	Diversi paesi hanno annunciato il ritiro dei limoni.
The children on the playground greeted enthusiastically.	I bambini nel parco giochi salutarono entusiasti.
A proverb used by peasants.	Un proverbio usato dai contadini.
Nobody can imagine that he would.	Nessuno può immaginare che l'avrebbe fatto.
The next morning they left early for the west.	La mattina successiva partirono per l'ovest presto.
An accident resulted in casualties and many injuries.	Un incidente ha causato vittime e molti feriti.
Your eyes are soothed by the vivid green color.	I tuoi occhi sono leniti dal vivido colore verde.
The walls are decorated with paintings.	Le pareti sono decorate con dipinti.
His wife is said to be pregnant.	Si dice che sua moglie sia incinta.
Antarctica is mainly found in the Southern Hemisphere.	L'Antartide si trova principalmente nell'emisfero australe.
Remember to contact us with any questions.	Ricordati di contattarci per qualsiasi domanda.
Why do you look so upset?	Perché sembri così turbato?
He was arrested for drug dealing.	È stato arrestato per spaccio di sostanze stupefacenti.
This city has a lot of jobs.	Questa città ha molti posti di lavoro.
Molten rock causes underground heat.	La roccia fusa provoca il calore sotterraneo.
She pushed him away.	Lei lo respinse.
The princess suffered from depression.	La principessa soffriva di depressione.
She spoke firmly, as if she were addressing a crowd.	Parlava con fermezza, come se si rivolgesse a una folla.
Take precautions when you are driving in the snow.	Prendere precauzioni quando si guida sulla neve.
She fell to her knees and began to sob.	Cadde in ginocchio e cominciò a singhiozzare.
They were almost hysterical.	Erano quasi isterici.
Neighborhood kids love to play here.	I bambini del vicinato amano giocare qui.
You told the driver to stop the car.	Ha detto all'autista di fermare l'auto.
She develops other examples for the homework.	Elabora altri esempi per i compiti.
The company also had great sales this year!	L'azienda ha anche registrato grandi vendite quest'anno!
She began to feel agitated.	Cominciò a sentirsi agitata.
Now you can enjoy a more refined dessert.	Ora puoi goderti un dessert più raffinato.
The historical record is full of strange stories.	La documentazione storica è piena di storie strane.
Animals depend on plants for food.	Gli animali dipendono dalle piante per il cibo.
A fish house by the sea.	Una casetta di pesce in riva al mare.
Scientists concluded that immigrants typically pay taxes.	Gli scienziati hanno concluso che gli immigrati in genere pagano le tasse.
We traveled a lot in those days.	Abbiamo viaggiato molto in quei giorni.
Now there is nothing left but rubble.	Ora non restano che macerie.
She responded quickly.	Lei ha risposto velocemente.
We live this wonderful place!	Viviamo questo posto meraviglioso!
The flag does not fly but hangs limply.	La bandiera non sventola ma pende mollemente.
The deacon was unhappy.	Il diacono era infelice.
He unfortunately he has become very ill.	Purtroppo è diventato molto malato.
The bear walks cautiously down the street.	L'orso cammina con cautela per la strada.
They tried to wake him up.	Hanno cercato di svegliarlo.
He has moved away from the wreck.	Si è allontanato dal relitto.
Children love to play with their food.	I bambini adorano giocare con il loro cibo.
The toll booth is located at this intersection.	Il casello si trova a questo incrocio.
I am happy to hear about your progress.	Sono felice di ricevere notizie sui tuoi progressi.
Most of the fallen leaves turn into compost.	La maggior parte delle foglie cadute si trasforma in compost.
A swarm of bees passed through the window.	Uno sciame di api passò dalla finestra.
This is the city where the woman lived.	Questa è la città dove viveva la donna.
The monarch suffered from a debilitating disease.	Il monarca soffriva di una malattia debilitante.
The scent of burnt grass filled the air.	Il profumo dell'erba bruciata riempiva l'aria.
The soldiers were attacked.	I soldati sono stati attaccati.
It's nice to be among the things of him.	È bello essere tra le sue cose.
He led them through the suburban streets.	Li condusse per le strade suburbane.
He is spending too much time away.	Sta passando troppo tempo via.
The forecaster has predicted the weather.	Il meteorologo ha previsto il tempo.
Chief among the diseases was malaria.	La principale tra le malattie era la malaria.
He begins to get used to working in the factory.	Comincia ad abituarsi a lavorare in fabbrica.
The housewife was busy preparing dinner.	La massaia era indaffarata a preparare la cena.
Voices rose in anger.	Le voci si alzarono di rabbia.
Local companies are eager to exploit the growth potential.	Le aziende locali sono desiderose di sfruttare il potenziale di crescita.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Scegli la lettera che rappresenta il suono che senti.
He patiently read the newspaper.	Lesse pazientemente il giornale.
The red ant crawled up the crab's leg.	La formica rossa strisciò su per la zampa del granchio.
You look nervous.	Sembri nervoso.
He ran past the sphinx statue, laughing out loud.	Corse oltre la statua della sfinge, ridendo sonoramente.
The singer gave an energetic display of old songs.	Il cantante ha dato un'esibizione energica di vecchie canzoni.
A cello played in the distance.	Un violoncello suonò in lontananza.
He put his wife in the bathtub.	Ha messo sua moglie nella vasca da bagno.
Do you realize what you are doing?	Ti rendi conto di cosa stai facendo?
Her people are known for her hospitality.	La sua gente è nota per la sua ospitalità.
We discussed our vacation plans.	Abbiamo discusso i nostri piani per le vacanze.
The boy made a terrible mess in the kitchen.	Il ragazzo ha fatto un pasticcio terribile in cucina.
Excellent title track of the new album.	Ottima la title track del nuovo album.
The more you think about it, the more surprising.	Più ci pensi, più sorprende.
There is plenty of parking locally.	C'è un sacco di parcheggio a livello locale.
Dark clouds crept across the plains.	Le nuvole scure si insinuavano sulle pianure.
How does this affect you?	In che modo questo ti influenza?
A ton of gold was stolen from the loot.	Dal bottino è stata sottratta una tonnellata d'oro.
The radio was clearly off.	La radio era chiaramente spenta.
She sipped some green tea, sighing softly.	Sorseggiò del tè verde, sospirando piano.
After washing they joined the queue for coffee.	Dopo il lavaggio si unirono alla coda per il caffè.
She tries to get her to use the water filters.	Cerca di convincerla a usare i filtri dell'acqua.
The statue is made of pure gold.	La statua è realizzata in oro puro.
Failure to comply will result in legal action.	Il mancato rispetto comporterà un'azione legale.
Both dogs were extraordinarily loyal.	Entrambi i cani erano straordinariamente leali.
I think everyone should go to college.	Credo che tutti dovrebbero andare al college.
To express regret, she bowed deeply.	Per esprimere rammarico, si inchinò profondamente.
Cats weren't walking that well.	I gatti non camminavano così bene.
The pulp of the fruit is firm and hard.	La polpa del frutto è soda e dura.
Power outages are becoming a frequent problem in the nation.	Le interruzioni di corrente stanno diventando un problema frequente nella nazione.
As a warning for the future.	Come monito per il futuro.
Few businessmen object to her approach.	Pochi uomini d'affari si oppongono al suo approccio.
Those students with athletic scholarships enjoy the comforts.	Quegli studenti con borse di studio atletiche godono dei comfort.
The director received the old book.	Il regista ha ricevuto il vecchio libro.
Parents rely on their children to take care of their grandchildren.	I genitori fanno affidamento sui figli per prendersi cura dei nipoti.
They laid it on the concrete.	L'hanno posata sul cemento.
For once, she wasn't afraid of heights.	Per una volta, non aveva paura delle altezze.
We sold our car yesterday.	Abbiamo venduto la nostra macchina ieri.
Visitors to the city are struck by the monuments.	I visitatori della città sono colpiti dai monumenti.
Oil was transported by the canals.	Il petrolio veniva trasportato dai canali.
Put some salt in it.	Mettici dentro un po' di sale.
This road leads to the city limits.	Questa strada conduce ai confini della città.
Some dogs have been known to attack children.	È noto che alcuni cani attaccano i bambini.
She placed the spoon against her cheek, thinking.	Appoggiò il cucchiaio contro la guancia, pensando.
Unlike other markets, most of the shops were closed.	A differenza di altri mercati, la maggior parte dei negozi era chiusa.
I am an eternally greedy optimist!	Sono un avido eternamente ottimista!
To reduce air pollution, we must all save electricity.	Per ridurre l'inquinamento atmosferico, dobbiamo tutti risparmiare elettricità.
The cow was rescued from a truck.	La mucca è stata salvata da un camion.
The demonstrators were attacked by the police.	I manifestanti sono stati aggrediti dalla polizia.
The disease is caused by the consumption of infected meat.	La malattia è causata dal consumo di carne infetta.
The elephant was tickled by the trunk.	L'elefante è stato solleticato dalla proboscide.
He became impatient.	Diventò impaziente.
Maturity gained through experience, not age.	Maturità acquisita attraverso l'esperienza, non l'età.
The soldiers were furious.	I soldati erano furiosi.
For future reference, write it down.	Per riferimento futuro, annotarlo.
You can choose your destiny.	Puoi scegliere il tuo destino.
They questioned the witness's honesty.	Hanno messo in dubbio l'onestà del testimone.
The settlement is popular with tourists.	L'insediamento è popolare tra i turisti.
The biology teacher said that evolution was a fact.	L'insegnante di biologia disse che l'evoluzione era un dato di fatto.
This tree blooms in mid-summer.	Questo albero fiorisce a metà estate.
Use our hotel relocation texts and tips.	Usa i nostri testi e i suggerimenti per il trasloco degli hotel.
The pupil worked overtime without complaining.	L'allievo ha fatto gli straordinari senza lamentarsi.
Fear makes us lock up our emotions.	La paura ci fa ingabbiare le nostre emozioni.
It rained a lot all afternoon.	Ha piovuto molto per tutto il pomeriggio.
The port located here on a sandy island.	Il porto situato qui su un'isola sabbiosa.
The interview provided a lot of information on the subject.	L'intervista ha fornito molte informazioni sull'argomento.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Questo carburante può alimentare il tuo motore per centinaia di miglia.
The procedure is quite simple.	La procedura è abbastanza semplice.
Companies pay only part of this cost.	Le aziende pagano solo una parte di questo costo.
The relationship had deprived him of much of his health.	La relazione lo aveva privato di gran parte della sua salute.
On his right wrist, he wears a gold band.	Al polso destro, indossa una fascia d'oro.
The book deals with the progress of civilization.	Il libro tratta dei progressi della civiltà.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they exist.	I valori spirituali sono raramente menzionati, ma esistono.
Her dress fell in folds around her.	Il suo vestito cadeva a pieghe intorno a lei.
When filled with water, the shell retains its shape.	Quando è riempito d'acqua, il guscio mantiene la sua forma.
These changes were accompanied by a greater sense of optimism.	Questi cambiamenti sono stati accompagnati da un maggiore senso di ottimismo.
The market suffered from a severe shortage of electricity.	Il mercato ha sofferto di una grave carenza di energia elettrica.
The ship's crew cheered loudly.	L'equipaggio della nave applaudì ad alta voce.
There is a leak in the roof.	C'è una perdita nel tetto.
The topic has divided the experts.	L'argomento ha diviso gli esperti.
This area was renowned for its fine silk.	Questa zona era rinomata per la sua seta pregiata.
All mammals have body hair.	Tutti i mammiferi hanno i peli sul corpo.
The baby's hands were covered with blisters	Le mani del bambino erano coperte di vesciche
Don't get distracted by the details.	Non farti distrarre dai dettagli.
The judge quickly determines the testimony.	Il giudice determina rapidamente la testimonianza.
Her breeze gently caressed her face.	La brezza le accarezzò dolcemente il viso.
I can't tell you how to live your life.	Non posso dirti come vivere la tua vita.
I said they couldn't be trusted.	Ho detto che non ci si poteva fidare.
The big toe points to the heart.	L'alluce punta al cuore.
Patience is a virtue.	La pazienza è una virtù.
It is not easy to be pregnant.	Non è facile essere incinta.
The village is often flooded.	Il villaggio è spesso allagato.
Maybe we should go swimming.	Forse dovremmo andare a nuotare.
These dogs are dangerous!	Questi cani sono pericolosi!
The changing seasons affect our lives.	Le stagioni che cambiano influenzano le nostre vite.
Dark clouds hung low in the sky.	Nubi scure pendevano basse nel cielo.
Six kilometers from the town, the road divides into two lanes.	A sei chilometri dal paese, la strada si divide in due corsie.
Happy families are always attentive.	Le famiglie felici sono sempre attente.
The cathedral was built to denote the importance of water.	La cattedrale fu costruita per denotare l'importanza dell'acqua.
Once the insect eggs hatch, the process begins again.	Una volta che le uova dell'insetto si schiudono, il processo ricomincia.
Leave your name and address with the receptionist.	Lascia il tuo nome e indirizzo con l'addetto alla reception.
He felt deeply humiliated by the reproach.	Si sentì profondamente umiliato dal rimprovero.
Then he recited a long poem.	Poi recitò una lunga poesia.
Such was the influence of their work.	Tale è stata l'influenza del loro lavoro.
Gather and listen to me.	Radunati e ascoltami.
A dear friend, willing to help a friend in need.	Un caro amico, disposto ad aiutare un amico in difficoltà.
Great attention was paid to avoid damaging the library buildings.	Grande attenzione è stata posta per evitare di danneggiare gli edifici della biblioteca.
The country has several active volcanoes.	Il paese ha diversi vulcani attivi.
He argued with the witness.	Ha discusso con il testimone.
Opponents claimed the law was racist.	Gli oppositori hanno affermato che la legge era razzista.
Please use your own words to describe this image.	Per favore usa le tue stesse parole per descrivere questa immagine.
The silver bells rang merrily.	Le campane d'argento suonarono allegramente.
The food has progressively cooled.	Il cibo si è progressivamente raffreddato.
Everything in the room was white.	Tutto nella stanza era bianco.
Some local hospitals are free	Alcuni ospedali locali sono gratuiti
Early studies indicated that a new drug could cure cancer.	I primi studi hanno indicato che un nuovo farmaco potrebbe curare il cancro.
My brother is afraid of the dark.	Mio fratello ha paura del buio.
The ship is anchored in the port.	La nave è ancorata nel porto.
Milk is a liquid.	Il latte è un liquido.
The birds chirped a symphony of sounds.	Gli uccelli cinguettavano una sinfonia di suoni.
There is a difference between social activity and play.	C'è una differenza tra l'attività sociale e il gioco.
Take a piece of cheese and sprinkle with salt and pepper	Prendete un pezzo di formaggio e cospargete di sale e pepe
Authorities found two bodies in a house.	Le autorità hanno trovato due corpi in una casa.
He went over the plan again and again, painstakingly.	Ripassò il piano ancora e ancora, minuziosamente.
The mountains around this city are famous for their beauty.	Le montagne intorno a questa città sono famose per la loro bellezza.
Bacteria can cause serious infections.	I batteri possono causare infezioni gravi.
The machine eradicated the bugs.	La macchina ha sradicato gli insetti.
Her mood darkened	Il suo umore si oscurò
Diet negatively affected him.	La dieta lo ha influenzato negativamente.
The premises are not accessible.	I locali non sono agibili.
Ponds dot the map.	Gli stagni punteggiano la mappa.
The head of the council led the meeting.	Il capo del consiglio ha guidato la riunione.
The roar of the crowd echoed throughout the stadium.	Il ruggito della folla echeggiò in tutto lo stadio.
The drill pierced the rock.	Il trapano ha perforato la roccia.
The fireman ran towards the burning house.	Il pompiere è corso verso la casa in fiamme.
A series of severe storms caused extensive damage.	Una serie di forti tempeste ha causato ingenti danni.
There was a loaded pistol on the table.	Sul tavolo c'era una pistola carica.
Crossing the border was easy enough.	Attraversare il confine è stato abbastanza facile.
The gorilla takes care of his son.	Il gorilla si prende cura di suo figlio.
Children must learn to protect themselves.	I bambini devono imparare a proteggersi.
Unwanted text will be whitened.	Il testo indesiderato verrà sbiancato.
Now open the oven door.	Ora apri la porta del forno.
It was an amazing experience.	È stata un'esperienza straordinaria.
They survived the brutal winter.	Sono sopravvissuti al brutale inverno.
Add some extra sugar.	Aggiungi un po' di zucchero in più.
Aunt's help.	L'aiuto della zia.
The dogs began to howl.	I cani iniziarono a ululare.
Population growth in this region has slowed.	La crescita della popolazione in questa regione è rallentata.
This land is fertile.	Questa terra è fertile.
Dubai was built on an arid desert.	Dubai è stata costruita su un deserto arido.
Already full of eager attendees, the venue was packed.	Già pieno di partecipanti desiderosi, il locale era gremito.
Many previously believed things are made more credible.	Molte cose precedentemente credute sono rese più credibili.
A crowd of children gathers around a policeman.	Una folla di bambini si accalca attorno a un poliziotto.
The criminals were caught and punished.	I criminali sono stati catturati e puniti.
The pope gave him the blessing.	Il papa ha dato la sua benedizione.
Like he did the year before.	Come ha fatto l'anno prima.
To defend the city, the walls were strong.	Per difendere la città, le mura erano forti.
If two men ski together, they will go fast.	Se due uomini sciano insieme, andranno veloci.
Their knitting needle was pointed.	Il loro ferro da maglia era appuntito.
The mouse rushes to the kitchen floor.	Il topo si precipita sul pavimento della cucina.
The elephant is the largest land animal.	L'elefante è il più grande animale terrestre.
Musical groups are popular in all major cities.	I gruppi musicali sono popolari in tutte le principali città.
What killed those deer?	Cosa ha ucciso quei cervi?
This changed the course of history.	Ciò ha cambiato il corso della storia.
He was a crude little idiot, we all agreed.	Era un piccolo idiota rozzo, eravamo tutti d'accordo.
Outrage over the ban spread quickly.	L'indignazione per il divieto si diffuse rapidamente.
The chocolate cake is his favorite.	La torta al cioccolato è la sua preferita.
Refugees now live outside the camp.	I rifugiati ora vivono fuori dal campo.
It was the last of its kind.	Era l'ultima della sua specie.
The rain followed immediately.	La pioggia è seguita immediatamente.
The hot water burned her skin, making her cry.	L'acqua calda le ustionò la pelle, facendola piangere.
The cows were transported to the slaughterhouse.	Le mucche venivano trasportate al macello.
Leave it and forget it.	Lascialo e dimenticalo.
He gave a fascinating lesson.	Ha tenuto una lezione affascinante.
I brushed off my coat.	Mi sono spazzolato via il cappotto.
Clothing is one of the most significant inventions in history.	L'abbigliamento è una delle invenzioni più significative della storia.
A warship enters the port.	Una nave da guerra entra nel porto.
The dress was too tight for me.	Il vestito era troppo stretto per me.
Once the war is over, the people will rebuild.	Una volta che la guerra sarà finita, il popolo ricostruirà.
They are thinking of opening a new restaurant in town.	Stanno pensando di aprire un nuovo ristorante in città.
But we have no information on where you are.	Ma non abbiamo informazioni su dove ti trovi.
The roofs were covered with slate.	I tetti erano ricoperti di ardesia.
The computer screen blinked and the desktop image appeared.	Lo schermo del computer sbatté le palpebre e apparve l'immagine del desktop.
The monk smiled, giving his version of the legend.	Il monaco sorrise, dando la sua versione della leggenda.
Edna is heartbroken.	Edna ha il cuore spezzato.
Water is essential for agriculture.	L'acqua è essenziale per l'agricoltura.
Thousands of protesters showed up for the event.	Migliaia di manifestanti si sono presentati all'evento.
The toilet flushes with a sound.	Il gabinetto sciacqua con un suono.
The protests forced the regime to concede democracy.	Le proteste hanno costretto il regime a concedere la democrazia.
The study data was in Excel.	I dati dello studio erano in Excel.
It is always important to follow the guidelines.	È sempre importante seguire le linee guida.
His imagination was unusually vivid.	La sua immaginazione insolitamente vivida.
The mountains are a popular tourist destination.	Le montagne sono una popolare destinazione turistica.
A man's lips are smooth.	Le labbra di un uomo sono lisce.
I felt a brief gasp.	Ho sentito un breve sussulto.
Would you mind opening the window?	Ti dispiacerebbe aprire la finestra?
Taxpayers deserve a thorough explanation.	I contribuenti meritano una spiegazione approfondita.
He has abandoned his original plans.	Ha abbandonato i suoi piani originali.
The books lie scattered on the floor.	I libri giacciono sparsi sul pavimento.
Many people of color have traditionally had a hard time finding work.	Molte persone di colore hanno tradizionalmente avuto difficoltà a trovare lavoro.
The primeval swamp is hidden in the dense forest.	La palude primordiale è nascosta nella fitta foresta.
He took an oath of silence.	Ha fatto un giuramento di silenzio.
Their survival is precarious.	La loro sopravvivenza è precaria.
Before you speak, think first.	Prima di parlare, prima pensa.
Some employers actually try to coerce their employees.	Alcuni datori di lavoro tentano infatti di costringere i propri dipendenti.
This river is tidal.	Questo fiume è di marea.
Daily calorie intake is low.	L'apporto calorico giornaliero è basso.
The quantity will be right.	La quantità sarà giusta.
She adjusted her glasses, rubbing the bridge of her nose.	Si sistemò gli occhiali, strofinandosi il ponte del naso.
They were playing ping pong.	Stavano giocando a ping pong.
She slowly removed the ball from her net.	Ha lentamente rimosso la palla dalla sua rete.
Our manager is very strict.	Il nostro manager è molto severo.
Once heated, the mixture turned brown and sticky.	Una volta scaldato, il composto è diventato marrone e appiccicoso.
He stared out the window.	Fissò fuori dalla finestra.
The children shrieked with delight.	I bambini strillarono di gioia.
Our teacher often writes his classes.	Il nostro insegnante scrive spesso le sue classi.
Clouds obliterate everything but the brightest stars.	Le nuvole cancellano tutto tranne le stelle più luminose.
Nobody could ride a horse.	Nessuno poteva andare a cavallo.
She blushed slightly.	Arrossì leggermente.
Most of the farms in this area are small.	La maggior parte delle fattorie in questa zona sono piccole.
The kidnappers kept the victim locked up in the house.	I rapitori hanno tenuto la vittima rinchiusa in casa.
In five minutes, you need to bring me breakfast.	Tra cinque minuti, devi portarmi la colazione.
Confined or free, these animals are in danger.	Confinati o liberi, questi animali sono in pericolo.
In some countries, men are considered superior to women.	In alcuni paesi, gli uomini sono considerati superiori alle donne.
The first rule of war is to know your enemy.	La prima regola della guerra è conoscere il tuo nemico.
He hurried home to see if he had missed anything.	Si affrettò a casa per vedere se si era perso qualcosa.
He tries to stay calm, damn it.	Cerca di rimanere calmo, maledizione.
The "attributive" pronoun is ambiguous.	Il pronome "attributivo" è ambiguo.
The third planet is a gas giant.	Il terzo pianeta è un gigante gassoso.
This valley was such a beautiful sight.	Questa valle era uno spettacolo così bello.
The government is underwriting the project.	Il governo sta sottoscrivendo il progetto.
Friends supported each other.	Gli amici si sostenevano l'un l'altro.
All the students remained silent during the lesson.	Tutti gli studenti erano rimasti in silenzio durante la lezione.
Companies must compete fairly, the market orders.	Le aziende devono competere in modo equo, ordina il mercato.
These cars	Queste macchine
Aimed at a control tool in the ship's engine room.	Rivolto a uno strumento di controllo nella sala macchine della nave.
You need huge funds to start your own brewery.	Hai bisogno di enormi fondi per avviare il tuo birrificio.
It is important to eat a balanced meal.	È importante mangiare un pasto equilibrato.
Inspector visited the school tomorrow.	L'ispettore ha fatto visita alla scuola domani.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Quasi tutte le neo mamme soffrono di mal di schiena.
Police chief warns of increased crime.	Il capo della polizia avverte di un aumento della criminalità.
He wrapped himself in the shawl.	Si avvolse nello scialle.
He followed the instructions exactly.	Segui esattamente le istruzioni.
Most parents want their children to go to private school.	La maggior parte dei genitori vuole che i propri figli frequentino una scuola privata.
Many islands could be seen off the coast.	Si potevano vedere molte isole al largo della costa.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Un pugno di soldati sorvegliava l'ingresso.
They were too afraid to say anything.	Avevano troppa paura per dire qualcosa.
The factory was closed for six months.	La fabbrica è stata chiusa per sei mesi.
Among the speakers were some of the best scientists in the country.	Tra i relatori c'erano alcuni dei migliori scienziati del paese.
You could call it an epidemic.	Potreste chiamarla epidemia.
The body of a murdered woman was found.	Il corpo di una donna assassinata è stato ritrovato.
You should be careful of the snake.	Dovrebbe stare attento al serpente.
Their hands were shaking.	Le loro mani tremavano.
The boy accepted her apology.	Il ragazzo ha accettato le sue scuse.
Cummins sells diesel engines.	Cummins vende motori diesel.
She is celebrated for the beauty of her dress.	È celebrata per la bellezza delle sue vesti.
Raising prices actually helps the poor.	Aumentare i prezzi in realtà aiuta i poveri.
Health and wealth are closely linked.	Salute e ricchezza sono strettamente legate.
As the train approached, she spotted his friend.	Mentre il treno si avvicinava, individuò il suo amico.
The foundation of the country's economy.	Il fondamento dell'economia del paese.
They studied the habits of different wild animals.	Hanno studiato le abitudini di diversi animali selvatici.
Some insurance companies refuse to pay.	Alcune compagnie di assicurazione si rifiutano di pagare.
This paper is too thin, too stiff and too weak.	Questa carta è troppo sottile, troppo rigida e troppo debole.
Tax officials are cracking down on corporate loopholes.	I funzionari delle tasse stanno reprimendo le scappatoie aziendali.
Fresh vegetables are not available here.	Le verdure fresche non sono disponibili qui.
The chimneys loomed over the sleeping city.	Le ciminiere incombevano sulla città addormentata.
Both worked at the local plastics factory.	Entrambi lavoravano presso la locale fabbrica di materie plastiche.
This island is known for its natural beauty.	Quest'isola è conosciuta per la sua bellezza naturale.
The economy of this region is heavily dependent on agriculture.	L'economia di questa regione è fortemente dipendente dall'agricoltura.
The police have yet to respond to this.	La polizia deve ancora rispondere a questo.
The applicant had witnesses of credibility and weight.	Il ricorrente aveva testimoni di credibilità e peso.
The speaker's voice was rough and hoarse.	La voce dell'oratore era ruvida e roca.
This city is famous for its art museums.	Questa città è famosa per i suoi musei d'arte.
The cat rubs its paws against the carpet, purring.	Il gatto strofina le zampe contro il tappeto, facendo le fusa.
The tower obscured the sunlight.	La torre oscurava la luce del sole.
The city looks old and rather seedy.	La città sembra vecchia e piuttosto squallida.
The global economy has taken a bad turn.	L'economia globale ha preso una brutta piega.
He later told us that he wanted to test his loyalty.	In seguito ci ha detto che voleva mettere alla prova la sua lealtà.
All cleaning must be done with detergent and water.	Tutte le pulizie devono essere eseguite con detersivo e acqua.
The paper absorbs the ink.	La carta assorbe l'inchiostro.
It doesn't seem to work.	Non sembra funzionare.
So the tactic must be to score goals early.	Quindi la tattica deve essere quella di segnare gol in anticipo.
His watch broke.	Il suo orologio si è rotto.
Put some cleaning product on the cloth.	Metti del prodotto per la pulizia sul panno.
A slow but clear stream meandered through the woods.	Un ruscello lento ma limpido serpeggiava attraverso i boschi.
This is the fourth time he has pretended to be sick.	Questa è la quarta volta che finge di essere malato.
You can learn a lot from this book.	Si può imparare molto da questo libro.
We ate soup and sandwiches for lunch.	A pranzo abbiamo mangiato zuppa e panini.
They believe the family is cursed.	Credono che la famiglia sia maledetta.
The increase in the use of vehicles has brought many negative consequences.	L'aumento dell'uso dei veicoli ha portato molte conseguenze negative.
The statue is exhibited in the exhibition hall.	La statua è esposta nella sala espositiva.
Coral reefs are found in tropical waters.	Le barriere coralline si trovano nelle acque tropicali.
Consonants contain an "m".	Le consonanti contengono una "m".
Any residue it contains can be valuable.	Qualsiasi residuo in esso contenuto può essere prezioso.
Only in the face of death does he feel alive.	Solo di fronte alla morte si sente vivo.
We need to balance vision with reality.	Abbiamo bisogno di bilanciare la visione con la realtà.
Some students turned the desks towards the window.	Alcuni studenti girarono i banchi verso la finestra.
The blast of cold whistled in her ears.	La raffica di freddo le fischiò nelle orecchie.
Many of the men still carried heavy weapons.	Molti degli uomini portavano ancora armi pesanti.
Democracy is widely used around the world.	La democrazia è ampiamente utilizzata in tutto il mondo.
The ATM is out of order.	Il bancomat è guasto.
People think it smells bad.	La gente pensa che abbia un cattivo odore.
You have to be very careful when driving at night.	Devi stare molto attento quando guidi di notte.
It was a red kettle that stood on the stove.	Era un bollitore rosso che stava sul fornello.
Make sure you have sufficient nutrition.	Assicurati di avere una nutrizione sufficiente.
Their success was their undoing.	Il loro successo è stata la loro rovina.
The terms of this contract are final.	I termini del presente contratto sono definitivi.
He has tried some natural medicines.	Ha provato alcune medicine naturali.
My son wants to be a chef.	Mio figlio vuole diventare uno chef.
The older woman has a very narrow nose.	La donna anziana ha un naso molto stretto.
The church is an ideal location for weddings.	La chiesa è una location ideale per matrimoni.
Due to the rain, the meeting was postponed,	A causa della pioggia, l'incontro è stato rinviato,
The curious monkey picked up the plates.	La scimmia curiosa raccolse i piatti.
Her theory turned out to be correct.	La sua teoria si è rivelata corretta.
This material is durable and easy to clean.	Questo materiale è resistente e facile da pulire.
She enjoyed the banquet very much.	Ha apprezzato molto il banchetto.
Java cupcakes are not eaten with a fork.	I cupcake Java non si mangiano con la forchetta.
In this part of the world, the temperature remained moderate.	In questa parte del mondo la temperatura è rimasta moderata.
The farmer collected the tobacco leaves in a heap.	Il contadino raccolse le foglie di tabacco in un mucchio.
The company has not yet recovered the money.	La società non ha ancora recuperato i soldi.
The merchants of the bazaar sold goods at varying prices.	I mercanti del bazar vendevano merci a prezzi variabili.
The oil now flows freely from corner to corner.	L'olio ora scorre liberamente da un angolo all'altro.
The perpetrator was a recluse.	L'autore era un recluso.
Every time he read a new newspaper, he cried.	Ogni volta che leggeva un nuovo giornale, piangeva.
Wealth and ambition are everywhere.	Ricchezza e ambizione sono ovunque.
Mercedes rules.	Regole Mercedes.
Many parents worry about their children.	Molti genitori si preoccupano per i propri figli.
A long discussion followed, with a heated exchange of words.	Ne è seguita una lunga discussione, con un acceso scambio di battute.
Was it forbidden to give alms?	Era vietato fare l'elemosina?
I like your music, he said.	Mi piace la tua musica, ha detto.
He braced himself for the cold.	Si preparò al freddo.
The meeting was a waste of time.	L'incontro è stata una perdita di tempo.
Hopefully, a committee will be set up.	Si spera che venga istituito un comitato.
Some symbols may seem strange at first,	Alcuni simboli possono sembrare strani all'inizio,
The victims drowned in gasoline.	Le vittime sono annegate nella benzina.
That was the only such excavation ever made.	Quello fu l'unico scavo del genere mai fatto.
Schoolchildren should make a point of visiting a museum.	Gli scolari dovrebbero fare un punto di visitare un museo.
The problem is that there is too much competition.	Il problema è che c'è troppa concorrenza.
This company closes on weekends.	Questa azienda chiude durante il fine settimana.
Second, you will need a packet of instant coffee.	In secondo luogo, avrai bisogno di un pacchetto di caffè istantaneo.
What is the difference between an apple and an orange?	Qual è la differenza tra una mela e un'arancia?
They were drinking in a local bar.	Stavano bevendo in un bar locale.
A fire cannot burn without oxygen.	Un fuoco non può bruciare senza ossigeno.
You've been gone a long time.	Sei stato via molto tempo.
To the north, the landscape is flat and arid.	A nord, il paesaggio è piatto e arido.
The dog agreed enthusiastically.	Il cane acconsentì con entusiasmo.
The tiger roared out of the jungle.	La tigre uscì ruggendo dalla giungla.
Five passionate swimmers gathered after the morning swim.	Cinque appassionati nuotatori si sono radunati dopo la nuotata mattutina.
They collected their winnings in the bank.	Hanno raccolto le loro vincite in banca.
He had one too many.	Ne aveva uno di troppo.
Brush your teeth twice a day.	Lavati i denti due volte al giorno.
It will be superbly successful.	Avrà superbamente successo.
It would be good company.	Sarebbe una buona compagnia.
I need five cups of sugar.	Ho bisogno di cinque tazze di zucchero.
I have been sick and in bed for about a week.	Sono stato malato e a letto per circa una settimana.
The ship was partially submerged.	La nave è stata in parte sommersa.
You paid them off rather than doing the work yourself.	Li ha ripagati piuttosto che fare il lavoro da solo.
Jennifer said she moved here.	Jennifer ha detto di essersi trasferita qui.
Victims of water pollution complain that they are sick.	Le vittime dell'inquinamento idrico si lamentano di essere malate.
It should still be here, don't worry.	Dovrebbe essere ancora qui, non preoccuparti.
This solution will work.	Questa soluzione funzionerà.
Evidence shows higher temperatures kill people.	L'evidenza mostra che temperature più elevate uccidono le persone.
I'm used to hard work.	Sono abituato al duro lavoro.
Oil is often used for lubrication.	L'olio è spesso usato per la lubrificazione.
Officials threatened to close the school.	I funzionari hanno minacciato di chiudere la scuola.
The company offers support to local families.	L'azienda offre sostegno alle famiglie locali.
He was seriously ill in his teens.	Era gravemente malato durante la sua adolescenza.
He gave them tea and biscuits.	Ha dato loro del tè e dei biscotti.
A reward is an offer to pay.	Una ricompensa è un'offerta di pagamento.
The farmer looked up at the sky, cursing aloud.	Il contadino guardò il cielo, imprecando ad alta voce.
A child's laughter could be heard faintly in the distance.	La risata di un bambino si sentiva debolmente in lontananza.
The painting was created by a famous artist.	Il dipinto è stato creato da un famoso artista.
Do not damage the coral while snorkeling.	Non danneggiare il corallo durante lo snorkeling.
He noticed the expression on my face.	Ha notato l'espressione del mio viso.
The production of the computer chip is expected to increase.	Si prevede che la produzione del chip del computer aumenterà.
He looked around his room, dismayed.	Osservò la sua camera, costernato.
He had a short relationship with a married man.	Ha avuto una breve relazione con un uomo sposato.
She wept bitterly.	Pianse amaramente.
Occultists say that witchcraft works.	Gli occultisti dicono che la stregoneria funziona.
The flag fluttered in the wind.	La bandiera sventolava nel vento.
Here they were allowed to explore.	Qui hanno avuto il permesso di esplorare.
The banana was too soft.	La banana era troppo morbida.
There is a fine line between attracting customers and annoying them.	C'è una linea sottile tra attirare i clienti e infastidirli.
He studied modern theater.	Ha studiato teatro moderno.
His intellect was well known.	Il suo intelletto era ben noto.
A moment of distraction is all it takes.	Un momento di distrazione è tutto ciò che serve.
We cannot cooperate with them.	Non possiamo collaborare con loro.
As technology improved, the world got smaller.	Con il miglioramento della tecnologia, il mondo è diventato più piccolo.
The rain did not deter the workers.	La pioggia non ha scoraggiato i lavoratori.
The din of excited voices filled the room.	Il frastuono delle voci eccitate riempì la stanza.
Although painful, it relieves tension.	Sebbene doloroso, allevia la tensione.
He has invited some friends to share his meal.	Ha invitato alcuni amici a condividere il suo pasto.
Paul had a reputation as a joker.	Paul aveva una reputazione di burlone.
The shiny black car stopped on the pavement.	La lucida macchina nera si fermò sul marciapiede.
Yesterday, the increase in demand forced the price of gasoline to rise.	Ieri, l'aumento della domanda ha costretto ad aumentare il prezzo della benzina.
There was nowhere to hide.	Non c'era più nessun posto dove nascondersi.
Thunderstorms are frequent in spring.	I temporali sono frequenti in primavera.
Unfortunately, she was wrongfully accused.	Sfortunatamente, è stata accusata ingiustamente.
Members presented their research at this year's conference.	I membri hanno presentato la loro ricerca alla conferenza di quest'anno.
A mother put a tray outside her door.	Una madre ha messo un vassoio fuori dalla sua porta.
The city remained at peace.	La città rimase in pace.
This experience, unfortunately, was a once in a lifetime opportunity.	Questa esperienza, purtroppo, è stata un'opportunità irripetibile.
A cholera epidemic hit the city.	Un'epidemia di colera colpì la città.
Her speech illustrated the futility of war.	Il suo discorso ha illustrato l'inutilità della guerra.
The rice was cooked in coconut milk.	Il riso era cotto nel latte di cocco.
He carried the credits.	Portava i crediti.
An object becomes a gas when it is heated.	Un oggetto diventa un gas quando viene riscaldato.
When the king died, his regent took over.	Quando il re morì, il suo reggente prese il potere.
Energy is in short supply.	L'energia scarseggia.
The crowd looked peaceful and festive.	La folla aveva un'aria pacifica e festosa.
Come on, listen.	Dai, ascolta.
Be careful what you wish for!	Attenti a ciò che desiderate!
It should leave soon.	Presto dovrebbe partire.
Go out! 	Uscire!
shouted the angry crowd.	gridò la folla inferocita.
A host's duty is to welcome guests.	Il dovere di un host è quello di accogliere gli ospiti.
They emerged victorious in a hard fought campaign.	Sono emersi vittoriosi in una campagna duramente combattuta.
She sings and she will dance.	Canta e lei ballerà.
I've been here for three years.	Sono qui da tre anni.
Only when the world changes will the story become clear.	Solo quando il mondo cambierà la storia diventerà chiara.
The experiment was designed to discover their influence.	L'esperimento è stato progettato per scoprire la loro influenza.
The tea can also be drunk hot.	Il tè può essere bevuto anche caldo.
Axonal damage can cause paralysis.	Il danno assonale può causare paralisi.
The finance minister has announced tax increases.	Il ministro delle finanze ha annunciato aumenti delle tasse.
The remaining population is largely confined to agricultural land.	La restante popolazione è in gran parte confinata nei terreni agricoli.
The villagers started packing.	Gli abitanti del villaggio hanno cominciato a fare le valigie.
The company's stock price halved today.	Il prezzo delle azioni della società si è dimezzato oggi.
He was sent to prison for killing his wife.	Fu mandato in prigione per aver ucciso sua moglie.
The living room is on the second floor.	Il soggiorno è al secondo piano.
A mixture of cream and sugar.	Una miscela di panna e zucchero.
Tsunamis are the product of underwater earthquakes.	Gli tsunami sono il prodotto di terremoti sottomarini.
The victory put a lot more pressure on him.	La vittoria gli ha messo molta più pressione.
Many teachers asked students to complete this survey.	Molti insegnanti hanno chiesto agli studenti di completare questo sondaggio.
We failed to achieve our goal.	Non siamo riusciti a raggiungere il nostro obiettivo.
The coins provided more than adequate funding.	Le monete hanno fornito finanziamenti più che adeguati.
There was a look on his face.	C'era uno sguardo sulla sua faccia.
He sent money to his family out of town.	Ha inviato denaro alla sua famiglia, fuori città.
They struggled to live independently.	Hanno lottato per vivere in modo indipendente.
They will have all the material you need.	Avranno tutto il materiale di cui hai bisogno.
The forest extends as far as the eye can see.	La foresta si estende a perdita d'occhio.
Some people suggest lower taxes.	Alcune persone suggeriscono tasse più basse.
You have to define your priorities.	Devi definire le tue priorità.
The baby's smile flashed before he fell asleep.	Il sorriso del bambino balenò prima che si addormentasse.
We have to shake off this state of mind.	Dobbiamo scrollarci di dosso questo stato d'animo.
The exchange took place at five.	Lo scambio è avvenuto alle cinque.
Gradually wean babies from the bottle.	Svezzare gradualmente i bambini dal biberon.
The first video message is about fruit.	Il primo messaggio video riguarda la frutta.
The man has procrastinated too long.	L'uomo ha procrastinato troppo a lungo.
The politician could lose the election.	Il politico potrebbe perdere le elezioni.
The book includes a number of recipes.	Il libro include una serie di ricette.
Animals climb the rocks.	Gli animali si arrampicano sulle rocce.
Previously, it had been used as a military base.	In precedenza, era stato utilizzato come base militare.
The politician's proposal was unpopular.	La proposta del politico era impopolare.
Many of the trees have been stripped of their bark.	Molti degli alberi sono stati privati ​​della corteccia.
I want you to work as an interpreter.	Voglio che operi come interprete.
If the fish is fresh, it smells wonderful.	Se il pesce è fresco, ha un odore meraviglioso.
It was summative rather than formative.	Era sommativo piuttosto che formativo.
Today the waters were calm.	Oggi le acque erano calme.
His skin was pale.	La sua pelle era pallida.
The new residents were eliminated.	I nuovi residenti sono stati eliminati.
Confirm the amount you used.	Conferma l'importo che hai utilizzato.
His joints ached terribly after relaxing for so long.	Le sue articolazioni dolevano terribilmente dopo essersi rilassato per così tanto tempo.
Image science is very exciting.	La scienza dell'immagine è molto eccitante.
The young man must have succeeded.	Il giovane doveva esserci riuscito.
A light summer breeze churned the trees.	Una leggera brezza estiva agitava gli alberi.
There were few schools in the village.	C'erano poche scuole nel villaggio.
The travelers headed for a nearby town.	I viaggiatori si diressero verso un paese vicino.
The proof consists of seventeen passages.	La dimostrazione consiste di diciassette passaggi.
They set sail on a bright summer day.	Salparono in una luminosa giornata estiva.
That storm split the city in two.	Quella tempesta ha diviso in due la città.
Trying to solve puzzles is a lot of fun.	Cercare di risolvere enigmi è molto divertente.
The blouse was stained with paint.	La camicetta era macchiata di vernice.
Chanting noises echoed through the building.	I rumori cantilenanti echeggiavano attraverso l'edificio.
Some pop stars sing about drugs.	Alcune pop star cantano di droga.
Many families do not have a regular source of income.	Molte famiglie non hanno una regolare fonte di reddito.
His hair curls wildly.	I suoi capelli si arricciano selvaggiamente.
The weather, on the other hand, was fine.	Il tempo, invece, era bello.
The delegate asks the marshal to repeat the vote.	Il delegato chiede al maresciallo di ripetere la votazione.
We will not stop until we have eradicated this evil.	Non ci fermeremo finché non avremo sradicato questo male.
Have you ever been to this city?	Sei mai stato in questa città?
Many tourists visit the area during the summer.	Molti turisti visitano la zona durante l'estate.
Exercise regularly, preferably every day.	Esercitati regolarmente, preferibilmente ogni giorno.
He was known for the excellence of his work.	Era noto per l'eccellenza del suo lavoro.
Temperatures and rainfall vary widely.	Le temperature e le precipitazioni variano ampiamente.
Flies buzzed around the table.	Le mosche ronzavano intorno al tavolo.
The migratory birds were exhausted.	Gli uccelli migratori erano esausti.
Many shops sell clothes, jewelry and books.	Molti negozi vendono vestiti, gioielli e libri.
This allowed her to do her homework.	Questo le ha permesso di fare i compiti.
The marble floors glittered in the candlelight.	I pavimenti di marmo luccicavano alla luce delle candele.
The president eloquently defended his policies.	Il presidente ha difeso eloquentemente le sue politiche.
These actions will undermine our reputation.	Queste azioni mineranno la nostra reputazione.
The toad landed on a log.	Il rospo si posò su un tronco.
He marks the corners of the closet with a pencil.	Segna gli angoli dell'armadio, con una matita.
The farmer looked at the stone in pure horror.	Il contadino guardò la pietra con puro orrore.
That shop now has a lot of new products.	Quel negozio ora ha molti nuovi prodotti.
You may want to wash your hands.	Potresti voler lavarti le mani.
The preacher drives an old pickup truck.	Il predicatore guida un vecchio camioncino.
Those whose sentences are commuted can go home.	Coloro le cui sentenze sono commutate possono tornare a casa.
The company has stopped production.	L'azienda ha interrotto la produzione.
The rubber plant is toxic.	La pianta della gomma è tossica.
The bells rang and a lone figure entered the church.	Suonarono le campane e una figura solitaria entrò in chiesa.
The cat sat at my feet, purring loudly.	Il gatto si sedette ai miei piedi, facendo le fusa rumorosamente.
Failure is not shameful.	Il fallimento non è vergognoso.
Many birds migrate long distances each year.	Molti uccelli migrano ogni anno per lunghe distanze.
The queen's favorite color was lavender.	Il colore preferito della regina era il lavanda.
Honesty is the best policy.	L'onestà è la miglior politica.
Birds spend most of their life in the air.	Gli uccelli trascorrono la maggior parte della loro vita nell'aria.
I'm sorry to hear that.	Mi dispiace sentire che.
The forester inspected his newly planted forest.	Il guardaboschi ha ispezionato la sua foresta appena piantata.
Keep pounding until the meat is tender.	Continuate a pestare fino a quando la carne non sarà tenera.
Cut away any mushy pieces.	Taglia via tutti i pezzi mollicci.
My children will never leave me.	I miei bambini non mi lasceranno mai.
Last night we saw amazing lightning shows.	Ieri sera abbiamo visto incredibili spettacoli di fulmini.
Sunlight floods the room.	La luce del sole inonda la stanza.
The elder addressed the crowd.	L'anziano si rivolse alla folla.
He worked until the wee hours of the morning.	Ha lavorato fino alle prime ore del mattino.
The collected papers were thus lost.	Le carte raccolte andarono così perse.
The setting sun danced on the water.	Il sole al tramonto danzava sull'acqua.
He was anxious that his illness would kill him.	Era ansioso che la sua malattia lo avrebbe ucciso.
These girls can be rowdy!	Queste ragazze possono essere turbolente!
These houses were designed by a famous architect.	Queste case sono state progettate da un famoso architetto.
Patients form long lines outside the clinic.	I pazienti formano lunghe file fuori dalla clinica.
Many plumbers have a helper.	Molti idraulici hanno un aiutante.
Courage, one day you will find love.	Coraggio, un giorno troverai l'amore.
This city is noisy and polluted.	Questa città è rumorosa e inquinata.
Uncooperative neighbors thwarted his efforts to grow plants.	I vicini non collaborativi hanno ostacolato i suoi sforzi per coltivare piante.
He suffered from syphilis throughout his adult life.	Soffrì di sifilide per tutta la sua vita adulta.
This hammer is used to strike the anvil.	Questo martello è usato per colpire l'incudine.
Did you notice the new scarf he's wearing?	Hai notato la nuova sciarpa che indossa?
After assessing the damage, he ordered us to return to the camp.	Dopo aver valutato i danni, ci ha ordinato di tornare al campo.
A concrete road was built over the river.	Una strada in cemento è stata costruita sul fiume.
New medical advances and procedures have been introduced.	Sono stati introdotti nuovi progressi e procedure mediche.
The unemployment rate is constantly rising.	Il tasso di disoccupazione aumenta costantemente.
His family had a large farm.	La sua famiglia aveva una grande fattoria.
Constant rain fell from the clouds.	Una pioggia costante cadeva dalle nuvole.
The environment needs urgent help from governments.	L'ambiente ha bisogno di un aiuto urgente da parte dei governi.
He stroked his head with a towel.	Si accarezzò la testa con un asciugamano.
He remembered hearing about strange things here.	Ricordava di aver sentito di cose strane qui.
Frozen snow lay on the valley floor.	La neve ghiacciata giaceva sul fondovalle.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Le scrivo a nome dei miei elettori.
His speech was eloquent and passionate.	Il suo discorso era eloquente e appassionato.
The iron bars creaked as he lifted her.	Le sbarre di ferro scricchiolarono mentre lui la sollevava.
The cook whipped the butter and sugar.	Il cuoco ha mantecato il burro e lo zucchero.
This street is plagued with heavy traffic.	Questa strada è afflitta da un traffico intenso.
He claimed that she was not his mother.	Ha affermato che non era sua madre.
He rubbed his shoulders with pleasure.	Si strofinò le spalle con piacere.
He spent hours and hours watching television.	Passava ore e ore a guardare la televisione.
They spoke for their rights.	Hanno parlato per i loro diritti.
Food is varied and plentiful in this country	Il cibo è vario e abbondante in questo paese
The brave boy ran to the walrus.	Il ragazzo coraggioso corse verso il tricheco.
He made dinner for them.	Ha preparato la cena per loro.
Few students completed the test on time.	Pochi studenti hanno completato il test in tempo.
This man was taken to a separate room.	Quest'uomo è stato portato in una stanza separata.
You shouldn't dress up as a clown.	Non dovresti vestirti da clown.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	La maggior parte dei televisori moderni utilizza tubi a raggi catodici.
Sign up to our newsletter.	Iscriviti alla nostra newsletter.
The journey was uneventful.	Il viaggio è stato tranquillo.
My daughter goes to school by train every morning.	Mia figlia va a scuola in treno ogni mattina.
The speaker was silent for a moment.	L'oratore rimase in silenzio per un momento.
Violent riots have ruined the country's history.	Violenti disordini hanno rovinato la storia del paese.
That city offers a lot to do.	Quella città offre molto da fare.
A singular name gives a person a special status.	Un nome singolare conferisce a una persona uno status speciale.
You can hear distant music and applause.	Puoi sentire musica lontana e applausi.
The scientist dared to question his work.	Lo scienziato ha avuto il coraggio di mettere in discussione il suo lavoro.
They swore to fight to the death.	Hanno giurato di combattere fino alla morte.
Personal responsibility is the foundation of the enlightened industry.	La responsabilità personale è il fondamento dell'industria illuminata.
Their skills are surprisingly versatile.	Le loro abilità sono sorprendentemente versatili.
The language is taught in schools here.	La lingua viene insegnata nelle scuole qui.
A holiday camp for teachers?	Un campo vacanze per insegnanti?
You finished your beer, now it's time to order another one.	Hai finito la tua birra, ora è il momento di ordinarne un'altra.
Their ambition was to become the best explorers.	La loro ambizione era quella di diventare i migliori esploratori.
She realized that the corner had been cut.	Si rese conto che l'angolo era stato tagliato.
Some plants can grow in standing water.	Alcune piante possono crescere in acqua stagnante.
Sometimes you get depressed.	A volte ti deprimi.
He just couldn't concentrate on his work.	Non riusciva proprio a concentrarsi sul suo lavoro.
He grabbed the handle.	Si aggrappò alla maniglia.
The water was a deep sapphire blue.	L'acqua era di un profondo blu zaffiro.
The newsletter raises some important questions.	Il notiziario solleva alcune questioni importanti.
They stood there in silence.	Rimasero lì, in silenzio.
The uphill road is generally steep.	La strada in salita è generalmente ripida.
Quilting is a popular pastime in this region.	Quilting è un passatempo popolare in questa regione.
Today I read an article in the newspaper.	Oggi ho letto un articolo sul giornale.
This statement is purely hypothetical.	Questa affermazione è puramente ipotetica.
When he was young, he had big breasts.	Quando era giovane, aveva un seno grande.
The clock ticked loudly in our ears.	L'orologio ticchettava rumorosamente nelle nostre orecchie.
The regulation will lead to an increase in food prices.	Il regolamento comporterà un aumento dei prezzi dei generi alimentari.
They claim that the owners are foreigners.	Affermano che i proprietari sono stranieri.
The girl is wearing a veil.	La ragazza indossa un velo.
First, take a sip of coffee.	Per prima cosa, prendi un sorso di caffè.
She never realized how much she hated this job.	Non si era mai resa conto di quanto odiasse questo lavoro.
The emotion is palpable.	L'emozione è palpabile.
The wind blows from the east.	Il vento soffia da est.
The strawberries were rotting, covered with mold.	Le fragole stavano marcendo, ricoperte di muffa.
The formula can be useful for experimentation.	La formula può essere utile per la sperimentazione.
The cooking utensils were fine.	Gli utensili da cucina erano soddisfacenti.
Carefully remove the peel.	Eliminate con cura la buccia.
Opponents of the idea wanted the swing park to be relocated.	Gli oppositori dell'idea volevano il trasferimento dello swing park.
You hate wearing those shoes.	Odi indossare quelle scarpe.
Look at the plans and give us a quote.	Guarda i piani e dacci un preventivo.
The bill came in the mail.	Il conto è arrivato per posta.
It was a moment of pride.	È stato un momento di orgoglio.
Communities in the region are wary of heavy industry.	Le comunità della regione sono diffidenti nei confronti dell'industria pesante.
Theodosia climbed silently into the coffin.	Teodosia si arrampicò silenziosamente nella bara.
You today you are a respected scholar.	Oggi è uno studioso rispettato.
The old man stopped, thinking hard.	Il vecchio si fermò, riflettendo intensamente.
Teachers and parents need to work together.	Insegnanti e genitori devono lavorare insieme.
The smell of creosote hung in the air.	L'odore del creosoto aleggiava nell'aria.
The school has now realigned some of her classes.	La scuola ha ora riallineato alcune delle sue classi.
You will need to take frequent breaks.	Dovrai fare pause frequenti.
The walls were decorated with ornate carvings.	Le pareti erano decorate con intagli decorati.
Plants are vulnerable to frost.	Le piante sono vulnerabili al gelo.
His voice was eerie.	La sua voce era lugubre.
The naive girl scratched the mosquito bite.	La ragazza ingenua si grattò la puntura di zanzara.
His office was near the lake.	Il suo ufficio era vicino al lago.
Therefore, he argued that pollution must be reduced.	Pertanto, ha sostenuto che l'inquinamento deve essere ridotto.
Hostilities have escalated in recent weeks.	Le ostilità sono aumentate nelle ultime settimane.
The engineers had to use sophisticated engineering.	Gli ingegneri hanno dovuto usare un'ingegneria sofisticata.
They are not used to newcomers.	Non sono abituati ai nuovi arrivati.
He lists the "purported uses" for lemon juice.	Elenca gli "usi presunti" per il succo di limone.
Workers are paid bonuses.	Ai lavoratori vengono pagati dei bonus.
That person is always kind to all living things.	Quella persona è sempre gentile con tutti gli esseri viventi.
Drinking and smoking lead to all kinds of problems.	Bere e fumare portano a tutti i tipi di problemi.
She was thirsty.	Aveva sete.
She smelled of burning.	Puzzava di bruciato.
He raised his glass in a toast.	Alzò il bicchiere in un brindisi.
The young soldier carefully examined the bullet.	Il giovane soldato esaminò attentamente il proiettile.
When they gathered, it started raining.	Quando si radunarono, iniziò a piovere.
The lake's water level has dropped this year.	Il livello dell'acqua del lago è sceso quest'anno.
The kitten happily jumped into the garden.	Il gattino saltò felicemente in giardino.
The sound of the instrument was very pure and clean.	Il suono dello strumento era molto puro e pulito.
The boys ran away, laughing.	I ragazzi scapparono, ridendo.
A small and intimate wedding ceremony.	Una cerimonia di matrimonio piccola e intima.
Success is usually related to hard work.	Il successo è solitamente legato al duro lavoro.
The mountain hot springs are a popular tourist attraction.	Le sorgenti termali della montagna sono una popolare attrazione turistica.
This region is famous for its natural beauty.	Questa regione è famosa per le sue bellezze naturali.
This is certainly a clumsy phrase.	Questa è certamente una frase goffa.
The grass is not always greener.	L'erba non è sempre più verde.
With a hint of a smile, she turned to him.	Con un accenno di sorriso, si voltò verso di lui.
He was charged with an accomplice in murder.	È stato accusato di complice di omicidio.
Visitors often go to this church.	I visitatori si recano spesso in questa chiesa.
They live in a predominantly agricultural area.	Vivono in una zona prevalentemente agricola.
The opposition political party often criticizes the president.	Il partito politico di opposizione critica spesso il presidente.
They never compromised.	Non sono mai scesi a compromessi.
He was troubled by disturbing dreams.	Era turbato da sogni inquietanti.
Acting quickly, the thief escaped with his prey.	Agendo rapidamente, il ladro è scappato con la sua preda.
Trees swayed in the breeze.	Gli alberi ondeggiavano nella brezza.
The disease was spread by insects.	La malattia è stata diffusa dagli insetti.
Termites build their nests using mud.	Le termiti costruiscono i loro nidi usando il fango.
The cost of education is rising in rural areas.	Il costo dell'istruzione è in aumento nelle zone rurali.
The manager spoke briefly with the employees.	Il manager ha parlato brevemente con i dipendenti.
Satan will be punished in the afterlife.	Satana sarà punito nell'aldilà.
There is no evidence.	Non ci sono prove.
The bagel was unusually heavy in texture.	Il bagel era di consistenza insolitamente pesante.
He replied that he was not hungry.	Ha risposto che non aveva fame.
He moves his hand gently.	Muovi delicatamente la mano.
He came to life with the first light of dawn.	Prese vita con le prime luci dell'alba.
Stop water from leaking.	Impedisci all'acqua di fuoriuscire.
One of the main means of communication.	Uno dei principali mezzi di comunicazione.
I see a laptop on the table.	Vedo un laptop sul tavolo.
He leaned out the window.	Si sporse dalla finestra.
He helped his father cut some grass.	Aiutò suo padre a tagliare un po' d'erba.
To celebrate spring, the community organized a party.	Per celebrare la primavera, la comunità ha organizzato una festa.
How you manage your time is up to you.	Come gestisci il tuo tempo dipende da te.
Bridges can crumble during a storm.	I ponti possono sgretolarsi durante una tempesta.
He has a wife and a small son.	Ha una moglie e un figlio piccolo.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gas dopo essere stata riscaldata.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	L'agente patogeno non può essere trasmesso attraverso la pelle.
The preacher is an icon in our community.	Il predicatore è un'icona nella nostra comunità.
We're hungry, he says, offering our host a pretzel.	Abbiamo fame, dice, offrendo al nostro ospite un pretzel.
Lower prices won't help the economy.	I prezzi più bassi non aiuteranno l'economia.
So what's wrong with him?	Allora, cosa c'è che non va in lui?
One man is credited with the invention.	Un uomo è accreditato dell'invenzione.
The barely noticeable path led them to the lake.	Il sentiero appena percettibile li ha portati al lago.
The faint sunlight danced on the surface of the water.	La debole luce del sole danzava sulla superficie dell'acqua.
The writer attributed her mistake to a faulty pen.	La scrittrice ha attribuito il suo errore a una penna difettosa.
He jumped off a cliff.	È saltato da una scogliera.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	Il pianeta è abitato da bellissime creature.
Across the street was an abandoned house.	Dall'altra parte della strada c'era una casa abbandonata.
She scans the barcode of the bottle.	Scansiona il codice a barre della bottiglia.
The stench was certainly overpowering.	La puzza era certamente insopportabile.
A royal decree against slavery was issued.	Fu emesso un decreto reale contro la schiavitù.
The environment secretary rejected the proposal.	Il segretario all'ambiente ha respinto la proposta.
He gave birth to a daughter.	Ha dato alla luce una figlia.
I went to the park three times this week.	Sono andato al parco tre volte questa settimana.
You are about to major in political science.	Sta per laurearsi in scienze politiche.
He often went to town to visit his aunt.	Si recava spesso in città per visitare sua zia.
The concrete is poured and compacted.	Il calcestruzzo viene colato e compattato.
Under water, sperm whales communicate with clicks.	Sott'acqua, i capodogli comunicano attraverso dei clic.
The inventor's invention won the first prize.	L'invenzione dell'inventore ha vinto il primo premio.
When will he take that life back?	Quando riprenderà quella vita?
In the summer, excess rain was rare.	In estate, un eccesso di pioggia era raro.
The meter is electric powered by solar panels.	Il contatore è elettrico alimentato da pannelli solari.
Animals begin their lives as helpless larvae.	Gli animali iniziano la loro vita come larve indifese.
The army failed to stop the advance of the enemy.	L'esercito non è riuscito a fermare l'avanzata del nemico.
There was only an occasional blow.	Si sentiva solo un colpo occasionale.
People danced and sang throughout the ceremony.	La gente ha ballato e cantato per tutta la cerimonia.
Paper is not good for writing	La carta non va bene per scrivere
The tragedy took place before their eyes,	La tragedia si è svolta davanti ai loro occhi,
The giant nearly crushed the car.	Il gigante ha quasi schiacciato l'auto.
The wind flapped her hair in her eyes.	Il vento le sbatteva i capelli negli occhi.
This flashlight has a long novelty value.	Questa torcia ha un lungo valore di novità.
Did your mother teach you how to cook?	Tua madre ti ha insegnato a cucinare?
She believes in magic.	Lei crede nella magia.
Some fish have the ability to breathe in atmospheric oxygen.	Alcuni pesci hanno la capacità di respirare l'ossigeno atmosferico.
When the water heated up, the yeast began to ferment.	Quando l'acqua si è riscaldata, il lievito ha iniziato a fermentare.
A medical emergency called for a mass evacuation.	Un'emergenza medica ha richiesto un'evacuazione di massa.
Punishments fit the crime.	Le punizioni si adattano al crimine.
I often feel tired in the morning.	Mi sento spesso stanco al mattino.
Her anger was directed at me.	La sua rabbia era diretta verso di me.
The pool water is quite cold at this time of the year.	L'acqua della piscina è piuttosto fredda in questo periodo dell'anno.
The market was full of red tomatoes.	Il mercato era pieno di pomodori rossi.
Fifty years have passed.	Sono passati cinquant'anni.
First, we will need to cut the carrots.	Per prima cosa, dovremo tagliare le carote.
There was a species of antelope native to this region.	C'era una specie di antilope originaria di questa regione.
The reporter tried to ask questions, but he was ignored.	Il giornalista ha cercato di fare domande, ma è stato ignorato.
He weakens with age.	Si indebolisce con l'età.
Everyone ate in a good mood.	Tutti hanno mangiato di buon umore.
I continue my studies.	Continuo i miei studi.
There will be fireworks tomorrow night.	Domani sera ci saranno i fuochi d'artificio.
They were removed in an unknown location.	Sono stati rimossi in una posizione sconosciuta.
The disease is spread by infected mosquitoes.	La malattia è diffusa da zanzare infette.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Quando si cucinano i peperoni rossi, ricordarsi di indossare i guanti.
The tribe lived in caves during monsoons.	La tribù viveva nelle caverne durante i monsoni.
You can give that painting to your sister.	Puoi regalare quel dipinto a tua sorella.
By driving carefully, she avoided colliding with the truck.	Guidando con prudenza, si è evitato di scontrarsi con il camion.
The boy sat down on the steps.	Il ragazzo si sedette sui gradini.
He fills in the blank with the correct article.	Completa lo spazio vuoto con l'articolo corretto.
The police station is two kilometers to the west.	La stazione di polizia si trova a due chilometri a ovest.
She felt quite hungry.	Si sentiva piuttosto affamata.
Pour into a bowl.	Versare in una ciotola.
I was impressed with his ability to remain calm.	Sono rimasto colpito dalla sua capacità di mantenere la calma.
Vaccine alternatives are a hot topic these days.	Le alternative ai vaccini sono un argomento caldo in questi giorni.
He invented a new formula for the production of silk.	Ha inventato una nuova formula per la produzione della seta.
And keep your apartment clean at all times.	E mantieni il tuo appartamento sempre pulito.
They will attract the interest of passengers.	Attireranno l'interesse dei passeggeri.
My friend bought it for me.	Il mio amico l'ha comprato per me.
He punched her in the face.	Le ha dato un pugno in faccia.
he muttered angrily.	borbottò con rabbia.
Such particles emit radiation so that they can travel great distances.	Tali particelle emettono radiazioni in modo da poter percorrere grandi distanze.
Who the hell would do such a thing?	Chi diavolo farebbe una cosa del genere?
A legal representative of the company defended the charge.	Un legale rappresentante della società ha difeso l'accusa.
When the sick children recovered, they were very confident.	Quando i bambini malati si sono ripresi, erano molto fiduciosi.
Each dancer must own a couple of taps.	Ogni ballerino deve possedere un paio di rubinetti.
He kindly congratulated her on her success.	Si è gentilmente congratulato con lei per il suo successo.
The driver could not see the huge hole in the road.	L'autista non poteva vedere l'enorme buco nella strada.
Berlin is a city full of museums.	Berlino è una città ricca di musei.
It is the lignin that gives the wood its strength.	È la lignina che dà al legno la sua forza.
It will arrive here in a few days.	Tra pochi giorni arriverà qui.
Look for work through online job sites.	Cerca lavoro attraverso siti di lavoro online.
The rain is relentless.	La pioggia è implacabile.
She walked slowly, lost in her thoughts.	Camminava lentamente, persa nei suoi pensieri.
Satellite data confirmed the suspicions.	I dati satellitari hanno confermato i sospetti.
She had a strong affection for her brothers.	Provava un forte affetto per i suoi fratelli.
The use of electricity in industry is on the rise.	L'uso dell'elettricità nell'industria è in aumento.
Fancy a cup of tea?	Voglia di una tazza di tè?
It was harsh, a little sarcastic, often irritating.	Era dura, un po' sarcastica, spesso irritante.
Thousands of high school students were leaving the house every year.	Migliaia di studenti delle scuole superiori uscivano di casa ogni anno.
Her mother always talks about her ideal wife.	Sua madre parla sempre della sua moglie ideale.
They wandered around a large city.	Vagarono per una grande città.
She wakes up in the night and she can't wait for the morning to come.	Si sveglia di notte e non vede l'ora che arrivi il mattino.
Stalemate between political parties.	Stallo tra i partiti politici.
Put the pot of water on the stove.	Metti la pentola d'acqua sul fuoco.
The factory produced armaments.	La fabbrica produceva armamenti.
Frank rebuilt the forge.	Frank ha ricostruito la fucina.
Police helicopters circled over the stadium.	Gli elicotteri della polizia giravano sopra lo stadio.
The roads are closed due to a landslide.	Le strade sono chiuse a causa di una frana.
He was deeply saddened by the quarrel.	Era profondamente addolorato per la lite.
Always a lover of sweets.	Sempre amante dei dolci.
The world hangs in the balance.	Il mondo è in bilico.
The locals were friendly, if a little wary of strangers.	La gente del posto era amichevole, anche se un po' diffidente nei confronti degli estranei.
His short brown hair curled gently.	I suoi corti capelli castani si arricciavano dolcemente.
He cannot walk without using a cane.	Non può camminare senza usare un bastone.
When a woman has a baby, she goes through many changes.	Quando una donna ha un bambino, subisce molti cambiamenti.
People had deep roots in their traditions.	Le persone avevano radici profonde nelle loro tradizioni.
This sonnet is full of usefulness.	Questo sonetto è pieno di utilità.
This card will only work once.	Questa carta funzionerà solo una volta.
She ate the candy greedily.	Ha mangiato le caramelle avidamente.
The army asked the soldiers to lay down their weapons.	L'esercito ha chiesto ai soldati di deporre le armi.
I can't remember her name.	Non riesco a ricordare il suo nome.
His speech was often interrupted by jokes and whistles.	Il suo discorso è stato interrotto spesso da scherni e fischi.
He talks to everyone in the village.	Parla con tutti nel villaggio.
He lay on the bed, moaning in pain.	Giaceva sul letto, gemendo per il dolore.
Prepare the vegetables for frying.	Preparare le verdure per la frittura.
Check the requirements carefully.	Verificare attentamente i requisiti.
But very few foods are actually microwaved.	Ma in realtà pochissimi cibi vengono cotti al microonde.
There was a lot to do,	C'era molto da fare,
Volunteers began cleaning up the debris.	I volontari hanno iniziato a ripulire i detriti.
We've probably all been through this numerous times.	Probabilmente ci siamo passati tutti oltre numerose volte.
Coleen took four breaths and held his breath.	Coleen inspirò quattro respiri e trattenne il respiro.
The canals were dug by hand.	I canali sono stati scavati a mano.
Better things to do, like this text.	Cose migliori da fare, come questo testo.
Only about half of these children will finish high school.	Solo circa la metà di questi bambini finirà la scuola superiore.
Soon another follower arrived.	Presto arrivò un altro seguace.
This creates tensions between urban and rural areas.	Questo crea tensioni tra le aree urbane e rurali.
A shallow layer of snow covered the ground.	Uno strato poco profondo di neve copriva il terreno.
If you're cold, you can warm my voice.	Se hai freddo, puoi scaldare la mia voce.
An image of the event was engraved in my mind.	Un'immagine dell'evento era scolpita nella mia mente.
This house is built of wood.	Questa casa è costruita in legno.
Earth is a planet of water.	La terra è un pianeta d'acqua.
The forest is dense and gloomy.	La foresta è fitta e cupa.
On one occasion, the tube burst.	In un'occasione, il tubo è scoppiato.
Children learn to walk	I bambini imparano a camminare
The professor joked that the student was really smart.	Il professore ha scherzato dicendo che lo studente era davvero intelligente.
The grapes were withered and cold.	L'uva era avvizzita e fredda.
The robber slid a machete down the guard's back.	Il rapinatore ha fatto scivolare un machete lungo la schiena della guardia.
He put the kettle on the stove.	Posò il bollitore sul fornello.
Firefighters rushed to the scene.	Sul posto sono accorsi i vigili del fuoco.
Her kindness was legendary.	La sua gentilezza era leggendaria.
This tea is made with jasmine flowers.	Questo tè è fatto con fiori di gelsomino.
True, she must have been moved by the tide, she thought.	Vero, deve essere stata smossa dalla marea, pensò.
Our research and various interests keep us busy.	La nostra ricerca e i vari interessi ci tengono occupati.
Customers are confused by the price.	I clienti sono confusi dal prezzo.
A group of mystics meet in a pub.	Un gruppo di mistici si incontra in un pub.
Nobody seems to be able to help him.	Nessuno sembra essere in grado di aiutarlo.
A terraced walkway runs around the top of this building.	Una passerella a terrazza corre attorno alla sommità di questo edificio.
The mayor has pledged to improve the city's health services.	Il sindaco si è impegnato a migliorare i servizi sanitari della città.
There are no requirements to enter this contest.	Non ci sono requisiti per partecipare a questo concorso.
A wooden sword rang against the stone floor.	Una spada di legno risuonava contro il pavimento di pietra.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Gli studi hanno dimostrato un legame tra fumo e cancro.
Many wild horses are found in the plains.	Molti cavalli selvatici si trovano nelle pianure.
People walked freely on the streets.	La gente camminava liberamente per le strade.
The boss instructed me to create a new team.	Il capo mi ha incaricato di creare una nuova squadra.
There was no light.	Non c'era luce.
The hotel is located on the main road.	L'hotel si trova sulla strada principale.
Don't forget to clean your table.	Non dimenticare di pulire il tuo tavolo.
Sandstorms make travel unpleasant.	Le tempeste di sabbia rendono il viaggio sgradevole.
This is a parliamentary democracy.	Questa è una democrazia parlamentare.
It is not a sign of spring.	Non è un segno di primavera.
Literacy has dropped dramatically in recent years.	L'alfabetizzazione è diminuita drasticamente negli ultimi anni.
Trouble arrives.	Arrivano i guai.
He was adamant that this problem would disappear.	Era fermamente convinto che questo problema sarebbe scomparso.
There was a balanced balance of male and female pupils.	C'era un equilibrio equilibrato di alunni maschi e femmine.
This brand of paint dries completely in an hour.	Questa marca di vernice si asciuga completamente in un'ora.
Eventually they pulled themselves out of that situation.	Alla fine si sono tirati fuori da quella situazione.
His paternal grandfather was a rich man.	Suo nonno paterno era un uomo ricco.
The sun was setting.	Il sole stava tramontando.
He made no secret of his contempt for governments.	Non ha nascosto il suo disprezzo per i governi.
A controversial nuclear initiative is underway.	È in corso una controversa iniziativa nucleare.
The new business has made a significant contribution to the city's economy.	La nuova attività ha contribuito notevolmente all'economia della città.
The frog croaked softly.	La rana gracchiò piano.
His statues can be seen everywhere.	Le sue statue possono essere viste ovunque.
He made a solid effort.	Ha fatto uno sforzo solido.
The spelling mistake was quickly corrected.	L'errore di ortografia è stato corretto rapidamente.
They packed their bags quickly.	Hanno fatto le valigie rapidamente.
He was able to solve the problem.	È stato in grado di risolvere il problema.
That book was loaned to a number of people.	Quel libro è stato prestato a un certo numero di persone.
He was well known for his swimming feats.	Era ben noto per le sue imprese di nuoto.
After the conference, he had a big head.	Dopo la conferenza, ha avuto una testa grossa.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	Gli anestetici svolgono un ruolo sempre più importante in chirurgia.
The pastor's sermon was well prepared.	Il sermone del pastore era ben preparato.
I retired the following year.	Sono andato in pensione l'anno successivo.
They organized a whole week of uninterrupted meetings.	Hanno organizzato un'intera settimana di incontri senza interruzioni.
Salt water can be collected in barrels.	L'acqua salata può essere raccolta in botti.
The exit was eagerly awaited.	L'uscita era attesa con impazienza.
Many robins are used to singing in the rain.	Molti pettirossi sono abituati a cantare sotto la pioggia.
The committee consisted of six people.	Il comitato era composto da sei persone.
The sun is a giant sphere of hot plasma.	Il sole è una gigantesca sfera di plasma caldo.
The former ruler practiced tyranny.	Il precedente sovrano praticava la tirannia.
This is the purpose of this temple.	Questo è lo scopo di questo tempio.
Locals flock to watch the birds in the lake.	La gente del posto si accalca per osservare gli uccelli nel lago.
The hive looks full.	L'alveare sembra pieno.
So the train arrived late.	Quindi il treno è arrivato in ritardo.
Treat your body with kindness.	Tratta il corpo con gentilezza.
They went home and fell asleep.	Tornarono a casa e si addormentarono.
More people will visit this church this year.	Più persone visiteranno questa chiesa quest'anno.
The traveler has redoubled his efforts.	Il viaggiatore ha raddoppiato i suoi sforzi.
A network of rivers connects the country to other continents.	Una rete di fiumi collega il paese ad altri continenti.
He has no job.	Non ha lavoro.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	È importante distinguere tra relazioni sane e malsane.
He shrugged and dropped into a chair.	Alzò le spalle e si lasciò cadere su una sedia.
Turn off the tap.	Chiudere il rubinetto.
He gracefully bends over the hills.	Si curva con grazia lungo le colline.
The weight of the evidence is overwhelming.	Il peso delle prove è schiacciante.
He still has nightmares about that day.	Ha ancora incubi su quel giorno.
Many visitors remain in the dark.	Molti visitatori rimangono all'oscuro.
Cooking meat at high temperatures is not healthy.	Cucinare la carne ad alte temperature non è salutare.
Water is the most important of the nutrients.	L'acqua è il più importante dei nutrienti.
The essential elements of life are air, water and food.	Gli elementi essenziali della vita sono aria, acqua e cibo.
The study attempts to measure sadness.	Lo studio tenta di misurare la tristezza.
Many residents rely on public transportation.	Molti residenti si affidano ai mezzi pubblici.
The audience can film anything they want.	Il pubblico può filmare tutto ciò che vuole.
A stretching exercise to improve the flexibility of the feet.	Un esercizio di stretching per migliorare la flessibilità dei piedi.
The prince asked politely questions about the house.	Il principe fece delle cortesi domande sulla casa.
Predicting how humans will react is difficult.	Prevedere come reagiranno gli esseri umani è difficile.
The pig race was followed by a food fair.	La corsa dei maiali è stata seguita da una fiera alimentare.
The soldiers looked perplexed.	I soldati sembravano perplessi.
No one was injured in the robbery.	Nessuno è rimasto ferito nella rapina.
The toilet flushes automatically.	Lo sciacquone si scarica automaticamente.
They painted the river pink.	Hanno dipinto il fiume di rosa.
He slowly drank her tea, his thoughts lost in his thoughts.	Bevve lentamente il suo tè, i suoi pensieri persi nei suoi pensieri.
They live here.	Vivono qui.
But the color of your car matters.	Ma il colore della tua auto è importante.
The foreman was furious.	Il caposquadra era furioso.
The trial was postponed.	Il processo è stato rinviato.
You have to avoid this neighborhood.	Devi evitare questo quartiere.
The clock struck three.	L'orologio suonò le tre.
One morning there was an alarm.	Una mattina ci fu un allarme.
A starling flew past, chirping loudly.	Uno storno volò oltre, cinguettando rumorosamente.
The surface of the granule changes color in hot weather.	La superficie del granulo cambia colore quando fa caldo.
The scientist rejected the theory.	Lo scienziato ha respinto la teoria.
He offered sweets and cookies to the children.	Ha offerto dolci e biscotti ai bambini.
His ears rang with the sound of drums.	Le sue orecchie risuonavano del suono dei tamburi.
The tasks vary, but the principle remains the same.	I compiti variano, ma il principio rimane lo stesso.
Immerse yourself in the meal using a spoon	Immergiti nel pasto usando un cucchiaio
The meeting will be at three.	L'incontro sarà alle tre.
Table salt is a mineral.	Il sale da cucina è un minerale.
The milk froze when it hit the cold floor.	Il latte si è congelato quando ha colpito il pavimento freddo.
This shop has several products.	Questo negozio ha diversi prodotti.
Your ideas, your decisions, only you can make a difference.	Le tue idee, le tue decisioni, solo tu puoi fare la differenza.
The trip to the temple was treacherous.	Il viaggio al tempio è stato insidioso.
The factory is on the edge of the city.	La fabbrica è ai margini della città.
Next to you is my cousin.	Accanto a te c'è mio cugino.
She was very relieved.	Era molto sollevata.
This region is best known for its fine vineyards.	Questa regione è nota soprattutto per i suoi pregiati vigneti.
It wasn't enough just to have a beautiful body.	Non bastava solo avere un bel corpo.
A strange lease had been signed.	Era stato firmato uno strano contratto di locazione.
Tell me of your progress.	Informami dei tuoi progressi.
Located in the desert, it is famous for its scenic sunsets.	Situata nel deserto, è famosa per i suoi tramonti panoramici.
He passed out.	È svenuto.
The birds returned the next morning.	Gli uccelli tornarono la mattina dopo.
The mayor is elected by the people.	Il sindaco è eletto dal popolo.
Make sure there is plenty of security tape.	Assicurati che ci sia un sacco di nastro di sicurezza.
Place the squash in the oven.	Metti la zucca in forno.
It has disappeared from sight.	È scomparsa dalla vista.
The conflict escalated into a civil war.	Il conflitto sfociò in una guerra civile.
The professor stressed that communication skills are essential.	Il professore ha sottolineato che le capacità di comunicazione sono essenziali.
He is pouring.	Sta versando.
More research is needed in this area.	Sono necessarie ulteriori ricerche in questo settore.
She looked at him with a puzzled expression.	Lei lo guardò con un'espressione perplessa.
The window light faded slowly.	La luce della finestra svanì lentamente.
The punishment was unusually severe.	La punizione fu insolitamente severa.
One of the two verbs, of, used to imply intensity.	Uno dei due verbi, of, usato per implicare intensità.
Ben was particularly proud of his daughter.	Ben era particolarmente orgoglioso di sua figlia.
The temperature in the country is rising.	La temperatura nel paese è in aumento.
That film won the Academy Award that year.	Quel film ha vinto il premio dell'Accademia quell'anno.
Your request cannot be processed.	La tua richiesta non può essere elaborata.
Her hair was red and her eyes were green.	I suoi capelli erano rossi e i suoi occhi erano verdi.
Specific details are only available from your doctor.	I dettagli specifici sono disponibili solo dal tuo medico.
Wash your dirty hands before eating.	Lavati le mani sporche prima di mangiare.
My niece is learning to play the flute.	Mia nipote sta imparando a suonare il flauto.
The car is a forbidden luxury.	L'auto è un lusso proibito.
She finished her swim and dived into the water.	Finì la nuotata e si tuffò in acqua.
I carefully placed the glass on the table.	Appoggiai con cura il bicchiere sul tavolo.
The coach has already received some criticism.	L'allenatore ha già ricevuto alcune critiche.
Many of the residents were natives of this part.	Molti dei residenti erano nativi di questa parte.
There are no valid arguments for hunting wild animals.	Non ci sono argomenti validi per cacciare animali selvatici.
The birds began to sing in the morning.	Gli uccelli hanno cominciato a cantare al mattino.
In general, the service sector grows more slowly than the industry.	In generale, il settore dei servizi cresce più lentamente dell'industria.
You can't study on a noisy street.	Non puoi studiare in una strada rumorosa.
He was forced to sign the form.	È stato costretto a firmare il modulo.
These river basins span two continents.	Questi bacini fluviali abbracciano due continenti.
The train roared loudly.	Il treno ruggiva forte.
Photographs of the children appeared in the newspaper.	Le fotografie dei bambini sono apparse sul giornale.
Ancient civilizations thrived in this fertile valley.	Antiche civiltà prosperarono in questa fertile valle.
The cakes were small and richly decorated.	Le torte erano piccole e riccamente decorate.
Our business is experiencing increasing pains.	La nostra attività sta sperimentando dolori crescenti.
The actress sat opposite him.	L'attrice era seduta di fronte a lui.
It seems to me that they know we're here.	Mi sembra che sappiano che siamo qui.
You have to obey the law.	Devi obbedire alla legge.
In the northern regions it is very common.	Nelle regioni settentrionali è molto comune.
The leader argued that the leader should remain.	Il leader ha sostenuto che il leader dovrebbe rimanere.
The views from the observatory were magnificent.	I panorami dall'osservatorio erano magnifici.
Salt is an essential component of our daily diet.	Il sale è un componente essenziale della nostra alimentazione quotidiana.
The creditor has won the case.	Il creditore ha vinto la causa.
The abbeys were built by wealthy patrons of the religious orders.	Le abbazie furono costruite da ricchi mecenati degli ordini religiosi.
The farm laborers slept in the loft.	I braccianti della fattoria dormivano nel soppalco.
I scrubbed the ground with an old rag.	Ho strofinato per terra con un vecchio straccio.
The truck drove past the school.	Il camion è passato davanti alla scuola.
The population of India is now estimated to be over one billion.	La popolazione dell'India è ora stimata in oltre un miliardo.
The jacket is made of suede.	La giacca è realizzata in pelle scamosciata.
We were also disappointed with its overall performance.	Siamo rimasti delusi anche dalla sua prestazione complessiva.
In the busy crowd, he didn't see his mother.	In mezzo alla folla indaffarata, non ha visto sua madre.
She chased after the couple.	Ha inseguito la coppia.
The shoes are hand-sewn with the finest leather.	Le scarpe sono cucite a mano con la migliore pelle.
A hole in a tree caught our attention.	Un buco in un albero ha attirato la nostra attenzione.
The object on the roof suddenly collapsed.	L'oggetto sul tetto è improvvisamente crollato.
The wolf crept silently across the rocky ground.	Il lupo strisciò silenziosamente sul terreno roccioso.
Remove the lid and place the pan on the hob.	Togliere il coperchio e posizionare la pentola sul piano cottura.
He has successfully negotiated a new contract.	Ha negoziato con successo un nuovo contratto.
What does man do for a living?	Cosa fa l'uomo per vivere?
A bat flying at sunset.	Un pipistrello che vola al tramonto.
How to divide the sentences?	Come dividere le frasi?
The car was dusty, as if it had not been used for many years.	L'auto era impolverata, come se fosse rimasta inutilizzata per molti anni.
The bus stopped and you were allowed to get off.	L'autobus si è fermato e tu sei stato lasciato scendere.
Look at the family tradition.	Guarda alla tradizione di famiglia.
The ice has melted and the terrain is treacherous.	Il ghiaccio si è sciolto e il terreno è insidioso.
Competition has become fierce.	La concorrenza è diventata agguerrita.
They move fast and are difficult to see.	Si muovono velocemente e sono difficili da vedere.
No business can survive without customers.	Nessuna azienda può sopravvivere senza clienti.
This mountain landscape was formed by erosion.	Questo paesaggio di montagna è stato formato dall'erosione.
The senator then left the courtroom.	Il senatore ha poi lasciato l'aula.
You will be fined if you make a mess.	Sarai multato se fai un pasticcio.
The children were clamoring for candy.	I bambini chiedevano a gran voce caramelle.
The difficulty will be in prison life.	La difficoltà sarà nella vita carceraria.
It is brilliant but unpredictable.	È brillante ma imprevedibile.
A huge crowd waited outside the theater.	Una folla enorme aspettava fuori dal teatro.
Relationships, trust, performance and relationships.	Relazioni, fiducia, prestazioni e relazioni.
The room was dimly lit.	La stanza era scarsamente illuminata.
They stopped briefly in a field.	Si fermarono brevemente in un campo.
The politician had to eat a humble pie.	Il politico doveva mangiare una torta umile.
How do birds stand out?	Come fanno gli uccelli a distinguersi?
Everyone was thrilled when the space shuttle took off.	Tutti erano entusiasti quando la navetta spaziale è decollata.
The ocher walls were decorated with paintings.	Le pareti color ocra erano decorate con dipinti.
He was very unrepentant.	Era molto impenitente.
A somewhat reserved, but friendly man.	Un uomo un po' riservato, ma amichevole.
Infectious diseases can spread quickly.	Le malattie infettive possono diffondersi rapidamente.
The work is not as simple as it seems.	Il lavoro non è così semplice come sembra.
He was listening to the music.	Stava ascoltando la musica.
Many questions remain unanswered.	Molte domande rimangono senza risposta.
A professor, a doctor and a chaplain were invited.	Furono invitati un professore, un medico e un cappellano.
She was also an actress, singer and dancer.	Era anche attrice, cantante e ballerina.
Some argue that their population is too large.	Alcuni sostengono che la loro popolazione sia troppa.
How can you believe everything he tells you?	Come puoi credere a tutto quello che ti dice?
The scent of the perfume was sweet.	Il profumo del profumo era dolce.
She used a soft toothbrush.	Ha usato uno spazzolino morbido.
The excursion was delightful.	L'escursione è stata deliziosa.
Students often ask if she is a teacher.	Gli studenti spesso chiedono se è un insegnante.
She wore expensive clothes.	Indossava abiti costosi.
She didn't comment.	Non ha fatto commenti.
She remembers not to eat rice too late at night.	Ricorda di non mangiare il riso troppo a tarda notte.
The failed bombing was widely criticized.	Il fallito bombardamento è stato ampiamente criticato.
A caring person would not take such a bold step.	Una persona premurosa non farebbe un passo così audace.
The grapes were very sweet.	L'uva era molto dolce.
The son of a rich man?	Il figlio di un ricco?
Turn on the television and listen to the news.	Accendi la televisione e ascolta il telegiornale.
He carefully placed the vegetables on the table.	Posò con cura le verdure sul tavolo.
Her lips were full and red.	Le sue labbra erano piene e rosse.
The line was short.	La linea era corta.
Using public transport in big cities is inconvenient.	Usare i mezzi pubblici nelle grandi città è scomodo.
The information was found through public documents.	L'informazione è stata trovata attraverso atti pubblici.
Do you live in this city?	Vivi in ​​questa città?
Some of the people present remembered it well.	Alcune delle persone presenti la ricordavano bene.
Her story needs to be told.	La sua storia ha bisogno di essere raccontata.
The examples we provide here are hypothetical only.	Gli esempi che forniamo qui sono solo ipotetici.
We're out of eggs.	Abbiamo finito le uova.
She slipped away without finishing dinner.	È scivolato via senza finire la cena.
The soldiers patrolled the village at night.	I soldati hanno pattugliato il villaggio di notte.
The most popular sports are football and basketball.	Gli sport più praticati sono il calcio e il basket.
They carried everything in the house on their backs.	Portavano sulle spalle tutto ciò che c'era in casa.
The authorities reportedly installed cameras in a service center.	Le autorità avrebbero installato telecamere in un centro servizi.
Hearing them outside, the old man hurried to the door.	Sentendoli fuori, il vecchio si affrettò alla porta.
Doctors thoroughly examined the patients.	I medici hanno esaminato a fondo i pazienti.
Man is old and weak.	L'uomo è vecchio e debole.
Such animals often congregate in herds.	Tali animali spesso si radunano in branchi.
He failed to make the cut.	Non è riuscito a fare il taglio.
I don't need any further justifications.	Non ho bisogno di ulteriori giustificazioni.
Companies that pollute the environment will be penalized.	Le aziende che inquinano l'ambiente saranno penalizzate.
A vicious form of cancer.	Una forma viziosa di cancro.
A flood of dirty water flooded the village.	Un'inondazione di acqua sporca ha allagato il villaggio.
He fell asleep almost instantly.	Si addormentò quasi all'istante.
When will you go back to work?	Quando tornerai al lavoro?
A new cooking method has been developed.	È stato sviluppato un nuovo metodo di cottura.
The newspapers reflected public opinion.	I giornali riflettevano l'opinione pubblica.
The senator began his speech with a joke.	Il senatore ha iniziato il suo discorso con una battuta.
That company needs to develop innovative products.	Quella società ha bisogno di sviluppare prodotti innovativi.
Let's shoot for the moon.	Spariamo per la luna.
For a few days the nut was hot.	Per alcuni giorni il dado era caldo.
The output will set new quality standards.	L'output stabilirà nuovi standard di qualità.
A visitor should schedule several days here.	Un visitatore dovrebbe programmare diversi giorni qui.
The chair was made of metal.	La sedia era di metallo.
We have determined that those devices are not working properly.	Abbiamo stabilito che quei dispositivi non funzionano correttamente.
By public transport, this can be dealt with quickly.	Con i mezzi pubblici, questo può essere affrontato rapidamente.
The story ends in tragedy.	La storia finisce in tragedia.
The buses were too slow.	Gli autobus erano troppo lenti.
My studies are important.	I miei studi sono importanti.
The young man talked to the girl.	Il giovane ha parlato con la ragazza.
He has an interest in electronics.	Ha un interesse per l'elettronica.
The sergeant smelled of dry sweat.	Il sergente puzzava di sudore secco.
He cried bitter tears.	Pianse lacrime amare.
I distill my liqueur twice to ensure complete purity.	Distillo il mio liquore due volte per garantire la completa purezza.
Elephants are great animals.	Gli elefanti sono animali fantastici.
Soil samples often contain high levels of iron.	I campioni di terreno spesso contengono alti livelli di ferro.
The sight of so much water lifted his spirits.	La vista di tanta acqua gli sollevò il morale.
The director did not pay much attention to critics of him.	Il regista non ha prestato molta attenzione ai suoi critici.
Community activists are determined to demolish the old buildings.	Gli attivisti della comunità sono determinati a demolire i vecchi edifici.
The freezing wind cut her bones like a knife.	Il vento gelido le tagliò le ossa come un coltello.
The shops offered a lot of nice items to tourists.	I negozi offrivano molti bei articoli ai turisti.
Popular sport requires great skill and determination.	Lo sport popolare richiede grande abilità e determinazione.
The old man went to the shop to buy eggs.	Il vecchio andò al negozio per comprare le uova.
The tiger swelled with pride.	La tigre si gonfiò di orgoglio.
A garden and park, a vibrant tropical paradise.	Un giardino e un parco, un paradiso tropicale vibrante.
The advisory board recommends investing in defense.	Il comitato consultivo raccomanda di investire nella difesa.
The arrival of the ferry was greeted by whistles and horns.	L'arrivo del traghetto è stato accolto da fischi e clacson.
On a warm spring day, the children played with the water.	In una calda giornata primaverile, i bambini giocavano con l'acqua.
Smoke obscured the horizon.	Il fumo oscurava l'orizzonte.
He handed out the plates as they had been served.	Distribuì i piatti come erano stati serviti.
I'll write you a check for ten thousand dollars.	Ti scriverò un assegno da diecimila dollari.
It was a savage blow.	Fu un colpo selvaggio.
My boss has another meeting scheduled.	Il mio capo ha programmato un altro incontro.
They are still strong.	Sono ancora forti.
It is too difficult for a beginner.	È troppo difficile per un principiante.
They were disordered thoughts.	Erano pensieri disordinati.
Caches are used to protect data.	Le cache vengono utilizzate per proteggere i dati.
A friendly smile lit the faces of the stockbrokers.	Un sorriso amichevole illuminò i volti degli agenti di cambio.
The traveler has entered the desert.	Il viaggiatore è entrato nel deserto.
Will it be cash or credit card?	Saranno contanti o carta di credito?
The scholar looked into the distance, lost in his thoughts	Lo studioso guardò in lontananza, perso nei suoi pensieri
The aunt's response was not reassuring.	La risposta della zia non fu rassicurante.
The old computer was discarded.	Il vecchio computer è stato scartato.
The cat's fur is so soft!	La pelliccia del gatto è così morbida!
They explored buried treasures.	Hanno esplorato tesori sepolti.
Zero homework means no homework.	Zero compiti significa niente compiti.
The prices were exceptionally high.	I prezzi erano eccezionalmente alti.
Let's not waste time on this, she said.	Non perdiamo tempo su questo, disse.
Poetry is open to interpretation.	La poesia è aperta all'interpretazione.
The pen lid is loose.	Il coperchio della penna è allentato.
She rained a lot all day.	Ha piovuto molto tutto il giorno.
Many local families were wealthy.	Molte famiglie del luogo erano ricche.
The tiger crouched in the clearing, ready to attack.	La tigre si accovacciò nella radura, pronta ad attaccare.
The law prohibits unlicensed fishing.	La legge vieta la pesca senza licenza.
The forest was thick with snow.	La foresta era fitta di neve.
The day was hot and humid.	La giornata era calda e umida.
This was a classic test.	Questo è stato un classico test.
Give me a slice of beef, please.	Dammi una fetta di manzo, per favore.
The hotel room was on the ground floor.	La camera d'albergo era al piano terra.
Put the saucepan over low heat.	Mettere la casseruola a fuoco basso.
You had the foresight to found a company.	Ha avuto la lungimiranza di fondare una società.
Each country has its own political and legal institutions.	Ogni paese ha le sue istituzioni politiche e legali.
The breakfast is eggs, bacon and toast.	La colazione è uova, pancetta e toast.
Wood is commonly used in furniture construction.	Il legno è comunemente usato nella costruzione di mobili.
For some, the simple life offered a sense of freedom.	Ad alcuni, la vita semplice offriva un senso di libertà.
The water temperature remains constant.	La temperatura dell'acqua rimane costante.
The population of this nation is rapidly increasing.	La popolazione di questa nazione sta aumentando rapidamente.
It will be windy today, they say.	Oggi sarà ventoso, dicono.
Their summers are mild and pleasant.	Le loro estati sono miti e piacevoli.
The boat rocked slightly.	La barca ha oscillato leggermente.
We stayed at her restaurant for a week.	Siamo stati al suo ristorante per una settimana.
Let love and friendship never leave your heart.	Lascia che l'amore e l'amicizia non lascino mai il tuo cuore.
The brothers had a feud.	I fratelli avevano una faida.
The kingdom starved to death.	Il regno morì di fame.
The absence of leaves marked the beginning of winter.	L'assenza di foglie segnò l'inizio dell'inverno.
The student was hoarse with laughter.	Lo studente era roco dalle risate.
This is a beautiful pen.	Questa è una bella penna.
Birds flock around the feeders at this time of year.	Gli uccelli si affollano intorno alle mangiatoie in questo periodo dell'anno.
Troubled times were eased a little,	I tempi difficili furono un po' alleviati,
The king faced a severe rebellion.	Il re dovette affrontare una grave ribellione.
A commercial enterprise in which goods and services are sold.	Un'impresa commerciale in cui vengono venduti beni e servizi.
This will make a beautiful quilt.	Questo farà una bella trapunta.
The ties between these two nations have blossomed.	I legami tra queste due nazioni sono sbocciati.
He picked up the gray stone.	Raccolse la pietra grigia.
Living here is so boring.	Vivere qui è così noioso.
The audience leapt to their feet.	Il pubblico balzò in piedi.
Do you lack vanity?	Le manca la vanità?
The tour included visits to many ancient sites.	Il tour includeva visite a molti siti antichi.
Hundreds of tents have been set up by migrants there.	Centinaia di tende sono state montate dai migranti lì.
Eventually he agreed to his request.	Alla fine ha acconsentito alla sua richiesta.
Both planes were struck by lightning.	Entrambi gli aerei sono stati colpiti da un fulmine.
I was particularly honored to receive the medal.	Sono stato particolarmente onorato di ricevere la medaglia.
We want to develop people's curiosity.	Vogliamo sviluppare la curiosità delle persone.
The government is currently in turmoil.	Il governo è attualmente in subbuglio.
A bridge once crossed the valley.	Un ponte un tempo attraversava la valle.
She lay curled up into a ball on the concrete floor.	Giaceva accartocciata a palla sul pavimento di cemento.
Some denied that the gases from the volcanoes were dangerous.	Alcuni hanno negato che i gas dei vulcani fossero pericolosi.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Alcuni animali si sono adattati bene all'ambiente urbano.
It's a cold winter, so stay warm.	È un inverno freddo, quindi stai al caldo.
Voile's atmosphere is calm and relaxed.	L'atmosfera di Voile è tranquilla e rilassata.
A black car lies squashed in the ditch.	Un'auto nera giace schiacciata nel fosso.
A blackboard and chalk are the only tools available.	Una lavagna e un gesso sono gli unici strumenti disponibili.
Their sentences are too long.	Le loro frasi sono troppo lunghe.
There is a lot of work to be done.	C'è molto lavoro da fare.
These poles are made of wood.	Questi pali sono fatti di legno.
Writing is difficult for some people.	Scrivere è difficile per alcune persone.
The new president now faces a difficult task.	Il nuovo presidente ora deve affrontare un compito difficile.
You can't just step on people!	Non puoi semplicemente calpestare le persone!
The houses were all abandoned.	Le case erano tutte abbandonate.
The horse is strong and agile.	Il cavallo è forte e agile.
Various types of flowers are grown here.	Qui vengono coltivati ​​vari tipi di fiori.
Your health is important to us.	La tua salute è importante per noi.
The party tried to preserve the country's independence.	Il partito ha cercato di preservare l'indipendenza del paese.
Open the window.	Apri la finestra.
Some minority groups are adversely affected by air pollution.	Alcuni gruppi minoritari sono colpiti negativamente dall'inquinamento atmosferico.
She prepares delicious cakes.	Lei prepara delle deliziose torte.
The mill operator's father was an accountant.	Il padre dell'operatore del mulino era un contabile.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Sgombro alla griglia con limone e burro.
The next morning, part of the building was swept away.	La mattina dopo, una parte dell'edificio è stata spazzata via.
Try rephrasing the question.	Prova a riformulare la domanda.
He saw it and bit his lip.	Lo vide e si morse il labbro.
The honest employee was respected by the people.	L'impiegato onesto era rispettato dalla gente.
The speech ended just before noon.	Il discorso terminò poco prima di mezzogiorno.
This one has a crack.	Questo ha una crepa.
The speaker was referring to a farm.	L'oratore si riferiva a una fattoria.
More and more residents are choosing to live in the city.	Sempre più residenti scelgono di vivere in città.
He drinks a disgusting amount of coffee.	Beve una quantità disgustosa di caffè.
Improve the community by improving schools.	Migliorare la comunità migliorando le scuole.
The look on that dog's face is hilarious!	Lo sguardo sulla faccia di quel cane è esilarante!
She was alone.	Era sola.
It was impossible to read their choices.	Era impossibile leggere le loro scelte.
Military power ensured that the nation remained independent.	Il potere militare ha assicurato che la nazione rimanesse indipendente.
A tutor is needed, especially for young students.	È necessario un tutor, soprattutto per i giovani studenti.
Some mountains are protected by law.	Alcune montagne sono protette dalla legge.
A handful of star-eyed tourists roamed the city.	Una manciata di turisti dagli occhi stellati vagava per la città.
People barely notice the years that go by.	La gente si accorge a malapena degli anni che passano.
A small smile appeared on his mouth.	Un piccolo sorriso apparve sulla sua bocca.
More sloppy mistakes than you dared to imagine.	Errori più sciatti di quanto tu abbia osato immaginare.
The sausage, although oily, was now brown.	La salsiccia, sebbene untuoso, ora era marrone.
Local activists fear the site will be destroyed.	Gli attivisti locali temono che il sito venga distrutto.
The backup appears to be corrupted.	Il backup sembra essere danneggiato.
Eventually he led himself to tell the truth.	Alla fine si è portato a dire la verità.
Please, more cake.	Per favore, più torta.
Examples of cellular evolution are seen in the cell.	Esempi di evoluzione cellulare sono visti nella cellula.
The pipeline escaped notice from officials.	Il gasdotto è sfuggito all'avviso dei funzionari.
He walked past her in the corridor.	Le passò accanto nel corridoio.
They left for the desert.	Partirono per il deserto.
The meeting was disturbed by the noisy neighbor.	L'incontro è stato disturbato dal vicino rumoroso.
This statue once decorated the palace.	Questa statua un tempo decorava il palazzo.
The central bank has set up an incentive system.	La banca centrale ha istituito un sistema di incentivi.
In fiction, the heroes faced death with courage.	Nella finzione, gli eroi hanno affrontato la morte con coraggio.
Without a doubt, this candidate is excellent.	Senza dubbio, questo candidato è eccellente.
The group was granted exclusive rights to food.	Al gruppo sono stati concessi i diritti esclusivi sul cibo.
I have a cat and she is quite pretty.	Ho una gatta ed è piuttosto carina.
She is a woman engaged in the search for truth.	È una donna impegnata nella ricerca della verità.
Authorities condemned her behavior as treason.	Le autorità hanno condannato il suo comportamento come tradimento.
Read the entire text before answering.	Leggi l'intero testo prima di rispondere.
She likes to collect strange artifacts.	Le piace collezionare strani manufatti.
She decorated the birthday cake with butter icing.	Ha decorato la torta di compleanno con la glassa al burro.
Need tending on agricultural land to reduce erosion.	Bisogno tendente sui terreni agricoli per ridurre l'erosione.
The search for water is endless.	La ricerca dell'acqua è infinita.
There is a difference between being right	C'è una differenza tra avere ragione
You have great foresight.	Possiede una grande lungimiranza.
Some trendy restaurants have private rooms.	Alcuni ristoranti alla moda hanno stanze private.
The fragrance of the flower will soon fade.	La fragranza del fiore svanirà presto.
She uses this stone to beat the garlic clove.	Usa questa pietra per battere lo spicchio d'aglio.
She was envious of her brother's success.	Era invidioso del successo di suo fratello.
The farmer plants wheat, corn and rice.	Il contadino pianta grano, mais e riso.
It is often better to buy local products.	Spesso è meglio acquistare prodotti locali.
Have you ever skated?	Sei mai andato sui pattini?
She has carefully flattened the wrinkles.	Ha appiattito con cura le rughe.
The surface of the moon is barren.	La superficie della luna è sterile.
The desert has claimed many victims in the past.	Il deserto ha causato molte vittime in passato.
The two women were beaming with joy.	Le due donne erano raggianti di gioia.
The unsophisticated farmer is being replaced by richer farmers.	L'agricoltore non sofisticato viene sostituito da agricoltori più ricchi.
She was silent.	Rimase in silenzio.
This is no joke, however, "absolutely no joke".	Questo non è uno scherzo, tuttavia, "assolutamente non scherzo".
You send the invoice, please.	Manda la fattura, per favore.
Her son had a promising career ahead of him.	Suo figlio aveva una carriera promettente davanti a sé.
A smart guy will find a solution.	Un ragazzo intelligente troverà una soluzione.
The scholar wanted to discuss the research program.	Lo studioso ha voluto discutere il programma di ricerca.
When it rains, there is wind.	Quando piove, c'è vento.
This toy is designed for young children.	Questo giocattolo è progettato per i bambini piccoli.
Soap bubbles have a definite shape.	Le bolle di sapone hanno una forma definita.
A little boy was having fun with his toys.	Un ragazzino si stava divertendo con i suoi giocattoli.
Specialists organized the release of the man.	Gli specialisti hanno organizzato il rilascio dell'uomo.
Their swamps attract wildlife.	Le loro paludi attirano la fauna selvatica.
Every vacation we served in soup kitchens.	Ogni vacanza servivamo nelle mense dei poveri.
I wrote a letter to my grandmother.	Ho scritto una lettera a mia nonna.
The reason for her arrest was unclear.	Il motivo del suo arresto non era chiaro.
You spent all of her money on liquor.	Ha speso tutti i suoi soldi in liquori.
No models were seen in the movement.	Nessun modello è stato visto nel movimento.
She checks the seasoning.	Controlla il condimento.
She asked him a rhetorical question.	Gli fece una domanda retorica.
A crowd of young students had gathered.	Si era radunata una folla di giovani studenti.
I was granted asylum.	Mi è stato concesso l'asilo.
This method was tested on mice.	Questo metodo è stato testato sui topi.
The trees stood at attention.	Gli alberi rimasero sull'attenti.
We spoke to several dentists before choosing one.	Abbiamo parlato con diversi dentisti prima di sceglierne uno.
His country needed efficient transportation.	Il suo paese aveva bisogno di trasporti efficienti.
English is the most used language in the world.	L'inglese è la lingua più usata al mondo.
Hence, the sea level rose and fell.	Quindi, il livello del mare salì e scese.
Is your hair getting longer?	I tuoi capelli si stanno allungando?
The trader sells fish and exotic fruit.	Il commerciante vende pesce e frutta esotica.
The chocolate sauce was poured on the walls by the vandals.	La salsa al cioccolato è stata versata sui muri dai vandali.
We didn't know where to go.	Non sapevamo dove andare.
The birds migrated south for the winter.	Gli uccelli migrarono a sud per l'inverno.
They too rely on faith.	Anche loro si affidano alla fede.
The rickshaw was in front of my house.	Il risciò era davanti a casa mia.
His identity remains a mystery.	La sua identità rimane un mistero.
Local inhabitants are very friendly.	Gli abitanti locali sono molto amichevoli.
Some people fear the impact of him.	Alcune persone temono il suo impatto.
There is often confusion about the rules.	C'è spesso confusione sulle regole.
The loss was costing the company millions.	La perdita stava costando milioni all'azienda.
Education explained the problem.	L'istruzione ha spiegato il problema.
The suspect got into a friend's car.	Il sospetto è salito a bordo dell'auto di un amico.
He is nearly fifty feet tall.	È alto quasi cinquanta piedi.
Police arrested him on murder charges.	La polizia lo ha arrestato con l'accusa di omicidio.
We had to raise the price of the soap.	Abbiamo dovuto aumentare il prezzo del sapone.
He is weak and needs support.	È debole e ha bisogno di supporto.
The monolith could be seen from a great distance.	Il monolito poteva essere visto da una grande distanza.
Cathedrals are long, thin buildings with a vaulted roof.	Le cattedrali sono edifici lunghi e sottili con un tetto a volta.
The river was beset with losses in its banks.	Il fiume era assalito da perdite nei suoi argini.
Without adequate water, farmers could not grow crops.	Senza acqua adeguata, gli agricoltori non potrebbero coltivare.
The young man wept.	Il giovane pianse.
He please open the magazine to the page.	Si prega di aprire la rivista alla pagina.
There is a river in the valley.	C'è un fiume nella valle.
They continued to study linguistics.	Continuarono a studiare linguistica.
The first tender went to the highest bidder.	La prima gara è andata al miglior offerente.
Unfortunately, only two people actually showed up.	Sfortunatamente, solo due persone si sono effettivamente presentate.
The lawyer is looking for the family's financial background.	L'avvocato sta cercando il background finanziario della famiglia.
The company offers accommodation to students.	L'azienda offre alloggio agli studenti.
He kissed his wife.	Baciò sua moglie.
The cast of the television series was changing.	Il cast della serie televisiva stava cambiando.
He dipped the spoon into the chocolate ganache.	Immerse il cucchiaio nella ganache al cioccolato.
Eight people!	Otto persone!
The tent has a bed and a stove.	La tenda ha un letto e un piano cottura.
She escaped unharmed from a fire.	È scappata incolume da un incendio.
Be careful not to tear the paper.	Fare attenzione a non strappare la carta.
Many people have been issued with citation.	Molte persone sono state emesse con citazione.
Lack of money is clearly a cause for concern	La mancanza di denaro è chiaramente motivo di preoccupazione
This is the fifth part.	Questa è la quinta parte.
This is a lot of shopping.	Questo è un sacco di shopping.
Iron ore is an important resource.	Il minerale di ferro è una risorsa importante.
The temperatures here fluctuate greatly.	Le temperature qui oscillano notevolmente.
The travelers got into the canoe.	I viaggiatori sono saliti sulla canoa.
It took years to make this decision.	Ci sono voluti anni per prendere questa decisione.
The milk was heated and mixed thoroughly.	Il latte è stato riscaldato e mescolato accuratamente.
Let's go ashore to get some fresh air.	Andiamo a terra a prendere una boccata d'aria.
The curtains were pale, slightly stained with yellow.	Le tende erano pallide, leggermente macchiate di giallo.
The baby was fed with a bottle.	Il bambino è stato nutrito con un biberon.
Wild animals are often found in this area.	Gli animali selvatici si trovano spesso in questa zona.
The peasants were upset because they had a smaller crop.	I contadini erano sconvolti perché avevano un raccolto più piccolo.
A computer chip looks very simple.	Un chip per computer sembra molto semplice.
Look for the word "affection".	Cerca la parola "affetto".
The location of this temple is unknown.	La posizione di questo tempio non è nota.
The main goal is to work to eliminate poverty.	L'obiettivo principale è lavorare per eliminare la povertà.
Uncontrolled deforestation will have dire consequences.	La deforestazione incontrollata comporterà terribili conseguenze.
He entered the monastery at the age of nine.	Entrò in monastero all'età di nove anni.
Such statistics only tend to confirm bias.	Tali statistiche tendono solo a confermare i pregiudizi.
The young woman took off her boots.	La giovane donna si tolse gli stivali.
Let's try a new strategy.	Proviamo una nuova strategia.
You keep books and newspapers in the same place.	Conserva libri e giornali nello stesso posto.
The fight raged for over an hour in the forest.	La lotta infuriò per oltre un'ora nella foresta.
She tends to dress in dark colors.	Tende a vestirsi di colori scuri.
Attention to local culture encourages pride in one's customs.	L'attenzione alla cultura locale incoraggia l'orgoglio dei propri costumi.
Here are the most common types of lumber.	Ecco i tipi più comuni di legname.
It was a bright and sunny morning.	Era una mattina luminosa e soleggiata.
Nobody likes to wait in line.	A nessuno piace aspettare in fila.
The bird is an apex predator.	L'uccello è un predatore all'apice.
Children are my joy.	I bambini sono la mia gioia.
It makes sweet, laughing sounds.	Emette suoni dolci e ridenti.
Anger gushed inside him.	La rabbia sgorgava dentro di lui.
Disappointment was all he felt.	La delusione era tutto ciò che provava.
The villagers were poor but they knew how to work together.	Gli abitanti del villaggio erano poveri ma sapevano come lavorare insieme.
The woman's face was stained.	Il viso della donna era macchiato.
We took advantage of seasonal products.	Abbiamo sfruttato i prodotti di stagione.
She flatters her ego.	Lusinga il suo ego.
A group of men burst into the bank shouting:	Un gruppo di uomini irruppe nella banca gridando:
Just then, they heard the roar of a lion.	Proprio in quel momento, udirono il ruggito di un leone.
Make three holes in the pan.	Fai tre buchi nella teglia.
She has decided to leave the company for career advancement opportunities.	Ha deciso di lasciare l'azienda, per opportunità di avanzamento di carriera.
He attacks the wart with a candle.	Attacca la verruca con una candela.
He is cold, yet he also feels hot.	Fa freddo, eppure si sente anche caldo.
He lay down on the bed,	Si è sdraiato sul letto,
Now, does he exercise regularly?	Ora, si esercita regolarmente?
The manpower in this province is insufficient.	La manodopera in questa provincia è insufficiente.
The car took a bend too fast.	L'auto ha preso una curva troppo velocemente.
The engineer also had a background in administration.	L'ingegnere aveva anche un background in amministrazione.
It is important to get the job done as quickly as possible.	È importante svolgere il lavoro il più rapidamente possibile.
The baby continues to cry.	Il bambino continua a piangere.
His eyes fixed on mine.	I suoi occhi si fissarono sui miei.
I would like to fly to the moon.	Vorrei volare sulla luna.
The priest was so old that he could barely walk.	Il prete era così vecchio che riusciva a malapena a camminare.
Handwriting began to decline.	La scrittura a mano iniziò a declinare.
The young woman apparently hasn't heard of him.	La giovane donna apparentemente non lo ha sentito parlare.
Nobody likes to make the first move.	A nessuno piace fare la prima mossa.
There can be no conflict if everyone agrees.	Non ci può essere alcun conflitto se tutti sono d'accordo.
A deer jumps look easy.	I salti di un cervo sembrano facili.
This afternoon a hot dry wind is blowing.	Questo pomeriggio soffia un vento caldo e secco.
Drive at dangerous speeds.	Guidi a velocità pericolose.
Many people find the look of him intimidating about him.	Molte persone trovano il suo aspetto intimidatorio.
The neighbour's grass is always greener.	L'erba del vicino è sempre più verde.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver era disposto a fare quasi tutti i sacrifici.
This is a rather expensive city to live in.	Questa è una città piuttosto costosa in cui vivere.
According to the study, pop stars make more money.	Secondo lo studio, le pop star fanno più soldi.
No more guessing, she became sure of the deduction.	Non più indovinando, divenne sicura della deduzione.
The singer's voice would shatter the glass.	La voce del cantante frantumerebbe il vetro.
The disease is a serious threat.	La malattia è una grave minaccia.
She was reluctant to admit her mistake about him.	Era riluttante ad ammettere il suo errore.
She uses a teaspoon of baking soda.	Usa un cucchiaino di bicarbonato di sodio.
I don't want you to hurt my friends.	Non voglio che tu faccia del male ai miei amici.
The bus arrived fifteen minutes late.	Il pullman è arrivato con quindici minuti di ritardo.
Now, cross that bridge.	Ora, attraversa quel ponte.
This region of the city is populated by wealthy families.	Questa regione della città è popolata da famiglie ricche.
They spoke in a low voice so as not to break the silence.	Parlavano a bassa voce per non rompere il silenzio.
It's clean?	È pulito?
We try to find a quiet corner in which to work.	Cerchiamo di trovare un angolo tranquillo in cui lavorare.
She bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Ha comprato la casa quando è costata ventimila dollari.
Another man, standing by a tree, saw the spear fall.	Un altro uomo, in piedi accanto a un albero, vide cadere la lancia.
The lion panted, his tongue dangled.	Il leone ansimava, la sua lingua penzolava.
Fruit is not good for you.	La frutta non ti fa bene.
The fire roared fiercely in the hearth.	Il fuoco ruggì ferocemente nel focolare.
We left early for the airport.	Siamo partiti presto per l'aeroporto.
The meal cost three times as much as expected.	Il pasto è costato tre volte tanto quanto previsto.
She turned down her husband's offer.	Ha rifiutato l'offerta del marito.
I vehemently rejected the allegations.	Ho respinto energicamente le accuse.
The students are majoring in chemistry this year.	Gli studenti si stanno laureando in chimica quest'anno.
That girl was crazy.	Quella ragazza era pazza.
Drink some coffee while it is still hot.	Bevi un po' di caffè mentre è ancora caldo.
All of the above are reasons to be happy.	Tutto quanto sopra sono motivi per essere felici.
The gas made a terrible hiss.	Il gas emise un terribile sibilo.
Our heroes were brave and strong.	I nostri eroi erano coraggiosi e forti.
Do you think her reasoning is reasonable?	Pensi che il suo ragionamento sia ragionevole?
Animals are kept in quiet rooms.	Gli animali sono tenuti in stanze silenziose.
The treaty will safeguard the rights of ethnic minorities.	Il trattato salvaguarderà i diritti delle minoranze etniche.
Some critics accuse the pollution problem needs attention now.	Alcuni critici accusano che il problema dell'inquinamento abbia bisogno di attenzione ora.
You got a promotion last year.	Ha ricevuto una promozione l'anno scorso.
Paul guards the poisonous tongue of the hydra.	Paul fa la guardia alla lingua velenosa dell'idra.
The youngest woman at the party	La donna più giovane della festa
Patience and determination are virtues.	La pazienza e la determinazione sono virtù.
She was initially found as a stray.	Inizialmente è stata trovata come una randagia.
The gym is open all night.	La palestra è aperta tutta la notte.
The company ran into financial difficulties.	L'azienda ha incontrato difficoltà finanziarie.
She was dressing her cowboy doll.	Stava vestendo la sua bambola da cowboy.
She regretted his hasty decision.	Si rammaricò della sua decisione affrettata.
I challenge the facts.	Sfido i fatti.
He went down the stairs to the cellar.	Scese le scale fino alla cantina.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Gli scienziati sono sempre più preoccupati per l'inquinamento luminoso.
We don't expect them to come home.	Non ci aspettiamo che tornino a casa.
But he slept soundly.	Ma dormiva profondamente.
The storm devastated the power lines.	La tempesta ha devastato le linee elettriche.
A vibrant city full of culture.	Una città vivace e ricca di cultura.
Fire is a common danger.	Il fuoco è un pericolo comune.
The first houses were made of wood.	Le prime case erano di legno.
Even in ancient times, humans tried to preserve food.	Anche nei tempi antichi, gli esseri umani cercavano di preservare il cibo.
It served over a million customers last year.	Ha servito più di un milione di clienti l'anno scorso.
My dog ​​is a faithful companion.	Il mio cane è un compagno fedele.
He strives to take care of the sick and the injured.	Si sforza di prendersi cura dei malati e dei feriti.
All the inhabitants of the region have now been arrested.	Tutti gli abitanti della regione sono stati ora arrestati.
We bought the house in cash as a gift.	Abbiamo acquistato la casa in contanti come regalo.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	I soldati vincitori diedero le loro spade al re.
A section of the wall is open.	Una sezione del muro è aperta.
The bell tower was silent.	Il campanile era silenzioso.
However, political correctness has gone too far.	Tuttavia, la correttezza politica è andata troppo oltre.
I will fight to support my beliefs.	Lotterò per sostenere le mie convinzioni.
Dancia's cat has fleas.	Il gatto di Dancia ha le pulci.
Blend the avocado and cream together.	Frullare insieme l'avocado e la panna.
They were in the middle of the ocean.	Erano in mezzo all'oceano.
India is the largest spice producer in the world.	L'India è il più grande produttore di spezie al mondo.
She had lunch in the canteen.	Ha pranzato in mensa.
The transport sector is in crisis.	Il settore dei trasporti è in crisi.
We cannot live without water.	Non possiamo vivere senza acqua.
He cleaned the refrigerator, wiping it with a disinfectant.	Ha pulito il frigorifero, strofinandolo con un disinfettante.
They are washing their hands, singing.	Si stanno lavando le mani, cantando.
An island in a lake can become isolated.	Un'isola in un lago può isolarsi.
The ship was headed for shore.	La nave era diretta a riva.
A hero wins.	Vince un eroe.
Children are learning to read and write.	I bambini stanno imparando a leggere e scrivere.
A harsh climate that makes harvests difficult.	Un clima rigido che rende difficili i raccolti.
The researchers were insulted by the politicians.	I ricercatori sono stati insultati dai politici.
Few people visit this church every year.	Poche persone visitano questa chiesa ogni anno.
The soil is predominantly clay in this region.	Il terreno è prevalentemente argilloso in questa regione.
She has short bob hair.	Ha i capelli corti a caschetto.
Think before you act, my son.	Pensa prima di agire, figlio mio.
He and his traveling companions fell asleep.	Lui e i suoi compagni di viaggio si addormentarono.
Words written in many languages ​​have similar meanings.	Le parole scritte in molte lingue hanno significati simili.
The most pressing problem facing the country today is overpopulation.	Il problema più urgente che il Paese deve affrontare oggi è la sovrappopolazione.
His gaze was fixed on the newspaper.	Il suo sguardo era fisso sul giornale.
There was a majestic temple in this valley.	C'era un tempio maestoso in questa valle.
The elders decreed that women should be veiled in public.	Gli anziani decretarono che le donne dovessero essere velate in pubblico.
We are deeply moved by this show of support.	Siamo profondamente commossi da questa dimostrazione di sostegno.
Take a deep breath and hold it.	Fai un respiro profondo e trattienilo.
New regulations will ensure greater safety.	Nuove normative garantiranno una maggiore sicurezza.
The huts were deserted.	Le capanne erano deserte.
Fertilizer must be used around the plants.	Il fertilizzante deve essere utilizzato intorno alle piante.
The mountains are surrounded by glaciers.	Le montagne sono circondate da ghiacciai.
We hadn't lost yet.	Non avevamo ancora perso.
The school offers courses for young drivers.	La scuola offre corsi per giovani conducenti.
Some sectors have ceased operations.	Alcuni settori hanno cessato le attività.
A national shortage of money ensued.	Ne è seguita una carenza di denaro a livello nazionale.
He often calls me brother.	Mi chiama spesso fratello.
The effect is amazing.	L'effetto è sorprendente.
One reason is that the oil comes from plants.	Uno dei motivi è che l'olio proviene dalle piante.
A sewer line runs along the fields.	Una linea fognaria corre lungo i campi.
A slender bird chirping in the trees	Un esile uccellino che cinguetta tra gli alberi
The decorator painted the wall with a colorful pattern.	Il decoratore ha dipinto il muro con un motivo colorato.
He sat quietly, singing softly.	Si sedette in silenzio, cantando piano.
Food and medicine shortages often occur.	Spesso si verificano carenze di cibo e medicine.
The soldiers ran to the plane.	I soldati corsero verso l'aereo.
Voices rose in solidarity with the dead.	Le voci si alzarono in solidarietà con i morti.
Scientists don't know the exact cause.	Gli scienziati non conoscono la causa esatta.
How does your proposal solve the problem?	In che modo la tua proposta risolve il problema?
I visited a local park on vacation.	Ho visitato un parco locale durante le vacanze.
The sultan's deputy rushed off.	Il delegato del sultano si precipitò via.
This girl doesn't like her dirty habits.	Questa ragazza non ama le sue abitudini sporche.
Historical attacks are believed to have taken place here.	Si ritiene che qui siano stati organizzati attentati storici.
Her shoes are brown and her bag is new.	Le sue scarpe sono marroni e la sua borsa è nuova.
My dear late father had white hair.	Il mio caro defunto padre aveva i capelli bianchi.
My work was unexpectedly hampered by snow.	Il mio lavoro è stato inaspettatamente ostacolato dalla neve.
He slowly rolled his eyes.	Lentamente alzò gli occhi.
People across the country were starving.	La gente in tutto il paese stava morendo di fame.
Both people and animals breathe through the nose.	Sia le persone che gli animali respirano attraverso il naso.
Oxygen is a component of air.	L'ossigeno è un componente dell'aria.
The engine roared loudly.	Il motore ruggiva forte.
All your favorite foods are prepared here every day.	Tutti i tuoi cibi preferiti vengono preparati qui ogni giorno.
The problem is magnified in rural areas.	Il problema è amplificato nelle zone rurali.
He managed to escape unscathed.	Riuscì a scappare illeso.
It is imperative to quit smoking.	È indispensabile smettere di fumare.
The sun invited them to run.	Il sole li invitava a correre.
This procedure was commonly used by the elderly.	Questa procedura era comunemente usata dagli anziani.
A narrow bridge connects the two islands.	Uno stretto ponte collega le due isole.
Then gradually the gorilla managed to sit up.	Poi, gradualmente, il gorilla riuscì a mettersi a sedere.
This market is usually crowded in the morning.	Questo mercato è solitamente affollato al mattino.
I collapsed on the sofa.	Mi sono accasciato sul divano.
We recommend wearing a helmet.	Si consiglia di indossare un casco.
An overwhelming smell of fish permeated the air.	Un opprimente odore di pesce permeava l'aria.
The anthill was built at my son's request.	Il formicaio è stato costruito su richiesta di mio figlio.
You are so tall!	Sei così alto!
Open the lid of the jar.	Apri il coperchio del barattolo.
The trainees are just starting out.	I tirocinanti sono appena agli inizi.
This place made sense to him.	Questo posto aveva un senso per lui.
The word "quiet" has many meanings.	La parola "tranquillo" ha molti significati.
Ask your tenants to carry liability insurance.	Richiedi ai tuoi inquilini di portare un'assicurazione di responsabilità civile.
The line was long so we joined the crowd.	La fila era lunga, quindi ci siamo uniti alla folla.
He smelled the creamy aroma of vanilla.	Sentì l'aroma cremoso di vaniglia.
There are many insects found there.	Ci sono molti insetti che si trovano lì.
The interior of the house is large and spacious.	L'interno della casa è ampio e spazioso.
The fort is abandoned.	Il forte è abbandonato.
The sea is teeming with life.	Il mare pullula di vita.
The morale of the company is low.	Il morale dell'azienda è basso.
The afternoon was pleasantly spent.	Il pomeriggio è stato trascorso piacevolmente.
Those two have never seen each other.	Quei due non si sono mai visti.
She is busy with an important assignment.	È impegnata con un incarico importante.
This would be a good year to plant corn.	Questo sarebbe un buon anno per piantare il mais.
They gathered in the canteen for coffee and cake.	Si sono riuniti in mensa per un caffè e una torta.
The general behavior is geometric.	Il comportamento generale è geometrico.
The sea, visible from the opposite side of the road.	Il mare, visibile dal lato opposto della strada.
The motel manager slept with his maid.	Il direttore del motel è andato a letto con la sua cameriera.
The statue is a symbol of fading wars.	La statua è un simbolo di guerre che svanisce.
Chemlab has also been used extensively in the mining industry.	Anche Chemlab è stato ampiamente utilizzato nell'industria mineraria.
Few countries are so isolated.	Pochi paesi sono così isolati.
The tree was planted on the corner of the property.	L'albero è stato piantato all'angolo della proprietà.
The only sound comes from the ocean.	L'unico suono viene dall'oceano.
The lawyer helped his son plead guilty.	L'avvocato ha aiutato suo figlio a dichiararsi colpevole.
The flight was canceled due to bad weather.	Il volo è stato cancellato a causa del maltempo.
Can you pass me some butter please?	Mi passi un po' di burro per favore?
An unusually warm winter caused the emergence of viruses.	Un inverno insolitamente caldo ha causato la comparsa di virus.
Many ancient buildings have been rebuilt using modern methods.	Molti edifici antichi sono stati ricostruiti con metodi moderni.
Her face was covered in sweat.	Il suo viso era coperto di sudore.
Many of the city's young people will be left out of work.	Molti dei giovani della città rimarranno senza lavoro.
The student awaits the instructor's instructions.	Lo studente attende le istruzioni dell'istruttore.
It was the busiest day on record for the company.	È stato il giorno più impegnativo mai registrato per l'azienda.
The treatment causes unpleasant side effects.	Il trattamento provoca spiacevoli effetti collaterali.
Pollution has increased dramatically.	L'inquinamento è aumentato drammaticamente.
Plants, be they vegetables or flowers,	Piante, siano esse vegetali o fiori,
The dance company performed their traditional dances.	La compagnia di ballo ha eseguito i loro balli tradizionali.
I had faith that justice would be done.	Avevo fede che giustizia sarebbe stata fatta.
He likes to listen to classical music.	Gli piace ascoltare la musica classica.
His thigh muscles were in great shape.	I muscoli delle sue cosce erano in ottima forma.
The river is in flood, rising rapidly.	Il fiume è in piena, salendo rapidamente.
The lower regions are warm and humid.	Le regioni inferiori sono calde e umide.
He wore a fedora.	Indossava un fedora.
Fashion changes every few years.	La moda cambia ogni pochi anni.
My painting was highly acclaimed at the exhibition.	Il mio dipinto è stato molto acclamato alla mostra.
The butter will not melt at room temperature.	Il burro non si scioglierà a temperatura ambiente.
He is standing there in the corner.	È lì in piedi in un angolo.
A reminder of something beautiful.	Un ricordo di qualcosa di bello.
This is the dog.	Questo è il cane.
The sound got worse as the party progressed.	Il suono è peggiorato con il progredire della festa.
Yet few female authors are read.	Eppure poche autrici donne vengono lette.
Some believe it is a holy place.	Alcuni credono che sia un luogo santo.
There is a regular shuttle bus service from the airport.	C'è un regolare servizio di bus navetta dall'aeroporto.
Construction work is progressing at a regular pace.	I lavori di costruzione procedono a ritmo regolare.
Most people feared going somewhere near the woods.	La maggior parte delle persone temeva di andare da qualche parte vicino ai boschi.
This sentence provides instructions.	Questa frase fornisce istruzioni.
The crime was horrific.	Il crimine è stato orribile.
He looked much softer than her sister.	Aveva un aspetto molto più morbido di sua sorella.
The expression on your face says it all.	L'espressione sul tuo viso dice tutto.
Her two loves of her life.	I due amori della sua vita.
Only after the ceremony is over can we dance.	Solo dopo che la cerimonia è finita possiamo ballare.
The government was very reserved.	Il governo è stato molto riservato.
In their view, it is wrong.	A loro avviso, è sbagliato.
A monkey plays an organ with his feet.	Una scimmia suona un organo con i piedi.
Television has both positive and negative social effects.	La televisione ha effetti sociali, sia positivi che negativi.
When students leave, they acquire useful skills.	Quando gli studenti se ne vanno, acquisiscono abilità utili.
The government accused the president of corruption.	Il governo ha accusato il presidente di corruzione.
The danger has passed, the crisis is over.	Il pericolo è passato, la crisi è finita.
They crept among the reeds.	Strisciarono tra i canneti.
Stressed plants need large amounts of water.	Le piante stressate hanno bisogno di grandi quantità di acqua.
She frowned thoughtfully.	Si accigliò pensierosa.
Woodland birds fluttered from tree to tree.	Gli uccelli dei boschi svolazzavano da un albero all'altro.
After much discussion, the board accepted the proposal.	Dopo molte discussioni, il consiglio ha accettato la proposta.
They insisted that my passport be checked for errors.	Hanno insistito affinché il mio passaporto fosse controllato per errori.
This city is known for its cuisine.	Questa città è nota per la sua cucina.
Her decision was carefully considered.	La sua decisione è stata attentamente ponderata.
This is what you wanted, right?	Questo è quello che volevi, vero?
This diode is very sensitive.	Questo diodo è molto sensibile.
All babies need a bath.	Tutti i bambini hanno bisogno di un bagno.
One must have compassion for all creatures.	Bisogna provare compassione per tutte le creature.
How much does a pint of milk cost?	Quanto costa una pinta di latte?
I'm scared.	Ho paura.
You are about to join the army.	Sta per arruolarsi nell'esercito.
She speculated that the senses could detect distant planets.	Ha ipotizzato che i sensi potessero rilevare pianeti lontani.
We want to make sure the general is happy.	Vogliamo assicurarci che il generale sia felice.
The original settlers came from distant parts.	I coloni originari arrivarono da parti lontane.
The newspaper was drenched in a sudden downpour.	Il giornale è stato inzuppato da un acquazzone improvviso.
The window is open, but the room is cool.	La finestra è aperta, ma la stanza è fresca.
They were engaged in activities designed to cleanse the body.	Erano impegnati in attività progettate per purificare il corpo.
You need to train regularly if you want stronger legs.	Devi allenarti regolarmente se vuoi gambe più forti.
The sun shone brightly on the dewy grass.	Il sole splendeva luminoso sull'erba rugiadosa.
Without her, our lives would have collapsed.	Senza di lei, le nostre vite sarebbero crollate.
Contractors were getting restless.	Gli appaltatori stavano diventando irrequieti.
Sam is a friend of mine.	Sam è un mio amico.
After an hour of arguing, they gave up.	Dopo un'ora di discussioni, si sono arresi.
From a distance he looked like an old man.	Da lontano sembrava un vecchio.
Pareto principle	Principio di Pareto
Rain is a catalyst for crop growth.	La pioggia è un catalizzatore per la crescita delle colture.
It passed smoothly from the surface to the air.	È passato senza intoppi dalla superficie all'aria.
They agreed to work at the local mine.	Hanno accettato di lavorare presso la miniera locale.
Most everyone likes orange juice.	Quasi tutti apprezzano il succo d'arancia.
We have prepared the vegetables for our dinner.	Abbiamo preparato le verdure per la nostra cena.
The speaker denounced the excesses of excessive consumption.	L'oratore ha denunciato gli eccessi di consumo eccessivo.
The phone rang insistently.	Il telefono squillò insistentemente.
He balanced the tray on his lap.	Mise in equilibrio il vassoio sulle ginocchia.
This little problem is just a side effect.	Questo piccolo problema è solo un effetto collaterale.
The long faces of the players were an indication of their defeat.	Le facce lunghe dei giocatori erano un'indicazione della loro sconfitta.
The new law aims to reduce unemployment.	La nuova legge mira a ridurre la disoccupazione.
Ripe bananas are a symbol of love.	Le banane mature sono un simbolo d'amore.
Many good doctors are employed by this organization.	Molti buoni medici sono impiegati da questa organizzazione.
He was the youngest and laziest member of the group.	Era il membro più giovane e pigro del gruppo.
Some of the waiting people were barefoot.	Alcune delle persone in attesa erano scalze.
The court was called today.	Il tribunale è stato convocato oggi.
The house had no permanent residents.	La casa non aveva residenti permanenti.
He has decided he needs a new job.	Ha deciso che ha bisogno di un nuovo lavoro.
This is a popular beach destination for tourists.	Questa è una popolare destinazione balneare per i turisti.
The ledger shows three transactions.	Il libro mastro mostra tre transazioni.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Le cellule possono dividersi e moltiplicarsi per produrre più cellule.
The drought has caused a shortage of food.	La siccità ha causato una scarsità di cibo.
He was so weak that he died.	Era così debole che morì.
Bull sharks have been known to attack people.	È noto che gli squali toro attaccano le persone.
This is a very effective way to lose weight.	Questo è un modo molto efficace per perdere peso.
Each organ has its own particular purpose.	Ogni organo ha il suo scopo particolare.
We met, fell in love, got married.	Ci siamo conosciuti, ci siamo innamorati, ci siamo sposati.
The sun rises and the birds sing.	Il sole sorge e gli uccelli cantano.
Flies are prolific breeders.	Le mosche sono allevatori prolifici.
The atmosphere is humid and sad.	L'atmosfera è umida e triste.
They got married in court.	Si sono sposati in tribunale.
The cellophane wrapper crackled as he broke it.	L'involucro di cellophan crepitò mentre lo rompeva.
The revolt is rapidly turning violent.	La rivolta sta rapidamente diventando violenta.
This thing will work, right?	Questa cosa funzionerà, giusto?
Large companies are under increasing pressure to reduce their emissions.	Le grandi imprese sono sempre più sotto pressione per ridurre le proprie emissioni.
He poured water into the sink.	Versò dell'acqua nel lavandino.
There is a risk of agriculture becoming too mechanized.	C'è il rischio che l'agricoltura diventi troppo meccanizzata.
She was singing softly.	Stava cantando piano.
I hate being late.	Odio essere in ritardo.
I filled my backpack with apples and bananas.	Ho riempito il mio zaino di mele e banane.
Public debt remains frozen.	Il debito pubblico resta congelato.
He was forced to resign from the governor.	Fu costretto a dimettersi dal governatore.
The carousel started, the music blaring.	La giostra si avviò, la musica a tutto volume.
His passion was the main driving force behind his work.	La sua passione è stata la principale forza trainante del suo lavoro.
The oil stains begin to fade.	Le macchie di olio iniziano a sbiadire.
He moved very slowly.	Si muoveva molto lentamente.
But the universe is also expanding.	Ma anche l'universo si sta espandendo.
She took some time to choose his suit.	Si è presa del tempo per scegliere il suo vestito.
Do you know the building regulations?	Conoscete il regolamento edilizio?
Several fuel companies located in this area have been closed.	Diverse compagnie di carburante situate in questa zona sono state chiuse.
This river flows quite fast.	Questo fiume scorre abbastanza veloce.
Public transport is sometimes very crowded.	Il trasporto pubblico è a volte molto affollato.
A modern city has grown up around the lake.	Intorno al lago è cresciuta una città moderna.
There is a possibility that all northbound lanes will be suspended.	C'è la possibilità che tutte le corsie in direzione nord vengano sospese.
Cats adapt to living in different homes.	I gatti si adattano a vivere in case diverse.
Read more about this famous landmark.	Leggi di più su questo famoso punto di riferimento.
He slipped into a dark alley.	Scivolò in un vicolo buio.
Square built with four sides.	Piazza costruita con quattro lati.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Fare attenzione a non far bollire le uova troppo dure.
Your mother will be proud of you.	Tua madre sarà orgogliosa di te.
She hesitated, then spoke.	Esitò, poi parlò.
Mom got sick.	La mamma si ammalò.
A few small twigs will do.	Alcuni piccoli ramoscelli andranno bene.
Our train arrived early.	Il nostro treno è arrivato in anticipo.
He has excellent interpersonal skills.	Ha ottime capacità relazionali.
The peasants place their trust in this mysterious cure.	I contadini ripongono la loro fiducia in questa misteriosa cura.
Each splash is tiny.	Ogni spruzzata è minuscola.
She has decided to quit smoking once again.	Ha deciso di smettere di fumare, ancora una volta.
The show will be staged in two cities.	Lo spettacolo sarà rappresentato in due città.
I'm ashamed.	Mi vergogno.
The guards took their places at the walls.	Le guardie presero posto alle mura.
The post office was near the road.	L'ufficio postale era vicino alla strada.
I've been invited for my next interview.	Sono stato invitato per la mia prossima intervista.
There are people who hate the city.	Ci sono persone che odiano la città.
The gods commanded that each of them offer sacrifices.	Gli dei comandarono che ognuno di loro offrisse sacrifici.
She jumped over the fence.	Saltò la recinzione di corsa.
People who regularly consume too much alcohol risk brain damage.	Le persone che consumano regolarmente troppo alcol rischiano danni cerebrali.
The rains continued for another month.	Le piogge sono continuate per un altro mese.
A local priest	Un prete locale
She was paralyzed with fear.	Era paralizzata dalla paura.
Her shelter was powered by a small generator.	Il suo rifugio era alimentato da un piccolo generatore.
The rumor has reached all corners of the city.	La voce ha raggiunto tutti gli angoli della città.
The incident sparked widespread indignation.	L'incidente ha suscitato una diffusa indignazione.
My uncle often went diving.	Mio zio andava spesso a fare immersioni.
He went to clean.	È andata a pulire.
The house was painted white last week.	La casa è stata dipinta di bianco la scorsa settimana.
Civil servants should serve the public.	I dipendenti pubblici dovrebbero servire il pubblico.
This wax candle will last until the end of time.	Questa candela di cera durerà fino alla fine dei tempi.
John's mother was the cook of the family.	La madre di John era la cuoca della famiglia.
She had nothing to do with politics.	Non aveva niente a che fare con la politica.
A fire broke out in a local nightclub.	Un incendio è scoppiato in una discoteca locale.
Experience and maturity count for little.	Esperienza e maturità contano poco.
She painted the models with care.	Ha dipinto i modelli con cura.
Their history dates back to ancient times.	La loro storia risale a tempi antichissimi.
Marble counters and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Banconi in marmo e lavelli in acciaio inossidabile adornavano la cucina.
They couldn't be sure what happened.	Non potevano essere sicuri di cosa fosse successo.
More and more women are working outside the home.	Sempre più donne lavorano fuori casa.
We must await the decision of the commission.	Dobbiamo attendere la decisione della commissione.
The birds were gone.	Gli uccelli erano scomparsi.
Researchers continue to study this phenomenon.	I ricercatori continuano a studiare questo fenomeno.
The green skin of the apple soon faded.	La buccia verde della mela svanì presto.
Who owns this money?	Chi possiede questi soldi?
He enjoyed savoring the dessert.	Si è divertito ad assaporare il dessert.
He chose his words with care.	Ha scelto le sue parole con cura.
These two countries fought for dominance.	Questi due paesi hanno combattuto per il dominio.
It's too late at night.	È troppo tardi la notte.
We are very worried about the pollution.	Siamo molto preoccupati per l'inquinamento.
This machine requires regular maintenance.	Questa macchina richiede una manutenzione regolare.
A respectable man would never do such a thing.	Un uomo rispettabile non farebbe mai una cosa del genere.
Protesters yelled at the police.	I manifestanti hanno urlato contro la polizia.
Use both hands to mix this batter.	Usa entrambe le mani per mescolare questa pastella.
She marveled at the view.	Si meravigliò della vista.
Overlapping data.	Dati sovrapposti.
Commuters, however, avoid the center, the city center.	I pendolari evitano comunque il centro, il centro città.
Don't flush the toilet too often.	Non tirare lo sciacquone troppo spesso.
The prince's kingdom was bordered by a swampy river.	Il regno del principe era delimitato da un fiume paludoso.
The girl wondered how the man had survived.	La ragazza si chiese come fosse sopravvissuto l'uomo.
The minister was holding a cardboard sign with handwritten words.	Il ministro teneva un cartello di cartone con parole scritte a mano.
He has lived in the city all his life.	Ha vissuto in città per tutta la vita.
He had an incredible understanding of how to play jazz.	Aveva un'incredibile comprensione di come suonare il jazz.
Your understanding of the concepts was excellent.	La tua comprensione dei concetti è stata eccellente.
Farmers in remote areas have suffered the most.	Gli agricoltori nelle aree remote hanno sofferto di più.
The glass was empty.	Il bicchiere era vuoto.
The whale's life is spared.	La vita della balena è risparmiata.
Work the soil with an iron bar.	Lavora il terreno con una sbarra di ferro.
The speech you gave was studded with jokes.	Il discorso che ha pronunciato è stato costellato di battute.
Only authorized persons can access the laboratory.	Solo le persone autorizzate possono accedere al laboratorio.
The fox has become a common urban pest.	La volpe è diventata un comune parassita urbano.
Drain the juice in a pan and heat gently.	Scolare il succo in una padella e scaldare dolcemente.
I have observed that many teenage girls become insecure.	Ho osservato che molte ragazze adolescenti diventano insicure.
The girls are geophagic.	Le ragazze sono geofagiche.
This happened several centuries ago.	Questo è successo diversi secoli fa.
Will you please pass me the salt?	Per favore, mi passi il sale?
We will lose this battle.	Perderemo questa battaglia.
He became the laughing stock of the neighborhood.	Divenne lo zimbello del quartiere.
Nettles are poisonous.	Le ortiche sono velenose.
The carpenter has prepared the table.	Il falegname ha preparato la tavola.
A high-pitched whistle shrieked.	Un fischio strillò acuto.
We gambled our money.	Abbiamo giocato d'azzardo i nostri soldi.
The graffiti was scribbled with a ballpoint pen.	I graffiti sono stati scarabocchiati con una penna a sfera.
Many manufacturers have started producing solar panels.	Molti produttori hanno iniziato a produrre pannelli solari.
The doctor visits the sick.	Il medico visita i malati.
Discuss your ideas with your colleagues.	Discuti le tue idee con i tuoi colleghi.
People flocked to see the president.	La gente accorreva per vedere il presidente.
The landscape here is quite picturesque.	Il paesaggio qui è piuttosto pittoresco.
He wants to live in the countryside.	Vuole vivere in campagna.
They hated her for their dentist.	La odiavano per il loro dentista.
Stolen art is very little in demand.	L'arte rubata è molto poco richiesta.
My wish is to publish this research.	Il mio desiderio è pubblicare questa ricerca.
Troops fired on the crowd.	Le truppe hanno sparato sulla folla.
I listened carefully.	Ho ascoltato attentamente.
There are important news to report.	Ci sono notizie importanti da segnalare.
The crowd gathered outside the stadium.	La folla si è radunata fuori dallo stadio.
His resemblance to the military surprised her.	La sua somiglianza con il militare la sorprese.
The groundhog was right.	La marmotta aveva ragione.
They stopped him in the park.	Lo hanno fermato nel parco.
Newspaper	Giornale
It was a cold, dull day.	Era una giornata fredda e uggiosa.
When the company was founded, it was very small.	Quando l'azienda è stata fondata, era molto piccola.
She is armed with an arsenal of weapons.	È armata con un arsenale di armi.
The men were accused of cannibalism.	Gli uomini sono stati accusati di cannibalismo.
The press was prohibited from advertising the new policy.	Alla stampa era vietato pubblicizzare la nuova politica.
Nice weather today.	Bel tempo oggi.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	La vecchia sta lavorando a maglia un maglione per la sua amica.
Engage your brain before opening your mouth.	Coinvolgi il cervello prima di aprire la bocca.
But who was the mysterious stranger?	Ma chi era il misterioso sconosciuto?
The coffee maker is leaking.	La caffettiera perde.
It has turned many people away.	Ha allontanato molte persone.
The goldsmith is generally anything that has value.	L'orafo è generalmente tutto ciò che ha valore.
His engineering firm was behind the stadium project.	Il suo studio di ingegneria era dietro il progetto dello stadio.
The chemicals would evaporate quickly.	Le sostanze chimiche evaporerebbero rapidamente.
New technologies allow access to large amounts of information.	Le nuove tecnologie consentono l'accesso a grandi quantità di informazioni.
A landslide engulfed the village.	Una frana ha travolto il villaggio.
This upstream stretch of the river is narrow.	Questo tratto a monte del fiume è stretto.
Bill works in a factory.	Bill lavora in una fabbrica.
Take the long way home.	Prendi la strada lunga per tornare a casa.
He put the letters on the table	Posò le lettere sul tavolo
In a hundred years, only a few of us remain.	Tra cento anni, rimangono solo pochi di noi.
The fourth leg of our journey started here.	La quarta tappa del nostro viaggio è iniziata qui.
Her pain and his anguish were unbearable.	Il suo dolore e la sua angoscia erano insopportabili.
Many trees lined the path.	Molti alberi fiancheggiavano il sentiero.
Cooking spaghetti is very simple.	Cucinare gli spaghetti è molto semplice.
The soldier slowly loosened his grip on the rifle.	Il soldato allentò lentamente la presa sul fucile.
The new law was announced with great fanfare.	La nuova legge è stata annunciata con grande clamore.
Pompeii was buried under the ashes.	Pompei fu sepolta sotto la cenere.
The meat must be rare but not pink.	La carne deve essere al sangue ma non rosa.
The demand for luxury cars continues to grow.	La domanda di auto di lusso continua a crescere.
She sipped her tea, sighing heavily.	Sorseggiò il tè, sospirando pesantemente.
The soapwort tree produces good fruit.	L'albero della saponaria produce buoni frutti.
I have to admit it's in her best interest.	Devo ammettere che è nel suo migliore interesse.
After agriculture, teaching is the most stable profession.	Dopo l'agricoltura, l'insegnamento è la professione più stabile.
Don't keep mixing.	Non continuare a mescolare.
She, who knew it, said nothing.	Lei, che lo sapeva, non disse nulla.
It was an unusually hot day.	Era una giornata insolitamente calda.
We may have to stop work.	Potremmo dover interrompere il lavoro.
There was a lot of discussion before the vote.	Ci sono state molte discussioni prima della votazione.
Strong winds hit the ship.	I forti venti hanno colpito la nave.
There are several methods of dealing with the jet stream.	Esistono diversi metodi per affrontare la corrente a getto.
Oil and fat were widely used in antiquity.	Olio e grasso erano ampiamente usati nell'antichità.
The circle in the painting is a sun.	Il cerchio nel dipinto è un sole.
Some of their methods involved torture.	Alcuni dei loro metodi prevedevano la tortura.
When it comes to politics, many typographical rules apply.	Quando si parla di politica, si applicano molte regole tipografiche.
The teachers plan a lesson based on this adventure.	Gli insegnanti pianificano una lezione basata su questa avventura.
This is really quite simple.	Questo è davvero abbastanza semplice.
His mood was always good.	Il suo umore era sempre buono.
His mother looked at him anxiously.	Sua madre lo guardava ansiosa.
She was surprised when she found him by the lake.	Fu sorpresa quando lo trovò in riva al lago.
She has brown eyes.	Lei ha gli occhi marroni.
Can you hear them arguing?	Riesci a sentirli discutere?
This holiday visits relatives.	Questa vacanza fa visita ai parenti.
The apple is her favorite fruit of hers.	La mela è il suo frutto preferito.
His fingers twitched with excitement as he stroked	Le sue dita vibrarono per l'eccitazione mentre accarezzava
The engineer located all the gas lines.	L'ingegnere ha localizzato tutte le linee del gas.
The hospital system has completely collapsed.	Il sistema ospedaliero è crollato completamente.
The new supercomputer was way ahead of the others.	Il nuovo supercomputer era molto più avanti degli altri.
It does not produce milk.	Non produce latte.
That child is a talented artist.	Quel bambino è un artista di talento.
The smell of coffee is definitely unpleasant.	L'odore del caffè è decisamente sgradevole.
Built of wood, not brick or stone.	Costruito in legno, non mattoni o pietra.
Amanda ordered another roast chicken.	Amanda ha ordinato un altro pollo arrosto.
She drew a large spiral on the board.	Tracciò una grande spirale alla lavagna.
My uncle got sick.	Mio zio si è ammalato.
A regional airport is under construction.	Un aeroporto regionale è in costruzione.
The lobby of the elegant hotel was buzzing with people.	La lobby dell'elegante hotel brulicava di gente.
His mother tried to calm him down.	Sua madre ha cercato di calmarlo.
The light shone dimly through the dirty window.	La luce brillava fioca attraverso la finestra sporca.
She sought guidance from her father to her.	Ha cercato la guida di suo padre.
Many people are skeptical and cynical.	Molte persone sono scettici e cinici.
A distant light shone against the horizon.	Una luce lontana brillava contro l'orizzonte.
The system and architecture are robust.	Il sistema e l'architettura sono robusti.
The highway runs through the city.	L'autostrada attraversa la città.
He wrote a book against government corruption.	Ha scritto un libro contro la corruzione del governo.
She looked at the moon.	Guardò la luna.
The couple drove their expensive car.	La coppia ha guidato la loro auto costosa.
Qing turned abruptly.	Qing si girò bruscamente.
She died of cholera.	È morta di colera.
This dish contains three vegetables.	Questo piatto contiene tre verdure.
Some trees are still skeletal	Alcuni alberi sono ancora scheletrici
Early in the morning.	Nelle prime ore del mattino.
The soldiers entered the cave, weapons drawn.	I soldati entrarono nella caverna, armi sguainate.
You might as well become mayor.	Potrebbe anche diventare sindaco.
Yet even the finest objects can break.	Eppure anche gli oggetti più fini possono rompersi.
They form groups to discuss local politics.	Formano gruppi per discutere di politica locale.
Their team competed really well.	La loro squadra ha gareggiato davvero bene.
This machine uses electricity.	Questa macchina utilizza l'elettricità.
Birds invent clever ways to get food.	Gli uccelli inventano modi intelligenti per procurarsi il cibo.
Adam was lying on the soft grass.	Adam era sdraiato sull'erba soffice.
The sculptor carved a statue of soft stone.	Lo scultore ha scolpito una statua di pietra tenera.
You can hear the wind through your windows.	Puoi sentire il vento attraverso le tue finestre.
An intelligent person would never have said such a thing.	Una persona intelligente non avrebbe mai detto una cosa del genere.
The effects of global warming are evident in this change.	Gli effetti del riscaldamento globale sono evidenti in questo cambiamento.
Put the meat in a bowl.	Metti la carne in una ciotola.
The toucan shrieked angrily.	Il tucano strillò rabbiosamente.
When the parties disband, they tend to argue.	Quando le parti si sciolgono, tendono a litigare.
He often twisted his foot.	Spesso si storceva il piede.
Bad weather should cause havoc on the roads.	Il maltempo dovrebbe causare scompiglio sulle strade.
The landscape was beautiful.	Il paesaggio era bellissimo.
Regular amounts of exercise	Quantità regolari di esercizio
The conflict has a political charge.	Il conflitto ha una carica politica.
Neighbors complained about the noise.	I vicini si sono lamentati del rumore.
He reads the newspaper every day.	Legge il giornale tutti i giorni.
This region is renowned for its cheeses.	Questa regione è rinomata per i suoi formaggi.
The blackboard had equations all over it.	La lavagna aveva equazioni dappertutto.
Every year, the buildings of the city are painted.	Ogni anno, gli edifici della città vengono dipinti.
The matter will now pass to the executive committee.	La questione passerà ora al comitato esecutivo.
The boat was full of refugees.	La barca era piena di profughi.
You need two people to handle the pitchfork.	Hai bisogno di due persone per maneggiare il forcone.
She was so clumsy that she spilled coffee at lunch.	Era così goffa che ha rovesciato il caffè a pranzo.
Mist hung in the air.	La nebbia aleggiava nell'aria.
Write a caption for this image.	Scrivi una didascalia per questa immagine.
She was known for great courage and honesty.	Era nota per il grande coraggio e onestà.
They haven't worked for years.	Non funzionano da anni.
In the distance there was the sound of a gunshot.	In lontananza si sentiva il rumore di uno sparo.
The flight leaves in an hour.	Il volo parte tra un'ora.
The animals were aggressive, especially wild dogs.	Gli animali erano aggressivi, specialmente i cani selvatici.
The imposed curfew was ignored.	Il coprifuoco imposto è stato ignorato.
These machines are not too popular.	Queste macchine non sono troppo popolari.
The teacher is always enthusiastic about his new theories.	Il docente è sempre entusiasta delle sue nuove teorie.
Clark took a deep breath.	Clark fece un respiro profondo.
He grows wherever he touches the ground.	Cresce ovunque tocchi terra.
You can use a pastry bag to decorate the cookies.	Potete usare una sac à poche per decorare i biscotti.
The rest vanished into the sea.	Il resto è svanito in mare.
Pour the batter into the cupcake pan.	Versare l'impasto nello stampo per cupcake.
Large forest fires are common in the nearby forests.	Grandi incendi boschivi sono comuni nelle foreste qui vicino.
The color of a flower depends on its pollinators.	Il colore di un fiore dipende dai suoi impollinatori.
National elections are held every five years.	Le elezioni nazionali si svolgono ogni cinque anni.
Global warming leads to sea level rise.	Il riscaldamento globale porta all'innalzamento del livello del mare.
First, you will need to pour the wax.	Per prima cosa, dovrai versare la cera.
People in these communities enjoy freedom.	Le persone in queste comunità godono della libertà.
Why do all humans need to breathe?	Perché tutti gli esseri umani hanno bisogno di respirare?
He kissed me again.	Mi baciò di nuovo.
A reporter denounced widespread corruption.	Un giornalista ha denunciato una diffusa corruzione.
The pigs grunted and screamed.	I maiali grugnivano e strillavano.
This woman is pregnant.	Questa donna è incinta.
I told him about both families.	Gli ho parlato di entrambe le famiglie.
The film garnered little critical praise.	Il film ha ottenuto pochi elogi dalla critica.
We have always been behind you.	Siamo sempre stati dietro di te.
She was just trying to help.	Stava solo cercando di essere d'aiuto.
Pineapples grow well in tropical areas.	Gli ananas crescono bene nelle zone tropicali.
The serum raised the blood sugar level.	Il siero ha alzato il livello di zucchero nel sangue.
The water crab is huge.	Il granchio d'acqua è enorme.
The soundtrack was quieter than the movie.	La colonna sonora era più tranquilla del film.
He'll have breakfast in ten minutes.	Farà colazione tra dieci minuti.
A spider's web the size of a baseball was found.	È stata trovata una ragnatela delle dimensioni di una palla da baseball.
The corridor is lined with paintings.	Il corridoio è fiancheggiato da dipinti.
Keep the window open, welcome the breeze.	Tieni la finestra aperta, accogli la brezza.
The robot escaped to safety.	Il robot è fuggito in salvo.
The original recipe called for a stick of butter.	La ricetta originale prevedeva un panetto di burro.
Observe the children carefully.	Osserva attentamente i bambini.
The farm has fertile ground.	La fattoria ha terreno fertile.
She has carefully filled out her recommendation form.	Ha compilato con cura il suo modulo di raccomandazione.
Disagreements are often resolved over time.	I disaccordi sono spesso risolti con il tempo.
She passed a car loaded with teenagers.	Passò un'auto carica di adolescenti.
The battle for independence lasted for several decades.	La battaglia per l'indipendenza durò per diversi decenni.
It is a cooking manual.	È un manuale di cucina.
The eagle then reached down and grabbed the rabbit.	L'aquila poi si abbassò e afferrò il coniglio.
She walked briskly into his office.	Entrò di buon passo nel suo ufficio.
The issue is controversial.	La questione è controversa.
Two boys and two girls were united in marriage.	Due ragazzi e due ragazze erano uniti in matrimonio.
Stay calm in the face of danger.	Mantieni la calma di fronte al pericolo.
The kingdom was shrouded in mystery.	Il regno era avvolto nel mistero.
Half of the customers are neighbors.	La metà dei clienti sono vicini.
The company produces luxury vehicles.	L'azienda produce veicoli di lusso.
We confirmed it was her.	Abbiamo confermato che era lei.
Many of the people were out of work.	Molte delle persone erano senza lavoro.
The moon is silvery white pink.	La luna è rosa bianco argenteo.
City officials analyzed the demographics.	I funzionari della città hanno analizzato i dati demografici.
The king's boat party was accompanied by horse guards.	La festa in barca del re era accompagnata da guardie a cavallo.
The student withdrew the leaf and turned it over.	Lo studente ha ritirato la foglia e l'ha girata.
The head of the sphinx is larger than that of the lion.	La testa della sfinge è più grande di quella del leone.
This is the most common cell type.	Questo è il tipo di cellula più comune.
The regulation does not mention it.	Il regolamento non ne fa menzione.
We use standard numeric symbols.	Usiamo simboli numerici standard.
The bang was so sudden it made us jump.	Il botto è stato così improvviso che ci ha fatto sobbalzare.
Many of the villagers fell ill with the flu.	Molti degli abitanti del villaggio si ammalarono di influenza.
It is not entirely clear.	Non è del tutto chiaro.
The river here is quite pure.	Il fiume qui è abbastanza puro.
The statue was damaged by a storm.	La statua è stata danneggiata da un temporale.
The cat was purring loudly.	Il gatto faceva le fusa sonore.
Supporters of anti-nuclear weapons protested for a long time.	I sostenitori delle armi antinucleari hanno protestato a lungo.
The mischievous squirrel was caught in the trap.	Lo scoiattolo dispettoso è stato catturato nella trappola.
He arrived late for work.	È arrivato in ritardo al lavoro.
Did you think you were living forever?	Pensavi di vivere per sempre?
Many people object to the practice.	Molte persone si oppongono alla pratica.
The budget was quickly approved.	Il bilancio è stato rapidamente approvato.
His belly was still big.	La sua pancia era ancora grande.
He began to grind the coffee beans.	Cominciò a macinare i chicchi di caffè.
Some grains are high in protein.	Alcuni cereali sono ricchi di proteine.
The frog tries to jump to its feet and loses its balance.	La rana cerca di saltare in piedi e perde l'equilibrio.
Global demand for satisfied coal is expected to increase.	Si prevede che la domanda globale di carbone soddisfatto aumenterà.
The government is trying to do away with this museum.	Il governo sta cercando di eliminare questo museo.
Don't be afraid to ask questions in class.	Non aver paura di fare domande in classe.
We can only hope that this peace will hold up.	Possiamo solo sperare che questa pace regga.
We must leave ourselves open to the influence of social forces.	Bisogna lasciarsi aperti all'influenza delle forze sociali.
It was the love of music that started it all.	È stato l'amore per la musica che ha dato inizio a tutto.
If the humidity increased, the vegetation would also flourish.	Se l'umidità aumentasse, fiorirebbe anche la vegetazione.
He bent down and picked up something.	Si chinò e raccolse qualcosa.
The manager was particularly critical of the staff.	Il direttore è stato particolarmente critico nei confronti del personale.
The woman was wearing makeup.	La donna era truccata.
Pippi got on the swing and swung up.	Pippi è salito sull'altalena e ha oscillato in alto.
This rapid expansion is causing severe environmental damage.	Questa rapida espansione sta causando gravi danni ambientali.
Experts say global warming will accelerate.	Gli esperti affermano che il riscaldamento globale accelererà.
Only one of the turtles survived the dark valley.	Solo una delle tartarughe è sopravvissuta alla valle oscura.
Their main source of income is agriculture.	La loro principale fonte di reddito è l'agricoltura.
A herd of cattle roamed the hills, looking for food.	Una mandria di bovini vagava per le colline, in cerca di cibo.
Their breeding method is obsolete.	Il loro metodo di allevamento è obsoleto.
The effect of this confinement on the prisoner was profound.	L'effetto di questa reclusione sul prigioniero fu profondo.
My husband is always energetic and cheerful.	Mio marito è sempre energico e allegro.
Angela is reading the story.	Angela sta leggendo la storia.
Nature provides a renewable source of this chemical.	La natura fornisce una fonte rinnovabile di questa sostanza chimica.
It is only a fifteen minute walk from the park.	Sono solo quindici minuti a piedi dal parco.
We began to ford the shallows, maneuvering among the rocks.	Cominciammo a guadare le secche, manovrando tra le rocce.
A handful of yellow dung lay on the grass.	Una manciata di sterco giallo giaceva sull'erba.
Let's see how the story ends.	Vediamo come finisce la storia.
Her vision was not impaired.	La sua vista non era compromessa.
At this stage, all states have achieved universal primary education.	In questa fase, tutti gli stati hanno raggiunto l'istruzione primaria universale.
Our ship floats gently on calm water.	La nostra nave galleggia dolcemente sull'acqua calma.
She swallowed her pride and apologized.	Ha ingoiato il suo orgoglio e si è scusato.
The team relied heavily on each other.	La squadra faceva molto affidamento l'una sull'altra.
Snakes and lizards are found here.	Serpenti e lucertole si trovano qui.
He cried like a baby when his teacher beat him.	Pianse come un bambino quando il suo maestro lo picchiò.
The bread smells delicious.	Il pane ha un profumo delizioso.
Draw lines from data to conclusions.	Traccia linee dai dati alle conclusioni.
Fold the omelette in half.	Piegare la frittata a metà.
A plume of dust rose into the air.	Un pennacchio di polvere si alzò nell'aria.
The country's president has decided to step down.	Il presidente del Paese ha deciso di dimettersi.
Water from rivers or lakes also works.	Funziona anche l'acqua di fiumi o laghi.
The drug increased muscle strength.	Il farmaco ha aumentato la forza muscolare.
Sunlight filters through the leaves.	La luce del sole filtra attraverso le foglie.
They will open later this month.	Apriranno a fine mese.
In the rainy season, mosquitoes reproduce.	Nella stagione delle piogge, le zanzare si riproducono.
Not enough money was generated.	Non è stato generato abbastanza denaro.
This building was designed for housing.	Questo edificio è stato progettato per l'edilizia abitativa.
The darkest colors were those paired with the blackest blue.	I colori più scuri erano quelli abbinati al blu più nero.
The rooms bubbled with activity.	Le stanze ribollivano di attività.
It maintains its innocence.	Mantiene la sua innocenza.
She was very tall.	Era molto alta.
The fish in school aquariums have died.	Il pesce negli acquari delle scuole è morto.
Maybe bad weather kept them away.	Forse il maltempo li ha tenuti lontani.
The storm last night was terrible.	Il temporale di ieri sera è stato terribile.
The press had a field day.	La stampa ha avuto una giornata campale.
He wants to learn a new language.	Vuole imparare una nuova lingua.
Our team came first.	La nostra squadra è arrivata prima.
His anxiety was palpable.	La sua ansia era palpabile.
A wise man never says anything stupid.	Un uomo saggio non dice mai niente di stupido.
He was in desperate need of help.	Aveva un disperato bisogno di aiuto.
The fisherman did not see the shark.	Il pescatore non ha visto lo squalo.
The sight of his face descended into my depths.	La vista del suo viso scese nelle mie profondità.
He refused to acknowledge the problems he caused.	Ha rifiutato di riconoscere i problemi che aveva causato.
Pilgrims trampled the shrines.	I pellegrini calpestavano i santuari.
A balance between reliability and effectiveness.	Un equilibrio tra affidabilità ed efficacia.
Most students drop out of school after high school.	La maggior parte degli studenti lascia la scuola dopo il liceo.
Wet tea towels should be placed on the clothesline.	Gli strofinacci bagnati devono essere posizionati sullo stendibiancheria.
This city is known for its ethnic diversity.	Questa città è nota per la diversità etnica.
After being trained, the dog obeyed his commands.	Dopo essere stato addestrato, il cane obbedì ai suoi comandi.
The word "bread" is morpheme.	La parola "pane" è morfema.
The manager informed the press that the news is fake.	Il manager ha informato la stampa che le notizie sono false.
The birds sang merrily in the morning.	Gli uccelli cantavano allegramente al mattino.
The next few weeks will see dozens of new vehicles.	Le prossime settimane vedranno dozzine di nuovi veicoli.
The pile took a long time to finish.	La pila ha impiegato molto tempo per finire.
Her hair was a golden brown.	I suoi capelli erano di colore castano dorato.
Saliva builds the back teeth.	La saliva costruisce i denti posteriori.
Lactose is the substance in milk.	Il lattosio è la sostanza nel latte.
You will find good fish just outside the city.	Troverai del buon pesce appena fuori città.
The last chapter has not yet been written.	L'ultimo capitolo non è ancora stato scritto.
Some students went on hunger strike.	Alcuni studenti hanno iniziato lo sciopero della fame.
One motorist was lucky to get away with his life.	Un automobilista è stato fortunato a scappare con la sua vita.
He talked a lot about his retirement plans.	Ha parlato a lungo dei suoi piani per la pensione.
My aunt tells me to get ready.	Mia zia mi dice di prepararmi.
It is open at both ends.	È aperto ad entrambe le estremità.
His tone of voice was serious.	Il tono della sua voce era serio.
The climate here varies greatly, so planning is difficult	Il clima qui varia notevolmente, quindi la pianificazione è difficile
He kissed her cheek.	Le baciò la guancia.
Men, women and children dug the ditches.	Uomini, donne e bambini hanno scavato i fossati.
All scientists agree that pollution is a major environmental problem.	Tutti gli scienziati concordano sul fatto che l'inquinamento è un grave problema ambientale.
With military personnel now in the area, the government.	Con il personale militare ora nella zona, il governo.
Why do you hate him?	Perché lo odi?
The night passed slowly.	La notte trascorse lentamente.
You wrote a poetic sonnet.	Ha scritto un sonetto poetico.
In the parks the children played happily.	Nei parchi i bambini giocavano felici.
He drank three glasses of water.	Bevve tre bicchieri d'acqua.
They angered many in the community.	Hanno irritato molti nella comunità.
They met, kissed and left.	Si sono incontrati, baciati e lasciati.
A bomb exploded here yesterday, destroying much of the block.	Una bomba è esplosa qui ieri, distruggendo gran parte del blocco.
It could be devastating to the economy.	Potrebbe essere devastante per l'economia.
Both parents worked long hours.	Entrambi i genitori hanno lavorato molte ore.
So why is it so unpopular?	Allora perché è così impopolare?
She shook her waterproof rubber, yawning.	Scosse la sua gomma impermeabile, sbadigliando.
He is unusually tall for his age.	È insolitamente alto per la sua età.
The statue was erected to commemorate the victory.	La statua fu eretta per commemorare la vittoria.
Doctors are unsure of his prognosis.	I medici non sono sicuri della sua prognosi.
He raised his fists in a boxing position.	Alzò i pugni in una posizione di boxe.
Housewives prepared food for a small army.	Le casalinghe preparavano da mangiare per un piccolo esercito.
He nodded.	Lui annuì.
They will help you, he said.	Ti aiuteranno, disse.
Children learn by imitation.	I bambini imparano per imitazione.
We don't like that idea.	Non ci piace quell'idea.
He knows this neighborhood well.	Conosce bene questo quartiere.
The sultan tried not to think about it.	Il sultano cercò di non pensarci.
The delegates voted to expel him.	I delegati hanno votato per espellerlo.
I'm watching you, he said.	Ti sto guardando, disse.
He squeezed more orange juice.	Ha spremuto altro succo d'arancia.
He managed to achieve his goal of him.	Riuscì a raggiungere il suo obiettivo.
Fall colors are richer this year, it seems.	I colori autunnali sono più ricchi quest'anno, a quanto pare.
We need to make the opportunity available.	Dobbiamo rendere disponibile l'opportunità.
So he had to walk home again.	Quindi ha dovuto camminare di nuovo fino a casa.
My advice is to buy a car for cash.	Il mio consiglio è di comprare un'auto in contanti.
We have now stopped flying altogether.	Ora abbiamo smesso del tutto di volare.
She is the mayor of the city.	Lei è il sindaco della città.
The sultan's decree was spread throughout the region.	Il decreto del sultano fu diffuso in tutta la regione.
The chickens ran wildly, clucking.	I polli correvano all'impazzata, chiocciando.
He speaks in class.	Parla in classe.
All bus passengers were evacuated.	Tutti i passeggeri dell'autobus sono stati evacuati.
He stuck a note on his door.	Ha attaccato un biglietto sulla sua porta.
There is little we can do to protect ourselves from natural disasters.	C'è poco che possiamo fare per proteggerci dai disastri naturali.
An army is made up of men.	Un esercito è fatto di uomini.
He has a passion for practicing forensics.	Ha una passione per l'esercizio della professione forense.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Alcuni medici raccomandano tecniche di rilassamento.
He is coming to get me.	Sta venendo a prendermi.
She came back with a tape measure.	È tornata con un metro a nastro.
It is a secret code.	È un codice segreto.
Many insects are attracted to sweet smells.	Molti insetti sono attratti dagli odori dolci.
Minority group members often adopted customs from oppressors.	I membri dei gruppi minoritari adottavano spesso usanze dagli oppressori.
Many cars break down during the rainy season.	Molte auto si rompono durante la stagione delle piogge.
The astronaut began to breathe.	L'astronauta riprese a respirare.
This dog is well trained.	Questo cane è ben addestrato.
He wrapped a towel around his head.	Si avvolse un asciugamano intorno alla testa.
The dentist punctured the rotten tooth.	Il dentista ha perforato il dente marcio.
His sense of humor is cruel.	Il suo senso dell'umorismo è crudele.
Seniors are entitled to retirement.	Gli anziani hanno diritto al pensionamento.
This result has yet to be verified.	Questo risultato deve ancora essere verificato.
Many artists are inspired by nature.	Molti artisti sono ispirati dalla natura.
Their conditions were harsh.	Le loro condizioni erano dure.
Hit him in the face.	Colpiscilo in faccia.
The river was littered with floating garbage.	Il fiume era disseminato di spazzatura galleggiante.
Many poets have died anonymously.	Molti poeti sono morti in modo anonimo.
The main products manufactured here are iron and steel bars.	I principali prodotti qui fabbricati sono barre di ferro e acciaio.
The tower, painted red and white, glowed in the night.	La torre, dipinta di rosso e di bianco, brillava nella notte.
Conducting such a study requires discipline.	Condurre uno studio di questo tipo richiede disciplina.
A large amount of oil was extracted here.	Qui veniva estratta una grande quantità di petrolio.
I was very disappointed when it failed the test.	Sono rimasto molto deluso quando ha fallito il test.
Thanks to modern technology, people are now living longer.	Grazie alla tecnologia moderna, le persone ora vivono più a lungo.
I invited him to the party.	L'ho invitato alla festa.
Does this shop sell new books?	Questo negozio vende nuovi libri?
Her behavior is impossible to understand.	Il suo comportamento è impossibile da capire.
A large crowd of shoppers thronged the street.	Una grande folla di acquirenti ha affollato la strada.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom credeva che nulla fosse impossibile.
Crickets are insects that love hot, humid conditions.	I grilli sono insetti che amano le condizioni calde e umide.
The parents decided to keep a low profile.	I genitori hanno deciso di mantenere un profilo basso.
I could hear the distinct rattle of cowbells.	Potevo sentire il tintinnio distinto dei campanacci delle mucche.
I passed the time, without doing anything in particular.	Passavo il tempo, senza fare nulla di particolare.
The street was empty except for the man.	La strada era deserta, a parte l'uomo.
Many people suffer from arthritis.	Molte persone soffrono di artrite.
Public debt continues to grow.	Il debito pubblico continua a crescere.
The company has offered generous benefits.	L'azienda ha offerto generosi vantaggi.
Hotels commonly offer breakfast in the morning.	Gli hotel offrono comunemente la colazione al mattino.
A railway connects the two cities.	Una ferrovia collega le due città.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Inginocchiarsi è più economico che stare in piedi, anche se stare in piedi è più salutare.
The collapse of communism was inevitable.	Il crollo del comunismo era inevitabile.
In this place, we too can find our place.	In questo luogo, anche noi possiamo trovare il nostro posto.
Old books are not to be returned.	I vecchi libri non devono essere restituiti.
The committee was set up to investigate the incident.	Il comitato era stato istituito per indagare sull'incidente.
Please use this form to report any crimes.	Si prega di utilizzare questo modulo per segnalare eventuali reati.
The proton is an elementary particle.	Il protone è una particella elementare.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	Il lupo è un cane più grande con le orecchie a punta.
These items can damage the pacemaker.	Questi articoli possono danneggiare il pacemaker.
You need two tablespoons of brown sugar.	Hai bisogno di due cucchiai di zucchero di canna.
The farmer was very proud of his prize.	Il contadino era molto orgoglioso del suo premio.
A storm comes without warning.	Una tempesta arriva senza preavviso.
He married her at nineteen.	L'ha sposata a diciannove anni.
In the last century, kites were popular in many villages.	Nel secolo scorso, gli aquiloni erano popolari in molti villaggi.
He left the suitcase and ran for the door.	Lasciò la valigia e corse verso la porta.
The navigation site is about a mile from the beach.	Il sito di navigazione è a circa un miglio dalla spiaggia.
People from the far east come down to this tea house.	Persone dall'estremo oriente scendono in questa casa da tè.
A giant albino gorilla was prowling the forest.	Un gigantesco gorilla albino si aggirava per la foresta.
A strong wind was blowing, bringing with it a shiver.	Soffiava un vento forte, portando con sé un brivido.
What day is today?	Che giorno è oggi?
The child's hand moved confidently.	La mano del bambino si muoveva sicura.
Personally I prefer it raw.	Personalmente lo preferisco crudo.
A variety of insects live in the water here.	Una varietà di insetti vive nell'acqua qui.
The army has deployed troops throughout the region.	L'esercito ha schierato truppe in tutta la regione.
The officials then turned their backs.	I funzionari hanno poi voltato le spalle.
The farmer has a profitable business.	L'agricoltore ha un'attività redditizia.
The students eventually left, but many remained.	Gli studenti alla fine se ne andarono, ma molti rimasero.
Are you trying to poison me?	Stai cercando di avvelenarmi?
This resulted in a wave of thefts.	Ciò ha provocato un'ondata di furti.
Show me your wallet.	Mostrami il tuo portafoglio.
The elephant was driven out of the city.	L'elefante è stato cacciato dalla città.
The poison dissolves easily in water.	Il veleno si dissolve facilmente in acqua.
A border separates the city from the countryside.	Un confine separa la città dalla campagna.
The country hopes to promote tourism.	Il paese spera di promuovere il turismo.
This helps to preserve its shape.	Questo aiuta a preservarne la forma.
Such situations are often common.	Tali situazioni sono spesso comuni.
The class was divided between conservatives and liberals.	La classe era divisa tra conservatori e liberali.
Many people ate the food with no ill effects.	Molte persone hanno mangiato il cibo senza effetti negativi.
One morning the prince took control of a ship.	Una mattina il principe prese il controllo di una nave.
First, let's compare our names and addresses.	Per prima cosa, confrontiamo i nostri nomi e indirizzi.
It smells like cherries.	Profuma di ciliegie.
Lined with many shops, the street was surprisingly quiet.	Fiancheggiata da molti negozi, la strada era sorprendentemente tranquilla.
The peasants lived in poverty.	I contadini vivevano in povertà.
The stumps prevented the water from flowing out.	I ceppi impedivano all'acqua di defluire.
I can not concentrate.	Non riesco a concentrarmi.
Please wash it thoroughly.	Si prega di lavarlo accuratamente.
Their business has grown and expanded.	La loro attività è cresciuta e si sono ampliati.
The dictionary is large enough, so be patient.	Il dizionario è abbastanza grande, quindi sii paziente.
I woke up suddenly from a terrible nightmare.	Mi sono svegliato all'improvviso da un terribile incubo.
She was seen by all as kind and generous.	Era vista da tutti gentile e generosa.
The house was built on a gentle hill.	La casa è stata costruita su una dolce collina.
If retail customers pay higher prices, wages will be reduced.	Se i clienti al dettaglio pagano prezzi più alti, i salari saranno ridotti.
Over time, their wisdom increases.	Nel tempo, la loro saggezza aumenta.
Bridges and tunnels were built to replace the ferries.	Furono costruiti ponti e tunnel per sostituire i traghetti.
According to recent research, holidays are good for your health.	Secondo recenti ricerche, le vacanze fanno bene alla salute.
He denied taking the money, claiming it was stolen.	Ha negato di aver preso il denaro, sostenendo che era stato rubato.
The dreamer travels too slowly.	Il sognatore viaggia troppo lentamente.
Bethlehem,	Betlemme,
We are starting to get a lot of snow this year.	Stiamo iniziando a ottenere molta neve quest'anno.
Her face was small but attractive.	Il suo viso era piccolo ma attraente.
The rooms for the man were small but luxurious.	I locali per l'uomo erano piccoli ma lussuosi.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Troppo zucchero renderà la torta troppo dolce.
The city was visited frequently.	La città è stata visitata frequentemente.
It was impossible to predict what he would do next.	Era impossibile prevedere cosa avrebbe fatto dopo.
The pilots refused to abandon the plane.	I piloti si sono rifiutati di abbandonare l'aereo.
The wicked villain has been brought to justice.	Il malvagio cattivo è stato assicurato alla giustizia.
An abusive husband must have mistreated his wife.	Un marito violento doveva aver maltrattato sua moglie.
You have to learn to recognize his moods.	Devi imparare a riconoscere i suoi stati d'animo.
This rich area is well known for its grape production.	Questa ricca zona è ben nota per la produzione di uva.
The rain had turned the ground to mud.	La pioggia aveva trasformato il terreno in fango.
We welded the models together.	Abbiamo saldato i modelli insieme.
These measures would improve women's rights.	Queste misure migliorerebbero i diritti delle donne.
Many of the workers had left their jobs.	Molti dei lavoratori avevano lasciato il lavoro.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Discutere i pro ei contro della proposta.
All the neighbors greeted each other warmly.	Tutti i vicini si salutarono calorosamente.
That yard stinks!	Quel cantiere puzza!
Everyone was sportier!	Tutti sono stati più sportivi!
It was easy to love.	Era facile amare.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	Il ricercatore ha proposto un'ipotesi alternativa.
The wind whipped my hair.	Il vento mi sferzava i capelli.
Such information would be useful in avoiding disaster.	Tali informazioni sarebbero utili per evitare il disastro.
The flight is delayed due to an accident with a fuel truck.	Il volo è in ritardo a causa di un incidente con un camion di carburante.
Turn the heat down or you could burn the cake.	Abbassa il fuoco o potresti bruciare la torta.
The wine was strong on the palate.	Il vino era deciso al palato.
He did not obey the ordinance.	Non ha obbedito all'ordinanza.
Sometimes birds rest by the sea.	A volte gli uccelli riposano in riva al mare.
The dead were cremated on trucks.	I morti sono stati cremati sui camion.
There are only ten days of food.	Ci sono solo dieci giorni di cibo.
A story of betrayal.	Una storia di tradimento.
Find a job that's right for you.	Trova un lavoro adatto a te.
It is easy to feed the birds.	È facile nutrire gli uccelli.
The population of this city is increasing.	La popolazione di questa città è in aumento.
I advised him to leave.	Gli ho consigliato di andarsene.
Some find the noise unbearable.	Alcuni trovano il rumore insopportabile.
Making a hot sauce with a pungent flavor.	Produrre una salsa piccante dal sapore pungente.
The directive was issued yesterday.	La direttiva è stata emanata ieri.
The inflation speech was low.	Il discorso sull'inflazione era basso.
This road will eventually be expanded.	Questa strada sarà alla fine ampliata.
She hugged her children.	Ha abbracciato i suoi figli.
I thought it would take two days to get there.	Ho pensato che ci sarebbero voluti due giorni per arrivarci.
We saw the movie with my sister.	Abbiamo visto il film con mia sorella.
She uses a wooden spoon.	Usa un cucchiaio di legno.
Ask what types of yogurt she prefers.	Chiedi quali tipi di yogurt preferisce.
Today you will rest, but tomorrow you have to start again.	Oggi riposerai, ma domani devi ricominciare.
A man with a basket approached the woman.	Un uomo con un cesto si avvicinò alla donna.
We followed the winding path through the woods.	Abbiamo seguito il sentiero tortuoso attraverso il bosco.
Many locals were required to register.	A molti locali è stato richiesto di registrarsi.
We have to put them together.	Dobbiamo metterli insieme.
Everything is better in the morning.	Tutto è meglio al mattino.
As she ate, she began to think.	Mentre mangiava, iniziò a pensare.
We will all die one day.	Moriremo tutti un giorno.
The floor is in ceramic.	Il pavimento è in ceramica.
What is printed on the card?	Cosa è stampato sulla carta?
A great river flowed every day.	Ogni giorno scorreva un grande fiume.
Do your best not to give up.	Fai del tuo meglio per non mollare.
He had a plastic bag in his hand.	Aveva in mano una busta di plastica.
Her dress was immaculate.	Il suo vestito era immacolato.
The bombs caused widespread destruction.	Le bombe hanno causato una distruzione diffusa.
There is a broad consensus among scholars.	C'è un ampio consenso tra gli studiosi.
The minister declared a state of emergency.	Il ministro ha dichiarato lo stato di emergenza.
If the tea is not properly sweetened, it is bitter.	Se il tè non è adeguatamente zuccherato, è amaro.
The plane did not leave.	L'aereo non partiva.
A stream of water ran over the stream.	Un ruscello d'acqua scorreva sopra il ruscello.
He is doing his homework at a table.	Sta facendo i compiti a un tavolo.
He tries not to skimp on the dough.	Cerca di non lesinare sull'impasto.
This patent covers this type of invention.	Questo brevetto copre questo tipo di invenzione.
You would need a lot of film to catch that bird.	Avresti bisogno di molto film per catturare quell'uccello.
He cooked the vegetables.	Ha cucinato le verdure.
He carefully measured each soup spoon.	Misurò accuratamente ogni cucchiaio da minestra.
The word "push" has many meanings.	La parola "spingere" ha molti significati.
Look closely at these ships.	Guarda da vicino queste navi.
He has succumbed to the temptations of greed.	Ha ceduto alle tentazioni dell'avidità.
The concept is of immense importance.	Il concetto è di immensa importanza.
The soldier finished his breakfast and started packing.	Il soldato finì la colazione e iniziò a fare le valigie.
The celebrations held here are always colorful.	Le celebrazioni che si tengono qui sono sempre colorate.
I bought a new one.	Me ne sono comprato uno nuovo.
There was comfort in the familiarity of this routine.	C'era conforto nella familiarità di questa routine.
He called his young son into the room.	Ha chiamato il suo giovane figlio nella stanza.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Decine di delegati si sono riuniti per un incontro segreto.
Food is prepared using simple equipment.	Il cibo viene preparato utilizzando attrezzature semplici.
Music is very loud.	La musica è molto forte.
Many laws are passed and repealed every year.	Molte leggi vengono approvate e abrogate ogni anno.
The rabbit has vanished into a hole.	Il coniglio è svanito in una buca.
The hills, with their dense forests, are wonderful.	Le colline, con le loro fitte foreste, sono meravigliose.
A teenager stopped to speak.	Un adolescente si fermò a parlare.
Hardly anyone noticed the old man's old slippers.	Quasi nessuno notò le vecchie pantofole del vecchio.
The balance was tilted towards the center.	La bilancia era inclinata verso il centro.
The tail is longer than the body.	La coda è più lunga del corpo.
The castle was located on a high cliff.	Il castello era situato su un'alta rupe.
Put the salad in a bowl.	Metti l'insalata in una ciotola.
The festival has been celebrated for a thousand years.	La festa si celebra da mille anni.
Do you want to know my opinion?	Vuoi conoscere la mia opinione?
My grandmother was a nurse.	Mia nonna era un'infermiera.
A sugary drink can provide a quick boost of energy.	Una bevanda zuccherata può fornire una rapida carica di energia.
Some vegetables don't grow well here.	Alcune verdure non crescono bene qui.
Satisfied, she went back inside.	Soddisfatto, tornò dentro.
The judge ruled against the abuses.	Il giudice si è pronunciato contro gli abusi.
Cotton branches soon began to appear.	Presto cominciarono ad apparire rami di cotone.
I know that chocolate is good for you.	So che il cioccolato ti fa bene.
The smell of sewage permeated the room.	L'odore di fogna permeava la stanza.
This group is typical of its type.	Questo gruppo è tipico del suo tipo.
The pump is at the highest level.	La pompa è al livello più alto.
They arrived after a week of travel.	Sono arrivati ​​dopo una settimana di viaggio.
The preliminary hearing will be held next week.	La prossima settimana si terrà l'udienza preliminare.
The manager scolded the manager for what she had done.	Il manager ha rimproverato la direttrice per quello che aveva fatto.
She prepares the vegetables.	Prepara le verdure.
She crosses the border between the earth and the sky.	Attraversa il confine tra la terra e il cielo.
The cashier carefully counted the money.	Il cassiere contò attentamente i soldi.
A castle by the sea.	Un castello in riva al mare.
She heard a strange noise.	Sentì uno strano rumore.
The hill was dotted with pine trees.	La collina era costellata di pini.
Oys watch how they are treated.	Gli oys guardano come vengono trattati.
The city abounds with shops of all kinds.	La città abbonda di negozi di ogni genere.
Healthy teeth are essential for good health.	Denti sani sono essenziali per una buona salute.
The lines outlined his muscular torso.	Le linee delineavano il suo busto muscoloso.
Two people offered me a job.	Due persone mi hanno offerto un lavoro.
He healed a following of millions of people.	Ha guarito un seguito di milioni di persone.
In the old days, the miner used explosives.	Ai vecchi tempi, il minatore usava esplosivi.
The meal will be over soon, he told the cook.	Il pasto sarà finito presto, disse al cuoco.
Bees pollinate our crops.	Le api impollinano le nostre colture.
An extremist organization with terrorist links.	Un'organizzazione estremista con legami terroristici.
Pet owners often mistreat animals.	I proprietari di animali domestici spesso maltrattano gli animali.
It is difficult to guess her age.	È difficile indovinare la sua età.
The new year will see profound changes in the economy.	Il nuovo anno vedrà profondi cambiamenti nell'economia.
He had all the charm of a popular song.	Aveva tutto il fascino di una canzone popolare.
The virus makes people sneeze.	Il virus fa starnutire le persone.
He was executed at dawn.	Fu giustiziato all'alba.
They wrapped the broken end in plaster.	Hanno avvolto l'estremità rotta nel gesso.
See that dog over there?	Vedi quel cane laggiù?
The mirror hung on the wall.	Lo specchio era appeso al muro.
Nanoparticles are becoming more and more important.	Le nanoparticelle stanno diventando sempre più importanti.
We only slept an hour last night.	Abbiamo dormito solo un'ora la scorsa notte.
The perfume was expensive.	Il profumo era costoso.
The umbrella is very stable when the wind blows.	L'ombrello è molto stabile quando soffia il vento.
I think you're honest, he said.	Credo che tu sia sincero, disse.
The city's water is piped to millions of homes.	L'acqua della città viene convogliata a milioni di case.
The specter of unemployment loomed wide.	Lo spettro della disoccupazione si profilava ampio.
They got no such evidence.	Non hanno ottenuto tali prove.
So they began to live underground.	Così hanno cominciato a vivere sotto terra.
Stardom leads to fame, which can then lead to luck.	La celebrità porta alla fama, che può poi sfociare in fortuna.
Let these eggs cool on a warm, sunny windowsill.	Lascia raffreddare queste uova su un davanzale caldo e soleggiato.
The sentries manned their posts all night.	Le sentinelle hanno presidiato i loro posti per tutta la notte.
The politician spoke of the politician.	Il politico ha parlato del politico.
A certain region may be subject to earthquakes.	Una certa regione potrebbe essere soggetta a terremoti.
Millions of people have been called to protest the war.	Milioni di persone sono state chiamate a protestare contro la guerra.
A grove crowded around them, providing shade.	Un boschetto si accalcava intorno a loro, fornendo ombra.
A light wind began to blow.	Cominciò a soffiare un leggero vento.
The stakes went up, but the contractor went bankrupt.	I pali sono aumentati, ma l'appaltatore è fallito.
An alien culture has occupied the planet.	Una cultura aliena ha occupato il pianeta.
You couldn't make it clearer.	Non potresti renderlo più chiaro.
This, of course, is a familiar feeling.	Questo, ovviamente, è un sentimento familiare.
I think his leadership style was ineffective.	Penso che il suo stile di leadership fosse inefficace.
Young people learn by example.	I giovani imparano con l'esempio.
They will now replace any equipment that fails.	Ora sostituiranno tutte le apparecchiature che si guastano.
Life is but a dream.	La vita non è che un sogno.
The metal in the tube reacts with the oxygen.	Il metallo nel tubo reagisce con l'ossigeno.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Più corta è la lunghezza d'onda, maggiore è la frequenza.
The water is heated, then cooled, in a thermos of water.	L'acqua viene riscaldata, quindi raffreddata, in un thermos d'acqua.
Once the water was drained, the workers began.	Una volta che l'acqua fu scaricata, iniziarono gli operai.
Water, gas and electricity are still used.	Acqua, gas ed elettricità sono ancora utilizzati.
The notebook contained accounting documents.	Il taccuino conteneva documenti contabili.
Commuters travel long distances to get to work.	I pendolari percorrono lunghe distanze per andare al lavoro.
He asked her to count the stars.	Le chiese di contare le stelle.
The stubborn boy insisted that he was right.	Il ragazzo testardo ha insistito sul fatto che aveva ragione.
His cousin enjoyed working on the big screen.	A suo cugino piaceva lavorare sul grande schermo.
The gardener leveled the ground with an iron rake.	Il giardiniere ha spianato il terreno con un rastrello di ferro.
We need to lower the speed of our spaceship.	Dobbiamo abbassare la velocità della nostra navicella spaziale.
On the way home, she met an old friend.	Mentre tornava a casa, incontrò un vecchio amico.
We will have to rebuild the subway stations.	Dovremo ricostruire le stazioni della metropolitana.
She was accused of stealing the diamonds.	È stata accusata di aver rubato i diamanti.
No country in the world recognizes this.	Nessun paese al mondo lo riconosce.
This city contains a variety of rare animals.	Questa città contiene una varietà di animali rari.
Putting their differences aside, they united.	Mettendo da parte le loro differenze, si unirono.
When heated, the water evaporates.	Quando viene riscaldata, l'acqua evapora.
Sip a hot coffee, savoring its bitter taste.	Sorseggia un caffè caldo, assaporandone il sapore amaro.
He was a powerful speaker.	Era un potente oratore.
Plastic containers are inexpensive, but reusable.	I contenitori di plastica sono economici, ma riutilizzabili.
This journal is structured as follows.	Questo giornale è strutturato come segue.
Several peculiar phenomena have been observed.	Sono stati osservati diversi fenomeni peculiari.
The sky was clear and the sun was shining brightly.	Il cielo era sereno e il sole splendeva brillantemente.
Don't confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Non confondere l'ipertiroidismo con la tiroidite acuta.
They were convinced he was lying.	Erano convinti che stesse mentendo.
The penguin, however, was too heavy.	Il pinguino, però, era troppo pesante.
Research work will not require a lot of additional funding.	Il lavoro di ricerca non richiederà molti finanziamenti aggiuntivi.
You have bought a lot of furniture.	Ha comprato molti mobili.
The trees are colorful.	Gli alberi sono coloratissimi.
They built two floors high.	Hanno costruito due piani di altezza.
At midnight they all left.	A mezzanotte se ne sono andati tutti.
They are looking for a new home.	Stanno cercando una nuova casa.
The conductor's voice was loud.	La voce del capotreno era forte.
A heavy beam supported the roof.	Una pesante trave sosteneva il tetto.
You just have to tell the driver where you want to go.	Devi solo dire all'autista dove vuoi andare.
Formic acid is used in matches.	L'acido formico è usato nei fiammiferi.
They evicted the surviving residents of the island.	Hanno sfrattato i residenti sopravvissuti dell'isola.
This city is located on top of a hill.	Questa città si trova in cima a una collina.
Rice is understandably one of the country's main exports.	Il riso è comprensibilmente una delle principali esportazioni del paese.
Sorry, the copier is out of order.	Siamo spiacenti, la fotocopiatrice è fuori servizio.
Red lights flashed in the corner.	Le luci rosse lampeggiavano all'angolo.
As a result, they have developed an excellent reputation.	Di conseguenza, hanno sviluppato un'ottima reputazione.
A food particle that is part of a process.	Una particella di cibo che fa parte di un processo.
He firmly put the lid on the cardboard box.	Mise saldamente il coperchio alla scatola di cartone.
Many factors influence economic growth.	Molti fattori influenzano la crescita economica.
She became a doctor in her later years.	È diventata un medico nei suoi ultimi anni.
You judge for yourself.	Giudica tu stesso.
All men sooner or later die.	Tutti gli uomini prima o poi muoiono.
Their home is on a beautiful beach.	La loro casa è su una spiaggia meravigliosa.
She asked for the house key.	Ha chiesto la chiave di casa.
Her eyes widened.	Gli occhi si spalancarono.
Henson is the chief engineer.	Henson è l'ingegnere capo.
This made the man hesitate.	Ciò fece esitare l'uomo.
His house caught fire during the night.	La sua casa ha preso fuoco durante la notte.
The furniture is made of wood.	I mobili sono in legno.
This forest is a designated nature reserve.	Questa foresta è una riserva naturale designata.
The barn sagged in the middle.	Il fienile si afflosciò nel mezzo.
Green beans are a good source of vitamins.	I fagiolini sono una buona fonte di vitamine.
Most of the islands are surrounded by cliffs.	La maggior parte delle isole sono circondate da scogliere.
He has meticulously planned his revenge.	Ha meticolosamente pianificato la sua vendetta.
Between them was a cold, impenetrable wall of ice.	Tra loro c'era un muro di ghiaccio freddo e impenetrabile.
Dark clouds rolled into the village.	Nubi scure rotolarono nel villaggio.
Tense forms as required by subject and verb.	Forme tese come richiesto da soggetto e verbo.
Investigators were baffled by the disaster.	Gli investigatori sono rimasti sconcertati dal disastro.
Everyone doesn't like the new government.	A tutti non piace il nuovo governo.
The leaves are emerald green.	Le foglie sono verde smeraldo.
The car moved slowly across the bridge.	L'auto avanzava lentamente sul ponte.
Wood is an interesting raw material.	Il legno è una materia prima interessante.
The sparks glowed as they flew through the air.	Le scintille brillavano mentre volavano nell'aria.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Hanno mangiato molte frittelle a colazione.
The tiger is in danger, like the mountain goat.	La tigre è in pericolo, come la capra di montagna.
Rice feeds the people of the world.	Il riso nutre la popolazione del mondo.
Industrial groups make a significant contribution to public health.	I gruppi industriali danno un contributo significativo alla salute pubblica.
The flowers were withering.	I fiori stavano appassindo.
The brainstorming session lasted two hours.	La sessione di brainstorming è durata due ore.
The gods have given your daughter unparalleled beauty.	Gli dei hanno donato a tua figlia una bellezza senza pari.
The young man ordered coffee.	Il giovane ha ordinato il caffè.
No weapons were found.	Non sono state trovate armi.
They can help those suffering from loneliness.	Possono aiutare coloro che soffrono di solitudine.
Koko's father was a shaman.	Il padre di Koko era uno sciamano.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	Il metodo migliore per prevenire l'inquinamento è riciclare tutto.
The minister said there was no justification for this.	Il ministro ha detto che non c'era giustificazione per questo.
We need to clean the corridors.	Dobbiamo pulire i corridoi.
The climbers climbed the snow-capped peak.	Gli alpinisti scalarono la vetta innevata.
Some computer viruses are surprisingly intelligent.	Alcuni virus informatici sono sorprendentemente intelligenti.
Not all students scored as expected.	Non tutti gli studenti hanno ottenuto un punteggio così come previsto.
The ship was large, lean and fast.	La nave era grande, snella e veloce.
She greeted the neighbors in their dingy courtyard.	Salutò i vicini nel loro squallido cortile.
There has been extensive deforestation.	Si è verificata una vasta deforestazione.
Rain falls as spring turns into summer.	La pioggia cade mentre la primavera si trasforma in estate.
The dense forest was ablaze with color.	La fitta foresta era in fiamme di colore.
This scandal could eventually bring down the government.	Questo scandalo alla fine potrebbe far cadere il governo.
The public showed a general lack of interest in the work.	Il pubblico ha mostrato una generale mancanza di interesse per l'opera.
We spent the afternoon getting ready for the prom.	Abbiamo passato il pomeriggio a prepararci per il ballo.
Having so many cats means they don't feel alone.	Avere così tanti gatti significa che non si sentono soli.
This neighborhood is famous for its cafes.	Questo quartiere è famoso per i suoi caffè.
Food was prepared quickly and efficiently.	Il cibo era preparato in modo rapido ed efficiente.
The attorney testified that the defendant was a scammer.	L'avvocato ha testimoniato che l'imputato era un truffatore.
Our planet has only one atmosphere.	Il nostro pianeta ha una sola atmosfera.
The angry crowd swelled.	La folla inferocita si gonfiò.
The bomb broke the record.	La bomba ha battuto il record.
Don't refuse this! He said.	Non rifiutare questo!, ha detto.
The highway runs the entire length of the state.	L'autostrada percorre l'intera lunghezza dello stato.
The messenger handed over a bottle containing a written message.	Il messaggero consegnò una bottiglia contenente un messaggio scritto.
As a child he showed remarkable intelligence.	Da bambino ha mostrato una notevole intelligenza.
We are no longer required to attend school.	Non siamo più tenuti a frequentare la scuola.
The mayor wants answers from the city council.	Il sindaco vuole risposte dal consiglio comunale.
He opened one eye to look at me.	Aprì un occhio per guardarmi.
Learning to read music can be quite difficult.	Imparare a leggere la musica può essere abbastanza difficile.
Remember to be civil in your messages.	Ricorda di essere civile nei tuoi messaggi.
The new settlement was plagued by floods.	Il nuovo insediamento è stato afflitto da inondazioni.
There are universities in every city.	Ci sono università in ogni città.
He takes out the cake.	Tira fuori la torta.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Il contadino ha annunciato con orgoglio l'arrivo di un nuovo bambino.
A violent storm had hit the area.	Una violenta tempesta aveva colpito la zona.
The motorcyclist was in critical condition.	Il motociclista era in condizioni critiche.
Parents normally expect their children to help them.	I genitori normalmente si aspettano che i loro figli li aiutino.
China has made great progress in this area.	La Cina ha fatto grandi progressi in questo campo.
As the singer played the violin, the poet smiled.	Mentre il cantante suonava il violino, il poeta sorrise.
The current government, one of which she does not recognize.	L'attuale governo, uno dei quali lei non riconosce.
It lacks the basic ingredients of any good meal.	Manca gli ingredienti base di ogni buon pasto.
The gardener loved to grow unusual plants.	Il giardiniere amava coltivare piante insolite.
Your call is important to us.	La tua chiamata è importante per noi.
The tree is thin in this spot.	L'albero è magro in questo punto.
The novels dealing with this region are popular.	I romanzi che trattano di questa regione sono popolari.
The census is carried out once every three years.	Il censimento viene effettuato una volta ogni tre anni.
They walked slowly.	Camminavano lentamente.
Man, we have a problem with bedbugs.	Cavolo, abbiamo un problema con le cimici.
Those products are completely useless.	Quei prodotti sono del tutto inutili.
He pushed the boat away from the shore.	Spinse la barca lontano dalla riva.
His very special mother always gave him a warm hug.	Sua madre molto speciale gli ha sempre dato un caloroso abbraccio.
We spent the afternoon on the beach.	Abbiamo passato il pomeriggio in spiaggia.
There is no point in doing it.	Non ha senso farlo.
It is a form of torture.	È una forma di tortura.
The grain was stored in the stable.	Il grano veniva conservato nella stalla.
She bought herself a new dress.	Si è comprata un vestito nuovo.
It seems like a difficult problem.	Sembra un problema difficile.
You will find it under the sink.	Lo troverai sotto il lavandino.
You may see this trip is nothing but trouble.	Potresti vedere che questo viaggio non è altro che guai.
However, many citizens were shocked by the proposal.	Tuttavia, molti cittadini sono rimasti sconvolti dalla proposta.
The frost is white but fragile.	La brina è bianca ma fragile.
She was the youngest of three children.	Era la più giovane di tre figli.
Let's not give up yet.	Non molliamo ancora.
We don't think about the next race.	Non pensiamo alla prossima gara.
We are intrigued by your theories.	Siamo incuriositi dalle tue teorie.
She has carefully chopped the vegetables.	Ha tritato con cura le verdure.
Deep underground, the temperature is constant.	In profondità nel sottosuolo, la temperatura è costante.
Alex fights against cynicism and apathy.	Alex combatte contro il cinismo e l'apatia.
A group of migratory birds helped themselves with the harvest.	Un gruppo di uccelli migratori si è aiutato al raccolto.
Where are the best places in the city?	Dove sono i posti migliori della città?
All my relatives are here for support.	Tutti i miei parenti sono qui per il supporto.
Such a problem has already occurred.	Un problema del genere si è già verificato.
A period of bitter fighting followed.	Seguì un periodo di aspri combattimenti.
Remove anything that shouldn't be eaten.	Rimuovere tutto ciò che non deve essere mangiato.
In universities, scientific equipment is	Nelle università, l'attrezzatura scientifica lo è
There should be many more like them.	Dovrebbero essercene molti altri come loro.
Can you give me a notice?	Puoi darmi un preavviso?
This region benefits from its proximity to the sea.	Questa regione beneficia della vicinanza al mare.
She came to the party with my brother.	È venuta alla festa con mio fratello.
She turned and turned restlessly	Si girò e si voltò irrequieta
The container holds the clothes.	Il contenitore contiene i vestiti.
Officials are hunting the author.	I funzionari stanno dando la caccia all'autore.
However, an honest man came.	Comunque arrivò un uomo onesto.
An organization focused on promoting public health and well-being.	Un'organizzazione focalizzata sulla promozione della salute pubblica e del benessere.
Manufactured from various types of steel.	Prodotto da vari tipi di acciaio.
Relatives and friends were supposed to celebrate after this event.	Parenti e amici avrebbero dovuto festeggiare dopo questo evento.
The sickly leaves were pale and faded.	Le foglie malaticce erano pallide e sbiadite.
They are divided into thirds, like this.	Sono divisi in terzi, così.
There were girls and boys of their own age.	Erano presenti ragazze e ragazzi della loro stessa età.
The worker's son was thrown in jail.	Il figlio dell'operaio è stato sbattuto in carcere.
He wrote this book.	Ha scritto questo libro.
Renzi was determined to build roads.	Renzi era determinato a costruire strade.
Animals will go extinct when species become vulnerable.	Gli animali si estingueranno quando le specie diventano vulnerabili.
The consumption of fruit by children is increasing.	Cresce il consumo di frutta da parte dei bambini.
The second narrative is a heroic tragedy.	La seconda narrazione è una tragedia eroica.
Police flooded the area with pepper spray.	La polizia ha inondato la zona con spray al peperoncino.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Ma nonostante la sua ricchezza, rimase un uomo semplice.
They often disappear for weeks at a time.	Spesso scompaiono per settimane alla volta.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Le noci di cocco e le arance si trovano nelle isole.
George's daughter is five years old.	La figlia di George ha cinque anni.
She took many notes in her diary.	Prendeva molti appunti nel suo diario.
This chocolate tastes terrible	Questo cioccolato ha un sapore terribile
We have to pay attention to the way we treat the environment.	Dobbiamo fare attenzione al modo in cui trattiamo l'ambiente.
It has been an inspiration to many of us.	È stato fonte di ispirazione per molti di noi.
Over the past few decades, crime rates have skyrocketed.	Negli ultimi decenni, i tassi di criminalità sono saliti alle stelle.
A zookeeper performs daily health checks on hippos	Un guardiano dello zoo esegue controlli sanitari quotidiani sugli ippopotami
The mission is to protect this village.	La missione è proteggere questo villaggio.
Some trees were removed in a short time.	Alcuni alberi sono stati rimossi in poco tempo.
He selects the correct option.	Seleziona l'opzione corretta.
This poem describes a sacred spring.	Questa poesia descrive una sorgente sacra.
An essential aspect of democracy is freedom of speech.	Un aspetto essenziale della democrazia è la libertà di parola.
Most city councils are elected by popular vote.	La maggior parte dei consigli comunali sono eletti con voti popolari.
The young woman's death shocked the country.	La morte della giovane donna ha sconvolto il Paese.
The snow began to fall.	La neve iniziò a cadere.
The campaign was extremely violent.	La campagna è stata estremamente violenta.
His assets were seized and frozen until trial.	I suoi beni sono stati sequestrati e congelati fino al processo.
The beauty pageant was the prelude to the main event.	Il concorso di bellezza è stato il preludio dell'evento principale.
This is a fashion magazine.	Questa è una rivista di moda.
The treaty obliges members to compensate each other.	Il trattato obbliga i membri a compensarsi a vicenda.
An innovative proposal to address urban problems.	Una proposta innovativa per affrontare i problemi urbani.
Pass the butter through a sieve.	Passare il burro al setaccio.
The beach is famous for its diving.	La spiaggia è famosa per le sue immersioni.
His efforts earned him considerable praise.	I suoi sforzi gli sono valsi notevoli elogi.
The rainy season has begun.	La stagione delle piogge è iniziata.
He clapped his hands with glee.	Batté le mani con gioia.
The kitten purred happily as he stroked it.	Il gattino fece le fusa felice mentre lo accarezzava.
It is a defining feature of your home.	È una caratteristica distintiva della tua casa.
You won't get much benefit from it.	Non ne trarrai molto vantaggio.
So, rest assured, it will pass.	Quindi, stai tranquillo, passerà.
One group opposes the reforms.	Un gruppo si oppone alle riforme.
The bricklayer is laying the bricks here this week.	Il muratore sta posando i mattoni qui questa settimana.
He checked his phone.	Ha controllato il suo telefono.
They grew more coffee beans.	Hanno coltivato più chicchi di caffè.
As promised, the teacher arrived on schedule.	Come promesso, il docente è arrivato nei tempi previsti.
The ship lifted into the wind.	La nave si alzò nel vento.
He was younger than his peers.	Era più giovane dei suoi coetanei.
He learns how to peel ginger.	Impara a sbucciare lo zenzero.
Their paintings have powerful and evocative images.	I loro dipinti hanno immagini potenti ed evocative.
This institute has a great deal of experience in the outcome of studies.	Questo istituto ha una grande esperienza nell'esito degli studi.
She had a short, wavy bob of brown hair.	Aveva un caschetto corto e ondulato di capelli castani.
The man's face was red with anger.	Il viso dell'uomo era rosso di rabbia.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Ci vogliono due libbre per fare una libbra di farina.
I'd stay there again, he said eventually.	Ci tornerei, disse alla fine.
His weapon collection was quite impressive.	La sua collezione di armi era piuttosto impressionante.
The overseer was angry at their laziness.	Il sorvegliante era arrabbiato per la loro pigrizia.
Temperatures are now at an all-time high.	Le temperature sono ora ai massimi storici.
During the ascent, we must maintain a steady pace.	Durante la salita, dobbiamo mantenere un ritmo costante.
The weekend battle left one man dead.	La battaglia del fine settimana ha lasciato un uomo morto.
Political power corrupts.	Il potere politico corrompe.
The streets of the capital are infested with traffic.	Le strade della capitale sono infestate dal traffico.
They moved next door last month.	Si sono trasferiti nella porta accanto il mese scorso.
Some houses still have no tap water.	Alcune case sono ancora senza acqua del rubinetto.
Their musical influence has made itself felt all over the world.	La loro influenza musicale si è fatta sentire in tutto il mondo.
The government has announced plans to address the problem.	Il governo ha annunciato piani per affrontare il problema.
He gently patted the dog.	Accarezzò dolcemente il cane.
Hardly anyone uses this route anymore.	Quasi nessuno usa più questa strada.
The military was loyal to the government.	I militari erano fedeli al governo.
The general's voice was hoarse with disgust.	La voce del generale era roca per il disgusto.
He was cheered with wild enthusiasm.	Fu applaudito con entusiasmo selvaggio.
It froze.	Si è congelata.
The committee met for hours behind closed doors.	Il comitato si è riunito per ore a porte chiuse.
The child was crying in anger.	Il bambino piangeva con rabbia.
That door is open.	Quella porta è aperta.
The city is located just south of the mountains.	La città si trova appena a sud delle montagne.
They hadn't lived together for centuries.	Non vivevano insieme da secoli.
They were close to poverty.	Erano vicini alla povertà.
The angry drivers cursed each other.	I conducenti arrabbiati si maledicevano a vicenda.
The verdict was not unanimous.	Il verdetto non è stato unanime.
He insisted that her dog belonged to her.	Ha insistito sul fatto che il suo cane le appartenesse.
The colonists all prospered.	I coloni prosperarono tutti.
Football fans gather in the park to watch a match.	Gli appassionati di calcio si incontrano nel parco per assistere a una partita.
He told her she was wrong.	Le disse che aveva torto.
The surgeon removed the blade.	Il chirurgo ha rimosso la lama.
More buildings need to be built.	Devono essere costruiti più edifici.
This building offers a good view of the city.	Questo edificio offre una buona vista della città.
You have failed your driving test three times.	Ha fallito l'esame di guida tre volte.
The ground beneath him was soft sand.	Il terreno sotto i suoi piedi era sabbia soffice.
Ray got a big promotion.	Ray ha ottenuto una grande promozione.
A book is a published work.	Un libro è un'opera pubblicata.
It can be shaped by hand.	Può essere modellato a mano.
The old lady is feeling depressed.	La vecchia signora si sente depressa.
I've been home all week.	Sono stato a casa tutta la settimana.
She rushed through a side door.	Si precipitò attraverso una porta laterale.
A brave little dog resists despite his fear of her.	Un cagnolino coraggioso resiste nonostante la sua paura.
When he approached her, she turned quickly.	Quando si avvicinò a lei, lei si voltò rapidamente.
As she watched him, a feeling of hers suddenly flooded her.	Mentre lo guardava, una sensazione la pervase all'improvviso.
A girl in a white dress ran across the street.	Una ragazza con un vestito bianco è corsa dall'altra parte della strada.
Can you pass the salt?	Puoi passare il sale?
The heat causes gas bubbles to form in objects.	Il calore provoca la formazione di bolle di gas negli oggetti.
This structure was built following the fire.	Questa struttura è stata costruita in seguito all'incendio.
Cars are prohibited on pavements.	Le auto sono vietate sui marciapiedi.
Some workers have expressed concern about their employment.	Alcuni lavoratori hanno espresso preoccupazione per il loro impiego.
She refused to give her name.	Si è rifiutato di dare il suo nome.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Le zanzare sono attratte dall'anidride carbonica e dal sudore.
It became increasingly difficult to find water.	Diventava sempre più difficile trovare l'acqua.
She lived to a ripe old age.	Visse fino a tarda età.
You have invented a new type of lock.	Ha inventato un nuovo tipo di serratura.
The inspector checked every component of the car.	L'ispettore ha controllato ogni componente della macchina.
Jim pleaded for him to no avail.	Jim ha perorato la sua causa inutilmente.
The teacher accepted her proposal.	Il docente ha accettato la sua proposta.
Police arrested seventeen people in connection with the theft.	La polizia ha arrestato diciassette persone in relazione al furto.
Different types of pests infest crops.	Diversi tipi di parassiti infestano le colture.
His fate remains undecided.	Il suo destino rimane indeciso.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Bancor come questi sono utilizzati in molte applicazioni industriali.
Soilless plants were used for growing vegetables.	Le piante fuori suolo venivano utilizzate per la coltivazione degli ortaggi.
She will never accept it.	Non lo accetterò mai.
Loneliness is an inevitable part of aging.	La solitudine è una parte inevitabile dell'invecchiamento.
She declares a rainbow.	Dichiara un arcobaleno.
The mosquito bite produced a dense lump.	La puntura di zanzara ha prodotto un grumo denso.
Three canals are built nearby.	Tre canali sono costruiti nelle vicinanze.
The native ruled the land.	Il nativo governava la terra.
Surprisingly, optimism was rife.	Sorprendentemente, l'ottimismo era diffuso.
No singing.	Nessun canto.
Tourists flock to this region for its natural beauty.	I turisti affollano questa regione per la sua bellezza naturale.
Water was her life.	L'acqua era la sua vita.
She knew she was attractive but she preferred books to people.	Sapeva di essere attraente ma preferiva i libri alle persone.
The box was closed with adhesive tape.	La scatola è stata chiusa con nastro adesivo.
Some of the poems in this book are real!	Alcune delle poesie di questo libro sono reali!
If you want to lose weight, cut back on sweets and sugar.	Se vuoi perdere peso, riduci i dolci e lo zucchero.
She turned away, refusing to acknowledge his existence.	Si voltò, rifiutandosi di riconoscere la sua esistenza.
They began to make caucuses.	Cominciarono a fare caucus.
All was quiet in the sleepy village.	Tutto era tranquillo nel sonnolento villaggio.
How does it work?	Come funziona?
He asked for the help of his friends of him.	Ha chiesto l'aiuto dei suoi amici.
It can be a wonderful experience.	Può essere un'esperienza meravigliosa.
They form the backbone of our economy.	Costituiscono la spina dorsale della nostra economia.
He refused to divulge his sources.	Si è rifiutato di divulgare le sue fonti.
Your artwork is stunning.	La tua opera d'arte è sbalorditiva.
The cloud obscured the sun.	La nuvola ha oscurato il sole.
It was a beautiful sunny day.	Era una bella giornata di sole.
He tried to stand up, but collapsed.	Cercò di alzarsi in piedi, ma crollò.
Walk a fine line.	Cammina su una linea sottile.
Some species will become extinct due to human activity.	Alcune specie si estingueranno a causa dell'attività umana.
Tom, please don't run that fast up that hill.	Tom, per favore, non correre così veloce su quella collina.
Many employment disputes have been resolved amicably.	Molte controversie di lavoro sono state risolte amichevolmente.
It is important to clarify the facts.	È importante chiarire i fatti.
Make a bubble bath for her.	Fai un bagnoschiuma per lei.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	Il capitalismo sta rapidamente diventando un ricordo del passato.
She tied her shoelaces.	Si annodò i lacci delle scarpe.
Huge grain silos dominate the horizon.	Enormi silos per il grano dominano l'orizzonte.
The examiner will ask you a few questions.	L'esaminatore ti farà alcune domande.
The army was still negotiating with the rebels.	L'esercito stava ancora negoziando con i ribelli.
He was like an older brother.	Era come un fratello maggiore.
All new workers should be trained.	Tutti i nuovi lavoratori dovrebbero essere formati.
He listens carefully.	Ascolta attentamente.
We talk, but we don't really communicate.	Parliamo, ma non comunichiamo davvero.
It was believed to be a sign of good luck.	Si credeva che fosse un segno di buona fortuna.
They kept pet alligators.	Tenevano gli alligatori da compagnia.
It ties in perfectly with that idea.	Si lega perfettamente a quell'idea.
The environment was clean and quiet.	L'ambiente era pulito e tranquillo.
The company has expanded its product line.	L'azienda ha ampliato la propria linea di prodotti.
Can you identify the bird in the photo?	Riesci a identificare l'uccello nella foto?
Her leg hurt, so she limped to the chair.	La gamba le faceva male, così si accostò alla sedia zoppicando.
The volcano prevented sailing ships from entering the bay.	Il vulcano ha impedito ai velieri di entrare nella baia.
The poor boy was lost.	Il povero ragazzo era perso.
There were ten meters to go.	Mancavano dieci metri da percorrere.
They will invade our airspace.	Invaderanno il nostro spazio aereo.
Act as directed.	Agisci come indicato.
The retractable lengths are coated with polyurethane.	Le lunghezze a scomparsa sono rivestite di poliuretano.
The common citizen is terrified of pollution.	Il cittadino comune è terrorizzato dall'inquinamento.
A fire broke out in the kitchen.	Un fuoco divampò in cucina.
You have exhibited your collection of porcelain figurines.	Ha esposto la sua collezione di figurine di porcellana.
The dead horse was fed to the ravens.	Il cavallo morto fu dato in pasto ai corvi.
I've revised the book, revised the book, revised the book.	Ho rivisto il libro, rivisto il libro, rivisto il libro.
This church no longer holds services there.	Questa chiesa non tiene più servizi lì.
Here the works of many great authors have been published.	Qui sono state pubblicate le opere di molti grandi autori.
Try to please everyone in the office.	Cerca di accontentare tutti in ufficio.
Virgos are dignified and refined.	I Vergine sono dignitosi e raffinati.
The painter did a great job.	Il pittore ha fatto un ottimo lavoro.
How desperate was the situation?	Quanto era disperata la situazione?
They cannot actually walk on their hind legs.	Non possono effettivamente camminare sulle zampe posteriori.
Hot water is pumped from the depths of the earth.	L'acqua calda viene pompata dalle profondità della terra.
A rare pleasure, an ocean voyage.	Un piacere raro, un viaggio sull'oceano.
Cooking requires skill and precision.	La cucina richiede abilità e precisione.
A cold wind blew through, churning the grass.	Un vento freddo soffiava attraverso, agitando l'erba.
Many residents of the area have been evacuated.	Molti residenti della zona sono stati evacuati.
As the days get shorter, the mountains get cold.	Man mano che le giornate si accorciano, le montagne diventano fredde.
Over and over again, he proved her intelligence.	Più e più volte, ha dimostrato la sua intelligenza.
The film proved popular with critics.	Il film si è rivelato popolare con la critica.
The poster was flashy.	Il poster era appariscente.
A hill rises to the west of the village.	Una collina si erge a ovest del paese.
The markets in this neighborhood are legendary.	I mercati di questo quartiere sono leggendari.
His wife slowly approached him.	Sua moglie si avvicinò lentamente a lui.
A teacher paced back and forth.	Un insegnante camminava avanti e indietro.
The administrator has taken steps to correct the error.	L'amministratore ha adottato misure per correggere l'errore.
The wounds are healing.	Le ferite stanno guarendo.
The country's capital is rapidly developing.	La capitale del paese è in rapido sviluppo.
He poured the cognac into the brandy glass.	Versò il cognac nel bicchiere di brandy.
The two roads come together here.	Le due strade si uniscono qui.
These means have failed to bring about any improvement.	Questi mezzi non sono riusciti ad apportare alcun miglioramento.
Two large iron forges could be found.	Si potevano trovare due grandi fucine di ferro.
Make a good show!	Fai un bello spettacolo!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Fiumi e torrenti scorrono liberamente in questa grande città.
They are starting a zoo in the city.	Stanno avviando uno zoo in città.
He told me he was a student.	Mi ha detto che era uno studente.
The poet felt a sense of foreboding.	Il poeta provò un senso di presentimento.
He rang a single blow.	Risuonò un solo colpo.
He mixed a pudding with cornstarch.	Ha mescolato un budino con la maizena.
This hill has hidden streams.	Questa collina ha ruscelli nascosti.
A tense silence descended into the room.	Un silenzio teso scese nella stanza.
It is impractical to conduct medical research on humans.	È impraticabile condurre ricerche mediche sugli esseri umani.
Their guides failed to lead them across the desert.	Le loro guide non riuscirono a guidarli attraverso il deserto.
When the earthquake hit, the children screamed.	Quando il terremoto ha colpito, i bambini hanno urlato.
The ground here is rather flat.	Il terreno qui è piuttosto piatto.
A mother comforts her son.	Una madre conforta suo figlio.
Most citizens remember when the colony was younger.	La maggior parte dei cittadini ricorda quando la colonia era più giovane.
Scientists went deep into the forest.	Gli scienziati sono andati in profondità nella foresta.
This man has five daughters.	Quest'uomo ha cinque figlie.
The sight of the monsters chilled the adventurers.	La vista dei mostri raggelò gli avventurieri.
The extent of his injuries is not yet known.	L'entità delle sue ferite non è ancora nota.
To put it simply, language presents difficulties.	Per dirla in parole povere, il linguaggio presenta difficoltà.
He liked to sing, but she stopped singing in public.	Le piaceva cantare, ma smise di cantare in pubblico.
The tallest building in the city will soon be finished.	L'edificio più alto della città sarà presto terminato.
The incident occurred while the children were playing.	L'incidente è avvenuto mentre i bambini giocavano.
He briefly explained the rules.	Ha spiegato brevemente le regole.
The Romans had thrown aqueducts to bring water to the arid lands.	I romani avevano gettato acquedotti per portare l'acqua nelle terre aride.
Many nations limit the size of trucks on their roads.	Molte nazioni limitano le dimensioni dei camion sulle loro strade.
Bernard runs for the city council.	Bernard corre per il consiglio comunale.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	Lo strumento più affilato nella tua scatola è un bisturi.
Power outages are common here.	Le interruzioni di corrente sono comuni qui.
Even in the darkest hours, a flashlight can be useful.	Anche nelle ore più buie, una torcia può essere utile.
Such errors are relatively rare.	Tali errori sono relativamente rari.
Colors fade.	I colori sbiadiscono.
The peace treaty lasted over a hundred years.	Il trattato di pace è durato più di cento anni.
The author's chapters are short and simple.	I capitoli dell'autore sono brevi e semplici.
The walls were painted in a soothing beige color.	Le pareti erano dipinte di un rilassante colore beige.
Do you have any allergies?	Hai qualche allergia?
Outside the storm was raging.	Fuori infuriava la tempesta.
The flavor of this sauce is salty and sour.	Il sapore di questa salsa è salato e aspro.
Arsenal have won both matches.	L'Arsenal ha vinto entrambe le partite.
The Polaroids were made with films containing dry chemicals.	Le Polaroid sono state realizzate con pellicole contenenti sostanze chimiche secche.
Try to profit from his youthful energy.	Cerca di trarre profitto dalla sua energia giovanile.
The farm looked great.	La fattoria sembrava grandiosa.
A complex organism requires many cells.	Un organismo complesso richiede molte cellule.
A crowd of people gathered to mourn the death of the man.	Una folla di persone si è radunata per piangere la morte dell'uomo.
Cats eat fish, meat and plants.	I gatti mangiano pesce, carne e piante.
The rush hour traffic was terrible.	Il traffico dell'ora di punta era terribile.
The vacation was split equally between the children.	La vacanza è stata divisa equamente tra i bambini.
Most politicians have no contact with everyday life.	La maggior parte dei politici non ha contatti con la vita di tutti i giorni.
The magician killed the ogre with the magic sword.	Il mago uccise l'orco con la spada magica.
The new cabinet will focus on education.	Il nuovo gabinetto si concentrerà sull'istruzione.
He went into the kitchen and opened the refrigerator.	Entrò in cucina e aprì il frigorifero.
He turned and went back inside.	Si voltò e tornò dentro.
The economy expanded rapidly.	L'economia si espanse rapidamente.
This involves cleaning the environment from fossil fuels.	Ciò comporta la pulizia dell'ambiente dai combustibili fossili.
She delivered the baby quickly and quietly.	Ha partorito il bambino in modo rapido e silenzioso.
A space creature has landed in their back garden.	Una creatura spaziale è atterrata nel loro giardino sul retro.
Please keep an eye on it.	Per favore, tienilo d'occhio.
Citizens are rebels.	I cittadini sono ribelli.
The little money he earns is spent on gambling.	I pochi soldi che guadagna vengono spesi per il gioco d'azzardo.
Thus it was that the first school was built.	Fu così che venne costruita la prima scuola.
Jane arrived at the airport early.	Jane è arrivata in aeroporto in anticipo.
She is deceptively dangerous.	È ingannevolmente pericolosa.
The putrid smell was terrible.	L'odore putrido era terribile.
But she managed to raise the money in the following months.	Ma è riuscito a raccogliere i soldi nei mesi successivi.
Place a slice of apple on top.	Adagiate sopra una fetta di mela.
The baby cried when they arrived.	Il bambino ha pianto quando sono arrivati.
He rushed out of the room snorting.	Si precipitò fuori dalla stanza sbuffando.
He told us about his situation so clearly and clearly	Ci ha raccontato la sua situazione in modo così chiaro e chiaro
Cars are becoming more fuel efficient every year.	Le auto stanno diventando più efficienti in termini di carburante ogni anno.
In this region, football is extremely popular.	In questa regione, il calcio è estremamente popolare.
She put a hand on his forearm.	Gli mise una mano sull'avambraccio.
Four minutes had passed.	Erano passati quattro minuti.
Remember this doesn't concern me.	Ricorda che questo non mi riguarda.
So she stepped aside.	Quindi si è fatta da parte.
This virus is caused by a virus.	Questo virus è causato da un virus.
In case of an emergency, evacuate the building	In caso di emergenza, evacuare l'edificio
Political science, for example, is a social science.	La scienza politica, per esempio, è una scienza sociale.
A light metal, it is strong.	Un metallo leggero, è forte.
The rains don't come.	Le piogge non arrivano.
The leader of the gang was murdered.	Il capo della banda è stato assassinato.
Flowers bloom more profusely here.	I fiori sbocciano più abbondantemente qui.
Each unit has been allocated an adequate amount of land.	Ad ogni unità è stata assegnata una quantità adeguata di terreno.
Now more and more people are looking for work in their countries.	Ora sempre più persone cercano lavoro nei loro paesi.
Identities were hidden under clothing or umbrellas.	Le identità erano nascoste sotto i vestiti o gli ombrelli.
He brushed the dirt off his pants.	Si spazzolò lo sporco dai pantaloni.
I passed the exam.	Ho passato l'esame.
Heating causes water vapor in the air to condense into water.	Il riscaldamento fa condensare il vapore acqueo nell'aria in acqua.
With closed eyes.	Con gli occhi chiusi.
All interventions were performed by an experienced physician.	Tutti gli interventi sono stati eseguiti da un medico esperto.
The seas were calm today.	I mari erano calmi oggi.
An unusually high tide submerged many ships.	Un'insolitamente alta marea sommerse molte navi.
The plant can quickly increase reflexes.	La pianta può aumentare rapidamente i riflessi.
This soup is very smooth.	Questa zuppa è molto liscia.
She spreads lipstick on her mouth.	Si spalma il rossetto sulla bocca.
Fishermen haul their nets every morning.	I pescatori tirano le reti ogni mattina.
Diagnosing diabetes often proves difficult.	La diagnosi di diabete spesso si rivela difficile.
Private property laws are unclear.	Le leggi sulla proprietà privata non sono chiare.
Keep yours	Tieni il tuo
This soup has a salty flavor.	Questa zuppa ha un sapore salato.
Do not talk to me.	Non parlarmi.
It is the largest oil producer in the world.	È il più grande produttore di petrolio al mondo.
The bones were buried in a secret place.	Le ossa sono state seppellite in un luogo segreto.
Discussion at a recent conference focusing on this topic.	Discussione in una recente conferenza incentrata su questo tema.
The geological survey is to be completed by tomorrow.	L'indagine geologica deve essere completata entro domani.
Follow the instructions very carefully.	Segui le istruzioni con molta attenzione.
He advised to stay on the road.	Ha consigliato di rimanere sulla strada.
Time passed slowly.	Il tempo è passato lentamente.
This chord sounds very dissonant.	Questo accordo suona molto dissonante.
The governments of some countries maintain regional power structures.	I governi di alcuni paesi mantengono strutture di potere regionali.
The royal couple had a private library.	La coppia reale aveva una biblioteca privata.
One car had a fluid bleed.	Un'auto ha avuto un'emorragia di liquido.
Having a healthy body is a challenge.	Avere un corpo sano è una sfida.
Computer software allowed him to market his business.	Il software per computer gli ha permesso di commercializzare la sua attività.
Who was it that stole the briefcase?	Chi è stato a rubare la valigetta?
This region is characterized by a hot and dry climate.	Questa regione è caratterizzata da un clima caldo e secco.
The culmination of a long and exhausting day	Il culmine di una giornata lunga ed estenuante
But many others have been hampered by a lack of information.	Ma molti altri sono stati ostacolati dalla mancanza di informazioni.
He was happy when he got a new job.	Era felice quando ha ottenuto un nuovo lavoro.
The traffic light had been damaged.	Il semaforo era stato danneggiato.
The state of the economy was uncertain.	Lo stato dell'economia era incerto.
She arrived safely home in time for dinner.	È arrivata sana e salva a casa in tempo per la cena.
The city has a rich history.	La città ha una ricca storia.
All men must die someday.	Tutti gli uomini devono morire un giorno.
Who is that lumberjack?	Chi è quel boscaiolo?
When the beer is finished, the beer is finished.	Quando la birra è finita, la birra è finita.
There was practically no turnout.	Praticamente non c'era affluenza.
Only two workers attended this school.	Solo due lavoratori hanno frequentato questa scuola.
Science is constantly evolving.	La scienza è in continua evoluzione.
He stared straight ahead, his face calm.	Fissò dritto davanti a sé, il viso calmo.
I no longer have patience with him.	Non ho più pazienza con lui.
It is bright and sunny.	È luminoso e soleggiato.
He paced up and down, waiting impatiently.	Camminava su e giù, aspettando con impazienza.
It was a gloomy afternoon.	Era un pomeriggio cupo.
These are the shelves.	Questi sono gli scaffali.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	Il ponte è troppo stretto per il passaggio di due auto.
The crime rate is steadily falling.	Il tasso di criminalità è in costante calo.
Maybe we shouldn't have climbed that high.	Forse non avremmo dovuto salire così in alto.
Large mammal populations are dwindling rapidly.	Le popolazioni di grandi mammiferi stanno diminuendo rapidamente.
He was addicted to tricycle racing.	Era dipendente dalle corse del triciclo.
Do not sprinkle the tomatoes with salt.	Non cospargere di sale i pomodori.
Then the missionaries were seen by everyone.	Poi i missionari sono stati visti da tutti.
The release came shortly after a court hearing.	Il rilascio è arrivato poco dopo un'udienza in tribunale.
The vice president performed the opening ceremony.	Il vicepresidente ha eseguito la cerimonia di apertura.
There was another supermarket down the street.	C'era un altro supermercato in fondo alla strada.
He sat on the bench.	Si sedette in panchina.
Get him out of jail.	Fallo uscire di prigione.
A combination of sugar and water is heat resistant.	Una combinazione di zucchero e acqua è resistente al calore.
Hardly anyone reads volcanoes anymore.	Quasi nessuno legge più i vulcani.
The main sources of water pollution are untreated wastewater.	Le principali fonti di inquinamento delle acque sono le acque reflue non trattate.
The company rejected all speculation.	La società ha respinto tutte le speculazioni.
The pill can help members of the elderly population.	La pillola può aiutare i membri della popolazione anziana.
To bring modern life to the village,	Per portare la vita moderna al villaggio,
The beans were a wonderful addition to the soup.	I fagioli erano un'aggiunta meravigliosa alla zuppa.
The politician had no real interest in public order.	Il politico non aveva alcun reale interesse per l'ordine pubblico.
The new turtle shells were square instead of round.	I nuovi gusci delle tartarughe erano quadrati anziché rotondi.
The young mother listened patiently to the cries of the child.	La giovane madre ascoltava pazientemente le grida del bambino.
A concentrated but delicate flavor.	Un sapore concentrato, ma delicato.
My brother was born deaf.	Mio fratello è nato sordo.
The cloud was white.	La nuvola era bianca.
The family granted him little freedom.	La famiglia gli concedeva poca libertà.
The march of the soldiers was silenced by gunshots.	La marcia dei soldati è stata messa a tacere da colpi di arma da fuoco.
There was a deafening din in the stadium.	C'era un frastuono assordante nello stadio.
These chemicals are all carcinogenic.	Queste sostanze chimiche sono tutte cancerogene.
Follow the road that leads directly to the town.	Segue la strada che porta direttamente al paese.
He told his story about him to a reporter.	Ha raccontato la sua storia a un giornalista.
Many environmentalists fear that excessive degradation is taking place.	Molti ambientalisti temono che si stia verificando un degrado eccessivo.
Education is a basic human right.	L'istruzione è un diritto umano fondamentale.
First, let's check what the dictionary says.	Per prima cosa, controlliamo cosa dice il dizionario.
A variety of air transport systems	Una varietà di sistemi di trasporto aereo
Superintendent telephoned for backup.	Il sovrintendente ha telefonato per i rinforzi.
The walk in the dunes was exhausting.	La passeggiata tra le dune è stata estenuante.
A sentence must not exceed ten thousand words.	Una frase non deve superare le diecimila parole.
I can work all day.	Posso lavorare tutto il giorno.
Some food products have been completely banned.	Alcuni prodotti alimentari sono stati completamente banditi.
The cave was an eerie place.	La grotta era un luogo inquietante.
Governments should distribute more food to the poor.	I governi dovrebbero distribuire più cibo ai poveri.
They questioned each other.	Si sono fatti domande a vicenda.
Most lizards are harmless.	La maggior parte delle lucertole sono innocue.
Don't talk when you eat.	Non parlare quando mangi.
It is best to brush your hair in the morning.	È meglio spazzolare i capelli al mattino.
The leaf had fallen into the water.	La foglia era caduta nell'acqua.
Tour guides are rigorously trained.	Le guide turistiche si addestrano rigorosamente.
Fueled by the monsoon, the fire spread rapidly.	Alimentato dal monsone, il fuoco si è diffuso rapidamente.
The president acknowledged the defeat.	Il presidente ha riconosciuto la sconfitta.
All textbooks include a section on geometry.	Tutti i libri di testo includono una sezione sulla geometria.
Tornadoes occur most frequently at noon.	I tornado si verificano più frequentemente a mezzogiorno.
The heat wave caused several casualties.	L'ondata di caldo ha causato diverse vittime.
Cooking with white wine is also an option.	Anche la cottura con vino bianco è un'opzione.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	I medici possono usare la protezione solare per curare le ustioni.
Aquarians think too much and work too little.	Gli Acquari pensano troppo e lavorano troppo poco.
This road leads to the door.	Questa strada conduce alla porta.
Poor service is associated with poor products.	Un servizio scadente è associato a prodotti scadenti.
She goes to his office every day.	Va nel suo ufficio tutti i giorni.
He brought the horse to the heel.	Ha portato il cavallo al tallone.
We could move the table.	Potremmo spostare il tavolo.
A flowerpot on the windowsill draws his attention.	Un vaso di fiori sul davanzale attira la sua attenzione.
The evidence of climate change is clear.	Le prove del cambiamento climatico sono chiare.
My hands were sweating profusely.	Le mie mani sudavano copiosamente.
He frowned, then continued his enumeration.	Si accigliò, poi continuò la sua enumerazione.
This sentence ends with an exclamation point.	Questa frase termina con un punto esclamativo.
They ran to save their lives.	Corsero per salvarsi la vita.
Now, let's see if you can do it.	Ora, vediamo se puoi farlo.
The average citizen is usually a passive consumer.	Il cittadino medio è solitamente un consumatore passivo.
The stone foundations of the house are crumbling.	Le fondamenta in pietra della casa si stanno sgretolando.
Insects live in aquatic environments.	Gli insetti vivono in ambienti acquatici.
Some are alarmed by the rapid rate of change.	Alcuni sono allarmati dal rapido tasso di cambiamento.
Our club is made up of over one hundred members.	Il nostro club è composto da oltre cento soci.
Many communities struggle to provide primary health care.	Molte comunità lottano per fornire assistenza sanitaria di base.
Deforestation is a major environmental concern.	La deforestazione è una delle principali preoccupazioni ambientali.
Education must be an open process.	L'educazione deve essere un processo aperto.
The tour guide pointed out interesting places.	La guida del tour ha indicato luoghi interessanti.
They drank beer from mugs.	Bevevano birra dai boccali.
The weather, the ocean or the mountains.	Il tempo, l'oceano o le montagne.
The brothers grew up together and became very close.	I fratelli sono cresciuti insieme e sono diventati molto legati.
There is no relief in sight.	Non c'è sollievo in vista.
We seem to be doing well so far.	Sembra che finora stiamo andando bene.
We made a quick decision.	Abbiamo preso una decisione rapida.
These regions were previously isolated.	Queste regioni erano precedentemente isolate.
We have to dress better if we want to impress her.	Dobbiamo vestirci meglio se vogliamo impressionarla.
They are employed as musicians and actors.	Sono impiegati come musicisti e attori.
The mechanics of this activity are very simple.	I meccanismi di questa attività sono molto semplici.
It was found hidden in a box.	È stato trovato nascosto in una scatola.
Police believe the murder may have been motivated by money.	La polizia ritiene che l'omicidio possa essere stato motivato dal denaro.
Pour some oil into the pan.	Versare un po' d'olio nella padella.
The poor sales were attributed to the excessively expensive ticket price.	Le scarse vendite sono state attribuite al prezzo del biglietto eccessivamente costoso.
She is known for her compassion.	È nota per la sua compassione.
The cemetery is three miles down the road.	Il cimitero è a tre miglia lungo la strada.
Open the window to let the fumes out.	Apri la finestra per far uscire i fumi.
Have you ever used blue painter's tape?	Hai mai usato il nastro da pittore blu?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	L'agente neutralizzante era un liquido incolore.
Large quantities of oil were found.	Sono state trovate grandi quantità di olio.
The car accident still haunts me.	L'incidente d'auto mi perseguita ancora.
Can we travel through time?	Possiamo viaggiare nel tempo?
My other friends help me.	Gli altri miei amici mi aiutano.
A book is on the shelf by the window.	Un libro è sullo scaffale vicino alla finestra.
The toad exploded.	Il rospo è esploso.
You spilled a glass of milk.	Ha rovesciato un bicchiere di latte.
Such a purple experiment	Un tale esperimento viola
The factory produces many products for export.	La fabbrica produce molti prodotti per l'esportazione.
But electricity is expensive.	Ma l'elettricità è costosa.
There is a beautiful park nearby.	C'è un bellissimo parco nelle vicinanze.
I bought a new dress yesterday.	Ieri ho comprato un vestito nuovo.
We must have courage.	Dobbiamo avere coraggio.
I need to buy more supplies.	Ho bisogno di comprare più forniture.
First, chop the apples.	Per prima cosa tritate le mele.
Housewives are respected here.	Le casalinghe sono rispettate qui.
The number of trees has decreased in recent years	Il numero di alberi è diminuito negli ultimi anni
The revolutionaries were oppressed.	I rivoluzionari furono oppressi.
The waiters are too busy to stop and help.	I camerieri sono troppo occupati per fermarsi ad aiutare.
The sea covered the area two centuries ago.	Il mare copriva la zona due secoli fa.
She dropped her cup of tea to the floor.	Lasciò cadere la sua tazza di tè per terra.
The heat pushed people to the banks of the river.	Il caldo ha spinto le persone sulle rive del fiume.
Two people died in the accident.	Nell'incidente sono morte due persone.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	Il medico le ha diagnosticato la polmonite.
She liked having time to chat with her neighbors.	Le piaceva avere il tempo per chiacchierare con i suoi vicini.
When they started the operation, she was already dead.	Quando hanno iniziato l'operazione, era già morto.
The new bill was approved unanimously.	Il nuovo disegno di legge è stato approvato all'unanimità.
Did you put salt in this soup?	Hai messo il sale in questa zuppa?
We are free to save our seeds.	Siamo liberi di salvare i nostri semi.
The hard part was yet to come.	La parte difficile doveva ancora venire.
A historical visit ended in tragedy.	Una visita storica si è conclusa in tragedia.
Alcohol encourages violent behavior.	L'alcol incoraggia comportamenti violenti.
In summary, this thesis examines the problem.	In sintesi, questa tesi esamina il problema.
The Father reminded us of the sins we committed last year.	Il Padre ci ha ricordato i peccati che abbiamo commesso l'anno scorso.
The glass shattered, sending tiny fragments flying.	Il vetro si frantumò, facendo volare minuscoli frammenti.
This is the oldest temple in the city.	Questo è il tempio più antico della città.
He went for a run every morning.	Andava a correre ogni mattina.
The relationship between parents and children is complex.	Il rapporto tra genitori e figli è complesso.
This is the best way to protect your data.	Questo è il modo migliore per proteggere i tuoi dati.
Loved ones were forced to say goodbye to their husbands.	I propri cari sono stati costretti a dire addio ai loro mariti.
He needed to set aside time each week for exercises.	Aveva bisogno di dedicare del tempo ogni settimana agli esercizi.
A man pointed a lit cigarette at her.	Un uomo le ha puntato una sigaretta accesa.
Government leaders have been blamed for the chaos.	I leader del governo sono stati accusati del caos.
The politician insisted that businesses would expand.	Il politico ha insistito sul fatto che le imprese si sarebbero ampliate.
They will start slowly and then accelerate.	Inizieranno lentamente e poi accelereranno.
No wonder they are the apple of my eye.	Non c'è da stupirsi che siano la pupilla dei miei occhi.
The bird was kicked out of the field.	L'uccello è stato cacciato dal campo.
The ghosts began to cry.	I fantasmi iniziarono a piangere.
Salt is said to prolong life.	Si dice che il sale prolunghi la vita.
Why aren't more people making movies like this?	Perché più persone non fanno film come questo?
A lifeguard inspects the beach.	Un bagnino ispeziona la spiaggia.
They only have a few neighbors.	Hanno solo pochi vicini.
Formally, biologists refer to this species as the elephant shrew.	Formalmente, i biologi si riferiscono a questa specie come al toporagno elefante.
The company plans to file their documents next week.	La società prevede di archiviare i loro documenti la prossima settimana.
The monthly payment was too small.	La rata mensile era troppo piccola.
She tried to open the door.	Ha provato ad aprire la porta.
After all, it shows the symptoms of malaria.	Dopotutto mostra i sintomi della malaria.
Civil authorities have declared a curfew.	Le autorità civili hanno dichiarato il coprifuoco.
The black box was found to hold a note.	La scatola nera è stata trovata per contenere una nota.
This is the problem we need to solve.	Questo è il problema che dobbiamo risolvere.
They washed their feet and hands.	Si lavarono i piedi e le mani.
All the children went out of their way to help.	Tutti i bambini si sono dati da fare per aiutare.
The past is behind us.	Il passato è dietro di noi.
The faulty engine started making a din.	Il motore difettoso ha iniziato a creare un frastuono.
Many plants are grown there.	Molte piante sono coltivate lì.
Storms can cause severe destruction.	Le tempeste possono causare gravi distruzioni.
Compensation claims from survivors will run into the millions.	Le richieste di risarcimento dei sopravvissuti arriveranno a milioni.
A rag is stuck under a hinge.	Uno straccio è incastrato sotto un cardine.
One minute equals ten seconds.	Un minuto equivale a dieci secondi.
Your brother wants to be a member of the club.	Tuo fratello vuole diventare un membro del club.
He traveled abroad five years earlier.	Ha viaggiato all'estero cinque anni prima.
The guide gave his voice an ironic tone.	La guida ha dato alla sua voce un'intonazione ironica.
Each hot drink contains caffeine.	Ogni bevanda calda contiene caffeina.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan si inchinò rispettosamente a sua madre.
The fragrance of jasmine wafted through the garden.	La fragranza del gelsomino aleggiava attraverso il giardino.
The police do not tolerate this type of behavior.	La polizia non tollera questo tipo di comportamento.
A small amount of weightlessness causes minor muscle strains.	Una piccola quantità di assenza di gravità provoca strappi muscolari minori.
The senator supported the health care reform.	Il senatore ha sostenuto la riforma sanitaria.
The villagers prayed for rain.	Gli abitanti del villaggio pregavano per la pioggia.
The faint orange light fell on their shrine.	La tenue luce arancione cadde sul loro santuario.
Women cannot enter here!	Le donne non possono entrare qui!
Most fruits need two summers to grow.	La maggior parte dei frutti ha bisogno di due estati per crescere.
Women are under-represented in this sector.	Le donne sono sottorappresentate in questo settore.
Why did you buy so many apples?	Perché hai comprato così tante mele?
The flowers were so beautiful you could smell them.	I fiori erano così belli che potevi sentirne l'odore.
The star is too big to fit in the frame.	La stella è troppo grande per stare nella cornice.
That particular country has a long history of civil war.	Quel particolare paese ha una lunga storia di guerra civile.
The stadium seat is uncomfortable.	Il sedile dello stadio è scomodo.
She was too poor even to pay for the bus fare.	Era troppo povera anche per pagare il biglietto dell'autobus.
The engineers developed a safety valve.	Gli ingegneri hanno sviluppato una valvola di sicurezza.
Several administrators were demanding an end to the engagement.	Diversi amministratori chiedevano la fine del fidanzamento.
They also punished those who threatened or harassed women.	Hanno anche punito coloro che hanno minacciato o molestato le donne.
His hair hung limply around his face.	I capelli gli pendevano flosci intorno al viso.
They sat in silence for a moment.	Rimasero seduti in silenzio per un momento.
So your pedometer won't count the steps that occur outside?	Quindi il tuo pedometro non conterà i passi che si verificano all'esterno?
Disagreement was widespread among the reformers of the time.	Il disaccordo era diffuso tra i riformatori dell'epoca.
Next to her father, the girl attended the parade.	Accanto a suo padre, la ragazza ha assistito alla sfilata.
We measured air pollution in multiple urban locations.	Abbiamo misurato l'inquinamento atmosferico in più località urbane.
This restaurant is famous for its chicken parmigiana.	Questo ristorante è famoso per la sua parmigiana di pollo.
First wash the potatoes.	Per prima cosa lavate le patate.
Two pigeons cooed from their perches.	Due piccioni tubavano dai loro trespoli.
He promised to build a new temple.	Ha promesso di costruire un nuovo tempio.
The sewer system needs repair.	Il sistema fognario ha bisogno di riparazione.
Eliminate all traces of oil.	Elimina ogni traccia di olio.
He has keen eyes.	Ha gli occhi acuti.
The arrest is sparking angry protests across the country.	L'arresto sta scatenando proteste rabbiose in tutto il Paese.
The invention was very successful.	L'invenzione ha avuto molto successo.
Many of the factories were destroyed during the invasion.	Molte delle fabbriche furono distrutte durante l'invasione.
For them, war was inevitable.	Per loro la guerra era inevitabile.
The revelation of him would come soon.	La sua rivelazione sarebbe arrivata presto.
He patted the side of his head lightly.	Si batté leggermente il lato della testa.
The young people headed for the edge of the cliff.	I giovani si sono diretti verso il bordo della scogliera.
This is the song that hit the charts.	Questa è la canzone che ha scalato le classifiche.
The surgeon repaired the man's mangled leg.	Il chirurgo ha riparato la gamba maciullata dell'uomo.
Take the subway and then take a bus.	Prendi la metropolitana e poi prendi un autobus.
A scientist revived a man who was dead.	Uno scienziato ha rianimato un uomo che era morto.
He throws the plant into the compost pile.	Getta la pianta nel cumulo di compost.
Evidence suggests this book is reliable.	L'evidenza suggerisce che questo libro è affidabile.
The economy, he says, depends on agriculture.	L'economia, dice, dipende dall'agricoltura.
In the Middle Ages, boys wore their hair long.	Nel medioevo, i ragazzi portavano i capelli lunghi.
His head snapped back.	La sua testa scattò all'indietro.
It is tiring to climb so many steps!	È faticoso salire così tanti gradini!
Featuring dramatic changes and extreme twists.	Caratterizzato da cambiamenti drammatici e colpi di scena estremi.
This river divides the city into two halves.	Questo fiume divide la città in due metà.
You should weigh them carefully.	Dovresti pesarli attentamente.
The conductor slammed the ticket on the counter.	Il bigliettaio ha sbattuto il biglietto sul bancone.
The massive stone walls of the castle were visible to all.	Le massicce mura in pietra del castello erano visibili a tutti.
We listen to what others think.	Ascoltiamo cosa pensano gli altri.
Every studious child needs proper training.	Ogni bambino studioso ha bisogno di una formazione adeguata.
Refugees must respect the law.	I rifugiati devono rispettare la legge.
He was convinced that she would understand.	Era convinto che lei avrebbe capito.
The soldiers responsible for this crime were executed.	I soldati responsabili di questo crimine furono giustiziati.
The gleaming golden dome loomed over her.	La scintillante cupola dorata incombeva su di lei.
The chalk dust settles on her skin.	La polvere di gesso si deposita sulla pelle.
Again, deep in the forest, they are in danger.	Di nuovo, nel profondo della foresta, sono in pericolo.
A group of small bird species.	Un gruppo di piccole specie di uccelli.
The pot is boiled.	La pentola è bollita.
Deep underground.	Profondo sotterraneo.
This particular type of apple is used only in pies.	Questo particolare tipo di mela viene utilizzato solo nelle torte.
Silks have a brilliant luster.	Le sete hanno una lucentezza brillante.
Conditions have changed slightly.	Le condizioni sono leggermente cambiate.
The missionaries founded churches in many villages.	I missionari fondarono chiese in molti villaggi.
This kitchen is very bright.	Questa cucina è molto luminosa.
This law has recently been revised.	Tale legge è stata recentemente rivista.
You have had some difficulty understanding the question.	Ha avuto qualche difficoltà a capire la domanda.
Hope and optimism pervade the air.	Speranza e ottimismo pervadono l'aria.
A landslide destroyed a building.	Una frana ha distrutto un edificio.
Her visits were irregular.	Le sue visite erano irregolari.
All but one people supported the president.	Tutte le persone tranne una hanno sostenuto il presidente.
The elevator broke down.	L'ascensore si è rotto.
Can't you see it's useless?	Non vedi che è inutile?
Some children are as smart as adults	Alcuni bambini sono intelligenti quanto gli adulti
She hides her burning hatred in cold indifference.	Nasconde il suo odio cocente in una gelida indifferenza.
She wore sneakers, jeans and a leather jacket.	Indossava scarpe da ginnastica, jeans e una giacca di pelle.
The medicine will leave an unpleasant taste for hours.	La medicina lascerà un sapore sgradevole per ore.
Therefore, the pavements are maintained to the highest standards.	Pertanto, i marciapiedi sono mantenuti secondo gli standard più elevati.
This must be the place!	Questo deve essere il posto!
The wine was of good quality and served cold.	Il vino era di buona qualità e servito freddo.
The aunt was the first to scold him.	La zia fu la prima a rimproverarlo.
We must avoid civil war at all costs.	Dobbiamo evitare la guerra civile a tutti i costi.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Il motivo è in parte genetico e in parte ambientale.
The animals kept running away.	Gli animali continuavano a scappare.
An administrator	Un amministratore
She pinched the bridge of her nose.	Si pizzicò il ponte del naso.
Using solar energy requires access to sunlight.	L'uso dell'energia solare richiede l'accesso alla luce solare.
I'll take it from there.	Lo prenderò da lì.
Faintly, but clearly audible.	Debolmente, ma chiaramente udibile.
The harvest moon looks unusually large tonight.	La luna del raccolto sembra insolitamente grande stasera.
She spent only half of her monthly salary.	Spendeva solo la metà del suo stipendio mensile.
The pounds multiply rapidly.	I chili si moltiplicano rapidamente.
Can you suggest alternative methods?	Potete suggerire metodi alternativi?
Not only did the school have a dress code,	Non solo la scuola aveva un codice di abbigliamento,
Hope is the last to die.	La speranza è l'ultima a morire.
This cheese is delicious.	Questo formaggio è delizioso.
The penalty for the use of illegal drugs is severe.	La sanzione per l'uso di stupefacenti illegali è severa.
The team was blown off the scoreboard.	La squadra è stata spazzata via dal tabellone.
The ducks began to chat happily.	Le anatre cominciarono a ciarlare allegramente.
The speech was badly received.	Il discorso è stato accolto male.
She was such a big woman that she overpowered him.	Era una donna così grande che lo sopraffece.
Universities are no longer institutions of higher education.	Le università non sono più istituzioni di istruzione superiore.
Describe your role, duties and responsibilities.	Descrivi il tuo ruolo, i tuoi doveri e le tue responsabilità.
The moon shone in the night sky.	La luna brillava nel cielo notturno.
Sometimes teachers focus on grammar.	A volte gli insegnanti si concentrano sulla grammatica.
She had studied history in high school.	Aveva studiato storia al liceo.
The file cuts easily and smoothly.	Il file si taglia facilmente e senza intoppi.
The noise woke me from a deep sleep.	Il rumore mi ha svegliato da un sonno profondo.
A brontosaurus is a large dinosaur.	Un brontosauro è un grande dinosauro.
Summer is my favorite season.	L'estate è la mia stagione preferita.
This question has perplexed philosophers since ancient times.	Questa domanda ha perplesso i filosofi fin dall'antichità.
Pruning fruit bushes carries risks.	La potatura dei cespugli di frutta comporta dei rischi.
a cat hissed, angrily.	sibilò un gatto, rabbioso.
The prime minister has asked for support for the opposition.	Il primo ministro ha chiesto sostegno all'opposizione.
Don't jump on the steps.	Non saltare sui gradini.
Can we meet in the early evening?	Possiamo incontrarci in prima serata?
The sentences are direct, the speaker is direct.	Le frasi sono dirette, l'oratore diretto.
His face turned red with anger.	La sua faccia divenne rossa per la rabbia.
This proposal is highly questionable.	Questa proposta è altamente discutibile.
The balance failed and fell backwards.	L'equilibrio è fallito ed è caduto all'indietro.
The boy drank the salt water.	Il ragazzo ha bevuto l'acqua salata.
The weather in this area is quite unpredictable.	Il tempo in questa zona è piuttosto imprevedibile.
The cemetery gates had been closed.	I cancelli del cimitero erano stati chiusi.
She was one of the first women to practice medicine.	Fu una delle prime donne a praticare la medicina.
We also decided not to discuss the matter.	Abbiamo anche deciso di non discutere la questione.
However, she was opposed to violence.	Tuttavia, era contrario alla violenza.
He was stubborn in many ways.	Era ostinato in molti modi.
But we have no news of deaths.	Ma non abbiamo notizie di morti.
He was forbidden to eat certain foods.	Era proibito mangiare certi cibi.
Many ships pass through the bay every year.	Molte navi passano attraverso la baia ogni anno.
Cherry trees provided most of the fruit.	I ciliegi fornivano la maggior parte dei frutti.
Federal employees receive generous benefits.	I dipendenti federali ricevono generosi benefici.
Anger eats the heart.	La rabbia mangia il cuore.
His ideas were totally unacceptable.	Le sue idee erano del tutto inaccettabili.
Then, the wise old woman added four coins.	Quindi, la vecchia saggia aggiunse quattro monete.
Officials claim a large market and demand.	I funzionari rivendicano un grande mercato e domanda.
Dogs are often members of a family.	I cani sono spesso membri di una famiglia.
The reform debate has spread like wildfire.	Il dibattito sulle riforme si è diffuso a macchia d'olio.
The children were washing their bikes.	I bambini stavano lavando le biciclette.
He relied entirely on them.	Si affidava interamente a loro.
I have written many letters to the governor.	Ho scritto molte lettere al governatore.
He pushed him into the chair.	Lo spinse sulla sedia.
The idea is rapidly spreading into the mainstream.	L'idea si sta rapidamente diffondendo nel mainstream.
Apples were found scattered widely on the ground.	Le mele sono state trovate sparse ampiamente sul terreno.
The best places for camping are in the warm months.	I posti migliori per il campeggio sono nei mesi caldi.
Everyone cheered.	Tutti esultavano.
The rebels are committing many atrocities.	I ribelli stanno commettendo molte atrocità.
Do not reduce the speed of the car.	Non ridurre la velocità dell'auto.
The mosque is around the corner.	La moschea è dietro l'angolo.
They will lose their grades for incomplete work.	Perderanno i voti per il lavoro incompleto.
After careful consideration, the judge declared the case closed.	Dopo un attento esame, il giudice ha dichiarato chiuso il caso.
People all over the world are becoming more and more concerned about the environment.	Le persone di tutto il mondo stanno diventando sempre più preoccupate per l'ambiente.
They have a real chance of reaching the final.	Hanno una reale possibilità di raggiungere la finale.
A dangerous epidemic has hit the area.	Una pericolosa epidemia ha colpito la zona.
Is our impact on the earth large?	Il nostro impatto sulla terra è grande?
It was believed that the laws would inevitably pass.	Si credeva che le leggi sarebbero inevitabilmente passate.
Tropical fruits are generally sweet and juicy.	I frutti tropicali sono generalmente dolci e succosi.
The islands can be visited on an organized tour.	Le isole possono essere visitate in un tour organizzato.
Fewer people perceive this monument.	Meno persone percepiscono questo monumento.
We planted a vegetable garden last year.	Abbiamo piantato un orto l'anno scorso.
Murder is a terrible thing.	L'omicidio è una cosa terribile.
You received your medical degree ten years ago.	Ha conseguito la laurea in medicina dieci anni fa.
Make sure you pull the red cord.	Assicurati di tirare il cavo rosso.
We learn from this course that the future is open.	Impariamo da questo corso che il futuro è aperto.
They drove their horse-drawn cart around the city.	Hanno guidato il loro carro trainato da cavalli in giro per la città.
The plans for the new bridge are currently being drawn up.	Attualmente sono in fase di elaborazione i progetti per il nuovo ponte.
The answer is not obvious.	La risposta non è scontata.
My income is bigger than yours!	Il mio reddito è più grande del tuo!
Eliminate all obstacles that will prevent it.	Elimina tutti gli ostacoli che lo impediranno.
The patient bled to death.	Il paziente è morto dissanguato.
I'm uncomfortable, to say the least!	Sono a disagio, per non dire altro!
Work should begin shortly.	I lavori dovrebbero iniziare a breve.
Everyone will be made to feel appreciated.	Tutti saranno fatti sentire apprezzati.
This family grows potatoes.	Questa famiglia coltiva patate.
Men are better at problem solving than women.	Gli uomini sono più bravi a risolvere i problemi rispetto alle donne.
The garden is full of beautiful flowers.	Il giardino è ricco di bellissimi fiori.
They won the lottery.	Hanno vinto alla lotteria.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Non esiste un sistema affidabile per la deflazione e l'inflazione.
Then they both started crying.	Poi entrambi iniziarono a piangere.
They are considered "social pariahs" here.	Sono considerati "paria sociali" qui.
Unscrupulous people take advantage of taxes.	Le persone senza scrupoli approfittano delle tasse.
So far, there isn't enough evidence to find her guilty.	Finora, non ci sono prove sufficienti per dichiararla colpevole.
My childhood friend is getting married next month.	La mia amica d'infanzia si sposerà il mese prossimo.
The store was empty.	L'emporio era vuoto.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	Il dipartimento dell'immigrazione è notoriamente burocratico.
The new plant could double production.	Il nuovo stabilimento potrebbe raddoppiare la produzione.
He prefers to wear traditional clothes.	Preferisce indossare abiti tradizionali.
The delivery has been completed.	La consegna è stata completata.
Given more time, the task would be completed.	Dato più tempo, il compito sarebbe stato completato.
Scientists have developed a new technology.	Gli scienziati hanno sviluppato una nuova tecnologia.
The room smelled like a brewery.	La stanza puzzava come una fabbrica di birra.
The smallest elephants are called calves.	Gli elefanti più piccoli sono chiamati vitelli.
Sweat dripped onto his skin.	Il sudore gli colava sulla pelle.
The city river flows right in the middle.	Il fiume della città scorre proprio nel mezzo.
The election results surprised many observers.	I risultati delle elezioni hanno sorpreso molti osservatori.
The boss is sick and hospitalized.	Il capo è malato e ricoverato in ospedale.
This dish is delicious.	Questo piatto è delizioso.
Direct access to the lake is limited.	L'accesso diretto al lago è limitato.
Press the button and observe the changes.	Premi il pulsante e osserva le modifiche.
Although she wished she were rich, she was very happy.	Sebbene desiderasse essere ricca, era molto felice.
The detective forcefully stated that he did not commit any crime.	Il detective ha affermato con forza di non aver commesso alcun crimine.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Alghe e plancton forniscono la maggior parte dell'ossigeno che respiriamo.
The water freezes in winter.	L'acqua gela in inverno.
The last meal was served at sunset.	L'ultimo pasto è stato servito al tramonto.
The man blended well with others.	L'uomo si mimetizzava bene con gli altri.
Leaders will each deliver a short speech.	I leader terranno ciascuno un breve discorso.
The odds are against you.	Le probabilità sono contro di te.
Articles in a newspaper are called articles.	Gli articoli su un giornale sono chiamati articoli.
After the divorce, their conversations became tense.	Dopo il divorzio, le loro conversazioni sono diventate tese.
The politician spoke strongly.	Il politico ha parlato con forza.
Talking about him recklessly aroused his anger.	Il suo parlare sconsiderato suscitò la sua rabbia.
The bottle was half empty.	La bottiglia era mezza vuota.
Are birds smarter than mice?	Gli uccelli sono più intelligenti dei topi?
We ran our bank accounts to the limit.	Abbiamo eseguito i nostri conti bancari al limite.
They both have to bend their backs to follow it.	Entrambi devono piegare la schiena per seguirla.
The soldier hardly noticed.	Il soldato non se ne accorse a malapena.
The offer was rejected in a short letter.	L'offerta è stata respinta con una breve lettera.
For example, many plants grow towards a light source.	Ad esempio, molte piante crescono verso una fonte di luce.
There was no blood on the man's hands.	Non c'era sangue sulle mani dell'uomo.
We don't encourage people to smoke.	Non incoraggiamo le persone a fumare.
She took her time and drank slowly.	Si prese il suo tempo e bevve lentamente.
Her hobbies were eating and sleeping.	I suoi hobby erano mangiare e dormire.
Her goat was waiting in the back of the shop.	La capra stava aspettando nel retro del negozio.
She wore an orange dress.	Indossava un vestito arancione.
The trench had to be filled and filled.	La trincea doveva essere riempita e riempita.
The instructor approached confidently at the head of the class.	L'istruttore si avvicinò con sicurezza in testa alla classe.
We were fighting and eating as usual.	Stavamo litigando e mangiando come al solito.
The oath gave relief from pain.	Il giuramento dava sollievo dal dolore.
He hugged his young son.	Ha abbracciato il suo giovane figlio.
The natives danced together.	Gli indigeni ballarono insieme.
He leapt forward, almost hitting them.	Balzò in avanti, quasi colpendoli.
The news of the children is heartbreaking.	Le notizie dei bambini sono strazianti.
You better not tell your mother.	È meglio che non lo dica a sua madre.
There are other organisms that create idioms.	Ci sono altri organismi che creano modi di dire.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Le verdure possono essere coltivate in serra.
They found that an apple had fallen from the tree.	Hanno scoperto che una mela era caduta dall'albero.
He stopped in front of the audience, looking grim.	Si fermò di fronte al pubblico, con aria cupa.
The poems are read from right to left.	Le poesie si leggono da destra a sinistra.
I took a taxi home.	Ho preso un taxi per tornare a casa.
Clouds began to form overhead.	Le nuvole cominciarono a formarsi sopra la testa.
Wine production has increased in this region.	La produzione di vino è aumentata in questa regione.
The does the same thing.	Il fa la stessa cosa.
They hung on the rope for dear life.	Si sono appesi alla corda per la vita cara.
They are the greatest crime fighters in the world.	Sono i più grandi combattenti del crimine del mondo.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Per testare i circuiti elettrici, gli ingegneri utilizzano queste sonde.
The city council furnished the building.	Il consiglio comunale ha arredato l'edificio.
The border is an international border.	Il confine è una frontiera internazionale.
They showed the finished painting on a stage.	Hanno mostrato il dipinto finito su un palco.
He looked at the girl.	Guardò la ragazza.
You have crossed the line.	Ha tagliato il traguardo.
You have a number of bad habits.	Hai un certo numero di cattive abitudini.
Nothing makes me feel more alive.	Niente mi fa sentire più vivo.
The stranger was not suspicious.	Lo sconosciuto non era sospettoso.
Millions of people are unemployed in this country.	Milioni di persone sono disoccupate in questo paese.
The government has determined this number.	Il governo ha determinato questo numero.
Now, that window is twenty feet high.	Ora, quella finestra è alta venti piedi.
An ice floe is an example of a runner.	Un lastrone di ghiaccio è un esempio di corridore.
The request will be satisfied.	La richiesta sarà soddisfatta.
The judge imposed a heavy fine on the driver.	Il giudice ha inflitto una pesante multa all'automobilista.
He spoke softly.	Parlava dolcemente.
The children were terrified.	I bambini erano terrorizzati.
The king's edict is broken.	L'editto del re viene infranto.
Most cultures have their own musical forms.	La maggior parte delle culture ha le proprie forme musicali.
The wall was decorated with frescoes.	La parete era decorata con affreschi.
A call to arms on behalf of farmers.	Una chiamata alle armi a nome degli agricoltori.
It is impossible to live our lives without shedding blood.	È impossibile vivere le nostre vite senza versare sangue.
He tells me that he will stay sober forever.	Mi dice che rimarrà sobrio per sempre.
There has never been a nymphomaniac nymph.	Non c'è mai stata una ninfa ninfomane.
That fascinating story made all three of us laugh.	Quella storia affascinante ci ha fatto ridere tutti e tre.
Two immunosuppressive drugs caused him diabetes.	Due farmaci immunosoppressori gli hanno causato il diabete.
If such a plan is implemented, the costs will soon increase.	Se un tale piano viene implementato, i costi aumenteranno presto.
The doctor thoroughly examined his patient.	Il dottore ha esaminato a fondo il suo paziente.
Our industry experience adds value to our customers.	La nostra esperienza nel settore aggiunge valore ai nostri clienti.
The place smells awful.	Il posto ha un odore terribile.
We have to learn to talk to each other.	Dobbiamo imparare a parlarci.
They dug the deepest hole.	Hanno scavato la buca più profonda.
There was a tempting smell of cooked gingerbread.	C'era un allettante odore di pan di zenzero cotto.
He was dying of cancer.	Stava morendo di cancro.
Spend some time settling down.	Passa un po' di tempo a sistemarsi.
This has provided more opportunities for corruption.	Ciò ha fornito maggiori opportunità di corruzione.
He refused to look at me.	Si è rifiutato di guardarmi.
The number of emigrants leaving each year.	Il numero di emigranti in partenza ogni anno.
To be or not to be, that is the question.	Essere o non essere, questo è il problema.
She had strong facial features.	Aveva lineamenti del viso forti.
The stars are reflected brilliantly on the water.	Le stelle si riflettono brillantemente sull'acqua.
The point is, she lost her job.	Il punto è che ha perso il lavoro.
The ceiling was stained with water damage.	Il soffitto era macchiato dai danni causati dall'acqua.
A little bit of modern music can sound like a scream.	Un po' di musica moderna può suonare come un urlo.
Serve with milk.	Servire con il latte.
He took our side in the dispute.	Si è schierato dalla nostra parte nella disputa.
The policeman said the suspects had not confessed.	Il poliziotto ha detto che i sospetti non avevano confessato.
Why didn't you say you were hungry?	Perché non hai detto che avevi fame?
There, the milk is transformed into "kit kat" bars.	Laggiù il latte viene trasformato in barrette "kit kat".
Let's not waste any more time.	Non perdiamo altro tempo.
A model can be thought of as a person.	Un modello può essere pensato come una persona.
But we cannot continue like this.	Ma non possiamo continuare così.
His speech was philosophical.	Il suo discorso era filosofico.
He might as well take the car.	Potrebbe anche prendere la macchina.
The bell rang for the dead.	La campana suonò per i morti.
The smell in the air was intolerable.	L'odore nell'aria era intollerabile.
The brook hummed gleefully as it went.	Il ruscello mormorava allegramente mentre procedeva.
He opens a new bar in town.	Apre un nuovo bar in città.
Six children were killed when the house collapsed.	Sei bambini sono stati uccisi quando la casa è crollata.
My new shoes are comfortable enough.	Le mie scarpe nuove sono abbastanza comode.
Kevin had a strange smile.	Kevin aveva uno strano sorriso.
To water the plants, he bought a watering can.	Per innaffiare le piante, ha comprato un annaffiatoio.
There is a cafe on the outskirts.	C'è un caffè in periferia.
He was awarded a civic award.	Gli è stato conferito un premio civico.
His surgery was successful.	Il suo intervento ha avuto successo.
Robotic vehicles run on electricity.	I veicoli robotici funzionano con l'elettricità.
Research indicates that a vegetarian diet is healthier.	La ricerca indica che una dieta vegetariana è più sana.
I'm getting a liking to this place.	Sto diventando simpatico questo posto.
We lead separate lives now.	Conduciamo vite separate ora.
The mother opened the front door.	La madre aprì la porta d'ingresso.
She needed to get to that meeting.	Aveva bisogno di arrivare a quell'incontro.
She put her finger to her lips.	Si portò il dito alle labbra.
The snow glistened in the sun.	La neve luccicava al sole.
The locust worked well, so that must be the problem.	La locusta ha funzionato bene, quindi deve essere questo il problema.
An agreement was signed late last month.	Un accordo è stato firmato alla fine del mese scorso.
The trees glow orange in autumn.	Gli alberi si illuminano di arancione in autunno.
Linux is the operating system.	Linux è il sistema operativo.
The growth of the city has been remarkable.	La crescita della città è stata notevole.
It is now a place of dry, flat fields.	Ora è un luogo di campi aridi e pianeggianti.
The heaviest rain had fallen.	Era caduta la pioggia più forte.
What happened here is no laughing matter.	Quello che è successo qui non è da ridere.
The company is growing.	L'azienda sta crescendo.
He hopes to buy a bigger house.	Spera di comprare una casa più grande.
One day, a man visited the city.	Un giorno, un uomo visitò la città.
Here the peach trees bloom.	Qui fioriscono i peschi.
I opened the car door with a yank.	Ho aperto la portiera della macchina con uno strattone.
You can see these ruins.	Puoi vedere queste rovine.
We should be together, remember?	Dovremmo stare insieme, ricordi?
The mountains were clearly visible through the fog.	Le montagne erano chiaramente visibili attraverso la nebbia.
Do not lend money to anyone.	Non prestare denaro a nessuno.
Developers are populating the suburbs.	Gli sviluppatori stanno popolando le periferie.
It would be easy to track him down.	Sarebbe facile rintracciarlo.
It's fun to ride a bike.	È divertente andare in bicicletta.
Mystery surrounds his disappearance.	Il mistero circonda la sua scomparsa.
The government will invest more in the streets.	Il governo investirà di più nelle strade.
Tennis requires agility, speed and endurance.	Il tennis richiede agilità, velocità e resistenza.
The locals seemed to be warm and friendly.	La gente del posto sembrava essere cordiale e amichevole.
Don't let the strawberry juice spill.	Non lasciare che il succo di fragola si rovesci.
Eggs were collected every morning.	Le uova venivano raccolte ogni mattina.
New neighbors have arrived at the house.	Nuovi vicini sono arrivati ​​a casa.
We can neither agree nor disagree.	Non possiamo né essere d'accordo né in disaccordo.
The appointment revealed a lack of competence.	La nomina ha rivelato una mancanza di competenza.
He stared at him son of him.	Fissò suo figlio.
With this new law, workers are guaranteed a living wage.	Con questa nuova legge, ai lavoratori viene garantito un salario dignitoso.
We make our trip quite frequently.	Facciamo il nostro viaggio abbastanza frequentemente.
Some varieties of bread are slightly nutritious.	Alcune varietà di pane sono leggermente nutrienti.
He devoted himself to preaching the gospel.	Si dedicò alla predicazione del Vangelo.
After the execution, he cried.	Dopo l'esecuzione, pianse.
Keep your plate out.	Tieni fuori il tuo piatto.
Various species of animals go extinct	Varie specie di animali si estinguono
The principle of equality is an aspect of democracy.	Il principio di uguaglianza è un aspetto della democrazia.
Daily processions were popular here.	Le processioni quotidiane erano popolari qui.
Craggy cliffs rise above the river.	Scogliere scoscese si ergono sopra il fiume.
He walked cautiously into the darkness.	Camminò con cautela nell'oscurità.
The painter was from a small village.	Il pittore era di un piccolo villaggio.
The shop window featured a beautiful display of autumn leaves.	La vetrina del negozio presentava una bella esposizione di foglie autunnali.
A myriad of targets await your attack.	Una miriade di bersagli aspettano il tuo attacco.
Medical staff take care of the injured.	Il personale medico si prende cura dei feriti.
He trained her to improve his technique.	L'ha allenata a migliorare la sua tecnica.
His remarks outraged feminists.	Le sue osservazioni hanno indignato le femministe.
We have to protect these animals.	Dobbiamo proteggere questi animali.
We have to be careful when we drive.	Dobbiamo stare attenti quando guidiamo.
The nation's first democracy is founded on geographic regions.	La prima democrazia della nazione è fondata sulle regioni geografiche.
Governments are used to throwing their weight around.	I governi sono abituati a gettare il loro peso in giro.
They sensed the presence of another.	Percepivano la presenza di un altro.
The system has been adopted by many countries.	Il sistema è stato adottato da molti paesi.
Start a series of experiments.	Avviare una serie di esperimenti.
An unlikely man makes an unlikely choice.	Un uomo improbabile fa una scelta improbabile.
This cookbook incorporates traditional and modern recipes.	Questo libro di cucina incorpora ricette tradizionali e moderne.
The police were eager to question him.	La polizia era ansiosa di interrogarlo.
I made a big mess along the way!	Ho fatto un gran pasticcio lungo la strada!
The reputation of this university is unassailable.	La reputazione di questa università è inattaccabile.
Their home is proving to be an unsatisfactory choice.	La loro casa si sta rivelando una scelta insoddisfacente.
A wise man knows when it is time to retire.	Un uomo saggio sa quando è il momento di ritirarsi.
The rain continues to fall.	La pioggia continua a cadere.
The country remained rich in resources.	Il paese è rimasto ricco di risorse.
She was locked out of the room.	Era chiusa fuori dalla stanza.
The director tried to convince them on stage.	Il regista ha cercato di convincerli sul palco.
He swore that his intentions were not impure.	Ha giurato che le sue intenzioni non erano impure.
The heat was stifling.	Il caldo era soffocante.
The minibus was full of passengers.	Il minibus era pieno di passeggeri.
Body language is a surprisingly complex subject.	Il linguaggio del corpo è un argomento sorprendentemente complesso.
These plates have been used but are in excellent condition.	Questi piatti sono stati usati ma sono in ottime condizioni.
He tucked his glasses neatly into a pocket.	Infilò ordinatamente gli occhiali in una tasca.
Vegetables require a lot of sun and water.	Le verdure richiedono molto sole e acqua.
I was in a good position.	Ero in una buona posizione.
Water is often contaminated with industrial waste.	L'acqua è spesso contaminata a causa dei rifiuti industriali.
It is the dog's job to look after the house.	È compito del cane custodire la casa.
The bird fluttered around his cage.	L'uccello svolazzava intorno alla sua gabbia.
The bank left many small businesses unable to pay.	La banca ha lasciato molte piccole imprese incapaci di pagare.
The painting is beautiful.	Il dipinto è bellissimo.
Do not use this ingredient in cooking.	Non utilizzare questo ingrediente in cucina.
The storm intensified as the night passed.	La tempesta si intensificò con il passare della notte.
The government announced that it would apply the new regulation.	Il governo ha annunciato che avrebbe applicato il nuovo regolamento.
Mosquitoes love me.	Le zanzare mi adorano.
Driven by new hope, she turned to writing.	Spinta da nuove speranze, si dedicò alla scrittura.
Sharp claws tore out the jugular vein.	Artigli affilati strapparono la vena giugulare.
Millions of years ago, the dinosaur was alive.	Milioni di anni fa, il dinosauro era vivo.
For a long time, a cool drink was considered sophisticated.	A lungo una bevanda fresca era considerata sofisticata.
Oil wells dry up.	I pozzi petroliferi si prosciugano.
She emptied her glass.	Vuotò il bicchiere.
Today, more people visit this church than ever.	Oggi più persone visitano questa chiesa che mai.
I am experiencing severe contractions.	Sto vivendo forti contrazioni.
Her voice was a croak.	La sua voce era un gracchiare.
I love your hot coffee.	Adoro il tuo caffè caldo.
Her mind wandered.	La sua mente vagava.
The gunman carried a rifle.	L'uomo armato portava un fucile.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	L'acqua scioglie lo zucchero ma lo zucchero non si scioglie nell'acqua.
The local brigade is familiar with this problem.	La brigata locale ha familiarità con questo problema.
In the village the children enjoyed playing marbles.	Nel villaggio i bambini si divertivano a giocare a biglie.
He can play the trumpet well.	Sa suonare bene la tromba.
He caught her staring at him.	La sorprese a fissarlo.
People all over the world eat eggs.	Le persone in tutto il mondo mangiano le uova.
Taking a sacred oath, they opened fire.	Facendo un sacro giuramento, aprirono il fuoco.
I would be sorry to lose it.	Mi dispiacerebbe perderlo.
You identify the letter made up entirely of vowels.	Identifica la lettera composta interamente da vocali.
She entered silently and bowed slightly.	Entrò silenziosamente e si inchinò leggermente.
The company was a leader in its sector.	L'azienda era leader nel suo settore.
A semblance of normality is back.	È tornata una parvenza di normalità.
She has known her since elementary school.	La conosce dalle elementari.
The man's face was transformed.	Il volto dell'uomo era trasformato.
The pier stretches towards the water.	Il molo si allunga verso l'acqua.
He took off his velvet jacket.	Si tolse la giacca di velluto.
A woman sitting under a tree.	Una donna seduta sotto un albero.
Many cities have used this technique to build roads.	Molte città hanno utilizzato questa tecnica per costruire strade.
They are sometimes called "seeds".	A volte sono chiamati "semi".
The meeting took place in secret.	L'incontro si è svolto in segreto.
A girl is wearing a wedding dress.	Una ragazza indossa un abito da sposa.
She still believed the former regime was guilty.	Credeva ancora che l'ex regime fosse colpevole.
Uneaten food should be thrown away.	Il cibo non consumato deve essere gettato via.
The hydrate is spongy and gelatinous.	L'idrato è spugnoso e gelatinoso.
She gave birth to twins.	Ha dato alla luce due gemelli.
She comes and goes as she pleases.	Va e viene a suo piacimento.
People blow hard on this balloon and fly.	La gente soffia forte su questo pallone e vola.
The neighborhood has gotten worse with each passing year.	Il quartiere è peggiorato ogni anno che passa.
It might solve the problem.	Potrebbe risolvere il problema.
Generally, a toilet has a faucet and a drain.	In generale, una toilette ha un rubinetto e uno scarico.
If you can't solve a difficult problem, simplify it.	Se non riesci a risolvere un problema difficile, semplificalo.
Some countries are known to have been charitable.	Alcuni paesi sono noti per essere stati assistenziali.
Most endangered species	Specie più a rischio
It locked swords and axes and had no other function.	Bloccava spade e asce e non aveva altra funzione.
Their law is medieval.	La loro legge è medievale.
The children ran between the cars.	I bambini correvano tra le macchine.
She ate the cake slowly, savoring each bite.	Mangiò la torta lentamente, assaporando ogni boccone.
They planted trees in concrete ditches.	Hanno piantato alberi in fossati di cemento.
He is a nice guy.	È un bel ragazzo.
The government is funding a new way.	Il governo sta finanziando una nuova strada.
The powder can be used for many purposes.	La polvere può essere utilizzata per molti scopi.
His ankle had been sprained.	La sua caviglia era stata slogata.
They are holding the books.	Stanno tenendo i libri.
They went to the park together.	Andarono insieme al parco.
The caramel was dark and gooey.	Il caramello era scuro e appiccicoso.
They were too tired to argue.	Erano troppo stanchi per discutere.
This is my favorite song.	Questa è la mia canzone preferita.
Use the food processor to grind the meat.	Usa il robot da cucina per macinare la carne.
The cat was a tiny gray tabby.	Il gatto era un minuscolo soriano grigio.
Children don't learn this way.	I bambini non imparano in questo modo.
Water entered the car through the roof, soaking his papers.	L'acqua è entrata nell'auto attraverso il tettuccio, inzuppando i suoi documenti.
Active learning can enhance student learning.	L'apprendimento attivo può migliorare l'apprendimento degli studenti.
My daughter is feeling a lot better lately.	Mia figlia si sente molto meglio ultimamente.
Her ensemble played folk songs in an unusual style.	Il suo ensemble ha suonato canzoni popolari in uno stile insolito.
The animal climbs the tree.	L'animale si arrampica sull'albero.
The kind man asked what he could do for her.	L'uomo gentile ha chiesto cosa poteva fare per lei.
You must be of legal drinking age.	Devi avere l'età legale per bere alcolici.
Children rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	I bambini raramente, se non mai, sperimentano risate spontanee.
The bishop and his assistant will explain the practice.	Il vescovo e il suo assistente spiegheranno la pratica.
Hot irons can be dangerous.	I ferri da stiro caldi possono essere pericolosi.
The elderly woman had barely eaten all week.	La donna anziana aveva mangiato a malapena per tutta la settimana.
Great changes took place over the course of the twentieth century.	Grandi cambiamenti sono avvenuti nel corso del XX secolo.
She greeted me politely.	Mi salutò educatamente.
Fruits are natural sources of fiber.	I frutti sono fonti naturali di fibre.
They were still watching the sunset.	Stavano ancora guardando il tramonto.
The flu virus has killed one in five people.	Il virus dell'influenza ha ucciso una persona su cinque.
Deforestation posed a serious threat to wildlife.	La deforestazione ha rappresentato una seria minaccia per la fauna selvatica.
A new capital will be built soon.	Presto verrà costruita una nuova capitale.
The impressive size of the collection is impressive.	Le dimensioni impressionanti della collezione sono impressionanti.
Jack's new home was on a hill.	La nuova casa di Jack era su una collina.
It's hard to tell if it's a toaster.	È difficile dire se è un tostapane.
The fruit is eaten by people all over the world.	Il frutto viene mangiato da persone di tutto il mondo.
Hundreds of thousands of refugees have fled to this forest.	Centinaia di migliaia di rifugiati sono fuggiti in questa foresta.
The arms and legs are lost.	Le braccia e le gambe sono perse.
The trademark was applied freely.	Il marchio è stato applicato liberamente.
No burning trees in the forest	Nessun albero che brucia nella foresta
Toast your health!	Brinda alla tua salute!
The harvests have been very good this year.	I raccolti sono stati molto buoni quest'anno.
You should also add the following ingredients.	Dovresti anche aggiungere i seguenti ingredienti.
The animals ran across the plains.	Gli animali correvano attraverso le pianure.
Put the sugar.	Metti lo zucchero.
The minister was asked to resign.	Al ministro è stato chiesto di dimettersi.
You won't be able to go out tonight.	Non potrai uscire stasera.
The reason for her anger is obvious.	Il motivo della sua rabbia è evidente.
They found several unusual graves.	Hanno trovato diverse tombe insolite.
Land was available relatively cheaply.	La terra era disponibile relativamente a buon mercato.
The first and second grades continued to read.	Le classi prime e seconde hanno continuato a leggere.
Express your thoughts and feelings with language.	Esprimere i propri pensieri e sentimenti con il linguaggio.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Molti esperti affermano che la marijuana ha un valore medicinale.
This city has an important pilgrimage site.	Questa città ha un importante luogo di pellegrinaggio.
Rearranging your room can be stressful.	Riorganizzare la tua stanza può essere stressante.
He slept sniffing softly in the tall grass.	Dormiva sniffando dolcemente nell'erba alta.
This is the most popular drink.	Questa è la bevanda più popolare.
You worked as a nurse in a hospital.	Ha lavorato come infermiera in un ospedale.
Her burning gaze meant her anger.	Il suo sguardo ardente significava la sua rabbia.
Those who show racist feelings should be fired.	Coloro che mostrano sentimenti razzisti dovrebbero essere licenziati.
The sanctuary is already crowded with visitors.	Il santuario è già affollato di visitatori.
The author speaks extensively on environmental issues.	L'autore parla ampiamente di questioni ambientali.
Old houses are being demolished.	Le vecchie case vengono demolite.
And some of these new buildings look pretty nice.	E alcuni di questi nuovi edifici sembrano piuttosto carini.
Why do cars have seat belts?	Perché le auto hanno le cinture di sicurezza?
A battle ensued that lasted several hours.	Ne seguì una battaglia che durò diverse ore.
Her music appealed to all ages.	La sua musica piaceva a tutte le età.
Please report to the reception before leaving.	Si prega di presentarsi alla reception prima di partire.
However, they kept talking.	Tuttavia, hanno continuato a parlare.
The bus stops directly in front of the house.	L'autobus si ferma direttamente davanti alla casa.
After their travels, the poet returned to his hometown.	Dopo i loro viaggi, il poeta tornò nella sua città natale.
The police keep an eye on the demonstrators.	La polizia tiene d'occhio i manifestanti.
I was late, as usual.	Ero in ritardo, come al solito.
She moved closer, touching his arm.	Si avvicinò, toccandogli il braccio.
Scientists hope the debris will provide clues.	Gli scienziati sperano che i detriti forniscano indizi.
People should contribute more to society.	Le persone dovrebbero contribuire di più alla società.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	I benefici dell'esercizio aerobico sono innegabili.
The whole village was immediately alerted.	L'intero villaggio è stato immediatamente allertato.
The report was emphatic and unambiguous.	La relazione è stata enfatica e inequivocabile.
The faucet drips incessantly.	Il rubinetto gocciola incessantemente.
This is an administrative area.	Questa è un'area amministrativa.
Like his predecessor, he brought honor to the office of him.	Come il suo predecessore, ha portato onore al suo ufficio.
He left his basket of vegetables behind.	Ha lasciato il suo cesto di verdure dietro.
You may feel it but you can't see it.	Potresti sentirlo ma non puoi vederlo.
He wore dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	Indossava occhiali da sole scuri, una giacca grigia e jeans.
To the east, the sun sets.	Verso est, il sole tramonta.
A little rain began to fall.	Cominciò a cadere un po' di pioggia.
Rain clouds were gathering on the horizon.	Le nuvole di pioggia si stavano addensando all'orizzonte.
The funnel begins to fill with wine.	L'imbuto inizia a riempirsi di vino.
He sighed as if to say enough.	Sospirò come per dire basta.
These spiders have poison in their fangs.	Questi ragni hanno il veleno nelle loro zanne.
No progress has been made on this issue.	Non sono stati compiuti progressi sulla questione.
The resort was quite full.	Il villaggio turistico era abbastanza pieno.
This is a sad day for the president.	Questo è un giorno triste per il presidente.
Over time, silk production declined.	Con il passare del tempo, la produzione della seta declinò.
The pilgrim went on, pausing to look in amazement.	Il pellegrino proseguì, soffermandosi a guardare meravigliato.
This route is popular with tourists.	Questo percorso è popolare tra i turisti.
The gypsy tent was set back from the road.	La tenda dello zingaro era arretrata rispetto alla strada.
Farmers found that an insect damaged their crops.	Gli agricoltori hanno scoperto che un insetto ha danneggiato i loro raccolti.
A curtain divides the room.	Una tenda divide la stanza.
The hostess smiled gently at him.	La padrona di casa gli sorrise gentilmente.
One dog was the only survivor of the collision.	Un cane è stato l'unico sopravvissuto alla collisione.
There was heavy rain during the night.	Ci sono state delle forti piogge durante la notte.
The plant has grown well.	La pianta è cresciuta bene.
More power was transferred to local governments.	Più potere è stato trasferito ai governi locali.
Many families have remained untouched by modern technology.	Molte famiglie sono rimaste incontaminate dalla tecnologia moderna.
He drank the cold beer from his glass.	Bevve la birra fredda nel bicchiere.
We need to make sure this never happens again.	Dobbiamo assicurarci che ciò non accada mai più.
The soil of our country is fertile.	Il suolo del nostro paese è fertile.
Sometimes tyrants do terrible things.	A volte i tiranni fanno cose terribili.
The bridge was built without any reinforcement.	Il ponte è stato costruito senza alcun rinforzo.
They ate strawberries, remembering their children.	Mangiavano fragole, ricordando i loro figli.
The child's howl pierced the morning stillness.	L'ululato del bambino trafisse la quiete mattutina.
I heard a noise coming from the building.	Ho sentito un rumore provenire dall'edificio.
Books were a common form of entertainment.	I libri erano una forma comune di intrattenimento.
Several patients died from the flu last winter.	Diversi pazienti sono morti a causa dell'influenza lo scorso inverno.
He thought this type of act was dangerous.	Pensava che questo tipo di atto fosse pericoloso.
The stone tablet corresponded to the throne.	La tavoletta di pietra corrispondeva al trono.
The floor was covered with a shiny carpet.	Il pavimento era ricoperto da una moquette lucida.
It was the best day of his life.	È stato il giorno più bello della sua vita.
Several people ran into the house.	Diverse persone sono corse in casa.
An eyewitness to the killings described the violence.	Un testimone oculare delle uccisioni ha descritto la violenza.
She felt slightly dizzy.	Si sentiva leggermente stordita.
She settled comfortably in her place.	Si sistemò comodamente al suo posto.
Drop the dried flowers into the water.	Lascia cadere i fiori secchi nell'acqua.
A group of travelers appeared on the horizon.	All'orizzonte apparve un gruppo di viaggiatori.
Most of the crimes in this area are committed at night.	La maggior parte dei crimini in quest'area vengono commessi di notte.
So the young graduate went home.	Così il giovane laureato è tornato a casa.
Things were getting more and more dangerous.	Le cose stavano diventando sempre più pericolose.
The monks performed their ablutions.	I monaci eseguirono le loro abluzioni.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Si dice che milioni di donne siano morte di parto.
The wolf howled in pain.	Il lupo ululava di dolore.
Margaret was a loving mother.	Margaret era una madre amorevole.
The first patient passed away last night.	Il primo paziente è spirato ieri sera.
She knocked hard on the door.	Bussò forte alla porta.
The quantity and variety of vegetables has increased significantly.	La quantità e la varietà di ortaggi sono notevolmente aumentate.
It was true that time has flown.	Era vero che il tempo è volato.
She tapped the glass impatiently.	Batté sul bicchiere con impazienza.
The king had soldiers stationed on all the main roads.	Il re aveva soldati di stanza su tutte le strade principali.
The search has been suspended.	La ricerca è stata sospesa.
Please review the contents of this box.	Si prega di esaminare il contenuto di questa scatola.
This museum displays many valuable artifacts.	Questo museo espone molti preziosi manufatti.
We will go through everything step by step.	Esamineremo tutto passo dopo passo.
What are the benefits for the elderly?	Quali sono i vantaggi per gli anziani?
She asked me to pose for a portrait.	Mi ha chiesto di posare per un ritratto.
The region is famous for its low crime rate.	La regione è famosa per il suo basso tasso di criminalità.
Don't bother her.	Non disturbarla.
The mention of this product has infuriated food vendors.	La menzione di questo prodotto ha fatto infuriare i venditori di cibo.
It was the first time she had been there.	Era la prima volta che era stata lì.
The group emerged on the sidewalk.	Il gruppo emerse sul marciapiede.
The camel gets all the attention.	Il cammello ottiene tutta l'attenzione.
Water becomes ice when it cools.	L'acqua diventa ghiaccio quando si raffredda.
Emotions can be studied scientifically.	Le emozioni possono essere studiate scientificamente.
Education is of vital importance to our nation.	L'istruzione è di vitale importanza per la nostra nazione.
Many workplaces had banned smoking years ago.	Molti luoghi di lavoro avevano vietato il fumo anni fa.
Police said the events are unrelated.	La polizia ha affermato che gli eventi non sono correlati.
The patient was unconscious.	Il paziente era privo di sensi.
The Council of Ministers is invited to consider the matter.	Il Consiglio dei Ministri è invitato ad esaminare la questione.
The region is full of unspoiled villages.	La regione è ricca di borghi incontaminati.
The man slumped into his chair.	L'uomo si accasciò sulla sedia.
The project was poorly planned.	Il progetto era mal pianificato.
Just saying.	Per così dire.
I ate three tacos for lunch today.	Oggi ho mangiato tre tacos a pranzo.
Some peasants brought their sheaves to the abbey.	Alcuni contadini portarono i loro covoni all'abbazia.
The cap houses electronic components.	Il tappo ospita componenti elettronici.
Her parents set up an operation for her.	I suoi genitori le hanno organizzato un'operazione.
Lemon balm was first mentioned in the 14th century.	La melissa è stata menzionata per la prima volta nel XIV secolo.
It is important to be patient, but she drives me crazy!	È importante essere pazienti, ma lei mi fa impazzire!
In some circumstances, hydrogen can be a fire hazard.	In alcune circostanze, l'idrogeno può essere un pericolo di incendio.
The statue was made of painted iron.	La statua era realizzata in ferro verniciato.
Next, you will need two cups of flour.	Successivamente, avrai bisogno di due tazze di farina.
You should plant potatoes in the spring.	Dovresti piantare le patate in primavera.
She brought the box to work.	Ha portato la scatola al lavoro.
No weapons were allowed in the hotel.	Non erano ammesse armi nell'hotel.
Music fascinated the villagers.	La musica ha affascinato gli abitanti del villaggio.
How do you sleep?	Come dormi?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch ha viaggiato con due compagni.
The humble inn was a traveler's magnet.	L'umile locanda era una calamita per i viaggiatori.
The professor has a theory as to why ants collect food.	Il professore ha una teoria sul perché le formiche raccolgono il cibo.
There are fewer than yesterday.	Ce ne sono meno di ieri.
As a young man he traveled a lot.	Da giovane ha viaggiato molto.
He is not feeling well.	Non si sente bene.
She was accepted into another prestigious university.	Fu accettata in un'altra prestigiosa università.
The cathedral is a great architectural achievement.	La cattedrale è una grande conquista architettonica.
And the piles of flyers and brochures created confusion.	E le pile di volantini e opuscoli creavano confusione.
Such changes require government action.	Tali cambiamenti richiedono l'azione del governo.
The wind was too strong to keep a steady course.	Il vento era troppo forte per mantenere una rotta costante.
Encourage children to participate in their own education.	Incoraggiare i bambini a partecipare alla propria educazione.
Many days were mild and crisp, perfect for picnics.	Molti giorni erano miti e frizzanti, perfetti per i picnic.
The tiny river flowed into a vast lake.	Il minuscolo fiume sfociava in un vasto lago.
He was disqualified for misconduct.	Fu squalificato per cattiva condotta.
The bureaucracy involved made this project difficult.	La burocrazia coinvolta ha reso difficile questo progetto.
This confined space is creepy.	Questo spazio ristretto è inquietante.
The team excelled in their performance.	La squadra ha eccelso nelle loro prestazioni.
This ancient art museum is housed in a historic building.	Questo museo d'arte antica è ospitato in un edificio storico.
The stone was cool to the touch.	La pietra era fresca al tatto.
There is a deep canyon here, right?	C'è un profondo canyon qui, vero?
Eventually the police made progress.	Alla fine la polizia ha fatto progressi.
They left the company.	Hanno lasciato l'azienda.
Unsurprisingly, she was disappointed.	Non sorprende che sia rimasta delusa.
At every intersection in the city they give directions.	Ad ogni incrocio della città danno indicazioni.
The condition was critical for the doctor.	La condizione era critica per il medico.
Most of the rioters were venal henchmen.	La maggior parte dei rivoltosi erano scagnozzi venali.
She is an optimist!	È un'ottimista!
Nothing is more ethereal than love.	Niente è più etereo dell'amore.
The king took three steps back.	Il re fece tre passi indietro.
He ate the food, but his body was weak.	Mangiò il cibo, ma il suo corpo era debole.
The limousine arrived at the hotel with difficulty.	La limousine è arrivata in albergo con difficoltà.
The villagers say they have seen ghosts before.	Gli abitanti del villaggio dicono di aver già visto i fantasmi.
A combination of ingredients produces a chemical reaction.	Una combinazione di ingredienti produce una reazione chimica.
You or he can have a job.	Tu o lui potete avere un lavoro.
Their work has achieved only limited success.	Il loro lavoro ha ottenuto solo un successo limitato.
The workers will work long hours.	I lavoratori lavoreranno per lunghe ore.
Money buys protection, influence and power in this country.	Il denaro compra protezione, influenza e potere in questo paese.
Very early in the morning, the queen often takes tea.	Al mattino molto presto, la regina prende spesso il tè.
The people in this village are subsistence farmers.	Le persone in questo villaggio sono agricoltori di sussistenza.
This is a private university.	Questa è un'università privata.
They are very functional and comfortable.	Sono molto funzionali e confortevoli.
It took twelve men to bring in the coffin.	Ci sono voluti dodici uomini per portare nella bara.
Here's what it looks like.	Ecco a cosa assomiglia.
His story has become a legend.	La sua storia è diventata una leggenda.
The waterfall tumbled down from above.	La cascata precipitava dall'alto.
Move the ladder away from the wall.	Allontanare la scala dal muro.
This country has no paved roads.	Questo paese non ha strade asfaltate.
Schoolchildren often dream of being astronauts.	Gli scolari spesso sognano di essere astronauti.
Firefighters claimed they were overloaded.	I vigili del fuoco hanno affermato di essere stati sovraccaricati.
The thief was sentenced to death.	Il ladro fu condannato a morte.
Bowser was rich and powerful.	Bowser era ricco e potente.
A market became an important part of the city.	Un mercato divenne una parte importante della città.
The two prisoners were escorted to the gallows.	I due prigionieri furono scortati al patibolo.
He towered over her.	Torreggiava sopra di lei.
She expressed her displeasure about her.	Ha espresso il suo dispiacere.
Journalists were banned from visiting the city.	Ai giornalisti è stato vietato di visitare la città.
They talked about their religion and their beliefs.	Hanno parlato della loro religione e delle loro convinzioni.
The birds stand near the water.	Gli uccelli stanno vicino all'acqua.
The salt industry in this area is under a cloud.	L'industria del sale in questa zona è sotto una nuvola.
The ice cream was too much for me to eat.	Il gelato era troppo per me da mangiare.
Our poll showed broad support for this policy.	Il nostro sondaggio ha mostrato un ampio sostegno a questa politica.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Molte piante convertono l'anidride carbonica in ossigeno.
Sheep are raised in this part of the country.	Le pecore vengono allevate in questa parte del paese.
A giant dog, a mastiff, howled in the distance.	Un cane gigante, un mastino, ululava in lontananza.
Satisfactory performance is the habit.	La prestazione soddisfacente è l'abitudine.
Close the door!	Chiudi la porta!
That restaurant has been closed.	Quel ristorante è stato chiuso.
Raise your arms above your head.	Alza le braccia sopra la testa.
You smell that paint, right?	Senti l'odore di quella vernice, vero?
The government has announced another tax hike.	Il governo ha annunciato un altro aumento delle tasse.
It is difficult to drive on sharp rocks.	È difficile guidare su rocce taglienti.
How could they have ignored such a happily married couple?	Come avrebbero potuto ignorare una coppia così felicemente sposata?
Who is blogging for this newspaper?	Chi sta bloggando per questo giornale?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Ora è prevista una lenta ripresa dalla crisi.
The landlord didn't notice.	Il padrone di casa non se ne accorse.
A smile opened his beautiful lips.	Un sorriso aprì le sue belle labbra.
The post office was happy to find the lost letter.	L'ufficio postale è stato felice di trovare la lettera smarrita.
The photo was taken by a member of the expedition.	La foto è stata scattata da un membro della spedizione.
Canned food was on sale at the grocery store.	Del cibo in scatola era in vendita al negozio di alimentari.
Wind is a welcome change from rain.	Il vento è un gradito cambiamento rispetto alla pioggia.
Food is usually served hot.	Il cibo viene solitamente servito caldo.
She slipped her arm through hers.	Fece scivolare il suo braccio attraverso il suo.
The women were lavish in their praise of the singer.	Le donne erano sontuose nel loro elogio del cantante.
She covered her face with the pillow.	Si coprì il viso con il cuscino.
Scientists demand the deciphering of petroglyphs.	Gli scienziati richiedono la decifrazione dei petroglifi.
The portions of fruit and vegetables are smaller than before.	Le porzioni di frutta e verdura sono più piccole rispetto a prima.
All living things on our planet are connected.	Tutti gli esseri viventi sul nostro pianeta sono connessi.
She gave a satisfied smile.	Fece un sorriso soddisfatto.
The wind had picked up speed.	Il vento aveva preso velocità.
Consider meditation essential.	Considera essenziale la meditazione.
Consumption of red meat has been linked to heart disease.	Il consumo di carne rossa è stato collegato a malattie cardiache.
A stagnant body of water is subject to local contamination.	Un corpo idrico stagnante è soggetto a contaminazione locale.
Fifteen minutes later, it was all over.	Quindici minuti dopo, era tutto finito.
Why do they eat so much?	Perché mangiano così tanto?
You often have allergic reactions to certain foods.	Ha spesso reazioni allergiche a determinati alimenti.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Un anello di fumo e calore circondava la stanza.
Symptoms of measles include a cough.	I sintomi del morbillo includono una tosse.
A person's ability to communicate profoundly affects their success.	La capacità di una persona di comunicare influisce profondamente sul suo successo.
Crouched by the door, she listened.	Accovacciata vicino alla porta, ascoltò.
Once deserted, now an oasis.	Un tempo deserto, ora un'oasi.
The meat was slow to cook on top.	La carne era lenta a cuocere al di sopra.
Once, just a hut, now a wonderful hotel!	Una volta, solo una capanna, ora un meraviglioso hotel!
A boar has destroyed her enclosure.	Un cinghiale ha distrutto il suo recinto.
Horses are at the heart of the economy.	I cavalli sono al centro dell'economia.
The girl dropped her toy.	La bambina ha lasciato cadere il suo giocattolo.
The soldiers emerged from the tunnel one by one.	I soldati sono emersi dal tunnel uno per uno.
The winged horse flew fast towards the forest.	Il cavallo alato volò veloce verso la foresta.
This school has an excellent reputation.	Questa scuola ha un'ottima reputazione.
The bird does not sing aloud.	L'uccello non canta ad alta voce.
Then the winds blew inland, pushing the clouds inland as well.	Quindi i venti soffiavano nell'entroterra, spingendo anche le nuvole nell'entroterra.
Many parasites have begun to invade.	Molti parassiti hanno iniziato a invadere.
A group of students was present.	Era presente un gruppo di studenti.
Get the milk from the fridge.	Prendi il latte dal frigo.
Scientists should share information.	Gli scienziati dovrebbero condividere le informazioni.
Follow the course of the river.	Segui il corso del fiume.
A bright red sports car pulled up to the curb.	Un'auto sportiva rosso acceso si fermò sul marciapiede.
A blue garment was visible in the steamer.	Un indumento blu era visibile nel piroscafo.
The senator asked to hear the prime minister's response.	Il senatore ha chiesto di ascoltare la risposta del primo ministro.
Chilled like bread.	Raffreddato come il pane.
In summary, we have the following information.	In sintesi, abbiamo le seguenti informazioni.
He looked like a healthy young man.	Sembrava un giovane sano.
Lack of funds prevented the company from expanding.	La mancanza di fondi ha impedito all'azienda di espandersi.
The pond is guarded by a pair of fearsome geese.	Lo stagno è custodito da una coppia di temibili oche.
He raised his right hand in greeting.	Alzò la mano destra in segno di saluto.
This lends credence to the theory.	Questo dà credito alla teoria.
The murderer's motive remains a mystery.	Il movente dell'assassino rimane un mistero.
He was able to smile at the memories.	Era in grado di sorridere ai ricordi.
To believe that there are aliens elsewhere is irrational.	Credere che ci siano alieni altrove è irrazionale.
Look at my cat!	Guarda il mio gatto!
The wooden structure was still in excellent condition.	La struttura in legno era ancora in ottime condizioni.
This theory postulates that people hate being alone.	Questa teoria postula che le persone odiano stare da sole.
This particular stone is very durable.	Questa particolare pietra è molto resistente.
Children have to go to school.	I bambini devono andare a scuola.
The purity of the water is a cause for concern.	La purezza dell'acqua è fonte di preoccupazione.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Il chirurgo ha detto che l'operazione richiederebbe sette ore.
An adventurous young couple ran in the opposite direction.	Una giovane coppia avventurosa è corsa nella direzione opposta.
He expressed his frustration at the lack of progress.	Ha espresso la sua frustrazione per la mancanza di progressi.
The only person she trusts is her cousin.	L'unica persona di cui si fida è suo cugino.
Philby was suspected of espionage.	Philby era sospettato di spionaggio.
Piles of paper lay neatly on the shelves.	Pile di carta erano disposte ordinatamente sugli scaffali.
I saw him disappear into the forest.	L'ho visto scomparire nella foresta.
In this country, we attach great importance to freedom of speech.	In questo paese, diamo grande importanza alla libertà di parola.
The idea was enthusiastically received.	L'idea è stata accolta con entusiasmo.
Cheese is made from milk.	Il formaggio è fatto dal latte.
The princess had never seen anyone so ferocious.	La principessa non aveva mai visto nessuno così feroce.
One player quickly dealt the cards around.	Un giocatore ha rapidamente distribuito le carte in giro.
The erosion of language, together with that of man	L'erosione del linguaggio, insieme a quello dell'uomo
Some plants grow on this mountain.	Alcune piante crescono su questa montagna.
The lump, however, was not malignant.	Il nodulo, tuttavia, non era maligno.
What a mess! 	Che disastro!
he exclaimed.	egli ha esclamato.
I will not answer.	Non risponderò.
He sat on the porch with his friends, smoking furiously.	Si sedette in veranda con i suoi amici, fumando furiosamente.
This man died in the accident.	Quest'uomo è morto nell'incidente.
The referee was clearly biased.	L'arbitro era chiaramente di parte.
The house was surrounded by shady gardens.	La casa era circondata da giardini ombreggiati.
Wash your hands after handling raw meat.	Lavati le mani dopo aver toccato la carne cruda.
I think you will find this book interesting.	Penso che troverai questo libro interessante.
Have you noticed that he always locks the door?	Hai notato che chiude sempre a chiave la porta?
He wanted to own this tool.	Voleva possedere questo strumento.
The thief took the money and ran away.	Il ladro ha preso i soldi ed è scappato.
Every creature on earth could have its own kind	Ogni creatura sulla terra potrebbe avere la sua specie
The train has left the station.	Il treno ha lasciato la stazione.
A soothsayer has detected the presence of evil.	Un indovino ha rilevato la presenza del male.
You can prune it back.	Puoi potarlo indietro.
He helped his sister with her homework.	Ha aiutato sua sorella a fare i compiti.
The police never charged the man.	La polizia non ha mai accusato l'uomo.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Gli uomini e le donne che lavoravano su queste navi erano abili.
Waiting at the bus stop, he yearned for his lover of him.	Aspettando alla fermata dell'autobus, desiderava ardentemente il suo amante.
I reported it to the police.	L'ho denunciato alla polizia.
The oracles were consulted on the cause of the plague.	Gli oracoli furono consultati sulla causa della peste.
Passive resistance is a form of protest.	La resistenza passiva è una forma di protesta.
We decided to try another coffee.	Abbiamo deciso di provare un altro caffè.
The first season produced some young plants.	La prima stagione ha prodotto alcune giovani piante.
Two of her comrades are injured.	Due dei suoi compagni sono feriti.
He drove at high speed through the dark streets.	Guidava ad alta velocità per le strade buie.
Many people abuse drugs.	Molte persone abusano di droghe.
He had been wearing the same suit all week.	Aveva indossato lo stesso abito per tutta la settimana.
The was organized and maintained by.	Il è stato organizzato e mantenuto da .
There may be different levels of management in a larger organization.	In un'organizzazione più ampia possono essere presenti diversi livelli di gestione.
He works six days a week.	Lavora sei giorni a settimana.
Work together on this project.	Lavorate insieme a questo progetto.
Human rights violations, it was said, remain widespread.	Le violazioni dei diritti umani, è stato detto, restano diffuse.
The gap between rich and poor is widening.	Il divario tra ricchi e poveri si allarga.
They worked as sailors and sailors.	Hanno lavorato come marinai e marinai.
We can do this at a fixed point in time.	Possiamo farlo in un punto fisso nel tempo.
The young woman smiled shyly.	La giovane sorrise timidamente.
A map was marked in pencil.	Una mappa è stata segnata a matita.
This lady's sword is very sharp.	La spada di questa signora è molto affilata.
She studies day and night.	Studia giorno e notte.
Now, the city faces some challenges.	Ora, la città deve affrontare alcune sfide.
The losing team won the match.	La squadra perdente ha vinto la partita.
The stamp is appreciated by collectors all over the world.	Il francobollo è apprezzato dai collezionisti di tutto il mondo.
The town has an ancient castle.	Il paese possiede un antico castello.
They suffer from great stress.	Soffrono di grande stress.
Attempting to swim across the ocean, she sank.	Tentando di nuotare attraverso l'oceano, è affondata.
Three teeth have been extracted.	Gli sono stati estratti tre denti.
It is not conducive to an account.	Non è favorevole a un conto.
This is engaging read.	Questa è una lettura coinvolgente.
A powerful family controls this country.	Una potente famiglia controlla questo paese.
There are many unsolved mysteries in nature.	Ci sono molti misteri irrisolti in natura.
The conflict has apparently been resolved.	Il conflitto è stato risolto, a quanto pare.
It can't have rained a lot.	Non può aver piovuto molto.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di undici tazze di zucchero di canna.
The result is a war of words.	Il risultato è una guerra di parole.
The canals here are lined with willows, tulips and roses.	I canali qui sono fiancheggiati da salici, tulipani e rose.
Eat only kosher food.	Mangia solo cibo kosher.
We remain united despite our differences.	Restiamo uniti nonostante le nostre differenze.
The offer was rejected.	L'offerta è stata respinta.
Delegates wandered around the ballroom.	I delegati si aggiravano nella sala da ballo.
This vote was unicameral, with all members elected.	Questo voto era unicamerale, con tutti i membri eletti.
Now the city lies in ruins.	Ora la città giace in rovina.
The pilots also use duct tape to mark the coordinates.	I piloti usano anche del nastro adesivo per segnare le coordinate.
Early school leaving is not an option.	L'abbandono scolastico non è un'opzione.
Floating over vast depths of the ocean.	Galleggiando su vaste profondità dell'oceano.
That city was razed to the ground.	Quella città fu rasa al suolo.
The sun filtered through the clouds.	Il sole filtrava tra le nuvole.
The circles widened and widened in depth.	I cerchi si allargavano e si allargavano in profondità.
His laugh was musical.	La sua risata era musicale.
A liquid dissolves in a gas.	Un liquido si scioglie in un gas.
Off with his head!	Tagliategli la testa!
He later exempted people from the dress code.	In seguito ha esentato le persone dal codice di abbigliamento.
Applying for a loan was extraordinarily easy.	Richiedere un prestito è stato straordinariamente facile.
Farmers are trying to grow new crops.	Gli agricoltori stanno cercando di coltivare nuove colture.
She tried to explain the strange phenomena.	Tentò di spiegare gli strani fenomeni.
The hikers crossed the valley at a leisurely pace.	Gli escursionisti attraversarono la valle a passo lento.
Scientists studied tens of thousands of tweets.	Gli scienziati hanno studiato decine di migliaia di tweet.
The cookies are carefully arranged on the plate.	I biscotti sono disposti con cura sul piatto.
You have pointed out several surprising landmarks.	Ha indicato diversi punti di riferimento sorprendenti.
His letter was intelligent, well written, and understanding.	La sua lettera era intelligente, ben scritta e comprensiva.
She knew how to cook complex dishes.	Sapeva cucinare piatti complessi.
He was my father's former employee.	Era l'ex impiegato di mio padre.
The young man got angry.	Il giovane si arrabbiò.
He stole his father's watch.	Ha rubato l'orologio a suo padre.
Could you please come out?	Potresti uscire per favore?
A tie will complete the look.	Una cravatta completerà il look.
Hydrochloride has a pungent odor.	Il cloridrato ha un odore pungente.
He suspected that people commonly lie about their home age.	Sospettava che le persone comunemente mentono sulla loro età domestica.
The sun finally began to beat down.	Il sole finalmente cominciò a picchiare.
A plethora of discoveries and inventions.	Una pletora di scoperte e invenzioni.
The politicians were too worried about their careers.	I politici erano troppo preoccupati per le loro carriere.
They argue all the time.	Litigano continuamente.
The young woman was hospitalized.	La giovane è stata ricoverata in ospedale.
They appreciate the quality of our rugs.	Apprezzano la qualità dei nostri tappeti.
You have to make every effort to help.	Devi fare ogni sforzo per aiutare.
She met her husband when she was young.	Ha conosciuto suo marito quando era giovane.
Many more people in this village have cell phones.	Molte più persone in questo villaggio hanno telefoni cellulari.
The night was tough.	La notte è stata dura.
He introduced himself to the police officer.	Si è presentato all'ufficiale di polizia.
Wasn't he terrible, officer?	Non è stato terribile, agente?
These fragrances are starting to get overwhelming.	Queste fragranze stanno iniziando a diventare travolgenti.
The butcher sells his meat cheaply.	Il macellaio vende la sua carne a buon mercato.
A skyscraper that dominates the skyline.	Un grattacielo che domina lo skyline.
The houses were dilapidated, the furnishings were sad.	Le case erano fatiscenti, gli arredi erano tristi.
But inevitably, his sanity got worse.	Ma inevitabilmente, la sua sanità mentale è peggiorata.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Gli alberi a volte sono ricoperti di soffice muschio.
The government has set a curfew.	Il governo ha fissato il coprifuoco.
Josh's death was a real shock.	La morte di Josh è stata un vero shock.
Would you recommend a good poet?	Mi consiglieresti un buon poeta?
Without adequate food, people get sick.	Senza cibo adeguato, le persone si ammalano.
There were so many refugees that they couldn't all be well.	C'erano così tanti profughi che non potevano stare tutti bene.
Suddenly, the room filled with a terrible stench.	Improvvisamente, la stanza si riempì di un terribile fetore.
Water is fast becoming a precious commodity.	L'acqua sta rapidamente diventando un bene prezioso.
The federal investigation was announced yesterday.	L'inchiesta federale è stata annunciata ieri.
She was livid.	Era livida.
The bell rang twice.	La campana suonò due volte.
This will require hard work.	Ciò richiederà un duro lavoro.
The squat man shook his head.	L'uomo tozzo scosse la testa.
They lived in a small village.	Vivevano in un piccolo villaggio.
The lock was irreparable.	La serratura era irreparabile.
But everyone was staring at him.	Ma tutti lo fissavano.
If you want to see the world, travel.	Se vuoi vedere il mondo, viaggia.
He got a government grant.	Ha ottenuto un contributo statale.
Vegetable growers are divided on water shortages.	I coltivatori di ortaggi sono divisi sulla carenza d'acqua.
Helium is lighter than hydrogen.	L'elio è più leggero dell'idrogeno.
He swept the dirt off the sidewalk.	Ha spazzato via lo sporco dal marciapiede.
In most cases, it is best to use the correct tempo.	Nella maggior parte dei casi, è meglio usare il tempo corretto.
The strawberries you buy in a store are usually chemicals.	Le fragole che compri in un negozio sono solitamente sostanze chimiche.
You may disagree with this view.	Potresti non essere d'accordo con questo punto di vista.
The fire could not be lit undercover.	Il fuoco non poteva essere acceso sotto copertura.
It must never be said that women have been treated unfairly.	Non si deve mai dire che le donne sono state trattate ingiustamente.
This structure was the heart of the ancient cathedral.	Questa struttura era il cuore dell'antica cattedrale.
This building is supported by sturdy pillars.	Questo edificio è sostenuto da robusti pilastri.
This technique is often used by artists.	Questa tecnica è spesso usata dagli artisti.
The pump seemed to be working fine.	La pompa sembrava funzionare bene.
It soon disappeared as mysteriously as it appeared.	Presto scomparve misteriosamente come appariva.
The result was a miscarriage.	Il risultato è stato un aborto spontaneo.
The eagle's shadow was cast on the ground.	L'ombra dell'aquila era proiettata sul terreno.
Everything was fine except those two mistakes.	Tutto è andato bene tranne quei due errori.
Start the pancake batter.	Iniziare la pastella per frittelle.
Write your name in this form.	Scrivi il tuo nome in questo modulo.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Si prega di lavarsi accuratamente le mani con sapone.
Locals often love to swim in the river.	La gente del posto spesso ama nuotare nel fiume.
The smiling woman approached, handing him the tray.	La donna sorridente si avvicinò, porgendogli il vassoio.
The factory runs at full capacity.	La fabbrica funziona alla massima capacità.
The islanders still speak their language.	Gli isolani parlano ancora la loro lingua.
A rich person can have many properties.	Una persona ricca può avere molte proprietà.
The conditions are absolutely terrible.	Le condizioni sono assolutamente terribili.
The effects of air pollution on health are ambiguous.	Gli effetti dell'inquinamento atmosferico sulla salute sono ambigui.
So what's the deal with this country?	E allora, qual è il problema con questo paese?
The delegates were immersed in debates.	I delegati erano immersi nei dibattiti.
These terms are rarely used today.	Questi termini sono usati raramente oggi.
It was found hidden under the floorboards.	È stato trovato nascosto sotto le assi del pavimento.
It emerged from the rubble.	È emersa dalle macerie.
She moved her feet back and forth.	Muoveva i piedi avanti e indietro.
Celtic music has had a profound and lasting impact.	La musica celtica ha avuto un impatto profondo e duraturo.
Some weeds are very difficult to remove.	Alcune erbacce sono molto difficili da rimuovere.
He took several deep breaths.	Fece diversi respiri profondi.
Several dollars were collected at the door.	Diversi dollari sono stati raccolti alla porta.
All their arguments fell on deaf ears.	Tutti i loro argomenti caddero nel vuoto.
The parks are known for their natural beauty.	I parchi sono noti per la loro bellezza naturale.
It will be strictly implemented.	Sarà rigorosamente implementato.
The librarian is very strict.	Il bibliotecario è molto severo.
Australia is known for producing wonderful wines.	L'Australia è nota per la produzione di vini meravigliosi.
The grounds of each castle were surrounded by a moat.	I terreni di ogni castello erano circondati da un fossato.
She'll give you the address in three days.	Ti darà l'indirizzo tra tre giorni.
She had a way to make people laugh.	Aveva un modo per far ridere la gente.
She stretched her chest.	Allungò il petto.
The furniture appears to have been looted.	Sembra che i mobili siano stati saccheggiati.
Please give them all the money you can.	Per favore, dai loro tutti i soldi che puoi.
The emergence of learning machines will bring uncertainty.	L'emergere di macchine per l'apprendimento porterà incertezza.
She didn't want to tell me why.	Non mi ha voluto dire il motivo.
History will remember him.	La storia lo ricorderà.
Stories have a prominent place in folk tales.	Le storie hanno un posto di rilievo nei racconti popolari.
The cat, licking its paws well, started towards the house.	Il gatto, leccandosi le zampe per bene, si avviò verso la casa.
He brings the food closer to you.	Avvicina il cibo a te.
As you get older, your pain tolerance decreases.	Man mano che invecchi, la tua tolleranza al dolore diminuisce.
You should consider buying a hybrid car.	Dovresti considerare l'acquisto di un'auto ibrida.
After graduation, he enrolls in law school.	Dopo la laurea, si iscrive alla facoltà di giurisprudenza.
A hovercraft works similar to a yacht.	Un hovercraft funziona in modo simile a uno yacht.
Everyone in the village helped with the harvest.	Tutti nel villaggio hanno aiutato con il raccolto.
The city is built on a pile of rubble.	La città è costruita su un mucchio di macerie.
Some environmental experts claim that greenhouse gases cause global warming.	Alcuni esperti ambientali affermano che i gas serra provocano il riscaldamento globale.
This fabric is great for making curtains.	Questo tessuto è ottimo per realizzare tende.
Wear ankle boots.	Indossa degli stivaletti.
He says the church is his top priority.	Dice che la chiesa è la sua priorità assoluta.
The applicants did not submit a completed application.	I ricorrenti non hanno presentato una domanda completata.
These shades are so beautiful!	Queste sfumature sono così belle!
Bill argued for the dominance of the left hemisphere.	Bill ha sostenuto il predominio dell'emisfero sinistro.
He lost his job when the company moved offices.	Ha perso il lavoro quando l'azienda ha trasferito gli uffici.
The old woman lives alone.	La vecchia vive da sola.
Her sister hurriedly moved out of the way.	Sua sorella si allontanò frettolosamente di mezzo.
During the epidemics, people were forced to relocate to remote places.	Durante le epidemie, le persone sono state costrette a trasferirsi in luoghi remoti.
We train our dogs to take balls.	Addestriamo i nostri cani a prendere le palle.
The essence of successful communication is understanding.	L'essenza di una comunicazione di successo è la comprensione.
You could wash the dishes if you want.	Potresti lavare i piatti se vuoi.
The temples in the city were famous for their beauty.	I templi della città erano famosi per la loro bellezza.
The two brothers are best friends	I due fratelli sono migliori amici
The architect designed the structure to withstand large earthquakes.	L'architetto ha progettato la struttura per resistere a grandi terremoti.
The greedy bandit ran away with the money.	L'avido bandito è scappato con i soldi.
They have achieved perfection with this method.	Hanno raggiunto la perfezione con questo metodo.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Il ponte è stato finalmente completato diciotto mesi fa.
I much prefer to live in the countryside.	Preferisco di gran lunga vivere in campagna.
You must have a driving license.	Devi avere una patente di guida.
The song reminds him of his mother.	La canzone gli ricorda sua madre.
Her gaze was fixed on the mirror above her dresser.	Il suo sguardo era fisso sullo specchio sopra il suo comò.
He lies under a tree, waiting.	Giace sotto un albero, in attesa.
He filled the glass with sparkling water.	Riempi il bicchiere con acqua frizzante.
Many city dwellers are shocked by this stubborn stance.	Molti abitanti delle città sono scioccati da questa posizione ostinata.
His expression seemed pained.	La sua espressione sembrava addolorata.
The palace was surrounded by a luxuriant garden.	Il palazzo era circondato da un rigoglioso giardino.
The police officer warned the crowd to disperse.	L'ufficiale di polizia ha avvertito la folla di disperdersi.
Some teachers spread science in the classroom.	Alcuni insegnanti diffondono la scienza in classe.
There is a narrow window of time.	C'è una finestra temporale ristretta.
The dispute between the two religions has lasted for millennia.	La disputa tra le due religioni dura da millenni.
There is a knock on the front door.	Si sente bussare alla porta d'ingresso.
The answer was false.	La risposta era falsa.
The prime minister had to reluctantly accept defeat.	Il primo ministro ha dovuto accettare con riluttanza la sconfitta.
He raised his eyebrows slightly.	Alzò leggermente le sopracciglia.
Whatever happens, be flexible.	Qualunque cosa accada, sii flessibile.
The baby was born in the house.	Il bambino è nato in casa.
What did you want to ask me?	Che cosa volevi chiedermi?
Comma splices should be completely avoided.	Le giunzioni a virgola dovrebbero essere completamente evitate.
The time has come for this problem to be solved.	È giunto il momento che questo problema sia risolto.
She was deeply absorbed in reading him.	Era profondamente assorta nella sua lettura.
The smell of that tavern is revolting.	L'odore di quella taverna è rivoltante.
There are no job opportunities for graduates.	Non ci sono opportunità di lavoro per i laureati.
A candidate who speaks eloquently is one with a promise.	Un candidato che parla in modo eloquente è uno con una promessa.
In the summer, the floods are ferocious.	In estate le inondazioni sono feroci.
Have you read that book?	Hai letto quel libro?
The glaciers here slowly flow into the sea.	I ghiacciai qui sfociano lentamente nel mare.
The train moved slowly across the landscape	Il treno si mosse lentamente attraverso il paesaggio
They made a lot of noise.	Hanno fatto un gran rumore.
Severe illness affects accuracy.	Una malattia grave influisce sulla precisione.
The cat was gray and elegant.	Il gatto era grigio ed elegante.
The bag is in my hands.	La borsa è nelle mie mani.
Our cats like to curl up on a pillow.	Ai nostri gatti piace rannicchiarsi su un cuscino.
The climate is harsh here in the winter months.	Il clima è rigido qui nei mesi invernali.
We have to protect the air quality.	Dobbiamo proteggere la qualità dell'aria.
It will probably be late again.	Probabilmente farà di nuovo tardi.
The artist could not keep control of his tongue.	L'artista non poteva mantenere il controllo della sua lingua.
Experts said this wall is not safe.	Gli esperti hanno detto che questo muro non è sicuro.
The road was rocky and bumpy.	La strada era rocciosa e irregolare.
He did his best to help others.	Ha fatto del suo meglio per aiutare gli altri.
Trees block some of the light.	Gli alberi bloccano parte della luce.
A warehouse worker delivered the valuable goods to our warehouse.	Un magazziniere ha consegnato la merce di valore al nostro magazzino.
A thin haze of smoke hung in the air.	Una sottile foschia di fumo aleggiava nell'aria.
The dam and reservoir offer excellent recreational opportunities.	La diga e il bacino idrico offrono eccellenti opportunità ricreative.
In the evening they sipped tea together.	La sera sorseggiavano il tè insieme.
Due to high demand, we quickly sold out.	A causa della forte domanda, abbiamo fatto rapidamente il tutto esaurito.
The minister spoke out strongly in favor of the reform.	Il ministro si è espresso con forza a favore della riforma.
She was dismayed at her lack of progress.	È rimasta costernata per la sua mancanza di progressi.
Clouds drifted lazily in the half-light	Le nuvole vagavano pigramente nella penombra
This house has been converted into a makeshift hospital.	Questa casa è stata trasformata in un ospedale improvvisato.
This equation may sound complicated, but it's really quite simple.	Questa equazione può sembrare complicata, ma è davvero abbastanza semplice.
She poured the sugar into the water, stirring the drink.	Versò lo zucchero nell'acqua, mescolando la bevanda.
It's honest how long the day is.	È onesto quanto la giornata è lunga.
He is getting fatter.	Sta diventando sempre più grasso.
The dog bit the leash.	Il cane si morse il guinzaglio.
I peeked out the window at the swirling snow.	Sbirciai fuori dalla finestra la neve vorticosa.
They will be banned in the next few years.	Saranno proibiti nei prossimi anni.
He was shot and killed while driving.	È stato ucciso a colpi di arma da fuoco mentre guidava.
He managed to stay calm.	Riuscì a mantenere la calma.
His generosity knows no bounds.	La sua generosità non conosce limiti.
Stand in front of the door.	Mettiti davanti alla porta.
The new government has applied the death penalty.	Il nuovo governo ha applicato la pena di morte.
The damage was caused after the impact.	Il danno è stato causato dopo l'impatto.
The soldiers rounded the corner with their guns drawn.	I soldati girarono l'angolo con le pistole sguainate.
Mesopotamia was a thriving civilization.	La Mesopotamia era una civiltà fiorente.
The puzzling question remains unanswered, leaving researchers confused.	La domanda sconcertante rimane senza risposta, lasciando i ricercatori confusi.
Please take photos.	Si prega di fare foto.
She walked over to him.	Lei si avvicinò a lui.
They are like a couple of peas in a pod.	Sono come un paio di piselli in un baccello.
Crops were hit hard by heavy rains.	I raccolti sono stati duramente colpiti da forti piogge.
A boat is drifting along the river.	Una barca sta andando alla deriva lungo il fiume.
Fish tastes like fish.	Il pesce sa di pesce.
Nobody can get a cover letter here.	Nessuno può ottenere una lettera di presentazione qui.
Walnut processing remains an important sector.	La lavorazione delle noci rimane un settore importante.
They were going to see a movie.	Stavano andando a vedere un film.
Be careful not to crush the garlic.	Fare attenzione a non schiacciare l'aglio.
The food here is known all over the world.	Il cibo qui è conosciuto in tutto il mondo.
The smoke from burning lokta paper can fill the room.	Il fumo della carta lokta in fiamme può riempire la stanza.
The boat sailed slowly along the river.	La barca navigava lentamente lungo il fiume.
The king went south in the spring.	Il re si recò a sud in primavera.
During the revolution,	Durante la rivoluzione,
The dogs barked incessantly.	I cani abbaiavano incessantemente.
There was an empty glass.	C'era un bicchiere vuoto.
Beware of thieves.	Attenti ai ladri.
His family and his friends were very helpful.	La sua famiglia e i suoi amici sono stati di grande aiuto.
The flint hit the steel, producing a shower of sparks.	La selce colpì l'acciaio, producendo una pioggia di scintille.
There were twelve people on the bus.	C'erano dodici persone sull'autobus.
The eyeballs are round.	I bulbi oculari sono rotondi.
Companies around here rely on pack horses to carry their loads.	Le aziende da queste parti si affidano ai cavalli da soma per trasportare i loro carichi.
The band returned the compliment.	La band ha restituito il complimento.
The fire heats the iron.	Il fuoco riscalda il ferro.
She entered, soaked and dirty.	Entrò, fradicia e sporca.
On the right side, the river bank was lined with stalls.	Sul lato destro, la sponda del fiume era fiancheggiata da bancarelle.
A snake lay curled up in its lair.	Un serpente giaceva rannicchiato nella sua tana.
The farmhouse was located in an old dilapidated farmhouse.	L'agriturismo era situato in una vecchia casa colonica fatiscente.
This pudding needs six hours in the oven.	Questo budino ha bisogno di sei ore in forno.
Collect the peas, putting them in a bowl.	Raccogliete i piselli, mettendoli in una ciotola.
He is embarking on a diplomatic flight.	Si sta imbarcando su un volo diplomatico.
The air was fresh and crisp.	L'aria era fresca e frizzante.
The government's latest attempt to raise taxes was unpopular.	L'ultimo tentativo del governo di aumentare le tasse è stato impopolare.
He was very competitive.	Era molto competitivo.
Clean the pantry.	Pulisci la dispensa.
The pace of life is slow and easy here.	Il ritmo della vita è lento e facile qui.
All the ingredients were well washed.	Tutti gli ingredienti erano ben lavati.
Recent studies show that the sector continues to grow.	Studi recenti mostrano che il settore continua a crescere.
He bought some pumpkins.	Ha comprato delle zucche.
The orchestra performed a series of short pieces.	L'orchestra ha eseguito una serie di brevi brani.
The crater bordered a plateau.	Il cratere orlava un altopiano.
The result was a complete surprise.	Il risultato è stato una completa sorpresa.
When he took office, something had changed.	Quando ha assunto la carica, qualcosa era cambiato.
Then, the good news came.	Poi, è arrivata la buona notizia.
Measurements are made of the thickness of the tree trunks.	Le misurazioni sono fatte dello spessore dei tronchi d'albero.
Look closely at the outline of each letter.	Osserva attentamente il contorno di ogni lettera.
He absorbed all the information with little difficulty.	Ha assorbito tutte le informazioni con poca difficoltà.
Some of the neighbors complained about the noise.	Alcuni dei vicini si sono lamentati del rumore.
Laws need to be enacted to reduce traffic congestion.	Devono essere emanate leggi che riducano la congestione del traffico.
The visit was a complete surprise.	La visita è stata una sorpresa completa.
They are called "armed bandits".	Sono chiamati "banditi armati".
This facility contains resources for residents.	Questa struttura contiene risorse per i residenti.
This city has a longstanding connection with magic.	Questa città ha un legame di lunga data con la magia.
Kohei smiled but looked bored.	Kohei sorrise, ma sembrava annoiato.
Horses are used to pull heavy loads.	I cavalli sono usati per trainare carichi pesanti.
The soldiers in the bivouacs mingled with the civilians.	I soldati nei bivacchi si mescolavano ai civili.
The speech was heard.	Il discorso è stato sentito.
A computer space will have a cooling fan.	Uno spazio computer avrà una ventola di raffreddamento.
Let's try to interpret that sentence.	Proviamo a interpretare quella frase.
The corrugated metal shimmered.	La lamiera ondulata luccicava.
The building contains hundreds of rooms.	L'edificio contiene centinaia di stanze.
One million people live in this small country	Un milione di persone vivono in questo piccolo paese
I watch her.	La guardò.
Jewelry is a woman's best friend.	I gioielli sono i migliori amici di una donna.
China has large coal reserves.	La Cina ha grandi riserve di carbone.
There is a good view from the top of the tower.	C'è una buona vista dalla cima della torre.
When looking for a company, ask for advice!	Quando cerchi un'azienda, chiedi consigli!
Citizens are now starving.	I cittadini ora muoiono di fame.
Candles are lit during a ceremony.	Le candele vengono accese durante una cerimonia.
A zookeeper suggested rebuilding the fence.	Un guardiano dello zoo ha suggerito di ricostruire la recinzione.
Their lives are its total destruction.	Le loro vite sono la sua totale distruzione.
This house is dirty.	Questa casa è sporca.
Discover unique data about your name or address.	Scopri dati univoci sul tuo nome o indirizzo.
Most farmers live in poverty.	La maggior parte degli allevatori vive in povertà.
The trading company he now runs.	La società commerciale che ora dirige.
Whenever there are storms at sea, fishermen are immediately affected.	Ogni volta che ci sono tempeste in mare, i pescatori sono immediatamente colpiti.
Nowadays, people are aware of these problems.	Al giorno d'oggi, le persone sono consapevoli di questi problemi.
The engine warms up during operation.	Il motore si scalda durante il funzionamento.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Gli antibiotici sono efficaci contro la maggior parte dei tipi di batteri.
The house has sheet glass windows.	La casa ha finestre di vetro lastra.
The young man slowly approached them.	Il giovane si avvicinò lentamente a loro.
He urged them to go out and play.	Li ha esortati ad uscire e giocare.
His friends insisted that he join their club.	I suoi amici hanno insistito affinché si unisse al loro club.
This machine is flawless.	Questa macchina è impeccabile.
Stress, he said, is contagious.	Lo stress, ha detto, è contagioso.
Here, goblins.	Ecco, folletti.
The arrow sank deep into the tree.	La freccia affondò in profondità nell'albero.
He tied a white paper balloon around the cat's neck.	Legò un palloncino di carta bianca al collo del gatto.
Other researchers disagree.	Altri ricercatori non sono d'accordo.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Shakespeare è considerato da molti il ​​più grande drammaturgo.
Desertification has been a problem in this area for years.	La desertificazione è da anni un problema in quest'area.
A series of incidents hit the city.	Una serie di incidenti ha colpito la città.
He was a small boy with a big nose.	Era un ragazzo piccolo, con un naso grande.
A windswept jungle on a mound.	Una giungla spazzata dal vento su una collinetta.
Allegra's father is an engineer.	Il padre di Allegra è un ingegnere.
That's why he failed.	Ecco perché ha fallito.
The claws of the crab had already been pulled out.	Le chele del granchio erano già state estratte.
The narrator's words carried conviction.	Le parole del narratore portavano convinzione.
The fisherman dived into the water, dripping.	Il pescatore si tuffò in acqua, gocciolante.
Three cheers for our president!	Tre evviva per il nostro presidente!
A sunflower is the heaviest flower.	Un girasole è il fiore più pesante.
The thorn bush scratched his skin.	Il cespuglio di spine gli graffiò la pelle.
Muscles require good food for good health.	I muscoli richiedono buon cibo per una buona salute.
A succession of eight individuals entered the room.	Una successione di otto individui entrò nella stanza.
This gentleman holds a stick in his hand.	Questo signore tiene in mano un bastone.
He tried to keep calm.	Ha cercato di mantenere la calma.
That poor woman has a little daughter.	Quella povera donna ha una figlia piccola.
Any good athlete trains hard.	Ogni buon atleta si allena duramente.
He uses the right knife for this.	Usa il coltello giusto per questo.
He suggested starting the weekend early.	Ha suggerito di iniziare il fine settimana in anticipo.
Shakespeare's great plays are still performed today.	Le grandi opere teatrali di Shakespeare vengono rappresentate ancora oggi.
He managed to enter through the door.	Riuscì ad entrare attraverso la porta.
There is a long queue waiting to purchase tickets.	C'è una lunga coda in attesa di acquistare i biglietti.
He made a peaceful gesture.	Fece un gesto pacifico.
There has been life on this planet since time immemorial.	C'è vita su questo pianeta da tempo immemorabile.
How can we help these people?	Come possiamo aiutare queste persone?
Some knowledge is universally applicable.	Alcune conoscenze sono universalmente applicabili.
He seemed to speak from personal experience.	Sembrava parlare per esperienza personale.
The committee will begin selecting a new leader.	Il comitato inizierà a selezionare un nuovo capo.
The station was located in the heart of the city.	La stazione era situata nel cuore della città.
The sea was calm last night.	Il mare era calmo ieri sera.
After that, he started reading.	Dopodiché, iniziò a leggere.
You're running out of sugar a lot.	Stai esaurendo molto lo zucchero.
The prime minister's speech was blunt.	Il discorso del primo ministro è stato schietto.
The child leaned against the blanket.	Il bambino si tese contro la coperta.
An architect will design the building.	Un architetto progetterà l'edificio.
Please hurry.	Per favore sbrigati.
So make sure your post is safe.	Quindi assicurati che il tuo incarico sia sicuro.
The police censored the photographs.	La polizia ha censurato le fotografie.
He touched the handle and the door opened.	Toccò la maniglia e la porta si aprì.
This letter is too heavy to read.	Questa lettera è troppo pesante da leggere.
The prisoners assumed they had escaped.	I prigionieri presumevano che fossero scappati.
It was a quiet vacation, with minimal celebrations.	È stata una vacanza tranquilla, con festeggiamenti minimi.
Parking for the disabled is limited.	Il parcheggio per disabili è limitato.
Choose a color that suits you.	Scegli un colore che fa per te.
Study constantly.	Studia costantemente.
This sentence makes no sense.	Questa frase non ha senso.
This restaurant has a reputation for good food.	Questo ristorante ha una reputazione per il buon cibo.
Don't put the cat in that box!	Non mettere il gatto in quella scatola!
This simple exercise will help you break the ice.	Questo semplice esercizio ti aiuterà a rompere il ghiaccio.
Companies in the household goods sector have amassed huge profits.	Le aziende del settore dei beni domestici hanno accumulato enormi profitti.
Am I to sell?	Sono da vendere?
The robber was about to fire when the guard fired.	Il rapinatore stava per sparare quando la guardia ha sparato.
Therapy is people listening to other people.	La terapia è persone che ascoltano altre persone.
Birds fluttered around their heads.	Gli uccelli svolazzavano intorno alle loro teste.
An awkward silence hung heavy in the room.	Un silenzio imbarazzante aleggiava pesante nella stanza.
The plump guy paid with a hand of battered cards.	Il tipo grassoccio pagò con una mano di carte maltrattate.
Japan has five distinct seasons.	Il Giappone ha cinque stagioni distinte.
Cars parked along both sides of the road.	Auto parcheggiate lungo entrambi i lati della strada.
Pollution is causing a terrible disaster.	L'inquinamento sta causando un terribile disastro.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu è un posto bellissimo.
They have decided to drastically reduce their energy consumption.	Hanno deciso di ridurre drasticamente il loro consumo di energia.
A number of members received death threats.	Un certo numero di membri ha ricevuto minacce di morte.
The last few months have been too hot.	Gli ultimi mesi sono stati troppo caldi.
He poured the coffee into an immaculate white cup.	Versò il caffè in una tazza bianca immacolata.
People from many places come to admire his handwriting.	Persone provenienti da molti luoghi vengono ad ammirare la sua calligrafia.
A few minutes and we would be there.	Pochi minuti e saremmo stati lì.
Many locals are outraged by this corruption.	Molti locali sono indignati da questa corruzione.
A man can propose to his friend in church.	Un uomo può fare la proposta alla sua amica in chiesa.
He came from an influential merchant family.	Veniva da un'influente famiglia di mercanti.
A long journey awaits her.	Un lungo viaggio la attende.
Many animal species have been driven to extinction.	Molte specie di animali sono state portate all'estinzione.
Remember to turn off the lights when you go out.	Ricordati di spegnere le luci quando esci.
The water becomes the steam that rises from cooking food.	L'acqua diventa il vapore che sale dalla cottura dei cibi.
They reached a small plateau.	Raggiunsero un piccolo altopiano.
The falling water made an unusual sound.	L'acqua che cadeva emetteva un suono insolito.
They refused to obey his orders.	Si sono rifiutati di obbedire ai suoi ordini.
The woods were thick with gray shadows.	I boschi erano fitti di ombre grigie.
The idea was unpleasant to him.	L'idea gli era sgradevole.
The giant fish returned to the lake.	Il pesce gigante tornò nel lago.
The young man rarely goes out.	Il giovane esce raramente.
A white fence surrounds this property.	Una staccionata bianca circonda questa proprietà.
There is a castle at the top of the hill.	C'è un castello in cima alla collina.
Recent research indicates.	Ricerche recenti indicano.
The herbs are harvested, along with the mushrooms.	Le erbe vengono raccolte, insieme ai funghi.
Azaleas bloom in spring.	Le azalee fioriscono in primavera.
This mural was recently painted.	Questo murale è stato dipinto di recente.
He won a writing award that year.	Ha vinto un premio di scrittura quell'anno.
The earth is watched over by the mountains.	La terra è vegliata dalle montagne.
A cat is a skilled hunter.	Un gatto è un abile cacciatore.
I need two tablespoons of yeast.	Ho bisogno di due cucchiai di lievito.
Everyone hails the king!	Tutti salutano il re!
He has escaped the clutches of the evil dragon.	È sfuggito alle grinfie del drago malvagio.
Having lived this long, she has become wise.	Avendo vissuto così a lungo, è diventata saggia.
Water is spread over vast fields, fertilized	L'acqua è sparsa su vasti campi, fertilizzata
So he decided to take another look.	Così ha deciso di dare un'altra occhiata.
We are tired of political corruption.	Siamo stanchi della corruzione politica.
The child wants to calm down.	Il bambino vuole calmarsi.
Next, pour in the melted butter.	Successivamente, versate il burro fuso.
The fly was spinning vigorously.	La mosca girava vigorosamente.
Throughout history, many religious beliefs have been derided.	Nel corso della storia, molte credenze religiose sono state derise.
The neighbors dog barked furiously.	Il cane dei vicini abbaiò furiosamente.
His argument was not convincing.	La sua argomentazione non era convincente.
The fire affected a thousand homes.	L'incendio ha toccato mille case.
Small children must be supervised.	I bambini piccoli devono essere sorvegliati.
The corpses were buried in this cemetery.	I cadaveri furono sepolti in questo cimitero.
The weather will be perfect for hiking.	Il tempo sarà perfetto per le escursioni.
Spectators began to protest.	Gli spettatori hanno cominciato a protestare.
This method works regardless of what others think.	Questo metodo funziona indipendentemente da ciò che pensano gli altri.
The scientific evidence is clear.	L'evidenza scientifica è chiara.
This electronic device is portable.	Questo dispositivo elettronico è portatile.
It is also known as the mainland.	È anche conosciuta come la terraferma.
The flowers open at night.	I fiori si aprono di notte.
They say scientists have cloned a sheep.	Dicono che gli scienziati abbiano clonato una pecora.
Early humans hunted animals and gathered plants for food.	I primi esseri umani cacciavano animali e raccoglievano piante per il cibo.
The newspaper reports were completely inaccurate.	I resoconti dei giornali erano completamente imprecisi.
Dealers thrive in this neighborhood.	Gli spacciatori prosperano in questo quartiere.
The prime minister argues that university fees need to be reduced.	Il primo ministro sostiene che le tasse universitarie devono essere ridotte.
He gave us a lecture on government plans.	Ci ha tenuto una conferenza sui piani del governo.
What are the news today?	Quali sono le novità di oggi?
It is difficult to work with numbers.	È difficile lavorare con i numeri.
When asked about his plans, he grunted.	Quando gli è stato chiesto dei suoi piani, ha grugnito.
His influence on time is still an open question.	La sua influenza sul tempo è ancora una questione aperta.
I do not bear a grudge.	Non porto rancore.
The princess tearfully thanked her rescuers.	La principessa ha ringraziato in lacrime i suoi soccorritori.
Darwin's theory, based on his own observations, proved successful.	La teoria di Darwin, basata sulle sue stesse osservazioni, si è rivelata vincente.
There is evidence of extensive deforestation now.	Ci sono prove di un'estesa deforestazione ora.
Recent research is promoting prevention.	Ricerche recenti stanno promuovendo la prevenzione.
Some provinces have suffered unprecedented devastation.	Alcune province hanno subito una devastazione senza precedenti.
A mother craves affection.	Una madre brama l'affetto.
You should try more of these recipes.	Dovresti provare più di queste ricette.
The forecast was for heavy rains.	Le previsioni prevedevano forti piogge.
Their body language was stiff and formal.	Il loro linguaggio del corpo era rigido e formale.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Gli abitanti del villaggio credono che le scimmie abbiano poteri magici.
Who does this belong to?	A chi appartiene questo?
Which of the following foods comes from bacteria?	Quale dei seguenti alimenti proviene da batteri?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Ha avvertito gli abitanti del villaggio di smettere di inquinare l'acqua.
Students here.	Gli studenti qui.
The referendum was a resounding success.	Il referendum è stato un successo clamoroso.
Can you show me where it is?	Puoi mostrarmi dov'è?
Through the river valleys stretch the eternal hills	Attraverso le valli del fiume si estendono le colline eterne
He was pronounced dead on the spot.	È stato dichiarato morto sul posto.
What a sad story!	Che storia triste!
Don't you dare complain, young man!	Non osare lamentarti, giovanotto!
You can admire the beauty of him, but he is obviously conceited.	Puoi ammirare la sua bellezza, ma è ovviamente presuntuosa.
The grocer showed the customer the can of ham.	Il droghiere ha mostrato al cliente il barattolo di prosciutto.
She was an obedient child.	Era una bambina obbediente.
Plus, the service was flawless.	Inoltre, il servizio è stato impeccabile.
The farmer started planting rice seedlings.	Il contadino iniziò a piantare le piantine di riso.
They cause less environmental impact than other forms of energy.	Provocano un minore impatto ambientale rispetto ad altre forme di energia.
You can think of your learning as growing a muscle.	Puoi pensare al tuo apprendimento come alla crescita di un muscolo.
She was hit by a truck as she was crossing the road.	È stata investita da un camion mentre attraversava la strada.
This discovery is timely for the scientific community.	Questa scoperta è opportuna per la comunità scientifica.
The more sumptuous the party, the happier the bride.	Più sontuosa è la festa, più felice è la sposa.
After he finished speaking, she left.	Dopo aver finito di parlare, se ne andò.
All research facilities have begun to close.	Tutte le strutture di ricerca hanno iniziato a chiudere.
Don't you like this place?	Non ti piace questo posto?
The material dries easily.	Il materiale si asciuga facilmente.
A physician who specializes in public health medicine.	Un medico specializzato in medicina della salute pubblica.
We swapped stories for an hour.	Ci siamo scambiati le storie per un'ora.
Sediments pushed by the sea.	Sedimenti spinti dal mare.
Your word is my bond.	La tua parola è il mio legame.
A plague of caterpillars has reduced the number of insects.	Una piaga di bruchi ha ridotto il numero di insetti.
We had a long debate on the importance of education.	Abbiamo avuto un lungo dibattito sull'importanza dell'istruzione.
Is there a doctor in the house?	C'è un medico in casa?
Mushrooms are rather bland.	I funghi sono piuttosto insipidi.
They could end up in jail.	Potrebbero finire in galera.
Some local hospitals provide inadequate care.	Alcuni ospedali locali forniscono cure inadeguate.
Although rarely seen, dolphins are abundant	Anche se si vedono raramente, i delfini sono abbondanti
The water was cold as a stone.	L'acqua era fredda come una pietra.
A cloud of confusion generally surrounds it.	Una nuvola di confusione generalmente la circonda.
Does the country's infrastructure need to be repaired?	Le infrastrutture del paese devono essere riparate?
We follow the path through the trees.	Seguiamo il sentiero tra gli alberi.
Her lover's mother is rich.	La madre del suo amante è ricca.
The vocabulary tests were carried out during normal class hours	Le prove di vocabolario sono state svolte durante il normale orario di lezione
The invention has had enormous applications for space exploration.	L'invenzione ha avuto enormi applicazioni per l'esplorazione dello spazio.
Stay free, at least for the moment.	Rimani in libertà, almeno per il momento.
Water becomes ice when it is frozen.	L'acqua diventa ghiaccio quando è congelata.
The years of downy mildew are ending.	Gli anni di peronospora stanno finendo.
You can cook this fish in several ways.	Puoi cucinare questo pesce in diversi modi.
The bride will make a full confession.	La sposa farà una confessione completa.
The mountain hike was strenuous but fun.	L'escursione in montagna è stata faticosa ma divertente.
Once tried, never forgotten.	Una volta provato, mai dimenticato.
This process consists of three stages.	Questo processo si compone di tre fasi.
He lived next to his brother.	Viveva accanto a suo fratello.
The population of a city varies greatly from day to day.	La popolazione di una città varia notevolmente di giorno in giorno.
Littering is a serious problem.	Il littering è un problema serio.
The thief was a big, muscular man.	Il ladro era un uomo grosso e muscoloso.
We drifted on a cloud of pleasant thoughts.	Siamo andati alla deriva su una nuvola di pensieri piacevoli.
The mountains rise to over a mile high.	Le montagne salgono a oltre un miglio di altezza.
Literally, can you hear me?	Letteralmente, mi senti?
Large forest areas have been destroyed.	Ampie aree forestali sono state distrutte.
Flower statues adorned the platform.	Statue di fiori adornavano la piattaforma.
The fish balances on a log, then sinks.	Il pesce si bilancia su un tronco, poi affonda.
It is truly a beautiful city.	È davvero una bellissima città.
Your call is very important to us.	La tua chiamata è molto importante per noi.
Put your knife and fork down!	Metti giù coltello e forchetta!
The printer spit out the paper.	La stampante ha sputato la carta.
The thieves broke into our house.	I ladri hanno fatto irruzione in casa nostra.
It was a sad day and everyone was unhappy.	Era una giornata triste e tutti erano infelici.
Look to the left.	Guarda a sinistra.
They carefully studied the remains of the old village.	Hanno studiato attentamente i resti del vecchio villaggio.
The farmer had good reasons to seek damages.	L'agricoltore aveva buone ragioni per chiedere il risarcimento dei danni.
A woman talks to her friend.	Una donna parla alla sua amica.
The first settlers built their huts along the banks of the river.	I primi coloni costruirono le loro capanne lungo le sponde del fiume.
She became nervous, fidgeting in her chair.	Diventò nervosa, agitandosi sulla sedia.
The conspiracy hasn't been discovered for years.	La cospirazione non è stata scoperta per anni.
This city was called in another way.	Questa città veniva chiamata in altro modo.
Common idioms were memorized in childhood.	Gli idiomi comuni sono stati memorizzati durante l'infanzia.
Putting equity before opportunity.	Mettere l'equità prima dell'opportunità.
The photos are blurry.	Le foto sono sfocate.
The commercial hub of the country's hope.	Il fulcro commerciale della speranza del Paese.
A flock of seagulls rested on the beach.	Uno stormo di gabbiani riposava sulla spiaggia.
The government is cracking down on this wickedness.	Il governo sta reprimendo questa malvagità.
Her speech was long and cold.	Il suo discorso è stato lungo e freddo.
He takes care of his plants with care.	Si prende cura delle sue piante con cura.
Winter brings early frosts, so fruit trees need to be protected.	L'inverno porta gelate precoci, quindi gli alberi da frutto devono essere protetti.
Winter storms can damage property.	Le tempeste invernali possono danneggiare la proprietà.
The dinosaur's bones are visible below.	Le ossa del dinosauro sono visibili in basso.
Butter milk is used to make butter.	Il latte burro è usato per fare il burro.
Terrace farming is common in this valley.	L'agricoltura a terrazza è comune in questa valle.
The short process got everyone talking.	Il breve procedimento ha fatto parlare tutti.
They lined up at the registration.	Si sono messi in fila alla registrazione.
This was against my will.	Questo era contro la mia volontà.
The story was widely covered in the media.	La storia è stata ampiamente trattata dai media.
He was the first to arrive at the meeting.	Fu il primo ad arrivare alla riunione.
My old bicycle was now useless.	La mia vecchia bicicletta era ormai inutile.
It is very popular with all ages.	È molto popolare con tutte le età.
The policeman asked to inspect the river.	Il poliziotto ha chiesto di ispezionare il fiume.
The delegates were gathered outside.	I delegati erano radunati fuori.
The streets are lined with benches.	Le strade sono fiancheggiate da panchine.
Neighbors complained about the noise.	I vicini si sono lamentati del rumore.
It is important to set boundaries.	È importante stabilire dei limiti.
You have very beautiful hair.	Hai dei capelli molto belli.
Why are there so many books on dogs?	Perché ci sono così tanti libri sui cani?
Do you support an international arms embargo?	Sostieni un embargo internazionale sulle armi?
Each child was assigned a vaccination nurse.	Ad ogni bambino è stata assegnata un'infermiera vaccinale.
British cars use a combustion engine.	Le auto britanniche utilizzano un motore a combustione.
The beds were well stocked with sheets and blankets.	I letti erano ben forniti di lenzuola e coperte.
In this way, private property rights are safe.	In questo modo, i diritti di proprietà privata sono al sicuro.
The pupils were overwhelmed with questions.	Gli alunni sono stati sommersi da domande.
A homeless man sits on the bench.	Un senzatetto siede sulla panchina.
They would be put into practice.	Sarebbero messi in pratica.
He prided himself on being discreet.	Si vantava di essere discreto.
A carrot is an orange vegetable.	Una carota è una verdura arancione.
Visitors went to the zoo.	I visitatori sono andati allo zoo.
During the transition period, the city underwent considerable upheaval.	Durante il periodo di transizione, la città subì notevoli sconvolgimenti.
A guide was waiting to handle our bags.	Una guida stava aspettando per gestire i nostri bagagli.
Farmers generally share equipment.	Gli agricoltori generalmente condividono le attrezzature.
Yes, why not try it?	Sì, perché non provarlo?
The tunnel is lined with lights.	Il tunnel è fiancheggiato da luci.
Researchers, but it did not go well.	I ricercatori, ma non è andata bene.
Large piles of snow blocked the roads.	Grandi cumuli di neve hanno bloccato le strade.
The young man jerked off when the car hit him.	Il giovane si è spostato di scatto quando l'auto lo ha investito.
All five candidates had been active in politics.	Tutti e cinque i candidati erano stati attivi in ​​politica.
The budget focused on education.	Il bilancio si è concentrato sull'istruzione.
If you neglect your health, disease can take over.	Se trascuri la tua salute, la malattia può prendere il sopravvento.
Most of the kites are white.	La maggior parte degli aquiloni sono bianchi.
That restaurant gets good reviews.	Quel ristorante ottiene buone recensioni.
Some diseases can only be cured with surgery.	Alcune malattie possono essere curate solo con un intervento chirurgico.
He is stationary, unable to go together.	È fermo, incapace di andare insieme.
The country suffered from a severe drought.	Il paese ha sofferto di una grave siccità.
A dog brought warm comfort to the old lady.	Un cane portava caldo conforto alla vecchia signora.
These fecal bacteria were apparently fatal.	Questi batteri fecali erano apparentemente fatali.
They hate each other.	Si odiano a vicenda.
The rice fields here were once traversed by wild elephants.	Le risaie qui un tempo erano percorse da elefanti selvatici.
Lush and verdant vegetation surrounds the large lake.	Una vegetazione lussureggiante e verdeggiante circonda il grande lago.
The bear's fur was soft and warm.	La pelliccia dell'orso era morbida e calda.
Due to the recent frosts, many trees have been damaged.	A causa delle recenti gelate, molti alberi sono stati danneggiati.
The roads are in terrible condition.	Le strade sono in condizioni terribili.
This tree is breathtaking.	Questo albero è mozzafiato.
She was deeply shocked by this act.	Era profondamente sconvolta da questo atto.
The train made regular stops.	Il treno effettuava fermate regolari.
A shepherd once grazed his flock here.	Un pastore una volta pascolava qui il suo gregge.
He was bitten by a snake yesterday.	Ieri è stato morso da un serpente.
Only he was aware of her sneaking up behind him.	Solo lui era consapevole di lei che si insinuava dietro di lui.
Their orchard has provided them with an abundance of fruit.	Il loro frutteto ha fornito loro un'abbondanza di frutta.
He never showed emotion.	Non ha mai mostrato emozione.
He was lazy, he rarely worked.	Era pigro, raramente lavorava.
There seemed to be some truth to the accusation.	Sembrava esserci del vero nell'accusa.
Nothing that tastes like beef tastes bad.	Niente che sa di manzo ha un cattivo sapore.
Their home is always tense.	La loro casa è sempre tesa.
Desperately alone, desperate for the warmth of blood.	Disperatamente solo, alla disperata ricerca del calore del sangue.
The villagers expect to become rural communities.	Gli abitanti del villaggio si aspettano di diventare comunità rurali.
There is a significant amount of water here.	C'è una notevole quantità di acqua qui.
This region is now at the center of the national press.	Questa regione è ora al centro della stampa nazionale.
Washing machines are popular now.	Le lavatrici sono ora popolari.
When water freezes, it expands one of its greatest attributes.	Quando l'acqua si congela, espande uno dei suoi più grandi attributi.
She lived in a cottage three miles from the village.	Viveva in un cottage, a tre miglia dal villaggio.
The little girl asked her mother another question.	La bambina fece un'altra domanda a sua madre.
She walked over to him.	Si avvicinò a lui.
I shouted.	Ho gridato.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Lentamente, insidiosamente, il fiume iniziò a cambiare.
A woman is a woman, even if she is short.	Una donna è una donna, anche se è bassa.
Many countries have begun to have social problems.	Molti paesi hanno cominciato ad avere problemi sociali.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Un panino prosciutto e formaggio può farti sentire meglio.
The medicine acts gently on the stomach.	Il medicinale agisce delicatamente sullo stomaco.
Tall trees made the forest dark and mysterious.	Gli alberi ad alto fusto rendevano la foresta oscura e misteriosa.
Even at slow speeds, the train was late.	Anche a velocità ridotta, il treno era in ritardo.
A new medical clinic has been opened.	È stato aperto un nuovo ambulatorio medico.
The pieces of wood were heavy.	I pezzi di legno erano pesanti.
Lack of sleep affects your health.	La mancanza di sonno influisce sulla tua salute.
Large sacks of sugar were stacked in the warehouse.	Grandi sacchi di zucchero erano accatastati nel magazzino.
Few successes in her life.	Pochi successi nella sua vita.
There are three types of histology.	Esistono tre tipi di istologia.
She sobs softly, trying not to make any noise.	Singhiozza piano, cercando di non fare rumore.
He closed his eyes and began to sob.	Chiuse gli occhi e cominciò a singhiozzare.
There is no warning.	Non c'è nessun preavviso.
Children love to eat pineapple.	I bambini adorano mangiare l'ananas.
A small but lively community.	Una comunità piccola ma vivace.
The little bird flew around.	L'uccellino volò in giro.
A combination of three ingredients produces a powerful result.	Una combinazione di tre ingredienti produce un risultato potente.
The man's family was massacred.	La famiglia dell'uomo è stata massacrata.
Yet it was this writer's accusations that were most resonant.	Eppure sono state le accuse di questo scrittore a essere più risonanti.
Too often, the elderly are assumed to be senile.	Troppo spesso si presume che gli anziani siano senili.
Heavy traffic forced us to slow down.	Il traffico intenso ci ha costretto a rallentare.
He remembered those early days when he was invincible.	Ricordò quei primi giorni in cui era invincibile.
Your health will fade without fresh air.	La tua salute svanirà senza aria fresca.
People should share this valuable resource.	Le persone dovrebbero condividere questa preziosa risorsa.
He had little to say.	Aveva poco da dire.
The robber in the purple hoodie has a gun.	Il rapinatore con la felpa viola ha una pistola.
He only glanced once at his surroundings.	Diede un'occhiata solo una volta a ciò che lo circondava.
The accident resulted in five deaths.	L'incidente ha provocato cinque morti.
Exercise regularly and eat healthily.	Allenati regolarmente e mangia in modo sano.
They bought two cans of oil.	Hanno comprato due lattine di olio.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	I conigli vengono collocati nelle fattorie per controllare le erbacce.
The guard asked some people to leave.	La guardia ha chiesto ad alcune persone di andarsene.
Carrots are a staple of carbohydrates.	Le carote sono un alimento base di carboidrati.
The girl was unconscious.	La ragazza era priva di sensi.
Laughter mingled with tears.	La risata si mescolava al pianto.
She grabs her wallet and goes to work.	Afferra il suo portafoglio e va al lavoro.
I don't normally have that much free time.	Normalmente non ho così tanto tempo libero.
You pay attention to the tone and mood of the speaker.	Presta attenzione al tono e all'umore di chi parla.
Yesterday the pharmacist said the drug was ineffective.	Ieri il farmacista ha affermato che il farmaco era inefficace.
The alkaloid was extracted from the plant.	L'alcaloide è stato estratto dalla pianta.
You're just doing your job.	Stai solo facendo il tuo lavoro.
The villagers captured the stranger.	Gli abitanti del villaggio catturarono lo straniero.
In recent times, this has yet to happen.	Negli ultimi tempi, questo deve ancora accadere.
The enemy's archers attacked in the night.	Gli arcieri del nemico attaccarono nella notte.
The film was well received by critics.	Il film è stato ben accolto dalla critica.
It has helped many homeless people.	Ha aiutato molti senzatetto.
Industrialized nations are primarily dependent on petroleum products.	Le nazioni industrializzate dipendono principalmente dai prodotti petroliferi.
The cabinet approved the new policy.	Il gabinetto ha approvato la nuova politica.
The sequence is unusual.	La sequenza è insolita.
The bank in this small town was robbed.	La banca, in questa piccola città, è stata rapinata.
A fine mist was low in the courtyard.	Una nebbia sottile era bassa nel cortile.
I look ahead, I have not seen anything.	Guardo avanti, non ho visto niente.
He stopped, looking at the map.	Si fermò, guardando la mappa.
Every cell in the body needs iron to function well.	Ogni cellula del corpo ha bisogno di ferro per funzionare bene.
The government should provide assistance.	Il governo dovrebbe fornire assistenza.
A white cat jumped lightly on the desk.	Un gatto bianco saltò leggero sulla scrivania.
It is the largest trampoline ever made.	È il trampolino più grande mai realizzato.
The poor were relieved that the war was over.	I poveri furono sollevati dal fatto che la guerra fosse finita.
The soap dish was pushed here.	Il portasapone è stato spinto qui.
A little girl dancing to the rhythm of the music.	Una bambina che balla al ritmo della musica.
More and more people worked from the comfort of their homes.	Sempre più persone lavoravano comodamente da casa.
This man would be reluctant to give him allegiance.	Quest'uomo sarebbe riluttante a dare la sua fedeltà.
A stroke of luck.	Un colpo di fortuna.
The gardens were very humid that day.	I giardini erano molto umidi quel giorno.
Life was hard.	La vita era dura.
We will never give up.	Non ci arrenderemo mai.
The report suggests that the problem should be resolved.	Il rapporto suggerisce che il problema dovrebbe essere risolto.
He declared himself emperor.	Si dichiarò imperatore.
He stop shooting baseballs out of the neighbor's window.	Smettila di sparare palle da baseball dalla finestra del vicino.
The bull jumped.	Il toro fece un salto.
The queen appealed to the people to support her son of her.	La regina fece appello al popolo perché sostenesse suo figlio.
The paintings were signed by an artist.	I dipinti sono stati firmati da un artista.
The teacher is highly respected by her students.	La professoressa è molto rispettata dai suoi studenti.
She would draw me close.	Lei mi attirerebbe vicino.
The researchers started experiments.	I ricercatori hanno avviato esperimenti.
I took a deep breath before continuing.	Ho preso un lungo respiro prima di continuare.
They were taken by surprise.	Sono stati colti di sorpresa.
This saved me a lot of time.	Questo mi ha fatto risparmiare un sacco di tempo.
She was a strong advocate of civil rights.	Era una forte sostenitrice dei diritti civili.
The river flowed slowly across the plain.	Il fiume scorreva lentamente attraverso la pianura.
The smell of lavender filled the room.	L'odore della lavanda riempiva la stanza.
She crossed the room and stopped by the window.	Attraversò la stanza e si fermò vicino alla finestra.
The seller carefully explained all the features of the car.	Il venditore ha spiegato attentamente tutte le caratteristiche dell'auto.
The basement or attic is a storage place.	Il seminterrato o la soffitta è un luogo di deposito.
These celebrities have all worked as models.	Queste celebrità hanno lavorato tutte come modelle.
Other nearby towns have tried the same thing.	Altre città vicine hanno provato la stessa cosa.
He is a good singer.	È un buon cantante.
This is a good solution.	Questa è una buona soluzione.
The meeting updated with his words ringing in their ears.	La riunione si aggiornò con le sue parole che risuonavano nelle loro orecchie.
We're saving a lot of money.	Stiamo risparmiando un bel po' di soldi.
He wants to stay in science.	Vuole rimanere nella scienza.
There are many tall trees north of my house.	A nord di casa mia ci sono molti alberi ad alto fusto.
Who controls your fate?	Chi controlla il tuo destino?
Lack of adequate facilities means students have few choices.	La mancanza di strutture adeguate significa che gli studenti hanno poche scelte.
The sand turns into dunes.	La sabbia si trasforma in dune.
The apple was safely transported through the portal.	La mela è stata trasportata in sicurezza attraverso il portale.
The fire consumed several valuables.	Il fuoco ha consumato diversi oggetti di valore.
We need a new CEO.	Abbiamo bisogno di un nuovo amministratore delegato.
A large amount of fruit is wasted.	Una grande quantità di frutta viene sprecata.
This drain opens to the sewer.	Questo scarico si apre alla fogna.
The young man approached her.	Il giovane le si avvicinò.
The manager of that team told me they were unbeatable.	L'allenatore di quella squadra mi ha detto che erano imbattibili.
The army barricaded the area around the capital.	L'esercito ha barricato l'area intorno alla capitale.
Their research begins by studying the available data.	La loro ricerca inizia studiando i dati disponibili.
Sugar and starch are energy-rich natural products.	Lo zucchero e l'amido sono prodotti naturali ricchi di energia.
The new computer is much faster.	Il nuovo computer è molto più veloce.
The adult moth lays many eggs.	La falena adulta depone molte uova.
Such paints can be toxic.	Tali vernici possono essere tossiche.
She could hear the dogs barking in the distance.	Poteva sentire i cani abbaiare in lontananza.
The imam declared that jihad was a sacred duty.	L'imam ha dichiarato che il jihad era un dovere sacro.
The minister has railed against the war economy.	Il ministro ha inveito contro l'economia di guerra.
He frowned.	Si accigliò.
The man said he was unhappy.	L'uomo si è detto infelice.
His health is precarious, but he continues to work.	La sua salute è precaria, ma continua a lavorare.
Uncontrolled climate change could lead to dangerous consequences.	Il cambiamento climatico incontrollato potrebbe portare a conseguenze pericolose.
Be very careful when lifting heavy objects.	Prestare molta attenzione quando si sollevano oggetti pesanti.
Towering above the treetops, the fortress was clearly visible.	Torreggiante sopra le cime degli alberi, la fortezza era chiaramente visibile.
He was amazed at how much he had changed.	Era stupito di quanto fosse cambiato.
We should see the dentist regularly.	Dovremmo vedere il dentista regolarmente.
The stuff smells good.	La roba ha un buon odore.
She didn't admit she was wrong.	Non ha ammesso di essersi sbagliata.
It wasn't even last year.	Non era nemmeno l'anno scorso.
A lotus flower climbed a small hill.	Un fiore di loto si arrampicò su una piccola collina.
The sea had calmed down a bit.	Il mare si era un po' calmato.
Playing an instrument requires careful attention to the conductor's ideas.	Suonare uno strumento richiede un'attenta attenzione agli spunti del direttore d'orchestra.
This photo should really hang on the wall.	Questa foto dovrebbe davvero essere appesa al muro.
Our previous article explained the problems of copyright.	Il nostro articolo precedente ha spiegato i problemi del diritto d'autore.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Le ragazze hanno parlato della solitudine delle loro vite.
You could answer?	Potresti rispondere?
When the war started, they were afraid.	Quando è iniziata la guerra, avevano paura.
Her dress was awash with color.	Il suo vestito era inondato di colori.
The young man called her.	Il giovane la chiamò.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Le principali attrazioni della città sono i suoi monumenti antichi.
Please observe the following safety precautions.	Si prega di osservare le seguenti precauzioni di sicurezza.
The computer does not start up.	Il computer non si avvia.
Children love to sing nursery rhymes.	I bambini adorano cantare le filastrocche.
Soldiers threatened to raze the city.	I soldati hanno minacciato di radere al suolo la città.
However, she still spoke softly, almost in a whisper.	Tuttavia, parlava ancora piano, quasi in un sussurro.
The two brothers began to quarrel.	I due fratelli iniziarono a litigare.
The energy consumption has increased.	Il consumo di energia è aumentato.
Tear off the baby's clothes.	Strappa i vestiti del bambino.
The following days passed slowly.	I giorni successivi trascorsero lentamente.
What should we do? 	Cosa dovremmo fare?
the boy asked.	chiese il ragazzo.
He talked for hours with a childhood friend.	Ha parlato per ore con un'amica d'infanzia.
He was a diligent worker.	Era un lavoratore diligente.
His thoughts weren't clear.	I suoi pensieri non erano chiari.
In addition, many have died in road accidents.	Inoltre, molti sono morti in incidenti stradali.
The crown fell abruptly.	La corona cadde bruscamente.
The frail old man was still unstable on his feet.	Il vecchio fragile era ancora instabile in piedi.
These villages lack basic necessities.	Questi villaggi mancano dei beni di prima necessità.
Time has often been the subject of songs.	Il tempo è stato spesso oggetto di canzoni.
He was reluctant to part with the book.	Era riluttante a separarsi dal libro.
However, he promised to return.	Tuttavia, ha promesso di tornare.
Is my book ready?	Il mio libro è pronto?
It is not possible for you to return.	Non è possibile per te effettuare la restituzione.
Alexandra refused the invitation.	Alexandra ha rifiutato l'invito.
The mild, soft morning air wafted gently through the village.	L'aria mite e soffice del mattino si diffondeva dolcemente attraverso il villaggio.
You claimed to have seen a ghost.	Ha affermato di aver visto un fantasma.
The market is known for its dubious merchandise.	Il mercato è noto per la sua merce dubbia.
She is wearing her new red dress.	Indossa il suo nuovo vestito rosso.
The streets of the city are full of life.	Le strade della città sono piene di vita.
The flowers of the meadow give way to trees.	I fiori del prato lasciano il posto agli alberi.
The minister is adamant on the reduction of taxes.	Il ministro è irremovibile sulla riduzione delle tasse.
His hand is flexible.	La mano è flessibile.
Computers make things easier.	I computer semplificano le attività.
The girls were banned from attending school.	Alle ragazze è stato vietato di frequentare la scuola.
This region was once of strategic importance.	Questa regione era una volta di importanza strategica.
I am used to living in this environment.	Sono abituato a vivere in questo ambiente.
In the evenings she often sits in her rocking chair.	La sera si siede spesso sulla sua sedia a dondolo.
His voice broke and he burst into tears.	La sua voce si ruppe e scoppiò in lacrime.
He often works at home.	Lavora spesso a casa.
Pollution is a serious problem in many poorer countries.	L'inquinamento è un problema serio in molti paesi più poveri.
He took a deep breath and walked away.	Fece un respiro profondo e si allontanò.
Heavy equipment is used during urban development.	Durante lo sviluppo urbano vengono utilizzate attrezzature pesanti.
His love of him for his hometown was fundamental.	Il suo amore per il suo paese natale è stato fondamentale.
The heavy gates groaned on their hinges.	I pesanti cancelli gemevano sui cardini.
The young deer was always full of energy.	Il giovane cervo era sempre pieno di energia.
A man of strong opinions, he often interfered.	Uomo di opinioni forti, si intrometteva spesso.
Susan was a selfish child.	Susan era una bambina egoista.
The guard was not happy.	La guardia non era contenta.
Write your name on the note.	Scrivi il tuo nome sulla nota.
Due to the outbreak, schools in that district have been closed.	A causa dell'epidemia, le scuole in quel distretto sono state chiuse.
He needs a glass to wash the dishes.	Ha bisogno di un bicchiere per lavare i piatti.
So he'll inherit the whole estate once my father dies.	Così erediterà l'intera proprietà una volta morto mio padre.
Please set the time.	Si prega di impostare l'ora.
The soldier seemed resigned.	Il soldato sembrava rassegnato.
The paper map he handed me didn't help me much.	La mappa cartacea che mi ha passato non mi ha aiutato molto.
They build concrete sculptures.	Costruiscono sculture di cemento.
They will never learn.	Non impareranno mai.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Aprì gli occhi e guardò il cielo.
They swam with little effort.	Nuotavano con poco sforzo.
The reign of the despot is the stuff of legend.	Il regno del despota è roba da leggenda.
When the rescuers arrived, the man was lying in the water.	Quando sono arrivati ​​i soccorritori, l'uomo giaceva sdraiato in acqua.
Improve his vocabulary.	Migliora il suo vocabolario.
They were famous for their wit.	Erano famosi per il loro spirito.
Many have chosen to stay at home rather than travel.	Molti hanno scelto di restare a casa piuttosto che viaggiare.
He's done scrambling the eggs.	Ha finito di rimescolare le uova.
Children wear school uniforms.	I bambini indossano le divise scolastiche.
Butter is a staple food.	Il burro è un alimento base.
The leader of the free world knows he is being watched.	Il leader del mondo libero sa di essere osservato.
Their chemistry didn't mix.	La loro chimica non si mescolava.
The ship was badly damaged.	La nave è stata gravemente danneggiata.
He examines the gun carefully.	Esamina attentamente la pistola.
People stood around and watched with curiosity.	La gente stava intorno e osservava con curiosità.
The gunman blew her brains out.	L'uomo armato le ha fatto saltare il cervello.
My son is getting taller and taller.	Mio figlio sta diventando sempre più alto.
Placing the mirrors in the space turned out to be easy.	Posizionare gli specchi nello spazio si è rivelato facile.
Too much milk made the cakes watery.	Troppo latte rendeva le torte acquose.
The coast is dotted with islands.	La costa è costellata di isole.
Our government policy favors foreign investment.	La politica del nostro governo favorisce gli investimenti esteri.
It looks like it's going to rain.	Sembra che stia per piovere.
The priest led her through the labyrinth of corridors.	Il prete la condusse attraverso il labirinto di corridoi.
You are now a qualified fitness instructor.	Ora sei un istruttore di fitness qualificato.
His excuse about him was that he had a headache.	La sua scusa era che aveva mal di testa.
The crow was black as night.	Il corvo era nero come la notte.
The philosopher read the newspaper daily	Il filosofo leggeva quotidianamente il giornale
The farmer's wife chopped the turnips.	La moglie del contadino ha tritato le rape.
Spiders were the first to weave nests.	I ragni furono i primi a tessere i nidi.
He made it to the train station.	Riuscì a raggiungere la stazione dei treni.
We had a hard time understanding his story.	Abbiamo avuto difficoltà a capire la sua storia.
The politician ignored the petition.	Il politico ha ignorato la petizione.
The president must learn to control his anger.	Il presidente deve imparare a controllare la sua rabbia.
The bridge wasn't safe.	Il ponte non era sicuro.
That day she prepared several vegetarian dishes.	Quel giorno preparò diversi piatti vegetariani.
The reporter conducted interviews using memory aids.	Il giornalista ha condotto interviste utilizzando ausili per la memoria.
He emerged from the fog.	È emerso dalla nebbia.
A closet is a space for hanging clothes.	Un armadio è uno spazio per appendere i vestiti.
Don't bring me more of these bananas!	Non portarmi più di queste banane!
The cat, tied tightly to the tree, sounded the alarm.	Il gatto, legato saldamente all'albero, diede l'allarme.
Speaks six languages.	Parla sei lingue.
He is a member of a famous footballing family.	È un membro di una famosa famiglia di calciatori.
As a first step, the government must investigate the disaster.	Come primo passo, il governo deve indagare sul disastro.
The country has a lot of a desert.	Il paese ha molto di un deserto.
The government has issued many warnings.	Il governo ha lanciato molti avvertimenti.
I served the poor and the homeless with water.	Ho servito l'acqua ai poveri e ai senzatetto.
Use a pot to hold the soil.	Usa una pentola per trattenere il terreno.
The mine is famously the deepest in the world.	La miniera è notoriamente la più profonda del mondo.
A national park was established to protect these unique birds.	Un parco nazionale è stato istituito per proteggere questi uccelli unici.
We will continue our studies.	Continueremo i nostri studi.
This neighborhood is a great place to eat.	Questo quartiere è un ottimo posto per mangiare.
Let your ideas run wild.	Lascia correre le tue idee.
What was your biggest mistake in life?	Qual è stato il tuo più grande errore nella vita?
The book was thrilling and hugely appealing.	Il libro è stato emozionante e ha avuto un enorme appeal.
So the park has adopted a "no pets" policy.	Quindi il parco ha adottato una politica "no animali domestici".
The room is spotlessly clean.	La camera è perfettamente pulita.
The lion roared, frightening the nearby animals.	Il leone ruggì, spaventando gli animali vicini.
The boy was living the best life of him.	Il ragazzo stava vivendo la sua vita migliore.
You constantly complain to me about your lack of sleep.	Ti lamenti costantemente con me della tua mancanza di sonno.
The moon rises in the west.	La luna sorge a ovest.
They exchanged nervous glances.	Si scambiarono sguardi nervosi.
Observe if the sugar dissolves evenly.	Osservare se lo zucchero si scioglie in modo uniforme.
It was clearly his experience in the field.	Era chiaramente la sua esperienza nel campo.
This is a list of items.	Questa è una lista di oggetti.
His car passed a sharp bend in the road.	La sua macchina ha superato una curva stretta della strada.
Each house contains a single bedroom.	Ogni casa contiene una camera singola.
This island became an independent nation.	Quest'isola divenne una nazione indipendente.
The thirsty workers clamored for a drink.	Gli operai assetati chiedevano a gran voce da bere.
She ran towards his friend.	Corse verso il suo amico.
He holds a master's degree in genetics.	Ha conseguito un master in genetica.
His ancestors had been loyal to the king's family.	I suoi antenati erano stati fedeli alla famiglia del re.
The dam was demolished ten years ago.	La diga è stata demolita dieci anni fa.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Se chiudi gli occhi, ti addormenterai più velocemente.
Do not tell anyone.	Non dirlo a nessuno.
Turn the base metal into gold.	Trasforma il metallo di base in oro.
The boy spoke loudly on hearing his mother.	Il ragazzo ha parlato ad alta voce all'udito di sua madre.
She wore her white apron, as always.	Indossava il suo grembiule bianco, come sempre.
He will refuse to marry you.	Si rifiuterà di sposarti.
He comforted me like a child.	Mi ha confortato come un bambino.
The drought caused a famine.	La siccità ha causato una carestia.
Whatever you do, please don't let him see you cry.	Qualunque cosa tu faccia, per favore, non fargli vedere che piangi.
Unemployment is endemic here.	La disoccupazione è endemica qui.
Refugees work in the fields.	I profughi lavorano nei campi.
His forehead glistened with sweat.	La sua fronte luccicava di sudore.
The river flows slowly but steadily.	Il fiume scorre lento ma costante.
Many more such attacks can be expected.	Ci si possono aspettare molti altri attacchi di questo tipo.
The leader's position was empty.	La posizione del leader era vuota.
Fans cheered wildly.	I fan hanno esultato selvaggiamente.
Six new tanks will be built in the next year.	Sei nuovi carri armati saranno costruiti nel prossimo anno.
The region is dotted with ponds and lakes.	La regione è costellata di stagni e laghi.
Some forms of entertainment are controversial.	Alcune forme di intrattenimento sono controverse.
Many autistic people are very healthy.	Molte persone autistiche sono molto sane.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	Le malattie gengivali sono la principale causa di perdita dei denti.
A faint smile squeezed her lips.	Un lieve sorriso le strinse le labbra.
Heart pounding, she jumped into the bathroom.	Con il cuore in gola, saltò in bagno.
The trip takes about two hours.	Il viaggio dura circa due ore.
The climate is commonly hot and humid.	Il clima è comunemente caldo e umido.
A choice had to be made.	Bisognava fare una scelta.
Every maritime industry is affected by the global climate.	Ogni industria marittima è influenzata dal clima mondiale.
The abuse of those animals is reprehensible.	L'abuso di quegli animali è riprovevole.
The bouncer prevented her from leaving the pub.	Il buttafuori le ha impedito di uscire dal pub.
The train will arrive shortly.	Il treno arriverà a breve.
Have him clean her room.	Fallo pulire la sua stanza.
Laughter is the music of life.	La risata è la musica della vita.
Market economies are more successful than command economies.	Le economie di mercato hanno più successo delle economie di comando.
The tiredness felt by the old man was overwhelming.	La stanchezza provata dal vecchio fu travolgente.
The tunnel was very dark.	Il tunnel era molto buio.
He made a lot of friends in his day as he did.	Ha fatto molti amici ai suoi tempi.
The famous cathedral clock has struck five times.	Il famoso orologio della cattedrale ha suonato cinque volte.
The dogs were set free on the streets.	I cani sono stati lasciati liberi per le strade.
I'm the governor's secretary.	Sono il segretario del governatore.
That artwork is on the wall.	Quell'opera d'arte è sul muro.
Where are we going?	Dove stiamo andando?
A dispute has arisen over ownership of the land.	È scoppiata una controversia sulla proprietà del terreno.
I wish I had more time.	Avrei voluto avere più tempo.
This world, this world of mine.	Questo mondo, questo mio mondo.
Citizens faced hunger.	I cittadini hanno affrontato la fame.
Watch that waterfall roar!	Guarda quella cascata che rugge!
People suffer from malnutrition.	Le persone soffrono di malnutrizione.
That cat is huge!	Quel gatto è enorme!
The victim was rushed to hospital.	La vittima è stata portata d'urgenza in ospedale.
It is a matter of life or death.	È una questione di vita o di morte.
These are books he has read over and over again.	Questi sono libri che ha letto più e più volte.
Such cases are rare these days.	Tali casi sono rari in questi giorni.
They were giants.	Erano giganti.
The calm before the storm, they speculated.	La calma prima della tempesta, ipotizzarono.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	L'impatto della crisi finanziaria è stato quasi immediato.
He often got bored and then disappeared.	Spesso si annoiava e poi scompariva.
The publisher refused to cooperate with the government.	L'editore ha rifiutato di collaborare con il governo.
Conan must avenge his father's death.	Conan deve vendicare la morte di suo padre.
It enjoys a warm and sunny climate all year round.	Gode ​​di un clima caldo e soleggiato tutto l'anno.
A salesman carefully loaded his merchandise.	Un venditore caricò con cura la sua merce.
He baked the cakes.	Ha cotto le torte al forno.
Representatives condemned the action of him.	I rappresentanti hanno condannato la sua azione.
We must act now to save the rainforests.	Dobbiamo agire ora per salvare le foreste pluviali.
The wisdom received suggests that trust is an integral part of democracy.	La saggezza ricevuta suggerisce che la fiducia è parte integrante della democrazia.
The news was given in a whisper.	La notizia è stata data sottovoce.
His clothes were too warm for the temperature.	I suoi vestiti erano troppo caldi per la temperatura.
The soil contained nitrates, but contained little else.	Il suolo conteneva i nitrati, ma conteneva poco altro.
The edges of the mesa were sharp.	I bordi della mesa erano affilati.
He has some coffee left in the coffee pot.	È rimasto del caffè nella caffettiera.
Inspections have been rare but are becoming more common.	Le ispezioni sono state rare, ma stanno diventando più comuni.
Watch out for holes!	Attenzione ai buchi!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	L'estrazione dell'oro un tempo portava ricchezza e occupazione nella regione.
The building was poorly constructed.	L'edificio è stato costruito in modo scadente.
The professor denied any wrongdoing.	Il professore ha negato qualsiasi illecito.
Unfortunately, this is out of reach for most farmers.	Sfortunatamente, questo è fuori dalla portata della maggior parte degli agricoltori.
His pupils were slightly dilated.	Le sue pupille erano leggermente dilatate.
I can't do the story justice.	Non posso rendere giustizia alla storia.
The cake smells wonderful.	La torta ha un profumo meraviglioso.
Illness is a leading cause of death.	La malattia è una delle principali cause di morte.
Over the years, the sari has had many names.	Nel corso degli anni, il sari ha avuto molti nomi.
Loud laughter could be heard behind the wall.	Si sentivano forti risate dietro il muro.
The pool water was very calm.	L'acqua della piscina era molto calma.
She considers herself a professional.	Si considera una professionista.
Bird populations have further declined.	Le popolazioni di uccelli sono ulteriormente diminuite.
They found an old dusty map in a wooden box.	Hanno trovato una vecchia mappa impolverata in una scatola di legno.
The probes were sent to the moon.	Le sonde sono state inviate sulla luna.
He was late for the meeting.	È arrivato in ritardo per l'incontro.
To complement your culinary training, consider this course.	Per completare la tua formazione culinaria, considera questo corso.
The graph shows a steady increase in employment.	Il grafico mostra un costante aumento dell'occupazione.
A story of adventure and intrigue.	Una storia di avventure e intrighi.
As the air heats up, it becomes less dense.	Quando l'aria si riscalda, diventa meno densa.
The window opens onto the beach.	La finestra si apre sulla spiaggia.
The fossil was discovered during construction.	Il fossile è stato scoperto durante la costruzione.
Salmon is high in protein.	Il salmone è ricco di proteine.
The road is too narrow.	La strada è troppo stretta.
Et c'est le principal moyen de le faire	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to be her pupil.	Ha accettato di essere sua allieva.
The two teams met in the final.	Le due squadre si sono affrontate in finale.
The committee is deliberating whether to pass a law.	Il comitato sta deliberando se approvare una legge.
The new settlement is nestled in the mountains.	Il nuovo insediamento è incastonato tra le montagne.
We have to define right and wrong.	Dobbiamo definire giusto e sbagliato.
Collective bargaining agreement signed.	Firmato il contratto collettivo di lavoro.
The ferry transports passengers across the bay.	Il traghetto trasporta i passeggeri attraverso la baia.
Also, remember that it's best to use the microwave.	Inoltre, ricorda che è meglio usare il microonde.
Reversible, but impractical.	Reversibile, ma poco pratico.
The weak argument influenced the judges.	L'argomento debole ha influenzato i giudici.
How big is the gap between rich and poor?	Quanto è grande il divario tra ricchi e poveri?
Lightning commonly strikes tall trees.	I fulmini colpiscono comunemente alberi ad alto fusto.
Citizens were asked not to litter the streets.	I cittadini sono stati invitati a non sporcare le strade.
The train's brakes have failed.	I freni del treno si sono guastati.
Her marriage was arranged.	Il suo matrimonio è stato combinato.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	I pannelli solari sono costosi da acquistare in piccole quantità.
They were recruited by the police.	Sono stati reclutati dalla polizia.
Geological investigation uncovered notable fossil beds there.	L'indagine geologica ha scoperto notevoli letti fossili lì.
The practice has spread.	La pratica si è diffusa.
Some of these regulations are very complex.	Alcuni di questi regolamenti sono molto complessi.
The soldiers had been called upon to act as peacekeepers.	I soldati erano stati chiamati ad agire come forze di pace.
Be very careful!	Essere molto attenti!
This medicine only works for stomach pain.	Questo medicinale funziona solo per il mal di stomaco.
The vegetables and meat are fresh.	Le verdure e la carne sono fresche.
The news was broadcast on national radio.	La notizia è stata trasmessa dalla radio nazionale.
Limits on freedom of expression prevented the protests.	I limiti alla libertà di espressione hanno impedito le proteste.
Scientists are studying the learning process.	Gli scienziati stanno studiando il processo di apprendimento.
It takes a lot of effort to produce it.	Ci vuole un grande sforzo per produrlo.
The highway is empty at this hour.	L'autostrada è vuota a quest'ora.
The rash spread rapidly.	L'eruzione si diffuse rapidamente.
The crow returned and perched on top of me.	Il corvo tornò e si appollaiò sopra di me.
We slept under these stars.	Abbiamo dormito sotto queste stelle.
His father was a wealthy landowner.	Suo padre era un ricco proprietario terriero.
At least three houses were destroyed.	Almeno tre case sono state distrutte.
Add a couple of tablespoons of honey to the sauce.	Aggiungere un paio di cucchiai di miele alla salsa.
I really should work on it.	Dovrei davvero lavorarci su.
The new rocket is extraordinarily effective.	Il nuovo razzo è straordinariamente efficace.
The weather suddenly got worse.	Il tempo è improvvisamente peggiorato.
The cover of the book shows a medieval castle.	La copertina del libro mostra un castello medievale.
Trash cans need to be emptied regularly.	I bidoni della spazzatura devono essere svuotati regolarmente.
The towers of the cathedral stand out against the evening sky.	Le torri della cattedrale si stagliano nel cielo serale.
Extract the fleshy substance from the skin.	Estrarre la sostanza carnosa dalla pelle.
Move the wet noodles, dripping with sauce, into an oven.	Spostare le tagliatelle bagnate, gocciolanti di salsa, in un forno.
Basically, human beings are physical objects.	Fondamentalmente, gli esseri umani sono oggetti fisici.
They advised him to emigrate.	Gli consigliarono di emigrare.
Let me introduce myself.	Lascia che mi presenti.
He let out a resigned sigh.	Emise un sospiro rassegnato.
The bridge is currently undergoing restoration.	Il ponte è attualmente in fase di restauro.
We rely on our taxes.	Facciamo affidamento sulle nostre tasse.
There is snow on the mountain tops.	C'è neve sulle cime delle montagne.
Several students expressed their opposition to the move.	Diversi studenti hanno espresso la loro opposizione alla mossa.
He feels his life is empty.	Sente che la sua vita è vuota.
This periodical is out of print.	Questo periodico è fuori stampa.
The lambs bleated pitifully.	Gli agnelli belarono pietosamente.
I myself prefer the scent of jasmine.	Io stesso preferisco il profumo del gelsomino.
No more questions, Your Honor.	Nessun'altra domanda, Vostro Onore.
The population continued to grow.	La popolazione ha continuato a crescere.
She moved her head without batting an eye.	Lei mosse la testa, senza battere ciglio.
This city is defined by its elegant skyscrapers.	Questa città è definita dai suoi grattacieli eleganti.
Children are mentally maturing faster.	I bambini stanno maturando mentalmente più rapidamente.
A narrow bridge crosses the valley.	Uno stretto ponte attraversa la valle.
The ice is melting and the sea level is rising.	Il ghiaccio si sta sciogliendo e il livello del mare si sta alzando.
She lived in fear of her father of her.	Viveva nel timore di suo padre.
They encountered some obstacles.	Hanno incontrato alcuni ostacoli.
Fish and chips was a favorite dish.	Fish and chips era un piatto preferito.
Some migrants have families at home.	Alcuni migranti hanno la famiglia a casa.
The main tourist attraction of the city is its zoo.	La principale attrazione turistica della città è il suo zoo.
With thermal expansion, the fluid expands.	Con l'espansione termica, il fluido si espande.
It once belonged to a wealthy merchant.	Un tempo apparteneva a un ricco mercante.
We can get universal health care.	Possiamo ottenere assistenza sanitaria universale.
A kangaroo died near a road.	Un canguro è morto vicino a una strada.
My new bike looks superior to yours.	La mia nuova bicicletta sembra superiore alla tua.
Never sympathize with the rich.	Mai simpatizzare con i ricchi.
We fought long and hard.	Abbiamo combattuto a lungo e duramente.
Crime rates in the city are high.	I tassi di criminalità in città sono alti.
The numbers are increasing.	I numeri sono in aumento.
He provided no evidence for her claims.	Non ha fornito prove per le sue affermazioni.
A grain of sand is clearly visible.	È ben visibile un granello di sabbia.
She shakes her head.	Scuote la testa.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Questo giornale è letto dai cittadini comuni.
Make sure you submit your taxes by the deadline.	Assicurati di presentare le tasse entro la scadenza.
The ship's captain always travels with a compass.	Il capitano della nave viaggia sempre con una bussola.
They possess many living organisms.	Possiedono molti organismi viventi.
The controversy dragged on in the courts for years.	La controversia si trascinava nei tribunali per anni.
The dog was boisterous after a meal.	Il cane era turbolento dopo un pasto.
Dogs live and hunt on the streets.	I cani vivono e cacciano per le strade.
This yarn was spun by a master weaver.	Questo filato è stato filato da un maestro tessitore.
There is a cold front coming.	C'è un fronte freddo in arrivo.
The company later announced that the dispute had been resolved.	La società ha successivamente annunciato che la controversia era stata risolta.
Peter, still a boy, accompanied his uncle.	Peter, ancora ragazzo, accompagnava lo zio.
He felt restless.	Si sentiva irrequieta.
There were frequent power outages.	C'erano frequenti interruzioni di corrente.
Apply the paste on the cake.	Applicare la pasta sulla torta.
A sudden gust of wind blew sand into her eyes.	Un'improvvisa raffica di vento le soffiò la sabbia negli occhi.
The pace of population growth remains high.	Il ritmo di crescita della popolazione rimane elevato.
Our company must constantly invest in new technologies.	La nostra azienda deve investire costantemente in nuove tecnologie.
Animals thrive best in tropical regions.	Gli animali prosperano meglio nelle regioni tropicali.
The koala is a marsupial.	Il koala è un marsupiale.
People to emulate	Persone da emulare
Everyone who is someone is there.	Tutti quelli che sono qualcuno sono lì.
First, rinse the rice.	Per prima cosa, sciacquare il riso.
The fish is delicious, fresh and crunchy.	Il pesce è delizioso, fresco e croccante.
The peach tree has fallen over the fence.	Il pesco è caduto oltre il recinto.
She got a low grade on the test.	Ha ottenuto un voto basso nel test.
As the seasons change, bears hibernate.	Con il cambio delle stagioni, gli orsi vanno in letargo.
Expedition is needed, as the herds are starving.	La spedizione è necessaria, poiché le mandrie stanno morendo di fame.
The bloody conflict left many homeless.	Il sanguinoso conflitto ha lasciato molte persone senza casa.
The task requires concentration and commitment.	Il compito richiede concentrazione e impegno.
The boxes began to pile up noisily in the garage.	Le scatole cominciarono ad accumularsi rumorosamente nel garage.
First, start with a clean, closed jar.	Per prima cosa, inizia con un barattolo pulito e chiuso.
A mother bear fiercely defends her cubs.	Una mamma orsa difende ferocemente i suoi cuccioli.
A handful of snow crunched under her shoes.	Una manciata di neve scricchiolava sotto le sue scarpe.
The cup was decorated with delicate grape varieties.	La coppa era decorata con vitigni delicati.
Mom will make us some chocolate chip cookies.	La mamma ci farà dei biscotti con gocce di cioccolato.
We have enough funds to start the job.	Abbiamo abbastanza fondi per iniziare il lavoro.
Download my videos to your device.	Scarica i miei video sul tuo dispositivo.
An absolutely modern museum.	Un museo assolutamente moderno.
It loomed large over all of them.	Incombeva grande su tutti loro.
We walked through the hinterland.	Abbiamo camminato attraverso l'entroterra.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Indossa stivali di gomma quando vai a caccia sotto la pioggia.
He paid scrupulous attention to detail.	Ha prestato una scrupolosa attenzione ai dettagli.
The winter weather will be cold.	Il clima invernale sarà freddo.
He was totally silent.	Rimase totalmente in silenzio.
Shall we go through the window?	Passiamo dalla finestra?
However, they are relatively rare here.	Tuttavia, sono relativamente rari qui.
Three sailors were walking along a pier.	Tre marinai stavano camminando lungo un molo.
She clenched her hand into a fist.	Strinse la mano a pugno.
Many plants got sick.	Molte piante si ammalarono.
The dictionary must be complete.	Il dizionario deve essere completo.
Anyone know anything?	Qualcuno sa qualcosa?
The sinking army was finally saved.	L'esercito che affonda è stato finalmente salvato.
A gas pipeline will feed the new dam.	Un gasdotto alimenterà la nuova diga.
Any type of bodywork usually feels great.	Qualsiasi tipo di carrozzeria di solito si sente benissimo.
The army garrisons will be disbanded.	Le guarnigioni dell'esercito saranno sciolte.
There is no cure for this disease.	Non esiste una cura per questa malattia.
These tribes are particularly interesting.	Queste tribù sono particolarmente interessanti.
This is a busy part of the city.	Questa è una parte trafficata della città.
When the birds returned, they began to rebuild their burrows.	Quando gli uccelli tornarono, iniziarono a ricostruire le tane.
The area was heavily mined.	L'area è stata pesantemente minata.
A group of singing villagers rushed towards us.	Un gruppo di abitanti del villaggio che cantavano si precipitò verso di noi.
At dawn the river was calm.	All'alba il fiume era calmo.
The city was targeted by bombing.	La città è stata presa di mira dai bombardamenti.
You can't expect people to learn things that well.	Non puoi aspettarti che le persone imparino le cose così bene.
Consultations are currently ongoing.	Le consultazioni sono attualmente in corso.
You can feel its pleasant scent on your skin.	Si può sentire il suo gradevole profumo sulla pelle.
The horse ran down the beach.	Il cavallo corse giù per la spiaggia.
She was sitting on the porch when she saw him.	Era seduta in veranda quando lo vide.
There is a restaurant next to the museum.	C'è un ristorante accanto al museo.
Over time, the planet cooled and ice formed.	Col tempo, il pianeta si raffreddò e si formò il ghiaccio.
The light paints the bright canary yellow.	La luce dipinge il giallo canarino brillante.
Although the temple was important, it was now much neglected.	Sebbene il tempio fosse importante, ora era molto trascurato.
The train is constant, constant.	Il treno è costante, costante.
Her throat was drained of blood.	La sua gola era prosciugata di sangue.
Take it and see if it has any money.	Prendilo e vedi se ha soldi.
Fishermen walked through the hills in search of fish.	I pescatori hanno camminato attraverso le colline alla ricerca del pesce.
The ball traveled smoothly through the air.	La palla ha viaggiato senza intoppi nell'aria.
You are young, healthy and full of energy.	Sei giovane, sano e pieno di energia.
Keys are used to twist a nut.	Le chiavi sono usate per torcere un dado.
In the study, try to measure sadness.	Nello studio, prova a misurare la tristezza.
Skipping rope, ball, books, pencils.	Saltare la corda, palla, libri, matite.
She often posts about her work.	Pubblica spesso sul suo lavoro.
You can cook on the fire.	Puoi cucinare sul fuoco.
Our building is under construction.	Il nostro edificio è in costruzione.
Set the table, learn this song, etc.	Prepara la tavola, impara questa canzone, ecc.
The chicken smelled delicious.	Il pollo aveva un odore delizioso.
We see the effects of climate change around us.	Vediamo gli effetti del cambiamento climatico intorno a noi.
If you can't pay, you can't get admission.	Se non puoi pagare, non puoi ottenere l'ingresso.
The smell was strong enough to drive a person crazy.	L'odore era abbastanza forte da far impazzire una persona.
Apply some wax to the apple.	Applica un po' di cera sulla mela.
Birdsong filled the clearing.	Il canto degli uccelli riempì la radura.
Print it on your printer.	Stampalo sulla tua stampante.
She sat down and waited for him, judging every minute.	Si sedette e lo aspettò, giudicando ogni minuto.
My house was surrounded by trees.	La mia casa era circondata da alberi.
For starters, it had a red roof.	Per cominciare, aveva un tetto rosso.
The children had arrived in their new home.	I bambini erano arrivati ​​nella loro nuova casa.
Their answers were ill-considered.	Le loro risposte erano mal ponderate.
In addition, they are more expensive than regular potato seeds.	Inoltre, sono più costosi dei normali semi di patate.
The flowers have been carefully pruned.	I fiori sono stati potati con cura.
Her friends have described her as a talented pianist.	I suoi amici l'hanno descritta come una pianista di talento.
Sick mothers ask for help.	Le madri malate la chiedono aiuto.
She quickly reached down and raised the joystick.	Si chinò rapidamente e sollevò la leva di comando.
The intersection is a major traffic problem.	L'incrocio è un grave problema di traffico.
So, she asked me.	Quindi, mi ha chiesto.
The photographs show an old customs house.	Le fotografie mostrano una vecchia dogana.
The valley breathed the salty sea air.	La valle respirava l'aria salmastra del mare.
The money is not mine.	I soldi non sono miei.
She usually forgets to water the plants.	Di solito dimentica di annaffiare le piante.
The city was defended by a strong palisade.	La città era difesa da una forte palizzata.
The children ran towards the mountain.	I bambini corsero verso la montagna.
This city is known for its glorious history.	Questa città è conosciuta per la sua storia gloriosa.
All information has been coded.	Tutte le informazioni sono state codificate.
The ground was infested with worms.	Il terreno era infestato da vermi.
The activity is deeply satisfying.	L'attività è profondamente soddisfacente.
The rain came down in torrents.	La pioggia scendeva a torrenti.
The fort was the largest development in the area.	Il forte era il più grande sviluppo della zona.
The best approach may be to consider the best option.	L'approccio migliore potrebbe essere quello di considerare l'opzione migliore.
That child is blind.	Quel bambino è cieco.
Who owns this house?	Chi possiede questa casa?
The mouse slipped behind a hole in the wall.	Il topo è scivolato dietro un buco nel muro.
The construction will include a tunnel.	La costruzione includerà un tunnel.
It is a question of principle.	È una questione di principio.
He died in a plane crash.	È morto in un incidente aereo.
Some cheesemakers have obtained the certification.	Alcuni casari hanno ottenuto la certificazione.
The standardized test will be administered to students.	Il test standardizzato sarà somministrato agli studenti.
Her voice becomes more and more urgent.	La sua voce diventa sempre più urgente.
More than ever, we need to conserve water.	Più che mai, dobbiamo conservare l'acqua.
Fill the bottom half of the pan with gelatin.	Riempi la metà inferiore della teglia con la gelatina.
Scientists rushed to help her.	Gli scienziati si sono precipitati ad aiutarla.
You wrote everything, right?	Hai scritto tutto, vero?
After a period of rapid growth, however, she slowed down.	Dopo un periodo di rapida crescita, tuttavia, ha rallentato.
Water turns to ice when it's cold.	L'acqua diventa ghiaccio quando fa freddo.
This village has a reputation for extraordinary hospitality.	Questo villaggio ha una reputazione per la straordinaria ospitalità.
The storm scattered small boats for miles of water.	La tempesta ha sparso piccole barche per miglia d'acqua.
I often hear whispers around the dining table.	Sento spesso sussurri intorno al tavolo da pranzo.
The streets have shrunk to a single lane.	Le strade si sono ridotte a un'unica corsia.
She rubbed her muddy feet.	Si strofinò i piedi infangati.
The oil rig was evacuated very quickly.	La piattaforma petrolifera è stata evacuata con notevole rapidità.
The waitress looked puzzled.	La cameriera sembrava perplessa.
She had already encountered several setbacks.	Aveva già incontrato diverse battute d'arresto.
The manager continued to push his employees more and more.	Il manager ha continuato a spingere i suoi dipendenti sempre di più.
The root of the problem.	La radice del problema.
The smell of the salty air is nauseating.	L'odore dell'aria salmastra è nauseante.
The doctor told me his son needed metal braces.	Il dottore mi ha detto che suo figlio aveva bisogno di bretelle di metallo.
This coffee was so tempting that he happily drank it.	Questo caffè era così allettante che lo bevve felicemente.
Moisten the toothbrush.	Inumidisci lo spazzolino da denti.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	La scienza non comprende ancora la natura della coscienza.
Bravely, he stepped forward to help the man.	Coraggiosamente, si fece avanti per aiutare l'uomo.
The first thing would be to find hot water.	La prima cosa sarebbe trovare dell'acqua calda.
The printer is ten years old.	La stampante ha dieci anni.
The plan was finally put into action.	Il piano è stato finalmente messo in atto.
He is lying.	Lui sta mentendo.
A clever image of a dragon.	Un'immagine intelligente di un drago.
They replaced the old dirty carpets with new ones.	Hanno sostituito i vecchi tappeti sporchi con quelli nuovi.
He looked at the sky.	Guardò il cielo.
The enemy weakened our army but we still won.	Il nemico ha indebolito il nostro esercito ma abbiamo vinto comunque.
I don't support this production	Non appoggio questa produzione
So he swam to the shore.	Così ha nuotato fino alla riva.
The government lifted the ban.	Il governo ha revocato il divieto.
He ate a plate of unappetizing food.	Ha mangiato un piatto di cibo poco appetitoso.
The young people celebrated the success of their team.	I giovani hanno festeggiato il successo della loro squadra.
The researchers explored individual differences.	I ricercatori hanno esplorato le differenze individuali.
They haven't started work yet.	Non hanno ancora iniziato a lavorare.
The milk was hot.	Il latte era bollente.
Bacteria do not cause ulcers.	I batteri non causano ulcere.
He had crouched down on the river bank.	Si era accovacciato sulla sponda del fiume.
The cat underwent the attack.	Il gatto si è sottoposto all'attacco.
I drink orange juice because it gives me energy.	Bevo succo d'arancia perché mi dà energia.
Their bodies were never found.	I loro corpi non sono mai stati trovati.
The participants in this study were all female and mostly white.	I partecipanti a questo studio erano tutte donne e per lo più bianche.
The robber's gun took a snap.	La pistola del rapinatore ha avuto un colpo secco.
Strong winds hit the ship.	I forti venti hanno colpito la nave.
Astronauts rarely visit this outpost.	Gli astronauti visitano raramente questo avamposto.
Debt is mortgaging the future of cities.	Il debito sta ipotecando il futuro delle città.
They left immediately, unaware of the danger.	Se ne andarono subito, ignari del pericolo.
The cooked lamb had a succulent flavor.	L'agnello cotto aveva un sapore succulento.
Raise pigeons in your garden.	Alleva piccioni nel suo giardino.
It is folly to pollute nature.	È follia inquinare la natura.
A sudden gust of wind put out the flame.	Un'improvvisa raffica di vento spense la fiamma.
Experts doubt this controversial theory.	Gli esperti dubitano di questa teoria controversa.
Kurt arrives in a small seaside village.	Kurt arrivò in un piccolo villaggio sul mare.
How should we protect the environment?	Come dobbiamo proteggere l'ambiente?
The definitions vary depending on the context.	Le definizioni variano a seconda del contesto.
The children rolled on the grass.	I bambini si rotolavano sull'erba.
Coffee was served along with small sandwiches.	Il caffè veniva servito insieme a piccoli panini.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Molti ricercatori hanno studiato l'influenza della religione sulla cultura.
Police found the apartment ransacked.	La polizia ha trovato l'appartamento saccheggiato.
She firmly believes in destiny.	Lei crede fermamente nel destino.
Follow that car!	Segui quella macchina!
Sometimes it can be racist.	A volte può essere razzista.
Consider the world without a computer.	Considera il mondo senza computer.
Josue advised to stay here.	Josue ha consigliato di rimanere qui.
She jumped along the glittering golden sand on the beach.	Saltò lungo la scintillante sabbia dorata sulla spiaggia.
A delicate scent was emanating from the rosemary bush.	Dal cespuglio di rosmarino si sprigionava un profumo delicato.
Exercise builds strong bones.	L'esercizio fisico costruisce ossa forti.
The tiny creature lived more than two miles underwater.	La minuscola creatura viveva più di due miglia sott'acqua.
First prepare the chili.	Per prima cosa preparate il peperoncino.
How did the accident happen?	Com'è accaduto l'incidente?
Everyone is invited.	Tutti sono invitati.
The two men looked at each other.	I due uomini si guardarono.
The penguin swayed on the snow.	Il pinguino ondeggiava sulla neve.
The landlord was forced to sell the house.	Il padrone di casa è stato costretto a vendere la casa.
The hair on your face is very fine.	I capelli sul tuo viso sono molto fini.
Once deserted, now a green oasis.	Un tempo deserto, ora un'oasi di verde.
He woke up late and skipped breakfast.	Si è svegliato tardi e ha saltato la colazione.
He saw the gaps in the data.	Ha visto le lacune nei dati.
Instead, the woman counted three coins.	Invece, la donna contò tre monete.
She swims across the river.	Lei nuota attraverso il fiume.
Quickly, she lifted her backpack.	Rapidamente, le sollevò lo zaino.
Rice yields have declined this year.	I raccolti di riso sono diminuiti quest'anno.
The thirst for knowledge is stronger than ever.	La sete di conoscenza è più forte che mai.
I have something to say.	Ho qualcosa da dire.
The woman downed her tea.	La donna tracannò il suo tè.
The witch's spell didn't work.	L'incantesimo della strega non ha funzionato.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Centinaia di migliaia di manifestanti hanno preso d'assalto la città.
She needed a new suitcase.	Aveva bisogno di una nuova valigia.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Mais dolce e pomodori e fagioli.
The referendum was defeated.	Il referendum è stato sconfitto.
They started Christmas shopping.	Hanno iniziato lo shopping natalizio.
A beggar came to the door to ask for food.	Un mendicante si avvicinò alla porta per chiedere cibo.
They quickly rowed ashore.	Remarono rapidamente a riva.
Every summer she went to visit his uncle in the countryside.	Ogni estate andava a trovare suo zio in campagna.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Dopo l'alluvione, tutti hanno lavorato per ripulire il disordine.
She died of a heart attack.	È morta per un infarto.
Growth in this region has slowed.	La crescita in questa regione è rallentata.
She turned out to be a great actress.	Si è rivelata una grande attrice.
Don't bribe that official!	Non corrompere quel funzionario!
This revolution was triggered by the famine.	Questa rivoluzione è stata innescata dalla carestia.
The villagers began to move away from their swamps.	Gli abitanti del villaggio iniziarono ad allontanarsi dalle loro paludi.
They did this by traveling to the mainland.	Ci sono riusciti viaggiando sulla terraferma.
Look at that cloud in the distance.	Guarda quella nuvola in lontananza.
The child stared at the old woman.	Il bambino fissò la vecchia.
This defeat dismayed most of the generals.	Questa sconfitta sgomentò la maggior parte dei generali.
They have lived under the sea for thousands of years.	Hanno vissuto sotto il mare per migliaia di anni.
The salad dressing must be diluted.	Il condimento per l'insalata deve essere diluito.
Under this law, it is illegal to slaughter poultry.	In base a questa legge, è illegale macellare il pollame.
Flogging is considered unacceptable.	La fustigazione è considerata inaccettabile.
Stop that!	Smettila!
The water passes through the tree.	L'acqua passa attraverso l'albero.
Their adventure ended in tragedy.	La loro avventura si è conclusa in tragedia.
The boat made its way through the canal.	La barca si fece strada attraverso il canale.
These roles have now been reversed.	Questi ruoli sono stati ora invertiti.
The fabric looked pleasantly shiny.	Il tessuto sembrava piacevolmente lucido.
If you see a stranger, report it to the police.	Se vedi uno sconosciuto, segnalalo alla polizia.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Ciò significa che le bevande forti devono essere consumate lentamente.
I never want to be your friend!	Non voglio mai essere tuo amico!
She always looked at the clouds.	Guardava sempre le nuvole.
Thunderstorms and cloudy skies will usher in the monsoon.	Temporali e cieli nuvolosi inaugureranno il monsone.
Ironic, right?	Ironico, vero?
The effect was all the more pronounced the longer the exposure	L'effetto era tanto più pronunciato quanto più lunga era l'esposizione
The caterpillar turned to dust.	Il bruco si trasformò in polvere.
The market was deserted.	Il mercato era deserto.
He was considered a statesman.	Era considerato uno statista.
That injury set the former athlete aside.	Quell'infortunio ha messo da parte l'ex atleta.
The internet connection was too slow.	La connessione a Internet era troppo lenta.
The substance will dissolve in water.	La sostanza si dissolverà in acqua.
The coffin was covered with flowers.	La bara era ricoperta di fiori.
Work was done in analyzing the effects on digestion.	Il lavoro è stato svolto nell'analisi degli effetti sulla digestione.
I feel very happy.	Mi sento molto felice.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Gli uccelli, a differenza dei mammiferi, hanno ossa cave.
The priest trained him for the priesthood.	Il sacerdote lo ha formato per il sacerdozio.
It is rich in both culture and history.	È ricco sia di cultura che di storia.
Most of the young people go to university.	La maggior parte dei giovani frequenta l'università.
Are we free to choose what we want?	Siamo liberi di scegliere ciò che vogliamo?
He poured the cream over the coffee and stirred it.	Versò la panna sul caffè e lo mescolò.
Dirt was everywhere.	Lo sporco era ovunque.
Purple flowers were scattered across the table.	I fiori viola erano sparsi sul tavolo.
Time has its weight on everyone.	Il tempo ha il suo peso su tutti.
Shattered glass lay in the driveway.	I vetri frantumati giacevano nel vialetto.
You have to take life as it comes.	Devi prendere la vita come viene.
This city is famous for its music.	Questa città è famosa per la sua musica.
I cut the paper into thin strips.	Ho tagliato la carta a strisce sottili.
Many people believe that the standard of living will get worse.	Molte persone credono che il tenore di vita peggiorerà.
Crushed against the rock during the rising waves, the fish died.	Schiacciato contro la roccia durante l'aumento delle onde, il pesce è morto.
He flew in on his private jet.	È volato dentro con il suo jet privato.
The beach is rocky.	La spiaggia è rocciosa.
There was an open book on the table.	Sul tavolo c'era un libro aperto.
A fungus kills trees.	Un fungo uccide gli alberi.
We are building new roads.	Stiamo costruendo nuove strade.
It became such a famous landmark that the population doubled.	Divenne un punto di riferimento così famoso che la popolazione raddoppiò.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	Le strade in questa zona sono irrimediabilmente inadeguate.
He was one of the most skilled managers around.	Era uno dei manager più abili in circolazione.
After it was over, he fell into a drunken sleep.	Dopo che fu finita, cadde in un sonno da ubriaco.
Education is another issue that is often discussed.	L'istruzione è un'altra questione che viene spesso discussa.
The scientist announced the result with great enthusiasm.	Lo scienziato ha annunciato il risultato con grande entusiasmo.
It is said that he intends to participate in the elections.	Si dice che abbia intenzione di partecipare alle elezioni.
So he built a mecha factory.	Così ha costruito una fabbrica di mecha.
Vinegars are often made from this fruit.	Gli aceti sono spesso fatti da questo frutto.
The physiologist is studying the science of the brain.	Il fisiologo sta studiando la scienza del cervello.
A green cursor appeared.	È apparso un cursore verde.
You will have to take out the trash.	Dovrai portare fuori la spazzatura.
A city of ancient residences.	Una città di antiche dimore.
There is an entrance ticket.	C'è un biglietto d'ingresso.
The poet passes from thought to word to image effortlessly.	Il poeta passa dal pensiero alla parola all'immagine senza sforzo.
First, you will need to melt the wood chips.	Per prima cosa, dovrai sciogliere i trucioli di legno.
I noticed the basketball in the driveway.	Ho notato il basket nel vialetto.
He rushed down the stairs.	Si precipitò giù per le scale.
Most of the inhabitants live in poverty.	La maggior parte degli abitanti vive in povertà.
He rubbed his eyes with both hands.	Si strofinò gli occhi con entrambe le mani.
Felice is the woman who has found a true friend.	Felice è la donna che ha trovato una vera amica.
She suffered from cancer.	Soffriva di cancro.
They are considered to be quite soft.	Sono considerati abbastanza morbidi.
Buddhist vegetarianism has since become popular.	Da allora il vegetarianismo buddista è diventato popolare.
She ordered more dishes.	Ha ordinato più piatti.
A quiet snow storm is in progress.	È in corso una tranquilla tempesta di neve.
The hummingbird dipped its beak into the flower.	Il colibrì intinse il becco nel fiore.
A performative artist disguised herself as a milkmaid.	Un'artista performativa si è travestita da lattaia.
Statistics show that there are fewer crimes today.	Le statistiche mostrano che oggi ci sono meno crimini.
Emily's smile was radiant as she opened her gift.	Il sorriso di Emily era radioso mentre apriva il suo regalo.
Summary statistics can be used to compare samples.	Le statistiche di riepilogo possono essere utilizzate per confrontare i campioni.
The monkey's face was made of paper.	La faccia della scimmia era fatta di carta.
They work as a cashier in retail stores.	Lavorano come cassiere nei negozi al dettaglio.
The food they bought left a lot to be desired.	Il cibo che hanno comprato lasciava molto a desiderare.
The politics of this region is complicated.	La politica di questa regione è complicata.
The singer's voice is incredible.	La voce del cantante è incredibile.
The local economy is largely based on agriculture.	L'economia locale è in gran parte basata sull'agricoltura.
There are stark differences between these two cultures.	Ci sono differenze nette tra queste due culture.
The iron bridge was an architectural marvel.	Il ponte di ferro era una meraviglia architettonica.
A warm glow as they watched the birds.	Un caldo bagliore mentre guardavano gli uccelli.
I bought a new dog run.	Ho acquistato un nuovo recinto per cani.
The painting is yours.	Il dipinto è tuo.
Cold winds lashed his thin face.	I venti freddi sferzavano il suo viso magro.
The person who wrote the text is unknown.	La persona che ha scritto il testo è sconosciuta.
The monument suffered extensive damage during the fighting.	Il monumento ha subito ingenti danni durante i combattimenti.
The opportunity could also arise later.	L'opportunità potrebbe presentarsi anche in seguito.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Era un esperimento per testare gli effetti delle droghe.
I thought it was you.	Pensavo fossi tu.
What it does is repetitive, sometimes boring, but important.	Quello che fa è ripetitivo, a volte noioso, ma importante.
She slipped the chocolate into her mouth.	Si è fatta scivolare il cioccolato in bocca.
The village was relatively quiet	Il villaggio era relativamente tranquillo
This process converts methane into methanol.	Questo processo converte il metano in metanolo.
It is worth getting health insurance.	Vale la pena ottenere un'assicurazione sanitaria.
We sent him to pack.	Lo abbiamo mandato a fare le valigie.
The main islands of the continent occupy most of the region.	Le isole principali del continente occupano la maggior parte della regione.
My neighbor lives down the street.	Il mio vicino abita in fondo alla strada.
She is sitting at the reception.	È seduta alla reception.
The young man's courage surprised everyone.	Il coraggio del giovane ha sorpreso tutti.
They were spotted by students on their way to school.	Sono stati avvistati dagli studenti mentre andavano a scuola.
Many people came to visit the new residents of the neighborhood.	Molte persone sono venute a far visita ai nuovi residenti del quartiere.
The man is carefully cutting the pineapple.	L'uomo sta tagliando con cura l'ananas.
The laboratory has been equipped with the most modern equipment.	Il laboratorio è stato dotato delle più moderne attrezzature.
Power outages are usually caused by thunderstorms.	Le interruzioni di corrente sono generalmente causate da temporali.
Are the people who live around here very friendly?	Le persone che vivono qui intorno sono molto amichevoli?
A stabbing pain blossomed in his skull.	Un dolore lancinante gli sbocciò nel cranio.
Iinated refers to the process in which oxygen combines with carbon.	Iinated si riferisce al processo in cui l'ossigeno si combina con il carbonio.
But for now, the animals have disappeared.	Ma per ora, gli animali sono scomparsi.
The storm has finally cleared.	La tempesta finalmente si è diradata.
Put on the rice one batch at a time.	Mettere sul riso un lotto alla volta.
Americans eat a lot of bread.	Gli americani mangiano molto pane.
Frequently used in advanced machine translation.	Usato frequentemente nella traduzione automatica avanzata.
The power supply is reliable.	La rete di alimentazione è affidabile.
They had to bring the wedding date forward.	Hanno dovuto anticipare la data del matrimonio.
A soldier in a jungle suit lay slumped on the ground.	Un soldato in tuta da giungla giaceva accasciato a terra.
The rangers confiscated the snakes in his tank.	I ranger hanno confiscato i serpenti nella sua vasca.
Prostitutes are becoming easier and easier to find	Le prostitute stanno diventando sempre più facili da trovare
Spread some butter on the bread.	Spalmate un po' di burro sul pane.
They went down the steep hill.	Scesero la ripida collina.
Mosquito nets are needed to prevent malaria.	Le zanzariere sono necessarie per prevenire la malaria.
She despised her husband.	Disprezzava suo marito.
Students will soon be able to study at the university.	Gli studenti potranno presto studiare all'università.
They were alarmed and charged immediately.	Si allarmarono e caricarono immediatamente.
It is quite normal for children to forget.	È abbastanza normale che i bambini dimentichino.
She stamped her foot in anger.	Batté il piede con rabbia.
Many units were destroyed in the attack.	Molte unità furono distrutte nell'attacco.
The walls were painted white.	Le pareti erano dipinte di bianco.
They received marching orders.	Hanno ricevuto ordini di marcia.
The monkey quickly ran away.	La scimmia scappò rapidamente via.
The settlers' lives were difficult, but they persevered.	Le vite dei coloni furono difficili, ma perseverarono.
He definitely wasn't feeling well today.	Sicuramente non si sentiva bene oggi.
I'd like to go.	Io vorrei andare.
Girls these days wear all kinds of weird dresses.	Le ragazze in questi giorni indossano tutti i tipi di vestiti strani.
Bats can fly while they sleep.	I pipistrelli possono volare mentre dormono.
The fields are green and humid.	I campi sono verdi e umidi.
Lead from batteries can poison children.	Il piombo delle batterie può avvelenare i bambini.
Seeing the ruins, she felt a great sense of sadness.	Vedendo le rovine, provò un grande senso di tristezza.
You have some mistakes in your grammar.	Hai qualche errore nella tua grammatica.
Farmers due to the repayment of the loan are sick with worry.	Gli agricoltori a causa del rimborso del prestito sono malati di preoccupazione.
She ordered three pizzas.	Ha ordinato tre pizze.
We need to pool our resources.	Dobbiamo unire le nostre risorse.
The government has imposed an import embargo.	Il governo ha imposto un embargo sulle importazioni.
Replace all four wheels.	Sostituire tutte e quattro le ruote.
The little boy ran into the back yard.	Il ragazzino corse nel cortile sul retro.
The manager spoke angrily to the secretary about him.	Il manager ha parlato con rabbia alla sua segretaria.
Being exposed to work like this was a mistake.	Esporsi a lavorare in questo modo è stato un errore.
This condition is called mumps.	Questa condizione è chiamata parotite.
Yet the local population's control over forest resources remains poor.	Eppure la padronanza della popolazione locale sulle risorse forestali rimane scarsa.
I don't want you to worry, my dear.	Non voglio che ti preoccupi, mia cara.
I advise you to eat some bread.	Ti consiglio di mangiare del pane.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	I gorilla sono pagati per eseguire rituali quotidiani.
The brakes on the truck have failed.	I freni del camion si sono guastati.
He let out a puff of smoke.	Emise una nuvola di fumo.
The school principal is a highly respected man.	Il preside della scuola è un uomo molto rispettato.
The steel bars were broken.	Le sbarre d'acciaio erano rotte.
The company employs two accountants.	L'azienda impiega due commercialisti.
Few roads lead to this place.	Poche strade portano a questo posto.
A lot of new power was pouring into the city.	Un sacco di nuovo potere stava affluendo nella città.
Seasons affect our mood.	Le stagioni influenzano il nostro umore.
A newlywed couple enjoys a quiet meal at home.	Una coppia di sposini si gode un pasto tranquillo a casa.
The pond is frozen.	Lo stagno è ghiacciato.
The title of this car is registered in my name.	Il titolo di questa vettura è registrato a mio nome.
New players are always welcome.	Nuovi giocatori sono sempre benvenuti.
Gently stir to dissolve the sugar.	Mescolare delicatamente per sciogliere lo zucchero.
Researchers believe that many natural processes obey simple laws.	I ricercatori ritengono che molti processi naturali obbediscano a leggi semplici.
He found it difficult to keep his balance.	Trovava difficile mantenere l'equilibrio.
Diets should contain a lot of vegetables.	Le diete dovrebbero contenere molte verdure.
Sunburns cause the skin to redden.	Le scottature solari fanno arrossare la pelle.
She lives not far from here.	Lei abita non lontano da qui.
He won't like it, she said.	Non gli piacerà, disse.
The landscape is a beautiful sight to behold.	Il paesaggio è uno spettacolo bellissimo da vedere.
The astronaut began to fear for her safety.	L'astronauta iniziò a temere per la sua incolumità.
Picking fruit from trees is hard work.	Raccogliere frutta sugli alberi è un duro lavoro.
The results of the first experiment were satisfactory.	I risultati del primo esperimento furono soddisfacenti.
They have a complex belief system.	Hanno un sistema di credenze complesso.
The rapid change in lifestyle has implications for the environment.	Il rapido cambiamento dello stile di vita ha implicazioni per l'ambiente.
A shallow trench was dug.	Fu scavata una trincea poco profonda.
A tribe with a special language.	Una tribù con una lingua speciale.
She raised a glass of cordial to her colleagues.	Ha alzato un bicchiere di cordiale ai suoi colleghi.
Every teenage girl wants to be pretty.	Ogni ragazza adolescente vuole essere carina.
A simple but tasty meal.	Un pasto semplice ma gustoso.
During their journey, they suffered frequent violence.	Durante il loro viaggio, hanno subito frequenti violenze.
Algebra and geometry are sometimes considered to be closely related.	Algebra e geometria sono talvolta considerate strettamente correlate.
My neighbors' animals delighted my children.	Gli animali dei miei vicini hanno deliziato i miei figli.
Many houses were built of wood.	Molte case erano costruite in legno.
The government failed to give young people jobs.	Il governo non è riuscito a dare lavoro ai giovani.
Use a fork to make holes in the dough.	Usa una forchetta per fare dei buchi nella pasta.
They swam quickly back to shore.	Nuotarono velocemente di nuovo a riva.
Enable captcha	Abilita captcha
Don't worry, there are things you can do too.	Non temere, ci sono cose che puoi fare anche tu.
Unreasonable hours of work were required.	Sono state richieste ore di lavoro irragionevoli.
The design features a circular design.	Il design presenta un design circolare.
More and more young people are turning to social media.	Sempre più giovani si rivolgono ai social.
Industrialization has led to greater automation.	L'industrializzazione ha portato a una maggiore automazione.
An elderly woman walked down the street to the house.	Una donna anziana scese per la strada verso la casa.
Everyone laughed.	Tutti hanno riso.
Animals look for food.	Gli animali cercano cibo.
She went back to her room, furious.	Tornò nella sua stanza, furiosa.
The spring was surrounded by tall trees.	La sorgente era circondata da alberi ad alto fusto.
She loves her candy shops very much than her.	Ama molto i suoi negozi di dolciumi.
The brightness of the neon attracts advertising customers.	La luminosità del neon attira i clienti pubblicitari.
Include several dairy products in your diet.	Includi diversi latticini nella tua dieta.
She tried to retrace her steps.	Cercò di tornare sui suoi passi.
It is of vital importance.	È di vitale importanza.
There was no sign of intelligent life.	Non c'era alcun segno di vita intelligente.
I can exchange them with you.	Posso scambiarli con te.
Salt water extinguishes a flame.	L'acqua salata spegne una fiamma.
We tested the performance of the power plant.	Abbiamo testato le prestazioni della centrale elettrica.
You will also need three eggs.	Avrai anche bisogno di tre uova.
Soft music came out of the building.	La musica soft usciva dall'edificio.
Reading is a crucial part of our life.	La lettura è una parte cruciale della nostra vita.
The cooks are eager to please her.	I cuochi sono ansiosi di accontentarla.
The absurd accusations made against him have been dismissed.	Le assurde accuse mosse contro di lui sono state respinte.
He felt a sudden surge of sadness.	Sentì un'improvvisa ondata di tristezza.
The boy took a sip of orange juice.	Il ragazzo bevve un sorso di succo d'arancia.
Small groups began to form.	Cominciarono a formarsi piccoli gruppi.
He is very picky about what he wears.	È molto esigente su ciò che indossa.
The environment is beautiful and peaceful.	L'ambiente è bellissimo e tranquillo.
Those clouds have a silver lining.	Quelle nuvole hanno un rivestimento d'argento.
A poor peasant often has to flee his village.	Un povero contadino deve spesso fuggire dal suo villaggio.
The crow was struck by lead poisoning and died.	Il corvo fu colpito da avvelenamento da piombo e morì.
The road is lined with chestnut trees.	La strada è fiancheggiata da castagneti.
Their conversation was incomprehensible.	La loro conversazione era incomprensibile.
Never underestimate the tenacity of these rodents.	Mai sottovalutare la tenacia di questi roditori.
Only the liquid poured through the funnel will be poured.	Verrà versato solo il liquido versato attraverso l'imbuto.
The locals are very friendly and tolerant.	La gente del posto è molto amichevole e tollerante.
We feel the presence of the disaster that awaits us.	Si avverte la presenza del disastro che ci attende.
The newspapers said the three men had been executed.	I giornali dicevano che i tre uomini erano stati giustiziati.
The world seems useless to me.	A me il mondo sembra inutile.
Soccer is one of the favorite games here.	Il calcio è uno dei giochi preferiti qui.
The car ran smoothly.	L'auto ha funzionato senza intoppi.
The scientist developed a simple method for cloning new plants.	Lo scienziato ha sviluppato un metodo semplice per clonare nuove piante.
Politicians need to be more honest.	I politici devono essere più onesti.
He met me at the local bar.	Mi ha incontrato al bar locale.
They set the house on fire.	Hanno dato fuoco alla casa.
The chickens fidgeted uncontrollably, pecking at the grain.	I polli si agitavano in modo incontrollabile, beccando il grano.
New farming methods have reduced the use of fertilizers.	I nuovi metodi di coltivazione hanno ridotto l'uso di fertilizzanti.
We call on the government to initiate an investigation.	Invitiamo il governo ad avviare un'indagine.
Turbulence is common during spring thunderstorms.	La turbolenza è comune durante i temporali primaverili.
The young woman was taken away by the police officer.	La giovane è stata portata via dall'ufficiale di polizia.
The rain was very refreshing.	La pioggia era molto rinfrescante.
He is notoriously lazy.	È notoriamente pigro.
Letwin has promised to end the funding by the next election.	Letwin ha promesso di porre fine al finanziamento entro le prossime elezioni.
Scientists have found that men live longer.	Gli scienziati hanno scoperto che gli uomini vivono più a lungo.
The government should offer unemployment support.	Il governo dovrebbe offrire sostegno alla disoccupazione.
Nowadays, most humans live in a city.	Al giorno d'oggi, la maggior parte degli umani vive in una città.
A map of the region was visible on the wall.	Sul muro era visibile una mappa della regione.
According to scientists, the polar ice caps are melting rapidly.	Secondo gli scienziati, le calotte polari si stanno sciogliendo rapidamente.
The added sugar will improve the flavor.	Lo zucchero aggiunto migliorerà il sapore.
The man ate snails, as he expected.	L'uomo ha mangiato lumache, come ci si aspettava.
Their job is to keep our streets clean.	Il loro compito è mantenere pulite le nostre strade.
The quality of this product is excellent.	La qualità di questo prodotto è eccellente.
His teeth were rotten from cavities.	I suoi denti erano marci per la carie.
The older woman bit her lip nervously.	La donna più anziana si morse nervosamente il labbro.
Somehow, she manages to keep up with things.	In qualche modo, riesce a stare al passo con le cose.
She adjusted her glasses, studying the bloodstain.	Si sistemò gli occhiali, studiando la macchia di sangue.
Nobody knows why.	Nessuno conosce il motivo.
The company's chief accountant runs a sizable operation.	Il capo contabile della società gestisce un'operazione considerevole.
We drove for hours.	Abbiamo guidato per ore.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Alcune scuole chiudono un occhio sul consumo di droga.
It was an hour before the logs arrived.	Era passata un'ora prima che arrivassero i registri.
This is a practical device.	Questo è un dispositivo pratico.
They came to worship and follow him.	Sono venuti ad adorarlo e seguirlo.
We were treated warmly during our visit.	Siamo stati trattati calorosamente durante la nostra visita.
Of course, clean water is essential for our survival.	Naturalmente, l'acqua pulita è essenziale per la nostra sopravvivenza.
One hundred thousand people live here!	Centomila persone vivono qui!
A traffic cop stopped me.	Un vigile urbano mi ha fermato.
The streets of this village are lined with shops.	Le strade di questo villaggio sono fiancheggiate da negozi.
He later admitted to smuggling.	In seguito ha ammesso di contrabbando.
The house is full of memories and memories.	La casa è piena di ricordi e ricordi.
Officials showed no enthusiasm for the project.	I funzionari non hanno mostrato entusiasmo per il progetto.
He was asked to email some of the documents.	Gli è stato chiesto di inviare via e-mail alcuni dei documenti.
The inventor came up with a suitable design for a moisturizer.	L'inventore ha ideato un design adatto per un idratante.
Swimming consumes a lot of energy.	Il nuoto consuma molta energia.
Some experts believe space travel is impossible.	Alcuni esperti ritengono che il viaggio nello spazio sia impossibile.
A teacher can guide and inspire his students to greatness.	Un insegnante può guidare e ispirare i suoi studenti alla grandezza.
Do not be pessimistic.	Non essere pessimista.
Basic electricity is now available in most places.	L'elettricità di base è ora disponibile nella maggior parte dei luoghi.
The wind began to blow.	Il vento cominciò a soffiare.
The local diet consists mainly of fish, rice and fruit.	La dieta locale consiste principalmente di pesce, riso e frutta.
The emergency services have been notified.	Sono stati avvisati i servizi di emergenza.
Every other catch opened with a click.	Ogni altro fermo si è aperto con un clic.
A farmer reaps his crop.	Un contadino miete il suo raccolto.
The section was lined with beautiful trees.	La sezione era fiancheggiata da bellissimi alberi.
Instead of taking a taxi, take the train.	Invece di prendere un taxi, prendi il treno.
A "normal guy" who has traveled the world.	Un "ragazzo normale" che ha girato il mondo.
Some writers try to save every person they can.	Alcuni scrittori tentano di salvare ogni persona che possono.
He was overwhelmed by an urgent message.	Fu preso d'assalto da un messaggio urgente.
A syringe was found on the spot.	Sul posto è stata trovata una siringa.
Feelings of distrust suggest hidden motives.	I sentimenti di diffidenza suggeriscono motivazioni nascoste.
She apologized, in tears.	Si è scusata, in lacrime.
The lane was reserved for buses.	La corsia era riservata agli autobus.
The cat jumped off the counter.	Il gatto è saltato giù dal bancone.
They will win the championship this season!	Vinceranno il campionato in questa stagione!
He lives on the outskirts of the city.	Vive alla periferia della città.
A new government study confirms the staggering numbers.	Un nuovo studio del governo conferma i numeri sbalorditivi.
Several highways have been blocked.	Diverse autostrade sono state bloccate.
You have to bring evidence.	Devi portare prove.
The police officer bit his ear.	L'ufficiale di polizia si è morso l'orecchio.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Ricordiamo loro costantemente i pericoli del fumo.
Drive through the park in three minutes.	Attraversa il parco in tre minuti.
Agriculture is based on a combination of science and art.	L'agricoltura si basa su una combinazione di scienza e arte.
The volcano has been dormant for centuries.	Il vulcano è rimasto inattivo per secoli.
It is difficult to motivate people.	È difficile motivare le persone.
I slammed this text in one evening.	Ho sbattuto questo testo in una sera.
The house has spacious rooms.	La casa dispone di camere spaziose.
The bird population has decreased since the blizzard.	La popolazione di uccelli è diminuita dalla bufera di neve.
She found a mottled brown egg.	Ne trovò un uovo marrone screziato.
He was already used to boredom, so he was irritable.	Era già abituato alla noia, quindi era irritabile.
He turned off the light.	Ha spento la luce.
When she first appeared, she looked anxious.	Alla sua prima apparizione, sembrava ansiosa.
The boat is moored on the waterfront.	La barca è ormeggiata sul lungomare.
This discovery led to controversial conclusions.	Questa scoperta ha portato a conclusioni controverse.
Some of these books contain useful information.	Alcuni di questi libri contengono informazioni utili.
If you sit for too long, you will become stiff.	Se rimani seduto troppo a lungo, diventerai rigido.
People usually visit their country's capital.	Le persone di solito visitano la capitale del loro paese.
Trade and travel benefited from their unification.	Il commercio e i viaggi hanno beneficiato dalla loro unificazione.
The government plans to build roads across the countryside.	Il governo prevede di costruire strade in tutta la campagna.
The kidnappers tied her to a chair.	I rapitori l'hanno legata a una sedia.
The fisherman dangled the line in the water.	Il pescatore ha fatto penzolare la lenza in acqua.
The vehicles are extremely reliable.	I veicoli sono estremamente affidabili.
The main course was delicious.	Il corso principale era delizioso.
Jack has been learning to code since last month.	Jack sta imparando a programmare dal mese scorso.
Schoolchildren should take care of their pets.	Gli scolari dovrebbero prendersi cura dei loro animali domestici.
This part of the river is very dangerous.	Questa parte del fiume è molto pericolosa.
The situation of the slaves is deplorable.	La situazione degli schiavi è deplorevole.
While some clothing choices provoke comments.	Mentre alcune scelte di abbigliamento provocano commenti.
The package weighed three kilos.	Il pacco pesava tre chili.
The baby's diaper was covered in poop.	Il pannolino del bambino era coperto di cacca.
The new model has fewer components.	Il nuovo modello ha meno componenti.
This bird is sacred.	Questo uccello è sacro.
A cloud of dust rose in the trees.	Una nuvola di polvere si alzò tra gli alberi.
There seems to be no end to misery and suffering.	Sembra che non ci sia fine alla miseria e alla sofferenza.
Afghanistan has been mired in conflict for years.	L'Afghanistan è da anni impantanato in conflitti.
I coughed discreetly.	Tossii discretamente.
They entered a house with a thatched roof.	Entrarono in una casa con il tetto di paglia.
It was time for a break.	Era ora di una pausa.
The slightest mistake can be fatal.	Il minimo errore può essere fatale.
Animals are the main victims of deforestation.	Gli animali sono le principali vittime della deforestazione.
He urged his comrades to do something.	Ha esortato i suoi compagni a fare qualcosa.
The latest data suggests that the crime rate is falling.	Gli ultimi dati suggeriscono che il tasso di criminalità è in calo.
Help yourself with the apple.	Aiutati con la mela.
Time to stop, briefly.	È ora di fermarsi, brevemente.
The fallen water rushed down the stream again.	L'acqua caduta si precipitò di nuovo lungo il ruscello.
He plans to open a restaurant in town.	Ha in programma di aprire un ristorante in città.
I live by the river.	Abito vicino al fiume.
Blama wondered.	si chiese Blama.
The king ordered his execution.	Il re ordinò la sua esecuzione.
The blind man led the boy to the bus stop.	Il cieco condusse il ragazzo alla fermata dell'autobus.
They won the battle, but they lost the war.	Hanno vinto la battaglia, ma hanno perso la guerra.
The children were proud of their lucky brother.	I bambini erano orgogliosi del loro fortunato fratello.
These words are repeated several times.	Queste parole vengono ripetute più volte.
There were more cars on the road than ever.	C'erano più macchine sulla strada che mai.
A handful of people attended the demonstration.	Una manciata di persone ha partecipato alla manifestazione.
With a great deal of effort, he lifted the box.	Con un grande sforzo, sollevò la cassa.
For her sins, she was spiritually thrown into the abyss.	Per i suoi peccati, fu spiritualmente gettata nell'abisso.
Most of the workers live on the premises.	La maggior parte dei lavoratori vive nei locali.
Are you able to carry out the ceremony correctly?	Riesci a svolgere correttamente la cerimonia?
The washing machine cannot be repaired.	La lavatrice non può essere riparata.
Melt the lard on the stove.	Sciogliere lo strutto sul fuoco.
The atom was not discovered by electricity.	L'atomo non è stato scoperto dall'elettricità.
Some people believe these people should be arrested.	Alcune persone credono che queste persone dovrebbero essere arrestate.
I am a nomadic trader.	Sono un commerciante nomade.
He ate the sandwich.	Ha mangiato il panino.
He convinced scientists to take a more scientific approach.	Ha convinto gli scienziati ad adottare un approccio più scientifico.
The channels of this river are fed by melting snow.	I canali di questo fiume sono alimentati dallo scioglimento della neve.
Science has never been so advanced.	La scienza non è mai stata così avanzata.
The crane crushed two cars.	La gru ha schiacciato due auto.
You make us wait for the bus!	Ci fai aspettare l'autobus!
Nico asked for political asylum.	Nico ha chiesto asilo politico.
He barely got the job done.	Riuscì a malapena a finire il lavoro.
What he said is true.	Quello che ha detto è vero.
The ship ran aground after a jolt.	La nave si è arenata dopo un sussulto.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Gli agricoltori hanno piantato aranci, banani e papaia.
The wedding plans remained incomplete.	I piani del matrimonio sono rimasti incompleti.
Running water is necessary for life.	L'acqua corrente è necessaria per la vita.
Only a few of the schools brought in money.	Solo alcune delle scuole hanno portato soldi.
Eggs are a good source of biotin.	Le uova sono una buona fonte di biotina.
He shook hands with his old friend.	Strinse la mano al suo vecchio amico.
But that day he never came.	Ma quel giorno non è mai arrivato.
The farmer has a large and healthy harvest.	L'agricoltore ha un raccolto grande e sano.
It is an essential nutrient for the human body.	È un nutriente essenziale per il corpo umano.
He needed two cups of sugar.	Aveva bisogno di due tazze di zucchero.
The cops threw stones and tried to break bones.	I poliziotti hanno lanciato pietre e cercato di rompere le ossa.
Participants with broad social connections perform better on memory tests.	I partecipanti con ampie connessioni sociali ottengono risultati migliori nei test di memoria.
It was just a harmless attack.	Era solo un attacco innocuo.
Research indicates that cows are more useful than camels.	La ricerca indica che le mucche sono più utili dei cammelli.
The submarine was crossing the ocean at great speed.	Il sottomarino stava attraversando l'oceano a grande velocità.
Is anyone in your family affected?	Qualcuno nella tua famiglia è colpito?
Unfortunately no one was hurt.	Purtroppo nessuno si è fatto male.
I'm sure you'll be fine.	Sono sicuro che te la caverai benissimo.
He took a sip of water.	Bevve un sorso d'acqua.
He attaches the wooden planks to the frame.	Attacca le assi di legno al telaio.
This seems to be the only reasonable solution.	Questa sembra essere l'unica soluzione ragionevole.
We now use cheap and disposable plastic products.	Ora utilizziamo prodotti in plastica economici e usa e getta.
A mixture of sugar and water.	Una miscela di zucchero e acqua.
The professor drew a detailed map.	Il professore ha disegnato una mappa dettagliata.
Locals believe this tree is sacred.	La gente del posto crede che questo albero sia sacro.
Many scientists agree that science must inform ethical decisions.	Molti scienziati concordano sul fatto che la scienza debba informare le decisioni etiche.
A quick spin and the bottle was uncorked.	Un rapido giro e la bottiglia è stata stappata.
A blood test can tell if you are pregnant.	Un esame del sangue può dire se sei incinta.
The city will soon be fully served by trains.	La città sarà presto completamente servita dai treni.
Thick, heavy clouds hung over the horizon.	Nubi fitte e pesanti pendevano all'orizzonte.
Lack of electricity is a big problem here.	La mancanza di elettricità è un grosso problema qui.
The pipes in the attic are leaking.	Le condutture in soffitta perdono.
What we eat has a direct impact on our health.	Quello che mangiamo ha un impatto diretto sulla nostra salute.
Teachers were asked to keep their mouths shut.	Ai docenti è stato chiesto di tenere la bocca chiusa.
Many items in the kitchen were made of stainless steel.	Molti oggetti in cucina erano in acciaio inossidabile.
Construction requires large quantities of concrete.	La costruzione richiede grandi quantità di cemento.
These are our hardworking employees.	Questi sono i nostri dipendenti laboriosi.
Volunteers were involved in the rescue.	I volontari sono stati coinvolti nei soccorsi.
The court is a complex process.	Il tribunale è un processo complesso.
Unfortunately, the crops have not grown very well.	Sfortunatamente, i raccolti non sono cresciuti molto bene.
The zoo receives more visitors every year.	Lo zoo riceve più visitatori ogni anno.
Who is responsible for this?	Chi è responsabile di questo?
He was emaciated, worn out.	Era emaciato, logoro.
The villagers lived in misery misery.	Gli abitanti del villaggio vivevano in miseria miseria.
If the ground is hard, this will help.	Se il terreno è duro, questo aiuterà.
A small amount was paid to the priests.	Ai sacerdoti veniva pagata una cifra esigua.
His car broke down on the freeway.	La sua macchina si è rotta in autostrada.
He tossed and turned in bed, unable to sleep.	Si girava e si girava nel letto, incapace di dormire.
The bathroom was full of bubbles.	Il bagno era pieno di bolle.
The oil spill has polluted several miles of ocean.	La marea nera ha inquinato diverse miglia di oceano.
Elephants have lived and roamed this land for millennia.	Gli elefanti hanno vissuto e vagato per questa terra per millenni.
This neighborhood has a lot of wealthy people.	Questo quartiere ha molte persone ricche.
Families are the fundamental unit of a society.	Le famiglie sono l'unità fondamentale di una società.
Put the mixture in the blender.	Mettere il composto nel frullatore.
The window is now broken.	La finestra ora è rotta.
This rowboat is made of heavy wood.	Questa barca a remi è fatta di legno pesante.
The museum's collection is extensive.	La collezione del museo è ampia.
Most people think it's too complicated.	La maggior parte delle persone pensa che sia troppo complicato.
Use a fork and spoon.	Usa una forchetta e un cucchiaio.
The oil industry is extremely important.	L'industria petrolifera è estremamente importante.
The thorn bushes provided shelter from the elements.	I cespugli di spine fornivano riparo dagli elementi.
Notice the blood staining the bandage.	Nota il sangue che macchia la benda.
Be careful not to ruin it.	Stai attento a non rovinarlo.
My childhood crush was cute.	La mia cotta d'infanzia era carina.
Our class will go to the zoo tomorrow.	La nostra classe andrà allo zoo domani.
The truck delivered the goods on time.	Il camion ha consegnato la merce in tempo.
She walked over to the room and opened the door.	Si avvicinò alla stanza e aprì la porta.
His leadership was short-lived.	La sua guida ebbe vita breve.
The power company was called to repair the car.	La compagnia elettrica è stata chiamata per riparare la macchina.
The rules of this sport are very strict.	Le regole di questo sport sono molto rigide.
I got used to a life without freedom.	Mi sono abituato a una vita senza libertà.
The politician wants higher rates.	Il politico vuole tariffe più alte.
He came out fishless after fishing all night.	È venuta fuori senza pesci dopo aver pescato tutta la notte.
Inject the dye into the mold.	Iniettare il colorante nello stampo.
That country is historically important.	Quel paese è storicamente importante.
He scratched his forehead.	Si grattò la fronte.
Reduce your stress levels.	Riduci i livelli di stress.
He insisted on paying the bill.	Ha insistito per pagare il conto.
We need to give ourselves time to be happy.	Dobbiamo darci tempo per essere felici.
When they are young, they are full of life.	Quando sono giovani, sono pieni di vita.
Fresh air and exercise are good for your health.	L'aria fresca e l'esercizio fisico fanno bene alla salute.
Locals have lived in this region for centuries.	La gente del posto vive in questa regione da secoli.
She attempted to ride the train but was canceled.	Ha tentato di guidare il treno ma è stata annullata.
The edible parts of the tree are its fruits.	Le parti commestibili dell'albero sono i suoi frutti.
The ice is picking up, says a tour guide.	Il ghiaccio sta prendendo, dice una guida turistica.
There was a bread knife on the table.	Sul tavolo c'era un coltello da pane.
George lives in a three bedroom house.	George vive in una casa con tre camere da letto.
There is no justification for violence.	Non c'è giustificazione per la violenza.
In the past he had helped many battered women.	In passato aveva aiutato molte donne maltrattate.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Le rampe per sedie a rotelle sono disponibili per la vostra comodità.
A ship crashed into the side of a mountain.	Una nave si è schiantata contro il fianco di una montagna.
The cinema was completely deserted.	Il cinema era completamente deserto.
The emir had their offices destroyed.	L'emiro fece distruggere i loro uffici.
All the "kings", however, were really just suitors.	Tutti i "re", però, erano in realtà solo dei pretendenti.
He spoke slowly, as if he were thinking carefully before speaking.	Parlò lentamente, come se stesse riflettendo attentamente prima di parlare.
They promote better health.	Promuovono una salute migliore.
They emphasize the dramatic effect of their ban.	Sottolineano l'effetto drammatico del loro divieto.
It is wrong to make people suffer for their beliefs.	È sbagliato far soffrire le persone per le loro convinzioni.
Every day the body weakens.	Ogni giorno il corpo si indebolisce.
Two company representatives complained,	Due rappresentanti dell'azienda si sono lamentati ,
The company has expanded rapidly in recent years.	L'azienda si è espansa rapidamente negli ultimi anni.
We are at war.	Siamo in guerra.
I like to visit this park regularly.	Mi piace visitare abitualmente questo parco.
As education is free here, all children can participate.	Poiché l'istruzione è gratuita qui, tutti i bambini possono partecipare.
To defend justice, the law must be respected.	Per difendere la giustizia, la legge deve essere rispettata.
Political leaders condemned the decision.	I leader politici hanno condannato la decisione.
The harvest festival is eagerly awaited by the peasants.	La festa del raccolto è attesa con impazienza dai contadini.
Include the pulp too, it's quite delicious.	Includi anche la polpa, è piuttosto deliziosa.
Let's build a new cathedral in its place.	Costruiamo al suo posto una nuova cattedrale.
Speilberg's best work.	Il miglior lavoro di Speilberg.
The stores stocked all the merchandise.	I negozi hanno rifornito tutta la merce.
The deal was negotiated quickly.	L'affare è stato negoziato rapidamente.
The shirt was red.	La maglia era rossa.
Water does not dissolve carbon dioxide.	L'acqua non dissolve l'anidride carbonica.
There has been a decline in road traffic.	C'è stato un calo del traffico stradale.
The city walls were destroyed during the siege.	Le mura della città furono distrutte durante l'assedio.
The chocolate ice cream was melting.	Il gelato al cioccolato si stava sciogliendo.
Her eyes widened.	Lei spalancò gli occhi.
Car thieves also have problems selling these vehicles.	Anche i ladri d'auto hanno problemi a vendere questi veicoli.
This tree produces fruit twice a year.	Questo albero produce frutti due volte l'anno.
Finally he fell silent.	Alla fine tacque.
Police found his weapon on the spot.	La polizia ha trovato la sua arma sul posto.
Surveys were used to determine the cause.	I sondaggi sono stati utilizzati per determinare la causa.
She was out taking pictures.	Era fuori a fare foto.
Increasing production was a priority.	L'aumento della produzione era una priorità.
Reading material will be provided to all visitors.	Il materiale di lettura sarà fornito a tutti i visitatori.
The farm is quite small.	La fattoria è piuttosto piccola.
She looked fondly at the photograph.	Guardò con affetto la fotografia.
Sturdy little men, they were.	Piccoli uomini robusti, erano.
He was arrested for questioning.	Fu arrestato per interrogatorio.
We need to reconcile with what the police told us.	Dobbiamo riconciliarci con ciò che ci ha detto la polizia.
He was struggling to cope with the students.	Stava lottando per far fronte agli studenti.
He had lunch, then headed to the shop.	Ha pranzato, poi si è diretto al negozio.
He talks and talks, but he says little of substance.	Parla e parla, ma dice poco di sostanza.
The danger of global warming increases with each passing year.	Il pericolo del riscaldamento globale aumenta ogni anno che passa.
He left me alone.	Mi ha lasciato solo.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Negli ultimi mesi il comportamento della ragazza è cambiato.
Instead of eating raw fish, she fried it.	Invece di mangiare il pesce crudo, lo friggeva.
They didn't stop for water or food.	Non si fermavano per l'acqua o il cibo.
The market is not open to outsiders.	Il mercato non è aperto agli estranei.
She uses non-stick pans to make pancakes.	Usa delle padelle antiaderenti per fare le frittelle.
The cat ran away.	Il gatto è scappato via.
The trees began to sprout soon after.	Gli alberi cominciarono a germogliare subito dopo.
The clay pot was filled with a delicious smelling soup.	La pentola di terracotta era piena di una deliziosa zuppa dall'odore.
Her popularity was growing rapidly.	La sua popolarità stava crescendo rapidamente.
A forest fire quickly spread from village to village.	Un incendio boschivo si diffuse rapidamente da un villaggio all'altro.
The display presents the operating system options.	Il display presenta le opzioni del sistema operativo.
He ran every day.	Correva tutti i giorni.
The lights are dim.	Le luci sono deboli.
The gas station was closed during the storm.	La stazione di servizio è stata chiusa durante il temporale.
She slid some coins in his direction.	Fece scivolare alcune monete nella sua direzione.
To what extent would you be willing to cooperate?	In che misura sareste disposti a collaborare?
A group of children played nearby.	Un gruppo di bambini ha giocato nelle vicinanze.
He will go home when the job is done.	Andrà a casa quando il lavoro sarà finito.
She called a member of her sister's family.	Ha chiamato un membro della famiglia di sua sorella.
Later, some people claimed that the tree was sick.	In seguito, alcune persone hanno affermato che l'albero era malato.
The party took place in a hall.	La festa si è svolta in una sala.
The condition of women has improved in recent years.	La condizione delle donne è migliorata negli ultimi anni.
The missile launched the destruction of the royal family.	Il missile ha lanciato la distruzione della famiglia reale.
The fish is boiled in sea water.	Il pesce viene lessato in acqua di mare.
Here you can enjoy delicious cuisine.	Qui potrete gustare una deliziosa cucina.
The food here isn't great.	Il cibo qui non è eccezionale.
He was a splendid leader, respected by all.	Era uno splendido capo, rispettato da tutti.
I can't do it alone.	Non posso farlo da solo.
A group of journalists accompanied him.	Lo accompagnava un gruppo di giornalisti.
I tried to fix the problem, but without success.	Ho provato a risolvere il problema, ma senza successo.
Everyone will laugh at you.	Tutti rideranno di te.
The government has enacted legislation to increase national security efforts.	Il governo ha emanato una legislazione per aumentare gli sforzi per la sicurezza nazionale.
The last days of winter are often very cold.	Gli ultimi giorni d'inverno sono spesso molto freddi.
They will erase the voices.	Cancelleranno le voci.
The bill is therefore extremely expensive.	Il conto è, quindi, estremamente costoso.
The manager was summarily fired.	Il manager è stato licenziato sommariamente.
The clerk was walking around in an ugly striped shirt.	L'impiegato passeggiava con indosso una brutta camicia a righe.
They were taken into police custody.	Sono stati presi in custodia dalla polizia.
Avoid heavy traffic.	Evita il traffico intenso.
At sunset, the Baron's wife lit candles.	Al tramonto, la moglie del barone accese le candele.
As soon as the singer heard her voice, she stopped.	Non appena il cantante ha sentito la sua voce, si è fermato.
The conspiracy theorists want to undermine the government.	I complottisti vogliono minare il governo.
We had to stop for gas.	Ci siamo dovuti fermare per fare benzina.
They had been visiting each other's homes for years.	Erano anni che si visitavano nelle case dell'altro.
Many religions and cultures hold certain things as sacred.	Molte religioni e culture considerano sacre certe cose.
Build the hut as shown in the poster.	Costruisci la capanna come mostrato nel poster.
Authorities need to act quickly.	Le autorità devono agire rapidamente.
But their sunken eyes spoke of sadness.	Ma i loro occhi infossati parlavano di tristezza.
The kitten purred, rubbing her head against his hand.	Il gattino fece le fusa, strofinando la testa contro la sua mano.
We proceed along cobbled streets.	Procediamo lungo stradine acciottolate.
The animals grazed happily in the meadow.	Gli animali pascolavano contenti nel prato.
He failed the lead test.	Ha fallito il test per il piombo.
Organically grown products have been available for years.	I prodotti coltivati ​​biologicamente sono disponibili da anni.
We really do live in interesting times.	Viviamo davvero in tempi interessanti.
However, there was strong cloud cover in the region.	Tuttavia, nella regione c'era una forte copertura nuvolosa.
The deck belonged to her husband.	Il mazzo apparteneva a suo marito.
The noise stopped suddenly.	Il rumore si fermò all'improvviso.
Passion, love and empathy is what motivated him.	Passione, amore ed empatia è ciò che lo ha motivato.
He wears a suit and a bow tie to work.	Indossa un completo e un papillon per lavorare.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Quando la musica si è fermata, i ballerini hanno lasciato il palco.
She always looked over her shoulder for her parents.	Si guardava sempre alle spalle per i suoi genitori.
English is taught for nine months in the lower grades.	L'inglese viene insegnato per nove mesi nelle classi inferiori.
His speech was met with mixed responses.	Il suo discorso è stato accolto con risposte contrastanti.
Few home builders were hiring.	Pochi costruttori di case stavano assumendo.
The horse was a beautiful white stallion.	Il cavallo era un bellissimo stallone bianco.
He whistled as he walked.	Fischiò mentre camminava.
I'm not too excited about any other world trip.	Non sono troppo entusiasta di nessun altro viaggio nel mondo.
This castle has a long history.	Questo castello ha una lunga storia.
Their success can be attributed to their work ethic.	Il loro successo può essere attribuito alla loro etica del lavoro.
What speakers can you think of have three drivers?	Quali altoparlanti riesci a pensare che hanno tre driver?
In many cultures, the color red is generally used.	In molte culture viene generalmente utilizzato il colore rosso.
The divorce rate here is quite high.	Il tasso di divorzio qui è piuttosto alto.
Most of the neighbors make their own clothes.	La maggior parte dei vicini si fa i propri vestiti.
His lifeless eyes looked tired.	I suoi occhi spenti sembravano stanchi.
He knows the place well.	Conosce bene il posto.
He passed it to me.	Me lo ha passato.
He criticized successive governments.	Ha criticato i governi successivi.
He is the eldest of three brothers.	È il maggiore di tre fratelli.
You can never tell.	Non puoi mai dirlo.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Il capoluogo della penisola è un centro di cultura e arte.
I am trying to write this book.	Sto cercando di scrivere questo libro.
The mudslides blocked numerous roads downstream.	Le colate di fango hanno bloccato numerose strade a valle.
Migrants are often abused.	I migranti sono spesso oggetto di abusi.
At the end of the day, the family was starving.	Alla fine della giornata, la famiglia stava morendo di fame.
He fixed the broken chair.	Ha riparato la sedia rotta.
Troops seized the city without warning.	Le truppe hanno sequestrato la città senza preavviso.
The autumn leaves were shades of red and yellow.	Le foglie autunnali erano sfumature di rosso e giallo.
The tomb is built on a slope.	La tomba è costruita su un pendio.
When the shortcrust pastry was cooked, it was served.	Quando la pasta frolla era cotta, veniva servita.
Aerosols are tiny solid or liquid particles.	Gli aerosol sono minuscole particelle solide o liquide.
Many animal species are now on the endangered list.	Molte specie di animali sono ora nell'elenco in via di estinzione.
The dog ate my homework.	Il cane ha mangiato i miei compiti.
The noise exceeded the decibel levels.	Il rumore ha superato i livelli di decibel.
His lips were bright pink.	Le sue labbra erano rosa brillante.
An argument broke out about who was to blame.	È scoppiata una discussione su chi fosse la colpa.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	In molti paesi, la caccia è ora rigorosamente regolamentata.
Make sure you take the last bus home.	Assicurati di prendere l'ultimo autobus per tornare a casa.
The rain had subsided before midnight.	La pioggia si era calmata prima di mezzanotte.
The beetle ran to the floor.	Lo scarafaggio corse sul pavimento.
The queen passed slowly.	La regina passò lentamente.
Today, people avoid talking to strangers.	Oggi le persone evitano di parlare con estranei.
This band is known for their humorous lyrics.	Questa band è nota per i suoi testi umoristici.
Several local fishermen joined the protest.	Diversi pescatori locali si sono uniti alla protesta.
His novels have been translated into many languages.	I suoi romanzi sono stati tradotti in molte lingue.
It was an awkward moment.	È stato un momento imbarazzante.
Some species grow to enormous sizes.	Alcune specie crescono fino a dimensioni enormi.
Better not to see them too often.	Meglio non vederli troppo spesso.
Separate the yolks from the whites.	Separare i tuorli dagli albumi.
A mailing list is a list of email addresses.	Una mailing list è un elenco di indirizzi email.
A door slammed in the house.	Una porta sbattuta in casa.
Fund managers are in a dire situation.	I gestori di fondi sono in una situazione terribile.
His body was deeply tanned.	Il suo corpo era profondamente abbronzato.
The beans are thinly scattered on the ground.	I fagioli sono sparsi sottili sul terreno.
These streams are biologically different.	Questi flussi sono biologicamente diversi.
Some women challenged early in the morning.	Alcune donne hanno sfidato la mattina presto.
You have a history of drinking problems.	Ha una storia di problemi con l'alcol.
They got off their seats on the train.	Scesero dai loro posti nel treno.
She arrived just as they had finished eating.	È arrivato proprio mentre avevano finito di mangiare.
Mix the buttermilk and egg together.	Mescolare il latticello e l'uovo insieme.
She splashed in the cool water.	Ha spruzzato nell'acqua fresca.
A white feather floated lightly in the air.	Una piuma bianca fluttuava leggera nell'aria.
Her husband left four months ago.	Suo marito se n'è andato quattro mesi fa.
The proof is in the pudding.	La prova è nel budino.
She was promoted for the job.	È stata promossa per il lavoro.
The earth's crust is broken into huge plates.	La crosta terrestre è rotta in enormi placche.
Countries have been instructed to consider nuclear energy as an option.	I paesi sono stati incaricati di considerare l'energia nucleare come un'opzione.
It was a red and gold dragon.	Era un drago rosso e oro.
Thousands of students attend this university every year.	Migliaia di studenti frequentano questa università ogni anno.
For example, it is customary to eat crabs during theirs	Ad esempio, è consuetudine mangiare i granchi durante il loro
The government is determined to protect the environment.	Il governo è determinato a proteggere l'ambiente.
The job requires attention to detail and concentration.	Il lavoro richiede attenzione ai dettagli e concentrazione.
She took off her hat.	Si tolse il cappello.
The writer strictly adhered to the facts.	Lo scrittore si atteneva rigorosamente ai fatti.
A green field extends to the horizon.	Un campo verde si estende all'orizzonte.
Balance the factions within the family.	Bilancia le fazioni all'interno della famiglia.
The effort was put into the roast.	Lo sforzo è stato messo nell'arrosto.
First, sauté the onions over low heat.	Per prima cosa fate rosolare le cipolle a fuoco lento.
Nobody knew what to do.	Nessuno sapeva cosa fare.
The twentieth century was a period of great importance for architecture.	Il Novecento è stato un periodo di grande importanza per l'architettura.
Study groups can influence academic performance.	I gruppi di studio possono influenzare il rendimento scolastico.
She grabbed a knife firmly.	Afferrò saldamente un coltello.
Sometimes motionless, sometimes very restless.	A volte immobile, a volte molto irrequieto.
Crustaceans are a symbol of prosperity.	I crostacei sono un simbolo di prosperità.
She picked up tiny blue feathers.	Raccolse delle minuscole piume blu.
Technology was considered an esoteric activity.	La tecnologia era considerata un'attività esoterica.
A cockroach slipped on the floor.	Uno scarafaggio è scivolato sul pavimento.
It started with a strong breeze.	È iniziato con una forte brezza.
A young man's life was ruined.	La vita di un giovane è stata rovinata.
First, you will need two cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
Several young people died.	Morirono diversi giovani.
They got angry when they refused the service.	Si sono arrabbiati quando hanno rifiutato il servizio.
He moves his hair and looks here, please.	Sposta i capelli e guarda qui, per favore.
He has a job.	Ha un lavoro.
A first sense of something wrong.	Un primo senso di qualcosa che non va.
Technology has undergone many changes.	La tecnologia ha subito molti cambiamenti.
The sun was shining bright and strong.	Il sole splendeva forte e luminoso.
Shakespeare is considered to be one of the greatest writers.	Shakespeare è considerato uno dei più grandi scrittori.
They became impatient.	Sono diventati impazienti.
The country is famous for its food and wine.	Il paese è famoso per il suo cibo e vino.
The crime was theft, not murder.	Il crimine era furto, non omicidio.
A sudden and decisive action.	Un'azione improvvisa e decisiva.
The end result was inconclusive.	Il risultato finale è stato inconcludente.
Obedience to authority is essential.	L'obbedienza all'autorità è essenziale.
Watching people suffer is terrible.	Guardare le persone soffrire è terribile.
Alkaline earth metals react violently with acid.	I metalli alcalino terrosi reagiscono violentemente con l'acido.
A saucy party was taking place upstairs.	Al piano di sopra si stava svolgendo una festa sbarazzina.
Note the enthusiasm of the machine to please us.	Nota l'entusiasmo della macchina per farci piacere.
Our party continued upward.	La nostra festa è proseguita verso l'alto.
She appeared at the exhibition.	È apparsa alla mostra.
The setting sun cast a large spotlight on the ocean.	Il sole al tramonto proiettava un ampio riflettore sull'oceano.
The participants in these experiments were blind.	I partecipanti a questi esperimenti erano ciechi.
The region enjoyed regular rainfall.	La regione ha goduto di piogge regolari.
He has a strong voice but a weak character.	Ha una voce forte ma un carattere debole.
They will never forget it.	Non lo dimenticheranno mai.
Gadgets are essential.	I gadget sono essenziali.
His persona is that of a builder of a corporate empire.	La sua persona è quella di un costruttore di un impero aziendale.
Never despair no matter what afflictions plague you.	Non disperare mai, non importa quali afflizioni ti affliggono.
The chemical element tin is silvery white.	L'elemento chimico stagno è bianco argenteo.
The night sky was slowly fading into twilight.	Il cielo notturno stava lentamente svanendo nel crepuscolo.
There is a lot of room for interpretation.	C'è molto spazio per l'interpretazione.
True independence is rare.	La vera indipendenza è rara.
Broken glass was littered on the ground.	I vetri rotti erano disseminati per terra.
This is a fundamental difference.	Questa è una differenza fondamentale.
This region produces some of the best sweets.	Questa regione produce alcuni dei migliori dolci.
A harvest festival was in progress.	Era in corso una festa del raccolto.
She appeared stunned by the sudden noise.	È apparsa stordita dal rumore improvviso.
Tourists once flocked to this beachside gem.	I turisti una volta si affollavano in questa gemma sulla spiaggia.
Locals flocked to this brewery for a long time.	La gente del posto si è riversata a lungo in questo birrificio.
He broke a world record.	Ha battuto un record mondiale.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Il mio medico continua a dirmi di bere più acqua.
Lions were often disturbed by dogs.	I leoni erano spesso disturbati dai cani.
The regulation prohibits the use of plastic bags.	Il regolamento vieta l'uso di sacchetti di plastica.
Foreign visitors must enter designated ports only.	I visitatori stranieri devono entrare solo nei porti designati.
Our lives are much better now.	Le nostre vite sono molto migliori ora.
The Englishman came out in the lead.	L'inglese è uscito in testa.
Insects have no brains.	Gli insetti non hanno cervello.
The little girl couldn't stop laughing.	La bambina non riusciva a smettere di ridere.
People seemed to prefer silence to conversation.	La gente sembrava preferire il silenzio alla conversazione.
The new man has been assigned an office.	Al nuovo uomo è stato assegnato un ufficio.
I felt we were kindred spirits.	Sentivo che eravamo spiriti affini.
He has called his calf of him as he is mother of him.	Ha chiamato il suo vitello come sua madre.
The voltage standard was unstable.	Lo standard di tensione era instabile.
The passage was so narrow that hardly anyone could walk.	Il passaggio era così stretto che quasi nessuno poteva camminare.
What do you base your economy on?	Su cosa basi la tua economia?
Judging by his expression, no one would argue.	A giudicare dalla sua espressione, nessuno ne discuterebbe.
There has been a dramatic increase in cancer cases.	C'è stato un drammatico aumento dei casi di cancro.
I asked her for directions to the hotel.	Le ho chiesto indicazioni per l'hotel.
Wash your clothes in cold water.	Lava i tuoi vestiti in acqua fredda.
I hope he will react sensibly.	Spero che reagirà in modo sensato.
The frozen arm was full of pain.	Il braccio congelato era pieno di dolore.
Chief of the underworld honcho.	Il capo degli inferi honcho.
The students are a recalcitrant group.	Gli studenti sono un gruppo recalcitrante.
The watch was given to him.	L'orologio gli è stato regalato.
Some believe older people should be treated with respect.	Alcuni credono che gli anziani dovrebbero essere trattati con rispetto.
I want peace and quiet.	Desidero pace e tranquillità.
The effects of this disease were rare.	Gli effetti di questa malattia erano rari.
A lover can finally meet their true partner.	Un amante può finalmente incontrare il loro vero partner.
The stranger stroked the pony's neck.	Lo sconosciuto accarezzò il collo del pony.
Give him your seat, please.	Dategli il vostro posto, per favore.
There is no substitute for experience.	Non c'è nessun sostituto per l'esperienza.
However, most of the businesses remained closed.	Tuttavia, la maggior parte delle attività è rimasta chiusa.
Inflation will affect pensions next year.	L'inflazione influenzerà le pensioni il prossimo anno.
The captain pushed hard to the left.	Il capitano spinse forte a sinistra.
The gaming industry has been booming for several years.	L'industria dei giochi è in piena espansione da diversi anni.
The artwork was in excellent condition.	L'opera d'arte era in ottime condizioni.
His eyes were intense.	I suoi occhi erano intensi.
The crime rate plummets after dark.	Il tasso di criminalità precipita dopo il tramonto.
A certain percentage of children enter school underweight.	Una certa percentuale di bambini inizia la scuola sottopeso.
Imported meat is not always cheaper.	La carne importata non è sempre più economica.
Now, sit back and listen.	Ora, siediti e ascolta.
Our war effort has so far been very effective.	Il nostro sforzo bellico è stato finora molto efficace.
Residents took refuge in cellars and air-raid shelters.	I residenti si sono riparati in cantine e rifugi antiaerei.
The injured man was rushed to hospital.	L'uomo ferito è stato portato d'urgenza in ospedale.
Several organizations have managed to dismantle the system.	Diverse organizzazioni sono riuscite a smantellare il sistema.
This new house takes a lot of work.	Questa nuova casa richiede molto lavoro.
There was another creak of the door.	Ci fu un altro cigolio della porta.
They are known for their looks and kindness.	Sono noti per il loro aspetto e gentilezza.
The poison quickly spread through his body.	Il veleno si diffuse rapidamente attraverso il suo corpo.
But some people buy and eat fish all year round.	Ma alcune persone comprano e mangiano pesce tutto l'anno.
Let her choose the baby she likes.	Lascia che scelga il bambino che le piace.
The walls of their village are made of clay.	Le mura del loro villaggio sono fatte di argilla.
But we have to send him this money.	Ma dobbiamo mandargli questi soldi.
It was evident that she was pregnant.	Era evidente che era incinta.
The professional competition ended with a surprise outcome.	La gara professionale si è conclusa con un esito a sorpresa.
Trees line the streets.	Gli alberi fiancheggiano le strade.
It took two hours just to get to the village.	Ci sono volute due ore solo per raggiungere il villaggio.
What follows is a speech.	Quello che segue è un discorso.
Everyone in town seems friendly.	Tutti in città sembrano amichevoli.
The rain fell in torrents on the town.	La pioggia è caduta a torrenti sul paese.
The celestial dragon is a mythical beast	Il drago celeste è una bestia mitica
Consider the difference between hydrogen and helium.	Considera la differenza tra idrogeno ed elio.
The radio played soothing music.	La radio trasmetteva musica rilassante.
He has a receding hairline.	Ha l'attaccatura dei capelli sfuggente.
The daughter offered me a cup of tea.	La figlia mi ha offerto una tazza di tè.
Drink, smell, spit.	Bere, annusare, sputare.
The study was criticized.	Lo studio è stato criticato.
There are four thousand liters of petrol in the tank.	Ci sono quattromila litri di benzina nel serbatoio.
Morning is the best time to visit this temple.	La mattina è il momento migliore per visitare questo tempio.
The politician made political statements.	Il politico ha fatto affermazioni politiche.
He persisted in his belief that his father was dead.	Ha persistito nella sua convinzione che suo padre fosse morto.
The only criterion for admission is faith.	L'unico criterio di ammissione è la fede.
When he describes himself, he calls himself a peaceful man.	Quando si descrive, si definisce un uomo pacifico.
A basic computer can operate in binary mode.	Un computer di base può funzionare in modo binario.
He believed his country was under attack.	Credeva che il suo paese fosse sotto attacco.
He was kicked out of the house.	Fu cacciato di casa.
Straw allows livestock to breathe.	La paglia permette al bestiame di respirare.
He was exhausted and he fell asleep easily.	Era esausto e si addormentò facilmente.
What exactly happened is not entirely clear.	Cosa sia successo esattamente non è del tutto chiaro.
Avoid overcooking the fish.	Evitare di cuocere troppo il pesce.
Studies suggest that electricity can be produced using the power of waves.	Gli studi suggeriscono che l'elettricità può essere prodotta utilizzando la potenza delle onde.
Suppressing his natural concerns, he accepted.	Sopprimendo le sue preoccupazioni naturali, accettò.
He possessed a much more refined way of thinking.	Possedeva un modo di pensare molto più raffinato.
A kind of woolly mammoth, he roamed the frozen valleys	Una sorta di mammut lanoso, vagava per le valli ghiacciate
Still, he took the initiative to propose some solutions.	Eppure, ha preso l'iniziativa di proporre alcune soluzioni.
We lost contact after the divorce.	Abbiamo perso i contatti dopo il divorzio.
The capsule caused no damage.	La capsula non ha causato danni.
It is better not to reveal the legend.	È meglio non svelare la leggenda.
Although he was a quiet man, he was well liked.	Sebbene fosse un uomo tranquillo, era benvoluto.
His gaze was fixed.	Il suo sguardo era fisso.
Doctors kept him in a coma until his death.	I medici lo tennero in coma fino alla sua morte.
He strode past the guards.	Superò a grandi passi le guardie.
He watched the animals in the bush.	Osservava gli animali nella boscaglia.
Our house is old, but we like it.	La nostra casa è vecchia, ma ci piace.
His face was smooth but tired.	Il suo viso era liscio, ma stanco.
Put your finger here, please.	Metti qui il dito, per favore.
It's just that the lettering is too small.	È solo che la scritta è troppo piccola.
This land is ancient.	Questa terra è antica.
There was widespread corruption here.	C'era una corruzione diffusa qui.
The windswept beach was deserted.	La spiaggia battuta dal vento era deserta.
Include salt, pepper, sugar, and oil in the recipe.	Includi nella ricetta sale, pepe, zucchero e olio.
The main goal of that group is to protect nature.	L'obiettivo principale di quel gruppo è proteggere la natura.
He began to cry, but quickly regained his composure.	Cominciò a piangere, ma riacquistò rapidamente la calma.
I'm really sorry for her.	Mi dispiace davvero per lei.
The joke failed.	La battuta è fallita.
Nearby you can see the remains of a castle.	Nelle vicinanze si possono vedere i resti di un castello.
Remember to always wash your hair.	Ricordati di lavare sempre i capelli.
He wore a string of pearls around his neck.	Teneva un filo di perle intorno al collo.
So have we tried to avoid this potential crisis?	Quindi abbiamo cercato di evitare questa potenziale crisi?
A cold shiver of fear runs through him.	Un freddo brivido di paura lo attraversa.
Tom worked in a media company.	Tom ha lavorato in una società di media.
The mountains in this area are volcanic.	Le montagne in questa zona sono vulcaniche.
You can stay as long as you want.	Puoi restare quanto vuoi.
Doctors said his injuries would be serious.	I medici hanno detto che le sue ferite sarebbero state gravi.
These are small and cozy.	Questi sono piccoli e accoglienti.
She stared straight ahead, not speaking.	Lei fissava dritto davanti a sé, senza parlare.
The troops of the country are equipped with modern weapons.	Le truppe del paese sono dotate di armi moderne.
Numerous studies show that men pay more for luxury goods.	Numerosi studi mostrano che gli uomini pagano di più per i beni di lusso.
They started with vigorous exercise.	Hanno iniziato con un esercizio vigoroso.
They buried the coffin in a cemetery.	Hanno seppellito la bara in un cimitero.
These aluminum pans are lightweight.	Queste pentole in alluminio sono leggere.
He invited us to dinner.	Ci ha invitato a cena.
Then a snake slipped past.	Poi un serpente scivolò oltre.
This region is the second hottest in the world.	Questa regione è la seconda più calda del mondo.
They analyze the novels to identify common plot patterns.	Analizzano i romanzi per identificare i modelli comuni di trama.
A hospital stands near the park.	Un ospedale sorge vicino al parco.
But a village is different from a city.	Ma un villaggio è diverso da una città.
She rushed upstairs.	Si precipitò di sopra.
The villagers celebrated the agitation.	Gli abitanti del villaggio hanno celebrato l'agitazione.
She lost consciousness, a victim of her illness.	Ha perso conoscenza, vittima della sua malattia.
The police have lost interest in the case.	La polizia ha perso interesse nel caso.
She has been called a fashion guru by the media.	È stata definita una fashion guru dai media.
Chambers studied animal habits.	Chambers ha studiato le abitudini negli animali.
My university is famous for its libraries.	La mia università è famosa per le sue biblioteche.
A traditional farewell party was held that evening.	Quella sera si tenne una tradizionale festa d'addio.
Despite the obvious problems, the city was a tourist attraction.	Nonostante gli evidenti problemi, la città era un'attrazione turistica.
Her voice was warm and clear.	La sua voce era cordiale e chiara.
A noise began in the far room.	Un rumore cominciò nella stanza lontana.
The book contains hundreds of photos.	Il libro contiene centinaia di foto.
The city is located on the banks of a long river.	La città si trova sulle rive di un lungo fiume.
The earthquake ruined the surrounding buildings.	Il terremoto ha rovinato gli edifici circostanti.
The negotiations lasted two days.	Le trattative sono durate due giorni.
Tens of thousands of people are starving.	Decine di migliaia di persone stanno morendo di fame.
The professor was excited by the prospect of new discoveries.	Il professore era eccitato dalla prospettiva di nuove scoperte.
Blood has accumulated on the wound.	Il sangue si è accumulato sulla ferita.
It took hours to finish the job.	Ci sono volute ore per finire il lavoro.
All forms of renewable energy are considered important.	Tutte le forme di energia rinnovabile sono considerate importanti.
In his speech, the president talked about climate change.	Nel suo discorso, il presidente ha parlato di cambiamento climatico.
The magistrates examined the evidence.	I magistrati hanno esaminato le prove.
As generations change, attitudes change too.	Man mano che le generazioni cambiano, cambiano anche gli atteggiamenti.
The old man leaned against the railing, staring into space.	Il vecchio si appoggiò alla ringhiera, fissando il vuoto.
The fences in this park have been opened to visitors.	Le recinzioni in questo parco sono state aperte ai visitatori.
Also, avoid sprinkling lightly with salt.	Inoltre, evita di cospargere leggermente di sale.
The river is shallow for a long time.	Il fiume è poco profondo per molto.
The image is pixelated.	L'immagine è pixelata.
I would like to wash my hands.	Vorrei lavarmi le mani.
I drink wine with the elderly.	Bevo vino con gli anziani.
Use boiling water when the temperature is low.	Utilizzare acqua bollente quando la temperatura è bassa.
Her family had to move.	La sua famiglia ha dovuto trasferirsi.
Amicola saw the magnificent show.	Amicola vide lo spettacolo magnifico.
You're too kind, she says.	Sei troppo gentile, dice.
She took out a fork, lifting it high.	Tirò fuori una forchetta, sollevandola in alto.
The fire is out!	Il fuoco è spento!
You hate snakes, right?	Tu odi i serpenti, vero?
The island is famous for its coral reefs.	L'isola è famosa per le sue barriere coralline.
City officials have threatened legal action.	I funzionari della città hanno minacciato un'azione legale.
Sowing the clouds is one of their less fascinating functions.	Seminare le nuvole è una delle loro funzioni meno affascinanti.
The high priest and the third prince stand before the altar.	Il sommo sacerdote e il terzo principe stanno davanti all'altare.
Are you happy with your life?	Sei felice della tua vita?
He never wanted to get married.	Non ha mai voluto sposarsi.
Your hair is nice and straight.	I tuoi capelli sono belli e lisci.
Use a veil to protect your skin from the sun.	Usa un velo per proteggere la pelle dal sole.
Painting is one of my favorites.	La pittura è una delle mie preferite.
A small crowd gathered to watch her dance.	Una piccola folla si è radunata per guardarla ballare.
The orange grove is full of fruit.	L'aranceto è pieno di frutta.
The old woman pointed to the photo, saying	La vecchia indicò la foto, dicendo
Join me on a journey.	Unisciti a me in un viaggio.
The environment is calm here.	L'ambiente è calmo qui.
The more complex an organism, the more energy it consumes.	Più un organismo è complesso, più energia consuma.
The children were playing happily in the garden.	I bambini stavano giocando felici in giardino.
This is a significant discovery for archaeologists.	Questa è una scoperta significativa per gli archeologi.
Bring more water.	Porta più acqua.
Two hundred different cultures inhabit this island.	Duecento diverse culture abitano quest'isola.
Finally hang up the phone.	Finalmente riattacca il telefono.
Most people were surprised by the verdict.	La maggior parte delle persone è rimasta sorpresa dal verdetto.
Also buy three oranges.	Compra anche tre arance.
This list is now twice as long as it was before.	Questa lista ora è lunga il doppio rispetto a prima.
You could buy a humidifier.	Potresti comprare un umidificatore.
The leopard is threatened by hunting.	Il leopardo è minacciato dalla caccia.
I've already told you a hundred times.	Te l'ho già detto cento volte.
It is the main religion of the state.	È la religione principale dello stato.
An expert in the game, she immediately grasped the rules.	Esperta del gioco, ha colto immediatamente le regole.
It is quite irrelevant.	È abbastanza irrilevante.
The tenant's personal belongings must not be disposed of.	Gli effetti personali dell'inquilino non devono essere cestinati.
Eliminate all scented soaps from your home.	Elimina tutti i saponi profumati dalla tua casa.
My secretary will write it down.	La mia segretaria lo scriverà.
So exclaimed the old man.	Così esclamò il vecchio.
However, there is a limit.	Tuttavia, c'è un limite.
The poem had many stanzas.	La poesia aveva molte strofe.
He died shortly after the accident.	Morì poco dopo l'incidente.
Records are a necessary element of any organization.	I record sono un elemento necessario di qualsiasi organizzazione.
The leaders presented the program as a great success.	I leader hanno presentato il programma come un grande successo.
This is a time of global depression.	Questo è un periodo di depressione globale.
The old lady's bald head made her ugliness worse.	La testa calva dell'anziana signora peggiorava la sua bruttezza.
German music has a distinctive sound.	La musica tedesca ha un suono caratteristico.
There were spikes on the barbed wire.	C'erano punte sul filo spinato.
She accepted the invitation.	Ha accettato l'invito.
The fisherman's family has accused the authorities.	La famiglia del pescatore ha accusato le autorità.
The scientist was attracted to the study of archeology.	Lo scienziato è stato attratto dallo studio dell'archeologia.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Migliaia di soldati sono morti cercando di difendere la città
Today it's hot enough, but yesterday it was cold.	Oggi fa abbastanza caldo, ma ieri faceva freddo.
The cook was shocked when she heard the news.	La cuoca era sconvolta quando ha appreso la notizia.
Do not dispose of your waste carelessly.	Non smaltire con noncuranza i tuoi rifiuti.
The government was accused of collusion.	Il governo è stato accusato di collusione.
In some perfumes, clove extract is used.	In alcuni profumi viene utilizzato un estratto di chiodi di garofano.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	L'infermiera ha pulito rapidamente la ferita con acqua tiepida.
We must also stop pollution.	Dobbiamo fermare anche l'inquinamento.
John hid behind a door when a stranger approached.	John si nascose dietro una porta quando uno sconosciuto si avvicinò.
A judicial proceeding is underway on this matter.	Un procedimento giudiziario è in corso su questo argomento.
Now drain the macaroni in a colander.	Ora scolate i maccheroni in uno scolapasta.
I spent a few minutes playing the video.	Ho trascorso alcuni minuti a riprodurre il video.
The skies were cloudy.	I cieli erano nuvolosi.
The engineer wanted to put a new invention into production.	L'ingegnere voleva mettere in produzione una nuova invenzione.
Nowadays more and more people go to work.	Al giorno d'oggi sempre più persone si recano al lavoro.
The villagers have set up a shrine to honor the deceased.	Gli abitanti del villaggio hanno allestito un santuario per onorare i defunti.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert ha chiesto altra zuppa.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Alcuni animali viaggiano per centinaia di miglia al giorno.
Everything went according to plan.	Tutto è andato secondo i piani.
He has also written several books.	Ha anche scritto diversi libri.
Plants need a lot of light in the growing medium.	Le piante hanno bisogno di molta luce nel terreno di coltura.
There is a shortage of gas in the city at the moment.	C'è una carenza di gas in città al momento.
Now that the street is empty, let the past be over.	Ora che la strada è vuota, lascia che il passato sia passato.
She who allows you to exercise control over your destiny.	Lei che ti permette di esercitare il controllo sul tuo destino.
Decide between two options.	Decidi tra due opzioni.
Consume less, recycle more.	Consumare meno, riciclare di più.
We must learn to live as harmlessly as possible.	Dobbiamo imparare a vivere nel modo più innocuo possibile.
Dentists in this province are able to operate without anesthetics.	I dentisti in questa provincia sono in grado di operare senza anestetici.
These salty snacks are popular all over the world.	Questi snack salati sono popolari in tutto il mondo.
Athletes are carefully trained to handle their bodies.	Gli atleti sono addestrati con cura per gestire i loro corpi.
Many plants have been grown here for centuries.	Molte piante sono state coltivate qui per secoli.
Let them fight each other.	Lascia che si combattano tra di loro.
I really prefer chamomile tea before bed.	Preferisco davvero la camomilla prima di andare a letto.
The human head weighs eight pounds.	La testa umana pesa otto libbre.
Please be careful, there is loose gravel.	Si prega di fare attenzione, c'è ghiaia sciolta.
A health facility is nearby.	Una struttura sanitaria è nelle vicinanze.
So who will become the next president?	Allora chi diventerà il prossimo presidente?
The hunters are on high alert.	I cacciatori sono in allerta.
I don't follow football.	Non seguo il calcio.
I have a steak with my neighbor.	Ho una bistecca con il mio vicino.
He held up his fingers.	Alzò le dita.
Many musicians use electronic instruments.	Molti musicisti usano strumenti elettronici.
Some people theorize that language has an innate structure.	Alcune persone teorizzano che il linguaggio abbia una struttura innata.
Not all places will have adequate resources.	Non tutti i luoghi avranno risorse adeguate.
The volume seems a bit low to me.	Il volume mi sembra un po' basso.
Conquer the family from your point of view.	Conquista la famiglia dal tuo punto di vista.
This mountain is located in a remote region.	Questa montagna è situata in una regione remota.
It is easy to destroy human happiness.	È facile distruggere la felicità umana.
The loan rate has gone down.	Il tasso di prestito è sceso.
An equal number of people were interviewed.	Un numero uguale di persone è stato intervistato.
The meal consisted of seven different dishes.	Il pasto consisteva in sette piatti diversi.
I want it to be a surprise.	Voglio che sia una sorpresa.
At the equator, the sun passes directly above us at noon.	All'equatore, il sole passa direttamente sopra di noi a mezzogiorno.
These successes are the result of hard work.	Questi successi sono il risultato di un duro lavoro.
Farmers grow and harvest rice.	Gli agricoltori coltivano e raccolgono il riso.
The cell lives inside a body.	La cellula vive all'interno di un corpo.
Under a scorching sun, the thermometer reached one hundred degrees.	Sotto un sole cocente, il termometro ha raggiunto i cento gradi.
Go boldly where no man has gone before.	Vai coraggiosamente dove nessun uomo è mai andato prima.
They continued to live as a single unit.	Hanno continuato a vivere come una singola unità.
This city thrives on trade.	Questa città prospera sul commercio.
Toned arms are great biceps.	Le braccia toniche sono ottimi bicipiti.
The situation has seriously worsened.	La situazione è gravemente peggiorata.
Such discussions on my part were useless anyway.	Tali discussioni da parte mia erano comunque inutili.
He hated himself for what he was about to do.	Si odiava per quello che stava per fare.
But many animals rely on forests.	Ma molti animali fanno affidamento sulle foreste.
The spell made her a prisoner in the castle.	L'incantesimo la rese prigioniera nel castello.
She was forced to learn through humble tasks.	È stata costretta a imparare attraverso compiti umili.
After digging a longer mine shaft, the economy flourished.	Dopo aver scavato un pozzo minerario più lungo, l'economia fiorì.
Stabbed by her boyfriend, a daughter survived.	Pugnalata dal suo ragazzo, una figlia è sopravvissuta.
It is customary to greet guests with a garland.	È consuetudine salutare gli ospiti con una ghirlanda.
The wizard used a great piece of magic.	Il mago ha usato un grande pezzo di magia.
We reached the mountains the day before.	Abbiamo raggiunto le montagne il giorno prima.
The rate of economic growth is slowing year over year.	Il tasso di crescita economica sta rallentando anno su anno.
You need two cups of cold water.	Hai bisogno di due tazze di acqua fredda.
George faced countless difficulties.	George ha affrontato innumerevoli difficoltà.
There are fewer wild elephants in these parts nowadays.	Al giorno d'oggi ci sono meno elefanti selvatici da queste parti.
Everyone in the village grows coffee.	Tutti nel villaggio coltivano il caffè.
The surface of the pond is dotted with water lilies.	La superficie dello stagno è costellata di ninfee.
It has long legs and a short tail.	Ha le gambe lunghe e la coda corta.
The otter swims through the crystal clear waters.	La lontra nuota attraverso le acque cristalline.
Earthquakes are natural phenomena all over the world.	I terremoti sono fenomeni naturali in tutto il mondo.
Her burning body left a trail of smoke.	Il suo corpo in fiamme ha lasciato una scia di fumo.
They have gained trust over time.	Hanno guadagnato fiducia nel tempo.
The fortress was green in color connected to the walls.	La fortezza era di colore verde collegata alla cinta muraria.
Using this technique, we will place you here.	Usando questa tecnica, ti collocheremo qui.
She went out and looked up at the sky.	Uscì e guardò il cielo.
Some worked in the city.	Alcuni lavoravano in città.
Butter is mostly fat.	Il burro è principalmente grasso.
The code also applies to balls and balls.	Il codice si applica anche a palloni e palloni.
She said her new car was difficult to park.	Ha detto che la sua nuova macchina era difficile da parcheggiare.
She happily chatted with her classmates.	Ha chiacchierato felicemente con i suoi compagni di classe.
It depends on the temperature of the day.	Dipende dalla temperatura del giorno.
You can stop after reading the first paragraph.	Puoi fermarti dopo aver letto il primo paragrafo.
The cast was taken by boat.	Il cast è stato portato in barca.
Most young people subscribe to a surf magazine.	La maggior parte dei giovani si abbona a una rivista di surf.
The opponents every year challenge the election results.	Gli avversari ogni anno sfidano i risultati elettorali.
She runs her fingers through her hair.	Passa le dita tra i capelli.
So are you saying you'd rather stay at the hotel?	Quindi stai dicendo che preferiresti stare in hotel?
This quality mix is ​​unique.	Questo mix di qualità è unico.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Non c'era quasi nessuno sulla penisola quel giorno.
After the storm comes calm.	Dopo la tempesta arriva la calma.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Gli agricoltori sono tenuti all'oscuro dei prezzi di mercato.
The streets were congested with people.	Le strade erano congestionate di gente.
We expect the government to introduce stricter regulations this year.	Ci aspettiamo che il governo introduca regolamenti più severi quest'anno.
The desert surrounded the village on all sides.	Il deserto ha circondato il villaggio da ogni parte.
The young man is tall and muscular.	Il giovane è alto e muscoloso.
Most of my family's local authorities were involved in politics.	La maggior parte delle autorità locali della mia famiglia erano coinvolte nella politica.
A dark brown liquid in clear glass bottles.	Un liquido marrone scuro in bottiglie di vetro trasparente.
They had traveled many hours to reach the city.	Avevano viaggiato molte ore per raggiungere la città.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	Il re si stava godendo la colazione quando arrivò il ragazzo.
He is the heroine of our history.	L'eroina della nostra storia.
This day was a typical day for them.	Questo giorno è stato un giorno tipico per loro.
A mix of old and new technologies.	Un mix di vecchie e nuove tecnologie.
The increasing use of roads has transformed this landscape.	Il crescente uso delle strade ha trasformato questo paesaggio.
Some say the barren land of the desert follows rivers.	Alcuni dicono che la terra arida del deserto segua i fiumi.
The summer holidays are ending.	Le vacanze estive stanno finendo.
Our soil is sandy.	Il nostro terreno è sabbioso.
Although they never married, they dated for years.	Sebbene non si siano mai sposati, si sono frequentati per anni.
This path forks in two.	Questo sentiero si biforca in due.
These animals have a life span of only four years.	Questi animali hanno una vita di soli quattro anni.
Lie down and relax.	Sdraiati e rilassati.
The only city left must be evacuated.	L'unica città rimasta deve essere evacuata.
Nobody noticed the accident.	Nessuno si è accorto dell'incidente.
It is quite late.	È abbastanza tardi.
A helping hand was extended to the author.	Una mano d'aiuto è stata tesa all'autore.
A museum serves as a repository of knowledge.	Un museo funge da deposito di conoscenza.
Eventually he married and gave birth to several children.	Alla fine si sposò e diede alla luce diversi figli.
The children were playing in the garden.	I bambini stavano giocando in giardino.
My little brother loves building things.	Il mio fratellino ama costruire cose.
There are many benefits to this diet.	Ci sono molti vantaggi in questa dieta.
At that moment, different emotions are felt.	In quel momento si provano diverse emozioni.
They insisted on staying overnight.	Hanno insistito per pernottare.
He expected?	Si aspettava?
You can use lemongrass in your cooking.	Puoi usare la citronella nella tua cucina.
Modern art differs from previous art in many ways.	L'arte moderna differisce dall'arte precedente in molti modi.
He has never seen the ocean before.	Non ha mai visto l'oceano prima.
The woman ate a hamburger.	La donna ha mangiato un hamburger.
After she was boiled, the water left to cool.	Dopo che è stato fatto bollire, l'acqua ha lasciato raffreddare.
The scientist pointed to a graph.	Lo scienziato indicò un grafico.
She volunteered in a homeless shelter.	Si è offerta volontaria in un rifugio per senzatetto.
Make a coarse pass with the fork.	Fare un passaggio grossolano con la forchetta.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia è un'enciclopedia online gratuita.
Why is this happening?	Perché sta succedendo?
The sergeant announces himself from the loudspeaker.	Il sergente si annuncia dall'altoparlante.
David decided he shouldn't tell anyone.	David decise che non doveva dirlo a nessuno.
In these modern times, we have become largely sedentary.	In questi tempi moderni, siamo diventati in gran parte sedentari.
The food was good.	Il cibo era buono.
I feel sad looking back on my life.	Mi sento triste guardando indietro alla mia vita.
The population of this country is decreasing.	La popolazione di questo paese sta diminuendo.
He has three younger brothers.	Ha tre fratelli minori.
Subsequently, the scientist carefully illuminated each insect.	Successivamente, lo scienziato ha illuminato accuratamente ogni insetto.
I need a breakdown of that report.	Ho bisogno di una ripartizione di quel rapporto.
This is the fortress of an old castle.	Questa è la fortezza di un vecchio castello.
The beach was crowded even at that time.	La spiaggia era affollata anche in quel momento.
The chef is an entertainer as well as a chef.	Lo chef è un intrattenitore oltre che uno chef.
He discovered three practical techniques for making butter.	Scopri tre tecniche pratiche per fare il burro.
A green plastic bag caught his attention.	Un sacchetto di plastica verde attirò la sua attenzione.
In proportion, this was the worst civil war in human history.	In proporzione, questa è stata la peggiore guerra civile nella storia umana.
The director rang the gong.	Il direttore ha suonato il gong.
The fragments were spread over a large area.	I frammenti sono stati distribuiti su una vasta area.
Thieves commonly operate in this area.	I ladri operano comunemente in quest'area.
Its use leads to tissue deterioration.	Il suo utilizzo porta al deterioramento dei tessuti.
A chef was in this restaurant, he was delightful.	Uno chef era in questo ristorante, era delizioso.
The musician played, the dancer danced.	Il musicista ha suonato, il ballerino ha ballato.
It is the first recorded case of this kind.	È il primo caso registrato di questo genere.
Let's just try a few different words.	Proviamo solo alcune parole diverse.
The girls had their heads on their mother's hips.	Le bambine avevano la testa sui fianchi della madre.
Some of the early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Alcune delle prime civiltà usavano centinaia e migliaia di schiavi.
His views are controversial.	Le sue opinioni sono controverse.
We have an important meeting.	Abbiamo un incontro importante.
The villagers vehemently opposed the construction of a road.	Gli abitanti del villaggio si opposero con veemenza alla costruzione di una strada.
Dozens were bitten.	Decine sono stati morsi.
The urge to strangle him was overbearing.	L'impulso di strangolarlo era prepotente.
Inflation is high in this country.	L'inflazione è alta in questo paese.
The cars clogged the streets again.	Le auto hanno nuovamente intasato le strade.
This practice has been discontinued.	Questa pratica è stata interrotta.
They bowed as they passed the minister.	Si inchinarono mentre passavano davanti al ministro.
The young man stared at the painting.	Il giovane fissò il dipinto.
The storm hit this coastal city.	La tempesta ha colpito questa città costiera.
His tone of admiration was muted.	Il suo tono di ammirazione era attutito.
The farm mainly grows vegetables.	L'azienda agricola coltiva principalmente ortaggi.
A package arrived from abroad.	Un pacco è arrivato dall'estero.
Their religion contains elements of animism.	La loro religione contiene elementi di animismo.
He expressed his gratitude for his gift.	Ha espresso la sua gratitudine per il suo dono.
Intervention will not be tolerated.	L'intromissione non sarà tollerata.
Production quotas will be high.	Le quote di produzione saranno elevate.
The pig was white with black spots.	Il maiale era bianco con macchie nere.
Transporting oil across the strait is dangerous.	Il trasporto di petrolio attraverso lo stretto è pericoloso.
Andromeda looks towards the bright galaxy in the night sky.	Andromeda guarda verso la galassia luminosa nel cielo notturno.
The statue of a rodent erected in memory of her.	La statua di un roditore eretta in sua memoria.
But the police never found any evidence.	Ma la polizia non ha mai trovato prove.
The massive dome is made of iron and steel.	La massiccia cupola è realizzata in ferro e acciaio.
Burn the wood well before lighting it.	Brucia bene la legna prima di accenderla.
Exalted, the young couple ran to hug each other.	Esaltata, la giovane coppia corse ad abbracciarsi.
Her mind is lost.	La sua mente è persa.
Many wild flowers and birds can be seen here.	Molti fiori e uccelli selvatici possono essere visti qui.
We do this every year.	Lo facciamo ogni anno.
An unruly crowd poured into the streets.	Una folla indisciplinata si è riversata nelle strade.
A sly smile curled her lips.	Un sorriso sornione incurvò le sue labbra.
We need olive oil.	Ci serve dell'olio d'oliva.
She will be the first female president.	Sarà la prima donna presidente.
Genetics research offers some interesting possibilities.	La ricerca sulla genetica offre alcune possibilità interessanti.
Earth's gravity drags objects to the bottom of the sea.	La gravità terrestre trascina gli oggetti sul fondo del mare.
The forest is full of creatures.	La foresta è piena di creature.
I caught her lying again.	L'ho colta di nuovo a mentire.
The "dear" doll was a gift from her mother.	La "cara" bambola era un regalo di sua madre.
She was screaming and crying.	Lei urlava e piangeva.
While it is tempting to spend, don't bet.	Anche se è allettante spendere, non scommettere.
In the third century, known as the age of threats!	Nel terzo secolo, conosciuto come l'età delle minacce!
These investments should help diversify their risk.	Questi investimenti dovrebbero aiutare a diversificare il loro rischio.
Change the baby's diaper.	Cambia il pannolino del bambino.
The house stands proud on the square.	La casa si erge fiera sulla piazza.
She paused for a moment, listening intently.	Si fermò per un momento, ascoltando attentamente.
The equipment must undergo regular maintenance.	L'attrezzatura deve essere sottoposta a manutenzione regolare.
Believes in ungodly practices.	Crede nelle pratiche empie.
He dreams of being a good father.	Sogna di essere un buon padre.
She wasn't amused.	Non era divertita.
The evils were in the living room.	I mali erano in salotto.
She lacked education and manners.	Le mancava educazione e buone maniere.
Fantastic advances have been made in medical applications.	Sono stati fatti fantastici progressi nelle applicazioni mediche.
The government is working to stem the tide.	Il governo si sta impegnando per arginare la marea.
The river flows from the mountains.	Il fiume scorre dalle montagne.
Her shyness returned immediately.	La sua timidezza tornò immediatamente.
Light rains have littered the area.	Piogge leggere hanno disseminato la zona.
A cloud of dust rose in the distance.	In lontananza si levava una nuvola di polvere.
There are six large supermarkets in the city center.	Ci sono sei grandi supermercati nel centro della città.
The laboratory was badly damaged.	Il laboratorio è stato gravemente danneggiato.
They can live without money.	Possono vivere senza soldi.
The contract was carefully read by the court.	Il contratto è stato letto attentamente dal tribunale.
The gas grill worked perfectly.	Il grill a gas ha funzionato perfettamente.
They were always kind and humble.	Erano sempre gentili e umili.
We got caught in the rain.	Siamo stati presi sotto la pioggia.
A certain flower requires a long growing season.	Un certo fiore richiede una lunga stagione di crescita.
Many artifacts in museums are on loan.	Molti manufatti nei musei sono in prestito.
The headache lasted for more than a week.	Il mal di testa si è protratto per più di una settimana.
She couldn't contain her excitement.	Non riuscì a contenere la sua eccitazione.
The company continues to send me the bills.	L'azienda continua a mandarmi le bollette.
The noblewoman's dresses were elaborately dyed.	Gli abiti della nobildonna erano tinti in modo elaborato.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Alcuni politici stanno già facendo campagna per le prossime elezioni.
Sometimes we can breathe alone.	A volte possiamo respirare da soli.
I was bitten in the leg by a dog.	Sono stato morso a una gamba da un cane.
First you will need a colander.	Per prima cosa avrai bisogno di uno scolapasta.
She stared at the empty desk.	Fissò la scrivania vuota.
Her accent reveals her origins.	Il suo accento rivela le sue origini.
The weather today is phenomenal, right?	Il tempo di oggi è fenomenale, vero?
This type of question implies that you are not very smart.	Questo tipo di domanda implica che non sei molto intelligente.
I have a pen drive full of music.	Ho una pen drive piena di musica.
The factory has been abandoned for years.	La fabbrica è abbandonata da anni.
Local children see it less these days.	I bambini del posto lo vedono meno in questi giorni.
Alopecia is an autoimmune disease.	L'alopecia è una malattia autoimmune.
Her son has made a fuss.	Suo figlio ha fatto i capricci.
Dogs bark at strangers.	I cani abbaiano agli estranei.
Water is charged with electricity in this device.	L'acqua viene addebitata con l'elettricità in questo dispositivo.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	I pomodori vengono coltivati ​​in serra su scala industriale.
A number that says how much there is.	Un numero che dice quanto c'è.
My voice is powerful.	La mia voce è potente.
He pointed to the mountains.	Indicò le montagne.
The volcano spewed huge amounts of ash into the air.	Il vulcano ha vomitato enormi quantità di cenere nell'aria.
The valley was green and lush, with scattered trees.	La valle era verde e rigogliosa, con alberi sparsi.
The dinner guests felt a little uncomfortable.	Gli ospiti della cena si sono sentiti un po' a disagio.
The soldiers left their weapons there.	I soldati hanno lasciato lì le loro armi.
Take off your shirt, please.	Togliti la maglietta, per favore.
This mission was successfully accomplished.	Questa missione è stata compiuta con successo.
Change one letter in each word.	Cambia una lettera in ogni parola.
The cartoon said it contained fish.	Il cartone diceva che conteneva pesce.
Her brother's face appeared on television.	Il volto di suo fratello è apparso in televisione.
Laughing causes discomfort to others.	Ridere provoca disagio agli altri.
The minister announced a salary increase.	Il ministro ha annunciato un aumento di stipendio.
The dance competition has been passed.	La gara di ballo è stata superata.
You should always feed your pets good food.	Dovresti sempre nutrire i tuoi animali con del buon cibo.
In particular, they cannot be changed.	In particolare, che non possono essere modificati.
Temperatures vary in the four seasons.	Le temperature variano nelle quattro stagioni.
The guard received a new uniform.	La guardia ha ricevuto una nuova uniforme.
Turn the heat down to medium.	Abbassa il fuoco a medio.
He felt a pain in his chest.	Sentì un dolore al petto.
Work has just become superfluous.	Il lavoro è appena diventato superfluo.
He has a keen interest in the local fauna.	Ha un vivo interesse per la fauna locale.
Her neighbors said she had been drinking again.	I suoi vicini hanno detto che aveva bevuto di nuovo.
Transportation projects have been severely delayed.	I progetti di trasporto sono stati gravemente ritardati.
The tide was coming in.	La marea stava arrivando.
Alas, their music was terrible.	Ahimè, la loro musica era terribile.
The chef created the eggplant cream.	Lo chef ha creato la crema di melanzane.
Recently, we have been experiencing frequent power outages.	Di recente, abbiamo riscontrato frequenti interruzioni di corrente.
Mom had to buy a lot of groceries.	La mamma ha dovuto comprare molti generi alimentari.
They lived in an isolated valley.	Vivevano in una valle isolata.
She hardly noticed it.	Non la notò a malapena.
Her hair was elegantly combed.	I suoi capelli erano elegantemente pettinati.
Papaver somnifero	Papaver somnifero
A landslide caused extensive damage.	Una frana ha causato ingenti danni.
When working on the construction site, safety is of prime importance.	Quando si lavora in cantiere, la sicurezza è di primaria importanza.
Then she boldly approached the fox	Quindi si avvicinò coraggiosamente alla volpe
Read more about her attitude towards women and family life.	Leggi di più sul suo atteggiamento nei confronti delle donne e della vita familiare.
None of the candidates received a majority of the votes.	Nessuno dei candidati ha ricevuto la maggioranza dei voti.
Equal funds are available to all contenders.	Pari fondi sono disponibili per tutti i contendenti.
This city is famous for many things.	Questa città è famosa per molte cose.
Make sure the skin is not visible.	Assicurati che la pelle non sia visibile.
No matter how hard he tries, he can't succeed.	Non importa quanto ci provi, non può riuscirci.
A difficult employee, he was difficult to replace.	Un impiegato difficile, era difficile da sostituire.
To build a new factory?	Per costruire una nuova fabbrica?
Many people earn their living by selling costume jewelry.	Molte persone si guadagnano da vivere vendendo bigiotteria.
They carelessly ignored his pleas.	Hanno ignorato con noncuranza le sue suppliche.
The climates of this planet vary widely.	I climi di questo pianeta variano ampiamente.
Therefore, the answer to the question is yes.	Pertanto, la risposta alla domanda è sì.
The king's soldiers were marching along the main road.	I soldati del re stavano marciando lungo la strada principale.
Some scientists claim that sugar is not bad.	Alcuni scienziati affermano che lo zucchero non fa male.
This machine makes delicious smoothies.	Questa macchina prepara deliziosi frullati.
An economical quality car.	Un'automobile di qualità economica.
The formation began to collapse.	La formazione iniziò a crollare.
They celebrated the holiday with fireworks and firecrackers.	Hanno celebrato la festa con fuochi d'artificio e petardi.
Cars pollute the air.	Le auto inquinano l'aria.
A temporary assistant will not be enough.	Un assistente temporaneo non sarà sufficiente.
Keep this verse secret.	Mantieni segreto questo versetto.
Make sure you have a clear view.	Assicurati di avere una visuale libera.
Coal is an important source of energy.	Il carbone è un'importante fonte di energia.
He felt he had fallen out of favor.	Si sentiva caduto in disgrazia.
We were camping in the forest near a river.	Eravamo accampati nella foresta vicino a un fiume.
Turn the cards and admire the design.	Gira le carte e ammira il design.
There were fewer men than women.	C'erano meno uomini che donne.
This girl dances very well.	Questa ragazza balla molto bene.
She hated him, but it was necessary.	Lo odiavano, ma era necessario.
Their relationship started to freeze.	La loro relazione iniziò a gelare.
The government plans to abolish university fees.	Il governo prevede di abolire le tasse universitarie.
Many primitive cultures attributed supernatural powers to humans.	Molte culture primitive attribuivano poteri soprannaturali agli esseri umani.
A crowd of people had gathered.	Si era radunata una folla di persone.
The woman could not walk.	La donna non poteva camminare.
The government hopes to solve the problem.	Il governo spera di risolvere il problema.
They avoided the area at all costs.	Hanno evitato la zona a tutti i costi.
The elderly couple was then separated.	La coppia di anziani è stata quindi separata.
The noise attracted me.	Il rumore mi ha attirato.
A wide range of views were expressed during the conference.	Durante la conferenza è stata espressa un'ampia gamma di opinioni.
Before the civil war, schools weren't free.	Prima della guerra civile, le scuole non erano gratuite.
Reading this chapter should be helpful.	La lettura di questo capitolo dovrebbe essere utile.
Her gaze lingered.	Il suo sguardo indugiò.
The post office has moved to the second floor.	L'ufficio postale si è spostato al secondo piano.
The sword was made of three metals.	La spada era fatta di tre metalli.
These images all have a similar layout.	Queste immagini hanno tutte un layout simile.
This administration immediately imposed a curfew.	Questa amministrazione ha immediatamente imposto il coprifuoco.
Lunch was delicious today.	Il pranzo è stato delizioso oggi.
We all need to work together.	Abbiamo tutti bisogno di lavorare insieme.
The climate is harsh and unforgiving, especially in winter.	Il clima è rigido e spietato, soprattutto in inverno.
True, but very few companies adopt this type of strategy.	Vero, ma pochissime aziende adottano questo tipo di strategia.
Finally, the ceremonies ended.	Infine, le cerimonie si sono concluse.
The villagers are poor and ignorant.	Gli abitanti del villaggio sono poveri e ignoranti.
The meal ended with a raspberry pie.	Il pasto si è concluso con una torta di lamponi.
If only he had a life like ours.	Se solo avesse una vita come la nostra.
The lion roared angrily.	Il leone ruggì rabbioso.
It is very satisfying to see the religious statue.	È molto soddisfacente vedere la statua religiosa.
Wash thoroughly.	Lavare accuratamente.
Do you confess your faults now?	Confessi ora le tue colpe?
Eat healthy food to save money.	Mangia cibo sano per risparmiare denaro.
They buried their dead on the surface.	Hanno seppellito i loro morti in superficie.
The horse's hooves thundered in the dark.	Gli zoccoli del cavallo tuonavano nell'oscurità.
The city is ten kilometers from the river.	La città è a dieci chilometri dal fiume.
In the village, people welcome strangers.	Nel villaggio, le persone accolgono gli estranei.
Over a thousand people attended the concert.	Al concerto hanno assistito oltre mille persone.
They have remained friends for decades.	Sono rimasti amici per decenni.
The dough was too dry.	L'impasto era troppo asciutto.
The physicist measured the deflection	Il fisico ha misurato la deflessione
I was reluctant to accompany her.	Ero riluttante ad accompagnarla.
The priest preached at the altar.	Il sacerdote predicò all'altare.
Many insects are harmless.	Molti insetti sono innocui.
The tangled mass of cables in the box barely worked.	L'aggrovigliata massa di cavi nella scatola funzionava a malapena.
The monks offered their daily prayers.	I monaci offrivano le loro preghiere quotidiane.
He used to live here, but now he's gone.	Viveva qui, ma ora non c'è più.
I've never seen him this late in the year.	Non l'ho mai visto così tardi durante l'anno.
The decision was unanimous.	La decisione è stata unanime.
An act of good faith.	Un atto di buona fede.
The investigation was conducted by the undertaker.	L'indagine è stata condotta dal becchino.
Avoid meat though.	Evita però la carne.
He sows the seeds gently.	Semina i semi delicatamente.
He has the same problems as everyone else.	Ha gli stessi problemi di tutti gli altri.
Evidently, the peace treaty was not respected.	Evidentemente, il trattato di pace non è stato rispettato.
We need to use more renewable energy.	Dobbiamo usare più energia rinnovabile.
The last remnants of the lowland forests were rapidly disappearing	Gli ultimi resti delle foreste di pianura stavano rapidamente scomparendo
Flowers are rare and precious.	I fiori sono rari e preziosi.
The crystal shone in the light.	Il cristallo brillava alla luce.
The salary of the museum curator is low.	Lo stipendio del curatore del museo è basso.
The price is absurd.	Il prezzo è assurdo.
The professor told me he was always available.	Il professore mi ha detto che era sempre disponibile.
Their faces are dark.	I loro volti sono cupi.
This meat is so tough!	Questa carne è così dura!
Everyone stood and listened.	Tutti rimasero in piedi e ascoltarono.
They found her there the next morning.	L'hanno trovata lì la mattina dopo.
More people die from smoke inhalation than from fire.	Più persone muoiono per l'inalazione di fumo che per il fuoco.
The king seeks advice from his advisers.	Il re chiede consiglio ai suoi consiglieri.
This road is dangerous, especially when it rains.	Questa strada è pericolosa, soprattutto quando piove.
The nurse washed his face with a damp cloth.	L'infermiera gli lavò la faccia con un panno umido.
Nobody saw him do it.	Nessuno l'ha visto farlo.
The road they had traveled was shrouded in fog.	La strada che avevano percorso era avvolta nella nebbia.
There was a sense of urgency in their movements.	C'era un senso di urgenza nei loro movimenti.
The balloon slowly rose into the air.	Il palloncino si alzò lentamente in aria.
She remembered it when she was lying in bed.	Lo ha ricordato quando era sdraiata a letto.
She tries to make out the silhouette of the girl.	Cerca di distinguere la sagoma della ragazza.
Approached with caution, the manatee is shy.	Avvicinato con cautela, il lamantino è timido.
The brooch was dug out of the gravel.	La spilla è stata dissotterrata dalla ghiaia.
Stubborn attitudes are not conducive to progress.	Gli atteggiamenti ostinati non favoriscono il progresso.
Some categories of records are considered confidential.	Alcune categorie di record sono considerate riservate.
She had brown hair, brown eyes and a beautiful smile.	Aveva i capelli castani, gli occhi castani e un bel sorriso.
The first editions are rare and precious.	Le prime edizioni sono rare e preziose.
Someone wanted to rest in peace.	Qualcuno voleva riposare in pace.
The shopkeeper's shadow hangs over the boy.	L'ombra del negoziante incombe sul ragazzo.
Now, his bed has become a prison.	Ora, il suo letto è diventato una prigione.
Goods such as sugar and tobacco are traded.	Vengono scambiate merci come zucchero e tabacco.
Just then he started raining.	Proprio in quel momento iniziò a piovere.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	La maggior parte delle piante ha radici, ma non tutte le radici sono piante.
The suspects were accused of killing their leaders.	I sospetti sono stati accusati di aver ucciso i loro dirigenti.
He devalues ​​the contributions of men.	Svaluta i contributi degli uomini.
Soothe the pain with ice.	Lenisci il dolore con il ghiaccio.
He saw her watching him from across the room.	La vide osservarlo dall'altra parte della stanza.
They made a surprising discovery.	Hanno fatto una scoperta sorprendente.
According to recent research, there is a simple solution.	Secondo una recente ricerca, esiste una soluzione semplice.
On summer mornings, we go up the canal.	Nelle mattine d'estate, risaliamo il canale.
I need to know who did this.	Devo sapere chi ha fatto questo.
Failure to comply could lead to a prison sentence.	Il mancato rispetto potrebbe portare a una pena detentiva.
Another pleasant summer day in the countryside.	Un'altra piacevole giornata estiva in campagna.
I know you don't care about money.	So che non ti importa dei soldi.
These objects don't seem dangerous to me.	Questi oggetti non mi sembrano pericolosi.
The gray clouds are floating in the sky.	Le nuvole grigie stanno fluttuando nel cielo.
Once upon a time there was a bear in a zoo.	C'era una volta un orso in uno zoo.
Scientists have demonstrated the exponential nature of population growth.	Gli scienziati hanno dimostrato la natura esponenziale della crescita della popolazione.
These chocolates are almost finished!	Questi cioccolatini sono quasi finiti!
The dictionary defines the word "stupid".	Il dizionario definisce la parola "stupido".
The proposed timetable is unpopular.	Il calendario proposto è impopolare.
All his acts of heroism were skillfully performed.	Tutti i suoi atti di eroismo furono abilmente compiuti.
He immediately rushed out the door.	Immediatamente si precipitò fuori dalla porta.
The announcement came as a shock.	L'annuncio è stato uno shock.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	L'umidità è una misura dell'umidità nell'atmosfera.
Pour your tea into the cup.	Versa il tuo tè nella tazza.
China's infrastructure has developed significantly over the past few decades.	L'infrastruttura cinese si è sviluppata in modo significativo negli ultimi decenni.
Her brother's girlfriend has provided her with a shady past.	La fidanzata di suo fratello le ha fornito un losco passato.
What language do you speak?	Che lingua parli?
Trees need space to grow, sunlight, fertilizer, and water.	Gli alberi hanno bisogno di spazio per crescere, luce solare, fertilizzante e acqua.
They have ample opportunities to visit the island.	Hanno ampie opportunità per visitare l'isola.
Everyone noticed the visits of the monks.	Tutti notarono le visite dei monaci.
The iceberg was breathtaking.	L'iceberg era mozzafiato.
He needs to regain his strength.	Ha bisogno di recuperare le forze.
Independent observers have attributed this to a recent change of government.	Osservatori indipendenti hanno attribuito questo a un recente cambio di governo.
Be sure to record your suggestions.	Assicurati di registrare i suggerimenti.
The beer is distributed nationwide.	La birra è distribuita in tutta la nazione.
Female celebrities have been the focus of a lot of media attention.	Le celebrità femminili sono state al centro di molta attenzione da parte dei media.
There was an air of excitement within the theater.	C'era un'aria di eccitazione all'interno del teatro.
I watched, spellbound, at the fireworks.	Guardai, incantato, i fuochi d'artificio.
The densely planted trees form windbreaks.	Gli alberi piantati fittamente formano frangivento.
Public music education is in danger.	L'educazione musicale pubblica è in pericolo.
We have deeper wells around this time.	Abbiamo pozzi più profondi in questo periodo.
Salt water evaporates quickly.	L'acqua salata evapora rapidamente.
Here you can find several decorated temples.	Qui si possono trovare diversi templi decorati.
The waiter passed his menu.	Il cameriere ha passato il suo menu.
She had a fat baby.	Aveva un bambino grasso.
A bird's nest consists of mud and grass.	Un nido d'uccello è costituito da fango ed erba.
The children whispered to each other.	I bambini si sussurravano.
The calm beauty of the sea is breathtaking.	La calma bellezza del mare è mozzafiato.
The cover of the book is decorated with gold.	La copertina del libro è decorata con oro.
A navy ship sails on the horizon.	Una nave della marina veleggia all'orizzonte.
The summer heat is unbearable.	Il caldo estivo è insopportabile.
There is a green lawn outside the foyer.	C'è un prato verdeggiante fuori dal foyer.
The company supplied coal to a power plant.	L'azienda forniva carbone a una centrale elettrica.
Forecasts predict rain by today.	Le previsioni prevedono pioggia entro la giornata di oggi.
People started chasing them away.	La gente ha cominciato a scacciarli.
Be moderate in eating.	Sii moderato nel mangiare.
Take two teaspoons of cinnamon.	Prendi due cucchiaini di cannella.
Some of the trees have large trunks.	Alcuni degli alberi hanno grandi tronchi.
The book review was favorable.	La recensione del libro è stata favorevole.
This is my favorite dessert!	Questo è il mio dolce preferito!
A group of protesters marched down the street.	Un gruppo di manifestanti ha marciato per la strada.
Maps of the city were found on the walls.	Sulle mura sono state trovate mappe della città.
Arrange the thick pepper on the plate.	Dispone il peperone spesso sul piatto.
The reporter was worried about his country.	Il giornalista era preoccupato per il suo paese.
It is difficult to confirm the authenticity of this photograph.	È difficile confermare l'autenticità di questa fotografia.
Nobody seems to know the exact cause.	Nessuno sembra conoscere la causa esatta.
The whole family has returned from a hunting trip.	L'intera famiglia è tornata da una battuta di caccia.
There were twelve galleys.	C'erano dodici galee.
This passage is worth reading.	Vale la pena leggere questo passaggio.
Your only concern is to take care of her.	La tua unica preoccupazione è prenderti cura di lei.
Although the companies are different, they have a lot in common.	Sebbene le società siano diverse, hanno molto in comune.
The signature must be applied correctly.	La firma deve essere applicata correttamente.
The strain of high interest rates began to build.	La tensione degli alti tassi di interesse iniziò a crescere.
He suggested questioning the woman.	Suggerì di interrogare la donna.
In a small booth, she sits and writes.	In una piccola cabina, si siede e scrive.
Plastic contains harmful chemicals.	La plastica contiene sostanze chimiche nocive.
During this period the indications have been positive.	In questo periodo le indicazioni sono state positive.
The army used tanks during the invasion.	L'esercito ha utilizzato i carri armati durante l'invasione.
He remembers when the house was brand new.	Si ricorda quando la casa era nuova di zecca.
We should get back to our duties.	Dovremmo tornare ai nostri doveri.
He was on the verge of tears.	Era sull'orlo delle lacrime.
New ideas spring from the fertile mind.	Nuove idee scaturiscono dalla mente fertile.
The boy's eyes were intelligent.	Gli occhi del ragazzo erano intelligenti.
They wore sunglasses.	Indossavano occhiali da sole.
Saltwater fish generally live for less than a year.	I pesci d'acqua salata generalmente vivono per meno di un anno.
They jump on him on the bus.	Gli saltano addosso sull'autobus.
The monkey managed to outwit the cat.	La scimmia è riuscita a superare in astuzia il gatto.
Have you considered a career in sales?	Hai considerato una carriera nelle vendite?
Society should actively discourage this type of behavior.	La società dovrebbe attivamente scoraggiare questo tipo di comportamento.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	La nave affondò, portando con sé la maggior parte dei suoi passeggeri.
The boy became even more sulky.	Il ragazzo divenne ancora più imbronciato.
Scientists plan a return trip next year.	Gli scienziati pianificano un viaggio di ritorno l'anno prossimo.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Quel fine settimana, le segherie continuarono a funzionare.
It was slightly elaborate.	Era leggermente elaborato.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Un quarto d'ora dopo, tutto era cambiato.
Parents are warned not to read to children.	I genitori sono avvertiti di non leggere ai bambini.
These are useful books.	Questi sono libri utili.
The monks sang and honked their horns.	I monaci cantavano e suonavano i clacson.
Civilization was crushed by the plague.	La civiltà è stata schiacciata dalla peste.
These caravans once traveled far.	Queste carovane una volta viaggiavano lontano.
They walked the mountains.	Camminarono sulle montagne.
He spoke humbly, as if he were ashamed of his failure.	Parlava umilmente, come se si vergognasse del suo fallimento.
After years of fighting, the conflict has finally been resolved.	Dopo anni di combattimenti, il conflitto è stato finalmente risolto.
Future travelers will be spared this inconvenience.	Ai futuri viaggiatori sarà risparmiato questo inconveniente.
Failure to comply seriously affects the performance of the company.	Il mancato rispetto pregiudica gravemente le prestazioni dell'azienda.
The police arrested forty people.	La polizia ha arrestato quaranta persone.
There is ample evidence that global warming is real.	Ci sono ampie prove che il riscaldamento globale è reale.
He took a deep breath, then dived into the water.	Fece un respiro profondo, poi si tuffò nell'acqua.
He hoped to persuade his enemies to release hostages.	Sperava di persuadere i suoi nemici a rilasciare ostaggi.
This procedure proved ineffective.	Questa procedura si è rivelata inefficace.
Invigorated by the fresh air, they both started running again.	Rinvigoriti dall'aria fresca, entrambi ricominciarono a correre.
He stared at his dog.	Fissò il suo cane.
They grew tobacco on a small scale.	Coltivavano tabacco su piccola scala.
The cattle of this region produce large quantities of milk.	Il bestiame di questa regione produce grandi quantità di latte.
Our car had a leak.	La nostra macchina ha avuto una perdita.
A small and quaint town.	Una cittadina piccola e pittoresca.
Their actions would inspire others.	Le loro azioni ispirerebbero gli altri.
Keep your horses.	Tieni i tuoi cavalli.
He stifled a yawn.	Soffocò uno sbadiglio.
They sat down to stare at an empty table.	Si sedettero a fissare un tavolo vuoto.
She behaved with perfect fairness.	Si è comportata con perfetta correttezza.
The machine grinds the coffee beans.	La macchina macina i chicchi di caffè.
Maybe that's not the best way to do it.	Forse non è il modo migliore per farlo.
Put it in quotes.	Mettilo tra virgolette.
These materials are relatively expensive.	Questi materiali sono relativamente costosi.
A dog chase would be your best bet.	Un inseguimento di cani sarebbe la soluzione migliore.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Lo zoo locale sta crescendo a un ritmo allarmante.
The factory was quiet.	La fabbrica era tranquilla.
The study found a marked increase.	Lo studio ha riscontrato un netto aumento.
The fair was full of enthusiasm.	La fiera era piena di entusiasmo.
The teams are equal.	Le squadre sono alla pari.
A scattered rain developed.	Si sviluppò una pioggia sparsa.
This is the result of their dedication to political reform.	Questo è il risultato della loro dedizione alla riforma politica.
Keep my jacket tight.	Tieni stretta la mia giacca.
The crowd followed him to the bank.	La folla lo ha seguito fino alla banca.
There was a gradual adjustment process.	C'è stato un graduale processo di adeguamento.
After much deliberation, they agreed to the proposed plan.	Dopo molte deliberazioni, hanno acconsentito al piano proposto.
The paintings are beautiful.	I dipinti sono belli.
The order has been carefully reviewed.	L'ordine è stato esaminato attentamente.
You will get wisdom and understanding.	Otterrai saggezza e comprensione.
After the class, the students were enthusiastic about the topic.	Dopo la lezione, gli studenti erano entusiasti dell'argomento.
The components of a mirror are glass and silver.	I componenti di uno specchio sono vetro e argento.
A binding contract binds the signatory.	Un contratto vincolante vincola il firmatario.
A man stole my wallet during lunch.	Un uomo ha rubato il mio portafoglio durante il pranzo.
The survivors were traumatized for months.	I sopravvissuti sono rimasti traumatizzati per mesi.
Sleeping pills calm me down in an unusual way.	I sonniferi mi tranquillizzano in un modo insolito.
The gyro has small metal legs, which allow it to travel	Il giropode ha piccole gambe metalliche, che gli consentono di viaggiare
Immigration officials are cracking down on illegal immigrants.	I funzionari dell'immigrazione stanno reprimendo gli immigrati illegali.
What's so good about winning a lottery?	Cosa c'è di così bello nel vincere una lotteria?
Clear, clean air helps some people with asthma.	L'aria trasparente e pulita aiuta alcune persone con asma.
My mother was the village witch.	Mia madre era la strega del villaggio.
The meek girl looked submissively at the robust son of the man.	La ragazza mite guardò sottomessa il robusto figlio dell'uomo.
As proof, we poured sugar into the equation.	Come prova, abbiamo versato lo zucchero nell'equazione.
The most famous classical musicians have performed here.	Qui si sono esibiti i più famosi musicisti classici.
Walking is easy.	Il camminare è facile.
The lawyer spoke passionately about the current events.	L'avvocato ha parlato con passione degli eventi in corso.
No wonder his mood has turned somber.	Non c'è da stupirsi che il suo umore sia diventato cupo.
They collected enough fish to sell in the market.	Hanno raccolto abbastanza pesce da vendere al mercato.
He cursed aloud, but soon changed the subject.	Imprecò ad alta voce, ma presto cambiò argomento.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Molte persone credono che l'arte antica abbia migliorato le nostre vite.
People were very serious.	La gente era molto seria.
The leopard is on the prowl.	Il leopardo è in agguato.
The homeowner's association is very strict.	L'associazione del proprietario della casa è molto rigida.
The miners made no objection to the descent.	I minatori non hanno fatto obiezioni a scendere.
Their boss had really let them down!	Il loro capo li aveva davvero delusi!
Cover the windows with blankets.	Copri le finestre con delle coperte.
This city is known for its warm and confusing feelings.	Questa città è nota per i suoi sentimenti caldi e confusi.
The search for him led to an increase in crops.	La sua ricerca ha portato a un aumento dei raccolti.
Don't announce that the police have arrived.	Non annunciare che è arrivata la polizia.
He needs iron tablets for his anemia.	Ha bisogno di compresse di ferro per la sua anemia.
Knocking over the boxes, the woman walked over.	Rovesciando le scatole, la donna si avvicinò.
Leopold was finally afraid of his wife.	Leopold aveva finalmente paura di sua moglie.
The cause of the split is still controversial.	La causa della scissione è ancora controversa.
She was happy.	Lei era felice.
A seriously mentally ill man attacked a nun.	Un uomo gravemente malato di mente ha aggredito una suora.
A crowd of people watched the baseball game.	Una folla di persone ha assistito alla partita di baseball.
There is little demand for coal in this region.	C'è poca domanda di carbone in questa regione.
He has stolen several bags of gold.	Ha rubato diversi sacchi d'oro.
He sat down, exhausted.	Si sedette, esausto.
The air has become noticeably colder.	L'aria è diventata notevolmente più fredda.
People had traveled on foot or on horseback.	La gente aveva viaggiato a piedi oa cavallo.
Parking is available in front of the shop.	Il parcheggio è disponibile davanti al negozio.
Every employer will have to accept strict rules.	Ogni datore di lavoro dovrà accettare regole rigorose.
The lion made the night in the woods.	Il leone ha fatto la notte nei boschi.
Transport workers were involved in a strike.	I lavoratori dei trasporti sono stati coinvolti in uno sciopero.
We need someone with creativity.	Abbiamo bisogno di qualcuno con creatività.
Instead it was hot and humid and rainy.	Invece era caldo, umido e piovoso.
The number of street children is on the rise.	Il numero dei bambini di strada è in aumento.
We must be careful to recycle our waste.	Dobbiamo stare attenti a riciclare i nostri rifiuti.
Pay close attention to all instructions.	Prestare molta attenzione a tutte le istruzioni.
All the villagers give him a warm welcome.	Tutti gli abitanti del villaggio gli danno un caloroso benvenuto.
It was important, but she hardly knew him.	Era importante, ma lei lo conosceva a malapena.
There are decaying buildings along the streets.	Lungo le strade ci sono edifici in decomposizione.
The eyes perform an important function.	Gli occhi svolgono una funzione importante.
The sun came out of the heavy clouds.	Il sole spuntò dalle pesanti nuvole.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	La criminalità informatica è il settore in più rapida crescita al mondo.
People often underestimate happiness.	Le persone spesso sottovalutano la felicità.
But the sultan's coffers were empty.	Ma le casse del sultano erano vuote.
The circus arrived a month after his departure.	Il circo è arrivato un mese dopo la sua partenza.
It was a beautiful day.	È stata una bella giornata.
The dishwasher can be programmed.	È possibile programmare la lavastoviglie.
The election results surprised everyone.	I risultati elettorali hanno sorpreso tutti.
The spear has long been a symbol of power.	La lancia è stata a lungo un simbolo di potere.
The caterpillar became a beautiful butterfly.	Il bruco divenne una bellissima farfalla.
In ancient cultures, temples were usually chosen based on practical considerations.	Nelle culture antiche, i templi venivano solitamente scelti in base a considerazioni pratiche.
The water ran out in a few minutes.	L'acqua è defluita in pochi minuti.
Both techniques require many hours of work.	Entrambe le tecniche richiedono molte ore di lavoro.
Judging by the landscape, this village is located in the mountains.	A giudicare dal paesaggio, questo villaggio si trova in montagna.
An aura of peace reigned in the temple.	Nel tempio regnava un'aura di pace.
The inclusion of dairy products in their diets was limited.	L'inclusione dei latticini nella loro dieta era limitata.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	La tecnologia sta rivoluzionando il modo in cui utilizziamo i computer.
I decided to volunteer at the homeless shelter.	Ho deciso di fare volontariato presso il rifugio per senzatetto.
Who the hell ate all my food?	Chi diavolo ha mangiato tutto il mio cibo?
Don't eat garlic.	Non mangiare l'aglio.
Some ridiculous ideology has taken root in our society.	Qualche ridicola ideologia si è radicata nella nostra società.
The lawyer plans to sue the government.	L'avvocato ha intenzione di citare in giudizio il governo.
The government has decided to lease the mines.	Il governo ha deciso di affittare le miniere.
The wise old man knew his own mind.	Il vecchio saggio conosceva la propria mente.
We will consider these topics later.	Considereremo questi argomenti in seguito.
The sign warns of danger.	Il cartello avverte di pericolo.
Just then, they heard a noise.	Proprio in quel momento, hanno sentito un rumore.
There are undoubtedly other solutions to the problem.	Ci sono senza dubbio altre soluzioni al problema.
His pencil flew to the paper.	La sua matita volò sulla carta.
The accident was so serious that it left a huge crater.	L'incidente è stato così grave che ha lasciato un enorme cratere.
When they played tennis, they wore white uniforms.	Quando giocavano a tennis, indossavano uniformi bianche.
The cow grazed in the fields.	La mucca pascolava nei campi.
The flora and fauna of this reserve are unusual.	La flora e la fauna di questa riserva sono insolite.
Herbs generate steam.	Le erbe generano vapore.
Correlation is high, unlikely to be random.	La correlazione è alta, è improbabile che sia casuale.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	I governi hanno investito molto nelle infrastrutture stradali.
I have seen many towed cars.	Ho visto molte macchine rimorchiate.
Have a glass of good wine.	Bevi un bicchiere di buon vino.
The merchant sold his products from the town square.	Il mercante vendeva i suoi prodotti dalla piazza del paese.
The walls protected from the cold.	Le pareti proteggevano dal freddo.
The dress was cut on the wrist.	Il vestito è stato tagliato sul polso.
A film adaptation of a novel.	Un adattamento cinematografico di un romanzo.
Slowly, he got to his feet.	Lentamente, si alzò in piedi.
The community should mobilize to support families.	La comunità dovrebbe mobilitarsi per sostenere le famiglie.
The capital was organized in a traditional way.	La capitale è stata organizzata in modo tradizionale.
This was a difficult match to referee	Questa è stata una partita difficile da arbitrare
The building will be used as a dwelling.	L'edificio sarà adibito ad abitazione.
First, cut the squid into small pieces.	Per prima cosa, tagliate i calamari a pezzetti.
The sentiment in this poem is pessimistic in many ways.	Il sentimento in questa poesia è pessimista in molti sensi.
When you finish this, it will be night.	Quando finirai questo, sarà notte.
It has an offensive smell.	Ha un odore offensivo.
Drivers must wear seat belts.	I conducenti devono indossare le cinture di sicurezza.
A man six foot eight can read and write easily.	Un uomo alto un metro e ottanta può leggere e scrivere facilmente.
Each sentence begins with a main verb.	Ogni frase inizia con un verbo principale.
The committee decided against the plan.	Il comitato ha deciso contro il piano.
I repeatedly stabbed the tomato with my fork.	Ho pugnalato ripetutamente il pomodoro con la forchetta.
This should be proof enough.	Questa dovrebbe essere una prova sufficiente.
The data was collected over two days.	I dati sono stati raccolti in due giorni.
The baby made loud noises while he slept.	Il bambino emetteva forti rumori mentre dormiva.
The mark was illegible.	Il segno era illeggibile.
The diet offers quick results.	La dieta offre risultati rapidi.
A river flows through the valley.	Un fiume scorre attraverso la valle.
We want real crowds.	Vogliamo folle reali.
The newspaper article condemns the politician's statement.	L'articolo di giornale condanna la dichiarazione del politico.
This material is very fragile.	Questo materiale è molto fragile.
That's a lot of hard work.	È un sacco di duro lavoro.
The scientist conducted an experiment.	Lo scienziato ha condotto un esperimento.
There was little food in the cupboard.	C'era poco cibo nell'armadio.
These structures are important for the infrastructure of the city.	Queste strutture sono importanti per le infrastrutture della città.
A red light indicates the oncoming danger.	Una luce rossa indica il pericolo in arrivo.
Playing in a band keeps her fit.	Suonare in una band la mantiene in forma.
Happy clouds moved across the clear blue sky.	Nuvole felici si spostavano attraverso il cielo azzurro e limpido.
Its colors range from yellow to red.	I suoi colori vanno dal giallo al rosso.
The professor looked at the students.	Il professore guardò gli studenti.
The bridge is a landlocked site.	Il ponte è un sito senza sbocco sul mare.
Tall trees protected us from the wind.	Gli alberi ad alto fusto ci proteggevano dal vento.
Some time later, the old woman returned	Qualche tempo dopo, la vecchia tornò
The strong sea breeze blowing in the valley.	La forte brezza marina che soffia nella valle.
They would turn up the volume.	Alzerebbero il volume.
John's eyes were clouded with tears.	Gli occhi di John erano offuscati dalle lacrime.
A neutral medium was needed.	Era necessario un mezzo neutro.
Each village has a distinctive culture.	Ogni villaggio ha una cultura distintiva.
A sailor was rescued after going overboard.	Un marinaio è stato salvato dopo essere andato in mare.
Dogs and cats can often live peacefully together.	Cani e gatti possono spesso vivere insieme pacificamente.
John appreciates classical music.	John apprezza la musica classica.
Police forces around the world are accused of political bias.	Le forze di polizia di tutto il mondo sono accusate di pregiudizi politici.
Lawmakers voted on the measures in committee.	I legislatori hanno votato i provvedimenti in commissione.
He whistles past the cemetery courtyard.	Passa fischiettando oltre il cortile del cimitero.
For further reading, see the first chapter of the textbook.	Per ulteriori letture, vedere il primo capitolo del libro di testo.
Baked beans with ham.	Fagioli al forno con prosciutto.
The price of the technology remains high.	Il prezzo della tecnologia resta alto.
It wasn't easy to navigate.	Non è stato facile navigare.
James was tall, dark and handsome.	James era alto, bruno e bello.
You'll probably have trouble sleeping tonight,	Probabilmente avrai problemi a dormire stanotte,
It was a car accident that killed her.	È stato un incidente d'auto a ucciderla.
What is the correct pronunciation of this word?	Qual è la pronuncia corretta di questa parola?
The mountains are dotted with small villages.	Le montagne sono costellate di piccoli villaggi.
Imagine our surprise when we heard the news!	Immagina la nostra sorpresa quando abbiamo appreso la notizia!
This city has a thriving economy.	Questa città ha un'economia fiorente.
The happy couple danced enthusiastically.	La coppia felice ha ballato con entusiasmo.
He took a long sip of coffee.	Bevve un lungo sorso di caffè.
She stared in horror at the snow leopard.	Fissò con orrore il leopardo delle nevi.
The elderly couple enjoyed their retirement.	La coppia di anziani si è goduta la pensione.
The clouds were high in the sky.	Le nuvole erano alte nel cielo.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Questo testo contiene molti fatti interessanti sul magnetismo terrestre.
The atmosphere is not foggy today.	L'atmosfera non è nebbiosa oggi.
The young woman cried as she approached the porch.	La giovane donna pianse mentre si avvicinava al portico.
Furthermore, diamond mines are thought not to exist.	Inoltre, si pensa che le miniere di diamanti non esistano.
A dozen people sat around the table.	Una dozzina di persone sedevano intorno al tavolo.
An elderly woman asked about the gift.	Una donna anziana ha chiesto del regalo.
They lived for a few decades on the outskirts of the city.	Hanno vissuto per alcuni decenni alla periferia della città.
We need new funds.	Abbiamo bisogno di nuovi fondi.
She raised her hand to knock, but then she hesitated.	Alzò la mano per bussare, ma poi esitò.
She won't mix with us black guys.	Non si mescolerà a noi ragazzi neri.
We must discourage pollution.	Dobbiamo scoraggiare l'inquinamento.
The weather is cold, so bring warm clothes.	Il clima è freddo, quindi porta vestiti caldi.
Eventually, the ground began to shake.	Alla fine, il terreno iniziò a tremare.
She uses a sharp knife, not scissors.	Usa un coltello affilato, non le forbici.
Some research finds that people are less productive with smartphones.	Alcune ricerche rilevano che le persone sono meno produttive con gli smartphone.
No pedestrians crossed the street.	Nessun pedone ha attraversato la strada.
Luxury cars are popular with the wealthy.	Le auto di lusso sono popolari tra i ricchi.
First, you collect three cups of flour.	Per prima cosa, raccogli tre tazze di farina.
The temperature had risen to new levels.	La temperatura era salita a nuovi livelli.
The villagers refused.	Gli abitanti del villaggio rifiutarono.
Cultures expose their prejudices through their language.	Le culture espongono i loro pregiudizi attraverso il loro linguaggio.
The project will involve qualified engineers.	Il progetto coinvolgerà ingegneri qualificati.
The cat scratches the wall.	Il gatto graffia il muro.
Your letter has an important message.	La tua lettera ha un messaggio importante.
The explosion made him lose his balance.	L'esplosione gli ha fatto perdere l'equilibrio.
The car turned the corner too fast.	L'auto ha svoltato all'angolo troppo velocemente.
The government used the plane to transport medical supplies.	Il governo ha utilizzato l'aereo per il trasporto di forniture mediche.
He wants to colonize every planet.	Vuole colonizzare ogni pianeta.
The nuclear physicist, however, didn't get the joke.	Il fisico nucleare, tuttavia, non ha capito la battuta.
The politician's election speech was lively and energetic.	Il discorso elettorale del politico è stato vivace ed energico.
The instructor recommended the use of a sports car.	L'istruttore ha raccomandato l'uso di un'auto sportiva.
The bread maker makes wonderful bread.	La macchina per il pane fa un pane meraviglioso.
The unwanted consequences can be quite serious.	Le conseguenze indesiderate possono essere piuttosto gravi.
Nobody likes traffic jams.	A nessuno piacciono gli ingorghi.
After a moment of silence, she agreed.	Dopo un momento di silenzio, lei acconsentì.
The spill blocked the road for a while.	La fuoriuscita ha bloccato la strada per un certo periodo.
Measurable units include seconds, feet, and inches.	Le unità misurabili includono secondi, piedi e pollici.
Be sure to let me know when you have results.	Assicurati di informarmi quando hai risultati.
The presidential palace was damaged but not destroyed.	Il palazzo presidenziale è stato danneggiato, ma non distrutto.
The show is about to end.	Lo spettacolo sta per finire.
He smiled sadly.	Sorrise mestamente.
Art imitates life.	L'arte imita la vita.
These words mean something to linguists, writers and speakers.	Queste parole significano qualcosa per linguisti, scrittori e oratori.
The rich quickly buy these illegal weapons.	I ricchi acquistano rapidamente queste armi illegali.
Ban on all motor vehicles in the city.	Divieto di tutti i veicoli a motore in città.
She danced first and sang second.	Ha ballato per prima e ha cantato per seconda.
A milk skim works best.	Una scrematura di latte funziona meglio.
Some friendships are stronger than others.	Alcune amicizie sono più forti di altre.
It is said to be capable of great things.	Si dice che sia capace di grandi cose.
The restaurant is famous for its burgers.	Il ristorante è famoso per i suoi hamburger.
She was at his side in an instant.	Fu al suo fianco in un istante.
Men of this type should not be trusted.	Non ci si dovrebbe fidare di uomini di questo tipo.
I read the books he gave me.	Ho letto i libri che mi ha dato.
There is nothing like a good book.	Non c'è niente come un buon libro.
Canadians share the longest border in the world.	I canadesi condividono il confine più lungo del mondo.
The young man began to slowly massage the young woman's back.	Il giovane iniziò a massaggiare lentamente la schiena della giovane donna.
The shrill sound of shattering glass baffled them.	Il suono acuto del vetro in frantumi li sconcertò.
Even a pause can overload the biosphere.	Anche una pausa può sovraccaricare la biosfera.
Investigators discovered the killer's fingerprints.	Gli inquirenti hanno scoperto le impronte digitali dell'assassino.
The sugar is mixed with the carbonated water.	Lo zucchero viene mescolato con l'acqua gassata.
As time went by, the life of the peasants improved.	Col passare del tempo, la vita dei contadini migliorò.
His nectar is sweet and nutritious.	Il suo nettare è dolce e nutriente.
The potion of this potion is remarkable.	La potenza di questa pozione è notevole.
She met me at the station.	Mi ha incontrato alla stazione.
The statue is five meters high.	La statua è alta cinque metri.
The bride beamed at her guests.	La sposa sorrise raggiante ai suoi ospiti.
The senator was in office for seven years.	Il senatore è stato in carica per sette anni.
I can't decide what type of flooring to choose.	Non riesco a decidere che tipo di pavimento scegliere.
The high cost of raising a family.	L'alto costo di crescere una famiglia.
Tourism is severely limited during the dry season.	Il turismo è fortemente limitato durante la stagione secca.
All kinds of books, papers and documents are available.	Sono disponibili tutti i tipi di libri, documenti e documenti.
A boy was playing by the river.	Un ragazzo stava giocando vicino al fiume.
It had been raining for three days.	Pioveva da tre giorni.
The poet looked puzzled, but he said nothing.	Il poeta sembrava perplesso, ma non disse nulla.
They seemed happy.	Sembravano felici.
His explanation of the problem is simple.	La sua spiegazione del problema è semplice.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Balzò in piedi, ridendo ad alta voce.
Repeat until nauseous.	Ripeto fino alla nausea.
He was a doctor by profession.	Era un medico di professione.
Tofu, or bean curd, is made from soy milk.	Il tofu, o cagliata di fagioli, è prodotto con latte di soia.
The sight of the woodcutter startled the cow.	La vista del taglialegna sgomentò la mucca.
The winter sun was just starting to set.	Il sole invernale stava appena iniziando a tramontare.
Short of oxygen, his own breathing was erratic.	A corto di ossigeno, il suo stesso respiro era irregolare.
Some animals are sociable with family, neighbors and strangers.	Alcuni animali sono socievoli con la famiglia, i vicini e gli estranei.
This is why this subreddit is so damn boring.	Questo è il motivo per cui questo subreddit è dannatamente noioso.
A seminary student was injured in the attack.	Nell'attacco è rimasto ferito uno studente di seminario.
The human immune system protects the individual.	Il sistema immunitario umano protegge l'individuo.
He is studying to become a traveling salesman.	Sta studiando per diventare commesso viaggiatore.
Still it is a good place to try.	Comunque è un buon posto per provare.
Well, we'll just have to wait and see.	Bene, dovremo solo aspettare e vedere.
At this time of year the air is still cold.	In questo periodo dell'anno l'aria è ancora fredda.
Once the area was colonized, a city was created.	Una volta che l'area fu colonizzata, fu creata una città.
This girl cooks the best banana bread.	Questa ragazza cucina il miglior pane alla banana.
This soup is tasty.	Questa zuppa è gustosa.
The fighter was close to defeat.	Il combattente era vicino alla sconfitta.
A persistent drizzle reduced visibility.	Una pioggerella persistente ha ridotto la visibilità.
The dancers moved gracefully.	I ballerini si muovevano con grazia.
Past studies	Studi passati
The old man solemnly looked at the scene.	Il vecchio guardava solennemente la scena.
The bird is perched precariously on a branch.	L'uccello è appollaiato precariamente su un ramo.
New cars are very expensive to buy.	Le auto nuove sono molto costose da acquistare.
Today the rapid decline of the population	Oggi il rapido declino della popolazione
Rich nations must help poor countries.	Le nazioni ricche devono aiutare i paesi poveri.
People travel by train to nearby cities.	Le persone viaggiano in treno verso le città vicine.
Children often look for adventure opportunities.	I bambini spesso cercano opportunità di avventura.
Factories began to grow and employ thousands of people.	Le fabbriche iniziarono a crescere e ad impiegare migliaia di persone.
The scientist found that peas contain proteins.	Lo scienziato ha scoperto che i piselli contengono proteine.
Their serious injuries are a cause for great concern.	Le loro gravi ferite sono motivo di grande preoccupazione.
The delegates wrote their own dreams.	I delegati hanno scritto i propri sogni.
A bus station was included as part of the plan.	Una stazione degli autobus è stata inclusa come parte del piano.
His favorite pastime is radio theater.	Il suo passatempo preferito è il teatro radiofonico.
The murder was witnessed by passers-by.	L'omicidio è stato assistito dai passanti.
The students of our school can study whatever they want.	Gli studenti della nostra scuola possono studiare quello che vogliono.
Their movement is hampered by air resistance.	Il loro movimento è ostacolato dalla resistenza dell'aria.
A bridge collapsed, killing at least one.	Un ponte è crollato, uccidendone almeno uno.
There was a sudden applause from the audience.	C'è stato un improvviso applauso da parte del pubblico.
Cats make a variety of sounds, including purring and meowing.	I gatti emettono una varietà di suoni, tra cui fare le fusa e miagolare.
To survive the cold, she hunted alone.	Per sopravvivere al freddo, andava a caccia da sola.
The priest treated the girl's broken leg.	Il prete ha curato la gamba rotta della ragazza.
The question is whether we can be trusted.	La domanda è se possiamo fidarci.
They store the ashes in a tin can.	Conservano le ceneri in un barattolo di latta.
The apple is tart and crunchy.	La mela è crostata e croccante.
This building has a distinctive design.	Questo edificio ha un design distintivo.
So, do your best to stay out of trouble.	Quindi, fai del tuo meglio per stare fuori dai guai.
Rain for ten days.	Pioggia per dieci giorni.
Don't just tell stories about the colonel here.	Non limitarti a raccontare storie sul colonnello qui.
Enrich the broth with saffron.	Arricchire il brodo con lo zafferano.
Analyze the collected data and take a survey.	Analizza i dati raccolti e fai un sondaggio.
The novelist was known for insight into him.	Il romanziere era noto per la sua visione profonda.
The stench was overwhelming.	La puzza era opprimente.
Her stomach ached continuously.	Il suo stomaco le faceva male continuamente.
The young man wore a deep red tie.	Il giovane indossava una cravatta rosso intenso.
The following years were not kind to him.	Gli anni successivi non furono gentili con lui.
The potential for conflict is greater.	Il potenziale di conflitto è maggiore.
The computer had been repaired.	Il computer era stato riparato.
Where have all the ancient civilizations disappeared?	Dove sono scomparse tutte le antiche civiltà?
He coughed and spat.	Tossì e sputò.
He was not a fool.	Non era uno sciocco.
The temperature is comfortable.	La temperatura è confortevole.
Put this pencil down.	Metti giù questa matita.
He set the alarm for eight.	Ha impostato la sveglia per le otto.
The candles flickered as the wind blew out.	Le candele tremolavano mentre il vento soffiava fuori.
They moved slowly, carefully.	Si muovevano lentamente, con attenzione.
I made this pasta for my family.	Ho fatto questa pasta per la mia famiglia.
It seemed perfectly natural for her to take the lead.	Sembrava perfettamente naturale che lei prendesse il comando.
Initially, they supported the decision.	Inizialmente, hanno sostenuto la decisione.
Prepare the puree.	Preparare la purea.
A continent of ice and snow.	Un continente di ghiaccio e neve.
A point of disturbance.	Un punto di disturbo.
Carefully place the cup on a saucer.	Appoggio accuratamente la tazza su un piattino.
The sun continued to peer faintly.	Il sole continuava a scrutare debolmente.
Shut up!	Chiudi la bocca!
The researcher found that they were right.	Il ricercatore ha scoperto che avevano ragione.
The night sky was illuminated by a myriad of stars.	Il cielo notturno era illuminato da una miriade di stelle.
He has lost his glasses.	Ha perso gli occhiali.
He still has a career as a professional footballer.	Ha ancora una carriera come calciatore professionista.
A bottle of cream remains closed in the refrigerator.	Una bottiglia di crema rimane chiusa in frigorifero.
Check the weather report before going out.	Consulta il bollettino meteo prima di uscire.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Questo processo è una caratteristica essenziale della fotosintesi.
Not until the end of next week.	Non prima della fine della prossima settimana.
He put down the cold cup.	Posò la tazza fredda.
This man is wearing a cloak.	Quest'uomo indossa un mantello.
Everyone should have a medical examination once a year.	Tutti dovrebbero sottoporsi a una visita medica una volta all'anno.
I will try to be more organized next week.	Cercherò di essere più organizzato la prossima settimana.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Con questa conoscenza, possiamo pianificare un futuro migliore.
A lone runner kept a steady pace.	Un corridore solitario ha mantenuto un ritmo costante.
And he washes the plate when you're done with the rice.	E lava il piatto quando hai finito il riso.
He said a few words of warning.	Ha pronunciato alcune parole di avvertimento.
This exhibition is celebrated all over the world.	Questa mostra è celebrata in tutto il mondo.
The pasta was creamier than expected.	La pasta era più cremosa del previsto.
I bought a new tennis racket.	Ho comprato una nuova racchetta da tennis.
Looking around the room, she remembered that they lived there.	Guardandosi intorno nella stanza, si ricordò che vivevano lì.
Many discussions followed.	Ne sono seguite molte discussioni.
Make sure you cover it with a damp cloth.	Assicurati di coprirlo con un panno umido.
Did you like dinner tonight?	Ti è piaciuta la cena stasera?
He told him he saw a wood nymph.	Gli disse di aver visto una ninfa dei boschi.
The flames of anger burned in the young man's heart.	Le fiamme della rabbia ardevano nel cuore del giovane.
A semi-dark green shade emerged.	Ne è uscita una sfumatura verde semiscuro.
Frogs are among the many creatures that depend on streams.	Le rane sono tra le tante creature che dipendono dai ruscelli.
Last year a measles outbreak hit the city.	L'anno scorso un'epidemia di morbillo ha colpito la città.
I must have sneaked him out last night	Devo averlo sgattaiolato fuori la notte scorsa
Before you go home, be sure to clean your windshield.	Prima di tornare a casa, assicurati di pulire il parabrezza.
Water, water and more water!	Acqua, acqua e ancora acqua!
My hair was on fire.	I miei capelli erano in fiamme.
One website claims to have a video.	Un sito web afferma di avere un video.
Plans are made for a third runway.	Vengono elaborati i piani per una terza pista.
He hid his reading glasses.	Nascose gli occhiali da lettura.
The flowers wilt in the heat here.	I fiori appassiscono al caldo qui.
Safety regulations are generally ignored by workers.	Le norme di sicurezza sono generalmente ignorate dai lavoratori.
The children are excited about their next school trip.	I bambini sono entusiasti della loro prossima gita scolastica.
The job required a lot of paperwork.	Il lavoro ha richiesto un sacco di scartoffie.
The deer wasn't panting.	Il cervo non stava ansimando.
The rooms are immaculate.	Le camere sono immacolate.
The queen's palace was famous for its beauty.	Il palazzo della regina era famoso per la sua bellezza.
Here are the current vacancies.	Ecco le attuali offerte di lavoro.
The strap broke.	Il cinturino si è rotto.
He replied with a serious expression on his face.	Rispose con un'espressione seria sul viso.
My husband studies history.	Mio marito studia storia.
Then, the old woman counted three coins.	Quindi, la vecchia contò tre monete.
Temperatures will rise further this century.	Le temperature aumenteranno ulteriormente in questo secolo.
The children were running to greet them.	I bambini stavano correndo per salutarli.
Looking up at the stars, she muttered to herself.	Guardando le stelle, mormorò tra sé.
The wind was hot and the summer sun was fierce.	Il vento era caldo e il sole estivo era feroce.
Later that day, the leaders embraced.	Più tardi quel giorno, i leader si abbracciarono.
Several hours had passed without any sign of life.	Erano trascorse diverse ore senza alcun segno di vita.
Believes in working hard.	Crede nel lavorare sodo.
This word has many different meanings.	Questa parola ha molti significati diversi.
Daylight faded slowly into darkness.	La luce del giorno svanì lentamente nell'oscurità.
The capital is a good place to watch.	La capitale è un buon posto per guardare.
He felt slightly heartened by the news.	Si sentì leggermente rincuorato dalla notizia.
Jane doesn't like to swim.	A Jane non piace nuotare.
A rich popular diet.	Una ricca dieta popolare.
When the program started, it was easy.	Quando il programma è iniziato, è stato facile.
The boy looked tired.	Il ragazzo sembrava stanco.
Get back on your feet and move on.	Rimettiti in sesto e vai avanti.
Few tourists visit this village.	Pochi turisti visitano questo villaggio.
A huge crowd gathered to catch a glimpse of it.	Una folla enorme si è radunata per intravederla.
Large tracts of desert surround the city.	Ampi tratti di deserto circondano la città.
The basis of all life is water and earth.	La base di tutta la vita è l'acqua e la terra.
The seeds gave off a strong odor.	I semi emanavano un forte odore.
It was an antique rifle.	Era un fucile antico.
He flew from building to building, cleaning them.	Volava di edificio in edificio, pulendoli.
He was too busy to listen to a long lecture.	Era troppo occupato per ascoltare una lunga lezione.
New warnings for drivers and cyclists.	Nuove diffide per conducenti e ciclisti.
Being the best politician ever, he won all the elections.	Essendo il miglior politico di sempre, ha vinto tutte le elezioni.
He informed the authorities.	Ha informato le autorità.
The history teacher was beating the podium.	L'insegnante di storia stava battendo il podio.
Several nature reserves have been established here.	Qui sono state istituite diverse riserve naturali.
A few bushes grew at the edge of the pond.	Alcuni cespugli crescevano ai bordi dello stagno.
The crime level is appalling.	Il livello di criminalità è spaventoso.
Previously it was thought that this population was extinct.	In precedenza si pensava che questa popolazione fosse estinta.
Bird songs provide a means of detecting food.	I canti degli uccelli forniscono un mezzo per rilevare il cibo.
He was trembling with rage.	Tremava di rabbia.
His younger brother is the captain of a merchant ship.	Suo fratello minore è capitano di una nave mercantile.
Ancient books were also preserved by individuals.	Anche i libri antichi sono stati conservati da individui.
They were able to soar above the clouds.	Sono stati in grado di librarsi sopra le nuvole.
There were no clouds in the sky.	Non c'erano nuvole nel cielo.
Three years of hard work finally paid off.	Tre anni di duro lavoro finalmente sono stati ripagati.
Police reported that there were numerous witnesses.	La polizia ha riferito che c'erano numerosi testimoni.
The measurements for this tree must be very precise.	Le misurazioni per questo albero devono essere molto precise.
Mother bird is a devoted mother.	Mamma uccello è una madre devota.
The sound of the bells must stop!	Il suono delle campane deve finire!
Many seniors face financial insecurity.	Molti anziani devono affrontare l'insicurezza finanziaria.
The moment he finished speaking, the door opened.	Nel momento in cui ebbe finito di parlare, la porta si aprì.
He studied for some time at the local university.	Ha studiato per qualche tempo all'università locale.
At the end of the book, there are exercises.	Alla fine del libro, ci sono esercizi.
This region is known for its architecture.	Questa regione è nota per la sua architettura.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	I primi due ingredienti sono quasi sempre zucchero o sale.
There was little dialogue.	C'era poco dialogo.
She was arrested last night.	È stata arrestata la scorsa notte.
She loves him, but she is also attracted to her brother.	Lo ama, ma è anche attratta da suo fratello.
The enemy attacked the capital	Il nemico attaccò la capitale
After an hour, she finds them asleep.	Dopo un'ora, li trova addormentati.
The lone author received little attention during his lifetime.	L'autore solitario ha ricevuto poca attenzione durante la sua vita.
A stash of weapons was discovered here	Qui è stata scoperta una scorta di armi
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Alcuni ricercatori affermano che i disordini civili sono inevitabili.
Parents have been entrusted with custody of the child.	Ai genitori è stata affidata la custodia del bambino.
The thieves took nothing of value.	I ladri non hanno preso niente di valore.
The director agreed.	Il regista acconsentì.
The smoke rose lazily into the air.	Il fumo saliva pigramente nell'aria.
Oxygen is necessary for life.	L'ossigeno è necessario per la vita.
Nobody knows for sure where this river originates.	Nessuno sa con certezza dove abbia origine questo fiume.
Insects have a spider-like structure.	Gli insetti hanno una struttura simile ai ragni.
Carbohydrates provide the body with energy.	I carboidrati forniscono energia al corpo.
The object you want is over there.	L'oggetto che desideri è laggiù.
I will eliminate them.	Li eliminerò.
The details were obscure.	I dettagli erano oscuri.
He knocked on the door.	Bussò alla porta.
The perched engineer crouched down the stairs.	L'ingegnere appollaiato si accoccolò giù per le scale.
He has entered into a contract to ensure delivery of his cargo.	Ha stipulato un contratto per garantire la consegna del suo carico.
A government report yesterday made a number of recommendations.	Un rapporto del governo ieri ha formulato una serie di raccomandazioni.
The moon rose over the heaps of rubble.	La luna sorse sopra i cumuli di macerie.
Nobody recognized her.	Nessuno l'ha riconosciuta.
Sign the contract.	Firmare il contratto.
Furthermore, some workers were not paid regularly.	Inoltre, alcuni lavoratori non venivano pagati regolarmente.
The stars were shining bright.	Le stelle brillavano luminose.
The virtuous are rewarded.	I virtuosi vengono premiati.
Initial estimates were staggeringly high.	Le stime iniziali erano incredibilmente alte.
A decision had to be made.	Bisognava prendere una decisione.
This is the last stretch.	Questo è l'ultimo tratto.
He entered the factory at five.	Entrò in fabbrica alle cinque.
This region is home to several ethnic groups.	Questa regione ospita diversi gruppi etnici.
In times of famine, people resort to cannibalism.	In tempo di carestia, le persone ricorrono al cannibalismo.
There is a fee at the gate.	C'è una tariffa al cancello.
I had coffee eleven months ago.	Ho preso il caffè undici mesi fa.
Find some pleasure in planting flowers.	Trova un po' di piacere nel piantare fiori.
The advantages of this system are undeniable.	I vantaggi di questo sistema sono innegabili.
The tiger had a peculiar mottled coat.	La tigre aveva un peculiare mantello screziato.
Responsible citizens must act.	I cittadini responsabili devono agire.
This man, who is old, has lived through many wars.	Quest'uomo, che è anziano, ha vissuto molte guerre.
Someone has to pay for all this work.	Qualcuno deve pagare per tutto questo lavoro.
A giant hand reached out from the ocean.	Una mano gigante si protese dall'oceano.
Over the past century, the literacy rate has grown steadily.	Nel corso dell'ultimo secolo, il tasso di alfabetizzazione è cresciuto costantemente.
The instructor led us through the woods.	L'istruttore ci ha condotto attraverso i boschi.
He moved quickly to defuse the tension.	Si mosse rapidamente per disinnescare la tensione.
Women could not drive at that time.	Le donne non potevano guidare in quel momento.
Pumping water through a tunnel.	Pompare acqua attraverso un tunnel.
We are overrun with weeds.	Siamo invasi dalle erbacce.
He hates his lawyer.	Detesta il suo avvocato.
A film version of a book was made today.	Oggi è stata realizzata una versione cinematografica di un libro.
Polished brass glowed faintly in the dim light.	L'ottone lucido brillava debolmente nella luce fioca.
They will enjoy their careers.	Si godranno le loro carriere.
Cranes, while tall, are not heavy flyers.	Le gru, sebbene alte, non sono volatori pesanti.
It is more common to see turtles on the coast.	È più comune vedere le tartarughe sulla costa.
A song has reached its high note.	Una canzone ha raggiunto la sua nota alta.
In long-term use, the drug should be titrated carefully.	Nell'uso a lungo termine, il farmaco deve essere titolato attentamente.
All life is closely related.	Tutta la vita è strettamente correlata.
Both are respected community leaders.	Entrambi sono rispettati leader della comunità.
It was raining when the train arrived.	Stava piovendo quando il treno è arrivato.
The suburbs of Dresden are expanding rapidly.	I sobborghi di Dresda si stanno espandendo rapidamente.
The company is expanding rapidly.	L'azienda è in rapida espansione.
The outbreak was widely publicized.	L'epidemia è stata ampiamente pubblicizzata.
He had a tendency to daydream.	Aveva la tendenza a sognare ad occhi aperti.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Molti paesi nel mondo hanno centrali nucleari.
Then, blast the liquid in your pot.	Quindi, fai saltare il liquido nella tua pentola.
It is because people are happy.	È perché le persone sono felici.
Now he's taking revenge on me.	Ora si sta vendicando di me.
This is the story of two extraordinary lives.	Questa è la storia di due vite straordinarie.
He packed his bags, eager for adventure.	Fece le valigie, desideroso di avventura.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	Ha sponsorizzato campagne di informazione contro le nuove forme di tabacco.
The sorcerer consulted his magic bowl.	Lo stregone consultò la sua ciotola magica.
Twelve days passed before he noticed it.	Passarono dodici giorni prima che se ne accorgesse.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Gli abitanti del villaggio seppellirono la vecchia in un luogo segreto.
Adding lemon juice to the dish improved its flavor.	L'aggiunta del succo di limone al piatto ne ha migliorato il sapore.
They live in our area.	Vivono nella nostra zona.
Simplicity, what simplicity.	Semplicità, che semplicità.
Oil provides an important source of income.	Il petrolio fornisce un'importante fonte di reddito.
Thus unemployment will also continue to rise.	Così anche la disoccupazione continuerà ad aumentare.
The importance of the problem has not been underestimated.	L'importanza del problema non è stata sottovalutata.
Volunteers participate in many conservation projects.	I volontari partecipano a molti progetti di conservazione.
Pass me the salad dressing.	Passami il condimento per l'insalata.
She hid his feelings well.	Ha nascosto bene i suoi sentimenti.
All three shared a joyful meal.	Tutti e tre hanno condiviso un pasto gioioso.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Le centrali nucleari e termiche forniscono elettricità.
Privately owned and operated, it was profitable.	Di proprietà e gestione privata, era redditizio.
She was eager to leave.	Era ansiosa di partire.
The mountains provide a place for a variety of wildlife.	Le montagne forniscono un luogo per una varietà di fauna selvatica.
The company plans to expand its business.	La società prevede di espandere la propria attività.
There is a large statue of a cowboy.	C'è una grande statua di un cowboy.
The eight tribes are famous for their bravery.	Le otto tribù sono famose per il loro coraggio.
The queen enjoyed public flattery.	La regina godeva dell'adulazione pubblica.
The fragile vase was torn apart.	Il fragile vaso è stato fatto a pezzi.
The manager commends the new employees.	Il manager elogia i nuovi dipendenti.
Making critical decisions without adequate information.	Prendere decisioni critiche senza informazioni adeguate.
These images are really beautiful.	Queste immagini sono davvero belle.
Fill the glass with orange juice.	Riempi il bicchiere con il succo d'arancia.
He became an astrophysicist.	Divenne astrofisico.
He is addicted to video games.	È dipendente dai videogiochi.
The streets of the village were in a terrible state.	Le strade del villaggio erano in uno stato terribile.
They find the most ferocious animal of the lion.	Trovano l'animale più feroce del leone.
A considerable number of those questioned voted in favor.	Un numero considerevole degli interrogati ha votato a favore.
She supported herself with a thin arm.	Si sostenne con un braccio sottile.
The first comic was a huge success.	Il primo fumetto è stato un enorme successo.
Paint stained his hands, but it didn't matter.	La vernice gli macchiava le mani, ma non importava.
The king did not comment on the incident.	Il re non ha commentato l'incidente.
He cannot use the machine until this program is finished.	Non può usare la macchina finché questo programma non è terminato.
For centuries, people have believed in witches and devils.	Per secoli, la gente ha creduto nelle streghe e nei diavoli.
Fishermen fished in the river.	I pescatori pescavano nel fiume.
Other companies have avoided government scrutiny.	Altre società hanno evitato il controllo del governo.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Duecentocinquantamila bambini senza fissa dimora.
John was strangely silent as he walked home.	John era stranamente silenzioso mentre tornava a casa.
The soldier slipped and fell to the ground.	Il soldato è scivolato ed è caduto a terra.
The scientist worked with microscopes.	Lo scienziato ha lavorato con i microscopi.
This is serious business.	Questa è una cosa seria.
The problem of traffic congestion is one of the most important.	Il problema della congestione del traffico è uno dei più importanti.
The young man wore a trench coat.	Il giovane indossava un trench.
Groups of soldiers roamed the country.	I gruppi di soldati vagavano per il paese.
It is extremely beautiful.	È estremamente bello.
In this country, tradition is alive and well.	In questo paese la tradizione è viva e vegeta.
It was a very useful invention.	È stata un'invenzione molto utile.
It was a restful and peaceful lie down.	Era un riposante e tranquillo sdraiarsi.
The temperature is dropping pretty quickly.	La temperatura sta scendendo abbastanza rapidamente.
China has vast resources and enormous potential.	La Cina ha vaste risorse e un enorme potenziale.
He started wearing work clothes.	Ha iniziato a indossare abiti da lavoro.
He sells shells by the sea.	Vende conchiglie in riva al mare.
The collapses brought economic and social decline.	I crolli portarono un declino economico e sociale.
He has had some success as a lawyer.	Ha avuto un certo successo come avvocato.
They entered the museum.	Sono entrati nel museo.
The dam is a major source of electricity.	La diga è una delle principali fonti di elettricità.
Someone was screaming.	Qualcuno stava urlando.
The cat lay by the fire.	Il gatto giaceva vicino al fuoco.
The share of female consultants is growing.	Cresce la quota di consulenti donne.
He made the spaghetti sauce.	Ha preparato la salsa di spaghetti.
People gathered around the event.	La gente si è radunata attorno all'evento.
The garden remains intact.	Il giardino rimane intatto.
Has a regular evening routine.	Ha una routine serale regolare.
The dancer's slender feet moved with step	I piedi snelli del ballerino si muovevano a passo
One family owned a large farm in this region.	Una famiglia possedeva una grande fattoria in questa regione.
That situation was intolerable.	Quella situazione era intollerabile.
She hates him so much.	Lei lo odia così tanto.
The grooves of this palm reveal a network of cracks.	Le scanalature di questo palmo rivelano una rete di crepe.
The dogs barked furiously.	I cani abbaiavano furiosamente.
She tended to avoid other people.	Tendeva a evitare le altre persone.
He's going to focus on making movies.	Ha intenzione di concentrarsi sulla realizzazione di film.
The effect of global warming is nothing but chaotic.	L'effetto del riscaldamento globale non è altro che caotico.
Find a clean spot on the grass to start.	Trova un punto pulito sull'erba per iniziare.
The electricity was cut off for two minutes.	L'elettricità è stata interrotta per due minuti.
He fell like thunder.	Cadde come un tuono.
It has been years since he visited the city.	Sono passati anni da quando ha visitato la città.
They look at the stars through a small telescope.	Guardano le stelle attraverso un piccolo telescopio.
Locals were unaware of the innovation.	La gente del posto non era a conoscenza dell'innovazione.
Compare prices between different travel agencies.	Confronta i prezzi tra diverse agenzie di viaggio.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Ecco dieci consigli su come migliorare il tuo vocabolario.
There is a nice waterfall nearby.	C'è una bella cascata nelle vicinanze.
The sun broke in, scattering light.	Il sole irruppe, diffondendo luce.
He has lived here for many years.	Vive qui da molti anni.
The process was done quickly and efficiently.	Il processo è stato eseguito in modo rapido ed efficiente.
The hunter crouched behind a large tree.	Il cacciatore si accovacciò dietro un grande albero.
The pills worked well and quickly.	Le pillole hanno funzionato bene e rapidamente.
The soldiers had a history of brutal behavior.	I soldati avevano una storia di comportamento brutale.
These burgers are delicious.	Questi hamburger sono deliziosi.
He carefully chooses the ingredients.	Sceglie accuratamente gli ingredienti.
He wanted to explore the fort further.	Voleva esplorare ulteriormente il forte.
He traveled there on business.	Ci ha viaggiato per affari.
A fog over the lake obscured the trees.	Una nebbia sopra il lago oscurava gli alberi.
The old and the new mayor were portrayed together.	Il vecchio e il nuovo sindaco sono stati ritratti insieme.
The earth is made of rocks.	La terra è fatta di rocce.
A new exhibition will feature his work.	Una nuova mostra presenterà il suo lavoro.
This was long before their "modern" homes.	Questo era molto prima delle loro case "moderne".
The cow gives milk, which is used to make cheese.	La mucca dà il latte, che viene utilizzato per fare il formaggio.
The cup is too low in the sink.	La tazza è troppo in basso nel lavandino.
What are these things?	Quali sono queste cose?
They have lived in need for years.	Hanno vissuto nel bisogno per anni.
Manufacturers had to introduce some new designs.	I produttori hanno dovuto introdurre alcuni nuovi design.
He was raining in the night.	Stava piovendo nella notte.
The disease is contagious.	La malattia è contagiosa.
The soldiers marched across the plains.	I soldati marciarono attraverso le pianure.
They all sit together.	Si siedono tutti insieme.
She was given a copy of the local newspaper.	Le è stata data una copia del giornale locale.
Remember to relax when playing tennis.	Ricordati di rilassarti quando giochi a tennis.
Ginger was used in cooking.	Lo zenzero era usato in cucina.
They consider the landmark sacred.	Considerano il punto di riferimento sacro.
Hamsters make excellent pets.	I criceti sono ottimi animali domestici.
They were found in a clean, almost pristine condition.	Sono stati trovati in condizioni pulite, quasi incontaminate.
He was wearing an old raincoat.	Indossava un vecchio impermeabile.
The grass is green.	L'erba è verde.
The drought has had severe effects on the livestock industry.	La siccità ha avuto gravi effetti sull'industria del bestiame.
You can combine these words to create two new sentences.	Puoi combinare queste parole per creare due nuove frasi.
This state is expensive to maintain.	Questo stato è costoso da mantenere.
What he said?	Cosa ha detto?
Surveys indicate that most people prefer bananas.	I sondaggi indicano che la maggior parte delle persone preferisce le banane.
This variety of rice is golden.	Questa varietà di riso è dorata.
A classic love story, full of passion and adventure.	Una classica storia d'amore, piena di passione e avventura.
We continue to make the festival bigger than ever.	Continuiamo a rendere il festival più grande che mai.
The heads of state gathered for the annual summit.	I capi di stato si sono riuniti per il vertice annuale.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Creare un senso di ordine ci permette di funzionare in modo efficace.
The man leaned back to read the information.	L'uomo si appoggiò allo schienale per leggere le informazioni.
The chemical is also used in perfumery.	La sostanza chimica è usata anche in profumeria.
The world population is growing rapidly.	La popolazione mondiale sta crescendo rapidamente.
The warm, salty air filled my lungs.	L'aria calda e salata mi riempiva i polmoni.
To achieve our goal we have to travel at high speed.	Per raggiungere il nostro obiettivo dobbiamo viaggiare ad alta velocità.
Those power lines run along that ridge.	Quelle linee elettriche corrono lungo quel crinale.
She never trusted him.	Non si è mai fidata di lui.
His opponent eventually caved.	Il suo avversario alla fine ha ceduto.
Society was devastated.	La società è stata devastata.
Only a small part of the migrants choose to stay here	Solo una piccola parte dei migranti sceglie di rimanere qui
Now just write "the end" here.	Ora scrivi semplicemente "la fine" qui.
He saw his sister for the first time in years.	Ha visto sua sorella per la prima volta dopo anni.
Eyewitnesses say a huge tornado has torn houses apart.	Testimoni oculari affermano che un enorme tornado ha fatto a pezzi le case.
More recently, a number of criminals have been burgled	Più recentemente, un certo numero di criminali sono stati svaligiati
The water was freezing cold.	L'acqua era gelida.
This box contains equipment.	Questa scatola contiene equipaggiamento.
There is, of course, a problem with the application of this policy.	C'è un problema, ovviamente, nell'applicazione di questa politica.
But why did he give all the money to charity?	Ma perché ha dato tutti i soldi in beneficenza?
I prefer wholemeal bread.	Preferisco il pane integrale.
The lonely old man was pleased with the company.	Il vecchio solitario era contento della compagnia.
The race was very close.	La gara è stata molto serrata.
We ran out of gas.	Abbiamo finito il gas.
A volcano erupted and lava came down.	Un vulcano eruttò e la lava scese.
The summer months are hot and dry.	I mesi estivi sono caldi e secchi.
The speech was littered with jokes.	Il discorso era disseminato di battute.
But the announcer warned that the following numbers are false.	Ma l'annunciatore ha avvertito che i seguenti numeri sono falsi.
The clouds were very high.	Le nuvole erano molto alte.
Experts in the area argue that climate change is real.	Gli esperti della zona sostengono che il cambiamento climatico è reale.
Many soldiers died during the assault on the city.	Molti soldati morirono durante l'assalto alla città.
Lamb was a symbol of courage.	L'agnello era un simbolo di coraggio.
He stole my heart.	Mi ha rubato il cuore.
The bank is on the right.	La banca si trova sulla destra.
The child was an only child.	Il bambino era figlio unico.
He blames himself for his brother's death.	Si incolpa per la morte di suo fratello.
The birds have beautiful plumage.	Gli uccelli hanno un bel piumaggio.
The soup needed seasoning.	La zuppa aveva bisogno di condimento.
The lady bowed low to the little old priest.	La signora fece un profondo inchino al piccolo vecchio prete.
The door was slightly ajar.	La porta era leggermente socchiusa.
Largely thanks to industry, the city thrived.	In gran parte grazie all'industria, la città prosperò.
There was flour spilled on the floor.	C'era della farina versata sul pavimento.
The older man continues to serve on the committee.	L'uomo più anziano continua a far parte del comitato.
He sat very still, hearing the chirping of birds outside.	Si sedette molto immobile, sentendo il cinguettio degli uccelli fuori.
A committee has been formed to organize an online commercial competition.	È stato formato un comitato per organizzare una competizione commerciale online.
He has discovered a rare form of desert coral.	Ha scoperto una rara forma di corallo del deserto.
Potatoes and basil are the perfect match.	Patate e basilico sono l'abbinamento perfetto.
Each province has different types of cheeses.	Ogni provincia ha diversi tipi di formaggi.
Cyclists have been fined for speeding in this city.	I ciclisti sono stati multati per eccesso di velocità in questa città.
In some countries there is an outright defiance of the law.	In alcuni paesi c'è un'aperta sfida alla legge.
The question now is how to best interpret this data.	Il problema ora è come interpretare al meglio questi dati.
He convinced me to buy a bicycle.	Mi ha convinto ad acquistare una bicicletta.
The boy had no time to waste.	Il ragazzo non aveva tempo da perdere.
A sandwich should be eaten fresh.	Un panino va consumato fresco.
He has several cats.	Ha diversi gatti.
Minerals tend to be found in low-lying areas.	I minerali tendono a essere trovati nelle zone basse.
The flat and rocky terrain is mainly covered with scrub.	Il terreno pianeggiante e roccioso è ricoperto principalmente da macchia.
There are few people living in this area.	Ci sono poche persone che vivono in questa zona.
If you go out on foot, you will live.	Se esci a piedi, vivrai.
It was dark and damp outside.	Fuori era buio e umido.
These people live under constant stress and constraint.	Queste persone vivono sotto costante stress e costrizione.
A hospital should be a difficult environment for patients.	Un ospedale dovrebbe essere un ambiente difficile per i pazienti.
The problem was the scarcity of water.	Il problema era la scarsità d'acqua.
This initiative is resented by many farmers.	Questa iniziativa è risentita da molti agricoltori.
They thoroughly tested the car.	Hanno testato a fondo la macchina.
He lived his life as a farmer.	Ha vissuto la sua vita da contadino.
We need to find the most efficient system.	Dobbiamo trovare il sistema più efficiente.
The border is clearly defined, but invisible.	Il confine è chiaramente definito, ma invisibile.
These men are thieves.	Questi uomini sono ladri.
He stays in bed and works in your garden!	Resta a letto e lavora nel tuo giardino!
She slammed her fist on the table as he spoke.	Sbatté il pugno sul tavolo mentre parlava.
Summer is the best time to visit this region.	L'estate è il periodo migliore per visitare questa regione.
They do not.	Loro non.
The cat looked at me angrily.	Il gatto mi guardò con rabbia.
Don't forget to admire the mountains.	Non dimenticare di ammirare le montagne.
He took her by surprise.	L'ha colta di sorpresa.
The government has issued new rules.	Il governo ha emanato nuove regole.
He made a protest noise.	Fece un rumore di protesta.
He placed a wreath at the memorial site.	Ha deposto una corona di fiori nel luogo della commemorazione.
A paradise for nature lovers.	Un paradiso per gli amanti della natura.
The hard truth was revealed by the book.	La dura verità è stata svelata dal libro.
The financial climate is bleak for entrepreneurs.	Il clima finanziario è cupo per gli imprenditori.
He sustained serious injuries.	Ha riportato gravi ferite.
The accounts were in balance.	I conti erano in pareggio.
The soldiers entered the building.	I soldati sono entrati nell'edificio.
The lawyer advised his client not to argue the point.	L'avvocato ha consigliato al suo cliente di non discutere il punto.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	Si veste modestamente, ma è molto bella.
The premier said the measure will be effective.	Il premier ha detto che la misura sarà efficace.
The soldier was killed by a sniper.	Il soldato è stato ucciso da un cecchino.
He collected the ingredients for the meal.	Ha raccolto gli ingredienti per il pasto.
We don't usually eat with a knife and fork.	Di solito non mangiamo con coltello e forchetta.
You can teach old dogs new tricks.	Puoi insegnare ai vecchi cani nuovi trucchi.
Scientists hope to curb malarial infections.	Gli scienziati sperano di frenare le infezioni malariche.
It is often used in construction.	È spesso usato nelle costruzioni.
How would you describe the house?	Come descriveresti la casa?
Please think about the matter.	Per favore, rifletti sulla questione.
He seemed relaxed and confident.	Sembrava rilassato e sicuro di sé.
Some flee to high ground when the rain is at its strongest.	Alcuni fuggono su un'altura quando la pioggia è più forte.
A breath of fresh air in this stressful world.	Una boccata d'aria fresca in questo mondo stressante.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	Il giornalista ha intervistato il leader del partito di opposizione.
The deputy secretary raised his hand to ask for silence.	Il vicesegretario alzò la mano per chiedere silenzio.
River crabs feed on dead plants and animals.	I granchi di fiume si nutrono di piante e animali morti.
The police would accuse the workers of harassment.	La polizia accuserebbe i lavoratori di molestie.
The senator criticized the government.	Il senatore ha criticato il governo.
The castle was located in a dominant position.	Il castello era situato in posizione dominante.
You need to wash your hands after using the bathroom.	Devi lavarti le mani dopo aver usato il bagno.
A loyal soldier to the king, he died in battle.	Soldato leale per il re, morì in battaglia.
Most medium-sized farms make a profit.	La maggior parte delle aziende agricole medie ha un profitto.
He raises his hand please.	Alza la mano per favore.
Electric currents flow in a circuit.	Le correnti elettriche scorrono in un circuito.
The ceremony was overwhelmed by emotion.	La cerimonia è stata travolta dall'emozione.
Juan has a number of books.	Juan ha un certo numero di libri.
The community wants to see better health services.	La comunità vuole vedere migliori servizi sanitari.
They eat, work and start a family.	Mangiano, lavorano e mettono su famiglia.
The trees were planted at irregular intervals.	Gli alberi sono stati piantati a intervalli irregolari.
The villagers began trading stocks.	Gli abitanti del villaggio iniziarono a commerciare azioni.
It was coarse and salty.	Era grossolano e salato.
These streets are not safe at night.	Queste strade non sono sicure di notte.
Some monuments are reminders of ancient history.	Alcuni monumenti sono ricordi di storia antica.
So he moved to this village.	Così si è trasferito in questo villaggio.
That horse is a wonderful animal.	Quel cavallo è un animale meraviglioso.
These buildings have seen better days.	Questi edifici hanno visto giorni migliori.
The city boasts many parks.	La città vanta molti parchi.
He made an observation.	Ha fatto un'osservazione.
The defeated candidate no longer supports her party.	La candidata sconfitta non sostiene più il suo partito.
The computer is extremely fast.	Il computer è estremamente veloce.
Later, when questioned by the police, she pleaded innocent.	Più tardi, interrogata dalla polizia, si è dichiarata innocente.
The danger is very real.	Il pericolo è molto reale.
The words come together in a pleasant refrain.	Le parole si fondono in un piacevole ritornello.
I saw her smile.	L'ho vista sorridere.
Doctors and nurses are in short supply.	Medici e infermieri scarseggiano.
Eventually, the mouse is killed.	Alla fine, il topo viene ucciso.
Paved roads lead the way here.	Le strade asfaltate aprono la strada qui.
The sentence contains proper names	La frase contiene nomi propri
We urged people not to harm the environment.	Abbiamo esortato le persone a non danneggiare l'ambiente.
The intervention is essential.	L'intervento è fondamentale.
A large sapphire was discovered in the region.	Nella regione è stato scoperto un grande zaffiro.
The knowledge that the sidewalk was slippery	La consapevolezza che il marciapiede era scivoloso
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Alcuni teologi mettono in discussione l'etica della ricerca sulle cellule staminali.
What makes humans truly human?	Cosa rende gli esseri umani veramente umani?
The villagers live on a small farm.	Gli abitanti del villaggio vivono in una piccola fattoria.
The researchers observed the creature closely,	I ricercatori hanno osservato da vicino la creatura,
Let's compare this formula with this one.	Confrontiamo questa formula con questa.
The manuscript offered an insight into medieval society.	Il manoscritto ha offerto uno spaccato della società medievale.
The books in this library are primarily concerned with the military.	I libri in questa biblioteca riguardano principalmente i militari.
The children were looked after with great consideration.	I bambini sono stati seguiti con grande considerazione.
They filled their bottles with drinking water.	Hanno riempito le loro bottiglie di acqua potabile.
He believes violence can be avoided.	Crede che la violenza possa essere evitata.
It only takes a few minutes.	Ci vogliono solo pochi minuti.
Dinosaurs went extinct a long time ago.	I dinosauri si sono estinti molto tempo fa.
As a result, the prices went up.	Di conseguenza, i prezzi sono aumentati.
How can we ensure greater access?	Come possiamo garantire un maggiore accesso?
The ocarina is small and easy to use.	L'ocarina è piccola e facile da usare.
He deliberately ignored the cane.	Ha deliberatamente ignorato il bastone.
He came from a distant land.	Veniva da una terra lontana.
Suffers from asthma.	Soffre di asma.
Again, this article addresses research questions.	Anche in questo caso, questo articolo affronta questioni di ricerca.
Roses are deep crimson in color.	Le rose sono di colore cremisi intenso.
The government attempted to censor the news.	Il governo ha tentato di censurare la notizia.
The dentist provided invaluable help to the community.	Il dentista ha fornito un aiuto prezioso alla comunità.
Painting is difficult to learn.	La pittura è difficile da imparare.
She squeezed some lemon juice into the glass.	Spremò del succo di limone nel bicchiere.
Strict pollution controls have been implemented.	Sono stati attuati severi controlli sull'inquinamento.
A light mist hovered over the field.	Una leggera nebbia aleggiava sul campo.
The rain soaked her coat.	La pioggia le inzuppava il cappotto.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Perdere peso è facile se si segue una dieta sana.
With one quick movement, she swung her heavy sword.	Con un rapido movimento, fece oscillare la sua pesante spada.
Gradually she realized that something was wrong.	A poco a poco si rese conto che qualcosa non andava.
Isn't it time to heed their warnings?	Non è ora di dare ascolto ai loro avvertimenti?
Summers seem hot and dry forever.	Le estati sembrano per sempre calde e secche.
She can't remember who she is from.	Non riesce a ricordare di chi sia.
Did you call the doctor?	Hai chiamato il dottore?
He did just as bad.	Ha fatto altrettanto male.
Bees suffer when the weather conditions are extreme.	Le api soffrono quando le condizioni meteorologiche sono estreme.
The apartment overlooks the sea.	L'appartamento si affaccia sul mare.
The air is dirty in this office.	L'aria è sporca in questo ufficio.
There are dangers that threaten the survival of the country.	Ci sono pericoli che minacciano la sopravvivenza del Paese.
Generous discounts are offered for this event.	Per questo evento vengono offerti generosi sconti.
I'm writing a new book about my adventures.	Sto scrivendo un nuovo libro sulle mie avventure.
The government has promised to pay seven cents per gallon.	Il governo ha promesso di pagare sette centesimi per gallone.
The process turned the white sand into gold.	Il processo ha trasformato la sabbia bianca in oro.
She wanted to throw a flower.	Voleva lanciare un fiore.
Some farmers who have lost their crops continue to suffer.	Alcuni agricoltori che hanno perso i raccolti continuano a soffrire.
Protesters also gathered outside the prime minister's office.	I manifestanti si sono radunati anche fuori dall'ufficio del primo ministro.
It was my first real job, you know.	È stato il mio primo vero lavoro, sai.
They divide the time at fixed intervals.	Dividono il tempo a intervalli fissi.
Sheriffs arrested four men.	Gli sceriffi hanno arrestato quattro uomini.
His friend was so upset that he fell ill.	Il suo amico era così sconvolto che si ammalò.
Of course, cemeteries are depressing views.	Naturalmente, i cimiteri sono panorami deprimenti.
He inhaled slowly and deeply.	Inspirò lentamente e profondamente.
The parties collapsed before the legislative elections.	I partiti sono crollati prima delle elezioni legislative.
In this room the psalms are sung.	In questa stanza si cantano i salmi.
They sought the approval of their wives.	Hanno cercato l'approvazione delle loro mogli.
Horrified, she rushed out of the house.	Inorridita, si precipitò fuori di casa.
We hope to build a better society.	Speriamo di costruire una società migliore.
She tries to get the man to lend you the money.	Cerca di convincere l'uomo a prestarti i soldi.
A strong wind tore off her clothes.	Un forte vento le strappava le vesti.
The exhibitors wanted to make the most of the event.	Gli espositori hanno voluto sfruttare al meglio l'evento.
She was raining at the time.	Stava piovendo in quel momento.
Children were taught religion.	Ai bambini veniva insegnata la religione.
She carefully repaired a tear in the fabric.	Ha riparato con cura uno strappo nel tessuto.
Drinking water is essential for life.	L'acqua potabile è essenziale per la vita.
Protesters refuse to leave.	I manifestanti si rifiutano di andarsene.
First, rinse the meat in cold water.	Per prima cosa, sciacquare la carne in acqua fredda.
The woman on the bench smiled.	La donna in panchina sorrise.
They sat around the conference table.	Si sedettero attorno al tavolo da conferenza.
A wave of laughter crossed the room.	Un'ondata di risate attraversò la stanza.
Nothing in this text is false!	Niente in questo testo è falso!
Pigeon populations have increased exponentially in recent years.	Le popolazioni di piccioni sono aumentate esponenzialmente negli ultimi anni.
I am studying at school.	Sto studiando a scuola.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Una batteria elettrochimica è simile a una cella a combustibile.
The stench of burning flesh was overwhelming.	Il fetore della carne bruciata era opprimente.
The tower has been standing for centuries.	La torre è in piedi da secoli.
The instrument was inaudible.	Lo strumento era impercettibile.
We live in this world, we cannot escape it.	Viviamo in questo mondo, non possiamo sfuggirgli.
Hidden in the warmth of the duvet, she smiled.	Nascosta nel calore del piumone, sorrise.
There is a scholarship for parents with children.	È prevista una borsa di studio per i genitori con figli.
The first part of the test is easy.	La prima parte del test è facile.
Western diplomats what's wrong with him?	Diplomatici occidentali cosa c'è che non va in lui?
When she was asked a question, she hesitated.	Quando le è stata posta una domanda, ha esitato.
The water was too cold for swimming.	L'acqua era troppo fredda per nuotare.
A notice was issued last night.	Ieri sera è stato lanciato un avviso.
These shoes are not heavily padded, but they are sturdy.	Queste scarpe non sono molto imbottite, ma sono robuste.
That must be something to worry about, we thought.	Dev'essere qualcosa di cui preoccuparsi, abbiamo pensato.
I would be happy to assist you.	Sarei lieto di assisterti.
Instead of asking for directions, she pulled out the phone.	Invece di chiedere indicazioni, tirò fuori il telefono.
I would suspect you are hungry and thirsty.	Sospetterei che tu abbia fame e sete.
Place now, place later, place inside.	Posiziona ora, posiziona dopo, posiziona dentro.
The sun will set soon.	Il sole tramonterà presto.
You cracked down on law enforcement.	Represse le forze dell'ordine.
They have been studying the stars for many years.	Studiano le stelle da molti anni.
The countryside is littered with broken pottery.	La campagna è disseminata di ceramiche rotte.
However, the decision was made.	Tuttavia, la decisione è stata presa.
Research indicates that immigrants are among the most successful groups.	La ricerca indica che gli immigrati sono tra i gruppi di maggior successo.
Scientists had no idea what to do next.	Gli scienziati non avevano idea di cosa fare dopo.
In many countries, the elderly play important roles.	In molti paesi, gli anziani svolgono ruoli importanti.
Watch out for the pirates.	Fai attenzione ai pirati.
Just a moment, let me get a hammer.	Solo un momento, fammi prendere un martello.
Water can be used as a fuel.	L'acqua può essere utilizzata come combustibile.
His remaining life was as sad as death.	La sua vita rimanente era triste come la morte.
Add a piece of cheese on top.	Aggiungere sopra un pezzo di formaggio.
My parents encouraged me.	I miei genitori mi hanno incoraggiato.
These authors argue that women are struggling to grow.	Questi autori sostengono che le donne stentano la propria crescita.
There are	Ci sono
A pilot craves adventure and action.	Un pilota desidera ardentemente l'avventura e l'azione.
House prices are rising.	Aumentano i prezzi delle case.
The government runs a transportation project.	Il governo gestisce un progetto di trasporto.
The miller insisted that he was innocent.	Il mugnaio ha insistito sul fatto che era innocente.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	La capacità del robot di riconoscere gli oggetti è impressionante.
The atmosphere inside the room was electric.	L'atmosfera all'interno della stanza era elettrica.
Guests began to arrive.	Cominciarono ad arrivare gli ospiti.
Some cakes seem to burn more easily than others.	Alcune torte sembrano bruciare più facilmente di altre.
Live and let live, this is my motto!	Vivi e lascia vivere, questo è il mio motto!
Delicate hands lifted him to rock him.	Le mani delicate lo sollevarono per cullarlo.
The melon pie is delicious.	La torta al melone è deliziosa.
I went to the supermarket before I went home.	Sono andato al supermercato prima di tornare a casa.
Some businessmen are skeptical.	Alcuni uomini d'affari sono scettici.
Chemical flows are measured in units called liters.	I flussi di sostanze chimiche sono misurati in unità chiamate litri.
The government has to raise taxes.	Il governo deve aumentare le tasse.
All kinds of memories came back to her.	Le tornavano in mente tutti i tipi di ricordi.
The champion drove at a dizzying speed.	Il campione ha guidato a una velocità vertiginosa.
The lady's anger increased with each sip.	La rabbia della signora aumentava ad ogni sorso.
The dancers shuffled across the stage.	I ballerini si trascinavano sul palco.
These birds migrate at night.	Questi uccelli migrano di notte.
The rumor circulated widely.	La voce è circolata ampiamente.
This action is prohibited by law.	Questa azione è vietata dalla legge.
Suffering without protest is cowardice.	Soffrire senza protestare è codardia.
The ruined landscape still showed signs of its ancient grandeur.	Il paesaggio in rovina mostrava ancora i segni della sua antica grandezza.
These paths are not asphalted.	Questi percorsi non sono asfaltati.
Finally, the decision is made.	Infine, la decisione è presa.
The climate is getting more extreme.	Il clima sta diventando più estremo.
Then, a wise old woman counted three coins.	Quindi, una vecchia saggia contò tre monete.
Arrange each apple slice neatly around the filling.	Disporre ogni fetta di mela ordinatamente attorno al ripieno.
They are rich in iron.	Sono ricchi di ferro.
This city is famous for its posters.	Questa città è famosa per i manifesti.
Chew your food carefully.	Mastica il cibo con attenzione.
The art industry isn't exactly booming.	L'industria dell'arte non è esattamente in piena espansione.
Under the influence of alcohol, its veracity was suspect.	Sotto l'effetto dell'alcol, la sua veridicità era sospetta.
Their words made me feel very sad.	Le loro parole mi hanno fatto sentire molto triste.
The dark clouds signaled a storm.	Le nuvole scure segnalavano una tempesta.
The villagers were starving.	Gli abitanti del villaggio stavano morendo di fame.
The bed quilt was tied to the feet.	La trapunta del letto era legata ai piedi.
His face was red.	La sua faccia era arrossata.
After several hours of waiting, she finally saw her.	Dopo diverse ore di attesa, finalmente la vide.
I wiped my forehead.	Mi sono asciugato la fronte.
The planet's pollution program, however, has been inadequate.	Il programma di inquinamento del pianeta, tuttavia, è stato inadeguato.
After learning the rules, you can play.	Dopo aver appreso le regole, puoi giocare.
Many people are also concerned about the problem.	Anche molte persone sono preoccupate per il problema.
When the fighting broke out, the villagers fled.	Quando sono scoppiati i combattimenti, gli abitanti del villaggio sono fuggiti.
The bag is silver in color.	La borsa è di colore argento.
Wages are generally a good indication of working conditions.	I salari sono generalmente una buona indicazione delle condizioni di lavoro.
It was clearly a joke.	Era chiaramente uno scherzo.
The poor have no property.	I poveri non hanno proprietà.
I wonder if this book would work for me.	Mi chiedo se questo libro funzionerebbe per me.
Her hair is a pale yellow color.	I suoi capelli sono di un colore giallo pallido.
There was a misplaced pen on the table.	C'era una penna fuori posto sul tavolo.
Applause erupted from the packed audience.	Gli applausi sono esplosi dal pubblico gremito.
Everyone has heard of cars that can park on their own.	Tutti hanno sentito parlare di auto che possono parcheggiare da sole.
She handled the situation well.	Ha gestito bene la situazione.
She flung open the door to reveal her guest as hers.	Spalancò la porta per rivelare il suo ospite.
You may feel curious.	Potresti sentirti curioso.
She looked at her watch.	Guardò l'orologio.
You will not kill.	Non ucciderai.
The sun is shining up above.	Il sole splende in alto.
So the farmer took his son to school.	Quindi il contadino ha portato suo figlio a scuola.
I like to give good advice.	Mi piace dare buoni consigli.
She looked at the peaceful landscape.	Guardò il tranquillo paesaggio.
The players formed a circle around the playmaker.	I giocatori hanno formato un cerchio attorno al regista.
He was famous for his sweet smile.	Era famoso per il suo dolce sorriso.
His actions were dwindling.	Le sue azioni stavano diminuendo.
Explaining the importance of studying the languages ​​of the area,	Spiegando l'importanza dello studio delle lingue della zona,
Water is necessary for life.	L'acqua è necessaria per la vita.
That ad looks like it belongs in comics.	Quella pubblicità sembra appartenere ai fumetti.
This car was abandoned.	Questa macchina è stata abbandonata.
This animal had a characteristic wobble.	Questo animale aveva una caratteristica oscillazione.
We expect the weather to remain sunny and warm.	Ci aspettiamo che il tempo rimanga soleggiato e caldo.
My phone is dead.	Il mio telefono è morto.
They felt their hearts leap.	Sentirono i loro cuori sussultare.
The princess left the dressing table.	La principessa lasciò la toeletta.
Women are often discriminated against.	Le donne sono spesso discriminate.
The box was lined with soft red velvet.	La scatola era foderata di morbido velluto rosso.
The eye is a very complex organ.	L'occhio è un organo molto complesso.
Mine is ruined.	Il mio è rovinato.
He has traveled extensively with his sister.	Ha fatto lunghi viaggi con sua sorella.
Doctors are happy with this model.	I medici sono soddisfatti di questo modello.
Six soldiers guarded the hall.	Sei soldati sorvegliavano la sala.
The dress flowed to the floor.	Il vestito scorreva sul pavimento.
She asked me to pass the exam.	Mi ha chiesto di aver superato l'esame.
A fat comma smiles mischievously.	Una virgola grassa sorride maliziosamente.
People danced in the streets.	La gente ballava per le strade.
The hydra has been revived.	L'idra è stata rianimata.
He felt himself being pulled off course.	Si sentì trascinato fuori rotta.
Earth's atmosphere was laden with dust.	L'atmosfera terrestre era carica di polvere.
The phenomenon is called meteor shower.	Il fenomeno è chiamato pioggia di meteoriti.
He is extremely devoted.	È estremamente devoto.
Simple souls can still become monks.	Le anime semplici possono ancora diventare monaci.
It is beautiful and bright, like a thousand stars.	È bello e luminoso, come mille stelle.
This is a very old house.	Questa è una casa molto antica.
Several towers and gates survived the bombing.	Diverse torri e porte sono sopravvissute ai bombardamenti.
Tennis is one of his interests.	Il tennis è uno dei suoi interessi.
The walls looked like an intricate maze.	Le pareti sembravano un intricato labirinto.
You will find some books on my shelf.	Troverai alcuni libri sul mio scaffale.
The professor turned off the laptop.	Il professore ha spento il portatile.
Doctors still don't take antibiotics.	I medici continuano a non prendere gli antibiotici.
Careless drivers cause many road accidents.	I conducenti negligenti causano molti incidenti stradali.
It has a sweet scent.	Ha un profumo dolce.
The birds began flapping their wings.	Gli uccelli cominciarono a sbattere le ali.
But his health is precarious.	Ma la sua salute è precaria.
The prime minister has promised to eradicate corruption.	Il primo ministro ha promesso di sradicare la corruzione.
Hundreds of patients needed treatment.	Centinaia di pazienti avevano bisogno di cure.
The severe pain in his back terrified him.	Il forte dolore alla schiena lo terrorizzava.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Nel frattempo, i livelli delle inondazioni continuano a salire.
Runners always remain vigilant.	I corridori rimangono sempre vigili.
They notice a suspicious object in the distance.	Notano un oggetto sospetto in lontananza.
How many servings do you need?	Quante porzioni hai bisogno?
The surgeon suggested and experimented with the treatment.	Il chirurgo ha suggerito e sperimentale il trattamento.
Each student had to wear a school uniform.	Ogni studente doveva indossare l'uniforme scolastica.
He screamed angrily as he entered the shop.	Gridò con rabbia quando entrò nel negozio.
I kicked the soccer ball down the field.	Ho calciato il pallone da calcio giù per il campo.
The boat sank in the stormy sea.	La barca è affondata nel mare in tempesta.
This man here uses traditional methods.	Quest'uomo qui usa metodi tradizionali.
Many organizations don't have to comply.	Molte organizzazioni non devono conformarsi.
North and south are directional terms.	Nord e sud sono termini direzionali.
Many people now laugh at this superstition.	Molte persone ora ridono di questa superstizione.
The whole family watched in amazement.	Tutta la famiglia guardava con stupore.
He bought some cake, hot coffee and juice.	Ha comprato della torta, del caffè caldo e del succo.
I dreamed of last night's lesson.	Ho sognato la lezione di ieri sera.
This fungus is lethal.	Questo fungo è letale.
We can't stop those people!	Non riusciamo a fermare quelle persone!
He paid the bill and ran out of the restaurant.	Pagò il conto e corse fuori dal ristorante.
Now combine all the ingredients and knead well.	Ora unire tutti gli ingredienti e impastare bene.
They all passed in front of the camera.	Sono passati tutti davanti alla telecamera.
He worked almost every day of the year.	Ha lavorato quasi tutti i giorni dell'anno.
It took her two days to assemble all the models.	Le ci sono voluti due giorni per assemblare tutti i modelli.
This country had not invested enough in defense.	Questo paese non aveva investito a sufficienza nella difesa.
Anger over the pay of the armed forces.	Rabbia per la paga delle forze armate.
The footballer was accidentally injured.	Il calciatore si è infortunato accidentalmente.
The teacher closed the book with a snap.	Il docente ha chiuso il libro con uno schiocco.
Although it rained a lot, no one came.	Nonostante piovesse molto, nessuno venne.
Hardly anyone saw it.	Quasi nessuno l'ha visto.
It rained for five days.	Ha piovuto per cinque giorni.
Accumulating enough evidence for the trial was difficult.	Accumulare prove sufficienti per il processo è stato difficile.
Deep in the forest, there was a small abandoned hut.	Nel profondo della foresta, c'era una piccola capanna abbandonata.
Whales are among the smartest animals.	Le balene sono tra gli animali più intelligenti.
A national referendum is scheduled for next month.	Il prossimo mese è previsto un referendum nazionale.
In fact, the scene was still being rebuilt.	In effetti, la scena era ancora in fase di ricostruzione.
Fast cars can start on snow and ice.	Le auto veloci possono partire su neve e ghiaccio.
Your design is flawed.	Il tuo design è difettoso.
He pushed the envelope too far this time.	Ha spinto la busta troppo oltre questa volta.
He lives near the village green.	Vive vicino al verde del villaggio.
Please replace my car in the nearby garage.	Si prega di sostituire la mia auto nel garage vicino.
He has sharpened his knives.	Ha affilato i suoi coltelli.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	C'è un forte legame tra fumo e cancro ai polmoni.
The meat was undercooked.	La carne era poco cotta.
The census found a significant increase in crime.	Il censimento ha rilevato un aumento significativo della criminalità.
Fly high in the sky!	Vola in alto nel cielo!
The man started, then cleared his throat.	L'uomo trasalì, poi si schiarì la voce.
These plants thrive in tropical climates.	Queste piante prosperano nei climi tropicali.
He please find my resume attached.	Si prega di trovare il mio curriculum in allegato.
These views are systematically rejected by orthodox science.	Queste opinioni sono sistematicamente respinte dalla scienza ortodossa.
Clouds drift aimlessly across the pale blue sky	Le nuvole vagano senza meta nel cielo azzurro pallido
He wished he could talk to his mother about him.	Avrebbe voluto poter parlare con sua madre.
Introduce yourself with a smile.	Presentati con un sorriso.
He wandered in and out of the neighboring villages,	Vagò dentro e fuori i villaggi vicini,
The lion was fast and agile.	Il leone era veloce e agile.
A faint smile appeared on her lips.	Un lieve sorriso le apparve sulle labbra.
The latest figures show that unemployment has fallen.	Gli ultimi dati mostrano che la disoccupazione è diminuita.
Insects provide food for other animals.	Gli insetti forniscono cibo per altri animali.
That's the home of the cricket team.	Quella è la casa della squadra di cricket.
The lab was in dire need of repairs.	Il laboratorio aveva un disperato bisogno di riparazioni.
The government is unwilling to reveal her secrets.	Il governo non è disposto a svelare i suoi segreti.
She was upset when she heard the news.	Si è arrabbiata quando ha appreso la notizia.
I was anxious about my appearance.	Ero in ansia per il mio aspetto.
The referee was patient throughout the game.	L'arbitro è stato paziente per tutta la partita.
The investigation found no evidence of a crime.	L'indagine non ha trovato prove di un reato.
This trail is very popular with hikers.	Questo sentiero è molto frequentato dagli escursionisti.
The scent of that coffee overwhelmed her.	Il profumo di quel caffè la sopraffece.
These new items are likely to sell well.	È probabile che questi nuovi articoli vendano bene.
A violent one too.	Un violento per giunta.
A typhoon makes its first appearance.	Un tifone fa la sua prima apparizione.
The list of winners will be published in the newspaper.	L'elenco dei vincitori sarà pubblicato sul giornale.
The mouse has disappeared into a hole.	Il topo è scomparso in un buco.
They often face humiliating punishments.	Spesso subiscono punizioni umilianti.
Smoke kept rising from the roof.	Il fumo continuava a salire dal tetto.
He survived the war.	È sopravvissuto alla guerra.
The exchange rate has been volatile this year.	Il tasso di cambio è stato volatile quest'anno.
Workers are demanding better working conditions.	I lavoratori chiedono migliori condizioni di lavoro.
The tailor was pleased with the new job.	Il sarto era soddisfatto del nuovo lavoro.
He used to go there often because he was an optimist.	Ci andava spesso perché era un ottimista.
Thick, warm and chewy.	Denso, caldo e gommoso.
I am sure he will pass the exam.	Sono certo che supererà l'esame.
The city was built several kilometers inland.	La città è stata costruita diversi chilometri nell'entroterra.
Access will be granted to a limited number of spectators.	Sarà consentito l'accesso a un numero limitato di spettatori.
Likewise, its large ears aid nighttime listening.	Allo stesso modo, le sue grandi orecchie aiutano l'ascolto notturno.
This city is never inundated with visitors.	Questa città non è mai inondata di visitatori.
The film received generally positive reviews.	Il film ha ricevuto recensioni generalmente positive.
Snow, sleet or rain falling from the sky.	Neve, nevischio o pioggia che cadono dal cielo.
This actor plays a wide variety of roles.	Questo attore interpreta una vasta gamma di ruoli.
He let me repeat the question.	Mi permetta di ripetere la domanda.
The queen was constantly on the lookout for spells.	La regina era costantemente alla ricerca di incantesimi.
The population has been increasing for decades.	La popolazione è in aumento da decenni.
Large houses were rare in this country.	Le grandi case erano rare in questo paese.
The jar has a narrow neck.	Il barattolo ha un collo stretto.
The monument remembers the soldiers who fell in this place.	Il monumento ricorda i soldati caduti in questo luogo.
I have often visited the coffee plantation.	Ho visitato spesso la piantagione di caffè.
Our organization is diverse with respect to culture.	La nostra organizzazione è diversificata rispetto alla cultura.
The animal suffered from a terrible disease.	L'animale soffriva di una terribile malattia.
She knew she accepted this course of action.	Sapeva di aver accettato questa linea di condotta.
The notebooks have been handled with care.	I quaderni sono stati maneggiati con cura.
Popular music reflects the prevailing norms.	La musica popolare riflette le norme dominanti.
She took this painting off the wall.	Ha preso questo dipinto dal muro.
Economists believe entrepreneurship is necessary.	Gli economisti ritengono che l'imprenditorialità sia necessaria.
They left there before the storm.	Sono partiti lì prima della tempesta.
As temperatures rise, the ice will melt faster.	Con l'aumento delle temperature, il ghiaccio si scioglierà più velocemente.
Her hair stood on end.	I suoi capelli si rizzavano.
The long walk exhausted him.	La lunga passeggiata lo sfiniva.
You need to see a doctor.	Devi vedere un dottore.
The death of the former king was kept secret.	La morte dell'ex re è stata tenuta segreta.
They refused to sell me any carpet.	Si sono rifiutati di vendermi qualsiasi tappeto.
He closed his eyes in relief.	Chiuse gli occhi sollevato.
Few organizations support this view.	Poche organizzazioni supportano questa visione.
He said grimly that "someone has to stop this nonsense".	Ha detto cupamente che "qualcuno deve fermare queste sciocchezze".
The government plans to nationalize all banks.	Il governo prevede di nazionalizzare tutte le banche.
The ministers hurried back to the palace.	I ministri tornarono in fretta al palazzo.
She was a tall, slim woman.	Era una donna alta e snella.
A land of vast plains, rolling hills and dense forests.	Una terra di vaste pianure, dolci colline e fitte foreste.
The narrator was obnoxious.	Il narratore era antipatico.
The sea was wide.	Il mare era ampio.
The groom, a young woman, was not shy.	Lo sposo, una giovane donna, non era timido.
After winning the election, it was inaugurated.	Dopo aver vinto le elezioni, è stato inaugurato.
The weather here is somewhat unpredictable.	Il tempo qui è alquanto imprevedibile.
And we will also look at the grammar of the sentences.	E esamineremo anche la grammatica delle frasi.
Engage in coping rituals when needed.	Impegnarsi in rituali di coping quando necessario.
Only the educated can afford such services.	Solo gli istruiti possono permettersi tali servizi.
Add the flour to make the dough.	Aggiungere la farina per fare l'impasto.
The boy's teeth chattered.	I denti del ragazzo batterono.
He has sand in his shoes.	Ha la sabbia nelle scarpe.
The caravan had returned to its starting point.	La carovana era tornata al punto di partenza.
Three or four of these trees grow here.	Tre o quattro di questi alberi crescono qui.
The orangutan is in danger.	L'orango è in pericolo.
A major business investor was recently arrested on bribery charges.	Un importante investitore d'affari è stato arrestato di recente con l'accusa di corruzione.
The allegations were widely publicized.	Le accuse sono state ampiamente pubblicizzate.
Obviously he feels bad about it.	Ovviamente si sente male per questo.
There are only a few options for primary school students.	Ci sono solo poche opzioni per gli studenti delle scuole primarie.
A strange smell lingered throughout the village.	Uno strano odore aleggiava in tutto il villaggio.
He leads a very nomadic existence.	Conduce un'esistenza molto nomade.
It was spring and the birds were nesting.	Era primavera e gli uccelli stavano nidificando.
Some countries now require drivers to sit sideways.	Alcuni paesi ora richiedono ai conducenti di sedersi di lato.
The election was marked by widespread irregularities.	L'elezione è stata segnata da irregolarità diffuse.
The flood waters slowly receded.	Le acque dell'inondazione si ritirarono lentamente.
Once again the pioneer suffered martyrdom.	Ancora una volta il pioniere subì il martirio.
I prefer to knit at home in the evening.	Preferisco lavorare a maglia a casa la sera.
She made a living in movies.	Si è guadagnata da vivere nei film.
She is meant to practice yoga.	È destinata a praticare lo yoga.
Oil and gas are two fossil fuels.	Petrolio e gas sono due combustibili fossili.
The waiter served the pizza.	Il cameriere ha servito la pizza.
A wide range of new machines were available for inspection.	Una vasta gamma di nuove macchine era disponibile per l'ispezione.
A particularly toxic form of arsenic has been identified.	È stata identificata una forma particolarmente tossica di arsenico.
He was asked to sign an affidavit.	Gli è stato chiesto di firmare una dichiarazione giurata.
Mallards can be seen on the pond.	I germani reali possono essere visti sullo stagno.
The video quality is poor.	La qualità del video è scarsa.
The squat old man ran up and down the beach.	Il vecchio tozzo correva su e giù per la spiaggia.
Heavy rains caused widespread flooding.	Le forti piogge hanno causato inondazioni diffuse.
The results indicated that his results would be reliable.	I risultati hanno indicato che i suoi risultati sarebbero stati affidabili.
They still exist, but few people see them.	Esistono ancora, ma poche persone li vedono.
Eat some fresh fruit with your cereal.	Mangia della frutta fresca con i tuoi cereali.
The pines were surrounded by an ancient stone wall.	I pini erano circondati da un antico muro di pietra.
The rumors seemed to spread.	Le voci sembravano dilagare.
Campus Liaison Police Chief.	Il capo della polizia di collegamento del campus.
Who is responsible for the pollution?	Chi è responsabile dell'inquinamento?
Beginners should start with exercises that use simple poses.	I principianti dovrebbero iniziare con esercizi che usano pose semplici.
Two researchers say smartphones could cause blindness.	Due ricercatori affermano che gli smartphone potrebbero causare cecità.
The sun sank into a sea of ​​fog.	Il sole sprofondò in un mare di nebbia.
He has found a new hobby, cooking and gardening.	Ha trovato un nuovo hobby, la cucina e il giardinaggio.
Control must be maintained on all sides.	Il controllo deve essere mantenuto da tutte le parti.
Don't dirty the beach!	Non sporcare la spiaggia!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Le nocciole sono un alimento popolare per la colazione.
The new president, however, rejects globalization.	Il nuovo presidente, però, rifiuta la globalizzazione.
After he was hanged, his body was quartered.	Dopo essere stato impiccato, il suo corpo è stato squartato.
That symbol is quite common.	Quel simbolo è abbastanza comune.
The calf was taller than his mother.	Il vitello era più alto di sua madre.
The blender can finely chop vegetables.	Il frullatore può tritare finemente le verdure.
The thimble contains hidden letters.	Il ditale contiene lettere nascoste.
She admired the curvature of her breasts.	Ammirava la curvatura dei suoi seni.
The plants were grown in biodome.	Le piante sono state coltivate in biodome.
Horror of the condemned animals.	Orrore degli animali condannati.
It wasn't long before the clearing was silent.	Non passò molto tempo prima che la radura fosse silenziosa.
The lamb was washed and washed.	L'agnello è stato lavato e lavato.
Most students don't like math.	Alla maggior parte degli studenti non piace la matematica.
The pigeons cooed softly.	I piccioni tubavano dolcemente.
The market was quite deserted.	Il mercato era abbastanza deserto.
The airport is designed for many planes at the same time.	L'aeroporto è progettato per molti aerei contemporaneamente.
Her father let her play with dolls.	Il padre l'ha lasciata giocare con le bambole.
The pesticide was coated in Mexico.	Il pesticida è stato ricoperto di Messico.
He bought an apple from the greengrocer.	Ha comprato una mela dal fruttivendolo.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Le piante marine producono ossigeno e assorbono anidride carbonica.
High inflation rates for businesses are hurting them.	Gli alti tassi di inflazione per le imprese li stanno danneggiando.
The bus is razed to the ground.	L'autobus è raso al suolo.
Our team played against your school yesterday.	La nostra squadra ha giocato ieri contro la tua scuola.
He smiled at the little girl.	Sorrise alla bambina.
Fortunately, their argument had failed.	Per fortuna, la loro argomentazione era fallita.
Conditions on the island were quite harsh.	Le condizioni sull'isola erano piuttosto dure.
The tumor was removed.	Il tumore è stato rimosso.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Pianifica in anticipo per assicurarti di coprire tutto.
Come with me now.	Vieni con me adesso.
The leader trusts the people.	Il leader si fida della gente.
Many people are skeptical of the effectiveness of these therapies.	Molte persone sono scettiche sull'efficacia di queste terapie.
Earthquakes are common in this part of the world.	I terremoti sono comuni in questa parte del mondo.
She is of noble blood.	Lei è di sangue nobile.
The bodies of several victims were found.	Sono stati trovati i corpi di diverse vittime.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Sebbene nessuno sia rimasto ucciso, l'aereo è stato danneggiato.
A new dynasty arose in their land.	Una nuova dinastia sorse nella loro terra.
This neighborhood is popular with young people.	Questo quartiere è frequentato dai giovani.
The forest offers a natural refuge for wildlife.	La foresta offre un rifugio naturale per la fauna selvatica.
These tasks require tact and diplomacy.	Questi compiti richiedono tatto e diplomazia.
Try not to pay anything.	Cerca di non versare nulla.
Personal hygiene is a significant determinant of health.	L'igiene personale è un determinante significativo della salute.
Many trees had been cut down.	Molti alberi erano stati abbattuti.
The old woman entertained us with fairy tales.	La vecchia ci ha intrattenuto con le favole.
They remain close friends to this day.	Rimangono amici intimi fino ad oggi.
Please return these messages to your classmates.	Per favore, restituisci questi messaggi ai tuoi compagni di classe.
Traffic was slow on this busy road.	Il traffico era lento su questa strada trafficata.
The slogan became famous.	Lo slogan è diventato famoso.
This river is deep.	Questo fiume è profondo.
It is impossible to find someone to talk to.	È impossibile trovare qualcuno con cui parlare.
The priests were furious with the director of the paint factory.	I sacerdoti erano furiosi con il direttore della fabbrica di vernici.
The researchers concluded that obesity was an epidemic.	I ricercatori hanno concluso che l'obesità era un'epidemia.
Didn't you have to wear a helmet?	Non dovevi indossare un casco?
We focus on reversible discontinuities.	Ci concentriamo sulle discontinuità reversibili.
First, we will need some wheat flour.	Per prima cosa, avremo bisogno di un po' di farina di frumento.
Science is the study of the natural world.	La scienza è lo studio del mondo naturale.
The slow death of his art.	La lenta morte della sua arte.
A wounded bird fell to the ground.	Un uccello ferito cadde a terra.
We will need more of this approximation.	Avremo bisogno di più di questa approssimazione.
Robert explained how the oven worked.	Robert le spiegò come funzionava il forno.
The caller is then interrupted.	Il chiamante viene quindi interrotto.
The former palace now contains public buildings.	L'ex palazzo ora contiene edifici pubblici.
Experts tend to disagree on the reasons for this phenomenon.	Gli esperti tendono a non essere d'accordo sulle ragioni di tale fenomeno.
He found total tranquility.	Ha trovato la totale tranquillità.
They shone like gold.	Brillavano come l'oro.
There is a lot of evidence to suggest this is true.	Ci sono molte prove che suggeriscono che questo è vero.
Even as a child he was curious about ants.	Già da bambino era curioso delle formiche.
After visiting the doctor, you need to rest.	Dopo aver visitato il medico, devi riposare.
Stop briefly and breathe deeply for a moment.	Fermati brevemente e respira profondamente per un momento.
The liquid is fluorescent green.	Il liquido è verde fluorescente.
She provided ample evidence to support his argument.	Ha fornito ampie prove a sostegno della sua argomentazione.
He accepted a bouquet.	Ha accettato un bouquet.
The actor wore a beautiful blue dress.	L'attore indossava un bellissimo vestito blu.
Their popularity in the market is on the decline.	La loro popolarità sul mercato è in declino.
The engine fumes were poisonous.	I fumi del motore erano velenosi.
Cut the large pieces of fruit.	Taglia i grossi pezzi di frutta.
He lets the butter melt.	Lascia che il burro si sciolga.
So she went shopping.	Così è andata a fare la spesa.
The lawyer gave him a withered look.	L'avvocato gli rivolse uno sguardo avvizzito.
He looks at the hole in the wall.	Guarda il buco nel muro.
The toilet is at the end of the corridor.	Il gabinetto è alla fine del corridoio.
These grants help promote economic development.	Queste sovvenzioni aiutano a promuovere lo sviluppo economico.
A mixture of flour and water.	Un impasto di farina e acqua.
The delegates sat at a long table.	I delegati sedevano a un lungo tavolo.
Two eggs were needed for this cake.	Per questa torta erano necessarie due uova.
He told him everything.	Gli ha detto tutto.
You can't really blame him for leaving.	Non puoi davvero biasimarlo per essere andato via.
Another group found that exercise reduces stress.	Un altro gruppo ha scoperto che l'esercizio riduce lo stress.
He took a long, languid shower.	Fece una lunga e languida doccia.
A foolish mistake.	Un errore sciocco.
The location of the school was convenient for many students.	La posizione della scuola era comoda per molti studenti.
These teachers warmly welcomed their students.	Questi insegnanti hanno accolto calorosamente i loro studenti.
Who is this look for?	A chi si rivolge questo sguardo
The dog and its master mingled with the crowd.	Il cane e il suo padrone si mescolavano alla folla.
Many tourists visit this important temple every year.	Molti turisti visitano ogni anno questo importante tempio.
The temperature was mild.	La temperatura era mite.
Put some salt in the soup.	Metti un po' di sale nella zuppa.
The clothes were very trendy.	I vestiti erano molto alla moda.
He spoke out against corruption.	Ha parlato contro la corruzione.
It became a popular tourist attraction.	Divenne una popolare attrazione turistica.
The desire soon became unbearable.	Il desiderio divenne presto insopportabile.
I have often visited this museum.	Ho visitato spesso questo museo.
The best way to stop him was to call him back.	Il metodo migliore per fermarlo era richiamarlo.
His deep blue eyes made my heart pound.	I suoi profondi occhi azzurri mi fecero battere il cuore.
The books were bound in leather.	I libri erano rilegati in pelle.
For this reason it is unconventional.	Per questo motivo non è convenzionale.
Many empty houses remain in this city.	Molte case vuote rimangono in questa città.
The coffin is made of wood.	La bara è di legno.
Here princess, the cookies, here.	Qui principessa, i biscotti, qui.
The marble floor is slippery.	Il pavimento in marmo è scivoloso.
Despite the staggering amount of new facilities, many clearly unsustainable.	Nonostante l'incredibile quantità di nuove strutture, molte chiaramente insostenibili.
Please rinse the fruits thoroughly	Si prega di sciacquare accuratamente i frutti
Factories use large amounts of electricity.	Le fabbriche utilizzano grandi quantità di elettricità.
He left his wallet in his safe.	Ha lasciato il portafoglio nella sua cassaforte.
You cannot predict the future.	Non puoi prevedere il futuro.
I will never forgive what you have done.	Non perdonerò mai quello che hai fatto.
The coast is dotted with fishing villages.	La costa è costellata di villaggi di pescatori.
She is depressed about losing her job.	È depressa per aver perso il lavoro.
Because marriage is a sacred union.	Perché il matrimonio è un'unione sacra.
The pockets of her coat were swollen with objects.	Le tasche del suo cappotto erano gonfie di oggetti.
Heat is energy.	Il calore è energia.
Please record these errors on a separate sheet.	Si prega di registrare questi errori su un foglio separato.
Her coat is lined with fur.	Il suo cappotto è foderato di pelliccia.
All seven candidates discussed the issues.	Tutti e sette i candidati hanno discusso le questioni.
You have to	Devi
Water evaporates from a lake.	L'acqua evapora da un lago.
This city has many beautiful parks.	Questa città ha molti bei parchi.
The comedy cast read for auditions.	Il cast della commedia ha letto per le audizioni.
Although foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Sebbene le volpi siano onnivore, la loro dieta è vegetariana.
A fire broke out not long after.	Non molto tempo dopo è scoppiato un incendio.
A theory that emerged slowly, and only after a long debate.	Una teoria emersa lentamente, e solo dopo un lungo dibattito.
London is one of the most accessible cities in the world.	Londra è una delle città più accessibili del mondo.
Many artists contributed to the decorations.	Molti artisti hanno contribuito alle decorazioni.
This fund invests primarily in forests.	Questo fondo investe principalmente nelle foreste.
She died of poverty.	Morì a causa della povertà.
The rate was the same as last year.	Il tasso era lo stesso dell'anno scorso.
Six buildings, two floors and with flat roofs.	Sei edifici, due piani e con tetti piatti.
She often writes long letters home, full of interesting details.	Scrive spesso a casa lunghe lettere, piene di dettagli interessanti.
The rebels entered the capital at dawn.	I ribelli sono entrati nella capitale all'alba.
The politician promised to raise salaries.	Il politico ha promesso di aumentare gli stipendi.
The majestic peak was visible for miles.	La maestosa vetta era visibile per miglia.
He was very late for the meeting.	Era molto in ritardo per la riunione.
However, many fake cobwebs looked similar to real ones.	Tuttavia, molte false ragnatele sembravano simili a quelle reali.
The police came to investigate.	La polizia è venuta a indagare.
We have many references on our job site.	Abbiamo molti riferimenti sul nostro sito di lavoro.
The government is committed to helping the poor.	Il governo si impegna ad aiutare i poveri.
People sometimes find reasons to complain.	Le persone a volte trovano motivo di lamentarsi.
We are using chemical fertilizers on our crops.	Stiamo usando fertilizzanti chimici sulle nostre colture.
The return flight should depart on time.	Il volo di ritorno dovrebbe partire in orario.
The teacher was desperate to be able to reach him.	L'insegnante disperava di poterlo raggiungere.
The analysis showed that emissions had increased considerably.	L'analisi ha mostrato che le emissioni erano aumentate considerevolmente.
The hardships of the harvest season wear me out.	Le difficoltà della stagione del raccolto mi logorano.
The apple spiraled in its rapid descent to the ground.	La mela fece una spirale nella sua rapida discesa a terra.
No wonder, then, that they soon began to seek revenge.	Non c'è da stupirsi, quindi, che presto iniziarono a cercare vendetta.
New ones are always appearing.	Ne spuntano sempre di nuovi.
My eyes are watering.	I miei occhi stanno lacrimando.
But wait, you have to tell me your name first.	Ma aspetta, prima devi dirmi il tuo nome.
She gave him a huge hug.	Gli diede un enorme abbraccio.
Evidence indicates that smoking causes lung cancer.	L'evidenza indica che il fumo provoca il cancro ai polmoni.
The struggle between these two sides is bitter.	La lotta tra queste due parti è aspra.
Don't throw that glass into the ocean!	Non gettare quel bicchiere nell'oceano!
She still felt very shy.	Si sentiva ancora molto timida.
The rains came when we expected them.	Le piogge sono arrivate quando ce le aspettavamo.
Leaning on his elbows, he looked at the girl.	Appoggiato sui gomiti, guardò la ragazza.
Three were confirmed dead.	Tre sono stati confermati morti.
The cable was thick.	Il cavo era spesso.
He prefers to come back here every year.	Preferisce tornare qui ogni anno.
Some words have a variable number of syllables.	Alcune parole hanno un numero variabile di sillabe.
The climate here is very pleasant.	Il clima qui è molto piacevole.
Each school has its own dress code.	Ogni scuola ha il proprio codice di abbigliamento.
She is the first person ever to get sick.	È la prima persona in assoluto ad ammalarsi.
We were stuck, unable to reach the mainland.	Eravamo bloccati, incapaci di raggiungere la terraferma.
As the years went by, she continued to work.	Con il passare degli anni, ha continuato a lavorare.
Protesters were urged to abandon their cause.	I manifestanti sono stati esortati ad abbandonare la loro causa.
All environmental considerations have been waived.	Tutte le considerazioni ambientali sono state rinunciate.
The computer froze again after today's class.	Il computer si è bloccato di nuovo dopo la lezione di oggi.
Starting a small business is not easy.	Avviare una piccola impresa non è cosa facile.
The painting is very beautiful.	Il dipinto è molto bello.
One of the advantages of the city over the country is that.	Uno dei vantaggi della città rispetto al paese è quello.
Return to previous page.	Torna alla pagina precedente.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Più grande è la barca, più grandi sono le onde.
These woods are dark and dense.	Questi boschi sono scuri e fitti.
Four workers were killed in the blast.	Quattro lavoratori sono stati uccisi nell'esplosione.
During the night it snowed a lot.	Durante la notte ha nevicato molto.
Don't pick your nose in public!	Non stuzzicarti il ​​naso in pubblico!
Trees and shrubs surround the house.	Alberi e arbusti circondano la casa.
The flu epidemic abated rapidly.	L'epidemia di influenza è diminuita rapidamente.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	Salgemma e zucchero sono facilmente solubili in acqua.
She dropped the glass, breaking it into pieces.	Lasciò cadere il bicchiere, rompendolo in tanti pezzi.
The beetle is unable to fly, so it cannot migrate.	Lo scarabeo non è in grado di volare, quindi non può migrare.
The government is seriously lagging behind other developed nations.	Il governo è seriamente in ritardo rispetto ad altre nazioni sviluppate.
Read it carefully before answering.	Leggilo attentamente prima di rispondere.
The warring factions have ravaged the country.	Le fazioni in guerra hanno devastato il paese.
The animals have moved to the edge of the forest.	Gli animali si sono spostati ai margini della foresta.
The fountain was empty.	La fontana era vuota.
Firmly hold a wooden cube in each hand.	Tieni saldamente un cubo di legno in ogni mano.
The furnace runs on coal.	La fornace funziona a carbone.
There were some problems with the phone.	Ci sono stati alcuni problemi con il telefono.
The younger members of the team studied diligently.	I membri più giovani della squadra hanno studiato diligentemente.
Central heating energy can be recovered in winter.	L'energia del riscaldamento centralizzato può essere recuperata in inverno.
The tide rose and fell high on the distant shore.	La marea saliva e scendeva alta sulla riva lontana.
Their throats were dry.	Avevano la gola secca.
Relentless rains lashed the barren ground.	Piogge incessanti sferzavano il terreno arido.
The secondary roads are unpaved and difficult to travel.	Le strade secondarie sono sterrate e difficili da percorrere.
It is based on standard barometric measurements.	Si basa su misurazioni barometriche standard.
They lived well and ate very well.	Vivevano bene e mangiavano molto bene.
This will taste terrible.	Questo avrà un sapore terribile.
The publication of this story has been delayed.	La pubblicazione di questa storia è stata ritardata.
It has won four awards in the national competition.	Ha vinto quattro premi al concorso nazionale.
Recycled paper is made from old paper.	La carta riciclata è composta da carta vecchia.
Her eyes were a deep shade of green.	I suoi occhi erano di una profonda sfumatura di verde.
Oil wells are running out rapidly.	I pozzi petroliferi si stanno esaurendo rapidamente.
They will have to leave early to reach the airport.	Dovranno partire presto per raggiungere l'aeroporto.
A storm was brewing over the ocean.	Una tempesta si stava preparando sull'oceano.
Say what you need to say.	Dì cosa hai bisogno di dire.
Food has a relatively bland taste.	Il cibo ha un gusto relativamente insipido.
Some birds fly in flocks.	Alcuni uccelli volano in stormo.
We rarely meet someone we know here!	Raramente incontriamo qualcuno che conosciamo qui!
Laughing, they splashed it.	Ridendo, l'hanno schizzata.
Local miners have no job security.	I minatori locali non hanno sicurezza sul lavoro.
He had to undergo a quick series of medical tests.	Ha dovuto sottoporsi a una rapida serie di esami medici.
Please close the window!	Chiudi la finestra per favore!
The beach is cloudy with fine sand.	La spiaggia è nuvolosa di sabbia fine.
Convert your measurements to metric units.	Converti le misurazioni in unità metriche.
A portrait of the artist hangs over the fireplace.	Un ritratto dell'artista è appeso sopra il camino.
They carefully examined the bear carcass.	Hanno esaminato attentamente la carcassa dell'orso.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Le loro orecchie sono piene di cera, avvertì il barbiere.
Benin is landlocked.	Il Benin è senza sbocco sul mare.
Exposure to air pollution has led to an increase in deaths.	L'esposizione all'inquinamento atmosferico ha portato ad un aumento dei decessi.
The soldier fell from the guns.	Il soldato è caduto dalle pistole.
Only for many years.	Solo da molti anni.
Campers stared at the endless canyon.	I campeggiatori fissavano l'infinito canyon.
Painted in bright colors.	Dipinto con colori brillanti.
The little girl was sobbing profusely.	La bambina singhiozzava copiosamente.
The performers gave a spectacular show.	Gli artisti hanno dato uno spettacolo spettacolare.
Carefully, she ate the fruit.	Con cautela, ha mangiato il frutto.
Penguins are icons of the disappearance of our planet's glaciers.	I pinguini sono icone della scomparsa dei ghiacciai del nostro pianeta.
Samples should reflect the larger population.	I campioni dovrebbero riflettere la popolazione più ampia.
The attraction is very popular with both locals and tourists.	L'attrazione è molto popolare sia tra la gente del posto che tra i turisti.
This tree is largely considered extinct.	Questo albero è in gran parte considerato estinto.
They are friends of my sister.	Sono amici di mia sorella.
Their constitution expressly prohibits torture.	La loro costituzione proibisce espressamente la tortura.
The incident occurred shortly after midnight.	L'incidente è avvenuto poco dopo la mezzanotte.
Everywhere we look, there is conflict.	Ovunque guardiamo, c'è conflitto.
She turned on her heel and left the house.	Girò sui tacchi e uscì di casa.
Some plants and animals are endangered.	Alcune piante e animali sono in pericolo.
A landscape that varies greatly from place to place.	Un paesaggio che varia notevolmente da luogo a luogo.
Don't tell my husband!	Non dirlo a mio marito!
We had sun, sand, sea and fantasy.	Avevamo sole, sabbia, mare e fantasia.
Do they know what you are talking about?	Sanno di cosa stai parlando?
He spotted an interesting looking tree.	Ha individuato un albero dall'aspetto interessante.
First, you will need two cups of sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero.
The sky was turning a deep crimson.	Il cielo stava diventando di un profondo cremisi.
They reviewed the evidence.	Hanno riesaminato le prove.
It was raining day and night.	Pioveva giorno e notte.
He cut the cake.	Ha tagliato la torta.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Lui e la sua ragazza stanno pianificando una vacanza estiva.
Fortunately, he didn't know what to do.	Per fortuna non sapeva cosa fare.
The troops were used to sleeping in the open.	Le truppe erano abituate a dormire all'aperto.
This girl will go far in the music business.	Questa ragazza andrà lontano nel mondo della musica.
Advertising profits are falling.	Calano gli utili pubblicitari.
Dogs are the best pet.	I cani sono il miglior animale domestico.
Cooking requires practice and refinement.	La cucina richiede pratica e raffinatezza.
Depression is becoming an increasingly common medical phenomenon	La depressione sta diventando un fenomeno medico sempre più diffuso
They bought a car a few years ago.	Hanno comprato un'auto qualche anno fa.
A loaf of crusty bread arrived fresh from the oven.	Una pagnotta di pane croccante è arrivata appena sfornata.
The clothes were piled up in piles.	I vestiti erano ammucchiati in pile.
She sat down, brooding silently.	Si sedette, rimuginando in silenzio.
She agreed to have lunch with him.	Ha accettato di pranzare con lui.
There will be less demand for this product.	Ci sarà meno domanda per questo prodotto.
She doesn't graduate this year.	Lei non si laurea quest'anno.
She please gently tap the glass, then serve the wine.	Si prega di picchiettare delicatamente il bicchiere, quindi servire il vino.
There was hardly a breath of wind.	Non c'era quasi un alito di vento.
That lie has been refuted many times.	Quella bugia è stata confutata molte volte.
All indications suggest a long, hot and dry summer.	Tutte le indicazioni suggeriscono un'estate lunga, calda e secca.
Ten thousand children died every day.	Diecimila bambini morivano ogni giorno.
The condemned man is not a popular man.	L'uomo condannato non è un uomo popolare.
The human population has reached several million.	La popolazione umana ha raggiunto diversi milioni.
The project for democracy.	Il progetto per la democrazia.
The shoulder has a complex structure.	La spalla ha una struttura complessa.
Farmers provide food for our cities.	Gli agricoltori forniscono il cibo per le nostre città.
Then, the king built another chapel.	Quindi, il re costruì un'altra cappella.
The house is completely renovated.	La casa è completamente ristrutturata.
Is there anything you can do about it?	C'è qualcosa che puoi fare al riguardo?
The old woman gestured hopefully to the sky.	La donna anziana indicò speranzosa il cielo.
She folds the napkins carefully.	Piega con cura i tovaglioli.
You promised to be more careful.	Ha promesso di stare più attento.
You stopped the bus at a popular tourist spot.	Ha fermato l'autobus in una popolare località turistica.
The noise is becoming too much to bear.	Il rumore sta diventando troppo da sopportare.
We will go on with the project.	Andremo avanti con il progetto.
We can find a potential solution to this problem.	Possiamo trovare una potenziale soluzione a questo problema.
Stay close to the main highway.	Rimani vicino all'autostrada principale.
Satellite images reveal a transition from forest to desert.	Le immagini satellitari rivelano una transizione dalla foresta al deserto.
The two incidents came to light that evening.	I due incidenti vennero alla luce quella sera.
Her burnt body lay in a heap.	Il suo corpo bruciato giaceva in un mucchio.
She was unable to attend the meeting.	Non ha potuto partecipare alla riunione.
It wasn't quite true, but it would have been enough.	Non era del tutto vero, ma sarebbe bastato.
The flower must float freely in the water.	Il fiore deve galleggiare liberamente nell'acqua.
There are fewer and fewer butterflies every year.	Ogni anno ci sono sempre meno farfalle.
Most of the workers had to travel long distances by public transport.	La maggior parte dei lavoratori ha dovuto percorrere lunghe distanze con i mezzi pubblici.
It is immoral for a nation to go to war.	È immorale per una nazione entrare in guerra.
A breeze stirred the trees.	Una brezza agitava gli alberi.
He gladly committed himself.	Si è impegnato volentieri.
He went straight to the doctor.	Andò direttamente dal dottore.
In the village it is the responsibility of the children.	Nel villaggio è responsabilità dei bambini.
A police patrol is in the area.	Una pattuglia della polizia è nella zona.
His constant smile is tiring.	Il suo costante sorriso è stancante.
Walk around these trees.	Cammina intorno a questi alberi.
They probably will.	Probabilmente lo faranno.
I was crushed when my dog ​​died.	Sono stato schiacciato quando il mio cane è morto.
The road was rough and lined with muddy holes.	La strada era dissestata e costeggiata da buche fangose.
The army found itself surrounded.	L'esercito si trovò circondato.
Their relationship is strained.	La loro relazione è tesa.
Carbon dioxide is contained in each leaf.	L'anidride carbonica è contenuta in ogni foglia.
A fourth person was wanted for questioning.	Una quarta persona era ricercata per essere interrogata.
I think such a situation is unfair.	Penso che una situazione del genere sia ingiusta.
The hill overlooking the town offers a wonderful view.	La collina che sovrasta il paese offre una vista stupenda.
He took a big bite of meat.	Ha preso un grosso boccone di carne.
A new kind of conflict has emerged.	È emerso un nuovo tipo di conflitto.
This mountain is the highest around here.	Questa montagna è la più alta qui intorno.
She had never kept such beautiful jewelry.	Non aveva mai tenuto gioielli così belli.
The prognosis is not good.	La prognosi non è buona.
Adjustments were needed to overcome the obstacles.	Sono stati necessari adeguamenti per superare gli ostacoli.
This statue contains a jewel that glows in the dark.	Questa statua contiene un gioiello che brilla al buio.
His long white beard has fallen out.	La sua lunga barba bianca è caduta.
He was tall, with broad shoulders.	Era alto, con spalle larghe.
His house is on a wet, grassy slope.	La sua casa si trova su un pendio umido ed erboso.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Queste antiche tombe sono state recentemente scoperte nel deserto.
At first, the kidnappers asked for two million yen.	All'inizio, i rapitori chiesero due milioni di yen.
This city once supported a thriving steel industry.	Questa città un tempo sosteneva una fiorente industria siderurgica.
Do you intend to get married?	Hai intenzione di sposarti?
This was the end of her marriage.	Questa fu la fine del suo matrimonio.
Is this the best course?	È questo il corso migliore?
The pitcher was full to the top.	Il lanciatore era pieno fino in cima.
See his work as a vital mission.	Considera il suo lavoro una missione vitale.
The young man sipped his coffee.	Il giovane sorseggiò il suo caffè.
He was absorbed in his work.	Era assorbito dal suo lavoro.
lunar dog	cane lunare
The rest of the paper stared out at the vast river.	Il resto del giornale fissava il vasto fiume.
Due to his passion for weapons, he collects them.	A causa della sua passione per le armi, le colleziona.
From the attic comes the faint, distant sound of music.	Dalla soffitta arriva il debole, lontano suono di una musica.
The turtle advances at a steady pace.	La tartaruga avanza a passo costante.
He waited for a security check.	Ha aspettato un controllo di sicurezza.
The closure disrupted daily life.	La chiusura ha sconvolto la vita quotidiana.
The explosives are rigged on stage.	Gli esplosivi sono truccati sul palco.
She felt quite sad and lonely.	Si sentiva abbastanza triste e solo.
Her mother felt unable to cope.	La madre si sentiva incapace di farcela.
The birds flapped their wings, flying through the air.	Gli uccelli sbattevano le ali, volando in aria.
A bad performance was tantamount to entering the queue.	Una cattiva prestazione equivaleva a entrare in coda.
I slowly crawled back towards the street.	Strisciai lentamente indietro verso la strada.
She drank a cup of hot chocolate after dinner.	Ha bevuto una tazza di cioccolata calda dopo cena.
This is difficult to explain.	Questo è difficile da spiegare.
You invest in the sale of insurance.	Investe nella vendita di assicurazioni.
We are told that an ice age occurred a long time ago.	Ci viene detto che si è verificata un'era glaciale molto tempo fa.
Her response sparked a series of extreme reactions.	La sua risposta ha suscitato una serie di reazioni estreme.
Her gaze held hers.	Il suo sguardo sostenne il suo.
Sated with spicy chicken, they fell asleep.	Saziati di pollo piccante, si addormentarono.
Stop smiling, you're making me nervous.	Smettila di sorridere, mi stai innervosendo.
Who will deny the power of prayer?	Chi rinnegherà il potere della preghiera?
The politician is accused of embezzlement of millions of dollars.	Il politico è accusato di appropriazione indebita di milioni di dollari.
The children were evacuated from the school.	I bambini sono stati evacuati dalla scuola.
The ship is made of iron.	La nave è di ferro.
Water increases in volume when it freezes.	L'acqua aumenta di volume quando si congela.
Some people frown on the sale of this property.	Alcune persone disapprovano la vendita di questa proprietà.
The man dropped his arm to her side.	L'uomo lasciò cadere il braccio lungo il fianco.
The arrival of winter will make things worse.	L'arrivo dell'inverno peggiorerà le cose.
Constantly checking your phone is not healthy.	Controllare costantemente il tuo telefono non è sano.
This cake is delicious!	Questa torta è deliziosa!
We could go camping on the beach this weekend.	Potremmo andare in campeggio in spiaggia questo fine settimana.
Its movement is jerky and irregular.	Il suo movimento è a scatti e irregolare.
Activists have called for calm.	Gli attivisti hanno chiesto calma.
The pencil rolled off my knees.	La matita mi rotolò dalle ginocchia.
Grandma used to tell stories about "the good old days".	La nonna raccontava storie sui "bei tempi andati".
The trend has been down this year.	La tendenza è stata al ribasso quest'anno.
Onions and garlic are staples of almost any kitchen.	Cipolle e aglio sono alimenti base di quasi tutte le cucine.
She got into the back of the wagon.	Salì sul retro del carro.
You have developed a project by means of mathematics.	Ha sviluppato un progetto per mezzo della matematica.
Which of the following tales is the oldest?	Quale dei seguenti racconti è il più antico?
The manager broke in, mistakenly thinking that something had happened.	Il manager irruppe, pensando erroneamente che fosse successo qualcosa.
She was covered in filth.	Era ricoperta di sudiciume.
Trading is a profitable career.	Il commercio è una carriera redditizia.
It was a tall, richly decorated tower.	Era un'alta torre, riccamente decorata.
The rain fell in torrents.	La pioggia cadeva a torrenti.
People often make generous donations to these charities.	Le persone spesso fanno generose donazioni a questi enti di beneficenza.
The country is one of the poorest in the world.	Il paese è uno dei più poveri del mondo.
The boy twisted his cap, ruffling his hair.	Il ragazzo si è attorcigliato il berretto, scompigliandosi i capelli.
He couldn't pay me more.	Non potresti pagarmi di più.
A sudden intuition came to him.	Gli giunse un'intuizione improvvisa.
He will choose the profession he loves the most.	Sceglierà la professione che ama di più.
It is normal for a parent to worry	È normale che un genitore si preoccupi
The rabbit population has increased rapidly.	La popolazione dei conigli è aumentata rapidamente.
Love grows through sacrifice.	L'amore cresce attraverso il sacrificio.
He has a strong dislike for snakes.	Ha una forte antipatia per i serpenti.
A truck driver helped him load the boxes.	Un camionista lo ha aiutato a caricare le scatole.
It looks like snow will fall next month.	Sembrerebbe che la neve cadrà il mese prossimo.
He was punished for staying inactive.	Fu punito per essere rimasto inattivo.
There is no innovation storm.	Non c'è tempesta di innovazione.
I warned you not to play outdoors.	Ti avevo avvertito di non giocare all'aperto.
The country has no indigenous mammals.	Il paese non ha mammiferi indigeni.
With little government support, the economy stagnated.	Con scarso sostegno del governo, l'economia ha ristagnato.
He wanted to leave, but he couldn't.	Voleva andarsene, ma non poteva.
This gift certificate is valid for six months.	Questo buono regalo è valido per sei mesi.
They remained silent as they walked.	Rimasero in silenzio mentre camminavano.
His efforts were finally rewarded.	I suoi sforzi furono finalmente premiati.
After a fierce battle, the enemy withdrew.	Dopo una feroce battaglia, il nemico si ritirò.
Same sentence, first, second, third.	Stessa frase, prima, seconda, terza.
They kept moving away from him.	Hanno continuato ad allontanarsi da lui.
The city is famous for its thriving tourism industry.	La città è famosa per la sua fiorente industria turistica.
He is extremely knowledgeable.	È estremamente ben informato.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	Il vulcano eruttò, riempiendo il cielo di fumo.
He often dreams of a beautiful woman.	Sogna spesso una bella donna.
The factory in that city produces clothing.	La fabbrica di quella città produce capi di abbigliamento.
Some shortcuts are very short.	Alcune scorciatoie sono molto brevi.
Most of the citizens live in the country.	La maggior parte dei cittadini vive nel paese.
The result was positive.	Il risultato è stato positivo.
Human blood circulates in the veins.	Il sangue umano circola nelle vene.
Leave room for a large cannoli.	Lascia spazio per un grande cannolo.
The door creaked.	La porta scricchiolò.
The walls were covered with posters.	Le pareti erano ricoperte di manifesti.
The orphan's mother died in childbirth.	La madre dell'orfano è morta durante il parto.
Camels don't like being stroked.	Ai cammelli non piace essere accarezzati.
A letter has been sent to you.	Ti è stata inviata una lettera.
The prisoner was guilty.	Il prigioniero era colpevole.
He had never heard such a beautiful voice.	Non aveva mai sentito una voce così bella.
The whale had already reached the ocean.	La balena aveva già raggiunto l'oceano.
A festive meal for the workers.	Un pasto festivo per i lavoratori.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Molti paesi in questa regione sono economicamente sottosviluppati.
So, they stayed there, leaning against the wall.	Quindi, sono rimasti lì, appoggiati al muro.
Remove the crust from the bread.	Togliere la crosta dal pane.
The gas tank was empty.	Il serbatoio del gas era vuoto.
She returned a lukewarm response.	Lei ha restituito una risposta tiepida.
Fungi have been found to produce antibiotics.	È stato riscontrato che i funghi producono antibiotici.
He had a smudge, so he avoided public speaking.	Aveva una sbavatura, quindi evitava di parlare in pubblico.
This woman must surely be a witch.	Questa donna deve essere sicuramente una strega.
People recognize her as a competent scientist.	La gente la riconosce come una scienziata competente.
She uses a lighter to cut the excess wicks.	Usa un accendino per tagliare gli stoppini in eccesso.
This team impressed me the most.	Questa squadra mi ha impressionato di più.
Johnny, stop that noise!	Johnny, smettila con quel rumore!
They had no children.	Non avevano figli.
The water flowed like blood.	L'acqua scorreva come sangue.
The natives wielded spears and bows.	Gli indigeni impugnavano lance e archi.
The fish jumped and jumped to catch flies.	Il pesce saltava e saltava per catturare le mosche.
They went into the library.	Sono entrati in biblioteca.
Can you remember any specific experiences?	Riesci a ricordare qualche esperienza specifica?
I have to get some bread.	Devo prendere del pane.
These poems create an atmosphere of mystery.	Queste poesie creano un'atmosfera di mistero.
There is a post office nearby.	C'è un ufficio postale nelle vicinanze.
The highway is lined with palm trees.	L'autostrada è fiancheggiata da palme.
Stop smoking.	Smettere di fumare.
The olive oil was extra virgin.	L'olio d'oliva era extra vergine.
You have to do this before you leave the premises.	Devi farlo prima di lasciare i locali.
They were so poor that they could not feed themselves.	Erano così poveri che non potevano nutrirsi da soli.
She noticed a strange mark on his arm.	Notò uno strano segno sul suo braccio.
A squat tobacco plant blossomed in the jungle.	Nella giungla fioriva una tozza pianta di tabacco.
He abstained from wine.	Si è astenuto dal vino.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Sfortunatamente, questa versione del software presentava alcuni bug.
He told her to shut up.	Le disse di tacere.
They met strange creatures.	Hanno incontrato strane creature.
Andela was accused of stealing state funds.	Andela è stata accusata di aver rubato fondi statali.
The workers did not want to give up.	Gli operai non volevano arrendersi.
The lake was calm and peaceful.	Il lago era calmo e tranquillo.
Suspicion of her grew.	Il suo sospetto crebbe.
The company made use of abundant manpower.	L'azienda ha fatto uso di manodopera abbondante.
Put that cardboard in the truck.	Metti quel cartone nel camion.
This field was plowed by machines.	Questo campo è stato arato dalle macchine.
The cow was for milk.	La mucca era per il latte.
The emperor was deposed.	L'imperatore fu deposto.
He was told not to throw the food away.	Gli è stato detto di non buttare via il cibo.
Nations known for their trade and commerce.	Nazioni note per il loro commercio e commercio.
The weaver entered the castle.	Il tessitore entrò nel castello.
The clouds are gathering, she thought.	Le nuvole si stanno addensando, pensò.
Strong winds shook the water from the trees.	I forti venti scuotevano l'acqua dagli alberi.
It's an old adage, but it's still true.	È un vecchio adagio, ma è ancora vero.
The king begged his people to turn back.	Il re implorò il suo popolo di tornare indietro.
They were subject to ruthless deadlines.	Erano soggetti a scadenze spietate.
The trolleys have all stopped.	I carrelli si sono tutti fermati.
A committee was set up to look into the incident.	È stato istituito un comitato per esaminare l'incidente.
Scientists believe these trees once grew here.	Gli scienziati ritengono che questi alberi una volta crescessero qui.
There is rampant corruption in the government.	Nel governo esiste una corruzione dilagante.
Filter the mixture through a large mesh strainer.	Filtrate il composto attraverso un colino a maglie larghe.
A faint smile appeared on his lips.	Un leggero sorriso gli apparve sulle labbra.
A crow perched on a pole outside.	Un corvo appollaiato su un palo fuori.
She tries to stay positive.	Lei cerca di rimanere positiva.
She burned brightly.	Bruciava brillantemente.
I have to go on television tonight.	Devo andare in televisione stasera.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Gli alberi hanno le loro radici, foglie e steli.
Here the ice cream is served with sticky rice.	Qui il gelato viene servito con riso appiccicoso.
A marquis lives there, they say.	Un marchese abita lì, dicono.
The professor charged the damages for the expenses.	Il professore ha addebitato i danni per le spese.
There is no clear dividing line between the two.	Non c'è una chiara linea di demarcazione tra i due.
Eventually, replacement T-shirts were distributed to the soldiers.	Alla fine furono distribuite magliette di ricambio ai soldati.
This region is renowned for its great architecture.	Questa regione è rinomata per la sua grande architettura.
He mentioned his findings to him and apologized for the delays.	Ha citato i suoi risultati e si è scusato per i ritardi.
He compared the jacket to a masterpiece.	Ha paragonato la giacca a un capolavoro.
Two fenced pools were visible on the right,	Sulla destra erano visibili due piscine recintate,
Exercises like crosswords increase vocabulary.	Esercizi come i cruciverba aumentano il vocabolario.
First, cut the onion into thin strips.	Per prima cosa tagliate la cipolla a striscioline sottili.
He had a strong dislike for gummy candies.	Provava una forte antipatia per le caramelle gommose.
His thoughts remained calm.	I suoi pensieri rimasero calmi.
I purchased this skirt several weeks ago.	Ho acquistato questa gonna diverse settimane fa.
Our school has many visiting speakers.	La nostra scuola ha molti relatori in visita.
The spirit of dedication to duty.	Lo spirito di dedizione al dovere.
A bird landed on the windowsill.	Un uccello è atterrato sul davanzale della finestra.
The motion was unanimously accepted.	La mozione è stata accolta all'unanimità.
The closet shelf has been cleared of most of the books.	Lo scaffale dell'armadio è stato ripulito dalla maggior parte dei libri.
We had a big cake to take home.	Avevamo una torta grande da portare a casa.
The simply could no longer accept the status quo.	Il semplicemente non poteva più accettare lo status quo.
The thief fled when the police arrived.	Il ladro è fuggito quando è arrivata la polizia.
A brilliant career shattered.	Una brillante carriera distrutta.
The clutter subsided after the party ended.	Il disordine si è placato dopo che la festa è finita.
These countries were rich in mineral resources.	Questi paesi erano ricchi di risorse minerarie.
I've seen this guy around before.	Ho già visto questo ragazzo in giro.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	La ricerca della felicità è un obiettivo degno.
Too many people were choking to death.	Troppe persone stavano soffocando a morte.
Some people found the party's policies offensive.	Alcune persone hanno trovato offensive le politiche del partito.
The boy doesn't like the taste of chicken.	Al ragazzo non piace il sapore del pollo.
A group of hikers set out for this barren land.	Un gruppo di escursionisti partì per questa terra arida.
Some citizens are outraged by this proposal.	Alcuni cittadini sono indignati da questa proposta.
The fish was swimming near the surface.	Il pesce stava nuotando vicino alla superficie.
They had three children.	Ebbero tre figli.
There are several points to note.	Ci sono diversi punti da notare.
Please put my account on hold.	Si prega di mettere in attesa il mio account.
They won't give up easily.	Non si arrenderanno facilmente.
He ran across the room.	Corse attraverso la stanza.
He strongly opposed his decision.	Si oppose fermamente alla sua decisione.
Have you discovered the source of the epidemic?	Hai scoperto la fonte dell'epidemia?
His car was off the road for four months.	La sua macchina è rimasta fuori strada per quattro mesi.
Who goes Slow and steady wins.	Chi va piano va sano e va lontano.
Who is the richest of this group?	Chi è il più ricco di questo gruppo?
They argued for so long that his wife was disgusted.	Hanno discusso per così tanto tempo che sua moglie era disgustata.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Un marito devoto farà quasi tutto per sua moglie.
There she will receive special care.	Lì riceverà cure speciali.
The statues are carefully polished.	Le statue sono accuratamente lucidate.
Now the pot is boiling.	Ora la pentola bolle.
The trustee then left the room.	Il fiduciario ha quindi lasciato la stanza.
They built a pyramid out of larch wood.	Hanno costruito una piramide in legno di larice.
He opened a bag of salty snacks.	Aprì un sacchetto di snack salati.
The sun was shining in the sky.	Il sole splendeva nel cielo.
He remembered his grandmother's dishes.	Ricordava i piatti di sua nonna.
Fishermen catch these molluscs with longlines.	I pescatori catturano questi molluschi con palangari.
The men stood on either side of the clearing.	Gli uomini erano posizionati su entrambi i lati della radura.
Lifeguards patrolled the area.	I bagnini hanno pattugliato la zona.
That evening we visited the nearby gallery.	Quella sera abbiamo visitato la galleria vicina.
This river has a reputation for being dangerous.	Questo fiume ha la reputazione di essere pericoloso.
Several pairs of brown eyes stared up at the stars.	Diverse paia di occhi marroni fissarono le stelle.
An opportunity for advancement is offered.	Viene offerta un'opportunità di avanzamento.
Most homes need major repairs.	La maggior parte delle case necessita di grandi riparazioni.
This caused a lot of confusion over the spelling.	Ciò ha causato molta confusione sull'ortografia.
The pace quickened as the music got faster.	Il ritmo accelerava mentre la musica diventava più veloce.
A gardener took care of the plants with care.	Un giardiniere curava con cura le piante.
Efficient use of limited resources.	L'uso efficiente di risorse limitate.
Elaine writes poetry.	Elaine scrive poesie.
There are usually a lot of ship accidents.	Di solito ci sono molti incidenti navali.
In the soprano choir she means "beautiful voice".	Nel coro soprano significa "bella voce".
Big clouds came from the west.	Grandi nuvole arrivavano da ovest.
One of the workers was injured by a fallen pillar.	Uno dei lavoratori è stato ferito da un pilastro caduto.
She cultivated the lost art of writing poetry.	Coltivò l'arte perduta di scrivere poesie.
Exciting news!	Notizie entusiasmanti!
A dog lay in the corner of the room.	Un cane giaceva in un angolo della stanza.
My father was an investigator.	Mio padre era un investigatore.
He achieved great wealth during his lifetime.	Ha raggiunto una grande ricchezza durante la sua vita.
Players could use their feet as weapons.	I giocatori potevano usare i loro piedi come armi.
We saw her at the party	L'abbiamo vista alla festa
Just then, there was a loud bang.	Proprio in quel momento, ci fu un forte scoppio.
This dog is ferocious.	Questo cane è feroce.
He walked quickly to the car.	Si avviò velocemente verso l'auto.
Therefore, country people tend to have a traditional view.	Pertanto, le persone di campagna tendono ad avere una visione tradizionale.
A swarm of ants has invaded the sink.	Uno sciame di formiche ha invaso il lavandino.
Now let's take a look at something completely different.	Ora diamo un'occhiata a qualcosa di completamente diverso.
Some of his relatives live abroad.	Alcuni dei suoi parenti vivono all'estero.
He is a basketball player, not a basketball player.	È un giocatore di basket, non un giocatore di basket.
Housing prices near schools have risen.	I prezzi delle case vicino alle scuole sono aumentati.
At first no one believed it.	All'inizio nessuno ci credeva.
The lake dominates the landscape.	Il lago domina il paesaggio.
The problem was resolved quickly.	Il problema è stato risolto rapidamente.
The suspected gunman ran out of bullets and escaped.	Il sospetto uomo armato ha finito i proiettili ed è scappato.
The talk of global warming has declined in recent years.	Il discorso sul riscaldamento globale è diminuito negli ultimi anni.
His speech was greeted by boos.	Il suo discorso è stato accolto dai fischi.
The canal runs through the city.	Il canale attraversa la città.
The party was marked by scandal.	La festa è stata segnata dallo scandalo.
Her body was weak, which made her reluctant to exercise.	Il suo corpo era debole, il che la rendeva riluttante a fare esercizio.
Make sure the eggs are dry.	Assicurati che le uova siano asciutte.
It's pretty superficial here.	È abbastanza superficiale qui.
She doesn't mind spending half the night drinking.	Non le dispiace passare metà della notte a bere.
I wish you would join me.	Vorrei che ti unissi a me.
This misty landscape has dramatic natural beauty.	Questo paesaggio nebbioso ha bellezze naturali drammatiche.
Winter has arrived.	L'inverno è arrivato.
How much does a new bike cost?	Quanto costa una bici nuova?
Other experts are calling for more action.	Altri esperti chiedono una maggiore azione.
The church bell in this film rang too often.	La campana della chiesa in questo film ha suonato troppo spesso.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Non è raro che le donne mentiscano sulla loro età.
But you can't just decide to become a teacher.	Ma non puoi semplicemente decidere di diventare un insegnante.
Oxygen is needed for every process in the body.	L'ossigeno è necessario per ogni processo nel corpo.
To have a healthy mind in a healthy body,	Per avere una mente sana in un corpo sano,
She was looking out the window in her bedroom,	Stava guardando fuori dalla finestra nella sua camera da letto,
The rebels were defeated.	I ribelli furono sconfitti.
The bear roared angrily at the gardener.	L'orso ruggì rabbiosamente al giardiniere.
He is a native of this city and he studied abroad.	Nativo di questa città ha studiato all'estero.
We are dying, but not without a fight.	Stiamo morendo, ma non senza combattere.
The viral disease is not yet fully under control.	La malattia virale non è ancora del tutto sotto controllo.
Software censorship is a big deal today.	La censura del software è un grosso problema oggi.
The empty house looked desolate.	La casa vuota sembrava desolata.
The water runs through the land, snaking and gushing.	L'acqua attraversa la terra, serpeggiando e zampillando.
That company is well known.	Quella compagnia è ben nota.
This watch is guaranteed.	Questo orologio è garantito.
He's been busy lately.	È stato impegnato negli ultimi tempi.
The time spent waiting passed quickly.	Il tempo trascorso in attesa è passato rapidamente.
Sadness can be measured.	La tristezza può essere misurata.
She quickly mounted the horse.	Montò rapidamente a cavallo.
I am willing to pay you even more.	Sono disposto a pagarti ancora di più.
I have to buy more sugar.	Devo comprare più zucchero.
Televisions are a very important tool for education.	I televisori sono uno strumento molto importante per l'educazione.
A crow croaked in the dark.	Un corvo gracchiò nell'oscurità.
She expressed absolutely no emotion.	Non ha espresso assolutamente alcuna emozione.
This time it was different.	Questa volta era diverso.
The city is renowned for its great food and shopping.	La città è rinomata per l'ottimo cibo e lo shopping.
She nodded to her friend.	Fece un cenno alla sua amica.
The deserted city lay before him, dilapidated and in ruins.	La città deserta giaceva davanti a lui, fatiscente e in rovina.
The soldiers were the only winners of the war.	I soldati furono gli unici vincitori della guerra.
The collie had a litter of puppies.	Il collie aveva una cucciolata di cuccioli.
When the music started playing, he slowly got up.	Quando la musica iniziò a suonare, si alzò lentamente.
The political revolt was brutally suppressed.	La rivolta politica è stata repressa brutalmente.
The rock cannot support your weight.	La roccia non può sostenere il tuo peso.
You will clean the latrines every week.	Pulirai le latrine ogni settimana.
I don't like his attitude.	Non mi piace il suo atteggiamento.
She volunteered to help her sick mother.	Si è offerta volontaria per aiutare la madre malata.
A mother was present during the birth.	Una madre era presente durante il parto.
The fish was several hundred years old.	Il pesce aveva diverse centinaia di anni.
He acknowledged that the event was stressful.	Ha riconosciuto che l'evento è stato stressante.
Cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	Il tempo nuvoloso ha reso difficile per loro giocare a tennis.
The war put the city to the test.	La guerra ha messo a dura prova la città.
The hundreds of tiny people fought bravely.	Le centinaia di minuscole persone hanno combattuto coraggiosamente.
Friends and relatives came to visit him.	Amici e parenti sono venuti a trovarlo.
These flowers are grouped in clusters.	Questi fiori sono raggruppati in grappoli.
First, you will need to boil the beetroot.	Per prima cosa, dovrai far bollire la barbabietola.
A young man was taken away on a stretcher.	Un giovane è stato portato via in barella.
The investment objective is increasing.	L'obiettivo di investimento è in aumento.
The cop is chasing the suspect.	Il poliziotto sta inseguendo il sospettato.
The snake had lost its venom.	Il serpente aveva perso il suo veleno.
Water splits into hydrogen and oxygen when heated.	L'acqua si divide in idrogeno e ossigeno quando viene riscaldata.
Watch out for those power lines.	Fai attenzione a quelle linee elettriche.
The pants are all black.	I pantaloni sono tutti neri.
There were parallel streets with wide sidewalks.	C'erano strade parallele con ampi marciapiedi.
He had to accept defeat.	Doveva accettare la sconfitta.
The gate had been closed for many years.	Il cancello era rimasto chiuso per molti anni.
The noise of the machinery was deafening.	Il rumore dei macchinari era assordante.
The biggest problem it faces is the economic crisis.	Il problema più grande che deve affrontare è la crisi economica.
The rain cleared the dirty streets.	La pioggia ha ripulito le strade sporche.
In her family she was the child.	Nella sua famiglia era lei la bambina.
Popular topics include music, literature, history, and art.	Gli argomenti popolari includono musica, letteratura, storia e arte.
We will need to discuss this further.	Avremo bisogno di discuterne ulteriormente.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Le sale sono circondate da spessi muri di pietra.
I put the candles on the table.	Ho messo le candele sul tavolo.
It needs a thick consistency.	Ha bisogno di una consistenza densa.
The slave looked at him and walked over.	La schiava lo guardò e si avvicinò.
I didn't dare look him in the eye.	Non osavo guardarlo negli occhi.
The employee could be hired again tomorrow.	Il dipendente potrebbe essere assunto di nuovo domani.
The proofreader carefully examined the text.	Il correttore di bozze ha esaminato attentamente il testo.
Raised on the top of a lush green hill.	Innalzato sulla sommità di una lussureggiante collina verdeggiante.
In the company, we are divided into departments.	In azienda, siamo divisi in reparti.
The musician played a song that he had composed.	Il musicista ha suonato una canzone che aveva composto.
It is part of our duty.	Fa parte del nostro dovere.
That's a completely different man.	Quello è un uomo completamente diverso.
Workers often live in slum conditions.	I lavoratori vivono spesso in condizioni da baraccopoli.
A contract was signed for the sale of platform beds.	È stato firmato un contratto per la vendita di letti a binario.
The new construction began there.	La nuova costruzione iniziò lì.
Few doubt his sincerity.	Pochi dubitano della sua sincerità.
So abnormal emotional responses don't make us sad.	Quindi le risposte emotive anormali non ci rendono tristi.
This room is infested with moths.	Questa stanza è infestata da falene.
This lake is deep.	Questo lago è profondo.
The usual measures seemed to have no effect.	Le solite misure sembravano non avere effetto.
Is this really what it looks like?	È davvero così che sembra?
This country needs efficient transportation, he says.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, dice.
The king asked his guards to arrest them.	Il re chiese alle sue guardie di arrestarli.
Residents are shocked.	I residenti sono sconvolti.
These women were peasants.	Queste donne erano contadine.
New security measures needed to be implemented.	Era necessario attuare nuove misure di sicurezza.
You can finish the last section today.	Puoi finire l'ultima sezione oggi.
The princess wanted to visit her aunt's house.	La principessa voleva visitare la casa di sua zia.
We forced him to join us.	Lo abbiamo costretto a unirsi a noi.
Resist the temptation to indulge in greed.	Resistere alla tentazione di abbandonarsi all'avidità.
Slowly but steadily, her fortunes improved.	Lentamente ma costantemente, le sue fortune migliorarono.
She works tirelessly.	Lavora instancabilmente.
The drug proved to be extremely effective.	Il farmaco si è rivelato estremamente efficace.
The health of this region is in rapid decline.	La salute di questa regione è in rapido declino.
Floating interest rates pose a significant risk.	I tassi di interesse fluttuanti rappresentano un rischio significativo.
The enemy is fighting on too many fronts.	Il nemico sta combattendo su troppi fronti.
This is the most common type of edible mushroom.	Questo è il tipo più comune di fungo commestibile.
The television is softly silent.	La televisione è dolcemente silenziosa.
I notify.	Avviso.
Success in school requires youthful energy.	Il successo a scuola richiede energia giovanile.
Spread the butter on the bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Spalmare il burro sul pane, quindi cospargere di zucchero di canna e cannella.
Lightning flashed in the distance.	Un lampo balenò in lontananza.
These birds are beautiful.	Questi uccelli sono bellissimi.
According to folklore, the watchman stands up at night.	Secondo il folklore, il guardiano sta in piedi di notte.
I knew my life was going to change dramatically.	Sapevo che la mia vita sarebbe cambiata drasticamente.
A cold shiver ran through his body.	Un brivido freddo percorse il suo corpo.
The hypocrite was rewarded with fame.	L'ipocrita è stato premiato con la fama.
Avoid the people around him.	Evita le persone intorno a lui.
It can often be difficult to take notes in class.	Spesso può essere difficile prendere appunti in classe.
The tree stumps showed signs of rot.	I ceppi degli alberi mostravano segni di putrefazione.
Was it a real visit or a dream?	È stata una visita reale o un sogno?
Is the fish fresh.	Il pesce è fresco.
The window was blocked, the light faded.	La finestra era bloccata, la luce svaniva.
He gently kissed the girl on her lips.	Baciò dolcemente la ragazza sulle labbra.
When the water boils, she turns the heat down.	Quando l'acqua bolle, abbassa la fiamma.
Helping your country is good.	Aiutare il proprio Paese fa bene.
He is back after a long time.	È tornato dopo tanto tempo.
The dwarf was called "a national treasure".	Il nano era chiamato "un tesoro nazionale".
The royal family will arrive shortly.	La famiglia reale arriverà a breve.
The girl looked disconsolate.	La ragazza sembrava sconsolata.
The company has decided to lay off some of its workers.	L'azienda ha deciso di licenziare alcuni dei suoi lavoratori.
The slippers pinched my toes.	Le pantofole mi pizzicavano le dita dei piedi.
The vapor in the air condensed into raindrops.	Il vapore nell'aria si condensava in gocce di pioggia.
She turned her face away.	Voltò il viso dall'altra parte.
The engine made a loud, intimidating noise.	Il motore emetteva un rumore forte e intimidatorio.
Dissolve the sugar in the hot water.	Sciogliere lo zucchero nell'acqua calda.
The population of this city has decreased this year.	La popolazione di questa città è diminuita quest'anno.
She knelt down and prayed.	Si inginocchiò e pregò.
Take a step back and see how it reads.	Fai un passo indietro e guarda come si legge.
I was a scorpion.	Ero uno scorpione.
First it rained, then it didn't.	Prima ha piovuto, poi no.
I worked hard.	Ho lavorato sodo.
The ants made a tiny red mark in the snow.	Le formiche hanno fatto un minuscolo segno rosso sulla neve.
He noticed his eyes, blue and deep.	Notò i suoi occhi, blu e profondi.
She pursed her lip in disgust.	Arricciò il labbro con disgusto.
He smiled embarrassed.	Sorrise imbarazzato.
Notice the sign of the water boiling.	Notare il segno dell'ebollizione dell'acqua.
He gathered their things and left.	Raccolse le loro cose e se ne andò.
I cannot tolerate dishonesty and treachery.	Non posso tollerare la disonestà e la slealtà.
The ocean was cold.	L'oceano era freddo.
The people mourn the death of the king.	Il popolo piange la morte del re.
The shepherd's dog sensed imminent danger.	Il cane del pastore avvertì un pericolo imminente.
Let's start with the basics.	Cominciamo con le basi.
The government should ban animal experiments.	Il governo dovrebbe vietare gli esperimenti sugli animali.
The formula is simple.	La formula è semplice.
A sudden sound startled her.	Un suono improvviso la fece sobbalzare.
The borders were considered neutral territory.	I confini erano considerati territorio neutrale.
The legislator meets for ten weeks a year.	Il legislatore si riunisce per dieci settimane all'anno.
They stared at each other for several seconds.	Si fissarono per diversi secondi.
The higher we get, the more oxygen is inhaled.	Più in alto otteniamo, più ossigeno viene inalato.
You are more important than your possessions.	Sei più importante dei tuoi averi.
Building new roads was dangerous.	La costruzione di nuove strade era pericolosa.
She becomes obese for life.	Diventa obesa per tutta la vita.
This is an example of misleading advertising.	Questo è un esempio di pubblicità ingannevole.
He decides to take the scenic route.	Decide di intraprendere la strada panoramica.
First, it's too cold to swim.	Innanzitutto, fa troppo freddo per nuotare.
They agreed that they both had too much free time.	Hanno convenuto che entrambi avevano troppo tempo libero.
She rarely attended church.	Frequentava raramente la chiesa.
A little girl ran into the room.	Una ragazzina corse nella stanza.
Heavy fog reduced visibility.	Nebbia pesante visibilità ridotta.
Mao devoted his life to the poorer classes.	Mao ha dedicato la sua vita alle classi più povere.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Questa sostanza, nota come alcol etilico, viene distillata.
It is difficult for students to excel under these circumstances.	È difficile per gli studenti eccellere in queste circostanze.
Rivers and lakes of the region flow into the sea.	Fiumi e laghi della regione sfociano nel mare.
This was a smart move.	Questa è stata una mossa intelligente.
The tea was bitter.	Il tè era amaro.
The house caught fire.	La casa ha preso fuoco.
Her hair is long and golden.	I suoi capelli sono lunghi e dorati.
Mario's pizzeria is famous for its sourdough crusts.	La pizzeria Mario's è famosa per le sue croste di pasta madre.
He had a radiant complexion.	Aveva una carnagione radiosa.
He will go there again this year.	Ci andrà anche quest'anno.
The storm raged for eight hours.	La tempesta infuriò per otto ore.
Brush your teeth twice a day, she says.	Lavati i denti due volte al giorno, dice.
Many people were worried about this.	Molte persone erano preoccupate per questo.
The fish smelled awful.	Il pesce aveva un odore terribile.
Beloved wife, she raised thirteen children.	Moglie amata, ha cresciuto tredici figli.
The professor reported to my college.	Il professore ha riferito al mio college.
Some of the best beaches in the world are here.	Alcune delle migliori spiagge del mondo sono qui.
Clouds drift lazily in the dim morning sky	Le nuvole vagano pigre nel cielo fioco del mattino
The victim lay in a pool of blood.	La vittima giaceva in una pozza di sangue.
Children learn to speak by imitating their parents.	I bambini imparano a parlare imitando i loro genitori.
The photograph was manipulated.	La fotografia è stata manipolata.
A cup of hot coffee with mixed cream.	Una tazza di caffè caldo con panna mescolata.
The workers are in financial crisis.	I lavoratori sono in crisi finanziaria.
Lying too high in the tree to see the children.	Sdraiato troppo in alto sull'albero per vedere i bambini.
The storm seemed endless.	La tempesta sembrava infinita.
Be sure to disinfect the surgical instruments.	Assicurati di disinfettare gli strumenti chirurgici.
A griffin is a descendant of a griffin.	Un grifone è un discendente di un grifone.
The orchestra played for the crowd.	L'orchestra ha suonato per la folla.
The rulers began to fear their subjects.	I governanti iniziarono a temere i loro sudditi.
The necklace broke, but the idea remained.	La collana si è rotta, ma l'idea è rimasta.
His heart is as fragile as glass.	Il suo cuore è fragile come il vetro.
The young man kissed the girl.	Il giovane baciò la ragazza.
I want to go to the beach.	Ho voglia di andare al mare.
Their common goal was to restore democracy.	Il loro obiettivo comune era ripristinare la democrazia.
Quick screams were heard.	Si sentivano grida veloci.
People had no choice but to stay.	La gente non aveva altra scelta che restare.
Everyone stopped to watch.	Tutti si sono fermati a guardare.
The obstacle to be removed is the increase in earnings from work.	L'ostacolo da rimuovere è l'aumento delle rendite da lavoro.
Even an ant can put two and two together.	Anche una formica può fare due più due insieme.
The council decided unanimously.	Il consiglio ha deciso all'unanimità.
The ambitious young professor is gifted in mathematics.	L'ambizioso giovane professore è dotato in matematica.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Alcune creature usano il camuffamento per nascondersi dai predatori.
He took another sip of tea.	Bevve un altro sorso di tè.
The concrete boat sank.	La barca di cemento è affondata.
Discretion is always the best part of value.	La discrezione è sempre la parte migliore del valore.
Shrimp and prawns are boiled.	I gamberi e i gamberi vengono bolliti.
The signs alerted drivers of heavy traffic.	La segnaletica ha allertato i conducenti del traffico intenso.
Gold is pale, tinged with blue.	L'oro è pallido, sfumato di blu.
All they think about is money.	Tutto ciò a cui pensano sono i soldi.
Anyone who wishes is invited to participate.	Chiunque lo desideri è invitato a partecipare.
Prolonged exposure to the sun can cause sunburn.	L'esposizione prolungata al sole può causare scottature.
The city looks down on the neighboring city.	La città guarda dall'alto in basso la città vicina.
He arrived late, so he missed the best seats.	È arrivato in ritardo, quindi ha perso i posti migliori.
The intrepid explorer had to navigate a treacherous land.	L'intrepido esploratore ha dovuto navigare in una landa insidiosa.
The robber was immediately arrested.	Il rapinatore è stato subito arrestato.
Completed with absolute precision	Completato con assoluta precisione
Both contractors are renowned for the work they have done.	Entrambi gli appaltatori sono rinomati per il lavoro che hanno svolto.
Stay calm, experts say.	Stai calmo, dicono gli esperti.
Idleness and I invite my soul,	Ozio e invito la mia anima,
Many travelers pass through the region every day.	Molti viaggiatori attraversano la regione ogni giorno.
I cycled to the outskirts of the city.	Ho pedalato fino alla periferia della città.
We don't want to take any chances.	Non vogliamo correre rischi.
The body was slumped against the steering wheel.	Il corpo era accasciato contro il volante.
This problem has several solutions.	Questo problema ha diverse soluzioni.
It was a bright, mild day.	Era una giornata luminosa, mite.
The industry was dying, so the shop closed.	L'industria stava morendo, quindi il negozio ha chiuso.
The streets ran with blood.	Le strade scorrevano di sangue.
The child sobbed loudly.	Il bambino singhiozzò sonoramente.
Rather, he presents your ideas clearly and distributes useful information.	Piuttosto, presenta le tue idee in modo chiaro e distribuisci informazioni utili.
The stakeout turned out to be quite annoying.	L'appostamento si è rivelato piuttosto fastidioso.
Their lives have changed tonight.	Questa sera le loro vite sono cambiate.
Many scientists work to combat the spread of malaria.	Molti scienziati lavorano per combattere la diffusione della malaria.
Are our officers too strict in response?	I nostri ufficiali sono troppo severi in risposta?
Rice will be too expensive this year.	Il riso sarà troppo costoso quest'anno.
Some contests end abruptly, leaving confusion behind.	Alcuni concorsi finiscono bruscamente, lasciando dietro di sé confusione.
A period of rain and strong winds followed.	Seguì un periodo di pioggia e vento forte.
Earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	L'ambiente terrestre si sta deteriorando a un ritmo allarmante.
The Check Engine Light has come on.	La spia del motore di controllo si è accesa.
We put our kettle on top of the boiler.	Mettiamo il nostro bollitore sopra la caldaia.
The superintendent would have been very ill.	Il sovrintendente sarebbe stato molto malato.
On this particular occasion, the director was wrong.	In questa particolare occasione, il regista si sbagliava.
Many plants and animals rely on magnetic signals.	Molte piante e animali si affidano a segnali magnetici.
After pronouncing the sentence, the judge declared the suspension.	Dopo aver pronunciato la sentenza, il giudice ha dichiarato la sospensione.
Good day!	Buona giornata!
The conditions for the stable operation were met.	Le condizioni per l'operazione stabile erano soddisfatte.
The weeks that followed were difficult.	Le settimane che seguirono furono difficili.
They decided it was best to try again later.	Decisero che era meglio riprovare più tardi.
Mark carried a lot of bags.	Mark portava molte borse.
The scent of grilled meat lingered in the kitchen.	Il profumo della carne alla griglia aleggiava nella cucina.
The baby is now sleeping.	Il bambino ora sta dormendo.
This village is home to several music festivals.	Questo villaggio è sede di numerosi festival musicali.
The medicine could help the fever pass.	La medicina potrebbe aiutare la febbre a passare.
He chewed gum.	Ha masticato una gomma.
He carefully examined the evidence.	Ha esaminato attentamente le prove.
It is the oldest university in the country.	È la più antica università del paese.
You owe me three pounds.	Mi devi tre sterline.
Proceed slowly in this area.	Procedi lentamente in questa zona.
Hope the excess money can help.	Spera che il denaro in eccesso possa aiutare.
The prosecution must prove his case beyond a reasonable doubt.	L'accusa deve provare il suo caso oltre ogni ragionevole dubbio.
They better not drink it.	È meglio che non lo bevano.
Their son has a softly singing voice.	Il loro figlio ha una voce che canta dolcemente.
A batch of dark coffee came out of the machine.	Dalla macchina uscì un lotto di caffè scuro.
Many consumer goods are imported from abroad.	Molti beni di consumo vengono importati dall'estero.
A variety of groceries are sold throughout this city.	Una varietà di generi alimentari è venduta in tutta questa città.
The discovery shocked the scientific community.	La scoperta ha sconvolto la comunità scientifica.
Their meat is famous throughout the country.	La loro carne è famosa in tutto il paese.
The new prefect arrives.	Arriva il nuovo prefetto.
They were surprised by the revelation.	Sono rimasti sorpresi dalla rivelazione.
Sight has many components, including sight.	La vista ha molte componenti, inclusa la vista.
Beside her, her cousin laughed.	Accanto a lei, suo cugino rise.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Sfortunatamente, il soldato ferito era in condizioni critiche.
The pilots are said to have survived in the cabin.	Si dice che i piloti siano sopravvissuti in cabina.
A further complication was money.	Un'ulteriore complicazione era il denaro.
Don't use too much oil.	Non usare troppo olio.
Scientists believe that the force is everywhere around us.	Gli scienziati credono che la forza sia ovunque intorno a noi.
The political map shows the borders of each country.	La mappa politica mostra i confini di ogni paese.
The shoreline is home to many dangerous creatures.	Il litorale ospita molte creature pericolose.
A large number of people filled the room.	Un gran numero di persone ha riempito la stanza.
He was impressed by his talent.	Fu colpito dal suo talento.
The blue color has a calming effect.	Il colore blu ha un effetto calmante.
Make sure the jar is full.	Assicurati che il barattolo sia pieno.
The station is right next to the train station.	La stazione è proprio accanto alla stazione dei treni.
Many animals migrate great distances.	Molti animali migrano a grandi distanze.
The sundial had fallen.	La meridiana era caduta.
This was the great show.	Questo è stato il grande spettacolo.
Candles are electrical devices, covered with metal caps.	Le candele sono dispositivi elettrici, coperti da cappucci di metallo.
The expert asked for a specific verification.	L'esperto ha chiesto una specifica verifica.
The rain fell gently, soaking the ground.	La pioggia cadeva dolcemente, inzuppando il terreno.
The vanquished powers accepted their defeat.	Le potenze vinte accettarono la loro sconfitta.
The parish priest spoke in a clear and calm voice.	Il parroco parlò con voce chiara e pacata.
A dazed look passed over her face.	Uno sguardo stordito le passò sul viso.
My first published work appeared in the magazine.	Il mio primo lavoro pubblicato è apparso sulla rivista.
A company with a great reputation.	Un'azienda di grande reputazione.
There are also alternatives to the text.	Ci sono anche alternative al testo.
Do you want to eat shrimp?	Vuoi mangiare i gamberi?
She wasn't surprised.	Non era sorpresa.
There was some kind of agency behind the attack.	Dietro l'attacco c'era una specie di agenzia.
The beauty queen was interviewed.	La reginetta di bellezza è stata intervistata.
There was a lull in the fighting.	C'è stata una pausa nei combattimenti.
The call is recorded.	La telefonata viene registrata.
I can't stand that boy.	Non sopporto quel ragazzo.
The mountain roads are shrouded in fog.	Le strade di montagna sono avvolte dalla nebbia.
The train horns rang angrily.	I clacson del treno risuonarono rabbiosamente.
But he had to wait for the dust to settle.	Ma ha dovuto aspettare che la polvere si fosse calmata.
Add more water if necessary.	Aggiungere altra acqua se necessario.
Chow's cooking was immaculate.	La cucina di Chow era immacolata.
This small island, meanwhile, is mountainous.	Questa piccola isola, nel frattempo, è montuosa.
Residents of this city often complain about traffic jams.	I residenti di questa città si lamentano spesso degli ingorghi.
A believes in equality between men and women.	A crede nell'uguaglianza tra uomini e donne.
The sights, sounds and smells of a big city.	Le immagini, i suoni e gli odori di una grande città.
Inflation is steadily rising.	L'inflazione è in costante aumento.
This country has large coal deposits.	Questo paese ha grandi giacimenti di carbone.
He stayed up all night.	Rimase sveglio tutta la notte.
The sphere spins at the end of a string.	La sfera gira alla fine di una corda.
One by one, each commuter boarded the train.	Uno per uno ogni pendolare salì a bordo del treno.
The princess's hair shone with gold.	I capelli della principessa brillavano d'oro.
We don't need the money for this month.	Non abbiamo bisogno di soldi per questo mese.
She is a strong swimmer.	È un forte nuotatore.
Climate change causes temperatures to rise.	I cambiamenti climatici provocano un aumento delle temperature.
She was just passing through the area.	Stava solo passando per la zona.
The slide is slippery.	Lo scivolo è scivoloso.
The cinema is open to students only.	Il cinema è aperto solo agli studenti.
She admonished her students to tell the truth.	Ha ammonito i suoi studenti a dire la verità.
Her jacket is beige.	La sua giacca è beige.
The nation needs to provide better education for all.	La nazione ha bisogno di fornire una migliore istruzione per tutti.
They serve as a symbol of good luck.	Servono come simbolo di buona fortuna.
The singer prepared for his performance.	Il cantante si è preparato per la sua esibizione.
He stroked his dog's head.	Ha accarezzato la testa del suo cane.
Mix the flour, baking powder and salt in a bowl.	Mescolare la farina, il lievito e il sale in una ciotola.
Social equality in the workplace remains a controversial issue.	L'uguaglianza sociale sul posto di lavoro rimane una questione controversa.
He had a unique uniform.	Aveva un'uniforme unica.
The historic center of the town is close to the railway station.	Il centro storico del paese è vicino alla stazione ferroviaria.
A dead dog lies under the pole.	Un cane morto giace sotto il palo.
He needs to stay, because she is sick.	Ha bisogno di restare, perché è malata.
She looked at her watch.	Guardò l'orologio.
The phenomenon of tears is called crying.	Il fenomeno delle lacrime è chiamato pianto.
I will not get in the way.	Non mi metterò in mezzo.
Let's listen to his book again.	Ascoltiamo di nuovo il suo libro.
It was after eleven.	Erano le undici passate.
Her house stood in the shade of an ancient oak.	La sua casa sorgeva all'ombra di un'antica quercia.
The book describes the four seasons.	Il libro descrive le quattro stagioni.
The minimum penalty is five years of imprisonment.	La pena minima è di cinque anni di reclusione.
Her eyes were red and puffy from crying.	I suoi occhi erano rossi e gonfi per il pianto.
The shirt is made of pure silk.	La maglia è realizzata in pura seta.
The growing unease was palpable.	Il crescente disagio era palpabile.
The iconic building includes shops and offices.	L'edificio simbolo comprende negozi e uffici.
Their common interest in art made them friends.	Il loro comune interesse per l'arte li ha resi amici.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	Col tempo, il corpo di una donna si adatta alla gravidanza.
She stopped in front of the mirror.	Si fermò davanti allo specchio.
You take the carrots and cut them into eighths lengthwise.	Prendete le carote e tagliatele in ottavi nel senso della lunghezza.
The water is now hot.	L'acqua ora è calda.
The inhabitants of the house arrived shortly after.	Gli abitanti della casa sono arrivati ​​poco dopo.
The scandal has been the talk of the city for months.	Lo scandalo è stato per mesi il discorso della città.
You need a lot of butter and flour.	Hai bisogno di molto burro e farina.
She typically drinks four cups of coffee a day.	In genere beve quattro tazze di caffè al giorno.
They removed the chair.	Hanno rimosso la sedia.
It has been said that pollution affects health.	È stato detto che l'inquinamento colpisce la salute.
Such practices soon became the order of the day.	Tali pratiche divennero presto all'ordine del giorno.
The fine mesh easily traps particles.	La maglia fine intrappola facilmente le particelle.
The first attempt failed.	Il primo tentativo è fallito.
Someone or something that encloses a space is enclosing it.	Qualcuno o qualcosa che racchiude uno spazio lo sta racchiudendo.
The horses' hooves hit the soft sand.	Gli zoccoli dei cavalli colpiscono la sabbia soffice.
Journalists immediately protested at the news.	I giornalisti hanno subito protestato alla notizia.
Cut the onion into small pieces.	Tagliate la cipolla a pezzetti.
The house is small.	La casa è piccola.
The two policemen shook hands.	I due poliziotti si sono stretti la mano.
The paratroopers were thrown behind enemy lines.	I paracadutisti furono lanciati dietro le linee nemiche.
The villagers were amazed.	Gli abitanti del villaggio sono rimasti sbalorditi.
Don't drive while under the influence.	Non guidare mentre sei sotto l'influenza.
The sticks were packed together.	I bastoncini sono stati impacchettati insieme.
The trees swayed slightly in the breeze.	Gli alberi ondeggiavano leggermente nella brezza.
He had hoped to retire with a comfortable retirement.	Aveva sperato di andare in pensione con una pensione confortevole.
He brushes his hair.	Spazzola i capelli.
The city has a modern sewer system.	La città ha un moderno sistema fognario.
The island looks very inviting.	L'isola sembra molto invitante.
This highway is essential for traveling.	Questa autostrada è fondamentale per viaggiare.
They paved the way for school.	Hanno aperto la strada alla scuola.
He was a terrible liar.	Era un terribile bugiardo.
The firefighters intervened immediately and put out the flames.	I vigili del fuoco sono subito intervenuti e hanno spento le fiamme.
Television has already been described in the commission.	La televisione è già stata descritta in commissione.
Inspector kidnapped the robbers.	L'ispettore ha sequestrato i rapinatori.
The trombones played a fanfare.	I tromboni suonarono una fanfara.
A pleasure boat set off with him on the saddle.	Una barca da diporto partì con lui in sella al sellino.
This character delivered the best lines of him.	Questo personaggio ha pronunciato le sue battute migliori.
He dressed the salad and sprinkled the sauce on it.	Ha condito l'insalata e ci ha spruzzato sopra la salsa.
It is a beautiful sight, but the river has narrowed.	È uno spettacolo bellissimo, ma il fiume si è ridotto.
You will find two tombs.	Troverai due tombe.
His poems are famous.	Le sue poesie sono famose.
The farmer's wife placed the tray on the kitchen table.	La moglie del contadino posò il vassoio sul tavolo della cucina.
Her plates were stacked on the table.	I piatti erano impilati sul tavolo.
He is extremely enthusiastic about his work.	È estremamente entusiasta del suo lavoro.
It is clear that the island has changed.	È chiaro che l'isola è cambiata.
The sunlight painted the landscape in brilliant colors.	La luce del sole ha dipinto il paesaggio con colori brillanti.
They said the meeting was a mistake.	Dissero che l'incontro era stato un errore.
The culprits have yet to be found.	I colpevoli devono ancora essere trovati.
Just meet at the agreed time.	Basta incontrarsi all'ora concordata.
The gas bottle expired two years ago.	La bombola del gas è scaduta due anni fa.
The stew has become very popular.	Lo stufato è diventato molto popolare.
This web page contains a video.	Questa pagina web contiene un video.
A tall tree grew in the forest.	Nella foresta cresceva un albero alto.
The retired general is famous for his military strategy.	Il generale in pensione è famoso per la sua strategia militare.
Many countries have tried to take advantage of this opportunity.	Molti paesi hanno cercato di sfruttare questa opportunità.
A collection of priceless relics has been discovered.	È stata scoperta una collezione di reliquie inestimabili.
A thousand monkeys swayed from the branches of the trees.	Mille scimmie oscillavano dai rami degli alberi.
The streets were largely deserted.	Le strade erano in gran parte deserte.
His heart was warm.	Il suo cuore era caldo.
He is preparing for his next term as president.	Si sta preparando per il suo prossimo mandato di presidente.
Mary asked to avoid gossip.	Mary ha chiesto di evitare i pettegolezzi.
A sea snake was often seen in the sea.	Nel mare si vedeva spesso un serpente di mare.
We eat all three meals together.	Mangiamo tutti e tre i pasti insieme.
They were warmly welcomed by everyone.	Sono stati accolti calorosamente da tutti.
The elastic tied her hair in a bun.	L'elastico le ha legato i capelli in una crocchia.
The choir sang a hymn.	Il coro ha cantato un inno.
It doesn't work on computers, though.	Non funziona sui computer, però.
The pain spread in waves across her shoulder.	Il dolore si diffuse a ondate sulla sua spalla.
We must protect animals from suffering.	Dobbiamo proteggere gli animali dalla sofferenza.
We hope to return to normal production levels soon.	Speriamo di tornare presto ai normali livelli di produzione.
The stealthy went around the dog several times.	Il furtivo fece il giro del cane diverse volte.
The baby was crying.	Il bambino piangeva.
They passed the vase to the bride.	Passarono il vaso alla sposa.
We need a female candidate to lead this party.	Abbiamo bisogno di una candidata donna per guidare questo partito.
She poured hot water onto a cloth.	Versò dell'acqua calda su un panno.
The budget hotel is a favorite among backpackers.	L'hotel economico è uno dei preferiti tra i viaggiatori con lo zaino.
I decided to look up the meaning of his name.	Ho deciso di cercare il significato del suo nome.
All the verbs in this scene are transitive.	Tutti i verbi in questa scena sono transitivi.
Autumn leaves will fall off soon.	Le foglie autunnali cadranno presto.
A huge number of cars on the road.	Un numero enorme di automobili sulla strada.
He turned on the radio.	Accese la radio.
Doomed to fail, their mission was a failure.	Destinata al fallimento, la loro missione è stata un fallimento.
The metal was heated and hammered.	Il metallo è stato riscaldato e martellato.
She ate a breakfast of cereal and toast.	Ha mangiato una colazione a base di cereali e pane tostato.
Our economy depends on exports, which they owe	La nostra economia dipende dalle esportazioni, che devono
Many local industries depend on coal.	Molte industrie locali dipendono dal carbone.
Breakfast, you suggest, should be the first thing to eat.	La colazione, suggerisci, dovrebbe essere la prima cosa da mangiare.
A work of art can have flaws.	Un'opera d'arte può avere difetti.
A large company that produces fine clothes is based here.	Qui ha sede una grande azienda che produce abiti raffinati.
He proved that negative numbers have zero magnitude.	Ha dimostrato che i numeri negativi hanno magnitudine zero.
The sorter cuts the paper to the right size.	La smistatrice taglia la carta della giusta dimensione.
Her hair grew long and unkempt.	I suoi capelli crescevano lunghi e spettinati.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	Le emissioni della deforestazione rappresentano un serio problema ambientale.
She lent me an old family photograph.	Mi ha prestato una vecchia fotografia di famiglia.
The flowers are usually red or white.	I fiori sono generalmente rossi o bianchi.
Temperatures are low this winter.	Quest'inverno le temperature sono basse.
Open the water slowly.	Apri l'acqua lentamente.
Travelers are advised to bring drinking water with them.	Si consiglia ai viaggiatori di portare con sé acqua potabile.
The scandal shook her presidential term.	Lo scandalo ha scosso il suo mandato presidenziale.
The walls shook and the earth shook violently.	I muri tremavano e la terra tremava violentemente.
An ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Un'antica città fu distrutta da un'eruzione vulcanica.
The colony was bombed and stormed.	La colonia fu bombardata e presa d'assalto.
She noticed the small bubbling shower next to her head.	Notò la piccola doccia gorgogliante accanto alla sua testa.
Pollution is getting out of hand.	L'inquinamento sta sfuggendo di mano.
Don't let the cat out.	Non far uscire il gatto.
The guys are adding two and two together.	I ragazzi stanno sommando due più due insieme.
They set the record last winter.	Hanno stabilito il record lo scorso inverno.
Our lives will get more and more boring.	Le nostre vite diventeranno sempre più noiose.
The bark was from the old tree.	La corteccia era del vecchio albero.
Football matches can end in a draw.	Le partite di calcio possono finire in pareggio.
He was issued a summons.	Gli è stato emesso un atto di citazione.
Steel is a great tool for engineers and builders.	L'acciaio è un ottimo strumento per ingegneri e costruttori.
In any culture, music has a symbolic meaning.	In ogni cultura, la musica ha un significato simbolico.
The new coffee machine is economical and easy to use.	La nuova macchina da caffè è economica e facile da usare.
The square was buzzing with activity.	La piazza brulicava di attività.
Her mother found some beautiful porcelain in the closet.	Sua madre ha trovato delle belle porcellane nell'armadio.
She was immediately buried in the sand.	Fu subito seppellita nella sabbia.
The museum is a joy to visit.	Il museo è una gioia da visitare.
She stood up to greet him.	Si alzò per salutarlo.
He is here with us.	Lui è qui con noi.
The authorities asked him to leave the post.	Le autorità gli hanno chiesto di lasciare l'incarico.
The missionaries were kind and generous.	I missionari erano gentili e generosi.
This is a new type of tea.	Questo è un nuovo tipo di tè.
He stared at her reflection in the mirror.	Fissò il suo riflesso nello specchio.
The farmers mash the potatoes into a thick mush.	I contadini schiacciano le patate in una densa poltiglia.
The minister spoke softly, in a low voice.	Il ministro parlò dolcemente, a bassa voce.
London is	Londra è
It was autumn.	Era autunno.
The shelves held hundreds of books.	Gli scaffali contenevano centinaia di libri.
He was deceived by the lies they told him.	È stato ingannato dalle bugie che gli hanno detto.
She was a neophyte.	Era una neofita.
Come closer for a better view of that scene!	Avvicinati per una visione migliore di quella scena!
Three men were arrested this morning.	Stamattina sono stati arrestati tre uomini.
He is covered in mud from head to toe.	È coperto di fango dalla testa ai piedi.
Life after incarceration is challenging.	La vita dopo la carcerazione è impegnativa.
This device is designed for drying dishes.	Questo dispositivo è progettato per asciugare i piatti.
Anyone with this knowledge is a threat.	Chiunque abbia questa conoscenza è una minaccia.
The edited version of the film was screened for critics.	La versione modificata del film è stata proiettata per la critica.
The next stage will be more difficult.	La fase successiva sarà più difficile.
He is painfully thin.	È dolorosamente magro.
Our eyes are the window to our souls.	I nostri occhi sono la finestra delle nostre anime.
Hardly anyone else lives in this city now.	Quasi nessun altro vive in questa città adesso.
The surgeon removed my appendix.	Il chirurgo ha rimosso la mia appendice.
Artificial lighting is here.	L'illuminazione artificiale è qui.
A police officer talks to the suspect.	Un agente di polizia parla con il sospettato.
Then the rice vinegar on the plate began to boil.	Poi l'aceto di riso nel piatto ha cominciato a bollire.
And, within six hours, the storm had cleared.	E, nel giro di sei ore, la tempesta si era diradata.
He has a small scar on his cheek.	Ha una piccola cicatrice sulla guancia.
The world is shrinking into a global village.	Il mondo si sta rimpicciolendo in un villaggio globale.
By using a rental company, you can reduce your unemployment.	Utilizzando una società di noleggio, puoi ridurre la tua disoccupazione.
Perfumes and colognes are popular.	Profumi e colonie sono popolari.
The earthquake left many homeless.	Il terremoto ha lasciato molti senzatetto.
Some animals are nocturnal, others diurnal.	Alcuni animali sono notturni, altri diurni.
A forest fire has gotten out of control, threatening the village.	Un incendio boschivo è andato fuori controllo, minacciando il villaggio.
Wear a cool white shirt.	Indossa una camicia bianca fresca.
The poor woman was thrown into jail.	La povera donna è stata gettata in carcere.
Gloves are used during cooking activities.	I guanti sono usati durante le attività di cucina.
Mist hung like a shroud over the quiet street.	La nebbia aleggiava come un sudario sulla strada tranquilla.
Then his committee released a report.	Quindi il suo comitato ha pubblicato un rapporto.
The police squad!	La squadra di polizia!
Which animal sounds best to you?	Quale animale ti suona meglio?
No immediate danger was reported.	Non è stato segnalato alcun pericolo immediato.
The river widened rapidly.	Il fiume si allargò rapidamente.
They dislike authority figures.	Non amano le figure autoritarie.
Wild flowers bloomed in the northwest corner of the country.	Nell'angolo nord-ovest del paese fiorivano fiori selvatici.
One day he fell ill with a mysterious fever.	Un giorno si ammalò di una misteriosa febbre.
He had self-taught calligraphy, painting and music.	Aveva imparato da autodidatta calligrafia, pittura e musica.
Dense clouds covered the sky.	Dense nuvole coprivano il cielo.
The disagreement has finally been resolved.	Il disaccordo è stato finalmente risolto.
He gave birth to a bouncing beam of joy.	Ha dato alla luce un fascio di gioia rimbalzante.
Amazing,	Sorprendente,
His distinctive voice rang out clearly.	La sua voce distintiva risuonava chiaramente.
Many countries now face severe economic problems.	Molti paesi ora devono affrontare gravi problemi economici.
Food prices will rise dramatically next year.	I prezzi del cibo aumenteranno drammaticamente l'anno prossimo.
Many people left the city after the catastrophe.	Molte persone hanno lasciato la città dopo la catastrofe.
The actor has received numerous awards.	L'attore ha ricevuto numerosi premi.
As a discipline, it is largely practical.	Come disciplina, è in gran parte pratica.
God speed, no one said they knew why he boarded that plane.	Dio velocità, nessuno ha detto di sapere perché si è imbarcato su quell'aereo.
All you have to do is mix the ingredients together.	Tutto quello che devi fare è mescolare gli ingredienti insieme.
She found herself sitting on a bench near the park.	Si ritrovò seduta su una panchina vicino al parco.
The Earth's magnetic field varies.	Il campo magnetico terrestre varia.
He has a habit of doing these things.	Ha l'abitudine di fare queste cose.
The triceratops was sick.	Il triceratopo era malato.
The grill has ten settings, including roast.	La griglia ha dieci impostazioni, incluso l'arrosto.
She was the first performer on stage.	È stata la prima interprete sul palco.
She often dreamed of leaving her sleepy hometown.	Sognava spesso di lasciare la sua sonnolenta città natale.
The municipal assembly was scarcely attended.	L'assemblea comunale è stata scarsamente partecipata.
I spent the weekend driving in the countryside.	Ho passato il fine settimana guidando in campagna.
Her author has published three novels in quick succession.	Il suo autore ha pubblicato tre romanzi in rapida successione.
The turtle was unusually aggressive.	La tartaruga era insolitamente aggressiva.
They have vast natural resources.	Hanno vaste risorse naturali.
The inept secretary was banished to the outer office.	L'inetto segretario fu bandito nell'ufficio esterno.
These data are made up of concrete facts.	Questi dati sono composti da fatti concreti.
The period of reflection following her death is very important.	Il periodo di riflessione successivo alla sua morte è molto importante.
They turned the zoo into a hospital.	Hanno trasformato lo zoo in un ospedale.
Acts of kindness are rare around the world.	In tutto il mondo, gli atti di gentilezza sono rari.
The rabbit was delighted.	Il coniglio era estasiato.
A pre-existing condition was a factor preventing treatment success.	Una condizione preesistente era un fattore che impediva il successo del trattamento.
Her foot slipped as she stepped down.	Il suo piede scivolò mentre scendeva.
Summers will be too hot to walk comfortably.	Le estati saranno troppo calde per camminare comodamente.
Journalists regularly manufacture material.	I giornalisti fabbricano regolarmente materiale.
It is important to treat your sex toy with care.	È importante trattare con cura il tuo sex toy.
Walking briskly, they reached the city	Camminando a passo svelto, arrivarono in città
She has plans for us, you know.	Ha dei progetti per noi, lo sai.
Let's talk at dinner.	Parliamo a cena.
Two new lanes have been opened.	Sono state aperte due nuove corsie.
The team trained hard.	La squadra si è allenata duramente.
Hispanic voting base.	Base di voto ispanica.
A love match is not a miracle.	Un incontro d'amore non è un miracolo.
A mystical number with mythical qualities.	Un numero mistico con qualità mitiche.
She heard a distant cry.	Sentì un grido in lontananza.
Her speech was punctuated by noises and giggles.	Il suo discorso era scandito da schiamazzi e risatine.
The asphalt is slowly wearing out.	L'asfalto si sta lentamente consumando.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Sono un terreno fertile per le malattie tropicali.
The wife did all the cooking.	La moglie ha fatto tutta la cucina.
Another obstacle hindering female employment is unfavorable working conditions.	Un altro ostacolo che ostacola l'occupazione femminile è rappresentato dalle condizioni di lavoro non favorevoli.
The property had been abandoned for years.	La proprietà era stata abbandonata per anni.
Look at him!	Guardarlo!
The fish was huge.	Il pesce era enorme.
He ran down the hill into town.	Corse giù per la collina in città.
She led her choir in singing.	Ha guidato il suo coro nel canto.
My guess is that it will take about two months.	La mia ipotesi è che ci vorranno circa due mesi.
The sergeant is always gruff.	Il sergente è sempre burbero.
She watched carefully, nodding to herself.	Osservò attentamente, annuendo a se stessa.
She studied it carefully.	Lo studiò attentamente.
She tries to do this whenever possible.	Cerca di farlo ogni volta che è possibile.
The sun rose over the trees and outlined them brilliantly.	Il sole sorse sopra gli alberi e li stagliava brillantemente.
Now, her eyes looked watery and distant.	Ora, i suoi occhi sembravano acquosi e distanti.
This fortress is home to a large number of lions.	Questa fortezza ospita un gran numero di leoni.
He will observe the habits of the animals in the forest.	Osserverà le abitudini degli animali nella foresta.
Dark clouds hang over the city.	Nubi scure aleggiano sulla città.
And he has a knack for math.	Ed ha un talento per la matematica.
She was not a teacher, but a teacher.	Non era un'insegnante, ma un'insegnante.
A wide range of products use magnesium.	Una vasta gamma di prodotti utilizza il magnesio.
This watch is broken and needs to be repaired.	Questo orologio è rotto e deve essere riparato.
The results of the study could prove important.	I risultati dello studio potrebbero rivelarsi importanti.
Samples were collected from around the world.	I campioni sono stati raccolti in tutto il mondo.
This organization wants to go to court.	Questa organizzazione vuole andare in tribunale.
Most people leave the office on time.	La maggior parte delle persone esce dall'ufficio in tempo.
The silence was broken by a howl.	Il silenzio fu rotto da un ululato.
struct representing a list of numbers.	struct che rappresenta un elenco di numeri.
You helped dig the hole.	Ha aiutato a scavare la buca.
The snow has turned into rain.	La neve si è trasformata in pioggia.
A giant squid in their arms.	Un calamaro gigante le loro braccia.
Once upon a time there was an island.	C'era una volta un'isola.
A distinction is made between urban and rural areas.	Si distingue tra aree urbane e rurali.
The prisoner was sentenced to death.	Il prigioniero è stato condannato a morte.
The army decided that the security of the area was at risk.	L'esercito ha deciso che la sicurezza della zona era a rischio.
Doctors tried to find an antidote to the disease.	I medici hanno cercato di trovare un antidoto alla malattia.
He was known for his intellect of himself.	Era noto per il suo intelletto.
To date, no epidemics have been reported.	Ad oggi non sono state segnalate epidemie.
The movers showed up early this morning.	I traslocatori si sono presentati questa mattina presto.
The diet excludes all red meats.	La dieta esclude tutte le carni rosse.
They've been to a restaurant nearby.	Sono stati in un ristorante qui vicino.
Have some more tea.	Prendi un altro po' di tè.
The boy pointed to a photo.	Il bambino indicò una foto.
Many women in their country are denied full political rights.	A molte donne nel loro paese vengono negati pieni diritti politici.
There is not enough sugar for the cake.	Non c'è abbastanza zucchero per la torta.
The meeting was probably canceled.	L'incontro è stato probabilmente annullato.
The air was filled with the scent of bougainvillea.	L'aria era piena del profumo di bouganville.
To protest the government announcement, several hundred protesters gathered.	Per protestare contro l'annuncio del governo, diverse centinaia di manifestanti si sono radunati.
This shortage is causing major problems.	Questa carenza sta causando grossi problemi.
The local council was concerned about this.	Il consiglio locale era preoccupato per questo.
As the sky darkened, a light rain began to fall.	Quando il cielo si oscurò, iniziò a cadere una pioggia leggera.
A truce has settled on the crowd.	Una tregua si è calmata sulla folla.
She liked to explore.	Le piaceva esplorare.
These men use a fork to eat.	Questi uomini usano una forchetta per mangiare.
The director met her cast.	Il regista ha incontrato il suo cast.
The cast reflected on the next move.	Il cast ha riflettuto sulla mossa successiva.
Some of the tomatoes had been eaten.	Alcuni dei pomodori erano stati mangiati.
The pastry was baked according to ancient family recipes.	La pasticceria veniva sfornata secondo antiche ricette di famiglia.
Even more articles appeared.	Sono apparsi ancora più articoli.
After the flood, only the corpses remained.	Dopo l'alluvione rimasero solo i cadaveri.
Read the entire recipe before starting.	Leggi l'intera ricetta prima di iniziare.
We are justified in comparing the two.	Siamo giustificati nel confrontare i due.
Repeated measurements may be required.	Potrebbero essere necessarie misurazioni ripetute.
Someone gave each one a flyer.	Qualcuno diede a ciascuno un volantino.
The villagers agreed to host the martyr's burial.	Gli abitanti del villaggio accettarono di ospitare la sepoltura del martire.
They spend a lot of time gardening.	Passano molto tempo a fare giardinaggio.
Many new buildings have been added.	Sono stati aggiunti molti nuovi edifici.
Now your cake is ready!	Ora la tua torta è pronta!
He watched nervously, his brow furrowed.	Osservò nervosamente, la fronte aggrottata.
Action is needed to prevent other natural disasters.	È necessaria un'azione per prevenire altri disastri naturali.
The landscape was spectacular.	Il paesaggio era spettacolare.
Smuggling cigarettes across borders.	Contrabbando sigarette oltre confine.
Always wear sunglasses.	Indossa sempre occhiali da sole.
The test results show statistical differences.	I risultati del test mostrano differenze statistiche.
Foods that are high in sugar are digested very quickly.	Gli alimenti ad alto contenuto di zucchero vengono digeriti molto rapidamente.
It looked like they might start arguing.	Sembrava che potessero iniziare a litigare.
However, most countries of the world still prohibit it.	Tuttavia, la maggior parte dei paesi del mondo lo vieta ancora.
The wedding was lavish.	Il matrimonio è stato sontuoso.
Apples take more than two years to ripen.	Le mele richiedono più di due anni per maturare.
The speech was difficult to follow.	Il discorso era difficile da seguire.
She forgot his birthday.	Ha dimenticato il suo compleanno.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	È un malinteso comune che gli elefanti non sappiano nuotare.
He wrapped the towel around my son.	Ha avvolto l'asciugamano attorno a mio figlio.
Identify the author of this poem.	Identifica l'autore di questa poesia.
He works hard to find the best ingredients.	Lavora sodo per trovare gli ingredienti migliori.
Company employees held meetings outside their offices.	I dipendenti dell'azienda tenevano riunioni fuori dai loro uffici.
He knows no bounds to his vainglory.	Non conosce limiti alla sua vanagloria.
My house is twenty minutes from here.	La mia casa è a venti minuti da qui.
The service provider is particularly unreliable.	Il fornitore di servizi è particolarmente inaffidabile.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Le ortensie sono bellissimi arbusti.
Their faces have turned very pale.	I loro volti sono diventati molto pallidi.
Snow was falling slowly in the sky.	La neve cadeva lentamente nel cielo.
The king found the child a funny toy.	Il re trovò il bambino un giocattolo divertente.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Il negromante spera di correggere alcune inesattezze storiche.
Snowflakes have an extravagant shape.	I fiocchi di neve hanno una forma stravagante.
The water slowly drained from the pool.	L'acqua defluiva lentamente dalla piscina.
A pedestrian was injured in a late night confrontation.	Un pedone è rimasto ferito in uno scontro a tarda notte.
He carefully moved a large metal box.	Spostò con cautela una grande scatola di metallo.
The landlord promised to pay me back.	Il padrone di casa ha promesso di rimborsarmi.
Stock up on apples for cooking?	Fate scorta di mele per la cottura?
These children often have terrible eating habits.	Questi bambini hanno spesso abitudini alimentari terribili.
He took care of unpacking.	Si occupò di disfare le valigie.
Few visitors venture farther.	Pochi visitatori si avventurano più lontano.
Puzzles are a lot of fun.	I puzzle sono molto divertenti.
Nobody was willing to lend the money.	Nessuno era disposto a prestare i soldi.
The villagers consumed copious amounts of alcohol during the festivities.	Gli abitanti del villaggio hanno consumato abbondanti quantità di alcol durante i festeggiamenti.
A few years have passed since that fateful day.	Sono passati alcuni anni da quel fatidico giorno.
Next, you will need a small amount of cheddar cheese.	Successivamente, avrai bisogno di una piccola quantità di formaggio cheddar.
This porridge tastes sweet.	Questo porridge ha un sapore dolce.
The weather here is rather unstable.	Il tempo qui è piuttosto instabile.
The text uses an encyclopedic tone.	Il testo usa un tono enciclopedico.
The band played several slow songs.	La band ha suonato diverse canzoni lente.
We will continue our exploration.	Continueremo la nostra esplorazione.
We are in debt.	Siamo in debito.
He is used to a long and painful workout.	È abituato a un allenamento lungo e doloroso.
He covered one ear with the other.	Si coprì un orecchio con l'altro.
The association said housing prices were irrelevant.	L'associazione ha affermato che i prezzi delle case erano irrilevanti.
Please give these pills to your mother.	Per favore, dai queste pillole a tua madre.
He was determined to complete the project.	Era determinato a portare a termine il progetto.
He sobbed softly as he prayed.	Singhiozzava piano mentre pregava.
Nobody greeted her.	Nessuno l'ha salutata.
What strange creatures!	Che strane creature!
He lit a cigarette.	Accese una sigaretta.
The heating grill is efficient.	La griglia di riscaldamento è efficiente.
We parked the car outside the restaurant.	Abbiamo parcheggiato l'auto fuori dal ristorante.
The hills provided shelter from the wind.	Le colline fornivano riparo dal vento.
Six million were sold on the first day.	Sei milioni sono stati venduti il ​​primo giorno.
She retired as a journalist.	Si è ritirata come giornalista.
Many people share her beliefs.	Molte persone condividono le sue convinzioni.
The captain's punch had more than one counterpart.	Il pugno del capitano aveva più di una controparte.
When she crossed the line, everyone was cheering wildly.	Quando ha tagliato il traguardo, tutti stavano esultando selvaggiamente.
The pies had too many calories.	Le torte avevano troppe calorie.
They walked the deserted streets.	Camminarono per le strade deserte.
The unusually cold winter had hampered the agricultural industry.	L'inverno insolitamente freddo aveva ostacolato l'industria agricola.
It is practically illegal to drive a car here.	È praticamente illegale guidare un'auto qui.
They don't make as much noise as cars.	Non fanno tanto rumore quanto le auto.
The room was clean and small.	La camera era pulita e piccola.
The monarch will file a complaint.	Il monarca presenterà una denuncia.
Iodine is found in the sea.	Lo iodio si trova nel mare.
That project will end tomorrow afternoon.	Quel progetto si concluderà domani pomeriggio.
So let's hurry.	Quindi affrettiamoci.
Following the incident, the victims' associations denounced the police.	In seguito all'incidente, le associazioni delle vittime hanno denunciato la polizia.
I've spent many sleepless nights worrying about that answer.	Ho passato molte notti insonni preoccupandomi di quella risposta.
Suddenly, he slipped onto the wet pavement.	Improvvisamente, è scivolato sul marciapiede bagnato.
The blue color is her favorite.	Il colore blu è il suo preferito.
He recalled the meeting in great detail.	Ha ricordato l'incontro nei minimi dettagli.
He ran away and nearly got away with it.	È scappato e per poco non è riuscito a farla franca.
These materials are both light and very strong.	Questi materiali sono sia leggeri che molto resistenti.
Analysis of him indicated that the system is stable.	La sua analisi ha indicato che il sistema è stabile.
In my country, agriculture is of vital importance.	Nel mio paese, l'agricoltura è di vitale importanza.
He put his hand on his heart.	Si mise la mano sul cuore.
The frame of the painting is decorated.	La cornice del dipinto è decorata.
The man was charged with criminal negligence.	L'uomo è stato denunciato per negligenza criminale.
They were just wonderful.	Erano semplicemente meravigliosi.
A government spokesman denounced the reporter's report.	Un portavoce del governo ha denunciato il rapporto del giornalista.
He ate crispy noodles for dinner.	Ha mangiato tagliatelle croccanti per cena.
The northern plains offered fertile soil.	Le pianure settentrionali offrivano terreno fertile.
Potatoes grow well in this region.	Le patate crescono bene in questa regione.
The colonel's eye twitched back and forth.	L'occhio del colonnello si contrasse avanti e indietro.
An evenly tanned face appeared from the photograph.	Un viso uniformemente abbronzato si affacciava dalla fotografia.
Two fuels are used to produce electricity in fuel cells.	Due combustibili vengono utilizzati per produrre elettricità nelle celle a combustibile.
I cried for two hours.	Ho pianto per due ore.
He teaches history at the university.	Insegna storia all'università.
A sweet scent emanated from the kitchen.	Un dolce profumo emanava dalla cucina.
The group was formed.	Il gruppo è stato formato.
The results of the study are ambiguous.	I risultati dello studio sono ambigui.
The prince looked at the map curiously.	Il principe guardò incuriosito la mappa.
Legend says that the earth was blessed by a god.	La leggenda dice che la terra fu benedetta da un dio.
Point out the flaws in the argument.	Fai notare i difetti dell'argomentazione.
Don't touch it for your cat to play.	Non toccarlo per far giocare il tuo gatto.
He cut his finger on a broken bottle.	Si è tagliato il dito su una bottiglia rotta.
He twisted his beautiful brown mane around his head.	Girò la sua bella criniera marrone intorno alla testa.
He rushed into the room.	Si precipitò nella stanza.
The cement market is dominated by a few large companies.	Il mercato del cemento è dominato da poche grandi aziende.
And this, of course, angered the wolf.	E questo, ovviamente, fece arrabbiare il lupo.
Visitors spoke enthusiastically.	I visitatori hanno parlato con entusiasmo.
The professor was thrilled with this discovery.	Il professore fu entusiasta di questa scoperta.
All but the greedy farmer.	Tutti tranne l'avido contadino.
First, you will need to peel two onions.	Per prima cosa, dovrai sbucciare due cipolle.
Thank you very much!	Grazie molte!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Il dolore alla spalla era quasi insopportabile.
He savors the delicious taste.	Assapora il gusto delizioso.
The lawyers advised their clients to be patient.	Gli avvocati consigliavano ai loro clienti di essere pazienti.
His tone of voice was aggressive.	Il suo tono di voce era aggressivo.
Police denounce the widespread use of dangerous drugs.	La polizia denuncia l'uso diffuso di droghe pericolose.
A tallow candle produces light for a few meters.	Una candela di sego produce luce per pochi metri.
They messed up their first job.	Hanno pasticciato il loro primo lavoro.
We had to stay in the woods.	Dovevamo restare nel bosco.
Snow covers the landscape.	La neve ricopre il paesaggio.
The car lasted for a hundred years.	L'automobile ha resistito cento anni.
A red truck sped by, its tail in a fishtail.	Un camion rosso sfrecciò di corsa, con la coda a coda di pesce.
He raised his glass.	Alzò il bicchiere.
His fellow citizens greeted him with enthusiasm.	I suoi concittadini lo salutarono con entusiasmo.
A university is a higher education institution.	Un'università è un istituto di istruzione superiore.
The decisive turning point of the conflict.	La svolta decisiva del conflitto.
He was drinking.	Stava bevendo.
He found his voice and challenged them.	Ha trovato la sua voce e li ha sfidati.
Alternative fuel was not available to ordinary citizens.	Il carburante alternativo non era disponibile per i comuni cittadini.
He didn't have much to worry about.	Non aveva molto di cui preoccuparsi.
The fight against poverty persists in this region.	La lotta contro la povertà persiste in questa regione.
In a second they were all submerged.	In un secondo furono tutti sommersi.
The afternoon was filled with spring warmth.	Il pomeriggio era pieno di calore primaverile.
Mars is the next target, after the moon.	Marte è il prossimo obiettivo, dopo la luna.
They left the island many years ago.	Hanno lasciato l'isola molti anni fa.
The rooms are spacious.	Le camere sono spaziose.
He was out of breath.	Era senza fiato.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Preferisci spaghetti e polpette?
The team played a strong game.	La squadra ha giocato una partita forte.
The company produces the two most popular household refrigerators.	L'azienda produce i due frigoriferi domestici più popolari.
Fortunately, a sudden downpour swept them all away.	Fortunatamente, un acquazzone improvviso li ha spazzati via tutti.
The harvest has finally arrived!	La vendemmia è finalmente arrivata!
Many people do dangerous work directly or indirectly.	Molte persone svolgono un lavoro pericoloso direttamente o indirettamente.
There was only silence.	C'era solo silenzio.
My husband's sister-in-law is.	La cognata di mio marito lo è.
Good luck finding a new home that fits your needs.	Buona fortuna per trovare una nuova casa adatta alle tue esigenze.
She took off her shirt, revealing a large tattoo.	Si tolse la maglietta, rivelando un grande tatuaggio.
At first it seemed to be a viable plan.	All'inizio sembrava essere un piano praticabile.
The bandits stole the money.	I banditi hanno rubato i soldi.
Many of the buildings had been carefully restored.	Molti degli edifici erano stati accuratamente restaurati.
Grandma's grave was covered with flowers.	La tomba della nonna era ricoperta di fiori.
These forests are often dark and mysterious.	Queste foreste sono spesso oscure e misteriose.
So a new theory of magnetism was needed.	Quindi era necessaria una nuova teoria del magnetismo.
When the bus leaves, look for a good route.	Quando l'autobus parte, cerca una buona strada.
His eyes were filled with sleep.	I suoi occhi erano carichi di sonno.
She sipped a whiskey and a coke.	Sorseggiò un whisky e una coca cola.
He said a few words and then left.	Disse alcune parole e poi se ne andò.
The vegetation is luxuriant.	La vegetazione è rigogliosa.
This student likes to travel the world.	A questo studente piace viaggiare per il mondo.
I put a mint in my mouth.	Mi sono messo in bocca una mentina.
You could use them as an attractive centerpiece.	Potresti usarli come centrotavola attraente.
It is important to allow this tradition to continue.	È importante consentire a questa tradizione di continuare.
The militants attacked the police near the airport.	I militanti hanno aggredito la polizia nei pressi dell'aeroporto.
They kept their distance from the police.	Si sono tenuti a distanza dalla polizia.
These figures come from the same source as the others.	Queste cifre provengono dalla stessa fonte delle altre.
Both prayers are short.	Entrambe le preghiere sono brevi.
It is difficult to work with unreliable material.	È difficile lavorare con materiale inaffidabile.
The sky is orange.	Il cielo è arancione.
The rain was very heavy.	La pioggia era molto forte.
He was absorbed in the handwriting.	Era assorbito dalla calligrafia.
The popularity of a product made a big impression on the manufacturer.	La popolarità di un prodotto ha fatto una grande impressione sul produttore.
He has used his powers of him forever.	Ha usato i suoi poteri per sempre.
His house is overrun with cats.	La sua casa è invasa dai gatti.
Five of the town's twelve dogs were killed.	Cinque dei dodici cani della città furono uccisi.
The government's efforts to persuade them have been in vain.	Gli sforzi del governo per persuaderli sono stati vani.
He has grown red flowers in his own garden.	Ha coltivato i fiori rossi nel suo giardino.
A flood is coming to this city.	Un'alluvione sta arrivando in questa città.
A curse on their greed and stupidity!	Una maledizione sulla loro avidità e stupidità!
People everywhere complain about traffic jams.	La gente ovunque si lamenta degli ingorghi.
The city is a landmark of tourism.	La città è un punto di riferimento del turismo.
Visitors often flocked to admire it.	I visitatori spesso accorrevano per ammirarlo.
A troop of baboons seemed intrigued by their movements.	Una truppa di babbuini sembrava incuriosita dai loro movimenti.
Not all the inhabitants of the earth were civilians.	Non tutti gli abitanti della terra erano civili.
Parents expect their children to socialize.	I genitori si aspettano che i loro figli socializzino.
The palace is illuminated at night.	Il palazzo è illuminato di notte.
The government has become increasingly corrupt.	Il governo è diventato sempre più corrotto.
The atmosphere was light, cheerful.	L'atmosfera era leggera, allegra.
He stated that he couldn't help him.	Ha dichiarato che non poteva aiutarlo.
A test of courage.	Una prova di coraggio.
Don't fall for this trick!	Non cadere in questo trucco!
The girl then emerged from the chariot.	La fanciulla emerse quindi dal carro.
The whole city was painted white.	L'intera città era dipinta di bianco.
He was of average build.	Era di corporatura media.
Unnatural fires had burned the forests here.	Fuochi innaturali avevano bruciato le foreste qui.
The leaves of the plant are folded inwards.	Le foglie della pianta sono piegate verso l'interno.
Industry bodies have asked the government to act.	Gli organismi del settore hanno chiesto al governo di agire.
There is a gap between the asphalt and the road surface.	C'è un divario tra l'asfalto e il fondo stradale.
The government has decided to cut infrastructure spending.	Il governo ha deciso di tagliare la spesa per le infrastrutture.
Raising cattle and sheep for food.	Allevamento di bovini e ovini per il cibo.
She sat in the seat, sighing in relief.	Si sedette sul sedile, sospirando di sollievo.
They are probably sheep.	Probabilmente sono pecore.
We want to save our planet.	Vogliamo salvare il nostro pianeta.
She sipped her coffee, the filter crackling.	Sorseggiò il caffè, il filtro emettendo un crepitio.
Please, just keep your voice down.	Per favore, abbassa la voce.
The plan was thwarted when the kidnapped children resisted.	Il piano è stato sventato quando i bambini rapiti hanno resistito.
Back to his boat, she set sail.	Tornato alla sua barca, salpò.
She arrived late, but in time for the concert.	È arrivata tardi, ma in tempo per il concerto.
Have you already finished your homework?	Hai già finito i tuoi compiti?
She took the place before me.	Ha preso il posto prima di me.
I'd like to go to the sea.	Vorrei andare al mare.
The work requires great skill.	Il lavoro richiede grande abilità.
Most of the slaves were sold to wealthy landowners.	La maggior parte degli schiavi furono venduti a ricchi proprietari terrieri.
This decision is subject to judicial review.	Questa decisione è soggetta a controllo giurisdizionale.
The soldier on the radio sent his heartfelt apologies.	Il soldato alla radio ha inviato le più sentite scuse.
This seal has been broken and replaced.	Questo sigillo è stato rotto e sostituito.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Gli scienziati stanno ancora studiando gli effetti del riscaldamento globale.
A bogus workforce is an example of undeclared work.	Una falsa forza lavoro è un esempio di lavoro nero.
The door gave way as they entered.	La porta cedette quando entrarono.
The brush will clean the soles of your shoes.	La spazzola pulirà le suole delle tue scarpe.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	I politici prendono tangenti da ricchi proprietari terrieri.
I just cleaned the house.	Ho appena pulito la casa.
An error of this proportion is unacceptable.	Un errore di questa proporzione è inaccettabile.
Tens of millions didn't know why.	Decine di milioni non sapevano perché.
A collection of bread, cheese, tomatoes and meat.	Una collezione di pane, formaggio, pomodori e carne.
Reminds me of my home	Mi ricorda casa mia
Children learn best through play.	I bambini imparano meglio attraverso il gioco.
The tyranny of fear and the tyranny of need was everywhere.	La tirannia della paura e la tirannia del bisogno era ovunque.
She is tall for her age.	È alta per la sua età.
They tried to get the young woman to go.	Hanno cercato di convincere la giovane donna ad andare.
She tackles it three times.	Affronta tre volte.
She has been waiting for a start.	Ha aspettato un inizio.
The house, with its porch and gingerbread decorations,	La casa, con il suo portico e le decorazioni di pan di zenzero,
Your daughter's wedding was a beautiful celebration.	Il matrimonio di sua figlia è stata una bellissima festa.
The road was slippery with mud.	La strada era scivolosa di fango.
They sealed all the doors and windows.	Hanno sigillato tutte le porte e le finestre.
Nobody likes family quarrels.	A nessuno piacciono i litigi in famiglia.
She likes green tea.	Le piace il tè verde.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	La bilancia mostrava che l'uccello pesava circa due libbre.
So, she lowered the number.	Quindi, ha abbassato il numero.
A criminal madness has occurred in the city.	In città si è verificata una follia criminale.
Now that they are gone, we can resume normal life.	Ora che se ne sono andati, possiamo riprendere la vita normale.
The old lady's garden was in ruins.	Il giardino della vecchia signora era in rovina.
We will need two cups of flour.	Avremo bisogno di due tazze di farina.
The professor explained how the process works.	Il professore ha spiegato come funziona il processo.
Farmers grow rice, maize and wheat.	Gli agricoltori coltivano riso, mais e grano.
This home has three bedrooms and two bathrooms.	Questa casa ha tre camere da letto e due bagni.
The new government denied there was a problem.	Il nuovo governo ha negato che ci fosse un problema.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Keplero scoprì le leggi del moto planetario.
The calluses on his hands had grown thick and hard.	I calli sulle sue mani erano diventati grossi e duri.
The streets were lined with trees.	Le strade erano fiancheggiate da alberi.
He has big blue eyes, blue jeans,	Ha grandi occhi azzurri, blue jeans,
He walked over to the doorknob.	Si avvicinò alla maniglia.
The boat pulled away from the dock.	La barca si allontanò dal molo.
These are the characters that each letter represents.	Questi sono i caratteri che ogni lettera rappresenta.
I have to clean those dishes.	Devo pulire quei piatti.
The accountant managed to make ends meet.	Il contabile è riuscito a far quadrare i conti.
Poor people suffer most from infectious diseases.	Le persone povere soffrono maggiormente di malattie infettive.
The woods are beautiful, dark and deep.	I boschi sono belli, scuri e profondi.
They adore you, sir.	Ti adorano, signore.
We can all see the moon rising in the sky.	Tutti possiamo vedere la luna che sorge nel cielo.
Citizens rebelled against the rulers.	I cittadini si ribellarono ai governanti.
He told his son to hunt for food.	Disse a suo figlio di andare a caccia di cibo.
He lived alone in a small apartment.	Viveva da solo in un piccolo appartamento.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Gli studi hanno scoperto che il cioccolato ha molti benefici per la salute.
The country's police are now corrupt.	La polizia del paese ora è corrotta.
The current government is committed to improving health care.	L'attuale governo è impegnato a migliorare l'assistenza sanitaria.
The shape gives the egg greater visibility.	La forma conferisce all'uovo una maggiore visibilità.
The soup is hot.	La zuppa è bollente.
The poorest cannot afford soap.	I più poveri non possono permettersi il sapone.
The stone bench was cool and damp.	La panca di pietra era fresca e umida.
Many species of animals are found there.	Molte specie di animali si trovano lì.
The bats have tuned in to what sounds like the queen.	I pipistrelli si sono sintonizzati su quella che suona come la regina.
The philosophical ideas of these two men diverge.	Le idee filosofiche di questi due uomini divergono.
The doors swung open.	Le porte si spalancarono.
The smoke was thick in the air.	Il fumo era denso nell'aria.
He was a member of a famous rock band.	Era un membro di una famosa rock band.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	Le donne in questa parte del mondo indossavano abiti colorati.
Now the whales are migrating out of the ocean.	Adesso le balene stanno migrando fuori dall'oceano.
The sportsman competed for hours with his opponent.	Lo sportivo ha gareggiato per ore con il suo avversario.
You cannot drive a car without a license.	Non si può guidare un'auto senza patente.
I would like to visit your country.	Mi piacerebbe visitare il tuo paese.
The task is important but difficult.	Il compito è importante ma difficile.
The monarch has no natural enemies.	Il monarca non ha nemici naturali.
We pissed her off by insulting her.	L'abbiamo fatta arrabbiare insultandola.
The letter is from my brother.	La lettera è di mio fratello.
Old paintings can be worth a fortune.	I dipinti antichi possono valere una fortuna.
I'm so glad you didn't get hurt.	Sono così felice che tu non ti sia fatto male.
A baseball had been hit.	Era stata colpita una palla da baseball.
The measurements were taken carefully.	Le misurazioni sono state prese con attenzione.
She was looking at the garden.	Stava guardando il giardino.
An old man sat dozing in the shade.	Un vecchio sedeva, sonnecchiando, all'ombra.
She was well informed about all things political and social.	Era ben informata su tutte le cose politiche e sociali.
Exhaust gases are a major source of air pollution.	I gas di scarico sono una delle principali fonti di inquinamento atmosferico.
You criticized your colleague's decision.	Ha criticato la decisione del suo collega.
The extent of deforestation in this region is alarming.	L'entità della deforestazione in questa regione è allarmante.
The rain was warm and relaxing.	La pioggia era calda e rilassante.
Their families were rich.	Le loro famiglie erano ricche.
Make sure all meats are fully cooked.	Assicurati che tutte le carni siano completamente cotte.
This is a peaceful place.	Questo è un posto sereno.
The economic crisis forced those men to remain homeless.	La crisi economica ha costretto quegli uomini a rimanere senza fissa dimora.
The theater was packed.	Il teatro era gremito.
Less noise means better sleep.	Meno rumore significa dormire meglio.
The authorities are tightening the noose.	Le autorità stanno stringendo il cappio.
You don't have to leave early.	Non devi partire presto.
You cleaned the lenses of a pair of glasses.	Ha pulito le lenti di un paio di occhiali.
His expression was sober.	La sua espressione era sobria.
As the crowd cheered, he greeted the players.	Mentre la folla esultava, ha salutato i giocatori.
Something in the atmosphere is changing.	Qualcosa nell'atmosfera sta cambiando.
They are often seen by the herons that forage along the coast.	Sono spesso visti dagli aironi che si nutrono lungo la costa.
The famous tenor sang the aria.	Il celebre tenore ha cantato l'aria.
His speech was intense but convincing.	Il suo discorso è stato intenso ma convincente.
Sometimes he stared at her while she ate.	A volte la fissava mentre lei mangiava.
This involves a difficult process.	Ciò comporta un processo difficile.
The forest was littered with rotting logs.	La foresta era disseminata di tronchi in decomposizione.
There is a house	C'è una casa
Rich agricultural lands cover this region.	Ricchi terreni agricoli coprono questa regione.
Volcanic eruptions can emit deadly gas clouds.	Le eruzioni vulcaniche possono emettere nubi di gas mortali.
You see the need for a new path.	Vede la necessità di una nuova strada.
The event raised awareness and funds for the charity.	L'evento ha sollevato consapevolezza e fondi per l'ente di beneficenza.
She was carrying a baby in her arms.	Portava in braccio un bambino.
Each landscape is unique in its own way.	Ogni paesaggio è unico a modo suo.
She offered her condolences to her male colleague.	Ha offerto le condoglianze al suo collega maschio.
Her shell was used to get rid of the chaff.	Il guscio serviva per eliminare la pula.
You need to practice and train harder.	Devi esercitarti e allenarti più duramente.
These techniques give me comfort.	Queste tecniche mi danno conforto.
Don't eat before the train arrives.	Non mangiare prima dell'arrivo del treno.
A basic reading level is essential.	Un livello di lettura di base è essenziale.
Samples were collected from regions where mercury was suspected.	Sono stati raccolti campioni da regioni in cui si sospettava il mercurio.
Air bubbles appear to be suspended in these glass marbles.	Bolle d'aria sembrano sospese in queste biglie di vetro.
It will start raining in a day or so.	Inizierà a piovere tra un giorno o giù di lì.
The depressing weather prevented people from going outside.	Il tempo deprimente ha impedito alle persone di uscire all'aperto.
A person can lose their hearing due to excessive noise.	Una persona può perdere l'udito a causa di un rumore eccessivo.
Ancient peoples melted river water to make mud bricks.	I popoli antichi scioglievano l'acqua del fiume per fare mattoni di fango.
As a result, he was not paid.	Di conseguenza, non è stato pagato.
You will have a hard time getting a loan.	Avrai difficoltà a ottenere un prestito.
The path to enlightenment is long and arduous.	Il percorso verso l'illuminazione è lungo e arduo.
A short conversation.	Una breve conversazione.
He moved to the city after his father died.	Si trasferì in città dopo la morte del padre.
Tourists flocked to this place.	I turisti si sono riversati in questo luogo.
There is a hidden meaning in this poem.	C'è un significato nascosto in questa poesia.
The flowers are in full bloom in spring.	I fiori sono in piena fioritura in primavera.
Please leave the dog at home.	Si prega di lasciare il cane a casa.
The theater was burned down in an arson attack.	Il teatro è stato bruciato in un incendio doloso.
British blood has spilled on the sands of that strange continent.	Il sangue britannico si è versato sulle sabbie di quello strano continente.
The foundations of ancient streets are still visible.	Sono ancora visibili le fondamenta di antiche strade.
Volunteer at a food bank.	Fa del volontariato presso un banco alimentare.
The proverb is about wise behavior.	Il proverbio riguarda il comportamento saggio.
The train engine stopped immediately.	Il motore del treno si fermò immediatamente.
Once a week, he visited him in prison.	Una volta alla settimana, gli faceva visita in prigione.
The farmer lifted the wheelbarrow onto his shoulder.	Il contadino si sollevò la carriola sulla spalla.
He remained stoic.	Rimase stoico.
We will stop this injustice.	Fermeremo questa ingiustizia.
A greeting sticky note was attached to each letter.	Una nota adesiva di saluto era attaccata a ogni lettera.
The warrant says the suspect is wanted for fraud.	Il mandato dice che il sospetto è ricercato per frode.
We got to taste many local dishes.	Abbiamo avuto modo di assaggiare molti piatti locali.
From another car came a loud hum.	Da un'altra macchina giunse un forte ronzio.
Car repairs finished yesterday.	Ieri sono terminate le riparazioni dell'auto.
The ball has passed the goalkeeper and into the goal.	La palla è passata oltre il portiere ed è entrata in porta.
His gift was admired by all.	Il suo dono è stato ammirato da tutti.
Farmers grow a variety of crops.	Gli agricoltori coltivano una varietà di colture.
The rumors of war have created a lot of fear.	Le voci di guerra hanno creato molta paura.
The furnace heats the metals.	La fornace riscalda i metalli.
Put your hand here, please.	Metti qui la mano, per favore.
The texture of the cake was smooth.	La consistenza della torta era liscia.
Many children have developed asthma.	Molti bambini hanno sviluppato l'asma.
This city is famous for its effectiveness in regulating pollution.	Questa città è famosa per la sua efficacia nella regolazione dell'inquinamento.
It is clear that you are taking names.	È chiaro che stai prendendo dei nomi.
The symphony was his life.	La sinfonia era la sua vita.
They arrived as the train was coming.	Sono arrivati ​​mentre il treno stava arrivando.
In the desert there is only sand and sky.	Nel deserto c'è solo sabbia e cielo.
I blame you!	Ti incolpo!
This is the last part of the challenge.	Questa è l'ultima parte della sfida.
The arbitrary statement of a child makes no sense.	L'affermazione arbitraria di un bambino non ha senso.
This area lacks adequate public transport.	Questa zona è priva di mezzi pubblici adeguati.
Their presence created some awkward moments.	La loro presenza ha creato alcuni momenti imbarazzanti.
The television switched to another channel.	La televisione è passata a un altro canale.
He walked slowly.	Camminava lentamente.
The metal was melted in a furnace.	Il metallo è stato fuso in una fornace.
He never cared about helping her knead.	Non gli importava mai di aiutarla a impastare.
The coroner found "no obvious cause of death".	Il medico legale non ha trovato "nessuna causa evidente della morte".
Eliminate any clutter on the table.	Elimina qualsiasi disordine sul tavolo.
Tom timidly raised his hand.	Tom alzò timidamente la mano.
The policemen were dressed in riot gear.	I poliziotti erano vestiti in tenuta antisommossa.
The islands are of volcanic origin.	Le isole sono di origine vulcanica.
The toad is heavy.	Il rospo è pesante.
He brings out three apples.	Tira fuori tre mele.
The mixture must be heated.	La miscela deve essere riscaldata.
A light source that gives off a soft glow.	Una fonte di luce che emana un bagliore tenue.
The little one was entrusted to a foster care.	Il piccolo è stato affidato a un affidamento.
His courage was admirable.	Il suo coraggio era ammirevole.
The little boy climbed onto his parents' lap.	Il ragazzino è salito in grembo ai suoi genitori.
The room is hot.	La stanza è calda.
His hair was short, with a lock on his forehead.	I suoi capelli erano corti, con una ciocca sulla fronte.
The beach is deserted at dawn.	La spiaggia è deserta all'alba.
Mine was even better.	Il mio era anche meglio.
The employee never showed up for work.	L'impiegato non si è mai presentato al lavoro.
Doctors cleaned the wound before applying the stitches.	I medici hanno pulito la ferita prima di applicare i punti.
The city was built around the port.	La città è stata costruita intorno al porto.
Shopkeepers will feel the pressure.	I negozianti sentiranno la pressione.
He read the pamphlet with curiosity.	Lesse l'opuscolo con curiosità.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Questa è una buona occasione per discutere della situazione.
The noise of the samba band was deafening.	Il rumore della banda di samba era assordante.
They are, of course, perfectly correct.	Sono, ovviamente, perfettamente corretti.
The prime minister said he was in favor of the report.	Il primo ministro si è detto favorevole alla relazione.
The orchard is in bloom.	Il frutteto è in fiore.
The money was placed in a cardboard box.	Il denaro è stato messo in una scatola di cartone.
A fig is known to grow on trees.	Un fico è noto per crescere sugli alberi.
We will need more lawyers.	Avremo bisogno di più avvocati.
The bank was robbed at gunpoint.	La banca è stata rapinata sotto la minaccia delle armi.
However he was happy.	Comunque era felice.
There was a fair amount of traffic.	C'era una discreta quantità di traffico.
Count the number of ants in the corner, please.	Conta il numero di formiche nell'angolo, per favore.
He climbed onto the bed and fell asleep.	Si arrampicò sul letto e si addormentò.
I went to bed and stood in the doorway.	Andai a letto e rimasi sulla soglia.
When the water boils, it becomes steam.	Quando l'acqua bolle, diventa vapore.
Put the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Mettere in una ciotola l'aglio, l'olio e i pomodori.
He begged me not to take the ring.	Mi ha pregato di non prendere l'anello.
The design of the house is aesthetically pleasing.	Il design della casa è esteticamente gradevole.
This house is too simple for my taste.	Questa casa è troppo semplice per i miei gusti.
The rich were accused of many things.	I ricchi erano accusati di molte cose.
His search for the lost treasure is his lifelong commitment.	La sua ricerca del tesoro perduto è il suo impegno per tutta la vita.
After completing the exam, the head teacher issued a statement.	Dopo aver completato l'esame, il dirigente scolastico ha rilasciato una dichiarazione.
Hundreds of people attended his funeral.	Al suo funerale hanno partecipato centinaia di persone.
After the meal, she cleaned herself up.	Finito il pasto, si è ripulita.
The wood industry employs thousands of local people.	L'industria del legno dà lavoro a migliaia di persone locali.
All governments should curb corruption.	Tutti i governi dovrebbero frenare la corruzione.
This building is over two hundred years old.	Questo edificio ha più di duecento anni.
In your learned opinion, what is the cause of this problem?	Secondo la tua dotta opinione, qual è la causa di questo problema?
Most birds stay within a few miles of their homes.	La maggior parte degli uccelli rimane a poche miglia dalle loro case.
She stamped her feet on the ground, making a loud noise.	Calpestò i piedi per terra, facendo un forte rumore.
The lines on the abacus go from left to right.	Le linee sull'abaco vanno da sinistra a destra.
This road has historically been used for the transportation of goods.	Questa strada è stata storicamente utilizzata per il trasporto di merci.
He's not doing anything to help.	Non sta facendo nulla per aiutare.
A lot of new products came out this year.	Quest'anno sono usciti molti nuovi prodotti.
She wasn't shocked by her proposal.	Non è rimasta scioccata dalla sua proposta.
First, you will need a glass or porcelain bowl.	Per prima cosa, avrai bisogno di una ciotola di vetro o di porcellana.
This city is famous for landscape paintings.	Questa città è famosa per i dipinti di paesaggi.
Your eyes quickly adapt to the light.	I tuoi occhi si adattano rapidamente alla luce.
I think there must be some mistake.	Penso che ci debba essere qualche errore.
Flood waters continue to rise.	Le acque alluvionali continuano a salire.
And the gravel makes a good surface.	E la ghiaia fa una buona superficie.
The manager's headphones were punched in the ear.	Le cuffie del manager erano un pugno nell'orecchio.
They climbed the rocks.	Si arrampicarono sulle rocce.
He added more seeds to the compost.	Ha aggiunto altri semi al compost.
A calm sea rolled in the distance.	Un mare calmo rotolava in lontananza.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Una costituzione è un documento che definisce le leggi di un paese.
Prepare the rice in advance.	Preparare il riso in anticipo.
They are too old for the program.	Sono troppo vecchi per il programma.
A seasoned businessman, he eventually got rich.	Un uomo d'affari esperto, alla fine è diventato ricco.
Many families choose to eat in total silence.	Molte famiglie scelgono di mangiare in totale silenzio.
He has successfully crossed the finish line.	Ha tagliato con successo il traguardo.
I'm used to working late at night.	Sono abituato a lavorare a tarda notte.
There are hundreds of public administrations.	Ci sono centinaia di pubbliche amministrazioni.
A subway train was hurtling towards him.	Un treno della metropolitana stava sfrecciando verso di lui.
They cannot reach the stream without the boat.	Non possono raggiungere il ruscello senza la barca.
The thin, thin clouds were slowly moving across the sky.	Le nuvole sottili e sottili si stavano muovendo lentamente attraverso il cielo.
So he took his dog with him.	Così ha portato con sé il suo cane.
They stopped to rest under a tree.	Si fermarono a riposare sotto un albero.
They took the injured man to the emergency pod.	Hanno portato l'uomo ferito alla capsula di emergenza.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Il ladro ha rubato diverse migliaia di dollari da una famiglia benestante.
There was an empty glass on the windowsill.	Sul davanzale c'era un bicchiere vuoto.
The probability is zero.	La probabilità è zero.
A land of golden opportunity.	Una terra di opportunità d'oro.
Soaked tea has a stronger flavor.	Il tè inzuppato ha un sapore più forte.
English is taught in primary and secondary schools.	L'inglese è insegnato nelle scuole primarie e secondarie.
Beware of pickpockets in this area.	Attenzione ai borseggiatori in questa zona.
The music director helped with the choreography.	Il direttore musicale ha aiutato con la coreografia.
Pupils often copied their notebooks.	Gli alunni spesso copiavano i loro quaderni.
The fans have placed their bets.	I tifosi hanno piazzato le loro scommesse.
The marks on the corpse indicated severe torture.	I segni sul cadavere indicavano gravi torture.
The intersection is clearly marked.	L'incrocio è chiaramente segnalato.
Many buildings were destroyed.	Molti edifici furono distrutti.
He told a fascinating story.	Ha raccontato una storia affascinante.
He got angry.	Si arrabbiò.
Please keep the door closed.	Per favore, tieni la porta chiusa.
Survival was better among people in large cities.	La sopravvivenza era migliore tra le persone nelle grandi città.
An excess of grain has caused agricultural prices to plummet.	Un eccesso di grano ha fatto precipitare i prezzi agricoli.
She refused to apologize.	Si è rifiutata di scusarsi.
She is a former model, she has posed for photographers.	Ex modella, ha posato per i fotografi.
Today, fish stocks are severely depleted.	Oggi gli stock ittici sono gravemente esauriti.
She met an unpleasant surprise upon returning home.	Ha incontrato una spiacevole sorpresa al ritorno a casa.
This new machine has revolutionized the industry.	Questa nuova macchina ha rivoluzionato l'industria.
Cows are the best source of milk.	Le mucche sono la migliore fonte di latte.
She requested that her family and friends be remembered for her.	Ha chiesto che la sua famiglia e i suoi amici fossero ricordati.
The plural noun requires the plural marker.	Il sostantivo plurale richiede il marcatore plurale.
Scientists are developing robots to treat depression.	Gli scienziati stanno sviluppando robot per curare la depressione.
Gently, she smoothed out the stray curls.	Delicatamente, ha lisciato i riccioli randagi.
You take so much for granted.	Dai così tanto per scontato.
Finally, he sighed deeply, feeling completely happy.	Alla fine, sospirò profondamente, sentendosi completamente felice.
They escaped injury.	Sono sfuggiti al ferimento.
You only made one statement.	Ha fatto una sola dichiarazione.
She ate greedily, pausing only to swallow the bottled water.	Mangiò avidamente, fermandosi solo per ingoiare l'acqua in bottiglia.
No one spoke and the earth sank into silence.	Nessuno parlò e la terra sprofondò nel silenzio.
We have the usual nonsense.	Abbiamo le solite sciocchezze.
The cells are invisible to the naked eye.	Le cellule sono invisibili ad occhio nudo.
Some experts believe the problem stems from poverty.	Alcuni esperti ritengono che il problema derivi dalla povertà.
The three left, laughing.	I tre se ne andarono, ridendo.
In passing, she said goodbye.	Di passaggio, ha detto addio.
Slightly sourced from organic farming, this milk is extraordinarily pure.	Leggermente proveniente da coltivazioni biologiche, questo latte è straordinariamente puro.
She sipped her espresso as the baby fidgeted.	Sorseggiò il suo caffè espresso mentre il bambino si agitava.
Suddenly, she heard the cell door open.	Improvvisamente, sentì aprirsi la porta della cella.
They were looking for an honest man.	Cercavano un uomo onesto.
They have incorporated subtle sound effects into the game.	Hanno incorporato sottili effetti sonori nel gioco.
You should have seen her face.	Avresti dovuto vedere la sua faccia.
Only forty meters separate you from here to there.	Solo quaranta metri ti separano da qui a là.
I have prepared a small bag.	Ho preparato una piccola borsa.
Exercise helps relieve stress.	L'esercizio aiuta ad alleviare lo stress.
She dropped to the ground, clutching her chest.	Si lasciò cadere a terra, stringendosi il petto.
The trade route was ancient.	La via commerciale era antica.
Railroad tracks cross oceans and mountains to connect distant places.	I binari ferroviari attraversano oceani e montagne per collegare luoghi lontani.
Lives continue to have meaning.	Le vite continuano ad avere un significato.
She refuses to discuss her feelings about her.	Si rifiuta di discutere i suoi sentimenti.
She pronounces a sentence using only pronouns.	Pronuncia una frase usando solo i pronomi.
My house is right in the center of the city.	La mia casa è proprio nel centro della città.
The first bus was the size of a house.	Il primo pullman era grande come una casa.
But she claims she "has no regrets".	Ma afferma di "non avere rimpianti".
However, the studies were not conclusive.	Tuttavia, gli studi non sono stati conclusivi.
The woman worked at the local fire station.	La donna ha lavorato presso la locale caserma dei vigili del fuoco.
What is the source of the water?	Qual è la fonte dell'acqua?
They often criticize politicians and judges.	Spesso criticano politici e giudici.
I dropped my pants.	Mi sono abbassato i pantaloni.
Studies prove it.	Gli studi lo dimostrano.
There were an unusually high number of births last year.	L'anno scorso c'è stato un numero insolitamente elevato di nascite.
Its population dropped dramatically after the civil war.	La sua popolazione è diminuita drasticamente dopo la guerra civile.
The corpses had severe burns.	I cadaveri avevano gravi ustioni.
Trains became more popular once they were electrified.	I treni sono diventati più popolari una volta elettrificati.
The basket is full of oranges.	Il cestino è pieno di arance.
They are admired for their fluid prose.	Sono ammirati per la loro prosa fluida.
The cellar is nearby.	La cantina è vicina.
This course is taught from a sociological point of view.	Questo corso è insegnato da un punto di vista sociologico.
No hands were shaken as the soldiers parted.	Nessuna mano fu stretta mentre i soldati si separavano.
Many different types of tea.	Tanti diversi tipi di tè.
The trip takes an hour and a half.	Il viaggio dura un'ora e mezza.
They wanted to leave the country.	Volevano lasciare il paese.
That movie was one of the most memorable movies ever.	Quel film è stato uno dei film più memorabili di sempre.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Alcuni autori usano la matematica per descrivere il mondo naturale.
A cemetery surrounded by houses.	Un cimitero circondato da case.
We must act to prevent the markets from becoming saturated.	Dobbiamo agire per evitare che i mercati si saturano.
The students had a lot of space.	Gli studenti avevano molto spazio.
Take our bags from the train.	Prendi i nostri bagagli dal treno.
Many species are endangered.	Molte specie sono in pericolo.
Your great-aunt died last year.	La tua prozia è morta l'anno scorso.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Gli agricoltori hanno piantato semi contaminati da pesticidi.
The eggs hatched within a week.	Le uova si sono schiuse entro una settimana.
In the middle of winter it snowed every day.	In pieno inverno nevicava tutti i giorni.
The process required hard work and sacrifice.	Il processo ha richiesto duro lavoro e sacrificio.
The seat was the lowest in the house.	Il sedile era il più basso della casa.
Horses and wagons are the only means of transport available.	Cavalli e carri sono l'unico mezzo di trasporto disponibile.
Why are there so many different types of tea?	Perché ci sono così tanti tipi diversi di tè?
A trail of mud led to the house.	Una scia di fango conduceva alla casa.
The factory burned down last month.	La fabbrica è andata a fuoco il mese scorso.
A package of hamburger meat was closed.	Un pacco di carne di hamburger è stato chiuso.
She usually wears a veil.	Di solito indossa un velo.
Erosion is a major problem in arid regions.	L'erosione è un grave problema nelle regioni aride.
This region is a hiker's paradise.	Questa regione è un paradiso per gli escursionisti.
The accident could have been avoided.	L'incidente poteva essere evitato.
Then, the wise old woman counted three coins.	Quindi, la vecchia saggia contò tre monete.
The winds continued for several days.	I venti sono continuati per diversi giorni.
Helped him paint the deck.	Lo ha aiutato a dipingere il mazzo.
She made her sad.	L'ha resa triste.
The children were scared.	I bambini erano spaventati.
The hurricane was accompanied by storms, rain and high tide.	L'uragano è stato accompagnato da tempeste, pioggia e alta marea.
Do nothing, my friends, and we must suffer the consequences.	Non fate nulla, amici miei, e dobbiamo subirne le conseguenze.
This is the most beautiful time of the year.	Questo è il periodo più bello dell'anno.
Shayla stacked the bread carefully.	Shayla accatastò con cura il pane.
The fox was very impressed by the hunting dog.	La volpe rimase molto colpita dal cane da caccia.
During the harvest period, the fields are very busy.	Durante il periodo della raccolta, i campi sono molto occupati.
A construction site is a dangerous place.	Un cantiere è un luogo pericoloso.
There are many religious sites in this city.	Ci sono molti siti religiosi in questa città.
The birds began to sing at dawn.	Gli uccelli cominciarono a cantare all'alba.
Both children are raising money for science.	Entrambi i bambini stanno raccogliendo soldi per la scienza.
The mix of charisma and honesty is an attractive combination.	Il mix di carisma e onestà è una combinazione attraente.
She had read all the instruction manuals.	Aveva letto tutti i manuali di istruzioni.
Some have obeyed the directive.	Alcuni hanno obbedito alla direttiva.
The rich have gotten even richer.	I ricchi sono diventati ancora più ricchi.
She slowly walked over to the desk.	Si avvicinò lentamente alla scrivania.
The pig farm was attacked by dogs.	L'allevamento di maiali è stato attaccato dai cani.
Speeches usually refer to certain historical topics.	I discorsi di solito fanno riferimento a determinati argomenti storici.
She danced awkwardly.	Ballava goffamente.
She turns the flour into a bowl.	Trasforma la farina in una ciotola.
The accident was caused by a distracted driver.	L'incidente è stato causato da un guidatore distratto.
They locked the door and chained it.	Hanno chiuso a chiave la porta e l'hanno incatenata.
Once enabled, our small businesses will grow.	Una volta abilitate, le nostre piccole imprese aumenteranno.
Orange juice is rich in vitamin C.	Il succo d'arancia è ricco di vitamina C.
The turnout was much larger than expected.	L'affluenza è stata molto più grande del previsto.
The air was crystal clear.	L'aria era cristallina.
Wait, now is the time to go.	Aspetta, ora è il momento di andare.
No taxes need to be paid to the central government.	Nessuna tassa deve essere pagata al governo centrale.
The four brothers owned a boat.	I quattro fratelli possedevano una barca.
The kitten took a long drink from the plant.	Il gattino ha bevuto un lungo sorso dalla pianta.
As crazy as it sounds, the diet has produced miraculous results.	Per quanto pazza possa sembrare, la dieta ha prodotto risultati miracolosi.
A man's face twisted in terror.	Il volto di un uomo si contorse per il terrore.
The boy parked the car in the garage.	Il ragazzo ha parcheggiato l'auto in garage.
His business quickly went downhill.	I suoi affari andarono rapidamente in discesa.
The beer was very light.	La birra era molto leggera.
They looked at the resected tumors under a microscope.	Hanno osservato i tumori resecati al microscopio.
I'm not much of a baseball fan, really.	Non sono un gran tifoso di baseball, davvero.
The city looks forward to its next international festival.	La città attende con impazienza il suo prossimo festival internazionale.
Only a creator could create the universe.	Solo un creatore potrebbe creare l'universo.
His valiums were gone.	I suoi valium erano spariti.
He is the youngest of all relatives.	È il più giovane di tutti i parenti.
It's easy to find new words in the dictionary.	È facile trovare nuove parole nel dizionario.
The region experiences a large amount of rain.	La regione subisce una grande quantità di pioggia.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Abbiamo perforato in profondità nel cuore della montagna.
The mixture is cloudy.	La miscela è torbida.
The thieves stole all our money.	I ladri hanno rubato tutti i nostri soldi.
Some species are dying out.	Alcune specie si stanno estinguendo.
Today the phone rings often.	Oggi il telefono squilla spesso.
It is important to recycle cans and bottles.	È importante riciclare lattine e bottiglie.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Gli agricoltori hanno perso il lavoro quando la fabbrica ha chiuso.
Commuters should increase their use of bicycles.	I pendolari dovrebbero aumentare il loro uso delle biciclette.
I told him to stop rapping.	Gli ho detto di smettere di rappare.
He ordered me to stay.	Mi ha ordinato di restare.
That graph is slightly misleading.	Quel grafico è leggermente fuorviante.
The beaver was delighted.	Il castoro era estasiato.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	L'acido solforico caldo una volta veniva usato per pulire le monete.
The villagers collected firewood.	Gli abitanti del villaggio raccoglievano legna da ardere.
Carefully remove the stone.	Rimuovere con attenzione la pietra.
Scientists are doing national service.	Gli scienziati stanno facendo il servizio nazionale.
The professor hastily collected his notes.	Il professore raccolse frettolosamente i suoi appunti.
This knowledge is destroying our moral fiber.	Questa conoscenza sta distruggendo la nostra fibra morale.
A convenient form of public transport.	Una comoda forma di trasporto pubblico.
They fled the country, unable to tolerate the insurrection.	Sono fuggiti dal paese, incapaci di tollerare l'insurrezione.
The letters were large and easy to read.	Le lettere erano grandi e di facile lettura.
Tourists are drawn to the natural beauty of the area.	I turisti sono attratti dalle bellezze naturali della zona.
The fields near the town are used for growing vegetables.	I campi vicino alla città sono utilizzati per la coltivazione di ortaggi.
The data indicates that air pollution levels are on the rise.	I dati indicano che i livelli di inquinamento atmosferico sono in aumento.
A handful of berries clung to his leg.	Una manciata di frutti di bosco si attaccò alla sua gamba.
The dictator's food tasters were always under surveillance.	Gli assaggiatori di cibo del dittatore erano sempre sorvegliati.
The band performed a popular cover.	La band ha eseguito una cover popolare.
An essential element of all great novels.	Un elemento essenziale di tutti i grandi romanzi.
People died en masse from disease.	Le persone sono morte in massa per malattia.
The incident occurred at the local depot.	L'incidente è avvenuto al deposito locale.
The allure of wealth, of course, helped corrupt him.	Il fascino della ricchezza, ovviamente, lo ha aiutato a corromperlo.
They are following in the footsteps of their ancestors.	Stanno seguendo le orme dei loro antenati.
He calmly answered all of his questions.	Ha risposto con calma a tutte le sue domande.
The two were found dead.	I due sono stati trovati morti.
Farmers there experimented with new crops.	Gli agricoltori lì hanno sperimentato nuove colture.
Trees grow slower where there is less moisture.	Gli alberi crescono più lentamente dove c'è meno umidità.
The nation's population is very young.	La popolazione della nazione è molto giovane.
He wore a black or gray suit.	Indossava un vestito nero o grigio.
Some chickens have escaped from their cage.	Alcuni polli sono scappati dalla loro gabbia.
The river flows gently towards the sea.	Il fiume scorre dolcemente verso il mare.
I'll call you tomorrow.	Ti telefono domani.
The reference point was the Capitol.	Il punto di riferimento era il Campidoglio.
A growing company has had a new round of layoffs.	Un'azienda in crescita ha avuto un nuovo ciclo di licenziamenti.
The pregnancy ended in tragedy.	La gravidanza si è conclusa in tragedia.
The number of foreign travelers has decreased this year.	Il numero di viaggiatori stranieri è diminuito quest'anno.
The ceiling featured a painted scene from mythology.	Il soffitto presentava una scena dipinta della mitologia.
The dermatologist put some moisturizer on my face.	Il dermatologo mi ha messo un po' di crema idratante sul viso.
The old man takes the child in his arms with tenderness.	Il vecchio prende in braccio il bambino con tenerezza.
Lovebirds nested on the first floor.	I piccioncini hanno nidificato al primo piano.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Alcuni serpenti sfuggono al pericolo nascondendosi nelle loro tane.
In the middle was a fountain.	Nel mezzo c'era una fontana.
The sheriff interrogated the suspect for several hours.	Lo sceriffo ha interrogato il sospettato per diverse ore.
A dense tree stands in the middle of the field.	Un albero fitto si erge in mezzo al campo.
Birds fly in the sky.	Gli uccelli volano nel cielo.
Supervisory teams monitor workers.	I team di supervisione controllano i lavoratori.
Some birds build their nests in trees.	Alcuni uccelli costruiscono i loro nidi sugli alberi.
The prince studied hard and won the title of prince.	Il principe studiò duramente e vinse il titolo di principe.
He pulled out his smartphone and took a picture.	Ha tirato fuori lo smartphone e ha scattato una foto.
The hero has broken through the enemy lines.	L'eroe ha sfondato le linee nemiche.
His blue eyes were a faint, hazy blue.	I suoi occhi azzurri erano di un azzurro tenue e nebbioso.
People have been led astray in droves.	Le persone sono state portate fuori strada a frotte.
As a result, they chose to forgo research.	Di conseguenza, hanno scelto di rinunciare alla ricerca.
I yelled at him to shut up.	Gli ho gridato di stare zitto.
Now we have to walk slowly across the bridge.	Adesso dobbiamo camminare lentamente sul ponte.
If the group is small, it may attract more tourism.	Se il gruppo è piccolo, potrebbe attirare più turismo.
The company is owned by a corrupt dictator.	L'azienda è di proprietà di un dittatore corrotto.
They needed a new teacher.	Avevano bisogno di un nuovo insegnante.
The owner of the house found a precious trinket in the attic.	Il proprietario della casa ha trovato un prezioso gingillo in soffitta.
It is a time of deep mourning.	È un periodo di profondo lutto.
Having a competent teacher is important.	Avere un insegnante competente è importante.
Give him a stamp.	Dagli un francobollo.
You have been a very successful person.	È stata una persona di grande successo.
She can't wait.	Non può aspettare.
Discard the apple, gently mixing the mixture.	Gettare la mela, mescolando delicatamente il composto.
So gently, he touched her cheek.	Con tanta delicatezza, le toccò la guancia.
The prime minister spoke to the nation.	Il primo ministro ha parlato alla nazione.
You should do this early in the day.	Dovresti farlo all'inizio della giornata.
This city can be cosmopolitan.	Questa città può essere cosmopolita.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Quando raggiunsero la riva, scaricarono la barca.
I am hungry.	Ho fame.
It is located exactly on the border.	Si trova esattamente al confine.
We can test the limits of the mill's performance.	Possiamo testare i limiti delle prestazioni del mulino.
Why were you staring at that cow?	Perché stavi fissando quella mucca?
The plane swung suddenly.	L'aereo oscillò all'improvviso.
He was happy to have escaped.	Era felice di essere scappato.
Antennas have long been used for communication.	Le antenne sono state utilizzate da tempo per la comunicazione.
Organic fruit is very expensive.	La frutta biologica è molto costosa.
Join three of your classmates for a picnic.	Unisciti a tre dei tuoi compagni di classe per un picnic.
The zoo is surrounded by tall trees.	Lo zoo è circondato da alberi ad alto fusto.
The atmosphere was often tense.	L'atmosfera era spesso tesa.
It can lift heavy weights with ease.	Può sollevare pesi pesanti con facilità.
There is a shortage of housing.	C'è carenza di alloggi.
Their lips parted in surprise.	Le loro labbra si aprirono per la sorpresa.
The discount had expired.	Lo sconto era scaduto.
She had a short temper	Aveva un carattere irascibile
The lighthouse has a light that shines on the sea.	Il faro ha una luce che brilla sul mare.
She watched him closely.	Lo osservava attentamente.
On the contrary, solar energy produces no greenhouse gas emissions.	Al contrario, l'energia solare non produce emissioni di gas serra.
The baby was crawling on the floor.	Il bambino stava strisciando sul pavimento.
Some storms hit without warning.	Alcuni temporali si sono abbattuti senza preavviso.
The soldier staggered, wounded, from the trench.	Il soldato barcollò, ferito, dalla trincea.
Most pharmacists are honest professionals.	La maggior parte dei farmacisti sono professionisti onesti.
John insisted it was useless to fight him.	John ha insistito sul fatto che era inutile combatterlo.
The beach was covered with coconut trees.	La spiaggia era ricoperta di palme da cocco.
A dark shadow passed over the house.	Un'ombra scura passò sulla casa.
The party candidate was elected.	Il candidato del partito è stato eletto.
The villagers were unaffected by the plague.	Gli abitanti del villaggio non furono toccati dalla peste.
They visited the famous temple.	Hanno visitato il famoso tempio.
Tourists often arrive at the city airport.	I turisti arrivano spesso all'aeroporto della città.
The secret police watched everything.	La polizia segreta ha osservato tutto.
In other respects, the theory seems valid.	Per altri aspetti, la teoria sembra valida.
He conducted some quick experiments.	Ha condotto alcuni rapidi esperimenti.
The tall building stood next to the swimming pool.	L'alto edificio sorgeva accanto alla piscina.
The head was hit by a giant rock.	La testa è stata colpita da una roccia gigante.
Children are rowdy.	I bambini sono turbolenti.
Detective found the key in the mailbox.	Il detective ha trovato la chiave nella cassetta delle lettere.
Water is highly corrosive.	L'acqua è altamente corrosiva.
The arches of the tower were painted with intricate designs.	Gli archi della torre erano dipinti con disegni intricati.
These animals live in all parts of the world.	Questi animali vivono in tutte le parti del mondo.
The minimum age of entry is five.	L'età minima di ingresso è cinque.
The quality of his teaching has improved.	La qualità del suo insegnamento è migliorata.
They have more or less the same weight.	Hanno più o meno lo stesso peso.
The police looked for any clues they could find.	La polizia ha cercato tutti gli indizi che potevano scoprire.
A deep and secret silence reigned throughout the house.	Un silenzio profondo e segreto regnava in tutta la casa.
Today came late.	Oggi è arrivato tardi.
We will try again next week.	Ci riproveremo la prossima settimana.
Obviously I have to express my appreciation.	Ovviamente devo esprimerti il ​​mio apprezzamento.
You should have a varied diet.	Dovresti seguire una dieta variata.
The flowers were bright, the scents strong.	I fiori erano luminosi, i profumi forti.
He stared at the girl from head to toe.	Fissò la ragazza dalla testa ai piedi.
You can use the pan for cooking.	Puoi usare la padella per cucinare.
The farmers' crops were destroyed.	I raccolti dei contadini furono distrutti.
The amoeba divides like a cell.	L'ameba si divide come una cellula.
The king opened the court to public debate.	Il re aprì la corte al dibattito pubblico.
This church was built centuries ago.	Questa chiesa è stata costruita secoli fa.
Ponderosa pines are found in the mountains.	I pini Ponderosa si trovano in montagna.
The ferry schedule is irregular.	L'orario del traghetto è irregolare.
Often forgets things.	Spesso dimentica le cose.
The little boy ran home.	Il ragazzino corse a casa.
He tastes the food and decides it's delicious.	Assaggia il cibo e decide che è delizioso.
The tide goes out every afternoon.	La marea si ritira ogni pomeriggio.
His goal was right.	Il suo obiettivo era giusto.
She sold cosmetics.	Lei vendeva cosmetici.
The cat sat down by the tree, watching intently.	Il gatto si sedette vicino all'albero, guardando attentamente.
Many students like to play video games.	A molti studenti piace giocare ai videogiochi.
Less rain than usual has fallen.	È caduta meno pioggia del normale.
The books sold well.	I libri hanno venduto bene.
The monkeys gathered black grapes in heaps.	Le scimmie raccolsero uva nera in cumuli.
The priests said to the king.	Dissero i sacerdoti al re.
Michelle works with children.	Michelle lavora con i bambini.
This patch was torn.	Questa patch è stata strappata.
Her fingers were shaking with cold.	Le dita tremavano di freddo.
The car park is crowded at peak times.	Il parcheggio è affollato nelle ore di punta.
Keep your feet out of the pool.	Tieni i piedi fuori dalla piscina.
Alcohol consumption has been on the decline in recent years.	Il consumo di alcol è in calo negli ultimi anni.
The new technology allows many workers to sit at their desks.	La nuova tecnologia consente a molti lavoratori di sedersi alle loro scrivanie.
The school bus came to pick up the two boys.	Lo scuolabus è venuto a prendere i due ragazzi.
The police fired tear gas.	La polizia ha sparato gas lacrimogeni.
This is the final draft of the report.	Questa è la bozza finale del rapporto.
They live in the countryside.	Vivono in campagna.
The actor's argument was easily refuted.	L'argomentazione dell'attore è stata facilmente confutata.
There are two cups in a kilo.	Ci sono due tazze in un chilo.
After the release, the birds returned to the fallen tree.	Dopo il rilascio, gli uccelli sono tornati sull'albero caduto.
Snakes are also common in the region.	Anche i serpenti sono comuni nella regione.
I made the gnocchi myself.	Gli gnocchi li ho fatti io.
Insatiable flames consumed the old buildings.	Fiamme insaziabili consumarono i vecchi edifici.
Write your name and address here.	Scrivi qui il tuo nome e indirizzo.
At night, the illuminated pagoda glowed.	Di notte, la pagoda illuminata brillava.
She asked the cat to marry him.	Ha chiesto al gatto di sposarlo.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Le piante verdi hanno bisogno sia di anidride carbonica che di luce solare.
The men stood around chatting happily.	Gli uomini se ne stavano intorno chiacchierando allegramente.
A certain amount of noise can be expected.	Ci si può aspettare una certa quantità di rumore.
He sat down to smoke a cigar.	Si sedette a fumare un sigaro.
Quickly cool the milk.	Raffreddare velocemente il latte.
The old woman waited patiently for the return of her son.	La vecchia aspettò pazientemente il ritorno del figlio.
Their discussions were heated.	Le loro discussioni erano accese.
The nurse gave the woman a sedative.	L'infermiera ha somministrato alla donna un sedativo.
Automation can reduce unemployment.	L'automazione può ridurre la disoccupazione.
The government infrastructure is in such bad shape.	L'infrastruttura del governo è in condizioni così pessime.
He therefore tried to limit the number of soldiers.	Ha quindi cercato di limitare il numero dei soldati.
She sniffed sharply.	Annusò bruscamente.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Versare la limonata sui cubetti di ghiaccio.
She played with his hair, her eyes never met hers.	Giocava con i suoi capelli, i suoi occhi non incontravano mai i suoi.
Their eye color varies from brown to green.	Il colore dei loro occhi varia dal marrone al verde.
The witch tried to persuade the naive woman.	La strega ha cercato di persuadere la donna ingenua.
Another recession is inevitable.	Un'altra recessione è inevitabile.
The statue fell, it shattered into a thousand pieces.	La statua è caduta, è andata in mille pezzi.
Keep the tart in the fridge.	Conservate la crostata in frigo.
Rising inflation will continue to harm the poor.	L'aumento dell'inflazione continuerà a danneggiare i poveri.
The genius of a language lies in its syntax.	Il genio di una lingua sta nella sua sintassi.
Our experts advise caution.	I nostri esperti consigliano prudenza.
She loved his work.	Amava il suo lavoro.
Promises were made, but not kept.	Le promesse sono state fatte, ma non mantenute.
The public does not trust politicians.	Il pubblico non si fida dei politici.
The boy is enjoying his favorite game of him.	Il ragazzo si sta godendo il suo gioco preferito.
A form of pollution	Una forma di inquinamento
Remember to turn off the steamer.	Ricordarsi di spegnere il piroscafo.
Some of these people are allies of the regime.	Alcune di queste persone sono alleate del regime.
Lend us your car.	Prestaci la tua auto.
Singular nouns are often singular.	I nomi singolari sono spesso singolari.
Our population is growing at an alarming rate.	La nostra popolazione sta crescendo a un ritmo allarmante.
Any representative democracy will work.	Qualsiasi democrazia rappresentativa funzionerà.
First, you will need three eggs.	Per prima cosa, avrai bisogno di tre uova.
Scouts and guides are the most common	Scout e guide sono i più comuni
It is sometimes used to kill bacteria.	A volte è usato per uccidere i batteri.
Two million people will be affected.	Saranno colpite due milioni di persone.
The river widens as we get closer to the coast.	Il fiume si allarga man mano che ci avviciniamo alla costa.
The poet tried to adapt the ancients to modern tastes.	Il poeta ha cercato di adattare gli antichi ai gusti moderni.
The smell of the flowers was overwhelming.	L'odore dei fiori era travolgente.
There was no time to finish the job.	Non c'era tempo per finire il lavoro.
Nobody dared to disagree with him.	Nessuno osava dissentire con lui.
A steady rain dulled the cold.	Una pioggia costante smorzava il freddo.
The facility is permitted for commercial use.	La struttura è consentita per uso commerciale.
A stout woman in stockings and heels.	Una donna robusta in calze e tacchi.
The winner was largely decided in the last race.	Il vincitore è stato in gran parte deciso nell'ultima gara.
Complete regular checks for a long and healthy gift.	Completare i controlli regolari per un regalo lungo e salutare.
The cosmos originates with the big bang.	Il cosmo ha origine con il big bang.
You're driving too fast, driver!	Stai guidando troppo veloce, autista!
Their train was late departing.	Il loro treno era in partenza in ritardo.
Police later denied that the woman had been injured.	La polizia ha poi negato che la donna fosse stata ferita.
To my surprise, the food was delicious.	Con mia sorpresa, il cibo era delizioso.
You know, boats need water.	Sai, le barche hanno bisogno di acqua.
The women quickly left the room.	Le donne lasciarono rapidamente la stanza.
The crops in this village are currently in danger.	Le coltivazioni in questo villaggio sono attualmente in pericolo.
Notice how texts can be filled with coded messages.	Nota come i testi possono essere riempiti di messaggi in codice.
He tried hard but couldn't compete.	Ci ha provato molto ma non ha potuto competere.
No punishment was ever inflicted on the offender.	Nessuna punizione è mai stata inflitta all'autore del reato.
He carefully placed the pieces in a plastic bag.	Mise con cura i pezzi in un sacchetto di plastica.
The lips are sealed.	Le labbra sono sigillate.
These new avenues have been a catalyst for growth.	Queste nuove strade sono state un catalizzatore di crescita.
Dust can be a source of health problems.	La polvere può essere fonte di problemi di salute.
Public opinion remained divided on the issue.	L'opinione pubblica è rimasta divisa sulla questione.
Here, innovative solutions are needed.	Qui sono necessarie soluzioni innovative.
This table is easily expandable.	Questa tabella è facilmente espandibile.
Rival forces each hold a ribbon.	Le forze rivali tengono ciascuna un nastro.
They thwarted all attempts to improve them.	Hanno sventato tutti i tentativi di farli migliorare.
That artist will surely have a bright future.	Quell'artista avrà sicuramente un brillante futuro.
The young man looked at his feet.	Il giovane si guardò i piedi.
He was working on his research paper of himself.	Stava lavorando al suo documento di ricerca.
Most plants produce small, inedible fruit.	La maggior parte delle piante produce frutti piccoli e non commestibili.
There were two rows of soldiers on the bridge.	Sul ponte c'erano due file di soldati.
He uses a sharp knife.	Usa un coltello affilato.
Mother bird guided her baby to the nest.	Mamma uccello guidò la sua neonata al nido.
There is hope for many victims.	C'è speranza per molte vittime.
Binomial coefficient	Coefficiente binomiale
One study concluded that intervention policies have failed.	Uno studio ha concluso che le politiche di intervento sono fallite.
He went to the station in a yellow taxi.	Andò alla stazione su un taxi giallo.
The coalition has called for the arrest of five people.	La coalizione ha chiesto l'arresto di cinque persone.
We have a lot of work to do.	Abbiamo molto lavoro da fare.
The police were called on the spot.	Sul posto è stata chiamata la polizia.
The patrons went wild.	Gli avventori si sono scatenati.
I've never washed windows before.	Non ho mai lavato i vetri prima.
The musicians then take their places.	I musicisti poi prendono il loro posto.
The largest employer in the city is a factory.	Il più grande datore di lavoro della città è una fabbrica.
Movie stars were said to visit the casino.	Si diceva che le star del cinema visitassero il casinò.
As a boy he dreamed of becoming a scientist.	Da ragazzo sognava di diventare uno scienziato.
His manner was calm.	I suoi modi erano calmi.
Recipes included "green bean casserole".	Le ricette includevano "casseruola di fagiolini".
A train appeared out of nowhere.	Un treno è apparso dal nulla.
Please help us.	Aiutaci per favore.
They generally move within a narrow range.	Generalmente si muovono entro un raggio ristretto.
Flip the switch.	Gira l'interruttore.
The slave suffered many injuries, but she remained indomitable.	La schiava ha subito molte ferite, ma è rimasta indomita.
Have you tried to escape?	Hai provato a scappare?
Please put the box on the back of the shelf.	Si prega di mettere la scatola sul retro dello scaffale.
He hummed a sad melody to himself.	Canticchiava una melodia triste tra sé e sé.
Don't touch my lens cap!	Non toccare il mio copriobiettivo!
A decline in bread sales has been reported.	È stato segnalato un calo delle vendite di pane.
Few people are born proud.	Poche persone nascono superbe.
They bought ice cream in a small kiosk.	Hanno comprato il gelato in un piccolo chiosco.
He begged her to forgive him.	La pregò di perdonarlo.
They are engaged to get married.	Sono fidanzati per sposarsi.
What they do is a mystery.	Quello che fanno è un mistero.
My father has amassed a sizable fortune.	Mio padre ha accumulato una fortuna considerevole.
A crowd of people flowed along the street.	Una folla di persone scorreva lungo la strada.
Family members and relatives gathered.	Si sono riuniti i familiari e i parenti.
He apparently he is still alive.	Apparentemente è ancora vivo.
This offer is only available for a limited time.	Questa offerta è disponibile solo per un periodo limitato.
He remained silent, refusing to answer.	Rimase in silenzio, rifiutandosi di rispondere.
He moved his shoulders, shifting them slightly.	Mosse le spalle, spostandole leggermente.
This stifles the dissident's message.	Questo soffoca il messaggio del dissidente.
We spent the first evening swimming outdoors.	Abbiamo trascorso la prima serata nuotando all'aperto.
The gas escaped because the tube was not tight.	Il gas è fuoriuscito perché il tubo non era stretto.
The lengthy court case has angered many.	Il lungo caso giudiziario ha fatto arrabbiare molti.
They were tired of the civil war.	Erano stanchi della guerra civile.
Some machines are considered sacred.	Alcune macchine sono considerate sacre.
His teeth are broken.	I suoi denti sono rotti.
The mixture should simmer for at least an hour.	La miscela deve cuocere a fuoco lento per almeno un'ora.
In one fell swoop, he discredited his business of him.	In un colpo solo, ha screditato i suoi affari.
Neither likes chocolate.	A nessuno dei due piace il cioccolato.
You've had enough to eat.	Hai avuto abbastanza da mangiare.
This plant is an important food source.	Questa pianta è un'importante fonte di cibo.
Instead, she simply walked away.	Invece, si è semplicemente allontanata.
This statement must be true by definition.	Questa affermazione deve essere vera per definizione.
He left the house at five.	È uscito di casa alle cinque.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Due pence e undici pence fanno undici pence.
Return the bill.	Restituisci il conto.
The miners transported the gold ore home by boat.	I minatori hanno trasportato il minerale d'oro a casa in barca.
There were about three million passengers on board.	A bordo c'erano circa tre milioni di passeggeri.
The pipe fills the sewer.	Il tubo riempie la fogna.
The surface of the ocean is uneven.	La superficie dell'oceano è irregolare.
Traditional recipes don't have many ingredients.	Le ricette tradizionali non hanno molti ingredienti.
The coalition government is collapsing.	Il governo di coalizione sta crollando.
Don't break this bottle, please.	Non rompere questa bottiglia, per favore.
The weapons were aimed at the dictator.	Le armi furono puntate contro il dittatore.
Switch off the oven before opening the oven door.	Spegnere il forno prima di aprire la porta del forno.
The editorial criticized the government for being deceptive.	L'editoriale ha criticato il governo per essere ingannevole.
Do as much exercise as you can.	Fai tutto l'esercizio che puoi.
Unroll one or two turns.	Srotolare di uno o due giri.
The buffalo was thrown into the boiling cauldron,	Il bufalo fu gettato nel calderone bollente,
His movements were his speech.	I suoi movimenti erano il suo discorso.
You should mow the lawn twice a week.	Dovresti falciare il prato due volte a settimana.
The last straw was that they disturbed him.	L'ultima goccia è stata che lo hanno disturbato.
These articles explore social issues.	Questi articoli esplorano le questioni sociali.
The work of the worker involves strenuous physical labor.	Il lavoro del lavoratore comporta un faticoso lavoro fisico.
Nothing is as precious as health.	Niente è prezioso come la salute.
The lesson was captivating.	La lezione è stata accattivante.
The company plans to build on its current success.	L'azienda prevede di consolidare il suo attuale successo.
He doesn't like going out after dark.	Non gli piace uscire dopo il tramonto.
He wasn't used to the noise.	Non era abituato al rumore.
The prospect of living alone can be disturbing.	La prospettiva di vivere da soli può essere inquietante.
These are sad times.	Questi sono tempi tristi.
They heard their babies crying upstairs.	Hanno sentito i loro bambini piangere al piano di sopra.
People were evacuated from the region.	Le persone sono state evacuate dalla regione.
The ticket office got quite busy.	La biglietteria è diventata piuttosto affollata.
Fish lends itself to many dishes.	Il pesce si presta a moltissimi piatti.
Her neighbors paid her a warm visit.	I suoi vicini le hanno fatto una visita calorosa.
The villagers were ostracized.	Gli abitanti del villaggio sono stati ostracizzati.
More people will purchase this car in the coming months.	Più persone acquisteranno questa macchina nei prossimi mesi.
Use some force.	Usa un po' di forza.
The animals are well fed.	Gli animali sono ben nutriti.
Write the words at the top in a different way.	Scrivi le parole in alto in un modo diverso.
Who will tell him?	Chi glielo dirà?
Students appreciate music more than anything else.	Gli studenti apprezzano la musica più di ogni altra cosa.
Please take care of my pet.	Per favore, prenditi cura del mio animale domestico.
She was ready to face his responsibilities.	Era pronta ad affrontare le sue responsabilità.
The audience is indignant.	Il pubblico è indignato.
The coin fell with a thud.	La moneta cadde con un tonfo.
He took a box of matches.	Prese una scatola di fiammiferi.
To sell, you have to buy.	Per vendere, devi comprare.
He is a politician in name only.	È un politico solo di nome.
This makes for a nice refreshment on a hot day.	Questo fa un bel rinfresco in una giornata calda.
It's not my fault your friend is irritable.	Non è colpa mia se il tuo amico è irritabile.
A cold mist came from the sea.	Dal mare arrivava una nebbia fredda.
It might just be a few more weeks.	Potrebbero essere solo poche settimane in più.
Clouds drift lazily across the evening sky.	Le nuvole vagano pigramente nel cielo serale.
The landscape was shrouded in thick fog.	Il paesaggio era avvolto da una fitta nebbia.
A bus overturned on a busy intersection.	Un autobus si è ribaltato su un incrocio trafficato.
You have to take responsibility for the problem.	Devi assumerti la responsabilità del problema.
A quick check confirmed that he was alive.	Un rapido controllo ha confermato che era vivo.
To restore the city, you would need many tons of land.	Per restaurare la città, avresti bisogno di molte tonnellate di terreno.
It is very difficult to choose.	È molto difficile scegliere.
Is the water in the foaming container safe for drinking?	L'acqua nel contenitore schiumogeno è potabile?
The brave guard fought valiantly.	La coraggiosa guardia ha combattuto valorosamente.
Some men stopped to help the injured woman.	Alcuni uomini si sono fermati per aiutare la donna ferita.
He was eager for news.	Era ansioso di ricevere notizie.
The cabin faced west and faced the sea.	La cabina era rivolta a ovest e si affacciava sul mare.
The soldier is hospitalized.	Il militare è ricoverato in ospedale.
These measures were necessary.	Queste misure erano necessarie.
He is a very kind person.	È una persona molto gentile.
The windows provide structural support to the structure.	Le finestre forniscono supporto strutturale alla struttura.
His work has given him great status.	Il suo lavoro gli ha dato un grande status.
She was one of the last dancers at the gala.	È stata una delle ultime ballerine al gala.
But the rules differ from place to place.	Ma le regole differiscono da luogo a luogo.
The document turned out to be interesting.	Il documento si è rivelato interessante.
The party lasts for ten days.	La festa dura dieci giorni.
Polluted water contributed to the death of the fish.	L'acqua inquinata ha contribuito alla morte del pesce.
So they decided to build a castle.	Così decisero di costruire un castello.
Transistors were introduced in the 1950s.	I transistor furono introdotti negli anni Cinquanta.
Adjust the oven temperature.	Regolare la temperatura del forno.
When addiction is uncontrolled, it can lead to crime.	Quando la dipendenza è incontrollata, può portare al crimine.
Abuse of human rights is a global problem.	L'abuso dei diritti umani è un problema mondiale.
The cattle were led into the pens.	Il bestiame fu condotto nei recinti.
But it is difficult to ignore the proposals.	Ma è difficile ignorare le proposte.
This is a good time to review the record.	Questo è un buon momento per esaminare il record.
Jump from planet to planet.	Salta da un pianeta all'altro.
Let your actions speak louder than your words.	Lascia che le tue azioni parlino più forte delle tue parole.
A cat barks at a squirrel.	Un gatto abbaia a uno scoiattolo.
Measurements have been important in science for many years.	Le misurazioni sono state importanti nella scienza per molti anni.
The electrician has always been on time.	L'elettricista è sempre stato puntuale.
However, its effect is unnoticeable.	Tuttavia, il suo effetto è impercettibile.
The company takes into account the needs of the community.	L'azienda tiene conto delle esigenze della comunità.
He drank water from a large chalice.	Bevve l'acqua da un grande calice.
She broke his ankle when he fell on it.	Gli ha rotto la caviglia quando ci è caduto sopra.
The rule intervenes with authority.	La regola interviene con autorità.
Young people were invited to participate.	I giovani sono stati invitati a partecipare.
Residents have urged government action.	I residenti hanno sollecitato l'azione del governo.
No animals were sacrificed in the center.	Nessun animale è stato sacrificato al centro.
He stumbled in, stained with mud and sweat.	Entrò inciampando, macchiato di fango e sudore.
The aroma of coffee wafted into the kitchen.	L'aroma del caffè si diffondeva in cucina.
The city is also a paradise for bird watchers.	La città è anche un paradiso per gli amanti del birdwatching.
Sometimes the plural can be singular.	A volte il plurale può essere singolare.
The dead were unearthed and burned.	I morti furono dissotterrati e bruciati.
Which dog are you calling?	Quale cane stai chiamando?
I love the chocolate cake!	Mi piace la torta al cioccolato!
What a sweet scent!	Che profumo dolce!
Could you show me where the cakes are?	Potresti mostrarmi dove sono le torte?
Who was the black woman?	Chi era la donna nera?
Lining the checkered pattern were gold bands with gold decorations.	Fodera il motivo a scacchi erano bande d'oro con decorazioni in oro.
There are hardly any bugs left alive.	Non ci sono quasi insetti rimasti in vita.
Put the potatoes to boil.	Metti le patate a bollire.
And exhale slowly.	Ed espira lentamente.
The test is reserved for illiterate people.	Il test è riservato agli analfabeti.
She came to learn the trade.	È venuta per imparare il mestiere.
The two women conferred in a low voice.	Le due donne hanno conferito a bassa voce.
We can explain why you took this course.	Possiamo spiegare perché ha frequentato questo corso.
A city built on a steep slope.	Una città costruita su un ripido pendio.
The children have a leisurely lunch.	I bambini pranzano tranquillamente.
Leave it to cool on a rack.	Lasciarlo raffreddare su una griglia.
She told him she had something to tell him.	Gli disse che aveva qualcosa da dirgli.
She made a sandwich with the dough she made.	Ha fatto un panino con l'impasto che ha fatto.
She had to admit defeat.	Doveva ammettere la sconfitta.
His loyalty to the king was unquestionable.	La sua fedeltà al re era indubbia.
It is necessary to teach children to be educated.	È necessario insegnare ai bambini ad essere educati.
A faint breeze blew along the street.	Una debole brezza soffiava lungo la strada.
Ninety percent of spider bites do not cause serious harm.	Il novanta percento dei morsi di ragno non provoca danni gravi.
Quick, look at this strange creature!	Presto, guarda questa strana creatura!
I'll give it to you after this.	Te lo darò dopo questo.
Most schools offer music as an optional course.	La maggior parte delle scuole offre musica come corso facoltativo.
Consider this your anniversary gift.	Considera questo il tuo regalo di anniversario.
So what can we do for them?	Allora, cosa possiamo fare per loro?
The weather is nice today.	Il tempo è bello oggi.
The wind threw sand into the air.	Il vento lanciava sabbia nell'aria.
The freight ship arrived and unloaded it.	La nave merci è arrivata e l'ha scaricata.
Meaning of the life of a computer expert.	Significato della vita di un esperto di computer.
The landscape is dotted with cherry trees.	Il paesaggio è costellato di ciliegi.
The sun shines brightly in the late morning.	Il sole splende brillantemente in tarda mattinata.
Elaborate carriages move through the busy streets.	Carrozze elaborate si muovono per le strade trafficate.
We had to settle for the bare minimum.	Abbiamo dovuto accontentarci del minimo necessario.
It only started shortly after midnight.	È iniziato solo poco dopo la mezzanotte.
The waves crash against the beach.	Le onde si infrangono contro la spiaggia.
Before him stood a village elder.	Davanti a lui stava un anziano del villaggio.
The ocean waters receded rapidly.	Le acque dell'oceano si ritirarono rapidamente.
This sudden change is explained by climate change.	Questo cambiamento improvviso è spiegato dal cambiamento climatico.
The police officer woke the client from a deep sleep.	L'ufficiale di polizia ha svegliato il cliente dal sonno profondo.
Oranges were grown in many places.	Le arance venivano coltivate in molti luoghi.
Our lives have been changed by the changes.	Le nostre vite sono state cambiate dai cambiamenti.
A tall, thin man looked out the frosted window.	Un uomo alto e magro guardò fuori dalla finestra smerigliata.
This coffee shop is crowded today.	Questa caffetteria è affollata oggi.
He collects beetles for his collections.	Raccoglie coleotteri per le sue collezioni.
Mom, can you wash the dishes please?	Mamma, puoi lavare i piatti per favore?
Climb the mountains and cross the bridges.	Scala le montagne e attraversa i ponti.
The number of people dying from cancer is on the rise.	Il numero di persone che muoiono di cancro è in aumento.
She wore tight-fitting clothes and high heels.	Indossava abiti attillati e tacchi alti.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Alcuni uccelli migrano ai tropici in inverno.
Many religions use bells.	Molte religioni usano le campane.
The dream was not clear, but pleasant.	Il sogno non era chiaro, ma piacevole.
You will need on average three hundred milliliters of water.	Avrai bisogno in media di trecento millilitri d'acqua.
Do not forget who you are.	Non dimenticare chi sei.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Un miliardo di persone nel mondo soffre di malattie cardiache.
The car crashed along the road.	L'auto è precipitata lungo la strada.
His house overlooks the sea.	La sua casa si affaccia sul mare.
The basins contain pure water.	I bacini contengono acqua pura.
How did your morning workout go?	Com'è andato il tuo allenamento mattutino?
This laboratory was set up after the great earthquake.	Questo laboratorio è stato allestito dopo il grande terremoto.
The land was worked by slaves.	La terra era lavorata da schiavi.
Put the milk in your cup.	Metti il ​​latte nella tua tazza.
Apparently okay.	Apparentemente a posto.
They'll feed us after rehearsal, right?	Ci daranno da mangiare dopo le prove, giusto?
Each continent has a specific climate.	Ogni continente ha un clima specifico.
Imagine the data center is in a room.	Immagina che il data center sia in una stanza.
The measure was successful.	La misura ha avuto successo.
The clouds have accumulated this afternoon.	Le nuvole si sono accumulate questo pomeriggio.
She sat down in her camp, staring intently into space.	Si sedette nel suo accampamento, fissando intensamente il vuoto.
Too many people live in degrading poverty.	Troppe persone vivono in una povertà degradante.
A live bird was found in the backyard.	Nel cortile di casa è stato trovato un uccellino vivo.
The villagers visited the temple during the festival.	Gli abitanti del villaggio hanno visitato il tempio durante la festa.
Each group developed a separate identity.	Ogni gruppo ha sviluppato un'identità separata.
He discovered his hidden talent for painting.	Ha scoperto il suo talento nascosto per la pittura.
Many people argue in favor of nuclear power.	Molte persone sostengono a favore del nucleare.
She sat on them all.	Si è seduta su tutti loro.
The medical profession makes impressive progress every year.	La professione medica fa progressi impressionanti ogni anno.
Watching the ions rain down from the sky, he giggled.	Guardando gli ioni piovere dal cielo, ridacchiò.
The summer heat had escaped.	Il caldo estivo era scappato.
The statue is carved in ivory.	La statua è scolpita in avorio.
The materials used were quite expensive.	I materiali utilizzati erano abbastanza costosi.
He knew exactly where they were headed.	Sapeva esattamente dove erano diretti.
The resulting mixture is moderately viscous.	La miscela risultante è moderatamente viscosa.
Two men passed, both tall, dressed in leather.	Passarono due uomini, entrambi alti, vestiti di pelle.
We used it to cook food.	Lo usavamo per cucinare il cibo.
The radio station has closed.	La stazione radiofonica ha chiuso.
The more ambitious plans have now been abandoned.	I piani più ambiziosi sono stati ora abbandonati.
The morning fog has lifted.	La nebbia mattutina si è alzata.
The constitution guarantees religious freedom.	La costituzione garantisce la libertà religiosa.
The "emotionally intelligent" are more likely to procrastinate.	Gli "emotivamente intelligenti" hanno maggiori probabilità di procrastinare.
He likes these heated debates.	Gli piacciono questi dibattiti infuocati.
The onset of temperate climate influenced the arrival of humans.	L'inizio del clima temperato ha influenzato l'arrivo degli esseri umani.
She was drawn to exotic places.	Era attratta da luoghi esotici.
The club members were extremely wealthy.	I membri del club erano estremamente ricchi.
Addicts have to overcome their addiction.	I tossicodipendenti devono superare la loro dipendenza.
She arrived early and was prepared.	È arrivata presto ed era preparata.
The girl threw her wet bathing suit into her trash.	La ragazza ha gettato nella spazzatura il suo costume da bagno bagnato.
Hopefully this dispute will be resolved soon.	Si spera che questa controversia venga risolta presto.
Air pollution had reached intolerable levels.	L'inquinamento atmosferico aveva raggiunto livelli intollerabili.
She didn't want to tell her parents.	Non voleva dirlo ai suoi genitori.
Children argue about toys.	I bambini litigano sui giocattoli.
Vast expanses of verdant woods filled the river valley.	Vaste distese di boschi verdeggianti riempivano la valle del fiume.
The priest declared his ashes blessed.	Il sacerdote dichiarò benedette le sue ceneri.
He was worried about the upcoming exam.	Era preoccupato per l'imminente esame.
Computers are badly defective.	I computer sono gravemente difettosi.
The disaster is unexpected.	Il disastro è inaspettato.
The groom was dressed in a tuxedo.	Lo sposo era vestito in smoking.
Children need to know the life cycles of organisms.	I bambini hanno bisogno di conoscere i cicli di vita degli organismi.
The apple and the tree are both green.	La mela e l'albero sono entrambi verdi.
It was a hot, muggy day with clear skies overhead.	Era una giornata calda e afosa, con cieli sereni in alto.
I hope it works.	Spero funzioni.
The peasants found their ancestral lands submerged.	I contadini trovarono le loro terre ancestrali sommerse.
The mayor has designated this street as a pedestrian crossing.	Il sindaco ha designato questa strada come passaggio pedonale.
German scientists developed programmable computers.	Gli scienziati tedeschi hanno sviluppato computer programmabili.
These exotic creatures only feed at night.	Queste creature esotiche si nutrono solo di notte.
The floors were made of stone.	I pavimenti erano in pietra.
The soil is rich here.	Il terreno è ricco qui.
The yellow sands were treated with water.	Le sabbie gialle sono state trattate con acqua.
A particle accelerator is being built across the country.	Un acceleratore di particelle è in costruzione in tutto il paese.
The crystal glinted softly in the sunlight.	Il cristallo luccicava dolcemente alla luce del sole.
After just two weeks in the hospital, the old woman died.	Dopo appena due settimane di ospedale, l'anziana è morta.
The grove was thick with trees and vines.	Il boschetto era fitto di alberi e viti.
It is based at the international airport.	Ha sede presso l'aeroporto internazionale.
The food was not fresh or natural.	Il cibo non era fresco o naturale.
This was an entrepreneur's dream.	Questo era il sogno di un imprenditore.
The beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Le fette di manzo vengono cotte con spinaci e pepe nero.
The young woman has entered the forest.	La giovane donna è entrata nella foresta.
They have chosen to keep this information private.	Hanno scelto di mantenere tali informazioni private.
They set out to explore and colonize the land.	Partirono per esplorare e colonizzare la terra.
Normally, people age and die.	Normalmente, le persone invecchiano e muoiono.
Birds fly south for the winter.	Gli uccelli volano a sud per l'inverno.
She adored her niece of hers.	Adorava suo nipote.
She writhed and twisted in the dense crowd.	Si contorceva e si girava tra la folla fitta.
Aristotle argued that tragedy should be underestimated.	Aristotele sosteneva che la tragedia dovrebbe essere sottovalutata.
Our only son ran away.	Il nostro unico figlio è scappato.
Heavily armed soldiers guarded the train station.	Soldati pesantemente armati presidiavano la stazione dei treni.
Beat the drums with sticks and fifes.	Battere i tamburi con bastoni e pifferi.
The leader's statement was met with anger.	La dichiarazione del leader è stata accolta con rabbia.
He organizes your day carefully to avoid being late.	Organizza la tua giornata con attenzione per evitare di essere in ritardo.
The landmark refers to the crucifixion.	Il punto di riferimento si riferisce alla crocifissione.
This river is becoming more dangerous.	Questo fiume sta diventando più pericoloso.
Hoping for understanding, he asked the right questions.	Sperando nella comprensione, ha posto le domande giuste.
The wall of this long labyrinth has a huge door.	Il muro di questo lungo labirinto ha una porta enorme.
Find the balance between seriousness and playfulness.	Trova l'equilibrio tra serietà e giocosità.
One mile south of the village.	Un miglio a sud del villaggio.
The subject is an eternal mystery.	Il soggetto è un mistero eterno.
Inert gases help slow down chemical reactions.	I gas inerti aiutano a rallentare le reazioni chimiche.
The car burned both rubber and oil.	L'auto ha bruciato sia la gomma che l'olio.
They were solid blue.	Erano blu fisso.
The transport network is in good condition.	La rete dei trasporti è in buone condizioni.
The brush produced streaks of paint on the canvas.	Il pennello ha prodotto strisce di vernice sulla tela.
The cat wagged my tail.	Il gatto mi mosse la coda.
The sight of the sunsets inspired poets to praise nature.	La vista dei tramonti ha ispirato i poeti a lodare la natura.
The quality of education has significantly improved.	La qualità dell'istruzione è notevolmente migliorata.
Eventually, the shelves were full of food.	Alla fine, gli scaffali erano pieni di cibo.
Male chefs are more common in these restaurants.	Gli chef maschi sono più comuni in questi ristoranti.
Colony size could decrease this year.	La dimensione delle colonie potrebbe diminuire quest'anno.
Engravings, painted scrolls, and other pictorial arts are common.	Incisioni, pergamene dipinte e altre arti pittoriche sono comuni.
Drink the milk straight from the bottle.	Bevi il latte direttamente dalla bottiglia.
The structure is brightly colored.	La struttura è vivacemente colorata.
She stepped onto the podium and began to speak.	Salì sul podio e iniziò a parlare.
She is wearing your beautiful red dress.	Indossa il tuo bel vestito rosso.
The trees cast long shadows on the ground.	Gli alberi proiettano lunghe ombre sul terreno.
The king died without leaving a will.	Il re morì senza lasciare testamento.
Many artists commit a variety of plagiarism.	Molti artisti commettono una certa varietà di plagio.
This is considered a traditional dish.	Questo è considerato un piatto tradizionale.
The eclipse was total.	L'eclissi è stata totale.
Ticket prices were low, given the cost of transportation.	I prezzi dei biglietti erano bassi, dato il costo del trasporto.
The boy stood up and kissed her head.	Il ragazzo si alzò e le baciò la testa.
The city council has declared drought.	Il consiglio comunale ha dichiarato la siccità.
This mall is a popular attraction.	Questo centro commerciale è un'attrazione popolare.
These markets are famous for their cheeses and cured meats.	Questi mercati sono famosi per i loro formaggi e salumi.
There were many taxis.	C'erano molti taxi.
These included old coins, postage stamps, and jewelry.	Questi includevano vecchie monete, francobolli e gioielli.
The horseshoe crab is a little known ocean creature.	Il granchio a ferro di cavallo è una creatura oceanica poco conosciuta.
She prepared the party.	Lei ha preparato la festa.
I packed my bags and moved in one day.	Ho fatto le valigie e mi sono trasferito in un giorno.
The film was a sequel to the series.	Il film era un sequel della serie.
Accounts of the founding of the state differ.	I resoconti della fondazione dello stato differiscono.
She stopped, as if she were daydreaming.	Si fermò, come se stesse sognando ad occhi aperti.
Water is becoming a precious commodity.	L'acqua sta diventando un bene prezioso.
In my experience, those books are best avoided.	Secondo la mia esperienza, è meglio evitare quei libri.
You don't need to answer if you'd rather not.	Non è necessario che tu risponda se preferisci di no.
Frozen water is not bad for plants.	L'acqua congelata non fa male alle piante.
This currency is not widely accepted outside of this country.	Questa valuta non è ampiamente accettata al di fuori di questo paese.
The man was carrying a bundle of lumber.	L'uomo trasportava un fascio di legname.
These drinks are not good for families.	Queste bevande non vanno bene per le famiglie.
Dust storms are frequent in this region.	Le tempeste di polvere sono frequenti in questa regione.
They clearly did not expect the measure to pass.	Chiaramente non si aspettavano che la misura passasse.
At each level, they crammed into extra places.	Ad ogni livello, si stipavano in posti extra.
The final destination is uncertain.	La destinazione finale è incerta.
All sea creatures are in danger of extinction.	Tutte le creature marine sono in pericolo di estinzione.
The work is expertly done by hand.	Il lavoro è sapientemente eseguito a mano.
His body was thrown into the river.	Il suo corpo fu gettato nel fiume.
An oil boom is transforming the economy.	Un boom petrolifero sta trasformando l'economia.
Some passengers were thrown onto the tracks.	Alcuni passeggeri sono stati scaraventati sui binari.
We must do everything possible to prevent global warming.	Dobbiamo fare il possibile per prevenire il riscaldamento globale.
Leaving work early was her habit.	Lasciare presto il lavoro era la sua abitudine.
What you said was obviously false.	Quello che ha detto era ovviamente falso.
A marginalized people, an oppressed culture.	Un popolo emarginato, una cultura oppressa.
Shall we go to the pub tonight?	Andiamo al pub stasera?
No soldier comments on the weather.	Nessun soldato fa commenti sul tempo.
My mood fluctuated between joy and pain.	Il mio umore oscillava tra gioia e dolore.
Endangered animals are already nearly extinct.	Gli animali in via di estinzione sono già quasi estinti.
The criminal was sentenced to a light sentence.	Il criminale è stato condannato a una pena lieve.
The work has been severely affected by recent budget cuts.	L'opera ha risentito gravemente dei recenti tagli di bilancio.
Farmers were always happy to sell their products.	Gli agricoltori erano sempre felici di vendere i loro prodotti.
The twins looked a little upset.	I gemelli sembravano un po' sconvolti.
In politics, however, compromise is not the norm.	In politica, tuttavia, il compromesso non è la norma.
The invitation emphasizes objectivity.	L'invito pone l'accento sull'obiettività.
He can play ten musical instruments.	Può suonare dieci strumenti musicali.
The sea will freeze quickly.	Il mare si congelerà rapidamente.
The book reports many inaccuracies.	Il libro riporta molte imprecisioni.
It is a real battlefield!	È un vero campo di battaglia!
Even with his eyes closed, he could see perfectly.	Anche con gli occhi chiusi, poteva vedere perfettamente.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Una miscela di miele e limone è molto efficace.
They splashed into the water.	Hanno schizzato nell'acqua.
The storm has cut down many trees.	La tempesta ha abbattuto molti alberi.
A greedy dog ​​will not be fed.	Un cane avido non verrà nutrito.
The effects of drought are devastating for agriculture.	Gli effetti della siccità sono devastanti per l'agricoltura.
A flood is forecast for this month.	Per questo mese è prevista un'alluvione.
The earth's crust is broken into plates.	La crosta terrestre è rotta in placche.
New laws are being considered.	Si stanno valutando nuove leggi.
The thief was big and muscular.	Il ladro era grosso e muscoloso.
The young people sat in dirty and torn clothes.	I giovani sedevano con abiti sporchi e strappati.
He bought a telescope.	Ha comprato un telescopio.
Radio journalism is another innovation.	Il giornalismo radiofonico è un'altra innovazione.
The house survived a terrible fire.	La casa è sopravvissuta a un terribile incendio.
We will need more space in the attic.	Avremo bisogno di più spazio in soffitta.
The twins laughed, loud enough.	I gemelli risero, abbastanza forte.
The speaker was well known here.	L'oratore era ben noto qui.
Our nation is growing rapidly.	La nostra nazione sta crescendo rapidamente.
The fisherman dived into the water.	Il pescatore si tuffò in acqua.
This shop has been closed.	Questo negozio è stato chiuso.
Suddenly, we heard screams coming from the house.	Improvvisamente, abbiamo sentito delle urla provenire dalla casa.
Winter lasts for a while.	L'inverno resiste per un po'.
The company to promote new writers.	La società per promuovere nuovi scrittori.
It will take at least six months to heal completely.	Avrà bisogno di almeno sei mesi per guarire completamente.
They also sell fruit.	Vendono anche frutta.
Her skin was pale with milk.	La sua pelle era pallida di latte.
The church is located above the city.	La chiesa è situata sopra la città.
A deadly disease is spreading rapidly.	Una malattia mortale si sta diffondendo rapidamente.
Rapid population growth has threatened many species.	Il rapido aumento della popolazione ha minacciato molte specie.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	I ragazzi sono rimasti sorpresi quando la ragazza ha accettato di andare.
This man is in debt.	Quest'uomo è in debito.
All visitors must register.	Tutti i visitatori devono registrarsi.
He took a deep breath before diving into the water.	Fece un respiro profondo prima di tuffarsi in acqua.
Thus the fire consumed the raft.	Così il fuoco ha consumato la zattera.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	A causa del traffico intenso, il viaggio è durato un'ora.
This chocolate cake will be delicious.	Questa torta al cioccolato sarà deliziosa.
The study suggested abandoning this procedure.	Lo studio ha suggerito di abbandonare questa procedura.
He washed the apples with soapy water.	Lavò le mele con acqua saponata.
A wave of nausea hit him.	Un'ondata di nausea lo investì.
The outlook is bleak for farmers this year.	Le prospettive sono cupe per gli agricoltori quest'anno.
Make sure you don't splash water.	Assicurati di non spruzzare acqua.
The poem is ancient, but the "discourse" is not.	Il poema è antico, ma il "discorso" non lo è.
His graceful gait matched the balance of his expression.	La sua andatura aggraziata corrispondeva all'equilibrio della sua espressione.
The fracture is very deep.	La frattura è molto profonda.
All in all, weed is versatile.	Tutto sommato, l'erba è versatile.
A member of staff replied.	Ha risposto un membro del personale.
The players shared the ball.	I giocatori hanno condiviso la palla.
The walls are dripping, he observed.	Le pareti sono gocciolanti, ha osservato.
Parents set simple rules and expectations.	I genitori stabilivano regole e aspettative semplici.
The criminal pleaded guilty to murder and rape.	Il criminale si è dichiarato colpevole di omicidio e stupro.
He gave his life to help others.	Ha dato la sua vita per aiutare gli altri.
The cicadas began to chirp.	Le cicale cominciarono a cinguettare.
The fish was delicious.	Il pesce era delizioso.
Ten dollars.	Dieci dollari.
Without some training, he is less able to cope.	Senza un po' di formazione, è meno in grado di farcela.
He tried to warn them, but they paid no attention.	Ha cercato di avvertirli, ma non hanno prestato attenzione.
His fruit offering was sparse but sincere.	La sua offerta di frutta era scarsa ma sincera.
Local news reported on the crowded downtown area.	Le notizie locali hanno riportato l'affollata zona del centro.
What time is it?	Che ora è?
All guests receive a free drink.	Tutti gli ospiti ricevono un drink gratuito.
A cool breeze blew softly.	Una fresca brezza soffiava dolcemente.
Take a look at the dark room.	Dai un'occhiata alla stanza buia.
The small town is famous for its pottery.	Il piccolo paese è famoso per le sue ceramiche.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	Il consiglio comunale ha discusso le possibili soluzioni al problema del traffico.
Examination shows that the patient's stomach is swollen	L'esame mostra che lo stomaco del paziente è gonfio
He spent days trying to find his way home.	Ha passato giorni cercando di trovare la strada di casa.
The sound was quite dull.	Il suono era abbastanza sordo.
He works as a lawyer.	Lavora come avvocato.
The mountains are very dramatic.	Le montagne sono molto drammatiche.
The mechanic can be difficult to deal with.	Il meccanico può essere difficile da affrontare.
He contracted malaria once and escaped death.	Ha contratto la malaria una volta ed è scampato alla morte.
The company is also exploring new applications.	L'azienda sta anche esplorando nuove applicazioni.
He decided to run away from home.	Ha deciso di scappare di casa.
Public opinion about him has collapsed.	L'opinione pubblica su di lui è crollata.
This house has a large garden.	Questa casa ha un ampio giardino.
The daughter of a politician who seems to be very popular.	La figlia di un politico, che sembra essere molto popolare.
Clearly, economic growth is primary to the nation's prosperity.	Chiaramente, la crescita economica è primaria per la prosperità della nazione.
The junior officer stopped, looking confused.	L'ufficiale dei minori si fermò, con aria confusa.
New roads were built.	Furono costruite nuove strade.
Wash the vegetables.	Lavate le verdure.
The train journey takes approximately one hour.	Il viaggio in treno è di circa un'ora.
Goodbye	Addio
Left to luck, but ruined by mismanagement.	Lasciato alla fortuna, ma rovinato da una cattiva gestione.
He decided to disassemble and help his partner.	Decise di smontare e aiutare il suo compagno.
His work often belies his quiet nature.	Il suo lavoro spesso smentisce la sua natura pacata.
It's best to start planning your outfit soon.	È meglio iniziare a pianificare il tuo outfit a breve.
His gaze wandered around the room.	Il suo sguardo vagava per la stanza.
Soil provides a habitat for many living things.	Il suolo fornisce un habitat per molti esseri viventi.
A somewhat satisfying ending.	Un finale alquanto soddisfacente.
A mosquito entered the cabin.	Una zanzara è entrata nella cabina.
When was the last time you saw me?	Quando è stata l'ultima volta che mi hai visto?
These mountains are famous for their beauty.	Queste montagne sono famose per la loro bellezza.
As you want.	Come vuoi.
Sheep, salt and copper trade.	Commercio di pecore, sale e rame.
The yellow of these three colors is yellowish green.	Il giallo di questi tre colori è verde giallastro.
The study of language is a linguistic subject.	Lo studio del linguaggio è una materia linguistica.
Anthony tried to behave casually.	Anthony ha cercato di comportarsi in modo casuale.
What color is the blue car?	Di che colore è l'auto blu?
Some savage tribes practice cannibalism.	Alcune tribù selvagge praticano il cannibalismo.
International journalists accused her of exploiting the situation.	I giornalisti internazionali l'hanno accusata di sfruttare la situazione.
However, the hotel was fully booked.	Tuttavia, l'hotel era al completo.
He hired six new sales people in the last quarter.	Ha assunto sei nuovi addetti alle vendite durante l'ultimo trimestre.
He ran into the garden.	Corse in giardino.
Many medical advances stem from basic scientific research.	Molti progressi della medicina derivano dalla ricerca scientifica di base.
That's why he's "out for lunch".	È "fuori a pranzo" per questo.
He believes in human rights for all.	Crede nei diritti umani per tutti.
The city is surrounded by mountains.	La città è circondata da montagne.
His appeal was drowned out by applause.	Il suo appello è stato soffocato dagli applausi.
She was famous for her sighs.	Era famosa per i suoi sospiri.
Combine the flour and baking powder and mix well.	Unire la farina e il lievito e mescolare bene.
My mother's voice woke me up.	La voce di mia madre mi ha svegliato.
I'm less curious about what happened.	Sono meno curioso di sapere cosa è successo.
The army was attacking the rebel camp.	L'esercito stava attaccando il campo dei ribelli.
Use uncooked rice for this dish.	Usa il riso crudo per questo piatto.
The speaker's voice was hoarse and dry.	La voce dell'oratore era roca e secca.
Their speech was incomprehensible.	Il loro discorso era incomprensibile.
Silver and gold are dull metals.	Argento e oro sono metalli opachi.
The drama lasted a couple of weeks.	Il dramma è durato un paio di settimane.
What a terrible singer!	Che cantante terribile!
They held hands and looked at the sea.	Si tenevano per mano e guardavano il mare.
It's not just normal.	Non è solo normale.
A previous government was, well, a mess.	Un governo precedente era, beh, un pasticcio.
They have sold millions of copies of this book.	Hanno venduto milioni di copie di questo libro.
They lived on the outskirts of the city.	Vivevano alla periferia della città.
He was relieved to see the doctor.	Fu sollevato nel vedere il dottore.
He rarely ate meat, except fish.	Raramente mangiava carne, tranne il pesce.
The halls were decorated with murals.	Le sale erano decorate con murales.
The children were exhausted.	I bambini erano esausti.
The wretched of the earth cried out in despair.	I miseri della terra gridarono disperati.
Men and women both train there to be fighters.	Uomini e donne si allenano entrambi lì per essere combattenti.
The heir to the throne should take the lead.	L'erede al trono dovrebbe assumere la guida.
Used in limited quantities, sugar improves health.	Usato in quantità limitate, lo zucchero migliora la salute.
This loss necessitated new leadership.	Questa perdita ha reso necessaria una nuova leadership.
Clouds drifted lazily in the dim morning sky.	Le nuvole vagavano pigre nel cielo fioco del mattino.
Take a match and hit it against the box.	Prendi un fiammifero e colpiscilo contro la scatola.
One room was furnished with a table and chairs.	Una stanza era arredata con tavolo e sedie.
This island is still almost to be discovered.	Quest'isola è ancora, quasi, da scoprire.
The old man knew how to cook Japanese food.	Il vecchio sapeva come cucinare il cibo giapponese.
Watson was leased to a new computer company.	Watson è stato affittato a una nuova società di computer.
The cook cooks the diced meat in fragrant spices.	Il cuoco stufa la carne a cubetti in spezie profumate.
Some argue that this is a primitive skill.	Alcuni sostengono che questa sia un'abilità primitiva.
We went out in the middle of the street.	Siamo usciti in mezzo alla strada.
Weak attempts at justification were not allowed.	Non erano ammessi deboli tentativi di giustificazione.
A thick layer of snow covered the countryside.	Uno spesso strato di neve ricopriva la campagna.
My parents had six siblings.	I miei genitori avevano sei fratelli.
The clinic offers free medical examinations.	La clinica offre visite mediche gratuite.
He bought something to eat at the snackbar.	Ha comprato qualcosa da mangiare allo snackbar.
Don't assume that all groups are the same.	Non dare per scontato che tutti i gruppi siano uguali.
Lakes and rivers abound in this region.	Laghi e fiumi abbondano in questa regione.
The noise was so loud for once.	Il rumore era così forte per una volta.
We hope this doesn't happen again.	Ci auguriamo che ciò non accada di nuovo.
His mind was blank.	La sua mente era un vuoto.
Satellites scan the oceans.	I satelliti scansionano gli oceani.
The farmer raised his hand in greeting.	Il contadino alzò la mano in segno di saluto.
Be careful not to step on the bed.	Fai attenzione a non calpestare il letto.
The canyon is home to many organisms.	Il canyon ospita molti organismi.
Do you think it's an alien?	Pensi che sia un alieno?
It was necessary to evacuate the station.	Era necessario evacuare la stazione.
His athletic abilities were formidable.	Le sue capacità atletiche erano formidabili.
His speech was greeted by polite applause.	Il suo intervento è stato accolto da un educato applauso.
Politicians debate whether women should vote.	I politici discutono se le donne debbano votare.
If you don't remember your password, please visit us.	Se non ricordi la tua password, visitaci.
They touched their hands in greeting.	Si toccarono le mani in segno di saluto.
Ask the good man in the blue uniform.	Chiedi al bravo uomo con l'uniforme blu.
I have a headache.	Ho mal di testa.
You will soon realize the benefits of this investment.	Presto realizzerai i vantaggi di questo investimento.
Davies attempted to continue the fight.	Davies ha tentato di continuare la lotta.
Most fish cannot survive when the water is completely polluted.	La maggior parte dei pesci non può sopravvivere quando l'acqua è completamente inquinata.
Many cities have underground water networks.	Molte città hanno reti idriche sotterranee.
Coal is used for energy production.	Il carbone è utilizzato per la produzione di energia.
His gaze was steady.	Il suo sguardo era fermo.
The curtain fabric was very heavy.	Il tessuto della tenda era molto pesante.
Can you help me with this?	Puoi darmi una mano con questo?
The old relic lay on its side, covered with dust.	La vecchia reliquia giaceva su un fianco, ricoperta di polvere.
Was it ironic?	Era ironico?
It is customary to tip the waitress.	È consuetudine dare la mancia alla cameriera.
A snowy landscape beyond the fence enchanted him.	Un paesaggio innevato oltre la staccionata lo incantava.
Their expansion plans have been shelved indefinitely.	I loro piani di espansione sono stati accantonati a tempo indeterminato.
This plant grows close to the ground.	Questa pianta cresce vicino al suolo.
He made a big impression on her.	Le fece una grande impressione.
Have you ever had this idea?	Hai mai avuto questa idea?
The house is in stark contrast to its surroundings.	La casa è in netto contrasto con l'ambiente circostante.
Tomorrow you will be working with computers all day.	Domani lavorerai con i computer tutto il giorno.
Most of the crimes are still unsolved.	La maggior parte dei crimini è ancora irrisolta.
She likes tennis.	Le piace il tennis.
The view was wonderful.	La vista era meravigliosa.
Rub the skin with half a lemon.	Strofina la pelle con mezzo limone.
The remote island is calm now.	L'isola remota è calma ora.
A symphony of sensations.	Una sinfonia di sensazioni.
The farmer took life and work seriously.	Il contadino si è preso la vita e il lavoro sul serio.
The water pressure varies from place to place.	La pressione dell'acqua varia da luogo a luogo.
He carried his laptop with him.	Portava con sé il suo portatile.
The tree and its branches stood out against the sky.	L'albero ei suoi rami si stagliavano contro il cielo.
Burns was a spy.	Burns era una spia.
Yellowish apricots are becoming increasingly rare.	Le albicocche giallastre stanno diventando sempre più rare.
The children all played together in the garden.	I bambini giocavano tutti insieme in giardino.
The city has big problems.	La città ha dei grossi problemi.
He decided he would keep dreaming.	Decise che avrebbe continuato a sognare.
Skimpy skirts are out of style this year.	Le gonne succinte sono fuori moda quest'anno.
His parents began to fear for his safety.	I suoi genitori iniziarono a temere per la sua incolumità.
A sense of despair filled me.	Un senso di disperazione mi pervase.
How do trees reduce their carbon footprint?	In che modo gli alberi riducono la loro impronta di carbonio?
The "mother tiger" is on the news again.	La "madre tigre" è di nuovo nei telegiornali.
She looked like she was crying.	Sembrava che stesse piangendo.
There was so much to see.	C'era così tanto da vedere.
Farmers often work in precarious conditions.	Gli agricoltori spesso lavorano in condizioni precarie.
This dish is cooked by heating it in a pan.	Questo piatto si cucina scaldandolo in padella.
The back streets were also crowded.	Anche le strade secondarie erano affollate.
A drop in the birth rate means disaster.	Un calo del tasso di natalità significa disastro.
They were very scared of the terrible sounds.	Erano molto spaventati dai suoni terribili.
Bronze medals were awarded after the games.	Le medaglie di bronzo sono state assegnate dopo le partite.
An earthquake destroyed most of today's buildings.	Un terremoto ha distrutto la maggior parte degli edifici odierni.
Owners need to make sure their horse's feet are kept clean.	I proprietari devono assicurarsi che i piedi del loro cavallo siano tenuti puliti.
Their destination remains unclear.	La loro destinazione rimane poco chiara.
Do you think we have to go there?	Pensi che dobbiamo andarci?
They have a great sense of humor.	Hanno un grande senso dell'umorismo.
The ocean waves rose steeply.	Le onde dell'oceano si alzarono ripide.
The autopsy revealed a broken skull.	L'autopsia ha rivelato un cranio rotto.
An investigation is ongoing.	È in corso un'indagine.
The set of procedures to do this is presented below.	L'insieme delle procedure per farlo è presentato di seguito.
She wore sunglasses as she drove slowly through the city.	Indossava occhiali da sole mentre guidava lentamente attraverso la città.
The seas will cover the earth.	I mari copriranno la terra.
He tries to walk lightly.	Prova a camminare con leggerezza.
The president and the architect argued heatedly.	Il presidente e l'architetto discussero animatamente.
This factory produces a large amount of gas every day.	Questa fabbrica produce una grande quantità di gas ogni giorno.
If anything has happened to you, please let me know.	Se ti è successo qualcosa, per favore fatemelo sapere.
Success is like water for a barren land.	Il successo è come l'acqua per una terra arida.
Government officials announced they would appeal.	Funzionari del governo hanno annunciato che avrebbero presentato ricorso.
I advise you to buy a smaller house.	Ti consiglio di comprare una casa più piccola.
The fog had begun to clear.	La nebbia aveva cominciato a schiarirsi.
They shed their blood.	Hanno versato il loro sangue.
The bag is leaking!	La borsa perde!
The headmaster stood like a statue.	Il preside stava in piedi come una statua.
Insert a silver coin into the vending machine.	Inserisci una moneta d'argento nel distributore automatico.
The smoke came from his cigarette.	Il fumo proveniva dalla sua sigaretta.
The traditional family unit is crumbling.	Il nucleo familiare tradizionale si sta sgretolando.
Such boats can be of great value.	Tali barche possono avere un grande valore.
This was the first time.	Questa è stata la prima volta.
The slim figure leaned against a tree.	La figura snella si appoggiò a un albero.
The prince was wise and intelligent.	Il principe era saggio e intelligente.
Everyone should try to do their best.	Ognuno dovrebbe cercare di fare del proprio meglio.
In times of war, many citizens flee their homes.	In tempo di guerra, molti cittadini fuggono dalle loro case.
The ruins of the stone temple are still visible today.	Ancora oggi sono visibili le rovine del tempio in pietra.
Her marriage ended in divorce.	Il suo matrimonio era finito con il divorzio.
However, recent polls have shown that its popularity has plummeted.	Tuttavia, recenti sondaggi hanno mostrato che la sua popolarità è crollata.
She is aware of the fact.	Lei è consapevole del fatto.
Her sallow complexion was shocking.	La sua carnagione giallastra era scioccante.
The standard of living has risen over the past decade.	Il tenore di vita è aumentato nell'ultimo decennio.
The room was hot, stuffy and noisy.	La stanza era calda, soffocante e rumorosa.
Polluting companies should not be allowed to operate here.	Le aziende che inquinano non dovrebbero essere autorizzate a operare qui.
Using a distribution table will help.	L'uso di una tabella di distribuzione aiuterà.
Citizens deposited full pots, pans and pans.	I cittadini hanno depositato pentole, padelle e padelle piene.
The pitcher was heavy, so her shoulders ached.	La brocca era pesante, quindi le facevano male le spalle.
Under the bridge, she hoped to discover something of interest.	Sotto il ponte, sperava di scoprire qualcosa di interessante.
A gazelle doesn't care that you are hunting it.	A una gazzella non importa che tu la stia cacciando.
The large, flat leaves alternately grow on the vine.	Le foglie grandi e piatte crescono alternativamente sulla vite.
The people living in these communities have preserved their traditions and values.	Le persone che vivono in queste comunità hanno preservato le loro tradizioni e valori.
The rabbi put a shawl over her shoulders.	Il rabbino le mise uno scialle sulle spalle.
He turns your cake into spoons.	Trasforma la tua torta in cucchiai.
What are you doing tonight?	Cosa fai stasera?
Use light cream instead of heavy whipping cream.	Utilizzare la panna leggera invece della panna da montare pesante.
Their leader is a visionary.	Il loro leader è un visionario.
The flavor of the dish is reminiscent of a homemade mole.	Il sapore del piatto ricorda quello di una talpa fatta in casa.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	I piccoli agricoltori sono spesso costretti a prendere in prestito ingenti somme.
There is a new island out there.	C'è una nuova isola là fuori.
Throwing caution to the wind.	Gettando al vento la prudenza.
The phrase sounds somewhat strange.	La frase suona alquanto strana.
I hid my face in my hands.	Ho nascosto la faccia tra le mani.
I went to get a cup of coffee.	Sono andato a prendere una tazza di caffè.
I'm still in shock.	Sono ancora in stato di shock.
The boy was walking towards the gate, swinging his cane.	Il bambino stava camminando verso il cancello, facendo oscillare il suo bastone.
He had a smile on his face.	Aveva un sorriso stampato in faccia.
I feel more energetic.	Mi sento più energico.
Desktop publishing is an emerging industry.	Il desktop publishing è un settore emergente.
The army is establishing a military presence here.	L'esercito sta stabilendo una presenza militare qui.
The new law will reduce our debt.	La nuova legge ridurrà il nostro debito.
This new road is great!	Questa nuova strada è fantastica!
There is also a strong emphasis on moral values.	C'è anche una forte enfasi sui valori morali.
At dawn, the curtain is pulled back.	All'alba, il sipario viene tirato indietro.
I took out my binoculars.	Ho tirato fuori il mio binocolo.
A quiet town, suitable for sportsmen.	Una cittadina tranquilla, adatta agli sportivi.
Yankee's love of liquor has cost him dearly.	L'amore di Yankee per i liquori gli è costato caro.
She was a nurse who first saw the baby.	Fu un'infermiera che per prima vide il bambino.
These poems were full of images.	Queste poesie erano piene di immagini.
Her commercial work as an intern had paid off well.	Il suo lavoro commerciale come stagista era stato ampiamente ripagato.
She tries to mix the ingredients.	Prova a mescolare gli ingredienti.
She clearly explains the process.	Spiega chiaramente il processo.
The sun had just set.	Il sole era appena tramontato.
Her guests refused to stay for dinner.	I suoi ospiti hanno rifiutato di rimanere a cena.
I'm feeling tired.	Mi sento stanco.
She secretly wished her husband would die.	Desiderava segretamente che suo marito morisse.
The cat jumped out the window.	Il gatto è saltato fuori dalla finestra.
The neighbors crouched at their doors.	I vicini si accovacciarono alle loro porte.
Water flows from the center of the earth.	L'acqua scorre dal centro della terra.
Sounds travel in waves in the air.	I suoni viaggiano in onde nell'aria.
I just got my promotion to manager.	Ho appena ricevuto la mia promozione a manager.
An explosion ripped through the building, killing two workers.	Un'esplosione ha squarciato l'edificio, uccidendo due operai.
Some new buildings have recently been completed.	Recentemente sono stati completati alcuni nuovi edifici.
A gut feeling of gold.	Una sensazione viscerale d'oro.
The pastor and choir sang soulful hymns.	Il pastore e il coro hanno cantato inni pieni di sentimento.
Even so, the plan sparked controversy.	Anche così, il piano ha suscitato polemiche.
The reachability of world peace is uncertain.	La raggiungibilità della pace nel mondo non è certa.
The speakers spoke in low tones.	Gli oratori parlavano a bassa voce.
Don't waste electricity in the kitchen.	Non sprecare elettricità in cucina.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Il sacrificio è stato offerto in dono agli dei.
The poor cannot afford these luxuries.	I poveri non possono permettersi questi lussi.
The programmer wrote the entire code himself.	Il programmatore ha scritto l'intero codice da solo.
He needed a bathroom, he said.	Aveva bisogno di un bagno, disse.
A world shaped by towering mountains.	Un mondo modellato da montagne imponenti.
Such symbolism is prevalent in many cultures.	Tale simbolismo è prevalente in molte culture.
Make sure you have the right equipment for the job.	Assicurati di avere l'attrezzatura giusta per il lavoro.
It was the only train he could afford.	Era l'unico treno che poteva permettersi.
The desert landscape is dotted with cacti.	Il paesaggio desertico è costellato di cactus.
There has recently been talk of a general strike.	Di recente si è parlato di sciopero generale.
Thank you for coming!	Grazie per essere venuto!
Pushed to take off their shoes, the visitors obeyed.	Spinti per togliersi le scarpe, i visitatori hanno obbedito.
The odds are four to one against our team winning.	Le probabilità sono quattro a uno contro la vittoria della nostra squadra.
The meeting was interrupted by a loud bang.	L'incontro è stato interrotto da un forte scoppio.
Mary says she really likes pink flowers.	Mary dice che le piacciono molto i fiori rosa.
she exclaimed surprised.	esclamò sorpresa.
We monitor their actions.	Controlliamo le loro azioni.
Many of the organization's leaders had military backgrounds.	Molti dei leader dell'organizzazione avevano un background militare.
The constant noise chased away the birds.	Il rumore costante scacciava gli uccelli.
This drink is sweet.	Questa bevanda è dolce.
Do you feel violated?	Ti senti violato?
Local artists and designers produce a variety of goods.	Artisti e designer locali producono una varietà di beni.
Last year we were annoyed.	L'anno scorso eravamo seccati.
This column lists the number of arriving passengers.	Questa colonna elenca il numero di passeggeri in arrivo.
Hope arose with the dawn.	La speranza è sorta con l'alba.
Alternative energy sources are currently limited.	Le fonti di energia alternativa sono attualmente limitate.
Each tree was a single trunk.	Ogni albero era un unico tronco.
Neil has a brother who works in the shop.	Neil ha un fratello che lavora nel negozio.
My grandmother's house was falling apart.	La casa di mia nonna stava cadendo a pezzi.
Both are symptoms of suffering.	Entrambi sono sintomi di sofferenza.
The painter announced that it was finished.	Il pittore annunciò che era finito.
The cicadas made a shrill sound.	Le cicale emisero un suono stridulo.
There was a delicatessen right next door.	C'era una salumeria proprio accanto.
Store the eggs for more than a month.	Conserva le uova per più di un mese.
A berry bush grows in my garden.	Un cespuglio di bacche cresce nel mio giardino.
Ugly, unkempt and smelly.	Brutto, trasandato e maleodorante.
A thick fog descended.	Scese una fitta nebbia.
Economic problems are inevitable.	I problemi economici sono inevitabili.
Ultrasonic waves are emitted from an object.	Le onde ultrasoniche sono emesse da un oggetto.
Our hotel is located in the center of the village.	Il nostro hotel si trova nel centro del paese.
Line up those edges.	Allinea quei margini.
Hunger has affected many families in the poor area.	La fame ha colpito molte famiglie della zona povera.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Prendi in considerazione l'assunzione di un servizio di pulizia per la tua casa o il tuo ufficio.
The seat of the patrician family, dating back to the fourteenth century.	La sede della famiglia patrizia, risalente al XIV sec.
The stream is polluted with waste from a local factory.	Il flusso è inquinato dai rifiuti di una fabbrica locale.
He shouted to the people.	Gridò alla gente.
A meteor struck the earth, extinguishing life.	Una meteora colpì la terra, spegnendo la vita.
They concluded that horse meat was very nutritious.	Hanno concluso che la carne di cavallo era molto nutriente.
What is that strange religion?	Qual è quella strana religione?
The government is committed to improving water and sanitation for all.	Il governo si impegna a migliorare l'acqua e i servizi igienici per tutti.
The snack was sold for the same price in most stores.	Lo spuntino è stato venduto allo stesso prezzo nella maggior parte dei negozi.
Using a funnel, pour the sugar into the jar.	Utilizzando un imbuto, versare lo zucchero nel barattolo.
Several cars are parked around the building.	Diverse auto sono parcheggiate intorno all'edificio.
He rushed home, frightened by the onset of leukemia.	Si precipitò a casa, spaventato dall'inizio della leucemia.
This character is ambiguous.	Questo personaggio è ambiguo.
The spiders were unusually large.	I ragni erano insolitamente grandi.
The new manager was thrilled.	Il nuovo manager era entusiasta.
First, he cuts a melon in half.	Per prima cosa, taglia a metà un melone.
He should spend more time running.	Dovrebbe passare più tempo a correre.
These chairs have elegant lines.	Queste sedie hanno linee eleganti.
They cited financial hardship as a reason not to participate.	Hanno citato le difficoltà finanziarie come motivo per non partecipare.
The boxer made mistakes in the first round.	Il pugile ha commesso degli errori al primo turno.
The congregation was named in honor of a famous missionary.	La congregazione fu chiamata in onore di un famoso missionario.
He has a quiet character.	Ha un carattere tranquillo.
The house was beautiful.	La casa era bellissima.
A new king will soon be crowned.	Un nuovo re sarà presto incoronato.
Remember, please.	Ricorda, per favore.
The flyer encourages us to join the project.	Il volantino ci incoraggia ad aderire al progetto.
Each bedroom has a fireplace.	Ogni camera ha un camino.
Use a large spoon to scoop the ice cream.	Usa un cucchiaio grande per raccogliere il gelato.
Fantastic to escape?	Fantastici di scappare?
My teeth were chattering.	Mi battevano i denti.
Transferring cash to an account was once easy.	Trasferire contanti su un conto una volta era facile.
He answered all questions perfectly.	Ha risposto perfettamente a tutte le domande.
A willow grove lined the river bank.	Un boschetto di salici costeggiava la riva del fiume.
He put his finger to his lips.	Si portò il dito alle labbra.
Holly has dark green leaves with red berries.	L'agrifoglio ha foglie verde scuro con bacche rosse.
You speak many languages.	Lei parla molte lingue.
Those family members were reunited.	Quei membri della famiglia erano riuniti.
You healed the heart patients.	Ha guarito i malati di cuore.
Can you give me your phone number?	Puoi darmi il tuo numero?
The walls are fine.	Le pareti stanno bene.
The streets were quiet as the rain gently fell.	Le strade erano tranquille mentre la pioggia cadeva dolcemente.
Prayer is again excluded from the science classroom.	La preghiera è nuovamente esclusa dall'aula di scienze.
Keeping in mind the expectations of the students.	Tenendo presente le aspettative degli studenti.
Her tone was measured, despite the anger in her voice.	Il suo tono era misurato, nonostante la rabbia nella sua voce.
All the evidence points to man's guilt.	Tutte le prove indicano la colpevolezza dell'uomo.
Water evaporates in a car engine.	L'acqua evapora nel motore di un'auto.
It's my fault.	La colpa è mia.
Cleaning things don't have to be a chore.	Le cose di pulizia non devono essere un lavoro ingrato.
His head was badly injured.	La testa è stata gravemente ferita.
The sled glided quickly into the night.	La slitta scivolò veloce nella notte.
Our author intended to include an illustration.	Il nostro autore intendeva includere un'illustrazione.
These beaches are beautiful, very clean and quite safe.	Queste spiagge sono splendide, molto pulite e abbastanza sicure.
An impressive collection of fossils was found there.	Lì è stata trovata un'impressionante collezione di fossili.
The stubborn old man refused.	Il vecchio testardo rifiutò.
Some employers have refused to comply.	Alcuni datori di lavoro si sono rifiutati di conformarsi.
He stole everyone's money.	Ha rubato i soldi di tutti.
This criticism was natural.	Questa critica era naturale.
Palm trees dominated the landscapes.	Le palme dominavano i paesaggi.
The apple is ripe.	La mela è matura.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	La crisi bancaria è stata preceduta da anni di speculazioni.
After slicing the cake, place the pieces on the serving plates.	Dopo aver affettato la torta, adagiate i pezzi sui piatti da portata.
A gift certificate that the recipient can use at will.	Un buono regalo che il destinatario può utilizzare a piacimento.
The city is famous for its recreational activities.	La città è famosa per le sue attività ricreative.
Someone is forcing you to take this test.	Qualcuno ti sta costringendo a fare questo test.
This carbonated liquid is often found in sodas.	Questo liquido gassato si trova spesso nelle bibite.
The memorial became an immediate source of contention.	Il memoriale è diventato una fonte immediata di contesa.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Molte civiltà antiche sono sorte e cadute.
The interpreter standing next to her nodded in agreement.	L'interprete in piedi accanto a lei annuì in accordo.
The army patrols the area to prevent looting.	L'esercito pattuglia l'area per prevenire i saccheggi.
Factories have sprung up all over the country.	Le fabbriche sono sorte in tutto il paese.
The judgment of a court is final.	Il giudizio di un tribunale è definitivo.
To mix the chemicals, first add water.	Per mescolare i prodotti chimici, prima aggiungi acqua.
Those who can afford it tend to spend more.	Chi può permetterselo tende a spendere di più.
A flock of geese flew overhead.	Uno stormo di oche volava sopra di noi.
This food festival occurs once every four years.	Questa festa del cibo si verifica una volta ogni quattro anni.
I see a water buffalo.	Vedo un bufalo d'acqua.
A river flows near the city.	Un fiume scorre vicino alla città.
The origins of the piano date back hundreds of years.	Le origini del pianoforte risalgono a centinaia di anni fa.
This market was small.	Questo mercato era piccolo.
She looked at him confused.	Lo guardò confusa.
The flight was rescheduled for the following day.	Il volo è stato riprogrammato per il giorno successivo.
The earthquake caused panic.	Il terremoto ha provocato il panico.
Many people find it helpful to have a narrow waist.	Molte persone trovano utile avere una vita stretta.
She dusted the frame.	Ha spolverato la cornice.
Michael snuck into the back street.	Michael è entrato di nascosto nella stradina secondaria.
I've heard of this song before.	Ho già sentito parlare di questa canzone.
The spell shattered like glass.	L'incantesimo si frantumò come vetro.
In many countries, families entrust their babies to nannies.	In molti paesi, le famiglie affidano i loro bambini alle balie.
Hope was fading.	La speranza stava svanendo.
He made fun of his little sister without mercy.	Ha preso in giro la sua sorellina senza pietà.
The moon rose over the mountain.	La luna sorse sulla montagna.
The cabin overlooks the river.	La cabina si affaccia sul fiume.
Who watches the children while you work?	Chi guarda i bambini mentre lavori?
You will find clues in the catalog.	Troverai indizi nel catalogo.
The phones kept ringing.	I telefoni continuavano a squillare.
Surveys show that adults tend to overestimate their driving skills.	I sondaggi mostrano che gli adulti tendono a sopravvalutare la propria capacità di guida.
But some people run their business well.	Ma alcune persone gestiscono bene i loro affari.
It is in everyone's interest to help the poor.	È nell'interesse di tutti aiutare i poveri.
Doctors and philosophers were rarely heard to discuss points like these.	Raramente si sentivano dottori e filosofi discutere di punti come questi.
Citizens have sufficient knowledge to make informed choices.	I cittadini hanno conoscenze sufficienti per fare scelte informate.
The guests are gathering in the anteroom.	Gli ospiti si stanno radunando nell'anticamera.
The earth's crust is built on ancient marine deposits.	La crosta terrestre è costruita su antichi depositi marini.
They fall in love easily.	Si innamorano facilmente.
Racing cars belong to a track, not the road.	Le auto da corsa appartengono a una pista, non alla strada.
She has been my closest friend for many years.	È la mia più cara amica da molti anni.
I mixed the cumin with the ground beef.	Ho mescolato il cumino con la carne macinata.
She reminds him of her niece.	Gli ricorda sua nipote.
The file was fine.	Il file andava bene.
The price has risen in recent years.	Il prezzo è aumentato negli ultimi anni.
Such deceptions are easy to spot, she said.	Tali inganni sono facili da individuare, ha detto.
Even the children couldn't sit still.	Anche i bambini non potevano stare fermi.
Eliminate signs of decay.	Elimina i segni di decomposizione.
When designing a new building, the architect must consider the materials.	Quando si progetta un nuovo edificio, l'architetto deve considerare i materiali.
The optimists came out victorious.	Gli ottimisti sono usciti vittoriosi.
She stopped in the woods, suddenly.	Si fermò nel bosco, all'improvviso.
Go ahead, walk up and down the corridors.	Vai avanti, cammina su e giù per i corridoi.
The prostitute was known throughout the city.	La prostituta era conosciuta in tutta la città.
She has never learned an instrument.	Non ha mai imparato uno strumento.
The lights went on and off.	Le luci si accendevano e si spegnevano.
The price increase will not surprise you.	L'aumento dei prezzi non ti sorprenderà.
They got married in secret.	Si sono sposati in segreto.
They wanted to be rich.	Volevano essere ricchi.
The prince greeted the crowd.	Il principe salutò la folla.
Stopping air pollution can be extremely difficult.	Fermare l'inquinamento atmosferico può essere estremamente difficile.
The sweet aroma of the perfume wafted through the air.	Il dolce aroma del profumo si diffondeva nell'aria.
In fact, he considered himself a busy man.	In effetti, si considerava un uomo impegnato.
The planet is about one fifth of water.	Il pianeta è di circa un quinto di acqua.
Their research began by studying the available data.	La loro ricerca è iniziata studiando i dati disponibili.
A central point of her research.	Un punto centrale della sua ricerca.
She borrowed some money from his friend.	Ha preso in prestito dei soldi dal suo amico.
My father did not approve of my career choice.	Mio padre non approvava la mia scelta professionale.
His body had been taken away.	Il suo corpo era stato portato via.
Earth is the only planet known to support life.	La Terra è l'unico pianeta conosciuto per supportare la vita.
The cliff faces northwest.	La scogliera si affaccia a nord-ovest.
Researchers continue to explore causes, effects and solutions.	I ricercatori continuano a esplorare le cause, gli effetti e le soluzioni.
Two weeks passed.	Passarono due settimane.
The man refused to pay.	L'uomo si è rifiutato di pagare.
My cousin's father was an engineer.	Il padre di mio cugino era un ingegnere.
Sustainable forestry supplies wood for furniture.	La silvicoltura sostenibile fornisce legname per i mobili.
The soldiers were forced to leave the area.	I soldati sono stati costretti a lasciare la zona.
He carefully organized the cards.	Ha organizzato con cura le carte.
This is a delicate recipe.	Questa è una ricetta delicata.
Earthquakes can cause enormous damage.	I terremoti possono causare danni enormi.
Psychologically, who the parent is is very important.	Psicologicamente, è molto importante chi sia il genitore.
The area was deserted when the soldiers arrived.	La zona era deserta quando arrivarono i soldati.
Only nine people were injured in the accident.	Solo nove persone sono rimaste ferite nell'incidente.
Unfortunately, many spend their time playing mahjong.	Sfortunatamente, molti passano il tempo giocando a mahjong.
It was some of the darkest hours.	Erano alcune delle ore più buie.
He greeted the assembled crowd.	Salutò la folla riunita.
He was lucky to be alive.	È stato fortunato ad essere vivo.
The children are starving!	I bambini stanno morendo di fame!
These shoes have sharp heels.	Queste scarpe hanno i tacchi affilati.
This car has been repainted.	Questa vettura è stata riverniciata.
He blew his nose hard.	Si è soffiato forte il naso.
A huge moon hovered in the sky.	Un'enorme luna aleggiava nel cielo.
Scientific study has completely changed our perception of life.	Lo studio scientifico ha completamente cambiato la nostra percezione della vita.
Cut a slit in the fillet and insert the garlic.	Tagliare una fessura nel filetto e inserire l'aglio.
The dining table soon groaned at the roast chicken.	Il tavolo da pranzo presto gemette con il pollo arrosto.
He had a terrible headache.	Aveva un terribile mal di testa.
Now go to page seventeen.	Ora vai a pagina diciassette.
Be careful not to miss anything.	Fai attenzione a non perdere nulla.
This proposal has some merit.	Questa proposta ha qualche merito.
Is that really all you have to say?	È davvero tutto ciò che hai da dire?
Public transport is cheap and widely available.	Il trasporto pubblico è economico e ampiamente disponibile.
My dog ​​is a rooster.	Il mio cane è un gallo.
The minister impressed his constituents with a rather ambitious agenda.	Il ministro ha impressionato i suoi elettori con un programma piuttosto ambizioso.
This will give you an egg bath.	Questo ti darà un bagno di uova.
Hope to have some free time soon.	Spero di avere un po' di tempo libero presto.
Robots can replicate themselves, unlike humans.	I robot possono replicarsi, a differenza degli esseri umani.
My car was making sizzling noises.	La mia macchina produceva rumori sfrigolanti.
He issued the order reluctantly.	Ha emesso l'ordine con riluttanza.
The show was canceled due to budget cuts.	Lo spettacolo è stato cancellato a causa di tagli al budget.
When the fire went out, people started singing.	Quando il fuoco si spense, la gente iniziò a cantare.
That particular day was calm.	Quel particolare giorno era calmo.
Researchers are often asked to investigate missing persons.	Ai ricercatori viene spesso chiesto di indagare sulle persone scomparse.
Stack the cakes on a plate.	Impilate le torte su un piatto.
The epidemic is spreading rapidly.	L'epidemia si sta diffondendo rapidamente.
Some men are firm against women's equality.	Alcuni uomini sono fermi contro l'uguaglianza delle donne.
His dog performed well.	Il suo cane si è comportato bene.
The cake sank to the bottom of the plate.	La torta è affondata fino al fondo del piatto.
We can expect to find many monuments here.	Possiamo aspettarci di trovare molti monumenti qui.
Read these words.	Leggi queste parole.
Many have already died.	Molti sono già morti.
The children were so that no one could see.	I bambini erano così che nessuno poteva vedere.
No one has been able to determine who was responsible for the accident.	Nessuno è stato in grado di determinare chi fosse il responsabile dell'incidente.
It was a time of great change.	Era un'epoca di grandi cambiamenti.
Beans have a sugar content, so they're good for you!	I fagioli hanno un contenuto di zucchero, quindi ti fanno bene!
The pungent smell of formaldehyde made her nauseous.	L'odore pungente di formaldeide le dava la nausea.
There is a pond behind the building.	C'è uno stagno dietro l'edificio.
Have a cup of tea.	Prendi una tazza di tè.
Don't worry about raising your voice.	Non preoccuparti di alzare la voce.
Everyone was deeply moved by her speech.	Tutti sono rimasti profondamente commossi dal suo discorso.
At sunset, the band started playing.	Al tramonto, la band iniziò a suonare.
There was a little bump meditation	C'era una piccola meditazione di urto
The gears of the tricycle whirred into motion.	Gli ingranaggi del triciclo si misero in moto ronzando.
Some fish are primitive.	Alcuni pesci sono primitivi.
Don't underestimate its powers.	Non sottovalutare i suoi poteri.
Give the cats fresh water.	Dai ai gatti acqua fresca.
They arrived an hour before sunset.	Sono arrivati ​​un'ora prima del tramonto.
The bicycle was colorful and elegant.	La bicicletta era colorata ed elegante.
Even small floods can cause serious damage.	Anche piccole inondazioni possono causare gravi danni.
They desperately wanted to get a grip on the problem.	Volevano disperatamente avere una presa sul problema.
Identify possible solutions.	Identifica possibili soluzioni.
The new pilot piloted the boat with ease.	Il nuovo pilota ha pilotato l'imbarcazione con facilità.
The horse got up, then took off.	Il cavallo si alzò, poi si lanciò.
He was bound by a code of silence.	Era vincolato da un codice di silenzio.
He writes beautifully, singing his poems!	Scrive magnificamente, cantando le sue poesie!
Please bring your dog on a leash.	Si prega di portare il cane al guinzaglio.
These rocks are smoothed by the elements, wind and rain.	Queste rocce sono levigate dagli elementi, dal vento e dalla pioggia.
These times require something more.	Questi tempi richiedono qualcosa di più.
The woman suggested taking a walk.	La donna ha suggerito di fare una passeggiata.
In this region, there are many service opportunities.	In questa regione, ci sono molte opportunità di servizio.
The ferry leaves several times a day.	Il traghetto parte più volte al giorno.
The boats were pulled out and painted.	Le barche sono state tirate fuori e dipinte.
So, eat and drink something.	Quindi, mangia e bevi qualcosa.
This is a sacred church.	Questa è una chiesa sacra.
As the village grew, so did its conflicts.	Man mano che il villaggio cresceva, crescevano anche i suoi conflitti.
A solar panel is a good investment.	Un pannello solare è un buon investimento.
Shepherd's pie is a traditional dish.	La torta del pastore è un piatto tradizionale.
The polar ice caps are rapidly decreasing.	Le calotte polari stanno diminuendo rapidamente.
In recent times, the province has flourished.	Negli ultimi tempi, la provincia ha prosperato.
That place is a maze of switchbacks.	Quel posto è un labirinto di tornanti.
He is playing tennis.	Sta giocando a tennis.
The figures are quite impressive.	Le cifre sono piuttosto impressionanti.
The behavior was reported to her supervisor.	Il comportamento è stato segnalato al suo supervisore.
Put the evidence together carefully.	Metti insieme le prove con attenzione.
The president's wife gave her best.	La moglie del presidente ha dato del suo meglio.
I rang the bell and waited.	Ho suonato il campanello e ho aspettato.
The gardens are peaceful.	I giardini sono tranquilli.
She used to write what happened.	Era solita scrivere cosa era successo.
They are regularly sold to tourists.	Sono regolarmente venduti ai turisti.
Some chairs are reserved for guests of honor.	Alcune sedie sono riservate agli ospiti d'onore.
The soldiers reacted nervously.	I soldati hanno reagito nervosamente.
You had to delete the message.	Ha dovuto cancellare il messaggio.
Collection and storage of scientific data	Raccolta e conservazione dei dati scientifici
She agreed to babysit the children.	Ha accettato di fare da babysitter ai bambini.
She spoke in a hoarse voice.	Parlava con voce roca.
The work met with widespread approval.	Il lavoro ha riscosso un ampio consenso.
As the years went by, the goddess became sicker and sicker.	Con il passare degli anni, la dea si ammalava sempre di più.
She quietly walked out the door.	E' uscita silenziosamente dalla porta.
The thief pulled out a knife and waved it menacingly.	Il ladro estrasse un coltello e lo agitò minacciosamente.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Ridurre la dipendenza dai combustibili fossili è un obiettivo lodevole.
They were disappointed and disillusioned.	Erano delusi e disillusi.
The creature slipped into the water.	La creatura scivolò nell'acqua.
Neither side was willing to compromise.	Nessuna delle parti era disposta a scendere a compromessi.
They will study most of the plan.	Studieranno la maggior parte del piano.
Her breathing was heavy.	Il suo respiro era affannoso.
The poor are becoming poorer and poorer.	I poveri stanno diventando sempre più poveri.
Airports are not very modern.	Gli aeroporti non sono molto moderni.
The street was deserted.	La strada era deserta.
The man who came to my aid was a stranger.	L'uomo che è venuto in mio aiuto era uno sconosciuto.
I can not stand him anymore.	Non lo sopporto più.
I was surprised at his request.	Sono rimasto sorpreso dalla sua richiesta.
She arrived in time to hear the last verse.	Arrivò in tempo per ascoltare l'ultimo verso.
The deforestation rate is falling.	Il tasso di deforestazione è in calo.
The autumn morning was as peaceful as the meadows.	La mattina d'autunno era tranquilla come i prati.
Many factories have closed this year due to lower demand.	Molte fabbriche hanno chiuso quest'anno a causa della minore domanda.
She ran out of shampoo and rinsed her hair.	Ha finito lo shampoo e si è sciacquata i capelli.
Do you want to help with dinner?	Vuoi aiutare con la cena?
However, pink is a secondary color.	Tuttavia, il rosa è un colore secondario.
She is hardworking and responsible.	È laboriosa e responsabile.
I am a member of this club.	Sono un membro di questo club.
The king returned victorious from the battle.	Il re tornò vittorioso dalla battaglia.
Look how far we've come.	Guarda quanto siamo arrivati.
Eight hundred gallons of water per minute.	Ottocento galloni d'acqua al minuto.
The butter will quickly brown once melted.	Il burro prenderà colore rapidamente una volta sciolto.
We reached the village after an hour of walking.	Abbiamo raggiunto il villaggio dopo un'ora di cammino.
A glimmer of doubt crosses her mind.	Un barlume di dubbio attraversa la sua mente.
The king was a chess genius.	Il re era un genio degli scacchi.
He was skilled in sewing.	Era abile nel cucire.
They know they need to conserve water.	Sanno che hanno bisogno di conservare l'acqua.
He has risen to the top of the food chain.	È salito in cima alla catena alimentare.
He sips his coffee carefully.	Sorseggia il caffè con attenzione.
His hair style has changed dramatically over the years.	Il suo stile di capelli è cambiato drasticamente nel corso degli anni.
The chair was uncomfortable to sit on.	La sedia era scomoda su cui sedersi.
The factory produces fish feed.	La fabbrica produce mangimi per pesci.
Most modern homes have electricity.	La maggior parte delle case moderne ha l'elettricità.
It is impossible to get around the city on foot.	È impossibile girare la città a piedi.
The soldiers fled in terror.	I soldati sono fuggiti terrorizzati.
What is the kitchen? 	Cos'è la cucina?
she asked.	lei chiese.
This home has four bedrooms.	Questa casa ha quattro camere da letto.
It's interesting to see how the holidays change.	È interessante vedere come cambiano le vacanze.
There were also heated discussions.	Ci sono state anche discussioni accese.
Modify your sentences with an appropriate frontal adverbial.	Modifica le tue frasi con un avverbiale frontale appropriato.
The poor living in the area suffer from gangrene.	I poveri che vivono nella zona soffrono di cancrena.
When he stopped the car, the passengers got out.	Quando ha fermato l'auto, i passeggeri sono scesi.
She quickly drove the bullets into her chest.	Ha rapidamente guidato i proiettili nel suo petto.
The device is simple to use.	Il dispositivo è semplice da usare.
Six soldiers died in an attack yesterday.	Sei soldati sono morti ieri durante un attacco.
No chocolate for me, thanks.	Niente cioccolato per me, grazie.
He barely escaped a serious injury.	È sfuggito a malapena a un grave infortunio.
This collection has been expanded over the years.	Questa collezione è stata ampliata nel corso degli anni.
The inhabitants rely heavily on the sale of bird feathers.	Gli abitanti fanno molto affidamento sulla vendita di piume di uccelli.
The animals are now extinct.	Gli animali sono ormai estinti.
A forest fire destroyed much of the forest.	Un incendio boschivo ha distrutto gran parte della foresta.
Please support the economy of the city by making local purchases.	Si prega di sostenere l'economia della città facendo acquisti locali.
Studies have confirmed these experiments.	Gli studi hanno confermato questi esperimenti.
Is this tap water or bottled water?	Questa è acqua del rubinetto o acqua in bottiglia?
The police would be here soon.	Presto sarebbe arrivata la polizia.
University life is very different from high school life.	La vita universitaria è molto diversa da quella delle superiori.
Rows of books lined the walls.	File di libri fiancheggiavano le pareti.
An intricate web of suspects surrounds this case.	Una rete intricata di sospetti circonda questo caso.
A small child attracts an unsuspecting passer-by.	Un bambino piccolo attira un passante ignaro.
Don't throw it away!	Non buttarlo via!
There are problems with this approach, however.	Ci sono problemi con questo approccio, tuttavia.
They rushed out of the building.	Si precipitarono fuori dall'edificio.
Restore your memory.	Ripristina la tua memoria.
It is clearly important.	È chiaramente importante.
Nobody should be tempted to criticize their work.	Nessuno dovrebbe essere tentato di criticare il proprio lavoro.
Flood water can reach the capacity of the car.	L'acqua di inondazione può raggiungere la capacità dell'auto.
Agriculture consumes the lion's share of our petroleum products.	L'agricoltura consuma la parte del leone dei nostri prodotti petroliferi.
He looked tired but confident.	Sembrava stanco ma sicuro di sé.
The leader was enthusiastically received by the crowd.	Il leader è stato accolto con entusiasmo dalla folla.
He wore a choker of yellow glass beads.	Indossava un girocollo di perle di vetro gialle.
The spectators jumped and screamed.	Gli spettatori sussultavano e urlavano.
The farmer study provided valuable information.	Lo studio sugli allevatori ha fornito informazioni preziose.
The flowers were tall, like large green candles.	I fiori erano alti, come grandi candele verdi.
Cooking requires the use of a variety of techniques.	La cottura richiede l'uso di una varietà di tecniche.
The gates of the sanctuary were closed.	I cancelli del santuario furono chiusi.
The earth's crust is perforated by volcanoes.	La crosta terrestre è perforata dai vulcani.
Their vote was largely ignored.	Il loro voto è stato ampiamente ignorato.
Officials fled their homes.	I funzionari sono fuggiti dalle loro case.
Our group has visited many schools in the past year.	Il nostro gruppo ha visitato molte scuole l'anno scorso.
My husband is often on the go.	Mio marito è spesso in viaggio.
Try as you might, you will never win.	Per quanto tu possa provare, non vincerai mai.
Many islands remain uncolonized.	Molte isole rimangono non colonizzate.
His position was chosen with great care.	La sua posizione è stata scelta con grande attenzione.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Portare a ebollizione dolce tre cucchiai di zucchero.
Owls are usually attracted to lighthouses.	I gufi sono abitualmente attratti dai fari.
Both the teacher and the student were confused.	Sia l'insegnante che lo studente erano confusi.
The butler opened the door.	Il maggiordomo aprì la porta.
Be careful not to scratch the surface.	Fare attenzione a non graffiare la superficie.
Jump into the river when you have to!	Salta nel fiume quando devi!
The estate agent's brochure highlighted the cozy fireplace.	L'opuscolo dell'agente immobiliare metteva in risalto l'accogliente caminetto.
Eventually he quit smoking.	Alla fine ha smesso di fumare.
Millions of books were destroyed in a fire.	Milioni di libri sono stati distrutti da un incendio.
They transported their livelihood in a truck.	Hanno trasportato il loro sostentamento in un camion.
Many immigrants found the continent inhospitable.	Molti immigrati hanno trovato il continente inospitale.
A crow took off.	Un corvo si alzò in volo.
You put him through hell, but he stayed strong.	L'hai fatto passare l'inferno, ma è rimasto forte.
Yellow leaves fell in a rustle of sound.	Le foglie gialle cadevano in un fruscio di suono.
They sell goods all over the world.	Vendono merci in tutto il mondo.
Never work two socks at once!	Non lavorare mai due calzini in una volta!
He has polished his feats of him in the magazine.	Ha lucidato le sue imprese nella rivista.
Tens of thousands of refugees are fleeing the country.	Decine di migliaia di profughi stanno fuggendo dal Paese.
They considered themselves spiritually advanced people.	Si consideravano persone spiritualmente avanzate.
His tires hit the pavement with a hard bump.	Le sue gomme hanno colpito il marciapiede con un forte urto.
He remembered that spring.	Ricordava quella primavera.
A clothing shop only sold traditional local clothing.	Un negozio di abbigliamento vendeva solo abbigliamento tradizionale locale.
His propellers soon flew into the air.	Le sue eliche volarono presto in aria.
The tuna salad was delicious.	L'insalata di tonno era deliziosa.
Fruit is much cheaper during the summer.	La frutta è molto più conveniente durante l'estate.
Jack's hair had been freshly cut.	I capelli di Jack erano stati tagliati di fresco.
A blush replaced the typical deadly pallor.	Un rossore sostituì il tipico pallore mortale.
This temple is not far from that museum.	Questo tempio non è lontano da quel museo.
The lines of the poem were engraved on the walls.	I versi della poesia erano incisi sui muri.
A charming home away from home.	Una casa affascinante lontano da casa.
Two peacocks wandered around the garden, looking for food.	Due pavoni vagavano per il giardino, in cerca di cibo.
One study suggests that heart disease in children is on the rise.	Uno studio suggerisce che le malattie cardiache nei bambini sono in aumento.
A suburban neighborhood stretches out in every direction.	Un quartiere suburbano si estende in ogni direzione.
He remembered hearing stories as a child.	Ricordava di aver sentito storie da bambino.
Health authorities have observed a decline in deaths from these diseases.	Le autorità sanitarie hanno osservato un calo dei decessi per queste malattie.
They avoid traveling after dark.	Evitano di viaggiare dopo il tramonto.
Before dawn, people queue for food.	Prima dell'alba, le persone fanno la fila per il cibo.
The hot shower relaxed her muscles.	La doccia calda le rilassò i muscoli.
Their clothes are quite simple.	I loro abiti sono abbastanza semplici.
The cat let out a protest meow.	Il gatto emise un miagolio di protesta.
Be careful when overtaking other vehicles.	Fai attenzione quando sorpassi altri veicoli.
The baby slept peacefully in the stroller.	Il bambino ha dormito tranquillo nel passeggino.
Your mission, if you accept it, is to gather information.	La tua missione, se la accetti, è raccogliere informazioni.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Sbattere le uova e aggiungere sale e pepe a piacere.
Fortified with chicken noodle soup, he felt better.	Rinforzato con zuppa di noodle di pollo, si sentì meglio.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona è stata arrestata per eccesso di velocità.
Companies that pollute the river will be fined.	Le aziende che inquinano il fiume saranno multate.
Scientists predict that sea levels will continue to rise.	Gli scienziati prevedono che il livello del mare continuerà a salire.
The shark's heavy body pulled me under.	Il corpo pesante dello squalo mi trascinò sotto.
The situation is complicated.	La situazione è complicata.
A researcher at work.	Un ricercatore al lavoro.
You can use any ingredients you like.	Puoi usare qualsiasi ingrediente che ti piace.
The nurse told her patient to rest.	L'infermiera ha detto al suo paziente di riposare.
A police officer issued a warning.	Un agente di polizia ha lanciato un avvertimento.
An impressive crowd gathered.	Si è radunata una folla impressionante.
The sands rippled in the rising breeze.	Le sabbie si increspavano nella brezza crescente.
There is much room for improvement on the current program.	C'è molto spazio per migliorare il programma attuale.
The hotel is located at the southern end of the city.	L'hotel si trova all'estremità meridionale della città.
The road is long and winding.	La strada è lunga e tortuosa.
Vases are a common gift.	I vasi sono un regalo comune.
The signs are very clear.	I segni sono molto chiari.
The elderly couple worked side by side.	La coppia di anziani ha lavorato fianco a fianco.
It is enough to eat three meals a day.	È sufficiente mangiare tre pasti al giorno.
If you want to spend time alone, go out.	Se vuoi passare del tempo da solo, esci.
The incident provided an outlet for hostility.	L'incidente ha fornito uno sfogo all'ostilità.
We first met at the mall.	Ci siamo incontrati per la prima volta al centro commerciale.
I wonder what those people were thinking.	Mi chiedo cosa stessero pensando quelle persone.
The robot swung his arms wildly.	Il robot fece oscillare le braccia all'impazzata.
An assembly of people.	Un'assemblea di persone.
It stood at the foot of a very tall tree.	Stava ai piedi di un albero molto alto.
The cabin was poorly lit.	La cabina era scarsamente illuminata.
Fig building instructions are readily available online.	Le istruzioni per la costruzione dei fichi sono prontamente disponibili online.
The bomb exploded in feminine colors.	La bomba è esplosa con colori femminili.
A timeline that explores the history of nuclear physics.	Una linea del tempo che esplora la storia della fisica nucleare.
A herd of buffalo came to drink.	Un branco di bufali venne ad abbeverarsi.
Unlike previous reforms, this one is largely supported by politicians.	A differenza delle precedenti riforme, questa è ampiamente supportata dai politici.
The thief escaped aboard a freight train.	Il ladro è scappato a bordo di un treno merci.
Poets wrote melodic verses about the stars.	I poeti hanno scritto versi melodici sulle stelle.
The public is in favor of his plan.	Il pubblico è favorevole al suo piano.
The cat let out a small meow.	Il gatto emise un piccolo miagolio.
Each statue is of a different angel.	Ogni statua è di un angelo diverso.
Wealth inequality is now at its highest for decades.	La disuguaglianza di ricchezza è ora al massimo da decenni.
Al ordered the chicken soup.	Al ha ordinato la zuppa di pollo.
Give the peppercorns a quick squeeze.	Dare una rapida schiacciata ai grani di pepe.
Jealousy was rampant in the village.	La gelosia dilagava nel villaggio.
The scale of development must be carefully managed.	La scala dello sviluppo deve essere gestita con attenzione.
The festival attracts thousands of visitors.	Il festival attira migliaia di visitatori.
The children were dumped into the river.	I bambini sono stati scaricati nel fiume.
In one of her poetry readings, she said goodbye.	In una delle sue letture di poesie, ha detto addio.
The sugar has settled to the bottom of the jar.	Lo zucchero si è depositato sul fondo del barattolo.
Remember to keep your head up.	Ricordati di tenere la testa alta.
He considers himself a poet.	Si considera un poeta.
The fields are wet from the recent rains.	I campi sono bagnati dalle recenti piogge.
The floor is immaculate.	Il pavimento è immacolato.
When life gets tough, relax.	Quando la vita diventa dura, rilassati.
This city is known for the excellence of its schools.	Questa città è nota per l'eccellenza delle sue scuole.
The congregation broke into applause.	La congregazione è scoppiata in un applauso.
The support base is always stationary.	La base di appoggio è sempre ferma.
Most of the villages and houses are built of wood.	La maggior parte dei villaggi e delle case sono costruiti in legno.
He operates the pedal and turns the wheel.	Aziona il pedale e gira la ruota.
You'll find it in the drawer.	Lo troverai nel cassetto.
He wore nothing but shorts.	Non indossava altro che pantaloncini.
He clung to the handle, desperately.	Si aggrappò alla maniglia, disperatamente.
There is no dish more cheerful than soup!	Non c'è piatto più allegro della zuppa!
The current policy does not introduce new taxes.	L'attuale politica non introduce nuove tasse.
The rain stopped raining late at night.	La pioggia ha smesso di piovere a tarda notte.
Some regions have actually seen a decline in terrorist attacks.	Alcune regioni hanno effettivamente assistito a un calo degli attacchi terroristici.
She is a good neighbor.	È una buona vicina.
The coast is patrolled by rangers.	La costa è pattugliata dai ranger.
His voice trembled as he described the events.	La sua voce tremava mentre descriveva gli eventi.
The cold is exacerbated by the wind.	Il freddo è esacerbato dal vento.
Approached several times, he refused any bribe.	Più volte avvicinato, ha rifiutato ogni tangente.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Una finestra aperta sembrava promettere sollievo dal caldo.
The shock had severely weakened him.	Lo shock lo aveva gravemente indebolito.
Under the dictatorship, artists often struggled to find work.	Sotto la dittatura, gli artisti spesso faticavano a trovare lavoro.
This is the price for a meal.	Questo è il prezzo per un pasto.
Although he never recovered, he survived.	Sebbene non si sia mai ripreso, è sopravvissuto.
The economist was as unpopular as the politician.	L'economista era impopolare quanto il politico.
Each teacher receives three hours of annual leave.	Ogni insegnante riceve tre ore di ferie annuali.
Products must be sold to survive.	I prodotti devono essere venduti per sopravvivere.
The chicken has stopped laying eggs.	Il pollo ha smesso di deporre le uova.
I will never forgive her!	Non la perdonerò mai!
The tunnel will connect the two cities.	Il tunnel collegherà le due città.
The hills seem deceptively peaceful.	Le colline sembrano ingannevolmente tranquille.
People fill their homes with garbage.	Le persone riempiono le loro case di spazzatura.
The language developed in medieval times.	La lingua si è sviluppata in epoca medievale.
A child's curiosity often excites.	La curiosità di un bambino spesso eccita.
The melon seller offered samples.	Il venditore di meloni ha offerto campioni.
Time seemed to stand still.	Il tempo sembrava essersi fermato.
Legos are being used more and more often to build large structures.	I Lego vengono usati sempre più spesso per costruire grandi strutture.
Looking up from his notebook, he smiled broadly.	Alzando lo sguardo dal taccuino, sorrise ampiamente.
She has moved to another school.	Si è trasferita in un'altra scuola.
The going gets tougher as the controversy continues.	Il gioco si fa più duro mentre la polemica continua.
We need to reverse our climate change policy.	Dobbiamo invertire la nostra politica sui cambiamenti climatici.
The discovery of these ancient tools is an epochal event.	La scoperta di questi antichi strumenti è un evento epocale.
We should obey the laws.	Dovremmo obbedire alle leggi.
If the door is low, step on it.	Se la porta è bassa, calpestala.
His company's profits have skyrocketed.	I profitti della sua azienda sono saliti alle stelle.
The chicken egg was prepared for incubation.	L'uovo di gallina veniva preparato per l'incubazione.
The price of fuel is skyrocketing.	Il prezzo del carburante è alle stelle.
These monuments are slowly being reclaimed by nature.	Questi monumenti vengono lentamente bonificati dalla natura.
Large flocks of flamingos spend the winter here.	Grandi stormi di fenicotteri trascorrono l'inverno qui.
As a result, the world of cinema was electrified.	Di conseguenza, il mondo del cinema è stato elettrizzato.
They transformed their garage into a showroom.	Hanno trasformato il loro garage in uno showroom.
With so many visitors, the cafe was crowded.	Con così tanti visitatori, il caffè era affollato.
The legal system is plagued with loopholes.	Il sistema legale è afflitto da scappatoie.
It will take a month for everything to clear up.	Ci vorrà un mese perché tutto si chiarisca.
My new neighbor is very friendly.	Il mio nuovo vicino è molto amichevole.
The grasshopper leapt away, irritated.	La cavalletta saltò via, irritata.
Birds in search of food have attracted the attention of scientists.	Gli uccelli in cerca di cibo hanno attirato l'attenzione degli scienziati.
Did I find you, did you find me?	Ti ho trovato, mi hai trovato?
Some jewelry is created using precious metals.	Alcuni gioielli vengono creati utilizzando metalli preziosi.
The structure was impressive.	La struttura era impressionante.
These programs cover the needs of low income people.	Questi programmi coprono i bisogni delle persone a basso reddito.
Fish live in the water.	I pesci vivono nell'acqua.
I'm going to have breakfast now.	Adesso vado a fare colazione.
The voice was loud and angry, calling for my arrest.	La voce era forte e arrabbiata, e chiedeva il mio arresto.
She had a vegetable garden behind the house.	Aveva un orto dietro casa.
The study focused on how people move.	Lo studio si è concentrato su come le persone si muovono.
There will be a demonstration this afternoon.	Ci sarà una dimostrazione questo pomeriggio.
The disappearance of a child.	La scomparsa di un bambino.
He was painted in a somber palette.	Era dipinto in una tavolozza cupa.
The young queen smiled graciously.	La giovane regina sorrise graziosamente.
My father managed to lower the price of bread.	Mio padre è riuscito ad abbassare il prezzo del pane.
We can't wait to see the finished product!	Non vediamo l'ora di vedere il prodotto finito!
Pumping water up a hill is not efficient.	Pompare acqua su una collina non è efficiente.
The brothers ran all over the place, playing.	I fratelli correvano dappertutto, giocando.
She folded her hands.	Intrecciò le mani.
I curse you until the end of my days.	Ti maledico fino alla fine dei miei giorni.
The anteater digs through a mound of sand.	Il formichiere scava attraverso un cumulo di sabbia.
The peasants suffered severely in this drought.	I contadini hanno sofferto gravemente in questa siccità.
Some politicians want to impeach the president.	Alcuni politici vogliono mettere sotto accusa il presidente.
The angry robot attacked the boy.	Il robot arrabbiato ha attaccato il ragazzo.
Markets reacted to higher prices.	I mercati hanno reagito a prezzi più alti.
The police stopped them and searched the truck.	La polizia li ha fermati e ha perquisito il camion.
The lone mountaineer breaks a trail in the snow.	L'alpinista solitario rompe una scia nella neve.
At some point, everyone felt the pain.	Ad un certo punto, tutti hanno sentito il dolore.
He has the natural grace of an old movie star.	Ha la grazia naturale di una vecchia star del cinema.
He was released early for good behavior.	È stato rilasciato presto per buona condotta.
He pulled a painting off the wall.	Ha tirato giù un dipinto dal muro.
Rocks are an important mineral resource here.	Le rocce sono un'importante risorsa mineraria qui.
Local fishermen have described the phenomenon to officials.	I pescatori locali hanno descritto il fenomeno ai funzionari.
He told her he didn't trust her.	Le disse che non si fidava di lei.
They slowly entered the park.	Entrarono lentamente nel parco.
The news gave the impression that people everywhere were happy.	La notizia dava l'impressione che le persone ovunque fossero contente.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	La guardammo negli occhi e non vedemmo altro che oscurità.
Give her my regards.	Porgile i miei saluti.
He was a veteran of the revolt.	Era un veterano della rivolta.
This region is famous for its scorching heat.	Questa regione è famosa per il suo caldo torrido.
Avoid these neighborhoods that aren't safe.	Evita questi quartieri che non sono sicuri.
An offshore oil rig went up in flames.	Una piattaforma petrolifera offshore è andata in fiamme.
Instead, use wooden pegs.	Usa invece dei pioli di legno.
But the story was totally false.	Ma la storia era totalmente falsa.
The bank will lend you the money you need.	La banca ti presterà i soldi di cui hai bisogno.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Gli scienziati stanno ancora lottando per capire questo fenomeno.
The morning sun casts long shadows.	Il sole del mattino proietta lunghe ombre.
The local economy is heavily dependent on coal production.	L'economia locale dipende fortemente dalla produzione di carbone.
The floods destroyed much of the city's infrastructure.	Le inondazioni hanno distrutto gran parte delle infrastrutture della città.
The room is very large.	La stanza è molto grande.
Then he brought them some chocolate.	Poi ha portato loro del cioccolato.
She climbed onto the table.	Salì sul tavolo.
Her fears were justified.	Le sue paure erano giustificate.
I will enjoy being with you.	Mi divertirò a stare con te.
Plants cannot thrive in salt water.	Le piante non possono prosperare in acqua salata.
His suit stiffened with dust.	Il suo vestito si irrigidì per la polvere.
The locals attach great importance to beauty.	La gente del posto attribuisce grande importanza alla bellezza.
The castle stood on a rocky outcrop.	Il castello sorgeva su uno sperone roccioso.
Some villagers have never ventured beyond their village.	Alcuni abitanti del villaggio non si sono mai avventurati oltre il loro villaggio.
The business was very successful.	L'attività ha avuto molto successo.
They met a man who was making a phone call.	Hanno incontrato un uomo che stava facendo una telefonata.
It is not possible that the wine has disappeared.	Non è possibile che il vino sia scomparso.
The heir to the emperor's throne.	L'erede al trono dell'imperatore.
The children ran in terror, screaming.	I bambini correvano terrorizzati, urlando.
Eventually the government took over.	Alla fine il governo prese il potere.
The complaint arouses indignation among human rights activists.	La denuncia suscita indignazione tra gli attivisti per i diritti umani.
There's been a terrible accident nearby.	C'è stato un terribile incidente qui vicino.
The box office is still open.	Il botteghino è ancora aperto.
A light breeze ruffled the trees.	Una leggera brezza scompigliava gli alberi.
I want you to assemble the items in this order.	Voglio che monti gli articoli in questo ordine.
The slopes of the mountain are full of boulders.	Le pendici della montagna sono piene di massi.
Recent years have seen a dramatic decline in reading.	Gli ultimi anni hanno visto un drammatico declino della lettura.
He was elected by a wide margin.	Fu eletto con ampio margine.
Two red bulbs indicated red traffic lights.	Due lampadine rosse indicavano semafori rossi.
He wants to die.	Vuole morire.
The atmosphere was gloomy.	L'atmosfera era cupa.
Each side claims victory.	Ciascuna parte rivendica la vittoria.
He cleaned the pan first, then fried some eggs.	Ha prima pulito la padella, poi ha fritto delle uova.
He bought some cat food.	Ha comprato del cibo per gatti.
He reminded him of his promise to come and see her soon.	Gli ricordò la sua promessa di venire presto a trovarla.
The bartender served a large glass of dark rum.	Il barista ha servito un grande bicchiere di rum scuro.
Water and oxygen are needed to produce hydrogen.	Acqua e ossigeno sono necessari per produrre idrogeno.
As a swimmer, she has earned numerous medals.	Come nuotatrice, ha ottenuto numerose medaglie.
Does one have to be rich or poor?	Si deve essere ricchi o poveri?
The coast is dominated by the rocky promontory.	La costa è dominata dal promontorio roccioso.
Grass grows faster than most crops.	L'erba cresce più velocemente della maggior parte delle colture.
Don't be silly, the boy warned him.	Non essere sciocco, lo ammonì il bambino.
The crowd was elated when the home team finally scored.	Il pubblico era esultante quando la squadra di casa ha finalmente segnato.
The family lived in a comfortable home.	La famiglia viveva in una casa confortevole.
There were two easy ways to the capital.	C'erano due strade facili per la capitale.
It's good to stretch my legs!	È bello sgranchirmi le gambe!
Making a fortune isn't as easy as it sounds.	Fare fortuna non è così facile come sembra.
This is a new sensation for me.	Questa è una sensazione nuova per me.
The cruel bride left the castle in tears.	La sposa crudele lasciò il castello in lacrime.
Her proposal was motivated by greed.	La sua proposta era motivata dall'avidità.
The Conservative Group held regular meetings.	Il gruppo conservatore ha tenuto riunioni regolari.
Strangers are usually welcome.	Gli estranei di solito sono i benvenuti.
The fisherman was tired at the end of the day.	Il pescatore era stanco alla fine della giornata.
The caravan was built of mud.	La carovana era costruita di fango.
Remind my students about punctuation.	Ricorda ai miei studenti la punteggiatura.
Many bodies were found under the rubble.	Molti corpi sono stati trovati sotto le macerie.
It was a wonderful gift.	È stato un regalo meraviglioso.
A glacier-fed lake created this ecosystem.	Un lago alimentato dal ghiacciaio ha creato questo ecosistema.
Henry finally accepted the job offer.	Henry ha finalmente accettato l'offerta di lavoro.
This law is criminal to say the least.	Questa legge è a dir poco penale.
Tuesday is the second day of the week.	Martedì è il secondo giorno della settimana.
It would be rude to stare at it.	Sarebbe scortese fissarlo.
He helped himself to rice.	Si servì del riso.
An international team of scientists has unveiled the genetic code.	Un team internazionale di scienziati ha svelato il codice genetico.
The mouse continued to dodge, but the mousetrap caught him.	Il topo continuò a schivare, ma la trappola per topi lo catturò.
At first there was little resistance.	All'inizio c'era poca resistenza.
Income inequalities have widened.	Le disparità di reddito si sono ampliate.
It was a new experience.	È stata un'esperienza nuova.
The trees were already in bloom.	Gli alberi erano già in fiore.
At the town meeting, the speaker stood up.	Alla riunione cittadina, l'oratore si è alzato.
The waterfront area is bustling with activity.	La zona del lungomare è piena di attività.
Less than half of the population can afford healthcare.	Meno della metà della popolazione può permettersi l'assistenza sanitaria.
There is no point in complaining about it.	Non ha senso lamentarsene.
Beware of pickpockets on the subway.	Attenzione ai borseggiatori in metropolitana.
The football stadium is some distance away.	Lo stadio di calcio è a una certa distanza.
The rivers flow into the sea.	I fiumi sfociano nel mare.
She has aged since the last time we met.	È invecchiata dall'ultima volta che ci siamo incontrati.
The science of economics is complex.	La scienza dell'economia è complessa.
Sound waves can be scientifically analyzed.	Le onde sonore possono essere analizzate scientificamente.
Well, one of the guys did.	Ebbene, uno dei ragazzi l'ha fatto.
Small growth is expected in the manufacturing sector.	Si prevede una piccola crescita nel settore manifatturiero.
I saw several people crying on the street.	Ho visto diverse persone piangere per strada.
Noise and excess information are mostly incidents, not functionality.	Il rumore e le informazioni in eccesso sono per lo più incidenti, non funzionalità.
It was a promise that had been broken.	Era una promessa che era stata infranta.
It was surprisingly light.	Era sorprendentemente leggero.
This family has seven children.	Questa famiglia ha sette figli.
I'm not good at remembering names.	Non sono bravo a ricordare i nomi.
He can make a lot more money than me.	Può guadagnare molti più soldi di me.
Tom was a smart boy.	Tom era un ragazzo intelligente.
The boxer beat his gloves with his fists.	Il pugile si batteva i guanti con i pugni.
The rubber plant was alone.	La pianta della gomma era sola.
Here are some alternatives to your original plan.	Ecco alcune alternative al tuo piano originale.
In the end, the adverbs failed to convince him.	Alla fine, gli avverbi non riuscirono a convincerlo.
Many couples disagree on when to have children.	Molte coppie non sono d'accordo su quando avere figli.
However, the groundhog didn't make it.	Tuttavia, la marmotta non ce l'ha fatta.
While many monkeys are gentle, some are quite savage.	Mentre molte scimmie sono gentili, alcune sono piuttosto selvagge.
The bartender pours a daiquiri.	Il barista versa un daiquiri.
People need to be aware of climate change.	Le persone devono essere consapevoli dei cambiamenti climatici.
Visibility reduced by intense heat.	Visibilità ridotta dal calore intenso.
Now he wonders why.	Ora si chiede perché.
It was dark here, so she went indoors.	Era buio qui, quindi è andata in casa.
Crime rates have increased dramatically.	I tassi di criminalità sono aumentati notevolmente.
I broke my leg while skiing.	Mi sono rotto una gamba mentre sciavo.
The photograph shows him at a party.	La fotografia lo ritrae a una festa.
Strawberries taste best when fully ripe.	Le fragole hanno un sapore migliore quando sono completamente mature.
The instruments hang from a lectern.	Gli strumenti sono appesi a un leggio.
The children were discharged from the hospital.	I bambini sono stati dimessi dall'ospedale.
These moves have caused friction between the nations involved.	Queste mosse hanno causato attriti tra le nazioni coinvolte.
Although it is widely believed that ghosts exist, they are invisible.	Sebbene si creda ampiamente che i fantasmi esistano, sono invisibili.
A major landmark was bombed during the civil war.	Un importante punto di riferimento è stato bombardato durante la guerra civile.
It has large brown eyes.	Ha grandi occhi marroni.
How can a strawberry plant smell?	Come può odorare una pianta di fragola?
Develop a habit of being on time.	Sviluppa l'abitudine di essere puntuale.
The purpose of his life was to become famous.	Lo scopo della sua vita era quello di diventare famoso.
He carefully inspects each branch, then cuts it down.	Ispeziona attentamente ogni ramo, quindi lo taglia.
The seating area is also a bar.	L'area salotto è anche un bar.
The lawyer stammered in response.	L'avvocato balbettò in risposta.
Summer is hot and dry.	L'estate è calda e secca.
They are blushing with shame.	Sono arrossiti di vergogna.
He explained that he was hungry.	Ha spiegato che aveva fame.
The dirty water turned red.	L'acqua sporca divenne rossa.
The show was a complete failure.	Lo spettacolo è stato un completo fallimento.
They arrived just before sunset.	Sono arrivati ​​poco prima del tramonto.
We can run a test by checking these responses.	Possiamo eseguire un test controllando queste risposte.
The artist painted the river pink.	L'artista ha dipinto il fiume di rosa.
The bird's mate returned after the first fish.	Il compagno dell'uccello tornò dopo il primo pesce.
The smell of fish was here that first time.	L'odore del pesce era qui quella prima volta.
The winter months have strong winds here.	I mesi invernali hanno venti forti qui.
The factory closed after half of the workers went on strike.	La fabbrica ha chiuso dopo che metà dei lavoratori ha scioperato.
The structure has been designed for maximum efficiency.	La struttura è stata progettata per la massima efficienza.
The city is divided by a low mountain range.	La città è divisa da una bassa catena montuosa.
Poetry and painting are well represented here.	Poesia e pittura sono qui ben rappresentate.
Students must respond immediately when called.	Gli studenti devono rispondere immediatamente quando vengono chiamati.
The new antibiotic should be seriously considered.	Il nuovo antibiotico dovrebbe essere preso in seria considerazione.
Gifts are usually given at parties, weddings and funerals.	I doni vengono solitamente dati durante feste, matrimoni e funerali.
Butterflies and beetles fluttered merrily in the warm afternoon sun.	Farfalle e scarafaggi svolazzavano allegramente nel caldo sole pomeridiano.
We need money.	Servono soldi.
What do you do for a living?	Cosa fa per vivere?
It is no longer fashionable to wear hats.	Non è più di moda indossare cappelli.
However, it is difficult to choose a scheme.	Tuttavia, è difficile scegliere uno schema.
The village was surrounded by green meadows.	Il villaggio era circondato da prati verdi.
Loss of funds threatened to disrupt children's education.	La perdita di fondi ha minacciato di interrompere l'istruzione dei bambini.
Likewise, the number of divorces has increased dramatically.	Allo stesso modo, il numero dei divorzi è aumentato notevolmente.
Walking at night?	Camminare di notte?
The road had been left empty.	La strada era stata lasciata deserta.
Once, a woman was kidnapped.	Una volta, una donna è stata rapita.
I was a clerk in a department store.	Ero un commesso di un grande magazzino.
She cooks it slowly over low heat.	Lo fa cuocere lentamente a fuoco basso.
In this case, it could be a fire hazard.	In questo caso, potrebbe essere un pericolo di incendio.
She cried inconsolably, clutching her son.	Pianse inconsolabilmente, stringendo suo figlio.
The locals were delighted with their new mosque.	La gente del posto era felice della loro nuova moschea.
He wanted to show her to his friends.	Voleva mostrarla ai suoi amici.
Read more about migration here.	Leggi di più sulla migrazione qui.
I am sure that once I have read the book,	Sono sicuro che una volta letto il libro,
His mother and sister entered the church.	Sua madre e sua sorella sono entrate in chiesa.
He drinks a lot of spirits.	Beve molti liquori.
During the night, everyone turned into a zombie.	Durante la notte, tutti si sono trasformati in uno zombi.
They suggested several alternative solutions.	Hanno suggerito diverse soluzioni alternative.
These measurements were taken up a series of scales.	Queste misurazioni sono state portate su una serie di scale.
Put the meat on top of the onions.	Metti la carne sopra le cipolle.
Some critics have claimed that a disease had caused the outbreak.	Alcuni critici hanno affermato che una malattia aveva causato l'epidemia.
Not a good time to be a renter.	Non è un buon momento per essere un affittuario.
It was so hot he couldn't stand it.	Faceva così caldo che non poteva sopportarlo.
His hair clung to his damp forehead.	I capelli gli aderivano alla fronte umida.
A group of men ran down the hill.	Un gruppo di uomini corse giù per la collina.
We are moving in this direction.	Stiamo andando in questa direzione.
We often hear stories about this illustrious family.	Sentiamo spesso storie su questa illustre famiglia.
The streets are crowded in the evening.	Le strade sono affollate la sera.
It has failed completely.	Ha fallito completamente.
She died of natural causes.	È morta per cause naturali.
Maybe it will be at the same bar.	Forse sarà allo stesso bar.
This reorganization will result in some layoffs.	Questa riorganizzazione comporterà alcuni licenziamenti.
Truffles will soon be in season.	I tartufi saranno presto di stagione.
The funds will go to new development projects.	I fondi saranno destinati a nuovi progetti di sviluppo.
A thick fog obscured the view.	Una fitta nebbia oscurava la visuale.
This pair of pants is too small for me.	Questo paio di pantaloni è troppo piccolo per me.
Now there is no smell.	Ora non c'è odore.
The journey was stormy.	Il viaggio è stato tempestoso.
A homemade meal is ready.	Un pasto fatto in casa è pronto.
There was a flash of light, then darkness.	Ci fu un lampo di luce, poi l'oscurità.
A crystal radiometer records the temperature.	Un radiometro a cristallo registra la temperatura.
A recent article discussed the modern history of the city.	Un recente articolo ha discusso la storia moderna della città.
Remember that the adverb "literally" means "independently".	Ricorda che l'avverbio "letteralmente" significa "indipendentemente".
This is already the third time this week.	Questa è già la terza volta questa settimana.
The farmer's son had a good job with the bank.	Il figlio del contadino aveva un buon lavoro con la banca.
When the workers were drilling, a neighbor complained.	Quando gli operai stavano perforando, un vicino si è lamentato.
She is a famous actress,	Lei è una famosa attrice,
The party made generous concessions to its rivals.	Il partito fece generose concessioni ai suoi rivali.
Television is the medium of choice for most people.	La televisione è il mezzo preferito dalla maggior parte delle persone.
They asked me the same questions over and over again.	Mi hanno fatto le stesse domande più e più volte.
The son is the apple of his mother's eye.	Il figlio è la pupilla degli occhi di sua madre.
His thick black hair fell into his eyes.	I suoi folti capelli neri gli cadevano negli occhi.
It was a very cold day.	Era una giornata molto fredda.
Dogs were man's best friend.	I cani erano i migliori amici dell'uomo.
They learn more.	Loro imparano di più.
You speak two languages.	Lei parla due lingue.
The horse is calm.	Il cavallo è tranquillo.
She believed the rumors.	Ha creduto alle voci.
A layer of ice has formed on the river.	Sul fiume si è formato uno strato di ghiaccio.
Well, the news is not good.	Ebbene, le notizie non sono buone.
Many people on this island are farmers.	Molte persone su quest'isola sono agricoltori.
The ball bounces off the edge.	La palla rimbalza sul bordo.
Hiding your thoughts is not one of my strengths.	Nascondere i propri pensieri non è uno dei miei punti di forza.
The waiter put down the tray.	Il cameriere posò il vassoio.
The rulers were overthrown.	I governanti furono rovesciati.
Some trees bear fruit in the spring.	Alcuni alberi danno frutti in primavera.
What is fundamentally wrong is that pollution is not being treated.	Ciò che è fondamentalmente sbagliato è che l'inquinamento non viene trattato.
Lots of adorable little creatures!	Tante adorabili piccole creature!
At the end of the deadline, all mailings will be automatically discarded.	Allo scadere del termine, tutti gli invii verranno automaticamente scartati.
Both opponents have millions in campaign funds.	Entrambi gli oppositori hanno milioni di fondi per la campagna.
Someone stole my wallet.	Qualcuno mi ha rubato il portafogli.
Grammar is a branch of linguistics.	La grammatica è una branca della linguistica.
It's just like in the movies!	È proprio come nei film!
You repaired machinery in a factory.	Ha riparato macchinari in una fabbrica.
Soon it will rain again.	Presto pioverà di nuovo.
We need to take a detour.	Dobbiamo fare una deviazione.
Near the bottom of the valley, there is a cave.	Vicino al fondovalle, c'è una grotta.
The royal family is loved by everyone.	La famiglia reale è amata da tutti.
A strange smell filled the air.	Uno strano odore riempiva l'aria.
Water is an abundant resource in this region.	L'acqua è una risorsa abbondante in questa regione.
Alternating with work and study, study, work.	In alternanza con lavoro e studio, studio, lavoro.
Juice is good for you.	Il succo ti fa bene.
Falling trees killed a couple of hikers.	La caduta degli alberi ha ucciso un paio di escursionisti.
Thanks for bringing me this delicious cake.	Grazie per avermi portato questa deliziosa torta.
I sat down on one of the stools.	Mi sono seduto su uno degli sgabelli.
They were looking for a place to fish.	Cercavano un posto per pescare.
A poet's work is often quiet and discreet.	Il lavoro di un poeta è spesso tranquillo e discreto.
Small children quickly learned to read.	I bambini piccoli impararono rapidamente a leggere.
The celebrations take place every year.	Le celebrazioni si svolgono ogni anno.
If you bottle feed, your baby will sleep better.	Se allatti con il biberon, il tuo bambino dormirà meglio.
I have carefully examined his handwriting.	Ho esaminato attentamente la sua calligrafia.
A group of wild dogs was chasing them.	Un gruppo di cani selvatici li stava inseguendo.
The queen was present at the ceremony.	La regina era presente alla cerimonia.
The roof of the house was sloping.	Il tetto della casa era spiovente.
They divide the calendar into years.	Dividono il calendario in anni.
He considers himself a modern man.	Si considera un uomo moderno.
Elizabeth has come to deliver some books.	Elizabeth è venuta a consegnare dei libri.
Snow accumulates faster than you can melt it.	La neve si accumula più velocemente di quanto tu possa scioglierla.
The horse snorted and pulled its ears back.	Il cavallo sbuffò e tirò indietro le orecchie.
He stood still with his eyes closed.	Rimase immobile con gli occhi chiusi.
He claimed he was overly ambitious.	Ha affermato che era eccessivamente ambizioso.
The quality of this cheese is excellent.	La qualità di questo formaggio è eccellente.
Others simply issued a statement expressing concern.	Altri hanno semplicemente rilasciato una dichiarazione in cui esprimevano preoccupazione.
The rain fell in torrents that lasted several hours.	La pioggia è caduta a torrenti che sono durati diverse ore.
He started running back into the forest.	Cominciò a correre di nuovo nella foresta.
Will you lend me some money to spend on food?	Mi presti dei soldi da spendere per il cibo?
The local authority can offer grants.	L'ente locale può offrire sovvenzioni.
Do better in school today.	Fai meglio a scuola oggi.
The president once bought an old car.	Il presidente una volta ha comprato una vecchia macchina.
This ship was very modern.	Questa nave era molto moderna.
It is still vital to pay attention.	È ancora fondamentale prestare attenzione.
Reform is a slow process.	La riforma è un processo lento.
The street was flooded with blood.	La strada era inondata di sangue.
He kissed her for a long time, restrained.	La baciò a lungo, trattenuto.
He raised his arms.	Alzò le braccia.
Let's hike the nearby mountains before it gets dark.	Facciamo un'escursione sulle montagne vicine prima che faccia buio.
The waiter brought two hot glasses.	Il cameriere ha portato due bicchieri caldi.
Many houses in the area lacked plumbing.	Molte case della zona erano prive di impianto idraulico.
People don't visit this church that frequently.	Le persone non visitano questa chiesa così frequentemente.
He's always late, that principal.	È sempre in ritardo, quel preside.
The stars shone brightly in the velvety black evening sky.	Le stelle brillavano luminose nel cielo serale nero vellutato.
He believes workers should be well fed.	Crede che i lavoratori dovrebbero essere ben nutriti.
She said in a shaky voice.	Disse con voce tremante.
This picturesque village is surrounded by birch trees.	Questo pittoresco villaggio è circondato da betulle.
We rested under a tree in the shade.	Ci siamo riposati sotto un albero all'ombra.
The ship sank, killing thousands of men.	La nave affondò, uccidendo migliaia di uomini.
Clearly, bizarre weather patterns are upon us.	Chiaramente, bizzarri modelli meteorologici sono alle porte.
Many governments subsidize their air force.	Molti governi sovvenzionano la loro forza aerea.
This language works particularly well for writing.	Questa lingua funziona particolarmente bene per la scrittura.
A huge amount of money changes hands in casinos.	Un'enorme quantità di denaro cambia di mano nei casinò.
A group of pupils insulted me.	Un gruppo di alunni mi ha insultato.
The rare herb was highly prized for its mild flavor.	L'erba rara era molto apprezzata per il suo sapore delicato.
My hopes for the project went up in smoke.	Le mie speranze per il progetto sono andate in fumo.
This block is quieter than other parts of the city.	Questo isolato è più tranquillo rispetto ad altre parti della città.
A wide variety of consumer goods are available for sale.	Una vasta gamma di beni di consumo è disponibile per la vendita.
The animals had been injured by the hunters.	Gli animali erano stati feriti dai cacciatori.
The situation was resolved amicably.	La situazione è stata risolta amichevolmente.
Suddenly, everything started flashing.	All'improvviso, tutto ha iniziato a lampeggiare.
Each generation has the opportunity to do better.	Ogni generazione ha l'opportunità di fare meglio.
The girl stood there sobbing.	La ragazza rimase lì a singhiozzare.
Working hard will tire you out faster.	Lavorare sodo ti stancherà più rapidamente.
The goat was caught and eaten by the farmer's dog.	La capra è stata catturata e mangiata dal cane del contadino.
The child laughed and cried.	Il bambino rise e pianse.
This single action will make a huge difference.	Questa singola azione farà un'enorme differenza.
I noticed that she was staring at me.	Ho notato che mi fissava.
First, you'll need two	Per prima cosa, te ne serviranno due
Cement is often used in bridge construction.	Il cemento è spesso utilizzato nella costruzione di ponti.
Countless innocent people were killed.	Innumerevoli persone innocenti furono uccise.
Therefore, iron is always used in bridges.	Pertanto, il ferro è sempre usato nei ponti.
Many cars set up late for the race.	Molte auto si sono messe a punto in ritardo per la gara.
The delegates discussed the problem at length.	I delegati hanno discusso a lungo del problema.
She raised her fist in triumph.	Alzò il pugno trionfante.
Clear your brain of all thoughts.	Svuota il tuo cervello da tutti i pensieri.
The type of chair depends on the use of the chair.	Il tipo di sedia dipende dall'utilizzo della sedia.
The third variety is straight.	La terza varietà è dritta.
It is a simple but clever design.	È un design semplice ma intelligente.
She made him a drink and poured himself one.	Gli preparò da bere e se ne versò uno.
The sun was beating down hot.	Il sole picchiava caldo.
Identify the problem and fix it.	Identifica il problema e risolvilo.
I never liked her.	Non mi è mai piaciuta.
The favorite food of adults is insects.	Il cibo preferito degli adulti sono gli insetti.
Bill looked bullish about the economy.	Bill sembrava rialzista riguardo all'economia.
The therapeutic effect is quite profound.	L'effetto terapeutico è abbastanza profondo.
He belongs to a group of artists.	Appartiene a un gruppo di artisti.
The president promoted the idea.	Il presidente ha promosso l'idea.
The threat of corruption hangs over the government.	La minaccia di corruzione incombe sul governo.
This passage is considered sacred.	Questo passaggio è considerato sacro.
The minister hailed the coup as a victory.	Il ministro ha salutato il colpo di stato come una vittoria.
The wreck is exposed in the middle of the sand.	Il relitto è esposto in mezzo alla sabbia.
All other religions were considered false,	Tutte le altre religioni erano considerate false,
James is tracking his expenses.	James sta monitorando le sue spese.
This is a relatively common disease.	Questa è una malattia relativamente comune.
High temperatures combined with low pressure.	Alte temperature unite a bassa pressione.
The guards killed the prisoners themselves.	Le guardie hanno ucciso i prigionieri stessi.
Collect honey in progressively smaller containers.	Raccogli il miele in contenitori progressivamente più piccoli.
He watched the street intently, waiting for his chance.	Osservava attentamente la strada, aspettando la sua occasione.
This is why most of the plant varieties are hybrids.	Ecco perché la maggior parte delle varietà vegetali sono ibridi.
And when they finally find out, it seems trivial.	E quando finalmente lo scoprono, sembra banale.
Scientists have reached a consensus.	Gli scienziati hanno raggiunto un consenso.
He fled the city an hour before dawn.	Fuggì dalla città un'ora prima dell'alba.
She made sure no one saw her cry.	Si è assicurata che nessuno la vedesse piangere.
My new bike is great!	La mia nuova moto è fantastica!
She was once famous for her beautiful singing voice.	Una volta era famosa per la sua bella voce cantata.
The protests were violently suppressed by the police.	Le proteste sono state violentemente represse dalla polizia.
The soldiers have left their posts.	I soldati hanno lasciato i loro posti.
She lit the match and lit the candle.	Accese il fiammifero e accese la candela.
You have to take both of these factors into consideration.	Devi prendere in considerazione entrambi questi fattori.
The guard seemed surprised by my request.	La guardia sembrò sorpresa dalla mia richiesta.
Most road accidents are caused by negligence.	La maggior parte degli incidenti stradali sono causati da negligenza.
She knew she was getting married soon.	Sapeva che presto si sarebbe sposata.
A spell allowed him to fly.	Un incantesimo gli ha permesso di volare.
Turn on the heat.	Accendi il riscaldamento.
The device was intended for flight.	Il dispositivo era destinato al volo.
Dustbows formed in the distant past.	I dustbows si sono formati in un remoto passato.
Your order is ready.	Il tuo ordine è pronto.
Winds blew violently across the plains.	I venti soffiavano violentemente attraverso le pianure.
Currently, a huge amount of traffic passes through the city.	Attualmente, un'enorme quantità di traffico passa attraverso la città.
The river snaked lazily through the valley.	Il fiume serpeggiava pigramente attraverso la valle.
An elderly woman was beaten very badly.	Una donna anziana è stata picchiata molto duramente.
The weather forecast said she should rain today.	Le previsioni del tempo dicevano che oggi dovrebbe piovere.
The journey takes about twelve hours.	Il viaggio dura circa dodici ore.
Cloudy day, but the sun was shining brightly.	Giornata nuvolosa, ma il sole splendeva brillantemente.
It is quite dark in this alley.	È piuttosto buio in questo vicolo.
The impossible question has been asked a few years ago.	La domanda impossibile è stata posta da alcuni anni fa.
It's a shame, he whispered.	È una vergogna, sussurrò.
A school is chosen at random to represent.	Viene scelta a caso una scuola da rappresentare.
She is a terrible cook.	È una cuoca terribile.
There were sparks of rock salt in the saucepan.	C'erano delle scintille di salgemma nella casseruola.
Critics consider this to be overly simplistic.	I critici considerano questo discorso eccessivamente semplicistico.
Showering after the trip is mandatory.	La doccia dopo il viaggio è obbligatoria.
You asked for an audience.	Ha chiesto udienza.
This sale is now in progress.	Questa vendita è ora in corso.
It's delicious!	È delizioso!
The announcement is simply extraordinary.	L'annuncio è semplicemente straordinario.
The letter indicated it was urgent.	La lettera indicava che era urgente.
So can anyone tell me her real name?	Quindi qualcuno sa dirmi il suo vero nome?
What does she look like?	Che aspetto ha?
She held her breath as she waited.	Trattenne il respiro mentre aspettava.
Discuss this with a healthcare professional.	Discutere di questo con un operatore sanitario.
The kitten purred as it jumped onto the bed.	Il gattino fece le fusa mentre saltava sul letto.
It reminded him of his deceased father.	Gli ricordava il padre defunto.
We need to restore the ozone layer.	Dobbiamo ripristinare lo strato di ozono.
Thedes appeared once again.	Thedes è apparso ancora una volta.
A tall woman, dressed in black, stood at the window.	Una donna alta, vestita di nero, era in piedi alla finestra.
Projecting confidence, she marched confidently across the room.	Proiettando sicurezza, marciò con sicurezza attraverso la stanza.
They are quite noisy.	Sono piuttosto rumorosi.
She was an old bachelor.	Era un vecchio scapolo.
Nothing is happening.	Niente sta succedendo.
This city needs new infrastructure.	Questa città ha bisogno di nuove infrastrutture.
The horse galloped up the stable path.	Il cavallo salì al galoppo lungo il sentiero della stalla.
The robot was cold and lifeless.	Il robot era freddo e senza vita.
The fire burned brightly.	Il fuoco ardeva brillantemente.
Trumpets sounded, but each of the horsemen was silent.	Le trombe squillavano, ma ciascuno dei cavalieri taceva.
He was looking for a tenant to take his apartment.	Stava cercando un inquilino per prendere il suo appartamento.
A flood of immigrants poured into the country.	Una marea di immigrati si è riversata nel Paese.
She struggled to hold back the tears.	Lottò per trattenere le lacrime.
Many little birds perch in the trees.	Molti uccellini si appollaiano sugli alberi.
She scattered small twigs on the ground	Ha sparso piccoli ramoscelli per terra
It was necessary for her to accept the offer.	Era necessario che accettasse l'offerta.
Make sure you shake very well.	Assicurati di agitare molto bene.
After you are done with your chores, come inside.	Dopo aver finito le tue faccende, vieni dentro.
A glass of wine for each of us.	Un bicchiere di vino per ognuno di noi.
Mosquitoes can carry malaria.	Le zanzare possono trasportare la malaria.
Alcohol is harmful in excess.	L'alcol è dannoso in eccesso.
The weather forecast for next weekend is variable.	Le previsioni meteo per il prossimo fine settimana sono variabili.
The screams were muffled by our heavy boots.	Le grida furono smorzate dai nostri stivali pesanti.
The language assimilation policy is controversial.	La politica di assimilazione linguistica è controversa.
First, you will need to look up the addresses of your cousins.	Per prima cosa, dovrai cercare gli indirizzi dei tuoi cugini.
They forbade us to run.	Ci hanno vietato di correre.
Books can be purchased from many sources.	I libri possono essere acquistati da molte fonti.
She has purple hair.	Ha i capelli viola.
These students are very aggressive.	Questi studenti sono molto aggressivi.
Due to the large number, security is tight.	A causa del gran numero, la sicurezza è stretta.
Let's start right from the beginning.	Cominciamo proprio dall'inizio.
This will be my last hot dish.	Questo sarà il mio ultimo piatto caldo.
He would need a hole digger.	Avrebbe bisogno di una scavatrice per buche.
The fishing sector will shrink due to overfishing.	Il settore della pesca si ridurrà a causa della pesca eccessiva.
What happened to the miners?	Che fine hanno fatto i minatori?
Local leaders bowed to the leaders of the city.	I leader locali si sono inchinati ai leader della città.
The ibis has a distinctive shiny black crest.	L'ibis ha una caratteristica cresta nera lucida.
The channels must always be traversable.	I canali devono essere sempre attraversabili.
The bottle must have a red label.	La bottiglia deve avere un'etichetta rossa.
Her eyes connected to yours and something passed	I suoi occhi si collegarono ai tuoi e qualcosa passò
The death sentence was carried out by the firing squad.	La condanna a morte è stata eseguita dal plotone di esecuzione.
This novel can best be described as a philosophical study.	Questo romanzo può essere meglio descritto come uno studio filosofico.
Poor families have a hard life.	Le famiglie povere hanno una vita dura.
She built an old wooden boat.	Ha costruito una barca di legno vecchio.
He wasn't exactly sure how it was going to work.	Non era esattamente sicuro di come avrebbe funzionato.
The boy teased him with a smirk.	Il ragazzo lo prese in giro con un sorrisetto.
We waited in silence.	Abbiamo aspettato in silenzio.
The seat in this row has been saved for you.	Il posto in questa fila è stato salvato per te.
Look at that goat hopping over there.	Guarda quella capra che saltella laggiù.
Despite the warnings, tourists flock to this tropical paradise.	Nonostante gli avvertimenti, i turisti si recano in questo paradiso tropicale.
The massive industrial complex dominates the landscape.	Il massiccio complesso industriale domina il paesaggio.
The voices of the spirits were disturbing.	Le voci degli spiriti erano inquietanti.
The dining room was filled with colorful flowers.	La sala da pranzo era piena di fiori colorati.
The shelf contained several boxes of breakfast cereal.	Lo scaffale conteneva diverse scatole di cereali per la colazione.
The chemical is also used to treat some types of cancer.	La sostanza chimica è anche usata per trattare alcuni tipi di cancro.
The craftsmen are generally highly skilled.	Gli artigiani sono generalmente altamente qualificati.
He can stay in bed for another half hour.	Può rimanere a letto per un'altra mezz'ora.
He has considered taking his he earnings as a lump sum.	Ha considerato di prendere i suoi guadagni come una somma forfettaria.
He slid the glass onto the table.	Fece scivolare il bicchiere sul tavolo.
The readings were higher than expected.	Le letture sono state superiori al previsto.
A prolonged drought has severely affected livestock.	Una prolungata siccità ha gravemente colpito il bestiame.
Put each ingredient in a separate bowl.	Metti ogni ingrediente in una ciotola separata.
Hands up.	Su le mani.
One of the commandments is not to commit murder.	Uno dei comandamenti è di non commettere omicidio.
This river is fed by melted snow.	Questo fiume è alimentato dalla neve sciolta.
When the weather is warm, mosquitoes are more active.	Quando il clima è caldo, le zanzare sono più attive.
Storm clouds are accumulating over the prairies.	Nubi temporalesche si stanno accumulando sulle praterie.
The refugee's existence was in danger.	L'esistenza del rifugiato era in pericolo.
A project of this magnitude will require a large workforce.	Un progetto di questa portata richiederà una vasta forza lavoro.
The child woke up, crying.	Il bambino si svegliò, piangendo.
Many young children are known to have been tortured.	È noto che molti bambini piccoli sono stati torturati.
He was known for his impatience.	Era noto per la sua impazienza.
The more he thought about it, the angrier he got.	Più ci pensava, più si arrabbiava.
There was only one chapter to read.	C'era solo un capitolo da leggere.
Rather than waste his energy, he quietly surrendered.	Piuttosto che sprecare la sua energia, si arrese tranquillamente.
Keep a consistent image.	Mantieni un'immagine coerente.
They organized sweepstakes to raise money for the local hospital.	Hanno organizzato lotterie per raccogliere fondi per l'ospedale locale.
The ocean fed many of the rivers.	L'oceano alimentava molti dei fiumi.
He please refrain from smoking.	Si prega di astenersi dal fumare.
He is a freelance journalist.	È giornalista freelance.
Their wealth was remarkably modest.	La loro ricchezza era notevolmente modesta.
There was some disagreement here, however, on that issue.	C'era un certo disaccordo qui, tuttavia, su tale questione.
Both crimes are punishable by death.	Entrambi i reati sono punibili con la morte.
His clothes were in disorder.	I suoi vestiti erano in disordine.
The cloud is a good source of water.	La nuvola è una buona fonte d'acqua.
The track and field team trained hard.	La squadra di atletica leggera si è allenata duramente.
She is now an environmental activist.	Ora è un'attivista ambientale.
I didn't like swimming as a child.	Non mi piaceva nuotare da bambino.
We followed a mossy path through the woods.	Abbiamo seguito un sentiero muschioso attraverso il bosco.
Insect colonies declined after the ozone layer was damaged.	Le colonie di insetti sono diminuite dopo che lo strato di ozono è stato danneggiato.
The man's intense gaze was disturbing.	Lo sguardo intenso dell'uomo era inquietante.
The rioters saw policemen approaching.	I rivoltosi hanno visto avvicinarsi i poliziotti.
He had one baby after another.	Ha avuto un bambino dopo l'altro.
He produces a small and fleshy fruit.	Produce un frutto piccolo e carnoso.
How do frogs reproduce?	Come si riproducono le rane?
She wore a royal pink dress.	Indossava un vestito rosa regale.
In the tavern, the crowd sang vigorously.	Nella taverna, la folla cantava vigorosamente.
More and more families are turning to agriculture.	Sempre più famiglie si rivolgono all'agricoltura.
The ghost has disappeared.	Il fantasma è scomparso.
I realized you were busy.	Ho capito che eri impegnato.
The men's swimwear are made of lightweight nylon.	I costumi da bagno da uomo sono realizzati in nylon leggero.
He spent the afternoon in his swimming pool.	Trascorse il pomeriggio nella sua piscina.
How do you choose who to work with?	Come scegli con chi lavorare?
She insisted that the drowning boy was alive.	Ha insistito sul fatto che il ragazzo che sta annegando fosse vivo.
The sun rises on the horizon.	Il sole sorge all'orizzonte.
The pear tree began to bear fruit.	Il pero iniziò a dare frutti.
There are a few days left for the government to take office.	Mancano pochi giorni all'insediamento del governo.
The answers to the questions were correct.	Le risposte alle domande erano corrette.
The average annual temperature varies greatly in this area.	La temperatura media annuale varia notevolmente in questa zona.
They were planting rice.	Stavano piantando riso.
Most research suggests that the arts are in decline.	La maggior parte delle ricerche suggerisce che le arti sono in declino.
The impact of the missile was formidable.	L'impatto del missile è stato formidabile.
There is a large park in the center of the city.	C'è un grande parco nel centro della città.
The trains were full of commuters.	I treni erano pieni di pendolari.
The guard showed two passports.	La guardia ha mostrato due passaporti.
The story describes the ordinary life of people.	La storia descrive la vita ordinaria delle persone.
Another five minutes and they would be on the spire.	Altri cinque minuti e sarebbero saliti sulla guglia.
The young woman sighed.	La giovane sospirò.
The two sides are ideologically opposed.	Le due parti sono ideologicamente opposte.
A system based on a forgiving algorithm.	Un sistema che si basa su un algoritmo indulgente.
The compass points north.	La bussola punta a nord.
This bread is made with whole wheat flour.	Questo pane è fatto con farina integrale.
Buildings must be built according to the codes.	Gli edifici devono essere costruiti secondo i codici.
They doubt the weather report.	Dubitano del bollettino meteorologico.
Animals that live in the oceans of our planet.	Animali che vivono negli oceani del nostro pianeta.
Water cannot be a container.	L'acqua non può essere un contenitore.
This trading company is the largest in the industry.	Questa società commerciale è la più grande del settore.
Farmers now have a guaranteed supply.	Gli agricoltori ora hanno un approvvigionamento assicurato.
They curled up silently, knuckles white with tension.	Si rannicchiarono in silenzio, le nocche bianche per la tensione.
The scientist has done extensive research on the causes of cancer.	Lo scienziato ha svolto ricerche approfondite sulle cause del cancro.
His father is in a monastery.	Suo padre è in un monastero.
Go ahead and make a doctor's appointment.	Vai avanti e fissa un appuntamento dal dottore.
The regional economy will improve next year.	L'economia regionale migliorerà il prossimo anno.
They fell from the sky, silently and unnoticed.	Caddero dal cielo, in silenzio e inosservati.
The royal offices were moved to a new building.	Gli uffici reali furono trasferiti in un nuovo edificio.
Many of his poems express sadness.	Molte delle sue poesie esprimono tristezza.
Athletes protested the changes.	Gli atleti hanno protestato contro i cambiamenti.
He gave a sarcastic smile.	Fece un sorriso sarcastico.
A government reshuffle is imminent.	Un rimpasto di governo è imminente.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Il libretto di accompagnamento contiene capitoli di entrambi i libri.
I see a man lying by the road.	Vedo un uomo sdraiato lungo la strada.
People here don't like spicy food.	Alla gente qui non piace il cibo piccante.
The study sought to find out how temples were used.	Lo studio ha cercato di scoprire come venivano usati i templi.
She froze, sensing the danger.	Si bloccò, percependo il pericolo.
History haunted me, it still does, to this day.	La storia mi ha perseguitato, lo fa ancora, fino ad oggi.
The plans have been shelved.	I piani sono stati accantonati.
Dust storms are frequent here during the summer months.	Le tempeste di polvere sono frequenti qui durante i mesi estivi.
A hospital is where you go for medical treatment.	Un ospedale è dove vai per le cure mediche.
Three said he would try.	Tre dissero che ci avrebbe provato.
The markets are crowded with buyers.	I mercati sono affollati di acquirenti.
The day before, the farmer came to visit us.	Il giorno prima, il contadino è venuto a trovarci.
Hostages have been taken.	Sono stati presi degli ostaggi.
Currently, the employer provides health coverage.	Attualmente, il datore di lavoro fornisce copertura sanitaria.
The government has to raise taxes to pay health workers.	Il governo deve aumentare le tasse per pagare gli operatori sanitari.
Our organization is committed to providing assistance.	La nostra organizzazione si impegna a fornire assistenza.
The actress was a famous vegetarian.	L'attrice era una famosa vegetariana.
We need to provide housing for thousands more people.	Dobbiamo fornire alloggi a migliaia di persone in più.
The animal population has decreased significantly.	La popolazione animale è diminuita in modo significativo.
The decline in the consumption of meat products is alarming.	Allarmante il calo del consumo di prodotti a base di carne.
This figure does not include the salary of civil servants.	Questa cifra non include lo stipendio dei dipendenti pubblici.
A swallow does not make summer.	Una rondine non fa estate.
She managed to smile.	Riuscì a sorridere.
The bridge is closed in bad weather.	Il ponte è chiuso in caso di maltempo.
The expression on her otherwise placid face changed.	L'espressione sul suo volto altrimenti placido cambiò.
Your work is popular all over the world.	Il tuo lavoro è popolare in tutto il mondo.
I was fascinated by their natural beauty.	Sono stato affascinato dalla loro bellezza naturale.
After her speech, they were immediately overwhelmed by applause.	Dopo il suo intervento, sono stati immediatamente travolti dagli applausi.
She spent the rest of her life tending her garden.	Trascorse il resto della sua vita a curare il suo giardino.
She planted cocoa beans in her land.	Ha piantato fave di cacao nella sua terra.
Caroline's mother sacrificed her career to take care of her.	La madre di Caroline ha sacrificato la sua carriera per prendersi cura di lei.
Make sure the soil is moist.	Assicurati che il terreno sia umido.
Nobody can do it alone.	Nessuno può farcela da solo.
The Laputans live in this region.	I Laputani vivono in questa regione.
The river flows placidly in this valley.	Il fiume scorre placido in questa valle.
The wound was not serious.	La ferita non era grave.
Two cups of sugar.	Due tazze di zucchero.
The number of children in a class is small.	Il numero di bambini in una classe è ridotto.
Many goods can be transported by truck.	Molte merci possono essere trasportate su camion.
The boy sat nervously in the back seat of a car.	Il ragazzo sedeva nervosamente sul sedile posteriore di un'auto.
The mirror above the door was broken.	Lo specchio sopra la porta era rotto.
He explained that the agreement works as follows.	Ha spiegato che l'accordo funziona come segue.
As the weeks went by, she became melancholy.	Con il passare delle settimane, divenne malinconica.
The legendary explorer has attempted a perilous journey.	Il leggendario esploratore ha tentato un viaggio pericoloso.
The clock in the corridor was ticking loudly.	L'orologio nel corridoio ticchettava rumorosamente.
He carried out this instruction.	Ha eseguito questa istruzione.
Another pair of elephants have been found.	È stata trovata un'altra coppia di elefanti.
The gate was firmly closed.	Il cancello era saldamente chiuso.
Her legs dangled over the edge.	Le sue gambe penzolavano oltre l'orlo.
She put the kimono on backwards.	Si mise il kimono al contrario.
A township of modest houses, shops and warehouses.	Una borgata di modeste case, negozi e magazzini.
The teacher started cleaning the blackboard.	L'insegnante iniziò a pulire la lavagna.
People in this village will rise up.	La gente in questo villaggio si solleverà.
Spawning occurs at certain times of the year.	La deposizione delle uova avviene in determinati periodi dell'anno.
A nationwide blackout occurs.	Si verifica un blackout a livello nazionale.
To take care of her five children, she worked hard.	Per prendersi cura dei suoi cinque figli, ha lavorato sodo.
The young prince had the finest voice in the country than he was.	Il giovane principe aveva la voce più bella del suo paese.
A soup requires careful balance.	Una zuppa richiede un attento equilibrio.
The diver has lost his last gear.	Il subacqueo ha perso l'ultima sua attrezzatura.
His speech moved his audience.	Il suo discorso ha commosso il suo pubblico.
He attacked the man with the pipe.	Ha aggredito l'uomo con la pipa.
The egg has hatched.	L'uovo si è schiuso.
The disease is incurable.	La malattia è incurabile.
Ecologists believe deforestation is the future.	Gli ecologisti credono che la deforestazione sia il futuro.
Both world wars were the result of economic rivalries.	Entrambe le guerre mondiali furono il risultato di rivalità economiche.
He sat down across from her.	Si sedette di fronte a lei.
There is no light.	Non c'è luce.
Both of her parents worked.	Entrambi i suoi genitori lavoravano.
All data is stored in a database.	Tutti i dati sono archiviati in un database.
The person suffered from a chronic illness.	La persona soffriva di una malattia cronica.
The verb sounds like the adjective.	Il verbo suona come l'aggettivo.
The boy fell to the ground, laughing.	Il bambino cadde a terra, ridendo.
He pours large amounts of energy into his work.	Versa grandi quantità di energia nel suo lavoro.
She wasn't alone, but she was alone.	Non era sola, ma era sola.
Can you write a mission statement?	Puoi scrivere una dichiarazione di intenti?
But she had a second reason.	Ma aveva un secondo motivo.
For years, her parents demanded stronger security measures.	Per anni, i genitori chiedevano misure di sicurezza più forti.
The government was skeptical.	Il governo era scettico.
Scientists hope to understand the aging process.	Gli scienziati sperano di capire il processo di invecchiamento.
This special ingredient is always used in the recipe.	Questo ingrediente speciale è sempre utilizzato nella ricetta.
Many composers focus on heavenly music.	Molti compositori si concentrano sulla musica celeste.
The medicine cannot be dissolved.	Il medicinale non può essere sciolto.
A kitchen worker prepares food on the production line of the factory.	Un lavoratore di cucina prepara il cibo sulla linea di produzione della fabbrica.
Years ago, most of the apartments had a small kitchen.	Anni fa, la maggior parte degli appartamenti aveva una piccola cucina.
She wanted to see old movies.	Voleva vedere vecchi film.
She felt a rush of energy.	Sentì una scarica di energia.
She left a cardboard box on the floor.	Ha lasciato una scatola di cartone a terra.
I am well prepared for the pouring rain.	Sono ben preparato per la pioggia battente.
She buys some meat from the next village.	Compra della carne al prossimo villaggio.
To her surprise, she opened the front door.	Con sua sorpresa, aprì la porta d'ingresso.
A group of reporters followed him around.	Un gruppo di giornalisti lo seguiva in giro.
He uses a fork to stir the pot.	Usa una forchetta per mescolare la pentola.
He passed his exams and got a scholarship.	Superò gli esami e ottenne una borsa di studio.
The streets were lined with shacks.	Le strade erano fiancheggiate da baracche.
He moved the plates from the table.	Spostò i piatti dalla tavola.
Harry's eyes swept the room.	Gli occhi di Harry percorsero la stanza.
Do you like tea by the way?	A proposito, ti piace il tè?
The economic impact of global warming poses a threat to	L'impatto economico del riscaldamento globale rappresenta una minaccia per
The vastness of the country's territory troubled him.	La vastità del territorio del paese lo turbava.
The policeman observed the action.	Il poliziotto ha osservato l'azione.
A lake in the mountains.	Un lago in montagna.
Six thousand protesters showed up.	Si sono presentati seimila manifestanti.
Cindy tossed and turned in her sleep.	Cindy si rigirava nel sonno.
Of all my wishes, this is the only one granted.	Di tutti i miei desideri, questo è l'unico concesso.
She has tried unsuccessfully to extricate herself from the situation.	Ha cercato senza successo di districarsi dalla situazione.
The spring river flowed silently through the valley.	Il fiume di primavera scorreva silenzioso attraverso la valle.
The flood was deep and strong.	L'inondazione era profonda e forte.
Many of the customers have asked for refunds.	Molti dei clienti hanno chiesto rimborsi.
The diplomats were eager for peace.	I diplomatici erano desiderosi di pace.
Membranes are thin, flexible sheets of linked proteins.	Le membrane sono fogli sottili e flessibili di proteine ​​collegate.
So the ice forms a barrier.	Quindi il ghiaccio forma una barriera.
They are excellent conversationalists.	Sono ottimi conversatori.
They must first submit an application.	Devono prima presentare una domanda.
He was brave but kind and generous.	Era coraggioso ma gentile e generoso.
How could he forget?	Come poteva dimenticare?
It will not disappoint us.	Non ci deluderà.
A minor problem occurred, which has passed.	Si è verificato un problema minore, che è passato.
Of course, the historian claims otherwise.	Naturalmente, lo storico afferma il contrario.
The scrupulous compilation of the form is essential.	La compilazione scrupolosa del form è fondamentale.
Diet affects our brains.	La dieta colpisce il nostro cervello.
The smartphone has few weaknesses.	Lo smartphone ha pochi punti deboli.
Move slowly.	Muoviti lentamente.
He has ammo accumulated in his basement.	Ha accumulato munizioni nel suo seminterrato.
Restrictions on water use will be significantly increased.	Le restrizioni sull'uso dell'acqua saranno notevolmente aumentate.
India has recently faced a sharp decline in birds.	L'India ha recentemente affrontato un forte calo degli uccelli.
The killer was never found.	L'assassino non è mai stato trovato.
Dark chocolate is the richest.	Il cioccolato fondente è il più ricco.
The storm has entered his boat.	La tempesta è entrata nella sua barca.
The storm was caused by rising temperatures.	La tempesta è stata causata dall'aumento delle temperature.
The mines have been abandoned.	Le miniere sono state abbandonate.
Making a sale was essential.	Fare una vendita era fondamentale.
She reached the goal in record time.	Ha raggiunto l'obiettivo a tempo di record.
They are completely for sale.	Sono completamente in vendita.
His speech began with a vigorous defense.	Il suo discorso è iniziato con una vigorosa difesa.
To distribute water fairly, people need to work together.	Per distribuire l'acqua in modo equo, le persone devono collaborare.
Carrying the cross, she went before the crowd.	Portando la croce, andò davanti alla folla.
The new emperor has talked a lot.	Il nuovo imperatore ha parlato molto.
So is the cost of food.	Così è il costo del cibo.
The cook would prepare the food.	Il cuoco avrebbe preparato il cibo.
A warm bath can be very relaxing, especially in winter.	Un bagno caldo può essere molto rilassante, soprattutto in inverno.
She led the horse with a gentle hand.	Guidava il cavallo con mano gentile.
He takes care of his car.	Si prende cura della sua macchina.
She saw his friend him every day.	Vedeva il suo amico ogni giorno.
There was a garden party.	C'era una festa in giardino.
Traditionally, floor tiles were made of wood.	Tradizionalmente, le piastrelle per pavimenti erano fatte di legno.
The life of the people in this region is bleak.	La vita delle persone in questa regione è desolante.
The available evidence suggests she was guilty.	Le prove disponibili suggeriscono che fosse colpevole.
The king had an ambition to expand his empire.	Il re aveva l'ambizione di espandere il suo impero.
This table is made of teak wood.	Questo tavolo è realizzato in legno di teak.
He always complained about his children fighting.	Si lamentava sempre dei suoi figli che litigavano.
It is important the art.	È importante l'art.
We use bullet points.	Usiamo i punti elenco.
The fabric was frayed and torn from years of use.	Il tessuto era consumato e strappato da anni di utilizzo.
As the crowd stepped forward, the sounds became deafening.	Quando la folla si fece avanti, i suoni divennero assordanti.
What he said didn't make any sense.	Quello che ha detto non aveva alcun senso.
He traveled in single file on a narrow road.	Ha viaggiato in fila indiana su una strada stretta.
Many of their acts have been banned as unconstitutional.	Molti dei loro atti sono stati banditi in quanto incostituzionali.
The captain announced that the ship had recently crashed.	Il capitano ha annunciato che la nave si era recentemente schiantata.
She went up the steps two at a time.	Salì i gradini due alla volta.
When traveling for pleasure, planning ahead is essential.	Quando si viaggia per piacere, è fondamentale pianificare in anticipo.
He tried to ignore all criticism.	Ha cercato di ignorare tutte le critiche.
He asked his neighbor to pass the salt.	Ha chiesto al suo vicino di passare il sale.
He rang the bell.	Ha suonato il campanello.
He couldn't delay any longer.	Non poteva più ritardare.
However, the delegates supported the motion.	Tuttavia, i delegati hanno sostenuto la mozione.
The president of the company offered her a pay raise.	Il presidente della società le ha offerto un aumento di stipendio.
The army has stepped up checks.	L'esercito ha intensificato i controlli.
The problem is very complex.	Il problema è molto complesso.
The church has a large brotherhood room.	La chiesa dispone di un'ampia sala di confraternita.
Each path led to a room.	Ogni percorso conduceva verso una stanza.
Sprinkle the flour over the butter.	Cospargete la farina sul burro.
Anna took the items from the seat.	Anna prese gli oggetti dal sedile.
The train was delayed by the fog.	Il treno è stato ritardato dalla nebbia.
Pulling out a few bills, she quickly counted them.	Tirando fuori alcune banconote, le contò velocemente.
The directors have announced the layoffs.	Gli amministratori hanno annunciato i licenziamenti.
She blamed me for the mess.	Mi ha incolpato per il pasticcio.
Some of the characters are cheeky speakers, others are silent.	Alcuni dei personaggi sono oratori sfacciati, altri sono silenziosi.
She died of pneumonia.	Morì di polmonite.
They made an appointment for the following week.	Hanno fissato un appuntamento per la settimana successiva.
Now they vied to be the most powerful.	Ora gareggiavano per essere i più potenti.
An enormous effort has been made to study the problem.	È stato fatto uno sforzo enorme per studiare il problema.
When they were arrested, they said they were innocent.	Quando sono stati arrestati, hanno detto di essere innocenti.
The old man had a withered arm.	Il vecchio aveva un braccio avvizzito.
This cave is a sacred place for local tribes.	Questa grotta è un luogo sacro per le tribù locali.
On a cold winter night, she was awakened by a cry.	In una fredda notte d'inverno, fu svegliata da un grido.
Is it biased or is it objective?	È di parte o è oggettivo?
The prime minister said the country is not racist.	Il primo ministro ha dichiarato che il Paese non è razzista.
This machine was designed for printing books.	Questa macchina è stata progettata per stampare libri.
He described his epiphany of him on the matter.	Ha descritto la sua epifania sulla questione.
The bird sang frantically.	L'uccello cantava freneticamente.
A group of young people came running.	Un gruppo di giovani è arrivato di corsa.
Our role is to protect the buyer.	Il nostro ruolo è quello di proteggere l'acquirente.
He didn't care that I watched.	Non gli importava che guardassi.
A group of hikers ran out of food and water.	Un gruppo di escursionisti è rimasto senza cibo e acqua.
The locket was a gift.	Il medaglione era un regalo.
The government is very aware of the environmental crisis.	Il governo è molto consapevole della crisi ambientale.
Few people attended his funeral.	Poche persone hanno partecipato al suo funerale.
City leaders are concerned about air pollution.	I leader della città sono preoccupati per l'inquinamento atmosferico.
Eagles fly high in the sky.	Le aquile volano alte nel cielo.
Governments at all levels have intervened.	I governi a tutti i livelli sono intervenuti.
These snakes have a small dark body and smooth scales.	Questi serpenti hanno un piccolo corpo scuro e squame lisce.
The date in the passport had expired.	La data sul passaporto era scaduta.
A series of upheavals took place during this time.	Durante questo periodo hanno avuto luogo una serie di sconvolgimenti.
Make sure you use whole milk.	Assicurati di usare il latte intero.
Sometimes heavy rains flooded the spillway.	A volte forti piogge allagavano lo sfioratore.
My laptop will connect to the printer.	Il mio laptop si collegherà alla stampante.
The snowball rolled downhill.	La palla di neve è rotolata in discesa.
The penalty was severe.	La sanzione era severa.
The company's performance is under control.	La performance della società è sotto controllo.
Is there a sign here? 	C'è un segno qui?
she asked.	chiese.
The door closed.	La porta si chiuse.
The result was expected.	Il risultato era atteso.
I savored every bite.	Ho assaporato ogni boccone.
He gave them a detailed account of the incident.	Ha dato loro un resoconto dettagliato dell'incidente.
We need to reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Dobbiamo ridurre le nostre emissioni di carbonio per eliminare il riscaldamento globale.
Farmers use tractors to plow their fields.	Gli agricoltori usano i trattori per arare i loro campi.
It didn't take long.	Non ci volle molto.
The river valley was very fertile.	La valle del fiume era molto fertile.
The map illustrates the distribution of the population.	La mappa illustra la distribuzione della popolazione.
But the miners are the backbone of the industry.	Ma i minatori sono la spina dorsale del settore.
No work is irrelevant.	Nessun lavoro è irrilevante.
Go to sleep, honey.	Vai a dormire, tesoro.
Light a fire in the fireplace.	Accendi un fuoco nel camino.
Life is not precarious here.	La vita non è precaria qui.
Sasaki's house overlooks the beach.	La casa di Sasaki si affaccia sulla spiaggia.
They don't complain about the heat.	Non si lamentano del caldo.
The crime was revealed in a dramatic trial.	Il delitto è stato rivelato in un drammatico processo.
The water is crystal clear.	L'acqua è cristallina.
Before, people killed animals to eat.	Prima, le persone uccidevano gli animali per mangiare.
Apples like us don't fall far from the tree.	Le mele come noi non cadono lontano dall'albero.
The surface of the moon is stained with craters.	La superficie della luna è macchiata di crateri.
That minister always disagrees with the president.	Quel ministro è sempre in disaccordo con il presidente.
Intentionally losing your voice is called laryngitis.	Perdere intenzionalmente la voce si chiama laringite.
On vacation, people normally dress up in colorful clothing.	In vacanza, le persone normalmente si vestono con abiti colorati.
Avoid touching things you don't own.	Evita di toccare cose che non possiedi.
An air of mystery hovered around the poet.	Un'aria di mistero aleggiava intorno al poeta.
The old house was dilapidated.	La vecchia casa era fatiscente.
They have existed for about eight million years.	Esistono da circa otto milioni di anni.
A housefly's wings flap fifty times per second.	Le ali di una mosca domestica battono cinquanta volte al secondo.
The magic jacket turned him into a bird.	La giacca magica lo ha trasformato in un uccello.
The company is making several changes to the service.	L'azienda sta apportando diverse modifiche al servizio.
I highly recommend this book.	Consiglio vivamente questo libro.
Have courage and endure.	Abbiate coraggio e sopportate.
He has been in prison for two years.	È in carcere da due anni.
He will be happy here.	Sarà felice qui.
Cover the wok while cooking over high heat.	Coprire il wok durante la cottura a fuoco alto.
Abandoned by his dog, he dried and waited.	Abbandonato dal suo cane, si è asciugato e ha aspettato.
I didn't think it was a big deal.	Non pensavo fosse un grosso problema.
The beast leapt over the fence in one leap.	La bestia saltò oltre il recinto in un solo balzo.
When cooking the duck, be sure not to overcook.	Quando si cucina l'anatra, assicurarsi di non cuocere troppo.
His lines blurred as he closed his eyes.	Le rughe si offuscarono mentre chiudeva gli occhi.
In the distance, a jet roared.	In lontananza, un jet ruggiva.
The boy took his place in the queue.	Il ragazzo ha preso il suo posto in coda.
Factors such as weather contributed to his depression.	Fattori come il tempo hanno contribuito alla sua depressione.
He said he was leaving town.	Ha detto che stava lasciando la città.
The two rulers agreed on a peaceful agreement.	I due governanti hanno concordato un accordo pacifico.
His dark hair fell on his face.	I suoi capelli scuri gli cadevano in faccia.
The rabbi filed a complaint.	Il rabbino ha sporto denuncia.
Insect populations will decline further this century	Le popolazioni di insetti diminuiranno ulteriormente in questo secolo
He moved restlessly.	Si muoveva inquieto.
He had thick, dark hair.	Aveva i capelli folti e scuri.
He diplomatically agreed that this was true.	Ha convenuto diplomaticamente che questo era vero.
The magnetic attraction from north to south.	L'attrazione magnetica del nord verso sud.
One rule still exists today.	Una regola esiste ancora oggi.
The company upholds an ethic of good customer service.	L'azienda sostiene un'etica di un buon servizio clienti.
He was completely free to do as he wanted.	Era completamente libero di fare come voleva.
The food, which smells wonderful, will soon be ready.	Il cibo, che ha un profumo meraviglioso, sarà presto pronto.
A vacation on the moon has long been a dream.	Una vacanza sulla luna è stata a lungo un sogno.
Those with a balanced temperament are more likely to be happy.	Quelli con temperamento equilibrato hanno maggiori probabilità di essere felici.
A flash flashed.	Un lampo balenò.
Most of the data is organized in sequence.	La maggior parte dei dati è organizzata in sequenza.
A silky fabric, it glistened in the light.	Un tessuto setoso, luccicava alla luce.
These figures were manufactured.	Queste figure sono state fabbricate.
We must encourage the domestic use of renewable energies.	Dobbiamo incoraggiare l'uso domestico delle energie rinnovabili.
The pepper had a pungent, acrid flavor.	Il peperone aveva un sapore pungente e acre.
The courtyard was surrounded by a high wall.	Il cortile era circondato da un alto muro.
The box had a faulty latch.	La scatola aveva un fermo difettoso.
He wore old clothes tied together with duct tape.	Indossava vecchi vestiti tenuti insieme da nastro adesivo.
As often happens, he was right.	Come spesso accade, aveva ragione.
Supporters of these causes say they must be prosecuted.	I sostenitori di queste cause dicono che devono essere perseguite.
The lioness slept soundly.	La leonessa dormiva profondamente.
Ethics is fundamental to the legal profession.	L'etica è fondamentale per la professione legale.
The sea extends to the west.	Il mare si estende ad ovest.
For once in her life, the girl smiled.	Per una volta nella vita, la ragazza sorrise.
Afternoon showers are normal at this time of year.	Le docce pomeridiane sono normali in questo periodo dell'anno.
Warm milk also keeps muscles healthy.	Il latte caldo mantiene anche i muscoli sani.
Each measurement is preceded by a moving quote.	Ogni misura è preceduta da una commovente citazione.
My uncle had a small garden.	Mio zio aveva un piccolo giardino.
The ninja has ravaged the village.	Il ninja ha devastato il villaggio.
He began to argue his thesis.	Cominciò a discutere la sua tesi.
The snake lay stretched out in the sun.	Il serpente giaceva disteso al sole.
These places attract tourists.	Questi luoghi attirano turisti.
She is much older than me.	Lei è molto più grande di me.
More tourists visit this country every year.	Ogni anno più turisti visitano questo paese.
Deviations from these style guides should be avoided.	Le deviazioni da queste guide di stile dovrebbero essere evitate.
The gun exploded furiously when it was fired.	La pistola è esplosa furiosamente quando è stata sparata.
A large crowd gathered outside the building.	Una grande folla si è radunata fuori dall'edificio.
The manager accused the employee of dishonesty.	Il manager ha accusato il dipendente di disonestà.
I was pretty hungry by now.	Ero abbastanza affamato a quest'ora.
The garage smelled of gasoline.	Il garage puzzava di benzina.
There your friend will be welcomed.	Lì il tuo amico sarà accolto.
Drive carefully, my boy.	Guida con prudenza, ragazzo mio.
A bird moved uncertainly on the grass.	Un uccello si muoveva incerto sull'erba.
They suggested several reforms to improve the welfare of the staff.	Hanno suggerito diverse riforme per migliorare il benessere del personale.
How will the language evolve?	Come si evolverà la lingua?
It was a rather difficult problem.	Era un problema piuttosto difficile.
The main river separates the two continents.	Il fiume principale separa i due continenti.
He rushed forward, his fists flying skyward.	Si precipitò avanti, i pugni volavano verso il cielo.
She was a good cook.	Era una brava cuoca.
Some scientists believe this to be a mistake.	Alcuni scienziati ritengono che questo sia un errore.
The dark man glared at me.	L'uomo bruno mi guardò torvo.
We support free speech.	Sosteniamo la libertà di parola.
A fresh fruit meal.	Un pasto a base di frutta fresca.
The changes were gradual.	I cambiamenti furono graduali.
What's your favorite type of food?	Qual è il tuo tipo di cibo preferito?
That is responsible for that series.	Quello è responsabile di quella serie.
Once the wall was completed, the enemy retreated.	Una volta completato il muro, il nemico si ritirò.
The owner of the hardware store is a hard worker.	Il proprietario del negozio di ferramenta è un gran lavoratore.
The issue of tax exemption needs to be resolved.	La questione dell'esenzione fiscale deve essere risolta.
Alice rode a bicycle with her friends.	Alice è andata in bicicletta con le sue amiche.
An earthquake shook the region.	Un terremoto ha scosso la regione.
The field is a patch of wild strawberries.	Il campo è una macchia di fragole selvatiche.
Many readers believe it is a bad book.	Molti lettori credono che sia un brutto libro.
They cross the street every day.	Attraversano la strada ogni giorno.
It can affect people even years after exposure.	Può colpire le persone anche anni dopo l'esposizione.
As the delegates argued, she glimpsed a familiar figure.	Mentre i delegati discutevano, intravide una figura familiare.
Just to appease the crowd.	Solo per placare la folla.
The stars shone brightly in the black night sky.	Le stelle brillavano luminose nel nero cielo notturno.
It snowed a lot all winter.	Per tutto l'inverno ha nevicato molto.
A new shop is about to open here.	Un nuovo negozio sta per aprire qui.
Many modern bridges have strong but lightweight cables.	Molti ponti moderni hanno cavi robusti ma leggeri.
A unanimous vote was adopted.	È stato adottato un voto unanime.
He drank a glass of water, sighing heavily.	Bevve un bicchiere d'acqua, sospirando pesantemente.
Log in with your username.	Accedi con il tuo nome utente.
He was on trial for killing his wife.	Era sotto processo per aver ucciso sua moglie.
An imam died today, choking on a piece of chicken.	Un imam è morto oggi, soffocandosi con un pezzo di pollo.
The books are falling off the shelves.	I libri fuoriescono dagli scaffali.
He auditioned for a part in a musical.	Ha fatto un provino per una parte in un musical.
You can usually count on the locals to help.	Di solito si può contare sulla gente del posto per aiutare.
He was silent, his eyes blank.	Rimase in silenzio, gli occhi vacui.
The streets are cold.	Le strade sono fredde.
It would seem useless.	Sembrerebbe inutile.
She left a few days ago.	Se n'è andata qualche giorno fa.
Books are a source of great knowledge and enjoyment.	I libri sono fonte di grande conoscenza e divertimento.
First, prepare the dough by mixing the ingredients.	Per prima cosa preparate l'impasto mescolando gli ingredienti.
Her mother felt her anxiety intensify.	La madre sentì la sua ansia intensificarsi.
Those mugs are dirty.	Quelle tazze sono sporche.
The boy walked away, still laughing.	Il ragazzo si allontanò, continuando a ridere.
He has reached the coast.	Ha raggiunto la costa.
He argued that the world was getting too small.	Sosteneva che il mondo stava diventando troppo piccolo.
We came across many abandoned villages.	Ci siamo imbattuti in molti villaggi abbandonati.
The ticket office did great deals.	La biglietteria ha fatto affari strepitosi.
The streets of the city are clean and well-lit.	Le strade della città sono pulite e ben illuminate.
A stream of frozen water ran down my back.	Un flusso di acqua gelata mi scorreva lungo la schiena.
I met her there unexpectedly.	L'ho incontrata lì inaspettatamente.
A tropical country, but its climate is relatively mild.	Un paese tropicale, ma il suo clima è relativamente mite.
This information may come in handy someday.	Queste informazioni potrebbero tornare utili un giorno.
A dishonest politician cannot be trusted.	Non ci si può fidare di un politico disonesto.
Need for drug treatment centers,	Necessità di centri di trattamento per tossicodipendenti,
The stone was covered with painted statues.	La pietra era ricoperta di statue dipinte.
The workers all lived in dormitories.	Gli operai vivevano tutti in dormitori.
New wetlands have been created.	Sono state create nuove zone umide.
The school principal announced the test results.	Il preside della scuola ha annunciato i risultati del test.
The novels contained some surprising descriptions.	I romanzi contenevano alcune descrizioni sorprendenti.
The road ran downhill to the train station.	La strada percorreva in discesa fino alla stazione dei treni.
It receives little rainfall, but water is available.	Riceve poche precipitazioni, ma l'acqua è disponibile.
He invented the first successful electric toaster.	Ha inventato il primo tostapane elettrico di successo.
He deserves a medal.	Merita una medaglia.
The pristine wilderness was destroyed to clear the land for agriculture.	Le terre selvagge incontaminate furono distrutte per liberare la terra per l'agricoltura.
Many people were interested in this story.	Molte persone erano interessate a questa storia.
The reward may prove to be sufficient.	La ricompensa può rivelarsi sufficiente.
The leaves need to be turned often to prevent mold.	Le foglie devono essere spesso girate per prevenire la muffa.
Harmonium is a musical instrument.	Harmonium è uno strumento musicale.
We thought my gold rush was a good idea.	Abbiamo pensato che la mia corsa all'oro fosse una buona idea.
As temperatures rise, the snow will decrease.	Con l'aumento delle temperature, la neve diminuirà.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Gli agricoltori combinano la medicina moderna con i metodi tradizionali.
A wave of tourists is expected this summer.	Quest'estate è prevista un'ondata di turisti.
As the week progressed, the students became more confused.	Con il progredire della settimana, gli studenti sono diventati più confusi.
He scribbled something on the blackboard.	Ha scarabocchiato qualcosa sulla lavagna.
John made every effort to be on time.	John ha fatto ogni sforzo per essere puntuale.
What fork did the employee bring?	Quale forchetta ha portato l'impiegato?
One hour drive from the coast and there is a town	Un'ora di macchina dalla costa e c'è una città
The metal tube stretched across the gap.	Il tubo di metallo si estendeva attraverso il divario.
And the doctor examined the sample under a microscope.	E il dottore ha esaminato il campione al microscopio.
A dream or a nightmare?	Un sogno o un incubo?
Armed with their cell phones, they took off.	Armati dei loro cellulari, sono decollati.
The crown prince visited the village.	Il principe ereditario ha visitato il villaggio.
The plains were a mixture of brown and green.	Le pianure erano un misto di marrone e verdeggiante.
This species of sea urchin is found throughout the ocean.	Questa specie di riccio di mare si trova in tutto l'oceano.
The treaty is not binding on either party.	Il trattato non è vincolante per nessuna delle parti.
Some clouds drifted lazily in the dim morning sky.	Alcune nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino.
The actor's voice was deep and melodious.	La voce dell'attore era profonda e melodiosa.
The mountain has always fascinated me.	La montagna mi ha sempre affascinato.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	Il poeta ha scoperto che ciò che ha scritto non era molto interessante.
This rug is made of synthetic fibers.	Questo tappeto è realizzato in fibre sintetiche.
A heavy truck crashed into the bicycle.	Un camion pesante si è schiantato contro la bicicletta.
It is not a good idea to dive into the water.	Non è una buona idea tuffarsi in acqua.
Speed ​​is important in sports.	La velocità è importante nello sport.
The plane crashed while it was taking off.	L'aereo si è schiantato mentre stava decollando.
The smell was unbearable.	L'odore era insopportabile.
This is how babies are born!	Ecco come nascono i bambini!
After all, death is natural.	Dopotutto, la morte è naturale.
Students were free to choose their own courses.	Gli studenti erano liberi di scegliere i propri corsi.
Lifeboats are stationed at strategic points along the coast.	Le scialuppe di salvataggio sono di stanza in punti strategici lungo la costa.
Has trouble eating spicy foods.	Ha problemi a mangiare cibi piccanti.
The agent carefully read the description in the book.	L'agente lesse attentamente la descrizione del libro.
The girl looked down shyly.	La ragazza abbassò lo sguardo timidamente.
Man is a free moral agent.	L'uomo è un libero agente morale.
The government is very bureaucratic.	Il governo è molto burocratico.
Most of the farmers were fine.	La maggior parte degli agricoltori stava bene.
The workers went on strike.	Gli operai hanno scioperato.
The injury left him disfigured and disabled.	L'infortunio lo ha lasciato sfigurato e disabile.
The earthquake caused enormous destruction.	Il terremoto ha causato enormi distruzioni.
The waves gently rocked the boat.	Le onde scuotevano dolcemente la barca.
He looked sad.	Sembrava triste.
Looks like my daughter.	Sembra mia figlia.
People will travel into space someday.	Le persone viaggeranno nello spazio un giorno.
The streets were crowded with shoppers.	Le strade erano affollate di acquirenti.
A dragon snorted fire.	Un drago sbuffava fuoco.
I saw an officer pulled off his horse.	Ho visto un ufficiale tirato giù da cavallo.
He got an invitation to a party.	Ha ricevuto un invito per una festa.
The current state of affairs is worrying.	Lo stato attuale delle cose è preoccupante.
The government arrears were huge.	Gli arretrati del governo erano enormi.
A man lost his arm in an accident.	Un uomo ha perso il braccio in un incidente.
There are numerous alternative civilizations in space.	Ci sono numerose civiltà alternative nello spazio.
She sighed deeply.	Sospirò profondamente.
The twins united wealthy parents and an unstable relationship.	I gemelli hanno unito genitori facoltosi e una relazione instabile.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	L'inquinamento del suolo è un problema serio in alcune aree.
The two hands rose in triumph.	Le due mani si alzarono in trionfo.
He had a loose, flaccid neck.	Aveva un collo sciolto e flaccido.
Exercise is generally believed to be important.	Si ritiene generalmente che l'esercizio fisico sia importante.
A government minister blew up the opposition party.	Un ministro del governo ha fatto esplodere il partito di opposizione.
All students are required to take this course.	Tutti gli studenti sono tenuti a seguire questo corso.
He wanted more, much more.	Voleva di più, molto di più.
Nobody was sure, so he said nothing.	Nessuno era sicuro, quindi non disse nulla.
From time to time he wrote poetry.	Di tanto in tanto scriveva poesie.
A fringe of yellow has been added.	È stata aggiunta una frangia di giallo.
The last bus left an hour and a half ago.	L'ultimo autobus è partito un'ora e mezza fa.
Animals reproduce faster in the tropics.	Gli animali si riproducono più rapidamente ai tropici.
The bird was an extraordinary singing student.	L'uccello era uno straordinario studente di canto.
A plastic bucket was used to carry water.	Un secchio di plastica veniva usato per trasportare l'acqua.
The past few decades have seen major changes in agriculture.	Gli ultimi decenni hanno visto grandi cambiamenti in agricoltura.
The city is renowned for the cultivation of figs.	La città è rinomata per la coltivazione di fichi.
This old building is under attack.	Questo vecchio edificio è sotto attacco.
He spent his adolescence in the fields.	Ha trascorso la sua adolescenza nei campi.
Few delegates attended the conference.	Pochi delegati hanno partecipato alla conferenza.
It was leaking gas from his car.	Perdeva benzina dalla sua auto.
In this region there are dense forests.	In questa regione esistono fitte foreste.
The population of this island is decreasing.	La popolazione di quest'isola sta diminuendo.
She stopped by the florist and bought some flowers.	Si è fermata dal fiorista e ha comprato dei fiori.
They seemed worried.	Sembravano preoccupati.
Never forget that a reporter is someone's older brother.	Non dimenticare mai che un giornalista è il fratello maggiore di qualcuno.
I'd like a cup of black coffee, please.	Vorrei una tazza di caffè nero, per favore.
This country needs revamped building codes.	Questo paese ha bisogno di codici edilizi rinnovati.
The cat was lying in the shade, sound asleep.	Il gatto era sdraiato all'ombra, profondamente addormentato.
One hundred pesos will buy you a dozen eggs.	Cento pesos ti compreranno una dozzina di uova.
Being good to him may have bought my parents' silence.	Essere buono con lui potrebbe aver comprato il silenzio dei miei genitori.
They keep themselves very busy.	Si tengono molto occupati.
A similar procedure is used to fertilize crops.	Una procedura simile viene utilizzata per concimare le colture.
She soon found herself lost in the forest.	Presto si ritrovò persa nella foresta.
The politician was paroled from prison.	Il politico è stato rilasciato dalla prigione sulla parola.
He did not answer.	Non ha risposto.
They started the countdown from one hundred.	Hanno iniziato il conto alla rovescia da cento.
The aquarium is empty.	L'acquario è vuoto.
This stream supplies water to the area.	Questo ruscello fornisce acqua alla zona.
Collect rare books.	Colleziona libri rari.
We start our journey early in the morning.	Iniziamo il nostro viaggio al mattino presto.
The drought caused a terrible famine.	La siccità provocò una terribile carestia.
The corpses were littered on the streets.	I cadaveri erano disseminati per le strade.
You may be questioned about your losses.	Potresti essere interrogato sulle tue perdite.
There was an air of enthusiasm in the room.	C'era un'aria di entusiasmo nella stanza.
All day long, he has been twisting his silky mane of hair.	Per tutto il giorno, ha attorcigliato la sua criniera setosa di capelli.
Don't buy cheap whiskey.	Non comprare whisky a buon mercato.
We grow abundant fruit and vegetable crops in this region.	Coltiviamo abbondanti raccolti di frutta e verdura in questa regione.
The dispute was resolved peacefully.	La controversia è stata risolta pacificamente.
These bacteria are harmless to humans.	Questi batteri sono innocui per l'uomo.
The team is getting more and more frustrated.	La squadra è sempre più frustrata.
His face was filled with deep sadness.	Il suo viso era pieno di profonda tristezza.
His face flushed, he placed himself in his arms.	Con il viso arrossato, si mise tra le sue braccia.
I don't eat fish anymore.	Non mangio più pesce.
He read aloud his favorite storybook.	Ha letto ad alta voce il suo libro di fiabe preferito.
He encourages the child to speak.	Incoraggia il bambino a parlare.
The tram wheel was out of order.	La ruota del tram era fuori servizio.
His popularity began to wane rapidly.	La sua popolarità iniziò a svanire rapidamente.
Contrary to popular belief, cats shed their fur.	Contrariamente alla credenza popolare, i gatti perdono la pelliccia.
He takes the sugar bag home.	Porta a casa la busta di zucchero.
The statues began to glow.	Le statue iniziarono a brillare.
The doctor recorded the facts carefully.	Il medico ha registrato i fatti con attenzione.
The doctor treated me with penicillin.	Il dottore mi ha curato con la penicillina.
Once upon a time, foreigners were treated as ambassadors.	Una volta, gli stranieri erano trattati come ambasciatori.
Next, you need to set the oven temperature.	Successivamente, è necessario impostare la temperatura del forno.
The statue is a tribute to this great man.	La statua è un omaggio a questo grande uomo.
He blinked uncomfortably.	Sbatté le palpebre a disagio.
There has been a lot of deforestation in this century.	In questo secolo si è verificata molta deforestazione.
There was a huge herd of cattle.	C'era un'enorme mandria di bovini.
The girl was agitated.	La ragazza era agitata.
The biggest mistake parents often make is not listening.	L'errore più grande che spesso fanno i genitori è non ascoltare.
Some streets are generally quiet.	Alcune strade sono generalmente tranquille.
His father told him to get a job.	Suo padre gli ha detto di trovare un lavoro.
It's about finding the balance.	Si tratta di trovare l'equilibrio.
The newspaper industry remains strong.	L'industria dei giornali rimane solida.
We use garlic in cooking.	Usiamo l'aglio in cucina.
Many food companies were involved in the scandal.	Molte aziende alimentari sono state coinvolte nello scandalo.
This region has severe winters.	Questa regione ha inverni rigidi.
Such classes are offered by many colleges and hospitals.	Tali classi sono offerte da molti college e ospedali.
Take two cups of sugar.	Prendi due tazze di zucchero.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Trecento anni fa, questo edificio era una canonica.
He jumped up, approaching the man.	Si alzò di scatto, avvicinandosi all'uomo.
Greedy companies are destroying the planet.	Le aziende avide stanno distruggendo il pianeta.
The soldier spoke in a low voice	Il soldato parlava a bassa voce
The implication here is that the actors should be more accountable.	L'implicazione qui è che gli attori dovrebbero essere più responsabili.
In a small group of friends?	In un piccolo gruppo di amici?
Do you suffer from a chronic disease?	Soffri di una malattia cronica?
He often went out without breakfast.	Spesso usciva senza fare colazione.
The relaxed positions of the guards felt like an intimidating display.	Le posizioni rilassate delle guardie sembravano un'esibizione intimidatoria.
The manuscript needs revision.	Il manoscritto necessita di revisione.
Some ant species have even been observed swarming towards landmarks.	Alcune specie di formiche sono state persino osservate sciamare verso i punti di riferimento.
He went out of his way to keep fit.	Ha fatto di tutto per tenersi in forma.
They walked casually along the avenue.	Camminarono casualmente lungo il viale.
The children were unaware of the danger.	I bambini non erano consapevoli del pericolo.
My plane takes off in ten minutes.	Il mio aereo decolla tra dieci minuti.
You could walk to this village in half an hour.	Potresti raggiungere a piedi questo villaggio in mezz'ora.
It took longer to do this than the other activities.	Ci è voluto più tempo per farlo rispetto alle altre attività.
They live among the primitive tribes in the rainforest.	Vivono tra le tribù primitive nella foresta pluviale.
The government's decision was shocking to say the least.	La decisione del governo è stata a dir poco scioccante.
He promises to pay for his meal.	Promette di pagare il suo pasto.
A light rain fell on the clearing.	Una leggera pioggia cadeva sulla radura.
The horse trotted into the stable.	Il cavallo trotterellò nella stalla.
The villagers are building a mosque.	Gli abitanti del villaggio stanno costruendo una moschea.
The cook rattled a large metal pot.	Il cuoco fece tintinnare una grossa pentola di metallo.
Now they tell me.	Adesso me lo dicono.
The poet's speech made a profound impression.	Il discorso del poeta fece una profonda impressione.
We believe in freedom.	Crediamo nella libertà.
He recently ran a marathon.	Di recente ha corso una maratona.
The rain did not stop for three days.	La pioggia non è cessata per tre giorni.
The film takes place in a jungle.	Il film si svolge in una giungla.
To summarize, the study reveals several important conclusions.	Per riassumere, lo studio rivela diverse conclusioni importanti.
The police received an anonymous tip.	La polizia ha ricevuto una soffiata anonima.
Spring has arrived in the desert.	La primavera è arrivata nel deserto.
How strong will the storm be?	Quanto sarà forte la tempesta?
Limited edition, sold out all over the world!	Edizione limitata, sold out in tutto il mondo!
They woke up and found themselves surrounded by death.	Si sono svegliati e si sono ritrovati circondati dalla morte.
Experts are wary of such claims.	Gli esperti sono diffidenti nei confronti di tali affermazioni.
This government was formed recently.	Questo governo si è formato di recente.
Water damage is one of the most common complaints.	I danni causati dall'acqua sono una delle lamentele più comuni.
He waited for the signal to change.	Aspettò che il segnale cambiasse.
Smoking is prohibited in this building.	È vietato fumare in questo edificio.
In science, many discoveries come from accidents.	Nella scienza, molte scoperte provengono da incidenti.
Never compromise for anything less than perfection.	Mai scendere a compromessi per qualcosa di meno della perfezione.
The merchant's coins were collected by the king.	Le monete del mercante furono raccolte dal re.
The sun was shining in the middle of the day.	Il sole splendeva a metà giornata.
That person is a specialist in international law.	Quella persona è uno specialista in diritto internazionale.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Viveva in una valle erbosa circondata da montagne.
The ozone layer protects the earth from the sun's ultraviolet rays.	Lo strato di ozono protegge la terra dai raggi ultravioletti solari.
The blacksmith struck the anvil.	Il fabbro batté l'incudine.
Ten men carried the patient to the clinic.	Dieci uomini trasportarono il malato in clinica.
He sang the prayer with more force.	Ha cantato la preghiera con più forza.
His scarf was red.	La sua sciarpa era rossa.
The producer advertises that the significance of him has been overrated.	Il produttore pubblicizza che il suo significato è stato sopravvalutato.
Few of these routes have what it takes.	Pochi di questi percorsi hanno quello che serve.
The rebels refused to surrender.	I ribelli si rifiutarono di arrendersi.
He kept his cool, as he always has.	Ha mantenuto la calma, come ha sempre fatto.
His words were alternately low and high.	Le sue parole erano alternativamente basse e alte.
The lake will dry up within a century.	Il lago si prosciugherà entro un secolo.
Most countries compete to provide the best healthcare.	La maggior parte dei paesi compete per fornire la migliore assistenza sanitaria.
A computer automatically generates a payroll.	Un computer genera automaticamente un libro paga.
I am interested in you.	Sono interessato a te.
It is essential that you visit the dentist regularly.	È essenziale che tu visiti regolarmente il dentista.
Then he waited for him to come out with the suitcase.	Poi aspettò che uscisse con la valigia.
The cat explores the room.	Il gatto esplora la stanza.
An aura of holiness surrounded her.	Un'aura di santità la circondava.
The frog lifted its legs in surprise.	La rana sollevò le gambe sorpresa.
The constant whisper of the wind was reassuring.	Il continuo sussurro del vento era rassicurante.
The country is rich in minerals.	Il paese è ricco di minerali.
Electricity and water are the necessities of life.	L'elettricità e l'acqua sono le necessità della vita.
The shadow of terror fell on his face.	L'ombra del terrore cadde sul suo viso.
The dust has settled.	La polvere si è posata.
The company's profits plummeted.	I profitti dell'azienda sono crollati.
They belong to a charitable fund that helps the poor.	Appartengono a un fondo caritativo che aiuta i poveri.
Research has found that our relationships are damaged by technology.	La ricerca ha scoperto che le nostre relazioni sono danneggiate dalla tecnologia.
Your throat will feel dry, so drink plenty of water.	La tua gola si sentirà secca, quindi bevi molta acqua.
Likes to go camping in the mountains.	Ama andare in campeggio in montagna.
The young man stared intently at the statue.	Il giovane fissò intensamente la statua.
The results confirmed that the hormones had affected memory.	I risultati hanno confermato che gli ormoni avevano influenzato la memoria.
Her mother told her to remember her roots.	Sua madre le disse di ricordare le sue radici.
The monks were amazed.	I monaci erano stupiti.
The opposition has expressed its complaints.	L'opposizione ha espresso le proprie lamentele.
It was a sight to behold.	Era uno spettacolo da vedere.
He feels strongly that the other three councilors should resign.	Sente fortemente che gli altri tre consiglieri dovrebbero dimettersi.
The priest blesses the water.	Il sacerdote benedice l'acqua.
The box was painted with green paint.	La scatola è stata dipinta con vernice verde.
The second child was a boy.	Il secondo figlio era un maschio.
This plan could have unintended consequences.	Questo piano potrebbe avere conseguenze indesiderate.
The crisis has paralyzed the government.	La crisi ha paralizzato il governo.
It is very difficult to count the stars.	È molto difficile contare le stelle.
Global warming occurs due to human activity.	Il riscaldamento globale si verifica a causa dell'attività umana.
These actions will not reduce pollution.	Queste azioni non ridurranno l'inquinamento.
Often the rewards outweigh the risks.	Spesso le ricompense superano i rischi.
Turn on the blender and blend in a circular motion.	Accendete il frullatore e frullate con un movimento circolare.
Many peasants are angry.	Molti contadini sono arrabbiati.
The baby's blue eyes shone mischievously.	Gli occhi azzurri del bambino brillavano maliziosamente.
He uses old paper cups to glue orchids.	Usi vecchi bicchieri di carta per incollare le orchidee.
The enemy drove us out of the city.	Il nemico ci ha cacciato dalla città.
The town is popular with tourists.	La cittadina è frequentata dai turisti.
Two independent sources confirmed the story.	Due fonti indipendenti hanno confermato la storia.
I see your flag waving in the breeze.	Vedo la tua bandiera sventolare nella brezza.
The passenger door swung open.	La portiera del passeggero si spalancò.
It is easy to find this book.	È facile trovare questo libro.
The varieties of tomatoes and herbs are incredible.	Le varietà di pomodori ed erbe aromatiche sono incredibili.
You learn aspects of world history, economy and culture.	Impari aspetti della storia, dell'economia e della cultura mondiale.
Many castles were modernized during the 20th century.	Molti castelli sono stati modernizzati nel corso del XX secolo.
And this is all.	E questo è tutto.
It cannot be trusted.	Non ci si può fidare.
He worked tirelessly, but he got nowhere.	Ha lavorato instancabilmente, ma non è arrivato da nessuna parte.
The potion did nothing.	La pozione non ha fatto nulla.
Can you save him if he's trapped somewhere?	Puoi salvarlo se è intrappolato da qualche parte?
He looked at me with a thoughtful expression.	Mi guardò con un'espressione pensierosa.
The birds started chirping again.	Gli uccelli hanno ripreso a cinguettare.
Protesters occupied the square.	I manifestanti hanno occupato la piazza.
He writes books that are traditionally published.	Scrive libri che sono tradizionalmente pubblicati.
He grew up reading books.	È cresciuto leggendo libri.
Amazon places great value on using green energy.	Amazon attribuisce un grande valore all'utilizzo dell'energia verde.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Il bronzo è una lega di rame e stagno.
The anthropologist who conducts the research unequivocally affirms the finding.	L'antropologo che conduce la ricerca afferma inequivocabilmente il ritrovamento.
Coconut oils say they are better than butter.	Gli oli di cocco dicono che sono migliori del burro.
The discussion should be part of every book group.	La discussione dovrebbe far parte di ogni gruppo di libri.
These tools will last you for the rest of your life.	Questi strumenti ti dureranno per il resto della tua vita.
The data was collected through surveys.	I dati sono stati raccolti tramite sondaggi.
Capable of destroying buildings with a single shot.	Capace di distruggere edifici con un solo colpo.
Speaking with an accent, he has declared his intentions to him.	Parlando con accento, ha dichiarato le sue intenzioni.
She was tired, she walked slowly.	Era stanca, camminava lentamente.
There was a gradual change in weather.	Si è verificato un graduale cambiamento del tempo.
The strange beast has been nicknamed for many years.	La strana bestia è stata soprannominata per molti anni.
Are we sure we need a word list?	Siamo sicuri di aver bisogno di un elenco di parole?
This tree grows very slowly in this region.	Questo albero cresce molto lentamente in questa regione.
The weather forecast indicated that it was likely to rain.	Le previsioni del tempo indicavano che era probabile che piovesse.
The elderly couple are old acquaintances.	La coppia di anziani sono vecchie conoscenze.
Few people have the courage to speak out about their opinions.	Poche persone hanno il coraggio di parlare delle loro opinioni.
It smelled of gasoline.	Odorava di benzina.
Investigators are investigating the police abuse scandal.	Gli inquirenti stanno indagando sullo scandalo degli abusi della polizia.
Anyone who was foolish enough to listen was punished.	Chiunque fosse così sciocco da ascoltare veniva punito.
The rain has formed a puddle on the sidewalk.	La pioggia ha formato una pozza sul marciapiede.
She sent a telegram announcing their engagement.	Ha inviato un telegramma annunciando il loro fidanzamento.
In a lake, we saw ducks swimming.	In un lago, abbiamo visto le anatre nuotare.
I was part of the school's theater club.	Facevo parte del circolo teatrale della scuola.
That money should be spent on something worthwhile.	Quei soldi dovrebbero essere spesi per qualcosa di utile.
Get a new lamp.	Prendi una nuova lampada.
He was rarely seen without a cup of tea.	Raramente è stato visto senza una tazza di tè.
Water has a truly unique taste.	L'acqua ha un gusto davvero unico.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Le arti marziali tradizionali enfatizzano la disciplina.
The company will have a hard time finding replacements.	L'azienda avrà difficoltà a trovare sostituti.
The research team called this "fairytale justice".	Il team di ricerca ha chiamato questa "giustizia da favola".
A lichen is a type of fungus.	Un lichene è un tipo di fungo.
A community of young people dedicated to positive social change.	Una comunità di giovani dedicata al cambiamento sociale positivo.
Only your family members are allowed in this room.	Solo i membri della tua famiglia sono ammessi in questa stanza.
Four out of ten people boycotted the new store.	Quattro persone su dieci hanno boicottato il nuovo negozio.
There was a stream near his house.	Vicino a casa sua c'era un ruscello.
The soldiers were ready to obey orders.	I soldati furono pronti a obbedire agli ordini.
Their rice dishes are exquisite.	I loro piatti di riso sono squisiti.
This victory is historic.	Questa vittoria è storica.
Her hair is long, black and straight.	I suoi capelli sono lunghi, neri e lisci.
There is something wrong here.	C'è qualcosa che non va qui.
They were needed for the job.	Erano necessari per il lavoro.
These shoes are comfortable enough.	Queste scarpe sono abbastanza comode.
These boats glide on the water.	Queste barche scivolano sull'acqua.
The chapters in this book are interesting and informative.	I capitoli di questo libro sono interessanti e informativi.
The researcher is tasked with investigating the causes of cancer.	Il ricercatore ha il compito di indagare sulle cause del cancro.
Don't add anything to the sauce.	Non aggiungere nulla alla salsa.
The gardens were well maintained.	I giardini erano ben curati.
Tempers flared up after the team's defeat.	Gli animi sono divampati dopo la sconfitta della squadra.
Not many souvenirs are that interesting.	Non molti souvenir sono così interessanti.
We will leave here very soon.	Partiremo da qui molto presto.
When you talk, remember not to mumble.	Quando parli, ricordati di non borbottare.
I'm sick of these constant power outages.	Sono stufo di queste continue interruzioni di corrente.
The cloud is floating upward.	La nuvola sta fluttuando verso l'alto.
About six inches long, these colorful insects are a delight.	Lunghi circa sei pollici, questi insetti colorati sono una delizia.
The city was appreciated for its many fine museums.	La città era apprezzata per i suoi numerosi bei musei.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Quando i ricercatori hanno esaminato i dati, sono rimasti scioccati.
Carefully fold the gauze.	Piega con cura la garza.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	Le città preindustriali erano solitamente situate lungo i fiumi.
Moons are invisible when they are full.	Le lune sono invisibili quando sono piene.
The company's argument is largely fallacious.	L'argomento della società è in gran parte fallace.
He does his shopping every day at the supermarket.	Fa la spesa tutti i giorni al supermercato.
This monastery is famous for its exquisite architecture.	Questo monastero è famoso per la sua squisita architettura.
This is an unusual situation.	Questa è una situazione insolita.
He asked him.	Glielo ha chiesto.
A grieving woman honored her dead husband.	Una donna in lutto ha onorato il marito morto.
Some scientists say this is a positive sign.	Alcuni scienziati dicono che questo è un segno positivo.
The girl's relatives immediately rushed to her aid.	I parenti della ragazza sono subito accorsi in suo aiuto.
Remove the steak from the marinade.	Rimuovere la bistecca dalla marinata.
I find that piece of music very boring.	Trovo che quel brano musicale sia molto noioso.
The walls are all very smooth.	Le pareti sono tutte molto lisce.
Each animal has a different system of functioning.	Ogni animale ha un diverso sistema di funzionamento.
By putting our cars in neutral, we stop by inertia.	Portando le nostre auto in folle, ci fermiamo per inerzia.
I wrote a letter to my mother.	Ho scritto una lettera a mia madre.
I noticed the man's smile.	Notai il sorriso dell'uomo.
Ted was stunned to find that his neighbors	Ted è rimasto sbalordito nello scoprire che i suoi vicini
Violent storms can often occur here.	Qui possono verificarsi spesso violente tempeste.
The bride wore white satin.	La sposa indossava raso bianco.
The villagers got drunk on wine.	Gli abitanti del villaggio si inebriarono di vino.
She sat down next to her husband, sipping tea.	Si sedette accanto a suo marito, sorseggiando il tè.
We also need to pass laws to protect endangered species.	Dobbiamo anche approvare leggi per proteggere le specie in via di estinzione.
We have lost a good son.	Abbiamo perso un bravo figlio.
This arrangement is pleasing to the eye.	Questa disposizione è piacevole alla vista.
She began to snow.	Cominciò a nevicare.
All of these are beautiful.	Tutti questi sono belli.
The odorous salts were unpleasant to him.	I sali odorosi gli erano sgradevoli.
I really need a vacation.	Ho davvero bisogno di una vacanza.
He drank his coffee, watching the news.	Bevve il caffè, guardando il telegiornale.
The old man was confused.	Il vecchio era confuso.
The bread is soft and fluffy.	Il pane è morbido e soffice.
We enjoyed a rich breakfast together.	Ci siamo goduti insieme una ricca colazione.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Un anno dopo l'incendio, l'edificio è stato finalmente demolito.
I thought there would be more noise.	Ho pensato che ci sarebbe stato più rumore.
Congestion on trains and buses is normal.	La congestione su treni e autobus è normale.
Our city is famous for its trade.	La nostra città è famosa per il suo commercio.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	Se la tua dieta è povera, ti sentirai stanco e irritabile.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Questi tubi sono usati per trasportare l'acqua in tutta la città.
Heavy trucks carry heavy loads.	Gli autocarri pesanti trasportano carichi pesanti.
He ran a thumb under his eye.	Si passò un pollice sotto l'occhio.
We held hands, staring at the lake.	Ci tenevamo per mano, fissando il lago.
He took over the company.	Ha rilevato l'azienda.
You can rest assured that our fees will be returned.	Puoi essere certo che le nostre tasse verranno restituite.
This is a popular cuisine.	Questa è una cucina popolare.
The soccer team played an exhibition match.	La squadra di calcio ha giocato una partita di esibizione.
The coach ordered her to sit on the bench.	L'allenatore le ha ordinato di sedersi in panchina.
The leader must reform his party policies.	Il leader deve riformare le politiche del suo partito.
He is convinced that taxes should be abolished.	È convinto che le tasse dovrebbero essere abolite.
His wife died many years ago.	Sua moglie è morta molti anni fa.
A buzzer sounded as a door opened.	Un cicalino suonò quando una porta si aprì.
The river is lined with decaying corpses.	Il fiume è solcato da cadaveri in decomposizione.
This was discovered by a team of researchers.	Lo ha scoperto un team di ricercatori.
He bit his nails.	Si morse le unghie.
Hundreds of protesters blocked the traffic.	Centinaia di manifestanti hanno bloccato il traffico.
The sun shone brightly against the clear blue sky.	Il sole splendeva luminoso contro il cielo azzurro e limpido.
Not all men and women are born equal.	Non tutti gli uomini e le donne nascono uguali.
Lobster is often caught in clear, cold waters.	L'aragosta viene spesso catturata in acque limpide e fredde.
My dog ​​is very dear to me.	Il mio cane mi è molto caro.
The automatic doors opened.	Le porte automatiche si aprirono.
We can hear him as he practices his tool in the yard.	Possiamo sentirlo mentre si esercita con il suo strumento nel cortile.
He was thrilled by the beauty of his smile.	Era elettrizzato dalla bellezza del suo sorriso.
Dandelions are one meter long.	I denti di leone sono lunghi un metro.
Was he being chased?	Era inseguito?
We will suddenly wake up one day.	Ci sveglieremo improvvisamente un giorno.
They quickly switched to clean energy.	Sono passati rapidamente all'energia pulita.
The house decorated with cobwebs.	La casa addobbata di ragnatele.
The literacy rate is quite high in this country.	Il tasso di alfabetizzazione è piuttosto alto in questo paese.
Prosperity comes from hard work.	La prosperità viene dal duro lavoro.
The screwdriver has a sharp tip.	Il cacciavite ha una punta affilata.
An eel is a fish, isn't it?	Un'anguilla è un pesce, non è vero?
She ran away from that horrible man.	È fuggita da quell'uomo orribile.
The fires have devastated the villages in the area.	Gli incendi hanno devastato i villaggi della zona.
Last year's harvest was exceptional.	Il raccolto dell'anno scorso è stato eccezionale.
Some of the freighters travel slowly.	Alcuni dei mercantili viaggiano lentamente.
There are holy men and then there are holy men.	Ci sono uomini santi e poi ci sono uomini santi.
This center serves as the region's main financial district.	Questo centro funge da principale distretto finanziario della regione.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	La televisione, una volta una novità, ora è data per scontata.
The technician was confident he could solve the problem.	Il tecnico era fiducioso di poter risolvere il problema.
Many people contributed to the project.	Molte persone hanno contribuito al progetto.
The chairman of this committee is furious.	Il presidente di questo comitato è furioso.
Profits increased last year.	I profitti sono aumentati lo scorso anno.
She was deeply moved by the music.	Era profondamente commossa dalla musica.
The father was a tall man.	Il padre era un uomo di alta statura.
The conversation turned to agriculture.	La conversazione si è spostata sull'agricoltura.
The rickshaw needs more speed.	Il risciò ha bisogno di più velocità.
His hair is also wet.	Anche i suoi capelli sono bagnati.
When the security guard left the building, the man followed him.	Quando la guardia di sicurezza ha lasciato l'edificio, l'uomo lo ha seguito.
Initial bad luck is only part of life.	La sfortuna iniziale è solo una parte della vita.
Citizens can travel freely in the country.	I cittadini possono viaggiare liberamente nel paese.
Anyone can play these instruments.	Chiunque può suonare questi strumenti.
The fair was packed with families.	La fiera era gremita di famiglie.
The owner of the puppet was relieved.	Il proprietario del burattino fu sollevato.
She likes orange juice, her favorite drink of hers.	Le piace il succo d'arancia, la sua bevanda preferita.
Pay more attention.	Fai più attenzione.
Transfer the custard from the shortcrust pastry to the refrigerator.	Trasferire la crema pasticcera dalla pasta frolla in frigorifero.
The flood devastated the crops.	L'alluvione ha devastato i raccolti.
Desserts were the first in this competition.	I dessert sono stati i primi in questa competizione.
He was absolutely delighted with them.	Era assolutamente deliziato da loro.
Clean the edge of the pan.	Pulite il bordo della padella.
Join the engine parts together.	Unisci le parti del motore insieme.
The hybrid car costs a lot less.	L'auto ibrida costa molto meno.
We must take precautionary measures.	Dobbiamo prendere misure precauzionali.
Following the earthquake there were mass graves.	In seguito al terremoto vi furono fosse comuni.
The new denomination consists of five euro coins	La nuova denominazione è composta da cinque monete in euro
This country has banned bras in middle school.	Questo paese ha vietato i reggiseni nelle scuole medie.
The school girls divide the yard into clearly marked sections.	Le ragazze della scuola dividono il cortile in sezioni chiaramente contrassegnate.
She loved to eat pizza and pasta.	Amava mangiare pizza e pasta.
See a doctor if necessary.	Consulta un medico, se necessario.
Each sentence must be at least three words long.	Ogni frase deve essere di almeno tre parole.
Place the iron block over the flames.	Posiziona il blocco di ferro sopra le fiamme.
Poets will delight us with verses.	I poeti ci delizieranno con i versi.
The prophet spoke of the importance of charity.	Il profeta ha parlato dell'importanza della carità.
The room was dark.	La stanza era buia.
The darkness was growing.	L'oscurità stava aumentando.
Children love it.	I bambini la adorano.
Raw milk is not pasteurized.	Il latte crudo non è pastorizzato.
No single man would treat a woman like that.	Nessun uomo solo tratterebbe una donna in quel modo.
This country needs efficient transportation.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti.
Water begins to run low and temperatures rise.	L'acqua inizia a scarseggiare e le temperature aumentano.
Several bird species are highly dependent on wetland habitats.	Diverse specie di uccelli dipendono fortemente dagli habitat delle zone umide.
This land is blessed.	Questa terra è benedetta.
Dams cause a cascade of problems.	Le dighe causano una cascata di problemi.
Consider carefully before buying it.	Considera attentamente prima di acquistarlo.
The data indicated that most students prefer the visual system.	I dati hanno indicato che la maggior parte degli studenti preferisce il sistema visivo.
The cyclist is crossing the road adrift.	Il ciclista sta attraversando la strada alla deriva.
In some areas, tea was grown for export.	In alcune aree, il tè veniva coltivato per l'esportazione.
A musician, of course, had composed the music.	Un musicista, naturalmente, aveva composto la musica.
The sun is now shining brightly.	Il sole ora splende brillantemente.
The boy looks very depressed.	Il ragazzo sembra molto depresso.
The developer will build the building using the best materials.	Lo sviluppatore costruirà l'edificio utilizzando i migliori materiali.
There must be something we can do.	Ci deve essere qualcosa che possiamo fare.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Ai soldati fu ordinato di mantenere la pace.
Human beings are naturally good and selfless	Gli esseri umani sono naturalmente buoni e altruisti
Most of the homes are emergency homeless shelters.	La maggior parte delle case sono rifugi di emergenza per senzatetto.
Now she was more determined than before to find comfort.	Ora era più determinata di prima a trovare conforto.
He told her about his work for her.	Le ha parlato del suo lavoro.
More than a million sheep graze on the plains.	Più di un milione di pecore pascolano nelle pianure.
They eat beans, rice and lentils.	Mangiano fagioli, riso e lenticchie.
To her left, the radiation detector beeped.	Alla sua sinistra, il rilevatore di radiazioni emise un segnale acustico.
Male giraffes have a long neck and a short tail.	Le giraffe maschi hanno un collo lungo e una coda corta.
The mists of the valley hid the mountains from us.	Le nebbie della valle ci nascondevano le montagne.
Are there enough business class seats?	Ci sono abbastanza posti in business class?
Commercial service providers and governments wanted the project to be successful.	I fornitori di servizi commerciali e i governi volevano che il progetto avesse successo.
She squeezed her buttocks again, tighter this time.	Le strinse di nuovo le natiche, questa volta più forte.
The clerk was reluctant to hand over the money.	Il commesso era riluttante a consegnare i soldi.
The sun was hot on her face.	Il sole era caldo sul suo viso.
No griffin fossils have been found.	Non sono stati rinvenuti fossili di grifoni.
The swim was tough, but the goal was sweet.	La nuotata è stata dura, ma il gol è stato dolce.
Farmers supply milk to local markets.	Gli agricoltori forniscono latte ai mercati locali.
One access.	Un accesso.
Many tourists visit the Dawn Museum every year.	Molti turisti visitano ogni anno il museo dell'alba.
The bird's wings are feathered rather than hairy.	Le ali dell'uccello sono piumate invece che pelose.
Lead is a steel gray metal.	Il piombo è un metallo grigio acciaio.
The company has not yet disclosed sales figures.	L'azienda non ha ancora rivelato i dati di vendita.
A wad of banknotes fell to the ground.	Una mazzetta di banconote cadde a terra.
Sugar flows through the fields.	Lo zucchero scorre attraverso i campi.
On that fateful day, she left this world.	In quel fatidico giorno, lasciò questo mondo.
Macademia nuts are a popular snack here.	Le noci di macademia sono uno spuntino popolare qui.
Her house was on the edge of a slum.	La sua casa si trovava ai margini di una baraccopoli.
The eccentric philanthropist saved a dying child.	L'eccentrico filantropo ha salvato un bambino morente.
The local government is building a new bridge.	Il governo locale sta costruendo un nuovo ponte.
The chicken is perfectly roasted.	Il pollo è arrostito perfettamente.
The old woman's necklace was studded with pearls.	La collana della vecchia era tempestata di perle.
The seas have retreated to their typical places.	I mari si sono ritirati nei loro luoghi tipici.
The animal remained in the field.	L'animale è rimasto nel campo.
There is ample evidence that climate change is real.	Ci sono ampie prove che il cambiamento climatico è reale.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Soldati e civili credevano che avrebbero vinto la guerra.
The plants are woody shrubs.	Le piante sono arbusti legnosi.
It was a big hit at the party.	È stata un grande successo alla festa.
Government intervention is needed.	È necessario l'intervento del governo.
The fox, frightened by the dog, fled.	La volpe, spaventata dal cane, fuggì.
The prime minister is the main decision maker.	Il primo ministro è il principale decisore.
The panicked child fled to a nearby house.	Il bambino in preda al panico è fuggito in una casa vicina.
The traditional town square is a shady place.	La tradizionale piazza del paese è un luogo ombroso.
The seeds were scattered on the ground.	I semi erano sparsi per terra.
The police ask for help.	La polizia chiede aiuto.
The line was long, but it moved quickly.	La fila era lunga, ma si muoveva rapidamente.
The suspension bridge connected two islands.	Il ponte sospeso collegava due isole.
It took several weeks to log the data correctly	Ci sono volute diverse settimane per registrare correttamente i dati
He dipped a ladle into the pot.	Ne intinse un mestolo nella pentola.
He woke up early and went to work early.	Si è svegliato presto ed è andato al lavoro presto.
A liter of milk costs two dollars.	Un litro di latte costa due dollari.
The minister told his flock to pray.	Il ministro disse al suo gregge di pregare.
They attributed the storm to the gods.	Hanno attribuito la tempesta agli dei.
The customer made the call.	Il cliente ha effettuato la chiamata.
This cow has been milked many times.	Questa mucca è stata munta molte volte.
She was encouraged to call her friends of hers.	Fu incoraggiata a telefonare ai suoi amici.
When the road is wet, it becomes slippery.	Quando la strada è bagnata, diventa scivolosa.
Fish waste contains nitrates which poison the water.	I rifiuti di pesce contengono nitrati che avvelenano l'acqua.
He looked lost and disorganized.	Sembrava perso e disorganizzato.
A herd of deer grazed on the grass.	Un branco di cervi pascolava sull'erba.
Jeffie looked at his watch.	Jeffie guardò l'orologio.
The forests were full of wildlife.	Le foreste erano piene di fauna selvatica.
Personal hygiene is important.	L'igiene personale è importante.
Eggs are good for breakfast.	Le uova sono buone a colazione.
Two sparrows are huddled together.	Due passeri sono rannicchiati insieme.
Please, would you do this for me?	Per favore, faresti questo per me?
The clinic contains the latest medical equipment.	La clinica contiene le più moderne attrezzature mediche.
Make a large amount of mayonnaise.	Prepara una gran quantità di maionese.
When it was all over, the humans retreated to their caves.	Quando tutto finì, gli umani si ritirarono nelle loro caverne.
We should resist threats.	Dovremmo opporci alle minacce.
The results have been extremely positive.	I risultati sono stati estremamente positivi.
The past is another country.	Il passato è un altro paese.
You can assume that this procedure will solve this problem.	Puoi presumere che questa procedura risolverà questo problema.
She used a screwdriver to remove the stone.	Ha usato un cacciavite per rimuovere la pietra.
She started her day by stretching.	Ha iniziato la sua giornata facendo stretching.
A week later, you reported several stolen bicycles.	Una settimana dopo, ha denunciato diverse biciclette rubate.
Smog was a big problem in the city.	Lo smog era un grosso problema in città.
Writers have often experimented with language.	Gli scrittori hanno spesso sperimentato il linguaggio.
The wild beauty of the earth was on full display.	La selvaggia bellezza della terra era in piena mostra.
There were few people around.	C'era poca gente in giro.
The old house has been transformed into her dream home.	La vecchia casa è stata trasformata nella casa dei suoi sogni.
The package was superbly wrapped and labeled.	Il pacco era superbamente avvolto ed etichettato.
Only a fool would enter the lions' den.	Solo uno sciocco entrerebbe nella fossa dei leoni.
He ate a small bite of cake.	Ha mangiato un piccolo boccone di torta.
It was a long way back.	È stato un lungo viaggio di ritorno.
The streets will be cleared by tomorrow.	Le strade saranno pulite entro domani.
The tourist was prevented from boarding the ship.	Al turista è stato impedito di salire a bordo della nave.
Natural gas is a fossil fuel.	Il gas naturale è un combustibile fossile.
She was upset about the delays.	Era arrabbiata per i ritardi.
A pig was slaughtered in the local market.	Un maiale è stato macellato nel mercato locale.
Police found no signs of forced entry.	La polizia non ha trovato segni di effrazione.
Don't follow the crowd.	Non seguire la folla.
Writing about his experiences.	Scrivendo delle sue esperienze.
Picturesque scenery.	Scenario pittoresco.
Who and what brought you to this country?	Chi e cosa ti ha portato in questo paese?
The police officer stopped the vehicle.	L'ufficiale di polizia ha fermato il veicolo.
The company has been owned by the family for centuries.	L'azienda è di proprietà della famiglia da secoli.
She participates in the demonstration to protest against the increase in bus fares.	Partecipa alla manifestazione per protestare contro l'aumento delle tariffe degli autobus.
The stones were stacked.	Le pietre erano accatastate.
She went back to the kitchen.	Tornò in cucina.
Several countries have suffered violent riots.	Diversi paesi hanno subito violente rivolte.
The choir went up to heaven.	Il coro salì in cielo.
She couldn't sleep all night.	Non è riuscita a dormire tutta la notte.
The koala's fur is thicker than that of the wombat.	La pelliccia del koala è più spessa di quella del vombato.
The clouds were tinged with crimson.	Le nuvole erano tinte di cremisi.
She joined her hands.	Unì le mani.
Singular subject requires the singular marker.	Soggetto singolare richiede il marcatore singolare.
She was silent as a mouse.	Era silenziosa come un topo.
Teachers will not tolerate any cheating.	Gli insegnanti non tollereranno alcun imbroglio.
The delicious smell of baked bread wafted through the house.	L'odore delizioso del pane cotto aleggiava per la casa.
This new city is under construction on the coast.	Questa nuova città è in costruzione sulla costa.
The cat climbed the tree.	Il gatto si arrampicò sull'albero.
They sat in the freezing cold, not moving a muscle.	Rimasero seduti al freddo gelido, senza muovere un muscolo.
The sun was shining bright but the air was still.	Il sole splendeva brillante ma l'aria era immobile.
Several hundred people were detained.	Diverse centinaia di persone sono state detenute.
That table is no longer needed.	Quel tavolo non è più necessario.
She looked at her red lips in the mirror.	Guardò le sue labbra rosse allo specchio.
The robber is still a fugitive.	Il rapinatore è ancora latitante.
The forehead is naturally red.	La fronte è naturalmente rossa.
The elephant ate the grass with relish.	L'elefante mangiò l'erba con gusto.
Critics say his policies are too rigid and unrealistic.	I critici affermano che le sue politiche sono troppo rigide e irrealistiche.
You remember that a plane flies forward.	Ricorda che un aereo vola volando in avanti.
To perform this magic trick, you will need some rubber bands.	Per eseguire questo trucco magico, avrai bisogno di alcuni elastici.
First you should fill the pot with water.	Per prima cosa dovresti riempire la pentola d'acqua.
The novelist emerged from his reverie.	Il romanziere emerse dalle sue fantasticherie.
The kitten took the dog's bone.	Il gattino ha preso l'osso del cane.
They seemed to be arguing.	Sembravano litigassero.
There were more problems than solutions.	C'erano più problemi che soluzioni.
Never get too close to a wild animal.	Non stare mai troppo vicino a un animale selvatico.
He wrinkled his nose when he read the contents of the magazine.	Ha arricciato il naso quando ha letto il contenuto della rivista.
What did he just say?	Cosa ha appena detto?
The resource has a limited supply.	La risorsa ha una scorta limitata.
Everyone on the street was crying.	Tutti per strada piangevano.
A boy is lost.	Un ragazzo è perso.
He expects to be forgiven.	Si aspetta di essere perdonato.
A fast river rushed past the city.	Un fiume veloce scorreva veloce oltre la città.
Unless the insurgents are repressed, they cannot be defeated.	A meno che gli insorti non siano repressi, non possono essere sconfitti.
The water level in the river is very high.	Il livello dell'acqua nel fiume è molto alto.
However, many crimes go unreported.	Tuttavia, molti crimini non vengono denunciati.
Poisonous spiders live in this area.	I ragni velenosi vivono in questa zona.
The tank held water.	Il serbatoio conteneva acqua.
A thunderstorm is a severe form of precipitation.	Un temporale è una forma grave di precipitazione.
Believes in the theory of evolution.	Crede nella teoria dell'evoluzione.
The country was rich in coal.	Il paese era ricco di carbone.
The slime oozes through the net.	La melma trasuda attraverso la rete.
She sat there, thinking.	Si sedette lì, a pensare.
The bill had to be paid.	Il conto doveva essere pagato.
She remembered the time she got burned while she was cooking.	Ha ricordato la volta in cui si è bruciata mentre cucinava.
Everyone was happy for him.	Tutti erano felici per lui.
She stopped with a microphone in her hand.	Si fermò con un microfono in mano.
The villagers began to panic.	Gli abitanti del villaggio iniziarono a farsi prendere dal panico.
A review of the criminal justice system is needed.	È necessaria una revisione del sistema di giustizia penale.
The roads were bad.	Le strade erano cattive.
She liked kind words	Le piacevano le parole gentili
We have many skilled wood carvers in the village.	Abbiamo molti abili intagliatori del legno nel villaggio.
The journey should take ten hours.	Il viaggio dovrebbe durare dieci ore.
You must respond to the summons.	Devi rispondere alla convocazione.
The day was warm and sunny.	La giornata era calda e soleggiata.
The prince proclaimed that all men were to obey him.	Il principe proclamò che tutti gli uomini dovevano obbedirgli.
The guest speaker captivated the audience.	Il relatore ospite ha affascinato il pubblico.
His arm muscles will tire quickly.	I muscoli delle braccia si stancheranno rapidamente.
Find the strenuous hike.	Trova l'escursione faticosa.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Tutti i tipi di animali e piante prosperano in questo habitat.
Most of the words were monosyllabic.	Quasi tutte le parole erano monosillabiche.
The crime rate has remained low in recent years.	Il tasso di criminalità è rimasto basso negli ultimi anni.
The ironwork was exquisite.	Il lavoro in ferro era squisito.
Pass the pepper mill.	Passa il macinapepe.
They pointed their guns in one direction and fired.	Puntarono le pistole in una direzione e spararono.
The singer's voice was shrill.	La voce del cantante era stridula.
The girl studied her notes carefully.	La ragazza studiò attentamente i suoi appunti.
She was given a suspended sentence.	Gli è stata data la sospensione della pena.
The seal was hardly ever broken.	Il sigillo non è stato quasi mai rotto.
Her arrival had been delayed.	Il suo arrivo era stato ritardato.
The waste water flows into the lake.	Le acque reflue sfociano nel lago.
You forgot to open the window before you left the apartment.	Si è dimenticato di aprire la finestra prima di lasciare l'appartamento.
But one day, the soldiers are transferred elsewhere.	Ma un giorno, i soldati vengono trasferiti altrove.
The handsome piece lay down, his eyes closed.	Il bel pezzo si sdraiò, gli occhi chiusi.
The plow was put into action.	L'aratro è stato messo in azione.
The thief broke into the house.	Il ladro ha fatto irruzione in casa.
The man has received numerous threats.	L'uomo ha ricevuto numerose minacce.
The court's verdict is final.	Il verdetto del tribunale è definitivo.
They began to climb the mountain.	Cominciarono a scalare la montagna.
The saline content of the salt affected the fish.	Il contenuto salino del sale ha influito sul pesce.
The roses were in full bloom.	Le rose erano in piena fioritura.
Man walked on the moon.	L'uomo ha camminato sulla luna.
He wiped the tears from his eyes.	Si asciugò le lacrime dagli occhi.
Many small communities were devastated.	Molte piccole comunità furono devastate.
The vehicle skids in the wet.	Il veicolo sbanda sul bagnato.
So many children, so little food.	Così tanti bambini, così poco cibo.
Many villages were unable to receive electricity.	Molti villaggi non sono stati in grado di ricevere elettricità.
The annual show makes my heart sing.	Lo spettacolo annuale mi fa cantare il cuore.
Ten new islands emerging from the ocean.	Dieci nuove isole che riemergono dall'oceano.
Many of the traditional apple varieties were lost.	Molte delle varietà di mele tradizionali andarono perdute.
They dug for potatoes in the rain.	Hanno scavato per le patate sotto la pioggia.
If the chicken is raw, throw it away.	Se il pollo è crudo, buttalo via.
She admired her reflection in the mirror.	Ammirava il suo riflesso nello specchio.
An almost magical conversion.	Una conversione quasi magica.
His brother is getting married.	Suo fratello si sposa.
Under his direction, a small army of workers prepared lunch.	Sotto la sua direzione, un piccolo esercito di operai preparò il pranzo.
It is surrounded by beautiful beaches.	È circondato da bellissime spiagge.
Scientists are researching various lightweight materials for future use.	Gli scienziati stanno ricercando vari materiali leggeri per un uso futuro.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	Il bronzo oliato è diventato di moda negli ultimi anni.
Life was changed by this discovery.	La vita è stata cambiata da questa scoperta.
Now, uncover the baby and dry the gravy.	Ora, scopri il bambino e asciuga il sugo.
She slipped out of bed and put on a new dress.	Scivolò fuori dal letto e indossò un vestito nuovo.
Young people often take advantage of their parents.	I giovani spesso si approfittano dei loro genitori.
The factory area is a few kilometers away.	L'area della fabbrica è a pochi chilometri di distanza.
This car is too heavy for the road.	Questa macchina è troppo pesante per la strada.
This insect is also used as a medicine.	Questo insetto è anche usato come medicinale.
He left before lunchtime.	Se n'è andato prima dell'ora di pranzo.
History has a philosophical thread.	La storia ha un filone filosofico.
The voice was calm and controlled.	La voce era calma e controllata.
The rate of return is high.	Il tasso di rendimento è alto.
He saw the man he had lost contact with.	Vide l'uomo con cui aveva perso i contatti.
Their children play with dolls.	I loro bambini giocano con le bambole.
They focused on growing tomatoes.	Si sono concentrati sulla coltivazione dei pomodori.
John used a bicycle to go to work.	John ha usato una bicicletta per andare al lavoro.
People around here love to eat.	La gente qui intorno ama mangiare.
The dust storm left the city in a beautiful sunset.	La tempesta di polvere ha lasciato la città in uno splendido tramonto.
What is the origin of life on our planet?	Qual è l'origine della vita sul nostro pianeta?
I postponed the move upstate until later.	Ho rimandato il trasferimento a nord dello stato a più tardi.
Presumably, he had died in a plane crash.	Presumibilmente, era morto in un incidente aereo.
A knife and fork are required for eating.	Un coltello e una forchetta sono necessari per mangiare.
Statistics consistently show that workers are poorly paid.	Le statistiche mostrano costantemente che i lavoratori sono mal pagati.
At the time, few expected that market to grow.	A quel tempo, pochi si aspettavano che quel mercato crescesse.
My uncle is a university professor.	Mio zio è professore universitario.
Shadows danced on the wall as the sun slowly set.	Le ombre danzavano sul muro mentre il sole tramontava lentamente.
There is a signal on the bridge.	C'è un segnale sul ponte.
His hair was matted.	I suoi capelli erano arruffati.
I was arrested, held briefly and deported, he said.	Sono stato arrestato, trattenuto brevemente e deportato, ha detto.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Due persone sono morte per avvelenamento da monossido di carbonio.
His company offers jobs that have many advantages.	La sua azienda offre lavori che hanno molti vantaggi.
The section was cut near the neck.	La sezione è stata tagliata vicino al collo.
They saw two objects in space.	Hanno visto due oggetti nello spazio.
A herd of buffalo wandered slowly through the fields.	Una mandria di bufali vagava lentamente per i campi.
The gannet spends almost its entire life at sea.	La sula trascorre quasi tutta la sua vita in mare.
You need to make sure that you and your children are comfortable.	Devi assicurarti che tu e i tuoi figli siate a vostro agio.
The recipe is detailed and simple.	La ricetta è dettagliata e semplice.
The land was lush and green.	La terra era lussureggiante e verde.
The cave was damp and dark.	La grotta era umida e buia.
Satellites relayed information to the earth.	I satelliti trasmettevano informazioni sulla terra.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	La fame e la volontà di sopravvivere sono potenti motivatori.
One in four people are overweight.	Una persona su quattro è in sovrappeso.
She swore she wouldn't forget this lesson.	Ha giurato che non avrebbe dimenticato questa lezione.
He was tall and thin, with long arms and legs.	Era alto e magro, con braccia e gambe lunghe.
A skilled composer can compose very quickly.	Un abile compositore può comporre molto rapidamente.
A health center was established last year.	L'anno scorso è stato istituito un centro sanitario.
The tall man greeted the little man with enthusiasm.	L'uomo alto salutò l'ometto con entusiasmo.
These texts were written in the Middle Ages.	Questi testi sono stati scritti nel medioevo.
It is close to the ruins.	È vicino alle rovine.
After he got home, he went for a bath.	Dopo essere tornato a casa, è andato a fare il bagno.
We are lying on a grassy mound.	Siamo sdraiati su un tumulo erboso.
Today the field is deserted.	Oggi il campo è deserto.
There have long been complaints about air pollution here.	Ci sono state a lungo lamentele sull'inquinamento atmosferico qui.
A sweeter evening brought a deeper silence.	Una serata più dolce portava un silenzio più profondo.
These houses have nice windows.	Queste case hanno delle belle finestre.
The manager, hearing the phone ring, entered the cabin.	Il gestore, sentendo squillare il telefono, è entrato nella cabina.
The newspapers say we expect heavy rains.	I giornali dicono che ci aspettiamo forti piogge.
The wounded soldier asked for help.	Il soldato ferito ha chiesto aiuto.
She spent the weekend with him.	Ha passato il fine settimana con lui.
An abstract painting requires considerable skill.	Un dipinto astratto richiede una notevole abilità.
The garden boasts a variety of wild flowers.	Il giardino vanta una varietà di fiori selvatici.
We three monks have gathered.	Noi tre monaci ci siamo riuniti.
This tree is growing very well.	Questo albero sta crescendo molto bene.
Political tensions on the issue remain high.	Le tensioni politiche sulla questione rimangono elevate.
Irving has struggled with finances for years.	Irving ha lottato con le finanze per anni.
Some plants take a long time to flower.	Alcune piante impiegano molto tempo a fiorire.
The children were adopted from the area.	I bambini sono stati adottati dalla zona.
Simple ceremonies are performed by the priests.	Le cerimonie semplici sono eseguite dai sacerdoti.
The city had prospered under the reign of the ruler.	La città aveva prosperato sotto il regno del sovrano.
The cosmonaut's helmet was blackened, but his face was clear.	L'elmo del cosmonauta era annerito, ma la sua faccia era chiara.
The population of the city is around one million.	La popolazione della città è di circa un milione.
Subsequently, she complained to the boss about him.	Successivamente, si è lamentata con il suo capo.
He took a last breath, then sank into the water.	Fece un ultimo respiro, poi sprofondò nell'acqua.
To ought he was already a little weak.	To dovrebbe era già un po' debole.
The bathers splashed with joy.	I bagnanti sguazzavano di gioia.
But real estate has always been popular with investors.	Ma il settore immobiliare è sempre stato popolare tra gli investitori.
The mayor urged us to lower the voting age.	Il sindaco ci ha esortato ad abbassare l'età per votare.
The winter had finally passed.	L'inverno era finalmente passato.
The speaker lost his voice when the electricity went out.	L'oratore ha perso la voce quando l'elettricità è caduta.
Music is relaxing.	La musica è rilassante.
Our lawnmower needs a new battery.	Il nostro tosaerba ha bisogno di una nuova batteria.
Destructive floods have caused widespread damage.	Inondazioni distruttive hanno causato danni diffusi.
The injured man asked me for help.	L'uomo ferito mi ha chiesto aiuto.
Pearls are becoming more and more popular.	Le perle stanno diventando sempre più popolari.
Military officers initially outlawed opposition to women's suffrage.	Gli ufficiali militari inizialmente avevano dichiarato illegale l'opposizione al suffragio femminile.
The statue guards the sanctuary entrance to the temple.	La statua custodisce l'ingresso del santuario al tempio.
But in the months that followed, his mood deteriorated.	Ma nei mesi che seguirono, il suo umore peggiorò.
The fears of him were unfounded.	I suoi timori erano infondati.
The world economy is in crisis.	L'economia mondiale è in crisi.
The forked roadway was the highlight of the campaign.	Il piano stradale biforcato è stato il momento clou della campagna.
The expensive dress is made of velvet.	L'abito costoso è fatto di velluto.
The importer was found guilty.	L'importatore è stato dichiarato colpevole.
To do this, you will need to turn off your computer.	Per fare ciò, dovrai spegnere il computer.
We need three cups for this recipe.	Abbiamo bisogno di tre tazze per questa ricetta.
But above all, be satisfied with yourself.	Ma, soprattutto, accontentati di te stesso.
He fastened it with a buckle.	L'ha allacciato con una fibbia.
He was known for his evil character.	Era noto per il suo carattere malvagio.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	Non utilizzare acqua bollente per sterilizzare utensili e stoviglie.
They will only hurt if they fall.	Faranno male solo se cadono.
This is easier to sweep through a sieve.	Questo è più facile spazzare attraverso un setaccio.
The eggs must be left to cool.	Le uova devono essere lasciate raffreddare.
Most of the products on the market are counterfeit.	La maggior parte dei prodotti sul mercato sono contraffatti.
Newspapers report that thousands of people have applied for work.	I giornali riportano che migliaia di persone hanno fatto domanda per lavoro.
This river is the deepest river you can swim in.	Questo fiume è il fiume più profondo in cui puoi nuotare.
Later they watched the news together.	Più tardi hanno guardato insieme il telegiornale.
She didn't realize she was wrong with him.	Non si è resa conto del suo errore.
Then he looked for a suitable job.	Poi ha cercato un lavoro adatto.
He let out a deep sigh.	Emise un profondo sospiro.
He categorically denied the accusation.	Ha negato categoricamente l'accusa.
He gladly participated in his plan.	Ha partecipato volentieri al suo piano.
Attempting to curb his enthusiasm for him, he voiced his concerns.	Tentando di frenare il suo entusiasmo, ha espresso le sue preoccupazioni.
These vineyards are located near the coast.	Questi vigneti si trovano vicino alla costa.
The company's market share has been reduced by its rivals.	La quota di mercato dell'azienda è stata ridotta dai suoi rivali.
Wear warm clothes.	Indossa dei vestiti caldi.
We fought in the mountains.	Combattevamo in montagna.
He was attacked by a bear.	È stato attaccato da un orso.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	La maggior parte dei pipistrelli usa l'ecolocalizzazione per navigare in volo.
A large amount of matter.	Una grande quantità di materia.
His main rival is his great uncle.	Il suo principale rivale è il suo prozio.
In the summer they migrate north.	In estate migrano verso nord.
So he made most of the male pop stars.	Così ha fatto la maggior parte delle pop star maschili.
He came over and touched his hand.	Si avvicinò e gli toccò la mano.
Shoes are tied with a ribbon.	Le scarpe sono legate con un nastro.
Here are some fresh potatoes.	Ecco delle patate fresche.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	La migliore vista panoramica è dalla cima della cattedrale.
Rivers rise, oceans retreat, the sky darkens.	I fiumi salgono, gli oceani si ritirano, il cielo si oscura.
Identify the key factors causing obesity.	Identificare i fattori chiave che causano l'obesità.
He had a shaved head.	Aveva la testa rasata.
The city's famous music scene died out a long time ago.	La famosa scena musicale della città si è estinta molto tempo fa.
Droplets of sweat flowed slowly down your face.	Goccioline di sudore scorrevano lentamente sul tuo viso.
The water is cold, but refreshing.	L'acqua è fredda, ma rinfrescante.
Doctors say their costs are rising rapidly.	I medici affermano che i loro costi stanno aumentando rapidamente.
Music is an element of almost all human beings	La musica è un elemento di quasi tutti gli esseri umani
This road is very narrow.	Questa strada è molto stretta.
It is now a popular tourist destination.	Ora è una popolare destinazione turistica.
The leader was not against corruption.	Il leader non era contrario alla corruzione.
Ice cream is made mostly of cream.	Il gelato è fatto principalmente di panna.
Software testing is the devil's work.	Il test del software è opera del diavolo.
He sipped his coffee gloomily.	Sorseggiò il caffè, cupo.
A young man who lives nearby was doing his homework.	Un giovane che abita nelle vicinanze stava facendo i compiti.
This river is polluted.	Questo fiume è inquinato.
I want to become a better programmer.	Voglio diventare un programmatore migliore.
A person can normally go three weeks without food.	Una persona può normalmente passare tre settimane senza cibo.
The increase in emissions has been disastrous.	L'aumento delle emissioni è stato disastroso.
Tourists hesitated aboard the ship.	I turisti salirono esitanti a bordo della nave.
Will the bus come more often?	L'autobus verrà più spesso?
They walked hand in hand into the church.	Entrarono mano nella mano in chiesa.
This pungent scent perfumes the shop.	Questo profumo pungente profuma il negozio.
It depends on what you mean.	Dipende da cosa intendi.
She was a kind but firm teacher.	Era un'insegnante gentile ma ferma.
Some animals become stressed when kept in zoos.	Alcuni animali si stressano quando vengono tenuti negli zoo.
These diseases are no longer common.	Queste malattie non sono più comuni.
Finally, she touched the screen.	Infine, toccò lo schermo.
All efforts to find it were unsuccessful.	Tutti gli sforzi per trovarla non hanno avuto successo.
I use the bus every day.	Uso l'autobus tutti i giorni.
The eggs are enclosed in thin shells.	Le uova sono racchiuse da gusci sottili.
The house is known for its architecture.	La casa è nota per la sua architettura.
The reactor is as old as the city itself.	Il reattore è vecchio quanto la città stessa.
The traffic was terrible, making our trip longer.	Il traffico era terribile, rendendo il nostro viaggio più lungo.
The conflict resulted in several thousand deaths.	Il conflitto ha provocato diverse migliaia di morti.
A loud music party was taking place.	Si stava svolgendo una festa di musica ad alto volume.
High up in the surrounding hills lived the nomadic shepherds.	In alto sulle colline circostanti vivevano i pastori nomadi.
We worked together every night.	Ogni sera abbiamo lavorato insieme.
The harsh equatorial sun was not particularly hot.	Il duro sole equatoriale non era particolarmente caldo.
These moments and others like them are priceless.	Questi momenti e altri come loro non hanno prezzo.
Water vapor becomes visible if the air is very cold.	Il vapore acqueo diventa visibile se l'aria è molto fredda.
Saffron is the dried stigma of another flower.	Lo zafferano è lo stigma essiccato di un altro fiore.
The ferry stopped for twenty minutes.	Il traghetto si fermò per venti minuti.
They invited us for a few beers.	Ci hanno invitato per qualche birra.
You are never too old to learn.	Non si è mai troppo vecchi per imparare.
The enemy forces were on the run.	Le forze nemiche erano in fuga.
Looking at her garden through the skylight, she sighed happily.	Guardando il suo giardino attraverso il lucernario, sospirò felice.
In a few minutes she arrives at the school.	In pochi minuti arriva a scuola.
She gave him the milk from her flask.	Gli diede il latte dalla sua fiaschetta.
The temperance movement was partly responsible for this.	Il movimento per la temperanza ne fu in parte responsabile.
The laws of the kingdom were strict and cruel.	Le leggi del regno erano rigide e crudeli.
Scientists have yet to make accurate predictions.	Gli scienziati devono ancora fare previsioni accurate.
Beads hung from a piece of ribbon.	Perline pendevano da un pezzo di nastro.
She cried silently as her children left for school.	Pianse silenziosamente mentre i suoi figli uscivano per andare a scuola.
The evidence overwhelmingly points to global warming.	Le prove indicano in modo schiacciante il riscaldamento globale.
She was so surprised that she almost lost her breath.	Era così sorpresa che perse quasi il respiro.
The police chief ordered his officers to protect the reporter.	Il capo della polizia ha ordinato ai suoi agenti di proteggere il giornalista.
The mountain was once sacred.	La montagna un tempo era sacra.
Many families in the village live in poverty.	Molte famiglie del villaggio vivono in povertà.
The discovery could bring significant benefits.	La scoperta potrebbe portare notevoli benefici.
The worker was not happy with his new salary.	Il lavoratore non era contento del suo nuovo stipendio.
After that night, she never went back to that restaurant.	Dopo quella notte, non tornò più in quel ristorante.
We need to do something about air pollution.	Dobbiamo fare qualcosa per l'inquinamento atmosferico.
These shoes are made with the best quality leather.	Queste scarpe sono realizzate con la migliore pelle di qualità.
You discussed the plan with the board.	Ha discusso con il consiglio sul piano.
The snake raised its head as she passed.	Il serpente alzò la testa al suo passaggio.
Your father is often away on business.	Tuo padre è spesso via per lavoro.
These trees were planted last year.	Questi alberi sono stati piantati l'anno scorso.
The otter looks like a small bear.	La lontra sembra un piccolo orso.
A river flows through the village.	Un fiume scorre attraverso il villaggio.
Lack of education will lead to a worsening of the situation.	La mancanza di istruzione comporterà un peggioramento della situazione.
This map covers a large area.	Questa mappa copre una vasta area.
She refused to listen to her advice.	Ha rifiutato di ascoltare il suo consiglio.
I have some bad news.	Ho delle brutte notizie.
These books look good.	Questi libri hanno un bell'aspetto.
A monolithic religious fundamentalism was slowly suffocating him.	Un fondamentalismo religioso monolitico lo stava lentamente soffocando.
A changing economy had led to an increase in prostitution.	Un'economia in cambiamento aveva portato a un aumento della prostituzione.
This road will be really congested.	Questa strada sarà davvero congestionata.
It was bitterly cold that day.	Faceva un freddo pungente quel giorno.
Well, now it's time for bed.	Bene, ora è ora di andare a letto.
This is a very important document.	Questo è un documento molto importante.
Restored Cathedral	Cattedrale restaurata
Who would you like to live on?	Di chi vorresti vivere?
Your hair is too long for this dress.	I tuoi capelli sono troppo lunghi per questo vestito.
Do not write anything on this sheet.	Non scrivere nulla su questo foglio.
The leaves on the trees have turned red.	Le foglie sugli alberi sono diventate rosse.
We finally arrived at the farm.	Finalmente siamo arrivati ​​alla fattoria.
Only the mad ever attempt such a journey.	Solo i pazzi tentano mai un viaggio del genere.
They have spoken out against this kind of thing.	Si sono espressi contro questo genere di cose.
A photo of you as a child?	Una tua foto da bambino?
There was no sound, but the fireworks went off.	Non si è sentito alcun suono, ma i fuochi d'artificio sono esplosi.
Her speech was interrupted by a sudden fit of cough.	Il suo discorso fu interrotto da un improvviso attacco di tosse.
Ultimately, the program will create thousands of new jobs.	Infine, il programma creerà migliaia di nuovi posti di lavoro.
Wild animals roamed freely in the forest.	Gli animali selvatici vagavano liberamente nella foresta.
This is our last trip together.	Questo è il nostro ultimo viaggio insieme.
In that case, you will lose two days!	In tal caso, perderai due giorni!
We will investigate the boy's claim.	Indagheremo sull'affermazione del ragazzo.
He was driving too slowly.	Stava guidando troppo lentamente.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	La legge lascia l'interpretazione delle regole all'individuo.
He was hospitalized.	È stato ricoverato in ospedale.
Martino always seems to daydream.	Martino sembra sempre sognare ad occhi aperti.
Their inspiration helped inspire a cultural revolution.	La loro ispirazione ha contribuito a ispirare una rivoluzione culturale.
The young man suffers from depression.	Il giovane soffre di depressione.
The president speaks quickly.	Il presidente parla velocemente.
The work was not done.	Il lavoro non è stato fatto.
He poured the milk overnight into a bowl.	Versò il latte durante la notte in una ciotola.
All these questions will be answered this month.	Tutte queste domande riceveranno risposta questo mese.
The coffin was returned to its rightful owner.	La bara è stata restituita al legittimo proprietario.
The heat wave finally broke out.	L'ondata di caldo alla fine è scoppiata.
Their throats are dry.	Le loro gole sono secche.
As the temperature rises, the ice melts more quickly.	All'aumentare della temperatura, il ghiaccio si scioglie più rapidamente.
The ship rammed and sank a personal boat.	Il veliero speronò e affondò una barca personale.
This family has been embroiled in a custody battle.	Questa famiglia è stata coinvolta in una battaglia per la custodia.
The muskrat chewed slowly, staring intently at the man.	Il topo muschiato masticò lentamente, fissando attentamente l'uomo.
Sometimes students misbehave, teachers have to punish them.	A volte gli studenti si comportano male, gli insegnanti devono punirli.
He was determined to get the job done.	Era determinato a portare a termine il compito.
I was perfectly aware of the noise.	Ero perfettamente consapevole del rumore.
Before boarding the ship, officials fumigated the cabins.	Prima di salire a bordo della nave, i funzionari hanno fumigato le cabine.
An ancient tool, used for many centuries.	Uno strumento antico, utilizzato per molti secoli.
The elderly statesman had been arrested.	L'anziano statista era stato arrestato.
Many people from the community participated in the meeting.	All'incontro hanno partecipato molte persone della comunità.
A siren screamed in the distance.	Una sirena urlò in lontananza.
This author was talkative in his speech.	Questo autore è stato loquace nel suo discorso.
It will take years to solve these problems.	Ci vorranno anni per risolvere questi problemi.
The singer was booed by the audience.	Il cantante è stato fischiato dal pubblico.
The country has never been colonized.	Il paese non è mai stato colonizzato.
He considers the two theories.	Considera le due teorie.
This region is the privileged hunting ground.	Questa regione è il terreno di caccia privilegiato.
Turn on the hot water.	Accendi l'acqua calda.
Penguins are and love to dance.	I pinguini sono e amano ballare.
The rough ground was covered with fallen leaves.	Il terreno accidentato era ricoperto di foglie cadute.
The painting was returned to him with great enthusiasm.	Il dipinto gli fu restituito con grande entusiasmo.
Watch his children play well on their way home.	Guarda i suoi figli giocare bene mentre tornano a casa.
This was part of his testimony to vault of him.	Questo faceva parte della testimonianza a sua volta.
He stopped and nodded.	Si fermò e annuì.
An exercise in futility.	Un esercizio di futilità.
Time allows reflection.	Il tempo permette la riflessione.
The babel fish swam in its bowl.	Il pesce babele nuotò nella sua ciotola.
He wore thick glasses.	Portava occhiali spessi.
He uses a sharp knife to cut the object.	Usa un coltello affilato per tagliare l'oggetto.
The vegetables are fresh and plentiful.	Le verdure sono fresche e abbondanti.
Smoke rose from the chimney.	Il fumo saliva dal camino.
The cows produced nutritious milk.	Le mucche producevano latte nutriente.
A fog bank spread over the city.	Un banco di nebbia si stendeva sulla città.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	È importante riconoscere che l'amianto è pericoloso.
The population of most nations is increasing.	La popolazione della maggior parte delle nazioni è in aumento.
We don't collect our clothes from the gutter.	Non raccogliamo i nostri vestiti dalla grondaia.
She lay frozen, unable to move or speak.	Giaceva congelata, incapace di muoversi o parlare.
I'm not the only victim!	Non sono l'unica vittima!
The minister invited all citizens to participate.	Il ministro ha invitato tutti i cittadini a partecipare.
The ice cream was melting fast.	Il gelato si stava sciogliendo velocemente.
Use clandestine surveillance.	Usa la sorveglianza clandestina.
Hot peppers are eaten as food.	I peperoncini piccanti vengono consumati come cibo.
A reduction in strength is a dismissal.	Una riduzione della forza è un licenziamento.
There are dozens of hiking trails here.	Ci sono dozzine di sentieri escursionistici qui.
We use all kinds of medicines to cure our diseases.	Usiamo tutti i tipi di medicine per curare le nostre malattie.
The felt coat is cut to fit the jacket.	Il cappotto di feltro è tagliato per adattarsi alla giacca.
Kiyoko talked about her about her feelings for her husband.	Kiyoko ha parlato dei suoi sentimenti per suo marito.
The conspiracy will likely fail.	La cospirazione probabilmente fallirà.
I am helping a friend with this problem.	Sto aiutando un amico con questo problema.
The source said the test is very unpleasant.	La fonte ha detto che il test è molto spiacevole.
These figures do not include debts.	Queste cifre non includono i debiti.
The farmer plowed the fields for more than a week.	Il contadino ha arato i campi per più di una settimana.
He has traveled the world in search of adventure.	Ha viaggiato per il mondo in cerca di avventura.
Many citizens were angry at the unequal distribution of wealth.	Molti cittadini erano arrabbiati per la distribuzione ineguale della ricchezza.
It is forbidden to hand over your neighbor's wife.	È vietato consegnare la moglie del tuo prossimo.
A baby needs to be fed and fed.	Un bambino ha bisogno di essere nutrito e nutrito.
There are bad rumors about her.	Ci sono brutte voci su di lei.
The queen said it was her duty to pay the taxes.	La regina disse che era suo dovere pagare le tasse.
Some local officials say they want to see more trees.	Alcuni funzionari locali affermano di voler vedere più alberi.
Under the current government, corruption is endemic.	Sotto l'attuale governo, la corruzione è endemica.
I was stung by a wasp.	Sono stato punto da una vespa.
Some drugs are sold online without a prescription.	Alcuni farmaci sono venduti online senza prescrizione medica.
There are various silkworms on different continents.	Esistono vari bachi da seta in diversi continenti.
She dug into the ground	Ha scavato nel terreno
Tortilla is a large flat cake made from corn.	La tortilla è una grande torta piatta a base di mais.
The region produces fine cheeses.	La regione produce formaggi pregiati.
When electricity was first produced, it was prohibitive.	Quando l'elettricità è stata prodotta per la prima volta, era proibitiva.
Symptoms of a hangover vary greatly, depending on alcohol consumption.	I sintomi della sbornia variano notevolmente, a seconda del consumo di alcol.
The news shocked the community.	La notizia ha riempito di shock la comunità.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	Il riscaldamento globale è causato dalle emissioni di gas serra.
You have decided to solve the problem	Ha deciso di risolvere il problema
The east coast is lined with sandy beaches.	La costa orientale è orlata da spiagge sabbiose.
Their relationship soon cooled.	La loro relazione si raffreddò presto.
It splits in two.	Si divide in due.
Two weeks passed before we heard it again.	Passarono due settimane prima che lo sentissimo di nuovo.
This causes many medical problems.	Questo causa molti problemi medici.
The houses were built of brick and marble.	Le case erano costruite in mattoni e marmo.
Use warm enough water.	Usa acqua abbastanza calda.
The government has taken a hard line against criticism.	Il governo ha preso una linea dura contro le critiche.
It took three hours to reach the village.	Ci sono volute tre ore per raggiungere il villaggio.
In this part of the country, most of the churches are empty.	In questa parte del paese, la maggior parte delle chiese sono vuote.
The water has become toxic.	L'acqua è diventata tossica.
There is no mystery surrounding her death.	Non c'è mistero che circonda la sua morte.
The project will be funded through a federal grant.	Il progetto sarà finanziato attraverso una sovvenzione federale.
The government is obligated to protect human rights.	Il governo è obbligato a proteggere i diritti umani.
The soldiers also moved to the front.	Anche i soldati si spostarono al fronte.
A neighbor helped him move.	Un vicino lo ha aiutato a trasferirsi.
Can you weigh the beans?	Puoi pesare i fagioli?
From the city you can see the countryside.	Dalla città si vede la campagna.
He tapped his fingers impatiently.	Batté le dita con impazienza.
Here the river bed is dry and rough.	Qui il letto del fiume è asciutto e accidentato.
We don't think we can delay indefinitely.	Non pensiamo di poter ritardare indefinitamente.
The dispute, however, has not yet been resolved.	La controversia, tuttavia, non è ancora risolta.
Phones are now ubiquitous.	I telefoni sono ormai onnipresenti.
He is overly concerned about public appearances.	È eccessivamente preoccupato per le apparizioni pubbliche.
The police are conducting an investigation.	La polizia sta svolgendo un'indagine.
They will help the following weekend.	Aiuteranno il fine settimana successivo.
Arrange the bacon strips on the baking sheet.	Disporre le strisce di pancetta sulla teglia.
These factors can greatly affect a person's business prospects.	Questi fattori possono influenzare notevolmente le prospettive di business di una persona.
Their cheerful demeanor was contagious.	Il loro atteggiamento allegro era contagioso.
First, the delegation met with the governor.	In primo luogo, la delegazione ha incontrato il governatore.
However, not everyone agrees.	Tuttavia, non tutti sono d'accordo.
Immigration officers removed them from the community.	Gli agenti dell'immigrazione li hanno rimossi dalla comunità.
I'm not the only one who can do this.	Non sono l'unico che può farlo.
With a little practice and determination, you will be successful.	Con un po' di pratica e determinazione, avrai successo.
First, you will need a cup of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di una tazza di zucchero di canna.
The tourist had an eye for art.	Il turista aveva un occhio per l'arte.
The fisherman cast his net into the dark abyss.	Il pescatore gettò la rete nell'oscuro abisso.
This village has long been famous for its cinema.	Questo villaggio è stato a lungo famoso per il suo cinema.
He cooked a delicious meal.	Ha cucinato un pasto delizioso.
You could see the joy in his eyes.	Potevi vedere la gioia nei suoi occhi.
But she was determined.	Ma era determinata.
The river is brown.	Il fiume è marrone.
A safe place to camp overnight.	Un posto sicuro dove accamparsi durante la notte.
After running the tape, the participants started talking.	Dopo aver eseguito il nastro, i partecipanti hanno iniziato a parlare.
The poor child was crying pitifully.	Il povero bambino piangeva pietosamente.
Some of the announcements are quite interesting.	Alcuni degli annunci sono piuttosto interessanti.
Grind it into a fine powder using a blender.	Riducilo in polvere fine usando un frullatore.
Last year's drought was terrible.	La siccità dell'anno scorso è stata terribile.
We noticed some discrepancies in his medical record.	Abbiamo notato alcune discrepanze nella sua cartella clinica.
Many villagers farm this family's land.	Molti abitanti del villaggio coltivano la terra di questa famiglia.
Some vases were stamped with a particular seal.	Alcuni vasi erano timbrati con un sigillo particolare.
Their team lost the game, but they were happy nonetheless.	La loro squadra ha perso la partita, ma era comunque felice.
Buses will better serve the needs of the city.	Gli autobus serviranno meglio i bisogni della città.
The first settlers in this region were nomadic tribes.	I primi coloni in questa regione furono tribù nomadi.
They drank cold drinks in front of the television.	Bevevano bibite fresche davanti alla televisione.
An exception is the middle finger.	Un'eccezione è il dito medio.
Get to work, he said.	Mettiti al lavoro, disse.
In general, this medicine makes me dizzy.	In generale, questo medicinale mi fa girare la testa.
Get it from someone who knows.	Prendilo da qualcuno che lo sa.
It is eighty meters high.	È alto ottanta metri.
A couple of birds were perched on the roof.	Un paio di uccelli erano appollaiati sul tetto.
Water vapor saturates the atmosphere.	Il vapore acqueo satura l'atmosfera.
His company filed for bankruptcy yesterday.	La sua azienda ha dichiarato bancarotta ieri.
Pay close attention to its appearance.	Presta molta attenzione al suo aspetto.
Why can't authority always be relied upon?	Perché non si può sempre fare affidamento sull'autorità?
More people die from smoking than from road accidents.	Muoiono più persone per il fumo che per gli incidenti stradali.
An avalanche is a rapidly moving mass of snow.	Una valanga è una massa di neve in rapido movimento.
It is quite unsuitable.	È abbastanza inadatto.
The two ships touched.	Le due navi si toccarono.
The terrible outer wall stood like an immovable tower.	Il terribile muro esterno si ergeva come una torre inamovibile.
Apply the paint in a very thin layer.	Applicare la vernice in uno strato molto sottile.
This is my briefcase, sir, the one you accidentally left behind.	Questa è la mia valigetta, signore, quella che lei ha lasciato accidentalmente.
Nigeria is blessed.	La Nigeria è benedetta.
That's why we use the metric system.	Ecco perché utilizziamo il sistema metrico.
Her brown eyes were full of kohl.	I suoi occhi marroni erano pieni di kohl.
In addition, the price of pork is constantly increasing.	Inoltre, il prezzo della carne di maiale è in costante aumento.
The book is epic in length.	Il libro è epico in lunghezza.
The engine came to life.	Il motore ha preso vita.
What a strange question!	Che strana domanda!
This city was at the forefront of these conflicts.	Questa città era in prima linea in questi conflitti.
He set the empty glass on the table.	Posò il bicchiere vuoto sul tavolo.
Although thin, he was healthy.	Sebbene magro, era sano.
I have decided to stop wearing glasses.	Ho deciso di smettere di portare gli occhiali.
As a scientific experiment, this is reliable.	Come esperimento scientifico, questo è affidabile.
Take the bus to the station.	Prendere l'autobus per la stazione.
A sudden storm hit the city.	Un improvviso temporale ha colpito la città.
He put his toothbrush in the sink.	Posò lo spazzolino da denti nel lavandino.
Today there have been several burglaries,	Oggi ci sono stati diversi furti con scasso,
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	La terra sembrava crudelmente indifferente alla sofferenza umana.
The guards found and stopped the perpetrator.	Le guardie hanno trovato e fermato l'autore.
There were three stages in the selection process.	Ci sono state tre fasi del processo di selezione.
They marched to the capital.	Hanno marciato verso la capitale.
The government seems to have forgotten the poor.	Il governo sembra aver dimenticato i poveri.
He found the access code for the administration website.	Ha individuato il codice di accesso per il sito Web di amministrazione.
A lot of research goes into each design.	Un sacco di ricerca va in ogni disegno.
They have enjoyed many carnivals.	Hanno goduto di molti carnevali.
The government has taken steps to provide for the refugees.	Il governo ha adottato misure per provvedere ai rifugiati.
My favorite color is black.	Il mio colore preferito è il nero.
Maybe we should take a few days off.	Forse dovremmo prenderci qualche giorno di riposo.
Do it more often.	Fallo più spesso.
The investigator analyzed the clues.	L'investigatore ha analizzato gli indizi.
Suddenly he got up to open the door.	All'improvviso si alzò per aprire la porta.
How much can he tolerate, they wondered.	Quanto può tollerare, si chiesero.
You're carrying the books the wrong way.	Stai portando i libri nel modo sbagliato.
He met the train as it approached a platform.	Incontrò il treno mentre si avvicinava a un binario.
A mountain range of volcanic rock.	Una catena montuosa di roccia vulcanica.
The fairground was decorated with balloons and streamers.	Il quartiere fieristico è stato decorato con palloncini e stelle filanti.
Lack of fresh water is a serious problem.	La mancanza di acqua dolce è un problema serio.
Women and men need the same pay for the same job.	Donne e uomini hanno bisogno della stessa retribuzione per lo stesso lavoro.
The post office has been moved to larger premises.	L'ufficio postale è stato spostato in locali più grandi.
The past five years have been terrible for farmers.	Gli ultimi cinque anni sono stati terribili per gli agricoltori.
Yes sure.	Sì, sicuramente.
None of them received any government support.	Nessuno di loro ha ricevuto alcun sostegno dal governo.
How fast will the ice melt?	Quanto velocemente si scioglierà il ghiaccio?
Such a situation is certainly common.	Una situazione del genere è certamente comune.
The streets were empty except for a few street vendors.	Le strade erano deserte, tranne alcuni venditori ambulanti.
The young man needed the money.	Il giovane aveva bisogno di soldi.
Books enchant readers.	I libri incantano i lettori.
No, my angel.	No, angelo mio.
The mayor creates jobs.	Il sindaco crea posti di lavoro.
There are things for which there is no cure.	Ci sono cose per le quali non esiste una cura.
It tastes sweet like ice cream.	Ha un sapore dolce come il gelato.
The drooling animal has come out of the stable.	L'animale sbavante è uscito dalla stalla.
The introduction of this vaccine has been very successful.	L'introduzione di questo vaccino ha avuto molto successo.
Nobody in this room was famous and they weren't rich.	Nessuno in questa stanza era famoso e non era ricco.
Continents are a powerful force.	I continenti sono una forza potente.
This would certainly have drawn criticism.	Questo avrebbe sicuramente attirato critiche.
The princess spent her days collecting rare flowers.	La principessa trascorreva le sue giornate collezionando fiori rari.
I'd really like to help out.	Mi piacerebbe davvero dare una mano.
She begged the audience to leave in silence.	Ha pregato il pubblico di andarsene in silenzio.
This lemur, for example, can be quite alert when threatened.	Questo lemure, ad esempio, può essere abbastanza vigile quando minacciato.
Some have described him as a coward.	Alcuni lo hanno descritto come codardo.
I found two pairs of pants and three blouses.	Ho trovato due paia di pantaloni e tre camicette.
These cookies don't taste good.	Questi biscotti non hanno un buon sapore.
Adjust the sails accordingly.	Regola le vele di conseguenza.
You put a lot of effort into it.	Ci ha messo molto impegno.
Nobody knows for sure where this story originated.	Nessuno sa con certezza dove abbia avuto origine questa storia.
Many workers commute every day.	Molti operai fanno il pendolare ogni giorno.
The teenager finished the crossword puzzle at dawn.	L'adolescente ha terminato il cruciverba all'alba.
Visitors flock to the hospitals and the cemeteries are full.	I visitatori affollano gli ospedali e i cimiteri sono pieni.
The girl should quit smoking.	La ragazza dovrebbe smettere di fumare.
The police are patrolling the city.	La polizia sta pattugliando la città.
She stroked the silky fur of her cat.	Accarezzò il pelo setoso del suo gatto.
Her behavior was disconcerting.	Il suo comportamento era sconcertante.
This restaurant serves cheap and good food.	Questo ristorante serve cibo economico e buono.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	Il leone è un predatore di pecore e capre selvatiche.
She sat down in an armchair, reading a magazine.	Si sedette su una poltrona, leggendo una rivista.
My hand is bandaged.	La mia mano è fasciata.
Suddenly she broke away.	All'improvviso si staccò.
She predicted failure.	Predisse il fallimento.
She often forgets that her family needs him.	Spesso dimentica che la sua famiglia ha bisogno di lui.
The train was moving at a high speed.	Il treno si muoveva a una velocità elevata.
The stone was carved by a stonemason.	La pietra è stata scolpita da uno scalpellino.
In early spring they plow the land.	All'inizio della primavera arano la terra.
It's a long walk in these heats.	È una lunga passeggiata in queste manche.
You have spent most of your life alone.	Ha trascorso la maggior parte della sua vita da solo.
Neither he nor she was elected.	Né lui né lei furono eletti.
The results are mainly based on historical documents.	I risultati si basano principalmente su documenti storici.
A severe shortage of clean water is a constant problem.	Una grave carenza di acqua pulita è un problema costante.
Teachers should be promoted on a merit basis.	Gli insegnanti dovrebbero essere promossi sulla base del merito.
A large percentage of rural women are employed.	Una grande percentuale di donne rurali è impiegata.
I'm going to visit a friend.	Vado a trovare un amico.
The load-bearing walls must be reinforced.	Le pareti portanti devono essere rinforzate.
Cans and bottles are made of aluminum.	Lattine e bottiglie sono in alluminio.
At some point, you will need to add water.	Ad un certo punto, dovrai aggiungere acqua.
There is a great need to save energy.	C'è un grande bisogno di risparmiare energia.
The two never stopped talking.	I due non hanno mai smesso di parlare.
She had in the past.	Lei aveva in passato.
This bird eats insects caught in trees.	Questo uccello mangia gli insetti catturati negli alberi.
The news is often subtitled.	I notiziari sono spesso sottotitolati.
Remember to feed the dog twice a day.	Ricordati di dare da mangiare al cane due volte al giorno.
The punishment was swift and harsh.	La punizione è stata rapida e dura.
They in the darkness and we in the light.	Loro nelle tenebre e noi nella luce.
According to a government report, unemployment is on the rise.	Secondo un rapporto del governo, la disoccupazione è in aumento.
She listened to her words with some interest.	Ascoltò le sue parole con un certo interesse.
She will eventually find out.	Alla fine lo scoprirà.
Run the bathroom water.	Fai scorrere l'acqua del bagno.
Some countries, however, are opposed to nuclear energy.	Alcuni paesi, tuttavia, sono contrari all'energia nucleare.
It is best to keep your cholesterol in check.	È meglio tenere sotto controllo il colesterolo.
The cat is dirty.	Il gatto è sporco.
Some argue that it is not suitable for small children.	Alcuni sostengono che non sia adatto ai bambini piccoli.
The rains ended several weeks early.	Le piogge sono terminate con diverse settimane di anticipo.
This magnificent building is only five years old.	Questo magnifico edificio ha solo cinque anni.
The buildings are made of expensive stone.	I palazzi sono fatti di pietra costosa.
The captain went ashore to check the damage.	Il capitano è sceso a terra per controllare i danni.
The stars shone brightly in the midnight sky.	Le stelle brillavano luminose nel cielo di mezzanotte.
A layer of crumbly grass covers the paths here.	Uno strato di erba friabile copre i sentieri qui.
The problem is the unregulated use of alcohol.	Il problema è l'uso non regolamentato di alcol.
Some buildings in this neighborhood are of recent construction.	Alcuni edifici in questo quartiere sono di recente costruzione.
He made the earth tremble.	Ha fatto tremare la terra.
You will have a change of diet.	Avrai un cambio di dieta.
Stewart had visited the circus as a child.	Stewart aveva visitato il circo da bambino.
While he was writing, his wife arrived.	Mentre stava scrivendo, è arrivata sua moglie.
I was awakened by a loud bang.	Sono stato svegliato da un forte scoppio.
Cars drive on the left side of the road.	Le auto guidano sul lato sinistro della strada.
We have a lot of students.	Abbiamo molti studenti.
The quality of the chicken is superior.	La qualità del pollo è superiore.
He poured the tea.	Versò il tè.
Inspect the wiring on the rear of the machine.	Ispezionare il cablaggio sul retro della macchina.
This road is three kilometers long.	Questa strada è lunga tre chilometri.
The mineral is refined to remove impurities.	Il minerale viene raffinato per rimuovere le impurità.
White smoke came out of the chimney.	Dal camino usciva del fumo bianco.
The electricity was on.	L'elettricità era accesa.
Each room was painted a different color.	Ogni stanza era dipinta di un colore diverso.
The cake was made with fresh strawberries.	La torta è stata fatta con fragole fresche.
These men are, so to speak, the rags of society.	Questi uomini sono, per così dire, gli stracci della società.
He takes care of his garden daily.	Cura quotidianamente il suo giardino.
The joke was meant to piss people off.	Lo scherzo aveva lo scopo di far incazzare le persone.
Foreigners were welcomed by the local population.	Gli stranieri sono stati accolti dalla popolazione locale.
The chemical industry has been the subject of much criticism.	L'industria chimica è stata oggetto di molte critiche.
It is illegal to torture animals.	È illegale torturare gli animali.
No new incidents were reported.	Non sono stati segnalati nuovi incidenti.
His slender build looked out of place among the people.	La sua corporatura snella sembrava fuori posto tra la gente.
His talent was first recognized at an early age.	Il suo talento è stato riconosciuto per la prima volta in tenera età.
Women created these fine tapestries.	Le donne hanno creato questi raffinati arazzi.
The surgeon said he would have surgery tomorrow.	Il chirurgo ha detto che si sarebbe operato domani.
The manufacturer markets the product as a health food.	Il produttore commercializza il prodotto come alimento salutare.
It was collected by rumor mills.	È stato raccolto da mulini di voci.
You have to take care of me.	Deve prendersi cura di me.
The scarcity of food and water should be alleviated.	La scarsità di cibo e acqua dovrebbe essere alleviata.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Sigilla il tempeh in un sacchetto a chiusura lampo.
The doctor hoped he would soon regain consciousness.	Il dottore sperava che riprendesse presto conoscenza.
We looked everywhere but couldn't find our lost dog.	Abbiamo cercato ovunque, ma non siamo riusciti a trovare il nostro cane smarrito.
The hateful man has left the shop.	L'uomo odioso ha lasciato il negozio.
An airport near a small town.	Un aeroporto vicino a una piccola città.
Today more children suffer from asthma.	Oggi più bambini soffrono di asma.
It is quite clear what you need to do.	È abbastanza chiaro cosa devi fare.
He raised the mud with his stick.	Ha sollevato il fango con il suo bastone.
So the king felt he had to do something.	Quindi il re sentì di dover fare qualcosa.
Animals must sleep.	Gli animali devono dormire.
The silk blouse made her heart beat.	La camicetta di seta le faceva battere il cuore.
Can you see?	Riesci a vedere?
She hid behind the door.	Si nascose dietro la porta.
Her sport will help her lose weight.	Il suo sport la aiuterà a perdere peso.
She didn't answer the doorbell.	Non ha risposto al campanello.
Lucius was a young and ambitious man.	Lucius era un uomo giovane e ambizioso.
A teacher must develop a thorough understanding of educational theory.	Un insegnante deve sviluppare una comprensione approfondita della teoria educativa.
The latest shipment of fire brigade equipment was badly needed.	L'ultima spedizione di attrezzature dei vigili del fuoco era assolutamente necessaria.
The authorities ignored the problem.	Le autorità hanno ignorato il problema.
A tree falls in a forest.	Un albero cade in una foresta.
Eventually she got up from the table.	Alla fine si alzò dal tavolo.
You'll find her in the kitchen, cooking.	La troverai in cucina, a cucinare.
These snakes were built for speed.	Questi serpenti sono stati costruiti per la velocità.
The manuscript was ignored for twelve years.	Il manoscritto è stato ignorato per dodici anni.
They refused to be evacuated.	Si sono rifiutati di essere evacuati.
Julie ran as fast as she could.	Julie corse più veloce che poteva.
You have to sell them at a reasonable price.	Devi venderli a un prezzo ragionevole.
The company provided free food to its workers.	L'azienda ha fornito cibo gratuito ai suoi lavoratori.
There seems to be no more hope.	Sembra che non ci sia più speranza.
Tyranny reigned supreme.	La tirannia regnava sovrana.
Raised the sails, the ship began its journey.	Alzate le vele, la nave iniziò il suo viaggio.
You said you were not visible to the voters.	Ha detto che non era visibile agli elettori.
Make yourself useful, said the uncle.	Renditi utile, disse lo zio.
His sword arm was heavy.	Il braccio della sua spada era pesante.
The rate you will pay depends on where you live.	La tariffa che pagherai dipende da dove vivi.
Many transplant patients develop infections.	Molti pazienti trapiantati sviluppano infezioni.
He wasn't interested in her.	Non era interessato a lei.
The dessert was a sweet mango.	Il dessert era un dolce mango.
A golf course is built on this former landfill.	Un campo da golf è costruito su questa ex discarica.
He came here to buy some medicine.	È venuto qui per comprare delle medicine.
He painted my face.	Mi ha dipinto la faccia.
He met a tall dark stranger.	Ha incontrato uno sconosciuto alto e scuro.
This party must be stopped.	Questa festa deve essere fermata.
It was cloudy, cold	Era un nuvoloso, freddo
Take a nice clean bath.	Fai un bel bagno pulito.
She curled up with my pillow.	Si è raggomitolata con il mio cuscino.
There is no room for doubt.	Non c'è spazio per il dubbio.
The company is committed to social responsibility.	L'azienda è impegnata nella responsabilità sociale.
The police officer appeared angry.	L'ufficiale di polizia è apparso arrabbiato.
What you mean by different is not clear to me.	Cosa intendi per diverso non mi è chiaro.
The politician encouraged his supporters to vote for him.	Il politico ha incoraggiato i suoi sostenitori a votare per lui.
They decorated their wedding cake.	Hanno decorato la loro torta nuziale.
The legend still carries weight today.	La leggenda ha ancora un peso oggi.
A circle is a closed shape.	Un cerchio è una forma chiusa.
The convenience store was looted.	Il minimarket è stato saccheggiato.
Four hundred thousand people live in poverty.	Quattrocentomila persone vivono in povertà.
The sun rose over the water.	Il sole sorse sull'acqua.
Scientists have found darker areas near ancient stars.	Gli scienziati hanno trovato aree più scure vicino a stelle antiche.
The summer heat was stifling.	Il caldo estivo era soffocante.
Sometimes we see migratory birds.	A volte vediamo uccelli migratori.
They were looking for snakes.	Stavano cercando serpenti.
A tree branch crashed on the highway.	Un ramo di un albero si è schiantato sull'autostrada.
The child was recognized by his deformities.	Il bambino è stato riconosciuto dalle sue deformità.
Many people got sick.	Molte persone si ammalarono.
A large number of these men had just touched their school books.	Un gran numero di questi uomini aveva appena toccato i libri di scuola.
Using a microscope, we can visualize the cells.	Usando un microscopio, possiamo visualizzare le cellule.
The storm blew up the windows.	La tempesta ha fatto esplodere le finestre.
They dined together, sitting on the patio.	Pranzarono insieme, seduti nel patio.
The company's shares plummeted in value.	Le azioni della società sono crollate di valore.
He drank a lot of water, although he was ill.	Bevve molta acqua, sebbene fosse malato.
A vegetable-based diet is healthy.	Una dieta a base di verdure è salutare.
Water constantly comes out of his body.	L'acqua esce costantemente dal corpo.
I also ran out of all the cookies.	Ho anche finito tutti i biscotti.
You don't have to despair.	Non devi disperare.
He climbed the ladder with ease.	Salì la scala con facilità.
The snake slid towards the boy.	Il serpente scivolò verso il ragazzo.
Your suitcase is empty.	La tua valigia è vuota.
Tickets are available at the door.	I biglietti sono disponibili alla porta.
Lighting a candle can be done easily.	Accendere una candela può essere fatto facilmente.
Stop haunting me!	Smettila di perseguitarmi!
Commodity prices have dropped dramatically.	I prezzi delle materie prime sono scesi drasticamente.
The gardener pruned the fruit trees.	Il giardiniere potava gli alberi da frutto.
A community was built there.	Lì è stata costruita una comunità.
Coffee and jasmine scented tea were served.	Sono stati serviti caffè e un tè profumato al gelsomino.
A car is just an appliance.	Un'auto è solo un elettrodomestico.
A cloak of misty dawn.	Un mantello dell'alba nebbiosa.
The man's voice boomed from the speakers.	La voce dell'uomo rimbombava dagli altoparlanti.
Showers were rare, never predictable.	Le docce erano rare, mai prevedibili.
He likes to work in the garden.	Gli piace lavorare in giardino.
After much deliberation, the committee voted to postpone it.	Dopo molte deliberazioni, il comitato ha votato per il rinvio.
Ah, it was magical.	Ah, è stato magico.
He filled the car with gas.	Ha riempito la macchina di benzina.
How to grow flowers in your garden.	Come coltivare fiori nel tuo giardino.
Insects flew lazily through the bush.	Gli insetti volavano pigramente nella boscaglia.
A whirlwind carried the man away.	Un turbine portò via quell'uomo.
Australia is a large, flat and arid country.	L'Australia è un paese grande, piatto e arido.
Confused by the new situation, he left.	Confuso dalla nuova situazione, se ne andò.
He had never seen a real forest before.	Non aveva mai visto una vera foresta prima.
Here was an ancient temple.	Qui c'era un antico tempio.
They went to the beach every day.	Andavano in spiaggia ogni giorno.
We can all see that this is wrong.	Possiamo vedere tutti che questo è sbagliato.
So what are you going to do?	Allora, cosa hai intenzione di fare?
A bolt of lightning lit up the sky.	Un fulmine illuminò il cielo.
The harvest looks good this year.	La vendemmia sembra buona quest'anno.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven compose molte sinfonie romantiche.
He spoke eloquently.	Ha parlato in modo eloquente.
After writing the essay, he prints it.	Dopo aver scritto il saggio, stampalo.
You play too loudly.	Suoni con un tono troppo alto.
They answered questions about aged care.	Hanno risposto a domande sull'assistenza agli anziani.
If we continue like this, we will reach our limit.	Se continuiamo così, raggiungeremo il nostro limite.
Most experts attribute this to the economic crisis.	La maggior parte degli esperti lo attribuisce alla crisi economica.
His work was long and tiring.	Il suo lavoro è stato lungo e faticoso.
She was noted for her kindness and her beauty.	È stata notata per la sua gentilezza e bellezza.
Continue cooking until the sauce boils.	Continuare la cottura fino a quando la salsa non bolle.
This photo is dedicated to my mother.	Questa foto è dedicata a mia madre.
There was a bunch of rotten tomatoes on the floor.	Sul pavimento c'era un mazzetto di pomodori marci.
Use the stick to turn the stove on and off.	Usa lo stick per accendere e spegnere il fornello.
The loudspeaker noise gradually subsided.	Il rumore degli altoparlanti si è gradualmente attenuato.
Eclipses tend to inspire imaginative thinking.	Le eclissi tendono a ispirare il pensiero fantasioso.
Exercise is essential for your health.	L'esercizio fisico è essenziale per la tua salute.
The revolt was put down with firepower.	La rivolta è stata repressa con la potenza di fuoco.
She returned home exhausted.	Tornò a casa esausto.
Corruption is rife here.	La corruzione è diffusa qui.
Something suspicious is going on around here.	Qualcosa di sospetto sta succedendo qui intorno.
Many of the proposals were rejected in committee.	Molte delle proposte sono state respinte in commissione.
The sled skied down the hill.	Lo slittino ha sciato giù per la collina.
The emperor ordered poets to compose epics.	L'imperatore ha ordinato ai poeti di comporre epopee.
The force of the hurricane was felt all over the world.	La forza dell'uragano è stata avvertita in tutto il mondo.
She was so obsessed with celebrities.	Era così ossessionata dalle celebrità.
My sister is my only sister.	Mia sorella è la mia unica sorella.
An earthquake is a violent disturbance of the crust.	Un terremoto è un violento disturbo della crosta.
We are committed to solving the problem.	Ci impegniamo a risolvere il problema.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a fine soup.	Cipolle, carote, sedano e funghi fanno una zuppa fine.
The desert is a good place to test a car.	Il deserto è un buon posto per testare un'auto.
She avoided her gaze.	Evitò il suo sguardo.
This is not something to try at home.	Questo non è qualcosa da provare a casa.
We shouldn't use our diamonds to buy cars.	Non dovremmo usare i nostri diamanti per comprare automobili.
She rolled up the sleeves of her yellow shirt.	Si arrotolò le maniche della maglia gialla.
A drop of water was noticed in the pit.	Si è notata una goccia d'acqua nella fossa.
I can't believe you managed to lose this book!	Non posso credere che tu sia riuscito a perdere questo libro!
The falling water looks cold.	L'acqua che cade sembra fredda.
I use shampoo every day.	Uso lo shampoo tutti i giorni.
Their work was done in secret.	Il loro lavoro veniva svolto in segreto.
This is a dense forest.	Questa è una fitta foresta.
A collection of stories handed down from generation to generation.	Una raccolta di storie tramandate di generazione in generazione.
My claim, however, is that he was an angel.	La mia affermazione, però, è che fosse un angelo.
Some critics have argued that these were bogus.	Alcuni critici hanno sostenuto che questi erano falsi.
They also use credit cards.	Usano anche le carte di credito.
The food industry is ruthless.	L'industria alimentare è spietata.
The attendant offered coffee, tea, juice or hot chocolate.	L'addetto offriva caffè, tè, succo di frutta o cioccolata calda.
Four plants exploded at the same time.	Quattro piante sono esplose contemporaneamente.
Avoid touching electrical equipment with your hands.	Evitare di toccare le apparecchiature elettriche con le mani.
She is a rich woman.	È una donna ricca.
The government has abandoned her plans.	Il governo ha abbandonato i suoi piani.
She dreamed of a career in architecture.	Sognava una carriera in architettura.
She was able to breathe deeply and slowly.	Era in grado di respirare profondamente e lentamente.
We want the world to be a better place to live.	Vogliamo che il mondo sia un posto migliore in cui vivere.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	Il trasporto aereo nazionale è quello in più rapida crescita al mondo.
She felt a sudden rush of cold air.	Sentì un'improvvisa ventata di aria fredda.
Three journalists were present in the courtroom.	In aula erano presenti tre giornalisti.
She didn't wait for an answer.	Non ha aspettato una risposta.
She poured the tea into her cup.	Versò il tè nella sua tazza.
I spent hours thinking about this mystery.	Ho passato ore a pensare a questo mistero.
Her boots were old and worn.	Gli stivali erano vecchi e logori.
Life expectancy has decreased in recent years.	L'aspettativa di vita è diminuita negli ultimi anni.
Her attitude is generally good.	Il suo atteggiamento è generalmente buono.
They haven't won much.	Non hanno vinto molto.
He arrived late, after everyone else had left.	È arrivato tardi, dopo che tutti gli altri se ne erano andati.
The liquid is highly corrosive.	Il liquido è altamente corrosivo.
Furthermore, these societies are relatively egalitarian.	Inoltre, queste società sono relativamente egualitarie.
This desert is famous for its wildlife.	Questo deserto è famoso per la sua fauna selvatica.
The seat is made of recycled leather.	Il sedile è realizzato in pelle riciclata.
The attorney described the witness's testimony as inconsistent.	L'avvocato ha descritto la testimonianza del testimone come incoerente.
It is unusual for students to drop out of school so early.	È insolito che gli studenti abbandonino gli studi così presto.
She measures each row several times.	Misura ogni riga più volte.
Their properties are protected by law.	Le loro proprietà sono protette dalla legge.
In general, she was very critical of her attitude of hers.	In generale, era molto critica nei confronti del suo atteggiamento.
Assured that the car has a thousand thousand.	Assicurato che l'auto ha millemila.
The ingredients were fresh and readily available.	Gli ingredienti erano freschi e facilmente reperibili.
The sea divides this city into two parts.	Il mare divide questa città in due parti.
The man had been caught with cannabis.	L'uomo era stato catturato con la cannabis.
One after another, people fell asleep.	Uno dopo l'altro, le persone si addormentarono.
The hinge is light blue.	La cerniera è celeste.
Criminals played no part in any of the violence.	I criminali non hanno avuto alcun ruolo in nessuna delle violenze.
We must not forget those who have died.	Non dobbiamo dimenticare coloro che sono morti.
Losing weight takes hard work and discipline.	Perdere peso richiede duro lavoro e disciplina.
To some extent, this footage may be fake.	In una certa misura, questo filmato potrebbe essere falso.
The princess was smuggled to safety.	La principessa è stata portata di nascosto in salvo.
The tourist ran out of his credit card at the snack kiosk.	Il turista ha esaurito la sua carta di credito al chiosco degli snack.
Domestication was important in the development of agriculture.	L'addomesticamento è stato importante nello sviluppo dell'agricoltura.
This city is surrounded by mountains and forests.	Questa città è circondata da montagne e foreste.
Jane's acting skills are very advanced.	Le capacità di recitazione di Jane sono molto avanzate.
Simone caught a fish.	Simone ha preso un pesce.
She shook the tea from the paper cup.	Scosse il tè dalla tazza di carta.
The grass was tall and swayed gently in a light breeze.	L'erba era alta e ondeggiava dolcemente in una leggera brezza.
The result was a revelation.	Il risultato è stato una rivelazione.
Alternative energy sources must be sought.	Vanno ricercate fonti di energia alternative.
The skin of a tiger is smooth and decorated with stripes.	La pelle di una tigre è liscia e decorata con strisce.
You went on your own.	Si è messo in proprio.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	L'aria lo costringeva a respirare lentamente e profondamente.
She called the doctor.	Ha chiamato il dottore.
He is the son of a farmer.	È figlio di un contadino.
Even though he's making breakfast, he doesn't speak.	Anche se sta preparando la colazione, non parla.
By late morning, the taxi was well underway.	In tarda mattinata, il taxi era a buon punto.
It will never be the same again!	Non sarà mai più lo stesso!
He had serious problems with this joke.	Ha avuto seri problemi con questo scherzo.
Many people had to flee.	Molte persone sono dovute fuggire.
Cars are needed for quick transportation.	Le auto sono necessarie per il trasporto rapido.
She had her period this morning.	Ha avuto il ciclo stamattina.
It is difficult to reconcile these theories.	È difficile conciliare queste teorie.
Our village will meet to discuss the problem.	Il nostro villaggio si incontrerà per discutere del problema.
He sleeps in an upstairs room.	Dorme in una stanza al piano di sopra.
He stared at the birdhouse.	Fissò la casetta degli uccelli.
The price of butter has risen significantly.	Il prezzo del burro è aumentato notevolmente.
He joined an accountancy firm.	È entrato in uno studio di commercialisti.
They published a brief statement of their argument.	Hanno pubblicato una breve dichiarazione della loro argomentazione.
With the help of tools, construction became much easier.	Con l'aiuto di strumenti, la costruzione è diventata molto più semplice.
Some businesses are covered in asbestos.	Alcune aziende sono ricoperte di amianto.
A worker automatically checks each package.	Un lavoratore controlla automaticamente ogni pacco.
Look in the mirror.	Guarda nello specchio.
The chains were forged with iron.	Le catene erano forgiate con il ferro.
Scientists have claimed that plutonium is very dangerous.	Gli scienziati hanno affermato che il plutonio è molto pericoloso.
Many people take care of their gardens.	Molte persone si prendono cura dei loro giardini.
Cigarette smoke can contain carcinogens.	Il fumo di sigaretta può contenere agenti cancerogeni.
You must always wear this uniform.	Devi indossare sempre questa uniforme.
His argument was largely based on personal observation.	La sua argomentazione si basava in gran parte sull'osservazione personale.
Although the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Sebbene il principe sia un oratore meraviglioso, gli manca il carisma.
Vegetable dishes are made with tomatoes, onions and herbs.	I piatti a base di verdure sono fatti con pomodori, cipolle ed erbe aromatiche.
The driver was praised for his exceptional driving.	L'autista è stato elogiato per la sua guida eccezionale.
Remove the lid carefully.	Rimuovere il coperchio con attenzione.
He was a tall and majestic man.	Era un uomo alto e maestoso.
The new school library must be made fireproof.	La nuova biblioteca scolastica deve essere resa ignifuga.
They are walking towards the city center.	Stanno camminando verso il centro città.
Alisa loved to swim.	Alisa amava nuotare.
Organizations are often competitive with each other.	Le organizzazioni sono spesso competitive tra loro.
Thunderstorms usually produce heavy rain.	I temporali di solito producono forti piogge.
Do trees breathe?	Gli alberi respirano?
The young mother arrived home late.	La giovane madre è arrivata a casa tardi.
Many houses were built in that era.	Molte case furono costruite in quell'epoca.
Rainfall has increased by ten percent this year.	Le precipitazioni sono aumentate del dieci per cento quest'anno.
The cabin door was broken down.	La porta della cabina è stata abbattuta.
I am worried about what will happen to the city.	Sono preoccupato per quello che accadrà alla città.
The professor cleared his throat.	Il professore si schiarì la voce.
Many modern novels use colorful language.	Molti romanzi moderni usano un linguaggio colorato.
The bill will be submitted to the House for discussion.	Il disegno di legge sarà sottoposto alla discussione della Camera.
A fortune teller is a specialist in guessing water sources.	Un indovino è uno specialista nell'indovinare le fonti d'acqua.
Emergency vehicles blocked the road.	I mezzi di soccorso hanno bloccato la strada.
The plates were empty.	I piatti erano vuoti.
We went to the seaside for a picnic.	Siamo andati al mare per un picnic.
The era of heroes and battles has long passed.	L'era degli eroi e delle battaglie è passata da molto tempo.
Here, in these woods, it is very peaceful.	Qui, in questi boschi, è molto tranquillo.
The astute diplomat warned them against this.	L'astuto diplomatico li mise in guardia contro questo.
Small crowds gather to hear the usual ramblings.	Piccole folle si radunano per ascoltare le solite divagazioni.
After much reflection, they decided to rest.	Dopo molte riflessioni, decisero di riposarsi.
He tended to dwell on the past.	Tendeva a soffermarsi sul passato.
A dozen coins were scattered on the beach.	Una dozzina di monete erano sparse sulla spiaggia.
Disgruntled workers want better pay and conditions.	I lavoratori scontenti vogliono una retribuzione e condizioni migliori.
Journalists have broken many rules.	I giornalisti hanno infranto molte regole.
A cow galloped across the plain.	Una mucca galoppava attraverso la pianura.
The atmosphere in the gym was electric.	L'atmosfera in palestra era elettrica.
Birds fly south in the fall.	Gli uccelli volano a sud in autunno.
There is a new fast food in town.	C'è un nuovo fast food in città.
The issue arose after the police arrested the thief.	La questione è emersa dopo che la polizia ha arrestato il ladro.
The entire population had been evacuated.	L'intera popolazione era stata evacuata.
Identify a good source.	Identifica una buona fonte.
For a moment he forgot where they were going.	Per un momento dimenticò dove stavano andando.
He cried big tears.	Pianse grandi lacrime.
He has a very high opinion of himself.	Ha un'opinione molto alta di se stesso.
Several people were arrested.	Diverse persone sono state arrestate.
He went to court.	Si è recato in tribunale.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	Mio nonno era in cucina a preparare la cena.
The cathedral is magnificent.	La cattedrale è magnifica.
Tests revealed a low white blood cell count.	I test hanno rivelato un basso numero di globuli bianchi.
His smile left me perplexed.	Il suo sorriso mi ha lasciato perplesso.
The suspicion made the kitchen go cold with terror.	Il sospetto ha fatto raffreddare la cucina dal terrore.
The neighborhood has experienced a shortage of fresh water,	Il quartiere ha sperimentato la carenza di acqua dolce,
The prince knew he could not stay in the castle.	Il principe sapeva che non poteva rimanere nel castello.
There are bottles full of water on the walls.	Sulle pareti ci sono bottiglie piene d'acqua.
We stopped for a few minutes.	Ci siamo fermati per qualche minuto.
These authors have a high regard for themselves.	Questi autori hanno un'alta considerazione di se stessi.
He has focused his attention on the issue in question.	Ha concentrato la sua attenzione sulla questione in questione.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Per prima cosa, avrai bisogno anche di un sacchettino di prezzemolo secco.
City council has to buy new playground equipment.	Il consiglio comunale deve acquistare nuove attrezzature per parchi giochi.
He studied medicine at the university.	Ha studiato medicina all'università.
Keeping promises is vital.	È di vitale importanza mantenere le promesse.
The sidewalk was wet and dirty.	Il marciapiede era bagnato e sporco.
Various methods can be used.	È possibile utilizzare vari metodi.
It is difficult to take care of such a large family.	È difficile prendersi cura di una famiglia così numerosa.
For crustaceans, use the telegraphic code.	Per i crostacei, utilizzare il codice telegrafico.
This author does not use footnotes in his work.	Questo autore non usa note a piè di pagina nel suo lavoro.
The man became deaf and dumb.	L'uomo divenne sordo e muto.
I can't predict how many books he'll read this year.	Non posso prevedere quanti libri leggerà quest'anno.
He is a musician.	È un musicista.
The sea was calm as a millpond.	Il mare era calmo come una gora.
The age of the earth is a subject of controversy.	L'età della terra è oggetto di controversia.
Many governments have been criticized for their unquestionable support.	Molti governi sono stati criticati per il loro indiscutibile sostegno.
Don't let anyone tell you who you are.	Non permettere a nessuno di dirti chi sei.
The laws of the country prohibit the sale of illegal drugs.	Le leggi del paese vietano la vendita di droghe illegali.
The authorities decided to move to a better location.	Le autorità hanno deciso di trasferirsi in una posizione migliore.
I lost my wallet on the train.	Ho perso il portafoglio sul treno.
A driver who follows too closely will face a penalty.	Un pilota che segue troppo da vicino andrà incontro a una penalità.
The earth is slowly rotating on its axis.	La terra sta ruotando lentamente sul suo asse.
Peter's eyes twitched nervously.	Gli occhi di Peter si contrassero nervosamente.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Una delle tue sorelle si sposa domani.
Do your best to improve your marketing efforts.	Fai del tuo meglio per migliorare gli sforzi di marketing.
They were bathed in warm water.	Furono bagnati in acqua tiepida.
Make your meal.	Fai il tuo pasto.
We reached our destination at sunset.	Abbiamo raggiunto la nostra destinazione al tramonto.
The car's sleek design was attractive.	Il design elegante dell'auto era attraente.
The tofu meets my dietary needs.	Il tofu soddisfa le mie esigenze dietetiche.
The crime rate is unacceptably high here.	Il tasso di criminalità è inaccettabilmente alto qui.
There is a seamstress here who can fix your dress.	C'è una sarta qui che può aggiustare il tuo vestito.
What you say doesn't make sense to me.	Quello che dice non ha senso per me.
At dawn we will meet again at the campsite.	All'alba ci ritroveremo al campeggio.
He looked at the city.	Guardò la città.
She tried to cover her tracks as best she could.	Ha cercato di coprire le sue tracce nel miglior modo possibile.
Put the cream and flour in a saucepan.	Mettere la panna e la farina in una casseruola.
The result of the revolution was widespread bloodshed.	Il risultato della rivoluzione fu un diffuso spargimento di sangue.
The topic was intriguing.	L'argomento era intrigante.
The taxi plates are all black.	Le targhe dei taxi sono tutte nere.
The inflation period lasted almost two years.	Il periodo di inflazione è durato quasi due anni.
The farmer carefully ties his sheep in the meadow.	Il contadino lega con cura le sue pecore nel prato.
The site offers a wealth of historical facts and curiosities.	Il sito offre una ricchezza di fatti storici e curiosità.
Immortals have ruled the cosmos for thousands of years.	Gli immortali hanno governato il cosmo per migliaia di anni.
The dentist prescribed me some medicine.	Il dentista mi ha prescritto delle medicine.
Scientists aren't sure what causes cataracts.	Gli scienziati non sono sicuri di cosa causi la cataratta.
The spread melted on the hot toast.	La crema spalmabile si è sciolta sul pane tostato caldo.
A customer came to complain.	Un cliente è venuto a lamentarsi.
His suit was white as snow.	Il suo vestito era bianco come la neve.
A flow of visitors flocked to the site.	Un flusso di visitatori si è accalcato sul sito.
The city skyline is magnificent.	Lo skyline della città è magnifico.
In the beginning, human communities were small.	All'inizio le comunità umane erano piccole.
The scent of roses permeated the garden.	Il profumo delle rose permeava il giardino.
No trees burn in the forest	Nessun albero brucia nella foresta
A boy was seen running outside.	Un ragazzo è stato visto correre fuori.
He tries to keep the film flat.	Cerca di mantenere la pellicola piatta.
The ship was sunk by a submarine.	La nave è stata affondata da un sottomarino.
The homes of many islanders are over eighty years old.	Le case di molti isolani hanno più di ottant'anni.
It takes a lot of training to master an instrument.	Ci vuole molto allenamento per padroneggiare uno strumento.
The judge decided to release him on bail.	Il giudice ha deciso di rilasciarlo su cauzione.
The warship is moored at the dock.	La nave da guerra è ormeggiata al molo.
The snow was falling steadily, silently.	La neve cadeva costantemente, silenziosamente.
He was found at the scene three days later.	È stato trovato sulla scena tre giorni dopo.
Government officials have asked for this advice.	Funzionari del governo hanno chiesto questo consiglio.
That man looks a lot like her.	Quell'uomo le somiglia molto.
The cars here cost less and produce fewer emissions.	Le auto qui costano meno e producono meno emissioni.
The destination has arrived safe and sound.	La destinazione è arrivata sana e salva.
The scent of roses filled the air.	Il profumo delle rose riempiva l'aria.
Runs in the morning.	Corre al mattino.
A pack of wolves made the rounds of the campsite.	Un branco di lupi ha fatto il giro del campeggio.
The oven temperature is hot enough.	La temperatura del forno è abbastanza calda.
That road could lead to the village.	Quella strada potrebbe portare al villaggio.
The rainy season brings relief.	La stagione delle piogge porta sollievo.
Create an atmosphere conducive to discussion.	Creare un'atmosfera favorevole alla discussione.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Dobbiamo educare le persone sui pericoli dell'inquinamento.
Please list the events in chronological order.	Si prega di elencare gli eventi in ordine cronologico.
Not wanting to work indoors, they broke the storyline.	Non volendo lavorare al chiuso, hanno interrotto la trama.
The basic tip is that less is more.	Il suggerimento di base è che meno è di più.
The guard fell into one of the tricks.	La guardia cadde in uno degli stratagemmi.
The stars have been obscured by smog.	Le stelle sono state oscurate dallo smog.
She rode around the house on a moped because her trip was delayed.	Ha girato per casa in motorino perché il suo viaggio è stato ritardato.
The game was lighthearted.	Il gioco è stato spensierato.
Take a sheet of paper from your bag.	Prendi un foglio di carta dalla tua borsa.
This is best described in scientific terms.	Questo è meglio descritto in termini scientifici.
The switch is activated.	L'interruttore viene attivato.
Divide the orange wedges in the salad.	Dividere gli spicchi d'arancia nell'insalata.
This puts the bird in danger.	Questo mette l'uccello in pericolo.
Its potency has increased exponentially.	La sua potenza è aumentata esponenzialmente.
Neighbors often didn't pay their electricity bills.	I vicini spesso non pagavano le bollette dell'elettricità.
Don't try to teach me, boy.	Non cercare di insegnarmi, ragazzo.
Do not use the fireplace.	Non utilizzare il camino.
We need better road access to the village.	Abbiamo bisogno di un migliore accesso stradale al villaggio.
A tropical paradise.	Un paradiso tropicale.
Only white tablets are available.	Sono disponibili solo compresse bianche.
Can you bring this dish to the table?	Puoi portare questo piatto in tavola?
Coal powered the huge steam engine.	Il carbone alimentava l'enorme motore a vapore.
She was proud to accompany him on her business trips.	Era orgogliosa di accompagnarlo nei suoi viaggi di lavoro.
The robber waited for the right moment.	Il rapinatore ha aspettato il momento giusto.
The bill proposes higher taxes.	Il disegno di legge propone tasse più elevate.
The mountains are off limits.	Le montagne sono off limits.
Pollution is a serious problem in this region.	L'inquinamento è un problema serio in questa regione.
It was almost invisible against the white snow.	Era quasi invisibile contro la neve bianca.
Pour the flour through the sieve.	Versare la farina attraverso il setaccio.
She scratched her head.	Si grattò la testa.
Many schools have been closed.	Molte scuole sono state chiuse.
These crops are at risk of erosion and drought.	Queste colture sono a rischio di erosione e siccità.
She asked him why he was smiling.	Gli chiese perché sorrideva.
Nothing scares me much.	Niente mi spaventa molto.
Elephants roam freely around the country.	Gli elefanti vagano liberamente per il paese.
He was expected to do this.	Ci si aspettava che lo facesse.
Hardly any refreshing breeze escaped the tree.	Quasi nessuna brezza rinfrescante sfuggiva all'albero.
His house itself was quiet and peaceful.	La sua stessa casa era tranquilla e pacifica.
I bought a new laptop and it's great.	Ho comprato un nuovo laptop ed è fantastico.
Neighbors told me their cat was angry.	I vicini mi hanno detto che il loro gatto aveva la rabbia.
A house is a house is.	Una casa è una casa è.
They had corns and bunions and had denied their ailments.	Avevano calli e borsiti e avevano negato i loro disturbi.
Her mother wanted her most famous cake recipe.	Sua madre voleva la ricetta della sua torta più famosa.
Their roots go deep.	Le loro radici affondano in profondità.
Everyone inhales, exhaling slowly.	Tutti inspirano, espirando lentamente.
The new government has introduced a number of new laws.	Il nuovo governo ha introdotto una serie di nuove leggi.
The guards watched from up there.	Le guardie osservavano da lassù.
The monument was erected a century ago.	Il monumento è stato eretto un secolo fa.
Technically, a republic is a kind of government.	Tecnicamente, una repubblica è una specie di governo.
Betrothed but separated by the war.	Promessi sposi ma separati dalla guerra.
Kathryn was nearly fifty.	Kathryn aveva quasi cinquant'anni.
They planted their seeds in shady ground.	Hanno piantato i loro semi in un terreno ombreggiato.
Dust settles on blades of grass in dry weather.	La polvere si deposita sui fili d'erba con tempo asciutto.
They enslaved and killed the unfortunate prisoners.	Hanno ridotto in schiavitù e ucciso gli sfortunati prigionieri.
These scientists believe the universe started with a big bang.	Questi scienziati credono che l'universo sia iniziato con un big bang.
He couldn't understand what had happened.	Non riusciva a capire cosa fosse successo.
Typhoon season is expected to start next week.	La stagione dei tifoni dovrebbe iniziare la prossima settimana.
The formula is a bit complicated.	La formula è un po' complicata.
Seaweed is eaten by many people.	Le alghe vengono mangiate da molte persone.
Our ancient tradition teaches us to respect all life.	La nostra antica tradizione ci insegna a rispettare tutta la vita.
Doctors in hospitals generally work long hours.	I medici negli ospedali generalmente lavorano per lunghe ore.
Fortune tellers and astrologers can predict the fate of any individual.	Indovini e astrologi possono predire il destino di ogni individuo.
There is nothing wrong with my computer.	Non c'è niente di sbagliato nel mio computer.
The pro player scratched his balls for another hit.	Il giocatore professionista si grattò le palle per un altro colpo.
A careful review of all available evidence was carried out.	È stato effettuato un attento esame di tutte le prove disponibili.
The medicine worked surprisingly well.	La medicina ha funzionato sorprendentemente bene.
The plane made its way into the stormy sky.	L'aereo si fece strada nel cielo tempestoso.
We criticize, but seldom acknowledge our own failures.	Critichiamo, ma raramente riconosciamo i nostri stessi fallimenti.
Japanese salespeople are generally polite but not overly friendly.	I commessi giapponesi sono generalmente educati ma non eccessivamente amichevoli.
The judges had different views on the matter.	I giudici avevano opinioni diverse sulla questione.
The neighbor did not recognize the voice.	Il vicino non ha riconosciuto la voce.
Two sisters were kidnapped last night.	La notte scorsa due sorelle sono state rapite.
The students were loud and boisterous.	Gli studenti erano rumorosi e chiassosi.
A long journey by car or truck is not pleasant,	Un lungo viaggio in macchina o in camion non è piacevole,
They will not use modern machines.	Non useranno macchine moderne.
Do we have to pay for the ingredients?	Dobbiamo pagare gli ingredienti?
The college professor wants it.	Lo vuole il professore del college.
He traveled from village to village.	Ha viaggiato di villaggio in villaggio.
The tablet is waterproof.	Il tablet è impermeabile.
The party president warns of the civil war.	Il presidente del partito avverte della guerra civile.
The abandoned mine was actually dangerous.	La miniera abbandonata era effettivamente pericolosa.
Cats have acute hearing.	I gatti hanno un udito acuto.
A little whipped cream goes a long way.	Un po' di panna montata fa molto.
He began to pray	Cominciò a pregare
From time to time, we lose sight of our goals.	Di volta in volta, perdiamo di vista i nostri obiettivi.
Most of his poetry was inspired by nature.	La maggior parte della sua poesia è stata ispirata dalla natura.
He was so impressed with his creativity of him.	Era così colpito dalla sua creatività.
He suggested trying a new recipe.	Ha suggerito di provare una nuova ricetta.
He covers the logs with tarps.	Copri i tronchi con teloni.
The girl noticed a sign.	La ragazza ha notato un segno.
It is unclear whether she was angry or sad.	Non è chiaro se fosse arrabbiata o triste.
Their training was insignificant.	La loro formazione è stata insignificante.
The soup is boiling.	La zuppa sta bollendo.
Nice enough, she said.	Abbastanza carino, ha detto.
He has to appear in court tomorrow.	Domani deve comparire in tribunale.
They greeted each other with a kiss.	Si salutarono con un bacio.
Employers are required to provide safety equipment.	I datori di lavoro sono tenuti a fornire dispositivi di sicurezza.
The boats flow smoothly.	I battelli fluiscono senza intoppi.
The young man felt a coldness creep over him.	Il giovane sentì una freddezza insinuarsi su di lui.
A furniture store moves downtown.	Un negozio di mobili si trasferisce in centro.
This region suffers from drought especially during late spring.	Questa regione soffre di siccità soprattutto durante la tarda primavera.
They received direct instructions from the priest.	Hanno ricevuto istruzioni dirette dal sacerdote.
Today agriculture is mechanized.	Oggi l'agricoltura è meccanizzata.
What can be done to restore trust?	Cosa si può fare per ripristinare la fiducia?
People here rarely talk about politics.	La gente qui parla raramente di politica.
He rubbed her neck and shoulders.	Le massaggiò il collo e le spalle.
Some boards were damaged in the accident.	Alcune tavole sono state danneggiate nell'incidente.
He lives near this place.	Vive vicino a questo posto.
The rise in prices has led to a drop in demand.	L'aumento dei prezzi ha portato a un calo della domanda.
Political events are full of intrigue and drama.	Gli eventi politici sono ricchi di intrighi e drammi.
The British have a long memory.	Gli inglesi hanno la memoria lunga.
The poor and the unemployed suffer.	Soffrono i poveri e i disoccupati.
Please take foreign language courses.	Si prega di seguire corsi di lingua straniera.
It is a very clever invention.	È un'invenzione molto intelligente.
His intense gaze was eerie.	Il suo sguardo intenso era inquietante.
He looks for dense foliage.	Cerca il fogliame denso.
Once a desert, now an oasis of	Un tempo un deserto, ora un'oasi di
It took a few hours to get there.	Ci sono volute alcune ore per arrivarci.
Do you want honey to be crystallized?	Vuoi che il miele sia cristallizzato?
Baked beans are a great winter food.	I fagioli al forno sono un ottimo alimento invernale.
Settlers always complain.	I coloni si lamentano sempre.
The development of alternative energy sources is complex.	Lo sviluppo di fonti energetiche alternative è complesso.
We cannot operate without electricity.	Non possiamo operare senza elettricità.
A book opened in her lap just at that moment.	Un libro si è aperto in grembo proprio in quel momento.
She followed his dreams.	Ha seguito i suoi sogni.
In those days there were no computers.	A quei tempi non c'erano i computer.
We are both workers.	Siamo entrambi lavoratori.
The sector is in crisis.	Il settore è in crisi.
She is survived by her husband and two daughters.	È sopravvissuta da suo marito e due figlie.
You can see a lot to the north.	Puoi vedere molto a nord.
The last circle goes around the circle.	L'ultimo cerchio gira intorno al cerchio.
She locked herself in the bathroom and cried.	Si chiuse in bagno e pianse.
The author learned advanced mathematics as a teenager.	L'autore ha imparato la matematica avanzata da adolescente.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Giocare a tennis richiede molto lavoro di gambe.
A fight like this can last for hours.	Una lotta come questa può durare per ore.
My favorite tree is a sequoia.	Il mio albero preferito è una sequoia.
People will laugh when they see us.	La gente riderà quando ci vedrà.
A variety of religious animals are paraded through the streets.	Una varietà di animali religiosi viene fatta sfilare per le strade.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	L'ipotesi è ampiamente accettata dagli scienziati.
This meteorite is made of iron.	Questo meteorite è fatto di ferro.
The periods of rain are followed by periods of dry weather.	I periodi di pioggia sono seguiti da periodi di tempo secco.
That bridge is in use.	Quel ponte è in uso.
A customer receives coins in exchange for his purchases.	Un cliente riceve monete in cambio dei suoi acquisti.
We must be welcomed into their home.	Dobbiamo essere accolti nella loro casa.
The greedy marmot hoarded food all summer.	L'avida marmotta accumulava cibo per tutta l'estate.
There are many notable statues near the monastery.	Ci sono molte statue notevoli vicino al monastero.
Recent beetle infestations have devastated many farms.	Le recenti infestazioni di coleotteri hanno devastato molte fattorie.
The computer uses a language called assembly.	Il computer utilizza un linguaggio chiamato assembly.
It grows in the warm tropics.	Cresce nei caldi tropici.
The software was written to make your job easier.	Il software è stato scritto per semplificare il tuo lavoro.
This road is the shortest way to the factory.	Questa strada è la via più breve per la fabbrica.
And you will taste just as good.	E avrai un sapore altrettanto buono.
The party wants my vote.	Il partito vuole il mio voto.
Politics was an integral part of his work.	La politica era parte integrante del suo lavoro.
A cry rang out in the night.	Un grido risuonò nella notte.
There wasn't much planning on his part.	Non c'era molta pianificazione da parte sua.
He was dressed very well in a dark brown suit.	Era vestito molto bene con un abito marrone scuro.
The story took an unexpected turn.	La storia ha preso una piega inaspettata.
Give the dog a bone.	Dai un osso al cane.
Cleanse your body of impurities.	Pulisci il tuo corpo dalle impurità.
The grass is bright green.	L'erba è verde brillante.
It's a great idea, but we simply can't afford it.	È una bella idea, ma semplicemente non possiamo permettercela.
You can often get by without telling your parents everything.	Spesso puoi cavartela senza dire tutto ai tuoi genitori.
Education is the primary means by which values ​​are transmitted.	L'istruzione è il mezzo principale attraverso il quale i valori vengono trasmessi.
The railway line will soon reach this city.	La linea ferroviaria raggiungerà presto questa città.
The cream is too thick.	La crema è troppo densa.
Wheelchairs were provided for the injured.	Sono state fornite sedie a rotelle per i feriti.
The most effective approach is trial and error.	L'approccio più efficace è per tentativi ed errori.
The wave rose and fell.	L'onda si alzò e scese.
His behavior was somewhat alarming.	Il suo comportamento era alquanto allarmante.
The sheep grazed on the grass.	Le pecore pascolavano sull'erba.
Their vacation was a disaster.	La loro vacanza è stata un disastro.
Thanks for reading my posts!	Grazie per aver letto i miei post!
Lathes are used to make metal parts.	I torni sono usati per realizzare parti metalliche.
But this mistake is unacceptable.	Ma questo errore è inaccettabile.
The artist painted a picture of a serene lake.	L'artista ha dipinto un quadro di un lago sereno.
The young man turned to the old man and frowned.	Il giovane si voltò verso il vecchio e si accigliò.
I ran to the kitchen to get the knife.	Corsi in cucina per prendere il coltello.
The stream flows directly from the source.	Il torrente scorre direttamente dalla sorgente.
He is careful what you wish for.	Sta attento a cosa desideri.
His friend advised him not to tell his mother.	Il suo amico gli consigliò di non dirlo a sua madre.
He prepares two cakes and a knife each from the kitchen.	Prepara due torte e un coltello ciascuna dalla cucina.
The cook spent hours making scones.	Il cuoco ha passato ore a preparare focaccine.
The thief announced that the hostages would not be harmed!	Il ladro annunciò che gli ostaggi non sarebbero stati danneggiati!
A gang of thieves has robbed a convenience store.	Una banda di ladri ha rapinato un minimarket.
We rehearsed that scene, over and over.	Abbiamo provato quella scena, ancora e ancora.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Lo zucchero bianco è uno degli zuccheri più costosi.
The flight was delayed several times.	Il volo è stato ritardato più volte.
Combine the flour, baking powder and salt.	Unire la farina, il lievito e il sale.
The cloud looks a bit dirty.	La nuvola sembra un po' sporca.
The free citizens were quickly rounded up.	I cittadini liberi furono rapidamente radunati.
The roof is open to the sky.	Il tetto è aperto al cielo.
Wildlife has experienced a massive decline in its numbers.	La fauna selvatica ha subito un massiccio calo del suo numero.
They ask for higher wages.	Chiedono salari più alti.
The fax contains state-of-the-art technology.	Il fax contiene una tecnologia all'avanguardia.
She was proud of her natural beauty.	Era orgogliosa della sua bellezza naturale.
The two stones have been smoothed over by time.	Le due pietre sono state levigate dal tempo.
A congregation of believers.	Una congregazione di credenti.
A rocket travels through the air at great speed.	Un razzo viaggia nell'aria a grande velocità.
Software and hardware requirements vary widely.	I requisiti software e hardware variano ampiamente.
These villages are located along the main highway.	Questi villaggi si trovano lungo l'autostrada principale.
The people who live there cannot own the land.	Le persone che vivono lì non possono possedere la terra.
The train crashed at night.	Il treno si è schiantato di notte.
Traveling is a convenient choice, only if you are rich.	Viaggiare è una scelta conveniente, solo se sei ricco.
If he is an attendant, he will accompany us to our destination.	Se è un inserviente, ci accompagnerà a destinazione.
They were bitterly cold.	Avevano un freddo pungente.
The verdict has a major effect on her life.	Il verdetto ha un effetto importante sulla sua vita.
A floating hotel on the lake.	Un hotel galleggiante sul lago.
She gracefully slid to the ground.	Scivolò con grazia sul terreno.
The cook's knives were blunt.	I coltelli del cuoco erano smussati.
The setter barked as the ball came towards him.	Il palleggiatore ha abbaiato mentre la palla gli veniva incontro.
My dream is	Il mio sogno è
God is unfathomable.	Dio è insondabile.
The vast majority of people are considered middle class.	La stragrande maggioranza delle persone è considerata classe media.
The mattress is folded.	Il materasso è piegato.
The soldier left the rifle.	Il soldato ha lasciato il fucile.
A culture of fear pervades the island nation.	Una cultura di paura pervade la nazione insulare.
A large amount of crude oil is used as a fuel.	Una grande quantità di petrolio greggio viene utilizzata come combustibile.
The police are constantly on the lookout for criminals.	La polizia è costantemente alla ricerca di criminali.
Use the right amount of water.	Utilizzare la giusta quantità di acqua.
Those books should be piled on the counter.	Quei libri dovrebbero essere ammucchiati sul bancone.
These conversations almost never go anywhere.	Queste conversazioni non vanno quasi mai da nessuna parte.
She sat down with her hand in her pocket.	Si sedette con la mano in tasca.
Bicycles can be pedal powered, wind powered, or water powered.	Le biciclette possono essere alimentate a pedale, vento o acqua.
The boy lifted the towel and looked at him.	Il ragazzino sollevò l'asciugamano e lo guardò.
His brow was slick with sweat.	La sua fronte era lucida di sudore.
She didn't complain, she just smiled and continued knitting.	Non si è lamentata, ha solo sorriso e ha continuato a lavorare a maglia.
I believed that the soil would enrich the soil.	Credevo che il suolo avrebbe arricchito il suolo.
Mary helped her sister make brownies.	Mary ha aiutato sua sorella a fare i brownies.
Maria thought carefully before answering.	Maria ci pensò attentamente prima di rispondere.
This is a salt mine.	Questa è una miniera di sale.
The stallion was stamping the ground impatiently.	Lo stallone scalpitava per terra con impazienza.
Try to find a balance between the two sexes.	Cerca di trovare un equilibrio tra i due sessi.
A fly buzzed annoyingly.	Una mosca ronzava fastidiosamente.
He died of a severe heart attack.	È morto per un grave infarto.
One result is a deluge of information.	Un risultato è un diluvio di informazioni.
The scenery is magnificent.	Lo scenario è magnifico.
Scientists are trying to determine what caused the earthquake.	Gli scienziati stanno cercando di determinare cosa ha causato il terremoto.
People considered it a liberal approach.	La gente lo considerava un approccio liberale.
The howl of the wind echoed through the forest.	L'ululato del vento echeggiò attraverso la foresta.
Many artists were reluctant to exhibit their works.	Molti artisti erano riluttanti a esporre le loro opere.
An inheritance is an obligation.	Un'eredità è un obbligo.
These mountains are erupting every decade.	Queste montagne stanno eruttando ogni decennio.
Although alcohol dulls the senses, it helps people relax.	Sebbene l'alcol offusca i sensi, aiuta le persone a rilassarsi.
Register to vote	Registrati per votare
The political situation is complex.	La situazione politica è complessa.
He has devoted a large part of his life to helping the poor.	Ha dedicato gran parte della sua vita ad aiutare i poveri.
He has a large family.	Ha una famiglia numerosa.
Once your education is done, you will find work easily.	Una volta terminata la tua istruzione, troverai lavoro facilmente.
They built a walkway along the river.	Hanno costruito una passerella lungo il fiume.
The sound of crayon scribbles fills the room.	Il suono degli scarabocchi dei pastelli riempie la stanza.
Go around the table.	Fai il giro del tavolo.
The pub is full of interesting characters.	Il pub è pieno di personaggi interessanti.
The children have disappeared.	I bambini sono scomparsi.
The fish was delicious, she said.	Il pesce era delizioso, disse.
The police accompanied the driver to the station.	La polizia ha accompagnato l'autista alla stazione.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Il monastero era circondato da un muro di pietra.
He was uncomfortable with the situation.	Era a disagio per la situazione.
A more temperate climate.	Un clima più temperato.
Most verbs are irregular.	La maggior parte dei verbi sono irregolari.
Gestures convey feelings and emotions.	I gesti trasmettono sentimenti ed emozioni.
He grimaced in horror but couldn't hide her smile.	Fece una smorfia inorridita ma non riuscì a nascondere il suo sorriso.
Nobody will see them coming.	Nessuno li vedrà arrivare.
He checked to make sure the tiles were in place.	Ha controllato per assicurarsi che le piastrelle fossero a posto.
He likes to read thrillers.	Gli piace leggere i thriller.
He abruptly left.	Se ne andò bruscamente.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	Accanto ai banani, il cane era molto felice.
Politicians debated fiercely.	I politici hanno dibattuto ferocemente.
The tomatoes had a distinctive flavor.	I pomodori avevano un sapore caratteristico.
The printer paper was streaked with pink.	La carta della stampante era striata di rosa.
Chemical weapons were banned.	Le armi chimiche furono bandite.
Popular perception	Percezione popolare
Help support this cause.	Aiutaci a sostenere questa causa.
The fisherman has tidied up his boat.	Il pescatore ha riordinato la sua barca.
They were particularly persuasive.	Erano particolarmente persuasivi.
They began to walk towards the ocean.	Cominciarono a camminare verso l'oceano.
The stockbroker needs bread to live.	L'agente di cambio ha bisogno di pane per vivere.
So he ate his potatoes.	Così ha mangiato le sue patate.
Many people were sick from the infection.	Molte persone erano malate a causa dell'infezione.
What's the most disgusting thing you've ever seen?	Qual è la cosa più disgustosa che tu abbia mai visto?
The package had been delivered.	Il pacco era stato consegnato.
Locals protested the proposal.	La gente del posto ha protestato contro la proposta.
The criminal escaped after killing the guard.	Il criminale è scappato dopo aver ucciso la guardia.
He is confident that he will win the election.	È fiducioso che vincerà le elezioni.
The principal came to check the time.	Il preside è venuto a controllare l'ora.
The cream has softened.	La crema si è ammorbidita.
A statue was erected in memory of him.	In sua memoria fu eretta una statua.
Once a thief, always a thief.	Una volta ladro, sempre ladro.
Are you determined to try again?	Sei determinato a riprovare?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Usate un cucchiaio di legno per amalgamare l'impasto.
He took the dog for a long walk.	Ha portato il cane a fare una lunga passeggiata.
He got a long weekend job.	Ha trovato un lavoro lungo weekend.
Most of the rhand believed that the growth of the city was dangerous.	La maggior parte dei rhand riteneva che la crescita della città fosse pericolosa.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Il governo non è responsabile della disoccupazione diffusa.
This plant is known for its height.	Questa pianta è nota per la sua altezza.
He painted the cottage a bright crimson red.	Ha dipinto il cottage di un brillante rosso cremisi.
He danced so badly that he was mocked offstage.	Ha ballato così male che è stato deriso fuori dal palco.
I rested my head on his broad back.	Ho appoggiato la testa sulla sua ampia schiena.
In a hurry, he opened the front door.	Di fretta, aprì la porta d'ingresso.
Laugh more when you are happy.	Ridi di più quando sei felice.
He strode into the room, shoulders back.	Entrò a grandi passi nella stanza, spalle indietro.
By all accounts, this is a beautiful poem.	A detta di tutti, questa è una bella poesia.
Are you sure you want to do this?	Sei sicuro di volerlo fare?
Due to inflation, workers' wages have not kept pace.	A causa dell'inflazione, i salari dei lavoratori non hanno tenuto il passo.
Each language has its own unique grammar structure.	Ogni lingua ha la sua struttura grammaticale unica.
Other scientists believe the defects are due to negligence.	Altri scienziati ritengono che i difetti siano dovuti a negligenza.
They were unwilling to accept his authority.	Non erano disposti ad accettare la sua autorità.
Pollution has been a problem for centuries.	L'inquinamento è un problema da secoli.
The gas in this flask would probably have caught fire.	Il gas in questa fiaschetta avrebbe probabilmente preso fuoco.
He's been reading a lot lately.	Ha letto molto ultimamente.
He was testing the waters, so to speak.	Stava saggiando le acque, per così dire.
The arrows of the bow were dark with dust.	Le frecce dell'arco erano scure di polvere.
Maybe people just feel it's none of their business.	Forse le persone semplicemente sentono che non è affar loro.
The sidewalk has crumbled.	Il marciapiede si è sbriciolato.
So seeing her there, he was surprised.	Quindi vedendola lì, si sorprese.
Please don't get dirty!	Per favore, non sporcare!
The request to help keep nature clean is obvious.	La richiesta di aiutare a mantenere la natura pulita è ovvia.
Practice makes them perfect	La pratica rende perfetti, loro
The alarm was sharp and piercing.	L'allarme era acuto e penetrante.
The robber stole the money quickly.	Il rapinatore ha rubato i soldi in fretta.
A little boy grabbed his pet's leash.	Un ragazzino ha afferrato il guinzaglio del suo animale domestico.
Before concluding, we need to mention some limitations.	Prima di concludere, dobbiamo menzionare alcune limitazioni.
Buses make frequent stops here.	Gli autobus fanno frequenti fermate qui.
Nails grow rapidly.	Le unghie crescono rapidamente.
She graduated from the university with a degree in linguistics.	Si è laureata all'università con una laurea in linguistica.
Reliable evidence indicates.	Prove affidabili indicano.
We planted a sycamore tree on a hill.	Abbiamo piantato un sicomoro su una collina.
Capitalism as we know it today is doomed.	Il capitalismo come lo conosciamo oggi è condannato.
A robber quietly sneaked into the bank.	Un rapinatore si è intrufolato in silenzio nella banca.
He thought he hated it.	Pensava di odiarlo.
We will collect supplies first.	Raccoglieremo prima i rifornimenti.
A dog barked happily.	Un cane abbaiava felice.
He ate slowly, savoring the food.	Mangiò lentamente, assaporando il cibo.
Don't devour food.	Non divorare il cibo.
The waves tangoed against the hull.	Le onde ballavano un tango contro lo scafo.
Once again, we recognize the need for more protections.	Ancora una volta, riconosciamo la necessità di maggiori protezioni.
Ants can carry more than fifty times their weight.	Le formiche possono trasportare più di cinquanta volte il loro peso.
Once again, we come with bad news.	Ancora una volta, arriviamo con cattive notizie.
The events of the day did not end well.	Gli eventi della giornata non sono finiti bene.
Suddenly he disappeared.	All'improvviso è scomparso.
The exchange is	Il cambio è
The conservative leader took a glass of water.	Il leader conservatore prese un bicchiere d'acqua.
That toxic gas.	Quel gas tossico.
Your name is on the door.	Il tuo nome è sulla porta.
Experienced employees are more likely to be promoted.	I dipendenti esperti hanno maggiori probabilità di essere promossi.
Comprehensive immigration reform is needed more than ever.	Oggi più che mai è necessaria una riforma globale dell'immigrazione.
Since the wood is so heavy, it needs to be lifted.	Poiché il legno è così pesante, deve essere sollevato.
The minister can resign amid corruption charges.	Il ministro può dimettersi tra accuse di corruzione.
The man licked his lips.	L'uomo si leccò le labbra.
The inspector was blunt.	L'ispettore è stato schietto.
The moon lights up the midnight sky	La luna illumina il cielo di mezzanotte
The accident occurred near a busy intersection.	L'incidente è avvenuto nei pressi di un incrocio molto trafficato.
They walked on the slippery ice.	Camminarono sul ghiaccio scivoloso.
The landscape is dotted with small farms.	Il paesaggio è costellato da piccole fattorie.
Horses are faster than other creatures.	I cavalli sono più veloci delle altre creature.
Megan has a degree in history.	Megan ha una laurea in storia.
The new bottle was half full.	La nuova bottiglia era mezza piena.
Fuel demand is expected to decline.	La domanda di carburante dovrebbe diminuire.
The winner of the contest is announced.	Viene annunciato il vincitore del concorso.
It is very reliable.	È molto affidabile.
Sea turtles are threatened.	Le tartarughe marine sono minacciate.
I live for the day.	Vivo alla giornata.
He faced the merchant firmly.	Affrontò il mercante con fermezza.
He threw it on the table.	L'ha sbattuto sul tavolo.
Moss grows in slate roofs.	Il muschio cresce nei tetti di ardesia.
He looks into the distance once again.	Guarda in lontananza ancora una volta.
She rained all day.	Ha piovuto per l'intera giornata.
Duster or whatever it's called.	Spolverino o come si chiama.
Some pupils were talking excitedly in the corridors.	Alcuni alunni parlavano eccitati nei corridoi.
A code of conduct must be established.	È necessario stabilire un codice di comportamento.
Rainfall on the island is abundant.	Le precipitazioni sull'isola sono abbondanti.
Give me five dollars.	Dammi cinque dollari.
So let's put all our money together.	Quindi uniamo tutti i nostri soldi.
They were trading hats with the palace guards.	Stavano scambiando cappelli con le guardie del palazzo.
He took a few cautious steps.	Fece alcuni passi cauti.
Their principal had just left the classroom.	Il loro preside aveva appena lasciato l'aula.
He detects changes in his body.	Rileva i cambiamenti nel corpo.
They brought the books to their car.	Hanno portato i libri alla loro macchina.
The thief escaped from the court.	Il ladro è scappato dal tribunale.
The room is relatively spacious with high ceilings.	La camera è relativamente spaziosa, con soffitti alti.
This is called the toll booth.	Questo è chiamato casello.
Two thousand poor girls share a single computer.	Duemila povere ragazze condividono un solo computer.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Molti libri di testo di biologia evolutiva presumono che tutte le specie siano monogame.
First the curtains, then the blinds.	Prima le tende, poi le persiane.
The bill was handed over by the waiter.	Il conto è stato consegnato dal cameriere.
With dinner came a bottle of wine.	Con la cena è arrivata una bottiglia di vino.
He ignores the dark clouds overhead.	Ignora le nuvole scure sopra la testa.
Fresh flowers perfume the air.	I fiori freschi profumano l'aria.
Then she fell asleep again.	Poi si addormentò di nuovo.
The prices of building materials are constantly increasing.	I prezzi dei materiali da costruzione sono in costante aumento.
The roof is made of reinforced concrete.	Il tetto è in cemento armato.
The locals considered him a hero.	La gente del posto lo considerava un eroe.
The texture of the cake is coarse.	La consistenza della torta è grossolana.
The engineer notes that the codes involve many cycles.	L'ingegnere osserva che i codici coinvolgono molti cicli.
I am an artist.	Sono un artista.
The signs were clear, so let's read the messages carefully.	I segnali erano chiari, quindi leggiamo attentamente i messaggi.
There have been several sightings of the thing.	Ci sono stati diversi avvistamenti della cosa.
Winds lashed the earth, force of a storm.	I venti sferzavano la terra, forza di burrasca.
The rich diversity of wildlife has a lot to offer tourists.	La ricca diversità della fauna selvatica ha molto da offrire ai turisti.
Either way, let's not waste any more time.	Ad ogni modo, non perdiamo altro tempo.
Their food is simple and inexpensive.	Il loro cibo è semplice e poco costoso.
They criticized the storyteller's work as mundane.	Hanno criticato il lavoro del narratore come banale.
It is my intention to open a cafe.	È mia intenzione aprire un caffè.
People from all parts of the island came to listen.	Persone provenienti da tutte le parti dell'isola vennero ad ascoltare.
The designer conveys the ideas to the craftsman.	Il progettista trasmette le idee all'artigiano.
So it's surprising to find footprints.	Quindi è sorprendente trovare impronte.
She went up to the roof.	È salita sul tetto.
The night club is always busy.	Il night club è sempre affollato.
The boy looked at him.	Il ragazzo lo guardò.
The pillow was stained with red stains.	Il cuscino si è macchiato di macchie rosse.
A parliamentary commission has been set up to investigate the incident.	È stata costituita una commissione parlamentare per indagare sull'incidente.
The soldier's heart was brave.	Il cuore del soldato era coraggioso.
Expenditure on transport is also expected to increase.	Previsto anche un aumento della spesa per i trasporti.
Life expectancy today is only sixty.	Oggi l'aspettativa di vita è solo sessanta.
Torrential rain caused the storm surge.	La pioggia torrenziale ha causato l'ondata di tempesta.
Turtledoves were a popular delicacy.	Le tortore erano una prelibatezza popolare.
Secretly, they hate each other.	Segretamente, si odiano.
The wolf curled up in the sanctuary.	Il lupo si rannicchiò nel santuario.
He stretched carefully.	Si stiracchiò con cautela.
It is best not to take risks and avoid injury.	È meglio non correre rischi ed evitare lesioni.
Hay was stacked high in the sun.	Il fieno era accatastato in alto nel sole.
Pour the boiling water over the coffee.	Versare l'acqua bollente sul caffè.
The vacation was a great opportunity to see the city.	La vacanza è stata un'ottima occasione per vedere la città.
What is the best age to have your first tooth extracted?	Qual è l'età migliore per farsi estrarre il primo dente?
The company was forced to file for bankruptcy.	La società è stata costretta a dichiarare fallimento.
The government passed a new law yesterday.	Il governo ha approvato ieri una nuova legge.
Half of the wolves were killed.	Metà dei lupi sono stati uccisi.
The average car won't get you very far.	L'auto media non ti porterà molto lontano.
The children go to school.	I bambini vanno a scuola.
She is about to give birth.	Sta per partorire.
She is in love with tall and handsome men.	È innamorata degli uomini alti e belli.
A delicate scent rose from the kitchen.	Un profumo delicato sprizzava dalla cucina.
If someone breaks in, he calls the police.	Se qualcuno irrompe, chiama la polizia.
The crowd swelled in the park.	La folla si è gonfiata al parco.
The church favored the rich.	La chiesa favoriva i ricchi.
Some deaths have also occurred.	Si sono verificati anche alcuni decessi.
The oars were made of wood.	I remi erano di legno.
The accused was reported for theft.	L'imputato è stato denunciato per furto.
My dear, sweet darling.	Mio caro, dolce tesoro.
Usually, the decoration is expensive.	Di solito, la decorazione è costosa.
It must be understood that effort is required.	Bisogna capire che è necessario uno sforzo.
Milk production has increased in recent years.	Negli ultimi anni la produzione di latte è aumentata.
Plants produce food through photosynthesis.	Le piante producono cibo tramite la fotosintesi.
The sky was cloudless, reflecting the sunshine.	Il cielo era senza nuvole, riflettendo lo splendore del sole.
A church stood on the hill, dominating the landscape.	Una chiesa sorgeva sulla collina, a dominare il paesaggio.
Don't get in trouble.	Non metterti nei guai.
This path runs along the stream.	Questo sentiero corre lungo il torrente.
I completely agree.	Sono completamente d'accordo.
The poor woman struggles to slip into the narrow entrance.	La povera donna si sforza di infilarsi nello stretto ingresso.
Citizens were warned not to participate in the demonstrations.	I cittadini sono stati avvertiti di non partecipare alle manifestazioni.
All of her colleagues were happy that their plans had succeeded.	Tutti i suoi colleghi erano felici che i loro piani fossero riusciti.
So the jet plane was not yet widespread.	Quindi l'aereo a reazione non era ancora diffuso.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	Il giornale è pieno di pubblicità di beni di lusso.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Le rovine di Babilonia sono menzionate nei testi antichi.
They live in small colonies of several hundred members.	Vivono in piccole colonie di diverse centinaia di membri.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	La luna nuova che sorge sulle montagne è stata spettacolare.
She was overcome with a sense of loneliness.	Era sopraffatta da un senso di solitudine.
The baby will scream out loud when hungry.	Il bambino urlerà forte quando ha fame.
Take off a shirt and throw it in the trash.	Togliti una maglietta e gettala nel cestino.
The poor cannot access basic health care.	I poveri non possono accedere all'assistenza sanitaria di base.
The rusted machinery was in ruins.	I macchinari arrugginiti erano in rovina.
The prime minister insisted that his policies were successful.	Il primo ministro ha insistito sul fatto che le sue politiche hanno avuto successo.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Gli scienziati hanno annunciato questa settimana di aver trovato il fossile.
I will not stop until justice is done.	Non mi fermerò finché non sarà fatta giustizia.
The fish population has dropped dramatically.	La popolazione ittica è diminuita drasticamente.
The pot is boiling.	La pentola bolle.
The heaviest hitter on the court was our captain.	Il battitore più pesante del campo era il nostro capitano.
The icy wind blew through the autumn forest.	Il vento gelido soffiava attraverso la foresta autunnale.
Savor the flavor of each ingredient.	Assapora il sapore di ogni ingrediente.
The desert was full of flowers.	Il deserto era pieno di fiori.
The captain was a merchant before he started sailing.	Il capitano era un mercante prima di iniziare a navigare.
A little boy has disappeared.	Un ragazzino è scomparso.
But first, you need two slices of white bread.	Ma prima, hai bisogno di due fette di pane bianco.
No theoretical explanation can explain everything.	Nessuna spiegazione teorica può spiegare tutto.
I was born on my birthday.	Sono nato il giorno del mio compleanno.
Many human cultures can be linked to the oceans.	Molte culture umane possono essere collegate agli oceani.
Many communities in the region face water shortages.	Molte comunità della regione devono far fronte alla carenza d'acqua.
A pharmaceutical company executive was arrested.	Un dirigente della compagnia farmaceutica è stato arrestato.
The factory will also produce beer.	La fabbrica produrrà anche birra.
Try to be positive.	Cerca di essere positivo.
He rubbed his chin and frowned.	Si strofinò il mento e si accigliò.
Tens of thousands of homes collapsed in the floods.	Decine di migliaia di case sono crollate sotto le inondazioni.
An exercise bike is a great way to train.	Una cyclette è un ottimo modo per allenarsi.
It's hard to believe that the earth was once barren.	È difficile credere che una volta la terra fosse sterile.
A cool breeze blew my worries away.	Una fresca brezza ha spazzato via le mie preoccupazioni.
The company makes most of its money from marketing.	L'azienda fa la maggior parte dei suoi soldi dal marketing.
The cause of the decline is unclear.	La causa del declino non è chiara.
Militia forces have occupied the area.	Le forze della milizia hanno occupato l'area.
The sentence contains an error.	La frase contiene un errore.
This newspaper supports the government.	Questo giornale sostiene il governo.
The leaves of the trees begin to change color.	Le foglie degli alberi iniziano a cambiare colore.
Don't put wine near the stove.	Non mettere il vino vicino al fornello.
He put on his glasses.	Si mise gli occhiali.
Most birds migrate to escape the winter.	La maggior parte degli uccelli migra per sfuggire all'inverno.
The school is attended by young people.	La scuola è frequentata dai giovani.
The friction is stifling.	L'attrito è soffocante.
A mouth-watering stew.	Uno stufato da leccarsi i baffi.
Six meals a day, plus snacks.	Sei pasti al giorno, più spuntini.
The rest of his words got lost in the wind.	Il resto delle sue parole si perse nel vento.
On some islands, bananas grow wild.	In alcune isole, le banane crescono selvatiche.
After the prisoner was released, he promptly stole a car.	Dopo che il prigioniero è stato rilasciato, ha prontamente rubato un'auto.
It is time to cast your vote.	È tempo di esprimere il tuo voto.
We were in no rush to go home.	Non avevamo fretta di tornare a casa.
There is a magic lantern show tonight.	C'è uno spettacolo di lanterne magiche stasera.
The spirit of adventure is inherent in most people.	Lo spirito di avventura è insito nella maggior parte delle persone.
The fish swam close to the shore.	I pesci nuotavano vicino alla riva.
The cat, crushed under his weight, struggled to free itself.	Il gatto, schiacciato sotto il suo peso, lottò per liberarsi.
The coach sighed.	L'allenatore sospirò.
How did the animals get there?	Come sono arrivati ​​gli animali?
This road nearly collapsed last year.	Questa strada è quasi crollata l'anno scorso.
I am proud of my achievements!	Sono orgoglioso dei miei successi!
The birds will then come down to feed.	Gli uccelli scenderanno quindi per nutrirsi.
He banged his fist on the table.	Batté il pugno sul tavolo.
He needs a quality pair of shoes.	Ha bisogno di un paio di scarpe di qualità.
He was expelled from the country.	Fu espulso dal paese.
This church was rebuilt using the materials of the original.	Questa chiesa è stata ricostruita utilizzando i materiali dell'originale.
He was charged with murder.	È stato accusato di omicidio.
People with crooked teeth often avoided smiling.	Le persone con i denti storti spesso evitavano di sorridere.
The first school in this area was founded this year.	La prima scuola in questo settore è stata fondata quest'anno.
The eggs are stored in incubators.	Le uova vengono conservate in incubatrici.
I splashed some water on my face.	Mi sono spruzzato un po' d'acqua in faccia.
Either the quote or the proverb is quoted correctly.	O la citazione o il proverbio sono citati correttamente.
They are focused on improving those facilities.	Sono concentrati sul miglioramento di tali strutture.
How often do you help the elderly in your neighborhood?	Quanto spesso aiuti gli anziani del tuo quartiere?
A lump of sugar.	Una zolletta di zucchero.
Some Nordics shy away from technology.	Alcuni nordici evitano la tecnologia.
The offender was tried and sentenced.	L'autore del reato è stato processato e condannato.
This is my latest.	Questo è il mio ultimo.
This sentence, with five consecutive pronouns, is unusual.	Questa frase, con cinque pronomi consecutivi, è insolita.
She refused to admit that she has a problem.	Si è rifiutata di ammettere di avere un problema.
He missed her constant love.	Le mancava il suo amore costante.
Many riverine communities depended on flood control projects.	Molte comunità fluviali dipendevano da progetti di controllo delle inondazioni.
It will certainly be an interesting evening.	Sarà sicuramente una serata interessante.
Motion is an energy independent of mass.	Il moto è un'energia indipendente dalla massa.
Squirrels are a variety of rodents.	Gli scoiattoli sono una varietà di roditori.
From space, the earth looks flawless.	Dallo spazio, la terra sembra impeccabile.
The variety of options is mind-boggling.	La varietà di opzioni è da capogiro.
Dictating to the secretary, she dictated a letter.	Dettando alla segretaria, dettò una lettera.
You have experimented with different ways of dealing with the problem.	Ha sperimentato diversi modi per gestire il problema.
The lake is separated from the ocean by a swamp.	Il lago è separato dall'oceano da una palude.
His attempt to help her was rewarded with hatred.	Il suo tentativo di aiutare è stato ripagato dall'odio.
However, the new research raises concern.	Tuttavia, la nuova ricerca desta preoccupazione.
She was captured by one of the soldiers.	È stata catturata da uno dei soldati.
A light breeze cooled the dusty air.	Una leggera brezza rinfrescava l'aria polverosa.
She changes the newspaper into plain paper.	Cambia il giornale in carta normale.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	La sposa è arrivata in ritardo alla cerimonia di nozze.
Her mother kissed him on the forehead.	Sua madre lo baciò sulla fronte.
You have studied the diagrammatic representations of chemical interactions.	Ha studiato le rappresentazioni diagrammatiche delle interazioni chimiche.
Birds are most active at dawn.	Gli uccelli sono più attivi all'alba.
The articles are available in different colors.	Gli articoli sono disponibili in diversi colori.
Her crystals glittered in the candlelight.	I suoi cristalli brillavano alla luce delle candele.
The country is in a valley.	Il paese è in una valle.
The local troop of schoolchildren performed traditional songs.	La truppa locale di scolari ha eseguito canti tradizionali.
Rasa dances are generally performed at religious gatherings.	Le danze rasa sono generalmente eseguite in occasione di raduni religiosi.
The soldier's wife gave birth to him eight children, including five	La moglie del soldato gli ha dato alla luce otto figli, di cui cinque
His clothes were frayed and frayed.	I suoi vestiti erano logori e logori.
This document was nothing to write home about.	Questo documento non era niente di cui scrivere a casa.
Like bamboo shoots that sprout after the rain.	Come germogli di bambù che spuntano dopo la pioggia.
Snowstorms in the mountains can completely interrupt the journey.	Le bufere di neve in montagna possono interrompere completamente il viaggio.
The small village is thriving.	Il piccolo borgo è fiorente.
Washington was alarmed by news of a missile attack.	Washington è stata allarmata dalla notizia di un attacco missilistico.
Two hours later the rain began to pour down.	Due ore dopo la pioggia iniziò a scrosciare.
Do not disturb me!	Non disturbarmi!
You traveled to the upstairs quarters.	Ha viaggiato negli alloggi al piano di sopra.
Our neighbors are poor.	I nostri vicini sono poveri.
A sector of opposition politicians was divided on the issue.	Un settore di politici dell'opposizione era diviso sulla questione.
The planet inhabited entirely by humans.	Il pianeta abitato interamente da umani.
Wild animal populations are decreasing due to increased human activity.	Le popolazioni di animali selvatici stanno diminuendo a causa dell'aumento dell'attività umana.
The demonstration was a vivid reminder of what happened.	La dimostrazione è stata un vivido promemoria di ciò che è successo.
The party ended in a fight.	La festa si è conclusa in una rissa.
Anita and her friend have two children.	Anita e la sua amica hanno due figli.
Her back was against the wall.	La sua schiena era contro il muro.
Students must pass an oral exam.	Gli studenti devono superare un esame orale.
The room had little natural light.	La stanza aveva poca luce naturale.
The wall is lined with headless corpses.	Il muro è fiancheggiato da cadaveri senza testa.
Never had it as a child, but now it's illegal.	Mai avuto da bambino, ma ora è illegale.
The hunter dropped the rifle.	Il cacciatore lasciò cadere il fucile.
She hastened to greet him.	Si affrettò a salutarlo.
A white horse trotted towards them.	Un cavallo bianco trotterellò verso di loro.
The government is determined to eradicate all parasites.	Il governo è determinato a sradicare tutti i parassiti.
He was ordered to return the money.	Gli fu ordinato di restituire il denaro.
So the wise old woman counted three	Così la vecchia saggia ne contò tre
Observing this church one feels an intangible sadness.	Osservando questa chiesa si prova una tristezza intangibile.
The factory workers went on strike.	Gli operai della fabbrica hanno scioperato.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Alcune varietà di questo frutto sono utilizzate in cucina.
How is paper made at home?	Come si fa la carta a casa?
We all felt better as a result.	Ci siamo sentiti tutti meglio di conseguenza.
I looked at the sky.	Ho guardato il cielo.
Rub it into your skin.	Strofinalo sulla pelle.
He adjusted his glasses.	Si sistemò gli occhiali.
He began to tremble violently.	Cominciò a tremare violentemente.
The dentist pulled out four teeth.	Il dentista ha estratto quattro denti.
He lives next to his neighbors,	Vive accanto ai suoi vicini,
Failures of the program could embarrass the government.	I fallimenti del programma potrebbero mettere in imbarazzo il governo.
The eclipse was difficult to observe.	L'eclissi era difficile da osservare.
Egis was imported from another continent.	Egis è stato importato da un altro continente.
Failing this test is embarrassing.	Il fallimento di questo test è imbarazzante.
He revived her spirit of him.	Ha ravvivato il suo spirito.
The jury's decision was widely praised.	La decisione della giuria è stata ampiamente elogiata.
Clouds gather before a storm.	Le nuvole si radunano prima di una tempesta.
The neighbor's yard is filled with beautiful flowers.	Il cortile del vicino è pieno di bellissimi fiori.
The company's problems got worse.	I problemi dell'azienda si sono aggravati.
Countries that ban religious discrimination enjoy prosperity.	I paesi che vietano la discriminazione religiosa godono di prosperità.
His teeth were white as snow.	I suoi denti erano bianchi come la neve.
The earth turns on its axis.	La terra gira sul suo asse.
Facial recognition technology has greatly improved today.	La tecnologia di riconoscimento facciale oggi è notevolmente migliorata.
This process was repeated several times.	Questo processo è stato ripetuto più volte.
The streets of this suburb are often full of traffic.	Le strade di questo sobborgo sono spesso piene di traffico.
This is how a bulldozer is operated.	Ecco come si fa funzionare un bulldozer.
The mangos were ripe and delicious.	I mango erano maturi e deliziosi.
The server went down.	Il server è andato giù.
Investigators searched but found nothing.	Gli investigatori hanno cercato, ma non hanno trovato nulla.
A white peacock danced in the garden.	Un pavone bianco ballava in giardino.
The supervillain has finally faced the hero.	Il supercriminale ha finalmente affrontato l'eroe.
One of the cabinet members resigned.	Uno dei membri del gabinetto si è dimesso.
The Communists took power in the revolution.	I comunisti presero il potere nella rivoluzione.
A researcher tried to determine the cause of the disaster.	Un ricercatore ha cercato di determinare la causa del disastro.
God, protect me.	Dio, proteggimi.
The party was packed.	La festa era gremita.
The cause of the depression remains a mystery.	La causa della depressione rimane un mistero.
Don't go swimming alone!	Non andare a nuotare da solo!
No wonder she likes going to the beach!	Non c'è da stupirsi che le piaccia andare in spiaggia!
The photograph clearly shows a group of people.	La fotografia mostra chiaramente un gruppo di persone.
There was a notable absence of bees.	C'era una notevole assenza di api.
It is neither here nor there.	Non è né qui né là.
There were no signs of life.	Non si vedevano segni di vita.
One dive, deux semaines!	Une immersione, deux semaines!
The guy looked angry.	Il tizio sembrava arrabbiato.
Four to five meals a day are ideal.	Da quattro a cinque pasti al giorno sono l'ideale.
The jury delivered its verdict.	La giuria ha emesso il suo verdetto.
The double flute was the most famous instrument.	Il doppio flauto era lo strumento più famoso.
To start, you will need four cups of brown sugar.	Per iniziare, avrai bisogno di quattro tazze di zucchero di canna.
Drink your milk every day.	Bevi il tuo latte ogni giorno.
This is without question or argument.	Questo è senza alcun dubbio o argomento.
Country life offered a sense of security.	La vita di campagna offriva un senso di sicurezza.
These floods destroyed large tracts of agricultural land.	Queste inondazioni hanno distrutto ampi tratti di terreno agricolo.
Applicants must meet performance standards.	I candidati devono soddisfare gli standard di prestazione.
The cemetery seemed old to him.	Il cimitero gli sembrava antico.
He tore off a blade of grass and chewed it slowly.	Strappò un filo d'erba e lo masticò lentamente.
Other countries impose restrictions on marijuana.	Altri paesi impongono restrizioni sulla marijuana.
She was jealous of her friend's husband.	Era gelosa del marito della sua amica.
The young man was bright, intelligent and hardworking.	Il giovane era brillante, intelligente e laborioso.
The bridge was hit by a huge wave.	Il ponte è stato colpito da un'onda enorme.
The literature is vast and varied.	La letteratura è vasta e varia.
It's always nice to wake up early.	È sempre bello svegliarsi presto.
The ox cart rolled through the village.	Il carro trainato da buoi rotolò attraverso il villaggio.
Her face is severely disfigured.	Il viso è gravemente sfigurato.
The thieves stole some jewelry.	I ladri hanno rubato dei gioielli.
The young man stared at his companions.	Il giovane fissò i suoi compagni.
Mangoes are in season now.	I manghi sono di stagione ora.
I asked the elders what they thought.	Ho chiesto agli anziani cosa ne pensassero.
She inhaled sharply, thoughtfully	Inspirò bruscamente, pensierosa
Set up the tent, now!	Monta la tenda, subito!
The problem of human pollution is enormous.	Il problema dell'inquinamento umano è enorme.
The price of tea is falling.	Il prezzo del tè è in calo.
She invited me to his house.	Mi ha invitato a casa sua.
A perpetual rainbow extends into the distant sky.	Un arcobaleno perpetuo si estende nel cielo lontano.
The sun shone brightly on the busy harbor.	Il sole splendeva luminoso sul porto affollato.
Three million books were expected.	Erano previsti tre milioni di libri.
Her book became a bestseller in a week.	Il suo libro è diventato un bestseller in una settimana.
The diet includes a lot of fruits and vegetables.	La dieta include molta frutta e verdura.
He likes to be outdoors.	Gli piace stare all'aria aperta.
The pungent smell of her made her eyes water.	L'odore pungente le fece lacrimare gli occhi.
One liter of milk produces two cups of milk.	Un litro di latte produce due tazze di latte.
The lottery is held weekly.	La lotteria si tiene settimanalmente.
She uses a sharp knife to slice the salmon.	Usa un coltello affilato per affettare il salmone.
The number of fires has soared.	Il numero degli incendi è aumentato vertiginosamente.
Dowels are an important ingredient in this craft.	I tasselli sono un ingrediente importante in questo mestiere.
The farm animals felt right at home.	Gli animali della fattoria si sono sentiti come a casa.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Il consigliere era tollerante nei confronti di tutte le credenze religiose.
Traffic is terrible.	Il traffico è terribile.
We have to learn to work together.	Dobbiamo imparare a lavorare insieme.
The more fat you add, the richer the taste will be.	Più grasso aggiungi, più ricco sarà il gusto.
She spent all her time training.	Ha passato tutto il suo tempo ad allenarsi.
The faithful believe she is holy water.	I fedeli credono che sia acqua santa.
Johann walked slowly and with a limp.	Johann camminava lentamente e zoppicando.
Another drought would be devastating.	Un altro periodo di siccità sarebbe devastante.
The company has provided insurance of up to one million dollars.	La compagnia ha fornito un'assicurazione fino a un milione di dollari.
A shiver went through the crowd.	Un brivido attraversò la folla.
The forest is made up of trees.	La foresta è fatta di alberi.
Ocarina was widely used in antiquity.	L'ocarina era ampiamente usata nell'antichità.
The region is known for the quality of its horses.	La regione è nota per la qualità dei suoi cavalli.
Her colleagues were impressed with the work.	I suoi colleghi sono rimasti colpiti dal lavoro.
These crops need a lot of water.	Queste colture hanno bisogno di molta acqua.
The transition to democracy was momentous.	Il passaggio alla democrazia è stato epocale.
Our city is known for its pleasant climate.	La nostra città è nota per il clima piacevole.
The young soldier went up the stairs.	Il giovane soldato salì le scale.
His arm began to shake uncontrollably.	Il suo braccio iniziò a tremare in modo incontrollabile.
The population of this island is destined to increase.	La popolazione di quest'isola è destinata ad aumentare.
Every year, the city celebrates his anniversary.	Ogni anno, la città celebra il suo anniversario.
The jungle is full of hiding places.	La giungla è piena di nascondigli.
The vastness of the pasture inspired awe.	La vastità del pascolo ispirava stupore.
The disease spread rapidly.	La malattia si è diffusa rapidamente.
There was a sign on the wall, warning of danger.	C'era un cartello sul muro, che avvertiva di pericolo.
Economic growth has stagnated.	La crescita economica ha ristagnato.
After much negotiation, an agreement was reached.	Dopo molte trattative, è stato raggiunto un accordo.
A noisy crowd gathers on the side of the road.	Una folla rumorosa si raduna sul lato della strada.
Gradually, the birds were confused and did not move.	A poco a poco, gli uccelli furono confusi e non si mossero.
I usually have some buttered bread for breakfast.	Di solito ho del pane imburrato per colazione.
It's pretty heavy, isn't it?	È piuttosto pesante, vero?
The recruiter quietly dropped the bomb announcement.	Il reclutatore lasciò cadere tranquillamente l'annuncio della bomba.
There is a road ahead of us.	C'è una strada davanti a noi.
Why are you here?	Perché sei qui?
Prepare your marinade.	Prepara la tua marinata.
The supermarket shelves were empty.	Gli scaffali del supermercato erano vuoti.
Every man is on trial.	Ogni uomo è sotto processo.
The odds were strongly favoring his chances	Le probabilità stavano fortemente favorendo le sue possibilità
The factory produced armor.	La fabbrica produceva armature.
Winter temperatures have also risen steadily	Anche le temperature invernali sono aumentate costantemente
The pelican and the vine were terrified.	Il pellicano e il rampicante erano atterriti.
Keep calm.	Stai calmo.
First, you will need one and a half cups of flour.	Per prima cosa, avrai bisogno di una tazza e mezza di farina.
Eight police officers were suspended.	Otto agenti di polizia sono stati sospesi.
When you arrive, you will already be late!	Quando arriverai, sarai già in ritardo!
Theisen was transported in an ambulance.	Theisen è stato trasportato in ambulanza.
Together, they looked at each other.	Insieme, si guardarono l'un l'altro.
Much has been written on the subject.	Molto è stato scritto sull'argomento.
Upon examination, the watch was flawless.	All'esame, l'orologio è risultato impeccabile.
He felt tired.	Si sentiva stanco.
These buildings are among the most modern in the country.	Questi edifici sono tra i più moderni del paese.
I understand the need to preserve the environment.	Capisco la necessità di preservare l'ambiente.
His speech was hampered by the clumsy pronunciation.	Il suo discorso è stato ostacolato dalla pronuncia goffa.
He lured her into his lair.	L'ha attirata nella sua tana.
The fish are swimming.	I pesci nuotano.
Concentrate and do it correctly!	Concentrati e fallo correttamente!
Failure was likely to follow.	Era probabile che ne sarebbe seguito il fallimento.
Authorities are drawing up plans for a public park.	Le autorità stanno elaborando i piani per un parco pubblico.
The room was windowless and dark.	La stanza era priva di finestre e buia.
Give us a few minutes to fix the problem.	Dacci qualche minuto per risolvere il problema.
All in all, my stay was uneventful.	Tutto sommato, il mio soggiorno è stato tranquillo.
It's time to explore the solar system.	È tempo di esplorare il sistema solare.
Festivities commemorate the discovery of the region.	Le feste commemorano la scoperta della regione.
Mom's cooking soothes our troubled hearts.	La cucina della mamma lenisce i nostri cuori turbati.
So, she spoke softly, softly, lovingly.	Quindi, parlò dolcemente, dolcemente, amorevolmente.
His aide melted into the background.	Il suo aiutante si sciolse sullo sfondo.
The prosperous cities are surrounded by walls.	Le città prospere sono circondate da mura.
Her sister informed her of her imminent birth.	La sorella l'ha informata dell'imminente nascita.
Tornadoes, hurricanes, and earthquakes are common here.	Tornado, uragani e terremoti sono comuni qui.
He is an engineer by training.	È un ingegnere di formazione.
Transmitted from the gut, the virus attacks nerve tissues.	Trasmesso dall'intestino, il virus attacca i tessuti nervosi.
Keep cooked vegetables warm.	Mantieni le verdure cotte al caldo.
Fireflies emit light.	Le lucciole emettono luce.
I would like to introduce myself.	Vorrei presentarmi.
The beauty of the country is unsurpassed.	La bellezza del paese è insuperabile.
The starlight shone brightly on the rock.	La luce delle stelle brillava brillantemente sulla roccia.
He put the book in the drawer.	Mise il libro nel cassetto.
The government has declared martial law.	Il governo ha dichiarato la legge marziale.
Nobody wants to work in the garden.	Nessuno vuole lavorare in giardino.
He signed his name at the bottom.	Ha firmato il suo nome in fondo.
A rational approach is essential.	Un approccio razionale è fondamentale.
The caffeine content is high here.	Il contenuto di caffeina è alto qui.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj dormiva, ma i suoi occhi erano ancora aperti.
It will be five dollars.	Saranno cinque dollari.
He deserves praise for the meticulous organization of this facility.	Merita lode la meticolosa organizzazione di questa struttura.
That woman is tall.	Quella donna è alta.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	Nelle zone rurali, la maggior parte delle persone indossa abiti tradizionali.
He sat down at the kitchen table, looking out the window.	Si sedette al tavolo della cucina, guardando fuori dalla finestra.
The house had a comfortable environment.	La casa aveva un ambiente confortevole.
Their quarrel was long and difficult.	La loro lite è stata lunga e difficile.
The cream begins to rise in a foam.	La crema inizia a salire in una spuma.
The days get longer as summer approaches.	Le giornate si allungano con l'avvicinarsi dell'estate.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Questa scuola è stata fondata da un gruppo di cittadini di spicco.
Most of the animals spoke some language.	Quasi tutti gli animali parlavano un po' di lingua.
This rare bird flies south for the winter.	Questo raro uccello vola a sud per l'inverno.
Historical documents confirm the existence of fairies.	I documenti storici confermano l'esistenza delle fate.
Burning a hole in our finances.	Bruciando un buco nelle nostre finanze.
It has been a busy day at the bank.	È stata una giornata impegnativa in banca.
The speaker's voice was sure.	La voce dell'oratore era sicura.
The moon is bright enough that you can read without light.	La luna è abbastanza luminosa da poter leggere senza luce.
The landscape was harsh and bucolic.	Il paesaggio era aspro e bucolico.
They meet once a month, just to talk business.	Si incontrano una volta al mese, solo per parlare di affari.
This plan has yet to come to fruition.	Questo piano deve ancora giungere a buon fine.
He has a cheerful character.	Ha un carattere allegro.
The waitress walked over to the table with their drinks.	La cameriera si avvicinò al tavolo con i loro drink.
I think my symptoms will end soon.	Penso che i miei sintomi finiranno presto.
It was made of marble.	Era fatto di marmo.
They will receive detailed information on the properties.	Riceveranno informazioni dettagliate sugli immobili.
I washed my socks in the bathroom sink.	Ho lavato i miei calzini nel lavandino del bagno.
The oil starts to set quickly, so it works fast.	L'olio inizia a rapprendersi rapidamente, quindi lavora velocemente.
He kept his mood upbeat.	Ha mantenuto il suo umore allegro.
Parliament debated the issue for a long time.	Il Parlamento ha discusso a lungo la questione.
The ceremony lasted almost an hour.	La cerimonia è durata quasi un'ora.
The figures are astounding.	Le cifre sono sbalorditive.
Unfortunately, these are the only two options.	Sfortunatamente, queste sono le uniche due opzioni.
Do we have any oranges?	Abbiamo delle arance?
The senator made an important speech.	Il senatore ha fatto un discorso importante.
The missionary continued his mission.	Il missionario ha continuato la sua missione.
The stadium flooded.	Lo stadio si è allagato.
He takes this package to the post office.	Porta questo pacco all'ufficio postale.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis è una pianta tuberosa.
They are fighting for their lives out there, they said.	Stanno combattendo per le loro vite là fuori, hanno detto.
A patient was hospitalized yesterday.	Ieri un paziente è stato ricoverato in ospedale.
The guard closed the gate.	La guardia chiuse il cancello.
We cannot rely on the opinions of scientific scholars.	Non possiamo fare affidamento sulle opinioni di studiosi scientifici.
Researchers have discovered a new type of first cause.	I ricercatori hanno scoperto un nuovo tipo di prima causa.
It is often repeated.	Si ripete spesso.
Green with envy, he left the party.	Verde d'invidia, ha lasciato la festa.
Few species will survive this century.	Poche specie sopravviveranno a questo secolo.
Although the president has been in office for two years,	Nonostante il presidente sia in carica da due anni,
A thick fog hung over the surrounding hills.	Una fitta nebbia aleggiava sulle colline circostanti.
They thought it was going to be a fun afternoon.	Pensavano che sarebbe stato un pomeriggio divertente.
Sunbathing can be fun.	Prendere il sole può essere divertente.
They sipped orange juice with their sandwiches.	Sorseggiavano succo d'arancia con i loro panini.
Quick action saved the baby's life.	L'azione rapida ha salvato la vita del bambino.
So he sat down next to it.	Così si sedette accanto ad esso.
The cicada sings loudly.	La cicala canta forte.
His wings have been cut off to keep him from flying away.	Le sue ali sono state tagliate per impedirgli di volare via.
Sometimes contemporaries disagree.	A volte i contemporanei non sono d'accordo.
They welcomed you warmly.	Si sono accolti calorosamente.
He prefers doctors to lawyers.	Preferisce i medici agli avvocati.
Invert the course in the pan.	Capovolgere il corso in padella.
His poems have been published in many magazines.	Le sue poesie sono state pubblicate su molte riviste.
This street is lined with shops.	Questa strada è fiancheggiata da negozi.
People considered it a bore.	La gente considerava una noia.
The field will be rested this year.	Il campo sarà lasciato a riposo quest'anno.
The city was illuminated at night.	La città era illuminata di notte.
Climbing mountains for fun is nothing new.	Scalare le montagne per svago non è una novità.
He went to the station.	Andò alla stazione.
He slowly drank the hot chocolate.	Bevve lentamente la cioccolata calda.
Curiosity killed the dog.	La curiosità ha ucciso il cane.
His bright blue gaze was unwavering.	Il suo sguardo azzurro brillante era incrollabile.
Many wanted independence.	Molti volevano l'indipendenza.
People are still building walls to protect crops.	Le persone stanno ancora costruendo muri per proteggere i raccolti.
Seven guests were expected.	Erano attesi sette ospiti.
One had expected.	Uno si era aspettato.
Earth is the fifth planet from the sun.	La terra è il quinto pianeta dal sole.
The earth is round, not flat as previously thought.	La terra è rotonda, non piatta come si pensava.
The snake slipped through the grass in silence.	Il serpente scivolò nell'erba in silenzio.
Chocolate is too strong.	Il cioccolato è troppo forte.
After discreetly hiding the note under the door, he disappeared.	Dopo aver nascosto con discrezione il biglietto sotto la porta, scomparve.
A wild cat crossed their path.	Un gatto selvatico ha attraversato il loro cammino.
The controversy has never reached a crisis point.	La polemica non ha mai raggiunto un punto di crisi.
They need to restore their funds.	Hanno bisogno di ripristinare i loro fondi.
The auction took place on the outskirts of the town.	L'asta si è svolta alla periferia del paese.
Soap is made up of fats and oils.	Il sapone è composto da grassi e oli.
The king ran away.	Il re corse via.
The pristine white statue glowed in the brilliant morning light.	La statua bianca e incontaminata brillava nella brillante luce del mattino.
The complex bureaucracy is notoriously difficult to break through.	La complessa burocrazia è notoriamente difficile da penetrare.
Our survey revealed many cases of questionable behavior.	Il nostro sondaggio ha rivelato molti casi di comportamento discutibile.
There is no water in this well.	Non c'è acqua in questo pozzo.
Great wines are the work of passionate winemakers.	I grandi vini sono il lavoro di enologi appassionati.
Some tomatoes were red and juicy.	Alcuni pomodori erano rossi e succosi.
We were afraid we might lose it.	Temevamo di poterlo perdere.
After nearly six years, she is finally free from him.	Dopo quasi sei anni, è finalmente libera da lui.
The executive was initially confident.	L'esecutivo inizialmente era fiducioso.
There are many factors at play.	Ci sono molti fattori in gioco.
An exception was made to allow the import of foodstuffs.	È stata fatta un'eccezione per consentire l'importazione di generi alimentari.
This substance is often used in cat food.	Questa sostanza è spesso usata nel cibo per gatti.
It was revealed that he had stolen company files.	È stato rivelato che aveva rubato i file dell'azienda.
When the leaves change color, autumn arrives.	Quando le foglie cambiano colore, arriva l'autunno.
Problem solved.	Problema risolto.
Several teachers nominated her for the award.	Diversi insegnanti l'hanno nominata per il premio.
Some believe that snakes have the power to heal.	Alcuni credono che i serpenti abbiano il potere di guarire.
We offered to give our money.	Ci siamo offerti di dare i nostri soldi.
That tree is very tall.	Quell'albero è molto alto.
The cat slept soundly.	Il gatto dormiva profondamente.
What camera did you use?	Che fotocamera hai usato?
The noise woke him from sleep.	Il rumore lo svegliò dal sonno.
The chef didn't respond right away.	Lo chef non ha risposto subito.
The banana crepes were my favorite.	Le crepes alla banana erano le mie preferite.
Use your loaf if you want it fresh.	Usa la tua pagnotta se la vuoi fresca.
The worker was suspended without pay.	Il lavoratore è stato sospeso senza stipendio.
The city's metro lines are the oldest.	Le linee della metropolitana della città sono le più antiche.
Algae blooms, due to an excess of nutrients, pose a threat to health.	Le fioriture di alghe, dovute a un eccesso di nutrienti, rappresentano una minaccia per la salute.
Slight redness of the skin.	Leggero arrossamento della pelle.
The anteater was preparing to dig the termite mound.	Il formichiere si stava preparando a scavare il termitaio.
We keep the recreation area.	Manteniamo l'area per la ricreazione.
We armed ourselves with sacks of flour and stones.	Ci siamo armati di sacchi di farina e pietre.
They are quick on foot.	Sono veloci a piedi.
Dependence on oil around the world is a serious problem.	La dipendenza dal petrolio in tutto il mondo è un problema serio.
The professor studied the effect of sugar on children.	Il professore ha studiato l'effetto dello zucchero sui bambini.
The fruit has ripened.	Il frutto è maturato.
The pilgrimage was arduous and dangerous.	Il pellegrinaggio fu arduo e pericoloso.
There is no dark matter.	Non c'è materia oscura.
The dress was a gift from his mother.	Il vestito era un regalo di sua madre.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Al sorgere del sole, nuvole rosa riempivano il cielo.
Children will learn fewer subjects.	I bambini impareranno meno materie.
The manager yelled at the assistant about him.	Il manager ha urlato al suo assistente.
Most insects can fly.	La maggior parte degli insetti può volare.
Why does it take so long?	Perché ci vuole così tanto tempo?
Which side is it on?	Da che parte si trova?
Adventure was dangerous.	L'avventura era pericolosa.
The jury also considered the charges of manslaughter and aggravated assault.	La giuria ha anche preso in considerazione l'accusa di omicidio colposo e aggressione aggravata.
A certain species of penguin has black plumage.	Una certa specie di pinguino ha il piumaggio nero.
Fish are vertebrate animals.	I pesci sono animali vertebrati.
The rich enjoy many privileges.	I ricchi godono di molti privilegi.
This right argument has been raised over and over again.	Questa giusta argomentazione è stata affrontata più e più volte.
Hoping to be able to help, she played together.	Sperando di poter essere d'aiuto, ha giocato insieme.
The alder has green leaves.	L'ontano ha foglie verdi.
The islanders live in huts.	Gli isolani vivono in capanne.
Smoking deaths are steadily declining.	Le morti per fumo sono in costante calo.
Thirteen hundred manuscripts in total.	Tredicicento manoscritti in totale.
Tasty, aromatic and full of flavor.	Saporito, aromatico e pieno di sapore.
The waste was thrown into a river.	I rifiuti furono gettati in un fiume.
Elephant bones are unusually strong.	Le ossa di elefante sono insolitamente forti.
They are planning an invasion.	Stanno pianificando un'invasione.
A policeman was crushed by a truck.	Un poliziotto è stato schiacciato da un camion.
The European nations have accepted those who are left behind.	Le nazioni europee hanno accettato coloro che sono rimasti indietro.
He survived the ordeal unscathed.	Sopravvissuto illeso al calvario.
Mineral water is water enriched with minerals.	L'acqua minerale è l'acqua arricchita con minerali.
His father was reading a book.	Suo padre stava leggendo un libro.
He didn't believe my eyes.	Non credeva ai miei occhi.
The abbess ruled the church with an iron hand.	La badessa governava la chiesa con mano di ferro.
Students entering university must be educated in civil rights.	Gli studenti che entrano all'università devono essere educati ai diritti civili.
The reporters asked a lot of questions.	I giornalisti hanno posto molte domande.
This is a key problem that all companies face.	Questo è un problema chiave che tutte le società devono affrontare.
The sunlight reflected brilliantly from the crystal window.	La luce del sole si rifletteva brillantemente dalla finestra di cristallo.
Hari had bought a round loaf.	Hari aveva comprato una pagnotta rotonda.
The poem was distinguished by its brevity.	La poesia si distingueva per la sua brevità.
She and three other nurses went on a hike around the mountain.	Lei e altre tre infermiere hanno fatto un'escursione intorno alla montagna.
The ultramodern buildings looked strange and empty.	Gli edifici ultramoderni avevano un aspetto strano e vuoto.
It seems like a tradition that dates back thousands of years.	Sembra una tradizione che risale a migliaia di anni fa.
This river is named after the local tribe.	Questo fiume prende il nome dalla tribù locale.
The minister is expected here tomorrow.	Il ministro è atteso qui domani.
Investigators gathered evidence to support their conclusions.	Gli investigatori hanno raccolto prove a sostegno delle loro conclusioni.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Il medico ha chiesto all'uomo della malattia della moglie.
He often suffers from colds.	Soffre spesso di raffreddore.
It is forbidden to walk with a high wire.	È vietato camminare con il filo alto.
Many professional cyclists have strong arm strength.	Molti ciclisti professionisti hanno una forte forza del braccio.
This emotional stripe study shows no measurable effect.	Questo studio sulle strisce emotive non mostra alcun effetto misurabile.
The grand prize is expected by millions.	Il grande premio è atteso da milioni.
Our boat was waiting when we arrived.	La nostra imbarcazione stava aspettando quando siamo arrivati.
Talk like a schoolboy.	Parla come uno scolaro.
The carpet joined like a giant tongue.	Il tappeto si unì come una lingua gigante.
The dancers stamped their feet and tapped rhythmically.	I ballerini battevano i piedi e battevano ritmicamente.
The region was blessed with fertile soil.	La regione fu benedetta da un terreno fertile.
This restaurant serves a variety of foods.	Questo ristorante serve una varietà di cibi.
Most electronics contain numerous electronic components.	La maggior parte dell'elettronica contiene numerosi componenti elettronici.
People don't trust consultants.	La gente non si fida dei consulenti.
Birds don't migrate far.	Gli uccelli non migrano lontano.
She was innocently listening to the radio.	Stava ascoltando innocentemente la radio.
I practice every day.	Mi esercito ogni giorno.
The interceptions show the expected results.	Le intercettazioni mostrano i risultati previsti.
The municipal police intervene quickly and kidnap the young people.	La polizia municipale interviene rapidamente e sequestra i giovani.
An exhausted force, they threw in the towel.	Una forza esaurita, hanno gettato la spugna.
Apparently, patience pays off in the long run.	A quanto pare, la pazienza ripaga, a lungo termine.
He gave the puppy a reassuring look, but was embarrassed.	Lanciò al cucciolo uno sguardo rassicurante, ma ne fu imbarazzato.
He was calm.	Era tranquillo.
Birds migrated to the region in winter.	Gli uccelli migravano nella regione in inverno.
New residents are also committed to participating.	Anche i nuovi residenti si impegnano a partecipare.
A pig's head hung outside the restaurant.	Una testa di maiale era appesa fuori dal ristorante.
Not very big, but acceptable.	Non molto grande, ma accettabile.
Along the worn road that meandered through the hills,	Lungo la strada consumata che serpeggiava tra le colline,
Will you thoroughly inspect the car?	Ispezionerai a fondo l'auto?
A priest loves his flock very much.	Un sacerdote ama molto il suo gregge.
This river is said to absorb poisons.	Si dice che questo fiume assorba i veleni.
He was greeted by a large crowd.	Fu accolto da una grande folla.
Athens is undergoing a rapid transformation.	Atene sta attraversando una rapida trasformazione.
The dead, on the other hand, come back to life.	I morti, invece, tornano in vita.
The plan succeeded beyond all expectations.	Il piano è riuscito oltre ogni aspettativa.
A commercial television station was duly licensed.	Una stazione televisiva commerciale era debitamente autorizzata.
His latest novel is a masterpiece.	Il suo ultimo romanzo è un capolavoro.
War is fatal.	La guerra è fatale.
He plays the cello, violin and piano.	Suona il violoncello, il violino e il pianoforte.
The painter noticed that his pupils were dilating.	Il pittore notò che le sue pupille si dilatavano.
The main highways of this province are crowded.	Le principali autostrade di questa provincia sono affollate.
Some girls cry.	Alcune ragazze piangono.
He poured the powder into the glass.	Versò la polvere nel bicchiere.
This hungry baby is waiting for food.	Questo bambino affamato sta aspettando il cibo.
Susanne's sister has also gone out.	Anche la sorella di Susanne è uscita.
Many students dreamed of becoming architects.	Molti studenti sognavano di diventare architetti.
He is a famous singer.	È un cantante famoso.
This is the furthest point of the journey.	Questo è il punto più lontano del viaggio.
The wound was cleaned and medicated.	La ferita è stata pulita e medicata.
You're still thinking about her, aren't you?	Stai ancora pensando a lei, vero?
A narrow path winds around the falls.	Uno stretto sentiero si snoda intorno alle cascate.
A group of birds gathered on a nearby roof.	Un gruppo di uccelli si è radunato su un tetto vicino.
They will be here for a picnic.	Saranno qui per un picnic.
During the storm, a combination of rain and hail fell.	Durante la tempesta è caduta una combinazione di pioggia e grandine.
There is an old superstition, says the mayor.	C'è una vecchia superstizione, dice il sindaco.
The lessons of history are valuable.	Le lezioni della storia sono preziose.
Organic matter is called matter.	La materia organica è chiamata materia.
The earth glittered under a clear night sky.	La terra brillava sotto un limpido cielo notturno.
After much discussion, a decision is reached.	Dopo molte discussioni, si arriva a una decisione.
A wide range of works of art was exhibited.	È stata esposta una vasta gamma di opere d'arte.
Connect the circuits to the computer.	Collega i circuiti al computer.
Seasons are an important factor in agriculture.	Le stagioni sono un fattore importante in agricoltura.
She felt sad and lonely.	Si sentiva triste e sola.
We live in a world destroyed by greed.	Viviamo in un mondo distrutto dall'avidità.
Peer pressure can be a terrible thing.	La pressione dei pari può essere una cosa terribile.
This bit here should be blue.	Questo bit qui dovrebbe essere blu.
Interest rates are very low at the moment.	I tassi di interesse sono molto bassi al momento.
She looks up the word in the dictionary.	Cerca la parola nel dizionario.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Le criptovalute stanno lentamente ma sicuramente diventando più popolari.
The mountains are covered with dense pine forests.	Le montagne sono ricoperte da fitte foreste di pini.
A variety of objects began to take shape.	Una varietà di oggetti cominciava a prendere forma.
The militia commander intervened.	Il comandante della milizia è intervenuto.
His thoughts are a mystery to me.	I suoi pensieri sono un mistero per me.
Everything is so different now.	Adesso è tutto così diverso.
The connotations overlap and intersect.	Le connotazioni si sovrappongono e si intersecano.
Well, we have enough money for now.	Bene, abbiamo abbastanza soldi per ora.
He said he would find it.	Ha detto che l'avrebbe trovato.
He waited for a break in the conversation.	Ha aspettato una pausa nella conversazione.
She strode into the dining room and sat down.	Entrò a grandi passi nella sala da pranzo e si sedette.
The street was deserted except for two policemen.	La strada era deserta, fatta eccezione per due poliziotti.
My father was old.	Mio padre era vecchio.
The naming ceremony was joyful.	La cerimonia del nome è stata gioiosa.
Four sons and no daughter.	Quattro figli e nessuna figlia.
Research in this area is continually improving.	La ricerca in questo settore sta migliorando continuamente.
Walk with an upright posture.	Cammina con una postura eretta.
The solution was relatively cheap.	La soluzione era relativamente economica.
A wave of energy washed over him.	Un'ondata di energia lo investì.
He needs to have a better idea.	Ha bisogno di avere un'idea migliore.
All that is solid melts in the air.	Tutto ciò che è solido si scioglie nell'aria.
As children, we quickly learned how to treat our elders	Da bambini abbiamo imparato rapidamente a trattare i nostri anziani
It was a very interesting film.	Era un film molto interessante.
The new walkway offers a magnificent view.	La nuova passerella offre una vista magnifica.
Parasites become resistant to pesticides.	I parassiti diventano resistenti ai pesticidi.
He would never visit the place again.	Non avrebbe mai più visitato il posto.
The peach is sweet but watch out for the seeds.	La pesca è dolce ma attenzione ai semi.
How many cups do we use in total?	Quante tazze usiamo in totale?
You have spoken words of wisdom.	Ha detto parole di saggezza.
Healthy kidneys are essential for life.	Reni sani sono essenziali per la vita.
The new technology will reduce production costs.	La nuova tecnologia ridurrà i costi di produzione.
They had interpreted them as a sign of his presence.	Li avevano interpretati come un segnale della sua presenza.
Many businesses close.	Molte aziende chiudono.
The king was forced to make concessions.	Il re fu costretto a fare concessioni.
The plane flew high.	L'aereo è volato in alto.
An angel is an angel is an angel.	Un angelo è un angelo è un angelo.
The river meandered slowly as the morning mist clouded the sky.	Il fiume serpeggiava lentamente, mentre la foschia mattutina offuscava il cielo.
Collect the laundry.	Raccogli il bucato.
This school does not tolerate cheating.	Questa scuola non tollera gli imbrogli.
The practice of animal sacrifice is prohibited.	La pratica del sacrificio animale è vietata.
He rained, then wet.	Ha piovuto, poi bagnato.
He prefers animals to machines.	Preferisce gli animali alle macchine.
No food was left in the refrigerator.	Nessun cibo è stato lasciato nel frigorifero.
The elders of the city gathered to discuss this issue.	Gli anziani della città si sono riuniti per discutere di questo problema.
This plant is huge.	Questa pianta è enorme.
He went back to the counter.	Tornò al bancone.
The iron will rust.	Il ferro si arrugginirà.
Local residents were evacuated due to the flooding.	I residenti locali sono stati evacuati a causa dell'allagamento.
The three treacherous waves constituted unexpected dangers.	Le tre onde insidiose costituivano pericoli inaspettati.
Scientists say this is constant.	Gli scienziati dicono che questo è costante.
He designed them beautifully.	Li ha disegnati magnificamente.
These jackets are very warm.	Queste giacche sono molto calde.
Many cities in this country have thrived.	Molte città in questo paese hanno prosperato.
The wall was built to stifle dissent.	Il muro è stato costruito per soffocare il dissenso.
The axion should decay very quickly.	L'assione dovrebbe decadere molto rapidamente.
Actresses have been staging plays for centuries.	Le attrici mettono in scena opere teatrali da secoli.
Drought devastates crops.	La siccità devasta i raccolti.
The baby is crying.	Il bambino piange.
The professor wore thick black glasses.	Il professore portava spessi occhiali neri.
He pulled out his phone to make a call.	Ha tirato fuori il telefono per fare una chiamata.
The birds sang merrily in the trees.	Gli uccelli cantavano allegramente tra gli alberi.
But these weren't the gems he was looking for.	Ma queste non erano le gemme che stava cercando.
He was arrested and charged with spying.	Fu arrestato e accusato di spionaggio.
The sun was shining bright, casting long shadows.	Il sole splendeva luminoso, proiettando lunghe ombre.
Nothing ever went according to plan.	Niente è mai andato secondo i piani.
He was asked for directions.	Gli sono state chieste indicazioni.
The hole in the ground has attracted an increasing number of tourists.	Il buco nel terreno ha attirato un numero crescente di turisti.
The dog barked greedily.	Il cane abbaiò avidamente.
They were happy in the city.	Erano felici in città.
After his public reprimand, the young man obeyed.	Dopo il suo pubblico rimprovero, il giovane obbedì.
The frightening and piercing cry of a bird woke us up.	Il grido spaventoso e penetrante di un uccello ci svegliò.
My home was quiet and peaceful.	La mia casa era tranquilla e pacifica.
The census will not accurately reflect the nation's population.	Il censimento non rifletterà accuratamente la popolazione della nazione.
I never fail to help people in need.	Non manco mai di aiutare le persone in difficoltà.
To join the poets, he had to recite his own poems.	Per unirsi ai poeti, doveva recitare le sue poesie.
Both sentences can be used in a sentence.	Entrambe le frasi possono essere utilizzate in una frase.
Another group of demonstrators marched.	Un altro gruppo di manifestanti ha marciato.
The food consists of bird and fish eggs.	Il cibo è composto da uova di uccelli e di pesce.
But she was angry.	Ma era arrabbiata.
But promise me one thing, "she said," don't be reckless.	Ma promettimi una cosa," disse, "non essere sconsiderato.
She watched the green hills roll by the train window.	Osservò le verdi colline rotolare vicino al finestrino del treno.
This city is a favorite holiday destination.	Questa città è una delle mete preferite per le vacanze.
It is usually cold in winter.	Di solito fa freddo in inverno.
I need ten kilograms of flour.	Ho bisogno di dieci chilogrammi di farina.
Some kind of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Per sottometterlo è stata usata una specie di droga allucinogena.
Students need to be fully involved in class discussions.	Gli studenti devono essere pienamente coinvolti nelle discussioni in classe.
Thanks to the government's plan, the local economy is booming.	Grazie al piano del governo, l'economia locale è in pieno boom.
I'm lost, help.	Mi sono perso, aiuto.
This invitation was signed in black ink.	Questo invito è stato firmato con inchiostro nero.
My dog ​​can catch the ball.	Il mio cane può prendere la palla.
He pleaded guilty.	Si è dichiarato colpevole.
Contains many endangered species.	Contiene molte specie in via di estinzione.
The ancients attached importance to the concept of zero.	Gli antichi attribuivano importanza al concetto di zero.
In the past, this region was known for its wines.	In passato, questa regione era nota per i suoi vini.
After construction, the metal can is painted black.	Dopo la costruzione, la lattina di metallo viene verniciata di nero.
Tear gas continued to be used to disperse protesters.	I gas lacrimogeni hanno continuato ad essere utilizzati per disperdere i manifestanti.
A librarian created the organization.	Un bibliotecario ha creato l'organizzazione.
Apply the cream to the skin.	Applicare la crema sulla pelle.
The couple was easily identified.	La coppia è stata facilmente identificata.
I'll take you to your car.	Ti accompagno alla tua macchina.
It is best described as an eclectic musical style.	È meglio descritto come uno stile musicale eclettico.
It needed more storage space.	Aveva bisogno di più spazio di archiviazione.
Write your name and contact details here.	Scrivi qui il tuo nome e recapiti.
The birds sang melodiously in the garden.	Gli uccelli cantavano melodiosamente in giardino.
These books are part of a rare manuscript library.	Questi libri fanno parte di una biblioteca di manoscritti rari.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Molti acquirenti preferiscono investire in immobili qui.
Pass the green beans.	Passare i fagiolini.
Not far away, grandparents and grandchildren played together.	Non lontano, nonni e nipoti giocavano insieme.
They got off their horses.	Scesero dai loro cavalli.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Decine di immigrati recenti vivono in povertà.
The others have already done so.	Gli altri l'hanno già fatto.
Use two tablespoons of sugar.	Usa due cucchiai di zucchero.
She carried a package in her arms.	Portava un pacco tra le braccia.
The scenery was impressive.	Lo scenario era impressionante.
Small variations in appearance are common.	Sono comuni piccole variazioni nell'aspetto.
The soldier was confused.	Il soldato era confuso.
Can you verify my identity please?	Puoi verificare la mia identità per favore?
Pour in a cup of sugar.	Versare una tazza di zucchero.
The road is lined with trees.	La strada è fiancheggiata da alberi.
There, he rested his head to rest.	Lì, appoggiò la testa a riposo.
I am sad for what he did.	Sono triste per quello che ha fatto.
A short time later, they returned to the zoo.	Poco tempo dopo, sono tornati allo zoo.
While he was driving down the highway, he collided with another vehicle.	Mentre percorreva l'autostrada, si è scontrato con un altro veicolo.
The little girl held out her hand.	La bambina tese la mano.
The leaves of the shrub are silvery in color.	Le foglie dell'arbusto sono di colore argenteo.
A debate of enormous importance.	Un dibattito di enorme importanza.
Wrist problems?	Problemi al polso?
Proverbs serve as a helpful guide to daily behavior.	I proverbi servono come guida utile al comportamento quotidiano.
The animals in this zoo are mistreated.	Gli animali in questo zoo sono maltrattati.
He was known for his painters and poets.	Era noto per i suoi pittori e poeti.
The cherries are all ready.	Le ciliegie sono tutte pronte.
Paint the walls in the bedroom.	Dipingi le pareti della camera da letto.
The cow was eating her hay.	La mucca stava mangiando il suo fieno.
Bernard visited her less often.	Bernard le faceva visita meno spesso.
He passed a young woman dressed in white.	Passò una giovane donna vestita di bianco.
The region produces huge quantities of wheat and maize.	La regione produce enormi quantità di grano e mais.
There must be a better way.	Dev'esserci un modo migliore.
Many children are waiting for the opening of an offered chair.	Molti bambini stanno aspettando l'apertura di una sedia offerta.
He placed a bowl on the kitchen table.	Posò una ciotola sul tavolo della cucina.
The relic has been moved to the new museum.	La reliquia è stata spostata nel nuovo museo.
Its waters flooded the desert.	Le sue acque inondarono il deserto.
That area is known for poisonous snakes.	Quella zona è nota per i serpenti velenosi.
They repeated the statement in unison.	Hanno ripetuto la dichiarazione all'unisono.
Dolphins enjoyed themselves in the warm, clear shallow waters.	I delfini si divertivano nelle calde e limpide acque basse.
Consult a calendar if the weather is nice.	Consultare un calendario, se il tempo è bello.
Does this drug really work?	Questo farmaco funziona davvero?
It employs three assistants.	Impiega tre assistenti.
Which still retains its traditional look.	Che conserva ancora il suo aspetto tradizionale.
Hard to believe that so many people can believe it!	Difficile credere che così tante persone possano crederci!
His dog was destructive.	Il suo cane era distruttivo.
Well, the blood is red!	Bene, il sangue è rosso!
Electricity flowed down the wires to the light bulb.	L'elettricità scorreva lungo i fili fino alla lampadina.
He carefully counted the coins in the chest.	Contò attentamente le monete nella cassa.
The soldiers laid down their weapons.	I soldati deposero le armi.
Lightning streaked across the sky.	I fulmini solcavano il cielo.
A light breeze broke the silence.	Una leggera brezza ruppe il silenzio.
A semicircle of chairs overlooked the lake.	Un semicerchio di sedie dava sul lago.
The heavy smell of exhaust fumes hung in the air.	L'odore pesante dei gas di scarico aleggiava nell'aria.
From sunrise to sunset, children ran along the river bank.	Dall'alba al tramonto, i bambini correvano lungo la riva del fiume.
You dose with them frequently.	Si dosa con loro frequentemente.
Fill the cup with orange juice.	Riempi la tazza con il succo d'arancia.
That meteor was terribly bright.	Quella meteora era terribilmente luminosa.
A deer stopped among the shattered glass.	Un cervo si fermò tra i vetri frantumati.
I'm at the end of my wits.	Sono alla fine del mio ingegno.
It was quiet, almost too quiet.	Era tranquillo, quasi troppo silenzioso.
An empty wagon slowed.	Un carro vuoto rallentò.
English is widely spoken throughout the archipelago.	L'inglese è ampiamente parlato in tutto l'arcipelago.
There was a teenager in the room.	Nella stanza c'era un adolescente.
A safer bike helmet will almost certainly save your life.	Un casco da bici più sicuro ti salverà quasi sicuramente la vita.
It is not up to you to decide.	Non spetta a lei decidere.
They decided to study all aspects of the project.	Hanno deciso di studiare tutti gli aspetti del progetto.
The workers were on strike.	Gli operai erano in sciopero.
The water in the tank was clear.	L'acqua del serbatoio era limpida.
The boss is looking forward to hearing their views.	Il capo non vede l'ora di sentire le loro opinioni.
Carbon monoxide is emitted when wood is burned.	Il monossido di carbonio viene emesso quando il legno viene bruciato.
The deadline has expired.	Il termine è scaduto.
The boy looked at the glowing globe and smiled.	Il ragazzo guardò il globo luminoso e sorrise.
The emperor's throne was inlaid with pearls.	Il trono dell'imperatore era intarsiato di perle.
Detonate.	Detonare.
Most of the farmers work the land with their bare hands.	La maggior parte dei contadini lavora la terra a mani nude.
He lit a cigarette and stared at the water.	Accese una sigaretta e fissò l'acqua.
The others didn't believe her.	Gli altri non le credevano.
This complexity in design impressed her.	Questa complessità nel design l'ha impressionata.
They went to the bank with the driver of the carriage.	Andarono alla banca con l'autista della carrozza.
Choose a number between one and one hundred.	Scegli un numero compreso tra uno e cento.
Leftover fish can be frozen for later use.	Il pesce avanzato può essere congelato per un uso successivo.
The exact cause remains unknown.	La causa esatta rimane sconosciuta.
A vet will try to save the cat.	Un veterinario proverà a salvare il gatto.
The collapse of the dam caused massive flooding.	Il crollo della diga ha causato enormi allagamenti.
He's getting along a bit.	Sta un po' andando d'accordo.
A man was attacked by a gang of teenagers.	Un uomo è stato aggredito da una banda di adolescenti.
I turned my back on the crowd.	Ho voltato le spalle alla folla.
Some balloons float in the air.	Alcuni palloncini galleggiano nell'aria.
He couldn't stop smiling.	Non riusciva a smettere di sorridere.
The fruit was bright red.	Il frutto era rosso vivo.
The laugh was warm and vibrant.	La risata era calda e vibrante.
My new jeans are great.	I miei nuovi jeans sono fantastici.
Many vehicles got stuck due to the flood.	Molti veicoli sono rimasti bloccati a causa dell'alluvione.
After she had eaten eight deliciously.	Dopo che ne aveva mangiate otto deliziosamente.
She was thinking of a new business idea.	Stava pensando a una nuova idea imprenditoriale.
This food is not good for the heart.	Questo cibo non fa bene al cuore.
An actor can dramatically portray complex emotions.	Un attore può ritrarre drammaticamente emozioni complesse.
But we will miss him very much.	Ma ci mancherà molto.
The patient woke with a start.	Il paziente si svegliò di soprassalto.
This vegetarian dish can be cooked in a divided pot.	Questo piatto vegetariano può essere cucinato in una pentola divisa.
The number of monks increased rapidly.	Il numero dei monaci aumentò rapidamente.
To crown the cake, arrange the chocolate stars.	Per coronare la torta, disponete delle stelline di cioccolato.
Allowing more people to speak could dilute the message.	Consentire a più persone di parlare potrebbe diluire il messaggio.
The threat of terrorism should never be underestimated.	La minaccia del terrorismo non va mai sottovalutata.
She decided not to be silent anymore.	Decise di non rimanere più in silenzio.
The hills were covered with snow.	Le colline erano coperte di neve.
The beach is popular with locals and tourists.	La spiaggia è frequentata da gente del posto e turisti.
Hooks give the canvas extra strength.	I ganci danno alla tela una forza extra.
The oven is very heavy, sir.	Il forno è molto pesante, signore.
Forgetful types often lose their keys.	I tipi smemorati spesso perdono le chiavi.
You got involved in the theft.	Si è implicato nel furto.
They got on the train when it arrived at the station.	Sono saliti sul treno quando è arrivato alla stazione.
Standing in the doorway, the man looked at her intently.	In piedi sulla soglia, l'uomo la guardò attentamente.
Combine the eggs and flour.	Unire le uova e la farina.
Pictures are not displayed in the dictionary.	Le immagini non vengono visualizzate nel dizionario.
We are encouraged to have diversion activities.	Siamo incoraggiati ad avere attività di diversione.
I'm afraid you eat too much sugar.	Temo che mangi troppo zucchero.
Push the trolley to deliver the packages.	Spingere il carrello per consegnare i pacchi.
The profit from this work is insignificant.	Il profitto di questo lavoro è insignificante.
Birds seem to attract them.	Gli uccelli sembrano attirarli.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Ha dipinto queste isole con splendidi tramonti.
How can the future be predicted?	Come si può prevedere il futuro?
The incident occurred when they called for help.	L'incidente è avvenuto quando hanno chiamato i soccorsi.
His friends envied him for his happiness.	I suoi amici lo invidiavano per la sua felicità.
Aerosols are tiny particles of dust or liquids.	Gli aerosol sono minuscole particelle di polvere o liquidi.
You should exercise often to keep fit.	Si dovrebbe fare esercizio spesso per mantenersi in forma.
The birth rate has been steadily declining for many years.	Il tasso di natalità è in costante diminuzione da molti anni.
He blew his cigarette and put out the smoke.	Soffiò la sigaretta e spense il fumo.
The police chief asked for more men.	Il capo della polizia ha chiesto più uomini.
There is something fishy about all of this.	C'è qualcosa di sospetto in tutto questo.
He was very sorry.	Fu molto addolorato.
Cows are a vital part of the agricultural economy.	Le mucche sono una parte vitale dell'economia agricola.
Many sources cite different figures.	Molte fonti citano figure diverse.
The construction company is owned by a local tycoon.	L'impresa edile è di proprietà di un magnate locale.
This material freely conducts electricity.	Questo materiale conduce liberamente l'elettricità.
The train snorted slowly along the tracks.	Il treno sbuffava lentamente lungo i binari.
It would help the economy, he believes.	Aiuterebbe l'economia, crede.
Accumulation and recycling play an important role in waste reduction.	L'accumulo e il riciclaggio svolgono un ruolo importante nella riduzione dei rifiuti.
A faint smell of fried bacon.	Un debole odore di pancetta fritta.
Lightning strikes across the sky with a deafening roar.	I fulmini attraversano il cielo con un rombo assordante.
The fishing sector has declined in recent years.	Il settore della pesca è diminuito negli ultimi anni.
The councilor gave clear instructions.	Il consigliere ha dato istruzioni chiare.
The elephant slowly nibbled at his dinner.	L'elefante sgranocchiò lentamente la sua cena.
He considers the steps logical.	Ritiene i passaggi logici.
He raised his eyebrows and stared at her in disbelief.	Alzò le sopracciglia e la fissò incredulo.
All the upheaval had taken its toll on him.	Tutti gli sconvolgimenti avevano preso il suo pedaggio.
The spell has been broken.	L'incantesimo è stato rotto.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	Nella moderna biochimica, gli zuccheri sono chiamati carboidrati
The hen drank the cool water from the pool.	La gallina beveva l'acqua fresca della piscina.
Once upon a time there was a wise man in our village.	C'era una volta un uomo saggio nel nostro villaggio.
Leather is used for clothing and leather.	La pelle viene utilizzata per l'abbigliamento e la pelle.
The oil industry in this country is thriving.	L'industria petrolifera in questo paese è fiorente.
Water boils at very high temperatures.	L'acqua bolle a temperature molto elevate.
The tip of the blade was very sharp.	La punta della lama era molto affilata.
This is a golden opportunity.	Questa è un'occasione d'oro.
In a hotel, a waiter cleared the table.	In un albergo, un cameriere ha sparecchiato la tavola.
The airport building can be seen in the distance.	L'edificio dell'aeroporto può essere visto in lontananza.
He was overcome with pain.	Fu sopraffatto dal dolore.
My muscles are sore all the way through.	I miei muscoli sono doloranti per tutta la corsa.
Fishing boats line both sides of the river.	I pescherecci fiancheggiano entrambe le sponde del fiume.
They taught their students to dance.	Hanno insegnato ai loro studenti a ballare.
But she didn't want to play this game with him.	Ma non voleva fare questo gioco con lui.
Workers should be compensated for their injuries.	I lavoratori dovrebbero essere risarciti per le loro ferite.
The envelope hides its contents.	L'involucro nasconde il suo contenuto.
To advertise their presence, they sing loudly in the dark.	Per pubblicizzare la loro presenza, cantano rumorosamente nell'oscurità.
Their eyes were fixed on the bright stars.	I loro occhi erano fissi sulle stelle luminose.
They had a son.	Avevano un figlio.
The meeting went on break again.	L'incontro è andato di nuovo in pausa.
Sandstorm weather is common in the desert.	Il tempo di tempesta di sabbia è comune nel deserto.
The beach is extremely narrow.	La spiaggia è estremamente stretta.
A beautiful woman wearing a white dress smiled mischievously.	Una bella donna che indossava un abito bianco sorrise maliziosa.
The fragrance was strong.	La fragranza era forte.
The scientist broke his leg.	Lo scienziato si è rotto una gamba.
There was a slight smile on his face.	C'era un leggero sorriso sul suo volto.
Machines have revolutionized industrial production.	Le macchine hanno rivoluzionato la produzione industriale.
At first it was hard for them to believe it.	All'inizio era difficile per loro crederci.
Animals, plants and microorganisms are different.	Animali, piante e microrganismi sono diversi.
This line marks the division between some countries.	Questa linea segna la divisione tra alcuni paesi.
They observed the eclipse while standing on a mountain.	Hanno osservato l'eclissi stando in piedi su una montagna.
He concentrated on painting trees and grass.	Si concentrò sulla pittura di alberi ed erba.
The author suggests that this way of life is unsustainable.	L'autore suggerisce che questo modo di vivere è insostenibile.
A martyr is a person who dies of his own beliefs.	Un martire è una persona che muore per le proprie convinzioni.
The policeman handled the situation with dexterity.	Il poliziotto ha gestito la situazione con destrezza.
His latest novel received rave reviews from critics.	Il suo ultimo romanzo ha ricevuto recensioni entusiastiche dalla critica.
Put your phone down and go to sleep now.	Metti giù il telefono e vai a dormire ora.
He was very angry that he heard the news.	Era molto arrabbiato per aver appreso la notizia.
The monk sang.	Il monaco cantava.
A branch of finance.	Un ramo della finanza.
A competitor appeared behind the counter.	Un concorrente è apparso dietro il bancone.
The scissors and glue are in the bottom drawer.	Le forbici e la colla sono nel cassetto inferiore.
The villagers earned their living from mining.	Gli abitanti del villaggio guadagnavano da vivere grazie all'attività mineraria.
The priest watches over everything.	Il sacerdote veglia su tutto.
All new laws, old laws.	Tutte nuove leggi, vecchie leggi.
It's not a good idea.	Non è una buona idea.
He just walked away.	Si è semplicemente allontanato.
A favorite among connoisseurs.	Un favorito tra gli intenditori.
According to popular belief, he will be elected.	Secondo la credenza popolare, sarà eletto.
They tried to steal the horses.	Hanno cercato di rubare i cavalli.
A trail of smoke drifted across the field.	Una scia di fumo aleggiava attraverso il campo.
The lion roared, attracting the attention of nearby animals.	Il leone ruggì, attirando l'attenzione degli animali vicini.
The den was sealed with clay.	La tana è stata sigillata con argilla.
He interrupted him to get his attention.	Lo interruppe per attirare la sua attenzione.
He lay on the ground, wounded.	Giaceva a terra, ferito.
This grocery store is famous for its antiques.	Questo negozio di alimentari è famoso per i suoi oggetti d'antiquariato.
His goal is to become a professional dancer.	Il suo obiettivo è diventare una ballerina professionista.
We're trying to build that bridge.	Stiamo cercando di costruire quel ponte.
Museums are fascinating places to visit.	I musei sono luoghi affascinanti da visitare.
The puppy fell under a truck.	Il cucciolo è caduto sotto un camion.
The boy continued incessantly, barely stopping.	Il ragazzo continuò incessantemente, fermandosi a malapena.
The moon was shining on the desert.	La luna splendeva sul deserto.
A difficult day calls for a delicious dinner.	Una giornata difficile richiede una cena deliziosa.
He raised his thumb and walked away.	Alzò il pollice e se ne andò.
How uncomfortable it is to have to stand in this heat!	Com'è scomodo dover stare in piedi con questo caldo!
This region is known for its precious stone.	Questa regione è nota per la sua pietra pregiata.
Their team is likely to finish last.	È probabile che la loro squadra finisca per ultima.
The singer is sitting at the piano.	Il cantante è seduto al pianoforte.
The assignment requires students to write ten research papers.	Il compito richiede agli studenti di scrivere dieci saggi ricercati.
The birds cheer the garden with their song.	Gli uccelli rallegrano il giardino con il loro canto.
The crime was an act of revenge.	Il delitto era un atto di vendetta.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Portava baffi grigi e occhiali spessi.
The shoemaker repaired the shoes.	Il calzolaio ha riparato le scarpe.
The silver necklace shone brightly.	La collana d'argento brillava brillantemente.
The villagers were surprised by the sudden attack.	Gli abitanti del villaggio furono sorpresi dall'attacco improvviso.
Trucks should travel on the right, without exception.	I camion dovrebbero viaggiare a destra, senza eccezioni.
Caustic chemicals are used in the production of fertilizers.	I prodotti chimici caustici sono utilizzati nella produzione di fertilizzanti.
The question bothers me.	La domanda mi infastidisce.
Dust spread faintly on the path.	La polvere si sparse debolmente sul sentiero.
Corruption is	La corruzione è
The site was fortified with armed guards.	Il sito è stato fortificato con guardie armate.
The economy is improving.	L'economia sta migliorando.
He doesn't have a dog.	Non ha un cane.
Lipsticks are an indispensable part of a woman's cosmetic bag.	I rossetti sono una parte indispensabile della borsa cosmetica di una donna.
Schools should be as hygienic as possible.	Le scuole dovrebbero essere il più igieniche possibile.
Rain and water flow in this large bay.	Pioggia e acqua scorrono in questa grande baia.
I think they have eight children.	Penso che abbiano otto figli.
This young woman works full time and studies at night.	Questa giovane donna lavora a tempo pieno e studia di notte.
Birds fly high in the night sky.	Gli uccelli volano alti nel cielo notturno.
I lost my home due to a land dispute.	Ho perso la mia casa a causa di una disputa sulla terra.
It's like he's ready to fight.	È come se fosse pronto a combattere.
Large flocks migrate south for the winter.	Grandi stormi migrano a sud per l'inverno.
New tools have allowed people to become independent of their ancestors.	Nuovi strumenti hanno permesso alle persone di diventare indipendenti dai loro antenati.
The economists of this school are highly respected.	Gli economisti di questa scuola sono molto rispettati.
We can never expect a resolution of the conflict.	Non possiamo mai aspettarci una risoluzione del conflitto.
Water is also a solvent.	Anche l'acqua è un solvente.
The waterfall started yesterday afternoon.	La cascata è iniziata ieri pomeriggio.
They planted corn, wheat, rice and oats.	Piantarono mais, grano, riso e avena.
These sentences are punctuated by quotation marks.	Queste frasi sono punteggiate da virgolette.
The lawyer in question ended up in jail.	L'avvocato in questione è finito in carcere.
It shouldn't be too thin.	Non dovrebbe essere troppo sottile.
Sometimes his hands move on their own.	A volte le mani si muovono da sole.
Dogs are known to be man's best friend.	I cani sono noti per essere i migliori amici dell'uomo.
Say hello to the crowd.	Saluta la folla.
This side is flat.	Questo lato è piatto.
He was getting two hundred and fifty dollars a month.	Riceveva duecentocinquanta dollari al mese.
He walked quickly along the crowded street.	Camminò velocemente lungo la strada affollata.
He kicked the rocks again.	Ha preso di nuovo a calci le rocce.
The village is surrounded by lush forest on all sides.	Il villaggio è circondato da una lussureggiante foresta su tutti i lati.
Mercury in the soil caused mutations.	Il mercurio nel suolo ha causato mutazioni.
The group celebrated the success of the moon landing.	Il gruppo ha celebrato il successo dello sbarco sulla luna.
Researchers believe fish stocks will recover in the future.	I ricercatori ritengono che gli stock ittici si riprenderanno in futuro.
Green unlike blue causes lung cancer.	Il verde a differenza del blu provoca il cancro ai polmoni.
The volcano emits gas and sediments.	Il vulcano emette gas e sedimenti.
They are going to build a hospital there.	Stanno per costruire un ospedale lì.
Her pants were baggy.	I suoi pantaloni erano larghi.
They threw stones, but the boy disappeared.	Lanciarono sassi, ma il ragazzo scomparve.
What happens here is very important.	Quello che succede qui è molto importante.
Ten thousand lights shone in life.	Diecimila luci brillarono nella vita.
She was warmly welcomed into this club.	È stata accolta calorosamente in questo club.
She worked hard and inspired others to do the same.	Ha lavorato sodo e ha ispirato gli altri a fare lo stesso.
We have to help the poor.	Dobbiamo aiutare i poveri.
Grandfather pulled his pipe.	Il nonno tirò la pipa.
They sent a theater critic to follow the event.	Hanno inviato un critico teatrale per seguire l'evento.
The village was founded four hundred years ago.	Il villaggio è stato fondato quattrocento anni fa.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Fu subito circondato da una grande folla.
Identify the key characteristics of a sequoia.	Identifica le caratteristiche chiave di una sequoia.
The cities were surrounded by water.	Le città erano circondate dall'acqua.
I would like to sleep more soundly at night.	Vorrei dormire più profondamente la notte.
The death toll remains undetermined.	Il bilancio delle vittime rimane indeterminato.
This past century has witnessed a true technological revolution.	Questo secolo scorso ha assistito a una vera rivoluzione tecnologica.
Brazil is known as the birthplace of football.	Il Brasile è conosciuto come il luogo di nascita del calcio.
Volunteers collected food supplies.	I volontari hanno raccolto scorte di cibo.
He listened, nodding slightly.	Ascoltò, annuendo leggermente.
This city is known for its annual agricultural fair.	Questa città è nota per la sua fiera agricola annuale.
I have absolutely no interest in this.	Non ho assolutamente alcun interesse in questo.
Don't irritate the dog.	Non irritare il cane.
The roots we dig are tasty.	Le radici che scaviamo sono gustose.
How does the government intend to educate uneducated workers?	In che modo il governo intende educare i lavoratori senza istruzione?
The court heard evidence from witnesses.	La corte ha ascoltato le prove dei testimoni.
The horse trotted quickly across the field.	Il cavallo trotterellò velocemente attraverso il campo.
This is a lovely place.	Questo è un posto incantevole.
Unpleasant smells abound.	Gli odori sgradevoli abbondano.
Many think that a machine will never replace a human being.	Molti pensano che una macchina non sostituirà mai un essere umano.
A discourse on the nature of the self and of time.	Un discorso sulla natura del sé e del tempo.
He ate well.	Ha mangiato bene.
His family and social standing are comparable	La sua famiglia e la sua posizione sociale sono paragonabili
Mineral and oil resources are abundant.	Le risorse minerarie e petrolifere sono abbondanti.
Our soldiers moved after the call.	I nostri soldati si mossero dopo la chiamata.
In the middle of the night a strange thing happened.	Nel cuore della notte accadde una cosa strana.
Hence, inflation is a reduction in the cost of things.	Quindi, l'inflazione è una riduzione del costo delle cose.
Just ask the police or a traffic cop for help.	Basta chiedere aiuto alla polizia o a un vigile urbano.
To ask for something in a formal way.	Per chiedere qualcosa in modo formale.
The young woman stared at them and then turned away.	La giovane donna li fissò e poi si voltò.
The risk is not material.	Il rischio non è materiale.
Chefs liked to cook fish.	Agli chef piaceva cuocere il pesce.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Assicurati che tutti gli ingredienti siano a temperatura ambiente.
She regarded her house as her castle.	Considerava la sua casa come il suo castello.
The chandelier is illuminated with spotlights.	Il lampadario è illuminato con faretti.
A stream of words came out of her mouth.	Un flusso di parole usciva dalla sua bocca.
Many considered the plan to be ill-conceived.	Molti consideravano il piano mal concepito.
Who did this?	Chi ha fatto questo?
She cannot reach the house.	Non può raggiungere la casa.
She opened the lid, took out a clean tea towel.	Aprì il coperchio, tirò fuori un canovaccio pulito.
Her comments were confusing and you could hardly understand them.	I suoi commenti erano confusi e difficilmente potevi capirli.
No, you forgot your wallet.	No, ha dimenticato il portafoglio.
They were protesting the poor treatment of women by the government.	Stavano protestando contro lo scarso trattamento riservato alle donne da parte del governo.
The manuscript was indecipherable.	Il manoscritto era indecifrabile.
This nearly destroyed city is now thriving again.	Questa città, quasi distrutta, ora prospera di nuovo.
The old man believed in the abolition of slavery.	Il vecchio credeva nell'abolizione della schiavitù.
The dairy produces milk and cheese.	Il caseificio dà latte e formaggio.
He bought a new computer.	Ha comprato un nuovo computer.
He broke down the door.	Ha sfondato la porta.
The water is dark and deep.	L'acqua è scura e profonda.
Tom is reluctant to share information.	Tom è riluttante a condividere informazioni.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Dopo molte deliberazioni, la giuria ha deciso di non condannare.
The vegetable peeler has a sharp blade.	Il pela verdure ha una lama affilata.
Here silence is considered a sign of respect.	Qui il silenzio è considerato un segno di rispetto.
We read for several hours before falling asleep.	Leggiamo per diverse ore prima di addormentarci.
Tree branches swayed in the cold wind.	I rami degli alberi ondeggiavano nel vento freddo.
I have no doubt that we will find the fugitives.	Non ho dubbi che troveremo i fuggitivi.
Those heavy papers are on the desk.	Quelle carte pesanti sono sulla scrivania.
However, others still try to hide their nocturnal activities.	Tuttavia, altri cercano ancora di nascondere le loro attività notturne.
The knight has entered the city to stop some thieves.	Il cavaliere è entrato in città, per fermare alcuni ladri.
Some members of the committee strongly supported the proposal.	Alcuni membri del comitato hanno sostenuto con forza la proposta.
She sipped some green tea, sighing heavily	Sorseggiò del tè verde, sospirando pesantemente
He has consistently exaggerated his results.	Ha costantemente esagerato i suoi risultati.
The forest is suffering from deforestation.	La foresta soffre per la deforestazione.
Do you come here often?	Vieni qui spesso?
The farmer poured salt water on the plants.	Il contadino versò acqua salata sulle piante.
The woman in question has not arrived.	La donna in questione non è arrivata.
This diet really cleans your system.	Questa dieta pulisce davvero il tuo sistema.
The court did not allow all forms of evidence.	Il tribunale non ha consentito tutte le forme di prova.
He has always been known as a pioneer.	È sempre stato conosciuto come un pioniere.
There were eleven people in the room.	C'erano undici persone nella stanza.
Was your decision influenced by prejudice?	La tua decisione è stata influenzata dal pregiudizio?
He spent the whole evening reading.	Passò tutta la sera a leggere.
The elections were marred by cheating.	Le elezioni sono state guastate da barare.
Only a small percentage of people smoke.	Solo una piccola percentuale di persone fuma.
The refrigerator is cold.	Il frigorifero è freddo.
The complementary alternative is history.	L'alternativa complementare è la storia.
She was anxious to know what had happened.	Era ansiosa di sapere cosa fosse successo.
This has happened a lot.	Questo è successo molto.
Management recognized this and acted quickly.	La direzione se ne è resa conto e ha agito rapidamente.
The apple juice was cold and delicious!	Il succo di mela era freddo e delizioso!
There has been some confusion over the election results.	C'è stata una certa confusione sui risultati delle elezioni.
There are several mountain ranges.	Ci sono diverse catene montuose.
A rich person must help the less fortunate.	Una persona ricca deve aiutare i meno fortunati.
Rain falls mainly in spring and summer.	La pioggia cade principalmente in primavera e in estate.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	Le montagne si ergono maestose, dominando il paesaggio.
Medicine is dispensed here every day.	La medicina viene dispensata qui ogni giorno.
Police confirmed that the attack had occurred.	La polizia ha confermato che l'attacco era avvenuto.
The mountain was rugged and steep.	La montagna era aspra e ripida.
Don't underestimate your supervisors.	Non sottovalutare i tuoi supervisori.
The doctor advised his patient to get more exercise.	Il medico ha consigliato al suo paziente di fare più esercizio.
The goblin king is here, waiting for you.	Il re dei goblin è qui, ti aspetta.
The research was conducted over a couple of weeks.	La ricerca è stata condotta nell'arco di un paio di settimane.
First, you need to heat the oil.	Per prima cosa, devi scaldare l'olio.
Most people like to do what they are told.	La maggior parte delle persone fa volentieri ciò che gli viene detto.
The road remained deserted.	La strada è rimasta deserta.
He is an avant-garde artist.	È un artista d'avanguardia.
The river was polluted with industrial waste.	Il fiume era inquinato da rifiuti industriali.
Rock salt tightens the muscles.	Il salgemma stringe i muscoli.
A gray squirrel rushed to the grass.	Uno scoiattolo grigio si precipitò sull'erba.
The little girl loves to play football.	La bambina adora giocare a calcio.
The war made it necessary to develop weapons.	La guerra ha reso necessario lo sviluppo di armi.
The animals suffered terribly.	Gli animali hanno sofferto terribilmente.
The face of the statue was serene and serene.	Il volto della statua era sereno e sereno.
He didn't know it was early in the morning.	Non sapeva che era una mattina presto.
The dog bites brutally, but it is not poisonous.	Il cane morde brutalmente, ma non è velenoso.
That this storm was brewing was obvious.	Che questa tempesta si stesse preparando era ovvio.
Nose wrinkled in disgust, she turned away.	Con il naso arricciato per il disgusto, si voltò.
I need to see an official death certificate.	Devo vedere un certificato di morte ufficiale.
Most students avoid community colleges.	La maggior parte degli studenti evita i community college.
Almost half live below the poverty line.	Quasi la metà vive al di sotto della soglia di povertà.
Her mother could be seen walking towards the hospital.	Si poteva vedere sua madre camminare verso l'ospedale.
This variety is quite mild.	Questa varietà è abbastanza mite.
The shopkeeper tried to help.	Il negoziante ha cercato di aiutare.
When water is poured, it always flows over the edge.	Quando l'acqua viene versata, fuoriesce sempre dal bordo.
They ran around the kitchen, cleaning the dishes.	Correvano per la cucina, pulendo i piatti.
Capital punishment is not exclusive to this country.	La pena capitale non è un'esclusiva di questo paese.
The police are investigating the crime.	La polizia sta indagando sul crimine.
The rope is driven by a motor.	La fune è azionata da un motore.
A variety of animals live there.	Vi vive una varietà di animali.
The researchers offered no explanation for their findings.	I ricercatori non hanno offerto alcuna spiegazione per i loro risultati.
We hung the sign on the door.	Abbiamo appeso il cartello alla porta.
The subway was full as usual.	La metropolitana era piena come al solito.
She looked shocked.	Sembrava scioccata.
Animals do not have an organized social life.	Gli animali non hanno una vita sociale organizzata.
His stitches were undone.	I suoi punti erano disfatti.
The girl fell asleep crying.	La bambina si è addormentata piangendo.
The streets were bright.	Le strade erano luminose.
She was looking for some red pants.	Stava cercando dei pantaloni rossi.
They danced all night.	Hanno ballato tutta la notte.
Greed is a scourge in the world.	La cupidigia è un flagello nel mondo.
No matter what the project is, we make it happen.	Non importa quale sia il progetto, lo realizziamo.
The painting depicts an angel.	Il dipinto raffigura un angelo.
The extended family remained calm.	La famiglia allargata è rimasta calma.
Yogurt is a local delicacy.	Lo yogurt è una prelibatezza locale.
The policeman loves working with children.	Il poliziotto adora lavorare con i bambini.
The bird flew in a circle over the house.	L'uccello volò in cerchio sopra la casa.
The competitor's market share is growing.	La quota di mercato del concorrente è in crescita.
A single victory would not be enough to turn the tide.	Non basterebbe una sola vittoria per invertire la rotta.
Their game is loved by magicians.	Il loro gioco è amato dai maghi.
The elephants returned to the forest.	Gli elefanti tornarono nella foresta.
The story tells of a poor orphan girl.	La storia racconta di una povera ragazza orfana.
A community meeting took place yesterday.	Ieri si è svolto un incontro comunitario.
They escaped through the cellar door.	Sono scappati attraverso la porta della cantina.
He often takes long walks.	Spesso fa lunghe passeggiate.
Potatoes have become popular here.	Le patate sono diventate popolari qui.
Many lakes were used as reservoirs.	Molti laghi sono stati utilizzati come serbatoi.
A tall man with a mustache.	Un uomo alto con i baffi.
Linus managed to catch five trains today.	Linus è riuscito a prendere cinque treni oggi.
He will claim to be innocent at the trial.	Dichiarerà di essere innocente al processo.
It rained for three days.	Ha piovuto per tre giorni.
Turn off the gas extinguishing.	Spegnere lo spegnimento del gas.
The excessive heat was intolerable.	Il caldo eccessivo era intollerabile.
The scientist wanted to conduct an animal study.	Lo scienziato voleva condurre uno studio sugli animali.
Children should be prevented from watching violent movies.	Ai bambini dovrebbe essere impedito di guardare film violenti.
The square was full of people.	La piazza era piena di gente.
Loneliness can be fatal.	La solitudine può essere fatale.
After much discussion, he decided to buy a house.	Dopo molte discussioni, decise di comprare una casa.
This woman is a lawyer.	Questa donna è un avvocato.
The rodents and insects were culled.	I roditori e gli insetti sono stati abbattuti.
Her skin twisted and she curled as she dried.	La pelle si attorcigliava e si arricciava mentre si asciugava.
Fortunes can change in the blink of an eye.	Le fortune possono cambiare in un batter d'occhio.
Scientists suggest that good nutrition improves mental health.	Gli scienziati suggeriscono che una buona alimentazione migliora la salute mentale.
You listen carefully to these words.	Ascolta attentamente queste parole.
According to the minister "there is no race".	Secondo il ministro "non c'è razza".
This city is famous for its ballet.	Questa città è famosa per il suo balletto.
The sun rose in the sky.	Il sole si alzò nel cielo.
This meeting was short.	Questo incontro è stato breve.
This structure is made of white stone.	Questa struttura è realizzata in pietra bianca.
Mark's mother had a concern for cleanliness.	La madre di Mark aveva una preoccupazione per la pulizia.
And the cows? 	E le mucche?
she asked.	lei chiese.
The gardener cut the hedge with scissors.	Il giardiniere ha tagliato la siepe con le forbici.
This city has been inhabited for many thousands of years.	Questa città è stata abitata per molte migliaia di anni.
Ecological studies, in this article, are considered.	Gli studi ecologici, in questo articolo, sono considerati.
They will need a place to stay.	Avranno bisogno di un posto dove stare.
The quiet village had ferocious dogs.	Il tranquillo villaggio aveva cani feroci.
True works of art never disappear.	Le vere opere d'arte non scompaiono mai.
It was then that the pujari came into play.	Fu allora che entrò in gioco il pujari.
These animals were once extinct.	Questi animali una volta erano estinti.
He worked as a guard in the criminal empire.	Ha lavorato come guardia nell'impero criminale.
I don't understand.	Non capisco.
A mixture of flour, water and eggs.	Un impasto di farina, acqua e uova.
His efforts were greatly appreciated.	I suoi sforzi sono stati molto apprezzati.
Consult a doctor.	Consulta un medico.
The river rose in flood.	Il fiume si sollevò in piena.
To alleviate the monotony, some poems rhyme.	Per alleviare la monotonia, alcune poesie fanno rima.
People take more trains every day.	Le persone prendono più treni ogni giorno.
There is the largest mosque in the country here.	C'è la più grande moschea del paese qui.
Road signs are poor.	La segnaletica stradale è scarsa.
With problems like this, we can't help but feel frustrated.	Con problemi come questo, non possiamo fare a meno di sentirci frustrati.
They are relatively hard, though, and they don't taste very fresh.	Sono relativamente duri, però, e non hanno un sapore molto fresco.
She likes the romantic story more.	Le piace di più la storia romantica.
We'll be there soon!	Presto ci saremo!
The manager is ruthless.	Il manager è spietato.
Winters are cold in this area.	Gli inverni sono freddi in questa zona.
His teeth were perfect.	I suoi denti erano perfetti.
This is a large fishing port.	Questo è un grande porto peschereccio.
Mulberry is rich in ripe mulberries.	Il gelso è ricco di gelsi maturi.
One to put a lid on the kettle.	Uno per mettere un coperchio sul bollitore.
He decided it was time to get it over with.	Decise che era ora di farla finita.
He shook his head in desperation.	Scossi la testa per la disperazione.
Tourists were guided through the cathedral.	I turisti sono stati guidati attraverso la cattedrale.
So the car will go far.	Quindi l'auto andrà lontano.
Construction of the new library is starting.	Stanno iniziando la costruzione della nuova biblioteca.
The doctor was reassured.	Il dottore è stato rassicurato.
The government has ordered me to report to the post assigned to me.	Il governo mi ha ordinato di presentarmi al posto assegnatomi.
Early in the morning the ice covered the rink.	La mattina presto il ghiaccio ricopriva la pista.
So don't try to sneak up on us!	Quindi non cercare di avvicinarci di soppiatto!
These examples are quite different.	Questi esempi sono abbastanza diversi.
The colors were rich and vibrant.	I colori erano ricchi e vivaci.
This region is rich in marine resources.	Questa regione è ricca di risorse marine.
The walls were illuminated by flickering lights.	Le pareti erano illuminate da luci tremolanti.
She is actually or figuratively pregnant.	Lei è effettivamente o metaforicamente incinta.
You will need some strong, young branches.	Avrai bisogno di alcuni rami forti e giovani.
This street is frequented by pedestrians.	Questa strada è frequentata dai pedoni.
Green is the blend of blue and yellow.	Il verde è la miscela di blu e giallo.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Erano così affamati che ricorsero al cannibalismo.
This region was quite dry.	Questa regione era piuttosto secca.
Then she went out and bought some butter.	Poi è uscita e ha comprato del burro.
The ride is thrilling at times and often frightening.	La corsa a volte è elettrizzante e spesso spaventosa.
A woman accused me of interfering with her.	Una donna mi ha accusato di interferire con lei.
Dinosaurs died in the asteroid's violent impact.	I dinosauri sono morti nel violento impatto dell'asteroide.
This coffee is very hot.	Questo caffè è molto caldo.
The government has spent millions of dollars on the project.	Il governo ha speso milioni di dollari per il progetto.
Students often congregate outside the local theater.	Gli studenti spesso si riuniscono fuori dal teatro locale.
The researchers say their findings contradict previous studies.	I ricercatori affermano che i loro risultati contraddicono gli studi precedenti.
They offer great pizzas!	Offrono ottime pizze!
Don't be in such a hurry to leave the party.	Non avere tanta fretta di lasciare la festa.
The figures showed that the death rate was falling.	Le cifre hanno mostrato che il tasso di mortalità era in calo.
Liquid water is the main constituent of rivers.	L'acqua liquida è il principale costituente dei fiumi.
The machines were extremely slow.	Le macchine erano estremamente lente.
Fifty plus fifty is one hundred.	Cinquanta più cinquanta fa cento.
The grass was wet with dew.	L'erba era bagnata di rugiada.
The raindrops were huge.	Le gocce di pioggia erano enormi.
Your religion determines the form.	La propria religione determina la forma.
The dish was deep, rich.	Il piatto era profondo, ricco.
Several companies have announced the dismissal of workers.	Diverse aziende hanno annunciato il licenziamento dei lavoratori.
Most children of that age are afraid of the dark.	La maggior parte dei bambini di quell'età ha paura del buio.
Their clothes were very colorful.	I loro vestiti erano coloratissimi.
The river is over five miles wide.	Il fiume è largo più di cinque miglia.
Then it will be your turn to help.	Poi sarà il tuo turno di aiutare.
I was told we will have to move soon.	Mi è stato detto che dovremo trasferirci presto.
Food shortages are common there.	La carenza di cibo è comune lì.
The mayor suggested extending the deadline.	Il sindaco ha suggerito di prorogare il termine.
Only a few medals won.	Solo poche medaglie vinte.
The castle walls have a rich history.	Le mura del castello hanno una ricca storia.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	I ribelli rinunceranno alla violenza se le loro richieste saranno soddisfatte.
The sight of the pistol has been adjusted to aim at the goat.	Il mirino della pistola è stato regolato per mirare alla capra.
Standing.	In piedi.
Distant sounds were muffled by the pouring rain.	I suoni lontani erano attutiti dalla pioggia battente.
This island is a paradise for tourists.	Quest'isola è un paradiso per i turisti.
It is important for disease prevention.	È importante per la prevenzione delle malattie.
Read any book you want.	Leggi qualsiasi libro desideri.
China has the largest economy in the world.	La Cina ha la più grande economia del mondo.
She promised not to tell anyone.	Ha promesso di non dirlo a nessuno.
Every attempt has been made to reduce the difficulties.	Ogni tentativo è stato fatto per ridurre le difficoltà.
This is no small feat, considering the popularity of this diet.	Non è un'impresa da poco, considerando la popolarità di questa dieta.
Keep it in a tightly closed jar.	Conservatela in un barattolo ben chiuso.
A new government has come to power.	Un nuovo governo è salito al potere.
They placed wreaths on the graves of former leaders.	Hanno deposto corone sulle tombe degli ex leader.
The conflict caused widespread damage and loss of life.	Il conflitto ha causato danni diffusi e perdita di vite umane.
The purchase was completed smoothly and quickly.	L'acquisto è stato completato senza intoppi e rapidamente.
She sat quietly, looking out the window.	Si sedette in silenzio, guardando fuori dalla finestra.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	Lo slogan "birra gratis domani" è apparso fuori dallo stadio.
The minister was unable to speak clearly.	Il ministro non è stato in grado di parlare chiaramente.
I am not brave.	Non sono coraggioso.
Punch punches again.	Pugno pugni di nuovo.
A fine specimen of bovine muscle.	Un bell'esemplare di muscolo bovino.
Workers rarely work overtime.	I lavoratori raramente fanno gli straordinari.
Don't just act, think!	Non limitarti a recitare, pensa!
The manager needs to think carefully about which employee to promote.	Il manager deve riflettere attentamente su quale dipendente promuovere.
This bracelet is a beautiful heirloom.	Questo braccialetto è un bellissimo cimelio.
I avoid redundant words.	Evito le parole ridondanti.
Turn on the furnace.	Accendi la fornace.
There have been some small scuffles along the way.	Ci sono stati alcuni piccoli tafferugli lungo la strada.
People were smoking inside the restaurant.	La gente fumava all'interno del ristorante.
The interior is well refurbished.	L'interno è ben ristrutturato.
He moved restlessly, rubbing his face with his hand.	Si mosse irrequieto, strofinandosi la faccia con la mano.
He is a witness to the events that have taken place.	È testimone degli eventi accaduti.
He just needs "time and patience".	Ha solo bisogno di "tempo e pazienza".
He was drunk when she left him.	Era ubriaco quando lei lo ha lasciato.
No highway ran between the cities.	Nessuna autostrada correva tra le città.
He saved about twenty people.	Ha salvato una ventina di persone.
Millions are made every year in illegal gambling.	Milioni sono stati realizzati ogni anno nel gioco d'azzardo illegale.
An industry analyst made an uncomfortable remark.	Un analista del settore ha fatto un'osservazione a disagio.
Levels of carbon dioxide and methane are rising rapidly.	I livelli di anidride carbonica e metano stanno aumentando rapidamente.
The stove was hot to the touch.	La stufa era calda al tatto.
Children under twenty cannot participate.	I minori di vent'anni non possono partecipare.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	I polli venivano macellati e venduti al mercato locale.
The emerald ring sparkled in the candlelight.	L'anello di smeraldo brillava alla luce delle candele.
Most parents want their children to learn a foreign language.	La maggior parte dei genitori desidera che i propri figli imparino una lingua straniera.
The funeral was organized by the church.	Il funerale è stato organizzato dalla chiesa.
They lit up bright in the moonlight.	Si accesero luminosi al chiaro di luna.
They were followed by the waves of the ocean.	Sono stati seguiti dalle onde dell'oceano.
A prudent strategy is needed.	È necessaria una strategia prudente.
Looks like you two are fighting.	Sembra che voi due stiate litigando.
A knot formed in his stomach.	Gli si formò un nodo allo stomaco.
You will feel much better when it is over.	Ti sentirai molto meglio quando sarà finita.
The error is largely ignored in academic circles.	L'errore è ampiamente ignorato nei circoli accademici.
They ate the lutefisk with smiles and nods of approval.	Mangiarono il lutefisk con sorrisi e cenni di approvazione.
Here, on the table, is a dictionary.	Qui, sul tavolo, c'è un dizionario.
The thief stole my watch.	Il ladro ha rubato il mio orologio.
Whenever you are ready, he will read the next sentence.	Ogni volta che sei pronto, leggi la frase successiva.
His dignity is evident to all.	La sua dignità è evidente a tutti.
I want to work with you.	Voglio lavorare con te.
This path is easy to follow.	Questo percorso è facile da seguire.
It was too simplistic.	Era troppo semplicistico.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Non perde occasione per fare una buona azione.
Many of the residents refused to obey.	Molti dei residenti si sono rifiutati di obbedire.
The appendages are organs.	Le appendici sono organi.
The whales return to the birthplaces.	Le balene tornano ai luoghi di parto.
Water becomes steam, or steam, at boiling temperature.	L'acqua diventa vapore, o vapore, alla temperatura di ebollizione.
A kid, his hair tousled.	Un ragazzino, i capelli arruffati.
The children were playing in the yard.	I bambini stavano giocando in cortile.
Meeting with the governor at four	Incontro con il governatore alle quattro
Some herbs and vegetables contain live crops.	Alcune erbe e verdure contengono colture vive.
It was soon over.	Presto fu finita.
Their words had the desired effect.	Le loro parole hanno avuto l'effetto desiderato.
Traveling by taxi was always expensive.	Viaggiare in taxi era sempre costoso.
Bicycles respect the environment.	Le biciclette rispettano l'ambiente.
His floor meal was delicious.	Il suo pasto da terra era delizioso.
The iron was still very hot	Il ferro era ancora molto caldo
Their movements were not limited.	I loro movimenti non erano limitati.
He rushed out into the night.	Si precipitò fuori nella notte.
I was literally being torn apart.	Venivo letteralmente fatto a pezzi.
That's a big animal!	Quello è un grande animale!
Dazzling white, like pure cotton.	Bianco abbagliante, come puro cotone.
Egg whites are used to thicken paints.	Gli albumi sono usati per addensare le vernici.
The cat Garfield had a sinking mood.	Il gatto Garfield aveva l'umore che affondava.
He gave away his clothes.	Ha dato via i suoi vestiti.
He was hot inside.	Faceva caldo dentro.
He closed his eyes.	Chiuse gli occhi.
Sometimes we laughed too much.	A volte ridevamo troppo.
It is used as food.	È usato come cibo.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Alcune persone credevano che il sole girasse intorno alla terra.
Our taxes now go to the new bus station.	Le nostre tasse ora vanno alla nuova stazione degli autobus.
The mathematician developed a theory that explained the universe.	Il matematico sviluppò una teoria che spiegava l'universo.
Their arguments were dictatorial.	Le loro argomentazioni erano dittatoriali.
His face was dark with anger.	Il suo viso era scuro di rabbia.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Una ragazza in bikini stava nuotando in piscina.
They are both vegetarians.	Sono entrambi vegetariani.
The doctor gave the patient some tablets.	Il medico diede al paziente delle compresse.
The soothsayer believed that the omen was bad.	L'indovino credeva che il presagio fosse cattivo.
Several victims were in critical condition.	Diverse vittime erano in condizioni critiche.
He brought the old man a cup of tea.	Portò una tazza di tè al vecchio.
A butterfly was flying around a blue flower.	Una farfalla volava intorno a un fiore blu.
The man was behaving strangely.	L'uomo si comportava in modo strano.
He wasn't a fool, however.	Non era una sciocca, comunque.
The village has hosted many refugees.	Il villaggio ha ospitato molti rifugiati.
He tapped the glass of dark ale on the table.	Batté il bicchiere di birra scura sul tavolo.
Winter sports are popular here.	Gli sport invernali sono popolari qui.
Soy sauce is made from soybeans.	La salsa di soia è composta da semi di soia.
A draft of a new bill has been proposed.	È stata proposta una bozza di un nuovo disegno di legge.
He refuses to answer any questions.	Si rifiuta di rispondere a qualsiasi domanda.
The experts canceled the meeting.	Gli esperti hanno annullato la riunione.
The water vapor condenses to form rain.	Il vapore acqueo si condensa per formare la pioggia.
Then, throw all the ingredients into the bowl.	Quindi, getta tutti gli ingredienti nella ciotola.
They traveled around the region, visiting castles.	Viaggiarono per la regione, visitando i castelli.
The workers are in revolt.	I lavoratori sono in rivolta.
Conversely, the noun phrase contains both the noun and the verb.	Viceversa, la frase nominale contiene sia il nome che il verbo.
The noodles were distributed to all the children.	Le tagliatelle sono state distribuite a tutti i bambini.
Let's hope the twins don't get too close.	Speriamo che i gemelli non si avvicinino troppo.
The shop offers a wide range of products.	Il negozio offre una vasta gamma di prodotti.
The ink drawings were produced on rice paper.	I disegni a inchiostro sono stati prodotti su carta di riso.
The mountain will block the sun.	La montagna bloccherà il sole.
Workers have built a dam in the area.	Gli operai hanno costruito una diga nella zona.
The coffee was excellent.	Il caffè era eccellente.
Eggs are a good source of calcium.	Le uova sono una buona fonte di calcio.
A thin and weak body is a sign of malnutrition.	Un corpo magro e debole è un segno di malnutrizione.
The length of the skirt varies from country to country.	La lunghezza della gonna varia da paese a paese.
Long hair is unusual here.	I capelli lunghi sono insoliti qui.
This floor needs cleaning.	Questo pavimento necessita di pulizia.
A simple white dress made her look very pretty.	Un semplice vestito bianco la faceva sembrare molto carina.
Do it quickly and carefully.	Fallo velocemente e con attenzione.
The cannon made a loud hum.	Il cannone produsse un forte ronzio.
A lower price resulted in more sales.	Un prezzo più basso ha comportato più vendite.
The loss of this ability can be permanent.	La perdita di questa capacità può essere permanente.
They made their way through the crowd.	Si sono fatti strada tra la folla.
The load is too big for her young heart.	Il carico è troppo grande per il suo giovane cuore.
She won't forget her promise.	Non dimenticherò la sua promessa.
It was not possible to feed them.	Non è stato possibile dar loro da mangiare.
Many residents here complain about the pollution.	Molti residenti qui si lamentano dell'inquinamento.
Scots speak with a quick and irritating accent.	Gli scozzesi parlano con un accento rapido e irritante.
Stay over there, behind the tree.	Stai laggiù, dietro l'albero.
They always serve a dizzying variety of dishes.	Servono sempre una vertiginosa varietà di piatti.
Her dress hugged her shape as she swayed slowly.	Il suo vestito aderiva alla sua forma mentre ondeggiava lentamente.
The company washes its hands of the accident.	L'azienda si lava le mani dell'incidente.
She spent most of her time sitting by the window.	Trascorreva la maggior parte del suo tempo seduta vicino alla finestra.
Put the box on the table.	Metti la scatola sul tavolo.
All dressed in their usual morning attire.	Tutti vestiti nel loro consueto abbigliamento mattutino.
She rented a large house in the city.	Affittò una grande casa in città.
Dinner consisted of two stews.	La cena consisteva in due stufati.
We can use this method to solve this problem.	Possiamo usare questo metodo per risolvere questo problema.
The poor protagonist.	Il povero protagonista.
His story was pure fiction.	La sua storia era pura invenzione.
Throw them away and buy a new pair.	Buttali via e comprane un nuovo paio.
When he was first met, the bison looked very terrifying.	Quando è stato incontrato per la prima volta, il bisonte sembrava molto terrificante.
She likes to travel.	Le piace viaggiare.
I can't stand this heat.	Non posso sopportare questo caldo.
That statue is ugly.	Quella statua è brutta.
They didn't have enough to eat.	Non avevano abbastanza da mangiare.
The woman lost consciousness.	La donna ha perso conoscenza.
The protesters had plans to march against the new law.	I manifestanti avevano in programma di marciare contro la nuova legge.
An outpouring of pain from the community.	Uno sfogo di dolore da parte della comunità.
Some scientists argue that poverty is linked to crime.	Alcuni scienziati sostengono che la povertà sia collegata alla criminalità.
I visited the museum.	Ho visitato il museo.
They began to grow and climb.	Cominciarono a crescere e ad arrampicarsi.
She turned the tables on him.	Lei ha ribaltato la situazione su di lui.
Her story made the children cry.	La sua storia ha fatto piangere i bambini.
That point has become very slippery.	Quel punto è diventato molto scivoloso.
The new color caught on right away!	Il nuovo colore ha preso subito piede!
He was prone to depression.	Era incline alla depressione.
The driver asked for assistance.	L'autista ha chiesto assistenza.
Indoor air quality is a major concern.	La qualità dell'aria interna è una delle principali preoccupazioni.
The bus stop is nearby.	La fermata dell'autobus è vicina.
Clouds of water vapor in the sky turned to rain	Le nuvole di vapore acqueo nel cielo si sono trasformate in pioggia
They moved to the outskirts of the city.	Si sono trasferiti alla periferia della città.
My aunt taught me how to cook.	Mia zia mi ha insegnato a cucinare.
The ferry was engulfed in flames.	Il traghetto è stato avvolto dalle fiamme.
The body ached constantly.	Il corpo doleva costantemente.
She scribbled her name on the back of the photograph.	Ha scarabocchiato il suo nome sul retro della fotografia.
The casserole is made with chicken, potatoes and carrots.	La casseruola è preparata con pollo, patate e carote.
A long time ago, the earth was covered with water.	Tanto tempo fa, la terra era ricoperta d'acqua.
They had married despite his father's objections.	Si erano sposati nonostante le obiezioni di suo padre.
The princess looked out over the lake.	La principessa si affacciava sul lago.
Clean, crisp air filled his lungs.	L'aria pulita e frizzante gli riempì i polmoni.
The plan was underway.	Il piano era in corso.
First, we need some flour.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di un po' di farina.
She arched her back, stretching her legs.	Inarcò la schiena, allungando le gambe.
The study investigated the effects of noise on children's growth.	Lo studio ha studiato gli effetti del rumore sulla crescita dei bambini.
Desertification is a big problem here	La desertificazione è un grosso problema qui
She beat the man mercilessly.	Ha picchiato l'uomo senza pietà.
The oil is cleaned using special filters.	L'olio viene pulito utilizzando filtri speciali.
Put a layer of cheese on top of the bananas and raisins.	Mettere uno strato di formaggio sopra le banane e l'uvetta.
Clean the vegetables well.	Pulite bene le verdure.
Make a hole for the needle in the core.	Crea un foro per l'ago nel nucleo.
The orchestra started playing.	L'orchestra ha iniziato a suonare.
Apples come from the fruit of the same name.	Le mele provengono dal frutto omonimo.
A chook has laid an egg.	Un chook ha deposto un uovo.
The truck is old and unreliable.	Il camion è vecchio e inaffidabile.
The bird flew away.	L'uccello è volato via.
Some continue reading while others make their way to the door.	Alcuni continuano a leggere mentre altri si dirigono verso la porta.
This ancient technique is still used today.	Questa antica tecnica è usata ancora oggi.
A thunderstorm hit an experimental farm.	Un temporale ha colpito una fattoria sperimentale.
The company is a popular brand.	L'azienda è un marchio popolare.
There were three gems on the ring.	C'erano tre gemme sull'anello.
It calls for prudence and patience.	Invita alla prudenza e alla pazienza.
After hours of labor, he was in pain.	Dopo ore di travaglio, era dolorante.
This route runs through the center of the city.	Questo percorso attraversa il centro della città.
Set aside a week to study.	Metti da parte una settimana per studiare.
This sport is popular with young people.	Questo sport è popolare tra i giovani.
Please keep the divider between our bedrooms.	Si prega di mantenere il divisorio tra le nostre camere da letto.
He took a few quick breaths, then exhaled.	Fece alcuni rapidi respiri, poi espirò.
The comedy club is slowly becoming a popular venue.	Il comedy club sta lentamente diventando un luogo popolare.
The whole situation was repulsive.	L'intera situazione era ripugnante.
There are signs of life in the outer regions.	Ci sono segni di vita nelle regioni esterne.
Pour in the hot milk.	Versare il latte caldo.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	I penetranti occhi azzurri di John erano indimenticabili.
The baker received five apples.	Il fornaio ricevette cinque mele.
A policeman stands under a red light.	Un poliziotto si trova sotto un semaforo rosso.
They built houses for accustomed animals.	Hanno costruito case per gli animali abituati.
It's such a sad situation here, sadly.	È una situazione così triste qui, purtroppo.
This cat has green eyes.	Questo gatto ha gli occhi verdi.
The road crosses scenic countryside.	La strada attraversa una campagna panoramica.
We have to solve the problem.	Dobbiamo risolvere il problema.
The historic center became a center of political unrest.	Il centro storico divenne un centro di disordini politici.
Parents of children love ice cream.	I genitori dei bambini adorano il gelato.
The police officer arrested the violent stranger.	L'ufficiale di polizia ha arrestato lo sconosciuto violento.
He believes in free enterprise.	Crede nella libera impresa.
His papers are now kept in the university library.	Le sue carte sono ora conservate presso la biblioteca dell'università.
He asked an old mentor for advice.	Ha chiesto consiglio a un vecchio mentore.
She trotted quickly out the door.	Trotterellò svelta fuori dalla porta.
Some believe that this is the most beautiful castle in the world.	Alcuni credono che questo sia il castello più bello del mondo.
The steel was cut into small pieces.	L'acciaio è stato tagliato in piccoli pezzi.
Love for his parents brought him here, he said.	L'amore per i suoi genitori lo ha portato qui, ha detto.
Men have authority over women.	Gli uomini hanno autorità sulle donne.
The milk was condensed.	Il latte è stato condensato.
The impact of these taxes cannot be overstated.	L'impatto di queste tasse non può essere sopravvalutato.
The villagers were forced to leave their homes.	Gli abitanti del villaggio sono stati costretti a lasciare le loro case.
Sushi is eaten by many young people.	Il sushi è mangiato da molti giovani.
The human population is likely to increase threefold this century.	È probabile che la popolazione umana aumenterà di tre volte in questo secolo.
Many trees have been uprooted.	Molti alberi sono stati sradicati.
They all knew they had no chance of winning.	Sapevano tutti che non avevano alcuna possibilità di vincere.
Break the eggs into a bowl.	Rompete le uova in una ciotola.
Return programs have been slow.	I programmi di rimpatrio sono stati lenti.
The brakes are defective.	I freni sono difettosi.
Fill a medium saucepan with water.	Riempi d'acqua una casseruola media.
It is usually obtained as a by-product.	Di solito si ottiene come sottoprodotto.
The surgeon's hands were still as he removed his tonsils.	Le mani del chirurgo erano ferme mentre rimuoveva le sue tonsille.
The questions he couldn't answer.	Le domande a cui non sapeva rispondere.
The window was open.	La finestra era aperta.
Tomorrow will go again.	Domani andrà di nuovo.
Historically, women could not vote.	Storicamente, le donne non potevano votare.
Cultivating these fields will pollute our water supply.	Coltivare questi campi inquinerà il nostro approvvigionamento idrico.
A hill that is not steep.	Una collina che non è ripida.
He emerged serenely from the roaring waters.	Emerse serenamente dalle acque fragorose.
A myriad of solutions have been proposed.	Sono state proposte una miriade di soluzioni.
The control group received a placebo.	Il gruppo di controllo ha ricevuto un placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Lo zucchero può essere usato per addolcire il caffè.
Each soldier must carry a gun.	Ogni soldato deve portare una pistola.
Left behind by the monarch, the road was neglected.	Lasciata indietro dal monarca, la strada fu trascurata.
She was in charge of cleaning the house.	A lei spettava il compito di pulire la casa.
The mountain loomed large before them.	La montagna incombeva grande davanti a loro.
The fish swam lazily.	Il pesce nuotava pigramente.
The cloth is sold at the local bank.	Il panno è venduto presso la banca locale.
This region is famous for its spectacular mountains.	Questa regione è famosa per le sue montagne spettacolari.
Tom is sick.	Tom è malato.
He crossed his arms, staring at the piece of paper.	Incrociò le braccia, fissando il pezzo di carta.
Swirling clouds floated lazily in the dim morning sky	Nubi vorticose fluttuavano pigre nel cielo fioco del mattino
Most people relied on public transportation.	La maggior parte delle persone faceva affidamento sui mezzi pubblici.
Another dog went missing today.	Oggi è scomparso un altro cane.
You will feel so comfortable here.	Ti sentirai così a tuo agio qui.
More and more people decide to start their own business.	Sempre più persone decidono di avviare un'attività in proprio.
The news was met with anger.	La notizia è stata accolta con rabbia.
The turkey will not be ready for another five hours.	Il tacchino non sarà pronto per altre cinque ore.
The orchestra began to play.	L'orchestra iniziò a suonare.
We enjoyed many homemade delicacies.	Abbiamo gustato molte prelibatezze fatte in casa.
The station smelled of grease and gasoline.	La stazione puzzava di grasso e benzina.
Routine interviews are a waste of time.	Le interviste di routine sono una perdita di tempo.
We saw them laughing.	Li abbiamo visti ridere.
The region suffered severely from drought.	La regione ha sofferto gravemente per la siccità.
He carried a basket of parcels on his head.	Portava sulla testa un cesto di pacchi.
The elderly are outliving their children.	Gli anziani stanno sopravvivendo ai loro figli.
He keeps himself to himself, rarely commenting on something.	Si tiene per sé, commentando raramente qualcosa.
Fairy tales have entertained people for centuries.	Le fiabe hanno intrattenuto le persone per secoli.
The manager is calling me from the meeting room.	Il manager mi sta telefonando dalla sala riunioni.
Computer hardware can be delicate.	L'hardware del computer può essere delicato.
Their daily life is not easy.	La loro vita quotidiana non è facile.
The soldiers had to walk for miles carrying heavy loads.	I soldati hanno dovuto camminare per miglia trasportando carichi pesanti.
He bought a new hat.	Ha comprato un nuovo cappello.
Rescuers dug through the rubble, hoping to find survivors.	I soccorritori hanno scavato tra le macerie, sperando di trovare sopravvissuti.
Fill in the box, please.	Compila la casella, per favore.
The classics have been translated into our language.	I classici sono stati tradotti nella nostra lingua.
Investors refused to support this project.	Gli investitori si sono rifiutati di sostenere questo progetto.
He fell into the sea.	È caduto in mare.
The government was thrown into disarray.	Il governo è stato gettato allo sbando.
The perpetrator should have been punished.	L'autore avrebbe dovuto essere punito.
He hugged the baby tightly.	Abbracciò forte il bambino.
The punishments tended to be harsh.	Le punizioni tendevano ad essere dure.
On the street we saw many beautiful buildings.	Per strada abbiamo visto molti bei palazzi.
We shouldn't keep secrets from each other.	Non dovremmo mantenere segreti l'uno con l'altro.
The girl's dance was graceful.	La danza della ragazza era aggraziata.
The prince met his son's teacher.	Il principe ha incontrato l'insegnante di suo figlio.
He watched as his crying daughter give birth.	Ha guardato come sua figlia piangente partorire.
Sadler announced the ranking of the winning teams	Sadler ha annunciato la classifica delle squadre vincitrici
Some dogs like to eat their own feces.	Ad alcuni cani piace mangiare le proprie feci.
The candles create a beautiful light.	Le candele creano una bella luce.
The use of computers, he said, has empowered workers.	L'uso dei computer, ha detto, ha conferito potere ai lavoratori.
Will be back soon.	Tornerà presto.
The cameleon wields its tongue to tease its prey.	Il cameleone brandisce la lingua per stuzzicare la sua preda.
Many scholars have studied language.	Molti studiosi hanno studiato lingua.
He needs to hear the truth.	Ha bisogno di sentire la verità.
A portrait of Valery faithfully portrays the gentle nature of him.	Un ritratto di Valery ritrae fedelmente la sua natura gentile.
Why is he so unhappy?	Perché è così infelice?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	I nostri antenati erano contadini, non pescatori.
He explained the procedure to him.	Gli ha spiegato la procedura.
He was bearing the guilt.	Stava sopportando la colpa.
Drink and be happy! 	Bevi e sii felice!
because tomorrow we die.	perché domani moriamo.
A single snowflake fell on my forehead.	Un solo fiocco di neve è caduto sulla mia fronte.
You can't stay here!	Non puoi restare qui!
He decided to go into the water.	Decise di scendere in acqua.
The priest ordered his aides to kneel.	Il sacerdote ordinò ai suoi aiutanti di inginocchiarsi.
Small irregular pieces of coral are common.	Sono comuni piccoli pezzi irregolari di corallo.
The landlord expects a full month's rent.	Il padrone di casa si aspetta un mese intero di affitto.
The competition was sponsored by the local newspaper.	Il concorso è stato sponsorizzato dal quotidiano locale.
Answer all the questions.	Rispondi a tutte le domande.
He looked intently at his feet.	Si guardò intensamente i piedi.
Citizens flocked to the class.	I cittadini accorrevano alla classe.
He tried again, but without success.	Ci riprovò, ma senza successo.
I stopped to admire it.	Mi sono fermato ad ammirarlo.
The politician sees trouble ahead of him.	Il politico vede guai davanti a sé.
All loyal samurai had to join the army.	Tutti i leali samurai dovevano arruolarsi nell'esercito.
Factory executives now plan to hold a meeting.	I dirigenti della fabbrica ora hanno in programma di tenere una riunione.
Birds fly in their favorite direction.	Gli uccelli volano nella loro direzione preferita.
Such states have a hard time surviving.	Tali stati hanno difficoltà a sopravvivere.
She became more and more pale.	È diventata sempre più pallida.
The government is working to improve living conditions.	Il governo si sta impegnando per migliorare le condizioni di vita.
The young researchers were still unknown.	I giovani ricercatori erano ancora sconosciuti.
Scientists were working very hard.	Gli scienziati stavano lavorando molto duramente.
The car was shrouded in darkness.	L'auto era avvolta nell'oscurità.
The sudden noise startled the cat.	Il rumore improvviso fece trasalire il gatto.
Most garden snails reproduce asexually.	La maggior parte delle lumache da giardino si riproduce in modo asessuato.
We organized ourselves to defend both villages.	Ci siamo organizzati per difendere entrambi i villaggi.
The cornfield is beyond the farm boundary fence.	Il campo di mais è oltre la recinzione di confine dell'azienda.
What are the benefits?	Quali sono i vantaggi?
A tangle of metal pipes protruded from the main chamber.	Un groviglio di tubi di metallo sporgeva dalla camera principale.
The house they bought was old but beautiful.	La casa che hanno comprato era vecchia ma bella.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Molti edifici pubblici sono crollati dopo anni di abbandono.
She has been subjected to countless humiliations.	È stata sottoposta a innumerevoli umiliazioni.
The actor glowed in his white tuxedo!	L'attore risplendeva nel suo smoking bianco!
He preferred the lighter of the two sandwiches.	Preferiva il più leggero dei due panini.
A pebble was thrown into the water, causing ripples.	Un sassolino è stato gettato nell'acqua, provocando increspature.
He couldn't understand why he was angry.	Non riusciva a capire perché fosse arrabbiato.
Now close your eyes and focus on your breath.	Ora chiudi gli occhi e concentrati sul respiro.
The medicine appears to help him sleep.	La medicina sembra aiutarlo a dormire.
The cement in the water weakens the concrete.	Il cemento nell'acqua indebolisce il calcestruzzo.
The blast was heard for miles around.	L'esplosione è stata sentita per miglia intorno.
This farm is famous for its luxury vegetables.	Questa fattoria è famosa per le sue verdure di lusso.
We use words in dialogue, often to command others.	Usiamo le parole nei dialoghi, spesso per comandare gli altri.
Education is compulsory in this area.	L'istruzione è obbligatoria in questo settore.
Overlay texts on an image.	Sovrapporre testi su un'immagine.
The family has moved away from the city.	La famiglia si è allontanata dalla città.
Once a month, come and visit us.	Una volta al mese, vieni a trovarci.
He learned a lot from his father.	Ha imparato molto da suo padre.
The main cause of this disaster was bad planning.	La causa principale di questo disastro è stata una cattiva pianificazione.
Scientists use special tools to read brain waves.	Gli scienziati usano strumenti speciali per leggere le onde cerebrali.
The snake hid in the bushes.	Il serpente si nascose tra i cespugli.
Electricity was slowly being restored.	L'elettricità veniva ripristinata lentamente.
The jazz band sat on stage playing their instruments.	La jazz band sedeva sul palco a suonare i propri strumenti.
Turn down the heat.	Abbassa il fuoco.
Within two hours, the city was in ruins.	Nel giro di due ore, la città era in rovina.
The alarm went off at six in the morning.	La sveglia è suonata alle sei del mattino.
She takes off her glasses.	Si toglie gli occhiali.
Tomorrow he will bury the graves of the children.	Domani seppellirà le tombe dei bambini.
I urged him not to give up hope.	L'ho esortato a non rinunciare alla speranza.
Look, we're almost done!	Guarda, abbiamo quasi finito!
Commercial fishing is popular here.	La pesca commerciale è popolare qui.
The dress was gorgeous.	Il vestito era stupendo.
Her breath tasted of garlic.	Il suo alito sapeva di aglio.
Particular types of shells abound on this beach.	In questa spiaggia abbondano particolari tipi di conchiglie.
Your argument is illogical.	La tua argomentazione è illogica.
What is the topic under consideration?	Qual è l'argomento in esame?
They took out the dishes and washed them.	Portarono fuori i piatti e li lavarono.
The bell rang and a young woman entered.	Suonò il campanello ed entrò una giovane donna.
They should be brown enough.	Dovrebbero essere sufficientemente marroni.
There is an urgent need for more government funding.	C'è un urgente bisogno di più finanziamenti governativi.
There is a clear split in the audience.	C'è una chiara divisione nel pubblico.
They were fortunate to succeed in this endeavor.	Sono stati fortunati a riuscire in questo sforzo.
Rubbing the cream on your dog's coat is so ineffective.	Strofinare la crema sul pelo del tuo cane è così inefficace.
Shops close early here.	I negozi chiudono presto qui.
The senator risks winning the next election.	Il senatore rischia di vincere le prossime elezioni.
We should have a balanced diet.	Dovremmo seguire una dieta equilibrata.
A university team won the game.	Una squadra dell'università ha vinto la partita.
Trade ties the two countries together.	Il commercio lega i due paesi insieme.
The leaders did not listen.	I leader non hanno ascoltato.
The banker refused to give them a loan, they found.	Il banchiere si è rifiutato di concedere loro un prestito, hanno scoperto.
He was tried and convicted.	Fu processato e condannato.
Water turns from liquid to gas.	L'acqua si trasforma da liquido a gas.
A wide range of coats offers buyers	Una vasta gamma di cappotti offre agli acquirenti
Inflation is rampant in this economy.	L'inflazione è dilagante in questa economia.
People tended to be much more cynical in those days.	La gente tendeva ad essere molto più cinica in quei giorni.
Several streets intersect in the village.	Diverse strade si intersecano nel villaggio.
Please show the ad.	Si prega di mostrare l'annuncio.
They exchanged glances and laughed.	Si scambiarono sguardi e risero.
We have to go on a diet.	Dobbiamo metterci a dieta.
The two departments merged to form the new company.	I due dipartimenti si fusero per formare la nuova società.
Try again.	Riprova.
A complex series of agreements govern the country's foreign relations.	Una complessa serie di accordi regola le relazioni estere del Paese.
The king is proud and arrogant.	Il re è orgoglioso e arrogante.
After the quick wash, the room smelled fresh.	Dopo il lavaggio veloce, la stanza odorava di fresco.
The police are not taken seriously by people on the street.	La polizia non viene presa sul serio dalle persone per strada.
Millions of dollars have been wasted on whitewashing the walls.	Milioni di dollari sono stati sprecati per imbiancare i muri.
Couldn't they think of another way?	Non potevano pensare ad un altro modo?
Please ask us if you would like to purchase.	Si prega di chiederci se si desidera acquistare.
The bottle contained two ounces of whiskey.	La bottiglia conteneva due once di whisky.
How lonely it is to be just a nobody.	Quanto è solitario essere solo un nessuno.
The company's finances were not in good shape.	Le finanze della società non erano in buone condizioni.
I need money.	Ho bisogno di soldi.
Were his disciples afraid?	Forse i suoi discepoli avevano paura?
It is easy to explain what happens.	È facile spiegare cosa succede.
A variety of tasks provide employment.	Una varietà di compiti fornisce occupazione.
In the past year, many urban centers witnessed violent clashes.	L'anno scorso, molti centri urbani hanno assistito a violenti scontri.
The turtledove returns to the water.	La tortora torna in acqua.
She explained her goals of hers.	Ha spiegato i suoi obiettivi.
Its inhabitants are well guarded.	I suoi abitanti sono ben custoditi.
She drank milk, an expression of good will.	Beveva latte, espressione di buona volontà.
During the school days, they had fun together in the park.	Durante i giorni di scuola, si divertivano insieme nel parco.
Someone must have punctured the rubber.	Qualcuno deve aver forato la gomma.
I feel very itchy.	Sento molto prurito.
The noble heroes were killed by the evil goblins.	I nobili eroi furono uccisi dai malvagi goblin.
The baby needs a bottle every three hours.	Il bambino ha bisogno di un biberon ogni tre ore.
They managed to reach the summit.	Sono riusciti a raggiungere la vetta.
The people rose up against the dictator.	Il popolo insorse contro il dittatore.
The disease can be contracted by eating undercooked meat.	La malattia può essere contratta mangiando carne poco cotta.
The newlyweds met earlier at a party.	Gli sposi si sono incontrati in precedenza a una festa.
There were several small white scars on the man's neck.	C'erano diverse piccole cicatrici bianche sul collo dell'uomo.
The government released a statement yesterday.	Il governo ha rilasciato ieri una dichiarazione.
Bus lines are vital.	Le linee di autobus sono di vitale importanza.
Mumps is a common childhood disease.	La parotite è una malattia infantile comune.
A rich heritage, but no other resources.	Un ricco patrimonio, ma non altre risorse.
Let's start businesses.	Iniziamo le imprese.
The city prospered, thanks to the efforts of the villagers.	La città prosperò, grazie agli sforzi degli abitanti del villaggio.
We will be leaving for the airport shortly.	Tra poco partiremo per l'aeroporto.
Slice the carrots.	Affettare le carote.
The terrain was rugged and mountainous.	Il terreno era aspro e montuoso.
This sad news was followed by a solemn pause.	A questa triste notizia seguì una pausa solenne.
The noise was almost unbearable.	Il rumore era quasi insopportabile.
His comments have been reported by several reputed sources.	I suoi commenti sono stati riportati da diverse fonti reputate.
We want to play football.	Vogliamo giocare a calcio.
A music festival took place yesterday.	Ieri si è svolto un festival musicale.
Let's go for a swim.	Andiamo a fare una nuotata.
Settlements expand in all directions.	Gli insediamenti si espandono in tutte le direzioni.
We use white vinegar to clean the sink.	Usiamo l'aceto bianco per pulire il lavandino.
Identify the key characteristics of cola drinks.	Identifica le caratteristiche chiave delle bevande a base di cola.
Looking up, he smiled sadly.	Alzando lo sguardo, sorrise tristemente.
The lights went out suddenly.	Le luci si sono spente di colpo.
She could really hit the high notes.	Poteva davvero colpire le note alte.
The moon was hidden behind a cloud.	La luna era nascosta dietro una nuvola.
The professor's wife left following the discovery of her relationship.	La moglie del professore se ne andò in seguito alla scoperta della sua relazione.
As a result, most people simply ignore them.	Di conseguenza, la maggior parte delle persone semplicemente li ignora.
The cat used its paw to let the water flow.	Il gatto ha usato la zampa per far scorrere l'acqua.
Study questions often focus on the interpretation of literary texts.	Le domande di studio si concentrano spesso sull'interpretazione dei testi letterari.
It was a fascinating story.	Era una storia affascinante.
No sovereign controls this country.	Nessun sovrano controlla questo paese.
Children learn by memorizing terms.	I bambini imparano memorizzando i termini.
Sales figures show that this company is performing well.	I dati sulle vendite mostrano che questa azienda sta ottenendo buoni risultati.
The movies in this cinema are awful.	I film in questo cinema sono orribili.
We are almost without energy.	Siamo quasi senza energia.
The committee will need time to deliberate.	Il comitato avrà bisogno di tempo per deliberare.
The environment is poor.	L'ambiente è povero.
They make people aware of their rights.	Rendono le persone consapevoli dei loro diritti.
The villagers did not have time for such activities.	Gli abitanti del villaggio non avevano tempo per tali attività.
The threat of war hangs over many nations.	La minaccia della guerra incombe su molte nazioni.
The total number of vehicles is low.	Il numero totale di veicoli è basso.
The punishments are harsh, but necessary.	Le punizioni sono dure, ma necessarie.
There is a road across the river.	Oltre il fiume c'è una strada.
They built an airstrip in the desert.	Hanno costruito una pista di atterraggio nel deserto.
A "democracy" is a form of government.	Una "democrazia" è una forma di governo.
Thailand is famous for its local cuisine.	La Thailandia è famosa per la sua cucina locale.
Some regions are richer than others.	Alcune regioni sono più ricche di altre.
She likes it, but doesn't show her affection easily.	Le piace, ma non mostra facilmente il suo affetto.
The curtains swelled gently as he entered the apartment.	Le tende si gonfiavano dolcemente mentre entrava nell'appartamento.
Her new dress was so beautiful.	Il suo nuovo vestito era così bello.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Il calo degli stock ittici è dovuto alla pesca eccessiva.
What kind of projects have you worked on?	A che tipo di progetti ha lavorato?
These prayers are vital in healing the sick.	Queste preghiere sono vitali per guarire i malati.
John's behavior sometimes infuriates me.	Il comportamento di John a volte mi fa infuriare.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	I terremoti possono danneggiare edifici, ponti e linee elettriche.
Seniors prefer to read printed material.	Gli anziani preferiscono leggere materiale stampato.
The opposition would like to debate this issue.	L'opposizione vorrebbe dibattere su questo problema.
Summarize.	Riassumi.
There are conflicting theories about the origin of life.	Ci sono teorie contrastanti sull'origine della vita.
The police searched all the bags.	La polizia ha perquisito tutte le borse.
A job that fills you with disgust.	Un lavoro che ti riempie di disgusto.
The offender had been arrested.	Il trasgressore era stato arrestato.
They don't have enough money to buy a house.	Non hanno abbastanza soldi per comprare una casa.
A tiny ant rushed through the crack.	Una minuscola formica si precipitò attraverso la fessura.
The suggestion that it was unfair was rejected.	Il suggerimento che fosse sleale è stato respinto.
He climbed cautiously from boulder to boulder.	Salì con cautela da un masso all'altro.
They killed him!	L'hanno ucciso!
This war has lasted too long.	Questa guerra è durata troppo a lungo.
The traffic here is awful.	Il traffico qui è orribile.
The disaster is gradually being repaired.	Il disastro viene gradualmente riparato.
It is vital that we solve our problems.	È fondamentale che risolviamo i nostri problemi.
The committee recommended citizens to recycle more.	Il comitato ha raccomandato ai cittadini di riciclare di più.
Snakes are found among almost all animals.	I serpenti si trovano tra quasi tutti gli animali.
The trainees this week will study the signals, as well as military tactics.	I tirocinanti questa settimana studieranno i segnali, oltre a tattiche militari.
Disappointment soon turned to happiness.	La delusione si trasformò presto in felicità.
She hesitated, but finally spoke.	Esitò, ma alla fine parlò.
The wine was delicious, with a bouquet to match.	Il vino era delizioso, con un bouquet da abbinare.
Zoo experts believe this bird is extinct.	Gli esperti dello zoo ritengono che questo uccello sia estinto.
The legal team devoted much of their time to preparation.	Il team legale ha dedicato gran parte del suo tempo alla preparazione.
She kicked the ball into the goal.	Ha calciato la palla in porta.
The painting was exhibited in a small museum.	Il dipinto è stato esposto in un piccolo museo.
This star system is similar to the solar system.	Questo sistema stellare è simile al sistema solare.
The firepeice sank quickly.	Il firepeice affondò rapidamente.
We notice the holes in the road surface.	Notiamo le buche nel manto stradale.
It takes a large pan and plenty of oil.	Ci vuole una padella grande e abbondante olio.
Most of the people interviewed had a computer in their family.	La maggior parte delle persone intervistate possedeva un computer nella propria famiglia.
Not everyone seems to have accepted this truth.	Sembra che non tutti abbiano accettato questa verità.
The attacker was presented with the	L'attaccante è stato presentato con il
There are still too many trees in this forest.	Ci sono ancora troppi alberi in questa foresta.
The company has just launched a new product.	L'azienda ha appena lanciato un nuovo prodotto.
The right approach is to do both.	L'approccio giusto è fare entrambe le cose.
It's correct.	È corretto.
Life is short, so you have to seize the moment.	La vita è breve, quindi devi cogliere l'attimo.
The war has really broken out.	La guerra è scoppiata sul serio.
To taste the numerous varieties of fruit and vegetables.	Da assaggiare le numerose varietà di frutta e verdura.
A large explosion shook the building.	Una grande esplosione ha scosso l'edificio.
You can't lock me up.	Non puoi rinchiudermi.
The cabin smelled of smoke.	La cabina puzzava di fumo.
Finally, determine what you want to see.	Infine, determina cosa vuoi vedere.
A huge mountain stood out sharply against the horizon.	Un'enorme montagna si stagliava nettamente contro l'orizzonte.
After a long journey, we finally arrived at our destination.	Dopo un lungo viaggio, finalmente siamo arrivati ​​a destinazione.
Upon resumption of lessons, all tests will be taken.	Alla ripresa delle lezioni, tutti i test verranno sostenuti.
The forecaster was confident of the rain.	Il meteorologo era fiducioso della pioggia.
The prisoner struggled to free himself from the ropes of him.	Il prigioniero ha lottato per liberarsi dalle sue corde.
She chased him away quickly.	Lei lo cacciò via velocemente.
You can give her her book as a gift.	Puoi regalarle il libro.
The effect of poverty on nutrition was examined.	È stato esaminato l'effetto della povertà sulla nutrizione.
A country that imposes severe restrictions on visitors.	Un Paese che impone severe restrizioni ai visitatori.
According to many experts, anyone could do it.	Secondo molti esperti, chiunque potrebbe farlo.
First, you will need to add two teaspoons of vanilla extract.	Per prima cosa, dovrai aggiungere due cucchiaini di estratto di vaniglia.
When does the train leave?	Quando parte il treno?
The factory has an accident once a week.	La fabbrica ha un incidente una volta alla settimana.
The population size is shrinking.	La dimensione della popolazione si sta riducendo.
You discussed the problem of rising prices.	Ha discusso il problema dell'aumento dei prezzi.
She craves her neighbor's polished wooden bowl.	Desidera la ciotola di legno lucidato del suo vicino.
Stop talking now!	Smettila di parlare ora!
The cattle grazed on the grassy hills.	Il bestiame pascolava sulle colline erbose.
People tend to fall into three or four categories.	Le persone tendono a rientrare in tre o quattro categorie.
This discovery could revolutionize computing.	Questa scoperta potrebbe rivoluzionare l'informatica.
Your hair needs deep conditioning treatment.	I tuoi capelli hanno bisogno di un trattamento di condizionamento profondo.
Ships pass through the canal.	Le navi passano attraverso il canale.
She insists on working with her father.	Insiste per lavorare con suo padre.
Increase your price.	Aumenta il tuo prezzo.
He sheds a few tears without wiping them away.	Versa alcune lacrime senza asciugarle.
She gathered his belongings and left.	Raccolse i suoi averi e se ne andò.
You are suing the pharmacist for negligence.	Ha citato in giudizio il farmacista per negligenza.
Proper respect was shown for the dead.	Il giusto rispetto è stato mostrato per i morti.
They poured the champagne into the glasses.	Versarono lo champagne nei bicchieri.
Local folklore says the snake goddess lives here.	Il folklore locale dice che la dea serpente vive qui.
The human body contains many distinct organs.	Il corpo umano contiene molti organi distinti.
Don't let the ice cream melt.	Non lasciare che il gelato si sciolga.
A rare commodity, now more common.	Una merce rara, ora più comune.
The signs were at every intersection.	I cartelli erano a ogni incrocio.
The government has eliminated state subsidies.	Il governo ha eliminato i sussidi statali.
Neighborhoods get noisy at night.	I quartieri diventano rumorosi di notte.
The pupils should have been educated.	Gli alunni avrebbero dovuto essere istruiti.
This is the end.	Questa è la fine.
Nearby, the differences between these two mountain ranges are evident.	Nelle vicinanze, le differenze tra queste due catene montuose sono evidenti.
The added sugar makes the cookie tastier.	Lo zucchero aggiunto rende il biscotto più gustoso.
On days of heavy rain, the river flooded.	Nei giorni di forte pioggia, il fiume si allagava.
These people are migrant workers.	Queste persone sono lavoratori migranti.
Conventional water heaters are usually electrically powered.	Gli scaldacqua convenzionali sono generalmente alimentati elettricamente.
The suspect's body was soon discovered.	Il cadavere del sospettato è stato presto scoperto.
The fridge was full.	Il frigo era pieno.
This restaurant serves a variety of food.	Questo ristorante serve una varietà di cibo.
The chicken was perfectly roasted.	Il pollo era arrostito alla perfezione.
But the gas was leaking.	Ma il gas stava perdendo.
There is a green and white striped pattern on his skirt.	C'è un motivo a righe bianche e verdi sulla sua gonna.
The hand of the analog clock moved on the dial.	La lancetta dell'orologio analogico si muoveva sul quadrante.
A hard white substance, probably fat.	Una sostanza bianca e dura, probabilmente grasso.
A lot has changed in my life.	Molto è cambiato nella mia vita.
Becoming an animal is his greatest aspiration.	Trasformarsi in un animale è la sua massima aspirazione.
Experts stand around looking bored.	Gli esperti stanno in giro con aria annoiata.
Pieces of wood floated in a stagnant pond.	Pezzi di legno galleggiavano in uno stagno stagnante.
This sentence contains eight words.	Questa frase contiene otto parole.
The dosage of the drug is a critical factor.	Il dosaggio del farmaco è un fattore critico.
Local food had a distinctive flavor.	Il cibo locale aveva un sapore caratteristico.
The young man smiled, but did not answer.	Il giovane sorrise, ma non rispose.
There are four seasons in a year.	Ci sono quattro stagioni in un anno.
Synonyms are words that mean the same thing.	I sinonimi sono parole che significano la stessa cosa.
His father doesn't like the nickname.	A suo padre non piace il soprannome.
He filled the pan with water.	Riempi la padella con acqua.
This change will greatly improve road safety.	Questo cambiamento migliorerà notevolmente la sicurezza stradale.
His scalp tingled when he looked in the mirror.	Il suo cuoio capelluto formicolava quando si guardava allo specchio.
The oven is full of crab cakes.	Il forno è pieno di torte di granchio.
A veterinary clinic is located near the company.	Una clinica veterinaria si trova vicino all'azienda.
Others asked more personal questions.	Altri hanno fatto domande più personali.
Farmers in the region depend on unstable rains.	Gli agricoltori della regione dipendono dalle piogge instabili.
The horse got up and then jumped.	Il cavallo si alzò e poi saltò.
Nobody can get close to that dam.	Nessuno può avvicinarsi a quella diga.
She complained of her aching muscles.	Si è lamentata dei suoi muscoli doloranti.
Locals consider this plant sacred.	La gente del posto considera questa pianta sacra.
The information needs to be analyzed.	Le informazioni devono essere analizzate.
Children are expected to memorize poems by heart.	Ci si aspetta che i bambini memorizzino le poesie a memoria.
He held the book in his hands.	Teneva il libro tra le mani.
The circle closed on him.	Il cerchio si chiuse su di lui.
He has examined the menu carefully.	Ha esaminato il menu con attenzione.
A thick fog hung over the swampy land.	Una fitta nebbia aleggiava sulla terra paludosa.
Two identical twins grew up in separate homes.	Due gemelli identici sono cresciuti in case separate.
What will happen to them is uncertain.	Cosa accadrà loro è incerto.
He deals with diamonds and precious stones.	Si occupa di diamanti e pietre preziose.
The prospect frightened her.	La prospettiva la spaventava.
The ship was built of wood.	La nave era costruita in legno.
The stars are shining in the night sky.	Le stelle sono brillanti nel cielo notturno.
There are many lakes in this region.	Ci sono molti laghi in questa regione.
John found the scorpion rather cute.	John ha trovato lo scorpione piuttosto carino.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Non sarebbe realistico aspettarsi un aumento dei prezzi.
The cell structure is a complex combination of organelles.	La struttura cellulare è una complessa combinazione di organelli.
Therefore, all issues were considered.	Pertanto, tutte le questioni sono state considerate.
Somewhere in this crowd was the killer.	Da qualche parte in questa folla c'era l'assassino.
The situation has changed and now I am in their favor.	La situazione è cambiata e ora sono a loro favore.
We have enjoyed good weather all year round.	Abbiamo goduto del bel tempo tutto l'anno.
We ran an experiment on animals.	Abbiamo condotto un esperimento sugli animali.
The color of this plant is dark green.	Il colore di questa pianta è verde scuro.
The message comes from an unknown source.	Il messaggio proviene da una fonte sconosciuta.
The new law was opposed by many workers.	La nuova legge è stata osteggiata da molti lavoratori.
The influence of politicians sometimes causes problems.	L'influenza dei politici a volte causa problemi.
It is too dark even to read small print.	È troppo scuro anche per leggere i caratteri piccoli.
The cannon fired, sending horse and riders into the air.	Il cannone sparò, mandando in aria cavallo e cavalieri.
The young man hid behind his mother.	Il giovane si nascose dietro la madre.
The river changed its course several years ago.	Il fiume ha cambiato il suo corso diversi anni fa.
Here you will find all kinds of birds.	Qui troverai ogni tipo di uccello.
The beggar wants money.	Il mendicante vuole soldi.
Swarms of flies cling to his skin.	Sciami di mosche si attaccano alla pelle.
She died yesterday of cancer.	È morta ieri, di cancro.
A soggy herd lingered aimlessly in the rain.	Una mandria inzuppata indugiava senza meta sotto la pioggia.
He pleaded with her.	La implorò.
Crowds gathered there regularly.	La folla vi si radunava regolarmente.
Mandela is a hero here.	Mandela è un eroe qui.
The pistachios were very delicious.	I pistacchi erano molto deliziosi.
The barometer showed signs of low pressure.	Il barometro mostrava segni di bassa pressione.
It is much cheaper than we expected!	È molto più economico di quanto ci aspettassimo!
They found out when they examined the photos.	Lo hanno scoperto quando hanno esaminato le foto.
The water evaporates, forming a cloud.	L'acqua evapora, formando una nuvola.
Let's celebrate tonight!	Festeggiamo stasera!
I see someone tonight.	Vedo qualcuno stasera.
The eerie sound woke his sweet dreams.	Il suono inquietante svegliò i suoi dolci sogni.
The restaurants provided large quantities of food.	I ristoranti fornivano grandi quantità di cibo.
It was a clear, crisp morning.	Era una mattina limpida e frizzante.
Long white clouds drifted lazily across the sky.	Lunghe nuvole bianche vagavano pigre nel cielo.
It is not easy to make a living.	Non è facile guadagnarsi da vivere.
The teacher finished the paper early.	Il docente ha terminato il paper in anticipo.
He fell to his knees with a groan.	Cadde in ginocchio con un gemito.
A block of ice melts every day.	Un blocco di ghiaccio si scioglie ogni giorno.
There was a distinctive smell.	C'era un odore caratteristico.
We stayed in a hotel last night.	Abbiamo alloggiato in un hotel la scorsa notte.
Smoke from a raging forest fire was clearly visible.	Il fumo di un furioso incendio boschivo era chiaramente visibile.
Their home is in a remote countryside.	La loro casa è in una remota campagna.
The machine is noisy.	La macchina è rumorosa.
He seemed too cold, too detached.	Sembrava troppo freddo, troppo distaccato.
A statute was erected in their honor.	Fu eretto uno statuto in loro onore.
I'm losing my patience.	Sto perdendo la pazienza.
The fish in this dish is lightly smoked.	Il pesce in questo piatto è leggermente affumicato.
An individual seeks a job.	Un individuo cerca un lavoro.
This period saw the creation of various art forms.	Questo periodo vide la creazione di varie forme d'arte.
Relatives of the patients took blood samples for analysis.	I parenti dei pazienti hanno prelevato campioni di sangue per l'analisi.
The bridge is dangerous to navigate.	Il ponte è pericoloso da navigare.
Overall, the author appears to support equality.	Nel complesso, l'autore sembra sostenere l'uguaglianza.
He said he needed some time to think about it.	Ha detto che aveva bisogno di un po' di tempo per pensarci.
He has consulted doctors in various fields.	Ha consultato medici in diversi campi.
He spotted an opening in the thick brush.	Individuò un'apertura nella fitta boscaglia.
A coat like this costs a fortune!	Un cappotto così costa una fortuna!
His fingers curled on his palms.	Le sue dita si arricciarono sui suoi palmi.
Water is an element of life.	L'acqua è un elemento della vita.
The restaurant serves local food.	Il ristorante serve cibo locale.
This color represents good luck.	Questo colore rappresenta buona fortuna.
This is a reboot service.	Questo è un servizio di ripartenza.
Joe sought advice from political leaders.	Joe ha chiesto consiglio ai leader politici.
His poetry was acclaimed.	La sua poesia è stata acclamata.
He has been a missionary for several years.	È missionario da diversi anni.
His works reflect a centuries-old culture.	Le opere riflettono una cultura secolare.
He has a hard time meeting deadlines.	Ha difficoltà a rispettare le scadenze.
Do not do it!	Non farlo!
How much work would you do?	Quanto lavoro faresti?
He shifted uncomfortably in the seat.	Si spostò sul sedile a disagio.
He won the first prize.	Ha vinto il primo premio.
However, the parade route was changed at the last moment.	Tuttavia, il percorso della parata è stato modificato all'ultimo momento.
He stared at me for some reason.	Mi ha fissato per qualche motivo.
Emissions laws are strict here.	Le leggi sulle emissioni sono rigide qui.
The documents indicated a conspiracy.	I documenti indicavano una cospirazione.
People usually only eat bread.	Le persone di solito mangiano solo il pane.
The dish is shattered.	Il piatto è in frantumi.
That movie is garbage.	Quel film è spazzatura.
He always has something to say about politics.	Ha sempre qualcosa da dire sulla politica.
I need to break the connection.	Devo interrompere la connessione.
School is important.	La scuola è importante.
Home education is a very controversial topic.	L'istruzione domiciliare è un argomento molto controverso.
More precise results can be achieved through the scientific method.	Risultati più precisi possono essere raggiunti attraverso il metodo scientifico.
He wrote about this kingdom years ago.	Ha scritto di questo regno anni fa.
A member of the press was granted a question.	A un membro della stampa è stata concessa una domanda.
He turns on the monitor and turns on the music.	Attiva il monitor e accendi la musica.
His arms were bare.	Le braccia erano nude.
But you can't breed it alone.	Ma non puoi allevarlo da solo.
This essay has three main sections.	Questo saggio ha tre sezioni principali.
Who Discovered Oxygen?	Chi ha scoperto l'ossigeno?
We should change our ways before it's too late.	Dovremmo cambiare i nostri modi prima che sia troppo tardi.
Consequently, the boxes had to be padded.	Di conseguenza, le scatole dovevano essere imbottite.
The poor and the desperate waited for hours.	I poveri e i disperati hanno aspettato per ore.
I baked a cake for his birthday.	Ho preparato una torta per il suo compleanno.
Snow covered the fields.	La neve copriva i campi.
Wake up early!	Svegliarsi presto!
Tom is a great guy.	Tom è un ragazzo grande.
Many people in this city are angry with the mayor.	Molte persone in questa città sono arrabbiate con il sindaco.
A modest girl asked you to dance.	Una ragazza modesta ti ha chiesto di ballare.
The icon indicates a section break.	L'icona indica un'interruzione di sezione.
This is where penguins live.	È qui che vivono i pinguini.
The car is brilliant but complicated.	La macchina è brillante ma complicata.
The book is so old that it is falling apart.	Il libro è così vecchio che sta cadendo a pezzi.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Nonostante le difficoltà, i profughi hanno perseverato.
They collect taxes in every country.	Raccolgono le tasse in ogni paese.
The fire quickly spread throughout the city.	Il fuoco si è diffuso rapidamente in tutta la città.
The population is rapidly expanding.	La popolazione è in rapida espansione.
A national spirit emerged from the conflict.	Dal conflitto è emerso uno spirito nazionale.
Only happy people eat lightly.	Solo le persone felici mangiano con leggerezza.
Cooking requires precision and care.	La cottura richiede precisione e cura.
His suit was the latest fashion.	Il suo vestito era l'ultima moda.
He was deaf to their words.	Era sordo alle loro parole.
They arrested me.	Mi hanno arrestato.
The implication is that you are incompetent.	L'implicazione è che lei è incompetente.
Supporters scoured the district.	I sostenitori hanno perlustrato il distretto.
Most of the miners are men.	La maggior parte dei minatori sono uomini.
The clock blew a deep, melodious bong.	L'orologio emise un bong profondo e melodioso.
The bride's mother walked down the aisle.	La madre della sposa percorse la navata.
She broke all sorts of rules.	Ha infranto ogni sorta di regole.
People assume it's healthy.	La gente presume che sia sano.
First, you'll need to add an encouraging dose of cinnamon.	Per prima cosa, dovrai aggiungere una dose incoraggiante di cannella.
The bridge was completely damaged.	Il ponte è stato completamente danneggiato.
They investigate historical crimes.	Indagano sui crimini storici.
Cut a lime in half.	Tagliate a metà un lime.
First, mix the baking soda and water.	Per prima cosa, mescola il bicarbonato di sodio e l'acqua.
Their exchange of letters continued.	Il loro scambio di lettere è continuato.
The wolf silently approached the buffalo.	Il lupo si avvicinò silenziosamente al bufalo.
The expression on her face was a study of frustration.	L'espressione del suo viso era uno studio di frustrazione.
The government boasts that the unemployment rate has fallen.	Il governo si vanta che il tasso di disoccupazione sia diminuito.
He wasn't sure what he was doing.	Non sapeva bene cosa stesse facendo.
The leaves began to wither.	Le foglie cominciarono ad appassire.
Several meetings were held.	Si sono tenuti diversi incontri.
I burned my leg today.	Mi sono bruciato la gamba oggi.
We stay up late on weekends.	Rimaniamo alzati fino a tardi nei fine settimana.
We have no change.	Non abbiamo spiccioli.
A group of men entered the church.	Un gruppo di uomini è entrato in chiesa.
This child got lost in the desert.	Questo bambino si è perso nel deserto.
She was born into a wealthy family.	È nata in una famiglia benestante.
Well, the main difference is that you can't hurt yourself.	Bene, la differenza principale è che non puoi farti del male.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	Il dentista ha trovato i denti del paziente perfettamente puliti.
There is little evidence of most ancient cultures.	Ci sono poche prove della maggior parte delle culture antiche.
The city is full of towers.	La città è piena di torri.
The glow of dawn spread throughout the valley.	Il bagliore dell'alba si diffuse per tutta la valle.
Her voice was calm and steady.	La sua voce era calma e ferma.
It was unusually quiet.	Era insolitamente tranquillo.
Provides sustenance for humans and other animals.	Fornisce sostentamento per l'uomo e altri animali.
The cause of the fire was difficult to determine,	La causa dell'incendio era difficile da determinare,
The wind whipped the desert, causing the sand to swirl.	Il vento sferzava il deserto, facendo vorticare la sabbia.
You need to mix the yeast with the water.	Devi mescolare il lievito con l'acqua.
She has decided to postpone her plans for the morning.	Ha deciso di rimandare i suoi piani per la mattinata.
You have conquered the fertilizer market.	Ha conquistato il mercato dei fertilizzanti.
You are late.	Sei in ritardo.
Dark clouds floated in the pink sky.	Nubi scure fluttuavano nel cielo rosa.
The bout of depression ceased.	L'attacco di depressione cessò.
Summer was hot and dry.	L'estate era calda e secca.
Do you remember when we visited this park?	Ricordi quando abbiamo visitato questo parco?
I didn't recognize the man.	Non ho riconosciuto l'uomo.
The statistics were clear-cut.	La statistica era netta.
The execution of the prisoner will be delayed.	L'esecuzione del prigioniero sarà ritardata.
The commander ordered his troops to fight.	Il comandante ordinò alle sue truppe di combattere.
This restaurant serves excellent food.	Questo ristorante serve cibo eccellente.
A great deal of rain has fallen this year.	Quest'anno è caduta una grande quantità di pioggia.
Older women carrying children or grandchildren are a common sight.	Le donne anziane che portano bambini o nipoti sono una vista comune.
Once you have this, your job is half done.	Una volta che hai questo, il tuo lavoro è a metà.
This orange is delicious.	Questa arancia è deliziosa.
A private collector was looking at a painting.	Un collezionista privato stava guardando un dipinto.
Welds cancel their code.	Le saldature annullano il loro codice.
Now we need to peel the potatoes.	Ora dobbiamo sbucciare le patate.
The rapid changes led to riots.	I rapidi cambiamenti hanno portato a rivolte.
He was injured in a car accident but recovered.	È rimasto ferito in un incidente d'auto ma si è ripreso.
Trains are the fastest way to travel.	I treni sono il modo più veloce per viaggiare.
You know some things aren't for sale, right?	Sai che alcune cose non sono in vendita, vero?
Our garden is beautiful in spring.	Il nostro giardino è bellissimo in primavera.
Stoves, refrigerators and water boilers all contain this metal.	Stufe, frigoriferi e caldaie per l'acqua contengono tutti questo metallo.
The policeman scrambled up the debris, looking for survivors.	Il poliziotto si è arrampicato sui detriti, alla ricerca di sopravvissuti.
He spoke in a small, emotional voice.	Parlava con una voce piccola ed emotiva.
The wide avenue is home to numerous shops and offices.	L'ampio viale ospita numerosi negozi e uffici.
Earth's water will evaporate over the next few decades.	L'acqua terrestre evaporerà nei prossimi decenni.
Wear gloves to avoid getting burned.	Indossa i guanti per evitare di scottarti.
Nobody likes it, it's completely unpopular.	Non piace a nessuno, è completamente impopolare.
The tracker-equipped birds have been released in the interior of the country.	Gli uccelli dotati di tracker sono stati rilasciati nell'interno del paese.
Keep this glass of water on the nightstand.	Tieni questo bicchiere d'acqua sul comodino.
It has a certain charm and wit.	Ha un certo fascino e spirito.
The room is tiny, but cozy.	La stanza è minuscola, ma accogliente.
The painting enjoyed worldwide fame.	Il dipinto godette di fama mondiale.
Wear warm clothes.	Indossa abiti caldi.
This man was killed by his brother.	Quest'uomo è stato ucciso da suo fratello.
The quarterback threw the ball down the field.	Il quarterback ha lanciato la palla giù per il campo.
We had to walk several miles to get there.	Abbiamo dovuto camminare per diverse miglia per arrivarci.
The visiting team began celebrating goals.	La squadra ospite ha iniziato a festeggiare i gol.
The engineers themselves are bewildered.	Gli stessi ingegneri sono disorientati.
He wants a divorce.	Vuole il divorzio.
I refuse your offer to pay me more.	Rifiuto la sua offerta di pagarmi di più.
Make sure the form is completely filled out.	Assicurati che il modulo sia compilato per intero.
I would like to rest.	Vorrei riposarmi.
The specimen was small but full of charm.	L'esemplare era piccolo ma pieno di fascino.
You weren't able to control your anger.	Non sei riuscito a controllare la tua rabbia.
It was already dark.	Era già buio.
As it happened, there were fires in the region.	Come è successo, ci sono stati incendi nella regione.
Let's fix the wall.	Ripariamo il muro.
He spilled some wine all over the table.	Ha rovesciato del vino su tutta la tavola.
Constant rain had fallen all day.	Per tutto il giorno era caduta una pioggia costante.
There are a lot more hybrid cars these days.	In questi giorni ci sono molte più auto ibride.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	L'ape ha bevuto il nettare da una dozzina di fiori.
The knight's friends gathered to help him.	Gli amici del cavaliere si radunarono in suo soccorso.
The ocean has light waves and a strong wind.	L'oceano ha onde leggere e un forte vento.
The lady smiled, enjoying the show.	La signora sorrise, godendosi lo spettacolo.
When a student is wrong, it is natural to correct him.	Quando uno studente ha torto, è naturale correggerlo.
There were farms here.	C'erano delle fattorie qui.
As a child he was very shy.	Da bambino era molto timido.
The main symptom is pain.	Il sintomo principale è il dolore.
The population of the village is growing.	La popolazione del villaggio è in crescita.
The tower reached the sky.	La torre raggiunse il cielo.
He bought the ticket in cash.	Ha comprato il biglietto in contanti.
A boy stands on the stairs.	Un ragazzo sta sulle scale.
He opened the door and entered.	Aprì la porta ed entrò.
Iron is commonly produced by the fusion of minerals and limestone.	Il ferro è comunemente prodotto dalla fusione di minerali e calcare.
Everyone slept soundly that night.	Tutti dormirono profondamente quella notte.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry ha un meraviglioso senso dell'umorismo.
We must protect this forest from trespassers.	Dobbiamo proteggere questa foresta dai trasgressori.
Your average citizen, therefore, has never tasted caviar.	Il tuo cittadino medio, quindi, non ha mai assaggiato il caviale.
The vegetables were delicious.	Le verdure erano deliziose.
We have a few hours before dinner, and he said.	Abbiamo qualche ora prima di cena, e disse.
An antidote to snakebite is at hand.	Un antidoto al morso di serpente è a portata di mano.
Other cars will park overnight along the road.	Altre auto parcheggeranno durante la notte lungo la strada.
The thief escaped the law.	Il ladro è sfuggito alla legge.
The sour taste of the drink startled her.	Il sapore aspro della bevanda la fece sussultare.
Led by a group of local farmers, the crops flourished.	Guidati da un gruppo di contadini locali, i raccolti fiorirono.
The seagulls swooped down, screeching loudly.	I gabbiani scesero in picchiata, stridendo sonoramente.
This is an impressive site.	Questo è un sito impressionante.
So he went back to live with his mother.	Così è tornato a vivere con sua madre.
They felt that her daughter's death was an accident.	Sentivano che la morte della figlia era stata un incidente.
Your answer is incorrect.	La tua risposta non è corretta.
We must stop always blaming the government.	Dobbiamo smettere di incolpare sempre il governo.
Add the butter to the flour mixture.	Unire il burro al composto di farina.
We enjoyed pleasant walks together.	Ci siamo goduti insieme delle piacevoli passeggiate.
Erase words that don't make sense.	Cancella le parole che non hanno senso.
A solid piece of metal is both conductive and insulating.	Un solido pezzo di metallo è sia conduttivo che isolante.
The literacy rate in this country is very low.	Il tasso di alfabetizzazione in questo paese è molto basso.
In the morning the birds chirped loudly.	Al mattino gli uccellini cinguettavano rumorosamente.
The expedition began to make plans.	La spedizione iniziò a fare piani.
The speaker's tone was soothing.	Il tono dell'oratore era calmante.
The children jumped into the water.	I bambini si sono tuffati in acqua.
The scent of soap fills the bathroom with a delicious scent.	Il profumo del sapone riempie il bagno di un profumo delizioso.
One day you'll understand.	Un giorno capirai.
Coffee grows well in this region.	Il caffè cresce bene in questa regione.
Caterina had begun to compose the poem.	Caterina aveva cominciato a comporre la poesia.
A narrow valley runs between two hills.	Una stretta valle corre tra due colline.
She lit a cigarette.	Si è accesa una sigaretta.
A river flows through the park.	Un fiume scorre attraverso il parco.
The world record was broken five years ago.	Il record mondiale è stato battuto cinque anni fa.
He was told that he could no longer travel by plane.	Gli è stato detto che non poteva più viaggiare in aereo.
People are skeptical when government figures disagree.	Le persone sono scettiche quando le cifre del governo non sono d'accordo.
The bowl rattled as the man took his footsteps.	La ciotola tintinnava mentre l'uomo faceva i suoi passi.
The customer will notice a drop in performance.	Il cliente noterà un calo delle prestazioni.
Sprinkle the chopped walnuts on the cake.	Spargere le noci tritate sulla torta.
Tourists enter the temple.	I turisti entrano nel tempio.
The icebergs drifted past the ship's bow in the midnight sun.	Gli iceberg passarono alla deriva oltre la prua della nave nel sole di mezzanotte.
She asked for the money back.	Ha chiesto indietro i soldi.
But another girl's gaze caught his attention.	Ma lo sguardo di un'altra ragazza attirò la sua attenzione.
Several officials are responsible for supervising the construction project.	Diversi funzionari sono responsabili della supervisione del progetto di costruzione.
After seeing the sunset, the boy returned home.	Dopo aver visto il tramonto, il ragazzo è tornato a casa.
The challenges facing the health service are enormous.	Le sfide che il servizio sanitario deve affrontare sono enormi.
Here is a map that will help you.	Ecco una mappa che ti aiuterà.
They lost their last game, thus losing the tournament.	Hanno perso la loro ultima partita, perdendo così il torneo.
We hardly ever see them in public these days.	Al giorno d'oggi non li vediamo quasi mai in pubblico.
Scientists often study the behavior of animals.	Gli scienziati studiano spesso il comportamento degli animali.
This area is well known for its tourism.	Questa zona è ben nota per il suo turismo.
These plants need a lot of sunlight.	Queste piante hanno bisogno di molta luce solare.
They decided to remove the bell from its tower.	Decisero di rimuovere la campana dalla sua torre.
The child was crying desperately.	Il bambino piangeva in modo disperato.
She was eager to meet new friends.	Era ansiosa di incontrare nuovi amici.
They got back from school at noon.	Sono tornati da scuola a mezzogiorno.
Many people live in this area.	Molte persone vivono in questa zona.
If possible, your father should be present for the interview.	Se possibile, tuo padre dovrebbe essere presente al colloquio.
They never forget to show their gratitude.	Non dimenticano mai di mostrare la loro gratitudine.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Debolezze e punti di forza dei diversi stili di leadership.
The salon will make your hair bloom.	Il salone ti farà sbocciare i capelli.
I can't stand that smell anymore.	Non sopporto più quell'odore.
Making a line chart	La realizzazione di un grafico a linee
This really didn't work at all.	Questo davvero non ha funzionato affatto.
The parade was a great success.	La parata è stata un grande successo.
We looked up to the stars.	Abbiamo alzato lo sguardo verso le stelle.
Smoke from burning forests fills the air.	Il fumo delle foreste in fiamme riempie l'aria.
We believe that success should be rewarded.	Riteniamo che il successo debba essere premiato.
Is government necessary?	Il governo è necessario?
The invalid program would have caused the computer to crash.	Il programma non valido avrebbe causato il crash del computer.
On the sidewalk, a man is reading a newspaper.	Sul marciapiede, un uomo legge un giornale.
The line between right and wrong is not always clear.	Il confine tra giusto e sbagliato non è sempre chiaro.
A thin old man sat quietly by the lake.	Un vecchio magro sedeva tranquillamente in riva al lago.
He was advised to take precautions.	Gli è stato consigliato di prendere precauzioni.
Agriculture is still an important occupation in the region.	L'agricoltura è ancora un'occupazione importante nella regione.
Language is a form of communication.	La lingua è una forma di comunicazione.
This hazardous waste has to be put somewhere.	Questi rifiuti pericolosi devono essere messi da qualche parte.
The body is constantly evolving.	Il corpo è in continua evoluzione.
The decision to close the school was made quickly.	La decisione di chiudere la scuola è stata presa in fretta.
A violent storm broke out.	Si è scatenato un violento temporale.
Heat this oil until it smokes.	Scaldare questo olio finché non fuma.
A department store was destroyed in the explosion.	Nell'esplosione è stato distrutto un grande magazzino.
The explorer collected his equipment.	L'esploratore raccolse la sua attrezzatura.
Half of that oil is exported	La metà di quel petrolio viene esportato
Negative emotions can be harmful to health.	Le emozioni negative possono essere dannose per la salute.
Journalists testified at the investigation.	I giornalisti hanno testimoniato all'inchiesta.
The ship docked at dawn.	La nave attraccò all'alba.
The planets are small, also known as dwarf planets.	I pianeti sono piccoli, conosciuti anche come pianeti nani.
A new wave of immigration is largely to blame.	La colpa è in gran parte di una nuova ondata di immigrazione.
The convention is controversial.	La convenzione è controversa.
During this period an unbroken line of rulers had reigned.	Durante questo periodo aveva regnato una linea ininterrotta di governanti.
They stare at the cliffs.	Fissano le scogliere.
The manager has a large open office in the factory.	Il manager ha un grande open office nella fabbrica.
This year's competition was tough.	La competizione di quest'anno è stata dura.
It wasn't that funny!	Non era così divertente!
Scientists believed the evidence was certain	Gli scienziati credevano che le prove fossero certe
The minister had once been a monk.	Il ministro era stato un tempo un monaco.
The cloud cleared.	La nuvola si schiarì.
She was visibly shocked at the news of his illness.	Era visibilmente sconvolta alla notizia della sua malattia.
Henry is sick of being married.	Henry è stufo di essere sposato.
The squat chimneys of the factory erupted smoke.	I tozzi camini della fabbrica eruttavano fumo.
Hate is at the root of any conflict.	L'odio è alla base di ogni conflitto.
The doorbell rings several times before the children answer.	Il campanello suona più volte prima che i bambini rispondano.
The guests decided to meet at the cinema after dinner.	Gli ospiti hanno deciso di incontrarsi al cinema dopo cena.
The mayor held the press conference in the town hall.	Il sindaco ha tenuto la conferenza stampa in municipio.
His black hair was pulled back into a long ponytail.	I suoi capelli neri erano raccolti in una lunga coda di cavallo.
He smiled with relief.	Sorrise con sollievo.
The cabinet minister promises to expel foreigners.	Il ministro del gabinetto promette di espellere gli stranieri.
Please stop making so much noise!	Per favore, smettila di fare così tanto rumore!
Mark felt the temperature rise.	Mark sentì la temperatura salire.
Only one gunshot was heard.	Si è sentito un solo colpo di pistola.
You can serve three cups of tea to six people.	Puoi servire tre tazze di tè a sei persone.
I was surprised at how quickly he recovered.	Sono rimasto sorpreso da quanto velocemente si è ripreso.
The lights flickered from time to time.	Le luci tremolavano di tanto in tanto.
His reputation precedes her.	La sua reputazione la precede.
The animal	L'animale
The director was instrumental in setting up the organization.	Il direttore è stato determinante nella creazione dell'organizzazione.
The gorilla has a broad chest.	Il gorilla ha un petto ampio.
The lion was dancing.	Il leone stava ballando.
I love being with my friends.	Amo stare con i miei amici.
Some citizens think the bank is selfish.	Alcuni cittadini pensano che la banca sia egoista.
The family has caught up behind us.	La famiglia si è messa al passo dietro di noi.
Some people feel paralyzed by decisions.	Alcune persone si sentono paralizzate dalle decisioni.
Some men like to hunt.	Ad alcuni uomini piace cacciare.
He has his police officers to patrol the area.	Ha incaricato i suoi poliziotti di pattugliare la zona.
These points indicate rising prices.	Questi punti indicano prezzi in aumento.
The cub huddled under the tall pine.	Il cucciolo si rannicchiò sotto l'alto pino.
A violent storm can uproot trees.	Un violento temporale può sradicare gli alberi.
However, environmental problems can arise.	Tuttavia, possono sorgere problemi ambientali.
The museum is free for all visitors.	Il museo è gratuito per tutti i visitatori.
The bank's researchers tried to calculate the prices.	I ricercatori della banca hanno cercato di calcolare i prezzi.
I'll see you later.	Ti vedrò più tardi.
We were appalled to see a large truck outside.	Siamo rimasti sgomenti nel vedere un grande camion fuori.
Predicting the future is very difficult.	Prevedere il futuro è molto difficile.
Some residents complained that they were being ignored.	Alcuni residenti si sono lamentati di essere stati ignorati.
This continent is huge.	Questo continente è enorme.
This is the end of the second lesson.	Questa è la fine della seconda lezione.
Take a light step on this path.	Fai un passo leggero su questa strada.
The arena is packed.	L'arena è gremita.
The shoulder was dislocated.	La spalla era lussata.
Divide the dough in half.	Dividere l'impasto a metà.
She says it is both sensual and frugal.	Dice che è sia sensuale che frugale.
The victims are homeless men.	Le vittime sono uomini senza fissa dimora.
A mixture of salt and chocolate makes a wonderful dessert.	Una miscela di sale e cioccolato fa un dessert meraviglioso.
Pass many deserts	Passa molti deserti
She moved in mysterious ways.	Si muoveva in modi misteriosi.
Use the pulse oximeter to measure it.	Utilizzare il pulsossimetro per misurarlo.
The crime rate has fallen sharply in recent years.	Il tasso di criminalità è fortemente diminuito negli ultimi anni.
There, steel beams spanned the sides of the skyscrapers.	Lì, travi d'acciaio si estendevano sui lati dei grattacieli.
The rebels attacked the government supporters.	I ribelli hanno attaccato i sostenitori del governo.
The small village now thrived.	Il piccolo villaggio ora prosperò.
There has always been tension between rich and poor.	C'è sempre stata tensione tra ricchi e poveri.
The desktop computer replaced the typewriter.	Il computer desktop ha sostituito la macchina da scrivere.
I visited their camp.	Ho visitato il loro campo.
A coalition failed to take over the government.	Una coalizione non è riuscita a prendere il governo.
I found the money on the floor.	Ho trovato i soldi per terra.
The newlywed couple lay staring at the ceiling.	La coppia di sposini giaceva a fissare il soffitto.
Promoting a lie is authority's way of controlling people.	Promuovere una bugia è il modo dell'autorità di controllare le persone.
Her teeth were usually kept clean.	Di solito i suoi denti erano tenuti puliti.
However, this did not happen.	Comunque, questo non è successo.
The flowers are purple and white.	I fiori sono viola e bianchi.
We want to eat without scruples.	Vogliamo mangiare senza scrupoli.
Researchers continue to develop new types of batteries.	I ricercatori continuano a sviluppare nuovi tipi di batterie.
The houses of the villagers were scattered on the ground.	Le case degli abitanti del villaggio erano sparse per terra.
A larger population means greater economic growth.	Una popolazione più numerosa significa una maggiore crescita economica.
She looked at him intently.	Lei lo guardò intensamente.
The mint flavor is used in this drink.	L'aroma di menta è usato in questa bevanda.
The party season has finally arrived.	La stagione delle feste è finalmente arrivata.
The dance started at midnight	Il ballo è iniziato a mezzanotte
Give us a few weeks to research your question.	Dacci qualche settimana per ricercare la tua domanda.
Despite having left the door open, no one entered.	Nonostante avesse lasciato la porta aperta, nessuno entrò.
They took part in the operation.	Hanno preso parte all'operazione.
One of the magazines had a guide to remote places.	Una delle riviste aveva una guida a luoghi remoti.
The prairie caught fire.	La prateria ha preso fuoco.
The bride is standing next to her husband.	La sposa è in piedi accanto al marito.
Is it your car?	È la tua automobile?
The skyline is a mosaic of roofs.	Lo skyline è un mosaico di tetti.
Many accused the producers of cowardice for leaving so quickly.	Molti hanno accusato i produttori di codardia per essere andati via così in fretta.
The house looks wonderful.	La casa sembra meravigliosa.
The pudding was significantly denser than regular pudding.	Il budino era significativamente più denso del normale budino.
Tempers flared as the meeting began.	Gli animi divamparono mentre l'incontro iniziava.
Chemicals have been detected in the stream.	Sono state rilevate sostanze chimiche nel ruscello.
My cat likes bits of dog food.	Al mio gatto piacciono i pezzetti di cibo per cani.
The president regularly appears in public with dark glasses.	Il presidente appare regolarmente in pubblico con gli occhiali scuri.
He always respects the rules.	Rispetta sempre le regole.
A mirror is the reflection of an image.	Uno specchio è il riflesso di un'immagine.
An elderly woman was pleased with the young man's attention.	Una donna anziana era soddisfatta dell'attenzione del giovane.
Sunday is generally considered a day of worship.	La domenica è generalmente considerata un giorno di culto.
Parliament also found that some companies had deliberately cut wages.	Il Parlamento ha anche riscontrato che alcune società avevano deliberatamente tagliato i salari.
He intends to study medicine.	Ha intenzione di studiare medicina.
My car was in need of repair.	La mia macchina aveva bisogno di riparazione.
Many believe that art has healing power.	Molti credono che l'arte abbia un potere curativo.
The government's proposal was highly controversial.	La proposta del governo è stata molto controversa.
Her hair was the color of platinum.	I suoi capelli erano del colore del platino.
There is evidence that nutrient levels are important.	Ci sono prove che i livelli di nutrienti sono importanti.
Mary is sweet and kind.	Mary è dolce e gentile.
The company sent him to management school.	L'azienda lo ha mandato a scuola di management.
Do you have something you want to talk about?	Hai qualcosa di cui vuoi parlare?
It is widely believed that he was murdered.	È opinione diffusa che sia stato assassinato.
In recent years, we have seen an increase in violent crime.	Negli ultimi anni abbiamo assistito a un aumento della criminalità violenta.
He was in possession of a short thick stick.	Era in possesso di un bastone corto e grosso.
Rocks and earth rained.	Rocce e terra piovevano.
Children imitate what their parents say.	I bambini imitano ciò che dicono i loro genitori.
He didn't like going to the dentist.	Non gli piaceva andare dal dentista.
He carefully removed the dishes from the hot oven.	Tolse con cura i piatti dal forno caldo.
He had had a difficult week.	Aveva avuto una settimana difficile.
The algorithm finds all solutions.	L'algoritmo trova tutte le soluzioni.
The colony relied on imports for food.	La colonia faceva affidamento sulle importazioni per il cibo.
He just hangs there, motionless, in the misty fog.	È semplicemente appeso lì, immobile, nella nebbia nebbiosa.
Most authorities agree that many monuments have been repaired.	La maggior parte delle autorità concorda sul fatto che molti monumenti siano stati riparati.
The ants climbed the tree.	Le formiche si arrampicarono sull'albero.
They are planning to dump the waste into the river.	Stanno progettando di scaricare i rifiuti nel fiume.
I am too embarrassed to face my former colleagues.	Sono troppo imbarazzato per affrontare i miei ex colleghi.
Fill the milk jug to the brim.	Riempi la lattiera fino all'orlo.
Let the dog run the lawn.	Lascia che il cane gestisca il prato.
Armadillos are abundant, but are rarely seen.	Gli armadilli sono abbondanti, ma si vedono raramente.
One glass of beer, please.	Un solo bicchiere di birra, per favore.
Friday was their last day of vacation.	Venerdì era il loro ultimo giorno di vacanza.
This type of activity is generally not allowed.	Questo tipo di attività in genere non è consentito.
The blues is particularly vocal.	Il blues è particolarmente vocale.
Don't go out with him.	Non uscire con lui.
We will be here another week.	Saremo qui un'altra settimana.
The priest's assistant poured a large jug of wine.	L'assistente del sacerdote versò una grande brocca di vino.
He has placed cameras around the office.	Ha piazzato telecamere in giro per l'ufficio.
Many years later, on his death, his will was read.	Molti anni dopo, alla sua morte, fu letto il suo testamento.
Many homes use solar panels.	Molte case utilizzano pannelli solari.
His sudden personality change was disconcerting.	Il suo improvviso cambiamento di personalità era sconcertante.
Armies of volunteers rushed to the scene.	Sul posto si sono precipitati eserciti di volontari.
A mountain river flowed nearby.	Nelle vicinanze scorreva un fiume di montagna.
Metaphors abound in poems.	Le metafore abbondano nelle poesie.
The man's face was twisted with anger.	Il volto dell'uomo era contorto dalla rabbia.
There is a large bottle in my closet.	C'è una bottiglia grande nel mio armadio.
They built this park on a floodplain.	Hanno costruito questo parco su una pianura alluvionale.
Sesame seeds are rich in calcium.	I semi di sesamo sono ricchi di calcio.
They ate their meal, washed it down with beer.	Mangiarono il loro pasto, innaffiandolo con la birra.
The bandits entered the arena with guns on.	I banditi sono entrati nell'arena con le pistole accese.
The soldier released the dove.	Il soldato ha rilasciato la colomba.
His slow walk at first made the others laugh.	La sua camminata lenta all'inizio fece ridere gli altri.
His face was smooth as silk.	Il suo viso era liscio come la seta.
Salt would be more valuable than gold.	Il sale sarebbe più prezioso dell'oro.
Animated objects were becoming more and more abstract.	Gli oggetti animati stavano diventando sempre più astratti.
Without her, her soul would be empty.	Senza di lei, la sua anima sarebbe vuota.
I woke up with a start.	Mi sono svegliato di soprassalto.
She rocked the baby.	Ha cullato il bambino.
The judges who heard the case were divided in their judgment.	I giudici che hanno ascoltato il caso sono stati divisi nel loro giudizio.
The animal lay starving to death.	L'animale giaceva morto di fame.
The technician is on the threshold.	Il tecnico è sulla soglia.
He rushed over in his running shoes.	Si precipitò oltre con le sue scarpe da corsa.
The book includes all known languages.	Il libro comprende tutte le lingue conosciute.
He left the door open and sneaked out.	Lasciò la porta aperta e sgattaiolò fuori.
She needed to take a short break from work.	Aveva bisogno di prendersi una breve pausa dal lavoro.
He was very cold in the cave.	Faceva molto freddo nella grotta.
The agent spoke quite loudly.	L'agente parlò a voce piuttosto alta.
We would have saved ourselves so much pain.	Ci saremmo risparmiati così tanto dolore.
The health system here is free.	Il sistema sanitario qui è gratuito.
Some songs have a simple and repetitive melody.	Alcune canzoni hanno una melodia semplice e ripetitiva.
We have to study a lot these days.	Dobbiamo studiare molto in questi giorni.
The dough was too moist.	L'impasto era troppo umido.
She spent her childhood in foster care.	Ha trascorso la sua infanzia in affido.
Most cars are powered by two wheels.	La maggior parte delle auto è azionata da due ruote.
They have relied on bread for centuries.	Hanno fatto affidamento sul pane per secoli.
She looked into the darkness, seeking understanding.	Guardò nell'oscurità, cercando comprensione.
It is illegal to dump waste into the dam.	È illegale scaricare rifiuti nella diga.
The university buildings were enlarged and improved.	Gli edifici dell'università furono ampliati e migliorati.
She didn't notice anything unusual.	Non ha notato nulla di insolito.
The ground was covered with slippery ice.	Il terreno era coperto di ghiaccio scivoloso.
A trade is any awkward and awkward job.	Un mestiere è qualsiasi lavoro goffo e goffo.
The crow settled back on the branch.	Il corvo si posò di nuovo sul ramo.
The online booking system is faulty.	Il sistema di prenotazione online è difettoso.
You will love this chapter.	Amerai questo capitolo.
The bird perched on the branch.	L'uccello appollaiato sul ramo.
The female characters were strong and purposeful.	I personaggi femminili erano forti e decisi.
Pour the hot milk into a bowl.	Versare il latte caldo in una ciotola.
Therefore, putting your back to us.	Pertanto, mettendoci le spalle.
The seller tried to get her to buy the bike.	Il venditore ha cercato di convincerla a comprare la bicicletta.
The nation's leading theologians met to look into the matter.	I principali teologi della nazione si sono incontrati per esaminare la questione.
She presented her flower.	Ha presentato il suo fiore.
Chiron is the jewel of our solar system.	Chirone è il gioiello del nostro sistema solare.
The bartender chuckled.	Il barista ridacchiò.
Can you paint the walls for us?	Puoi dipingere le pareti per noi?
She leaned over the edge of the balcony,	Si sporse oltre il bordo del balcone,
The man was shot in the chest.	L'uomo è stato colpito al petto.
This had been a traditional dwelling area.	Questa era stata una zona di abitazione tradizionale.
The boys insist on wearing white tennis shoes.	I ragazzi insistono per indossare scarpe da tennis bianche.
Some workers live on site, while others commute.	Alcuni lavoratori vivono in loco, mentre altri fanno il pendolare.
The gentleman bowed deeply.	Il signore si inchinò profondamente.
A conflict over land rights has broken out in the city.	In città è scoppiato un conflitto per i diritti sulla terra.
The caller did not specify which day.	Il chiamante non ha specificato quale giorno.
Blood clung to my shirt, penetrating.	Il sangue si è aggrappato alla mia maglietta, penetrando.
He entered a restaurant known for its fine cuisine.	Entrò in un ristorante noto per la sua cucina raffinata.
His mind was blank, nothing made sense.	La sua mente era vuota, niente aveva senso.
Forts are a symbol of an ancient culture.	Le fortezze sono un simbolo di una cultura antica.
New research indicates that the wolf's diet has changed.	La nuova ricerca indica che la dieta del lupo è cambiata.
The roast potatoes were delicious.	Le patate arrosto erano deliziose.
The sense of amazement was palpable.	Il senso di stupore era palpabile.
For this reason, we appreciate the student's opinion.	Per questo motivo, apprezziamo l'opinione dello studente.
Drivers pass through a toll booth before entering the city.	I conducenti passano attraverso un casello prima di entrare in città.
He ordered herbal tea, adding extra sugar.	Ordinò una tisana, aggiungendo zucchero extra.
Exercise is good training.	L'esercizio è un buon allenamento.
Leaving his bag at home, he left.	Lasciata la sua borsa a casa, partì.
The president was accused of interfering with the elections.	Il presidente è stato accusato di interferire con le elezioni.
He checks the app logs again.	Controlla di nuovo i registri dell'app.
He raised his hand.	Alzò la mano.
The customs officer was bound hand and foot.	L'agente doganale era legato mani e piedi.
He preferred to eat fruit sweets.	Preferiva mangiare i dolci alla frutta.
Distant thunder boomed menacingly.	Un tuono lontano rimbombava minacciosamente.
It is his latest work.	È il suo ultimo lavoro.
Heavy snow is common here.	Le forti nevicate sono comuni qui.
The plumber opened the drain.	L'idraulico ha aperto lo scarico.
The accident happened across the street from my house.	L'incidente è avvenuto dall'altra parte della strada rispetto a casa mia.
She was slim, slender, and slender in build.	Era snella, snella e di corporatura snella.
Thousands of people work in exploitative factories with little pay.	Migliaia di persone lavorano nelle fabbriche sfruttatrici con poca paga.
Make sure you take water with you.	Assicurati di portare l'acqua con te.
Is it wrong to worry?	È sbagliato preoccuparsi?
It was far enough away to walk.	Era abbastanza lontano da raggiungere a piedi.
The judges met to award prizes to the best students.	I giudici si sono incontrati per assegnare i premi ai migliori studenti.
Men can voluntarily donate sperm.	Gli uomini possono donare volontariamente lo sperma.
My candle went out a long time ago.	La mia candela si è spenta molto tempo fa.
The cat licked the milk from the saucer.	Il gatto ha leccato il latte dal piattino.
Extracting the truth from the fiction	Estrarre la verità dalla finzione
Government welfare programs were inadequate.	I programmi di welfare del governo erano inadeguati.
Talent for the written word is rare.	Il talento per la parola scritta è raro.
A red maple leaf swayed in the autumn wind.	Una foglia d'acero rossa ondeggiava nel vento d'autunno.
Is it safe to swim in the river?	È sicuro nuotare nel fiume?
He lay next to his dying brother.	Giaceva accanto al fratello morente.
A strong smell of burnt oil permeated the entire kitchen.	Un forte odore di olio bruciato permeava l'intera cucina.
The dragon slept erratically.	Il drago dormiva in modo irregolare.
Human rights groups criticized the government's actions.	I gruppi per i diritti umani hanno criticato le azioni del governo.
Powered by electricity, these ships glide along the water.	Alimentate dall'elettricità, queste navi scivolano lungo l'acqua.
After the snow melted, the grass grew tall and strong.	Dopo che la neve si è sciolta, l'erba è cresciuta alta e forte.
Cold and hot running water.	Acqua corrente fredda e calda.
I'm done deciding.	Ho finito di decidere.
Why is he angry?	Perché è arrabbiato?
The sun is at the lowest point in the sky.	Il sole è nel punto più basso del cielo.
A royal delegation will arrive soon.	Presto arriverà una delegazione reale.
The owner of the factory fired his workers.	Il proprietario della fabbrica ha licenziato i suoi lavoratori.
Parents collect their children's school reports.	I genitori raccolgono le pagelle scolastiche dei figli.
The ship swayed in the rough sea.	La nave oscillava nel mare agitato.
This era has seen tremendous advances in transportation and communications	Questa era ha visto enormi progressi nei trasporti e nelle comunicazioni
Scientists found that a new plant was growing locally.	Gli scienziati hanno scoperto che una nuova pianta stava crescendo localmente.
What are the three most important events in your life?	Quali sono i tre eventi più importanti della tua vita?
The wind howled from the fireplace all night.	Il vento ululava dal camino tutta la notte.
This old woman is renowned as an artist.	Questa vecchia è rinomata come artista.
A kind woman holding an umbrella.	Una donna gentile con in mano un ombrello.
They found two dead sparrows near the moving car.	Hanno trovato due passeri morti vicino all'auto in movimento.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Non tirare lo sciacquone a meno che non sia assolutamente necessario.
The country's initial resistance to the invaders has collapsed.	La resistenza iniziale del paese agli invasori è crollata.
The enemy attacked without warning.	Il nemico ha attaccato senza preavviso.
The poem was written in iambic pentameter.	La poesia è stata scritta in pentametro giambico.
Honey is a precious commodity.	Il miele è un bene prezioso.
The streets were crowded with partygoers.	Le strade erano invase dai partecipanti alla festa.
There are no adequate words to express our gratitude.	Non ci sono parole adeguate per esprimere la nostra gratitudine.
He gently pushed the baby aside.	Spinse delicatamente da parte il bambino.
Our son is learning to play the violin.	Nostro figlio sta imparando a suonare il violino.
His songs were very popular.	Le sue canzoni erano molto popolari.
He handled the situation very diplomatically.	Ha gestito la situazione in modo molto diplomatico.
Passionate about poetry, he lives in a big house.	Appassionato di poesia, vive in una grande casa.
Science fiction is gaining popularity all over the world.	La fantascienza sta guadagnando popolarità in tutto il mondo.
You are such a pig!	Sei un tale maiale!
The gap between rich and poor is widening.	Il divario tra ricchi e poveri si allarga.
The highway is often congested.	L'autostrada è spesso congestionata.
It has the potential to do great things.	Ha il potenziale per fare grandi cose.
The cyclist felt his heart pound.	Il ciclista sentì il cuore battere forte.
A huge golf course for the people of this city.	Un enorme campo da golf per la gente di questa città.
Christmas is celebrated all over the world.	Il Natale si festeggia in tutto il mondo.
He studied microbiology at university.	Ha studiato microbiologia all'università.
The pastor's sermon was disheartening.	Il sermone del pastore era scoraggiante.
Many have criticized the legislation.	Molti hanno criticato la normativa.
Who put this bamboo in my soup?	Chi ha messo questo bambù nella mia zuppa?
I can't hold my breath that long.	Non riesco a trattenere il respiro così a lungo.
Carbon dioxide levels have dropped.	I livelli di anidride carbonica sono diminuiti.
We will have no more accidents.	Non avremo più incidenti.
Children don't have the same nervous systems as adults.	I bambini non hanno lo stesso sistema nervoso degli adulti.
For a while, the birds lived in a nest.	Per un certo periodo, gli uccelli hanno vissuto in un nido.
Industrial conglomerates are known polluters.	I conglomerati industriali sono noti inquinatori.
The plant is watered.	La pianta viene annaffiata.
Slowly he brought his right hand to his breast.	Lentamente si portò la mano destra sul seno.
It will make a big difference, the report concludes.	Farà una grande differenza, conclude il rapporto.
The police officer said they didn't have time to investigate.	L'ufficiale di polizia ha detto che non hanno avuto il tempo di indagare.
The little girl was overcome with shyness.	La bambina era sopraffatta dalla timidezza.
This region attracts a large number of tourists.	Questa regione attrae un gran numero di turisti.
She then she, gently, she detached the petals.	Poi, delicatamente, staccò i petali.
Some herds of wild buffaloes roam the countryside.	Alcune mandrie di bufali selvatici vagano per le campagne.
The shower had hot water.	La doccia aveva acqua calda.
The paint stains were applied to the canvas.	Le macchie di vernice sono state applicate alla tela.
Her car belonged to the local university.	La sua macchina apparteneva all'università locale.
She had to fight with her children.	Ha dovuto combattere con i suoi figli.
The variety of life is declared an endangered species.	La varietà della vita è dichiarata specie in via di estinzione.
All children should be taught the alphabet.	A tutti i bambini dovrebbe essere insegnato l'alfabeto.
Threats from invading armies.	Minacce da eserciti invasori.
It's so cold outside!	Fa così freddo fuori!
We celebrated our victory after the game.	Abbiamo festeggiato la nostra vittoria dopo la partita.
A magical place, enclosed by a wild beauty.	Un luogo magico, racchiuso da una bellezza selvaggia.
Alcohol can have negative health effects.	L'alcol può avere effetti negativi sulla salute.
He's busy, busy, busy today.	È impegnato, impegnato, impegnato oggi.
It is easy to beat a child.	È facile picchiare un bambino.
Their relationship is more intimate than most.	La loro relazione è più intima della maggior parte.
How many people in this village are unemployed?	Quante persone in questo villaggio sono disoccupate?
Who will take care of his mother?	Chi si prenderà cura di sua madre?
They are planning to start a company.	Stanno progettando di avviare una società.
The report did, in effect, state that it had to be terminated.	Il rapporto affermava, in effetti, che doveva essere interrotto.
The water reached the pig's neck.	L'acqua raggiunse il collo del maiale.
These seven families have fled the village.	Queste sette famiglie hanno abbandonato il villaggio.
No one has ever overhauled this engine.	Nessuno ha mai revisionato questo motore.
Its failure was important for the development of science.	Il suo fallimento è stato importante per lo sviluppo della scienza.
Justice delayed is justice denied.	Giustizia ritardata è giustizia negata.
They didn't think about cruelty to animals.	Non hanno pensato alla crudeltà verso gli animali.
The lines were often short.	I versi erano spesso brevi.
There is nowhere to hide.	Non c'è nessun posto dove nascondersi.
We had to bring water from the river.	Abbiamo dovuto portare l'acqua dal fiume.
The eggs, butter and sugar were carefully mixed.	Le uova, il burro e lo zucchero sono stati accuratamente mescolati.
Floss regularly.	Usa il filo interdentale regolarmente.
The author takes an objective position on the subject.	L'autore assume una posizione obiettiva sull'argomento.
As a result, the brand was hugely successful.	Di conseguenza, il marchio ha avuto un enorme successo.
Always the prankster, his jokes became boring and tired.	Sempre il burlone, le sue battute diventavano noiose e stanche.
She got lost in his thoughts.	Si perse nei suoi pensieri.
Many women avoided him because of his sexual preferences.	Molte donne lo evitavano a causa delle sue preferenze sessuali.
He decided he was	Ha deciso che lo era
Sodium is important for cell growth.	Il sodio è importante per la crescita cellulare.
This must be the job of a gifted amateur.	Questo deve essere il lavoro di un dilettante dotato.
The noise caused some concern.	Il rumore ha prodotto una certa preoccupazione.
He dropped the brush.	Ha lasciato cadere il pennello.
He was thrilled to find the prize in the box.	Era entusiasta di trovare il premio nella scatola.
Snow flows down the valley.	La neve scorre lungo la valle.
Do you recommend a banking institution?	Mi consigliate un istituto bancario?
He looked at her with adoration.	La guardò con adorazione.
A green river flowed slowly through the barren desert.	Un fiume verde scorreva lento attraverso l'arido deserto.
Our hobbies include different types of sports.	I nostri hobby includono diversi tipi di sport.
The human body has an immune system.	Il corpo umano ha un sistema immunitario.
This is the first case of its kind.	Questo è il primo caso di questo genere.
A man is killed while touching an electric fence.	Un uomo viene ucciso mentre tocca una recinzione elettrica.
The hands of a pianist do not get tired.	Le mani di un pianista non si stancano.
The bird population has dropped dramatically.	La popolazione di uccelli è drasticamente diminuita.
All packages are expected to arrive by the end of the month.	Tutti i pacchi dovrebbero arrivare entro la fine del mese.
The priest declared them husband and wife.	Il sacerdote li dichiarò marito e moglie.
These rituals are rituals for a reason.	Questi rituali sono rituali per una ragione.
Conventional wisdom is that education is essential.	La saggezza convenzionale è che l'istruzione è essenziale.
Many people have supported this plan.	Molte persone hanno sostenuto questo piano.
This canyon cuts through solid rock.	Questo canyon taglia la roccia solida.
The ship was wrecked in a storm.	La nave è stata naufragata in una tempesta.
The road leading to the city was at least passable.	La strada che portava alla città era almeno percorribile.
Hikers had excellent views.	Gli escursionisti avevano una vista eccellente.
The ship slowly drifted into the harbor.	La nave andò lentamente alla deriva nel porto.
Our job was to do all this work.	Il nostro compito era fare tutto questo lavoro.
This trunk is large.	Questo tronco è grande.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	Il processo di stiratura rimuove le rughe dal tessuto.
The committee is made up of ten members.	Il comitato è composto da dieci membri.
They are struggling to stay afloat.	Stanno lottando per restare a galla.
A piano, a sofa, an armchair and a lamp.	Un pianoforte, un divanetto, una poltrona e una lampada.
The peasants tore their clothes to mourn their losses.	I contadini si strappavano i vestiti per piangere le loro perdite.
The economy class was full.	La classe economica era piena.
The unexpected death of his wife left him emotionally scarred.	La morte inaspettata della moglie lo ha lasciato emotivamente segnato.
Evidence suggests that obesity is linked to depression.	L'evidenza suggerisce che l'obesità è collegata alla depressione.
Many dogs died during the tsunami.	Molti cani sono morti durante lo tsunami.
There have been complaints that the new system is inefficient.	Ci sono state lamentele che il nuovo sistema è inefficiente.
Here she lives with a husband and two children.	Qui vive con un marito e due figli.
She so she went.	Così è andata.
A variety of products and services are required.	È necessaria una varietà di prodotti e servizi.
They were meant to be together.	Erano destinati a stare insieme.
Terrestrial plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Le piante terrestri assorbono acqua e sostanze nutritive inorganiche dal suolo.
The grocer carefully compared the bananas.	Il droghiere paragonò attentamente le banane.
That agreement was void.	Quell'accordo era nullo.
You are right.	Hai ragione.
The painting hangs in the museum.	Il dipinto è appeso al museo.
The villagers pay tribute to the maple leaf.	Gli abitanti del villaggio rendono omaggio alla foglia d'acero.
He was sent to the school for rebellious children.	Fu mandato alla scuola per bambini ribelli.
You have many responsibilities, my dear.	Hai molte responsabilità, mia cara.
She sniffed the air carefully.	Annusò l'aria con attenzione.
Scientists confirm this in a new study.	Gli scienziati lo confermano in un nuovo studio.
A steady stream of vehicles flowed along the road constantly.	Un flusso costante di veicoli scorreva costantemente lungo la strada.
The erosion process begins when the water moves onto the rock	Il processo di erosione inizia quando l'acqua si sposta sulla roccia
Scientists have also discovered the medicinal benefits of the humble dandelion.	Gli scienziati hanno anche scoperto i benefici medicinali dell'umile dente di leone.
The voices grew louder, more agitated.	Le voci si fecero più forti, più agitate.
The police are taking steps to stem crime.	La polizia sta prendendo provvedimenti per arginare la criminalità.
The tube was closed after a gas leak.	Il tubo è stato chiuso dopo una fuga di gas.
Many deaths have been linked to air pollution.	Molti decessi sono stati collegati all'inquinamento atmosferico.
She often changed jobs, never getting anywhere.	Cambiava spesso lavoro, senza mai arrivare da nessuna parte.
It's small, but it's a clean and healthy place to live.	È piccolo, ma è un luogo pulito e salutare in cui vivere.
However, the politicians did not appreciate the criticism.	Tuttavia, i politici non hanno apprezzato le critiche.
He had thick skin.	Aveva la pelle spessa.
All of its major cities are located along the coast.	Tutte le sue principali città si trovano lungo la costa.
Local people rely on the rice industry for their livelihood.	La popolazione locale fa affidamento sull'industria del riso per il proprio sostentamento.
The old woman feeds and drinks every day.	La vecchia nutre e beve ogni giorno.
A blurry video went viral.	Un video sfocato è diventato virale.
The medicine tasted bitter.	La medicina aveva un sapore amaro.
Serve the soup immediately.	Servite subito la zuppa.
Recognizing how shameful her actions were.	Riconoscendo quanto fossero vergognose le sue azioni.
The roads are rough and uneven, but passable.	Le strade sono dissestate e irregolari, ma percorribili.
Don't look at them, please.	Non guardarli, per favore.
These minerals are essential for life.	Questi minerali sono essenziali per la vita.
Traffic moved smoothly through the intersection.	Il traffico procedeva senza intoppi attraverso l'incrocio.
Mnemosine was the goddess of memory.	Mnemosine era la dea della memoria.
The unemployment rate jumped last year.	Il tasso di disoccupazione è balzato l'anno scorso.
There is also racial prejudice.	Esiste anche il pregiudizio razziale.
The taste of the soup is sweet.	Il sapore della zuppa è dolce.
This species is now in danger.	Questa specie è ora in pericolo.
The bridge collapsed and about fifty people were killed.	Il ponte crollò e una cinquantina di persone rimasero uccise.
Women are under-represented at the bottom of the chain.	Le donne sono sottorappresentate in fondo alla catena.
The puppy was returned safe and sound, without a scratch.	Il cucciolo è stato restituito sano e salvo, senza un graffio.
They came under heavy fire.	Sono finiti sotto un fuoco pesante.
His money has taken its toll.	Il suo denaro ha avuto il suo pedaggio.
Boys and girls are encouraged to learn a musical instrument.	Ragazzi e ragazze sono incoraggiati a imparare uno strumento musicale.
Terror soon spread from village to village.	Il terrore si diffuse presto di villaggio in villaggio.
To the south were woods, wide and cold.	A sud c'erano boschi, ampi e freddi.
The poor me!	Il povero me!
As he spoke, the monument collapsed.	Mentre parlava, il monumento crollò.
She received an invitation from his friend and roommate.	Ha ricevuto un invito dal suo amico e coinquilino.
He likes to fight, but only on his terms.	Gli piace combattere, ma solo alle sue condizioni.
Commercial fishing is the most profitable.	La pesca commerciale è la più redditizia.
His speech was made on a stage decorated with flags.	Il suo discorso è stato fatto su un palco decorato con bandiere.
The stream water was dark and muddy.	L'acqua del ruscello era scura e fangosa.
Locals built houses in the valleys.	La gente del posto costruiva case nelle valli.
He'll only spend a hundred dollars.	Spenderò solo cento dollari.
The search for the authors has begun.	È iniziata la ricerca degli autori.
The wall prevented the wind from sweeping away the cards.	Il muro impediva al vento di spazzare via le carte.
Your company will be fined if it does not comply.	La tua azienda sarà multata se non rispetta.
A long white line marked the way.	Una lunga linea bianca segnava la strada.
Sudden storms turn dirt and sand into mud.	I temporali improvvisi trasformano lo sporco e la sabbia in fango.
I want to change my hairstyle.	Voglio cambiare la mia pettinatura.
The success rate of the treatment is high.	La percentuale di successo del trattamento è alta.
Artists used natural pigments other than painting.	Gli artisti usavano pigmenti naturali diversi dalla pittura.
The author has rewritten her memoirs.	L'autore ha riscritto le sue memorie.
The cook was looking forward to her day off.	La cuoca non vedeva l'ora del suo giorno libero.
It didn't take long for the fire to spread.	Non ci volle molto perché il fuoco si propagasse.
You can serve the tables for money.	Puoi servire i tavoli per soldi.
She's been keeping it out all winter.	L'ha tenuto fuori per tutto l'inverno.
Jewelery is also used as an emergency shelter.	Jewellerly è anche usato come rifugio di emergenza.
The Indonesian parliament was dissolved.	Il parlamento indonesiano è stato sciolto.
What a magnificent tree!	Che albero magnifico!
The warriors moved in formation.	I guerrieri si mossero in formazione.
That bridge is very old.	Quel ponte è molto vecchio.
For this.	Proprio per questo.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Il tofurkey è un'alternativa molto popolare al tacchino.
Most plants put sugars in every cell.	La maggior parte delle piante mette gli zuccheri in ogni cellula.
The council decided not to impose a tax on meat.	Il consiglio ha deciso di non imporre una tassa sulla carne.
A fire destroyed the library.	Un incendio ha distrutto la biblioteca.
Her album was highly sought after.	Il suo album era molto ricercato.
The survey required respondents to answer questions.	Il sondaggio richiedeva agli intervistati di rispondere alle domande.
People should stay away from this animal.	Le persone dovrebbero stare lontano da questo animale.
The sun had been out for hours.	Il sole era rimasto fuori per ore.
We spent the whole time reading.	Abbiamo passato tutto il tempo a leggere.
My eating habits are unhealthy.	Le mie abitudini alimentari sono malsane.
These children will learn many new ideas.	Questi bambini impareranno molte nuove idee.
The director has a keen eye for detail.	Il regista ha un occhio attento ai dettagli.
Many ancient cities were built in the water.	Molte antiche città furono costruite nell'acqua.
A child looked up, blinking across the sun.	Un bambino alzò lo sguardo, sbattendo le palpebre attraverso il sole.
A poet, a painter, a composer.	Un poeta, un pittore, un compositore.
He fought against his fear of him.	Ha combattuto contro la sua paura.
This book covers all aspects of society.	Questo libro copre tutti gli aspetti della società.
A stone is a hard material.	Una pietra è un materiale duro.
Let the bones and fat cool.	Lascia raffreddare le ossa e il grasso.
There are also a number of private schools.	Ci sono anche un certo numero di scuole private.
Prison conditions are deplorable.	Le condizioni carcerarie sono deplorevoli.
The stampede of the cattle was terrifying.	La fuga precipitosa del bestiame era terrificante.
Not only is this institution prestigious, but it is highly	Non solo questa istituzione è prestigiosa, ma è altamente
The cows graze peacefully in the field.	Le mucche pascolano tranquille nel campo.
This rating is on the honor system.	Questa valutazione è sul sistema d'onore.
Furthermore, such a measure would harm the poor of the country.	Inoltre, una misura del genere danneggerebbe i poveri del Paese.
Please have your card ready.	Per favore, tieni la tua carta pronta.
Pollution is constantly increasing.	L'inquinamento è in costante aumento.
The youth group tried to remove the tree.	Il gruppo giovanile ha cercato di rimuovere l'albero.
Sunsets turn the sky red.	I tramonti fanno diventare il cielo rosso fuoco.
The death of her grandson affected her deeply.	La morte del nipote l'ha colpita profondamente.
Track each student separately.	Tieni traccia di ogni studente separatamente.
Explain in simple terms what this means.	Spiega in termini semplici cosa significa.
The princess's nanny took care of her.	La bambinaia della principessa si prendeva cura di lei.
How often do you visit this restaurant?	Quanto spesso visiti questo ristorante?
The workers sing and dance in the square!	Gli operai cantano e ballano in piazza!
The box contained priceless family heirlooms.	La scatola conteneva cimeli di famiglia inestimabili.
Easy to store and rich in protein.	Facile da conservare e ricco di proteine.
They swore revenge.	Hanno giurato vendetta.
She waited at a bus stop.	Ha aspettato a una fermata dell'autobus.
Only a few were built over the next hundred years.	Solo pochi furono costruiti durante i successivi cento anni.
A market has been set up nearby.	Nelle vicinanze è stato allestito un mercato.
A few years ago, they were considered oddities.	Alcuni anni fa, erano considerati stranezze.
The cursor appeared at the bottom right of the screen.	Il cursore è apparso nella parte inferiore destra dello schermo.
Yields fell significantly.	I rendimenti sono diminuiti in modo significativo.
I recently got into a fight with a co-worker.	Di recente ho litigato con un collega di lavoro.
When the man finished speaking, no one answered.	Quando l'uomo finì di parlare, nessuno rispose.
We provide canteen services for all staff.	Forniamo servizi mensa per tutto il personale.
They paid a large sum for the house.	Hanno pagato una grossa somma per la casa.
Contact with the water table must be limited.	Il contatto con la falda freatica deve essere limitato.
A stranger has entered the small village.	Uno sconosciuto è entrato nel piccolo villaggio.
She grew up in poverty.	È cresciuta in povertà.
You need a ride?	Hai bisogno di un passaggio?
I postponed my trip.	Ho posticipato il mio viaggio.
He insisted that he had done nothing wrong.	Ha insistito sul fatto di non aver fatto nulla di male.
These dry climate crops require constant irrigation.	Queste colture con clima secco richiedono un'irrigazione costante.
The slow pace of the camels was maddening.	Il passo lento dei cammelli era esasperante.
This is a single independent building.	Trattasi di un unico edificio indipendente.
I have a lot to do today.	Ho molto da fare oggi.
He loaded his backpack with supplies.	Ha caricato il suo zaino di provviste.
A proud nation, a valiant people.	Una nazione orgogliosa, un popolo valoroso.
His plan takes into account local conditions.	Il suo piano tiene conto delle condizioni locali.
The bucket contained several kilos of mud.	Il secchio conteneva diversi chili di fango.
Development took place at a gallop.	Lo sviluppo è avvenuto al galoppo.
The atmosphere was completely electric.	L'atmosfera era completamente elettrica.
They spoke in their mother tongue.	Parlavano nella loro lingua madre.
Mercury vapor lights are no longer used.	Le luci ai vapori di mercurio non vengono più utilizzate.
The drowning man was discovered by the cleaners.	L'uomo che sta annegando è stato scoperto dagli addetti alle pulizie.
The mother of these children went on vacation.	La madre di questi bambini è andata in vacanza.
Too busy to feign interest.	Troppo occupato per fingere interesse.
The mountain is home to many animals.	La montagna ospita numerosi animali.
She looked back at the others.	Tornò a guardare gli altri.
The farmer wanted to install an irrigation system.	Il contadino voleva installare un sistema di irrigazione.
Good universities will attract the best students and professionals	Le buone università attireranno i migliori studenti e professionisti
Whales play a vital role in regulating the environment.	Le balene svolgono un ruolo fondamentale nella regolazione dell'ambiente.
The environment is in crisis.	L'ambiente è in crisi.
His father is a wealthy businessman.	Suo padre è un ricco uomo d'affari.
You forgot your umbrella.	Hai dimenticato il tuo ombrello.
He lowered the rifle.	Abbassò il fucile.
The simple solution was to raze the building.	La semplice soluzione era radere al suolo l'edificio.
Don't accept money from someone you don't know.	Non accettare denaro da una persona che non conosci.
Fortunately, no one was injured.	Fortunatamente nessuno è rimasto ferito.
The premier was forced to resign.	Il premier è stato costretto a dimettersi.
Take root.	Mettere radici.
I sobbed	singhiozzavo
The journey was a mystery.	Il viaggio era un mistero.
He made some suggestions.	Ha dato alcuni suggerimenti.
Where are the local elders?	Dove sono gli anziani locali?
The sun was shining.	Il sole splendeva.
Let me show you a nice selection of dresses.	Lascia che ti mostri una bella selezione di abiti.
Bake the cake at a low temperature.	Cuocere la torta a bassa temperatura.
Police allegedly extorted money from motorists.	La polizia avrebbe estorto denaro agli automobilisti.
My father's face was pale and sick.	Il viso di mio padre era pallido e malato.
This text is intended for native speakers.	Questo testo è destinato a madrelingua.
The rise and fall of empires cannot be explained.	L'ascesa e la caduta degli imperi non possono essere spiegate.
Different weights can be used according to taste.	È possibile utilizzare pesi diversi a seconda dei gusti.
He got off the train.	Scese dal treno.
The results were not significant.	I risultati non sono stati significativi.
What an unexpected!	Che imprevisto!
At sunset he left.	Al tramonto se ne andò.
The singer broke out in a cold sweat.	Il cantante è scoppiato in un sudore freddo.
The food had been cooked over an open fire.	Il cibo era stato cotto su un fuoco aperto.
Weeds grow in his garden.	Le erbacce crescono nel suo giardino.
He gets up at five every morning.	Si alza alle cinque ogni mattina.
Only an expensive brand will do.	Solo un marchio costoso andrà bene.
The port has not yet recovered.	Il porto non si è ancora ripreso.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Passarono davanti a una piccola chiesa, che accoglieva tutti i visitatori.
Beetles play a vital role in nature's natural cycle.	I coleotteri svolgono un ruolo fondamentale nel ciclo naturale della natura.
The crabs had fallen into a crack.	I granchi erano caduti in una fessura.
Launch into space, please.	Lanciati nello spazio, per favore.
Therefore, the police must act.	Pertanto, la polizia deve agire.
The subject verbs agree in person and number.	I verbi soggetto concordano in persona e numero.
The king had granted amnesty to the rebel army.	Il re aveva concesso l'amnistia all'esercito ribelle.
Some people rely on their cell phones for internet access.	Alcune persone fanno affidamento sui loro telefoni cellulari per l'accesso a Internet.
Salt water has the characteristics of being highly corrosive.	L'acqua salata ha le caratteristiche di essere altamente corrosiva.
His constant bright chatter irritated the bouncer.	Le sue continue chiacchiere luminose irritavano il buttafuori.
Therefore, don't criticize others.	Pertanto, non criticare gli altri.
This lake is not very deep.	Questo lago non è molto profondo.
This generation will experience more wars.	Questa generazione sperimenterà più guerre.
The trees are tall and densely populated.	Gli alberi sono alti e densamente popolati.
The city is a popular tourist spot.	La città è una popolare località turistica.
The highway seemed endless.	L'autostrada sembrava infinita.
The others assumed he was a doctor.	Gli altri presumevano che fosse un medico.
Today's language reflects the turbulent history of the region.	La lingua di oggi riflette la turbolenta storia della regione.
They were tired from walking so long.	Erano stanchi per aver camminato così a lungo.
The waiter approached the gate to greet him.	Il cameriere si avvicinò al cancello per salutarlo.
He took a cookie.	Prese un biscotto.
The teacher covered my desk with black paint.	L'insegnante ha ricoperto la mia scrivania di vernice nera.
It was evident that she was bored.	Era evidente che era annoiata.
The tensions brought by tourists.	Le tensioni portate dai turisti.
She is the most successful weightlifter in this year's games.	È la sollevatrice di pesi di maggior successo nei giochi di quest'anno.
The child was screaming hysterically.	Il bambino stava urlando istericamente.
Agricultural workers are at risk of suffering from heat stroke.	I lavoratori agricoli rischiano di subire un colpo di calore.
Our food supplies fell rapidly.	Le nostre scorte di cibo sono diminuite rapidamente.
These trees are tall.	Questi alberi sono alti.
The demand for cars is relentless.	La domanda di auto è implacabile.
The progress of a company is supported by hard work.	Il progresso di una società è sostenuto dal duro lavoro.
The army bombed the city.	L'esercito ha bombardato la città.
Some plants need very fertile soil.	Alcune piante necessitano di un terreno molto fertile.
She ceremonially accepted a glass of red wine.	Accettò con cerimonia un bicchiere di vino rosso.
What food does your family eat?	Che cibo mangia la tua famiglia?
Don't even ask!	Non chiedere nemmeno!
They plan to get married soon.	Hanno in programma di sposarsi a breve.
Male and female are identical except for the genitals.	Maschio e femmina sono identici tranne che per i genitali.
I'll put it here.	Lo metto qui.
Children who follow unhealthy diets are at risk of poorer health.	I bambini che seguono diete malsane rischiano una salute peggiore.
To improve performance, the university has provided extra training.	Per migliorare le prestazioni, l'università ha previsto una formazione extra.
That poor horse, his poor legs!	Quel povero cavallo, le sue povere gambe!
He took his purchases to the town square.	Ha portato i suoi acquisti nella piazza della città.
She took a deep breath, savoring its aroma.	Inspirò profondamente, assaporandone l'aroma.
He saw her right away.	La vide subito.
The search for the prince's knowledge never ends	La ricerca della conoscenza del principe non finisce mai
Silence is heard.	Si sente il silenzio.
Each team member brought special skills and competences.	Ogni membro del team ha portato abilità e competenze speciali.
Like many large cities, it suffers from air pollution.	Come molte grandi città, soffre di inquinamento atmosferico.
Journalists have to let go of their old habits.	I giornalisti devono abbandonare le loro vecchie abitudini.
He sent flowers to her friend.	Ha mandato dei fiori alla sua amica.
Please note that all pets must be kept on a leash.	Si prega di notare che tutti gli animali domestici devono essere tenuti al guinzaglio.
I bought this camera last night.	Ho comprato questa fotocamera ieri sera.
Her skin glowed with health.	La sua pelle brillava di salute.
She fixed them in place.	Li ha sistemati a posto.
Her phone rang and she answered reluctantly.	Il suo telefono squillò e lei rispose a malincuore.
Those responsible for public transport should ensure safety.	I responsabili dei trasporti pubblici dovrebbero garantire la sicurezza.
Your employer is firing you.	Il tuo datore di lavoro ti sta licenziando.
A rocket is a marshmallow stuck on a stick.	Un razzo è un marshmallow bloccato su un bastone.
If you walk this alley, you will find a dog.	Se cammini per questo vicolo, troverai un cane.
She breathed heavily, swinging her arms back and forth.	Respirò pesantemente, oscillando le braccia avanti e indietro.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	La letteratura contemporanea è sempre più critica nei confronti della cultura tradizionale.
She is thinking of settling down.	Sta pensando di sistemarsi.
She woke up early the next morning.	Si svegliò presto la mattina dopo.
They arrive at the museum and enter.	Arrivano al museo ed entrano.
And so they left, in silence, for their homes.	E così sono partiti, in silenzio, per le proprie case.
They had predicted that the flowers would bloom there in the spring.	Avevano previsto che i fiori sarebbero sbocciati lì in primavera.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Alcuni tipi di formaggio si mangiano con i cracker.
The second group developed an alternative approach.	Il secondo gruppo ha sviluppato un approccio alternativo.
The industry uses a variety of chemicals.	L'industria utilizza una varietà di prodotti chimici.
It is like a precipitation of oblivion.	È come una precipitazione dell'oblio.
The container glistened with reflected light.	Il contenitore luccicava di luce riflessa.
He walked quickly across the empty expanse.	Camminò rapidamente attraverso la distesa vuota.
She is rich.	Lei è ricca.
The captain turned north.	Il capitano si orientò a nord.
Water forms many cycles.	L'acqua forma molti cicli.
The keys would be hidden somewhere.	Le chiavi sarebbero state nascoste da qualche parte.
They offer mortgage offers.	Offrono offerte di mutuo.
Are these the finalists?	Sono questi i finalisti?
The medicine didn't work.	La medicina non ha funzionato.
A severe drought devastated the crop.	Una grave siccità ha devastato il raccolto.
She categorically declared that she was not guilty.	Dichiarò categoricamente di non essere colpevole.
You fill the kettle with water.	Riempi il bollitore d'acqua.
She also studied art.	Studiò anche arte.
The first girl's eyes are green.	Gli occhi della prima ragazza sono verdi.
The gust of wind made the leaves fly.	La folata di vento faceva volare le foglie.
The thief got away with a few coins.	Il ladro se l'è cavata con poche monete.
These taxes help pay for the new roads.	Queste tasse aiutano a pagare le nuove strade.
He covered her face with his hands.	Le coprì il viso con le mani.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebras, wildebeest, or antelope.	Le iene brune a volte attaccano e mangiano zebre, gnu o antilopi.
The new project is making significant progress.	Il nuovo progetto sta facendo progressi significativi.
A simple plan has been devised.	È stato ideato un piano semplice.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Questo nobile uccello si nutre principalmente di piccoli pesci.
The shell serves to absorb sound.	Il guscio serve ad assorbire il suono.
I'll give you the answer tomorrow.	Ti darò la risposta domani.
The oil reserves are now exhausted.	Le riserve di petrolio sono ora esaurite.
This region has rich and fertile soil.	Questa regione ha un terreno ricco e fertile.
It was a good song.	Era una bella canzone.
Every morning he takes the first bus.	Ogni mattina prende il primo autobus.
Her silence was eloquent.	Il suo silenzio era eloquente.
You have avoided difficult questions.	Ha evitato domande difficili.
Their combined production.	La loro produzione combinata.
You have set your sights on a future scientific career.	Ha messo gli occhi su una futura carriera scientifica.
A rainbow shone clear in the sky.	Un arcobaleno brillava chiaro nel cielo.
Bad weather hit business.	Il maltempo ha colpito gli affari.
The contrast is stark.	Il contrasto è netto.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	L'uranio è il combustibile preferito per i reattori nucleari.
There was a lot of talk behind my back.	Si parlava molto alle mie spalle.
Computer experts have found it.	Gli esperti di computer lo hanno trovato.
This variable should be random.	Questa variabile dovrebbe essere casuale.
The king conquered new territory and returned home.	Il re conquistò un nuovo territorio e tornò a casa.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	L'incidente aereo è stato il peggior disastro nella storia dell'aviazione.
He offered the other party a deal.	Ha offerto all'altra parte un accordo.
Prison is not a crime deterrent.	Il carcere non è un deterrente per il crimine.
I will build a house by the sea.	Costruirò una casa in riva al mare.
The theater was freezing cold.	Il teatro era gelido.
He puts on the gloves before working with that bone.	Indossa i guanti prima di lavorare con quell'osso.
The painting was enhanced with the addition of more red.	Il dipinto è stato migliorato con l'aggiunta di più rosso.
This campaign is expected to end soon.	Questa campagna dovrebbe finire presto.
The vet gave the dog an injection.	Il veterinario ha fatto un'iniezione al cane.
Sooner or later, we have to declare war on poverty.	Prima o poi, dobbiamo dichiarare guerra alla povertà.
He filled the bucket with water, but dropped a spot.	Riempì il secchio d'acqua, ma fece cadere un punto.
Although he was weak, he managed to save the child.	Nonostante fosse debole, riuscì a salvare il bambino.
The older person is tall and wiry.	La persona anziana è alta e nerboruta.
He has shown an extraordinary ability to improvise.	Ha dimostrato una straordinaria capacità di improvvisare.
Not a bad way to start a friendship.	Non è un brutto modo per iniziare un'amicizia.
Expect a formal letter upon your return.	Aspettati una lettera formale al tuo ritorno.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Il ponte ferroviario è crollato durante l'ora di punta.
He threw the letter into the wastebasket with fear.	Gettò la lettera nel cestino con paura.
Report all complaints to the competent authorities.	Segnalare tutti i reclami alle autorità competenti.
For publication, a carefully worded question is essential.	Per la pubblicazione, una domanda formulata con cura è fondamentale.
We went down to the river.	Siamo scesi lungo il fiume.
You will not see it again.	Non lo vedrai più.
In winter the wind blows from the north.	In inverno il vento soffia da nord.
He wore a white cotton suit.	Indossava un abito di cotone bianco.
These neighborhoods are considered top notch real estate.	Questi quartieri sono considerati immobili di prim'ordine.
Where once there were trees, there are now abandoned buildings.	Dove un tempo c'erano gli alberi, ora ci sono edifici abbandonati.
The shoemaker has left the village.	Il calzolaio ha lasciato il villaggio.
Some people believed there were ghosts in the mountains.	Alcune persone credevano che ci fossero fantasmi sulle montagne.
But he was too young to remember.	Ma era troppo giovane per ricordare.
Nowadays, gas is used for cooking instead of electricity.	Al giorno d'oggi, per cucinare si usa il gas al posto dell'elettricità.
He wanted to set the record straight.	Voleva mettere le cose in chiaro.
Corporate profits increased.	I profitti delle imprese sono aumentati.
He had a taste for good wine.	Aveva un gusto per il buon vino.
According to official statistics, crime is decreasing.	Secondo le statistiche ufficiali, la criminalità è in diminuzione.
It will take months, even years.	Ci vorranno mesi, anche anni.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	La pulizia del bagno è una tua responsabilità.
He ironed his socks with military precision.	Stirava i calzini con precisione militare.
The desolation of the country's living conditions shocked him.	La desolazione delle condizioni di vita del paese lo ha scioccato.
Perform these actions in the order described.	Eseguire queste azioni nell'ordine descritto.
If found guilty	Se ritenuto colpevole
The fire spread quickly.	Il fuoco si è diffuso rapidamente.
Our education system is seriously flawed.	Il nostro sistema educativo è gravemente difettoso.
I made sure the beer was cold.	Mi sono assicurato che la birra fosse fredda.
This is the end of the story.	Questa è la fine della storia.
The coach was often late in arriving.	L'allenatore spesso tardava ad arrivare.
This elephant is huge.	Questo elefante è enorme.
There, a dark snake slid across the sand.	Lì, un serpente scuro scivolò sulla sabbia.
I think our president is too young for the job.	Penso che il nostro presidente sia troppo giovane per il lavoro.
A classroom or lecture hall can be noisy.	Un'aula o un'aula magna può essere rumorosa.
The picnic crowd was growing restless.	La folla del picnic stava diventando irrequieta.
Crops were ruined and livestock killed.	I raccolti furono rovinati e il bestiame ucciso.
Recently, we have experienced a series of devastating earthquakes.	Di recente, abbiamo subito una serie di terremoti devastanti.
His followers were deeply religious men.	I suoi seguaci erano uomini profondamente religiosi.
The trees swayed in the hard, hot wind.	Gli alberi ondeggiavano nel vento duro e caldo.
To cross the street, he crossed the street.	Per attraversare la strada, ha attraversato la strada.
The garden is probably in disorder.	Il giardino è probabilmente in disordine.
Twins are almost identical except for the hair.	I gemelli sono quasi identici tranne che per i capelli.
Some members of the audience showed their disapproval	Alcuni membri del pubblico hanno mostrato la loro disapprovazione
She fled the village after a dispute with her husband.	È fuggita dal villaggio dopo una disputa con il marito.
Her brows rose in surprise.	Le sue sopracciglia si alzarono per la sorpresa.
Much of the work is hard and less rewarding.	Gran parte del lavoro è duro e meno appagante.
That is, if you have a migraine.	Cioè, se soffri di emicrania.
Children are growing up so fast these days.	I bambini stanno crescendo così in fretta in questi giorni.
The bakery has little expansion capacity.	Il panificio ha poca capacità di espansione.
Many important inventions were experimented with during this period.	Molte importanti invenzioni furono sperimentate durante questo periodo.
Snow covered the world in a white blanket.	La neve ha coperto il mondo in una coltre bianca.
You are planning to steal identity papers.	Ha intenzione di rubare documenti di identità.
Wherever you go, an unlimited number of events will occur.	Ovunque tu vada, si verificherà un numero illimitato di eventi.
She began to sweat.	Cominciò a sudare.
You're as white as a ghost!	Sei bianco come un fantasma!
College students often drink to excess.	Gli studenti universitari spesso bevono in eccesso.
Vomiting started in the middle of the night.	Il vomito è iniziato nel cuore della notte.
This leads nowhere.	Questo non porta da nessuna parte.
The researcher will submit his proposal for approval.	Il ricercatore presenterà la sua proposta per l'approvazione.
He tries to explain the process in simple terms.	Prova a spiegare il processo in termini semplici.
The lees of the wine had to be thrown away.	La feccia del vino doveva essere gettata via.
This combination of factors has led to increased waste.	Questa combinazione di fattori ha comportato un aumento degli sprechi.
The young man bought a couple of steaks.	Il giovane ha comprato un paio di bistecche.
His tail was constantly lengthening.	La coda si allungava costantemente.
This letter describes their different uses for saws.	Questa lettera descrive i loro diversi usi per le seghe.
The growth rate around here is slow.	Il tasso di crescita da queste parti è lento.
It was tied to my chest.	Era legata al mio petto.
A flag flies over the building.	Una bandiera sventola sull'edificio.
This family newspaper is named after the emperor himself.	Questo giornale di famiglia prende il nome dall'imperatore stesso.
The tallest trees towered high above them.	Gli alberi più alti torreggiavano in alto sopra di loro.
Some stories are fictional.	Alcune storie sono di fantasia.
The city is on flat land between two rivers.	La città è su un terreno pianeggiante tra due fiumi.
It reveals itself to her.	Si rivela a lei.
She responded quickly, she knew the answer.	Ha risposto rapidamente, conosceva la risposta.
The task of washing dishes can be tedious.	Il compito di lavare i piatti può essere noioso.
The blacksmith creates his goods using fire.	Il fabbro crea i suoi beni usando il fuoco.
Many reforms have been attributed to this official.	A questo funzionario sono state attribuite molte riforme.
This is wonderful news.	Questa è una notizia meravigliosa.
A heavy rain began to fall.	Cominciò a cadere una forte pioggia.
This year's crop is dark.	Il raccolto di quest'anno è scuro.
Kathir, an elderly gentleman wants to fly.	Kathir, un anziano signore vuole volare.
The manager believes he will be an excellent supervisor.	Il manager crede che sarà un eccellente supervisore.
The air is thick with toxic fumes.	L'aria è densa di fumi tossici.
The room was suddenly silent.	La stanza era improvvisamente silenziosa.
These structures include highways, bridges, tunnels and railways.	Queste strutture includono autostrade, ponti, tunnel e ferrovie.
The delicate skin of ripe peaches will split easily.	La delicata buccia delle pesche mature si spaccherà facilmente.
Don't throw out your trash!	Non buttare via la tua spazzatura!
The young man and the woman both cry.	Il giovane e la donna piangono entrambi.
It is best to avoid repetitive activities.	È meglio evitare di svolgere attività ripetitive.
Our library is the second largest in the country.	La nostra biblioteca è la seconda più grande del paese.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi ha trascorso due ore a bere caffè.
The tip of his nose is always fresh.	La punta del naso è sempre fresca.
Our world is full of wonders.	Il nostro mondo è pieno di meraviglie.
Roads are one of the most used means of transport.	Le strade sono uno dei mezzi di trasporto più utilizzati.
I learned his life story through newspaper reports.	Ho appreso la storia della sua vita attraverso i resoconti dei giornali.
A lake formed when the land was flooded.	Un lago si è formato quando la terra è stata allagata.
I suspect your story is quite true.	Sospetto che la tua storia sia abbastanza vera.
The cleaner uses a caustic solution.	Il detergente utilizza una soluzione caustica.
The birds moved over the pond.	Gli uccelli si agitavano sopra lo stagno.
Five blind men touched the elephant.	Cinque ciechi hanno toccato l'elefante.
A mosquito buzzed in anger.	Una zanzara gli ronzava con rabbia.
Tony's parents were not commercially available.	I genitori di Tony non erano disponibili in commercio.
The two spies were cautious.	Le due spie erano caute.
They gathered in a summer camp.	Si sono riuniti in un campo estivo.
In this village, canoes are still regularly used for transport.	In questo villaggio le canoe sono ancora regolarmente utilizzate per il trasporto.
The birds were reluctant to take flight.	Gli uccelli erano riluttanti a prendere il volo.
What are they doing?	Cosa stanno combinando?
The workers were made redundant, causing a lot of hardship.	I lavoratori sono stati licenziati, causando molte difficoltà.
The fair was packed with tourists last weekend.	La fiera è stata gremita di turisti lo scorso fine settimana.
She was intrigued by the situation.	Era incuriosita dalla situazione.
The bells rang solemnly.	Le campane suonarono solennemente.
The young man rented a room in the countryside.	Il giovane ha affittato una stanza in campagna.
The mermaid took off the ribbons from her tail.	La sirena si tolse i nastri dalla coda.
These toys are not only fun, but also educational	Questi giocattoli non sono solo divertenti, ma anche educativi
Butterflies are wonderful creatures!	Le farfalle sono creature meravigliose!
The Ghost Walk makes frequent appearances in film and literature.	La passeggiata dei fantasmi fa frequenti apparizioni nel cinema e nella letteratura.
The villagers were sure their crops had been poisoned.	Gli abitanti del villaggio erano sicuri che i loro raccolti fossero stati avvelenati.
The pond is cloudy.	Lo stagno è torbido.
Step on it!	Calpestalo!
Adequate precautions should be taken.	Dovrebbero essere prese adeguate precauzioni.
Her research results are controversial.	I risultati della sua ricerca sono controversi.
Impressive paintings adorned the baroque church.	Impressionanti dipinti adornavano la chiesa barocca.
A shrewd politician, he was also brave.	Un politico astuto, era anche coraggioso.
There are slight movements from one second to the next.	Ci sono leggeri movimenti da un secondo all'altro.
A white dog runs down the street.	Un cane bianco corre per la strada.
The apartment was very bright.	L'appartamento era molto illuminato.
We survived on a diet of stale bread.	Siamo sopravvissuti con una dieta di pane raffermo.
Even if it is a crime here, it is tolerated.	Anche se qui è un crimine, è tollerato.
He was wandering the countryside, looking for work.	Stava vagando per la campagna, in cerca di lavoro.
He searched the cupboard for a spoon.	Cercò nell'armadietto un cucchiaio.
The film won many awards.	Il film ha vinto molti premi.
The speed of a greyhound rivals that of a horse.	La velocità di un levriero rivaleggia con quella di un cavallo.
People of different backgrounds tend to eat different foods.	Persone di diversa estrazione tendono a mangiare cibi diversi.
He looks carefully.	Guarda attentamente.
The candidate hoped to succeed.	Il candidato sperava di riuscire.
Secrets were shared by candlelight.	I segreti sono stati condivisi a lume di candela.
He has also been an advisor to several government ministers.	È stato anche consigliere di diversi ministri del governo.
A momentary pause followed.	Seguì una pausa momentanea.
The storm had cut off electricity in much of the city.	La tempesta aveva interrotto l'elettricità in gran parte della città.
These kitchen chairs are falling apart.	Queste sedie da cucina stanno cadendo a pezzi.
He slowly turned his head to the window.	Girò lentamente la testa verso la finestra.
He decided to take the risk.	Ha deciso di correre il rischio.
The iron rod is pushed through the cork.	L'asta di ferro viene spinta attraverso il sughero.
He now he wants to make a movie.	Ora vuole fare un film.
You don't know anything about culture, so shut your mouth!	Non sai niente di cultura, quindi chiudi la bocca!
The old man was waiting impatiently for his meal.	Il vecchio aspettava con impazienza il suo pasto.
There are several types of fruits and vegetables.	Ci sono diversi tipi di frutta e verdura.
He has a great storyline.	Ha una trama fantastica.
Cars seem to fly over there every day.	Le auto sembrano volare ogni giorno laggiù.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	I circuiti integrati sono utilizzati in miliardi e miliardi di prodotti.
Their ship sank.	La loro nave è affondata.
The insurgents' grip on the capital is tenuous.	La presa degli insorti sulla capitale è tenue.
The sculpture is a symbol of the wealth of the city.	La scultura è un simbolo della ricchezza della città.
The medicine tastes bitter.	La medicina ha un sapore amaro.
The laser printer prints the invoices.	La stampante laser stampa le fatture.
The scientists published their findings in a professional journal.	Gli scienziati hanno pubblicato le loro scoperte in una rivista professionale.
Social inequality is huge in highly developed countries.	La disuguaglianza sociale è enorme nei paesi altamente sviluppati.
Do not use it without adult supervision.	Non usarlo senza la supervisione di un adulto.
The market was full of excitement.	Il mercato era pieno di entusiasmo.
The name of the sanatorium means "mountain air".	Il nome del sanatorio significa "aria di montagna".
Horses move fast.	I cavalli si muovono velocemente.
Sales plummeted.	Le vendite sono crollate.
Brush the salmon with the beaten egg.	Spennellare il salmone con l'uovo sbattuto.
A baseball diamond occupies the center of the park.	Un diamante da baseball occupa il centro del parco.
Russian bears can often be seen playing on this street.	Gli orsi russi possono essere visti spesso giocare in questa strada.
After only a few seconds, the kiss was over.	Dopo solo pochi secondi, il bacio era finito.
Wasting water is wrong.	Sprecare acqua è sbagliato.
Time was running out.	Il tempo scarseggiava.
Don't jaywalk.	Non fare il jaywalk.
The plans have been in the works for months.	I piani sono in lavorazione da mesi.
Some people prefer bottled milk.	Alcune persone preferiscono il latte in bottiglia.
An explosion is heard, followed by a hiss.	Si sente un'esplosione, seguita da un sibilo.
Many children are kept out of school.	Molti bambini sono tenuti fuori dalla scuola.
The young man frowned.	Il giovane si accigliò.
The injured was rushed to hospital.	Il ferito è stato portato d'urgenza in ospedale.
They wasted precious time.	Hanno perso tempo prezioso.
The imaginary detective ran for cover.	Il detective immaginario è corso ai ripari.
Some students were skipping classes.	Alcuni studenti stavano saltando le lezioni.
He noticed that his brows were much darker than his hair.	Notò che le sue sopracciglia erano molto più scure dei suoi capelli.
He has issued an ultimatum.	Ha emesso un ultimatum.
People flocked to the hills on summer weekends.	La gente si accalcava sulle colline nei fine settimana estivi.
Try it before it goes bad.	Provalo prima che vada a male.
Let's eat here tonight.	Mangiamo qui stasera.
My aunt likes to cook.	A mia zia piace cucinare.
Workers have a hard time earning a living.	I lavoratori hanno difficoltà a guadagnarsi da vivere.
The atmosphere has cooled from the heat.	L'atmosfera si è raffreddata per il caldo.
These actions need to be repeated.	Queste azioni devono essere ripetute.
She showed her audience a collection of medals.	Ha mostrato al suo pubblico una collezione di medaglie.
Thoughts boiled.	I pensieri ribollivano.
The king summoned the generals to his court.	Il re convocò i generali alla sua corte.
The room is cooled by an air conditioner.	La stanza è rinfrescata da un condizionatore d'aria.
Several pupils were absent.	Diversi alunni erano assenti.
She is attracted and fascinated by many things.	È attratta e affascinata da molte cose.
Her works were inherited by her family.	Le sue opere furono ereditate dalla sua famiglia.
Nobody noticed the stealthy cat.	Nessuno ha notato il gatto furtivo.
She eats everything on your plate.	Mangia tutto quello che hai nel piatto.
This man believes his "science" to be a fact.	Quest'uomo crede che la sua "scienza" sia un fatto.
There was a thunderstorm at night.	C'è stato un temporale di notte.
The fault lies with the weather forecast.	La colpa è delle previsioni del tempo.
Bring the broth to the boil.	Portare a bollore il brodo.
The fruit ripens at the end of the season.	La frutta matura a fine stagione.
The group was founded with determination.	Il gruppo è stato fondato con determinazione.
Each child sang a verse.	Ogni bambino ha cantato una strofa.
The curtain rises and we see the stage.	Si alza il sipario e vediamo il palcoscenico.
The company did not notify us.	L'azienda non ci ha avvisato.
Raw cane sugar is freshly extracted.	Lo zucchero di canna grezzo viene estratto di recente.
The newspaper article was accompanied by photographs.	L'articolo di giornale era accompagnato da fotografie.
The report found widespread corruption in education.	Il rapporto ha riscontrato una diffusa corruzione nell'istruzione.
There is a lake nearby.	C'è un lago qui vicino.
He will always be remembered for his great achievements.	Sarà sempre ricordato per i suoi grandi successi.
Liquids become solvents at a lower temperature.	I liquidi diventano solventi a una temperatura inferiore.
The sister has a character.	La sorella ha un carattere.
Put the butter in a saucepan to melt.	Mettere il burro in una casseruola a sciogliersi.
Our car could be seen anywhere.	La nostra macchina potrebbe essere vista ovunque.
He made a twisted face.	Ha fatto una faccia storta.
She was strong in spirit.	Era forte nello spirito.
The house overlooks the harbor.	La casa si affaccia sul porto.
He shared his inheritance equally among his four sons.	Divise equamente la sua eredità tra i suoi quattro figli.
The factory produced subway cars.	La fabbrica produceva vagoni della metropolitana.
Her dress was dark, fresh, and perfect.	Il suo vestito era scuro, fresco e perfetto.
She performed best under pressure.	Ha dato i migliori risultati sotto pressione.
He claimed to be a famous political figure.	Ha affermato di essere un famoso personaggio politico.
It was possible that people were using it.	Era possibile che le persone lo stessero usando.
Do not bathe children at this age.	Non fare il bagno ai bambini a questa età.
The fire spread quickly.	Il fuoco si è diffuso rapidamente.
The multiverse is made up of an infinite number of universes.	Il multiverso è costituito da un numero infinito di universi.
This country enjoys cheap and abundant electricity.	Questo paese gode di elettricità a buon mercato e abbondante.
The jet turned out to be much more robust than expected.	Il jet si è rivelato molto più robusto del previsto.
We have to be very careful with money.	Dobbiamo stare molto attenti con i soldi.
He accepted this as a good omen.	Ha accettato questo come un buon auspicio.
It was easy to recognize his voice.	Era facile riconoscere la sua voce.
He bought a bottle of wine.	Ha comprato una bottiglia di vino.
The slaves were freed.	Gli schiavi furono liberati.
After death, the soul continues the journey.	Dopo la morte, l'anima continua il viaggio.
A leopard is on the prowl.	Un leopardo è in agguato.
They approached with trepidation.	Si avvicinarono con trepidazione.
Love must be earned.	L'amore va guadagnato.
War was inevitable after the collapse of the corrupt government.	La guerra era inevitabile dopo il crollo del governo corrotto.
Which direction do you plan to travel in?	In che direzione pensi di viaggiare?
The city's sewage system has also been improved.	Anche il sistema fognario della città è stato migliorato.
The presence of oxygen is essential for life.	La presenza di ossigeno è essenziale per la vita.
Unexploded bombs cover the ground where they fell.	Bombe inesplose ricoprono il terreno, dove sono cadute.
We never found out how memory works.	Non abbiamo mai scoperto in che modo funziona la memoria.
The sea was covered with foam.	Il mare era coperto di schiuma.
All along the shore, the trees raised their arms.	Lungo tutta la riva, gli alberi alzavano le braccia.
I need to make a quick phone call.	Devo fare una telefonata veloce.
The party gathered in the main tent.	La festa si è riunita nella tenda principale.
Dolphins move gracefully in the water.	I delfini si muovono con grazia nell'acqua.
Noise pollution is a problem in this city.	L'inquinamento acustico è un problema in questa città.
The economy is shrinking.	L'economia è in contrazione.
Seven women were stranded on the island.	Sette donne sono rimaste bloccate sull'isola.
Who will win this year?	Chi vincerà quest'anno?
You have to tear off the tickets carefully.	Devi strappare i biglietti con cura.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	Le regole arbitrarie raramente producono buone leggi.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Il re ha dimenticato di fare un regalo di compleanno alla principessa.
The researcher is responsible for discovering scientific truths.	Il ricercatore è responsabile della scoperta delle verità scientifiche.
The eastern plains were mostly flat and covered with sand.	Le pianure orientali erano per lo più pianeggianti e ricoperte di sabbia.
His house is close, it's on the opposite hill.	La sua casa è vicina, è sulla collina di fronte.
We want to help those who have no home.	Vogliamo aiutare chi non ha casa.
He used his leather gloves to distribute the jelly evenly.	Ha usato i suoi guanti di pelle per distribuire la gelatina in modo uniforme.
It was discovered in the 13th century.	Fu scoperto nel XIII secolo.
He is quite surprised by this attack on democracy.	È piuttosto sorpreso da questo attacco alla democrazia.
Politicians said the decision was made due to public pressure.	I politici hanno detto che la decisione è stata presa a causa della pressione dell'opinione pubblica.
Their villages are located in a valley surrounded by forest.	I loro villaggi si trovano in una vallata circondata dalla foresta.
Grant's interviews will be firm and frank.	Le interviste di Grant saranno ferme e franche.
The rainy weather lasted for several days.	Il tempo piovoso è durato diversi giorni.
Komagatake volcano is an active volcano.	Il vulcano Komagatake è un vulcano attivo.
The elephant was released from the cage.	L'elefante è stato liberato dalla gabbia.
A wonderful collection of folk tales, fables and fairy tales.	Una meravigliosa raccolta di racconti popolari, favole e fiabe.
Her long blonde hair was pulled up today.	I suoi lunghi capelli biondi sono stati raccolti oggi.
I had to quit my job.	Ho dovuto lasciare il mio lavoro.
Countries try to keep the peace through negotiations.	I paesi cercano di mantenere la pace attraverso i negoziati.
Participants must wear comfortable clothing.	I partecipanti devono indossare un abbigliamento comodo.
There were thousands of people at the concert.	C'erano migliaia di persone al concerto.
Some companies were completely reluctant to comply.	Alcune aziende erano completamente riluttanti a conformarsi.
This road will take us far.	Questa strada ci porterà lontano.
This house is very expensive.	Questa casa è molto costosa.
An exhibition on space exploration was held last year.	L'anno scorso si è tenuta una mostra sull'esplorazione spaziale.
The village remained stable despite the political upheavals.	Il villaggio rimase stabile, nonostante gli sconvolgimenti politici.
Children are taught to trust their parents.	Ai bambini viene insegnato a fidarsi dei propri genitori.
Suppressing this passion is often difficult.	Sopprimere questa passione è spesso difficile.
Many women have died after giving birth.	Molte donne sono morte dopo il parto.
It is full of libraries, museums and monuments.	È pieno di biblioteche, musei e monumenti.
This is still the best encyclopedia on the market.	Questa è ancora la migliore enciclopedia sul mercato.
Boil the raincoat for five minutes.	Far bollire l'impermeabile per cinque minuti.
Food x xed in the refrigerator for one night.	Il cibo x sso in frigorifero per una notte.
The capacitor stores energy temporarily.	Il condensatore immagazzina energia temporaneamente.
Good afternoon to you, sir.	Buon pomeriggio a lei, signore.
His patience and determination hinder him.	La sua pazienza e determinazione lo ostacolano.
A crossroads for hikers in these parts.	Un crocevia per gli escursionisti da queste parti.
A rich cream-colored frosting covered the cake.	Una ricca glassa color crema ricopriva la torta.
Be careful here.	Stai attento, qui.
The flight was delayed for two hours.	Il volo è stato ritardato di due ore.
The book won the prestigious literary prize.	Il libro ha vinto il prestigioso premio letterario.
Please remind me.	Per favore ricordamelo.
His toes peeked out over the edge of the bus.	Le dita dei piedi facevano capolino sul bordo dell'autobus.
Our class has won a swimming championship.	La nostra classe ha vinto un campionato di nuoto.
Broke.	Ha rotto.
I will never forget our wedding day.	Non dimenticherò mai il giorno del nostro matrimonio.
This comb is made of pitch.	Questo pettine è fatto di pece.
Your relatives will want to attend your wedding.	Le tue parenti vorranno partecipare al tuo matrimonio.
The water pollution was appalling.	L'inquinamento dell'acqua era spaventoso.
Insomnia is common nowadays.	L'insonnia è comune al giorno d'oggi.
The girl dialed the number on the cell phone.	La ragazza ha composto il numero sul cellulare.
That's why this won't last.	Ecco perché questo non durerà.
Don't throw litter on the beach!	Non gettare rifiuti sulla spiaggia!
Religious land is owned by religious institutions.	La terra religiosa è di proprietà di istituzioni religiose.
She sighed, then turned to the stairs.	Sospirò, poi si voltò verso le scale.
She kept looking at the clock.	Continuava a guardare l'orologio.
Writing is an expression of the imagination.	La scrittura è un'espressione dell'immaginazione.
The country's economy is growing rapidly.	L'economia del paese sta crescendo rapidamente.
It will take a lot longer.	Ci vorrà molto più tempo.
She decided to take a walk.	Decise di fare una passeggiata.
Finally, she will establish an educational program.	Infine, stabilirà un programma educativo.
The position here was not very stable.	La posizione qui non era molto stabile.
The stadium was shrouded in fog.	Lo stadio era avvolto dalla nebbia.
Mirroring each other's movements.	Rispecchiando i movimenti l'uno dell'altro.
The horned owl was larger than a hawk.	Il gufo cornuto era più grande di un falco.
A train cannot run on water.	Un treno non può circolare sull'acqua.
The man stared at her in horror.	L'uomo la fissò con orrore.
A census was conducted to determine the number of residents.	È stato condotto un censimento per determinare il numero di residenti.
Allocate more money to primary education.	Assegna più soldi all'istruzione primaria.
He decided to take a long walk.	Ha deciso di fare una lunga passeggiata.
I preferred my older car.	Ho preferito la mia macchina più vecchia.
Some bakers refused to obey.	Alcuni fornai si sono rifiutati di obbedire.
The cycle path is now crowded with runners.	La pista ciclabile è ormai affollata di corridori.
You can feel a mixture of joy and sadness.	Puoi provare un misto di gioia e tristezza.
The appliance runs on electricity, of course.	L'apparecchio funziona a corrente, ovviamente.
However, sugar tastes better than it comes from sugar cane.	Tuttavia, lo zucchero ha un sapore migliore proveniente dalla canna da zucchero.
They had captured the rebel camp.	Avevano catturato il campo dei ribelli.
The children refused.	I bambini hanno rifiutato.
Many peasants live in houses on stilts.	Molti contadini vivono in case su palafitte.
He grew up on a farm.	È cresciuto in una fattoria.
A brave individual went ahead and faced the soldiers.	Un individuo coraggioso è andato avanti e ha affrontato i soldati.
They put too much salt water in the rice.	Hanno messo troppa acqua salata nel riso.
She looked perplexed.	Sembrava perplessa.
She proudly wore her retirement party hat.	Indossava con orgoglio il suo cappello da festa di pensionamento.
I bought this record at a garage sale.	Ho comprato questo disco in una vendita di garage.
Various wood species are used in the construction.	Nella costruzione vengono utilizzate diverse specie di legno.
The seal was in good condition.	Il sigillo era in buone condizioni.
In the morning, he exercises for an hour.	Al mattino, si esercita per un'ora.
She leapt into the air, waving her arms.	Saltò in aria, agitando le braccia.
Now he's running for governor.	Ora si candida a governatore.
She climbed the top branch.	Si arrampicò sul ramo più alto.
The oven in the supermarket can be very hot.	Il forno al supermercato può essere molto caldo.
Burning fuel releases greenhouse gas emissions.	La combustione di carburante rilascia emissioni di gas serra.
The effect on the students was evident.	L'effetto sugli studenti era evidente.
He made sure the heat treatment was successful.	Si è assicurato che il trattamento termico avesse successo.
He preferred to watch old movies.	Preferiva guardare i vecchi film.
I want to play, but there is no one else around	Voglio giocare, ma non c'è nessun altro in giro
She admired sunflowers, unaware of their meaning.	Ammirava i girasoli, ignara del loro significato.
The utensils look brand new.	Gli utensili sembrano nuovi di zecca.
Her pride is her undoing!	Il suo orgoglio è la sua rovina!
Her hairpins were cascading down the nape of her neck.	Le sue forcine per capelli le cadevano a cascata lungo la nuca.
People continued to pour in from all over the region.	La gente continuava ad affluire da tutta la regione.
The future of this company is uncertain.	Il futuro di questa azienda è incerto.
So big trees block the sunlight.	Così grandi alberi bloccano la luce del sole.
This bag is full of garbage.	Questa borsa è piena di spazzatura.
The lights were turned off.	Le luci erano spente.
Food is scarce there now.	Il cibo è scarso lì ora.
The young man saw her chance and took it.	Il giovane ha visto la sua occasione e l'ha colta.
He is sure to win.	È sicuro di vincere.
The weak and small life forms are sometimes called microbes.	Le forme di vita deboli e piccole sono talvolta chiamate microbi.
The mountains are the backdrop.	Le montagne fanno da sfondo.
The ship was traveling at full speed.	La nave viaggiava a tutta velocità.
They were gloomy people.	Erano persone cupe.
Their success cannot be matched.	Il loro successo non può essere eguagliato.
Is it moral to eat animals?	È morale mangiare animali?
Ninjas have exceptional reflexes.	I ninja hanno riflessi eccezionali.
The village is full of rice paddies and tea fields.	Il villaggio è ricco di risaie e campi di tè.
Don't drink so much!	Non bere così tanto!
The king provided food, shelter and clothing for his citizens.	Il re ha fornito cibo, riparo e vestiti ai suoi cittadini.
Books, comics and music.	Libri, fumetti e musica.
The wind whistled through the trees.	Il vento sibilava tra gli alberi.
With the passing of the centuries, even the lost legends.	Con il passare dei secoli, anche le leggende perdute.
Airport authorities appeal to travelers.	Le autorità aeroportuali fanno appello ai viaggiatori.
Stay in bed, lazy.	Resta a letto, pigro.
He selects a sheet of wallpaper you like.	Seleziona un foglio di carta da parati che ti piace.
The port is used to dock hundreds of merchant ships.	Il porto è utilizzato per attraccare centinaia di navi mercantili.
The children enjoyed playing with the cat.	I bambini si divertivano a giocare con il gatto.
The musicians played for an hour.	I musicisti hanno suonato per un'ora.
The experimental animals were sacrificed.	Gli animali sperimentali sono stati sacrificati.
Our talks here have been very productive.	I nostri colloqui qui sono stati molto produttivi.
Mortgage rates plummeted.	I tassi dei mutui sono crollati.
The swamp contains grasses and sedges.	La palude contiene erbe e carici.
What a rich man he is!	Che uomo ricco è!
The roof of the restaurant was painted red.	Il tetto del ristorante era dipinto di rosso.
It is capable of withstanding enormous pressure.	È in grado di sopportare enormi pressioni.
The cities of this region were famous for their poetry.	Le città di questa regione erano famose per la loro poesia.
He passed his exams with flying colors.	Ha superato gli esami a pieni voti.
Most birds lack the ability to make sounds.	La maggior parte degli uccelli non ha la capacità di produrre suoni.
Mix a little salt into the flour.	Mescolare un po' di sale nella farina.
So you ran out of antibiotics.	Quindi hai finito gli antibiotici.
Her thick brows met in the middle.	Le sue folte sopracciglia si incontrarono nel mezzo.
Walk to the market, a distance of several miles.	A piedi al mercato, una distanza di diverse miglia.
The painter arrived before dawn to get ready.	Il pittore arrivò prima dell'alba per prepararsi.
This is very rare.	Questo è molto raro.
It can receive visitors.	Può ricevere visitatori.
A dog in tow barked.	Un cane al seguito abbaiò.
Construction was halted indefinitely.	La costruzione è stata interrotta a tempo indeterminato.
He threw water into the trough.	Gettò dell'acqua nell'abbeveratoio.
The primeval forest has disappeared.	La foresta primordiale è scomparsa.
Each house has its own chickens.	Ogni casa ha i suoi polli.
Can you add sugar, please?	Puoi aggiungere zucchero, per favore?
The long whip unknowingly snapped in the air.	La lunga frusta schioccò inconsapevolmente nell'aria.
You can't be successful without hard work.	Non puoi avere successo senza un duro lavoro.
The meal was cold when it arrived.	Il pasto era freddo quando è arrivato.
The sun sets and darkness begins to fall.	Il sole tramonta e l'oscurità comincia a calare.
I left the house at seven.	Sono uscito di casa alle sette.
The exhibition will last only two weeks.	La mostra durerà solo due settimane.
Now, you need to take this medicine.	Ora, devi prendere questo medicinale.
The stone tiles shook.	Le piastrelle di pietra tremolarono.
He dropped his end of the rope.	Ha lasciato cadere la sua estremità della corda.
Torture and murder are crimes under international law.	Tortura e omicidio sono crimini secondo il diritto internazionale.
Play the lute.	Suona il liuto.
The father was intent on studying literature at the university.	Il padre era intento a studiare lettere all'università.
He evaluates the value of each assigned document.	Valuta il valore di ogni documento assegnato.
Parliament has given the government the authority to tax.	Il Parlamento ha dato al governo l'autorità di tassare.
As the years go by, cellulose becomes less common.	Con il passare degli anni, la cellulosa diventa meno comune.
Use a star catalog to browse by stars.	Usa un catalogo di stelle per navigare in base alle stelle.
He tries to relax you.	Cerca di rilassarti.
A crowd had gathered in the square.	Una folla si era radunata in piazza.
The child quickly headed for the door.	Il bambino si diresse rapidamente verso la porta.
The bucket was full of water.	Il secchio era pieno d'acqua.
They used the latest technology.	Hanno usato la tecnologia più recente.
The birds began to chirp.	Gli uccelli cominciarono a cinguettare.
Due to the pollution, many birds no longer visit the city.	A causa dell'inquinamento, molti uccelli non visitano più la città.
But what about our heritage?	Ma che dire del nostro patrimonio?
It remained to be seen whether these violations would continue.	Restava da vedere se tali violazioni sarebbero continuate.
Find the final proof of positivity.	Trova la prova finale di positività.
Ashcroft explained that viewing pornography as a sin.	Ashcroft ha spiegato che vedere la pornografia come un peccato.
A thank you email has been sent.	È stata inviata un'e-mail di ringraziamento.
The bubbles sizzled and burst.	Le bolle sfrigolavano e scoppiavano.
I was trapped in the cold.	Ero intrappolato nel freddo.
The dog kept scratching at the back door.	Il cane continuava a grattare alla porta sul retro.
The metropolis skyline is changing rapidly.	Lo skyline della metropoli sta cambiando rapidamente.
At six we give the children freedom.	Alle sei diamo la libertà ai bambini.
The mountain is covered with snow all year round.	La montagna è coperta di neve tutto l'anno.
An expert reviewed his income and expenses.	Un esperto ha esaminato le sue entrate e uscite.
The combat camera was not effective.	La fotocamera da combattimento non era efficace.
Please provide us with your precise requirements.	Vi preghiamo di fornirci le vostre esigenze precise.
Our articles have been written by eminent scholars.	I nostri articoli sono stati scritti da eminenti studiosi.
The plane could carry people and goods.	L'aereo potrebbe trasportare persone e merci.
They had a lot in common.	Avevano molto in comune.
Shall we take a walk along the river?	Facciamo una passeggiata lungo il fiume?
The reporter sniffed the air.	Il giornalista annusò l'aria.
The experiment was conducted over several years.	L'esperimento è stato condotto nell'arco di diversi anni.
A baseball bat is used to hit the ball.	Una mazza da baseball viene utilizzata per colpire la palla.
Their shoes were polished.	Le loro scarpe erano lucidate.
We have chosen not to involve the police.	Abbiamo scelto di non coinvolgere la polizia.
The mountain is the symbol of an ideal.	La montagna è il simbolo di un ideale.
What you see is a red herring.	Quello che vedi è una falsa pista.
A grandfather and a grandson sat by the lake.	Un nonno e un nipote erano seduti in riva al lago.
The characters gave emotional speeches.	I personaggi hanno tenuto discorsi emotivi.
We believe that people are more important than profits.	Crediamo che le persone siano più importanti dei profitti.
This is the best tip we've had.	Questo è il miglior suggerimento che abbiamo avuto.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	La maggior parte dei paesi in via di sviluppo sta attraversando una crisi finanziaria.
The jalopy broke in the middle of the hill.	Il jalopy si è rotto a metà della collina.
The pearl could be worth a small fortune someday.	La perla potrebbe valere una piccola fortuna un giorno.
The fishermen have planted their nets in the usual place.	I pescatori hanno piantato le reti nel solito posto.
Many people live in the village.	Molte persone vivono nel villaggio.
The death rate is high.	Il tasso di mortalità è alto.
He scratched his head, unsure what to do.	Si grattò la testa, incerto sul da farsi.
Instead of rocking, he sings softly.	Invece di dondolarsi, canta piano.
Avoid frustrating and dishonest people.	Evita le persone frustranti e disoneste.
These plants belong to humid habitats.	Queste piante appartengono ad habitat umidi.
Avocado is extremely nutritious.	L'avocado è estremamente nutriente.
Some children believe that the number thirteen is out of luck.	Alcuni bambini credono che il numero tredici sia sfortunato.
Some have suggested that he resign.	Alcuni hanno suggerito che si dimetta.
Please pay the membership fee.	Si prega di pagare la quota associativa.
They had a thriving business.	Avevano un'attività fiorente.
We laughed at his jokes.	Abbiamo riso alle sue battute.
The algae reacted slowly to the change in the environment.	Le alghe hanno reagito lentamente al cambiamento dell'ambiente.
A conspiracy to overthrow the government.	Una cospirazione per rovesciare il governo.
Patience and tenacity are the keys to success.	La pazienza e la tenacia sono le chiavi del successo.
The rain has finally stopped.	La pioggia ha finalmente smesso.
Domain names have spread all over the world.	I nomi di dominio si sono diffusi in tutto il mondo.
An influx of migrants is reducing dryness.	Un afflusso di migranti sta riducendo l'aridità.
The warning signs proved insufficient.	I segnali di allarme si sono rivelati insufficienti.
His advice isn't worth much.	Il suo consiglio non vale molto.
The stock has risen in value.	Il titolo è aumentato di valore.
Iron is an easily workable metal.	Il ferro è un metallo facilmente lavorabile.
Throw away the rotten apples.	Butta via le mele marce.
Tweezers and cotton wool were used to pull out the plug.	Per estrarre la spina sono state utilizzate pinzette e cotone idrofilo.
He clenched his jaw, ready to answer.	Strinse la mascella, pronto a rispondere.
Volunteer looking for opportunities	Volontario in cerca di opportunità
Although this practice is widespread, it is not admired.	Sebbene questa pratica sia diffusa, non è ammirata.
The population is smaller in this village.	La popolazione è più piccola in questo villaggio.
Like everyone, he lived near the coast.	Come tutti, abitava vicino alla costa.
A year has passed since the event.	È passato un anno dall'evento.
The poor child appears to be starving.	Il povero bambino sembra stia morendo di fame.
We broke the hard crust of the permafrost.	Abbiamo rotto la crosta dura del permafrost.
That bridge is badly damaged.	Quel ponte è gravemente danneggiato.
Each city has its own gang.	Ogni città ha la sua banda.
A map of the world hung on the wall.	Una mappa del mondo era appesa al muro.
This factory produces many goods.	Questa fabbrica produce molti beni.
One of his poems has nearly seventeen lines.	Una delle sue poesie ha quasi diciassette versi.
A crowd of people came forward.	Una folla di persone si fece avanti.
Facebook is the largest social networking services website in the world.	Facebook è il sito Web di servizi di social networking più grande del mondo.
Scientists have developed new innovative techniques.	Gli scienziati hanno sviluppato nuove tecniche innovative.
His main problem was that he was a poor leader.	Il suo problema principale era che era un leader povero.
The past few weeks had been difficult for her.	Le ultime settimane erano state difficili per lei.
All those rebels were hunted down and massacred.	Tutti quei ribelli furono braccati e massacrati.
You checked the old map.	Ha controllato la vecchia mappa.
Life is hard for the farmers of this region.	La vita è dura per gli agricoltori di questa regione.
First, you will need two pieces of fresh coconut.	Per prima cosa, avrai bisogno di due pezzi di cocco fresco.
A white cat has climbed over the fence	Un gatto bianco ha scavalcato il recinto
The hunter eventually located the deer.	Il cacciatore alla fine localizzò il cervo.
Many of the neighbors ran to help her.	Molti dei vicini corsero ad aiutarla.
Pour the flour into the bowl.	Versare la farina nella ciotola.
You lead to the alienation of work.	Porta all'alienazione del lavoro.
The addition of these spices makes the dish truly delicious.	L'aggiunta di queste spezie rende il piatto davvero delizioso.
Frosty was a curious goat.	Frosty era una capra curiosa.
The constant pounding was hard on the workers.	Il martellamento costante era duro per i lavoratori.
The prisoner trudged to the cell door.	Il prigioniero si trascinò arrancando verso la porta della cella.
He invited her into her bedroom.	L'ha invitata nella sua camera da letto.
The direct approach works well.	L'approccio diretto funziona bene.
One came with a series of very accurate measurements.	Uno è arrivato con una serie di misurazioni molto accurate.
She stood out as a sore thumb among the students.	Si è distinto come un pollice dolorante tra gli studenti.
Many roads and rivers were submerged.	Molte strade e fiumi furono sommersi.
She mistook him for a police officer!	L'ha scambiato per un agente di polizia!
When the sun went down, a thrill came.	Quando il sole è tramontato, è arrivato un brivido.
The guard was placed directly in front of the door.	La guardia è stata posta direttamente davanti alla porta.
Over the years, technology has changed our lives.	Negli anni, la tecnologia ha cambiato le nostre vite.
Her hands were large and rough.	Le sue mani erano grandi e ruvide.
You should have guessed.	Avresti dovuto indovinare.
Some scientists believe global warming is a hoax.	Alcuni scienziati sono convinti che il riscaldamento globale sia una bufala.
My throat was tight.	Avevo la gola stretta.
The rabbit ran swiftly across the lawn, fur bristling.	Il coniglio corse veloce attraverso il prato, il pelo irto.
It was a massive forest that stretched for miles.	Era una foresta imponente, che si estendeva per miglia.
These shoes are easy to wash.	Queste scarpe sono facili da lavare.
Some species are able to eat almost anything.	Alcune specie sono in grado di mangiare quasi tutto.
The wild pigs in the garden eat the neighbor's flowers.	I maialini selvatici in giardino mangiano i fiori del vicino.
He leads a very public life.	Conduce una vita molto pubblica.
The band is as bright as the stars.	La band è brillante come le stelle.
Was the king's deputy here?	Il vice del re era qui?
He loves and laughs like a little girl.	Ama e ride come una ragazzina.
Potato peels are edible.	Le bucce di patate sono commestibili.
The enemy rained death on the invaders.	Il nemico fece piovere morte sugli invasori.
Under certain conditions, a paradox arises.	In determinate condizioni, sorge un paradosso.
You have a good listening ear.	Ha un buon orecchio da ascoltatore.
You couldn't do it.	Non potresti farlo.
The weather forecast is for high temperatures.	Le previsioni del tempo sono per temperature elevate.
The seeker climbs the tower, listening to the call.	Il cercatore sale sulla torre, ascoltando la chiamata.
Security guards rattled the keys.	Le guardie di sicurezza hanno fatto tintinnare le chiavi.
She was to be taken back to his quarters.	Doveva essere riportata nei suoi alloggi.
From the seed, trees with sturdy trunks will grow.	Dal seme cresceranno alberi con tronchi robusti.
The teenager ran away as soon as the bell rang.	L'adolescente è scappato non appena è suonata la campanella.
City residents always believe they will be safe.	I residenti della città credono sempre che saranno al sicuro.
Going back in time, we will all be vegetarians.	Tornando indietro nel tempo, saremo tutti vegetariani.
The force of the collision was enormous.	La forza della collisione fu enorme.
Nine out of ten people in this village own bicycles.	Nove persone su dieci in questo villaggio possiedono biciclette.
The idea that insects are evolving is controversial.	L'idea che gli insetti si stiano evolvendo è controversa.
A sly smile crossed his face.	Un sorrisetto sornione gli attraversò il viso.
The room is flooded.	La stanza è allagata.
In this small village, the people are a superstitious group.	In questo piccolo villaggio le persone sono un gruppo superstizioso.
He stopped in the middle of the path.	Si fermò in mezzo al sentiero.
There is little consensus on the best diet.	C'è poco consenso sulla dieta migliore.
The ocean is the largest body of water in the world.	L'oceano è il più grande specchio d'acqua del mondo.
The millionaire was generous with his money.	Il milionario è stato generoso con i suoi soldi.
Apply my fingers on the oil paint.	Applicare le mie dita sulla pittura a olio.
He's gonna have to give you that coat.	Dovrà darti quel cappotto.
Many museums offer free admission.	Molti musei offrono l'ingresso gratuito.
His throat was dry, but he continued.	Aveva la gola secca, ma continuò.
Such pumps have a profound effect on the environment.	Tali pompe hanno un profondo effetto sull'ambiente.
He made a gesture.	Fece un gesto.
Why is it difficult to open the jar?	Perché è difficile aprire il barattolo?
The caravan left at dawn.	La carovana partì all'alba.
A chef struggled to establish the restaurant.	Uno chef ha lottato per stabilire il ristorante.
The boy stuck his finger in the hole.	Il ragazzo infilò il dito nel buco.
She was intrigued by their strange customs.	Era incuriosita dalle loro strane usanze.
He is supported by wealthy donors.	È sostenuto da ricchi donatori.
A robber broke into his home.	Un rapinatore ha fatto irruzione in casa sua.
The fish swam quickly in the water.	Il pesce nuotava rapidamente nell'acqua.
Some types are threatening local game populations.	Alcuni tipi stanno minacciando le popolazioni locali di selvaggina.
The sharpest scientific minds have advanced these ideas.	Le menti scientifiche più acute hanno avanzato queste idee.
Forests cover two thirds of the country.	Le foreste coprono due terzi del paese.
Some industry analysts estimate it will rise.	Alcuni analisti del settore stimano che aumenterà.
The dentist is standing in front of the toilet.	Il dentista è in piedi davanti al gabinetto.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	Lo studioso parlò a lungo sulla natura della verità.
The senator spoke to the press.	Il senatore ha parlato alla stampa.
The principal educated his pupils well.	Il preside ha educato bene i suoi allievi.
These reports were supported by witnesses.	Questi resoconti sono stati supportati da testimoni.
He tries to curb your behavior.	Cerca di frenare il tuo comportamento.
As time passed, his business expanded.	Col passare del tempo, la sua attività si espanse.
The dial moved slowly, but we couldn't hear it tick.	Il quadrante si muoveva lentamente, ma non potevamo sentirlo ticchettare.
We have censored this information.	Abbiamo censurato queste informazioni.
Two major cities are located in this country.	Due importanti città si trovano in questo paese.
This card does not contain vowel.	Questa carta non contiene vocale.
The flood control dam is an eyesore.	La diga di controllo delle inondazioni è un pugno nell'occhio.
You may also find it useful.	Potresti anche trovarlo utile.
Most believe that a person's diet determines his or her mental state.	La maggior parte crede che la dieta di una persona determini il suo stato mentale.
Global warming will cause coastal flooding.	Il riscaldamento globale provocherà inondazioni costiere.
Stop the car!	Ferma l'auto!
His goal was to build bridges of understanding.	Il suo obiettivo era costruire ponti di comprensione.
The tea towel hit the wall.	Lo strofinaccio ha colpito il muro.
Political women have borne the brunt of this campaign.	Le donne politiche hanno sopportato il peso maggiore di questa campagna.
Their behavior was based on their beliefs.	Il loro comportamento era basato sulle loro convinzioni.
Arrange the following adjectives in sequence.	Disporre i seguenti aggettivi in ​​sequenza.
Wool coats are warmer.	I cappotti in lana sono più caldi.
The horse escaped, but the rider was unharmed.	Il cavallo è scappato, ma il cavaliere è rimasto illeso.
They establish governments.	Stabiliscono governi.
The victory was celebrated with dance and music.	La vittoria è stata celebrata con balli e musica.
The main problem lies in the distribution of income.	Il problema principale risiede nella distribuzione del reddito.
The boy writes letters.	Il ragazzo scrive lettere.
Local industry supports the local economy.	L'industria locale sostiene l'economia locale.
The fruit and vegetable market was booming.	Il mercato ortofrutticolo era in piena espansione.
The effects of air pollution are devastating.	Gli effetti dell'inquinamento atmosferico sono devastanti.
The bus stops near my house.	L'autobus si ferma vicino a casa mia.
The transept and choir were decorated with frescoes.	Il transetto e il coro furono decorati con affreschi.
The tree is both tall and slender.	L'albero è sia alto che snello.
The bell rang and the surrounding crowd moved.	La campanella suonò e la folla circostante si mosse.
Such schemes have great potential for abuse.	Tali schemi hanno un grande potenziale di abuso.
I struggled to stay calm.	Ho lottato per mantenere la calma.
Several demonstrators were arrested.	Diversi manifestanti sono stati arrestati.
Such data is invaluable.	Tali dati sono inestimabili.
The judges found all the defendants guilty.	I giudici hanno ritenuto colpevoli tutti gli imputati.
The truck was badly damaged.	Il camion è stato gravemente danneggiato.
Would you like to follow a low fat diet?	Ti piacerebbe seguire una dieta a basso contenuto di grassi?
This university is renowned for its educational excellence.	Questa università è rinomata per la sua eccellenza educativa.
He ate the delicious chocolate cake.	Ha mangiato la deliziosa torta al cioccolato.
Paul got up quickly.	Paul si alzò in fretta.
Since he is found so quickly, there is little danger.	Poiché viene trovato così rapidamente, c'è poco pericolo.
The village boasts a public park.	Il villaggio vanta un parco pubblico.
Excuse me?	Scusi?
The palace was decorated with gold.	Il palazzo era decorato d'oro.
When the meeting was over, he stood up again.	Quando l'incontro finì, si alzò di nuovo.
Choose your best plants and bring them here.	Scegli le tue piante migliori e portale qui.
This driveway needs to be repaved.	Questo vialetto deve essere ripavimentato.
They became good friends.	Sono diventati buoni amici.
The captain is proving to be an ineffective leader.	Il capitano si sta dimostrando un leader inefficace.
The trend continues this quarter.	La tendenza continua in questo trimestre.
The protesters refused to leave the property.	I manifestanti si sono rifiutati di lasciare la proprietà.
Some people say that age brings wisdom.	Alcune persone dicono che l'età porta saggezza.
So we have gathered here today.	Quindi ci siamo riuniti qui oggi.
The asparagus was accompanied by lentils.	Gli asparagi erano accompagnati da lenticchie.
This bowl is reserved for love potions.	Questa ciotola è riservata alle pozioni d'amore.
The smell of the forest was irresistible.	L'odore della foresta era irresistibile.
Most of these rodents are larger than mice.	La maggior parte di questi roditori sono più grandi dei topi.
A curious thing has happened.	È successa una cosa curiosa.
It is made of wood.	È fatto di legno.
The dancers gave a moving performance.	I ballerini hanno dato un'esibizione commovente.
This meeting was a turning point.	Questo incontro è stato un momento di svolta.
This country is largely deserted.	Questo paese è in gran parte deserto.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Le stelle brillavano luminose nel cielo notturno scuro.
A feeling of happiness pervaded him.	Una sensazione di felicità lo pervase.
She is a student in a graduate school.	Lei è una studentessa in una scuola di specializzazione.
She often asks her for breakfast.	Spesso le chiede la colazione.
She looked at the gold coin in her shiny case.	Guardò la moneta d'oro nel suo astuccio lucido.
The tough political atmosphere has hit businesses.	La dura atmosfera politica ha colpito le imprese.
The prisoner was led out of the courtroom.	Il prigioniero è stato condotto fuori dall'aula.
Come on, get some.	Dai, prendine un po'.
These are the people you need to watch out for.	Queste sono le persone a cui devi stare attento.
This tree has a thick bark.	Questo albero ha una corteccia spessa.
Objects opposed the movement.	Gli oggetti si opposero al movimento.
The scent is extra sweet.	Il profumo è extra dolce.
A reliable system is essential for a successful business.	Un sistema affidabile è essenziale per un business di successo.
She worked hard to raise her children.	Ha lavorato duramente per crescere i suoi figli.
The professors argued that the trend is worrying.	I professori hanno sostenuto che la tendenza è preoccupante.
The fall in his footsteps.	La caduta sulle sue tracce.
Write the summary of this book.	Scrivi il riassunto di questo libro.
First impressions are always important.	Le prime impressioni sono sempre importanti.
Each nation contains all the people of the world.	Ogni nazione contiene tutte le persone del mondo.
The quail were slaughtered in the spring.	Le quaglie sono state macellate in primavera.
Cut and wash the cucumber.	Tagliate e lavate il cetriolo.
What an interesting world!	Che mondo interessante!
The player is a dangerous shooter.	Il giocatore è un tiratore pericoloso.
We have to protect the environment.	Dobbiamo proteggere l'ambiente.
The soldiers talked about the long and bitter battle.	I soldati parlavano della lunga e aspra battaglia.
When it was all over, everyone cheered.	Quando tutto fu finito, tutti esultarono.
The book tells the story of a cruel king.	Il libro racconta la storia di un re crudele.
He seemed to accept their fate.	Sembrava accettare il loro destino.
Please eliminate noise and distractions.	Si prega di eliminare il rumore e le distrazioni.
Financial forecasters predict a recession.	I previsori finanziari prevedono una recessione.
She touched something in the wall.	Ha toccato qualcosa nel muro.
This caused a recovery trend.	Ciò ha causato una tendenza alla ripresa.
Most of the women here have one or two children.	La maggior parte delle donne qui ha uno o due figli.
The sun was shining bright on a beautiful summer day.	Il sole splendeva brillante in una splendida giornata estiva.
The girl's blood was cold.	Il sangue della bambina era freddo.
Attention!	Attenzione!
Patients sustained minor injuries.	I pazienti hanno riportato ferite lievi.
A steady wind was blowing.	Soffiava un vento costante.
The sun's heat was intense.	Il calore del sole era intenso.
Flowers are in abundance in the region.	I fiori sono in abbondanza nella regione.
This cave is sacred to the locals.	Questa grotta è sacra per la gente del posto.
The party is over, my friends.	La festa è finita, amici miei.
The answer can be easily deduced from the text.	La risposta può essere facilmente dedotta dal testo.
There have been few problems along the way.	Ci sono stati pochi problemi lungo la strada.
She was considered because she did not age.	Era considerata perché non invecchiava.
She only wears a bikini on the beach!	Indossa solo un bikini in spiaggia!
He looked slightly nervous.	Sembrava leggermente nervoso.
The dog ran lazily down the street.	Il cane correva pigramente per la strada.
The old lady puts down her salad.	La vecchia signora mette giù la sua insalata.
Watching television is an addiction of our time.	Guardare la televisione è una dipendenza del nostro tempo.
To earn a living, you have to take risks.	Per guadagnarsi da vivere bisogna rischiare.
The storm continued throughout the morning.	La tempesta è continuata per tutta la mattinata.
He shrugged and ran abruptly to her.	Alzò le spalle e corse bruscamente verso di lei.
Clouds drifted lazily across the dim afternoon sky	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del pomeriggio
Neither has any money.	Nessuno dei due ha soldi.
The novel ends when the parents die.	Il romanzo finisce quando i genitori muoiono.
This project is carried out according to a specific plan.	Questo progetto è realizzato secondo un piano preciso.
He was granted temporary custody of the children.	Gli è stata concessa la custodia temporanea dei bambini.
Her grandfather often spoke of her fate.	Suo nonno parlava spesso del suo destino.
Her red hair was parted down the middle.	I suoi capelli rossi erano divisi nel mezzo.
I am married to a kindhearted woman.	Sono sposato con una donna di buon cuore.
Therefore, she painted the ceiling blue.	Pertanto, ha dipinto il soffitto di blu.
I had ordered two extra large pizzas.	Avevo ordinato due pizze extra large.
The bond strengthened their relationship.	Il legame ha rafforzato la loro relazione.
She cried as she got the message.	Pianse mentre recepiva il messaggio.
He was late for the party.	È arrivato in ritardo per la festa.
The school teacher confronted the man.	L'insegnante di scuola affrontò l'uomo.
In this region, winters are very cold.	In questa regione gli inverni sono molto freddi.
He looked back and smiled nervously.	Si guardò indietro e sorrise nervosamente.
My bag was very heavy and my feet hurt.	La mia borsa era molto pesante e mi facevano male i piedi.
The children were eager to meet their new families.	I bambini erano ansiosi di incontrare le loro nuove famiglie.
The water in a beer glass appears crystal clear.	L'acqua in un bicchiere da birra appare limpida come il cristallo.
This coffee shop is very central.	Questa caffetteria è molto centrale.
Look closely at the tiger.	Osserva attentamente la tigre.
This medicine will cure your headache.	Questo medicinale curerà il tuo mal di testa.
Belts are an integral part of men's clothing.	Le cinture sono parte integrante dell'abbigliamento maschile.
Plastic of all kinds pollutes our environment.	La plastica di ogni tipo inquina il nostro ambiente.
Health officials worked around the clock.	I funzionari sanitari hanno lavorato 24 ore su 24.
The stillness was broken by a tremendous explosion.	L'immobilità fu interrotta da una tremenda esplosione.
We must carefully plan our future.	Dobbiamo pianificare assiduamente il nostro futuro.
Use ketchup with brown sauce.	Usa il ketchup con salsa marrone.
The sculptor was proud of his success.	Lo scultore era orgoglioso del suo successo.
An electric train went through a tunnel.	Un treno elettrico ha attraversato un tunnel.
The freezing rain fell without warning.	La pioggia gelida è scesa senza preavviso.
The troops were forced to retreat across the border.	Le truppe furono costrette a ritirarsi oltre il confine.
He's too poor to hire a lawyer.	È troppo povero per assumere un avvocato.
Finally, the teacher raised his hand, signaling silence.	Alla fine, l'insegnante alzò la mano, segnalando il silenzio.
Soften the onions in boiling salted water.	Ammorbidire le cipolle in acqua bollente salata.
The choir wove a polyphonic sonic fabric.	Il coro tesseva un tessuto sonoro polifonico.
He tried to cultivate feelings of compassion.	Ha cercato di coltivare sentimenti di compassione.
At one time, this village was on the fringes of civilization.	Un tempo, questo villaggio si trovava ai margini della civiltà.
I offered to give him a ride, but he refused.	Mi sono offerto di dargli un passaggio, ma ha rifiutato.
The implication is that it was unduly influenced.	L'implicazione è che è stata indebitamente influenzata.
He found many things intolerable.	Trovava molte cose intollerabili.
Many have attempted a rescue, but none have succeeded.	Molti hanno tentato un salvataggio, ma nessuno ci è riuscito.
The fertile valley has many thermal springs.	La fertile valle ha molte sorgenti termali.
The elevator stopped working.	L'ascensore ha smesso di funzionare.
Within hours, a chemical fire had broken out.	In poche ore era scoppiato un incendio chimico.
The barbarians had taken the city.	I barbari avevano preso la città.
It looked like it was carved out of teak.	Sembrava scolpita nel tek.
Muslims consider cow's milk to be unclean.	I musulmani considerano il latte di mucca impuro.
A TV reporter visited the girl's family.	Un giornalista televisivo ha visitato la famiglia della ragazza.
Seventeen people were killed.	Diciassette persone sono state uccise.
He gave her a lethal look.	Le lanciò uno sguardo letale.
The state government is developing a tourism industry.	Il governo statale sta sviluppando un'industria turistica.
Manufacturers risk wasting millions of dollars.	I produttori rischiano di sprecare milioni di dollari.
Our relationship began to change.	La nostra relazione iniziò a cambiare.
She prefers her hot porridge.	Preferisce il suo porridge caldo.
I don't understand this statement.	Non capisco questa affermazione.
Luckily it's over, she thought.	Meno male che è finita, pensò.
Her dark blue dress was knee length.	Il vestito blu scuro era lungo fino al ginocchio.
She washed the dishes with detergent.	Ha lavato i piatti con il detersivo.
Mass production makes its homes affordable.	La produzione di massa rende le sue case accessibili.
Many safety rules are missing.	Mancano molte regole di sicurezza.
The man knew nothing.	L'uomo non sapeva nulla.
He is an ultramarathoner.	È un ultramaratoneta.
He has had two failed marriages.	Ha avuto due matrimoni falliti.
A traffic cop stopped the truck.	Un vigile urbano fece fermare il camion.
It is dangerous to underestimate your enemy.	È pericoloso sottovalutare il tuo nemico.
Pouring the tea into a cup, he sipped greedily.	Versando il tè in una tazza, sorseggiò avidamente.
The partners have decided not to go into business this year.	I soci hanno deciso di non entrare in affari quest'anno.
Wastewater is not good for rivers.	Le acque reflue non vanno bene per i fiumi.
The hills are steep here.	Le colline sono ripide qui.
An annual fair is held here every year.	Ogni anno qui si tiene una fiera annuale.
It is important that you behave yourself.	È importante che ti comporti bene.
In these modern times, however, superstition is on the decline.	In questi tempi moderni, tuttavia, la superstizione è in declino.
The thief is on the run.	Il ladro è latitante.
The family doctor was nice and kind.	Il medico di famiglia è stato gentile e gentile.
He was sentenced to five years in prison.	Fu condannato a cinque anni di reclusione.
The police are often accused of corruption.	La polizia è spesso accusata di corruzione.
The boss criticized the employee about him.	Il capo ha criticato il suo dipendente.
Mares have evolved to drive plains filled with tall grass.	Le fattrici si sono evolute per guidare pianure piene di erba alta.
A suitable site is easy to find on campus.	Un sito adatto è facile da trovare nel campus.
Can you give me directions?	Puoi darmi indicazioni?
The graph shows the number of visitors per year.	Il grafico mostra il numero di visitatori all'anno.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Questi cani selvatici non sono particolarmente pericolosi.
The bill was converted into law.	Il disegno di legge è stato convertito in legge.
There is no point in using outdated technology.	Non ha senso usare una tecnologia obsoleta.
A pack of wolves has hunted here.	Un branco di lupi ha cacciato qui.
He insisted that the claims were true.	Ha insistito sul fatto che le affermazioni erano vere.
The school failed in the final exam.	La scuola ha sbagliato all'esame finale.
This material is easily scratched.	Questo materiale si graffia facilmente.
He crossed the street.	Attraversò la strada.
A shower of sparks, followed by a loud bang.	Una pioggia di scintille, seguita da un forte scoppio.
He invited her to smoke.	L'ha invitata a fumare.
He raised his arm, trembling.	Alzò il braccio, tremante.
He looked gaunt, with empty eyes.	Sembrava smunto, con gli occhi vuoti.
Citizens were stunned by the killings.	I cittadini sono rimasti sbalorditi dalle uccisioni.
Citizens managed the water supply even during the drought.	I cittadini gestivano l'approvvigionamento idrico anche durante la siccità.
Which of the following is an adjective?	Quale tra i seguenti è un aggettivo?
He stuck his fingers in his ears.	Si infilò le dita nelle orecchie.
He refused to take part in the battle.	Si rifiutò di prendere parte alla battaglia.
The tides changed when the girl arrived.	Le maree sono cambiate quando è arrivata la ragazza.
The country will still need doctors in the years to come.	Il Paese avrà ancora bisogno di medici negli anni futuri.
Looking at him meant glimpsing a god.	Guardarlo significava intravedere un dio.
A group of fast food restaurants.	Un gruppo di ristoranti fast food.
The platform is held in place by metal clamps.	La piattaforma è trattenuta da morsetti di metallo.
He is bogged down by bureaucracy.	È impantanato dalla burocrazia.
The vines began to climb up the sides of the brick buildings.	I rampicanti iniziarono a risalire i lati degli edifici di mattoni.
She must feel really calm.	Deve sentirsi davvero calma.
They were waiting for the train.	Stavano aspettando il treno.
These techniques are widely used in many developing countries.	Queste tecniche sono ampiamente utilizzate in molti paesi in via di sviluppo.
It was said that he hid carefully among the flat meadows.	Si diceva che si nascondesse accuratamente tra i prati pianeggianti.
In your spare time, read detective novels.	Nel tuo tempo libero, leggi romanzi polizieschi.
A pilgrim walked slowly through the village.	Un pellegrino attraversò lentamente il villaggio.
My arm is killing me.	Il mio braccio mi sta uccidendo.
Oh, outdo yourself!	Oh, supera te stesso!
Each of these rivers flows into the sea.	Ognuno di questi fiumi sfocia nel mare.
His shirt was torn.	La sua camicia era strappata.
Many people die from vehicle injuries.	Molte persone muoiono per le ferite causate dai veicoli.
The foreign minister condemned the action.	Il ministro degli Esteri ha condannato l'azione.
The bomb exploded, but luckily there were no injuries.	La bomba è esplosa, ma fortunatamente non ci sono stati feriti.
It looks awful!	Sembra terribile!
She opened the kitchen window.	Aprì la finestra della cucina.
Water crystals formed inside the ice cube.	Cristalli d'acqua formati all'interno del cubetto di ghiaccio.
The burns were deep.	Le ustioni erano profonde.
He is a vegetarian.	È vegetariano.
He was hanged on his gallows.	Fu impiccato alla sua forca.
A surgeon made a small incision.	Un chirurgo fece una piccola incisione.
A master's degree is required.	È richiesta una laurea magistrale.
His face was pale as a ghost.	Il suo viso era pallido come un fantasma.
The bill was attacked by the media.	La proposta di legge è stata attaccata dai media.
There are a lot of fireworks on the black market.	Ci sono molti fuochi d'artificio sul mercato nero.
The students were duped by their teachers.	Gli studenti sono stati ingannati dai loro insegnanti.
They are less affected by the ravages of war.	Sono meno colpiti dalle devastazioni della guerra.
Each regiment fought fiercely.	Ogni reggimento ha combattuto ferocemente.
He was arrested on fraud charges.	È stato arrestato con l'accusa di truffa.
The reports, however, are inconclusive.	I rapporti, tuttavia, sono inconcludenti.
Factories closed by the edict.	Fabbriche chiuse dall'editto.
The vase had fallen to the ground!	Il vaso era caduto a terra!
The moral standard in the film industry is appalling.	Lo standard morale nell'industria cinematografica è spaventoso.
I have no money now.	Non ho soldi adesso.
After running ten minutes, the runner collapsed.	Dopo aver corso dieci minuti, il corridore è crollato.
People should be treated fairly and fairly.	Le persone dovrebbero essere trattate in modo equo ed equo.
So, in general, they were happy.	Quindi, in generale, erano felici.
He took off his hat and bowed deeply.	Si tolse il cappello e si inchinò profondamente.
Those guys in suits are bad news.	Quei ragazzi in giacca e cravatta sono cattive notizie.
The singer had a sore throat.	Il cantante aveva mal di gola.
A young person has to make money on his own.	Un giovane deve guadagnarsi da solo.
Regional leaders fought for the disputed territory.	I leader regionali hanno combattuto per il territorio conteso.
Although this is a large city, it feels almost deserted.	Sebbene questa sia una grande città, sembra quasi deserta.
Store food in an airtight container.	Conservare il cibo in un contenitore ermetico.
They are admired as research traditions.	Sono ammirati come tradizioni di ricerca.
The villagers praised the boy's wisdom.	Gli abitanti del villaggio hanno elogiato la saggezza del ragazzo.
Generals have always felt safe in the capital.	I generali si sono sempre sentiti al sicuro nella capitale.
He refused to believe it.	Si rifiutava di crederci.
The bird flew low across the field.	L'uccello volò basso attraverso il campo.
The delegates from the five regions sat together.	I delegati delle cinque regioni si sono seduti insieme.
An apron tied around the waist.	Un grembiule legato intorno alla vita.
They have been collecting stamps for years.	Hanno collezionato francobolli per anni.
His behavior annoyed the neighbors.	Il suo comportamento ha infastidito i vicini.
The teacher regularly reminds me to be on time.	L'insegnante mi ricorda regolarmente di essere puntuale.
The robber fled with the authorities in pursuit.	Il rapinatore è fuggito con le autorità all'inseguimento.
Press here to select a language.	Premere qui per selezionare una lingua.
He was deceived in every moment of the negotiations.	È stato ingannato in ogni momento delle trattative.
The boats were full of passengers.	Le barche erano piene di passeggeri.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Ma una bomba nucleare è molto più potente.
He stepped over the injured man.	Ha scavalcato l'uomo ferito.
Wait for the computer to finish.	Attendi che il computer finisca.
Ecological degradation puts the health of the oceans at risk.	Il degrado ecologico mette a rischio la salute degli oceani.
He called his gang of thugs to arms.	Ha chiamato alle armi la sua banda di teppisti.
Musicians were an important source of entertainment.	I musicisti erano un'importante fonte di intrattenimento.
What you need to do is get to work.	Quello che devi fare è metterti al lavoro.
You're late, boss!	Sei in ritardo, capo!
He asked his partner what to bring.	Ha chiesto al suo compagno cosa portare.
He uses a fork to cut out the cake.	Usa una forchetta per ritagliare la torta.
Dawn was breaking in the east.	L'alba stava spuntando a est.
Some ancient sites were deliberately excluded.	Alcuni siti antichi furono deliberatamente esclusi.
The position is unpaid.	La posizione non è retribuita.
Dust accumulated in the room.	Polvere accumulata nella stanza.
A glacier was part of the glacier.	Un ghiacciaio faceva parte del ghiacciaio.
In theory, businesses should have obeyed the new laws.	In teoria, le imprese avrebbero dovuto obbedire alle nuove leggi.
She gave him a big hug.	Gli diede un grande abbraccio.
Electric cars use electricity more efficiently.	Le auto elettriche utilizzano l'elettricità in modo più efficiente.
However, he deeply respected that dream.	Tuttavia, ha rispettato profondamente quel sogno.
That woman drove us crazy!	Quella donna ci ha fatto impazzire!
She has won full custody of her children.	Ha vinto la piena custodia dei suoi figli.
The manhunt continues.	La caccia all'uomo continua.
These students are selected at random.	Questi studenti vengono selezionati a caso.
This city is renowned for its beauty.	Questa città è rinomata per la sua bellezza.
It is located in the northern part of the city.	Si trova nella parte settentrionale della città.
The sun will finally rise again tomorrow morning.	Il sole finalmente sorgerà di nuovo domani mattina.
The news sparked a strong reaction.	La notizia ha suscitato una forte reazione.
So what can you say?	Allora, cosa puoi dire?
So did every member of the expedition.	Così ha fatto ogni membro della spedizione.
I'm on sick leave.	Sono in congedo per malattia.
He left a note that was politely impersonal.	Ha lasciato un biglietto che era educatamente impersonale.
His beliefs have never wavered in the face of adversity.	Le sue convinzioni non hanno mai vacillato di fronte alle avversità.
The canals irrigate the fields of melons and cucumbers.	I canali irrigano i campi di meloni e cetrioli.
The water will be very hot.	L'acqua sarà molto calda.
He committed suicide in his prison cell.	Si è suicidato nella sua cella di prigione.
New books have appeared this year.	Nuovi libri sono apparsi quest'anno.
What we are really looking for here is quality, not quantity.	Quello che stiamo veramente cercando qui è la qualità, non la quantità.
Give it to me.	Dallo A me.
Widely used in the past.	Ampiamente usato in passato.
Tie your camel.	Lega il tuo cammello.
Babies can count up to ten.	I bambini possono contare fino a dieci.
The patients had difficulty breathing.	I pazienti avevano difficoltà a respirare.
Many of the children had never seen the light before.	Molti dei bambini non avevano mai visto la luce prima.
We will need to cut the plants.	Avremo bisogno di tagliare le piante.
I waited.	Ho aspettato.
This topic occupies an important position.	Questo argomento occupa una posizione importante.
Rose water is most commonly used to flavor pastries.	L'acqua di rose è più comunemente usata per insaporire i pasticcini.
She was hit by his sudden attack.	Fu colpita dal suo attacco improvviso.
Our organization is committed to protecting children.	La nostra organizzazione si impegna a proteggere i bambini.
A game of chess.	Una partita a scacchi.
This type of chocolate is very expensive.	Questo tipo di cioccolato è molto costoso.
The baby was soothed from being held in her arms.	Il bambino è stato lenito dall'essere tenuto in braccio.
The soup is filtered.	La zuppa è filtrata.
She had expected to see someone familiar there.	Si era aspettata di vedere qualcuno di familiare lì.
As winter approached, the child remained indoors.	Con l'avvicinarsi dell'inverno, il bambino è rimasto in casa.
We need new ways.	Abbiamo bisogno di nuove strade.
He made two proposals.	Ha avanzato due proposte.
The puppy is playful.	Il cucciolo è giocherellone.
Fewer and fewer people are practicing these sports today.	Oggigiorno sono sempre meno le persone che praticano questi sport.
They were ornaments with no practical use.	Erano ornamenti senza utilità pratica.
It is easy to get lost here.	È facile perdersi qui.
They have an extraordinary ability to disappear.	Hanno una straordinaria capacità di scomparire.
It collapsed on his desk.	È crollato sulla sua scrivania.
This meeting called all members of the council.	Questo incontro ha chiamato tutti i membri del consiglio.
The professor told him about the experiment.	Il professore gli parlò dell'esperimento.
The plankton ecosystem provides a food source for people.	L'ecosistema del plancton fornisce una fonte di cibo per le persone.
Time passes slowly when we are sick.	Il tempo passa lentamente quando siamo malati.
The little boy slipped across the icy road.	Il ragazzino scivolò attraverso la strada ghiacciata.
He stood there, motionless, until the light faded.	Rimase lì, immobile, finché la luce non svanì.
This road is an important part of our economy.	Questa strada è una parte importante della nostra economia.
It was evident that the station was not functioning properly.	Era evidente che la stazione non funzionava correttamente.
The legislator unanimously approved the bill.	Il legislatore ha approvato all'unanimità il disegno di legge.
There are things that even money can't buy.	Ci sono cose che nemmeno i soldi possono comprare.
The hydrologist said the reservoir was getting silted up.	L'idrologo ha affermato che il serbatoio si stava insabbiando.
He has earned the highest praise.	Si è guadagnato la lode più alta.
The deep blue sea shines in the light.	Il mare blu intenso brilla nella luce.
His interests spanned everything from science to art.	I suoi interessi abbracciavano tutto, dalla scienza all'arte.
Travel is an important part of his life.	Il viaggio è una parte importante della sua vita.
She gathered around her injured husband.	Si è radunata attorno al marito ferito.
They were never the same again.	Non furono mai più gli stessi.
The use of water is the ultimate recycling.	L'uso dell'acqua è il riciclo definitivo.
The ocean is a mass of salt water.	L'oceano è una massa di acqua salata.
People in this region enjoy excellent health care.	Le persone in questa regione godono di un'assistenza sanitaria eccellente.
We will still need to show identification.	Avremo ancora bisogno di mostrare un documento d'identità.
These fish were small, but fleshy and moist.	Questi pesci erano piccoli, ma carnosi e umidi.
She doesn't want to take any blame.	Non vuole prendersi nessuna colpa.
This shirt is so cool!	Questa maglietta è così bella!
She motioned for her to sit down.	Le fece cenno di sedersi.
A teacher's job is stressful.	Il lavoro di un insegnante è stressante.
I use six scoops of sugar per cup of coffee.	Io uso sei misurini di zucchero per tazza di caffè.
She poured the milk into a bowl of cereal.	Versò il latte in una ciotola di cereali.
Breathing in slowly and deeply, she inhaled the acrid smell.	Inspirando lentamente e profondamente, inspirò l'odore acre.
She lives not far from campus.	Vive non lontano dal campus.
A cold wind blew across the lawn.	Un vento freddo soffiava attraverso il prato.
Dictation is an important part of your instructions.	La dettatura è una parte importante delle tue istruzioni.
She had to increase her workload.	Ha dovuto aumentare il suo carico di lavoro.
She took up a lot of space.	Occupava molto spazio.
The car was violently swept left and right.	L'auto è stata spazzata violentemente a destra e a sinistra.
A fire could also break out.	Potrebbe anche scoppiare un incendio.
I have a severe peanut allergy.	Ho una grave allergia alle arachidi.
Expect to travel a lot.	Aspettati di viaggiare molto.
He has instituted a series of reforms.	Ha istituito una serie di riforme.
Failure is inevitable.	Il fallimento è inevitabile.
This soup will cool quickly.	Questa zuppa si raffredderà rapidamente.
Some children will consider it an adventure.	Alcuni bambini la considereranno un'avventura.
Piston rod broke in half.	L'asta del pistone si è spezzata a metà.
She paid no attention to him.	Non gli prestò attenzione.
There is only one farm nearby.	C'è solo una fattoria nelle vicinanze.
Capital controls remain largely theoretical.	I controlli sui capitali rimangono in gran parte teorici.
The liquid should now be hot.	Il liquido ora dovrebbe essere caldo.
Who will win the game?	Chi vincerà la partita?
A radio was installed in each car.	Una radio è stata installata in ogni macchina.
A cemetery with hundreds of graves.	Un cimitero con centinaia di tombe.
Tourists observed the ancient ruins.	I turisti osservavano le antiche rovine.
She stared at him in amazement.	Lei lo fissò con stupore.
A monument to the victims of the war.	Un monumento alle vittime della guerra.
The teachers organized a science competition for children.	Gli insegnanti hanno organizzato un concorso di scienze per bambini.
This language doesn't have a word for it.	Questa lingua non ha una parola per questo.
Get your car out today.	Tira fuori la macchina oggi.
The machines were developed for use in mines.	Le macchine sono state sviluppate per l'uso nelle miniere.
Workers were required to attend meetings.	I lavoratori erano tenuti a partecipare alle riunioni.
The zoo is home to a wide variety of mammals.	Lo zoo ospita un'ampia varietà di mammiferi.
Their design is simple.	Il loro design è semplice.
It would be hard to tell.	Sarebbe difficile dirlo.
The noise of the hooves was deafening.	Il rumore degli zoccoli era assordante.
The causes of heart disease are still a mystery.	Le cause delle malattie cardiache sono ancora un mistero.
Honey is a precious commodity.	Il miele è un bene prezioso.
Diversification through companies.	Diversificazione attraverso le aziende.
Several volunteer firefighters were killed.	Diversi vigili del fuoco volontari sono stati uccisi.
A sleepless night will do wonders for nationalism.	Una notte insonne farà miracoli per il nazionalismo.
A new grant was provided each year.	Ogni anno veniva fornita una nuova sovvenzione.
Whenever you drive, you are wearing your seat belt.	Ogni volta che guidi, indossa la cintura di sicurezza.
The balance of power here is likely to shift.	È probabile che l'equilibrio di potere qui si sposti.
We should take care of our planet.	Dovremmo prenderci cura del nostro pianeta.
The herd gathered in front of the shepherd.	La mandria si raccolse davanti al pastore.
The child was rewarded for completing his task.	Il bambino è stato premiato al completamento del suo compito.
She apologized profusely for her behavior.	Si è scusata profusamente per il suo comportamento.
The reporter refused to be intimidated.	Il giornalista ha rifiutato di farsi intimidire.
Don't touch the iron!	Non toccare il ferro!
In some countries, possession of a gun is a criminal offense.	In alcuni paesi, il possesso di una pistola è un reato.
A new moon appeared over the village, glittering like silver.	La luna nuova apparve sul villaggio, scintillante come l'argento.
Faced with severe financial problems, the company closed.	Di fronte a gravi problemi finanziari, l'azienda ha chiuso.
Her hair was delicately wavy and curled into ringlets.	I suoi capelli erano delicatamente ondulati e arricciati in boccoli.
A festival was held here.	Qui si è tenuto un festival.
There was an attempted demolition of a government building.	C'è stato un tentativo di demolizione di un edificio governativo.
The principal urged people to be vigilant.	Il preside ha esortato le persone a essere vigili.
Industry and trade have suffered.	L'industria e il commercio hanno sofferto.
A lot of water seeps through the soil.	Molta acqua filtra attraverso il terreno.
He ordered some rice for dinner.	Ordinò del riso per cena.
The bride and groom kissed the numerous guests.	Gli sposi hanno baciato i numerosi invitati.
She thought little of the future.	Pensava poco al futuro.
The city reincarnated as a slum.	La città si è reincarnata come una baraccopoli.
The ambassador praised the president's leadership.	L'ambasciatore ha elogiato la leadership del presidente.
This road is closed.	Questa strada è chiusa.
It's the county courthouse.	È il tribunale della contea.
He looked at me impatiently.	Mi guardò con impazienza.
We cooked rice, rice, rice.	Abbiamo cucinato riso, riso, riso.
A mouse ran across the floor.	Un topo corse sul pavimento.
The film took several days to shoot.	Il film ha impiegato diversi giorni per girare.
The punishment was completely undeserved.	La punizione era del tutto immeritata.
The pounding headache intensified.	Il mal di testa martellante si intensificò.
Some animals produce milk for their young.	Alcuni animali producono latte per i loro piccoli.
The landscape was dotted with their smiling faces.	Il paesaggio era punteggiato dai loro volti sorridenti.
She sat down calmly with her hands folded in her lap.	Si sedette con calma con le mani giunte in grembo.
The cops must arrest the thief.	I poliziotti devono arrestare il ladro.
Scientists consider this unusual event to be climate change.	Gli scienziati considerano questo evento insolito un cambiamento climatico.
The bus takes too long to get there.	L'autobus impiega troppo tempo per arrivarci.
Children today spend less time outdoors.	I bambini oggi trascorrono meno tempo all'aria aperta.
Three other strains of influenza were detected.	Sono stati rilevati altri tre ceppi di influenza.
The wooden bowl was in the kitchen.	La ciotola di legno era in cucina.
Some teenagers are educated in private schools.	Alcuni adolescenti vengono educati in scuole private.
This is not a cheap solution.	Questa non è una soluzione economica.
Please, bring the baby here.	Per favore, porta qui il bambino.
This forest is virtually untouched.	Questa foresta è praticamente incontaminata.
This explains why some languages ​​date back thousands of years.	Questo spiega perché alcune lingue risalgono a migliaia di anni fa.
The number of cars per capita is on the rise.	Il numero di auto pro capite è in aumento.
She knows his secret.	Conosce il suo segreto.
The forecast was that it would rain all day.	Le previsioni prevedevano che avrebbe piovuto tutto il giorno.
The audience cheered politely.	Il pubblico ha applaudito educatamente.
Open the door.	Apri la porta.
A young man left home that very day.	Un giovane se ne andò di casa proprio quel giorno.
This sentence has no punctuation.	Questa frase non ha punteggiatura.
I can't crack the lock.	Non posso forzare la serratura.
I am very interested in agriculture.	Sono molto interessato all'agricoltura.
Prepare some melted chocolate.	Preparare del cioccolato fuso.
She hadn't seen him for years.	Non lo vedeva da anni.
It was getting dark.	Si stava facendo buio.
He dipped his hand into a bucket of water.	Immerse la mano in un secchio d'acqua.
He will pass these tests.	Supererà questi test.
Add a cup of milk to the mixture.	Aggiungere una tazza di latte al composto.
China is a major recipient of foreign aid.	La Cina è uno dei principali destinatari degli aiuti esteri.
The peasants grow barley, wheat and rice.	I contadini coltivano orzo, grano e riso.
I went out for a walk in the morning.	Sono uscito a fare una passeggiata la mattina.
Women have few rights under these conditions.	Le donne hanno pochi diritti in queste condizioni.
A tree branch brushed against her skirt.	Un ramo di un albero le sfiorò la gonna.
Their new energy plan appeared to reduce their emissions.	Il loro nuovo piano energetico sembrava ridurre le loro emissioni.
It enjoys a good reputation.	Gode ​​di una buona reputazione.
Thin, crunchy, mixed with ice.	Sottile, croccante, mescolato con ghiaccio.
The river flows fast through a rocky gorge.	Il fiume scorre veloce attraverso una gola rocciosa.
Termite tunnel through the wood.	Tunnel di termiti attraverso il legno.
The open market teemed with life.	Il mercato aperto pullulava di vita.
The passage was narrow and difficult to navigate.	Il passaggio era stretto e difficile da navigare.
The young man attended class regularly.	Il giovane frequentava regolarmente la lezione.
They rushed down the stairs.	Si precipitarono giù per le scale.
Small amounts of water prevent dehydration.	Piccole quantità di acqua prevengono la disidratazione.
The villagers had celebrated, singing and dancing.	Gli abitanti del villaggio avevano festeggiato, cantando e ballando.
Explain the method you used.	Spiega il metodo che hai utilizzato.
We should fight for justice.	Dovremmo lottare per la giustizia.
This tour offers a more exclusive experience.	Questo tour offre un'esperienza più esclusiva.
The child was irritated when the nurse grounded her.	Il bambino era irritato quando l'infermiera l'ha messa a terra.
Baking soda helps remove stains.	Il bicarbonato di sodio aiuta a rimuovere le macchie.
Here's your ticket	Ecco il tuo biglietto
The logistics division here has seen a steady decline.	La divisione logistica qui ha visto un costante declino.
There, students are denied freedom of expression.	Lì, agli studenti viene negata la libertà di espressione.
The children have moved away from the countryside.	I bambini si sono allontanati dalla campagna.
The towers dominate the horizon.	Le torri dominano l'orizzonte.
The farmer's son had to earn a living.	Il figlio del contadino doveva guadagnarsi da vivere.
The water level in the lake is dangerously low.	Il livello dell'acqua nel lago è pericolosamente basso.
We banged on the glass, asking for help.	Abbiamo sbattuto sul vetro, chiedendo aiuto.
Many authors write sagas, based on history.	Molti autori scrivono saghe, basate sulla storia.
He says.	Lui dice.
Summer heat consumes energy.	Il caldo estivo consuma energia.
Was she beautiful.	Era bella.
He was rejected.	È stato respinto.
Two snack areas are served.	Sono servite due zone per gli spuntini.
I got hold of his passport.	Sono entrato in possesso del suo passaporto.
The ants were large and hairy.	Le formiche erano grandi e pelose.
Bring the milk to the boil.	Portare a bollore il latte.
A seriously injured man was rushed to hospital.	Un uomo gravemente ferito è stato portato d'urgenza in ospedale.
In an era of economic uncertainty, taxes have been raised.	In un'era di incertezza economica, le tasse sono state aumentate.
All citizens need a driving license.	Tutti i cittadini hanno bisogno di una patente di guida.
Warmly wrapped and blissfully floated in a warm sea bath.	Calorosamente avvolto e beatamente galleggiato in un caldo bagno di mare.
The reporter was delighted to learn about the new path.	Il giornalista è stato felicissimo di conoscere la nuova strada.
This book was the only copy.	Questo libro era l'unica copia.
The water gushed into a canal.	L'acqua sgorgava in un canale.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	La presenza di acque reflue nel parco preoccupa i proprietari di cani.
All schools closed, like the year before.	Tutte le scuole chiuse, come l'anno prima.
It is considered exciting.	È considerato eccitante.
Thus, it becomes clear that she lacks the skills.	Quindi, diventa chiaro che le mancano le capacità.
This papyrus rolls up.	Questo papiro si arrotola.
The trade balance is in deficit.	La bilancia commerciale è in deficit.
The plane approached the runway.	L'aereo si è avvicinato alla pista.
Passengers lined up politely, obedient to the stewards' orders.	I passeggeri facevano la fila educatamente, obbedienti agli ordini degli steward.
So you wanna make the world a better place?	Quindi vuoi rendere il mondo un posto migliore?
It was advised to verify their credentials.	Si consigliava di verificare le loro credenziali.
Some animals always carry their babies in a baby carrier.	Alcuni animali portano sempre i loro bambini in un marsupio.
The soldier took the rifle.	Il soldato prese il fucile.
He poured the milk over the fruit salad.	Versò il latte sulla macedonia.
He woke up, screamed and threw up.	Si svegliò, gridò e vomitò.
Phone calls were made to family and friends.	Sono state fatte telefonate a familiari e amici.
They expected a boon from the plan.	Si aspettavano una manna dal piano.
Choose by flipping a coin.	Scegli lanciando una moneta.
We are just children.	Siamo solo bambini.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	Il malvagio imperatore fu rovesciato da un drago.
Azrael took the soul of him.	Azrael ha preso la sua anima.
Everyone danced in a circle, everyone touched the same partner.	Tutti ballavano in cerchio, tutti toccavano lo stesso partner.
Their marriage was a farce.	Il loro matrimonio era una farsa.
A strong explosion shook the house.	Una forte esplosione ha scosso la casa.
Reconsider the evaluation criteria.	Riconsiderare i criteri di valutazione.
It is already late at night.	È già notte fonda.
They send an important message.	Mandano un messaggio importante.
Many cities in this region are whitewashed.	Molte città in questa regione sono imbiancate.
The two survivors killed the tiger.	I due sopravvissuti hanno ucciso la tigre.
Writing about the past, what came to my mind first?	Scrivendo del passato, cosa mi è venuto in mente per primo?
The fish was caught by a local fisherman.	Il pesce è stato catturato da un pescatore locale.
The man behaved like a fool.	L'uomo si è comportato come un buffone.
Most visitors travel to this country by plane.	La maggior parte dei visitatori viaggia in questo paese in aereo.
They stare at the ground in silence.	Fissano a terra in silenzio.
On board, you are provided with sustenance and shelter.	A bordo, ti vengono forniti sostentamento e riparo.
These corals are made of calcium carbonate.	Questi coralli sono fatti di carbonato di calcio.
It's hot here.	Fa caldo qui.
He stopped working instantly.	Ha smesso di lavorare all'istante.
There was barely a ripple in the still lake.	C'era a malapena un'increspatura nel lago tranquillo.
I was mesmerized by the beautiful scenery.	Sono rimasto incantato dallo splendido scenario.
Siblings usually like the same kind of music.	Ai fratelli di solito piace lo stesso tipo di musica.
Look at the picture.	Guarda l'immagine.
I agree with the point of view.	Sono d'accordo con il punto di vista.
Why don't you try another one?	Perché non ne provi un altro?
Always be suspicious of strangers.	Sii sempre sospettoso degli estranei.
The animals were handled with care.	Gli animali sono stati maneggiati con cura.
The wind picked up.	Il vento si alzò.
The roast was burnt.	L'arrosto era bruciato.
Dust storms reduce visibility.	Le tempeste di polvere riducono la visibilità.
He manages the family farm.	Gestisce l'azienda agricola di famiglia.
He put his hand on his temples.	Si mise la mano sulle tempie.
The road will be blocked for a week.	La strada sarà bloccata per una settimana.
I was shocked at what he wrote about me.	Sono rimasto scioccato da ciò che ha scritto su di me.
It was a great game.	È stato un grande gioco.
A flood of people was entering the stadium.	Una marea di persone stava entrando nello stadio.
His dog barked at a potential intruder.	Il suo cane ha abbaiato a un potenziale intruso.
The refugees were exhausted.	I profughi erano esausti.
The edges are porous.	I bordi sono porosi.
Several tourists were injured in the accident.	Nell'incidente sono rimasti feriti diversi turisti.
I have a cold.	Ho il raffreddore.
After the storm, everything was covered in mud.	Dopo la tempesta, tutto era coperto di fango.
The plant has large bright green leaves and white flowers.	La pianta ha foglie larghe di colore verde brillante e fiori bianchi.
The burden of proof rests on the accuser.	L'onere della prova grava sull'accusatore.
A boy asked his mother where the children came from.	Un ragazzo ha chiesto a sua madre da dove venissero i bambini.
The shelf is full of pastries.	Lo scaffale è pieno di pasticcini.
They don't like each other, they say.	Non si piacciono, dicono.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Alcune famiglie sono così povere che non possono permettersi le verdure.
The criminal was brought before the judge.	Il criminale è stato portato davanti al giudice.
He closed his eyes and took a deep breath.	Chiuse gli occhi e respirò profondamente.
Wealthy families are buying land here.	Famiglie benestanti stanno comprando terreni qui.
What price do they charge?	Che prezzo fanno?
There are many ways to describe a room.	Ci sono molti modi per descrivere una stanza.
The perimeter fence delimits the high hills.	La recinzione perimetrale delimita le alte colline.
Run a tub of hot water.	Esegui una vasca di acqua calda.
The bride was surrounded by her loved ones.	La sposa era circondata dai suoi cari.
The church is the seat of the archbishop.	La chiesa è la sede dell'arcivescovo.
They grilled a steak on the beach.	Hanno grigliato una bistecca sulla spiaggia.
The meeting will have a verbal section.	L'incontro avrà una sezione verbale.
I hope he survives!	Spero che sopravviva!
The sea was rough and the ship broke in two.	Il mare era agitato e la nave si spezzò in due.
Sweat dripped down his neck as the bullet sped by.	Il sudore gli colava lungo il collo mentre il proiettile passava sfrecciando.
It's exhausting	È estenuante
Bird populations continue to decline.	Le popolazioni di uccelli continuano a diminuire.
He is wearing a captain's uniform.	Indossa l'uniforme da capitano.
The number of tourists visiting us has halved.	Il numero di turisti che ci visitano si è dimezzato.
On site, there are five benches.	Sul posto, ci sono cinque panchine.
The ship collided with another one in the bow.	La nave si è scontrata con un'altra a prua.
This artist is considered one of the greatest.	Questo artista è considerato uno dei più grandi.
The grass was surprisingly green.	L'erba era sorprendentemente verde.
It has been a pleasure to meet you.	È stato un piacere incontrarti.
The rain began to fall heavily.	La pioggia iniziò a cadere pesantemente.
He bought ten bars of chocolate.	Ha comprato dieci barrette di cioccolato.
This village is known for its annual kite festival.	Questo villaggio è noto per il suo festival annuale degli aquiloni.
This building would be razed in seconds.	Questo edificio sarebbe raso al suolo in pochi secondi.
She spent all morning looking for her car keys.	Ha passato tutta la mattina a cercare le chiavi della sua macchina.
He makes his living as a truck driver.	Si guadagna da vivere come camionista.
They seemed, as they crossed, to be completely alone.	Sembravano, mentre attraversavano, di essere completamente soli.
The author's life, although influential, was shameful.	La vita dell'autore, sebbene influente, è stata vergognosa.
He was in a very bad mood that day.	Quel giorno era di pessimo umore.
I am really impressed.	Sono davvero impressionato.
He jumped into the hole in his shorts.	È saltato nel buco nei suoi pantaloncini.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Era la più grande centrale nucleare del mondo.
The sphere is rotating very slowly.	La sfera sta ruotando molto lentamente.
Many stars shone in the sky.	Molte stelle brillavano nel cielo.
System crashes lead to a loss of revenue.	Gli arresti anomali del sistema portano a una perdita di entrate.
Women account for nearly half of all human workers.	Le donne rappresentano quasi la metà di tutti i lavoratori umani.
The poem describes a woman's frustration.	La poesia descrive la frustrazione di una donna.
The politician's career had gone well.	La carriera del politico era andata bene.
Clods of earth flew through the air.	Zolle di terra volavano nell'aria.
Many countries have tried to develop a space program.	Molti paesi hanno tentato di sviluppare un programma spaziale.
Street lighting obscures most people's sight.	L'illuminazione stradale offusca la vista della maggior parte delle persone.
Many groups have almost completely ignored the visitors.	Molti gruppi hanno quasi completamente ignorato i visitatori.
The water was freezing.	L'acqua era gelata.
Traffic was extremely heavy.	Il traffico era estremamente intenso.
Actually, it's a little weird.	A dire il vero, è un po' strana.
They urged the government to deport them.	Hanno esortato il governo a deportarli.
The statue was broken.	La statua era rotta.
This is made from local berries.	Questo è fatto da bacche locali.
All antibiotics are synthesized from naturally occurring substances.	Tutti gli antibiotici sono sintetizzati da sostanze presenti in natura.
A concert in a bar.	Un concerto in un bar.
It was the first time he had seen the tree up close.	Era la prima volta che vedeva l'albero da vicino.
The thief was imprisoned in a police station.	Il ladro è stato imprigionato in una stazione di polizia.
He invited them all to feast with him.	Li invitò tutti a banchettare con lui.
Then, he turns the mixture into a ball.	Quindi, trasforma il composto in una palla.
Studies have revealed that there are fewer bugs around.	Gli studi hanno rivelato che ci sono meno insetti in giro.
Agriculture remains the main occupation in this region.	L'agricoltura rimane l'occupazione principale in questa regione.
The city walls are made of stone.	Le mura della città sono di pietra.
The first position is assigned to the longest word.	La prima posizione è assegnata alla parola più lunga.
They shed their skins in the spring.	Hanno perso le loro pelli in primavera.
You always have to tell the truth.	Devi sempre dire la verità.
How deep is this canyon?	Quanto è profondo questo canyon?
Glass is invented and used by humans.	Il vetro è inventato e utilizzato dagli esseri umani.
The evil queen had a snake as a familiar.	La regina malvagia aveva un serpente come famiglio.
The cat was nervous as he approached the door.	Il gatto era nervoso mentre si avvicinava alla porta.
India will soon be a world leader in technology.	L'India sarà presto leader mondiale nella tecnologia.
The newspapers are full of news of exam fraud.	I giornali sono pieni di notizie di frode agli esami.
Once out, they could not be re-entered.	Una volta fuori, non potevano essere rientrati.
He changed the face of the neighborhood.	Ha cambiato il volto del quartiere.
The outback has some of the most dangerous roads in the world.	L'entroterra ha alcune delle strade più pericolose del mondo.
The thief had owned the same coat for years.	Il ladro possedeva lo stesso cappotto da anni.
The mixed rhetoric offended the students and led to riots.	La retorica mista offesò gli studenti e portò a disordini.
Maybe because you are young, you think things will change.	Forse perché sei giovane, pensi che le cose cambieranno.
Does this stand up to water?	Questo sopporta dell'acqua?
They could not trace where he was.	Non potevano risalire a dove si trovasse.
They looked forward to the birth of their second child.	Hanno atteso con impazienza la nascita del loro secondo figlio.
Drinking straight from the tap is considered healthier.	Bere direttamente dal rubinetto è considerato più salutare.
It is much darker in the countryside.	È molto più scuro in campagna.
Salt water is extremely dangerous.	L'acqua salata è estremamente pericolosa.
Long dresses and capes were worn in medieval times.	Abiti lunghi e mantelle erano indossati in epoca medievale.
She was angry at her mother's comments.	Era arrabbiata per i commenti di sua madre.
She is very fat.	È molto grassa.
The charity held a meeting on malaria.	L'ente di beneficenza ha tenuto un incontro sulla malaria.
This region has been a hotbed of protests.	Questa regione è stata un focolaio di proteste.
The guest is clearly desperate for a doctor.	L'ospite è chiaramente alla disperata ricerca di un medico.
They are committed to reducing global poverty.	Sono impegnati a ridurre la povertà globale.
Unfortunately, we were unable to locate the missing woman.	Purtroppo non siamo riusciti a localizzare la donna scomparsa.
She had an inquiring mind.	Aveva una mente indagatrice.
People should respect all life.	Le persone dovrebbero rispettare tutta la vita.
Our doctors will advise you on your care.	I nostri medici ti daranno consigli sulle tue cure.
She waited nervously for the doctor's report.	Aspettò nervosamente il referto del dottore.
The village became prosperous thanks to the cultivation of cotton.	Il villaggio divenne prospero grazie alla coltivazione del cotone.
Men can no longer depend on their physical strength.	Gli uomini non possono più dipendere dalla loro forza fisica.
I hope the storm doesn't damage the roof.	Spero che la tempesta non danneggi il tetto.
He is an accountant	Lui è un ragioniere
That shop has some nice clothes.	Quel negozio ha dei bei vestiti.
The prime minister refused to change policy.	Il primo ministro ha rifiutato di cambiare politica.
Politicians were looking for ways to voice their concerns.	I politici stavano cercando modi per esprimere le loro preoccupazioni.
Today's celebrity gossip is often debatable.	I pettegolezzi delle celebrità di oggi sono spesso discutibili.
The window was open a crack.	La finestra era aperta di una fessura.
Children skipped along the street, singing.	I bambini saltellavano lungo la strada, cantando.
A cloud of dust obscured her view of the road.	Una nuvola di polvere le oscurava la visuale della strada.
The hat with pheasant feathers looks great.	Il cappello con piume di fagiano sembra fantastico.
The professor was very critical of my new job.	Il professore è stato molto critico nei confronti del mio nuovo lavoro.
The cat is curled up in front of the fireplace.	Il gatto è rannicchiato davanti al camino.
The chemicals will react in oxygen.	Le sostanze chimiche reagiranno in ossigeno.
The boy's eyes sparkled with excitement.	Gli occhi del bambino brillavano di eccitazione.
The country's airports are under constant threat.	Gli aeroporti del Paese sono costantemente minacciati.
In this region, it is illegal to do home schooling.	In questa regione, è illegale fare la scuola a casa.
The sea was calm and silent.	Il mare era calmo e silenzioso.
The pigeon got out of hand	Il piccione le sfuggì di mano
The man was annoyed that the meeting was blocked.	L'uomo era infastidito dal fatto che l'incontro fosse bloccato.
The witness is lying.	Il testimone sta mentendo.
The plumber registered the broken pipe.	L'idraulico ha registrato il tubo rotto.
The villagers are angry about the pollution.	Gli abitanti del villaggio sono arrabbiati per l'inquinamento.
He only served food that was safe to consume.	Ha servito solo cibo che era sicuro da consumare.
Poetry is full of many metaphors.	La poesia è piena di molte metafore.
The warm climate favors the life of insects.	Il clima caldo favorisce la vita degli insetti.
The boy hums loudly.	Il ragazzo canticchia forte.
The traditional peasant is dwarfed by the modern peasant.	Il contadino tradizionale è sminuito dal contadino moderno.
Remember that the brain is a muscle.	Bisogna ricordare che il cervello è un muscolo.
He looked sleepy.	Sembrava assonnato.
Crime rates are falling across the country.	I tassi di criminalità sono in calo in tutto il paese.
The manager was desperate for solutions.	Il manager era alla disperata ricerca di soluzioni.
A flag is used to attract attention.	Una bandiera viene utilizzata per attirare l'attenzione.
Millions of children around the world go to sleep hungry every night.	Milioni di bambini in tutto il mondo vanno a dormire affamati ogni notte.
The storm formed quickly.	La burrasca si formò rapidamente.
Flying insects provide most of the pollination in the ecosystem.	Gli insetti volanti forniscono la maggior parte dell'impollinazione nell'ecosistema.
We were at the window.	Stavamo alla finestra.
The farmer planted seed crops.	L'agricoltore ha piantato colture da seme.
The breath of the woman in the room was disgusting.	L'alito della donna nella stanza era disgustoso.
I'll show you how to do it.	Ti mostrerò come farlo.
She jumped into her arms.	È saltata tra le sue braccia.
She lifted her foot and tapped hard.	Sollevò il piede e batté forte.
This program has been widely criticized.	Questo programma è stato ampiamente criticato.
Our teacher believes there is a great future in computers.	Il nostro insegnante crede che ci sia un grande futuro nei computer.
Recycling glass is harmful to the environment.	Il riciclaggio del vetro è dannoso per l'ambiente.
Don't put the heavy box there!	Non mettere la scatola pesante lì!
It was a mistake, the man said.	È stato un errore, disse l'uomo.
Some citizens believe that carnival is a waste of time.	Alcuni cittadini credono che il carnevale sia una perdita di tempo.
I need three liters of milk.	Ho bisogno di tre litri di latte.
So no county will ever consider banning fireworks.	Quindi nessuna contea prenderà mai in considerazione la possibilità di vietare i fuochi d'artificio.
In this case, we should not refuse such help.	In questo caso, non dovremmo rifiutare tale aiuto.
The professor taught "advanced chemistry".	Il professore insegnava "chimica avanzata".
Fresh water is a precious natural resource.	L'acqua dolce è una risorsa naturale preziosa.
The old gentleman frowned.	L'anziano signore si accigliò.
Mix the beaten eggs with the flour.	Mescolare le uova sbattute con la farina.
On board the yacht, the young woman laughed merrily.	A bordo dello yacht, la giovane donna rise allegramente.
John was shot with a traditional assassin's blowpipe.	John è stato colpito con una tradizionale cerbottana da assassino.
It is the only possible explanation.	È l'unica spiegazione possibile.
Certainly not a good idea.	Di certo non è una buona idea.
The dictator's private train was stopped at the next station.	Il treno privato del dittatore è stato fermato alla stazione successiva.
In the center of this room is a chessboard.	Al centro di questa stanza c'è una scacchiera.
His illness continued to improve.	La sua malattia ha continuato a migliorare.
The town hall was evacuated during the panic.	Il municipio è stato evacuato durante il panico.
The hinges must be of sturdy metal.	Le cerniere devono essere di metallo robusto.
This resort was once a king's home.	Questo resort era una volta la casa di un re.
He has a knack for argumentation.	Ha talento per l'argomentazione.
They always have a gift for you when you visit.	Hanno sempre un regalo per te quando visiti.
The apartment was covered with grass and flowers.	L'appartamento era ricoperto di erba e fiori.
Many trees were planted to prevent desertification.	Molti alberi furono piantati per scongiurare la desertificazione.
It happened to all of us.	È successo a tutti noi.
The themes of the book are deepened.	I temi del libro sono approfonditi.
The creature quickly rushed into the building.	La creatura si precipitò rapidamente nell'edificio.
A thorn bush stood guard at the gate.	Un cespuglio spinoso faceva la sentinella al cancello.
The leader tried to discredit the opposition.	Il leader ha cercato di screditare l'opposizione.
Then they put too much sugar in the mixture.	Poi hanno messo troppo zucchero nel composto.
I'm sick of swimming in the river.	Sono stufo di nuotare nel fiume.
The ferry capsized, drowning everyone on board.	Il traghetto si capovolse, annegando tutti a bordo.
Their plan is unpopular to many people, however.	Il loro piano è impopolare a molte persone, tuttavia.
Many artists paint in oil.	Molti artisti dipingono ad olio.
After the concert, people returned to the city.	Dopo il concerto, la gente è tornata verso la città.
The leader confessed that he wrote the report.	Il leader ha confessato di aver scritto il rapporto.
Make sure you wrap it up.	Assicurati di avvolgerlo.
The theme of the show was religious.	Il tema dello spettacolo era religioso.
He marched in procession to the sound of the drums.	Marciò in processione al suono dei tamburi.
A group of archaeologists examined the ruins.	Un gruppo di archeologi ha esaminato le rovine.
We'll be there in no time.	Saremo lì in men che non si dica.
Babies are born without stress.	I bambini nascono senza stress.
He was washed ashore, weakened and exhausted.	Fu portato a riva, indebolito ed esausto.
This machine is very reliable.	Questa macchina è molto affidabile.
The ban was imposed to protect the environment.	Il divieto è stato imposto per proteggere l'ambiente.
India has the third largest population in the world.	L'India ha la terza popolazione più grande del mondo.
Before your turn to speak, you need to ask for permission.	Prima del tuo turno di parlare, devi chiedere il permesso.
The basket was noisy from birds and insects.	Il cesto era rumoroso di uccelli e insetti.
Mud flows are common on the slopes of volcanoes.	Le colate di fango sono comuni sui pendii dei vulcani.
The playwright creates a character that does not exist.	Il drammaturgo crea un personaggio che non esiste.
The title of this article is misleading.	Il titolo di questo articolo è fuorviante.
What is the price of a new car?	Qual è il prezzo di un'auto nuova?
The constitution has been amended several times.	La costituzione è stata modificata più volte.
Instinctively he slammed his fist on the button.	Istintivamente sbatté il pugno sul bottone.
He readjusts the belt.	Riaggiusta la cintura.
A pack of wolves attacked a pack of buffalo.	Un branco di lupi ha attaccato un branco di bufali.
You have eye strain.	Hai affaticamento degli occhi.
Some fur traders blamed the wolves.	Alcuni commercianti di pellicce davano la colpa ai lupi.
A few minutes later, they sank in the water.	Pochi minuti dopo, sono affondati in acqua.
After having visited many other sites, he has decided to devote himself to this activity.	Dopo aver visitato molti altri siti, ha deciso di dedicarsi a questa attività.
She stared at him, bewildered.	Lei lo fissò, sconcertata.
Each year, earthquakes cause extensive property damage.	Ogni anno, i terremoti causano ingenti danni alla proprietà.
She sat down, staring blindly in front of her.	Si sedette, fissando ciecamente davanti a sé.
The dragon lives in a cave far north.	Il drago vive in una grotta molto a nord.
Rebels often cut phone lines.	I ribelli spesso tagliano le linee telefoniche.
He'll be here in a minute.	Sarà qui tra un minuto.
The gym is equipped with modern exercise machines.	La palestra è dotata di moderne macchine ginniche.
She left the room without a word of explanation.	Ha lasciato la stanza senza una parola di spiegazione.
She pulled out her wallet and pulled out some bills.	Tirò fuori il portafogli ed estrasse delle banconote.
The river is the blue ribbon of this city.	Il fiume è il nastro azzurro di questa città.
She showed her palms and smiled.	Mostrò i palmi delle mani e sorrise.
Farmers have been having a tough time lately.	Gli agricoltori hanno avuto un periodo difficile ultimamente.
She hugged her doll tightly.	Abbracciò forte la sua bambola.
His heart and her mind were available to her.	Il suo cuore e la sua mente erano a sua disposizione.
She asked more questions.	Ha fatto più domande.
It was evident from their actions.	Era evidente dalle loro azioni.
The barber only shaves men's hair.	Il barbiere rade solo i capelli degli uomini.
The number of visitors has increased every year.	Il numero di visitatori è aumentato ogni anno.
Pushed, the man told the story of him.	Spinto, l'uomo ha raccontato la sua storia.
The airport looked shabby.	L'aeroporto sembrava squallido.
He can see the plane landing on the nearby runway.	Può vedere l'aereo che atterra sulla pista vicina.
A plump man with a walrus mustache.	Un uomo grassoccio con i baffi da tricheco.
I was blown away by the news.	Sono rimasto sbalordito dalla notizia.
The lake was once famous for fishing.	Un tempo il lago era famoso per la pesca.
His mind was suddenly brightened.	La sua mente fu improvvisamente illuminata.
This ticket is valid for one journey.	Questo biglietto è valido per una corsa.
He left the office early to do the shopping.	Ha lasciato l'ufficio presto per fare la spesa.
So it begins.	Così inizia.
The batter of the cars is sticky.	La pastella delle macchine è appiccicosa.
Cars cause pollution.	Le automobili causano inquinamento.
Every family hopes to have a child.	Ogni famiglia spera di avere un figlio.
The computer does not start up.	Il computer non si avvia.
China's environmental policies need to be improved.	Le politiche ambientali della Cina devono essere migliorate.
Although he has lived abroad, he has kept his balance.	Nonostante abbia vissuto all'estero, ha mantenuto il suo equilibrio.
The lights occasionally dim and then come on.	Le luci di tanto in tanto si attenuano e poi si accendono.
The auditory cortex plays a role in transforming sound into speech.	La corteccia uditiva gioca un ruolo nel trasformare il suono in discorso.
The marshes are a paradise for flora and fauna.	Le paludi sono un paradiso per la flora e la fauna.
Please return those five coins you stole back to me.	Per favore, restituiscimi quelle cinque monete che hai rubato.
They usually lived there.	Di solito vivevano lì.
They invited us to dinner.	Ci hanno invitato a cena.
People have long recognized air pollution as a health hazard.	Le persone hanno da tempo riconosciuto l'inquinamento atmosferico come un pericolo per la salute.
Camel milk is very nutritious.	Il latte di cammello è molto nutriente.
People were tightly together.	Le persone stavano strettamente insieme.
Unhappy students clashed with riot police.	Gli studenti infelici si sono scontrati con la polizia antisommossa.
He claimed he violated his civil rights.	Ha affermato di aver violato i suoi diritti civili.
Spray liquids on agricultural land to reduce erosion.	Spruzzare liquidi su terreni agricoli per ridurre l'erosione.
He sings in the shower.	Canta sotto la doccia.
Keep food away from sunlight.	Conservare il cibo lontano dalla luce solare.
They went into the garden to sit in silence.	Andarono in giardino a sedersi in silenzio.
Many refugees are not available for interviews.	Molti rifugiati non sono disponibili per le interviste.
Cheese is a nutritious source of protein.	Il formaggio è una fonte nutriente di proteine.
It has rarely been sighted outside.	Raramente è stato avvistato all'esterno.
The boy stared at the distant horizon.	Il ragazzo fissava l'orizzonte lontano.
She nodded firmly.	Lei annuì fermamente.
The sky shone brightly as he trudged.	Il cielo brillava brillantemente mentre arrancava.
We want to end child labor and slavery.	Vogliamo porre fine al lavoro minorile e alla schiavitù.
Scientists say it is not possible to survive there.	Gli scienziati dicono che non è possibile sopravvivere lì.
One dog was lucky to escape unharmed.	Un cane è stato fortunato a scappare illeso.
Noise pollution is a big nuisance.	L'inquinamento acustico è un grosso fastidio.
A flying carpet is a type of magic carpet.	Un tappeto volante è un tipo di tappeto magico.
Those cities need development.	Quelle città hanno bisogno di sviluppo.
His car has seen better days.	La sua macchina ha visto giorni migliori.
Lately young people have resisted the older generations.	Ultimamente i giovani hanno resistito alle generazioni più anziane.
She was scared.	Era spaventata.
Some organizations have to comply with the rules.	Alcune organizzazioni devono conformarsi alle regole.
The soldier ordered dozens of people to go ashore.	Il soldato ha ordinato a decine di persone di scendere a terra.
Unclaimed baggage cannot be collected.	Il bagaglio non ritirato non può essere ritirato.
He took the glass.	Prese il bicchiere.
The law prohibits women from wearing short skirts or trousers.	La legge vieta alle donne di indossare gonne corte o pantaloni.
The oil wells were sealed for decommissioning.	I pozzi petroliferi sono stati sigillati per la disattivazione.
Rows of manicured tulips lined the path.	File di tulipani ben curati fiancheggiavano il sentiero.
The Shanghai Gate to the East.	La porta di Shanghai verso est.
The museums in each city are different.	I musei di ogni città sono diversi.
A new tablet PC model is about to come out.	Sta per uscire un nuovo modello di tablet PC.
You have no choice in this matter.	Non ha scelta in merito.
The machines are too slow.	Le macchine sono troppo lente.
Neither could compete with the competition.	Nessuno dei due poteva competere con la concorrenza.
In the beginning, several languages ​​were spoken.	All'inizio si parlavano diverse lingue.
The certainty of the decay is scientifically quantifiable.	La certezza del decadimento è scientificamente quantificabile.
Do not use soaps containing scented oils.	Non utilizzare saponi contenenti oli profumati.
Do not allow anyone to view this video.	Non permettere a nessuno di vedere questo video.
The flowers look very fragile.	I fiori sembrano molto fragili.
The same goes for poor soil.	Lo stesso vale per il suolo povero.
The balloon rose slowly, climbing higher and higher.	Il pallone si alzò lentamente, salendo sempre più in alto.
Those clever idiots hacked the accounts.	Quegli idioti intelligenti hanno hackerato gli account.
The peasants cheered.	I contadini esultavano.
For heavy loads a wider bridge is required.	Per carichi pesanti è necessario un ponte più ampio.
In this region some tribes still practice cannibalism.	In questa regione alcune tribù praticano ancora il cannibalismo.
Long lines of cars slowed traffic.	Lunghe file di macchine hanno rallentato il traffico.
It is thought to look at this space.	Si pensa che guardi questo spazio.
Oils are used in the processing of most food products.	Gli oli sono utilizzati nella lavorazione della maggior parte dei prodotti alimentari.
The finch responds to its neighbors.	Il fringuello risponde ai suoi vicini.
It's hard to live in this city.	È dura vivere in questa città.
You have no chance of winning that argument.	Non hai alcuna possibilità di vincere quell'argomento.
She threw herself on the bed.	Si gettò sul letto.
Living on the moon would be incredibly boring.	Vivere sulla luna sarebbe incredibilmente noioso.
Time to die!	Tempo di morire!
He refused to answer any questions.	Si è rifiutato di rispondere a qualsiasi domanda.
The project was abandoned as it was considered too risky.	Il progetto è stato abbandonato in quanto ritenuto troppo rischioso.
Some visitors continue to stay in the city.	Alcuni visitatori continuano a rimanere in città.
Officials denied any wrongdoing.	I funzionari hanno negato qualsiasi illecito.
Hot springs can be found in some locations.	Le sorgenti termali possono essere trovate in alcune località.
Birds and squirrels ran here and there.	Uccellini e scoiattoli correvano qua e là.
A series of severe thunderstorms led to flooding.	Una serie di forti temporali ha portato ad allagamenti.
In my country, all the buildings are eventually razed to the ground.	Nel mio paese, alla fine, tutti gli edifici vengono rasi al suolo.
The fruit is ripe, come here.	Il frutto è maturo, vieni qui.
The books have described his exploits in detail.	I libri hanno descritto le sue imprese in dettaglio.
The boys ended up on the roof of a building.	I ragazzi sono finiti sul tetto di un edificio.
They broke into the complex.	Hanno fatto irruzione nel complesso.
People here reportedly have access to electricity and clean water.	Secondo quanto riferito, le persone qui hanno accesso all'elettricità e all'acqua pulita.
Magic upsets everyone.	La magia turba tutti.
A white stone told the story here.	Una pietra bianca ha raccontato la storia qui.
Throw it in the trash.	Gettalo nel cestino.
The work is boring, but necessary.	Il lavoro è noioso, ma necessario.
The website also helped a lot.	Anche il sito web ha aiutato molto.
Insert the stick into the lemon.	Inserisci il bastoncino nel limone.
I will put these flowers in the water.	Metterò questi fiori nell'acqua.
Many students today rely on financial aid.	Molti studenti oggi fanno affidamento su aiuti finanziari.
Do not use the mobile phone while driving.	Non utilizzare il cellulare durante la guida.
Selling vegetables is actually healthy work.	La vendita di verdure è in realtà un lavoro salutare.
He spent decades collecting insects.	Ha trascorso decenni a raccogliere insetti.
Convey the facts accurately.	Trasmetti i fatti in modo accurato.
Pollution levels are rising rapidly.	I livelli di inquinamento stanno aumentando rapidamente.
But a surprising number of children remain illiterate.	Ma un numero sorprendente di bambini rimane analfabeta.
A mountain stream meandered through the park.	Un ruscello di montagna serpeggiava attraverso il parco.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Gli scienziati stanno tentando di prevedere i terremoti.
The poor cannot afford expensive vitamins.	I poveri non possono permettersi vitamine costose.
A basket of palm leaves attracted rainwater for cooking and drinking.	Un cesto di foglie di palma attirava l'acqua piovana per cucinare e bere.
Their lawyer explained that they always pay the loans on time.	Il loro avvocato ha spiegato che pagano sempre i prestiti in tempo.
Sentence structure is an important element in writing.	La struttura della frase è un elemento importante nella scrittura.
There is a lot of misinformation on religious issues.	C'è molta disinformazione sulle questioni religiose.
The law prohibits explosions in public places.	La legge vieta le esplosioni in luoghi pubblici.
The coach has ordered the players to kick the ball.	L'allenatore ha ordinato ai giocatori di calciare il pallone.
A flexible travel schedule is essential.	Un programma di viaggio flessibile è essenziale.
The snake moved away.	Il serpente si allontanò.
Emeralds are rare.	Gli smeraldi sono rari.
My mother collects them.	Mia madre li raccoglie.
A crane takes care of the abandoned animals.	Una gru si prende cura degli animali abbandonati.
Cut the lettuce into small pieces.	Tagliate la lattuga a pezzetti.
Looking out the window, she experienced a horrible feeling of shipwreck.	Guardando fuori dalla finestra, provò un'orribile sensazione di naufragio.
There was an air of doom at the gathering.	C'era un'aria di sventura al raduno.
Did you know that you can buy train tickets online?	Lo sapevi che puoi acquistare i biglietti del treno online?
She strangely sounded like crying.	Suonava stranamente come piangere.
Only a small part of the population emigrated.	Solo una piccola parte della popolazione emigrò.
The population of the city is approaching one million.	La popolazione della città si avvicina al milione.
All races have decided to negotiate peace.	Tutte le razze hanno deciso di negoziare la pace.
The study attempted to measure	Lo studio ha tentato di misurare
The criminal was found hiding under a bed.	Il criminale è stato trovato nascosto sotto un letto.
Farmers wishing to be certified organic must pay taxes.	Gli agricoltori che desiderano essere certificati come biologici devono pagare le tasse.
The economists' projections suggest that growth will continue.	Le proiezioni degli economisti suggeriscono che la crescita continuerà.
As for food, babies will need a lot of protein.	Per quanto riguarda il cibo, i bambini avranno bisogno di molte proteine.
The priest affirmed the scriptures.	Il sacerdote ha affermato le scritture.
Target customers include students, parents and writers.	I clienti target includono studenti, genitori e scrittori.
Track hours to get an accurate quote.	Tieni traccia delle ore per ottenere un preventivo accurato.
Getting your data wrong can be expensive.	Sbagliare i tuoi dati può essere costoso.
We live in a nice little house.	Viviamo in una bella casetta.
The principal asked the children to do their homework.	Il preside ha chiesto ai bambini di fare i compiti.
They were reluctant to build new bridges.	Erano riluttanti a costruire nuovi ponti.
The beaches of the region attract many tourists every year.	Le spiagge della regione attirano molti turisti ogni anno.
He spent his time mainly engaged in research.	Ha trascorso il suo tempo impegnato principalmente nella ricerca.
The world is not fair.	Il mondo non è giusto.
Men are stronger in general.	Gli uomini sono più forti in generale.
Their behavior is anything but professional.	Il loro comportamento è tutt'altro che professionale.
The constant pressure turned the clay into ceramic.	La pressione costante trasformava l'argilla in ceramica.
He rode a bicycle.	Andava in bicicletta.
My cold got worse in rainy weather.	Il mio raffreddore peggiorava con il tempo piovoso.
The leader said he would not resign.	Il leader ha detto che non si sarebbe dimesso.
He screamed for help.	Ha gridato aiuto.
They no longer fear me.	Non mi temono più.
The synagogue had been spared by the invading soldiers.	La sinagoga era stata risparmiata dai soldati invasori.
He practiced yoga every morning at dawn.	Praticava yoga tutte le mattine all'alba.
This apple is delicious!	Questa mela è deliziosa!
No decision had been made.	Nessuna decisione era stata presa.
What could be more?	Cosa potrebbe esserci di più?
Hundreds of solutions have been proposed.	Sono state proposte centinaia di soluzioni.
It took a long time for the police to arrive.	Ci è voluto molto tempo prima che arrivasse la polizia.
They planted rice near the canals.	Piantarono riso vicino ai canali.
The pitcher threw the ball into the center of the court.	Il lanciatore ha lanciato la palla al centro del campo.
These are the weather forecasts for next week.	Queste le previsioni del tempo per la prossima settimana.
Many fights have come into the world as a result of	Molte lotte sono venute nel mondo a causa di
So the angry old man built a bed of sticks.	Così il vecchio arrabbiato costruì un letto di bastoni.
He was confused with the answers that kept raining.	Era confuso con le risposte che continuavano a piovere.
The mind falters in magical ways.	La mente vacilla in modi magici.
The virus also attacks the brain.	Il virus attacca anche il cervello.
Call an ambulance for a person who needs urgent help.	Rivolgiti a un'ambulanza per una persona che ha bisogno di aiuto urgente.
This is a test!	Questo è un test!
The nearby land was bare.	La terra vicina era spoglia.
I will walk alone through the valley.	Camminerò da solo attraverso la valle.
He insisted they were artists.	Ha insistito sul fatto che fossero artisti.
Time is running out.	Il tempo sta fuggendo.
The meeting room was full of tense faces.	La sala riunioni era piena di facce tese.
The footballer scored two goals in the last match.	Il calciatore ha segnato due gol nell'ultima partita.
The phone rings and someone answers.	Il telefono squilla e qualcuno risponde.
An old man sat outside his hut, feeding his goats.	Un vecchio sedeva fuori dalla sua capanna, a dare da mangiare alle sue capre.
Stay away from this animal.	Stai lontano da questo animale.
The machines of hell attacked from three different sides.	Le macchine infernali attaccarono da tre lati diversi.
The elder repented.	L'anziano si pentì.
Give me your best shot.	Dammi il tuo colpo migliore.
A city built on seven hills.	Una città costruita su sette colli.
Nobody expected such beautiful weather.	Nessuno si aspettava un tempo così bello.
They were starving.	Stavano morendo di fame.
A distant relative has married a cousin.	Un lontano parente ha sposato un cugino.
Society has become increasingly dependent on communication technologies.	La società è diventata sempre più dipendente dalle tecnologie di comunicazione.
The weather is so hot.	Il tempo è così caldo.
A strong stench emanated from the trunk.	Dal tronco emanava un forte fetore.
They have moved to a quiet area.	Si sono trasferiti in una zona tranquilla.
Her long brown hair framed her face.	I suoi lunghi capelli castani le incorniciavano il viso.
The beech does not lose its leaves every year.	Il faggio non perde le foglie ogni anno.
Government officials condemned the protest.	Funzionari del governo hanno condannato la protesta.
A horse is a horse, of course.	Un cavallo è un cavallo, ovviamente.
A fourth nerve controls our heartbeat.	Un quarto nervo controlla il nostro battito cardiaco.
And everything went white.	E tutto è diventato bianco.
Knowledge of the geography of the region is therefore essential.	La conoscenza della geografia della regione è quindi fondamentale.
Marinate the chicken in soy sauce.	Marinare il pollo in salsa di soia.
It is almost impossible to live without water.	È quasi impossibile vivere senza acqua.
The moon is waning.	La luna sta calando.
You will work here eight years.	Lavorerai qui otto anni.
In the next few days, expect more fog.	Nei prossimi giorni, aspettati più nebbia.
He refused to answer the question.	Si è rifiutato di rispondere alla domanda.
Turn right.	Gira a destra.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	I leoni marini e le lontre marine sono mammiferi marini.
Prepare the dough for baking.	Preparare l'impasto per la cottura.
Some people are against nuclear power.	Alcune persone sono contrarie al nucleare.
Predictive modeling requires a lot of samples.	La modellazione predittiva richiede molti campioni.
The desert has an unusual climate.	Il deserto ha un clima insolito.
John left the car in the garage.	John ha lasciato la macchina in garage.
His speech was sarcastic.	Il suo discorso era sarcastico.
He just finished cooking dinner.	Ha appena finito di cucinare la cena.
These books contain stories about lions.	Questi libri contengono storie sui leoni.
Supporting parents is no easy task.	Sostenere i genitori non è un compito facile.
Sales remain healthy.	Le vendite rimangono sane.
Let's just hope he finally wakes up.	Speriamo solo che finalmente si svegli.
I manage retail stores.	Gestisco negozi al dettaglio.
Few tourists visit this region.	Pochi turisti visitano questa regione.
Problems arose due to heavy traffic.	I problemi sono sorti a causa del traffico intenso.
A prisoner is tried for murder.	Un prigioniero è processato per omicidio.
Precipitation in this era decreased heavily.	Le precipitazioni in quest'epoca sono diminuite pesantemente.
Yesterday a tornado hit his city.	Ieri un tornado ha colpito la sua città.
Elaborate rituals surround the sacrifice.	Rituali elaborati circondano il sacrificio.
He sells yogurt made with his own sheep's milk.	Vende yogurt fatto con il suo stesso latte di pecora.
The last time you went to the beach?	L'ultima volta che sei andato al mare?
I was dismayed and shocked with horror.	Ero costernato e sconvolto dall'orrore.
A horn is a tool that warns people of danger.	Un clacson è uno strumento che avvisa le persone del pericolo.
The service is slow.	Il servizio è lento.
Her gaze finally fell on her, and she blushed.	Il suo sguardo finalmente si posò su di lei, e lei arrossì.
You just need to clean it gently.	Hai solo bisogno di pulirlo delicatamente.
The soldier couldn't hide her satisfaction.	Il soldato non poteva nascondere la sua soddisfazione.
Only ten people attended that speech.	Solo dieci persone hanno assistito a quel discorso.
The creature's teeth were razor sharp.	I denti della creatura erano affilati come rasoi.
The cat chased the mouse across the tiled floor.	Il gatto ha inseguito il topo sul pavimento piastrellato.
Put it on your desk.	Mettila sulla tua scrivania.
She helped him go to the bathroom.	Lo aiutò ad andare in bagno.
She was a cookie explorer.	Era una esploratrice di biscotti.
Metal bells ring loud like church bells.	Le campane di metallo suonano forte come le campane delle chiese.
She informed you twice.	Ti ha informato due volte.
The price was surprisingly low.	Il prezzo era sorprendentemente basso.
About thirty percent of the planet's deserts contain salt.	Circa il trenta per cento dei deserti del pianeta contiene sale.
The sun sets at six at this time of year.	Il sole tramonta alle sei in questo periodo dell'anno.
This farmer is revered for his business acumen.	Questo contadino è venerato per il suo senso degli affari.
The defendants were acquitted.	Gli imputati sono stati assolti.
I hope to see you soon.	Spero di vederti presto.
The first rockets were invented here.	I primi razzi sono stati inventati qui.
The sea is calm today.	Il mare è calmo oggi.
They are unhappy because of the conflict in their country.	Sono infelici a causa del conflitto nel loro paese.
Only water should go into that bottle.	Solo l'acqua dovrebbe entrare in quella bottiglia.
A rogue house operated in this neighborhood.	Una casa di malaffare operava in questo quartiere.
The streets were empty now.	Adesso le strade erano deserte.
The house is very illuminated.	La casa è molto illuminata.
Scientists disagree on global warming.	Gli scienziati non sono d'accordo sul riscaldamento globale.
Some of the natural rock forms are incredibly beautiful.	Alcune delle forme rocciose naturali sono incredibilmente belle.
Her breath smelled of cigarette smoke.	Il suo alito puzzava di fumo di sigaretta.
The strike blocked the auto industry.	Lo sciopero ha bloccato l'industria automobilistica.
Everybody knows.	Tutti lo sanno.
She would have given me her ticket.	Mi avrebbe dato il suo biglietto.
The market has grown greedily.	Il mercato è cresciuto avidamente.
People often wonder if their pets are in pain.	Le persone spesso si chiedono se i loro animali domestici provano dolore.
She patiently left the baker alone.	Lasciò pazientemente il fornaio da solo.
The blue sky and the sun made up for the cold.	Il cielo azzurro e il sole hanno compensato il freddo.
This land is rich in minerals.	Questa terra è ricca di minerali.
Her bad smell often made her sick.	Il suo cattivo odore spesso la nauseava.
The method is convenient.	Il metodo è conveniente.
Within the next century, most industries will be computerized.	Entro il prossimo secolo, la maggior parte delle industrie sarà informatizzata.
The poet referred to nature, love and emotion.	Il poeta ha fatto riferimento alla natura, all'amore e all'emozione.
They live near the airport.	Vivono vicino all'aeroporto.
The phone rings and rings and rings.	Il telefono squilla e squilla e squilla.
There are big differences between the species.	Ci sono grandi differenze tra le specie.
Give her a hug.	Dalle un'abbraccio.
All of this speaks of potentially catastrophic global warming	Tutto questo parla di riscaldamento globale potenzialmente catastrofico
They will give birth to a gastrula.	Daranno alla luce una gastrula.
The farmer won the prize for the best milk.	L'agricoltore ha vinto il premio per il miglior latte.
It is among the oldest birds.	È tra gli uccelli più antichi.
This shoemaker makes great shoes.	Questo calzolaio fa delle scarpe fantastiche.
The bell rang loudly in my ear.	La campana risuonò forte nel mio orecchio.
Music was constantly being played at weddings.	La musica veniva costantemente suonata ai matrimoni.
The speaker criticized those who refuse to follow the law.	L'oratore ha criticato coloro che si rifiutano di seguire la legge.
His gaze was steady as she met his.	Il suo sguardo era fermo mentre incontrava il suo.
He built this city brick by brick.	Ha costruito questa città mattone dopo mattone.
The landscape is dominated by woods.	Il paesaggio è dominato dai boschi.
The railroad tracks stretched out to the horizon.	I binari della ferrovia si stendevano all'orizzonte.
These hills also support a number of endangered species.	Queste colline supportano anche un certo numero di specie in via di estinzione.
No trains run in this area.	Nessun treno circola in questa zona.
Despite their age, they were robust and healthy.	Nonostante la loro età, erano robusti e sani.
A panda cub is called a cub.	Un cucciolo di panda si chiama cucciolo.
The bridge collapsed under the weight.	Il ponte crollò sotto il peso.
Arrange the cut vegetables on the baking sheet.	Disporre le verdure tagliate sulla teglia.
There were a total of ten skaters.	C'erano un totale di dieci pattinatori.
They used weapons made of swords and spears.	Usavano armi fatte di spade e lance.
Livelihoods in rural communities are uncertain.	I mezzi di sussistenza nelle comunità rurali sono incerti.
Take care of your children.	Prenditi cura dei tuoi figli.
Some puppies live in the wild.	Alcuni cuccioli vivono allo stato brado.
Medicine treated his ailments.	La medicina curava i suoi disturbi.
Forecasts suggest thunderstorms.	Le previsioni suggeriscono temporali.
Steven's license was reportedly suspended.	Secondo quanto riferito, a Steven è stata sospesa la licenza.
From now on you will give blood regularly.	D'ora in poi darai sangue regolarmente.
Now the city is mostly deserted.	Ora la città è per lo più deserta.
This adjustment is small.	Questa regolazione è piccola.
His father built the house with the same hands as him.	Suo padre ha costruito la casa con le sue stesse mani.
Some even threatened to protest.	Alcuni hanno persino minacciato di protestare.
Temperatures are rising freezingly.	Le temperature stanno salendo gelidamente.
The cows refused to get up.	Le mucche si rifiutarono di alzarsi.
No one but the young survived the flood.	Nessuno tranne i giovani è sopravvissuto all'alluvione.
Most elephants have black skin.	La maggior parte degli elefanti ha la pelle nera.
His pain had been unbearable.	Il suo dolore era stato insopportabile.
Refrigerators are an integral part of daily life.	I frigoriferi sono parte integrante della vita quotidiana.
A section of the building is dedicated to art.	Una sezione dell'edificio è dedicata all'art.
Farmers can grow most types of vegetables.	Gli agricoltori possono coltivare la maggior parte dei tipi di verdure.
The stadium is an architectural monument.	Lo stadio è un monumento architettonico.
Her mother encouraged her to play the piano.	Sua madre la incoraggiava a suonare il pianoforte.
Other foundation forms include concrete, masonry, and tile.	Altre forme di fondazione includono cemento, muratura e piastrelle.
A pistol was found in the glove box.	Nel vano portaoggetti è stata trovata una pistola.
Many of her ideas are controversial.	Molte delle sue idee sono controverse.
An aid to education, the language was like that.	Un aiuto all'educazione, la lingua era così.
She has worked hard all her life.	Ha lavorato sodo per tutta la vita.
We argued about the meaning of life.	Abbiamo litigato sul senso della vita.
Please keep some things in mind.	Si prega di tenere a mente alcune cose.
So she goes the old adage.	Così recita il vecchio adagio.
Most locals travel by ferry.	La maggior parte dei locali viaggia in traghetto.
It was essential to keep her in close isolation.	Era essenziale tenerla in stretto isolamento.
She never liked this teacher.	Non le è mai piaciuto questo insegnante.
But some people may not like her.	Ma ad alcune persone potrebbe non piacere.
First, you will need half a cup of baking soda.	Per prima cosa, avrai bisogno di mezza tazza di bicarbonato di sodio.
Now all the families contribute with their work.	Ora tutte le famiglie contribuiscono con il loro lavoro.
She is constantly growing.	È in costante crescita.
She'll bring dinner for everyone.	Porterò la cena per tutti.
Collect litter from the streets before you leave.	Raccogli i rifiuti dalle strade prima di uscire.
The vultures fidgeted uncomfortably.	Gli avvoltoi si agitavano a disagio.
The heat was overwhelming.	Il caldo era prepotente.
The community declared the temple sacred	La comunità ha dichiarato sacro il tempio
The buildings have fallen into disrepair.	Gli edifici sono caduti in rovina.
The cat's coat was smooth and shiny.	Il pelo del gatto era liscio e lucido.
Like us, these animals have families and histories.	Come noi, questi animali hanno famiglie e storie.
Critics complained that the opera house lacked authenticity.	I critici si sono lamentati del fatto che il teatro dell'opera mancava di autenticità.
The fields were given to weeds.	I campi sono stati dati alle erbacce.
I just got back from my trip.	Sono appena tornato dal mio viaggio.
The city is known above all for its precious marbles.	La città è nota soprattutto per i suoi marmi pregiati.
A raging hell soon consumed the nightclub.	Un furioso inferno presto consumò la discoteca.
Thousands of years ago, this region was covered in desert.	Migliaia di anni fa, questa regione era ricoperta di deserto.
She frantically pressed the buttons on the remote.	Premette freneticamente i pulsanti del telecomando.
The miller has many millstones.	Il mugnaio ha molte macine.
Other states also ban the sale of tobacco products.	Anche altri stati vietano la vendita di prodotti del tabacco.
Scientists around the world agree.	Gli scienziati di tutto il mondo sono d'accordo.
The graph is linear.	Il grafico è lineare.
The house is dark.	La casa è al buio.
They met at a local restaurant.	Si sono conosciuti in un ristorante locale.
The next stop is the museum.	La prossima tappa è il museo.
Sorcerers have long been considered evil.	Gli stregoni sono stati a lungo considerati malvagi.
You should read the newspaper.	Dovresti leggere il giornale.
My parents are worried about me.	I miei genitori sono preoccupati per me.
The lamb lying on the ground in the shade.	L'agnello steso a terra all'ombra.
She was terrified of snakes.	Era terrorizzata dai serpenti.
Which will eventually become your home.	Che alla fine diventerà la tua casa.
Can you explain why people get angry?	Puoi spiegare perché le persone si arrabbiano?
The handle fits the car perfectly.	La maniglia si adatta perfettamente all'auto.
The whole building was rebuilt.	L'intero edificio è stato ricostruito.
The accidents resulted in dozens of deaths.	Gli incidenti hanno provocato decine di morti.
The television was on.	La televisione era accesa.
We have reliable friends who will help us in need.	Abbiamo amici affidabili che ci aiuteranno nel bisogno.
He was famous for his enlightened demeanor.	Era famoso per il suo atteggiamento illuminato.
Don't go away from me.	Non allontanarti da me.
A fish that had been caught.	Un pesce che era stato catturato.
Many countries have laws against slavery.	Molti paesi hanno leggi contro la schiavitù.
The flu epidemic was a devastating event.	L'epidemia di influenza è stato un evento devastante.
Make sure you avoid smoke pollution!	Assicurati di evitare l'inquinamento da fumo!
The animals went where they wanted.	Gli animali sono andati dove volevano.
Snakes are bred in captivity.	I serpenti vengono allevati in cattività.
The lights dimmed.	Le luci si affievolirono.
He was involved in the scandal.	È stato coinvolto nello scandalo.
Heavy planting left the soil lacking in nutrients.	La semina pesante ha lasciato il terreno privo di sostanze nutritive.
She gave a big smile.	Lei fece un grande sorriso.
She got angry again.	Si arrabbiò di nuovo.
Suddenly he starts singing.	Improvvisamente inizia a cantare.
A speeding car hit a pedestrian.	Un'auto in corsa ha investito un pedone.
A teacher stands in front of the class.	Un insegnante sta davanti alla classe.
He was a heavy drinker.	Era un forte bevitore.
Love and young people have gone their separate ways.	L'amore ei giovani hanno preso strade separate.
The locals were very happy with the harvest.	La gente del posto era molto soddisfatta del raccolto.
Were there no curtains in the kitchen?	Non c'erano le tende in cucina?
The mountain is shady and cool.	La montagna è ombrosa e fresca.
The next day, a strange visitor arrived in the village.	Il giorno successivo, uno strano visitatore arrivò nel villaggio.
Put more sugar in your tea.	Metti più zucchero nel tuo tè.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Il barista versò due bicchieri di whisky.
Using any technology requires a certain mindset.	L'uso di qualsiasi tecnologia richiede una certa mentalità.
We have another appointment in an hour.	Abbiamo un altro appuntamento tra un'ora.
We are creatures of habit.	Siamo creature abitudinarie.
The stars shone brightly in the crisp night air.	Le stelle brillavano luminose nell'aria frizzante della notte.
A noble idea.	Un'idea nobile.
Be patient, the shipment will arrive shortly.	Abbi pazienza, la spedizione arriverà a breve.
Either it is a dream or an imaginary world.	O è un sogno o un mondo immaginario.
We pack our lunch in our little backpack.	Imballiamo il nostro pranzo nel nostro piccolo zaino.
The teachers found little sympathy from the parents.	Gli insegnanti hanno trovato poca simpatia da parte dei genitori.
Neighbors had reported him missing.	I vicini ne avevano denunciato la scomparsa.
He asked for at least twenty dollars.	Ha richiesto almeno venti dollari.
A very quiet place to study.	Un posto molto tranquillo per studiare.
Under a blue sky, the sun shines.	Sotto un cielo azzurro, il sole splende.
I saw a figure running across the street.	Ho visto una figura correre dall'altra parte della strada.
In modern times, few buildings from that period still exist.	In tempi moderni esistono ancora pochi edifici di quel periodo.
Disease and poverty are common.	Malattie e povertà sono comuni.
An apple fell and shattered.	Una mela cadde e si frantumò.
The disappearances are confirmed when the bodies are not recovered.	Le sparizioni sono confermate quando i corpi non vengono recuperati.
Writers will then use it to make a living.	Gli scrittori lo useranno quindi per guadagnarsi da vivere.
Do not let children play near the road.	Non lasciare che i bambini giochino vicino alla strada.
Breast cancer is small, but our patient is weak.	Il cancro al seno è piccolo, ma la nostra paziente è debole.
The beam was faint and flickering.	Il raggio era debole e tremolante.
She rushed into a burning house to save her granddaughter.	Si precipitò in una casa in fiamme per salvare suo nipote.
Women are no longer seen wearing aprons.	Le donne non sono più viste indossare grembiuli.
A process called degassing has occurred.	Si è verificato un processo chiamato degassificazione.
Crops are scarce this year.	I raccolti sono scarsi quest'anno.
The seasons have changed.	Le stagioni sono cambiate.
Don't talk to them!	Non parlare con loro!
He drank a steaming cup of tea.	Bevve una tazza di tè fumante.
Complete removal of bridges.	Rimozione completa dei ponti.
The quantity relates the average value to the single value.	La quantità mette in relazione il valore medio con il valore singolo.
An ancient cemetery was discovered nearby.	Nelle vicinanze è stato scoperto un antico cimitero.
A shoe shop sells high school diplomas.	Un negozio di scarpe vende diplomi di scuola superiore.
These animals have remarkable characteristics.	Questi animali hanno caratteristiche notevoli.
The patient was recovering from surgery.	Il paziente si stava riprendendo dall'intervento chirurgico.
The army was ready to cross the border.	L'esercito era pronto ad attraversare il confine.
They have been bred for centuries.	Sono stati allevati per secoli.
Barriers have been erected along the border.	Lungo il confine sono state erette barriere.
She was very happy with her life.	Era molto contenta della sua vita.
All citizens have the right to education.	Tutti i cittadini hanno diritto all'istruzione.
The salient features of this wall are the elaborate carvings.	Le caratteristiche salienti di questa parete sono gli elaborati intagli.
My girlfriend is beautiful.	La mia ragazza è bella.
I am a very fine person.	Sono una persona molto fine.
The sentence contains numbers.	La frase contiene numeri.
Her long hair brushed her legs.	I suoi lunghi capelli le sfioravano le gambe.
She was walking down the middle of the street.	Stava camminando per il centro della strada.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Togliti i vestiti e avvolgiti in una coperta.
Rehabilitation was impossible.	La riabilitazione era impossibile.
It is essential to create efficient transport systems.	È fondamentale creare sistemi di trasporto efficienti.
My son is on the sidelines with me.	Mio figlio è in disparte con me.
The testimonies of the health specialists were varied.	Le testimonianze degli specialisti della salute erano varie.
I feel a responsibility towards my family.	Sento una responsabilità verso la mia famiglia.
School has become an alma mater.	La scuola è diventata un'alma mater.
It is an embarrassing situation.	È una situazione imbarazzante.
They rushed off, fearing that they would be discovered.	Si precipitarono via, temendo di essere scoperti.
Air drained from the fan, creating a breeze.	L'aria defluiva dal ventilatore, generando una brezza.
The statue is meant to be removed.	La statua è destinata a essere rimossa.
There are lakes, rivers and fields.	Ci sono laghi, fiumi e campi.
We should try to understand her point of view.	Dovremmo cercare di capire il suo punto di vista.
Residents complain about the noise of the city.	I residenti si lamentano del rumore della città.
Those who climbed the hill were rewarded with spectacular views.	Coloro che hanno scalato la collina sono stati ricompensati con viste spettacolari.
She then she entered the building.	Poi è entrata nell'edificio.
Still others felt that she had betrayed them.	Altri ancora sentivano che li aveva traditi.
Bees pollinate one third of all food crops.	Le api impollinano un terzo di tutte le colture alimentari.
Officials have not yet revealed who the attacker is.	I funzionari non hanno ancora rivelato chi sia l'aggressore.
Birds have flocked to the area.	Gli uccelli si sono riversati nella zona.
The late king's son was named heir to the throne.	Il figlio del defunto re fu nominato erede al trono.
The presence of the missionaries shocked the natives.	La presenza dei missionari sconvolse gli indigeni.
Write a brief summary of the meeting.	Scrivi un breve riassunto dell'incontro.
The bag is swollen.	La borsa è gonfia.
It is not necessary to ask.	Non è necessario chiedere.
They visit the theater	Visitano il teatro
Write a news report.	Scrivi un rapporto sull'attualità.
Hops, used to make beer, are abundant in this region.	Il luppolo, usato per fare la birra, è abbondante in questa regione.
There is little progress to report on this project.	Ci sono pochi progressi da riferire su questo progetto.
That's a much bigger number.	È un numero molto più grande.
They heard a sharp crack in the distance.	Udirono uno schiocco acuto in lontananza.
Nothing can stop me!	Niente mi può fermare!
The birds observed regularly died during the experiment.	Gli uccelli osservati regolarmente sono morti durante l'esperimento.
She didn't want us to worry.	Non voleva che ci preoccupassimo.
Modest accommodations were available.	Erano disponibili sistemazioni modeste.
The result suggested that unemployment inflicts suffering.	Il risultato ha suggerito che la disoccupazione infligge sofferenza.
Some have even built imaginative fences and gardens.	Alcuni hanno persino costruito recinzioni e giardini fantasiosi.
At this point, he had no chance.	A questo punto, non aveva alcuna possibilità.
It faces east.	Si affaccia ad est.
Collector of rare books, she learned many languages.	Collezionista di libri rari, imparò molte lingue.
The radiographs	Le radiografie
The manager was impressed with the player's attitude.	L'allenatore è rimasto colpito dall'atteggiamento del giocatore.
What if money doesn't exist?	E se non esistessero i soldi?
The technology is not fully mature.	La tecnologia non è completamente matura.
Instructions on how to build a meat smoker.	Istruzioni su come costruire un affumicatore di carne.
Animal populations are decreasing globally.	Le popolazioni animali stanno diminuendo a livello globale.
Their views differ markedly.	Le loro opinioni differiscono nettamente.
Action is often faster than thinking.	L'azione è spesso più veloce del pensiero.
The rich have the right kind of genes.	I ricchi hanno il giusto tipo di geni.
Do a quick job of those chores.	Fai un lavoro veloce di quelle faccende.
He had seen it a thousand times.	L'aveva visto mille volte.
His hair is layered along the nape of his neck.	I suoi capelli sono a strati lungo la nuca.
he won't take it anymore.	non lo sopporterò più.
Phosphorescent algae glittered on the lake's surface.	Alghe fosforescenti brillavano sulla superficie del lago.
Why do people dye their hair blue?	Perché le persone si tingono i capelli di blu?
He traveled across the country on a long journey.	Ha viaggiato attraverso il paese in un lungo viaggio.
Not only that, there were high fees.	Non solo, c'erano commissioni elevate.
The soap leaves a film of grease on my hands.	Il sapone lascia un velo di grasso sulle mie mani.
Bread was the last item left in the refrigerator.	Il pane era l'ultimo elemento rimasto nel frigorifero.
The water condenses into clouds.	L'acqua si condensa in nuvole.
Inject three drops into each eye.	Iniettare tre gocce in ciascun occhio.
There was a serious plane crash yesterday.	Ieri c'è stato un grave incidente aereo.
This farm produces milk, fruit and vegetables.	Questa azienda agricola produce latte, frutta e verdura.
The authorities are moving slowly.	Le autorità si stanno muovendo lentamente.
The plant typically matures in five years.	La pianta matura in genere in cinque anni.
Small animals live under the rocks.	I piccoli animali vivono sotto le rocce.
No significant side effects were recorded.	Non sono stati registrati effetti collaterali significativi.
You should avoid bringing electronic devices into the ballast.	Dovresti evitare di portare dispositivi elettronici nel reattore.
Trees swayed in the cool breeze.	Gli alberi ondeggiavano nella fresca brezza.
She hasn't come home yet.	Non è ancora tornata a casa.
What time did she leave the house?	A che ora è uscita di casa?
This part of the ship is reserved for children.	Questa parte della nave è riservata ai bambini.
If you have access to me, call me.	Se hai accesso a me, chiamami.
Many plants and animals are rare here.	Molte piante e animali sono rari qui.
She stamped her foot.	Batté il piede.
She ran downstairs.	Corse al piano di sotto.
This is the last question.	Questa è l'ultima domanda.
Visitors poured out of their cars, stunned.	I visitatori si riversarono fuori dalle loro auto, sbalorditi.
The chair was too big for her small body.	La sedia era troppo grande per il suo piccolo corpo.
These chambers can be locked from the inside.	Queste camere possono essere bloccate dall'interno.
From the rafters, there were strings of lights.	Dalle travi, c'erano fili di luci.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Tre abitanti del villaggio sono stati uccisi da una pianta velenosa.
The soldiers fired from behind the houses.	I soldati hanno sparato da dietro le case.
Finally the lion appeared, roaring prodigiously.	Alla fine apparve il leone, ruggendo prodigiosamente.
He gently removed the bandage, exposing a large, painful wound.	Rimosse delicatamente la benda, esponendo una ferita ampia e dolorosa.
Close the windows!	Chiudi le finestre!
This auction is both exciting and dangerous.	Questa asta è allo stesso tempo eccitante e pericolosa.
A huge crowd of soldiers was swarming in their ranks	Un'enorme folla di soldati stava brulicando nei loro ranghi
Don't yell at me!	Non urlarmi contro!
His wife and his children had gone to the village.	Sua moglie ei suoi figli erano andati al villaggio.
The holy man's words were full of religious zeal.	Le parole del sant'uomo erano piene di zelo religioso.
The friendly waitress served the leftovers of our meal.	L'amichevole cameriera ha servito i resti del nostro pasto.
An elegant but finicky home.	Una casa elegante, ma schizzinosa.
He picked up old newspapers and read the first few sentences.	Raccolse vecchi giornali e lesse le prime frasi.
The weather forecast was good last night.	Le previsioni del tempo ieri sera erano buone.
The opportunities for political activism are numerous.	Le occasioni di attivismo politico sono numerose.
We suggest you clean this room.	Ti suggeriamo di pulire questa stanza.
Air quality is poor in some cities.	La qualità dell'aria è scarsa in alcune città.
She gently stroked the cat.	Accarezzò dolcemente il gatto.
Coffee and tea are served for breakfast.	A colazione vengono serviti caffè e tè.
I will need at least three tomatoes.	Avrò bisogno di almeno tre pomodori.
Today we will visit a winery.	Oggi visiteremo un'azienda vinicola.
It took so long to walk the isthmus.	Ci è voluto così tanto tempo per percorrere l'istmo.
This new form of media offers people a new freedom.	Questa nuova forma di media offre alle persone una nuova libertà.
Puzzles were a popular pastime for many girls.	Gli enigmi erano un passatempo popolare per molte ragazze.
The mathematician was unhappy with his salary.	Il matematico era scontento del suo stipendio.
Some believed the contracts were corrupt.	Alcuni credevano che i contratti fossero corrotti.
So she started laughing again.	Così ha ricominciato a ridere.
The lovers themselves remained in the shadows.	Gli stessi amanti rimasero nell'ombra.
Each was given a dollar bill.	A ciascuno è stata data una banconota da un dollaro.
Where do migratory birds spend their winters?	Dove trascorrono gli inverni gli uccelli migratori?
She is now being held captive.	Oggi è tenuta prigioniera.
Usually, the government supplies water.	Di solito, il governo fornisce acqua.
The government doesn't have a plan.	Il governo non ha un piano.
The lifeboat capsized as it was lowered.	La scialuppa di salvataggio si capovolse mentre veniva calata.
The issue was raised during a debate on health care.	La questione è stata sollevata durante un dibattito sull'assistenza sanitaria.
Let's eat, my old friend.	Mangiamo, mio ​​antico amico.
This is the latest fashion.	Questa è l'ultima moda.
Heat the skillet over medium heat.	Scaldare la padella a fuoco medio.
This stream runs through the village.	Questo ruscello attraversa il villaggio.
Choose the right dress to wear tonight.	Scegli l'abito giusto da indossare stasera.
You repaired broken machinery.	Ha riparato macchinari rotti.
The government has imposed new taxes.	Il governo ha imposto nuove tasse.
The bottles fit together perfectly.	Le bottiglie si incastrano perfettamente.
Having obtained asylum, he applied for a job.	Ottenuto l'asilo, ha fatto domanda per un lavoro.
It contained many letters from her better half.	Conteneva molte lettere della sua dolce metà.
The equipment was state of the art.	L'attrezzatura era all'avanguardia.
This landscape evokes so many powerful emotions.	Questo paesaggio evoca così tante potenti emozioni.
Her artwork was on display.	La sua opera d'arte era in mostra.
Some types of vegetables are good for you.	Alcuni tipi di verdure ti fanno bene.
Put the chicken in a saucepan.	Metti il ​​pollo in una casseruola.
They won the championship last season.	Hanno vinto il campionato la scorsa stagione.
She was just washing her hands.	Si stava solo lavando le mani.
The water looked cool.	L'acqua sembrava fresca.
Sometimes freedom of speech is abused.	A volte si abusa della libertà di parola.
I'm glad you managed to finish your homework.	Sono felice che tu sia riuscito a finire i tuoi compiti.
Food must be cooked thoroughly.	Il cibo deve essere cotto accuratamente.
We have worked together to achieve our goal.	Abbiamo lavorato insieme per raggiungere il nostro obiettivo.
The schools are surprisingly good.	Le scuole sono sorprendentemente buone.
Anyone with a blood disorder can go blind.	Chi ha una malattia del sangue può diventare cieco.
John often wore a hat.	John indossava spesso un cappello.
The poets did not take note of this criticism.	I poeti non hanno preso atto di questa critica.
The size of the pearl is determined by its size.	La dimensione della perla è determinata dalla sua dimensione.
The pie was delicious, even if it lacked seasoning.	La torta era deliziosa, anche se mancava di condimento.
Clearly, he expected this question.	Chiaramente, si aspettava questa domanda.
The appearance of the autumn leaves was beautiful.	L'aspetto delle foglie autunnali era bellissimo.
After some discussion, they decided on bananas.	Dopo qualche discussione, hanno deciso per le banane.
It has always been a pleasure to see my older brother.	È sempre stato un piacere vedere mio fratello maggiore.
I got a letter from him.	Ho ricevuto una sua lettera.
He hopes to recruit new talent for the company.	Spera di reclutare nuovi talenti per l'azienda.
The beach is a popular destination for tourists.	La spiaggia è una destinazione popolare per i turisti.
The city's website shows the tram line.	Il sito web della città mostra la linea del tram.
Some things are achieved easily.	Alcune cose si ottengono facilmente.
The lawyer continued to stall and avoid questions.	L'avvocato ha continuato a temporeggiare ed evitare le domande.
Without warning, he began to cry.	Senza preavviso, iniziò a piangere.
The astronaut suit is not bulletproof.	La tuta da astronauta non è a prova di proiettile.
Grace looked up, seeing her mother standing in her doorway.	Grace alzò lo sguardo, vedendo sua madre sulla soglia.
She slept until noon.	Ha dormito fino a mezzogiorno.
She said sure.	Ha detto sicuro.
The water stank.	L'acqua puzzava.
A long time ago, when the mountains were formed.	Tanto tempo fa, quando si formarono le montagne.
The singer was deeply in love.	Il cantante era profondamente innamorato.
The sofa was warm and cozy.	Il divano era caldo e accogliente.
The poet was a prominent figure.	Il poeta era una figura di spicco.
The pull of the fins brought in the fish.	Il tiro delle pinne ha fatto entrare il pesce.
The flowers looked dirty and pale.	I fiori sembravano sporchi e pallidi.
This city is full of tourists.	Questa città è piena di turisti.
A light rain had fallen for most of the morning.	Una pioggia leggera era caduta per gran parte della mattinata.
The crowd gasped in horror.	La folla sussultò per l'orrore.
My father often takes long walks.	Mio padre fa spesso lunghe passeggiate.
Farmyard animals are fascinating creatures.	Gli animali da cortile sono creature affascinanti.
He has strong views on immigration.	Ha opinioni forti sull'immigrazione.
The beautiful woman smiled warmly at him.	La bella donna gli sorrise calorosamente.
The glue was used to attach the buttons to the garment.	La colla è stata utilizzata per attaccare i bottoni all'indumento.
The young man wore glasses.	Il giovane portava gli occhiali.
The smoke from the fire floated lightly in the breeze.	Il fumo del fuoco fluttuava lieve nella brezza.
This document is proof of our actions.	Questo documento è una prova delle nostre azioni.
She stopped abruptly and turned to face the speaker.	Si fermò bruscamente e si voltò per affrontare l'oratore.
Usually the best stories are with children.	Di solito le storie migliori sono quelle con i bambini.
The premier urged calm.	Il premier ha esortato alla calma.
The government claims there is an increase in crime.	Il governo sostiene che c'è un aumento della criminalità.
These fireplaces should be cleaned regularly.	Questi camini dovrebbero essere puliti regolarmente.
You can smell the ocean.	Puoi sentire l'odore dell'oceano.
She looked at the piece of paper again.	Guardò di nuovo il pezzo di carta.
All rivers must flow from the ocean.	Tutti i fiumi devono fluire dall'oceano.
Another path leads to the ruins.	Un altro sentiero conduce alle rovine.
Reserved for future publications.	Riservato per future pubblicazioni.
Farmers use fertilizers to fertilize the soil.	Gli agricoltori usano fertilizzanti per fertilizzare il terreno.
She didn't say anything.	Lei non ha detto niente.
Her friends were amazed that the house was still standing.	I suoi amici erano stupiti che la casa fosse ancora in piedi.
The stock market is volatile.	Il mercato azionario è volatile.
Rain falls from a cloud.	La pioggia cade da una nuvola.
The city played a leading role in the mass media.	La città ha avuto un ruolo di primo piano nei mass media.
Railroad tracks cross a river.	I binari della ferrovia attraversano un fiume.
The sides were lined with slats.	I lati erano rivestiti con doghe.
Three peacocks passed.	Passarono tre pavoni.
Society expects adults to be responsible.	La società si aspetta che gli adulti siano responsabili.
Most people leave early in the morning.	La maggior parte delle persone parte presto la mattina.
We found this room quite comfortable.	Abbiamo trovato questa camera abbastanza confortevole.
If you eat too much fat, your blood pressure drops.	Se mangi troppi grassi, la pressione sanguigna diminuisce.
The strength is remarkable.	La forza è notevole.
The two women in the only restaurant in town have joined forces.	Le due donne nell'unico ristorante della città hanno unito le forze.
The president's party has gained control of the legislature.	Il partito del presidente ha ottenuto il controllo della legislatura.
Very few tourists visit this region.	Pochissimi turisti visitano questa regione.
Some species grow faster than others.	Alcune specie crescono più velocemente di altre.
A pioneering medical institution	Un istituto medico pionieristico
He read to the children every night.	Ogni sera leggeva ai bambini.
The policeman stopped the moving car.	Il poliziotto ha fermato l'auto in corsa.
The company's lines are drawn in the sand.	Le linee dell'azienda sono tracciate nella sabbia.
The stars shone in the direction of the telescope.	Le stelle brillavano in direzione del telescopio.
Trading on the stock exchange has increased significantly.	Gli scambi in borsa sono aumentati notevolmente.
We found no conclusive evidence.	Non abbiamo trovato prove conclusive.
A symbol of our respect for the slain.	Un simbolo del nostro rispetto per gli uccisi.
A ferry crosses the river.	Un traghetto attraversa il fiume.
I see my father's hand in this.	Vedo la mano di mio padre in questo.
He started his career as a singer.	Ha iniziato la sua carriera come cantante.
He sang out loud.	Ha cantato a squarciagola.
Here are the instructions for baking the cake.	Ecco le istruzioni per la cottura della torta.
He hurt me a lot!	Mi ha fatto molto male!
He used a spoon with a handle.	Ha usato un cucchiaio con un manico.
He uses your favorite pot.	Usa la tua pentola preferita.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	Capitalismo e democrazia ci offrono un'eredità mista.
He drove for hours, never reaching his destination.	Ha guidato per ore, senza mai raggiungere la sua destinazione.
The demand for bovine products has significantly decreased.	La domanda di prodotti bovini è notevolmente diminuita.
A can of paint cost fifteen dollars.	Una lattina di vernice costava quindici dollari.
This is me!	Questo sono io!
The earnings were so impressive that the town's economy grew.	I guadagni furono così impressionanti che l'economia della città crebbe.
Life here meant progress and prosperity.	La vita qui significava progresso e prosperità.
He chuckled and drank his coffee.	Ridacchiò e bevve il caffè.
The judge's family has lived in the city for generations.	La famiglia del giudice vive in città da generazioni.
Some people wear feather headdresses.	Alcune persone indossano copricapi di piume.
The peace that followed the war seemed fragile.	La pace che seguì la guerra sembrava fragile.
The boss just doesn't listen.	Il capo semplicemente non ascolta.
The soup looked like home made.	La zuppa sembrava fatta in casa.
The ancient language is written from right to left.	La lingua antica è scritta da destra a sinistra.
He is here to answer all of our questions.	È qui per rispondere a tutte le nostre domande.
The car engine stopped suddenly.	Il motore dell'auto si fermò all'improvviso.
He believes that change takes time.	Crede che il cambiamento richieda tempo.
The ice melted faster than he thought.	Il ghiaccio si sciolse più velocemente di quanto pensasse.
The statue has disappeared again!	La statua è scomparsa di nuovo!
The legacy of the war is widespread poverty.	L'eredità della guerra è la povertà diffusa.
They fell face down.	Sono caduti a faccia in giù.
The prime minister forbade anyone to talk about war.	Il primo ministro proibì a chiunque di parlare di guerra.
A severe snow storm hit the region.	Una forte tempesta di neve ha colpito la regione.
She was the only girl on the team.	Era l'unica ragazza della squadra.
The tunnel offers easy access to the mountain.	Il tunnel offre un facile accesso alla montagna.
The land was dry.	La terra era asciutta.
The lake was a beautiful sight.	Il lago era uno spettacolo bellissimo.
A temperature gauge showed that the car's engine was overheating.	Un indicatore di temperatura ha mostrato che il motore dell'auto si stava surriscaldando.
When the murder charge was dropped, the defendant got free.	Quando l'accusa di omicidio è stata ritirata, l'imputato si è liberato.
He begged them to have mercy on her.	Li supplicò di avere pietà di lei.
This building contains offices, shops and restaurants.	Questo edificio contiene uffici, negozi e ristoranti.
The week will be good for many.	La settimana sarà buona per molti.
She came back late from school.	È tornata tardi da scuola.
He ran in the rain.	Ha corso sotto la pioggia.
She walked briskly along the busy street.	Camminò a passo svelto lungo la strada trafficata.
After a second, the move was rewarded.	Dopo un secondo, la mossa è stata premiata.
She turned her attention to her work.	Rivolse la sua attenzione al suo lavoro.
Her mother was beaming with pride.	Sua madre era raggiante di orgoglio.
These lines mark the border.	Queste linee segnano il confine.
Her parents should also be educated about nutrition.	Anche i genitori dovrebbero essere istruiti sull'alimentazione.
So how do we travel? '	Allora, come viaggiamo?'
Her actions are curious.	Le sue azioni sono curiose.
The pie was cold.	La torta era fredda.
This river once had potable water.	Questo fiume una volta aveva acqua potabile.
He had always been so skinny.	Era sempre stato così magro.
Some experiences have to be endured.	Alcune esperienze vanno sopportate.
The news was full of uncertainty.	Le notizie erano piene di incertezza.
Having just broken the record, he stopped.	Avendo appena battuto il record, si fermò.
The definitions are on the right.	Le definizioni sono a destra.
After much discussion, they voted for an increase in employees.	Dopo molte discussioni, hanno votato un aumento dei dipendenti.
The courts declared the law unconstitutional.	I tribunali hanno dichiarato la legge incostituzionale.
The intrepid explorer traveled far and wide.	L'intrepido esploratore viaggiò in lungo e in largo.
The waiter brought the food right away.	Il cameriere ha portato subito il cibo.
He is thin, angular face, with a pockmarked complexion.	È magro, il viso spigoloso, con una carnagione butterata.
Snow often falls in mountainous regions.	La neve cade spesso nelle regioni montuose.
Some clothes are made of plants.	Alcuni vestiti sono fatti di piante.
Many faithful choose to follow traditional religious practices.	Molti fedeli scelgono di seguire le pratiche religiose tradizionali.
Spray the pan with oil.	Spruzzare la padella con olio.
The cows seemed to have trouble climbing the shore.	Le mucche sembravano avere problemi a scalare la riva.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Il processo chimico finirà per distruggere il pianeta.
His behavior is getting more bizarre.	Il suo comportamento sta diventando più bizzarro.
He slurred his words.	Ha biascicato le sue parole.
We must respect the rights of pedestrians.	Dobbiamo rispettare i diritti dei pedoni.
A cool beer on a hot day.	Una birra fresca in una giornata calda.
The batter must be thin.	La pastella deve essere sottile.
Exercise promotes good health.	L'esercizio fisico favorisce una buona salute.
The elder looked silently into the void.	L'anziano guardò in silenzio nel vuoto.
This will cause problems in the supply chain.	Ciò causerà problemi nella catena di approvvigionamento.
Nicotine affects the heart and lungs.	La nicotina colpisce il cuore e i polmoni.
A life of hard work has paid off.	Una vita di duro lavoro ha dato i suoi frutti.
The fish is delicious in a taco sauce.	Il pesce è delizioso in salsa taco.
War supporters called him noble.	I sostenitori della guerra lo chiamavano nobile.
The international community must provide food aid.	La comunità internazionale deve fornire aiuti alimentari.
He spread a broad smile.	Distribuì un ampio sorriso.
We have discovered this cave with modern technology.	Abbiamo scoperto questa grotta con la tecnologia moderna.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Naturalmente, non tutti possono essere un astronauta.
The job involves traveling a lot.	Il lavoro prevede viaggiare molto.
He had been unemployed for a year.	Era disoccupato da un anno.
Examine the evidence objectively.	Esaminare le prove oggettivamente.
The slopes froze with snow in the morning.	Le piste si sono ghiacciate con la neve al mattino.
They are completely turned off by fast food restaurants.	Sono completamente disattivati ​​dai fast food.
Where does this lead?	Dove porta questo?
This salad is made with fresh mushrooms.	Questa insalata è fatta con funghi freschi.
Clean the tub thoroughly with a sponge.	Pulisci accuratamente la vasca con una spugna.
Sailors and explorers come to the harbor in search of adventure.	Marinai ed esploratori giungono in porto in cerca di avventura.
The yellow petals of the narcissus open gracefully.	I petali gialli del narciso si aprono con grazia.
Many professional teams are based here.	Molte squadre professionistiche hanno sede qui.
I'll be back in six months.	Tornerò tra sei mesi.
The field of wildflowers was breathtaking.	Il campo di fiori di campo era mozzafiato.
They were crossing the desert.	Stavano attraversando il deserto.
This time has changed.	Questo orario è cambiato.
Socrates was known for his ethical views.	Socrate era noto per le sue opinioni etiche.
A chemical spill, a car accident, an animal attack.	Una fuoriuscita di sostanze chimiche, un incidente d'auto, un attacco di animali.
Many people still remember those horrible events.	Molte persone ricordano ancora quegli eventi orribili.
Here, the work crews reduce the risk of fires.	Qui, le squadre di lavoro riducono i rischi di incendi.
The girl hurried to catch the train.	La ragazza si affrettò a prendere il treno.
The population of gerbils has been decimated.	La popolazione dei gerbilli è stata decimata.
The land is fertile, but uncivilized.	La terra è fertile, ma incivile.
Nature has been generous with the creation of forests.	La natura è stata generosa con la creazione di foreste.
A city map hangs on the wall.	Una mappa della città è appesa al muro.
Rising temperatures will further damage plant life.	L'aumento delle temperature danneggerà ulteriormente la vita delle piante.
Plain and simple, equality is what we strive for.	Chiaro e semplice, l'uguaglianza è ciò per cui lottiamo.
This is the story of each village.	Questa è la storia di ogni villaggio.
There was no one else in the club.	Non c'era nessun altro nel club.
The boy made a wheel.	Il ragazzo fece una ruota.
Tybalt struck with such force that he killed him.	Tebaldo colpì con tale forza che lo uccise.
He inserted a key into the lock.	Inserì una chiave nella serratura.
It was just when the plane exploded.	Era solo quando l'aereo è esploso.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary stava tornando a casa dopo una lunga passeggiata.
What should be done?	Che cosa si deve fare?
This novel offers a unique perspective.	Questo romanzo offre una prospettiva unica.
The priest began the ceremony.	Il sacerdote ha iniziato la cerimonia.
He was clearly in pain.	Era chiaramente sofferente.
Then, spread the mixture into an even layer.	Quindi, stendere il composto in uno strato uniforme.
So women shave or shave their pubic hair.	Quindi le donne si radono o depilano i peli pubici.
Modesty prevents me from revealing my origins.	La modestia mi impedisce di rivelare le mie origini.
The dessert chef has created a heavenly cream.	Lo chef dei dessert ha creato una crema paradisiaca.
He was tired after a long day at work.	Era stanco dopo una lunga giornata di lavoro.
From this we deduce that the machine worked.	Da ciò deduciamo che la macchina funzionava.
The forest grew even darker.	La foresta divenne ancora più scura.
Its presence has greatly diminished in our city.	La sua presenza è molto diminuita nella nostra città.
He apologized for the delay.	Si è scusato per il ritardo.
The documentary is over.	Il documentario è terminato.
The desire is for unity.	Il desiderio è di unità.
He was clearly in danger.	Era chiaramente in pericolo.
Her dress flowed over her hips.	Il suo vestito le scorreva sui fianchi.
Reading this post was more like working.	Leggere questo post è stato più come lavorare.
be careful!	Fai attenzione!
He drew all the strength to him.	Ha richiamato tutta la sua forza.
He is uncomfortable in socially awkward situations.	È a disagio in situazioni socialmente imbarazzanti.
It cannot be done in one generation.	Non può essere fatto in una sola generazione.
It is a time of great excitement.	È un momento di grande fermento.
Redness to remedy the stain.	Il rossore per rimediare alla macchia.
Bamboo grows in abundance in this region.	Il bambù cresce in abbondanza in questa regione.
Students will communicate on their cell phones.	Gli studenti comunicheranno sui loro telefoni cellulari.
They came here to earn new and better jobs.	Sono venuti qui per guadagnare nuovi e migliori lavori.
It rained a lot after the hurricane.	Ha piovuto molto dopo l'uragano.
Complex numbers are combinations of imaginary numbers and numbers.	I numeri complessi sono combinazioni di numeri e numeri immaginari.
Two men wearing shiny white uniforms took the stage.	Due uomini che indossavano uniformi bianche lucide sono saliti sul palco.
The police finally arrested the thief.	La polizia ha finalmente arrestato il ladro.
In warm places, people prefer swimming pools to beaches.	Nei luoghi caldi le persone preferiscono le piscine alle spiagge.
The robber jumped over the wall.	Il rapinatore è saltato oltre il muro.
He throws away the waste paper.	Butta via la carta straccia.
We split into factions.	Ci dividiamo in fazioni.
Company values ​​must be friendly, fair and honest.	I valori dell'azienda devono essere amichevoli, equi e onesti.
The soldiers then surrendered.	I soldati poi si arresero.
Is being a farmer too difficult?	Forse essere un contadino è troppo difficile?
The policeman was advancing, gun raised.	Il poliziotto stava avanzando, pistola alzata.
The size of the population is unknown.	La dimensione della popolazione non è nota.
Some people have a love hate relationship with social media.	Alcune persone hanno una relazione di amore odio con i social media.
What is the meaning of love?	Qual è il significato dell'amore?
His nose itches.	Gli prude il naso.
This often seems complicated.	Questo spesso sembra complicato.
The court is counting on you.	Il tribunale conta su di te.
The players are in bubbly shape.	I giocatori sono in forma frizzante.
His main concern was his family.	La sua principale preoccupazione era la sua famiglia.
After dinner he washed the dishes.	Dopo cena lavò i piatti.
A handful of cotton balls is placed in the sink.	Una manciata di batuffoli di cotone viene messa nel lavandino.
Some flowers cause allergic reactions.	Alcuni fiori provocano reazioni allergiche.
Hates being loud.	Odia essere rumorosa.
Phones are very useful for conducting business.	I telefoni sono molto utili per condurre affari.
He uses a blender to grind the sugar.	Usa un frullatore per macinare lo zucchero.
The thief felt no remorse for what he had done.	Il ladro non provava rimorsi per quello che aveva fatto.
He leaned against a rock.	Si appoggiò a una roccia.
Go on!	Vai avanti!
The city has an airport and several parks.	La città ha un aeroporto e diversi parchi.
All passengers have the duty to observe traffic rules.	Tutti i passeggeri hanno il dovere di osservare le regole del traffico.
Job applicants must submit a police background check.	I candidati al lavoro devono presentare un controllo dei precedenti della polizia.
She touched some of the buttons on her remote.	Toccò alcuni dei pulsanti del suo telecomando.
She offered to shake my hand.	Si è offerta di stringermi la mano.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Erano innamorati dell'idea del matrimonio.
She walked out of the shop, forgetting her umbrella about her.	Uscì dal negozio, dimenticando il suo ombrello.
Mosquitoes are attracted to light.	Le zanzare sono attratte dalla luce.
Slowly, the child got used to the new school.	Lentamente, il bambino si è abituato alla nuova scuola.
Immerse the club in water overnight.	Immergere il club in acqua per una notte.
The buildings are usually colored in white.	Gli edifici sono in genere colorati di bianco.
The Senate approved the bill unanimously.	Il Senato ha approvato il disegno di legge all'unanimità.
Use these stones to build a path.	Usa queste pietre per costruire un sentiero.
Her body got trapped in the car.	Il suo corpo è rimasto intrappolato in macchina.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Un insegnante può creare un meraviglioso ambiente di apprendimento.
She has experienced many tragedies in her life.	Ha vissuto molte tragedie nella sua vita.
The teacher insisted that each student clean the class.	L'insegnante ha insistito affinché ogni studente pulisse la classe.
Banana bread looked good.	Il pane alla banana sembrava buono.
Education is compulsory here.	L'istruzione è obbligatoria qui.
The cat was lying next to a pile of hay.	Il gatto era sdraiato accanto a un mucchio di fieno.
A teacher leads a discussion of the text.	Un insegnante conduce una discussione del testo.
Greener homes consume less water.	Le case più verdi consumano meno acqua.
Such was the depth of her frustration.	Tale era la profondità della sua frustrazione.
By nightfall, the bombing had ceased.	Al calar della notte, il bombardamento era cessato.
Soon the hare, exhausted from the morning run, fell asleep.	Presto la lepre, sfinita dalla corsa mattutina, si addormentò.
The chemical composition was unknown.	La composizione chimica era sconosciuta.
They have a very long nose and pointed face.	Hanno un naso molto lungo e una faccia appuntita.
The streets are littered with broken glass.	Le strade sono disseminate di vetri rotti.
The tomb was empty.	La tomba era vuota.
Indeed, this would be entirely logical.	In effetti, questo sarebbe del tutto logico.
That apartment looks very comfortable.	Quell'appartamento sembra molto confortevole.
A house is more than just a home.	Una casa è più di una semplice abitazione.
The nurse assured me that there was a bed available.	L'infermiera mi ha assicurato che c'era un letto disponibile.
Pour the flour into a bowl.	Versare la farina in una ciotola.
You have written many good stories.	Ha scritto molti bei racconti.
The dodo was a large flightless bird.	Il dodo era un grande uccello incapace di volare.
Many religions try to answer this question.	Molte religioni tentano di rispondere a questa domanda.
It stands to reason that this would be true.	È logico che questo sarebbe vero.
The peaks can be seen on the horizon.	Le cime possono essere viste all'orizzonte.
When the temperature drops, ice cream sales increase.	Quando la temperatura scende, le vendite di gelato aumentano.
In a fantastic show of strength.	In una fantastica prova di forza.
Do not use shampoos containing silicone.	Non utilizzare shampoo contenenti silicone.
She often works from nine to five.	Lavora spesso dalle nove alle cinque.
This novel describes making the right choices.	Questo romanzo descrive fare le scelte giuste.
They ask for a public apology.	Chiedono scuse pubbliche.
Public transport is extremely reliable.	Il trasporto pubblico è estremamente affidabile.
Ownership is difficult to confirm in these cases.	La proprietà è difficile da confermare in questi casi.
We hit the curtains at night.	Colpiamo le tende di notte.
He was hanged for the murder of an old man.	Fu impiccato per l'omicidio di un vecchio.
Notice how the different foods are arranged on the plate.	Nota come i diversi cibi sono disposti sul piatto.
His dog followed closely.	Il suo cane lo seguì da vicino.
An increasing number of people are unemployed.	Un numero crescente di persone è disoccupato.
The meanings of the sentences should be provided separately.	I significati delle frasi dovrebbero essere forniti separatamente.
He retracted the criticisms of him.	Ha ritrattato le sue critiche.
They play an important role in the economy.	Svolgono un ruolo importante nell'economia.
These nations are world leaders in technological advancement.	Queste nazioni sono leader mondiali nel progresso tecnologico.
The doctor invited the patient to rest.	Il medico ha invitato il paziente a riposare.
He soon discovered his calling of himself.	Scoprì presto la sua vocazione.
This stranger's clothes were lost in the storm.	Gli abiti di questo sconosciuto sono andati perduti nella tempesta.
My confusion was fueled by some confusion.	La mia confusione è stata alimentata da una certa confusione.
The gynecologist stated that my pregnancy was over.	Il ginecologo ha dichiarato che la mia gravidanza era finita.
The city was far from flat.	La città era tutt'altro che piatta.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Assicurati che tutti gli ingredienti siano a temperatura ambiente.
The coach will tag each player.	L'allenatore etichetterà ogni giocatore.
The burger was juicy and delicious.	L'hamburger era succoso e delizioso.
The cows are as fat as ever.	Le mucche sono grasse come sempre.
Did you hear anything about him?	Hai sentito qualcosa su di lui?
Thinly slice the tomato.	Affettate sottilmente il pomodoro.
The fruits of all plants contain sugar.	I frutti di tutte le piante contengono zucchero.
Jonathan continued to put a plan in place.	Jonathan ha continuato a mettere in atto un piano.
The population of this city is expected to double soon.	La popolazione di questa città dovrebbe raddoppiare presto.
You don't want to give cold milk to a baby.	Non vuoi dare il latte freddo a un bambino.
Are we leaving tonight?	Partiamo stasera?
The young woman cried during the investigation.	La giovane donna piangeva durante l'inchiesta.
The traffic light has turned green.	Il semaforo è diventato verde.
The mountain is covered with green vegetation.	La montagna è ricoperta di vegetazione verde.
A fair number of tourists visit this temple every year.	Un discreto numero di turisti visita questo tempio ogni anno.
The corrections were based on census data.	Le correzioni si basavano sui dati del censimento.
The researchers found nothing.	I ricercatori non hanno trovato nulla.
The wooden box gave way and spilled the seeds.	La scatola di legno cedette e rovesciò i semi.
Small amounts of oil are found in the soil.	Piccole quantità di olio si trovano nel suolo.
Bears rarely become dragons.	Raramente gli orsi diventano draghi.
We laughed when we saw the movie.	Abbiamo riso quando abbiamo visto il film.
The broken bottle was found under the tree.	La bottiglia rotta è stata trovata sotto l'albero.
The forensic investigations are underway.	Al via le indagini forensi.
First, eat it raw.	Per prima cosa, mangialo crudo.
He got up suddenly.	Si alzò all'improvviso.
He bought some exotic spices that attracted her.	Ha comprato delle spezie esotiche che l'hanno attratta.
He filed his nails as he watched the full moon.	Si limò le unghie mentre guardava la luna piena.
The result was unexpected.	Il risultato è stato inaspettato.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Questa pizzeria è nota per le sue deliziose pizze.
The sunlight falls on the many flowers.	La luce del sole cade sui tanti fiori.
He resents the constant pressure of his parents.	Si risente delle continue pressioni dei suoi genitori.
Road transport can be extremely dangerous	Il trasporto su strada può essere estremamente pericoloso
The horse rose in terror.	Il cavallo si alzò in preda al terrore.
Presumably, he has plans for the next three days.	Presumibilmente, ha pianificato per i prossimi tre giorni.
Subjects were randomized.	I soggetti sono stati randomizzati.
The event took place behind closed doors.	L'evento si è svolto a porte chiuse.
The chocolate was rich and creamy.	Il cioccolato era ricco e cremoso.
The package arrived by helicopter.	Il pacco è arrivato in elicottero.
All these claims seem unlikely to me.	Tutte queste affermazioni mi sembrano improbabili.
From the garden came the delicate scent of jasmine.	Dal giardino arrivava il delicato profumo di gelsomino.
The threat of militant violence has always been present.	La minaccia della violenza militante è sempre stata presente.
Instructions for resuscitation.	Istruzioni per la rianimazione.
In some cases, you may encounter a hostile reception.	In alcuni casi, potresti incontrare un'accoglienza ostile.
The texture of her skin was rough.	La sua grana della pelle era ruvida.
She explained each decision in detail.	Ha spiegato ogni decisione in dettaglio.
When we entered the forest, it was cold and foggy.	Quando siamo entrati nella foresta, era freddo e nebbioso.
When it was dark, he lit a candle.	Quando fu buio, accese una candela.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Sale, pepe, olio d'oliva e le nostre famose verdure.
The pipes are silent in the night.	I tubi tacciono nella notte.
He often works on weekends.	Lavora spesso nei fine settimana.
They then have victims in the hospital.	Hanno poi delle vittime in ospedale.
Non-compliance is endemic.	La non conformità è endemica.
Entertainment is a primary need.	L'intrattenimento è un'esigenza primaria.
The politician was talking about soap production.	Il politico parlava di produzione di sapone.
In the end, we agreed on a compromise.	Alla fine abbiamo concordato un compromesso.
Now he was thinking of fishing instead.	Adesso pensava invece alla pesca.
A black and white cat was sitting in the sun.	Un gatto bianco e nero era seduto al sole.
He has gained trust.	Ha guadagnato fiducia.
He moved around the company lazily.	Si muoveva per l'azienda con pigrizia.
A family can be very important to a person.	Una famiglia può essere molto importante per una persona.
The railroad runs through several counties.	La ferrovia attraversa diverse contee.
These measures proved controversial.	Queste misure si sono rivelate controverse.
The expert advisor argued passionately.	Il consulente esperto ha discusso appassionatamente.
The wind began to howl angrily.	Il vento cominciò a ululare rabbiosamente.
The problem of climate change is real.	Il problema del cambiamento climatico è reale.
The children were painting a picture.	I bambini stavano dipingendo un quadro.
Spread the butter thinly on the dough.	Spalmate il burro sottilmente sulla pasta.
Some farmers grow corn and rice, as well as vegetables.	Alcuni agricoltori coltivano mais e riso, oltre a verdure.
I found out my friend was lying.	Ho scoperto che il mio amico stava mentendo.
The trade balance continues to be in deficit.	La bilancia commerciale continua ad essere in deficit.
My friends are great.	I miei amici sono fantastici.
There should be a reward for honesty.	Ci dovrebbe essere una ricompensa per l'onestà.
He looks carefully for bird nests in trees.	Cerca attentamente i nidi degli uccelli sugli alberi.
Naturally she doubted him.	È naturale che dubitasse di lui.
Lawmakers appear reluctant to implement the reform.	I legislatori sembrano riluttanti ad attuare la riforma.
Matching socks is a daily task.	Abbinare i calzini è un compito quotidiano.
John was shaking with rage.	John tremava di rabbia.
We enjoyed a delicious meal in a restaurant.	Ci siamo goduti un pasto delizioso in un ristorante.
These sentences describe the smell of rain.	Queste frasi descrivono l'odore della pioggia.
He needs a new coat.	Ha bisogno di un nuovo cappotto.
Once upon a time there was a village that rebelled against a criminal.	C'era una volta un villaggio che si ribellava a un criminale.
The scorpion has a poisonous tail.	Lo scorpione ha una coda velenosa.
Adapt to yourself, he said.	Adattati a te, ha detto.
Cows smell bad.	Le mucche hanno un cattivo odore.
This city is known for its classical music.	Questa città è nota per la sua musica classica.
Stir occasionally.	Mescolare di tanto in tanto.
These breeds are gentle.	Queste razze sono gentili.
He gasped in surprise when he recognized him.	Sussultò per la sorpresa quando lo riconobbe.
The padding improves the fit of the suit.	L'imbottitura migliora la vestibilità della tuta.
A famous painter resides in this city.	Un famoso pittore risiede in questa città.
The young scientist examines the results.	Il giovane scienziato esamina i risultati.
His wife and his children greeted him warmly.	Sua moglie e i suoi figli lo salutarono calorosamente.
In spring, the grass gets taller here.	In primavera, qui l'erba diventa più alta.
The president scolded the nosy reporters.	Il presidente ha rimproverato i giornalisti ficcanaso.
Theobald scribbled a note.	Theobald ha scarabocchiato una nota.
It could be a miracle.	Potrebbe essere un miracolo.
There is talk of a military coup.	Si parla di colpo di stato militare.
Scientists are studying brain scans.	Gli scienziati stanno studiando le scansioni cerebrali.
The rash was acidic.	L'eruzione è stata acida.
A short and simple example.	Un esempio breve e semplice.
His mouth was full of honey.	La sua bocca era piena di miele.
Students, regardless of nationality, should study.	Gli studenti, indipendentemente dalla nazionalità, dovrebbero studiare.
He is a good man.	È un brav'uomo.
We have much less energy than nature requires.	Abbiamo molta meno energia di quella richiesta dalla natura.
A slight swelling was visible.	Era visibile un leggero rigonfiamento.
The ritual was performed to appease the gods.	Il rituale veniva eseguito per placare gli dei.
They took the bride up the aisle on her.	Hanno portato la sposa su per la navata.
The scientist is seen here in this legendary photograph.	Lo scienziato è visto qui in questa fotografia leggendaria.
The soldiers were accused of looting.	I soldati sono stati accusati di saccheggio.
History should teach us a lesson.	La storia dovrebbe insegnarci una lezione.
They read about scary beasts in an ancient book.	Leggono di bestie spaventose in un libro antico.
Go out.	Uscire.
Fortunately the rain had stopped.	Per fortuna la pioggia era cessata.
The cakes were all stolen.	Le torte sono state tutte rubate.
We must obey the laws of this land.	Dobbiamo obbedire alle leggi di questa terra.
The danger here is psychological.	Il pericolo qui è psicologico.
What an interesting article!	Che articolo interessante!
He put the bag on the chair.	Posò la borsa sulla sedia.
The rich smell of lilies wafted through the open window.	Il ricco odore dei gigli aleggiava attraverso la finestra aperta.
The old man stopped.	Il vecchio si fermò.
The books lie on the rusty metal floor.	I libri giacciono sul pavimento di metallo arrugginito.
The clever fox deceives stupid animals.	La volpe intelligente inganna gli animali stupidi.
The signs of war are all around us.	I segni della guerra sono tutti intorno a noi.
Four young men were busy eating pies.	Quattro giovani uomini erano impegnati a mangiare le torte.
Buildings are inevitably hyperdense.	Gli edifici sono inevitabilmente iperdensi.
They were always at odds with each other.	Erano sempre in contrasto tra loro.
Their music filled the air.	La loro musica riempiva l'aria.
We enjoyed the stories that brought us magical worlds.	Abbiamo apprezzato le storie che ci hanno portato mondi magici.
This is scandalous.	Questo è scandaloso.
His pants are ripped and his warbling warbles.	I suoi pantaloni sono strappati e il suo gorgheggio gorgheggia.
I think there are still some survivors.	Penso che ci siano ancora alcuni sopravvissuti.
The ruined white house was abandoned.	La casa bianca in rovina è stata abbandonata.
She was happy with the result.	Era contenta del risultato.
The wildebeests have broken through the fence.	Gli gnu hanno sfondato la recinzione.
It was a cruel joke.	Era uno scherzo crudele.
Keeps fit with daily gymnastics.	Si tiene in forma con la ginnastica quotidiana.
The smart kid has found the answer.	Il ragazzino intelligente ha trovato la risposta.
The typhoon was so powerful that it destroyed entire cities.	Il tifone fu così potente che distrusse intere città.
He doesn't want to annihilate the examiners.	Il non vuole annientare gli esaminatori.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	Virus e batteri possono causare gravi malattie.
Tear off the lettuce leaves.	Strappare le foglie di lattuga.
The children were thrilled to see their mother.	I bambini erano entusiasti di vedere la loro madre.
The municipality prides itself on being at the forefront.	Il comune si vanta di essere all'avanguardia.
Last year it was cold.	L'anno scorso era freddo.
The woods are covered with snow.	I boschi sono coperti di neve.
The dog leapt to his feet.	Il cane balzò in piedi.
When the road began to lean down.	Quando la strada iniziò a inclinarsi verso il basso.
This is a nice dress.	Questo è un bel vestito.
The birds eventually become flightless.	Gli uccelli alla fine diventano incapaci di volare.
These figures indicate the highest amount.	Queste cifre indicano l'importo più alto.
Running along that bank is dangerous.	Correre lungo quell'argine è pericoloso.
He was wet with sweat.	Era bagnato di sudore.
The environment is severely polluted by the river.	L'ambiente è gravemente inquinato dal fiume.
They looked out over the vast expanse of ocean ahead of them.	Guardarono la vasta distesa dell'oceano davanti a loro.
This spider is poisonous.	Questo ragno è velenoso.
They have a constant water supply.	Hanno un approvvigionamento idrico costante.
The soldiers stormed the village.	I soldati hanno preso d'assalto il villaggio.
There were two scores.	C'erano due punteggi.
He drew a bow and shot an arrow.	Tirò un arco e scoccò una freccia.
The buildings are two or three stories high.	Gli edifici sono alti due o tre piani.
A century ago, scientists dared to suggest the unimaginable.	Un secolo fa, gli scienziati hanno osato suggerire l'inimmaginabile.
Few men wear hats nowadays.	Al giorno d'oggi, pochi uomini indossano cappelli.
He was born in a small village.	È nato in un piccolo villaggio.
The young man fixes his gaze on the sun.	Il giovane fissa lo sguardo sul sole.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Ovunque andasse, tutti si fermavano e lo salutavano.
Few of these women are doctors.	Poche di queste donne sono dottori.
We are looking forward to having another child.	Non vediamo l'ora di avere un altro figlio.
The prince garnished the salad with pine nuts.	Il principe ha guarnito l'insalata con pinoli.
The beach was crowded with tourists.	La spiaggia era affollata di turisti.
Male and female students participate in sport.	Studenti maschi e femmine partecipano allo sport.
We keep chickens in the backyard.	Teniamo i polli nel cortile di casa.
A sudden sense of foreboding filled me.	Un improvviso senso di presentimento mi pervase.
Your money should be returned.	I tuoi soldi dovrebbero essere restituiti.
That person laughs.	Quella persona ride.
He tries not to distract you.	Cerca di non distrarti.
Why do people trust that woman so much?	Perché le persone hanno tanta fiducia in quella donna?
Akbar's son is a soldier.	Il figlio di Akbar è un soldato.
There is no water in the lake.	Non c'è acqua nel lago.
A solution must be found.	Occorre trovare una soluzione.
He showed no emotion when he heard the news.	Non ha mostrato alcuna emozione quando ha appreso la notizia.
Taking on multiple large projects at the same time is difficult.	Intraprendere più grandi progetti contemporaneamente è difficile.
One patient visited this doctor with symptoms of depression.	Un paziente ha visitato questo medico con sintomi di depressione.
The bag was heavy.	La borsa era pesante.
He quietly slipped into the room.	Scivolò tranquillamente nella stanza.
The behavior of those people is strange.	Il comportamento di quelle persone è strano.
Gold is found in veins and as nuggets.	L'oro si trova nelle vene e come pepite.
Afterwards, he revised his plan for him.	Successivamente, ha rivisto il suo piano.
In hot weather, chocolate melts very quickly.	Nella stagione calda, il cioccolato si scioglie molto rapidamente.
Water engineers face a difficult choice.	Gli ingegneri dell'acqua devono affrontare una scelta difficile.
Try not to add too much extra water.	Cerca di non aggiungere troppa acqua in più.
The question is urgent.	La questione è urgente.
All the students in this class are exceptional.	Tutti gli studenti di questa classe sono eccezionali.
She wore a warm red dress.	Indossava un caldo vestito rosso.
The smell of spilled milk still lingered in the air.	L'odore del latte versato aleggiava ancora nell'aria.
The growing popularity of gambling is a cause for concern.	La crescente popolarità del gioco d'azzardo è motivo di preoccupazione.
She was cheating on him and they both knew it.	Lo tradiva e lo sapevano entrambi.
The manager is very strict.	Il gestore è molto severo.
This classic contains six stories.	Questo classico contiene sei storie.
The earth has undergone dramatic changes.	La terra ha subito cambiamenti drammatici.
He ignored her for the moment.	La ignorò per il momento.
She wrapped her arms around him.	Gli avvolse le braccia intorno.
Neighbors reported that the cat was clearly ill.	I vicini hanno riferito che il gatto era chiaramente malato.
The houses were filled with antiques and framed seashells.	Le case erano piene di oggetti d'antiquariato e conchiglie incorniciate.
Spend a night on the town listening to classical music.	Trascorri una serata in città ascoltando musica classica.
This economy benefits from peace and stability.	Questa economia beneficia di pace e stabilità.
He hadn't complained about anything since then.	Da allora non si era più lamentato di nulla.
The eggs and thighs are eaten.	Le uova e le cosce vengono consumate.
He has a volunteer spirit.	Ha uno spirito da volontario.
You need to follow the instructions carefully.	È necessario seguire attentamente le istruzioni.
Many people don't trust commandos.	Molte persone non si fidano dei commando.
He was unable to answer.	Non ha saputo rispondere.
The manufacturing process is expensive.	Il processo di produzione è costoso.
Grabbing the handle, the door opened.	Afferrando la maniglia, la porta si aprì.
Lots of people sleep on the sidewalks here.	Molte persone dormono sui marciapiedi qui.
He spoke slowly, his words mumbling as he spoke.	Parlava lentamente, le sue parole biascicavano mentre parlava.
Fishing is a way of life in this region.	La pesca è uno stile di vita in questa regione.
Look at that photo again, right?	Guarda di nuovo quella foto, vero?
Many who love chocolate cake prefer a more bitter taste.	Molti che amano la torta al cioccolato preferiscono un gusto più amaro.
Many believe that this lake is bottomless.	Molti credono che questo lago sia senza fondo.
These masks were used to repel bacteria.	Queste maschere sono state utilizzate per respingere i batteri.
The oil lamp provided the only light.	La lampada a olio forniva l'unica luce.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Stiamo cercando di ridurre la nostra impronta di carbonio.
The wind blew and the hair trembled.	Il vento soffiava e i capelli tremavano.
Artists use glass to create wonderful works of art.	Gli artisti usano il vetro per creare meravigliose opere d'arte.
The young man's parents died in a car accident.	I genitori del giovane sono morti in un incidente stradale.
The forest is teeming with life!	La foresta pullula di vita!
He was hungry, thirsty and afraid.	Aveva fame, sete e paura.
Move slowly and make sure you are safe.	Muoviti lentamente e assicurati di essere al sicuro.
The order he was in has been dissolved.	L'ordine in cui si trovava è stato sciolto.
The remains of three bodies were discovered.	Sono stati scoperti i resti di tre corpi.
The speech was punctuated by interruptions.	Il discorso è stato scandito da interruzioni.
The computer on the desk is new.	Il computer sulla scrivania è nuovo.
The poem of that month was very beautiful.	La poesia di quel mese era molto bella.
Wilson's life began to crumble.	La vita di Wilson iniziò a sgretolarsi.
So he made the lumberjacks available.	Così ha messo a disposizione i boscaioli.
Some birds migrate with the help of the stars.	Alcuni uccelli migrano con l'aiuto delle stelle.
Conditions in the camp were primitive.	Le condizioni nel campo erano primitive.
This country needs efficient transportation, he says.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, dice.
He opened the newspaper.	Ha aperto il giornale.
Five years have passed since his ordination.	Sono passati cinque anni dalla sua ordinazione.
He participates in voluntary conservation works.	Partecipa a opere di conservazione volontaria.
She had to be drugged.	Doveva essere drogata.
Many villagers still don't have electricity.	Molti abitanti del villaggio non hanno ancora l'elettricità.
Trained personnel are employed on foreign missions.	Personale addestrato viene impiegato in missioni estere.
Our hope is that these expeditions will increase tourism.	La nostra speranza è che queste spedizioni aumenteranno il turismo.
This fish is delicious.	Questo pesce è delizioso.
Significant renovations were involved.	Sono stati coinvolti notevoli lavori di ristrutturazione.
I have many books.	Ho molti libri.
The encyclopedia is back on the shelf.	L'enciclopedia è tornata sullo scaffale.
The animal was long dead.	L'animale era morto da tempo.
But it is a good idea.	Ma è una buona idea.
The hunters lined up.	I cacciatori si sono messi in fila.
All leavened breads rise due to the yeast.	Tutti i pani lievitati lievitano a causa del lievito.
So clean, so crunchy, so fresh.	Così pulito, così croccante, così fresco.
Do you have any creative ideas?	Hai qualche idea creativa?
What cannot be assumed must be proved.	Ciò che non si può presumere deve essere dimostrato.
The salt will help contaminate the well.	Il sale aiuterà a contaminare il pozzo.
I didn't want to leave.	Non volevo andarmene.
The consumption of animals is on the rise.	Il consumo di animali è in aumento.
Ghosts appeared suddenly.	I fantasmi sono apparsi all'improvviso.
He folded the cloth carefully.	Piegò con cura il panno.
We have arrived at our destination.	Siamo arrivati ​​a destinazione.
She was trying to save face.	Stava cercando di salvare la faccia.
The two opposing forces fought fiercely.	Le due forze opposte combatterono ferocemente.
It is a pity.	E 'un vero peccato.
It is said that the president was happy.	Si dice che il presidente fosse felice.
Due to inflation, prices have skyrocketed.	A causa dell'inflazione, i prezzi sono saliti alle stelle.
You have to go to school every day.	Devi andare a scuola tutti i giorni.
It is common for rocks to be sorted by hand.	È comune che le rocce vengano smistate a mano.
Scientists have recently uncovered evidence of an ancient civilization.	Gli scienziati hanno recentemente scoperto prove di un'antica civiltà.
A light wool sweater is long and warm.	Un maglione di lana leggero è lungo e caldo.
The tour group climbed the hill with impatience.	Il gruppo del tour ha scalato la collina con impazienza.
Suddenly some animals appeared.	All'improvviso sono comparsi alcuni animali.
Researchers have developed a new technique.	I ricercatori hanno sviluppato una nuova tecnica.
The speaker was eloquent.	L'oratore è stato eloquente.
He listens to their conversation.	Ascolta la loro conversazione.
The wounded soldiers lay on the grass.	I soldati feriti giacevano sull'erba.
The poor old man was almost destroyed.	Il povero vecchio era quasi distrutto.
We got together to celebrate the new year.	Ci siamo riuniti per festeggiare il nuovo anno.
You are mature for your age.	Sei maturo per la tua età.
His father sent him to the space field.	Suo padre lo ha spedito al campo spaziale.
The caste is not visible to the naked eye.	La casta non è visibile ad occhio nudo.
The older man stared hard at the younger man.	L'uomo più anziano guardò fisso l'uomo più giovane.
Another mistake often made by beginners, he said.	Un altro errore spesso commesso dai principianti, ha detto.
This palace has a rich history.	Questo palazzo ha una ricca storia.
Pretend it's a river.	Fai finta che sia un fiume.
The problem is we don't have enough water.	Il problema è che non abbiamo abbastanza acqua.
Plain and simple, a mayor needs to spread goodwill.	Chiaro e semplice, un sindaco ha bisogno di diffondere buona volontà.
Some studies find that meat is unhealthy.	Alcuni studi rilevano che la carne non è salutare.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Il ferro reagisce con l'ossigeno nell'aria per formare ruggine.
These poems reflect his anxiety about the infidelity of his beloved.	Queste poesie riflettono la sua ansia per l'infedeltà della sua amata.
The book contains both reality and fiction.	Il libro contiene sia realtà che finzione.
The young man's girl is very attractive.	La ragazza del giovane è molto attraente.
The diver dived into the open sea.	Il subacqueo si tuffò in mare aperto.
He urged the authorities to completely destroy them.	Ha esortato le autorità a distruggerli completamente.
The sun burned her skin.	Il sole ha bruciato la sua pelle.
He denied the accusation.	Ha negato l'accusa.
The government plans to build a new international airport.	Il governo prevede di costruire un nuovo aeroporto internazionale.
Each man tied a rope to the other's waist.	Ciascun uomo legò una corda alla vita dell'altro.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Chiude gli occhi e respira profondamente.
The structure collapsed.	La struttura è crollata.
The roads are paved in many places.	Le strade sono asfaltate in molte località.
Prison is useless.	La prigione non serve a nulla.
She was worried about him.	Era preoccupata per lui.
Everyone was watching today's game.	Tutti stavano guardando la partita di oggi.
The sentences were kept short.	Le frasi sono state mantenute brevi.
Someone had to blame.	Qualcuno doveva dare la colpa.
It was the height of summer.	Era il pieno dell'estate.
Peasants grew crops on small plots of land.	I contadini coltivavano raccolti su piccoli appezzamenti di terra.
We must welcome immigrants.	Dobbiamo accogliere gli immigrati.
This house is located in a "quiet" part of the city.	Questa casa si trova in una zona "tranquilla" della città.
The purchase price of wheat has risen dramatically.	Il prezzo d'acquisto del grano è aumentato drammaticamente.
The surveys were conducted in a controlled environment.	I sondaggi sono stati condotti in un ambiente controllato.
This domain represents all entities that have been removed.	Questo dominio rappresenta tutte le entità che sono state rimosse.
This planet is inhospitable to life, devoid of many elements.	Questo pianeta è inospitale per la vita, privo di molti elementi.
It rains a lot in this region.	Piove molto in questa regione.
Grandma's hen laid her eggs in the kitchen.	La gallina della nonna ha deposto le uova in cucina.
In case of difficulty, call us.	In caso di difficoltà, chiamaci.
Unlike ancient novels, modern novels are not didactic.	A differenza dei romanzi antichi, i romanzi moderni non sono didattici.
We had a fight while driving.	Abbiamo litigato mentre guidavamo.
Make sure no one is following you.	Assicurati che nessuno ti segua.
The country needed better roads.	Il paese aveva bisogno di strade migliori.
It's fun to go to the beach.	È divertente andare in spiaggia.
On the other hand, he likes to paint.	D'altra parte, gli piace dipingere.
A police force keeps the peace.	Una forza di polizia mantiene la pace.
Iron and steel are widely used	Il ferro e l'acciaio sono ampiamente utilizzati
The ribbon tied the bow.	Il nastro ha legato il fiocco.
Destruction of houses continues.	Continua la distruzione delle case.
Build dikes to block the flow of the river.	Costruisci delle dighe per bloccare il flusso del fiume.
The nurse brought her drink to the doctor.	L'infermiera portò il suo drink al dottore.
They were unwilling to provide their positions to their employers.	Non erano disposti a fornire le loro posizioni ai loro datori di lavoro.
The plane crashed.	L'aereo è precipitato.
This calf will undoubtedly become very valuable.	Questo vitello diventerà senza dubbio molto prezioso.
Splitting helps us to easily compare two data sets.	La divisione ci aiuta a confrontare facilmente due set di dati.
The officials in charge have promised to find a solution.	I funzionari in carica hanno promesso di trovare una soluzione.
Justice must be tempered by mercy.	La giustizia deve essere temperata dalla misericordia.
The prospect of an incurable disease is terrifying.	La prospettiva di una malattia incurabile è terrificante.
I promise you we'll be back.	Ti prometto che torneremo.
The patient suffered a concussion during the practice.	Il paziente ha subito una commozione cerebrale durante la pratica.
The cow grazed happily.	La mucca pascolava felice.
Water was in short supply.	L'acqua scarseggiava.
Many people go to the city every day.	Molte persone si recano in città ogni giorno.
He has a passion for collecting butterflies.	Ha una passione per la raccolta di farfalle.
The streets were alive with the hustle and bustle of activity.	Le strade erano animate dal trambusto dell'attività.
I reported the accident to the car company.	Ho denunciato l'incidente alla casa automobilistica.
The family became richer and richer.	La famiglia divenne sempre più ricca.
They often enjoyed playing chess.	Spesso si divertivano a giocare a scacchi.
This can be a difficult balancing act.	Questo può essere un difficile atto di equilibrio.
The cathedral dates from the 15th century.	La cattedrale risale al XV secolo.
Forest fires can cause severe damage.	Gli incendi boschivi possono causare gravi danni.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Alcuni college richiedono punteggi dei test standardizzati per l'ammissione.
The glass shattered.	Il vetro è andato in frantumi.
Lunch is traditionally served at noon.	Il pranzo è tradizionalmente servito a mezzogiorno.
She spoke without looking up.	Parlò senza alzare lo sguardo.
Our staff will help you design the room of your dreams.	Il nostro staff ti aiuterà a progettare la camera dei tuoi sogni.
She lay down on the piled carpet.	Si sdraiò sul tappeto ammucchiato.
He was thrilled to practice acupuncture.	Era entusiasta di praticare l'agopuntura.
Attention folks, there is a bus!	Attenzione gente, arriva un autobus!
The student marked his paper with a red pen.	Lo studente ha segnato il suo foglio con una penna rossa.
Orangutans are an endangered species.	Gli oranghi sono una specie in via di estinzione.
Over thirty thousand people live in the city.	In città vivono oltre trentamila persone.
Suddenly he realized he was late.	Improvvisamente si rese conto di essere in ritardo.
He peered into the freezing water.	Sbirciò nell'acqua gelida.
Make your next birthday on your birthday.	Fai il tuo prossimo compleanno nel tuo compleanno.
A few months later, he died.	Pochi mesi dopo, morì.
The worker had lied.	L'operaio aveva mentito.
He put his hand on my shoulder.	Appoggiò la mano sulla mia spalla.
Logically, the alternatives can be subtracted from each other.	Logicamente, le alternative possono essere sottratte l'una dall'altra.
The shed was built in wood, brick and plaster.	Il capannone è stato costruito in legno, mattoni e intonaco.
Do you know where the moon goes at night?	Sai dove va la luna di notte?
Feminists have created a new political movement.	Le femministe hanno creato un nuovo movimento politico.
The danger has diminished for now.	Il pericolo per ora è diminuito.
He looked at me strangely.	Mi guardò in modo strano.
Drought remains a real concern.	La siccità rimane una vera preoccupazione.
The apple was ripe.	La mela era matura.
The language they speak is harsh.	La lingua che parlano è dura.
He jumped over the stream, laughing.	Saltò oltre il ruscello, ridendo.
A funeral service was held.	Si è tenuto un servizio funebre.
Nobody answered his call.	Nessuno ha risposto alla sua chiamata.
This island nation is blessed with natural beauty.	Questa nazione insulare è benedetta dalla bellezza naturale.
The soldiers will arrive at eight.	I soldati arriveranno alle otto.
If this decline in income continues, we will struggle.	Se questo calo di reddito dovesse continuare, faremmo fatica.
Artificial soil chemistry encourages the rapid growth of young plants.	La chimica artificiale del suolo incoraggia la rapida crescita delle giovani piante.
It was thought to be impossible.	Si pensava fosse impossibile.
He got tired easily.	Si stancava facilmente.
The snowstorm had subsided as night fell.	La tempesta di neve si era placata al calare della notte.
This market was a shopper's magnet.	Questo mercato era una calamita per gli acquirenti.
When people die, they go to heaven.	Quando le persone muoiono, vanno in paradiso.
The thief took advantage of the confusion.	Il ladro ha approfittato della confusione.
He is braver than he looks.	È più coraggioso di quanto sembri.
His dark hair was streaked with gray.	I suoi capelli scuri erano striati di grigio.
Oranges grow in warm climates.	Le arance crescono nei climi caldi.
Some babies are born premature.	Alcuni bambini nascono prematuri.
This unfamiliar feeling was vaguely unnerving.	Questa sensazione sconosciuta era vagamente snervante.
I had to learn how to use a computer.	Ho dovuto imparare a usare un computer.
His hands were warm against his.	Le sue mani erano calde contro le sue.
So when the king saw the images, he was flattered.	Quindi, quando il re vide le immagini, ne fu lusingato.
Such rituals symbolize life.	Tali rituali simboleggiano la vita.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Più guidi, maggiore è il rischio di incidenti.
Don't discover the land again.	Non scoprire di nuovo la terra.
Some roofs bore strange ornaments, such as the swastika.	Alcuni tetti portavano strani ornamenti, come la svastica.
She no longer remembers it.	Lei non lo ricorda più.
All people possess a mixture of all these qualities.	Tutte le persone possiedono una miscela di tutte queste qualità.
Wow, did you see how long that snake was?	Wow, hai visto quanto era lungo quel serpente?
The relative difficulty of the tasks can be determined using pictures.	La difficoltà relativa delle attività può essere determinata utilizzando le immagini.
The middle and index fingers are close together.	Il medio e l'indice sono ravvicinati.
It is hot as fire.	È caldo come il fuoco.
Both are powerful antioxidants.	Entrambi sono potenti antiossidanti.
The crowd dispersed when the police arrived on the scene.	La folla si è dispersa quando sul posto è arrivata la polizia.
Read the recipe carefully and prepare the meal.	Leggere attentamente la ricetta e preparare il pasto.
This drug only works for a limited number of people.	Questo farmaco funziona solo per un numero limitato di persone.
Tourists flock to the region's many historical and cultural sites.	I turisti affollano i numerosi siti storici e culturali della regione.
A power source similar to a nuclear power plant.	Una fonte di energia simile a una centrale nucleare.
She stroked his wet cheek.	Gli accarezzò la guancia umida.
The cat hissed and the dog barked.	Il gatto sibilò e il cane abbaiò.
The mess was cleaned up in no time.	Il pasticcio è stato ripulito in pochissimo tempo.
Solving the problem takes effort.	Risolvere il problema richiede impegno.
With any luck she will survive.	Con un po' di fortuna sopravviverà.
My grandfather went up to the company's board of directors.	Mio nonno è salito al consiglio direttivo dell'azienda.
Hundreds of protesters were escorted away by the police.	Centinaia di manifestanti sono stati scortati via dalla polizia.
An impeccable performance.	Una performance impeccabile.
She stared at him with her dark, fearless eyes.	Lo fissò con i suoi occhi scuri, senza paura.
He was facing a dilemma.	Stava affrontando un dilemma.
Fill the container with fresh water.	Riempi il contenitore con acqua fresca.
I forbade her to go.	Le ho proibito di andare.
Wedges of sunlight came in through the window.	Spicchi di luce solare entravano dalla finestra.
Your costume is not appropriate for the event.	Il tuo costume non è appropriato per l'evento.
The narrative examines the imbalance of power.	La narrazione esamina lo squilibrio di potere.
Three people were killed by a shark.	Tre persone sono state uccise da uno squalo.
The film is based on these novels.	Il film è tratto da questi romanzi.
I don't want to abandon my flock.	Non voglio abbandonare il mio gregge.
Traders and craftsmen began to establish themselves.	Commercianti e artigiani iniziarono ad affermarsi.
Their sound is haunting.	Il loro suono è ossessionante.
University students gather in this courtyard.	Gli studenti dell'università si riuniscono in questo cortile.
This will clear your mind.	Questo schiarirà la tua mente.
He often goes shopping with her friends.	Va spesso a fare shopping con le sue amiche.
Most companies have been studying new investment opportunities.	La maggior parte delle aziende ha studiato nuove opportunità di investimento.
He liked to go fishing on the lake.	Gli piaceva andare a pescare sul lago.
An enemy plane bombed the building last night.	Un aereo nemico ha bombardato l'edificio la scorsa notte.
You would like to have control over your emotions.	Vorresti avere il controllo sulle tue emozioni.
They refused to cooperate.	Si sono rifiutati di collaborare.
Has the president not spoken yet?	Il presidente non ha ancora parlato?
These machines require frequent maintenance.	Queste macchine richiedono una manutenzione frequente.
The floor had to be swept.	Il pavimento doveva essere spazzato.
You need to start early and finish on time.	È necessario iniziare presto e finire in tempo.
Both guards stared at them.	Entrambe le guardie li fissarono.
The following steps will help you map an essay.	I seguenti passaggi ti aiuteranno a mappare un saggio.
Often losing your job.	Spesso perdere il lavoro.
This apple is rotten.	Questa mela è marcia.
The new route will reduce travel times.	Il nuovo percorso ridurrà i tempi di percorrenza.
How is this country?	Com'è questo paese?
The animals and plants in this forest are different.	Gli animali e le piante in questa foresta sono diversi.
We have little information on the health of migrant workers.	Abbiamo scarse informazioni sulla salute dei lavoratori migranti.
They swung their bats.	Hanno fatto oscillare i loro pipistrelli.
I was strangely worried.	Ero stranamente preoccupato.
Economic development could be easier	Lo sviluppo economico potrebbe essere più facile
Waterways from wells in arid regions are drying up.	I corsi d'acqua dei pozzi nelle regioni aride si stanno prosciugando.
The researchers carried out a thorough search of the prints.	I ricercatori hanno effettuato una ricerca esauriente delle impronte.
This country has a large supply of minerals.	Questo paese ha una vasta offerta di minerali.
Vintage fountain pens are quite expensive.	Le penne stilografiche vintage sono piuttosto costose.
Be careful not to drop them.	Fare attenzione a non farli cadere.
Reach second base without touching the ball.	Raggiungi la seconda base senza toccare la palla.
He bought a microphone and speakers.	Ha comprato un microfono e degli altoparlanti.
Because the company was not yet eager for publicity.	Perché l'azienda non era ancora desiderosa di pubblicità.
In the evening the children danced in the street.	La sera i bambini ballavano per strada.
Air pollution by burning fossil fuels is widespread.	L'inquinamento dell'aria bruciando combustibili fossili è diffuso.
The dentist punctured the weak spot.	Il dentista ha perforato il punto debole.
Methods of storage and preparation can affect the flavor.	I metodi di conservazione e preparazione possono influire sul sapore.
He'll find out soon enough.	Lo scoprirà abbastanza presto.
The forests of this country are in grave danger.	Le foreste di questo paese sono in grave pericolo.
Each journal contains a single blank page.	Ogni diario contiene una singola pagina vuota.
Sheive is the word that means the amount of snow.	Sheive è la parola che significa la quantità di neve.
Choose wines suitable for the wedding reception.	Scegli i vini adatti per il ricevimento di nozze.
The alarm went off.	La sveglia suonò.
She eats her sister's tomatoes.	Mangia i pomodori di sua sorella.
Silk clothing was expensive.	Gli indumenti di seta erano costosi.
She is in the kitchen right now, cooking a meal.	È in cucina in questo momento, a cucinare un pasto.
The bridge spans more than five centuries.	Il ponte si estende per più di cinque secoli.
Talk for an hour.	Parla per un'ora.
The villagers lived in poverty and squalor.	Gli abitanti del villaggio vivevano nella povertà e nello squallore.
The committee meets tomorrow.	Il comitato si riunisce domani.
The technique has led to the discovery of many important products.	La tecnica ha portato alla scoperta di molti prodotti importanti.
Their eyes were hungry and restless,	I loro occhi erano affamati e irrequieti,
The smooth wood of the chair legs was so white.	Il legno liscio delle gambe della sedia era così bianco.
Fill the swamp with greenery.	Riempire la palude di verde.
The children were delighted with their new toy.	I bambini sono stati felicissimi del loro nuovo giocattolo.
Why is no one helping us?	Perché nessuno ci aiuta?
After tasting the strudel, she proclaimed it delicious.	Dopo aver assaggiato lo strudel, lo ha proclamato delizioso.
Quickly, she sweeps the sandy dirt off the table.	Rapidamente, spazza via lo sporco sabbioso dal tavolo.
Take care of the sharp edges.	Prenditi cura degli spigoli vivi.
One of the towers collapsed.	Una delle torri è crollata.
The books in this library are old.	I libri in questa biblioteca sono vecchi.
Some tips are good, while others aren't that good.	Alcuni consigli sono buoni, mentre altri non sono così buoni.
Then a giant and a man passed.	Poi un gigante e un uomo sono passati.
A cold snap had produced record-breaking snowfalls.	Uno scatto di freddo aveva prodotto nevicate da record.
Insect populations are decreasing in areas where pesticides are used.	Le popolazioni di insetti stanno diminuendo nelle aree in cui vengono utilizzati pesticidi.
The most likely outcome was that my client would lose.	Il risultato più probabile era che il mio cliente avrebbe perso.
Some of the products are difficult to clean.	Alcuni dei prodotti sono difficili da pulire.
The shadow of a black man passed in front of the car.	L'ombra di un uomo di colore passò davanti all'auto.
No one has ever achieved this position before.	Nessuno ha mai raggiunto questa posizione prima.
Water is pumped from the ground by machinery.	L'acqua viene pompata da terra da macchinari.
This material will not burn.	Questo materiale non brucerà.
The sun is milky white.	Il sole è bianco latte.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Tradizionalmente, si pensava che queste creature esistessero.
The dog jumped into the car.	Il cane è saltato in macchina.
Five elephants live in the forest.	Cinque elefanti vivono nella foresta.
If possible, he raises his right hand.	Se possibile, alza la mano destra.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	Terzo, abbiamo versato il burro fuso nell'acqua bollente.
The medicine works slowly.	La medicina funziona lentamente.
I am studying to be a doctor.	Sto studiando per diventare medico.
Another new recruit was injured, this time during combat training.	Un'altra nuova recluta è stata ferita, questa volta durante l'addestramento al combattimento.
Is participation free?	La partecipazione è gratuita?
A smooth transition of power	Una transizione graduale di potere
So he plays the lute every night.	Quindi suona il liuto ogni sera.
The lush green field and lush the mountain.	Il rigoglioso campo verde e rigogliosa la montagna.
She was raped by her classmates.	È stata violentata dai suoi compagni di classe.
Women were not allowed to wear pants.	Alle donne non era permesso indossare i pantaloni.
The cat meowed, asking for her treat.	Il gatto miagolò, chiedendo il suo bocconcino.
When do you plan to return?	Quando pensi di tornare?
A crowd of mourners had gathered outside the church.	Una folla di persone in lutto si era radunata fuori dalla chiesa.
She refused to take responsibility for the loss.	Ha rifiutato di assumersi la responsabilità della perdita.
The workers seem to leave their tasks unfinished.	I lavoratori sembrano lasciare i loro compiti incompiuti.
Search the crowded room.	Cerca nella stanza affollata.
The waves rolled into the shallows.	Le onde rotolavano nelle secche.
The outcome will depend on inflation.	Il risultato dipenderà dall'inflazione.
She poured a glass of milk.	Versò un bicchiere di latte.
These all affect her taste.	Questi tutti influenzano il suo gusto.
Make sure you turn off the oven.	Assicurati di spegnere il forno.
The shop sells the latest electronic gadgets at reasonable prices.	Il negozio vende gli ultimi gadget elettronici a prezzi ragionevoli.
Work as a team to achieve goals.	Lavora in squadra per raggiungere gli obiettivi.
They made love in the tall grass.	Fecero l'amore nell'erba alta.
The drilling was carried out day and night.	La perforazione è stata effettuata giorno e notte.
Which one did you choose?	Quale hai scelto?
I had a terrible summer.	Ho passato un'estate terribile.
When the doctor told him the news, he cried.	Quando il dottore gli ha detto la notizia, ha pianto.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	Lo sfortunato uomo è stato ucciso dalla moglie gelosa.
You prefer the high mountains to the beaches.	Preferisci l'alta montagna alle spiagge.
The oriole is a beautifully colored bird.	Il rigogolo è un uccello meravigliosamente colorato.
The cancer was inoperable.	Il cancro era inoperabile.
Nowadays, gold is less valuable than diamonds.	Oggigiorno l'oro è meno prezioso dei diamanti.
The scientist did not go to university.	Lo scienziato non è andato all'università.
I haven't had a cold in years.	Non ho il raffreddore da anni.
This group of politicians is known for its corruption.	Questo gruppo di politici è noto per la sua corruzione.
The sundial stared directly at her.	La meridiana la fissò direttamente.
A worker laying bricks.	Un operaio che posa i mattoni.
She was very worried.	Era molto preoccupata.
Clouds of smoke drifted lazily across the dim morning sky.	Nubi di fumo vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino.
Are these universities comparable?	Queste università sono paragonabili?
So you decided to get married, huh?	Quindi hai deciso di sposarti, eh?
The old woman narrowed her eyes.	La vecchia socchiuse gli occhi.
Please give me a break and she eats your vegetables.	Per favore, dammi una pausa e mangia le tue verdure.
You didn't pay me what you owe me!	Non mi hai pagato quello che mi devi!
She will never take my side.	Lei non si schiererà mai dalla mia parte.
Since fresh fruit is expensive, many people don't buy it.	Poiché la frutta fresca è costosa, molte persone non la comprano.
The mayor is running again this year.	Il sindaco si candida anche quest'anno.
A thin crust of clouds hid the moon.	Una sottile crosta di nuvole nascondeva la luna.
The fresh cream soothed my burning limbs.	La crema fresca ha lenito le mie membra in fiamme.
This is a homeless documentary.	Questo è un documentario sui senzatetto.
Tropical rainforests are diverse habitats	Le foreste pluviali tropicali sono habitat diversi
Everyone has to wear a mask.	Tutti devono indossare una maschera.
A kind of shell was used to store liquids.	Una specie di guscio veniva utilizzato per conservare i liquidi.
The ruins of the castle were scattered far and wide.	Le rovine del castello erano sparse in lungo e in largo.
The warm winds of late spring.	I caldi venti di tarda primavera.
They concluded that they had no chance.	Hanno concluso che non avevano alcuna possibilità.
He was jailed for espionage.	Fu incarcerato per spionaggio.
Executives and owners have experienced greater stress than other workers.	Dirigenti e proprietari hanno subito uno stress maggiore rispetto agli altri lavoratori.
They landed at the foot of the building.	Sono atterrati ai piedi dell'edificio.
Everyone there knew him.	Tutti lì lo conoscevano.
He will be receiving guests this evening.	Riceverà ospiti questa sera.
The head gardener has replaced the tomato plant.	Il capo giardiniere ha sostituito la pianta di pomodoro.
The crisis began with a new fiscal policy.	La crisi è iniziata con una nuova politica fiscale.
The puppy is the cutest thing you've ever seen.	Il cucciolo è la cosa più carina che tu abbia mai visto.
The words still ring with unstoppable anger.	Le parole risuonano ancora di rabbia inarrestabile.
It stands as a testimony of his faith.	Si erge come una testimonianza della sua fede.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	La frase usa un avverbio e una congiunzione.
The little dog whimpered softly.	Il cagnolino piagnucolava piano.
Unfortunately, sweat dripped down his slender arms.	Sfortunatamente, il sudore gocciolava lungo le sue braccia snelle.
Soon after, he fell asleep.	Poco dopo, si addormentò.
The dog sniffed the strange box.	Il cane annusò la strana scatola.
The detective explained how the accident happened.	Il detective ha spiegato come è avvenuto l'incidente.
According to her, this new method beats all others.	Secondo lei, questo nuovo metodo batte tutti gli altri.
That church has been turned into a cinema.	Quella chiesa è stata trasformata in un cinema.
We don't understand the notes.	Non capiamo le note.
This new activity will need access to the tracks.	Questa nuova attività avrà bisogno dell'accesso ai binari.
However, the car had run out of fuel.	Tuttavia, l'auto aveva esaurito il carburante.
A new law will be introduced next month.	Il mese prossimo verrà introdotta una nuova legge.
We ate the cake slowly.	Abbiamo consumato la torta lentamente.
The rain only subsided after one use.	La pioggia si è calmata solo dopo un utilizzo.
Some fields contain only weeds while others are arable.	Alcuni campi contengono solo erbacce mentre altri sono seminativi.
She had piercing eyes.	Aveva occhi penetranti.
Her devotion to her religion was undisputed.	La sua devozione alla sua religione era indiscussa.
The library lacked books in her daughter's mother tongue.	La biblioteca mancava di libri nella lingua madre di sua figlia.
The cabinets were solid mahogany, with an inlaid pattern.	Gli armadi erano in mogano massiccio, con un motivo intarsiato.
The progress of civilization is impossible without electricity.	Il progresso della civiltà è impossibile senza elettricità.
The millionaire was known for his generosity.	Il milionario era noto per la sua generosità.
Earthquakes are rare here.	I terremoti sono rari qui.
She smells the leek well.	Annusa bene il porro.
He has lived in a big city all his life.	Ha vissuto in una grande città per tutta la vita.
A quiet corner by the window would be lovely.	Un angolo tranquillo vicino alla finestra sarebbe incantevole.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks è considerato un leader del settore.
Most successful companies are innovative.	La maggior parte delle aziende di successo sono innovative.
Please wait for the next announcement.	Si prega di attendere per il prossimo annuncio.
A country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	L'economia di un paese dipende da foreste, fiumi e laghi sani.
There was little warning of the crisis.	C'era poco preavviso della crisi.
The family is used to this behavior.	La famiglia è abituata a questo comportamento.
The seal is a symbol of power.	Il sigillo è un simbolo di potere.
Some languages ​​are mostly oral.	Alcune lingue sono per lo più orali.
Wear comfortable, flat shoes.	Indossa scarpe basse e comode.
Final exam tests are foreseen.	Sono previste prove di esame finale.
Each scene is performed with verve and richness.	Ogni scena è recitata con verve e ricchezza.
He had a delicate, almost effeminate appearance.	Aveva un aspetto delicato, quasi effeminato.
Some trains had sleeping cars.	Alcuni treni avevano vagoni letto.
Holidays bring young people together.	Le vacanze uniscono i giovani.
English languages ​​are spoken in many parts of the world.	Le lingue inglesi sono parlate in molte parti del mondo.
Try the haggis to make sure the flavor is correct	Prova l'haggis per assicurarti che il sapore sia corretto
The stars are bright and the moon is full tonight.	Le stelle sono luminose e la luna è piena stasera.
The lamp head is detachable.	La testa della lampada è staccabile.
Chocolate can be consumed alone or with milk.	Il cioccolato può essere consumato da solo o con il latte.
The first requirement was to hire the best surgeon.	Il primo requisito era assumere il miglior chirurgo.
We went to visit a friend.	Siamo andati a trovare un amico.
Her eyes fell to her slender thighs.	I suoi occhi scesero sulle sue cosce snelle.
The controversial novel was banned.	Il controverso romanzo è stato bandito.
Milk is used for tea, coffee and cereals.	Il latte viene utilizzato per tè, caffè e cereali.
A cute dog sat outside my window.	Un cane carino era seduto fuori dalla mia finestra.
The young man was sweating profusely.	Il giovane sudava copiosamente.
Cows are the most common type of livestock.	Le mucche sono il tipo di bestiame più comune.
His glasses hung on a string around her neck.	I suoi occhiali erano appesi a una corda intorno al collo.
However, he remained faithful to his government of him.	Rimase comunque fedele al suo governo.
The bear growled, baring its teeth.	L'orso ringhiò, scoprendo i denti.
These paintings were bought at random.	Questi dipinti sono stati acquistati a caso.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, un romanziere, ha scritto questo terzo libro.
He got very angry.	Si arrabbiò molto.
The job requires some skill	Il lavoro richiede una certa abilità
The man hit the baby.	L'uomo ha colpito il bambino.
The construction date of this temple is unknown.	La data di costruzione di questo tempio non è nota.
He decided to take her at her word.	Decise di prenderla in parola.
Some electrical cables carry dangerous currents.	Alcuni cavi elettrici trasportano correnti pericolose.
People with moderate learning skills will benefit from this.	Le persone con capacità di apprendimento moderate ne trarranno vantaggio.
He still wears the old-fashioned clothes.	Indossa ancora i vestiti vecchio stile.
This government is completely corrupt.	Questo governo è completamente corrotto.
A traditional healer helped the lamas complete their ritual.	Un guaritore tradizionale ha aiutato i lama a completare il loro rituale.
So you don't care what happens in the world?	Quindi non ti interessa cosa succede nel mondo?
The fish jumped out of the water.	Il pesce è saltato fuori dall'acqua.
We good people work hard.	Noi brave persone lavoriamo sodo.
He has been studying at the university for seven years.	Studia all'università da sette anni.
Take that hand off!	Togli quella mano!
Do everything in your power to overcome difficulties.	Fai tutto ciò che è in tuo potere per superare le difficoltà.
The population of Nigeria is now extraordinarily young.	La popolazione della Nigeria è ora straordinariamente giovane.
There is a new type of salmon on the market.	C'è un nuovo tipo di salmone sul mercato.
The renovations will allow more people to attend the events.	I lavori di ristrutturazione consentiranno a più persone di partecipare agli eventi.
A book has many symbols, but each one is essential.	Un libro ha molti simboli, ma ognuno è essenziale.
Does the child see this?	Il bambino vede così?
He bit his apple.	Ha morso la sua mela.
It looked like it might rain.	Sembrava che potesse piovere.
They insisted that the city had too many rules.	Insistevano sul fatto che la città avesse troppe regole.
Prey on the weaknesses of others.	Predare le debolezze degli altri.
His pale face was streaked with tears.	Il suo viso pallido era rigato di lacrime.
He cooked soba noodles with ham.	Ha cucinato soba noodles con prosciutto.
He crushed the candy.	Ha schiacciato le caramelle.
The boat rocked gently up and down on the waves.	La barca dondolava dolcemente su e giù sulle onde.
The painting is authenticated.	Il dipinto è autenticato.
The heating was turned off.	Il riscaldamento è stato spento.
She herself was deeply perplexed.	Lei stessa era profondamente perplessa.
The country's foreign policy was characterized by ambiguity.	La politica estera del Paese è stata caratterizzata da ambiguità.
The pharmacist will weigh the medicine very carefully.	Il farmacista peserà la medicina con molta attenzione.
She said they were fully aware.	Ha detto che erano pienamente consapevoli.
This is a hateful community.	Questa è una comunità odiosa.
The water was black and cloudy.	L'acqua era nera e torbida.
All the windows were tightly closed.	Tutte le finestre erano ben chiuse.
You have decided to buy a red car.	Ha deciso di comprare una macchina rossa.
The truck should be refueled.	Il camion dovrebbe essere rifornito di carburante.
A stylishly dressed young man entered the corridor.	Un giovane vestito alla moda entrò nel corridoio.
The contestants are doing their best to win.	I concorrenti stanno facendo del loro meglio per vincere.
Most days, snails glow.	Quasi tutti i giorni, le lumache brillano.
Fortunately, the words escaped.	Per fortuna le parole sono sfuggite.
The money was folded against her stomach.	Il denaro era piegato contro il suo stomaco.
Mountaineers find extremely dangerous conditions here.	Gli alpinisti trovano qui condizioni estremamente pericolose.
Sometimes, she just stops talking.	A volte, smette semplicemente di parlare.
The robbery took place in an isolated area.	La rapina è avvenuta in una zona isolata.
Well done.	Ben fatto.
Fewer travelers visit this country every year.	Meno viaggiatori visitano questo paese ogni anno.
The teacher has left the classroom.	L'insegnante ha lasciato l'aula.
This paper cable television in many countries.	Questa televisione via cavo di carta in molti paesi.
Combining talents helps create better results.	Combinare i talenti aiuta a creare risultati migliori.
She folded her clothes carefully.	Piegò con cura i vestiti.
She took a long sip of juice.	Ha bevuto un lungo sorso di succo.
The numbers on the dial are black.	I numeri sul quadrante sono neri.
Some community members were not happy with the decision.	Alcuni membri della comunità non erano contenti della decisione.
The dawn was gray and dim.	L'alba era grigia e fioca.
It is a mismatch.	È una mancata corrispondenza.
The crowd swelled into the street.	La folla si è gonfiata in strada.
The inhabitants of that city experienced a civil war.	Gli abitanti di quella città vissero una guerra civile.
She took the newspaper to the bar.	Portò il giornale al bar.
She spends hours perfecting her photographs.	Passa ore a perfezionare le sue fotografie.
I have seen it in the hall many times.	L'ho visto in sala molte volte.
In a shooting demonstration, lives were saved.	In una dimostrazione di tiro, le vite sono state salvate.
The train was easily hit by the ice blasts.	Il treno è stato facilmente colpito dalle raffiche di ghiaccio.
The president is perceived as weak.	Il presidente è percepito come debole.
The house was built of brick.	La casa era costruita in mattoni.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	L'infermiera ha portato una siringa e un termometro.
The poor woman will starve.	La povera donna morirà di fame.
We have a considerable number of public buildings.	Abbiamo un numero considerevole di edifici pubblici.
She became embittered after seeing those terrible places.	È diventata amareggiata dopo aver visto quei luoghi terribili.
She slowly she sank into the water.	Lentamente sprofondò nell'acqua.
They eat mainly vegetables and rice.	Mangiano principalmente verdure e riso.
The girl's parents were very rich.	I genitori della ragazza erano molto ricchi.
She liked to cook.	Le piaceva cucinare.
The reporter thought about it for a moment.	Il giornalista ci ha riflettuto un momento.
He looked anxiously at his watch.	Guardò ansiosamente l'orologio.
Pollution threatens the future of coral reefs.	L'inquinamento minaccia il futuro delle barriere coralline.
So he was the banshee, after all.	Quindi era lui il banshee, dopo tutto.
A dog cannot enter.	Un cane non può entrare.
The mountains here are part of the Alps.	Le montagne qui fanno parte delle Alpi.
His ungloved hands were smeared with soot.	Le sue mani senza guanti erano macchiate di fuliggine.
Ammunition must be carefully stored.	Le munizioni devono essere custodite con cura.
Housewives were then in short supply in the cities.	Le casalinghe allora scarseggiavano nelle città.
Her parents were poor but honest.	I suoi genitori erano poveri ma onesti.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	Il turista è stato arrestato per aver filmato le stelle senza permesso.
This topic is too difficult.	Questo argomento è troppo difficile.
The ancient walls were painted in burgundy.	Le antiche mura erano dipinte di bordeaux.
Her pain is palpable.	Il suo dolore è palpabile.
They are bringing her some food.	Le stanno portando del cibo.
Many tourists are drawn to the scenic beauty of her.	Molti turisti sono attratti dalla sua bellezza paesaggistica.
You have toppled over the edge of the balcony.	Si è rovesciato oltre il bordo del balcone.
The turning point comes after years of research.	La svolta arriva dopo anni di ricerca.
Similar to a bear, it has short legs.	Simile a un orso, ha le gambe corte.
The trees seemed to be unnaturally tall.	Gli alberi sembravano essere innaturalmente alti.
Or, alternatively, seconds.	O, in alternativa, secondi.
Be very careful.	Essere molto attenti.
A colonnade surrounded the hall.	Un colonnato circondava l'aula.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Alcuni paesi hanno bisogno di armi potenti per proteggersi.
She spends hours on the sports field.	Trascorre ore sul campo sportivo.
She drank two glasses of rose wine.	Bevve due bicchieri di vino rosato.
She rushed to the room.	Si precipitò verso la stanza.
On a hot summer day, ice cream is extremely popular.	In una calda giornata estiva, il gelato è estremamente popolare.
The cars are so fast that you can see them go off.	Le macchine sono così veloci che puoi vederle partire.
Over time, they have developed a completely new language and culture.	Nel tempo, hanno sviluppato una lingua e una cultura completamente nuove.
You hear a lot about women's suffrage.	Si sente molto parlare di suffragio femminile.
Their business was very successful.	La loro attività ha avuto molto successo.
Earlier this week, the global economy got a boost.	All'inizio di questa settimana, l'economia globale ha ricevuto una spinta.
The passengers stared at her.	I passeggeri la fissarono.
The weather can change dramatically in the south.	Il tempo può cambiare drasticamente al sud.
The program has angered many.	Il programma ha fatto arrabbiare molti.
While her mother watched in silence, she brushed her teeth.	Mentre sua madre osservava in silenzio, si puliva i denti.
These symbols are typically used by programmers.	Questi simboli sono in genere utilizzati dai programmatori.
The condition requires medical attention.	La condizione richiede cure mediche.
A blackbird sang perched in the meadow.	Un merlo cantava appollaiato nel prato.
You're not going anywhere if you stop learning.	Non andrai da nessuna parte se smetti di imparare.
The inexorable march of the war continued.	L'inesorabile marcia della guerra continuò.
Their only son was killed while defending his village.	Il loro unico figlio è stato ucciso mentre difendeva il suo villaggio.
He bought some cutlery.	Ha comprato delle posate.
They continued to discuss the problem.	Hanno continuato a discutere il problema.
The demand for this product has remained stable.	La domanda di questo prodotto è rimasta stabile.
He lay dying, a purple stain spreading across his chest.	Giaceva morente, una macchia viola che gli si diffondeva sul petto.
She was slender, with dark hair and large dark eyes.	Era snella, con i capelli scuri e gli occhi grandi e scuri.
The walls of the tomb were decorated with murals.	Le pareti della tomba erano decorate con murales.
Thousands of people gathered in the mall.	Migliaia di persone si sono radunate nel centro commerciale.
The crime rate is skyrocketing.	Il tasso di criminalità è alle stelle.
Over time, the leaves have fused together.	Nel tempo, le foglie si sono fuse insieme.
This city is the capital of the country.	Questa città è la capitale del paese.
The moon was high and clear.	La luna era alta e serena.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Batteri e parassiti sono tra le cause di alcune malattie.
We cannot allow that to happen, not now.	Non possiamo permettere che ciò accada, non ora.
Arrange the bread on a baking sheet.	Disporre il pane su una teglia.
Scientists have found that cannabis works as a pain reliever.	Gli scienziati hanno scoperto che la cannabis funziona come antidolorifico.
Authorities initially ignored the scientists' concerns.	Le autorità inizialmente hanno ignorato le preoccupazioni degli scienziati.
The boy was daydreaming.	Il ragazzo stava sognando ad occhi aperti.
Pigs had always considered the night dangerous.	I maiali avevano sempre considerato la notte pericolosa.
He was on the news.	Era al telegiornale.
Walking on the stems above the water.	Camminando sugli steli sopra l'acqua.
The heaters were working overtime and soon the room warmed up.	I riscaldatori facevano gli straordinari e presto la stanza si scaldava.
Doctors attempted an emergency tracheostomy.	I medici hanno tentato una tracheotomia d'urgenza.
How is it possible?	Com'è possibile?
Tangerines are commonly eaten in the winter.	I mandarini sono comunemente consumati in inverno.
Preparation began at dawn.	La preparazione è iniziata all'alba.
Our father kept a close eye on us.	Nostro padre ci teneva sotto stretto controllo.
The cave was unknown to him.	La grotta gli era sconosciuta.
People traveled from the region and visited.	Le persone hanno viaggiato dalla regione e hanno visitato.
They often followed the same path home.	Spesso seguivano lo stesso percorso verso casa.
He squeezed his cup of freshly brewed coffee.	Strinse la sua tazza di caffè appena fatto.
Dangerous insects were killed by pesticides.	Gli insetti pericolosi sono stati uccisi dai pesticidi.
He felt sick at the sight of the blood.	Si sentiva male alla vista del sangue.
Divide your dough in two.	Dividi il tuo impasto in due.
Coal can be used to generate electricity.	Il carbone può essere utilizzato per generare elettricità.
A plastic bag washed and accumulated by the river.	Un sacchetto di plastica lavato e accumulato dal fiume.
Someone had lit a lantern in the hall	Qualcuno aveva acceso una lanterna nell'ingresso
The life of an entrepreneur is not easy.	La vita di un imprenditore non è facile.
Heat the cream with the water from the kettle.	Scaldare la panna con l'acqua del bollitore.
More evidence needs to be gathered.	È necessario raccogliere più prove.
Have a sip of rum when you get back.	Bevi un sorso di rum quando torni.
He promised to sing that night.	Ha promesso di cantare quella notte.
The community needs a balanced diet.	La comunità ha bisogno di una dieta equilibrata.
This journey is an extraordinary achievement.	Questo viaggio è un traguardo straordinario.
This is exactly the mechanism we want.	Questo è esattamente il meccanismo che vogliamo.
A penny for your thoughts!	Un penny per i tuoi pensieri!
Children threw stones at the policemen.	I bambini lanciavano pietre contro i poliziotti.
A magnet is another name for a piece of metal.	Un magnete è un altro nome per un pezzo di metallo.
People traveled on foot or on horseback.	Le persone viaggiavano a piedi oa cavallo.
Paid teachers receive better pay.	Gli insegnanti retribuiti ricevono una retribuzione migliore.
Lions are in danger.	I leoni sono in pericolo.
The outcome was uncertain.	L'esito era incerto.
The snake slipped through the forest.	Il serpente scivolò attraverso la foresta.
He insisted that he was not guilty.	Ha insistito sul fatto che non era colpevole.
Passive policies still leave the sector behind.	Le politiche passive lasciano ancora indietro il settore.
The meeting ended with demonstrators shouting slogans.	L'incontro si è concluso con i manifestanti che gridavano slogan.
They stayed in the rude little hotel.	Rimasero nel piccolo albergo rude.
He gritted his teeth, refusing to cry.	Strinse i denti, rifiutandosi di piangere.
The wall was covered with murals depicting the war.	Il muro era ricoperto di murales raffiguranti la guerra.
The lessons went well.	Le lezioni sono andate bene.
They are a very intelligent species.	Sono una specie molto intelligente.
You have a stubborn streak.	Hai una vena testarda.
She was too shy to speak.	Era troppo timida per parlare.
The mangoes he bought were very ripe.	I mango che ha acquistato erano molto maturi.
The wings are brown above and black below.	Le ali sono marroni sopra e nere sotto.
The researcher claims that he	Il ricercatore afferma che lui
Have you ever worked with this machine?	Hai mai lavorato con questa macchina?
Let's test the hypothesis.	Verifichiamo l'ipotesi.
The cat ran away.	Il gatto è scappato.
Then they started behaving violently.	Poi hanno iniziato a comportarsi in modo violento.
Planes full of soldiers rushed to defend the city.	Aerei pieni di soldati si precipitarono a difendere la città.
The physiotherapist is an expert in the treatment of back pain.	Il fisioterapista è un esperto nel trattamento del mal di schiena.
Children who commit murder are put in prison for life.	I bambini che commettono un omicidio vengono messi in prigione a vita.
Saturday vigils are held every night of the week.	Le veglie del sabato si tengono tutte le sere della settimana.
So she quit her job and started selling her body.	Così lasciò il lavoro e iniziò a vendere il suo corpo.
I have a stack of papers on my desk.	Ho una pila di carte sulla mia scrivania.
Meanwhile, the authorities had placed guards around the building.	Nel frattempo, le autorità avevano posto delle guardie intorno all'edificio.
The kidneys store waste materials.	I reni immagazzinano i materiali di scarto.
Many villagers have given up on agriculture.	Molti abitanti del villaggio hanno rinunciato all'agricoltura.
He was quite busy.	Era piuttosto impegnato.
Put the shovel down and run now!	Metti giù la pala e corri ora!
They wanted to ignore the letter.	Avrebbero voluto ignorare la lettera.
The edges of the lake were littered with garbage.	I bordi del lago erano disseminati di spazzatura.
The snake crept quickly.	Il serpente si insinuò rapidamente.
When fired, the pistol emits a muffled shot.	Quando viene sparata, la pistola emette un colpo attutito.
The storm continued to rage all night.	La tempesta ha continuato a imperversare per tutta la notte.
The airline was fined for not providing the service.	La compagnia aerea è stata multata per non aver fornito il servizio.
They have restored this beautiful old cathedral.	Hanno restaurato questa bellissima vecchia cattedrale.
So we will need another strand of silk thread.	Quindi avremo bisogno di un altro filo di filo di seta.
The pot is filled with cold water.	La pentola è piena di acqua fredda.
Critics point out that the study is flawed.	I critici sottolineano che lo studio è imperfetto.
The man held the doors wide open for me.	L'uomo mi tenne le porte spalancate.
The lake is relaxing after a lot of winter snow.	Il lago è rilassante dopo tanta neve invernale.
A strange man has entered the cafeteria.	Uno strano uomo è entrato nella caffetteria.
He sealed the envelope.	Ha sigillato la busta.
The old woman struggled up the mountain.	La donna anziana ha lottato su per la montagna.
Head for the hills!	Dirigiti verso le colline!
A fierce battle began.	Iniziò una feroce battaglia.
You made such a mess!	Hai fatto un tale pasticcio!
A comfortable cottage with room for ten.	Una casetta confortevole, con spazio per dieci.
It is important to use our words wisely.	È importante usare le nostre parole con saggezza.
That nation was engaged in a bitter civil war.	Quella nazione era impegnata in un'aspra guerra civile.
They prefer the larger auditorium.	Preferiscono l'auditorium più grande.
She fidgeted nervously and looked away.	Si agitò nervosamente e distolse lo sguardo.
Last winter was unusually warm.	L'inverno scorso è stato insolitamente caldo.
He greeted her politely.	La salutò educatamente.
Love me, love me, love me.	Amami, amami, amami.
She ran quickly into the grove.	Corse veloce nel boschetto.
The bill passed with ease.	Il disegno di legge è passato con facilità.
It was hard not to see her in the crowd.	Era difficile non vederla tra la folla.
The young man led them into the forest.	Il giovane li condusse nella foresta.
The poor often cannot afford quality medical care.	I poveri spesso non possono permettersi cure mediche di qualità.
After leaving the hospital, she became seriously ill.	Dopo aver lasciato l'ospedale, si ammalò gravemente.
The servant will not open the door for you.	Il servo non ti aprirà la porta.
The execution lacked the ritual formality.	L'esecuzione mancava della formalità rituale.
There is hardly any arable land in that area.	Non c'è quasi nessun seminativo in quella zona.
Pour the milk into a bowl.	Versare il latte in una ciotola.
The surgeon skillfully removed the tumor.	Il chirurgo ha abilmente rimosso il tumore.
The temperature is moderate here, so we don't use heating.	La temperatura è moderata qui, quindi non usiamo il riscaldamento.
His clothes were made to measure.	I suoi vestiti erano fatti su misura.
He struggled to keep the facade of his calm.	Lottò per mantenere la facciata della sua calma.
The medicine worked, but it has serious side effects.	Il medicinale ha funzionato, ma ha gravi effetti collaterali.
One class of internal combustion engines is based on powdered metal.	Una classe di motori a combustione interna si basa sul metallo in polvere.
The skin is pink and covered with white spots.	La pelle è rosa e ricoperta di macchie bianche.
Bold, purposeful and outgoing, she is known for her opinions of hers.	Audace, decisa ed estroversa, è nota per le sue opinioni.
Community spirit was rare in the city.	Lo spirito di comunità era raro in città.
Implement strict measures to protect animals.	Attuare misure rigorose per proteggere gli animali.
We seem to have a lot in common.	Sembra che abbiamo molto in comune.
The hem of the cloak was tattered and dirty.	L'orlo del mantello era sbrindellato e sporco.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing government bonds.	I rating di Moody's riflettono il successo del governo nel rifinanziare i titoli pubblici.
I'm angry with you.	Sono arrabbiato con te.
The criminal will appear before a court.	Il criminale comparirà davanti a un tribunale.
The culprit will never escape punishment, she was sure.	Il colpevole non sfuggirà mai alla punizione, ne era certa.
The doctor offered encouragement.	Il dottore ha offerto incoraggiamento.
They don't want others to know their secrets.	Non vogliono che gli altri siano al corrente dei loro segreti.
Few animals are able to survive the winter here.	Pochi animali sono in grado di sopravvivere all'inverno qui.
This factory was polluted by a nearby paper mill.	Questa fabbrica è stata inquinata da una cartiera vicina.
Thousands of people suffer from depression every year.	Migliaia di persone soffrono di depressione ogni anno.
The results were analyzed manually.	I risultati sono stati analizzati manualmente.
These are my promises.	Queste sono le mie promesse.
The science fair was held at the school.	La fiera della scienza si è svolta presso la scuola.
The area was covered in sand.	L'area era ricoperta di sabbia.
A fat wallet and a chubby, happy face.	Un portafoglio grasso e una faccia paffuta e felice.
The park is a favorite spot for local joggers.	Il parco è un posto preferito per i jogging locali.
Lighting a fire is illegal here.	Accendere un fuoco è illegale qui.
The suspect's hands were shaking.	Le mani del sospettato tremavano.
His skin was pale and smooth.	La sua pelle era pallida e liscia.
It is reported that the companies have removed the refundable deposits.	È stato riferito che le aziende hanno rimosso i depositi rimborsabili.
The beautiful girl blew a kiss.	La bella ragazza mandò un bacio.
There is no point in rushing.	Non ha senso affrettarsi.
She tried in vain to console her.	Cercò inutilmente di consolarla.
It is the second such incident in two months.	È il secondo incidente del genere in due mesi.
Neither attempt could beat the original.	Nessuno dei due tentativi potrebbe battere l'originale.
You shot two birds with one arrow.	Ha sparato a due piccioni con una freccia.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	Lo scienziato sta testando l'efficacia di un nuovo antibiotico.
Genetically modified crops offer interesting alternatives.	Le colture geneticamente modificate offrono alternative interessanti.
The construction crew worked late into the night.	La squadra di costruzione ha lavorato fino a tarda notte.
The party stressed the need for reconciliation.	Il partito ha sottolineato la necessità della riconciliazione.
The questions were used extensively.	Le domande sono state ampiamente utilizzate.
Sunlight filtered through the leaves	La luce del sole filtrava attraverso le foglie
He is fluent in several languages.	Parla correntemente diverse lingue.
The ants made a path through the carpet.	Le formiche fecero un sentiero attraverso il tappeto.
She waited outside the diner.	Aspettò fuori dalla tavola calda.
Doctors say her recovery is a miracle.	I medici dicono che la sua guarigione è un miracolo.
There was barely room to walk down the crowded corridor.	C'era a malapena spazio per camminare lungo il corridoio affollato.
The man caught the boy stealing sweets.	L'uomo ha sorpreso il ragazzo a rubare i dolci.
A pure liquid is incompressible.	Un liquido puro è incomprimibile.
The highway is dangerous at night.	L'autostrada è pericolosa di notte.
He spent the day at the museum.	Trascorse la giornata al museo.
Investigators searched the house for evidence.	Gli investigatori hanno perquisito la casa in cerca di prove.
He had beautiful brown eyes.	Aveva dei bellissimi occhi marroni.
That politician ruined his reputation.	Quel politico ha rovinato la sua reputazione.
We have concluded that our company has a wonderful future.	Abbiamo concluso che la nostra azienda ha un futuro meraviglioso.
A door opens and closes.	Si apre e si chiude una porta.
He noticed a bulge under the blanket.	Ha notato un rigonfiamento sotto la coperta.
Knowledge is not always useful or desired.	La conoscenza non è sempre utile o desiderata.
The old lady carefully poured boiling liquid into a cup.	La vecchia signora versò con cura del liquido bollente in una tazza.
They have already won all these championships.	Hanno già vinto tutti questi campionati.
Some insects can fly, while others can't.	Alcuni insetti possono volare, mentre altri no.
The ship was anchored offshore until a decision was made.	La nave è stata ancorata al largo fino a quando non è stata presa una decisione.
Put the dried green beans in a bowl.	Metti i fagiolini secchi in una ciotola.
Can you put that book away?	Puoi mettere via quel libro?
All children should try to develop self-discipline.	Tutti i bambini dovrebbero cercare di sviluppare l'autodisciplina.
He had left the post ten thousand years ago.	Aveva lasciato il posto diecimila anni prima.
Bill thought her new husband was a millionaire.	Bill pensava che il suo nuovo marito fosse un milionario.
He works as if you were a dream come true.	Lavora come se fossi un sogno che diventa realtà.
He was cheeky under his charm.	Era sfacciato sotto il suo fascino.
We were able to repair the car without any problems.	Siamo stati in grado di riparare l'auto senza alcun problema.
A wistful smile pursed his lips.	Un sorriso malinconico increspò le sue labbra.
Add the eggs to the bowl.	Aggiungi le uova nella ciotola.
Sometimes, the best form of exercise is to play sports.	A volte, la migliore forma di esercizio è praticare sport.
It's good to be good.	È bello essere buoni.
Sit back and relax.	Siediti e rilassati.
It rained for over a week.	Ha piovuto per più di una settimana.
He stretched out his right arm and motioned.	Stese il braccio destro e fece un cenno.
The oil exploration well will now be drilled.	Il pozzo di esplorazione petrolifera sarà ora perforato.
Apple trees are often grown on hill slopes.	I meli vengono spesso coltivati ​​sui pendii delle colline.
This city was occupied exclusively by whites.	Questa città era occupata esclusivamente dai bianchi.
The government is now hiring more disabled workers.	Il governo sta ora assumendo più lavoratori disabili.
The tower was built of stone.	La torre era costruita in pietra.
Her eyes were hidden behind dark glasses.	I suoi occhi erano nascosti dietro gli occhiali scuri.
Birds sing outside my window.	Gli uccelli cantano fuori dalla mia finestra.
Diplomacy has failed.	La diplomazia ha fallito.
These books feature the latest research findings.	Questi libri presentano gli ultimi risultati della ricerca.
Locals built huge wooden ships.	La gente del posto costruiva enormi navi di legno.
He is the leader of the new political party.	È il leader del nuovo partito politico.
He rubbed his face vigorously.	Si strofinò vigorosamente il viso.
Those who fail the study cannot graduate.	Chi boccia lo studio non può laurearsi.
The speeding car went off the road.	L'auto in corsa è uscita di strada.
The husband approaches his wife.	Il marito si avvicina alla moglie.
This country relies heavily on its banking sector.	Questo paese fa molto affidamento sul suo settore bancario.
The birds sang happily.	Gli uccelli cantavano felici.
He uses dried, not fresh, beans.	Usa fagioli secchi, non freschi.
The clock showed the correct time.	L'orologio mostrava l'ora corretta.
The children hadn't cleaned their room well.	I bambini non avevano pulito bene la loro stanza.
About half of that city was destroyed.	Circa la metà di quella città fu distrutta.
Many modern cities are located near wilderness areas.	Molte città moderne si trovano vicino a zone selvagge.
The exotic flowers reminded me of spring in the park.	I fiori esotici mi hanno ricordato la primavera nel parco.
Birds were a common sight in ancient cities.	Gli uccelli erano uno spettacolo comune nelle città antiche.
Scientists are working with fake blood.	Gli scienziati stanno lavorando con sangue finto.
The crime rate increased last year	Il tasso di criminalità è aumentato lo scorso anno
The soldiers called each other.	I soldati si chiamavano l'un l'altro.
Her students loved her.	I suoi studenti la adoravano.
If you drink this, you are dead.	Se bevi questo, sei morto.
You are welcome here.	Sei il benvenuto qui.
It was windy and wet.	Era ventoso e umido.
Several trees grow along the path.	Lungo il sentiero crescono diversi alberi.
Forget skis, try ice skates this year.	Dimentica gli sci, prova i pattini da ghiaccio quest'anno.
Her legs ached after walking for hours.	Le facevano male le gambe dopo aver camminato per ore.
It is made with sheep meat.	È preparato con carne di pecora.
We attended a meeting of liberal activists.	Abbiamo partecipato a un incontro di attivisti liberali.
A fight cuts through many lasting friendships.	Una lite recide molte amicizie durature.
The old woman was afraid of the snake.	La vecchia aveva paura del serpente.
You choose an exercise that makes you sweat.	Scegli un esercizio che ti faccia sudare.
The peace treaty provides us with security.	Il trattato di pace ci fornisce sicurezza.
Specific skills are required to cook safely.	Sono necessarie competenze specifiche per cucinare in sicurezza.
From the right seat, she saw her watching closely.	Dal sedile di destra, la vide osservare da vicino.
The book had a curious effect on me.	Il libro ha avuto un effetto curioso su di me.
She was breathing heavily.	Stava respirando pesantemente.
The garbage was collected daily.	La spazzatura veniva raccolta quotidianamente.
The works will last until next year.	I lavori dureranno fino al prossimo anno.
Collect soil samples before you leave.	Raccogliere campioni di terreno prima di partire.
Immigrants have spread across the country.	Gli immigrati si sono diffusi in tutto il paese.
The patient is awake.	Il paziente è sveglio.
The stones were rounded.	Le pietre erano arrotondate.
Many people were eager to participate.	Molte persone erano ansiose di partecipare.
Once you have all the ingredients, mix them thoroughly.	Una volta che avete tutti gli ingredienti, mescolateli accuratamente.
She was advised to avoid stressful activities.	Le è stato consigliato di evitare attività stressanti.
So, it was agreed that you would take her position.	Quindi, è stato concordato che avresti assunto la sua posizione.
Kids are used to summer temperatures.	I ragazzi sono abituati alle temperature estive.
Her reports of her show that she spent very little on clothes.	I suoi resoconti mostrano che ha speso molto poco per i vestiti.
I do my best to support local charities.	Faccio del mio meglio per sostenere gli enti di beneficenza locali.
This theory has been criticized.	Questa teoria è stata criticata.
The roads were often muddy and slippery during the rainy season.	Le strade erano spesso fangose ​​e scivolose durante la stagione delle piogge.
She wore black jeans and a black cotton shirt.	Indossava jeans neri e una camicia di cotone nera.
I have three cups here.	Ho tre tazze qui.
This computer has enormous power.	Questo computer ha un potere enorme.
These books are worth reading.	Vale la pena leggere questi libri.
The woman smiled shyly.	La donna sorrideva timidamente.
She quickly took the paper out of her mouth.	Gli tolse rapidamente la carta dalla bocca.
The poet was imprisoned for heresy.	Il poeta fu imprigionato per eresia.
They live in the deep forest.	Vivono nella foresta profonda.
The boss said he was fine.	Il capo ha detto che andava tutto bene.
This road has now been completed.	Questa strada è stata ora completata.
Those people should be expelled.	Quelle persone dovrebbero essere espulse.
Water can become ice at a lower temperature.	L'acqua può diventare ghiaccio a una temperatura più bassa.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Imparare a parlare una lingua straniera è un duro lavoro.
One of the victim's names was hidden	Uno dei nomi della vittima è stato nascosto
Transport links are developing rapidly on the continent.	I collegamenti di trasporto si stanno sviluppando rapidamente nel continente.
Prizes are awarded in recognition of the computer's success.	I premi vengono assegnati in riconoscimento del successo del computer.
Good posture is important even if it is not necessary.	Una buona postura è importante anche se non è necessaria.
She lived near the university.	Abitava vicino all'università.
There are very few, if any, authentic mystics left.	Sono rimasti pochissimi, se non nessuno, mistici autentici.
Raymond closed the window.	Raymond chiuse la finestra.
Best soup ever!	La migliore zuppa di sempre!
His flute playing rang out for a fleeting moment	Il suo modo di suonare il flauto risuonò per un momento fugace
The season is over.	La stagione è finita.
His bright blue eyes glittered.	I suoi luminosi occhi azzurri brillavano.
She observed his bearing and his elegance.	Osservò il suo portamento e la sua eleganza.
The ocean was calm.	L'oceano era calmo.
The nation's prime minister has been heavily criticized.	Il primo ministro della nazione è stato pesantemente criticato.
The goats and sheep grazed peacefully.	Le capre e le pecore pascolavano pacificamente.
Cigarette ads are banned in many countries.	Gli annunci di sigarette sono vietati in molti paesi.
Rising carbon dioxide is fueling global warming	L'aumento dell'anidride carbonica sta alimentando il riscaldamento globale
The class was studying the human body.	La classe stava studiando il corpo umano.
Rome has a long history.	Roma ha una lunga storia.
Ben's parents didn't approve of his long hair.	I genitori di Ben non approvavano i suoi capelli lunghi.
The notes were printed on heavy paper.	Le note sono state stampate su carta pesante.
Please pour the water down the drain.	Si prega di versare l'acqua nello scarico.
Waste is often dumped down the drain.	I rifiuti vengono spesso scaricati negli scarichi.
He ate an apple.	Ha mangiato una mela.
Smoke rose from the fires.	Il fumo si alzava dai fuochi.
One moment please!	Un momento per favore!
She has never forgiven herself for her death.	Non si è mai perdonata per la sua morte.
There was a banquet that evening.	Quella sera ci fu un banchetto.
An apple a day keeps the doctor away.	Una mela al giorno toglie il medico di torno.
Some people say this animal likes sweet things.	Alcune persone dicono che a questo animale piacciono le cose dolci.
An engineer was sent to solve the problem.	Un ingegnere è stato inviato per risolvere il problema.
A platoon of marines marched silently.	Un plotone di marines marciava silenziosamente.
Climate change threatens international trade.	I cambiamenti climatici minacciano il commercio internazionale.
The town square was covered with a layer of dust.	La piazza del paese era ricoperta da uno strato di polvere.
Pay special attention to the directions when preparing this recipe.	Prestare particolare attenzione alle indicazioni durante la preparazione di questa ricetta.
The refugee family was eager to start a new life.	La famiglia dei rifugiati era ansiosa di iniziare una nuova vita.
The paintings are of medium scale.	I dipinti sono di media scala.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	Gli ingredienti possono essere mescolati insieme in una ciotola capiente.
A zookeeper was shot by a lion.	Un guardiano dello zoo è stato colpito da un leone.
The bird flew high above the trees.	L'uccello volava in alto sopra gli alberi.
An estimate has little meaning without proof.	Una stima ha poco significato senza prove.
He disappeared into the winter fog.	Scomparve nella nebbia invernale.
The insect population grows every year.	La popolazione di insetti cresce ogni anno.
There was a violent storm that night.	Quella notte ci fu un violento temporale.
A man came to town and stole my bicycle.	Un uomo è venuto in città e ha rubato la mia bicicletta.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Il caldo era così insopportabile che i bambini non riuscivano a respirare.
First you need to clean the potatoes.	Per prima cosa devi pulire le patate.
He's dead, so he can't be out.	È morto, quindi non può essere fuori.
I hate cats.	Odio i gatti.
He turned to the page.	Si voltò verso la pagina.
We are not interested.	Non siamo interessati.
The number of motor vehicles will increase significantly.	Il numero di veicoli a motore aumenterà notevolmente.
The bus arrived an hour late.	Il pullman è arrivato con un'ora di ritardo.
His compositions are often marked by dramatic pauses.	Le sue composizioni sono spesso segnate da pause drammatiche.
Soap is made by adding an alkali to the fat.	Il sapone si ottiene aggiungendo un alcali al grasso.
Clouds of drifting steam were visible.	Erano visibili nuvole di vapore alla deriva.
Eggs are often found in rock pools.	Le uova si trovano spesso nelle pozze rocciose.
The team has won a match.	La squadra ha vinto una partita.
More effort should be devoted to mental health.	Uno sforzo maggiore dovrebbe essere dedicato alla salute mentale.
Some charities offer grants for people with disabilities.	Alcuni enti di beneficenza offrono sovvenzioni per le persone con disabilità.
Smoke came softly from a nearby chimney.	Il fumo usciva dolcemente da un vicino camino.
That woman is very beautiful.	Quella donna è molto bella.
She spends the weekend there.	Lei trascorre il fine settimana lì.
Take off your shoes before entering this house.	Togliti le scarpe prima di entrare in questa casa.
The walls were decorated with elaborate paintings.	Le pareti erano decorate con dipinti elaborati.
This country needs efficient transportation.	Questo paese ha bisogno di un trasporto efficiente.
The word was later adopted by linguists.	La parola è stata successivamente adottata dai linguisti.
The phone rang again.	Il telefono squillò di nuovo.
A savior has entered the city.	Un salvatore è entrato in città.
This task should be done by experts.	Questo compito dovrebbe essere svolto da esperti.
Precipitation here is rather unpredictable.	Le precipitazioni qui sono piuttosto imprevedibili.
He decided to go skiing this winter.	Ha deciso di andare a sciare questo inverno.
Can you believe he cheated on us?	Riesci a credere che ci abbia tradito?
Multitudes of protesters took to the streets.	Moltitudini di manifestanti sono scese in piazza.
He was afraid of flying.	Aveva paura di volare.
Pour the sauce over the chicken.	Versare la salsa sul pollo.
It was partly cloudy.	Era parzialmente nuvoloso.
He was the last to see his mother.	Fu l'ultimo a vedere sua madre.
He took her hand, swinging it in a circle.	Le prese la mano, facendola oscillare in cerchio.
My children have always been fond of animals.	I miei figli sono sempre stati appassionati di animali.
The politician was spoken in a low voice.	Il politico è stato parlato a bassa voce.
Workforce problems need to be addressed.	I problemi della forza lavoro devono essere affrontati.
They spied on them.	Li hanno spiati.
The sun was hot and he basked for a while.	Il sole era caldo e lui si crogiolò per un po'.
You have to protect our planet, it is precious.	Devi proteggere il nostro pianeta, è prezioso.
A prominent educator, she is credited with many reforms.	Educatrice di spicco, le vengono attribuite molte riforme.
The new traffic regulations have been implemented with immediate effect.	Le nuove norme sulla circolazione sono state recepite con effetto immediato.
The former president had immunity from prosecution.	L'ex presidente aveva l'immunità dall'accusa.
The scenery was breathtaking.	Lo scenario era mozzafiato.
Comfort and style in equal parts.	Comfort e stile in parti uguali.
Scientists have been unable to find any genetic basis for the disease.	Gli scienziati non sono riusciti a trovare alcuna base genetica per la malattia.
The computer program crashed while he was typing the formulas.	Il programma per computer si è bloccato mentre stava digitando le formule.
The reason for his visit was business related.	Il motivo della sua visita era legato agli affari.
TV documentaries are aired every day.	Ogni giorno vanno in onda documentari televisivi.
He got up slightly from the bed.	Si alzò leggermente dal letto.
The jurors argued until late in the evening.	I giurati hanno discusso fino a tarda sera.
The call of his cuckoo could be heard far away.	Il richiamo del cuculo si sentiva lontano.
Build this house on a solid foundation.	Costruisci questa casa su solide fondamenta.
The manager took their complaints very badly.	Il manager ha preso le loro lamentele molto male.
Has anyone been hurt?	Qualcuno è stato ferito?
In rural areas, people are cutting trees for firewood.	Nelle zone rurali, le persone tagliano gli alberi per la legna da ardere.
The coat is quite expensive.	Il cappotto è piuttosto costoso.
They carpet all rooms.	Mettono in moquette tutte le stanze.
The dress was ruined by the rain.	L'abito è stato rovinato dalla pioggia.
Society needs a code of morality.	La società ha bisogno di un codice di moralità.
The thieves fled across the snowy field.	I ladri sono fuggiti attraverso il campo innevato.
You seem to be in a hurry.	Sembra che tu abbia fretta.
The president is standing on the left.	Il presidente è in piedi sulla sinistra.
The desert is pockmarked by the strange tree.	Il deserto è butterato dall'albero strano.
It was a terrible place.	Era un posto terribile.
We respect your decision.	Rispettiamo la tua decisione.
To clear your mind, meditate.	Per liberare la mente, medita.
There was a party at the local club.	C'è stata una festa al club locale.
Adding too much sugar makes the water cloudy.	L'aggiunta di troppo zucchero rende l'acqua torbida.
Try removing the labels from the photographs.	Prova a rimuovere le etichette dalle fotografie.
Each is a party to the conflict.	Ciascuno è parte in conflitto.
A local population was displaced.	Una popolazione locale è stata sfollata.
The rumors go around.	Le voci girano.
Soldiers searched every shack in the village.	I soldati hanno perquisito ogni baracca del villaggio.
A packet of brochures was attached to each pilot.	Accanto a ciascun pilota era allegato un pacchetto di opuscoli.
They used other means of transportation.	Hanno usato altri mezzi di trasporto.
We weren't able to figure out what went wrong.	Non siamo stati in grado di capire cosa è andato storto.
Eventually the policeman tried a different approach.	Alla fine il poliziotto ha tentato un approccio diverso.
Thanks for being here, you'll need those waders.	Grazie per essere qui, avrai bisogno di quei trampolieri.
Hence, many of our forests remain intact.	Quindi, molte delle nostre foreste rimangono intatte.
The room was full of her smell, sour and bitter.	La stanza era piena del suo odore, aspro e amaro.
To make sure the eel skin doesn't crack.	Per assicurarsi che la pelle dell'anguilla non si spaccasse.
The poison will make you unconscious.	Il veleno ti renderà privo di sensi.
Then I started reading.	Poi mi sono messo a leggere.
The illiterate man looked at me suspiciously.	L'uomo illetterato mi guardò con sospetto.
Our city has no access to public transport.	La nostra città non ha accesso ai trasporti pubblici.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Il nostro governo sta spendendo miliardi di dollari per questo progetto.
The strange creature was numb to pain.	La strana creatura era insensibile al dolore.
We have to stop the pollution.	Dobbiamo fermare l'inquinamento.
Ayushi smiled, biting her lip	Ayushi sorrise, mordendosi il labbro
Sure, let me try.	Certo, fammi provare.
She feared she was alone.	Temeva di essere sola.
Her young mother wiped her sly smile from her face.	La giovane madre si asciugò il sorriso furbo dal viso.
Her family members are proud of her accomplishments.	I suoi familiari sono orgogliosi dei suoi successi.
The king was determined to eradicate piracy.	Il re era determinato a sradicare la pirateria.
The storm continued unabated.	La tempesta è proseguita senza sosta.
The dictionary defines good manners as polite behavior.	Il dizionario definisce le buone maniere come un comportamento educato.
There is a story about this bridge.	C'è una storia su questo ponte.
Write clearly throughout the text.	Scrivi chiaramente in tutto il testo.
The meeting did not seem very fruitful.	L'incontro non è sembrato molto fruttuoso.
The water disappears when it is boiled.	L'acqua scompare quando viene bollita.
It can happen, but few women experience it.	Può succedere, ma poche donne lo sperimentano.
Many restaurants have vegetarian options.	Molti ristoranti hanno opzioni vegetariane.
Iron burns in oxygen.	Il ferro brucia in ossigeno.
Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government supplies subsidized fertilizers to farmers.	Il governo fornisce fertilizzanti sovvenzionati agli agricoltori.
A pungent smell of burning woke her.	Un pungente odore di bruciato la svegliò.
The punishment will be decided by the courts.	La punizione sarà decisa dai tribunali.
She begged her to stay.	La implorò di restare.
The troubled husband finally snapped.	Il marito tormentato alla fine scattò.
The climatology of the region is highly variable.	La climatologia della regione è molto variabile.
Locals said a geologist had been consulted the previous year.	La gente del posto ha detto che un geologo è stato consultato l'anno precedente.
He put the picnic blanket on the floor.	Posò la coperta da picnic per terra.
What he taught is still included in modern engineering lessons.	Ciò che ha insegnato è ancora incluso nelle lezioni di ingegneria moderna.
He checked the cars to see if they were safe.	Lui le macchine per vedere se erano al sicuro.
Waist-high flower stems clustered around the tree.	Gli steli dei fiori alti fino alla vita si raggruppavano attorno all'albero.
They tried to scare him.	Hanno cercato di spaventarlo.
The soldier's duty is to protect the public.	Il dovere del soldato è quello di proteggere il pubblico.
Newspapers were banned here.	I giornali erano vietati qui.
Immigration rules were loosened.	Le regole sull'immigrazione venivano allentate.
Products include cosmetics, perfumes and hair products.	I prodotti includono cosmetici, profumi e prodotti per capelli.
They had fought him hard.	L'avevano combattuto duramente.
The forecast comes as a shock to most people.	La previsione arriva come uno shock per la maggior parte delle persone.
This script should not be shared or modified without permission.	Questo script non deve essere condiviso o modificato senza autorizzazione.
I don't remember any such incident.	Non ricordo nessun incidente del genere.
Phrases that express a point of view.	Frasi che esprimono un punto di vista.
We have thoroughly examined the plot.	Abbiamo esaminato a fondo la trama.
The stone has been carved with delicate details.	La pietra è stata scolpita con dettagli delicati.
The rain was like hell.	La pioggia era come un inferno.
When he entered the room, all eyes were on him.	Quando è entrato nella stanza, tutti gli occhi erano puntati su di lui.
The oranges were wet and slippery.	Le arance erano bagnate e scivolose.
More images equals more experiences.	Più immagini equivalgono a più esperienze.
After years of fighting, peace was on everyone's mind.	Dopo anni di combattimenti, la pace era nella mente di tutti.
Many people attended the meeting.	All'incontro hanno partecipato molte persone.
His hair flowed in long waves.	I suoi capelli fluivano in lunghe onde.
The mountain was shrouded in fog.	La montagna era avvolta dalla nebbia.
This hill is still covered in snow.	Questa collina è ancora coperta di neve.
Water may be needed for survival.	L'acqua può essere necessaria per la sopravvivenza.
The remarks were met with cries of anger.	Le osservazioni sono state accolte con grida di rabbia.
No wonder the book was so popular.	Non c'è da stupirsi che il libro fosse così popolare.
The child was fascinated by the project.	Il bambino è rimasto affascinato dal progetto.
It is famous for its steel industry.	È famosa per la sua industria siderurgica.
She lit a cigarette.	Accese una sigaretta.
The farm was full of mud.	La fattoria era piena di fango.
The meeting will mark a watershed.	L'incontro segnerà uno spartiacque.
The old lady sadly passed the old farmhouse.	L'anziana signora passò tristemente davanti alla vecchia fattoria.
A signature is required on this card.	È necessaria una firma su questa carta.
There is a lack of formal rules.	Mancano regole formali.
Who isn't painting pictures these days?	Chi non sta dipingendo quadri in questi giorni?
He has decided to go into politics.	Ha deciso di entrare in politica.
She is a childhood friend.	È un'amica d'infanzia.
The village became richer and richer.	Il villaggio divenne sempre più ricco.
His luck has improved dramatically.	La sua fortuna è migliorata notevolmente.
This lake spans one square mile.	Questo lago si estende su un miglio quadrato.
This structure was built last year.	Questa struttura è stata costruita l'anno scorso.
Police arrested the suspect's accomplice.	La polizia ha arrestato il complice del sospettato.
The poster reminds drivers to share the road.	Il poster ricorda ai conducenti di condividere la strada.
To sell a painting, it must be in good condition.	Per vendere un dipinto, deve essere in buone condizioni.
The director was a respected woman.	La regista era una donna rispettata.
The meeting was crowded with angry peasants.	L'incontro era affollato di contadini arrabbiati.
The political situation is terrible.	La situazione politica è terribile.
The leader of the country sent a personal telegram.	Il leader del paese ha inviato un telegramma personale.
He pushed his weight around the ring.	Spinse il suo peso intorno al ring.
The wind screamed in the trees.	Il vento urlava tra gli alberi.
He swung the bucket full of slime over the fence.	Fece oscillare il secchio pieno di melma oltre il recinto.
We must crack down on those who copy from textbooks.	Dobbiamo reprimere coloro che copiano dai libri di testo.
He can eat the whole cake by himself.	Può mangiare tutta la torta da sola.
I'm drowning in debt.	Sto affogando nei debiti.
He wasn't troubled by anything.	Non era turbato da niente.
Hope that night isn't too loud.	Spero che quella notte non sia troppo rumorosa.
I got three tips.	Ho ricevuto tre consigli.
Most of the houses have a small courtyard.	La maggior parte delle case ha un piccolo cortile.
The ledger was gone.	Il registro era scomparso.
He is good at painting landscapes.	È bravo a dipingere paesaggi.
He often went to the local library.	Frequentava spesso la biblioteca locale.
Apply the cream generously on the face.	Applicare generosamente la crema sul viso.
The planet is inhabited entirely by women.	Il pianeta è abitato interamente da donne.
The seas have warmed over the past fifty years.	I mari si sono riscaldati negli ultimi cinquant'anni.
The iron rusted in the damp earth.	Il ferro arrugginiva nella terra umida.
He died without even being recognized.	È morto senza nemmeno essere riconosciuto.
It is necessary to protect yourself from foreign invasion.	È necessario per proteggersi dall'invasione straniera.
Grammar book.	Libro di grammatica.
The roads are in a terrible state.	Le strade sono in uno stato terribile.
The juice was sweet.	Il succo era dolce.
The din was almost deafening.	Il frastuono era quasi assordante.
The lotus bulb is the symbol of power.	La lampadina di loto è il simbolo del potere.
A stranger stole her purse.	Uno sconosciuto le ha rubato la borsa.
First, you need to add two cups of water.	Per prima cosa, devi aggiungere due tazze d'acqua.
She slammed the garden gate.	Ha sbattuto il cancello del giardino.
He drew her close.	La attirò vicino.
You collect old coins as a hobby.	Colleziona vecchie monete per hobby.
She soon forgot about the mistake.	Presto si dimenticò dell'errore.
Nobody is really happy living in the city.	Nessuno è davvero felice di vivere in città.
We need fresh, pure water.	Abbiamo bisogno di acqua fresca e pura.
The report provided compelling evidence	Il rapporto ha fornito prove convincenti
After some time, the cat returned home.	Dopo qualche tempo, il gatto è tornato a casa.
They have been growing here for generations.	Coltivano qui da generazioni.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	La teriogenologia è lo studio scientifico della riproduzione.
There were mirrors everywhere.	C'erano specchi dappertutto.
The heat became intense.	Il caldo si fece intenso.
The cat hissed angrily.	Il gatto sibilò con rabbia.
He stopped in front of the mirror, wincing.	Si fermò davanti allo specchio, sussultando.
Six eggs are needed every day.	Sono necessarie sei uova ogni giorno.
Even an obedient child will speak out about him.	Anche un bambino obbediente dirà la sua.
She lay alone in bed.	Giaceva da sola a letto.
All living things depend on organic matter.	Tutti gli esseri viventi dipendono dalla materia organica.
This includes many thousands of letters.	Questo include molte migliaia di lettere.
Standing on top of a mountain, she looked down upon a village.	In piedi sulla cima di una montagna, guardò dall'alto in basso un villaggio.
The hair on her neck was stiff.	I peli del suo collo erano rigidi.
can you open the window, please?	Puoi aprire la finestra per favore?
People flocked to see the large dinosaur exhibit.	La gente si accalcava per vedere la grande mostra sui dinosauri.
You gave your friend a bottle of water.	Ha consegnato al suo amico una bottiglia d'acqua.
This method is effective in teaching beginners.	Questo metodo è efficace nell'insegnamento ai principianti.
A river flows from the lake.	Un fiume scorre dal lago.
I come from a big city.	Vengo da una grande città.
The beloved city has been festively decorated for the holidays.	L'amata città è stata addobbata a festa per le vacanze.
It only lasted a few minutes.	È durato solo pochi minuti.
Have you ever written a novel?	Hai mai scritto un romanzo?
The estimate is not definitive.	Il preventivo non è definitivo.
A large screen was placed in the courtyard.	Nel cortile è stato posizionato un grande schermo.
The act of the trapeze artists was well received.	L'atto degli trapezisti è stato ben accolto.
For the quarters, you will need a lot of potatoes.	Per i quarti, avrai bisogno di tante patate.
Throw away the crusts, but keep the stones in the salad.	Butta via le croste, ma tieni i sassi nell'insalata.
They entered the city, eager to taste the local cuisine.	Entrarono in città, ansiosi di assaggiare la cucina locale.
In the cellar there are rows of barrels.	In cantina si trovano file di botti.
They are also quite isolated.	Sono anche abbastanza isolati.
We have to be very careful in this neighborhood.	Dobbiamo stare molto attenti in questo quartiere.
Watch your steps.	Guarda i tuoi passi.
That girl is so sweet!	Quella ragazza è così dolce!
A dead silence falls on the room.	Un silenzio di morte cala sulla stanza.
He was surprised by the sound.	Fu sorpreso dal suono.
Gene therapy for cancer is showing great promise.	La terapia genica per il cancro sta mostrando grandi promesse.
George stood up to greet his guests.	George si alzò per salutare i suoi ospiti.
His arm was broken in several places.	Il suo braccio è stato rotto in più punti.
He shows up with a smile.	Si presenta con un sorriso.
They walked for over an hour.	Camminarono per più di un'ora.
Many people today struggle with serious debts.	Molte persone oggi lottano con debiti seri.
This is evidence of phenomena related to climate change.	Questa è la prova di fenomeni legati al cambiamento climatico.
We train our horses before a long journey.	Addestriamo i nostri cavalli prima di un lungo viaggio.
The ship left, swaying lazily.	La nave se ne andò, ondeggiando pigramente.
The view from the top of the building is incredible.	La vista dalla cima dell'edificio è incredibile.
This line reaches the north of the city.	Questa linea raggiunge il nord della città.
There was a "historical consensus".	C'era un "consenso storico".
Encapsulates large quantities of food.	Incapsula grandi quantità di cibo.
A veil of secrecy surrounds this secret.	Un velo di segretezza circonda questo segreto.
Companies in the region have each other as their main customers.	Le aziende della regione hanno l'un l'altro come loro clienti principali.
The engine turned noisily as it drove away.	Il motore girava rumorosamente mentre si allontanava.
The dough was sticky and my hands were dirty.	L'impasto era appiccicoso e le mie mani erano sporche.
This bar is famous for its warm and friendly atmosphere.	Questo bar è famoso per la sua atmosfera calda e amichevole.
The children were dirty, but otherwise healthy.	I bambini erano sporchi, ma per il resto sani.
He skillfully rolled the ratatouille into a tortilla.	Ha abilmente arrotolato la ratatouille in una tortilla.
Fatigue left me exhausted.	La stanchezza mi ha lasciato esausto.
Pour a little flour into the mixture.	Versare un po' di farina nel composto.
All the necessary equipment has been provided.	È stata fornita tutta l'attrezzatura necessaria.
They grew pumpkins.	Hanno coltivato zucche.
Check back in a few hours for more details.	Ricontrolla tra qualche ora per maggiori dettagli.
All the students in the class wrote their essays.	Tutti gli studenti della classe hanno scritto i loro saggi.
The ant is a tiny creature.	La formica è una minuscola creatura.
Half of my grade is from that bad teacher.	Metà del mio voto è di quel pessimo insegnante.
He looked so healthy!	Sembrava così in salute!
A smile broke into my stern expression.	Un sorriso irruppe nella mia espressione severa.
I hope the film focuses on the characters.	Spero che il film si concentri sui personaggi.
Finely chop the vegetables.	Tritare finemente le verdure.
Education is vital.	L'istruzione è vitale.
He has a dark complexion.	Ha una carnagione scura.
He has been undergoing chemotherapy for many years.	Da molti anni si sottopone a chemioterapia.
The believer believes that the universe was created.	Il credente crede che l'universo sia stato creato.
Both the publisher and the local prime minister declined to comment.	Sia l'editore che il primo ministro locale hanno rifiutato di commentare.
Almost everything that follows a solar eclipse is visible.	Quasi tutto ciò che segue un'eclissi solare è visibile.
Water molecules dissolve in alcohol.	Le molecole d'acqua si sciolgono in alcool.
The weight increased as it grew.	Il peso è aumentato man mano che cresceva.
This month's issue contained eleven poems.	Il numero di questo mese conteneva undici poesie.
Careless handling will cause a lot of problems.	La manipolazione negligente causerà molti problemi.
The prime minister's apparent acceptance of defeat was disappointing.	L'apparente accettazione della sconfitta da parte del primo ministro è stata deludente.
The new president took office eight years ago	Il nuovo presidente è entrato in carica otto anni fa
The beans were devoured within seconds.	I fagioli sono stati divorati in pochi secondi.
The man suffered from amnesia.	L'uomo soffriva di amnesia.
The architect generated many new ideas for the building.	L'architetto ha generato molte nuove idee per l'edificio.
She lives nearby.	Lei abita qui vicino.
Which choice among these is up to you?	Quale scelta tra queste spetta a te?
Farmers are always planting more corn than necessary.	Gli agricoltori piantano sempre più mais del necessario.
The happy man laughed.	L'uomo felice rise.
What became of him?	Che ne è stato di lui?
As children we used to say we had a lot in common.	Da bambini dicevamo di avere molto in comune.
Throw away the peels.	Butta via le bucce.
The chicken is finished.	Il pollo è finito.
Assimilation will be difficult.	L'assimilazione sarà difficile.
The city is an important industrial center.	La città è un importante centro industriale.
It is much faster than driving.	È molto più veloce della guida.
I clapped my hands.	Ho battuto le mani.
He bought the items at the supermarket.	Ha comprato gli articoli al supermercato.
This soup tastes delicious.	Questa zuppa ha un sapore delizioso.
The butter must soften in warm water.	Il burro deve ammorbidire in acqua tiepida.
The wind sighed in the trees.	Il vento sospirava tra gli alberi.
Some houses are heated by coal stoves.	Alcune case sono riscaldate da stufe a carbone.
In addition to fame, his goal was notoriety.	Oltre alla fama, il suo obiettivo era la notorietà.
A glass is a transparent container for storing liquids.	Un bicchiere è un contenitore trasparente per la conservazione di liquidi.
A nearby port has a regular ferry service.	Un porto vicino ha un servizio regolare di traghetti.
The singer had a magnificent voice.	Il cantante aveva una voce magnifica.
Do what you can to protect the animals.	Fai quello che puoi per proteggere gli animali.
The result of this story is that people are angry.	Il risultato di questa vicenda è che le persone sono arrabbiate.
It was a quiet and somber occasion.	Era un'occasione tranquilla e cupa.
The weather forecast was very accurate.	Le previsioni del tempo erano molto accurate.
But the teacher is more interested.	Ma l'insegnante è più interessato.
The bird's plumage is brown with black and white wings.	Il piumaggio dell'uccello è marrone con ali bianche e nere.
When you bought some merchandise, you wrote your name.	Quando hai comprato della merce, hai scritto il tuo nome.
The zoo's breeding programs are controversial.	I programmi di allevamento dello zoo sono controversi.
Farmers rely on the river for their water supplies.	Gli agricoltori fanno affidamento sul fiume per le loro riserve d'acqua.
Bookish in appearance, with hooded cloak.	All'apparenza libresca, con mantello con cappuccio.
That tree gets taller every year.	Quell'albero diventa ogni anno più alto.
The issue is controversial.	La questione è controversa.
Regional governments are unable to cope with rising house prices.	I governi regionali non sono in grado di far fronte all'aumento dei prezzi delle case.
You have to separate them into distinct groups.	Devi separarli in gruppi distinti.
He is good at problem solving.	È bravo a risolvere i problemi.
The young goat was stubborn.	La giovane capra era testarda.
The trees were so close that we could hear the birds singing.	Gli alberi erano così vicini che potevamo sentire il canto degli uccelli.
The river is crystal clear.	Il fiume è cristallino.
She is not afraid to express her opinion of him.	Non ha paura di esprimere la sua opinione.
People were urged to conserve water.	Le persone sono state esortate a conservare l'acqua.
As she got a little older, she became more outgoing.	Quando è diventata un po' più grande, è diventata più estroversa.
It looked like a painting.	Sembrava un dipinto.
This temple is over a thousand years old.	Questo tempio ha più di mille anni.
This transmission system must be carefully studied.	Questo sistema di trasmissione deve essere attentamente studiato.
Touch the wood.	Tocca il legno.
Those smelled strongly of paint	Quelli odoravano fortemente di vernice
This city has experienced significant growth in recent years.	Questa città ha conosciuto una crescita notevole negli ultimi anni.
She always does her homework before bedtime.	Fa sempre i compiti prima di andare a dormire.
She carefully took a wand out of his mouth.	Gli tolse con cura una bacchetta dalla bocca.
She looked after him very carefully.	Lo ha curato con molta attenzione.
We need a battle plan!	Abbiamo bisogno di un piano di battaglia!
He looked out the open window.	Guardò fuori dalla finestra aperta.
A new hotel will open this year.	Quest'anno aprirà un nuovo hotel.
There are, however, a number of shortcomings.	Vi sono, tuttavia, una serie di carenze.
She entered his house.	Entrò in casa sua.
The glow of the fire could be heard from miles away.	Il bagliore del fuoco si sentiva a miglia di distanza.
The baby fell out of the crib.	Il bambino è caduto dalla culla.
These forms of entertainment are increasingly popular.	Queste forme di intrattenimento sono sempre più popolari.
They generally congregate outside local bars.	Generalmente si riuniscono fuori dai bar locali.
She picked up a pen and started taking notes.	Prese una penna e iniziò a prendere appunti.
He felled the tree with a machete.	Ha abbattuto l'albero con un machete.
The government has ordered a ban on short films.	Il governo ha ordinato la messa al bando dei cortometraggi.
Trees can save us.	Gli alberi possono salvarci.
Fruit bats feed mainly on fruit and nectar.	I pipistrelli della frutta si nutrono principalmente di frutta e nettare.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Gli allevatori hanno addestrato con successo animali selvatici come cani da attacco.
His boundless enthusiasm for him spread to everyone he met.	Il suo sconfinato entusiasmo si diffuse in tutti quelli che incontrava.
This news is shocking.	Questa notizia è scioccante.
Although deer are an endangered species.	Sebbene i cervi siano una specie in via di estinzione.
The sandstorm threatened to obscure his view.	La tempesta di sabbia ha minacciato di oscurare la sua vista.
The suspension bridge began to swing.	Il ponte sospeso iniziò a oscillare.
His stepfather fought in the war.	Il suo patrigno ha combattuto in guerra.
He avoids blending the flour too much.	Evita di frullare troppo la farina.
She is believed to be alive.	Si crede che sia viva.
The hunters quickly killed the deer.	I cacciatori uccisero rapidamente il cervo.
They ran north.	Corsero a nord.
I felt ten times stronger.	Mi sono sentito dieci volte più forte.
Hope is something that keeps you going.	La speranza è qualcosa che ti fa andare avanti.
There was no shortage of volunteers that day.	Non c'era carenza di volontari quel giorno.
The countryside is located between the city and the hills.	La campagna si trova tra la città e le colline.
It was snowing outside this morning.	Stamattina fuori nevicava.
Compensate it with the more personal side of you.	Compensalo con il lato più personale di te.
The astrologer predicted that she would have a happy marriage.	L'astrologo predisse che avrebbe avuto un matrimonio felice.
There is some evidence that people naturally experience pain.	Ci sono alcune prove che mostrano che le persone provano naturalmente dolore.
The ticket operator knew her voice meant business.	L'operatore del biglietto sapeva che la sua voce significava affari.
The judges drank red wine, ate juicy steak, bathed.	I giudici hanno bevuto vino rosso, mangiato una bistecca succosa, fatto il bagno.
He then she turned on her heel and left the room.	Quindi girò sui tacchi e lasciò la stanza.
Let us now consider the movement of the waves.	Consideriamo ora il movimento delle onde.
His account has been blocked.	Il suo account è stato bloccato.
Put the olive and onion in a food processor.	Metti l'oliva e la cipolla in un robot da cucina.
His statements were not immediately accepted.	Le sue dichiarazioni non furono immediatamente accettate.
The filling should be sticky and sticky.	Il ripieno deve essere appiccicoso e appiccicoso.
Please stay where you are.	Per favore, resta dove sei.
First, you will cut the bread into several pieces.	Per prima cosa, taglierai il pane in più pezzi.
Pollution is causing health problems for many people.	L'inquinamento sta causando problemi di salute a molte persone.
The good air was thick with humidity.	L'aria buona era densa di umidità.
After the storm we had clear weather.	Dopo la tempesta abbiamo avuto tempo sereno.
The village is surrounded by greenery.	Il villaggio è immerso nel verde.
Two teenagers were playing chess.	Due adolescenti stavano giocando a scacchi.
Jobs abroad are open to all.	I lavori all'estero sono aperti a tutti.
It will be essential to have a capable leader.	Sarà essenziale avere un leader capace.
His dark eyes were large and round.	I suoi occhi scuri erano grandi e rotondi.
The tractor passed over the bridge.	Il trattore è passato sul ponte.
Artificial fertilizer causes environmental damage.	Il fertilizzante artificiale provoca danni ambientali.
He wasn't in school today.	Non era a scuola oggi.
It's a real shame he couldn't come.	È un vero peccato che non sia potuto venire.
Residents would soon have to choose.	I residenti avrebbero presto dovuto scegliere.
We arrived in the city just under an hour.	Siamo arrivati ​​in città poco meno di un'ora.
Is the cream thinner than butter?	La panna è più sottile del burro?
The walls were nearly four feet thick.	Le pareti erano spesse quasi quattro piedi.
The dictator was ruthless.	Il dittatore era spietato.
He is a cheat.	È un imbroglione.
That story isn't true.	Quella storia non è vera.
Unexpectedly, he discovered that his nose piercing was bleeding.	Inaspettatamente, ha scoperto che il suo piercing al naso sanguinava.
A hurricane hit the city, causing massive floods.	Un uragano ha colpito la città, provocando enormi inondazioni.
Spread the mixture on the tart.	Spalmate il composto sulla crostata.
A good cry is good for you, said the doctor.	Un bel pianto ti fa bene, disse il dottore.
All efforts for reconciliation have failed.	Tutti gli sforzi per la riconciliazione sono falliti.
The product contains little or no gluten.	Il prodotto contiene poco o nessun glutine.
The sight of that car makes me shiver.	La vista di quella macchina mi fa venire i brividi.
City residents rely on public transport.	I residenti della città fanno affidamento sui trasporti pubblici.
The outlook this year is bleak for farmers.	Le prospettive di quest'anno sono cupe per gli agricoltori.
The ordeal turned out to be worse than he expected.	Il calvario si è rivelato peggiore di quanto si aspettasse.
I would like to buy a compact disc.	Vorrei acquistare un compact disc.
The cat sat on top of the rock, watching.	Il gatto sedeva in cima alla roccia, a guardare.
The poor man's life is hard.	La vita del pover'uomo è dura.
The enemy is at the door!	Il nemico è alla porta!
Engaging, but better in small doses.	Coinvolgente, ma migliore a piccole dosi.
The recording consists of audio only.	La registrazione consiste solo di audio.
He took a deep breath before speaking.	Fece un respiro profondo prima di parlare.
We need to make a list of what we need.	Dobbiamo fare un elenco di ciò di cui abbiamo bisogno.
The blind child looked frightened.	Il bambino cieco sembrava spaventato.
It was raining when the farmer came home.	Stava piovendo quando il contadino tornò a casa.
The "coral" castle clings imperiously to a rocky promontory.	Il castello "di corallo" si aggrappa imperiosamente ad un promontorio roccioso.
Add a cup of flour to the mixture.	Aggiungere una tazza di farina al composto.
Falling prices have made the fruit popular here.	I prezzi in calo hanno reso popolare il frutto qui.
Our son is now a very emotional age.	Nostro figlio ha ora un'età molto impressionabile.
He said he has no political affiliation.	Ha detto che non ha affiliazione politica.
He heard, but he didn't understand.	Ha sentito, ma non ha compreso.
They make money with the lottery.	Guadagnano con la lotteria.
The flag hangs limply in the wind.	La bandiera pende mollemente al vento.
Turn on the light.	Accendi la luce.
He did it to him until the end of the road.	Ha fatto il suo fino alla fine della strada.
He remained quite still, a little hypnotic.	Rimase abbastanza immobile, un po' ipnotico.
He stroked his thin gray hair.	Si accarezzò i radi capelli grigi.
This book claims that women live longer than men.	Questo libro afferma che le donne vivono più a lungo degli uomini.
She was unable to cope with her colleagues.	Non è stata in grado di far fronte ai suoi colleghi.
The streets were often jammed with traffic.	Le strade erano spesso intasate dal traffico.
Then break the big rocks into rubble.	Quindi rompi le grandi rocce in macerie.
He decided to run across the field.	Ha deciso di correre attraverso il campo.
Sugar must be dissolved.	Lo zucchero deve essere sciolto.
He looked at the tall handsome man.	Guardò l'uomo alto e bello.
More entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Iniziarono ad arrivare altri imprenditori e capitalisti di rischio.
They look a lot like humans.	Assomigliano molto agli umani.
It already happened?	È già successo?
The magistrate tried to calm the crowd.	Il magistrato ha cercato di calmare la folla.
The snail suspiciously sniffed the twigs.	La lumaca annusò sospettosamente i ramoscelli.
You can't change the past.	Non puoi cambiare il passato.
She collapsed in his arms.	Lei crollò tra le sue braccia.
The police have set up a roadblock.	La polizia ha istituito un posto di blocco.
Please answer the question.	Per favore, rispondi alla domanda.
Smoke spread upward through them.	Il fumo si diffondeva verso l'alto attraverso di loro.
The storm was approaching.	La tempesta si stava avvicinando.
Eventually they sat down in an adjacent booth.	Alla fine si sono seduti in una cabina adiacente.
In a word, fear.	In una parola, paura.
He likes to play chess with his neighbors.	Gli piace giocare a scacchi con i suoi vicini.
The council takes his duty very seriously.	Il consiglio considera il suo dovere molto serio.
They were satisfied with the results of their efforts.	Erano soddisfatti dei risultati dei loro sforzi.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	La solitudine è uno dei grandi pericoli del nostro tempo.
The system has failed.	Il sistema ha fallito.
You can take a loan from the bank.	Puoi prendere un prestito dalla banca.
Much of the land is barren.	Gran parte della terra è arida.
Move fast and fast!	Muoviti velocemente e velocemente!
War never goes well.	La guerra non va mai bene.
The researchers found it was caused by bacteria.	I ricercatori hanno scoperto che era causato da batteri.
The man's eyes went from angry to grateful.	Gli occhi dell'uomo passarono da arrabbiati a grati.
This city is riddled with crime.	Questa città è crivellata di criminalità.
The dinner guests had come steadily throughout the afternoon.	Gli ospiti della cena erano arrivati ​​costantemente per tutto il pomeriggio.
The pot began to simmer.	La pentola iniziò a sobbollire.
Stability and diversity are the hallmark of this political system.	Stabilità e diversità sono il segno distintivo di questo sistema politico.
It only takes a few days to deliver your mail.	Ci vogliono solo pochi giorni per consegnare la tua posta.
The politician was bankrupt.	Il politico era in bancarotta.
The tourism industry is a major employer in the region.	L'industria del turismo è un importante datore di lavoro nella regione.
Thousands of small villages were wiped out.	Migliaia di piccoli villaggi furono spazzati via.
The calf's time of birth was marked on a map.	L'ora di nascita del vitello era segnata su una mappa.
The mixture is thick.	La miscela è densa.
She laughed gently.	Lei rise, gentilmente.
Airlines operate this route twice a day.	Le compagnie aeree effettuano questa rotta due volte al giorno.
My teeth are perfect, she said.	I miei denti sono perfetti, disse.
They have significant oil reserves.	Hanno notevoli riserve di petrolio.
The bird lay dead in the grass.	L'uccello giaceva morto nell'erba.
A young man was driving around the city.	Un giovane stava guidando per la città.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	A rigor di termini, le uova marroni sono più ricche delle uova bianche.
Water is important, but not as important as food.	L'acqua è importante, ma non quanto il cibo.
He was smoking, of course.	Stava fumando, ovviamente.
He worked with my father.	Ha lavorato con mio padre.
Consumers will have to buy electricity if they want electricity.	I consumatori dovranno acquistare elettricità se vogliono elettricità.
The villagers live on fake rice.	Gli abitanti del villaggio vivono di finto riso.
Illness is like leprosy.	La malattia è come la lebbra.
The archduke's announcement was greeted with sympathy.	L'annuncio dell'arciduca fu accolto con simpatia.
It is heartbreaking to see these elders die like this.	È straziante vedere questi anziani morire così.
He didn't hear the report.	Non ha sentito il rapporto.
However, their treatment is not without controversy.	Tuttavia, il loro trattamento non è privo di controversie.
This text is full of examples.	Questo testo è pieno di esempi.
Let's not give in to his threats.	Non cediamo alle sue minacce.
This is the running candidate for the presidency.	Questo è il candidato in corsa per la presidenza.
The face of the statue was hidden by a mask.	Il volto della statua era nascosto da una maschera.
The princess joined a war effort, risking her life.	La principessa si unì a uno sforzo bellico, rischiando la vita.
The reading took place outdoors in the grassy area.	La lettura si è svolta all'aperto nell'area erbosa.
The meat was raw.	La carne era cruda.
Organize the material by type.	Organizzare il materiale in base al tipo.
We talk incessantly about money.	Parliamo incessantemente di soldi.
You may need to make some adjustments.	Potrebbe essere necessario apportare alcuni adattamenti.
The churches are still standing, but their owners have disappeared.	Le chiese sono ancora in piedi, ma i loro proprietari sono scomparsi.
Schools have been closed due to riots.	Le scuole sono state chiuse a causa di rivolte.
You can't imagine how complicated it was.	Non puoi immaginare quanto sia stato complicato.
The incident occurred yesterday after noon.	L'incidente è avvenuto ieri dopo mezzogiorno.
A sudden gust of wind.	Un colpo di vento improvviso.
At the meeting, she refused to comment.	All'incontro, si è rifiutata di commentare.
Fires rose high above this village.	Fuochi si levarono in alto sopra questo villaggio.
The scholar is at work.	Lo studioso è al lavoro.
He served as a spy.	Ha servito come spia.
The negotiations lasted two years.	Le trattative sono durate due anni.
She tripped over a rock and fell to the ground.	Inciampò in una roccia e cadde a terra.
The passengers were herded onto the train platform.	I passeggeri sono stati ammassati sul binario del treno.
If we take it out, we'll tear it up.	Se lo prendiamo fuori, lo strapperemo.
Spring is a glorious season.	La primavera è una stagione gloriosa.
The tourist attractions are extraordinarily beautiful.	Le attrazioni turistiche sono straordinariamente belle.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Quando entrambi i piedi sono a terra, ti senti al sicuro.
Clutter is the only problem in this kitchen.	Il disordine è l'unico problema in questa cucina.
The music was too loud.	La musica era troppo alta.
A rifle lay on the grass nearby.	Un fucile giaceva sull'erba lì vicino.
Change your clothes, quickly.	Cambia i tuoi vestiti, velocemente.
Christmas dinner tastes extremely bland.	La cena di Natale ha un sapore estremamente insipido.
When fleeing danger, people often save water.	Quando fuggono da un pericolo, le persone spesso salvano l'acqua.
A certain amount of pain is required.	È necessaria una certa dose di dolore.
The red car cuts through traffic effortlessly.	L'auto rossa taglia il traffico senza sforzo.
The police have finally arrived on the scene.	Sul posto è finalmente arrivata la polizia.
First, you will need some salt.	Per prima cosa, avrai bisogno di un po' di sale.
Her dark curly beard hid her fierce eyes.	La sua barba scura e riccia nascondeva i suoi occhi feroci.
A sample taken from the sea was full of protists.	Un campione prelevato dal mare era pieno di protisti.
He wastes too much time playing video games.	Perde troppo tempo a giocare ai videogiochi.
The federal government runs educational programs.	Il governo federale gestisce programmi educativi.
The plant uses only renewable energy.	L'impianto utilizza solo energia rinnovabile.
The strong wind gently spread their fragrance towards them.	Il forte vento diffondeva dolcemente la loro fragranza verso di loro.
These shoes are made of rubber soles and are therefore	Queste scarpe sono fatte di suole in gomma e sono quindi
Subsidized public transport is readily available.	Il trasporto pubblico sovvenzionato è prontamente disponibile.
A friendship treaty was signed between the two countries.	Un trattato di amicizia è stato firmato tra i due paesi.
You better leave now.	Faresti meglio ad andartene adesso.
The spirit of the outstretched hand.	Lo spirito della mano tesa.
The wind seemed to die out suddenly.	Il vento sembrò smorzarsi all'improvviso.
I have decontaminated the infected area.	Ho decontaminato l'area infetta.
The fish migrated to cooler waters for the summer.	Il pesce è migrato in acque più fresche per l'estate.
He spoke slowly, decisively.	Parlava lentamente, con decisione.
The bird wades the shallows.	L'uccello guada le secche.
This will remove the hair from the drain.	In questo modo rimuoverai i peli dallo scarico.
The baby slept peacefully in his stroller.	Il bambino ha dormito tranquillo nel suo passeggino.
This structure was struck by lightning.	Questa struttura è stata colpita da un fulmine.
It was a great day to be alive!	È stato un grande giorno per essere vivi!
The earthquake struck without warning.	Il terremoto ha colpito senza preavviso.
Cupcakes are a favorite dessert.	I cupcakes sono un dolce preferito.
The witch tried a spell, but it didn't work.	La strega ha provato un incantesimo, ma non ha funzionato.
Spring is very beautiful at this time of year.	La primavera è molto bella in questo periodo dell'anno.
The shape of this mountain is very interesting.	La forma di questa montagna è molto interessante.
Research suggests that people's attitudes towards climate change differ greatly.	La ricerca suggerisce che gli atteggiamenti delle persone nei confronti del cambiamento climatico differiscono notevolmente.
She put me on the phone.	Mi ha messo al telefono.
This was a particularly competent employee.	Questo era un dipendente particolarmente competente.
These enthusiastic salespeople known as promoters.	Questi venditori entusiasti conosciuti come promotori.
On cloudy days, the sky is gray.	Nelle giornate nuvolose, il cielo è grigio.
These guys have a bright future ahead of them.	Questi ragazzi hanno un brillante futuro davanti a loro.
The shop was modestly furnished.	Il negozio era arredato in modo modesto.
Sleep well children.	Dormi bene bambini.
I have two teenage children.	Ho due figli adolescenti.
There was always a friendly welcome here.	C'era sempre un'accoglienza amichevole qui.
The grizzled old fisherman cast the line again.	Il vecchio pescatore brizzolato lanciò di nuovo la lenza.
The market square is almost deserted at this hour.	La piazza del mercato è quasi deserta a quest'ora.
The fleet ventured into deep water.	La flotta si è avventurata in acque profonde.
You should double the diameter of the pipe.	Dovresti raddoppiare il diametro del tubo.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Non sarà più consentito fumare in futuro.
Once these crops are irrigated, they will be very productive.	Una volta che queste colture saranno irrigate, saranno molto produttive.
They brought the grain to the mill.	Portavano il grano al mulino.
It is dry and warm.	È asciutto e caldo.
The party lasted four days.	La festa è durata quattro giorni.
The driver of the carriage raised his whip.	Il conducente della carrozza alzò la frusta.
This music often makes me cry.	Questa musica spesso mi fa piangere.
The arc of the planet is shrinking.	L'arco del pianeta si sta restringendo.
The government must limit these developments.	Il governo deve limitare questi sviluppi.
The controversial mayor has resigned in disgrace.	Il controverso sindaco si è dimesso in disgrazia.
During the ride, the landscape gradually changed.	Durante la corsa, il paesaggio è gradualmente cambiato.
Between us we can manage.	Tra noi possiamo gestire.
The poet boy was reading a novel.	Il ragazzo poeta stava leggendo un romanzo.
A variety of lucky charms abound.	Una varietà di portafortuna abbondano.
There was an unmistakable hint of melancholy in his voice.	C'era un inconfondibile accenno di malinconia nella sua voce.
That's all he comes down to.	Questo è tutto ciò a cui si riduce.
The sudden noise startled her.	Il rumore improvviso la fece trasalire.
The dancers circled tightly.	I ballerini giravano strettamente in cerchio.
She heard the thud in the distance.	Sentì il tonfo in lontananza.
She opened a brown envelope and scanned the draft contract.	Aprì una busta marrone e scansionò la bozza del contratto.
A dangerous predator.	Un pericoloso predatore.
Their age is more or less the same.	La loro età è più o meno la stessa.
The son returned and told his mother everything he had done.	Il figlio tornò e raccontò a sua madre tutto quello che aveva fatto.
Violent crime was rare here.	Il crimine violento era raro qui.
An old, harmless wren has built a nest in the cage.	Un vecchio, innocuo scricciolo ha costruito un nido nella gabbia.
This girl is prone to panic attacks.	Questa ragazza è soggetta ad attacchi di panico.
Alternative solutions were discussed.	Sono state discusse le soluzioni alternative.
Our students are demanding higher salaries.	I nostri studenti chiedono stipendi più alti.
An ancient weapon, dating back thousands of years.	Un'arma antica, risalente a migliaia di anni fa.
The sun was shining through the leaves of the trees.	Il sole splendeva attraverso le foglie degli alberi.
Why is chess so popular?	Perché gli scacchi sono così popolari?
I love the smell of fresh coffee.	Mi piace l'odore del caffè fresco.
Most oil tankers are made of steel.	La maggior parte delle petroliere sono realizzate in acciaio.
The young couple strolled along the promenade.	La giovane coppia passeggiava sul lungomare.
People often turn into anger or frustration.	Le persone spesso si trasformano in rabbia o frustrazione.
Only those who preserve the balance of nature will thrive.	Solo coloro che preservano l'equilibrio della natura prospereranno.
Like this?	Come questo?
Candles on the cake.	Candele sulla torta.
Despite the cold weather, a fur coat came in handy.	Nonostante il clima freddo, un cappotto di pelliccia è stato utile.
The old professor was known for his teaching skills.	Il vecchio professore era noto per le sue capacità di insegnamento.
A group of demonstrators took to the streets.	Un gruppo di manifestanti è sceso in piazza.
Without computers, people would not be able to write programs.	Senza i computer, le persone non sarebbero in grado di scrivere programmi.
You will survive, but you must keep moving.	Sopravviverai, ma devi continuare a muoverti.
Explaining all this would take too long.	Spiegare tutto questo richiederebbe troppo tempo.
It is unclear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Non è chiaro se le armi nucleari siano in definitiva utili o pericolose.
The plane took off, carrying its precious cargo.	L'aereo è decollato, trasportando il suo prezioso carico.
The design of the cable allows for adjustment.	Il design del cavo ne consente la regolazione.
The captain sighs heavily and then knocks on the wall.	Il capitano sospira pesantemente e poi bussa al muro.
Small bone fragments were found.	Sono stati trovati piccoli frammenti di osso.
The scientist found that the language centers were silent.	Lo scienziato ha scoperto che i centri del linguaggio erano silenziosi.
The population is growing rapidly and space is becoming scarce.	La popolazione sta crescendo rapidamente e lo spazio sta diventando scarso.
A storm seemed likely.	Sembrava probabile una tempesta.
A jet of water hit the floor.	Un getto d'acqua colpì il pavimento.
The reporter published the news on the front page.	Il giornalista ha pubblicato la notizia in prima pagina.
The municipality's budget proposal is being studied.	La proposta di bilancio del Comune è allo studio.
They look like your typical late teens.	Sembrano i tipici tardi adolescenti.
His mouth was full of delicious food.	La sua bocca era piena di cibo delizioso.
He showed no emotion when his mother fell dead.	Non mostrò alcuna emozione quando sua madre cadde morta.
They are supported by volunteers.	Sono supportati da volontari.
In many countries, people are used to war.	In molti paesi le persone sono abituate alla guerra.
Use shampoo on wet hair.	Usa lo shampoo sui capelli bagnati.
A thick, dark fog enveloped the village.	Una fitta e cupa nebbia avvolgeva il villaggio.
Historians have concluded that he was a traitor.	Gli storici hanno concluso che fosse un traditore.
A trip to the market is an uplifting experience.	Un viaggio al mercato è un'esperienza edificante.
The owner fixed the broken window and everyone cheered.	Il proprietario ha riparato la finestra rotta e tutti hanno applaudito.
It was written in a precise language.	Era scritto in un linguaggio preciso.
He spent years learning traditional medicine.	Ha passato anni ad imparare la medicina tradizionale.
The queen questioned him with several cutting questions.	La regina lo interrogò con diverse domande taglienti.
Go to the village, the countryside there, the hut.	Vai al villaggio, la campagna lì, la capanna.
To be honest, no one expected this to happen.	Ad essere sinceri, nessuno si aspettava che ciò accadesse.
So he started up the stairs.	Così iniziò a salire le scale.
She fell in love with him at first sight.	Si è innamorata di lui a prima vista.
Suppose we take a picture of a person's face.	Supponiamo di prendere un'immagine del viso di una persona.
Dry your tears.	Asciuga le tue lacrime.
Her fingers trembled.	Le sue dita tremavano.
Mention all sources used in your research paper.	Cita tutte le fonti utilizzate nel tuo documento di ricerca.
It is widely believed that marijuana can cause brain damage.	È opinione diffusa che la marijuana possa causare danni al cervello.
The doctor is an invaluable member of this team.	Il dottore è un membro inestimabile di questa squadra.
When the wind blows, we hear the rustle of the leaves.	Quando soffia il vento, sentiamo il fruscio delle foglie.
Add the extra leaves to the mixture.	Aggiungi le foglie in più al composto.
He bought a printer a few days ago.	Ha comprato una stampante qualche giorno fa.
He suggested renovating the office.	Ha suggerito di rinnovare l'ufficio.
The ends were solid, white and transparent.	Le estremità erano solide, bianche e trasparenti.
Plants use energy trapped in sunlight.	Le piante utilizzano l'energia intrappolata nella luce solare.
Knowledge grows and changes over time.	La conoscenza cresce e cambia con il tempo.
The colors are dull.	I colori sono spenti.
Take my word for it, this sauce is good.	Credimi sulla parola, questa salsa è buona.
The brothers had a plan for their farm.	I fratelli avevano un piano per la loro fattoria.
The buses will remain on the ground for several weeks.	Gli autobus rimarranno a terra per molte settimane.
Wait until the ice is solid enough to skate!	Aspetta che il ghiaccio sia abbastanza solido per pattinare!
Our lives, he says, cannot get better if we remain silent.	Le nostre vite, dice, non possono migliorare se rimaniamo in silenzio.
Some people believed that these predominant ideologies were equally significant.	Alcune persone credevano che queste ideologie predominanti fossero ugualmente significative.
The exam covers both general and specialist material.	L'esame copre sia materiale generale che specialistico.
Go upstairs if you want to lie down.	Vai di sopra se vuoi sdraiarti.
Listen carefully to what he says.	Ascolta attentamente quello che dice.
Eventually she replied.	Alla fine ha risposto.
The stairs lead to the main auditorium.	Le scale portano all'auditorium principale.
The state has a growing welfare system.	Lo stato ha un sistema di welfare in crescita.
This means that less carbon is expelled into the air.	Ciò significa che meno carbonio viene espulso nell'aria.
The young "aunt" was accompanying me to the bathroom.	La giovane "zia" mi stava accompagnando verso il bagno.
She is colorful and enthusiastic.	È colorato ed entusiasta.
Health workers have spread across the country.	Gli operatori sanitari si sono diffusi in tutto il paese.
Most gardens provide fresh vegetables.	La maggior parte dei giardini fornisce verdure fresche.
This road has two main purposes.	Questa strada ha due scopi principali.
The hub	Il mozzo
The opera house is located on this square.	Il teatro dell'opera si trova su questa piazza.
She went shopping.	Lei ha fatto la spesa.
This house is padlocked and overgrown with ivy.	Questa casa è chiusa con un lucchetto e ricoperta di edera.
She was eager to leave.	Era ansioso di partire.
We are poorer than we should be.	Siamo più poveri di quanto dovremmo essere.
This is the famous poet.	Questo è il famoso poeta.
The house had many narrow windows.	La casa aveva molte finestre strette.
They are playing cricket on the streets.	Stanno giocando a cricket per le strade.
The tower was built in concrete.	La torre è stata costruita in cemento.
The water vapor condenses to form clouds.	Il vapore acqueo si condensa formando nuvole.
The international community denounced the attack.	La comunità internazionale ha denunciato l'attacco.
She was slim and fit.	Era magra e in forma.
There was tremendous pressure on the writer.	C'era una tremenda pressione sullo scrittore.
These unusual birds were completely simple.	Questi uccelli insoliti erano completamente semplici.
He spent a small fortune on books.	Ha speso una piccola fortuna in libri.
A severe winter storm was raging that night.	Quella notte infuriava un forte temporale invernale.
This should have been another predictive success.	Questo avrebbe dovuto essere un altro successo predittivo.
He swallowed his fears.	Ha ingoiato le sue paure.
Some animals grow to be huge.	Alcuni animali crescono fino a diventare enormi.
He folded his hands in prayer.	Giunse le mani in preghiera.
The days are long and hot.	Le giornate sono lunghe e calde.
The rhetorical questions perplexed him.	Le domande retoriche lo lasciavano perplesso.
Get the brush!	Prendi il pennello!
He has a nice sash on his kimono.	Ha una bella fascia sul kimono.
Chop the ginger.	Tritare lo zenzero.
My teeth started to hurt.	I miei denti hanno cominciato a farmi male.
Discard the burnt seeds.	Scartare i semi bruciati.
They were delighted with his success.	Erano felicissimi del suo successo.
His abundant rains helped him become prosperous.	Le sue abbondanti piogge lo hanno aiutato a diventare prospero.
The room was full of people.	La stanza era piena di gente.
He spread an extra blanket on her lap.	Le stese una coperta in più in grembo.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	La mancanza di una leadership efficace è un problema diffuso.
The land is divided into plots for agricultural use.	Il terreno è suddiviso in appezzamenti ad uso agricolo.
It was dark outside.	Era buio fuori.
Life is divided into separate compartments.	La vita è suddivisa in compartimenti separati.
This map shows where people have traveled.	Questa mappa mostra dove hanno viaggiato le persone.
The commission, however, was unable to come to any conclusions.	La commissione, tuttavia, non è riuscita a giungere ad alcuna conclusione.
The standard of dress may vary from place to place.	Lo standard di abbigliamento può variare da luogo a luogo.
They blocked their eyes for a moment.	Hanno bloccato i loro sguardi per un momento.
What should one do when hungry?	Cosa si dovrebbe fare quando si ha fame?
So why did you decide to end your life?	Allora perché hai deciso di porre fine alla tua vita?
Samples were sent for analysis.	I campioni sono stati inviati per l'analisi.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Gli agricoltori della regione soffrono ogni anno di siccità.
The merchant was not there.	Il commerciante non c'era.
This city is known for its many colonial buildings.	Questa città è nota per i suoi numerosi edifici coloniali.
Press the switch marked "stove".	Premi l'interruttore contrassegnato come "stufa".
Our company policies prohibit discrimination.	Le politiche della nostra azienda vietano la discriminazione.
The jeans are machine washable.	I jeans sono lavabili in lavatrice.
You wouldn't find such a good fit anywhere else.	Non troveresti una vestibilità così buona da nessun'altra parte.
Broadly speaking, there are two types of empires.	In linea di massima, ci sono due tipi di imperi.
I spent all morning making this cake.	Ho passato tutta la mattina a fare questa torta.
He sat on the sofa eating popcorn and watching.	Si sedette sul divano mangiando popcorn e guardando.
Mom lost her temper again.	La mamma ha perso di nuovo la pazienza.
Stone engraving is a very old technique.	L'incisione su pietra è una tecnica molto antica.
He wore blue silk pants.	Indossava pantaloni di seta blu.
I can certainly see that you are smart.	Posso certamente vedere che sei intelligente.
The population of this country was growing rapidly.	La popolazione di questo paese stava crescendo rapidamente.
She bought a dozen eggs.	Ha comprato una dozzina di uova.
His birth as a son gave him immense joy.	La nascita di suo figlio gli diede una gioia immensa.
Book prices vary enormously.	I prezzi dei libri variano enormemente.
Bulldozers were used to level the area.	I bulldozer sono stati utilizzati per livellare l'area.
It was a clear and bright day.	Era una giornata limpida e luminosa.
The waves carried her into the sea.	Le onde la portarono in mare.
Genetic studies show that the disease is hereditary.	Gli studi genetici mostrano che la malattia è ereditaria.
Ten minutes later, they moved on.	Dieci minuti dopo, sono andati avanti.
The volcano is now overdue, scientists say.	Il vulcano è ora in ritardo, dicono gli scienziati.
The harvest was abundant that year.	Il raccolto fu abbondante quell'anno.
Helps remove psychological preconceptions.	Aiuta a rimuovere i preconcetti psicologici.
Tim wrote this note.	Tim ha scritto questa nota.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Ad ogni bambino è stato chiesto di disegnare un'immagine dettagliata.
Do you see how his words are steeped in sarcasm?	Vedi come le sue parole sono intrise di sarcasmo?
The ferry service has been improved in recent years.	Il servizio di traghetti è stato migliorato negli ultimi anni.
Their bullets didn't penetrate.	I loro proiettili non sono penetrati.
Wealth must be managed wisely.	La ricchezza deve essere gestita con saggezza.
A serious crisis is brewing.	Si sta manifestando una grave crisi.
A sudden cough startled the dog.	Una tosse improvvisa fece trasalire il cane.
The circumstantial evidence is strong.	Le prove circostanziali sono forti.
You should warn him to slow down.	Dovresti avvertirlo di rallentare.
Call it sick.	Chiamalo malato.
He worked until lunch.	Ha lavorato fino a pranzo.
How does your "potato" spell work?	Come funziona il tuo incantesimo "patata"?
The fire was quickly extinguished.	L'incendio è stato rapidamente domato.
Critics of the president don't like his policies.	Ai critici del presidente non piacciono le sue politiche.
The flames licked the air eagerly.	Le fiamme leccavano l'aria avidamente.
Do you remember the stories he told?	Ricordi le storie che ha raccontato?
We need to continue studying breakwaters.	Dobbiamo continuare a studiare i frangiflutti.
A landslide buried an entire side of a mountain.	Una frana ha seppellito un intero versante di una montagna.
Her recovery was miraculous.	La sua guarigione fu miracolosa.
The paint was peeling badly.	La vernice si stava staccando gravemente.
Woody, fresh and spicy aromas filled her nose.	Aromi legnosi, freschi e speziati le riempivano il naso.
We ran out of toilet paper.	Abbiamo finito la carta igienica.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	La coppia di anziani scomparve in lontananza polverosa.
We closed the door and called our chef.	Abbiamo chiuso la porta e chiamato il nostro chef.
He wore dark wool pants and a tailored white blouse.	Indossava pantaloni di lana scura e una camicetta bianca su misura.
Irish is widely spoken in this country.	L'irlandese è ampiamente parlato in questo paese.
Players are used to winning.	I giocatori sono abituati a vincere.
The stories we tell about our lives	Le storie che raccontiamo sulle nostre vite
The economy has been revitalized by tourism.	L'economia è stata rivitalizzata dal turismo.
This is my favorite restaurant.	Questo è il mio ristorante preferito.
A community area located on a breathtaking beach.	Un'area comunitaria che si trova su una spiaggia mozzafiato.
Everyone will live in peace.	Tutti vivranno in pace.
He got up and walked to the gate.	Si alzò e si avviò verso il cancello.
Thousands belong to the cannibal tribe.	Migliaia appartengono alla tribù dei cannibali.
She had worked many hours.	Aveva lavorato molte ore.
The firefighters saved the girl from the rubble.	I vigili del fuoco hanno salvato la ragazza dalle macerie.
A simple solution has been discovered.	È stata scoperta una soluzione semplice.
We need to change the way we treat the elderly.	Dobbiamo cambiare il modo in cui trattiamo gli anziani.
Travel routes through the canyon have become safer.	Le rotte di viaggio attraverso il canyon sono diventate più sicure.
Traditionally, a beloved family member dresses the coffin.	Tradizionalmente, un amato membro della famiglia veste la bara.
My old pants are very tired.	I miei vecchi pantaloni sono molto stanchi.
The walls are ancient.	Le mura sono antiche.
Do not leave the engine running.	Non lasciare il motore acceso.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	L'ospitalità della gente del posto era calda e amichevole.
The creature seemed to sense that we were in danger.	La creatura sembrava percepire che eravamo in pericolo.
He refused to be swayed by political pressure.	Ha rifiutato di lasciarsi influenzare dalle pressioni politiche.
He skillfully performed a capoeira move.	Ha abilmente eseguito una mossa di capoeira.
The truck driver was well aware of the dangers.	L'autista del camion era ben consapevole dei pericoli.
It is not yet known who the blacksmith's apprentice was.	Non si sa ancora chi fosse l'apprendista del fabbro.
The decisions were continuously discussed during the meeting.	Le decisioni sono state continuamente discusse durante la riunione.
It got hotter and hotter and many animals died.	Divenne sempre più caldo e molti animali morirono.
Service employees provide much of the high quality customer service.	I dipendenti del servizio forniscono gran parte del servizio clienti di alta qualità.
I am standing in the shade.	Sono in piedi all'ombra.
That beautiful girl is my neighbor's daughter.	Quella bella ragazza è la figlia del mio vicino.
Many children suffer from this disease.	Molti bambini soffrono di questa malattia.
He can easily become a billionaire.	Può facilmente diventare un miliardario.
A variety of fresh and seasonal vegetables are recommended.	Si consiglia una varietà di verdure fresche e di stagione.
The use of electricity will increase significantly in the future.	L'uso dell'elettricità aumenterà notevolmente in futuro.
She made delicious pasta for dinner.	Per cena ha preparato una deliziosa pasta.
You showed immense courage.	Ha mostrato un coraggio immenso.
Put some extra sugar in the tea.	Metti un po' di zucchero in più nel tè.
The factory belongs to him.	La fabbrica gli appartiene.
They burst out laughing.	Sono scoppiati a ridere.
After passing the test, he returned home.	Superato il test, è tornato a casa.
The commercial atmosphere around here is quite colorful.	L'atmosfera commerciale qui intorno è piuttosto colorata.
It finally emerged after two hours.	Alla fine è emerso dopo due ore.
Struggle to make a living.	Lotta per guadagnarsi da vivere.
He was a lean, muscular man.	Era un uomo magro e muscoloso.
The fire burned a large part of the village.	Il fuoco ha bruciato gran parte del villaggio.
Thorough cleaning of the kitchen took hours.	La pulizia approfondita della cucina ha richiesto ore.
The work proved extremely difficult.	Il lavoro si è rivelato estremamente difficile.
The job requires a lot of paperwork.	Il lavoro richiede un sacco di scartoffie.
The car swerved off the road.	L'auto ha sterzato fuori strada.
Ducklings clambered up through the reeds.	Gli anatroccoli si arrampicavano goffamente tra i canneti.
A white dove flies over the city.	Una colomba bianca sorvola la città.
The new restaurant has opened across the street.	Il nuovo ristorante ha aperto dall'altra parte della strada.
He ignored my questions and asked them about him.	Ha ignorato le mie domande e le ha fatte le sue.
Perfume is a guide for the mind.	Il profumo è una guida per la mente.
Stir in the sauce and season with the chicken.	Mescolare la salsa e condire con il pollo.
The brothers had a special relationship.	I fratelli avevano un rapporto speciale.
Cut the potatoes.	Taglia le patate.
The terraced houses are easy to heat.	Le villette a schiera sono facili da riscaldare.
He had a similar experience in school.	Ha avuto un'esperienza simile a scuola.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Questo formaggio non è adatto ai vegetariani.
A restaurant employee felt exploited.	Un impiegato del ristorante si è sentito sfruttato.
Follow me tomorrow night.	Seguimi domani sera.
Military schools teach about leadership.	Le scuole militari insegnano sulla leadership.
He had to deal with the new company.	Doveva fare i conti con la nuova società.
The government said this would be the latest increase.	Il governo ha detto che questo sarebbe l'ultimo aumento.
Currency was difficult to find.	La valuta era difficile da trovare.
His neighbors described him as a peaceful man.	I suoi vicini lo hanno descritto come un uomo pacifico.
He please spread the butter carefully.	Si prega di spalmare il burro con cura.
Many families skimped on the water.	Molte famiglie lesinavano sull'acqua.
Art is an element of almost all human cultures.	L'arte è un elemento di quasi tutte le culture umane.
The children were warned to stay close to their parents.	I bambini sono stati avvertiti di stare vicino ai loro genitori.
Many translators were concerned about face-to-face translations.	Molti traduttori erano preoccupati per le traduzioni faccia a faccia.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Mentre la pressione continuava a salire, l'acqua bolliva.
Your computer is not working properly.	Il tuo computer non funziona correttamente.
The roar of the wind was clearly heard.	Si sentiva chiaramente il ruggito del vento.
The search for the treasure was fruitless.	La ricerca del tesoro fu infruttuosa.
Finally, the role of the mass media cannot be overestimated.	Infine, il ruolo dei mass media non può essere sopravvalutato.
He has spent his millions on charity and good works.	Ha speso i suoi milioni in beneficenza e buone opere.
Significant findings have been reported.	Sono stati riportati risultati significativi.
The city is known for its wonderful food.	La città è conosciuta per il suo cibo meraviglioso.
The man is unfailingly courteous.	L'uomo è immancabilmente cortese.
The air has grown colder.	L'aria è diventata più fredda.
The robber's request for cash was denied.	La richiesta di contanti del rapinatore è stata respinta.
The prince died of natural causes.	Il principe morì per cause naturali.
He ordered everyone in the tent to be quiet.	Ordinò a tutti nella tenda di tacere.
Let's go to dinner.	Andiamo a cena.
I prefer tulips to lilies.	Preferisco i tulipani ai gigli.
This region has a dry climate.	Questa regione ha un clima secco.
Rejoice!	Rallegrarsi!
Forest fires are common here in the summer.	Gli incendi boschivi sono comuni qui in estate.
People made pilgrimages there.	La gente faceva pellegrinaggi lì.
They have a reputation for being unreliable.	Hanno la reputazione di essere inaffidabili.
The patient became increasingly weaker.	Il paziente è diventato costantemente più debole.
Such beliefs project a superstitious view.	Tali credenze proiettano una visione superstiziosa.
We are proud to be part of this community.	Siamo orgogliosi di far parte di questa comunità.
He wore blue pants and a big blue shirt.	Indossava pantaloni blu e una grande camicia blu.
The towers were visible through the thick fog.	Le torri erano visibili attraverso la fitta nebbia.
The little birds chirped happily.	Gli uccellini cinguettavano felici.
Many find the train service slow.	Molti trovano il servizio ferroviario lento.
Technical assistance was offered reluctantly.	L'assistenza tecnica è stata offerta con riluttanza.
A tunnel is under construction under the river.	Un tunnel è in costruzione sotto il fiume.
The parade lasted over three hours.	La sfilata è durata oltre tre ore.
The ratio of black to white students is poor.	Il rapporto tra studenti neri e bianchi è scarso.
I was understanding, at least a little.	Ero comprensivo, almeno un po'.
Cattle and sheep cannot survive alone on grass.	Bovini e ovini non possono sopravvivere da soli sull'erba.
He initially charted the routes of migratory birds.	Inizialmente ha tracciato le rotte degli uccelli migratori.
The inventor of the telephone was a woman.	L'inventore del telefono era una donna.
He exploded indignantly.	È esploso indignato.
Raw goat milk is thick and creamy.	Il latte crudo di capra è denso e cremoso.
Spread the millet evenly over the vegetables.	Spargere il miglio in modo uniforme sulle verdure.
This is the only way to our community.	Questa è l'unica strada verso la nostra comunità.
The air modulates from minor to major to minor.	L'aria modula da minore a maggiore a minore.
A plant with small green leaves.	Una pianta con piccole foglie verdi.
What is the main force of gravity?	Qual è la principale forza di gravità?
Helmets can save lives.	I caschi possono salvare vite.
I have visited many countries.	Ho visitato molti paesi.
I invited him to dinner this evening.	L'ho invitato a cena questa sera.
Her skin was pockmarked, her face thin.	La sua pelle era butterata, il suo viso scarno.
This has resulted in the realignment of the income tax system.	Ciò ha comportato il riallineamento del sistema delle imposte sul reddito.
Their desire was to grow old together.	Il loro desiderio era di invecchiare insieme.
This historic building now houses a museum.	Questo edificio storico oggi ospita un museo.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Questa malattia può causare una coagulazione del sangue anormale.
The delivery took one hour.	La consegna è durata un'ora.
The course is worth taking.	Vale la pena seguire il corso.
The leader said he will order an immediate withdrawal.	Il leader ha detto che ordinerà un ritiro immediato.
The mayor refused to pay the ransom.	Il sindaco si è rifiutato di pagare il riscatto.
Unfortunately, scanners don't work that well on shiny surfaces.	Sfortunatamente, gli scanner non funzionano così bene su superfici lucide.
Allen becomes quieter as the train journey progresses.	Allen diventa più silenzioso man mano che il viaggio in treno procede.
He was standing there ironing his clothes.	Stava lì a stirare i suoi vestiti.
The door closed behind her.	La porta si chiuse dietro di lei.
Smashed, chocolate chips ran down her chin.	Fracassato, gocce di cioccolato le scorrevano lungo il mento.
The vegetation constitutes a transition between the zones.	La vegetazione costituisce una transizione tra le zone.
Turn off and unplug the stove.	Spegnere e scollegare il fornello.
He came with the favor of darkness.	È arrivato con il favore dell'oscurità.
I was thinking now.	Stavo pensando ora.
Too sleepy to answer, she closed the book.	Troppo assonnata per rispondere, chiuse il libro.
The program was large, but most of it was familiar.	Il programma era ampio, ma la maggior parte era familiare.
A ship's masts and sails are often raised and lowered.	Gli alberi e le vele di una nave sono spesso alzati e abbassati.
A number of civilian buildings were destroyed.	Un certo numero di edifici civili sono stati distrutti.
Their gravy was delicious.	Il loro sugo era delizioso.
Her gaze turned inward.	Il suo sguardo si rivolse all'interno.
The museum is worth a visit.	Il museo merita una visita.
They couldn't find any evidence.	Non sono riusciti a trovare alcuna prova.
Her musical career began when she was very young.	La sua carriera musicale è iniziata quando era molto giovane.
The police are building the wall to protect the people.	La polizia sta costruendo il muro per proteggere le persone.
A diligent and gifted student, her progress was rapid.	Studentessa diligente e dotata, i suoi progressi furono rapidi.
The seas lie thousands of feet below.	I mari si trovano a migliaia di piedi sotto.
The bride's hair was covered in flowers.	I capelli della sposa erano ricoperti di fiori.
She did not argue, but she remained silent.	Non ha discusso, ma è rimasta in silenzio.
Next, she pour the cream over the chocolate.	Successivamente, versare la crema sul cioccolato.
The fight against the disease continues.	La lotta contro la malattia continua.
Ground turkey is often used in burgers.	Il tacchino macinato viene spesso utilizzato negli hamburger.
All occupants were believed to have been killed.	Si credeva che tutti gli occupanti fossero stati uccisi.
There was a dead mouse in the soup.	C'era un topo morto nella zuppa.
She hurried to the exit.	Si affrettò verso l'uscita.
She says she is busy.	Dice che è impegnata.
Henry suffers from obesity.	Henry soffre di obesità.
He also produces good quantities of corn and rice.	Produce anche buone quantità di mais e riso.
In addition to trimming the hair, barbers also cut the beard.	Oltre alla rifinitura dei capelli, i barbieri tagliano anche la barba.
The fans were speechless and the audience motionless.	I fan sono rimasti a bocca aperta e il pubblico immobile.
He was elected to use his skills in diplomacy.	Fu eletto per usare le sue abilità in diplomazia.
The study used heart rate monitors to measure the volunteers' emotions.	Lo studio ha utilizzato monitor della frequenza cardiaca per misurare le emozioni dei volontari.
These houses are gorgeous.	Queste case sono stupende.
She feels alone.	Si sente sola.
Today marks a significant milestone in human development.	Oggi segna una pietra miliare significativa nello sviluppo umano.
The river is usually polluted.	Il fiume è solitamente inquinato.
These countries have diplomatic relations.	Questi paesi hanno relazioni diplomatiche.
It was a cloudy and cold morning.	Era una mattina nuvolosa e fredda.
Hipparchus' discovery of a new star aroused great enthusiasm.	La scoperta di una nuova stella da parte di Ipparco suscitò grande entusiasmo.
Bakers usually added work to their days.	I fornai di solito hanno aggiunto lavoro alle loro giornate.
The lesson was difficult to follow.	La lezione era difficile da seguire.
The rumor has persisted over the years.	La voce è persistita nel corso degli anni.
This region is famous for its ancient ruins.	Questa regione è famosa per le sue antiche rovine.
Quite simply, individuals are more ethical.	Molto semplicemente, gli individui sono più etici.
Most of the victims were women and children.	La maggior parte delle vittime erano donne e bambini.
The oil began to flow out.	L'olio cominciò a fuoriuscire.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Le zucche sono verdure gialle e arancioni.
She scribbled a note and pinned it to the board.	Scarabocchiò un biglietto e lo attaccò alla lavagna.
Remove everything from the oven.	Togli tutto dal forno.
If lint has accumulated between the blades, clean it.	Se la lanugine si è accumulata tra le lame, pulirla.
New ideas have been generated from this collaboration.	Nuove idee sono state generate da questa collaborazione.
An earthquake shook the suburb.	Un terremoto ha scosso il sobborgo.
The presenter identified seven trends.	Il presentatore ha identificato sette tendenze.
The circus arrived in town last night.	Il circo è arrivato in città ieri sera.
He and his dog were traveling together.	Lui e il suo cane stavano viaggiando insieme.
He showed that a person's worldview mattered.	Dimostrava che la visione del mondo di una persona contava.
The article was interesting and informative.	L'articolo è stato interessante e informativo.
It is rare to see whales in the region.	È raro vedere le balene nella regione.
It became evident that they were lost.	Divenne evidente che si erano persi.
The glass tube glows warm red.	Il tubo di vetro si illumina di rosso caldo.
Who's gonna save the poor girl?	Chi salverà la povera ragazza?
Locals have begun to question the safety of mineral water.	La gente del posto ha iniziato a mettere in dubbio la sicurezza dell'acqua minerale.
A broken oboe remained on the church steps.	Un oboe rotto è rimasto sui gradini della chiesa.
The statue looks over the horizon.	La statua guarda oltre l'orizzonte.
Don't take life too seriously, guys.	Non prendete la vita troppo sul serio, ragazzi.
That desk has been removed.	Quella scrivania è stata rimossa.
You can finish painting later.	Puoi finire di dipingere più tardi.
Singing is her favorite hobby.	Il canto è il suo hobby preferito.
Do not do anything that could be considered immoral.	Non fare nulla che possa essere considerato immorale.
He was, for a time, a major exporter of coal.	Fu, per un certo periodo, un importante esportatore di carbone.
The prime minister angrily slammed the phone down.	Il primo ministro con rabbia ha sbattuto giù il telefono.
Outside the country a terrible storm was raging.	Fuori dal paese infuriava un terribile temporale.
The rabbit family is smart.	La famiglia dei conigli è intelligente.
He's only five, so he's already wearing adult shoes.	Ha solo cinque anni, quindi indossa già scarpe da adulto.
Taxi drivers here are famous for their excess weight.	I tassisti qui sono famosi per il peso in eccesso.
A thick fog has settled over the village.	Una fitta nebbia si è posata sul villaggio.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	La datazione al carbonio è una tecnica utilizzata dagli archeologi.
Party members are all generally clandestine.	I membri del partito sono tutti generalmente clandestini.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Questa enciclopedia fornisce informazioni su quasi tutto.
Measure the height from the floor.	Misurare l'altezza dal pavimento.
You will not steal!	Non ruberai!
This school is famous for the quality of its students.	Questa scuola è famosa per la qualità dei suoi studenti.
Insurance companies take out policies.	Le compagnie di assicurazione sottoscrivono polizze.
The road was blocked by the police.	La strada è stata bloccata dalla polizia.
Did you come here for business or pleasure?	Sei venuto qui per lavoro o per piacere?
The exam questions were often offensive.	Le domande d'esame erano spesso offensive.
The intelligence of monkeys is often contested.	L'intelligenza delle scimmie è spesso contestata.
They accused each other of cheating.	Si sono accusati a vicenda di barare.
Thousands of candles were lit.	Migliaia di candele sono state accese.
He looked across the vast expanse of desert, waiting.	Guardò attraverso la vasta distesa del deserto, in attesa.
He has a passion for driving fast cars.	Ha una passione per la guida di auto veloci.
The army is deploying troops at strategic points.	L'esercito sta schierando truppe in punti strategici.
She tried desperately to scribble his name.	Cercò disperatamente di scarabocchiare il suo nome.
Many scientists firmly believe that the earth is round.	Molti scienziati credono fermamente che la terra sia rotonda.
Give half of its weight in sugar.	Dare metà del suo peso in zucchero.
The water will become very gaseous after cooling.	L'acqua diventerà molto gassosa dopo il raffreddamento.
A boat was devouring the food supplies.	Una barca stava divorando le scorte di cibo.
Stem cells were collected around the eye.	Le cellule staminali sono state raccolte intorno all'occhio.
We certainly have too much crime.	Di certo abbiamo troppa criminalità.
They moved to a smaller house.	Si sono trasferiti in una casa più piccola.
This type of cheese is made from cow's milk.	Questo tipo di formaggio è prodotto con latte vaccino.
He called her her daughter.	Ha chiamato sua figlia.
The soil in this area is rich and fertile.	Il suolo in questa zona è ricco e fertile.
He pours himself another glass of wine.	Si versa un altro bicchiere di vino.
My parents were too busy to see me.	I miei genitori erano troppo occupati per vedermi.
Their requests were met, almost to the letter.	Le loro richieste sono state soddisfatte, quasi alla lettera.
Mary was grateful for her support.	Mary era grata per il suo sostegno.
She also broke the vase.	Ha anche rotto il vaso.
An old warehouse was located on the edge of the city.	Un vecchio magazzino era situato ai margini della città.
The girl was thin and dark with hair and eyes.	La ragazza era magra e scura di capelli e occhi.
I am questionable right now.	Sono discutibile in questo momento.
Her actions were completely unexpected.	Le sue azioni erano del tutto inaspettate.
A golden sun hovered lazily over the horizon.	Un sole dorato aleggiava pigramente sopra l'orizzonte.
He had such an irresistible way that he too cried.	Aveva un modo così irresistibile che anche lui piangeva.
Count the number of stars in the night sky	Conta il numero di stelle nel cielo notturno
The computer did not recognize this format.	Il computer non ha riconosciuto questo formato.
The ants quickly carried the cup into the hole.	Le formiche portarono rapidamente la tazza nella buca.
You have collected firewood for the teacher.	Ha raccolto legna da ardere per l'insegnante.
The factory workers were on strike.	Gli operai della fabbrica erano in sciopero.
He dominated the board.	Ha dominato la scacchiera.
The man next door smokes heavily.	L'uomo della porta accanto fuma pesantemente.
This sector employs thousands of workers.	Questo settore dà lavoro a migliaia di lavoratori.
Science makes extensive use of mathematics.	La scienza fa ampio uso della matematica.
Bees buzz briskly around the flowers.	Le api ronzano alacremente intorno ai fiori.
The neighborhood was overrun by rabble.	Il quartiere è stato invaso dalla marmaglia.
I'm on the losing side.	Sono dalla parte dei perdenti.
His son is growing up in a foreign country.	Suo figlio sta crescendo in un paese straniero.
The pressure continued to build.	La pressione ha continuato a salire.
One of the reasons for this decline is uncontrolled urban sprawl.	Una delle ragioni di questo declino è l'espansione urbana incontrollata.
He must have been in prison for ten years.	Sarà stato in prigione per dieci anni.
Pooja was surprised to see her colleagues.	Pooja fu sorpresa di vedere i suoi colleghi.
It can cause intense diarrhea.	Può causare diarrea intensa.
The successful novel tells the story of an interplanetary war.	Il romanzo di successo racconta la storia di una guerra interplanetaria.
The poem alludes to man's search for meaning.	La poesia allude alla ricerca di significato da parte dell'uomo.
Their village is very peaceful.	Il loro villaggio è molto tranquillo.
The room smelled clean.	La stanza puzzava di pulito.
His car was burning.	La sua macchina stava bruciando.
The city did not survive the plague.	La città non è sopravvissuta alla peste.
The density is low.	La densità è bassa.
Eating large portions can shorten your life.	Mangiare in grandi porzioni può accorciare la tua vita.
The average rainfall is about one meter per year.	La piovosità media è di circa un metro all'anno.
He missed the first train, took the next one.	Ha perso il primo treno, ha preso il successivo.
She sat behind the wheel.	Si sedette al volante.
Copper, silver and zinc were extracted from the mine.	Dalla miniera venivano estratti rame, argento e zinco.
He then split in two, with a single right turn.	Si è poi diviso in due, con un'unica svolta a destra.
Incomplete records have been archived.	I registri incompleti sono stati archiviati.
The monkey jumped into the trees.	La scimmia saltò tra gli alberi.
He owns large quantities of books.	Possiede grandi quantità di libri.
The sword is made of cold iron.	La spada è fatta di ferro freddo.
The beautician was not happy with our hair.	L'estetista non era contenta dei nostri capelli.
The legislator approved the bill.	Il legislatore ha approvato il disegno di legge.
You have no right.	Non hai diritto.
Carol are employed in a wide variety of jobs.	Carol sono impiegate in un'ampia varietà di lavori.
I saw her talking to a man today.	L'ho vista parlare con un uomo oggi.
Be careful not to break the jar.	Fare attenzione a non rompere il barattolo.
The iron bar	La sbarra di ferro
He had some outstanding issues to address.	Aveva alcune questioni in sospeso da affrontare.
Open the window and let the wind in.	Apri la finestra e lascia entrare il vento.
The vase was on the mantelpiece.	Il vaso era sul caminetto.
The rich get richer and the poor get poorer.	I ricchi diventano più ricchi e i poveri più poveri.
These regions are famous for weaving.	Queste regioni sono famose per la tessitura.
At the market a woman holds up a live chicken.	Al mercato una donna regge un pollo vivo.
She sang a song that everyone knew.	Ha cantato una canzone che tutti conoscevano.
Police investigated her mysterious disappearance.	La polizia ha indagato sulla misteriosa scomparsa.
The birds sang in the trees.	Gli uccelli cantavano tra gli alberi.
To open the seal, we used a knife.	Per aprire il sigillo, abbiamo usato un coltello.
No, not that.	No, non quello.
She then she ran her hand over his smooth, dark beard.	Poi si passò la mano sulla barba liscia e scura.
One false move and you may lose a hand.	Una mossa falsa e potresti perdere una mano.
This region of the country is famous for its fruits.	Questa regione del paese è famosa per i suoi frutti.
The new house was painted both inside and out.	La nuova casa è stata tinteggiata sia all'interno che all'esterno.
Our team has a record of defeats.	La nostra squadra ha un record di sconfitte.
She peeled an orange, spread it out on the tablecloth.	Sbucciava un'arancia, stendendola sulla tovaglia.
Reuse the aluminum liner.	Riutilizza il rivestimento in alluminio.
They arrived home exhausted.	Sono arrivati ​​a casa esausti.
Her job requires her to travel a lot.	Il suo lavoro le richiede di viaggiare molto.
You have ushered in a new era.	Ha inaugurato una nuova era.
My roommate is trying to clean the house.	Il mio coinquilino sta cercando di pulire la casa.
Water is vital for all species of life.	L'acqua è vitale per tutte le specie di vita.
The ship's crew took control of the ship.	L'equipaggio della nave ha preso il controllo della nave.
The student erected a rough wood cabin.	Lo studente ha eretto una cabina di legno grezzo.
This city is known for its historic architecture.	Questa città è nota per la sua architettura storica.
There are few tourist sites in this area.	Ci sono pochi siti turistici in questa zona.
The altered face still showed animation.	La faccia alterata mostrava ancora animazione.
Chile once engaged in a war on this lake.	Il Cile una volta si impegnò in una guerra su questo lago.
He spoke hesitantly, carefully.	Parlava esitante, con attenzione.
In a group effort, they dug a trench.	In uno sforzo di gruppo, hanno scavato una trincea.
Meal vouchers are not accepted here.	I buoni pasto non sono accettati qui.
A sweet herring salad on rye bread.	Una dolce insalata di aringhe su pane di segale.
Living in a city costs a lot.	Vivere in una città costa molto.
She was wearing a mask.	Indossava una maschera.
The president tried to promote peace.	Il presidente ha cercato di promuovere la pace.
The men were in hiding.	Gli uomini erano nascosti.
Only if errors are found can they be corrected.	Solo se vengono rilevati errori possono essere corretti.
The bird flew up to the peanut shells.	L'uccello volò fino ai gusci di arachidi.
Regular checks are important.	I controlli regolari sono importanti.
The Indian population is growing rapidly.	La popolazione indiana sta crescendo rapidamente.
Wear a red shirt in the morning.	Indossare una maglietta rossa al mattino.
The rising sun stained the sky a rosy pink.	Il sole nascente macchiava il cielo di un rosa roseo.
The forecast predicts clear skies.	La previsione prevede cieli sereni.
Humans have always used the seasons to guide their activities.	Gli esseri umani hanno sempre usato le stagioni per guidare le loro attività.
They said it was raining too much.	Hanno detto che pioveva troppo.
These cigarettes are harmful to health.	Queste sigarette sono dannose per la salute.
She has decided to apply for the job.	Ha deciso di candidarsi per il lavoro.
Limited efforts have been made to preserve the turtle.	Sono stati compiuti sforzi limitati per preservare la tartaruga.
The expert believes it is a matter of time.	L'esperto ritiene che sia una questione di tempo.
The hall smells like garbage.	L'ingresso puzza di spazzatura.
The leader was unequivocal in his criticisms of him.	Il leader è stato inequivocabile nelle sue critiche.
A garden is a beautiful landscape feature.	Un giardino è una bella caratteristica del paesaggio.
The young people danced cheerfully.	I giovani hanno ballato allegramente.
I do not object to this question.	Non mi oppongo a questa domanda.
Researchers are attempting to predict global warming.	I ricercatori stanno tentando di prevedere il riscaldamento globale.
The woman rubbed her temples in frustration.	La donna si strofinò le tempie per la frustrazione.
We keep these letters.	Manteniamo queste lettere.
At the same time, they have made no progress.	Allo stesso tempo, non hanno fatto progressi.
She slumped on the sofa.	Si accasciò sul divano.
She knelt on her hips, digging a patch of land.	Si inginocchiò sulle anche, zappando un appezzamento di terra.
She pulled the meat off the bone.	Ha estratto la carne dall'osso.
She stared intently at the bird, with its bright colors.	Fissò intensamente l'uccello, con i suoi colori vivaci.
The idea of ​​a supernatural being is tempting.	L'idea di un essere soprannaturale è allettante.
Peel the bananas and put the pulp in a bowl.	Sbucciate le banane e mettete la polpa in una ciotola.
We want the barrier back.	Rivogliamo la barriera.
The introduction involved listening to a recording.	L'introduzione prevedeva l'ascolto di una registrazione.
The children would be raised by other family members.	I bambini sarebbero stati allevati da altri membri della famiglia.
The merger was opposed by many leaders.	La fusione è stata osteggiata da molti leader.
She uses kitchen scissors to chop the garlic.	Usa le forbici da cucina per tritare l'aglio.
The branches of the tree spread out into the sky.	I rami dell'albero si allargarono nel cielo.
Casemaeus	Casemaeus
Will the harvest be adequate this year?	Il raccolto sarà adeguato quest'anno?
Also, it is likely to rain more this year.	Inoltre, quest'anno è probabile che piova di più.
The villagers planted wheat to make flour.	Gli abitanti del villaggio piantavano il grano per fare la farina.
She didn't know what she said.	Non sapeva cosa avesse detto.
The shopkeeper smiled bitterly.	Il negoziante sorrise amaramente.
He has met many disgusting creatures in the jungle.	Ha incontrato molte creature disgustose nella giungla.
You can't be a farmer without a big harvest.	Non puoi essere un contadino senza un grande raccolto.
Leaflets were distributed begging people to change their course.	Sono stati distribuiti volantini che imploravano le persone di cambiare strada.
The city was rebuilt from scratch.	La città è stata ricostruita da zero.
A balanced diet is essential for staying fit.	Una dieta equilibrata è fondamentale per mantenersi in forma.
The baker filled the bucket with flour.	Il fornaio riempì di farina il secchio.
This material is suitable for these purposes.	Questo materiale è adatto a questi scopi.
To consume energy, humans convert it into heat.	Per consumare energia, gli esseri umani la convertono in calore.
Poisoning of crops will create famine.	L'avvelenamento dei raccolti creerà carestia.
The departing words of a wise old man.	Le parole che se ne vanno di un vecchio saggio.
You used the microscope to examine the insect.	Ha usato il microscopio per esaminare l'insetto.
The desert sand is white and warm.	La sabbia del deserto è bianca e calda.
A thick fog enveloped the room.	Una fitta nebbia avvolse la stanza.
Birds chirped noisily in the trees.	Gli uccelli cinguettavano rumorosamente tra gli alberi.
You will learn a lot from our studies.	Imparerai molto dai nostri studi.
Gradually she realized she was awake.	A poco a poco si rese conto di essere sveglia.
Most mammals do not have wings.	La maggior parte dei mammiferi non ha le ali.
This coffee shop offers a wide range of tastes.	Questa caffetteria offre una vasta gamma di gusti.
The future looked bleak for them.	Il futuro sembrava cupo per loro.
Butter is made with milk.	Il burro è fatto con il latte.
We are a little tired.	Siamo un po' stanchi.
Some cephalopods possess octopuses.	Alcuni cefalopodi possiedono polpi.
The robot advanced furiously with anger.	Il robot avanzava furioso con rabbia.
The pastry had a wonderful smell.	La pasticceria aveva un profumo meraviglioso.
Some of them specialize in porcelain.	Alcuni di loro sono specializzati in porcellana.
He inflamed their passions with their primitive images.	Ha infiammato le loro passioni con le loro immagini primitive.
Yosef listened to his wife.	Yosef ascoltò sua moglie.
The mode of transportation was improving rapidly.	Il modo di trasporto stava migliorando rapidamente.
Injecting chemicals into embryos is a controversial procedure.	L'iniezione di sostanze chimiche negli embrioni è una procedura controversa.
Dry the meat with a cloth.	Asciugate la carne con un canovaccio.
The grasslands are disappearing rapidly.	Le praterie stanno scomparendo rapidamente.
Farmers complain about the collapse of prices.	Gli agricoltori si lamentano del crollo dei prezzi.
A rafter installation collapsed.	Un'installazione di travi è crollata.
The factory closed due to financial difficulties.	La fabbrica ha chiuso per difficoltà finanziarie.
Many students' math skills have improved dramatically.	Le abilità matematiche di molti studenti sono migliorate notevolmente.
Firefighters worked for months to put out the fire.	I vigili del fuoco hanno lavorato per mesi per spegnere l'incendio.
Use only clean utensils.	Utilizzare solo utensili puliti.
He studies a lot, even if the tests are not his strong point.	Studia molto, anche se i test non sono il suo forte.
The brown dog shook himself.	Il cane marrone si scosse.
The trees have become less healthy.	Gli alberi sono diventati meno sani.
The snake was large and poisonous.	Il serpente era grande e velenoso.
He gets along well with the other students.	Va d'accordo con gli altri studenti.
I am clean!	Sono pulito!
Sometimes they take a walk on the beach.	A volte fanno una passeggiata sulla spiaggia.
Time is the main constraint to prosperity.	Il tempo è il principale vincolo alla prosperità.
One afternoon, he caught her hiding.	Un pomeriggio, la sorprese a nascondersi.
The lower body contains the large intestine.	La parte inferiore del corpo contiene l'intestino crasso.
She fumbled with her wallet, her mouth tight with anxiety.	Armeggiava con il portafoglio, la bocca stretta per l'ansia.
The poor need a lawyer.	I poveri hanno bisogno di un avvocato.
Sorry, we don't have you on our list.	Mi dispiace, non ti abbiamo nella nostra lista.
Large trees tower high.	Grandi alberi torreggiano in alto.
Royal duties were gradually reduced as the king's illness progressed.	I doveri reali furono gradualmente ridotti con il progredire della malattia del re.
The rain eventually subsided.	La pioggia alla fine si è calmata.
The anatomy of the animal was studied by scientists.	L'anatomia dell'animale è stata studiata dagli scienziati.
She dropped a twig, accidentally hitting a bird.	Ha lasciato cadere un ramoscello, colpendo accidentalmente un uccello.
Oil production will continue to decline.	La produzione di petrolio continuerà a diminuire.
The sound of the torn paper broke the silence.	Il rumore della carta strappata ruppe il silenzio.
She is a writer, but also a research psychologist.	È una scrittrice, ma anche una psicologa ricercatrice.
The elephant gave her goat a playful kick.	L'elefante diede un calcio scherzoso alla capra.
Volcanic activity causes earthquakes	L'attività vulcanica provoca terremoti
Millions of dollars were stolen from the bank.	Milioni di dollari sono stati rubati dalla banca.
You acted very strangely, sometimes even violently.	Ha agito in modo molto strano, a volte anche violento.
A brilliant dawn cast a crimson glow on the landscape	Un'alba brillante gettava un bagliore cremisi sul paesaggio
Scientists have discovered life on other planets.	Gli scienziati hanno scoperto la vita su altri pianeti.
Pulverization of materials into fine particles.	Polverizzazione dei materiali in particelle fini.
Children may be able to help change this situation.	I bambini possono essere in grado di aiutare a cambiare questa situazione.
You neglected your family.	Ha trascurato la sua famiglia.
You make a living selling old postcards online.	Si guadagna da vivere vendendo vecchie cartoline online.
The neon lights shone brightly through the fog.	Le luci al neon brillavano luminose attraverso la nebbia.
Don't forget to clean the gutters.	Non dimenticare di pulire le grondaie.
She took a sip of coffee and sighed.	Bevve un sorso di caffè e sospirò.
Many factories located in the region are giving jobs.	Molte fabbriche situate nella regione danno lavoro.
Please go this way.	Per favore, vai da questa parte.
All but one drowned.	Tutti tranne uno sono annegati.
The view was awful.	La vista era orribile.
It was hard to tell, but his eyes had softened.	Era difficile dirlo, ma i suoi occhi si erano addolciti.
The incident shook the sports world to its core.	L'incidente ha scosso il mondo dello sport nel profondo.
Children tend to be sensitive to noise.	I bambini tendono ad essere sensibili al rumore.
These clothes are itchy.	Questi vestiti sono pruriginosi.
He got thinner as he kept walking.	Divenne più magro mentre continuava a camminare.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Tagliare grandi pezzi di carne in pezzi più piccoli.
The time has come to do something.	È giunto il momento di fare qualcosa.
The journey took months to complete.	Il viaggio ha richiesto mesi per essere completato.
She was almost bald.	Era quasi calva.
Then, just as suddenly, he slumped forward.	Poi, altrettanto all'improvviso, si accasciò in avanti.
Water scientists monitored this level every day.	Gli scienziati dell'acqua hanno monitorato questo livello ogni giorno.
The poor man was in no position to refuse.	Il pover'uomo non era nella posizione di rifiutare.
I'm sleeping with my girlfriend.	Sto dormendo con la mia ragazza.
The youngest princess is not long for this world.	La principessa più giovane non è lunga per questo mondo.
Farmers find it increasingly difficult to farm.	I contadini trovano sempre più difficile coltivare.
Watch out for pickpockets in the way others might warn about snakes.	Fai attenzione ai borseggiatori nel modo in cui altri potrebbero mettere in guardia sui serpenti.
The killers weren't caught.	Gli assassini non erano stati catturati.
Spring slowly melted the ice and snow.	La primavera ha sciolto lentamente il ghiaccio e la neve.
I prefer to spend my money on experiences.	Preferisco spendere i miei soldi in esperienze.
His smile betrayed nothing.	Il suo sorriso non tradiva nulla.
Sharpen your hoe!	Affila la tua zappa!
The crowd started stamping their feet.	La folla iniziò a battere i piedi.
Schools help strengthen social attitudes.	Le scuole aiutano a rafforzare gli atteggiamenti sociali.
The students filled the gym.	Gli studenti hanno riempito la palestra.
The army was ordered to withdraw at noon.	All'esercito fu ordinato di ritirarsi a mezzogiorno.
Can't take any more.	Non può sopportare di più.
Many of the students have already chosen their courses.	Molti degli studenti hanno già scelto i loro corsi.
Mango, banana and buttercup were his favorite foods.	Mango, banana e ranuncolo erano i suoi cibi preferiti.
People today are suspicious of strangers.	Le persone al giorno d'oggi sono sospettose degli estranei.
People were forced to flee their homes.	Le persone sono state costrette ad abbandonare le loro case.
They woke up, unsure, wondering what had happened.	Si svegliarono, incerti, chiedendosi cosa fosse successo.
The bread is hot.	Il pane è caldo.
The animals immediately told the crowd what had happened.	Gli animali hanno subito raccontato alla folla cosa era successo.
Computer models are only as good as their input data.	I modelli di computer sono buoni solo quanto i loro dati di input.
The branches of the tall trees are visible from the windows.	I rami degli alberi ad alto fusto sono visibili dalle finestre.
We do not offer refunds.	Non offriamo rimborsi.
He built his own empire by acquiring failed companies.	Ha costruito il suo impero personale acquisendo società fallite.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	I medici hanno avvertito che il fumo provoca il cancro.
A lion's roar can be heard for miles.	Il ruggito di un leone può essere ascoltato per miglia.
This joke was so funny that our audience laughed.	Questa battuta è stata così divertente che il nostro pubblico ha riso.
On a particular day, business was booming.	In un giorno particolare, gli affari andavano a gonfie vele.
The street was quiet.	La strada era tranquilla.
So he beat the baby.	Quindi ha picchiato il bambino.
The stream cut through the countryside.	Il corso d'acqua tagliava la campagna.
This is the building you need.	Questo è l'edificio di cui hai bisogno.
He walked slowly, looking at the ground.	Camminava lentamente, guardando a terra.
It was snug	Era aderente
But a bestselling book!	Ma un libro bestseller!
The cat dived into the pond.	Il gatto si tuffò nello stagno.
She made him stand in a corner.	Lo fece stare in un angolo.
You have to speak with authority and conviction to be true.	Bisogna parlare con autorità e convinzione per essere veri.
This case is significant.	Questo caso è significativo.
A dozen workers worked hard on this task.	Una dozzina di lavoratori hanno lavorato duramente in questo compito.
He watched the gas gauge go down continuously.	Osservò l'indicatore del gas che scendeva continuamente.
He waved his fist angrily.	Agitò con rabbia il pugno.
The cook brings them from the kitchen.	Il cuoco li porta dalla cucina.
She paid dearly for his protest.	Per la sua protesta ha pagato a caro prezzo.
The government has set up a commission to redress complaints.	Il governo ha istituito una commissione per risarcire le denunce.
This behavior was unacceptable.	Questo comportamento era inaccettabile.
The rapid change shocked many people.	Il rapido cambiamento ha scioccato molte persone.
It is absolutely wrong to steal.	È assolutamente sbagliato rubare.
A book can transport you to another world.	Un libro può trasportarti in un altro mondo.
The phone calls came in torrents.	Le telefonate sono arrivate a fiumi.
Witnesses protested his innocence.	I testimoni hanno protestato per la sua innocenza.
He prepares the marinade.	Prepara la marinata.
The charge will be murder.	L'accusa sarà omicidio.
An investigator must carefully review and handle evidence.	Un investigatore deve esaminare e gestire le prove con cautela.
He worked six days a week.	Ha lavorato sei giorni alla settimana.
A decline in birds is a global phenomenon.	Un calo degli uccelli è un fenomeno globale.
Humanity was built in the image of the gods.	L'umanità è stata costruita a immagine degli dei.
Many crystals form in pure salt deposits.	Molti cristalli si formano in depositi di sale puro.
Crystals grow on water.	I cristalli crescono sull'acqua.
His wealthy father had promised to build a temple.	Il suo ricco padre aveva promesso di costruire un tempio.
The miners removed the rubble from the coal deposits.	I minatori hanno rimosso le macerie dai giacimenti di carbone.
Cut the onions into small cubes.	Tagliare le cipolle a cubetti.
The scent of the wildflower is intoxicating.	Il profumo del fiore di campo è inebriante.
We worked hard as students.	Abbiamo lavorato duramente come studenti.
The fig tree was laden with fruit.	Il fico era carico di frutti.
Poisonous snakes are native to the region.	I serpenti velenosi sono originari della regione.
The threat was taken seriously by the international community.	La minaccia è stata presa sul serio dalla comunità internazionale.
Pollution has reduced the visibility of the stars.	L'inquinamento ha ridotto la visibilità delle stelle.
April is one of the driest months here.	Aprile è uno dei mesi più secchi qui.
The holidays begin in the spring.	Le vacanze iniziano in primavera.
The policemen cleared the streets of demonstrators.	I poliziotti hanno sgomberato le strade dai manifestanti.
He often read small print in contracts.	Leggeva spesso i caratteri piccoli nei contratti.
Mathematics is the study of structure.	La matematica è lo studio della struttura.
Take a moment to relax.	Prenditi un momento per rilassarti.
They were engaged in a fierce argument.	Erano impegnati in una feroce discussione.
The waters rose.	Le acque si alzarono.
Only three out of four survived the journey.	Solo tre su quattro sono sopravvissuti al viaggio.
The sleeping child woke with a start.	Il bambino addormentato si svegliò di soprassalto.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Sciogliere il burro in una casseruola a fuoco medio.
He admitted he was wrong.	Ha ammesso di essersi sbagliato.
The company was plagued with problems.	L'impresa era afflitta da problemi.
Place the crepe batter on the apple slices.	Adagiare la pastella per crepes sulle fettine di mela.
A village built along the banks of the river.	Un villaggio sorto lungo le sponde del fiume.
Every attempt should be made to preserve endangered animals.	Ogni tentativo dovrebbe essere fatto per preservare gli animali in via di estinzione.
The two rivers meet a few kilometers apart.	I due fiumi si incontrano a pochi chilometri di distanza.
It grows stably in sandy and clayey soils.	Cresce stabilmente in terreni sabbiosi e argillosi.
After the flood, the earth was populated with giants.	Dopo il diluvio, la terra fu popolata di giganti.
Ah, my beautiful love.	Ah, mio ​​bellissimo amore.
The following year, six more people died from the disease.	L'anno successivo, altre sei persone morirono a causa della malattia.
An aging nation with crumbling infrastructure.	Una nazione che invecchia con infrastrutture fatiscenti.
They live in a small hut behind the monastery.	Vivono in una piccola capanna dietro il monastero.
If the clay is overworked, the objects will be weaker.	Se l'argilla è oberata di lavoro, gli oggetti saranno più deboli.
Women all over the world march in feminist demonstrations.	Le donne in tutto il mondo marciano in manifestazioni femministe.
Now you have to face it.	Ora devi affrontarlo.
We often listen to the radio at night.	Di notte spesso ascoltiamo la radio.
This country boasts an interesting fauna.	Questo paese vanta una fauna interessante.
Trees and bush camps are a favorite with tourists.	Gli alberi e gli accampamenti nella boscaglia sono i preferiti dai turisti.
The scourge of the modern age.	Il flagello dell'età moderna.
Difficulties have arisen as a result.	Di conseguenza sono sorte difficoltà.
At first, the president denied the allegations.	In un primo momento, il presidente ha negato le accuse.
There was great interest in the air.	C'era un grande interesse nell'aria.
We are having a nice holiday season.	Stiamo vivendo una bella stagione di vacanze.
Gabriel has learned to master his emotions.	Gabriel ha imparato a dominare le sue emozioni.
Fortunately, the friendship grew.	Per fortuna, l'amicizia è cresciuta.
A period of drought followed intermittently.	Seguì a intermittenza un periodo di siccità.
It was originally believed that climate change was happening naturally.	In origine si credeva che il cambiamento climatico stesse avvenendo naturalmente.
A country that has great natural resources.	Un paese che possiede grandi risorse naturali.
The streets of the town are badly eroded.	Le strade del paese vengono gravemente erose.
The pastime became popular in the twentieth century.	Il passatempo è diventato popolare nel ventesimo secolo.
The interview is for a position as a travel guide.	Il colloquio è per una posizione come guida di viaggio.
Many question the wisdom of its policies.	Molti mettono in dubbio la saggezza delle sue politiche.
Our neighborhood has a formidable reputation for crime.	Il nostro quartiere ha una formidabile reputazione di criminalità.
Many oceans are extremely shallow.	Molti oceani sono estremamente bassi.
The stars in this image are not real satellites.	Le stelle in questa immagine non sono satelliti reali.
Don't confuse me with someone who isn't here right now.	Non confondermi con qualcuno che non è qui in questo momento.
The black market trader's lurking eyes met mine.	Gli occhi in agguato del commerciante del mercato nero incontrarono i miei.
Cammarano says he would fully cooperate.	Cammarano dice che coopererebbe pienamente.
Citizens demonstrated in large numbers.	I cittadini hanno manifestato in gran numero.
A faint hum filled the air.	Un debole ronzio riempì l'aria.
Both are demanding equality for women.	Entrambi chiedono uguaglianza per le donne.
We can do it, they said.	Possiamo farcela, hanno detto.
She will be a great mother.	Sarà una grande madre.
The windshield of the car is broken.	Il parabrezza dell'auto è rotto.
The roots of this plant are poisonous.	Le radici di questa pianta sono velenose.
Johnny's frown deepened.	Il cipiglio di Johnny si intensificò.
A winter storm has intensified the frost.	Una tempesta invernale ha intensificato il gelo.
His original plan was thwarted by famine.	Il suo piano originale è stato sventato dalla carestia.
He talked about music and literature.	Ha parlato di musica e letteratura.
The painting represents a local landmark.	Il dipinto rappresenta un punto di riferimento locale.
He only visited the shrine once.	Ha visitato il santuario solo una volta.
When politicians come under pressure they are often dishonest.	Quando i politici subiscono pressioni sono spesso disonesti.
A room full of people laughed loudly.	Una stanza piena di persone rise fragorosamente.
They began their descent into the heart of the planet	Hanno iniziato la loro discesa nel cuore del pianeta
But why does the dog howl?	Ma perché il cane ulula?
Children can learn to write letters.	I bambini possono imparare a scrivere lettere.
The beavers have dammed the stream.	I castori hanno arginato il ruscello.
The walls are decorated with wonderful murals.	Le pareti sono decorate con meravigliosi murales.
Night driving should be prohibited.	La guida notturna dovrebbe essere vietata.
The scandal erupted when he took bribes.	Lo scandalo è scoppiato quando ha preso tangenti.
The idea of ​​eating insects repels me.	L'idea di mangiare insetti mi ripugna.
To capture the essence of this fleeting moment.	Per catturare l'essenza di questo momento fugace.
He bit his lip as he tapped his big toe.	Si morse il labbro mentre si batteva l'alluce.
The rain was freezing.	La pioggia era gelata.
He gently stroked his hair.	Si accarezzò dolcemente i capelli.
His fingertips were stained by the sun.	La punta delle sue dita era macchiata dal sole.
He doesn't pay attention to national borders.	Non presta attenzione ai confini nazionali.
Checkpoints are the order of the day here.	I checkpoint sono all'ordine del giorno qui.
He wants to see a movie.	Vuole vedere un film.
He read the contract carefully before signing it.	Ha letto attentamente il contratto prima di firmarlo.
We decided to meet for a drink.	Abbiamo deciso di incontrarci per un drink.
Only the rich can afford to participate in this sport.	Solo i ricchi possono permettersi di partecipare a questo sport.
The candies are about the same size as a pea.	Le caramelle hanno all'incirca le stesse dimensioni di un pisello.
Nothing ventured nothing gained.	Chi non risica non rosica.
My dog ​​often goes missing.	Il mio cane spesso scompare.
I poured him a glass of apple juice.	Gli ho versato un bicchiere di succo di mela.
There was obviously no response.	Ovviamente non ci fu risposta.
Your friends tonight will include your college roommate.	I tuoi amici stasera includeranno il tuo compagno di stanza del college.
Tour companies were eager to catch on.	Le compagnie turistiche erano ansiose di prendere piede.
The man was tall and thin.	L'uomo era alto e magro.
Here comes the rugged hero.	Ecco che arriva l'eroe robusto.
The ravine was deep in the summer.	Il burrone era profondo in estate.
Women are forbidden to vote.	Alle donne è vietato votare.
There are frequent delays.	Ci sono frequenti ritardi.
He tests all your code thoroughly.	Testa tutto il tuo codice a fondo.
Hang it up to dry.	Appenderlo ad asciugare.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	Il chimico affermò di poter dare alle persone l'eterna giovinezza.
The soldier was executed by a firing squad.	Il soldato è stato giustiziato da un plotone di esecuzione.
A lot of tear gas was detonated.	Sono stati fatti esplodere molti lacrimogeni.
These fats are essential for the human body.	Questi grassi sono essenziali per il corpo umano.
Security is of paramount importance.	La sicurezza è di fondamentale importanza.
I've written ten novels, all of which are well received.	Ho scritto dieci romanzi, tutti ben accolti.
Fortify its walls against a potential invasion.	Fortificare le sue mura contro una potenziale invasione.
They wandered through an ancient forest.	Vagarono attraverso un'antica foresta.
Stopped in front of the opposition.	Fermo di fronte all'opposizione.
His speech was closely followed by the world.	Il suo discorso è stato seguito da vicino dal mondo.
This breakfast cereal is full of sugary goodness.	Questo cereale per la colazione è pieno di bontà zuccherina.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Otto libbre di riso pesano otto libbre.
The days get shorter.	Le giornate si accorciano.
The building was magnificent.	L'edificio era magnifico.
Each bird perches with a different flock.	Ogni uccello si appollaia con uno stormo diverso.
Down with tyranny!	Abbasso la tirannia!
Bring two sticks of butter to the boil.	Portare a bollore due panetti di burro.
The apex of a mountain often resists erosion.	L'apice di una montagna resiste spesso all'erosione.
Someone give me a hand!	Qualcuno mi dia una mano!
It could be worse!	Potrebbe essere peggio!
The full moon shines brightly in the sky.	La luna piena brilla brillantemente nel cielo.
It was painful, but necessary.	È stato doloroso, ma necessario.
Symptoms mimic those of a heart attack.	I sintomi imitano quelli di un infarto.
Only one of the candidates is qualified.	Solo uno dei candidati è qualificato.
The truck rolled off the curb.	Il camion è rotolato giù dal marciapiede.
He has beautiful eyes.	Ha degli occhi stupendi.
In the beginning there was a lot of violence.	All'inizio c'era molta violenza.
He sprinkled grape juice on the apple.	Ha spruzzato del succo d'uva sulla mela.
Buy marked food.	Acquista cibo segnato.
Two major car manufacturers had helped create the model.	Due grandi case automobilistiche avevano contribuito a creare il modello.
Explosions were heard throughout the city.	Si udirono esplosioni in tutta la città.
Society should take care of the elderly.	La società dovrebbe prendersi cura degli anziani.
Pippango cried out in pain.	Pippango gridò di dolore.
The little birds chirped happily in the sun.	Gli uccellini cinguettavano felici al sole.
Workers wore helmets when they went underground.	I lavoratori indossavano elmetti quando andavano sottoterra.
The cops arrived with a search warrant.	I poliziotti sono arrivati ​​con un mandato di perquisizione.
To raise public awareness.	Per sensibilizzare l'opinione pubblica.
These cities have a proud literary tradition.	Queste città hanno una fiera tradizione letteraria.
It took him years to learn the formal language.	Gli ci vollero anni per imparare il linguaggio formale.
Most children require two liters of calcium per day.	La maggior parte dei bambini richiede due litri di calcio al giorno.
Make sure the egg is at room temperature.	Assicurati che l'uovo sia a temperatura ambiente.
The evergreen tree offered a welcome shade.	L'albero sempreverde offriva un'ombra di benvenuto.
Universal language is connected in some way.	Il linguaggio universale è connesso in qualche modo.
Would you like something to drink?	Vuoi qualcosa da bere?
He wants to open his own noodle shop.	Vuole aprire il suo negozio di noodle.
The smell of burning was pungent in the hot, stifling air.	L'odore di bruciato era pungente nell'aria calda e soffocante.
Get off the train at the next station.	Scendi dal treno alla prossima stazione.
Gasoline sat on the forecourt in the puddles.	La benzina sedeva sul piazzale nelle pozzanghere.
He was known as a great administrator.	Era conosciuto come un grande amministratore.
His fingers trembled as he inserts the key.	Le sue dita tremavano mentre inserisce la chiave.
A little boy looked out of the bushes.	Un ragazzino guardò fuori dai cespugli.
That sky looks eerie, doesn't it?	Quel cielo sembra inquietante, vero?
The gloomy mood has risen.	L'umore cupo si è alzato.
He didn't notice the two men looking at him.	Non si accorse dei due uomini che lo guardavano.
But there is no one at street level.	Ma non c'è nessuno a livello della strada.
The amount of salt should be small.	La quantità di sale dovrebbe essere piccola.
Rescue will take a long time.	I soccorsi richiederanno molto tempo.
The sergeant led his army.	Il sergente guidava il suo esercito.
Once deserted, now a green oasis.	Un tempo deserto, ora un'oasi di verde.
Fill in the blanks.	Riempi gli spazi vuoti.
Declare your life as a gospel to help those in need.	Dichiara la tua vita come un vangelo per aiutare i bisognosi.
The professor lists the subjects he has studied.	Il professore enumera le materie che ha studiato.
A bottle of whiskey costs around two hundred dollars.	Una bottiglia di whisky costa circa duecento dollari.
Only three of the original prisoners were released.	Solo tre dei prigionieri originali furono liberati.
I woke up early and left.	Mi sono svegliato presto e sono partito.
The flower withered and died.	Il fiore appassito e morì.
He ate numerous chocolates.	Ha mangiato numerosi cioccolatini.
I opened the book on a random page.	Ho aperto il libro su una pagina a caso.
The streets are dark and empty.	Le strade sono buie e vuote.
The musical tempo remains fixed throughout the poem.	Il tempo musicale rimane fisso per tutta la poesia.
The bones of the corpses are covered and preserved in salt.	Le ossa dei cadaveri vengono ricoperte e conservate sotto sale.
The church bought the land from a private individual.	La chiesa acquistò il terreno da un privato.
However, it is important to prepare for the unexpected.	Tuttavia, è importante prepararsi per l'imprevisto.
The chemicals are in a chemical hood.	I prodotti chimici sono in una cappa chimica.
He prepares delicious apple pies, which he prepares from scratch.	Prepara deliziose torte di mele, che prepara da zero.
The drink has a refreshing lemon flavor.	La bevanda ha un rinfrescante gusto di limone.
In front of her was a bowl of red jelly.	Davanti a lei c'era una ciotola di gelatina rossa.
The expert says the building is historically significant.	L'esperto afferma che l'edificio è storicamente significativo.
We have to celebrate the birth of a child.	Dobbiamo celebrare la nascita di un bambino.
Their latest action was to impose new taxes on companies.	La loro ultima azione è stata quella di imporre nuove tasse alle società.
This city is landlocked.	Questa città è senza sbocco sul mare.
He was reportedly kept in check.	Secondo quanto riferito, è stato tenuto sotto controllo.
Call me if you need anything.	Chiamami se hai bisogno di qualcosa.
Several hundred people attended the funeral.	Diverse centinaia di persone hanno partecipato al funerale.
Physical activity can contribute to cancer prevention.	L'attività fisica può contribuire alla prevenzione del cancro.
This particular route runs through the city.	Questo particolare percorso attraversa la città.
This monument faced east.	Questo monumento era rivolto a est.
From long experience, he knew style mattered.	Per lunga esperienza, sapeva che lo stile contava.
There are huge opportunities for digital marketing.	Ci sono enormi opportunità per il marketing digitale.
The revolution took power after three months of strikes.	La rivoluzione prese il potere dopo tre mesi di scioperi.
The rains have flooded areas of the city.	Le piogge hanno allagato zone della città.
Government officials must be held accountable.	I funzionari del governo devono essere ritenuti responsabili.
He wasn't eager to test his mental powers.	Non era ansioso di testare i suoi poteri mentali.
A waterfall is a downward flow.	Una cascata è un flusso discendente.
Chicken must be marinated.	Il pollo deve essere marinato.
The battle will prevent her daughter from going to school.	La battaglia impedirà a sua figlia di andare a scuola.
The change will be implemented soon.	La modifica sarà presto implementata.
The story continues across the country.	La storia continua in tutto il paese.
The increase in wealth was not evenly distributed.	L'aumento della ricchezza non è stato distribuito uniformemente.
Mangoes grow well in this region.	I mango crescono bene in questa regione.
The first place was a circus.	Il primo posto era un circo.
How many bathrooms do you have in the house?	Quanti bagni hai in casa?
The factory is located near the railroad tracks.	La fabbrica si trova vicino ai binari della ferrovia.
The villagers built a boat.	Gli abitanti di un piccolo villaggio hanno costruito una barca.
Gambling is illegal here.	Il gioco d'azzardo è illegale qui.
The driver was bewildered by the damage.	L'autista è rimasto disorientato dal danno.
To name but a few.	Per citarne solo alcuni.
The child was sick.	Il bambino era malato.
The depths of the ocean are an inscrutable mystery.	Le profondità dell'oceano sono un mistero imperscrutabile.
He immediately fell to his knees.	Cadde subito in ginocchio.
This is not the kind of place you can settle down.	Questo non è il tipo di posto in cui ci si può sistemare.
The colors of the autumn leaves were brilliant.	I colori delle foglie autunnali erano brillanti.
The price for this delicious meal is very reasonable.	Il prezzo per questo delizioso pasto è molto ragionevole.
The fishermen have a small fleet of boats.	I pescatori hanno una piccola flotta di barche.
Rivers and lakes retain water during the winter.	Fiumi e laghi trattengono l'acqua durante l'inverno.
The statistics office recently revised the data.	L'ufficio di statistica ha recentemente rivisto i dati.
Search engines have sprung up to satisfy the need.	I motori di ricerca sono sorti per soddisfare il bisogno.
Threats to the country have intensified.	Le minacce al Paese si sono intensificate.
They drove north to the top.	Hanno guidato a nord verso l'alto.
The police were surprised by his courage.	La polizia è stata sorpresa dal suo coraggio.
The rock quarry was very far from the city.	La cava di rocce era molto lontana dalla città.
It is she who lights the candle.	È lei che accende la candela.
The arithmetic is too complicated.	L'aritmetica è troppo complicata.
The lights are on, but no one is home.	Le luci sono accese, ma non c'è nessuno in casa.
Iron and steel are common building materials.	Il ferro e l'acciaio sono materiali da costruzione comuni.
The gentleman carefully measured out the tea.	Il signore dosò accuratamente il tè.
It was a terrible ordeal.	È stata una terribile prova.
The road has been closed.	La strada è stata chiusa.
I should have been working the night shift.	Avrei dovuto fare il turno di notte.
He recognized the leaders of the enemy.	Riconobbe i capi del nemico.
The flood destroyed areas of agricultural land.	L'alluvione ha distrutto aree di terreno agricolo.
He knows the area well.	Conosce bene la zona.
A steady stream of pilgrims poured into the sanctuary.	Un flusso costante di pellegrini si riversava nel santuario.
Friendly to tourists but xenophobic towards the outside	Amichevole con i turisti ma xenofobo verso l'esterno
This is fresh meat.	Questa è carne fresca.
You have put a hundred francs on the table.	Ha messo sul tavolo cento franchi.
An ancient python coiled in the foliage.	Un antico pitone arrotolato tra il fogliame.
We have enough honey to make a kilo of mead.	Abbiamo abbastanza miele per fare un chilo di idromele.
City residents protested the announcement.	I residenti della città hanno protestato contro l'annuncio.
They have been dating for two years.	Si frequentano da due anni.
The grandson, he said, will choose his wife.	Il nipote, ha detto, sceglierà la propria moglie.
The highest mountain stands on the treetops.	La montagna più alta si erge sulle cime degli alberi.
All forest animals have names.	Tutti gli animali della foresta hanno nomi.
The figures are incontrovertible.	Le cifre sono incontrovertibili.
Biology is the study of living organisms.	La biologia è lo studio degli organismi viventi.
The young man was shocked.	Il giovane era sconvolto.
Ultraviolet rays can be harmful to some animals.	I raggi ultravioletti possono essere dannosi per alcuni animali.
All authorized personnel will enter the building.	Tutto il personale autorizzato entrerà nell'edificio.
The telescope is now on the roof.	Il telescopio è ora sul tetto.
A deer leapt to its feet and ran away.	Un cervo balzò in piedi e corse via.
The atmosphere is polluted and the trees are being burned.	L'atmosfera è inquinata e gli alberi vengono bruciati.
Children are angry these days.	I bambini sono arrabbiati in questi giorni.
A castle is often a symbol of medieval power.	Un castello è spesso un simbolo del potere medievale.
The toads were hopping in the grass.	I rospi saltellavano nell'erba.
The plants grow bigger every year.	Le piante crescono più grandi ogni anno.
The leader had been popular with all of his citizens.	Il leader era stato popolare con tutti i suoi cittadini.
The bus is crowded.	L'autobus è affollato.
These pills will calm your nerves.	Queste pillole calmeranno i tuoi nervi.
In this region, sheep outnumber people.	In questa regione, le pecore sono più numerose delle persone.
Not all companies provide comprehensive health care.	Non tutte le aziende forniscono assistenza sanitaria completa.
Remove the skin carefully.	Rimuovere la pelle con cura.
The land became a desert.	La terra divenne un deserto.
He raised his hands above his head in surrender.	Alzò le mani sopra la testa in segno di resa.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Migliaia di turisti affollano questa città ogni anno.
He swam the best he could.	Ha nuotato meglio che poteva.
Of course, spending too much time can be dangerous.	Naturalmente, dedicare troppo tempo può essere pericoloso.
Implement the necessary reforms.	Attuare le riforme necessarie.
I'm going to change jobs.	Ho intenzione di cambiare lavoro.
He is talking about the ostrich feathers in his hat.	Sta parlando delle piume di struzzo nel suo cappello.
The new highway has relieved some of the traffic in the area.	La nuova autostrada ha alleggerito parte del traffico della zona.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	I conducenti ubriachi sono un pericolo per gli altri conducenti.
This is my third time here.	Questa è la mia terza volta qui.
Their new neighbors were quite friendly and kind.	I loro nuovi vicini erano piuttosto amichevoli e gentili.
The professor was so excited about finding him.	Il professore era così entusiasta della sua scoperta.
Industrial development will harm the local environment.	Lo sviluppo industriale danneggerà l'ambiente locale.
There are many ancient lapidaries.	Ci sono molti lapidari antichi.
He is collecting signatures for a new cause.	Sta raccogliendo firme per una nuova causa.
The dog chased the sheep, driving them mad.	Il cane inseguiva le pecore, facendole impazzire.
They are not necessarily easy to love.	Non sono necessariamente facili da amare.
A flock of birds passed overhead.	Uno stormo di uccelli passò sopra di noi.
So are the railways.	Così sono le ferrovie.
Watch the video.	Guarda il video.
You have a unique grace, an ineffable splendor.	Hai una grazia unica, uno splendore ineffabile.
It was raining, freezing and disgusting.	Pioveva, gelava e faceva schifo.
The man looks depressed.	L'uomo sembra depresso.
She was beautiful with her long dark hair.	Era bellissima, con i suoi lunghi capelli scuri.
The level of success was average.	Il livello di successo è stato nella media.
The manager of the company retired last year.	Il manager dell'azienda è andato in pensione lo scorso anno.
He'll be honest with you.	Sarò onesto con te.
When it gets hot, the water becomes less dense.	Quando diventa calda, l'acqua diventa meno densa.
The cockroach slipped to the floor.	Lo scarafaggio è scivolato sul pavimento.
Shingles is painful.	L'herpes zoster è doloroso.
Describe the type of plastic.	Descrivi il tipo di plastica.
Potassium is an essential mineral that is important for good health.	Il potassio è un minerale essenziale, importante per una buona salute.
She was surprised to hear it.	Fu sorpresa di sentirlo.
This title is controversial.	Questo titolo è controverso.
The fatal accident was caused by a mechanical failure.	L'incidente mortale è stato causato da un guasto meccanico.
Next, you need two cups of granulated sugar.	Successivamente, hai bisogno di due tazze di zucchero semolato.
Many people move in search of a higher salary.	Molte persone si trasferiscono in cerca di uno stipendio più alto.
I counted nine eggs from the carton.	Ho contato nove uova dal cartone.
The civil rights movement has given hope to many people.	Il movimento per i diritti civili ha dato speranza a molte persone.
Helium is a noble, non-reactive and odorless gas.	L'elio è un gas nobile, non reattivo e inodore.
I spent the whole summer working hard at my house.	Ho passato l'intera estate lavorando sodo a casa mia.
I have to say goodbye to my wife.	Devo dire addio a mia moglie.
Pain is an emotion of loss.	Il dolore è un'emozione di perdita.
The pointed finger was an sambo.	Il dito più appuntito era un sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	L'acqua viene pompata per irrigare i campi
The milk must be heated.	Il latte deve essere riscaldato.
Large patches of crude oil slowly seep from the shore.	Grandi macchie di petrolio greggio filtrano lentamente dalla riva.
This is why most people turn to books.	Questo è il motivo per cui la maggior parte delle persone si rivolge ai libri.
She preferred to keep her private life private.	Preferiva mantenere privata la sua vita privata.
She handed me the money.	Mi ha consegnato i soldi.
It was eventually destroyed by fire.	Alla fine è stato distrutto da un incendio.
We expect a period of continued deflation.	Ci aspettiamo un periodo di continua deflazione.
Some countries ban the death penalty.	Alcuni paesi vietano la pena di morte.
Attempt to escape the smoke.	Tentativo di sfuggire al fumo.
On some afternoons we drive to a mountain lake.	In alcuni pomeriggi guidiamo verso un lago di montagna.
The alpha male is dominant.	Il maschio alfa è dominante.
The mountain vistas stretched to the horizon.	I panorami di montagna si estendevano fino all'orizzonte.
He will bring a basin of water.	Porterò una bacinella d'acqua.
Poultry production is rapidly increasing in this region.	La produzione di pollame è in rapido aumento in questa regione.
Citizens are indifferent.	I cittadini sono indifferenti.
He comes from a wealthy family.	Viene da una famiglia benestante.
In a way, he was right.	In un certo senso, aveva ragione.
At the sound of the bell the dogs came running.	Al suono della campana arrivarono di corsa i cani.
He greeted everyone politely.	Ha salutato tutti educatamente.
A dispute over the territory turned into war.	Una disputa sul territorio si trasformò in guerra.
The secretary accomplished her task with undue haste.	La segretaria portò a termine il suo compito con indebita fretta.
The politician suddenly became another person.	Il politico è diventato improvvisamente un'altra persona.
It was the custom of the time.	Era l'usanza dell'epoca.
The kidnapper fled with the soccer team.	Il rapitore è fuggito con la squadra di calcio.
Birds, plants and people all depend on water to survive.	Uccelli, piante e persone dipendono tutti dall'acqua per sopravvivere.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Gruppi etnici e culturali hanno approfittato della crisi.
People cheer and wave flags.	La gente esulta e sventola le bandiere.
Transportation costs increase with increasing distance.	I costi di trasporto aumentano con l'aumentare della distanza.
This table will be my new workbench.	Questo tavolo sarà il mio nuovo banco da lavoro.
The whole world was angry.	Il mondo intero era arrabbiato.
As we were having breakfast, the house began to shake.	Mentre stavamo facendo colazione, la casa iniziò a tremare.
Many tourists come here every year.	Molti turisti vengono qui ogni anno.
The medicine only works when taken after eating.	Il medicinale funziona solo se assunto dopo aver mangiato.
Recent research has produced exciting possibilities.	Ricerche recenti hanno prodotto possibilità entusiasmanti.
His deep, booming voice filled the empty classroom.	La sua voce profonda e tonante riempì l'aula vuota.
The timber industry has caused a lot of environmental damage.	L'industria del legname ha causato molti danni ambientali.
Pour a little milk into the mixture and mix well.	Versare un po' di latte nel composto e mescolare bene.
He reached out and took my arm.	Ha allungato una mano e mi ha preso il braccio.
He integrates our communities.	Integra le nostre comunità.
The authorities have imposed a ban on free movement.	Le autorità hanno imposto il divieto di libera circolazione.
The wind had died down.	Il vento si era calmato.
Small drops of water settled on the green leaves.	Piccole gocce d'acqua si posarono sulle foglie verdi.
The train was two hours late!	Il treno era in ritardo di due ore!
The machine processes the corn, giving it a soft texture.	La macchina lavora il mais, conferendogli una consistenza morbida.
The streets of our city are clogged with traffic.	Le strade della nostra città sono intasate dal traffico.
He asked the question as he rubbed his eyes.	Fece la domanda mentre si stropicciava gli occhi.
It's best to play it safe.	È meglio giocare sul sicuro.
Rows of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	File di sedie pesanti e decorate riempivano il ristorante.
It is painful to watch.	È doloroso da guardare.
You will also need two cups of cornmeal.	Avrai anche bisogno di due tazze di farina di mais.
People have attributed the bad flooding to global warming.	La gente ha attribuito la cattiva inondazione al riscaldamento globale.
The family loved having a picnic there.	La famiglia amava fare un picnic lì.
Are you conservative?	Sei conservatore?
The woman gave birth to a child.	La donna ha dato alla luce un bambino.
She accepted a thin cup of water.	Ha accettato una tazza d'acqua sottile.
She asked her son for money.	Ha chiesto soldi a suo figlio.
This is a new way to cook potatoes.	Questo è un nuovo modo di cuocere le patate.
You select the text you want to highlight.	Seleziona il testo che vuoi evidenziare.
Some believe these activities contributed to the country's decline.	Alcuni credono che queste attività abbiano contribuito al declino del Paese.
Impatient, she licked her lips.	Impaziente, si leccò le labbra.
Hundreds of businesses have been closed.	Centinaia di attività sono state chiuse.
A white supremacist arrested.	Arrestato un suprematista bianco.
Teenagers seem emancipated, like young adults.	Gli adolescenti sembrano emancipati, come i giovani adulti.
The processes of alteration and erosion of the earth were relatively slow.	I processi di alterazione ed erosione della terra erano relativamente lenti.
Just then the spotted eagle owl swooped in, claws taut.	Proprio in quel momento il gufo reale maculato piombò dentro, gli artigli tesi.
The newspaper is run by his good friend.	Il giornale è gestito dal suo buon amico.
The national assembly acts as the government.	L'assemblea nazionale funge da governo.
Why do we breathe?	Perché respiriamo?
Finally, the dishes are taken away.	Infine, i piatti vengono portati via.
The cathedral was a beautiful sight.	La cattedrale era uno spettacolo bellissimo.
Without electricity, we are in the dark.	Senza elettricità, siamo nell'oscurità.
Experts don't know what's causing the disease.	Gli esperti non sanno cosa stia causando la malattia.
The strange environment that was difficult to adapt to.	Lo strano ambiente a cui era difficile adattarsi.
The company uses five different programming languages.	L'azienda utilizza cinque diversi linguaggi di programmazione.
Also make some music.	Prepara anche della musica.
The hardness of the water depends on calcium and magnesium.	La durezza dell'acqua dipende da calcio e magnesio.
So did the hybrid cars.	Così hanno fatto le auto ibride.
Having a car in this location was a nuisance.	Avere un'auto in questa posizione era una seccatura.
The train moved slowly towards the station.	Il treno si mosse lentamente verso la stazione.
Climbing the mountain was difficult.	Scalare la montagna è stato difficile.
The rapids were too fast for such devices.	Le rapide erano troppo rapide per dispositivi di questo tipo.
They chose two boats for the trip.	Scelsero due barche per il viaggio.
The land was dotted with small villages.	La terra era costellata di piccoli villaggi.
John saw the police detain a man.	John ha visto la polizia trattenere un uomo.
The highway has short access ramps.	L'autostrada ha rampe di accesso brevi.
A huge crowd of people saw him leave.	Un'enorme folla di persone lo ha visto partire.
Foxglove is an effective treatment for heart failure.	Foxglove è un trattamento efficace per l'insufficienza cardiaca.
The young man was disgusted with himself.	Il giovane era disgustato di se stesso.
The elephant gurgled happily.	L'elefante gorgogliò felice.
He carried a bucket of water.	Portava un secchio d'acqua.
Serve this soup immediately after cooking.	Servite questa zuppa subito dopo la cottura.
How can artificial intelligence be improved?	Come si può migliorare l'intelligenza artificiale?
You are clearly a shrewd observer.	Sei chiaramente un osservatore astuto.
The shattered windshield cut her view.	Il parabrezza in frantumi le tagliò la vista.
The cream should whisk until large bubbles appear.	La panna dovrebbe sbattere fino a quando non compaiono grandi bolle.
The students were stolen from a residential school.	Gli studenti sono stati rubati da una scuola residenziale.
Remember that day vividly.	Ricorda quel giorno vividamente.
We called him and our problems were solved.	Lo abbiamo chiamato e i nostri problemi sono stati risolti.
There are strict rules governing the sale of alcohol.	Ci sono regole rigide che regolano la vendita di alcolici.
The crime was committed by foreigners.	Il crimine è stato commesso da stranieri.
Such discussion was prohibited.	Tale discussione era vietata.
In the city they are very rich.	In città sono molto ricchi.
She let himself be kissed once.	Si è lasciata baciare una volta.
I lit the candles and took out the tray.	Ho acceso le candele e ho portato fuori il vassoio.
She heated the water, then bathed her daughter.	Riscaldò l'acqua, poi fece il bagno a sua figlia.
You can continue if you wish.	Puoi continuare, se lo desideri.
She crouched down and picked up a flower.	Si accovacciò e raccolse un fiore.
The dirty little beggar appeared.	Apparve il piccolo mendicante sporco.
The crutches were set aside.	Le stampelle furono messe da parte.
The fire engulfed this house.	Il fuoco ha inghiottito questa casa.
The city is flourishing today.	La città fiorisce oggi.
They received wages and paid their bills.	Ricevevano gli stipendi e pagavano le bollette.
To my surprise, they were there.	Con mia grande sorpresa, erano lì.
One in four fishing villages was destroyed.	Uno su quattro villaggi di pescatori è stato distrutto.
Some of the other guys have snuck into the other apartment.	Alcuni degli altri ragazzi si sono intrufolati nell'altro appartamento.
The house has a traditional look.	La casa ha un aspetto tradizionale.
The weevils ate the bread.	I punteruoli mangiarono il pane.
The number of commuters increases every year.	Il numero dei pendolari aumenta ogni anno.
Bring the water to a boil, then lower the heat.	Portare l'acqua a bollore, quindi abbassare la fiamma.
A little rain fell during the night.	Nella notte è caduta un po' di pioggia.
Porridge won't keep you up at night.	Il porridge non ti terrà sveglio la notte.
The town square was small but lively.	La piazza del paese era piccola, ma vivace.
The day was sunny and bright.	La giornata era soleggiata e luminosa.
The diktat was erased from the board.	Il diktat è stato cancellato dalla lavagna.
He wore a soft white evening dress.	Indossava un morbido abito da sera bianco.
The forest has become increasingly scarce.	La foresta è diventata sempre più scarsa.
The queen uses this painting for decoration.	La regina usa questo dipinto per la decorazione.
Some employees say their positions are too stressful.	Alcuni dipendenti affermano che le loro posizioni sono troppo stressanti.
In a legal context, the rules must be respected.	In un contesto giuridico, le norme devono essere rispettate.
Identify keywords.	Identifica le parole chiave.
The plumage of the tree glowed brightly in the morning sun.	Il piumaggio dell'albero brillava brillantemente al sole del mattino.
We are bombarded with an incessant barrage of advertising.	Siamo bombardati da una raffica incessante di pubblicità.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus stava aspettando l'autobus.
The products were on special offer.	I prodotti erano in offerta speciale.
The tribe was threatened with extinction.	La tribù era minacciata di estinzione.
Some are classified as wind, others as miasma.	Alcuni sono classificati come vento, altri come miasma.
Witchcraft was once common in these parts.	La stregoneria era una volta comune da queste parti.
Although the trees weren't cleared, they were severely cut down.	Sebbene gli alberi non siano stati spazzati via, sono stati gravemente ridotti.
The clock struck noon.	L'orologio suonò mezzogiorno.
The area was an excellent place for agriculture.	L'area costituiva un luogo eccellente per l'agricoltura.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Il cemento armato è ampiamente utilizzato nelle costruzioni.
Put the key in your pocket.	Metti la chiave in tasca.
This region is famous for its landscapes.	Questa regione è famosa per i suoi paesaggi.
Peter's face was suddenly pale.	Il viso di Peter era improvvisamente pallido.
More importantly, inflation was a problem.	Ancora più importante, l'inflazione è stata un problema.
These go unnoticed, they say.	Questi passano inosservati, dicono.
You will see the waterfall.	Vedrai la cascata.
But the fruit baskets were empty.	Ma i cestini della frutta erano vuoti.
She watched him go.	Lo guardò andarsene.
The disease is spreading too quickly to be controlled.	La malattia si sta diffondendo troppo rapidamente per essere controllata.
There was some tension.	C'era una certa tensione.
We would like to know more about your visit.	Vorremmo saperne di più sulla tua visita.
The government subsidizes many industries such as the dairy industry.	Il governo sovvenziona molte industrie come l'industria lattiero-casearia.
Children often commit suicide.	I bambini spesso si suicidano.
When the priest declared the temple sacred,	Quando il sacerdote dichiarò sacro il tempio,
The road to success is rocky.	La strada per il successo è rocciosa.
The money will be used for the purchase of medical equipment.	Il denaro sarà utilizzato per l'acquisto di attrezzature mediche.
To prepare for tomorrow, we should go to bed early.	Per prepararci per domani, dovremmo andare a letto presto.
Do not like?	Non ti piacciono?
She looked into the distance, his eyes lifeless.	Guardò in lontananza, i suoi occhi senza vita.
The student section contributed greatly to the poor school record.	La sezione studenti ha contribuito notevolmente al pessimo record della scuola.
This theme park is a popular destination.	Questo parco a tema è una destinazione popolare.
We have chosen not to force the issue into parliament.	Abbiamo scelto di non forzare la questione in parlamento.
A superb workers' revolution.	Una superba rivoluzione operaia.
His gaze was fixed on the ceiling.	Il suo sguardo era fisso al soffitto.
Pure gold is rare.	L'oro puro è raro.
Slightly sweetened tea is a popular drink.	Il tè leggermente zuccherato è una bevanda popolare.
Swelling his mountainous chest.	Gonfiando il suo petto montuoso.
Here the remains of some pottery were found.	Qui sono stati trovati i resti di alcune ceramiche.
The roof rack and handle protrude from the vehicle.	Il portapacchi e la maniglia sporgono dal veicolo.
While both devices are valuable, the two are not identical.	Sebbene entrambi i dispositivi siano preziosi, i due non sono identici.
She rummaged among the shelves of books.	Frugò tra gli scaffali dei libri.
An old house stands on top of a hill.	Una vecchia casa sorge in cima a una collina.
My hands break and bleed.	Le mie mani si rompono e sanguinano.
He was wary of dog attacks.	Era diffidente nei confronti degli attacchi dei cani.
His job was dangerous and difficult.	Il suo compito era pericoloso e difficile.
He poured the milk into the pot.	Versò il latte nella pentola.
The blind can sometimes drive cars.	I ciechi a volte possono guidare le automobili.
One photograph was in black and white.	Una fotografia era in bianco e nero.
The scale suddenly went haywire.	La bilancia è andata improvvisamente in tilt.
His facial expressions were easy to read.	Le sue espressioni facciali erano facili da leggere.
We measured the words people speak.	Abbiamo misurato le parole che le persone parlano.
She heard the murmur of the distant waterfall.	Sentì il mormorio della cascata lontana.
The price of wool is expected to rise again.	Il prezzo della lana dovrebbe salire di nuovo.
They are generally kept in zoos.	Sono generalmente tenuti negli zoo.
It caused panic among the citizens.	Ha causato il panico tra i cittadini.
She poured her a generous glass of red wine.	Le versò un generoso bicchiere di vino rosso.
A series of lights danced up and down.	Una serie di luci danzava su e giù.
The writing was beautiful and the story was interesting.	La scrittura era bella e la storia era interessante.
Place the potatoes in a shallow pan.	Metti le patate in una padella poco profonda.
There was a stream nearby.	C'era un ruscello nelle vicinanze.
She threw a shoe against the wall.	Lanciò una scarpa contro il muro.
The fat cat was curled up in my basket.	Il gatto grasso era rannicchiato nella mia cesta.
The oil industry is dominated by a few big players.	L'industria petrolifera è dominata da pochi grandi attori.
A collective agreement must be reached.	Occorre raggiungere un accordo collettivo.
The men changed into green uniforms last year.	Gli uomini si erano cambiati in uniforme verde l'anno scorso.
A short review has been provided.	È stata fornita una breve recensione.
The rain fell lightly for most of the summer.	La pioggia è caduta lieve per gran parte dell'estate.
A large amount of space is available.	È disponibile una grande quantità di spazio.
He sat down, watching the waves.	Si sedette, guardando le onde.
The vet gave the family a lot of advice.	Il veterinario ha dato molti consigli alla famiglia.
The cruise ship was docked and the passengers were disembarking.	La nave da crociera era attraccata e i passeggeri stavano sbarcando.
The effects of particle pollution are most visible at high altitudes.	Gli effetti dell'inquinamento da particelle sono più visibili ad alta quota.
Everyone was silent, enchanted.	Tutti tacevano, incantati.
What they found was surprising to them too.	Quello che hanno trovato è stato sorprendente anche per loro.
Transfer the vegetables with a skimmer.	Con una schiumarola trasferite le verdure.
Every day, people make dangerous choices that endanger their health.	Ogni giorno, le persone fanno scelte pericolose che mettono in pericolo la loro salute.
Almost one in five families go hungry in the summer.	Quasi una famiglia su cinque soffre la fame in estate.
She wiped her eyes and immediately burst into tears again.	Si asciugò gli occhi e subito scoppiò di nuovo in lacrime.
The boss had a reputation as a ruthless employer.	Il capo aveva la reputazione di datore di lavoro spietato.
All federal lands are publicly owned.	Tutte le terre federali sono di proprietà pubblica.
Cover the cheese.	Coprire il formaggio.
These are bitter arguments.	Questi sono argomenti amari.
Measure the olive oil, turning it into a liquid.	Misurare l'olio d'oliva, trasformandolo in un liquido.
The presence of natural gas is significant.	Significativa la presenza di gas naturale.
It is mainly found on car radiators.	Si trova principalmente sui radiatori delle auto.
He made an effort to continue the conversation.	Ha fatto uno sforzo per continuare la conversazione.
Emphasis was placed on local culture.	L'accento è stato posto sulla cultura locale.
The only known survivor of that war.	L'unico sopravvissuto conosciuto di quella guerra.
A storm destroyed the crops.	Un temporale ha distrutto i raccolti.
Two girls are in the brown house.	Due ragazze sono nella casa marrone.
The young man was embarrassed.	Il giovane era imbarazzato.
The soldiers returned to the village much happier.	I soldati tornarono al villaggio molto più felici.
He refused to believe it.	Si rifiutava di crederci.
He stared at the giant war machine.	Fissò la gigantesca macchina da guerra.
The children are in school, you know.	I bambini sono a scuola, lo sai.
He resigned in protest.	Si è dimesso per protesta.
The storm suddenly began to intensify.	La tempesta iniziò improvvisamente a intensificarsi.
A staph infection can be deadly.	Un'infezione da stafilococco può essere mortale.
Working late has its advantages.	Lavorare fino a tardi ha i suoi vantaggi.
There aren't enough nuclear weapons yet.	Non ci sono ancora abbastanza armi nucleari.
The circus will include some tightrope walkers.	Il circo includerà alcuni funamboli.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	Il politico era famoso per il suo disprezzo per il nemico.
The study of crime is an integral part of modern societies.	Lo studio del crimine è parte integrante delle società moderne.
Children of that age are naturally curious.	I bambini di quell'età sono naturalmente curiosi.
It broke off when she was forced to leave.	Si è interrotta quando è stata costretta ad andarsene.
The city was protected by massive stone walls.	La città era protetta da imponenti mura di pietra.
The voices of the wind were silenced by the trees.	Le voci del vento erano messe a tacere dagli alberi.
The coach told her that she was an excellent player.	L'allenatore le disse che era un'ottima giocatrice.
When she received the bill, she began to feel uncomfortable.	Quando ha ricevuto il conto, ha cominciato a sentirsi a disagio.
Mountain goats are seen climbing the rocky hills.	Si vedono capre di montagna arrampicarsi sulle colline rocciose.
Both families live at the same address.	Entrambe le famiglie vivono allo stesso indirizzo.
He went skydiving to cheer up his wife.	È andato a fare paracadutismo per rallegrare sua moglie.
She was alone in the cemetery.	Era sola al cimitero.
The competition will start at noon, we are told.	La competizione comincerà a mezzogiorno, ci viene detto.
She went to get the bread.	È andata a prendere il pane.
They wanted to go back to their home.	Volevano tornare a casa loro.
A task force was appointed to investigate the incident.	Una task force è stata nominata per indagare sull'incidente.
But few people are aware of it.	Ma poche persone sono consapevoli.
Some neighborhoods are havens for problem gamblers.	Alcuni quartieri sono paradisi per i giocatori problematici.
The princess was very tired.	La principessa era molto stanca.
Large companies have made huge profits.	Le grandi aziende hanno realizzato enormi profitti.
The crime rate is appalling.	Il tasso di criminalità è spaventoso.
The expense is worth it.	La spesa vale.
Are you the owner of the house or the bank?	Sei il proprietario della casa o la banca?
Soft action should be exercised here.	L'azione morbida dovrebbe essere esercitata qui.
Why do cows moo?	Perché le mucche muggiscono?
She shook her head contemptuously.	Scosse la testa con disprezzo.
The siren arouses great fear in sailors.	La sirena suscita grande paura nei marinai.
This city is famous for its architecture.	Questa città è famosa per la sua architettura.
What seems to be the problem?	Quello che sembra essere il problema?
He was furious with himself for losing his temper.	Era furioso con se stesso per aver perso la calma.
Bad conditions led to riots.	Le cattive condizioni hanno portato a rivolte.
He avoided eye contact.	Evitò il contatto visivo.
We ran as fast as possible.	Abbiamo corso il più velocemente possibile.
The new car is popular with city drivers.	La nuova vettura è popolare tra i conducenti di città.
My grandfather works for the state health department.	Mio nonno lavora per il dipartimento sanitario statale.
The farmer's horse began to neigh loudly.	Il cavallo del contadino iniziò a nitrire sonoramente.
He had the extraordinary ability to discern truth from falsehood.	Aveva la straordinaria capacità di discernere la verità dalle falsità.
The professor complained that his assessment was extremely subjective.	La professoressa si è lamentata del fatto che la sua valutazione fosse estremamente soggettiva.
The device remembers all websites visited by the user.	Il dispositivo ricorda tutti i siti Web visitati dall'utente.
Individuals and nations must unite.	Gli individui e le nazioni devono unirsi.
Open the windows when the heat gets oppressive.	Apri le finestre quando il caldo diventa opprimente.
The music got louder and faster.	La musica è diventata più forte e veloce.
The poet was deeply impressed by his beauty.	Il poeta rimase profondamente colpito dalla sua bellezza.
The napkins are folded and arranged neatly.	I tovaglioli sono piegati e disposti ordinatamente.
This region is famous for its fruits.	Questa regione è famosa per i suoi frutti.
The city was plagued by constant fighting.	La città era afflitta da continui combattimenti.
The water was cloudy and dangerous to drink.	L'acqua era torbida e pericolosa da bere.
Lung cancer treatment methods are constantly evolving.	I metodi di trattamento del cancro ai polmoni sono in continua evoluzione.
Small children are curious creatures.	I bambini piccoli sono creature curiose.
In your haste, you overturned the vase.	Nella fretta, hai rovesciato il vaso.
The newspaper lay in the center of the table	Il giornale giaceva al centro del tavolo
An air of tension hung about the room.	Un'aria di tensione aleggiava nella stanza.
Clean the filter.	Pulisci il filtro.
You have to do the benocate.	Devi fare il bencocate.
He is afraid of flying.	Ha paura di volare.
Teachers shouldn't be worried about test errors.	Gli insegnanti non dovrebbero essere preoccupati per gli errori dei test.
He receives a cash prize for his services.	Riceve un premio in denaro per i suoi servizi.
She took a train to the city.	Ha preso un treno per la città.
He has a strange name.	Ha un nome strano.
A family of beavers lived in a lodge.	Una famiglia di castori viveva in una loggia.
To write a poem you need to have a good imagination.	Per scrivere una poesia bisogna avere una buona immaginazione.
Flour and water are used in the cooking process.	La farina e l'acqua vengono utilizzate nel processo di cottura.
They designed a fuel cell from silicon and carbon.	Hanno progettato una cella a combustibile da silicio e carbonio.
A long time ago, this land was covered with jungle.	Molto tempo fa, questa terra era ricoperta di giungla.
We had to rely on their reports.	Abbiamo dovuto fare affidamento sui loro rapporti.
The committee finally agreed to send a delegation.	Il comitato ha infine accettato di inviare una delegazione.
The brave young man refused to submit	Il giovane coraggioso si rifiutò di sottomettersi
Is fantastic.	È fantastico.
A late frost can kill corn.	Una gelata tardiva può uccidere il mais.
Investigators found a number of clues.	Gli investigatori hanno trovato una serie di indizi.
The cooks served breakfast.	I cuochi servivano la colazione.
So much food is wasted in this way.	Tanto cibo viene sprecato in questo modo.
You can deposit your trash here.	Puoi depositare la tua spazzatura qui.
I think you're missing the point.	Penso che ti stia perdendo il punto.
All of his assets have been frozen.	Tutti i suoi beni sono stati congelati.
Be very careful not to hurt anyone.	Stai molto attento a non fare del male a nessuno.
It took almost a year to restore the building.	Ci volle quasi un anno per restaurare l'edificio.
The man pushed his way through the crowd.	L'uomo si fece largo tra la folla.
A plate of tiramisu, please!	Un piatto di tiramisù, per favore!
Do you like living in this small village?	Ti piace vivere in questo piccolo villaggio?
In the central square of the city there was a huge crowd.	Nella piazza centrale della città c'era una folla enorme.
Salt is essential for animals.	Il sale è fondamentale per gli animali.
The room was dark and dusty.	La stanza era buia e polverosa.
He took the boy under his wing of him.	Prese il ragazzo sotto la sua ala.
They hooked up a wire to the electrical source.	Hanno agganciato un filo alla fonte elettrica.
The policeman awoke from his sleep.	Il poliziotto si svegliò dal suo sonno.
The smells of cooking attracted him.	Gli odori di cucina lo attiravano.
The goal of international diplomacy is peace.	L'obiettivo della diplomazia internazionale è la pace.
He suggested we rent a hotel room.	Ha suggerito di affittare una stanza in hotel.
Most apple trees are self-pollinating.	La maggior parte dei meli sono autoimpollinanti.
So he started to cry.	Così iniziò a piangere.
Noise could be heard throughout the village.	Il rumore si sentiva in tutto il villaggio.
Winter clothing should be pink in color.	L'abbigliamento invernale dovrebbe essere di colore rosa.
A sliver of metal pierced the skin.	Una scheggia di metallo ha perforato la pelle.
The autumn landscape is spectacular.	Il paesaggio autunnale è spettacolare.
The manuscript was written quickly.	Il manoscritto è stato scritto in fretta.
More people have died from the disease.	Più persone sono morte a causa della malattia.
The knight rescued the princess from the tower.	Il cavaliere salvò la principessa dalla torre.
The planet orbits a yellow star.	Il pianeta orbita attorno a una stella di colore giallo.
Just rub the salt on the meat.	Strofina solo il sale sulla carne.
The soldier then took out his gun	Il soldato ha poi tirato fuori la pistola
The jungle was full of animals, birds and plants.	La giungla era piena di animali, uccelli e piante.
The houses in their neighborhood look shabby.	Le case nel loro quartiere sembrano squallide.
He was happy with the news.	Era contento della notizia.
Vodka, beer, and whiskey are all alcoholic.	Vodka, birra e whisky sono tutti alcolici.
Soon the streets will be filled with bleating sheep.	Presto le strade si riempiranno di pecore belati.
Try dividing the lettuce into medium-sized pieces.	Prova a dividere la lattuga in pezzi di media grandezza.
A little bit of lemon zest added for extra flavor.	Un po' di scorza di limone aggiunta per un sapore extra.
He was trying to commit suicide.	Stava cercando di suicidarsi.
The place became his refuge.	Il luogo divenne il suo rifugio.
The dictator has decreed that all citizens must wear these hats.	Il dittatore ha decretato che tutti i cittadini devono indossare questi cappelli.
The painting will be hanging in this room from now on.	Il dipinto sarà appeso in questa stanza d'ora in poi.
Rude people tend to treat others badly.	Le persone scortesi tendono a trattare male gli altri.
The leaves of the tree were turning yellow.	Le foglie dell'albero stavano diventando gialle.
The advantage must be reduced.	Il vantaggio deve essere ridotto.
He has brought together many experts to write this report.	Ha riunito molti esperti per scrivere questo rapporto.
The stairs led to two small doors.	Le scale portavano a due piccole porte.
More and more refugees were arriving every minute.	Ogni minuto arrivavano sempre più rifugiati.
The number of migrants is increasing.	Il numero dei migranti è in aumento.
Earthquakes cause extensive damage.	I terremoti provocano ingenti danni.
Razor blades are sold almost everywhere.	Le lame di rasoio sono vendute quasi ovunque.
We have developed a green policy.	Abbiamo sviluppato una politica verde.
The mayor was known to change positions frequently.	Il sindaco era noto per cambiare spesso posizione.
The cutlery is densely packed in the box.	Le posate sono densamente imballate nella scatola.
There was a loud knock on the wooden door.	Si udì un forte bussare alla porta di legno.
Someone put a bird in her hat.	Qualcuno le ha messo un uccellino nel cappello.
The cows cheerfully nibble on the green grass.	Le mucche sgranocchiano allegramente l'erba verde.
A black car purred quietly past the row of houses.	Un'auto nera faceva le fusa tranquillamente oltre la fila di case.
People here have to leave their old homes.	Le persone qui devono lasciare le loro vecchie case.
Eat everything on your plate.	Mangia tutto nel tuo piatto.
The growth of the city was slow.	La crescita della città fu lenta.
Some of our candidates have had a hard time completing the test.	Alcuni dei nostri candidati hanno avuto difficoltà a completare il test.
There are some people who want to talk to him.	Ci sono alcune persone che vogliono parlare con lui.
Overall, the atmosphere was electric.	Nel complesso, l'atmosfera era elettrica.
The text alone is fascinating.	Il testo da solo è affascinante.
Nowadays, more traffic congestion is caused by private vehicles.	Al giorno d'oggi, una maggiore congestione del traffico è causata dai veicoli privati.
He wanted to free himself as soon as possible.	Voleva liberarsi il prima possibile.
Some species are dying out due to humans.	Alcune specie si stanno estinguendo a causa dell'uomo.
Bring the broth to a light steaming.	Portare il brodo a una leggera cottura a vapore.
The army plans to take over the opposition stronghold.	L'esercito prevede di conquistare la roccaforte dell'opposizione.
Elephants are strong and large animals.	Gli elefanti sono animali forti e grandi.
The government will be established in the capital.	Il governo sarà istituito presso il capoluogo.
Some cities are dotted with statues and monuments.	Alcune città sono disseminate di statue e monumenti.
Leave the light on.	Lascia la luce accesa.
The president's staff said he was unavailable.	Lo staff del presidente ha detto che non era disponibile.
The money was deposited into an account.	Il denaro è stato depositato su un conto.
He threw me against a wall.	Mi ha lanciato contro un muro.
Companies were buying more modern equipment.	Le aziende stavano acquistando attrezzature più moderne.
Pay was higher in the private sector.	La paga era più alta nel settore privato.
It's hard to know what to believe.	È difficile sapere a cosa credere.
The mountain is a popular tourist destination.	La montagna è una popolare destinazione turistica.
We folded the blankets and placed them carefully on the pile.	Abbiamo piegato le coperte e le abbiamo sistemate con cura sulla pila.
Its popularity extended beyond the sacred hall.	La sua popolarità si estendeva oltre la sala sacra.
Party time!	Tempo di festa!
He was eager to go.	Era impaziente di andare.
The group held a public meeting.	Il gruppo ha tenuto una riunione pubblica.
Like Mother like daughter.	Tale madre tale figlia.
You need two cups of brown sugar.	Hai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
Some plants cannot grow well in cold climates.	Alcune piante non possono crescere bene nei climi freddi.
Many paths lead to the top of the temple.	Molti percorsi portano alla cima del tempio.
He suffered from trench foot during the war.	Ha sofferto di piede di trincea durante la guerra.
Life expectancy has decreased over the years.	L'aspettativa di vita è diminuita nel corso degli anni.
The sentence contains three idioms.	La frase contiene tre modi di dire.
My hobby is cock fighting.	Il mio hobby è combattere i galli.
Please eat quietly.	Per favore, mangia tranquillamente.
White doves cannot fly.	Le colombe bianche non possono volare.
The surgeon pulled the bullet out.	Il chirurgo ha estratto il proiettile.
A small spider slowly moves towards the wall.	Un piccolo ragno si muove lentamente verso il muro.
These are my socks.	Questi sono i miei calzini.
The landscape is dotted with oil platforms.	Il paesaggio è costellato di piattaforme petrolifere.
She swallowed her cocktail.	Ha ingoiato il suo cocktail.
The process is repeated with the second meringue.	Il procedimento si ripete con la seconda meringa.
He is just pretending to be my friend.	Sta solo fingendo di essere mio amico.
Get off me!	Scendi da me!
An ocean is a large body of salt water.	Un oceano è un grande specchio d'acqua salata.
They were having a special curry to celebrate.	Stavano mangiando un curry speciale per festeggiare.
She seemed to be in great distress.	Sembrava soffrire una grande angoscia.
Fish and birds also live on the farm.	Nella fattoria vivono anche pesci e volatili.
The children laughed heartily.	I bambini risero di cuore.
The interview took place in the living room.	L'intervista si è svolta in soggiorno.
The child took a coin from the middle.	Il bambino ha preso una moneta dal mezzo.
Ah, on another thought.	Ah, su un altro pensiero.
The senator must keep his election promises.	Il senatore deve mantenere le sue promesse elettorali.
This valley is an ancient stream.	Questa valle è un antico corso d'acqua.
Pay attention to your language!	Fai attenzione al tuo linguaggio!
This new law is unfair.	Questa nuova legge è ingiusta.
The coach waited for the boy to return.	L'allenatore ha aspettato che il ragazzo tornasse.
The factory was destroyed by arson.	La fabbrica è stata distrutta da un incendio doloso.
They sat down, but no longer.	Si sedevano, ma non più.
The riverside path was popular with joggers.	Il percorso lungo il fiume era frequentato dai jogging.
Our course is fascinating.	Il nostro corso è affascinante.
The junta has organized a special show for tourists.	La giunta ha organizzato uno spettacolo speciale per i turisti.
The leaves fall from the trees.	Le foglie cadono dagli alberi.
I need to choose	Ho bisogno di scegliere
They needed to work together.	Avevano bisogno di lavorare insieme.
Alert the firefighters.	Allertati i vigili del fuoco.
In return, each family received a new water pump.	Come compenso, ogni famiglia ha ricevuto una nuova pompa dell'acqua.
Their duties included caring for the chief's personal effects.	I loro compiti includevano la custodia degli effetti personali del capo.
He has his hands full.	Ha le mani occupate.
So much money is flying away every day.	Così tanti soldi volano via ogni giorno.
The witch's right hand withers instantly.	La mano destra della strega appassisce all'istante.
They arrived at the festival park.	Sono arrivati ​​al parco del festival.
A coat of chocolate was applied to the scones.	Sulle focaccine è stata applicata una mano di cioccolato.
It is a very exciting idea.	È un'idea molto eccitante.
The alternative school is struggling to stay afloat.	La scuola alternativa sta lottando per rimanere a galla.
Animals still roam free.	Gli animali vagano ancora liberi.
Many pupils fail their exams.	Molti alunni non superano gli esami.
It sounded firm.	Suonava deciso.
Speak loud and clear.	Parla forte e chiaro.
Someone threw up on the carpet.	Qualcuno ha vomitato sul tappeto.
The cottage was modest but comfortable.	Il cottage era modesto ma confortevole.
This was a quiet village.	Questo era un villaggio tranquillo.
We will need at least two liters of vinegar.	Avremo bisogno di almeno due litri di aceto.
The young man climbed the ladder.	Il giovane salì la scala.
This is a difficult book.	Questo è un libro difficile.
The money was stolen by her husband.	Il denaro è stato rubato dal marito.
There was a wall around the park.	C'era un muro intorno al parco.
Don't play with your toys at the dinner table.	Non giocare con i tuoi giocattoli a tavola.
Introduce the boy to my family.	Presentare il ragazzo alla mia famiglia.
The unemployment situation was largely unreported.	La situazione della disoccupazione è stata in gran parte non segnalata.
People traveled to the countryside in search of land.	La gente viaggiava per le campagne in cerca di terra.
He has proven to be an important player.	Ha dimostrato di essere un giocatore importante.
He ate a peach.	Ha mangiato una pesca.
The plea was rejected.	Il motivo è stato respinto.
Birds fly over the wheat field.	Gli uccelli volano sopra il campo di grano.
He found the courage to speak.	Ha trovato il coraggio di parlare.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Quel semplice piacere è ormai una cosa del passato.
She had decided to sell some of his paintings of him.	Aveva deciso di vendere alcuni dei suoi dipinti.
The children were really happy to see their mother.	I bambini sono stati davvero felici di vedere la loro madre.
The butcher skillfully cut off the cow's leg.	Il macellaio tagliò abilmente la coscia della mucca.
The wise old woman consulted a talisman.	La vecchia saggia consultò un talismano.
Pour, then, sift.	Versare, quindi, setacciare.
It's perfect for mingling in a crowd.	È perfetto per mescolarsi in mezzo alla folla.
This comment led to a nationwide debate.	Questo commento ha portato a un dibattito a livello nazionale.
Some suggest that we need to improve water management.	Alcuni suggeriscono che dobbiamo migliorare la gestione dell'acqua.
She got the clue and fled.	Ha colto l'indizio ed è fuggita.
She turned down the volume on the radio.	Abbassò il volume della radio.
My student is back in the roll of honor.	Il mio studente è di nuovo nell'albo d'oro.
All the workers were very critical of the system.	Tutti i lavoratori erano molto critici nei confronti del sistema.
A mixture of sugar and milk.	Una miscela di zucchero e latte.
A feeling of compassion erupted in me.	Un sentimento di compassione si scatenò in me.
They fought over her outburst of anger.	Hanno litigato per il suo sfogo di rabbia.
She added vinegar to the sink.	Ha aggiunto dell'aceto nel lavandino.
For each compound, you consider the sum of the products	Per ogni composto, considera la somma dei prodotti
The pregnant woman was approaching her due date.	La donna incinta si stava avvicinando alla data di scadenza.
The colorless liquid has leaked out of the bottle.	Il liquido incolore è fuoriuscito dalla bottiglia.
It's amazing how quiet it is here.	È sorprendente quanto sia tranquillo qui.
The disabled soldier was camouflaged by the tall grass.	Il soldato disabile era mimetizzato dall'erba alta.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Il tè era amaro e forte, ma gli piaceva.
His hair was piled on top of his head.	I capelli erano accatastati sulla sua testa.
He continues to make progress but he is making slow progress.	Continua a fare progressi ma sta facendo progressi lenti.
Parking is terrible in this neighborhood.	Il parcheggio è terribile in questo quartiere.
The judges question the witness.	I giudici interrogano il testimone.
Actually they are.	In realtà lo sono.
The dice can be made of ivory.	I dadi possono essere fatti di avorio.
The swirling mist obscured his view.	La nebbia vorticosa gli oscurava la visuale.
The project remains stalled.	Il progetto rimane in stallo.
The reputation he has earned is envied by men.	La reputazione che si è guadagnato è invidiata dagli uomini.
Some farms produce milk for the city people.	Alcune fattorie producono latte per la gente di città.
The windows were heavily darkened.	Le finestre erano fortemente oscurate.
The difference between right and wrong.	La differenza tra giusto e sbagliato.
Identifying different bird species is a difficult task.	Identificare diverse specie di uccelli è un compito difficile.
It's easy to ruin a painting.	È facile rovinare un dipinto.
It is time to reverse the trend.	È tempo di invertire la tendenza.
A dam was built here last year.	L'anno scorso è stata costruita una diga qui.
He was known for his poetry.	Era noto per la sua poesia.
There will also be a film dedicated to his life.	Ci sarà anche un film dedicato alla sua vita.
Finally, divide the compound and designate it.	Infine, dividere il composto e designarlo.
It seems like it doesn't even make sense to start.	Sembra che non abbia senso nemmeno iniziare.
I left before something bad could happen.	Me ne sono andato prima che potesse succedere qualcosa di brutto.
The winding path around the lake is impossible by car.	Il percorso tortuoso intorno al lago è impossibile in auto.
The Victorians believed that artists had a great influence on society.	I vittoriani credevano che gli artisti avessero una grande influenza sulla società.
I will apply for the job.	Farò domanda per il lavoro.
No one else has done much to help.	Nessun altro ha fatto molto per aiutare.
The fish population has dropped dramatically.	La popolazione ittica è diminuita drasticamente.
A woman's hair is her crowning glory.	I capelli di una donna sono il suo coronamento.
The fish really gnawed on the bait.	Il pesce ha davvero rosicchiato l'esca.
The landscape changes from day to night.	Il paesaggio cambia dal giorno alla notte.
The arrogant boy was not welcomed on the beach.	Il ragazzo arrogante non è stato accolto in spiaggia.
The guards were busy every day.	Le guardie erano impegnate ogni giorno.
He accidentally dropped the eggs.	Ha accidentalmente lasciato cadere le uova.
All the sheep have been shorn.	Tutte le pecore sono state tosate.
The policemen formed a cordon around the building.	I poliziotti hanno formato un cordone attorno all'edificio.
If you would like to join our business, please let me know.	Se desideri unirti alla nostra attività, per favore avvisami.
The factory was razed to the ground.	La fabbrica è stata rasa al suolo.
For younger children, it is best to prepare the dough.	Per i bambini più piccoli, è meglio preparare l'impasto.
He soon had an answer to his question.	Presto ebbe una risposta alla sua domanda.
The nation's president supports tax reform.	Il presidente della nazione sostiene la riforma fiscale.
A group of indigenous people live in the region.	Nella regione vive un gruppo di indigeni.
The earth is an inhospitable place.	La terra è un luogo inospitale.
This was to be the ultimate challenge.	Questa doveva essere l'ultima sfida.
A paradise for bird lovers.	Un paradiso per gli appassionati di uccelli.
Now it is urgent to protect the environment.	Ora è urgente proteggere l'ambiente.
The injured bird flapped its wings weakly.	L'uccello ferito sbatté le ali debolmente.
Military attack aircraft are currently on alert.	Gli aerei d'attacco militari sono attualmente in allerta.
Salt encourages the body to release water.	Il sale incoraggia il corpo a rilasciare acqua.
He cried out as the blood gushed.	Lanciò un grido mentre il sangue sgorgava.
These are wonderful flowers.	Questi sono fiori meravigliosi.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Sebbene si tratti di un grande hotel, è tranquillo.
The sum will eventually be returned with interest.	La somma verrà eventualmente restituita con gli interessi.
The politicians had promised a new law.	I politici avevano promesso una nuova legge.
Social mobility is low in developed countries.	La mobilità sociale è bassa nei paesi sviluppati.
His head bent down and his body trembled.	La sua testa si chinò e il suo corpo tremava.
The trees were covered with a thick blanket of snow.	Gli alberi erano ricoperti da una spessa coltre di neve.
Forced to retreat, the army reorganized.	Costretto a ritirarsi, l'esercito si riorganizzò.
Those on bicycles can be unpredictable.	Quelli in bicicletta possono essere imprevedibili.
The water damage to this house was considerable.	I danni causati dall'acqua a questa casa sono stati considerevoli.
A warm greeting from our family to yours.	Un caro saluto dalla nostra famiglia alla vostra.
His he father says he has too many opinions.	Suo padre dice che ha troppe opinioni.
The ticket office was eventually packed with people.	La biglietteria alla fine era gremita di gente.
The account has been blocked.	L'account è stato bloccato.
Please help yourself with some of our fruits.	Per favore, aiutati con alcuni dei nostri frutti.
A swarm of bees hovered noisily over the clover blossoms.	Uno sciame di api aleggiava rumorosamente sui fiori di trifoglio.
More people visited the shrine.	Più persone hanno visitato il santuario.
In his prolonged absence, the tension was visible in their relationship.	Nella sua prolungata assenza, la tensione era visibile nella loro relazione.
His letters reveal a keen interest in philosophy.	Le sue lettere rivelano un vivo interesse per la filosofia.
Please send us feedback on our coverage.	Inviaci un feedback sulla nostra copertura.
Fast food is heavily promoted by the government.	Il fast food è fortemente promosso dal governo.
Wage inequality was large.	La disuguaglianza salariale era ampia.
This region is a hotbed of political activism.	Questa regione è un focolaio di attivismo politico.
The cities of this region were famous for their poets	Le città di questa regione erano famose per i loro poeti
This restaurant normally accepts cash only.	Questo ristorante normalmente accetta solo contanti.
You are surely going the wrong way.	Sicuramente stai andando nel modo sbagliato.
Water becomes ice after being heated.	L'acqua diventa ghiaccio dopo essere stata riscaldata.
Her faint smile crossed her face.	Il suo debole sorriso le attraversò il viso.
The summit church was famous for its ancient legends.	La chiesa sommitale era famosa per le sue antiche leggende.
These caves contain a lot of history.	Queste grotte contengono molta storia.
This discovery forced the government to redistribute revenue.	Questa scoperta ha costretto il governo a ridistribuire le entrate.
A moral dilemma is a situation fraught with difficulty.	Un dilemma morale è una situazione irta di difficoltà.
Those present were granted free admission.	Ai presenti è stato concesso l'ingresso gratuito.
It began to rain.	Cominciò a piovere.
Some professions require employees to work as a team.	Alcune professioni richiedono che i dipendenti lavorino in team.
He died of a broken heart.	È morto di crepacuore.
The angry customer was escorted out.	Il cliente arrabbiato è stato scortato fuori.
This path is notoriously dangerous.	Questo percorso è notoriamente pericoloso.
He tore off part of the paper.	Ha strappato parte del foglio.
They were sitting in the waiting room.	Erano seduti nella sala d'attesa.
They now have a new statue in that park.	Ora hanno una nuova statua in quel parco.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	Il gestore ha trovato inaccettabile la qualità della nostra birra.
Workers are responsible for most of the pollution.	I lavoratori sono responsabili della maggior parte dell'inquinamento.
Oh, she is casual.	Oh, lei è disinvolta.
An electrician has prepared the network for the new computer.	Un elettricista ha preparato la rete per il nuovo computer.
Brakes are not used at all in this model.	I freni non sono utilizzati affatto in questo modello.
The government responded to the complaints.	Il governo ha risposto alle denunce.
Working in a field you love can be a lot of fun.	Lavorare in un campo che ami può essere molto divertente.
Widespread poverty grips this country.	La povertà diffusa attanaglia questo paese.
He's going to do it every day.	Ha intenzione di farlo ogni giorno.
The statistics contain no errors.	Le statistiche non contengono errori.
It is so cold that the shed is frozen over.	Fa così freddo che il capannone è ghiacciato.
He will have to study more.	Dovrà studiare di più.
The water can be treated to remove impurities.	L'acqua può essere trattata per rimuovere le impurità.
Its origin is unknown.	La sua origine è sconosciuta.
If he wants, he can escape.	Se vuole, può scappare.
A priest declared a temple sacred.	Un sacerdote dichiarò sacro un tempio.
The bear hibernates during the winter.	L'orso va in letargo durante l'inverno.
Families began to shrink.	Le famiglie iniziarono a ridursi.
The horse wasn't deep in the desert.	Il cavallo non era nel profondo del deserto.
I have seen this sport on television.	Ho visto questo sport in televisione.
The vegetables were planted in the garden.	Le verdure sono state piantate nell'orto.
The researchers measured anxiety.	I ricercatori hanno misurato l'ansia.
The flood hit the countryside.	L'alluvione ha colpito la campagna.
A determined expression crossed his face.	Un'espressione determinata gli attraversò il viso.
The animals mourned their dead.	Gli animali piangevano i loro morti.
Hundreds of people gathered yesterday.	Centinaia di persone si sono radunate ieri.
The politician began to speak.	Il politico cominciò a parlare.
Police said the men were guilty of theft.	La polizia ha detto che gli uomini erano colpevoli di furto.
These shoes are the best.	Queste scarpe sono le migliori.
Trees dot the landscape here,	Gli alberi punteggiano il paesaggio qui,
Many homes have telephone lines.	Molte case hanno linee telefoniche.
The new terraced houses were in need of repairs.	Le nuove case a schiera necessitavano di riparazioni.
An experiment revealed that plants absorb green light.	Un esperimento ha rivelato che le piante assorbono la luce verde.
Make good use of the oven, my dear.	Fai buon uso del forno, mia cara.
Police did not suspect foul play.	La polizia non ha sospettato un gioco scorretto.
The woman carefully counted five coins.	La donna contò accuratamente cinque monete.
The pretty young governess often visited the children.	La graziosa giovane istitutrice visitava spesso i bambini.
The sign was discriminatory.	Il segno era discriminatorio.
It looks like she is telling a story.	Sembra che stia raccontando una storia.
The birds migrated south to cooler climates during the winter.	Gli uccelli sono migrati a sud verso climi più freschi durante l'inverno.
Special forces are known to operate there.	Le forze speciali sono note per operare lì.
There were a lot of materials in the warehouse.	C'erano un sacco di materiali nel magazzino.
Mom is the word for now.	Mamma è la parola, per ora.
We offer special discounts for those with families.	Offriamo sconti speciali a chi ha famiglia.
Mary's smile was warm.	Il sorriso di Mary era caldo.
He took it inside her.	La portò dentro.
There is no bridge here, just a fallen fence.	Non c'è nessun ponte qui, solo una recinzione caduta.
Honey is often mixed with milk.	Il miele è spesso mescolato con il latte.
Who can you trust these days?	Di chi ti puoi fidare in questi giorni?
Passwords are encrypted using a password file.	Le password vengono codificate utilizzando un file di password.
He was interrogated by security for four hours.	È stato interrogato dalla sicurezza per quattro ore.
Coconuts are an excellent source of water.	Le noci di cocco sono un'ottima fonte d'acqua.
An earthquake occurred here.	Qui si è verificato un terremoto.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	I recenti cambiamenti nei sistemi fiscali hanno creato incertezza.
Take this medicine twice a day.	Prendi questo medicinale due volte al giorno.
Honors.	Pieni voti.
The roll must be cut with scissors.	Il rotolo deve essere tagliato con le forbici.
The old gentleman rang the bell again.	L'anziano signore suonò di nuovo il campanello.
The song caused a sensation.	La canzone ha fatto scalpore.
Together, we will take care of the children.	Insieme, ci prenderemo cura dei bambini.
Meteorologists advise people to wear jellyfish sting protection.	I meteorologi consigliano alle persone di indossare una protezione per le punture di meduse.
Only the brightest students can attend this class.	Solo gli studenti più brillanti possono frequentare questa classe.
I haven't seen your full resume yet.	Non ho ancora visto il tuo curriculum completo.
More engines then powered the ships.	Allora più motori alimentavano le navi.
He walked slowly, through glorious forests.	Camminò lentamente, attraverso foreste gloriose.
Mary was a rather young woman.	Mary era una donna piuttosto giovane.
They carved their names on a tree trunk.	Hanno inciso i loro nomi su un tronco d'albero.
Public speaking comes naturally to me.	Parlare in pubblico mi viene naturale.
How many of us have turned to each other?	Quanti di noi si sono rivolti l'un l'altro?
The wound must heal.	La ferita deve rimarginarsi.
The firefighters promptly put out the flames.	I vigili del fuoco hanno prontamente spento le fiamme.
The rabbit enjoyed stealing carrots from the farmer's garden.	Il coniglio si divertiva a rubare le carote dall'orto del contadino.
The city's motto is dignitat imperii, "magnify the king".	Il motto della città è dignitat imperii, "magnificare il re".
We will do it next week.	Lo faremo la prossima settimana.
Don't make me send you back to jail!	Non costringermi a rimandarti in galera!
Their works were torn apart.	Le loro opere furono fatte a pezzi.
The crow offers a gory feast for the greedy crow.	Il corvo offre una festa cruenta per il corvo avido.
The wrinkles were barely visible to the naked eye.	Le rughe erano appena visibili ad occhio nudo.
We need to distance ourselves from this reckless mayor.	Dobbiamo prendere le distanze da questo sindaco sconsiderato.
The house was rebuilt after the fire.	La casa è stata ricostruita dopo l'incendio.
So, by definition, it's about being in full control.	Quindi, per definizione, si tratta di avere il pieno controllo.
The judges listened carefully to their arguments.	I giudici hanno ascoltato attentamente le loro argomentazioni.
The boy didn't play soccer until high school.	Il ragazzo non ha giocato a calcio fino al liceo.
My cousin has deep brown eyes.	Mio cugino ha gli occhi marroni profondi.
A languid cloud hovered lazily in the dim morning sky.	Una languida nuvola aleggiava pigramente nel fioco cielo mattutino.
I got my period this morning.	Stamattina mi sono arrivate le mestruazioni.
A kind of monkey lives in this zoo.	In questo zoo vive una specie di scimmia.
Give him instructions to watch over his brother.	Dagli istruzioni per vegliare su suo fratello.
The street is quiet and very clean.	La strada è tranquilla e molto pulita.
Rescuers distributed food and water around the survivors.	I soccorritori hanno distribuito cibo e acqua intorno ai sopravvissuti.
Many have tried to trace its origins.	Molti hanno cercato di risalire alle sue origini.
The fountain is the centerpiece of the square.	La fontana è il fulcro della piazza.
There is no escaping the need to earn a living.	Non si può sfuggire alla necessità di guadagnarsi da vivere.
Carmel refers to this as the five o'clock shadow.	Carmel si riferisce a questo come all'ombra delle cinque.
After that they drove for days.	Dopo hanno guidato per giorni.
Their children were all educated in state schools.	I loro figli sono stati tutti educati nelle scuole statali.
None more than women.	Nessuno più delle donne.
The whale dived and then rose into the air.	La balena si tuffò e poi salì in aria.
The manufacturer has announced that it will stop production.	Il produttore ha annunciato che interromperà la produzione.
The tribes used to grind wheat by hand.	Le tribù usavano macinare il grano a mano.
Bison once roamed the country freely.	Bison una volta vagava liberamente per il paese.
Those trees are old and need to be pruned.	Quegli alberi sono vecchi e devono essere potati.
Children exposed to lead can have behavioral problems.	I bambini esposti al piombo possono avere problemi comportamentali.
You will understand only when you are older.	Capirai solo quando sarai più grande.
She is worried about the pollution.	È preoccupata per l'inquinamento.
The work was repeated over and over again.	Il lavoro è stato ripetuto ancora e ancora.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny ha comprato due nuovi vestiti per il suo matrimonio.
You have no role in this process.	Non ha alcun ruolo in questo processo.
The nurse explained the procedure to the patient.	L'infermiera ha spiegato la procedura al paziente.
Soil samples were analyzed for a variety of minerals.	I campioni di suolo sono stati analizzati per una varietà di minerali.
Water becomes ice after being frozen.	L'acqua diventa ghiaccio dopo essere stata congelata.
Even the greatest empires eventually disappear.	Anche i più grandi imperi alla fine scompaiono.
She works on the computer all day.	Lavora al computer tutto il giorno.
This poem was loved throughout the kingdom.	Questa poesia era amata in tutto il regno.
Old fossils have been unearthed in a huge excavation project.	Vecchi fossili sono stati portati alla luce in un enorme progetto di scavo.
Plants and animals are generally less abundant in drier areas.	Le piante e gli animali sono generalmente meno abbondanti nelle zone più aride.
Such conduct is unacceptable.	Tale condotta è inaccettabile.
She apologized profusely.	Si è scusata profusamente.
It was a small traditional village.	Era un piccolo villaggio tradizionale.
Unemployed men will be directed to work.	Gli uomini disoccupati saranno indirizzati al lavoro.
It was a beautiful spring day.	Era una bella giornata di primavera.
A walk in the harvest is an organized demonstration for agricultural workers.	Una passeggiata nel raccolto è una manifestazione organizzata per i lavoratori agricoli.
They offered to pay back the money with interest.	Si sono offerti di restituire i soldi con gli interessi.
The charges against her have been dropped.	Le accuse contro di lei sono state ritirate.
The age at which you grew up affects your adult attitude.	L'età in cui sei cresciuto influisce sul tuo atteggiamento da adulto.
He found the water disgusting.	Aveva trovato l'acqua disgustosa.
We support free speech, right?	Sosteniamo la libertà di parola, giusto?
More than a hundred species go extinct every year.	Ogni anno si estinguono più di cento specie.
The thief took nothing of value, but he scared everyone.	Il ladro non ha preso nulla di valore, ma ha spaventato tutti.
Dense clouds roll over the darkening horizon.	Dense nuvole rotolano oltre l'orizzonte sempre più scuro.
The children were so happy to have his help.	I bambini erano così felici di avere il suo aiuto.
The captain of the football team has been suspended.	Il capitano della squadra di calcio è stato sospeso.
He rolled on the floor, laughing and laughing.	Rotolò sul pavimento, ridendo e ridendo.
Ancient traditions persist in this city.	Le antiche tradizioni resistono in questa città.
Millions of tourists visit every year.	Milioni di turisti visitano ogni anno.
He waited for an answer, but received none.	Attese una risposta, ma non ne ricevette.
It's finally dry here!	Finalmente è asciutto qui!
The criminal skipped bail and went into hiding.	Il criminale ha saltato la cauzione e si è nascosto.
Is it a public or private school?	È una scuola pubblica o privata?
The project is undertaken on a large scale.	Il progetto viene intrapreso su larga scala.
He was two years younger than his twin sister.	Aveva due anni meno di sua sorella gemella.
The scores mean nothing.	I punteggi non significano nulla.
This wood is reddish in color.	Questo legno è di colore rossastro.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	Il paese ha problemi sia con l'inquinamento dell'acqua che con i servizi igienico-sanitari.
Lovers plan to get married once the baby is born.	Gli amanti progettano di sposarsi una volta nato il bambino.
Fifteen years have passed since they got married.	Sono passati quindici anni da quando si sono sposati.
Death can be beautiful.	La morte può essere bella.
Sort the letters, keeping the ones that are similar together.	Ordina le lettere, tenendo insieme quelle che sono simili.
Dust storms are common.	Le tempeste di polvere sono comuni.
These rheumatic hands were made of brass.	Queste mani reumatiche erano fatte di ottone.
He read voraciously, yet he embarked on a career as a lawyer.	Leggeva voracemente, eppure ha intrapreso la carriera di avvocato.
Add three more glasses of water.	Aggiungi altri tre bicchieri d'acqua.
The edges of the wood were charred in places.	I bordi del legno erano carbonizzati in alcuni punti.
The orphan boy was hungry and alone.	Il ragazzo orfano era affamato e solo.
The specialist visited the student at the university.	Lo specialista ha visitato lo studente all'università.
A wild dog attacked a woman.	Un cane selvatico ha aggredito una donna.
This country needs efficient transport, she says.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, dice.
The trees looked threatening.	Gli alberi sembravano minacciosi.
The farmer never got rich.	Il contadino non è mai diventato ricco.
All mobile phones must be turned off during lessons.	Tutti i cellulari devono essere spenti durante le lezioni.
The explosion was a total surprise.	L'esplosione è stata una sorpresa totale.
One of the elements, sulfur, is poisonous.	Uno degli elementi, lo zolfo, è velenoso.
The teacher presented us with a real test.	L'insegnante ci ha presentato un vero test.
She referred to people as sheep or cattle.	Si riferiva alle persone come pecore o bovini.
They may not understand the situation.	Potrebbero non capire la situazione.
Admission is free, but donations are welcome.	L'ingresso è gratuito, ma le donazioni sono benvenute.
The lawyer claims that the witnesses	L'avvocato sostiene che i testimoni
Weather varies widely in this part of the world.	Il tempo varia ampiamente in questa parte del mondo.
They do research that really makes a difference.	Svolgono ricerche che fanno davvero la differenza.
Move, guys, get out of the way.	Spostatevi, ragazzi, toglietevi di mezzo.
Pollution is the greatest threat to our planet.	L'inquinamento è la più grande minaccia per il nostro pianeta.
The subject interests me.	L'argomento mi interessa.
Moisture in rice fields evaporates quickly.	L'umidità nelle risaie evapora rapidamente.
Forests cover a third of the earth.	Le foreste coprono un terzo della terra.
At the last moment, he changed his mind.	All'ultimo momento, ha cambiato idea.
This is a deadly form of diabetes.	Questa è una forma mortale di diabete.
The glass remained intact.	Il vetro è rimasto intatto.
He drank the kebab greedily.	Bevve avidamente il kebab.
Most cities have public and private transport.	La maggior parte delle città dispone di mezzi pubblici e privati.
He scribbled pieces of code and threw them away.	Ha scarabocchiato pezzi di codice e li ha buttati via.
The workers were led by their supervisor.	I lavoratori erano guidati dal loro supervisore.
The miners dug deep into the earth.	I minatori hanno scavato in profondità nella terra.
She was beside her in an instant.	Le fu accanto in un istante.
The teacher announced that no homework would be given today.	L'insegnante ha annunciato che oggi non sarebbero stati assegnati compiti.
Perched precariously on a branch.	Appollaiato precariamente su un ramo.
You place the cursor on this box.	Posiziona il cursore su questa casella.
She complains of stomach pain.	Si lamenta di mal di pancia.
The young man is a teenager.	Il giovane è un adolescente.
She was feeling stressed.	Si sentiva stressata.
The roads here are notoriously dangerous.	Le strade qui sono notoriamente pericolose.
Frequent travelers need their own suitcase.	I viaggiatori frequenti hanno bisogno della propria valigia.
The suggestion was rejected.	Il suggerimento è stato rifiutato.
The humidity was high and the air was muggy.	L'umidità era alta e l'aria era afosa.
Leaving the city at night was extremely dangerous.	Lasciare la città di notte era estremamente pericoloso.
A person can jump a good distance if properly prepared.	Una persona può saltare una buona distanza se adeguatamente preparata.
They marched peacefully into the city.	Hanno marciato pacificamente in città.
She roasted marshmallows on a stick.	Ha arrostito i marshmallow su un bastoncino.
His house stood on a hill.	La sua casa sorgeva su una collina.
We gave him permission.	Gli abbiamo concesso il permesso.
Adding water heats the drink.	L'aggiunta di acqua riscalda la bevanda.
We want a government that works for the people.	Vogliamo un governo che lavori per il popolo.
He was jailed for car theft.	È stato incarcerato per furto di auto.
The sneeze startled the cat.	Lo starnuto fece trasalire il gatto.
The plan has been suspended.	Il piano è stato sospeso.
Make several corrections to the text.	Apportare diverse correzioni al testo.
The room has been recently refurbished.	La camera è stata rinnovata di recente.
The situation has worsened since yesterday.	La situazione è peggiorata da ieri.
Shorter, thicker grass is ideal for lawn sports.	L'erba più corta e più spessa è l'ideale per gli sport sul prato.
Flip the pancake over and cook for a few seconds.	Capovolgere il pancake e cuocere per qualche secondo.
Inflation is a serious problem for central bankers.	L'inflazione è un problema serio per i banchieri centrali.
She listened carefully.	Ascoltò attentamente.
To protect your health, you should avoid certain foods.	Per proteggere la propria salute, si dovrebbero evitare determinati alimenti.
Most authorities disapprove of open warfare.	La maggior parte delle autorità disapprova la guerra aperta.
She felt that her criticism was just common sense.	Sentiva che la sua critica era solo buon senso.
Take a break from work.	Prenditi una pausa dal lavoro.
Electricity is off.	L'elettricità è spenta.
He tasted the cream.	Ha assaggiato la crema.
The police are trying to establish a clear chain of command.	La polizia sta cercando di stabilire una chiara catena di comando.
It was a terrible shock to her.	Fu uno shock terribile per lei.
Many bird species nest in the forest.	Molte specie di uccelli nidificano nella foresta.
Their homes were humble but comfortable.	Le loro case erano umili, ma confortevoli.
More energy efficient than traditional light bulbs.	Più efficiente dal punto di vista energetico rispetto alle lampadine tradizionali.
The birds talk to each other.	Gli uccelli parlano tra loro.
Also, note that articles are not always mandatory.	Inoltre, si noti che gli articoli non sono sempre obbligatori.
The ship sank in the storm.	La nave affondò nella tempesta.
This city is rich in culture and history.	Questa città è ricca di cultura e storia.
We will study the effects of stress.	Studieremo gli effetti dello stress.
Which countries are represented here?	Quali paesi sono rappresentati qui?
Please don't pollute the river!	Per favore, non inquinare il fiume!
The discovery opens up new avenues of research.	La scoperta apre nuove strade di ricerca.
We could use someone with his abilities.	Potremmo usare qualcuno con le sue capacità.
This country is plagued with all sorts of problems.	Questo paese è afflitto da ogni sorta di problemi.
The photographs of the exhibition are striking.	Colpiscono le fotografie della mostra.
Follow the advice of the experts.	Segui i consigli degli esperti.
The soldiers fought valiantly to keep the city.	I soldati hanno combattuto valorosamente per mantenere la città.
But it won't dampen his mood.	Ma non smorzerà il suo umore.
All tests were negative.	Tutti i test sono risultati negativi.
Keep the paint supple by using linseed oil or turpentine.	Mantieni la vernice elastica usando olio di lino o trementina.
The invaders took control of the city.	Gli invasori presero il controllo della città.
Who said the book wasn't relevant?	Chi ha detto che il libro non era rilevante?
The landlord refused to lower the rent.	Il padrone di casa ha rifiutato di abbassare l'affitto.
There are three pounds in one pound.	Ci sono tre libbre in una libbra.
He is credited with starting the construction boom.	È accreditato di aver iniziato il boom edilizio.
He brought the woman back.	Ha riportato indietro la donna.
He found it difficult to concentrate.	Trovava difficile concentrarsi.
I voluntarily agree to be vaccinated.	Accetto volontariamente di essere vaccinato.
A trade war is looming.	Si profila una guerra commerciale.
He approached her cautiously.	Si avvicinò a lei con cautela.
This country remains to be tamed.	Questo paese resta da domare.
The clerk officially registered the sale.	L'impiegato ha registrato ufficialmente la vendita.
Learning to communicate is essential.	È fondamentale imparare a comunicare.
The prophecy states that the world will end today.	La profezia afferma che il mondo finirà oggi.
We hate this novel.	Detestiamo questo romanzo.
The technician was a robotics expert.	Il tecnico era un esperto di robotica.
She was very sure of his abilities.	Era molto sicura delle sue capacità.
The runner won the race.	Il corridore ha vinto la gara.
The next morning he left the village early.	La mattina dopo lasciò il villaggio presto.
Only a few fish live in underground rivers.	Solo alcuni pesci vivono nei fiumi sotterranei.
The animals were left out.	Gli animali sono stati lasciati alla larga.
One of the company's employees was robbed.	Uno dei dipendenti dell'azienda è stato derubato.
The pungent smell of onion permeated the kitchen.	L'odore pungente della cipolla permeava la cucina.
A period of bad weather has left the population restless.	Un periodo di maltempo ha lasciato la popolazione inquieta.
The rivers turned into swamps.	I fiumi si trasformavano in paludi.
We have successfully defeated the parasite.	Abbiamo sconfitto con successo il parassita.
It was an exciting match.	È stata una partita emozionante.
The gate is closed.	Il cancello è chiuso.
Daniel was in charge of the team.	Daniel era a capo della squadra.
The last few years have been relatively stable.	Gli ultimi anni sono stati relativamente stabili.
The need for attractive, efficient and affordable transportation.	La necessità di un trasporto attraente, efficiente e conveniente.
The gas can be condensed into a liquid at low temperatures.	Il gas può essere condensato in un liquido a basse temperature.
His speech seemed to have gone well.	Il suo discorso sembrava essere andato bene.
Don't upset the old man!	Non turbare il vecchio!
Turn off the water.	Chiudi l'acqua.
The warm autumn sun was sweet on her face.	Il caldo sole autunnale le era dolce sul viso.
The capricious king insulted every member of the royal family.	Il capriccioso re insultò ogni membro della famiglia reale.
Episodes of violence almost always increase during the holy month.	Gli episodi di violenza aumentano quasi sempre durante il mese santo.
The train had to stop at his station.	Il treno doveva fermarsi alla sua stazione.
What does a sentence do?	Cosa fa una frase?
She was really enjoying the walk.	Si stava davvero godendo la passeggiata.
You ate too many cakes!	Hai mangiato fin troppe torte!
The Age of Enlightenment found her social philosophies attractive.	L'età dell'Illuminismo trovò attraenti le sue filosofie sociali.
Most people were alarmed.	La maggior parte delle persone era allarmata.
The city is effectively deserted on weekends.	La città è effettivamente deserta nei fine settimana.
Trees don't grow very tall around here.	Gli alberi non crescono molto alti qui intorno.
The wood was slippery.	Il legno era scivoloso.
Most are self-mutilated.	La maggior parte sono automutilati.
The rudimentary tools they used to mine tin were crude.	Gli strumenti rudimentali che usavano per estrarre lo stagno erano rozzi.
The robber had a reputation for cruelty.	Il rapinatore aveva fama di crudeltà.
An accident caused by driver negligence.	Un incidente causato dalla negligenza del conducente.
The wheat in the fields has completely dried up.	Il grano nei campi si è seccato completamente.
Copper is not used by many animals.	Il rame non è usato da molti animali.
I want to thank all of you here tonight	Voglio ringraziare tutti voi qui stasera
The government can exercise some measure of price control.	Il governo può esercitare una certa misura di controllo sui prezzi.
That form of transportation is obsolete.	Quella forma di trasporto è obsoleta.
Banana is the fourth most consumed fruit in the world.	La banana è il quarto frutto più consumato al mondo.
Gradually, the screams faded away.	A poco a poco, le grida svanirono.
The need for hard work is universal.	La necessità di un duro lavoro è universale.
The mountain forms a dramatic backdrop to the city.	La montagna fa da sfondo drammatico alla città.
If you are sleep deprived, you will not function properly.	Se sei privato del sonno, non funzionerai correttamente.
The building, built in granite, is new.	L'edificio, costruito in granito, è nuovo.
Even before they finished, they were served a hot meal.	Anche prima che avessero finito, fu servito loro un pasto caldo.
Team members are required to sign a commitment.	I membri del team sono tenuti a firmare un impegno.
The barrages serve a similar purpose.	Gli sbarramenti hanno uno scopo simile.
Uncompromising social activist.	Attivista sociale intransigente.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Una grande percentuale della popolazione vive nelle zone rurali.
These problems will need to be addressed now or never.	Questi problemi dovranno essere affrontati ora o mai più.
Smoking increases the risk of developing cancer.	Il fumo aumenta il rischio di sviluppare il cancro.
The elections were going well.	Le elezioni stavano andando bene.
He reached across the desk to shake hands with his visitor.	Allungò una mano attraverso la scrivania per stringere la mano al suo visitatore.
The study involved using brain scans to monitor reactions.	Lo studio prevedeva l'utilizzo di scansioni cerebrali per monitorare le reazioni.
Their university was famous for the arts.	La loro università era famosa per le arti.
The constellation is also known as the tired dog.	La costellazione è anche conosciuta come il cane stanco.
She amazed the audience with her skill.	Ha stupito il pubblico con la sua bravura.
We used a metal detector to find valuable artifacts.	Abbiamo usato un metal detector per trovare manufatti di valore.
Cockroaches are commonly found living in sinks and drains.	Gli scarafaggi si trovano comunemente che vivono in lavandini e scarichi.
These grapes are delicious.	Queste uve sono deliziose.
There is no free lunch.	Non esiste un pranzo gratis.
She covered her eyes with her palms.	Si coprì gli occhi con i palmi delle mani.
We can draw metaphors from science, from religion, from literature.	Possiamo trarre metafore dalla scienza, dalla religione, dalla letteratura.
The city and the countryside are still connected by road.	La città e la campagna sono ancora collegate su strada.
The leader's voice boomed across the canyon.	La voce del leader tuonò attraverso il canyon.
He lived in an apartment on the outskirts of the city.	Viveva in un appartamento alla periferia della città.
The circus traveled from city to city.	Il circo viaggiava di città in città.
The stars are close to the moon.	Le stelle sono vicine alla luna.
At the entrance to the building, the guards checked everyone's identity documents.	All'ingresso del palazzo, le guardie hanno controllato i documenti d'identità di tutti.
The financial result was better than expected.	Il risultato finanziario è stato migliore del previsto.
A cold wind ruffled the hair on her face.	Un vento freddo le scompigliava i capelli sul viso.
She suffered from the flu this week.	Ha sofferto di influenza questa settimana.
The reading was outstanding.	La lettura è stata eccezionale.
The price of meat has risen.	Il prezzo della carne è aumentato.
The young man knelt to receive a blessing.	Il giovane si inginocchiò per ricevere una benedizione.
I was struck by the depth of his silence.	Mi ha colpito la profondità del suo silenzio.
His attorney for him said he had been framed.	Il suo avvocato ha detto che era stato incastrato.
He burns the remains.	Brucia i resti.
The plants in this garden are mostly native species.	Le piante in questo giardino sono per lo più specie autoctone.
The researchers attempted to measure sadness.	I ricercatori hanno tentato di misurare la tristezza.
Dinner will be ready in minutes.	La cena sarà pronta in pochi minuti.
A consensus has developed that this approach is not possible.	Si è sviluppato un consenso sul fatto che questo approccio non è possibile.
Ghost stories abound there.	Le storie di fantasmi abbondano lì.
In five years, computers will be popular.	Tra cinque anni, i computer saranno diffusi.
The car doors slammed shut.	Le portiere dell'auto si chiusero con un tonfo.
You used a machine to check your troops.	Ha usato una macchina per controllare le sue truppe.
The full effects of climate change are not yet known.	Gli effetti completi del cambiamento climatico non sono ancora noti.
It was time to go to bed.	Era ora di andare a letto.
The horse was trained and cared for by her parents.	Il cavallo è stato addestrato e curato dai suoi genitori.
Take care of you.	Prenditi cura di te.
The moon shone serenely in the darkening sky.	La luna brillava serena nel cielo che si oscurava.
All children must learn to read and write.	Tutti i bambini devono imparare a leggere e scrivere.
People search for them, hoping to learn various skills.	Le persone li cercano, sperando di apprendere varie abilità.
The fish were caught in the nets.	I pesci sono stati catturati nelle reti.
They make the best trains in the world.	Fanno i migliori treni del mondo.
The cook pounded the ingredients in the mortar.	Il cuoco pestò gli ingredienti nel mortaio.
The ocean is polluted with waste.	L'oceano è inquinato dai rifiuti.
The forest is threatened by deforestation.	La foresta è minacciata dalla deforestazione.
She splashes the detergent into the glass.	Spruzza il detersivo nel bicchiere.
The company policy was to seek equity.	La politica aziendale era quella di ricercare l'equità.
This individual has dual citizenship.	Questo individuo ha la doppia cittadinanza.
She lay down on the sofa and fell asleep.	Si sdraiò sul divano e si addormentò.
The prestigious school is very difficult to enter.	La prestigiosa scuola è molto difficile da entrare.
Bees suck honey from flowers.	Le api succhiano il miele dai fiori.
Nobody heard it and nobody cared.	Nessuno l'ha sentito e nessuno si è preoccupato.
The next day, he went to the office.	Il giorno dopo, è andato in ufficio.
Neighboring countries have entered into an economic pact.	I paesi limitrofi hanno stipulato un patto economico.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	È un uccello, è un aereo, no, è un uccello!
Airplanes can travel at very high speeds.	Gli aerei possono viaggiare a velocità molto elevate.
The ship plowed through the water.	La nave solcò l'acqua.
His skin was pale	La sua pelle era pallida
The front grass has been cut short.	L'erba davanti è stata tagliata corta.
Other houses had changed little.	Altre case erano cambiate poco.
The liberation agreement was right.	L'accordo per la liberazione era giusto.
Nowadays, people no longer travel with horses and chariots.	Al giorno d'oggi, le persone non viaggiano più con cavalli e carri.
To do what?	Per fare ciò che?
Use two knives for effective cutting.	Usa due coltelli per un taglio efficace.
Most early computers had a front panel.	La maggior parte dei primi computer aveva un pannello frontale.
A new generation of entrepreneurs is born	Nasce una nuova generazione di imprenditori
Your passport is behind you.	Il tuo passaporto è dietro di te.
This cannon fired a bullet through the city.	Questo cannone ha sparato un proiettile attraverso la città.
More people walked to work that year.	Quell'anno più persone andarono al lavoro a piedi.
Your advice is greatly appreciated.	Il tuo consiglio è molto apprezzato.
Orangutans rarely harm their fellows.	Gli oranghi raramente danneggiano i loro simili.
None of the children were seriously injured.	Nessuno dei bambini è rimasto gravemente ferito.
This appliance is multifunctional.	Questo apparecchio è multifunzionale.
He sold the steaks to the butcher.	Ha venduto le bistecche al macellaio.
The difference between the ages is less than ten years.	La differenza tra le età è inferiore a dieci anni.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne è famosa per i suoi ristoranti.
This road runs alongside a dense forest.	Questa strada costeggia una fitta foresta.
The wheels were made of wood.	Le ruote erano di legno.
Time finally broke and the ships set sail again.	Finalmente il tempo si ruppe e le navi salparono di nuovo.
There are three reasons people do yoga.	Ci sono tre ragioni per cui le persone fanno yoga.
A wooden bench marks the spot where it collapsed.	Una panca di legno segna il punto in cui è crollato.
Books were very rare in those days.	I libri erano molto rari a quei tempi.
Courts are a burden on taxpayers.	I tribunali sono un peso per i contribuenti.
Make sure all sausages are evenly browned.	Assicurarsi che tutte le salsicce siano dorate uniformemente.
Electronic billboards are taking the place of paper ads.	I cartelloni elettronici stanno prendendo il posto degli annunci cartacei.
We have to protect this park from any damage.	Dobbiamo proteggere questo parco da qualsiasi danno.
Kelly poured the tea.	Kelly versò il tè.
The sudden change in temperature caused her to collapse.	L'improvviso cambiamento di temperatura la fece crollare.
You have won a well deserved medal.	Ha vinto una meritata medaglia.
Two girls are walking up the hill.	Due ragazze camminano su per la collina.
That castle is sacred.	Quel castello è sacro.
Please pass me the bread.	Per favore, passami il pane.
The politician did nothing to alleviate his fears.	Il politico non ha fatto nulla per alleviare le sue paure.
The developer said they hated the old building.	Lo sviluppatore ha detto che odiavano il vecchio edificio.
He organizes the data.	Organizza i dati.
Mosquitoes bitten me repeatedly throughout the night.	Le zanzare mi hanno morso ripetutamente per tutta la notte.
Some businesses feared he would lose money.	Alcuni affari temevano che avrebbe perso soldi.
The interview lasted three hours.	Il colloquio è durato tre ore.
He opened a survival guide.	Ha aperto una guida di sopravvivenza.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Gli studi hanno dimostrato che alcuni crimini possono essere prevenuti.
We will see it this year.	Lo vedremo quest'anno.
He ran along the river bank.	Corse lungo la sponda del fiume.
The business center of this city is the center.	Il centro per gli affari di questa città è il centro.
He walked slowly up the steps.	Salì piano i gradini.
This city was once a popular tourist spot.	Questa città era una volta una popolare località turistica.
Many countries have been affected by this pandemic.	Molti paesi sono stati colpiti da questa pandemia.
Choose the option with the correct grammar.	Scegli l'opzione con la grammatica corretta.
Fullerenes have a worrying impact on the environment.	I fullereni hanno un impatto preoccupante sull'ambiente.
She was determined not to cry.	Era determinata a non piangere.
Tom was embarrassed.	Tom era imbarazzato.
The horse fell to the ground.	Il cavallo cadde a terra.
The response to the crisis will be significantly different.	La risposta alla crisi sarà notevolmente diversa.
Children were jumping around.	I bambini saltavano in giro.
Slicing pork by hand is hard work.	Affettare il maiale a mano è un duro lavoro.
The newly purchased building was painted brick red.	L'edificio appena acquistato è stato dipinto di rosso mattone.
Women were advised to use sunscreen.	Alle donne è stato consigliato di usare la protezione solare.
The constitution prohibits torture.	La costituzione proibisce la tortura.
The saleswoman winked in agreement.	La commessa fece l'occhiolino d'accordo.
Sleep is needed to survive.	Il sonno è necessario per sopravvivere.
Prevents damage, such as injury.	Previene danni, come lesioni.
The government refused to release further details.	Il governo ha rifiutato di rilasciare ulteriori dettagli.
He applied a bandage to his forehead.	Si è applicato una benda sulla fronte.
A quiet consensus emerged.	È emerso un tranquillo consenso.
The city council has imposed a tax on soft drinks.	Il consiglio comunale ha imposto una tassa sulle bevande analcoliche.
She has a lot of books in her bedroom.	Ha moltissimi libri nella sua camera da letto.
In addition to boats, they also built canoes.	Oltre alle barche, costruivano anche canoe.
Her new, simple dress gleamed in the late afternoon sun.	Il suo vestito nuovo e semplice luccicava nel sole del tardo pomeriggio.
It is a narrow and winding road.	È una strada stretta e tortuosa.
European bankers are exerting their influence.	I banchieri europei stanno esercitando la loro influenza.
The remediation work began immediately afterwards.	Subito dopo sono iniziati i lavori di bonifica.
Shanghai is known for its huge skyscrapers.	Shanghai è nota per i suoi enormi grattacieli.
The new minister is committed to improving people's well-being.	Il nuovo ministro si è impegnato a migliorare il benessere delle persone.
We no longer host religious ceremonies.	Non ospitiamo più cerimonie religiose.
In a pan, add two teaspoons of oil.	In una padella aggiungete due cucchiaini di olio.
Studies have shown an association between stress and illness.	Gli studi hanno dimostrato un'associazione tra stress e malattia.
Time spent with family is precious.	Il tempo trascorso con la famiglia è prezioso.
It wasn't easy.	Non è stato facile.
Make sure the sleeves are rolled up, then tie it tightly.	Assicurati che le maniche siano arrotolate, quindi legalo saldamente.
Music is an element of most of human culture.	La musica è un elemento della maggior parte della cultura umana.
The waves are huge.	Le onde sono enormi.
The main street of the city was lined with street vendors.	La via principale della città era fiancheggiata da venditori ambulanti.
The head of this state is known to be cruel.	Il capo di questo stato è noto per essere crudele.
His beloved wife died after a long illness.	La sua amata moglie morì dopo una lunga malattia.
The womanizer is a challenge to marriage.	Il donnaiolo è una sfida al matrimonio.
This novel is very complex.	Questo romanzo è molto complesso.
Explain how you think the character would feel.	Spiega come pensi che si sentirebbe il personaggio.
It was part of a speech.	Faceva parte di un discorso.
The shadow of the aqueduct cascaded down the hill.	L'ombra dell'acquedotto scendeva giù per la collina.
Spending cuts are unfair.	I tagli alla spesa sono ingiusti.
The air was unusually fertile.	L'aria era insolitamente fertile.
She recently graduated from college.	Si è laureata da poco al college.
The parking lot was full.	Il parcheggio era pieno.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	Le strade sono strette e poco illuminate, attirando ladri.
The line was probably too long.	Probabilmente la linea era troppo lunga.
All participants voted in favor of the proposal.	Tutti i partecipanti hanno votato a favore della proposta.
There was a loud crash.	C'è stato un forte schianto.
Most of the buildings have central heating.	La maggior parte degli edifici dispone di riscaldamento centralizzato.
She skilfully avoided questions.	Evitò abilmente le domande.
The elephant's large ears are sensitive enough to hear.	Le grandi orecchie dell'elefante sono abbastanza sensibili da sentire.
The nurse saw him sitting on the table.	L'infermiera lo vide seduto sul tavolo.
Tango captures people's mood and spirit.	Il tango cattura l'umore e lo spirito delle persone.
Shakespeare fans will appreciate the beauty of his lines.	Gli appassionati di Shakespeare apprezzeranno la bellezza dei suoi versi.
He complained about the poor quality of the food.	Si è lamentato della scarsa qualità del cibo.
Steady words are spoken too casually these days.	Le parole ferme sono pronunciate con troppa disinvoltura in questi giorni.
Mix all the ingredients well.	Amalgamare bene tutti gli ingredienti.
Locals consider this tomb to be sacred.	La gente del posto considera questa tomba sacra.
They worked hard in the garden.	Hanno lavorato duramente in giardino.
A boat glides along the river.	Una barca scivola lungo il fiume.
Let me describe it in more detail.	Lascia che lo descriva in modo più dettagliato.
The disease remains a major public health problem.	La malattia rimane un grave problema di salute pubblica.
Arm yourself with a pen and notebook.	Armatevi di penna e taccuino.
The work made him miserable.	Il lavoro lo rendeva infelice.
The hunter chased the rabbit.	Il cacciatore inseguì il coniglio.
He very rarely visits the zoo.	Visita molto raramente lo zoo.
He is brutally frank.	È brutalmente franco.
Our article is published in a newspaper.	Il nostro articolo è pubblicato su un giornale.
Something was moving underneath.	Qualcosa si stava muovendo sotto.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	Il logo dell'azienda è stato disegnato da un talentuoso grafico.
New roads connect the city with its suburbs.	Nuove strade collegano la città con i suoi sobborghi.
He glanced anxiously at his watch.	Diede un'occhiata ansiosa all'orologio.
He turned the wheel.	Ha fatto girare la ruota.
Then he started reciting a poem.	Poi iniziò a recitare una poesia.
He studies last night.	Studia ieri sera.
Dark clouds and rain hid the moon.	Nubi scure e pioggia nascondevano la luna.
Do you remember those dark days?	Ricordi quei giorni bui?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	Il gas è inodore, incolore e insapore.
Ten children?	Dieci figli?
Why does she always blush when he says it?	Perché arrossisce sempre quando lo dice?
His ardor for diplomacy cooled dramatically.	Il suo ardore per la diplomazia si raffreddò drammaticamente.
The whole country needs bridges.	L'intero paese ha bisogno di ponti.
She appeared in the television guide of the area.	È apparsa nella guida televisiva della zona.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Questa poesia esplora la bellezza dell'ambiente naturale.
Global warming is not a new phenomenon.	Il riscaldamento globale non è un fenomeno nuovo.
He found it difficult to understand me.	Trovava difficile capirmi.
They represent different tribes.	Rappresentano diverse tribù.
Her surgery was a complete success.	Il suo intervento è stato un completo successo.
The court imposed restrictions on him.	Il tribunale gli ha imposto restrizioni.
After being dissolved, the crystals are regenerated.	Dopo essere stati disciolti, i cristalli vengono rigenerati.
Her red dress hung loosely over her small stature.	L'abito rosso le pendeva allentato sulla piccola statura.
The army advanced across the plain.	L'esercito avanzò attraverso la pianura.
During mating, the male was generally larger and stronger.	Durante l'accoppiamento, il maschio era generalmente più grande e più forte.
He is zealous in his work.	È zelante nel suo lavoro.
They conducted raucous, often vulgar parties.	Hanno condotto feste rauche, spesso volgari.
It was a terrible movie.	È stato un film terribile.
Oxygen is an element.	L'ossigeno è un elemento.
Do not cross the street.	Non attraversare la strada.
Tell me when you are done.	Dimmi quando hai finito.
A plane crashed in the desert.	Un aereo si è schiantato nel deserto.
He was attacked by masked gunmen.	È stato aggredito da uomini armati mascherati.
A team of forensic analysts spent hours examining the scene.	Un team di analisti forensi ha trascorso ore a esaminare la scena.
Her daydreams were interrupted by a ringing telephone.	I suoi sogni ad occhi aperti furono interrotti da un telefono che squillava.
She pushed the chair aside.	Spinse da parte la sedia.
She stared at him, bewildered.	Lei lo fissò, sconcertata.
Your doctor will be able to advise you.	Il tuo medico sarà in grado di consigliarti.
The film was received with great enthusiasm.	Il film è stato accolto con grande entusiasmo.
This ship is like a city.	Questa nave è come una città.
An accurate map was needed to navigate the river.	Per navigare nel fiume era necessaria una mappa accurata.
A feeling of discomfort pervaded the house.	Una sensazione di disagio pervase la casa.
There is a long queue in front of the bank.	C'è una lunga coda davanti alla banca.
It takes considerable ingenuity to do this.	Ci vuole una notevole ingegno per farlo.
Science has made many advances in medicine.	La scienza ha fatto molti progressi nella medicina.
The thick bark protects the trunk from bad weather.	La corteccia spessa protegge il tronco dalle intemperie.
The salad contains wheat.	L'insalata contiene grano.
The police are looking for the killer.	La polizia sta cercando l'assassino.
The injured woman has bruises on her face.	La donna ferita ha lividi sul viso.
Developers need to take into account the local climate.	Gli sviluppatori devono tenere conto del clima locale.
The audience was moved by her moving speech.	Il pubblico è rimasto commosso dal suo discorso commovente.
A waterfall tumbles down the rock face.	Una cascata precipita lungo la parete rocciosa.
Denatured alcohol?	Alcool denaturato?
A virus is invading the body.	Un virus sta invadendo il corpo.
A bottle of mineral water would be fine.	Una bottiglia di acqua minerale andrebbe bene.
Join me for dinner in an hour.	Unisciti a me a cena tra un'ora.
This is not the best time to grow oranges.	Questo non è il momento migliore per coltivare le arance.
The monarch's army swept the country.	L'esercito del monarca ha spazzato il paese.
It is difficult to understand such concepts, even for scientists.	È difficile capire tali concetti, anche per gli scienziati.
The child is afraid of dogs.	Il bambino ha paura dei cani.
He wears expensive clothes and jewelry.	Indossa abiti e gioielli costosi.
Without oil, life is impossible.	Senza petrolio la vita è impossibile.
His servants found out the next day.	I suoi servi lo scoprirono il giorno successivo.
They were caught in a terrible accident.	Sono stati colti in un terribile incidente.
Water is the main source of life.	L'acqua è la principale fonte di vita.
The queen began a pattern of annual apparitions.	La regina iniziò uno schema di apparizioni annuali.
The walls were decorated with splendid frescoes.	Le pareti erano decorate con splendidi affreschi.
The bedroom has a ceiling fan.	La camera da letto ha un ventilatore a soffitto.
The women wear black.	Le donne vestono di nero.
Yet another topic.	Ancora un altro argomento.
The next day, she posted the biggest sales of hers.	Il giorno successivo, ha registrato le sue vendite più grandi.
A commonly accepted principle is assumed to be true.	Si presume vero un principio comunemente accettato.
If you have to spit, go west.	Se devi sputare, vai a ovest.
The castle walls are carved out of the granite.	Le mura del castello sono scavate nel granito.
His gaze was steady, even as sweat beaded on his forehead.	Il suo sguardo era fermo, anche se il sudore gli imperlava la fronte.
Milk is a nutritious drink.	Il latte è una bevanda nutriente.
He felt a flicker of affection.	Sentì un guizzo di affetto.
Their eyes are green, just like hers.	I loro occhi sono verdi, proprio come i suoi.
He appeared in court a few days after the arrest.	È comparso in tribunale pochi giorni dopo l'arresto.
Did you enjoy your meal?	Ti è piaciuto il pasto?
The most important step to exercise regularly.	Il passo più importante per esercitare regolarmente.
The missile can only fly for a short time.	Il missile può volare solo per un breve periodo.
Nobody likes being sweaty and smelly.	A nessuno piace essere sudato e puzzolente.
We also see several stories each year about crimes against wildlife.	Vediamo anche diverse storie ogni anno sui crimini contro la fauna selvatica.
The educator's graduation class was unusually large this year.	La classe di diploma dell'educatore è stata insolitamente numerosa quest'anno.
The couple ventured into the jungle.	La coppia si è avventurata nella giungla.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	L'erba era rigogliosa e verde sotto gli alberi profumati.
The revolution will be broadcast.	La rivoluzione sarà trasmessa.
Although the criticisms were widespread, few listened to them.	Sebbene le critiche fossero diffuse, pochi le ascoltarono.
The computer is a wonderful device.	Il computer è un dispositivo meraviglioso.
This city is famous for its unique architecture.	Questa città è famosa per la sua architettura unica.
The university campus is quite spacious.	Il campus universitario è abbastanza spazioso.
The book was well received by the public.	Il libro è stato ben accolto dal pubblico.
These towels are clean.	Questi asciugamani sono puliti.
One and a half cups of brown sugar.	Una tazza e mezza di zucchero di canna.
Something is wrong with my computer.	Qualcosa non va con il mio computer.
Opposition to the bill was strong.	L'opposizione al disegno di legge era forte.
A fine mist hovered over the fields.	Una nebbia sottile aleggiava sui campi.
This nation was founded on the freedoms of all men.	Questa nazione è stata fondata sulle libertà di tutti gli uomini.
The coach praised their effort.	L'allenatore ha elogiato il loro sforzo.
The species have been eliminated	Le specie sono state eliminate
The trees have completely lost their leaves.	Gli alberi hanno perso completamente le foglie.
However, they look at each other with caution.	Tuttavia, si guardano l'un l'altro con cautela.
The magistrate is relentless in prosecuting minor offenses.	Il magistrato è implacabile nel perseguire i reati minori.
Some animals migrate in response to the changing seasons.	Alcuni animali migrano in risposta al cambiamento delle stagioni.
There are many different ways to differentiate living things.	Ci sono molti modi diversi per differenziare gli esseri viventi.
They made him rest in a coffin.	Lo fecero riposare in una bara.
How will he recover from all this?	Come si riprenderà da tutto questo?
We are old friends.	Siamo vecchi amici.
Each country should develop its own economy.	Ogni paese dovrebbe sviluppare la propria economia.
The boys were jumping in the street.	I ragazzi saltellavano per strada.
Settle into the armchair by the fireplace.	Sistemati sulla poltrona accanto al caminetto.
History is notoriously cyclical.	La storia è notoriamente ciclica.
Smoking causes lung disease.	Il fumo provoca malattie polmonari.
Potassium is a mineral found in many foods.	Il potassio è un minerale presente in molti alimenti.
These works have earned her a lot of fame and fame.	Queste opere le hanno guadagnato molta fama e fama.
This room is currently occupied by a tenant.	Questa stanza è attualmente occupata da un inquilino.
Do not spray the detergent!	Non spruzzare il detersivo!
It will take some time for the water to recede.	Ci vorrà del tempo prima che l'acqua si ritiri.
All you have to do is listen.	Tutto quello che devi fare è ascoltare.
The development is modern and elegant.	Lo sviluppo è moderno ed elegante.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	L'economia del paese dipende fortemente dagli aiuti esteri.
A lizard ran away.	Una lucertola scappò via.
Knowing many languages ​​can be difficult.	Conoscere molte lingue può essere difficile.
An experienced man can create many useful items.	Un uomo esperto può creare molti oggetti utili.
One hundred and fifty meters in diameter.	Centocinquanta metri di diametro.
The building structure appeared to be unstable.	La struttura dell'edificio sembrava essere instabile.
The knight boasted of his skill in front of the crowd.	Il cavaliere si vantava della sua abilità davanti alla folla.
The brush glided smoothly across the surface of the table.	Il pennello scivolò dolcemente sulla superficie del tavolo.
Few citizens are willing to fight.	Pochi cittadini sono disposti a combattere.
The ocean was rough and roaring.	L'oceano era agitato e ruggente.
Many people continue to attend the circus.	Molte persone continuano a frequentare il circo.
Those who have cancer often die quickly.	Coloro che hanno il cancro spesso muoiono rapidamente.
The settlers of the settlers formed a village.	I coloni dei coloni formarono un villaggio.
Despite the slowdown in traffic, motorists drove at a brisk pace.	Nonostante il rallentamento del traffico, gli automobilisti guidavano a passo svelto.
That dusty old radio no longer works well.	Quella vecchia radio impolverata non funziona più bene.
Usually, new airlines try to implement their innovative plans.	Di solito, le nuove compagnie aeree cercano di attuare i loro piani innovativi.
The bird is trapped in the car.	L'uccello è intrappolato in macchina.
His heart warmed for the first time.	Il suo cuore si è scaldato per la prima volta.
Animals represent an important form of wealth.	Gli animali rappresentano un'importante forma di ricchezza.
It took us exactly three hours to get to the river.	Ci sono volute esattamente tre ore per arrivare al fiume.
She took the bottle from him and smelled its contents.	Gli prese la bottiglia e ne annusò il contenuto.
Many birds migrate to warmer areas in the winter.	Molti uccelli migrano verso le zone più calde in inverno.
The inhabitants welcomed them.	Gli abitanti li accolsero.
This sofa has comfortable cushions.	Questo divano ha cuscini comodi.
The cost of chocolate is high these days.	Il costo del cioccolato è alto in questi giorni.
A person really needs to understand complicated terms.	Una persona ha bisogno di capire davvero termini complicati.
The committee met last year.	Il comitato si è riunito l'anno scorso.
These contracts included "difficulty" clauses.	Tali contratti includevano clausole di "difficoltà".
The Department of Transportation did not provide any statistics.	Il dipartimento dei trasporti non ha fornito alcuna statistica.
Tourists have explored this strange city.	I turisti hanno esplorato questa strana città.
Poetry celebrates the beauty of nature.	La poesia celebra la bellezza della natura.
Experts believe the city could suffer severe flooding,	Gli esperti ritengono che la città potrebbe subire gravi inondazioni,
After the battle, the warriors burned the bodies.	Dopo la battaglia, i guerrieri bruciarono i corpi.
He left the receipt for the ticket on the table.	Ha lasciato la ricevuta del biglietto sul tavolo.
He stopped walking.	Ha smesso di camminare.
Don't argue with me!	Non discutere con me!
He placed a sweet kiss on her forehead.	Le posò un dolce bacio sulla fronte.
The survivors have endured the cold.	I sopravvissuti hanno sopportato il freddo.
She carried her backpack on her shoulders.	Portava lo zaino sulle spalle.
The exercises were violent.	Gli esercizi erano violenti.
Most sailboats take a week to cross an ocean.	La maggior parte delle barche a vela impiega una settimana per attraversare un oceano.
The defunct state hospital was a prototype for many.	Il defunto ospedale statale era un prototipo per molti.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Respira profondamente e lentamente attraverso il naso.
Therefore	Perciò
Without her, it would be completely empty.	Senza di lei, sarebbe completamente vuoto.
From month to month, the quantity has grown.	Di mese in mese, la quantità è cresciuta.
She initially refused the help.	Inizialmente ha rifiutato l'aiuto.
The firefighters broke down a window and rescued the woman.	I vigili del fuoco hanno sfondato una finestra e hanno soccorso la donna.
Don't tell anyone the plot of the film.	Non dire a nessuno la trama del film.
A lack of enough oxygen can turn you purple!	Una mancanza di ossigeno a sufficienza può farti diventare viola!
Children are	I bambini sono
They paid me to do it.	Mi hanno pagato per farlo.
Helen's face hardened at the mention of her name.	Il viso di Helen si indurì alla menzione del suo nome.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	La fattoria è stata abbandonata dopo la crisi agricola.
He slipped on the icy road.	È scivolato sulla strada ghiacciata.
They require a better income distribution system.	Richiedono un migliore sistema di distribuzione del reddito.
I don't have time for that now.	Non ho tempo per farlo ora.
This room can comfortably accommodate thirty people.	Questa sala può ospitare comodamente trenta persone.
Cities in this region	Città in questa regione
The latest proposal is to raise taxes.	L'ultima proposta è di aumentare le tasse.
The girl learned that kings had only one wife.	La ragazza apprese che i re avevano una sola moglie.
Arrests caused by floods were common.	Gli arresti causati dalle inondazioni erano comuni.
The metal needle pierced the fabric.	L'ago di metallo ha perforato il tessuto.
The house has two bathrooms.	La casa dispone di due bagni.
The voice trembled with fear.	La voce tremava di paura.
Make sure children have healthy snacks.	Assicurati che i bambini abbiano spuntini sani.
Fat cats need more nutrition.	I gatti grassi hanno bisogno di più alimentazione.
She showed me some slightly battered clay pots.	Mi ha mostrato dei vasi di terracotta leggermente malconci.
Distribution is uneven across the country.	La distribuzione non è uniforme in tutto il paese.
The architect studied the elderly couple.	L'architetto studiò la coppia di anziani.
The wagon rumbled over rough ground.	Il carro rombava su un terreno accidentato.
I stared at him in disbelief.	Lo fissai incredulo.
You should report it to the police.	Dovresti denunciarlo alla polizia.
Go to my window and give me a hand.	Vai alla mia finestra e dammi una mano.
The cats chirped a plaintive song.	I gatti cinguettavano una canzoncina lamentosa.
The political climate is changing.	Il clima politico sta cambiando.
The recovery of natural resources will be a challenge.	Il recupero delle risorse naturali sarà una sfida.
This was due to the closing of the markets that day.	Ciò era dovuto alla chiusura dei mercati quel giorno.
First, let's prepare a salad.	Per prima cosa, prepariamo un'insalata.
We stored the ice in the refrigerator.	Abbiamo conservato il ghiaccio in frigorifero.
The doctor gave me weekly injections.	Il dottore mi ha fatto iniezioni settimanali.
She has become a recluse in her old age.	È diventata una reclusa nella sua vecchiaia.
She formed a band with her friends.	Ha formato una band con gli amici.
We got on a boat to get on board a boat.	Siamo saliti su una barca per salire a bordo di una barca.
Venison dried meat is quite popular.	La carne secca di cervo è piuttosto popolare.
Many wedding announcements make bold promises.	Molti annunci di matrimonio fanno promesse audaci.
She ordered the waiter to bring her some water.	Ordinò al cameriere di portarle dell'acqua.
Silently, they began to beat the patient's head.	Silenziosamente, hanno cominciato a picchiare la testa del paziente.
You have tested the strength of the material.	Ha testato la resistenza del materiale.
Many people in the country voted for the candidate	Molte persone nel paese hanno votato per il candidato
We dragged ourselves to the plane, laden with our luggage.	Ci trascinammo verso l'aereo, carichi dei nostri bagagli.
You can get a can of free soda every day.	Puoi ottenere una lattina di soda gratis ogni giorno.
The boxer was eventually disqualified.	Il pugile è stato infine squalificato.
Spiders leave the web.	I ragni lasciano il web.
Most children like to test their memory this way.	La maggior parte dei bambini ama testare la propria memoria in questo modo.
A drought would devastate them.	Una siccità li devasterebbe.
The works have been underway for some time now.	I lavori sono in corso ormai da tempo.
The senator has a reputation for expressing his opinion.	Il senatore ha la reputazione di esprimere la sua opinione.
He was known as a brilliant professor.	Era noto come un brillante professore.
The house is in perfect condition.	La casa è in perfette condizioni.
They clung to the hope of being able to escape.	Si aggrapparono alla speranza di poter scappare.
He will sell him his car, losing most of the profit.	Venderà la sua auto, perdendo gran parte del profitto.
The beds are low and firm, with no folding legs.	I letti sono bassi e rigidi, senza gambe pieghevoli.
The musical is more disciplined than the comedy.	Il musical è più disciplinato della commedia.
The politicians paid no attention to it.	I politici non ci badarono.
All ingredients must be mixed thoroughly.	Tutti gli ingredienti devono essere mescolati accuratamente.
The iron plate was cold.	La piastra di ferro era fredda.
The armies of both countries have been fighting for years.	Gli eserciti di entrambi i paesi combattono da anni.
The ant was startled by the chirping of a cricket.	La formica fu spaventata dal cinguettio di un grillo.
The girl giggled shyly.	La ragazza ridacchiò timidamente.
Across the ocean, she was burning a lonely bonfire.	Dall'altra parte dell'oceano, bruciava un falò solitario.
Some people preferred black dye.	Alcune persone preferivano la tintura nera.
There was a thunderstorm that night.	Quella notte ci fu un temporale.
First add two tablespoons of butter.	Per prima cosa aggiungete due cucchiai di burro.
Eggs and cream are used as everyday ingredients.	Uova e panna sono usati come ingredienti di tutti i giorni.
He loves chocolate, he loves caviar.	Adora il cioccolato, adora il caviale.
After a short time	Dopo poco tempo
Four traffic lights marked the intersection.	Quattro semafori segnavano l'incrocio.
Democracy is essential in a modern society.	La democrazia è essenziale in una società moderna.
So its people can continue to support their needs.	Così la sua gente può continuare a supportare i loro bisogni.
Only the eldest son achieves this goal.	Solo il figlio maggiore raggiunge questo obiettivo.
Rain is forecast for this afternoon.	Per questo pomeriggio è prevista pioggia.
Politicians around the world are hoping for his election.	I politici di tutto il mondo sperano nella sua elezione.
They drink their tea from small cups.	Bevono il loro tè da piccole tazze.
The phone is ringing.	Il telefono sta squillando.
We hope that the seismic signs herald less tragedy.	Ci auguriamo che i segni sismici preannuncino meno tragedie.
Our house overlooks the river.	La nostra casa si affaccia sul fiume.
You will need three cups of flour.	Avrai bisogno di tre tazze di farina.
He drank too much and then went home.	Ha bevuto troppo e poi è tornato a casa.
The bed creaked.	Il letto scricchiolò.
The professor warned the students about this.	Il professore ha avvertito gli studenti di questo.
His house is full of beautiful flowers	La sua casa è piena di bellissimi fiori
This piping should be insulated.	Questa tubazione dovrebbe essere isolata.
The sewage was dirty and smelled a lot.	Il liquame era sporco e puzzava molto.
He glanced at the sheet of paper.	Diede un'occhiata al foglio di carta.
He gently pushed the baby towards his wife.	Spinse delicatamente il bambino verso sua moglie.
This holiday is celebrated all over the country.	Questa festa è celebrata in tutto il paese.
Dirt was washed from the windows.	La sporcizia veniva lavata dalle finestre.
The reason is physiological.	Il motivo è fisiologico.
The tea was cold and sweet.	Il tè era freddo e dolce.
There are two types of love.	Ci sono due tipi di amore.
They managed to see most of the parks.	Sono riusciti a vedere la maggior parte dei parchi.
Don't be a parasite.	Non essere un parassita.
If you can read this, it's not too tight.	Se riesci a leggere questo, non è troppo stretto.
He had been through a terrible ordeal.	Aveva passato un terribile calvario.
Henry's sister lives nearby.	La sorella di Henry vive nelle vicinanze.
The values ​​of the soldier mirrored those of the nation.	I valori del soldato rispecchiavano quelli della nazione.
The school was within walking distance of his home.	La scuola era a pochi passi da casa sua.
A sector at the top of a slope	Un settore in cima a un pendio
It's cold today, isn't it?	Fa freddo oggi, vero?
The kayaking trip was canceled when it rained.	Il viaggio in kayak è stato annullato quando ha piovuto.
Turn the phone off.	Spegni il telefono.
You look full of fighting.	Sembri pieno di combattimenti.
Most of the keys are rectangular in shape.	La maggior parte delle chiavi sono di forma rettangolare.
Brilliance is a common feature of comedies.	La brillantezza è una caratteristica comune delle commedie.
We can perceive time only from our subjective experience	Possiamo percepire il tempo solo dalla nostra esperienza soggettiva
After a great battle, the winner is magnanimous.	Dopo una grande battaglia, il vincitore è magnanimo.
The rich soil belongs to the agricultural community.	Il terreno ricco appartiene alla comunità agricola.
The neighbor above him had a large dog.	Il suo vicino di sopra aveva un grosso cane.
She doesn't like wearing her hair down.	Non le piace portare i capelli sciolti.
Be courteous and treat people with respect.	Sii cortese e tratta le persone con rispetto.
Twins are not identical.	I gemelli non sono identici.
Her hair turned gray overnight.	I suoi capelli sono diventati grigi durante la notte.
As time went on, we noticed that his skills were improving.	Con il passare del tempo, abbiamo notato che le sue abilità stavano migliorando.
Elephants have large ear flaps which they raise when agitated.	Gli elefanti hanno grandi paraorecchie che sollevano quando sono agitati.
I have noticed that many teenage girls become insecure.	Ho notato che molte ragazze adolescenti diventano insicure.
It is forbidden to damage an ancient temple.	È vietato danneggiare un antico tempio.
It is preferable to use buses instead of cars.	È preferibile utilizzare gli autobus al posto delle auto.
The martial artist attacked without warning.	L'esperto di arti marziali ha attaccato senza preavviso.
The titles were scrutinized.	I titoli sono stati esaminati.
The women in this city are very friendly.	Le donne in questa città sono molto amichevoli.
The steep cliffs show unusual features.	Le ripide scogliere mostrano caratteristiche insolite.
The rain was washing the windows.	La pioggia stava lavando i vetri.
Our computers can log your activities.	I nostri computer possono registrare le tue attività.
There was a hospital on the mountain.	Sulla montagna c'era un ospedale.
Water acts as a solvent.	L'acqua funge da solvente.
She identified herself when she saw her.	Si è identificata quando l'ha vista.
He always carried an umbrella in bad weather.	Portava sempre un ombrello in caso di maltempo.
A glass of lime juice offers relief from the heat.	Un bicchiere di succo di lime offre sollievo dal caldo.
He ran down the corridor.	Scese di corsa lungo il corridoio.
You organized a demonstration against corruption.	Ha organizzato una manifestazione contro la corruzione.
You have to acquire some of the skills it possesses.	Devi acquisire alcune delle abilità che possiede.
My friend's father died last week.	Il padre del mio amico è morto la scorsa settimana.
Look at this picture.	Guarda questa immagine.
The mix of minerals in this lake is unusual.	Il mix di minerali in questo lago è insolito.
Conditions are getting worse due to pollution.	Le condizioni stanno peggiorando a causa dell'inquinamento.
Citizens were against the idea.	I cittadini erano contrari all'idea.
The mother and daughter were having fun.	La madre e la figlia si stavano divertendo.
The people in this region have earned a reputation for brewing beer.	Le persone in questa regione si sono guadagnate la reputazione di produrre birra.
The children began to cry in terror.	I bambini iniziarono a piangere per il terrore.
They made minced meat or sausages.	Si faceva carne macinata o salsicce.
Freeze the lumps of fat and sprinkle them with flour.	Congelare i grumi di grasso e cospargerli di farina.
When they are older, girls like to wear hair clips.	Quando sono più grandi, alle ragazze piace indossare fermagli per capelli.
Is life worth living?	La vita vale la pena di essere vissuta?
And so another week went by.	E così è passata un'altra settimana.
The painting escaped damage with little difficulty.	Il dipinto è sfuggito ai danni con poca difficoltà.
Some people feel uncomfortable about what is happening.	Alcune persone si sentono a disagio per ciò che sta accadendo.
This dog looks like a dachshund.	Questo cane sembra un bassotto.
She added a drop of coffee to his tea.	Ha aggiunto un goccio di caffè al suo tè.
He watches closely as the process occurs.	Osserva attentamente mentre si verifica il processo.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Le case sono in legno, con tetti in metallo.
Under the door, screams of pain rang out.	Sotto la porta risuonarono urla di dolore.
Like alcohol in the blood, water flows easily through these small channels.	Come l'alcol nel sangue, l'acqua scorre facilmente attraverso questi piccoli canali.
Let's try to clean up the swamp.	Proviamo a ripulire la palude.
They didn't believe his version of events about him.	Non credevano alla sua versione dei fatti.
The protesters were outraged.	I manifestanti erano indignati.
James arrived early and drove straight to the airport.	James è arrivato in anticipo e ha guidato direttamente all'aeroporto.
And therefore the eye that is seen in the mirror	E quindi l'occhio che si vede allo specchio
A simple experiment could help us figure this out.	Un semplice esperimento potrebbe aiutarci a capirlo.
The tea was strong and sweet.	Il tè era forte e dolce.
Go straight and turn left.	Vai dritto e gira a sinistra.
Up in the tower the tiny robot hummed and spun.	Su nella torre il minuscolo robot ronzava e ruotava.
Several peacocks wandered among the bystanders.	Diversi pavoni vagavano tra gli astanti.
Fortunately, the school band was not needed that day.	Fortunatamente, la banda della scuola non era necessaria quel giorno.
A firm grip on the steering wheel.	Una presa salda sul volante.
Honey is a sweet food made by bees.	Il miele è un alimento dolce fatto dalle api.
After the war, new production methods were used.	Dopo la guerra furono usati nuovi metodi di produzione.
It will be very difficult to solve.	Sarà molto difficile da risolvere.
In the future, cars will likely run on electricity.	In futuro, le auto probabilmente funzioneranno con l'elettricità.
This church has a rich history.	Questa chiesa ha una ricca storia.
Legend foretold that he would be a great leader.	La leggenda prediceva che sarebbe stato un grande leader.
Full of pathos and atmosphere.	Pieno di pathos e atmosfera.
The climate is extraordinarily dry here in the summer.	Il clima è straordinariamente secco qui in estate.
The young teacher was very young.	Il giovane insegnante era molto giovane.
The flying carpet can be used for time travel.	Il tappeto volante può essere utilizzato per i viaggi nel tempo.
Escape is not always possible.	La fuga non è sempre possibile.
It was a desperate attempt.	È stato un tentativo disperato.
It is not possible to prove the existence of parallel universes.	Non è possibile provare l'esistenza di universi paralleli.
Please give me a hint on how to proceed.	Per favore, dammi un suggerimento su come procedere.
He cleaned the kitchen.	Ha pulito la cucina.
Ambiguity hurts communication.	L'ambiguità fa male alla comunicazione.
The road was blocked due to an accident.	La strada è stata bloccata a causa di un incidente.
Sheep's wool is firm.	La lana di pecora è soda.
The act was performed on stage.	L'atto è stato eseguito sul palco.
She was kidnapped by armed robbers.	È stata rapita da rapinatori a mano armata.
The neighbors had a lot of land.	I vicini avevano molta terra.
Security guards dispersed the crowd.	Le guardie di sicurezza hanno disperso la folla.
I was stressed out last week.	La scorsa settimana sono stato stressato.
He brings a cloth to cover his injured shoulder.	Porta un panno per coprire la spalla ferita.
It has become the preferred means of travel.	È diventato il mezzo di viaggio preferito.
The population was intensely diverse.	La popolazione era intensamente diversificata.
Use the stove for heating.	Utilizzare la stufa per il riscaldamento.
The stories in this booklet reminded me of my childhood.	Le storie di questo opuscolo mi hanno ricordato la mia infanzia.
The consequences of this neglect were dire.	Le conseguenze di tale negligenza furono terribili.
She was carrying the baby in her arms.	Portava in braccio il bambino.
She got straight to the point.	È andata dritta al punto.
The dilapidated masonry was covered with green moss.	La muratura in rovina era ricoperta di muschio verde.
The drug lord was imprisoned, but he managed to escape the next day.	Il signore della droga fu imprigionato, ma riuscì a fuggire il giorno successivo.
Many local people came to attend the fair.	Molte persone locali sono venute a partecipare alla fiera.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Se la ragazza sembra più giovane, non è tua sorella.
If you detect the first signs of illness, she seeks treatment.	Se rilevi i primi segni di malattia, cerca un trattamento.
However, "it's a great product," she says.	Tuttavia, "è un ottimo prodotto", dice.
The grooves of the disc were worn out.	I solchi del disco erano consumati.
None of his friends would lend him money.	Nessuno dei suoi amici gli avrebbe prestato soldi.
He had taken a room in the house.	Aveva preso una stanza in casa.
The water of the fountain represents the adventure of the city.	L'acqua della fontana rappresenta l'avventura della città.
Dogs are mostly friendly.	I cani sono per lo più amichevoli.
The city collapsed into ruin.	La città crollò in rovina.
If you have any problems, please contact us.	In caso di problemi, contattaci.
There is a desperate need for humanitarian aid here.	Qui c'è un disperato bisogno di aiuti umanitari.
We found the body in a wooded area.	Abbiamo trovato il corpo in una zona boscosa.
A period of heavy rain flooded the city.	Un periodo di forti piogge inondò la città.
In my day we had no electricity.	Ai miei tempi non avevamo elettricità.
The professor is reluctant to discuss the matter.	Il professore è riluttante a discutere la questione.
The eggs are oval	Le uova sono ovali
An employee drove a tiny car.	Un impiegato guidava una macchina minuscola.
Poets and writers consider honesty essential to art.	Poeti e scrittori considerano l'onestà essenziale per l'arte.
Returning.	Tornando.
Dolphins sleep with one eye open.	I delfini dormono con un occhio aperto.
People still read novels.	La gente legge ancora i romanzi.
Fewer people visit this church today.	Oggi meno persone visitano questa chiesa.
The area is famous for its vineyards and orchards.	La zona è famosa per i suoi vigneti e frutteti.
The enemy army surrounded them.	L'esercito nemico li circondò.
The recipe calls for a zester, a heavy saucepan.	La ricetta prevede uno zester, una casseruola pesante.
Your father will be waiting for us at home soon.	Tuo padre ci aspetterà presto a casa.
The clay walls of the house were painted white.	Le pareti di argilla della casa erano dipinte di bianco.
Thick, white smoke was seen for miles.	Un fumo denso e bianco è stato visto per miglia.
The series of explosions shook the entire city.	La serie di esplosioni ha scosso l'intera città.
Despite being distressed, he was calm.	Nonostante fosse angosciato, era calmo.
Throughout the city, floods were inundating the city.	In tutta la città, le inondazioni stavano inondando la città.
A group of women was bitten by a snake.	Un gruppo di donne è stato morso da un serpente.
News of the deal spread quickly.	La notizia dell'affare si è diffusa rapidamente.
The prime minister will visit schools in the area later today.	Il primo ministro visiterà le scuole della zona più tardi oggi.
People here are rarely in a hurry.	Le persone qui raramente hanno fretta.
George worked for years as a carpenter.	George ha lavorato per anni come falegname.
We need to loosen the rules a bit.	Dobbiamo allentare un po' le regole.
He treated the poor with kindness.	Trattava i poveri con gentilezza.
Some coaches are harder on players than others.	Alcuni allenatori sono più duri con i giocatori di altri.
Large areas of forest were destroyed.	Ampie aree di foresta furono distrutte.
The sea froze.	Il mare si è congelato.
The glass shattered into small pieces.	Il vetro si è frantumato in piccoli pezzi.
The leopard pounced on the antelope and tore it to pieces.	Il leopardo si avventò sull'antilope e la fece a pezzi.
People flocked to the president as he addressed the nation.	La gente si accalcava intorno al presidente mentre si rivolgeva alla nazione.
We need to drain the swamp.	Dobbiamo prosciugare la palude.
Additional analysis would be needed.	Sarebbe necessaria un'analisi aggiuntiva.
A bevy of beautiful women attended his wedding.	Uno stuolo di belle donne ha partecipato al suo matrimonio.
We were quite surprised.	Siamo rimasti piuttosto sorpresi.
The greatest player of all time.	Il più grande giocatore di tutti i tempi.
He poured a glass of wine.	Versò un bicchiere di vino.
That dog looks very different.	Quel cane sembra molto diverso.
The neighbors lent him some money.	I vicini gli prestarono dei soldi.
Pour the boiling water over the semolina.	Versare l'acqua bollente sulla semola.
Modern trains run on electricity.	I treni moderni funzionano con l'elettricità.
The crab is good at swimming.	Il granchio è bravo a nuotare.
He is known for his contributions as a medical scientist.	È noto per i suoi contributi come scienziato medico.
How can people protect themselves from earthquakes?	Come possono le persone proteggersi dai terremoti?
This piece of garden has become overgrown.	Questo pezzo di giardino è diventato invaso.
That ploy didn't work, did it?	Quello stratagemma non ha funzionato, vero?
A purple mushroom adorns the feet of this tree.	Un fungo viola adorna i piedi di questo albero.
She was educated in an elite school.	È stata educata in una scuola d'élite.
The book is almost illegible.	Il libro è quasi illeggibile.
The soldiers rushed inside.	I soldati si precipitarono dentro.
They can barely communicate.	Riescono a malapena a comunicare.
The coal is mined and crushed locally.	Il carbone viene estratto e frantumato localmente.
He quickly got things ready for him.	Ha rapidamente preparato le sue cose.
He did it out of a sense of duty.	Lo ha fatto per senso del dovere.
The disease continues to ravage the villages here.	La malattia continua a devastare i villaggi qui.
Wake up early, exercise and pray.	Svegliati presto, fai esercizio e prega.
His painting is on display here in the corner.	Il suo dipinto è in mostra qui, nell'angolo.
We went around the field.	Abbiamo fatto il giro del campo.
The shops were closed for the holidays.	I negozi erano chiusi per le vacanze.
The writer asked the question.	Lo scrittore ha posto la domanda.
Enrich the content with new material.	Arricchisci il contenuto con nuovo materiale.
He looked relieved when he heard the news.	È apparso sollevato quando ha appreso la notizia.
They said it would cause personal injury.	Hanno detto che avrebbe causato lesioni personali.
These steel arches soar high into the sky.	Questi archi d'acciaio svettano in alto nel cielo.
Here wait.	Qui aspetta.
A decision should be made before the damage is irreparable.	Una decisione dovrebbe essere presa prima che il danno sia irreparabile.
He stared at me, his eyes cold.	Mi fissò, gli occhi freddi.
They walked home slowly, stopping often.	Tornarono a casa lentamente, fermandosi spesso.
What's wrong with the above argument?	Cosa c'è di sbagliato nell'argomento di cui sopra?
The rains were heavy that year.	Le piogge furono forti quell'anno.
Water is a compound.	L'acqua è un composto.
Hungry children will steal food from cracks in the walls.	I bambini affamati ruberanno il cibo dalle crepe nei muri.
What color is the wall?	Di che colore è il muro?
Magicians call their trick the miracle.	I maghi chiamano il loro trucco il miracolo.
The demand for apartments never slows down.	La domanda di appartamenti non rallenta mai.
The dissident radio station was silenced.	La stazione radio dissidente è stata messa a tacere.
You forgot your photo.	Hai dimenticato la tua foto.
A whirlwind engulfed the ship as a whole.	Un vortice inghiottì la nave intera.
This church is large compared to the one on the other side of town.	Questa chiesa è grande rispetto a quella dall'altra parte della città.
A discussion ensued.	Ne è seguita una discussione.
A student who needs help will be greatly missed.	Uno studente che ha bisogno di aiuto ci mancherà molto.
A far cry from the city's sordid past.	Ben lontano dal sordido passato della città.
The policeman was in civilian clothes.	Il poliziotto era in borghese.
I found it a little difficult to follow his explanations.	Ho trovato un po' difficile seguire le sue spiegazioni.
The witch muttered a spell.	La strega mormorò un incantesimo.
The battered economy has given the industry a boost.	L'economia malconcia ha dato una spinta al settore.
The streets in this neighborhood have recently been repaved	Le strade di questo quartiere sono state recentemente ripavimentate
The customs officer will check your documents.	L'ufficiale doganale controllerà i tuoi documenti.
Reye's syndrome is more common in children.	La sindrome di Reye è più comune nei bambini.
They are essential for a healthy immune system.	Sono fondamentali per un sistema immunitario sano.
But the other students don't remember it at all.	Ma gli altri studenti non lo ricordano affatto.
He inhaled slowly and deeply, enjoying the view.	Inspirò lentamente e profondamente, godendosi il panorama.
This year the rains are stronger than usual.	Quest'anno le piogge sono più forti del solito.
These investments have proved very effective.	Questi investimenti si sono rivelati molto efficaci.
Holy water was sprinkled on the sick.	L'acqua santa veniva spruzzata sui malati.
The water becomes cloudy when some solutes are added.	L'acqua diventa torbida quando vengono aggiunti alcuni soluti.
The building was originally designed as a shopping mall.	L'edificio era stato originariamente progettato come centro commerciale.
The poet wrote vivid daydreams.	Il poeta scrisse vividi sogni ad occhi aperti.
They also suggest ways to combat the problem.	Suggeriscono anche modi per combattere il problema.
A new school is being built in the village.	Nel villaggio è in costruzione una nuova scuola.
The pages of the report were stained with blood.	Le pagine del rapporto erano macchiate di sangue.
It smells good in here!	C'è un buon odore qui dentro!
They traced the seabed with barnacles and oysters.	Hanno tracciato il fondale marino con cirripedi e ostriche.
It's hard to resist the thrill of the hunt.	È difficile resistere al brivido della caccia.
Who would benefit from the new treaty?	Chi trarrebbe vantaggio dal nuovo trattato?
Elephants and humans only rarely produce offspring.	Gli elefanti e gli esseri umani producono prole solo raramente.
The students were furious at the teacher's behavior.	Gli studenti erano furiosi per il comportamento dell'insegnante.
Look for a second story.	Cerca una seconda storia.
A pitchfork is a tool for digging.	Un forcone è uno strumento per scavare.
His fist tightened into a hard ball.	Il suo pugno si strinse in una palla dura.
Some passengers were robbed of their bags.	Alcuni passeggeri sono stati derubati delle loro borse.
Personal calls must be made from the office.	Le chiamate personali devono essere effettuate dall'ufficio.
The monarch was fiercely loyal to his people.	Il monarca era ferocemente fedele al suo popolo.
The mayor urged local entrepreneurs to invest.	Il sindaco ha esortato gli imprenditori locali a investire.
The national anthem was sung.	Fu cantato l'inno nazionale.
Some bird species migrate thousands of miles every year.	Alcune specie di uccelli migrano per migliaia di miglia ogni anno.
Computers are now widely used in business.	I computer sono ora ampiamente utilizzati negli affari.
Did she win an award for his work?	Ha vinto un premio per il suo lavoro?
The cookie dough should feel a little sticky.	L'impasto dei biscotti dovrebbe risultare un po' appiccicoso.
Babies are born without teeth.	I bambini nascono senza denti.
After a while, the fire was reduced to embers.	Dopo un po', il fuoco si è ridotto alla brace.
I've always been curious about this.	Sono sempre stato curioso di questo.
If you are late, drive the car very slowly.	Se sei in ritardo, guida l'auto molto lentamente.
They greeted him warmly.	Lo salutarono calorosamente.
Products are available everywhere.	I prodotti sono disponibili ovunque.
He suffered from heart disease.	Soffriva di malattie cardiache.
That product is in high demand.	Quel prodotto è molto richiesto.
The drone was hovering over the city.	Il drone si librava sopra la città.
The ferry was shaken by strong winds.	Il traghetto è stato scosso da forti venti.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Gli alberi assorbono l'anidride carbonica che raggiunge l'atmosfera.
Sign up for the class.	Iscriviti alla classe.
You will have to wait another two days.	Dovrai aspettare altri due giorni.
The monument commemorates the victorious battle.	Il monumento commemora la battaglia vittoriosa.
Mild weather was a constant feature of life.	Il clima mite era una caratteristica costante della vita.
I made the mistake, but it's in the past.	Ho fatto l'errore, ma è nel passato.
My friend has lost a lot of weight.	Il mio amico ha perso molto peso.
New law approved.	Approvata una nuova legge.
A nest is a house built by birds.	Un nido è una casa costruita dagli uccelli.
He tore the scarecrow apart.	Ha fatto a pezzi lo spaventapasseri.
Not sure exactly what you are doing?	Non sei esattamente sicuro di cosa stai facendo?
Much of the literature was incomprehensible.	Gran parte della letteratura era incomprensibile.
Graffiti has appeared in almost every park.	I graffiti sono apparsi in quasi tutti i parchi.
At the moment, they are training a puppy.	Al momento, stanno addestrando un cucciolo.
The two children took their parents away.	I due bambini hanno portato via i genitori.
It was difficult to prevent ice crystals from forming.	Era difficile impedire la formazione di cristalli di ghiaccio.
Water can become a gas after being heated.	L'acqua può diventare un gas dopo essere stata riscaldata.
Information is fed into a neural network.	Le informazioni vengono alimentate in una rete neurale.
Never underestimate the human psyche.	Mai sottovalutare la psiche umana.
This city has undergone significant changes.	Questa città ha subito notevoli cambiamenti.
The car was missing the front fenders.	All'auto mancavano i parafanghi anteriori.
The river made a sharp turn and left the city.	Il fiume fece una brusca svolta e lasciò la città.
His anger grew.	La sua rabbia crebbe.
Smoking is bad for your health.	Il fumo fa male alla salute.
Tell us what you know about this situation.	Dicci cosa sai di questa situazione.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Molti giovani medici lasciano la professione nel giro di pochi anni.
The project was abandoned.	Il progetto è stato abbandonato.
The soldiers fell on the outlaws and fled.	I soldati caddero sui fuorilegge e fuggirono.
The caller asked to speak to the mayor.	Il chiamante ha chiesto di parlare con il sindaco.
She was the first to know of his death.	Fu la prima a sapere della sua morte.
Did you want him to stay?	Volevi che rimanesse?
Everything was quiet in the village.	Tutto era tranquillo nel villaggio.
The event sparked a lot of discussion.	L'evento ha suscitato molte discussioni.
Water vapor is not visible to the human eye.	Il vapore acqueo non è visibile all'occhio umano.
The book won the first literary prize.	Il libro ha vinto il primo premio letterario.
Keep large animals out of your yard.	Tieni gli animali di grossa taglia fuori dal tuo giardino.
As night fell, the wind outside grew stronger.	Al calare della notte, il vento fuori si fece più forte.
In other words, the stars provide the seasons of the galaxy.	In altre parole, le stelle forniscono le stagioni della galassia.
Cast iron was used for many of the windows.	La ghisa è stata utilizzata per molte delle finestre.
Man, this weather is terrible!	Cavolo, questo tempo è terribile!
The lioness walked silently forward.	La leonessa si fece avanti silenziosamente.
This game has a fitting name.	Questo gioco ha un nome appropriato.
The economist prefers to buy a single model.	L'economista preferisce acquistare un unico modello.
The stretch of golden sand stretched to the horizon.	La distesa di sabbia dorata si allungava fino all'orizzonte.
We found no evidence of foul play.	Non abbiamo trovato alcuna prova di gioco scorretto.
Listen to the song of cicadas.	Ascolta il canto delle cicale.
The queen was fighting desperately to save her kingdom.	La regina stava combattendo disperatamente per salvare il suo regno.
I have to keep myself mentally awake.	Devo mantenermi mentalmente sveglio.
The heavy ones are heavily armed.	I pesanti sono pesantemente armati.
Better health for all!	Migliore salute per tutti!
She needed to use the bathroom.	Aveva bisogno di usare il bagno.
The test group was tested twice.	Il gruppo di prova è stato esaminato due volte.
I am a good judge of smoking.	Sono un buon giudice del fumo.
Organ transplants can be risky.	I trapianti di organi possono essere rischiosi.
The man went back across the yard to his car.	L'uomo è tornato attraverso il cortile alla sua macchina.
Some countries prohibit the export of waste.	Alcuni paesi vietano l'esportazione di rifiuti.
The spill released toxic fumes into the air.	La fuoriuscita ha rilasciato fumi tossici nell'aria.
She ordered more coffee.	Ordinò altro caffè.
I had my computer connected to a cable modem.	Avevo il mio computer collegato a un modem via cavo.
A young goat wildly kicks its legs.	Una giovane capra scalcia selvaggiamente le gambe.
The army supported the president.	L'esercito ha appoggiato il presidente.
That morning he bought two loaves.	Quella mattina comprò due pani.
Is this the first hospital you worked for?	È questo il primo ospedale per cui hai lavorato?
I have taken all the instructions for making the wax.	Ho preso tutte le istruzioni per produrre la cera.
The priest and the priestess were responsible for this.	Il prete e la sacerdotessa erano responsabili di questo.
The military can use helicopters to reach remote places.	L'esercito può utilizzare gli elicotteri per raggiungere luoghi remoti.
Terry confirmed their suspicions	Terry ha confermato i loro sospetti
The room has the shape of a rectangle.	La stanza ha la forma di un rettangolo.
They counted the votes and announced the result.	Contarono i voti e annunciarono il risultato.
They sang together.	Hanno cantato insieme.
I need a dozen eggs.	Ho bisogno di una dozzina di uova.
May she rest in peace.	Possa riposare in pace.
There are many hills in this part of the world.	Ci sono molte colline in questa parte del mondo.
She wore a long red dress.	Indossava un lungo vestito rosso.
This was a great opportunity for me.	Questa è stata una grande opportunità per me.
You numbered the shipments.	Ha numerato le spedizioni.
These prices are shocking!	Questi prezzi sono scioccanti!
The shed is collapsing.	Il capannone sta crollando.
The duration of each race was about three minutes.	La durata di ogni gara era di circa tre minuti.
These fossil shells were found millions of years ago.	Questi gusci fossili sono stati trovati milioni di anni fa.
She is a very sweet girl.	È una ragazza molto dolce.
She is dead, so her son collected her personal belongings.	È morta, quindi suo figlio ha raccolto i suoi effetti personali.
The brakes are applied separately for each wheel.	I freni vengono applicati separatamente per ciascuna ruota.
Their influences and loyalties were changing.	Le loro influenze e lealtà stavano cambiando.
Salt is rarely used in natural conditions.	Il sale è usato raramente in condizioni naturali.
Discuss your plans several days in advance.	Discuti i tuoi piani con diversi giorni di anticipo.
He accepted a rose and kissed it passionately.	Accettò una rosa e la baciò appassionatamente.
Unfortunately, she never got the job.	Sfortunatamente, non ha mai ottenuto il lavoro.
Could you tell me how to get to the station?	Sapreste dirmi come raggiungere la stazione?
Not a word has been said for a while.	Non una parola è stata detta per un po'.
I have problems with my digital music.	Ho problemi con la mia musica digitale.
Eventually he experienced many of the joys of parenthood.	Alla fine ha sperimentato molte delle gioie della paternità.
The shaman's long white robe whipped in the breeze.	La lunga veste bianca dello sciamano sferzava nella brezza.
This church has stood for centuries.	Questa chiesa è rimasta in piedi per secoli.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Il problema non è la corruzione, ma la segretezza del governo.
In all her years of hers, she had never seen a moose.	In tutti i suoi anni, non aveva mai visto un alce.
It is quite hot today.	Fa piuttosto caldo oggi.
I will write the story.	Scriverò la storia.
Hair of this shade is rare.	I capelli di questa tonalità sono rari.
The battleship exploded at the dock.	La corazzata è esplosa al molo.
Why don't you wash the floor?	Perché non lavi il pavimento?
It was comparable to those surrounding his property.	Era paragonabile a quelli che circondavano la sua proprietà.
There was dust everywhere.	C'era polvere dappertutto.
One observer suggested the group had a purpose.	Un osservatore ha suggerito che il gruppo avesse uno scopo.
The team arrived too late to find the criminal.	La squadra è arrivata troppo tardi per trovare il criminale.
He says it is not easy to raise a child alone.	Dice che non è facile crescere un bambino da solo.
The government is responsible for this sad situation.	Il governo è responsabile di questa triste situazione.
The camel casually lowered its head.	Il cammello abbassò casualmente la testa.
The accident occurred when a truck lost control.	L'incidente è avvenuto quando un camion ha perso il controllo.
The bird fell upon her death.	L'uccello è caduto alla sua morte.
Their twins splashed joyfully in the pool.	Le loro gemelle sguazzavano gioiosamente in piscina.
What if there is no tomorrow?	E se non ci fosse un domani?
The tea was delicious on this cold evening.	Il tè era delizioso in questa serata fredda.
This great country was born as a collection of colonies.	Questo grande paese è nato come un insieme di colonie.
The flowers scented the air.	I fiori profumavano l'aria.
This road goes through the woods.	Questa strada passa attraverso i boschi.
A salesman greeted us and then left.	Un venditore ci salutò e poi se ne andò.
He often makes references to classical writers.	Fa spesso riferimenti a scrittori classici.
The martyr died in the flames.	Il martire morì tra le fiamme.
Come in and sit down.	Entra e siediti.
The giants wandered in the desert.	I giganti vagarono nel deserto.
This is to promote healthy eating.	Questo per promuovere un'alimentazione sana.
A human skeleton was found lying on the porch.	Uno scheletro umano è stato trovato sdraiato sotto il portico.
It is necessary to take special precautions when eating seafood.	È necessario prendere precauzioni speciali quando si mangiano frutti di mare.
There is an obelisk here and a butter lamp.	C'è un obelisco qui e una lampada a burro.
They produce most of the world's oil.	Producono la maggior parte del petrolio mondiale.
Can you pick me up at the train station?	Puoi venirmi a prendere alla stazione dei treni?
He offered a great deal of evidence.	Ha offerto una grande quantità di prove.
The sofa was old and worn, but comfortable.	Il divano era vecchio e logoro, ma comodo.
Music is an element of almost all human cultures.	La musica è un elemento di quasi tutte le culture umane.
He received a prison sentence.	Ha ricevuto una pena detentiva.
He threatened to leave her if he didn't obey him.	Minacciò di lasciarla se non gli avesse obbedito.
The 9th century marked the beginning of a new era.	Il IX secolo segnò l'inizio di una nuova era.
He knelt beside the bed and touched her daughter's cheek.	Si inginocchiò accanto al letto e toccò la guancia di sua figlia.
The demand for cell phones has exploded in recent years.	La domanda di telefoni cellulari è esplosa negli ultimi anni.
Please crouch.	Per favore abbassati.
As they walk, they plant their feet firmly.	Mentre camminano, piantano saldamente i loro piedi.
The boy laughed, waving his arms excitedly.	Il bambino rise, agitando eccitato le braccia.
Water is needed to grow crops.	L'acqua è necessaria per coltivare i raccolti.
Spend some time on your table.	Passa un po' di tempo sulla tua tavola.
The rich man gasped at his tax bill.	L'uomo ricco rimase a bocca aperta davanti al suo conto delle tasse.
Violent crime is a serious problem here.	La criminalità violenta è un problema serio qui.
We need to grow our business.	Dobbiamo far crescere la nostra attività.
Spending on long journeys is prohibitive.	La spesa per lunghi viaggi è proibitiva.
The girls went home singing.	Le fanciulle tornarono a casa cantando.
The centenary celebrations were colorful.	Le celebrazioni del centenario sono state colorate.
To neutralize, negate or dampen.	Per neutralizzare, negare o smorzare.
The author has left clues for the reader to understand.	L'autore ha lasciato indizi per il lettore da capire.
He swallowed hard and stood still.	Deglutì a fatica e rimase immobile.
I am tired.	Sono stanco.
Tourists often take an open jeep ride.	I turisti spesso fanno un giro in jeep scoperte.
Some children like to build complex sand castles.	Ad alcuni bambini piace costruire complessi castelli di sabbia.
So, he decided to take his own life.	Così, ha deciso di togliersi la vita.
His cold voice startled him.	La sua voce fredda lo fece trasalire.
The substance was expensive.	La sostanza era costosa.
But before I go, he let me tell you something.	Ma prima di andare, lascia che ti dica una cosa.
He stole the piggy bank from his bedroom.	Ha rubato il salvadanaio dalla sua camera da letto.
The Friday meals were eaten in silence.	I pasti del venerdì sono stati consumati in silenzio.
The brothers sometimes went on long rides.	I fratelli a volte facevano lunghe uscite.
People thought the city could possibly be rebuilt.	La gente pensava che la città potesse forse essere ricostruita.
Are we all in agreement?	Siamo tutti d'accordo?
Soon the hive is empty.	Presto l'alveare è vuoto.
Tomorrow they will meet the principal.	Domani incontreranno il preside.
The roof leaked over the weekend.	Il tetto ha perso durante il fine settimana.
Crime is spiraling out of control.	Il crimine sta andando fuori controllo.
They have known each other since high school.	Si conoscono dai tempi del liceo.
People often ignore the warning signs.	Le persone spesso ignorano i segnali di pericolo.
It was embarrassing.	È stato imbarazzante.
He went away in silence.	Se ne andò in silenzio.
The volcano erupted, roaring large boulders along the mountainside.	Il vulcano eruttò, facendo rombare grandi massi lungo il fianco della montagna.
Some women choose to cover their gray hair.	Alcune donne scelgono di coprirsi i capelli grigi.
Just as our prime minister had warned.	Proprio come aveva avvertito il nostro primo ministro.
Son of a bricklayer, he studied law.	Figlio di un muratore, studiò legge.
He is working hard to ensure his success for him.	Sta lavorando sodo per garantire il suo successo.
I'm not leaving anything to chance, sir.	Non lascio nulla al caso, signore.
Several witnesses observed the attack.	Diversi testimoni hanno osservato l'attacco.
The problems of education in this sector are very serious.	I problemi dell'istruzione in questo settore sono molto seri.
Someone was lying to her.	Qualcuno le stava mentendo.
A moment passed.	Passò un momento.
Gentle and confident, the speaker was a successful model.	Soave e sicuro di sé, l'oratore è stato un modello di successo.
A daily diet of blueberries and broccoli.	Una dieta quotidiana di mirtilli e broccoli.
His blood type is different from yours.	Il suo gruppo sanguigno è diverso dal tuo.
The fox remained hidden in the forest.	La volpe è rimasta nascosta nella foresta.
Something threatening was creeping on the horizon.	Qualcosa di minaccioso si stava insinuando all'orizzonte.
They got married in an old church.	Si sono sposati in un'antica chiesa.
Uranium forms compounds with oxygen.	L'uranio forma composti con l'ossigeno.
The weather has steadily gotten cooler.	Il tempo è diventato costantemente più fresco.
News from our two cities.	Notizie dalle nostre due città.
The bartender and the woman were having a heated argument.	Il barista e la donna stavano avendo un'accesa discussione.
The pharaohs mummified their bodies after death.	I faraoni mummificarono i loro corpi dopo la morte.
The two rascals soon became scarce.	I due mascalzoni ben presto si fecero scarsi.
Elements such as carbon and oxygen make up our bodies.	Elementi come il carbonio e l'ossigeno costituiscono i nostri corpi.
The young man smiled and looked away.	Il giovane sorrise e distolse lo sguardo.
He let out a long sigh.	Emise un lungo sospiro.
The mountaineer teaches his wisdom to the man of the village.	Il montanaro insegna la sua saggezza all'uomo del villaggio.
He stared into the fire, his eyes distant.	Fissò il fuoco, gli occhi distanti.
The second day of the fair was a little quieter.	Il secondo giorno di fiera è stato un po' più tranquillo.
Their food consisted mainly of rice.	Il loro cibo consisteva principalmente di riso.
He approached with an air of quiet confidence.	Si avvicinò con aria di tranquilla sicurezza.
Our science doesn't have to be like that.	La nostra scienza non deve essere così.
Now I live in the city.	Adesso vivo in città.
He begged the villagers to leave him alone.	Pregò gli abitanti del villaggio di lasciarlo in pace.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	Il fumo è ora chiaramente visibile dal ponte di osservazione.
A cat overturned.	Un gatto si è ribaltato.
Blow your nose, please.	Soffiati il ​​naso, per favore.
Dallas airport is one of the busiest in the world.	L'aeroporto di Dallas è uno dei più trafficati del mondo.
A prison warden finally released him after decades.	Un direttore della prigione lo ha finalmente rilasciato dopo decenni.
These bills must be paid.	Queste bollette devono essere pagate.
His expression darkened.	La sua espressione si oscurò.
People still live with hunger.	Le persone vivono ancora con la fame.
Our politicians are corrupt.	I nostri politici sono corrotti.
One summer she went camping with his friends.	Un'estate andò in campeggio con le sue amiche.
Although some will raise objections.	Anche se alcuni solleveranno obiezioni.
This trail leads into the mountains.	Questo sentiero porta in montagna.
It must be here somewhere.	Deve essere qui da qualche parte.
He belongs to a wealthy family.	Appartiene a una famiglia benestante.
The tastes of tea and biscuits are very similar.	I gusti del tè e dei biscotti sono molto simili.
The ravines of the Earth are the scars of erosion.	I burroni della Terra sono le cicatrici dell'erosione.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountain.	Il pilota ha deliberatamente fatto schiantare l'aereo contro la montagna.
The council following a local referendum.	Il consiglio a seguito di un referendum locale.
The old woman was dressed in black.	La vecchia era vestita di nero.
Some foods contain natural sugars.	Alcuni alimenti contengono zuccheri naturali.
Who gives a flight?	Chi dà un volo?
Fathers today spend too much time at work.	I padri oggi trascorrono troppo tempo al lavoro.
There is a long line for tickets.	C'è una lunga fila per i biglietti.
A new technique has been invented.	È stata inventata una nuova tecnica.
So what can you do to help the environment?	Allora, cosa puoi fare per aiutare l'ambiente?
Traveling by land is slower but more reliable.	Viaggiare via terra è più lento ma più affidabile.
The school children will bring a gift to the teacher.	I bambini della scuola porteranno un regalo all'insegnante.
The edge of the blanket was frayed.	Il bordo della coperta era sfilacciato.
My sincere advice will be useless.	Il mio consiglio sincero sarà inutile.
This law was created to protect citizens.	Questa legge è stata creata per proteggere i cittadini.
A healer can easily tell what's wrong with someone.	Un guaritore può facilmente dire cosa c'è che non va in qualcuno.
We have seen a sea of ​​people.	Abbiamo visto un mare di persone.
Don't eat at that table.	Non mangiare a quel tavolo.
She refused, but did so with resignation.	Rifiutò, ma lo fece con rassegnazione.
She has been waiting for her date for her.	Ha aspettato il suo appuntamento.
Computers have taught people to think and question themselves.	I computer hanno insegnato alle persone a pensare e interrogarsi.
The peasants don't like it.	Ai contadini non piace.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Spremere il succo di limone nel burro.
Generations of city dwellers had endured the pangs of hunger.	Generazioni di abitanti delle città avevano sopportato i morsi della fame.
Have you dyed your hair again?	Ti sei tinto di nuovo i capelli?
She divided her assets equally between them.	Divise equamente i suoi beni tra loro.
The thief ran as fast as he could.	Il ladro corse più veloce che poteva.
The following year he introduced two new vegetables.	L'anno successivo introdusse due nuovi ortaggi.
Some are attracted to symbols.	Alcuni sono attratti dai simboli.
Several uninhabited islands are surrounded by poisonous cliffs.	Diverse isole disabitate sono circondate da scogliere velenose.
A window was broken.	Una finestra era rotta.
As he watched, a panther leaped down from the hills.	Mentre osservava, una pantera balzò giù dalle colline.
Her eyes were closed.	I suoi occhi erano chiusi.
What's the difference?	Che differenza fa?
We need to protect our environment for future generations.	Dobbiamo proteggere il nostro ambiente per le generazioni future.
The passengers paced back and forth to their seats.	I passeggeri andavano avanti e indietro, ai loro posti.
She was holding a cherry blossom branch.	Teneva un ramo di fiori di ciliegio.
Water is the source of life.	L'acqua è la fonte della vita.
You have consumed huge amounts of alcohol.	Ha consumato enormi quantità di alcol.
The mad scientist wandered around the laboratory, muttering to himself.	Lo scienziato pazzo vagava per il laboratorio, borbottando tra sé e sé.
He heats a liquid.	Scalda un liquido.
It is an important match for our team.	È una partita importante per la nostra squadra.
When he died, he left no heirs.	Quando morì, non lasciò eredi.
A band of rain-capped clouds swept across the sky.	Una fascia di nuvole incappucciate di pioggia spazzava il cielo.
The head of the organization was feared and respected.	Il capo dell'organizzazione era temuto e rispettato.
He please raise your right arm towards the	Si prega di alzare il braccio destro verso il
His story was complicated, but he had a certain logic.	La sua storia era complicata, ma aveva una certa logica.
Read a history book.	Leggi un libro di storia.
Aspirin will help clear the nose.	L'aspirina aiuterà a schiarire il naso.
My position is unique.	La mia posizione è unica.
Their obsession grew every day.	La loro ossessione cresceva ogni giorno.
The lead scientist has been working on the project for years.	Lo scienziato capo ha lavorato al progetto per anni.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	La rapida crescita di nuove specie di uccelli non era sostenibile.
He arrived at school early, carrying a brown paper bag.	Arrivò presto a scuola, portando un sacchetto di carta marrone.
They warned the children to move away from the fence.	Hanno avvertito i bambini di allontanarsi dal recinto.
Companies were fined for failing to comply.	Le aziende sono state multate per non aver rispettato.
The procession ended in tragedy.	La processione si è conclusa in tragedia.
The biggest waves occurred in late autumn.	Le onde più grandi si sono verificate alla fine dell'autunno.
The health care system of this country saves many lives every year.	Il sistema sanitario di questo paese salva molte vite ogni anno.
A milkman sells milk from door to door.	Un lattaio vende il latte porta a porta.
Try to tap into our fears and anxieties.	Tentare di attingere alle nostre paure e ansie.
Four medals hung on the wall of his study.	Quattro medaglie erano appese al muro del suo studio.
A stone fell from the top of the hill.	Un sasso cadde dalla cima della collina.
Satiety is a major factor in weight loss.	La sazietà è un fattore importante nella perdita di peso.
The landscape was harsh and harsh.	Il paesaggio era aspro e aspro.
They read the newspapers and watched television.	Leggevano i giornali e guardavano la televisione.
Parents can enroll their children in lessons.	I genitori possono iscrivere i propri figli alle lezioni.
Wealthy tourists are attracted to the naturally heated waters.	I turisti facoltosi sono attratti dalle acque naturalmente riscaldate.
The steamboat sank in rough seas.	Il battello a vapore affondò con il mare mosso.
He treated the wounded until they were healthy again.	Ha curato i feriti fino a quando non sono tornati in salute.
We all have to be together tonight.	Stanotte, dobbiamo stare tutti insieme.
He was bald as an egg.	Era calvo come un uovo.
There are several ways to justify that number.	Esistono diversi modi per giustificare quel numero.
The ship hit a large rock.	La nave ha colpito una grossa roccia.
The team played well, managing to take home a victory.	La squadra ha giocato bene, riuscendo a portare a casa una vittoria.
Drop by drop they dripped into the cauldron.	Goccia dopo goccia gocciolavano nel calderone.
There is no exit to the valley.	Non c'è uscita per la valle.
She sat down, saying nothing.	Si sedette, senza dire nulla.
I want to take a walk.	Voglio fare una passeggiata.
This is a bullet train.	Questo è un treno proiettile.
We can not wait.	Non vediamo l'ora.
With the exception of the texts, all lessons are optional.	Fatta eccezione per i testi, tutte le lezioni sono facoltative.
Some children refuse to go to school.	Alcuni bambini si rifiutano di andare a scuola.
The sensor had five distinct advantages.	Il sensore aveva cinque vantaggi distinti.
We have visited all the major sites.	Abbiamo visitato tutti i principali siti.
The hermit sought food on the plains.	L'eremita cercò cibo nelle pianure.
Why do people gather here so early?	Perché le persone si radunano qui così presto?
Damage to cell walls causes cell lysis.	Il danno alle pareti cellulari provoca la lisi cellulare.
It is quite difficult, right?	È piuttosto difficile, vero?
His skin was pale as snow.	La sua pelle era pallida come la neve.
The platform was packed with visitors.	La banchina era gremita di visitatori.
Water helps grease the wheels of industry.	L'acqua aiuta a ingrassare le ruote dell'industria.
Eventually, he died of congestive heart failure.	Alla fine, è morto per insufficienza cardiaca congestizia.
Most of the inhabitants enjoy the high standard of living.	La maggior parte degli abitanti gode dell'alto tenore di vita.
The vegetation is mainly of the green pole tree.	La vegetazione è prevalentemente dell'albero del palo verde.
The wheel rotates around an axis.	La ruota gira attorno ad un asse.
The factory closed suddenly, leaving many people without work.	La fabbrica ha chiuso all'improvviso, lasciando molte persone senza lavoro.
The music of the singers floated across the plain.	La musica dei cantanti aleggiava attraverso la pianura.
He closed his eyes and leaned back.	Chiuse gli occhi e si appoggiò allo schienale.
It is pine pollen that causes hay fever.	È il polline dei pini che provoca il raffreddore da fieno.
The stress of modern urban life increases anxiety levels.	Lo stress della vita urbana moderna aumenta i livelli di ansia.
Most warlords consider themselves patriots.	La maggior parte dei signori della guerra si considerano patrioti.
Being overweight is not a problem.	Essere in sovrappeso non è un problema.
This river flows west into the ocean.	Questo fiume scorre a ovest nell'oceano.
The coast was unusually decorated.	La costa era insolitamente decorata.
The shady street was lined with trees.	La strada ombreggiata era fiancheggiata da alberi.
Shuffle the cards.	Mescola le carte.
There was a general feeling of fear among the teachers.	C'era un generale sentimento di paura tra gli insegnanti.
Protesters marched through the streets.	I manifestanti hanno marciato per le strade.
The politician enjoyed popularity among his constituents.	Il politico godeva di popolarità tra i suoi elettori.
His cold gaze meets mine.	Il suo sguardo freddo incontra il mio.
They walked happily through the park.	Passeggiarono contenti per il parco.
The accent is difficult to understand.	L'accento è difficile da capire.
Children are thrilled!	I bambini sono entusiasti!
Drinking this liquid increases the risk of infection.	Bere questo liquido aumenta il rischio di infezione.
We have had several meetings.	Abbiamo avuto diversi incontri.
We did not find the item you requested.	Non abbiamo trovato l'articolo che hai richiesto.
When spring comes, everything turns green.	Quando arriva la primavera, tutto diventa verde.
He took a deep breath.	Fece un lungo respiro.
A new batch of slave labor arrived each week.	Ogni settimana arrivava un nuovo lotto di lavoro schiavo.
The player wore a red jacket.	Il giocatore indossava una giacca rossa.
His vehemence was beginning to anger him.	La sua veemenza cominciava a farlo arrabbiare.
All he heard was birdsong.	Tutto ciò che si sentiva era il canto degli uccelli.
His bald pate glistened in the overhead lights.	Il suo paté pelato luccicava nelle luci del soffitto.
The monsoon season is over.	La stagione dei monsoni è finita.
Humor is often expressed through sarcasm.	L'umorismo è spesso espresso attraverso il sarcasmo.
The twentieth century was the century of technology.	Il Novecento è stato il secolo della tecnologia.
The furniture was arranged haphazardly.	I mobili erano disposti a casaccio.
Tiger populations have declined precipitously over the past decade.	Le popolazioni di tigri sono diminuite precipitosamente negli ultimi dieci anni.
Their research turned out to be promising.	La loro ricerca si è rivelata promettente.
A loud closing party.	Una festa di chiusura rumorosa.
At this rate, we will end up without food.	Di questo passo, finiremo senza cibo.
He held the baby in his arms.	Teneva il bambino tra le braccia.
Always assume that your enemy has friends above.	Dai sempre per scontato che il tuo nemico abbia amici in alto.
This is not a pleasant experience.	Questa non è un'esperienza piacevole.
The sun was shining bright.	Il sole splendeva luminoso.
They delivered the news with composure.	Hanno consegnato la notizia con compostezza.
Every home should have one.	Ogni casa dovrebbe averne uno.
Forest fires are common during the summer.	Gli incendi boschivi sono comuni durante l'estate.
A broken key is stuck in the lock.	Una chiave rotta è bloccata nella serratura.
The city hosts several major festivals.	La città ospita numerosi festival importanti.
The baby was crying.	Il bambino piangeva.
That's enough, sister.	Basta così, sorella.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Due soldati sono stati uccisi prima che i soldati fuggissero.
They serve the cheese over the crackers.	Servono il formaggio sopra i cracker.
She tiptoed stealthily towards the kitchen.	Si avviò furtivamente in punta di piedi verso la cucina.
At first glance, this looks like a poor product.	A prima vista, questo sembra un prodotto scadente.
His eyes were narrowed as he stared at his men.	I suoi occhi erano socchiusi mentre fissava i suoi uomini.
Then write the person's name on the register.	Quindi scrivi il nome della persona sul registro.
Her efforts have never ceased to amaze her.	I suoi sforzi non hanno mai smesso di stupirla.
A doctor said alcohol was harmful.	Un medico ha detto che l'alcol era dannoso.
Together they formed an alliance that lasted nearly a century.	Insieme formarono un'alleanza che durò quasi un secolo.
An irregular bone in a cat's leg.	Un osso irregolare nella gamba di un gatto.
Once they were gone, we returned to our seats.	Una volta che se ne furono andati, tornammo ai nostri posti.
The base of the tower constitutes a cultural center.	La base della torre costituisce un centro culturale.
He threw the coins.	Ha lanciato le monete.
The spider's web lay scattered on the ground.	La tela del ragno giaceva sparsa per terra.
The castle stands on its hill, a dilapidated ruin.	Il castello sorge sulla sua collina, un rudere fatiscente.
They are famous for their leadership.	Sono famosi per la loro leadership.
He is very kind.	Lui è molto gentile.
The steel batch was mixed correctly.	Il lotto di acciaio è stato miscelato correttamente.
Does anyone have a key?	Qualcuno ha una chiave?
The wedding will be the most expensive.	Il matrimonio sarà il più costoso.
This woman seems to have a certain sense of humor.	Questa donna sembra avere un certo senso dell'umorismo.
The pies are delicious.	Le torte sono deliziose.
They prefer fizzy drinks.	Preferiscono le bibite gassate.
She stood up and smiled warmly at him.	Si alzò e gli sorrise calorosamente.
I am aware that there are risks.	Sono consapevole che ci sono dei rischi.
A legal document of undeniable validity.	Un documento legale di innegabile validità.
The poet stood up.	Il poeta si alzò in piedi.
Such warnings are generally ignored.	Tali avvisi vengono generalmente ignorati.
The label indicates that the lake cannot be visited.	L'etichetta indica che il lago non è visitabile.
The bride and groom performed a traditional dance.	Gli sposi hanno eseguito un ballo tradizionale.
Her paintings hang proudly on the walls.	I suoi dipinti sono appesi con orgoglio alle pareti.
Please wear your seat belt while driving.	Si prega di indossare la cintura di sicurezza durante la guida.
The paintings and sculptures are amazing.	I dipinti e le sculture sono sorprendenti.
She followed the nurse into an office.	Seguì l'infermiera in un ufficio.
Many residents have fled to the cities for better opportunities.	Molti residenti sono fuggiti nelle città per avere migliori opportunità.
The poor were delighted.	I poveri erano felicissimi.
A wonderful city nestled between two mountains.	Una città meravigliosa incastonata tra due montagne.
In the future, we will investigate.	In futuro, indagheremo.
There was a large police presence.	C'era una grande presenza di polizia.
At his hearing, the man did not respond.	Alla sua udienza, l'uomo non ha risposto.
He promised to keep his mouth shut.	Ha promesso di tenere la bocca chiusa.
The journey became a harrowing ordeal.	Il viaggio divenne una prova straziante.
The bus will arrive until the next turn.	L'autobus arriverà fino alla prossima svolta.
Prices are rising sharply.	I prezzi sono in forte aumento.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Alcuni studi hanno collegato il consumo di carne alle malattie cardiache.
The health center is run by volunteers.	Il centro sanitario è gestito da volontari.
The kilogram remained intact.	Il chilogrammo è rimasto intatto.
After the flood, the area became a wasteland.	Dopo l'alluvione, l'area divenne una terra desolata.
They decided not to reveal his plan.	Hanno deciso di non rivelare il suo piano.
Several books had been set on fire.	Diversi libri erano stati dati alle fiamme.
The investigation into the pastries has sparked a revolution.	L'inchiesta sui pasticcini ha provocato una rivoluzione.
The gas was so thick you could barely breathe.	Il gas era così denso che potevi a malapena respirare.
The avatar is moving too slowly in this game.	L'avatar si muove troppo lentamente in questo gioco.
The pressure for a peace agreement is growing.	Cresce la pressione per un accordo di pace.
The heat of the sun dries up rivers, lakes and ponds.	Il calore del sole prosciuga fiumi, laghi e stagni.
Air pollution is worsening asthma.	L'inquinamento atmosferico sta peggiorando l'asma.
She will be reading chemistry in her college.	Leggerà chimica nel suo college.
This river is diverted by a long bridge.	Questo fiume è deviato da un lungo ponte.
They found it impossible to continue working.	Hanno trovato impossibile continuare a lavorare.
The resort was popular with visitors.	La località turistica era popolare tra i visitatori.
That day, the teacher punished everyone.	Quel giorno, l'insegnante punì tutti.
The question required the subtraction of three numbers.	La domanda richiedeva la sottrazione di tre numeri.
An hour's walk takes us back to the farm.	Un'ora di cammino ci riporta alla fattoria.
This vacuum cleaner uses electricity.	Questo aspirapolvere utilizza l'elettricità.
Include several tablespoons of caramel.	Includi diversi cucchiai di caramello.
Most cities have good hospitals.	La maggior parte delle città ha un buon ospedale.
Visitors come mainly during the festival.	I visitatori vengono principalmente durante il festival.
The priests led their procession into the cathedral.	I sacerdoti guidarono la loro processione nella cattedrale.
The tourism sector is growing rapidly.	Il settore turistico è in rapida crescita.
Some workers could not tolerate the heat.	Alcuni lavoratori non potevano tollerare il caldo.
There was little party on the tenth day.	C'era poca festa il decimo giorno.
The database server crashed once again.	Il server del database si è bloccato ancora una volta.
The neighbor helped the elderly woman with the grocery shopping.	Il vicino ha aiutato l'anziana donna a fare la spesa.
The dollar bill fluttered into her bush.	La banconota da un dollaro svolazzò nel cespuglio.
Children do not inherit geography from a parent.	I figli non ereditano la geografia da un genitore.
The meal was served on a round, empty plate.	Il pasto veniva servito in un piatto rotondo e vuoto.
We only hire experts with at least a master's degree.	Assumiamo solo esperti con almeno un master.
The soldiers shouted and gesticulated with their weapons.	I soldati gridavano e gesticolavano con le armi.
He didn't remember doing anything special.	Non ricordava di aver fatto niente di speciale.
Theirs was a dangerous journey.	Il loro è stato un viaggio pericoloso.
The band members left early.	I membri della band se ne andarono presto.
They often correct their mistakes.	Spesso correggono i propri errori.
Hundreds of visitors descend on the mountain every year.	Centinaia di visitatori scendono sulla montagna ogni anno.
I'm pretty sure it was you.	Sono abbastanza sicuro che fossi tu.
Many large whales die each year.	Molte grandi balene muoiono ogni anno.
Farmers sell their produce on the markets every day.	Gli agricoltori vendono i prodotti sui mercati ogni giorno.
His brother had a strange accent.	Suo fratello aveva uno strano accento.
Alex assembles a gun from the parts he found.	Alex assembla una pistola dalle parti che ha trovato.
She became increasingly suspicious.	Diventò sempre più sospettosa.
It was a card in the king's court.	Era una carta alla corte del re.
The treaty meant that the countries would be at peace.	Il trattato significava che i paesi sarebbero stati in pace.
They sell these kites in markets all over the country.	Vendono questi aquiloni nei mercati di tutto il paese.
A scientist transformed this humble animal into another creature.	Uno scienziato ha trasformato questo umile animale in un'altra creatura.
The damage was devastating.	Il danno è stato devastante.
Alice is a pina coladas lover.	Alice è un'amante delle pina colada.
The birds are loud above her head.	Gli uccelli sono rumorosi sopra la testa.
Waters rich in potassium and chlorides are essential for plants.	Le acque ricche di potassio e cloruri sono fondamentali per le piante.
Nature helps us survive.	La natura ci aiuta a sopravvivere.
The shape of her face was delicate and refined.	La forma del suo viso era delicata e raffinata.
There is public opposition to the plan.	C'è opposizione pubblica al piano.
It is safe to assume that you are right.	È lecito ritenere che tu abbia ragione.
The princess stretched out on her soft bed.	La principessa si distese sul suo soffice letto.
Her vast wealth had attracted many suitors.	La sua vasta ricchezza aveva attirato molti corteggiatori.
For security reasons, you will need to stay in this room.	Per motivi di sicurezza, dovrà restare in questa stanza.
The immigration problem has recently begun to attract attention.	Il problema dell'immigrazione ha recentemente iniziato ad attirare l'attenzione.
The witness identified a white man as the killer.	Il testimone ha identificato un uomo bianco come l'assassino.
The father of the bride is the principal of the school.	Il padre della sposa è il preside della scuola.
We have been taught to be wary of our neighbors.	Ci è stato insegnato a diffidare dei nostri vicini.
We have to walk more.	Dobbiamo camminare di più.
A strange sound came from somewhere in the house.	Uno strano suono proveniva da qualche parte della casa.
A globe is spherical in shape.	Un globo è di forma sferica.
She tends to wear her thick clothes often.	Tende a indossare spesso i suoi vestiti pesanti.
Her handwriting is poor.	La sua calligrafia è scadente.
Scientists have called for more government funding.	Gli scienziati hanno chiesto maggiori finanziamenti governativi.
The company will continue to invest in research and development.	L'azienda continuerà a investire in ricerca e sviluppo.
I didn't ask you!	Non te l'ho chiesto io!
Please take off your shoes before entering the room.	Si prega di togliere le scarpe prima di entrare nella stanza.
She took a cup.	Prese una tazza.
Life isn't as simple as it once was.	La vita non è così semplice come una volta.
They took the sick child to the hospital.	Hanno portato il bambino malato in ospedale.
This lotion smells good enough to eat.	Questa lozione ha un odore abbastanza buono da poter essere mangiata.
We barely had an hour to catch the sunset.	Avevamo appena un'ora per prendere il tramonto.
This study attempted to measure the sadness of crowds.	Questo studio ha tentato di misurare la tristezza delle folle.
The doctor gently examined the patient.	Il dottore esaminò gentilmente il paziente.
If you are happy, say so.	Se sei felice, dillo.
A moth fluttered near the lantern.	Una falena svolazzava vicino alla lanterna.
The basket filled with ripe red strawberries.	Il cesto ripieno di fragole rosse mature.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Il lago si sta restringendo a un ritmo allarmante.
They climbed over the wall without difficulty.	Hanno scavalcato il muro senza difficoltà.
The politician made some scornful comments about his opponents.	Il politico ha fatto alcuni commenti sprezzanti sui suoi oppositori.
David is leaving for college soon.	David partirà presto per il college.
This neighborhood is full of crime.	Questo quartiere è pieno di criminalità.
The services were interrupted several times by jammers	I servizi sono stati interrotti più volte da disturbatori
You should read extensively, if possible, every day.	Dovresti leggere ampiamente, se possibile, ogni giorno.
She bravely helped save the dog.	Ha aiutato coraggiosamente a salvare il cane.
Divide and rearrange your space.	Dividi e riordina il tuo spazio.
She rejected the tears, asking for help.	Ha respinto le lacrime, chiedendo aiuto.
Apparently, a delegation of lawyers is involved in the case.	A quanto pare, nel caso è coinvolta una delegazione di avvocati.
The dial rotates clockwise.	Il quadrante ruota in senso orario.
Hide the knives in the closet.	Nascondi i coltelli nell'armadio.
This judge presides over the local district court.	Questo giudice presiede il tribunale distrettuale locale.
The fish jumped and splashed.	Il pesce saltò e schizzò.
His artistic sense was keen.	Il suo senso artistico era acuto.
The bus sped up, interrupting several vehicles.	L'autobus accelerò, interrompendo diversi veicoli.
It was all she needed.	Era tutto ciò di cui aveva bisogno.
He had been expelled from many local schools.	Era stato espulso da molte scuole locali.
The ministry received letters from angry citizens.	Il ministero ha ricevuto lettere da cittadini arrabbiati.
His head hurt like never before.	La testa gli faceva male come mai prima d'ora.
Location, location, location.	Posizione, posizione, posizione.
If the cauliflower is frozen and thawed, the consistency becomes mushy.	Se il cavolfiore viene congelato e scongelato, la consistenza diventa pastosa.
Silently, he left the house and closed the door	In silenzio, lasciò la casa e chiuse la porta
The policeman came to arrest the criminal.	Il poliziotto è venuto ad arrestare il criminale.
The map showed the buildings marked for demolition.	La mappa mostrava gli edifici contrassegnati per la demolizione.
Further studies are planned.	Sono in programma ulteriori studi.
A figure loomed out of the fog.	Una figura si profilava dalla nebbia.
Animal populations would drop dramatically this century.	Le popolazioni animali diminuirebbero drasticamente in questo secolo.
He tried, but he couldn't understand.	Ci ha provato, ma non è riuscito a capire.
Other arteries reach the brain.	Altre arterie raggiungono il cervello.
The supermarket supplies most of the families in the city.	Il supermercato rifornisce la maggior parte delle famiglie della città.
The yellow road seemed to stretch indefinitely.	La strada gialla sembrava allungarsi all'infinito.
Some students are suspicious of their teachers' political views	Alcuni studenti sono sospettosi delle opinioni politiche dei loro insegnanti
The family could barely afford food.	La famiglia poteva a malapena permettersi il cibo.
This festival suited our friend more.	Questo festival era più adatto al nostro amico.
His question was buried deep in his heart.	La sua domanda era sepolta nel profondo del suo cuore.
Coffee is delicious, right?	Il caffè è delizioso, vero?
They cannot survive without light.	Non possono sopravvivere senza luce.
What were you doing last night?	Cosa stavi facendo la scorsa notte?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	La rivoluzione fu una rivolta popolare con manifestazioni pacifiche.
Very large stones are difficult to find.	Pietre molto grandi sono difficili da trovare.
Whenever she comes, she is extraordinarily beautiful.	Ogni volta che viene, è straordinariamente bella.
Satisfied, she sat down again, folding her hands.	Soddisfatta, si sedette di nuovo, incrociando le mani.
The foundations of the principles have been laid.	Sono state poste le basi dei principi.
City leaders encourage residents to follow health guidelines.	I leader della città incoraggiano i residenti a seguire le linee guida sanitarie.
A soldier added fuel to the fire.	Un soldato ha aggiunto benzina sul fuoco.
They were stolen by thieves who escaped.	Sono stati rubati dai ladri che sono scappati.
Farmers have suffered large losses this year.	Gli agricoltori hanno subito grandi perdite quest'anno.
Visit our booth at the next fair.	Visita il nostro stand alla prossima fiera.
They passed in front of the synagogue.	Passarono davanti alla sinagoga.
Newer apartments tend to have more modern facilities.	Gli appartamenti più recenti tendono ad avere servizi più moderni.
They've been working on it for months.	Ci stanno lavorando da mesi.
A deadly flood hit vast tracts of land.	Un'alluvione mortale si è abbattuta su vasti tratti di terra.
The local circus is a nice place.	Il circo locale è un bel posto.
The boy grabbed the railing and went up the stairs.	Il bambino afferrò la ringhiera e salì le scale.
My dressing gown is all wrinkled now.	La mia vestaglia è tutta spiegazzata ora.
A zeal for education is characteristic of educated people.	Uno zelo per l'educazione è caratteristico delle persone istruite.
The delicious aroma filled the dining room.	Il delizioso aroma riempì la sala da pranzo.
The teacher frowned.	L'insegnante corrugò la fronte.
The reporter quietly quit his job.	Il giornalista ha lasciato tranquillamente il suo lavoro.
The wounded man's wound had become infected.	La ferita del ferito si era infettata.
The villi in the intestine allow for the absorption of nutrients.	I villi nell'intestino consentono l'assorbimento dei nutrienti.
Because love was so deeply rooted in his character.	Perché l'amore era così profondamente radicato nel suo carattere.
These are worrying trends.	Sono tendenze preoccupanti.
Keep this note hidden in your shoe.	Tieni questa nota nascosta nella tua scarpa.
There are thousands of insect species.	Esistono migliaia di specie di insetti.
She began to write.	Cominciò a scrivere.
White socks and shoes were used.	Sono stati usati calzini e scarpe bianche.
The robber was angry with the police.	Il rapinatore era arrabbiato con la polizia.
He filled a basin with water.	Riempì d'acqua una bacinella.
This century will see a further decline in bird populations.	Questo secolo vedrà un ulteriore calo delle popolazioni di uccelli.
Tourists marvel at the culture of this city.	I turisti si meravigliano della cultura di questa città.
Basically, identify the worst case.	Fondamentalmente, identificare il caso peggiore.
The puma attacked and ran.	Il puma attaccò e corse.
They fought ruthlessly for victory.	Hanno combattuto spietatamente per la vittoria.
Children need to strengthen their strength.	I bambini hanno bisogno di rafforzare le loro forze.
There was a huge market for auto insurance.	C'era un enorme mercato per l'assicurazione auto.
Many skilled and experienced craftsmen have found work here.	Molti artigiani qualificati ed esperti hanno trovato lavoro qui.
The building has the capacity to hold thirty thousand spectators.	L'edificio ha la capacità di contenere trentamila spettatori.
The school had very few pupils.	La scuola aveva pochissimi alunni.
There were large empty areas in the park.	C'erano grandi aree vuote nel parco.
Poets have long described such feelings.	I poeti hanno da tempo descritto tali sentimenti.
For a while, the two stared at each other.	Per un po', i due si fissarono.
She was annoyed but she didn't let her anger show itself.	Era infastidita ma non ha lasciato che la sua rabbia si manifestasse.
Inherently, heavy objects fall faster than lighter ones.	Intrinsecamente, gli oggetti pesanti cadono più velocemente di quelli più leggeri.
Matches are lit by striking them against steel wool.	I fiammiferi vengono accesi colpendoli contro la lana d'acciaio.
He landed awkwardly and was thrown back several feet.	Atterrò goffamente e fu scagliato indietro di diversi piedi.
You set fire to a nearby roof.	Ha dato fuoco a un tetto vicino.
They break the silence and look at each other.	Rompono il silenzio e si guardano.
The fortune-teller had predicted the current climate.	L'indovino aveva previsto il clima attuale.
He doesn't know how to sit down.	Non sa come sedersi.
Imagine society without a government.	Immagina la società senza un governo.
Some counterfeiters were arrested.	Alcuni falsari sono stati arrestati.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Il gattino era malnutrito e disidratato.
They make extensive use of renewable materials.	Fanno ampio uso di materiali rinnovabili.
Economic factors also exert a fundamental influence on the social aspect.	Anche i fattori economici esercitano un'influenza fondamentale sull'aspetto sociale.
The objects were seized.	Gli oggetti sono stati sequestrati.
The government intends to crack down on tax evasion.	Il governo intende reprimere l'evasione fiscale.
The abandoned house stood tall in the moonlight.	La casa abbandonata si ergeva alta al chiaro di luna.
Some of the stories were quite strange.	Alcune delle storie erano piuttosto strane.
That lizard species is very adaptable.	Quella specie di lucertola è molto adattabile.
She used needles and thread to make beautiful things.	Usava aghi e filo per fare cose belle.
The poles will hold the marquee.	I pali reggeranno il tendone.
The company has taken vigorous action to avoid further contamination.	L'azienda ha intrapreso azioni energiche per evitare ulteriori contaminazioni.
The desert was slowly clearing the land.	Il deserto stava lentamente bonificando la terra.
The two countries were at peace.	I due paesi erano in pace.
The two boys played for hours along the stream.	I due ragazzi hanno giocato per ore lungo il torrente.
Switch between groups, shake hands and chat.	Passare da un gruppo all'altro, stringere la mano e chattare.
This city was destroyed in a fire.	Questa città è stata distrutta da un incendio.
Remove the meat from the bones.	Togliere la carne dalle ossa.
To be included, flags must meet certain criteria.	Per essere incluse, le bandiere devono soddisfare determinati criteri.
There were still many unopened factories.	C'erano ancora molte fabbriche non aperte.
But they weren't specifically interested in modern art.	Ma non erano specificamente interessati all'arte moderna.
Automatically change this sentence to the past.	Cambia automaticamente questa frase in passato.
The thief was arrested by the police.	Il ladro è stato arrestato dalla polizia.
These animals are in danger.	Questi animali sono in pericolo.
She wasn't sure what to do next.	Non era sicura di cosa fare dopo.
Famine spread around the world.	La carestia si diffuse in tutto il mondo.
A guide to basic grammar for everyday writing.	Una guida alla grammatica di base per la scrittura di tutti i giorni.
The city was once the seat of government.	La città era un tempo sede del governo.
Frowning, she looked at her mother.	Accigliata, guardò sua madre.
As a boy he liked to look at the stars.	Da ragazzo gli piaceva guardare le stelle.
A cow in the field.	Una mucca nel campo.
Small fragments of rock flew off the ship.	Piccoli frammenti di roccia volarono via dalla nave.
This material is used to repel insects.	Questo materiale è usato per respingere gli insetti.
The stars glowed faintly in the cold night air.	Le stelle brillavano debolmente nell'aria fredda della notte.
So, the drivers aren't that impatient here.	Quindi, i conducenti non sono così impazienti qui.
Today he is acting strange.	Oggi si comporta in modo strano.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	Il calore aggiungeva un sapore sgradevole alla bevanda.
You are in love with her, right?	Sei innamorato di lei, vero?
We took a detour through the streets.	Abbiamo fatto una deviazione per le strade.
We turn green from oxygen.	Diventiamo verdi a causa dell'ossigeno.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Prendete un cucchiaino di zucchero semolato,
Umu is hot and humid.	Umu è caldo e umido.
A swarm of bees crawled along the branch.	Uno sciame di api strisciava lungo il ramo.
Misjudging the depth of the water, it fell.	Valutando male la profondità dell'acqua, è caduta.
Fruits have a core and a peel.	I frutti possiedono un nucleo e una buccia.
Birds have been migrating for centuries.	Gli uccelli migrano da secoli.
Most of the thieves are young and not very intelligent.	La maggior parte dei ladri sono giovani e non molto intelligenti.
I apologized for my mistake.	Mi sono scusato per il mio errore.
The woman smiled.	La donna sorrise.
She dropped the spoon.	Ha lasciato cadere il cucchiaio.
The country's infrastructure is poorly maintained.	Le infrastrutture del paese sono mal mantenute.
Frogs are amphibious creatures.	Le rane sono creature anfibie.
A light mist hid the surroundings of the temple.	Una leggera nebbia nascondeva i dintorni del tempio.
Drive faster if you want to get there faster.	Guida più veloce se vuoi arrivarci più velocemente.
It goes down to the valley.	Scende a valle.
The mission also serves as an important point of exchange.	La missione funge anche da importante punto di scambio.
It sounded like a shot.	Sembrava uno sparo.
The Smiths also publish books.	Anche gli Smith pubblicano libri.
Does his house have a swimming pool?	La sua casa ha una piscina?
The faucet dripped.	Il rubinetto gocciolava.
The employee is an accountant.	L'impiegato è un contabile.
They spoke angrily of discrimination.	Hanno parlato con rabbia di discriminazione.
A wall encloses the entire city.	Un muro racchiude l'intera città.
They try to relieve our pain with drugs.	Cercano di alleviare il nostro dolore con i farmaci.
The princess's dresses glittered in the sunlight.	Gli abiti della principessa brillavano alla luce del sole.
At first they found it difficult.	All'inizio hanno trovato difficile.
A librarian studying ancient manuscripts.	Un bibliotecario che studia antichi manoscritti.
The picture presents the castle.	L'immagine presenta il castello.
Some children were bored and tired.	Alcuni bambini erano annoiati e stanchi.
The tram screeched as it rounded the corner.	Il tram strillò mentre svoltava l'angolo.
The manager urges us to work harder.	Il manager ci esorta a lavorare di più.
A sequence of three notes played continuously	Una sequenza di tre note suonate continuamente
She tested the weapon carefully.	Ha provato l'arma con attenzione.
Soot has been trapped in the combustion chamber of the engine.	La fuliggine è rimasta intrappolata nella camera di combustione del motore.
She wrote a book, hoping people would like his recipes.	Ha scritto un libro, sperando che le persone apprezzassero le sue ricette.
The scientist, whose specialty is human memory,	Lo scienziato, la cui specialità è la memoria umana,
The effect of this geological phenomenon is devastating	L'effetto di questo fenomeno geologico è devastante
He dried himself with a handkerchief.	Si asciugò con un fazzoletto.
That white thing is a chicken!	Quella cosa bianca è un pollo!
Some parents claim that their children sleepwalk.	Alcuni genitori affermano che i loro figli sonnambuli.
You need three cups of flour.	Hai bisogno di tre tazze di farina.
They will often do business with the lowest price.	Faranno spesso affari con il prezzo più basso.
Both the ship and the shipyard were quickly repaired.	Sia la nave che il cantiere navale furono rapidamente riparati.
Stir the mixture continuously.	Mescolare continuamente il composto.
He worked tirelessly to bring about change.	Ha lavorato instancabilmente per portare il cambiamento.
He should go to jail.	Dovrebbe andare in prigione.
The exhibition focuses on peasant culture.	La mostra è incentrata sulla cultura contadina.
She blocked my way.	Mi ha bloccato la strada.
He led her to the door.	La guidò alla porta.
Finally free!	Finalmente libera!
The long and tiring journey continued until sunset.	Il lungo e faticoso viaggio è proseguito fino al tramonto.
She removed the needle and thread from the fabric.	Ha rimosso l'ago e il filo dal tessuto.
This was a tragic day for the country.	Questo è stato un giorno tragico per il Paese.
Interpreting photographic images in a digital context is complex.	Interpretare le immagini fotografiche in un contesto digitale è complesso.
It's wrong.	È sbagliato.
His cousin drove the family car.	Suo cugino guidava l'auto di famiglia.
When the food was finished, we had nothing left.	Quando il cibo era finito, non avevamo più niente.
The cat scratched the sofa.	Il gatto ha graffiato il divano.
She walked into the supermarket parking lot.	È entrata nel parcheggio del supermercato.
She wants to retire in a couple of years.	Vuole andare in pensione tra un paio d'anni.
Most cooks keep a supply of canned tomatoes.	La maggior parte dei cuochi tiene una scorta di pomodori in scatola.
The forces of change are at work in the country.	Le forze del cambiamento sono all'opera nel Paese.
The metal shattered on impact.	Il metallo si è frantumato all'impatto.
The terrorists managed to escape by boat.	I terroristi sono riusciti a fuggire in barca.
The violets made a good show.	Le violette facevano una bella mostra.
Church officials defended their purchase.	I funzionari della chiesa hanno difeso il loro acquisto.
More trees were felled every year.	Ogni anno venivano abbattuti più alberi.
Have you ever seen an elephant?	Hai mai visto un elefante?
She felt bad.	Si sentiva male.
Her face broke into a broad smile.	Il suo viso si aprì in un ampio sorriso.
Here the rooms are dark and dreary.	Qui le stanze sono buie e squallide.
A cabal of other traffickers.	Una cabala di altri trafficanti.
He often tends to be forgetful.	Spesso tende a essere smemorato.
What do you think of the house?	Cosa ne pensi della casa?
The country is a major manufacturer of household appliances.	Il paese è un grande produttore di elettrodomestici.
Contemporary history is written by historians.	La storia contemporanea è scritta dagli storici.
The preacher was delusional with sin.	Il predicatore era delirante del peccato.
He felt he loved them deeply.	Sentiva di amarli profondamente.
Characterize the relationship between particles and waves.	Caratterizzare la relazione tra particelle e onde.
He took a deep breath.	Fece un respiro profondo.
Celery tastes bitter.	Il sedano ha un sapore amaro.
You should have more respect for your elders.	Dovresti avere più rispetto per i tuoi anziani.
The new office building is equipped with a solar heating system.	La nuova palazzina uffici è dotata di impianto di riscaldamento solare.
The monarch's court is debated and debated.	La corte del monarca è discussa e dibattuta.
His eyes were clouded.	I suoi occhi erano velati.
The streets now teemed with people.	Le strade adesso pullulavano di gente.
The story begins here, albeit indirectly.	La storia inizia qui, anche se indirettamente.
The professor wanted to know my side of the story.	Il professore voleva conoscere la mia versione della storia.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Siamo preoccupati per le implicazioni etiche di questo approccio.
This man won the competition.	Quest'uomo ha vinto la competizione.
Leaving the lights on consumes too much electricity.	Lasciare le luci accese consuma eccessiva elettricità.
So we should take the necessary precautions.	Quindi dovremmo prendere le precauzioni necessarie.
This should have been a fairly straightforward job.	Questo avrebbe dovuto essere un lavoro abbastanza semplice.
The government said it was unaware of the incident.	Il governo ha dichiarato di non essere a conoscenza dell'incidente.
Could you repeat the last sentence?	Potresti ripetere l'ultima frase?
The anteater has acute hearing.	Il formichiere ha un udito acuto.
Emacs stands for extensible text editor.	Emacs sta per editor di testo estensibile.
Much scientific research is funded by governments.	Gran parte della ricerca scientifica è finanziata dai governi.
There were a lot of bad things about the experience.	C'erano molte cose negative nell'esperienza.
The tiger leapt through the water.	La tigre saltò attraverso l'acqua.
The tenant broke the lease without paying the rent.	L'inquilino ha rotto il contratto di locazione senza pagare l'affitto.
Some buildings are taller than others.	Alcuni edifici sono più alti di altri.
Cucumber grows underground.	Il cetriolo cresce sottoterra.
New laws have come into effect.	Sono entrate in vigore nuove leggi.
Not having the means to protect themselves.	Non avendo i mezzi per proteggersi.
You can train for fun.	Puoi allenarti per divertirti.
I ate the meal my son made.	Ho mangiato il pasto che ha preparato mio figlio.
The talk of the town was about a new restaurant.	Il discorso della città riguardava un nuovo ristorante.
He yells at his boys when they sleep.	Urla ai suoi ragazzi quando dormono.
The old woman was kind and kind.	La vecchia era gentile e gentile.
Ocean currents and unusual ocean temperatures	Le correnti oceaniche e le temperature insolite dell'oceano
They were often involved in disputes.	Erano spesso coinvolti in controversie.
The room was full of books, maps and drawings.	La stanza era piena di libri, mappe e disegni.
Since childhood, he was interested in chemistry.	Fin dall'infanzia, era interessato alla chimica.
So, is the story constructed or can it be found?	Quindi, la storia è costruita o può essere trovata?
The victim's throat was slit by the killer.	La gola della vittima è stata tagliata dall'assassino.
The secretarial desk is to the right of the president's.	La scrivania della segreteria è a destra di quella del presidente.
We don't believe him anymore.	Non gli crediamo più.
The earth has gotten warmer in recent years.	La terra è diventata sempre più calda negli ultimi anni.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Salirono una scala stretta fino al terzo piano.
The lawyer's argument is completely unfounded.	L'argomentazione dell'avvocato è del tutto infondata.
To cover their tracks, they apparently faked the evidence.	Per coprire le loro tracce, apparentemente hanno falsificato le prove.
For this you need brown sugar.	Per questo hai bisogno di zucchero di canna.
The Surrey council is planning further road improvements.	Il consiglio del Surrey sta pianificando ulteriori miglioramenti stradali.
How much would it cost to get there?	Quanto costerebbe arrivarci?
The court was packed with lawyers.	La corte era gremita di avvocati.
The man who was now there hurried to leave.	L'uomo che ora era lì si affrettò ad andarsene.
Paint is peeling off the wall.	La vernice si sta staccando dal muro.
It's time for her journey to begin.	È ora che inizi il suo viaggio.
In the end, he decided not to wait.	Alla fine, ha deciso di non aspettare.
People rarely change jobs in their lives.	Le persone cambiano lavoro raramente durante la loro vita.
Many women never go to college.	Molte donne non arrivano mai al college.
A delicate spray of flowers fell on our heads.	Un delicato getto di fiori è caduto sulle nostre teste.
Enhance your reputation by cultivating connections.	Migliora la tua reputazione coltivando connessioni.
Hallelujah! 	Hallelujah!
This is great news!	Questa è una fantastica notizia!
When the rains finally came, the peasants rejoiced.	Quando finalmente arrivarono le piogge, i contadini si rallegrarono.
The language barrier is overcome.	La barriera linguistica è superabile.
The bread was sweet and sticky.	Il pane era dolce e appiccicoso.
Make sure your sentences are grammatically correct	Assicurati che le tue frasi siano grammaticalmente corrette
Water fish, along with other aquatic creatures, eat them.	I pesci d'acqua, insieme ad altre creature acquatiche, li mangiano.
Homeopathic remedy based on this plant.	Rimedio omeopatico a base di questa pianta.
The tour guide spoke softly.	La guida del tour parlò a bassa voce.
With this unique talent, the star became a pianist.	Con questo talento unico, la star è diventata una pianista.
Her parents were delighted.	I genitori erano felicissimi.
At present, there is no test for the virus.	Al momento, non esiste un test per il virus.
I can't protect this young me from everything.	Non posso proteggere questo giovane me da tutto.
The train hit a parked car.	Il treno ha colpito un'auto parcheggiata.
The flower has now grown overgrown.	Il fiore ora è diventato troppo cresciuto.
Their son was killed.	Il loro figlio è stato ucciso.
The network proved ineffective in preventing pilgrims from nesting.	La rete si è rivelata inefficace nel prevenire la nidificazione dei pellegrini.
Don't waste money mailing receipts.	Non sprecare soldi spedendo le ricevute.
The minister overthrew the king.	Il ministro rovesciò il re.
A gas bubble floats in a liquid.	Una bolla di gas galleggia in un liquido.
The lawyer also ensured compliance with the law.	L'avvocato ha anche assicurato il rispetto della legge.
He rejects conventional wisdom.	Rifiuta la saggezza convenzionale.
Fashions vary from place to place.	Le mode variano da luogo a luogo.
I go to work every day.	Vado al lavoro ogni giorno.
These are items that cannot be eaten.	Questi sono oggetti che non possono essere mangiati.
At the fall sales, the shelves were filled with shoppers.	Ai saldi autunnali, gli scaffali erano pieni di acquirenti.
He refused and left the room.	Ha rifiutato e ha lasciato la stanza.
Their diet is mainly fresh fruit and vegetables.	La loro dieta è principalmente frutta e verdura fresca.
Many people are not born.	Molte persone non sono nate.
I couldn't remember the name.	Non riuscivo a ricordare il nome.
If the sun is shining here, feed the ducks.	Se il sole splende qui, dai da mangiare alle anatre.
This country produced large quantities of wheat.	Questo paese produceva grandi quantità di grano.
The volcano is expected to erupt within hours.	Si prevede che il vulcano erutti in poche ore.
Choose your favorite flavor.	Scegli il tuo gusto preferito.
Violence against women is a major problem in this area.	La violenza contro le donne è un grave problema in questo settore.
For a day trip, pack a packed lunch.	Per una gita di una giornata, prepara un pranzo al sacco.
The food chain begins with plants.	La catena alimentare inizia con le piante.
First, the shop ran out of soap.	Innanzitutto, il negozio ha finito il sapone.
The voice is soft but strong.	La voce è morbida ma forte.
The house is isolated.	La casa è isolata.
Countries voted overwhelmingly against the treaty.	I paesi hanno votato a stragrande maggioranza contro il trattato.
Although they are ugly, they are mostly harmless.	Sebbene siano brutti, sono per lo più innocui.
Time is getting more and more extreme.	Il tempo sta diventando sempre più estremo.
Some butter spilled on the pan.	Un po' di burro si è rovesciato sulla padella.
The reporter noticed a disturbing trend.	Il giornalista ha notato una tendenza inquietante.
The young woman was from a large northern city.	La giovane donna proveniva da una grande città del nord.
A "hot" favorite is a sure thing.	Un preferito "caldo" è una cosa certa.
Which modern lifestyle would you choose?	Quale stile di vita moderno sceglieresti?
Limit screen time to one hour per day.	Limita il tempo sullo schermo a un'ora al giorno.
A narrow corridor connects the bedrooms.	Uno stretto corridoio collega le camere da letto.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	La camicia di cotone blu era perfetta per l'estate.
Some singers have written their own lyrics.	Alcuni cantanti hanno scritto i propri testi.
A time series is a graphical description of the data.	Una serie temporale è una descrizione grafica dei dati.
Investigators had no problem finding him.	Gli investigatori non hanno avuto problemi a trovarlo.
Many people own a rich variety of pets.	Molte persone possiedono una ricca varietà di animali domestici.
She murmured a sweet song to herself, further relaxing.	Mormorò una dolce canzone a se stessa, rilassandosi ulteriormente.
My neighbor has a particularly bad temper.	Il mio vicino ha un carattere particolarmente cattivo.
He was too afraid to speak.	Aveva troppa paura per parlare.
She appeared on television later that day.	È apparsa in televisione più tardi quel giorno.
The blue night was approaching.	La notte azzurra si avvicinava.
We look forward to the commission's decision.	Attendiamo con ansia la decisione della commissione.
The fabric was unusual.	Il tessuto era insolito.
So she looks between the third and fourth ribs.	Quindi guarda tra la terza e la quarta costola.
Low temperatures kill most of the people.	Le basse temperature uccidono la maggior parte delle persone.
A bridge was destroyed and traffic was cut off.	Un ponte è stato distrutto e il traffico è stato interrotto.
But this pessimism was unfounded.	Ma tale pessimismo era infondato.
She went back to bed, satisfied.	Tornò a letto, soddisfatto.
The men were successful.	Gli uomini hanno avuto successo.
She picked up the knives and set them on the table.	Raccolse i coltelli e li posò sul tavolo.
A reporter asked that question about the president.	Un giornalista ha posto quella domanda sul presidente.
The economy will gradually recover this year.	L'economia si riprenderà gradualmente quest'anno.
At that time, many peasants were in debt.	A quel tempo, molti contadini erano indebitati.
Many of the dead were foreign nationals.	Molti dei morti erano cittadini stranieri.
The quark has no electric charge.	Il quark non ha carica elettrica.
I opted for a car instead.	Ho optato invece per un'auto.
Stops in three days.	Si ferma tra tre giorni.
At times, it involved raw violence.	A volte, comportava una cruda violenza.
Cubert known for	Cubert ha conosciuto per
One theory is that it refers to rainfall.	Una teoria è che si riferisca alla pluviometria.
They visited another village.	Hanno visitato un altro villaggio.
Student performance was mediocre.	La prestazione dello studente è stata mediocre.
The van accelerated rapidly.	Il furgone accelerò rapidamente.
Violent crime rates are soaring.	I tassi di criminalità violenta sono in forte aumento.
A river divides the city into two parts.	Un fiume divide la città in due parti.
The princess is said to have incredible beauty.	Si dice che la principessa abbia una bellezza incredibile.
A shiver scratched your bones.	Un brivido ti graffiò le ossa.
She went up the ladder.	Salì la scala.
They agreed to provide only humanitarian aid.	Hanno accettato di fornire solo aiuti umanitari.
The robbers, dressed in balaclavas, broke into her home.	I rapinatori, vestiti con passamontagna, hanno fatto irruzione in casa sua.
She makes your skin glow.	Rende la tua pelle luminosa.
Place a few cups of rice near the bowl.	Metti alcune tazze di riso vicino alla ciotola.
She brushed the crumbs off the table.	Spazzò via le briciole dal tavolo.
They want attention.	Desiderano attenzioni.
So we have to protect our planet.	Quindi dobbiamo proteggere il nostro pianeta.
He is very proud of his new car.	È molto orgoglioso della sua nuova macchina.
Their views are not fanciful or original.	Le loro opinioni non sono fantasiose o originali.
The phone call was reassuring.	La telefonata è stata rassicurante.
She washed thoughtfully, contemplating her fate.	Si lavò pensierosa, contemplando il suo destino.
Friends tell each other everything.	Gli amici si raccontano tutto.
They are old, but wise.	Sono vecchi, ma saggi.
The mornings are cool, the evenings mild.	Le mattine sono fresche, le serate miti.
We will have to greet the ambassador.	Dovremo salutare l'ambasciatore.
Put the chicken in a saucepan.	Metti il ​​pollo in una casseruola.
Rain or shine, he will open tomorrow.	Pioggia o sole, aprirà domani.
They financed the resistance.	Hanno finanziato la resistenza.
At this point in the story, we have seen the sky.	A questo punto della storia, abbiamo visto il cielo.
James praised the new system.	James ha elogiato il nuovo sistema.
He felt cold.	Sentiva freddo.
To clear his conscience, he decided to go to confession.	Per schiarirsi la coscienza, ha deciso di confessarsi.
All citizens go to the polls to vote.	Tutti i cittadini vanno alle urne per votare.
I shouldn't have eaten so much last night.	Non avrei dovuto mangiare così tanto ieri sera.
They began to sing.	Cominciarono a cantare.
In the lowlands it rains a lot more a year.	Nelle pianure piove molto di più all'anno.
The prime minister's promise has yet to be kept.	La promessa del primo ministro deve ancora essere mantenuta.
Violent crime has increased.	La criminalità violenta è aumentata.
He couldn't decide what to do.	Non riusciva a decidere cosa fare.
Scientists have observed that clouds increase significantly during a thunderstorm.	Gli scienziati hanno osservato che le nuvole aumentano notevolmente durante un temporale.
The line was drawn around the church.	La linea è stata tracciata attorno alla chiesa.
We had to refill our tank twice on our trip.	Abbiamo dovuto riempire il nostro serbatoio due volte durante il nostro viaggio.
Some reviewers described this movie as slow.	Alcuni revisori hanno descritto questo film come lento.
Keep it in the fridge.	Conservalo in frigo.
The ingredients of the cheese are listed on his label.	Gli ingredienti del formaggio sono elencati nella sua etichetta.
Her offer of her hand was rejected.	La sua offerta della sua mano è stata respinta.
The polished floor reflected the crystal chandeliers.	Il pavimento lucido rifletteva i lampadari di cristallo.
Doctors have been given the authority to prescribe drugs.	Ai medici è stata concessa l'autorità di prescrivere farmaci.
The wind rustled the papers on his desk.	Il vento faceva frusciare le carte sulla sua scrivania.
Next, you will want to peel the avocado.	Successivamente, vorrai sbucciare l'avocado.
This dress is so expensive!	Questo vestito è così costoso!
He will be sentenced to prison.	Sarà condannato in prigione.
Most actions require unanimous consent.	La maggior parte delle azioni richiede il consenso unanime.
I'm worried about my sanity.	Sono preoccupato per la mia sanità mentale.
The workers exchanged cutting words.	Gli operai si scambiarono parole taglienti.
Now, water strongly interacts with the substance.	Ora, l'acqua interagisce fortemente con la sostanza.
It's a fairly easy hike to the waterfall.	È un'escursione abbastanza facile alla cascata.
The residents of the city love their art.	I residenti della città amano la loro arte.
Change the way you do things.	Cambia il modo in cui fai le cose.
Other sectors have also developed rapidly.	Anche altri settori si sono rapidamente sviluppati.
The animals in the stable all seemed happy.	Gli animali della stalla sembravano tutti contenti.
Many areas lack drinking water infrastructure.	Molte aree mancano di infrastrutture per l'acqua potabile.
The tower has a crown of golden spikes.	La torre ha una corona di punte dorate.
John carved his family tree.	John ha scolpito il suo albero genealogico.
The technique used is called spectrophotometry.	La tecnica utilizzata si chiama spettrofotometria.
Desiring adventure, he set out for the stars.	Desiderando l'avventura, partì per le stelle.
We recommend the following films.	Consigliamo i seguenti film.
You do not have to worry.	Non devi preoccuparti.
Being a nurse was my only choice.	Fare l'infermiera era la mia unica scelta.
The culprit cut right in front of the victim.	Il colpevole ha tagliato proprio davanti alla vittima.
The atmosphere is calm.	L'atmosfera è tranquilla.
The scribe recorded the word received.	Lo scriba registrò la parola ricevuta.
An artist draws with care, carefully planing the wood.	Un artista disegna con cura, piallando accuratamente il legno.
The painter was released from prison.	Il pittore è stato rilasciato dal carcere.
There is a lot of water left.	È rimasta molta acqua.
The tour guide was annoyed.	La guida turistica era infastidita.
We need more homes in this town.	Abbiamo bisogno di più case in questa città.
A sociological analysis of these changes.	Un'analisi sociologica di questi cambiamenti.
The exhibition was held in collaboration with the Museum.	La mostra si è svolta in collaborazione con il Museo.
She sipped her tea, sighing heavily.	Sorseggiò il suo tè, sospirando pesantemente.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Le opere di Shakespeare erano piene di intrighi.
Practice makes perfect, they told him.	La pratica rende perfetti, gli dissero.
A creamy, low-fat yogurt makes it a great breakfast.	Uno yogurt cremoso e magro lo rende un'ottima colazione.
Get students into the classroom.	Far entrare gli studenti in classe.
Jim hurt his back playing football.	Jim si è fatto male alla schiena giocando a football.
He has developed an interest in astronomy.	Ha sviluppato un interesse per l'astronomia.
The criminal worked in secret	Il criminale ha lavorato in segreto
Many companies have discovered oil here.	Molte aziende hanno scoperto il petrolio qui.
The art of mosaic is an artistic medium,	L'arte del mosaico è un mezzo artistico,
Wear brown suede shoes.	Indossa scarpe di camoscio marrone.
The hidden camera secretly filmed their every moment.	La telecamera nascosta ha filmato di nascosto ogni loro momento.
There is a golf course in the park.	Nel parco c'è un campo da golf.
Steel is a vital part of the construction industry.	L'acciaio è una parte vitale del settore edile.
We have beer in glass bottles.	Abbiamo birra in bottiglie di vetro.
This catalog includes stereos, cassette players, radios and turntables.	Questo catalogo include stereo, lettori di cassette, radio e giradischi.
The elector was handed over to the general.	L'elettore fu consegnato al generale.
The number of attack attacks is increasing.	Il numero di attacchi di attacco è in aumento.
Conservative policies have helped the country overcome the economic crisis.	Le politiche conservatrici hanno aiutato il paese a superare la crisi economica.
My dream is to see democracy flourish here.	Il mio sogno è vedere la democrazia fiorire qui.
His body was found in a shallow pool.	Il suo corpo è stato trovato in una piscina poco profonda.
On a map, a small river was easily overlooked.	Su una mappa, un piccolo fiume era facilmente trascurato.
Samuel's movements were, in fact, quite deliberate.	I movimenti di Samuel erano, in effetti, abbastanza deliberati.
He takes cream of coffee and sugar.	Prende crema di caffè e zucchero.
Make sure you give the gift of life.	Assicurati di dare il dono della vita.
The archaeological sites date back to the medieval period.	I siti archeologici risalgono al periodo medievale.
These are examples of more complex systems.	Questi sono esempi di sistemi più complessi.
He realizes the danger, but he is afraid.	Si rende conto del pericolo, ma ha paura.
Fear haunts the village.	La paura perseguita il villaggio.
His cheerful presence is always welcome.	La sua presenza allegra è sempre gradita.
Who is the enemy?	Chi è il nemico?
The accident shocked her deeply.	L'incidente la sconvolse profondamente.
She could barely manage a smile.	Riusciva a malapena a gestire un sorriso.
An obvious statistical pattern emerged.	È emerso un evidente schema statistico.
She was taken into police custody.	È stata presa in custodia dalla polizia.
Many citizens cannot pay taxes.	Molti cittadini non possono pagare le tasse.
The fire spread quickly.	L'incendio si è diffuso rapidamente.
This exhibition is the latest in our series.	Questa mostra è l'ultima della nostra serie.
A gust of wind slammed the windows.	Una raffica di vento sbatté le finestre.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	L'assassino mi sorrise mentre premeva il grilletto.
The butterflies feasted on the nectar of the flowers.	Le farfalle banchettavano con il nettare dei fiori.
The ship's captain received medals for bravery.	Il capitano della nave ha ricevuto medaglie per il coraggio.
Opposition to the proposed shop is mounting.	L'opposizione al negozio proposto sta montando.
Water is the most abundant substance on earth.	L'acqua è la sostanza più abbondante sulla terra.
Furthermore, they emphasize the importance of healthy forests.	Inoltre, sottolineano l'importanza di foreste sane.
He's tired of me living with him.	È stanco che io viva con lui.
The past, the present and the future are linked by causality.	Il passato, il presente e il futuro sono legati da causalità.
The surrounding area was once a dense forest.	Un tempo l'area circostante era una fitta foresta.
They served us delicious dishes and wines.	Ci hanno servito piatti e vini deliziosi.
Wood darkens with use.	Il legno si scurisce con l'uso.
Before hiring contractors, we need to conduct background checks.	Prima di assumere appaltatori, dobbiamo condurre controlli in background.
I am very satisfied.	Sono molto soddisfatto.
Prices are reasonable.	I prezzi sono ragionevoli.
There are two types of air conditioners.	Ci sono due tipi di condizionatori d'aria.
They grow both sweet and hot peppers.	Coltivano sia peperoni dolci che piccanti.
The second eagle emerges from the nest.	Il secondo aquilotto emerge dal nido.
Speech transcription does not use punctuation.	La trascrizione del discorso non utilizza la punteggiatura.
The city was deserted except for the volunteers.	La città era deserta tranne che per i volontari.
The small cloth bag held coins and bills.	La piccola borsa di stoffa conteneva monete e banconote.
The farmer was praised for his invention.	Il contadino fu lodato per la sua invenzione.
Eva suddenly felt guilty.	Eva si sentì improvvisamente in colpa.
The tragic event shook the community.	Il tragico evento ha scosso la comunità.
The grip was solid.	La presa era solida.
This file contains half of the characters.	Questo file contiene la metà dei caratteri.
She rose impatiently to her feet.	Si alzò impazientemente in piedi.
Beware, the radiation levels could be dangerous.	Attenzione, i livelli di radiazioni potrebbero essere pericolosi.
She made an effort to hide her anger from her.	Si sforzò di nascondere la sua rabbia.
Write a list of things you want to do.	Scrivi un elenco di cose che vuoi fare.
She spent her journey abroad exploring ancient ruins.	Trascorse il suo viaggio all'estero esplorando antiche rovine.
These cookies are very crunchy.	Questi biscotti sono molto croccanti.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	La Terra è visitata da veicoli spaziali di altri pianeti.
This is the largest art museum in this province.	Questo è il più grande museo d'arte di questa provincia.
Thistle is a ferocious little plant.	Il cardo è una piccola pianta feroce.
Beside them was a little boy, dressed in rags.	Accanto a loro c'era un ragazzino, vestito di stracci.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Altri mammiferi non subiscono metamorfosi.
The electricity will go out soon.	L'elettricità si spegnerà presto.
For centuries, people have been making pilgrimages to this place.	Da secoli le persone si recano in pellegrinaggio in questo luogo.
Solder a wire on a printed circuit board.	Saldare un filo su un circuito stampato.
The manager expressed anger towards the server.	Il manager ha espresso rabbia nei confronti del server.
The minister was deeply troubled.	Il ministro era profondamente turbato.
He made his way through the trees.	Si fece strada tra gli alberi.
The substance is unstable.	La sostanza è instabile.
Please give your full name.	Per favore, dai il tuo nome completo.
He noticed something strange about the teacher.	Notò qualcosa di strano nell'insegnante.
She likes to gossip with her friends.	Le piace spettegolare con gli amici.
The man clenched his fist in anger.	L'uomo strinse il pugno con rabbia.
He was an expert in his field of himself.	Era un esperto della sua materia.
Please pass the salt.	Per favore, passa il sale.
It was hard to ignore what he had seen.	Era difficile ignorare ciò che aveva visto.
The scenery here is breathtaking.	Lo scenario qui è mozzafiato.
The land has been cultivated for centuries.	La terra è stata coltivata per secoli.
The product range has been designed with local tastes in mind.	La gamma di prodotti è stata progettata pensando ai gusti locali.
Guilt gnawed at his bowels.	Il senso di colpa gli rodeva le viscere.
His house was in a constant state of disorder.	La sua casa era in un continuo stato di disordine.
The rider's horse was white.	Il cavallo del cavaliere era bianco.
The thieves also escaped with the jewels.	I ladri sono scappati anche con i gioielli.
What a waste!	Che spreco!
The company owned zim shares.	La società possedeva azioni zim.
A feeling of excitement and anticipation filled the air.	Una sensazione di eccitazione e anticipazione riempì l'aria.
This is beautiful, right?	Questo è bellissimo, vero?
It was dirty, crowded and downright unpleasant.	Era sporco, affollato e decisamente sgradevole.
A gunman opened fire.	Un uomo armato ha aperto il fuoco.
He was quick on his feet.	Era veloce in piedi.
The eagle has taken control of the bird.	L'aquila ha preso il controllo dell'uccello.
We will have to break through this rock.	Dovremo sfondare questa roccia.
He lives near the river.	Vive vicino al fiume.
Their sentence was reduced to one year in prison.	La loro pena è stata ridotta a un anno di carcere.
This museum is worth visiting.	Vale la pena visitare questo museo.
Peasant families depend on a good harvest to survive.	Le famiglie dei contadini dipendono da un buon raccolto per sopravvivere.
Their grammar is poor.	La loro grammatica è scarsa.
Lazy afternoons are his forte.	I pomeriggi pigri sono il suo forte.
You can't leave.	Non puoi andartene.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	Nonostante i danni alla sua proprietà, si sentiva comunque fortunato.
Agriculture and tourism are alive and well.	L'agricoltura e il turismo sono vivi e vegeti.
He made an effort not to get his dress wet.	Fece uno sforzo per non bagnarsi il vestito.
The place is teeming with tourists.	Il posto pullula di turisti.
The monument stands near the square.	Il monumento sorge vicino alla piazza.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	I globuli rossi trasportano l'ossigeno alle cellule.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Un gruppo di scienziati è tornato di recente da una spedizione.
The settlers were well versed in agriculture.	I coloni erano ben abili in agricoltura.
The only casualty of the day was this tree.	L'unica vittima della giornata è stato questo albero.
A quiet place to rest for a while.	Un posto tranquillo dove riposarsi un po'.
Before its closure, it was a popular museum.	Prima della sua chiusura, era un museo popolare.
We all had jobs.	Avevamo tutti un lavoro.
Smooth the surface of the dough with a rolling pin.	Lisciare la superficie dell'impasto con il mattarello.
He lives alone.	Vive da solo.
We can't wait to meet him.	Non vediamo l'ora di incontrarlo.
Do they sell food here?	Vendono cibo qui?
Watch out for intermittent traffic lights ahead.	Fai attenzione ai semafori intermittenti più avanti.
These materials are often found underground.	Questi materiali si trovano spesso sotto terra.
That inn is located in the oldest building in the region.	Quella locanda si trova nell'edificio più antico della regione.
The miners started laughing and joking.	I minatori iniziarono a ridere e scherzare.
He died from ingesting swordfish toxin.	È morto per aver ingerito la tossina del pesce spada.
Internal warming has a dramatic effect on temperate regions.	Il riscaldamento interno ha un effetto drammatico sulle regioni temperate.
Traffic was packed.	Il traffico era gremito.
It failed the test spectacularly.	Ha fallito la prova in modo spettacolare.
Man is the only animal that cooks his food.	L'uomo è l'unico animale che cuoce il suo cibo.
Outside remains a smattering of militia officers armed with rifles.	Fuori resta un'infarinatura di ufficiali della milizia armati di fucili.
The village is known for its pottery.	Il villaggio è noto per le sue ceramiche.
Motorists drive on the left.	Gli automobilisti guidano a sinistra.
The weak sun has never penetrated this room.	Il debole sole non è mai penetrato in questa stanza.
Many schools have banned this sugary drink.	Molte scuole hanno vietato questa bevanda zuccherata.
He saw them in the distance, running towards him.	Li vide in lontananza, correre verso di lui.
Rock crunched underfoot.	La roccia scricchiolava sotto i piedi.
In a long line, the children played happily.	In una lunga fila, i bambini giocavano felici.
Even moderate exercise can strain your muscles.	Anche un esercizio moderato può affaticare i muscoli.
A vast skyscraper straddling the river.	Un vasto grattacielo a cavallo del fiume.
Few children in the village attend university.	Pochi bambini del villaggio frequentano l'università.
He is a very bad person.	È una persona molto brutta.
The kingdom was thrown into war.	Il regno fu precipitato in guerra.
I'm going to drink some orange juice before I eat.	Vado a bere del succo d'arancia prima di mangiare.
The king's three sons fought constantly.	I tre figli del re combattevano costantemente.
The thieves were looking for money and jewelry.	I ladri cercavano soldi e gioielli.
He cooked dinner last night.	Ha cucinato la cena ieri sera.
Protect your eyes.	Proteggi i tuoi occhi.
Their old house has been rebuilt.	La loro vecchia casa è stata ricostruita.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Se la temperatura è alta, ridurre il tempo di cottura.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Le spugne in feltro di argilla assorbono l'umidità e proteggono la pelle.
Two neighbors in the neighboring building.	Due vicini nell'edificio vicino.
Solar panels will soon be incorporated into skyscrapers.	I pannelli solari saranno presto incorporati nei grattacieli.
Despite her generous income, she remained frugal.	Nonostante il suo generoso reddito, è rimasta frugale.
The tube was too short.	Il tubo era troppo corto.
The poor man had to struggle all his life.	Il pover'uomo ha dovuto lottare per tutta la vita.
A thick fog enveloped the village.	Una fitta nebbia avvolse il villaggio.
The sight of a beautiful woman always makes me happy.	La vista di una bella donna mi rallegra sempre.
This project was financed with private money.	Questo progetto è stato finanziato con denaro privato.
Throwing it away would be silly.	Buttarlo via sarebbe sciocco.
Most people consider him an intellectual giant.	La maggior parte delle persone lo considera un gigante intellettuale.
The plant was successfully grown.	La pianta è stata coltivata con successo.
His gaze seemed blurred.	Il suo sguardo sembrava sfocato.
It should arrive in two days.	Dovrebbe arrivare tra due giorni.
An actor is hired to play the role.	Un attore viene assunto per interpretare il ruolo.
Negotiations broke down yesterday.	Ieri i negoziati si sono interrotti.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Fu promosso a una posizione di maggiore responsabilità.
Build small, inexpensive houses.	Costruisci case piccole ed economiche.
Have you heard of that new restaurant?	Hai sentito parlare di quel nuovo ristorante?
Access is valuable.	L'accesso è prezioso.
The remains were taken to the hospital.	I resti sono stati portati in ospedale.
Click on the "find" box.	Fare clic sulla casella "trova".
The tremors hit a large part of the province.	Le scosse hanno colpito gran parte della provincia.
Governments need to be aware of this.	I governi devono essere consapevoli di questo.
Defending a winged creature is a strange experience.	Difendere una creatura alata è un'esperienza strana.
Experts agree that this condition is contagious.	Gli esperti concordano sul fatto che questa condizione è contagiosa.
My grandmother always pickles her vegetables.	Mia nonna mette sempre sott'aceto le sue verdure.
The cops pushed their way through the crowd.	I poliziotti si sono fatti largo tra la folla.
After a rainy day, the ground is muddy.	Dopo una giornata piovosa, il terreno è fangoso.
The young man whistled a tune as he played.	Il giovane fischiettava una melodia mentre suonava.
To ensure equality, the remuneration should be adjusted accordingly.	Per garantire la parità, la retribuzione dovrebbe essere adeguata di conseguenza.
His study is discreetly hidden.	Il suo studio è discretamente nascosto.
He stopped adopting a little boy.	Ha smesso di adottare un ragazzino.
A squirrel is a rodent.	Uno scoiattolo è un roditore.
The strike quickly spread across the country.	Lo sciopero si diffuse rapidamente in tutto il paese.
In his final moments, my father asked for forgiveness.	Nei suoi ultimi istanti, mio ​​padre ha chiesto perdono.
The figures are coming into focus.	Le cifre stanno venendo a fuoco.
Two opposing armies prepared for battle.	Due eserciti avversari si prepararono alla battaglia.
We walked along a quiet street.	Abbiamo passeggiato lungo una strada tranquilla.
The sun is at its peak.	Il sole è al suo apice.
However, the risk remains.	Tuttavia, il rischio rimane.
She had just returned from a stressful business trip.	Era appena tornata da un viaggio di lavoro stressante.
My dog ​​has kept me company throughout my childhood.	Il mio cane mi ha tenuto compagnia per tutta la mia infanzia.
Convenience comes from automation.	La comodità viene dall'automazione.
Although snow is rare here, there is a mountain range.	Sebbene la neve sia rara qui, c'è una catena montuosa.
They quickly grow to a height of fifteen feet.	Crescono rapidamente fino a un'altezza di quindici piedi.
Their burning fields drew clouds of smoke.	I loro campi in fiamme attiravano nuvole di fumo.
She wept bitterly.	Pianse amaramente.
The cook has rolled out the puff pastry.	Il cuoco ha steso la pasta sfoglia.
In general, the literacy rate is low.	In generale, il tasso di alfabetizzazione è basso.
So does this soup taste good?	Quindi questa zuppa ha un buon sapore?
The horse galloped wildly across the finish line.	Il cavallo ha galoppato selvaggiamente attraverso il traguardo.
The astronomer estimated that he was orbiting another star.	L'astronomo ha stimato che orbitasse attorno a un'altra stella.
The engineers added more stability to the tower.	Gli ingegneri hanno aggiunto più stabilità alla torre.
The oven is a warm, dark place.	Il forno è un luogo caldo e buio.
Reporters urged the government to institute change.	I giornalisti hanno esortato il governo a istituire un cambiamento.
The stars shone brightly over the forest.	Le stelle brillavano luminose sulla foresta.
The guard stopped the intruder by shooting him down.	La guardia ha fermato l'intruso abbattendolo.
Replace your shirts every week.	Sostituisci le tue camicie ogni settimana.
Tall palm trees lined the seashore.	Alte palme fiancheggiavano la riva del mare.
Don't try to move anything.	Non cercare di spostare nulla.
The bag arrived two days later.	La borsa è arrivata due giorni dopo.
Jesus was a carpenter by trade.	Gesù era un falegname di mestiere.
There is a chapel attached to the house.	C'è una cappella annessa alla casa.
Many trees catch fire.	Molti alberi prendono fuoco.
The combination produced brilliant results.	La combinazione ha prodotto risultati brillanti.
Seawater flows into rivers and the sea.	L'acqua di mare scorre nei fiumi e nel mare.
A flu pandemic is currently spreading.	Attualmente si sta diffondendo una pandemia di influenza.
Children are encouraged to read fairy tales.	I bambini sono incoraggiati a leggere le fiabe.
Having so few children is a tragedy.	Avere così pochi figli è una tragedia.
I read the book in one go.	Ho letto il libro d'un fiato.
We studied history, geography and economics.	Abbiamo studiato storia, geografia ed economia.
Many children visit the park regularly.	Molti bambini visitano regolarmente il parco.
It opened onto a series of courtyards.	Si apriva su una serie di cortili.
The clerk made changes for some customers.	L'impiegato ha apportato modifiche per alcuni clienti.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Niente è impossibile se ci provi abbastanza.
Tears ran down her cheeks.	Le lacrime le scorrevano lungo le guance.
Slowly, surely, business conditions improved.	Lentamente, sicuramente, le condizioni degli affari sono migliorate.
A piece of leather got stuck in the machine.	Un pezzo di pelle è rimasto incastrato nel macchinario.
Give it another try.	Fai un altro tentativo.
I made some fresh cookies this morning.	Stamattina ho preparato dei biscotti freschi.
This city is famous for its temples.	Questa città è famosa per i suoi templi.
The vast plain was covered with snow.	La vasta pianura era coperta di neve.
It is time to act.	È tempo di agire.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Dividere le foglie di spinaci in due ciotole.
Hearing this news, people cheered wildly.	Sentendo questa notizia, la gente ha esultato selvaggiamente.
They sell hamburgers and hot dogs.	Vendono hamburger e hot dog.
The financing conditions are rather difficult.	Le condizioni di finanziamento sono piuttosto difficili.
He almost fell off the stool.	È quasi caduto dallo sgabello.
The basilica is rich in ornaments.	La basilica è ricca di ornamenti.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Ogni autunno, quando le foglie cadono, ricoprono il suolo.
It was obvious that the police were setting them up.	Era ovvio che la polizia li stesse incastrando.
Watching him closely, she realized that his eyes were green.	Osservandolo da vicino, si rese conto che i suoi occhi erano verdi.
Drought has affected everyone there.	La siccità ha colpito tutti lì.
The newly married couple was delighted.	La coppia appena sposata era estasiata.
Please make sure the prize goes to the red team.	Per favore, assicurati che il premio vada alla squadra rossa.
Pay attention to the protocol.	Prestare attenzione al protocollo.
He got the bread, the coffee and the vegetables.	Prese il pane, il caffè e le verdure.
A red thought briefly crossed her mind.	Un pensiero rosso le attraversò brevemente la mente.
The newcomers quickly adapted to city life.	I nuovi arrivati ​​si sono adattati rapidamente alla vita di città.
Many believe these ruins are haunted by ghosts.	Molti credono che queste rovine siano infestate dai fantasmi.
The net worth of billionaires has increased dramatically.	Il patrimonio netto dei miliardari è aumentato notevolmente.
The harvest has accumulated a considerable debt.	Il raccolto ha accumulato un debito considerevole.
This may explain why this village has no schools.	Questo potrebbe spiegare perché questo villaggio non ha scuole.
Famine followed the great crop failure.	La carestia seguì il grande fallimento del raccolto.
But the young liberals thought differently.	Ma i giovani liberali la pensavano diversamente.
This well is needed to supply water to that village.	Questo pozzo è necessario per fornire acqua a quel villaggio.
We're running out of workers.	Stiamo finendo i lavoratori.
We have up to the source of deep water.	Abbiamo fino alla sorgente di acque profonde.
Most people believe he lives abroad.	La maggior parte delle persone crede che viva all'estero.
If you come open, open it.	Se vieni aperto, aprilo.
Remove the pot from the heat.	Togliere la pentola dal fuoco.
As they say, necessity is the mother of invention.	Come si suol dire, la necessità è la madre dell'invenzione.
This cake is delicious.	Questa torta è deliziosa.
The enthusiasm for the results.	L'entusiasmo per i risultati.
Build a sentence using the words in the box.	Costruisci una frase usando le parole nella casella.
This is widely regarded as her hometown.	Questa è ampiamente considerata come la sua città natale.
A short time later they heard gunshots.	Poco tempo dopo hanno sentito degli spari.
She was too kind to tell.	Era troppo gentile per dirlo.
He often took afternoon naps	Faceva spesso sonnellini pomeridiani
English remains the primary language in higher education.	L'inglese rimane la lingua principale nell'istruzione superiore.
What city is this?	Che città è questa?
Have a coffee, or you'll find yourself yawning all day.	Bevi un caffè, o ti ritroverai a sbadigliare tutto il giorno.
Most of the offices were vacant.	La maggior parte degli uffici erano vacanti.
It was said that he had once been an actor.	Si diceva che una volta fosse stato un attore.
Their daily production is constantly increasing.	La loro produzione giornaliera aumenta costantemente.
He called him his son.	Ha chiamato suo figlio.
The city was surrounded by several mountains.	La città era circondata da diverse montagne.
Prepare and serve the tortillas.	Preparare e servire le tortillas.
We need to stop this dangerous trend.	Dobbiamo fermare questa pericolosa tendenza.
This wind was so strong.	Questo vento era così forte.
Cities are often found along rivers.	Le città si trovano spesso lungo i fiumi.
All the mixture must be well blended.	Tutto il composto deve essere ben amalgamato.
A heat wave led to higher and colder tempers.	Un'ondata di caldo ha portato a temperamenti alti e più freddi.
They grow crops all year round.	Coltivano raccolti tutto l'anno.
Neither illusions nor fantasies are realities.	Né le illusioni né le fantasie sono realtà.
Dylan's friends studied him closely.	Gli amici di Dylan lo studiarono da vicino.
This well was dug by hand.	Questo pozzo è stato scavato a mano.
A brief summary of historical events.	Un breve riassunto degli eventi storici.
There was a document that moved slowly through his sight.	C'era un documento che si muoveva lentamente attraverso la sua vista.
I made dinner for you.	Ho preparato la cena per te.
In dollar bills they are worth one hundred.	In banconote da un dollaro valgono cento.
For hundreds of years, these prisoners have been chained together.	Per centinaia di anni, questi prigionieri sono stati incatenati insieme.
A mysterious disease has plagued her for weeks.	Una misteriosa malattia la affligge da settimane.
Counting involves adding up the numbers.	Il conteggio implica la somma dei numeri.
She, that was it	Lei, che era
The view is spectacular.	La vista è spettacolare.
The opponent is physically massive, to say the least.	L'avversario è fisicamente imponente, per non dire altro.
The sage smiled.	Il saggio sorrise.
The articles were first analyzed by experts.	Gli articoli sono stati prima analizzati da esperti.
Combine your ingredients well.	Unisci bene i tuoi ingredienti.
I am very impatient.	Sono molto impaziente.
The fries have large black dots on them.	Le patatine hanno grandi punti neri su di loro.
The charges pile up for the accused.	Le accuse si accumulano per l'imputato.
He finds information on the department here.	Trova informazioni sul dipartimento qui.
He was invited to speak at the conference.	È stato invitato a parlare al convegno.
Use clean cotton wool pads to apply cleansing puffs.	Utilizzare dischetti di cotone idrofilo puliti per applicare sbuffi detergenti.
The beetle population is declining.	La popolazione dei coleotteri è in calo.
The crowded room stank of smoke.	La stanza affollata puzzava di fumo.
These plants are hardy.	Queste piante sono resistenti.
The problem cannot be solved quickly.	Il problema non può essere risolto rapidamente.
Better to stay home than go to that awful party.	Meglio restare a casa che andare a quella festa orribile.
The spectrum ranges from blue to orange.	Lo spettro va dal blu all'arancione.
This neighborhood became famous for its rain.	Questo quartiere divenne famoso per la sua pioggia.
Replace carrots with fresh thyme.	Sostituisci le carote con del timo fresco.
Women are excluded from combat roles.	Le donne sono escluse dai ruoli di combattimento.
Everyone seemed to know each other.	Tutti sembravano conoscersi.
The doctrine was transmitted orally from teacher to student.	La dottrina è stata trasmessa oralmente da insegnante a studente.
They watched the sun rise, amazed.	Guardarono il sorgere del sole, meravigliati.
Nobody dared to answer him.	Nessuno osava rispondergli.
They had no choice left.	Non avevano più scelta.
Once the doctor was in the room, he quickly left.	Una volta che il dottore fu nella stanza, se ne andò rapidamente.
He finished his tea and got up to leave.	Finì il suo tè e si alzò per andarsene.
The security chief was fired yesterday.	Il capo della sicurezza è stato licenziato ieri.
The waters were freezing.	Le acque erano gelide.
The priest also blessed the land.	Il sacerdote ha anche benedetto i terreni.
He turns off the oven.	Spegni il forno.
He mixed a big piece of pasta.	Ha mescolato un grosso pezzo di pasta.
The victims of a landslide were buried alive.	Le vittime di una frana furono sepolte vive.
They met under a tree.	Si sono incontrati sotto un albero.
He asked for a vote.	Ha chiesto una votazione.
It is everywhere, in the water, in the air.	È ovunque, nell'acqua, nell'aria.
The thief escaped but he was immediately caught.	Il ladro è scappato ma è stato subito catturato.
It is thought that the ancients made sandstone here.	Si pensa che gli antichi qui fabbricassero l'arenaria.
The horse was grazed by itself.	Il cavallo è stato pascolato da solo.
My pillow looks lumpy.	Il mio cuscino sembra bitorzoluto.
Thus, the man began to joke.	Così, l'uomo iniziò a scherzare.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Abbiamo tentato di impedire loro di rubare la nostra elettricità.
Officials are reminding people to stay alert.	I funzionari stanno ricordando alla gente di stare all'erta.
Some termites burrow into wood, causing extensive damage.	Alcune termiti si insinuano nel legno, causando ingenti danni.
The ground was covered with a rich black substance.	Il terreno era ricoperto da una ricca sostanza nera.
Could you pass the salt and pepper?	Potresti passare il sale e il pepe?
He was told to stop stealing.	Gli è stato detto di smettere di rubare.
The camera was operated by remote control.	La fotocamera è stata azionata tramite telecomando.
Never describe cooking as a chore.	Non descrivere mai la cucina come un lavoro ingrato.
None of us ever did.	Nessuno di noi l'ha mai fatto.
Hitting that goal will require tough decisions.	Colpire quell'obiettivo richiederà decisioni difficili.
The composition of some meteorites is essentially that of granite.	La composizione di alcuni meteoriti è sostanzialmente quella del granito.
Unfortunately, we ran out of time.	Sfortunatamente, abbiamo esaurito il tempo.
The child was sunburned.	Il bambino era bruciato dal sole.
The streets were dirty and smelled of sewage.	Le strade erano sporche e puzzavano di fogna.
She was baffled by their evasive responses.	Era sconcertata dalle loro risposte evasive.
People were enjoying a festival.	La gente si stava godendo un festival.
After a short time they succeeded.	Dopo poco tempo ci sono riusciti.
His fingers gripped the doorknob tightly.	Le sue dita strinsero saldamente la maniglia della porta.
You should never hesitate to ask for help.	Non dovresti mai esitare a chiedere aiuto.
The accident occurred because the brakes failed.	L'incidente è avvenuto perché i freni si sono guastati.
Some, however, listened carefully.	Alcuni, tuttavia, ascoltarono attentamente.
The paste was scraped from the container.	La pasta è stata raschiata dal contenitore.
He managed to look casual.	Riuscì a sembrare disinvolto.
He threw himself into his work.	Si è buttato nel suo lavoro.
The bright colors are the result of natural pigments.	I colori brillanti sono il risultato di pigmenti naturali.
He was holding a knife with a silver blade.	Teneva un coltello con una lama d'argento.
If you open this door, you will be hit!	Se apri questa porta, verrai colpito!
These flowers are a great source of oxygen.	Questi fiori sono una grande fonte di ossigeno.
Businesses on the banks of the river are doomed.	Le imprese sulle rive del fiume sono condannate.
Over time, most of the species became extinct.	Nel tempo, la maggior parte delle specie si è estinta.
Do not walk on the grass!	Non camminare sull'erba!
The finished product is cheaper.	Il prodotto finito è più conveniente.
She slipped into the bathroom.	È scivolata in bagno.
What were his exact words about him?	Quali erano le sue parole esatte?
The sensei was reluctant to accept defeat.	Il sensei era riluttante ad accettare la sconfitta.
Mint is shaped like a wreath.	La menta ha la forma di una ghirlanda.
The frankness of the old man's speech was refreshing.	La franchezza del discorso del vecchio era rinfrescante.
The city promotes tourism.	La città promuove il turismo.
This book reeked of old.	Questo libro puzzava di vecchio.
Gas costs have to go down.	I costi del gas devono scendere.
The movement became very popular.	Il movimento divenne molto popolare.
A drought devastated the livestock population.	Una siccità ha devastato la popolazione del bestiame.
The sun will quickly dry the wet paint.	Il sole asciugherà rapidamente la vernice bagnata.
The fire outbreak subsided this week.	L'epidemia di incendi si è attenuata questa settimana.
The work was advertised in the newspaper.	Il lavoro è stato pubblicizzato sul giornale.
The ceiling is structured with elaborate frescoes.	Il soffitto è strutturato con elaborati affreschi.
The palace has been described as being of imperial splendor.	Il palazzo è stato descritto come di splendore imperiale.
They cost nothing, he said.	Non costano nulla, ha detto.
To impeach the president, the vice president must approve it.	Per mettere sotto accusa il presidente, il vicepresidente deve approvarlo.
In times of crisis, the world unites.	In tempi di crisi, il mondo si unisce.
Coating a film on new films is known as "overcoating".	Rivestire una pellicola su nuovi film è noto come "sovraverniciatura".
It was easy to track the progress of the cars.	È stato facile monitorare i progressi delle auto.
Make sure there is room for the cabbage.	Assicurati che ci sia spazio per il cavolo.
The poor boy left school to help his family.	Il povero ragazzo ha lasciato la scuola per aiutare la sua famiglia.
A heavier body would be fine.	Un corpo più pesante andrebbe bene.
Pull the lever on the machine.	Tirare la leva sulla macchina.
A relaxing day by the sea.	Una rilassante giornata al mare.
Is it really allowed?	È davvero permesso?
The sun beat down incessantly on the parched earth.	Il sole picchiava incessantemente sulla terra arida.
The sentence ends with a period.	La frase termina con un punto.
A number of factors prevented her from participating.	Una serie di fattori le ha impedito di partecipare.
Conifers shed their needles every winter.	Le conifere perdono gli aghi ogni inverno.
But she couldn't see anything.	Ma non riusciva a vedere nulla.
On the lake, the geese swayed carelessly on the shore,	Sul lago, le oche ondeggiavano con noncuranza sulla riva,
There are good schools in the poorest areas.	Ci sono buone scuole nelle zone più povere.
The office was closed for renovations.	L'ufficio è stato chiuso per lavori di ristrutturazione.
There is a notable correlation between the two variables.	Esiste una notevole correlazione tra le due variabili.
The fly, therefore, was the most important means of transport.	La mosca, quindi, era il mezzo di trasporto più importante.
The cook cuts the potatoes into thin strips.	Il cuoco taglia le patate a listarelle sottili.
Some scientists think the panda is a vulnerable species.	Alcuni scienziati pensano che il panda sia una specie vulnerabile.
The village atmosphere was filled with an air of excitement.	L'atmosfera del villaggio era piena di un'aria di eccitazione.
The shelves are lined up along the corridor wall.	Gli scaffali sono allineati lungo la parete del corridoio.
This tap is operated by a knob.	Questo rubinetto è azionato da una manopola.
The logs sank to the bottom of the river.	I tronchi affondarono sul fondo del fiume.
A clever plan to help the poor.	Un piano astuto per aiutare i poveri.
Make sure it's smooth.	Assicurati che sia liscio.
Introduce yourself as educated.	Presentati come istruito.
The game of chess reflects the thousand-year history of civilization.	Il gioco degli scacchi riflette i mille anni di storia della civiltà.
Some fish hibernate in river rocks.	Alcuni pesci vanno in letargo nelle rocce del fiume.
These trees were planted by the villagers.	Questi alberi sono stati piantati dagli abitanti del villaggio.
Rising tides can flood city streets.	L'aumento delle maree può inondare le strade cittadine.
She had envied her beauty of her.	Aveva invidiato la sua bellezza.
I brushed my teeth and went to bed.	Mi sono lavato i denti e sono andato a letto.
The collapse of the industry has led to widespread unemployment.	Il crollo dell'industria ha portato a una disoccupazione diffusa.
In contemporary society, gender roles are confused.	Nella società contemporanea, i ruoli di genere sono confusi.
I suspected he knew everything.	Sospettavo che ne sapesse tutto.
The signatories were ignored.	I firmatari sono stati ignorati.
The butterflies were starving.	Le farfalle stavano morendo di fame.
You two will be in the same class at school.	Voi due sarete nella stessa classe a scuola.
He left at the earliest opportunity.	Se n'è andato alla prima occasione.
Two countries signed the treaty.	Due paesi hanno firmato il trattato.
They refused to go.	Si sono rifiutati di andare.
How long does it take to climb a mountain?	Quanto tempo ci vuole per scalare una montagna?
The plan is good, but ineffective.	Il piano è buono, ma inefficace.
That voice is familiar.	Quella voce è familiare.
Feed the birds several times a day.	Dai da mangiare agli uccelli più volte al giorno.
She was called home early.	È stata chiamata a casa presto.
The power company will arrive by plane.	La compagnia elettrica arriverà in aereo.
The fat, yellow snails slithered lazily out of the drain.	Le lumache grasse e gialle scivolarono pigramente fuori dallo scarico.
The king had absolute authority.	Il re aveva autorità assoluta.
The waiter shrugged as he poured the coffee.	Il cameriere scrollò le spalle mentre versava il caffè.
Students often receive verbal warnings.	Gli studenti ricevono spesso avvertimenti verbali.
So what are we waiting for ?!	Allora, cosa stiamo aspettando?!
It was necessary to speak very little.	Era necessario parlare molto poco.
Several ships were lost without a trace.	Diverse navi andarono perdute senza lasciare traccia.
Here comes this nice guy, he buys my boat.	Arriva questo bravo ragazzo, compra la mia barca.
These began to appear.	Questi hanno cominciato a comparire.
Welcome on board.	Benvenuto a bordo.
Our neighbor told us about her husband.	La nostra vicina ci ha parlato di suo marito.
The government has promised to pay off our debt.	Il governo ha promesso di ripagare il nostro debito.
The cashier laughed, saying "here you go!"	Il cassiere rise, dicendo "ecco qua!"
The two soldiers limped towards each other.	I due soldati zoppicarono l'uno verso l'altro.
The wood was dry and hard.	Il legno era secco e duro.
The tribe is made up of nomadic camel drivers.	La tribù è composta da cammellieri nomadi.
A very soft and warm hand caressed his arm.	Una mano molto morbida e calda gli accarezzò il braccio.
People often find themselves short of money.	Spesso le persone si trovano a corto di soldi.
Recruits will receive a medical examination upon arrival.	Le reclute riceveranno una visita medica all'arrivo.
The escaped prisoners return to their homes.	I prigionieri evasi tornano alle loro case.
She got a job as a secretary.	Ha trovato lavoro come segretaria.
The cone fell to the ground.	Il cono cadde a terra.
Round, smooth and small, like the design ideas.	Rotondo, liscio e piccolo, come le idee di progettazione.
The verses were recited by the monks.	I versi venivano recitati dai monaci.
I climb mountains regularly.	Salgo montagne regolarmente.
This novel contains some dark themes.	Questo romanzo contiene alcuni temi oscuri.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Ci dovrebbero essere più leggi per prevenire l'inquinamento incontrollato.
They used the statues as a building material.	Usavano le statue come materiale da costruzione.
His life was full of adventures.	La sua vita era piena di avventure.
It is so expensive that few can afford to go.	È così costoso che pochi possono permettersi di andare.
Troop movements often occur during the full moon.	I movimenti delle truppe si verificano spesso durante la luna piena.
He held her hand tenderly.	Le teneva la mano teneramente.
You can sleep here as long as you want.	Puoi dormire qui quanto vuoi.
They drank wine, laughing hoarsely.	Bevevano vino, ridendo raucamente.
The editor rushed out of the room.	L'editore si precipitò fuori dalla stanza.
She went up to the top of the slide.	È salita fino in cima allo scivolo.
Her son, a brother, was a pilot.	Suo figlio, un fratello, era un pilota.
She imagines that her friend was killed.	Immagina che l'amico sia stato ucciso.
Some have hairy bodies.	Alcuni hanno corpi pelosi.
This dish is so rich and creamy, it's amazing.	Questo piatto è così ricco e cremoso, è incredibile.
She tore the napkin in half.	Ha strappato il tovagliolo a metà.
You can also salt the tomatoes.	Puoi anche salare i pomodori.
The delegation has left the chambers.	La delegazione ha lasciato le camere.
When it rains, we get wet.	Quando piove, ci bagniamo.
Some people still think he's a hero.	Alcune persone pensano ancora che sia un eroe.
Before the war, the village was prosperous.	Prima della guerra, il villaggio era prospero.
Novelists have long used this technique.	I romanzieri hanno usato a lungo questa tecnica.
The detective tried to frame the culprit.	Il detective ha cercato di incastrare il colpevole.
Space is a highly hostile environment for living organisms.	Lo spazio è un ambiente altamente ostile per gli organismi viventi.
Sure, some people might still write.	Certo, alcune persone potrebbero ancora scrivere.
He is an extremely intelligent man.	È un uomo estremamente intelligente.
Each student is required to have different times specified.	Ogni studente è tenuto ad avere orari diversi specificati.
The police were deployed in large numbers.	La polizia è stata dispiegata in gran numero.
Traditionally, women could not vote.	Tradizionalmente, le donne non potevano votare.
You paint landscapes.	Dipinge paesaggi.
Some vegetarians think eating meat is wrong.	Alcuni vegetariani pensano che mangiare carne sia sbagliato.
The earliest known civilizations date back to several thousand years ago.	Le prime civiltà conosciute risalgono a diverse migliaia di anni fa.
The landscape is extremely beautiful.	Il paesaggio è estremamente bello.
He had a fragile structure, but his build was strong.	Aveva una struttura fragile, ma la sua costituzione era robusta.
Everyone believes that he has considerable powers of clairvoyance.	Tutti credono che abbia notevoli poteri di chiaroveggenza.
The bright sun pierced the clouds.	Il sole splendente trafiggeva le nuvole.
The business was largely subcontracted.	L'attività è stata in gran parte subappaltata.
The winter sun is starting to get cold.	Il sole invernale inizia a fare freddo.
Dark clouds appear to be approaching.	Sembra che si stiano avvicinando nuvole scure.
The castles are full of noteworthy secret passages.	I castelli sono pieni di passaggi segreti degni di nota.
We want the grass to be cut short.	Vogliamo che l'erba venga falciata corta.
It is the "door" to the kingdom.	È la "porta" del regno.
He is excited about his next trip.	È entusiasta del suo prossimo viaggio.
I will order some pizzas this time.	Ordinerò delle pizze questa volta.
The acrobats leapt onto the stage and hanged themselves	Gli acrobati balzarono sul palco e si impiccarono
This is the story of an exuberant widow.	Questa è la storia di una vedova esuberante.
That decision supposedly hurt her pride.	Quella decisione presumibilmente ferì il suo orgoglio.
They bought him a horse.	Gli hanno comprato un cavallo.
Children are our future.	I bambini sono il nostro futuro.
None of the buses were overcrowded.	Nessuno degli autobus era sovraffollato.
Salvation seems remote.	La salvezza sembra remota.
She was looking forward to the next course.	Non vedeva l'ora del prossimo corso.
Lavender fields stun the senses.	I campi di lavanda stordiscono i sensi.
Avoid this employer.	Evita questo datore di lavoro.
We ended up spending the whole afternoon there.	Abbiamo finito per trascorrere l'intero pomeriggio lì.
Cut your losses.	Taglia le tue perdite.
Note that the adjective precedes the noun.	Si noti che l'aggettivo precede il sostantivo.
Political views are divided on the issue.	Le opinioni politiche sono divise sulla questione.
That plan has been overturned.	Quel piano è stato ribaltato.
So the boards remained unused.	Quindi le tavole sono rimaste inutilizzate.
She raised her eyebrows.	Alzò le sopracciglia.
A white kitten perched on her shoulder.	Un gattino bianco appollaiato sulla sua spalla.
He staggered backwards, then turned to run.	Camminò incerto all'indietro, poi si voltò per correre.
I cooked a tortilla, then split it in two.	Ho cucinato una tortilla, poi l'ho divisa in due.
She dreamed of being reunited with her her husband.	Sognava di ricongiungersi con suo marito.
The old palace has many secrets.	Il vecchio palazzo ha molti segreti.
She stared at the ground, biting her bottom lip.	Fissò il suolo, mordendosi il labbro inferiore.
The goal is to survive the decade.	L'obiettivo è sopravvivere al decennio.
Dogs are the most popular pets.	I cani sono gli animali domestici più popolari.
Local residents have been complaining for years.	I residenti locali si lamentano da anni.
It acts like a sponge.	Agisce come una spugna.
She carefully applied the ointment to her face.	Si applicò con cura l'unguento sul viso.
We must respect them as teachers.	Dobbiamo rispettarli come insegnanti.
A golden age.	Un'età d'oro.
The man was arrested for killing a pedestrian.	L'uomo è stato arrestato per aver ucciso un pedone.
Did you spit in his eyes?	Gli hai sputato negli occhi?
As he was, he was replaced by another teacher.	Così com'era, è stato sostituito da un altro insegnante.
His mouth was red from drinking.	La sua bocca era arrossata dal bere.
He rode a racing bike.	Guidava una bici da corsa.
He was proud of his inheritance from him.	Era orgoglioso della sua eredità.
This debate will be long, protracted and heated.	Questo dibattito sarà lungo, prolungato e acceso.
Anne is worried about the task.	Anne è preoccupata per il compito.
Pressed together, they raised their arms in jubilation.	Premuti l'uno contro l'altro, alzarono le braccia in giubilo.
Her face clouded slightly.	Il suo viso si offuscò leggermente.
The idea was absurd.	L'idea era assurda.
The period was marked by inexpensive goods and private ownership.	Il periodo fu segnato da beni poco costosi e dalla proprietà privata.
Guinea pigs have a reputation for being highly intelligent animals.	I porcellini d'India hanno la reputazione di essere animali molto intelligenti.
The ultimate refuge for people who want a better society.	L'ultimo rifugio delle persone che vogliono una società migliore.
If he has no money, he cannot make the payment.	Se non ha soldi, non può effettuare il pagamento.
She fled in horror.	È fuggita inorridita.
I feel safe in a crowded city.	Mi sento al sicuro in una città affollata.
The family disapproves of her wild ways.	La famiglia disapprova i suoi modi selvaggi.
She ate the bread and cheese.	Ha mangiato il pane e il formaggio.
The children left school.	I bambini sono partiti da scuola.
Grandma doesn't think much about chicken dishes.	La nonna non pensa molto ai piatti di pollo.
The class was followed by a girl.	La classe è stata seguita da una ragazza.
There is a green box near the wall.	C'è una scatola verde vicino al muro.
The bells rang.	Le campane suonarono.
Some women can identify but there is no age advantage.	Alcune donne possono identificarsi ma non c'è alcun vantaggio in termini di età.
The medicine takes effect quickly.	Il medicinale ha effetto rapidamente.
A dog barked in the distance.	Un cane abbaiava in lontananza.
The enemy attacked us last night.	Il nemico ci ha attaccato la scorsa notte.
They will come to see me in a year.	Verranno a trovarmi tra un anno.
Changes in temperature alter the behavior of physics.	Le variazioni di temperatura alterano il comportamento della fisica.
They were slaves from whom, being without means, taxes were collected.	Erano schiavi ai quali, essendo privi di mezzi, venivano riscosse le tasse.
The two plan to start a business together.	I due hanno in programma di avviare un'attività insieme.
We miss autumn.	Abbiamo nostalgia dell'autunno.
The head of state was very ill.	Il capo dello stato era molto malato.
He asked for a cup of tea.	Ha chiesto una tazza di tè.
All visitors must register at the reception.	Tutti i visitatori devono registrarsi alla reception.
Do you really want to surf the net?	Vuoi davvero navigare in rete?
Butterflies are insects that can fly.	Le farfalle sono insetti che possono volare.
The land is owned by a wealthy individual.	La terra è di proprietà di un ricco individuo.
The victors ruthlessly secured their victory.	I vincitori si assicurarono la vittoria con spietatezza.
This city has a population of nearly three million.	Questa città ha una popolazione di quasi tre milioni.
He laughs loudly at his own jokes.	Ride forte alle sue stesse battute.
The soldiers easily scaled the steep cliffs.	I soldati scalarono facilmente le ripide scogliere.
Hurry up, or you'll be late for work!	Sbrigati, o farai tardi al lavoro!
His highest authority is the emperor.	La sua massima autorità è l'imperatore.
The elderly were the main victims.	Gli anziani furono le vittime principali.
The wind has pushed the curtains aside.	Il vento ha spostato le tende da parte.
Behind the wall an ancient statue was revealed.	Dietro il muro è stata rivelata un'antica statua.
They had planned to leave the next morning.	Avevano programmato di partire la mattina successiva.
I'd just call it a criminal.	Mi limiterei a chiamarla criminale.
The architect found that the client's needs were met.	L'architetto ha riscontrato che le esigenze del cliente erano soddisfatte.
The ozone layer helps filter out harmful ultraviolet radiation.	Lo strato di ozono aiuta a filtrare le radiazioni ultraviolette dannose.
They will stay rich regardless of international trends.	Rimarranno ricchi indipendentemente dalle tendenze internazionali.
Many birds feed on insects that live in the grasslands.	Molti uccelli si nutrono di insetti che vivono nelle praterie.
He doesn't want to come back.	Non vuole tornare.
Those people elected him.	Quelle persone lo hanno eletto.
The animals fled in panic.	Gli animali sono fuggiti in preda al panico.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Queste aziende leader producono materiali resistenti, durevoli e leggeri.
I think that's enough.	Penso che sia abbastanza.
Scientists are studying the problem.	Gli scienziati stanno studiando il problema.
He closed the book gently.	Chiuse il libro con delicatezza.
Agricultural production is low this year.	Quest'anno la produzione agricola è bassa.
They grew and destroyed rapidly, disappearing without a trace.	Sono cresciuti e distrutti rapidamente, scomparendo senza lasciare traccia.
When he arrived, the place was a wreck.	Quando è arrivato, il posto era un relitto.
Children juggled with a soccer ball.	I bambini si destreggiavano con un pallone da calcio.
The baby could barely keep from crying.	Il bambino riusciva a malapena a trattenersi dal piangere.
That bird was black and white.	Quell'uccello era bianco e nero.
She lives alone.	Lei vive sola.
Many pastry chefs are proud of their artistry.	Molti pasticceri sono orgogliosi della loro abilità artistica.
Try something new.	Prova qualcosa di nuovo.
The left coast of the country has hills and valleys.	La costa sinistra del paese ha colline e valli.
The man has disappeared.	L'uomo è scomparso.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Molta anidride carbonica viene rilasciata nell'atmosfera.
They got rich by selling silk, rice and other products.	Si arricchirono vendendo seta, riso e altri prodotti.
Stop now, baby!	Fermati ora, bambino!
It is said that he fell out of favor.	Si dice che sia caduto in disgrazia.
The cat lay down on the neighbor's porch.	Il gatto si sdraiò nel portico del vicino.
The rich bring their cattle to these prairies.	I ricchi introducono il loro bestiame in queste praterie.
The deputy captain was demoted for incompetence.	Il vice capitano è stato retrocesso per incompetenza.
This perfume does not last long.	Questo profumo dura poco.
To boldly go where no one has gone before,	Per andare coraggiosamente dove nessuno è mai andato prima,
At the gate they asked to see their tickets.	Al cancello hanno chiesto di vedere i loro biglietti.
He tries to be energetic in an effort to be successful.	Cerca di essere energico nel tentativo di avere successo.
Driving to the airport has been described as "chaotic".	Guidare verso l'aeroporto è stato descritto come "caotico".
The inauguration will be a historic event.	L'inaugurazione sarà un evento storico.
The building consists of several lots.	L'edificio è composto da più lotti.
She fell asleep and watched a movie.	Si è addormentata e ha guardato un film.
Will you find out what's going on?	Mi scoprirai cosa sta succedendo?
He is an intelligent man.	È un uomo intelligente.
The tour visited several interesting places.	Il tour ha visitato diversi luoghi interessanti.
Drop is a word sometimes used in photography.	Drop è una parola a volte usata in fotografia.
He was wearing a nice blue suit.	Indossava un bel vestito blu.
He is from the north.	È del nord.
A letter from the bank indicated the balance.	Una lettera della banca ha indicato il saldo.
The disease is spreading rapidly.	La malattia si sta diffondendo rapidamente.
She has become another victim of the pollution.	È diventata un'altra vittima dell'inquinamento.
I chose the wrong course.	Ho scelto il corso sbagliato.
The climate here can be described as tropical.	Il clima qui può essere descritto come tropicale.
Assistants require a particular set of skills.	Gli assistenti richiedono un insieme particolare di abilità.
Avoid looking him directly in the eye.	Evita di guardarlo direttamente negli occhi.
He wrapped the animals in a blanket.	Avvolse gli animali in una coperta.
Her report confirmed the worst suspicions.	Il suo rapporto ha confermato i peggiori sospetti.
I do not eat meat.	Non mangio carne.
A change of government can lead to many changes.	Un cambio di governo può portare a molti cambiamenti.
You have to evaluate the evidence.	Devi valutare le prove.
Society tends to ignore the homeless.	La società tende a ignorare i senzatetto.
She immediately turned from the window.	Si voltò immediatamente dalla finestra.
He makes black and white films.	Fa film in bianco e nero.
Then she swallowed the pill in one gulp.	Poi ha ingoiato la pillola in un sorso.
The money was tight, so they stole what they needed.	I soldi erano pochi, quindi hanno rubato ciò di cui avevano bisogno.
Test your hypothesis with a control group.	Verifica la tua ipotesi con un gruppo di controllo.
He called the police for help	Ha chiamato la polizia per chiedere aiuto
Get something to eat if you're not feeling well.	Prendi qualcosa da mangiare se non ti senti bene.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Il Tibet usa la propria moneta, il renminbi, come valuta.
Every kitchen needs a freezer.	Ogni cucina ha bisogno di un congelatore.
The country is famous for its agriculture and textiles.	Il paese è famoso per la sua agricoltura e tessile.
He died of a heart attack.	È morto per un infarto.
Many countries celebrate their origins on this day.	Molti paesi celebrano le loro origini in questo giorno.
They ran to the finish line.	Corsero sul traguardo.
The politician made another false claim.	Il politico ha fatto un'altra falsa affermazione.
Many people believe that he is a magician.	Molte persone credono che sia un mago.
The message was short.	Il messaggio era breve.
These drugs had no effect.	Questi farmaci non hanno avuto effetto.
Performance was mediocre.	La performance è stata mediocre.
We use our imagination to create stories.	Usiamo la nostra immaginazione per creare storie.
Everyone marveled at his breathtaking performance.	Tutti si sono meravigliati della sua esibizione mozzafiato.
Their main opponents are the governor and the former mayor.	I loro principali oppositori sono il governatore e l'ex sindaco.
The crowded platform is chaotic.	La piattaforma affollata è caotica.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Monitora le tue emissioni e trova il modo per ridurle.
She looked into his bag.	Guardò dentro la sua borsa.
The disturbance continued throughout the night.	Il disturbo è continuato per tutta la notte.
We must respect our environment.	Dobbiamo rispettare il nostro ambiente.
Write each number as the sum of its digits.	Scrivi ogni numero come somma delle sue cifre.
Inspection revealed that it was a long piece of metal.	L'ispezione ha rivelato che si trattava di un lungo pezzo di metallo.
The farmer carefully watered the crops.	Il contadino ha annaffiato con cura i raccolti.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Gli scienziati stimano che gli esseri umani stiano causando il riscaldamento globale.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Sospettavano che il marito della donna avesse corrotto il dottore.
The compound is very dense.	Il composto è molto denso.
This cup is too small.	Questa tazza è troppo piccola.
Be wary of scammers, whose purpose is to scam you.	Diffida dei truffatori, il cui scopo è truffarti.
Medicines are expensive in our country.	I farmaci sono costosi nel nostro paese.
The artist's music aroused mixed feelings.	La musica dell'artista ha suscitato sentimenti contrastanti.
No woman has ever liked the secret police.	A nessuna donna è mai piaciuta la polizia segreta.
You should learn to accept the situation as it is.	Dovresti imparare ad accettare la situazione così com'è.
You presented the data triumphantly.	Ha presentato i dati trionfalmente.
Water vapor is invisible and colorless.	Il vapore acqueo è invisibile e incolore.
There will be exercises tomorrow.	Ci saranno esercizi domani.
Hardly anyone came to the concert.	Quasi nessuno è venuto al concerto.
The poor are blamed by the politicians.	I poveri sono accusati dai politici.
This is what railway bridges were.	Ecco cosa erano i ponti ferroviari.
When she went to college, she had little money.	Quando andò al college, aveva pochi soldi.
The sun was shining bright in the sky.	Il sole splendeva luminoso nel cielo.
This number certainly cannot be right.	Questo numero non può certo essere giusto.
She took a deep, deliberate breath.	Fece un respiro profondo e deliberato.
The mountain is covered in snow for most of the year.	La montagna è coperta di neve per la maggior parte dell'anno.
Change jobs every few years.	Cambia lavoro ogni pochi anni.
I am determined to make a change.	Sono determinato a fare un cambiamento.
I'm exhausted from driving so far.	Sono esausto per aver guidato così lontano.
Not happy with the situation.	Non contento della situazione.
The family will be rich this year.	La famiglia sarà ricca quest'anno.
The forest is a place of mystery and beauty.	La foresta è un luogo di mistero e bellezza.
The quiet was truly disturbing.	La quiete era davvero inquietante.
They live by hunting and gathering.	Vivono cacciando e raccogliendo.
You shouldn't sing in front of strangers.	Non dovresti cantare davanti a estranei.
The scientist was uncomfortable with the threats.	Lo scienziato era a disagio per le minacce.
You want the "rainy day" money, right?	Vuoi i soldi del "giorno di pioggia", giusto?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	L'effetto dello zucchero sulla longevità non è ancora noto.
The government has announced his intentions.	Il governo ha annunciato le sue intenzioni.
However, many local women avoid work.	Tuttavia, molte donne locali evitano il lavoro.
There was an undercurrent of menace in his voice.	C'era un sottofondo di minaccia nella sua voce.
People flee the country en masse.	La gente fugge in massa dal paese.
Try to answer as completely as possible.	Cerca di rispondere nel modo più completo possibile.
Most residents in large cities take public transportation.	La maggior parte dei residenti nelle grandi città prende i mezzi pubblici.
The manager will make sure everyone does their job.	Il manager farà in modo che tutti facciano il loro lavoro.
Therefore, we consider privacy as a human right.	Pertanto, consideriamo la privacy come un diritto umano.
Some sources question the accuracy of the study.	Alcune fonti mettono in dubbio l'accuratezza dello studio.
The city has many tall buildings.	La città ha molti edifici alti.
Nobody's paying attention, she told herself.	Nessuno sta prestando attenzione, si disse.
The coffee is very strong.	Il caffè è molto forte.
My employer increased my salary.	Il mio datore di lavoro ha aumentato il mio stipendio.
The share price has risen sharply.	Il prezzo delle azioni è aumentato notevolmente.
Any form of protest is prohibited.	È vietata qualsiasi forma di protesta.
People who fish do it to relax.	Le persone che pescano lo fanno per rilassarsi.
Drive slowly and be patient.	Guida lentamente e sii paziente.
The leaders of the countries have tried to increase tourism.	I leader dei paesi hanno cercato di aumentare il turismo.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Gli alberi sono anche una buona fonte di legno per la falegnameria.
The idol is enclosed in glass.	L'idolo è racchiuso in vetro.
She was sure the reporters wanted a villain.	Era sicura che i giornalisti volessero un cattivo.
Their efforts paid off.	I loro sforzi sono stati ripagati.
The brothers were dressed in gray robes.	I fratelli erano vestiti con abiti grigi.
The loss of this landmark threatened to destabilize the village.	La perdita di questo punto di riferimento ha minacciato di destabilizzare il villaggio.
Some animals migrate.	Alcuni animali migrano.
Pollution is a major problem in this region.	L'inquinamento è un grave problema in questa regione.
The destroyed train was carrying hundreds of passengers.	Il treno distrutto trasportava centinaia di passeggeri.
Your chances of success are limited.	Le tue possibilità di successo sono limitate.
The vases will be permanently painted white.	I vasi saranno permanentemente dipinti di bianco.
Despite her objections, she reluctantly spent the money.	Nonostante le sue obiezioni, ha speso con riluttanza i soldi.
Companies and countries are in greater need of chemicals for water treatment.	Le aziende e i paesi hanno più bisogno di prodotti chimici per il trattamento delle acque.
Dark, richly colored, featuring intricate details.	Scuro, riccamente colorato, caratterizzato da dettagli intricati.
Stop feeling sorry for yourself!	Smettila di sentirti dispiaciuto per te stesso!
We thought education was the best way to move forward.	Pensavamo che l'istruzione fosse il modo migliore per andare avanti.
They fought as hard as they could.	Hanno combattuto più forte che potevano.
The herd waded the deep waters of the river.	La mandria guadava le acque profonde del fiume.
Used to steam food.	Usato per cuocere a vapore gli alimenti.
This year's high school graduates will not apply for college.	I diplomati delle scuole superiori di quest'anno non faranno domanda per l'università.
The thief was swept away by the floods.	Il ladro è stato travolto dalle inondazioni.
The earth is a mysterious place.	La terra è un luogo misterioso.
The water was as clear as glass.	L'acqua era limpida come il vetro.
He stopped, looking unsure.	Si fermò, sembrando insicuro.
The customer did not leave his phone number.	Il cliente non ha lasciato il suo numero di telefono.
I can't bear to watch it.	Non posso sopportare di guardarlo.
They are made of leather.	Sono fatti di pelle.
A bizarre creature, rarely seen by humans.	Una creatura bizzarra, vista raramente dagli umani.
The blind girl carries a stick.	La ragazza cieca porta un bastone.
Staying calm in such a situation was difficult, she knew it.	Mantenere la calma in una situazione del genere era difficile, lo sapeva.
Humans are the main cause of global warming.	Gli esseri umani sono la principale causa del riscaldamento globale.
He kicked his way through the wet grass.	Si fece strada a calci nell'erba bagnata.
Heaven don't want me to lose an eye.	Il cielo non voglia che perda un occhio.
When the going gets tough, the tough get to play.	Quando il gioco si fa duro, i duri cominciano a giocare.
The village became quite prosperous.	Il villaggio divenne abbastanza prospero.
Fuel was poured into the tanks.	Il carburante è stato versato nei serbatoi.
Bird populations will decline further this century.	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo.
Study after study confirmed this connection.	Studio dopo studio ha confermato questa connessione.
The stories of him are high but true.	I suoi racconti sono alti ma veri.
Where the hell is he?	Dove diavolo è?
The workers' rights organization has been critical of the system.	L'organizzazione per i diritti dei lavoratori è stata critica nei confronti del sistema.
She carried a bucket of water on her shoulder.	Portava sulla spalla un secchio d'acqua.
The politician was commended for his commitment to children's rights.	Il politico è stato lodato per il suo impegno per i diritti dei bambini.
This accident could cost lives.	Questo incidente potrebbe costare vite.
She was determined to be successful.	Era determinata ad avere successo.
Unfortunately, this walk is not suitable for small children.	Sfortunatamente, questa passeggiata non è adatta ai bambini piccoli.
Most modern fences have a metal bar on top.	La maggior parte delle recinzioni moderne ha una barra di metallo in cima.
The weather forecast predicted strong winds.	Le previsioni meteo prevedevano forti venti.
The rain fell softly and the sun shone brightly.	La pioggia cadeva dolcemente e il sole splendeva luminoso.
A keen eye can spot a crocodile from a distance.	Un occhio attento può individuare un coccodrillo a distanza.
Her brother's firing cost her the job.	Il licenziamento di suo fratello le è costato il lavoro.
Dinner is served.	La cena è servita.
The word is her greatest weapon.	La parola è la sua arma più grande.
On the opposite bank, the birds are difficult to see.	Sulla sponda opposta, gli uccelli sono difficili da vedere.
A stranger's hand landed briefly on my shoulder.	La mano di uno sconosciuto si posò brevemente sulla mia spalla.
This river is longer than any other in this province.	Questo fiume è più lungo di qualsiasi altro in questa provincia.
The inhabitants began to divide into distinct groups.	Gli abitanti hanno cominciato a dividersi in gruppi distinti.
Later slaves were more in tune with their environment.	Gli schiavi successivi erano più in sintonia con il loro ambiente.
She gave us a strange look.	Ci ha lanciato uno sguardo strano.
She did her best to ignore the pain.	Ha fatto del suo meglio per ignorare il dolore.
Water is necessary for good health.	L'acqua è necessaria per una buona salute.
The aliens were largely non-violent.	Gli alieni erano in gran parte non violenti.
Programming aims to include a straight line.	La programmazione mira a comprendere una linea retta.
There is nothing wrong with this smell.	Non c'è niente di sbagliato in questo odore.
That man was lucky he didn't find out.	Quell'uomo è stato fortunato a non averlo scoperto.
The chemical was used to make artificial sweeteners.	La sostanza chimica è stata utilizzata per produrre dolcificanti artificiali.
Many jobs have to be fired.	Molti lavori devono essere licenziati.
Have you thought about what you were going to say?	Hai pensato a cosa stavi per dire?
Candy is on your favorite food list.	Candy è nella tua lista di cibi preferiti.
She always buys milk from the nearby café.	Compra sempre il latte nella caffetteria vicina.
The police officer visited the bank.	L'ufficiale di polizia ha visitato la banca.
Her heart is clearly visible.	Il cuore è chiaramente visibile.
She lay down with her head in her lap.	Si sdraiò con la testa in grembo.
I looked at them and shook my head.	Li ho guardati e ho scosso la testa.
The smell of her made her wrinkle her nose.	L'odore le fece arricciare il naso.
The family drove into the mountains.	La famiglia ha guidato sulle montagne.
I don't need to read a lot of books.	Non ho bisogno di leggere molti libri.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruit.	Alcune piante estremamente pericolose producono anche frutti commestibili.
She replaced the bath plug and then smelled the bath water.	Ha sostituito il tappo del bagno e poi ha annusato l'acqua del bagno.
This was a difficult decision.	Questa è stata una decisione difficile.
She suddenly realized she was hungry.	Improvvisamente si rese conto di avere fame.
You begin by considering how you will approach the problem.	Inizia considerando come affronterai il problema.
All is well that ends well.	Tutto e 'bene quel che finisce bene.
People tend to be more humane towards animals.	Le persone tendono ad essere più umane nei confronti degli animali.
Her breathing was heavy.	Il suo respiro era affannoso.
It is simply fantastic.	È semplicemente fantastico.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Gli animali si evolvono sotto la pressione della selezione naturale.
You throw away the empty seeds.	Butta via i semi vuoti.
It is undoubtedly a new way of thinking.	È senza dubbio un nuovo modo di pensare.
The suspect was turned away in a police patrol car.	Il sospetto è stato allontanato in un'auto di pattuglia della polizia.
People living close to agricultural land are particularly vulnerable.	Le persone che vivono vicino ai terreni agricoli sono particolarmente vulnerabili.
The disease has genes among its causes.	La malattia ha i geni tra le sue cause.
You have had to face a series of crises.	Ha dovuto affrontare una serie di crisi.
It is useless to fall into despair.	Inutile cadere nella disperazione.
She is a beautiful planet.	È un bellissimo pianeta.
She drank her juice directly.	Ha bevuto direttamente il suo succo.
The fugitive helps his family by working illegally.	Il latitante aiuta la sua famiglia lavorando illegalmente.
He verifies that everything is complete.	Verifica che sia tutto completo.
The teapot was placed on the ground.	La teiera è stata appoggiata a terra.
The ship sank quickly and disappeared under the	La nave affondò rapidamente e scomparve sotto il
The defendant was charged with manslaughter.	L'imputato è stato accusato di omicidio colposo.
The mountain is covered with dense jungle vegetation.	La montagna è ricoperta da una fitta vegetazione di giungla.
Excavations have brought to light three finds.	Gli scavi hanno portato alla luce tre reperti.
Can you recommend some restaurant?	Mi consigliate qualche ristorante?
Thousands of people attended the festival.	Al festival hanno partecipato migliaia di persone.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Questo è l'ultimo tempio rimasto dedicato a questa dea.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Per prima cosa, aggiungi la salsa di formaggio ai tuoi noodles.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Una folla di visitatori si è radunata intorno alla statua.
She uses three forks and a knife.	Usa tre forchette e un coltello.
She prayed silently.	Pregava in silenzio.
He was out of breath.	Era senza fiato.
Everything was covered in snow.	Tutto era coperto di neve.
Then and there they decided.	Poi e lì hanno deciso.
His friend had lent him money.	Il suo amico gli aveva prestato dei soldi.
He watched the dolphins gleefully bounce in the waves.	Osservò i delfini rimbalzare allegramente tra le onde.
Next, pour the remaining flour into the mixer bowl.	Successivamente, versate nella ciotola della planetaria la restante farina.
My cat is sleeping.	Il mio gatto sta dormendo.
The wren was a songbird that nested in the bushes.	Lo scricciolo era un uccello canoro che nidificava tra i cespugli.
A strong wind blew sand across the desert.	Un forte vento soffiava sabbia attraverso il deserto.
There, the trees were taller and stronger.	Lì, gli alberi erano più alti e più forti.
Almost every day, the dog would rush towards the boy.	Quasi ogni giorno, il cane si precipitava verso il ragazzo.
He was surprisingly young.	Era sorprendentemente giovane.
They say rain is imminent.	Dicono che la pioggia sia imminente.
The boats are stuck in the harbor.	Le barche sono bloccate nel porto.
Carrots can also be used to make carrot cake.	Le carote possono essere utilizzate anche per preparare la torta di carote.
There was a small crowd in front of the station.	C'era una piccola folla davanti alla stazione.
He plays the song on the piano.	Suona la canzone al pianoforte.
The emphasis will be on quality, not quantity.	L'accento sarà posto sulla qualità, non sulla quantità.
This house has a nice garden.	Questa casa ha un bel giardino.
His long, thin body lay stretched out on the bed.	Il suo corpo lungo e magro giaceva disteso sul letto.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Ogni chilogrammo di riso costa tre dollari.
Our army is unprepared to fight an alien attack.	Il nostro esercito è impreparato a combattere un attacco alieno.
A theatrical performance is open to the public.	Uno spettacolo teatrale è aperto al pubblico.
The lights flickered.	Le luci tremolavano.
The chef sniffed carefully, then tasted the sauce.	Lo chef annusò con attenzione, poi assaggiò la salsa.
He is much shorter than his son.	È molto più basso di suo figlio.
The wind was very strong.	Il vento era molto forte.
A large group of students entered the hall.	Un folto gruppo di studenti è entrato nella sala.
The wreckage of a recent collision had been carried away.	Il relitto di una recente collisione era stato portato via.
Use a ladle to sprinkle the water over the flour.	Usa un mestolo per spruzzare l'acqua sulla farina.
When he walks into the room, he knows something is wrong.	Quando entra nella stanza, sa che qualcosa non va.
He rolled a cigarette.	Si arrotolò una sigaretta.
The subjects of the empire were heavily taxed.	I sudditi dell'impero erano tassati pesantemente.
The total area of ​​the city has increased by fifty acres.	La superficie totale della città è aumentata di cinquanta acri.
Enjoy the fresh fish, but leave the toxic algae!	Goditi il ​​pesce fresco, ma lascia le alghe tossiche!
The manager ordered his players to play more.	L'allenatore ha ordinato ai suoi giocatori di giocare di più.
He rubbed his eyes, trying to dispel the fatigue.	Si stropicciò gli occhi, cercando di dissipare la fatica.
A fake button seemed to float in the air.	Un falso bottone sembrava fluttuare nell'aria.
In this situation, we had to make a difficult decision.	In questa situazione, abbiamo dovuto prendere una decisione difficile.
Writing a computer program is easy enough.	Scrivere un programma per computer è abbastanza facile.
She, who had seen the dog, said nothing.	Lei, che aveva visto il cane, non disse nulla.
Many electronic devices run on batteries.	Molti dispositivi elettronici funzionano a batteria.
The tension was palpable.	La tensione era palpabile.
I really didn't want to go.	Non volevo proprio andare.
The bed was blue.	Il letto era azzurro.
It was an average, insignificant house.	Era una casa media, insignificante.
Only four months later, he was dead.	Solo quattro mesi dopo, era morto.
A swarm of flies circled overhead.	Uno sciame di mosche volteggiava sopra la sua testa.
A little is too much salt.	Un po' è troppo sale.
They are the largest cities in the world.	Sono le città più grandi del mondo.
She fell asleep on the sofa.	Si è addormentata sul divano.
You should change this behavior.	Dovrebbe modificare questo comportamento.
The price of fish has skyrocketed.	Il prezzo del pesce è salito alle stelle.
At the base of the mountain, the waterfalls plummet into the valley.	Alla base della montagna, le cascate precipitano nella valle.
Poverty is rife here.	La povertà è diffusa qui.
Taking a glass and drinking it.	Prendendo un bicchiere e bevendolo.
Eventually, the trio was chased away by the angry mob.	Alla fine, il trio è stato scacciato dalla folla inferocita.
Houses burn easily in strong winds.	Le case bruciano facilmente con vento forte.
She drank too much tea, so she fell asleep.	Ha bevuto troppo tè, quindi si è addormentata.
She buttoned her shirt.	Si abbottonò la camicia.
In the beginning, many people wore these shoes.	All'inizio, molte persone indossavano queste scarpe.
Now, let's get started.	Ora, iniziamo.
It is very elegant.	È molto elegante.
My children grow taller every year.	I miei figli crescono ogni anno più alti.
The church was built a hundred years ago.	La chiesa è stata costruita cento anni fa.
Have you already found an error?	Hai già trovato un errore?
The invader plunged his sword into the farmer's chest.	L'invasore affondò la spada nel petto del contadino.
Language has become a means of communication.	La lingua è diventata un mezzo di comunicazione.
We can obviously see how it happened.	Possiamo ovviamente vedere come è successo.
The floor was strewn with gravel.	Il pavimento era cosparso di ghiaia.
I prefer to travel at night.	Preferisco viaggiare di notte.
Rheumatic fever is relatively common in children.	La febbre reumatica è relativamente comune nei bambini.
Do not turn on electrical equipment during a thunderstorm.	Non accendere apparecchiature elettriche durante un temporale.
The desert has very few trees.	Il deserto ha pochissimi alberi.
she asked, showing great interest.	chiese, mostrando grande interesse.
She told us she didn't know anything.	Ci ha detto che non sapeva nulla.
It will not necessarily be a pleasant vacation.	Non sarà necessariamente una vacanza piacevole.
We have to dress well for the event.	Dobbiamo vestirci bene per l'evento.
They stood in front of the tree, paralyzed.	Rimasero davanti all'albero, paralizzati.
And he shot his opponent to death.	E ha sparato al suo avversario a morte.
They woke up the next day rested.	Si sono svegliati il ​​giorno dopo riposati.
The ban was opposed by most residents.	Il divieto è stato contrastato dalla maggior parte dei residenti.
Snow covers the forest floor.	La neve copre il suolo della foresta.
The police are rarely without weapons.	Le forze di polizia sono raramente senza armi.
A tornado ripped through the unsuspecting city.	Un tornado ha squarciato la città ignara.
We opened a bottle of red wine.	Abbiamo aperto una bottiglia di vino rosso.
Each car travels at a different speed.	Ogni macchina viaggia a una velocità diversa.
In all, a second restaurant was opened.	In tutto è stato aperto un secondo ristorante.
The lowest discourse of justice and equality.	Il discorso più basso di giustizia e uguaglianza.
Elephant tusks were a common trade item.	Le zanne di elefante erano un oggetto di scambio comune.
The prince's ruler had died without heirs.	Il sovrano del principe era morto senza eredi.
The olive oil was of the highest quality.	L'olio d'oliva era di altissima qualità.
The sonata was characterized by slow tempos.	La sonata era caratterizzata da tempi lenti.
Don't underestimate the risks of distracted driving.	Non sottovalutare i rischi della guida distratta.
The forest is returning to its verdant splendor.	La foresta sta tornando al suo verdeggiante splendore.
She was always full of energy.	Era sempre piena di energia.
The regiment was known for discipline.	Il reggimento era noto per la disciplina.
I strongly oppose these attempts.	Mi oppongo strenuamente a questi tentativi.
The rich rent the rooms of their houses.	I ricchi affittano le stanze delle loro case.
The birds sang merrily in the trees.	Gli uccelli cantavano allegramente tra gli alberi.
The moon shone brightly in the sky.	La luna brillava luminosa nel cielo.
A system of laws has become a necessity.	Un sistema di leggi è diventato una necessità.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	Man mano che le auto a celle a combustibile diventano più popolari, la produzione aumenterà.
Something unexpected happened.	È successo qualcosa di inaspettato.
Despite the mayor's promises, the pollution continues.	Nonostante le promesse del sindaco, l'inquinamento continua.
The storm was subsiding.	La tempesta si stava placando.
He took the handkerchiefs out of the kitchen.	Ha portato i fazzoletti fuori dalla cucina.
Other cities have experienced massive floods.	Altre città hanno subito enormi inondazioni.
He looked sad looking out the window.	Appariva triste, guardando fuori dalla finestra.
These lands had been the home of many tribes.	Queste terre erano state la casa di molte tribù.
The money was handed over in silence.	Il denaro è stato consegnato in silenzio.
The storm stirred and turned on the high seas.	La tempesta si agitava e girava in alto mare.
Five people were killed.	Cinque persone sono state uccise.
Recently, people have started driving more.	Di recente, le persone hanno iniziato a guidare di più.
I invited you to my house.	Ti ho invitato a casa mia.
The children were drenched in blood.	I bambini erano intrisi di sangue.
Traveling for pleasure is a luxury that few can afford.	Viaggiare per piacere è un lusso che pochi possono permettersi.
A light breeze blew across the square.	Una leggera brezza soffiava attraverso la piazza.
The working conditions will improve.	Migliorerà le condizioni di lavoro.
My parents gave me some nice names.	I miei genitori mi hanno dato dei bei nomi.
First, we need some tea.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di un po' di tè.
The sound of the piano filled the living room.	Il suono del pianoforte riempì il salotto.
More and more people are buying this cake.	Sempre più persone stanno acquistando questa torta.
All information about our city.	Tutte le informazioni sulla nostra città.
Many trucks deliver here.	Molti camion effettuano consegne qui.
Eventually, she returned to her house.	Alla fine, tornò a casa sua.
Whoever stole the money was never caught.	Chi ha rubato i soldi non è mai stato catturato.
Agriculture is the backbone of our local economy.	L'agricoltura è la spina dorsale della nostra economia locale.
Follow the same routine every day.	Segue la stessa routine ogni giorno.
Rocks creaked under the horses' feet.	Le rocce scricchiolavano sotto i piedi dei cavalli.
The merger was bitterly opposed by many.	La fusione fu aspramente osteggiata da molti.
The technician unscrewed the circuit board before correcting the problem.	Il tecnico ha svitato il circuito stampato prima di correggere il problema.
Some farmers still use scythes to mow their fields.	Alcuni contadini usano ancora le falci per falciare i loro campi.
You will have to change your priorities and priorities.	Dovrai cambiare le tue priorità e priorità.
The politician believes in justice for all.	Il politico crede nella giustizia per tutti.
The current electoral system is unfair.	L'attuale sistema elettorale è iniquo.
I am jealous that you have such a large garden.	Sono geloso che tu abbia un giardino così grande.
The curve is placed in second position.	La curva è messa in seconda.
The country is famous for its delicious food.	Il paese è famoso per il suo cibo delizioso.
The sniper crept silently into the trees.	Il cecchino si insinuò silenziosamente tra gli alberi.
The territory south of here is densely populated.	Il territorio a sud di qui è densamente popolato.
His speech was littered with obscenities.	Il suo discorso era infarcito di oscenità.
Fatigue seventy chops.	Fatica settanta braciole.
Fill the pan with water.	Riempi la padella d'acqua.
Don't do this because it can be dangerous.	Non farlo perché può essere pericoloso.
The little girl was silent for a moment.	La bambina rimase in silenzio per un momento.
The deal was declared a "disaster".	L'accordo è stato dichiarato un "disastro".
The winds from the southeast produced a thunderstorm.	I venti da sud-est hanno prodotto un temporale.
The most refined and rare perfumes are contained in these bottles.	I profumi più raffinati e rari sono racchiusi in queste bottiglie.
The skeleton was almost intact.	Lo scheletro era quasi intatto.
She is prone to mood swings.	È soggetta a sbalzi d'umore.
The packages were seasonally aligned.	I pacchetti erano allineati stagionalmente.
He was a popular politician who was hated by the conservatives.	Era un politico popolare che era odiato dai conservatori.
He always tries to keep the boat level.	Cerca di mantenere sempre la barca a livello.
Because they were just kicking me out of my business!	Perché mi stavano solo cacciando fuori dai miei affari!
What you did was very kind.	Quello che hai fatto è stato molto gentile.
He is our most outstanding student.	È il nostro studente più eccezionale.
The draft horse is an animal with enormous strength.	Il cavallo da tiro è un animale con una forza enorme.
The loneliness and desolation of exile.	La solitudine e la desolazione dell'esilio.
We are ready to give our word on it.	Siamo pronti a dare la nostra parola su di esso.
The shoemaker works slowly and with precision.	Il calzolaio lavora lentamente e con precisione.
The film shows him playing tennis.	Il film lo mostra mentre gioca a tennis.
A record number of visitors came to the museum.	Un numero record di visitatori è venuto al museo.
This traditional drink is made of sand.	Questa bevanda tradizionale è fatta di sabbia.
The diagram shows the problem.	Il diagramma mostra il problema.
Today it has seen many of the same buildings.	Oggi ha visto molti degli stessi edifici.
Children enjoy cycling to school.	I bambini si divertono a andare a scuola in bicicletta.
In a few hours he turned into a monkey.	In poche ore si è trasformato in una scimmia.
Her hairstyle is chic.	La sua acconciatura è chic.
After breakfast, he washed the dishes.	Dopo colazione, lavò i piatti.
Birdsong filled the air.	Il canto degli uccelli riempiva l'aria.
They use a broom to sweep the floor.	Usano una scopa per spazzare il pavimento.
The bicycle goes smoothly.	La bicicletta va senza intoppi.
The sailors were thirsty and cast lots.	I marinai ebbero sete e tirarono a sorte.
All traffic was blocked for an hour.	Tutto il traffico è stato bloccato per un'ora.
Many crops are sown every year.	Molti raccolti vengono seminati ogni anno.
The real culprits were not punished.	I veri colpevoli non sono stati puniti.
There are crops that thrive during the winter.	Ci sono colture che prosperano durante l'inverno.
The cavalry was at the gates of the capital.	La cavalleria si trovava alle porte della capitale.
Only three companies produce electronic computers.	Solo tre aziende producono computer elettronici.
The answer is simple.	La risposta è semplice.
The lawyer pointed angrily at the witness.	L'avvocato indicò con rabbia il testimone.
He stopped talking the moment he saw me.	Ha smesso di parlare nel momento in cui mi ha visto.
The troops came forward.	Le truppe si fecero avanti.
She denied it.	Lei lo ha negato.
They were just qualified.	Erano appena qualificati.
A window, cut into the wall, opens into the room.	Una finestra, ritagliata nel muro, si apre nella stanza.
Horses run around a track.	I cavalli corrono intorno a una pista.
He wore clothes of different sizes that were too large.	Indossava abiti di diverse taglie troppo grandi.
A green lawn surrounded the cottage.	Un prato verde circondava il cottage.
The two sides met in a spirit of compromise.	Le due parti si sono incontrate in uno spirito di compromesso.
Past experience suggests that prices will rise.	L'esperienza passata suggerisce che i prezzi aumenteranno.
Today, this will be the last of my days.	Oggi, questo sarà l'ultimo dei miei giorni.
The Swift River is renowned as a fishing spot.	Il fiume Swift è rinomato come luogo di pesca.
Safe sex involves the use of condoms.	Il sesso sicuro implica l'uso del preservativo.
She stated that he was going on a long journey.	Dichiarò che stava andando per un lungo viaggio.
They have successfully defeated their enemies.	Hanno sconfitto con successo i loro nemici.
A good plan requires careful thought.	Un buon piano richiede un'attenta riflessione.
The boy was only ten years old.	Il ragazzo aveva solo dieci anni.
The landscape is now dotted with low-rise buildings.	Il paesaggio è ora costellato di bassi edifici.
If it had been clearer, we would have seen more.	Se fosse stato più chiaro, avremmo visto di più.
All the villagers need is clean water.	Tutto ciò di cui gli abitanti del villaggio hanno bisogno è acqua pulita.
Few of us can do without a car.	Pochi di noi possono fare a meno di una macchina.
Only he smiles.	Solo lui sorride.
Green, green grass at home!	Verde, verde erba di casa!
My father is studying for an exam.	Mio padre sta studiando per un esame.
He'll be back at ten tomorrow.	Tornerò domani alle dieci.
The roads leading to the capital have been cleared.	Le strade che portano alla capitale sono state sgomberate.
There are trillions of stars in the sky.	Ci sono trilioni di stelle nel cielo.
The cow is clean.	La mucca è pulita.
Don't hurt yourself.	Non farti del male.
I was not surprised.	Non sono stato sorpreso.
To become an expert, you need to practice!	Per diventare un esperto, devi esercitarti!
A river is longer than a sea.	Un fiume è più lungo di un mare.
Move away from the door if it is open.	Allontanati dalla porta se questa è aperta.
White lies are harmless.	Le bugie bianche sono innocue.
The tomatoes are made into tomato sauce.	I pomodori vengono trasformati in salsa di pomodoro.
You will be grateful for your efforts later on.	Sarai grato per i tuoi sforzi in seguito.
The novelist's works were bestsellers.	Le opere del romanziere sono state bestseller.
Rank the top five songs on billboard charts.	Classifica le prime cinque canzoni nelle classifiche dei cartelloni pubblicitari.
She refused to answer the question.	Si è rifiutata di rispondere alla domanda.
Every year citizens enjoy one of the largest carnivals in the world.	Ogni anno i cittadini si godono uno dei più grandi carnevali del mondo.
On the table were pork and pickles.	Sul tavolo c'erano carne di maiale e sottaceti.
His life would change forever.	La sua vita sarebbe cambiata per sempre.
At this point the rain gave way.	A questo punto la pioggia ha ceduto.
The man spat on the ground.	L'uomo sputò per terra.
I am easily persuaded.	Sono facilmente persuaso.
I left out my favorite part.	Ho tralasciato la mia parte preferita.
The bus driver failed to run over them.	L'autista dell'autobus ha mancato di correre su di loro.
As winter increases, so does the demand for fuel.	Con l'aumento dell'inverno, aumenta anche la domanda di carburante.
She could no longer deny his heart's desire.	Non poteva più negare il desiderio del suo cuore.
We have to run in formation.	Dobbiamo correre in formazione.
We received threats from that call.	Abbiamo ricevuto minacce da quella chiamata.
She was top of his class.	Era la prima della sua classe.
They will need a new guard.	Avranno bisogno di una nuova guardia.
The divergence was clearly visible.	La divergenza era chiaramente visibile.
An elegant and slim car.	Un'auto elegante e snella.
I advise you to stay in bed all day.	Ti consiglio di stare a letto tutto il giorno.
Our teachers encouraged us to visit them.	I nostri insegnanti ci hanno incoraggiato a visitarli.
The rickshaws are decorated with flower garlands.	I risciò sono decorati con ghirlande di fiori.
The open box contained only old clothes.	La scatola aperta conteneva solo dei vecchi vestiti.
Combine the grains with the sugar.	Unire i grani con lo zucchero.
Each gold coin is worth ten pence.	Ogni moneta d'oro vale dieci pence.
The fog partially obstructed my view.	La nebbia ostruiva parzialmente la mia vista.
We must never repeat this study.	Non dobbiamo mai ripetere questo studio.
The tree tilts to the right.	L'albero si inclina a destra.
The prophet preached relentlessly.	Il profeta predicò senza sosta.
Make sure you unwrap the ham carefully.	Assicurati di scartare il prosciutto con cura.
The abolition of slavery remains a question of our time.	L'abolizione della schiavitù resta una questione del nostro tempo.
The mother teaches her two small children how to sew.	La madre insegna ai suoi due bambini piccoli come cucire.
She stole a look from him.	Lei gli ha rubato un'occhiata.
Organized crime gangs have reached all levels of society.	Le bande della criminalità organizzata hanno raggiunto tutti i livelli della società.
The police had cordoned off the area.	La polizia aveva transennato la zona.
A gift made with love.	Un regalo fatto con amore.
The small village is surrounded by farms.	Il piccolo villaggio è circondato da fattorie.
The firefighters arrived a few minutes later.	I vigili del fuoco sono arrivati ​​pochi minuti dopo.
She is going to use a sieve to hold them.	Ha intenzione di usare un setaccio per tenerli.
The courtyard gets flooded every time it rains.	Il cortile si allaga ogni volta che piove.
The water was leaking from the edge	L'acqua fuoriusciva dall'orlo
The convoy left for the city.	Il convoglio partì verso la città.
They traveled the countryside together.	Viaggiarono insieme per la campagna.
After weeks of battles, his army has finally won the battle.	Dopo settimane di battaglie, il suo esercito ha finalmente vinto la battaglia.
The organizers organized the trip to arbitration.	Gli organizzatori hanno organizzato il viaggio in arbitrato.
Rust is a common problem in older homes.	La ruggine è un problema comune nelle vecchie case.
The provincial governor then met with the major families.	Il governatore provinciale ha poi incontrato le famiglie maggiori.
Their findings, the sustainability experts said, are worrying.	Le loro scoperte, hanno affermato gli esperti di sostenibilità, sono preoccupanti.
You too can start becoming an archaeologist.	Anche tu puoi iniziare a diventare un archeologo.
Foxes are common in this region.	Le volpi sono comuni in questa regione.
My computer was recently infected with a virus.	Il mio computer è stato recentemente infettato da un virus.
A cold shiver ran down his spine.	Un brivido freddo gli percorse la schiena.
The inscriptions covered most of the walls.	Le iscrizioni coprivano la maggior parte delle pareti.
Bacteria include the germline and somatic cells.	I batteri includono la linea germinale e le cellule somatiche.
He seems to know little about the situation.	Sembra sapere poco della situazione.
Today's problems need to be addressed.	I problemi di oggi vanno affrontati.
The soldiers were ordered to leave the battlefield.	Ai soldati fu ordinato di uscire dal campo di battaglia.
The schoolchildren sat in silence, looking at the priest.	Gli scolari sedevano in silenzio, guardando il prete.
The farmer's son tried the tree.	Il figlio del contadino ha provato l'albero.
The blast was felt from miles away.	L'esplosione è stata avvertita a miglia di distanza.
He checked his wristwatch.	Controllò il suo orologio da polso.
More people now lack electricity.	Più persone ora mancano di elettricità.
He frowned in anger.	Si accigliò con rabbia.
The pouring rain slowed their progress.	La pioggia battente ha rallentato i loro progressi.
Summer and winter, day and night.	Estate e inverno, giorno e notte.
Construction of the nation's highways was also halted.	Anche la costruzione delle autostrade della nazione è stata interrotta.
Many houses were destroyed by fire.	Molte case sono state distrutte da un incendio.
The hoax was exposed.	La bufala è stata smascherata.
This shop has affordable prices.	Questo negozio ha prezzi convenienti.
All life forms must have evolved from an ancestor.	Tutte le forme di vita devono essersi evolute da un antenato.
War has been the dominant force in this region for centuries.	La guerra è stata per secoli la forza dominante in questa regione.
Many villages still live in conditions of extreme poverty.	Molti villaggi vivono ancora in condizioni di estrema povertà.
River pollution is a serious problem.	L'inquinamento dei fiumi è un problema serio.
Some religions teach that the dead survive after death.	Alcune religioni insegnano che i morti sopravvivono dopo la morte.
The walled gardens were reserved for royalty.	I giardini recintati erano riservati ai reali.
Their equipment is scarce.	La loro attrezzatura è scarsa.
The miners were on strike.	I minatori erano in sciopero.
They had painted the house white and red.	Avevano dipinto la casa di bianco e rosso.
Hire a stonemason.	Assumi uno scalpellino.
The incident made headlines.	L'incidente ha fatto notizia.
The nationalist committee that funded that manifesto went bankrupt.	Il comitato nazionalista che ha finanziato quel manifesto è fallito.
The bartender helped him.	Il barista lo ha aiutato.
Beautiful landscapes that are reflected on the windows.	Bellissimi i paesaggi che si riflettono sulle finestre.
The setting sun cast a rosy glow over the city.	Il sole al tramonto gettava un bagliore roseo sulla città.
The disease was unknown to them.	La malattia era loro sconosciuta.
Throwing garbage around is offensive!	Gettare rifiuti in giro è offensivo!
This supermarket offers a wide variety of products.	Questo supermercato offre un'ampia varietà di prodotti.
Some organizations have refused to register for the event.	Alcune organizzazioni hanno rifiutato di registrarsi per l'evento.
Experts from the water treatment center diagnosed the problem.	Gli esperti del centro di trattamento delle acque hanno diagnosticato il problema.
The poured the sugar into the bowl.	Il versato lo zucchero nella ciotola.
A potential source of energy that does not emit pollution.	Una potenziale fonte di energia che non emette inquinamento.
The flag flew from a sturdy flagpole.	La bandiera sventolava da un robusto pennone.
Our study looked at general patterns of food intake.	Il nostro studio ha esaminato i modelli generali di assunzione di cibo.
The cat is not interested in the popsicle.	Il gatto non è interessato al ghiacciolo.
His skin glowed with health.	La sua pelle risplendeva di salute.
You won't see many around now.	Non ne vedrai molti in giro ora.
Sometimes, it's just a waste of time.	A volte, è solo una perdita di tempo.
It rained for three days straight.	Ha piovuto per tre giorni di fila.
Thank goodness it stopped raining.	Grazie al cielo ha smesso di piovere.
A stocky man kept his promise.	Un uomo tozzo ha mantenuto la sua promessa.
Raw materials are transported by truck.	Le materie prime vengono trasportate su camion.
Children were taught learning skills.	Ai bambini venivano insegnate le abilità di apprendimento.
The publication is highly appreciated.	La pubblicazione è molto apprezzata.
The baby slept soundly in the crib.	Il bambino dormiva profondamente nella culla.
While the old woman sat alone in the courtyard,	Mentre la vecchia sedeva da sola nel cortile,
Her brown eyes held hers for what seemed like hours.	I suoi occhi marroni tennero i suoi per quelle che sembravano ore.
The rebels were armed to the teeth.	I ribelli erano armati fino ai denti.
Vegetable oils have a short shelf life.	Gli oli vegetali hanno una breve durata.
They met an unknown man.	Hanno incontrato un uomo sconosciuto.
Soap bubbles float to the top.	Le bolle di sapone galleggiano verso l'alto.
He hated these rude words.	Odiava queste parole scortesi.
He began to be overcome with pain.	Cominciò a essere sopraffatto dal dolore.
A representative democracy is politically stable.	Una democrazia rappresentativa è politicamente stabile.
The ocean is teeming with life.	L'oceano brulica di vita.
The floor in the room needs cleaning.	Il pavimento della stanza necessita di pulizia.
His gaze was fixed on the young woman.	Il suo sguardo era fisso sulla giovane donna.
Twilight fades into dawn here early.	Il crepuscolo svanisce nell'alba qui presto.
Her hair is in curlers.	I suoi capelli sono in bigodini.
A doctor examines a bottle containing water.	Un medico esamina una bottiglia contenente acqua.
Relax, he said.	Rilassati, disse.
Wait patiently for the results.	Attendi pazientemente i risultati.
They built the network of canals.	Hanno costruito la rete dei canali.
Take the test now, he told her.	Fai il test ora, le disse.
These ancient sculptures are in terrible condition.	Queste antiche sculture sono in condizioni terribili.
The biologist argued that humans do this too.	Il biologo ha sostenuto che anche gli esseri umani lo fanno.
Women are forced to wear long dresses.	Le donne sono costrette a indossare abiti lunghi.
These temples are not considered sacred.	Questi templi non sono considerati sacri.
There is no need to worry about them.	Non c'è bisogno di preoccuparsi per loro.
We traveled through the peaceful countryside.	Abbiamo viaggiato attraverso la tranquilla campagna.
The dark clouds leave the city.	Le nuvole scure lasciano la città.
Much more ships will be needed.	Saranno necessarie molte più navi.
Others were scattered here and there in the park.	Altri erano sparsi qua e là nel parco.
Global warming is an ongoing disaster.	Il riscaldamento globale è un disastro in corso.
To deliver, transport or ship.	Per consegnare, trasportare o spedire.
Much better to stay at home than risk getting lost.	Molto meglio restare a casa che rischiare di perdersi.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	Il consenso generale è che le sue idee sono oltraggiose.
A museum was built on the former site.	Nell'ex sito è stato costruito un museo.
Where children are allowed to play outdoors.	I bambini dove è permesso giocare all'aperto.
There was a violent storm last night.	Ieri sera c'è stato un violento temporale.
Such a short greeting says nothing about their relationship.	Un saluto così breve non dice nulla sulla loro relazione.
The atmosphere in the room was more tense.	L'atmosfera nella stanza era più tesa.
Every nation in this union has difficult times.	Ogni nazione in questa unione ha tempi difficili.
The notebook containing the poem was stolen.	Il taccuino contenente la poesia è stato rubato.
Do you know any improvements in this neighborhood?	Conosci qualche miglioramento in questo quartiere?
They had little patience with their neighbor.	Avevano poca pazienza con il loro vicino.
A crowd had gathered, many carrying umbrellas.	Si era radunata una folla, molti portavano ombrelli.
The mammoth tusk was incredibly well preserved.	La zanna di mammut era incredibilmente ben conservata.
The soldier's dog remained calm.	Il cane del soldato rimase calmo.
But where does this leave the company?	Ma dove questo lascia l'azienda?
He saw his mistakes reflected in his eyes.	Vide i propri errori riflessi nei suoi occhi.
The army must strengthen its armored division.	L'esercito deve rafforzare la sua divisione corazzata.
It is almost impossible to deal with people.	È quasi impossibile trattare con le persone.
That first kiss changed everything.	Quel primo bacio ha cambiato tutto.
The target has moved even higher.	L'obiettivo si è spostato ancora più in alto.
He failed in this.	Non è riuscito in questo.
They expanded and spread to the countryside.	Si espansero e si diffusero nelle campagne.
This is the story of my life.	Questa è la storia della mia vita.
The plant needs a lot of water to survive.	La pianta ha bisogno di molta acqua per sopravvivere.
Sticky rice is a popular breakfast food in this area.	Il riso appiccicoso è un alimento popolare per la colazione in questa zona.
These measures were intended to improve life.	Queste misure avevano lo scopo di migliorare la vita.
Try mixing a little flour and water.	Prova a mescolare un po' di farina e acqua.
Dogs can be trained to attack criminals.	I cani possono essere addestrati per attaccare i criminali.
A pump was used to collect the oil.	Una pompa è stata utilizzata per raccogliere l'olio.
They rely on the salary that is provided.	Fanno affidamento sullo stipendio che viene fornito.
They were made to reunite	Sono stati fatti per ricongiungersi
They got home after dark.	Sono arrivati ​​a casa dopo il tramonto.
Animals don't prefer cruelty.	Gli animali non preferiscono la crudeltà.
The captain's cabin is built on the water.	La cabina del capitano è costruita sull'acqua.
The prices here are very reasonable.	I prezzi qui sono molto ragionevoli.
His expression was inscrutable.	La sua espressione era imperscrutabile.
Given the talent scouts' bias towards traditional values,	Dato il pregiudizio dei talent scout verso i valori tradizionali,
Their eyes met suddenly.	I loro occhi si incontrarono all'improvviso.
When he started his charity he could barely read.	Quando iniziò la sua opera di beneficenza, riusciva a malapena a leggere.
The house has two floors.	La casa ha due piani.
There are countless stories about each animal.	Ci sono innumerevoli storie su ogni animale.
He rushed forward in anger.	Si precipitò in avanti con rabbia.
The professor spoke sitting behind a desk.	Il professore ha parlato seduto dietro una scrivania.
He filled out the forms, which he then signed.	Ha compilato i moduli, che ha poi firmato.
She thought she was the boss's daughter.	Si credeva la figlia del capo.
The jungle is dark.	La giungla è buia.
That boy can drink, man.	Quel ragazzo può bere, amico.
The farmer's eyes are narrow.	Gli occhi del contadino sono stretti.
Protect the nation's forests.	Proteggi le foreste della nazione.
This drug is safe.	Questo farmaco è sicuro.
A white van walked slowly down the street.	Un furgone bianco percorse lentamente la strada.
Many hobbies are dangerous.	Molti hobby sono pericolosi.
They denied all rumors of wrongdoing.	Hanno negato tutte le voci di illeciti.
It is said that he was murdered.	Si dice che sia stato assassinato.
The lake is salty.	Il lago è salato.
The plaintiff supported the case well.	Il ricorrente ha sostenuto il suo caso bene.
The museum's collection is extensively cataloged.	La collezione del museo è ampiamente catalogata.
Parts of the city were completely destroyed.	Parti della città furono completamente distrutte.
He took a step forward and gasped.	Fece un passo avanti e sussultò.
A plastic bag floated languidly in the lake.	Un sacchetto di plastica galleggiava languidamente nel lago.
The aroma of chicken soup pervaded the house.	L'aroma della zuppa di pollo pervadeva la casa.
Sheep were domesticated a long time ago.	Le pecore sono state addomesticate molto tempo fa.
Scientists have long searched for the psychological effects of smoking.	Gli scienziati hanno cercato a lungo gli effetti psicologici del fumo.
The flowers should dry well after rinsing.	I fiori dovrebbero asciugarsi bene dopo il risciacquo.
These days, they are considered rare.	In questi giorni, sono considerati rari.
We must act quickly to help these people.	Dobbiamo agire rapidamente per aiutare queste persone.
This city was devastated by the floods.	Questa città è stata devastata dalle inondazioni.
Criticism of the new government was widespread.	Le critiche al nuovo governo erano diffuse.
The earthquake was so powerful that it caused it to fall backwards.	Il terremoto fu così potente che lo fece cadere all'indietro.
Seven authors are listed for each story.	Per ogni storia sono elencati sette autori.
The opposition tried to discredit the government.	L'opposizione ha cercato di screditare il governo.
She was leaning against the railing, looking out at the sea.	Era appoggiata alla ringhiera, a guardare il mare.
Alice turned.	Alice si voltò.
Her potatoes are delicious.	Le patate sono deliziose.
An ancient border.	Un antico confine.
The merchant walls must be protected from fire.	Le mura mercantili devono essere protette dal fuoco.
They started flooding the city.	Hanno cominciato a inondare la città.
It is my opinion that this approach is flawed.	È mia opinione che questo approccio sia imperfetto.
Cereal prices are falling.	I prezzi dei cereali sono in calo.
This year, a brutal winter killed many animals.	Quest'anno, un inverno brutale ha ucciso molti animali.
She really hates people.	Lei odia davvero le persone.
We're going to have a barbecue tonight.	Stasera faremo una grigliata.
Locals cheered wildly at the news of their leader's death.	La gente del posto ha applaudito selvaggiamente alla notizia della morte del loro capo.
The living room is furnished with antiques.	Il soggiorno è arredato con mobili antichi.
Six employees were on sick leave today.	Oggi sei dipendenti erano in congedo per malattia.
She invited her to her family home.	L'ha invitata a casa della sua famiglia.
Abstract.	Astratto.
It is as if we are surrounded by enemies.	È come se fossimo circondati da nemici.
The seasons are drawing to a close.	Le stagioni stanno volgendo al termine.
She bathed under a fountain of fresh water.	Fece il bagno sotto una fontana di acqua fresca.
The manager decided to fire him.	Il manager ha deciso di licenziarlo.
My husband was snoring.	Mio marito russava.
They are still looking for a treasure.	Stanno ancora cercando un tesoro.
The cemetery is somewhat overgrown, but well maintained.	Il cimitero è un po' coperto di vegetazione, ma ben tenuto.
This web page offers practical help.	Questa pagina web offre un aiuto pratico.
The plates were colored like a flower.	I piatti erano colorati come un fiore.
Fill the glass with cold water.	Riempi il bicchiere con acqua fredda.
Everywhere, the flowers were in bloom.	Ovunque, i fiori erano in fiore.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	I terremoti sono causati da movimenti tettonici.
She loved the peaceful opulence of the villa.	Amava la pacifica opulenza della villa.
Today's weather forecast predicts cloudy skies in the city.	Le previsioni del tempo di oggi prevedono cieli nuvolosi in città.
Too many citizens have voted fraudulently.	Troppi cittadini hanno votato in modo fraudolento.
The young woman took a taxi to go to work.	La giovane ha preso un taxi per andare al lavoro.
Good lighting helps you do your studies.	Una buona illuminazione ti aiuta a fare i tuoi studi.
The residents of the city proudly displayed their patriotism.	I residenti della città hanno mostrato con orgoglio il loro patriottismo.
In this city the arts have declined since my childhood.	In questa città le arti sono diminuite dalla mia infanzia.
Traffic is heavier in the morning and afternoon.	Il traffico è più intenso al mattino e al pomeriggio.
Your claim is false.	La tua affermazione è falsa.
The soldier died near the front line.	Il soldato è morto vicino alla linea del fronte.
He was cautioned by the doctor.	È stato ammonito dal medico.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Le organizzazioni locali vogliono ridurre l'inquinamento dovuto al traffico.
She runs the ranch.	Lei gestisce il ranch.
The poet avoided public roads.	Il poeta evitava le strade pubbliche.
Remove the seeds from the papaya.	Eliminate i semi dalla papaia.
The committee was supposed to meet again today.	Il comitato doveva riunirsi di nuovo oggi.
We will need a large serving spoon.	Avremo bisogno di un cucchiaio da portata grande.
He has lost track of his thoughts.	Ha perso il filo dei suoi pensieri.
The protagonist of the story reveals her struggles.	La protagonista della storia rivela le sue lotte.
She turned on the hot water tap.	Apri il rubinetto dell'acqua calda.
Shame on everyone!	Vergognosi, tutti!
If he doesn't sweep the floor, he'll be fired.	Se non spazza il pavimento, verrà licenziato.
The architect developed a special type of roof.	L'architetto ha sviluppato un tipo speciale di tetto.
His hood is pulled over his head.	Il cappuccio è tirato sopra la sua testa.
Once dried, it stays solid.	Una volta asciugato, rimane solido.
The mountain contains valuable minerals.	La montagna contiene minerali preziosi.
This medical procedure is by no means common.	Questa procedura medica non è affatto comune.
Please write your name clearly.	Per favore, scrivi il tuo nome in modo chiaro.
The mother managed to escape.	La madre è riuscita a scappare.
Here we want to give examples.	Qui vogliamo fare degli esempi.
You play chess very well.	Gioca molto bene a scacchi.
The glittering decorations were raised above his head.	Le decorazioni scintillanti sono state sollevate sopra la sua testa.
One student complained that the coffee stank.	Uno studente si è lamentato che il caffè puzzava.
The ingredients can be adjusted according to taste.	Gli ingredienti possono essere regolati in base ai gusti.
There is a strong wind blowing from the south.	C'è un forte vento che soffia da sud.
Letters look like what you learn in school.	Le lettere sembrano quelle che impari a scuola.
I baked two loaves.	Ho sfornato due pagnotte.
A sharp pinch is often heard here.	Qui si sente spesso un pizzico acuto.
Dude, it was great!	Amico, è stato fantastico!
How can it ever be considered acceptable?	Come può mai essere considerato accettabile?
This restaurant excels in vegetarian cuisine.	Questo ristorante eccelle nella cucina vegetariana.
The cliff has collapsed.	La scogliera è crollata.
That kid over there is interested in painting.	Quel bambino laggiù è interessato alla pittura.
It was essential to have a clear plan.	Era essenziale avere un piano chiaro.
Municipal government is unpopular.	Il governo municipale è impopolare.
The sky was dark and the crowd was quiet.	Il cielo era scuro e la folla era tranquilla.
He mixed the leftovers in the pot.	Ha mescolato gli avanzi nella pentola.
Sea creatures are common near this island.	Le creature marine sono comuni vicino a quest'isola.
The boss gave the man a toast.	Il capo ha dato all'uomo una tostatura.
The books have been removed from the shelves.	I libri sono stati rimossi dagli scaffali.
Doctors have unearthed dangerous conditions in many hospitals.	I medici hanno portato alla luce condizioni pericolose in molti ospedali.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Mescolare la maggior parte dello zucchero con i tuorli d'uovo.
The elderly detective was puzzled by the clue.	L'anziano detective rimase perplesso sull'indizio.
The sufferers complain of tremors and muscle spasms.	I malati lamentano tremori e spasmi muscolari.
There was a big man in front.	Davanti c'era un uomo grosso.
Cover it well.	Coprilo bene.
Add the sugar gradually, always stirring.	Aggiungere lo zucchero gradualmente, sempre mescolando.
Items like this are in high demand.	Oggetti come questo sono molto richiesti.
The insect crept through the dark cave.	L'insetto si insinuò attraverso la caverna buia.
I was right on time!	Ero giusto in tempo!
They enjoyed an evening of relaxing conversation.	Si sono goduti una serata di conversazione rilassante.
Most of the roads have been paved recently.	La maggior parte delle strade sono state asfaltate di recente.
The children played in the yard.	I bambini giocavano in cortile.
It is not known exactly why.	Non si sa esattamente perché.
A source of fresh water.	Una sorgente di acqua fresca.
These are the most popular items on the menu.	Queste sono le voci più popolari del menu.
I just finished my pasta!	Ho appena finito la mia pasta!
Several new stores have been opened in the area.	Nella zona sono stati aperti diversi nuovi punti vendita.
Vendors have moved on to selling their wares.	I venditori sono passati a vendere le loro merci.
A rocket blew up the surface of the moon.	Un razzo ha fatto esplodere la superficie della luna.
A watery, tasty but filling soup.	Una zuppa acquosa, gustosa ma saziante.
Some workers had to dig the roadway.	Alcuni operai hanno dovuto scavare la carreggiata.
A rehearsal is a kind of exercise for the choir.	Una prova è una specie di esercizio per il coro.
He grabbed his coat and headed for the door.	Afferrò il suo cappotto e si diresse verso la porta.
An endless series of mountains surrounds the lake.	Una serie infinita di montagne circonda il lago.
The children were threatened with deportation.	I bambini sono stati minacciati di espulsione.
The entire city has been declared a protected natural area.	L'intera città è stata dichiarata area naturale protetta.
The young man was only eighteen.	Il giovane aveva solo diciotto anni.
He said he had the flu.	Ha detto che aveva l'influenza.
First, we need to get rid of mosquitoes.	Innanzitutto, dobbiamo eliminare le zanzare.
The children were sick with measles.	I bambini erano malati di morbillo.
Each stem, about a meter high, had flowers	Ogni stelo, alto circa un metro, aveva dei fiori
Add a drop of water to the mixture.	Aggiungere un goccio d'acqua al composto.
The directors refused to comment.	I direttori si sono rifiutati di commentare.
He wrote on small pieces of colored paper.	Scriveva su piccoli pezzi di carta colorata.
We have assembled the desks in our classroom.	Abbiamo assemblato i banchi nella nostra classe.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Questo thesaurus contiene centinaia di sinonimi.
Experts warn that any future war will be equally destructive.	Gli esperti avvertono che qualsiasi guerra futura sarà ugualmente distruttiva.
Some people say you are what you eat,	Alcune persone dicono che sei quello che mangi,
He was thrown in jail by the police.	È stato sbattuto in prigione dalla polizia.
He wished he could read his thoughts.	Avrebbe voluto che lui potesse leggere i suoi pensieri.
First, peel the apple.	Per prima cosa, sbucciate la mela.
The defendant disappeared after the trial.	L'imputato è scomparso dopo il processo.
He often drinks beer.	Beve spesso birra.
Apparently, some teenagers tried to break into the house.	A quanto pare, alcuni adolescenti hanno cercato di entrare in casa.
His eyes sparkled with joy.	I suoi occhi brillavano di gioia.
He liked to fish.	Gli piaceva pescare.
The device is a personal assistant.	Il dispositivo è un assistente personale.
Few cars pass on this secondary road.	Poche auto passano su questa strada secondaria.
The microscopic exploration of tiny organisms.	L'esplorazione microscopica di minuscoli organismi.
We invented the wheel using wood.	Abbiamo inventato la ruota usando il legno.
Many foreign visitors come to enjoy his beaches.	Molti visitatori stranieri vengono a godersi le sue spiagge.
They claimed the cause of the fire was intentional.	Hanno affermato che la causa dell'incendio era intenzionale.
The mine is still in operation.	La miniera è ancora in funzione.
The tailor's daughter was visiting the palace.	La figlia del sarto stava visitando il palazzo.
They climbed up the tree and grabbed the nuts.	Si arrampicarono sull'albero e afferrarono le noci.
Sugar is extracted from sugar cane.	Lo zucchero viene estratto dalla canna da zucchero.
This house was built with traditional materials.	Questa casa è stata costruita con materiali tradizionali.
This cathedral is in the Gothic style.	Questa cattedrale è in stile gotico.
While the young weakly survived, the old perished.	Mentre i giovani sopravvissero debolmente, i vecchi perirono.
He rolled his eyes.	Alzò gli occhi al cielo.
The bell rings just as you get up.	La campanella suona proprio mentre ti alzi.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Come previsto, stamattina è arrivata la bolletta della luce.
The virus attacks the brain.	Il virus attacca il cervello.
It was part of a movement to save the whales.	Faceva parte di un movimento per salvare le balene.
He opens the package, taking out the cookies.	Apre il pacchetto, tirando fuori i biscotti.
Busy families practice thrift.	Le famiglie occupate praticano la parsimonia.
The flood occurred five years ago.	L'alluvione è avvenuta cinque anni fa.
Running through the fog, he tripped and fell.	Correndo nella nebbia, inciampò e cadde.
We will no longer tolerate such behavior.	Non tollereremo più un simile comportamento.
Each child is vaccinated every year.	Ogni bambino viene vaccinato ogni anno.
Linguists often disagree on the origin of languages.	I linguisti spesso non sono d'accordo sull'origine delle lingue.
His body went limp on the table.	Il suo corpo divenne floscio sul tavolo.
The army makes war.	L'esercito fa la guerra.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	La nostra nazione ha una storia di cooperazione pacifica.
That recipe could make a decent pie.	Quella ricetta potrebbe fare una torta decente.
A special deal	Un affare speciale
They are constantly changing.	Sono in continuo mutamento.
The best feature is its warm climate.	La caratteristica migliore è il suo clima caldo.
The crossing was blocked.	La traversata è stata bloccata.
Scientists had examined his remains.	Gli scienziati avevano esaminato i suoi resti.
A swarm of bees hovered near the sunflower field.	Uno sciame di api aleggiava vicino al campo di girasoli.
These machines have been around for centuries.	Queste macchine sono state utilizzate per secoli.
He rode a tricycle.	Ha guidato un triciclo.
There are many paths in the jungle.	Ci sono molti percorsi nella giungla.
The gramophone produced a song, a melody, a silly melody.	Il grammofono produsse una canzone, una melodia, una melodia sciocca.
His car is very fast.	La sua macchina è molto veloce.
I was at the cinema last night.	Ero al cinema ieri sera.
Bring your suitcase and fill the tank with gas.	Porta la tua valigia e riempi il serbatoio di benzina.
The flooring had been laid several years ago.	La pavimentazione era stata posata diversi anni fa.
He wanted to walk slowly.	Voleva camminare lentamente.
Female and male reproductive organs	Organi riproduttivi femminili e maschili
This is due to the expansion of our internal market.	Ciò è dovuto all'espansione del nostro mercato interno.
How the tongue moves in her little mouth!	Come si muove la lingua nella sua piccola bocca!
After the holidays, we move to each city.	Dopo le vacanze, ci spostiamo in ogni città.
So what did you do that night?	Allora cosa hai fatto quella notte?
He was completely exhausted.	Era completamente esausto.
The regional mafia is now competing for the territory.	La mafia regionale adesso è in competizione per il territorio.
This woman was given an ax head.	A questa donna è stata data una testa d'ascia.
Society is a relentless force for change.	La società è una forza implacabile per il cambiamento.
The last two were members of the medical staff.	Gli ultimi due erano membri del personale medico.
A shovel cuts the sand.	Una pala taglia la sabbia.
Unfortunately we don't have time for a leisurely stroll.	Purtroppo non abbiamo tempo per una piacevole passeggiata.
The elephants were very angry.	Gli elefanti erano molto arrabbiati.
Life is such an interesting experiment.	La vita è un esperimento così interessante.
She heard footsteps.	Sentì dei passi.
The deal has been signed.	L'affare è stato siglato.
An atlas is a collection of maps.	Un atlante è una raccolta di mappe.
They crossed the horizon in search of opportunities.	Hanno solcato l'orizzonte in cerca di opportunità.
In winter, the animals hibernate to avoid freezing.	In inverno, gli animali vanno in letargo per evitare il congelamento.
More and more people are moving to coastal cities.	Sempre più persone si trasferiscono nelle città costiere.
He looked tired.	Sembrava stanco.
The news does not reassure me.	La notizia non mi rassicura.
Modern technology has made life so much easier.	La tecnologia moderna ha reso la vita molto più facile.
The landscape was rich in ancient ruins and natural beauty.	Il paesaggio era ricco di antiche rovine e bellezze naturali.
A commercial break.	Una pausa pubblicitaria.
An opportunity to meet interesting people.	Un'occasione per incontrare persone interessanti.
You will soon learn to spell his name correctly.	Imparerai presto a scrivere correttamente il suo nome.
How long should this experiment continue?	Per quanto tempo dovrebbe continuare questo esperimento?
She is proud of her multicultural family.	È orgogliosa della sua famiglia multiculturale.
This condition is a sign of a heart attack.	Questa condizione è un segno di un attacco di cuore.
Over time, pollution will degrade this river.	Con il tempo, l'inquinamento degraderà questo fiume.
The red plumage of the female cardinal is clearly visible.	Il piumaggio rosso del cardinale femmina è ben visibile.
They built themselves a crystal platform.	Si sono costruiti una piattaforma di cristallo.
The crops were hit by drought.	I raccolti sono stati colpiti dalla siccità.
A letter arrived by plane.	Una lettera è arrivata in aereo.
The machines ran at amazing speeds.	Le macchine funzionavano a velocità sorprendenti.
The library was closed for three days.	La biblioteca rimase chiusa per tre giorni.
He was shocked when his car was stolen.	Era sconvolto quando la sua macchina è stata rubata.
The emergence of the company has sparked a lot of controversy.	L'emergere della società ha suscitato molte polemiche.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein era molto rispettato dalla comunità scientifica.
How does the vice president feel about this?	Come si sente il vicepresidente al riguardo?
He tries to introduce new teaching methods.	Si cerca di introdurre nuovi metodi di insegnamento.
They revealed their love for each other.	Hanno rivelato il loro amore reciproco.
Principals prefer new students to experienced teachers.	I presidi preferiscono i nuovi studenti agli insegnanti esperti.
Summer ended the drought.	L'estate ha posto fine alla siccità.
He begged her not to leave.	La pregò di non partire.
The suspicion was that he was behind the explosion.	Il sospetto era che ci fosse lui dietro l'esplosione.
He can outrun you.	Può correre più veloce di te.
The popular with the leader of the masses deserves considerable respect.	Il popolare con il leader delle masse merita un notevole rispetto.
It was late afternoon.	Era tardo pomeriggio.
The yacht was painted blue with white stripes.	Lo yacht era dipinto di blu con strisce bianche.
All of her hopes and wishes were based on illusion.	Tutte le sue speranze e desideri erano basati sull'illusione.
There were a lot more people there than usual.	C'erano molte più persone lì del solito.
But then he realized he made a mistake.	Ma poi si è reso conto di aver commesso un errore.
He smiled faintly at his mother.	Sorrise debolmente a sua madre.
The portrait of the princess hangs over the fireplace.	Il ritratto della principessa è appeso sopra il camino.
They fell on it with joy.	Ci caddero sopra con gioia.
Always beware of pickpockets.	Stai sempre attento ai borseggiatori.
She went for a walk by the sea.	È andata a fare una passeggiata in riva al mare.
Young children are often teased at school.	I bambini piccoli vengono spesso presi in giro a scuola.
An empty building stands on the corner.	Un edificio vuoto si trova all'angolo.
All have been acclaimed for their beauty.	Tutti sono stati acclamati per la loro bellezza.
The fire quickly spread to nearby buildings.	L'incendio si è diffuso rapidamente agli edifici vicini.
He had a nice smile on his face.	Aveva un bel sorriso stampato in faccia.
The landscape was beginning to change.	Il paesaggio cominciava a cambiare.
The summer air was hot and humid.	L'aria estiva era calda e umida.
She carried the tray back to the kitchen.	Riportò il vassoio in cucina.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Ho chiesto al macellaio una libbra di braciole di maiale.
The ice broke into pieces.	Il ghiaccio si è rotto in pezzi.
The membrane regained its elasticity after being heated.	La membrana ha recuperato la sua elasticità dopo essere stata riscaldata.
The computer is working.	Il computer è funzionante.
Many families are plagued by family disputes.	Molte famiglie sono afflitte da dispute familiari.
The mountains are very muscular.	Le montagne sono molto muscolose.
His ideas were often unconventional.	Le sue idee erano spesso non convenzionali.
Apparently, we absolutely cannot count on this person.	A quanto pare, non possiamo assolutamente contare su questa persona.
I can't talk about it.	Non posso parlarne.
These desserts were delicious.	Questi dessert erano deliziosi.
The kavaaqua was safely hidden in the corner.	Il kavaaqua era al sicuro nascosto nell'angolo.
His book outlines a vision for the country.	Il suo libro delinea una visione per il Paese.
Was the situation really that desperate?	La situazione era davvero così disperata?
The fish was grilled and served with lemon.	Il pesce è stato grigliato e servito con limone.
Barcode scanners are the primary means of inventory control	Gli scanner di codici a barre sono il mezzo principale per il controllo dell'inventario
The lawsuit was eventually dismissed.	La causa è stata infine respinta.
I thought you said you wanted to help.	Pensavo avessi detto che volevi aiutare.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Dopo aver applicato la soluzione, copriti bene con un asciugamano.
A period of rain followed.	Seguì un periodo di pioggia.
Let us return our gaze to the wardrobe.	Riportiamo lo sguardo sull'armadio.
The house is clean and tidy.	La casa è pulita e ordinata.
They returned to the camp.	Sono tornati al campo.
His skill as a fighter is unmatched.	La sua abilità come combattente non ha eguali.
Mass demonstrations were held to protest the closure.	Si sono svolte manifestazioni di massa per protestare contro la chiusura.
They negotiated hard, but they were satisfied with less.	Hanno negoziato duramente, ma si sono accontentati di meno.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	Le tecniche attuali vengono utilizzate per estrarre minerali dalla terra.
Agata liked these stories.	Ad Agata sono piaciute queste storie.
This girl became seriously ill.	Questa ragazza si è ammalata gravemente.
The caravan was attacked by bandits.	La carovana è stata attaccata dai banditi.
Many live on a few dollars a day.	Molti vivono con pochi dollari al giorno.
You have embarked on a journey around the world.	Ha intrapreso un viaggio intorno al mondo.
Often, laughter is the best remedy.	Spesso, la risata è il miglior rimedio.
The location has been carefully chosen.	La location è stata scelta con cura.
Instead of going north, they might go west.	Invece di andare a nord, potrebbero andare a ovest.
It would actually be pretty easy.	In realtà sarebbe abbastanza facile.
You have overseen the construction of numerous buildings.	Ha curato la costruzione di numerosi edifici.
Joel, who was sixteen, wanted to fight.	Joel, che aveva sedici anni, voleva combattere.
Lily constantly bites her friend.	Lily morde costantemente la sua amica.
Snakes are a symbol of evil.	I serpenti sono un simbolo del male.
On weekends, she usually goes to the supermarket.	Nei fine settimana, di solito va al supermercato.
Her scientific fields of study were psychology, psychiatry and neurology.	I suoi campi di studio scientifico erano psicologia, psichiatria e neurologia.
I was bitten in the left calf by a dog.	Sono stato morso al polpaccio sinistro da un cane.
A fence was erected around the perimeter of the building.	Una recinzione è stata eretta attorno al perimetro dell'edificio.
They recited poetry in the moonlight.	Recitavano poesie al chiaro di luna.
You are such a good boy.	Sei proprio un bravo ragazzo.
Where the hell is she?	Dove diavolo è lei?
Don't ring the bell unless someone answers the door.	Non suonare il campanello a meno che qualcuno non risponda alla porta.
Take the peeled bananas and put them in a mortar.	Prendete le banane sbucciate e passatele al mortaio.
They were quite emotional.	Erano piuttosto emotivi.
The white stucco walls of the house had been carefully painted.	Le pareti in stucco bianco della casa erano state accuratamente dipinte.
Lottery money funds basic research.	I soldi della lotteria finanziano la ricerca di base.
A cup of tea can help calm a baby's nerves.	Una tazza di tè può aiutare a calmare i nervi di un bambino.
The strategy is working, but there may be pitfalls.	La strategia sta funzionando, ma potrebbero esserci delle insidie.
The snake is a symbol of wisdom.	Il serpente è un simbolo di saggezza.
The eclipse was obscured by a thick blanket of clouds.	L'eclissi è stata oscurata da una fitta coltre di nubi.
The property and family of the elderly were neglected.	La proprietà e la famiglia degli anziani sono state trascurate.
We held our breath.	Abbiamo trattenuto il respiro.
A popular activity for tourists to this region.	Un'attività popolare per i turisti in questa regione.
Isn't this a clear example of her avarice?	Non è questo un chiaro esempio della sua avarizia?
A group of rebel men rebelled here.	Un gruppo di uomini ribelli si è ribellato qui.
The wedding was amazing.	Il matrimonio è stato fantastico.
During hibernation, the heart of a hibernating animal stops beating.	Durante il letargo, il cuore di un animale in letargo smette di battere.
But there have also been some disappointments.	Ma ci sono state anche alcune delusioni.
A passionate and patriotic speech.	Un discorso appassionato e patriottico.
Criticism of the new law was widespread.	Le critiche alla nuova legge sono state diffuse.
They got into trouble for stealing from the government.	Si sono messi nei guai per aver rubato al governo.
Shall we go to the photos tonight?	Andiamo alle foto stasera?
The workers threatened to strike.	I lavoratori hanno minacciato di scioperare.
The old lady drank a glass of tea.	La vecchia signora bevve un bicchiere di tè.
One traffic light was red.	Un semaforo era rosso.
She sees something on the black window.	Vede qualcosa sulla finestra nera.
The coast is lined with coconut trees.	La costa è fiancheggiata da palme da cocco.
Strattera helps increase concentration levels.	Strattera aiuta ad aumentare i livelli di concentrazione.
She wears glasses, so they are forced to fight.	Porta gli occhiali, quindi sono obbligati a lottare.
James burns with anticipation.	James brucia con anticipazione.
The mother watched cartoons while the baby slept.	La madre guardava i cartoni animati mentre il bambino dormiva.
The contents of the chemical solution began bubbling vigorously.	Il contenuto della soluzione chimica iniziò a gorgogliare vigorosamente.
The jet of steam was white, hot, and noisy.	Il getto di vapore era bianco, caldo e rumoroso.
The chef was promising.	Lo chef era promettente.
The second closet is falling apart.	Il secondo armadio sta cadendo a pezzi.
His grandmother often remarked on this.	Sua nonna lo rimarcava spesso.
There is music on almost every aspect of the culture.	C'è musica su quasi ogni aspetto della cultura.
No text was found.	Nessun testo è stato trovato.
Even if they are on the same level as everyone else,	Anche se sono sullo stesso piano di tutti gli altri,
That book put me to sleep.	Quel libro mi ha fatto addormentare.
Another day arose in this dusty city.	Un altro giorno sorse in questa città polverosa.
She leapt forward and grabbed the bag.	Balzò in avanti e afferrò la borsa.
They considered her a trusted friend of hers.	La consideravano un'amica fidata.
Hundreds of people were killed.	Centinaia di persone sono state uccise.
The lone wolf is hunted, but survives.	Il lupo solitario viene cacciato, ma sopravvive.
It looks perfectly fine.	Sembra perfettamente a posto.
This cheese is delicious!	Questo formaggio è delizioso!
The global economy is healthy.	L'economia globale è sana.
The surgery went very well.	L'intervento è andato molto bene.
These ideas are not consistent.	Queste idee non sono coerenti.
I was therefore amazed by the response.	Rimasi quindi stupito dalla risposta.
Unlike lead, copper is used safely every day.	A differenza del piombo, il rame viene utilizzato in modo sicuro ogni giorno.
We leave you to our ablutions.	Ti lasciamo alle nostre abluzioni.
The wealth of this empire was based on gold.	La ricchezza di questo impero era basata sull'oro.
Wood burns quickly when exposed to air.	Il legno brucia rapidamente se esposto all'aria.
The butter is soft and creamy.	Il burro è morbido e cremoso.
Some dinosaur species have been designed to eat vegetation.	Alcune specie di dinosauri sono state progettate per mangiare la vegetazione.
It's hot here during the day.	Fa caldo qui, durante il giorno.
Sentence to less than two years of imprisonment.	Condanna a meno di due anni di reclusione.
The woman cried softly.	La donna pianse piano.
She'll stay home tonight and cook dinner.	Stasera starò a casa e cucinerò la cena.
Most of the poisoned populations are females.	La maggior parte delle popolazioni avvelenate sono femmine.
It did him a lot of good.	Molto bene gli ha fatto.
The warlord razed the village to the ground.	Il signore della guerra rase al suolo il villaggio.
The ship entered the harbor, sails swinging.	La nave entrò nel porto, le vele ondeggianti.
He ate a healthy diet, practicing yoga regularly.	Ha mangiato una dieta sana, praticando yoga regolarmente.
The woman was tried.	La donna è stata processata.
Laughter is good medicine.	La risata è una buona medicina.
She was dressed in her most beautiful clothes.	Era vestita con i suoi abiti più belli.
Her handle is loose.	La maniglia è allentata.
Her usual expression was crumpled and pinched.	La sua solita espressione era accartocciata e pizzicata.
The committee was formed to investigate the problem.	Il comitato è stato formato per indagare sul problema.
Some people advise against using salt in the kitchen.	Alcune persone sconsigliano l'uso del sale in cucina.
The farmer has drained the well.	Il contadino ha prosciugato il pozzo.
This activity involves sorting and categorizing objects.	Questa attività prevede l'ordinamento e la categorizzazione degli oggetti.
As a result, entire forests have been lost.	Di conseguenza, intere foreste sono andate perdute.
The resurrection was instigated by the new pope.	La risurrezione fu istigata dal nuovo papa.
The forest is dense and visibility is poor.	La foresta è fitta e la visibilità è scarsa.
Remove all seeds from the fruit.	Eliminate tutti i semi dal frutto.
Precious metals such as silver and gold are rare.	I metalli preziosi come l'argento e l'oro sono rari.
She was a small and frail woman.	Era una donna minuta e fragile.
Be careful!	Stai attento!
Various tools are used for this.	A questo scopo vengono utilizzati diversi strumenti.
They hoped to sell them for more.	Speravano di venderli per di più.
The hero won this victory with great odds.	L'eroe ha vinto questa vittoria con grandi probabilità.
The farmer's land was barren and the crops failed.	La terra del contadino era arida e i raccolti fallirono.
Inheritance taxes will only discourage people from saving.	Le tasse di successione non faranno che scoraggiare le persone dal risparmiare.
Several species have completely disappeared.	Diverse specie sono completamente scomparse.
Researchers encourage people to carefully consider their decisions.	I ricercatori incoraggiano le persone a considerare attentamente le loro decisioni.
At the edge of the lawn was a tall tree.	Ai margini del prato c'era un albero alto.
The head nurse spoke in a low voice to the doctors.	La caposala ha parlato a bassa voce con i medici.
The design is subtle, yet distinctive.	Il design è sottile, ma distintivo.
They have been walking for years.	Hanno continuato a camminare per anni.
The volcano erupted with surprising violence.	Il vulcano eruttò con sorprendente violenza.
The trade dispute was resolved peacefully.	La controversia commerciale è stata risolta pacificamente.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	Gli scienziati hanno trovato un fossile importante in queste rocce.
The wires are wrapped together to form a cable.	I fili sono avvolti insieme per formare un cavo.
I ran into one recently.	Mi sono imbattuto in uno di recente.
Fish turn into mature adults from eggs.	I pesci si trasformano in adulti maturi dalle uova.
Study the timetable carefully.	Studia attentamente l'orario.
She emerged from the dark basement.	È emersa dal seminterrato buio.
You shouldn't play this music too loud.	Non dovresti suonare questa musica a volume troppo alto.
Her lower lip was trembling.	Il suo labbro inferiore tremava.
Many children particularly enjoyed the concert.	Molti bambini hanno particolarmente apprezzato il concerto.
Another study suggests that calcium can increase bone health.	Un altro studio suggerisce che il calcio può aumentare la salute delle ossa.
The traveler had a luxury suite.	Il viaggiatore aveva una suite di lusso.
Local skaters, on the other hand, say the ice is thin.	I pattinatori locali, invece, dicono che il ghiaccio è sottile.
The earthquake made things worse.	Il terremoto ha peggiorato le cose.
A herd of elephants roaming the plains.	Un branco di elefanti che vagano per le pianure.
She has been too far from her family.	È stata troppo lontana dalla sua famiglia.
This party has a friendly and welcoming atmosphere.	Questa festa ha un'atmosfera amichevole e accogliente.
They appear throughout the poem, allowing for a general sense of cohesion.	Appaiono in tutto il poema, consentendo un senso generale di coesione.
Children start school when they are seven.	I bambini iniziano la scuola quando hanno sette anni.
He was returned to the favor.	Fu restituito al favore.
The roasted coffee beans have been ground into a very fine powder.	I chicchi di caffè tostati sono stati macinati in polvere finissima.
The butcher is only interested in the sale of meat.	Il macellaio è interessato solo alla vendita di carne.
I understood very little, of course.	Ho capito molto poco, ovviamente.
The flowers were arranged by an amateur florist.	I fiori sono stati sistemati da un fiorista dilettante.
His arrogant behavior angered the union leader.	Il suo comportamento arrogante ha fatto arrabbiare il capo del sindacato.
The old man was silent for a brief moment.	Il vecchio rimase in silenzio per un breve momento.
Government statisticians collect data on workers' salaries.	Gli statistici del governo raccolgono dati sugli stipendi dei lavoratori.
Identify the most important role of a manager.	Identificare il ruolo più importante di un manager.
The minister spoke of peace and reconciliation.	Il ministro ha parlato di pace e riconciliazione.
The deer leapt gracefully away.	Il cervo balzò via con grazia.
An ancient tradition, supported by many.	Una tradizione antica, sostenuta da molti.
The monks could not understand why the monk was acting strange.	I monaci non riuscivano a capire perché il monaco si stesse comportando in modo strano.
The merchant charged them a dozen dollars.	Il commerciante ha addebitato loro una dozzina di dollari.
The capital has more than one million inhabitants.	La capitale conta più di un milione di abitanti.
Mom is not feeling well today.	Mamma non si sente bene oggi.
Water usually evaporates very quickly.	L'acqua di solito evapora molto rapidamente.
She left the office early.	Ha lasciato l'ufficio presto.
Some children are constantly hungry.	Alcuni bambini sono costantemente affamati.
Other side.	L'altra parte.
We check your progress.	Controlliamo i tuoi progressi.
The children were armed with knives.	I bambini erano armati di coltelli.
The birth of the baby was a joyful occasion.	La nascita del bambino è stata un'occasione gioiosa.
The factory has been turned into a battlefield.	La fabbrica è stata trasformata in un campo di battaglia.
Elections will be held early next year.	All'inizio del prossimo anno si terranno le elezioni.
She wondered.	Si chiese.
The mother turned with contempt.	La madre si voltò con disprezzo.
My friend drank too much red wine.	Il mio amico ha bevuto troppo vino rosso.
Nicotine is an addictive substance.	La nicotina è una sostanza che crea dipendenza.
A bank offers services to the public.	Una banca offre servizi al pubblico.
The result is published in many scientific journals.	Il risultato è pubblicato su molte riviste scientifiche.
Her deafness was evident.	La sua sordità era evidente.
He arrived in the country seven years before her.	È arrivato nel paese sette anni prima di lei.
The study compared them to other animals.	Lo studio li ha confrontati con altri animali.
She was hoping to raise money to start a business.	Sperava di raccogliere fondi per avviare un'impresa.
She tossed the bowl of noodles across the room.	Lanciò la ciotola di noodles attraverso la stanza.
Electrolytes promote hydration by hydrating.	Gli elettroliti promuovono l'idratazione idratandosi.
The rats flee to the dark corners of the room.	I topi scappano negli angoli bui della stanza.
An artist began working on a series of paintings.	Un artista iniziò a lavorare su una serie di dipinti.
We cooked a big turkey feast.	Abbiamo cucinato una grande festa di tacchino.
New cars have lights to indicate safety.	Le nuove auto hanno luci per indicare la sicurezza.
The pureed vegetables must be smooth.	Le verdure passate devono essere lisce.
The government hopes to break a drought here.	Il governo spera di rompere una siccità qui.
Most people wouldn't buy this title.	La maggior parte delle persone non comprerebbe questo titolo.
Computers are an integral part of our life.	I computer sono parte integrante della nostra vita.
Organize your most important documents here.	Organizza qui i tuoi documenti più importanti.
Several ministers and officials were fired.	Diversi ministri e funzionari sono stati licenziati.
The wedding was spectacular.	Il matrimonio è stato spettacolare.
The environmentalist is suing the city.	L'ambientalista ha citato in giudizio la città.
He helped the poor.	Ha aiutato i poveri.
The size of the rainbow depends on the humidity.	La dimensione dell'arcobaleno dipende dall'umidità.
She cried out in despair.	Lei gridò disperata.
The black dog can swim.	Il cane nero sa nuotare.
The villagers make their own pottery.	Gli abitanti del villaggio producono le proprie ceramiche.
She appeared, blinking, as if she were waking from sleep.	Apparve, sbattendo le palpebre, come se si stesse svegliando dal sonno.
To plant tomatoes and basil, she starts the seeds indoors.	Per piantare pomodori e basilico, inizia i semi in casa.
His request was denied.	La sua richiesta è stata respinta.
He scored a home run in the first inning.	Ha segnato un fuoricampo nel primo inning.
They have good ideas, but a terrible dark color.	Hanno idee valide, ma di un terribile colore scuro.
The primate population is already on the decline.	La popolazione del primate è già in declino.
She served me tea, which was perfect.	Mi ha servito il tè, che era perfetto.
The youngest turns thirteen this spring.	Il più giovane compie tredici anni questa primavera.
Take two weeks off and you'll be fine.	Prenditi due settimane di ferie e starai bene.
They extradited the man to another country.	Hanno estradato l'uomo in un altro paese.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	I rapitori hanno minacciato di uccidere gli ostaggi.
Many animals have been captured for scientific research.	Molti animali sono stati catturati per la ricerca scientifica.
He is impatient, sometimes rude and negligent.	È impaziente, a volte scortese e negligente.
The main tourist attraction of this city are its zoos.	La principale attrazione turistica di questa città sono i suoi zoo.
He asks to know why.	Chiede di sapere perché.
The poor little starling is a celebrity.	Il povero piccolo storno è una celebrità.
Many workers were laid off when the factory closed.	Molti lavoratori sono stati licenziati quando la fabbrica ha chiuso.
It might prove difficult.	Potrebbe rivelarsi difficile.
Dirty old apartment buildings.	Vecchi e sudici condomini.
Healthcare costs are prohibitive for many.	I costi sanitari sono proibitivi per molti.
This city can best be described as accommodating.	Questa città può essere meglio descritta come accomodante.
The sand beneath him was rough, perfect for walking.	La sabbia sotto i suoi piedi era ruvida, perfetta per camminare.
Later the many varieties of pistols were shown.	Successivamente sono state mostrate le molte varietà di pistole.
The waiter was great.	Il cameriere era eccezionale.
A loud roar shattered the air.	Un forte boato mandò in frantumi l'aria.
When she returned, he told her everything.	Quando tornò, le raccontò tutto.
We need to give children more freedom.	Dobbiamo dare più libertà ai bambini.
Happier times are back again.	I tempi più felici sono tornati di nuovo.
She took a warm bath, getting ready for bed.	Fece un bagno caldo, preparandosi per andare a letto.
Keeping the studio clean is part of an artist's job.	Mantenere pulito lo studio fa parte del lavoro di un artista.
What are those animals barking at?	A cosa stanno abbaiando quegli animali?
She got bored and started joking.	Si annoiò e iniziò a scherzare.
They met for tea at the bar.	Si sono incontrati per il tè al bar.
The government recognizes the importance of education.	Il governo riconosce l'importanza dell'istruzione.
Precipitation varies greatly from year to year.	Le precipitazioni variano notevolmente di anno in anno.
She promised me that she would call me last night.	Mi ha promesso che mi avrebbe chiamato ieri sera.
Strong winds pulled my clothes.	I forti venti tiravano i miei vestiti.
He got ready for bed, feeling anxious.	Si preparò per andare a letto, sentendosi ansioso.
A party is held after the harvest.	Dopo la vendemmia si tiene una festa.
He mocked the suggestion.	Ha deriso il suggerimento.
The sun was shining bright.	Il sole splendeva luminoso.
You could turn commercial chicken into delicious roasts.	Potresti trasformare il pollo commerciale in deliziosi arrosti.
I'll explain later.	Te lo spiego dopo.
Vegetables grow rapidly in the spring.	Le verdure crescono rapidamente in primavera.
The company sells its merchandise online.	L'azienda vende la sua merce online.
The tide of opinion has turned.	La marea dell'opinione è cambiata.
Protesters gathered in large numbers.	I manifestanti si sono radunati in gran numero.
The seeds should be sown in the spring.	I semi dovrebbero essere seminati in primavera.
The snake crawled forward.	Il serpente strisciò avanti.
He delivered the baby without incident.	Ha partorito il bambino senza incidenti.
You should wear gloves when doing this.	Dovresti indossare i guanti quando lo fai.
A dead bird lay on the windowsill.	Un uccello morto giaceva sul davanzale della finestra.
The scientist has a new technique for detecting cancer.	Lo scienziato ha una nuova tecnica per rilevare il cancro.
It is the delicate balance of nature.	È il delicato equilibrio della natura.
It will take huge resources to restore the old aqueduct.	Ci vorranno ingenti risorse per ripristinare il vecchio acquedotto.
Prices are rising rapidly.	I prezzi stanno aumentando rapidamente.
We have supplied materials to various development projects.	Abbiamo fornito materiali a vari progetti di sviluppo.
We went through the questions together.	Abbiamo esaminato le domande insieme.
What's wrong with making a few concessions?	Cosa c'è di sbagliato nel fare qualche concessione?
The father could not refuse to help a stranger in need.	Il padre non poteva rifiutarsi di aiutare uno sconosciuto nel bisogno.
It's nice to get out of the house.	È bello uscire di casa.
Do you know when the meeting will take place?	Sapete quando si terrà l'incontro?
Tennis was boring after he lost.	Il tennis è stato noioso dopo che ha perso.
Fatty food makes you fat.	Il cibo grasso fa ingrassare.
The aquiline nose of this senator is well known.	Il naso aquilino di questo senatore è noto.
A handful of men knelt in prayer.	Un pugno di uomini si inginocchiò in preghiera.
Their cautious optimism is failing.	Il loro cauto ottimismo sta venendo meno.
It is essential that there is balance in all things.	È essenziale che ci sia equilibrio in tutte le cose.
I've made up my mind, says the man.	Ho deciso, dice l'uomo.
We should go to bed early.	Dovremmo andare a letto presto.
Your teeth hurt when exposed to cold air.	I tuoi denti fanno male se esposti all'aria fredda.
He doesn't respect his boss.	Non rispetta il suo capo.
The computer is now activated.	Il computer è ora attivato.
These countries were once one.	Questi paesi erano una volta uno.
I have to buy some new shoes.	Devo comprare delle scarpe nuove.
The prime minister was impeached in parliament.	Il primo ministro è stato messo sotto accusa in parlamento.
You better not venture out at night.	Faresti meglio a non avventurarti di notte.
The clinic treats people throughout the region.	La clinica cura persone in tutta la regione.
Pushing orders means action.	La spinta degli ordini significa azione.
The king has called an emergency meeting.	Il re ha convocato una riunione di emergenza.
A shirt that students wear.	Una maglietta che indossano gli studenti.
The teacher talked about the greenhouse effect.	Il docente ha parlato dell'effetto serra.
The government has imposed heavy taxes on billionaires.	Il governo ha imposto pesanti tasse ai miliardari.
His memory has failed her.	La sua memoria l'ha delusa.
The fish is fried and tastes like heaven.	Il pesce è fritto e sa di paradiso.
His mouth dropped open and a yawn escaped.	Spalancò la bocca e sfuggì uno sbadiglio.
The cities of this region were famous for their music.	Le città di questa regione erano famose per la loro musica.
The existing houses are sparse, but functional.	Le abitazioni esistenti sono scarne, ma funzionali.
He was going crazy, holding his head and screaming.	Stava impazzendo, si teneva la testa e urlava.
Reduce weight and blood pressure through a healthy diet.	Riduci il peso e la pressione sanguigna attraverso una dieta sana.
Sleep in a quiet, dark room.	Dormi in una stanza tranquilla e buia.
She uses the recipe in her book.	Usa la ricetta nel suo libro.
We are thinking of moving.	Stiamo pensando di trasferirci.
The troops relied on teamwork and their individual skills.	Le truppe facevano affidamento sul lavoro di squadra e sulle loro capacità individuali.
You have to be careful what you eat.	Devi stare attento a ciò che mangi.
Pine needles fall everywhere.	Gli aghi di pino cadono ovunque.
She saw the flashes in the sky.	Vide i bagliori nel cielo.
Her cheeks turned pink.	Le sue guance diventarono rosa.
Each type of mushroom recommends the correct growing conditions.	Ogni tipo di fungo consiglia le corrette condizioni di crescita.
Her tone became defensive.	Il suo tono divenne difensivo.
Energy experts agree.	Gli esperti di energia sono d'accordo.
Bring a large pot of water to the boil.	Portare a bollore una pentola capiente d'acqua.
She said absolutely nothing.	Non ha detto assolutamente nulla.
The context showed no grammar errors.	Il contesto non ha mostrato errori di grammatica.
The poor man obeyed and went to get the apples.	Il pover'uomo obbedì e andò a prendere le mele.
Our previous novel by this author was thrilling.	Il nostro precedente romanzo di questo autore è stato emozionante.
She likes to live alone.	Le piace vivere da sola.
The falls also help the residents by building a small village economy.	Le cascate aiutano anche i residenti costruendo un'economia di piccolo villaggio.
Use your common sense.	Usa il tuo buon senso.
The minister urged people to resist.	Il ministro ha esortato la gente a resistere.
The highway runs through this region.	L'autostrada si snoda attraverso questa regione.
Japanese spacecraft rode on their larger counterparts.	I veicoli spaziali giapponesi cavalcavano sulle loro controparti più grandi.
The check was no longer valid at this bank.	L'assegno non era più valido presso questa banca.
We need to make sure we are well prepared.	Dobbiamo assicurarci di essere ben preparati.
A news about this event.	Una notizia su questo evento.
The sports fields are poorly equipped.	I campi sportivi sono scarsamente attrezzati.
The train gradually picked up speed.	Il treno acquistò gradualmente velocità.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Andare al lavoro a piedi è un'alternativa più sana alla guida.
He joined the army at the age of eighteen.	Si arruolò nell'esercito all'età di diciotto anni.
Unfortunately, the water survived.	Sfortunatamente, l'acqua è sopravvissuta.
These houses look lovely.	Queste case sembrano adorabili.
The negotiation is now interrupted.	La trattativa è ora interrotta.
Jewelery is traditional here, suitable for festivals.	I gioielli sono tradizionali qui, adatti per i festival.
The old lady was helpless.	La vecchia signora era impotente.
She then she saw him.	Poi lo vide.
The deer shuffled away, frightened.	Il cervo si trascinò via, spaventato.
He travels a lot and is always away.	Viaggia molto ed è sempre via.
The merry party quickly spread.	L'allegra festa si diffuse rapidamente.
The cats were very playful.	I gatti erano molto giocherelloni.
The librarian was a little resentful about this information.	Il bibliotecario era un po' risentito per questa informazione.
Large quantities of metals consumed in warfare.	Grandi quantità di metalli consumati in guerra.
This is generally acceptable.	Questo è generalmente accettabile.
Glittering gold ornaments reflected the setting sun.	Ornamenti d'oro scintillanti riflettevano il sole al tramonto.
The old barn began to crumble.	Il vecchio fienile iniziò a sgretolarsi.
Trains are much faster and cheaper than planes.	I treni sono molto più veloci e convenienti degli aerei.
Thousands were slaughtered in the ensuing war.	Migliaia furono massacrati nella guerra che ne seguì.
The sword hit the stone hard.	La spada colpì pesantemente la pietra.
A waitress delivered a steaming coffee pot.	Una cameriera ha consegnato una caffettiera fumante.
She was very in tears.	Era molto in lacrime.
Many travelers search for this place every year.	Molti viaggiatori cercano questo posto ogni anno.
Many soldiers took refuge in the temple.	Molti soldati si rifugiarono nel tempio.
He nearly tripped over an overturned stool.	Per poco non inciampò in uno sgabello rovesciato.
She wore her engagement ring.	Indossava il suo anello di fidanzamento.
A wild animal broke into the house.	Un animale selvatico ha fatto irruzione in casa.
All in all, we will miss the show.	Tutto sommato, ci mancherà lo spettacolo.
The royal white stallion rose on its hind legs.	Il regale stallone bianco si sollevò sulle zampe posteriori.
This must be a	Questo deve essere un
The coup was a resounding success.	Il colpo di stato fu un successo clamoroso.
The tractor broke down.	Il trattore si è rotto.
A light breeze blew softly across the garden.	Una leggera brezza soffiava dolcemente attraverso il giardino.
The fire was put out by the fire brigade.	L'incendio è stato domato dai vigili del fuoco.
He encouraged them to keep going.	Li ha incoraggiati ad andare avanti.
They were making millions from every transaction.	Stavano guadagnando milioni da ogni transazione.
Water doesn't behave like water.	L'acqua non si comporta come l'acqua.
Nooks and crannies abound.	Gli angoli e le fessure abbondano.
Take the time to plan your menu.	Prenditi il ​​tempo per pianificare il tuo menu.
Black smoke rose into the cold sky.	Fumo nero si levò nel cielo gelido.
Soybeans, carrots, and lettuce are popular crops in this region.	Soia, carote e lattuga sono colture popolari in questa regione.
Come now, tell us your story.	Vieni ora, raccontaci la tua storia.
Their relationship remained platonic.	La loro relazione è rimasta platonica.
Roads connect cities and towns.	Le strade collegano città e paesi.
All fruits and vegetables contain some fat.	Tutta la frutta e la verdura contengono un po' di grasso.
He stood up, reaching out.	Si alzò, allungandosi.
She spent another day sleeping.	Trascorse un altro giorno dormendo.
The smell of the daisies is intoxicating.	L'odore delle margherite è inebriante.
The program aims to help the family.	Il programma ha lo scopo di aiutare la famiglia.
An eerie melody played throughout the castle.	Una melodia inquietante suonata in tutto il castello.
Tomorrow we celebrate our holy day.	Domani celebriamo il nostro santo giorno.
A crowd of onlookers gasped.	Una folla di curiosi rimase a bocca aperta.
He cried a lot.	Ha pianto molto.
He withdrew some money from the bag.	Ha ritirato dei soldi dalla borsa.
He went into the closet.	Entrò nell'armadio.
His driver is nice enough.	Il suo autista è abbastanza gentile.
The soldiers shared the precious resources.	I soldati divisero le preziose risorse.
Many people here had little medical knowledge.	Molte persone qui avevano poche conoscenze mediche.
The city remained mostly intact.	La città è rimasta per lo più intatta.
Someone knocked on his front door.	Qualcuno bussò alla sua porta d'ingresso.
A scientist, he has dedicated his life to understanding the universe.	Scienziato, ha dedicato la sua vita alla comprensione dell'universo.
His hair was a mess.	I suoi capelli erano in disordine.
The unusual harvest was due to the unusual weather.	Il raccolto insolito è stato dovuto al tempo insolito.
Don't let it cool down.	Non lasciare che si raffreddi.
Water is a liquid, but ice is a solid.	L'acqua è un liquido, ma il ghiaccio è un solido.
This slum is known for its crime.	Questa baraccopoli è nota per la criminalità.
A heavy downpour followed.	Ne è seguito un forte acquazzone.
Look behind the curtain.	Guarda dietro la tenda.
The painter has a keen eye for detail.	Il pittore ha un occhio attento ai dettagli.
I have decided not to join the new team.	Ho deciso di non unirmi alla nuova squadra.
Household items are as cheap as garbage.	Gli articoli per la casa sono economici quanto la spazzatura.
Later, the glorious empire fell apart.	Più tardi, il glorioso impero andò in pezzi.
You will encounter obstacles.	Incontrerai ostacoli.
The elephant's fur is thick and luxurious.	La pelliccia dell'elefante è spessa e lussuosa.
He bathed in the ocean.	Ha fatto il bagno nell'oceano.
The definition of postmodernism varies.	La definizione di postmodernismo varia.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith sa tutto quello che c'è da sapere sulle automobili.
The committee is meeting now.	Il comitato si riunisce ora.
The winning horse had a flowing white mane.	Il cavallo vincitore aveva una criniera bianca e fluente.
A large number of witnesses testified against him.	Un gran numero di testimoni hanno testimoniato contro di lui.
Tell me your wildest nightmare.	Dimmi il tuo incubo più selvaggio.
Follow that road and you will reach a crossroads.	Percorri quella strada e raggiungerai un bivio.
Half of the required amount of sugar is left for tomorrow.	La metà della quantità di zucchero necessaria è rimasta per domani.
So he decided to steal the jewelry.	Così ha deciso di rubare i gioielli.
Strong winds felled several trees.	I forti venti hanno abbattuto diversi alberi.
The riots were spurred by bad weather.	I disordini sono stati stimolati dal maltempo.
The female cardinal has bright red plumage.	Il cardinale femmina ha piumaggio rosso brillante.
The men stood there in silence.	Gli uomini rimasero lì, in silenzio.
She speaks politely.	Parla educatamente.
Act now, before it's too late!	Agisci ora, prima che sia troppo tardi!
The child gripped the lyre.	Il bambino strinse la cetra.
He finds wood for the fire.	Trova legna per il fuoco.
The policeman wanted to warn us.	Il poliziotto voleva avvisarci.
The palace is surrounded by a magnificent park.	Il palazzo è circondato da un magnifico parco.
He raised the glass to his lips and emptied it.	Portò il bicchiere alle labbra e lo svuotò.
Eventually the baker broke.	Alla fine il fornaio si è rotto.
Clarissa is unusually quiet.	Clarissa è insolitamente tranquilla.
Hence, these measures will elevate the company to greater levels.	Quindi, queste misure eleveranno l'azienda a livelli maggiori.
The cashier took the customer's money.	Il cassiere ha preso i soldi del cliente.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Un pesticida è una sostanza usata per uccidere gli insetti.
He was arrested unexpectedly.	Fu arrestato inaspettatamente.
This is a very difficult concept to grasp.	Questo è un concetto molto difficile da afferrare.
Designed to be used with acrylic paints.	Progettato per essere utilizzato con colori acrilici.
There is a strong disagreement among historians.	C'è un forte disaccordo tra gli storici.
If you have a problem, just ask, he said.	Se hai un problema, chiedi e basta, ha detto.
Many sports fans agree.	Molti appassionati di sport sono d'accordo.
So we have something in common.	Quindi abbiamo qualcosa in comune.
The scent of lavender filled her bedroom.	Il profumo di lavanda riempiva la sua camera da letto.
Early childhood education is central to intellectual development.	L'educazione della prima infanzia è fondamentale per lo sviluppo intellettuale.
That being the case, why didn't he say it?	Stando così le cose, perché non l'ha detto?
Some animals are sexually mature at birth.	Alcuni animali sono sessualmente maturi alla nascita.
The nation's economy stands at a crossroads.	L'economia della nazione si trova a un bivio.
Will you come, right?	Verrai, vero?
Some auto workers earn very high wages.	Alcuni lavoratori delle automobili guadagnano salari molto alti.
Being late again wasn't good for the reputation.	Essere di nuovo in ritardo non era buono per la reputazione.
A water bottle contains seventeen ounces of water.	Una bottiglia d'acqua contiene diciassette once d'acqua.
Identify woods based on their shape, size and leaf color.	Identifica i boschi in base alla loro forma, dimensione e colore delle foglie.
A strong breeze ruffled the leaves.	Una forte brezza scompigliava le foglie.
This event caused a storm of protests.	Questo evento ha causato una tempesta di proteste.
The old woman wept for joy.	L'anziana donna pianse di gioia.
Anger embittered her soul.	La rabbia amareggiava la sua anima.
The dogs started barking.	I cani hanno iniziato ad abbaiare.
A load of boulders was dumped into the river.	Un carico di massi è stato scaricato nel fiume.
Employees have no say in working hours.	I dipendenti non hanno voce in capitolo sull'orario di lavoro.
Rates of gun violence have declined over this decade.	I tassi di violenza armata sono diminuiti in questo decennio.
He was in the queue.	Era in coda.
John couldn't remember the accident.	John non riusciva a ricordare l'incidente.
A monkey is a type of monkey.	Una scimmia è un tipo di scimmia.
Your temperature is now normal.	La tua temperatura ora è normale.
There seems to be no solution in sight.	Non sembra esserci alcuna soluzione in vista.
She decided to go to this part of the forest.	Decise di andare in questa parte della foresta.
The fish is delicious!	Il pesce è delizioso!
Strikes are endemic in many countries.	Gli scioperi sono endemici in molti paesi.
He carefully applied the ointment to his injured hand.	Ha applicato con cura l'unguento alla sua mano ferita.
The young woman's eyes flashed with joy.	Gli occhi della giovane donna lampeggiarono di gioia.
That cinema always has a queue to enter.	Quel cinema ha sempre una coda per entrare.
Life expectancy varies greatly from region to region.	L'aspettativa di vita varia notevolmente da regione a regione.
Multiple competing institutions are quite common.	Molteplici istituzioni concorrenti sono abbastanza comuni.
Money money money!	Soldi soldi soldi!
The lakes are covered with ice in the winter.	I laghi sono ricoperti di ghiaccio in inverno.
With the advent of the radio, the music has changed.	Con l'avvento della radio, la musica è cambiata.
So you have to find a place to live.	Quindi devi trovare un posto dove vivere.
Several types of installations are no longer in use.	Diversi tipi di installazioni non sono più in uso.
Temperatures should rise.	Le temperature dovrebbero aumentare.
Glass is fragile.	Il vetro è fragile.
Researchers believe they have found the cause.	I ricercatori credono di aver trovato la causa.
Forests were being cleared.	Le foreste venivano disboscate.
The clouds were thick and black.	Le nuvole erano fitte e nere.
She left without saying a word.	Se n'è andata senza dire una parola.
This city is known for its colorful festivals.	Questa città è nota per i suoi festival colorati.
You have to exercise patience.	Devi esercitare la pazienza.
The car would have a blue license plate.	L'auto avrebbe targa blu.
Her teeth go into a bowl of porridge.	I suoi denti finiscono in una ciotola di porridge.
Frogs croaked softly in the wetland.	Le rane gracchiavano dolcemente nella zona umida.
None of the kids like broccoli.	A nessuno dei bambini piacciono i broccoli.
The church built libraries.	La chiesa costruì biblioteche.
To my intense annoyance, the driver insists on singing!	Con mio intenso fastidio, l'autista insiste a cantare!
The yogurt was sour.	Lo yogurt era acido.
She pulled away from him.	Lei si ritrasse da lui.
Many people here have suffered from financial hardship.	Molte persone qui hanno sofferto difficoltà economiche.
Increase your monthly contribution.	Aumenta il tuo contributo mensile.
Most of the natives here don't eat meat.	La maggior parte dei nativi qui non mangia carne.
This is pure sugar, not cane.	Questo è zucchero puro, non di canna.
Dima knew the answer.	Dima conosceva la risposta.
The meeting lasted exactly ten minutes.	L'incontro è durato esattamente dieci minuti.
The statue is of an angel.	La statua è di un angelo.
Railways contributed to the industrial revolution.	Le ferrovie hanno contribuito alla rivoluzione industriale.
Then pour the mixture into the glasses.	Quindi versare il composto nei bicchieri.
The company is known throughout the country.	L'azienda è conosciuta in tutto il paese.
Beware of overcooking.	Fai attenzione alla cottura eccessiva.
Nobody knew that the terror film was real.	Nessuno sapeva che il film terrorismo era reale.
The elephant rang loud.	L'elefante suonò forte.
The little boy cried.	Il ragazzino pianse.
I carry a bag full of items.	Porto una borsa piena di oggetti.
The principal appeared optimistic as he talked about future enrollments.	Il preside è apparso ottimista mentre parlava delle future iscrizioni.
Mansfield covered the region with a network of roads.	Mansfield copriva la regione con una rete di strade.
Most bridges are of this type.	La maggior parte dei ponti sono di questo tipo.
She heard a creak behind her back.	Sentì uno scricchiolio dietro la schiena.
He gave her a look of contempt.	Le rivolse uno sguardo di disprezzo.
That little girl is arguing with her friends.	Quella bambina sta litigando con i suoi amici.
Virgilio was a great writer.	Virgilio è stato un grande scrittore.
Their trucks are bright red.	I loro camion sono di un rosso brillante.
The two originally came from different villages.	I due provenivano originariamente da villaggi diversi.
The houses face east, so they get the morning sun.	Le case sono rivolte a est, quindi prendono il sole del mattino.
Just take a cup of sugar.	Prendi solo una tazza di zucchero.
Non-pecuniary damage comes from change.	Il danno morale deriva dal cambiamento.
So we have been taught.	Quindi ci è stato insegnato.
He handed the flowers to the old man.	Consegnò i fiori al vecchio.
This country has never gone to war.	Questo paese non è mai andato in guerra.
He ate an apple.	Ha mangiato una mela.
The rich get richer while the poor get poorer.	I ricchi diventano più ricchi mentre i poveri diventano più poveri.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralph si ritrovò in isolamento.
The painting is a masterpiece.	Il dipinto è un capolavoro.
Our son is an architect	Nostro figlio è un architetto
People in this region speak a dialect.	Le persone in questa regione parlano un dialetto.
His resentment faded.	Il suo risentimento svanì.
The questioner deliberately uses double negatives.	L'interrogante usa deliberatamente i doppi negativi.
The food is far from delicious.	Il cibo è tutt'altro che delizioso.
It has a huge influence on the public mind.	Ha un'enorme influenza sulla mente del pubblico.
He apologized for his outburst of him.	Si è scusato per il suo sfogo.
Now you have to pour the chocolate chips into the cream.	Adesso dovete versare le gocce di cioccolato nella crema.
The men argued for hours.	Gli uomini hanno discusso per ore.
The accident was caused by faulty brakes	L'incidente è stato causato da freni difettosi
The election was marred by allegations of fraud.	L'elezione è stata segnata da accuse di frode.
The toilet block is located near the river.	Il blocco dei servizi igienici si trova vicino al fiume.
That girl was standing on the seashore.	Quella fanciulla stava sulla riva del mare.
Let this charity campaign begin!	Che questa campagna di beneficenza abbia inizio!
The suspect was seen driving a stolen car.	Il sospetto è stato visto alla guida di un'auto rubata.
The police officer ordered them to keep walking.	L'ufficiale di polizia ha ordinato loro di continuare a camminare.
She was a gangster, a movie star and a shoplifter.	Era una gangster, una star del cinema e una taccheggiatrice.
First, let's set up a conference.	Per prima cosa, configuriamo una conferenza.
Four ghosts haunt the castle.	Quattro fantasmi infestano il castello.
Many accidents go unpunished.	Molti incidenti restano impuniti.
She was an elegant woman in her forties.	Era una donna elegante sulla quarantina.
She once again she trained hard.	Ancora una volta si è allenato duramente.
There was a small shop near their campsite.	C'era un piccolo negozio vicino al loro campeggio.
The pastor was in the middle of the door.	Il pastore era a metà della porta.
The doctor asked her a series of questions.	Il dottore le ha fatto una serie di domande.
She felt overwhelmed and quickly averted her eyes.	Si sentì sopraffatta e distolse rapidamente gli occhi.
Traveling by train is a relaxing way to travel.	Andare in treno è un modo rilassante di viaggiare.
The particles move back and forth between the fluid and solid state.	Le particelle si muovono avanti e indietro tra lo stato fluido e quello solido.
Now, she has added three cups of water.	Ora, ha aggiunto tre tazze d'acqua.
The movement forced him to flee.	Il movimento lo ha costretto a fuggire.
These hands are transparent.	Queste mani sono trasparenti.
The instrument was borrowed last month.	Lo strumento è stato preso in prestito il mese scorso.
The truth always comes out in the end.	La verità viene sempre fuori alla fine.
This restaurant serves delicious food.	Questo ristorante serve cibo delizioso.
The team has an important game this weekend.	La squadra ha una partita importante questo fine settimana.
Test the candles before lighting them.	Prova le candele prima di accenderle.
She devoted her life to public service.	Dedicò la sua vita al servizio pubblico.
The smoke smells like burnt rubber.	Il fumo odora di gomma bruciata.
The speech was quite interesting.	Il discorso è stato piuttosto interessante.
They went to the zoo together.	Sono andati allo zoo insieme.
She learned of her expulsion of her.	Ha saputo della sua espulsione.
This half to the readers.	Questa metà ai lettori.
Any house you own has some value.	Qualsiasi casa che possiedi ha un certo valore.
It was stuck like a plug in her skull.	Era incastrato come un tappo nel suo cranio.
This region has vast mineral resources, but few large industries.	Questa regione ha vaste risorse minerarie, ma poche grandi industrie.
I was tired of the long drive.	Ero stanco del lungo viaggio in auto.
It had a rich history and an equally long future.	Aveva una ricca storia e un futuro altrettanto lungo.
Refine, purify and shine.	Affina, purifica e brilla.
Each competitor was allowed to bring their own partner.	Ogni concorrente è stato autorizzato a portare il proprio partner.
There was, of course, a problem.	C'era, ovviamente, un problema.
Very little is known about this species.	Si sa molto poco di questa specie.
Curiosity kept her glued to the screen.	La curiosità la tenne incollata allo schermo.
I was happy with my new headgear.	Sono stato contento del mio nuovo copricapo.
We need to improve our understanding of technology.	Dobbiamo migliorare la nostra comprensione della tecnologia.
The trumpet sounded the call to arms.	La tromba ha suonato la chiamata alle armi.
There have been advances in computer chips.	Ci sono stati progressi nei chip dei computer.
The dogs dragged her away.	I cani l'hanno trascinata via.
We need to harvest fewer raspberries.	Dobbiamo raccogliere meno lamponi.
In this way, travel also broadens its horizons.	Così anche il viaggio allarga i propri orizzonti.
This route is not popular with drivers.	Questo percorso non è popolare tra i conducenti.
This library is full of books.	Questa libreria è piena di libri.
Quaternary cliffs and ravines are visible nearby.	Nelle vicinanze sono visibili scogliere e burroni quaternari.
The prophet hopes that peace will prevail.	Il profeta spera che la pace prevarrà.
He helps yourself.	Aiuta te stesso.
Ice cream is sold here.	Il gelato è venduto qui.
The druids believed that the seven hills had magical powers.	I druidi credevano che le sette colline avessero poteri magici.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	Gli scienziati ritengono che il fumo degli incendi influisca sulla qualità dell'aria.
The shopkeeper quickly replaced the broken serving plate.	Il negoziante ha rapidamente sostituito il piatto da portata rotto.
You have two pieces of information.	Hai due informazioni.
First, let's get the ingredients.	Per prima cosa, prendiamo gli ingredienti.
A third option is to dye your hair black.	Una terza opzione è tingere i capelli di nero.
Think back to these times if you can.	Ripensa a questi tempi, se puoi.
He believes global trade is detrimental to world peace.	Crede che il commercio globale sia dannoso per la pace nel mondo.
One patient's pain was intense.	Il dolore di un paziente era intenso.
He failed to cross the finish line.	Non è riuscito a tagliare il traguardo.
The guard has been removed from the gate.	La guardia è stata rimossa dal cancello.
Six men and two women are chosen at random.	Sei uomini e due donne vengono scelti a caso.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Aggiungere alla crema qualche goccia di estratto di fragola.
It can only be reached by a small road.	Può essere raggiunto solo da una piccola strada.
The earthquake caused widespread damage.	Il terremoto ha causato danni diffusi.
The glass breaks and fragments of glass are scattered.	Il vetro si rompe e frammenti di vetro si disperdono.
The exhibition received positive reviews.	La mostra ha ricevuto recensioni positive.
However, there is very little evidence.	Tuttavia, ci sono pochissime prove.
The earthquake made her family homeless.	Il terremoto ha reso la sua famiglia senza casa.
Not wanting to tolerate their misbehavior anymore,	Non volendo più tollerare il loro comportamento scorretto,
He collapsed on the bridge.	È crollato sul ponte.
Don't list all punctuation in a table.	Non elencare tutta la punteggiatura in una tabella.
The singer needs a good chaperone.	Il cantante ha bisogno di un buon accompagnatore.
Three glasses of red wine.	Tre bicchieri di vino rosso.
Some diseases are contagious.	Alcune malattie sono contagiose.
The fruit was hand picked from the trees.	Il frutto è stato raccolto a mano dagli alberi.
These shops need a new coat of paint.	Questi negozi hanno bisogno di una nuova mano di vernice.
May you live a thousand years.	Possa tu vivere mille anni.
She put a lid on the pot.	Ha messo un coperchio sulla pentola.
This region has a mild climate.	Questa regione ha un clima mite.
It will take two hours to finish.	Ci vorranno due ore per finire.
Have you ever tasted durian?	Hai mai assaggiato il durian?
The street, flooded with neon lights and chatter,	La strada, inondata di luci al neon e chiacchiere,
We met in various night clubs.	Ci siamo incontrati in vari locali notturni.
She knew it was time to go.	Sapeva che era ora di andare.
Remember to set aside time for writing.	Ricordati di riservare tempo per scrivere.
This old tree has witnessed many important events.	Questo vecchio albero è stato testimone di molti eventi importanti.
This dish includes eggs, pasta and vegetables.	Questo piatto include uova, pasta e verdure.
Collect the fertilizer in a bin.	Raccogli il fertilizzante in un bidone.
The oceans of the world are in trouble.	Gli oceani del mondo sono nei guai.
The prospect was particularly thrilling.	La prospettiva era particolarmente elettrizzante.
Singing relaxes her and helps her sleep.	Il canto la rilassa e la aiuta a dormire.
The courtiers support the old king, but their words are empty.	I cortigiani sostengono il vecchio re, ma le loro parole sono vuote.
She seemed to feel his discomfort.	Sembrava avvertire il suo disagio.
The museum collection is small but good.	La collezione del museo è piccola ma buona.
I've been working hard all day.	Ho lavorato sodo tutto il giorno.
His calm demeanor inspired confidence in everyone.	Il suo comportamento calmo ispirava fiducia in tutti.
The young man admitted that he was scared.	Il giovane ha ammesso di essere spaventato.
The queen and the knight are in love.	La regina e il cavaliere sono innamorati.
Can you describe these qualities?	Puoi descrivere queste qualità?
The people of the village struggled to make ends meet.	La gente del villaggio ha lottato per sbarcare il lunario.
Smog is dense in the city.	Lo smog è denso in città.
The walls of this cathedral are adorned with fine mosaics.	Le pareti di questa cattedrale sono ornate da raffinati mosaici.
Again, we have to disagree.	Ancora una volta, dobbiamo dissentire.
The match was long, but the tension was intense.	La partita è stata lunga, ma la tensione era intensa.
Create patterns in the felt with a marker.	Crea motivi nel feltro con un pennarello.
He took his place at the beginning of the ceremony.	Ha preso posto all'inizio della cerimonia.
The piece is worn out.	Il pezzo è consumato.
We have always marched in step.	Abbiamo sempre marciato al passo.
The bishop has come up with a cunning plan to inflate the numbers.	Il vescovo ha escogitato un piano astuto per gonfiare i numeri.
At these temperatures, oxygen quickly disappears from the water.	A queste temperature l'ossigeno scompare rapidamente dall'acqua.
Wine is red wine.	Il vino è vino rosso.
The federation had nothing to do business with.	La federazione non aveva nulla con cui condurre affari.
Many nations have seen this as a not too veiled threat.	Molte nazioni hanno visto questa come una minaccia non troppo velata.
I remember playing hide and seek as a child.	Ricordo di aver giocato a nascondino da bambino.
Thieves broke into many homes that night.	I ladri hanno fatto irruzione in molte case quella notte.
He fears that pollution can cause health problems.	Teme che l'inquinamento possa causare problemi di salute.
What is his relationship with you?	Qual è il suo rapporto con te?
The vapors of alcohol drifted through the cabin.	I vapori dell'alcol si diffondevano attraverso la cabina.
These sausages are stuffed with beef, pork and veal.	Queste salsicce sono ripiene di manzo, maiale e vitello.
The food arrived, piping hot.	Il cibo è arrivato, bollente.
Tell me more about that book.	Dimmi di più su quel libro.
Don't forget to bring duct tape.	Non dimenticare di portare il nastro adesivo.
Her dress was modest.	Il suo vestito era modesto.
The city maintains an extensive network of pipes.	La città mantiene una vasta rete di tubi.
He thought it was dirty.	Pensava fosse sporco.
The president has a demonstrated commitment to human rights.	Il presidente ha un impegno dimostrato per i diritti umani.
A sweet scent wafted from the kitchen.	Un dolce profumo aleggiava dalla cucina.
The fire broke out in the night.	L'incendio è divampato nella notte.
A heavy downpour lasted for hours.	Un forte acquazzone è durato ore.
Passion for politics can consume your life.	La passione per la politica può consumarti la vita.
He held out a shaking hand.	Tese una mano tremante.
Three million people live in this city.	Tre milioni di persone vivono in questa città.
He always gave my friends a hard time.	Ha sempre dato del filo da torcere ai miei amici.
The young people left in droves.	I giovani partivano a frotte.
That phone of yours is no good.	Quel tuo telefono non va bene.
Opposition to the law was widespread.	L'opposizione alla legge era diffusa.
The tourist office can answer all your questions.	L'ufficio turistico può rispondere a tutte le tue domande.
Dogs have a keen sense of smell.	I cani hanno un acuto senso dell'olfatto.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	Duemila anni di polvere si sono accumulati in questa zona.
He often visited the library in the old days.	Visitava spesso la biblioteca ai vecchi tempi.
Do nothing, struggle with everyday life.	Non fare nulla, lottare con la vita di tutti i giorni.
The museum is small but quite interesting.	Il museo è piccolo ma piuttosto interessante.
Several generations of these seeds have sprouted.	Diverse generazioni di questi semi sono germogliate.
He was a voracious reader.	Era un lettore vorace.
It's not very bright, but it's reliable.	Non è molto brillante, ma è affidabile.
The one child policy was a disaster.	La politica del figlio unico è stata un disastro.
A boy stands on the stairs.	Un ragazzo sta sulle scale.
The coast is breathtaking.	La costa è mozzafiato.
The church is right next to the fountain.	La chiesa è proprio accanto alla fontana.
Wild dogs roamed the streets.	I cani selvaggi vagavano per le strade.
Take the kids to the park.	Porta i bambini al parco.
Simon brought the dog inside.	Simon ha portato dentro il cane.
The quality of sleep is essential for good health.	La qualità del sonno è fondamentale per una buona salute.
Francis gave his advisers valuable advice.	Francis ha dato ai suoi consiglieri preziosi consigli.
These statues are placed high on a hill.	Queste statue sono poste in alto su una collina.
She worked as a model.	Lavorava come modella.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Un barile di maiale costerebbe dieci dollari.
She traveled everywhere on a homemade rocket.	Ha viaggiato ovunque su un razzo fatto in casa.
Investigators failed to capture the wanted man.	Gli investigatori non sono riusciti a catturare l'uomo ricercato.
She forgot to turn off her mobile charger.	Si è dimenticata di spegnere il caricatore del cellulare.
The eyes of the world have turned to the Olympics.	Gli occhi del mondo si sono rivolti alle olimpiadi.
A delicious scent filled the apartment.	Un delizioso profumo riempì l'appartamento.
He took the robber by surprise.	Ha colto di sorpresa il rapinatore.
The toilet is in the corner.	Il gabinetto è nell'angolo.
For them, water scarcity was a major problem.	Per loro, la scarsità d'acqua era un grave problema.
He was clearly of royal lineage.	Era chiaramente di stirpe reale.
Unfortunately, few people have taken this advice seriously.	Sfortunatamente, poche persone hanno preso sul serio questo consiglio.
If not, he will be fired.	In caso contrario, sarà licenziato.
There were many cars in the parking lot.	C'erano molte macchine nel parcheggio.
Suggestions for improvement are always welcome.	Suggerimenti per il miglioramento sono sempre ben accetti.
The lawn is large enough.	Il prato è abbastanza grande.
The shy girl was afraid to enter the fort.	La ragazza timida aveva paura di entrare nel forte.
These protests are unwarranted.	Queste proteste sono ingiustificate.
During the journey, many memorable scenes are seen.	Durante il viaggio, si vedono molte scene memorabili.
Her mother couldn't believe what she had said.	Sua madre non poteva credere a quello che aveva detto.
You can wear silk socks and underwear.	Puoi indossare calzini di seta e biancheria intima.
The family ate breakfast in the dining room.	La famiglia ha fatto colazione nella sala da pranzo.
You need to clean that floor.	Devi pulire quel pavimento.
First, we need to defrost the goat cheese.	Per prima cosa, dobbiamo scongelare il formaggio di capra.
They were marching for peace.	Stavano marciando per la pace.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	C'è una certa arroganza nell'aristocrazia.
Avoid talking with your mouth full.	Evita di parlare con la bocca piena.
How to divide text into sentences?	Come dividere il testo in frasi?
Significant changes have taken place in recent decades.	Negli ultimi decenni sono avvenuti notevoli cambiamenti.
The incredible story of how she saved the baby.	L'incredibile storia di come ha salvato il bambino.
I have no choice in this matter.	Non ho scelta in questa faccenda.
This seminar aims to reduce emissions.	Questo seminario mira a ridurre le emissioni.
Plants need a lot of light to grow.	Le piante hanno bisogno di molta luce per crescere.
You sent the letter by courier.	Ha inviato la lettera tramite corriere.
What do bar marks mean to you?	Cosa significano per te i segni di barra?
This exercise program was developed by a physiologist.	Questo programma di esercizi è stato sviluppato da un fisiologo.
Their silence was eerie, but majestic.	Il loro silenzio era inquietante, ma maestoso.
Too much attention has been given to local developments.	Troppa attenzione è stata data agli sviluppi locali.
Many city dwellers have been evacuated here.	Molti abitanti delle città sono stati evacuati qui.
While driving, he carefully observes the road signs.	Durante la guida, osserva attentamente la segnaletica stradale.
Her backpack was covered in stickers.	Il suo zaino era coperto di adesivi.
The thieves broke into a neighbor's house.	I ladri hanno fatto irruzione nella casa di un vicino.
The area near the town is sparsely populated.	La zona nei pressi del paese è scarsamente popolata.
The youth center was threatened with closure.	Il centro giovanile è stato minacciato di chiusura.
He comes to visit us every year.	Ci viene a trovare ogni anno.
He promised to be solemn.	Ha promesso di essere solenne.
He quit smoking.	Ha smesso di fumare.
There is a slight shiver in the air.	C'è un leggero brivido nell'aria.
He gathered a small group of followers.	Riunì un piccolo gruppo di seguaci.
Here we will build the new city library.	Qui costruiremo la nuova biblioteca della città.
We tried to reach a compromise.	Abbiamo cercato di raggiungere un compromesso.
He had suffered a terrible fall.	Aveva subito una terribile caduta.
Hearing her sweet tones, we passed out.	Sentendo i suoi toni dolci, siamo svenuti.
The industries of this nation are mainly found in the south.	Le industrie di questa nazione si trovano principalmente nel sud.
She possessed several mysterious attributes.	Possedeva diversi attributi misteriosi.
Expressive art presents a cultural perspective.	L'arte espressiva presenta una prospettiva culturale.
Every woman has the right to marry whoever she wants.	Ogni donna ha il diritto di sposare chi vuole.
The doctor confirmed her suspicions.	Il medico ha confermato i suoi sospetti.
The politician rose in anger.	Il politico si alzò con rabbia.
Assigned to work among the prisoners, he was forced to compromise.	Assegnato a lavorare tra i prigionieri, fu costretto a scendere a compromessi.
The faces of all the students were drawn.	I volti di tutti gli studenti sono stati disegnati.
The tension is high on these streets.	La tensione è alta in queste strade.
I have some unfinished business to attend to.	Ho degli affari in sospeso di cui occuparmi.
So let's say a battle is won.	Diciamo, quindi, che una battaglia è vinta.
The city is known for its wide open spaces.	La città è nota per i suoi ampi spazi aperti.
He lured the closest animals with a lamb chop.	Attirò gli animali più vicini con una costoletta d'agnello.
The smell is pungent.	L'odore è pungente.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	La politica estera indonesiana è puramente reattiva.
Stuck in traffic again.	Bloccato di nuovo nel traffico.
Cooking involves heating the food until it becomes ready.	La cottura prevede il riscaldamento del cibo fino a quando non diventa pronto.
Neither effort nor skill will help you.	Né lo sforzo né l'abilità ti aiuteranno.
Some members criticized the plan, saying it was unrealistic.	Alcuni membri hanno criticato il piano, dicendo che non era realistico.
The aforementioned center will be open shortly.	Il suddetto centro sarà aperto a breve.
The cuffs of her dark suit were perfectly hemmed.	I polsini del suo abito scuro erano perfettamente orlati.
There was no room for error.	Non c'era spazio per errori.
The base of the tower is modeled on a medieval castle.	La base della torre è modellata su un castello medievale.
Once a year, lions migrate to the rainforest.	Una volta all'anno, i leoni migrano nella foresta pluviale.
Eventually they managed to hit the target.	Alla fine sono riusciti a centrare il bersaglio.
Exercise every day.	Esercitarsi tutti i giorni.
Owen tried to make himself understood.	Owen cercò di farsi capire.
The snake slipped away, out of sight.	Il serpente scivolò via, fuori vista.
Some political scientists argue that "politics" does not exist.	Alcuni politologi sostengono che la "politica" non esiste.
Few visitors are allowed in the museum.	Pochi visitatori sono ammessi nel museo.
They are an endangered species.	Sono una specie in via di estinzione.
Success, however, is far from assured.	Il successo, tuttavia, è tutt'altro che assicurato.
The army used tanks for transportation.	L'esercito usava i carri armati per il trasporto.
Many new drugs are studied every year.	Ogni anno vengono studiati molti nuovi farmaci.
There will be a long line for tickets.	Ci sarà una lunga fila per i biglietti.
A village delegation approached the government.	Una delegazione del villaggio si è avvicinata al governo.
Some people consider it immoral.	Alcune persone lo considerano immorale.
To the king's dismay, the prince adopted a different faith.	Con costernazione del re, il principe adottò una fede diversa.
Sultanas must be obtained from fresh official authorization.	L'uva sultanina deve essere ottenuta da fresca autorizzazione ufficiale.
The mountain stands out for its intense green color.	La montagna si distingue per la sua intensa colorazione verde.
He lent me some money, but he gave me no interest.	Mi ha prestato dei soldi, ma non mi ha dato interessi.
His coat was covered in dust.	Il suo cappotto era coperto di polvere.
The storm brought torrential rains and destructive winds.	La tempesta ha portato piogge torrenziali venti distruttivi.
The scientist put the test tube in the freezer.	Lo scienziato ha messo la provetta nel congelatore.
Our city acquired television reception a couple of years ago.	La nostra città ha acquisito la ricezione televisiva un paio di anni fa.
This chasm is very dangerous.	Questa voragine è molto pericolosa.
There is no evidence to prove this to be true.	Non ci sono prove per dimostrare che questo sia vero.
Ants collect sugar.	Le formiche raccolgono zucchero.
Petroleum is refined from crude oil.	Il petrolio è raffinato dal petrolio greggio.
They whispered softly.	Si sussurrarono dolcemente.
He lightened his workload by delegating tasks.	Ha alleggerito il suo carico di lavoro delegando compiti.
The church offered one service after another.	La chiesa offriva un servizio dopo l'altro.
The eyes behind his sunglasses were clear and moist.	Gli occhi dietro i suoi occhiali da sole erano limpidi e umidi.
The terrorist attacks were considered an act of war.	Gli attacchi terroristici sono stati considerati un atto di guerra.
The castle was built of stone.	Il castello era costruito in pietra.
They do not need large quantities of water.	Non necessitano di grandi quantità di acqua.
The brave woman was treated to a sumptuous meal.	La donna coraggiosa fu trattata con un pasto sontuoso.
The pelvis is a fusion of bones.	Il bacino è una fusione di ossa.
The medical profession requires excellence.	La professione medica richiede eccellenza.
The royal family was known for demanding excessive taxes.	La famiglia reale era nota per richiedere tasse eccessive.
His writing is emotionless.	La sua scrittura è priva di emozioni.
The boys fished from the river bank.	I ragazzi pescavano dalla riva del fiume.
In some countries, smoking in public is prohibited.	In alcuni paesi è vietato fumare in pubblico.
What is the apple pie recipe?	Qual è la ricetta della torta di mele?
The earth's crust is thin in places, like here.	La crosta terrestre è sottile in alcuni punti, come qui.
What is your address?	Qual è il tuo indirizzo?
He said he would be back next week.	Ha detto che sarebbe tornato la prossima settimana.
Galactic empires had risen and fallen many times.	Gli imperi galattici erano sorti e caduti molte volte.
The gift was appropriate.	Il regalo era appropriato.
Ali's family grows millet and wheat.	La famiglia di Ali coltiva miglio e grano.
There are many uses for ginger.	Ci sono molti usi per lo zenzero.
A general is a capable leader.	Un generale è un leader capace.
The fisherman found oysters on the shore.	Il pescatore ha scoperto delle ostriche sulla riva.
He is particular about the way he eats his food.	È particolare riguardo al modo in cui mangia il suo cibo.
We ran into bad traffic.	Ci siamo imbattuti in un pessimo traffico.
He will be thirty years old next year.	L'anno prossimo compirà trent'anni.
We still have to do it.	Dobbiamo ancora farlo.
Ancient costumes are an important part of the culture.	I costumi antichi sono una parte importante della cultura.
I had breakfast.	Ho fatto colazione.
The stallion was pulling a wooden cart.	Lo stallone trainava un carro di legno.
The bus brakes creaked loudly.	I freni dell'autobus cigolarono forte.
He had wild hair.	Aveva i capelli selvaggi.
The tranquility was only interrupted by birdsong.	La tranquillità è stata interrotta solo dal canto degli uccelli.
Slowly he took off his clothes.	Lentamente si tolse i vestiti.
She turned out to be very manipulative.	Si è rivelata molto manipolatrice.
Then, she turned away.	Poi, si voltò.
He is tall and thin.	È alto e magro.
The crowd cheered.	La folla applaudiva.
The eggs must be at room temperature.	Le uova devono essere a temperatura ambiente.
The grapes tasted wonderful.	L'uva aveva un sapore meraviglioso.
A group of bandits stole our things.	Un gruppo di banditi ha rubato le nostre cose.
The figure skater has fallen into a conspiracy, spraining her wrist.	La pattinatrice artistica è caduta in un complotto, slogandosi il polso.
The scenery was enchanting.	Lo scenario era incantevole.
Our pool is half full.	La nostra piscina è mezza piena.
A servant waited nearby.	Un servitore aspettava nelle vicinanze.
This conversation made no sense.	Questa conversazione non aveva alcun senso.
A humped frog resembles a lizard.	Una rana gobba ricorda una lucertola.
The soup was not up to par.	La zuppa non è stata all'altezza.
An air strike injured several people.	Un attacco aereo ha ferito diverse persone.
Science advances, its progress seems inexorable.	La scienza avanza, il suo progresso sembra inesorabile.
Her speech was magnetic.	Il suo discorso era magnetico.
It is metal, not wood.	È metallo, non legno.
When two trains collide, it often happens.	Quando due treni si scontrano, succede spesso.
She studies the subject thoroughly.	Studia a fondo l'argomento.
Each cozy tea was different from the other.	Ogni tè accogliente era diverso dall'altro.
Call him.	Chiamalo.
Urban poor in the world.	Poveri urbani nel mondo.
She tripped on the stairs.	È inciampata sulle scale.
The Sun is bright.	Il Sole è luminoso.
Several women approached him, giggling.	Diverse donne gli si avvicinarono, ridacchiando.
A stinging sensation filled his nostrils.	Una sensazione pungente gli riempì le narici.
This village is famous for its vegetables.	Questo villaggio è famoso per le sue verdure.
The mother and uncle were both unemployed.	La madre e lo zio erano entrambi disoccupati.
The cows were milked every morning.	Le mucche venivano munte ogni mattina.
There are two years to go until the referendum.	Mancano due anni al referendum.
My deepest condolences on the loss of your father.	Le mie più sentite condoglianze per la perdita di tuo padre.
There are many problems here that need to be solved.	Qui esistono molti problemi che devono essere risolti.
This will change the course of history.	Questo cambierà il corso della storia.
An earthquake struck recently.	Un terremoto ha colpito di recente.
The wind is blowing very hard today.	Il vento soffia molto forte oggi.
Today he met a new neighbor.	Oggi ha incontrato un nuovo vicino.
The merger will create opportunities for stronger employment.	La fusione creerà opportunità per un'occupazione più forte.
When they will arrive?	Quando arriveranno?
So does the material in the following sections.	Così fa il materiale nelle sezioni seguenti.
Their house burned down last night.	La loro casa è andata a fuoco la scorsa notte.
The forest was lush and green.	La foresta era lussureggiante e verde.
When winter comes, snow covers the frozen roads.	Quando arriva l'inverno, la neve copre le strade ghiacciate.
The analysis of that work led to some important results.	L'analisi di quel lavoro ha portato ad alcuni risultati importanti.
He wrapped her in her embrace.	La avvolse nel suo abbraccio.
Government officials were dismissive.	I funzionari del governo sono stati sprezzanti.
This was the best meal we have ever eaten.	Questo è stato il pasto migliore che abbiamo mai mangiato.
She had it checked after thirty minutes.	L'ha fatta controllare dopo trenta minuti.
Nobody made eye contact.	Nessuno ha stabilito un contatto visivo.
You toasted the prime minister.	Ha brindato al primo ministro.
Although initially denied, he was eventually credited.	Sebbene inizialmente negato, alla fine è stato accreditato.
The brown bear was not afraid of a human being.	L'orso bruno non aveva paura di un essere umano.
He looked into the distance.	Guardò in lontananza.
He approached the bank manager.	Si avvicinò al direttore della banca.
The wind was quite strong that day.	Il vento era piuttosto forte quel giorno.
We were overwhelmed by the sheer scale of the project.	Siamo stati sopraffatti dalla vastità del progetto.
The financial sector employs a large number of people.	Il settore finanziario impiega un gran numero di persone.
Build a fire under the pot.	Accendi un fuoco sotto la pentola.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cleopatra era la donna più bella del mondo.
They show the highest levels of stress.	Mostrano i più alti livelli di stress.
We need to reduce the use of the car.	Dobbiamo ridurre l'uso dell'automobile.
They think alliances are the key to survival.	Pensano che le alleanze siano la chiave per la sopravvivenza.
The beaches here are crowded with tourists every summer.	Le spiagge qui sono affollate di turisti ogni estate.
This country is increasingly relying on natural gas.	Questo paese fa sempre più affidamento sul gas naturale.
He tried to row into the wind.	Ha provato a remare contro vento.
As a test, some doctors did a small experiment.	Come test, alcuni medici hanno fatto un piccolo esperimento.
Hop wasn't convinced.	Hop non era convinto.
It can't be done without gunpowder.	Non si può fare senza polvere da sparo.
The first mosquitoes of the season swarmed.	Le prime zanzare della stagione sciamarono.
Some of his poems were addressed directly to the king.	Alcune delle sue poesie erano indirizzate direttamente al re.
A blood clot has formed in his leg.	Si è formato un coagulo di sangue nella sua gamba.
To appreciate the flowers, he helps observe them.	Per apprezzare i fiori, aiuta osservarli.
I'm thirsty.	Sono assetato.
I have a new aspiration.	Ho una nuova aspirazione.
The water was cold.	L'acqua era fredda.
Twenty thieves had been arrested.	Venti ladri erano stati arrestati.
I stopped at the post office.	Mi sono fermato all'ufficio postale.
The computer got up quickly.	Il computer si è alzato rapidamente.
His suit blew in the wind.	Il suo vestito soffiava nel vento.
Wild animals killed with traps and other clever methods	Animali selvaggi uccisi con trappole e altri metodi intelligenti
So, he just goes to see, you never know.	Quindi, va solo a vedere, non si sa mai.
Research has shown that there are many benefits.	La ricerca ha dimostrato che ci sono molti vantaggi.
The young people then fled.	I giovani sono poi fuggiti.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	I venditori di acqua vendevano bibite e sigarette ai passeggeri.
I'm joining a hiking club.	Sto entrando in un club di escursionismo.
The only option was to lock the doors and leave.	L'unica opzione era chiudere a chiave le porte e andarsene.
A local	Un locale
The level of pollution in this area is dangerously high.	Il livello di inquinamento in questa zona è pericolosamente alto.
Today's young people no longer use landlines.	I giovani di oggi non usano più i telefoni fissi.
The elephant danced awkwardly, his hooves pounded.	L'elefante ballava goffamente, i suoi zoccoli battevano.
They filed a complaint with the city's public services department.	Hanno presentato una denuncia al dipartimento dei servizi pubblici della città.
The children drew with chalk on the asphalt.	I bambini hanno disegnato con il gesso sull'asfalto.
The environment is always sunny and warm.	L'ambiente è sempre soleggiato e caldo.
Smoke three packs of cigarettes a day.	Fuma tre pacchetti di sigarette al giorno.
He quit his job to take care of the children.	Ha lasciato il suo lavoro per prendersi cura dei bambini.
The poor were often forced to steal.	I poveri erano spesso costretti a rubare.
All of these are true claims.	Tutte queste sono affermazioni vere.
The container is almost full.	Il contenitore è quasi pieno.
We saw the wooden buildings disappear in the flames.	Abbiamo visto gli edifici di legno scomparire tra le fiamme.
The government only helps the elderly.	Il governo aiuta solo gli anziani.
Some courtship rituals include cakes and bread.	Alcuni rituali di corteggiamento includono torte e pane.
The weakening of the statute of limitations will encourage police misconduct.	L'indebolimento dei termini di prescrizione incoraggerà la cattiva condotta della polizia.
The dictionary is used for reference and spelling.	Il dizionario è usato per il riferimento e l'ortografia.
She blamed her for destroying the crop.	L'ha incolpata per aver distrutto il raccolto.
In life, worst-case scenarios are more likely to occur.	Nella vita, è più probabile che si verifichino gli scenari peggiori.
The sequence of events here is unclear.	La sequenza degli eventi qui non è chiara.
Bees love the tasty nectar.	Le api adorano il gustoso nettare.
The word means "to contain".	La parola significa "contenere".
This theme park caters to families.	Questo parco a tema si rivolge alle famiglie.
Money is a source of social conflict.	Il denaro è una fonte di conflitto sociale.
It is not a complete list.	Non è un elenco completo.
Fred always wears a safety pin on his lapel.	Fred indossa sempre una spilla da balia sul bavero.
Boys are twice as likely to have criminal convictions.	I ragazzi hanno il doppio delle probabilità di avere condanne penali.
We proceed with discretion.	Procediamo con discrezione.
The scientist banged his fist on the table.	Lo scienziato batté il pugno sul tavolo.
The revenues from these oil fields are substantial.	Le entrate di questi giacimenti petroliferi sono notevoli.
The lawyers said the search warrant was invalid.	Gli avvocati hanno affermato che il mandato di perquisizione non era valido.
She took her time to choose a dress.	Si è presa il suo tempo per scegliere un vestito.
The tribe often acted aggressively towards its neighbors.	La tribù spesso agiva in modo aggressivo nei confronti dei suoi vicini.
She splashed cold water on her face and neck.	Si è spruzzata dell'acqua fredda sul viso e sul collo.
The new code of ethics remains in force.	Resta in vigore il nuovo codice etico.
The duke had really angered the gentleman.	Il duca aveva davvero fatto arrabbiare il signore.
All pupils are taught to sing.	A tutti gli alunni viene insegnato a cantare.
Make sure the spices are finely ground.	Assicurati che le spezie siano finemente macinate.
Speculation is rife about who will replace him.	La speculazione è diffusa su chi lo sostituirà.
Parts of the city were interrupted by a fire.	Parti della città sono state interrotte da un incendio.
Learn to appreciate nature.	Impara ad apprezzare la natura.
It is undoubtedly possible that this is the case.	È indubbiamente possibile che sia così.
Put the lid on the plate.	Metti il ​​coperchio sul piatto.
He fired a shot and missed.	Ha sparato un colpo e l'ha mancato.
Adding salt will make the itchiness worse.	L'aggiunta di sale farà peggiorare il prurito.
A man is warned not to smoke.	Un uomo è avvertito di non fumare.
A common lowland weed.	Una comune erbaccia di pianura.
Water has a strong fluorescence under ultraviolet light.	L'acqua ha una forte fluorescenza sotto la luce ultravioletta.
The boy bought honey from the farmer.	Il ragazzo ha comprato il miele dal contadino.
The survey is imperfect and partial.	Il sondaggio è imperfetto e parziale.
Crowds of shoppers pushed each other.	Folle di acquirenti si spingevano a vicenda.
He couldn't believe it.	Non poteva crederci.
His avid interest in politics was noticed by almost everyone.	Il suo avido interesse per la politica è stato notato da quasi tutti.
Alcohol is prohibited on the school premises.	L'alcol è vietato nei locali della scuola.
The horse went into a gallop.	Il cavallo passò al galoppo.
Store the cubes in bags in the refrigerator.	Conservare i cubetti in sacchetti in frigorifero.
Make sure the cakes are cooled first.	Assicurati che le torte siano prima raffreddate.
We'll go as soon as he wakes up.	Andremo appena si sveglia.
Reducing deforestation is essential.	È essenziale ridurre la deforestazione.
Visitors flocked to the archaeological site.	I visitatori hanno affollato il sito archeologico.
The noise of the crowd was deafening.	Il rumore della folla era assordante.
The church bells rang midnight.	Le campane della chiesa suonarono la mezzanotte.
We have to go back to town.	Dobbiamo tornare in città.
They made love all night.	Hanno fatto l'amore tutta la notte.
The prince was dressed in dark black.	Il principe era vestito di nero cupo.
He watched as his friends walked away.	Osservò mentre i suoi amici si allontanavano.
Frogs caw in the water lily ponds.	Le rane gracchiano negli stagni delle ninfee.
The film is modern, witty and aesthetically pleasing.	Il film è moderno, spiritoso ed esteticamente gradevole.
The safari guide looked at the monkey.	La guida del safari guardò la scimmia.
Kumquat is a citrus fruit.	Il kumquat è un agrume.
Eventually they were all found and arrested.	Alla fine furono tutti trovati e arrestati.
Citizens complain about the lack of work.	I cittadini lamentano la mancanza di lavoro.
It quickly became clear that men and women were different.	Divenne subito chiaro che uomini e donne erano diversi.
Always wear a seat belt.	Indossa sempre la cintura di sicurezza.
Researchers believe there are greater dangers ahead.	I ricercatori ritengono che ci siano maggiori pericoli davanti a sé.
Where could he go?	Dove potrebbe andare?
The roof creaked with a groan of protest.	Il tetto scricchiolò con un gemito di protesta.
An ancient city, located on an island.	Una città antica, situata su un'isola.
Satellites record solar data.	I satelliti registrano i dati solari.
Persuasion is used in legal arguments.	La persuasione è usata negli argomenti legali.
Cooking smells spread throughout the room.	Gli odori di cucina si diffondevano nella stanza.
Some of them were ball players.	Alcuni di loro erano giocatori di palla.
Of course, some teachers do very well in this profession.	Naturalmente, alcuni insegnanti fanno molto bene in questa professione.
The manager's job was done well.	Il lavoro di manager è stato svolto bene.
These birds are almost all white.	Questi uccelli sono quasi tutti bianchi.
Some warehouse workers complained that it was difficult to keep employees.	Alcuni magazzinieri si sono lamentati del fatto che fosse difficile mantenere i dipendenti.
Candles fluttered in the darkness.	Le candele svolazzavano nell'oscurità.
Coal is abundant in this region.	Il carbone è abbondante in questa regione.
Shrouded in mist, the mountains loomed in anticipation.	Avvolte nella nebbia, le montagne incombevano in attesa.
Nothing is known for sure.	Nulla si sa per certo.
The suspects were released on bail this afternoon.	I sospetti sono stati rilasciati su cauzione questo pomeriggio.
First, we need some milk.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di un po' di latte.
The city was full of people.	La città era piena di gente.
What you have described is fascinating.	Quello che hai descritto è affascinante.
The substances used were cocaine and heroin.	Le sostanze utilizzate erano la cocaina e l'eroina.
The city council deliberated unanimously.	Il consiglio comunale ha deliberato all'unanimità.
The diagram is incredibly difficult to follow.	Il diagramma è incredibilmente difficile da seguire.
A new housing complex is under construction in the area.	Nella zona è in fase di realizzazione un nuovo complesso abitativo.
What the hell are you doing?	Cosa diavolo stai facendo?
The ink is rich in iron.	L'inchiostro è ricco di ferro.
Special units were set up to arrest terrorists.	Furono istituite unità speciali per arrestare i terroristi.
Gradually, she realized that something was wrong.	A poco a poco, si rese conto che qualcosa non andava.
Use reading glasses if necessary.	Usa gli occhiali da lettura, se necessario.
The stench of burning flesh is sickening.	Il fetore della carne bruciata è nauseante.
He studied carefully, then spoke.	Studiò attentamente, poi parlò.
We move the table away from the wall.	Allontaniamo il tavolo dal muro.
Many forests have now been cleared.	Molte foreste sono state ora disboscate.
The wheels creaked loudly.	Le ruote scricchiolavano rumorosamente.
She has been trying to convince me for years.	Ha cercato di convincermi per anni.
The elephant letter is stretched along the entire length.	La lettera dell'elefante è allungata per tutta la lunghezza.
She was banned for breaking the rules.	È stata bandita per aver infranto le regole.
Her behavior can seem very disconcerting.	Il suo comportamento può sembrare molto sconcertante.
Hot mineral water, please.	Acqua minerale calda, per favore.
It is necessary to have an honest government.	È necessario avere un governo onesto.
The ships are sailing the sea.	Le navi stanno solcando il mare.
The army is a visible sign of our strength.	L'esercito è un segno visibile della nostra forza.
He flexed his fingers, straightening his back.	Fletté le dita, allungando la schiena.
The secretary refused to admit he made a mistake.	Il segretario ha rifiutato di ammettere di aver commesso un errore.
The "global warming" debate continues.	Il dibattito sul "riscaldamento globale" continua.
Chang was born in the media spotlight.	Chang è nato sotto i riflettori dei media.
The Marines returned home safe and sound.	I marines sono tornati a casa sani e salvi.
Many discarded clothes are burned or buried in the landfill.	Molti vestiti scartati vengono bruciati o seppelliti nella discarica.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Tutti i matrimoni riusciti dipendono dall'amore e dal rispetto di due persone.
Which house will be ours this afternoon?	Quale casa sarà nostra questo pomeriggio?
A blanket of fog crept across the fields.	Una coltre di nebbia si insinuava sui campi.
Such roads really improve transport efficiency.	Tali strade migliorano davvero l'efficienza dei trasporti.
Perverting the course of justice is wrong.	Pervertire il corso della giustizia è sbagliato.
Many things have changed since communism fell here.	Molte cose sono cambiate da quando il comunismo è caduto qui.
My uncle took a long walk.	Mio zio ha fatto una lunga passeggiata.
The clearest sky is like a calm lake.	Il cielo più limpido è come un lago calmo.
I spent a few minutes playing the video	Ho trascorso alcuni minuti a riprodurre il video
A meeting has been called to discuss the issues.	È stata convocata una riunione per discutere le questioni.
An artist who designs the landscape.	Un artista che disegna il paesaggio.
Salt was added to their food.	Il sale è stato aggiunto al loro cibo.
The fishmonger will cook the fish for you.	Il pescivendolo cucinerà il pesce per te.
They used earth, sand and other basic materials.	Hanno usato terra, sabbia e altri materiali di base.
The cities were fortified and its citizens gathered.	Le città furono fortificate e i suoi cittadini si radunarono.
Why does the queen carry an egg on her head?	Perché la regina porta un uovo in testa?
The company will verify its subsidiaries.	La società verificherà le sue filiali.
The ranges overlap, so merging them won't work.	Gli intervalli si sovrappongono, quindi la loro fusione non funzionerà.
How people meet and fall in love remains an enigma.	Il modo in cui le persone si incontrano e si innamorano rimane un enigma.
The soldiers did well to stay away.	I soldati hanno fatto bene a stare via.
She was thrown adrift by the great storm.	Fu gettata alla deriva dalla grande tempesta.
They continue to explore the origins of life.	Continuano a esplorare le origini della vita.
Knowledge grows when shared by all.	La conoscenza cresce se condivisa da tutti.
The whole city was silent.	L'intera città taceva.
He has a good memory, which will come in handy.	Ha una buona memoria, che tornerà utile.
The old woman carves the wood.	L'anziana incide il legno.
It is generally accepted that education is important.	È generalmente accettato che l'istruzione sia importante.
Here dogs take on the role of pets.	Qui i cani assumono il ruolo di animali domestici.
She approaches the table.	Si avvicina al tavolo.
He entered the dark cave.	Entrò nella caverna oscura.
The building inspired awe.	L'edificio ha ispirato soggezione.
It wouldn't break your budget.	Non ti spezzerebbe il budget.
The storm has come.	La tempesta è arrivata.
Judging by their names, they are brothers.	A giudicare dai loro nomi, sono fratelli.
The wide rivers teemed with fish.	Gli ampi fiumi pullulavano di pesci.
A creative gift.	Un regalo creativo.
The river is large and fed by many sources.	Il fiume è grande e alimentato da molte sorgenti.
You no longer believe you are a sinner.	Non crede più di essere un peccatore.
We will leave in a moment.	Partiremo tra un momento.
You refused to join the Communist Party.	Ha rifiutato di aderire al partito comunista.
The inspector recovered the stolen diamonds.	L'ispettore ha recuperato i diamanti rubati.
Small birds are more colorful than large birds.	I piccoli uccelli sono più colorati dei grandi uccelli.
She had heard the bad news before.	Aveva già sentito la cattiva notizia.
Sometimes something unexpected happens.	A volte succede qualcosa di inaspettato.
As a result, the leaders drafted the peace treaty.	Di conseguenza, i leader hanno redatto il trattato di pace.
You need a visa to work in your host country.	Ha bisogno di un visto per lavorare nel tuo paese ospitante.
She was absolutely amazed.	Era assolutamente stupita.
They needed to get in line.	Avevano bisogno di mettersi in fila.
The peace of mind is worth the price.	La tranquillità vale il prezzo.
His friend looked shocked.	La sua amica sembrava sconvolta.
It was made by a company specializing in baked goods.	È stato realizzato da un'azienda specializzata in prodotti da forno.
Food crops must be protected from birds.	Le colture alimentari devono essere protette dagli uccelli.
When two liquids merge, their combined density decreases.	Quando due liquidi si fondono, la loro densità combinata diminuisce.
Measure the liquid with a cup.	Misurare il liquido con una tazza.
Take the butter or oil in a pan.	Prendete il burro o l'olio in una padella.
This is the only way into the city.	Questa è l'unica strada per la città.
The drug seller advertises his wares.	Il venditore di medicinali pubblicizza le sue merci.
Grilled fish tastes best served with lemon.	Il pesce alla griglia ha un sapore migliore servito con il limone.
The elderly couple got on and went to the suburbs.	La coppia di anziani salì e si recò in periferia.
We need to make the street safer for children.	Dobbiamo rendere la strada più sicura per i bambini.
You will have to wait a few more minutes.	Dovrai aspettare ancora qualche minuto.
He had been involved in a series of shady deals.	Era stato coinvolto in una serie di affari loschi.
The room is dark with a dusty atmosphere.	La stanza è buia, con un'atmosfera polverosa.
Be careful or your feet will get wet.	Fai attenzione o i tuoi piedi si bagneranno.
And the seats?	E i posti a sedere?
The desk is light but sturdy.	La scrivania è leggera ma robusta.
All the trees died near the road.	Tutti gli alberi sono morti vicino alla strada.
The soldiers humiliated the prisoners.	I soldati umiliarono i prigionieri.
The brave prince brought his dying father home.	Il coraggioso principe riportò a casa il padre morente.
He parked the car outside the church.	Ha parcheggiato la macchina fuori dalla chiesa.
We need to reduce inequality.	Dobbiamo ridurre la disuguaglianza.
They are relaxing in the countryside.	Si stanno rilassando in campagna.
Collect the broken branches.	Raccogli i rami spezzati.
The mayor assigns specific tasks to the staff.	Il sindaco assegna compiti specifici al personale.
He uses one of these names.	Usa uno di questi nomi.
Violent clashes were the order of the day in the village.	Violenti scontri erano all'ordine del giorno nel villaggio.
The proofreader carefully reads the text for any typos.	Il correttore di bozze legge attentamente il testo per individuare eventuali errori di battitura.
The marbles are polished.	I marmi sono lucidati.
Vegetables add flavor.	Le verdure aggiungono sapore.
Strange things can happen when one is bored.	Cose strane possono succedere quando uno è annoiato.
A parade was held in honor of the victims.	Si è svolta una parata in onore delle vittime.
They were used to the arid climate.	Erano abituati al clima arido.
After failing the exam, he dropped out of school.	Dopo aver fallito l'esame, ha lasciato la scuola.
Join us in the fight against global corruption.	Unisciti a noi nella lotta alla corruzione globale.
The elder had an illustrious career.	L'anziano ha avuto una carriera illustre.
He is really nice and friendly	È davvero gentile e amichevole
They suspected foul play.	Sospettavano un gioco scorretto.
Beat the egg whites until stiff peaks.	Montare gli albumi a neve ben ferma.
He shows deep devotion.	Mostra profonda devozione.
Let's get it over with!	Facciamola finita!
We have to do it now.	Dobbiamo farlo ora.
Chemistry is the greatest science, he says.	La chimica è la scienza più grande, dice.
The women in charge have selected new candidates.	Le donne in carica hanno selezionato nuovi candidati.
The young traveler was fascinated by the story.	Il giovane viaggiatore rimase affascinato dalla storia.
He couldn't believe that his son had betrayed him.	Non riusciva a credere che suo figlio lo avesse tradito.
Then add three cups of barley flour.	Quindi aggiungere tre tazze di farina d'orzo.
There were two extraordinary things in the new exhibit.	C'erano due cose straordinarie nella nuova mostra.
A sudden disruption of rail services caused chaos.	Un'improvvisa interruzione dei servizi ferroviari ha causato il caos.
The whole world is a stage.	Tutto il mondo è un palcoscenico.
The referee was balanced and authoritative in his decision.	L'arbitro è stato equilibrato e autorevole nella sua decisione.
It is in these roles that the monarchy is employed.	È in questi ruoli che viene impiegata la monarchia.
The property is in a very bad state.	L'immobile è in pessimo stato.
He looked closely at the little dog.	Guardò attentamente il cagnolino.
Cut the bread into slices.	Tagliate il pane a fette.
He lets me tell you a story about his life.	Lascia che ti racconti una storia sulla sua vita.
And his slave fell silent.	E il suo schiavo tacque.
The businessman's friend told him that he would be fine.	L'amico dell'uomo d'affari gli disse che sarebbe andato tutto bene.
We need to change our attitude to reduce crime.	Dobbiamo cambiare atteggiamento per ridurre la criminalità.
This text was written in a bygone era.	Questo testo è stato scritto in un'epoca passata.
This is a hard working woman.	Questa è una donna che lavora sodo.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	I gatti cacciano i topi, i topi cacciano i gatti.
The government had promised they would provide assistance.	Il governo aveva promesso che avrebbero fornito assistenza.
The storm hit without warning.	La tempesta ha colpito senza preavviso.
We were escorted to the study room in dismay.	Fummo scortati in aula studio con sgomento.
The tweet sparked controversy.	Il tweet ha suscitato polemiche.
He didn't know there was a state fair nearby.	Non sapeva che c'era una fiera di stato nelle vicinanze.
A fierce battle ensued.	Ne seguì una feroce battaglia.
The old plants gave way to young trees.	Le vecchie piante lasciarono il posto ai giovani alberi.
Fortunately, no one was hurt.	Fortunatamente nessuno si è fatto male.
This restaurant is known for its atmosphere.	Questo ristorante è noto per la sua atmosfera.
The prospect is difficult.	La prospettiva è difficile.
Some commodities enjoy stable prices.	Alcune materie prime godono di prezzi stabili.
Visitors will descend the mountain by cable car.	I visitatori scenderanno la montagna con la funivia.
The monk muttered something under his breath.	Il monaco borbottò qualcosa sottovoce.
In this race the results were even.	In questa gara i risultati sono stati pari.
The road is extremely dusty and in terrible condition.	La strada è estremamente polverosa e in condizioni terribili.
The wind is blowing hard today.	Il vento soffia forte oggi.
You can hardly blame them for that.	Difficilmente puoi biasimarli per questo.
The sentence was a heart attack.	La sentenza è stata un infarto.
We have nothing to do with this.	Non abbiamo niente a che fare con questo.
The houses were well burned.	Le case erano ben bruciate.
The package had been in transit for several days.	Il pacco era in transito da diversi giorni.
The boss was so angry that he yelled at everyone.	Il capo era così infuriato che ha urlato contro tutti.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Quando i soldati si avvicinarono alla casa, le luci si spensero.
The cake was sticky.	La torta era appiccicosa.
Definition of "common law marriage"	Definizione di "matrimonio di diritto comune"
The public almost ignored the news.	Il pubblico ha quasi ignorato la notizia.
I'm getting very bored with this conversation	Mi sto annoiando parecchio con questa conversazione
A certain uncertainty lingered in his expression.	Una certa incertezza aleggiava nella sua espressione.
He threw it away.	L'ha buttato via.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	L'inquinamento acustico è un grave problema nelle aree urbane.
She wore it.	Lei lo portava.
Upcoming events are listed in these calendars.	I prossimi eventi sono elencati in questi calendari.
They made a hole in the middle of each cake.	Hanno praticato un buco nel mezzo di ogni torta.
Many people don't recognize their prejudices.	Molte persone non riconoscono i loro pregiudizi.
We now have more freedom.	Ora abbiamo una maggiore libertà.
Animals that drink water love berries.	Gli animali che bevono acqua amano le bacche.
The elected mayor takes office today.	Il sindaco eletto entra in carica oggi.
Building a house is a challenge for most people.	Costruire una casa è una sfida per la maggior parte delle persone.
The government should therefore take responsibility for the problem.	Il governo dovrebbe quindi assumersi la responsabilità del problema.
Every day we wade through the mud.	Ogni giorno guadiamo il fango.
The concentration of sulfur dioxide is increasing	La concentrazione di anidride solforosa è in aumento
The linguists asked the resident elders to share their memories.	I linguisti hanno chiesto agli anziani residenti di raccontare i loro ricordi.
The hills are shrouded in fog.	Le colline sono ammantate di nebbia.
Visitors are not allowed.	Non sono ammessi visitatori.
Computer writing is still in its infancy.	La scrittura con i computer è ancora agli inizi.
They were such awful neighbors!	Erano vicini così orribili!
In the past, large floods have caused widespread damage.	In passato, grandi inondazioni hanno causato danni diffusi.
Bear attacks on humans are rare, but deadly.	Gli attacchi dell'orso agli umani sono rari, ma mortali.
Very little money will be spent on the building.	Verranno spesi pochissimi soldi per il palazzo.
He recovered later and went home.	Si è ripreso più tardi ed è tornato a casa.
The woman was thin and her face was wrinkled.	La donna era magra e il suo viso era rugoso.
Tim works very hard.	Tim lavora molto duramente.
A dog pulled on a leash, barking furiously.	Un cane tirato al guinzaglio, abbaiando furiosamente.
Read the following text.	Leggi il testo seguente.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	L'Australia è una delle civiltà più antiche del mondo.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	L'orso si nascondeva tra i cespugli quando arrivarono i cacciatori.
People flock to this cafe in the summer.	La gente si riversa in questo caffè in estate.
The principal was hoisted by his own firecracker.	Il preside è stato issato dal suo stesso petardo.
He then he continued while he got on the train.	Poi ha continuato mentre saliva sul treno.
Only ten people showed up for the meeting.	Solo dieci persone si sono presentate all'incontro.
So they go to the dentist's office.	Quindi vanno nello studio del dentista.
The cleaner removes dirt.	Il detergente elimina lo sporco.
This will give us more substance for analysis.	Questo ci fornirà più sostanza per l'analisi.
Draw your sword and attack.	Sfodera la tua spada e attacca.
We spent a month planning the trip.	Abbiamo trascorso un mese a pianificare il viaggio.
A watch is the key to having an efficient family.	Un orologio è la chiave per avere una famiglia efficiente.
The school uniform must be changed every month.	L'uniforme scolastica deve essere cambiata ogni mese.
The ability to perform and understand math.	La capacità di eseguire e comprendere la matematica.
The steady beat of the drum echoed throughout the forest.	Il ritmo costante del tamburo echeggiò in tutta la foresta.
He wished he had enough money for fresh fruit.	Desiderava avere abbastanza soldi per frutta fresca.
A woman commits adultery.	Una donna commette adulterio.
She was unable to dine.	Non è riuscito a cenare.
A terrible accident was narrowly avoided.	Un terribile incidente è stato evitato per un pelo.
Mathematics is a challenging subject.	La matematica è una materia impegnativa.
The kitchen has gone too far.	La cucina è andata troppo oltre.
A wave of nausea ran through her.	Un'ondata di nausea la percorse.
The order of the method is important.	L'ordine del metodo è importante.
The laws of the country must be respected.	Le leggi del paese devono essere rispettate.
If we put them all together, we will get a tower.	Se li mettiamo tutti insieme, otterremo una torre.
Rising crime rates are the result of widespread poverty.	L'aumento dei tassi di criminalità è il risultato della povertà diffusa.
The scarf is made of silk.	La sciarpa è di seta.
He had never heard anyone say this before.	Non aveva mai sentito nessuno dirlo prima.
She put on her jacket and brushed her teeth.	Si mise la giacca e si lavò i denti.
The wrinkled gnome sniffed loudly.	Lo gnomo rugoso annusò rumorosamente.
The workers worked hard.	Gli operai hanno lavorato duramente.
In the region near the city you will find impressive mountains.	Nella regione vicino alla città troverai montagne imponenti.
They just wanted to live in peace.	Volevano solo vivere in pace.
The friars resided in the nearby monastery.	I frati risiedevano nel vicino monastero.
He heard the doctor speak.	Ha sentito parlare il dottore.
They fled after warning shots were fired.	Sono fuggiti dopo che sono stati sparati colpi di avvertimento.
He was really worried.	Era davvero preoccupato.
Simply holding this tool will calm and soothe you.	Tenere semplicemente questo strumento ti calmerà e ti lenirà.
The forecast for this month indicates rain.	Le previsioni per questo mese indicano pioggia.
I recommend that you drink less coffee.	Ti consiglio di bere meno caffè.
People fear that the protesters might attack.	La gente teme che i manifestanti possano attaccare.
What movie will you see tonight?	Che film vedrai stasera?
Perry felt warm.	Perry si sentì diventare caldo.
They won the first prize and the crowd went wild.	Hanno vinto il primo premio e la folla si è scatenata.
Wine is pleasant to warm the palate.	Il vino è piacevole per riscaldare il palato.
Take two ounces of flour from the bowl.	Prendi due once di farina dalla ciotola.
Failure would spell disaster.	Il fallimento significherebbe disastro.
Countries that don't develop clean energy quickly are fools.	I paesi che non sviluppano rapidamente energia pulita sono sciocchi.
Not many of us have grandparents.	Non molti di noi hanno un nonno.
The floor was strewn with coins and jewels.	Il pavimento era cosparso di monete e gioielli.
Bicycling could help prevent heart disease.	Andare in bicicletta potrebbe aiutare a prevenire le malattie cardiache.
The elderly couple sat by the window.	La coppia di anziani era seduta vicino alla finestra.
The coastal regions of the country are prone to flooding.	Le regioni costiere del paese sono soggette a inondazioni.
Is it a bird?	È un uccello?
The disease has claimed the lives of millions of people.	La malattia ha causato la morte di milioni di persone.
Tokens will be redeemable for card.	I gettoni saranno riscattabili con carta.
This company sells ice cream.	Questa azienda vende gelati.
The politician retired the next day.	Il politico è andato in pensione il giorno successivo.
Butterflies have large, flapping wings.	Le farfalle hanno ali grandi e sbattenti.
Not far from here, there is a memorial shrine.	Non lontano da qui, c'è un santuario commemorativo.
The two men discussed political news.	I due uomini hanno discusso di notizie politiche.
But she said they weren't.	Ma lei ha detto che non lo erano.
The boy who sat next to her was quiet and shy.	Il ragazzo che sedeva accanto a lei era tranquillo e timido.
He said he found a wallet.	Ha detto di aver trovato un portafoglio.
That shop sells agricultural equipment.	Quel negozio vende attrezzature agricole.
This region is known for its rocky terrain.	Questa regione è nota per il suo terreno roccioso.
After the accident, he never recovered.	Dopo l'incidente, non si è più ripreso.
The next day the city woke up with a terrible stench.	Il giorno dopo la città si svegliò con un terribile fetore.
Water is essential for life.	L'acqua è indispensabile per la vita.
The gulls circled and swooped over them.	I gabbiani giravano in cerchio e piombavano sopra di loro.
The scent of perfume filled the room.	Il profumo del profumo riempì la stanza.
Please tell me exactly what you said.	Per favore, dimmi esattamente cosa hai detto.
I copied it word for word.	L'ho copiato parola per parola.
We now know fourteen dimensions in space.	Ora conosciamo quattordici dimensioni nello spazio.
The audience cheered vigorously.	Il pubblico ha applaudito vigorosamente.
Sugar can cause diabetes.	Lo zucchero può provocare il diabete.
The passage is very long, so take the shortcut.	Il passaggio è molto lungo, quindi prendi la scorciatoia.
I observed an almost total absence of natural resources.	Ho osservato una quasi totale assenza di risorse naturali.
The game is fun for all ages.	Il gioco è divertente per tutte le età.
Like most animals, humans find hibernation uncomfortable.	Come la maggior parte degli animali, gli esseri umani trovano scomodo il letargo.
Don't ignore the safety guidelines.	Non ignorare le linee guida di sicurezza.
Her tired eyes looked up.	I suoi occhi stanchi alzarono lo sguardo.
A little rain fell during the night.	Durante la notte è caduta un po' di pioggia.
The newspaper reported her flight details.	Il giornale ha riportato i dettagli del suo volo.
How can butter be made?	Come si può fare il burro?
Teaching math is a challenge, and not an easy one.	Insegnare matematica è una sfida, e non facile.
The government will subsidize the students.	Il governo sovvenzionerà gli studenti.
The guest had gone away.	L'ospite si era allontanato.
The birds chirped loudly.	Gli uccelli cinguettavano forte.
We eat, drink and sometimes even talk.	Mangiamo, beviamo e, a volte, parliamo anche.
I'm too busy to accompany you today.	Sono troppo occupato per accompagnarti oggi.
The medicine tastes bitter.	La medicina ha un sapore amaro.
The lights in the room had been dimmed.	Le luci nella stanza erano state abbassate.
The breeze was cool.	La brezza era fresca.
The goal of this organization is to protect the environment.	L'obiettivo di questa organizzazione è proteggere l'ambiente.
He has a wonderful idea, she says.	Ha un'idea meravigliosa, dice.
A savage murder had been committed in a deserted house.	Un selvaggio omicidio era stato compiuto in una casa deserta.
His uncle had given him good advice.	Suo zio gli aveva dato buoni consigli.
I use my computer every day.	Uso il mio computer tutti i giorni.
Pass the pepper, please.	Passa il pepe, per favore.
It was clear that the ceasefire had failed.	Era chiaro che il cessate il fuoco era fallito.
The wine has gone bad.	Il vino è andato a male.
Scientists disagree on this problem.	Gli scienziati non sono d'accordo su questo problema.
The water is hot.	L'acqua è calda.
A new year, a new life for us.	Un nuovo anno, una nuova vita per noi.
Oil is a highly volatile commodity.	Il petrolio è una merce altamente volatile.
He poured him coffee and he drank gratefully.	Gli versò il caffè e lui bevve con gratitudine.
We carefully packed our things.	Abbiamo imballato con cura le nostre cose.
This artist often works in a variety of mediums.	Questo artista lavora spesso in una varietà di mezzi.
He will delay my vacation until the weather is clear.	Ritarderò la mia vacanza finché il tempo non sarà sereno.
Later, he told them his theory.	Più tardi, raccontò loro la sua teoria.
Jobs in these sectors were scarce.	I posti di lavoro in questi settori erano scarsi.
The city extends across the plain.	La città si estende in pianura.
The rooms have completely different needs.	Le camere hanno esigenze completamente diverse.
Pollution is a big problem here.	L'inquinamento è un grosso problema qui.
Carefully examine the outline of the wall.	Esaminare attentamente il contorno del muro.
Seniors visit local health facilities.	Gli anziani visitano le strutture sanitarie locali.
I'm in charge of supervising the men.	Sono incaricato di supervisionare gli uomini.
The heat melts the plastic.	Il calore fa sciogliere la plastica.
She was the talk of the town.	Lei era il discorso della città.
The lawyer's office was closed that day.	Quel giorno l'ufficio dell'avvocato era chiuso.
The microscope was very simple.	Il microscopio era molto semplice.
Undoubtedly, he was filled with remorse.	Senza dubbio, era pieno di rimorso.
One of the things that interests her is yoga.	Una delle cose che le interessa è lo yoga.
Her clothes looked like rags.	I suoi vestiti sembravano stracci.
I counted the money carefully.	Ho contato i soldi con attenzione.
She didn't notice her family's disapproval.	Non ha notato la disapprovazione della sua famiglia.
Everyone should know their political rights.	Tutti dovrebbero conoscere i propri diritti politici.
She tries to make the pizza sauce without garlic.	Prova a fare la salsa per pizza senza aglio.
The kitchen sink was overflowing with dishes.	Il lavello della cucina era traboccante di stoviglie.
The villagers were angry.	Gli abitanti del villaggio erano arrabbiati.
The water was clear and cool.	L'acqua era limpida e fresca.
Slowly they made their way up the path.	Lentamente si fecero strada lungo il sentiero.
She put silver coins under the pillow.	Mise monete d'argento sotto il cuscino.
The hamster continued to be restless.	Il criceto ha continuato ad essere irrequieto.
Thousands of wildebeest have crossed the river.	Migliaia di gnu hanno attraversato il fiume.
This symbol remains a mystery.	Questo simbolo rimane un mistero.
We hadn't talked to each other for decades until last night.	Fino a ieri sera non ci parlavamo da decenni.
Human beings have extraordinary intelligence.	Gli esseri umani hanno un'intelligenza straordinaria.
The collapse devastated the nation.	Il crollo ha devastato la nazione.
At the last minute he changed his mind.	All'ultimo minuto ha cambiato idea.
The young couple is getting married.	La giovane coppia si sposa.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	L'ambiente rimarrà fragile per il prossimo futuro.
She studied hard but ended up failing.	Ha studiato molto ma ha finito per fallire.
The outskirts of the city are lined with factories.	La periferia della città è fiancheggiata da fabbriche.
Breakwaters break.	I frangiflutti si rompono.
The audience was fascinated.	Il pubblico è rimasto affascinato.
One interesting thing about lamas is that they mutter.	Una cosa interessante dei lama è che borbottano.
Get your facts right.	Ottieni i tuoi fatti nel modo giusto.
She was confronted by the immense monster.	Fu affrontato dall'immenso mostro.
We were reminded of the fleeting nature of time.	Ci è stata ricordata la natura fugace del tempo.
It's okay to be nice sometimes.	Va bene essere gentili a volte.
To the south and west, the forests once stretched uninterrupted.	A sud ea ovest, le foreste un tempo si estendevano ininterrotte.
She closed her eyes, moaning softly.	Chiuse gli occhi, gemendo piano.
The spell took effect immediately.	L'incantesimo ha avuto effetto immediatamente.
The soil in this desert is fertile.	Il suolo in questo deserto è fertile.
They avoided drugs.	Hanno evitato le droghe.
Many middle schools require uniforms.	Molte scuole medie richiedono uniformi.
A drain pipe got clogged and the sewer system flooded the basement.	Un tubo di scarico si è intasato e la rete fognaria ha allagato il seminterrato.
We can apply for inclusion in the program.	Possiamo fare domanda per l'inclusione nel programma.
She insisted that there was an error in the result.	Ha insistito sul fatto che c'era un errore nel risultato.
It is indescribable.	È indescrivibile.
Don't come to this country before you have learned the local language.	Non venire in questo paese prima di aver imparato la lingua locale.
The city was razed to the ground.	La città è stata rasa al suolo.
The sheep's wool had been bleached by the sun.	La lana della pecora era stata sbiancata dal sole.
Sleep seems like a distant memory right now.	Il sonno sembra un lontano ricordo in questo momento.
There had never been such poverty and famine.	Non c'era mai stata tale povertà e carestia.
Saturn's rings appear faint in this image.	Gli anelli di Saturno appaiono deboli in questa immagine.
Watching a bird race can be noisy affair.	Guardare una gara di uccelli può essere un affare rumoroso.
Helping others is part of human nature.	Aiutare gli altri fa parte della natura umana.
The poet stopped, as if he were listening to something.	Il poeta si fermò, come se ascoltasse qualcosa.
The bride wore a white dress.	La sposa indossava un abito bianco.
The following is the "cutting" process	Quello che segue è il processo di "taglio"
We must learn to live together in peace.	Dobbiamo imparare a vivere insieme in pace.
The cravings continued long after the party ended.	Le voglie continuarono a lungo dopo la fine della festa.
This primordial dance is a symbol of strength.	Questa danza primordiale è simbolo di forza.
It was a great book.	Era un ottimo libro.
When a wolf kills a sheep, he smells the meat.	Quando un lupo uccide una pecora, sente l'odore della carne.
Nobody was able to stop him.	Nessuno è stato in grado di fermarlo.
A neighbor offered her a glass of water.	Un vicino le offrì un bicchiere d'acqua.
She poured the cream over the chocolate mixture.	Ha versato la panna sulla miscela di cioccolato.
Speed ​​kills.	La velocità uccide.
The children went to the zoo.	I bambini sono andati allo zoo.
Do you want to try the roast suckling pig?	Vuoi provare il maialino arrosto?
The police will ask some questions.	La polizia farà alcune domande.
She was struck by lightning.	È stata colpita da un fulmine.
It turned out that the heat causes the eel to sweat.	Si è scoperto che il calore fa sudare l'anguilla.
Butter and eggs were not stored in the refrigerator.	Burro e uova non sono stati conservati in frigorifero.
Ed's father was a high school teacher.	Il padre di Ed era un insegnante di scuola superiore.
The opera will be performed at the Opera House.	L'opera sarà rappresentata al Teatro dell'Opera.
The head gardener said the gardens are productive every year.	Il capo giardiniere ha detto che i giardini sono produttivi ogni anno.
He gave birth to a baby boy.	Ha dato alla luce un bambino.
This city has a reputation as a place of pleasure.	Questa città ha una reputazione come luogo di piacere.
As soon as the application form arrives,	Non appena arriva il modulo di domanda,
The genocide is well documented in the official history books.	Il genocidio è ben documentato dai libri di storia ufficiali.
The rebellion pacified the country.	La ribellione ha pacificato il Paese.
Please open the window for me.	Per favore, aprimi la finestra.
The king is generous with his subjects.	Il re è generoso con i suoi sudditi.
The three men spotted a large bird nearby.	I tre uomini hanno avvistato un grosso uccello nelle vicinanze.
The terrible noise woke everyone up.	Il terribile rumore ha svegliato tutti.
Collectors look for edible plants in the forest.	I raccoglitori cercano nella foresta piante commestibili.
He felt movement behind her.	Percepì un movimento dietro di lei.
She improvised by tapping her foot.	Ha improvvisato battendo il piede.
The living room was empty of furniture.	Il soggiorno era vuoto di mobili.
The sun is shining bright today.	Il sole splende brillante oggi.
An animal that builds its nest in trees.	Un animale che costruisce il nido sugli alberi.
The desert is expanding.	Il deserto si sta espandendo.
I have never been arrested for any crime.	Non sono mai stato arrestato per nessun crimine.
Apple trees are planted in the orchards.	I meli sono piantati nei frutteti.
The sand was soft under their feet.	La sabbia era soffice sotto i loro piedi.
The children learned the local language in school.	I bambini hanno imparato la lingua locale a scuola.
She ate three fried eggs and two slices of bacon.	Ha mangiato tre uova fritte e due fette di pancetta.
The nautilus shell is carved with exquisite precision.	La conchiglia del nautilus è scolpita con squisita precisione.
How to try to find out?	Come provare a scoprirlo?
I bought some fruit, but there is no chocolate.	Ho comprato della frutta, ma non c'è cioccolato.
Researchers have been studying mental disorders for years.	I ricercatori studiano da anni i disturbi mentali.
We have to stop now.	Dobbiamo fermarci ora.
A property would provide a source of income.	Una proprietà fornirebbe una fonte di reddito.
The data was collected by a qualified interviewer.	I dati sono stati raccolti da un intervistatore qualificato.
He believes he can prove it.	Crede di poterlo provare.
Do it now!	Fallo ora!
We studied this skill in college.	Abbiamo studiato questa abilità all'università.
The door was slightly open.	La porta era leggermente aperta.
Their eyes are red.	I loro occhi sono rossi.
They chose their words carefully.	Hanno scelto le loro parole con cura.
The profits from this justice system are enormous.	I profitti di questo sistema giudiziario sono enormi.
Living in a small cabin was idyllic.	Vivere in una piccola capanna era idilliaco.
The car goes very fast.	L'auto va molto veloce.
These are often caused by earthquakes.	Questi sono spesso causati da terremoti.
Take this poison and drink it.	Prendi questo veleno e bevilo.
Dark green shrubs surrounded the house.	Arbusti verde scuro circondavano la casa.
Manual work here comes at a high price.	Il lavoro manuale qui ha un prezzo elevato.
Playing golf is very relaxing.	Giocare a golf è molto rilassante.
His injuries were severe.	Le sue ferite erano gravi.
The words are written in beautiful handwriting.	Le parole sono scritte con una bella calligrafia.
Each word rang out clearly.	Ogni parola risuonava chiaramente.
Gary used the butter.	Gary ha usato il burro.
The sound startled the man.	Il suono fece sobbalzare l'uomo.
Since the passing of the restrictive laws, tourism has collapsed.	Dall'approvazione delle leggi restrittive, il turismo è crollato.
The unexpectedly long wait was frustrating.	L'attesa inaspettatamente lunga è stata frustrante.
We have leafed through the volumes.	Abbiamo sfogliato i volumi.
This city has something to be proud of.	Questa città ha qualcosa di cui essere orgogliosi.
He bought a map from a kiosk.	Ha comprato una mappa da un chiosco.
The army prepares for war.	L'esercito si prepara alla guerra.
It has been declared off-limits to civilians.	È stato dichiarato off-limits per i civili.
The new president declared the country's independence.	Il nuovo presidente ha dichiarato l'indipendenza del Paese.
This road is dangerous at night.	Questa strada è pericolosa di notte.
Cracked by critics as "unprofessional".	Escoriato dalla critica come "non professionale".
Brush the stains lightly with soap and water.	Spazzola leggermente le macchie con acqua e sapone.
Drastic measures must be taken to reduce pollution.	Occorre adottare misure drastiche per ridurre l'inquinamento.
However, students can see it in the course program.	Tuttavia, gli studenti possono vederlo nel programma del corso.
Scientists believe that dark matter really exists.	Gli scienziati credono che la materia oscura esista davvero.
Directors are often reluctant to criticize their players.	I registi sono spesso riluttanti a criticare i loro giocatori.
At first, many people here were hostile to newcomers.	All'inizio, molte persone qui erano ostili ai nuovi arrivati.
There was a strike last year.	C'è stato uno sciopero l'anno scorso.
A large portion of prawns completed the dish.	Un'abbondante porzione di gamberi ha completato il piatto.
Apples are red, yellow or green.	Le mele sono rosse, gialle o verdi.
There are many different types of minorities in this country.	In questo paese esistono molti diversi tipi di minoranze.
He went up the ladder and started painting my house.	Salì sulla scala e iniziò a dipingere la mia casa.
A king got the title for his brave deeds	Un re ha ottenuto il titolo per le sue azioni coraggiose
The cat's whiskers twitched.	I baffi del gatto si contrassero.
The warehouse is an essential part of the production process.	Il magazzino è una parte essenziale del processo produttivo.
There is a beautiful silence here now.	C'è un bel silenzio qui ora.
He was blessed with many talents.	Fu benedetto con molti talenti.
He was told to shut up.	Gli è stato detto di tacere.
Young people think differently.	I giovani la pensano diversamente.
His gift arrived late, but it wasn't wasted.	Il suo regalo è arrivato in ritardo, ma non è stato sprecato.
They flew through the air like little birds.	Volavano nell'aria come uccellini.
This city has a strong agricultural base.	Questa città ha una forte base agricola.
Her parents accused her of infidelity.	I suoi genitori hanno accusato la moglie di infedeltà.
But their reception has been made worse by her departure.	Ma la loro accoglienza è stata peggiorata dalla sua partenza.
The fruit was ripe and fresh.	Il frutto era maturo e fresco.
She was never very friendly.	Non è mai stata molto amichevole.
The soldier lay wounded next to her.	Il soldato giaceva ferito accanto a lei.
The floods created a catastrophe.	Le inondazioni hanno creato una catastrofe.
Friedman supports free trade, free economic liberalism	Friedman sostiene il liberalismo economico libero scambio, libero
The sea is divided by a narrow strait.	Il mare è diviso da uno stretto stretto.
The chemical process is used in many industries.	Il processo chimico è utilizzato in molti settori.
The slope is a bit steep.	La pendenza è un po' ripida.
Only males can possess the official identity card.	Solo i maschi possono possedere la carta d'identità ufficiale.
Our father was a bank manager.	Nostro padre era un direttore di banca.
It was an ominous sign.	Era un segno infausto.
This is the date the scandal was revealed.	Questa è la data in cui è stato svelato lo scandalo.
He uses scissors to cut each slice of bread.	Usa le forbici per tagliare ogni fetta di pane.
He was the kind of risk taker.	Era il tipo di persona che corre dei rischi.
These tricks will help you become a master chef!	Questi trucchi ti aiuteranno a diventare un maestro chef!
Mirrored eyebrows, iridescent eyes.	Sopracciglia specchiate, occhi cangianti.
They agreed and started walking home.	Hanno acconsentito e hanno iniziato a camminare verso casa.
The children were exuberant at the back of the room.	I bambini erano esuberanti in fondo alla stanza.
He stroked the stone in a caressing way.	Accarezzò la pietra in modo carezzevole.
She trained to become a firefighter.	Si è formata per diventare un vigile del fuoco.
We must properly dispose of waste.	Dobbiamo smaltire correttamente i rifiuti.
The virus has spread to the community, devastating the economy.	Il virus si è diffuso nella comunità, devastando l'economia.
A diligent study was done to locate it.	Uno studio diligente è stato fatto per localizzarlo.
He soon developed an interest in science.	Presto sviluppò un interesse per la scienza.
My friend enjoys playing chess.	Il mio amico si diverte a giocare a scacchi.
Remove three kernels from the cob.	Togliere tre chicchi dalla pannocchia.
Do you see the hair?	Vedi i capelli?
A scientific theory is just a hypothesis.	Una teoria scientifica è solo un'ipotesi.
Salt and black pepper touch it.	Sale e pepe nero lo sfiorano.
Eventually, the food truck appeared on the horizon.	Alla fine, il camion del cibo è apparso all'orizzonte.
This table needs a good cleaning.	Questo tavolo ha bisogno di una buona pulizia.
The brakes groaned and the car suddenly stopped.	I freni gemettero e l'auto si fermò di colpo.
Some scholars believe these signs were intended.	Alcuni studiosi ritengono che questi segni fossero destinati.
A computer cannot beat a human being at chess.	Un computer non può battere un essere umano a scacchi.
He has been less successful as a novelist.	Ha avuto meno successo come romanziere.
The tentacle enveloped the body.	Il tentacolo avvolse il corpo.
God's creatures need our prayers.	Le creature di Dio hanno bisogno delle nostre preghiere.
The chase took place in the countryside.	L'inseguimento è avvenuto in campagna.
He was old enough to have lived through the war.	Era abbastanza grande per aver vissuto la guerra.
The mother was sleeping in bed when her daughter came home.	La madre dormiva a letto quando sua figlia tornò a casa.
Go out of home.	Esci di casa.
Many birds have been deliberately released.	Molti uccelli sono stati deliberatamente liberati.
The task was to paint the walls gray.	Il compito era dipingere le pareti grigie.
He was also tall, blond and thin.	Era anche alto, biondo e magro.
We have examined many houses, finally choosing this one.	Abbiamo esaminato molte case, scegliendo finalmente questa.
Only two people died in the conflict.	Solo due persone sono morte nel conflitto.
It was said that the government would improve the roads.	Si diceva che il governo avrebbe migliorato le strade.
The snow is falling heavily.	La neve sta cadendo pesantemente.
Her breath blew white in the cold air.	Il suo respiro soffiava bianco nell'aria fredda.
The barber cut my hair neatly around my ears.	Il barbiere mi ha tagliato i capelli ordinatamente intorno alle orecchie.
Most insects are harmless.	La maggior parte degli insetti sono innocui.
This community is tribal.	Questa comunità è tribale.
Oil from fish and chicken makes them greasy.	L'olio del pesce e del pollo li rende unti.
A fool and his money is easily separated.	Uno sciocco e i suoi soldi si separano facilmente.
Fish is not a fish but a mollusk.	Il pesce non è un pesce ma un mollusco.
A drunk driver ended up on the highway.	Un guidatore ubriaco è finito in autostrada.
Anne's painting portrayed views of the countryside.	Il dipinto di Anne ritraeva vedute della campagna.
Guys love to eat burgers.	I ragazzi adorano mangiare gli hamburger.
Many protesters were arrested.	Molti manifestanti sono stati arrestati.
They employ rich tones that bring out musical motifs	Impiegano toni ricchi che mettono in risalto motivi musicali
It is a real pleasure to walk along this sidewalk.	È un vero piacere camminare lungo questo marciapiede.
She wished she had brought more money with her.	Avrebbe voluto aver portato più soldi con sé.
My car is parked over there.	La mia macchina è parcheggiata laggiù.
We need to get information from reliable sources.	Dobbiamo ottenere informazioni da fonti affidabili.
The car is noisy.	L'auto è rumorosa.
Yesterday he received a telegram from her sister.	Ieri ha ricevuto un telegramma da sua sorella.
A series of interviews followed.	Seguì una serie di interviste.
The author's writing is particularly vivid.	La scrittura dell'autore è particolarmente vivida.
Neither is employed.	Nessuno dei due è impiegato.
Those who continued to eat were fat.	Quelli che continuavano a mangiare erano grassi.
Let the meat cool.	Lascia raffreddare la carne.
The guards tried to push back the crowd with clubs.	Le guardie hanno cercato di respingere la folla con le mazze.
We import a lot of things from this country.	Importiamo molte cose da questo paese.
A child was separated from his mother.	Un bambino è stato separato dalla madre.
The walls are decorated with battle scenes.	Le pareti sono decorate con scene di battaglia.
Protesters carried placards denigrating the price increase.	I manifestanti hanno portato cartelli che denigravano l'aumento dei prezzi.
The meeting was controversial.	L'incontro è stato controverso.
Her audience was fascinated by her performance.	Il suo pubblico è rimasto affascinato dalla sua performance.
The river was famous for its fish.	Il fiume era famoso per i suoi pesci.
Put the salt in the pot.	Metti il ​​sale nella pentola.
The populations of this area are often plagued by floods.	Le popolazioni di questa zona sono spesso afflitte da inondazioni.
The young man took off his shoes.	Il giovane si tolse le scarpe.
He changes your streak habit.	Cambia la tua abitudine di striature.
The check was written by hand.	L'assegno è stato scritto a mano.
Lit cigarettes can cause noxious fumes.	Le sigarette accese possono causare fumi nocivi.
Capital punishment can be interpreted in several ways.	La pena capitale può essere interpretata in diversi modi.
The painting was originally covered in green paint.	Il dipinto era originariamente ricoperto di vernice verde.
Some gadgets in his phone have disappeared.	Alcuni gadget nel suo telefono sono scomparsi.
Primitive tribes still exist in these regions.	In queste regioni esistono ancora tribù primitive.
The left shoe was glued to the ground.	La scarpa sinistra era incollata a terra.
The churches were burned and destroyed.	Le chiese furono bruciate e distrutte.
She noticed movement on the stairs.	Notò dei movimenti sulle scale.
Some animals hibernate during the winter.	Alcuni animali vanno in letargo durante l'inverno.
Humans need three meals a day.	Gli esseri umani hanno bisogno di tre pasti al giorno.
Away from the road, the log cabins are found in leafy plantations.	Lontano dalla strada, le capanne di legno si trovano in piantagioni frondose.
This village is famous for its handicrafts.	Questo villaggio è famoso per il suo artigianato.
The script is easy to read even on your own.	La sceneggiatura è facile da leggere anche da soli.
The notice rings at exactly eight.	L'avviso suona esattamente alle otto.
The nation was praised for its high standards of education.	La nazione è stata elogiata per i suoi elevati standard di istruzione.
Empowered women are more likely to have healthy children.	Le donne emancipate hanno maggiori probabilità di avere figli sani.
Resist the temptation to abandon yourself to greed.	Resisti alla tentazione di abbandonarti all'avidità.
It can operate the pump by itself.	Può azionare la pompa da sola.
A family member was quick to help.	Un membro della famiglia si è affrettato ad aiutare.
They told lies to fool people.	Dicevano bugie per imbrogliare le persone.
The old lady fell and went to the hospital.	La vecchia signora è caduta ed è andata in ospedale.
But she neither blocks nor absorbs light.	Ma non blocca né assorbe luce.
In what direction is the temple?	In che direzione è il tempio?
I have a new costume idea!	Ho una nuova idea per il costume!
The terrain was difficult.	Il terreno era difficile.
When asked how she was doing, he shrugged.	Alla domanda su come stesse, alzò le spalle.
School children have to clean their rooms.	I bambini delle scuole devono pulire le loro stanze.
The floor was covered with earth.	Il pavimento era ricoperto di terra.
Biological organisms will become extinct over time.	Gli organismi biologici si estingueranno nel tempo.
The earth rotates around the sun.	La terra gira intorno al sole.
He was offered a cup.	Gli fu offerta una tazza.
The pieces fit together perfectly.	I pezzi si incastrano perfettamente.
Identify the parts of the nervous system.	Identifica le parti del sistema nervoso.
His interview was described as boring.	La sua intervista è stata descritta come noiosa.
The fruit prides itself on being colorful, sweet and juicy.	Il frutto si vanta di essere colorato, dolce e succoso.
Six people were injured in the attack.	Sei persone sono rimaste ferite nell'attacco.
Rainwater collects in puddles.	L'acqua piovana si raccoglie nelle pozzanghere.
A pilot is a person who flies airplanes.	Un pilota è una persona che pilota aeroplani.
The young woman asked her why she was there.	La giovane le chiese perché fosse lì.
The air was thick with hum.	L'aria era densa di ronzio.
The drama is based on a true story.	Il dramma è basato su una storia vera.
A butterfly fluttered among the flowers in the garden.	Una farfalla svolazzava tra i fiori del giardino.
They understand the dilemma.	Capiscono il dilemma.
She uses a funnel to pour the mixture into the bottle.	Usa un imbuto per versare il composto nella bottiglia.
She wished she were somewhere else.	Avrebbe voluto essere altrove.
The roof is tiled.	Il tetto è in tegole.
The coast is often interrupted by islands.	La costa è spesso interrotta da isole.
She graciously accepted her defeat.	Ha gentilmente accettato la sua sconfitta.
He was the victim of an accident.	È stato vittima di un incidente.
He will be twenty next year.	Avrà vent'anni l'anno prossimo.
She troubled him with her questions about her.	Lo turbava con le sue domande.
He spoke in a gentle voice.	Parlava con voce gentile.
The government supports the cities involved in development.	Il governo sostiene le città impegnate nello sviluppo.
Many roads have been resurfaced.	Molte strade sono state riasfaltate.
He was shocked by what he saw.	È rimasto scioccato da ciò che ha visto.
Technology is improving rapidly.	La tecnologia sta migliorando rapidamente.
Take the bowl and spoon.	Prendi la ciotola e il cucchiaio.
He often talks volubly about political issues.	Parla spesso volubilmente di questioni politiche.
Keep away from heavy pollution.	Tenere lontano dall'inquinamento pesante.
He said she would learn to cope.	Ha detto che avrebbe imparato a far fronte.
His home has a documented history of flood damage.	La sua casa ha una storia documentata di danni da inondazione.
At the edge of the desert sparkling mirages dance.	Ai margini del deserto danzano miraggi scintillanti.
Public transport is very expensive.	Il trasporto pubblico è molto costoso.
The spirit of our nation has been crushed.	Lo spirito della nostra nazione è stato schiacciato.
You complete the sentence with the word "with".	Completa la frase con la parola "con".
Most of the new homes have central heating.	La maggior parte delle nuove case ha il riscaldamento centralizzato.
She looked at the distant hills.	Guardò le colline lontane.
Some organizations believe you have cheated.	Alcune organizzazioni credono che abbia imbrogliato.
The ferry made regular stops throughout the day.	Il traghetto faceva soste regolari per tutto il giorno.
A village that has remained stable, despite the political upheavals.	Un villaggio rimasto stabile, nonostante gli sconvolgimenti politici.
He was famous as a respected and loved teacher.	Era famoso come un insegnante rispettato e amato.
Put the pan in boiling water.	Metti la teglia nell'acqua bollente.
He wept bitterly.	Pianse amaramente.
Its inhabitants are descended from the people of the forest.	I suoi abitanti discendono dalla gente della foresta.
It is considered an honorable profession.	È considerata una professione onorevole.
The children splashed water on themselves.	I bambini si sono spruzzati dell'acqua addosso.
The soil is clayey and heavy.	Il terreno è argilloso e pesante.
The angry mob demanded justice.	La folla inferocita ha chiesto giustizia.
She is so honest, she always chooses to tell the truth.	È così onesta, sceglie sempre di dire la verità.
She felt a shiver of nervous excitement.	Sentì un brivido di eccitazione nervosa.
Some kittens are domesticated, while others are wild.	Alcuni gattini sono addomesticati, mentre altri sono selvatici.
That sign indicates something over there.	Quel segno indica qualcosa laggiù.
After the excitement of the marriage, she was exhausted.	Dopo l'eccitazione del matrimonio, era esausta.
He was dressed in expensive and extravagant clothes.	Era vestito con abiti costosi e stravaganti.
The machines turn off the lights in the living room.	Le macchine spengono le luci del soggiorno.
It was difficult to understand what it meant.	Era difficile capire cosa significasse.
No alcoholic beverages are sold on the school property.	Non vengono vendute bevande alcoliche nella proprietà della scuola.
Can you give me some extra cash?	Puoi darmi qualche soldo in più?
The joy of having good friends cannot be described.	La gioia di avere buoni amici non può essere descritta.
She never failed in any of his exams.	Non ha mai fallito in nessuno dei suoi esami.
This record has sold over a million copies.	Questo disco ha venduto oltre un milione di copie.
Lack of sanitation is a common health problem.	La mancanza di strutture igienico-sanitarie è un problema sanitario comune.
They produced their cutest photos.	Hanno prodotto le loro foto più carine.
Grave thieves have looted this cemetery.	I ladri di tombe hanno saccheggiato questo cimitero.
The field was covered with thick, dark grass.	Il campo era coperto di erba fitta e scura.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	A migliaia di persone è stato impedito di assistere al concerto.
The trophy was stolen from the museum.	Il trofeo è stato rubato dal museo.
He would be a handsome man.	Sarebbe un bell'uomo.
This tragedy deeply shocked the nation.	Questa tragedia sconvolse profondamente la nazione.
An ancient Byzantine temple has long been destroyed.	Un antico tempio bizantino è stato a lungo distrutto.
This is my new bike.	Questa è la mia nuova bicicletta.
The churches were built by the first settlers.	Le chiese furono costruite dai primi coloni.
He grabbed the vase and slammed it to the ground.	Afferrò il vaso e lo sbatté per terra.
A thin layer of frost covered the windows.	Un sottile strato di brina ricopriva le finestre.
This forest must be protected from trespassers.	Questa foresta deve essere protetta dai trasgressori.
Then sprinkle the flour with salt.	Quindi cospargete la farina con il sale.
Collectively, they have addressed this problem.	Collettivamente, hanno affrontato questo problema.
Who is the first?	Chi è il primo?
Green, spiky shrubs are often planted as a border.	Gli arbusti verdi e appuntiti sono spesso piantati come bordo.
It has many attractions for tourists.	Ha molte attrazioni per i turisti.
This temple has a distinctive architectural style.	Questo tempio ha uno stile architettonico distintivo.
The book was so bad that some people hated it.	Il libro era così brutto che alcune persone lo odiavano.
For the sake of our children, we have to do this.	Per il bene dei nostri figli, dobbiamo farlo.
One point in time saves nine.	Un punto in tempo ne fa risparmiare nove.
The fox was spotted that evening.	La volpe è stata avvistata quella sera.
Look for the keys in the bag.	Cerca le chiavi nella borsa.
They opened a chair for him.	Gli hanno aperto una sedia.
High-quality cosmetics can cost a lot of money.	Cosmetici di alta qualità possono costare un sacco di soldi.
The man escaped from the police.	L'uomo è fuggito dalla polizia.
Our studies revealed the existence of some diseases.	I nostri studi hanno rivelato l'esistenza di alcune malattie.
The poet writes about love.	Il poeta scrive d'amore.
He always tries to impress others.	Cerca sempre di impressionare gli altri.
Their expert hands can make stools or stools.	Le loro mani esperte possono fare sgabelli o sgabelli.
This room is completely bare.	Questa stanza è completamente spoglia.
Each day of this ceremony is a day of life.	Ogni giorno di questa cerimonia è un giorno di vita.
They finished their lunch shortly after.	Finirono il pranzo poco dopo.
Each account in the database contains several fields.	Ogni account nel database contiene diversi campi.
His voice had a hoarse quality.	La sua voce aveva una qualità rauca.
He had a sinking feeling.	Aveva una sensazione di affondamento.
They were slowly giving in to the rigors of the night.	Stavano lentamente cedendo ai rigori della notte.
The wall was covered with assorted photos and posters.	Il muro era ricoperto di foto e poster assortiti.
The administration resisted the move.	L'amministrazione ha resistito alla mossa.
Teams of volunteers have begun to clean up the garbage.	Squadre di volontari hanno iniziato a ripulire i rifiuti.
He seemed to be waiting for something.	Sembrava che stesse aspettando qualcosa.
Remember to put yourself in your shoes.	Ricordati di metterti nei tuoi panni.
It came after everyone else had left.	È arrivato dopo che tutti gli altri se ne erano andati.
He wiped a stray tear from his cheek.	Si asciugò una lacrima randagia dalla guancia.
The killer took a deadly crossbow and shot it.	L'assassino ha preso una balestra mortale e l'ha sparata.
He licked the sticky saliva from his knife.	Leccò la saliva appiccicosa dal suo coltello.
Concrete and gravel are building materials.	Cemento e ghiaia sono materiali da costruzione.
We became anxious awaiting the report.	Siamo diventati ansiosi in attesa del rapporto.
The city now boasts three supermarkets.	La città ora vanta tre supermercati.
We enjoyed the evening immensely.	Abbiamo apprezzato immensamente la serata.
He smoothed his mustache.	Si lisciò i baffi.
The chef outlined his plans for the menu.	Lo chef ha delineato i suoi piani per il menu.
Sunlight shone on the water.	La luce del sole brillava sull'acqua.
She thinks she is being followed.	Crede di essere seguita.
He sipped his coffee, sighing heavily.	Sorseggiò il caffè, sospirando pesantemente.
Its main value is entertainment.	Il suo valore principale è l'intrattenimento.
He was surprised when his mother kissed him.	Fu sorpreso quando sua madre lo baciò.
People from all over the country came to the capital.	Nella capitale giunsero persone da tutto il paese.
The house was full of people.	La casa era piena di gente.
Their large desks are full of papers.	Le loro ampie scrivanie sono piene di carte.
Digital books can now be created locally.	I libri digitali possono ora essere creati localmente.
The owl swooped silently out of the darkness.	Il gufo scese in picchiata silenziosa dall'oscurità.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Le tempeste magnetiche sono causate da brillamenti solari.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon era conosciuto come un leader forte.
The ornithology lesson was boring.	La lezione sull'ornitologia è stata noiosa.
The four lanes of traffic were bumper to bumper.	Le quattro corsie di traffico erano da paraurti a paraurti.
The sailing competitions can be viewed from here.	Le gare di vela possono essere viste da qui.
The soup was eaten by everyone.	La zuppa è stata mangiata da tutti.
John believed he was entitled to special considerations.	John credeva di avere diritto a considerazioni speciali.
Some analysts estimate the economy will grow this year.	Alcuni analisti stimano che l'economia crescerà quest'anno.
The diorama depicted a stuntman on a helicopter.	Il diorama raffigurava uno stuntman su un elicottero.
The dictatorship has become a battleground for rival gangs.	La dittatura è diventata un campo di battaglia per le bande rivali.
They talked about dreams and hopes.	Parlavano di sogni e speranze.
For many, their travels end there.	Per molti, i loro viaggi finiscono qui.
This building is large and impressive.	Questo edificio è grande e imponente.
Cars and trucks are not allowed on the park route.	Auto e camion non sono ammessi sul percorso del parco.
We are almost out of water.	Abbiamo quasi finito l'acqua.
Speaking directly is always better.	Parlare direttamente è sempre meglio.
The scientist develops a theory.	Lo scienziato sviluppa una teoria.
The coffee tasted bitter.	Il caffè aveva un sapore amaro.
Some families have become nearly rich since the openings.	Alcune famiglie sono diventate quasi ricche dalle aperture.
After a couple of months they returned home.	Dopo un paio di mesi tornarono a casa.
Factories emit high levels of pollution.	Le fabbriche emettono alti livelli di inquinamento.
I hope to work in a beauty salon.	Spero di lavorare in un salone di bellezza.
The regions have seen no rain this year.	Le regioni non hanno visto piogge quest'anno.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Alcuni artisti si rifiutano di esporre la loro arte nei musei.
Sometimes, a mistake might be the best thing that can happen.	A volte, un errore potrebbe essere la cosa migliore che possa accadere.
He was reading an old newspaper.	Stava leggendo un vecchio giornale.
We ran our experiment in the office.	Abbiamo condotto il nostro esperimento in ufficio.
The dagger proclaimed her strength and courage to him.	Il pugnale ha proclamato la sua forza e il suo coraggio.
His sister was a talented athlete.	Sua sorella era un'atleta di talento.
The reporter started texting the photographer.	Il giornalista ha iniziato a mandare messaggi al fotografo.
This is a textbook case of tunnel vision.	Questo è un caso da manuale di visione a tunnel.
The neighbors, meanwhile, waited anxiously.	I vicini, nel frattempo, aspettavano con ansia.
That boy is crying.	Quel ragazzo sta piangendo.
The law prohibits smoking on means of transport.	La legge vieta di fumare sui mezzi di trasporto.
I trust this explanation.	Mi fido di questa spiegazione.
Don't leave it unattended!	Non lasciarlo incustodito!
Applause rose from the crowd.	Gli applausi sono saliti dalla folla.
The shopkeeper stood impatiently waiting for someone.	Il negoziante era in piedi, in attesa di qualcuno con impazienza.
They won't have to go far.	Non dovranno andare lontano.
Thousands of babies are born every day around the world.	Migliaia di bambini nascono ogni giorno nel mondo.
Winter sports are popular in this region.	Gli sport invernali sono popolari in questa regione.
The survival of elephants is threatened.	La sopravvivenza degli elefanti è minacciata.
This person is not entitled to hospital benefits.	Questa persona non ha diritto alle prestazioni ospedaliere.
He expressed a strong desire to travel.	Ha espresso un forte desiderio di viaggiare.
Complete the table.	Completare la tabella.
He offered him the most beautiful smile of him.	Ha offerto il suo sorriso più bello.
The fish had been killed by the pollution.	Il pesce era stato ucciso dall'inquinamento.
The sudden crash woke me up.	L'improvviso schianto mi ha svegliato.
The statue is located outside the front door.	La statua si trova fuori dalla porta d'ingresso.
Hideous crimes are often committed by sick people.	I crimini orribili sono spesso commessi da persone malate.
The couple followed the instructions to the letter.	La coppia ha seguito le istruzioni alla lettera.
Their number gradually decreases with time.	Il loro numero diminuisce gradualmente con il tempo.
I think this is the way to go.	Penso che questa sia la strada da percorrere.
What is that smell?	Cos'è quell'odore?
Some products are simply too expensive.	Alcuni prodotti sono semplicemente troppo costosi.
It can be done, but it's not easy.	Si può fare, ma non è facile.
Here the soil is rich and fertile.	Qui il suolo è ricco e fertile.
The king is known to treat his subjects harshly.	Il re è noto per trattare duramente i suoi sudditi.
This salad is excellent.	Questa insalata è eccellente.
Oracle tables can be manipulated with a few keystrokes.	Le tabelle Oracle possono essere manipolate con pochi tasti.
The region remains a "lawless" area.	La regione rimane una zona "senza legge".
The house was isolated.	La casa era isolata.
Doctors prescribed rest tablets for the patient.	I medici prescrivevano pastiglie di riposo al malato.
The country's leaders have declared a state of emergency.	I vertici del Paese hanno dichiarato lo stato di emergenza.
They enjoyed themselves in the ocean waves.	Si divertivano tra le onde dell'oceano.
The Japanese are interested in calligraphy.	I giapponesi sono interessati alla calligrafia.
A sharp needle is used to weave the lace.	Un ago affilato viene utilizzato per tessere il pizzo.
The bike is fast and economical to use.	La bici è veloce ed economica da usare.
Be careful not to crush the meat.	Fare attenzione a non schiacciare la carne.
The politicians made promises which they later broke.	I politici hanno fatto promesse che in seguito hanno infranto.
The windows were darkened to keep the heat out.	Le finestre erano oscurate per tenere fuori il caldo.
There has been some progress in the coal mine.	Ci sono stati alcuni progressi nella miniera di carbone.
The first language was learned at birth.	La prima lingua è stata appresa alla nascita.
The neighbors were stunned by the tragedy.	I vicini sono rimasti sbalorditi dalla tragedia.
Clean your plate.	Pulisci il tuo piatto.
Do the tasks one at a time.	Esegui i compiti uno alla volta.
In his opinion, the problem must be solved.	A suo avviso, il problema deve essere risolto.
Winds swirl eastward at the equator.	I venti vorticano verso est all'equatore.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	L'anguria, il cetriolo e i pomodorini sono deliziosi.
The police were criticized for their response.	La polizia è stata criticata per la loro risposta.
He wondered how heavy the action would be.	Si chiese quanto sarebbe stata pesante l'azione.
The baby fell asleep in her mother's womb.	La bambina si è addormentata nel grembo di sua madre.
A mediator was subsequently appointed.	Successivamente è stato nominato un mediatore.
The children were desperate for the moon.	I bambini erano disperati per la luna.
Boil the water slowly in a pan.	Far bollire l'acqua lentamente in una padella.
Pass me the butter, please.	Passami il burro, per favore.
Endogenous trees are evergreen.	Gli alberi endogeni sono sempreverdi.
After the meal, they talked late into the night.	Dopo il pasto, hanno parlato fino a tarda notte.
This car is worth more than the last.	Questa macchina vale più dell'ultima.
Wet it in fresh water.	Bagnala in acqua fresca.
A powerful opponent.	Un potente avversario.
They began to disappear into the trees.	Cominciarono a scomparire tra gli alberi.
He hit wildly, delivering a blow to the referee.	Ha colpito selvaggiamente, sferrando un colpo sull'arbitro.
There was an awkward pause.	Ci fu una pausa imbarazzante.
A deadly silence descended into the room.	Un silenzio mortale scese nella stanza.
His position allows him to exercise considerable power.	La sua posizione gli permette di esercitare un potere considerevole.
Their behavior has given rise to some speculation.	Il loro comportamento ha dato origine ad alcune speculazioni.
His terrified face returned my gaze.	Il suo viso terrorizzato ricambiò il mio sguardo.
The unloader operator was tired.	L'operatore dello scaricatore era stanco.
Cook the beans, drain and chop them.	Cuocere i fagioli, scolarli e tritarli.
A ruby ​​ring glittered on her finger.	Un anello di rubini le luccicava al dito.
She befriended a homeless young man.	Fece amicizia con un giovane senzatetto.
A tourist tried to hire a guide.	Un turista ha cercato di assumere una guida.
Her anger had turned to hatred.	La sua rabbia si era trasformata in odio.
She refused to eat anything else.	Si rifiutava di mangiare qualcos'altro.
You need to clean up after your pets.	Devi pulire dopo i tuoi animali domestici.
She found church work rewarding.	Trovava gratificante il lavoro in chiesa.
They had planned to exhibit the company's new model.	Avevano programmato di esporre il nuovo modello dell'azienda.
Painting the wood will prevent her from rotting.	La verniciatura del legno eviterà che marcisca.
The sanctuary has been renovated several times.	Il santuario è stato più volte ristrutturato.
The soldiers fought hard to stop the rebels from advancing.	I soldati hanno combattuto duramente per impedire ai ribelli di avanzare.
Nobody has heard from her since.	Nessuno ha più sue notizie da allora.
A friend met us at the station.	Un amico ci ha incontrato alla stazione.
The poor see few opportunities in this city.	I poveri vedono poche opportunità in questa città.
He represents an object by exposing the proportions with a scale.	Rappresenta un oggetto esponendo le proporzioni con una scala.
The broker refused to extend his trade.	Il broker ha rifiutato di estendere il suo commercio.
You please start from the beginning.	Si prega di iniziare dall'inizio.
Mountainous area offering many square miles for hunting and fishing	Zona montuosa che offre molte miglia quadrate per la caccia e la pesca
Two others left soon after.	Altri due se ne andarono subito dopo.
Here lies a fundamental difference.	Qui sta una differenza fondamentale.
There are no women in this small village.	Non ci sono donne in questo piccolo villaggio.
Poets wrote and drew images of heroic deeds.	I poeti scrivevano e disegnavano immagini di gesta eroiche.
The congregation sang the hymns.	La congregazione ha cantato gli inni.
She called her aunt for help.	Ha chiamato sua zia per chiedere aiuto.
A debate has broken out, not because of her proposal.	È scoppiato un dibattito, non per la sua proposta.
After this heavy rain, the river overflowed its banks.	Dopo questa forte pioggia, il fiume ha straripato le sue sponde.
Fill the pan with the pastries.	Riempi la teglia con i pasticcini.
The plants are mechanized in modern factories.	Gli impianti sono meccanizzati in fabbriche moderne.
People all over the world are rushing to shop.	La gente di tutto il mondo si sta affrettando a fare la spesa.
You have led an active life.	Ha condotto una vita attiva.
It all depends on perseverance.	Tutto dipende dalla perseveranza.
The irrigation program was a success.	Il programma di irrigazione è stato un successo.
The hot sun was beating down on him.	Il sole caldo picchiava su di lui.
This island is shrouded in thick fog.	Quest'isola è avvolta da una fitta nebbia.
Many of the walls of their buildings are decorated with works of art.	Molte delle pareti dei loro edifici sono decorate con opere d'arte.
A peacock's plumage is bright.	Il piumaggio di un pavone è luminoso.
The horses were still grazing.	I cavalli erano ancora al pascolo.
The steak was good, but the gravy was terrible.	La bistecca era buona, ma il sugo era terribile.
The rule is inapplicable to our case.	La norma è inapplicabile al nostro caso.
When she saw the accident, she almost passed out.	Quando ha visto l'incidente, è quasi svenuta.
The villagers have chosen their king.	Gli abitanti del villaggio hanno scelto il loro re.
The sixth sense is divine.	Il sesto senso è divino.
The path of logic is straight and narrow.	Il percorso della logica è diritto e stretto.
But any source of pure water is appreciated.	Ma qualsiasi fonte di acqua pura è apprezzata.
You will find it much easier to study.	Troverai molto più facile studiare.
He had a passion for travel.	Aveva una passione per i viaggi.
Conrad was an energetic man.	Conrad era un uomo energico.
This can't be right.	Questo non può essere giusto.
The wreath was decorated with dry leaves.	La ghirlanda era addobbata con foglie secche.
He was delighted when he received his award.	Era felicissima quando ha ricevuto il suo premio.
Billions of dollars are at stake.	Sono in gioco miliardi di dollari.
Evolutionists believe their theory is scientifically incontrovertible.	Gli evoluzionisti ritengono che la loro teoria sia scientificamente incontrovertibile.
Sometimes he has a hard time reading in the dark.	A volte ha difficoltà a leggere al buio.
The old woman was too tired to cook.	La vecchia era troppo stanca per cucinare.
The demonstration shook the political establishment.	La manifestazione ha scosso l'establishment politico.
The two brothers have very different personalities.	I due fratelli hanno personalità molto diverse.
The lighthouse is perpetually a favorite with tourists.	Il faro è perennemente uno dei preferiti dai turisti.
The painting has not yet been restored.	Il dipinto non è stato ancora restaurato.
Pilots navigate the skies carefully.	I piloti navigano nei cieli con attenzione.
The small nation is famous for its bullfights.	La piccola nazione è famosa per le sue corride.
The sign said the road was closed.	Il cartello diceva che la strada era chiusa.
Produces a dog breed.	Produce una razza di cane.
A period of decline followed.	Seguì un periodo di decadenza.
Outside the chill wind howled.	Fuori ululava il vento gelido.
You have to show respect for your elders.	Devi mostrare rispetto per i tuoi anziani.
Children learn as much as their parents.	I bambini imparano tanto quanto i loro genitori.
There is a lot to do!	C'è molto da fare!
Corporate culture has influenced every aspect of life.	La cultura aziendale ha influenzato ogni aspetto della vita.
The first phase of the project are the new offices.	La prima fase del progetto sono i nuovi uffici.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Tutti i poeti sono invitati a presentare i loro manoscritti.
He convinced people to follow him.	Ha convinto le persone a seguirlo.
The politician often turned to his wife for support.	Il politico si rivolgeva spesso a sua moglie per chiedere sostegno.
What a glorious winter day this was!	Che gloriosa giornata invernale è stata questa!
Her father died when she was only two years old.	Suo padre morì quando lei aveva solo due anni.
Animal fat soap works.	Il sapone a base di grassi animali funziona.
The left front tire is misaligned.	La gomma anteriore sinistra non è allineata.
The fields were covered with low hills.	I campi erano coperti da basse colline.
Their products are often carried by water.	I loro prodotti sono spesso trasportati dall'acqua.
There was an incident in which some people were killed.	Si è verificato un incidente in cui alcune persone sono state uccise.
But she was too tired to continue.	Ma era troppo stanca per continuare.
The top cyclist in this race.	Il ciclista di punta in questa gara.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	Le aree coltivate erano protette da alti muri di fango.
The guards fired into the air.	Le guardie hanno sparato in aria.
There is a picture of construction workers.	C'è un quadro di operai edili.
The government will have to take the necessary measures.	Il governo dovrà prendere le misure necessarie.
Take some rail shares and hold them until they expire.	Prendi alcune azioni ferroviarie e mantienile fino alla scadenza.
An elegant sports car passed.	Passò un'elegante auto sportiva.
The waterfall has broken through the dam.	La cascata ha sfondato la diga.
Add the milk and sugar.	Aggiungere il latte e lo zucchero.
Her deep voice boomed across the field.	La sua voce profonda rimbombava attraverso il campo.
The government is trying to abolish the death penalty.	Il governo sta cercando di abolire la pena di morte.
The girl's corneas were damaged by the bright light.	Le cornee della ragazza sono state danneggiate dalla luce intensa.
The world has always been at war with itself.	Il mondo è sempre stato in guerra con se stesso.
The dry leaves rustled past.	Le foglie secche passavano frusciando.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Una dieta ricca di frutta e verdura è più sana.
Nobody wants to subjugate women now.	Nessuno vuole soggiogare le donne adesso.
The snow-capped mountains towered above them,	Le montagne innevate torreggiavano sopra di loro,
There is no doubt that her love story has made them famous.	Non c'è dubbio che la sua storia d'amore li abbia resi famosi.
The sailor looks into the distance.	Il marinaio guarda in lontananza.
Scientists are studying ways to reduce emissions.	Gli scienziati stanno studiando modi per ridurre le emissioni.
Company policies may vary from state to state.	Le politiche aziendali possono variare da stato a stato.
The architect said the building was healthy.	L'architetto ha detto che l'edificio era sano.
The ringtone plays a short melody.	La suoneria riproduce una breve melodia.
The rich man will never give up on his luxurious lifestyle.	L'uomo ricco non rinuncerà mai al suo stile di vita lussuoso.
As in many other countries,	Come in molti altri paesi,
Built in a pyramid shape, it dominates the landscape.	Costruito a forma piramidale, domina il paesaggio.
I've always loved this song.	Ho sempre amato questa canzone.
Company policy prohibits discrimination on the basis of race.	La politica aziendale vieta la discriminazione sulla base della razza.
The creator of this mural remains unknown.	Il creatore di questo murale rimane sconosciuto.
He was still holding the gun.	Stava ancora impugnando la pistola.
After graduation, he worked as a consultant.	Dopo la laurea, ha lavorato come consulente.
The pantry has an assortment of drinks.	La dispensa ha un assortimento di bevande.
The soldiers looked through the open window.	I soldati guardarono attraverso la finestra aperta.
The goat hair was crunchy.	Il pelo di capra era croccante.
Which do you prefer, coffee or tea?	Quale preferisci, caffè o tè?
Heat the pan over high heat.	Scaldare la padella a fuoco alto.
The sultry breeze stirred the curtains in a slow dance.	La brezza afosa agitava le tende in una lenta danza.
His father's predictions have come true.	Le previsioni di suo padre si sono avverate.
Constant discomfort, though.	Disagio costante, però.
Sixty of us gathered on this rainy winter day.	Sessanta di noi si sono radunati in questa piovosa giornata invernale.
Stefano was very busy.	Stefano era molto impegnato.
After a few days they reached the valley.	Dopo alcuni giorni raggiunsero la valle.
The water becomes cloudy in hot weather.	L'acqua diventa torbida quando fa caldo.
They walked along the lane.	Camminarono lungo il viottolo.
Powder paint is commonly used in cosmetics.	La vernice in polvere è comunemente usata nei cosmetici.
The karaoke machine was something that gave him great pride.	La macchina del karaoke era qualcosa che gli dava un grande orgoglio.
It's a long drive home.	È un lungo viaggio verso casa.
The village chief has decided to make some improvements.	Il capo villaggio ha deciso di apportare alcuni miglioramenti.
A solar eclipse was visible earlier that month.	All'inizio di quel mese era visibile un'eclissi solare.
The jazz singer's distinctive voice was unmistakable.	La voce distintiva del cantante jazz era inconfondibile.
They protested against the war.	Hanno protestato contro la guerra.
You can make pizza with a substitute crust.	Puoi fare la pizza con una crosta sostitutiva.
This test is extremely difficult.	Questa prova è estremamente difficile.
He saw the pale form of him bend over and kiss his hand.	Vide la sua forma pallida piegarsi e baciargli la mano.
An amusement park is a perfect place to have fun.	Un parco divertimenti è un luogo perfetto per divertirsi.
He always finished his homework.	Finiva sempre i compiti.
The news had been inaccurate.	Le notizie erano state imprecise.
He is very upset by the news.	È molto turbato dalla notizia.
The video satisfies my intellectual curiosity.	Il video soddisfa la mia curiosità intellettuale.
It was no longer possible to hide his tears.	Non era più possibile nascondere le sue lacrime.
This region of the country is densely wooded.	Questa regione del paese è densamente boscosa.
The accident was caused by a careless driver.	L'incidente è stato causato da un guidatore imprudente.
He looked sadly at the emerald pendant.	Guardò malinconicamente il ciondolo di smeraldo.
Gonorrhea is caused by a bacterium.	La gonorrea è causata da un batterio.
Suddenly, the electricity in the house stopped working.	Improvvisamente, l'elettricità della casa ha smesso di funzionare.
That ancient is an ancient!	Quell'antico è un antico!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Questo tipo di meccanismo è comunemente usato nei veicoli.
You have to eat to live.	Bisogna mangiare per vivere.
Her experience in dealing with newcomers gives her an edge.	La sua esperienza nel trattare con i nuovi arrivati ​​le dà un vantaggio.
A king is crowned with the sword of state.	Un re è incoronato con la spada di stato.
The cottage consists of two rooms.	Il casolare è composto da due stanze.
Have you already added the answers?	Hai già aggiunto le risposte?
The daughters were sought after and given to relatives.	Le figlie erano ricercate e regalate ai parenti.
Banksy's stencils are regularly seen on the walls of buildings.	Gli stencil di Banksy si vedono regolarmente sui muri degli edifici.
Spending is out of control.	La spesa è fuori controllo.
It has been a year since the tornado devastated this city.	È passato un anno da quando il tornado ha devastato questa città.
The two ships met and clung to the ropes.	Le due navi si incontrarono e si aggrapparono alle corde.
A group of tourists was the host's greatest treasure.	Un gruppo di turisti era il più grande tesoro del padrone di casa.
Educators must continually adapt their teaching methods.	Gli educatori devono adattare continuamente i loro metodi di insegnamento.
Thousands of buildings were destroyed.	Migliaia di edifici furono distrutti.
The witch gave the woman a potion.	La strega diede alla donna una pozione.
She pressed the bell impatiently.	Premette il campanello con impazienza.
Her mother was kind.	Sua madre era gentile.
The cargo packed tightly.	Il carico imballato strettamente.
The faces of those around her were grim.	I volti di quelli intorno a lei erano cupi.
I'm not free, she thought.	Non sono libera, pensò.
Milk was traditionally considered a cooler.	Il latte era tradizionalmente considerato un raffreddamento.
It grew rapidly and became highly developed.	Crebbe rapidamente e divenne molto sviluppato.
The hailstones were the size of quail eggs.	I chicchi di grandine avevano le dimensioni di uova di quaglia.
A variety of saplings and shrubs decorate the courtyard.	Una varietà di alberelli e arbusti decorano il cortile.
The little birds chirp happily.	Gli uccellini cinguettano allegramente.
What shouldn't you do?	Cosa non dovresti fare?
The patriarch could not resist showing off.	Il patriarca non ha resistito a mettersi in mostra.
It is exciting	È eccitante
There is never any ambiguity.	Non c'è mai alcuna ambiguità.
Put a wood fire under the water.	Metti un fuoco di legna sotto l'acqua.
They wouldn't accept his apology.	Non accetterebbero le sue scuse.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Un ecosistema può essere definito come una comunità biotica.
Sure enough, the smell quickly spread through the air.	Abbastanza sicuro, l'odore si diffuse rapidamente nell'aria.
Some violations of the law are punishable by death.	Alcune violazioni della legge sono punibili con la morte.
Rain fell in the night, lightening the darkness.	La pioggia cadeva nella notte, alleggerendo l'oscurità.
She climbed onto the bed with a smile on her face.	Si arrampicò sul letto con un sorriso stampato in faccia.
The money goes to charity.	I soldi vanno in beneficenza.
The police are trying to find the killer.	La polizia sta cercando di trovare l'assassino.
The clerk handed them his handkerchief.	L'impiegato porse loro il suo fazzoletto.
Most of the interesting things are signed.	Gran parte delle cose interessanti sono firmate.
The madness lasted for days.	La follia è durata giorni.
The farmer shared his horse's food with the thirsty child.	Il contadino ha condiviso il cibo del suo cavallo con il bambino assetato.
A tanker capsized in rough sea.	Una nave cisterna si è ribaltata in mare agitato.
Children's education in the country looks bleak.	L'istruzione dei bambini nel paese sembra deprimente.
Next, add two cups of flour.	Quindi, aggiungi due tazze di farina.
Life is given to man so that he can live.	La vita è data all'uomo perché possa vivere.
A nervous smile appeared on his face.	Sul suo volto apparve un sorriso nervoso.
Why are the other guys in the hive always happy?	Perché gli altri ragazzi dell'alveare sono sempre felici?
In the distance, a striking vehicle could be seen.	In lontananza si poteva vedere un veicolo in sciopero.
A pump was often used to suck up the water.	Si usava spesso una pompa per aspirare l'acqua.
Gas is a naturally occurring liquid substance.	Il gas è una sostanza liquida presente in natura.
This cupboard is full of chickens.	Questa credenza è piena di polli.
Maybe the death knell for cattle breeding.	Forse la campana a morto per l'allevamento di bestiame.
Use olive oil.	Usa l'olio d'oliva.
The image was surreal.	L'immagine era surreale.
That number is prime.	Quel numero è primo.
There is no shortage of goods in the city.	Non mancano le merci in città.
The morning sun is warm on my skin.	Il sole del mattino è caldo sulla mia pelle.
They gathered for a meeting.	Si sono riuniti per un incontro.
He felt danger and peace at the same time.	Percepiva pericolo e pace allo stesso tempo.
Many homeowners feel overwhelmed by high property taxes.	Molti proprietari di case si sentono schiacciati dalle tasse sulla proprietà elevate.
We danced in the moonlight.	Abbiamo ballato al chiaro di luna.
Numerous changes in the network have improved usage.	Numerosi cambiamenti nella rete hanno migliorato l'utilizzo.
The queen presided over the courts for many years.	La regina ha presieduto le corti per molti anni.
Otters swam merrily in the river, looking for food.	Le lontre nuotavano allegramente nel fiume, in cerca di cibo.
The wild dog is a solitary hunter.	Il cane selvatico è un cacciatore solitario.
This fruit is packed with nutrients.	Questo frutto è ricco di sostanze nutritive.
Faces worn out by the care of me frowned at me.	Facce logorate dalla cura di me mi guardarono accigliate.
Do not clean teak wood with bleach.	Non pulire il legno di teak con candeggina.
My mother sprinkled the meat with salt.	Mia madre ha cosparso di sale la carne.
Without rain, the crops dry out in the sun.	Senza pioggia, i raccolti si seccano al sole.
An apple and peanut chutney.	Un chutney a base di mele e arachidi.
The woman lives with her daughter and her only son.	La donna vive con la figlia e l'unico figlio maschio.
The poet's true masterpiece was the poem he wrote later.	Il vero capolavoro del poeta è stata la poesia che ha scritto dopo.
With the perks, the jobs offered workers fair pay.	Con i vantaggi, i lavori offrivano ai lavoratori una retribuzione equa.
His he grandfather thought he was only nine years old.	Suo nonno pensava che avesse solo nove anni.
I neglected to pay my insurance bill last month.	Ho trascurato di pagare la bolletta dell'assicurazione il mese scorso.
An ant colony has a queen.	Una colonia di formiche ha una regina.
Your advisor suggests a practical way forward.	Il tuo consulente suggerisce una pratica via da seguire.
Some think meditation can help depression.	Alcuni pensano che la meditazione possa aiutare la depressione.
They treated her with the utmost respect.	L'hanno trattata con il massimo rispetto.
The boy looked out the car window.	Il bambino guardò fuori dal finestrino dell'auto.
The butler carefully took the package from his master.	Il maggiordomo prese con cura il pacco dal suo padrone.
A small town is located at the end of this path.	Una piccola città si trova alla fine di questo percorso.
He peered closer into the car.	Sbirciò più da vicino nell'auto.
This type of questioning is inappropriate.	Questo tipo di interrogatorio è inappropriato.
It seems like he's buying time.	Sembra che stia guadagnando tempo.
Serve with fresh berries	Servire con frutti di bosco freschi
Who is the greatest inventor of all time?	Chi è il più grande inventore di tutti i tempi?
Some older men have volunteered.	Alcuni uomini anziani si sono offerti volontari.
For seven months of the year he only eats berries.	Per sette mesi all'anno mangia solo bacche.
The egg trembled in the depths of his shell.	L'uovo tremava nelle profondità del suo guscio.
The taste for chocolate seems to be familiar.	Il gusto per il cioccolato sembra essere familiare.
Reinforced concrete was used to build most of the skyscrapers.	Il cemento armato è stato utilizzato per costruire la maggior parte dei grattacieli.
Some of the buildings are deserted.	Alcuni degli edifici sono deserti.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	La ballerina aprì lo scialle e sollevò la gonna.
The fog was thick, so she put on her robe.	La nebbia era fitta, quindi si infilò la vestaglia.
Government officials rejected the comment.	Funzionari del governo hanno rifiutato il commento.
The region suffered greatly from the devastating earthquakes.	La regione ha sofferto molto per i devastanti terremoti.
Delays are expected.	Sono previsti ritardi.
Computers are weapons too.	Anche i computer sono armi.
Make sure you are using the correct measurements.	Assicurati di utilizzare le misure corrette.
Yellow and red dots suspended in the air.	Punti gialli e rossi sospesi nell'aria.
Have you ever tried this pudding?	Hai mai provato questo budino?
The man's behavior was reckless.	Il comportamento dell'uomo è stato sconsiderato.
A jagged scar was visible on his arm.	Sul suo braccio era visibile una cicatrice frastagliata.
He behaved very strangely during the trial.	Si è comportato in modo molto strano durante il processo.
A jackpot of ten thousand dollars, isn't that wonderful?	Un jackpot di diecimila dollari, non è meraviglioso?
The camel is a very popular animal.	Il cammello è un animale molto apprezzato.
Ceiling	Soffitto
Several cups are needed for this recipe.	Per questa ricetta sono necessarie diverse tazze.
She is welcome on my sofa.	È la benvenuta sul mio divano.
A wolf in sheep's clothing.	Un lupo travestito da agnello.
The birds flew low in the smoky sky.	Gli uccelli volavano bassi nel cielo fumoso.
He looked at me with tiny eyes.	Mi guardò con occhietti minuscoli.
He realized he hadn't fully considered the consequences.	Si rese conto di non aver considerato del tutto le conseguenze.
A surgeon performs the operations.	Un chirurgo esegue le operazioni.
Like that, he said she.	In quel modo, disse.
My bike is still in the shop.	La mia bici è ancora in negozio.
The plans called for a completely new road construction.	I piani prevedevano una costruzione stradale completamente nuova.
Thunder rolls across the land.	Il tuono rotola attraverso la terra.
The moon was like an empty eye.	La luna era come un occhio vuoto.
Someone ordered her to turn around.	Qualcuno le ha ordinato di voltarsi.
Her smile has disappeared.	Il suo sorriso è scomparso.
You will need eight ounces of butter.	Avrai bisogno di otto once di burro.
The clerk knew that buying bulk food is cheaper.	L'impiegato sapeva che acquistare cibo sfuso è più economico.
The dam was built to provide hydroelectricity.	La diga è stata costruita per fornire energia idroelettrica.
Even young children learned the skills quickly.	Anche i bambini piccoli hanno imparato le abilità rapidamente.
The march was peaceful.	La marcia è stata pacifica.
The poet was said to have magical powers.	Si diceva che il poeta possedesse poteri magici.
Pour in the cream.	Versare la crema.
He disguised himself.	Si travestì.
The immediate threat came from elsewhere.	La minaccia immediata veniva da altrove.
Does this have anything to do with college?	Questo ha qualcosa a che fare con il college?
The fly buzzed loudly.	La mosca ronzava forte.
In the city the population was mainly middle-class.	In città la popolazione era prevalentemente borghese.
The cloth was ironed well.	Il panno è stato stirato bene.
Most large cities have public libraries.	La maggior parte delle grandi città ha biblioteche pubbliche.
The scent is vaguely floral.	Il profumo è vagamente floreale.
I left the restaurant.	Sono uscito dal ristorante.
He left his sandals beside the bed.	Lasciò i suoi sandali accanto al letto.
Your group helped galvanize support.	Il tuo gruppo ha contribuito a galvanizzare il sostegno.
The sea was calm.	Il mare era calmo.
We enjoyed our meal immensely.	Abbiamo apprezzato il nostro pasto immensamente.
He threw the ball over the fence.	Ha lanciato la palla oltre il recinto.
The animals seemed docile.	Gli animali sembravano docili.
Organic plants grow around you.	Intorno a te crescono piante biologiche.
Journalists are invited to participate in the meeting.	I giornalisti sono invitati a partecipare all'incontro.
The temperature was reasonable during the day,	La temperatura era ragionevole durante il giorno,
It is not true!	Non è vero!
The prince clenched his jaw, looking at the boy with dislike.	Il principe strinse la mascella, guardando il ragazzo con antipatia.
The young people of the community celebrate this feast.	I giovani della comunità celebrano questa festa.
The frogs in this pond are thriving.	Le rane in questo stagno stanno prosperando.
Studies suggested that the air quality was getting worse.	Gli studi hanno suggerito che la qualità dell'aria stava peggiorando.
Many schools offer environmental study programs.	Molte scuole offrono programmi di studi ambientali.
Spring brings showers to the hills.	La primavera porta i rovesci sulle colline.
The information is now accessible with a single click.	Le informazioni sono ora accessibili con un semplice clic.
It had been two years since that night.	Erano passati due anni da quella notte.
Many people suffer from this skin disease.	Molte persone soffrono di questa malattia della pelle.
He is despised by many.	È disprezzato da molti.
He seemed in a trance.	Sembrava in trance.
The speech went well.	Il discorso è andato bene.
A geological fault lay just east of the city.	Una faglia geologica si trovava appena a est della città.
The previous day's rain had left the wet ground.	La pioggia del giorno prima aveva lasciato il terreno umido.
He scratched his temples.	Si grattò le tempie.
We should all be bedridden.	Dovremmo essere tutti costretti a letto.
It's possible.	È possibile.
The goat stands on its hind legs.	La capra sta sulle zampe posteriori.
The game will start shortly.	Il gioco inizierà a breve.
Workers are demanding higher wages.	I lavoratori chiedono salari più alti.
The streets are full of potholes.	Le strade sono piene di buche.
These guys are from the village.	Questi ragazzi sono del villaggio.
These battles cost the lives of thousands of people.	Queste battaglie costarono la vita a migliaia di persone.
We drink wine or fruit juices.	Beviamo vino o succhi di frutta.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	La grammatica è importante, ma l'accuratezza e la chiarezza sono più importanti.
We want to go back to nature.	Vogliamo tornare alla natura.
He answered all my questions.	Ha risposto a tutte le mie domande.
The entrepreneur used a photocopier to duplicate the documents.	L'imprenditore ha utilizzato una fotocopiatrice per duplicare i documenti.
Smoking causes cancer.	Il fumo provoca il cancro.
He lures the fish with a lure.	Attira il pesce con un'esca.
The company expects to post a loss this quarter.	La società prevede di registrare una perdita in questo trimestre.
Last year was a difficult time for the country.	L'anno scorso è stato un periodo difficile per il Paese.
Add the two eggs.	Aggiungere le due uova.
Leung was hit by a car.	Leung è stato investito da un'auto.
They will need at least three of these plants.	Avranno bisogno di almeno tre di queste piante.
The two armies clashed in a great battle.	I due eserciti si scontrarono in una grande battaglia.
The results depended on who got what.	I risultati dipendevano da chi prendeva cosa.
An agreement was reached for the purchase of the land.	È stato raggiunto un accordo per l'acquisto del terreno.
The visitor was greeted by a smiling attendant.	Il visitatore è stato accolto da un inserviente sorridente.
An underground aquifer can dry up completely.	Una falda acquifera sotterranea può prosciugarsi completamente.
Complaining can make life more difficult.	Lamentarsi può rendere la vita più difficile.
He had to start over.	Ha dovuto ricominciare da capo.
The two neighboring countries contest the ownership of the river.	I due paesi limitrofi contestano la proprietà del fiume.
Many people were irritated by this.	Molte persone erano irritate da questo.
He lived a very protected life.	Ha vissuto una vita molto protetta.
He wrinkled his face in disgust.	Arricciò il viso disgustato.
A road bridge stretches across the canyon.	Un ponte stradale si estende attraverso il canyon.
The walls are made of reinforced concrete.	Le pareti sono realizzate in cemento armato.
Locals have lived here for centuries.	La gente del posto vive qui da secoli.
Many team members had accepted the idea.	Molti membri del team avevano accettato l'idea.
As rust spreads, the materials weaken.	Quando la ruggine si diffonde, i materiali si indeboliscono.
Beets, turnips, and radishes are common crops.	Barbabietole, rape e ravanelli sono colture comuni.
The government is facing harsh criticism.	Il governo sta affrontando dure critiche.
The snail slowly crawls on the pavement.	La lumaca striscia lentamente sul marciapiede.
Never make an ally of your archenemy.	Non fare mai un alleato del tuo acerrimo nemico.
You shouldn't have run away like that.	Non saresti dovuto scappare così.
A river flows through the region.	Un fiume scorre attraverso la regione.
The astronauts began their walk on the moon.	Gli astronauti hanno iniziato la loro passeggiata sulla luna.
This water filter is dangerous.	Questo filtro dell'acqua è pericoloso.
The company plans to close the plant.	La società prevede di chiudere lo stabilimento.
As we walked back, a ferocious storm began.	Mentre tornavamo indietro, iniziò una tempesta feroce.
With no formal program, women are learning to sew.	Senza alcun programma formale, le donne stanno imparando a cucire.
Her blond hair ran down her back.	I suoi capelli biondi le scendevano lungo la schiena.
He was inspired by this artistic presentation.	È stato ispirato da questa presentazione artistica.
Recent investigations show no improvement in crime.	Indagini recenti non mostrano alcun miglioramento della criminalità.
Will you need an extra towel or blanket?	Avrai bisogno di un asciugamano o di una coperta in più?
The dragon roared, shattering the windshield.	Il drago ruggì, mandando in frantumi il parabrezza.
How did you learn so much?	Come hai imparato così tanto?
The leaves sing to birdsong.	Le foglie cantano al canto degli uccelli.
Spectators were fascinated by the game.	Gli spettatori sono rimasti affascinati dal gioco.
Be wary of the seller.	Diffida del venditore.
The paparazzi turn their cameras on celebrities.	I paparazzi puntano le loro telecamere sulle celebrità.
Local leaders opposed the plan as too ambitious.	I leader locali si sono opposti al piano in quanto troppo ambizioso.
His mother in tears squeezed him to her breast.	Sua madre in lacrime lo strinse al seno.
It takes more people to build skyscrapers.	Ci vogliono più persone per costruire grattacieli.
The plant is very sensitive to the climate.	La pianta è molto sensibile al clima.
He was quite bored.	Era abbastanza annoiato.
The caves were rich in animal life.	Le grotte erano ricche di vita animale.
Don't let the air in the room get too hot.	Non lasciare che l'aria nella stanza diventi troppo calda.
Spend the summer in a summer camp.	Trascorri l'estate in un campo estivo.
The thief tried to steal the goods.	Il ladro ha cercato di rubare la merce.
Knowing the intelligence of others can hurt you.	Conoscere l'intelligenza degli altri può farti del male.
To separate the egg whites from the yolks, beat them together.	Per separare gli albumi dai tuorli, sbattili insieme.
They are extremely lucky to find each other.	Sono estremamente fortunati a ritrovarsi.
Children need encouragement to learn.	I bambini hanno bisogno di incoraggiamento per imparare.
The robbers quickly fired their guns.	I rapinatori hanno sparato rapidamente con le loro pistole.
The explorer found it a fascinating place.	L'esploratore lo trovò un luogo affascinante.
He packed his suitcase.	Ha fatto la valigia.
I still remember his smiling face at him.	Ricordo ancora il suo viso sorridente.
If you want to be successful, you have to work hard.	Se vuoi avere successo, devi lavorare sodo.
An old man sitting nearby stomped his feet.	Un vecchio seduto lì vicino sbatté i piedi.
He is always completely truthful.	È sempre del tutto veritiero.
Growing in rainforests, figs reach enormous sizes.	Crescendo nelle foreste pluviali, i fichi raggiungono dimensioni enormi.
Used widely in clothing, especially in winter.	Usato ampiamente nell'abbigliamento, in particolare in inverno.
Peer review plays an important role in this system.	La valutazione tra pari ha un ruolo importante in questo sistema.
This channel carries the water north.	Questo canale porta l'acqua a nord.
Without sufficient funds, the school cannot	Senza fondi sufficienti, la scuola non può
Heavy rain had temporarily halted construction.	La forte pioggia aveva temporaneamente interrotto la costruzione.
The poor widow quietly sewed in her cottage.	La povera vedova cuciva tranquillamente nella sua casetta.
The drawbridge was the combination of wood and steel.	Il ponte levatoio era la combinazione di legno e acciaio.
Children love to build with blocks.	I bambini adorano costruire con i blocchi.
The shoes by the door were hers.	Le scarpe vicino alla porta erano sue.
Mountains surround the valley.	Le montagne circondano la valle.
The lights went on.	Le luci si sono accese.
She blew her nose.	Si è soffiata il naso.
Yesterday he met her teacher.	Ieri ha incontrato il suo maestro.
I hid around a corner and looked.	Mi sono nascosto dietro un angolo e ho guardato.
The bees were busy collecting nectar from flowers.	Le api erano impegnate a raccogliere il nettare dai fiori.
They blame the government for inaction.	Incolpano il governo per l'inerzia.
The most valuable asset on earth is information.	Il bene più prezioso sulla terra è l'informazione.
A farmer's market is a gathering place.	Un mercato contadino è un luogo di ritrovo.
The man got wet because he forgot his umbrella.	L'uomo si è bagnato perché ha dimenticato l'ombrello.
They started laughing.	Hanno iniziato a ridere.
This primate is characterized by the call of him.	Questo primate si caratterizza per il suo richiamo.
The flower must smell delicious.	Il fiore deve avere un profumo delizioso.
The police scanner did not tune.	Lo scanner della polizia non si sintonizzava.
The temperature has started to rise again.	La temperatura ha ricominciato a salire.
My car is in the workshop right now.	La mia macchina è in officina in questo momento.
We buried the words in the sand.	Abbiamo seppellito le parole nella sabbia.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander e altri leader incoraggiano la costruzione della comunità.
Next, pour in the milk gradually.	Successivamente, versare il latte gradualmente.
He must be out of his mind!	Deve essere fuori di testa!
He felt a cold explosion on his cheek.	Sentì un'esplosione gelida sulla sua guancia.
At this point work begins on a bridge.	In questo punto iniziano i lavori su un ponte.
He has a tendency to keep spraying perfume.	Ha la tendenza a continuare a spruzzare profumo.
The city is a land dedicated to those who live nearby.	La città è terra consacrata a coloro che vivono nelle vicinanze.
He sang and played the guitar.	Cantava e suonava la chitarra.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	Il leader ha denunciato il suo avversario come un reazionario "corrotto".
He paints with water colors.	Dipinge con colori ad acqua.
Too many people drink too much.	Troppe persone bevono troppo.
My message is too long.	Il mio messaggio è troppo lungo.
He is a famous surgeon.	È un famoso chirurgo.
The manuscript was burned on the pyre.	Il manoscritto fu bruciato sulla pira.
Use a hand whisk to beat the egg mixture.	Utilizzare una frusta a mano per sbattere il composto di uova.
I never forget a face.	Non dimentico mai una faccia.
The professor was happy with my performance.	Il professore era contento della mia performance.
They stood, watching as the storm clouds rolled in.	Rimasero in piedi, a guardare mentre le nuvole temporalesche arrivavano.
Some multinationals will move here this year.	Alcune multinazionali si trasferiranno qui quest'anno.
A catastrophic storm was approaching the coast.	Una tempesta catastrofica si stava avvicinando alla costa.
Trees dominate the landscape of this region.	Gli alberi dominano il paesaggio di questa regione.
When it snows, the streets are deserted.	Quando nevica, le strade sono deserte.
A jaguar sat on the tree.	Un giaguaro sedeva sull'albero.
It was no longer possible to kill them.	Non era più possibile ucciderli.
His rivals hope his business will fail.	I suoi rivali sperano che i suoi affari falliscano.
When he spoke, witnesses heard a church bell ring.	Quando ha parlato, i testimoni hanno sentito suonare la campana di una chiesa.
The situation forced him to leave.	La situazione lo ha costretto ad andarsene.
He cut wood in the freezing winter cold.	Ha tagliato la legna nel gelido freddo invernale.
He graduated from the best in his class.	Si è laureato tra i migliori della sua classe.
The scene was eerily silent.	La scena era stranamente silenziosa.
He showed me the essay.	Mi ha mostrato il saggio.
Each year, many birds migrate thousands of kilometers.	Ogni anno, molti uccelli migrano per migliaia di chilometri.
I loved the movie.	Ho adorato il film.
There is a nearby village.	C'è un villaggio vicino.
It's like a daisy, but blue.	È come una margherita, ma blu.
The big ship carries people from one island to another.	La grande nave trasporta persone da un'isola all'altra.
A pale dawn emerged.	Emerse una pallida alba.
The researchers contested their definition of a healthy diet.	I ricercatori hanno contestato la loro definizione di una dieta sana.
Imports increased in the second half of the year.	Le importazioni sono aumentate nella seconda metà dell'anno.
The train was on time.	Il treno era in orario.
Silence fell on the court.	Il silenzio è calato sulla corte.
This is their fifth child.	Questo è il loro quinto figlio.
Is it possible to design improved crops?	È possibile progettare colture migliorate?
Monkeys roam freely around the park.	Le scimmie vagano liberamente per il parco.
did something happen?	è successo qualcosa?
Let's see how good you are!	Vediamo quanto sei bravo!
The future of India is in the cities.	Il futuro dell'India è nelle città.
I wonder if this coin is fake.	Mi chiedo se questa moneta sia falsa.
He didn't shave today.	Non si è rasato oggi.
After the earthquake, they helped each other.	Dopo il terremoto, si sono aiutati a vicenda.
The task assigned to him was boring but satisfying.	Il compito assegnatogli era noioso ma soddisfacente.
The water was collected from the lake and bottled for sale.	L'acqua veniva raccolta dal lago e imbottigliata per la vendita.
Sandcars and trucks raced under the dark sky.	Sandcar e camion correvano sotto il cielo scuro.
The young man approached the deserted house with caution.	Il giovane si avvicinò alla casa deserta con cautela.
They live with almost no contact from the outside world.	Vivono quasi senza alcun contatto dal mondo esterno.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	Con il proseguimento della deforestazione, la fauna selvatica è diventata scarsa.
This also reduces the workload.	Ciò riduce anche il carico di lavoro.
They recorded a date for a radio appearance.	Hanno registrato una data per un'apparizione radiofonica.
The struggle here continues.	La lotta qui continua.
The captain ordered the crew to raise anchor.	Il capitano ordinò all'equipaggio di alzare l'ancora.
All the birds were outside the window at sunset.	Tutti gli uccelli erano fuori dalla finestra al tramonto.
He had done his military service.	Aveva compiuto il servizio militare.
We explored the surrounding region.	Abbiamo esplorato la regione circostante.
Produces high quality work.	Produce lavori di alta qualità.
Understanding music is difficult, even for the people who play it.	Capire la musica è difficile, anche per le persone che la suonano.
That part of the field has been plowed.	Quella parte del campo è stata arata.
That morning the garden was filled with birdsong.	Quella mattina il giardino era pieno del canto degli uccelli.
The futuristic car is powered by electricity.	L'auto futuristica è alimentata dall'elettricità.
When the temperature drops, the leaves fall from the trees.	Quando la temperatura scende, le foglie cadono dagli alberi.
The result of this project will be good.	Il risultato di questo progetto sarà buono.
He recently bought a new computer.	Ha recentemente acquistato un nuovo computer.
Smoke was starting to rise from the chimney.	Il fumo cominciava a salire dal camino.
We all slept soundly that night.	Abbiamo tutti dormito profondamente quella notte.
The mice were fed several times a day.	I topi sono stati nutriti più volte al giorno.
The company took a big hit in terms of profits.	L'azienda ha avuto un grosso colpo in termini di profitti.
Fixed phrases are called idiomatic expressions.	Le frasi fisse sono chiamate espressioni idiomatiche.
He is walking towards the gate.	Sta camminando verso il cancello.
The break lasted several hours.	La pausa è durata diverse ore.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Non è più di moda indossare un cappello.
There was a church wedding.	C'è stato un matrimonio in chiesa.
A person's speech contains both cognitive and conative elements.	Il discorso di una persona contiene elementi sia cognitivi che conativi.
With so many students, the school had a hard time.	Con così tanti studenti, la scuola ha avuto un momento difficile.
I predict that violent crime will continue to rise.	Prevedo che la criminalità violenta continuerà ad aumentare.
Clearly she wasn't going to tell me the truth.	Chiaramente non aveva intenzione di dirmi la verità.
The composer was cruel to his dogs.	Il compositore era crudele con i suoi cani.
The glacier is retreating due to global climate change.	Il ghiacciaio si sta ritirando a causa del cambiamento climatico globale.
The children were interviewed separately from their parents.	I bambini sono stati intervistati separatamente dai loro genitori.
The strange man went home.	L'uomo strano tornò a casa.
An increase in all types of respiratory diseases is expected.	È prevedibile un aumento di tutti i tipi di malattie respiratorie.
He has to study now.	Deve studiare adesso.
Bread, milk, juice, apples.	Pane, latte, succo, mele.
Thousands of visitors pass by every day.	Migliaia di visitatori passano ogni giorno.
Their hands rose and fell gently.	Le loro mani si alzarono e si abbassarono dolcemente.
I have never felt so bored.	Non mi sono mai sentito così annoiato.
You should get on the bus.	Dovresti salire sull'autobus.
Power lines and their poles ran through the city.	Le linee elettriche ei loro pali attraversavano la città.
The cave was dark.	La grotta era buia.
He was raising money for local firefighters.	Stava raccogliendo fondi per i vigili del fuoco locali.
Put the bowl on the stove.	Metti la ciotola sul fuoco.
All factory workers earned a living wage.	Tutti gli operai di fabbrica guadagnavano un salario di sussistenza.
Socrates taught our students for many years before retiring.	Socrate ha insegnato ai nostri studenti per molti anni, prima di andare in pensione.
He who knows if he will like my new haircut.	Chissà se gli piacerà il mio nuovo taglio di capelli.
They were transported to the hospital by ambulance.	Sono stati trasportati in ospedale in ambulanza.
The government's decision amounted to a confession of guilt.	La decisione del governo equivaleva a una confessione di colpa.
Ice blocks are heavy.	I blocchi di ghiaccio sono pesanti.
A multitude of symmetries have been discovered.	Sono state scoperte una moltitudine di simmetrie.
The train rolled through dark tunnels.	Il treno rotolò attraverso tunnel bui.
That movement was taken up by others.	Quel movimento è stato ripreso da altri.
The orchestra played music of eerie beauty.	L'orchestra ha suonato musica di una bellezza inquietante.
He went to a private school.	Ha frequentato una scuola privata.
Water becomes ice when it is frozen.	L'acqua diventa ghiaccio quando è ghiacciata.
Approach, then move.	Avvicinati, poi muovi.
He paid no attention to her.	Non le prestò attenzione.
It was a struggle, but she managed to break free.	È stata una lotta, ma è riuscita a liberarsi.
The ship's captain has ordered a restart.	Il capitano della nave ha ordinato un riavvio.
A note scribbled on the refrigerator.	Una nota scarabocchiata sul frigorifero.
No plant or animal species can live in isolation.	Nessuna specie vegetale o animale può vivere isolata.
These vegetable dishes are delicious.	Questi piatti a base di verdure sono deliziosi.
He stared at her, not knowing what to say.	La fissò, non sapendo cosa dire.
Thousands of poor children have no books.	Migliaia di bambini poveri non hanno libri.
These bacteria reproduce in hot temperatures.	Questi batteri si riproducono a temperature calde.
This city has a lot to offer the tourist.	Questa città ha molto da offrire al turista.
My toes hurt.	Mi fanno male le dita dei piedi.
Finally he got up.	Alla fine si alzò.
His ensemble was becoming a powerful force in music.	Il suo ensemble stava diventando una forza potente nella musica.
The stoic hero remained calm.	L'eroe stoico rimase calmo.
The natives were sophisticated, sophisticated.	I nativi erano sofisticati, sofisticati.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	I muscoli più forti e più grandi sono nella parte superiore delle gambe.
Don't get distracted.	Non lasciarti distrarre.
This museum has many interesting exhibits.	Questo museo ha molte mostre interessanti.
There are no matches for golf.	Non ci sono partite per il golf.
The fish got used to these waters.	I pesci si erano abituati a queste acque.
Hope to make it to university.	Spero di farcela all'università.
There is no public transport.	Non ci sono mezzi pubblici.
A thin rain fell in rings from the ocean.	Una pioggia sottile cadeva ad anelli dall'oceano.
Mozzarella is a soft cheese.	La mozzarella è un formaggio a pasta molle.
The other men burst out laughing.	Gli altri uomini scoppiarono a ridere.
He refused to receive medical treatment.	Ha rifiutato di ricevere cure mediche.
I like to take a look at his cleavage.	Mi piace dare un'occhiata alla sua scollatura.
The canoe was hoisted onto the boat.	La canoa è stata issata sulla barca.
It takes time to get used to the city.	Ci vuole tempo per abituarsi alla città.
The minister was released from prison yesterday.	Il ministro è stato rilasciato ieri dal carcere.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Mio zio mi ha regalato un maglione per il mio compleanno.
The priest performed the ceremony.	Il sacerdote ha eseguito la cerimonia.
The landscape looked beautiful after the storm subsided.	Il paesaggio sembrava bellissimo dopo che la tempesta si era placata.
They felt cold, so they ate hot soup.	Sentivano freddo, così mangiarono una zuppa calda.
The hiker was transported to another planet.	L'escursionista è stato trasportato su un altro pianeta.
People don't risk much financially.	Le persone non rischiano molto finanziariamente.
Who gave this order?	Chi ha dato questo ordine?
The twins played in the park with friends.	I gemelli hanno giocato al parco con gli amici.
Such a result is unlikely.	Un tale risultato è improbabile.
Houses always keep their doors open.	Le case tengono sempre le porte aperte.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Alleviamo maiali e polli in una piccola fattoria.
We were not allowed to use any exclamation marks.	Non ci è stato permesso di usare alcun punto esclamativo.
A truly wild party, everyone enjoyed.	Una festa davvero selvaggia, tutti si sono divertiti.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Parco a tema, zoo, parco acquatico, zoo.
Plastic is widely used in modern clothing.	La plastica è ampiamente utilizzata nell'abbigliamento moderno.
A famous musician once wrote a song here.	Un famoso musicista una volta ha scritto una canzone qui.
A study of birds and bees.	Uno studio degli uccelli e delle api.
The body was riddled with bullet holes.	Il corpo era crivellato di fori di proiettile.
The large sum of money was seized by the court.	L'ingente somma di denaro è stata sequestrata dal tribunale.
Too many things have been left unspoken.	Troppe cose sono state lasciate non dette.
The beggar can only hope for good news.	Il mendicante può solo sperare in buone notizie.
The poet was a failed soldier.	Il poeta era un soldato fallito.
He had just moved.	Si era appena trasferito.
Investigators are looking into the case.	Gli inquirenti stanno esaminando il caso.
They worked hard to repair themselves.	Si sono dati da fare per ripararsi.
This football shirt is of excellent quality.	Questa maglia da calcio è di ottima qualità.
Estimates vary widely, however.	Le stime variano ampiamente, tuttavia.
The accident happened a week ago.	L'incidente è avvenuto una settimana fa.
Don't worry, you'll get a raise next year.	Non preoccuparti, riceverai un aumento l'anno prossimo.
Traffic lights changed as a safety precaution.	I semafori sono cambiati per precauzione di sicurezza.
Study the diagram on the next page.	Studia il diagramma nella pagina seguente.
When she cried, the children stopped playing.	Quando ha pianto, i bambini hanno smesso di giocare.
The search for the missing girl had just begun.	La ricerca della ragazza scomparsa era appena iniziata.
The walk home was only a few more steps.	La passeggiata verso casa era solo qualche passo in più.
A bridge over the river.	Un ponte sul fiume.
The woman who got us the tickets spoke in a low voice.	La donna che ci ha procurato i biglietti ha parlato a bassa voce.
Researchers find great promise in stem cells.	I ricercatori trovano grandi promesse nelle cellule staminali.
The water was delicious!	L'acqua era deliziosa!
That dog is sleeping.	Quel cane sta dormendo.
He reports that the leaks have been repaired.	Riferisce che le perdite sono state riparate.
He is employed as an accountant	È impiegato come ragioniere
She managed to sell her cakes.	È riuscita a vendere le sue torte.
The villagers refused to move.	Gli abitanti del villaggio si sono rifiutati di trasferirsi.
Her husband saw a mouse.	Suo marito ha visto un topo.
The Canaries are now considered endangered.	Le Canarie sono ora considerate in via di estinzione.
Each word was chosen by an expert.	Ogni parola è stata scelta da un esperto.
How do you move, then?	Come ti muovi, allora?
She searched her purse for the lipstick.	Cercò nella borsetta il rossetto.
The water shortage is constant in this region.	La carenza d'acqua è costante in questa regione.
The queen's palace was practically a fortress.	Il palazzo della regina era praticamente una fortezza.
There was a lot of evidence to believe it.	C'erano molte prove per crederci.
A small number of customers remained.	Un piccolo numero di clienti è rimasto.
You smashed the canoes.	Ha spaccato le canoe.
On the blackboard was a map of the world.	Sulla lavagna c'era una mappa del mondo.
Her sister is in possession of the family jewels.	Sua sorella è in possesso dei gioielli di famiglia.
I was left alone in the rain, waiting for my bus.	Rimasi da solo sotto la pioggia, ad aspettare il mio autobus.
Revisions have been made to the original treaty.	Sono state apportate revisioni al trattato originale.
Her back was arched, her chest lifted.	Aveva la schiena arcuata, il petto sollevato.
For democracy to work effectively, it needs accountability.	Perché la democrazia funzioni in modo efficace, ha bisogno di responsabilità.
The savage of the local tribe is suspected of murder.	Il selvaggio della tribù locale è sospettato di omicidio.
All you need is a grain of sand.	Tutto ciò che serve è un granello di sabbia.
A wave of thefts has plagued the city.	Un'ondata di furti ha afflitto la città.
The ice bags used in this experiment are sterile.	I sacchetti di ghiaccio utilizzati in questo esperimento sono sterili.
The nearby highway thrived on trade.	La vicina autostrada prosperava sul commercio.
The page must be turned.	La pagina deve essere voltata.
Their experiments showed promising results.	I loro esperimenti hanno mostrato risultati promettenti.
Pleasure in work is essential for happiness.	Il piacere nel lavoro è essenziale per la felicità.
You saw a turtle swimming in the sea.	Ha visto una tartaruga nuotare nel mare.
Local farmers refuse to sell her crops.	I contadini della zona si rifiutano di vendere i suoi raccolti.
The woman who had quarreled with the neighbors.	La donna che aveva litigato con i vicini.
They offered him a job on the spot.	Gli hanno offerto un lavoro sul posto.
You should think about the types of work here.	Dovresti pensare ai tipi di lavoro qui.
They are excellent cooks.	Sono ottimi cuochi.
Few visitors come to the area today.	Pochi visitatori vengono nella zona oggi.
The young woman was extraordinarily beautiful.	La giovane donna era straordinariamente bella.
To her astonishment at her, she stammered and blushed.	Con suo stupore, balbettò e arrossì.
The prime minister's policies continue not to please the electorate.	Le politiche del primo ministro continuano a non accontentare l'elettorato.
On a whim, we followed it.	Per un capriccio, lo abbiamo seguito.
His laughter continued late into the night.	La sua risata è andata avanti fino a notte fonda.
When it rains, the streets are covered in mud.	Quando piove, le strade sono ricoperte di fango.
He has a lot to do with fate.	Ha molto a che fare con il destino.
Please note the deadline at the end of this page.	Si prega di notare la scadenza alla fine di questa pagina.
The air was almost unbearable.	L'aria era quasi insopportabile.
The custom is to meet at the sanctuary.	L'usanza è di riunirsi al santuario.
She found that the day was blurry.	Ha scoperto che la giornata era sfocata.
Elephants were often used in ancient wars.	Gli elefanti erano spesso usati nelle guerre antiche.
Once the glass was empty, someone refilled it.	Una volta che il bicchiere era vuoto, qualcuno lo ha riempito di nuovo.
Analyze the test results.	Analizza i risultati del test.
The surface temperature is low.	La temperatura superficiale è bassa.
The weary travelers looked longingly at their warm beds.	I viaggiatori stanchi guardavano con desiderio i loro letti caldi.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Migliaia di pellegrini hanno partecipato alla cerimonia.
We are responsible for compliance with the law.	Siamo responsabili del rispetto della legge.
She preferred sweet fruit to vegetables.	Preferiva la frutta dolce alla verdura.
The gas pump attendant was not helpful.	L'addetto alla pompa di benzina non è stato d'aiuto.
Get your adrenaline pumping.	Caricati di adrenalina.
That presentation helped my business.	Quella presentazione ha aiutato la mia attività.
The earthquake generated powerful aftershocks.	Il terremoto ha generato potenti scosse di assestamento.
The prize is a white guitar.	Il premio è una chitarra bianca.
She noticed that the house was on fire.	Ha notato che la casa era in fiamme.
It is forbidden to leave the country.	È vietato lasciare il Paese.
Life can be boring sometimes.	La vita a volte può essere noiosa.
The new building was built with advanced techniques.	Il nuovo edificio è stato costruito con tecniche avanzate.
The seagull perched on the pylon.	Il gabbiano appollaiato sul pilone.
The boy carried the basket of eggs.	Il ragazzo portava il cesto delle uova.
This country needs highly efficient transport.	Questo paese ha bisogno di trasporti altamente efficienti.
A variety of periodicals are available for rent.	Una varietà di periodici sono disponibili per l'affitto.
The carpenter was fascinated by her beauty.	Il falegname era affascinato dalla sua bellezza.
I need you to help me create a computer program.	Ho bisogno che tu mi aiuti a creare un programma per computer.
Early in the morning, the shop windows were crowded.	Al mattino presto, le vetrine dei grandi magazzini erano affollate.
You participated in the debate.	Ha partecipato al dibattito.
The knife they used was dirty.	Il coltello che hanno usato era sporco.
The frost had consumed the wood.	Il gelo aveva consumato il legno.
The musicians bowed deeply.	I musicisti si inchinarono profondamente.
How many people died as a result?	Quante persone sono morte di conseguenza?
When she painted, he was very clean.	Quando dipingeva, era molto pulito.
The water is very calm	L'acqua è molto tranquilla
This food tastes better than last time.	Questo cibo ha un sapore migliore dell'ultima volta.
A sinister smile spread across her face.	Un sorriso sinistro si allargò sul suo viso.
A burst of laughter rang out.	Risuonò uno scoppio di risate.
The spider has carefully constructed an intricate escape plan.	Il ragno ha costruito con cura un intricato piano di fuga.
Students study it at the university.	Gli studenti lo studiano all'università.
The climate of this region is continental.	Il clima di questa regione è continentale.
Make friends with everyone who is nice to you.	Fai amicizia con tutti quelli che sono gentili con te.
These buildings are now undergoing renovations.	Questi edifici sono ora in fase di ristrutturazione.
Many of the poor resort to crime.	Molti dei poveri ricorrono al crimine.
The man's face was tattooed with elaborate markings.	Il volto dell'uomo era tatuato con segni elaborati.
Folding the blanket is easy.	Piegare la coperta è facile.
Leave to steep for six minutes, then remove the tea.	Lascia in infusione per sei minuti, quindi rimuovi il tè.
Try to do it together, they say.	Provate a farlo insieme, dicono.
The restaurant has a full menu.	Il ristorante ha un menu completo.
Instead he packed a small suitcase.	Invece ha preparato una piccola valigia.
The mudslides have given the earth a new lease of life.	Le colate di fango hanno dato alla terra una nuova prospettiva di vita.
They will soon have to locate their camp.	Presto dovranno localizzare il loro accampamento.
The inspection took longer than expected.	L'ispezione ha richiesto più tempo del previsto.
She eats cheese every day.	Lei mangia formaggio tutti i giorni.
The earth is fully illuminated tonight.	La terra è completamente illuminata stasera.
Today a team of masons is rebuilding the village.	Oggi una squadra di muratori sta ricostruendo il villaggio.
Our rainforests are disappearing forever.	Le nostre foreste pluviali stanno scomparendo per sempre.
The high priest ordered his servants to wait.	Il sommo sacerdote ordinò ai suoi servi di aspettare.
He poured the steaming liquid into the cup.	Versò il liquido fumante nella tazza.
I use the bathroom a lot.	Uso molto il bagno.
The action slowly returned to town.	L'azione è tornata lentamente in città.
It is a group of animals.	È un gruppo di animali.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Gli effetti degli estrogeni sono simili a quelli del testosterone.
The technique is controversial.	La tecnica è controversa.
Every decision has unintended consequences.	Ogni decisione ha conseguenze indesiderate.
The pharmacist had prepared a solution.	Il farmacista aveva preparato una soluzione.
They laughed heartily.	Ridevano di cuore.
An evening shower is provided.	È prevista una doccia serale.
There were thousands of birds crowded around the lake.	C'erano migliaia di uccelli affollati intorno al lago.
The islands were shaped into mountains and valleys.	Le isole furono modellate in montagne e valli.
Most of the families in this area work in agriculture.	La maggior parte delle famiglie in questa zona lavora nell'agricoltura.
These four areas are connected.	Queste quattro aree sono collegate.
Children like to bend metal over their mouths.	Ai bambini piace piegare il metallo sulla bocca.
It is not entirely easy to speak well.	Non è del tutto facile parlare bene.
This region is located within the country.	Questa regione si trova all'interno del paese.
Make an effort to attend multiple meetings.	Sforzati di partecipare a più riunioni.
The premier should be questioned.	Il premier dovrebbe essere interrogato.
The number of birds has dropped dramatically.	Il numero di uccelli è diminuito drasticamente.
The fish ate the shrimp.	Il pesce ha mangiato i gamberi.
The hospital has received an unexpected number of patients.	L'ospedale ha ricevuto un numero inaspettato di pazienti.
The cookie customer doesn't like raisins.	Al cliente del biscotto non piace l'uvetta.
We were unable to find the relevant documents.	Non siamo riusciti a trovare i documenti pertinenti.
You can go fast.	Puoi andare veloce.
The young man's voice trembled with apprehension.	La voce del giovane tremava per l'apprensione.
The pianist played a sweet melody.	Il pianista ha suonato una dolce melodia.
Be careful not to dilute it.	Fare attenzione a non diluirlo.
So, go ahead.	Quindi, vai avanti.
The narrator describes himself as a "normal normal boy".	Il narratore si descrive come un "ragazzo normale normale".
Simon convinces us that animals want freedom.	Simon ci convince che gli animali vogliono la libertà.
Traditionally, women often had lower incomes.	Tradizionalmente, le donne spesso avevano redditi più bassi.
The airlines have tried to limit the resulting damage.	Le compagnie aeree hanno cercato di limitare i danni risultanti.
At one end of the room there is a fireplace.	Ad un'estremità della stanza c'è un camino.
Imagine yourself as a boy.	Immaginati da ragazzo.
You can tell by looking that no one is happy here.	Puoi dire guardando che nessuno è felice qui.
This country has to import all of its oil.	Questo paese deve importare tutto il suo petrolio.
His mouth twisted into a smile.	La sua bocca si piegò in un sorriso.
They held a competition.	Hanno indetto un concorso.
His face was expressionless.	Il suo volto era inespressivo.
Standing near the grave was the old gardener.	In piedi vicino alla tomba c'era il vecchio giardiniere.
The army has made great progress in widening the road.	L'esercito ha fatto grandi progressi nell'allargamento della strada.
Huge honey bees buzz around the lime tree.	Enormi api mellifere ronzano intorno al tiglio.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Questo monumento commemora l'astronomo che calcolò la forma della terra.
I'm sick of this noise.	Sono stufo di questo rumore.
Dreams are an important part of life.	I sogni sono una parte importante della vita.
But she didn't listen.	Ma lei non ha ascoltato.
Pour the rose water into a small bowl.	Versare l'acqua di rose in una ciotolina.
Rain falls throughout the year.	La pioggia cade durante tutto l'anno.
You can invite everyone you know.	Puoi invitare tutti quelli che conosci.
We have made rope furniture from native woods.	Abbiamo realizzato mobili in corda da legni autoctoni.
Mix the two ingredients in the amount of glass.	Mescolare i due ingredienti nella quantità di vetro.
He wrote about centrifuges in a help book.	Ha scritto di centrifughe in un libro di aiuto.
The lawn was wet and slippery.	Il prato era umido e scivoloso.
Stanley walked fast, almost running.	Stanley camminava veloce, quasi correndo.
Dogs, cats, horses and oxen were used for the transport of goods.	Cani, gatti, cavalli e buoi venivano usati per il trasporto di merci.
There were dozens of cars on the road.	C'erano decine di auto sulla strada.
Many wonder if this was a fraudulent election.	Molti si chiedono se questa sia stata un'elezione fraudolenta.
Powder the paint up to the desired color.	In polvere la vernice fino al colore desiderato.
This he resonated with the nihilists.	Questo ha risuonato con i nichilisti.
The teachers and students all love this school.	Gli insegnanti e gli studenti amano tutti questa scuola.
Heat is sometimes used to shrink the fabric.	Il calore viene talvolta utilizzato per restringere il tessuto.
Sprinkle the chicken with the breadcrumbs.	Cospargete il pollo con il pangrattato.
This led to a series of economic depression.	Ciò ha portato a una serie di depressione economica.
Charity begins at home.	La carità comincia a casa.
The king's country prospered.	Il paese del re prosperò.
He sat down next to the old man.	Si sedette accanto al vecchio.
If you drive carefully, you will go home.	Se guidi con prudenza, tornerai a casa.
A casual observation can easily start a heated discussion.	Un'osservazione casuale può facilmente avviare un'accesa discussione.
The dream was shattered.	Il sogno è stato infranto.
There are many stray cats in the neighborhood.	Ci sono molti gatti randagi nel quartiere.
Usually, the other important elements were found in the tombs.	Di solito, gli altri elementi importanti sono stati trovati nelle tombe.
The cliff is crumbling.	La scogliera si sta sgretolando.
This steel tube leads the water from the fountain.	Questo tubo d'acciaio conduce l'acqua dalla fontana.
Projects for the construction of a swimming pool are underway.	Sono in corso i progetti per la realizzazione di una piscina.
A dull flame ignites a dull mind.	Una fiamma smorta accende una mente ottusa.
She said she ate two pieces of bread.	Ha detto che ha mangiato due pezzi di pane.
She is so bad!	È così cattiva!
The stone formed on the mountainside as the lava cooled.	La pietra si è formata sul fianco della montagna quando la lava si è raffreddata.
The path was slippery so be careful.	Il sentiero era scivoloso quindi fai attenzione.
He had a stable build.	Aveva una corporatura stabile.
The cathedral stands on an island.	La cattedrale sorge su un'isola.
It wasn't long before the farm thrived.	Non passò molto tempo prima che la fattoria prosperasse.
Those crops don't taste good.	Quelle colture non hanno un buon sapore.
Photography captured her intense passion and focus.	La fotografia ha catturato la sua intensa passione e concentrazione.
Some parts of the region have become almost arid.	Alcune parti della regione sono diventate quasi aride.
Poetry is very inspiring.	La poesia è molto stimolante.
We cannot access your bank account.	Non possiamo accedere al tuo conto bancario.
The army has regained control of the situation.	L'esercito ha ripreso il controllo della situazione.
Each path has trees, some with shade.	Ogni sentiero ha alberi, alcuni con ombra.
Many lizard species have specialized scales.	Molte specie di lucertole hanno squame specializzate.
The hurricane intensified rapidly.	L'uragano si è intensificato rapidamente.
A quiet country town.	Una tranquilla cittadina di campagna.
It was so dark, almost pitch black.	Era così buio, quasi nero come la pece.
As the days went by, he became more dejected.	Con il passare dei giorni, divenne più avvilito.
Take care of each other.	Prendersi cura l'uno dell'altro.
Water was scarce in this arid region.	L'acqua era scarsa in questa regione arida.
On firm ground, the tank is extremely powerful.	Su terreno solido, il carro è estremamente potente.
The solar system is much loved and widely observed.	Il sistema solare è molto amato e ampiamente osservato.
That company does business all over the country.	Quella società conduce affari in tutto il paese.
A professional risk of being a pilot.	Un rischio professionale di essere un pilota.
The temptation to put everything in one bag was great.	La tentazione di mettere tutto in una borsa era grande.
But there is one thing everyone needs to know.	Ma c'è una cosa che tutti devono sapere.
They stole our period.	Hanno rubato il nostro ciclo.
Carefully fold the cloth.	Piega con cura il panno.
Used the genitals as the basis of a sexual performance.	Utilizzato i genitali come base di una prestazione sessuale.
This constant craving eventually requires medication.	Questo desiderio costante alla fine richiede farmaci.
The cake was ready in thirty minutes.	La torta era pronta in trenta minuti.
Look at these disgusting sneakers!	Guarda queste scarpe da ginnastica disgustose!
They disagreed.	Non erano d'accordo.
The urban landscape has witnessed a building frenzy.	Il paesaggio urbano è stato testimone di una frenesia edilizia.
Bent over, she carefully poured a trickle of water	Piegata, versò con cura un filo d'acqua
This country is known for its natural beauty.	Questo paese è noto per le sue bellezze naturali.
India has a rapidly growing population.	L'India ha una popolazione in rapida crescita.
This question is easy to answer.	È facile rispondere a questa domanda.
Since then he has spoken strongly.	Da allora ha parlato con forza.
I need some stamps.	Ho bisogno di alcuni francobolli.
Llamas and alpacas are doing well.	I lama e gli alpaca stanno bene.
Security guards have been stationed throughout the building.	Le guardie di sicurezza sono state dislocate in tutto l'edificio.
Unused by humans, abandoned buildings decay and die.	Inutilizzati dagli esseri umani, gli edifici abbandonati decadono e muoiono.
Robots and computers are now almost omnipresent.	Robot e computer sono ormai quasi onnipresenti.
The company has not declared a dividend for the year.	La società non ha dichiarato un dividendo per l'anno.
He hasn't entered yet.	Non è ancora entrato.
As a child she had to go to the doctor.	Da bambina doveva andare dal dottore.
In a few years the pork industry will be obsolete.	Tra qualche anno l'industria della carne suina sarà obsoleta.
The police managed to keep order.	La polizia è riuscita a mantenere l'ordine.
There are fewer cyclists in this part of the city.	Ci sono meno ciclisti in questa parte della città.
She knew he would be safe.	Sapeva che sarebbe stato al sicuro.
Taxis abound here	I taxi abbondano qui
The professor usually goes to work.	Il professore va abitualmente al lavoro.
The algorithm worked correctly.	L'algoritmo ha funzionato correttamente.
Here we go.	Andiamo.
He gently opened the window, beckoning in the night wind.	Aprì delicatamente la finestra, invitando nel vento notturno.
A bear is an animal that lives in a forest.	Un orso è un animale che vive in una foresta.
Edison did not invent the light bulb.	Edison non ha inventato la lampadina.
The crisis will further diminish his popularity.	La crisi diminuirà ulteriormente la sua popolarità.
A fleet of aircraft has been added to the national airline.	Alla compagnia di bandiera è stata aggiunta una flotta di aerei.
The minister was known for his honesty.	Il ministro era noto per la sua onestà.
The idea that all men are inherently good is simplistic.	L'idea che tutti gli uomini siano innatamente buoni è semplicistica.
That was all he said.	Questo è stato tutto ciò che ha detto.
Does this sentence have a subject?	Questa frase ha un soggetto?
The facade of a luxury hotel was badly damaged.	La facciata di un hotel di lusso è stata gravemente danneggiata.
The forest was green and lush.	La foresta era verde e lussureggiante.
They are still suffering from the effects of the war.	Stanno ancora soffrendo per gli effetti della guerra.
The artist began to paint.	L'artista iniziò a dipingere.
Within a week it had changed dramatically.	Nel giro di una settimana era cambiato drasticamente.
The concert was very long, so people left early.	Il concerto è stato molto lungo, quindi le persone se ne sono andate presto.
The world is in great difficulty.	Il mondo è in grande difficoltà.
The sad story of the donkey made everyone sad.	La triste storia dell'asinello ha reso tutti tristi.
The ship's hull is sturdy.	Lo scafo della nave è robusto.
Shells, stones, and wood shavings littered the floor.	Conchiglie, pietre e trucioli di legno erano disseminati sul pavimento.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Gli americani meritano sistemi sanitari che soddisfino i loro bisogni.
We decided to publish the book ourselves.	Abbiamo deciso di pubblicare noi stessi il libro.
People fear for their safety.	Le persone temono per la loro sicurezza.
Imagine where you want to be.	Immaginati dove vuoi essere.
The witches' yard is overgrown with weeds.	Il cortile delle streghe è ricoperto di erbacce.
The landscape varies from here to there.	Il paesaggio varia da qui a lì.
The conquest was epochal.	La conquista fu epocale.
The head appeared on his shoulders.	La testa apparve sulle sue spalle.
He walked like a panther.	Camminava come una pantera.
Some of the items in this shop are on sale.	Alcuni degli articoli di questo negozio sono in saldo.
A notebook and a pen were scattered on the floor.	Un taccuino e una penna erano sparsi per terra.
An emperor had many servants and soldiers.	Un imperatore aveva molti servi e soldati.
Coal is mined in this region.	Il carbone viene estratto in questa regione.
Make sure the bread rises well.	Assicurati che il pane si alzi bene.
How will you make sure this doesn't happen?	Come ti assicurerai che ciò non accada?
The troops marched away with a heavy heart.	Le truppe marciarono via con il cuore pesante.
Many children died today.	Molti bambini sono morti oggi.
The journey was long and boring.	Il viaggio fu lungo e noioso.
He expressed his thanks to him.	Gli ha espresso i suoi ringraziamenti.
So be it.	Così sia.
He is ready for his work day.	È pronto per la sua giornata di lavoro.
A dog started barking.	Un cane iniziò ad abbaiare.
A group of young people were playing in the surf.	Un gruppo di giovani stava giocando nel surf.
The bright lights faded and then went out.	Le luci abbaglianti si affievolirono e poi si spensero.
He has a big scar on his face.	Ha una grossa cicatrice sul viso.
The spokesman stressed the need for peace.	Il portavoce ha sottolineato la necessità della pace.
He bent down and carefully examined the skin.	Si chinò ed esaminò attentamente la pelle.
A great cathedral, which rises triumphantly from the plain.	Una grande cattedrale, che sorge trionfante dalla pianura.
Everything changes, nothing changes and nothing remains.	Tutto cambia, niente cambia e niente rimane.
They were known as beggars.	Erano conosciuti come mendicanti.
There are a limited number of elementary particles.	Esiste un numero limitato di particelle elementari.
The boy found out he lost his umbrella.	Il ragazzo ha scoperto di aver perso l'ombrello.
Bad weather caused the roof to collapse.	Il maltempo ha causato il crollo del tetto.
Lightning struck a massive electric pylon.	Un fulmine ha colpito un imponente traliccio elettrico.
He helped himself to a slice of cherry pie.	Si servì una fetta di torta di ciliegie.
The soldier's story was rich in detail.	La storia del soldato era ricca di dettagli.
I am going to go.	Sto per andare.
This algorithm is much faster than the previous one.	Questo algoritmo è molto più veloce del precedente.
He turned his attention to the computer.	Rivolse la sua attenzione al computer.
The child was asleep.	Il bambino dormiva.
A gentle breeze stirred the waning leaves.	Una brezza delicata agitava le foglie calanti.
The abandoned church is still standing.	La chiesa abbandonata è ancora in piedi.
One of our sources claims they can confirm this.	Una delle nostre fonti afferma di poterlo confermare.
Turn off the radio, or you'll disturb the neighbors.	Spegni la radio, o disturberai i vicini.
A porous rock filters the water as it passes through it.	Una roccia porosa filtra l'acqua mentre la attraversa.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Le piramidi sono le strutture architettoniche più antiche del mondo.
Locals rarely come here.	Raramente la gente del posto viene qui.
Turn right at the traffic lights.	Svoltare a destra al semaforo.
Family members can stay until morning.	I membri della famiglia possono rimanere fino al mattino.
Farmers prepared buckets of their annual crop.	Gli agricoltori preparavano secchi del loro raccolto annuale.
She was pretty clear on what needed to be done.	Era abbastanza chiara su ciò che doveva essere fatto.
Once they raised goats and potatoes.	Una volta allevavano capre e patate.
An explosion destroyed a large part of the factory.	Un'esplosione ha distrutto buona parte della fabbrica.
The pastor's sermon was boring and unnecessary.	Il sermone del pastore era noioso e non necessario.
This was loaded into memory very quickly.	Questo è stato caricato in memoria molto rapidamente.
These two elements, fused together, create something new.	Questi due elementi, fusi insieme, creano qualcosa di nuovo.
The city skyline was intertwined with scaffolding.	Lo skyline della città era intrecciato con impalcature.
This road leads to the coast.	Questa strada porta alla costa.
The monarch is served by a loyal army.	Il monarca è servito da un esercito leale.
He has no right to pollute.	Non ha il diritto di inquinare.
Church elders have a difficult task.	Gli anziani della Chiesa hanno un compito difficile.
A young man from the village was approached by a stranger.	Un giovane del villaggio è stato avvicinato da uno sconosciuto.
She was known for his ferocious character.	Era nota per il suo carattere feroce.
The boss asked you to watch a movie.	Il capo ti ha chiesto di guardare un film.
The president urged the debate.	Il presidente ha sollecitato il dibattito.
His determination allowed him to be successful in life.	La sua determinazione gli ha permesso di avere successo nella vita.
The shelves groaned under the weight of the books.	Gli scaffali gemevano sotto il peso dei libri.
He usually makes coffee for his family.	Di solito prepara il caffè per la sua famiglia.
He knew it was sacred.	Sapeva che era sacro.
The vase boasts of fine workmanship.	Il vaso vanta di pregevole fattura.
It hasn't rained here for four months.	Non piove qui da quattro mesi.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	L'atmosfera terrestre ci protegge dalle radiazioni nocive.
Each year, large numbers of trees suffer fire damage.	Ogni anno, un gran numero di alberi subisce danni da incendio.
Outwardly calm, inwardly a raging storm.	Esternamente calmo, interiormente una tempesta furiosa.
The new law affects everyone.	La nuova legge riguarda tutti.
If you think about it, sugar is not good for you.	Se ci pensi, lo zucchero non fa bene.
Fearing his past of him, he lied.	Temendo il suo passato, ha mentito.
Benin appears as a sovereign state on the world map.	Il Benin appare come uno stato sovrano sulla mappa del mondo.
The bat and the ball symbolize day and night.	La mazza e la palla simboleggiano il giorno e la notte.
The teapot whistled.	La teiera fischiò.
Suddenly the waitress appeared.	All'improvviso è apparsa la cameriera.
Migrant workers face discrimination in many countries.	I lavoratori migranti subiscono discriminazioni in molti paesi.
The zoo is home to many exotic creatures.	Lo zoo ospita molte creature esotiche.
My car battery is a few years old.	La batteria della mia macchina ha qualche anno.
During his presentation, he discussed the reasons for his success.	Durante la sua presentazione, ha discusso le ragioni del suo successo.
The nurse offered support when she knew it was needed.	L'infermiera ha offerto supporto quando sapeva che era necessario.
Plato believed that the Cratic government was the ideal solution.	Platone credeva che il governo cratico fosse la soluzione ideale.
Our phones won't work here.	I nostri telefoni non funzioneranno qui.
This river must be crossed to reach the falls.	Questo fiume deve essere attraversato per raggiungere le cascate.
Some of the students were tired and overworked.	Alcuni degli studenti erano stanchi e oberati di lavoro.
It can be awkward, but it's never boring.	Può essere goffa, ma non è mai noiosa.
My cousin has a nice garden.	Mio cugino ha un bel giardino.
He found himself climbing the stairs.	Si ritrovò a salire le scale.
Frank was perplexed by the strange behavior.	Frank era perplesso dallo strano comportamento.
In the midst of the anger, there were tears.	In mezzo alla rabbia, ci sono state le lacrime.
The eggs were scrambled.	Le uova erano strapazzate.
As the cars passed him, he hit the road.	Mentre le auto gli passavano davanti, si mise in strada.
Each constituent part has been assigned a specific task.	Ad ogni parte costituente è stato assegnato un compito specifico.
Do your best to impress them.	Fai del tuo meglio per impressionarli.
Not willing to waste time, he cooked dinner.	Non disposta a perdere tempo, ha cucinato la cena.
The findings reinforce the existing theory.	I risultati rafforzano la teoria esistente.
The air outside is fresh and clean.	L'aria fuori è fresca e pulita.
These houses are renowned for their extravagance.	Queste case sono rinomate per la loro stravaganza.
The nose is an excellent passage for the sense of smell.	Il naso è un ottimo passaggio per l'olfatto.
The cabin looked clean.	La cabina sembrava pulita.
It looks quite old.	Sembra piuttosto vecchia.
Measure the flour, as well as the salt.	Misurare la farina, così come il sale.
He promised to resign.	Ha promesso di dimettersi.
The economy has deteriorated significantly.	L'economia è notevolmente peggiorata.
There are endless paths along the banks of the river.	Ci sono infiniti sentieri lungo le sponde del fiume.
However, he is a good businessman.	Tuttavia, è un buon uomo d'affari.
Scientists are working on cloning techniques.	Gli scienziati stanno lavorando su tecniche di clonazione.
The use of music in advertising is on the rise.	L'uso della musica nella pubblicità è in aumento.
Careful now.	Attento ora.
The golden sun was sinking slowly into the horizon.	Il sole dorato sprofondava lentamente nell'orizzonte.
The climate is notoriously unpredictable.	Il clima è notoriamente imprevedibile.
A pot of boiling water was kept simmering for hours.	Una pentola di acqua bollente è stata tenuta a bollire a fuoco lento per ore.
The crimson sunset glowed, its glorious colors caressing the sky.	Il tramonto cremisi brillava, i suoi colori gloriosi accarezzavano il cielo.
John walked quickly, without looking either to the right or to the left.	John camminava svelto, senza guardare né a destra né a sinistra.
Cartons of large black beetles blocked the path.	Scatoloni di grandi coleotteri neri bloccavano il percorso.
The purchase was not profitable.	L'acquisto non è stato redditizio.
I'm sorry.	Mi dispiace.
The head of the company refused to expand the factory.	Il capo dell'azienda ha rifiutato di espandere la fabbrica.
He wore a delicate gold necklace.	Indossava una delicata collana d'oro.
Health insurers refused to pay.	Gli assicuratori sanitari si sono rifiutati di pagare.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Animali e piante si adattano rapidamente alle mutevoli condizioni.
The cottage was surrounded by dense woods.	Il casolare era circondato da fitti boschi.
It is as impenetrable as a jungle.	È impenetrabile come una giungla.
The noise produced by the machine had its advantages.	Il rumore prodotto dalla macchina aveva i suoi vantaggi.
What a bizarre question!	Che domanda bizzarra!
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	Questo piatto avrà un sapore molto migliore se usi la maionese.
The harvest is ready.	La vendemmia è pronta.
That thing looks funny.	Quella cosa ha un aspetto buffo.
Coat the chicken in the mashed peppers.	Ricoprire il pollo nei peperoni schiacciati.
Amazon is promoting greater use of drones.	Amazon sta promuovendo un maggiore utilizzo dei droni.
Hurry up, he said.	Sbrigati, disse.
The camel's head peeked through the flap of the tent.	La testa del cammello fece capolino attraverso il lembo della tenda.
He was auditioning several candidates.	Stava facendo un provino a diversi candidati.
Sherry is a fortified wine.	Lo Sherry è un vino liquoroso.
A truck borrowed from a local newspaper promotion.	Un camion preso in prestito dalla promozione di un giornale locale.
Birds make extraordinary migrations every year.	Gli uccelli compiono migrazioni straordinarie ogni anno.
The clinic's water supply was poisoned.	L'approvvigionamento idrico della clinica è stato avvelenato.
Migration is a way of life for us.	La migrazione è uno stile di vita per noi.
I have made every sacrifice for this company.	Ho fatto ogni sacrificio per questa azienda.
The streets of the city are congested.	Le strade della città sono congestionate.
Investigators refused to comment on the case.	Gli inquirenti si sono rifiutati di commentare il caso.
Rescue operations are underway.	Sono in corso le operazioni di soccorso.
Not a single shot was fired.	Non è stato sparato un solo colpo di pistola.
People found it stressful and upsetting.	Le persone lo trovavano stressante e sconvolgente.
Ask someone to interpret for you.	Chiedi a qualcuno di interpretare per te.
Try to rule it out.	Prova a escluderlo.
He struggled to make a living after the war ended.	Ha lottato per guadagnarsi da vivere dopo la fine della guerra.
A plague is feared.	Si teme una pestilenza.
This is a list of books to read.	Questa è una lista di libri da leggere.
A cloud of dust obscured the view.	Una nuvola di polvere oscurava la visuale.
Add a splash of orange juice.	Aggiungere una spruzzata di succo d'arancia.
If only he had listened more carefully!	Se solo avesse ascoltato con più attenzione!
As evening approached, it was time to leave.	Con l'avvicinarsi della sera, era ora di partire.
A small package was delivered to the door.	Un piccolo pacco è stato consegnato alla porta.
Army wives congregate around each other in times of crisis.	Le mogli dell'esercito si radunano l'una intorno all'altra in tempi di crisi.
They have lived alongside this river for several generations.	Vivono accanto a questo fiume da diverse generazioni.
This part of the city is considered dangerous.	Questa parte della città è considerata pericolosa.
The streets were empty and dark.	Le strade erano vuote e buie.
This tradition dates back centuries.	Questa tradizione risale a secoli fa.
Street vendors often sell them in bags.	I venditori ambulanti spesso li vendono in sacchetti.
The lightning was white.	Il fulmine era bianco.
Candles glow when lit.	Le candele emettono luce quando accese.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Una sana dieta vegetariana fornisce tutti i nutrienti necessari.
Filter the vegetables through a colander.	Filtrare le verdure attraverso un colino.
The road was blocked by piles of debris.	La strada è stata bloccata da cumuli di detriti.
Do the same with everyone's names.	Fai lo stesso con i nomi di tutti.
The deer leaped off into the undergrowth.	Il cervo balzò via nel sottobosco.
The young man broke his leg.	Il giovane si è rotto una gamba.
This disease continues to claim victims.	Questa malattia continua a mietere vittime.
A topology is a structure.	Una topologia è una struttura.
This is a pleasant town with quaint cottages.	Questa è una città piacevole con cottage caratteristici.
They stopped instantly.	Si sono fermati all'istante.
Will you be quiet?	Sarai tranquillo?
The second car is parked in the back.	La seconda macchina è parcheggiata sul retro.
The latest example is a rural district.	L'ultimo esempio è un distretto rurale.
Do you think it's fun to make fun of people?	Pensi che sia divertente prendere in giro le persone?
The streets of this port city are full of people.	Le strade di questa città portuale sono piene di gente.
Hairspray smells good.	La lacca per capelli ha un buon odore.
Parliament approved the law unanimously.	Il Parlamento ha approvato la legge all'unanimità.
She handed him a cup of cold lemonade.	Gli porse una tazza di limonata fredda.
Some animals have a voice.	Alcuni animali hanno una voce.
This ancient fortress was defended by wild animals.	Questa antica fortezza era difesa dagli animali selvatici.
We use highways and toll roads.	Usiamo autostrade e strade a pedaggio.
The family lived on a farm.	La famiglia viveva in una fattoria.
He looked up from the newspaper and smiled.	Alzò lo sguardo dal giornale e sorrise.
The reason lies in genetics.	Il motivo sta nella genetica.
Don't waste sugar.	Non sprecare zucchero.
You have to select one of the books.	Devi selezionare uno dei libri.
He bit the cucumber.	Ha morso il cetriolo.
The mountain had been declared sacred.	La montagna era stata dichiarata sacra.
The colliding cymbals created a soothing sound.	I piatti che si scontravano creavano un suono rilassante.
The old lady shared her candy with the little girl.	La vecchia signora ha condiviso le sue caramelle con la bambina.
You turned the wrong corner.	Hai girato l'angolo sbagliato.
She wiped the black powder from her hands.	Si strofinò la polvere nera dalle mani.
Do not park in a public parking lot.	Non parcheggiare in un parcheggio pubblico.
This does not mean that the problems will be solved.	Ciò non significa che i problemi saranno risolti.
Only three sheep were grazing in the pasture.	Solo tre pecore stavano pascolando nel pascolo.
A series of bells hung between the stations.	Una serie di campane pendevano tra le stazioni.
She started the path, but turned back.	Iniziò il sentiero, ma tornò indietro.
Trade barriers will be destroyed.	Le barriere commerciali saranno distrutte.
Flying is more difficult than driving, but it's not impossible.	Volare è più difficile che guidare, ma non è impossibile.
The drought is getting worse.	La siccità sta peggiorando.
There were riots throughout the city.	Ci furono rivolte in tutta la città.
In this region there is a salt mine.	In questa regione c'è una miniera di sale.
Gulls are a protected species.	I gabbiani sono una specie protetta.
Eventually, his loneliness brought him home.	Alla fine, la sua solitudine lo riportò a casa.
This road leads to the city center.	Questa strada porta al centro della città.
The apple is sweet.	La mela è dolce.
Rattan is a natural material used for seating.	Il rattan è un materiale naturale utilizzato per le sedute.
We plan to invest in the renewable energy market.	Abbiamo in programma di investire nel mercato delle energie rinnovabili.
Authorities are currently monitoring the rise in pollution levels.	Le autorità stanno attualmente monitorando l'aumento dei livelli di inquinamento.
The old woman is very angry.	La vecchia è molto arrabbiata.
The cottage was illegally converted.	Il casolare è stato convertito illegalmente.
You weighed the waste paper and the cardboard.	Ha pesato la carta straccia e il cartone.
People on bicycles make little noise.	Le persone in bicicletta fanno poco rumore.
She knocked on a door and entered.	Bussò a una porta ed entrò.
This method is much more effective than other traditional methods.	Questo metodo è molto più efficace di altri metodi tradizionali.
The curtains were drawn to block out the sun.	Le tende sono state tirate per bloccare il sole.
Could you tell me the time please?	Potresti dirmi l'ora per favore?
Both are strong contenders in the final.	Entrambi sono forti contendenti in finale.
The puzzle had been abandoned once again	Il puzzle era stato abbandonato ancora una volta
He preached aloud and strenuously to her congregation.	Predicò ad alta voce e strenuamente alla sua congregazione.
The thief drew back a dagger.	Il ladro tirò indietro un pugnale.
He desperately wants to marry that girl.	Vuole disperatamente sposare quella ragazza.
Insects play a vital role in the ecosystem.	Gli insetti svolgono un ruolo fondamentale nell'ecosistema.
Unfortunately, that behavior is simply not tolerated here.	Sfortunatamente, quel comportamento semplicemente non è tollerato qui.
Their movements were jerky.	I loro movimenti erano a scatti.
The task that awaited them was arduous.	Il compito che li attendeva era arduo.
A princess must be a total mystery.	Una principessa deve essere un mistero totale.
The two teams clashed violently.	Le due squadre si sono scontrate violentemente.
You think this idea is good.	Lei pensa che questa idea sia buona.
The absence of light meant they were blind.	L'assenza di luce significava che erano ciechi.
They worked hard on their new farm.	Hanno lavorato duramente nella loro nuova fattoria.
Some people are born to travel.	Alcune persone sono nate per viaggiare.
Hot soup makes most people feel hot.	La zuppa calda fa sentire calda la maggior parte delle persone.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	La salmonella rimane la principale causa di intossicazione alimentare.
Each math problem had two steps.	Ogni problema di matematica aveva due passaggi.
The mountain range is visible in the background.	La catena montuosa è visibile sullo sfondo.
This proposal has aroused much opposition.	Questa proposta ha suscitato molta opposizione.
My country is changing rapidly.	Il mio paese sta cambiando rapidamente.
They do their laundry, keep their rooms clean.	Si fanno il bucato, tengono pulite le proprie stanze.
Hot air will create clouds.	L'aria calda creerà nuvole.
Not surprisingly, opinions vary.	Non a caso, le opinioni variano.
She talked for an hour.	Ha parlato per un'ora.
They discussed her next moves.	Hanno discusso delle sue prossime mosse.
A brave woman, she loved her family dearly.	Una donna coraggiosa, amava teneramente la sua famiglia.
The local market closed early.	Il mercato locale ha chiuso in anticipo.
Here is a list of my favorite channels.	Ecco un elenco dei miei canali preferiti.
This is a much superior research group.	Questo è un gruppo di ricerca molto superiore.
As they modified their work, they realized the similarities.	Mentre modificavano il loro lavoro, si resero conto delle somiglianze.
Neighbors are appalled by its latest renovations.	I vicini sono sconvolti dai suoi ultimi lavori di ristrutturazione.
Clouds of dust came from the desert.	Le nuvole di polvere arrivavano dal deserto.
He is desperate for information.	È alla disperata ricerca di informazioni.
It was a jewel worth keeping.	Era un gioiello che valeva la pena custodire.
Use a screwdriver to loosen the bolt.	Utilizzare un cacciavite per allentare il bullone.
She always greets you with affection.	Ti saluta sempre con affetto.
The fragment was revealed when the earthquake shook the earth.	Il frammento è stato rivelato quando il terremoto ha sconvolto la terra.
The patio needed a good cleaning.	Il patio aveva bisogno di una buona pulizia.
Rural farmers often go hungry.	I contadini delle campagne spesso soffrono la fame.
Imagine you are asked to join a club.	Immagina che ti venga chiesto di entrare in un club.
The forest had been silent for several minutes.	La foresta era rimasta silenziosa per molti minuti.
This plant switches back and forth between living and dead.	Questa pianta passa avanti e indietro tra vivi e morti.
They eat to survive.	Mangiano per sopravvivere.
When the group reached the edge of the forest,	Quando il gruppo raggiunse il confine della foresta,
Please don't mess here.	Per favore, non sporcare qui.
He is a spy.	È una spia.
It is preferable to go to bed early.	È preferibile andare a letto presto.
Only a fool would be caught out!	Solo uno sciocco verrebbe colto allo scoperto!
Terry took a sip of beer, swallowed, then belched loudly.	Terry bevve un sorso di birra, deglutì, poi ruttò rumorosamente.
Some books are aimed at making you laugh.	Alcuni libri mirano a farti ridere.
Lots of little birds fluttered around the feeding area.	Un sacco di uccellini svolazzavano intorno all'area di alimentazione.
Too much school will likely result in an unhappy child.	Troppa scuola probabilmente si tradurrà in un bambino infelice.
Neither student was able to pass the math exam.	Nessuno dei due studenti è stato in grado di superare l'esame di matematica.
A clean city attracts tourists.	Una città pulita attrae turisti.
So the sage built a wall.	Così il saggio costruì un muro.
A yellow paint was used to highlight the statue.	Una vernice gialla è stata utilizzata per evidenziare la statua.
They accused the man of murder.	Hanno accusato l'uomo di omicidio.
Anamnesis is the process of remembering past events.	L'anamnesi è il processo di ricordare eventi passati.
Looks like he's waiting for someone.	Sembra che stia aspettando qualcuno.
The rice was sticky and delicious.	Il riso era appiccicoso e delizioso.
They yelled at the thieves to escape.	Hanno urlato ai ladri di scappare.
The temperature was pleasant.	La temperatura era gradevole.
This is done with magnesium.	Questo è fatto con il magnesio.
The culprit was discovered.	Il colpevole è stato scoperto.
The child whimpered, whimpered, whimpered.	Il bambino piagnucolava, piagnucolava, piagnucolava.
To my way of thinking, his theory is wrong.	A mio modo di pensare, la sua teoria è sbagliata.
They ordered another beer.	Hanno ordinato un'altra birra.
It is essential that we recycle organic matter.	È essenziale ricicliamo la materia organica.
The best players have not infrequently fallen in violation of this rule.	I giocatori migliori non di rado sono caduti in violazione di questa regola.
A coconut tree, usually found in the tropics, produces coconuts.	Un albero di cocco, che di solito si trova ai tropici, produce noci di cocco.
The city was rich in surface waters.	La città era ricca di acque superficiali.
Nobody knows what will happen.	Nessuno sa cosa accadrà.
Temperatures in the hottest parts of the world are rising.	Le temperature nelle parti più calde del mondo sono in aumento.
After giving her lecture, she was invited to lunch.	Dopo aver tenuto la sua conferenza, è stata invitata a pranzo.
Although spiders have venom, bites are extremely rare.	Sebbene i ragni abbiano il veleno, i morsi sono estremamente rari.
Please discuss the matter with colleagues.	Si prega di discutere la questione con i colleghi.
Within hours, she was reunited with her family.	In poche ore si è riunito alla sua famiglia.
I took off my hat nervously.	Mi tolsi il cappello, nervosamente.
Many of the local people worked in the factories.	Molte delle persone locali lavoravano nelle fabbriche.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Molte persone credono che i dinosauri siano estinti.
An electrical fire started shorting the circuits.	Un incendio elettrico ha iniziato a cortocircuitare i circuiti.
Now, dad, you will become a doctor!	Ora, papà, diventerai un dottore!
The butcher left the room, staggering in confusion.	Il macellaio lasciò la stanza, barcollando per la confusione.
It took nine days, not eight.	Ci sono voluti nove giorni, non otto.
The islands are surrounded by coral reefs.	Le isole sono circondate da barriere coralline.
Unfortunately, the plan was unsuccessful.	Sfortunatamente, il piano non ha avuto successo.
He attempted suicide again and again.	Ha tentato il suicidio ancora e ancora.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	Le scuole pubbliche sono talvolta viste come inferiori alle scuole private.
She was closely involved in both matters.	Era strettamente coinvolta in entrambe le questioni.
This was originally a mountain retreat.	Questo era originariamente un rifugio di montagna.
The city was best known for its tunnels.	La città era nota soprattutto per i suoi tunnel.
They filled a jar with glitter.	Hanno riempito un barattolo di glitter.
This country has more cars than any other.	Questo paese ha più automobili di qualsiasi altro.
There is a local legend about the magical bells.	C'è una leggenda locale sulle campane magiche.
Create a small pit and dig from there.	Crea un piccolo pozzo e scava da lì.
Take her somewhere then.	Portala da qualche parte, allora.
Furthermore, natural disasters become more common.	Inoltre, i disastri naturali diventano più comuni.
She was angry.	Lei era arrabbiata.
A wave of measles has broken out.	È scoppiata un'ondata di morbillo.
Fish stocks have declined in recent years.	Gli stock ittici sono diminuiti negli ultimi anni.
I couldn't find your name on the list.	Non sono riuscito a trovare il tuo nome nell'elenco.
People shouldn't try to tame themselves.	Le persone non dovrebbero cercare di addomesticarsi.
Make sure the river is not polluted.	Assicurarsi che il fiume non sia inquinato.
The man approached the wounded man.	L'uomo si è avvicinato al ferito.
He was sure it was safe to do so.	Era sicuro che fosse sicuro farlo.
The taste of pink mandarin in the soup.	Il sapore del mandarino rosa nella zuppa.
A certain person often carries a gun.	Una certa persona porta spesso una pistola.
Private individuals are prohibited from going ashore in this city.	Ai privati ​​​​è vietato scendere a terra in questa città.
Write what you said in class on the board.	Scrivi alla lavagna quello che hai detto in classe.
The food here was delicious.	Il cibo qui era delizioso.
Nissa giggled.	Nissa ridacchiò.
She tries to overcome obstacles.	Prova a superare gli ostacoli.
The henchmen of the ethnic gangs pick up any human being	Gli scagnozzi delle bande etniche raccolgono qualsiasi essere umano
The weather conditions were very bad.	Le condizioni meteorologiche sono state pessime.
The nation's economy is falling apart.	L'economia della nazione è a pezzi.
His colleagues considered him a dull worker.	I suoi colleghi lo consideravano un lavoratore ottuso.
He studies hard and works hard.	Studia sodo e lavora sodo.
He stares at his daughter	Fissa la figlia
The telephone is an indispensable utility of the invention.	Il telefono è un'utilità indispensabile dell'invenzione.
The officer warned the driver about his	L'ufficiale ha avvertito l'autista della sua
She made a wild gesture, her face frowning.	Fece un gesto selvaggio, il viso accigliato.
People sat on their porches, watching the world go by.	Le persone sedevano nelle loro verande, a guardare il mondo che passava.
Her heart ached, but she said nothing.	Il cuore le faceva male, ma non disse nulla.
She went through the doors and entered the office.	Attraversò le porte ed entrò nell'ufficio.
She had been gone for several months, she said.	Era stata via per diversi mesi, ha detto.
You have to maintain perfect control over the knife.	Devi mantenere un controllo perfetto sul coltello.
Our whole system is held together by pure mathematics.	Il nostro intero sistema è tenuto insieme dalla matematica pura.
All the old furniture was rotting.	Tutti i vecchi mobili stavano marcendo.
She handed her her business card and walked away.	Le porse il suo biglietto da visita e si allontanò.
The taste of the sweets remained in my mouth.	Il sapore dei dolci mi restava in bocca.
Her gestures betrayed her sadness.	I suoi gesti tradivano la sua tristezza.
The country is vulnerable to the ravages of climate change.	Il paese è vulnerabile alle devastazioni del cambiamento climatico.
She this time she found herself alone in the room.	Questa volta si ritrovò sola nella stanza.
The boy plays the guitar every night.	Il ragazzo suona la chitarra tutte le sere.
The inclusion of children in the survey was found to be scandalous.	L'inclusione dei bambini nel sondaggio è stata giudicata scandalosa.
We must prevent the spread of this disease.	Dobbiamo prevenire la diffusione di questa malattia.
She took the handkerchief out of her pocket.	Estrasse dalla tasca il fazzoletto.
The forest is dense and dotted with oaks.	La foresta è fitta e costellata di querce.
People on foot have priority	Le persone a piedi hanno la priorità
The war is not over yet.	La guerra non è ancora finita.
The walls of this temple are made of gray stone.	Le pareti di questo tempio sono fatte di pietra grigia.
She considered herself an independent woman.	Si considerava una donna indipendente.
This is a modern device.	Questo è un dispositivo moderno.
Some have driven long distances to the island.	Alcuni hanno guidato per lunghe distanze fino all'isola.
The villagers have a saying, "direct romance".	Gli abitanti del villaggio hanno un detto, "la storia d'amore diretta".
We decided to study earthquakes this month.	Abbiamo deciso di studiare i terremoti questo mese.
A small mistake cannot be fixed.	Un piccolo errore non può essere riparato.
Moses said there were twelve laws.	Mosè disse che c'erano dodici leggi.
The minute hand of this watch moves in twelve hours.	La lancetta dei minuti di questo orologio si muove in dodici ore.
The painting was in a bunker.	Il dipinto era in un bunker.
Tonight we will be attending a late dinner.	Questa sera parteciperemo a una cena tardiva.
In ancient times, trains still ran along this route.	Nei tempi antichi, i treni correvano ancora lungo questa rotta.
The bad smell radiated throughout the hold.	Il cattivo odore si irradiava in tutta la stiva.
The chances of dying in a plane crash are slim.	Le possibilità di morire in un incidente aereo sono scarse.
The young man walked away.	Il giovane si allontanò.
He was a qualified anesthetist, but he started smoking heavily.	Era un anestesista qualificato, ma iniziò a fumare pesantemente.
These hills dominate the landscape.	Queste colline dominano il paesaggio.
Unbeknownst to them, the bus was slowing to a stop.	A loro insaputa, l'autobus stava rallentando fino a fermarsi.
The animals have adapted to the dry season.	Gli animali si sono adattati alla stagione secca.
Arrange the vegetables on the baking sheet.	Disporre le verdure sulla teglia.
Although the sun is abundant, the area is sparsely populated.	Sebbene il sole sia abbondante, la zona è scarsamente popolata.
The ship glided over the blue waters.	La nave scivolò sulle acque azzurre.
She took her time, choosing her steps wisely.	Si prese il suo tempo, scegliendo saggiamente i suoi passi.
The villagers watched in silence.	Gli abitanti del villaggio osservavano in silenzio.
A church bell rings in the cemetery.	Nel cimitero suona la campana di una chiesa.
Collect the empty jars in a basket.	Raccogli i barattoli vuoti in un cestino.
She felt the man glance at her.	Percepì l'uomo che le lanciava un'occhiata.
Global climate change is serious.	Il cambiamento climatico globale è grave.
This belongs to my brother.	Questo appartiene a mio fratello.
Board games were in the closet.	I giochi da tavolo erano nell'armadio.
These industries depend on imports of raw materials.	Queste industrie dipendono dalle importazioni di materie prime.
Not everyone thought the news was strange.	Non tutti pensavano che la notizia fosse strana.
The stiff stealth made the children scream.	Il furtivo rigido fece urlare i bambini.
She falls in love with him.	Si innamora di lui.
The flower has pink streaks on its brown petals.	Il fiore ha strisce rosa sui suoi petali marroni.
She wears makeup to look pretty.	Si trucca per apparire carina.
The shape of her palm looked familiar.	La forma del suo palmo sembrava familiare.
The new machines make some jobs obsolete.	Le nuove macchine rendono obsoleti alcuni lavori.
The fog made visibility very limited.	La nebbia rendeva la visibilità molto limitata.
Always keep them in sight.	Tienili sempre in vista.
Why do you think she got mad?	Perché pensi che si sia arrabbiata?
This is a journal of daily life observations.	Questo è un diario di osservazioni quotidiane sulla vita.
We can build roads if we have to.	Possiamo costruire strade se siamo costretti.
This chicken is delicious.	Questo pollo è delizioso.
Their findings shed light on the matter.	Le loro scoperte fanno luce sulla questione.
It was hard to fault any aspect of the show.	Era difficile criticare qualsiasi aspetto dello spettacolo.
This expression is an informal way to say goodbye.	Questa espressione è un modo informale per dire addio.
Let there be light.	Sia la luce.
Stop the engine when parking.	Spegnere il motore quando si parcheggia.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	La carne cruda è in realtà più sicura da mangiare rispetto alla carne cotta.
He clenched his fists in frustration.	Strinse i pugni per la frustrazione.
Listen to the simple melody.	Ascolta la semplice melodia.
His eyes were red and weeping.	I suoi occhi erano rossi e piangenti.
Give the evidence	Date le prove
Locals fear for their lives.	La gente del posto teme per la propria vita.
The crow's eyes glowed red.	Gli occhi del corvo brillarono di rosso.
The shop is very quiet.	Il negozio è molto tranquillo.
He looked over his shoulder.	Si guardò alle spalle.
Fourthly, the dish was supposed to be "risotto".	In quarto luogo, il piatto doveva essere "risotto".
They insist they were not wrong.	Insistono sul fatto che non avevano torto.
It was a big event, with disguises and fireworks.	È stato un grande evento, con travestimenti e fuochi d'artificio.
The helicopter landed on the heliport.	L'elicottero è atterrato sull'eliporto.
Do not remove this tag from your clothes.	Non rimuovere questo tag dai tuoi vestiti.
They say this is a sacred shrine.	Dicono che questo sia un santuario sacro.
Today it is warm and calm.	Oggi è caldo e calmo.
Some cuttlefish wood grows there.	Vi cresce un po' di legno di seppia.
The western border was flanked by high mountains.	Il confine occidentale era fiancheggiato da alte montagne.
It is inevitable.	È inevitabile.
She takes her tea very seriously.	Prende il suo tè molto sul serio.
He breaks the eggs into separate bowls.	Rompi le uova in ciotole separate.
After two hours of drinking, she lost control.	Dopo due ore di bevute, ha perso il controllo.
The cow and the horse are the largest animals.	La mucca e il cavallo sono gli animali più grandi.
The nail has penetrated his skin.	L'unghia è penetrata nella sua pelle.
First, we need some sugar.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di un po' di zucchero.
Your anger hurts me inside.	La tua rabbia mi fa male dentro.
She works for them as a babysitter.	Lavora per loro come baby sitter.
Find another restaurant.	Trova un altro ristorante.
The party was like a rock concert.	La festa era come un concerto rock.
The incessant summer rain makes life miserable.	La pioggia incessante d'estate rende la vita miserabile.
I have to take care of my women.	Devo prendermi cura delle mie donne.
A shy little fish in a murky pond	Un piccolo pesce timido in uno stagno torbido
The streets are clogged with traffic.	Le strade sono intasate dal traffico.
Since she wrote, she hasn't been successful anymore.	Da quando ha scritto, non ha avuto più successo.
The bread becomes progressively more and more fat.	Il pane diventa progressivamente sempre più grasso.
We must respect all people.	Dobbiamo rispettare tutte le persone.
The architects considered the slope of the land.	Gli architetti hanno considerato la pendenza del terreno.
People who possess super powers are considered celebrities.	Le persone che possiedono super poteri sono considerate celebrità.
You can't just walk in here and say those things!	Non puoi semplicemente entrare qui e dire quelle cose!
He visited her girlfriend.	Ha fatto visita alla sua ragazza.
Her smile had grown even wider.	Il suo sorriso era diventato ancora più ampio.
We danced for hours	Abbiamo ballato per ore
The gemstone is available in many colors.	La pietra preziosa è disponibile in molti colori.
The track was flooded with avid spectators.	La pista è stata invasa da spettatori avidi.
They were very angry.	Erano molto arrabbiati.
On her bedside table was a book on meditation.	Sul suo comodino c'era un libro sulla meditazione.
A loaf costs three cents.	Una pagnotta costa tre centesimi.
The fishing industry was damaged by the drought.	L'industria della pesca è stata danneggiata dalla siccità.
This is the railway bridge over the river.	Questo è il ponte ferroviario sul fiume.
The red carpet was rolled out and the ceremony began.	Il tappeto rosso è stato srotolato e la cerimonia è iniziata.
Mass psychology is a powerful weapon.	La psicologia di massa è un'arma potente.
It was here that the invading army departed.	Fu qui che l'esercito invasore partì.
The headmaster juggled his duties as headmaster.	Il preside si destreggiava tra i suoi doveri di preside.
They argued about the bill.	Hanno discusso sul conto.
Alex listened to music and thought about his loved one.	Alex ascoltava musica e pensava alla sua amata.
Some evidence points to improvements in crime rates.	Alcune prove indicano miglioramenti nei tassi di criminalità.
He also shared the delegates' concerns about global warming.	Ha anche condiviso le preoccupazioni dei delegati sul riscaldamento globale.
A piece of woven cotton fabric.	Un pezzo di tessuto intessuto di cotone.
The senator is lobbying to increase funding for cancer treatment.	Il senatore sta facendo pressioni per aumentare i finanziamenti per la cura del cancro.
The delicate scent of jasmine filled the air.	Il delicato profumo di gelsomino riempiva l'aria.
Numerous artifacts have been found at the site.	Nel sito sono stati trovati numerosi reperti.
Many critics question his administration.	Molti critici mettono in dubbio la sua amministrazione.
What a pleasant scent!	Che profumo gradevole!
The birds took the bait easily.	Gli uccelli hanno abboccato facilmente.
It is difficult to avoid anger.	È difficile evitare la rabbia.
The accident left this devastated area.	L'incidente ha lasciato questa zona devastata.
He lives alone in a small house.	Vive da solo in una piccola casetta.
After five centuries, the city finally prospered.	Dopo cinque secoli, la città finalmente prosperò.
I must refrain from talking about you.	Devo astenermi dal parlare di te.
The certificate is awarded only to students with excellent grades.	Il certificato viene assegnato solo agli studenti con voti eccellenti.
She wore a white feather in her cap.	Indossava una piuma bianca nel berretto.
Since there were few telephones, the letters were more reliable.	Poiché c'erano pochi telefoni, le lettere erano più affidabili.
This work is valuable to scholars.	Questo lavoro è prezioso per gli studiosi.
There is a growing awareness of the deplorable working conditions.	Vi è una crescente consapevolezza delle deplorevoli condizioni di lavoro.
The mysterious stranger began to tell his fortune.	Il misterioso sconosciuto iniziò a raccontare la sua fortuna.
The priest's voice could be heard through singing.	La voce del sacerdote poteva essere ascoltata attraverso il canto.
I am reading a good book right now.	Sto leggendo un buon libro in questo momento.
Can you read someone's mind by looking into their eyes?	Riesci a leggere la mente di qualcuno guardandolo negli occhi?
The sounds of the sea fill his ears.	I suoni del mare riempiono le sue orecchie.
He disdained such imaginative ideas.	Disdegnava idee così fantasiose.
Bring us the spare part, please.	Portaci il pezzo di ricambio, per favore.
The books were immediately returned to the library.	I libri sono stati immediatamente restituiti alla biblioteca.
He stroked them fondly.	Li accarezzò con affetto.
Be careful not to overcook the pasta.	Fare attenzione a non cuocere troppo la pasta.
A group of researchers is visiting.	Un gruppo di ricercatori è in visita.
These chemicals were deadly, deadly.	Queste sostanze chimiche erano mortali, mortali.
Violent crime rates have fallen.	I tassi di criminalità violenta sono diminuiti.
The apple was juicy, but tart.	La mela era succosa, ma aspra.
I'll take all the credit!	Mi prenderò tutto il merito!
Maintains his composure.	Mantiene la sua compostezza.
The recent ruling was a surprise.	La recente sentenza è stata una sorpresa.
The danger lurks in the undergrowth.	Il pericolo si nasconde nel sottobosco.
Our country has rich mineral reserves.	Il nostro paese ha ricche riserve minerarie.
Air, which is vital for life, was in short supply.	L'aria, che è vitale per la vita, scarseggiava.
The castle was besieged.	Il castello fu assediato.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Gli strumenti musicali possono essere di legno, metallo o pietra.
The moon slowly rose above the horizon.	La luna si levò lentamente sopra l'orizzonte.
Each village is ruled by a mayor.	Ogni villaggio è governato da un sindaco.
In the end we are all dead.	Alla fine siamo tutti morti.
His gaze was steady	Il suo sguardo era fermo
During the day he was always kind and patient.	Durante il giorno era sempre gentile e paziente.
The idea of ​​transporting goods along the canals dates back centuries.	L'idea di trasportare merci lungo i canali risale a secoli fa.
The villagers became suspicious of the two strangers.	Gli abitanti del villaggio divennero sospettosi dei due estranei.
The theory suggests that there are five stages of courtship.	La teoria suggerisce che ci sono cinque fasi del corteggiamento.
There are still some ticks to get rid of.	Ci sono ancora alcune zecche da eliminare.
A city of about two million inhabitants.	Una città di circa due milioni di abitanti.
The experiment failed, so the scientists tried a different approach.	L'esperimento è fallito, quindi gli scienziati hanno provato un approccio diverso.
The king was powerful.	Il re era potente.
He has a perfect and fair complexion.	Ha una carnagione perfetta e chiara.
This treaty has been in effect for fifty years.	Questo trattato è in vigore da cinquant'anni.
Nathan couldn't see, but he was in a terrible rage.	Nathan non poteva vedere, ma era in preda a una rabbia terribile.
The soft sequence of piano notes swayed around her.	La morbida sequenza di note di pianoforte le ondeggiava intorno.
The mining industry employs relatively few workers.	L'industria mineraria impiega relativamente pochi lavoratori.
He told me to stay calm.	Mi ha detto di mantenere la calma.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Questa piccola tribù di montagna mangia una dieta primitiva.
Look for a clear, colorless liquid.	Cerca un liquido trasparente incolore.
The waitress smiled cautiously at the stranger.	La cameriera sorrise con cautela allo sconosciuto.
The complaints were rejected.	Le denunce sono state respinte.
She repeated it twice.	Lo ha ripetuto due volte.
She tried to explain her theory about her.	Ha cercato di spiegare la sua teoria.
The county flower is a violet.	Il fiore della contea è una viola.
Please write the date above.	Si prega di scrivere la data in alto.
She paused for a moment, reflecting on her feelings about her.	Si fermò per un momento, riflettendo sui suoi sentimenti.
They conspired to hide the fraud.	Hanno cospirato per nascondere la frode.
The plane rises higher and higher.	L'aereo sale sempre più in alto.
I hope the odds will be in my favor.	Spero che le probabilità saranno a mio favore.
Meat produces a high percentage of fat.	La carne produce un'elevata percentuale di grasso.
Each candy has a wrap and a bow.	Ogni caramella ha un involucro e un fiocco.
The new bridge crosses the river.	Il nuovo ponte attraversa il fiume.
She took his breath away.	Lei gli tolse il respiro.
The death toll continued to rise.	Il bilancio delle vittime ha continuato a salire.
Bees collected nectar from wild flowers.	Le api raccoglievano il nettare dai fiori selvatici.
The system has been expanded to cover the whole country.	Il sistema è stato ampliato per coprire l'intero paese.
A disturbing story that is commonly told.	Una storia inquietante che viene comunemente raccontata.
No guards to monitor the entrance to the complex.	Nessuna guardia per monitorare l'ingresso del complesso.
He was unwilling to admit defeat.	Non era disposto ad ammettere la sconfitta.
A family in his area had been ransacked by bandits.	Una famiglia della sua zona era stata saccheggiata dai banditi.
This law was passed very slowly.	Questa legge è stata approvata molto lentamente.
His illness forced him to retire.	La sua malattia lo ha costretto al ritiro.
His was a voice that would charm many.	La sua era una voce che avrebbe incantato molti.
Then, he uses your knife to cut the tuna.	Quindi, usa il tuo coltello per tagliare il tonno.
There is an abundance of ancient relics in this region.	C'è un'abbondanza di antiche reliquie in questa regione.
There has been no news for a while.	Non ci sono notizie da un po'.
At least thirty men had been killed.	Almeno trenta uomini erano stati uccisi.
Such an image would require money.	Un'immagine del genere richiederebbe denaro.
However, the notion of a complete dictionary	Tuttavia, la nozione di dizionario completo
John was also a kind man.	John era anche un uomo gentile.
They should have listened to my advice.	Avrebbero dovuto ascoltare il mio consiglio.
People can feel very distressed by the absence of news.	Le persone possono sentirsi molto angosciate dall'assenza di notizie.
This attack is sanctioned by law.	Questo attacco è sanzionato dalla legge.
It boasts a very musical language.	Vanta un linguaggio molto musicale.
Compare these sentences.	Confronta queste frasi.
A cash register is used to record sales.	Un registratore di cassa viene utilizzato per registrare le vendite.
I have a son just like him	Ho un figlio proprio come lui
Forests cover nearly a quarter of the planet.	Le foreste coprono quasi un quarto del pianeta.
Many families cannot afford sports equipment.	Molte famiglie non possono permettersi attrezzature sportive.
The murder was a shock to the city.	L'omicidio è stato uno shock per la città.
They also looked into several other murder cases.	Hanno anche esaminato molti altri casi di omicidio.
Wolves are hungry for fresh meat.	I lupi hanno fame di carne fresca.
The windmill was destroyed by lightning.	Il mulino a vento è stato distrutto da un fulmine.
The fog was a haze over the lake.	La nebbia era una foschia sul lago.
He feels they should keep teaching him.	Sente che dovrebbero continuare a insegnarglielo.
Put on your coat and go!	Mettiti il ​​cappotto e vattene!
Weapon systems aboard ships are designed to carry out various missions.	I sistemi d'arma a bordo delle navi sono progettati per portare a termine varie missioni.
He swam across the river and came back.	Attraversò il fiume a nuoto e tornò indietro.
We must ensure that our drinking water is free from pollution.	Dobbiamo garantire che la nostra acqua potabile sia priva di inquinamento.
The law, now revoked, made it illegal to own weapons.	La norma, ora revocata, ha reso illegale il possesso di armi.
She was obviously annoyed.	Era ovviamente infastidita.
The police carefully questioned the witnesses.	La polizia ha interrogato attentamente i testimoni.
Why did you promise to help?	Perché hai promesso di aiutare?
Opinions tend to be more diverse today.	Le opinioni tendono ad essere più diverse oggi.
Many animal species have signs that show potential danger.	Molte specie animali hanno segni che mostrano un potenziale pericolo.
He suddenly realized how superficial his life was.	Improvvisamente si rese conto di quanto fosse superficiale la sua vita.
He stood up without speaking.	Si alzò senza parlare.
Over time, the wind brought rain.	Col tempo, il vento portò la pioggia.
Even the brave man asked for help that day.	Persino l'uomo coraggioso ha chiesto aiuto quel giorno.
The tables were decorated with flower pots.	I tavoli erano decorati con vasi di fiori.
He looked at me steadily.	Mi guardò fisso.
She left after her husband died.	Se n'è andata dopo la morte del marito.
For the sake of the family, he entered an engineering firm.	Per il bene della famiglia, è entrato in uno studio di ingegneria.
The calm local climate made the trip more enjoyable.	Il clima locale calmo ha reso il viaggio più piacevole.
When asked about his favorite dish, the boy smiled.	Alla domanda sul suo piatto preferito, il ragazzo sorrise.
Many do not have access to safe drinking water.	Molti non hanno accesso all'acqua potabile.
People in this village suffer from a lack of sanitation.	Le persone in questo villaggio soffrono per la mancanza di servizi igienici.
They lived in an upstairs apartment.	Vivevano in un appartamento al piano di sopra.
People should realize that smoking causes cancer.	Le persone dovrebbero rendersi conto che il fumo provoca il cancro.
There is not enough water here.	Non c'è abbastanza acqua qui.
The branches of the tree dropped.	I rami dell'albero si abbassarono.
The vase is on the table.	Il vaso è sul tavolo.
He argues that people don't understand each other.	Sostiene che le persone non si capiscono.
Some programmers are actually very good with computers.	Alcuni programmatori sono in realtà molto bravi con i computer.
Where do you work?	Dove lavori?
Please, he tries to avoid turning right.	Per favore, cerca di evitare di girare a destra.
His emaciated little body seemed weakened.	Il suo piccolo corpo emaciato sembrava indebolito.
How many wrongs do you have to do to right your soul?	Quanti torti bisogna fare per raddrizzare la propria anima?
We have access to the best research available.	Abbiamo accesso alla migliore ricerca disponibile.
These are stylish boots.	Questi sono stivali alla moda.
It was a subject dear to most parents.	Era un argomento caro alla maggior parte dei genitori.
This word is capitalized.	Questa parola è in maiuscolo.
I got it somewhere.	L'ho preso da qualche parte.
The people of this village are famous for their patience.	Le persone di questo villaggio sono famose per la loro pazienza.
The bird performed an intricate mating ritual.	L'uccello ha eseguito un intricato rituale di accoppiamento.
The ship's captain administered first aid.	Il capitano della nave ha somministrato il primo soccorso.
The soup was made with cheap powder.	La zuppa era fatta con polvere a buon mercato.
The ocean surface is nearly cloudless most days.	La superficie dell'oceano è quasi priva di nuvole quasi tutti i giorni.
But fear not, he is really dead!	Ma non temere, è davvero morto!
Lightning crashed.	Il fulmine si è schiantato.
We have discussed the political situation for a long time.	Abbiamo discusso a lungo della situazione politica.
He looked at her, feeling a sense of disbelief.	La guardò, provando un senso di incredulità.
A slew of colorful posters adorned the walls.	Una sfilza di poster colorati adornava le pareti.
The blockade overwhelmed the hospital's sewer system.	Il blocco ha sopraffatto il sistema fognario dell'ospedale.
Our friends live beyond those hills.	I nostri amici vivono al di là di quelle colline.
The emergency light came on.	La luce di emergenza si è accesa.
Without trees, nothing can survive.	Senza alberi, niente può sopravvivere.
Local leaders said the property had been abandoned.	I leader locali hanno dichiarato che la proprietà era stata abbandonata.
This wood betrays its age.	Questo legno tradisce la sua età.
Do you want it now?	Lo vuoi adesso?
Discuss his findings with you.	Discute le sue scoperte con te.
The walls of the building reflected the gloomy sky.	Le pareti dell'edificio riflettevano il cielo cupo.
First, collect everything you need.	Per prima cosa, raccogli tutto ciò di cui hai bisogno.
The art was so primitive.	L'arte era così primitiva.
He pocketed the gold and left the room.	Intascò l'oro e lasciò la stanza.
The belt is around his hips.	La cintura è intorno ai suoi fianchi.
The director gave the staff great credit to him.	Il regista ha dato grande credito al suo staff.
The committee felt his task was really daunting.	Il comitato ha ritenuto che il suo compito fosse davvero scoraggiante.
Millions of other stars are thought to have planets.	Si pensa che milioni di altre stelle abbiano pianeti.
A river of blood flowed through their door.	Un fiume di sangue scorreva attraverso la loro porta.
One of the students was injured.	Uno degli studenti è rimasto ferito.
Good work!	Buon lavoro!
The law was passed to stem car pollution.	La legge è stata approvata per arginare l'inquinamento delle automobili.
She figured she could hear her mother's voice.	Immaginò di poter sentire la voce di sua madre.
I'm inviting him to dinner.	Lo sto invitando a cena.
Thin mist swirled around them.	La nebbia sottile turbinava intorno a loro.
Fear is just one of the many reasons.	La paura è solo una delle ragioni tra le tante.
In winter, the trees shed their leaves.	In inverno, gli alberi hanno perso le foglie.
She has hired a dozen nannies to take care of her children.	Ha assunto una dozzina di tate per prendersi cura dei suoi figli.
The summer heat is stifling.	Il caldo estivo è soffocante.
Saving energy is essential.	È fondamentale risparmiare energia.
I will be guaranteed an interview.	Mi sarà garantito un colloquio.
She suspects her husband is cheating on her.	Sospetta che suo marito la tradisca.
This region has a very bad reputation.	Questa regione ha una pessima reputazione.
Protesters gathered in front of the prison.	I manifestanti si sono radunati davanti al carcere.
The priest smiled kindly.	Il prete sorrise benevolmente.
He stole my watch, compromising my privacy.	Ha rubato il mio orologio, compromettendo la mia privacy.
I have to leave a book in the mail.	Devo lasciare un libro nella posta.
The countdown has just begun.	Il conto alla rovescia è appena iniziato.
To gather information, you have to interview people.	Per raccogliere informazioni, bisogna intervistare le persone.
She walked fearlessly through the jungle.	Camminò senza paura nella giungla.
He tended to make life difficult for those around him.	Tendeva a rendere la vita difficile a chi lo circondava.
Take the first round.	Fai il primo giro.
The tiny black kitten meowed pitifully.	Il minuscolo gattino nero miagolava pietosamente.
New rules have been formulated to alleviate traffic congestion.	Nuove regole sono state formulate per alleviare la congestione del traffico.
A woman was seen writing furiously.	Una donna è stata vista scrivere furiosamente.
The assistants bowed politely.	Gli assistenti si inchinarono educatamente.
Adopt a vegetarian diet.	Adotta una dieta vegetariana.
The voice was calm but firm.	La voce era calma ma ferma.
An isolation tank is a solution to many ills.	Un serbatoio di isolamento è una soluzione a molti mali.
Many consider this hotel to be a disappointment.	Molti considerano questo hotel una delusione.
The chicken had been roasted in her oven.	Il pollo era stato arrostito nel suo forno.
How do you pronounce that name?	Come si pronuncia quel nome?
They ate their meals slowly, enjoying the peace and quiet.	Mangiarono i pasti lentamente, godendosi la pace e la tranquillità.
The crowd burst into applause.	La folla è esplosa in applausi.
Check that all the ingredients are in the kitchen.	Controlla che tutti gli ingredienti siano in cucina.
This vehicle weighs a ton.	Questo veicolo pesa una tonnellata.
Plaster was used to cover the cracks.	Il gesso è stato utilizzato per coprire le crepe.
She wrapped a towel around her waist.	Si avvolse un asciugamano intorno alla vita.
They have a chicken coop.	Hanno un pollaio.
The legs of the chair snap easily.	Le gambe della sedia scattano facilmente.
Add the orange juice to the cake mixture.	Aggiungere il succo d'arancia al composto della torta.
He rolled up his sleeve and rolled up a newspaper.	Si arrotolò una manica e arrotolò un giornale.
A couple of seats in the cinema still remain open.	Restano ancora aperti un paio di posti nel cinema.
We need to eat more vegetables.	Dobbiamo mangiare più verdure.
The doorbell rang loud.	Il campanello è suonato forte.
She got out of the car.	È scesa dalla macchina.
You can't leave the city before sunset.	Non puoi lasciare la città prima del tramonto.
They suggested making more cuts to the education budget.	Hanno suggerito di fare più tagli al bilancio dell'istruzione.
Those with dementia are confused and disoriented.	Coloro che hanno la demenza sono confusi e disorientati.
It could take months to plan and carry out the invasion.	Potrebbero volerci mesi per pianificare ed eseguire l'invasione.
Local farmers grow wheat and barley in this area.	Gli agricoltori locali coltivano grano e orzo in questa zona.
I have to try something new.	Devo provare qualcosa di nuovo.
The path glittered in the moonlight.	Il sentiero luccicava al chiaro di luna.
Eventually, he saw her chance.	Alla fine, vide la sua occasione.
Never put the knife in the fire!	Non mettere mai il coltello nel fuoco!
The demand for salmon has grown steadily.	La domanda di salmone è cresciuta costantemente.
They planted a cross there.	Hanno piantato una croce lì.
The queen earned a reputation as an intelligent ruler.	La regina si guadagnò la reputazione di sovrana intelligente.
Their arms were covered in tattoos.	Le loro braccia erano ricoperte di tatuaggi.
The country has ancient roots.	Il paese ha radici antiche.
The nights were cool.	Le notti erano fresche.
She received it with great respect.	Lo ricevette con grande rispetto.
The stars shone, half hidden by thin clouds.	Le stelle brillavano, semi nascoste da nuvole sottili.
She was attractive.	Era attraente.
Her body was covered in bruises.	Il suo corpo era coperto di lividi.
The village church was damaged during the earthquake.	La chiesa del paese è stata danneggiata durante il terremoto.
After the air raid, most of the people were severely shaken.	Dopo il raid aereo, la maggior parte delle persone è rimasta gravemente scossa.
This church has been back in time.	Questa chiesa è stata fatta indietro nel tempo.
They were composing music.	Stavano componendo musica.
The water in this river is very cold.	L'acqua in questo fiume è molto fredda.
The woman sat modestly on the floor.	La donna si sedette modestamente sul pavimento.
We should be more aware of the potential problems.	Dovremmo essere più consapevoli dei potenziali problemi.
The cook's assistant is a noisy drunkard.	L'assistente del cuoco è un ubriacone chiassoso.
The change made an exponential improvement.	Il cambiamento ha fatto un miglioramento esponenziale.
The cat was well known in the neighborhood.	Il gatto era molto conosciuto nel quartiere.
The bird was normally shy.	L'uccello era normalmente timido.
The faces of the thieves were not visible.	I volti dei ladri non erano visibili.
His handwriting was noted next to mine.	La sua calligrafia è stata annotata accanto alla mia.
The radio is playing soft music right now.	La radio sta trasmettendo musica soft in questo momento.
In recent years, the disease rate has increased rapidly.	Negli ultimi anni, il tasso di malattia è aumentato rapidamente.
The detective looked at the toe of her boot.	Il detective guardò la punta del suo stivale.
Many people now speak two or more languages.	Molte persone ora parlano due o più lingue.
Majestically, the mountain rose above us.	Maestosamente, la montagna si ergeva sopra di noi.
It has some kind of magic.	Ha una sorta di magia.
Requires some recovery time.	Richiede un po' di tempo di recupero.
The judge issued an arrest warrant for his client.	Il giudice ha emesso un mandato di cattura per il suo cliente.
Children are introduced to phonetics at an early age.	I bambini vengono introdotti alla fonetica in tenera età.
We filled our glass with cava.	Abbiamo riempito il nostro bicchiere con cava.
We called him to work, but he wasn't there.	L'abbiamo chiamato al lavoro, ma non c'era.
We have a good view of the river.	Abbiamo una buona vista del fiume.
She is not a spoiled child.	Non è una bambina viziata.
The factory was robbed.	La fabbrica è stata svaligiata.
The dog lunged for the bear.	Il cane si lanciò verso l'orso.
Sleepy, she rubbed her eyes.	Assonnata, si strofinò gli occhi.
This walk has many ducks and swans.	Questa passeggiata ha molte anatre e cigni.
A priest led the choir.	Un prete guidava il coro.
The flight was delayed for hours.	Il volo è stato ritardato di ore.
Ceremonial music was playing.	La musica cerimoniale suonava.
They agreed that they disagreed on this point.	Hanno convenuto di non essere d'accordo su questo punto.
A subcontractor is a worker.	Un subappaltatore è un lavoratore.
The bandits carried out the robbery quickly.	I banditi hanno portato a termine la rapina in tempi rapidi.
Such measures would satisfy the majority of voters.	Tali misure soddisferebbero la maggioranza degli elettori.
Moved, angry voices screamed.	Spostati, voci arrabbiate gridarono.
The government is considering measures to reduce pollution.	Il governo sta valutando misure per ridurre l'inquinamento.
The balance must be settled daily.	Il saldo deve essere regolato giornalmente.
He drank a glass of water.	Ha bevuto un bicchiere d'acqua.
A roadside restaurant run by a husband and wife.	Un ristorante lungo la strada, gestito da marito e moglie.
Plant where it will thrive.	Pianta dove prospererà.
Earlier that day, she saw herself in the mirror.	All'inizio di quel giorno, si è vista allo specchio.
Um, no offense.	Ehm, senza offesa.
All class members have completed the reading of the novel.	Tutti i membri della classe hanno completato la lettura del romanzo.
Geographers discovered that the first settlers were shepherds.	I geografi hanno scoperto che i primi coloni erano pastori.
Well, "none" would be correct.	Bene, "nessuno" sarebbe corretto.
The spring breeze was refreshing.	La brezza primaverile era rinfrescante.
Thieves steal gold jewelry with alarming frequency.	I ladri rubano gioielli d'oro con frequenza allarmante.
You consider sleeping in a hammock.	Considera di dormire su un'amaca.
Make sure you use the sharp knife.	Assicurati di usare il coltello affilato.
She fell asleep peacefully.	Si addormentò pacificamente.
You asked for a truce.	Ha chiesto una tregua.
She drank a lemonade and complimented her.	Bevve una limonata e fece i suoi complimenti.
That marble statue looks so elegant.	Quella statua di marmo sembra così elegante.
She can help you sleep better at night.	Può aiutarti a dormire meglio la notte.
History is full of examples of progress.	La storia è piena di esempi di progresso.
The company had been acquired by a larger company.	L'azienda era stata acquisita da un'azienda più grande.
This book is illegibly small.	Questo libro è illeggibilmente piccolo.
The monkey slid down the pole.	La scimmia scivolò giù per il palo.
The program is a success.	Il programma è un successo.
She set the table and lit candles for dinner.	Apparecchiò la tavola e accese le candele per la cena.
She ate the delicious meal with relish.	Mangiò con gusto il delizioso pasto.
The pie dough is too soft.	L'impasto della torta è troppo morbido.
Glad to see you again, sir.	Sono felice di rivederti, signore.
A study revealed an interesting fact.	Uno studio ha rivelato un fatto interessante.
The result is that we have very different opinions.	Il risultato è che abbiamo opinioni molto diverse.
The reporter skidded on the wet pavement.	Il giornalista ha sbandato sul marciapiede bagnato.
Having the right person for the right job is essential.	Avere la persona giusta per il lavoro giusto è fondamentale.
He barely felt her arms around him.	Sentì a malapena le sue braccia intorno a sé.
The snow had begun to melt.	La neve aveva cominciato a sciogliersi.
Unimportant information should be discarded.	Le informazioni non importanti devono essere eliminate.
Even though our population is increasing, our death rate is low.	Anche se la nostra popolazione è in aumento, il nostro tasso di mortalità è basso.
The skies burned a deep orange.	I cieli bruciavano di un arancione intenso.
He shouldn't have eaten those greasy chips.	Non avrebbe dovuto mangiare quelle patatine unte.
Four to six million people die from malaria every year.	Ogni anno da quattro a sei milioni di persone muoiono di malaria.
At the back of the building, three floors below.	In fondo all'edificio, tre piani più in basso.
Don't dwell on the past.	Non soffermarti sul passato.
He stole glances from his mother's portrait.	Ha rubato sguardi al ritratto di sua madre.
The storm dispersed the passengers on the boat.	La burrasca ha disperso i passeggeri della barca.
We all want to see the girls triumph.	Tutti noi vogliamo vedere il trionfo delle ragazze.
The march lasted just under three hours.	La marcia è durata poco meno di tre ore.
We have to pay for the food.	Dobbiamo pagare per il cibo.
The die is used to roll the dice.	Il dado serve per tirare i dadi.
They have imposed rules and regulations.	Hanno imposto regole e regolamenti.
Passengers on the express train were delayed.	I passeggeri del treno espresso sono stati ritardati.
The rain began to gently fall.	La pioggia iniziò a cadere dolcemente.
Those who worked on the machines wore gas masks.	Coloro che lavoravano alle macchine indossavano maschere antigas.
He sipped my coffee, sighing heavily.	Sorseggiò il mio caffè, sospirando pesantemente.
The prime minister attacked his opponents.	Il primo ministro ha attaccato i suoi oppositori.
The house is blue.	La casa è blu.
This theorem, it was said, is already well known.	Questo teorema, si diceva, è già ben noto.
Projects like this will help protect the environment.	Progetti come questo aiuteranno a proteggere l'ambiente.
Poor nutrition leads to many diseases.	Una cattiva alimentazione porta a molte malattie.
To eat, wolves subdue their prey.	Per mangiare, i lupi sottomettono la loro preda.
It is wise to have a backup plan.	È saggio avere un piano di riserva.
An astronaut needs special skills to fly into space.	Un astronauta ha bisogno di abilità speciali per volare nello spazio.
The tusks of elephants are long.	Le zanne degli elefanti sono lunghe.
You will not feel regrets.	Non sentirai rimpianti.
It will make its appearance tomorrow.	Farà la sua comparsa domani.
They drifted through the water.	Sono andati alla deriva attraverso l'acqua.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	La crisi bancaria è indissolubilmente legata alla crisi economica.
Some works emphasize punctuality.	Alcuni lavori sottolineano la puntualità.
Don't talk to me like that.	Non parlarmi così.
After the market closed, we celebrated long and late into the night.	Dopo la chiusura del mercato, abbiamo festeggiato a lungo fino a notte fonda.
There were few words between the two old friends.	Ci furono poche parole tra i due vecchi amici.
From one point of view, it was an intellectually attractive proposition.	Da un certo punto di vista, era una proposta intellettualmente attraente.
The bear's claws drip blood.	Gli artigli dell'orso gocciolano sangue.
The premier addressed the parliament.	Il premier si è rivolto al parlamento.
Folding the cloth, he carefully placed it in a drawer.	Piegando il panno, lo mise con cura in un cassetto.
Shooting a couple of cheetahs is illegal.	Sparare a un paio di ghepardi è illegale.
Individuals in this situation need urgent help.	Gli individui in questa situazione hanno bisogno di aiuto urgente.
We buy milk every day.	Compriamo latte ogni giorno.
He had traveled great distances.	Aveva percorso grandi distanze.
Farmers here grow the optimum varieties of rice.	Gli agricoltori qui coltivano le varietà ottimali di riso.
The committee is made up of ten members.	Il comitato è composto da dieci membri.
They expected it to fail.	Si aspettavano che fallisse.
Monkeys climb trees because they are good at balancing.	Le scimmie si arrampicano sugli alberi perché sono brave a bilanciare.
A kangaroo has run aground on a high sand dune.	Un canguro si è arenato su un'alta duna di sabbia.
I'm getting scared and he's laughing.	Mi sto spaventando e lui sta ridendo.
He uses a large bowl.	Usa una ciotola capiente.
The world economy suffers from slow growth.	L'economia mondiale soffre di una crescita lenta.
The trees sway in the breeze.	Gli alberi ondeggiano nella brezza.
Whoever finds holds.	Chi trova tiene.
He tosses his hair over his shoulder.	Si getta i capelli sopra la spalla.
The best advice is to eat less fat.	Il consiglio migliore è quello di mangiare meno grassi.
They wanted to be in a relationship with a teacher.	Volevano avere una relazione con un insegnante.
She had a long beard and piercing dark eyes.	Aveva una lunga barba e penetranti occhi scuri.
The little caravan struggled to advance against the wind.	La piccola carovana si sforzava di avanzare controvento.
This city is known for its love of culture.	Questa città è nota per il suo amore per la cultura.
He was quiet and taciturn.	Era tranquillo e taciturno.
The student demonstrated advanced mathematics.	Lo studente ha dimostrato matematica avanzata.
The soldier managed to capture his attackers.	Il soldato è riuscito a catturare i suoi aggressori.
You can take this test in any order you like.	Puoi sostenere questo test nell'ordine che preferisci.
The doors creaked as he entered the office.	Le porte scricchiolarono quando entrò nell'ufficio.
After saying this, she broke down in tears.	Dopo averlo detto, è scoppiata in lacrime.
Children were often buried in terracotta.	I bambini venivano spesso seppelliti in terracotta.
Steamed dumplings stuffed with meat and vegetables.	Gnocchi al vapore ripieni di carne e verdure.
She likes to read poetry.	Le piace leggere poesie.
You entered this room from the corridor.	Sei entrato in questa stanza dal corridoio.
After sitting down, she ate quickly.	Dopo essersi seduta, ha mangiato velocemente.
For the king!	Per il re!
Their number is already decreasing.	Il loro numero è già in calo.
Today there are thousands of universities and technical institutes.	Oggi ci sono migliaia di università e istituti tecnici.
The factory produces only inferior quality goods.	La fabbrica produce solo merce di qualità inferiore.
The thief was arrested a week later.	Il ladro è stato arrestato una settimana dopo.
His voice was soft and low.	La sua voce era dolce e bassa.
You can swim across the river.	Puoi nuotare attraverso il fiume.
Many of the children are learning to read.	Molti dei bambini stanno imparando a leggere.
Artists work for very little money,	Gli artisti lavorano per pochissimi soldi,
Her brown eyes were closed.	I suoi occhi marroni erano chiusi.
Not everyone is unhappy with not finding work.	Non tutti sono scontenti di non trovare lavoro.
With that, it becomes easier to shop around.	Con ciò, diventa più facile guardarsi intorno.
It is less democratic than an elected government.	È meno democratico di un governo eletto.
There was a loud bang.	Ci fu un forte scoppio.
The detective took a statement from the suspect.	Il detective ha preso una dichiarazione dal sospetto.
The court announced the prison sentence.	Il tribunale ha annunciato la pena detentiva.
Hinged doors do not leak.	Le porte a battente non perdono.
He was a kid, but quiet.	Era un ragazzino, ma tranquillo.
The mountain is densely wooded.	La montagna è densamente boscosa.
Each week we share space with five or six strangers.	Ogni settimana condividiamo lo spazio con cinque o sei estranei.
This "union" is similar to a vortex.	Questa "unione" è simile a un vortice.
The baby was crying in his crib.	Il bambino piangeva nella sua culla.
A rich and expensive lifestyle can become disappointing and meaningless.	Uno stile di vita ricco e costoso può diventare deludente e privo di significato.
A blue pear was thrown at me.	Mi è stata lanciata addosso una pera blu.
This art gallery is known for its modern works of art.	Questa galleria d'arte è nota per le sue opere d'arte moderne.
After all, ignorance is always better than wisdom.	Dopotutto, l'ignoranza è sempre migliore della saggezza.
The police are on high alert after last night's robbery attempt.	La polizia è in allerta, dopo il tentativo di rapina di ieri sera.
He was expected to show up at any moment.	Ci si aspettava che si presentasse da un momento all'altro.
He entered the room, carrying a box of chocolates.	Entrò nella stanza, portando una scatola di cioccolatini.
The foundations of the building were unstable.	Le fondamenta dell'edificio erano instabili.
The little girl looked bored.	La bambina sembrava annoiata.
She often laughed alone every morning.	Rideva spesso da sola ogni mattina.
She is happy that she finished the job.	È felice di aver finito il lavoro.
All phrases are	Tutte le frasi lo sono
The coach spoke sharply.	L'allenatore ha parlato bruscamente.
Thick fog often plagues this neighborhood.	Una fitta nebbia spesso affligge questo quartiere.
Transfer students are not allowed.	Non sono ammessi studenti in trasferimento.
The company made a large profit from its investments.	La società ha realizzato un grande profitto dai suoi investimenti.
Apples are delicious, crunchy and sweet.	Le mele sono deliziose, croccanti e dolci.
The soldier was exhausted after his stint.	Il soldato era esausto dopo il suo stint.
Half of all businesses fail after three years.	La metà di tutte le imprese fallisce dopo tre anni.
Some dancers are considered masters.	Alcuni ballerini sono considerati maestri.
A lady of noble blood.	Una signora di nobile sangue.
We can always try again.	Possiamo sempre riprovare.
The medicine will help you with the fever.	La medicina ti aiuterà con la febbre.
Put some cold water in the bowl.	Metti un po' d'acqua fredda nella ciotola.
Many people here possess weapons, legally and illegally.	Molte persone qui possiedono armi, legalmente e illegalmente.
The presence of a certain nutrient forms a substance.	La presenza di un determinato nutriente forma una sostanza.
They swore that their sexual union would be unique.	Hanno giurato che la loro unione sessuale sarebbe stata unica.
The band played well together.	La band ha suonato bene insieme.
She slowly opened her coat and showed her bulging muscles.	Aprì lentamente il cappotto e mostrò i suoi muscoli sporgenti.
The biologist's creaks creaked in the dry leaves.	Gli scricchiolii del biologo scricchiolavano tra le foglie secche.
That spring, everything seemed so far away.	Quella primavera, tutto sembrava così lontano.
The houses were demolished.	Le case sono state demolite.
Otis decided to apply	Otis ha deciso di fare domanda
Sports fans have always been enthusiastic about their team.	Gli appassionati di sport sono sempre stati entusiasti della loro squadra.
They spent their first night there.	Hanno trascorso la loro prima notte lì.
This is a photo of your new home.	Questa è una foto della tua nuova casa.
She was sitting on the porch.	Era seduta in veranda.
The curtain was a lighter shade of blue.	La tenda era di una tonalità di blu più chiara.
The herd grazed happily near the river.	La mandria pascolava contenta vicino al fiume.
The site boasts dozens of illustrations.	Il sito vanta decine di illustrazioni.
You need a marker, a blue marker and a pen.	Hai bisogno di un pennarello, un pennarello blu e una penna.
Girl, why didn't you wake me up earlier?	Ragazza, perché non mi hai svegliato prima?
There are only two choices.	Ci sono solo due scelte.
In good weather, tourists flock to the beach.	Con il bel tempo, i turisti affollano la spiaggia.
He was respected for his passion for food.	Era rispettato per la sua passione per il cibo.
This question cannot be answered by medical science.	Questa domanda non può essere risolta dalla scienza medica.
This is one of the most successful books ever written.	Questo è uno dei libri di maggior successo mai scritti.
He was undeterred by the passage of time.	Era imperterrito dal passare del tempo.
The concert was really great.	Il concerto è stato davvero fantastico.
The owner of the factory has provided jobs for many workers.	Il proprietario della fabbrica ha fornito lavoro a molti operai.
How many comments!	Quanti commenti!
The elephant moved slowly through the forest.	L'elefante avanzava lentamente attraverso la foresta.
The monastery has been here since the 11th century.	Il monastero è qui dall'XI secolo.
They spin, throwing millions of tiny threads into space.	Girano, lanciando milioni di minuscoli fili nello spazio.
Decide who should be appointed governor	Decidere chi dovrebbe essere nominato governatore
The following year a new president was elected.	L'anno successivo fu eletto un nuovo presidente.
I am familiar with the subject of earth sciences.	Ho dimestichezza con l'argomento delle scienze della terra.
I put my hair in order when it's messy.	Mi metto in ordine i capelli quando sono disordinati.
Autumn is a kind of climate.	L'autunno è una specie di clima.
I have an idea.	Ho un'idea.
This is how a discussion happens.	Questo è il modo in cui avviene una discussione.
The elderly artist drank tea from a porcelain cup.	L'artista anziano bevve il tè da una tazza di porcellana.
The journey to the coast was arduous.	Il viaggio verso la costa fu arduo.
It is important that we rush out to help.	È importante che ci precipitiamo fuori per aiutare.
Are you going to stop for a few days?	Hai intenzione di fermarti per qualche giorno?
As he passed, his neighbor saw him naked.	Mentre passava, il suo vicino lo vide nudo.
They were held against their will in a prison camp.	Furono tenuti contro la loro volontà in un campo di prigionia.
His composing manners belied his inner turmoil.	I suoi modi composti smentivano il suo tumulto interiore.
In the end we opted for an alternative means of transport.	Alla fine abbiamo optato per un mezzo di trasporto alternativo.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	La sua giacca era strappata e la sua maglietta era sporca.
We suffered from extreme hunger during the war.	Abbiamo sofferto la fame estrema durante la guerra.
I have read it several times.	L'ho letto diverse volte.
The bear is ferocious, so please don't provoke him.	L'orso è feroce, quindi per favore non provocarlo.
Petroleum is the main fuel for motor vehicles.	Il petrolio è il carburante principale per i veicoli a motore.
The spray of water fills the room.	Lo spruzzo d'acqua riempie la stanza.
The museum will be closed on the clay crusher weekend.	Il museo sarà chiuso nel fine settimana del frantoio di argilla.
Traffic congestion in large cities is a serious problem.	La congestione del traffico nelle grandi città è un problema serio.
The original structure was demolished years ago.	La struttura originaria è stata demolita anni fa.
Seal the edges by turning the layer of dough upside down.	Sigillare i bordi capovolgendo lo strato di pasta.
Cut each of the vegetables.	Tagliate ciascuna delle verdure.
He took her in his arms.	La prese tra le braccia.
His tanned hands were clasped together.	Le sue mani abbronzate erano giunte insieme.
The door opens automatically.	La porta si apre automaticamente.
Bill likes to run in the rain.	A Bill piace correre sotto la pioggia.
A variable that tells how old a person is.	Una variabile che dice quanti anni ha una persona.
There is a war between the nations.	Si fa una guerra tra le nazioni.
You don't dare to mention the elephant in the room.	Non si osa menzionare l'elefante nella stanza.
Scientists now believe this continent was first populated.	Gli scienziati ora credono che questo continente sia stato popolato per primo.
He is an avid cricket fan.	È un appassionato fan del cricket.
The humidity is high.	L'umidità è alta.
The baby died at birth.	Il bambino è morto alla nascita.
It had been a dramatic transformation.	Era stata una trasformazione drammatica.
I poured a steaming hot chocolate on my pants.	Ho versato una cioccolata calda fumante sui miei pantaloni.
the boy asked innocently.	chiese il bambino con aria innocente.
His face was calm.	Il suo volto era calmo.
A reporter approached the car, camera in hand.	Un giornalista si è avvicinato all'auto, telecamera in mano.
So where are you from?	Quindi da dove vieni?
It was here that the twin towers stood.	Era qui che sorgevano le torri gemelle.
Factories in big cities pollute the air.	Le fabbriche nelle grandi città inquinano l'aria.
His claims were completely absurd.	Le sue affermazioni erano del tutto assurde.
He thinks about an activity that computers cannot yet do.	Pensa a un'attività che i computer non possono ancora svolgere.
The pharaohs were great builders.	I faraoni erano grandi costruttori.
They weighed anchor and headed out to sea.	Salparono l'ancora e si diressero verso il mare aperto.
The absence of a live link is tolerable.	L'assenza di un collegamento live è tollerabile.
He supports his family by working as a taxi driver.	Sostiene la sua famiglia lavorando come tassista.
High heels are essential to complete this outfit.	I tacchi alti sono essenziali per completare questo outfit.
That money is hard to come by.	Quei soldi sono difficili da trovare.
He is likely to win this game.	È probabile che vinca questa partita.
He occupies many roles in life.	Occupa molti ruoli nella vita.
A police officer responded to a complaint.	Un agente di polizia ha risposto a una denuncia.
The factory has received many orders for specialized parts.	La fabbrica ha ricevuto molti ordini per parti specializzate.
We must avoid offending.	Dobbiamo evitare di offendere.
I'm going to the gym.	Sto andando in palestra.
The man had red, ruddy cheeks and a warm smile.	L'uomo aveva le guance rosse e rubiconde e un caldo sorriso.
If the story is true, the girl will be kept.	Se la storia è vera, la fanciulla sarà custodita.
The crime rate is steadily falling.	Il tasso di criminalità è in costante calo.
Scattered clouds obscured what little sun there was.	Nubi sparse oscuravano quel poco di sole che c'era.
He cleared his throat and took a sip of water.	Si schiarì la gola e bevve un sorso d'acqua.
When the police arrived, the man was arrested.	Quando è arrivata la polizia, l'uomo è stato arrestato.
Everyone spoke the same language.	Tutti parlavano la stessa lingua.
A rare yellow bird crossed the river.	Un raro uccello giallo ha attraversato il fiume.
The tyrant has limited their power.	Il tiranno ha limitato il loro potere.
The heat subsided as evening fell.	Il caldo si è attenuato quando è calata la sera.
If possible, spray in the morning.	Se possibile, spruzzare al mattino.
He stayed home all day.	È rimasto a casa tutto il giorno.
Two guys came here on motorcycles.	Due ragazzi sono venuti qui in moto.
The sand dunes do not cover the desert landscape.	Le dune di sabbia non coprono il paesaggio desertico.
Happiness and safety are our main goals.	Felicità e sicurezza sono i nostri obiettivi principali.
Pilot fish accompany whale sharks.	I pesci pilota accompagnano gli squali balena.
I decided to cook the shrimp.	Ho deciso di cucinare i gamberi.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Altri seguono la teoria delle "tre tazze di tè".
The doctor commented that his life span had increased.	Il dottore ha commentato che la sua durata della vita era aumentata.
A number of birds have been seen flying overhead.	Un certo numero di uccelli è stato visto volare sopra la testa.
He scanned the crowd for his he wife.	Ha scansionato la folla in cerca di sua moglie.
The merchant will only accept receipts.	Il negoziante accetterà solo ricevute.
Bus number four had just arrived.	L'autobus numero quattro era appena arrivato.
He had had a sore throat for days.	Aveva mal di gola da giorni.
Lemon juice is essential.	Il succo di limone è essenziale.
It was an interesting concept.	Era un concetto interessante.
Eating good, nutritious food will benefit your health.	Mangiare cibo buono e nutriente gioverà alla tua salute.
The electricity was off, but the radio rang.	L'elettricità è rimasta spenta, ma la radio ha suonato.
Large companies must ensure chemical safety.	Le grandi imprese devono garantire la sicurezza chimica.
The factory pollutes the river.	La fabbrica inquina il fiume.
Some of the parks are natural while others are gardens.	Alcuni dei parchi sono naturali, mentre altri sono giardini.
While he waited in line, he opened his jacket.	Mentre aspettava in fila, aprì la giacca.
They swallowed the food quickly, hungry.	Ingoiarono il cibo velocemente, affamati.
He wanted to be rich.	Voleva essere ricco.
He tried to lift his heavy backpack.	Cercò di sollevare il suo pesante zaino.
A fire burned low in the fireplace.	Un fuoco bruciava basso nel camino.
The hood dropped from his forehead.	Il cappuccio gli ricadde dalla fronte.
The bat flew towards the house.	Il pipistrello volò verso la casa.
This village is far from the nearest town.	Questo villaggio è lontano dalla città più vicina.
This season, the country is suffocating under the intense heat.	In questa stagione, il paese sta soffocando sotto il caldo intenso.
The land is located on a large river delta.	Il terreno è situato su un grande delta del fiume.
The book looks like a precious antique.	Il libro sembra un prezioso oggetto d'antiquariato.
He grows sugar cane and rice.	Coltiva canna da zucchero e riso.
The enemy forces are firing fiery weapons.	Le forze nemiche stanno sparando armi infuocate.
The zipper is locked.	La cerniera è bloccata.
He was wearing a very expensive watch.	Indossava un orologio molto costoso.
The beaches were deserted.	Le spiagge erano deserte.
Despite the name, this museum is not actually ancient.	Nonostante il nome, questo museo non è in realtà antico.
The crushing of the bodies at the concert was unbearable.	Lo schiacciamento dei corpi al concerto era insopportabile.
Move carefully so as not to damage the walls.	Muoversi con attenzione per non danneggiare le pareti.
The star is visible to the naked eye.	La stella è visibile ad occhio nudo.
Australia has relied heavily on coal and coal mining.	L'Australia ha fatto grande affidamento sul carbone e sull'estrazione del carbone.
It was impossible to make a decision.	Era impossibile prendere una decisione.
Some medicines are given directly into the bloodstream	Alcuni medicinali vengono somministrati direttamente nel flusso sanguigno
He claimed that people could cure themselves of disease.	Affermava che le persone potevano curarsi da sole dalle malattie.
The painter rushed out of the studio.	Il pittore si precipitò fuori dallo studio.
With age, the muscles weaken.	Con l'età, i muscoli si indeboliscono.
Bands of thieves roamed the streets.	Bande di ladri vagavano per le strade.
The armies had to accept a ceasefire.	Gli eserciti hanno dovuto accettare un cessate il fuoco.
Why is the sky blue?	Perchè il cielo è blu?
This report provides an analysis of the situation.	Questo rapporto fornisce un'analisi della situazione.
Desperate to escape, he ran into the woods.	Nel disperato tentativo di scappare, corse nel bosco.
Add a tablespoon of linseed oil.	Aggiungere un cucchiaio di olio di lino.
The leaves were slowly falling as the rain started	Le foglie cadevano lentamente quando iniziò la pioggia
Hundreds of radioactive substances have been released into the atmosphere.	Centinaia di sostanze radioattive sono state rilasciate nell'atmosfera.
Oil prices soared last year following the attacks.	I prezzi del petrolio sono aumentati vertiginosamente l'anno scorso in seguito agli attacchi.
He wouldn't say a word.	Non direbbe una parola.
The galaxy is changing every day.	La galassia sta cambiando ogni giorno.
The water was a deep blue.	L'acqua era di un blu intenso.
I earned my living by finding odd jobs.	Mi guadagnavo da vivere trovando lavori saltuari.
The statue's naked body is covered with blisters.	Il corpo nudo della statua è ricoperto di vesciche.
Many travelers visit that place every year.	Molti viaggiatori visitano quel luogo ogni anno.
The explosions shook the city all night.	Le esplosioni hanno scosso la città per tutta la notte.
Loganberries were abundant this year.	I loganberries erano abbondanti quest'anno.
Because the population is constantly growing after the war.	Perché la popolazione è in costante crescita dopo la guerra.
The birds chirped in the trees.	Gli uccellini cinguettavano tra gli alberi.
A variety of different animals inhabit the area.	Una varietà di animali diversi abitano la zona.
Advertising is a form of cultural expression.	La pubblicità è una forma di espressione culturale.
A politician is always suspected of corruption.	Un politico è sempre sospettato di corruzione.
The curtain opened to reveal the sunny beach.	Il sipario si aprì per rivelare la spiaggia assolata.
We offer customized business solutions.	Offriamo soluzioni aziendali personalizzate.
It also caused a drop in the morale of the population.	Ha anche causato un calo del morale della popolazione.
The percentage of males varies widely between different animals.	La percentuale di maschi varia ampiamente tra i diversi animali.
Here is a graph showing the trends in foreign aid.	Ecco un grafico che mostra le tendenze degli aiuti esteri.
The pianist stared at the crowd.	Il pianista fissava la folla.
The shop sells a variety of magazines.	Il negozio vende una vasta gamma di riviste.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Il succo di limone è un buon rimedio per l'infiammazione.
He was surprised at the speed with which he ran.	Fu sorpreso dalla velocità con cui correva.
He might write a letter this week.	È probabile che scriverà una lettera questa settimana.
An earthquake shook the small village.	Un terremoto ha scosso il piccolo villaggio.
They are entitled to health insurance.	Hanno diritto all'assicurazione sanitaria.
They were now a distant memory.	Erano ormai un lontano ricordo.
He uses the pliers to cut these threads.	Usa le pinze per tagliare questi fili.
The ice melted slowly.	Il ghiaccio si sciolse lentamente.
Someone stole the gold coins.	Qualcuno ha rubato le monete d'oro.
It was the size of a small bear.	Aveva le dimensioni di un piccolo orso.
The hills are rounded in the distance.	Le colline sono arrotondate in lontananza.
They ordered sparkling water with his choice of flavor.	Hanno ordinato acqua frizzante con la sua scelta di sapore.
An exclusive decision will benefit both parties.	Una decisione esclusiva andrà a vantaggio di entrambe le parti.
Headquarters is in this room.	La sede centrale è in questa stanza.
Test the freshness of the vegetables.	Testare la freschezza delle verdure.
As technology improves, our lives will be easier.	Con il miglioramento della tecnologia, le nostre vite saranno più facili.
Society is becoming more and more interconnected.	La società sta diventando sempre più interconnessa.
The instructions were posted on the blackboards.	Le istruzioni sono state affisse sulle lavagne.
Then she fanned herself with a huge purple fan.	Poi si è sventolata con un enorme ventaglio viola.
You can tell if two digits are significantly mismatched.	Puoi dire se due cifre sono significativamente disadattate.
We shouldn't poison the air.	Non dovremmo avvelenare l'aria.
The sun broke through the clouds, illuminating the lavender	Il sole irruppe tra le nuvole, illuminando la lavanda
The cat is very intelligent.	Il gatto è molto intelligente.
The sparrows are here too soon.	Anche i passeri sono qui presto.
The sand dunes rise abruptly from the lagoon.	Le dune di sabbia si innalzano bruscamente dalla laguna.
Blind since childhood, he led a very normal and active life.	Cieco fin dall'infanzia, conduceva una vita molto normale e attiva.
Sprinkle it with cinnamon.	Spolverizzatelo con la cannella.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Le torte sono tradizionalmente mangiate nei compleanni.
Inadequate educational opportunities.	Opportunità educative inadeguate.
The man is tall and muscular.	L'uomo è alto e muscoloso.
The disagreement was bitter.	Il disaccordo era aspro.
He waved her away.	La congedò con un cenno.
Press the snooze button.	Premi il pulsante snooze.
Prisoner who return their sentences to jail.	Prigioniero che restituiscono le loro condanne in prigione.
Make sure all the potatoes are peeled.	Assicurati che tutte le patate siano sbucciate.
These clothes absorb sweat.	Questi vestiti assorbono il sudore.
Soap is a fatty compound found in every cell.	Il sapone è un composto grasso che si trova in ogni cellula.
His was a life of refined leisure.	La sua fu una vita di raffinato svago.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Sogna di diventare il miglior calciatore del mondo.
Seasonings and herbs mixed with exquisite aroma.	Condimenti ed erbe aromatiche si mescolavano con un aroma squisito.
He walked with a limp due to polio.	Camminava zoppicando a causa della poliomielite.
Move your fingers slowly.	Muovi le dita lentamente.
The young people had to organize the holiday on their own.	I giovani hanno dovuto organizzare la vacanza da soli.
The usual signatures were abandoned.	Le firme consuete furono abbandonate.
For a while they were partners.	Per un po' sono stati partner.
British culture has long included a love of poetry.	La cultura britannica ha da tempo incluso l'amore per la poesia.
This was the event of the year.	Questo è stato l'evento dell'anno.
This road will probably be repaired soon.	Questa strada sarà probabilmente riparata presto.
Is there anyone who can please?	C'è qualcuno che può, per favore?
The mushroom has considerable nutritional value.	Il fungo ha un notevole valore nutritivo.
The object on the floor is made of metal.	L'oggetto sul pavimento è di metallo.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	In altri paesi, le persone coltivano spesso ortaggi nei loro orti.
One study looked at the effects of exercise on diabetes.	Uno studio ha esaminato gli effetti dell'esercizio sul diabete.
The young man polished his shoes carefully.	Il giovane si lucidava le scarpe con cura.
He looked across the table with a smile.	Guardò attraverso il tavolo con un sorriso.
The chocolate cake is delicious.	La torta al cioccolato è deliziosa.
A shimmering rainbow crossed the horizon.	Un luccicante arcobaleno attraversava l'orizzonte.
We were deeply affected by the loss.	Siamo stati profondamente colpiti dalla perdita.
The room is dark.	La stanza è buia.
You can get good rates on home loans.	È possibile ottenere buoni tassi sui mutui per la casa.
A bullet was fired at the crowd.	Un proiettile è stato sparato sulla folla.
We decided to do the wedding at home.	Abbiamo deciso di fare il matrimonio a casa.
Many businesses were damaged by the flood.	Molte aziende sono state danneggiate dall'alluvione.
His red briefcase glinted in the sun.	La sua valigetta rossa brillava al sole.
He placed the bag on the seat next to her.	Posò la borsa sul sedile accanto a lei.
I couldn't open my suitcase.	Non ho potuto aprire la mia valigia.
He can neither read nor write.	Non sa né leggere né scrivere.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Di solito perdi molti capelli dopo il parto.
Some children died in the attack.	Alcuni bambini sono morti nell'attacco.
That man seems to be out of control.	Quell'uomo sembra essere fuori controllo.
The cat smiles.	Il gatto sorride.
We had gone to a masquerade party.	Eravamo andati a una festa in maschera.
They held hands and walked slowly.	Si tenevano per mano e camminavano lentamente.
The paint scratched easily when he tried to remove it.	La vernice si è graffiata facilmente quando ha cercato di rimuoverla.
We then had breakfast, which was very filling.	Abbiamo poi fatto colazione, che era molto abbondante.
The constant noise drove her crazy.	Il rumore costante la faceva impazzire.
Thus was born the spirit of rebellion.	Nacque così lo spirito di ribellione.
Actions speak louder than words for this guy.	Le azioni parlano più delle parole per questo ragazzo.
Critics call this game trivial.	I critici chiamano questo gioco banale.
The spaceships were completed on schedule.	Le astronavi sono state completate nei tempi previsti.
The avalanche blocked the road for several weeks.	La valanga ha bloccato la strada per diverse settimane.
Tear off the old fishing net.	Strappa la vecchia rete da pesca.
Many endangered animal species now live in this area.	Molte specie animali in via di estinzione ora vivono in questa zona.
He talks about nothing but himself.	Non parla di nient'altro che di se stesso.
In a land of ice and endless night.	In una terra di ghiaccio e notte senza fine.
The brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Il brontosauro è un animale preistorico estinto.
The president must fill out a report.	Il presidente deve compilare un rapporto.
That dog is pure evil.	Quel cane è puro male.
Not sure at this point.	Non sono sicuro a questo punto.
The policeman followed him.	Il poliziotto lo ha seguito.
The result was confusion and chaos.	Il risultato fu confusione e caos.
Many birds live in the treetops of the island.	Molti uccelli vivono sulle cime degli alberi dell'isola.
He was assigned temporary housing.	Gli furono assegnati alloggi temporanei.
As a rule, men live longer than women.	Di norma, gli uomini vivono più a lungo delle donne.
I'll see you next week.	Ci vediamo la prossima settimana.
The hen pecked on the ground.	La gallina beccava per terra.
He is a wise and caring person.	È una persona saggia e premurosa.
An engine is a machine that creates movement.	Un motore è una macchina che crea movimento.
My principal punished me unfairly.	Il mio preside mi ha punito ingiustamente.
Tears streamed down her cheeks.	Le lacrime le rigavano le guance.
The cook began to prepare dinner.	Il cuoco iniziò a preparare la cena.
I feel bad.	Mi sento male.
The monk frowned, rubbing his nails on the table.	Il monaco si accigliò, sfregando le unghie sul tavolo.
They have already left for the train station.	Sono già partiti per la stazione dei treni.
According to him, the death penalty is cruel and barbaric.	A suo avviso, la pena di morte è crudele e barbara.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Bere bicchiere dopo bicchiere d'acqua non è salutare.
The poet's eyes were in a small circular opening.	Gli occhi del poeta erano in una piccola apertura circolare.
The animal was resting in the sun.	L'animale stava riposando al sole.
If no contradiction is found, the statement is true.	Se non viene trovata alcuna contraddizione, l'affermazione è vera.
The bedroom would be an oasis of calm for him.	La camera da letto sarebbe stata un'oasi di tranquillità per lui.
Put an ice cube in the glass.	Metti un cubetto di ghiaccio nel bicchiere.
Children were more likely to be injured.	I bambini avevano più probabilità di essere feriti.
We paid a small fortune.	Abbiamo pagato una piccola fortuna.
The caretaker said the lake would freeze tonight.	Il custode ha detto che il lago si sarebbe ghiacciato stanotte.
The opposition organizes the masses.	L'opposizione organizza le masse.
He wishes to reclaim his fortune.	Desidera reclamare la sua fortuna.
He brings her here, and quick.	Portala qui, e presto.
Herds of cattle chewed the broth.	Mandrie di bovini masticavano il brodo.
Poet, artist and polyglot.	Poeta, artista e poliglotta.
Many of the beasts were sentenced to death.	Molte delle bestie furono condannate a morte.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	Molti posti non possono far fronte a un inquinamento così tossico.
He had to be stopped.	Doveva essere fermato.
The little boy went home alone.	Il ragazzino tornò a casa da solo.
We are a nation of immigrants.	Siamo una nazione di immigrati.
Now everything is in ruins.	Ora è tutto in rovina.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	Il tassista guardò nello specchietto retrovisore.
This region is known for its beauty.	Questa regione è nota per la sua bellezza.
No water was supplied to the station.	Non è stata fornita acqua alla stazione.
The wind suddenly changed, blowing a hurricane.	Il vento cambiò improvvisamente, soffiando un uragano.
Sometimes you can see snow floating on the lake.	A volte si può vedere la neve galleggiare sul lago.
It engages in a wide range of charities.	Si impegna in una vasta gamma di enti di beneficenza.
His cheeks were red.	Le sue guance erano arrossate.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	I parassiti intestinali sono un problema comune nei paesi in via di sviluppo.
Our robots went through the narrow passage.	I nostri robot hanno attraversato lo stretto passaggio.
Nowadays, people have easy access to information.	Al giorno d'oggi, le persone hanno un facile accesso alle informazioni.
The boss's "good health" had been verified.	La "buona salute" del boss era stata verificata.
The two sides have started negotiations.	Le due parti hanno avviato i negoziati.
At the end of the street, the local pub h.	In fondo alla strada, il locale pub h.
The professor was observed as he left the classroom.	Il professore è stato osservato mentre lasciava l'aula.
A monthly magazine and a newspaper are available.	Sono disponibili una rivista mensile e un quotidiano.
The atmosphere was festive.	L'atmosfera era festosa.
They collected garbage bags and recycled everything they could.	Hanno raccolto sacchi di spazzatura e riciclato tutto ciò che potevano.
The positions of women have improved significantly.	Le posizioni delle donne sono notevolmente migliorate.
Gently move the carriage forward.	Spostare delicatamente il carrello in avanti.
The cheeky man sang a song from a popular musical.	L'uomo sfacciato ha cantato una canzone da un musical popolare.
More money was spent on bridges than on schools.	Sono stati spesi più soldi per i ponti che per le scuole.
I was reluctant to sign the contract.	Ero riluttante a firmare il contratto.
He volunteered to go to the city where we lived.	Si offrì volontario per andare nella città in cui vivevamo.
Cricket is a popular sport all over the world.	Il cricket è uno sport popolare in tutto il mondo.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities	I suoi fratelli viaggiano molto, suonando jazz in città lontane
When exactly did it arrive?	Quando è arrivato esattamente?
He has brought his son with care.	Ha portato suo figlio con cura.
Many things concern us.	Molte cose ci riguardano.
But officials insist they are making steady progress.	Ma i funzionari insistono sul fatto che stanno facendo progressi costanti.
Leah felt uncomfortable talking to an unfamiliar woman.	Leah si sentiva a disagio a parlare con una donna sconosciuta.
Snails are the bravest animals.	Le lumache sono gli animali più coraggiosi.
Instead of a wall, the gatehouse had gates.	Invece di un muro, il corpo di guardia aveva dei cancelli.
Demonstrate an understanding of local customs.	Dimostrare una comprensione delle usanze locali.
The computer battery is low.	La batteria del computer è quasi scarica.
The uniforms were old and worn.	Le divise erano vecchie e logore.
The city is popular with tourists.	La città è popolare tra i turisti.
The rail and bus networks are extremely reliable.	La rete ferroviaria e quella degli autobus sono estremamente affidabili.
Watch out, or you could twist your wrists!	Attento, o potresti slogarti i polsi!
You missed a call.	Ha perso una chiamata.
She celebrated her first birthday.	Ha festeggiato il suo primo compleanno.
What is a person's typical body temperature?	Qual è la temperatura corporea tipica di una persona?
The glass of wine slipped from his hand.	Il bicchiere di vino gli scivolò di mano.
I will spend the evening with my daughter.	Passerò la serata con mia figlia.
She joined at the dinner table with her parents and her older brothers.	Si è unita a tavola con i suoi genitori e i suoi fratelli maggiori.
A type of food used in the ancient north.	Un tipo di cibo usato nell'antico nord.
He closed his eyes and lay down.	Chiuse gli occhi e si sdraiò.
A period of bad weather is expected.	Si prevede un periodo di maltempo.
The event was well attended.	L'evento è stato ben frequentato.
His tone betrayed his frustration.	Il suo tono tradiva la sua frustrazione.
Whole grains are a good source of fiber.	I cereali integrali sono una buona fonte di fibre.
The forest was filled with wildlife and unusual plants.	La foresta era piena di fauna selvatica e piante insolite.
In other words, thanks for your help.	In altre parole, grazie per il vostro aiuto.
The scientist carefully adjusted the dial.	Lo scienziato ha regolato con cura il quadrante.
Chris is reading a book in the armchair.	Chris sta leggendo un libro in poltrona.
His face was red with anger.	Il suo viso era rosso di rabbia.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Il polline è una sostanza polverulenta prodotta dalle piante.
The factory has hired a new employee.	La fabbrica ha assunto un nuovo dipendente.
He faced a dilemma.	Ha affrontato un dilemma.
There is no waste in this hotel.	Non ci sono rifiuti in questo hotel.
Ask your parents to sign your contract online.	Chiedi ai tuoi genitori di firmare il tuo contratto online.
The poor are victims of the system.	I poveri sono vittime del sistema.
A large crowd had gathered at the train station.	Una grande folla si era radunata alla stazione dei treni.
The workers have finished their work.	Gli operai hanno finito il loro lavoro.
In addition, the pathologist performs autopsies.	Inoltre, il patologo esegue le autopsie.
Without wheat there would be no bread.	Senza grano non ci sarebbe pane.
I looked at her, fascinated.	La guardavo, affascinato.
The chimpanzee's behavior is bewildering.	Il comportamento dello scimpanzé è sconcertante.
He is a former dancer.	È un ex ballerino.
The factory is erupting noxious fumes.	La fabbrica sta eruttando fumi nocivi.
The man is thin.	L'uomo è magro.
You can learn more about cultures in books.	Puoi imparare di più sulle culture nei libri.
He closed the windows.	Ha chiuso le finestre.
Put the soil in a bucket.	Metti il ​​terreno in un secchio.
That city is known for its indigo dye.	Quella città è nota per la tintura indaco.
This region is known for its unique cuisine.	Questa regione è nota per la sua cucina unica.
For generations, this village has been known for its wine.	Per generazioni, questo villaggio è stato conosciuto per il suo vino.
Second, there is no civil war.	Secondo , non c'è guerra civile.
Don't forget to wear sunscreen.	Non dimenticare di indossare la protezione solare.
The giant panda is threatened in its natural habitat.	Il panda gigante è minacciato nel suo habitat naturale.
His wife is back in the hospital.	Sua moglie è di nuovo in ospedale.
She was powerless to save herself.	Era impotente a salvarsi.
He turned to the woman with tired eyes.	Si rivolse alla donna con gli occhi stanchi.
You have made millions of dollars from the business.	Ha guadagnato milioni di dollari dal business.
They answered all questions very honestly.	Hanno risposto a tutte le domande in modo molto onesto.
The mountain forest had been preserved for everyone's enjoyment.	La foresta di montagna era stata preservata per il divertimento di tutti.
The children pleaded with their parents.	I bambini hanno supplicato i genitori.
The girl wore a blue dress.	La ragazza indossava un vestito blu.
Water was scarce in that arid land.	L'acqua scarseggiava in quella terra arida.
As it got colder, she began to freeze.	Man mano che diventava più freddo, iniziò a gelare.
Forecasts predict heavy rains.	Le previsioni prevedono forti piogge.
The rock salt was produced by the evaporation of sea water.	Il salgemma è stato prodotto dall'evaporazione dell'acqua di mare.
It's wonderful!	È meraviglioso!
Turn it over carefully.	Capovolgilo con cura.
The ripples of her laughter reached him.	Le increspature della sua risata lo raggiunsero.
First, you need two cups of brown sugar.	Per prima cosa, hai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
They don't control themselves at all.	Non si controllano affatto.
It was useless to be out there in the rain.	Era inutile stare là fuori sotto la pioggia.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Alcuni storici hanno messo in dubbio l'autenticità del papiro.
Simon, shop assistant.	Simon, addetto al negozio.
The final results will be discussed later.	I risultati finali saranno discussi in seguito.
So what do you think?	Allora, cosa ne pensate?
The trucks on the road are suffering.	I camion sulla strada stanno soffrendo.
The brothers were negligent and broke their parents' vessels.	I fratelli furono negligenti e ruppero i vasi dei genitori.
With rapid modernization, the city expands.	Con la rapida modernizzazione, la città si espande.
There is no scheduled flight today.	Non c'è nessun volo di linea oggi.
The bushes provided excellent shelter.	I cespugli fornivano un ottimo riparo.
His grandfather played a leading role in the events.	Suo nonno ha avuto un ruolo di primo piano negli eventi.
Sprinkle with some pepper and salt.	Cospargere con un po' di pepe e sale.
A volcano can explode without warning.	Un vulcano può esplodere senza preavviso.
He ordered his servant to stop.	Ordinò al suo servo di fermarsi.
Stop the bus at that traffic light?	Fermare l'autobus a quel semaforo?
The fight was short and terrible.	La lotta fu breve e terribile.
He stabbed his enemy.	Ha pugnalato il suo nemico.
You should have a balanced diet.	Dovresti seguire una dieta equilibrata.
The consequences of not interrupting him were dire.	Le conseguenze di non interromperlo furono terribili.
To play golf, you need special equipment.	Per giocare a golf, hai bisogno di attrezzature speciali.
Drive slowly.	Guida piano.
A week later, he gave birth to a healthy baby boy.	Una settimana dopo, ha dato alla luce un bambino sano.
The imam was willing to help us.	L'imam era disposto ad aiutarci.
Sailors run up and down this site.	I marinai corrono su e giù per questo sito.
There are cures for almost all diseases.	Esistono cure per quasi tutte le malattie.
The outside temperature is fine.	La temperatura esterna va bene.
She is known for her honesty.	È nota per la sua onestà.
The squirrel remained perfectly still until the morning rain fell.	Lo scoiattolo rimase perfettamente immobile finché non cadde la pioggia mattutina.
The high secret may want to avoid the subject altogether.	L'altamente segreto potrebbe voler evitare del tutto l'argomento.
Fill the cup with water.	Riempi la tazza d'acqua.
The new website will be launched today.	Il nuovo sito web sarà lanciato oggi.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Nonostante un breve incidente diplomatico, la situazione è stata risolta.
She turned to her friend.	Si voltò dall'amico.
So he ate the salami and cheese.	Così ha mangiato il salame e il formaggio.
Now the singer hopes to make the proposal to her girlfriend.	Ora la cantante spera di fare la proposta alla sua ragazza.
She left prison for nothing wiser.	Ha lasciato la prigione per nulla più saggio.
The man tripped and fell to the ground.	L'uomo inciampò e cadde a terra.
He found five cents and two pennies on the ground.	Ha trovato cinque centesimi e due monetine per terra.
Salts and minerals are found in abundance.	Sali e minerali si trovano in abbondanza.
He pushed the stuff into the drawer.	Spinse la roba nel cassetto.
The interaction between these two phenomena is complicated.	L'interazione tra questi due fenomeni è complicata.
But he had gone too far.	Ma era andato troppo oltre.
Who sings that song?	Chi canta quella canzone?
The food was bland and oily.	Il cibo era insipido e untuoso.
I invite you to stay for lunch.	Ti invito a restare a pranzo.
You don't need elbow grease.	Non hai bisogno di olio di gomito.
The chatter subsided.	Le chiacchiere si placarono.
The butcher is opposite the station.	La macelleria è di fronte alla stazione.
You work in the government office.	Lei lavora nell'ufficio del governo.
The hawk swooped down, grabbed its prey.	Il falco scese in picchiata, afferrò la preda.
The peasants were used to the diligence of the soldiers.	I contadini erano abituati alla diligenza dei soldati.
First, this proposition is just plain bad.	In primo luogo, questa proposta è semplicemente pessima.
The young woman spoke aloud.	La giovane parlò ad alta voce.
Oil is a vital source of energy.	Il petrolio è una fonte vitale di energia.
The shrimp was delicious.	I gamberi erano deliziosi.
Stabbed in the back during a scuffle	Pugnalato alla schiena durante una colluttazione
He claims that invisible people are visiting him.	Afferma che le persone invisibili lo stanno visitando.
Networks of veins bring blood back to your heart.	Reti di vene riportano il sangue al tuo cuore.
Guards were posted all around its perimeter.	Le guardie erano appostate lungo tutto il suo perimetro.
The marble floor was covered with dust.	Il pavimento di marmo era coperto di polvere.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	La carne era dura, ma il ragazzo la mangiò comunque.
The water evaporates and turns into steam.	L'acqua evapora e si trasforma in vapore.
Pray for divine guidance.	Prega per la guida divina.
He ate a bowl of rice.	Ha mangiato una ciotola di riso.
Do you realize how many bottle caps there are?	Ti rendi conto di quanti tappi di bottiglia ci sono?
A professor or an apprentice must undergo a training period.	Un professore o un apprendista deve seguire un periodo di formazione.
My uncle runs a cattle farm.	Mio zio gestisce un allevamento di bestiame.
A group of heavily armed men broke into the bank.	Un gruppo di uomini pesantemente armati ha fatto irruzione nella banca.
They discovered a new species of lizard.	Hanno scoperto una nuova specie di lucertola.
The challenges we face may be greater than you think.	Le sfide che dobbiamo affrontare potrebbero essere più grandi di quanto pensiate.
Move your first finger to the left.	Sposta il primo dito a sinistra.
The animals are fed a varied diet on a daily basis.	Gli animali vengono nutriti quotidianamente con una dieta variata.
Place the pastry in the center of the pan.	Posizionate la frolla al centro della teglia.
The silence lasted only a minute.	Il silenzio è durato solo un minuto.
Many parents ask their children to read books.	Molti genitori chiedono ai propri figli di leggere libri.
Mountains are all the same.	Le montagne sono tutte uguali.
Have you finished your arithmetic?	Hai finito la tua aritmetica?
Mountains rise abruptly from the plain.	Le montagne si innalzano bruscamente dalla pianura.
Law enforcement agencies try to locate the criminals.	Le forze dell'ordine cercano di localizzare i criminali.
He sat down near the edge of the crater.	Si sedette vicino al bordo del cratere.
These communities depend on trade with the outside world.	Queste comunità dipendono dal commercio con il mondo esterno.
A domestic cat is called a pet.	Un gatto domestico si chiama animale domestico.
The story has come to an end.	La storia è giunta al termine.
He hit her with the baseball bat.	L'ha colpita con la mazza da baseball.
He has worked on all but one of these assignments,	Ha lavorato a tutti tranne uno di questi incarichi,
He collapsed in a heap.	È crollato in un mucchio.
After releasing the button, the sign flips over.	Dopo aver rilasciato il pulsante, il segno si capovolge.
How can you be sure?	Come si può esserne sicuri?
Sodium is a soft silver metal.	Il sodio è un metallo argentato morbido.
From business magazines, people can get great investment advice.	Dalle riviste economiche, le persone possono ottenere ottimi consigli sugli investimenti.
The cat was licking its paw as he watched.	Il gatto si stava leccando la zampa mentre guardava.
The strike lasted a month.	Lo sciopero è durato un mese.
If you could read my mind, you would understand me.	Se potessi leggere la mia mente, mi capiresti.
This is a very attractive sight.	Questa è una vista molto attraente.
I ran out of the classroom.	Sono corsa fuori dall'aula.
The police intervened to restore order.	Le forze dell'ordine sono intervenute per ristabilire l'ordine.
At first, these memories left him perplexed.	All'inizio, questi ricordi lo lasciarono perplesso.
Our relationship has strengthened.	Il nostro rapporto si è rafforzato.
I'm sure about this.	Sono sicuro di questo.
He remembered an old battle.	Ha ricordato una vecchia battaglia.
You'll be better off if you ask a question.	Starai meglio se fai una domanda.
The premises seem empty.	I locali sembrano vuoti.
We recycle waste products for use by others	Ricicliamo i prodotti di scarto per l'uso da parte di altri
The professor applied a concept to his field of expertise.	Il professore ha applicato un concetto al suo campo di competenza.
These figures are absolutely false.	Queste cifre sono assolutamente false.
Flowers and fruits represent love.	Fiori e frutti rappresentano l'amore.
This house was originally a shed for gardening equipment.	Questa casa era originariamente un capannone per attrezzature da giardinaggio.
I will not fight you.	Non ti combatterò.
There is a small stain on the sofa.	C'è una piccola macchia sul divano.
The water was frozen.	L'acqua era ghiacciata.
The Romans did not have a wall around their city.	I romani non avevano un muro intorno alla loro città.
The city was surrounded by fields.	La città era circondata da campi.
He tried to swallow the medicine.	Ha tentato di ingoiare la medicina.
Jane put her hand on her stomach.	Jane appoggiò la mano sullo stomaco.
Drought and unusually cold weather have damaged some crops.	La siccità e il clima insolitamente freddo hanno danneggiato alcuni raccolti.
There was pouring rain this morning.	Stamattina c'è stata una pioggia battente.
Who did this?	Chi ha fatto questo?
Performs rituals at special moments.	Esegue rituali in momenti speciali.
The child writhed in his mother's arms.	Il bambino si contorceva tra le braccia di sua madre.
This is not an idle pastime.	Questo non è un passatempo inattivo.
The bridge collapsed without warning.	Il ponte è crollato senza preavviso.
The raven's black plumage goes well with the rocky background.	Il piumaggio nero del corvo si sposa bene con lo sfondo roccioso.
The city resembled a city of the dead.	La città somigliava a una città dei morti.
The lawyer crossed his legs.	L'avvocato ha incrociato le gambe.
The union opposed the bill.	Il sindacato si è opposto al disegno di legge.
Many houses had been completely destroyed.	Molte case erano state completamente distrutte.
Gravity is an invisible force.	La gravità è una forza invisibile.
The blueberry pancakes were great.	I pancake ai mirtilli erano fantastici.
The city's population is aging rapidly.	La popolazione della città sta invecchiando rapidamente.
This is the largest car we have built.	Questa è l'auto più grande che abbiamo costruito.
Everyone must protect the country's environment.	Tutti devono proteggere l'ambiente del Paese.
Prisons are full of criminals.	Le carceri sono piene di criminali.
The drowned victim was taken to the hospital.	La vittima annegata è stata portata in ospedale.
She wore the same clothes every day.	Indossava gli stessi vestiti ogni giorno.
The sunlight and the wind didn't bother them.	La luce del sole e il vento non li infastidiva.
They worked all night.	Hanno lavorato tutta la notte.
Cookies are a staple in most households.	I biscotti sono un alimento base nella maggior parte delle famiglie.
She painted the neck.	Ha dipinto il collo.
Be careful not to damage the pattern.	Fare attenzione a non danneggiare il motivo.
The city was known for the production of textiles.	La città era nota per la produzione di tessuti.
Do we stop at the supermarket on the way back?	Ci fermiamo al supermercato sulla via del ritorno?
She ordered a salad and a coffee.	Ha ordinato un'insalata e un caffè.
The century after the printing press was invented.	Il secolo dopo l'invenzione della macchina da stampa.
A nuclear fallout shelter was built at this facility.	In questo impianto è stato costruito un rifugio antiatomico nucleare.
A heavy downpour soaked everyone.	Un forte acquazzone ha inzuppato tutti.
We need to plant trees here in adequate numbers.	Dobbiamo piantare alberi qui in numero adeguato.
Have you lost your appetite?	Hai perso l'appetito?
The farmer plowed the land with care.	Il contadino arava la terra con cura.
This man is strong, but not fit.	Quest'uomo è forte, ma non in forma.
This material is brilliant.	Questo materiale è brillante.
A mix of carrots and red cabbage.	Un mix di carote e cavolo rosso.
There was an antique lamp on the mantelpiece.	Sulla mensola del camino c'era una lampada antica.
Put the potatoes in the pot of water.	Metti le patate nella pentola dell'acqua.
The shaman's chant provided protection.	Il canto dello sciamano forniva protezione.
Seal the letters with wax.	Sigilla le lettere con la cera.
I would like to take a traffic jam.	Vorrei prendere un ingorgo.
She smiled embarrassed.	Sorrise imbarazzata.
The country is mountainous.	Il paese è montuoso.
When a woman turned pro it was rare.	Quando una donna diventava professionista era raro.
An attempt to address the problem.	Un tentativo di affrontare il problema.
They were granted limited freedom of speech.	Fu loro concessa una libertà di parola limitata.
The cause of the fire is unknown.	La causa dell'incendio è sconosciuta.
Books with good stories entertain us.	I libri con belle storie ci divertono.
A large fence surrounded the palace.	Un grande recinto circondava il palazzo.
The elevated railways are little polluted.	Le ferrovie sopraelevate sono poco inquinate.
The soldier desperately tried to contact the outpost.	Il soldato ha cercato disperatamente di contattare l'avamposto.
The results of the operation were not satisfactory.	I risultati dell'operazione non sono stati soddisfacenti.
I certainly didn't intend to cause so much trouble.	Certamente non avevo intenzione di causare così tanti problemi.
Cars, buses, and planes had all gone astray.	Auto, autobus e aerei si erano tutti smarriti.
I'm too old for this nonsense.	Sono troppo vecchio per queste sciocchezze.
When observed closely, the objects looked lifelike.	Se osservati da vicino, gli oggetti sembravano realistici.
The region is an arid tropical zone.	La regione è una zona tropicale arida.
He was acquitted of the charges.	Fu assolto dalle accuse.
The jungle surrounding the city teemed with life.	La giungla che circondava la città brulicava di vita.
Her smile still haunts her.	Il suo sorriso la perseguita ancora.
Announcements are made through loudspeakers.	Gli annunci vengono fatti tramite gli altoparlanti.
We had to radically change our plans.	Abbiamo dovuto modificare radicalmente i nostri piani.
If there is no one, leave a note.	Se non c'è nessuno, lascia una nota.
The trader was exonerated.	Il commerciante è stato esonerato.
Steel theft is a serious problem.	Il furto di acciaio è un problema serio.
You to manage the finances.	Lei per gestire le finanze.
You showed great courage during the battle.	Ha mostrato grande coraggio durante la battaglia.
The girls in my class are very bright.	Le ragazze della mia classe sono molto brillanti.
Temples are places of worship.	I templi sono luoghi di culto.
Prepare the fruit by peeling and slicing it.	Preparare la frutta sbucciandola e affettandola.
People started queuing for more bread.	La gente ha iniziato a fare la fila per più pane.
The cow is eating grass in the meadow.	La mucca sta mangiando l'erba nel prato.
By sifting the flour, large pieces of wheat are removed.	Setacciando la farina si eliminano i grossi pezzi di grano.
Good health is heavily influenced by adequate sleep.	La buona salute è fortemente influenzata da un sonno adeguato.
I interviewed several people at the gypsy camp.	Ho intervistato diverse persone al campo degli zingari.
His interests lie in the study of local oral literature.	I suoi interessi risiedono nello studio della letteratura orale locale.
And consequently, the social and moral obligations are minimal.	E di conseguenza, gli obblighi sociali e morali sono minimi.
A painting hangs on the wall.	Al muro è appeso un dipinto.
The old woman wrapped herself with the shawl.	La donna anziana si avvolse con lo scialle.
Many changes have taken place since the revolution.	Dopo la rivoluzione sono avvenuti molti cambiamenti.
Public education is compulsory.	L'istruzione pubblica è obbligatoria.
That map was inaccurate.	Quella mappa era imprecisa.
The compound turned black.	Il composto è diventato nero.
The young man smiled sweetly at this remark.	Il giovane sorrise dolcemente a questa osservazione.
At the moment, he is stretching his legs.	Al momento, sta allungando le gambe.
Scientists warn against relying too much on machines.	Gli scienziati mettono in guardia dal fare troppo affidamento sulle macchine.
The principle is explained in the guide of the idiots.	Il principio è spiegato nella guida degli idioti.
One of the fastest growing areas.	Una delle aree in più rapida crescita.
He really enjoys talking to other people.	Gli piace molto parlare con altre persone.
The lid was sticky.	Il coperchio era appiccicoso.
Once upon a time there was a shoemaker.	C'era una volta un calzolaio.
The child's questions were answered patiently.	Alle domande del bambino è stata data una risposta paziente.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Il fumo può contribuire allo sviluppo del cancro.
The gene has caused widespread concern in the community.	Il gene ha causato una diffusa preoccupazione nella comunità.
Payment offers were rejected.	Le offerte di pagamento sono state rifiutate.
Choose two ripe tomatoes.	Scegli due pomodori maturi.
Or you have a lot of rain.	Oppure hai molta pioggia.
He didn't expect much sympathy.	Non si aspettava molta simpatia.
For the final touch, sprinkle with pure white sugar.	Per il tocco finale, spolverizzate con zucchero bianco puro.
It took a visit of several hours.	È stata necessaria una visita di diverse ore.
As children grow up, their need for independence increases.	Man mano che i bambini crescono, il loro bisogno di indipendenza aumenta.
She studied diligently, so that she could easily pass the test.	Ha studiato diligentemente, in modo da superare facilmente la prova.
They haven't moved all day.	Non si sono mossi tutto il giorno.
There were red and gold decorations everywhere.	C'erano decorazioni rosse e dorate ovunque.
The streets are empty of people.	Le strade sono vuote di gente.
Only two or three people showed up at the party.	Solo due o tre persone si sono presentate alla festa.
The door opened.	La porta si aprì.
The woman was unrecognizable.	La donna era irriconoscibile.
She showed her superior intelligence than hers.	Ha mostrato la sua intelligenza superiore.
You have a refined taste.	Possiede un gusto raffinato.
She can recite entire books.	Sa recitare interi libri.
The farmer grows corn for his sustenance.	L'agricoltore coltiva il mais per il suo sostentamento.
A powder used to whiten toothpaste.	Una polvere usata per sbiancare il dentifricio.
There is no easy way, right?	Non esiste un modo semplice, vero?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Tribù e culture sopravvivono in queste aree remote.
A state funeral was held for her.	Per lei si tennero i funerali di stato.
The bedroom is on the first floor.	La camera da letto è al primo piano.
There are five candidates for the position.	Ci sono cinque candidati per la posizione.
Greater mortality among adolescent males.	Maggior mortalità tra i maschi adolescenti.
But it won't happen.	Ma non accadrà.
She smells like food.	Odora di cibo.
She felt depressed.	Si sentiva depressa.
Our house was destroyed in a fire.	La nostra casa è stata distrutta da un incendio.
The army is running out of population counts.	L'esercito sta finendo il conteggio della popolazione.
If art imitates life, life resembles art.	Se l'arte imita la vita, la vita assomiglia all'arte.
Put the plums, apples, and almonds in the pot.	Metti nella pentola le prugne, le mele e le mandorle.
That creature was really cute.	Quella creatura era davvero carina.
The temperature will continue to rise throughout the summer.	La temperatura continuerà ad aumentare per tutta l'estate.
The old woman lived alone.	L'anziana donna viveva da sola.
The new park looks nice.	Il nuovo parco sembra carino.
Buy some coffee.	Compra del caffè.
The government is trying to control pollution.	Il governo sta cercando di controllare l'inquinamento.
Shot twelve, it's a quarter past midnight.	Colpo dodici, è mezzanotte e un quarto.
The bus has a driver and conductor.	L'autobus ha un autista e un conduttore.
She smoked a cigarette and sighed wearily.	Fumò una sigaretta e sospirò stancamente.
Several layers of rock supported the road.	Diversi strati di roccia sostenevano la strada.
A ticket is required for all buildings	È richiesto un biglietto per tutti gli edifici
The wheels rolled across the smooth floor.	Le rotelle rotolarono sul pavimento levigato.
A librarian makes life easier for many students.	Un bibliotecario semplifica la vita di molti studenti.
Drivers in many countries own their own vehicles.	I conducenti in molti paesi possiedono i loro veicoli.
Is this a bad person?	Questa è una persona cattiva?
That man was cruel.	Quell'uomo era crudele.
He paced briskly through the living room.	Camminava energicamente per il soggiorno.
The highways are lined with many forests.	Le autostrade sono costeggiate da molte foreste.
Peach trees give the best fruit.	I peschi danno i frutti migliori.
The leaders prepared to elect a new leader.	I leader si prepararono a eleggere un nuovo capo.
Have a beer, please.	Bevi una birra, per favore.
We sang hymns in praise of the royal family.	Abbiamo cantato inni in lode della famiglia reale.
The treasure was buried many years ago.	Il tesoro è stato sepolto molti anni fa.
The road has deteriorated.	La strada è deteriorata.
The fish is fresh and delicious.	Il pesce è fresco e delizioso.
Salt is an obvious addition to these vegetables	Il sale è un'aggiunta ovvia a queste verdure
The mare struggled to carry the foal.	La cavalla ha lottato per portare il puledro.
Three feet is three feet.	Tre piedi sono tre piedi.
Try to avoid getting burned while you are here.	Cerca di evitare di scottarti mentre sei qui.
She surrounded herself with an atmosphere of sadness.	Si circondò di un'atmosfera di tristezza.
We need a new addition to my running game.	Abbiamo bisogno di una nuova aggiunta al mio gioco di corsa.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	Il vulcano eruttò e ricoprì l'emisfero.
Look at those rippled muscles.	Guarda quei muscoli increspati.
New measures have been taken to ensure better protection.	Sono state adottate nuove misure per garantire una migliore protezione.
Some animals emit pheromones.	Alcuni animali emettono feromoni.
A sudden gust of wind blew ash into the cabin.	Un'improvvisa raffica di vento soffiò cenere nella cabina.
Employees collect their salary at the end of the week.	I dipendenti riscuotono lo stipendio alla fine della settimana.
It wasn't a tax account.	Non era un conto fiscale.
They definitely shouldn't be living in the dark like this.	Sicuramente non dovrebbero vivere al buio in questo modo.
The coffee was very strong and dark.	Il caffè era molto forte e scuro.
The pope has the power to grant cancellations.	Il papa ha il potere di concedere gli annullamenti.
Why didn't you wash the car?	Perché non hai lavato la macchina?
He was committed and shot.	È stato commesso e fucilato.
He studies often, but he doesn't understand well.	Studia spesso, ma non capisce bene.
A perpendicular angle is opposite to a right angle.	Un angolo perpendicolare è opposto a un angolo retto.
Teaching here tends to be difficult.	Insegnare qui tende ad essere difficile.
Whenever it rained, they came home.	Ogni volta che pioveva, tornavano a casa.
He walked with determination.	Camminava con determinazione.
My knife is dull.	Il mio coltello è opaco.
So where will we go from here?	Allora, dove andremo da qui?
The human immune system is complex.	Il sistema immunitario umano è complesso.
The attempt failed.	Il tentativo è fallito.
The radiation hazard is minimal.	Il pericolo di radiazioni è minimo.
He had a hard time distinguishing good from evil.	Ha avuto difficoltà a distinguere il bene dal male.
The lama kept pace with them.	Il lama tenne il passo con loro.
Seven million cars were recalled last year.	Sette milioni di auto sono state richiamate l'anno scorso.
An old man bowed to them.	Un vecchio si inchinò a loro.
Scrape the seeds into a bowl.	Raschiare i semi in una ciotola.
The colors are well balanced.	I colori sono ben bilanciati.
This medicine contains algae as well.	Questo medicinale contiene alghe pure.
I prefer to shower in the morning.	Preferisco fare la doccia al mattino.
The girls sat in silence all afternoon.	Le ragazze rimasero sedute in silenzio tutto il pomeriggio.
So, they did what she said.	Quindi, hanno fatto quello che aveva detto.
This is good advice for maintaining a healthy body.	È un buon consiglio per mantenere un corpo sano.
It is a worldwide problem.	È un problema mondiale.
All life forms are life forms.	Tutte le forme di vita sono forme di vita.
The hunters planned a hunt	I cacciatori pianificarono una battuta di caccia
Pollution is a serious problem.	L'inquinamento è un problema serio.
This law further restricts freedom of expression.	Questa legge limita ulteriormente la libertà di espressione.
Companies have seen a sharp decline in profits.	Le aziende hanno registrato un forte calo dei profitti.
It's still a muddy track.	È ancora una pista fangosa.
Teachers want schools to offer three languages.	Gli insegnanti vogliono che le scuole offrano tre lingue.
She wore a white coat.	Indossava un camice bianco.
I turn on the light and the television.	Accendo la luce e la televisione.
The minister kept the crowd in rapt attention.	Il ministro ha tenuto la folla in rapita attenzione.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	Lo scalpello da falegname era affilato e preciso.
The entrepreneur received an offer that he could not refuse.	L'imprenditore ha ricevuto un'offerta che non poteva rifiutare.
Since then, the wave of refugees has subsided.	Da allora l'ondata di profughi si è placata.
I'll go straight to the factory.	Andrò dritto alla fabbrica.
The villain has been exposed.	Il cattivo è stato smascherato.
He has to prove his marriage is not a farce.	Deve dimostrare che il suo matrimonio non è una farsa.
The money piles up fast!	I soldi si accumulano rapidamente!
The squat old building began to sway.	Il vecchio edificio tozzo iniziò a oscillare.
There are many historic buildings in the region.	Ci sono molti edifici storici nella regione.
Your face looks red.	La tua faccia sembra rossa.
The accident occurred on the road.	L'incidente è avvenuto sulla strada.
Some girls develop earlier, others develop later.	Alcune ragazze si sviluppano prima, altre dopo.
He held his breath as she ran.	Trattenne il respiro mentre correva.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Gli animali sono tornati gradualmente al loro habitat naturale.
The cyclone also caused widespread flooding.	Il ciclone ha anche causato allagamenti diffusi.
We will need to iron, iron and iron again.	Avremo bisogno di stirare, stirare e ancora stirare.
The rich will prosper, the poor will suffer.	I ricchi prospereranno, i poveri soffriranno.
The soldier's face glistened with sweat.	Il viso del soldato luccicava di sudore.
A cool breeze blows from the sea.	Una fresca brezza soffia dal mare.
A pilot managed to land the plane safely.	Un pilota è riuscito a far atterrare l'aereo in sicurezza.
The sphinx was revered by the ancient pharaohs.	La sfinge era venerata dagli antichi faraoni.
Instead, it was a flaw in her eyes.	Invece, era un difetto nei suoi occhi.
He was struck several times by lightning.	Fu colpito più volte da un fulmine.
The police officer walked slowly down the street.	L'ufficiale di polizia camminava lentamente per la strada.
Although he is small, he is very strong.	Nonostante sia piccolo, è molto forte.
He can chant the sutras with perfect pronunciation.	Può cantare i sutra con una pronuncia perfetta.
More research is needed.	Sono necessarie ulteriori ricerche.
One hundred meters below the surface of the ocean.	Cento metri sotto la superficie dell'oceano.
New management methods are needed to improve productivity.	Sono necessari nuovi metodi di gestione per migliorare la produttività.
Music is an expression of human emotions.	La musica è un'espressione delle emozioni umane.
You should have some of this cake.	Dovresti avere un po' di questa torta.
The lighthouse keeper is a character from the novel.	Il guardiano del faro è un personaggio del romanzo.
At this point, it's too early to tell.	A questo punto, è troppo presto per dirlo.
The sidewalk is concrete.	Il marciapiede è in cemento.
Product prices do not always reflect their real values.	I prezzi dei prodotti non sempre riflettono i loro valori reali.
This is a good book.	Questo è un buon libro.
The person who stole the money was never found.	La persona che ha rubato i soldi non è mai stata trovata.
The disaster was followed by a famine.	Il disastro fu seguito da una carestia.
Many communities were destroyed.	Molte comunità furono distrutte.
In the distance, he heard frantic barking.	In lontananza, sentì abbaiare frenetico.
The forest fire was finally extinguished.	L'incendio boschivo è stato finalmente domato.
Most passengers have never traveled on an airplane.	La maggior parte dei passeggeri non ha mai viaggiato su un aereo.
Is this planet inhabited?	Questo pianeta è abitato?
She is known for her understanding of complex problems.	È nota per la sua comprensione di problemi complessi.
The province is often the scene of protests.	La provincia è spesso teatro di proteste.
This region is experiencing high levels of rainfall.	Questa regione sta vivendo alti livelli di precipitazioni.
Some cows don't look very healthy.	Alcune mucche non sembrano molto sane.
Make sure the ice cream is firm enough.	Assicurati che il gelato sia abbastanza sodo.
When organic farming began, larger and more efficient farms were born.	Quando iniziò l'agricoltura biologica, nacquero aziende agricole più grandi ed efficienti.
He can't remember his past.	Non riesce a ricordare il suo passato.
The house is built on a slope.	La casa è costruita su un pendio.
I will leave my sister in your care.	Lascerò mia sorella alle tue cure.
We cycled through the narrow alleys.	Abbiamo pedalato attraverso i vicoli stretti.
This means that some dinosaurs had feathers.	Ciò significa che alcuni dinosauri avevano piume.
These books are no longer in fashion.	Questi libri non sono più di moda.
You need three cups of brown sugar.	Hai bisogno di tre tazze di zucchero di canna.
She took a deep breath, then dived.	Fece un respiro profondo, poi si tuffò.
Our team took third place in yesterday's games.	La nostra squadra ha conquistato il terzo posto nelle partite di ieri.
It was a terrible shock.	È stato uno shock terribile.
The young man loved her.	Il giovane l'adorava.
A fire truck ran past.	Un camion dei pompieri è passato di corsa.
Even if you can't speak eloquently, he still speaks.	Anche se non puoi parlare in modo eloquente, parla comunque.
The organization is seeking funding for further research.	L'organizzazione sta cercando finanziamenti per ulteriori ricerche.
We've passed miles of park.	Abbiamo superato miglia di parco.
The recipients of such checks often withdrew them.	I destinatari di tali assegni spesso li ritiravano.
The seeds were buried in the earth.	I semi furono sepolti nella terra.
She washed her hands well, then started preparing lunch.	Si lavò bene le mani, poi iniziò a preparare il pranzo.
The car shivered and swerved as he braked.	L'auto rabbrividì e sterzò mentre lui frenava.
The three figures walked away.	Le tre figure si allontanarono.
It focuses on the ever growing tourism industry.	Si concentra sulla sempre crescente industria del turismo.
My pet ate everything he saw.	Il mio animale domestico ha mangiato tutto ciò che vedeva.
A waste of energy is anathema to the ecologist.	Uno spreco di energia è un anatema per l'ecologo.
At dawn, people on the street hurried to work.	Allo spuntare dell'alba, la gente per strada si affrettava a lavorare.
The problems facing the labor movement are well documented.	I problemi che devono affrontare il movimento operaio sono ben documentati.
Even if the statistics do not show, this refers	Anche se le statistiche non mostrano, questo si riferisce
I would like to visit their museum sometime.	Mi piacerebbe visitare il loro museo qualche volta.
A dry, crunchy brownie was a nice snack.	Un biscotto secco e croccante era uno spuntino piacevole.
It was widely considered immoral.	Era ampiamente considerato immorale.
He told her the secrets.	Le ha raccontato i segreti.
A nation, a state or a community.	Una nazione, uno stato o una comunità.
It would take much longer.	Ci vorrebbe molto più tempo.
Sabrina worked on a mural.	Sabrina ha lavorato a un murale.
Your wedding night will be an unforgettable night.	La notte del vostro matrimonio sarà una notte indimenticabile.
The goal is for everyone to drive less.	L'obiettivo è che tutti guidino di meno.
As you can see, the rabbits are biting.	Come puoi vedere, i conigli si stanno mordendo.
She got up from her chair.	Si alzò dalla sedia.
If they changed their minds, everything would be fine.	Se avessero cambiato idea, sarebbe andato tutto bene.
Her long blond hair waved softly in the gentle breeze.	I suoi lunghi capelli biondi ondeggiavano dolcemente nella brezza gentile.
The fire was like a scorching sun.	Il fuoco era come un sole cocente.
Did we pay due attention to her advice?	Abbiamo prestato la dovuta attenzione ai suoi consigli?
We painted the room green.	Abbiamo dipinto la stanza di verde.
The climber considered himself an expert.	L'alpinista si considerava un esperto.
A baby is born every second.	Un bambino nasce ogni secondo.
He often fills out his expense reports.	Spesso compila le sue note spese.
This looks good to me.	Questo mi sembra buono.
His expression was illegible.	La sua espressione era illeggibile.
To make things faster, she had worked.	Per rendere le cose più veloci, aveva lavorato.
The angry mob began to break through the windows.	La folla inferocita iniziò a sfondare le finestre.
After eating, the boy went inside.	Dopo aver mangiato, il ragazzo è entrato.
His imagination played tricks on him.	La sua immaginazione gli ha giocato brutti scherzi.
He passed between the tables to shake hands.	Passò tra i tavoli a stringere la mano.
The two goats standing in front of him fled instantly.	Le due capre in piedi davanti a lui scapparono all'istante.
Solberg talked about events in the near future.	Solberg ha parlato di eventi nel prossimo futuro.
He uses a food processor to chop the vegetables.	Usa un robot da cucina per tritare le verdure.
The police asked passers-by witnesses.	La polizia ha chiesto testimoni ai passanti.
He resisted the urge to push her to do so	Ha resistito all'impulso di spingerla a farlo
He sank his teeth into the bacon.	Affondò i denti nella pancetta.
This street is a hive of activity all day long.	Questa strada è un alveare di attività per tutto il giorno.
He used his military contacts to purchase two assault rifles.	Ha usato i suoi contatti con l'esercito per acquistare due fucili d'assalto.
The walls here are made of marble.	Le pareti qui sono fatte di marmo.
Don't hesitate to come to us for help.	Non esitate a venire da noi per chiedere aiuto.
The threat of chemical weapons has increased.	La minaccia delle armi chimiche è aumentata.
The robber was well dressed for committing a crime.	Il rapinatore era ben vestito per aver commesso un crimine.
These men have traveled extensively.	Questi uomini hanno viaggiato molto.
Hence, the centromere became a legal problem.	Quindi, il centromero è diventato un problema legale.
State government officials, meanwhile, did not comment.	I funzionari del governo statale, nel frattempo, non hanno commentato.
Grapes could be used to make wine.	L'uva potrebbe essere usata per fare il vino.
The water is warm, so feel free to jump in.	L'acqua è calda, quindi sentiti libero di tuffarti.
The capital is a lively and busy city.	La capitale è una città vivace e piena di attività.
You will feel right at home here.	Ti sentirai come a casa qui.
Rainy weather made fishing difficult.	Il tempo piovoso ha reso difficile la pesca.
It has been described as one of the leading business services.	È stato descritto come uno dei principali servizi alle imprese.
The party took place in the usual venue.	La festa si è svolta nella solita sede.
Most doctors recommend surgery only in extreme cases.	La maggior parte dei medici raccomanda l'intervento chirurgico solo in casi estremi.
Some have claimed that the building has become too tall.	Alcuni hanno affermato che l'edificio è diventato troppo alto.
This medicine will help you feel better.	Questo medicinale ti aiuterà a sentirti meglio.
The walls of the room were covered with splashes.	Le pareti della stanza erano ricoperte di schizzi.
He recalled visiting his grandfather as a young man.	Ha ricordato di aver visitato suo nonno da giovane.
Illogical, illogical.	Illogico, illogico.
An immense, warm sensation filled me.	Un'immensa, calda sensazione mi pervase.
These facts are important.	Questi fatti sono importanti.
I don't know what happened to his pride.	Non so cosa sia successo al suo orgoglio.
Many visitors are drawn to this show.	Molti visitatori sono attratti da questo spettacolo.
This is getting silly.	Questo sta diventando sciocco.
In those days, people worked harder and used more materials.	A quei tempi, le persone lavoravano di più e usavano più materiali.
The monks underwent a ritual purification.	I monaci subirono una purificazione rituale.
She shuffled from foot to foot, restless.	Si trascinò da un piede all'altro, irrequieta.
We are working for a clean environment.	Stiamo lavorando per un ambiente pulito.
She felt cold.	Sentiva freddo.
The warm climate of the valley becomes uncomfortable in the summer.	Il clima caldo della valle diventa scomodo in estate.
The two became close friends.	I due divennero amici intimi.
Some data is collected in surveys.	Alcuni dati sono raccolti nei sondaggi.
Coffee and chocolate are the best.	Caffè e cioccolato sono i migliori.
It is so beautiful, so fascinating.	È così bello, così affascinante.
This word has many meanings.	Questa parola ha molti significati.
She said she needed her help from her.	Ha detto che aveva bisogno del suo aiuto.
The flat brim hat is a fashion statement.	Il cappello a tesa piatta è una dichiarazione di moda.
Plastic is very cheap.	La plastica è molto economica.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Alcuni edifici sono crollati durante il terremoto.
This reduces the side effects of the treatment.	Questo riduce gli effetti collaterali del trattamento.
A bend in the river creates a pleasant rock garden.	Un'ansa del fiume crea un piacevole giardino roccioso.
You have to cook in a slow oven.	Devi cuocere a forno lento.
Pulling bandanas over her nostrils, she fell into the waves.	Infilandosi delle bandane sulle narici, cadde tra le onde.
The birds sang merrily.	Gli uccelli cantavano allegramente.
The children were in church for this celebration.	I bambini erano in chiesa per questa celebrazione.
First, build your bed by nailing the wooden slats together.	Per prima cosa, costruisci il tuo letto inchiodando insieme le doghe di legno.
A catbird was croaking in a tree.	Un uccello gatto gracchiava su un albero.
The detective asked if the son had been home.	Il detective ha chiesto se il figlio fosse stato a casa.
She covered her eyes with her hand.	Si coprì gli occhi con la mano.
The protesters returned to the streets today.	I manifestanti sono tornati in strada oggi.
The grass is as tall as a person.	L'erba è alta come una persona.
Some birds migrate great distances.	Alcuni uccelli migrano a grandi distanze.
The elderly woman lives alone.	L'anziana donna vive da sola.
Our anniversary is coming.	Il nostro anniversario sta arrivando.
Tiny seeds need to be sprinkled on the ground.	I semi minuscoli devono essere spruzzati sul terreno.
After five years, we were finally invited to a party.	Dopo cinque anni, siamo stati finalmente invitati a una festa.
A fire broke out in the theater.	Nel teatro è scoppiato un incendio.
This novel has a complex plot.	Questo romanzo ha una trama complessa.
Write, don't print.	Scrivi, non stampa.
Several villagers were disgusted by the fumes.	Diversi abitanti del villaggio furono disgustati dai fumi.
The performance test was in progress.	Il test delle prestazioni era in corso.
Their views were an affront to decency.	Le loro opinioni erano un affronto alla decenza.
Sara cleared her throat.	Sara si schiarì la voce.
This photo doesn't look like you.	Questa foto non ti assomiglia.
The hills are dotted with chestnut groves.	Le colline sono costellate di castagneti.
Proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Proposta di riforma globale del sistema tributario.
In the distance she could hear the barking of dogs.	In lontananza si sentiva l'abbaiare dei cani.
She yawned, stifling a yawn.	Sbadigliò, soffocando uno sbadiglio.
There was a steady stream of visitors.	C'è stato un flusso continuo di visitatori.
She felt her curtains caress her face.	Sentì le tende accarezzarle il viso.
Her car is a red convertible.	La sua macchina è una decappottabile rossa.
Aren't you forgetting something?	Non stai dimenticando qualcosa?
Doctors worked frantically to save his life.	I medici hanno lavorato freneticamente per salvargli la vita.
That lawsuit was settled out of court.	Quella causa legale è stata risolta in via extragiudiziale.
This is an ideal climate for growing grapes.	Questo è un clima ideale per la coltivazione dell'uva.
The soils of this area were rich in minerals.	I suoli di questa zona erano ricchi di minerali.
The drawer was full of hard candy.	Il cassetto era pieno di caramelle dure.
The peninsula was known for its agriculture.	La penisola era nota per la sua agricoltura.
The stone is carved with exquisite detail.	La pietra è scolpita con dettagli squisiti.
Occasionally, mushrooms appear in the swamp.	Occasionalmente, i funghi compaiono nella palude.
A large crowd had gathered to watch the procession.	Una grande folla si era radunata per assistere alla processione.
We hugged each other with passion.	Ci siamo abbracciati con passione.
Some common myths revolve around death.	Alcuni miti comuni girano intorno alla morte.
The glass was thick.	Il vetro era spesso.
It is open all year round.	È aperto tutto l'anno.
The baby is crying.	Il bambino sta piangendo.
There was a cloudy sky, but the rain held out.	C'era un cielo nuvoloso, ma la pioggia ha tenuto duro.
She was an artist who painted portraits.	Era un'artista che dipingeva ritratti.
Older ladies often wear cardigans.	Le anziane signore spesso indossano cardigan.
This man is known for his greed.	Quest'uomo è noto per la sua avidità.
I'm going to grow food here and weave cloth.	Ho intenzione di coltivare cibo qui e tessere stoffa.
His speech was short on details.	Il suo discorso era a corto di dettagli.
Their largest representative group is made up of nine elements.	Il loro più grande gruppo rappresentativo è composto da nove elementi.
Turkeys need to be fed every hour.	I tacchini devono essere nutriti ogni ora.
His family also moved into a small house.	Anche la sua famiglia si trasferì in una piccola casa.
His words hung in the air.	Le sue parole erano sospese nell'aria.
The bridge was faded.	Il ponte è stato sbiadito.
She zoomed in on the hippo's face.	Zoomò sulla faccia dell'ippopotamo.
Their enemies were all around them.	I loro nemici erano ovunque intorno a loro.
High levels of trust have since been restored.	Da allora sono stati ripristinati alti livelli di fiducia.
Women suffer disproportionately in wars.	Le donne soffrono in modo sproporzionato nelle guerre.
You must have seen her picture in the papers recently.	Devi aver visto la sua foto sui giornali di recente.
There are different types of sand.	Esistono diversi tipi di sabbia.
The woodworm has devastated the walnut.	Il tarlo ha devastato il noce.
I deeply regret this.	Mi dispiace profondamente questo.
Tomatoes?	Pomodori?
Despite its beauty, this beach was deserted.	Nonostante la sua bellezza, questa spiaggia era deserta.
The police are on guard.	La polizia sta di guardia.
A warm breeze hovered in the air.	Una brezza calda aleggiava nell'aria.
His car must be at least five years old.	La sua macchina deve avere almeno cinque anni.
A cockroach ran across the floor.	Uno scarafaggio corse sul pavimento.
Too much television can be bad for your health.	Troppa televisione può essere dannosa per la salute.
The words "course" and "dimension", however, have identical meanings.	Le parole "corso" e "dimensione", tuttavia, hanno significati identici.
Americans prefer crochet knitting.	Gli americani preferiscono il lavoro a maglia all'uncinetto.
He wears his new ring.	Indossa il suo nuovo anello.
More and more nations are competing to sell weapons to each other.	Sempre più nazioni competono per vendersi armi tra loro.
After seven months, the court granted him a divorce.	Dopo sette mesi, il tribunale gli ha concesso il divorzio.
Many in the crowd were unhappy.	Molti tra la folla erano infelici.
The world population is growing rapidly.	La popolazione mondiale sta crescendo rapidamente.
The basketball team has beaten.	La squadra di basket ha battuto.
He stopped and bowed heavily.	Si fermò e si inchinò pesantemente.
Since then, we have seen explosive growth.	Da allora, abbiamo assistito a una crescita esplosiva.
They decided to pursue him.	Hanno deciso di perseguirlo.
An open question remains.	Rimane una questione aperta.
His sight was poor.	La sua vista era scarsa.
The dairy moves to a new location.	Il caseificio si trasferisce in una nuova sede.
The village chief led an expedition across the ocean.	Il capo villaggio guidò una spedizione attraverso l'oceano.
The peasants will be seriously angry.	I contadini si arrabbieranno seriamente.
We will meet at the cafe.	Ci incontreremo al caffè.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Calcestruzzo e acciaio sono i principali materiali utilizzati nelle costruzioni.
The president is saddened by the loss of life.	Il presidente è addolorato per la perdita di vite umane.
The water rises and falls, causing flooding.	L'acqua sale e scende, provocando allagamenti.
Other curtains were torn and covered with dust.	Altre tende erano strappate e ricoperte di polvere.
The city itself has few resources.	La città stessa ha poche risorse.
The rebels have gathered for a secret meeting.	I ribelli si sono riuniti per un incontro segreto.
Scientists have claimed that its genome closely resembles ours.	Gli scienziati hanno affermato che il suo genoma assomiglia molto al nostro.
Samuel was afraid.	Samuele aveva paura.
Pork, lamb, beef, and chicken are all types of meat.	Maiale, agnello, manzo e pollo sono tutti i tipi di carne.
As part of the story, this building cannot be destroyed.	Come parte della storia, questo edificio non può essere distrutto.
The curtains are too heavy for our windows.	Le tende sono troppo pesanti per le nostre finestre.
Once grand, now in ruins, the twin towers.	Un tempo grandiose, ora diroccate, le torri gemelle.
The queen has absolute power.	La regina ha il potere assoluto.
A gathering erupted in pandemonium.	Un raduno esplose in un pandemonio.
She could smell her cologne of hers.	Poteva sentire l'odore della sua colonia.
Divide them in two.	Dividili in due.
That woman is an inspiration.	Quella donna è un'ispirazione.
They often camp overnight.	Spesso si accampano durante la notte.
There was barbed wire stretched around the fence.	C'era del filo spinato teso intorno al recinto.
Data is collected from wireless devices.	I dati vengono raccolti da dispositivi wireless.
The candlesticks were placed on the tables.	I candelieri erano posti sui tavoli.
Don't take more than	Non prendere più di
The cluttered classroom had a feeling of great confusion.	L'aula disordinata aveva una sensazione di grande confusione.
The vast landscape took my breath away.	Il vasto paesaggio mi ha tolto il fiato.
Let your bread rise overnight.	Lascia lievitare il tuo pane per una notte.
The heads of state did not participate in the summit.	Al vertice non hanno partecipato i capi di Stato.
The parish priest appeals to the church.	Il parroco fa appello alla chiesa.
Dirty laundry must be washed separately.	La biancheria sporca deve essere lavata separatamente.
A cult of personality pervades the political landscape.	Un culto della personalità pervade il panorama politico.
After taking the drug, he lost consciousness.	Dopo aver preso il farmaco, ha perso conoscenza.
People in cities are increasingly concerned about food security.	Le persone nelle città sono sempre più preoccupate per la sicurezza alimentare.
Upon his return, she strolled down the street.	Al suo ritorno, ha passeggiato per la strada.
The garbage is scattered all over the village.	La spazzatura è sparsa in tutto il villaggio.
The house is now a museum.	La casa è ora un museo.
It had the curves in all the right places.	Aveva le curve in tutti i punti giusti.
Think about your ancestors, your family, your culture and language.	Pensa ai tuoi antenati, alla tua famiglia, alla tua cultura e lingua.
The train roared past in the distance.	Il treno passava rombando in lontananza.
We have won all of our games which was a great relief.	Abbiamo vinto tutte le nostre partite, il che è stato un grande sollievo.
People generally hate rude people.	Le persone in genere odiano le persone maleducate.
Lamb's wool is soft and delicate.	La lana di agnello è morbida e delicata.
Now, let's take a look.	Ora, diamo un'occhiata.
Job opportunities were limited.	Le opportunità di lavoro erano limitate.
The nose gets longer with age.	Il naso si allunga con l'età.
The rocks glittered in the sun.	Le rocce brillavano al sole.
A glass plate was placed over the exposed wound.	Una lastra di vetro è stata posta sopra la ferita esposta.
The region's water table has been destroyed by pollution.	La falda freatica della regione è stata distrutta dall'inquinamento.
How many parties have you had so far?	Quante feste hai avuto finora?
The fruit, vegetables and grains were all grown locally.	La frutta, la verdura e i cereali erano tutti coltivati ​​​​localmente.
The series was hugely successful.	La serie ha avuto un enorme successo.
This family is very poor.	Questa famiglia è molto povera.
Silence grew in a forest full of birds and animals.	Il silenzio cresceva in una foresta piena di uccelli e animali.
If the dog is sick, take him to the vet.	Se il cane è malato, portalo dal veterinario.
The mayor refused to be interviewed.	Il sindaco ha rifiutato di essere intervistato.
The star satellite begins to fade.	Il satellite stellare inizia a svanire.
He has no knowledge of the culture.	Non ha alcuna conoscenza della cultura.
Erosion threatens the coast.	L'erosione minaccia la costa.
Can you think of other synonyms?	Riesci a pensare ad altri sinonimi?
The emperor was embroiled in a financial scandal.	L'imperatore è stato coinvolto in uno scandalo finanziario.
The monastery is located on top of a wooded hill.	Il monastero è situato in cima a una collina boscosa.
Because radiation is harmful.	Perché le radiazioni sono dannose.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	La psicologia cognitiva è lo studio della mente e dei processi mentali.
Use a spatula to mix the mixture.	Usa una spatola per mescolare il composto.
A dangerous storm hit the area.	Un pericoloso temporale ha investito la zona.
After breakfast, we go down to the river.	Dopo colazione, scendiamo al fiume.
His office was messy and made of reused cardboard.	Il suo ufficio era disordinato e fatto di cartone riutilizzato.
I don't buy it!	non lo compro!
And if it gets too close, it could kill her.	E se si avvicina troppo, potrebbe ucciderla.
The guests sat around a large circular table.	Gli ospiti si sono seduti attorno a un grande tavolo circolare.
I touched it softly.	L'ho toccata dolcemente.
The woman greeted us politely.	La donna ci salutò cortesemente.
The award was presented by the Prime Minister.	Il premio è stato consegnato dal presidente del Consiglio.
The girl was said to be sleeping soundly.	Si diceva che la ragazza stesse dormendo profondamente.
The bus dropped off the school children at their destination.	Il pullman ha lasciato i bambini della scuola a destinazione.
The president is a man of the people.	Il presidente è un uomo del popolo.
He threw himself on the bed exhausted.	Si gettò sul letto esausta.
Wherever people ate or drank.	Ovunque la gente mangiasse o bevesse.
The fish was falling all over the place.	Il pesce stava cadendo dappertutto.
The meeting was a good day.	La riunione è stata una bella giornata.
These days, many species are endangered.	In questi giorni, molte specie sono in pericolo.
Fish were scarce that year.	I pesci erano scarsi in quell'anno.
Women are also men.	Le donne sono anche uomini.
The boy shivered with disgust.	Il ragazzo rabbrividì di disgusto.
Again he shook his head in exasperation.	Di nuovo scosse la testa esasperata.
At first the families all shared the same surname.	All'inizio le famiglie condividevano tutte lo stesso cognome.
Before taking this action, we carefully considered the alternatives.	Prima di intraprendere questa azione, abbiamo valutato attentamente le alternative.
The dance was wonderful.	Il ballo è stato meraviglioso.
He looked around, frowning.	Si guardò intorno, accigliato.
The beaches are lined with shops selling souvenirs.	Le spiagge sono fiancheggiate da negozi che vendono souvenir.
Before the war, this country was fashionable.	Prima della guerra, questo paese era di moda.
Turn the steak halfway between the freezer and refrigerator.	Ruota la bistecca a metà tra il congelatore e il frigorifero.
Roses need a lot of sun.	Le rose hanno bisogno di molto sole.
The species have merged together due to geographic pressures.	Le specie si sono fuse insieme a causa delle pressioni geografiche.
Water is a source of contamination.	L'acqua è una fonte di contaminazione.
Don't be plagued by fears.	Non essere afflitto dalle paure.
This fortress has stood for a millennium.	Questa fortezza resiste da un millennio.
He took the measurements carefully.	Ha preso le misure con attenzione.
Set the wood aside, please.	Metti da parte il legno, per favore.
This section of the road is notorious for accidents.	Questo tratto di strada è noto per gli incidenti.
The mosquito is still buzzing.	La zanzara sta ancora ronzando.
He took care of his garden.	Si prendeva cura del suo giardino.
I picked a ripe plum and ate it.	Ho colto una prugna matura e l'ho mangiata.
The shops would be closed by now.	I negozi sarebbero stati chiusi ormai.
The letter was signed by the governor.	La lettera è stata firmata dal governatore.
The grapes are red inside.	L'uva è rossa all'interno.
This is a book about painting.	Questo è un libro sulla pittura.
A helicopter has landed.	Un elicottero è atterrato.
Most of the poets were born in or come from this area.	La maggior parte dei poeti sono nati o provengono da questa zona.
Russian teams have been plagued by inconsistencies.	Le squadre russe sono state afflitte da incongruenze.
The truck unloaded the wood in the shed.	Il camion ha scaricato la legna nel capannone.
One afternoon, we walked the cliffs.	Un pomeriggio, abbiamo camminato sulle scogliere.
It is you? 	Sei tu?
asked the doctor.	chiese il dottore.
The sea was calm, the sky was blue.	Il mare era calmo, il cielo era azzurro.
Over ten million people are estimated to have died.	Si stima che siano morte oltre dieci milioni di persone.
The prime minister has ordered an investigation.	Il presidente del Consiglio ha ordinato un'indagine.
Sara argued that the community supported the idea.	Sara ha sostenuto che la comunità ha sostenuto l'idea.
We are completely dependent on foreign oil.	Siamo completamente dipendenti dal petrolio straniero.
You said a trade agreement would be signed soon.	Ha detto che presto sarebbe stato firmato un accordo commerciale.
The character's actions were based on genuine affection.	Le azioni del personaggio erano basate su un affetto genuino.
New drugs have been developed.	Sono stati sviluppati nuovi farmaci.
The soup is finished.	La zuppa è finita.
Add salt and soy sauce to taste.	Aggiungere sale e salsa di soia a piacere.
A minority of people can accurately predict future events.	Una minoranza di persone può prevedere con precisione eventi futuri.
The knife is sharp.	Il coltello è affilato.
The scarf is white.	La sciarpa è bianca.
She forces us to think differently.	Ci costringe a pensare in modo diverso.
The painting is perfectly "warmer" than last year.	Il dipinto è perfettamente "più caldo" di quello dell'anno scorso.
The ripe fruit has a yellow color.	Il frutto maturo si presenta con un colore giallo.
Don't waste your food.	Non sprecare il tuo cibo.
She praised him, saying she had done a good job.	Lo ha elogiato, dicendo che aveva fatto un buon lavoro.
They have set strict goals.	Hanno fissato obiettivi severi.
The team was short of a player.	La squadra era a corto di un giocatore.
I want to play soccer.	Voglio giocare a calcio.
The drivers crowd around the bus.	Gli autisti si accalcano intorno all'autobus.
They insisted on having a completely private conversation.	Hanno insistito per avere una conversazione completamente privata.
She waved a limp hand.	Agitò una mano inerte.
Most cases are not reported.	La maggior parte dei casi non viene segnalata.
They gathered near the hospital.	Si sono radunati vicino all'ospedale.
My head hurt.	Mi faceva male la testa.
Grandma made the best food.	La nonna ha preparato il cibo migliore.
The savage tribes live a predominantly nomadic life.	Le tribù selvagge vivono una vita prevalentemente nomade.
The lone artist recently revealed a series of paintings.	L'artista solitario ha recentemente rivelato una serie di dipinti.
What he thought was treasure was garbage.	Quello che pensava fosse un tesoro era spazzatura.
Water is important for life.	L'acqua è importante per la vita.
The policeman used violence.	Il poliziotto ha usato la violenza.
He contemplated his next move.	Contemplò la sua prossima mossa.
He waved his hands.	Agitò le mani.
Implementing a new government policy takes time.	L'attuazione di una nuova politica di governo richiede tempo.
You need two cups of granulated sugar.	Hai bisogno di due tazze di zucchero semolato.
The populations of the region are diverse.	Le popolazioni della regione sono diverse.
The lioness paced back and forth, wounded and alone.	La leonessa camminava avanti e indietro, ferita e sola.
Her posture was aggressive, anger was suppressed in her voice.	La sua postura era aggressiva, nella sua voce era repressa la rabbia.
My head throbbed with pain.	La mia testa pulsava di dolore.
The horses kicked him in the ribs.	I cavalli gli hanno preso a calci le costole.
He met an old friend while they were traveling.	Ha incontrato un vecchio amico mentre erano in viaggio.
He was about to give birth to an elegant baby boy.	Stava per partorire un elegante neonato.
The soldiers claimed victory.	I soldati rivendicarono la vittoria.
The sheer size of the space is simply disconcerting.	La vastità dello spazio è semplicemente sconcertante.
We place our trust in science and technology.	Riponiamo la nostra fiducia nella scienza e nella tecnologia.
Try knitting something cute.	Prova a lavorare a maglia qualcosa di carino.
This dog is the size of a wolf.	Questo cane ha le dimensioni di un lupo.
Choose three items to make a list of ten.	Scegli tre elementi per fare un elenco di dieci.
The father was surprised to find himself so weak.	Il padre fu sorpreso di trovarsi così debole.
Angry, like a cornered animal.	Rabbioso, come un animale alle strette.
You will regret it if you don't join.	Te ne pentirai se non ti unisci.
The murky green water glistened like jade.	L'acqua verde torbida brillava come giada.
The designer's initial idea was not realistic.	L'idea iniziale del designer non era realistica.
The painter created a series of landscapes.	Il pittore creò una serie di paesaggi.
However, the plan went wrong.	Tuttavia, il piano è andato storto.
Repeat the exercise several times.	Ripeti l'esercizio più volte.
The research was conducted over the past year.	La ricerca è stata condotta nell'ultimo anno.
Customers sometimes complain about our prices.	I clienti a volte si lamentano dei nostri prezzi.
All crimes have a price.	Tutti i crimini hanno un prezzo.
Today's weather forecast predicts rain.	Le previsioni meteo di oggi prevedono pioggia.
She was known for her beauty.	Era nota per la sua bellezza.
We will need at least two of these plants.	Avremo bisogno di almeno due di queste piante.
My brother drinks water when he is hungry.	Mio fratello beve acqua quando ha fame.
Many countries had rulers who were absolute monarchs.	Molti paesi hanno avuto governanti che erano monarchi assoluti.
The trip went smoothly.	Il viaggio è andato liscio.
The demand for alternative energy sources is increasing.	La domanda di fonti energetiche alternative è in aumento.
Today's lazy Westerners can't imagine life in the old days.	I pigri occidentali di oggi non possono immaginare la vita ai vecchi tempi.
They build houses near risky cliffs along the way.	Costruiscono case vicino a rischiose scogliere lungo la strada.
They strongly believed in free speech.	Credevano fermamente nella libertà di parola.
The government has promised to increase funding for this city.	Il governo ha promesso di aumentare i finanziamenti a questa città.
How many bananas did the farmer grow last week?	Quante banane ha coltivato l'agricoltore la scorsa settimana?
The bus was full so they were forced to stand.	L'autobus era pieno, quindi sono stati costretti a stare in piedi.
The government is reportedly reluctant to pass the bill.	Secondo quanto riferito, il governo è riluttante ad approvare il disegno di legge.
Wealthy businessmen support the government.	Ricchi uomini d'affari sostengono il governo.
The fish doesn't need to hold back next time.	Il pesce non ha bisogno di trattenersi la prossima volta.
The bus did not have air conditioning.	L'autobus non aveva l'aria condizionata.
The crowd left in silence.	La folla se ne andò in silenzio.
The kingdom's strategy for economic growth is misleading.	La strategia del regno per la crescita economica è fuorviante.
It has positives.	Ha degli aspetti positivi.
So he ran as fast as he could.	Quindi corse più veloce che poteva.
The clerk took fifteen, didn't he?	L'impiegato ne ha presi quindici, vero?
What he has in mind is not consistent with our interests.	Quello che ha in mente non è coerente con i nostri interessi.
It will take some time to get there.	Ci vorrà del tempo per arrivarci.
Otherwise, there is little reason to pray.	Altrimenti, ci sono poche ragioni per pregare.
A choice was made and a difficult journey began.	Fu fatta una scelta e iniziò un viaggio difficile.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	A volte nella vita incontriamo persone che toccano le nostre anime.
His speech was steeped in profanity.	Il suo discorso era intriso di parolacce.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Ha i capelli neri, gli occhi marroni e la pelle scura.
She politely tilted her hat.	Inclinò educatamente il cappello.
She didn't want to see him.	Non voleva vederlo.
The railway uses steel rails.	La ferrovia utilizza rotaie d'acciaio.
Cooking requires heat.	La cottura richiede calore.
The authorities asked that they work together.	Le autorità hanno chiesto che lavorassero insieme.
The presidential candidate of the party received the nomination.	Il candidato alla presidenza del partito ha ricevuto la nomina.
Six new planets have been discovered.	Sono stati scoperti sei nuovi pianeti.
He studied architecture in college.	Ha studiato architettura al college.
See notes, in the text.	Vedi note, nel testo.
There was a street lamp outside my house.	C'era un lampione fuori casa mia.
Pour the mixture into the greased pan.	Versare l'impasto nella tortiera imburrata.
Try to remember your password.	Prova a ricordare la tua password.
The news of the death of a family member was sudden.	La notizia della morte di un familiare è stata improvvisa.
The mango tree has borne abundant fruit.	L'albero di mango ha dato frutti abbondanti.
They seem willing to pay anything.	Sembrano disposti a pagare qualsiasi cosa.
He was fired last month.	È stato licenziato il mese scorso.
Some organizations remain skeptical of the relationship.	Alcune organizzazioni rimangono scettiche sulla relazione.
The family enjoyed visiting the beach every few years.	Alla famiglia piaceva visitare la spiaggia ogni pochi anni.
The river is a relatively clean water source.	Il fiume è una fonte d'acqua relativamente pulita.
Some of my best memories are from my childhood.	Alcuni dei miei ricordi più belli sono della mia infanzia.
Pierre's mother was ill in bed.	La madre di Pierre era a letto malata.
She left when the hotel was full.	Se ne sono andati quando l'albergo era pieno.
The locals raised a small portion of the money raised.	La gente del posto ha raccolto una piccola parte del denaro raccolto.
This is a legitimate deal.	Questo è un affare legittimo.
The wood had a peculiar smell.	Il legno aveva un odore particolare.
The water is treated with chemicals and left to stand overnight.	L'acqua viene trattata con prodotti chimici e lasciata riposare durante la notte.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom si sciolse nell'ombra e scivolò via.
Not all titles are suitable for children.	Non tutti i titoli sono adatti ai bambini.
This is a desk.	Questa è una scrivania.
Thanks for the help!	Grazie dell'aiuto!
All the windows were broken.	Tutte le finestre erano rotte.
The distinction between the two branches became blurred.	La distinzione tra i due rami divenne offuscata.
The diners groaned in disgust at this extravagant idea.	I commensali gemettero disgustati per questa idea stravagante.
During the ceremony, a choir sang.	Durante la cerimonia, un coro ha cantato.
A shot rang out.	Risuonò uno sparo.
He has arranged his things in an orderly fashion.	Ha sistemato le sue cose in modo ordinato.
The landlord occupies the upper floors.	Il padrone di casa occupa i piani superiori.
The professor's lessons were long.	Le lezioni del professore erano lunghe.
All geckos have long tails.	Tutti i gechi hanno la coda lunga.
Many fire extinguishers are wall mounted.	Molti estintori sono montati a parete.
The ground was black and sticky.	Il terreno era nero e appiccicoso.
Babies need a lot of sleep.	I bambini hanno bisogno di molto sonno.
The signs are all there to be seen.	I segni sono tutti lì per essere visti.
Prescribing this drug is controversial.	La prescrizione di questo farmaco è controversa.
My children love it.	I miei figli la adorano.
Is she sleeping or is she awake?	Sta dormendo o è sveglia?
He soon became the most popular candidate.	Ben presto divenne il candidato più popolare.
The party has decided to appoint a new party leader.	Il partito ha deciso di nominare un nuovo leader del partito.
Honesty is the foundation of all good relationships.	L'onestà è il fondamento di tutte le buone relazioni.
The wardrobe was rather bare.	L'armadio era piuttosto spoglio.
We're going to leave.	Stiamo per partire.
He often cooked for health.	Cucinava spesso per la salute.
Increasingly, squatters occupied the trees.	Sempre più spesso, gli squatter occupavano gli alberi.
Many large masses of rock slowly form naturally.	Molte grandi masse di roccia si formano lentamente in modo naturale.
Never underestimate your enemy.	Mai sottovalutare il tuo nemico.
She tripped on the stairs.	È inciampata sulle scale.
The old man's hand was shaking.	La mano del vecchio tremava.
The temperature will drop by almost half a degree.	La temperatura scenderà di quasi mezzo grado.
He keeps his temper in check well.	Tiene bene il suo temperamento sotto controllo.
The main objective of the legislation is to promote peace.	L'obiettivo principale della legislazione è promuovere la pace.
Lord, protect me from my wife.	Signore, proteggimi da mia moglie.
The farmer prayed during the drought.	Il contadino ha pregato durante la siccità.
The plate was shiny with moisture.	Il piatto era lucido di umidità.
A scientist struggled to explain how teleportation works.	Uno scienziato ha lottato per spiegare come funziona il teletrasporto.
The hostess weighs the fish to determine the price.	La padrona di casa pesa il pesce per determinare il prezzo.
They gave up after a few days.	Si sono arresi dopo pochi giorni.
Since ancient times, they have collected and harvested their products.	Sin dai tempi antichi, hanno raccolto e raccolto i loro prodotti.
Open the door of the steamer and stir in the tomatoes.	Aprite lo sportello del piroscafo e mantecate i pomodori.
They shared interests.	Condividevano interessi.
The walls of this, the oldest cathedral in the city, are white.	Le pareti di questa, la cattedrale più antica della città, sono bianche.
A ship carrying a dangerous fluid was launched into space.	Una nave che trasportava un fluido pericoloso è stata lanciata nello spazio.
Her book contains no illustrations.	Il suo libro non contiene illustrazioni.
The wagon had a heavy load.	Il carro aveva un carico pesante.
After a few minutes of rest, she resumed her journey.	Dopo qualche minuto di riposo, riprese il viaggio.
The man noticed her entrance and blushed.	L'uomo notò il suo ingresso ed arrossì.
Every four years, every adult returns to vote.	Ogni quattro anni, ogni adulto torna a votare.
He tore the page out of his notebook.	Strappò la pagina dal suo taccuino.
Many people have lost hope of finding the boy.	Molte persone hanno perso la speranza di trovare il ragazzo.
I don't need a big dictionary.	Non ho bisogno di un grande dizionario.
He helped understand the business.	Aiutava a capire il business.
The study produced some interesting results.	Lo studio ha prodotto alcuni risultati interessanti.
The tall building dominated the landscape.	L'alto edificio dominava il paesaggio.
More than a dozen people were seen gathered around.	Più di una dozzina di persone sono state viste radunate intorno.
Other explosions have been reported.	Sono state segnalate altre esplosioni.
According to legend, fishing is a symbol of immortality.	Secondo la leggenda, la pesca è simbolo dell'immortalità.
In recent decades, accidents at nuclear power plants have started to increase.	Negli ultimi decenni, gli incidenti alle centrali nucleari hanno iniziato ad aumentare.
If so, we need to separate the fraction.	In tal caso, dobbiamo separare la frazione.
I can usually depend on him.	Di solito posso dipendere da lui.
The sugar content quickly spread throughout the bowl.	Il contenuto di zucchero si è diffuso rapidamente in tutta la ciotola.
Deep, animalistic growls.	Ringhi profondi e animaleschi.
Was this article helpful?	Questo articolo è stato utile?
She was anxious to leave.	Era ansiosa di andarsene.
She barely noticed the infection which could have been serious.	Si accorse a malapena dell'infezione che avrebbe potuto essere grave.
She studied the room carefully.	Studiò attentamente la stanza.
You have to try harder.	Devi sforzarti di più.
Then, the fresh smell of cut grass filled the air.	Quindi, l'odore fresco dell'erba tagliata riempiva l'aria.
Fireclay bricks contain fireclay.	I mattoni refrattari contengono argilla refrattaria.
The plan calls for the closure of all stores.	Il piano prevede la chiusura di tutti i negozi.
She swayed gently as she danced.	Ondeggiava dolcemente mentre ballava.
Putin looms over the world of politics.	Putin incombe nel mondo della politica.
The beautiful plumage of the bird was the reason for the expulsion of him.	Il bel piumaggio dell'uccello è stato il motivo della sua espulsione.
This man is kind.	Quest'uomo è gentile.
The insect quickly flew from bush to bush.	L'insetto volò rapidamente da un cespuglio all'altro.
He stressed the importance of education.	Ha sottolineato l'importanza dell'educazione.
The boy silently followed her.	Il ragazzo la seguì silenziosamente.
He has a good reputation in the city.	Ha una buona reputazione in città.
The little boy built a doghouse.	Il ragazzino ha costruito una cuccia.
The robber threatened his victim with a knife.	Il rapinatore ha minacciato la sua vittima con un coltello.
There are reports of riots.	Ci sono notizie di disordini.
You will meet more people.	Incontrerai più persone.
The writer internalized the trauma of the far north.	Lo scrittore ha interiorizzato il trauma dell'estremo nord.
He dropped the spork to the floor.	Ha fatto cadere lo spork sul pavimento.
Put the strawberries in a deep plate.	Metti le fragole in un piatto fondo.
People believe this false rumor about the president.	La gente crede a questa falsa voce sul presidente.
The paint is clear and subtle.	La vernice è chiara e sottile.
So far, the girls have played there twice.	Finora, le ragazze hanno giocato lì due volte.
This region is famous for literary feuds.	Questa regione è famosa per le faide letterarie.
He wanted to be a doctor like him, his father.	Voleva essere un medico come suo padre.
Alcohol is absolutely not allowed in your classes.	Assolutamente non è consentito l'alcol nelle tue classi.
The population of this village is decreasing every year.	La popolazione di questo villaggio sta diminuendo ogni anno.
You may need to use a spoon.	Potrebbe essere necessario utilizzare un cucchiaio.
He seemed to calm down after a while.	Sembrava calmarsi dopo un po'.
If the scales are delicate, use them for cooking.	Se le squame sono delicate, usatele per la cottura.
Global warming will produce wetter conditions.	Il riscaldamento globale produrrà condizioni più umide.
Some prisoners face a particularly harsh regime.	Alcuni prigionieri subiscono un regime particolarmente duro.
The farmers refuse to accept the farm's offer.	Gli agricoltori si rifiutano di accettare l'offerta dell'azienda.
The once languid river is now quite busy.	Il fiume un tempo languido ora è piuttosto trafficato.
The villagers are adept at extracting salt.	Gli abitanti del villaggio sono abili nell'estrazione del sale.
People often stopped and took pictures of the scene.	Le persone spesso si fermavano e scattavano foto della scena.
Lower the heat and cook the meat a little longer.	Abbassate il fuoco e fate cuocere la carne ancora un po'.
There are many festivals in this village every year.	Ci sono molte feste in questo villaggio ogni anno.
The journey was easy and uneventful.	Il viaggio è stato facile e senza incidenti.
A bad smell hung through the alley.	Un cattivo odore aleggiava attraverso il vicolo.
It was time to end the stalemate.	Era ora di porre fine allo stallo.
His presence does not appear to have any relation to any crime.	La sua presenza non sembra avere alcuna relazione con alcun crimine.
It is a complicated matter.	È una questione complicata.
I am relieved that you have found a job.	Sono sollevato che tu abbia trovato un lavoro.
This is the closest city to me.	Questa è la città più vicina a me.
This is indisputable.	Questo è indiscutibile.
In the dark of the night,	Nel buio della notte,
Practice doesn't make perfect.	La pratica non rende perfetti.
The incidence of drowning was steadily increasing.	L'incidenza dell'annegamento era in costante aumento.
He opened the window and threw out his cigarette.	Aprì la finestra e buttò fuori la sigaretta.
This region is known for its rich agricultural land.	Questa regione è nota per i suoi ricchi terreni agricoli.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Usare meno energia ridurrà la nostra impronta di carbonio.
Their cries pierced the night.	Le loro grida hanno trafitto la notte.
The egg yolk is the part we eat.	Il tuorlo dell'uovo è la parte che mangiamo.
He wore a checkered shirt.	Indossava una camicia a scacchi.
An unpleasant smell escaped.	È sfuggito un odore sgradevole.
Even when there are contractions, the subject is singular.	Anche quando ci sono contrazioni, il soggetto è singolare.
Children rummaged in boxes.	I bambini frugavano nelle scatole.
A sunny day followed.	Seguì una giornata di sole.
They paid with coins.	Hanno pagato con le monete.
We drink the milk of the cows.	Beviamo il latte delle mucche.
The team refused to play, so the match was canceled.	La squadra si è rifiutata di giocare, quindi la partita è stata annullata.
First, you need to clean all the beds.	Per prima cosa, devi pulire tutti i letti.
There should be a cast on your arm.	Ci dovrebbe essere un gesso sul tuo braccio.
She is very protective of her children.	È molto protettiva nei confronti dei suoi figli.
Measurements cannot be explained in terms of smaller units.	Le misurazioni non possono essere spiegate in termini di unità più piccole.
The committee has carefully considered the matter.	Il comitato ha esaminato attentamente la questione.
I'll never forget the look on her face.	Non dimenticherò mai lo sguardo sul suo viso.
I need to have a tooth extracted.	Devo farmi estrarre un dente.
He was totally unprepared for this.	Era totalmente impreparato a questo.
The discussion was heated.	La discussione era accesa.
The books are packed.	I libri sono fitti.
It was a simple cup, completely without a handle.	Era una tazza semplice, completamente senza manico.
The little ship crashed into a cliff,	La piccola nave si è schiantata contro una scogliera,
The huts are made of mud.	Le capanne sono fatte di fango.
Iron is needed in the creation of all modern weapons.	Il ferro è necessario nella creazione di tutte le armi moderne.
In the coming days we will find out more.	Nei prossimi giorni ne scopriremo di più.
The stench was unbearable.	La puzza era insopportabile.
How things have changed!	Come sono cambiate le cose!
Pour the milk through the sieve.	Versare il latte attraverso il setaccio.
I put the cake on the coffee table.	Ho messo la torta sul tavolino.
The roof tile was homemade.	La tegola del tetto era fatta in casa.
The government must take responsibility for these crimes.	Il governo deve assumersi la responsabilità di questi crimini.
Chemical changes could give me cancer.	I cambiamenti chimici potrebbero darmi il cancro.
A market trader sells fish pictured above.	Un commerciante di mercato vende pesce nella foto sopra.
They are said to be rich.	Si dice che siano ricchi.
Let's now turn to our local hero.	Passiamo ora al nostro eroe locale.
There was a fire in the mall yesterday.	Ieri c'è stato un incendio al centro commerciale.
The fog has thickened.	La nebbia si è addensata.
He recently submitted his resignation letter.	Ha presentato di recente la sua lettera di dimissioni.
A country singer performs on stage.	Sul palco si esibisce un cantante country.
Here is a letter from the king.	Ecco una lettera del re.
He grabbed a shovel and started digging.	Afferrò una pala e iniziò a scavare.
When the new factory opened, many workers were hired.	Quando la nuova fabbrica è stata aperta, molti lavoratori sono stati assunti.
What did they discuss?	Di cosa hanno discusso?
The minister's speech was imbued with irony.	Il discorso del ministro è stato intriso di ironia.
It turned out to be a wise decision.	Si è rivelata una decisione saggia.
He won the elections with an avalanche of votes.	Ha vinto le elezioni con una valanga di voti.
These countries are bitterly divided.	Questi paesi sono amaramente divisi.
Several years ago, there were frequent terrorist attacks.	Diversi anni fa, ci furono frequenti attacchi terroristici.
They are visiting relatives.	Stanno visitando i parenti.
He snapped his fingers.	Schioccò le dita.
How much will it cost?	Quanto costerà?
Two meager dollars.	Due miseri dollari.
A statue was erected in honor of him.	In suo onore fu eretta una statua.
The moon looks very different from the earth.	La luna appare molto diversa dalla terra.
Many good films focus on the protagonist's struggle.	Molti buoni film sono incentrati sulla lotta del protagonista.
Over time, people have forgotten the past.	Col passare del tempo, le persone hanno dimenticato il passato.
Her gaze was always steady.	Il suo sguardo era sempre fermo.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	La mancanza di ossigeno può portare al coma e alla morte.
Come in, sit down and tell us what happened.	Entra, siediti e raccontaci cosa è successo.
She could barely open her eyes.	Riusciva a malapena ad aprire gli occhi.
He was a sergeant in a tank division.	Era un sergente in una divisione di carri armati.
The country got into debt.	Il paese si è indebitato.
The mongoose crossed the road.	La mangusta attraversò la strada.
So the old man called his son.	Così il vecchio chiamò suo figlio.
Drive safely.	Guidare in modo sicuro.
The entrance was guarded by six soldiers.	L'ingresso era sorvegliato da sei soldati.
There is no answer!	Non c'è risposta!
They suggested various courses of action.	Hanno suggerito varie linee d'azione.
This equipment is relatively new.	Questa attrezzatura è relativamente nuova.
That factory does it all.	Quella fabbrica fa tutto.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Falciare il prato domani mattina presto.
The robber escaped with the cash register money.	Il rapinatore è scappato con i soldi del registratore di cassa.
A museum is a collection of important artifacts.	Un museo è una raccolta di importanti manufatti.
This city was once the center of an important civilization.	Questa città era un tempo il centro di un'importante civiltà.
They left the shopping cart.	Hanno lasciato il carrello della spesa.
The army surrounded the city.	L'esercito ha circondato la città.
The salt was dissolved in the water.	Il sale è stato sciolto nell'acqua.
It is widely appreciated the fruit is nutritious.	È ampiamente apprezzato il frutto è nutriente.
A police officer directed the traffic.	Un agente di polizia ha diretto il traffico.
He took the chicken out of the oven.	Ha tirato fuori il pollo dal forno.
I was blown away by your performance.	Sono rimasto sbalordito dalla tua esibizione.
The vegetables were a welcome sight.	Le verdure erano uno spettacolo gradito.
You can put the berries in the freezer overnight.	Puoi mettere le bacche nel congelatore per una notte.
The twenty dollar bill was small.	La banconota da venti dollari era piccola.
Chances are you will find many bargains.	È probabile che troverai molte occasioni.
The bartender's advice is wise.	Il consiglio del barista è saggio.
The cat was still in the tree.	Il gatto era ancora sull'albero.
The hero's companions were surprised by the unexpected appearance of him.	I compagni dell'eroe furono sorpresi dalla sua apparizione inaspettata.
A city is more powerful than its dictator.	Una città è più potente del suo dittatore.
Finally, he took a deep breath.	Alla fine, prese fiato.
He had always dreamed of traveling.	Aveva sempre sognato di viaggiare.
The medicine itches	La medicina prude
More people now have access to computers.	Più persone ora hanno accesso ai computer.
The water is clear today.	L'acqua è limpida oggi.
The race runs flat and fast.	La gara si svolge in modo piatto e veloce.
He slept badly last night.	Ha dormito male la notte scorsa.
Who wrote this manifesto?	Chi ha scritto questo manifesto?
We exchanged letters from abroad.	Ci siamo scambiati lettere dall'estero.
The living room was welcoming.	Il soggiorno era accogliente.
He was very hostile to the plan.	Era molto ostile al piano.
Unfortunately, being a vegetarian is very difficult here.	Purtroppo, essere vegetariani è molto difficile qui.
This experience left a deep impression on me.	Questa esperienza mi ha lasciato una profonda impressione.
They were whipped until their backs were raw.	Sono stati frustati fino a quando le loro schiene erano crude.
A man dressed in dark ran towards the building.	Un uomo vestito di scuro corse verso l'edificio.
Skiing is a very difficult sport.	Lo sci è uno sport molto difficile.
We need more money.	Abbiamo bisogno di più soldi.
What do you wear to swim?	Cosa indossi per nuotare?
It's perfect?	È perfetto?
The company loses money every month.	L'azienda perde soldi ogni mese.
He must have taken the money.	Deve aver preso i soldi.
Gray birds were perched on the windowsill.	Gli uccelli grigi erano appollaiati sul davanzale della finestra.
The crime deserved a stammering response.	Il reato ha meritato una risposta balbettante.
It appears the report will be released to the public.	Sembra che il rapporto sarà rilasciato al pubblico.
The hotel room was clean and modern.	La camera dell'hotel era pulita e moderna.
My salary is obviously inadequate for our needs.	Il mio stipendio è, ovviamente, inadeguato per i nostri bisogni.
The effect of travel on people's health.	L'effetto del viaggio sulla salute delle persone.
Many people park their cars illegally.	Molte persone parcheggiano la propria auto illegalmente.
Education is perceived as the best means of development.	L'istruzione è percepita come il miglior mezzo di sviluppo.
Carefully level the chocolate onto the surface of the cake.	Livellate con cura il cioccolato sulla superficie della torta.
This has restored the house to its former glory.	Questo ha riportato la casa al suo antico splendore.
Local children can play happily here.	I bambini locali possono giocare felici qui.
Lucy chose an apple.	Lucy ha scelto una mela.
Families who ate more whole grains had lower cholesterol.	Le famiglie che mangiavano più cereali integrali avevano un colesterolo più basso.
The cutlery was blunt.	Le posate erano smussate.
First, the bananas need to be peeled.	Per prima cosa, le banane devono essere sbucciate.
They emerge from the dripping water.	Emergono dall'acqua gocciolante.
The cook poured water into the cup.	Il cuoco versò dell'acqua nella tazza.
The main goal of the game is to memorize the figures.	L'obiettivo principale del gioco è memorizzare le cifre.
The entrepreneur carries out his business from an office.	L'imprenditore svolge la sua attività da un ufficio.
The automatically detects reading errors.	Il rileva automaticamente gli errori di lettura.
He called the "fair" model.	Ha chiamato il modello "equo".
It is true what they say about autumn.	È vero quello che si dice dell'autunno.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	I batteri causano molte malattie che colpiscono l'uomo.
Kant was completely against the war.	Kant era completamente contrario alla guerra.
Mice are fascinated by food.	I topi sono affascinati dal cibo.
The company was poised for rapid growth.	L'azienda era pronta per una rapida crescita.
To describe something clearly, he uses words whose meaning is obvious	Per descrivere qualcosa in modo chiaro, usa parole il cui significato è ovvio
The need to finish the job is pressing.	La necessità di finire il lavoro è pressante.
The distressed single mother took pity.	La madre single in difficoltà ha avuto pietà.
The serenity of the forest was only interrupted by birdsong.	La serenità della foresta è stata interrotta solo dal canto degli uccelli.
The weather forecast was terrible.	Le previsioni del tempo erano terribili.
Any musician will tell you.	Qualsiasi musicista te lo dirà.
Rocket launches are expected to resume.	È prevista la ripresa dei lanci di razzi.
The crisis has hit the country hard.	La crisi ha colpito duramente il Paese.
Casting can be used on a wide variety of materials.	La fusione può essere utilizzata su un'ampia varietà di materiali.
When the war ended, the citizens were delighted.	Quando la guerra finì, i cittadini furono felicissimi.
This lamp requires three wicks.	Questa lampada richiede tre stoppini.
They are so tall!	Sono così alti!
The ferry was late.	Il traghetto era in ritardo.
To see him was to love him.	Vederlo era amarlo.
He was bitten by a poisonous snake.	Fu morso da un serpente velenoso.
The rocket has deviated from its course.	Il razzo ha deviato dal suo corso.
I bought a soft, spongy cake.	Ho comprato una torta morbida e spugnosa.
Stereos as a symbol were very important.	Gli stereo come simbolo erano molto importanti.
He studied politics at the university.	Ha studiato politica all'università.
Rescuers faced a tough battle.	I soccorritori hanno affrontato una dura battaglia.
The animals found here are at risk of becoming extinct.	Gli animali che si trovano qui rischiano di estinguersi.
Insert the fork into the turkey.	Inserisci la forchetta nel tacchino.
From their hiding place, they watched the soldiers.	Dal loro nascondiglio, osservavano i soldati.
Is your father back?	Tuo padre è tornato?
The stability of our planet was threatened.	La stabilità del nostro pianeta era minacciata.
Once more important than money.	Una volta più importante dei soldi.
The adventure novel was thrilling and moving.	Il romanzo d'avventura è stato emozionante e commovente.
Many couples choose to celebrate civil ceremonies.	Molte coppie scelgono di celebrare cerimonie civili.
That man tried to steal my wallet!	Quell'uomo ha cercato di rubare il mio portafoglio!
Local volunteers joined the barbarians to prevent his advance.	Volontari locali si unirono ai barbari per impedire la sua avanzata.
The patient was not allowed to leave the room.	Al paziente non è stato permesso di lasciare la stanza.
Several other factors influence economic growth.	Diversi altri fattori influenzano la crescita economica.
Some neighbors say he eats his meals alone.	Alcuni vicini dicono che mangia i suoi pasti da solo.
My homework was due today.	I miei compiti erano dovuti oggi.
Did you have a good trip?	Hai fatto un buon viaggio?
The city is famous for lace.	La città è famosa per il pizzo.
The boundary between man and machine is increasingly blurred.	Il confine tra uomo e macchina è sempre più labile.
Everywhere there were rats, beetles and mice.	Dappertutto si vedevano ratti, scarafaggi e topi.
People lined the streets, clapping wildly.	La gente fiancheggiava le strade, applaudendo selvaggiamente.
This report was distributed to all employees.	Questo rapporto è stato distribuito a tutti i dipendenti.
But that's not quite what we had in mind.	Ma questo non è proprio quello che avevamo in mente.
Enough time has passed.	È passato abbastanza tempo.
Remember to water the plants every day.	Ricordati di annaffiare le piante ogni giorno.
The conditions were awful.	Le condizioni erano orribili.
The robot was unable to complete its task.	Il robot non è riuscito a completare il suo compito.
His new suit embraced every curve of his body.	Il suo nuovo vestito abbracciava ogni curva del suo corpo.
We are studying climate change.	Stiamo studiando il cambiamento climatico.
A humble rule ensures my peace of mind.	Una regola umile assicura la mia tranquillità.
The militia had ambushed the villagers.	La milizia aveva teso un'imboscata agli abitanti del villaggio.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	La frutta fresca costa meno della frutta matura.
Several human factors affect the environment.	Diversi fattori umani influenzano l'ambiente.
The median depends on the order which is different.	La mediana dipende dall'ordine che è diverso.
Make your home as comfortable as possible.	Rendi la tua casa il più confortevole possibile.
He is used to eating meat.	È abituato a mangiare carne.
From that moment on, he was able to communicate with her.	Da quel momento in poi, riuscì a comunicare con lei.
The players stood near the door.	I giocatori stavano vicino alla porta.
Construction will begin next month.	I lavori inizieranno il mese prossimo.
She crouched against him, intertwining his hands.	Si accoccolò contro di lui, intrecciandogli le mani.
Cruelty to animals is shocking.	La crudeltà verso gli animali è scioccante.
This is my son, the woman said.	Questo è mio figlio, disse la donna.
Traffickers regularly cross the border.	I trafficanti passano regolarmente il confine.
The plan was condemned as too divisive.	Il piano è stato condannato come troppo divisivo.
Wine can help you sleep better.	Il vino può aiutarti a dormire meglio.
The cliff stretched for miles to the horizon.	La scogliera si estendeva per miglia all'orizzonte.
I felt that the young woman was angry with me.	Sentivo che la giovane donna era arrabbiata con me.
The effect of alcohol on young brains.	L'effetto dell'alcol sui cervelli giovani.
We have to consider the historical context.	Dobbiamo considerare il contesto storico.
People were industrious.	La gente era operosa.
Placing the bag on the chair, she sat down.	Appoggiando la borsa sulla sedia, si sedette.
The man was able to speak seven languages ​​fluently.	L'uomo era in grado di parlare correntemente sette lingue.
The politician inherited his fortune from his grandfather.	Il politico ereditò la sua fortuna dal nonno.
The operation began shortly after breakfast.	L'operazione è iniziata poco dopo la colazione.
Bury your head in the sand.	Seppellire la testa nella sabbia.
The dream is established in folklore.	Il sogno è stabilito nel folklore.
Drinking water must be boiled before it is used.	L'acqua potabile deve essere bollita prima di essere utilizzata.
The mosque stands on the site of an earlier temple.	La moschea sorge sul sito di un precedente tempio.
Paint the fence, then whitewash it.	Dipingi la recinzione, quindi imbiancala.
The company suffered a serious setback.	La società ha subito una grave battuta d'arresto.
Many urban libraries are now free for residents.	Molte biblioteche urbane sono ora gratuite per i residenti.
Our government is committed to creating new jobs.	Il nostro governo si impegna a creare nuovi posti di lavoro.
An infinite expanse of concrete.	Un'infinita distesa di cemento.
They split into teams.	Si sono divisi in squadre.
The living received a high salary.	I vivi hanno ricevuto un salario elevato.
The village was isolated from the surrounding mountains.	Il villaggio era isolato dalle montagne circostanti.
She described her perception of the universe	Ha descritto la sua percezione dell'universo
The baby's cry filled the air.	Il pianto del bambino riempì l'aria.
I hope you do not mind.	Spero non ti dispiaccia.
My uncle is very strict.	Mio zio è molto severo.
The death of the family cat was a great loss.	La morte del gatto di famiglia è stata una grande perdita.
The country needs efficient transport, she says.	Il paese ha bisogno di trasporti efficienti, dice.
Everyone felt uncomfortable and some burst into tears.	Tutti si sentivano a disagio e alcuni scoppiarono in lacrime.
Scientists have managed to cure a deadly disease.	Gli scienziati sono riusciti a curare una malattia mortale.
Heavy rains filled the reservoir.	Le forti piogge hanno riempito il serbatoio.
The pizza here is quite good.	La pizza qui è abbastanza buona.
The flight was long.	Il volo è stato lungo.
The glass blower family that opens a shop in our city	La famiglia di soffiatori di vetro che apre un negozio nella nostra città
She was aware of the young man's feelings.	Era consapevole dei sentimenti del giovane.
Part by part, he unscrewed the lid.	Parte per parte, ha svitato il coperchio.
They can cause serious damage.	Possono causare gravi danni.
In some places, many still consider women to be inferior.	In alcuni luoghi, molti considerano ancora le donne inferiori.
The liver is the largest organ in the body.	Il fegato è l'organo più grande del corpo.
Their conceptions of an ideal society are very different.	Le loro concezioni di una società ideale sono molto diverse.
Further studies revealed more possible causes of stress among teens.	Ulteriori studi hanno rivelato più possibili cause di stress tra gli adolescenti.
He was ironing.	Stava stirando.
Monitor employee treatment.	Monitorare il trattamento dei dipendenti.
We need a better understanding of human psychology.	Abbiamo bisogno di una migliore comprensione della psicologia umana.
Every woman must know how to sew.	Ogni donna deve saper cucire.
One million people marched in protest.	Un milione di persone hanno marciato per protesta.
She has a lot in common with her sister.	Ha molto in comune con sua sorella.
We met you yesterday.	L'abbiamo incontrato ieri.
But making ice cream is hard work.	Ma fare il gelato è un lavoro duro.
The little girl burst into tears.	La bambina è scoppiata in lacrime.
The manager was unhappy.	Il manager era scontento.
Tom shows his skill as an inventor.	Tom mostra la sua abilità come inventore.
The prime minister has declared martial law.	Il primo ministro ha dichiarato la legge marziale.
I was fascinated by the beauty of him.	Sono rimasta affascinata dalla sua bellezza.
Vienna is the capital of the country.	Vienna è la capitale del paese.
The horses were restrained by chains.	I cavalli erano trattenuti da catene.
Black smoke rose in the pale gray sky.	Fumo nero si levò nel cielo pallido e grigio.
The cell phone rang loudly.	Il cellulare squillò forte.
Please stop that noise.	Per favore, ferma quel rumore.
His uncle runs a taxi business.	Suo zio gestisce un'attività di taxi.
Processor runs too slowly.	Il processore funziona troppo lentamente.
Oil could peak at the end of this century.	Il petrolio potrebbe raggiungere un picco alla fine di questo secolo.
Feelings of inadequacy continued to haunt him.	I sentimenti di inadeguatezza continuarono a tormentarlo.
Not a step closer to the forbidden palace.	Non un passo più vicino al palazzo proibito.
Innovation is important in a traditional sector such as banking.	L'innovazione è importante in un settore tradizionale come quello bancario.
The grocery store was little more than that.	Il negozio di alimentari era poco più di questo.
No one else was in sight.	Nessun altro era in vista.
Each faction is cultivating its own agenda.	Ogni fazione sta coltivando la propria agenda.
The finely carved and finely painted ceiling.	Il soffitto finemente intagliato e finemente dipinto.
He knew what had to be done.	Sapeva cosa doveva essere fatto.
An endangered species has been named.	È stata nominata una specie in via di estinzione.
Explore new avenues in life.	Esplora nuove strade nella vita.
I need to see the nurse.	Ho bisogno di vedere l'infermiera.
They are also used as medicines.	Sono anche usati come medicinali.
Everyone chose a different color.	Ognuno ha scelto un colore diverso.
The city had an unspoiled reputation.	La città aveva una reputazione incontaminata.
The water creates ripples.	L'acqua crea increspature.
She was stung by a bee.	È stata punto da un'ape.
Her soft white skin was red.	La sua morbida pelle bianca era arrossata.
The soldier feared surrender was a better option.	Il soldato temeva che la resa fosse un'opzione migliore.
It is best to keep commercial establishments clean and tidy.	È meglio mantenere gli stabilimenti commerciali puliti e in ordine.
The scientist arrived early and began to work.	Lo scienziato arrivò presto e iniziò a lavorare.
The weather forecast said there would be snow.	Le previsioni del tempo dicevano che ci sarebbe stata neve.
Feed the dog every night.	Dà da mangiare al cane ogni sera.
He spent over an hour settling on the sofa.	Ha passato più di un'ora a sistemare sul divano.
The march was to last several days.	La marcia doveva durare diversi giorni.
Tim was fluent in several languages.	Tim parlava correntemente diverse lingue.
The cafes are flooded with customers.	I caffè sono inondati di clienti.
The weak were often heavily taxed.	I deboli venivano spesso tassati pesantemente.
The employee you spoke to is well informed.	Il dipendente con cui hai parlato è ben informato.
He could smell the coffee from here.	Si sentiva l'odore del caffè da qui.
Some of these species are endangered.	Alcune di queste specie sono a rischio di estinzione.
Cut the apple into small pieces.	Tagliate la mela a pezzetti.
Give this medicine every fifteen minutes.	Somministra questo medicinale ogni quindici minuti.
She was bitten in the neck by her dog.	È stata morsa al collo dal suo cane.
The typical example of a bipedal land mammal	Il tipico esempio di mammifero terrestre bipede
Why did they unearth the ancient tomb?	Perché hanno portato alla luce l'antica tomba?
I'm going back to bed now.	Adesso torno a letto.
People turned to look at the girl.	La gente si voltò a guardare la ragazza.
Beware of the salt falling on the hot ceramic.	Attenzione al sale che cade sulla ceramica calda.
Some psychologists argue that anger is an essential emotion.	Alcuni psicologi sostengono che la rabbia sia un'emozione essenziale.
The two companies have decided to collaborate.	Le due società hanno deciso di collaborare.
Our country is poor, but every year it gets richer.	Il nostro Paese è povero, ma ogni anno si arricchisce.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Goditi i meravigliosi benefici per la salute delle carote.
The snake is sleeping.	Il serpente sta dormendo.
I really enjoyed the party.	Mi è piaciuta molto la festa.
Great efforts have been made to protect the environment.	Sono stati fatti grandi sforzi per proteggere l'ambiente.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	Il ministro ha tenuto una predica sugli effetti dell'inquinamento.
This policy will have serious consequences.	Questa politica avrà gravi conseguenze.
The parish priest welcomed everyone with warmth and kindness.	Il parroco ha accolto tutti con cordialità e gentilezza.
Sand dunes are visible for miles across the desert landscape.	Le dune di sabbia sono visibili per miglia attraverso il paesaggio desertico.
The lama handed his disciple a cup of tea.	Il lama porse al suo discepolo una tazza di tè.
The images, smells and sounds enliven our senses.	Le immagini, gli odori e i suoni ravvivano i nostri sensi.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Preparare le verdure tagliandole a cubetti.
I have lived in this village all my life.	Ho vissuto in questo villaggio per tutta la vita.
Others were released by armed groups.	Altri sono stati liberati da gruppi armati.
Before his tragic death, he was a scholar.	Prima della sua tragica morte, era uno studioso.
The enemy troops withdrew without a fight.	Le truppe nemiche si ritirarono senza combattere.
The refrigerator is wearing out.	Il frigorifero si sta consumando.
He took four steps back.	Fece quattro passi indietro.
Spring is the most favorable season for growth.	La primavera è la stagione più favorevole alla crescita.
Some jobs require more experience than others.	Alcuni lavori richiedono più esperienza di altri.
The pipeline is designed to carry potable water.	Il gasdotto è progettato per trasportare acqua potabile.
The cat is under the table.	Il gatto è sotto il tavolo.
Don't you think we should go?	Non pensi che dovremmo andare?
You drove in the wrong direction.	Ha guidato nella direzione sbagliata.
Seeming repressed, the children remained silent.	Sembrando repressi, i bambini rimasero in silenzio.
The ballet will be held tomorrow evening at the Opera House.	Il balletto si terrà domani sera al Teatro dell'Opera.
Her mother and her son walked along the shore.	La madre e il figlio camminavano lungo la riva.
The remains of this ancient city are famous all over the world.	I resti di questa antica città sono famosi in tutto il mondo.
The snow leopard has been classified as an endangered species.	Il leopardo delle nevi è stato classificato come specie in via di estinzione.
The storm raged furiously outside.	La tempesta infuriava furiosamente fuori.
The flames engulfed the entire restaurant.	Le fiamme hanno avvolto l'intero ristorante.
Eventually he admitted defeat.	Alla fine ha ammesso la sconfitta.
The health department has imposed a ten percent sales tax.	Il dipartimento della salute ha imposto un'imposta sulle vendite del dieci per cento.
The music is muffled and distorted by a blanket.	La musica è attutita e distorta da una coperta.
She was attacked by a grizzly bear.	È stata attaccata da un orso grizzly.
A survey of raw costs was carried out.	Si è svolta un'indagine sui costi grezzi.
It would be nice to finish it tomorrow.	Sarebbe bello finirlo domani.
Partly because there were few books.	In parte perché c'erano pochi libri.
The volcano erupted repeatedly, blowing ash on the city.	Il vulcano eruttò ripetutamente, soffiando cenere sulla città.
The caste system was important in this period.	Il sistema delle caste era importante in questo periodo.
The reign of terror of the medieval conqueror left no survivors.	Il regno del terrore del conquistatore medievale non lasciò sopravvissuti.
He caught a faint smell of sulfur in the tunnel.	Percepì un debole odore di zolfo nel tunnel.
The actors were photographed for magazines.	Gli attori sono stati fotografati per riviste.
The monkey jumped and then fell to the ground.	La scimmia fece un balzo e poi cadde a terra.
It was a mistake that had been made.	Era un errore che era stato commesso.
That building on the skyline used to be a lawyer's office.	Quell'edificio sullo skyline era l'ufficio di un avvocato.
The thread was invisible in the dim light.	Il filo era invisibile in penombra.
The reception was very nice.	L'accoglienza è stata molto bella.
He led a successful double life.	Ha condotto una doppia vita di successo.
Serve this soup hot.	Servite questa zuppa ben calda.
Heather joined the army six months ago.	Heather si è arruolata nell'esercito sei mesi fa.
The taxi was stopped by the police.	Il taxi è stato fermato dalla polizia.
Simon won't have to mow the lawn.	Simon non dovrà falciare il prato.
This is important legislation.	Questa è una legislazione importante.
This is a cozy little restaurant.	Questo è un piccolo ristorante accogliente.
One swimming pool was covered with a plastic cover.	Una piscina era coperta con una copertura di plastica.
But with his departure, nothing was done.	Ma con la sua partenza, non è stato fatto nulla.
Cooking is an art as well as a necessity.	La cucina è un'arte oltre che una necessità.
Research shows that people prefer clear and simple language.	La ricerca mostra che le persone preferiscono un linguaggio chiaro e semplice.
This science lesson began as an experiment.	Questa lezione di scienze è iniziata come un esperimento.
Joseph was sold to the bakers.	Giuseppe fu venduto ai fornai.
We'd better give up on that project.	Faremmo meglio a rinunciare a quel progetto.
Thousands showed up to celebrate the victory.	Migliaia si sono presentati per celebrare la vittoria.
He lived exactly halfway between town and town.	Viveva esattamente a metà strada tra il paese e il paese.
There was no trace of surprise on his face.	Non c'era traccia di sorpresa sul suo volto.
He complained of a headache.	Si è lamentato di mal di testa.
They observed their teacher's behavior.	Hanno osservato il comportamento del loro insegnante.
More people suffer from diabetes than asthma.	Più persone soffrono di diabete che di asma.
Some of the wool is quite discolored.	Parte della lana è piuttosto scolorita.
The balance of power shifted according to business relationships.	L'equilibrio di potere si spostava a seconda dei rapporti d'affari.
Mourners gathered for the funeral.	Le persone in lutto si sono radunate per il funerale.
He marks a rich man by the size of his possessions.	Contrassegna un uomo ricco dalla dimensione dei suoi beni.
However, later, after winning the race, they began to quarrel.	Tuttavia, più tardi, dopo aver vinto la gara, iniziarono a litigare.
Chasing a large lizard, a monkey stumbles and falls.	Inseguendo una grande lucertola, una scimmia inciampa e cade.
He took an immense sympathy.	Gli prese una simpatia immensa.
Did your father want to build his house?	Tuo padre voleva costruire la sua casa?
I didn't like him intensely.	Non mi piaceva intensamente.
The examination was difficult.	L'esame è stato difficile.
This has left many people out of work.	Ciò ha lasciato molte persone senza lavoro.
The crickets chirped loudly.	I grilli cinguettavano forte.
We should assist the police in any way possible.	Dovremmo assistere la polizia in ogni modo possibile.
A slight tremor can be felt throughout his body.	Un leggero tremito può essere sentito in tutto il suo corpo.
A little common sense goes a long way.	Un minimo di buon senso fa molto.
After that year, she became less active.	Dopo quell'anno, è diventata meno attiva.
Care should be taken when drawing below the waist.	Si dovrebbe fare attenzione quando si disegna sotto la vita.
A decision has to be made.	Occorre prendere una decisione.
The wizard tugged at the rabbit's ear.	Il mago tirò l'orecchio del coniglio.
A small island with white sand beaches.	Una piccola isola con spiagge di sabbia bianca.
August marks the end of the rainy season.	Agosto segna la fine della stagione delle piogge.
We need a strong government.	Abbiamo bisogno di un governo forte.
All county residents were forced to leave.	Tutti i residenti della contea sono stati obbligati ad andarsene.
The newspaper's policy is to emphasize positive stories.	La politica del giornale è quella di enfatizzare le storie positive.
A slow and steady pace allowed us to finish quickly.	Un ritmo lento e costante ci ha permesso di finire velocemente.
Many transport systems were destroyed.	Molti sistemi di trasporto sono stati distrutti.
He got a scholarship from a prestigious university.	Ha ottenuto una borsa di studio presso una prestigiosa università.
He brought cheese and bread to the farm.	Ha portato formaggio e pane alla fattoria.
Make things easy for yourself.	Rendi le cose facili per te stesso.
He marveled at the miracle.	Si meravigliò del miracolo.
He showed the film to his colleagues.	Ha mostrato il film ai suoi colleghi.
The frog jumped away from us.	La rana è saltata via da noi.
Earthquakes are quite common here.	I terremoti sono abbastanza comuni qui.
A traditional symbol that means good luck.	Un simbolo tradizionale che significa buona fortuna.
He was about to make a deal.	Stava per fare un patto.
I saw a great show last night.	Ho visto un grande spettacolo ieri sera.
Once, long ago, the region was covered in jungle.	Una volta, tanto tempo fa, la regione era ricoperta di giungla.
She was sure she was going to die.	Era certa che sarebbe morta.
The frightened passengers ran out of the bus.	I passeggeri spaventati sono corsi fuori dall'autobus.
The examiner posed the student a real problem to solve.	L'esaminatore ha posto allo studente un vero problema da risolvere.
The choir sang a deep deep bass.	Il coro ha cantato un profondo basso profundo.
The old vampire looked at them through the window and chuckled.	Il vecchio vampiro li guardò attraverso la finestra e ridacchiò.
The heroes bravely fought against the common enemy.	Gli eroi hanno combattuto coraggiosamente contro il nemico comune.
The water became a gas after it was heated.	L'acqua è diventata un gas dopo essere stata riscaldata.
Political power can only be achieved by violence.	Solo con la violenza si può ottenere il potere politico.
The minister was deeply troubled.	Il ministro era profondamente turbato.
The neighborhood is a hub of activity.	Il quartiere è un centro di attività.
The ice was washed up along the river.	Il ghiaccio è stato lavato lungo il fiume.
The trip will last three months.	Il viaggio durerà tre mesi.
Some cities are unique, with extraordinary architecture.	Alcune città sono uniche, con un'architettura straordinaria.
Many newspapers have published his editorials.	Molti giornali hanno pubblicato i suoi editoriali.
Few diplomats believe economic sanctions will work.	Pochi diplomatici credono che le sanzioni economiche funzioneranno.
There were no spectators at the finish.	Non c'erano spettatori al traguardo.
The house was for sale.	La casa era in vendita.
This month, air pollution was worse than ever.	Questo mese, l'inquinamento atmosferico è stato peggiore che mai.
The extraordinary feat of the man increased his popularity.	La straordinaria impresa dell'uomo ha aumentato la sua popolarità.
The two creatures looked at each other curiously.	Le due creature si guardarono incuriosite.
One of the soldiers grabbed her and held her tight.	Uno dei soldati l'ha afferrata e l'ha tenuta stretta.
He stared at the sun, his eyes far away.	Fissò il sole, gli occhi lontani.
Deforestation in the area has been extended.	La deforestazione nell'area è stata estesa.
A sheet of parchment.	Un foglio di pergamena.
Power outages are common.	Le interruzioni di corrente sono comuni.
A small white cat sits happily on my lap.	Un piccolo gatto bianco si siede felicemente sulle mie ginocchia.
A delegation was sent from the central government.	Una delegazione è stata inviata dal governo centrale.
These must be washed thoroughly.	Questi devono essere lavati accuratamente.
The message was successfully decrypted.	Il messaggio è stato decodificato correttamente.
Visit the market this morning.	Visita il mercato questa mattina.
They captured many slaves.	Catturarono molti schiavi.
Prepare the beurre blanc sauce.	Preparare la salsa beurre blanc.
Try a lemon wedge with salt.	Prova uno spicchio di limone con sale.
The place is known for the beautiful landmarks.	Il posto è noto per i bei punti di riferimento.
Oil and fat should be used sparingly in cooking.	Olio e grasso dovrebbero essere usati con parsimonia in cucina.
The nose is the most important organ in the body.	Il naso è l'organo più importante del corpo.
He returned home and found the house empty.	Tornò a casa e trovò la casa vuota.
War, conquest and destruction followed.	Seguirono guerra, conquista e distruzione.
Athletes are finely polished machine-like creatures.	Gli atleti sono creature simili a macchine finemente levigate.
Nine out of ten college students take a vitamin every day.	Nove studenti universitari su dieci assumono una vitamina ogni giorno.
The results were disappointing.	I risultati sono stati deludenti.
The heron crouched under the bridge, waiting for its prey.	L'airone era accovacciato sotto il ponte, in attesa della preda.
Relax.	Riposati.
The violence started at dawn.	La violenza è iniziata all'alba.
They sold pottery and costume jewelery.	Vendevano ceramiche e bigiotteria.
Never leave food in the microwave unattended.	Non lasciare mai il cibo nel microonde incustodito.
Frozen fruits are on sale in the supermarket.	I frutti surgelati sono in vendita al supermercato.
The poor girl barely tolerated abuse.	La povera ragazza tollerava a malapena gli abusi.
There was a shed full of dead animals.	C'era un capannone pieno di animali morti.
Her mother died of pneumonia.	La madre è morta di polmonite.
She doesn't like sugary foods.	Non le piacciono i cibi zuccherati.
She wanted to radically change the government.	Voleva cambiare radicalmente il governo.
The president retains ultimate authority.	Il presidente conserva l'autorità ultima.
The waiter appeared at the bar.	Il cameriere è apparso al bar.
Schools try to tackle the problem.	Le scuole cercano di affrontare il problema.
It is essential to have a clear plan.	È fondamentale avere un piano chiaro.
That day, the tram was late.	Quel giorno, il tram era in ritardo.
You have approached the problem from many angles.	Ha affrontato il problema da molte angolazioni.
He was no longer a suspect.	Non era più un sospetto.
Where do you think the baby might be?	Dove pensi che potrebbe essere il bambino?
I do not know what to do.	Io non so cosa fare.
The surgeon carefully rubbed his hands.	Il chirurgo si sfregò accuratamente le mani.
He wore no makeup at all.	Non si truccava affatto.
He is used in the construction of bridges and buildings.	Viene utilizzato nella costruzione di ponti ed edifici.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	I carillon divennero popolari nel diciannovesimo secolo.
The criminals escaped from prison.	I criminali sono scappati dal carcere.
The killer, armed with a large knife, approached.	L'assassino, armato di un grosso coltello, si avvicinò.
His geese flew overhead, honking their horns.	Le oche volavano sopra la testa, suonando forte il clacson.
He lives near a beach.	Vive vicino a una spiaggia.
Protesters held banners and shouted obscenities.	I manifestanti tenevano striscioni e gridavano oscenità.
The priest bless me!	Il prete mi benedica!
He has collected.	Ha raccolto.
The extent of the damage is serious.	L'entità del danno è grave.
He is a natural athlete.	È un atleta naturale.
He announced that he would dedicate his life himself to this task.	Ha annunciato che avrebbe dedicato la sua vita a questo compito.
A belt ensures that this shirt stays in place of him.	Una cintura assicura che questa maglia rimanga al suo posto.
We have the benefit of hindsight.	Abbiamo il vantaggio del senno di poi.
The story is about to unfold.	La storia sta per svolgersi.
They run a bar which serves a variety of drinks.	Gestiscono un bar che serve una varietà di bevande.
He received a letter on behalf of the company.	Ha ricevuto una lettera a nome dell'azienda.
Increasing salt consumption increases blood pressure.	L'aumento del consumo di sale aumenta la pressione sanguigna.
The photographer took a series of photographs.	Il fotografo ha scattato una serie di fotografie.
The charm of the woods lured him there.	Il fascino dei boschi lo ha allettato lì.
These structures have very large windows.	Queste strutture hanno finestre molto grandi.
There are over two thousand islands in this region.	Ci sono più di duemila isole in questa regione.
He has trouble getting enough sleep.	Ha difficoltà a dormire a sufficienza.
This lake is poisoned by industrial waste.	Questo lago è avvelenato dai rifiuti industriali.
The fear grew until it could no longer be contained.	La paura crebbe fino a non poterla più contenere.
New technologies and structures are helping.	Nuove tecnologie e strutture stanno aiutando.
Pass the butter, please.	Passa il burro, per favore.
The dictator is a bully.	Il dittatore è un bullo.
They were fascinated by sex, often observing birds closely.	Erano affascinati dal sesso, spesso osservando da vicino gli uccelli.
He loves dill pickles.	Adora i sottaceti all'aneto.
Their job is to tell us how to vote.	Il loro compito è dirci come votare.
The applicant was initially rejected.	Il ricorrente è stato inizialmente respinto.
The monarch's son became ruler of the state.	Il figlio del monarca divenne sovrano dello stato.
Some nations sell their surplus to other countries.	Alcune nazioni vendono il loro surplus ad altri paesi.
The first item was another warehouse	Il primo oggetto era un altro magazzino
Often it is necessary to turn off the water.	Spesso è necessario chiudere l'acqua.
The forces of nature are wonderful.	Le forze della natura sono meravigliose.
He served twelve pupils that day.	Ha servito dodici alunni quel giorno.
The days are getting warmer.	Le giornate si fanno più calde.
Their success was largely due to economic reforms.	Il loro successo è stato in gran parte dovuto alle riforme economiche.
A medical scan can be used to diagnose a disease.	Una scansione medica può essere utilizzata per diagnosticare una malattia.
Try the chicken soup.	Assaggiate la zuppa di pollo.
Two cups of brown sugar were spilled on the floor.	Due tazze di zucchero di canna sono state rovesciate sul pavimento.
The woman pulled honey out of the jar.	La donna tirò fuori del miele dal barattolo.
So, um, what's your excuse this time?	Allora, um, qual è la tua scusa questa volta?
Gross productivity has been steadily increasing for a century.	La produttività lorda è aumentata costantemente per un secolo.
They opened a bank account last year.	Hanno aperto un conto in banca l'anno scorso.
They were going to the park.	Stavano andando al parco.
Some airlines fare better than others.	Alcune compagnie aeree se la passano meglio di altre.
Leave the windows slightly open.	Lascia le finestre leggermente aperte.
A calf was the product of her mating.	Un vitello era il prodotto del suo accoppiamento.
The waves crashed around him.	Le onde si infrangevano intorno a lui.
More automation, however, should mitigate its impact.	Una maggiore automazione, tuttavia, dovrebbe mitigarne l'impatto.
But his request was in vain.	Ma la sua richiesta è stata vana.
He played tennis every day.	Giocava a tennis tutti i giorni.
This election was fraught with fraud.	Questa elezione è stata piena di frodi.
Few examples of his jewelry have survived.	Pochi esempi dei suoi gioielli sono sopravvissuti.
Everest has long been a sacred place.	L'Everest è stato a lungo un luogo sacro.
They determined whether sulfuric acid had acidic properties.	Hanno determinato se l'acido solforico avesse proprietà acide.
So the wise old woman counted three coins.	Così la vecchia saggia contò tre monete.
She slammed the gate.	Ha sbattuto il cancello.
The sea was calm this morning.	Il mare era tranquillo stamattina.
They didn't bother to stock up on new supplies.	Non si sono presi la briga di immagazzinare nuove scorte.
Before dawn, the early risers clean up the city.	Prima dell'alba, i mattinieri puliscono la città.
Many brands offer their products at low prices.	Molte marche offrono i loro prodotti a prezzi bassi.
She screamed in horror.	Lei urlò inorridita.
Our organization is collecting donations.	La nostra organizzazione sta raccogliendo donazioni.
The noise level at street festivals is high.	Il livello di rumore ai festival di strada è alto.
Philosophical idealists believed that all norms were universal.	Gli idealisti filosofici credevano che tutte le norme fossero universali.
Business was forced to move to some remote village.	Gli affari sono stati costretti a trasferirsi in qualche villaggio remoto.
Many people lost their lives during the famine here.	Molte persone hanno perso la vita durante la carestia qui.
A surprising plumage.	Un piumaggio sorprendente.
She handed the woman a handkerchief to wipe away her tears.	Porse alla donna un fazzoletto per asciugarsi le lacrime.
She has high expectations of her subordinates.	Ha grandi aspettative nei confronti dei suoi subordinati.
Historical records reveal that the pyramids were built by slaves.	Documenti storici rivelano che le piramidi furono costruite dagli schiavi.
Their accent is not easily understood by outsiders.	Il loro accento non è facilmente compreso dagli estranei.
The architectural project uses familiar materials.	Il progetto architettonico utilizza materiali familiari.
Very little is known about this.	Si sa molto poco di questo.
A brave soldier won two medals for bravery.	Un coraggioso soldato ha vinto due medaglie per il coraggio.
He is completely unsympathetic.	È completamente antipatico.
The number of hotels has increased rapidly in recent years.	Il numero di hotel è aumentato rapidamente negli ultimi anni.
We never cut shrubs.	Non tagliamo mai gli arbusti.
Fortunately, the cat was unharmed.	Per fortuna il gatto è rimasto illeso.
It is the first invention that uses power effectively.	È la prima invenzione che utilizza efficacemente il potere.
As part of a larger ecological disaster.	Come parte di un più grande disastro ecologico.
The form must be completed in triplicate.	Il modulo deve essere compilato in triplice copia.
The forecast was for freezing rain.	La previsione prevedeva pioggia gelata.
What little they have earned they have spared.	Quel poco che hanno guadagnato l'hanno risparmiato.
A strange and menacing sound came from the residence.	Un suono strano e minaccioso proveniva dalla residenza.
I am particularly interested in this post.	Sono particolarmente interessato a questo post.
The police arrived an hour ago.	La polizia è arrivata un'ora fa.
The parish was built on a slope.	La parrocchia è stata edificata su un pendio.
These people have many children.	Queste persone hanno molti figli.
He watched the horizon in silence.	Osservava l'orizzonte in silenzio.
She heard his name spoken.	Ha sentito pronunciare il suo nome.
The young man said he loved her.	Il giovane ha detto che l'amava.
Recent fires have darkened the skies.	I recenti incendi hanno oscurato i cieli.
The dispute between the two companies lasted a decade.	La disputa tra le due società è durata un decennio.
He wears a blank face.	Indossa un viso inespressivo.
One of my students recently won a scholarship.	Uno dei miei studenti ha recentemente vinto una borsa di studio.
The presentation was pleasantly straightforward.	La presentazione è stata piacevolmente schietta.
You better be prepared if you go.	Faresti meglio ad essere preparato se andrai.
He wore clothes that hid his figure.	Indossava abiti che nascondevano la sua figura.
The cat screamed as it fell.	Il gatto strillò mentre cadeva.
The priest began to pray.	Il sacerdote iniziò a pregare.
The garbage bags were scattered all over the yard.	I sacchi della spazzatura erano sparsi per tutto il cortile.
All models are wrong, some are useful.	Tutti i modelli sono sbagliati, alcuni sono utili.
The shaman orders them to observe the moon.	Lo sciamano ordina loro di osservare la luna.
The lion paced back and forth, roaring.	Il leone camminava avanti e indietro, ruggendo.
The typed words slowly emerged from the car.	Le parole digitate emersero lentamente dalla macchina.
He remembers his cooking so well.	Ricorda la sua cucina così bene.
Wash the vegetables, then slice them.	Lavate le verdure, poi affettatele.
There were dozens of chairs lined up.	C'erano dozzine di sedie disposte in fila.
It once belonged to my grandfather.	Un tempo apparteneva a mio nonno.
She refused to move.	Si è rifiutata di muoversi.
The council met for a special session.	Il consiglio si è riunito per una sessione speciale.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Molti giovani imprenditori partecipano regolarmente a conferenze.
The manager has decided to reduce the staff.	Il direttore ha deciso di ridurre il personale.
They require the certainty of law and order.	Richiedono la certezza della legge e dell'ordine.
A missed opportunity.	Un'occasione persa.
I will consult with my financial advisors.	Mi consulterò con i miei consulenti finanziari.
Consume something small.	Consumare qualcosa di piccolo.
Line a baking sheet with parchment paper.	Foderate una teglia con carta da forno.
He swore when the boat sank.	Ha giurato quando la barca è affondata.
It is a very small room.	È una stanza molto piccola.
Complaining about the rains is useless.	Lamentarsi per le piogge è inutile.
She scored eighty in the math test.	Ha segnato ottanta nella prova di matematica.
The military puts its trust in the latest weapon systems.	L'esercito ripone la sua fiducia negli ultimi sistemi d'arma.
The bones were torn apart and then discarded.	Le ossa sono state fatte a pezzi e poi scartate.
The project has not yet been completed.	Il progetto non è stato ancora completato.
The government did not intervene.	Il governo non è intervenuto.
The imam rebuked the man for the incipient thought of him.	L'imam rimproverò l'uomo per il suo pensiero incipiente.
Nobody was held responsible.	Nessuno è stato ritenuto responsabile.
You just broke world records.	Hai appena battuto record mondiali.
Parliament was dissolved.	Il parlamento è stato sciolto.
Walk slowly or you will stumble.	Cammina lentamente o inciamperai.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Sì, dobbiamo sviluppare fonti di energia sostenibili.
The city was full of vitality.	La città era piena di vitalità.
I expected	mi aspettavo
Would you like a cup of tea?	Vorresti una tazza di tè?
All the birds have migrated to the warmer regions.	Tutti gli uccelli sono migrati verso le regioni più calde.
This novel follows the lives of the central characters.	Questo romanzo segue le vite dei personaggi centrali.
They accepted the rank of lieutenant.	Accettarono il grado di tenente.
You have the elbow.	Hai il gomito.
They gave each other support and hope for each other.	Si sono dati sostegno e speranza l'uno per l'altro.
The team's performance has improved a lot.	Le prestazioni della squadra sono molto migliorate.
I feel blue.	Mi sento depresso.
There was no time to waste.	Non c'era tempo da perdere.
The city is very dangerous, especially for women and children.	La città è molto pericolosa, soprattutto per donne e bambini.
Most people have some computer skills.	La maggior parte delle persone possiede una certa abilità con i computer.
The magician can guess the date of your death.	Il mago può indovinare la data della tua morte.
Those sandals belong to the man we're chasing.	Quei sandali appartengono all'uomo che stiamo inseguendo.
The leader's character was unstable.	Il carattere del capo era instabile.
Such cities are the center of human culture.	Tali città sono il centro della cultura umana.
This neighborhood is experiencing a rise in crime.	Questo quartiere sta vivendo un aumento della criminalità.
Intellectuals are the future.	Gli intellettuali sono il futuro.
I ate fish most days.	Mangiavo pesce quasi tutti i giorni.
Ice melts quickly when exposed to heat.	Il ghiaccio si scioglie rapidamente se esposto al calore.
The music on the television was muted.	La musica della televisione era silenziata.
Thar is a nearby lake.	Thar è un lago nelle vicinanze.
The judge's lips curled in a wry smile.	Le labbra del giudice si piegarono in un sorriso ironico.
Soon after he was arrested.	Poco dopo fu arrestato.
They would have a hard time finding their way to the water.	Farebbero fatica a trovare la strada per l'acqua.
He gave a joyful cry, jumping up and down.	Fece un grido gioioso, saltando su e giù.
Significant economic growth is expected in the coming years.	Nei prossimi anni è prevista una notevole crescita economica.
We have studied our common interests.	Abbiamo studiato i nostri interessi comuni.
The stored rainwater will be used for irrigation.	L'acqua piovana immagazzinata sarà utilizzata per l'irrigazione.
Her little travel bag contained his few possessions,	La sua piccola borsa da viaggio conteneva i suoi pochi averi,
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Evita l'arroganza di pensare di avere ragione.
Caterers and event organizers are not paid well.	I catering e gli organizzatori di eventi non sono pagati bene.
Pets have an intelligence similar to that of humans.	Gli animali domestici hanno un'intelligenza simile a quella degli umani.
The crime rate here is extremely low.	Il tasso di criminalità qui è estremamente basso.
The committee will meet tomorrow.	Il comitato si riunirà domani.
The location was ideal for shipbuilding.	La posizione era ideale per la costruzione navale.
Bring the bag of flour to the table.	Porta in tavola il sacchetto della farina.
Upon reaching the shore, he began wading ashore.	Raggiunta la riva, iniziò a guadare a terra.
They talked about the weather.	Hanno parlato del tempo.
He soon he raised his head and looked into the distance.	Presto alzò la testa e guardò in lontananza.
People for and against the idea fought loudly.	Le persone pro e contro l'idea hanno combattuto a gran voce.
Look at the puppy!	Guarda il cucciolo!
This building is still under construction	Questo edificio è ancora in costruzione
The climate is changing fast.	Il clima sta cambiando velocemente.
About half of the world's scientists are men.	Circa la metà degli scienziati nel mondo sono uomini.
The tour gets good reviews.	Il tour ottiene buone recensioni.
Then, one evening, as we were all sitting around the fire,	Poi, una sera, mentre eravamo tutti seduti intorno al fuoco,
The snake writhed greedily.	Il serpente si contorceva avidamente.
The former king was a famous coward.	L'ex re era un famoso codardo.
Some people don't bathe regularly.	Alcune persone non fanno il bagno regolarmente.
Many modern cities have large parks.	Molte città moderne hanno grandi parchi.
Add the chocolate chips, then mix well.	Unire le gocce di cioccolato, quindi mescolare bene.
A variety of birds inhabit the region.	Una varietà di uccelli abita la regione.
In this region, spring and summer are very short.	In questa regione, la primavera e l'estate sono molto brevi.
The thief tried to escape but was arrested.	Il ladro ha tentato la fuga ma è stato arrestato.
She arrived wearing white gloves.	È arrivata indossando guanti bianchi.
A warm welcome to you, sir.	Un caloroso benvenuto a lei, signore.
He is quite shy and reserved.	È piuttosto timido e riservato.
She ate two raw chicken legs.	Ha mangiato due cosce di pollo crude.
He sat alone at the party.	Si è seduto da solo alla festa.
A good worker is never lazy.	Un buon operaio non è mai pigro.
To get support, we need better education.	Per ottenere il sostegno, abbiamo bisogno di una migliore istruzione.
His solemn manner did not deceive anyone.	I suoi modi solenni non ingannavano nessuno.
The bonus is up to him to keep.	Il bonus è suo da mantenere.
Good deals and good profits.	Buoni affari e buoni profitti.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Questa tribù ha praticato il sacrificio umano secoli fa.
The country suffered disastrous floods last year.	Il paese ha subito disastrose inondazioni l'anno scorso.
Evidence suggests they were joking.	Le prove suggeriscono che stessero scherzando.
Everyone in the village is invited to join the meeting.	Tutti nel villaggio sono invitati a partecipare all'incontro.
Flight attendants constantly monitor the needs of passengers.	Gli assistenti di volo monitorano costantemente le esigenze dei passeggeri.
Cats usually eat soft, fresh meat.	I gatti di solito mangiano carne morbida e fresca.
A heavy snowfall threatened the closure of the highway.	Una forte nevicata ha minacciato la chiusura dell'autostrada.
But promotion opportunities are rare.	Ma le opportunità di promozione sono rare.
They won't come, except you.	Non verranno, tranne lei.
She always wandered aimlessly around the city.	Vagava sempre senza meta per la città.
Now more than ever we must protect the environment.	Ora più che mai dobbiamo proteggere l'ambiente.
People must heed these warnings!	Le persone devono ascoltare questi avvertimenti!
A village is "a small settlement".	Un villaggio è "un piccolo insediamento".
She didn't want to use public transport.	Non voleva usare i mezzi pubblici.
The mechanic can repair the alternator.	Il meccanico può riparare l'alternatore.
The hawk spread its wings, about to take flight.	Il falco spiegò le ali, in procinto di spiccare il volo.
Do not drink too much coffee.	Non bere troppo caffè.
Watch that the pressure remains constant.	Guarda che la pressione rimane costante.
The essence of the story is good.	L'essenza della storia è buona.
The reception of immigrants is terrible.	L'accoglienza degli immigrati è terribile.
The civilization that flourished here was ancient.	La civiltà che qui fiorì era antica.
Satisfied, she poured the boiling water into the cup.	Soddisfatta, versò l'acqua bollente nella tazza.
A pending order will be shipped today.	Un ordine in sospeso verrà spedito oggi.
The material for rugs and carpets is made up of many materials.	Il materiale per tappeti e moquette è composto da molti materiali.
We checked in and unpacked.	Abbiamo fatto il check-in e disfatto i bagagli.
The government cracked down on the protesters.	Il governo ha represso i manifestanti.
The coral was covered in thick moss.	Il corallo era ricoperto da uno spesso muschio.
Each contestant was asked to write on a topic.	Ad ogni concorrente è stato chiesto di scrivere su un argomento.
Maintains an inspirational story website.	Mantiene un sito web di storie di ispirazione.
The highway runs along the perimeter of the park.	L'autostrada corre lungo il perimetro del parco.
I'm too busy to go.	Sono troppo occupato per andare.
The untried routine went very well.	La routine non provata è andata molto bene.
The music was loud.	La musica era ad alto volume.
Three times five is fifteen.	Tre per cinque fa quindici.
He turned and jumped.	Si voltò e saltò.
The broken lamp had flickered for several hours.	La lampada rotta aveva tremolato per diverse ore.
The soup is delicious.	La zuppa è deliziosa.
Here is a recipe for pumpkin pie.	Ecco una ricetta per la torta di zucca.
People will forget what happened here today.	La gente dimenticherà quello che è successo qui oggi.
Having become drunk, he fell asleep.	Essendosi ubriacato, si addormentò.
Hunting is hampered by storms.	La caccia è ostacolata dalle tempeste.
Pollution is a global problem today.	L'inquinamento è oggi un problema mondiale.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the region.	Munizioni, carburante e gomma venivano trasportati dalle fabbriche della regione.
The people's representatives had been elected.	I rappresentanti del popolo erano stati eletti.
He has a split chin.	Ha il mento spaccato.
The squirrel skillfully navigates through the trees.	Lo scoiattolo naviga abilmente tra gli alberi.
His opinion on the project is clearly divided.	La sua opinione sul progetto è nettamente divisa.
A large number of young people flock to it every year.	Un gran numero di giovani vi si riversa ogni anno.
He slipped on the wet rocks.	Scivolò sulle rocce bagnate.
Development of a new machine is almost complete.	Lo sviluppo di una nuova macchina è quasi completo.
Stones carved the surface of a lake.	Le pietre scolpivano la superficie di un lago.
Help him feel better!	Aiutalo a sentirsi meglio!
Moist air has nicked the paint.	L'aria umida ha intaccato la vernice.
This behavior is strange, even serious.	Questo comportamento è strano, persino grave.
These cities are famous for their arts.	Queste città sono famose per le loro arti.
The stress of modern life leaves many people exhausted.	Lo stress della vita moderna lascia molte persone esauste.
To be or not to be.	Essere o non essere.
Stop stammering!	Smettila di balbettare!
The rice fields extend as far as the eye can see.	Le risaie si estendono a perdita d'occhio.
The sanction was written by the court.	La sanzione è stata scritta dal tribunale.
An intense debate took place after the last elections.	Dopo le ultime elezioni si è svolto un intenso dibattito.
They will never win this competition.	Non vinceranno mai questa competizione.
Our codes of ethics prohibit this type of behavior.	I nostri codici etici vietano questo tipo di comportamento.
The door opened cautiously.	La porta si aprì con cautela.
He was charged with war crimes.	Fu accusato di crimini di guerra.
It was the biggest surprise.	È stata la sorpresa più grande.
This room was surprisingly spacious.	Questa camera era sorprendentemente spaziosa.
He obviously knew its meaning.	Ovviamente ne conosceva il significato.
They will prepare the cake.	Prepareranno la torta.
The zookeeper came regularly.	Il guardiano dello zoo veniva regolarmente.
He was sentenced to death for murder.	Fu condannato a morte per omicidio.
From the plains to the mountains.	Dalla pianura alla montagna.
The quality of the material should be checked.	Si dovrebbe controllare la qualità del materiale.
The accident caused some serious injuries.	L'incidente ha causato alcune ferite gravi.
The beaches are practically deserted.	Le spiagge sono praticamente deserte.
The captain passed through the open door.	Il capitano passò attraverso la porta aperta.
Quality, good taste and convenience.	Qualità, buon gusto e convenienza.
A group of protesters gathered outside the building.	Un gruppo di manifestanti si è radunato fuori dall'edificio.
In this case, the speaker is giving advice.	In questo caso, l'oratore sta dando consigli.
The sailor needed a strong stomach.	Il marinaio aveva bisogno di uno stomaco forte.
The employment rate is high in this region.	Il tasso di occupazione è alto in questa regione.
Three stamps were issued to commemorate that event.	Tre francobolli sono stati emessi per commemorare quell'evento.
Our team is ten times bigger than your opponent's.	La nostra squadra è dieci volte più grande di quella del tuo avversario.
He ran through thick weeds and undergrowth.	Correva tra fitte erbacce e sottobosco.
While this isn't a popular party trick, it works.	Anche se questo non è un trucco popolare per le feste, funziona.
I'm sick of his arrogance.	Sono stufo della sua arroganza.
It is so cold.	Fa così freddo.
They have serious historical monuments.	Hanno seri monumenti storici.
Older people need a lot of calcium in their diets.	Gli anziani hanno bisogno di molto calcio nella loro dieta.
His complaint is not without foundation.	La sua denuncia non è priva di fondamento.
We have run out of food, water and medicine.	Abbiamo finito il cibo, l'acqua e le medicine.
The witches cast a spell on the king.	Le streghe lanciano un incantesimo sul re.
The work was completed within budget.	Il lavoro è stato completato nel rispetto del budget.
You have to use your nails for peeling.	Devi usare le unghie per il peeling.
Some places have dish water.	Alcuni posti hanno l'acqua per i piatti.
He tried to hide the smallest act of defiance.	Ha cercato di nascondere il più piccolo atto di sfida.
Oma is alone.	Oma è solo.
What this person said made no sense.	Quello che ha detto questa persona non aveva alcun senso.
At least two dozen people have drowned in this region.	Almeno due dozzine di persone sono annegate in questa regione.
This is the only shop open at the moment.	Questo è l'unico negozio aperto in questo momento.
Bees swarm around the hive.	Le api sciamano intorno all'alveare.
Civic leaders have fostered large-scale development.	I leader civici hanno favorito lo sviluppo su larga scala.
A tall building was under construction.	Era in costruzione un alto edificio.
It has become a frustration mantra for many.	È diventato un mantra di frustrazione per molti.
The owl swooped down from the sky.	Il gufo scese in picchiata dal cielo.
A city ruled by evil.	Una città governata dal male.
My grandmother was a great cook.	Mia nonna era un'ottima cuoca.
The plumber arrived to fix the pipe quickly.	L'idraulico è arrivato per riparare il tubo rapidamente.
Walk along the narrow path towards the cathedral.	Cammina lungo lo stretto sentiero verso la cattedrale.
Local government shows more concern for foreigners.	Il governo locale mostra più preoccupazione per gli stranieri.
Come on, you can swim too.	Dai, sai nuotare anche tu.
There was a loud banging sound.	Si udì un forte rumore di colpi.
Frontline troops receive ongoing training and equipment.	Le truppe in prima linea ricevono addestramento e equipaggiamento continui.
The volume is described as thick.	Il volume è descritto come spesso.
The car swerved in a tight curve.	L'auto ha sbandato in una curva stretta.
The leopard he jumped at was obtained with ease.	Il leopardo a cui è balzato è stato ottenuto con facilità.
The room faces west.	La stanza si affaccia a ovest.
Local vineyards offer free tastings.	I vigneti locali offrono degustazioni gratuite.
I just wanted to see his face.	Volevo solo vedere la sua faccia.
His comments raise some interesting points.	I suoi commenti sollevano alcuni punti interessanti.
Children should not watch unsupervised television.	I bambini non dovrebbero guardare la televisione senza sorveglianza.
They lived an idyllic life there.	Vivevano una vita idilliaca lì.
Pour some sugar into the glasses.	Versare un po' di zucchero nei bicchieri.
Many voters have chosen to stay at home.	Molti elettori hanno scelto di restare a casa.
A tiger has been sighted nearby.	Una tigre è stata avvistata nelle vicinanze.
The fake beard slipped behind his ears.	La barba finta gli scivolò dietro le orecchie.
There is a gate at the end of the road.	C'è un cancello alla fine della strada.
Subscriptions are frozen for four months of the year.	Gli abbonamenti vengono congelati per quattro mesi all'anno.
This church is old.	Questa chiesa è vecchia.
He doesn't like being called "short".	Non gli piace essere chiamato "basso".
Violent crime has increased significantly in recent years.	La criminalità violenta è aumentata notevolmente negli ultimi anni.
The company will pay a bonus to all its employees.	L'azienda pagherà un bonus a tutti i suoi dipendenti.
American tourists are busy taking pictures of the landscape.	I turisti americani sono impegnati a scattare foto del paesaggio.
He spread his arms, welcoming the stranger.	Allargò le braccia, accogliendo lo sconosciuto.
Wild orchids grow here.	Da queste parti crescono orchidee selvatiche.
Biodiversity is being lost	La biodiversità si sta perdendo
He had a very different role in mind for me.	Aveva in mente un ruolo molto diverso per me.
The hunter jumped into the sea.	Il cacciatore si gettò in mare.
He looked at his father's portrait.	Guardò il ritratto di suo padre.
The landlord of the apartment was impossible.	Il padrone di casa dell'appartamento era impossibile.
The sycamore tree stood tall in the center of the town.	L'albero di sicomoro si ergeva alto nel centro della città.
Royal families vary considerably in size.	Le famiglie reali variano considerevolmente nelle dimensioni.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Chiunque soddisfi questi requisiti di base è incoraggiato a presentare domanda.
Hydroponic plants require large amounts of water.	Le piante idroponiche richiedono grandi quantità di acqua.
The intelligent man sensed the danger.	L'uomo intelligente avvertì il pericolo.
What's your favorite type of music?	Qual è il tuo tipo di musica preferito?
The forest was quiet except for the birds.	La foresta era tranquilla, a parte il verso degli uccelli.
Then they chose the most suitable path.	Poi hanno scelto la strada più adatta.
The house looked old and neglected	La casa sembrava vecchia e trascurata
There is a bench if you want a seat.	C'è una panchina, se vuoi un posto.
A debt of gratitude is his for the effort.	Un debito di gratitudine è suo per lo sforzo.
In the banking sector, the increasing use of computers is fruitful.	Nel settore bancario, l'uso crescente dei computer è fruttuoso.
At first he spoke slowly, but soon recovered.	Inizialmente parlò lentamente, ma presto si riprese.
They wanted a different prime minister.	Volevano un primo ministro diverso.
First of all, he cuts out the gum.	Prima di tutto, ritaglia la gomma.
The soldiers dug a trench.	I soldati hanno scavato una trincea.
Yet only one political party had ever supported him.	Eppure, solo un partito politico l'aveva mai sostenuto.
Locals see this monument as a very sacred place.	La gente del posto vede questo monumento come un luogo molto sacro.
A large multinational is making millions of dollars.	Una grande multinazionale sta guadagnando milioni di dollari.
He suggested we leave town.	Ha suggerito di lasciare la città.
An overworked hospital	Un ospedale oberato di lavoro
Larger cities attract migrants from rural areas.	Le città più grandi attirano migranti dalle zone rurali.
Rodents are opportunistic creatures.	I roditori sono creature opportuniste.
It all sounds like science fiction.	Sembra tutto fantascienza.
It is clear why so many people rely on cars.	È chiaro perché così tante persone si affidano alle automobili.
This war has been going on for years.	Questa guerra dura da anni.
Ordinary people finally have access to information.	La gente comune ha finalmente accesso alle informazioni.
The soldiers had ransacked the building.	I soldati avevano saccheggiato l'edificio.
It worried him.	Lo preoccupava.
Every country needs reliable electricity.	Ogni paese ha bisogno di elettricità affidabile.
The wheat harvest this weekend was terrible this year.	Il raccolto di grano questo fine settimana è stato terribile quest'anno.
They have been accumulating capital for many years.	Hanno accumulato capitale per molti anni.
Only three people were sitting in the cafe.	Solo tre persone erano sedute nel caffè.
This newspaper reports that a young teenager was arrested.	Questo giornale riporta che un giovane adolescente è stato arrestato.
There is also a school in this dusty old village.	Anche in questo vecchio villaggio polveroso c'è una scuola.
The hotels are not closed to tourists.	Gli hotel non sono chiusi ai turisti.
Suddenly he began to sing.	All'improvviso iniziò a cantare.
I hope we are not all destined to die.	Spero che non siamo tutti destinati a morire.
The building opens onto a large courtyard.	L'edificio si apre su un vasto cortile.
This cave contains a stalagmite.	Questa grotta contiene una stalagmite.
Jean was the youngest person on the board.	Jean era la persona più giovane del consiglio.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Versare qualche goccia di brandy sul composto di cioccolato.
The boat is now in the water.	La barca ora è in acqua.
The shower was freezing!	La doccia era gelata!
There is a craft fair in the main square.	C'è una fiera dell'artigianato nella piazza principale.
While the answer wasn't simple, it was the gold of public relations.	Sebbene la risposta non fosse semplice, era l'oro delle pubbliche relazioni.
The royal family donated money to the local park.	La famiglia reale ha donato denaro al parco locale.
She was looking for a cable car.	Stava cercando una funivia.
Trees lose their leaves in the fall.	Gli alberi perdono le foglie in autunno.
Photographers go to great lengths to capture the perfect shot.	I fotografi si impegnano molto per catturare lo scatto perfetto.
Many of these forests are inaccessible.	Molte di queste foreste sono inaccessibili.
Their other son married that girl.	L'altro loro figlio ha sposato quella ragazza.
Time stopped, then it overturned.	Il tempo si è fermato, poi si è ribaltato.
The clinic ran out of medicine.	L'ambulatorio ha finito le medicine.
I am tired.	Sono stanco.
The enemy has killed a large number of our men.	Il nemico ha ucciso un gran numero dei nostri uomini.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Strofinare il burro nella farina con la punta delle dita.
I have visited many historical sites.	Ho visitato molti siti storici.
Select all vegetables that are good.	Seleziona tutte le verdure che stanno bene.
I have established a solid reputation in my field.	Ho stabilito una solida reputazione nel mio campo.
Take my hand!	Prendimi la mano!
The water came from the pipe on the right.	L'acqua proveniva dal tubo a destra.
She is a very gold digger.	È molto cercatrice d'oro.
She tasted like snot.	Sapeva di moccio.
Mix the salad carefully,	Mescolare con cura l'insalata,
Poetry is really more difficult than it looks.	La poesia è davvero più difficile di quanto sembri.
Remember to eat a balanced diet.	Ricorda di seguire una dieta equilibrata.
Like flowers, it glowed for him.	Come i fiori, brillava per lui.
He ignored her as she walked quickly towards the gate.	La ignorò mentre camminava in fretta verso il cancello.
I need your advice.	Ho bisogno di un tuo consiglio.
Our society needs to value the elderly more.	La nostra società ha bisogno di valorizzare di più gli anziani.
A lot of money is made in this business.	Un sacco di soldi sono fatti in questo business.
Muslims will dominate the world in the next few centuries.	I musulmani domineranno il mondo nei prossimi secoli.
The words are simple, but not easy to say.	Le parole sono semplici, ma non facili da dire.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Pianta alberi, arbusti e fiori intorno alla tua casa.
Seasonal vegetables began to appear in the market.	Le verdure di stagione cominciarono ad apparire nel mercato.
It is increasingly difficult to find time to study.	È sempre più difficile trovare il tempo per studiare.
The dentist filled the hole with cotton.	Il dentista ha riempito il buco con del cotone.
His hypnotic voice enchanted her.	La sua voce ipnotica l'ha incantata.
The jury convicted the robber of first degree murder.	La giuria ha condannato il rapinatore per omicidio di primo grado.
The needle was inserted slowly.	L'ago è stato inserito lentamente.
The elders resisted the noise.	Gli anziani si opposero al rumore.
In rural areas, the island enjoys universal respect.	Nelle zone rurali, l'isola gode di un rispetto universale.
It has three layers.	Ha tre strati.
He is unhappy.	È infelice.
A royal decree was issued, banning criticism of the government.	Fu emesso un regio decreto, che vietava le critiche al governo.
Do you know anyone who has had a stroke?	Conosci qualcuno che ha avuto un ictus?
What evil is this?	Che malvagità è questa?
They spend their days examining old documents.	Passano le giornate a esaminare vecchi documenti.
This copy is slightly out of focus.	Questa copia è leggermente sfocata.
Some argue that this move was unconstitutional.	Alcuni sostengono che questa mossa fosse incostituzionale.
The room is illuminated by a single lamp.	La stanza è illuminata da un'unica lampada.
Remove the zest from two limes.	Estrarre la scorza da due lime.
They used special machines to make tiles.	Hanno usato macchine speciali per fare le piastrelle.
When the weather warms up, the insects will hatch.	Quando il clima si scalda, gli insetti si schiuderanno.
A number of people were killed in the riots.	Un certo numero di persone sono state uccise nei disordini.
Some are even crows.	Alcuni sono persino corvi.
They all sneaked into the cave.	Si intrufolarono tutti nella caverna.
The factory produces stoves.	La fabbrica produce stufe.
The stars in the background looked dim.	Le stelle sullo sfondo sembravano fioche.
She was the first to set foot on this beach.	È stata la prima a mettere piede su questa spiaggia.
He was the sixth in line to the throne.	Era il sesto in linea al trono.
The number of registrations has been steadily decreasing for years.	Il numero di iscrizioni è diminuito costantemente per anni.
She takes care of the wounds of the wounded.	Si prende cura delle ferite dei feriti.
An underground kingdom, a vast underground cave.	Un regno sotterraneo, una vasta caverna sotterranea.
The farmer took his gun carefully.	Il contadino prese con cautela la sua pistola.
The spell was cast by the witches.	L'incantesimo è stato lanciato dalle streghe.
Try to reduce the number of freedoms you take.	Cerca di ridurre il numero di libertà che ti prendi.
It was evident that he was embittered.	Era evidente che era amareggiato.
I need new tires.	Ho bisogno di gomme nuove.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Le persone hanno idee diverse su ciò che costituisce la felicità.
The water can be extracted by means of a bamboo tube.	L'acqua può essere estratta per mezzo di un tubo di bambù.
The two men walked arm in arm down the street.	I due uomini camminarono a braccetto lungo la strada.
There was no consensus.	Non c'era consenso.
These founders sold their shares.	Questi fondatori hanno venduto le loro azioni.
The director was furious.	Il regista era furioso.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Questo ristorante è buono, ma il cibo è piuttosto costoso.
The plague invaded the city.	La peste invase la città.
They found the treasures of the bandits.	Hanno trovato i tesori dei banditi.
There was significant gender segregation in the world of work.	C'era una significativa segregazione di genere nel mondo del lavoro.
The light went on.	La luce si è accesa.
He is known for owning several cars.	È noto per possedere diverse auto.
It was cordoned off by the authorities.	È stato transennato dalle autorità.
He withdrew from his position and left the company.	Si è ritirata dalla sua posizione e ha lasciato l'azienda.
Slowly, patiently, he formed the clay in his hands.	Lentamente, con pazienza, formò l'argilla nelle sue mani.
He was a small and thin man.	Era un uomo piccolo e magro.
I forgot to call you back.	Ho dimenticato di richiamarti.
Parallel bars are the most distinguishing feature of a running race.	Le barre parallele sono la caratteristica più distintiva di una gara di corsa.
Mary's mother is not opposed to her younger sister's marriage.	La madre di Mary non si oppone al matrimonio della sorella minore.
The hum of the air conditioner enveloped the room.	Il ronzio del condizionatore avvolgeva la stanza.
She brought him binoculars.	Gli ha portato un binocolo.
The trees rose to the sky.	Gli alberi si alzarono verso il cielo.
Lower the heat and simmer for ten minutes.	Abbassate il fuoco e fate sobbollire per dieci minuti.
The mayor's brother was accused of embezzlement.	Il fratello del sindaco è stato accusato di appropriazione indebita.
No drug use laws have been passed.	Non sono state approvate leggi contro l'uso di droghe.
My job was to clean the rooms.	Il mio lavoro era pulire le stanze.
With training, we can develop our creativity.	Con la formazione, possiamo sviluppare la nostra creatività.
All the factories were closed.	Tutte le fabbriche sono state chiuse.
I'd like to see the cricket ground too.	Mi piacerebbe vedere anche il campo da cricket.
He is an aggressive opponent.	È un avversario aggressivo.
The Prince has a splendid cellar.	Il principe ha una splendida cantina.
The chicken was ignored.	Il pollo è stato ignorato.
The birds chirped on the tree.	Gli uccellini cinguettavano sull'albero.
We are very lucky to be safe.	Siamo molto fortunati a essere al sicuro.
Oh, it was great!	Oh, è stato magnifico!
Artificial lighting existed in the ancient world.	L'illuminazione artificiale esisteva nel mondo antico.
She quickly calculated in his head.	Calcolò rapidamente nella sua testa.
The planet will turn on itself.	Il pianeta girerà su se stesso.
Flying insects pollinate a wide variety of plants.	Gli insetti volanti impollinano un'ampia varietà di piante.
Medals should now be worn loosely around the neck.	Le medaglie ora dovrebbero essere indossate liberamente intorno al collo.
A farmer sometimes relies on a donkey for transportation.	Un contadino a volte fa affidamento su un asino per il trasporto.
The lights flickered constantly in the otherwise dark window.	Le luci tremolavano costantemente nella finestra altrimenti buia.
The country was known for its censorship system.	Il paese era noto per il suo sistema di censura.
The doors are made of wood.	Le porte sono in legno.
We are determined to win.	Siamo determinati a vincere.
The end will be a public spectacle.	La fine sarà uno spettacolo pubblico.
The intense heat had baked the parched earth.	Il caldo intenso aveva cotto la terra arida.
Children in this country have to go to school.	I bambini in questo paese devono andare a scuola.
History recognizes him as one of the greatest composers.	La storia lo riconosce come uno dei più grandi compositori.
He prefers his grandchildren to visit him.	Preferisce che i suoi nipoti lo visitino.
He lived in the countryside.	Viveva in campagna.
The tiger paces nervously back and forth.	La tigre cammina nervosamente avanti e indietro.
Doctors said his condition was critical.	I medici hanno dichiarato che le sue condizioni erano critiche.
A national story was broadcast across the country.	Una storia nazionale è stata trasmessa in tutto il paese.
She was completely taken aback by his anger.	Era completamente colta alla sprovvista dalla sua rabbia.
They can take breaks whenever they want.	Possono fare delle pause quando vogliono.
He appeared when least expected.	È apparso quando meno previsto.
Word got around that the king had been murdered.	Si sparse la voce che il re fosse stato assassinato.
We had adequate supplies of food.	Avevamo adeguate scorte di cibo.
His grandfather's illness was unpredictable.	La malattia di suo nonno era imprevedibile.
He finds a place to carry out your experiment.	Trova un posto dove svolgere il tuo esperimento.
This city was ruled by a despot.	Questa città era governata da un despota.
People regarded such species as parasites.	La gente considerava tali specie come parassiti.
He played the violin.	Suonava il violino.
They were deeply in love.	Erano profondamente innamorati.
The paper mill discharges a lot of air pollution.	La cartiera scarica molto inquinamento atmosferico.
Put the potatoes in a saucepan.	Metti le patate in una casseruola.
The countryside is rich in wildlife.	La campagna è ricca di fauna selvatica.
My uncle's car is a long way off.	L'auto di mio zio è molto lontana.
The file contains only the text shown.	Il file contiene solo il testo mostrato.
He has a strong personality.	Ha una forte personalità.
Used to make soups or gravies.	Usato per fare zuppe o sughi.
The planet needs peace, he said.	Il pianeta ha bisogno di pace, ha detto.
Always remove the empty bottle box.	Rimuovere sempre la scatola della bottiglia vuota.
The monarch reigned for many years.	Il monarca regnò per molti anni.
People need to take responsibility for their actions.	Le persone devono assumersi la responsabilità delle proprie azioni.
Destruction of wildlife is an environmental issue.	La distruzione della fauna selvatica è una questione ambientale.
The book was shared by many people.	Il libro è stato condiviso da molte persone.
The crisis has discouraged all but the reckless.	La crisi ha scoraggiato tutti tranne gli sconsiderati.
Water is scarcer than is generally believed.	L'acqua è più scarsa di quanto generalmente si creda.
The bread was delicious.	Il pane era delizioso.
He began to cry again.	Cominciò a piangere di nuovo.
Each sports stadium has a drinking fountain.	Ogni stadio sportivo ha una fontanella.
Rising oil prices have many, many ripple effects.	L'aumento del prezzo del petrolio ha molti, molti effetti a catena.
He crossed his arms as he spoke.	Incrociò le braccia mentre parlava.
A pristine coral reef	Una barriera corallina incontaminata
We won the elections with a majority of two.	Abbiamo vinto le elezioni con una maggioranza di due.
It is irresponsible of him to waste money.	È irresponsabile da parte sua sprecare soldi.
Landslides have buried several small villages.	Le frane hanno seppellito diversi piccoli villaggi.
The water evaporated quickly in the scorching sun.	L'acqua è evaporata rapidamente sotto il sole cocente.
Demonstrate how to make paper.	Dimostra come fare la carta.
The dogs seemed to sense that something was happening.	I cani sembravano sentire che stava succedendo qualcosa.
The storm raged for three days.	La tempesta imperversò per tre giorni.
The attendant opened the door to a dingy gray cell.	L'inserviente aprì la porta di una squallida cella grigia.
This city is changing for the better.	Questa città sta cambiando in meglio.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Si è dichiarato colpevole di aggressione aggravata.
Members of the human race must cooperate.	I membri della razza umana devono cooperare.
Make sure all the ingredients are well blended.	Assicurati che tutti gli ingredienti siano ben amalgamati.
The statue was dark and lifeless.	La statua era scura e senza vita.
The condo was renovated last year.	Il condominio è stato ristrutturato l'anno scorso.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Le anguille possono viaggiare per migliaia di miglia nell'oceano.
Halal food is prohibited.	Il cibo halal è vietato.
If you are feeling aloof, you will never break the ice.	Se ti senti scostante, non romperai mai il ghiaccio.
He was forced to take a trip to the hospital.	Fu costretto a fare un viaggio in ospedale.
The stories about him from his youth made everyone laugh.	Le sue storie della sua giovinezza hanno fatto ridere tutti.
They started laughing at us.	Hanno cominciato a ridere di noi.
There was a lot of disagreement.	C'era molto disaccordo.
I'm repairing our family home.	Sto riparando la nostra casa di famiglia.
The tropical forest is being lost at an alarming rate.	La foresta tropicale si sta perdendo a un ritmo allarmante.
He moved slowly around the room.	Si mosse lentamente per la stanza.
Don't forget to floss afterwards!	Non dimenticare di usare il filo interdentale dopo!
The player went for the ball.	Il giocatore è andato per la palla.
The beach is fascinating in any season.	La spiaggia è affascinante in ogni stagione.
He enjoyed spending hours on the computer.	Gli piaceva passare ore al computer.
Cats are independent creatures.	I gatti sono creature indipendenti.
The law allows exceptions for family members.	La legge ammette eccezioni per i familiari.
Our city had a reputation for heavy pollution.	La nostra città aveva una reputazione per il forte inquinamento.
It came in flocks, swirling up, up and away.	Veniva in stormi, vorticando su, su e via.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	La bolla è esplosa quando la bolla si è rifiutata di scoppiare.
The baby began to cry.	Il bambino iniziò a piangere.
The egg whites have been beaten properly.	Gli albumi sono stati sbattuti a dovere.
I am two hundred years old.	Ho duecento anni.
The dispute was resolved in court.	La controversia è stata risolta in tribunale.
The statistics seem to support their claim.	Le statistiche sembrano supportare la loro affermazione.
Smoking has long been associated with health problems.	Il fumo è stato a lungo associato a problemi di salute.
Their relationship is in crisis.	La loro relazione è in crisi.
Pears and apples grow on trees.	Pere e mele crescono sugli alberi.
The recipe doubled, producing double the number of cookies.	Raddoppiata la ricetta, che ha prodotto il doppio dei biscotti.
Some senior colleagues were willing to talk.	Alcuni colleghi anziani erano disposti a parlare.
Here is a map of the city.	Ecco una mappa della città.
A cup of hot water has been poured into the teapot.	Nella teiera è stata versata una tazza di acqua calda.
It was a disappointing result.	È stato un risultato deludente.
Several threatened species have become extinct.	Diverse specie minacciate si sono estinte.
The stars are difficult to see.	Le stelle sono difficili da vedere.
A group of large buildings.	Un gruppo di grandi edifici.
The referendum approved the government's policy.	Il referendum ha approvato la politica del governo.
The council members were arrogant and ruthless.	I membri del consiglio erano arroganti e spietati.
The poet's poems anticipate the current situation.	Le poesie del poeta anticipano la situazione attuale.
The city has many medieval buildings.	La città ha molti edifici medievali.
Care must be taken when cutting the branches.	Bisogna fare attenzione quando si tagliano i rami.
Throw away unwanted corn husks.	Butta via le bucce di mais indesiderate.
Rain falls mainly in the form of drizzle.	La pioggia cade principalmente sotto forma di pioggerella.
She looked tense.	Sembrava tesa.
There is little hope this way.	C'è poca speranza in questo modo.
This furniture store has a very good reputation.	Questo negozio di mobili ha un'ottima reputazione.
The dog followed in his master's footsteps.	Il cane ha seguito le orme del suo padrone.
Prisoners were often subjected to torture and degrading treatment.	I prigionieri sono stati spesso sottoposti a torture e trattamenti degradanti.
This is the original site of the old market.	Questo è il sito originale del vecchio mercato.
The moon was low in the summer sky.	La luna era bassa nel cielo estivo.
Crops are booming this year.	I raccolti sono in pieno boom quest'anno.
I'm dying, he groaned.	Sto morendo, gemette.
The shopkeeper spoke softly to the customer.	Il negoziante parlò dolcemente al cliente.
The animal population is expected to decline this century.	La popolazione di animali dovrebbe diminuire in questo secolo.
The drizzle fell softly on the experts as they scribbled notes.	La pioviggine cadeva dolcemente sugli esperti mentre scarabocchiavano le note.
There is no one there.	Non c'è nessuno lì.
The land was fertile, thanks to a humid temperate climate.	La terra era fertile, grazie ad un clima temperato umido.
He has always struggled to finish his homework.	Ha sempre lottato per finire i compiti.
Artificial materials, advocates argue, are more efficient than natural ones.	I materiali artificiali, affermano i sostenitori, sono più efficienti di quelli naturali.
Sport helps teach young people moral lessons.	Lo sport aiuta a insegnare ai giovani lezioni morali.
Police found two missing vehicles.	La polizia ha trovato due veicoli scomparsi.
The vase was adorned with beautiful and graceful winged horses.	Il vaso era adornato con bellissimi e aggraziati cavalli alati.
Domesticated tigers are found in zoos.	Le tigri addomesticate si trovano negli zoo.
Prices are bound to rise.	I prezzi sono destinati a salire.
Fortunately, the mayor prevented me from submitting further projects.	Per fortuna il sindaco mi ha impedito di presentare ulteriori progetti.
Winter was ending.	L'inverno stava finendo.
Online check-in only takes a few minutes.	Il check-in online richiede solo pochi minuti.
One study attempted to measure sadness.	Uno studio ha tentato di misurare la tristezza.
The price of gold remains volatile.	Il prezzo dell'oro rimane volatile.
Some cultures have practices against this.	Alcune culture hanno pratiche contro questo.
He also planned their trip.	Ha anche pianificato il loro viaggio.
A chain attached to his leg kept the watch safe.	Una catena attaccata alla sua gamba teneva l'orologio al sicuro.
We can do our best.	Possiamo fare del nostro meglio.
Biting a wasp is not recommended.	Mordere una vespa è sconsigliato.
The soldiers of the nation are revered.	I soldati della nazione sono venerati.
The mayor had to make several important decisions.	Il sindaco ha dovuto prendere diverse decisioni importanti.
He was shot in the leg.	Gli hanno sparato a una gamba.
My car broke down.	La mia macchina si è rotta.
Put on your seat belt, please.	Metti la cintura di sicurezza, per favore.
The bullet pierced her shoulder.	Il proiettile le trafisse la spalla.
More people have died in car accidents this year.	Più persone sono morte in incidenti automobilistici quest'anno.
The animals were carefully counted.	Gli animali sono stati attentamente contati.
On the hill overlooking the village stands an ancient castle.	Sul colle sovrastante il borgo sorge un antico castello.
The poor widow had nothing left.	La povera vedova non aveva più niente.
Formula milk producers have promised to provide better labels.	I produttori di latte artificiale hanno promesso di fornire etichette migliori.
If you are weak, maybe you should stop.	Se sei debole, forse dovresti smettere.
A letter is attached.	Si allega una lettera.
I believe that technology can improve society.	Credo che la tecnologia possa migliorare la società.
The farm produces olives, oranges and wheat.	L'azienda agricola produce olive, arance e grano.
We need a new bridge over the river here.	Abbiamo bisogno di un nuovo ponte sul fiume qui.
Silence the ultrasonic frequencies.	Metti a tacere le frequenze ultrasoniche.
The new law will come into effect next year.	La nuova legge entrerà in vigore il prossimo anno.
The rock looked vaguely familiar.	La roccia sembrava vagamente familiare.
This man will win the election.	Quest'uomo vincerà le elezioni.
He started crying again.	Ha ricominciato a piangere.
Many people go to the capital every year.	Molte persone si recano nella capitale ogni anno.
Fog filled the valley.	La nebbia riempiva la valle.
He splashed water on her face.	Le ha spruzzato dell'acqua in faccia.
The abandoned restaurant is known as a haunted house.	Il ristorante abbandonato è conosciuto come una casa dei fantasmi.
The cemetery gates were closed.	I cancelli del cimitero furono chiusi.
A castle surrounded by a moat.	Un castello circondato da un fossato.
I was surprised by their insensitivity.	Sono rimasto sorpreso dalla loro insensibilità.
He repeatedly made the same mistake.	Ha ripetutamente commesso lo stesso errore.
Sales dropped dramatically after the launch of the new packaging.	Le vendite sono diminuite drasticamente dopo il lancio del nuovo packaging.
I read a hundred books last month!	Ho letto cento libri il mese scorso!
It has become a point of reference.	È diventato un punto di riferimento.
The astronauts delved into their meals.	Gli astronauti hanno approfondito i loro pasti.
The green laser dazzled everyone.	Il laser verde ha abbagliato tutti.
These miracles of evolution are truly amazing.	Questi miracoli dell'evoluzione sono davvero sorprendenti.
In this family a daughter was born.	In questa famiglia è nata una figlia.
The garden contains a variety of aromatic herbs.	Il giardino contiene una varietà di erbe aromatiche.
The city council is throwing a garden party.	Il consiglio comunale sta organizzando una festa in giardino.
I felt something was wrong.	Ho sentito che qualcosa non andava.
This salt is not suitable for cooking.	Questo sale non è adatto per la cottura.
The wedding was followed by a reception.	Il matrimonio è stato seguito da un ricevimento.
She was always so quick to play the violin.	Era sempre così veloce a suonare il violino.
The soldiers were supposed to arrive with three large trucks.	I soldati avrebbero dovuto arrivare con tre grandi camion.
Are you mad about last night?	Sei arrabbiato per ieri sera?
The study showed that mothers with little education had larger families.	Lo studio ha mostrato che le madri con poca istruzione avevano famiglie più numerose.
This city is famous for its historical attractions.	Questa città è famosa per le sue attrazioni storiche.
The halls were lined with artifacts from the natural world.	Le sale erano fiancheggiate da reperti del mondo naturale.
The clock ticks loudly in the otherwise quiet room.	L'orologio ticchetta rumorosamente nella stanza altrimenti silenziosa.
This is a clear violation of the laws of physics.	Questa è una chiara violazione delle leggi della fisica.
The heavy ones take action against crime.	I pesanti agiscono contro la criminalità.
The coach was the first to be brought up.	L'allenatore fu il primo ad essere portato su.
The government was unable to protect its constituency from dirt.	Il governo non è stato in grado di proteggere il suo collegio elettorale dalla sporcizia.
The leaves on the trees were turning yellow.	Le foglie degli alberi stavano diventando gialle.
The paint on the walls was peeling.	La vernice sulle pareti si stava staccando.
Royal elephants were used to transport the royal carriage.	Gli elefanti reali furono usati per trasportare la carrozza reale.
The literature confirms this repetition over time	La letteratura conferma tale ripetizione nel tempo
He threw a handful of rice into the fire.	Gettò una manciata di riso nel fuoco.
We all know that recycling is absolutely essential.	Sappiamo tutti che è assolutamente essenziale riciclare.
Not obeying the order, she was arrested.	Non avendo obbedito all'ordine, è stata arrestata.
The next car is starting.	La prossima macchina sta partendo.
She tried to help the baby.	Ha tentato di aiutare il bambino.
A drummer, a singer and a guitarist.	Un batterista, un cantante e un chitarrista.
The streets were once full of people.	Le strade un tempo erano piene di gente.
He was an illiterate man.	Era un uomo analfabeta.
Most rural communities rely on burning firewood for cooking.	La maggior parte delle comunità rurali fa affidamento sulla combustione della legna da ardere per cucinare.
She was not allowed to enter the castle grounds.	Non le era permesso entrare nel parco del castello.
Many people believe that the ancients were led by the gods.	Molte persone credono che gli antichi fossero guidati dagli dei.
We can afford more from our staging.	Possiamo permetterci di più dalla nostra messa in scena.
Assorted vegetables give color to the dish.	Le verdure assortite danno colore al piatto.
This road is very bumpy.	Questa strada è molto accidentata.
In doing this research, we interviewed people.	Nel fare questa ricerca, abbiamo intervistato delle persone.
It didn't seem to matter what he said.	Non sembrava importare quello che diceva.
This forest is teeming with life.	Questa foresta pullula di vita.
The house across the street is for sale.	La casa dall'altra parte della strada è in vendita.
She promised to do the best of him.	Ha promesso di fare del suo meglio.
The coffee turned cold and tasted stale.	Il caffè divenne freddo e aveva un sapore stantio.
The house was an ugly gray, with peeling paint.	La casa era di un brutto grigio, con la vernice scrostata.
Classes have resumed.	Le classi sono riprese.
Seeds don't always come packaged.	I semi non vengono sempre confezionati.
The soldiers were defeated in battle.	I soldati furono sconfitti in battaglia.
I have to tell you a secret.	Devo dirti un segreto.
Collective action was needed.	Era necessaria un'azione collettiva.
Tell me more about this city.	Dimmi di più su questa città.
Cattle are easily frightened.	I bovini si spaventano facilmente.
Some areas are prone to flooding.	Alcune aree sono soggette a inondazioni.
The two sides were getting closer.	Le due parti si stavano avvicinando.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Questo esercizio ti aiuterà a sviluppare forti muscoli addominali.
It pushes tired employees to their limits.	Spinge i dipendenti stanchi ai loro limiti.
To the east, beyond the ravine, lay a dense forest.	A est, oltre il burrone, si stendeva una fitta foresta.
There was a boat here.	C'era una barca qui.
Technical unemployment is only the highest unemployment category.	La disoccupazione tecnica è solo la categoria di disoccupazione più alta.
The population is growing at an impressive rate.	La popolazione sta crescendo a un ritmo impressionante.
He usually wears dark pants.	Di solito indossa pantaloni scuri.
The professor asked me to make a speech.	Il professore mi ha chiesto di fare un discorso.
My smile is an indication of my happiness.	Il mio sorriso è un'indicazione della mia felicità.
Last year's figures were shocking.	I dati dell'anno scorso erano scioccanti.
This candy is too sweet for me.	Questa caramella è troppo dolce per me.
Finally, the state moved against the rebels.	Infine, lo stato si mosse contro i ribelli.
He is good at making pots.	È bravo a fare pentole.
City workers take active measures to minimize its impact.	I lavoratori della città adottano misure attive per ridurre al minimo il suo impatto.
A multinational company supplies water to people.	Una multinazionale fornisce acqua alle persone.
The bridge collapsed under their weight.	Il ponte crollò sotto il loro peso.
Walk slowly up the hill.	Cammina lentamente su per la collina.
He was humiliated by the disease.	Fu umiliato dalla malattia.
He sped through the streets, the tailpipe roared.	Sfrecciava per le strade, il tubo di scappamento rombava.
Having a child is a miracle.	Avere un figlio è un miracolo.
Invented centuries ago, they are still used in today's electronics.	Inventati secoli fa, sono ancora utilizzati nell'elettronica di oggi.
Be careful crossing the street.	Fai attenzione ad attraversare la strada.
He ate leftovers, not wanting to waste them.	Mangiava gli avanzi, non volendoli sprecare.
They say hello repeatedly as the vehicle passes.	Salutano ripetutamente mentre il veicolo passa.
Scientists prefer blue light to green.	Gli scienziati preferiscono la luce blu al verde.
It has many shopping bags.	Ha molte borse della spesa.
A spoonful of honey doesn't taste like honey.	Un cucchiaio di miele non sa di miele.
The sea here is wonderful for swimming.	Il mare qui è meraviglioso per nuotare.
She was given a strong warning by the chief inspector.	Le fu dato un forte avvertimento dall'ispettore capo.
I need you to fix this for me.	Ho bisogno che tu risolva questo problema per me.
These torches made a terribly bright light.	Queste torce facevano una luce terribilmente brillante.
The trees were close to each other.	Gli alberi erano vicini l'uno all'altro.
The flower is small, pale and fragrant.	Il fiore è piccolo, pallido e profumato.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Le temperature stanno aumentando, gli oceani si stanno riscaldando.
The refracted image forms a bright halo around the illumination.	L'immagine rifratta forma un alone luminoso attorno all'illuminazione.
Teachers insist that classroom discipline is vital.	Gli insegnanti insistono sul fatto che la disciplina in classe è vitale.
Unfortunately, it looks like you worked too fast.	Sfortunatamente, sembra che tu abbia lavorato troppo velocemente.
Don't worry, he will change his mind later.	Non preoccuparti, cambierà idea dopo.
The necklace is worn by men.	La collana è indossata dagli uomini.
Drink eight glasses of water a day.	Bevi otto bicchieri d'acqua al giorno.
We were close enough to see their breathing.	Eravamo abbastanza vicini per vedere il loro respiro.
This subject is difficult to teach.	Questa materia è difficile da insegnare.
I see two elephants over there.	Vedo due elefanti laggiù.
He played the piano for me.	Suonava il piano per me.
Most of his inventions were inspired by nature.	La maggior parte delle sue invenzioni sono state ispirate dalla natura.
The prime minister declared himself "cautious optimistic".	Il presidente del Consiglio si è dichiarato "cauto ottimista".
The streets were dusty and full of potholes.	Le strade erano polverose e piene di buche.
She was extremely busy.	Era estremamente impegnata.
Sometimes people have a hard time believing someone's point of view.	A volte le persone hanno difficoltà a credere al punto di vista di qualcuno.
There was a violent attack.	C'è stato un violento attacco.
He took the album from his hands.	Ha preso l'album dalle sue mani.
This profession offers a lot of job satisfactions.	Questa professione offre molte soddisfazioni lavorative.
Lucifer is a fallen angel, condemned to eternal suffering.	Lucifero è un angelo caduto, condannato alla sofferenza eterna.
In the end, six years of civil war ended.	Alla fine sono finiti sei anni di guerra civile.
Isolated from the plains, he is considered an outcast.	Isolato dalle pianure, è considerato un emarginato.
The factory produces noxious fumes.	La fabbrica produce fumi nocivi.
The flowers fell.	I fiori cadevano.
But she violently disagreed.	Ma lei dissentì violentemente.
The growing need for skilled labor has pushed prices up.	Il crescente bisogno di manodopera qualificata ha fatto salire i prezzi.
The tunnel was found decades later.	Il tunnel è stato trovato decenni dopo.
Many manufacturers prefer this method.	Molti produttori preferiscono questo metodo.
He lives with his uncle and aunt.	Vive con lo zio e la zia.
The new rulers have introduced harsh laws.	I nuovi governanti hanno introdotto leggi dure.
The ship was attacked by pirates.	La nave è stata attaccata dai pirati.
Forest fires are an annual problem.	Gli incendi boschivi sono un problema annuale.
Put the pan in the sink.	Metti la padella nel lavandino.
Mice are not afraid of cats.	I topi non temono i gatti.
The crow gave a loud croak.	Il corvo emise un forte gracchiare.
I argue that he shouldn't be sent to prison.	Io sostengo che non dovrebbe essere mandato in prigione.
The talk was too much for her.	Il discorso era troppo per lei.
The ancient kings were considered gods.	Gli antichi re erano considerati dei.
My grandmother is very angry.	Mia nonna è molto arrabbiata.
The actors looked at each other.	Gli attori si guardarono.
She kept the treasure by the mountain.	Custodiva il tesoro presso la montagna.
A large building was built near the waterfall.	Un grande edificio è stato costruito vicino alla cascata.
Needing no introduction, she entered the room.	Non avendo bisogno di presentazioni, entrò nella stanza.
Use the lock to check the temperature.	Utilizzare il blocco per verificare la temperatura.
Tourists report seeing a lot of strange things here.	I turisti riferiscono di aver visto molte cose strane qui.
The ancient city was built of limestone.	L'antica città era costruita in pietra calcarea.
Butter is said to taste better.	Si dice che il burro abbia un sapore migliore.
Remember how it felt, a clenched and swollen hand	Ricorda come ci si sentiva, una mano serrata e gonfia
Walk up the hill.	Cammina fino in cima alla collina.
The summit is bathed in rich golden sunlight.	La vetta è bagnata da una ricca luce solare dorata.
A cluster of large rock formations.	Un ammasso di grandi formazioni rocciose.
A magnificent castle stood like this.	Un magnifico castello si ergeva così.
There was a terrible downpour.	C'è stato un terribile acquazzone.
At first he didn't expect to be accepted.	All'inizio non si aspettava di essere accettato.
I have been working on this project for many years.	Ho lavorato per molti anni a questo progetto.
At birth, the baby was black.	Alla nascita, il bambino era nero.
To bring citrus slices to the table.	Per portare in tavola fettine di agrumi.
The jar contains seven pounds of sugar.	Il barattolo contiene sette libbre di zucchero.
The event happened just as we said it would be.	L'evento è avvenuto proprio come avevamo detto che sarebbe stato.
I'm not tidying up the furniture.	Non sto riordinando i mobili.
Count two cups of brown sugar.	Conta due tazze di zucchero di canna.
I abandon my luxury hotel, but why bother?	Abbandono il mio hotel di lusso, ma perché preoccuparsi?
I love your writing.	Mi piace la tua scrittura.
Their cars are in dire need of repair.	Le loro auto hanno un disperato bisogno di riparazioni.
The couple followed the coast south.	La coppia ha seguito la costa verso sud.
The nation suffers from chronic deficiencies.	La nazione soffre di carenze croniche.
Break the eggs into the bowl.	Rompi le uova nella ciotola.
The bill increases the cost of gasoline.	Il conto aumenta il costo della benzina.
When she realized she had been discovered, she fled.	Quando si rese conto di essere stato scoperto, fuggì.
She delivered the speech with confidence.	Ha pronunciato il discorso con sicurezza.
We will design the experiment later.	Progetteremo l'esperimento in seguito.
She tasted the soup.	Ha assaggiato la zuppa.
Find out which books she has read.	Scopri quali libri ha letto.
An old man shuffled in his place.	Un uomo anziano si trascinò al suo posto.
The girl's dolls were scattered across the bed.	Le bambole della ragazza erano sparse sul letto.
Give this story the description.	Dai a questa storia la descrizione.
Their bodies are radically different.	I loro corpi sono radicalmente diversi.
We ended up staying in a hotel.	Abbiamo finito per stare in un hotel.
The unexpected result challenged many preconceptions.	Il risultato inaspettato ha sfidato molti preconcetti.
He was an eloquent speaker.	Era un oratore eloquente.
The teeth needed cleaning.	I denti avevano bisogno di pulizia.
The plan is under review.	Il piano è in fase di riesame.
Weightless physics rarely has a chance to explore the world.	La fisica senza peso ha raramente la possibilità di esplorare il mondo.
He picked up the dirty dishes from the sink.	Raccolse i piatti sporchi dal lavandino.
He was sure he could pass the exam.	Era sicuro di poter superare l'esame.
He had worked so hard!	Aveva lavorato così duramente!
The presidential palace was built on a ridge.	Il palazzo presidenziale è stato costruito su un crinale.
He raised his fist.	Alzò il pugno.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan è un gruppo di isole governate da un sultano.
A poet has a lyrical gift.	Un poeta ha un dono lirico.
He is so smart.	È così intelligente.
Often you have to choose between one job and another.	Spesso devi scegliere tra un lavoro e l'altro.
Rather, he lets the wood be burned slowly.	Piuttosto, lascia che il legno venga bruciato lentamente.
He turns the knob slightly.	Ruota leggermente la manopola.
The troops were given rations.	Alle truppe furono fornite razioni.
The secretary of this association is very busy.	Il segretario di questa associazione è molto impegnato.
They consider their right to emigrate fundamental.	Ritengono fondamentale il loro diritto ad emigrare.
A policeman said there was an outbreak of the disease.	Un poliziotto ha detto che c'era un focolaio di malattia.
Stocks ran out quickly.	Le scorte si esaurirono rapidamente.
The differences are much smaller than we thought.	Le differenze sono molto minori di quanto pensassimo.
The procession continued along the center of the road.	Il corteo è proseguito lungo il centro della strada.
He touched the smooth wood of the table.	Toccò il legno liscio del tavolo.
He was finally home!	Era finalmente a casa!
Kyle's father forbade him to own a car.	Il padre di Kyle gli ha proibito di possedere un'auto.
I'm sick of seeing my own face.	Sono stufo di vedere la mia stessa faccia.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Le sigarette saranno presto bandite nei ristoranti.
In this verse there is a large insect.	In questo verso si trova un grande insetto.
Our system of governance is based on compromise.	Il nostro sistema di governo è fondato sul compromesso.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Se chiudi gli occhi, il mondo intero scompare.
Most historians believe this decision was imprudent.	La maggior parte degli storici ritiene che questa decisione sia stata imprudente.
She refused to listen.	Si è rifiutata di ascoltare.
Writer's block is very common.	Il blocco dello scrittore è molto comune.
I prefer soup to stew.	Preferisco la zuppa allo stufato.
Nature offers no rewards for those who cheat.	La natura non offre ricompense per coloro che imbrogliano.
The floor was warm under our feet.	Il pavimento era caldo sotto i nostri piedi.
In his novel, the author tells a story.	Nel suo romanzo, l'autore racconta una storia.
Grandparents traditionally teach their grandchildren how to garden.	I nonni insegnano tradizionalmente ai loro nipoti come fare giardinaggio.
One group moved north, the other south.	Un gruppo si è spostato a nord, l'altro a sud.
Many more factories will be built in the future.	Molte altre fabbriche saranno costruite in futuro.
I discussed ethical issues with him.	Ho discusso con lui sulle questioni etiche.
Red soils are common in these regions.	I terreni rossi sono comuni in queste regioni.
The bus was full of passengers.	L'autobus era pieno di passeggeri.
The tower to see the magic of the sunset from above.	La torre per vedere la magia del tramonto dall'alto.
He expressed his desire for him a favor.	Ha espresso il suo desiderio di un favore.
Several cars enter the city every day.	Ogni giorno entrano in città diverse auto.
He touched his shoulder as they hugged.	Gli toccò la spalla mentre si abbracciavano.
Strong storms were surrounding the region.	Forti tempeste stavano circondando la regione.
There was a queue to buy tickets downtown.	C'era una fila per comprare i biglietti in centro.
The hunting party found the trail and followed it.	La squadra di caccia ha trovato le tracce e l'ha seguita.
The water must not touch the metal.	L'acqua non deve toccare il metallo.
He looked at his pocket watch.	Guardò l'orologio da taschino.
The detective looked at the note again.	Il detective guardò di nuovo il biglietto.
They admitted defeat.	Hanno ammesso la sconfitta.
Many countries use the euro as their currency.	Molti paesi usano l'euro come valuta.
The floor was strewn with broken glass.	Il pavimento era cosparso di vetri rotti.
We blame our parents for our misfortunes.	Incolpiamo i nostri genitori per le nostre disgrazie.
The landslide took the river away.	La frana ha portato via il fiume.
The students in this context are the students of the school.	Gli studenti in questo contesto sono gli studenti della scuola.
The scientist knew several languages.	Lo scienziato conosceva diverse lingue.
A scab of dried blood covers the stump.	Una crosta di sangue secco copre il moncone.
The cows moo happily, grazing in the lush meadow.	Le mucche muggiscono felici, pascolando nel prato lussureggiante.
He looked away shyly.	Distolse lo sguardo timidamente.
He tried to speak, but his mouth was dry.	Si sforzò di parlare, ma aveva la bocca secca.
I usually water my rose bushes at night.	Di solito innaffio i miei cespugli di rose di notte.
His younger brother was a genius.	Suo fratello minore era un genio.
Some local businessmen complained bitterly.	Alcuni uomini d'affari locali si lamentavano amaramente.
The car was stolen, but the police didn't notice.	L'auto è stata rubata, ma la polizia non se ne è accorta.
Sugar cane is grown on many tropical islands.	La canna da zucchero viene coltivata in molte isole tropicali.
Figures do not include the unemployed.	Le cifre non includono i disoccupati.
And now it's his turn to beat?	E ora tocca a lui battere?
He raised his eyebrows, showing surprise.	Alzò le sopracciglia, mostrando sorpresa.
It was time to go.	Era tempo di andare.
Two laughed as he quietly drove down the main road.	Due risero mentre guidava con calma lungo la strada principale.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Le cuffie elettroniche sono particolarmente utili per i musicisti.
The ear is the organ of hearing.	L'orecchio è l'organo dell'udito.
He has no intention of going anywhere.	Non ha intenzione di andare da nessuna parte.
Processed meat is now considered a public health threat.	La carne lavorata è ora considerata una minaccia per la salute pubblica.
There is nothing quite like a good night's sleep.	Non c'è niente di meglio di una buona notte di sonno.
I gently placed my hands on his shoulders.	Gli posai delicatamente le mani sulle spalle.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Hanno piantato i bulbi in un giardino vicino.
The train was very busy.	Il treno era molto affollato.
The earthquake generated numerous aftershocks.	Il terremoto ha generato numerose scosse di assestamento.
He has repeated his actions of him.	Ha ripetuto le sue azioni.
The building was an extraordinary building.	L'edificio era un edificio straordinario.
Piece of cake.	Pezzo di torta.
The tower flew towards the oak.	La torre volò verso la quercia.
The sea is the setting for many stories.	Il mare è l'ambientazione di tante storie.
His house was very expensive.	La sua casa era molto costosa.
The party was heavily understaffed.	Il partito era fortemente a corto di personale.
The mail arrived late that day.	La posta è arrivata in ritardo quel giorno.
Was it really necessary to open the door?	Era davvero necessario aprire la porta?
The beach stretched for miles.	La spiaggia si estendeva per miglia.
The soil was sandy, so they couldn't grow good crops.	Il terreno era sabbioso, quindi non potevano coltivare buoni raccolti.
Fish live in these waters.	I pesci vivono in queste acque.
The commander saw the enemy approaching.	Il comandante vide avvicinarsi il nemico.
Once the project was completed, my manager congratulated me.	Una volta completato il progetto, il mio manager si è congratulato con me.
Now it's just a memory.	Ora è solo un ricordo.
Despite the danger warnings, he endured the climb.	Nonostante gli avvertimenti di pericolo, ha sopportato la salita.
The mountain is covered in snow.	La montagna è coperta di neve.
The manuscript was found in the archives.	Il manoscritto è stato trovato negli archivi.
Fewer and fewer people are choosing to live in small rural centers.	Sono sempre meno le persone che scelgono di vivere in piccoli centri rurali.
He got out of bed, startling everyone.	Si alzò dal letto, spaventando tutti.
Our village includes fifty families.	Il nostro villaggio comprende cinquanta famiglie.
So he decided to take his advice from him.	Così ha deciso di ascoltare il suo consiglio.
Local citizens organized a protest demonstration.	I cittadini locali hanno organizzato una manifestazione di protesta.
The water rose rapidly, covering the road.	L'acqua salì rapidamente, coprendo la strada.
There are many places to buy books.	Ci sono molti posti dove comprare libri.
He felt himself blush.	Si sentì arrossire.
The statesman delivered an eloquent speech.	Lo statista ha pronunciato un discorso eloquente.
The bullet flew a few meters from my face.	Il proiettile è volato a pochi metri dalla mia faccia.
The company has closed all its branches.	L'azienda ha chiuso tutte le sue filiali.
Herbal tea is becoming more and more popular.	La tisana sta diventando sempre più popolare.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Queste grotte contengono migliaia di fossili di dinosauri.
It is strict but fair.	È severo ma giusto.
He jumped to his feet and started clapping.	Balzò in piedi e iniziò ad applaudire.
The fields were empty for miles.	I campi erano vuoti per miglia.
Mostly, he rested in silence, his head in his hands.	Per lo più, riposava in silenzio, la testa tra le mani.
The shepherd watched his flock with anxious eyes.	Il pastore osservava il suo gregge con occhi ansiosi.
Many homes have three televisions.	Molte case hanno tre televisori.
Look at your watch.	Guarda il tuo orologio.
The cut has reopened again.	Il taglio ha riaperto di nuovo.
A seriously ill patient should immediately consult a doctor.	Un paziente gravemente malato deve consultare immediatamente un medico.
The forests were thick with vines and shrubs.	Le foreste erano fitte di viti e arbusti.
He invited them into his living room.	Li ha invitati nel suo soggiorno.
Test yourself by pausing the video.	Mettiti alla prova mettendo in pausa il video.
Skeptics argued that the study was flawed.	Gli scettici hanno sostenuto che lo studio era imperfetto.
The announcement of him led to the dismantling of the armed forces.	Il suo annuncio ha portato allo smantellamento delle forze armate.
The lama urges us to help him.	Il lama ci esorta ad aiutarlo.
The job will go to someone with a college degree.	Il lavoro andrà a qualcuno con una laurea.
The flowers are in bloom.	I fiori sono in fiore.
Several taxi drivers would not accept my fare.	Diversi tassisti non accetterebbero la mia tariffa.
These villagers were unable to communicate with strangers.	Questi abitanti del villaggio non erano in grado di comunicare con gli estranei.
The producers never expected the film to be so popular.	I produttori non si sarebbero mai aspettati che il film fosse così popolare.
The compact car is elegant and sporty.	L'auto compatta è elegante e sportiva.
Answering my question, the clerk smiled.	Rispondendo alla mia domanda, l'impiegato sorrise.
He took a bite of the cookie.	Ha preso un morso del biscotto.
The fire made the house too hot to live in.	Il fuoco ha reso la casa troppo calda per viverci.
Law and order cannot be effectively enforced on lawless streets.	La legge e l'ordine non possono essere applicati efficacemente nelle strade senza legge.
The war on drugs is doomed to fail.	La guerra alla droga è destinata a fallire.
Several feet higher, a breeze stirred the treetops.	Diversi piedi più in alto, una brezza agitava le cime degli alberi.
He did not know that hunting was illegal there.	Non sapeva che la caccia era illegale lì.
He ordered a bottle of white wine.	Ordinò una bottiglia di vino bianco.
The carriage sped up as it approached the town hall.	La carrozza accelerò mentre si avvicinava al municipio.
A beautiful summer day	Una bella giornata estiva
The bomb was detonated by a timer.	La bomba è stata fatta esplodere da un timer.
Freedom is not free.	La libertà non è gratis.
The clock strikes eleven.	L'orologio batte le undici.
The tide is out.	La marea è fuori.
He thinks of nothing but work.	Non pensa ad altro che al lavoro.
He insisted on proceeding with the experiment.	Ha insistito per procedere con l'esperimento.
She takes him for a fool.	Lei lo prende per uno sciocco.
The workshop assured me that my brakes had been repaired.	L'officina mi ha assicurato che i miei freni erano stati riparati.
The city is exceptionally clean.	La città è eccezionalmente pulita.
The workers take turns cooking lunch.	Gli operai, a turno, cucinano il pranzo.
It arrived earlier than usual.	È arrivata prima del solito.
My bicycle was stolen.	La mia bicicletta è stata rubata.
He paid handsomely for his services.	Ha pagato profumatamente per i suoi servizi.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Questo hotel può ospitare spesso persone che vanno di fretta.
You look pretty upset.	Sembri piuttosto sconvolto.
Anyone who disagrees is forbidden to speak.	A tutti coloro che non sono d'accordo è vietato parlare.
It emits crisp, new sounds from the soundboard.	Emette suoni nuovi e nitidi dalla tavola armonica.
I often see people reading as they walk.	Vedo spesso persone che leggono mentre camminano.
It got public acceptance.	Ha ottenuto l'accettazione del pubblico.
The gains in capacity and speed are dramatic.	Il guadagno in termini di capacità e velocità è drammatico.
Assemble the cake with a spatula.	Montare la torta con una spatola.
Who were these people?	Chi erano queste persone?
She covered her face with a towel.	Si coprì il viso con un asciugamano.
Keep in mind the pictures of smiling children.	Tieni a mente le immagini dei bambini sorridenti.
The goats needed salt and they didn't have any.	Le capre avevano bisogno di sale e non ne avevano.
He struggled to get up as they chained him.	Lottò per alzarsi mentre lo incatenavano.
Heavy rains hit the city.	Le forti piogge hanno colpito la città.
He sipped the lemonade.	Sorseggiò la limonata.
The building was damaged by the earthquake.	L'edificio è stato danneggiato dal terremoto.
Astronomers too must solve problems to advance knowledge.	Anche gli astronomi devono risolvere i problemi per far progredire la conoscenza.
He wasn't going to offend.	Non aveva intenzione di offendere.
So why do we lie?	Allora perché mentiamo?
Only he can save this country.	Solo lui può salvare questo paese.
Stay out of my room! 	Stai fuori dalla mia stanza!
shouted the boy.	gridò il ragazzo.
In medieval times, people believed that the earth was flat.	In epoca medievale, la gente credeva che la terra fosse piatta.
I have to complete all the work by the end of the day.	Devo completare tutto il lavoro entro la fine della giornata.
She found out she was alone in the house.	Ha scoperto di essere sola in casa.
Suddenly his lids dropped.	All'improvviso le sue palpebre si abbassarono.
It is reported that she divorced her husband last year.	È stato riferito che ha divorziato dal marito l'anno scorso.
A glass in the kitchen is essential.	Un bicchiere in cucina è indispensabile.
Overcrowding is a serious problem here, just like everywhere.	Il sovraffollamento è un problema serio qui, proprio come ovunque.
Smoke rises from the chimneys.	Il fumo sale dai camini.
Who lives in that house over there?	Chi abita in quella casa laggiù?
All quite bombastic.	Tutto abbastanza roboante.
The census indicated that his estimate was accurate.	Il censimento ha indicato che la sua stima era accurata.
The soldiers cheered wildly.	I soldati esultarono selvaggiamente.
He was very active in public life.	Era molto attivo nella vita pubblica.
The clock struck midnight.	L'orologio suonò la mezzanotte.
Some populations were resettled in the reserves.	Alcune popolazioni furono reinsediate nelle riserve.
This year's harvest was supposed to be bountiful.	Il raccolto di quest'anno doveva essere abbondante.
The substance is congealed.	La sostanza è rappresa.
When the energy of light is absorbed, it becomes heat.	Quando l'energia della luce viene assorbita, diventa calore.
He kissed her tenderly on the forehead.	La baciò teneramente sulla fronte.
He scored a fabulous goal.	Ha segnato un gol favoloso.
Their car was towed by the police.	La loro auto è stata rimorchiata dalla polizia.
This is silly, you know.	Questo è sciocco, lo sai.
Sudden and violent gusts of wind roared through the trees.	Raffiche di vento improvvise e violente ruggivano tra gli alberi.
Courts clearly have a conflict of interest.	I tribunali hanno chiaramente un conflitto di interessi.
The celebration lasted several days.	La celebrazione è durata diversi giorni.
The shorts need to be washed.	I pantaloncini hanno bisogno di essere lavati.
Beef and pork are common items on the menu.	Manzo e maiale sono elementi comuni nel menu.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	È difficile determinare la causa esatta di questo problema.
A cheeky nose was never his long dress.	Un naso impertinente non è mai stato il suo abito lungo.
He dreamed of a life of adventure.	Sognava una vita di avventura.
There was only one bullet left in the gun.	Nella pistola era rimasto solo un proiettile.
Some of the creatures are quite large.	Alcune delle creature sono piuttosto grandi.
When traveling, be prepared for unpredictable weather conditions.	Quando viaggi, preparati a condizioni meteorologiche imprevedibili.
Eat lots of fruits and vegetables.	Mangia molta frutta e verdura.
The company produced high quality products.	L'azienda produceva prodotti di alta qualità.
His movements were slow and deliberate.	I suoi movimenti erano lenti e deliberati.
The ship hit a rock.	La nave ha colpito una roccia.
The band walked over to the microphone.	La band si è avvicinata al microfono.
His explanation was off-screen.	La sua spiegazione era fuori campo.
Many tenants regretted that there were no more similar events.	Molti inquilini si sono pentiti che non ci siano stati eventi più simili.
Police officers patrolled the streets.	Gli agenti di polizia hanno pattugliato le strade.
He was standing by the door.	Era in piedi vicino alla porta.
Coal is an excellent source of energy.	Il carbone è un'ottima fonte di energia.
She crossed her arms with a sigh.	Incrociò le braccia con un sospiro.
Many new species have been discovered in the mountain forests.	Molte nuove specie sono state scoperte nelle foreste di montagna.
Prepare the mixture for planting.	Preparare la miscela per la semina.
In recent years, the city has enjoyed prosperity.	Negli ultimi anni, la città ha goduto di prosperità.
This spring is the sowing season.	Questa primavera è la stagione della semina.
She wrapped the scarf around her head.	Si avvolse la sciarpa intorno alla testa.
The two candidates spend a lot of time debating.	I due candidati passano molto tempo a dibattere.
Eat me!	Mangiami!
So, after the earthquake, the tsunamis were huge.	Quindi, dopo il terremoto, gli tsunami sono stati enormi.
The instructor treated an old dog.	L'istruttore ha curato un vecchio cane.
We must use our birds for our survival.	Dobbiamo usare i nostri uccelli per la nostra sopravvivenza.
Electric cars are becoming popular	Le auto elettriche stanno diventando popolari
The ceremony has an air of grandeur.	La cerimonia ha un'aria di grandiosità.
Some nights we hear them moaning and screaming.	Certe notti li sentiamo gemere e gridare.
In the community, they worked hard to build a new life.	Nella comunità, hanno lavorato duramente per costruire una nuova vita.
Joyce's novel contains many inversions.	Il romanzo di Joyce contiene molte inversioni.
This company supports the local economy.	Questa azienda sostiene l'economia locale.
We go to the cinema?	Andiamo al cinema?
The shopkeeper told a boy that the shop was closed.	Il negoziante ha detto a un ragazzo che il negozio era chiuso.
Therefore, she was reprimanded.	Pertanto, è stata rimproverata.
The border was often crossed.	Il confine veniva spesso attraversato.
Then they created new columns in the table.	Quindi hanno creato nuove colonne nella tabella.
The international community has mobilized for peace.	La comunità internazionale si è mobilitata per la pace.
The team includes several scientists.	Il team comprende diversi scienziati.
There was a big explosion, followed by a second one.	Ci fu una grande esplosione, seguita da una seconda.
What you are thinking is the truth.	Quello che stai pensando è la verità.
The light shines throughout the room.	La luce risplende in tutta la stanza.
It got stuck.	Si è bloccato.
A group of children played their hearts out, full of energy.	Un gruppo di bambini ha giocato a squarciagola, pieni di energia.
The cabinet met urgently to discuss the matter.	Il gabinetto si è riunito d'urgenza per discutere la questione.
She is a prolific liar.	È una bugiarda prolifica.
Farmers are paid for the milk they produce.	Gli agricoltori sono pagati per il latte prodotto.
The main rivals of the cement plant are foreign companies.	I principali rivali del cementificio sono società estere.
The meteorite crashed into the sea.	Il meteorite si è schiantato in mare.
Some archaeological sites are extraordinarily well preserved.	Alcuni siti archeologici sono straordinariamente ben conservati.
During the school holidays, children like to play video games.	Durante le vacanze scolastiche, ai bambini piace giocare ai videogiochi.
But the building remained intact.	Ma l'edificio è rimasto intatto.
The disease has spread to the poor community.	La malattia si è diffusa nella comunità povera.
But his stories don't always end happily.	Ma le sue storie non finiscono sempre felicemente.
Some scientists believe the dinosaurs survived long enough	Alcuni scienziati ritengono che i dinosauri siano sopravvissuti abbastanza a lungo
The typhoon's path was southward.	Il percorso del tifone era verso sud.
The name means "boring".	Il nome significa "noioso".
I have seen the strong river flow bearable towards the sea.	Ho visto il fiume forte scorrere in modo sopportabile verso il mare.
Your suggestions are in order.	I tuoi suggerimenti sono in ordine.
A noisy crowd had gathered to greet the visiting dignitary.	Una folla rumorosa si era radunata per salutare il dignitario in visita.
The richest men in the world live in imposing buildings.	Gli uomini più ricchi del mondo vivono in palazzi imponenti.
Citizens demanded more protection for their city.	I cittadini chiedevano maggiore protezione per la loro città.
Error messages use plain text as an important element.	I messaggi di errore utilizzano il testo normale come elemento importante.
He still has a lot of time.	Ha ancora un sacco di tempo.
The soldier walked nervously.	Il soldato camminava nervosamente.
She never took the time to put on makeup.	Non si è mai presa il tempo di truccarsi.
Pour some jam into the jar.	Versare un po' di marmellata nel barattolo.
Make sure the vegetables are soaking.	Assicurati che le verdure siano in ammollo.
Banana trees bear these fruits.	I banani portano questi frutti.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Quattrocento anni fa, l'imperatore lo scoprì.
This music will make your feet move.	Questa musica ti farà muovere i piedi.
He repeatedly pressed the brake.	Ha premuto ripetutamente il freno.
The government has decided to build a second ring road.	Il governo ha deciso di costruire una seconda tangenziale.
The mother cat encouraged her kittens.	La mamma gatta ha incoraggiato i suoi gattini.
The queen spoke in her sleep.	La regina parlava nel sonno.
Prefrontal cortex	Corteccia Prefrontale
The thieves drew their guns.	I ladri hanno estratto le pistole.
Alaska is one of the least populous countries in the world.	L'Alaska è uno dei paesi meno popolosi del mondo.
The police want to protect us.	La polizia vuole proteggerci.
She fondly remembered her violin.	Ricordava con affetto il suo violino.
She coughed a couple of times	Ha tossito un paio di volte
The brown cat jumped out of the sacks.	Il gatto marrone saltò fuori dai sacchi.
The priest asked that the sanctuary be respected.	Il sacerdote ha chiesto che il santuario fosse rispettato.
Don't translate word for word.	Non tradurre parola per parola.
He helped the old lady cross the street.	Aiutò la vecchia signora ad attraversare la strada.
This window opens onto a balcony.	Questa finestra si apre su un balcone.
When he felt tired, he sat down.	Quando si sentì stanco, si sedette.
Oscar was speechless.	Oscar è rimasto senza parole.
The trees formed a dry canopy over his head.	Gli alberi formavano un baldacchino asciutto sopra la testa.
The place smells of dust.	Il posto puzza di polvere.
The event took place in a cave.	L'evento si è svolto in una grotta.
This is the first king we have seen.	Questo è il primo re che abbiamo visto.
These days, flower festivals are popular.	In questi giorni, le feste dei fiori sono popolari.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen ha passato la palla all'altra ragazza.
The rain continued for several days without interruption.	La pioggia è continuata per diversi giorni senza interruzione.
He refused to cook.	Si è rifiutato di cucinare.
This region is famous for its oranges.	Questa regione è famosa per le sue arance.
He is the only guy in the room.	È l'unico ragazzo nella stanza.
For another hour, he has been chipping away at the granite.	Per un'altra ora, ha scheggiato il granito.
A lively city with numerous shopping centers.	Una città vivace con numerosi centri commerciali.
Protesters attacked the police with stones.	I manifestanti hanno attaccato la polizia con pietre.
The culprit fled before being caught.	Il colpevole è fuggito prima di essere catturato.
I can not stand her!	Non la sopporto!
Owning a credit card has its advantages.	Possedere una carta di credito ha i suoi vantaggi.
Once upon a time, a man was extraordinarily strong.	Una volta, un uomo era straordinariamente forte.
Divide the mayonnaise evenly over the bread.	Dividere la maionese in modo uniforme sul pane.
I have a driving license.	Ho una patente di guida.
A poor neighborhood, littered with garbage.	Un quartiere povero, disseminato di spazzatura.
We should avoid pollution at all costs.	Dovremmo evitare l'inquinamento a tutti i costi.
The tone was serious but relaxed and confident.	Il tono era serio ma rilassato e sicuro di sé.
That water will burn if you heat it.	Quell'acqua brucerà se la scaldi.
The cup is delicate but sturdy.	La tazza è delicata ma robusta.
The walls are made of stone.	Le pareti sono in pietra.
Adults can grow them in pots.	Gli adulti possono coltivarli in vaso.
This is not surprising.	Questo non è sorprendente.
He was defending a principle.	Stava difendendo un principio.
This land is known for its arid desert climate.	Questa terra è nota per il suo clima arido desertico.
We see fewer tigers in the wild than before.	Vediamo meno tigri in natura rispetto a prima.
There was a large vegetable garden nearby.	C'era un grande orto nelle vicinanze.
His dog refuses to enter the house.	Il suo cane si rifiuta di entrare in casa.
They rest at noon.	Si riposano a mezzogiorno.
The scientist was studying how parasites reproduce.	Lo scienziato stava studiando come si riproducono i parassiti.
The grass refused to grow in this sandy soil.	L'erba si rifiutava di crescere in questo terreno sabbioso.
The chef is famous for his baklava.	Lo chef è famoso per il suo baklava.
In fact, most modern constructions use concrete and steel.	In effetti, la maggior parte delle costruzioni moderne utilizza cemento e acciaio.
Nail it, then secure it.	Inchiodalo, quindi fissalo.
So, let's put this in order.	Quindi, mettiamo in ordine questo.
Young people are angry, but most of them don't protest.	I giovani sono arrabbiati, ma la maggior parte non protesta.
After the long walk, he was very tired.	Dopo la lunga passeggiata, era molto stanco.
Many families have searched for our rental homes.	Molte famiglie hanno cercato le nostre case in affitto.
He dove into the water.	Si tuffò in acqua.
The company was founded decades ago.	L'azienda è stata fondata decenni fa.
A steady increase in exports in recent years.	Un costante aumento delle esportazioni negli ultimi anni.
However, it was early in the season.	Tuttavia, era all'inizio della stagione.
The boxer advanced on the man.	Il pugile avanzò sull'uomo.
The fence has no gaps	La recinzione non ha spazi vuoti
The fish were gasping on the floor of the aquarium.	I pesci boccheggiavano sul pavimento dell'acquario.
By now they may have taken over the entire city.	A quest'ora potrebbero aver conquistato l'intera città.
The cook was shouting.	Il cuoco stava gridando.
The fuel in the tank was getting very choppy.	Il carburante nel serbatoio stava diventando molto mosso.
The author claimed that his novel was written quickly.	L'autore ha affermato che il suo romanzo è stato scritto rapidamente.
He will please collect them around the room.	Si prega di raccoglierli in giro per la stanza.
Building relationships of trust and mutual respect.	Costruire relazioni di fiducia e rispetto reciproco.
If your number is high, you are dead.	Se il tuo numero è alto, sei morto.
Languages ​​are constantly evolving.	Le lingue si evolvono costantemente.
Rice contains a lot of calories.	Il riso contiene molte calorie.
They were arguing loudly as they entered the street.	Stavano litigando rumorosamente mentre entravano in strada.
He invited her to dinner and she gladly accepted.	La invitò a cena e lei accettò volentieri.
Visitors rushed to the main road.	I visitatori si precipitarono sulla strada principale.
He kissed me softly on the lips.	Mi baciò dolcemente sulle labbra.
There is clearly something wrong here.	Chiaramente qui c'è qualcosa che non va.
We should allow our pride to rust.	Dovremmo permettere al nostro orgoglio di arrugginire.
The monkeys fell from the branches.	Le scimmie caddero dai rami.
Reduce the amount of sugar in your coffee.	Ridurre la quantità di zucchero nel caffè.
The horse couldn't move a muscle.	Il cavallo non poteva muovere un muscolo.
He relaxed in his deck chair.	Si rilassò sulla sua sedia a sdraio.
Round the steaks and squeeze out the moisture.	Arrotondare le bistecche e spremere l'umidità.
Which he didn't do!	Cosa che non ha fatto!
He was so happy!	Era così felice!
Include the collar in the wash.	Includere il colletto nel lavaggio.
Some species survive in very difficult conditions.	Alcune specie sopravvivono in condizioni molto difficili.
He was glad he quit his job.	Era contento di aver lasciato il suo lavoro.
The rock resembled a cage, with the top half removed.	La roccia assomigliava a una gabbia, con la metà superiore rimossa.
It's faster than flying.	È più veloce del volo.
A close relative had been hit by a truck.	Un parente stretto era stato investito da un camion.
Morning sailing was enjoyable.	La navigazione mattutina è stata piacevole.
She came out of the bathroom.	È uscita dal bagno.
The thieves learned about our plans.	I ladri hanno saputo dei nostri piani.
The lead actor won an Academy Award for his portrayal of him.	L'attore protagonista ha vinto un premio Oscar per la sua interpretazione.
The tree is full of beautiful birds.	L'albero è pieno di splendidi uccelli.
The island boasts several churches.	L'isola vanta diverse chiese.
Look at the pair of rabbits.	Guarda la coppia di conigli.
The open door invited her in.	La porta aperta l'ha invitata a entrare.
Many bridges have been destroyed.	Molti ponti sono stati distrutti.
He spent all night writing his thesis about him.	Ha passato tutta la notte a scrivere la sua tesi.
That guy is an eccentric.	Quel tipo è un eccentrico.
The price of rice has dropped.	Il prezzo del riso è sceso.
Here are some things that seem strange to me.	Ecco alcune cose che mi sembrano strane.
One taxi took the other taxi.	Un taxi prese l'altro taxi.
That was my first sewing machine!	Quella è stata la mia prima macchina da cucire!
The project aims to promote renewable energies.	Il progetto mira a promuovere le energie rinnovabili.
We purchase additional supplies at a local store.	Acquistiamo forniture aggiuntive in un negozio locale.
His daily car ride is noisy.	Il suo viaggio quotidiano in macchina è rumoroso.
The gods cannot look at sin.	Gli dei non possono guardare al peccato.
He denied that he attacked her.	Ha negato di averla aggredita.
It is illegal to transgress.	È illegale trasgredire.
This story has interested readers from all over the world.	Questa storia ha interessato lettori di tutto il mondo.
In rural areas, most towns and villages had taverns.	Nelle zone rurali, la maggior parte delle città e dei villaggi disponeva di taverne.
Objections were raised to the addition of an 11th floor.	Sono state sollevate obiezioni sull'aggiunta di un undicesimo piano.
I will study very hard.	Studierò molto duramente.
The government is expected to cut taxes this year.	Il governo dovrebbe ridurre le tasse quest'anno.
Hot water is poured into a porous sponge.	L'acqua calda viene versata in una spugna porosa.
I urge them to abandon such destructive activities.	Li esorto ad abbandonare tali attività distruttive.
The five states have agreed to cooperate on a new resource.	I cinque stati hanno deciso di cooperare su una nuova risorsa.
The pilgrims broke the record.	I pellegrini hanno battuto il record.
She bought herself a new house.	Si è comprata una nuova casa.
They were found three days after their escape.	Sono stati trovati tre giorni dopo la loro fuga.
In the 16th century, many individuals were executed.	Nel XVI secolo furono giustiziati molti individui.
This card measures nearly three meters by five meters.	Questa carta misura quasi tre metri per cinque metri.
The policeman searched the man's briefcase and wallet.	Il poliziotto ha perquisito la valigetta e il portafoglio dell'uomo.
Several kitchen utensils were washed.	Diversi utensili da cucina sono stati lavati.
Research indicates this is not true.	La ricerca indica che questo non è vero.
He was in a hurry.	Aveva fretta.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	Il tasso di alfabetizzazione è molto più basso rispetto ai paesi sviluppati.
Very hot conditions naturally occur in this area.	Condizioni molto calde si verificano naturalmente in questa zona.
He stared out the window, watching the clouds pass overhead.	Fissò fuori dalla finestra, osservando le nuvole passare sopra di loro.
The employee was shocked.	L'impiegato è rimasto scioccato.
The corners of the room were dusty.	Gli angoli della stanza erano impolverati.
He worked tirelessly, doing the best of him.	Ha lavorato instancabilmente, facendo del suo meglio.
A completed building was a landmark for the city.	Un edificio completato era una pietra miliare per la città.
The authorities plan to block the newsstand.	Le autorità hanno in programma di bloccare l'edicola.
Goats bleated for food.	Le capre belavano per il cibo.
If your family is rich, you have few problems.	Se la tua famiglia è ricca, hai pochi problemi.
He pointed his index finger at the boy.	Puntò il dito indice verso il ragazzo.
The response from the crowd was so overwhelming.	La risposta della folla è stata così travolgente.
He walked with determination.	Camminava con determinazione.
Taxes should be collected to discourage pollution.	Le tasse dovrebbero essere riscosse per scoraggiare l'inquinamento.
Weather conditions tend to vary from place to place.	Le condizioni meteorologiche tendono a variare da un luogo all'altro.
The anthill made it difficult to find the entrance.	Il formicaio rendeva difficile trovare l'ingresso.
Let the cake cool before slicing it.	Fate raffreddare la torta prima di affettarla.
Throw the water in the bin, please.	Getta l'acqua nel cestino, per favore.
He needed a driver's license, passport and visa.	Aveva bisogno di una patente di guida, un passaporto e un visto.
Flowing smoothly down, the water was well beyond swimming depth.	Scorrendo dolcemente verso il basso, l'acqua era ben oltre la profondità del nuoto.
The bottle was shaped like a bullet.	La bottiglia aveva la forma di un proiettile.
But, of course, he had to go.	Ma, ovviamente, doveva andare.
The brave new team has defeated the reigning champions!	La nuova coraggiosa squadra ha sconfitto i campioni in carica!
Take the orange juice, without changing its color.	Prendi il succo d'arancia, senza cambiarne il colore.
The lakes are full of fish.	I laghi sono pieni di pesce.
The mayor is now acting irresponsibly.	Il sindaco ora agisce in modo irresponsabile.
The wood began to smoke.	Il legno iniziò a fumare.
So, did you ask the maid to go to the forest?	Allora, hai chiesto alla cameriera di andare nella foresta?
Pollution is a growing problem in many capitals.	L'inquinamento è un problema crescente in molte capitali.
He railed against pollution.	Ha inveito contro l'inquinamento.
Plans are underway to build more visitor facilities here.	Sono in corso piani per costruire più strutture per i visitatori qui.
Enumerate a sequence.	Enumera una sequenza.
A company later bought them.	Una società in seguito li ha acquistati.
The important thing was to keep writing.	L'importante era continuare a scrivere.
They were proud of their police department.	Erano orgogliosi del loro dipartimento di polizia.
The work took two weeks to complete.	Il lavoro ha richiesto due settimane per essere completato.
I am reading an interesting book.	Sto leggendo un libro interessante.
She was on painkillers after an accident.	Era presa dagli antidolorifici dopo un incidente.
The law states that all cyclists must wear a helmet.	La legge stabilisce che tutti i ciclisti devono indossare il casco.
It hit the right note.	Ha colpito la nota giusta.
This and a cat.	Questo è un gatto.
These fossils have been found in the limestone quarries of the region.	Questi fossili sono stati trovati nelle cave di calcare della regione.
The people arrested in that round of arrests were released.	Le persone arrestate in quel giro di arresti sono state rilasciate.
Good morning!	Buon giorno!
The syrup can be poured into a glass.	Lo sciroppo può essere versato in un bicchiere.
The first record collection was a great success.	La prima collezione di dischi è stata un grande successo.
Beauty is an elusive ideal.	La bellezza è un ideale inafferrabile.
The small theater welcomes all visitors.	Il piccolo teatro accoglie tutti i visitatori.
Pour your drink into the glass.	Versa la tua bevanda nel bicchiere.
It bounced up and down with enthusiasm.	Rimbalzava su e giù con entusiasmo.
They were the kind of people who would fight dirty.	Erano il tipo di persone che avrebbero combattuto sporco.
I am jealous of your fame.	Sono geloso della tua fama.
The small number of seniors are unlikely to change.	È improbabile che il piccolo numero di anziani cambi.
Her mother feared that she would lose her job.	Sua madre temeva che avrebbe perso il lavoro.
John got scared when he saw the snake.	John si è spaventato quando ha visto il serpente.
He recognized the defeat.	Ha riconosciuto la sconfitta.
The pharmacist made hot coffee.	Il farmacista preparò un caffè bollente.
The operation would be tax free.	L'operazione sarebbe esente da tasse.
Start by using lots of hot water.	Inizia usando molta acqua calda.
John searches his pockets for the keys.	John cerca nelle tasche le chiavi.
The lava flow leaves the area unsafe.	La colata lavica lascia l'area insicura.
Combining work with pleasure can be fun.	Combinare il lavoro con il piacere può essere divertente.
The region is known for having many university students.	La regione è nota per avere molti studenti universitari.
The fool has made a grave mistake.	Lo sciocco ha commesso un grave errore.
You speak three languages.	Lei parla tre lingue.
They were drinking coffee brewed in a roadside cafe.	Stavano bevendo caffè preparato in un caffè lungo la strada.
It happened a long time ago.	È successo molto tempo fa.
The bus stop froze.	La fermata dell'autobus si è bloccata.
The child suffered from pneumonia.	Il bambino soffriva di polmonite.
The song sounded more sentimental than funny.	La canzone sembrava più sentimentale che divertente.
His foot slipped on the wet floor.	Il suo piede scivolò sul pavimento bagnato.
Rain fell in torrents, flooding the streets.	La pioggia cadeva a torrenti, inondando le strade.
The light of the Saharan moon shone across the desert lands.	La luce della luna sahariana splendeva attraverso le terre del deserto.
Take a picture of me before you go.	Scattami una foto prima di andare.
It's refreshing, it's crunchy.	È rinfrescante, è croccante.
The dragon flew quickly to its destination.	Il drago volò rapidamente verso la sua destinazione.
Robots had the ability to feel pain.	I robot avevano la capacità di provare dolore.
After mashing, pass the potatoes through the colander.	Dopo aver schiacciato, passate le patate attraverso il colino.
He was held in solitary confinement for several days.	Fu tenuto per diversi giorni in isolamento.
The river is so polluted.	Il fiume è così inquinato.
The steam lifted the fog.	Il vapore sollevò la nebbia.
His family would take care of him.	La sua famiglia si sarebbe presa cura di lui.
He looked away, irritated.	Distolse lo sguardo, irritato.
He was a talented architect, respected around the world.	Era un architetto di talento, rispettato in tutto il mondo.
He was smart enough to get out of trouble.	Era abbastanza intelligente da uscire dai guai.
A military stronghold	Una roccaforte militare
Homo sapiens is the species most closely related to chimpanzees.	L'Homo sapiens è la specie più strettamente imparentata con gli scimpanzé.
Bring notebooks and pencils with you.	Porta con te quaderni e matite.
That incident is vivid in my memory.	Quell'incidente è vivido nella mia memoria.
An army of wild elephants then crossed the road.	Un esercito di elefanti selvatici ha quindi attraversato la strada.
The action was not condoned by the government.	L'azione non è stata condonata dal governo.
I want to paint my room.	Voglio dipingere la mia stanza.
This is because the texture tends to be quite flat.	Questo perché la trama tende ad essere piuttosto piatta.
Do cars pollute more than motorcycles?	Le auto inquinano più delle moto?
Savor every bite.	Assapora ogni boccone.
The farmers endured a strong hail, a plague of locusts.	I contadini hanno sopportato una forte grandine, una piaga delle locuste.
What is the value of the property?	Qual è il valore dell'immobile?
The workers built a wooden raft.	Gli operai costruirono una zattera di legno.
More or less the same on public transport.	Più o meno lo stesso sui mezzi pubblici.
Their home is in the countryside.	La loro casa è in campagna.
People in this region have been traumatized by the disaster.	Le persone in questa regione sono state traumatizzate dal disastro.
He gets very angry with small mistakes.	Si arrabbia molto con piccoli errori.
Gradually, the new concept took hold.	A poco a poco, il nuovo concetto ha preso piede.
The shy little mouse darted from tree to tree.	Il timido topolino sfrecciava da un albero all'altro.
Collect the fallen twigs.	Raccogli i ramoscelli caduti.
An example is the greenhouse effect.	Un esempio è l'effetto serra.
Unravel the mystery of this labyrinth.	Svela il mistero di questo labirinto.
There can be no doubt that this agreement is beneficial.	Non ci può essere dubbio che questo accordo sia vantaggioso.
Clean the vegetables before cooking them.	Pulite le verdure prima di cuocerle.
There's a guy here who looks like you.	C'è un ragazzo qui che ti somiglia.
The hieroglyphs, the pyramids, the ancient statues and the temples	I geroglifici, le piramidi, le statue antiche ei templi
The damaged pipeline was repaired in no time.	Il gasdotto danneggiato è stato riparato in un attimo.
Migration is devastating the local population.	La migrazione sta devastando la popolazione locale.
Do you feel it now?	La senti adesso?
The wounded soldier staggered across the street.	Il soldato, ferito, barcollò dall'altra parte della strada.
A sharp blow!	Un colpo secco!
The Chinese population is aging rapidly.	La popolazione cinese sta invecchiando rapidamente.
The temple was at the top of the list of tourist sites.	Il tempio era in cima alla lista dei siti turistici.
He offered us more cookies.	Ci ha offerto più biscotti.
As much as possible, move gently.	Per quanto possibile, muoviti delicatamente.
Until then, things would go according to plan.	Fino ad allora, le cose sarebbero andate secondo i piani.
Household dust is made up of tiny particles.	La polvere domestica è composta da minuscole particelle.
I am not fond of swimming.	Non sono appassionato di nuoto.
The chief of this village is no longer with us.	Il capo di questo villaggio non è più con noi.
He hated his weak personality.	Detestava la sua debole personalità.
Meeting new people is fun.	Conoscere nuove persone è divertente.
He packs as much as you can.	Imballa più che puoi.
Farmers need to grow more food in the future.	Gli agricoltori devono coltivare più cibo in futuro.
Now add the chopped pecans.	Ora aggiungi le noci pecan tritate.
I rested after the long walk.	Mi sono riposato dopo la lunga passeggiata.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Molti scienziati attribuiscono questo fenomeno al riscaldamento globale.
Loses patience with him.	Perde la pazienza con lui.
The program relies heavily on volunteers.	Il programma si basa molto sui volontari.
At first it was a small group of demonstrators.	All'inizio si trattava di un piccolo gruppo di manifestanti.
Hi guys, where are you?	Ciao ragazzi, dove siete?
He cried with relief.	Pianse di sollievo.
Acting according to his instructions, they proceeded to interrogate the prisoners.	Agendo secondo le sue istruzioni, hanno proceduto a interrogare i prigionieri.
His eyes are blue.	I suoi occhi sono blu.
He could have killed him with a single blow.	Avrebbe potuto ucciderlo con un solo colpo.
The forest is an integral part of the ecosystem.	La foresta è parte integrante dell'ecosistema.
Climbing the hill was hard work.	Scalare la collina è stato un duro lavoro.
The first aircraft was modeled on birds.	Il primo velivolo è stato modellato sugli uccelli.
In short, you should try to learn how to relax.	In breve, si dovrebbe cercare di imparare a rilassarsi.
He is always kind to everyone he meets.	È sempre gentile con tutti quelli che incontra.
Once again the streets were empty.	Ancora una volta le strade erano deserte.
The flow was coagulated with blood.	Il flusso era coagulato di sangue.
A state in which the body cannot function normally.	Uno stato in cui il corpo non può funzionare normalmente.
Using the excess paint, she was experimenting with abstracts.	Usando la vernice in eccesso, stava sperimentando con gli astratti.
He was unperturbed by the attack.	Era imperturbabile per l'attacco.
During testing, the exits are marked with a diamond shape.	Durante i test, le uscite sono contrassegnate da una forma a diamante.
Peel the onion and keep it aside.	Mondate la cipolla e tenetela da parte.
That structure collapsed after an earthquake.	Quella struttura è crollata dopo un terremoto.
All books must be in good condition.	Tutti i libri devono essere in buone condizioni.
The funeral took place the next day.	Il giorno successivo si sono svolti i funerali.
Tear off the two pages from the brochure.	Strappa le due pagine dalla brochure.
She was forced to go on a long journey.	Fu costretta a fare un lungo viaggio.
Abortion is legal in many countries.	L'aborto è legale in molti paesi.
The country imports fruit but refuses to import bananas.	Il paese importa frutta, ma rifiuta di importare banane.
This is a small country.	Questo è un piccolo paese.
The winds raised the flames.	I venti hanno alzato le fiamme.
The sheriff arrested this man.	Lo sceriffo ha arrestato quest'uomo.
Whip the batter for the cake.	Montare la pastella per la torta.
One of their teachers is very strict.	Uno dei loro insegnanti è molto severo.
Some children cannot participate.	Alcuni bambini non possono partecipare.
This faithful dog will follow his master everywhere.	Questo fedele cane seguirà il suo padrone ovunque.
The villagers demanded higher wages.	Gli abitanti del villaggio chiedevano salari più alti.
Supporting the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Sostenere il rovesciamento di un governo eletto democraticamente è illegale.
It's not easy to get people to cooperate.	Non è facile convincere le persone a collaborare.
Visiting the museum was a much loved family outing.	Visitare il museo è stata una gita in famiglia molto amata.
The neighbors watched curiously.	I vicini osservavano incuriositi.
An average person can distinguish between right and wrong.	Una persona media può distinguere tra giusto e sbagliato.
Some years it rains more than usual.	Alcuni anni piove più del solito.
Quiet abstention is better than nothing.	Una tranquilla astensione è meglio di niente.
Our company supplies nuclear reactors.	La nostra azienda fornisce reattori nucleari.
Trains travel on special tracks.	I treni viaggiano su binari speciali.
They received an invitation to the party.	Hanno ricevuto un invito alla festa.
Cooking is a fun hobby.	La cucina è un hobby divertente.
Remove the lid from the pan.	Togliere il coperchio dalla padella.
The boss showed his appreciation for our team's effort.	Il capo ha mostrato il suo apprezzamento per lo sforzo del nostro team.
Children will be asked to write a homework essay.	Ai bambini verrà chiesto di scrivere un saggio per i compiti.
Sociopaths lack empathy.	I sociopatici mancano di empatia.
The loss of skills is disastrous.	La perdita di abilità è disastrosa.
A dull murmur rang out above.	Un mormorio sordo risuonò in alto.
Geography of cultural studies.	Geografia degli studi culturali.
She is talking about her plans for this weekend.	Sta parlando dei suoi piani per questo fine settimana.
I'll call you later, she told her wife.	Ti chiamo più tardi, disse a sua moglie.
He likes to be surrounded by beautiful things.	Gli piace essere circondato da cose belle.
Shoppers flocked to the shopping district.	Gli acquirenti hanno affollato il quartiere dello shopping.
You need to make eye contact.	È necessario stabilire un contatto visivo.
I hope you are fine.	Spero che tu stia bene.
The combination of him was flawless.	La sua combinazione era impeccabile.
Birds that migrate south are often attacked by storms.	Gli uccelli che migrano verso sud sono spesso attaccati dalle tempeste.
Excessive germs were found in the subway.	Nella metropolitana è stata trovata una quantità eccessiva di germi.
We saw the dinosaur skeleton.	Abbiamo visto lo scheletro di dinosauro.
The river is famous for its abundance of fish.	Il fiume è famoso per la sua abbondanza di pesce.
See how your space is organized.	Guarda come è organizzato il tuo spazio.
She ignored his warning of her.	Ha ignorato il suo avvertimento.
She had to hurry up to eat her meal.	Doveva sbrigarsi a consumare il pasto.
He cooked his famous stew of him, mixing it regularly.	Ha cucinato il suo famoso stufato, mescolandolo regolarmente.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Le salviette antisettiche vengono utilizzate per prevenire l'infezione.
A year ago, they were trying to deal with this.	Un anno fa, stavano cercando di affrontare questo.
The canoe is made of glass.	La canoa è di vetro.
They chose the coffee shops to meet their friends.	Hanno scelto le caffetterie per incontrare i loro amici.
They tend to waste our money.	Tendono a sprecare i nostri soldi.
The authorities attempted to hide the pollution from the city.	Le autorità hanno tentato di nascondere l'inquinamento dalla città.
Have no wishes for endoscopic biopsy.	Non avere desideri per la biopsia endoscopica.
They have long noses.	Hanno il naso lungo.
Use a knife to cut the onion.	Usa un coltello per tagliare la cipolla.
The government of this kingdom organized riots.	Il governo di questo regno ha organizzato rivolte.
Use milk sparingly in cooking recipes.	Usa il latte con parsimonia nelle ricette di cottura.
The cloud of dust was advancing towards us.	La nuvola di polvere avanzava verso di noi.
The subway broke in.	La metropolitana irruppe.
The automobile is a terribly dangerous invention.	L'automobile è un'invenzione terribilmente pericolosa.
With the revolution came the changes of government.	Con la rivoluzione arrivarono i cambi di governo.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	La sclerosi multipla è una malattia autoimmune.
It was obvious that he was thinking deeply.	Era ovvio che stesse pensando profondamente.
The pigeon fed its young with lard.	Il piccione nutriva i suoi piccoli con il lardo.
However, many social scientists suspect the story is apocryphal.	Tuttavia, molti scienziati sociali sospettano che la storia sia apocrifa.
He wore a long red silk dress.	Indossava un lungo vestito di seta rossa.
He drank a cup of hot tea.	Bevve una tazza di tè caldo.
The industrial base is constrained by work.	La base industriale è vincolata dal lavoro.
The "remote village" is far from nowhere.	Il "villaggio remoto" è lontano dal nulla.
Send a package by air?	Spedire un pacco per via aerea?
Have you decided where to go this year?	Hai deciso dove andare quest'anno?
A pan was hung on the fire.	Una padella è stata appesa sul fuoco.
She showed all the photographs of her.	Ha mostrato tutte le fotografie.
They were determined to find answers.	Erano determinati a trovare risposte.
No, she wouldn't have stayed here.	No, non sarebbe rimasta qui.
Children loved playing in the land.	I bambini adoravano giocare nella terra.
They lived just outside the city.	Vivevano appena fuori città.
It is a question of politics.	È una questione di politica.
She swam quickly and confidently.	Nuotò rapidamente e con sicurezza.
A strong storm devastated the seaside resort.	Una forte tempesta ha devastato la località balneare.
The blackbird song was so loud and insistent.	La canzone del merlo era così forte e insistente.
This machine emits sparks.	Questa macchina emette scintille.
She brought lunch in a large wicker basket	Portò il pranzo in un grande cesto di vimini
Wash the strawberries in plenty of cold water.	Lavate le fragole in abbondante acqua fredda.
The worker refused to punch the clock.	L'operaio si è rifiutato di dare un pugno all'orologio.
There is little evidence.	Ci sono poche prove.
What does "same-sex marriage" mean?	Cosa significa "matrimonio omosessuale"?
When the producer returned from lunch,	Quando il produttore tornò dal pranzo,
Nothing could be further from the truth.	Nulla potrebbe essere più lontano dalla verità.
They make bread in terracotta ovens.	Fanno il pane in forni di terracotta.
Doctors believe there is a genetic component to this condition.	I medici ritengono che ci sia una componente genetica in questa condizione.
We washed the tiles and washed the tub.	Abbiamo lavato le piastrelle e lavato la vasca.
A priest performed the ceremony.	Un sacerdote ha eseguito la cerimonia.
The train ride was incredibly smooth.	Il viaggio in treno è stato incredibilmente fluido.
The fight was fiercely violent.	La lotta fu ferocemente violenta.
This method is often used to fertilize boxwood hedges.	Questo metodo viene spesso utilizzato per concimare le siepi di bosso.
First, you will need a container in which to cook the beets.	Per prima cosa, avrai bisogno di un contenitore in cui cuocere le barbabietole.
The prisoner must be taken to prison.	Il prigioniero deve essere portato in prigione.
The baseball coach offers various training sessions.	L'allenatore di baseball offre varie sessioni di allenamento.
He rarely asked for advice.	Raramente chiedeva consigli.
Making friends and adapting was part of his upbringing.	Fare amicizia e adattarsi faceva parte della sua educazione.
Mammals are classified according to their habitats.	I mammiferi sono classificati in base ai loro habitat.
The baby is born with a complete set of teeth.	Il bambino nasce con una dentatura completa.
The royal hunting took place in the neighboring kingdom.	La caccia reale ha avuto luogo nel regno vicino.
The rainy season produced fertile conditions.	La stagione delle piogge ha prodotto condizioni fertili.
I have to keep them for the police.	Devo tenerli per la polizia.
The peasants were awakened by a loud bang.	I contadini furono svegliati da un forte scoppio.
The bird poops from time to time.	L'uccello fa la cacca di tanto in tanto.
But orthodoxy is generally followed in this school.	Ma l'ortodossia è generalmente seguita in questa scuola.
He rode his motorcycle to the airport.	Ha guidato la sua moto all'aeroporto.
The young woman smiles shyly.	La giovane sorride timidamente.
Eventually they abandoned the unsuccessful task.	Alla fine hanno abbandonato il compito infruttuoso.
She ran across the field.	Ha attraversato di corsa il campo.
My boss decided to postpone the meeting.	Il mio capo ha deciso di posticipare l'incontro.
The killer fled among the reeds.	L'assassino è fuggito tra i canneti.
A herd of buffalo staggered across the plateau.	Una mandria di bufali barcollò attraverso l'altopiano.
His hair was braided into six strands.	I suoi capelli erano intrecciati in sei ciocche.
In air combat, planes are more or less the same.	Nel combattimento aereo, gli aerei sono più o meno uguali.
Unemployed people must register with the employment center.	I disoccupati devono registrarsi presso il centro per l'impiego.
The chicken needs twenty or thirty hours of hatching.	Il pollo ha bisogno di venti o trenta ore di cova.
Pull out the drawer.	Estrarre il cassetto.
The volcano spits lava in all directions.	Il vulcano sputa lava in tutte le direzioni.
He refused to acknowledge the problem.	Si è rifiutato di riconoscere il problema.
The graffiti contained profanity.	I graffiti contenevano parolacce.
They worked hard to change the world.	Hanno lavorato duramente per cambiare il mondo.
The peasants reacted.	I contadini reagirono.
I'm stationed in the building.	Sono di stanza nell'edificio.
The chemist added magnesium to the solution.	Il chimico aggiunse magnesio alla soluzione.
He looked at his boyfriend.	Guardò il suo ragazzo.
The wall is black.	Il muro è nero.
A ban has been put in place.	È stato messo in atto un divieto.
The lion attacked the zebra.	Il leone ha attaccato la zebra.
He lay still, as if dead.	Giaceva immobile, come morto.
Thousands of books have been published this year.	Migliaia di libri sono stati pubblicati quest'anno.
He grew a beard for the first time.	Si è fatto crescere la barba per la prima volta.
But this story seems to go too far.	Ma questa storia sembra andare troppo oltre.
We share many similarities.	Condividiamo molte somiglianze.
The damaging winds and heavy rains caused widespread damage.	I venti dannosi e le forti piogge hanno causato danni diffusi.
Enter the room.	Entrare nella stanza.
According to the survey, you have been treated badly.	Secondo il sondaggio, sei stato trattato male.
The farmer kept rabbits for meat.	Il contadino allevava conigli per la carne.
The book sank at the bottom of the stream.	Il libro è affondato in fondo al ruscello.
All materials are tested before use.	Tutti i materiali sono testati prima dell'uso.
His footsteps were light as a feather.	I suoi passi erano leggeri come una piuma.
The dogs did not bark.	I cani non abbaiavano.
The melting pot has given people a more diverse culture.	Il melting pot ha dato alle persone una cultura più diversificata.
The grass was still wet from the previous rain.	L'erba era ancora bagnata dalla pioggia precedente.
The country is famous for its apple orchards.	Il paese è famoso per i suoi meleti.
Make an odd number of holes.	Fai un numero dispari di buche.
The more things change, the more they stay the same.	Più le cose cambiano, più rimangono le stesse.
Your breath smells rather strange.	Il tuo alito ha un odore alquanto strano.
The economic crisis was aggravated by the soaring inflation.	La crisi economica è stata aggravata dall'aumento vertiginoso dell'inflazione.
The deadline for submitting applications was fast approaching.	La scadenza per la presentazione delle domande si stava avvicinando rapidamente.
The world is full of beautiful women.	Il mondo è pieno di belle donne.
The flight finally took off shortly after three.	Il volo è finalmente decollato poco dopo le tre.
Most women avoid walking alone at night.	La maggior parte delle donne evita di camminare da sola di notte.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Per secoli, questo parco è stato un rifugio per gli uccelli.
The government opposed the plan to build it.	Il governo si è opposto al piano per costruirlo.
The poet spent two years in prison.	Il poeta trascorse due anni in prigione.
He draws a rectangle on the board.	Disegna un rettangolo sulla lavagna.
Space tourism is a rapidly growing sector.	Il turismo spaziale è un settore in rapida crescita.
The hawk hovers above us, spinning, spinning.	Il falco volteggia sopra di noi, girando, girando.
The water rippled as the barge pulled away.	L'acqua si increspò mentre la chiatta si allontanava.
The new law intended to outlaw gambling.	La nuova legge intendeva dichiarare illegale il gioco d'azzardo.
Serve hot in paper cups.	Servite ben calde in pirottini di carta.
The era of reconstruction has begun.	L'era della ricostruzione è iniziata.
A fox escaped while hunting.	Una volpe è scappata durante la caccia.
He didn't know what to say.	Non sapeva cosa dire.
He traveled the entire route by train.	Ha percorso l'intera tratta in treno.
He has always been in league with her.	È sempre stato in combutta con lei.
Several entrepreneurs participated in the event.	All'evento hanno partecipato diverse imprenditrici.
She urged us not to lose heart.	Ci ha esortato a non perderci d'animo.
We honestly don't see anything wrong with this picture.	Sinceramente non vediamo nulla di sbagliato in questa immagine.
There were at least twenty black birds in the garden.	C'erano almeno venti uccelli neri nel giardino.
He walked over to the window and peered out.	Si avvicinò alla finestra e sbirciò fuori.
Some people lived in tents.	Alcune persone vivevano nelle tende.
Many nations have erected statues of man.	Molte nazioni hanno eretto statue all'uomo.
Few workers come to the site regularly.	Pochi lavoratori vengono regolarmente sul sito.
A slight tremor ran through the building.	Un leggero tremito percorse l'edificio.
Wild horses live in the mountains.	I cavalli selvaggi vivono in montagna.
He was working on a nuclear decay experiment.	Stava lavorando a un esperimento sul decadimento nucleare.
Some foods have a very high sugar content.	Alcuni alimenti hanno un contenuto di zucchero molto alto.
The young man was eager to please.	Il giovane era desideroso di compiacere.
Someone else was in the room.	Qualcun altro era nella stanza.
He aimed a rifle at the woman.	Ha puntato un fucile contro la donna.
Books are our friends.	I libri sono nostri amici.
We generally elect our political leaders.	Generalmente eleggiamo i nostri leader politici.
Today we have the technology to travel in space.	Oggi abbiamo la tecnologia per viaggiare nello spazio.
The vineyards have produced abundant harvests.	I vigneti hanno prodotto abbondanti raccolti.
Bacteria are living organisms.	I batteri sono organismi viventi.
Drinks are often served in small glasses.	Le bevande sono spesso servite in bicchieri piccoli.
Overturned photos can make people look thinner.	Le foto sovraedite possono far sembrare le persone più magre.
If you have to travel by car, be very careful.	Se devi viaggiare in macchina, fai molta attenzione.
Many people have been affected.	Molte persone sono state colpite.
The native islanders have virtually no contact with the mainland.	Gli isolani nativi non hanno praticamente alcun contatto con la terraferma.
Now use the baking soda.	Ora usa il bicarbonato di sodio.
He is hurt.	È ferito.
This year there are more electrocutions than ever.	Quest'anno si registrano più elettrocuzioni che mai.
The green flag.	La bandiera verde.
Stone tools were replaced by bronze and later by iron.	Gli strumenti di pietra furono sostituiti dal bronzo e successivamente dal ferro.
Emancipation day is celebrated every year.	Ogni anno si celebra la giornata dell'emancipazione.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	L'azienda spera di eliminare la sua dipendenza dai combustibili fossili.
The linguist was studying the grammatical genre.	Il linguista stava studiando il genere grammaticale.
There are obvious environmental consequences.	Ci sono ovvie conseguenze ambientali.
The painting was exhibited with great success.	Il dipinto è stato esposto con grande successo.
The government can subsidize electricity bills.	Il governo può sovvenzionare le bollette dell'elettricità.
The report indicates that the average life expectancy has increased.	Il rapporto indica che l'aspettativa di vita media è aumentata.
He often played the piano.	Suonava spesso il pianoforte.
While he writes a marker repeating his name.	Mentre scrive un pennarello ripetendo il suo nome.
The snow began to melt.	La neve iniziò a sciogliersi.
They need a large and volatile database.	Hanno bisogno di un database grande e volatile.
We raised three boys, no girls.	Abbiamo cresciuto tre maschi, nessuna femmina.
He began to leave.	Cominciò ad andarsene.
The authorities are throwing a big party.	Le autorità stanno organizzando una grande festa.
Their country is cold.	Il loro paese è freddo.
General	Generale
Turn with your right hand into the first cavity.	Girare con la mano destra nella prima cavità.
If you are late, you are late.	Se sei in ritardo, sei in ritardo.
It has long been known that tea can fight tension.	È noto da tempo che il tè può combattere la tensione.
The bespectacled man entered the room.	L'uomo occhialuto entrò nella stanza.
He took the bag and left the shop.	Ha preso la borsa e ha lasciato il negozio.
Nobody noticed the two minecraft that stealthily passed by.	Nessuno si accorse dei due minecraft che passavano furtivamente.
He looked at me suspiciously.	Mi guardò con sospetto.
The other students didn't notice.	Gli altri studenti non se ne accorsero.
There is hardly anything to do.	Non c'è quasi niente da fare.
I tried not to pay attention to him.	Ho cercato di non prestargli attenzione.
Higher education is increasingly popular.	L'istruzione superiore è sempre più apprezzata.
Not many psychologists or psychiatrists have contested this theory.	Non molti psicologi o psichiatri hanno contestato questa teoria.
The island is made up of fertile plains.	L'isola è costituita da fertili pianure.
The country's economy is in ruins.	L'economia del paese è in rovina.
Ten years later, they reunited.	Dieci anni dopo, si sono riuniti.
Tears rolled down the old man's cheeks.	Le lacrime rigarono le guance del vecchio.
The police must investigate this crime thoroughly.	La polizia deve indagare a fondo su questo crimine.
They want to do things for themselves.	Vogliono fare le cose per se stessi.
He did it in one leap.	Ce l'ha fatta in un unico balzo.
Most of the country's borders are bordered by mountains	La maggior parte dei confini del paese è delimitata da montagne
He poured the sugar into the tea.	Versò lo zucchero nel tè.
Some fish species migrate over large distances.	Alcune specie di pesci migrano su grandi distanze.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	L'antica città è oggi una fiorente meta turistica.
I got a boon.	Ho ricevuto una manna.
Will you come walk with me in the forest?	Verrai a camminare con me nella foresta?
The ruler asked foreigners to pay taxes.	Il sovrano ha chiesto agli stranieri di pagare le tasse.
The museum was built by a benefactor.	Il museo è stato costruito da un benefattore.
We sailed on the river.	Abbiamo navigato sul fiume.
He was hostile to all foreigners.	Era ostile a tutti gli stranieri.
The fat soldier was in a good mood.	Il soldato grasso era di buon umore.
They multiplied rapidly until the population became too large.	Si moltiplicarono rapidamente finché la popolazione non divenne troppo numerosa.
The sun was shining brightly as the poet walked home.	Il sole splendeva luminoso mentre il poeta tornava a casa.
More importantly now, we invite you to vote.	Ancora più importante ora, vi invitiamo a votare.
The garbage has been building up for too long.	La spazzatura si è accumulata per troppo tempo.
Under the grass, the earth is warm.	Sotto l'erba, la terra è calda.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the street.	Indossando un impermeabile giallo, ha attraversato la strada.
The spray of semiconductors rose like steam.	Lo spruzzo di semiconduttori si alzò come vapore.
Gas food is popular with teenagers.	Il cibo a gas è popolare tra gli adolescenti.
Pay your bill at the booking desk.	Paga il conto allo sportello prenotazioni.
They planned to pollute the city's drinking water.	Avevano in programma di inquinare l'acqua potabile della città.
I had my doubts about you.	Avevo i miei dubbi su di te.
His wife tried to hide her joy.	Sua moglie ha cercato di nascondere la sua gioia.
He himself was bewildered by the situation.	Lui stesso era disorientato dalla situazione.
The delay is still unacceptable.	Il ritardo è ancora inaccettabile.
He asked his daughter to peel the carrots.	Ha chiesto a sua figlia di sbucciare le carote.
Slow down when you reach the hill.	Rallenta quando raggiungi la collina.
There is a new editor in charge of the newspaper.	C'è un nuovo editore responsabile del giornale.
Many trees are felled every year.	Ogni anno vengono abbattuti molti alberi.
We need to use less water.	Dobbiamo usare meno acqua.
The creature is an earthworm.	La creatura è un lombrico.
Where treatment is needed most.	Dove il trattamento è più necessario.
The coffee was rather thick.	Il caffè era piuttosto denso.
Please pass the salt.	Per favore, passa il sale.
His untimely death came as a shock to many.	La sua morte prematura è stata uno shock per molti.
The government is pessimistic about the future.	Il governo è pessimista sul futuro.
The boats are silhouetted against the setting sun.	Le barche si stagliano contro il sole al tramonto.
This is my favorite time of year.	Questo è il mio periodo dell'anno preferito.
He managed to hide his anger.	Riuscì a nascondere la sua rabbia.
I'm about to leave.	Sto per partire.
She has since recovered from his depression.	Da allora si è ripresa dalla sua depressione.
The speaker was smuggled out of the village.	L'oratore è stato portato di nascosto fuori dal villaggio.
The fool no longer bragged about his wealth.	Lo sciocco non si vantava più delle sue ricchezze.
Squirrels run along the park trails.	Gli scoiattoli corrono lungo i sentieri del parco.
He is considered mentally unstable.	È considerato mentalmente instabile.
These are all proven ways to cook rice.	Questi sono tutti modi testati per cucinare il riso.
The killer was spotted last night near the cemetery.	L'assassino è stato avvistato ieri sera vicino al cimitero.
Our department has amassed considerable wealth.	Il nostro dipartimento ha accumulato una ricchezza considerevole.
Hundreds of students showed up for the demonstration.	Centinaia di studenti si sono presentati alla manifestazione.
He advised against this option.	Ha sconsigliato questa opzione.
He was covered in mud from head to toe.	Era coperto di fango dalla testa ai piedi.
Some songs contain only one note.	Alcuni brani contengono solo una nota.
A vital part of language learning.	Una parte vitale dell'apprendimento delle lingue.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	In rari casi, i calcoli renali possono causare problemi.
Drought has made life difficult for many farmers.	La siccità ha reso la vita difficile a molti agricoltori.
He has a hard time accepting criticism.	Ha difficoltà ad accettare le critiche.
This extra money is useful.	Questi soldi extra sono utili.
Skilled workers are in short supply.	I lavoratori qualificati scarseggiano.
Answer your whiskey questions.	Rispondi alle tue domande sul whisky.
The rebels demanded the release of political prisoners.	I ribelli hanno chiesto il rilascio dei prigionieri politici.
Her smile seemed forced.	Il suo sorriso sembrava forzato.
My sister goes to the pool every day.	Mia sorella va in piscina tutti i giorni.
Remove the ornament carefully.	Rimuovere l'ornamento con attenzione.
The river marked as a border.	Il fiume segnato come confine.
Insects are a major food source for humans.	Gli insetti sono una delle principali fonti di cibo per gli esseri umani.
Adding sugar to the tea gives it a sweet flavor.	L'aggiunta di zucchero al tè gli conferisce un sapore dolce.
The world is warming up.	Il mondo si sta scaldando.
The hills here rise steep on one side.	Le colline qui salgono ripide da un lato.
Elephants are known to shed tears.	È risaputo che gli elefanti verseranno lacrime.
He studied biology in college.	Ha studiato biologia al college.
Unconventional energy sources are gaining popularity.	Le fonti di energia non convenzionali stanno guadagnando popolarità.
Microsoft had its first computer nearly fifty years ago.	Microsoft ha avuto il suo primo computer quasi cinquant'anni fa.
Typically, a generator must be diesel powered.	Tipicamente, un generatore deve essere alimentato a diesel.
The pregnant girl received medical attention immediately.	La ragazza incinta ha ricevuto immediatamente assistenza medica.
Their new refuge was stuffy when it rained.	Il loro nuovo rifugio era soffocante quando pioveva.
Like most children, my grandson was curious about animals.	Come la maggior parte dei bambini, mio ​​nipote era curioso degli animali.
The injured woman was rushed to hospital.	La donna ferita è stata portata d'urgenza in ospedale.
She spoke little, so he talked more.	Lei parlava poco, quindi lui parlava di più.
This region is known around the world for its cuisine.	Questa regione è conosciuta in tutto il mondo per la sua cucina.
Elephants once roamed freely around this land.	Gli elefanti una volta vagavano liberamente per questa terra.
The austere castle sadly juts out from a rocky cliff.	L'austero castello si protende tristemente da una rupe rocciosa.
He cut the vegetables without an iota of noise.	Ha tagliato le verdure senza un briciolo di rumore.
Federico was happily married.	Federico era felicemente sposato.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	La religione è essenzialmente un fenomeno culturale.
The nurse was kind and patient.	L'infermiera era gentile e paziente.
She strut around the room, making the children laugh.	Si pavoneggiava per la stanza, facendo ridere i bambini.
The period was marked by great changes.	Il periodo è stato segnato da grandi cambiamenti.
Her phone began to ring.	Il suo telefono iniziò a squillare.
A handful of monkeys sat on the beach.	Una manciata di scimmie sedeva sulla spiaggia.
The committee met to formulate proposals.	Il comitato si è riunito per formulare proposte.
I am unable to resist temptation.	Non sono in grado di resistere alla tentazione.
Menacingly, the vampire watched the villagers flee.	Minacciosamente, il vampiro guardò gli abitanti del villaggio fuggire.
The cemetery is deserted.	Il cimitero è deserto.
We are sensitive to the suffering of others.	Siamo sensibili alla sofferenza degli altri.
Lions are known for their grace.	I leoni sono noti per la loro grazia.
The poet wrote this hymn centuries ago.	Il poeta scrisse questo inno secoli fa.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Zucchero e dolcificanti causano la carie.
A thorough investigation revealed no wrongdoing.	Un'indagine approfondita non ha rivelato alcun illecito.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Tali movimenti sono spesso discussi in termini di simmetria.
The factory was closed for repairs	La fabbrica era chiusa per riparazioni
His eyes lit up when he saw the cake.	I suoi occhi si illuminarono quando vide la torta.
The psychologist began to analyze the data.	Lo psicologo iniziò ad analizzare i dati.
A series of misadventures led to tragedy.	Una serie di disavventure ha portato alla tragedia.
This restaurant serves a hearty breakfast.	Questo ristorante serve una colazione sostanziosa.
He shrugged.	Alzò le spalle.
A scarf or hood is not good!	Una sciarpa o un cappuccio non vanno bene!
In the deserted parking lot, thieves searched his pockets.	Nel parcheggio deserto, i ladri hanno frugato nelle sue tasche.
Shopping is hard work.	Fare la spesa è un duro lavoro.
Their plan included a pet tax.	Il loro piano includeva una tassa sugli animali domestici.
He sprinkled the soup with salt.	Ha cosparso di sale nella zuppa.
She was well known for her sense of style.	Era ben nota per il suo senso dello stile.
But you are not allowed to rearrange my furniture.	Ma non ti è permesso riordinare i miei mobili.
Some time later the train arrived.	Qualche tempo dopo arrivò il treno.
Their clothes fit awkwardly.	I loro vestiti si adattano goffamente.
A virus in the air causes the common cold.	Un virus nell'aria provoca il comune raffreddore.
Woodcutters have cut down many trees in the past years.	I taglialegna hanno abbattuto molti alberi negli anni passati.
The enclosure was empty, two legs were missing.	Il recinto era vuoto, mancavano due gambe.
A great party was prepared.	Fu preparata una grande festa.
This ancient stone is magnificent.	Questa antica pietra è magnifica.
Dragons are mythical creatures.	I draghi sono creature mitiche.
The man stopped reading to catch his breath.	L'uomo smise di leggere per prendere fiato.
Always run when you cross the street.	Corri sempre quando attraversi la strada.
The otter was quick in his movements.	La lontra era rapida nei suoi movimenti.
Beer is made from hops.	La birra è fatta di luppolo.
There is good fishing off the dock.	C'è una buona pesca al largo del molo.
A model is someone who acts in a particular way.	Un modello è qualcuno che agisce in un modo particolare.
Outside the wind howled.	Fuori ululava il vento.
She calls her her daughter.	Lei la chiama sua figlia.
She uses paper towels when you clean.	Usa dei tovaglioli di carta quando pulisci.
She wasn't sure what she was looking at.	Non era sicura di cosa stesse guardando.
Which is correct?	Che è corretto?
The guard refused to believe her story.	La guardia ha rifiutato di credere alla sua storia.
He will be imprisoned.	Sarà imprigionato.
The sparrows chirp outside my window.	I passeri cinguettano fuori dalla mia finestra.
It is up to the king to protect the interests of the country.	Spetta al re proteggere gli interessi del paese.
Five hundred people marched down the street.	Cinquecento persone hanno marciato per la strada.
The water level in the river has dropped dramatically.	Il livello dell'acqua nel fiume è sceso drasticamente.
Unlike fossil fuels, nuclear power offers no alternatives	A differenza dei combustibili fossili, l'energia nucleare non offre alternative
The wolf is a shy animal.	Il lupo è un animale timido.
A generous prize was up for grabs.	Era in palio un generoso premio.
The government closely monitors oil reserves.	Il governo tiene sotto stretto controllo le riserve di petrolio.
Soot and dust swirled in the warm breeze.	Fuliggine e polvere turbinavano nella tiepida brezza.
But most people consider the story unimportant.	Ma la maggior parte delle persone considera la storia non importante.
Now, let's practice spelling.	Ora, esercitiamoci con l'ortografia.
Food allergies and intolerances can be tested.	Le allergie e le intolleranze alimentari possono essere testate.
Each country has its own national flag.	Ogni paese ha la sua bandiera nazionale.
Rivers also contain garbage.	Anche i fiumi contengono spazzatura.
Go to the store and buy more food.	Vai al negozio e compra più cibo.
Trapped in a maze of corruption.	Intrappolato in un labirinto di corruzione.
Our government is committed to helping those in need.	Il nostro governo si impegna ad aiutare chi ha bisogno.
The host was reluctant to let her go.	Il padrone di casa era riluttante a lasciarla andare.
He has given his place to an elderly lady.	Ha dato il suo posto a un'anziana signora.
The hero saves the princess.	L'eroe salva la principessa.
You need to keep all plants out of direct sunlight.	Devi tenere tutte le piante lontane dalla luce solare diretta.
The walls were old and crumbling.	Le pareti erano vecchie e fatiscenti.
The minister denied contributing to the scandal.	Il ministro ha negato di aver contribuito allo scandalo.
I worked those muscles well.	Ho sforzato bene quei muscoli.
Her face was covered with stubble.	Il viso era coperto di stoppia.
The cottage was stacked up to the roof with firewood.	Il cottage era accatastato fino al tetto con legna da ardere.
He took the time to talk to his students.	Si è preso il tempo per parlare con i suoi studenti.
Many women consider this fashion vulgar.	Molte donne considerano questa moda volgare.
Repair sports cars.	Ripara le auto sportive.
With calm confidence he asked more questions about the painting.	Con calma sicurezza fece altre domande sul dipinto.
Chocolate pudding was her favorite dessert.	Il budino al cioccolato era il suo dolce preferito.
This dish contains wontons.	Questo piatto contiene wonton.
Quotes about art are timeless.	Le citazioni sull'arte sono senza tempo.
One group believes that some sexual interactions are morally wrong.	Un gruppo crede che alcune interazioni sessuali siano moralmente sbagliate.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Gli scimpanzé sono considerati i nostri parenti più stretti.
The captain ordered his soldiers to surround the castle.	Il capitano ordinò ai suoi soldati di circondare il castello.
Yoon's neighbors were alarmed.	I vicini di Yoon si allarmarono.
The atmosphere was electric when the band started playing.	L'atmosfera era elettrica quando la band iniziò a suonare.
This proverb sums up the dilemma facing the old woman.	Questo proverbio riassume il dilemma che deve affrontare la vecchia.
She uses a fork to remove the mixture from the pan.	Usa una forchetta per rimuovere il composto dalla padella.
Some novels make massive use of symbolism.	Alcuni romanzi fanno un uso massiccio del simbolismo.
The rest of the world is suffering.	Il resto del mondo soffre.
She rubbed her temples.	Si massaggiò le tempie.
That car belongs to my uncle.	Quella macchina è di mio zio.
Friendly dog ​​licks my hand.	Il cane amichevole mi lecca la mano.
Text pages are printed on one side.	Le pagine di testo vengono stampate su un lato.
Loathing, we ignored his call.	Detestando, abbiamo ignorato la sua chiamata.
A dramatic moment was fast approaching.	Un momento drammatico si stava avvicinando rapidamente.
The doctors gave him three months to live.	I medici gli diedero tre mesi di vita.
She looked pale and ill.	Appariva pallida e malata.
Fruits are an excellent source of energy.	I frutti sono un'ottima fonte di energia.
Their fingers were tightly intertwined.	Le loro dita erano intrecciate strettamente.
He came down on the meeting place like a hammer.	È sceso sul luogo dell'incontro come un martello.
Hold on to this rope.	Aggrappati a questa corda.
She signed the contract, smiling softly at her new boss.	Ha firmato il contratto, sorridendo piano al suo nuovo capo.
The seven counties	Le sette contee
Let's go ask him.	Andiamo a chiederglielo.
These are familiar words, but what do they really mean?	Sono parole familiari, ma cosa significano veramente?
The mountains can be seen for miles.	Le montagne possono essere viste per miglia.
This farm produces eggs mainly for neighboring towns.	Questa fattoria produce uova principalmente per le città vicine.
The police are on high alert.	La polizia è in massima allerta.
By the time he got home, he was already dark.	Quando arrivò a casa, era già buio.
My interview was scheduled for next week.	Il mio colloquio era previsto per la prossima settimana.
The city was evacuated just before sunset.	La città è stata evacuata poco prima del tramonto.
The building is being repainted.	L'edificio è in fase di riverniciatura.
These words will become obsolete in a short time.	Queste parole diventeranno obsolete in breve tempo.
Annual rainfall is moderate.	Le precipitazioni annuali sono moderate.
Suddenly, electricity was restored to the city.	Improvvisamente, l'elettricità è stata ripristinata in città.
The princess was terrified of snakes.	La principessa era terrorizzata dai serpenti.
Everyone has access to clean water.	Tutti hanno accesso all'acqua pulita.
Jane visited her dentist.	Jane ha visitato il suo dentista.
The sunrise was spectacular.	L'alba è stata spettacolare.
Farmers in this sector were grateful.	Gli agricoltori di questo settore sono stati grati.
Not all physicists adhere to the standard model.	Non tutti i fisici aderiscono al modello standard.
They went down the stairs very carefully.	Scesero le scale con molta attenzione.
Many wealthy people live there.	Ci vivono molte persone benestanti.
She realized she was lost.	Si è resa conto di essere persa.
The priest blesses the rings in the church.	Il sacerdote benedice gli anelli in chiesa.
She too had a presence about him.	Anche lei aveva una presenza su di lui.
Farmers here usually sell insecticides.	Gli agricoltori qui di solito vendono insetticidi.
On the second day, all the campers ate.	Il secondo giorno, hanno mangiato tutti i campeggiatori.
The island is poor, but it is rich in resources.	L'isola è povera, ma è ricca di risorse.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	Questo piatto è ricco di ferro, calcio e vitamine.
Construction is more complex in rural areas.	La costruzione è più complessa nelle zone rurali.
Now they will question the magistrate.	Ora interrogheranno il magistrato.
They defended the cause of human rights.	Hanno difeso la causa dei diritti umani.
Babies learn best when they are able to move.	I bambini imparano meglio quando sono in grado di muoversi.
A mineral collector works in this hot country.	Un collezionista di minerali lavora in questo caldo paese.
He complained about the concert.	Si è lamentato del concerto.
The artists communicated in a quiet and respectful silence.	Gli artisti comunicavano in un silenzio tranquillo e rispettoso.
Birds sing loudest during the breeding season.	Gli uccelli cantano più forte durante la stagione riproduttiva.
We saw ice crystals clinging to the glass.	Abbiamo visto i cristalli di ghiaccio aggrapparsi al vetro.
The campaign is heavily affected by climate change.	La campagna è fortemente colpita dai cambiamenti climatici.
Much of the country is covered with forests.	Gran parte del paese è coperto da foreste.
Understanding the function of a muscle cell.	Comprendere la funzione di una cellula muscolare.
She is the youngest member of the house.	Lei è il membro più giovane della casa.
The jade pendants are exquisite.	I ciondoli di giada sono squisiti.
These rabbits were soft and white.	Questi conigli erano morbidi e bianchi.
The jeweler soon took advantage of it and robbed us.	Il gioielliere ne approfittò presto e ci derubò.
The music was quite loud.	La musica era piuttosto rumorosa.
How beautiful the dawn is!	Com'è bella l'alba!
The small children of the village.	I bambini piccoli del villaggio.
This means no checks will be issued.	Ciò significa che non verranno emessi assegni.
That mountain is visible for miles around.	Quella montagna è visibile per miglia intorno.
The food is abundant and genuine.	Il cibo è abbondante e genuino.
She stared at him, suddenly feeling uncomfortable.	Lei lo fissò, sentendosi improvvisamente a disagio.
To improve the quality of life, they should facilitate recycling.	Per migliorare la qualità della vita, dovrebbero facilitare il riciclaggio.
The senator's office said the senator was not available.	L'ufficio del senatore ha detto che il senatore non era disponibile.
The future mother lay in silence.	La futura mamma giaceva in silenzio.
The actress reveals her pregnancy.	L'attrice rivela la sua gravidanza.
She was the voice of the oracle.	Era la voce dell'oracolo.
The city has long been renowned for its glass industry.	La città è stata a lungo rinomata per la sua industria del vetro.
The shutters were closed in this dark room.	Le persiane erano chiuse in questa stanza buia.
Historians would like to know more.	Gli storici vorrebbero saperne di più.
The leader gave a speech.	Il leader ha tenuto un discorso.
They showed little interest in politics.	Hanno mostrato scarso interesse per la politica.
His friends closed with other excuses.	I suoi amici si sono chiusi con altre scuse.
He tries to weigh the pros and cons.	Cerca di valutare i pro e i contro.
Have you already met her?	L'hai già incontrata?
A dispute broke out over the unequal treatment.	È scoppiata una lite per la disparità di trattamento.
The dish is prepared by boiling the vegetables.	Il piatto si prepara facendo bollire le verdure.
We will gather more information on this issue.	Raccoglieremo ulteriori informazioni su questo problema.
He will never agree!	Non sarà mai d'accordo!
These invoices will be sent with my next salary.	Queste fatture saranno inviate con il mio prossimo stipendio.
He liked animals, especially birds.	Gli piacevano gli animali, soprattutto gli uccelli.
Collect a fruit from each of these trees.	Raccogli un frutto da ciascuno di questi alberi.
He is always so happy.	È sempre così felice.
A crowd of people gathered in the street, cheering.	Una folla di persone si è radunata in strada, esultando.
The pilot promptly abandoned the attempt.	Il pilota ha prontamente abbandonato il tentativo.
The ratio of males to females was satisfactory.	Il rapporto tra maschi e femmine era soddisfacente.
This activity has benefited from recent changes in government policy.	Questa attività ha beneficiato dei recenti cambiamenti nella politica del governo.
Carl was a problem boy.	Carl era un ragazzo problematico.
A central fact in the structure of a country.	Un fatto centrale nella struttura di un Paese.
He got drunk every night.	Si ubriacava tutte le sere.
Prices increased significantly after the war.	I prezzi sono aumentati notevolmente dopo la guerra.
Sausage and bacon are an important source of protein.	Salsiccia e pancetta sono un'importante fonte di proteine.
The scattered clouds scattered the light	Le nuvole sparse disperdevano la luce
It was a difficult winter.	È stato un inverno difficile.
The treaty was ratified yesterday.	Il trattato è stato ratificato ieri.
Greed is the root of all evil.	L'avidità è la radice di tutti i mali.
You have been given an extraordinary opportunity.	Ti è stata data un'opportunità straordinaria.
His friend scanned the garden.	La sua amica scrutò il giardino.
In this state, the penalties for theft are severe.	In questo stato, le sanzioni per il furto sono severe.
The bridge is made of wood.	Il ponte è in legno.
A cross, found here, is an object of worship.	Una croce, che si trova qui, è un oggetto di culto.
Aides say this party is founded on trust.	Gli assistenti dicono che questo partito è fondato sulla fiducia.
He made them tea.	Gli ha preparato il tè.
Many children threw snowballs at the snowman.	Molti bambini hanno lanciato palle di neve al pupazzo di neve.
He proved his courage by swimming across the river.	Ha dimostrato il suo coraggio nuotando attraverso il fiume.
The actors rehearsed their lines indefinitely.	Gli attori hanno provato le loro battute all'infinito.
The robber went after his victim.	Il rapinatore ha inseguito la sua vittima.
The corpses were everywhere.	I cadaveri erano ovunque.
We have entered this space.	In questo spazio siamo entrati.
I enjoyed getting to know you better.	Mi è piaciuto conoscerti meglio.
Family ties, friendship, love, and work don't mix.	I legami familiari, l'amicizia, l'amore e il lavoro non vanno d'accordo.
This theory became the basis of modern sociology.	Questa teoria divenne la base della sociologia moderna.
He seemed to have an air of melancholy.	Sembrava possedere un'aria di malinconia.
Sandstorms are common in these arid regions.	Le tempeste di sabbia sono comuni in queste regioni aride.
Citizens gathered in the town square.	I cittadini si sono radunati nella piazza del paese.
She felt sorry for his situation.	Provava compassione per la sua situazione.
I had a dream about a strange blue sky.	Ho fatto un sogno su uno strano cielo blu.
If you dedicate yourself to this task, you will be successful.	Se ti dedichi a questo compito, avrai successo.
Maybe he's just trying to please everyone.	Forse sta solo cercando di accontentare tutti.
A young woman accused him of assault.	Una giovane donna lo ha accusato di aggressione.
She is a specialist in obstetrics and gynecology.	Specialista in ostetricia e ginecologia.
The dessert tastes delicious.	Il dessert ha un sapore delizioso.
This city was bigger.	Questa città era più grande.
The interview lasted an hour.	Il colloquio è durato un'ora.
The guide refused, having no intention of leaving the cave.	La guida rifiutò, non avendo alcuna intenzione di lasciare la grotta.
There is a good harvest of wheat this year.	C'è un buon raccolto di grano quest'anno.
He closed the curtains.	Chiuse le tende.
We ate a big meal.	Abbiamo mangiato un pasto abbondante.
The leader was flanked by bodyguards.	Il leader era affiancato da guardie del corpo.
Accompanied by her teenage daughter, she went to	Accompagnata dalla figlia adolescente, è andata a
The future of the company looks bright.	Il futuro dell'azienda sembra luminoso.
It evokes feelings of love.	Evoca sentimenti d'amore.
She blew the whistle for her to leave.	Suonò il fischietto perché se ne andasse.
They played, examined the plants and hunted.	Giocavano, esaminavano le piante e cacciavano.
The father was amazed by the success of his son.	Il padre è rimasto stupito dal successo di suo figlio.
A five-star hotel is being built here.	Qui si sta costruendo un hotel a cinque stelle.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	Il giardino della casa è ricco di piante e alberi esotici.
During the dark winter months, the animals have to find water.	Durante i bui mesi invernali, gli animali devono trovare l'acqua.
Her words made no impression on her.	Le sue parole non le fecero impressione.
Children always do this kind of thing.	I bambini fanno sempre questo genere di cose.
The request was forwarded to a commission.	La richiesta è stata inoltrata a una commissione.
She searches everywhere to find the missing key.	Cerca ovunque per trovare la chiave mancante.
Her behavior increased her credulity.	Il suo comportamento aumentava la credulità.
The dictator ruled through the soldiers' fear of him.	Il dittatore ha governato attraverso la paura dei suoi soldati.
Some cephalopod species are known as octopuses.	Alcune specie di cefalopodi sono conosciute come polpi.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	L'idea di democrazia si diffuse rapidamente.
More and more hotels are built every year.	Ogni anno vengono costruiti sempre più hotel.
He has a rudimentary knowledge of science.	Ha una conoscenza rudimentale della scienza.
The fishermen found themselves alone.	I pescatori si ritrovarono soli.
Time to move on to the next unit.	È ora di passare all'unità successiva.
He folded his workbench into the trunk.	Ripiegò il suo banco da lavoro nel bagagliaio.
The enemy launched missiles from their territory.	Il nemico ha lanciato missili dal loro territorio.
There was silence in the village.	C'era silenzio nel villaggio.
The old man received his guests with bowed heads.	Il vecchio riceveva i suoi ospiti a capo chino.
The couple has a lively and loving relationship.	La coppia ha un rapporto vivo e affettuoso.
There are many grants available.	Ci sono molte sovvenzioni disponibili.
I understand it perfectly.	Lo capisco perfettamente.
Their purpose is to control traffic.	Il loro scopo è controllare il traffico.
The canal supplied water to both the city and agricultural land.	Il canale forniva acqua sia alla città che ai terreni agricoli.
Let it cool down.	Lascia raffreddare.
That man is wanted by the police.	Quell'uomo è ricercato dalla polizia.
Some authors have written poems in rhyming quatrains.	Alcuni autori hanno scritto poesie in quartine in rima.
Some clans were led by powerful leaders.	Alcuni clan erano guidati da potenti leader.
The old lady had a presentiment.	La vecchia signora aveva un presentimento.
The police are looking for the missing girl.	La polizia è alla ricerca della ragazza scomparsa.
The plants have long flower stems.	Le piante hanno lunghi steli di fiori.
Thousands of people died during the war.	Migliaia di persone sono morte durante la guerra.
The wall was incredibly high.	Il muro era incredibilmente alto.
Fearing the consequences, she quickly left.	Temendo le conseguenze, se ne andò rapidamente.
It was a big mistake.	È stato un grosso errore.
He lit a cigarette and took a deep drag.	Accese una sigaretta e tirò una boccata profonda.
She is beautiful, but also cold.	È bella, ma anche fredda.
The market is saturated with cheap shoes.	Il mercato è saturo di scarpe economiche.
Dawn comes slowly and silently.	L'alba arriva lentamente e silenziosamente.
No matter the difficulties!	Non importa le difficoltà!
She choked on remembering her past failures.	Si è soffocato ricordando i suoi fallimenti passati.
His parrot was croaking incessantly.	Il pappagallo gracchiava incessantemente.
This bridge is not safe to cross.	Questo ponte non è sicuro da attraversare.
The walls were full of paintings.	Le pareti erano piene di dipinti.
There were great lakes, valleys and mountains.	C'erano grandi laghi, valli e montagne.
Squirrels can hibernate.	Gli scoiattoli possono andare in letargo.
After the test, some machines come back online.	Dopo il test, alcune macchine tornano online.
Open your mind and think about the good of others.	Apri la tua mente e pensa al bene degli altri.
The mining company is responsible for the pollution.	La compagnia mineraria è responsabile dell'inquinamento.
The reforms have led to economic growth.	Le riforme hanno portato alla crescita economica.
By teaching us more about ourselves.	Insegnandoci di più su noi stessi.
I tried to reason with her.	Ho provato a ragionare con lei.
The girl lived in the countryside near the lake.	La ragazza viveva in campagna vicino al lago.
She painted vivid scenes from her childhood.	Ha dipinto scene vivide della sua infanzia.
Countries tend to develop a language.	I paesi tendono a sviluppare una lingua.
Some shadows were lengthening.	Alcune ombre si stavano allungando.
The church bells began to ring.	Le campane della chiesa cominciarono a suonare.
She immediately started raining a lot.	Immediatamente iniziò a piovere molto.
The rain lasted all day.	La pioggia è durata tutto il giorno.
They expected much more.	Si aspettavano molto di più.
This city is home to numerous temples.	Questa città ospita numerosi templi.
The yellow dust has polluted the atmosphere.	La polvere gialla ha inquinato l'atmosfera.
The king was furious with his ministers.	Il re era furioso con i suoi ministri.
I had to clean my room.	Ho dovuto pulire la mia stanza.
During the drought, farmers suffer immensely.	Durante la siccità, gli agricoltori soffrono immensamente.
She looked at him.	Lei lo guardò.
Who lives next door?	Chi abita alla porta accanto?
To make cappuccino, you must first make espresso.	Per fare il cappuccino, devi prima fare l'espresso.
Judging by my dress, you must be my mother.	A giudicare dal mio vestito, devi essere mia madre.
The historian said the following seemed clear.	Lo storico ha detto che quanto segue sembrava chiaro.
The president rewarded the soldiers for him.	Il presidente ha premiato i suoi soldati.
People won't spare it.	La gente non lo risparmierà.
The hipster sat across from the man in the suit.	L'hipster sedeva di fronte all'uomo con la tuta.
The strong wind whipped the snow in eddies.	Il forte vento sferzava la neve in vortici.
The use of chemical fertilizers has favored rapid population growth.	L'uso di fertilizzanti chimici ha favorito una rapida crescita della popolazione.
These countries have signed a treaty.	Questi paesi hanno firmato un trattato.
The shop displays sparkling gems.	Il negozio espone gemme scintillanti.
A rough path runs up the steep hill.	Un sentiero accidentato corre su per la ripida collina.
We will return to the city.	Torneremo in città.
He doesn't drink, he doesn't smoke and he doesn't swear.	Non beve, non fuma e non giura.
The schoolchildren believed her every word.	Gli scolari credevano a ogni sua parola.
Finish them according to your tastes.	Finiteli secondo i vostri gusti.
The police promptly intervened on the spot.	Sul posto è prontamente intervenuta la polizia.
Today was her third date.	Oggi era il suo terzo appuntamento.
We build roads, power plants and houses out of concrete.	Costruiamo strade, centrali elettriche e case in cemento.
The cat buried itself in the leaves.	Il gatto si seppellì tra le foglie.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Il ghiaccio marino sta scomparendo a un ritmo allarmante.
She began to get angry.	Cominciò ad arrabbiarsi.
The cold wind blows the seagrasses.	Il vento freddo soffia le fanerogame.
A slot must be reserved.	Uno slot deve essere prenotato.
She had recently given birth to her first child.	Aveva da poco dato alla luce il suo primo figlio.
They looked at the scoreboard.	Guardarono il tabellone.
Her hair glistened in the sunlight.	I suoi capelli brillavano alla luce del sole.
The company should make plans to accommodate departing employees.	L'azienda dovrebbe fare piani per accogliere i dipendenti in partenza.
Tap water contains dissolved salts.	L'acqua del rubinetto contiene sali disciolti.
Our daily life becomes more and more hectic.	La nostra vita quotidiana diventa sempre più frenetica.
They are good at sports.	Sono bravi nello sport.
He cooked a traditional breakfast.	Ha preparato una colazione tradizionale.
What do you see now?	Cosa vede adesso?
Our presence here has been requested.	La nostra presenza qui è stata chiesta.
Her sentence was short but clear.	La sua frase è stata breve ma chiara.
The ayatollahs suspected us.	Gli ayatollah sospettavano di noi.
He pulled her skirt down.	Si tirò giù la gonna.
During the holidays of the courts, many restaurants are closed.	Durante le vacanze dei tribunali, molti ristoranti sono chiusi.
Remove all unnecessary material from your card.	Rimuovi tutto il materiale non necessario dalla tua carta.
Always think about new things.	Pensa sempre a cose nuove.
They had just moved into a new home.	Si erano appena trasferiti in una nuova casa.
The egg is surprisingly large for such a small one.	L'uovo è sorprendentemente grande per uno così piccolo.
He kissed the girl passionately.	Baciò la ragazza appassionatamente.
It's in the cards.	È nelle carte.
It is made up of the minds and hearts of many.	È formata dalle menti e dai cuori di molti.
It was a stormy weekend.	È stato un weekend tempestoso.
For that particular sample, the proportion of males was greater.	Per quel particolare campione, la proporzione di maschi era maggiore.
Hearts beat thousands of times per minute.	I cuori battono migliaia di volte al minuto.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Il vapore acqueo è un importante gas serra.
The farmer's concerns increased during the season.	Le preoccupazioni del contadino sono aumentate durante la stagione.
The process is long enough, but it has to be done.	Il processo è abbastanza lungo, ma deve essere fatto.
The small shop sells a variety of colorful ties.	Il piccolo negozio vende una varietà di cravatte colorate.
Smiling, the old woman stepped forward.	Sorridendo, la vecchia si fece avanti.
Could it take three or four years to solve that puzzle?	Si potrebbero spendere tre o quattro anni per risolvere quell'enigma?
The portions of food should be the same.	Le porzioni di cibo dovrebbero essere uguali.
The author wrote this book as a novel.	L'autore ha scritto questo libro come un romanzo.
He was a man with a great taste in restaurants.	Era un uomo con un grande gusto nei ristoranti.
The queen reigned over the country for many years.	La regina regnò sul paese per molti anni.
My uncle was alive then.	Mio zio era vivo allora.
Grandma wouldn't pay her bail.	La nonna non avrebbe pagato la sua cauzione.
Your fingers will go numb in no time.	Le tue dita diventeranno insensibili in un attimo.
You harbor deep resentment.	Lei nutre un profondo risentimento.
The obese politician was rarely seen without his secretary.	Il politico obeso è stato visto raramente senza la sua segretaria.
The store manager looked tired and frustrated.	Il direttore del negozio sembrava stanco e frustrato.
He sold the tickets for a huge profit.	Ha venduto i biglietti per un enorme profitto.
The promise of spring soars in the distance.	La promessa della primavera svetta in lontananza.
Turn off the light when you're done.	Spegni la luce quando hai finito.
What a terrible thought.	Che pensiero terribile.
I bought an inexpensive umbrella today.	Oggi ho comprato un ombrello economico.
You have to wash the dishes.	Devi lavare i piatti.
We want to protect our children.	Vogliamo proteggere i nostri figli.
The semiconductor device industry was huge then.	L'industria dei dispositivi a semiconduttore era enorme allora.
His dogs followed happily.	I suoi cani lo seguirono felici.
He was considered a cardinal sin.	Era considerato un peccato capitale.
He ran a small shop.	Gestiva un piccolo negozio.
The book tells the tragic life of the author.	Il libro racconta la tragica vita dell'autore.
The man who insulted me is now dead.	L'uomo che mi ha insultato ora è morto.
He lived in a small village, miles away from anywhere.	Viveva in un piccolo villaggio, a miglia di distanza da qualsiasi luogo.
Connect the shoes with a thread.	Collega le scarpe con un filo.
He stared at his brother in disbelief.	Fissò suo fratello incredulo.
Beer and wine are often locally produced.	Birra e vino sono spesso prodotti localmente.
He gave another guilty smile.	Fece un altro sorriso colpevole.
He used his beard as a brush.	Ha usato la barba come spazzola.
He spent a fortune dressing his nightclubs in style.	Ha speso una fortuna per vestire con stile i suoi locali notturni.
The rocks were smooth and rounded, jutting sharply upward.	Le rocce erano lisce e arrotondate, sporgenti bruscamente verso l'alto.
But his presence was unknown to me.	Ma la sua presenza mi era sconosciuta.
The dough should now be soft enough.	L'impasto ora dovrebbe essere abbastanza morbido.
I slammed the door in his face.	Gli ho sbattuto la porta in faccia.
He doesn't consume too much of the expensive wine.	Non consumare troppo del vino costoso.
He carefully brought our plate.	Ha portato con cura il nostro piatto.
It was no accident that he survived.	Non è stato un caso che sia sopravvissuto.
This region was known for its weaving and pottery.	Questa regione era nota per la sua tessitura e la ceramica.
Seagulls are lazily circling overhead.	I gabbiani volteggiano pigramente in alto.
The sky is blue.	Il cielo è blu.
He has ten little fingers and ten toes.	Ha dieci piccole dita e dieci dita dei piedi.
They were chasing the gray wolves with eager gunners.	Stavano inseguendo i lupi grigi con cannonieri desiderosi.
The machines were famous for their reliability.	Le macchine erano famose per la loro affidabilità.
For people like him, traveling is an everyday affair.	Per persone come lui, viaggiare è un affare di tutti i giorni.
Their lips met in a passionate embrace.	Le loro labbra si incontrarono in un abbraccio appassionato.
A pure substance does not conduct electricity.	Una sostanza pura non conduce elettricità.
Shot of a circle!	Colpo di cerchio!
They hugged as they talked.	Si abbracciarono mentre parlavano.
The soft lights flicker faintly.	Le luci soffuse tremolano debolmente.
The waiter filled his cup with water.	Il cameriere riempì d'acqua la sua tazza.
An imposing skyscraper loomed over the city.	Un grattacielo imponente incombeva sulla città.
His pencil hovered over the paper.	La sua matita aleggiava sulla carta.
I've seen people with successful careers married to miserable housewives.	Ho visto persone con carriere di successo sposate con casalinghe miserabili.
They excelled in all aspects of life.	Eccellevano in tutti gli aspetti della vita.
It is a perennial.	È una perenne.
This politician speaks eloquently.	Questo politico parla in modo eloquente.
To survive, mice must eat.	Per sopravvivere, i topi devono mangiare.
All countries should adopt this policy.	Tutti i paesi dovrebbero adottare questa politica.
He took the knife, ready to stab me.	Prese il coltello, pronto a pugnalarmi.
I hope you will succeed.	Spero che ci riuscirai.
Does your grandmother ever go to the hairdresser?	Tua nonna va mai dal parrucchiere?
The company's main sources of income were tobacco and cotton.	Le principali fonti di reddito dell'azienda erano il tabacco e il cotone.
The closet sat quietly in the corner of the room.	L'armadio sedeva tranquillamente in un angolo della stanza.
Team spirit, team spirit.	Spirito di squadra, spirito di squadra.
Ahmed is the captain of the soccer team.	Ahmed è il capitano della squadra di calcio.
Salt is essential for fighting anemia.	Il sale è essenziale per combattere l'anemia.
The flower is a symbol of love.	Il fiore è un simbolo d'amore.
He died like a wet squib.	Si spense come un squib umido.
He had a special glint in his eyes.	Aveva un luccichio speciale negli occhi.
A workshop was set up for the training of potters.	Fu allestito un laboratorio per la formazione dei vasai.
Listen to the counsel of compassion, my son.	Ascolta il consiglio della compassione, figlio mio.
He sure got over his pain.	Di sicuro ha superato il suo dolore.
Some animals go out at night.	Alcuni animali escono di notte.
Instead of the thick gruel, we ate grains of rice.	Invece della densa pappa, abbiamo mangiato chicchi di riso.
The water is wet and a cold drink refreshes us.	L'acqua è bagnata e una bibita fresca ci rinfresca.
The village is bright and cheerful.	Il villaggio è luminoso e allegro.
She looked at him, her eyes cold.	Lei lo guardò, gli occhi freddi.
The cleaner was a hardened cheater and he cheated outrageously.	L'addetto alle pulizie era un imbroglione incallito e tradiva scandalosamente.
He was shocked by this news.	È rimasto scioccato da questa notizia.
The church building is under repair.	L'edificio della chiesa è in riparazione.
Volcanoes are visible from space.	I vulcani sono visibili dallo spazio.
Not your method at all.	Non è affatto il tuo metodo.
He carefully spread the white sand.	Ha sparso con cura la sabbia bianca.
The cat jumped onto the counter.	Il gatto saltò sul bancone.
They chose to get married on their twentieth anniversary.	Hanno scelto di sposarsi nel loro ventesimo anniversario.
We held hands as we crossed the river.	Ci siamo tenuti per mano mentre attraversavamo il fiume.
The cricket chirped loudly in the bush.	Il grillo cinguettava forte nella boscaglia.
Summer holidays are long.	Le vacanze estive sono lunghe.
Food for the mind.	Cibo per la mente.
His spirit was in tune with nature.	Il suo spirito era in sintonia con la natura.
This radio was designed to last.	Questa radio è stata progettata per durare.
They proudly display their silverware.	Mostrano con orgoglio la loro argenteria.
Improve the quality.	Migliora la qualità.
Many birds migrate long distances.	Molti uccelli migrano per lunghe distanze.
The puppet fell from the puppet stage.	Il burattino è caduto dal palco dei burattini.
Many products and services are offered.	Molti prodotti e servizi sono offerti.
My cat plays songs on his instrument.	Il mio gatto suona canzoni sul suo strumento.
To catch a thief, the cops hired a maverick detective.	Per catturare un ladro, i poliziotti hanno assunto un detective anticonformista.
The office holds regular forums for residents.	L'ufficio tiene forum regolari per i residenti.
Throw the water down the drain.	Getta l'acqua nello scarico.
They were infested with fleas.	Erano infestati dalle pulci.
His name will live in infamy.	Il suo nome vivrà nell'infamia.
The delegation marched from the building to the parliament.	La delegazione ha marciato dal palazzo al parlamento.
A long tail is a great advantage in air combat.	Una coda lunga è un grande vantaggio in un combattimento aereo.
Some have been dried in the sun.	Alcuni sono stati asciugati al sole.
Soon, team members were training him.	Presto, i membri del team lo stavano addestrando.
Most of the erosion is caused by floods.	La maggior parte dell'erosione è causata dalle inondazioni.
The place is busy.	Il posto è occupato.
A small number of houses remain standing.	Un piccolo numero di case rimane in piedi.
We got ready to visit their village.	Ci siamo preparati per visitare il loro villaggio.
Doctors will be able to see the damage now.	I medici potranno vedere i danni ora.
The elder was rapidly losing his sight.	L'anziano stava perdendo rapidamente la vista.
The winter weather kept me locked up in the house.	Il clima invernale mi ha tenuto rinchiuso in casa.
You need to dress warmly.	Devi vestirti calorosamente.
He hated the idea of ​​the new policy.	Odiava l'idea della nuova politica.
The driver refused to continue the journey.	Il macchinista ha rifiutato di proseguire il viaggio.
The invention of the printing press changed the world.	L'invenzione della macchina da stampa ha cambiato il mondo.
The followers of their leader are devoted.	I seguaci del loro leader sono devoti.
If you leave now, you can take the last train.	Se parti ora, puoi prendere l'ultimo treno.
A web of vines supported his hat.	Una rete di viti sosteneva il suo cappello.
It was black and rectangular.	Era nero e rettangolare.
The captain ordered the crew to stand up.	Il capitano ordinò all'equipaggio di alzarsi.
A light cloud cover was forming.	Si stava formando una leggera copertura nuvolosa.
The scorching sun was shining.	Il sole cocente splendeva.
The medicine relieved the pain only slightly.	La medicina ha alleviato il dolore solo leggermente.
The small cabin was sturdy and in excellent condition.	La piccola cabina era robusta e in ottime condizioni.
The goal of this project is to provide clean water.	L'obiettivo di questo progetto è fornire acqua pulita.
Choose from a wide range of styles.	Sceglie tra una vasta gamma di stili.
The water evaporates quickly.	L'acqua evapora rapidamente.
It has to go a long way.	Deve fare molta strada.
My aunt is something of a tagine specialist.	Mia zia è una specie di specialista di tajine.
During the Crusades, a large number of Crusaders were massacred.	Durante le crociate, un gran numero di crociati furono massacrati.
Oil companies drilled oil in this area every summer.	Le compagnie petrolifere hanno perforato il petrolio in quest'area ogni estate.
A unique collection of children's literature.	Una raccolta unica di letteratura per l'infanzia.
This angered the pig.	Questo fece arrabbiare il maiale.
Beauty was in the trees.	La bellezza stava tra gli alberi.
He laughed nervously, then changed his tone.	Rise nervosamente, poi cambiò tono.
My uncle has placed my protection.	Mio zio ha disposto la mia protezione.
The crops were developed from seeds collected from other countries.	Le colture sono state sviluppate da semi raccolti da altri paesi.
Thousands of volunteers worked to excavate the cave.	Migliaia di volontari hanno lavorato per scavare la grotta.
Most of the buyers and employees were in their offices.	La maggior parte degli acquirenti e dei dipendenti erano nei loro uffici.
A landslide blocked the road, causing severe traffic jams.	Una frana ha bloccato la strada, causando gravi ingorghi.
The crow croaked harshly again, its black feathers puffed up.	Il corvo gracchiò di nuovo aspramente, le sue piume nere si gonfiarono.
The cat rubbed against my leg, purring.	Il gatto si sfregò contro la mia gamba, facendo le fusa.
The chicken dish is very filling, but deliciously spicy.	Il piatto di pollo è molto abbondante, ma deliziosamente piccante.
These trees were a hundred feet tall.	Questi alberi erano alti cento piedi.
Some believed that this waste was caused by oil drilling.	Alcuni credevano che questi rifiuti fossero causati dalle trivellazioni petrolifere.
She cast a distrustful look at the policeman.	Lanciò un'occhiata diffidente al poliziotto.
Termites appear to be making the largest cut.	Le termiti sembrano fare il taglio più grande.
The young man admitted that he had been drinking.	Il giovane ha ammesso di aver bevuto.
After the earthquake, the victims were hundreds.	Dopo il terremoto, le vittime sono state centinaia.
The men are leveling the fallen trees.	Gli uomini stanno livellando gli alberi caduti.
The sheepdog barked at the stranger.	Il cane da pastore abbaiò allo sconosciuto.
Many children become malnourished.	Molti bambini diventano malnutriti.
Do you travel often by plane?	Viaggi spesso in aereo?
Everyone comes here to find work.	Tutti vengono qui per trovare lavoro.
His methods have been criticized by many.	I suoi metodi sono stati criticati da molti.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	Il viaggiatore affamato fu accolto a braccia aperte.
Many interesting questions remain unanswered.	Molte domande interessanti rimangono senza risposta.
We swam in the lake every day.	Abbiamo nuotato nel lago ogni giorno.
The frontiers of the physical world are unknown.	Le frontiere del mondo fisico sono sconosciute.
Can you recommend a good lawyer?	Mi consigliate un buon avvocato?
First, boil the apples for three minutes.	Per prima cosa, fai bollire le mele per tre minuti.
A popular sports cafe, albeit popular with tourists.	Un famoso caffè sportivo, anche se popolare tra i turisti.
Impenetrable forest cover.	Copertura forestale impenetrabile.
The odds of being a successful professional dancer are low.	Le probabilità di essere un ballerino professionista di successo sono basse.
The weather forecast for tomorrow is particularly good.	Le previsioni meteo per domani sono particolarmente buone.
This renovation was long overdue.	Questa ristrutturazione era attesa da tempo.
The team has adapted to his leadership style.	La squadra si è adattata al suo stile di leadership.
She wore thick glasses and black lipstick.	Portava occhiali spessi e rossetto nero.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	Il museo aveva un'impressionante collezione di armi antiche.
I've always loved swimming.	Ho sempre amato nuotare.
Father and son were furious to hear this.	Padre e figlio erano furiosi nel sentirlo.
He defended the late emperor.	Ha difeso il defunto imperatore.
Many people who live in cities have understood that air	Molte persone che vivono nelle città hanno capito quell'aria
Snow fell softly on the autumn plains.	La neve cadeva dolcemente sulle pianure autunnali.
There were sounds of voices, laughter and singing	C'erano suoni di voci, risate e canti
When we got home, the family was waiting.	Quando siamo tornati a casa, la famiglia stava aspettando.
This family was impoverished.	Questa famiglia era impoverita.
They don't seem to have progressed much.	Non sembrano aver progredito molto.
There was often a sweet, fragrant smell.	Spesso c'era un odore dolce e fragrante.
The house caught fire.	La casa ha preso fuoco.
Recycling helps reduce waste.	Il riciclaggio aiuta a ridurre gli sprechi.
Her new shoes made her quite chic, though.	Le sue nuove scarpe la rendevano piuttosto chic, però.
He painted the walls a blinding cream color.	Ha dipinto le pareti di un color crema accecante.
We need a reliable workforce.	Abbiamo bisogno di una forza lavoro affidabile.
The state legislature approved the measure.	Il legislatore statale ha approvato il provvedimento.
His head was in my hand.	La sua testa era nella mia mano.
The pursuit of immortality is universal.	La ricerca dell'immortalità è universale.
He found a pen that he dropped.	Ha trovato una penna che ha lasciato cadere.
He hoped the conference would be interesting.	Sperava che la conferenza sarebbe stata interessante.
He wore a short skirt.	Indossava una gonna corta.
The little girl watched from the tree.	La bambina osservava dall'albero.
The tribe had few possessions.	La tribù aveva pochi possedimenti.
Donations in his name can be made to charity.	Le donazioni a suo nome possono essere fatte in beneficenza.
It became evident that she had cancer.	Divenne evidente che aveva il cancro.
If you eat meat, don't forget to use a condom.	Se mangi carne, non dimenticare di usare il preservativo.
The settlers tried to impose their will on the natives.	I coloni hanno cercato di imporre la loro volontà agli indigeni.
The water vapor is here enhanced by the addition of hydrogen.	Il vapore acqueo è qui potenziato dall'aggiunta di idrogeno.
He never said what he was going to do.	Non ha mai detto cosa aveva intenzione di fare.
The markets are well stocked with fresh food.	I mercati sono ben forniti di cibi freschi.
They added more soap to the bucket.	Hanno aggiunto più sapone al secchio.
There are some situations where magic is useful.	Ci sono alcune situazioni in cui la magia è utile.
Each vegetable has been carefully looked after.	Ogni verdura è stata curata con cura.
Once on the train, he moved towards the seat.	Salito sul treno, si è spostato verso il sedile.
Guests were impressed with my cleaning skills.	Gli ospiti sono rimasti colpiti dalle mie capacità di pulizia.
A concrete building rises from this highway.	Da questa autostrada sorge un edificio di cemento.
Cut the meat into small pieces.	Tagliate la carne a pezzetti.
We went to the restaurant for dinner.	Siamo stati al ristorante per cena.
The formal dress for the guests is the black tie.	L'abito da cerimonia per gli invitati è la cravatta nera.
The egg had been badly broken.	L'uovo era stato gravemente rotto.
A bacterial culture can produce millions of units.	Una coltura batterica può produrre milioni di unità.
The old woman was shriveled and wrinkled.	La vecchia era raggrinzita e rugosa.
She peered cautiously, her heart beating fast.	Sbirciò con cautela, il cuore che le batteva forte.
All people deserve equal access to clean water.	Tutte le persone meritano eguale accesso all'acqua pulita.
The researchers interviewed local residents.	I ricercatori hanno intervistato i residenti locali.
These shoes need a polish.	Queste scarpe hanno bisogno di una lucidatura.
Poor families go to bed hungry.	Le famiglie povere vanno a letto affamate.
The picture hung above the fireplace.	Il quadro era appeso sopra il camino.
Refugees in concentration camps.	Rifugiati nei campi di concentramento.
They tend to favor the future.	Tendono a favorire il futuro.
Five minutes to safety.	Cinque minuti per la salvezza.
The cheese, butter and milk must be firm.	Il formaggio, il burro e il latte devono essere sodi.
These are poems written mainly about nature.	Queste sono poesie scritte principalmente sulla natura.
The book contains autobiographical details.	Il libro contiene dettagli autobiografici.
You mustn't touch my scarf.	Non devi toccare la mia sciarpa.
Flowers grow faster than grass.	I fiori crescono più velocemente dell'erba.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	I tropici ospitano molte piante, animali e uccelli.
The robber escaped, mingling with the crowd.	Il rapinatore è scappato confondendosi con la folla.
The scar is barely visible.	La cicatrice è appena visibile.
The shipping facilities have been modernized.	Le strutture di spedizione sono state modernizzate.
His new hat is cheap and chic.	Il suo nuovo cappello è economico e chic.
A young woman lay unconscious on the stretcher.	Una giovane donna giaceva sulla barella, priva di sensi.
She openly shared her views of hers.	Ha condiviso apertamente le sue opinioni.
The lion writhed, trying to keep from losing its grip.	Il leone si contorse, cercando di evitare di perdere la presa.
There were still some puddles left in the village.	Nel villaggio erano rimaste ancora alcune pozzanghere.
A young girl playing with her dress.	Una giovane ragazza che gioca con il suo vestito.
International delegates gathered at	Delegati internazionali riuniti al
When it rains, the dog runs inside.	Quando piove, il cane corre dentro.
Rest beside the sacred well.	Riposa accanto al pozzo sacro.
Housing in large cities is expensive.	L'alloggio nelle grandi città è costoso.
However, the train was late.	Tuttavia, il treno era in ritardo.
These apples are delicious.	Queste mele sono deliziose.
The opening eventually provided a welcome relief.	L'apertura alla fine ha fornito un gradito sollievo.
A simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	Bastava una semplice aritmetica per risolvere l'enigma.
The snake hissed.	Il serpente sibilò.
Milk is taken from the cow by physical pressure.	Il latte viene prelevato dalla mucca mediante pressione fisica.
The team won the battle.	La squadra ha vinto la battaglia.
He came back during the lunch hour.	È tornato durante l'ora di pranzo.
He knows a lot about physics and mathematics.	Sa molto di fisica e matematica.
Have you written any poetry?	Hai scritto qualche poesia?
The actor runs a hand through his hair.	L'attore si passa una mano tra i capelli.
In practice, this means throwing a big party.	In pratica, ciò significa organizzare una grande festa.
We are against the use of child labor.	Siamo contrari all'uso del lavoro minorile.
They actually took a step in the right direction.	In realtà hanno fatto un passo nella giusta direzione.
A small crowd of people still watched the game.	Una piccola folla di persone ha ancora assistito alla partita.
Their opinions are useless.	Le loro opinioni sono inutili.
Could you check my facts?	Potresti controllare i miei fatti?
Coal is used by artists to prepare their canvases.	Il carbone è usato dagli artisti per preparare le loro tele.
Politicians paraded in front of the media.	I politici hanno sfilato davanti ai media.
The soldiers returned fire.	I soldati hanno risposto al fuoco.
Put the lid back on, then put it in the fridge.	Rimettere il coperchio, quindi metterlo in frigorifero.
It was alone on the ledge.	Era solo sulla sporgenza.
That room is large enough to accommodate a family.	Quella stanza è abbastanza grande da ospitare una famiglia.
The ancient builders built their walls without mortar.	Gli antichi costruttori costruirono le loro mura senza malta.
The song screamed from its speakers.	La canzone urlò dai suoi altoparlanti.
At first we just thought she loved movies.	All'inizio pensavamo solo che amasse i film.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	L'emisfero destro è dedicato alla scelta della strada giusta.
The taxi driver left them in the library.	Il tassista li ha lasciati in biblioteca.
The number of companies in the manufacturing sector has decreased.	Il numero delle imprese nel settore manifatturiero è diminuito.
These two dogs are playing.	Questi due cani stanno giocando.
Scientists have attempted to determine if vaccines work.	Gli scienziati hanno tentato di determinare se i vaccini funzionano.
Many public officials are corrupt.	Molti funzionari pubblici sono corrotti.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Queste frasi, che hanno lo stesso significato, sono grammaticalmente diverse.
The homeless fought each other for survival.	I senzatetto hanno combattuto l'un l'altro per la sopravvivenza.
The ship collided with a merchant ship.	La nave si è scontrata con una nave mercantile.
These problems have made many people worry	Questi problemi hanno fatto preoccupare molte persone
So, next week we will have two exams.	Quindi, la prossima settimana avremo due esami.
Protesters marched peacefully along the street.	I manifestanti hanno marciato pacificamente lungo la strada.
Go easy on the egg.	Vai piano con l'uovo.
He is angry that he refused to listen.	È arrabbiato perché si è rifiutato di ascoltare.
Firefighters promptly put out the fire.	I vigili del fuoco hanno prontamente domato l'incendio.
We are all living longer lives than ever.	Stiamo tutti vivendo vite più lunghe che mai.
She knocked once, then opened the door.	Bussò una volta, poi aprì la porta.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos è troppo occupato per leggere.
These creatures live deep in the ocean.	Queste creature vivono nelle profondità dell'oceano.
Traffic conditions are currently very bad.	Attualmente le condizioni del traffico sono pessime.
The dry season was extremely tough.	La stagione secca è stata estremamente dura.
The price is even lower than the national average.	Il prezzo è addirittura inferiore alla media nazionale.
Scientists are looking closely at the problem of nutrition.	Gli scienziati stanno esaminando da vicino il problema dell'alimentazione.
He calls me and asks me to go.	Mi chiama e mi chiede di andare.
The hiker came to light a candle.	L'escursionista venne ad accendere una candela.
Surprisingly, however, honesty is rare in our country.	Sorprendentemente, però, l'onestà è rara nel nostro paese.
The young man dropped his weapon.	Il giovane lasciò cadere la sua arma.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Queste due lingue hanno migliaia di parole in comune.
A herd of elephants was crossing the road.	Un branco di elefanti stava attraversando la strada.
It was a difficult decision.	È stata una decisione difficile.
This means that his wife is not intimidated.	Ciò significa che sua moglie non è intimidita.
The professor calculated the ratio of reactants to products.	Il professore ha calcolato il rapporto tra reagenti e prodotti.
As he walked, his mind raced.	Mentre camminava, la sua mente correva.
Some farmers rely on subsistence farming.	Alcuni agricoltori fanno affidamento sull'agricoltura di sussistenza.
After eating, they rested in silence for a while.	Dopo aver mangiato, riposarono in silenzio per un po'.
Everyone is counting on her.	Tutti contano su di lei.
Groaning, she reminded him of her promise.	Gemendo, gli ricordò la sua promessa.
Wonderful animals, they evolved from dinosaurs.	Animali meravigliosi, si sono evoluti dai dinosauri.
Can you summarize?	Puoi riassumere?
She won the gold medal.	Ha vinto la medaglia d'oro.
The tribe is of mixed blood.	La tribù è di sangue misto.
Some foods contain high levels of cholesterol.	Alcuni alimenti contengono alti livelli di colesterolo.
A cold mist hovered treacherously through the trees.	Una nebbia fredda aleggiava a tradimento tra gli alberi.
Sprinkle the spices on the chicken.	Cospargere le spezie sul pollo.
We have visited this village many times.	Abbiamo visitato questo villaggio molte volte.
Remove all traces of fat from the steak.	Eliminate tutte le tracce di grasso dalla bistecca.
A sudden gust of wind swept the sea.	Un'improvvisa raffica di vento ha spazzato il mare.
A campaign is currently underway.	Attualmente è in corso una campagna.
This alternative, however, is controversial.	Questa alternativa, tuttavia, è controversa.
He has a strong tendency to procrastinate.	Ha una forte tendenza a procrastinare.
The two have decided not to agree.	I due hanno deciso di non essere d'accordo.
Elihu wasn't sure about the proposal.	Elihu non era sicuro della proposta.
Sunlight.	Luce del sole.
We still don't know what we're doing for our vacation.	Non sappiamo ancora cosa stiamo facendo per la nostra vacanza.
The cave was engulfed by water.	La grotta è stata inghiottita dall'acqua.
The strap is too long.	Il cinturino è troppo lungo.
He spoke slowly and deliberately.	Parlava lentamente e deliberatamente.
A wide range of wild animals existed in the landscape.	Nel paesaggio esisteva una vasta gamma di animali selvatici.
Get a move on.	Dai una mossa.
Long scarves are also worn.	Si indossano anche lunghe sciarpe.
The mud has trapped the slippers.	Il fango ha intrappolato le pantofole.
He was worried about his younger brothers.	Era preoccupato per i suoi fratelli più piccoli.
The dawn was tinged with pink.	L'alba si tingeva di rosa.
The midwife carefully examined the baby.	L'ostetrica ha esaminato attentamente il bambino.
We could take a walk on the beach.	Potremmo fare una passeggiata sulla spiaggia.
Which animal has the largest testicles?	Quale animale ha i testicoli più grandi?
He should have something to eat before he goes to prom.	Dovrebbe mangiare qualcosa prima di andare al ballo.
Eventually he had lost that important deal.	Alla fine aveva perso quell'importante affare.
The project was delayed for six months.	Il progetto è stato ritardato di sei mesi.
You must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Dovete eliminare la povertà, la disuguaglianza e la discriminazione.
He dropped his hat into the dust.	Lasciò cadere il cappello nella polvere.
His chest was inlaid with pure gold.	Il petto era intarsiato con oro puro.
The caucuses last for days and are highly controversial.	I caucus durano giorni e sono molto controversi.
The hotel was too expensive.	L'hotel era troppo costoso.
The idiom means "making friends with strangers".	L'idioma significa "fare amicizia con estranei".
Finding a coffee shop during rush hour can be difficult.	Trovare una caffetteria nelle ore di punta può essere difficile.
Fortunately, the water was not contaminated with poison.	Fortunatamente, l'acqua non era contaminata dal veleno.
The thief's face appeared on the screen.	Sullo schermo è apparsa la faccia del ladro.
The bears sneaked silently into the forest.	Gli orsi si intrufolarono silenziosamente nella foresta.
The group should act quickly.	Il gruppo dovrebbe agire rapidamente.
He stayed up all night.	Rimase sveglio tutta la notte.
Musicians, actors and dancers often appeared in public.	Musicisti, attori e ballerini apparivano spesso in pubblico.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Il nostro pescivendolo compra il suo pesce dal fiume.
Scientists walk on thin ice when they publish their work.	Gli scienziati camminano sul ghiaccio sottile quando pubblicano il loro lavoro.
Each of these items is inexpensive, uniform and interchangeable.	Ognuno di questi articoli è economico, uniforme e intercambiabile.
Lemon juice can ward off scurvy.	Il succo di limone può allontanare lo scorbuto.
The birds were building their homes for the summer.	Gli uccelli stavano costruendo le loro case per l'estate.
He spoke softly, almost reverently.	Parlava a bassa voce, quasi con riverenza.
As you can see, his explanation is vague.	Come puoi vedere, la sua spiegazione è vaga.
The stranger's visit was pleasant.	La visita dello sconosciuto fu piacevole.
We believed that war was bad for ordinary people.	Credevamo che la guerra fosse un male per la gente comune.
He loved him more than anyone else in the world.	Lo amava più di chiunque altro al mondo.
The strangest thing happened yesterday.	La cosa più strana è accaduta ieri.
Two months to the wedding.	Due mesi al matrimonio.
They were covered in sweat.	Erano coperti di sudore.
The house was clean.	La casa era pulita.
Pervasive corruption has profoundly eroded the moral fabric of the nation.	La corruzione pervasiva ha profondamente eroso il tessuto morale della nazione.
The vote was unexpectedly even.	Il voto è stato inaspettatamente pari.
They sang in the church choir whose voices mingled beautifully.	Cantavano nel coro della chiesa le cui voci si mescolavano magnificamente.
This table has been in my family for generations.	Questo tavolo è nella mia famiglia da generazioni.
Snow covered the ground.	La neve ha coperto il terreno.
A precious gift from his father.	Un regalo prezioso di suo padre.
He wanted many things.	Desiderava molte cose.
Painted in bright colors, the room is cheerful.	Dipinta con colori vivaci, la stanza è allegra.
I memorized the poem by heart.	Ho memorizzato la poesia a memoria.
It was the image of good health,	Era l'immagine della buona salute,
The stars glowed faintly in the gentle wind.	Le stelle brillavano debolmente nel vento gentile.
Turn on the stove and boil the water.	Accendere il fornello e far bollire l'acqua.
Ian will keep you true to your promises.	Ian ti manterrà fedele alle tue promesse.
This part or equipment no longer works.	Questa parte o attrezzatura non funziona più.
The farmer was greedy and cheated.	Il contadino era avido e truffato.
Such a problem could destroy a country's economy	Un problema di questo tipo potrebbe distruggere l'economia di un paese
For two years he served in the army.	Per due anni ha prestato servizio nell'esercito.
Create three equal piles for the sugar, flour and cocoa.	Creare tre mucchietti uguali per lo zucchero, la farina e il cacao.
Locals believe the visitor is a ghost.	La gente del posto crede che il visitatore sia un fantasma.
The elder carefully put down the heavy sack.	L'anziano posò con cura il pesante sacco.
The farmer has decided to sell his tractor.	L'agricoltore ha deciso di vendere il suo trattore.
Smile when you speak.	Sorridi quando parli.
Two-thirds of the species are likely to be wiped out.	È probabile che due terzi delle specie vengano spazzate via.
A stonecutter carved the figures into the rock.	Un tagliapietre ha scolpito le figure nella roccia.
They need better security measures.	Hanno bisogno di migliori misure di sicurezza.
His vocabulary was limited.	Il suo vocabolario era limitato.
The flood wiped out an entire family.	L'alluvione ha spazzato via un'intera famiglia.
He pushed her against his door.	La spinse contro la sua porta.
Professor of philosophy, he was a student of the school.	Professore di filosofia, fu allievo della scuola.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	Mele, pere e uva vengono coltivate vicino al villaggio.
Proof of his work was brought to town.	La prova del suo lavoro è stata portata in città.
She laughed.	Lei rise.
All cities have smokestacks.	Tutte le città hanno ciminiere.
It is a small organ.	È un piccolo organo.
This experiment is worth doing.	Vale la pena fare questo esperimento.
He smeared his lips with lipstick.	Si è imbrattato le labbra con il rossetto.
He forced the door.	Ha forzato la porta.
The old man was exhausted with age.	Il vecchio era sfinito dall'età.
He will defend your honor.	Difenderò il tuo onore.
The law protects us from abuse.	La legge ci protegge dagli abusi.
No more flour! 	Basta farina!
said the teacher.	disse il maestro.
A simple but effective solution.	Una soluzione semplice, ma efficace.
Husbands were sued for being abusive and unfaithful.	I mariti sono stati denunciati per essere abusivi e infedeli.
Armed men ambushed his limo.	Uomini armati hanno teso un'imboscata alla sua limousine.
Chinese villagers commonly grow rice.	Gli abitanti dei villaggi cinesi coltivano comunemente riso.
They used our photograph, but they didn't ask for permission.	Hanno usato la nostra fotografia, ma non hanno chiesto il permesso.
We shouldn't pollute the river.	Non dovremmo inquinare il fiume.
New buildings are springing up throughout the historic center.	Nuovi edifici stanno sorgendo in tutto il centro storico.
He put two cups of tea on the table.	Posò due tazze di tè sul tavolo.
The deer provided an excellent food source.	Il cervo ha fornito un'eccellente fonte di cibo.
The test is tough.	La prova è dura.
Large families abound in poor neighborhoods.	Le grandi famiglie abbondano nei quartieri poveri.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	L'azienda siderurgica è stata multata per aver violato le normative ambientali.
The tube contained gel, but no perfume.	Il tubo conteneva gel, ma nessun profumo.
Thanks to their efforts, many children were saved.	Grazie ai loro sforzi, molti bambini sono stati salvati.
She pointed her finger at him.	Lei gli puntò il dito contro.
This textbook will help you improve your skills.	Questo libro di testo ti aiuterà a migliorare le tue abilità.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Questa macchina è in grado di stampare quattro pagine al minuto.
A constitutional court sentenced him.	Una corte costituzionale lo ha condannato.
The last meal of the family.	L'ultimo pasto della famiglia.
His jeans hung loose on him	I suoi jeans gli pendevano larghi
He sipped a glass of freshly squeezed juice.	Sorseggiò un bicchiere di succo appena spremuto.
He burst into tears.	Scoppiò in lacrime.
Hearing a question, he looked up.	Sentendo una domanda, alzò lo sguardo.
His youngest son	Il suo figlio più piccolo
People showed their discontent.	Le persone hanno mostrato il loro malcontento.
The president's popularity declines with each passing year.	La popolarità del presidente diminuisce ogni anno che passa.
There was a big explosion.	C'è stata una grande esplosione.
You will soon feel the effects of hunger.	Presto sentirai gli effetti della fame.
Death is a plague for humanity.	La morte è una piaga per l'umanità.
First, we'll remove this thorny shrub.	Per prima cosa, rimuoveremo questo arbusto spinoso.
The chef said this restaurant was guaranteed to please.	Lo chef ha affermato che questo ristorante era garantito per soddisfare.
His eyes were small.	I suoi occhi erano piccoli.
But he failed to achieve the desired results.	Ma non è riuscito a ottenere i risultati desiderati.
A decade of silence followed.	Seguì un decennio di silenzio.
A price war has broken out between retailers.	Tra i rivenditori è scoppiata una guerra dei prezzi.
His mother was making an elaborate bed.	Sua madre stava preparando un letto elaborato.
They started playing tennis.	Hanno iniziato a giocare a tennis.
There were a number of people lined up at the station.	C'era un certo numero di persone in fila alla stazione.
With the spread of technological and economic development, post offices have remained important.	Con la diffusione dello sviluppo tecnologico ed economico, gli uffici postali sono rimasti importanti.
As an independent agent, you are your own boss.	In quanto agente indipendente, sei il capo di te stesso.
All subdivisions detached from the main structure.	Tutte le suddivisioni staccate dalla struttura principale.
The woman was rich and her mother was poor.	La donna era ricca e sua madre era povera.
The optimists took courage from the report	Gli ottimisti hanno preso coraggio dal rapporto
The storm raged in all directions.	La tempesta infuriava in tutte le direzioni.
Cancer information is publicly available.	Le informazioni sul cancro sono pubblicamente disponibili.
This home has many guest rooms.	Questa casa ha molte stanze per gli ospiti.
This book is about the history of religion.	Questo libro è sulla storia della religione.
These shoes are so uncomfortable.	Queste scarpe sono così scomode.
The soldiers stared at me.	I soldati mi fissarono.
The boy tripped and fell, scratching his knee.	Il ragazzo è inciampato ed è caduto, graffiandosi il ginocchio.
A local priest declared the temple sacred	Un sacerdote locale dichiarò sacro il tempio
This city is proud of its history.	Questa città è orgogliosa della sua storia.
Report all known infiltrations to the appropriate authorities.	Segnalare tutte le infiltrazioni note alle autorità competenti.
It was a sunny but warm day.	Era una giornata soleggiata, ma calda.
This is usually known simply as the third sector.	Questo è solitamente noto semplicemente come terzo settore.
One of the teachers drew rectangles on the board.	Uno degli insegnanti ha tracciato dei rettangoli alla lavagna.
But it was difficult to find good parking.	Ma è stato difficile trovare un buon parcheggio.
His eyes sparkled with tears.	I suoi occhi brillavano di lacrime.
The quality of education has significantly improved.	La qualità dell'istruzione è notevolmente migliorata.
The poem is hidden in an old chest.	La poesia è nascosta in una vecchia cassa.
Most laptops have hard disk drives.	La maggior parte dei laptop ha unità disco rigido.
On the fifth or sixth try, he succeeded.	Al quinto o sesto tentativo, ci riuscì.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Gli attivisti ambientali sono indignati dalla proposta.
Rocks will erode more quickly during heavy rain.	Le rocce si eroderanno più rapidamente durante la pioggia battente.
He went home, ready to go to sleep.	Tornò a casa, pronto per andare a dormire.
They looked at him in surprise.	Lo guardarono sorpresi.
The factory was empty and silent.	La fabbrica era vuota e silenziosa.
The cat purred with pleasure.	Il gatto fece le fusa di piacere.
They met one day in a restaurant.	Si sono conosciuti un giorno, in un ristorante.
Two glasses of whiskey are enough to scare anyone.	Due bicchieri di whisky sono sufficienti per spaventare chiunque.
Cold creates the potential for freezing.	Il freddo crea il potenziale per il congelamento.
The house had many rooms.	La casa aveva molte stanze.
The government has passed new computer laws.	Il governo ha approvato nuove leggi sui computer.
The lawyer took the case.	L'avvocato ha accettato il caso.
He told a story that took him three days to tell.	Ha raccontato una storia che ha richiesto tre giorni per essere raccontata.
I am considering buying a house.	Sto valutando l'acquisto di una casa.
Our approach to education is wrong.	Il nostro approccio all'educazione è sbagliato.
The forecaster predicted a blizzard tonight.	Il meteorologo ha previsto una bufera di neve stasera.
The first rays of the sun reflected on the snowfields.	I primi raggi del sole si riflettevano sui nevai.
Solomon was a righteous king.	Salomone era un re giusto.
The aging process begins soon after birth.	Il processo di invecchiamento inizia subito dopo la nascita.
Their prices have increased significantly over the years.	I loro prezzi sono aumentati notevolmente nel corso degli anni.
The servant led her mistress to her room.	La serva condusse la sua padrona in camera sua.
My fingers itched as she sweated.	Le mie dita prudevano mentre traspirava.
She entered the building.	Entrò nel palazzo.
She then she worked as a lawyer.	Poi ha lavorato come avvocato.
Residents were deeply affected by the incident.	I residenti sono stati profondamente colpiti dall'incidente.
This house has a swimming pool.	Questa casa ha una piscina.
She ate the last slice of bread.	Ha mangiato l'ultima fetta di pane.
Is it normal to feel depressed today?	È normale sentirsi depressi oggi?
There are fewer poetry writers today.	Ci sono meno scrittori di poesia oggi.
Dirty water lapped on the shore.	L'acqua sporca lambiva la riva.
Whales migrate over great distances.	Le balene migrano su grandi distanze.
A flash lit up the night sky.	Un lampo illuminò il cielo notturno.
Each on behalf of her.	Ognuno per conto suo.
We were fascinated by the beauty of the moon.	Siamo rimasti affascinati dalla bellezza della luna.
Tom washed his jeans, carefully drying each leg in turn.	Tom si lavò i jeans, asciugando accuratamente ogni gamba a turno.
They left their mark on the emerging world.	Hanno lasciato il segno nel mondo emergente.
My face was burned, sore to the touch.	La mia faccia era bruciata, dolorante al tatto.
Both of my grandparents died when we were very young.	Entrambi i miei nonni sono morti quando eravamo molto piccoli.
The oil caught fire and the flames engulfed the house.	L'olio ha preso fuoco e le fiamme hanno avvolto la casa.
A sturdy structure that supports a heavy top.	Una struttura robusta che sostiene un piano pesante.
That house is for sale.	Quella casa è in vendita.
The sentences must begin with the word "who".	Le frasi devono iniziare con la parola "chi".
A string of pearls is around the neck.	Un filo di perle è al collo.
A fire broke out in the dry leaves.	Un incendio scoppiò tra le foglie secche.
The government has announced cuts in education spending.	Il governo ha annunciato tagli alla spesa per l'istruzione.
The windows of the house glittered in the darkness.	Le finestre della casa brillavano nell'oscurità.
Terrorism is a big problem for governments.	Il terrorismo è un grosso problema per i governi.
She felt his life slip away.	Ha sentito la sua vita scivolare via.
He accepted a cup of tea.	Accettò una tazza di tè.
The union leader blamed the crisis on corruption.	Il leader del sindacato ha attribuito la crisi alla corruzione.
The set contains five toys, three of which are marked.	Il set contiene cinque giocattoli, tre dei quali contrassegnati.
He stammered and began to panic.	Balbettò e cominciò a farsi prendere dal panico.
The cars weren't traveling fast.	Le macchine non stavano viaggiando velocemente.
Eat copious amounts of cakes.	Mangia abbondanti quantità di torte.
His point of view is at odds with most political analysts.	Il suo punto di vista è in contrasto con la maggior parte degli analisti politici.
Salt, pepper and ginger always add the zest.	Sale, pepe e zenzero aggiungono sempre la scorza.
This tree has grown vigorously.	Questo albero è cresciuto vigorosamente.
The stone altar rested on three stone legs.	L'altare di pietra poggiava su tre gambe di pietra.
This spelling produces the correct pronunciation.	Questa ortografia produce la pronuncia corretta.
Side effects of this drug include headache.	Gli effetti collaterali di questo farmaco includono mal di testa.
The prime minister has pledged to provide clean water.	Il primo ministro si è impegnato a fornire acqua pulita.
This is the worst vacation in history.	Questa è la peggiore vacanza della storia.
We went there for a party, it was thrilling.	Siamo andati lì per una festa, è stato emozionante.
He sprinkles some flour on a cutting board.	Cosparge un po' di farina su un tagliere.
People in this area use ladylike language.	Le persone in questa zona usano il linguaggio signorile.
Computer networks were inadequate.	Le reti informatiche erano inadeguate.
The crying baby woke me up.	Il bambino che piangeva mi ha svegliato.
The castle features large stone blocks.	Il castello presenta grandi blocchi di pietra.
Although his neighbors approved of the work,	Sebbene i suoi vicini abbiano approvato il lavoro,
The mechanic kindly but firmly refused.	Il meccanico ha gentilmente ma fermamente rifiutato.
He prepares the soup in advance.	Prepara la zuppa in anticipo.
Some residents of this region are opposed to nuclear power.	Alcuni residenti di questa regione sono contrari al nucleare.
They emerged victorious after a tough battle.	Sono emersi vittoriosi dopo una dura battaglia.
A small price to pay, especially for you.	Un piccolo prezzo da pagare, soprattutto per quanto riguarda voi.
A small child, wearing a purple dress.	Un bambino piccolo, che indossa un vestito viola.
The fox jumped on the lazy dog.	La volpe saltò sul cane pigro.
This land was hospitable to the first settlers.	Questa terra era ospitale per i primi coloni.
Megan spilled the beans, spilled the beans.	Megan ha rovesciato i fagioli, rovesciando i fagioli.
The company experienced rapid growth.	L'azienda ha registrato una rapida crescita.
The golden domes glittered in the sun.	Le cupole dorate brillavano al sole.
The temperature dropped below freezing that night.	La temperatura è scesa sotto lo zero quella notte.
They allow air circulation and insulate buildings.	Consentono la circolazione dell'aria e isolano gli edifici.
A car is coming.	Sta arrivando un'auto.
It has many practical applications.	Ha molte applicazioni pratiche.
This research is somewhat frivolous.	Questa ricerca è alquanto frivola.
The house was located near the stream.	La casa si trovava vicino al ruscello.
They destroyed the region's economy and ecology.	Hanno distrutto l'economia e l'ecologia della regione.
He hates the color red.	Odia il colore rosso.
They were exhausted.	Erano esausti.
Blood tests were done.	Sono stati effettuati esami del sangue.
He accompanies his children to school.	Accompagna i suoi figli a scuola.
The unemployment rate has dropped dramatically in recent years.	Il tasso di disoccupazione è crollato drasticamente negli ultimi anni.
Easier said that done.	Più facile a dirsi che a farsi.
The uneven surface of this hill makes it dangerous.	La superficie irregolare di questa collina la rende pericolosa.
The country is divided into five regions.	Il paese è diviso in cinque regioni.
At the market, everyone knew me.	Al mercato, tutti mi conoscevano.
Incremental steps can eliminate the problem.	I passaggi incrementali possono eliminare il problema.
A shop assistant used more care with expensive merchandise.	Un commesso di un negozio ha usato più cura con la merce costosa.
So, here's what natural gas overdose looks like.	Quindi, ecco come appare il sovradosaggio di gas naturale.
Before noon the roads were still.	Prima di mezzogiorno le strade erano ferme.
Try writing while you speak.	Prova a scrivere mentre parli.
The meeting was disorganized.	L'incontro è stato disorganizzato.
The anarchists threw a bomb in the restaurant.	Gli anarchici hanno lanciato una bomba nel ristorante.
The colors of autumn paint the deciduous trees.	I colori dell'autunno dipingono gli alberi a foglie caduche.
This blade was sharp enough to cut through metal.	Questa lama era abbastanza affilata da tagliare il metallo.
The channels carry large quantities of water.	I canali trasportano grandi quantità d'acqua.
Continue.	Proseguire.
Older people are using more and more services.	Gli anziani utilizzano sempre più servizi.
Philip threw his coat on a nearby chair.	Philip gettò il cappotto su una sedia vicina.
The head of state has often claimed credit for improvements.	Il capo dello stato ha spesso rivendicato il merito di miglioramenti.
The willows swayed gently in the spring breeze.	I salici ondeggiavano dolcemente nella brezza primaverile.
The streets were crowded with people rushing to the office.	Le strade erano affollate di gente che correva in ufficio.
Add two more cups of flour and mix.	Aggiungere altre due tazze di farina e mescolare.
Iodine is essential for the proper functioning of the thyroid.	Lo iodio è essenziale per il corretto funzionamento della tiroide.
The greedy farmer will harvest more grain.	Il contadino avido raccoglierà più grano.
The city boundary is surrounded by a stone wall.	Il confine della città è circondato da un muro di pietra.
Her husband was greedy.	Suo marito era avido.
Click the play button to see if it will work.	Fare clic sul pulsante di riproduzione per vedere se funzionerà.
This historic church is a famous landmark.	Questa chiesa storica è un celebre punto di riferimento.
So that these measurements can be carried out.	In modo che queste misure possano essere eseguite.
All profits will be reinvested in the company.	Tutti i profitti saranno reinvestiti nella società.
It was erected as the main gate.	Fu eretto come porta principale.
She was dressed in silver spandex.	Era vestita di spandex argentato.
The poet admired her beauty.	Il poeta ammirò la sua bellezza.
Many construction companies prefer to hire women.	Molte imprese edili preferiscono assumere donne.
This city was a port until fairly recently.	Questa città è stata un porto fino a tempi abbastanza recenti.
Try walking slower.	Prova a camminare più lentamente.
His hands were cold and he was trembling.	Aveva le mani fredde e tremava.
He walked home slowly.	Si avviò verso casa, lentamente.
Other countries should follow suit.	Altri paesi dovrebbero seguire l'esempio.
These machines are able to fly at low altitudes.	Queste macchine sono in grado di volare a bassa quota.
Calmly they entered the kitchen.	Con calma entrarono in cucina.
We had some problems with the wiring.	Abbiamo avuto alcuni problemi con il cablaggio.
The king's subjects lived in constant fear of his wrath.	I sudditi del re vivevano nel costante timore della sua ira.
The trader carefully packed all fragile items.	Il commerciante ha imballato con cura tutti gli articoli fragili.
Happy families are all the same.	Le famiglie felici sono tutte uguali.
The stench of death hung in the air.	Il fetore della morte aleggiava nell'aria.
He stared at her in disgust.	La fissò con disgusto.
Instead, write your homework by hand.	Scrivi invece i compiti a mano.
That kid broke his arm.	Quel bambino si è rotto il braccio.
Parents should talk to their children about it.	I genitori dovrebbero parlarne con i propri figli.
He has pledged to one day destroy the evil king.	Si è impegnato a distruggere un giorno il re malvagio.
The water in the well is very cold.	L'acqua nel pozzo è molto fredda.
The truce greatly reduced the violence.	La tregua ha ridotto notevolmente la violenza.
Observers heard a faint noise.	Gli osservatori hanno sentito un debole rumore.
The trees grew unprotected.	Gli alberi sono cresciuti senza protezione.
Paintings of biblical scenes hang in many temples.	Dipinti di scene bibliche sono appesi in molti templi.
The police are reacting.	La polizia sta reagendo.
His role on the football team was to go back.	Il suo ruolo nella squadra di football era quello di tornare indietro.
Some houses are made of mud bricks.	Alcune case sono fatte di mattoni di fango.
The rain dragged down our sorry excuse for a zipper.	La pioggia ha trascinato giù la nostra scusa scusa per una cerniera lampo.
Animals need to drink water.	Gli animali hanno bisogno di bere acqua.
And with a little flattery, the cow backed away.	E con un po' di lusinghe, la mucca indietreggiò.
A basking shark can stay underwater for hours.	Uno squalo elefante può rimanere sott'acqua per ore.
Never forget where you come from.	Non dimenticare mai da dove provieni.
The restoration of the buildings was carried out efficiently.	Il restauro degli edifici è stato eseguito in modo efficiente.
He wrapped his arms around her waist.	Le avvolse le braccia intorno alla vita.
The sand here is heated by the sun.	La sabbia qui è riscaldata dal sole.
The leaves crumbled one by one.	Le foglie si sbriciolarono una ad una.
If the cancer is not treated, death is inevitable.	Se il cancro non viene curato, la morte è inevitabile.
Many were unhappy with the plans.	Molti erano scontenti dei piani.
The company has stated its intention to expand its operations.	La società ha dichiarato l'intenzione di espandere le proprie attività.
The wind whipped the banners, making them flap.	Il vento sferzava gli stendardi, facendoli sbattere.
Do not kill.	Non uccidere.
They splashed in the water.	Sguazzavano nell'acqua.
She sat down, nursing a ball of discarded wool.	Si sedette, allattando un gomitolo di lana scartata.
Beside them was a dog with dilated nostrils.	Accanto a loro c'era un cane con le narici dilatate.
He used the residual heat to heat the water.	Ha usato il calore residuo per riscaldare l'acqua.
Men have polluted the water supply.	Gli uomini hanno inquinato la rete idrica.
He likes scuba diving.	Gli piacciono le immersioni subacquee.
Jones is two years younger than me.	Jones ha due anni meno di me.
Various materials are used to make the pots.	Vari materiali sono usati per fare le pentole.
Some animals eat the sprouts.	Alcuni animali mangiano i germogli.
Another part of the crowd cheered.	Un'altra parte della folla applaudì.
Temperatures are expected to drop steadily until winter.	Le temperature dovrebbero scendere costantemente fino all'inverno.
The color of gold is somewhere between yellow and orange.	Il colore dell'oro è da qualche parte tra il giallo e l'arancione.
Seems innocent enough.	Sembra abbastanza innocente.
Money and the state are exchanged.	Il denaro e lo stato vengono scambiati.
Her attention wandered to the letter she was reading.	La sua attenzione vagò sulla lettera che stava leggendo.
The iron is heavy, so you will have to lift it.	Il ferro è pesante, quindi dovrai sollevarlo.
The hull of the ship was penetrated by the alien beam.	Lo scafo della nave è stato penetrato dal raggio alieno.
The new governor has decorated his capital with exotic plants.	Il nuovo governatore ha decorato la sua capitale con piante esotiche.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Dopo il bar, la festa si è trasferita in una discoteca più piccola.
She let the door close behind her.	Lasciò che la porta si chiudesse alle sue spalle.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Un uomo saggio non cerca di reinventare la ruota.
The newspaper's columnist boldly claimed that this was true.	L'editorialista del giornale ha affermato coraggiosamente che questo era vero.
The office manager had to personally receive the visitors.	Il responsabile dell'ufficio doveva ricevere personalmente i visitatori.
He wore a mischievous smile.	Indossava un sorriso malizioso.
They were commenting on their new wardrobe.	Stavano commentando il loro nuovo guardaroba.
The interviewer listened carefully to the applicant's statements.	L'intervistatore ha ascoltato attentamente le dichiarazioni del richiedente.
The earth is a chemical laboratory.	La terra è un laboratorio chimico.
Teens and young adults are particularly vulnerable.	Adolescenti e giovani adulti sono particolarmente vulnerabili.
He watches the clock tick softly.	Osserva l'orologio che ticchetta dolcemente.
She convinced her mother to accompany her to the concert.	Ha convinto sua madre ad accompagnarla al concerto.
We can sleep when we get to our house.	Possiamo dormire quando arriviamo a casa nostra.
These mats are available in different styles.	Questi tappetini sono disponibili in diversi stili.
The scorching sun beat down incessantly on the crowd.	Il sole cocente picchiava incessantemente sulla folla.
Many people are strongly opposed to the idea.	Molte persone si oppongono fermamente all'idea.
We looked forward to the outcome of the elections.	Abbiamo atteso con ansia l'esito delle elezioni.
The iron bar rose into the air.	La sbarra di ferro si alzò in aria.
Watch the animation carefully.	Guarda attentamente l'animazione.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Sessant'anni fa, gli attacchi di squali erano rari.
The bad news came last month.	La brutta notizia è arrivata il mese scorso.
He made that thing there.	Ha fabbricato quella cosa lì.
The choice is trivial and obvious.	La scelta è banale e scontata.
A tornado ripped through the city.	Un tornado ha squarciato la città.
Reduce the harmful effects of pollution.	Ridurre gli effetti nocivi dell'inquinamento.
The insurance salesman was nice.	Il venditore di assicurazioni era gentile.
My arms were numb.	Le mie braccia erano insensibili.
People on the diamond have been plagued with stomach problems.	Le persone sul diamante sono state afflitte da problemi di stomaco.
The club is organizing a charity event.	Il club sta organizzando un evento di beneficenza.
The beach gently lapped the shore.	La spiaggia lambiva dolcemente la riva.
The horse is trained for racing.	Il cavallo è addestrato per le corse.
They are waiting for him.	Lo stanno aspettando.
The farmer needs protection against floods and droughts.	L'agricoltore ha bisogno di protezione contro inondazioni e siccità.
They have the courage to call an ambulance for free.	Hanno il coraggio di chiamare gratuitamente un'ambulanza.
The villagers had been left to starve in the wasteland.	Gli abitanti del villaggio erano stati lasciati a morire di fame nella terra desolata.
These hikers certainly won't hurt.	Questi escursionisti non faranno certo male.
Put the brown sugar in the glass jar.	Metti lo zucchero di canna nel barattolo di vetro.
An old man was lazily fishing on the shore.	Un vecchio pescava pigramente sulla riva.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Questa antica conchiglia è la prova di una civiltà a lungo dimenticata.
The meeting was generally solemn, with prayers being recited.	L'incontro è stato generalmente solenne, con preghiere recitate.
Two-thirds of the world's cargo now travels by air.	Due terzi del carico mondiale ora viaggia per via aerea.
The drop in prices was prompted by further negotiations.	Il calo dei prezzi è stato indotto da ulteriori trattative.
The group will support increased funding for schools.	Il gruppo sosterrà l'aumento dei finanziamenti per le scuole.
The translation team used over thirty languages.	Il team di traduzione ha utilizzato più di trenta lingue.
Radio towers provide a vital communication system.	Le torri radio forniscono un sistema di comunicazione vitale.
He is very kind to children.	È molto gentile con i bambini.
She couldn't find work due to her criminal record.	Non riusciva a trovare lavoro a causa della sua fedina penale.
There are still several thousand languages ​​spoken on the planet.	Ci sono ancora diverse migliaia di lingue parlate sul pianeta.
All his visitors left, smiling.	Tutti i suoi visitatori se ne andarono, sorridendo.
You know what they say about men.	Sai cosa si dice degli uomini.
You should develop a positive outlook on life.	Dovresti sviluppare una visione positiva della vita.
Paint the walls white.	Dipingi le pareti di bianco.
There is only a small crack in the ice.	C'è solo una piccola crepa nel ghiaccio.
He says he doesn't remember how he feels.	Dice che non ricorda come si sente.
They were saved by a passing farmer.	Sono stati salvati da un contadino di passaggio.
Lack of capital has been a stumbling block for many companies.	La mancanza di capitale è stato un ostacolo per molte aziende.
She climbed a coconut tree to reap the rewards.	Si arrampicò su un albero di cocco per raccogliere i frutti.
Go down into the caves, to reach the hidden temple.	Scendi nelle grotte, per raggiungere il tempio nascosto.
The solution is heated.	La soluzione è riscaldata.
Hardly anyone knows about these events today.	Quasi nessuno sa di questi eventi oggi.
He is a great supporter of democracy.	È un grande sostenitore della democrazia.
You have to help me.	Devi aiutarmi.
A throbbing headache plagued him.	Un mal di testa palpitante lo affliggeva.
We paid a friendly visit.	Ci siamo fatti una visita amichevole.
The streets are crowded, especially during rush hour.	Le strade sono affollate, soprattutto nelle ore di punta.
The police chief declared the alert nationwide.	Il capo della polizia ha dichiarato l'allerta a livello nazionale.
While he waited, he looked through the small porthole.	Mentre aspettava, guardò attraverso il piccolo oblò.
He had a terrified expression on his face.	Aveva un'espressione terrorizzata sul viso.
He considers the pros and cons of a cat.	Considera i pro e i contro di un gatto.
They were terrified of being exposed.	Avevano il terrore di essere smascherati.
The crew must wear latex gloves.	L'equipaggio deve indossare guanti di lattice.
The desert sand was fine and pale.	La sabbia del deserto era fine e pallida.
His strong body was shaking uncontrollably.	Il suo corpo forte tremava in modo incontrollabile.
The film will have a broad appeal.	Il film avrà un ampio appeal.
A loud crash ripped through the air.	Un forte schianto squarciò l'aria.
The reader is invited to read carefully.	Il lettore è invitato a leggere attentamente.
They found numerous stones and rock fragments.	Hanno trovato numerose pietre e frammenti di roccia.
Cross the divider, becoming a necklace.	Attraversa il divisorio, diventando una collana.
Can you peel a banana properly?	Riesci a sbucciare una banana correttamente?
His business flourished and he built a new warehouse.	I suoi affari fiorirono e costruì un nuovo magazzino.
Do you drink a lot of water?	Bevi molta acqua?
The judge found he had a valid claim.	Il giudice ha ritenuto che avesse una pretesa valida.
Clothing items come in a wide variety of styles.	Gli articoli di abbigliamento sono disponibili in un'ampia varietà di stili.
The clock was accurate.	L'orologio era preciso.
Children should respect their parents.	I bambini dovrebbero rispettare i loro genitori.
The attendant verified it was really her.	L'inserviente ha verificato che era davvero lei.
She got entangled in her own limbs of hers.	Si è impigliato nelle sue stesse membra.
This is a very practical book.	Questo è un libro molto pratico.
Her friend dyed his hair black.	Il suo amico si è tinto i capelli di nero.
He lets the growing children play outside.	Lascia che i bambini in crescita giochino fuori.
The laboratory was engaged in the centrifugation of blood tubes.	Il laboratorio era impegnato nella centrifugazione di provette di sangue.
There is a bucket in the kitchen.	C'è un secchio in cucina.
The river is deep.	Il fiume è profondo.
This country is blessed with natural beauty.	Questo paese è benedetto dalla bellezza naturale.
There was not even a residue of slime left.	Non era rimasto nemmeno un residuo di limo.
Wear round glasses.	Indossa occhiali rotondi.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Ha una conoscenza enciclopedica della letteratura.
She waved goodbye as she walked out the door.	Lei salutò con la mano mentre usciva dalla porta.
She was badly burned and was hospitalized for weeks.	È stata gravemente ustionata ed è stata ricoverata in ospedale per settimane.
Be careful not to scratch the carved design.	Fare attenzione a non graffiare il disegno intagliato.
The terrorists blew up several cars.	I terroristi hanno fatto saltare in aria diverse auto.
Put the third cup of brown sugar in a small bowl.	Metti la terza tazza di zucchero di canna in una piccola ciotola.
Sprinkle the spice on the cream cheese.	Cospargere la spezia sulla crema di formaggio.
She was having dinner with him.	Stava cenando con lui.
Look at this space tomorrow.	Guarda questo spazio domani.
He made her way with her.	Ha fatto a modo suo con lei.
Don't take unnecessary risks.	Non correre rischi inutili.
I feel like an actor in a comedy.	Mi sento come un attore in una commedia.
A picturesque park is nearby.	Un parco pittoresco si trova nelle vicinanze.
She looked at him and her face lit up.	Lo guardò e il suo viso si illuminò.
The earthquake caused widespread damage to the city.	Il terremoto ha causato danni diffusi alla città.
The room lacks heating.	La camera manca di riscaldamento.
However, their professional skills are questionable.	Tuttavia, le loro capacità professionali sono discutibili.
A rope is connected to the leg bone.	Una corda è collegata all'osso della gamba.
The other major industries in the country include coal, timber, and oil.	Le altre principali industrie del paese includono carbone, legname e petrolio.
Trains travel along tracks placed on tracks.	I treni viaggiano lungo binari posizionati su binari.
A heavy curtain of cloud obscured the rising sun.	Una pesante cortina di nuvole oscurava il sole nascente.
Some birds migrate in the fall.	Alcuni uccelli migrano in autunno.
The cars began honking.	Le macchine iniziarono a suonare il clacson.
From time immemorial, such gestures have denoted submission.	Da tempo immemorabile, tali gesti hanno denotato sottomissione.
They drank several glasses of sparkling wine.	Bevvero diversi bicchieri di spumante.
Conservatives are trying to reverse the trend.	I conservatori stanno cercando di invertire la tendenza.
There were armed police everywhere.	C'erano poliziotti armati ovunque.
The sea was calm, calm.	Il mare era calmo, calmo.
Has a healthy appetite.	Ha un sano appetito.
There are examples of these in many cultures.	Ci sono esempi di questi in molte culture.
The company's stock is doing badly.	Le azioni della società stanno andando male.
The whole world is a stage.	Il mondo intero è un palcoscenico.
Households in rural areas can reduce their energy consumption.	Le famiglie nelle zone rurali possono ridurre il loro consumo di energia.
She was staring at me	Lei mi fissava
A rugged and rugged country.	Un paese aspro e robusto.
The scientist briefed reporters about her findings.	Lo scienziato ha informato i giornalisti sulle sue scoperte.
The duke asked many questions.	Il duca fece molte domande.
The approach taken by many monarchs ultimately proved ineffective	L'approccio adottato da molti monarchi alla fine si è rivelato inefficace
The sum is three times higher than the original price.	La somma è tre volte superiore al prezzo originale.
The director of tourism was interested in the conservation of the environment.	Il direttore del turismo era interessato alla conservazione dell'ambiente.
Solving this problem requires great ingenuity.	Risolvere questo problema richiede grande ingegno.
He cannot walk because he has a broken leg.	Non può camminare perché ha una gamba rotta.
They would soon reach the path.	Presto avrebbero raggiunto il sentiero.
How to drive safely on a foggy evening.	Come guidare in sicurezza in una sera nebbiosa.
It was the only question she had forgotten to ask.	Era l'unica domanda che si era dimenticata di fare.
A growing reputation led to his headhunting.	Una reputazione crescente ha portato alla sua caccia alle teste.
He looked at the floor and licked his lips.	Guardò il pavimento e si leccò le labbra.
His talent takes him far.	Il suo talento lo porta lontano.
Mountains rise abruptly from the plain.	Le montagne si ergono bruscamente dalla pianura.
The horse snorted, temporarily interrupting the ceremony.	Il cavallo sbuffò, interrompendo temporaneamente la cerimonia.
They wanted to weave a story together.	Volevano tessere una storia insieme.
This is where all the great symphonies originated.	È qui che hanno avuto origine tutte le grandi sinfonie.
A man was electrocuted while he was using a hairdryer.	Un uomo è stato fulminato mentre usava un asciugacapelli.
There is evidence of deforestation.	Ci sono prove di deforestazione.
Wood was used to build a house.	Il legno serviva per costruire una casa.
He was shivering with cold.	Tremava di freddo.
She submits the questions by hand.	Invia le domande a mano.
Farmers say they are putting their lives at risk.	Gli agricoltori sostengono che stanno mettendo a rischio le loro vite.
They worked hard to improve themselves.	Hanno lavorato duramente per migliorare se stessi.
They waited, but no one approached.	Hanno aspettato, ma non si è avvicinato nessuno.
The young man looked out the window.	Il giovane guardò fuori dalla finestra.
Subtropical temperatures usually prevailed.	Di solito prevalevano le temperature subtropicali.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia pensa che cantare sia un duro lavoro.
she moaned softly.	gemette piano.
I am going to go to university.	Ho intenzione di andare all'università.
Plagues kill millions of people every year.	Le piaghe uccidono milioni di persone ogni anno.
She took his hand.	Lei gli prese la mano.
Cats and dogs tend to get along well.	Gatti e cani tendono ad andare d'accordo.
Education is suitable for people of all social classes.	L'istruzione è adatta a persone di tutte le classi sociali.
The city's university is located by a lake.	L'università della città è situata in riva a un lago.
We had already finished lunch when the bus arrived.	Avevamo già finito di pranzare quando arrivò l'autobus.
They gave us individual names.	Ci hanno dato nomi individuali.
The beard was neatly trimmed.	La barba era ben tagliata.
The moon was brilliant white.	La luna era di un bianco brillante.
She looked out the window.	Lei guardò fuori dalla finestra.
The refugees are housed in makeshift huts.	I profughi sono alloggiati in capanne improvvisate.
Storm clouds gathered ominously over the hills.	Le nuvole temporalesche si accumularono minacciosamente sulle colline.
He was a solid citizen.	Era un cittadino solido.
The prince visited the castle.	Il principe visitò il castello.
Their family was poor but cheerful.	La loro famiglia era povera, ma allegra.
The nearest gas station is ten miles away.	La stazione di servizio più vicina è a dieci miglia di distanza.
The rooms are very comfortable and cleanly furnished.	Le camere sono molto confortevoli e arredate in modo pulito.
She shamelessly asks you out.	Ti chiede spudoratamente di uscire.
She liked to fish with her father of her.	Le piaceva pescare con suo padre.
She spent a long time watering the flowers.	Ha trascorso molto tempo ad innaffiare i fiori.
Slightly older people traveled a little farther.	Le persone un po' più grandi hanno viaggiato un po' più lontano.
This region contains several important archaeological sites.	Questa regione contiene diversi importanti siti archeologici.
Nobody can hear.	Nessuno può sentire.
We took a closer look at those fairy lights.	Abbiamo dato un'occhiata più da vicino a quelle lucine.
The flower smelled of earth.	Il fiore odorava di terra.
Salt never changes in consistency.	Il sale non varia mai di consistenza.
The old woman began to cry.	La vecchia iniziò a piangere.
The reporters asked for an interview with the president.	I giornalisti hanno chiesto un colloquio con il presidente.
The leaves of that tree are turning orange.	Le foglie di quell'albero stanno diventando arancioni.
Her strange behavior perplexed her friends.	Il suo strano comportamento lasciò perplessi i suoi amici.
She had planned it well.	L'aveva pianificata bene.
The roof of the barn was leaking badly.	Il tetto del fienile perdeva gravemente.
People whiz around the countryside.	Le persone sfrecciano per la campagna.
His legs were shaking terribly.	Le gambe gli tremavano terribilmente.
He was accused of using unethical methods.	È stato accusato di usare metodi non etici.
They took advantage of our ignorance.	Hanno approfittato della nostra ignoranza.
It was made mandatory for students to wear school uniforms.	È stato reso obbligatorio per gli studenti indossare le uniformi scolastiche.
The rains fell continuously for six weeks.	Le piogge caddero continuamente per sei settimane.
The sentence imposed was life imprisonment.	La sentenza inflitta era l'ergastolo.
Engineers must investigate before building railways.	Gli ingegneri devono condurre indagini prima di costruire ferrovie.
Fish are a vital part of a healthy diet.	I pesci sono una parte vitale di una dieta sana.
Will they be good?	Saranno buoni?
A starless night is filled with twinkling lights.	Una notte senza stelle si riempie di luci scintillanti.
The drama was presented just before sunset.	Il dramma è stato presentato poco prima del tramonto.
Something good is finally happening!	Finalmente sta succedendo qualcosa di buono!
Richer countries will invest in renewable energy.	I paesi più ricchi investiranno nelle energie rinnovabili.
The boy started the lawn mower.	Il ragazzo ha avviato il tosaerba.
I'm a failure, he told himself.	Sono un fallito, si disse.
She, who was unaware of the danger, said nothing.	Lei, che non era a conoscenza del pericolo, non disse nulla.
The woman spoke.	La donna ha parlato.
A flawless complexion is always in fashion.	Una carnagione impeccabile è sempre di moda.
The cut wood is used to produce charcoal.	Il legno tagliato viene utilizzato per produrre carbone.
The triplets shared a single bed.	I tripletti condividevano un letto singolo.
The child's face was lit with joy.	Il viso del bambino era illuminato dalla gioia.
It must be very hot out there.	Dev'essere molto caldo là fuori.
Both are necessary elements in biology.	Entrambi sono elementi necessari in biologia.
He stared intently at the lonely candle, unable to move.	Fissò intensamente la candela solitaria, incapace di muoversi.
Honeycombs!	Favi!
The children were so happy they didn't cry.	I bambini erano così felici che non piansero.
Tourism in the area is highly appreciated by the residents.	Il turismo nella zona è molto apprezzato dai residenti.
The eagle soared above me.	L'aquila volteggiava sopra di me.
Put a tea towel underneath.	Metti uno strofinaccio sotto.
I would like to conduct this survey for my thesis.	Vorrei condurre questo sondaggio per la mia tesi.
She smiled broadly, revealing a gold tooth.	Sorrise ampiamente, rivelando un dente d'oro.
The fortifications, built of wood and stone, were demolished.	Le fortificazioni, costruite in legno e pietra, furono demolite.
The era of globalization has left workers vulnerable.	L'era della globalizzazione ha lasciato i lavoratori vulnerabili.
The earth turns slowly.	La terra gira lentamente.
The geyser erupts at regular intervals.	Il geyser erutta a intervalli regolari.
We do not all agree with this view!	Non siamo tutti d'accordo con questa visione!
The restaurant was near the lake.	Il ristorante era vicino al lago.
These theories are incompatible.	Queste teorie sono incompatibili.
He thought of nothing but revenge.	Non pensava ad altro che alla vendetta.
The old woman drove a caravan across the desert.	La vecchia guidava una carovana attraverso il deserto.
Having consumed too much wine, she staggered to her feet.	Avendo consumato troppo vino, si alzò barcollando.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	Il filosofo ha spiegato che la realtà è plasmata dalla percezione umana.
Red, green and white were their standard.	Rosso, verde e bianco erano il loro standard.
The government official's house is in a nice neighborhood.	La casa del funzionario governativo è in un bel quartiere.
The robber was immediately arrested.	Il rapinatore è stato subito arrestato.
No thank you!	No grazie!
I love curry.	Adoro il curry.
They are not objective.	Non sono obiettivi.
Most insurance policies cover accidents with caravans.	La maggior parte delle polizze assicurative copre gli incidenti con le roulotte.
We have reports and photographs of various kinds.	Disponiamo di relazioni e fotografie di vario genere.
The egg cartons were empty,	I cartoni delle uova erano vuoti,
The little things can have a huge impact.	Le piccole cose possono avere un impatto enorme.
Don't pull the plug so quickly!	Non staccare la spina così in fretta!
Plants in the greenhouse began to grow faster.	Le piante nella serra hanno iniziato a crescere più velocemente.
Rather than acting boldly, we prefer to play it safe.	Piuttosto che agire con coraggio, preferiamo giocare sul sicuro.
The bag is ready and ready to go.	La borsa è pronta e pronta per partire.
After the storm had passed, the sun was shining bright.	Dopo che la tempesta era passata, il sole splendeva luminoso.
The ground was hard, uneven, and dusty.	Il terreno era duro, irregolare e polveroso.
The indigenous inhabitants of the nation were nearly wiped out.	Gli abitanti indigeni della nazione furono quasi spazzati via.
He was smoking a cigarette greedily.	Fumava una sigaretta avidamente.
Success alone doesn't make people happy.	Il successo da solo non rende le persone felici.
A strong emphasis on business.	Una forte enfasi sugli affari.
It won't take long to get to your apartment.	Non ci vorrà molto per arrivare al tuo appartamento.
Your crates must be empty by now.	Le tue casse devono essere ormai vuote.
Until people work there.	Finché le persone non ci lavorano.
For them, this is their happiest time of the year.	Per loro, questo è il loro periodo più felice dell'anno.
Criminals are tried in a courtroom.	I criminali vengono processati in un'aula di tribunale.
We have never been here before.	Non siamo mai stati qui prima.
She sang a very sad song.	Ha cantato una canzone molto triste.
The court declared a mistrial.	Il tribunale ha dichiarato un errore giudiziario.
The ship left at nine.	La nave partiva alle nove.
We rely on the sun for most of our energy.	Facciamo affidamento sul sole per la maggior parte della nostra energia.
Paint was peeling off the walls.	La vernice si stava staccando dalle pareti.
The sailors on the ship were in the balance.	I marinai sulla nave erano in bilico.
The author lives in the area.	L'autore abita in zona.
The young bricklayer measured and plotted the path.	Il giovane muratore misurò e tracciò il percorso.
The current government was ousted.	Il governo in carica è stato estromesso.
The scorers are eager to play!	I marcatori sono desiderosi di giocare!
It shows the most powerful firepower of him.	Mostra la sua potenza di fuoco più potente.
Here is the report, as requested.	Ecco la relazione, come richiesto.
She sat interminably, staring at the wall.	Rimase seduta interminabilmente, fissando il muro.
My car was damaged in an accident.	La mia macchina è stata danneggiata in un incidente.
Over the years, many inventions become obsolete.	Con il passare degli anni, molte invenzioni diventano obsolete.
A meeting point has been organized.	È stato organizzato un punto di incontro.
The ring slipped from her finger.	L'anello le scivolò dal dito.
The woman was standing in front of the mirror.	La donna era in piedi davanti allo specchio.
Several jurisdictions have refused to comply.	Diverse giurisdizioni si sono rifiutate di conformarsi.
Here too the tourist attractions are numerous.	Anche qui le attrazioni turistiche sono numerose.
The village does not turn on the lights at night.	Il villaggio non accende le luci di notte.
The old man ran his hand over the crab's shell.	Il vecchio fece scorrere la mano sul guscio del granchio.
The passenger was afraid of contracting a disease.	Il passeggero aveva paura di contrarre una malattia.
The crown prince had eaten very little.	Il principe ereditario aveva mangiato molto poco.
This chapel is new.	Questa cappella è nuova.
Instead, the mayor was greeted by a hostile crowd.	Invece, il sindaco è stato accolto da una folla ostile.
Apples bruise easily.	Le mele si ammaccano facilmente.
The speaker stressed the need for peace.	L'oratore ha sottolineato la necessità della pace.
The ropes tightened and the whale jumped.	Le corde si tesero e la balena saltò.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich ha salvato il mondo dalla distruzione nucleare.
The pug fell asleep in his place.	Il carlino si addormentò al suo posto.
Oil companies have benefited enormously.	Le compagnie petrolifere hanno beneficiato enormemente.
Fifty years ago, this place was a desert.	Cinquant'anni fa, questo posto era un deserto.
Take several strands of hair from the head.	Prendi diverse ciocche di capelli dalla testa.
The treatment of the animals was disgraceful.	Il trattamento degli animali era vergognoso.
She told him the password.	Gli ha detto la password.
Don't raise your voice.	Non alzare la voce.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	L'ambasciatore del marchio non era né un avvocato né un medico.
The nation's economy is growing.	L'economia della nazione è in crescita.
It was the wildest party he'd ever seen.	Era la festa più sfrenata che avesse mai visto.
The leading cause of death was disease.	La principale causa di morte è stata la malattia.
Visitors staying in the hotel had excellent views.	I visitatori che soggiornano nell'hotel avevano una vista eccellente.
I just learned that my aunt is seriously ill.	Ho appena saputo che mia zia è gravemente malata.
The thief ran away at the sound of the sirens.	Il ladro è scappato al suono delle sirene.
He was in a strange mood.	Era di uno strano umore.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	È illegale rifiutarsi di vendere alcolici ai minorenni.
He squeezed his hands tightly.	Strinse forte le mani.
The drawing is on display in a local gallery.	Il disegno è in mostra in una galleria locale.
The local government failed to repair the sewers.	Il governo locale non è riuscito a riparare le fogne.
The student was doing very well in this school.	Lo studente stava andando molto bene in questa scuola.
The thief and the police had a shooting.	Il ladro e la polizia hanno avuto una sparatoria.
Most people should buy a car.	La maggior parte delle persone dovrebbe comprare un'auto.
The young prince found the girl beautiful.	Il giovane principe trovò la ragazza bellissima.
The increase in tourism will provide employment for local residents.	L'aumento del turismo darà lavoro ai residenti locali.
They lived off the land.	Vivevano della terra.
The authorities have decided to reopen the mine.	Le autorità hanno deciso di riaprire la miniera.
He didn't know what to do with the shopping.	Non sapeva cosa fare con la spesa.
Many duck species are at risk of extinction.	Molte specie di anatre sono a rischio di estinzione.
So is that why he died?	Quindi è per questo che è morto?
The mathematician had many discussions with the university.	Il matematico ha avuto molte discussioni con l'università.
The little girl hated their school.	La bambina odiava la loro scuola.
He pays attention to every step.	Presta attenzione a ogni passaggio.
Both of my parents were painters.	Entrambi i miei genitori erano pittori.
The man's intention was clear.	L'intenzione dell'uomo era chiara.
It was a very slow process.	È stato un processo molto lento.
The light raised the fish to the surface.	La luce ha sollevato il pesce in superficie.
I read a book on the secrets of the universe.	Ho letto un libro sui segreti dell'universo.
What remains of our precious forests.	Ciò che resta delle nostre preziose foreste.
With one bite, the child devoured the whole cake.	Con un morso, il bambino ha divorato tutta la torta.
The horse galloped up the side of the grassy hill.	Il cavallo salì al galoppo sul fianco della collina erbosa.
The number of tourists has decreased in recent years.	Il numero di turisti è diminuito negli ultimi anni.
They destroyed the pillars with axes.	Hanno distrutto i pilastri con le asce.
Although surrounded by water, the island went into drought.	Sebbene circondata dall'acqua, l'isola andò in siccità.
The villagers celebrated their victory.	Gli abitanti del villaggio hanno celebrato la loro vittoria.
The doctor performed a medical examination.	Il medico ha eseguito una visita medica.
He filled my glass with diluted red wine.	Mi ha riempito il bicchiere di vino rosso diluito.
You can only imagine what it was like.	Puoi solo immaginare come è stato.
They buy a lot of fruit.	Comprano molta frutta.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Ha espresso la sua gratitudine al suo supervisore.
I buried his face in my chest.	Ho seppellito la sua faccia nel mio petto.
He googled his school website before he left.	Ha cercato su Google il sito web della sua scuola prima di partire.
The child watched in silence.	Il bambino osservava in silenzio.
The army eventually broke up.	L'esercito alla fine si sciolse.
I can't wait to read that book.	Non vedo l'ora di leggere quel libro.
Sometimes she talked about her husband.	A volte parlava di suo marito.
The city has two parks.	La città ha due parchi.
He is an experienced elephant trainer.	È un esperto addestratore di elefanti.
A group of graduate students collected the data.	Un gruppo di studenti laureati ha raccolto i dati.
Man, can you save some firkins?	Amico, puoi risparmiare dei firkin?
The king's army defeated the enemy soldiers.	L'esercito del re sconfisse i soldati nemici.
They were three squares each of the same size.	Erano tre quadrati ciascuno della stessa dimensione.
Health officials have struggled to contain an outbreak.	I funzionari sanitari hanno lottato per contenere un'epidemia.
She was in a good mood too.	Anche lei era di buon umore.
They promised a return to the good old days.	Hanno promesso un ritorno ai bei vecchi tempi.
Adding them last will make the sauce thicken.	Aggiungerli per ultimi farà addensare la salsa.
The water evaporated in the heat.	L'acqua evaporava nel calore.
Is this book suitable for children?	Questo libro è adatto ai bambini?
You have crossed the country, speaking to elected officials.	Ha attraversato la nazione, parlando ai funzionari eletti.
When it rains, the river flows muddy.	Quando piove, il fiume scorre fangoso.
She slid off the seat.	Scivolò giù dal sedile.
Building houses was relatively easy.	Costruire case era relativamente facile.
They have become quite popular.	Sono diventati piuttosto popolari.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom versò due bicchieri di bourbon.
This country needed a new national capital.	Questo paese aveva bisogno di una nuova capitale nazionale.
The scientist invited them to sit at the laboratory table.	Lo scienziato li ha invitati a sedersi al tavolo del laboratorio.
White stays white longer than other colors.	Il bianco rimane bianco più a lungo degli altri colori.
The thought of her brought her back down to earth.	Il pensiero la riportò con i piedi per terra.
The village school was nearby.	La scuola del villaggio era nelle vicinanze.
Myrtles grow in abundance in this region.	I mirti crescono in abbondanza in questa regione.
I'm sure there is a logical explanation.	Sono sicuro che c'è una spiegazione logica.
About half of the cows will die this winter.	Circa la metà delle mucche morirà questo inverno.
Bonfires were built to honor the dead.	I falò furono costruiti per onorare i morti.
Pi is the symbol of mathematical infinity.	Pi è il simbolo dell'infinito matematico.
The concert was a success.	Il concerto è stato un successo.
He was angry for months after.	Era arrabbiato per mesi dopo.
The company has organized a number of activities.	La società ha organizzato una serie di attività.
The old lady had seen it many times.	La vecchia signora l'aveva visto molte volte.
The engine of this vehicle has problems.	Il motore di questo veicolo ha problemi.
The land is cleared, the plants grow in a new garden.	La terra viene disboscata, le piante crescono in un nuovo giardino.
Some citizens have been weakened by their supervisors.	Alcuni cittadini sono stati indeboliti dai loro supervisori.
There were warnings about drinking this water.	C'erano avvertimenti sul bere quest'acqua.
Crossing her fingers, she crossed the room.	Incrociando le dita, attraversò la stanza.
There is a cemetery behind my house.	C'è un cimitero dietro casa mia.
We only have to enter here if you are invited.	Dobbiamo entrare qui solo se sei invitato.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Alcune persone dicono che mangiare uova fa male.
He has a stomach ache.	Ha mal di stomaco.
Many cows were slaughtered to provide food.	Molte mucche furono macellate per fornire cibo.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gas dopo essere stata riscaldata.
She began to scribble some notes.	Cominciò a scarabocchiare alcune note.
Because we all stumble in many ways.	Perché tutti inciampiamo in molti modi.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Gli scienziati hanno scoperto un nuovo dinosauro.
The food lacked texture.	Il cibo mancava di consistenza.
Children from different schools gathered there.	I bambini di diverse scuole si sono radunati lì.
Looks like he's reading my mind.	Sembra che mi stia leggendo nel pensiero.
The team worked hard.	La squadra ha lavorato sodo.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Vedo un bellissimo arcobaleno nel cielo.
Some animals are cold-blooded.	Alcuni animali sono a sangue freddo.
The flight is crowded.	Il volo è affollato.
The television was blaring.	La televisione era a tutto volume.
This town is small and sleepy, almost deserted at night.	Questa città è piccola e assonnata, quasi deserta di notte.
How quickly the tea will be ready!	Quanto velocemente il tè sarà pronto!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike è stato devastato quando sua moglie lo ha lasciato.
Crime is growing rapidly.	Il crimine è in rapida crescita.
The protesters remained silent.	I manifestanti rimasero in silenzio.
A good question deserves another good question.	Una buona domanda merita un'altra buona domanda.
One octopus had a bag full of shiny shells.	Un polpo aveva una borsa piena di conchiglie luccicanti.
He was swallowed up by the crowd.	Fu inghiottito dalla folla.
The river swerved, flowing between its high banks.	Il fiume deviò, scorrendo tra le sue alte sponde.
Drink milk and you will see your bones grow.	Bevi latte e vedrai crescere le tue ossa.
Water lilies floating on a serene pond.	Ninfee che galleggiano su uno stagno sereno.
So she turned to a friendlier person for help.	Quindi si è rivolta a una persona più amichevole per chiedere aiuto.
White elephant statues are part of the decor.	Le statue di elefanti bianchi fanno parte dell'arredamento.
It is widely believed that he is guilty.	È opinione diffusa che sia colpevole.
In this family, every child has free rein.	In questa famiglia ogni bambino ha libero sfogo.
Broken glass glittered in the afternoon sun.	I vetri rotti scintillavano nel sole pomeridiano.
This country needs effective transportation.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficaci.
In that street there are many stately buildings.	In quella strada ci sono molti palazzi signorili.
A thief betrayed himself by whistling.	Un ladro si è tradito fischiettando.
Small children were also happy.	Anche i bambini piccoli erano felici.
Other animals cannot live forever.	Altri animali non possono vivere per sempre.
That monk started meditating early that morning.	Quel monaco iniziò a meditare presto quella mattina.
Passengers traveling in first class receive more benefits.	I passeggeri che viaggiano in prima classe ricevono più vantaggi.
A jury of his peers found him guilty.	Una giuria di suoi coetanei lo ha ritenuto colpevole.
Then, he suddenly fell silent.	Poi, improvvisamente tacque.
The steak was excellent.	La bistecca era eccellente.
It was originally built as a palace.	Originariamente fu costruito come un palazzo.
Some believed he was right.	Alcuni credevano che avesse ragione.
I can shoot cobwebs out of my hands.	Posso sparare ragnatele dalle mie mani.
He killed himself.	Si è ucciso.
They often have to travel long distances to find work.	Spesso devono percorrere lunghe distanze per trovare lavoro.
Insulate the roof before winter.	Isolare il tetto prima dell'inverno.
Combine the ingredients.	Unire gli ingredienti.
He took the notebook from the bag.	Prese il taccuino dalla borsa.
The fish is caught in fishing nets.	Il pesce viene catturato nelle reti da pesca.
They were struck by lightning.	Sono stati colpiti da un fulmine.
This scared her.	Questo la spaventava.
His friend gave him three dollars.	Il suo amico gli ha dato tre dollari.
We decided to have a picnic in the park.	Abbiamo deciso di organizzare un picnic nel parco.
A temporary measure was taken to preserve the building.	È stata adottata una misura temporanea per preservare l'edificio.
He respectfully bowed to the king.	Si inchinò rispettosamente al re.
Visitors to the house will surely be enchanted.	I visitatori della casa rimarranno sicuramente incantati.
The receipt states that the sale is final.	La ricevuta afferma che la vendita è definitiva.
I didn't want more of his lies.	Non volevo più delle sue bugie.
The bearded man looked across the deserted street.	L'uomo barbuto guardò dall'altra parte della strada deserta.
Medicines were smuggled into the country.	Le medicine sono state introdotte di contrabbando nel paese.
They heard a baby crying in the distance.	Hanno sentito un bambino piangere in lontananza.
Tell me, says the poet, what you are.	Dimmi, dice il poeta, cosa sei.
The zookeepers maintain the trails through the park	I guardiani dello zoo mantengono i sentieri attraverso il parco
These statistics are misleading.	Queste statistiche sono fuorvianti.
The farmer dared not argue.	L'agricoltore non osò discutere.
Their brains can sense time.	I loro cervelli possono percepire il tempo.
The leaves have not turned green this year.	Le foglie non sono diventate verdi quest'anno.
And the sky was painted red.	E il cielo era dipinto di rosso.
She is a passionate football fan.	È un'appassionata tifosa di calcio.
Suddenly, she was forced into hiding.	Improvvisamente, è stata costretta a nascondersi.
I tore up the letter.	Ho strappato la lettera.
She won the race easily.	Ha vinto la gara facilmente.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	A differenza di altre aziende siderurgiche, sono socialmente responsabili.
Many cities still have parties and other celebrations.	Molte città hanno ancora feste e altre celebrazioni.
Water is impure because it contains salt.	L'acqua è impura perché contiene sale.
The family had to leave their apartment.	La famiglia ha dovuto lasciare il proprio appartamento.
Some citizens strongly oppose these measures.	Alcuni cittadini si oppongono fermamente a queste misure.
Our destinations were many and varied.	Le nostre destinazioni erano tante e variegate.
It is necessary to play tennis regularly.	È necessario praticare regolarmente il tennis.
The emperor rewarded her for her actions.	L'imperatore la ricompensò per le sue azioni.
The speaker discussed scientific research.	Il relatore ha discusso la ricerca scientifica.
The homeless people opposed his plan.	I senzatetto si opposero al suo piano.
Many homes were victims of the fire.	Molte case sono state vittime dell'incendio.
They were about to make a decision.	Erano sul punto di prendere una decisione.
This is not entirely correct.	Questo non è del tutto esatto.
Many years later, I am able to remember.	Molti anni dopo, sono in grado di ricordare.
She kissed me.	Mi ha baciato.
Speech is the fastest means of communication.	La parola è il mezzo di comunicazione più veloce.
This toothpaste will help you keep your breath fresh.	Questo dentifricio ti aiuterà a mantenere l'alito fresco.
This amount will be sufficient.	Questo importo sarà sufficiente.
The humid climate contributed to the spread of the disease.	Il clima umido ha contribuito alla diffusione della malattia.
The soldier's eyes widen in horror.	Gli occhi del soldato si spalancano per l'orrore.
His red dress matched perfectly with his red hat.	Il suo vestito rosso si abbinava perfettamente al cappello rosso.
You're not doing very well today.	Non stai andando molto bene oggi.
The playground is fenced on all sides.	Il parco giochi è recintato su tutti i lati.
The fire melted the wax.	Il fuoco ha sciolto la cera.
There is always a hidden agenda behind this plan.	C'è sempre un'agenda nascosta dietro questo piano.
The rivalry was in many ways unhealthy.	La rivalità era per molti aspetti malsana.
He has tried on a number of suits with success.	Ha provato una serie di abiti con successo.
The wind was so strong it was almost a hurricane.	Il vento era così forte che era quasi un uragano.
Jack set the tray down on the table.	Jack posò il vassoio sul tavolo.
He spoke softly but firmly.	Parlò dolcemente ma con fermezza.
A small number of species are at risk of extinction.	Un piccolo numero di specie è a rischio di estinzione.
The speech collided with rumors that were circulating.	Il discorso si è scontrato con le voci che circolavano.
A school for handicapped children has been opened in the neighborhood.	Nel quartiere è stata aperta una scuola per bambini portatori di handicap.
He discussed the problem of corruption.	Ha discusso il problema della corruzione.
He recognized me right away.	Mi ha riconosciuto subito.
Make sure you take this medicine regularly.	Assicurati di prendere questo medicinale regolarmente.
These sounds were important in the organization of libraries.	Questi suoni erano importanti nell'organizzazione delle librerie.
Here it often rains during the summer.	Qui piove spesso durante l'estate.
They passed legislation requiring seat belts.	Hanno approvato la legislazione che impone le cinture di sicurezza.
They are trying to protect nature.	Stanno cercando di proteggere la natura.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Melanzane dolci in olio d'oliva e aglio.
Beware of evil spirits.	Attenti agli spiriti maligni.
These commandments are the basic foundation of morality.	Questi comandamenti sono la base elementare della moralità.
There is a church in every village.	C'è una chiesa in ogni villaggio.
For a short time, part of the floor remained under water.	Per un breve periodo, una parte del pavimento è rimasta sott'acqua.
The waves crash on the shoreline with a thunderous crash.	Le onde si infrangono sulla battigia con un fragoroso fragore.
A wave of enthusiasm radiated from the students.	Un'ondata di entusiasmo si è irradiata dagli studenti.
A trail of snails led into the cave.	Una scia di lumache conduceva nella grotta.
He called his friend to him, who was sitting alone.	Chiamò il suo amico, che era seduto da solo.
The trees had been planted before the war.	Gli alberi erano stati piantati prima della guerra.
The capital boasts a rich history.	La capitale vanta una ricca storia.
This region is famous for its vineyards.	Questa regione è famosa per i suoi vigneti.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky ha continuato il suo monologo senza interruzioni.
He has no street cred.	Non ha credibilità di strada.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	Gli ippopotami sono gli animali terrestri più pesanti del mondo.
The heat from the stove warms my hands.	Il calore della stufa mi scalda le mani.
Today we are experiencing high humidity.	Oggi stiamo riscontrando un'elevata umidità.
The vendor sells fruit on the roadside.	Il venditore vende frutta a bordo strada.
Strong storms hit the coast.	Forti tempeste hanno colpito la costa.
The blade bounced off the hard surface.	La lama rimbalzò sulla superficie dura.
Thousands of documents were presented to the court.	Migliaia di documenti sono stati presentati alla corte.
The tiger is in danger.	La tigre è in pericolo.
His sudden arrival scared me.	Il suo arrivo improvviso mi ha spaventato.
Unmanageable queues have built up.	Si sono accumulate code ingestibili.
He became a father.	È diventato padre.
The cold, cloudy water was hardly sparkling.	L'acqua fredda e torbida non era quasi frizzante.
His expression was stern.	La sua espressione era severa.
The brave man stood before the executioner, waiting to die.	L'uomo coraggioso stava davanti al boia, in attesa di morire.
They catechized us on the new faith.	Ci hanno catechizzato sulla nuova fede.
The student placed his books on the table.	Lo studente posò i suoi libri sul tavolo.
The politician apologized profusely.	Il politico si è scusato abbondantemente.
There was a loud knock on the door.	Si udì un forte bussare alla porta.
This farmer works in the fields.	Questo contadino lavora nei campi.
It was an old car.	Era una vecchia macchina.
The retard walked slowly along the narrow path.	Il ritardato camminò lentamente lungo lo stretto sentiero.
One day, wood became scarce.	Un giorno, il legno divenne scarso.
Many farmers live in this area.	Molti agricoltori vivono in questa zona.
The organization's staff are more qualified than ever.	Il personale dell'organizzazione è più qualificato che mai.
They drank a lot of coffee.	Hanno bevuto molto caffè.
The infamous prison had been closed.	La famigerata prigione era stata chiusa.
The prosecution argued that the man was as guilty as accused.	L'accusa ha sostenuto che l'uomo era colpevole come accusato.
There is a crowd outside.	C'è una folla fuori.
The fish swim lazily back and forth, barely moving.	I pesci nuotano pigramente avanti e indietro, muovendosi a malapena.
The whispered invocation was barely audible.	L'invocazione sussurrata era appena udibile.
She was only allowed out during the day.	Le era permesso uscire solo durante il giorno.
Some investigators have questioned my honesty and integrity.	Alcuni investigatori hanno messo in dubbio la mia onestà e integrità.
The data is collected and analyzed by computers.	I dati vengono raccolti e analizzati dai computer.
Parliament is limited in what it can do.	Il Parlamento è limitato in quello che può fare.
Their eyes met.	I loro occhi si incrociarono.
He rebelled against his father.	Si ribellò a suo padre.
I tried to report, but the man never noticed.	Ho provato a segnalare, ma l'uomo non se ne è mai accorto.
In his later years, his health gradually began to deteriorate.	Nei suoi ultimi anni, la sua salute iniziò gradualmente a peggiorare.
My dear husband, please forgive me for a moment.	Mio caro sposo, ti prego di perdonarmi un momento.
He refused to work with us as a team.	Si è rifiutato di lavorare con noi come squadra.
He had a seizure.	Ha avuto un attacco.
The streets were almost empty.	Le strade erano quasi deserte.
There was little he could do.	C'era poco che potesse fare.
The alien ship made a low pass up.	La nave degli alieni ha fatto un passaggio basso in alto.
Rising crime rates are a cause for concern.	L'aumento dei tassi di criminalità è motivo di preoccupazione.
The weather forecast predicted more rain.	Le previsioni del tempo prevedevano più pioggia.
The army trains at least once a week.	L'esercito si allena almeno una volta alla settimana.
Love is not always blind.	L'amore non è sempre cieco.
The heat is unbearable in this apartment.	Il caldo è insopportabile in questo appartamento.
The school placed great emphasis on math, science and language.	La scuola ha posto grande enfasi su matematica, scienze e lingua.
The previous afternoon, he talked to them about writing.	Il pomeriggio precedente, ha parlato loro della scrittura.
Farmers are having a hard time these days.	Gli agricoltori stanno attraversando un momento difficile in questi giorni.
I foresee a freezing winter this year.	Prevedo un inverno gelido quest'anno.
Some younger children were afraid of the dark.	Alcuni bambini più piccoli avevano paura del buio.
She moved towards a dolmen.	Si mosse verso un dolmen.
Police said they are looking for witnesses.	La polizia ha detto che stanno cercando testimoni.
Numerous reports on children's mental health have been submitted.	Sono state presentate numerose relazioni sulla salute mentale dei bambini.
Finally, we need a milk carton.	Infine, abbiamo bisogno di un cartone di latte.
It was common to have meals together.	Era comune consumare i pasti insieme.
The prisoner will be released on bail.	Il prigioniero sarà rilasciato su cauzione.
Forests reduce your carbon footprint.	Le foreste riducono la tua impronta di carbonio.
The newspapers are seething with scandal.	I giornali ribollono di scandalo.
Voters will elect candidates of their choice tomorrow.	Gli elettori eleggeranno domani i candidati di loro scelta.
But these are great deals.	Ma questi sono grandi affari.
He has the utmost confidence in his abilities.	Ha la massima fiducia nelle sue capacità.
I clicked on the artist name for more information.	Ho cliccato sul nome dell'artista per ulteriori informazioni.
You could try wearing your coat.	Potresti provare a indossare il tuo cappotto.
The snow hung heavily	La neve pendeva pesantemente
It was cold this morning.	Faceva freddo stamattina.
He never talks to reporters.	Non parla mai con i giornalisti.
Don't waste time playing online games.	Non perdere tempo con i giochi online.
The king built a large church.	Il re costruì una grande chiesa.
He made dinner for them, then cleaned the kitchen.	Ha preparato la cena per loro, poi ha pulito la cucina.
The mayor's office released a brief statement.	L'ufficio del sindaco ha rilasciato una breve dichiarazione.
She was sick with the flu.	Era malata di influenza.
Don't worry, everything is fine.	Non preoccuparti, va tutto bene.
She took a deep breath.	Trasse un respiro profondo.
Provide a solid foundation for her ideas.	Fornire una solida base per le sue idee.
This requires action.	Questo richiede un'azione.
My uncle was looking for a more suitable job.	Mio zio cercava un lavoro più adatto.
They were begging for mercy.	Stavano implorando pietà.
The lion's roar can be heard throughout the park.	Il ruggito del leone si sente in tutto il parco.
Their views on politics diverged.	Le loro opinioni sulla politica divergevano.
His marriage had made him happy	Il suo matrimonio lo aveva reso felice
Animals are far more numerous than people.	Gli animali sono di gran lunga più numerosi delle persone.
The librarian's sweet voice pierced the party atmosphere.	La voce dolce del bibliotecario perforò l'atmosfera della festa.
He unloads your weapon in the face of the enemy.	Scarica la tua arma in faccia al nemico.
The canals were dumping toxic waste into the ocean.	I canali stavano scaricando rifiuti tossici nell'oceano.
The fire was soon extinguished.	L'incendio è stato presto estinto.
At sunset, the fireflies illuminate the beech.	Al tramonto, le lucciole illuminano il faggio.
First you will need sugar, yeast, water and flour.	Per prima cosa avrai bisogno di zucchero, lievito, acqua e farina.
His parents died before he was born.	I suoi genitori sono morti prima della sua nascita.
The government has decided to keep the bone marrow transplant technology secret.	Il governo ha deciso di mantenere segreta la tecnologia del trapianto di midollo osseo.
The earth was teeming with life.	La terra brulicava di vita.
I will write what you need.	Scriverò ciò di cui hai bisogno.
Please provide detailed contact information.	Si prega di fornire informazioni di contatto dettagliate.
The painting depicted war.	Il dipinto raffigurava la guerra.
He told his he son to buy some more rice.	Disse a suo figlio di comprare dell'altro riso.
The newspaper was famous for its coverage of current affairs.	Il giornale era famoso per la sua copertura dell'attualità.
The plane was flying northeast.	L'aereo stava volando a nord-est.
Help her learn, help her grow.	Aiutala a imparare, aiutala a crescere.
He was guarded by a battalion of soldiers.	Era sorvegliato da un battaglione di soldati.
But the telltale sign wasn't hard to find.	Ma il segno rivelatore non era difficile da trovare.
He started writing at an early age.	Ha iniziato a scrivere in tenera età.
There is a lot of poverty in this area.	C'è molta povertà in questa zona.
The price of the goods fell sharply.	Il prezzo della merce è sceso bruscamente.
Some peasants became quite rich.	Alcuni contadini divennero piuttosto ricchi.
Postmodern theory is an influential movement.	La teoria postmoderna è un movimento influente.
You will need six tablespoons of flour.	Avrai bisogno di sei cucchiai di farina.
They went to the door together.	Andarono insieme alla porta.
Some people eat fish for breakfast.	Alcune persone mangiano pesce a colazione.
The recruiting exercise will begin next month.	L'esercizio di reclutamento inizierà il mese prossimo.
The scorpion is nocturnal and comes out at night.	Lo scorpione è notturno ed esce di notte.
Some animals have to migrate to find food.	Alcuni animali devono migrare per trovare cibo.
The water was sweet.	L'acqua era dolce.
She fell to her hips, crawling away.	Cadde sui fianchi, strisciando via.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Mia zia fa il miglior strudel di mele del mondo.
Your application was rejected.	La tua domanda è stata respinta.
Coal was an important export from this area.	Il carbone era un'importante esportazione da questa zona.
Illegal employers were severely punished.	I datori di lavoro illegali sono stati puniti severamente.
Their flag displays the colors red, white and blue.	La loro bandiera mostra i colori rosso, bianco e blu.
The climate was harsh today.	Il clima era rigido oggi.
The atmosphere in that room was stuffy.	L'atmosfera in quella stanza era soffocante.
Lions are the kings of the savannah.	I leoni sono i re della savana.
The mountain suddenly erupted, sending rocks flying everywhere.	La montagna eruttò all'improvviso, facendo volare rocce ovunque.
The rebels launched a fierce battle.	I ribelli lanciarono una feroce battaglia.
We stopped and waited.	Ci siamo fermati e abbiamo aspettato.
Margarine costs less than butter.	La margarina costa meno del burro.
She recommended several baseball foods for you to try.	Ha consigliato diversi cibi da baseball da provare.
A barn is a building used for hay storage.	Un fienile è un edificio utilizzato per lo stoccaggio del fieno.
He has established himself as a business leader.	Si è affermato come un leader d'impresa.
There was a sudden barrage of rifles.	Ci fu un'improvvisa raffica di fucili.
My family was very poor.	La mia famiglia era molto povera.
Locals hoped this river was safe.	La gente del posto sperava che questo fiume fosse sicuro.
This work presents a remarkable collection.	Quest'opera presenta una notevole collezione.
Prevents high blood pressure.	Previene la pressione alta.
He lived there for a few years.	Ha vissuto lì per alcuni anni.
No it is not.	No, non lo è.
You identify the glands that produce hormones.	Identifica le ghiandole che producono gli ormoni.
A constant stream of tourists passes by.	Passa un flusso costante di turisti.
The criminals wanted to flee the country.	I criminali volevano fuggire dal paese.
Emerging technologies have improved automation in agriculture.	Le tecnologie emergenti hanno migliorato l'automazione in agricoltura.
The move is a bit of a twist.	La mossa è un po' una svolta.
In the eighth inning, the home team batted.	All'ottavo inning, la squadra di casa ha battuto.
The samples were tested for radioactivity.	I campioni sono stati testati per la radioattività.
The robber's long coat flapped in the wind.	Il cappotto lungo del rapinatore sbatté al vento.
Perceptual awareness of him was already diminished by alcohol.	La sua consapevolezza percettiva era già diminuita dall'alcol.
The tiger escaped from the zoo, fortunately not killing anyone.	La tigre è scappata dallo zoo, fortunatamente non uccidendo nessuno.
Most of the tongue was removed from the patient.	Al paziente è stata rimossa la maggior parte della lingua.
When is a bird a bird?	Quando un uccello è un uccello?
The palace is located on a large estate.	Il palazzo si trova in una vasta tenuta.
Some people say it's ridiculous, but a lot of people like her.	Alcune persone dicono che è ridicolo, ma a molte persone piace lei.
The region is rich in natural resources.	La regione è ricca di risorse naturali.
The town is famous for its carpentry.	Il paese è famoso per la falegnameria.
A mix of flawless piano and clunky execution.	Un mix di un piano impeccabile e un'esecuzione goffa.
The coat is warm.	Il cappotto è caldo.
Quinine occurs naturally in cinchona bark.	Il chinino si trova naturalmente nella corteccia di china.
The rock was moved by work teams.	La roccia è stata mossa da squadre di lavoro.
His upper lip curled into a grin.	Il suo labbro superiore si piegò in un ghigno.
Add the eggs one at a time.	Aggiungere le uova una alla volta.
She was imprisoned after a child's body was found.	È stata imprigionata dopo il ritrovamento del corpo di un bambino.
She tries to use her hands as little as possible.	Cerca di usare le mani il meno possibile.
The two of us would happily travel together.	Noi due viaggeremmo felicemente insieme.
A plague of locusts devastated the countryside.	Una piaga di locuste devastò le campagne.
They broke into applause.	Sono scoppiati in un applauso.
A commodity was a commodity was a commodity.	Una merce era una merce era una merce.
The leader was surrounded by bodyguards.	Il leader era circondato da guardie del corpo.
It is now a wetland.	Ora è una zona umida.
The flowers grow on a tall, slender stem.	I fiori crescono su un gambo alto e snello.
Measures have been taken to combat air pollution.	Sono state adottate misure per combattere l'inquinamento atmosferico.
Relatives seem to have decided to help.	Sembra che i parenti abbiano deciso di aiutare.
Will the theme park be a big hit?	Il parco a tema avrà un grande successo?
Look at the meter, nobody likes surprise bills.	Guarda il contatore, a nessuno piacciono le bollette a sorpresa.
You carefully study the regulation.	Studia attentamente il regolamento.
Avoid street lights at night.	Evita i lampioni di notte.
No trace of her body has ever been found.	Nessuna traccia del suo corpo è stata mai trovata.
She could no longer understand what had just happened.	Non riusciva più a comprendere cosa fosse appena successo.
If the government fails to stem the problem,	Se il governo non riesce a arginare il problema,
Forests are the lungs of our planet.	Le foreste sono i polmoni del nostro pianeta.
She later gave up on violence.	In seguito ha rinunciato alla violenza.
The wise cat sniffed the ground to find the trail.	Il gatto saggio annusò il terreno per trovare la traccia.
The pouring rain prevented me from meeting my friend.	La pioggia battente mi ha impedito di incontrare il mio amico.
It is an established tradition.	È una tradizione consolidata.
The country was safe.	Il paese era al sicuro.
Scientists recognize three distinct periods.	Gli scienziati riconoscono tre periodi distinti.
She complained that she was tired.	Si è lamentata di essere stanca.
The outlook remains bleak.	Le prospettive rimangono fosche.
I live in a lonely cottage surrounded by woods.	Vivo in un cottage solitario circondato da boschi.
She sang a popular pop song.	Ha cantato una popolare canzone pop.
The mule collapsed.	Il mulo crollò.
They are known for their poetry and also for their tea.	Sono conosciuti per la loro poesia e anche per il loro tè.
The markets were closed today, but the shops were opening.	I mercati erano chiusi oggi, ma i negozi stavano aprendo.
The country's education system tends to lag behind.	Il sistema educativo del paese tende a rimanere indietro.
The boy told his mother about his day.	Il ragazzo ha raccontato a sua madre la sua giornata.
Slowly, a blue butterfly fluttered to the ground.	Lentamente, una farfalla blu svolazzò a terra.
The baby began to cry loudly.	Il bambino iniziò a piangere forte.
He heated some milk in the microwave.	Scaldò un po' di latte nel microonde.
He glanced at the spelling and then at me.	Diede un'occhiata all'ortografia e poi a me.
Cities waste large sums of money on unnecessary garbage collection.	Le città sprecano ingenti somme di denaro per la raccolta dei rifiuti non necessaria.
In some countries, people spit on the street.	In alcuni paesi le persone sputano per strada.
The water was used up in an hour.	L'acqua era esaurita in un'ora.
The abundance of bread was the envy of many.	L'abbondanza del pane era l'invidia di molti.
Her hair fell down her back.	I suoi capelli le ricadevano lungo la schiena.
The grains of rice fell to the table.	I chicchi di riso caddero sul tavolo.
Suddenly, we heard screams in the distance.	Improvvisamente, abbiamo sentito delle grida in lontananza.
The girl is very pretty.	La ragazza è molto carina.
Budding birds fly from nests.	Gli uccelli in erba volano dai nidi.
Everyone in the room looked quite perplexed.	Tutti nella stanza sembravano piuttosto perplessi.
She was famous for being a writer.	Era famosa per essere una scrittrice.
She was called the police.	Fu chiamata la polizia.
Value chains are essential for a company's success.	Le catene del valore sono essenziali per il successo di un'azienda.
When water is heated, it expands.	Quando l'acqua viene riscaldata, si espande.
Weather is often unpredictable.	Il tempo è spesso imprevedibile.
The city was overflowing with shoppers.	La città traboccava di acquirenti.
Elders say previous governments have made many mistakes.	Gli anziani dicono che i governi precedenti hanno commesso molti errori.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Preferiscono mele e arance alle banane e all'uva.
We will examine it.	Lo esamineremo.
Please expect some delays.	Si prega di aspettarsi alcuni ritardi.
They are dirty with mud.	Sono sporchi di fango.
European colonization began there.	La colonizzazione europea iniziò lì.
Nothing seemed to have changed.	Niente sembrava essere cambiato.
Frozen food must be thawed and cooked.	Il cibo congelato deve essere scongelato e cotto.
Here are questions and answers.	Ecco domande e risposte.
The mayor showed no reaction to the allegations.	Il sindaco non ha mostrato alcuna reazione alle accuse.
Roth just wants to pass his exams.	Roth vuole semplicemente superare gli esami.
The country is divided almost equally between the mountains	Il paese è diviso quasi equamente tra le montagne
Many lives were saved by emergency medical care.	Molte vite sono state salvate da cure mediche di emergenza.
They questioned him closely.	Lo interrogarono da vicino.
What adventures the day can bring!	Quali avventure può portare la giornata!
The cake smelled delicious.	La torta aveva un profumo delizioso.
Gradually, he recovered from the trauma.	A poco a poco, si è ripreso dal trauma.
Is it possible to travel through time?	È possibile viaggiare nel tempo?
He had a good business sense, but he was a poor listener.	Aveva un buon senso degli affari, ma era un povero ascoltatore.
The smell of this fish is intoxicating.	L'odore di questo pesce è inebriante.
This antonym means "empty".	Questo antonimo significa "vuoto".
A fire hydrant needs electricity to function.	Un idrante ha bisogno di elettricità per funzionare.
They fought hard and fought often.	Hanno combattuto duramente e hanno combattuto spesso.
A city as friendly as it is beautiful.	Una città tanto amichevole quanto bella.
The fridge is quite full.	Il frigo è abbastanza pieno.
The trick is to find the right timing.	Il trucco è trovare il tempismo giusto.
Blindly they advanced, oblivious to the danger.	Alla cieca avanzarono, ignari del pericolo.
The film's villain is generally objectionable to viewers.	Il cattivo del film è generalmente antipatico agli spettatori.
The emperor greeted the bridegroom.	L'imperatore salutò lo sposo.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	In effetti, le chitarre elettriche derivano dalle chitarre acustiche.
He described a recent vacation.	Ha descritto una vacanza recente.
The grain was not difficult to harvest.	Il grano non era difficile da raccogliere.
You have to consider the circumstances of each person.	Devi considerare le circostanze di ogni persona.
Everyone wants to be rich.	Tutti vogliono essere ricchi.
Inside is a tooth.	Dentro c'è un dente.
Malaria is endemic to the region.	La malaria è endemica della regione.
Check your cell phone every five minutes.	Controlla il cellulare ogni cinque minuti.
The travel agent was quick, courteous and knowledgeable.	L'agente di viaggio è stato rapido, cortese e ben informato.
Overpopulation is a serious problem around the world.	La sovrappopolazione è un problema serio in tutto il mondo.
The robot shows emotion.	Il robot mostra emozione.
His violin was often quite sad.	Il suo violino era spesso piuttosto triste.
The police force failed to reduce crime.	Le forze di polizia non sono riuscite a ridurre la criminalità.
The sweetness of the soup will make you drool.	La dolcezza della zuppa ti farà sbavare.
Most of the cats eyes are green.	La maggior parte degli occhi dei gatti sono verdi.
You must be very quiet when watching television.	Devi essere molto silenzioso quando guardi la televisione.
The horse is completely blind.	Il cavallo è completamente cieco.
Surfers flock to this beach all year round.	I surfisti affollano questa spiaggia durante tutto l'anno.
The train station is hiring many new workers.	La stazione ferroviaria sta assumendo molti nuovi lavoratori.
Environmental pollutants are one of the main sources of pollution in the city.	Gli inquinanti ambientali sono una delle principali fonti di inquinamento della città.
The upward trend in prices continues.	Continua la tendenza al rialzo dei prezzi.
People in rural areas rely on this market.	Le persone nelle zone rurali fanno affidamento su questo mercato.
The peasant protests continued unabated.	Le proteste dei contadini sono proseguite senza sosta.
This city has banned the sale of alcohol.	Questa città ha vietato la vendita di alcolici.
Waiter, get me another fish dish.	Cameriere, portami un altro piatto di pesce.
He is tall, dark and extremely handsome.	È alto, scuro ed estremamente bello.
The invention was a great success.	L'invenzione ebbe un grande successo.
It is soft like cotton.	È morbido come il cotone.
Buttermilk is a good drink.	Il latticello è una buona bevanda.
People use solar energy to heat their homes.	Le persone usano l'energia solare per riscaldare le loro case.
You really have to refuel often.	Devi davvero fare rifornimento spesso.
The family moved to a new home.	La famiglia si trasferì in una nuova casa.
The mascot received a warm welcome.	La mascotte ha ricevuto una calorosa accoglienza.
The elderly now lie in a coma, connected to medical equipment.	Gli anziani ora giacciono in coma, collegati ad apparecchiature mediche.
The weather was too treacherous to fly that day.	Il tempo era troppo insidioso per volare quel giorno.
The snow piled up as thick as pies.	La neve si accumulava spessa come torte.
The survey indicates the mismanagement of the teacher.	L'indagine indica la cattiva gestione dell'insegnante.
She likes her black morning tea with two sugars.	Le piace il suo tè mattutino nero con due zuccheri.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	Starbucks beneficia davvero di una base di clienti fedeli.
He was accused of corruption.	Fu accusato di corruzione.
Give each fruit an orange peel.	Dare ad ogni frutto una scorza d'arancia.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Marte ha un alto tasso di incidenti stradali.
The needle of the syringe went into the flesh.	L'ago della siringa penetrò nella carne.
He stabbed a dagger into the man's heart.	Ha pugnalato un pugnale nel cuore dell'uomo.
It is not a good movie.	Non è un bel film.
The crimes continued out of control.	I crimini sono continuati senza controllo.
We often see a lot of wildlife around here.	Vediamo spesso molta fauna selvatica qui intorno.
A scientist demonstrated a photosynthesizing device.	Uno scienziato ha dimostrato un dispositivo fotosintetizzatore.
The car offered poor mileage.	L'auto ha offerto un chilometraggio scarso.
Government contracts are given to companies that pay bribes.	I contratti governativi vengono dati alle aziende che pagano tangenti.
The police arrested eight people today.	Oggi la polizia ha arrestato otto persone.
After traveling for five days, they reached the mountain.	Dopo aver viaggiato per cinque giorni, raggiunsero la montagna.
Some football players train for several hours every day.	Alcuni giocatori di football si allenano per diverse ore ogni giorno.
They are both excellent drivers, however.	Sono entrambi ottimi piloti, comunque.
In the end they cried everything.	Alla fine hanno pianto tutto.
The storm caused widespread damage.	La tempesta ha causato danni diffusi.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Il nitrato di alluminio provoca molti incidenti ogni anno.
The teacher punished the class.	L'insegnante ha punito la classe.
Write your answer in the space provided.	Scrivi la risposta nell'apposito spazio.
Silence fell and the audience waited.	Il silenzio è calato e il pubblico ha aspettato.
The king welcomed us.	Il re ci ha accolto.
The trend followed the continued growth of life expectancy.	La tendenza ha seguito la continua crescita dell'aspettativa di vita.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	Il giudice è entrato in aula con aria di fiducia.
They split their salaries among fifteen people.	Dividono i loro stipendi tra quindici persone.
Carcinogenic compounds are responsible for these tumors.	I composti cancerogeni sono responsabili di questi tumori.
The streets were paved with cobblestones.	Le strade erano lastricate di ciottoli.
Spirits are invoked and entreated.	Gli spiriti sono invocati e supplicati.
The number of fish has dropped dramatically over the past few decades.	Il numero di pesci è diminuito drasticamente negli ultimi decenni.
The forecast was for rain.	Le previsioni prevedevano pioggia.
Dark clouds were on the horizon.	Nubi scure erano all'orizzonte.
The young creatures have left the nest.	Le giovani creature hanno lasciato il nido.
Sometimes life is so boring.	A volte la vita è così noiosa.
She wore a hemp skirt.	Indossava una gonna di canapa.
That athlete had an unusual gait.	Quell'atleta aveva un'andatura insolita.
The used book seller is very honest.	Il venditore di libri usati è molto onesto.
They were standing in the immediate vicinity.	Erano in piedi nelle immediate vicinanze.
The soldier was called a hero.	Il soldato è stato chiamato un eroe.
Wild animals are generally, but not always, very shy.	In genere, ma non sempre, gli animali selvatici sono molto timidi.
The temperature rose steadily during the winter months	La temperatura è aumentata costantemente durante i mesi invernali
The characteristics of the spaces	Le caratteristiche degli spazi
Wear a striped shirt.	Indossa una camicia a righe.
You will be amazed by the new views!	Rimarrai stupito dalle nuove visualizzazioni!
He showed some interest.	Ha mostrato un certo interesse.
Julie doesn't have to be bothered now.	Julie non deve essere disturbata adesso.
The program was interesting.	Il programma era interessante.
This article reviews the previous ones.	Questo articolo rivede quelli precedenti.
In this region, salmon is a staple food.	In questa regione, il salmone è un alimento base.
Her sister, thinking she was sleeping, ate it.	Sua sorella, pensando che stesse dormendo, lo mangiò.
All further progress was forbidden.	Tutti gli ulteriori progressi furono vietati.
The coach made several mistakes.	L'allenatore ha commesso diversi errori.
Maybe they were being punished for their sins, he thought.	Forse venivano puniti per i loro peccati, pensò.
The rite will be celebrated at sunset.	Il rito sarà celebrato al tramonto.
The children looked excited.	I bambini sembravano eccitati.
The whole island is submerged.	L'intera isola è sommersa.
The guy is doing a somersault over there.	Il tizio sta facendo un salto mortale laggiù.
Please throw this away.	Per favore butta questo via.
The chef arrived late for our reservation.	Lo chef è arrivato in ritardo per la nostra prenotazione.
The ship set sail for an unknown destination.	La nave salpò per una destinazione sconosciuta.
She has a son, a daughter and a good friend.	Ha un figlio, una figlia e un buon amico.
The young man got up from his chair.	Il giovane si alzò dalla sedia.
The spell was cast using three magical ingredients.	L'incantesimo è stato lanciato usando tre ingredienti magici.
All wines contain alcohol.	Tutti i vini contengono alcol.
The poem was written as part of a longer text.	La poesia è stata scritta come parte di un testo più lungo.
The villagers felt in tune with the suffering of the immigrants.	Gli abitanti del villaggio si sono sentiti in sintonia con la sofferenza degli immigrati.
You are so cold your teeth could freeze!	Hai così freddo che i tuoi denti potrebbero congelarsi!
You have equipped your little car with umbrellas.	Ha dotato la sua piccola auto di ombrelloni.
Food is scarce here.	Il cibo è scarso qui.
He fell asleep while reading.	Si è addormentato mentre leggeva.
Many children die young, in tragic circumstances.	Molti figli muoiono giovani, in circostanze tragiche.
Spectators shouted his name as he entered the arena.	Gli spettatori gridarono il suo nome mentre entrava nell'arena.
They offered nothing in return.	Non hanno offerto nulla in cambio.
When water is scarce, we waste it.	Quando l'acqua scarseggia, la sprechiamo.
The lawyer argued the case before the superior court.	L'avvocato ha sostenuto la causa davanti alla corte superiore.
Exercise is nothing serious.	L'esercizio non è niente di grave.
This government regularly encourages tourism.	Questo governo incoraggia regolarmente il turismo.
Forensic examination can identify a person's fingerprint.	L'esame forense può identificare l'impronta digitale di una persona.
Apples are ripe, so buy some.	Le mele sono mature, quindi comprane un po'.
Sprinkle some black pepper.	Polverizzare un po' di pepe nero.
She is known for her resourcefulness.	È nota per la sua intraprendenza.
The fox carries a cell phone.	La volpe porta un telefono cellulare.
This man has colorful tattoos.	Quest'uomo ha tatuaggi colorati.
The singer rang those little bells.	Il cantante ha suonato quelle piccole campane.
The word "immigration" has many origins.	La parola "immigrazione" ha molte origini.
She was already getting bored with this boring conversation.	Si stava già annoiando con questa conversazione noiosa.
These windows were really dirty.	Queste finestre erano davvero sporche.
This city is known for its literature.	Questa città è nota per la sua letteratura.
I don't like their behavior.	Il loro comportamento non mi piace.
Patrick often rode his bicycle around town.	Patrick andava spesso in bicicletta in città.
The young queen was just starting her reign.	La giovane regina stava appena iniziando il suo regno.
The beast was ferocious.	La bestia era feroce.
I have the blues.	Ho il blues.
Did you wear any special clothing?	Hai indossato qualche abbigliamento speciale?
The government said a plan would be announced shortly.	Il governo ha detto che un piano sarebbe stato annunciato a breve.
He swallowed the bitter pill.	Ha ingoiato la pillola amara.
The strong heat will have dried the soil.	Il forte calore avrà asciugato il terreno.
Clear guidelines should be in place to prevent fraud.	Dovrebbero essere messe in atto linee guida chiare per prevenire le frodi.
It is a rather useless skill.	È un'abilità piuttosto inutile.
However, we now believe it to be a mistake.	Tuttavia, ora crediamo che sia un errore.
He admitted her fault.	Ha ammesso la sua colpa.
The humidity was low.	L'umidità era bassa.
That sentence seems a bit strange.	Quella frase sembra un po' strana.
His arrogance had finally captured him.	La sua arroganza lo aveva finalmente catturato.
The volunteers formed a human chain.	I volontari hanno formato una catena umana.
The wind howled across the eastern plains.	Il vento ululava attraverso le pianure orientali.
He screamed at the top of his voice.	Gridò a squarciagola.
The previous rule was abolished.	La norma precedente è stata abolita.
I don't think she cares what we think.	Non credo che le importi di quello che pensiamo.
The soldiers withdrew quickly.	I soldati si ritirarono rapidamente.
They have been working on this problem for years.	Stanno lavorando su questo problema da anni.
Mother, please open this door.	Madre, per favore, apri questa porta.
We gathered on the scenic route to watch the fireworks display.	Ci siamo riuniti sulla strada panoramica per assistere allo spettacolo pirotecnico.
The brook gurgled merrily.	Il ruscello gorgogliava allegramente.
A few weeks passed.	Passarono alcune settimane.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Coltivo ortaggi nel mio giardino da anni.
There are sufficient food supplies in the country.	Ci sono sufficienti scorte di cibo nel paese.
Scientists are still not entirely sure how consciousness arises.	Gli scienziati non sono ancora del tutto certi di come sorga la coscienza.
The traveler waited in freezing darkness.	Il viaggiatore attese in una gelida oscurità.
The pace was fast.	Il ritmo era veloce.
A collection of complaints about the author's works.	Una raccolta di lamentele sulle opere dell'autore.
This restaurant offers budget meals.	Questo ristorante offre pasti economici.
Overthrown by the warlord.	Rovesciato dal signore della guerra.
They have a beautiful garden.	Hanno un bellissimo giardino.
Halvorson points out.	sottolinea Halvorson.
A bunch of defiant and rebellious teenagers	Un branco di adolescenti insolenti e ribelli
Make an effort to be on time.	Sforzati di essere puntuale.
Hail is not like snow.	La grandine non è come la neve.
Nets were used to trap fish.	Le reti venivano usate per intrappolare i pesci.
His car was decorated with sharp paintings.	La sua macchina era decorata con dipinti taglienti.
You will need a large pot.	Avrai bisogno di una pentola capiente.
He looked around.	Si guardò intorno.
All classes must comply with the regulations.	Tutte le classi devono rispettare il regolamento.
The government deemed the project superfluous.	Il governo ha ritenuto superfluo il progetto.
The servant left the room.	Il servitore lasciò la stanza.
The floor was covered with plastic sheeting.	Il pavimento era ricoperto di teli di plastica.
Three people died in the accident.	Tre persone sono morte nell'incidente.
The pulp dissolves in warm water.	La polpa si scioglie in acqua tiepida.
They tend to resist change.	Tendono a resistere al cambiamento.
It smells good.	Ha un buon odore.
The banker was surprised to hear the news.	Il banchiere fu sorpreso di ricevere la notizia.
His problems were many and varied.	I suoi problemi erano tanti e vari.
The farms around here suffer the most.	Le fattorie qui intorno soffrono di più.
I was attacked by a robber.	Sono stato aggredito da un rapinatore.
The change in height over a given distance is constant.	La variazione di altezza su una data distanza è costante.
The queen was ill but she eventually recovered.	La regina era malata ma alla fine si è ripresa.
Salt is a very useful substance.	Il sale è una sostanza molto utile.
The queen's portrait hangs in the dining room.	Il ritratto della regina è appeso nella sala da pranzo.
Some organic farmers smoke the carcasses of deceased livestock.	Alcuni agricoltori biologici fumano le carcasse del bestiame deceduto.
Governments must protect children in schools.	I governi devono proteggere i bambini nelle scuole.
Drops of sweat formed on her upper lip.	Gocce di sudore si formarono sul suo labbro superiore.
Earthquakes are very common in this region.	I terremoti sono molto comuni in questa regione.
The bear remained silent, watching her kingdom.	L'orso rimase in silenzio, osservando il suo regno.
Politically, this country is divided into four regions.	Politicamente, questo paese è diviso in quattro regioni.
We must ensure that children are properly vaccinated.	Dobbiamo garantire che i bambini siano adeguatamente vaccinati.
Press firmly.	Premere con decisione.
If you discard the bread, it will dry out.	Se scartate il pane, si asciugherà.
First you will need a liter of milk.	Per prima cosa avrai bisogno di un litro di latte.
Autumn products are the best.	I prodotti autunnali sono i migliori.
It took some time to get to this point.	C'è voluto del tempo per arrivare a questo punto.
They listened to the woman speak.	Ascoltarono la donna parlare.
The tree was compact, straight and quite tall.	L'albero era compatto, diritto e piuttosto alto.
Luke took the harp and started playing.	Luke prese l'arpa e iniziò a suonare.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Aggiungere un pizzico di sale al succo di pomodoro.
A huge army surrounds the village.	Un enorme esercito circonda il villaggio.
They were friends from childhood.	Erano amici fin dall'infanzia.
There are obstacles to overcome.	Ci sono ostacoli da superare.
Hundreds of letters have arrived from joyful mothers.	Sono arrivate centinaia di lettere da madri gioiose.
Do with a flat, wide blade.	Fare con una lama piatta e larga.
Thousands of people flocked to see the sights.	Migliaia di persone si sono accalcate per vedere i luoghi.
We need to renovate the city's infrastructure.	Dobbiamo rinnovare le infrastrutture della città.
The young man still looked a little shocked.	Il giovane sembrava ancora un po' scioccato.
He finished it all.	Ha finito tutto.
The old man rode in sight.	Il vecchio cavalcò in vista.
He took a sip of the tea, savoring its bitter taste.	Bevve un sorso di tè, assaporandone il sapore amaro.
Any question?	Qualsiasi domanda?
Many salt flats are a key feature of the landscape.	Molte saline sono una caratteristica fondamentale del paesaggio.
Both contestants have fond memories.	Entrambi i concorrenti hanno bei ricordi.
His tie was loose.	La sua cravatta era allentata.
Such encounters are relatively rare.	Tali incontri sono relativamente rari.
They remained silent and avoided eye contact.	Rimasero in silenzio ed evitarono il contatto visivo.
People leave the capital in droves.	La gente lascia la capitale a frotte.
Her friend, a book lover, helped her with her studies.	La sua amica, appassionata di libri, l'ha aiutata negli studi.
Before long the clock struck midnight.	In poco tempo l'orologio suonò la mezzanotte.
They discovered a secret passage.	Hanno scoperto un passaggio segreto.
These shoes cost a fortune!	Queste scarpe costano una fortuna!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	La delegazione è stata informata che si sarebbero applicate determinate condizioni.
It actually tastes good.	In realtà ha un buon sapore.
The border was smooth.	Il confine era tranquillo.
The pieces fit together perfectly.	I pezzi si incastrano perfettamente.
They left the building and went to their car.	Hanno lasciato l'edificio e sono andati alla loro macchina.
A tree grows in this tree.	Un albero cresce in questo albero.
The woman said she would run the administration.	La donna ha detto che avrebbe diretto l'amministrazione.
Investigators said it was an accident.	Gli investigatori hanno affermato che si è trattato di un incidente.
Many students go to college at this university.	Molti studenti frequentano il college in questa università.
Say hello to the old man who lives in that house.	Saluta il vecchio che vive in quella casa.
The stand did not have any products.	Lo stand non possedeva alcun prodotto.
The workers were busy repairing the broken window.	Gli operai erano impegnati a riparare la finestra rotta.
The tree was struck by lightning.	L'albero è stato colpito da un fulmine.
Tornadoes, or cyclones, are cells of air that rotate	I tornado, o cicloni, sono cellule di aria che ruotano
The baby was fed the milk of a heifer.	Il bambino è stato nutrito con il latte di una giovenca.
The teacher told the students that life is precious.	L'insegnante ha detto agli studenti che la vita è preziosa.
She checks if the cakes have risen.	Controlla se le torte si sono alzate.
They organized a parade for civil servants.	Organizzarono una parata per i dipendenti pubblici.
The estimate was accurate.	La stima era accurata.
Arbitrary taxes are levied on businesses.	Le tasse arbitrarie sono riscosse sulle imprese.
We can define evil as evil as unjust acts.	Possiamo definire il male in quanto male come atti compiuti ingiustamente.
The new haircut makes me feel good.	Il nuovo taglio di capelli mi fa stare bene.
A black cloud hangs menacingly.	Una nuvola nera pende minacciosamente.
A dozen fields surrounding the city are fallow.	Una dozzina di campi che circondano la città sono incolti.
Now, the two stores are competing for customization.	Ora, i due negozi sono in competizione per la personalizzazione.
The surrounding forest was lush and green.	La foresta circostante era lussureggiante e verde.
Signs usually contain directions.	I cartelli di solito contengono indicazioni.
The new law would make life easier for journalists.	La nuova legge semplificherebbe la vita ai giornalisti.
The company is diversifying its customer base.	L'azienda sta diversificando la sua base di clienti.
This reverse is not wise, she said.	Questo rovescio non è saggio, ha detto.
It was full of people.	Era pieno di gente.
The cat groaned indignantly.	Il gatto gemette indignato.
The elections were easily won.	Le elezioni sono state vinte facilmente.
Do you have any administration experience?	Hai qualche esperienza di amministrazione?
Such actions are strictly prohibited.	Tali azioni sono severamente vietate.
In frosty weather, candles should be lit in occupied rooms.	In caso di gelo, le candele devono essere accese nelle stanze occupate.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	I soldati hanno difeso il loro regno con la vita.
He volunteers at this homeless shelter.	Si offre volontario in questo rifugio per senzatetto.
Faced with a dilemma, the player came out victorious.	Di fronte a un dilemma, il giocatore è uscito vittorioso.
A shiver ran down her spine.	Un brivido le percorse la schiena.
He has a lot of foreign currency.	Ha un sacco di valuta estera.
We later learned that the cat had been injured.	Successivamente abbiamo appreso che il gatto era stato ferito.
The plant stands in splendor,	La pianta sta in splendore,
It's a bad neighborhood, full of criminals.	È un brutto quartiere, pieno di criminali.
This road is closed to traffic.	Questa strada è chiusa al traffico.
Parts of the political regime remained unchanged.	Parti del regime politico sono rimaste invariate.
We must respect the laws of the country.	Dobbiamo rispettare le leggi del paese.
Igloos are enclosed by layers of ice and snow.	Gli igloo sono racchiusi da strati di ghiaccio e neve.
The expert lived next door.	L'esperto abitava nella porta accanto.
The police report should be completed.	Il rapporto di polizia dovrebbe essere completato.
Most of the villages had access to the water supply.	La maggior parte dei villaggi aveva accesso alla rete idrica.
This discovery is very important.	Questa scoperta è molto importante.
The thermometer is stuck in a vertical position.	Il termometro è bloccato in posizione verticale.
Don't forget to turn on the gas.	Non dimenticare di accendere il gas.
She was delighted with the news.	Era felicissima della notizia.
The farmer inspected the corn plants.	L'agricoltore ha ispezionato le piante di mais.
He often tries to achieve his goals by deception.	Cerca spesso di raggiungere i suoi obiettivi con l'inganno.
Relax in the warm sun for a while.	Rilassati al caldo sole per un po'.
Most libraries now provide access to electronic resources.	La maggior parte delle biblioteche ora fornisce l'accesso alle risorse elettroniche.
First wash the vegetables.	Per prima cosa lavate le verdure.
Their work was fast.	Il loro lavoro è stato veloce.
This is also very edible.	Anche questo è molto commestibile.
A storm was raging outside.	Fuori infuriava un temporale.
She lives in the city.	Lei vive in città.
We need more research in this area.	Abbiamo bisogno di ulteriori ricerche in questo settore.
Travel quickly became expensive.	Il viaggio divenne presto costoso.
The monastery provided shelter for homeless animals.	Il monastero offriva rifugio agli animali senza casa.
He wanted to meet the great poet.	Desiderava incontrare il grande poeta.
A streak of rain soaked the parched earth.	Una striscia di pioggia inzuppava la terra arida.
After studying a lot, she passed her exams.	Dopo aver studiato molto, ha superato gli esami.
Her speech was rambling and confused.	Il suo discorso era sconclusionato e confuso.
When drinking water, avoid swallowing as the local water flows.	Quando si beve acqua, evitare di deglutire quando l'acqua locale scorre.
The intensity of the pain varies from person to person.	L'intensità del dolore varia da persona a persona.
We want to walk confidently into the future.	Vogliamo camminare fiduciosi nel futuro.
He teaches us how to cook.	Ci insegna a cucinare.
A complex organism, consisting of the head, thorax and abdomen	Un organismo complesso, costituito da testa, torace e addome
So don't even bother asking!	Quindi non preoccuparti nemmeno di chiedere!
She has become the president's confidant.	È diventata la confidente del presidente.
Some believe he is still alive.	Alcuni credono che sia ancora vivo.
The soldiers fought fiercely, refusing to surrender.	I soldati hanno combattuto ferocemente, rifiutandosi di arrendersi.
She had gained some media attention.	Aveva guadagnato una certa attenzione dai media.
These organisms live inside the volcano.	Questi organismi vivono all'interno del vulcano.
Her memory was beginning to disappoint him.	La sua memoria cominciava a deluderlo.
Aerobic exercise was suggested while running.	L'esercizio aerobico è stato suggerito durante la corsa.
We lack industriousness.	Ci manca l'operosità.
I have a hard time concentrating when there are a lot of distractions.	Ho difficoltà a concentrarmi quando ci sono molte distrazioni.
The city was an important trading center.	La città era un importante centro commerciale.
The peasants were starving after the harvest failed.	I contadini stavano morendo di fame dopo che il raccolto era fallito.
Before the days of digital counting technology.	Prima dei giorni della tecnologia di conteggio digitale.
None of the candidates got the majority.	Nessuno dei candidati ha ottenuto la maggioranza.
A few hours the next day, the attack began.	Poche ore il giorno successivo, iniziò l'attacco.
The children were told that genes existed.	Ai bambini è stato detto che i geni esistevano.
Please bring fresh tomatoes.	Si prega di portare dei pomodori freschi.
The books are piling up.	I libri si stanno accumulando.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Mescolare gli ingredienti secchi con una frusta.
It is not safe to walk around the city at night.	Non è sicuro passeggiare per la città di notte.
Grass, shrubs and trees surround his little hut.	Erba, arbusti e alberi circondano la sua piccola capanna.
The research has important implications.	La ricerca ha importanti implicazioni.
Leading a troupe of artists, she toured the country.	Alla guida di una troupe di artisti, ha girato il paese.
We have arranged a meeting.	Abbiamo organizzato un incontro.
Just wish me luck.	Augurami solo buona fortuna.
Keeping up appearances is key.	Mantenere le apparenze è fondamentale.
Remembering the past is important.	Ricordare il passato è importante.
He was an excellent high school student.	Era uno studente eccellente al liceo.
The team has a chance to win the championship.	La squadra ha la possibilità di aggiudicarsi il campionato.
When it rains, it pours.	Quando piove, diluvia.
The newspaper was unable to disclose further details.	Il giornale non ha potuto rivelare ulteriori dettagli.
His hat was shaking in the wind.	Il suo cappello tremava al vento.
He was really eager to take the opportunity.	Era davvero desideroso di cogliere l'opportunità.
The storm could not be predicted with certainty.	La tempesta non poteva essere prevista con certezza.
This appears to be an appropriate way to proceed.	Questo sembra essere un modo appropriato di procedere.
The polling stations were besieged by voters.	I seggi elettorali sono stati assediati dagli elettori.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Se l'auto si muove lentamente, fermare l'autobus.
It takes a while to bloom.	Ci vuole un po' per fiorire.
This painting is a work of art.	Questo dipinto è un'opera d'arte.
I bought a new car today.	Oggi ho comprato una macchina nuova.
Freezing conditions today will open tomorrow.	Le condizioni gelide oggi si apriranno domani.
His arms were crossed and his jaw was set.	Le sue braccia erano incrociate e la sua mascella era tesa.
It was an intriguing experience.	È stata un'esperienza intrigante.
We do not yet understand the implications of this discovery.	Non comprendiamo ancora le implicazioni di questa scoperta.
Our river is polluted with industrial waste.	Il nostro fiume è inquinato da rifiuti industriali.
How did you get this job?	Come ha ottenuto questo lavoro?
Other snakes feed on insects, such as cockroaches.	Altri serpenti si nutrono di insetti, come gli scarafaggi.
Blue dominates the sky.	Il blu domina il cielo.
The cereal was made from locally sourced cereals.	Il cereale era prodotto con cereali di provenienza locale.
New research provides valuable insights.	Una nuova ricerca fornisce preziosi spunti.
The hearing consisted mainly of testimonies.	L'udienza consisteva principalmente in testimonianze.
The toaster did not open.	Il tostapane non si è aperto.
Using his cell phone, he filmed the entire discussion.	Usando il suo cellulare, ha filmato l'intera discussione.
The drama will be presented by the students.	Il dramma sarà presentato dagli studenti.
Intrinsic motivation is necessary for education to take place.	La motivazione intrinseca è necessaria affinché l'educazione abbia luogo.
These improvements are due to the increase in demand.	Questi miglioramenti sono dovuti all'aumento della domanda.
Damp air weighed heavily on the dirt path.	L'aria umida gravava pesante sul sentiero sterrato.
He was going to spend the weekend at the seaside.	Avrebbe trascorso il fine settimana al mare.
Blueberries are a popular fruit.	I mirtilli sono un frutto popolare.
Have fun while you can.	Divertiti finché puoi.
The peaches were ripe and ready for harvest.	Le pesche erano mature e pronte per la raccolta.
Subatomic decay has many different effects.	Il decadimento subatomico ha molti effetti diversi.
Carefully, he unhooked it from the hook.	Con cautela, lo sganciò dal gancio.
We leave in an hour.	Partiamo tra un'ora.
Pour in the water and then turn over with your hand.	Versare l'acqua e poi rovesciare con la mano.
He wore a white shirt and gray pants.	Indossava una camicia bianca e pantaloni grigi.
He made every effort to win.	Ha fatto ogni sforzo per vincere.
He tries to make sure the children are not overfed.	Cerca di assicurarti che i bambini non siano sovranutriti.
The queen has escaped from her prison cell.	La regina è scappata dalla sua cella di prigione.
A black crow with bright blue eyes.	Un corvo nero con luminosi occhi azzurri.
A printable version of the text is available below.	Di seguito è disponibile una versione stampabile del testo.
More butter is needed.	È necessario più burro.
Tell the driver to get out of the station.	Di' all'autista di uscire dalla stazione.
When you are traveling, you cannot carry everything.	Quando sei in viaggio, non puoi portare tutto.
He is very sociable.	È molto socievole.
The agent received this money.	L'agente ha ricevuto questi soldi.
The primate is bipedal, with swinging arms.	Il primate è bipede, con le braccia oscillanti.
China built the tallest bridge in the world.	La Cina ha costruito il ponte più alto del mondo.
How difficult it is for a writer!	Com'è difficile per uno scrittore!
Some people will never forget the sacrifice he made.	Alcune persone non dimenticheranno mai il sacrificio che ha fatto.
Taking care of the dog was relatively easy.	Prendersi cura del cane era relativamente facile.
The summer was unusually humid and gloomy.	L'estate è stata insolitamente umida e cupa.
Her head was pounding.	La testa le batteva.
It turned out that this village was plagued by rodents.	Si è scoperto che questo villaggio era afflitto da roditori.
Tom is looking for a new job.	Tom cerca un nuovo lavoro.
The landscape was enchanting.	Il paesaggio era incantevole.
He checks that the box is tightly closed.	Controlla che la scatola sia ben chiusa.
This action was condoned by the government.	Questa azione è stata condonata dal governo.
It makes an important contribution to our food supply.	Dà un contributo importante al nostro approvvigionamento alimentare.
It's nice to remember our history.	È bello ricordare la nostra storia.
All good things must come to an end.	Tutte le cose belle devono finire.
It crumbles into powder.	Si sbriciola in polvere.
Nothing like a "homeless".	Niente come un "senzatetto".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	La nostra acqua potabile è contaminata da metalli pesanti.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Un nervo è qualsiasi tessuto che trasporta un impulso elettrico.
The groom struggled to contain his emotions.	Lo sposo ha lottato per contenere le sue emozioni.
He only served chocolate.	Ha servito solo cioccolato.
He rode past the camera.	Oltrepassò in bicicletta la telecamera.
Slowly add the baking soda and flour.	Aggiungere lentamente il bicarbonato e la farina.
He will be studying for a masters degree next year.	Studierà per un master l'anno prossimo.
He climbed some fallen trees and moved on.	Si arrampicò su alcuni alberi caduti e andò avanti.
He struggled to fix the broken wing.	Ha lottato per riparare l'ala rotta.
He praised them.	Li ha lodati.
It is dark and dark.	È oscuro e oscuro.
He wants to explain something to you.	Vuole spiegarti una cosa.
The ice is then detached from the fruit.	Il ghiaccio viene quindi staccato dalla frutta.
He was executed for crimes he didn't commit.	Fu giustiziato per crimini che non aveva commesso.
The cooking process is essentially the reverse of cooking pasta.	Il processo di cottura è essenzialmente l'inverso della cottura della pasta.
There are various examples of wearable art on the ship.	Sulla nave sono presenti vari esempi di wearable art.
We ran to the head of the class.	Siamo corsi in testa alla classe.
Decide carefully.	Decidi con attenzione.
What's wrong?	Cosa c'è che non va?
The ceiling was covered with a distant galaxy.	Il soffitto era coperto da una galassia lontana.
They inserted the dough between two biscuits.	Hanno inserito la pasta tra due biscotti.
The conflict peaked at midnight.	Il conflitto è arrivato al culmine a mezzanotte.
The seller was offering cheap groceries.	Il venditore offriva la spesa a buon mercato.
The moon was low in the sky.	La luna era bassa nel cielo.
It rarely rains in this desert.	Piove raramente in questo deserto.
Note that this calculation is not accurate.	Si noti che questo calcolo non è esatto.
He couldn't reach the phone, so he called the operator.	Non riusciva a raggiungere il telefono, quindi ha chiamato l'operatore.
Unfortunately, he was late for the party.	Sfortunatamente, era in ritardo per la festa.
He declares war on terrorists.	Dichiara guerra ai terroristi.
A pilot makes several air calls a day.	Un pilota effettua diverse telefonate aeree al giorno.
The ancient temple has a stone pillar in the middle.	L'antico tempio ha un pilastro di pietra nel mezzo.
Our village is famous for tea cultivation.	Il nostro villaggio è famoso per la coltivazione del tè.
The woods were thick with fog.	I boschi erano fitti di nebbia.
Be wary of counterfeit money.	Diffidare del denaro contraffatto.
The country's genetic resources are severely depleted.	Le risorse genetiche del paese sono gravemente esaurite.
Eat lots of nutritious food.	Mangia molto cibo nutriente.
Unfortunately, none of us can help.	Sfortunatamente, nessuno di noi può aiutare.
The senator made a moving speech.	Il senatore fece un discorso commovente.
The outbreak of war scared many people.	Lo scoppio della guerra ha spaventato molte persone.
The packs of jackals still remind hunters of wild animals.	I branchi di sciacalli ricordano ancora ai cacciatori gli animali selvatici.
Systems in advanced spacecraft usually undergo rigorous testing.	I sistemi nei veicoli spaziali avanzati di solito sono sottoposti a test rigorosi.
When making a cake, mix the wet and dry ingredients.	Quando si prepara una torta, mescolare gli ingredienti umidi e secchi.
Many different animals have forged societies.	Molti animali diversi hanno forgiato società.
She came to the summons wearing her most regal dress.	È venuta alla convocazione indossando il suo abito più regale.
The gigantic willow pleasantly shades the house.	Il gigantesco salice ombreggia piacevolmente la casa.
She is known for firing her staff members.	È nota per licenziare i membri del suo staff.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Alcuni agricoltori vendono prodotti indesiderati o in eccedenza.
Cinderella was betrothed to the prince.	Cenerentola era promessa sposa del principe.
A sponge cake tastes much better.	Un pan di spagna ha un sapore molto più buono.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Infine, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
The duke led the princess into a secret room.	Il duca condusse la principessa in una stanza segreta.
Without water, without life.	Senza acqua, senza vita.
A river flows through the city center.	Un fiume scorre attraverso il centro della città.
The cult of ancestors plays a central role here.	Il culto degli antenati gioca qui un ruolo centrale.
The display was full of activity.	Il display era pieno di attività.
All houses have postal addresses.	Tutte le case hanno indirizzi postali.
Before the flood we lived in a village.	Prima dell'alluvione vivevamo in un villaggio.
He is good at solving math problems.	È bravo a risolvere i problemi di matematica.
The odds are pretty good.	Le probabilità sono abbastanza buone.
It is a mottled brown color.	È un colore marrone screziato.
My strength returns.	La mia forza ritorna.
The researchers said they were promising.	I ricercatori si sono dichiarati promettenti.
The population of this village decreased.	La popolazione di questo villaggio diminuì.
Year after year, no rain has fallen in this desert.	Anno dopo anno, in questo deserto non è caduta pioggia.
Come here and let me look at you.	Vieni qui e lascia che ti guardi.
You have to respect my mother's wishes.	Devi rispettare i desideri di mia madre.
These villages are famous for their natural beauty.	Questi villaggi sono famosi per la loro bellezza naturale.
The city had something for everyone.	La città aveva qualcosa per tutti i gusti.
The priest decided to perform some rituals.	Il sacerdote decise di eseguire alcuni rituali.
The world's oceans are facing a growing environmental crisis.	Gli oceani del mondo stanno affrontando una crescente crisi ambientale.
The plane landed smoothly on an icy runway.	L'aereo è atterrato senza intoppi su pista ghiacciata.
What if someone told you you were under arrest?	E se qualcuno ti dicesse che eri in arresto?
The weather has gotten a lot worse today.	Il tempo è peggiorato molto oggi.
A city needs a good transport system.	Una città ha bisogno di un buon sistema di trasporto.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	Giornali, riviste e libri forniscono informazioni sugli eventi attuali.
Her friends were irresponsible and unreliable.	I suoi amici erano irresponsabili e inaffidabili.
Five times more men than women died.	Sono morti cinque volte più uomini che donne.
The pines were big and tall.	I pini erano grossi e alti.
She ran her hands through her hair.	Si passò le mani tra i capelli.
She stole her purse.	Le ha rubato la borsa.
This man is easily influenced.	Quest'uomo è facilmente influenzato.
Brain connections are refined and improved after birth.	Le connessioni cerebrali sono raffinate e migliorate dopo la nascita.
Living in big cities, most of the children play with the computer.	Vivendo nelle grandi città, la maggior parte dei bambini gioca con il computer.
An investigation has been launched.	È stata avviata un'indagine.
Biologists now know a lot about animal behavior.	I biologi ora sanno molto sul comportamento degli animali.
All children love toys.	Tutti i bambini adorano i giocattoli.
He is no longer authorized to travel abroad.	Non è più autorizzato a viaggiare all'estero.
Add a pinch of salt and sugar.	Aggiungere un pizzico di sale e zucchero.
The woods were filled with birdsong.	I boschi erano pieni del canto degli uccelli.
The flooring under our feet was porous concrete.	La pavimentazione sotto i nostri piedi era di cemento poroso.
Dark milk chocolate is delicious.	Il cioccolato fondente al latte è delizioso.
The puppy was very malnourished.	Il cucciolo era molto malnutrito.
News reported on abundant food supplies.	Notizie riportate sulle abbondanti scorte di cibo.
The flu killed thousands of children this year.	L'influenza ha ucciso migliaia di bambini quest'anno.
Burn the garbage.	Brucia la spazzatura.
How can they be so deceived?	Come possono essere così ingannati?
Men began to develop addictive disorders.	Gli uomini iniziarono a sviluppare disturbi da dipendenza.
Sprinkle the cake with hot butter.	Cospargete la torta con il burro caldo.
My father is my inspiration.	Mio padre è la mia ispirazione.
It is a question of adaptability.	È una questione di adattabilità.
The woman looked at me, perplexed.	La donna mi guardò, perplessa.
She sat down in a crumpled heap.	Si sedette in un mucchio accartocciato.
She brought her equation to her and placed it in front of her.	Portò la sua equazione e se la mise davanti.
The agile form of the caiman was perfect for her native environment.	La forma agile del caimano era perfetta per il suo ambiente natale.
It was terribly boring.	Era terribilmente noioso.
How long can you go without water?	Quanto tempo puoi stare senza acqua?
The era of big government has come to an end.	L'era del grande governo è giunta al termine.
Your sentence is a death sentence by hanging.	La tua condanna è una condanna a morte per impiccagione.
It is said to contain beauty spots.	Si dice che contenga macchie di bellezza.
She fulfilled her promise.	Ha completato la sua promessa.
The goods arrived yesterday.	La merce è arrivata ieri.
She read voraciously.	Leggeva voracemente.
Tian ordered both dishes.	Tian ha ordinato entrambi i piatti.
She loves to write haiku.	Ama scrivere haiku.
We got lost on the highway.	Ci siamo persi in autostrada.
The train was late in arriving.	Il treno tardava ad arrivare.
New methods are proposed to save endangered animals.	Vengono proposti nuovi metodi per salvare gli animali in via di estinzione.
The radio went out.	La radio si è spenta.
The young man leaned on the table towards her.	Il giovane si sporse sul tavolo verso di lei.
He had never seen so many stars before.	Non aveva mai visto così tante stelle prima.
The spokesperson declined to discuss this issue.	Il portavoce ha rifiutato di discutere questo problema.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Dopo un acceso dibattito, la decisione è stata unanime.
The device analyzes some tasty foods.	Il dispositivo analizza alcuni cibi gustosi.
Six months later, she died.	Sei mesi dopo, morì.
Take your cake and eat it too.	Prendi la tua torta e mangiala anche tu.
Don't lick the furniture!	Non leccare i mobili!
He was busy making the final deals.	Era impegnato a fare gli ultimi accordi.
The tower soared into the sky, dominating the horizon.	La torre svettava nel cielo, dominando l'orizzonte.
Some of the dough was left out overnight.	Una parte dell'impasto è stata lasciata fuori durante la notte.
Many cities in the region are thriving.	Molte città della regione sono prospere.
Many women cover their hair in public.	Molte donne si coprono i capelli in pubblico.
Plants and animals need water to survive.	Piante e animali hanno bisogno di acqua per sopravvivere.
The fireman will be wearing a uniform.	Il pompiere indosserà un'uniforme.
The power turns on and off.	L'alimentazione si accende e si spegne.
He climbed up onto the porch.	Si arrampicò sul portico.
The yield per acre decreases every year.	La resa per acro diminuisce ogni anno.
The card was sealed and placed in an envelope.	La scheda è stata sigillata e riposta in una busta.
A fever is your body's reaction to an infection.	La febbre è la reazione del tuo corpo a un'infezione.
Many companies have little experience in obeying the law.	Molte aziende hanno una scarsa esperienza nell'obbedire alla legge.
The worker deposed the old ruler.	L'operaio depose il vecchio sovrano.
Police blame environmentalists for the fire.	La polizia incolpa gli ambientalisti per l'incendio.
He has mastered the technique of learning math.	Ha imparato la tecnica di apprendimento della matematica.
As you can see, this is a great house.	Come puoi vedere, questa è una grande casa.
The professor has been taking notes on his patients for decades.	Il professore ha preso appunti sui suoi pazienti per decenni.
The economy is in good health.	L'economia è in buona salute.
It is dark and lonely at night in the cave.	È buio e solitario di notte nella grotta.
Warm milk lowers blood pressure.	Il latte caldo abbassa la pressione sanguigna.
They shook hands.	Si sono stretti la mano.
He asked me about my hobbies.	Mi ha chiesto dei miei hobby.
These problems are due to rising temperatures.	Questi problemi sono dovuti all'aumento delle temperature.
She came to see me today.	È venuta a trovarmi oggi.
It only seemed reasonable that she would resume her position.	Sembrava solo ragionevole che riprendesse la sua posizione.
One hundred thousand people came to watch the king's procession.	Centomila persone vennero ad assistere alla processione del re.
The fish jumped out of the water.	Il pesce è saltato dall'acqua.
Some nurses try to save as many patients as they can.	Alcuni infermieri tentano di salvare tutti i pazienti che possono.
Thus ensuring a more stable structure.	Assicurando così una struttura più stabile.
No matter how hard he tried, he failed.	Non importa quanto ci abbia provato, ha fallito.
Parents must play an active role in the education of their children.	I genitori devono svolgere un ruolo attivo nell'educazione dei propri figli.
She finished her meal and busied herself with the dishes.	Finì il pasto e si diede da fare con i piatti.
After a period of good work, our lives have become miserable.	Dopo un periodo di buon lavoro, le nostre vite sono diventate miserabili.
Count your income.	Conta le entrate.
The aristocrats wore extravagant clothes.	Gli aristocratici indossavano abiti stravaganti.
People buy books on topics of interest.	Le persone comprano libri su argomenti di interesse.
Their journey was arduous.	Il loro viaggio è stato arduo.
There are many hiking trails in this area.	Ci sono molti sentieri escursionistici in questa zona.
The wheat is imported from abroad.	Il grano viene importato dall'estero.
This experiment was conducted using fruit flies.	Questo esperimento è stato condotto utilizzando i moscerini della frutta.
The car stopped abruptly.	L'auto si fermò bruscamente.
Dogs are man's best friend.	I cani sono i migliori amici dell'uomo.
Some groups boycotted the mall for environmental reasons.	Alcuni gruppi hanno boicottato il centro commerciale per motivi ambientali.
There is a lot of work to be done.	C'è molto lavoro da fare.
An army of locals has besieged the palace.	Un esercito di locali ha assediato il palazzo.
Three cars collided near the bridge.	Tre auto si sono scontrate vicino al ponte.
He sobs pitifully.	Singhiozza pietosamente.
When we finally got there, our group was exhausted.	Quando finalmente siamo arrivati, il nostro gruppo era esausto.
He mentioned the loneliness of death.	Ha menzionato la solitudine della morte.
He was so drunk that he couldn't speak.	Era così ubriaco che non poteva parlare.
The revolution has helped thousands of people.	La rivoluzione ha aiutato migliaia di persone.
First, you will need to add the mango slices to the salad.	Per prima cosa, dovrai aggiungere le fette di mango all'insalata.
Some trees had lost their leaves.	Alcuni alberi avevano perso le foglie.
The cow jumped to the moon	La mucca saltò sulla Luna
He felt she was making fun of him.	Sentiva che lei lo stava prendendo in giro.
Using a schedule is faster than using a calculator.	Usare un abaco è più veloce che usare una calcolatrice.
She examined the small object carefully for several minutes.	Esaminò attentamente il piccolo oggetto per diversi minuti.
This house is so popular.	Questa casa è così popolare.
The train only took us halfway.	Il treno ci ha portato solo a metà.
Well, it's none of my business.	Beh, non sono affari miei.
The cook stands there, stirring the soup.	Il cuoco sta lì, mescolando la zuppa.
The chief consulted his advisers.	Il capo consultò i suoi consiglieri.
He ate the whole box.	Ha mangiato l'intera scatola.
The stench of decaying fish was overwhelming.	La puzza di pesce in decomposizione era opprimente.
The girl, dressed in a long orange dress, smiled shyly.	La ragazza, vestita con un lungo abito arancione, sorrise timidamente.
They listened to the news on the radio.	Hanno ascoltato le notizie alla radio.
Dog owners in the city are never without worries.	I proprietari di cani in città non sono mai privi di preoccupazioni.
John was very tired and went to bed early.	John era molto stanco e andò a letto presto.
He pours water on the powder.	Versa l'acqua sulla polvere.
There was a severe shortage of water.	C'era una grave carenza d'acqua.
The house was modest in size.	La casa era di modeste dimensioni.
He apologized and left the room.	Si scusò e lasciò la stanza.
His food source was essential.	La fonte del suo cibo era essenziale.
Writing an essay is often a frustrating task.	Scrivere un saggio è spesso un compito frustrante.
This city was used to experiencing frequent flooding.	Questa città era abituata a subire frequenti inondazioni.
He was violent towards his wife and children.	È stato violento nei confronti della moglie e dei figli.
He was deported without trial.	Fu deportato senza processo.
Companies in the sector have a responsibility towards the environment.	Le aziende del settore hanno una responsabilità nei confronti dell'ambiente.
The police reported the man for theft.	La polizia ha denunciato l'uomo per furto.
He looks at the icon, the famous pangram.	Guarda l'icona, il famoso pangram.
For good personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Per una buona igiene personale, lavarsi accuratamente le mani.
He met her.	L'ha incontrata.
The leaves were white and crunchy.	Le foglie erano bianche e croccanti.
She is not paid enough.	Non è pagata abbastanza.
Artists were asked to create a work of art.	Agli artisti è stato chiesto di creare un'opera d'arte.
He was a tall man.	Era un uomo alto.
It could be a snail.	Potrebbe essere una lumaca.
What can we do about it?	Cosa possiamo fare al riguardo?
His gaze was steady.	Il suo sguardo era fermo.
Cultural artifacts have been recovered, such as paintings and statues.	Sono stati recuperati reperti culturali, come dipinti e statue.
Those who saw it were amazed.	Chi l'ha visto è rimasto sbalordito.
Suppressing the rebellion is illegality.	Reprimere la ribellione è illegalità.
Smoking is prohibited in all closed public places and in the workplace.	È vietato fumare in tutti i luoghi pubblici chiusi e nei luoghi di lavoro.
We protect ourselves from this by treating patients carefully.	Ci proteggiamo da questo trattando i pazienti con attenzione.
Johann received a diploma in construction.	Johann ha ricevuto un diploma in edilizia.
The river merges with another.	Il fiume si fonde con un altro.
The otter would return to her reflections.	La lontra sarebbe tornata alle sue riflessioni.
Drizzling, the foliage was lush and green.	Piovigginando, il fogliame era lussureggiante e verde.
The cricketer was knocked down by some terrible bowlers.	Il giocatore di cricket è stato atterrato da alcuni terribili giocatori di bocce.
Now he is starting to recover.	Adesso sta cominciando a riprendersi.
Quick, put on your coat!	Presto, mettiti il ​​cappotto!
This building has elegant columns.	Questo edificio ha colonne eleganti.
It was a clear night, with no cloud in sight.	Era una notte limpida, senza una nuvola in vista.
The mixture bubbled and foamed.	La miscela gorgogliava e schiumava.
He has prepared the eggs for himself and his mother.	Ha preparato le uova per sé e per sua madre.
Small amounts of iron are found in rocks.	Piccole quantità di ferro si trovano nelle rocce.
Spread the puffed rice in the wok.	Spargete il riso soffiato nel wok.
After reading the instructions, a light bulb went on.	Dopo aver letto le istruzioni, si è accesa una lampadina.
Doctors said it was a small sprain.	I medici hanno detto che si trattava di una piccola distorsione.
The hills swayed gently.	Le colline ondeggiavano dolcemente.
Juan watched the nurse silently.	Juan osservò in silenzio l'infermiera.
Many communities suffered from poverty.	Molte comunità soffrivano di povertà.
The pieces of silk glisten.	I pezzi di seta luccicano.
He looked out the closed window.	Guardò fuori dalla finestra chiusa.
They moved to the city.	Si sono trasferiti in città.
A ship approaches the shore.	Una nave si avvicina alla riva.
This form of communication is efficient.	Questa forma di comunicazione è efficiente.
He sat in his favorite chair.	Si sedette sulla sua sedia preferita.
Quantum dots are injected between the insulating layers.	I punti quantici vengono iniettati tra gli strati isolanti.
Law enforcement is fragmented and localized.	Le forze dell'ordine sono frammentate e localizzate.
It can be frustrating when conducting research.	Può essere frustrante quando si conduce una ricerca.
This disease is caused by a parasite.	Questa malattia è causata da un parassita.
The scientist is satisfied with the result.	Lo scienziato è soddisfatto del risultato.
Requires more speed, more strength, never get tired	Richiede più velocità, più forza, non stancarti mai
Global warming is leading to sea level rise.	Il riscaldamento globale sta portando all'innalzamento del livello del mare.
The holiday will have recesses across the country.	La vacanza sarà recessi in tutto il paese.
The animals seemed to sense that something terrible was happening.	Gli animali sembravano percepire che stava succedendo qualcosa di terribile.
The number of workers grew steadily over the course of the century.	Il numero dei lavoratori crebbe costantemente nel corso del secolo.
He stopped and looked out the window.	Si fermò e guardò fuori dalla finestra.
The shops have been closed.	I negozi sono stati chiusi.
My grandfather worked as a grinder in a heavy industry.	Mio nonno lavorava come macinatore in un'industria pesante.
Skulls abound here.	I teschi abbondano qui.
That number has remained essentially unchanged.	Quel numero è rimasto sostanzialmente invariato.
Many animals inhabit this forest.	Molti animali abitano questa foresta.
He will continually characterize me as a nervous wreck.	Mi caratterizzerà continuamente come un relitto nervoso.
He throws the cup away.	Butta via la tazza.
The trip to the city was long but pleasant.	Il viaggio in città è stato lungo ma piacevole.
A momentary drop in concentration saw the ball fly	Un momentaneo calo di concentrazione vide la palla volare
The government guarantees universal health care.	Il governo garantisce l'assistenza sanitaria universale.
Second, you will need a cup of brown sugar.	In secondo luogo, avrai bisogno di una tazza di zucchero di canna.
Send text messages instead of phone calls.	Invia messaggi di testo anziché telefonate.
Feed the hungry children.	Dai da mangiare ai bambini affamati.
Factories help meet this nation's need.	Le fabbriche aiutano a soddisfare il bisogno di questa nazione.
We can no longer afford to ignore this problem.	Non possiamo più permetterci di ignorare questo problema.
It was lightly built.	Era leggermente costruito.
It would have been nice to rest.	Sarebbe stato bello riposarsi.
The room was dimly lit.	La stanza era vagamente illuminata.
Meaty and juicy pieces of meat.	Pezzi di carne carnosi e succosi.
Drought devastated local livestock.	La siccità ha devastato il bestiame locale.
They will need luck to help them survive.	Avranno bisogno di fortuna per aiutarli a sopravvivere.
Mixing concrete and gravel is standard practice.	La miscelazione di cemento e ghiaia è una pratica standard.
Those peaks are steep and dangerous to climb.	Quelle cime sono ripide e pericolose da scalare.
He gasped as the water ran over his head.	Sussultò mentre l'acqua scorreva sulla sua testa.
It would always have been impossible.	Sarebbe sempre stato impossibile.
Fear flooded his mind.	La paura inondò la sua mente.
The earth was flat and slow.	La terra era piatta e lenta.
The baby is feeding his dummy.	Il bambino allatta il suo manichino.
This place has never been flooded for centuries.	Questo luogo da secoli non è mai stato allagato.
Then he opened the package and took out a coconut.	Quindi aprì la confezione e tirò fuori una noce di cocco.
A sharp, pungent smell came from the room.	Un odore acuto e pungente proveniva dalla camera.
The legislator has not approved a bill.	Il legislatore non ha approvato un disegno di legge.
There was a storm.	C'era una tempesta.
Some of the toys lasted for hours.	Alcuni dei giocattoli sono durati per ore.
There is usually a seat for everyone.	Di solito c'è un posto a sedere per tutti.
The young man moved a hand under his chin.	Il giovane si mosse una mano sotto il mento.
The lion roared defiantly at the man.	Il leone ruggì con aria di sfida all'uomo.
It has been completely inactive lately.	È stata completamente inattiva ultimamente.
Most men believe in gender equality.	La maggior parte degli uomini crede nell'uguaglianza di genere.
Consider each of these questions carefully.	Considera attentamente ciascuna di queste domande.
He danced faster and faster.	Ha ballato sempre più veloce.
The ships slipped away smoothly.	Le navi scivolarono via senza intoppi.
Dogs didn't like this unfamiliar scent.	Ai cani non piaceva questo profumo sconosciuto.
May you live in interesting times and extraordinary places.	Possa tu vivere in tempi interessanti e luoghi straordinari.
It is not entirely stupid.	Non è del tutto stupido.
The second child was born during the winter.	Il secondo figlio è nato durante l'inverno.
He stole some clothes on the return trip.	Ha rubato dei vestiti durante il viaggio di ritorno.
My neighbor likes to cut down these trees.	Al mio vicino piace abbattere questi alberi.
A lone camel plodded through the desert.	Un cammello solitario arrancava nel deserto.
With the slightest submission he looks around.	Con la minima sottomissione si guarda intorno.
Some people complain about the overcrowding of the beaches.	Alcune persone si lamentano del sovraffollamento delle spiagge.
The effectiveness of this method has not been proven.	L'efficacia di questo metodo non è stata dimostrata.
This is a tough question.	Questa è una domanda difficile.
Wrap the damp cloth over your shoulder.	Avvolgi il panno umido sulla spalla.
Similar events across the west.	Eventi simili in tutto l'ovest.
He leafed through a magazine, sipping coffee.	Sfogliò una rivista, sorseggiando un caffè.
Most of this season's hems are about two inches long.	La maggior parte degli orli di questa stagione sono lunghi circa due pollici.
Small wild forest cats live here.	Qui vivono piccoli gatti selvatici della foresta.
Put them side by side.	Mettili fianco a fianco.
They're in for a surprise.	Stanno per una sorpresa.
It tends to wither under criticism.	Tende ad appassire sotto le critiche.
The rich were frightened and the poor were indignant.	I ricchi si spaventarono e i poveri si indignarono.
The gold coin glittered in the light of the lamp.	La moneta d'oro luccicava alla luce della lampada.
Pollen grains are tiny particles of dust.	I granelli di polline sono minuscole particelle di polvere.
Everyone in the crowd started cheering.	Tutti nella folla iniziarono ad applaudire.
The devil always says no.	Il diavolo dice sempre no.
He seemed to know everyone.	Sembrava conoscere tutti.
The masons smoothed the edges of the bricks.	I muratori hanno levigato i bordi dei mattoni.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Vengono eseguite alcune danze tradizionali per intrattenere gli dei.
The change in public opinion led to his resignation.	Il cambiamento di opinione pubblica ha portato alle sue dimissioni.
He is looking forward to his concert.	Non vede l'ora del suo concerto.
We saw a snowy forest in the distance.	Abbiamo visto una foresta innevata in lontananza.
He took off his coat and hat.	Si tolse cappotto e cappello.
An assortment of cakes, pies, pastries and breads.	Un assortimento di torte, torte, pasticcini e pane.
Helping people is his main motivation in his life.	Aiutare le persone è la sua motivazione principale nella vita.
Fresh water is valuable in most conditions.	L'acqua dolce è preziosa nella maggior parte delle condizioni.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	La ragazza urlò, i suoi occhi si riempirono di lacrime.
The gutters are flaking off.	Le grondaie si stanno sfaldando.
Children in that country learn to speak several languages.	I bambini in quel paese imparano a parlare diverse lingue.
A health and sports center is located near the leisure center.	Un centro benessere e sportivo si trova vicino al centro ricreativo.
A happy day begins with a smile.	Una giornata felice inizia con un sorriso.
We were using latex last year.	Stavamo usando il lattice l'anno scorso.
To keep warm, a fire was kept alight.	Per riscaldarsi, si teneva acceso un fuoco.
The shaman mixed the potion.	Lo sciamano mescolò la pozione.
I was late for school.	Ero in ritardo per la scuola.
The purchase price includes shipping.	Il prezzo di acquisto include la spedizione.
This park is popular with families.	Questo parco è frequentato dalle famiglie.
There was a strong wind blowing through the canyon.	C'era un forte vento che soffiava attraverso il canyon.
He put on his black dress shoes and jacket.	Si mise le scarpe da sera nere e la giacca.
These chemicals are highly toxic.	Queste sostanze chimiche sono altamente tossiche.
It takes place in the previous year.	Si svolge nell'anno precedente.
A distinctive feature of his music are his improvisations.	Una caratteristica distintiva della sua musica sono le sue improvvisazioni.
In your first prison exercise, you built a chair.	Nel suo primo esercizio in prigione, ha costruito una sedia.
This mission was successful.	Questa missione ha avuto successo.
The parents separated many years ago.	I genitori si sono separati molti anni fa.
She saves the plastic wrap.	Salva l'involucro di plastica.
Ants have six legs.	Le formiche hanno sei zampe.
Two eminent theologians argued.	Due eminenti teologi hanno discusso.
When night falls, we watch television.	Quando scende la notte, guardiamo la televisione.
Women become mothers in the very act of birth.	Le donne diventano madri nell'atto stesso della nascita.
She tells what happened.	Racconta cosa è successo.
The wall is a dark red, rust.	Il muro è di un rosso scuro, ruggine.
The warriors fought bravely, but the victory eluded them.	I guerrieri hanno combattuto coraggiosamente, ma la vittoria è sfuggita loro.
Performance on this test was mediocre.	La prestazione in questo esame è stata mediocre.
That technician asked a lot of questions.	Quel tecnico ha fatto molte domande.
Fish swim, birds fly, trees grow.	I pesci nuotano, gli uccelli volano, gli alberi crescono.
I begin to see the truth.	Comincio a vedere la verità.
Some security tests were not completely reliable.	Alcuni test di sicurezza non erano completamente affidabili.
A forest of tall buildings.	Una foresta di edifici alti.
He met his future wife in a writing workshop.	Ha incontrato la sua futura moglie in un laboratorio di scrittura.
This legend is slowly fading.	Questa leggenda sta lentamente svanendo.
The whole stank of fish.	Il tutto puzzava di pesce.
The dove carried a twig in its beak.	La colomba portava un ramoscello nel becco.
Two dancers cheerfully circled the stage.	Due ballerini giravano allegramente intorno al palco.
Those who act too much like children are often hated.	Coloro che si comportano troppo come bambini spesso sono odiati.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	L'inquinamento delle acque è diventato un problema sempre più serio.
Flowers are ubiquitous here, but not always attractive.	I fiori sono onnipresenti qui, ma non sempre attraenti.
They often go fishing together.	Spesso vanno a pescare insieme.
He is angrier when he is angry.	È più arrabbiato quando è arrabbiato.
First we need to open the packages of spaghetti.	Per prima cosa dobbiamo aprire i pacchetti di spaghetti.
He claimed that the government machine infected his mind.	Ha affermato che la macchina del governo ha infettato la sua mente.
The streets have been cleared of snow.	Le strade sono state sgombrate dalla neve.
They turned and ran.	Si voltarono e corsero.
The young warrior was a fearless and resourceful man.	Il giovane guerriero era un uomo senza paura e pieno di risorse.
He clapped his hands.	Batté le mani.
The harvest was good this year.	Il raccolto è stato buono quest'anno.
Give freedom a chance!	Dai una possibilità alla libertà!
We ran out of hot water.	Abbiamo finito l'acqua calda.
His dirty and exhausting work.	Il suo lavoro sporco ed estenuante.
He was awarded a Medal of Honor for Courage.	Ha ricevuto una medaglia d'onore per il coraggio.
The coast is unspoiled.	Il litorale è incontaminato.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Dopo la battaglia, i soldati hanno trovato manufatti.
The glasses are thick but not heavy.	I bicchieri sono spessi ma non pesanti.
Extra workers have been hired.	Sono stati assunti lavoratori extra.
This jacket belongs to the man in the corner.	Questa giacca appartiene all'uomo nell'angolo.
I am unable to understand it.	Non sono in grado di capirlo.
Sparse vegetation remained.	È rimasta una vegetazione sparsa.
He dropped another coin into the donation box.	Ha lasciato cadere un'altra moneta nella scatola delle donazioni.
The weather can change at any moment.	Il tempo può cambiare in qualsiasi momento.
It didn't suit me.	Non mi stava bene.
The suit of him only a few hundred dollars.	Il vestito solo poche centinaia di dollari.
The man fled in terror.	L'uomo è fuggito in preda al terrore.
Driving through traffic, he finally made it home.	Avanzando nel traffico, è finalmente arrivato a casa.
The cat meows loudly.	Il gatto miagola rumorosamente.
The forest fire was extinguished early in the morning.	L'incendio boschivo è stato spento nelle prime ore del mattino.
I couldn't watch anymore.	Non potevo più guardare.
The forest is mixed with deciduous trees.	La foresta è mista di latifoglie.
Only a foolish man would risk his honor in this way.	Solo un uomo sciocco rischierebbe il suo onore in questo modo.
The pistol had a sublime finish.	La pistola aveva una finitura sublime.
There are far fewer poor people now.	Ci sono molti meno poveri ora.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	L'infermiera ha ascoltato il battito cardiaco del bambino.
The thief escaped with much of his wealth.	Il ladro è scappato con gran parte della sua ricchezza.
The goods were bought inexpensively.	La merce è stata acquistata a buon mercato.
He walks with a limp.	Cammina zoppicando.
Pollution generated by industrialization is a growing concern.	L'inquinamento generato dall'industrializzazione è una preoccupazione crescente.
Malaria has ravaged the region.	La malaria ha devastato la regione.
The program is enjoying growing success.	Il programma sta riscuotendo un successo crescente.
They arrived on a boat, heavily armed.	Sono arrivati ​​su una barca, pesantemente armati.
He is no longer an active member of the party.	Non è più un membro attivo del partito.
The river water powered the first machines.	L'acqua del fiume alimentava le prime macchine.
There are no sandy beaches here.	Non ci sono spiagge sabbiose qui.
I make every effort to exercise.	Faccio ogni sforzo per esercitare.
The human brain is an organ contained in the skull.	Il cervello umano è un organo contenuto nel cranio.
The manufacturers of global governance have run out of options.	I fabbricanti della governance globale hanno esaurito le opzioni.
The climate here is favorable for rice cultivation.	Il clima qui è favorevole alla coltivazione del riso.
We worked in shifts.	Abbiamo lavorato a turni.
Beat the egg whites until stiff peaks.	Montare gli albumi a neve ben ferma.
The young woman is pale and thin.	La giovane è pallida e magra.
You can't always rely on directions from strangers.	Non puoi sempre fare affidamento sulle indicazioni di estranei.
A large crowd had gathered outside.	Fuori si era radunata una grande folla.
She remembered it vividly.	Lo ricordava vividamente.
She jumped out of bed, clutching a baseball bat.	Balzò dal letto, stringendo una mazza da baseball.
Not all of these figures can be confirmed.	Non tutte queste cifre possono essere confermate.
I ravaged the village and freed my troops.	Ho devastato il villaggio e ho liberato le mie truppe.
Rain is forecast for the next few days.	Per i prossimi giorni è prevista pioggia.
Humans can also live in water.	Anche gli esseri umani possono vivere nell'acqua.
The photograph was taken at noon.	La fotografia è stata scattata a mezzogiorno.
Measurements on this production line must be accurate!	Le misurazioni su questa linea di produzione devono essere accurate!
The snake slipped into a crevice under the rock.	Il serpente scivolò in una fessura sotto la roccia.
Curiosity is fueled by his fervent desire to know.	La curiosità è alimentata dal suo fervente desiderio di conoscere.
You have "read" the article carefully.	Ha "letto" l'articolo con attenzione.
Take two aspirins after meals.	Prendi due aspirine dopo i pasti.
The walk was slow that day.	Quel giorno il cammino era lento.
You need a hot pan and a wooden spoon.	Occorrono una padella calda e un cucchiaio di legno.
The number of copies available is unlimited.	Il numero di copie disponibili è illimitato.
They looked at each other in silence.	Si guardarono in silenzio.
Newspaper reports revealed that the politician had numerous residences.	I resoconti dei giornali hanno rivelato che il politico aveva numerose residenze.
You can plant them in the garden.	Puoi piantarli in giardino.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Un gruppo di volontari ha catalogato i manufatti.
Measurements must be made before purchasing a carpet.	Le misurazioni devono essere effettuate prima di acquistare un tappeto.
The ship broke its mooring and drifted helplessly.	La nave ruppe l'ormeggio e andò alla deriva impotente.
The clock is ten minutes slow.	L'orologio è lento di dieci minuti.
Almost all music can be shared online for free.	Quasi tutta la musica può essere condivisa gratuitamente online.
Using a sieve to sift the flour.	Usando un setaccio per setacciare la farina.
I left my phone in the booth.	Ho lasciato il telefono in cabina.
Many people travel abroad for the holidays.	Molte persone viaggiano all'estero per le vacanze.
When it's dark, check that you have your flashlight.	Quando è buio, controlla di avere la tua torcia.
The teacher had asked for an explanation.	L'insegnante aveva chiesto una spiegazione.
Two skeletons were found on the shore.	Due scheletri sono stati trovati sulla riva.
I think three children are enough.	Penso che tre figli siano sufficienti.
The chances of being robbed are greater late at night.	Le possibilità di essere derubati sono maggiori a tarda notte.
The factory is now running efficiently.	La fabbrica ora funziona in modo efficiente.
On a clear day like this, the view is spectacular.	In una giornata limpida come questa, la vista è spettacolare.
Did you avoid me?	Mi hai evitato?
One study found that reading can reduce stress.	Uno studio ha scoperto che la lettura può ridurre lo stress.
There are many things here that make you sad.	Ci sono molte cose qui che ti rendono triste.
The puma remained very still.	Il puma rimase molto immobile.
Some believe the outbreak may have been imported.	Alcuni credono che l'epidemia possa essere stata importata.
Low, dense rings of cloud covered the sky.	Anelli di nuvole dense e basse coprivano il cielo.
Rather, they relied on natural healing methods	Piuttosto, si affidavano a metodi di guarigione naturali
He was dazed.	Era stordito.
The writer reminded readers that food was important.	Lo scrittore ha ricordato ai lettori che il cibo era importante.
This patient suffers from a sudden onset of fever.	Questo paziente soffre di un'improvvisa comparsa di febbre.
They buried him in an unknown desert.	Lo seppellirono in un deserto sconosciuto.
The miracle will almost certainly alter the course of history.	Il miracolo quasi certamente altererà il corso della storia.
Climbing the steps, he stopped at the top.	Salendo i gradini, si fermò in cima.
Put the tea leaves in the teapot.	Metti le foglie di tè nella teiera.
That's a fair question.	È una domanda giusta.
He often leaves his son.	Lascia spesso suo figlio.
He seems to have very low energy.	Sembra avere un'energia molto bassa.
They had just met, but they were deeply in love.	Si erano appena conosciuti, ma erano profondamente innamorati.
Perhaps elephants were domesticated for riding.	Forse gli elefanti sono stati addomesticati per cavalcare.
The paths converged on the shore.	I sentieri convergevano sulla riva.
He always listened to sad music.	Ascoltava sempre musica triste.
The new policy ensured the equal treatment of all citizens.	La nuova politica ha assicurato il trattamento equo di tutti i cittadini.
We have developed a taste for travel.	Abbiamo sviluppato un gusto per il viaggio.
These potatoes are delicious.	Queste patate sono deliziose.
The news shocked the local community.	La notizia ha sconvolto la comunità locale.
We need effective transportation, he says.	Abbiamo bisogno di mezzi di trasporto efficaci, dice.
Coal is extracted from the earth in large open wells.	Il carbone viene estratto dalla terra in grandi pozzi aperti.
They do a lot of hard work.	Fanno un sacco di duro lavoro.
The friend needs.	L'amico ha bisogno.
His face was pale.	Il suo viso era pallido.
His throat was tight and he couldn't catch his breath.	Aveva la gola stretta e non riusciva a riprendere fiato.
Finance chiefs warned that prices would rise.	I capi delle finanze hanno avvertito che i prezzi sarebbero aumentati.
The drilling was very successful.	La perforazione ha avuto molto successo.
The streets around the hospital were jammed with traffic.	Le strade intorno all'ospedale erano intasate dal traffico.
Put two cups of cold water in a saucepan.	Metti due tazze di acqua fredda in una casseruola.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	La fantascienza e il fantasy sono generi molto popolari.
After his invention, the printing press became popular.	Dopo la sua invenzione, la macchina da stampa si diffuse.
She wasn't overwhelmed with emotion.	Non è stata sopraffatta dall'emozione.
He painted the walls of the house white.	Ha dipinto le pareti di casa di bianco.
Each pair of rats underwent a series of tests.	Ogni coppia di ratti è stata sottoposta a una serie di test.
Police arrested the suspect.	La polizia ha arrestato il sospettato.
Tools such as thermometers are used.	Vengono utilizzati strumenti come termometri.
The classroom was hot.	L'aula era calda.
The weak felt obliged to rely on the government.	I deboli si sentivano obbligati a fare affidamento sul governo.
The boys' heads were shaved.	Le teste dei ragazzi erano rasate.
The main utility runs in a belt around the city.	La principale utility corre in una cintura intorno alla città.
He studied the mischievous smile.	Studiò il sorriso malizioso.
They painted their house white.	Hanno dipinto la loro casa di bianco.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	L'acqua piovana è la forma più elementare di approvvigionamento idrico municipale.
A seed was planted.	Un seme è stato piantato.
The second time, he was a respectful son.	La seconda volta, era un figlio rispettoso.
Some men take a liking to other men.	Alcuni uomini prendono in simpatia altri uomini.
Students were reprimanded for missing class.	Gli studenti sono stati rimproverati per aver saltato la lezione.
They haven't reached a decision.	Non hanno raggiunto una decisione.
Rivers irrigate the land.	I fiumi irrigano la terra.
The rich man made a generous donation.	Il ricco fece una generosa donazione.
Such rocks are formed when the lava gradually cools.	Tali rocce si formano quando la lava si raffredda gradualmente.
Give man dominion over the earth.	Date all'uomo il dominio sulla terra.
The drain hose was completely clogged.	Il tubo di scarico era completamente ostruito.
This national park was established to protect rare wildlife.	Questo parco nazionale è stato istituito per proteggere la fauna selvatica rara.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Ho comprato pollo con riso integrale per cena.
The workers folded their hands in prayer.	Gli operai giunsero le mani in una preghiera.
The trampling stopped the city.	Il calpestio ha fermato la città.
Don't lie, no matter how smart you are.	Non mentire, per quanto tu sia intelligente.
The rebels threw stones at the police.	I ribelli hanno lanciato pietre contro la polizia.
The robin sings softly above our heads.	Il pettirosso canta dolcemente sopra le nostre teste.
Our city needs another cinema.	La nostra città ha bisogno di un altro cinema.
He poured himself some tea.	Si versò del tè.
For many he is an unpleasant character.	Per molti è un personaggio sgradevole.
There is only one problem.	C'è solo un problema.
Scientists have identified thousands of genes.	Gli scienziati hanno identificato migliaia di geni.
His heart ached for his children.	Il suo cuore soffriva per i suoi figli.
I have to spread this idea.	Devo diffondere questa idea.
The impact of global warming is alarming.	L'impatto del riscaldamento globale è allarmante.
Government tax laws are unfair.	Le leggi fiscali del governo sono ingiuste.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Molte culture antiche adoravano il sole.
It only takes a moment.	Ci vuole solo un momento.
He just wandered around.	Ha semplicemente vagato in giro.
The paving slabs are old and cracked.	Le lastre di pavimentazione sono vecchie e screpolate.
Most families have only one television.	La maggior parte delle famiglie ha un solo televisore.
People talk about the weather, sports and places.	Le persone parlano del tempo, degli sport e dei luoghi.
They collectively formed the legal team.	Hanno formato collettivamente il team legale.
A firing squad shot the prisoner.	Un plotone di esecuzione ha sparato al prigioniero.
The prosecution claimed that he had committed murder.	L'accusa ha sostenuto che aveva commesso un omicidio.
A painting of the sea hangs on the wall.	Sulla parete è appeso un dipinto del mare.
Look, finally, we have some rain!	Guarda, finalmente, abbiamo un po' di pioggia!
A dry heat rose from the pavement.	Dal marciapiede si levava un caldo secco.
He covered his ears.	Si coprì le orecchie.
But intellectual property protection remains weak.	Ma la protezione della proprietà intellettuale rimane debole.
Toothbrushes must be rinsed after each use.	Gli spazzolini da denti devono essere risciacquati dopo ogni utilizzo.
A flock of birds was seen flying overhead.	Uno stormo di uccelli è stato visto volare in alto.
The streets were eerily quiet.	Le strade erano stranamente silenziose.
He bought inexpensive pencils from the local store.	Ha comprato matite economiche dal negozio locale.
The surgery went well.	L'intervento è andato bene.
The crowd roared with approval.	La folla ruggì di approvazione.
He tried in vain to tell the truth.	Ha cercato invano di dire la verità.
Giovanni is grateful to you for your kindness.	Giovanni ti è grato per la tua gentilezza.
I love reading.	Amo leggere.
He ran away from his class of him, terrified.	È scappato dalla sua classe, terrorizzato.
Careful steps followed.	Passi cauti le seguirono.
The list of participants was kept secret.	L'elenco dei partecipanti è stato tenuto segreto.
The flour weighed twice as much as water.	La farina pesava il doppio dell'acqua.
He lunged forward, sword gleaming.	Si lanciò in avanti, la spada luccicante.
I did not think about it.	Non ci ho pensato.
Strictly speaking, this card game is gambling.	A rigor di termini, questo gioco di carte è il gioco d'azzardo.
Many people cannot speak their native language.	Molte persone non sanno parlare la lingua madre.
Would you like to come with me?	Vorresti venire con me?
The mountains were rising before us.	Le montagne stavano sorgendo davanti a noi.
Ice forms on the surface of most water bodies.	Il ghiaccio si forma sulla superficie della maggior parte dei corpi idrici.
It entered my throat.	Mi è penetrato in gola.
The film used advanced visual effects.	Il film utilizzava effetti visivi avanzati.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Le nuvole cominciarono a formarsi nel cielo pomeridiano.
During the industrial revolution, large cities were created.	Durante la rivoluzione industriale furono create grandi città.
He thought about it and made a decision.	Ci ha riflettuto e ha preso una decisione.
The first order is fruit.	Il primo ordine è la frutta.
How soon can you leave?	Dopo quanto tempo puoi partire?
I am trying to learn to calm my thoughts.	Sto cercando di imparare a calmare i miei pensieri.
The piano is tuned to a perfect tone.	Il pianoforte è accordato su un tono perfetto.
They found solace in each other's company.	Hanno trovato conforto nella reciproca compagnia.
Maintaining law and order was an essential task.	Mantenere la legge e l'ordine era un compito essenziale.
The whistle broke the silence.	Il fischio squarciò il silenzio.
He made dinner early in the evening.	Ha preparato la cena la sera presto.
The number of trams has decreased with the increase of the population.	Il numero del tram è diminuito con l'aumento della popolazione.
The earth is a planet.	La terra è un pianeta.
Pass the cheese and crackers, please.	Passa il formaggio e i cracker, per favore.
Most young people suspect politicians.	La maggior parte dei giovani sospetta dei politici.
Most patients suffer from chronic pain.	La maggior parte dei pazienti soffre di dolore cronico.
We sang songs together.	Cantavamo canzoni insieme.
Where should we go today?	Dove dovremmo andare oggi?
The storm was surprising.	La tempesta è stata sorprendente.
Bamboo is the strongest material.	Il bambù è il materiale più resistente.
Chemistry class measured the temperature of a water sample.	La classe di chimica ha misurato la temperatura di un campione d'acqua.
The trees are draped in yellow flowers.	Gli alberi sono drappeggiati di fiori gialli.
She turned white and blushed.	Imbiancò e arrossì.
So, again, go ahead and conquer!	Quindi, di nuovo, vai avanti e conquista!
The refugee fled to another country.	Il rifugiato è fuggito in un altro paese.
The new restaurant is located near the tram stop.	Il nuovo ristorante si trova vicino alla fermata del tram.
His daughter is an expert dancer.	Sua figlia è una ballerina esperta.
Bulldozers razed the abandoned building to the ground.	I bulldozer hanno raso al suolo l'edificio abbandonato.
The reporter asked about the king's health.	Il giornalista ha chiesto informazioni sulla salute del re.
The photo was taken in March.	La foto è stata scattata a marzo.
The president's son fell ill.	Il figlio del presidente si ammalò.
The entries in the log are in chronological order.	Le voci nel registro sono in ordine cronologico.
Can you describe the scene for me?	Mi descrivi la scena?
This year the presidential election was unexpectedly close.	Quest'anno le elezioni presidenziali sono state inaspettatamente vicine.
Help me with the suitcase, please.	Aiutami con la valigia, per favore.
Nobody likes being told what to do.	A nessuno piace sentirsi dire cosa fare.
The police arrested the boy.	La polizia ha arrestato il ragazzo.
He packed his suitcase.	Ha fatto la valigia.
The sun was already shining bright.	Il sole splendeva già brillante.
He tastes almost sweet.	Ha un sapore quasi dolce.
The singer grew up in a repressive regime.	Il cantante è cresciuto in un regime repressivo.
He walked along the street.	Camminava lungo la strada.
It wouldn't be easy to cross that river.	Non sarebbe facile attraversare quel fiume.
The potato was cooked a couple of times during cooking.	La patata è stata preparata un paio di volte durante la cottura.
He tried to speak, but his throat was dry.	Cercò di parlare, ma aveva la gola secca.
You can't make a cake without eggs.	Non puoi fare una torta senza uova.
There are not enough hospital resources.	Non ci sono abbastanza risorse ospedaliere.
He signed this photo for her.	Ha autografato questa foto per lei.
The economy has collapsed!	L'economia è crollata!
Notice how this sentence follows a grammar pattern.	Nota come questa frase segue uno schema grammaticale.
The ball flew through the air.	La palla volava nell'aria.
She died in a mountaineering accident.	Morì in un incidente di alpinismo.
The street was crowded.	La strada era affollata.
Critics say it disrupts the delicate ecosystem.	I critici dicono che sconvolge il delicato ecosistema.
She felt homesick.	Le venne nostalgia di casa.
All she was left with was a charred shell.	Tutto ciò che era rimasto era un guscio carbonizzato.
She does yoga every morning.	Fa yoga tutte le mattine.
We have been informed that we are in quarantine.	Ci hanno informato che siamo in quarantena.
We turned off the engine.	Abbiamo spento il motore.
The relationship between men and women is distorted.	Il rapporto tra uomini e donne è distorto.
A fire has been started.	È stato appiccato un incendio.
It is best to let the leftovers cool completely.	È meglio lasciare che gli avanzi si raffreddino completamente.
We can paint it with wallpaper paste.	Possiamo dipingerlo con la pasta per carta da parati.
He is my best friend.	Lui è il mio migliore amico.
A ballpoint pen was found.	È stata trovata una penna a sfera.
It was obvious that he was still sad.	Era ovvio che era ancora triste.
I went to a high school with a bad reputation.	Ho frequentato un liceo con una cattiva reputazione.
The cream will start to bubble up.	La crema inizierà a fare delle piccole bolle.
This museum marks our disappearance.	Questo museo segna la nostra scomparsa.
She studied a lot and then passed her exams.	Studiò molto e quindi superò gli esami.
She looks so peaceful.	Sembra così serena.
The bride arrived at the temple.	La sposa arrivò al tempio.
She believed in a democratic form of government.	Credeva in una forma democratica di governo.
She uses your skill, she said.	Usa la tua abilità, ha detto.
The student slowly raised his arm.	Lo studente alzò lentamente il braccio.
Divide all the vegetables in half.	Dividete tutte le verdure a metà.
Artificial sweeteners also have a chemical property.	Anche i dolcificanti artificiali hanno una proprietà chimica.
Many people get sick every year.	Molte persone si ammalano ogni anno.
The marketing problems were many and varied.	I problemi di marketing erano molti e vari.
In medieval times, people believed that witches possessed magical powers.	In epoca medievale, la gente credeva che le streghe possedessero poteri magici.
Her darkened eyes alluded to a mystery.	I suoi occhi oscurati alludevano a un mistero.
She drove slowly.	Guidava lentamente.
She looked at him, her eyes glittering with expectation.	Lo guardò, i suoi occhi brillavano di aspettativa.
The sweet country air was soothing.	La dolce aria di campagna era rilassante.
She snuggled under her warm fur.	Si rannicchiò sotto la sua calda pelliccia.
Lighting illuminates what surrounds us.	L'illuminazione illumina ciò che ci circonda.
We have seen a number of ghosts wandering the streets.	Abbiamo visto un certo numero di fantasmi vagare per le strade.
We walk to school every day.	Andiamo a scuola a piedi ogni giorno.
The predator was cornered by man.	Il predatore è stato messo alle strette dall'uomo.
What are your suspicions about the thief?	Quali sono i tuoi sospetti sul ladro?
We were deeply moved by the scene.	Siamo rimasti profondamente commossi dalla scena.
His tone was unmistakable.	Il suo tono era inconfondibile.
He nodded to the clerk.	Fece un cenno all'impiegata.
Handle with Care.	Maneggiare con cura.
He produced a terrible stench.	Produceva un terribile fetore.
Don't go in unless you want food.	Non entrare a meno che tu non voglia cibo.
They are particularly attracted to certain types of music.	Sono particolarmente attratti da certi tipi di musica.
He cited selected passages.	Ha citato passaggi selezionati.
A thief stole some money from the safe.	Un ladro ha rubato dei soldi dalla cassaforte.
The hurricane struck without warning.	L'uragano ha colpito senza preavviso.
He fought bravely, but he died.	Ha combattuto coraggiosamente, ma è morto.
The water in the tank was cloudy.	L'acqua del serbatoio era torbida.
Continuous rain will erode these dams.	La pioggia continua eroderà queste dighe.
Children need discipline from an early age.	I bambini hanno bisogno di disciplina fin dalla tenera età.
Let me know how much you need.	Fammi sapere quanto ti serve.
The thieves arrived in the middle of the night.	I ladri sono arrivati ​​nel cuore della notte.
A veil of secrecy surrounded the event.	Un velo di segretezza circondava l'evento.
She was worried about the neighbors' dog.	Era preoccupata per il cane dei vicini.
Is this really true, as some people claim?	È proprio vero, come affermano alcune persone?
Smile when you greet them.	Sorridi quando li saluti.
This is the process by which new languages ​​are created.	Questo è il processo mediante il quale vengono create nuove lingue.
And so we ventured.	E così ci siamo avventurati.
She performed the ceremony.	Ha eseguito la cerimonia.
The prisoners were tortured.	I prigionieri furono torturati.
Many women were involved in the protest movement.	Molte donne sono state coinvolte nel movimento di protesta.
Tears streamed down my cheeks.	Le lacrime scorrevano sulle mie guance.
The stadium is located near my house.	Lo stadio si trova vicino a casa mia.
The special agent quickly returned to his car.	L'agente speciale tornò rapidamente alla sua macchina.
There is a discussion on this topic.	C'è una discussione su questo argomento.
The night was cold.	La notte era fredda.
But can you really trust these things?	Ma puoi davvero fidarti di queste cose?
There was an interesting mix of spectators.	C'era un interessante mix di spettatori.
Just a year ago.	Solo un anno fa.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Si sono svolte cerimonie per celebrare la vittoria.
He ate the kiwi slowly.	Ha mangiato il kiwi lentamente.
It is a debt we cannot pay.	È un debito che non possiamo pagare.
The population is aging rapidly	La popolazione sta invecchiando rapidamente
Authorities blame last week's flash floods.	Le autorità incolpano le inondazioni improvvise della scorsa settimana.
The crops grown in this valley have been varied.	Le colture coltivate in questa valle sono state varie.
The countryside is unexplored in these parts.	La campagna è inesplorata da queste parti.
A car passed slowly.	Un'auto passò lentamente.
Why do birds fly?	Perché gli uccelli volano?
We would go no further.	Non andremmo oltre.
A warm bath makes you feel refreshed.	Un bagno caldo ti fa sentire riposato.
She demonstrates a few words.	Lei dimostra alcune parole.
You had a troubled childhood.	Ha avuto un'infanzia travagliata.
New technologies and strategies are needed.	Servono nuove tecnologie e strategie.
The scanner had nice big buttons.	Lo scanner aveva dei tasti belli e grandi.
A number of men gathered near the main gate.	Un certo numero di uomini si è radunato vicino al cancello principale.
Those who disobey the law do so at great risk.	Chi disobbedisce alla legge, lo fa con grande rischio.
The dress was vulgar, but the flowers exquisite.	L'abito era volgare, ma i fiori squisiti.
Paint is very inexpensive.	La vernice è molto economica.
This certificate documents the successful completion of this course.	Questo certificato documenta il completamento con successo di questo corso.
Pour the oil over the chicken.	Versare l'olio sul pollo.
Anya, are you still awake?	Anya, sei ancora sveglio?
The whole area was engulfed in smoke.	L'intera area è stata avvolta dal fumo.
Tourists line the waterfront every year.	I turisti fiancheggiano il lungomare ogni anno.
Some argue that joining this group is below him.	Alcuni sostengono che entrare a far parte di questo gruppo sia al di sotto di lui.
He has demonstrated his skill by repairing the clocks.	Ha dimostrato la sua abilità riparando gli orologi.
A turnip has a variety of uses.	Una rapa ha una varietà di usi.
Thousands of civilians died in the conflict.	Migliaia di civili sono morti durante il conflitto.
Some organizations register addresses in tax havens abroad.	Alcune organizzazioni registrano indirizzi nei paradisi fiscali all'estero.
The groceries are in cardboard boxes, waiting to be delivered.	I generi alimentari si trovano in scatole di cartone, in attesa di essere consegnati.
Water shortages are increasing across the country.	La carenza d'acqua sta aumentando in tutto il paese.
Ordering is more common than ever.	Ordinare è più comune che mai.
The painting hung on the wall for many years.	Il dipinto è rimasto appeso al muro per molti anni.
Emotions worked against his efforts.	Le emozioni hanno funzionato contro i suoi sforzi.
They were jobless, penniless and hungry.	Erano senza lavoro, senza un soldo e affamati.
Then they simply melted the chocolate over boiling water.	Quindi hanno semplicemente sciolto il cioccolato sull'acqua bollente.
The stories about him were so funny.	Le sue storie erano così divertenti.
Strawberry plants look healthy, but the soil looks poor.	Le piante di fragole sembrano sane, ma il terreno sembra povero.
As it was, she tiptoed past her brother's door.	Così com'era, passò in punta di piedi davanti alla porta di suo fratello.
The attempts have failed.	I tentativi sono falliti.
The rains have started.	Le piogge sono iniziate.
The moderately injured child was taken to a nearby hospital.	Il bambino, moderatamente ferito, è stato portato in un vicino ospedale.
It was said that the plague victims stayed away from the city.	Si diceva che gli appestati restassero lontani dalla città.
No wind rustled the leaves.	Nessun vento faceva frusciare le foglie.
He refused to talk about it.	Si è rifiutato di parlarne.
A condition in which a person experiences persistent sadness.	Una condizione in cui una persona sperimenta una tristezza persistente.
Tears rolled down his face.	Le lacrime gli rigarono il viso.
Few people politicize their religious beliefs.	Poche persone politicizzano le loro convinzioni religiose.
Many people have been affected by the floods.	Molte persone sono state colpite dalle inondazioni.
The reward was generous.	La ricompensa è stata generosa.
Online banking is convenient, but it is not without risk.	L'online banking è conveniente, ma non è privo di rischi.
Survivors are best cared for at home.	I sopravvissuti sono meglio assistiti a casa.
The thieves tried to escape by boat.	I ladri hanno cercato di scappare in barca.
The police questioned several witnesses.	La polizia ha interrogato diversi testimoni.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Gli scienziati ora credono che i virus possano causare malattie.
The students were very kind.	Gli studenti sono stati molto gentili.
He looked surprised.	Sembrava sorpreso.
Ocean currents drive time.	Le correnti oceaniche guidano il tempo.
Better after the accident than ever.	Meglio dopo l'incidente che mai.
Several members of our group worked on this aspect.	Diversi membri del nostro gruppo hanno lavorato su questo aspetto.
Everyone needs a car today!	Tutti hanno bisogno di una macchina oggi!
This treaty will create a buffer zone between the warring nations.	Questo trattato creerà una zona cuscinetto tra le nazioni in guerra.
The wind began to howl and a storm approached	Il vento cominciò a ululare e si avvicinò una tempesta
His grandmother had warned him not to go there.	Sua nonna lo aveva avvertito di non andarci.
God is omnipresent, omniscient and omnipotent.	Dio è onnipresente, onnisciente e onnipotente.
Beauty is in the eye of the beholder, she said.	La bellezza è negli occhi di chi guarda, ha detto.
The woman expressed joy at the news.	La donna ha espresso gioia per la notizia.
Unfortunately, many farmers could not afford the seeds.	Sfortunatamente, molti agricoltori non potevano permettersi i semi.
Japan has a developed industrial economy.	Il Giappone ha un'economia industriale sviluppata.
What you will need to get started is a hammer.	Quello di cui avrai bisogno per iniziare è un martello.
The deer leapt quickly through the forest.	Il cervo balzò rapidamente attraverso la foresta.
Several new artists emerged and dominated the scene.	Diversi nuovi artisti sono emersi e hanno dominato la scena.
Our friend told us you sold your computer.	Il nostro amico ci ha detto che hai venduto il tuo computer.
He was known for his generosity of himself.	Era noto per la sua generosità.
Return train tickets were expensive.	I biglietti del treno di ritorno erano costosi.
Mary woke up with severe pain in her leg.	Mary si svegliò con un forte dolore alla gamba.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	La barra orizzontale indica l'altezza della pianta.
This machine is too powerful.	Questa macchina è troppo potente.
Because the earth revolves around the sun,	Perché la terra ruota intorno al sole,
The locals refused to speak to us.	La gente del posto si è rifiutata di parlare con noi.
He was a notorious thief.	Era un famigerato ladro.
He remembers that all sin is forgiven.	Ricorda che ogni peccato è perdonato.
Again, his smile was sweet.	Di nuovo, il suo sorriso era dolce.
The sage took two carrots.	Il saggio prese due carote.
It was devastatingly hot.	Faceva un caldo devastante.
These machines serve a number of useful purposes.	Queste macchine servono una serie di scopi utili.
This was a role he enjoyed.	Questo era un ruolo che gli piaceva.
These elements combine to form carbonic acid.	Questi elementi si combinano per formare acido carbonico.
For years, farmers have been locked up in this system.	Per anni, gli agricoltori sono stati rinchiusi in questo sistema.
I work in a pastry shop.	Lavoro in pasticceria.
The villagers were warned not to go into the river.	Gli abitanti del villaggio sono stati avvertiti di non andare nel fiume.
The monkey's fur is bright black.	La pelliccia della scimmia è di un nero brillante.
Open the lid and add the ingredients.	Aprite il coperchio e mettete gli ingredienti.
He slowly rose from his seat.	Si alzò lentamente dal suo posto.
The driver ran away.	L'autista è scappato via.
The minister's speech was interrupted by a cry of protest.	Il discorso del ministro è stato interrotto da un grido di protesta.
Stricter restrictions are on the way.	Sono in arrivo restrizioni più severe.
Deaf people can also read a book.	Anche le persone sorde possono leggere un libro.
People migrate to more developed countries to find work.	Le persone migrano verso paesi più sviluppati per trovare lavoro.
He told us everything he had done that day.	Ci ha raccontato tutto quello che aveva fatto quel giorno.
He had no difficulty expressing himself.	Non ha avuto difficoltà ad esprimersi.
He thwarted the king's attempted death.	Sventò il tentativo di morte del re.
The literacy rate in this sector is low.	Il tasso di alfabetizzazione in questo settore è basso.
The researchers followed all the rules to the letter.	I ricercatori hanno seguito tutte le regole alla lettera.
She was very happy to hear the news.	Era molto felice di aver appreso la notizia.
Customs formalities took half an hour.	Le formalità alla dogana richiedevano mezz'ora.
The war resulted in a massive loss of life.	La guerra ha provocato una massiccia perdita di vite umane.
He was offered a glass of wine.	Le è stato offerto un bicchiere di vino.
She couldn't stand the smell.	Non sopportava l'odore.
A growing business needs to expand.	Un'azienda in crescita ha bisogno di espandersi.
She put the laptop down on the dining room table.	Posò il portatile sul tavolo della sala da pranzo.
The hills and mountains form a natural boundary.	Le colline e le montagne formano un confine naturale.
The offensive line stammered.	La linea offensiva balbettava.
The treaty provided the framework for cooperation.	Il trattato ha fornito il quadro per la cooperazione.
The huge plant filled the sky.	L'enorme pianta riempiva il cielo.
She is a smart business woman.	È una donna d'affari astuta.
She stood there and stared into space.	Rimase lì e guardò nel vuoto.
It doesn't snow here anymore.	Non nevica più qui.
The walls were built to protect the city.	Le mura furono costruite per proteggere la città.
The leaves of the tree were turning red.	Le foglie dell'albero stavano diventando rosse.
Class discussions are a source of anxiety for many teachers.	Le discussioni in classe sono fonte di ansia per molti insegnanti.
Don't expect such insolence to come back.	Non aspettarti che tale insolenza si ripresenti.
The engine roared to life.	Il motore ruggì alla vita.
It tastes like a salty cucumber.	Ha il sapore di un cetriolo salato.
The anticipated arrival of spring was holding back.	L'atteso arrivo della primavera stava trattenendo.
She spoke bluntly but effectively.	Parlò in modo schietto, ma efficace.
We couldn't find a seat.	Non siamo riusciti a trovare un posto.
I am no longer in denial.	Non sono più in negazione.
The stories are all engaging.	Le storie sono tutte coinvolgenti.
Yet they celebrated it.	Eppure l'hanno celebrato.
The children protested their tired parents.	I bambini hanno protestato contro i genitori stanchi.
Strictly speaking, they weren't very intellectual.	A rigor di termini, non erano molto intellettuali.
She left.	Se ne andò.
We insist that he leave immediately.	Insistiamo perché se ne vada immediatamente.
Some animals bask in the sun.	Alcuni animali si crogiolano al sole.
Surface waters are becoming scarce.	Le acque superficiali stanno diventando scarse.
Next, you will need a cup of sugar.	Successivamente, avrai bisogno di una tazza di zucchero.
Birds and other animals often feed on grass.	Uccelli e altri animali spesso si nutrono dell'erba.
She invited me over to meet her family and his friends.	Mi ha invitato a casa per incontrare la sua famiglia e i suoi amici.
The most famous architect in the world designed this building.	L'architetto più famoso del mondo ha progettato questo edificio.
This year's harvest will be good.	Il raccolto di quest'anno sarà buono.
Few people enjoyed the company of others.	Poche persone apprezzavano la compagnia degli altri.
She is addicted to sugar.	È dipendente dallo zucchero.
She shifted nervously in the seat.	Si mosse nervosamente sul sedile.
Which migratory bird lives in this region?	Quale uccello migratore vive in questa regione?
The number of uninsured fell last year.	Il numero dei non assicurati è diminuito lo scorso anno.
She spoke in a low voice.	Parlava a bassa voce.
This world is populated by billions of people.	Questo mondo è popolato da miliardi di persone.
Her expression softened.	La sua espressione si addolcì.
These residents were forced to leave their homes.	Questi residenti sono stati costretti a lasciare le loro case.
She was bored with her duties of hers.	Era annoiata dai suoi doveri.
The mistress came in dressed for dinner.	La padrona è entrata vestita per la cena.
Ever since modern football began, the game has been played.	Da quando è iniziato il calcio moderno, il gioco è stato giocato.
Give me your phone.	Dammi il tuo telefono.
The new cheap clothes were sold as surplus goods.	I nuovi abiti economici sono stati venduti come beni in eccedenza.
The aerosols slowly rose to the top.	Gli aerosol salivano lentamente verso l'alto.
This town found itself on the wrong track,	Questa città si è trovata sulla strada sbagliata,
The arrows showed her path.	Le frecce mostravano il suo percorso.
The students enjoyed the excursion.	Gli studenti hanno apprezzato l'escursione.
Horse meat tastes good.	La carne di cavallo ha un buon sapore.
Please bring me the cold soap.	Per favore, portami il sapone freddo.
They washed their dishes.	Hanno lavato i loro piatti.
The fault lies with the management.	La colpa è della gestione.
Give four legs a chance.	Dai una possibilità a quattro gambe.
Fishing is said to be in decline.	Si dice che la pesca sia in calo.
Tribal men and farmers grow cotton.	Gli uomini delle tribù e gli agricoltori coltivano cotone.
The incident took place on the outskirts of the city.	L'incidente è avvenuto alla periferia della città.
She angrily threw the typewriter out the window.	Gettò con rabbia la macchina da scrivere fuori dalla finestra.
Gonzales brought a lot of provisions.	Gonzales ha portato molte provviste.
He ignored the warning.	Ha ignorato l'avvertimento.
That film explores the issue of domestic terror.	Quel film esplora la questione del terrore domestico.
Are you hungry?	Hai fame?
National borders are effective barriers to the movement of species.	I confini nazionali sono barriere efficaci al movimento delle specie.
Jerusalem is an ancient city.	Gerusalemme è una città antica.
The cable cars are thrilling for young and old.	Le funivie sono emozionanti per grandi e piccini.
In the evening a man was wounded by an arrow.	In serata un uomo è stato ferito da una freccia.
The performance was a success.	La performance è stata un successo.
He prefers to live in the city.	Preferisce vivere in città.
The butter melted quickly in the hot tea.	Il burro si scioglieva velocemente nel tè caldo.
The acts of theft continue to increase.	Gli atti di furto continuano ad aumentare.
The fruits were ripe and juicy.	I frutti erano maturi e succosi.
We were told the police were on their way.	Ci è stato detto che la polizia stava arrivando.
There has been a steady decline in the local population.	C'è stato un costante calo della popolazione locale.
Two of the gods really wanted to sacrifice themselves.	Due dei erano davvero voluti sacrificarsi.
These experiments were conducted by car manufacturers.	Questi esperimenti sono stati condotti dalle case automobilistiche.
Air pollution is a major problem here.	L'inquinamento atmosferico è un grave problema qui.
The oven has been repaired.	Il forno è stato riparato.
The mother plants initially sprouted slowly.	Le piante madri all'inizio germogliarono lentamente.
Their populations remain stable.	Le loro popolazioni rimangono stabili.
He gets up early every day.	Si alza presto ogni giorno.
The rain fell softly, replaced by hailstones.	La pioggia è caduta dolcemente, sostituita da chicchi di grandine.
Happiness is not found in material possessions.	La felicità non si trova nei beni materiali.
Can you help me with my homework?	Mi puoi aiutare con i miei compiti?
Tears streamed down the old man's wrinkled cheeks.	Le lacrime rigarono le guance rugose del vecchio.
The thief was spotted and then arrested.	Il ladro è stato avvistato e poi arrestato.
The smiling waiter brought them fresh tea.	Il sorridente cameriere portò loro del tè fresco.
A relatively exclusive club.	Un club relativamente esclusivo.
The captain was well known on the ship.	Il capitano era ben noto sulla nave.
The tap is leaking.	Il rubinetto perde.
We go to the cinema.	Andiamo al cinema.
The princess gave the prince a necklace.	La principessa ha regalato al principe una collana.
She tried to remember exactly when the stain appeared.	Cercò di ricordare esattamente quando apparve la macchia.
Some species now only survive in zoos.	Alcune specie ora sopravvivono solo negli zoo.
Be as quiet as possible.	Sii il più silenzioso possibile.
Very few know what the expression means.	Pochissimi sanno cosa significa l'espressione.
When she started talking, people listened carefully.	Quando iniziò a parlare, la gente ascoltava attentamente.
A large number of students disobey these rules.	Un gran numero di studenti disobbediscono a queste regole.
The logs are stored in the stable.	I tronchi vengono conservati nella stalla.
The storm caused damage to homes all along the bay.	La tempesta ha causato danni alle case lungo tutta la baia.
Rockets are used to launch satellites.	I razzi sono usati per lanciare i satelliti.
This country takes its name from its capital.	Questo paese prende il nome dalla sua capitale.
To help this child, call me.	Per aiutare questo bambino, chiamami.
The construction project was announced with great fanfare.	Il progetto di costruzione è stato annunciato con grande clamore.
The fruit was sweet, so he ate it.	Il frutto era dolce, quindi lo mangiò.
The high cost of electricity is affecting many companies.	L'alto costo dell'elettricità sta colpendo molte aziende.
Nature is beautiful in this river.	La natura è bella in questo fiume.
An unmanned aircraft is unmanned.	Un aereo senza pilota è senza pilota.
The voice was strong and clear.	La voce era forte e chiara.
Some websites encourage users to write hate speech.	Alcuni siti Web incoraggiano gli utenti a scrivere incitamenti all'odio.
One morning, the pigs were chased away.	Una mattina, i maiali furono scacciati.
It can't be right!	Non può essere giusto!
The metal tube was coiled in a spiral.	Il tubo di metallo era attorcigliato a spirale.
Did it sound good?	Suonava bene?
One of the favorite destinations for tourists.	Una delle mete preferite dai turisti.
Fresh food and water were provided.	Sono stati forniti cibo fresco e acqua.
He looked at the audience.	Guardò il pubblico.
The singer did not show up.	Il cantante non si è presentato.
He listened thoughtfully.	Ascoltò pensieroso.
Hundreds of people gathered outside the building.	Centinaia di persone si sono radunate fuori dall'edificio.
The gang leader was silent.	Il capobanda rimase in silenzio.
They rigged the elections.	Hanno truccato le elezioni.
You pay in cash for the services rendered.	Si paga in contanti per i servizi resi.
It applies to cycle tourism.	Si applica al cicloturismo.
Pollution has damaged our environment.	L'inquinamento ha danneggiato il nostro ambiente.
The officers are frighteningly outnumbered.	Gli ufficiali sono spaventosamente in inferiorità numerica.
Why do not you come?	Perché non vieni?
The prisoner was exonerated from further punishment.	Il prigioniero è stato esonerato da ulteriori punizioni.
Now all we have is time, money and space.	Ora tutto ciò che abbiamo è tempo, denaro e spazio.
Receipt, please.	Ricevuta, per favore.
The rectangle was painted blue	Il rettangolo è stato dipinto di blu
The baby's crying could be heard everywhere.	Il pianto del bambino si sentiva dappertutto.
A girl is holding a guitar.	Una ragazza sta tenendo una chitarra.
You make an appointment, please.	Fissa un appuntamento, per favore.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Il silicio si trova nel terreno roccioso di questo deserto.
The lead of the pencil is made of graphite.	La mina della matita è realizzata in grafite.
Eventually he got tired of the noise.	Alla fine si è stufato del rumore.
Make sure the meat is evenly browned.	Assicurati che la carne sia dorata in modo uniforme.
Global warming is widely debated.	Il riscaldamento globale è ampiamente dibattuto.
A sudden gust of wind closed the door.	Un'improvvisa folata di vento fece chiudere la porta.
It has been well documented that grapes are sweet.	È stato ben documentato che l'uva è dolce.
The animal's mother was nearby.	La madre dell'animale era nelle vicinanze.
The noise stopped suddenly.	Il rumore cessò all'improvviso.
The mats are on the floor.	I tappetini sono sul pavimento.
The servant pushed him aside, clearly in a bad mood.	Il servitore lo spinse da parte, chiaramente di cattivo umore.
She blushes.	Lei arrossisce.
Don't open your car windows.	Non aprire i finestrini della tua auto.
I rubbed my eyes, blinking hard.	Mi strofinai gli occhi, sbattendo forte le palpebre.
The invoice was handwritten.	La fattura è stata scritta a mano.
A company representative had come to see him.	Un rappresentante dell'azienda era venuto a trovarlo.
Much has been written about this poet.	Molto è stato scritto su questo poeta.
A veil is worn by clerics when they pray.	Un velo è indossato dai chierici quando pregano.
The works begin before dawn and finish at sunset.	I lavori iniziano prima dell'alba e terminano al tramonto.
He pointed to the pile of laundry.	Indicò il mucchio di biancheria.
Frosty days are often followed by hot ones.	I giorni gelidi sono spesso seguiti da quelli caldi.
Many seats reserved for elderly and disabled passengers.	Molti posti riservati a passeggeri anziani e disabili.
Slowly, the procession wound its way through the narrow streets.	Lentamente, il corteo si snodava per le stradine.
The book describes ways to reduce stress.	Il libro descrive i modi per ridurre lo stress.
The smart watch is for people who need constant reminders.	L'orologio intelligente è per le persone che hanno bisogno di promemoria costanti.
And the baby started to cry.	E il bambino iniziò a piangere.
He is the only doctor in the area.	È l'unico medico della zona.
The range of colors in rainbows requires explanation.	La gamma di colori negli arcobaleni richiede una spiegazione.
But, when the house was quiet, they whispered.	Ma, quando la casa era silenziosa, sussurravano.
Can the extra staff meet customer requests?	Il personale extra può soddisfare le richieste dei clienti?
You should turn off the engine.	Dovresti spegnere il motore.
Here are some tips to help you learn.	Ecco alcuni suggerimenti per aiutarti a imparare.
The creature twisted and turned, trying to escape.	La creatura si contorse e si voltò, cercando di scappare.
The computer stores all this information.	Il computer memorizza tutte queste informazioni.
Here comes another star!	Arriva un'altra stella!
The laws relating to drunk driving are very strict.	Le leggi relative alla guida in stato di ebbrezza sono molto severe.
His calls for help were ignored for five minutes.	Le sue richieste di aiuto sono state ignorate per cinque minuti.
Hot coffee spilled on his desk.	Caffè caldo versato sulla sua scrivania.
A series of sweet tolls rang out.	Risuonò una serie di dolci rintocchi.
His company has gone out of business.	La sua azienda ha cessato l'attività.
India is the second most populous country in the world.	L'India è il secondo paese più popoloso del mondo.
They insist that the gene was engineered.	Insistono sul fatto che il gene è stato ingegnerizzato.
A large number of animals will be in captivity.	Un gran numero di animali sarà in cattività.
We have discovered many ancient human remains in this cave.	Abbiamo scoperto molti antichi resti umani in questa grotta.
Such questions have no solutions.	Tali domande non hanno soluzioni.
Several people have died from their injuries.	Diverse persone sono morte per le ferite riportate.
A forest fire was burning.	Un incendio boschivo stava bruciando.
He reveled in self-pity.	Si crogiolò nell'autocommiserazione.
He is a deeply religious man.	È un uomo profondamente religioso.
Much has already been written on the theory of evolution.	Molto è già stato scritto sulla teoria dell'evoluzione.
Most towns and cities have libraries.	La maggior parte dei paesi e delle città ha biblioteche.
The leaves of the tree were tinged with pink.	Le foglie dell'albero erano tinte di rosa.
Grabbing the book in his hand, he looked at it.	Afferrando il libro in mano, lo guardò.
I can't deal with military discipline right now.	Non posso affrontare la disciplina militare in questo momento.
The joke was cruel and some people didn't laugh.	Lo scherzo era crudele e alcune persone non ridevano.
Clothes must be dried in the sunlight.	Gli indumenti devono essere asciugati alla luce del sole.
The blow was a smear.	Il colpo fu di striscio.
The hills were animated by the sound of music.	Le colline erano animate dal suono della musica.
The reporter interviewed several people before writing her report.	La giornalista ha intervistato molte persone prima di scrivere il suo rapporto.
The temple was destroyed by the invaders.	Il tempio fu distrutto dagli invasori.
As the cranes fly up, a tired worker unloads a truck.	Mentre le gru volano in alto, un lavoratore stanco scarica un camion.
The cabin in the woods was isolated.	La capanna nel bosco era isolata.
The woman is a single mother.	La donna è una madre single.
You still need to practice every day.	Hai ancora bisogno di esercitarti ogni giorno.
Astronauts used to detect water.	Gli astronauti erano soliti rilevare l'acqua.
Scallops grow at the bottom of the sea.	Le capesante crescono sul fondo del mare.
He took three bites of the pizza.	Ha preso tre morsi della pizza.
He listens to music while working in the kitchen.	Ascolta la musica mentre lavora in cucina.
The overall plot of the film is based on truth, facts and legends.	La trama generale del film si basa su verità, fatti e leggende.
The phone rings but no one answers.	Il telefono squilla ma nessuno risponde.
Don't fill the saucepan with garbage!	Non riempire la casseruola di spazzatura!
After ignition, the candles become hot.	Dopo l'accensione, le candele diventano calde.
He was soon completely exhausted.	Presto fu completamente esausto.
In medieval times, people believed in evil spirits.	In epoca medievale, le persone credevano negli spiriti maligni.
He dreamed of adventure.	Sognava l'avventura.
Both women and men were victims.	Sia le donne che gli uomini furono vittime.
The climate in this region is relatively arid.	Il clima in questa regione è relativamente arido.
He sat down and started talking to his friend about him.	Si sedette e iniziò a parlare con il suo amico.
The faces of the soldiers were illuminated by a short beacon.	I volti dei soldati erano illuminati da un breve faro.
The straight road was narrow and winding.	La strada dritta era stretta e tortuosa.
My quest for spiritual enlightenment continues.	La mia ricerca per l'illuminazione spirituale continua.
A wave of excitement ran through his body.	Un'ondata di eccitazione percorse il suo corpo.
A tropical paradise with lush vegetation.	Un paradiso tropicale, con una vegetazione lussureggiante.
The as part of his plan.	Il come parte del suo piano.
The dough must be rolled out very thin.	L'impasto deve essere steso molto sottile.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di una grande ciotola di zucchero di canna.
His ideas were considered radical.	Le sue idee erano considerate radicali.
Traffic slowed as the road narrowed.	Il traffico ha rallentato mentre la strada si restringeva.
For several days the weather had been unusually warm.	Per diversi giorni il tempo era stato insolitamente caldo.
Divide the lentils between bowls.	Dividere le lenticchie tra le ciotole.
The robot uses artificial intelligence.	Il robot utilizza l'intelligenza artificiale.
I'm an engineering miracle.	Sono un miracolo dell'ingegneria.
He pretended to be sick to avoid work.	Ha fatto finta di essere malato per evitare il lavoro.
The weather has been warm all night.	Il tempo è stato caldo per tutta la notte.
Market research tells us which products sell best.	Le ricerche di mercato ci dicono quali prodotti vendono meglio.
The old world order has been broken.	Il vecchio ordine mondiale è stato infranto.
It's a bad habit.	È una brutta abitudine.
The edges of that fabric are turning yellow.	I bordi di quel tessuto stanno diventando gialli.
He studied the faces in the crowd.	Studiò i volti tra la folla.
Aromatic oil is extracted from the bark of a tree.	L'olio aromatico viene estratto dalla corteccia di un albero.
Before publication, the raw data should be carefully checked.	Prima della pubblicazione, i dati grezzi devono essere controllati attentamente.
The children drew the curtains and watched.	I bambini tirarono le tende e si misero a guardare.
There were three in a row.	Ce n'erano tre di fila.
A condom is thin, rubber and curved.	Un preservativo è sottile, di gomma e curvo.
The meeting lasted ten minutes.	L'incontro è durato dieci minuti.
Sometimes cats are trained to hunt birds.	A volte i gatti vengono addestrati a cacciare gli uccelli.
The woman's eyes registered surprise.	Gli occhi della donna registrarono sorpresa.
The soldiers waited nervously.	I soldati aspettavano nervosamente.
This was the day that everything changed.	Questo è stato il giorno in cui tutto è cambiato.
Baby seals belong to a special breed.	I cuccioli di foca appartengono a una razza speciale.
The attacker chased the flying ball.	L'attaccante ha inseguito la palla volante.
Hundreds of factories meet the needs of the country.	Centinaia di fabbriche soddisfano i bisogni del Paese.
Sugar cane fields are found in many tropical countries.	I campi di canna da zucchero si trovano in molti paesi tropicali.
He is too old to work.	È troppo vecchio per lavorare.
He walked into a puddle and got his pants wet.	Entrò in una pozzanghera e si bagnò i pantaloni.
The question needs to be answered somehow, he continued.	La domanda deve essere risolta in qualche modo, ha continuato.
Steam travel has become virtually obsolete.	Il viaggio a vapore è diventato praticamente obsoleto.
The front door opened.	La porta d'ingresso si aprì.
She said this, and my mind was set.	Ha detto questo, e la mia mente era decisa.
You don't have to wear revealing clothes on the beach.	Non devi indossare abiti rivelatori sulla spiaggia.
A library contains such rare texts.	Una biblioteca contiene testi così rari.
They swam for miles on that terrible day.	Nuotarono per miglia in quel giorno terribile.
The detective tried to stay calm.	Il detective cercò di rimanere calmo.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Gli scienziati saranno presto in grado di clonare embrioni umani.
Their lives were destroyed by an earthquake.	Le loro vite sono state distrutte da un terremoto.
The lake is a shallow and clear body of water.	Il lago è uno specchio d'acqua poco profondo e limpido.
Many countries have illegal mining activities.	Molti paesi hanno attività minerarie illegali.
A row of blades protruded from the device.	Una fila di lame sporgeva dal dispositivo.
Tomorrow I will visit the house.	Domani visiterò la casa.
Some believe he is a Communist spy.	Alcuni credono che sia una spia comunista.
His earnings were gradually increasing.	I suoi guadagni stavano gradualmente aumentando.
Workers lined up, awaiting instructions.	Gli operai erano in fila, in attesa di istruzioni.
After the holidays, he resumed work with a slight delay.	Dopo le vacanze, ha ripreso il lavoro con un leggero ritardo.
They encountered many dangerous animals.	Hanno incontrato molti animali pericolosi.
I'm too busy to sit here.	Sono troppo occupato per sedermi qui.
A hammer is very useful for hammering nails.	Un martello è molto utile per battere i chiodi.
People need sleep to live.	Le persone hanno bisogno di dormire per vivere.
Reports suggest that a crime has been committed.	I rapporti suggeriscono che è stato commesso un reato.
The river meanders in the desert.	Il fiume serpeggia nel deserto.
Coal is used to make steel.	Il carbone è usato per fare l'acciaio.
He called the police, but it was too late.	Ha chiamato la polizia, ma era troppo tardi.
I still speak to myself.	Parlo ancora da solo.
A narrow passage was opened to the river.	Uno stretto passaggio è stato aperto al fiume.
Water evaporates with heat.	L'acqua evapora con il calore.
The land was fertile due to its high rainfall.	La terra era fertile a causa della sua elevata piovosità.
Nobody likes to be tied up.	A nessuno piace essere legato.
He had an aura of power.	Aveva un'aura di potere.
They opened their umbrellas to the storm.	Hanno aperto i loro ombrelli al temporale.
It is doubtful that the technology will ever spread.	È dubbio che la tecnologia si diffonderà mai.
I saw you talking to that man.	Ti ho visto parlare con quell'uomo.
Before going to bed, he has to wash himself.	Prima di andare a letto, deve lavarsi.
He finds free time difficult to achieve.	Trova il tempo libero difficile da raggiungere.
Many retailers have predicted a mild winter.	Molti rivenditori hanno previsto un inverno mite.
Overall, conducting business meetings overseas was not unpleasant.	Nel complesso, condurre riunioni di lavoro all'estero non era spiacevole.
They packed some groceries in a cardboard box.	Hanno confezionato alcuni generi alimentari in una scatola di cartone.
It was nothing, really.	Non era niente, davvero.
The eagle hovered over his head.	L'aquila volteggiava sopra la sua testa.
Thousands of workers attended the rally.	Al raduno hanno partecipato migliaia di lavoratori.
The country faces an unprecedented economic crisis.	Il Paese affronta una crisi economica senza precedenti.
A look at the models reveals a range.	Uno sguardo ai modelli rivela una gamma.
The southern ocean is vast.	L'oceano meridionale è vasto.
Perfectly red, a rose is a brilliant flower.	Perfettamente rossa, una rosa è un fiore brillante.
Babirusa is a pig.	La babirusa è un maialino.
Many abandoned buildings are lonely and abandoned.	Molti edifici abbandonati sono solitari e abbandonati.
The mind acts as a filter between the outside world.	La mente funge da filtro tra il mondo esterno.
Boys and girls of all ages ran around.	Ragazzi e ragazze di tutte le età correvano in giro.
He stared at the menu list.	Fissò l'elenco dei menu.
Water is a chemical.	L'acqua è una sostanza chimica.
See the world in a different light.	Guarda il mondo sotto una luce diversa.
People in this region are proud of their city.	Le persone in questa regione sono orgogliose della loro città.
In recent years, organic food sales have increased rapidly.	Negli ultimi anni, le vendite di alimenti biologici sono aumentate rapidamente.
The blonde girl sat meekly in a corner.	La ragazza bionda si sedette docilmente in un angolo.
She took the bag	Prese la borsa
The masons repair the bridge.	I muratori riparano il ponte.
But, at that moment, a roaring car rushed towards them.	Ma, in quel momento, un'automobile rombante si precipitò verso di loro.
Both methods work the same way.	Entrambi i metodi funzionano allo stesso modo.
A series of flowers grew in the meadow.	Nel prato cresceva una serie di fiori.
The monks were silent as they watched the sunset.	I monaci rimasero in silenzio mentre guardavano il tramonto.
The pier is busy with activity.	Il molo è occupato con attività.
Evil spirits were accused of this.	Gli spiriti maligni furono accusati di questo.
Here begins an epic journey, the hub of the road	Qui inizia un viaggio epico, il fulcro della strada
The moon sinks behind heavy gray clouds.	La luna sprofonda dietro pesanti nuvole grigie.
Her parents forbade her to participate in the dance.	I suoi genitori le proibirono di partecipare al ballo.
Hundreds of soldiers have been deployed to the region.	Centinaia di soldati sono stati schierati nella regione.
He caught a falling object.	Ha catturato un oggetto in caduta.
It maintains a certain ambiguity.	Mantiene una certa ambiguità.
The post office delivers the letters to local residents.	L'ufficio postale consegna le lettere ai residenti locali.
Under a shady tree, the lovers exchanged a furtive kiss.	Sotto un albero ombreggiato, gli innamorati si scambiarono un bacio furtivo.
Her short life was doomed to tragedy.	La sua breve vita era destinata alla tragedia.
Doctors must treat the patient immediately.	I medici devono curare immediatamente il paziente.
Once, a volcano spewed poison on this lake.	Una volta, un vulcano ha vomitato veleno su questo lago.
The storm destroyed much of the city.	La tempesta ha distrutto gran parte della città.
These cities need modern transport infrastructure.	Queste città hanno bisogno di moderne infrastrutture di trasporto.
Jack jumped up.	Jack si alzò di soprassalto.
He led them to the top of the snowy hill.	Li condusse in cima alla collina innevata.
The shielding here is insufficient.	La schermatura qui è insufficiente.
Trees serve many purposes.	Gli alberi servono a molti scopi.
Three to five cups of green tea a day.	Da tre a cinque tazze di tè verde al giorno.
The river gradually narrowed into a canyon.	Il fiume si restrinse gradualmente in un canyon.
It is dangerous to walk through the jungle alone.	È pericoloso attraversare la giungla da soli.
The bread must rise overnight.	Il pane deve lievitare per una notte.
She pushed aside his mother.	Spinse da parte sua madre.
She wasn't happy, but she said nothing.	Non era felice, ma non disse nulla.
The earth is very dark.	La terra è molto scura.
My phone was stolen.	Il mio telefono era stato rubato.
These ornaments are original.	Questi ornamenti sono originali.
The numbers on the ticket do not correspond to anything!	I numeri sul biglietto non corrispondono a niente!
The policeman was very nice.	Il poliziotto è stato molto gentile.
Callen is an honest man.	Callen è un uomo onesto.
We ate steamed fish for dinner.	Per cena abbiamo mangiato pesce al vapore.
The Europeans have conquered it.	Gli europei l'hanno conquistata.
The six days were made special because they were sacred.	I sei giorni sono stati resi speciali perché sacri.
She looked puzzled, as if her memory was clouded.	Sembrava perplessa, come se la sua memoria fosse annebbiata.
This road is lined with trees on both sides.	Questa strada è fiancheggiata da alberi su entrambi i lati.
Those beads are beautiful.	Quelle perline sono bellissime.
That too was a false rumor.	Anche quella era una voce falsa.
Now it's your turn to serve.	Ora tocca a te servire.
A former school student protected him.	Un ex studente della scuola lo ha protetto.
The leader avoided giving a clear answer.	Il leader ha evitato di dare una risposta chiara.
Their own children often struggle to understand.	I loro stessi figli spesso faticano a capire.
Border guards, on the other hand, were present to prevent illegal entry.	Le guardie di frontiera, invece, erano presenti per impedire l'ingresso illegale.
Are we already connected?	Siamo già collegati?
As a referee, that's very fair.	Come arbitro, è molto corretto.
His unstable character causes frequent quarrels.	Il suo carattere instabile provoca frequenti litigi.
Quickly rinse the banana.	Sciacquare velocemente la banana.
They never lock doors.	Non chiudono mai a chiave le porte.
Most of the time he finds me at my computer.	Il più delle volte mi trova al mio computer.
The horteropoe only eats termites.	L'oritteropo mangia solo termiti.
The unions were bitter opponents.	I sindacati erano acerrimi avversari.
The cream thickens after a few minutes.	La crema si addensa dopo pochi minuti.
People in this culture prefer small families.	Le persone in questa cultura preferiscono le piccole famiglie.
Children were on every corner.	I bambini erano ad ogni angolo.
He looked angry.	Sembrava arrabbiato.
You can get lost in all that traffic.	Puoi perderti in tutto quel traffico.
A concert includes orchestra and soloist.	Un concerto comprende orchestra e solista.
Rome is an immensely ancient city.	Roma è una città immensamente antica.
He hates the thought.	Detesta il pensiero.
This new way of thinking is proving costly.	Questo nuovo modo di pensare si sta rivelando costoso.
What would you like to happen?	Cosa vorresti che accadesse?
The countryside is dotted with ancient farms.	La campagna è costellata di antiche masserie.
Three cups of brown sugar are needed.	Sono necessarie tre tazze di zucchero di canna.
He presented his research report to his professor.	Ha presentato il suo rapporto di ricerca al suo professore.
This behavior is considered improper.	Questo comportamento è considerato improprio.
The trees in this part are covered with leaves.	Gli alberi in questa parte sono ricoperti di foglie.
He left some anger on the table.	Ha lasciato un po' di rabbia sul tavolo.
The plastic box is full of candy.	La scatola di plastica è piena di caramelle.
Finally, he wrote the book he was working on.	Infine, ha scritto il libro su cui stava lavorando.
He met her new boyfriend.	Ha conosciuto il suo nuovo fidanzato.
Her orange blouse contrasted perfectly with her fiery hair.	La sua camicetta arancione contrastava perfettamente con i suoi capelli infuocati.
He entered her life unexpectedly.	È entrato nella sua vita inaspettatamente.
Fish farming went bankrupt through negligence.	L'allevamento ittico è fallito per negligenza.
Do you want to talk about your studies?	Vuoi parlare dei tuoi studi?
His system responds to external stimuli.	Il suo sistema risponde agli stimoli esterni.
The young woman is alone again.	La giovane donna è di nuovo sola.
A TV presenter introduced the event.	Un presentatore televisivo ha introdotto l'evento.
These harsh words stung like a whip.	Queste parole dure pungevano come una frusta.
It rains all year round.	Piove tutto l'anno.
Public transport is provided by buses, trains and taxis.	Il trasporto pubblico è fornito da autobus, treni e taxi.
Use a knife and fork.	Usa coltello e forchetta.
The building is currently being painted.	L'edificio è attualmente in fase di verniciatura.
In tears, she wrapped her arms around his neck.	In lacrime, gli avvolse le braccia attorno al collo.
The fabric should show signs of wear.	Il tessuto dovrebbe mostrare segni di usura.
Her father's land bordered her on two sides.	La terra di suo padre la confinava su due lati.
The wardrobe was full.	L'armadio era pieno.
This region is famous for its wildlife.	Questa regione è famosa per la sua fauna selvatica.
His words sounded as if they were being lifted somewhere.	Le sue parole suonavano come se fossero state sollevate da qualche parte.
Too remote for most modern travelers.	Troppo remoto per la maggior parte dei viaggiatori moderni.
The number continued to grow.	Il numero ha continuato a crescere.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Trattieni il respiro, respira lentamente e profondamente.
The ancient city was packed to the brim.	L'antica città era gremita fino all'orlo.
I can't take all this anymore.	Non posso più sopportare tutto questo.
You have two eggs in your cart.	Hai due uova nel carrello.
Camembert cheese was wrapped in greaseproof paper.	Il formaggio camembert era avvolto in carta oleata.
It is on a ladies wristwatch.	È su un orologio da polso da donna.
Her clothes were expensive, but frayed and frayed.	I suoi vestiti erano costosi, ma logori e logori.
Is he proud of him son of him?	È orgoglioso di suo figlio?
The price usually varies by stock.	Il prezzo di solito varia in base al magazzino.
Lobby groups protested the ban.	I gruppi di pressione hanno protestato contro il divieto.
The brackish marsh is constantly disappearing.	La palude salmastra sta scomparendo costantemente.
The painted statue of a woman fascinated me.	La statua dipinta di una donna mi ha affascinato.
Water is the source from which all life flows.	L'acqua è la fonte da cui sgorga tutta la vita.
She carefully calculated how many days it would take.	Calcolò attentamente quanti giorni sarebbero stati necessari.
His condition is critical.	Le sue condizioni sono critiche.
She sneaked up to me in the moonlight.	Si è avvicinata di soppiatto a me al chiaro di luna.
Interesting buildings dominate the horizon.	Interessanti edifici dominano l'orizzonte.
The clinics lack basic equipment.	Le cliniche sono prive di attrezzature di base.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Le patate non sono buone come le cipolle affettate.
A decree was overturned, giving women new legal rights.	Un decreto è stato ribaltato, dando alle donne nuovi diritti legali.
It is a quiet valley, which is slowly being buried in the sand.	È una valle tranquilla, che viene lentamente seppellita sotto la sabbia.
She grabbed the keys and threw it into a corner.	Afferrò le chiavi e lo gettò in un angolo.
We spend most of our time at home.	Passiamo la maggior parte del nostro tempo a casa.
The sector is heavily regulated.	Il settore è fortemente regolamentato.
The storm came out of nowhere.	La tempesta è arrivata dal nulla.
Their plane turned in midair.	Il loro aereo si è girato a mezz'aria.
Water flows from the tap.	L'acqua scorre dal rubinetto.
The village decided to found new schools there.	Il villaggio decise di fondare lì nuove scuole.
This restaurant is known for its cuisine.	Questo ristorante è noto per la sua cucina.
With globalization, changes in technology and trade, the world	Con la globalizzazione, i cambiamenti nella tecnologia e nel commercio, il mondo
She lay stretched out, motionless.	Giaceva distesa, immobile.
She insisted that she had nothing to hide.	Ha insistito sul fatto che non aveva niente da nascondere.
The cottage is lined with apple trees.	Il casolare è fiancheggiato da alberi di mele.
A very alcoholic uncle of mine	Un mio zio molto alcolizzato
The products were of the highest quality.	I prodotti erano di altissima qualità.
The desert is dangerous.	Il deserto è pericoloso.
Heavy clouds gathered over the capital.	Nubi pesanti si radunarono sulla capitale.
Bear hugs are the best.	Gli abbracci dell'orso sono i migliori.
He began to rub the cloth across his forehead.	Cominciò a strofinarsi il panno sulla fronte.
The criminal was wanted in seven countries.	Il criminale era ricercato in sette paesi.
A cat was playing with a ball of yarn.	Un gatto stava giocando con un gomitolo di lana.
Two cups of chopped pecans.	Due tazze di noci pecan tritate.
The flowers were arranged in pretty vases.	I fiori erano disposti in graziosi vasi.
A fire has broken out.	È scoppiato un incendio.
Earth's atmosphere is shrinking.	L'atmosfera terrestre si sta riducendo.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Come possiamo migliorare i servizi e ridurre la congestione del traffico?
The river flows east.	Il fiume scorre verso est.
Caramel candies are best stored in the refrigerator.	Le caramelle al caramello si conservano al meglio nel frigorifero.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	Il plagio è un problema serio in molte culture.
The squirrel grabbed the nuts and fled.	Lo scoiattolo afferrò le noci e fuggì.
He wrote a book about his work.	Ha scritto un libro sul suo lavoro.
The sun shone brightly in the cloudless sky.	Il sole splendeva luminoso nel cielo senza nuvole.
Agriculture is important for the country.	L'agricoltura è importante per il Paese.
A line is a sequence of points.	Una linea è una sequenza di punti.
Our village is quiet.	Il nostro villaggio è tranquillo.
He had something to say for it.	Aveva qualcosa da dire per questo.
The brakes stop working when wet.	I freni smettono di funzionare quando sono bagnati.
Did we eat it all?	Abbiamo mangiato tutto?
The house was too big and too expensive.	La casa era troppo grande e troppo cara.
The lion roared, shaking the branches with his strength.	Il leone ruggì, scuotendo i rami con la sua forza.
You must arrive at the airport on time.	Devi arrivare in aeroporto in tempo.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Salutami, non con un bacio, ma con una bugia.
Marie wrote to him several times and received no reply.	Marie gli scrisse più volte e non ricevette risposta.
They left there after he promised to return.	Se ne andarono lì dopo che lui aveva promesso di tornare.
During lunch he rained and there were several delays.	Durante il pranzo ha piovuto e ci sono stati diversi ritardi.
Our ancestors did without electricity.	I nostri antenati facevano a meno dell'elettricità.
In this scene we see a samurai defending his master.	In questa scena vediamo un samurai che difende il suo padrone.
He tries to get a good night's sleep.	Cerca di dormire bene la notte.
He held the baby in his arms	Teneva il bambino tra le braccia
So, is chicken cheaper to buy than to cook?	Quindi, il pollo è più economico da comprare che da cucinare?
The harvest festival is coming.	La festa del raccolto è in arrivo.
After only five minutes, the water boils.	Dopo solo cinque minuti, l'acqua bolle.
Hit by an arrow, she screamed in pain.	Colpita da una freccia, urlò di dolore.
Two rods can be inserted into this hole.	In questo foro si possono inserire due bacchette.
Use margarine instead of butter.	Usa la margarina al posto del burro.
Previously he had passed himself off as a cop.	In precedenza si era spacciato per un poliziotto.
We can get population size estimates from census data.	Possiamo ottenere stime della dimensione della popolazione dai dati del censimento.
There are, of course, no easy answers.	Non ci sono, ovviamente, risposte facili.
A simply furnished living room was reserved for breakfast.	Un soggiorno arredato in modo semplice era riservato per la colazione.
So what are you doing tonight?	Allora, cosa farai stasera?
They were kidnapped in a tiny cell.	Sono stati sequestrati in una minuscola cella.
She is a very independent woman.	È una donna molto indipendente.
Don't change the goal, she changes our methods!	Non cambiare l'obiettivo, cambia i nostri metodi!
No one could explain why it happened.	Nessuno potrebbe spiegare perché è successo.
The design needs to be improved.	Il design deve essere migliorato.
The hearth has been placed, but there is no fire.	Il focolare è stato posato, ma non c'è fuoco.
She slowly closed the door.	Chiuse lentamente la porta.
A fleet of chariots arrived in the city.	Una flotta di carri arrivò in città.
She did not answer her neighbor's questions.	Non ha risposto alle domande del suo vicino.
After traveling the world, he has finally returned home.	Dopo aver viaggiato per il mondo, è finalmente tornato a casa.
In any case, the doctors were reluctant to operate.	In ogni caso, i medici erano riluttanti a operare.
We have reached an agreement.	Abbiamo raggiunto un accordo.
Passengers can only consume ice cream after entering the train.	I passeggeri possono consumare il gelato solo dopo essere entrati in treno.
The politician was criticized for his behavior.	Il politico è stato criticato per il suo comportamento.
After the class, everyone asked questions.	Dopo la lezione, tutti hanno posto domande.
He has never met a stranger, he said.	Non ha mai incontrato un estraneo, ha detto.
Some children dropped out of school early today.	Alcuni bambini hanno lasciato la scuola presto oggi.
A thunderstorm cleared all the trash.	Un temporale ha spazzato via tutta la spazzatura.
The badger dug furiously.	Il tasso scavò furiosamente.
The truck was stopped by the police.	Il camion è stato fermato dalla polizia.
Bottles of water are available.	Sono disponibili bottiglie d'acqua.
The ancient city was built on a steep hill.	L'antica città fu costruita su una ripida collina.
An hour's drive took us out of town.	Un'ora di macchina ci ha portato fuori città.
He paused briefly, then continued.	Si fermò brevemente, poi continuò.
These vegetables are bought by farmers.	Queste verdure vengono acquistate dagli agricoltori.
Immigration authorities are strict.	Le autorità per l'immigrazione sono rigorose.
The rain began to fall.	La pioggia iniziò a cadere.
Discard the rotten apples.	Scartare le mele marce.
She lay down on the table, perfectly still.	Si sdraiò sul tavolo, perfettamente immobile.
Oil companies accused of polluting the environment	Compagnie petrolifere accusate di inquinare l'ambiente
Police reported a sharp rise in crime.	La polizia ha segnalato un forte aumento dei crimini.
A documentary about successful young people.	Un documentario sui giovani di successo.
Many people believe that history was written by the victors.	Molte persone credono che la storia sia stata scritta dai vincitori.
She feared she might lose the battle of wits.	Temeva di poter perdere la battaglia degli ingegni.
Strange, right?	Strano, vero?
The suspect was hiding in plain sight.	Il sospetto si nascondeva in bella vista.
He takes out the trash when you're done, please.	Porta via la spazzatura quando hai finito, per favore.
A new hospital was built last year.	L'anno scorso è stato costruito un nuovo ospedale.
Wonder what's taking him so long?	Mi chiedo cosa gli stia prendendo così tanto tempo?
Shave your beard and trim your mustache.	Rasati la barba e taglia i baffi.
That song is a favorite of my dad.	Quella canzone è una delle preferite di mio padre.
The woman left the glass intact on the kitchen table.	La donna ha lasciato il vetro intatto sul tavolo della cucina.
That danger is dangerous.	Quel pericolo è pericoloso.
The rain was so bad that the visibility was bad.	La pioggia era così forte che la visibilità era pessima.
You run your own business.	Lei gestisce le proprie attività.
The trees provided a natural canopy.	Gli alberi fornivano un baldacchino naturale.
The villagers came out after hours of arguing.	Gli abitanti del villaggio sono usciti dopo ore di discussioni.
The vehicle is totalized.	Il veicolo è totalizzato.
Convinced of wasting time, they began to leave.	Convinti di perdere tempo, cominciarono ad andarsene.
The appeal was promptly completed.	L'appello è stato prontamente completato.
The corn crop is where it should be.	Il raccolto di mais è dove dovrebbe essere.
A security officer saw the thieves enter the shop.	Un agente di sicurezza ha visto i ladri entrare nel negozio.
He chewed carefully.	Masticava con attenzione.
She quit her job and went upstairs.	Ha lasciato il lavoro ed è andata di sopra.
Her hands were shaking.	Le tremavano le mani.
I began to read, but my mind wandered.	Cominciai a leggere, ma la mia mente vagava.
The statistics presented are misleading.	Le statistiche presentate sono fuorvianti.
Has anyone seen it?	Qualcuno l'ha vista?
She tried one more time, but she failed.	Ci ha provato ancora una volta, ma ha fallito.
The company now offers a wider selection.	L'azienda ora offre una selezione più ampia.
Azrael needed new shoes before he could go out.	Azrael aveva bisogno di scarpe nuove prima di poter uscire.
The butter will firm up a little more.	Il burro si rassoderà ancora un po'.
You also discussed how to defend against attacks.	Ha anche discusso di come difendersi dagli attacchi.
Run the dishwasher through an empty and load cycle.	Eseguire la lavastoviglie attraverso un ciclo di svuotamento e carico.
We must continue to demonstrate our technological prowess.	Dobbiamo continuare a dimostrare la nostra abilità tecnologica.
It was larger than most and well packaged.	Era più grande della maggior parte e ben confezionato.
It was a hot and humid day.	Era una giornata calda e umida.
Once upon a time there were forests between the hills and the sea.	C'erano una volta le foreste tra le colline e il mare.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Era vecchio e barbuto, con il naso storto.
The soldiers are moving fast.	I soldati si muovono velocemente.
These chocolates will melt if they get hot.	Questi cioccolatini si scioglieranno se si scaldano.
The last of the glaciers has melted.	L'ultimo dei ghiacciai si è sciolto.
The players of both teams wore the same uniform.	I giocatori di entrambe le squadre indossavano la stessa divisa.
I was sexually assaulted by two men.	Sono stato aggredito sessualmente da due uomini.
The old woman frowned as she saw three strangers approaching.	La vecchia si accigliò quando vide avvicinarsi tre sconosciuti.
Offer a generous welcome.	Offri un generoso benvenuto.
She smiles broadly, revealing sparkling white teeth.	Sorride ampiamente, rivelando denti bianchi e scintillanti.
A short time later, she arrived.	Poco tempo dopo, è arrivata.
She banged her fist on the table.	Batté il pugno sul tavolo.
The sheep was heavy.	La pecora era pesante.
More and more women are involved in international trade.	Sempre più donne sono coinvolte nel commercio internazionale.
The harvester collects rice from the rice fields.	La mietitrice raccoglie il riso dalle risaie.
Mothers give birth to more babies than ever.	Le madri danno alla luce più bambini che mai.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	Il testo sacro parla di quattro fiumi sacri.
She often visited the museum.	Visitava spesso il museo.
She uses the long whisk to mix the mixture well.	Usa la frusta lunga per mescolare bene il composto.
Pack the curdled milk in individual containers.	Confezionare il latte cagliato in contenitori individuali.
When you're done, she washes and dries the lemons.	Quando hai finito, lava e asciuga i limoni.
Trains must be clean.	I treni devono essere puliti.
It was important that the voters turn up to vote.	Era importante che gli elettori si presentassero a votare.
They are worried about their future.	Sono preoccupati per il proprio futuro.
Snow began to fall constantly.	La neve iniziò a cadere costantemente.
Geothermal energy generates energy without emitting greenhouse gases.	La geotermia genera energia senza emettere gas serra.
But please turn off all cell phones.	Ma per favore spegni tutti i telefoni cellulari.
She was on the move.	Era in movimento.
It's strange.	È strano.
He comes to the violin every day.	Viene al violino ogni giorno.
The heifer was easy to manage.	La giovenca era facile da gestire.
Too many hopes are spurred to enter politics.	Troppe speranze sono spronate ad entrare in politica.
The rooster greeted the dawn with his song.	Il gallo salutò l'alba con il suo canto.
They walked down the alley, looking left and right.	Camminarono lungo il vicolo, guardando a destra ea sinistra.
Strong winds forced the condominium to swing.	I forti venti hanno costretto il condominio a oscillare.
Do you like this fabric?	Ti piace questo tessuto?
The soldier fell into the trenches.	Il soldato è caduto in trincea.
Since they had not registered, their vote was invalid.	Poiché non si erano registrati, il loro voto non era valido.
The over-indebted country faces problems with loan repayments.	Il paese sovraindebitato deve affrontare problemi con il rimborso dei prestiti.
All groups are unique and different.	Tutti i gruppi sono unici e diversi.
The man carefully slices apples to make a pie.	L'uomo affetta con cura le mele per fare una torta.
Students are guaranteed the right to express themselves.	Agli studenti è garantito il diritto di esprimersi.
The three were lucky enough to be alive.	I tre hanno avuto la fortuna di essere vivi.
He summons your courage!	Evoca il tuo coraggio!
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	I vecchi edifici stanno gradualmente scomparendo dal paesaggio.
These actions will lead to radical changes.	Queste azioni porteranno a cambiamenti radicali.
I'll cook at home, she said.	Cucinerò a casa, disse.
This is a fundamental law of science.	Questa è una legge fondamentale della scienza.
The sample is not representative of the population.	Il campione non è rappresentativo della popolazione.
The villagers were delighted.	Gli abitanti del villaggio erano felicissimi.
A chemical process called oxidation was used.	È stato utilizzato un processo chimico chiamato ossidazione.
You have opted for a career in sports medicine.	Ha optato per una carriera in medicina dello sport.
Put the milk in the refrigerator.	Metti il ​​latte in frigorifero.
Overwhelming emotions made him cry.	Emozioni travolgenti lo fecero piangere.
Wild boar is delicious when grilled.	Il cinghiale è delizioso se grigliato.
The overseers exchanged glances.	I sorveglianti si scambiarono sguardi.
Rain boots or boots are traditionally worn.	Tradizionalmente si indossano stivali da pioggia o stivali.
He was in trouble.	Era in difficoltà.
The clock rang.	L'orologio suonò.
Full moons appear small and bright.	Le lune piene appaiono piccole e luminose.
The shadows were long.	Le ombre erano lunghe.
Severe floods are expected for next year.	Per il prossimo anno sono previste gravi inondazioni.
The little boy slipped down the stairs.	Il ragazzino scivolò giù per le scale.
The fish is delicious.	Il pesce è delizioso.
There are seven major rivers in this region.	Ci sono sette fiumi principali in questa regione.
The screw has loosened.	La vite si è allentata.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Questo tribunale ha giurisdizione su tutte le cause penali.
His anger was palpable!	La sua rabbia era palpabile!
Finally a smile.	Finalmente un sorriso.
The two met a few days ago.	I due si sono conosciuti pochi giorni fa.
There was too much sugar in the coffee.	C'era troppo zucchero nel caffè.
We recovered our bags and left the hotel.	Abbiamo recuperato i nostri bagagli e lasciato l'hotel.
This device is capable of operating underwater.	Questo dispositivo è in grado di funzionare sott'acqua.
Something is wrong here.	Qualcosa non va qui.
There is a factory down the street.	C'è una fabbrica in fondo alla strada.
Look, that hill over there.	Guarda, quella collina laggiù.
She ran her mouth like a fish.	Fece scorrere la bocca come un pesce.
The prince bought a horse.	Il principe comprò un cavallo.
The kids coach took the kids on a trip.	L'allenatore dei bambini ha portato i bambini in viaggio.
He pedaled furiously, tires screeching along the road.	Pedalò furiosamente, le gomme che stridevano lungo la strada.
The hill was surrounded by mighty walls.	La collina era circondata da possenti mura.
Describe "languishing" using vocabulary or phrases.	Descrivi "languire" usando il vocabolario o le frasi.
Marijuana is increasingly being grown indoors as well.	Sempre più spesso la marijuana viene coltivata anche in casa.
Go by bike to the village market.	Vai in bicicletta al mercato del villaggio.
The appointment of generals was extremely popular.	La nomina dei generali fu estremamente popolare.
We move slowly in a space full of light.	Ci muoviamo lentamente in uno spazio pieno di luce.
The industrialization process made farms unprofitable.	Il processo di industrializzazione ha reso le aziende agricole non redditizie.
The fat man had a huge appetite.	L'uomo grasso aveva un appetito enorme.
Fresh succulents provided a nice rustic touch.	Le piante grasse fresche hanno fornito un piacevole tocco rustico.
The explosion caused extensive damage to the school.	L'esplosione ha causato ingenti danni alla scuola.
Do not kill me.	Non uccidermi.
I was told this building houses an animal shelter.	Mi è stato detto che questo edificio ospita un rifugio per animali.
A big show of hands and clapping.	Una grande alzata di mani e battimani.
The captains set sail for the mainland, defeated.	I capitani salparono per la terraferma, sconfitti.
The trees look somewhat stunted.	Gli alberi sembrano in qualche modo rachitici.
Otters are grazers.	Le lontre sono pascolatrici.
The region is prone to summer storms.	La regione è soggetta a temporali estivi.
Dominoes show the supremacy of the domino theory.	I domino mostrano la supremazia della teoria del domino.
He let out a piercing scream.	Lanciò un urlo penetrante.
A star is a hot and bright sphere of gas.	Una stella è una sfera di gas calda e luminosa.
The moderate temperature makes hiking pleasant.	La temperatura moderata rende piacevoli le escursioni.
He can't turn off that phone.	Non può spegnere quel telefono.
You can add food coloring if you wish.	Puoi aggiungere colorante alimentare se lo desideri.
His smile was crooked.	Il suo sorriso era storto.
He passes from mouth to mouth.	Passa di bocca in bocca.
The smog has risen.	Lo smog si è alzato.
This city attracts visitors from all over the world.	Questa città attira visitatori da tutto il mondo.
Babies lose their baby teeth quickly.	I bambini perdono rapidamente i denti da latte.
These documents are excellent.	Questi documenti sono eccellenti.
A gift for the child.	Un regalo per il bambino.
The streets are now deserted.	Le strade ora sono deserte.
Then she got angry.	Poi si arrabbiò.
Police discovered numerous stolen cars.	La polizia ha scoperto numerose auto rubate.
The fish swam upstream.	I pesci nuotavano controcorrente.
My father worked all his life.	Mio padre ha lavorato tutta la vita.
Daily advertising bombing.	Bombardamento da pubblicità quotidiana.
The flower arrangement looked great on the table.	La composizione floreale sembrava fantastica sul tavolo.
He wore his warmest clothes.	Ha indossato i suoi vestiti più caldi.
He usually gives him two lessons a day.	Di solito tiene due lezioni al giorno.
The monk blesses the relics of the past.	Il monaco benedice le reliquie del passato.
His conspicuous absence has caused much speculation.	La sua cospicua assenza ha causato molte speculazioni.
The school allows small children to come to school.	La scuola permette ai bambini piccoli di venire a scuola.
The deadline was today, so we started.	La scadenza era oggi, quindi abbiamo iniziato.
When the country is invaded, refugees gather in the cities.	Quando il paese viene invaso, i profughi si radunano nelle città.
The counter is almost empty.	Il contatore è quasi vuoto.
He watched the crowd.	Osservò la folla.
A visit to the library is a must.	D'obbligo una visita alla biblioteca.
The sun rose high over the mountain.	Il sole sorgeva alto sopra la montagna.
Another long day in the mountains.	Un'altra lunga giornata in montagna.
He studies the oddities of human psychology.	Studia le stranezze della psicologia umana.
Most of his neighbors were farmers.	La maggior parte dei suoi vicini erano contadini.
He connects fire hydrants to basements and every fire station.	Collega gli idranti agli scantinati e a ogni caserma dei pompieri.
A ship sank in the harbor.	Una nave è affondata nel porto.
There was a storm.	C'è stato un temporale.
The once frozen lake is now an expanding delta.	Il lago, un tempo ghiacciato, è ora un delta in espansione.
Crunchy and juicy pineapple is refreshing.	L'ananas croccante e succoso è rinfrescante.
We have a big family.	Abbiamo una grande famiglia.
Products must be collected before passenger trains arrive.	I prodotti devono essere raccolti prima dell'arrivo dei treni passeggeri.
Our explorers have found an abandoned underground shelter.	I nostri esploratori hanno trovato un rifugio sotterraneo abbandonato.
The toad sat down to sunbathe on the asphalt.	Il rospo si sedette a prendere il sole sull'asfalto.
Gadgets were used in almost all homes.	I gadget venivano usati in quasi tutte le case.
He has been transporting materials from one place to another.	Ha trasportato materiali da un luogo all'altro.
A disproportionately high percentage of violent crime affects women.	Una percentuale sproporzionatamente alta di crimini violenti colpisce le donne.
He scratches his head.	Si gratta la testa.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Contrariamente alla credenza popolare, le sigarette fanno male alla salute.
He cheats at the cards.	Imbroglia alle carte.
The intense heat prevented progress.	Il caldo intenso ha impedito il progresso.
Many investors have made a fortune with this scheme.	Molti investitori hanno fatto fortuna con questo schema.
Thus, each small step has advanced the human race.	Così, ogni piccolo passo ha fatto progredire la razza umana.
Now the streets are deserted.	Adesso le strade sono deserte.
The announcement was the first good news in days.	L'annuncio è stata la prima buona notizia da giorni.
What shape will your house take?	Che forma prenderà la tua casa?.
They are delicious!	Sono deliziosi!
Make sure the pan is covered during cooking.	Assicurarsi che la padella sia coperta durante la cottura.
Citizens ask for help from the army.	I cittadini chiedono aiuto all'esercito.
His remarks met with a shocked silence.	Le sue osservazioni incontrarono un silenzio sconvolto.
Tea is a delicious drink.	Il tè è una bevanda deliziosa.
The meeting was followed by a heated debate.	L'incontro è stato seguito da un acceso dibattito.
The sheep grazed quietly in the field.	Le pecore pascolavano tranquille nel campo.
I infused the mixture with lemon.	Ho infuso il composto con il limone.
The sports hall was finished in time.	Il palazzetto dello sport è stato terminato in tempo.
The soldier survived, but his leg was badly broken.	Il soldato è sopravvissuto, ma la sua gamba era gravemente rotta.
I ordered you a hot drink.	Ti ho ordinato una bevanda calda.
Conflict in this region is common.	Il conflitto in questa regione è comune.
The land would have remained uncultivated for three or four years.	La terra sarebbe rimasta incolta per tre o quattro anni.
During their ascent, both climbers showed incredible endurance.	Durante la loro scalata, entrambi gli alpinisti hanno mostrato una resistenza incredibile.
Compose your sentence using only names.	Componi la tua frase usando solo nomi.
The tailor created a beautiful and elaborate suit.	Il sarto ha creato un vestito bello ed elaborato.
The lyrics speak of anguish.	I testi parlano di angoscia.
The ambient noise made her nervous.	Il rumore ambientale la rendeva nervosa.
David loved animals.	David amava gli animali.
The duke owned many castles.	Il duca possedeva molti castelli.
The medicine worked quickly.	La medicina ha funzionato rapidamente.
The supermarket was full of germs.	Il supermercato era pieno di germi.
Even very young children can recognize people's faces.	Anche i bambini molto piccoli possono riconoscere i volti delle persone.
She made the law.	Lei ha stabilito la legge.
Cars travel at several miles per hour.	Le auto viaggiano a diverse miglia all'ora.
Paint some leaves green, some red.	Dipingi alcune foglie verdi, altre rosse.
He tore the wrapping paper from the box.	Strappò la carta da regalo dalla scatola.
Her footsteps were soft on the iron staircase.	I suoi passi erano morbidi sulla scala di ferro.
You believe that time is a construct.	Crede che il tempo sia un costrutto.
The extravagant party was a huge success.	La festa stravagante è stata un enorme successo.
How do we distinguish courage from recklessness?	Come distinguiamo il coraggio dalla sconsideratezza?
When someone makes a mistake, they immediately regret it.	Quando qualcuno commette un errore, è subito pentito.
Once the army left, the government fled the island.	Una volta che l'esercito se ne è andato, il governo è fuggito dall'isola.
Winter light and air are scarce.	La luce invernale e l'aria scarseggiano.
The government at the time ignored their concerns.	Il governo in quel momento ha ignorato le loro preoccupazioni.
I have observed it closely.	L'ho osservato da vicino.
The walls were made of wood.	Le pareti erano in legno.
We have had a steady stream of tourists visiting the area.	Abbiamo avuto un flusso costante di turisti che visitano la zona.
Her friends admired her beauty.	I suoi amici ammiravano la sua bellezza.
I took a taxi to the city.	Ho preso un taxi per la città.
The engineer explained the problem to the workers.	L'ingegnere ha spiegato il problema agli operai.
He bent down and picked up the fallen toy.	Si chinò e raccolse il giocattolo caduto.
Students are encouraged to use computers.	Gli studenti sono incoraggiati a utilizzare i computer.
It is making its way up the business ladder.	Si sta facendo strada nella scala degli affari.
30% of families heat their homes with wood.	Il 30% delle famiglie riscalda le proprie case con la legna.
And lots of fresh air.	E tanta aria fresca.
The owner of the Dingle pub was furious.	Il proprietario del pub di Dingle era furioso.
His lesson lasted more than an hour.	La sua lezione è durata più di un'ora.
Peace and quiet are rare here.	La pace e la tranquillità sono rare qui.
They will be ashamed.	Si vergogneranno.
Her home was clean, bright, and tastefully decorated.	La sua casa era pulita, luminosa e arredata con gusto.
Babies learn to walk shortly after birth.	I bambini imparano a camminare poco dopo la nascita.
Should we worry?	Dovremmo preoccuparci?
This plant does not grow well in the cold.	Questa pianta non cresce bene al freddo.
In the harsh cold of winter, some people wear sweaters.	Nel rigido freddo dell'inverno, alcune persone indossano maglioni.
Yellow flowers bloomed in profusion.	Fiori gialli sbocciarono a profusione.
If time permits, the excursion will begin.	Se il tempo lo permette, l'escursione avrà inizio.
She lives alone in a big house.	Vive da sola in una grande casa.
Rebuilding is slow.	La ricostruzione è lenta.
They worked hard to fulfill the company's orders.	Hanno lavorato duramente per soddisfare gli ordini dell'azienda.
I went swimming, it was very relaxing.	Sono andato a nuotare, è stato molto rilassante.
As part of a new initiative, they have eliminated many jobs.	Come parte di una nuova iniziativa, hanno eliminato molti posti di lavoro.
She tore the bags out of the car.	Strappò i bagagli dall'auto.
The street lamp gave little light.	Il lampione dava poca luce.
They need to understand how to read the future.	Hanno bisogno di capire come leggere il futuro.
I promise I will never lie to you again.	Ti prometto di non mentirti mai più.
The chef was known for his fine cuisine.	Lo chef era noto per la sua cucina raffinata.
There were five candidates for the vacancy.	C'erano cinque candidati per il posto vacante.
He was reluctant to purchase the photo.	Era riluttante ad acquistare la foto.
Dogs always come home at night.	I cani tornano sempre a casa di notte.
I'm allergic to your cologne.	Sono allergico alla sua colonia.
They took great care to prevent the attack.	Si sono presi molta cura per prevenire l'attacco.
These shoes worked well for the first two months.	Queste scarpe hanno funzionato bene per i primi due mesi.
They enjoyed the show.	Hanno apprezzato lo spettacolo.
Add the flour to a large bowl.	Aggiungere la farina in una ciotola capiente.
Nobody claimed responsibility for the attack.	Nessuno ha rivendicato l'attacco.
This region is known for its pristine beaches.	Questa regione è nota per le sue spiagge incontaminate.
A sick population provides some relief.	Una popolazione malata fornisce un po' di sollievo.
Put the brush under the tap.	Metti la spazzola sotto il rubinetto.
Streams of funds have flowed from this country.	Flussi di fondi sono fluiti da questo paese.
The old woman pushed the door.	La donna anziana spinse la porta.
They don't get a lot of sunlight these days.	Non ricevono molta luce solare in questi giorni.
A bad smell hangs over the town square.	Un cattivo odore aleggia sulla piazza del paese.
It is worth considering the matter further.	Vale la pena considerare ulteriormente la questione.
The fox has stuck its tongue in the hunter's trap.	La volpe si è incastrata la lingua nella trappola del cacciatore.
It is rich in minerals.	È ricco di minerali.
They included large payments.	Includevano grandi pagamenti.
Lee wanted to "settle down" with the lawyer.	Lee voleva "sistemarsi" con l'avvocato.
The room smelled of fear.	La stanza odorava di paura.
Oil can be used more sparingly than butter.	L'olio può essere usato con più parsimonia del burro.
Hence, it is important to check it frequently.	Quindi, è importante controllarlo frequentemente.
The government has decided.	Il governo ha deciso.
There's a "gravedigger" deal next door.	C'è un affare di un "becchino" accanto.
Some consumers were outraged by the practices.	Alcuni consumatori erano indignati per le pratiche.
It is a question of principle.	È una questione di principio.
These boots were made for walking.	Questi stivali sono stati fatti per camminare.
Dragging me to the gym, once again.	Trascinandomi in palestra, ancora una volta.
The forest meadow is a beautiful sight.	Il prato della foresta è uno spettacolo bellissimo.
The damage to the ship was severe.	Il danno alla nave è stato grave.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	L'acido solforico è dannoso per il corpo umano.
Eat too many bananas.	Mangia troppe banane.
A police officer is investigating the assault.	Un agente di polizia sta indagando sull'aggressione.
This event was widely reported in the media.	Questo evento è stato ampiamente riportato dai media.
The seal hunted seals.	La foca cacciava le foche.
Salted fish is a delicacy in some countries.	Il pesce salato è una prelibatezza in alcuni paesi.
Receives five medals and several honorary titles.	Riceve cinque medaglie e diversi titoli onorifici.
The standard of living and life expectancy have increased.	Il tenore di vita e l'aspettativa di vita sono aumentati.
The gift arrived by ship.	Il regalo è arrivato via nave.
The teacher reminded the class of geothermal energy.	L'insegnante ha ricordato alla classe l'energia geotermica.
The amount of land in the kingdom was sufficient.	La quantità di terra nel regno era sufficiente.
Such attempts are unlikely to be successful.	È improbabile che tali tentativi abbiano successo.
Political posters rarely tell the truth.	I manifesti politici raramente dicono la verità.
A beautiful young woman with long brown hair.	Una bella giovane donna con lunghi capelli castani.
With knives, one was sharpening each other.	Con i coltelli, uno si affilava l'un l'altro.
You spent your youth studying archeology.	Ha trascorso la sua giovinezza studiando archeologia.
The earthquake generated huge tides.	Il terremoto ha generato enormi maree.
Sailors usually ate fish.	I marinai di solito mangiavano pesce.
It rains during the monsoon season.	Piove durante la stagione dei monsoni.
The apple is beautiful.	La mela è bella.
I took this photograph for you.	Ho scattato questa fotografia per te.
The shoemaker made shoes for everyone in the village.	Il calzolaio faceva scarpe per tutti nel villaggio.
This army used its engineering skills effectively.	Questo esercito ha usato le sue capacità ingegneristiche in modo efficace.
He urged people to avoid polluting the river.	Ha esortato le persone a evitare di inquinare il fiume.
The farmer limps slightly.	Il contadino zoppica leggermente.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Le zanzare diffondono malattie mortali.
He writes to me twice a week.	Mi scrive due volte a settimana.
The machine is said to be very accurate.	Si dice che la macchina sia molto precisa.
This year they legalized the breeding of cockscomb.	Quest'anno hanno legalizzato l'allevamento di creste di gallo.
Electricity consumption is skyrocketing.	Il consumo di elettricità è alle stelle.
That politician is respected by most of the voters.	Quel politico è rispettato dalla maggior parte degli elettori.
It is a remarkable paperweight.	È un fermacarte notevole.
The artist sketched the landscape.	L'artista ha abbozzato il paesaggio.
With age, our skin becomes thinner and thinner.	Con l'età, la nostra pelle diventa sempre più sottile.
Inflammation is a common cause of headaches.	L'infiammazione è una causa comune di mal di testa.
He finds the symbol, please.	Trova il simbolo, per favore.
Children's shoes should be light and easy to put on.	Le scarpe per bambini dovrebbero essere leggere e facili da indossare.
Some factories are expanding to other regions.	Alcune fabbriche si stanno espandendo in altre regioni.
He carefully tied his hair back.	Si legò accuratamente i capelli all'indietro.
The clods were too heavy to lift.	Le zolle erano troppo pesanti per essere sollevate.
Land was a scarce commodity at the frontier.	La terra era una merce scarsa alla frontiera.
Elephants are led by a leader.	Gli elefanti sono guidati da un capo.
The consequences of the conflict were a complete mess.	Le conseguenze del conflitto furono un completo pasticcio.
In sport, goalkeepers have the most difficult task.	Nello sport, i portieri hanno il compito più difficile.
He was very happy that he was able to speak.	Era molto contento di essere riuscito a parlare.
The distance is a straight line drawn between the elements.	La distanza è una linea retta tracciata tra gli elementi.
The trunk was covered with leaves.	Il tronco era ricoperto di foglie.
Most whale species are fin whales.	La maggior parte delle specie di balene sono balenottere.
The bicycle hit the wall.	La bicicletta ha colpito il muro.
The farmer will be interested in this report.	L'agricoltore sarà interessato a questo rapporto.
The rebels attacked at dawn.	I ribelli attaccarono all'alba.
The ship floated gently in the bay.	La nave galleggiava dolcemente nella baia.
Factory owners were unhappy with the looming strike.	I proprietari delle fabbriche erano scontenti dello sciopero incombente.
Please keep doors and windows closed.	Si prega di tenere le porte e le finestre chiuse.
The sheep grazed peacefully in the fields.	Le pecore pascolavano tranquille nei campi.
I love to play the piano.	Amo suonare il pianoforte.
More articles, more articles.	Altri articoli, più articoli.
He was relocated, but moved to the same city.	Fu trasferito, ma trasferito nella stessa città.
A sudden shriek made him jump.	Uno strillo improvviso lo fece sobbalzare.
The experienced employee knows this job very well.	Il dipendente esperto conosce molto bene questo lavoro.
An association between molecules and things.	Un'associazione tra molecole e cose.
He has a sharp mind.	Ha una mente acuta.
They had planned to move in soon.	Avevano programmato di trasferirsi presto.
He overturned it.	L'ha ribaltato.
Multiple theories have been proposed to explain this.	Molteplici teorie sono state proposte per spiegarlo.
The assault caused many casualties.	L'assalto ha causato molte vittime.
There is a great need to reduce infant mortality rates around the world.	C'è un grande bisogno di ridurre i tassi di mortalità infantile in tutto il mondo.
The soldier's beard was thick and thick.	La barba del soldato era folta e folta.
Most children don't constantly tell lies.	La maggior parte dei bambini non dice costantemente bugie.
His bright eyes gleamed merrily.	I suoi occhi luminosi brillavano allegramente.
He came down a deluge of rain.	Scese un diluvio di pioggia.
They experience their lowest ebb during the winter.	Vivono il loro riflusso più basso durante l'inverno.
Eliot was a prolific writer.	Eliot era uno scrittore prolifico.
A boy sells tires to a stranger.	Un ragazzo vende gomme a uno sconosciuto.
The spokesperson said they were following the rules.	Il portavoce ha affermato che stavano seguendo le regole.
Peace is the main goal of all government policy.	La pace è l'obiettivo principale di tutta la politica del governo.
Beauticians provide a variety of services.	Gli estetisti forniscono una varietà di servizi.
The speakers were clear but in a calm voice.	Gli oratori erano chiari ma con voce pacata.
They never set out to take over the world.	Non hanno mai deciso di conquistare il mondo.
Medicine doesn't make me feel better.	La medicina non mi fa sentire meglio.
The box contained a number of small items.	La scatola conteneva una serie di piccoli oggetti.
A newly discovered species thrilled scientists.	Una specie appena scoperta ha entusiasmato gli scienziati.
We cannot let alcohol become part of the curriculum.	Non possiamo lasciare che l'alcol diventi parte del curriculum.
Because he was so rich, he was lost to them.	Poiché era così ricco, era perso per loro.
We hadn't even trained.	Non ci eravamo nemmeno allenati.
Spices like cinnamon and cloves	Spezie come cannella e chiodi di garofano
The trees were majestic and ancient.	Gli alberi erano maestosi e antichi.
Jane was counting on her legacy.	Jane contava sulla sua eredità.
The joy was palpable.	La gioia era palpabile.
A very reliable source.	Una fonte molto affidabile.
She blushed as she talked about her feelings about her.	Arrossì mentre parlava dei suoi sentimenti.
I heard the crackle of the shots.	Ho sentito il crepitio degli spari.
Why do people live in big cities?	Perché le persone vivono nelle grandi città?
Her recent behavior has left me perplexed.	Il suo comportamento recente mi ha lasciato perplesso.
He is too quiet, very, very quiet.	È troppo silenzioso, molto, molto silenzioso.
It rained for several days.	Ha piovuto per diversi giorni.
A prime minister who really cares about the people about him.	Un primo ministro a cui importa davvero del suo popolo.
He knew that his arrival would upset her.	Sapeva che il suo arrivo l'avrebbe sconvolta.
He had to hurry.	Doveva sbrigarsi.
The earth was covered with ice.	La terra era ricoperta di ghiaccio.
That baby is taking my attention away.	Quel bambino mi sta distogliendo l'attenzione.
Fans can be found in most gyms.	I fan possono essere trovati nella maggior parte delle palestre.
They filled up the tank and headed home.	Hanno riempito il serbatoio e si sono diretti a casa.
Someone dropped this wallet.	Qualcuno ha lasciato cadere questo portafoglio.
Even younger children help build the beds.	Anche i bambini più piccoli aiutano a costruire i letti.
We take this historic opportunity.	Cogliamo questa storica opportunità.
Don't touch that wall!	Non toccare quel muro!
She sat down for a moment.	Si sedette per un momento.
The plastic bucket is black and green.	Il secchio di plastica è nero e verde.
This ship sank in a storm.	Questa nave è affondata in una tempesta.
I will write to them if this is the case.	Scriverò loro se questo è il caso.
Make sure you don't leave food out in the aisle.	Assicurati di non lasciare il cibo fuori nel corridoio.
Many students hate writing essays.	Molti studenti odiano scrivere saggi.
You have lived in this city all your life.	Ha vissuto in questa città per tutta la vita.
She dreamed of being able to fly.	Sognava di poter volare.
In a few years it will be a ghost town.	Tra qualche anno sarà una città fantasma.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Versare con cura il composto in contenitori poco profondi.
Getting to an airport by train is easy.	Raggiungere un aeroporto in treno è facile.
The sidewalks began to crumble.	I marciapiedi hanno cominciato a sgretolarsi.
Future reports will look at other metrics.	I rapporti futuri esamineranno altri parametri.
English will be the official language of the school.	L'inglese sarà la lingua ufficiale della scuola.
However, some couples do both.	Tuttavia, alcune coppie fanno entrambe le cose.
The boss will ask about the progress of your project.	Il capo chiederà informazioni sullo stato di avanzamento del tuo progetto.
This hormone regulates the heart rate.	Questo ormone regola la frequenza cardiaca.
The forest gets smaller and smaller every year.	La foresta diventa sempre più piccola ogni anno.
He waters it with alcohol.	Lo annaffia con l'alcol.
The high cost of living is driving some people away.	L'alto costo della vita sta allontanando alcune persone.
The priest blessed the arcane scrolls.	Il sacerdote benedisse i rotoli arcani.
Investigators interrogated the suspect for several hours.	Gli investigatori hanno interrogato il sospetto per diverse ore.
To escape, the settlers walked through rugged mountains.	Per scappare, i coloni hanno camminato attraverso aspre montagne.
He left a message saying he would be back soon.	Ha lasciato un messaggio dicendo che sarebbe tornato presto.
We need to eat less animal fat.	Dobbiamo mangiare meno grasso animale.
Photos of him were hung in the exhibition.	Le sue foto sono state appese nella mostra.
The bond between mother and child is very strong.	Il legame tra madre e figlio è molto forte.
It's a dog's life.	È una vita da cani.
After the collapse of communism, the economy improved.	Dopo il crollo del comunismo, l'economia è migliorata.
Weigh the anchovies carefully.	Pesare accuratamente le acciughe.
They responded quickly.	Hanno risposto rapidamente.
The tide was flowing strong.	La marea scorreva forte.
One should always be polite.	Si dovrebbe essere sempre educati.
It was the height of the boom.	Era l'altezza del boom.
His life was in the balance.	La sua vita era in bilico.
The fish jumped out of the water.	Il pesce è saltato fuori dall'acqua.
In the morning, the women collected water.	Al mattino, le donne raccoglievano l'acqua.
The woman was evacuated and taken to a local hospital.	La donna è stata evacuata e portata in un ospedale locale.
Today a lawyer is discussing your case.	Oggi un avvocato discute il suo caso.
A man couldn't help but notice her.	Un uomo non poteva fare a meno di notarla.
The terrorists blew up the bus.	I terroristi hanno fatto saltare in aria l'autobus.
Look at the pictures on the wall.	Guarda le foto sul muro.
Two small boats sank in the spring.	Due piccole imbarcazioni affondarono in primavera.
Low water levels have led to severe droughts.	I bassi livelli dell'acqua hanno portato a gravi siccità.
Each of them had particular strengths.	Ognuno di loro aveva particolari punti di forza.
Her husband's hands are bound by company policy.	Le mani di suo marito sono legate dalla politica aziendale.
In the distance someone laughed.	In lontananza qualcuno rise.
This kit includes all the tools you need to build the robots.	Questo kit include tutti gli strumenti necessari per costruire i robot.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Il nuovo presidente nominerà presto un nuovo gabinetto.
He went up the stairs slowly.	Salì le scale lentamente.
Some people say this elephant is our national treasure.	Alcune persone dicono che questo elefante è il nostro tesoro nazionale.
Salting the streets is not a good idea.	Salare le strade non è una buona idea.
She sang beautifully, his sweet voice rang out.	Cantava magnificamente, la sua voce dolce risuonava.
The shrew has fled.	Il toporagno si è dato alla fuga.
You have to destroy a vampire nest.	Devi distruggere un nido di vampiri.
The president's speech attracted loud applause.	Il discorso del presidente ha suscitato forti applausi.
When my father died, he came to stay with us.	Quando mio padre è morto, è venuto a stare con noi.
He cut the peppers into cubes.	Ha tagliato i peperoni a cubetti.
People across the country have raised money for the cause.	Persone in tutto il paese hanno raccolto soldi per la causa.
I had to accept a painful decision.	Ho dovuto accettare una decisione dolorosa.
The fields were dry and brown.	I campi erano aridi e marroni.
His embrace was warm and loving.	Il suo abbraccio era caldo e affettuoso.
In the winter, the houses were clean and well maintained.	In inverno le case erano pulite e ben tenute.
Eventually she left towards sunset.	Alla fine se ne andò verso il tramonto.
She drowned her sorrows at the party.	Ha annegato i suoi dispiaceri alla festa.
The sea will be forced to change nature.	Il mare sarà costretto a cambiare natura.
Fortunately, the transition went smoothly.	Fortunatamente, il passaggio è andato senza intoppi.
Some courtrooms are filled with rowdy onlookers.	Alcune aule di tribunale sono piene di spettatori turbolenti.
The smell of alcohol wafted from the saloon.	L'odore dell'alcol aleggiava dal saloon.
The government has declared war on drug trafficking.	Il governo ha dichiarato guerra al narcotraffico.
Officials in the country said it was not at risk.	I funzionari del paese hanno dichiarato che non era a rischio.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	L'Iraq ha la più alta incidenza di colera nel mondo.
You need to give your colleagues the importance of cooperation.	Devi imprimere ai tuoi colleghi l'importanza della cooperazione.
She enjoyed her work so much.	Le è piaciuto così tanto il suo lavoro.
Lavender has a heavenly scent.	La lavanda ha un profumo paradisiaco.
You can cross the river by ferry or tunnel.	Puoi attraversare il fiume in traghetto o in tunnel.
The chickens ran away.	I polli sono scappati.
Tourists thronged the palace.	I turisti affollavano il palazzo.
The councilor looked up from the file.	Il consigliere alzò lo sguardo dal fascicolo.
The party was a lot of fun.	La festa è stata molto divertente.
The new season collection features glamorous dresses.	La nuova collezione di stagione presenta abiti glamour.
If the wind blows up, it will rise.	Se il vento soffia verso l'alto, si alzerà.
Eventually she put the puzzle together.	Alla fine ha messo insieme il puzzle.
Scientists are working hard on this problem.	Gli scienziati stanno lavorando duramente su questo problema.
How can they make us believe their lies?	Come possono farci credere alle loro bugie?
Elizabeth learned to pedal at an early age.	Elizabeth ha imparato a pedalare in tenera età.
She was being played by her performance of hers.	Era suonato dalla sua esibizione.
An anteater lives here.	Un formichiere vive qui.
I'll be back in an hour.	Tornerò tra un'ora.
She rushed through the house, throwing open the shutters.	Si precipitò attraverso la casa, spalancando le persiane.
But we will, for years to come.	Ma lo faremo, negli anni a venire.
Ash and mud seemed to cover everything.	Cenere e fango sembravano coprire tutto.
A squirrel was feeding on the seeds.	Uno scoiattolo si stava nutrendo dei semi.
Hudson entered cautiously, expecting to feel a draft.	Hudson entrò con cautela, aspettandosi di sentire una corrente d'aria.
He loads the mud on the tray.	Carica il fango sul vassoio.
The image is of a gruesome event.	L'immagine è di un evento raccapricciante.
He described the scene as a movie.	Ha descritto la scena come un film.
Immature fish cannot live long.	I pesci immaturi non possono vivere a lungo.
An indictment was issued yesterday.	Ieri è stata emessa un'accusa.
Warn them of the dangers of smoking.	Avvertirli dei pericoli del fumo.
For a movie, thank the writer, director and actors.	Per un film, ringrazia lo sceneggiatore, il regista e gli attori.
Cheerfulness is a popular pastime.	L'allegria è un passatempo popolare.
He was dressed in a green shirt.	Era vestito con una camicia verde.
These are needed by illustrious visitors.	Servono questi a visitatori illustri.
The existential threats are very real.	Le minacce esistenziali sono molto reali.
My uncle is a farmer.	Mio zio è un contadino.
His body must not be supported in an upright position.	Il corpo non deve essere sostenuto in posizione verticale.
Colonies of bacteria were found.	Sono state trovate colonie di batteri.
Students often take gap years between high school and college.	Spesso gli studenti prendono anni sabbatici tra la scuola superiore e l'università.
Moses grew to be a successful leader.	Mosè crebbe fino a diventare un leader di successo.
The sight of the white cliffs inspired awe.	La vista delle bianche scogliere ispirava stupore.
Give me a coffee!	Dammi un caffè!
A poor ant nearly drowned in soapy water.	Una povera formica è quasi annegata nell'acqua saponosa.
They have completely renovated the hotel.	Hanno completamente rinnovato l'hotel.
I don't normally do this.	Normalmente non lo faccio.
She whispered this in his ear.	Gli sussurrò questo all'orecchio.
About half of our starch is made up of corn.	Circa la metà del nostro amido è costituito da mais.
Police arrested the kidnappers.	La polizia ha arrestato i rapitori.
He looked at himself in the mirror	Si guardò allo specchio
He was joined by his teammates.	È stato raggiunto dai suoi compagni di squadra.
The old lady frowned, her face contorted with her disgust.	La vecchia signora si accigliò, il viso contorto dal disgusto.
Cleaned up, the house looked new.	Ripulita, la casa sembrava nuova.
The collapse in steel prices dampened the enthusiasm.	Il crollo dei prezzi dell'acciaio ha smorzato l'entusiasmo.
This city is getting cleaner and safer.	Questa città sta diventando più pulita e sicura.
At ten she gets to work.	Alle dieci si mette al lavoro.
She is wearing a shorter cloak.	Indossa un mantello più corto.
She sought guidance from her astrologer him.	Ha cercato la guida del suo astrologo.
Look in the sky!	Guarda in cielo!
The highway runs through rolling countryside.	L'autostrada attraversa una campagna ondulata.
Their mysterious appearance was seen as an omen.	Il loro aspetto misterioso è stato visto come un presagio.
She didn't like local customs.	Non le piacevano le usanze locali.
Their main concern was the weather.	La loro principale preoccupazione era il tempo.
The duke was known for his great wealth.	Il duca era noto per la sua grande ricchezza.
Here, life is now cheap.	Qui, la vita ora è a buon mercato.
The ship set sail in the scorching sun.	La nave salpò sotto il sole cocente.
It is not always easy to reach the hotel.	Non è sempre facile raggiungere l'hotel.
You returned the phone to its owner.	Ha restituito il telefono al suo proprietario.
Since the last war, few families have lost their homes.	Dall'ultima guerra, poche famiglie hanno perso la casa.
A rich dessert based on oranges.	Un ricco dessert a base di arance.
We have performed too many experiments and we have not obtained clear results.	Abbiamo eseguito troppi esperimenti e non abbiamo ottenuto risultati chiari.
But the Crab's debut performance was a success.	Ma la performance di debutto del granchio è stata un successo.
Finally, she assembled the necessary materials.	Infine, ha assemblato i materiali necessari.
From an early age she had been special.	Fin da piccola era stata speciale.
The animal's body is streaked or spotted.	Il corpo dell'animale è striato o macchiato.
Clouds of dust rose behind the truck.	Nubi di polvere si levavano dietro il camion.
Shake the soup vigorously.	Agitare la zuppa energicamente.
A group of artists had gone to the city.	Un gruppo di artisti si era recato in città.
This city is not the safest place to live.	Questa città non è il posto più sicuro in cui vivere.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	La musicoterapia è stata utilizzata con successo per aiutare a ridurre lo stress.
The roast chicken was excellent.	Il pollo arrosto era eccellente.
The train journey takes one hour.	Il viaggio in treno dura un'ora.
The question of independence has often been debated.	La questione dell'indipendenza è stata dibattuta spesso.
To regain their independence, the islanders must return their capital.	Per riconquistare la loro indipendenza, gli isolani devono restituire la loro capitale.
Agriculture is the country's leading industry.	L'agricoltura è l'industria leader del paese.
My father's cousin is staying with her.	Il cugino di mio padre sta con lei.
The list included many names.	L'elenco comprendeva molti nomi.
It was obvious that her parents didn't like him.	Era ovvio che ai suoi genitori non piaceva.
A light snowfall created an idyllic backdrop.	Una leggera nevicata ha creato uno scenario idilliaco.
Her heart was steady, she could never forget her.	Il suo cuore era saldo, non avrebbe mai potuto dimenticarla.
The leaders were sympathetic to the plight of the workers.	I leader erano solidali con la difficile situazione dei lavoratori.
The fish will rot.	Il pesce marcirà.
The bread will turn dark like coal.	Il pane diventerà scuro come il carbone.
Their name is synonymous with modern architecture.	Il loro nome è sinonimo di architettura moderna.
I like reading novels.	Mi piace leggere romanzi.
She really knows how to drive.	Lei sa davvero come guidare.
The bears' path was blocked by a fallen tree.	Il percorso degli orsi è stato bloccato da un albero caduto.
International tachograph registrations.	Registrazioni internazionali del tachigrafo.
The crowd dwindled as he made his way to the gardens	La folla si rimpiccioliva mentre si dirigeva verso i giardini
Their door was open.	La loro porta era aperta.
A magnificent and shining city	Una città magnifica e splendente
The farmer poured the salt water on the plants.	Il contadino versò l'acqua salata sulle piante.
The knights, it seems, fared no better.	I cavalieri, a quanto pare, non se la passarono meglio.
Xi started writing.	Xi iniziò a scrivere.
Voices rose defiantly.	Le voci si alzarono con aria di sfida.
The future looks uncertain.	Il futuro sembra incerto.
Our plan worked.	Il nostro piano ha funzionato.
The government needs to do something about it.	Il governo deve fare qualcosa al riguardo.
To recover, she rested in the cave.	Per riprendersi, si riposò nella grotta.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	Le persone privilegiate possono godere di un tenore di vita più elevato.
I was looking forward to this day.	Non vedevo l'ora che arrivasse questo giorno.
Mathematics researchers have made significant discoveries.	I ricercatori di matematica hanno fatto scoperte significative.
The commemorations take place throughout the year here.	Le commemorazioni si svolgono durante tutto l'anno qui.
There are many places that still need attention.	Ci sono molti posti che hanno ancora bisogno di attenzione.
A third of the lakes have dried up.	Un terzo dei laghi si è asciugato.
A politician feels he can accomplish anything.	Un politico sente di poter realizzare qualsiasi cosa.
The contractors built the roads from the asphalt.	Gli appaltatori hanno costruito le strade dall'asfalto.
In the afternoon it rained a lot.	Nel pomeriggio ha piovuto molto.
Make bread.	Fare il pane.
Night is falling	Sta scendendo la notte
You never have to give up.	Non devi mai arrenderti.
She had been very stressed.	Era stata molto stressata.
The tree swayed gently in the wind.	L'albero ondeggiava dolcemente nel vento.
The commercialized donkey program never took off.	Il programma asinino commercializzato non è mai decollato.
How many times have you asked this question?	Quante volte hai fatto questa domanda?
The farmer harvested the wheat from his fields.	Il contadino mieteva il grano dai suoi campi.
The plan had been widely contested.	Il piano era stato ampiamente contestato.
You can try.	Puoi provare.
The true meaning of his comments eluded him.	Il vero significato dei suoi commenti gli sfuggiva.
So my sugar levels were high.	Quindi i miei livelli di zucchero erano alti.
They dug a trench around the labrador puppy.	Hanno scavato una trincea intorno al cucciolo di labrador.
The soldiers advanced along the main road.	I soldati avanzarono lungo la strada principale.
The barn was full of hay.	Il fienile era pieno di fieno.
The room is very bright and has no window.	La stanza è molto luminosa e manca di finestra.
Those imprisoned there could never escape.	Quelli imprigionati lì non avrebbero mai potuto scappare.
Time to fill your propane tank.	È ora di riempire il tuo serbatoio di propano.
The professor spoke at length about the science of linguistics	Il professore ha parlato a lungo della scienza della linguistica
There are many holidays celebrated in this country.	Ci sono molte feste celebrate in questo paese.
Some plants produce one crop per year.	Alcune piante producono un raccolto all'anno.
The floods were unpredictable.	Le inondazioni erano imprevedibili.
The clouds were illuminated as if by lightning.	Le nuvole erano illuminate come da un fulmine.
The church bells rang slowly seven times.	Le campane della chiesa suonarono lentamente sette volte.
These snakes have no poison.	Questi serpenti non hanno veleno.
The company owed many millions in back taxes.	La società doveva molti milioni di tasse arretrate.
A star passes over us.	Una stella passa sopra di noi.
She was slightly obsessed with numbers.	Era leggermente ossessionata dai numeri.
Give each guest a napkin.	Dai a ogni ospite un tovagliolo.
The temperature that day was just above freezing.	La temperatura quel giorno era appena sopra lo zero.
There are also adults.	Ci sono anche gli adulti.
You must be there at seven.	Devi essere lì alle sette.
The terrain is typical of the country.	Il terreno è tipico del paese.
The figures are clear.	Le cifre sono nette.
The drink is a blend of wine and spices.	La bevanda è una miscela di vino e spezie.
Dusty winds blow endlessly across the desert.	I venti polverosi soffiano senza fine attraverso il deserto.
The sauce will not help this dish.	La salsa non aiuterà questo piatto.
She waved goodbye as she walked away.	Lei salutò con la mano mentre se ne andava.
Life forms on this planet are quite poisonous.	Le forme di vita su questo pianeta sono piuttosto velenose.
The pen you're applying for isn't for me.	La penna per cui ti stai candidando non fa per me.
Life here is not easy.	La vita qui non è facile.
She cried.	Lei pianse.
A tractor trailer crossed the river.	Un rimorchio del trattore ha attraversato il fiume.
This is the study of fear.	Questo è lo studio della paura.
I have no regrets.	Non ho rimpianti.
Most of the inhabitants of the city were inactive.	La maggior parte degli abitanti della città erano inattivi.
An earthquake destroyed a large part of the city.	Un terremoto ha distrutto gran parte della città.
Try any flavor.	Prova qualsiasi sapore.
The water flowed through the sieve.	L'acqua defluiva attraverso il setaccio.
This level of air pollution is unacceptable.	Questo livello di inquinamento atmosferico è inaccettabile.
Companies engaged in manufacturing often invest in new technologies.	Le aziende impegnate nella produzione spesso investono in nuove tecnologie.
This usually ends badly.	Questo di solito finisce male.
Life in the mountains is very difficult.	La vita in montagna è molto difficile.
His favorite color is red.	Il suo colore preferito è il rosso.
These mountains are home to rare animals.	Queste montagne ospitano animali rari.
All the trees in the area have been cut down.	Tutti gli alberi della zona sono stati abbattuti.
The next meeting will take place next month.	Il prossimo incontro si terrà il mese prossimo.
He dissolved the sugar in the water.	Ha sciolto lo zucchero nell'acqua.
Most people prefer to live near the coast.	La maggior parte delle persone preferisce vivere vicino alla costa.
They only eat animal proteins.	Mangiano solo proteine ​​animali.
He was invigorated by the experience.	Era rinvigorito dall'esperienza.
The animals of the forest formed a small group.	Gli animali della foresta formavano un gruppetto.
You can use vegetables as a meat substitute.	Puoi usare le verdure come sostituto della carne.
The coast guard rescued all survivors.	La guardia costiera ha salvato tutti i sopravvissuti.
Since she died, she hasn't been able to make it.	Da quando è morta, non è stato in grado di farcela.
What is your favorite season?	Qual'è la tua stagione preferita?
The blood dripping from her hand was gentle.	Il sangue che gocciolava dalla sua mano era gentile.
The volleyball team will train at the sports center.	La squadra di pallavolo si allenerà presso il centro sportivo.
She wasn't to blame.	Non aveva colpa.
Unfortunately, you were injured in the attack.	Sfortunatamente, è rimasto ferito nell'attacco.
Watch out for the man sweeping the road to the right.	Fai attenzione all'uomo che spazza la strada verso destra.
The river flowed along a winding mountain road.	Il fiume scorreva lungo una tortuosa strada di montagna.
Write this down.	Annota questo.
He promised the moon.	Ha promesso la luna.
That country is known for its progressive laws.	Quel paese è noto per le sue leggi progressiste.
A bold statement, but little evidence to support it.	Una dichiarazione audace, ma poche prove a sostegno.
There are very strict laws against child labor.	Esistono leggi molto severe contro il lavoro minorile.
The supermarket sells a wide variety of products.	Il supermercato vende un'ampia varietà di prodotti.
Our population is growing at an alarming rate.	La nostra popolazione sta crescendo a un ritmo allarmante.
She made futile attempts to prove the point to him.	Ha fatto tentativi inutili per dimostrare il suo punto.
This needs to be fixed.	Questo deve essere risolto.
There must be a better way!	Ci deve essere un modo migliore!
Most wildflowers love the sun.	La maggior parte dei fiori di campo ama il sole.
The ruler created an army of slaves.	Il sovrano creò un esercito di schiavi.
Today is your birthday.	Oggi è il tuo compleanno.
They rented a cottage by the lake last summer.	Hanno affittato una casetta in riva al lago l'estate scorsa.
Get up from your desk and take a walk.	Alzati dalla scrivania e fai un giro.
The raft was brought ashore.	La zattera è stata portata a riva.
The rebels left parliament, followed by a cheering crowd.	I ribelli hanno lasciato il parlamento, seguiti da una folla esultante.
Coal is the region's most important resource.	Il carbone è la risorsa più importante della regione.
The animals here were kind and kind.	Gli animali qui erano gentili e gentili.
The research team has released its report.	Il gruppo di ricerca ha pubblicato il suo rapporto.
The chickens were slaughtered in their own village.	I polli sono stati macellati nel loro stesso villaggio.
He came home from work, wet and muddy.	Tornò a casa dal lavoro, bagnato e fangoso.
She was center stage.	Lei era al centro della scena.
If you have a credit card, place your order.	Se hai una carta di credito, effettua l'ordine.
The sandstone is amazing for its color.	L'arenaria è incredibile per il suo colore.
World peace remains elusive.	La pace nel mondo resta sfuggente.
She slowly rubbed her nose.	Si strofinò lentamente il naso.
The behavior of the children was exemplary.	Il comportamento dei bambini è stato esemplare.
There wasn't much bread left.	Non era rimasto molto pane.
The mountains are covered in ice.	Le montagne sono coperte di ghiaccio.
She went into the kitchen and stood by the window.	Entrò in cucina e si fermò vicino alla finestra.
History shows that life begins in the ocean.	La storia mostra che la vita inizia nell'oceano.
He sneezed loudly.	Starnutì rumorosamente.
Scientists tested the bacteria transporters	Gli scienziati hanno testato i trasportatori di batteri
Building a country cabin is not an easy task.	Costruire una baita di campagna non è un compito facile.
Hundreds of cases against her have been closed.	Centinaia di cause contro di lei sono state archiviate.
However, the outlook is better for the manufacturing sector.	Tuttavia, le prospettive sono migliori per il settore manifatturiero.
Rearrange the blocks to write "words".	Riorganizza i blocchi per scrivere "parole".
It was a district that was once prosperous.	Era un distretto che un tempo era prospero.
It cannot be said with absolute certainty.	Non si può dire con assoluta certezza.
I'm sorry my family is so small.	Mi dispiace che la mia famiglia sia così piccola.
She collected the children.	Ha raccolto i bambini.
The floors were littered with dust and grime.	I pavimenti erano cosparsi di polvere e sporcizia.
Susan ran the house.	Susan gestiva la casa.
We baked the cake and ate it.	Abbiamo sfornato la torta e l'abbiamo mangiata.
Trolls live in caves.	I troll vivono nelle caverne.
Lance swallowed hard, stepping back.	Lance deglutì a fatica, facendo un passo indietro.
He was surprised by his concern.	Fu sorpreso dalla sua premura.
There was a feeling of chaos in the city.	C'era una sensazione di caos in città.
Death hangs over all these people.	La morte incombe su tutte queste persone.
A railway track runs parallel to the river.	Un binario ferroviario corre parallelo al fiume.
Domino is a group activity.	Domino è un'attività di gruppo.
A thunderous rumble filled the air.	Un fragoroso rombo riempì l'aria.
The corn husks were bleached with lime.	Le bucce di mais sono state sbiancate con calce.
Prepare a generous broth with the chicken bones.	Preparare un abbondante brodo con le ossa di pollo.
He doesn't trust foreigners.	Non si fida degli stranieri.
The test results came back positive for a rare condition.	I risultati del test sono risultati positivi per una condizione rara.
Music is an integral part of almost all human cultures.	La musica è parte integrante di quasi tutte le culture umane.
His broken body lay on the cold stone floor.	Il suo corpo spezzato giaceva sul freddo pavimento di pietra.
Their speech was confused.	Il loro discorso era confuso.
The statement was worded ambiguously.	La dichiarazione era formulata in modo ambiguo.
The paint boiled and crumbled.	La vernice bolleva e si sgretolava.
Some studies suggest a three hundred percent increase.	Alcuni studi suggeriscono un aumento del trecento per cento.
This home is on a large lot.	Questa casa è su un grande lotto.
When he died, he left everything to his family.	Quando è morto, ha lasciato tutto alla sua famiglia.
This cafe had hot and cold food.	Questo caffè aveva cibo caldo e freddo.
He decided to dye his hair blonde.	Decise di tingersi i capelli di biondo.
The metropolis skyline is changing rapidly.	Lo skyline della metropoli sta cambiando rapidamente.
He found her there, sitting on the sand.	La trovò lì, seduta sulla sabbia.
Local residents were employed during the construction project.	I residenti locali sono stati impiegati durante il progetto di costruzione.
They will overlap.	Si sovrapporranno.
The city has a population of over six million people.	La città ha una popolazione di oltre sei milioni di persone.
This is where they met.	È qui che si sono incontrati.
The walk wasn't too difficult.	La passeggiata non è stata troppo difficile.
I bring the texts to my classes every week.	Porto i testi alle mie lezioni ogni settimana.
Patients with severe disabilities are often medicated.	I pazienti con disabilità gravi sono spesso medicati.
Birth rates have dropped dramatically.	I tassi di natalità sono diminuiti drasticamente.
He gets angry when others notice.	Si arrabbia quando gli altri se ne accorgono.
Other companies have welcomed the proposal very favorably.	Altre imprese hanno accolto la proposta molto favorevolmente.
The typhoon hit the city, destroying many of its buildings.	Il tifone ha colpito la città, distruggendo molti dei suoi edifici.
The air was acrid with the smell of blood.	L'aria era acre per l'odore del sangue.
The scattered clouds are flecked with pink.	Le nuvole sparse sono macchiate di rosa.
She pulled her head from the bucket, spitting.	Ritirò la testa dal secchio, sputacchiando.
We all grumble, we think.	Tutti brontoliamo, pensiamo.
The museum has been closed for renovation.	Il museo è stato chiuso per ristrutturazione.
Be careful not to wake your baby up.	Fai attenzione a non svegliare il tuo bambino.
Most grandparents are peaceful and loving.	La maggior parte dei nonni sono pacifici e amorevoli.
She carried a blue suitcase.	Portava una valigia blu.
We wash our clothes like this, not that way.	Laviamo i nostri vestiti in questo modo, non in quel modo.
He looked into the distance.	Guardò in lontananza.
George borrowed his neighbor's shovel.	George ha preso in prestito la pala del suo vicino.
The sun bleached his hair prematurely.	Il sole gli ha schiarito i capelli prematuramente.
A sense of indignation has grown in the community.	Un senso di indignazione è cresciuto nella comunità.
Look here.	Guarda qui.
A large percentage of people live in poverty.	Una grande percentuale di persone vive in povertà.
Well, she left with her her husband.	Beh, se n'è andata con suo marito.
This building is simply not in compliance with the code.	Questo edificio semplicemente non è conforme al codice.
Feathers of various colors are fun to collect.	Piume di vari colori sono divertenti da collezionare.
Like suitcases, boxes must be properly labeled.	Come le valigie, le scatole devono essere adeguatamente etichettate.
They've gone from one book sale to another.	Sono passati da una vendita di libri all'altra.
Someone tried to set this house on fire.	Qualcuno ha cercato di dar fuoco a questa casa.
We therefore decided to expand the system.	Abbiamo quindi deciso di ampliare il sistema.
The policeman refused to take any money.	Il poliziotto ha rifiutato di prendere soldi.
You should tell her the truth, whatever happens.	Dovresti dirle la verità, qualunque cosa accada.
Few accomplish such a feat.	Pochi realizzano una tale impresa.
Four men, deflated by the angry crowd,	Quattro uomini, sgonfiati dalla folla inferocita,
The Attorney General recently spoke on corruption.	Il procuratore generale ha recentemente parlato sulla corruzione.
Expect stormy weather this weekend.	Aspettatevi tempo tempestoso questo fine settimana.
Those dishes require special care.	Quei piatti richiedono cure speciali.
She put down the chocolate and leaned forward.	Posò la cioccolata e si sporse in avanti.
They declared their intentions on national television.	Hanno dichiarato le loro intenzioni alla televisione nazionale.
Birds play an important role in feeding plants.	Gli uccelli svolgono un ruolo importante nel nutrire le piante.
I immediately checked the oil level.	Ho subito controllato il livello dell'olio.
It has set in motion numerous independent developments.	Ha messo in moto numerosi sviluppi indipendenti.
The team played well in the first half.	La squadra ha giocato bene nel primo tempo.
The newly elected government focused on economic liberalization.	Il governo neoeletto si è concentrato sulla liberalizzazione economica.
The population of this species will only decrease further.	La popolazione di questa specie non farà che diminuire ulteriormente.
But the experts warned.	Ma gli esperti hanno avvertito.
Scientists are concerned about his terrible crimes.	Gli scienziati sono preoccupati per i suoi terribili crimini.
Nobody likes it.	Non piace a nessuno.
Here they designed the first car.	Qui hanno progettato la prima macchina.
So many passengers drowned that rescuers couldn't make it.	Così tanti passeggeri sono annegati che i soccorritori non sono riusciti a farcela.
All the trees died near the	Tutti gli alberi sono morti vicino al
He rummaged in his pocket for change.	Si frugò in tasca per gli spiccioli.
Furthermore, food shortages will lead to further conflicts.	Inoltre, la carenza di cibo porterà a ulteriori conflitti.
The man is carefully cutting the pineapple.	L'uomo sta tagliando con cura l'ananas.
We need to acquire an older partner.	Dobbiamo acquisire un partner più anziano.
The book was of excellent quality.	Il libro era di ottima qualità.
No more than twenty people attended the function.	Alla funzione hanno partecipato non più di venti persone.
Students are required to wear uniforms to school.	Gli studenti sono tenuti a indossare le divise a scuola.
Over the years there has been a constant exodus	Negli anni c'è stato un esodo costante
His opinion of the city was low.	La sua opinione sulla città era bassa.
The satellite orbits above the earth.	Il satellite orbita sopra la terra.
Although the data was collected anonymously,	Nonostante i dati siano stati raccolti in forma anonima,
You have to eat well to be healthy.	Bisogna mangiare bene per essere sani.
The child swung the child's feet.	Il bambino fece oscillare i piedi del bambino.
The truck was completely destroyed.	Il camion è stato completamente distrutto.
Drop by drop, his tears fell.	Goccia dopo goccia, le sue lacrime sono scese.
The tribes all look the same.	Le tribù sembrano tutte uguali.
We have no time to waste.	Non abbiamo tempo da perdere.
This woman is the youngest of five children.	Questa donna è la più giovane di cinque figli.
This is the end of your turn.	Questa è la fine del tuo turno.
You have opened a pastry shop.	Ha aperto una pasticceria.
Next, we will have to suck the water into a well.	Successivamente, dovremo aspirare l'acqua in un pozzo.
She tries to emulate the movements of her dance of hers.	Cerca di emulare i movimenti della sua danza.
Colored flags decorate the city.	Bandierine colorate decorano la città.
Glitz and circumstance marked the victory.	Sfarzo e circostanza hanno segnato la vittoria.
Read this article and understand it.	Leggi questo articolo e comprendilo.
Ugly spots of black are painted on the roof.	Brutte macchie di nero sono dipinte sul tetto.
It looks like a cherry tree in bloom.	Assomiglia a un ciliegio in fiore.
Turn down the radio, it's too loud!	Abbassa la radio, è troppo rumorosa!
The shaft is rusty and deformed.	L'asta è arrugginita e deformata.
I must apologize for my lack of foresight.	Devo scusarmi per la mia mancanza di lungimiranza.
Its roots are spread all over the world.	Le sue radici sono sparse nel mondo.
The virus causes most colds.	Il virus provoca la maggior parte dei raffreddori.
The rate of deforestation has increased over the past few decades.	Il tasso di deforestazione è aumentato negli ultimi decenni.
There has to be a better way to do it.	Ci deve essere un modo migliore per farlo.
A wave of emotion washed over him.	Un'ondata di commozione lo travolse.
He poured, accompanied by thunder and lightning.	Versava, accompagnato da tuoni e fulmini.
They failed to prevent the dictator from remaining in power.	Non sono riusciti a impedire al dittatore di rimanere al potere.
He drank from a glass.	Ha bevuto da un bicchiere.
The cyclist easily passed several cars on the road.	Il ciclista ha superato con facilità diverse auto sulla strada.
The children were moved to live with their parents.	I bambini sono stati spostati a vivere con i genitori.
She needed the money.	Aveva bisogno di soldi.
Female birds build the nest.	Le femmine di uccelli costruiscono il nido.
She grows vegetables in her garden.	Coltiva ortaggi nel suo giardino.
The identity of the killer remains unknown.	L'identità dell'assassino rimane sconosciuta.
Were there no cars on the street?	Non c'erano macchine per strada?
A body was found in a nearby forest.	Un cadavere è stato trovato in una foresta vicina.
Later, the storm intensified with massive lightning strikes.	Più tardi, la tempesta si intensificò con enormi fulmini.
The children had to play outside.	I bambini dovevano giocare fuori.
Tribes living nearby do not have access to clean water.	Le tribù che vivono nelle vicinanze non hanno accesso all'acqua pulita.
The cat carefully lifted a paw to pluck the flower.	Il gatto sollevò con cautela una zampa per strappare il fiore.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	Le radici assorbono acqua e sostanze nutritive dal terreno.
A fire broke out in the factory.	In fabbrica è scoppiato un incendio.
Not everything is free, you know.	Non tutto è gratis, lo sai.
Get a uniform and a weapon for the soldier.	Prendi un'uniforme e un'arma per il soldato.
Young children usually don't like tomatoes.	Ai bambini piccoli di solito non piacciono i pomodori.
Her comments were heavily tinged with sarcasm.	I suoi commenti erano fortemente intrisi di sarcasmo.
Many international airlines fly to this airport.	Molte compagnie aeree internazionali volano in questo aeroporto.
A ship has left the port.	Una nave ha lasciato il porto.
The authorities did not tell the whole story.	Le autorità non hanno raccontato tutta la storia.
He noticed the stain on his dress.	Ha notato la macchia sul suo vestito.
Please check your spelling carefully!	Si prega di controllare attentamente l'ortografia!
These silver coins are old.	Queste monete d'argento sono vecchie.
The planet faces growing hunger as food supplies dwindle.	Il pianeta affronta una fame crescente mentre le scorte di cibo diminuiscono.
People drag their feet when they walk.	Le persone trascinano i piedi quando camminano.
Our solar system contains four planets.	Il nostro sistema solare contiene quattro pianeti.
History was a myth.	La storia era un mito.
They are generally found in the dark of night.	Si trovano generalmente nel buio della notte.
This store offers hiring to all local residents.	Questo negozio offre assunzione a tutti i residenti locali.
The elderly woman nodded.	La donna anziana annuì.
The ordinary white man saw the king as a patriot.	L'uomo bianco ordinario vedeva il re come un patriota.
People are getting richer.	Le persone stanno diventando più ricche.
The baby was lying on his back.	Il bambino era sdraiato sulla schiena.
The budget was clearly stated in the minutes of the meeting.	Il budget era esposto chiaramente nel verbale della riunione.
These will be the traditional tasks of children.	Questi saranno i compiti tradizionali dei bambini.
Meteorologists predict heavy rains for tomorrow.	I meteorologi prevedono piogge abbondanti per domani.
A modest amount, but better than nothing.	Una cifra modesta, ma meglio di niente.
This beach is famous for water sports.	Questa spiaggia è famosa per gli sport acquatici.
His age is a clear advantage.	La sua età è un chiaro vantaggio.
They built their base in an area of ​​low hills.	Hanno costruito la loro base in una zona di basse colline.
The letters belonged to the dead queen.	Le lettere appartenevano alla regina morta.
Many workers had never encountered such severe drought.	Molti lavoratori non avevano mai incontrato una siccità così grave.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Alcuni esperti ritengono che gli dei non abbiano mandato il diluvio.
They decided to take a vacation next year.	Hanno deciso di prendersi una vacanza l'anno prossimo.
He was injured in a car accident.	È stato ferito in un incidente stradale.
These are the avenues and streets of the city.	Questi sono i viali e le strade della città.
He refused to say anything.	Si rifiutava di dire qualsiasi cosa.
Bees are one of the most important flower pollinators.	Le api sono uno dei più importanti impollinatori dei fiori.
Tomorrow will rain.	Domani pioverà.
His friend helped her pack.	La sua amica l'ha aiutata a fare le valigie.
He studied for exams and worked hard.	Ha studiato per gli esami e ha lavorato sodo.
He hid from the dragon under some trees.	Si nascose dal drago sotto alcuni alberi.
He looks closely at the flower.	Guarda attentamente il fiore.
This region has attracted people from all over the world.	Questa regione ha attratto persone da tutto il mondo.
A group of monkeys lives in a tree.	Un gruppo di scimmie vive su un albero.
The museum walkways are raised.	Le passerelle del museo sono rialzate.
At least eight people died in the accident.	Almeno otto persone sono morte nell'incidente.
A green city surrounded by moorland.	Una città dalla vegetazione verdeggiante circondata dalla brughiera.
The industry declined with the advent of television.	Il settore è diminuito con l'avvento della televisione.
The forerunner of space travel.	Il precursore dei viaggi nello spazio.
He spoke at length about his first years of life.	Ha parlato a lungo dei suoi primi anni di vita.
He informed his readers that two opposing groups were looking.	Ha informato i suoi lettori che due gruppi opposti hanno guardato.
I saw an old woman in the distance.	Ho visto una vecchia in lontananza.
Let's see if you can recognize these emotional cues.	Vediamo se riesci a riconoscere questi segnali emotivi.
Polar bears are strictly carnivores.	Gli orsi polari sono rigorosamente carnivori.
The official received the information with inscrutable silence.	Il funzionario ha ricevuto l'informazione con un silenzio imperscrutabile.
Nguyen was a true hero.	Nguyen era un vero eroe.
The journey seems very long.	Il viaggio sembra molto lungo.
The cook broke the last piece of fish.	Il cuoco spezzò l'ultimo pezzo di pesce.
Each year he took his family skiing for a week.	Ogni anno portava la sua famiglia a sciare per una settimana.
This gold ring belonged to the wife's mother.	Questo anello d'oro apparteneva alla madre della moglie.
Darkness caught him.	L'oscurità lo colse.
The excruciating pain blinded him momentarily.	Il dolore lancinante lo accecò momentaneamente.
The water evaporates to lower its temperature.	L'acqua evapora per abbassare la sua temperatura.
He presented two keys, one red and one blue.	Presentava due chiavi, una rossa e una blu.
You will discover many other interesting things.	Scoprirai molte altre cose interessanti.
He watched the child distrustfully.	Osservava diffidentemente il bambino.
Come to the light.	Vieni alla luce.
The surgeon operates on the patient.	Il chirurgo opera sul paziente.
Don't go home at night.	Non tornare a casa di notte.
Find out how much money you can save.	Scopri quanti soldi puoi risparmiare.
These paintings were painted by an anonymous artist.	Questi dipinti sono stati dipinti da un artista anonimo.
He talked to his mother, happy.	Ha parlato con sua madre, felice.
We know very little about him.	Sappiamo molto poco di lui.
The king hailed these explorers as heroes.	Il re ha salutato questi esploratori come eroi.
This commodity is imported into this country.	Questa merce è importata in questo paese.
He tossed the bouquet to another man.	Lanciò il bouquet a un altro uomo.
Lazy clouds drifted slowly across the blue sky.	Nubi pigre vagavano lente nel cielo azzurro.
Geographers seem pretty sure they have the answer.	I geografi sembrano abbastanza sicuri di avere la risposta.
There was so much food to eat!	C'era così tanto cibo da mangiare!
She was totally bored.	Era totalmente annoiata.
The newspaper claims that the energy shortages are extensive.	Il giornale afferma che le carenze di energia sono estese.
The sisters quarreled incessantly.	Le sorelle litigavano incessantemente.
Once again, he encouraged her.	Ancora una volta, la incoraggiò.
A man waved his fingers.	Un uomo agitò le dita.
They asked for a bigger piece of the pie.	Hanno chiesto una fetta più grande della torta.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Per riscaldarci, bruciamo legna nelle nostre case.
Please take off your shoes when entering the house.	Si prega di togliere le scarpe quando si entra in casa.
He could never have afforded such a luxury.	Non avrebbe mai potuto permettersi un tale lusso.
First, peel the mangoes.	Per prima cosa, sbucciate i manghi.
The sparkling lights.	Le luci sfavillanti.
She had to consult her notes.	Doveva consultare i suoi appunti.
This process is known as "fermentation".	Questo processo è noto come "fermentazione".
The musician's skills were unmatched.	Le abilità del musicista erano impareggiabili.
The temperature began to rise rapidly.	La temperatura iniziò a salire rapidamente.
Don't abuse your power of speech.	Non abusare del tuo potere di parola.
Lilies are grown in this region.	I gigli sono coltivati ​​in questa regione.
Mountains dominate the desert landscape.	Le montagne sovrastano il paesaggio desertico.
A team of workers lays the foundations.	Una squadra di lavoratori getta le basi.
They add that the accident could have been avoided.	Aggiungono che l'incidente avrebbe potuto essere evitato.
How long has this company been in business?	Da quanto tempo questa azienda è in attività?
This road is a nightmare to drive on.	Questa strada è un incubo su cui guidare.
Life is too short to be unhappy.	La vita è troppo breve per essere infelici.
The moon looks like a crescent.	La luna sembra una mezzaluna.
The horizon was dotted with islets.	L'orizzonte era costellato di isolette.
This highway is usually very busy.	Questa autostrada è solitamente molto trafficata.
I'm short of resources.	Sono a corto di risorse.
The bucket has a crack inside.	Il secchio ha una crepa dentro.
Helicobacter pylori are bacteria found in the stomach.	Gli Helicobacter pylori sono batteri che si trovano nello stomaco.
Travel around the world.	Viaggia in tutto il mondo.
The enemy hasn't planned any serious attack on us.	Il nemico non ha pianificato alcun serio attacco contro di noi.
The inspector accused her of misconduct.	L'ispettore l'ha accusata di cattiva condotta.
For example, they love those chocolate bars.	Ad esempio, adorano quelle barrette di cioccolato.
He quickly scanned the room.	Esaminò rapidamente la stanza.
He baked a cake for his family.	Ha preparato una torta per la sua famiglia.
Nobody liked how the famous singer dressed.	A nessuno piaceva come si vestiva il famoso cantante.
The first mushroom appeared overnight.	Il primo fungo è apparso durante la notte.
A speech by the Prime Minister aroused great enthusiasm.	Un discorso del presidente del Consiglio ha suscitato grande entusiasmo.
This tower has failed for a thousand years.	Questa torre ha fallito per mille anni.
We need to learn more about the human body.	Dobbiamo imparare di più sul corpo umano.
A village is a collection of farms.	Un villaggio è un insieme di fattorie.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Queste camere sono riservate ai nostri ospiti più illustri.
I wish penguins could fly.	Vorrei che i pinguini potessero volare.
The speaker tried to hide the impatience.	L'oratore ha cercato di nascondere l'impazienza.
That party includes some great girls.	Quella festa include delle ragazze fantastiche.
The next day the rains arrived.	Il giorno dopo sono arrivate le piogge.
Respect the king.	Rispetta il re.
He carried the piece of rock on his back.	Si portò il pezzo di roccia sulla schiena.
Some ants filter food while filtering liquids.	Alcune formiche filtrano il cibo mentre filtrano i liquidi.
The mountains hide many secrets.	Le montagne nascondono molti segreti.
The company's stock was previously included in the index.	Il titolo dell'azienda era precedentemente incluso nell'indice.
He had a very independent mind.	Aveva una mente molto indipendente.
People thought this temple was sacred.	La gente pensava che questo tempio fosse sacro.
A vacation is a good time to relax.	Una vacanza è un buon momento per rilassarsi.
She replied that she was considering divorcing him.	Lei ha risposto che stava pensando di divorziare da lui.
The dilemma facing the country's leaders was obvious.	Il dilemma che devono affrontare i leader del paese era ovvio.
Investors should proceed with extreme caution.	Gli investitori dovrebbero procedere con estrema cautela.
Please be careful not to spill the water.	Si prega di fare attenzione a non versare l'acqua.
The child lay asleep.	Il bambino giaceva addormentato.
The boy made contact with the gang.	Il bambino è entrato in contatto con la banda.
The opposition spokesman released a press release.	Il portavoce dell'opposizione ha rilasciato un comunicato stampa.
When the royal carriage stopped, the king went out.	Quando la carrozza reale si fermò, il re uscì.
He denounced the press for being "slanderous", or spiteful.	Ha denunciato la stampa per essere "calunniosa", o dispettosa.
Both men pledged to rid the country of corruption.	Entrambi gli uomini si sono impegnati a liberare il paese dalla corruzione.
Potatoes are harvested from plants resistant to downy mildew.	Le patate vengono raccolte da piante resistenti alla peronospora.
But the job requires at least three years of study.	Ma il lavoro richiede almeno tre anni di studio.
Most migrants are young and single.	La maggior parte dei migranti sono giovani e single.
He tapped his fingers impatiently.	Batté le dita con impazienza.
He was told not to wear the hat inside.	Gli è stato detto di non indossare il cappello all'interno.
Just perform the following steps.	Basta eseguire i passaggi seguenti.
Politicians are debating the immigration issue.	I politici stanno discutendo la questione dell'immigrazione.
A storm swept through the city.	Un temporale ha attraversato la città.
He urged patience.	Ha esortato alla pazienza.
A diver was hit by a strong current.	Un subacqueo è stato travolto da una forte corrente.
The sea is as salty as the ocean.	Il mare è salato come l'oceano.
The town hall is a stately building.	Il municipio è un edificio signorile.
Remove the ice from the pan.	Togliere il ghiaccio dalla padella.
The girl had blue eyes and blond hair.	La ragazza aveva gli occhi azzurri e i capelli biondi.
She put down the scissors carefully.	Posò le forbici con cura.
There is nowhere to sit.	Non c'è un posto dove sedersi.
The moon was clearly visible in this night sky.	La luna era chiaramente visibile in questo cielo notturno.
The text contains five main sections.	Il testo contiene cinque sezioni principali.
She handed me the paper.	Mi porse il foglio.
The ants built a nest in the grass.	Le formiche costruirono un nido nell'erba.
She is wearing her hair braided and pinned.	Porta i capelli intrecciati e appuntati.
She asked him to cross the street.	Gli ha chiesto di attraversare la strada.
We all have our crosses to carry.	Abbiamo tutti le nostre croci da portare.
She sipped another glass of juice.	Sorseggiò un altro bicchiere di succo.
The oppressed and disadvantaged rose up against their regime.	Gli oppressi e gli svantaggiati insorsero contro il loro regime.
My aunt works in her office.	Mia zia lavora nel suo ufficio.
The storms created waves up to ten meters high.	Le tempeste hanno creato onde alte fino a dieci metri.
Citizens were proud of this historic building.	I cittadini erano orgogliosi di questo edificio storico.
Fruit flies have a short lifespan.	I moscerini della frutta hanno una vita breve.
Economics is the study of how society allocates resources.	L'economia è lo studio di come la società alloca le risorse.
After a moment, the man nervously pulled out a coin.	Dopo un momento, l'uomo tirò fuori nervosamente una moneta.
Last year's harvest failed due to drought.	Il raccolto dell'anno scorso è fallito a causa della siccità.
Beautiful buildings dot the skyline.	Bellissimi edifici punteggiano lo skyline.
In a few months, your pods will hatch.	In pochi mesi, i tuoi baccelli si schiuderanno.
The young man quickly rowed the boat towards the shore.	Il giovane ha remato rapidamente la barca verso la riva.
The general gave a detailed account of his actions.	Il generale ha dato un resoconto dettagliato delle sue azioni.
This metal is resistant to corrosion.	Questo metallo è resistente alla corrosione.
The tension in the city was skyrocketing.	La tensione in città era alle stelle.
Give the biscuits a stir.	Dare una mescolata ai biscotti.
Only the first three elements are easy to detect.	Solo i primi tre elementi sono facili da rilevare.
The air inside the room smelled of grain and damp.	L'aria all'interno della stanza odorava di grano e di umidità.
Colonies were established around the world.	Furono stabilite colonie in tutto il mondo.
Mother and daughter wept together.	Madre e figlia piansero insieme.
Many people here dream of a career in the city.	Molte persone qui sognano una carriera in città.
The sound of distant explosions pushed us inside.	Il rumore di esplosioni lontane ci spinse all'interno.
The house is adjacent to that apartment.	La casa è adiacente a quell'appartamento.
Researchers have reported "an obesity epidemic".	I ricercatori hanno segnalato "un'epidemia di obesità".
A fox was sitting on a rock, moaning softly.	Una volpe era seduta su una roccia, gemendo piano.
She was a beautiful girl.	Era una bella ragazza.
Red, warm and very talented.	Rosso, caldo e di grande talento.
A cottage by the lake.	Un casolare in riva al lago.
The dispute ended in violence.	La disputa si è conclusa con la violenza.
They believe that a single expert should conduct every interview.	Credono che un unico esperto dovrebbe condurre ogni colloquio.
Some venues fared better than others.	Alcuni locali se la sono cavata meglio di altri.
At first we thought it wasn't going to work.	All'inizio pensavamo che non avrebbe funzionato.
Our house is alone.	La nostra casa è sola.
Energy levels will continue to rise this century.	I livelli di energia continueranno ad aumentare in questo secolo.
She languished in prison.	Languiva in prigione.
The result was a foregone conclusion.	Il risultato era una conclusione scontata.
A blue car is parked outside.	Un'auto blu è parcheggiata fuori.
The museum's glass collection is famous.	Famosa la collezione di vetri del museo.
The crane relied on its nose to navigate.	La gru faceva affidamento sul muso per navigare.
I tiptoed into the bathroom, trembling.	Andai in bagno in punta di piedi, tremando.
This condition is known as clinical depression.	Questa condizione è nota come depressione clinica.
The weather became unusually hot that year.	Il clima divenne insolitamente caldo quell'anno.
The kids chased the chickens in the yard.	I ragazzini inseguivano i polli nel cortile.
Your skin has a soft texture.	La tua pelle ha una consistenza morbida.
A fence encloses the grassy field.	Una recinzione racchiude il campo erboso.
Fresh water is in short supply.	L'acqua dolce scarseggia.
Firefighters intervened promptly to help.	I vigili del fuoco sono intervenuti prontamente per aiutare.
You have often conferred with your advisor.	Ha conferito spesso con il suo consigliere.
Some ancient beliefs are still popular.	Alcune antiche credenze sono ancora popolari.
She filled their mugs with ice.	Riempì le loro tazze di ghiaccio.
It is generally accepted that smoking is harmful to health.	È generalmente accettato che il fumo sia dannoso per la salute.
This sentence has five words.	Questa frase ha cinque parole.
The crops were sown a long time ago.	I raccolti sono stati seminati molto tempo fa.
The story of him amazed him.	La sua storia lo ha stupito.
Football today is very different from yesterday's.	Il calcio di oggi è molto diverso da quello di ieri.
The cubicles were stacked three high in the narrow room.	I cubicoli erano impilati tre in alto nella stanza stretta.
He was called "the meek".	Era chiamato "il mite".
A valley full of breathtaking beauty.	Una valle piena di bellezza mozzafiato.
The site housed a great many ancient buildings.	Il sito ospitava moltissimi edifici antichi.
The waiter was extremely helpful.	Il cameriere era estremamente disponibile.
This meal will make you want more.	Questo pasto ti farà desiderare di più.
His claim has been disproved by other experts.	La sua affermazione è stata smentita da altri esperti.
A helicopter was raised from above.	Un elicottero è stato sollevato dall'alto.
How do you cook a goose?	Come si cucina un'oca?
You can earn more from this company.	Puoi guadagnare di più da questa azienda.
He has spent many more hours on his new job.	Ha impiegato molte altre ore nel suo nuovo lavoro.
Some computers can run sequences in parallel.	Alcuni computer possono eseguire sequenze in parallelo.
A group of women was nearby.	Un gruppo di donne era lì vicino.
The harvest was collected by children.	Il raccolto è stato raccolto dai bambini.
The trees cast mottled shadows on the jagged grass.	Gli alberi proiettavano ombra screziata sull'erba frastagliata.
There was a scent of marijuana in the air.	C'era un profumo di marijuana nell'aria.
You can't train a tiger to be afraid of you.	Non puoi addestrare una tigre ad aver paura di te.
Electric current conducts heat.	La corrente elettrica conduce il calore.
Good day?	Buona giornata?
These creatures are considered parasites.	Queste creature sono considerate parassiti.
His friend watched closely, ready to help when needed.	Il suo amico osservava attentamente, pronto ad aiutare quando necessario.
The moon was round, not white.	La luna era rotonda, non bianca.
But the big crow stood still.	Ma il grande corvo rimase fermo.
A large number of students showed up for the exam.	Un gran numero di studenti si è presentato all'esame.
A storm was raging.	Infuriava una tempesta.
There was a church on this hill.	C'era una chiesa su questa collina.
You can't have cake and eat it too.	Non puoi avere la torta e mangiarla anche tu.
So why did the boy do it?	Allora perché il ragazzo l'ha fatto?
The tables were crowded.	I tavoli erano affollati.
Fill the pot with water.	Riempi la pentola d'acqua.
He ordered his servant to clean the carpet.	Ordinò al suo servitore di pulire il tappeto.
He noticed that there wasn't much grass.	Notò che non c'era molta erba.
Children can play their marimba in the band.	I bambini possono suonare la loro marimba nella band.
The health of the river is deteriorating rapidly.	La salute del fiume si sta deteriorando rapidamente.
The whole sky was exceptionally clear.	L'intero cielo era eccezionalmente limpido.
The antique shop wasn't much to see.	Il negozio di antiquariato non era molto da vedere.
Our favorite is the wine shop next door.	Il nostro preferito è l'enoteca accanto.
We hope to be remembered by the students.	Speriamo di essere ricordati dagli studenti.
This advice is suitable for most people.	Questo consiglio è adatto alla maggior parte delle persone.
The police are looking for the thief.	La polizia sta cercando il ladro.
His extraordinary memory for poetry was noted by many.	La sua straordinaria memoria per la poesia è stata notata da molti.
He uses pliers to pick up the small pieces of dirt.	Usa una pinza per raccogliere i piccoli pezzi di sporco.
Maria could not call back.	Maria non poteva richiamare.
The street was empty except for the occasional car.	La strada era deserta, a parte qualche macchina occasionale.
You should avoid walking to the nearby village.	Dovresti evitare di raggiungere a piedi il vicino villaggio.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam era un famoso guerriero.
Racehorses are bred for these purposes.	I cavalli da corsa sono allevati per questi scopi.
The employees went to the soup kitchen for lunch.	I dipendenti sono andati a pranzo alla mensa dei poveri.
The complete poem can be viewed here.	La poesia completa può essere vista qui.
Fear runs through her veins.	La paura scorre nelle sue vene.
The police warned us to stay away from the streets.	La polizia ci ha avvertito di stare lontano dalle strade.
The rugged terrain of the mountain formed a natural prison.	Il terreno accidentato della montagna costituiva una prigione naturale.
Following the bankruptcy, both men were unemployed.	In seguito al fallimento, entrambi gli uomini erano disoccupati.
Plots, plans and relationships were formed.	Si formarono trame, piani e rapporti.
After his mother died, he moved to another city.	Dopo la morte della madre, si è trasferito in un'altra città.
He expressed regret at his decision of him.	Ha espresso rammarico per la sua decisione.
Can you remember what day it is?	Riesci a ricordare che giorno è?
Silver, a precious metal, comes from minerals.	L'argento, un metallo prezioso, viene dai minerali.
He walked slowly towards the church.	Camminò lentamente verso la chiesa.
A beetle can only fly a short distance.	Uno scarabeo può volare solo per una breve distanza.
The premier remained silent.	Il premier è rimasto in silenzio.
Things are really heating up.	Le cose si stanno davvero scaldando.
The priest loudly expressed his disapproval.	Il sacerdote ha espresso ad alta voce la sua disapprovazione.
These baskets are hand woven.	Questi cestini sono tessuti a mano.
Phonetic alphabets are used to transform words into sounds.	Gli alfabeti fonetici sono usati per trasformare le parole in suoni.
Nitrous oxide is a powerful greenhouse gas.	Il protossido di azoto è un potente gas serra.
The bartender took the bottle.	Il barista prese la bottiglia.
We have little time to prepare properly.	Abbiamo poco tempo per prepararci adeguatamente.
The factory produced glass, earthenware and porcelain.	La fabbrica produceva vetro, maiolica e porcellana.
Dry for seven days, then break the skin.	Asciugare per sette giorni, quindi rompere la pelle.
He paid no attention to his younger sister.	Non ha fatto caso a sua sorella minore.
Modern cities contain many streets.	Le città moderne contengono molte strade.
How do we avoid conflict?	Come evitiamo il conflitto?
He tasted the tomato.	Ha assaggiato il pomodoro.
The dance was fast and furious.	La danza era veloce e furiosa.
Remove the grass from the lawn.	Rimuovere l'erba dal prato.
He shaved his beard.	Ha rasato la barba.
The roads are long and winding.	Le strade sono lunghe e tortuose.
The graph compares unemployment rates over time.	Il grafico confronta i tassi di disoccupazione nel tempo.
He was the winner.	Era il vincitore.
Corrupt politicians only take care of themselves.	I politici corrotti si prendono cura solo di se stessi.
Tom sees a pigeon eating a lamppost.	Tom vede un piccione che mangia un lampione.
As the months went by, the story changed.	Con il passare dei mesi, la storia è cambiata.
He poked the fire with a stick.	Ha attizzato il fuoco con un bastone.
Per capita income has remained essentially the same for decades.	Il reddito pro capite è rimasto sostanzialmente lo stesso per decenni.
Oxygen is needed to sustain life.	L'ossigeno è necessario per sostenere la vita.
The company is investing heavily in research and development.	L'azienda sta investendo molto in ricerca e sviluppo.
The palace was magnificent.	Il palazzo era magnifico.
Most homeowners live in large cities.	La maggior parte dei proprietari di case vive nelle grandi città.
I always forget something.	Dimentico sempre qualcosa.
Cold winds blew through the open widow.	Venti freddi soffiavano attraverso la vedova aperta.
He remembered the quote he had talked about too soon.	Ricordò la citazione di cui aveva parlato troppo presto.
As parents, we need to offer our children guidance and guidance.	Come genitori, dobbiamo offrire ai nostri figli una guida e una guida.
The nervous man was escorted away.	L'uomo nervoso è stato scortato via.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	La piccola città è famosa per le sue bellissime ninfee.
At the airport, they waited nervously.	All'aeroporto, hanno aspettato nervosamente.
Field trips were organized for the students.	Sono state organizzate gite sul campo per gli studenti.
The horse stood up.	Il cavallo si alzò.
The poor woman looked at him helplessly.	La poveretta lo guardò impotente.
A new program was launched a few years ago.	Qualche anno fa è stato lanciato un nuovo programma.
The police are witnesses against the suspect.	La polizia è testimone contro il sospetto.
An actress attracted me with her lively performance.	Un'attrice mi ha attirato con la sua performance vivace.
Even eye doctors prescribe readers.	Anche gli oculisti prescrivono i lettori.
The election was conducted legally.	L'elezione è stata condotta legalmente.
They were probably chosen at random.	Probabilmente sono stati scelti a caso.
The weather this morning was pretty good.	Il tempo di questa mattina è stato piuttosto favorevole.
People gathered on the streets.	La gente si è radunata per le strade.
Most of the animals were already hibernating.	La maggior parte degli animali era già in letargo.
Really useful for small loans.	Davvero utile per piccoli prestiti.
A deadly disease has promised to leave many childless.	Una malattia mortale ha promesso di lasciare molti senza figli.
There is nothing more natural than fear.	Non c'è niente di più naturale della paura.
The farmer put down the basket.	Il contadino posò il cesto.
The busiest shops attracted the largest crowds.	I negozi più affollati attiravano le folle più grandi.
The disease is spread from person to person.	La malattia si trasmette da persona a persona.
I covered my eyes.	Mi sono coperto gli occhi.
Small steel wires supported the violin neck.	Piccoli fili d'acciaio sostenevano il manico del violino.
This book is very subtle.	Questo libro è molto sottile.
The report is complete, but there are errors.	Il rapporto è completo, ma sono presenti errori.
He blamed the bad economic climate for the collapse.	Ha incolpato il cattivo clima economico per il crollo.
This man has a suspicious aura.	Quest'uomo ha un'aura sospettosa.
The city council has allocated funds for the project.	Il consiglio comunale ha stanziato fondi per il progetto.
He has a high opinion of himself.	Ha un'alta opinione di se stesso.
The accident resulted in four deaths.	L'incidente ha provocato quattro morti.
These comments were met with skepticism.	Tali osservazioni sono state accolte con scetticismo.
They were able to get a great deal.	Sono stati in grado di fare un ottimo affare.
He refused to comment.	Si è rifiutato di commentare.
The test is the same every day.	Ogni giorno il test è lo stesso.
High school students, enter the door on your left.	Studenti delle superiori, entrate nella porta alla vostra sinistra.
Many native species are endangered.	Molte specie autoctone sono in pericolo.
Take a sip of water before your meal.	Bevi un sorso d'acqua prima del pasto.
The garden by the river shines with flowers.	Il giardino vicino al fiume risplende di fiori.
One in six girls reported being brutally raped by men.	Una ragazza su sei ha riferito di essere stata violentata brutalmente da uomini.
The jury failed to reach a verdict.	La giuria non è riuscita a raggiungere un verdetto.
So these were some of the poems she knew.	Quindi queste erano alcune delle poesie che conosceva.
Unexpectedly, they fell in love.	Inaspettatamente, si innamorarono.
Few relatives attended the ceremony.	Alla cerimonia hanno partecipato pochi parenti.
The newly molded silk was soft to the touch.	La seta appena modellata era morbida al tatto.
She repeatedly stabbed the cabbage and carrots.	Ha pugnalato ripetutamente il cavolo e le carote.
The fog was getting thicker and thicker.	La nebbia si faceva sempre più fitta.
She has passions at times.	Ha delle passioni, a volte.
The police forces were severely mistreated.	Le forze di polizia sono state gravemente maltrattate.
The population of this country is growing sharply.	La popolazione di questo paese è in forte aumento.
The penalty for bankruptcy here is severe.	La pena del fallimento qui è severa.
Repair tears in the fabric of spacetime.	Riparare lacerazioni nel tessuto dello spaziotempo.
Geothermal energy heats the water.	L'energia geotermica riscalda l'acqua.
The cat was scratching the window.	Il gatto stava graffiando la finestra.
The power grid collapsed.	La rete elettrica è crollata.
This flight will be delayed for half an hour.	Questo volo subirà un ritardo di mezz'ora.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Le patate sono coltivate su scala industriale.
Use educational technology.	Utilizza la tecnologia educativa.
Soon the water reached full volume.	Presto l'acqua raggiunse il pieno volume.
He worked hard all morning.	Ha lavorato duramente tutta la mattina.
The children were starving, as always.	I bambini stavano morendo di fame, come sempre.
One day she walked into a bookstore.	Un giorno è entrata in una libreria.
She added two sachets of artificial sweetener.	Ha aggiunto due bustine di dolcificante artificiale.
The tide was high.	La marea era alta.
She added her watermark to the letters she sent.	Ha aggiunto la sua filigrana alle lettere che ha spedito.
They drank coffee and ate donuts.	Bevevano caffè e mangiavano ciambelle.
There have been repeated complaints.	Ci sono state ripetute denunce.
The city was under lockdown.	La città era sotto blocco.
Well, you need to eat right.	Bene, devi mangiare correttamente.
Court hearings are not open to the public.	Le udienze in tribunale non sono aperte al pubblico.
Her gestures were graceful.	I suoi gesti erano aggraziati.
Her training is complete.	La sua formazione è completa.
The clouds drifted across the sun.	Le nuvole sono andate alla deriva attraverso il sole.
She began to fall asleep, but she woke up again.	Cominciò ad addormentarsi, ma si svegliò di nuovo.
Put the chicken in a deep skillet.	Metti il ​​pollo in una padella profonda.
His heart was beating faster than usual.	Il suo cuore batteva più veloce del solito.
Another form of punishment is exile.	Un'altra forma di punizione è l'esilio.
There will be some competition.	Ci sarà un po' di concorrenza.
She likes to play the flute.	Le piace suonare il flauto.
You have been given a difficult task to me.	Mi è stato affidato un compito difficile.
She groups the characters into constellations.	Raggruppa i personaggi in costellazioni.
Various locations were considered for the facility.	Sono state prese in considerazione varie posizioni per la struttura.
This will have serious consequences.	Ciò avrà gravi conseguenze.
The saint was a kind man.	Il santo era un uomo gentile.
The proposal could be rejected in.	La proposta potrebbe essere respinta in .
He took a mental note to clean up.	Ha preso una nota mentale per ripulire.
The film, fair and balanced, ends	Il film, giusto ed equilibrato, si conclude
He studied animal cognition.	Ha studiato la cognizione animale.
He asked if the weather would be warm tomorrow.	Ha chiesto se il tempo domani sarebbe stato caldo.
She swam a lot.	Lei nuotava molto.
Researchers found the boy sleeping in the woods.	I ricercatori hanno trovato il ragazzino che dormiva nel bosco.
The building was struck by lightning.	L'edificio è stato colpito da un fulmine.
A village priest declared the temple sacred.	Un sacerdote del villaggio dichiarò sacro il tempio.
The students smiled.	Gli studenti sorridevano.
For my family, all lovers must be pursued.	Per la mia famiglia, tutti gli amanti devono essere perseguiti.
They drove through thick fog.	Guidarono attraverso una fitta nebbia.
Electricity went out early.	L'elettricità è saltata presto.
The army was easily outnumbered by the protesters.	L'esercito è stato facilmente in inferiorità numerica rispetto ai manifestanti.
She wasn't wearing makeup.	Non era truccata.
She lost her temper when her dog scratched her leg.	Ha perso la pazienza quando il suo cane si è graffiato una gamba.
The "s" is not pronounced.	La "s" non è pronunciata.
The children ran down the aisle outside their classroom.	I bambini correvano lungo il corridoio fuori dalla loro classe.
The musicians received a standing ovation.	I musicisti hanno ricevuto una standing ovation.
He was very angry.	Era molto arrabbiato.
The suspects shot the policeman.	I sospetti hanno sparato al poliziotto.
Mathematics is the study of quantities.	La matematica è lo studio delle quantità.
It is fast approaching its expiration date.	Si sta avvicinando rapidamente alla data di scadenza.
We will have to return here with shovels and wheelbarrows.	Dovremo tornare qui con pale e carriole.
The empty field was a sad sight.	Il campo vuoto era uno spettacolo triste.
She liked her very ripe lychees.	Le piacevano i suoi litchi molto maturi.
Simple in appearance, but difficult to emulate.	Semplice nell'aspetto, ma difficile da emulare.
Tantalizingly, a ligament of soft foam lined her mouth.	In modo allettante, un legamento di morbida schiuma le rivestiva la bocca.
The soldiers were told to face the enemy.	Ai soldati fu detto di affrontare il nemico.
Today for lunch we ate a delicious homemade soup.	Oggi a pranzo abbiamo mangiato una deliziosa zuppa fatta in casa.
The spacecraft was captured by her rocket.	La navicella è stata catturata dal suo razzo.
The telescope was confiscated by customs officers.	Il telescopio è stato sequestrato dagli agenti doganali.
It was a bit irreverent to be there.	Era un po' irriverente essere lì.
Silence reigned in the room.	Il silenzio regnava nella stanza.
The more trees, the better.	Più alberi, meglio è.
Put the ice cream in the freezer.	Metti il ​​gelato nel congelatore.
Cities are a good place to find work.	Le città sono un buon posto per trovare lavoro.
The child turned and turned, whimpering from time to time.	Il bambino si girava e si girava, piagnucolando di tanto in tanto.
An ancient myth explains this name.	Un antico mito spiega questo nome.
The results of the study remain controversial.	I risultati dello studio rimangono controversi.
A curfew took effect at midnight.	A mezzanotte è entrato in vigore il coprifuoco.
Many scholars believe this to be true.	Molti studiosi ritengono che questo sia vero.
Tourism is a thriving sector here.	Il turismo è un settore fiorente qui.
Pour the boiling water into the cup.	Versare l'acqua bollente nella tazza.
Cut carefully.	Tagliare con cura.
The crowd slowly dispersed.	La folla si disperse lentamente.
Look for x in numbers, not letters.	Cerca x in numeri, non lettere.
They were all forms of military aircraft.	Erano tutte forme di aerei militari.
What are those big trucks called?	Come si chiamano quei grandi camion?
She shielded her eyes from the glare of the sun.	Si schermava gli occhi dal bagliore del sole.
The girl turned to face her accusers.	La ragazza si voltò per affrontare i suoi accusatori.
Her wife wept.	Sua moglie pianse.
Press releases are often used to influence public opinion.	I comunicati stampa sono spesso usati per influenzare l'opinione pubblica.
She nods her head.	Lei annuisce con la testa.
You will not buy the new car.	Non comprerò la macchina nuova.
We expect more economic growth in the coming years.	Prevediamo una maggiore crescita economica nei prossimi anni.
Discuss any unresolved issues with the supervisor.	Discutere eventuali problemi irrisolti con il supervisore.
Water flowing through a plant's vascular system helps it grow.	L'acqua che scorre attraverso il sistema vascolare di una pianta la aiuta a crescere.
I live for the study of psychology.	Vivo per lo studio della psicologia.
No one has visited this island for centuries.	Nessuno ha visitato quest'isola per secoli.
This news surprised him.	Questa notizia lo sorprese.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific test.	Gli esperimenti meccanici sono il tipo più semplice di test scientifico.
The clam chowder was great.	La zuppa di vongole era ottima.
This model has been panned by critics.	Questo modello è stato stroncato dalla critica.
Two old friends reunited after many years.	Due vecchi amici si sono riuniti dopo molti anni.
Please take into account the adjustment of your timetable.	Tieni conto dell'adeguamento del tuo orario.
Everyone in this village is afraid of him.	Tutti in questo villaggio hanno paura di lui.
Their ideas collide and dissent prevails.	Le loro idee si scontrano e prevale il dissenso.
Use another cup to collect it.	Usa un'altra tazza per raccoglierlo.
The lazy Philistines,	I pigri filistei,
How hard he tries, the failure rate is abysmal.	Quanto duramente ci prova, il tasso di fallimento è abissale.
The author wrote novels and novels.	L'autore ha scritto romanzi e romanzi.
The diners were clumsy, silent.	I commensali erano goffi, silenziosi.
A hot, stuffy day, full of sun and silent air.	Una giornata torrida, soffocante, piena di sole e aria silenziosa.
They fed their family, kept the house and raised the children.	Hanno nutrito la loro famiglia, tenuto la casa e cresciuto i bambini.
Think about your work.	Rifletti sul tuo lavoro.
He stared at the atlas, wondering where everyone was.	Fissò l'atlante, chiedendosi dove fossero tutti.
He had made his fill of public life.	Aveva fatto il pieno di vita pubblica.
We have enough food for three months.	Abbiamo scorte alimentari sufficienti per tre mesi.
The Duma's decision was unexpected.	La decisione della Duma è stata inaspettata.
The young woman was swept away by the disease.	La giovane è stata spazzata via dalla malattia.
It would have been bad for morale.	Sarebbe stato un male per il morale.
She hugged the baby tightly.	Abbracciò forte il bambino.
They travel north.	Viaggiano verso nord.
As the kitten spoke, the bird answered.	Mentre il gattino parlava, l'uccello rispose.
The comic is funny, but also saddened.	Il fumetto è divertente, ma anche rattristato.
He was accused of planning a terrorist attack.	È stato accusato di aver pianificato un attacco terroristico.
There, in its simplicity, mystery.	Lì, nella sua semplicità, mistero.
I know what is right and true.	So cosa è giusto e vero.
The novel no one wanted to read.	Il romanzo che nessuno voleva leggere.
This explosion damaged homes across the city.	Questa esplosione ha danneggiato le case in tutta la città.
But his opponents say the plan will cause chaos.	Ma i suoi avversari dicono che il piano causerà il caos.
The young man's mood changes every day.	L'umore del giovane cambia ogni giorno.
Under torture, he sometimes revealed some painful truths.	Sotto tortura, a volte ha rivelato alcune verità dolorose.
My grandfather said the apartments were built on land.	Mio nonno ha detto che gli appartamenti sono stati costruiti sulla terra.
Most plants prefer the sun.	La maggior parte delle piante preferisce il sole.
This trail can be used for hiking.	Questo sentiero può essere utilizzato per l'escursionismo.
Chemistry is not my specialty.	La chimica non è la mia specialità.
The consequences of failure are dire.	Le conseguenze del fallimento sono terribili.
Do you remember the meat?	Vi ricordate la carne?
Always remember your password.	Ricorda sempre la tua password.
It is so popular that tickets sell out quickly.	È così popolare che i biglietti si esauriscono rapidamente.
We return the car and take the bus.	Restituiamo la macchina e prendiamo l'autobus.
The fault lies with global warming.	La colpa è del riscaldamento globale.
The church is a medieval structure.	La chiesa è una struttura medievale.
The evidence is overwhelming.	Le prove sono schiaccianti.
Political agenda of the second term.	Agenda politica del secondo mandato.
A library of materials and techniques.	Una biblioteca di materiali e tecniche.
Please lower the blinds to avoid being seen.	Si prega di abbassare le persiane per evitare di essere visti.
He hugged his puppy close to him.	Abbracciò il suo cucciolo vicino a sé.
According to the study, sleep duration is important.	Secondo lo studio, la durata del sonno è importante.
The dictator was known for his cruelty.	Il dittatore era noto per la sua crudeltà.
She believes him when he says she loves him.	Lei gli crede quando dice che lo ama.
The yolks were almost solid.	I tuorli erano quasi solidi.
Furthermore, the business is fraught with risk.	Inoltre, l'impresa è irta di rischi.
They will eat it!	La mangeranno!
This library is huge.	Questa libreria è enorme.
The banker eventually returned the money.	Il banchiere alla fine ha restituito i soldi.
The professor is respected everywhere.	Il professore è rispettato ovunque.
Fara found a matchbox on the floor.	Fara ha trovato una scatola di fiammiferi per terra.
She knitted an afghan for her baby.	Ha lavorato a maglia un afgano per il suo bambino.
People don't always understand me.	Le persone non sempre mi capiscono.
The rope is tight.	La corda è tesa.
For once, she was full of confidence.	Per una volta, era piena di fiducia.
Apply the dressing regularly.	Applicare la medicazione regolarmente.
All the fish were dead.	Tutti i pesci erano morti.
The computer has taken over everything.	Il computer ha preso il controllo di tutto.
It's an old saying, a proverb.	È un vecchio detto, un proverbio.
The helicopter crashed into the air, out of control.	L'elicottero è precipitato in aria, senza controllo.
Enjoy your tea before it cools down.	Goditi il ​​tuo tè prima che si raffreddi.
Licking the whip, the pony galloped off.	Leccando la frusta, il pony partì al galoppo.
These sunsets can be amazing.	Questi tramonti possono essere incredibili.
Its wide range of restaurants makes it a culinary hotspot.	La sua vasta gamma di ristoranti lo rende un hotspot culinario.
Scientists found it was decaying.	Gli scienziati hanno scoperto che stava decadendo.
Stay within ten miles of your destination.	Rimani entro dieci miglia dalla tua destinazione.
There was a particularly high demand for apples.	C'era una domanda particolarmente elevata di mele.
Water is distributed to families on request.	L'acqua viene distribuita alle famiglie su richiesta.
Their role is even more important now.	Il loro ruolo è ancora più importante ora.
The army general believed that the wars were due to overpopulation.	Il generale dell'esercito credeva che le guerre fossero dovute alla sovrappopolazione.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	Lo scienziato, determinato a risolvere il mistero, ha continuato la sua ricerca.
The shorter the pant leg, the cooler it is.	Più corta è la gamba del pantalone, più fresco è.
The vast chasm beyond was vivid and strange.	Il vasto abisso al di là era vivido e strano.
The calculation took a few seconds to complete.	Il completamento del calcolo ha richiesto pochi secondi.
My grandfather buried the silverware in the sand.	Mio nonno ha seppellito l'argenteria nella sabbia.
The killer was never found.	L'assassino non è mai stato trovato.
The number of people who want to leave is clear.	Il numero di persone che vogliono partire è chiaro.
A wooden horse stood in a corner,	Un cavallo di legno stava in un angolo,
The political situation was becoming increasingly fragile.	La situazione politica stava diventando sempre più fragile.
Do it again and they might kill you!	Fallo di nuovo e potrebbero ucciderti!
This border is closed!	Questo confine è chiuso!
The interviewer asked disqualifying questions.	L'intervistatore ha posto domande squalificanti.
The factory generates dirty wastewater.	La fabbrica genera acque reflue sporche.
A long time ago, this area was covered by water.	Molto tempo fa, questa zona era coperta dall'acqua.
A star shone brightly in the night.	Una stella brillava luminosa nella notte.
The investigators immediately intervened on the spot.	Sul posto sono subito intervenuti gli inquirenti.
Lush tropical rainforest can be found on this island.	Una lussureggiante foresta pluviale tropicale si trova su quest'isola.
New laws are needed to control pollution.	Servono nuove leggi per controllare l'inquinamento.
Such features have long meant it a popular tourist attraction.	Tali caratteristiche lo hanno a lungo significato una popolare attrazione turistica.
He killed the banker.	Ha ucciso il banchiere.
The status of the mission is currently uncertain.	Lo stato della missione è al momento incerto.
The fences were lined with barbed wire.	Le recinzioni erano rivestite di filo spinato.
His car got stuck in the mud.	La sua macchina è rimasta bloccata nel fango.
The operator told us we had no reception.	L'operatore ci ha detto che non avevamo la reception.
He lives alone in a large house on the lake.	Vive da solo in una grande casa sul lago.
The executive has called an emergency meeting.	Il dirigente ha convocato una riunione d'urgenza.
The vet shaved the dog's hair.	Il veterinario ha rasato i peli del cane.
But, being a skilled lawyer, he evaded that responsibility.	Ma, essendo un abile avvocato, eluse quella responsabilità.
The lemon scent was not unpleasant.	Il profumo di limone non era sgradevole.
Does the tea look cloudy?	Il tè sembra torbido?
During the tests, he achieved outstanding scores.	Durante i test, ha ottenuto punteggi eccezionali.
Don't take off your gloves!	Non toglierti i guanti!
The coach was full of players.	L'allenatore era pieno di giocatori.
The people here know what is expected of them.	Le persone qui sanno cosa ci si aspetta da loro.
Women who have become widows usually receive retirement.	Le donne che sono rimaste vedove di solito percepiscono la pensione.
He pulled away, her comment obviously unpleasant to her.	Si allontanò, il suo commento ovviamente sgradevole per lei.
Alice yawned again.	Alice sbadigliò di nuovo.
Field trials have been disappointing.	Le prove sul campo sono state deludenti.
Make sure you plant the tree away from our home.	Assicurati di piantare l'albero lontano da casa nostra.
The results of this survey were inconclusive.	I risultati di questo sondaggio sono stati inconcludenti.
The periphery of the circle is very different.	La periferia del cerchio è molto diversa.
A son of the chief woke up at dawn.	Un figlio del capo si svegliò all'alba.
The afternoon sun beat them mercilessly.	Il sole pomeridiano li picchiava senza pietà.
Hearts that melt to birdsong.	Cuori che si sciolgono al canto degli uccelli.
But you know?	Ma, lo sai?
Eventually, he pounces on her.	Alla fine, si avventa su di lei.
Francis, on the other hand, was only fourteen.	Francis, invece, aveva solo quattordici anni.
Look, there's a new sanctuary.	Guarda, c'è un nuovo santuario.
So the shoes were bought.	Quindi le scarpe sono state acquistate.
Many new species have yet to be discovered.	Molte nuove specie devono ancora essere scoperte.
The barn door hinges creaked.	I cardini della porta della stalla cigolarono.
This important building is famous.	Questo importante edificio è famoso.
Safe to say, most kids would find them boring.	Sicuro di dire, la maggior parte dei bambini li troverebbe noiosi.
The plate on the table was decorated with strawberries.	Il piatto sul tavolo era decorato con fragole.
The ancient peoples retained the first forms of religion.	I popoli antichi mantennero le prime forme di religione.
The man and woman stared at the phone.	L'uomo e la donna fissarono il telefono.
Its popularity is constantly growing.	La sua popolarità è in costante crescita.
Burn the garbage!	Brucia la spazzatura!
Millions of tourists visit this city every year.	Ogni anno milioni di turisti visitano questa città.
The country experienced a very cold winter.	Il paese ha vissuto un inverno molto freddo.
That creature needs money!	Quella creatura ha bisogno di soldi!
It is important to look for the symptoms of high blood pressure.	È importante cercare i sintomi della pressione alta.
You spent six hours waiting for a bus.	Ha passato sei ore ad aspettare un autobus.
He was eager to swim.	Era ansioso di nuotare.
They climbed the steps to the observation deck.	Salirono i gradini del ponte di osservazione.
He later died of his injuries.	In seguito morì per le ferite riportate.
There was little movement in the field.	C'era poco movimento nel campo.
However, the plans were never implemented.	Tuttavia, i piani non sono mai stati attuati.
They wanted to enroll in university.	Volevano iscriversi all'università.
The poor woman wept bitterly.	La povera donna pianse amaramente.
Farmers in the region are dependent on the weather.	Gli agricoltori della regione dipendono dal tempo.
The wall was reinforced after the earthquake.	Il muro è stato rinforzato dopo il terremoto.
The government is trying to revamp the banking sector.	Il governo sta cercando di rinnovare il settore bancario.
His army soon dispersed the rebel forces.	Il suo esercito disperse presto le forze ribelli.
It was a simple and straightforward task.	Era un compito semplice e diretto.
Is the judge impartial?	Il giudice è imparziale?
They meet twice a year to celebrate graduation.	Si incontrano due volte l'anno per festeggiare la laurea.
He finished his cup of coffee and got up.	Finì la sua tazza di caffè e si alzò.
The professor carefully examined his card.	Il professore esaminò attentamente la sua carta.
Arctic and Antarctic circles are generally barren.	I circoli artici e antartici sono generalmente sterili.
Socialism is a social and economic theory.	Il socialismo è una teoria sociale ed economica.
She enjoyed spending time in the mountains.	Le piaceva passare il tempo in montagna.
Officials say the clinic has never turned anyone away.	I funzionari affermano che la clinica non ha mai allontanato nessuno.
Some people refuse to travel by plane.	Alcune persone si rifiutano di viaggiare in aereo.
People are encouraged to improve their minds through exercise.	Le persone sono incoraggiate a migliorare la propria mente attraverso l'esercizio.
The queen was very angry.	La regina era molto arrabbiata.
Competition is stiff among major financial institutions.	La concorrenza è forte tra le principali istituzioni finanziarie.
She attaches the clips to the pencil.	Attacca le clip alla matita.
A deep sense of pain filled me.	Un profondo senso di dolore mi pervase.
The report called for an immediate international response.	Il rapporto sollecitava una risposta internazionale immediata.
The church was razed to the ground.	La chiesa fu rasa al suolo.
More space is dedicated to the arts than to sports on television.	Più spazio è dedicato alle arti che allo sport in televisione.
Police stormed the hideout.	La polizia ha preso d'assalto il nascondiglio.
He'll wake you up early tomorrow.	Ti sveglierà presto domani.
The economist teaches at the university.	L'economista insegna all'università.
The church is surrounded by a beautiful garden.	La chiesa è circondata da un bel giardino.
This coffee is excellent.	Questo caffè è eccellente.
She was extremely wealthy.	Era estremamente ricca.
Gypsies played together.	Gli zingari giocavano insieme.
We have a serious problem to solve.	Abbiamo un problema serio da risolvere.
She appeared discontented.	È apparsa scontenta.
Getting past the police car was a difficult undertaking.	Superare l'auto della polizia è stata un'impresa difficile.
The risks of mountaineering are notoriously high here.	I rischi di alpinismo sono notoriamente alti qui.
She raised a fist, banged on the table.	Alzò un pugno, picchiò sul tavolo.
A recent report indicated that unemployment has risen significantly.	Un recente rapporto ha indicato che la disoccupazione è aumentata in modo significativo.
This river is revered for its natural beauty.	Questo fiume è venerato per la sua bellezza naturale.
That plant produces small flowers.	Quella pianta produce piccoli fiori.
Her face was radiant.	Il suo viso era radioso.
Nobody moves her statue, because the locals are superstitious.	Nessuno sposta la sua statua, perché la gente del posto è superstiziosa.
This particular gem is of great value.	Questa particolare gemma è di grande valore.
Turn left at the next intersection.	Svoltare a sinistra al prossimo incrocio.
He was forbidden to fight by her guardian.	Gli fu proibito di combattere dal suo tutore.
They left to save the baby.	Sono partiti per salvare il bambino.
All grammar rules have been applied.	Sono state applicate tutte le regole grammaticali.
I was deprived of food.	Sono stato privato del cibo.
She was left alone in the green field.	Rimase sola nel campo verde.
Readers have spoken eloquently.	I lettori si sono espressi in modo eloquente.
Tomorrow will be our last day here.	Domani sarà il nostro ultimo giorno qui.
Forest cover was extensive in this area.	La copertura forestale era estesa in questa zona.
You study the previous chapters of the book.	Studia i capitoli precedenti del libro.
The manager was in a good mood today.	Il manager oggi era di buon umore.
The shop is located between the market and the church.	Il negozio si trova tra il mercato e la chiesa.
Her gaze was warm and steady.	Il suo sguardo era caldo e fermo.
Her glass was empty.	Il suo bicchiere era vuoto.
This is a tragic story.	Questa è una storia tragica.
Fate and darkness surrounding her films have permeated the media.	Il destino e l'oscurità riguardanti i suoi film hanno permeato i media.
Many have tried to abolish the tax system.	Molti hanno cercato di abolire il sistema fiscale.
Write down your impressions.	Annota le tue impressioni.
She arrived with her lover that night.	È arrivata con il suo amante quella notte.
The boy listened intently, holding his breath.	Il ragazzo ascoltò attentamente, trattenendo il respiro.
So the poor man was cast out.	Così il pover'uomo fu scacciato.
The water was dark and smelled of sulfur.	L'acqua era scura e odorava di zolfo.
Ads reach her wherever she goes.	Gli annunci la raggiungono ovunque vada.
You rarely eat fast food.	Raramente mangio fast food.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Alcune persone credono che l'arte antica abbia migliorato le nostre vite.
Do not make sudden movements, the soldiers were warned.	Non fare movimenti improvvisi, furono avvertiti i soldati.
You can leave at any time if you are unhappy.	Puoi andartene in qualsiasi momento se sei infelice.
The ship was towed ashore.	La nave è stata rimorchiata a riva.
We only drink lemonade.	Beviamo solo limonata.
The interim prime minister resigned yesterday.	Il primo ministro ad interim si è dimesso ieri.
The elderly poet loves academic debate.	L'anziano poeta ama il dibattito accademico.
These problems occurred routinely.	Questi problemi si sono verificati di routine.
He was always in a hurry.	Aveva sempre fretta.
It was obvious that the shop did not have bananas.	Era ovvio che il negozio non aveva banane.
She was completely confused.	Era completamente confusa.
Tamang cuisine is simple and delicious.	La cucina Tamang è semplice e deliziosa.
The bullet hit the officer's leg.	Il proiettile ha colpito la gamba dell'ufficiale.
We need laws to regulate pollution.	Abbiamo bisogno di leggi per regolare l'inquinamento.
The assistants tried to prevent her from leaving.	Gli assistenti hanno cercato di impedirle di partire.
The judicial system makes divorce difficult.	Il sistema giudiziario rende difficile il divorzio.
A temple is a place of prayer and fasting.	Un tempio è un luogo di preghiera e di digiuno.
He failed the driving test.	Ha fallito l'esame di guida.
The degree of pain is proportional to the injury.	Il grado di dolore è proporzionale alla lesione.
They shared the common dream of lasting peace.	Condividevano il sogno comune di una pace duratura.
The staff were unable to understand the problem at first.	Il personale all'inizio non è stato in grado di capire il problema.
Weeds grow among the stones.	Le erbacce crescono tra le pietre.
The portrait was painted in watercolor.	Il ritratto è stato dipinto ad acquerello.
He watched a sparrow chirp in his tiny heart.	Osservò un passero che cinguettava il suo minuscolo cuore.
How can you be so stupid?	Come puoi essere così stupido?
Choose a module.	Scegli un modulo.
Fruit pieces are often eaten after meals.	I pezzi di frutta vengono spesso consumati dopo i pasti.
When the river rose, it filled the city.	Quando il fiume sorse, riempì la città.
The doorbell rang loud.	Il campanello suonava forte.
The former owners were accused of theft.	Gli ex proprietari sono stati accusati di furto.
No one could see his wounds.	Nessuno poteva vedere le sue ferite.
The painted vases have striking details.	I vasi dipinti hanno dettagli sorprendenti.
The cyclist was hit by a truck.	Il ciclista è stato investito da un camion.
There is no cure for the virus.	Non esiste una cura per il virus.
Slowly but surely, your dream will come true.	Lentamente ma inesorabilmente, il tuo sogno diventerà realtà.
The opposition accused the government of corruption.	L'opposizione ha accusato il governo di corruzione.
Employees protest the abandonment of the building.	I dipendenti protestano per l'abbandono dell'edificio.
He straightened the napkin on the table.	Raddrizzò il tovagliolo sul tavolo.
The troops marched out of range.	Le truppe marciarono fuori campo.
The thorny branches hide the nest.	I rami spinosi nascondono il nido.
They need to be supported by their families.	Hanno bisogno di essere sostenuti dalle loro famiglie.
The documentary reveals many aspects of life in the economy.	Il documentario svela molti aspetti della vita nell'economia.
The butter was rancid, but otherwise fine.	Il burro era rancido, ma per il resto andava bene.
Food is the body's fuel.	Il cibo è il carburante del corpo.
We can see different layers in space.	Possiamo vedere diversi strati nello spazio.
He hit the wall with the hammer.	Ha colpito il muro con il martello.
He stretched and finished the sentence.	Si stiracchiò e terminò la frase.
They prevented activists from marching into the city center.	Hanno impedito agli attivisti di marciare nel centro della città.
Disadvantages of a democracy	Svantaggi di una democrazia
The responsibility for the harm of the world lies with man.	La responsabilità del danno del mondo è dell'uomo.
He uses a clean cloth to wipe the stain off.	Usa un panno pulito per strofinare via la macchia.
It's not often that you have a quality vacation like this	Non capita spesso di avere una vacanza di qualità come questa
The poor have no choice.	I poveri non hanno scelta.
Some worms are parasites.	Alcuni vermi sono parassiti.
The depths of the ocean are a mystery to explorers.	Le profondità dell'oceano sono un mistero per gli esploratori.
However, most have only vague memories.	Tuttavia, la maggior parte ha solo vaghi ricordi.
It has a very original structure.	Ha una struttura molto originale.
Some specialists believe that dinosaurs were intelligent animals.	Alcuni specialisti ritengono che i dinosauri fossero animali intelligenti.
The woman listened to her friend's story.	La donna ha ascoltato la storia della sua amica.
Mallard ducks were nesting.	Le anatre domestiche stavano nidificando.
A fan blows into the room.	Un ventilatore soffia nella stanza.
The storm blinds my eyes.	La tempesta acceca i miei occhi.
The program has adopted a tough new policy.	Il programma ha adottato una nuova politica dura.
We spent two nights in a jungle lodge.	Abbiamo trascorso due notti in un lodge nella giungla.
Its cocoon hangs from a tree branch.	Il suo bozzolo pende dal ramo di un albero.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Dovremmo mangiare verdure, se non altro per motivi di salute.
Some people have planted apple trees on their farms.	Alcune persone hanno piantato meli nelle loro fattorie.
Eat bulgogi every day.	Mangia bulgogi ogni giorno.
The devil's daughter is a rebel against her own being.	La figlia del diavolo è una ribelle contro il suo stesso essere.
It was here that my sister met her.	Fu qui che mia sorella l'ha incontrata.
The city was relatively quiet.	La città era relativamente tranquilla.
Hunger is part of the human condition.	La fame fa parte della condizione umana.
A sailing competition took place yesterday.	Ieri si è svolta una gara di vela.
It wouldn't help you.	Non ti aiuterebbe.
A cool breeze came through the window.	Una fresca brezza entrava dalla finestra.
He simply couldn't win against her.	Semplicemente non poteva vincere contro di lei.
Television programs are sometimes informative.	I programmi televisivi a volte sono informativi.
Federal police arrested five bloggers.	La polizia federale ha arrestato cinque blogger.
The city suffered famine and life grew	La città subì la carestia e la vita crebbe
He regularly plays recitals and concerts.	Suona regolarmente recital e concerti.
Galina found the moon fascinating.	Galina ha trovato la luna affascinante.
This city is known for its museums.	Questa città è conosciuta per i suoi musei.
Basic requirements must be provided.	È necessario fornire i requisiti di base.
This detergent washes dishes thoroughly.	Questo detersivo lava a fondo i piatti.
Peering into the dark window, she searched for it.	Sbirciando nella finestra buia, la cercò.
She couldn't believe what she had told her.	Non riusciva a credere a quello che le aveva detto.
She carefully placed the package on the table.	Posò con cura il pacco sul tavolo.
The vote went overwhelmingly in favor of the resolution.	Il voto è andato in modo schiacciante a favore della risoluzione.
Some monkeys live in groups.	Alcune scimmie vivono in gruppo.
You have countered the argument with slanderous remarks.	Ha contrastato l'argomento con osservazioni calunniose.
The boy's cry woke her mother.	Il grido del ragazzo svegliò sua madre.
We have to preserve her natural resources.	Dobbiamo preservare le sue risorse naturali.
The stars glittered in the sky like diamonds.	Le stelle brillavano nel cielo come diamanti.
Write the word on the page.	Scrivi la parola sulla pagina.
Finally add the chocolate chips.	Infine aggiungete le gocce di cioccolato.
The champion was delighted.	Il campione era estasiato.
She found it difficult to concentrate on the task.	Trovava difficile concentrarsi sul compito.
She could not get rid of the fatigue.	Non è riuscita a liberarsi della fatica.
Science brings both wonders and horrors to humans.	La scienza porta sia meraviglie che orrori per gli esseri umani.
The higher up, the better the view.	Più in alto, migliore è la vista.
This model uses what is called "open".	Questo modello utilizza quello che viene chiamato "apri".
The country's economy depends on agriculture.	L'economia del paese dipende dall'agricoltura.
The country's economic system had collapsed.	Il sistema economico del paese era crollato.
The fast brown fox jumps over the lazy dog.	La veloce volpe marrone salta sopra il cane pigro.
She was sitting in the classroom, her brow furrowed in concentration.	Era seduta in classe, la fronte aggrottata per la concentrazione.
The article highlighted the problems facing families.	L'articolo ha evidenziato i problemi che affliggono le famiglie.
She flew home, her heart rate racing.	È volato a casa, il battito cardiaco accelerato.
The fishing boats came out in numbers.	I pescherecci sono usciti in numero.
Some diseases are related to stress.	Alcune malattie sono legate allo stress.
Fate is not kind.	Il destino non è gentile.
Find the prime factors of this integer.	Trova i fattori primi di questo numero intero.
The government is trying to solve the problem.	Il governo sta cercando di risolvere il problema.
The health of the workers deteriorated rapidly.	La salute dei lavoratori è peggiorata rapidamente.
Many of their music has become classics.	Molti dei loro brani musicali sono diventati dei classici.
The negotiations turned out to be successful.	Le trattative si sono rivelate vincenti.
Fools rush to where angels fear they will trample.	Gli sciocchi si precipitano dove gli angeli temono di calpestare.
The men were human, unlike her father.	Gli uomini erano umani, a differenza di suo padre.
His is an absolutely non-religious person.	La sua è una persona assolutamente non religiosa.
There is no crime here.	Non c'è nessun crimine qui.
Bird populations in tropical forests are rapidly decreasing.	Le popolazioni di uccelli nelle foreste tropicali stanno rapidamente diminuendo.
Why is everyone talking so fast?	Perché tutti parlano così velocemente?
It is not necessary to call a doctor.	Non è necessario chiamare un medico.
People flock to see the show.	La gente si accalca per vedere lo spettacolo.
We will welcome you with towels and a refreshing drink.	Ti accoglieremo con asciugamani e una bibita rinfrescante.
The cause of the accident is still a mystery.	La causa dell'incidente è ancora un mistero.
The superintendent inspected the courtroom.	Il sovrintendente ha ispezionato l'aula.
Add another cup of flour.	Aggiungi un'altra tazza di farina.
I was embarrassed by my ignorance.	Ero imbarazzato dalla mia ignoranza.
The fish swims upstream.	Il pesce nuota controcorrente.
Gasoline is pumped into cars through a pipe.	La benzina viene pompata nelle auto attraverso un tubo.
The principal's office, it is.	L'ufficio del preside, lo è.
Sentences must be punctuated and grammatically correct.	Le frasi devono essere punteggiate e grammaticalmente corrette.
This is not a good time to visit.	Questo non è un buon momento per visitare.
This wine is delicious.	Questo vino è delizioso.
Information on this topic.	Informazioni su questo argomento.
Global temperatures are gradually rising.	Le temperature globali stanno gradualmente salendo.
She spent her entire life in the village.	Trascorse tutta la sua vita nel villaggio.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	Affrettatevi, bambini, o faremo tardi a scuola!
Some women develop bad habits, you see.	Alcune donne sviluppano cattive abitudini, vedete.
Recycle your boxes and newspapers.	Ricicla le tue scatole e giornali.
The hostess served me tea.	La padrona di casa mi ha servito il tè.
You have written several books.	Ha scritto diversi libri.
The sick child was lucky.	Il bambino malato è stato fortunato.
Forecasts predict clear skies.	Le previsioni prevedono cieli sereni.
Olivia carries a lantern.	Olivia porta una lanterna.
This physicist has worked in this field for many years.	Questo fisico ha lavorato in questo campo per molti anni.
He meticulously demonstrated how to weave a braid.	Ha meticolosamente dimostrato come intrecciare una treccia.
Australia is one of the richest countries in the world.	L'Australia è uno dei paesi più ricchi del mondo.
He liked working there.	Gli piaceva lavorare lì.
They perform many community services.	Svolgono molti servizi per la comunità.
Vehicle emission pollution was drastically reducing air quality,	L'inquinamento da emissioni dei veicoli stava riducendo drasticamente la qualità dell'aria,
Is it a path we have already traveled?	È una strada che abbiamo già percorso?
The sector has significantly decreased.	Il settore è notevolmente diminuito.
Are you optimistic about the future?	Sei ottimista per il futuro?
He lay down on the blanket, staring up at the stars.	Si sdraiò sulla coperta, fissando le stelle.
We have organized a series of conferences.	Abbiamo organizzato una serie di conferenze.
Very little is known about their habits.	Si sa molto poco delle loro abitudini.
Our eyes met briefly, then quickly moved away.	I nostri occhi si incontrarono brevemente, poi si allontanarono rapidamente.
She held my hands firmly.	Mi ha tenuto le mani con fermezza.
The picture hung on the wall.	Il quadro era appeso al muro.
The villagers have never heard of this war.	Gli abitanti del villaggio non hanno mai sentito parlare di questa guerra.
They are also known to kill and eat small mammals.	Sono anche noti per uccidere e mangiare piccoli mammiferi.
During this festival, people celebrate their weddings.	Durante questo festival, le persone celebrano i loro matrimoni.
Be careful!	Stai attento!
The lion is the king of the jungle.	Il leone è il re della giungla.
The king returned from exile to ascend the throne.	Il re tornò dall'esilio per salire al trono.
Insects are widespread in tropical regions.	Gli insetti sono diffusi nelle regioni tropicali.
Carefully place the small fish in the larger bowl.	Metti con cura il pesce piccolo nella ciotola più grande.
A good number of doctors work for the clinic.	Un buon numero di medici lavora per la clinica.
Parliament fights for the protection of human rights.	Il parlamento si batte per la tutela dei diritti umani.
His efforts have led to widespread attention.	I suoi sforzi hanno portato a un'attenzione diffusa.
In large cities, commuters use public transport.	Nelle grandi città i pendolari utilizzano i mezzi pubblici.
A draft letter has been prepared.	È stata preparata una bozza di lettera.
The villagers are generally known for being friendly.	Gli abitanti del villaggio sono generalmente noti per essere amichevoli.
What prompted you to write this book?	Cosa ti ha spinto a scrivere questo libro?
You have traveled for the price of a used book.	Ha viaggiato al prezzo di un libro usato.
It is what makes things.	È ciò che fa le cose.
People crave fairness and stability.	Le persone bramano l'equità e la stabilità.
We need to discuss the details before the meeting.	Dobbiamo discutere i dettagli prima della riunione.
Crystal clear waters sparkled in the sunlight.	Acque cristalline scintillavano alla luce del sole.
In the sand lay a pink shell.	Nella sabbia giaceva una conchiglia rosa.
Dave grabs a bag from under the seat.	Dave afferrò una borsa da sotto il sedile.
To start, you will need half a cup of hot water.	Per iniziare, avrai bisogno di mezza tazza di acqua calda.
They have two dogs, a cat and a bird.	Hanno due cani, un gatto e un uccello.
She is a very efficient worker.	È una lavoratrice molto efficiente.
We'll be back!	Torneremo!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Secoli dopo, il sogno rimane irrealizzato.
Most visitors arrive by plane.	La maggior parte dei visitatori arriva in aereo.
He grabbed a pencil and started drawing.	Afferrò una matita e iniziò a disegnare.
Four out of five adults are not completely healthy.	Quattro adulti su cinque non sono completamente sani.
The lover raised his eyebrows.	L'amante inarcò le sopracciglia.
You will drive for five hours.	Guiderai per cinque ore.
She tapped the console with nervous fingers.	Batté sulla consolle con dita nervose.
This methodology is widely used for conducting surveys.	Questa metodologia è ampiamente utilizzata per condurre sondaggi.
A light went on somewhere in the building.	Si è accesa una luce da qualche parte nell'edificio.
Adding water to coffee makes it a drink, of course.	L'aggiunta di acqua al caffè lo rende una bevanda, ovviamente.
Bring your umbrella.	Porta il tuo ombrello.
Local officials blamed government officials.	I funzionari locali hanno accusato i funzionari del governo.
We must support the reforms of the new mayor.	Dobbiamo sostenere le riforme del nuovo sindaco.
There is a bus stop around the corner.	C'è una fermata dell'autobus dietro l'angolo.
The most common method of producing cement is combustion.	Il metodo più comune per la produzione del cemento è la combustione.
Cause a stir with a scandal.	Causa scalpore con uno scandalo.
The man leaned back in his chair and laughed.	L'uomo si appoggiò allo schienale della sedia e rise.
Along the banks of this river there are numerous gardens, squares and bridges.	Lungo le rive di questo fiume si trovano numerosi giardini, piazze e ponti.
The king was helpless as the people were massacred.	Il re era impotente mentre il popolo veniva massacrato.
Quickly, he picks up the food and gets on the wagon.	Rapidamente, raccogli il cibo e sali sul carro.
I begin to stammer.	Comincio a balbettare.
The country needs efficient transport.	Il paese ha bisogno di trasporti efficienti.
A poll shows that the public is more concerned.	Un sondaggio mostra che il pubblico è più preoccupato.
He is said to have had a happy childhood.	Si dice che abbia avuto un'infanzia felice.
The trains can be used for the transport of goods and people	I treni possono essere utilizzati per il trasporto di merci e persone
The house was badly damaged.	La casa è stata gravemente danneggiata.
Citizens love their mayor.	I cittadini amano il loro sindaco.
He uses a spoon to mix the mixture.	Usa un cucchiaio per mescolare il composto.
They proved to be patrons of the arts.	Hanno dimostrato di essere mecenati delle arti.
These whales are in danger.	Queste balene sono in pericolo.
Heavy trucks were not allowed in the city center.	Non sono stati ammessi autocarri pesanti nel centro della città.
The house was built several years ago.	La casa è stata costruita diversi anni fa.
People worked in the vineyards.	La gente lavorava nei vigneti.
The government commissioned a report.	Il governo ha commissionato un rapporto.
The cat is impatient.	Il gatto è impaziente.
The cat walked in the grass.	Il gatto camminava nell'erba.
He works without prejudice.	Lavora senza pregiudizi.
Consult your dictionary before taking a test.	Consulta il tuo dizionario prima di fare un test.
A mooring place for boats.	Un posto di ormeggio per le barche.
Their iconic images are etched in our memories.	Le loro immagini iconiche sono impresse nei nostri ricordi.
The economy of our country is growing by leaps and bounds.	L'economia del nostro paese sta crescendo a passi da gigante.
The house is surrounded by trees.	La casa è circondata da alberi.
The promise of cheap and abundant protein.	La promessa di proteine ​​economiche e abbondanti.
The air force sealed off the island.	L'aviazione ha sigillato l'isola.
The air was hot and stuffy.	L'aria era calda e soffocante.
Saturday is the busiest day of the week.	Il sabato è il giorno più trafficato della settimana.
The defeated army gathers for questioning.	L'esercito sconfitto si riunisce per essere interrogato.
The tunnel runs under some parks.	Il tunnel corre sotto alcuni parchi.
Write your name on the line.	Scrivi il tuo nome sulla riga.
It's a nice day.	È una bella giornata.
The indicators and controls are easy to use.	Gli indicatori e i controlli sono facili da usare.
Fold the ruler, then read the measurement.	Piegare il righello, quindi leggere la misura.
This farm produces strong and healthy cattle.	Questa fattoria produce bestiame forte e sano.
They are expensive, but they are worth the money.	Sono costosi, ma valgono i soldi.
She looked at her watch and stood up.	Guardò l'orologio e si alzò.
The international community must do more to protect civilians.	La comunità internazionale deve fare di più per proteggere i civili.
This will be used to organize the annual general meetings.	Questo sarà utilizzato per organizzare le assemblee generali annuali.
Excessive use of pesticides is damaging crops and forests.	L'uso eccessivo di pesticidi sta danneggiando le colture e le foreste.
A week ago, no one had heard of him.	Una settimana fa, nessuno aveva sentito parlare di lui.
The coach sat on the sidelines.	L'allenatore si è seduto in disparte.
This train is always on time.	Questo treno è sempre in orario.
Crime is a big deal here.	La criminalità è un grosso problema qui.
The can glowed brightly.	La lattina brillava intensamente.
The cat was curled up asleep.	Il gatto era raggomitolato addormentato.
He recalls that the appointment of a politician is political.	Ricorda che la nomina di un politico è politica.
It took about an hour to cross the swamp.	Ci volle circa un'ora per attraversare la palude.
I took out my stepmother's old guitar.	Ho tirato fuori la vecchia chitarra della mia matrigna.
There was only one place left to explore.	C'era solo un posto rimasto da esplorare.
He looked blankly out of the window.	Guardò con aria assente dalla finestra.
An investigation has been launched.	È stata avviata un'indagine.
She volunteered to paint the school sign.	Si è offerta volontaria per dipingere l'insegna della scuola.
The expedition used dog sleds and snowshoes.	La spedizione ha utilizzato slitte trainate da cani e racchette da neve.
In dreams, everything is possible.	Nei sogni tutto è possibile.
Follow these instructions.	Segui queste istruzioni.
She came home late.	È tornata a casa tardi.
Before we go any further, consider the problem.	Prima di andare oltre, considera il problema.
Hazelnuts are mostly grown in these areas.	Le nocciole sono per lo più coltivate in queste aree.
Traditionally, people did this.	Tradizionalmente, le persone lo facevano.
His art combines innovation and tradition.	La sua arte unisce innovazione e tradizione.
Some machines are not suitable for home use.	Alcune macchine non sono adatte per l'uso in casa.
A thousand pounds is not enough.	Mille sterline non bastano.
The action represented a sense of relief.	L'azione ha rappresentato un senso di sollievo.
He refused to answer a question.	Si è rifiutato di rispondere a una domanda.
The coffee was well prepared.	Il caffè era ben preparato.
This is! 	Questo è!
she cried.	lei pianse.
She can't see things very well.	Non riesce a vedere le cose molto bene.
The butterfly is fragile, so it must be handled with care.	La farfalla è fragile, quindi deve essere maneggiata con cura.
The whitish petals of the orchid appear to tremble.	I petali biancastri dell'orchidea sembrano tremare.
All they wanted was to make a profit.	Tutto ciò che volevano era realizzare un profitto.
She was on tour with her rock band.	Era in tour con la sua rock band.
There was a deafening bang.	Ci fu un botto assordante.
With a start, she was thrown to the ground.	Con un sussulto, è stata scaraventata a terra.
The spaceship has successfully landed on its alien planet.	L'astronave è atterrata con successo sul suo pianeta alieno.
All of these topics failed to attract much interest.	Tutti questi argomenti non sono riusciti ad attirare molto interesse.
She washed and peeled the potatoes.	Ha lavato e sbucciato le patate.
Public transport in some countries is unreliable.	Il trasporto pubblico in alcuni paesi è inaffidabile.
Our country is generous with others.	Il nostro Paese è generoso con gli altri.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Le centrali elettriche bruciano combustibili fossili come carbone e legno.
The proven way to success is patience.	La via collaudata per il successo è la pazienza.
The plant tends to grow more when fed.	La pianta tende a crescere di più quando viene nutrita.
The geese had stopped honking.	Le oche avevano smesso di suonare il clacson.
This restaurant is famous for its lentil soup.	Questo ristorante è famoso per la sua zuppa di lenticchie.
The premier shook hands with the president.	Il premier ha stretto la mano al presidente.
Humanity's ambition is to build living spaces.	L'ambizione dell'umanità è quella di costruire spazi abitativi.
A sharp knife ensures a clean cut.	Un coltello affilato assicura un taglio netto.
The process by which clouds are formed.	Il processo mediante il quale si formano le nuvole.
He decided he was his friend.	Ha deciso che era suo amico.
Collectors are obliged to distinguish the authentic from the fake.	I collezionisti sono obbligati a distinguere l'autentico dal falso.
The treaty was ratified by every member government.	Il trattato è stato ratificato da ogni governo membro.
It is an important commercial center.	È un importante centro commerciale.
A medieval village surrounded by water on three sides.	Un borgo medievale, circondato dall'acqua su tre lati.
The navy can dock a submarine anywhere.	La marina può attraccare un sottomarino ovunque.
Our society is unequal.	La nostra società è diseguale.
She and her brother have always lived apart.	Lei e suo fratello hanno sempre vissuto separati.
All text in this book should be in black.	Tutto il testo di questo libro dovrebbe essere in nero.
Competitor products are improving.	I prodotti della concorrenza stanno migliorando.
The fridge was full of vegetables.	Il frigo era pieno di verdure.
The city's welfare system is failing.	Il sistema di assistenza sociale della città sta fallendo.
Modern engineering uses complex formulas.	L'ingegneria moderna utilizza formule complesse.
They were experts in handling wild animals.	Erano esperti nel maneggiare animali selvatici.
Put the mixer back in the cabinet.	Rimetti il ​​mixer nell'armadio.
They burst out laughing.	Sono scoppiati a ridere.
Your article discusses the importance of.	Il tuo articolo discute l'importanza di .
A proposal has been made which translates into lower taxes.	È stata avanzata una proposta che si traduce in meno tasse.
The bear fled to the wilderness.	L'orso è fuggito nelle terre selvagge.
This is a flat country.	Questo è un paese piatto.
He mulled and yawned about the appointment.	Rimuginava e sbadigliava sull'appuntamento.
Each child was asked to collect a coin every day.	Ad ogni bambino è stato chiesto di raccogliere una moneta ogni giorno.
Many wealthy merchants have been given space here.	A molti ricchi mercanti è stato assegnato spazio qui.
Voting will be closed in both cases.	La votazione sarà chiusa in entrambi i casi.
The government is trying to improve the situation.	Il governo sta cercando di migliorare la situazione.
The storm was violent, flooding the underground cave.	La tempesta fu violenta, allagando la grotta sotterranea.
They created their own company.	Hanno creato la loro compagnia.
That boy was in the late afternoon.	Quel ragazzo era nel tardo pomeriggio.
Workers receive significantly higher salaries.	I lavoratori ricevono stipendi notevolmente più alti.
He uses a spatula to mix the cake mixture.	Usa una spatola per mescolare il composto per torte.
The hikers advanced up a steep hill.	Gli escursionisti avanzarono su una ripida collina.
The monkey rose from the branch of the tree.	La scimmia si alzò dal ramo dell'albero.
He lived in poverty and died alone.	Visse in povertà e morì solo.
He relied on his mother's money.	Faceva affidamento sui soldi di sua madre.
He pushes the cart.	Spingi il carrello.
The prisoner kept talking.	Il prigioniero continuava a parlare.
Quickly climb the chain and then jump.	Salite velocemente la catena e poi saltate.
He suffered from mental distress after witnessing the accident.	Ha sofferto di angoscia mentale dopo aver assistito all'incidente.
He almost always smiles.	Sorride quasi sempre.
The emperor began the magnificent painting.	L'imperatore iniziò il magnifico dipinto.
The streets are windy and narrow.	Le strade sono ventose e strette.
Keep your eyes on the road.	Tieni gli occhi sulla strada.
All of these health factors interact with each other.	Tutti questi fattori di salute interagiscono tra loro.
He took the book and started reading.	Prese il libro e iniziò a leggere.
When his body was found, his spine was broken.	Quando il suo corpo è stato ritrovato, la sua spina dorsale era rotta.
As the rice is cooked, the water evaporates.	Man mano che il riso è cotto, l'acqua evapora.
He looked at her in surprise.	La guardò sorpreso.
Soon the first train arrived on the spot.	Presto sul posto è arrivato il primo treno.
A school is under construction near the hospital.	Una scuola è in costruzione vicino all'ospedale.
Loud music penetrates their ears and pierces their minds.	La musica ad alto volume penetra nelle orecchie e trafigge le loro menti.
Travel agents are an endangered race.	Gli agenti di viaggio sono una razza in via di estinzione.
All attempts to deceive your government will fail.	Tutti i tentativi di ingannare il tuo governo falliranno.
He carefully cut the threads around the bear.	Ha tagliato con cura i fili attorno all'orso.
Infection was observed locally.	L'infezione è stata osservata localmente.
Let's not talk about this.	Non parliamo di questo.
A girl walks in a city park.	Una ragazza cammina in un parco cittadino.
I ran my hand over my smooth, soft hair.	Ho passato la mano sui miei capelli lisci e morbidi.
Pass me another drink.	Passami un altro drink.
She uses the handle with care.	Usa la maniglia con cura.
The revolution will transform society.	La rivoluzione trasformerà la società.
This business was founded by the owner's father.	Questa attività è stata fondata dal padre del proprietario.
She was arrested by the police.	È stata arrestata dalla polizia.
She started trying to sell her paintings of hers.	Ha iniziato a cercare di vendere i suoi dipinti.
There is a magical quality to wisteria.	C'è una qualità magica nel glicine.
A mountain stream was a focal point.	Un ruscello di montagna costituiva un punto focale.
It is a program designed to improve the quality of life.	È un programma progettato per migliorare la qualità della vita.
The statue depicts a man holding a knife.	La statua raffigura un uomo con in mano un coltello.
The shop is full of beautiful clothes.	Il negozio è pieno di bei vestiti.
I turned off the bedside lamp.	Ho spento la lampada da comodino.
Their faces are dominated by large flapping ears.	I loro volti sono dominati da grandi orecchie che sbattono.
The government plans to raise taxes.	Il governo prevede di aumentare le tasse.
The mountains rose sharply on three sides.	Le montagne si innalzavano bruscamente su tre lati.
The school didn't have enough tools.	La scuola non aveva abbastanza strumenti.
One third of the world's workers earn less.	Un terzo dei lavoratori nel mondo guadagna meno.
She glanced at her wristwatch and frowned.	Diede un'occhiata al suo orologio da polso e si accigliò.
He wrapped her arms around her.	Lui avvolse le sue braccia intorno a lei.
They arrived at the bus terminal.	Sono arrivati ​​al terminal degli autobus.
Not a joke.	Non uno scherzo.
Drinking this soup will help me feel better.	Bere questa zuppa mi aiuterà a sentirmi meglio.
Finding it is hopeless.	Trovarlo è senza speranza.
This café is worth a visit.	Questa caffetteria merita una visita.
We stay at home.	Restiamo a casa.
Let's compare medical systems.	Confrontiamo i sistemi medici.
I have my own private library.	Ho la mia biblioteca privata.
Some roots aren't ripe enough to eat.	Alcune radici non sono abbastanza mature per essere mangiate.
Clouds drifted lazily in the dim morning	Le nuvole vagavano pigramente nella fioca mattinata
The offices were in a beige brick building.	Gli uffici erano in un edificio di mattoni beige.
The rain was so bad that the cars could not drive.	La pioggia era così forte che le auto non potevano guidare.
A flood devastated the town.	Un'alluvione ha devastato la cittadina.
An old building caught fire.	Un vecchio edificio ha preso fuoco.
The accident caused a traffic jam that blocked the highway.	L'incidente ha causato un ingorgo che ha bloccato l'autostrada.
If education is all about acquiring knowledge, then why bother?	Se l'istruzione riguarda solo l'acquisizione di conoscenze, allora perché preoccuparsi?
Notice how the light comes from only one direction.	Nota come la luce proviene da una sola direzione.
This is a turbulent region characterized by frequent earthquakes.	Questa è una regione turbolenta caratterizzata da frequenti terremoti.
Suddenly, she slammed the ruler on the table.	Improvvisamente, sbatté il righello sul tavolo.
He held his breath, horrified by the news.	Trattenne il respiro, inorridito dalla notizia.
The minister was behind the incident.	Il ministro era dietro l'incidente.
A nurse arrived quickly to take care of the injured man.	Un'infermiera è arrivata rapidamente per prendersi cura dell'uomo ferito.
Luke's pain was quickly cured.	Il dolore di Luke è stato rapidamente curato.
Students have to vote somewhere.	Gli studenti devono votare da qualche parte.
A castaway ran aground on a desert island.	Un naufrago si è arenato su un'isola deserta.
The road passed through dense woods and wheat fields.	La strada passava tra fitti boschi e campi di grano.
The small hut was surrounded by wheat fields.	La piccola capanna era circondata da campi di grano.
Colors are primary, not secondary.	I colori sono primari, non secondari.
The technology that has come has been an advantage in many ways.	La tecnologia che è arrivata è stata un vantaggio in molti modi.
The killer dog was content to lie down in the sun.	Il cane assassino si accontentava di sdraiarsi al sole.
The workers were on strike for the minimum wage.	I lavoratori erano in sciopero per il salario minimo.
The professor went ahead and answered.	Il professore andò avanti e rispose.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	L'ossigeno era una parte essenziale della vita sul nostro pianeta.
They entered the nature reserve.	Sono entrati nella riserva naturale.
Half full, the pitcher was on the table,	Mezzo pieno, la brocca era sul tavolo,
I spent hours browsing through hundreds of images.	Ho passato ore a sfogliare centinaia di immagini.
His arrival was eagerly awaited.	Il suo arrivo era atteso con impazienza.
On a cold autumn evening.	In una fredda sera d'autunno.
Trumpets sounded, signaling the start of a parade.	Le trombe suonarono, segnalando l'inizio di una parata.
The waiter proudly recited the daily specials.	Il cameriere ha recitato con orgoglio le specialità del giorno.
The conversation was a little tense.	La conversazione è stata un po' tesa.
The printer requires stacks of paper.	La stampante richiede risme di carta.
Play with the other children.	Gioca con gli altri bambini.
Instead of going in, he ran into the street.	Invece di entrare, corse in strada.
They saved the victims.	Hanno salvato le vittime.
Unfortunately, police attempts on the streets were in vain.	Sfortunatamente, i tentativi di polizia nelle strade sono stati inutili.
Employees work slowly.	I dipendenti lavorano lentamente.
The storm took us to a cabin in the woods.	La tempesta ci ha portato in una capanna nel bosco.
Regular radio contact had been established.	Era stato stabilito un regolare contatto radio.
The fields were covered with a light dusting of snow.	I campi erano coperti da una leggera spolverata di neve.
My first car was stolen.	La mia prima macchina è stata rubata.
I would like to update my resume.	Vorrei aggiornare il mio curriculum.
Switch it off!	Spegnilo!
Thomas was intrigued by his intelligence.	Thomas era incuriosito dalla sua intelligenza.
The lawyer challenged the decision.	L'avvocato ha impugnato la decisione.
We need a country that can resist bullying.	Abbiamo bisogno di un paese in grado di resistere al bullismo.
I work closely with my mother.	Lavoro a stretto contatto con mia madre.
These people rob you of the blind.	Queste persone ti derubano della cieca.
Robots are common on factory assembly lines.	I robot sono comuni nelle linee di assemblaggio di fabbrica.
Over time, the medicine faded.	Col tempo, la medicina svanì.
Prejudice has existed since ancient times.	Il pregiudizio è presente fin dall'antichità.
He was tried in court.	Fu processato in tribunale.
His knees were tightly together.	Le sue ginocchia erano strettamente unite.
The fears of him are unfounded.	I suoi timori sono infondati.
I would like to buy a house.	Vorrei acquistare una casa.
Not much luck.	Non molta fortuna.
The young shepherd frowned.	Il giovane pastore aggrottò la fronte.
This failure can lead to widespread discontent.	Questo fallimento può portare a un diffuso malcontento.
This machine can print, copy and fax.	Questa macchina può stampare, copiare e inviare fax.
The talented musicians received a warm welcome.	I talentuosi musicisti hanno ricevuto un caloroso benvenuto.
The mother sat on the bed, watching her grown child.	La madre sedeva sul letto, osservando il suo bambino adulto.
This profession has been scorned by many.	Questa professione è stata disprezzata da molti.
Customize your car according to your needs.	Personalizza la tua auto in base alle tue esigenze.
The public sector is an important contributor to economic growth.	Il settore pubblico è un importante contributo alla crescita economica.
Leave a few flakes of chocolate on a plate.	Lasciare qualche scaglia di cioccolato su un piatto.
The land is arid, with sparse vegetation and little rainfall.	Il terreno è arido, con vegetazione rada e scarse precipitazioni.
Lying in front of us.	Disteso davanti a noi.
An in-depth study was conducted.	È stato condotto uno studio approfondito.
The cathedral stands on an island in the river.	La cattedrale sorge su un'isola nel fiume.
The cry ran through the still morning air.	Il grido percorse l'aria tranquilla del mattino.
Serve as an appetizer for a meal.	Servire come antipasto per un pasto.
We need to support universal health care.	Dobbiamo sostenere l'assistenza sanitaria universale.
Many even view the entire political system as corrupt.	Molti considerano addirittura corrotto l'intero sistema politico.
What you are looking at is a storage battery.	Quello che stai guardando è una batteria di accumulo.
The wheel of the moving car had come off.	La ruota dell'auto in movimento si era staccata.
People watch calmly.	La gente guarda con calma.
The money raised was destined for the poor.	I soldi raccolti erano destinati ai poveri.
The council was unanimous in supporting the mayor.	Il consiglio è stato unanime nel sostenere il sindaco.
A source says this energy sector is profitable.	Una fonte dice che questo settore energetico è redditizio.
The supplier argues that the comparison is not fair.	Il fornitore sostiene che il confronto non è equo.
At least one fruit should be used per day.	Si dovrebbe usare almeno un frutto al giorno.
It is a large building.	È un grande edificio.
The waves crash against the rocks.	Le onde si infrangono contro le rocce.
The boards stand upright.	Le tavole stanno in piedi.
The flowers have finally started to open.	I fiori hanno finalmente iniziato ad aprirsi.
I can't believe he ran away.	Non posso credere che sia scappato.
He spoke quickly, trying to keep up with him.	Parlò rapidamente, cercando di stargli dietro.
The twinkle in his eyes gave way to a frown.	Lo scintillio nei suoi occhi lasciò il posto a un cipiglio.
Only banks and politicians profit from high interest rates.	Solo le banche e i politici traggono profitto da tassi di interesse elevati.
She raised her son by herself.	Ha cresciuto suo figlio da sola.
The timer showed ten minutes.	Il timer segnava dieci minuti.
He is very smart, you know.	È molto intelligente, sai.
The river is blue due to the decaying leaves.	Il fiume è blu a causa delle foglie in decomposizione.
Consult the books if necessary.	Consulta i libri se necessario.
The monument remembers the fallen in battle.	Il monumento ricorda i caduti in battaglia.
Many are curious to know who he was.	Molti sono curiosi di sapere chi fosse.
Food is more expensive here than anywhere else.	Il cibo è più costoso qui che altrove.
The fog was slowly clearing.	La nebbia si stava lentamente schiarendo.
These antibiotics have no side effects.	Questi antibiotici non hanno effetti collaterali.
Mom got into a fight with our neighbor.	La mamma ha litigato con il nostro vicino.
The impact of globalization on cultural heritage.	L'impatto della globalizzazione sul patrimonio culturale.
The cat had eaten the mouse food.	Il gatto aveva mangiato il cibo del topo.
They were held at bay by fierce resistance.	Furono tenuti a bada da una feroce resistenza.
They have embarked on a dangerous mission.	Hanno intrapreso una missione pericolosa.
A young woman was crying softly.	Una giovane donna piangeva piano.
Nuclear weapons could prove useful in future conflicts.	Le armi nucleari potrebbero rivelarsi utili in futuri conflitti.
She looks through the dictionary, if she has one.	Sfoglia il dizionario, se ne ha uno.
Show me the bat cave!	Mostrami la grotta dei pipistrelli!
Many different species inhabit the region.	Molte specie diverse abitano la regione.
Banks are also expanding.	Anche le banche si stanno espandendo.
He looked at the doctor.	Guardò il dottore.
Police officers are stationed here.	Gli agenti di polizia sono di stanza qui.
One day, the wind brought him his poetry.	Un giorno, il vento gli portò la sua poesia.
Did you hear it?	L'hai sentito?
He had spent decades trying to answer this question.	Aveva passato decenni cercando di rispondere a questa domanda.
A broken spring provides a peaceful environment.	Una primavera spezzata fornisce un ambiente tranquillo.
Login or sign up to comment.	Accedi o registrati per commentare.
A red dwarf is a beautiful star.	Una nana rossa è una bella stella.
Lack of sunlight can cause depression.	La mancanza di luce solare può causare depressione.
It has to be more aggressive.	Deve essere più aggressivo.
He managed to walk all the way.	Riuscì a camminare per tutto il tragitto.
The snow on the hills looked absolutely breathtaking.	La neve sulle colline sembrava assolutamente mozzafiato.
Pour in the cream, always stirring.	Versare la panna, sempre mescolando.
Your dog's health will be reflected in his coat.	La salute del tuo cane si rifletterà nel suo mantello.
She refused to crumple the paper.	Si è rifiutata di accartocciare la carta.
He was angry with himself.	Era arrabbiato con se stesso.
The buildings are mainly two-storey.	Gli edifici sono principalmente a due piani.
The cloudy wind carried the smell of the sea.	Il vento nuvoloso portava l'odore del mare.
All these young soldiers are elite.	Tutti questi giovani soldati sono d'élite.
Be careful what you eat.	Fai attenzione a cosa mangi.
Every community needs some kind of law enforcement.	Ogni comunità ha bisogno di una sorta di applicazione della legge.
The best place to collect shells is the beach.	Il posto migliore per raccogliere le conchiglie è la spiaggia.
The government has made a lot of loans.	Il governo ha concesso molti prestiti.
Passengers are then transferred by bus for the onward journey.	I passeggeri vengono quindi trasferiti in autobus per il proseguimento del viaggio.
Farmers are cautiously accepting part of the grain.	Gli agricoltori stanno accogliendo con cautela una parte del grano.
There is growing unrest across the country.	C'è una crescente agitazione in tutto il paese.
The rose blooms all year round.	La rosa fiorisce tutto l'anno.
This grammar book is advanced.	Questo libro di grammatica è avanzato.
Meteorologists said a thunderstorm was coming.	I meteorologi hanno detto che stava arrivando un temporale.
She is often desperate for her wayward children.	Spesso è disperata per i suoi figli ribelli.
You must take this medicine with food.	Devi prendere questo medicinale con il cibo.
You received a suspended sentence.	Ha ricevuto la sospensione della pena.
The floor is covered with sawdust.	Il pavimento è ricoperto di segatura.
Break your good habits or develop new ones.	Rompi le tue buone abitudini o sviluppane di nuove.
The rock was easily ten stories high.	La roccia era facilmente alta dieci piani.
I listen carefully to everything she says.	Ascolto attentamente tutto ciò che dice.
We want clean air.	Vogliamo aria pulita.
It was very dark inside the cave.	Era molto buio all'interno della grotta.
Organic materials are used to make fertilizers.	I materiali organici sono usati per produrre fertilizzanti.
She felt threatened by the prospect.	Si sentiva minacciata dalla prospettiva.
You sold your property and moved to another city.	Ha venduto la sua proprietà e si è trasferito in un'altra città.
I am writing their names on my hand.	Sto scrivendo i loro nomi sulla mia mano.
The reporter is wearing makeup.	Il giornalista è truccato.
Gold is now quite scarce.	L'oro ora è piuttosto scarso.
The clear words showed how to do the job.	Le parole chiare hanno mostrato come fare il lavoro.
Is anybody there?	C'è nessuno?
She served tuna sandwiches.	Ha servito panini al tonno.
The pool water helped reduce soil erosion.	L'acqua della piscina ha contribuito a ridurre l'erosione del suolo.
She rolled her eyes with contempt.	Alzò gli occhi al cielo con disprezzo.
The study compared the results for patients who received different treatments.	Lo studio ha confrontato i risultati per i pazienti che hanno ricevuto trattamenti diversi.
Dark clouds are gathering	Si stanno raccogliendo nubi scure
That bridge is close.	Quel ponte è vicino.
She sipped some green tea, sighing softly.	Sorseggiò del tè verde, sospirando dolcemente.
The factory has stopped production.	La fabbrica ha interrotto la produzione.
This question is too broad.	Questa domanda è troppo ampia.
That restaurant is famous for its cuisine.	Quel ristorante è famoso per la sua cucina.
The leaves danced in the sunlight.	Le foglie danzavano alla luce del sole.
Mountains loom over the plains.	Le montagne incombono sulle pianure.
Her friend had absorbed all the facts.	Il suo amico aveva assorbito tutti i fatti.
Six is ​​a prime number.	Sei è un numero primo.
The bakery was closed at that time.	Il panificio era chiuso in quel momento.
She drove her to the grocery store.	L'ha accompagnata al negozio di alimentari.
She insists that the economy is booming.	Insiste sul fatto che l'economia è in piena espansione.
She played her fingers on the wooden flute.	Suonò le dita sul flauto di legno.
There they caught a young woman who was hitchhiking.	Lì hanno preso una giovane donna che faceva l'autostop.
The hotel maid cleaned the room.	La cameriera dell'hotel ha pulito la stanza.
The animal was large and ferocious.	L'animale era grande e feroce.
The bolts have not been mounted correctly.	I bulloni non sono stati montati correttamente.
Cutting down on meat helps save the planet.	Ridurre la carne aiuta a salvare il pianeta.
Go ahead and empty the bottle.	Vai avanti e svuota la bottiglia.
They were so absorbed that they didn't hear the car.	Erano così assorbiti che non hanno sentito la macchina.
The committee takes a break.	Il comitato si prende una pausa.
Then they will teach us everything you need to know.	Poi ci insegneranno tutto quello che devi sapere.
The mercury drop indicator showed that the temperature was slowly rising.	L'indicatore di caduta del mercurio ha mostrato che la temperatura stava lentamente aumentando.
You really shouldn't do this.	Davvero non dovresti farlo.
The charity promotes the work of female writers.	L'ente di beneficenza promuove il lavoro delle scrittrici.
They called the police but the thief escaped.	Hanno chiamato la polizia ma il ladro è scappato.
I turned the corner and was nowhere to be seen.	Ho girato l'angolo e non si vedeva da nessuna parte.
My cousin is getting married.	Mio cugino si sposa.
Then the soldiers rushed in.	Poi i soldati sono entrati di corsa.
She stored her groceries in the back of her pickup.	Riponeva la spesa nel retro del suo pick-up.
The infrastructure in this region is ancient.	L'infrastruttura in questa regione è antica.
There seems to be little hope of an early rain.	Sembra che ci siano poche speranze di una pioggia precoce.
The meal was a feast fit for a king.	Il pasto era una festa degna di un re.
Businesses throughout this area have been severely affected.	Le imprese in tutta questa zona sono state gravemente colpite.
A combination of factors led to her being incarcerated.	Una combinazione di fattori ha portato alla sua incarcerazione.
This is a good version of that movie.	Questa è una buona versione di quel film.
Creatures can perceive each other.	Le creature possono percepirsi a vicenda.
She placed it on top carefully.	Lo posò sopra con cura.
Don't put your trust in people who cheat on you.	Non riporre la tua fiducia nelle persone che ti tradiscono.
She was still reading.	Stava ancora leggendo.
The liquid expands on heating.	Il liquido si espande per riscaldamento.
English is spoken in many countries.	L'inglese è parlato in molti paesi.
The chemistry between the couples can be analyzed.	La chimica tra le coppie può essere analizzata.
Many of their buildings were destroyed.	Molti dei loro edifici furono distrutti.
The distance between the stations is four minutes.	La distanza tra le stazioni è di quattro minuti.
The administration of justice is difficult.	L'amministrazione della giustizia è difficile.
He raised a nice crop of wheat.	Ha allevato un bel raccolto di grano.
He is much taller than me.	È molto più alto di me.
After experiencing freezing temperatures, we will have a mild climate.	Dopo aver sperimentato temperature gelide, avremo un clima mite.
Law scholars argued that the laws were unfair.	Gli studiosi di diritto hanno affermato che le leggi erano ingiuste.
Usually he rubs his clothes in the river water.	Di solito si strofina i vestiti nell'acqua del fiume.
The pharmacist constantly complains about the smell.	Il farmacista si lamenta continuamente dell'odore.
The blood tests all came back negative.	Gli esami del sangue sono risultati tutti negativi.
We had to postpone the meeting.	Abbiamo dovuto rimandare l'incontro.
His dream is to become a writer.	Il suo sogno è diventare uno scrittore.
He spent his early childhood as a librarian's assistant.	Ha trascorso la sua prima infanzia come assistente di una bibliotecaria.
What he hid in his pocket turned out to be useless.	Quello che nascondeva in tasca si rivelò inutile.
The last remnants of the canals were filled.	Gli ultimi resti dei canali furono riempiti.
When the music stopped, he opened his eyes.	Quando la musica si fermò, aprì gli occhi.
The fool brought only one weapon.	Lo sciocco ha portato solo un'arma.
She focused on his work.	Si è concentrata sul suo lavoro.
Using too much sugar is bad for you.	Usare troppo zucchero fa male.
But what if the air gets stale?	Ma cosa succede se l'aria diventa viziata?
The organization plans to reorganize.	L'organizzazione ha in programma di riorganizzarsi.
The glasses helped blind the flashing lights.	Gli occhiali hanno aiutato ad accecare le luci lampeggianti.
He jumped off the platform.	È saltato giù dalla piattaforma.
A motorized trolley can carry four people at a time.	Un carrello motorizzato può trasportare quattro persone alla volta.
Both the parent and the child left in tears.	Sia il genitore che il figlio se ne sono andati in lacrime.
The temperature records reflect climate change.	I record di temperatura riflettono il cambiamento climatico.
The creatures were so swollen they could barely move.	Le creature erano così gonfie che riuscivano a malapena a muoversi.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	I peperoni verdi sono un ingrediente preferito in molti piatti.
A sports stadium is under construction nearby.	Nelle vicinanze è in costruzione uno stadio sportivo.
Her hard work simply paid off.	Semplicemente, il suo duro lavoro ha dato i suoi frutti.
Local shops still close early.	I negozi locali chiudono ancora presto.
One study suggested that wearing red improves one's health.	Uno studio ha suggerito che indossare il rosso migliora la propria salute.
The debris from the explosion littered the road.	Le macerie dell'esplosione hanno sparso la strada.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Gli inverni sono freddi, ma le estati possono essere insopportabilmente calde.
She looked exasperated.	Sembrava esasperata.
The sea air was refreshing, but the cold was intense.	L'aria di mare era rinfrescante, ma il freddo era intenso.
The monkey's long tail helps maintain balance.	La lunga coda della scimmia aiuta a mantenere l'equilibrio.
The meat of this soup is very tender.	La carne di questa zuppa è molto tenera.
A band of militiamen attacked the city.	Una banda di miliziani ha attaccato la città.
The entire community was severely affected.	L'intera comunità è stata gravemente colpita.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you up to	La rabbia incontrollata può ucciderti, può scuoterti fino a
He reads books and magazines.	Legge libri e riviste.
The poet was overcome by depression.	Il poeta fu sopraffatto dalla depressione.
As a result, the school was closed.	Di conseguenza, la scuola è stata chiusa.
Elephants have large ears.	Gli elefanti hanno grandi orecchie.
Rogue owners are choosing to ignore security measures.	I proprietari canaglia stanno scegliendo di ignorare le misure di sicurezza.
I took her to the prom.	L'ho portata al ballo.
The abbot was indifferent to their request for money.	L'abate era indifferente alla loro richiesta di denaro.
He rocked his baby.	Ha cullato il suo bambino.
This is the real story.	Questa è la vera storia.
Poetry is deceptively simple.	La poesia è ingannevolmente semplice.
He wants fair treatment under the law.	Vuole un trattamento imparziale secondo la legge.
A woman's breasts depend on hormones.	Il seno di una donna dipende dagli ormoni.
The economy is in crisis.	L'economia è in crisi.
Winning was the least of his worries.	Vincere era l'ultima delle sue preoccupazioni.
The bellows work by pushing air through the tubes.	I soffietti funzionano spingendo l'aria attraverso i tubi.
The train was a disaster.	Il treno è stato un disastro.
There was a light on in the tower.	C'era una luce accesa nella torre.
Science is a subject that has always interested him.	La scienza è una materia che lo ha sempre interessato.
The shops do not sell foreign goods.	I negozi non vendono merci straniere.
The average temperature is expected to increase over several years.	Si prevede un aumento della temperatura media nell'arco di diversi anni.
As the planet's population grows, so does the demand for resources.	Man mano che la popolazione del pianeta cresce, cresce anche la domanda di risorse.
He failed to land the ball.	Non è riuscito a far atterrare la palla.
The old woman gave a small cry of dismay.	La vecchia emise un piccolo grido di sgomento.
You have to go.	Devi andare.
The smell of decay is almost overwhelming.	L'odore di decomposizione è quasi opprimente.
This island was once a volcano.	Quest'isola una volta era un vulcano.
The sun reflects off the surface of the ocean.	Il sole si riflette sulla superficie dell'oceano.
Finally add the oil and continue mixing.	Infine aggiungete l'olio e continuate a mescolare.
Eleven men were hanged across the city.	Undici uomini furono impiccati in tutta la città.
All these things had conspired to terrify him	Tutte queste cose avevano cospirato per terrorizzarlo
He forgave them right away.	Li perdonò subito.
Modern technology has contributed a lot to improving living conditions.	La tecnologia moderna ha contribuito molto al miglioramento delle condizioni di vita.
The protests were banned.	Le proteste sono state vietate.
The speakeasy is popular with nearby students.	Lo speakeasy è popolare tra gli studenti delle vicinanze.
A desert is a desolate place.	Un deserto è un luogo desolato.
Playing sports is good for your health.	Fare sport fa bene alla salute.
Next to the church there is a sanctuary.	Accanto alla chiesa c'è un santuario.
Money runs out quickly, we can't afford dinner.	I soldi finiscono in fretta, non possiamo permetterci la cena.
No evidence of foul play was found.	Non è stata trovata alcuna prova di gioco scorretto.
He began to cry softly.	Cominciò a piangere piano.
This is a mistake.	Questo è un errore.
They have never been friendly to each other.	Non sono mai stati amichevoli tra loro.
The cat suddenly ran into the dark corridor.	Il gatto corse improvvisamente nel corridoio buio.
He hoisted the suitcase over his shoulder.	Si issò la valigia sulla spalla.
He planted a rose here ten years ago.	Ha piantato una rosa qui dieci anni fa.
He was a firm but loyal teacher.	Era un insegnante fermo, ma leale.
Usually, a teacup holds one ounce.	Di solito, una tazza da tè contiene un'oncia.
As a result, he was banned from teaching.	Di conseguenza, le è stato vietato di insegnare.
I put my books back in my backpack.	Ripongo i miei libri nello zaino.
He actively participates in politics.	Partecipa attivamente alla politica.
Electric eel is rarely seen in nature.	L'anguilla elettrica si vede raramente in natura.
Lure flies into jam traps.	Attira le mosche nelle trappole con la marmellata.
This girl is extremely curious.	Questa ragazza è estremamente curiosa.
The young prince hurried to the tower.	Il giovane principe si affrettò alla torre.
They won.	Loro vinsero.
The walls were filled with family photos.	Le pareti erano piene di foto di famiglia.
The display shows the latest language technology.	Il display mostra la più recente tecnologia linguistica.
He sang humorous songs with his friends.	Ha cantato canzoni umoristiche con i suoi amici.
She got out of the car, carrying a large suitcase.	È uscita dall'auto, portando una grande valigia.
My whole life flashed before my eyes.	Tutta la mia vita è balenata davanti ai miei occhi.
Keep forgetting things.	Continua a dimenticare le cose.
These silly posture rules have hurt our heads	Queste sciocche regole sulla postura ci hanno fatto male la testa
Children commonly wear them for special occasions.	I bambini li indossano comunemente per occasioni speciali.
The waitress called to hurry.	La cameriera ha chiamato per sbrigarsi.
The issue is controversial.	La questione è controversa.
She lay in silence, not moving a muscle.	Giacque in silenzio, senza muovere un muscolo.
The pilot made a side trip to visit his friends.	Il pilota ha fatto un viaggio secondario per visitare gli amici.
Nobody really knows when the first cities emerged.	Nessuno sa davvero quando sono emerse le prime città.
Again, he was rejected.	Ancora una volta, è stato respinto.
Nobody opposes the idea.	Nessuno si oppone all'idea.
Tom returned an hour later.	Tom è tornato un'ora dopo.
There was no other soul in sight.	Non c'era un'altra anima in vista.
First, we need some cheese.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di un po' di formaggio.
The countdown will be broadcast on television.	Il conto alla rovescia sarà trasmesso in televisione.
Many cities had poor infrastructure.	Molte città avevano infrastrutture scadenti.
The birth rate in the country is falling.	Il tasso di parto nel paese è in calo.
Specialists determined that the death was likely an accident.	Gli specialisti hanno stabilito che la morte è stata probabilmente un incidente.
There seems to have been a relapse.	Sembra che ci sia stata una ricaduta.
We looked at all the birds.	Abbiamo guardato tutti gli uccelli.
The task of separating the grain from the chaff.	Il compito di separare il grano dalla pula.
A new student is starting school.	Un nuovo studente sta iniziando a scuola.
The new public toilets have been built with great care.	I nuovi bagni pubblici sono stati costruiti con grande cura.
The underground car park is almost full.	Il parcheggio sotterraneo è quasi pieno.
Violent crime is not uncommon in poorer districts.	La criminalità violenta non è rara nei distretti più poveri.
I returned the books on the bibliography.	Ho restituito i libri sulla bibliografia.
She is the only woman in her class.	È l'unica donna della sua classe.
This project will require more attention to detail.	Questo progetto richiederà più attenzione ai dettagli.
A polar bear has been spotted on the ground.	Un orso polare è stato avvistato a terra.
Converts to the new faith were persecuted by established churches.	I convertiti alla nuova fede furono perseguitati dalle chiese stabilite.
The flock ran quickly over the hills.	Il gregge corse rapidamente sulle colline.
He accused the police of corruption.	Ha accusato la polizia di corruzione.
This news represents a setback for humanity.	Questa notizia rappresenta una battuta d'arresto per l'umanità.
Read the last pages of the newspaper.	Leggi le ultime pagine del giornale.
If you want a good job, be polite.	Se vuoi un buon lavoro, sii educato.
The location was characterized by its dusty streets.	La location era caratterizzata dalle sue strade polverose.
You're losing your hair.	Stai perdendo i capelli.
The trail follows the river.	Il sentiero segue il fiume.
The repeal of the universal health care bill sparked a protest.	L'abrogazione del disegno di legge sull'assistenza sanitaria universale ha innescato una protesta.
The newspaper interviews people in different professions.	Il giornale intervista persone in diverse professioni.
They received some nice gifts.	Hanno ricevuto dei bei regali.
Endemic poverty has robbed this country of its future.	La povertà endemica ha derubato questo paese del suo futuro.
Almost no one answered the call.	Quasi nessuno ha risposto alla chiamata.
Nature provides everything we need.	La natura fornisce tutto ciò di cui abbiamo bisogno.
They expected him to disappear through the door.	Si aspettavano che scomparisse attraverso la porta.
But now that artist is dead.	Ora, però, quell'artista è morto.
This house is located in a hamlet near a large city.	Questa casa si trova in una frazione vicino a una grande città.
Some are the most important minerals on earth.	Alcuni sono i minerali più importanti sulla terra.
The wall was pockmarked with bullets and bullets.	Il muro era butterato da proiettili e proiettili.
This squad was beautifully organized.	Questa rosa è stata organizzata magnificamente.
The reasons for the lack of rain were unclear.	Le ragioni della mancanza di pioggia non erano chiare.
The teacup shattered on the ground.	La tazza da tè si frantumò per terra.
Today we will take a detour.	Oggi faremo una deviazione.
A cloud of dust rose into the air.	Una nuvola di polvere si alzò nell'aria.
He leaned forward, his arms on the table.	Si sporse in avanti, le braccia sul tavolo.
Recycle as much as you can.	Ricicla più che puoi.
The audience was small and applauded.	Il pubblico era piccolo e applaudito.
A city would vote for or against the motion.	Una città voterebbe a favore o contro la mozione.
We recognize that people deplore the impurity of life.	Riconosciamo che le persone deplorano l'impurità della vita.
He spends most of his time looking through telescopes.	Passa la maggior parte del suo tempo a guardare attraverso i telescopi.
Well, that's all for today.	Bene, per oggi è tutto.
The horse suffered from arched legs.	Il cavallo soffriva di gambe arcuate.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	I nuovi proprietari furono sollevati quando gli inquilini si trasferirono.
Lift each flap and turn the page.	Solleva ogni lembo e volta pagina.
The airport is located far from the city center.	L'aeroporto si trova lontano dal centro della città.
It has collected some preliminary data.	Ha raccolto alcuni dati preliminari.
The call of the cuckoo in spring is fascinating.	Il verso del cuculo in primavera è affascinante.
The wind gets stronger at night.	Il vento si rafforza di notte.
How did you come up with the idea?	Come ti è venuta l'idea?
They produce instruments, including accordions, guitars and pianos.	Producono strumenti, tra cui fisarmoniche, chitarre e pianoforti.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Tentare di misurarlo è una sfida scientifica.
Give her a warm smile, even if she seems helpless.	Rivolgile un sorriso affettuoso, anche se sembra incapace.
They have a flat concrete roof.	Hanno un tetto piano di cemento.
Do you have a plan in mind?	Hai un piano in mente?
Time alone was running too fast.	Il tempo da solo scorreva troppo veloce.
We were looking for the necessary equipment.	Stavamo cercando l'attrezzatura necessaria.
Leave to rest for a few minutes.	Lasciar riposare per qualche minuto.
It is normal for a parent to worry.	È normale che un genitore si preoccupi.
You have never told this story to anyone before.	Non hai mai raccontato a nessuno questa storia prima d'ora.
The number of birds in the forest is decreasing.	Il numero di uccelli nella foresta sta diminuendo.
We need to verify your credentials.	Dobbiamo verificare le sue credenziali.
They returned to the palace after their journey.	Tornarono al palazzo dopo il loro viaggio.
This is an unusual statement.	Questa è un'affermazione insolita.
They were older men and their faces were scarred.	Erano uomini più anziani e le loro facce erano segnate.
He hasn't made eye contact with me yet.	Non ha ancora stabilito un contatto visivo con me.
The lower ranks are marginalized.	I gradi inferiori sono emarginati.
At night the city was vibrant and beautiful.	Di notte la città era vibrante e meravigliosa.
She said goodbye to her friend before walking past him.	Salutò la sua amica prima di superarlo.
Days and nights gradually merge into each other.	I giorni e le notti gradualmente si fondono l'uno nell'altro.
The crime rate has skyrocketed.	Il tasso di criminalità è salito alle stelle.
So he went in search of a quiet corner.	Così è andato alla ricerca di un angolo tranquillo.
We cried when we heard the bad news.	Abbiamo pianto quando abbiamo sentito la cattiva notizia.
He looked red.	Sembrava arrossato.
Much of the literature deals with death, love, family and war.	Gran parte della letteratura tratta della morte, dell'amore, della famiglia e della guerra.
You may notice a delay.	Potrai notare un ritardo.
He wore a white shawl draped over his shoulders.	Indossava uno scialle bianco drappeggiato sulle spalle.
All our cakes are freshly baked.	Tutte le nostre torte sono appena sfornate.
Soon every face will be shaved or painted.	Presto ogni viso sarà rasato o dipinto.
Pleasing to the eye, he certainly is.	Piacevole alla vista, lo è certamente.
An old gnarled tree is in his yard.	Un vecchio albero nodoso è nel suo cortile.
They lived in a house with seven rooms.	Vivevano in una casa con sette stanze.
Drinking too much alcohol can be bad for your health.	Bere troppo alcol può essere dannoso per la salute.
They left for the city.	Partirono per la città.
They yelled at us in anger as we retreated.	Ci hanno urlato con rabbia mentre ci ritiravamo.
The realm of the dwarves is found under the earth.	Il regno dei nani si trova sotto la terra.
She immediately disliked him.	Lei ha preso un'immediata antipatia per lui.
A kitten tries to grab its tail.	Un gattino cerca di prendergli la coda.
He used his shoulder bag as a pillow.	Ha usato la sua borsa a tracolla come cuscino.
The car is new.	L'auto è nuova.
The work of this artist is praised by critics.	Il lavoro di questo artista è lodato dalla critica.
The train was almost there when the accident happened.	Il treno era quasi arrivato quando è avvenuto l'incidente.
The little birds fly to the top of the trees.	Gli uccellini volano in cima agli alberi.
Insects have hard shells.	Gli insetti hanno gusci duri.
The Ferris wheel took us over the quiet city.	La ruota panoramica ci ha portato sopra la tranquilla città.
The growth of the city has caused severe environmental damage.	La crescita della città ha causato gravi danni ambientali.
These foods are specially designed to be used sparingly.	Questi alimenti sono appositamente progettati per essere usati con parsimonia.
The elf was slightly larger than his human friends.	L'elfo era leggermente più grande dei suoi amici umani.
Many areas of the center have been evacuated.	Molte zone del centro sono state evacuate.
Maybe he was a little naive.	Forse era un po' ingenuo.
They were planting vines.	Stavano piantando viti.
Barren, windswept beaches dominate this coast.	Spiagge brulle e battute dal vento dominano questa costa.
It is implicit in the human being.	È implicito nell'essere umano.
The locals blame these greedy businessmen.	La gente del posto incolpa questi avidi uomini d'affari.
There has been a significant increase in crime this year.	C'è stato un aumento significativo della criminalità quest'anno.
The milkman delivers the milk in the morning.	Il lattaio consegna il latte al mattino.
Unimaginable changes have occurred.	Sono avvenuti cambiamenti inimmaginabili.
Often, all pickups are white.	Spesso, tutti i pickup sono bianchi.
The shopkeeper spread a cloth on the ground.	Il negoziante stese un telo per terra.
The governor promised to address corruption.	Il governatore ha promesso di affrontare la corruzione.
Everyone thought he would never come back.	Tutti pensavano che non sarebbe mai tornato.
No cars can pass here until the bridge is repaired.	Nessuna macchina può passare qui fino a quando il ponte non sarà riparato.
He walked over to the piano and sat down.	Si avvicinò al pianoforte e si sedette.
We protect the birds.	Proteggiamo gli uccelli.
It is extremely humid here.	È estremamente umido qui.
The potato is one of the most popular vegetables.	La patata è una delle verdure più apprezzate.
However, the company disputed the rebel's claim.	Tuttavia, la società ha contestato l'affermazione del ribelle.
The young man was bewildered.	Il giovane era sconcertato.
Blanch the milk.	Scottate il latte.
In many countries, women enjoy equal rights.	In molti paesi, le donne godono di pari diritti.
The command worked like a spell.	Il comando ha funzionato come un incantesimo.
The reporters arrived at the hotel.	I giornalisti sono arrivati ​​in albergo.
Several bridges have been blown away.	Diversi ponti sono stati spazzati via.
You might scoff, but there is a tradition here.	Potresti deridere, ma c'è una tradizione qui.
Lots of kids do gymnastics these days.	Molti bambini fanno ginnastica in questi giorni.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Le formiche vivono in colonie e usano i feromoni per comunicare.
They approached the small, well-kept garden.	Si avvicinarono al piccolo giardino ben curato.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	La strada vede decine di migliaia di pedoni ogni giorno.
A doctor tore off the bandage.	Un dottore ha strappato la benda.
She moved aside to let the others get over her.	Si è spostata da parte per lasciare che gli altri la superassero.
Show me your immigration form.	Mostrami il tuo modulo di immigrazione.
Suddenly the door slammed open.	Improvvisamente la porta si aprì con uno schianto.
The toaster hissed and popped.	Il tostapane sibilò e scoppiò.
A talented amateur, his musicality astounded even the most experienced musicians.	Un dilettante di talento, la sua musicalità ha sbalordito anche i musicisti più esperti.
Rain clouds drifted lazily over the scene.	Nubi di pioggia vagavano pigramente sulla scena.
Some birds migrate south to escape the cold.	Alcuni uccelli migrano verso sud per sfuggire al freddo.
The clothes were clean and bright.	I vestiti erano puliti e luminosi.
The streets were once traversed by desperate people.	Le strade un tempo erano percorse da persone disperate.
Many restaurants in the tourist district close early.	Molti ristoranti nel quartiere turistico chiudono presto.
This candy crumbled when you bit it.	Questa caramella si è sbriciolata quando l'hai morsa.
The church was packed.	La chiesa era gremita.
She tripped over a rock and fell.	Inciampò in una roccia e cadde.
The steps down the mountain were steep.	I gradini giù per la montagna erano ripidi.
The air pollution levels in this city exceed safe levels.	I livelli di inquinamento atmosferico di questa città superano i livelli di sicurezza.
Who will take care of our children?	Chi si prenderà cura dei nostri figli?
A product update has been performed.	È stato effettuato un aggiornamento del prodotto.
They usually leave the office in the evening.	Di solito lasciano l'ufficio la sera.
Gently, he smiled at her.	Gentilmente, le sorrise.
All she knew was that we were in traffic.	Sapeva solo che eravamo nel traffico.
People eventually stopped beating their children.	Le persone alla fine hanno smesso di picchiare i propri figli.
The river has dried up.	Il fiume si è prosciugato.
She told a joke that made everyone laugh.	Ha raccontato una barzelletta che ha fatto ridere tutti.
Thousands of roses grow in my garden.	Migliaia di rose crescono nel mio giardino.
The reign was hard.	Il regno era duro.
Her nose was swollen and bleeding.	Il suo naso era gonfio e sanguinante.
She tried not to panic.	Ha cercato di non farsi prendere dal panico.
We need to eat more potatoes.	Dobbiamo mangiare più patate.
The queen herself chose who was to be executed.	La regina stessa ha scelto chi doveva essere giustiziato.
Increasingly, network providers are promoting videos.	Sempre più spesso, i provider di rete promuovono i video.
They drove for miles.	Hanno guidato per miglia.
Many farmers have moved to the city.	Molti contadini si sono trasferiti in città.
Large amounts of land have been cleared for agriculture.	Grandi quantità di terreno sono state bonificate per l'agricoltura.
Space travel is fraught with danger.	Il viaggio nello spazio è irto di pericoli.
The slopes of the mountain slope downwards.	Le pendici della montagna digradano verso il basso.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Per comodità, dividono l'industria siderurgica in tre parti.
The correct answer is b.	La risposta corretta è b.
Her muscles were strong and lean.	I suoi muscoli erano forti e magri.
You saved the family from the burning house.	Ha salvato la famiglia dalla casa in fiamme.
I'll pay you ten dollars.	Ti pago dieci dollari.
This sentence is on this point.	Questa frase è su questo punto.
A group of tourists got lost in the woods.	Un gruppo di turisti si è perso nel bosco.
The two big and terrible cats met at dawn	I due grandi e terribili gatti si incontrarono all'alba
Electric cars are becoming more and more popular.	Le auto elettriche stanno diventando sempre più popolari.
This week we learned about foreign cultures.	Questa settimana abbiamo imparato a conoscere le culture straniere.
Do you think they are correct?	Credi che siano corretti?
They see hospitals as a place of medicine.	Vedono gli ospedali come un luogo di medicina.
A seed that falls into the earth and grows.	Un seme che cade nella terra e cresce.
All who have lived have died.	Tutti coloro che sono vissuti sono morti.
I warned him not to buy that house!	L'avevo avvertito di non comprare quella casa!
Hearing the scream, the woman ran out.	Sentendo l'urlo, la donna corse fuori.
Her reflection met mine in the mirror.	Il suo riflesso ha incontrato il mio allo specchio.
She made a living by repairing appliances.	Si guadagnava da vivere riparando elettrodomestici.
Ancient texts lament the speed with which the world is changing.	I testi antichi lamentano la velocità con cui il mondo sta cambiando.
The TV signal hasn't arrived here yet.	Il segnale televisivo non è ancora arrivato qui.
The purchasing department enters into contracts with local factories.	L'ufficio acquisti stipula contratti con le fabbriche locali.
Most of us have some level of nervousness.	La maggior parte di noi ha un certo livello di nervosismo.
A book on politics.	Un libro sulla politica.
The black voices were joined by others.	Alle voci nere si unirono altre.
Fortunately, there are many voluntary organizations.	Ci sono fortunatamente molte organizzazioni di volontariato.
A piece of paper flew off.	Un pezzo di carta è volato via.
The village is inhabited by a once nomadic people.	Il villaggio è abitato da un popolo un tempo nomade.
She opened the envelope carefully.	Aprì la busta con cura.
She arrived early to finish her chores.	È arrivata presto per finire le sue faccende.
They crossed the park.	Attraversarono il parco.
Scientists use Petri dishes to study bacterial cultures.	Gli scienziati usano le piastre di Petri per studiare le colture di batteri.
This neighborhood is famous for its crime.	Questo quartiere è famoso per il suo crimine.
The young man's eyes were dark but kind.	Gli occhi del giovane erano scuri, ma gentili.
The dentist will examine your teeth.	Il dentista esaminerà i tuoi denti.
Well done!	Ben fatto!
One night, he had a vision of his mother.	Una notte, ebbe una visione di sua madre.
Karra believed in reincarnation.	Karra credeva nella reincarnazione.
If the neighbors complain, you can build a fence.	Se i vicini si lamentano, puoi costruire una recinzione.
There was a subtle flaw in the software.	C'era un sottile difetto nel software.
The miners work underground for two weeks at a time.	I minatori lavorano sottoterra per due settimane alla volta.
Ice crystals formed on the glass.	Cristalli di ghiaccio formati sul vetro.
The history of sport.	La storia dello sport.
We tossed a coin to decide, heads or tails.	Abbiamo lanciato una moneta per decidere, testa o croce.
The painting was fading badly.	Il dipinto stava sbiadendo gravemente.
Our efforts were hampered by a lack of funds.	I nostri sforzi sono stati ostacolati dalla mancanza di fondi.
Production of electricity, transport and electronics.	Produzione di elettricità, trasporti ed elettronica.
She wore a blue sweatshirt and blue jeans.	Indossava una felpa blu e blue jeans.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Allora, e solo allora, lo sconosciuto rivelò la sua identità.
The phone rang absorbed in his thoughts.	Il telefono squillò assorto nei suoi pensieri.
He stared at me in despair.	Mi fissava con disperazione.
A taxi stopped in front of the office building.	Un taxi si è fermato davanti all'edificio degli uffici.
Young officers must try to tackle the problem.	I giovani ufficiali devono cercare di affrontare il problema.
Little research has been done on the subject.	Poche ricerche sono state fatte sull'argomento.
He offered to make coffee for our party.	Si è offerto di preparare il caffè per la nostra festa.
Some companies make extensive use of stone tools.	Alcune società utilizzano ampiamente gli strumenti di pietra.
Devils hide in the forests at night.	I diavoli si nascondono nelle foreste di notte.
At four in the afternoon he stopped reading.	Alle quattro di un pomeriggio smise di leggere.
Some species will almost certainly disappear.	Alcune specie scompariranno quasi certamente.
He headed for the east coast.	Si diresse verso la costa orientale.
A mother mourns her dead son.	Una madre piange il figlio morto.
Shakespeare followed the supply chain management.	Shakespeare ha seguito la gestione della catena di approvvigionamento.
Write a polite message.	Scrivi un messaggio educato.
The eagles circled the canary	Le aquile fecero il giro del canarino
There has to be some sort of logical explanation.	Ci deve essere una sorta di spiegazione logica.
Millions of smart meters will soon be implemented.	Milioni di contatori intelligenti saranno presto implementati.
The prince and princess got married in a grand ceremony.	Il principe e la principessa si sposarono con una grande cerimonia.
The queen has established a network of spies.	La regina ha stabilito una rete di spie.
This was a perfect opportunity.	Questa è stata un'occasione perfetta.
My favorite food is hot cereals.	Il mio cibo preferito sono i cereali caldi.
Luca has fair skin.	Luca ha la pelle chiara.
A date has been set for the wedding.	È stata fissata una data per il matrimonio.
This land was once barren.	Questa terra un tempo era sterile.
It is doubtful that he will succeed.	È dubbio che ci riuscirà.
A plethora of oranges	Una pletora di arance
Some animals can vocalize.	Alcuni animali possono vocalizzare.
The police forces at both airports are efficient.	Le forze di polizia in entrambi gli aeroporti sono efficienti.
There were no signs posted saying this.	Non c'erano cartelli affissi che lo dicessero.
The boy had a bright future.	Il ragazzo aveva un futuro radioso.
The hare crossed their path.	La lepre ha attraversato il loro cammino.
A conservative party won the election.	Un partito conservatore ha vinto le elezioni.
I am hungry!	Ho fame!
The soldiers were in pursuit.	I soldati erano all'inseguimento.
It can lift two tons of concrete.	Può sollevare due tonnellate di cemento.
He was given to her.	Le è stato regalato.
His work has been highly praised by critics.	Il suo lavoro è stato molto apprezzato dalla critica.
The answer to this question is painful.	La risposta a questa domanda è dolorosa.
Agriculture is the most difficult profession in the world.	L'agricoltura è la professione più difficile del mondo.
The baby was crying	Il bambino piangeva
This road is in dire need of repairs.	Questa strada ha un disperato bisogno di riparazioni.
The person must be extremely intelligent in our minds.	La persona deve essere estremamente intelligente, nelle nostre menti.
Similar measures are being taken by many other countries.	Misure simili sono adottate da molti altri paesi.
The climate in this region is ideal for growing oranges.	Il clima in questa regione è ideale per la coltivazione delle arance.
These houses are very popular with young people.	Queste case sono molto apprezzate dai giovani.
The fault lies with the increase in the cost of living.	La colpa è dell'aumento del costo della vita.
Construction activity has increased in the region.	L'attività edilizia è aumentata nella regione.
Before using a particular formula, we should check the values.	Prima di utilizzare una formula particolare, dovremmo controllare i valori.
The soup began to boil.	La zuppa iniziò a bollire.
Trees are indicators of climate change.	Gli alberi sono indicatori del cambiamento climatico.
Our ruler is a tyrant.	Il nostro sovrano è un tiranno.
Their offices are in the public domain.	I loro uffici sono di dominio pubblico.
She was about to give birth.	Stava per partorire.
This is the final deadline.	Questa è la scadenza finale.
It is best to assume that everyone is innocent.	È meglio presumere che tutti siano innocenti.
If you are lazy, you will never be successful.	Se sei pigro, non avrai mai successo.
The homeless man in rags threw himself on the stranger.	Il senzatetto in stracci si gettò sullo sconosciuto.
It was at that moment that he proposed to her.	Fu in quel momento che le propose.
The foreman has ordered production to be stopped.	Il caposquadra ha ordinato l'interruzione della produzione.
He couldn't understand.	Non riusciva a capire.
The house needed painting.	La casa aveva bisogno di pittura.
Collect the cereals and put them in the cupboard.	Raccogli i cereali e mettili nella credenza.
The villagers had done the same.	Gli abitanti del villaggio avevano fatto lo stesso.
Soldiers were appointed to protect the dikes.	I soldati sono stati nominati per proteggere le dighe.
This trademark sign is known all over the world.	Questo segno di marchio è conosciuto in tutto il mondo.
He drove his he car straight into the ditch.	Ha guidato la sua auto direttamente nel fosso.
The mall housed shops and restaurants.	Il centro commerciale ospitava negozi e ristoranti.
We must learn to unite.	Dobbiamo imparare a unirci.
Better to spend some time in advance.	Meglio passare un po' di tempo in anticipo.
As construction progressed, the site became quite noisy.	Con il progredire della costruzione, il sito è diventato piuttosto rumoroso.
Some insects emit odors.	Alcuni insetti emettono odori.
Cold water gushed from the pipe.	L'acqua fredda sgorgava dal tubo.
It was clear that he was shocked.	Era chiaro che era rimasto scioccato.
The farmer's hens lay a lot of eggs.	Le galline del contadino depongono molte uova.
The torn paper fell to the floor.	La carta strappata cadde a terra.
They live in poverty.	Vivono in povertà.
Shane is laying the pipe.	Shane sta posando il tubo.
He has decided not to participate.	Ha deciso di non partecipare.
The land and buildings in this region are of great value.	I terreni e gli edifici in questa regione sono di grande valore.
They stole diamonds.	Hanno rubato dei diamanti.
The bird is on the tree outside our school.	L'uccello è sull'albero fuori dalla nostra scuola.
A light wind blew from the sea.	Dal mare spirava un vento leggero.
The zookeepers were disappointed.	I guardiani dello zoo sono rimasti delusi.
Corail pupae float along the surface of the water.	Le pupe di Corail galleggiano lungo la superficie dell'acqua.
The sports hall was packed.	Il palazzetto dello sport era gremito.
All students in a class must obtain the same grade	Tutti gli studenti di una classe devono ottenere lo stesso voto
We wanted them to thrive.	Volevamo che prosperassero.
It is generally believed that humans evolved from apes.	Si ritiene generalmente che gli esseri umani si siano evoluti dalle scimmie.
Farmers were largely indifferent.	Gli agricoltori erano in gran parte indifferenti.
With short notice, lightning struck him.	Con poco preavviso, un fulmine lo colpì.
He walked over to the door.	Si avvicinò alla porta.
The pigs are tied up in the stable.	I maiali sono legati nella stalla.
The mall was built in one day.	Il centro commerciale è stato costruito in un giorno.
Young people commit many crimes.	I giovani commettono molti reati.
This guitar is out of tune.	Questa chitarra non è accordata.
Water freezes into ice when it is cold enough.	L'acqua si congela in ghiaccio quando è abbastanza fredda.
The computer has detected a malfunction.	Il computer ha rilevato un malfunzionamento.
I have plenty of cheap food.	Ho abbondanza di cibo a buon mercato.
Thick coastal fog is notoriously deceptive.	La fitta nebbia costiera è notoriamente ingannevole.
The heat continued throughout the day.	Il caldo è continuato per tutta la giornata.
He kicked the wet grass, leaving a muddy footprint.	Diede un calcio all'erba bagnata, lasciando un'impronta fangosa.
The wheels are well greased.	Le ruote sono ben ingrassate.
They locked him up in solitary confinement.	Lo hanno rinchiuso in isolamento.
What should we do with this?	Cosa dobbiamo fare di questo?
A little knowledge is a dangerous thing.	Un po' di conoscenza è una cosa pericolosa.
The vulture continued to chase the bleeding victim.	L'avvoltoio ha continuato a inseguire la vittima sanguinante.
The lights on.	Le luci accese.
We pulled the curtains and put on some music.	Abbiamo tirato le tende e messo un po' di musica.
Fruit next week is cheaper.	La frutta della prossima settimana costa meno.
The aunt ran to me.	La zia corse da me.
Corinth was a maritime city.	Corinto era una città marittima.
So let's take a look at today's weather forecast.	Diamo quindi un'occhiata alle previsioni del tempo di oggi.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Molti cittadini sono insoddisfatti dell'economia.
These problems need to be solved.	Questi problemi devono essere risolti.
This video supposedly shows an alien autopsy.	Questo video presumibilmente mostra un'autopsia aliena.
Don't act too fast.	Non agire troppo in fretta.
Mary wasn't completely surprised.	Mary non era completamente sorpresa.
The group's goal was to reduce the trade imbalance.	L'obiettivo del gruppo era ridurre lo squilibrio commerciale.
Affirming this, she left the house.	Affermandolo, lasciò la casa.
A distant memory, a ghost of the past.	Un lontano ricordo, un fantasma del passato.
Earthquakes often occur in this area.	I terremoti si verificano spesso in questa zona.
Many people have described it as "the most beautiful".	Molte persone l'hanno descritta come "la più bella".
No animal can live without water.	Nessun animale può vivere senz'acqua.
The ball was thrown into the lake.	La palla è stata lanciata nel lago.
He asked that the perpetrators be prosecuted.	Ha chiesto che i responsabili siano perseguiti.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Avere la barba non diminuisce l'intelligenza di un uomo.
The atmosphere contains a variety of gases.	L'atmosfera contiene una varietà di gas.
A white man asked a black woman for directions.	Un uomo bianco chiese indicazioni a una donna di colore.
Steaming is the best way to cook potatoes.	La cottura a vapore è il modo migliore per cuocere le patate.
He was often verbally abusive.	Era spesso verbalmente offensivo.
He put the coins in his pocket.	Si mise le monete in tasca.
Spiders weave a web of white silk.	I ragni tessono una ragnatela di seta bianca.
Nuclear reactors are a safety risk.	I reattori nucleari sono un rischio per la sicurezza.
Research is as urgent as ever.	La ricerca è urgente come sempre.
Some regulations were too strict.	Alcuni regolamenti erano troppo severi.
Some like to drink coffee in the morning.	Ad alcuni piace bere il caffè al mattino.
This is a truly scary sight!	Questo è uno spettacolo davvero spaventoso!
The philosopher suggested a mathematical formula for happiness.	Il filosofo suggerì una formula matematica per la felicità.
The swimmer leapt forward.	Il nuotatore balzò in avanti.
The city is a dangerous place at night.	La città è un posto pericoloso di notte.
Most of the students in our school come from wealthy families.	La maggior parte degli studenti della nostra scuola proviene da famiglie benestanti.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Tenere queste verdure fuori dalla portata dei bambini.
A period of intense heat was followed by heavy rains.	Un periodo di caldo intenso è stato seguito da forti piogge.
A huge amount of garbage pollutes this city park.	Un'enorme quantità di spazzatura inquina questo parco cittadino.
The cattle looted the grain.	Il bestiame saccheggiava il grano.
The vicar never regained consciousness.	Il vicario non ha mai ripreso conoscenza.
Children are the future of tomorrow.	I bambini sono il futuro di domani.
After she was fired, she is suing her former employer of hers.	Dopo essere stata licenziata, ha citato in giudizio il suo ex datore di lavoro.
She could never gain enough weight to give birth.	Non potrebbe mai ingrassare abbastanza per partorire.
A family of storks was perched nearby.	Una famiglia di cicogne era appollaiata nelle vicinanze.
The royal family will dine separately.	La famiglia reale cenerà separatamente.
Are you sure this is the correct address?	Sei sicuro che questo sia l'indirizzo corretto?
Galileo's ideas were controversial.	Le idee di Galileo erano controverse.
This cake turned out pretty good.	Questa torta è venuta piuttosto bene.
He fed the baby.	Ha dato da mangiare al bambino.
He chooses the admission process outlined in the prospectus.	Scegli il processo di ammissione delineato nel prospetto.
Many tourists visit this site.	Molti turisti visitano questo sito.
Some women still wear the hijab.	Alcune donne indossano ancora l'hijab.
They have been married for eleven years.	Sono sposati da undici anni.
They are happy because they have won.	Sono felici perché hanno vinto.
The car was accelerating.	L'auto stava accelerando.
Here, however, a small number of people make their own homes.	Qui, però, un piccolo numero di persone fa la propria casa.
Why not write about the role of music?	Perché non scrivere sul ruolo della musica?
The soldiers surrounded him.	I soldati lo circondarono.
Blasting cotton is known to cause fires.	È noto che il cotone esplosivo provoca incendi.
I agree with the police.	Sono d'accordo con la polizia.
The rain turned the rice fields green.	La pioggia ha reso verdi le risaie.
Most of the industries in this region are family owned.	La maggior parte delle industrie in questa regione sono a conduzione familiare.
Incendiary bombs were dropped on the village.	Bombe incendiarie furono sganciate sul villaggio.
Landfill is a big problem.	La discarica è un grosso problema.
The rations are tight here right now.	Le razioni sono strette qui in questo momento.
Pollution levels will remain abnormally high.	I livelli di inquinamento rimarranno anormalmente elevati.
The deer leapt away.	Il cervo saltò via.
Large blocks of plastic fill this channel.	Grandi blocchi di plastica riempiono questo canale.
Birds eat these berries.	Gli uccelli mangiano queste bacche.
The flavors mixed quite harmoniously.	I sapori si sono mescolati abbastanza armoniosamente.
The room was large with lots of fixtures and fittings.	La camera era grande, con un sacco di infissi e accessori.
She will soon have a child.	Presto avrà un figlio.
The mention of this artist has offended many.	La menzione di questo artista ha offeso molti.
Our mouth was watering at the thought of fresh bacon sandwiches.	Ci veniva l'acquolina in bocca al pensiero di panini con pancetta fresca.
The coffee was delicious.	Il caffè era delizioso.
People gather here for a peaceful protest.	La gente si riunisce qui per una protesta pacifica.
Probably one of my grandmothers could give me the recipe.	Probabilmente una delle mie nonne potrebbe darmi la ricetta.
She liked perverse fantasies.	Gli piacevano le fantasie perverse.
The distinction between physical and moral virtues is clear.	La distinzione tra virtù fisiche e morali è netta.
He had many offers from all over the world.	Aveva molte offerte da tutto il mondo.
He stopped playing the piano abruptly.	Ha smesso di suonare il piano bruscamente.
You will need a teaspoon, two eggs and whipped cream.	Avrai bisogno di un cucchiaino, due uova e panna montata.
They kept their distance from the unknown.	Si sono tenuti a distanza dallo sconosciuto.
Helping each other was important for survival.	Aiutarsi a vicenda era importante per la sopravvivenza.
Some believe banks cause economic problems.	Alcuni credono che le banche causino problemi economici.
Without warning, the bandits began shooting.	Senza preavviso, i banditi hanno iniziato a sparare.
A group of dolphins swam close by.	Un gruppo di delfini nuotava vicino.
Some customers were not satisfied with the service.	Alcuni clienti non erano soddisfatti del servizio.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Le temperature globali sono diminuite drasticamente negli ultimi anni.
Their house was riddled with cracks.	La loro casa era crivellata di crepe.
Society thrives on myths.	La società vive di miti.
Clouds drifted lazily in the dim morning sky.	Le nuvole vagavano pigre nel cielo fioco del mattino.
A third party was consulted.	È stata consultata una terza parte.
Then he prepared a meal for us.	Poi ha preparato un pasto per noi.
She blew the train whistle.	Suonò il fischio del treno.
Our journey took us to an ancient village.	Il nostro viaggio ci ha portato in un antico borgo.
Gardening is my favorite hobby.	Il giardinaggio è il mio hobby preferito.
Then they moved on to men.	Poi sono passati agli uomini.
Some cities had poor infrastructure	Alcune città avevano infrastrutture scadenti
On the hunt for signs of life.	A caccia di segni di vita.
Drainage must also be an issue.	Anche il drenaggio deve essere un problema.
The unwanted child quickly discovered her absence.	Il bambino indesiderato ha scoperto rapidamente la sua assenza.
He swiveled his chair towards the window.	Girò la sedia verso la finestra.
A good part of the visitors come from abroad.	Una buona parte dei visitatori proviene dall'estero.
Many pupils complain to their teachers.	Molti alunni si lamentano con i loro insegnanti.
She takes her responsibility seriously.	Lei prende sul serio la sua responsabilità.
They burned books, papers and records.	Hanno bruciato libri, carte e dischi.
Several bridges and monuments were destroyed.	Diversi ponti e monumenti furono distrutti.
These active volcanoes are close to populated areas.	Questi vulcani attivi sono vicini ad aree popolate.
She apologized and sat down.	Si è scusata e si è seduta.
This temple stands on a fertile plain.	Questo tempio sorge su una fertile pianura.
The farmer planted spring wheat.	Il contadino ha piantato grano primaverile.
He stopped every day in the apartment of the elderly.	Si fermava ogni giorno nell'appartamento degli anziani.
Light pollution means that the night sky is no longer dark.	L'inquinamento luminoso significa che il cielo notturno non è più scuro.
There was a thunderstorm in the area last night.	C'è stato un temporale nella zona ieri sera.
Beat the eggs and sugar.	Sbattere le uova e lo zucchero.
I am worried about the upcoming elections.	Sono preoccupato per le prossime elezioni.
People's minds insisted on change.	Le menti delle persone insistevano sul cambiamento.
Birds lay eggs in their clutches.	Gli uccelli depongono le uova nelle grinfie.
He was called to do a report.	Fu chiamato a fare una relazione.
We must preserve our natural heritage.	Dobbiamo preservare il nostro patrimonio naturale.
Their problems often stem from drinking too much alcohol.	I loro problemi spesso derivano dal bere troppo alcol.
The carpet, she argues, can absorb sound better.	Il tappeto, sostiene, può assorbire meglio il suono.
The mountain cast her shadow across the field.	La montagna proiettava la sua ombra sul campo.
Then she remembered.	Poi si ricordò.
The band played music that pleased the crowd.	La band ha suonato musica che ha soddisfatto la folla.
I have a lot of money.	Ho un sacco di soldi.
Nowadays, most eggs contain artificial dyes.	Al giorno d'oggi, la maggior parte delle uova contiene coloranti artificiali.
These kittens belong to our neighbors.	Questi gattini appartengono ai nostri vicini.
Many residents support the uprising.	Molti residenti sostengono la rivolta.
But time has passed and the story continues.	Ma il tempo è passato e la storia continua.
Not yet.	Non ancora.
The professor placed a small box on the table.	Il professore posò una scatoletta sul tavolo.
The newspaper was full of photos of the devastation.	Il giornale era pieno di foto della devastazione.
He hired several workers to help finish the job.	Ha assunto diversi lavoratori per aiutare a finire il lavoro.
The city was buzzing with activity.	La città brulicava di attività.
Those changes included the referendum,	Tali modifiche includevano il referendum,
I felt a pang of pain in my heart.	Ho sentito una fitta di dolore nel mio cuore.
The cow will be dinner.	La mucca sarà la cena.
It has continued to grow, year after year.	Ha continuato a crescere, anno dopo anno.
The goals were clear and achievable.	Gli obiettivi erano chiari e raggiungibili.
Investigators followed a trail of blood.	Gli investigatori hanno seguito una scia di sangue.
My teacher has large, round glasses.	Il mio insegnante ha occhiali da vista grandi e rotondi.
More rainfall is expected tonight.	Stanotte sono previste ulteriori precipitazioni.
He is known in the scientific community.	È conosciuto nella comunità scientifica.
The rainy season ended a few weeks later.	La stagione delle piogge si è conclusa poche settimane dopo.
We need an efficient transport system.	Abbiamo bisogno di un sistema di trasporto efficiente.
A consequence of global warming.	Una conseguenza del riscaldamento globale.
This vine blooms only in spring.	Questa vite fiorisce solo in primavera.
This region has a great variety of natural vegetation.	Questa regione ha una grande varietà di vegetazione naturale.
The missiles hit the sleeping village	I missili hanno colpito il villaggio addormentato
The zoo is separated from the city by a river.	Lo zoo è separato dalla città da un fiume.
The walls were covered with frescoes.	Le pareti erano ricoperte di affreschi.
Some believe that certain animals have souls.	Alcuni credono che certi animali abbiano un'anima.
The guide then points out several animals.	La guida poi indica diversi animali.
I noticed his pale smile.	Notai il suo sorriso pallido.
Many countries are planning elections.	Molti paesi hanno in programma elezioni.
You can search the Internet for prices.	Puoi cercare su Internet i prezzi.
The city was badly damaged during the bombing.	La città è stata gravemente danneggiata durante i bombardamenti.
A six-hour break was granted for lunch.	Per il pranzo è stata concessa una pausa di sei ore.
Please remove the packaging.	Si prega di rimuovere l'imballaggio.
The government's record on drugs is well known.	Il record del governo sulla droga è ben noto.
Most of the rivers flow east.	La maggior parte dei fiumi scorre verso est.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	In uno studio recente, la pressione sanguigna era collegata all'etnia.
The winds have changed.	I venti sono cambiati.
The budget committee is now meeting.	La commissione bilancio si riunisce ora.
His chances of survival are slim.	Le sue probabilità di sopravvivenza sono scarse.
It is becoming increasingly rare to find bicycles with sidecars.	Sta diventando sempre più raro trovare biciclette con sidecar.
At dawn, the crow's wing trembles.	All'alba, l'ala del corvo trema.
The little birds chirped.	Gli uccellini cinguettavano.
A local accent was common in this area.	Un accento locale era comune in questa zona.
Visitors flock in droves.	I visitatori si riversano a frotte.
A neighbor reported that someone had been in the shed.	Un vicino ha riferito che qualcuno era stato nel capannone.
He washes the dishes in the sink.	Lava i piatti nel lavandino.
I have a theory about it, the lawyer said.	Ho una teoria al riguardo, disse l'avvocato.
My roommates painted the walls.	I miei coinquilini hanno dipinto le pareti.
The quantity in the bucket increased rapidly.	La quantità nel secchio aumentò rapidamente.
Two parallel rivers run through the city.	Due fiumi paralleli attraversano la città.
The assistant of the magician, whose identity remains secret.	L'assistente del mago, la cui identità rimane segreta.
The match ended in a draw.	La partita si è conclusa in pareggio.
I'll darken it a little.	Lo scurirò un po'.
He has lived abroad for years.	Vive all'estero da anni.
Alliances have been formed to counter this threat.	Sono state formate alleanze per contrastare questa minaccia.
The wild tiger chases the deer.	La tigre selvaggia insegue il cervo.
The item claims to confer magical powers.	L'oggetto pretende di conferire poteri magici.
A blend of white and green tea, with mint.	Una miscela di tè bianco e verde, con menta.
Silence.	Silenzio.
Prices haven't shown a drop that much in recent times.	I prezzi non hanno mostrato un calo così tanto negli ultimi tempi.
The city is squeezed between the river and the plain.	La città è stretta tra il fiume e la pianura.
The social interaction after the speech was convivial.	L'interazione sociale dopo il discorso è stata conviviale.
The bomb was so powerful that it tore the house apart.	La bomba era così potente che fece a pezzi la casa.
The boss told us to study hard this semester.	Il capo ci ha detto di studiare sodo questo semestre.
The event was remarkable.	L'evento è stato notevole.
This river is divided into several channels.	Questo fiume è diviso in più canali.
I couldn't control it.	Non potevo controllarla.
Carefully extract the honey from the honeycomb.	Estrarre con cura il miele dal favo.
Animals are disappearing at an alarming rate.	Gli animali stanno scomparendo a un ritmo allarmante.
Data farming is despised by some farmers.	L'agricoltura dei dati è disprezzata da alcuni agricoltori.
He pushed the door.	Spinse la porta.
Forecasts predict rain.	Le previsioni prevedono pioggia.
An outbreak of disease has occurred.	Si è verificato un focolaio di malattia.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Tè e caffè sono bevande alcoliche popolari.
This is all she wrote!	Questo è tutto ciò che ha scritto!
Use cheesecloth to filter the liquid.	Usa una garza per filtrare il liquido.
The new law will go into effect next month.	La nuova legge entrerà in vigore il prossimo mese.
I have fished in these waters for three decades.	Ho pescato in queste acque per tre decenni.
A river flows through the city.	Un fiume scorre attraverso la città.
The smoke swelled in the storm.	Il fumo si è gonfiato nella tempesta.
The sun has set.	Il sole è tramontato.
Copy the numbers into the internal exam sheet.	Copia i numeri nel foglio d'esame interno.
She enjoyed visiting her grandmother.	Le piaceva visitare sua nonna.
This knife is very sharp.	Questo coltello è molto affilato.
There's a problem here, the inspector said.	C'è un problema qui, disse l'ispettore.
Greece won.	La Grecia ha vinto.
All her life she had worked hard.	Per tutta la vita aveva lavorato sodo.
His frankness is not always appreciated.	La sua franchezza non è sempre apprezzata.
Some writers have used pseudonyms.	Alcuni scrittori hanno usato pseudonimi.
An army was looking for the fugitives.	Un esercito era alla ricerca dei fuggitivi.
He listened to a choir of angels.	Ha ascoltato un coro di angeli.
This car was intended for use at the airport.	Questa vettura era destinata all'uso in aeroporto.
The streets of the city were dotted with a jumble of architecture.	Le strade della città erano punteggiate da un guazzabuglio di architetture.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	Il concerto rock è stato interrotto da una forte esplosione.
He ironed his shirt.	Si è stirato la camicia.
Today the orbits of several asteroids have been drawn.	Oggi sono state tracciate le orbite di diversi asteroidi.
Forests cover only a small part of the region.	Le foreste coprono solo una piccola parte della regione.
The nation claimed vast tracts of land.	La nazione rivendicava vasti tratti di terra.
The alcohol ban is also popular.	Anche il divieto di alcol è popolare.
The human resources minister resigned yesterday.	Il ministro per le risorse umane si è dimesso ieri.
Crocodiles rarely swim far from shore.	I coccodrilli nuotano raramente lontano dalla riva.
He loves using bright colors.	Ama usare colori sgargianti.
On the platform was a man in a black cap.	Sulla piattaforma c'era un uomo con un berretto nero.
Hold your hair back with one hand.	Tieni indietro i capelli con una mano.
The banking sector of this economy is highly regulated.	Il settore bancario di questa economia è fortemente regolamentato.
He was pulled out of the water unconscious.	È stato tirato fuori dall'acqua privo di sensi.
Pitch your tent on the highway.	Pianta la tua tenda sull'autostrada.
The new man seemed indifferent to everyone else.	L'uomo nuovo sembrava indifferente a tutti gli altri.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Medici e infermieri hanno incoraggiato i pazienti ad alzarsi dal letto.
Tampering with posted signs is a punishable offense.	La manomissione dei cartelli affissi è un reato punibile.
It was badly broken.	Era gravemente rotto.
The artificial lake is so beautiful.	Il lago artificiale è così bello.
His right hand was cut off at the waist.	La mano destra è stata tagliata in vita.
They initially began their speeches by honoring the dead.	Inizialmente hanno iniziato i loro discorsi onorando i morti.
His imagination had taken flight.	La sua immaginazione aveva preso il volo.
I'm not thrilled with that idea at all.	Non sono affatto entusiasta di quell'idea.
Each language has many dialects.	Ogni lingua ha molti dialetti.
They put few limits on advertising.	Mettono pochi limiti alla pubblicità.
The sheriff ordered his team to arrest the outlaw.	Lo sceriffo ordinò alla sua squadra di arrestare il fuorilegge.
I met a lot of people at that party.	Ho incontrato molte persone a quella festa.
His revised self of him is different.	Il suo sé rivisto è diverso.
To my relief, he soon stopped raining.	Con mio sollievo, presto smise di piovere.
This lake was frozen over last winter.	Questo lago è stato ghiacciato lo scorso inverno.
The greatest pleasure in life comes from helping others.	Il più grande piacere nella vita viene dall'aiutare gli altri.
Signs warned that the area was closed.	I cartelli avvertivano che l'area era chiusa.
Some snakes have poisonous bites.	Alcuni serpenti hanno morsi velenosi.
The jar can be filled with water.	Il barattolo può essere riempito con acqua.
But life has angered him.	Ma la vita lo ha irritato.
The girl who sang was talented.	La ragazza che cantava aveva talento.
Science fiction movies are full of alien invasions.	I film di fantascienza sono pieni di invasioni aliene.
A visit to a friend's house is always pleasant.	Una visita a casa di un amico è sempre piacevole.
The tides are mediated by the moon.	Le maree sono mediate dalla luna.
The saw cuts the wood easily.	La sega taglia facilmente il legno.
You can cycle for miles on a bicycle.	Puoi pedalare per chilometri in bicicletta.
The plans have collapsed.	I piani sono crollati.
Hopefully it will cooperate.	Si spera che collabori.
Education forms the basis of a nation's success.	L'istruzione costituisce la base del successo di una nazione.
Tom, who waited patiently for her,	Tom, che l'aspettava pazientemente,
Previously inhabited for three millennia.	Precedentemente abitato da per tre millenni.
You will often hear criticism of both of you.	Sentirai spesso critiche rivolte a entrambi.
The cake rose.	La torta si alzò.
Both men and women began to lose their hair.	Sia gli uomini che le donne hanno cominciato a perdere i capelli.
He showed the boy how to survive in the desert.	Mostrò al ragazzo come sopravvivere nel deserto.
The charity couldn't meet his funding needs.	L'ente di beneficenza non ha potuto soddisfare le sue esigenze di finanziamento.
The ups and downs of his life have been well documented.	Gli alti e bassi della sua vita sono stati ben documentati.
He said a lot was true.	Ha detto che molto era vero.
Every weekend, he went home to his parents.	Ogni fine settimana, tornava a casa dai suoi genitori.
We think it's best to avoid tempting fate.	Pensiamo sia meglio evitare di tentare il destino.
He refuses to have breakfast.	Si rifiuta di fare colazione.
The older woman helped the younger.	La donna più anziana ha aiutato la più giovane.
The children were not told what had happened until much later.	Ai bambini non è stato detto cosa era successo fino a molto tempo dopo.
One of us won in the end.	Uno di noi ha vinto alla fine.
We were trying to cross the river at night.	Stavamo cercando di attraversare il fiume di notte.
The multiracial cast is clearly in the minority.	Il cast multirazziale è chiaramente in minoranza.
Some fish can breathe air.	Alcuni pesci possono respirare aria.
The manager treated the younger players harshly.	L'allenatore ha trattato duramente i giocatori più giovani.
Rich and poor alike lived on this island.	Ricchi e poveri allo stesso modo vivevano su quest'isola.
I'm going to get a new bike.	Vado a prendere una nuova bici.
You did your best.	Hai fatto del tuo meglio.
Here a break is needed.	Qui è necessaria una pausa.
He was left wincing in pain.	Fu lasciato sussultare per il dolore.
Academic performance tends to decline with age.	Il rendimento scolastico tende a diminuire con l'età.
The poor are victims of this unfairly harsh treatment.	I poveri sono vittime di questo trattamento ingiustamente duro.
This is an excellent wine.	Questo è un vino eccellente.
Shakespeare wrote all of his works.	Shakespeare ha scritto tutte le sue opere.
These prehistoric ruins are of great historical importance.	Queste rovine preistoriche sono di grande importanza storica.
A bruise began to form.	Cominciò a formarsi un livido.
The quietest and kindest dog.	Il cane più tranquillo e gentile.
The shops are deserted.	I negozi sono deserti.
He turned slowly, his eyes fixed on his face.	Si voltò lentamente, gli occhi fissi sul suo viso.
The lion pounces on his prey.	Il leone si avventa sulla sua preda.
Anxious parents visit her every week.	I genitori ansiosi la visitano ogni settimana.
My farm is located here, in the mountains.	La mia fattoria si trova qui, in montagna.
The bus was traveling at a steady pace.	Il pullman viaggiava a passo regolare.
The forest was covered in thick fog.	La foresta era coperta da una fitta nebbia.
From time to time, the cattle went out into the open.	Di tanto in tanto, il bestiame usciva all'aperto.
I will not reveal my sources.	Non rivelerò le mie fonti.
The tiny island had few trees.	La minuscola isola aveva pochi alberi.
Remain vigilant, experts warn.	Rimanere vigili, avvertono gli esperti.
After the soil is dry, it can reabsorb water.	Dopo che il terreno è asciutto, può riassorbire l'acqua.
We should bury the body immediately.	Dovremmo seppellire il corpo immediatamente.
He opens the door, looking shocked.	Apre la porta, con aria scioccata.
Did you regularly attend religious services?	Ha frequentato regolarmente le funzioni religiose?
Her limp was evident even from a distance.	Il suo zoppicare era evidente anche da lontano.
The chef will welcome your guests upon arrival.	Lo chef accoglierà i vostri ospiti all'arrivo.
Leaving is easy.	Partire è facile.
His head was mounted on the wall.	La sua testa era montata sul muro.
John will write with both hands.	John scriverà con entrambe le mani.
The little girl nibbled on a drizzle of lemongrass.	La bambina mordicchiò un filo di citronella.
A huge crowd turned up to attend the event.	Una folla enorme si è presentata per assistere all'evento.
That book was boring.	Quel libro era noioso.
Not proud of yourself, are you?	Non sei orgoglioso di te stesso, vero?
There is little progress in improving vision.	Ci sono pochi progressi nel miglioramento della vista.
More and more people are being treated for depression these days.	Sempre più persone si curano per la depressione in questi giorni.
The jury's verdict was a surprise.	Il verdetto della giuria è stato una sorpresa.
Our planet is not unique.	Il nostro pianeta non è unico.
The accident was caused by a drunk driver.	L'incidente è stato causato da un guidatore ubriaco.
A long, long time ago, the earth was flat.	Tanto, tanto tempo fa, la terra era piatta.
The nearby mother helped him.	La madre vicina lo ha aiutato.
I heard the news with mixed emotions.	Ho sentito la notizia con emozioni contrastanti.
Many scientists believe this is possible.	Molti scienziati credono che questo sia possibile.
These words are conventionally used in this way.	Queste parole sono convenzionalmente usate in questo modo.
His tan made me question his honesty.	La sua abbronzatura mi ha fatto dubitare della sua onestà.
The wine was unusual.	Il vino era insolito.
Recent reforms have helped stem the crime wave.	Le recenti riforme hanno contribuito ad arginare l'ondata di criminalità.
The fiercest of lions attacked the lion tamer.	Il più feroce dei leoni attaccò il domatore di leoni.
Compare that to the increase seen in men.	Confrontalo con l'aumento osservato negli uomini.
There are dozens of hiking trails in the region.	Ci sono dozzine di sentieri escursionistici nella regione.
Marching through deserted streets, the soldiers' boots echoed loudly.	Marciando per strade deserte, gli stivali dei soldati echeggiarono rumorosamente.
Our conversation ended amicably.	La nostra conversazione si è conclusa amichevolmente.
The pasture was covered with wildflowers.	Il pascolo era ricoperto di fiori di campo.
His wrist was bleeding.	Il suo polso sanguinava.
He greeted me with his radiant smile.	Mi salutò con il suo sorriso radioso.
The Lord knows, people have all sorts of ideas.	Il Signore sa, le persone hanno ogni sorta di idee.
The corners of his mouth were facing down.	Gli angoli della sua bocca erano rivolti verso il basso.
Joyce's novel is considered by critics to be her masterpiece.	Il romanzo di Joyce è considerato dalla critica il suo capolavoro.
The support of the international community is essential.	Il sostegno della comunità internazionale è fondamentale.
Much of her time is devoted to research.	Gran parte del suo tempo è dedicato alla ricerca.
The ship split in two.	La nave si è divisa in due.
The mayor's promise was not kept.	La promessa del sindaco non è stata mantenuta.
You will need to represent the company.	Dovrai rappresentare l'azienda.
An eclectic group of treasure hunters currently occupy the building.	Un eclettico gruppo di cacciatori di tesori occupa attualmente l'edificio.
The wisdom of proverbs is not easily acquired.	La saggezza dei proverbi non si acquisisce facilmente.
The concert was a success beyond all expectations.	Il concerto ha avuto un successo oltre ogni aspettativa.
Groups of women dressed in white raised their fists.	Gruppi di donne vestite di bianco alzarono i pugni.
The gym was packed with eager students.	La palestra era gremita di studenti desiderosi.
This shouldn't be done.	Questo non dovrebbe essere fatto.
The emergency services were ready to respond.	I servizi di emergenza sono stati pronti a rispondere.
The soldiers' weapons were confiscated.	Le armi dei soldati sono state sequestrate.
She poured the milk into the cup and stirred it.	Versò il latte nella tazza e lo mescolò.
The electricity went out, but the generator worked again.	L'elettricità è saltata, ma il generatore ha funzionato di nuovo.
Don't forget to take off your shoes before entering.	Non dimenticare di toglierti le scarpe prima di entrare.
she whimpered aloud.	piagnucolò ad alta voce.
Finely chop or mince the vegetables.	Tritare finemente o tritare le verdure.
The bird flew off conveniently when it rained.	L'uccello volò via convenientemente quando pioveva.
You are studying the evolution of language.	Studia l'evoluzione del linguaggio.
We have received the news that the patrol has been delayed again.	Abbiamo ricevuto la notizia che la pattuglia è stata ritardata di nuovo.
They live in the countryside just outside the city.	Vivono in campagna appena fuori città.
The ban was imposed on the sale of blood.	Il divieto è stato imposto alla vendita di sangue.
He was ready to try again.	Era pronto a riprovare.
There is no reason to smoke here.	Non c'è motivo di fumare qui.
A girl jumps rope.	Una ragazza salta la corda.
Put the peppercorns in a bowl.	Metti i grani di pepe in una ciotola.
The compiler normally takes less computation time.	Il compilatore normalmente richiede meno tempo di calcolo.
Every man has a price, it seems.	Ogni uomo ha un prezzo, a quanto pare.
The streets are quite narrow.	Le strade sono piuttosto strette.
The hotel was full.	L'hotel era pieno.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	Lo sguardo della creatura era fisso sul topo.
Not far from the sea.	Non lontano dal mare.
The wind came from the west.	Il vento veniva da ovest.
Storm clouds loomed over the mountains.	Le nuvole temporalesche incombevano sulle montagne.
The bottled water vendor has arrived.	Il venditore di acqua in bottiglia è arrivato.
He has carefully filled out the application form.	Ha compilato accuratamente il modulo di richiesta.
The sailor was spared when other crew members were killed.	Il marinaio è stato risparmiato quando altri membri dell'equipaggio sono stati uccisi.
The water was cloudy and smelled of sulfur.	L'acqua era torbida e odorava di zolfo.
Was it a reasonable compromise?	Era un compromesso ragionevole?
The spider would also die.	Anche il ragno sarebbe morto.
The prince promised to support her by treating him.	Il principe ha promesso di sostenerla attraverso il suo trattamento.
Buyers were looking for a cheap price, not a quality one.	Gli acquirenti cercavano un prezzo economico, non di qualità.
The lights above came back on.	Le luci in alto si riaccesero.
There was only a little left.	Era rimasto solo un po'.
They are famous for their exquisite tapestries.	Sono famosi per i loro squisiti arazzi.
She remained silent, looking with unreadable eyes.	Rimase in silenzio, guardando con occhi illeggibili.
The health regulations are quite strict.	Le norme sanitarie sono piuttosto rigide.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Le formazioni di cemento nel canyon sono incredibili.
A single wheel is difficult to maneuver.	Una sola ruota è difficile da manovrare.
He has found some useful facts.	Ha trovato alcuni fatti utili.
I have ruled out going abroad for my studies.	Ho escluso di andare all'estero per i miei studi.
He asked me for money.	Mi ha chiesto soldi.
The president gave a short speech.	Il presidente ha tenuto un breve discorso.
The jury and the judge deliberated carefully.	La giuria e il giudice hanno deliberato con attenzione.
The ship was wrecked by a storm.	La nave è stata naufragata da una tempesta.
The prince is a handsome man.	Il principe è un bell'uomo.
The temperature rose sharply in the afternoon.	La temperatura è aumentata bruscamente nel pomeriggio.
They were invited to a national conference of medical professionals.	Sono stati invitati a una conferenza nazionale di professionisti medici.
The prospect was so daunting that it immediately went away.	La prospettiva era così scoraggiante che se ne andò immediatamente.
The property is located by the sea.	La struttura si trova in riva al mare.
It is doubtful whether the decision will be appealed.	È dubbio se la decisione sarà impugnata.
He tried to regulate the traffic.	Ha cercato di regolare il traffico.
Instinct tells us what we really want.	L'istinto ci dice cosa vogliamo veramente.
When should we arrive?	Quando dovremmo arrivare?
Why don't people recycle more?	Perché le persone non riciclano di più?
As the protests intensified, the repression intensified.	Con l'intensificarsi delle proteste, la repressione si è intensificata.
They may even eat their relatives.	Potrebbero persino mangiare i loro parenti.
The government is taking steps to reduce pollution.	Il governo sta adottando misure per ridurre l'inquinamento.
Before being arrested, the thief had stolen ten thousand dollars.	Prima di essere arrestato, il ladro aveva rubato diecimila dollari.
My uncle needs to sell his truck.	Mio zio ha bisogno di vendere il suo camion.
Their farm is famous for its delicious apples.	La loro fattoria è famosa per le sue deliziose mele.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers and hit men.	I detenuti della prigione includono stupratori, assassini, rapitori e sicari.
He pushed the piano.	Spinse il pianoforte.
The fields were lush and green.	I campi erano lussureggianti e verdi.
A locomotive pulling steel wagons carried the load.	Una locomotiva che trainava vagoni d'acciaio trasportava il carico.
His clever plan had failed.	Il suo piano intelligente era fallito.
It wasn't long before the police arrived on the scene.	Non passò molto tempo prima che la polizia arrivasse sul posto.
There was a table knife on the table.	Sul tavolo c'era un coltello da tavola.
This dish came with the territory.	Questo piatto è venuto con il territorio.
His hair hangs in long, shiny waves.	I suoi capelli pendono in onde lunghe e lucenti.
Then start by eliminating any tasks that, if completed, can	Quindi inizia eliminando qualsiasi attività che, se completata, può
They got married in a registry office.	Si sono sposati in un ufficio del registro.
A small community of wild bears roams nearby.	Una piccola comunità di orsi selvatici vaga nelle vicinanze.
How many astronauts have walked on the moon?	Quanti astronauti hanno camminato sulla luna?
The poor now have to rely on private charities for aid.	I poveri ora devono fare affidamento su enti di beneficenza privati ​​per gli aiuti.
She divorced her husband and married a richer man.	Ha divorziato dal marito e ha sposato un uomo più ricco.
We can learn a lot from tradition.	Possiamo imparare molto dalla tradizione.
Gooseberries grow well in tropical climates.	L'uva spina cresce bene nei climi tropicali.
The walls of the hotel looked strangely bare.	Le pareti dell'albergo sembravano stranamente spoglie.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Dobbiamo ridurre la quantità di carne che mangiamo.
Scientists instructed the children to store their toys.	Gli scienziati hanno incaricato i bambini di riporre i loro giocattoli.
Each player therefore came close to the net.	Ogni giocatore si è quindi avvicinato di poco alla rete.
The trustees of the foundation should exercise regular supervision of the beneficiaries.	Gli amministratori della fondazione dovrebbero esercitare regolarmente la supervisione dei beneficiari.
He struck the stone with a stick.	Batté la pietra con un bastone.
More experienced hikers know how to carry a knife.	Gli escursionisti più esperti sanno portare con sé un coltello.
He showed me his stamp collection.	Mi ha mostrato la sua collezione di francobolli.
He realized she was crying.	Si rese conto che stava piangendo.
The sea is crystal clear.	Il mare è cristallino.
The opinions of others are irrelevant.	Le opinioni degli altri sono irrilevanti.
Their grandparents are visiting for the holidays.	I loro nonni sono in visita per le vacanze.
The tyrants were overthrown, but chaos ensued.	I tiranni furono rovesciati, ma ne seguì il caos.
Several students dropped out this year.	Diversi studenti hanno abbandonato quest'anno.
Worried families gathered along the way.	Famiglie preoccupate raccolte lungo la strada.
I have to go now, the baby is crying.	Devo andare ora, il bambino sta piangendo.
He please drain the lentils, so they don't taste too salty.	Si prega di scolare le lenticchie, in modo che non abbiano un sapore troppo salato.
She ate in silence.	Mangiò in silenzio.
The city parks are decorated for the holidays.	I parchi della città sono addobbati per le feste.
This is an unusually quiet house.	Questa è una casa insolitamente tranquilla.
The center of this city is a lively business district.	Il centro di questa città è un vivace quartiere degli affari.
Vegetable and seed oils are used in the kitchen.	In cucina vengono utilizzati oli vegetali e di semi.
The theories were built on insights gleaned from fieldwork.	Le teorie sono state costruite su intuizioni raccolte dal lavoro sul campo.
This man is a war criminal.	Quest'uomo è un criminale di guerra.
The leaves in the fall were a beautiful sight.	Le foglie in autunno erano uno spettacolo bellissimo.
He wrote a funny account of his visit to him.	Ha scritto un resoconto divertente della sua visita.
The novels he read were exciting.	I romanzi che leggeva erano eccitanti.
Few reprints of older children's books are published these days.	Poche ristampe di libri per bambini più grandi vengono pubblicate in questi giorni.
The moon shone brightly in the night.	La luna splendeva luminosa nella notte.
A book of six essays.	Un libro di sei saggi.
Environmentalists and environmentalists will prove our point.	Ambientalisti e ambientalisti dimostreranno il nostro punto.
You won't get much sleep tonight.	Non dormirai molto stanotte.
They are very different in many ways.	Sono molto diversi sotto molti aspetti.
His car had run out of fuel.	La sua macchina aveva esaurito il carburante.
Recommendations	Raccomandazioni
This man is a socialist.	Quest'uomo è un socialista.
The child may even die.	La bambina potrebbe anche morire.
He was an intriguing and mysterious man.	Era un uomo intrigante e misterioso.
A cortisone injection saved the donkey.	Un'iniezione di cortisone ha salvato l'asino.
He drew his sword and prepared to lunge at him.	Estrasse la spada e si preparò a lanciarsi contro di lui.
The carriage stopped beside the gates.	La carrozza si fermò accanto ai cancelli.
A wide range of factors	Una vasta gamma di fattori
The point is, birds are really smart.	Il punto è che gli uccelli sono davvero intelligenti.
With great effort, he untangled himself.	Con grande sforzo, si è districato.
The dress was old fashioned, no one wore it nowadays.	L'abito era vecchio stile, nessuno lo indossava al giorno d'oggi.
The image of daffodils in the background is beautiful.	L'immagine dei narcisi sullo sfondo è bellissima.
From sunrise to sunset we drove.	Dall'alba al tramonto abbiamo guidato.
The transfer is temporary.	Il trasferimento è temporaneo.
Are you referring to eggs being an omelette?	Ti riferisci alle uova che sono una frittata?
When it's full moon, we can't sleep.	Quando è la luna piena, non riusciamo a dormire.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	Il palazzo era circondato da un muro impenetrabile.
The captain sliced ​​the tomato with the knife.	Il capitano ha affettato il pomodoro con il coltello.
Meanwhile, the cavalry pursued the enemy across the plains.	Nel frattempo, la cavalleria ha inseguito il nemico nelle pianure.
The prime minister will oversee the preparation.	Il primo ministro supervisionerà la preparazione.
He put three cups on the table, sweetened with honey.	Posò tre tazze sul tavolo, zuccherate di miele.
The eclipse that followed was an example of an eclipse.	L'eclissi che seguì fu un esempio di eclissi.
Do you know the plans?	Conoscete i piani?
The organ played lively waltzes.	L'organo suonava valzer vivaci.
His touches were light and loving.	I suoi tocchi erano leggeri e amorevoli.
He closed the door and locked it.	Chiuse la porta e la chiuse a chiave.
Mangroves are a unique habitat.	Le mangrovie sono un habitat unico.
It was carried away by happy memories.	È stata trasportata da ricordi felici.
The shimmering, golden water looked beautiful.	L'acqua luccicante e dorata sembrava bellissima.
The warehouse opposite is a monument to the past.	Il magazzino di fronte è un monumento al passato.
A great blue heron fishes for food in this river.	Un airone blu pesca in cerca di cibo in questo fiume.
The earth is round.	La terra è rotonda.
I like playing chess with my brother.	Mi piace giocare a scacchi con mio fratello.
The surface was as smooth as glass.	La superficie era liscia come il vetro.
A tropical cyclone had devastated the neighboring city.	Un ciclone tropicale aveva devastato la città vicina.
The Germans placed great value on craftsmanship.	I tedeschi attribuivano grande valore all'artigianato.
Then he dumped them in the trash.	Poi li ha scaricati nella spazzatura.
His ideas are widely shared, but controversial.	Le sue idee sono ampiamente condivise, ma controverse.
Thousands of people have disappeared in the city.	Migliaia di persone sono scomparse in città.
Sometimes painful to watch.	A volte doloroso da guardare.
He destroyed the paper in the trash can.	Ha distrutto la carta nel cestino.
Nominalize the verbs of perception.	Nominalizzare i verbi di percezione.
I'll bring some dirt, just in case.	Porterò un po' di sporcizia, per ogni evenienza.
You need to prepare for the test in advance.	È necessario prepararsi per il test in anticipo.
Many believe it to be a sacred knoll.	Molti credono che sia un poggio sacro.
The agent noticed the strange behavior of the two men.	L'agente notò lo strano comportamento dei due uomini.
He turned the horse.	Girò il cavallo.
Four hours by plane.	Quattro ore di aereo.
He opened his mouth to speak and stopped.	Aprì la bocca per parlare e si fermò.
The capital was under siege.	La capitale era sotto assedio.
If it weren't for his warm smile, we never would have chatted.	Se non fosse stato per il suo caldo sorriso, non avremmo mai chiacchierato.
He kissed his wife fondly.	Baciò la moglie con affetto.
The captain has invited the crew to give their all.	Il capitano ha invitato l'equipaggio a dare il massimo.
Humans need food, water and shelter to survive.	Gli esseri umani hanno bisogno di cibo, acqua e riparo per sopravvivere.
The swirl of hot air was intoxicating.	Il vortice di aria calda era inebriante.
He drank water from a stream.	Beveva acqua da un ruscello.
This group has not yet met.	Questo gruppo non si è ancora incontrato.
The price of this ticket is very low.	Il prezzo di questo biglietto è molto basso.
The sheep returned later that day, wet and exhausted.	Le pecore tornarono più tardi quel giorno, bagnate ed esauste.
They were afraid of making mistakes.	Avevano paura di sbagliare.
The highway included eight lanes.	L'autostrada comprendeva otto corsie.
The virus is believed to come from migratory birds.	Si ritiene che il virus provenga da uccelli migratori.
Climate change has brought about several environmental changes.	Il cambiamento climatico ha portato diversi cambiamenti ambientali.
I rolled the kayak onto the shore.	Ho fatto rotolare il kayak sulla riva.
Her pale skin stood out against the mud.	La sua pelle pallida risaltava contro il fango.
The moose got trapped in the swamp.	Gli alci sono rimasti intrappolati nella palude.
One of the keys to success is persistence.	Una delle chiavi del successo è la tenacia.
Scientists are studying vehicle emissions.	Gli scienziati stanno studiando le emissioni dei veicoli.
He worked hard, but he never made a lot of money.	Ha lavorato sodo, ma non ha mai fatto molti soldi.
Determined poets managed to translate many poems.	Poeti determinati riuscirono a tradurre molte poesie.
Try adding some sugar or cinnamon.	Prova ad aggiungere un po' di zucchero o cannella.
My doctor advised me to exercise.	Il mio medico mi ha consigliato di fare esercizio.
The outlook looks bleak for the troubled airline.	Le prospettive sembrano cupe per la compagnia aerea in difficoltà.
The biracial couple was excited.	La coppia birazziale era eccitata.
The exam was a test of his knowledge of physics.	L'esame era una prova della sua conoscenza della fisica.
Some refuse to participate in the elections.	Alcuni si rifiutano di partecipare alle elezioni.
The images depict his first visit to No More.	Le immagini ritraggono la sua prima visita a non è più.
They will require a much higher pay.	Richiederanno una paga molto più alta.
First he went to the mirror and dried his hair.	Prima andò allo specchio e si asciugò i capelli.
Tribal elders discuss the matter.	Gli anziani delle tribù discutono la questione.
We were aware of the dangers.	Eravamo consapevoli dei pericoli.
Pour the milk over the cereals.	Versare il latte sui cereali.
The castle is said to be haunted.	Si dice che il castello sia infestato dai fantasmi.
The tiny chandelier was very impressive.	Il minuscolo lampadario era davvero impressionante.
Artistic ruins and footprints of the ancient civilization.	Rovine artistiche e impronte dell'antica civiltà.
Our report contains the relevant facts.	Il nostro rapporto riporta i fatti rilevanti.
He lived a life of deprivation.	Ha vissuto una vita di privazione.
The study attempted to quantify the level of sadness.	Lo studio ha tentato di quantificare il livello di tristezza.
You rained heavily that night.	Ha piovuto forte quella notte.
Some clouds can be seen moving rapidly across the sky.	Alcune nuvole possono essere viste muoversi rapidamente attraverso il cielo.
Bumblebees can fly a thousand miles without resting.	I bombi possono volare per mille miglia senza riposarsi.
The dose must be accurately measured.	La dose deve essere accuratamente misurata.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the land.	La principessa portò ricchezza e prosperità leggendarie alla terra.
Her clothes were torn and she wore no shoes.	I suoi vestiti erano strappati e non indossava scarpe.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Gatti e cani, così come gli esseri umani, si sono evoluti.
It is an honor to be invited.	È un onore essere invitato.
This old house is haunted!	Questa vecchia casa è infestata!
That table is made of wood.	Quel tavolo è di legno.
The golden carriage was traveling too fast.	La carrozza d'oro viaggiava troppo veloce.
A village here offers cooking classes for tourists.	Un villaggio qui offre corsi di cucina per i turisti.
The killer dipped his hands in the victim's blood.	L'assassino ha inzuppato le mani nel sangue della vittima.
They protested against the use of the pesticide.	Hanno protestato contro l'uso del pesticida.
She got married to her boyfriend.	Si è sposato con il suo ragazzo.
She taught her daughter about her oaths.	Ha insegnato a sua figlia giuramenti.
There was a lack of communication at the conference.	C'è stata una mancanza di comunicazione alla conferenza.
Other factors increase the risk.	Altri fattori aumentano il rischio.
His books are crammed on a shelf.	I suoi libri sono stipati su uno scaffale.
Dreams are built by the brain.	I sogni sono costruiti dal cervello.
The troops had gathered in the town square.	Le truppe si erano radunate nella piazza del paese.
She will struggle with an unknown language.	Lotterà con una lingua sconosciuta.
Some countries possess enormous natural resources.	Alcuni paesi possiedono enormi risorse naturali.
Black ice can be deadly on a winter road.	Il ghiaccio nero può essere mortale su una strada invernale.
The fish swam lazily back and forth.	Il pesce nuotava pigramente avanti e indietro.
When serving hot, heat the food slowly.	Quando si desidera servire caldo, scaldare il cibo lentamente.
The cat paced lazily over the edge of the pond.	Il gatto passeggiava pigramente oltre il bordo dello stagno.
My mother keeps telling me not to go out.	Mia madre continua a dirmi di non uscire.
The railway will soon reach this city.	La ferrovia raggiungerà presto questa città.
Yawning brutally, she left the room.	Sbadigliando brutalmente, lasciò la stanza.
She convinced me to participate.	Mi ha convinto a partecipare.
She hesitated to move again.	Esitò a muoversi ancora.
She was imprisoned for speaking out against the new regime.	È stata imprigionata per aver parlato contro il nuovo regime.
The clerk refused to refund.	Il commesso ha rifiutato di rimborsare.
Some people were escaping on foot.	Alcune persone stavano scappando a piedi.
She rocked back and forth in the seat.	Si dondolava avanti e indietro sul sedile.
She waited patiently, chatting with the other women.	Aspettò pazientemente, chiacchierando con le altre donne.
This factory was a leader in this aspect.	Questa fabbrica era leader in questo aspetto.
The risk of this happening is non-existent.	Il rischio che ciò accada è inesistente.
Most tourists don't visit this country.	La maggior parte dei turisti non visita questo paese.
Cooking is his hobby.	La cucina è un suo hobby.
There was mud on her pants.	C'era fango sui suoi pantaloni.
The test is multiple choice.	Il test è a scelta multipla.
The yellow paint gives a warm glow to this room.	La vernice gialla conferisce un caldo bagliore a questa stanza.
They wore orange robes to denote their status.	Indossavano abiti arancioni per denotare il loro status.
When asked if she is ready for a date, she replied "not yet".	Alla domanda se è pronta per un appuntamento, ha risposto "non ancora".
Octopuses have been known to squash in very confined spaces.	È noto che i polpi si schiacciano in spazi molto ristretti.
Some teachers have openly questioned the president's policies.	Alcuni insegnanti hanno apertamente messo in dubbio le politiche del presidente.
A retiree died after being hit by a car.	Un pensionato è morto dopo essere stato investito da un'auto.
Immediately, the soldiers turned their attention to her.	Immediatamente, i soldati hanno rivolto la loro attenzione su di lei.
Our rations never last more than a week.	Le nostre razioni non durano mai più di una settimana.
The houses were surrounded by gardens filled with fragrant flowers.	Le case erano circondate da giardini pieni di fiori profumati.
He greeted her with a hug.	La accolse con un abbraccio.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Devi aggiungere due cucchiai di peperoncino in polvere.
Those countries have decided to impose economic sanctions.	Quei paesi hanno deciso di imporre sanzioni economiche.
The uninhabited villages attracted an eerie silence.	I villaggi disabitati attiravano un silenzio inquietante.
Businessmen rarely achieve lasting success.	Raramente gli uomini d'affari ottengono un successo duraturo.
The congregation began singing hymns.	La congregazione iniziò a cantare inni.
Combine the flour, vegetable oil, yeast and salt.	Unire la farina, l'olio vegetale, il lievito e il sale.
Polyunsaturated fats decrease when heated.	I grassi polinsaturi diminuiscono quando riscaldati.
Copper is used in electrical cables.	Il rame è utilizzato nei cavi elettrici.
There is no time to waste, the man says.	Non c'è tempo da perdere, dice l'uomo.
Even the luckiest of parents have sad days.	Anche il più fortunato dei genitori ha giorni tristi.
His name wasn't on the passenger list.	Il suo nome non era sulla lista dei passeggeri.
The flower is a symbol of femininity.	Il fiore è un simbolo di femminilità.
There is a huge need for nurses across the country.	C'è un enorme bisogno di infermieri in tutto il paese.
Language has no written form, literature is oral.	La lingua non ha forma scritta, la letteratura è orale.
The Northern Lights appear in the night sky.	L'aurora boreale appare nel cielo notturno.
The psychologist reported that she was extremely depressed.	La psicologa ha riferito che era estremamente depressa.
Ambitious plans were developed for the following year.	Piani ambiziosi furono sviluppati per l'anno successivo.
After a few drinks, some people get violent.	Dopo alcuni drink, alcune persone diventano violente.
She was making tea in the kitchen.	Stava preparando il tè in cucina.
She won't admit it, but she's put on weight.	Non lo ammetterà, ma è ingrassata.
The task was completed within the deadline.	L'attività è stata completata entro la scadenza.
Most of the people headed north.	La maggior parte delle persone si è diretta a nord.
When the individual is close to death, the siesta ends.	Quando l'individuo è prossimo alla morte, la siesta finisce.
She will resist.	Lei resisterà.
Condensation has appeared inside the container.	All'interno del contenitore è apparsa della condensa.
Some scientists claim that the number of alligators is dwindling.	Alcuni scienziati sostengono che il numero di alligatori si sta riducendo.
Paul was shocked by his fiancée's behavior.	Paul fu sconvolto dal comportamento della sua fidanzata.
His head seemed to be bowed in concentration.	La sua testa sembrava essere china per la concentrazione.
Many decisions are made on our behalf.	Molte decisioni vengono prese per nostro conto.
It is now illegal to mow these grassy areas.	Ora è illegale falciare queste aree erbose.
The man's eyes sparkled.	Gli occhi dell'uomo brillavano.
Have breakfast before it cools down.	Fai colazione prima che si raffreddi.
His information was inaccurate at best.	Le sue informazioni erano nella migliore delle ipotesi imprecise.
I need to use your shower.	Devo usare la tua doccia.
Plants need the sun for photosynthesis.	Le piante hanno bisogno del sole per la fotosintesi.
The train left before we arrived.	Il treno è partito prima del nostro arrivo.
He lived around the corner from his former best friend.	Viveva dietro l'angolo dalla sua ex migliore amica.
His green eyes were piercing.	I suoi occhi verdi erano penetranti.
Meanwhile, the tourist season has been bleak.	Nel frattempo, la stagione turistica è stata triste.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Il fumo provoca infezioni polmonari e contribuisce a malattie cardiache.
This medicine was considered unpleasant.	Questo medicinale è stato considerato sgradevole.
He wore a white suit.	Indossava un vestito bianco.
At that time, he already had two daughters.	A quel tempo, aveva già due figlie.
His attempts to compose the poem were in vain.	I suoi tentativi di comporre la poesia furono vani.
They collected soil samples for analysis.	Hanno raccolto campioni di terreno per l'analisi.
He is missing the gun.	Manca la pistola.
They discovered a lost treasure.	Hanno scoperto un tesoro perduto.
A specialist who cleans algae with a vacuum cleaner.	Uno specialista che pulisce le alghe con un aspirapolvere.
It's not just a cool breeze.	Non è solo una brezza fresca.
Arixit became famous.	Arixit divenne famoso.
Can't even stop a knife from attacking me?	Non riesci nemmeno a impedire che un coltello mi attacchi?
Push the plug into the electrical socket.	Spingere la spina nella presa elettrica.
She wore a long blue silk skirt.	Indossava una lunga gonna di seta blu.
It was a hot, sticky, muggy day.	Era una giornata calda, appiccicosa e afosa.
The temperature dropped sharply.	La temperatura è scesa bruscamente.
The bird is thought to be extinct.	Si pensa che l'uccello sia estinto.
Mary's dreams became clearer.	I sogni di Mary sono diventati più chiari.
She walked over to her mailbox.	Raggiunse la cassetta delle lettere.
After a quick shower, she felt refreshed.	Dopo una doccia veloce, si sentì rinfrescato.
His shell is sweet.	Il guscio è dolce.
It is important to start with climate change early.	È importante iniziare presto con il cambiamento climatico.
It was an oil boom town.	Era una città del boom del petrolio.
This is typically the time of year when it rains.	Questo è in genere il periodo dell'anno in cui piove.
The soldier's solo was powerfully emotional.	L'assolo del soldato era potentemente emotivo.
Keep your data safe at all times.	Mantieni i dati sempre al sicuro.
His backpack was heavy.	Il suo zaino era pesante.
A huge cemetery, surrounded by an inhospitable wall.	Un enorme cimitero, circondato da un muro inospitale.
This substance repeatedly causes cancer.	Questa sostanza provoca ripetutamente il cancro.
It will start shortly.	Inizierà a breve.
It is a complex matter.	È una questione complessa.
The architect wanted a new type of building.	L'architetto voleva un nuovo tipo di edificio.
The extravagant teenager decided on a whim.	L'adolescente stravagante ha deciso per un capriccio.
The employees were delighted with the salary increase.	I dipendenti sono stati felicissimi per l'aumento di stipendio.
Mixed with junk mail.	Mischiato con la posta indesiderata.
More steps led to the top.	Più passaggi hanno portato in cima.
This requires enormous effort.	Ciò richiede uno sforzo enorme.
Her face shone.	Il suo viso brillava.
He walked through the woods on a quiet morning.	Ha camminato attraverso i boschi in una mattina tranquilla.
The products of this country are now sold all over the world.	I prodotti di questo paese sono ora venduti in tutto il mondo.
He decided to clean the sidewalks.	Ha deciso di pulire i marciapiedi.
We need more details on the plans.	Abbiamo bisogno di maggiori dettagli sui piani.
We need a new place.	Abbiamo bisogno di un posto nuovo.
Some people had left their fields uncovered.	Alcune persone avevano lasciato i loro campi scoperti.
Neither was happy with the decision.	Nessuno dei due era contento della decisione.
He was playing with his toys nearby.	Stava giocando con i suoi giocattoli nelle vicinanze.
When the plane landed we landed safely.	Quando l'aereo è atterrato siamo sbarcati sani e salvi.
The weather was pleasant enough yesterday.	Il tempo è stato abbastanza piacevole ieri.
Babies sleep soundly.	I bambini dormono profondamente.
The sand along the beach was white and fine.	La sabbia lungo la spiaggia era bianca e fine.
She was fired.	È stata licenziata.
They claimed it damaged mental health.	Sostenevano che danneggiasse la salute mentale.
The house was heated by an oil furnace.	La casa era riscaldata da una fornace a petrolio.
The lions roared loudly.	I leoni ruggivano rumorosamente.
The water cuts the rock.	L'acqua taglia la roccia.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	Il riscatto è stato pagato, ma l'ostaggio non è stato restituito.
It is certain that our cities will do better.	È certo che le nostre città andranno meglio.
She felt a flood of panic.	Sentì una marea di panico.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	I consiglieri del re temevano che il suo regno sarebbe stato invaso.
The woman stared at me, her eyes devoid of emotion.	La donna mi fissava, i suoi occhi privi di emozione.
Men are men.	Gli uomini sono uomini.
Scientists have made efforts to understand autism.	Gli scienziati hanno compiuto sforzi per comprendere l'autismo.
The museum has been empty for years.	Il museo è vuoto da anni.
Many people preferred rooms with shared toilets.	Molte persone preferivano stanze con servizi igienici in comune.
This day began with blessed silence.	Questa giornata è iniziata con un silenzio benedetto.
Pass me a spoon, please.	Passami un cucchiaio, per favore.
Research has suggested that pollution is on the rise.	La ricerca ha suggerito che l'inquinamento è in aumento.
The stocks of prey dwindled rapidly.	Le scorte di prede diminuirono rapidamente.
Such beliefs have recently been disproved by science.	Tali credenze sono state recentemente smentite dalla scienza.
He made a great contribution to history.	Ha dato un grande contributo alla storia.
The person who answers the phone is nice.	La persona che risponde al telefono è gentile.
Wet snow melted in the sun.	La neve bagnata si scioglieva al sole.
Winds rose from the south bringing warm tropical air.	I venti sono saliti da sud portando aria calda tropicale.
They sent a rep to compete.	Hanno inviato un rappresentante per competere.
A pair of scissors will cut the fabric.	Un paio di forbici taglieranno la stoffa.
The purchasing department is considering the purchase of a	L'ufficio acquisti sta valutando l'acquisto di un
My mother's cooking is difficult.	La cucina di mia madre è difficile.
The external iliac artery is palpable above the pubic symphysis.	L'arteria iliaca esterna è palpabile sopra la sinfisi pubica.
We had a terrible experience last summer.	Abbiamo avuto un'esperienza terribile la scorsa estate.
Many brave soldiers were killed.	Molti soldati coraggiosi furono uccisi.
Next, sprinkle the pieces of butter over the apples.	Quindi, cospargere i pezzi di burro sulle mele.
He examined the street scene.	Ha esaminato la scena della strada.
This road is well traveled by workers.	Questa strada è ben percorsa dai lavoratori.
Once the smoke clears, we will regroup on the roof.	Una volta che il fumo si sarà diradato, ci riorganizzeremo sul tetto.
A blind man must have a dog beside him.	Un cieco deve avere un cane al suo fianco.
The house is located under high snow-capped peaks.	La casa si trova sotto alte cime innevate.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Tutto è permesso all'insegna della tolleranza.
It will be here tomorrow.	Sarà qui domani.
His voice was like a dagger piercing his ears.	La sua voce era come un pugnale che gli perforava le orecchie.
That restaurant is famous for serving spicy food.	Quel ristorante è famoso per servire cibo piccante.
The first man had red cheeks.	Il primo uomo aveva le guance rosse.
Most of the rivers in this district are polluted.	La maggior parte dei fiumi in questo distretto sono inquinati.
A small village was theirs, deserted and disconsolate.	Un piccolo villaggio stava loro, deserto e sconsolato.
He was a keen hunter and a productive farmer.	Era un appassionato cacciatore e un agricoltore produttivo.
Emergency lights quickly became a very bold light.	Le luci di emergenza sono diventate rapidamente una luce molto audace.
Investigators searched several homes.	Gli investigatori hanno perquisito diverse abitazioni.
Keep calm!	Mantenere la calma!
The loan was secured by our farm.	Il prestito era garantito dalla nostra fattoria.
Saying words like these will lead to ruin.	Dire parole come queste porterà alla rovina.
Billions of years ago, life itself began.	Miliardi di anni fa iniziò la vita stessa.
An ambitious man whose greed knew no bounds.	Un uomo ambizioso la cui avidità non conosceva limiti.
The notes sounded sweet to his ears.	Le note suonavano dolci alle sue orecchie.
The stormy river was impossible to cross.	Il fiume in tempesta era impossibile da attraversare.
He was accused of taking a bribe.	È stato accusato di aver preso una tangente.
He dabbled in poetry.	Si è dilettata nella poesia.
They quickly conclude, however, that something is wrong.	Ben presto concludono, tuttavia, che qualcosa non va.
Birds alight in dead trees.	Gli uccelli si posano sugli alberi morti.
The moon had turned pale and round.	La luna era diventata rotonda e pallida.
The skies opened and a flood fell on the house.	I cieli si aprirono e un diluvio cadde sulla casa.
The manager insisted on collecting the invoice.	Il gestore ha insistito per riscuotere la fattura.
If you build a house without limitations,	Se costruisci una casa senza limitazioni,
Electricity supplies are inadequate in many parts of this country.	Le forniture di elettricità sono inadeguate in molte parti di questo paese.
That fuel is too expensive.	Quel carburante è troppo costoso.
Introduce yourself.	Presentati.
They looked at each other lovingly.	Si guardarono amorevolmente.
All hell breaks loose.	Si scateno l'inferno.
The policy has failed to improve, however.	La politica non è riuscita a migliorare, però.
This is the only way to get to your destination.	Questo è l'unico modo per arrivare a destinazione.
Teamwork is essential for our success.	Il lavoro di squadra è essenziale per il nostro successo.
Delicious cakes!	Deliziose torte!
What projects did you carry out with the students today?	Quali progetti hai realizzato oggi con gli studenti?
But now, even his old friends avoid him.	Ma ora, anche i suoi vecchi amici lo evitano.
A small country that is sandwiched between larger political entities.	Un piccolo paese che è stretto tra entità politiche più grandi.
As he walked, he met a beautiful woman.	Mentre camminava, incontrò una bella donna.
But others had different ideas.	Ma altri avevano idee diverse.
It is extremely important for people to recycle.	Per le persone è estremamente importante riciclare.
The tower is destroyed.	La torre è distrutta.
They kept their jobs due to their illnesses.	Hanno mantenuto il loro lavoro a causa delle loro malattie.
The pond tends to dry up during the summer.	Lo stagno tende a prosciugarsi durante l'estate.
The children were thrilled when their parents returned home.	I bambini erano entusiasti quando i loro genitori tornarono a casa.
According to linguistic theory, the word "mother" is ambiguous.	Secondo la teoria linguistica, la parola "madre" è ambigua.
Players will begin to warm up for twenty minutes.	I giocatori inizieranno a riscaldarsi per venti minuti.
Please consider your environment before printing.	Si prega di considerare il proprio ambiente prima di stampare.
Every day they travel many miles to listen to the teachings of the dharma.	Ogni giorno percorrono molte miglia per ascoltare gli insegnamenti del dharma.
The new administration is currently planning drastic cuts.	La nuova amministrazione sta attualmente pianificando tagli drastici.
He was dressed as a hunter.	Era vestito da cacciatore.
A man once wrote me a letter.	Un uomo una volta mi ha scritto una lettera.
Which of you ate the chocolate cake?	Chi di voi ha mangiato la torta al cioccolato?
Please put your debit notes in this envelope.	Si prega di inserire le note di addebito in questa busta.
This is a real tragedy.	Questa è una vera tragedia.
We await the dinner guests.	Aspettiamo gli ospiti della cena.
There may be a fire inside the engine.	Potrebbe esserci un incendio all'interno del motore.
We admire your courage.	Ammiriamo il tuo coraggio.
A fish bone has lodged in her throat.	Una lisca di pesce le si è conficcata in gola.
The oil is made up of dead plants and animals.	L'olio è formato da piante e animali morti.
Water is an excellent solvent.	L'acqua è un ottimo solvente.
She played the piano brilliantly.	Suonava il piano in modo brillante.
Today's harvest was bountiful.	Il raccolto di oggi è stato abbondante.
Judges are paid for their services to the company.	I giudici sono pagati per i loro servizi alla società.
Young people living in rural areas.	I giovani che vivono nelle zone rurali.
The price of eggs has increased significantly this year.	Il prezzo delle uova è aumentato notevolmente quest'anno.
Clustering is an important property.	Il clustering è una proprietà importante.
Jim is a good student, they tell me.	Jim è un bravo studente, mi dicono.
I think the program you wrote is correct.	Penso che il programma che hai scritto sia corretto.
People grow a lot of crops in this region.	Le persone coltivano molti raccolti in questa regione.
The butter turns yellowish.	Il burro diventa giallastro.
The new model is an advance over its predecessor.	Il nuovo modello è un progresso rispetto al suo predecessore.
Words are commonly used to denote concepts.	Le parole sono comunemente usate per indicare concetti.
Many industries in this region have closed down.	Molte industrie in questa regione hanno chiuso.
Researchers will strive to collect more data.	I ricercatori si sforzeranno di raccogliere più dati.
He will make a journey that far.	Farà un viaggio così lontano.
The girls nodded their heads.	Le ragazze annuirono con la testa.
The streets were full of tents.	Le strade erano piene di tende.
A magnet pushes the nail into the board.	Un magnete spinge il chiodo nella tavola.
The farmer's son had little to do on the farm.	Il figlio del contadino aveva poco da fare nella fattoria.
The lover is the biggest fan of him lover of him.	L'amante è il più grande fan del suo amante.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	L'industria è uno dei principali contributori alle emissioni di gas serra.
The cat jumped out of the closet.	Il gatto saltò fuori dall'armadio.
They are not as rich as some people believe.	Non sono così ricchi come alcune persone credono.
There were several shots, and then silence.	Si udirono diversi spari, e poi silenzio.
It was very unlikely that guests would show up.	Era molto improbabile che gli ospiti si presentassero.
He polished the cake in two bites.	Lucidò la torta in due bocconi.
Authorities sent to the army.	Autorità inviate nell'esercito.
He ate ham and eggs for breakfast.	Ha mangiato prosciutto e uova a colazione.
The prophet was a man with a promise.	Il profeta era un uomo con una promessa.
The wild boar is on the decline.	Il cinghiale è in declino.
He left, the strawberry stain still on the suit.	Se ne andò, la macchia di fragola ancora sulla tuta.
The wording is simple.	La formulazione è semplice.
In parallel, the climate has changed significantly.	Parallelamente, il clima è cambiato in modo significativo.
He heard your voice tonight.	Ha sentito la tua voce questa sera.
A recent study suggests that the domestic cat population	Uno studio recente suggerisce che la popolazione di gatti domestici
Borrowed money is very expensive.	Il denaro preso in prestito è molto costoso.
Some songs have positive messages, she says.	Alcune canzoni hanno messaggi positivi, dice.
He was helpless as he watched the tiger prowl around.	Era impotente mentre guardava la tigre aggirarsi.
The nurse took a blood sample.	L'infermiera ha prelevato un campione di sangue.
What helps in your opinion?	Cosa aiuta secondo te?
A white horse or a brown horse?	Un cavallo bianco o un cavallo marrone?
Three people entered this room.	Tre persone sono entrate in questa stanza.
It was still dark at dawn.	All'alba era ancora buio.
This village was demolished.	Questo villaggio è stato demolito.
The cheerful man took his place on the farm.	L'uomo allegro prese posto nella fattoria.
A cat may smell the mouse from a distance.	Un gatto potrebbe sentire l'odore del topo a una certa distanza.
The soldiers were ordered to attack.	Ai soldati fu ordinato di attaccare.
The company had grown rapidly.	L'azienda era cresciuta rapidamente.
The killers lurk in the shadows.	Gli assassini si nascondono nell'ombra.
Numerous boats moored on the banks of the river.	Numerose barche ormeggiate sulle rive del fiume.
Cholesterol and fat are the main causes of heart disease.	Colesterolo e grasso sono le principali cause di malattie cardiache.
She liked listening to classical music.	Le piaceva ascoltare la musica classica.
The castle fell to fireworks and applause.	Il castello cadde tra fuochi d'artificio e applausi.
His attempts to hide were useless.	I suoi tentativi di nascondersi erano inutili.
Flowers in various shades of deep red bloomed everywhere.	Fiori in varie sfumature di rosso intenso sbocciavano ovunque.
There was no her chest.	Non c'era il petto.
The streets are narrow and hilly.	Le strade sono strette e collinari.
It might be hard to find.	Potrebbe essere difficile da trovare.
The cows will follow an unexpected path.	Le mucche seguiranno un percorso inaspettato.
You ethanol these corn-free days.	Tu etanolo in questi giorni senza mais.
Production numbers are down this year.	I numeri di produzione sono in calo quest'anno.
Some scientists insist that the germ theory is incorrect.	Alcuni scienziati insistono sul fatto che la teoria dei germi non è corretta.
The scent was powerful.	Il profumo era potente.
Ten new condominiums are planned.	Sono previsti dieci nuovi condomini.
Orazio moved away from the table.	Orazio si allontanò dal tavolo.
The window cleaners are painting the windows.	I lavavetri stanno dipingendo le finestre.
Our disc jockey plays the songs he requests every night.	Il nostro disc jockey riproduce le canzoni che richiedi ogni notte.
This is quite short.	Questo è abbastanza breve.
The American real estate market has suffered.	Il mercato immobiliare americano ha sofferto.
We cannot spend beyond our budget this year.	Non possiamo spendere oltre il nostro budget quest'anno.
During the day, the temperature rises.	Durante il giorno, la temperatura aumenta.
Just an arrow.	Solo una freccia.
The workers built a new bridge of solid stone.	Gli operai costruirono un nuovo ponte di solida pietra.
The elephant is a national emergency.	L'elefante un'emergenza nazionale.
The researchers were post-doc at the time.	I ricercatori erano post-doc in quel momento.
The promotion policy has been revised.	La politica di promozione è stata rivista.
They put out the fire with water.	Hanno spento il fuoco con l'acqua.
They will "wake up dead" in a few hours.	Si "sveglieranno morti" in poche ore.
The sleek car passed silently past.	L'auto slanciata passò silenziosamente oltre.
He was thrilled to visit the aquarium.	Era entusiasta di visitare l'acquario.
Her brown hair grew in locks.	I suoi capelli castani crescevano a ciocche.
My hometown is often described as a place of violence.	La mia città natale è spesso descritta come un luogo di violenza.
His hair was particularly long.	I suoi capelli erano particolarmente lunghi.
Take a good look around.	Dare una buona occhiata in giro.
I shivered in the cold.	Rabbrividii per il freddo.
The tradition of the soldiers is to promote obedience.	La tradizione dei soldati è promuovere l'obbedienza.
Joe dies and goes to heaven.	Joe muore e va in paradiso.
A generous amount of salt is needed.	È necessaria una generosa quantità di sale.
They sipped plain white wine.	Sorseggiarono un semplice vino bianco.
It was said that he knew everything.	Si diceva che sapesse tutto.
Daniel was kicked out of school.	Daniel è stato cacciato dalla scuola.
The man was forced into hiding.	L'uomo è stato costretto alla clandestinità.
Some animals can swim for hundreds of miles.	Alcuni animali possono nuotare per centinaia di miglia.
It was about a kilometer long.	Era lungo circa un chilometro.
The water is now polluted.	L'acqua ora è inquinata.
To survive, you need physical stamina.	Per sopravvivere, hai bisogno di resistenza fisica.
He was bound and gagged.	Era legato e imbavagliato.
His life was tragically cut short.	La sua vita è stata tragicamente interrotta.
In this city, people are friendly and sociable.	In questa città le persone sono amichevoli e socievoli.
One use of beeswax is in candle making.	Un uso della cera d'api è nella fabbricazione di candele.
Learn to say no.	Impara a dire di no.
The neighbor told her to go home early.	Il vicino le ha detto di andare a casa presto.
The government has consistently denied the allegation.	Il governo ha costantemente negato l'accusa.
This hole needs more plaster.	Questo buco ha bisogno di più intonaco.
The magician stunned the audience.	Il mago ha sbalordito il pubblico.
A capsule swallowed by an astronaut.	Una capsula inghiottita da un astronauta.
The hero then leaves.	L'eroe poi se ne va.
The appointment was hasty.	L'appuntamento è stato frettoloso.
A positive vote is a vote for a post.	Un voto positivo è un voto per un post.
In the next room, behind the door.	Nella stanza accanto, dietro la porta.
A selection of books was selected for him to read.	Una selezione di libri è stata selezionata per lui da leggere.
They say he acted in moderation.	Dicono che abbia agito con moderazione.
He looked like he was about to run away.	Sembrava sul punto di scappare.
The rowdy crowd was stunned by the burly logician.	La folla turbolenta è stata sbalordita dal corpulento logico.
This is his advice.	Questo è il suo consiglio.
She was accused of wasting taxpayers' money.	È stata accusata di aver sprecato i soldi dei contribuenti.
She admired her new friend's knitting.	Ammirava il lavoro a maglia della sua nuova amica.
Only children shouldn't play in traffic.	Solo i bambini non dovrebbero giocare nel traffico.
The baby's gums show signs of wear.	Le gengive del bambino mostrano segni di usura.
The tiger is a dangerous beast.	La tigre è una bestia pericolosa.
They failed to agree on some issues.	Non sono riusciti a mettersi d'accordo su alcune questioni.
The swimming champion swam to victory.	Il campione di nuoto ha nuotato verso la vittoria.
The gentleman wore a dark fedora	Il signore indossava un fedora scuro
He explained why she did it.	Ha spiegato perché lo aveva fatto.
The door was closed.	La porta era chiusa.
These ancient instruments are struck by modern rhythms.	A questi strumenti antichi colpiscono i ritmi moderni.
Fishing is an important sector in this region.	La pesca è un settore importante in questa regione.
The books bore her signature.	I libri portavano la sua firma.
The tools are placed in a tray.	Gli strumenti sono posti in un vassoio.
Most of the workers are employed part-time.	La maggior parte dei lavoratori è impiegata a tempo parziale.
She put her cup of coffee on the desk.	Posò la sua tazza di caffè sulla scrivania.
The interpreter's interpretation was flawless.	L'interpretazione dell'interprete è stata impeccabile.
The traders would gather here for a weekly market.	I commercianti si sarebbero riuniti qui per un mercato settimanale.
The ear of the potato tuber is underground.	L'orecchio del tubero di patata è sotterraneo.
Everyone wants innovative businesses.	Tutti vogliono imprese innovative.
Enrica has three children.	Enrica ha tre figli.
Over time, trees lose their leaves.	Col passare del tempo, gli alberi perdono le foglie.
Let's try again.	Proviamo di nuovo.
A mild autumn breeze drifted across the courtyard.	Una mite brezza autunnale aleggiava attraverso il cortile.
They ransacked the village, killing a villager.	Hanno saccheggiato il villaggio, uccidendo un abitante del villaggio.
A sumptuous meal awaited them.	Li attendeva un pasto sontuoso.
With a straight face, she suggested that he leave.	Con una faccia seria, gli suggerì di andarsene.
Ancient history was studied by scholars at this time.	La storia antica è stata studiata dagli studiosi in questo momento.
The children walked around the play area.	I bambini hanno fatto il giro dell'area giochi.
After several unsuccessful attempts, she died.	Dopo diversi tentativi infruttuosi, morì.
They live in a remote village.	Vivono in un villaggio sperduto.
She gathered her things together.	Ha raccolto le sue cose insieme.
Many factors combined to make the challenge daunting.	Molti fattori combinati per rendere la sfida scoraggiante.
They will have to build another power plant.	Dovranno costruire un'altra centrale elettrica.
Please do not attempt to visit the palace.	Si prega di non tentare di visitare il palazzo.
Farmers grow vegetables organically.	Gli agricoltori coltivano ortaggi in modo biologico.
Refugees often flee violence.	I rifugiati spesso fuggono dalla violenza.
Although the process is slow, it is undoubtedly effective.	Sebbene il processo sia lento, è indubbiamente efficace.
The canopy of the forest was shrouded in fog.	La volta della foresta era avvolta dalla nebbia.
Species determination is difficult.	La determinazione delle specie è difficile.
Many species become extinct.	Molte specie si estinguono.
They were tasked with cleaning up the mess.	Avevano il compito di ripulire il pasticcio.
The tower was built to protect the city.	La torre fu costruita per proteggere la città.
The new software has been completely reworked.	Il nuovo software è stato completamente rielaborato.
Do not touch!	Non toccare!
The resistance movement was crushed.	Il movimento di resistenza è stato schiacciato.
That building is the seat of the government.	Quell'edificio è la sede del governo.
The mountain is a pilgrimage center.	La montagna è un centro di pellegrinaggio.
The storm cleared quickly.	La tempesta si è schiarita rapidamente.
World leaders met to discuss this topic.	I leader del mondo si sono incontrati per discutere di questo argomento.
With the palpitations now gone, she went back to sleep.	Con le palpitazioni ormai scomparse, tornò a dormire.
The wand should be light, but not too light.	La bacchetta dovrebbe essere leggera, ma non troppo leggera.
Fires are nothing new.	Gli incendi non sono una novità.
Raw chicken is not safe to eat.	Il pollo crudo non è sicuro da mangiare.
They met in a coffee shop.	Si sono conosciuti in una caffetteria.
You are now ready to play.	Ora sei pronto per giocare.
Wear a suit to work.	Indossa un completo per lavorare.
Steak and kidney with peas.	Bistecca e rognone con piselli.
They protect our park from crime.	Proteggono il nostro parco dalla criminalità.
Before her death, her mother was rich.	Prima della sua morte, sua madre era ricca.
Please clarify your observation.	Per favore chiarisci la tua osservazione.
Soon there were more and more such messages.	Presto ci furono sempre più messaggi del genere.
Nobody will be able to crack the code!	Nessuno sarà in grado di decifrare il codice!
The young man wept bitterly.	Il giovane pianse amaramente.
Children were commonly abducted.	I bambini venivano comunemente rapiti.
The citizen welcomed the new government initiative.	Il cittadino ha accolto favorevolmente la nuova iniziativa del governo.
The crowd roared with approval.	La folla ruggì di approvazione.
Whatever it takes, we will succeed!	Qualunque cosa serva, ci riusciremo!
He noticed nothing unusual about the young woman.	Non notò nulla di insolito nella giovane donna.
They drove through the thick fog.	Guidarono attraverso la fitta nebbia.
So they tried to pick it up.	Così hanno cercato di raccoglierlo.
The young man looks relaxed and happy.	Il giovane sembra rilassato e felice.
Few other countries invest resources in space exploration.	Pochi altri paesi investono risorse nell'esplorazione spaziale.
This occurs when two matches are struck at the same time.	Ciò si verifica quando due fiammiferi vengono battuti contemporaneamente.
The bank reminded customers to be vigilant.	La banca ha ricordato ai clienti di essere vigili.
The villager sharpened the knife.	Il paesano affilò il coltello.
They sat together to wait for his lunch.	Si sedettero insieme ad aspettare il suo pranzo.
This vehicle is also equipped with some new safety features.	Questo veicolo è inoltre dotato di alcuni nuovi dispositivi di sicurezza.
Too much sugar is bad for babies.	Troppo zucchero fa male ai bambini.
We barely had enough time to finish our hotel business.	Abbiamo avuto appena il tempo sufficiente per finire la nostra attività alberghiera.
A fire ripped through the center of the city.	Un incendio ha squarciato il centro della città.
We decided to hire a babysitter to watch the kids.	Abbiamo deciso di assumere una baby sitter per guardare i bambini.
He was convinced that the boy was innocent.	Era convinto che il ragazzo fosse innocente.
The subjects of the kings were obliged to pray to them.	I sudditi dei re erano obbligati a pregarli.
Please show me the way to the station.	Per favore, mostrami la strada per la stazione.
The gas tank has a hole.	Il serbatoio del gas ha un buco.
First, you need the white and green peppercorns.	Per prima cosa, hai bisogno dei grani di pepe bianco e verde.
He seems unsure of himself.	Sembra insicuro di sé.
Cigarettes contain nicotine.	Le sigarette contengono nicotina.
He gave me an herbal tea.	Mi ha dato una tisana.
You have to remember your name.	Devi ricordare il tuo nome.
In winter, extra layers of clothing are needed.	In inverno sono necessari strati extra di abbigliamento.
These problems started after the conflict.	Questi problemi sono iniziati dopo il conflitto.
She cut the fruit into slices.	Ha tagliato la frutta a fette.
This is his room, sir.	Questa è la sua stanza, signore.
Large amounts of protein can be assimilated at one time.	Grandi quantità di proteine ​​possono essere assimilate in una volta.
Turn up the air conditioning.	Alza l'aria condizionata.
That arrangement is unusual.	Quella disposizione è insolita.
Some religious sects promote celibacy.	Alcune sette religiose promuovono il celibato.
Reduce the amount of salt in the soup.	Ridurre la quantità di sale nella zuppa.
The buildings collapse after years of neglect.	Gli edifici crollano dopo anni di abbandono.
I will always remember the look on his mother's face.	Ricorderò sempre lo sguardo sul viso di sua madre.
They held to the belief that the earth was flat.	Si attenevano alla convinzione che la terra fosse piatta.
This work cannot be allowed to continue.	Non si può permettere che questo lavoro continui.
The fire went out by itself.	Il fuoco si è spento da solo.
The alternative, she says, would be ruinous.	L'alternativa, dice, sarebbe rovinosa.
She reached across the table to take her hand.	Allungò una mano attraverso il tavolo per prenderle la mano.
She spent three hours playing tennis.	Ha trascorso tre ore a giocare a tennis.
She could easily crumble.	Potrebbe sgretolarsi facilmente.
Such inequity can adversely affect academic performance.	Tale iniquità può influire negativamente sul rendimento scolastico.
Pollution is a major threat to this environment.	L'inquinamento è una grave minaccia per questo ambiente.
He has shy and reserved ways.	Ha modi timidi e riservati.
Most of the tomatoes come from this region.	La maggior parte dei pomodori proviene da questa regione.
The workers hurried to take places in the countryside.	Gli operai si affrettavano a prendere posti in campagna.
Scientists believe they have no hope.	Gli scienziati credono di non avere speranza.
The tiger's stripes resemble those of the leopard.	Le strisce della tigre ricordano quelle del leopardo.
Work out several times a week.	Allenati più volte alla settimana.
The scent of sweet apples filled the air.	Il profumo delle mele dolci riempiva l'aria.
Iron arose from this old rock.	Il ferro è sorto da questa vecchia roccia.
Our two children were born within two months of each other.	I nostri due figli sono nati a due mesi di distanza l'uno dall'altro.
The cave system is a favorite place for hikers.	Il sistema di grotte è il luogo preferito dagli escursionisti.
The dishwasher is broken.	La lavastoviglie è rotta.
I count one, two, three bricks.	Conto uno, due, tre mattoni.
Consumers receive no benefit from these sales.	I consumatori non ricevono alcun vantaggio da queste vendite.
Spaces have been created in the lobby.	Gli spazi sono stati creati nella lobby.
The scene looked like a bizarre nightmare.	La scena sembrava un bizzarro incubo.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	Il conflitto che ne seguì durò quindici mesi.
The pond, now drained, was strangely silent.	Lo stagno, ora prosciugato, era stranamente silenzioso.
When it comes out, the tube emits a fine spray.	Quando esce, il tubo emette uno spruzzo fine.
Raspberries are usually harvested during the summer.	I lamponi vengono generalmente raccolti durante l'estate.
The note had been carefully printed on quality paper.	La nota era stata accuratamente stampata su carta di qualità.
The cards must not lie on the table.	Le carte non devono giacere sul tavolo.
The church was struck by lightning.	La chiesa è stata colpita da un fulmine.
Farmers have been widely blamed.	Gli agricoltori sono stati ampiamente accusati.
They are not immune from criticism.	Non sono immuni da critiche.
They refused to accept defeat.	Si sono rifiutati di accettare la sconfitta.
The team has enough players to field four lines.	La squadra ha abbastanza giocatori per schierare quattro linee.
Few regions on earth have such varied and varied terrain.	Poche regioni sulla terra hanno un terreno così vario e vario.
She told you exactly what she had to do.	Ti ha detto esattamente cosa doveva fare.
The government interferes little with this sector.	Il governo interferisce poco con questo settore.
Time collapsed at that moment.	Il tempo è crollato in quel momento.
The description of him was very detailed.	La sua descrizione era molto dettagliata.
He came here yesterday.	È venuto qui ieri.
These unknown places are known as the test subjects.	Questi luoghi sconosciuti sono conosciuti come i soggetti del test.
The rain fell in torrents.	La pioggia cadeva a torrenti.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Questa città è famosa per le sue antiche rovine e templi.
Some people thrive in warm weather.	Alcune persone prosperano nella stagione calda.
They paid close attention to their surroundings.	Hanno prestato molta attenzione a ciò che li circonda.
Quench your hunger.	Placa la fame.
The cattle began to rampage.	Il bestiame iniziò a scatenarsi.
The boat drifted aimlessly into the sea.	La barca andò alla deriva senza meta nel mare.
Public marches will be held shortly.	A breve si terranno le marce pubbliche.
You can understand which elements occur most frequently.	Puoi capire quali elementi si verificano più frequentemente.
The farmer had no intention of challenging his authority.	Il contadino non aveva intenzione di sfidare la sua autorità.
Some politicians believe corruption is justified.	Alcuni politici ritengono che la corruzione sia giustificata.
The clinic had only one doctor on duty.	La clinica aveva un solo medico di turno.
He plants the seeds carefully for best results.	Pianta i semi con cura, per ottenere i migliori risultati.
He refused to obey his parents.	Si rifiutò di obbedire ai suoi genitori.
The children were leaning against the wall.	I bambini erano appoggiati al muro.
He rained a lot during the storm.	Ha piovuto molto durante la tempesta.
This novel takes place over a period.	Questo romanzo si svolge in un periodo.
Changing the branches of the family tree is easy to do.	Cambiare i rami dell'albero genealogico è facile da fare.
We assembled the toolbox.	Abbiamo assemblato la cassetta degli attrezzi.
We will have to increase the pace.	Dovremo aumentare il ritmo.
This forest is rich in wildlife.	Questa foresta è ricca di fauna selvatica.
This rock is slippery when wet.	Questa roccia è scivolosa quando è bagnata.
Your task is to count the tree rings.	Il tuo compito è contare gli anelli dell'albero.
Some of the damage was insignificant.	Alcuni dei danni erano insignificanti.
The penguin uses its wings to swim.	Il pinguino usa le ali per nuotare.
A tea seller approached us	Un venditore di tè si è avvicinato a noi
A red rose is the most popular flower.	Una rosa rossa è il fiore più popolare.
He stared at the book angrily.	Fissò il libro con rabbia.
Life here seemed idyllic.	La vita qui sembrava idilliaca.
A foreign reporter described the girl as enchanted.	Un giornalista straniero ha descritto la ragazza come incantata.
The climate is very variable, both daily and seasonal.	Il clima è molto variabile, sia giornaliero che stagionale.
It is a sad state of affairs.	È un triste stato di cose.
In summer it gradually cools down.	In estate si raffredda gradualmente.
Several prominent figures insist on questioning conventional theories.	Diverse figure di spicco insistono nel mettere in discussione le teorie convenzionali.
She had completed the journey.	Aveva completato il viaggio.
The people in this village are making money from tourism.	Le persone in questo villaggio stanno facendo soldi con il turismo.
The forest is dense and lush.	La foresta è fitta e rigogliosa.
The countryside was covered with snow.	La campagna era ricoperta di neve.
Everyone must abide by these laws.	Tutti devono rispettare queste leggi.
This region is famous for its wickerwork.	Questa regione è famosa per i suoi vimini.
A river splits into two branches.	Un fiume si divide in due rami.
Stop the news immediately.	Interrompi immediatamente le notizie.
The hidden logic of that sutra is fascinating.	La logica nascosta di quel sutra è affascinante.
We should have taken the turn.	Avremmo dovuto prendere la svolta.
She took an unlit cigarette from behind her ear.	Prese una sigaretta spenta da dietro l'orecchio.
He takes the groceries home.	Porta a casa la spesa.
These topics will be covered in this book.	Questi argomenti saranno trattati in questo libro.
Are you sure you want to do this?	Sei sicuro di volerlo fare?
The heat is stifling.	Il caldo è soffocante.
We spent several hours talking.	Abbiamo passato diverse ore a parlare.
The painting looked very old.	Il dipinto sembrava molto vecchio.
Plastic is extremely versatile.	La plastica è estremamente versatile.
Our vacation last year was so incredibly boring.	La nostra vacanza l'anno scorso è stata così incredibilmente noiosa.
His new computer has fewer buttons.	Il suo nuovo computer ha meno pulsanti.
This punishment is unfair.	Questa punizione è ingiusta.
Before entering the polling booth, he prayed.	Prima di entrare nella cabina elettorale, ha pregato.
They keep their money in a safe.	Tengono i loro soldi in una cassaforte.
Her dress was decorated with lace.	Il suo vestito era ornato di pizzo.
The musty smell was overwhelming.	L'odore di muffa era opprimente.
In the evening she boiled some water.	La sera fece bollire dell'acqua.
The street is crowded with trucks.	La strada è affollata di camion.
People are planning a protest tomorrow.	La gente sta pianificando una protesta domani.
She drove slowly home.	Lei guidò lentamente verso casa.
What she had witnessed made him realize her helplessness.	Ciò a cui aveva assistito gli fece capire la sua impotenza.
The park was named in honor of an important person.	Il parco è stato chiamato in onore di una persona importante.
She played it very simply.	Lo ha giocato in modo molto semplice.
Just imagine.	Basta immaginare.
We have about ten books.	Abbiamo una decina di libri.
After the concert they talked for a while longer.	Dopo il concerto parlarono ancora per un po'.
The saddle horn is wider than the headstock.	Il corno della sella è più largo della paletta.
The amount of butter in the cake has been significantly increased.	La quantità di burro nella torta è stata notevolmente aumentata.
It entered over her head.	È entrata sopra la sua testa.
The fish looks very fresh.	Il pesce sembra molto fresco.
The philosopher intrigued listeners with his new ideas.	Il filosofo ha incuriosito gli ascoltatori con le sue nuove idee.
This plant is sacred to the locals.	Questa pianta è sacra per la gente del posto.
I think the country can be successful in the next few years.	Penso che il paese possa avere successo nei prossimi anni.
Mom snapped her fingers.	La mamma schioccò le dita.
Rich and poor live in very different environments.	Ricchi e poveri vivono in ambienti molto diversi.
Temporary obstacles to power.	Ostacoli, temporanei al potere.
The beautiful colors of the orchid began to fade.	Gli splendidi colori dell'orchidea cominciarono a sbiadire.
The men went down to the mine.	Gli uomini sono scesi nella miniera.
She has given single notes to her closest friends.	Ha dato singole note ai suoi amici più cari.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	Il sindaco ha notato un allarme sul computer dell'ufficio.
The sad story of their passage through the forest.	La triste storia del loro passaggio attraverso la foresta.
He quickly read the email.	Ha letto rapidamente l'e-mail.
First, they tried dancing.	Per prima cosa, hanno provato il ballo.
Poverty and unemployment are endemic to the region.	La povertà e la disoccupazione sono endemiche nella regione.
The passage was shrouded in darkness.	Il passaggio era avvolto nell'oscurità.
The flower looks like a trumpet.	Il fiore sembra una tromba.
The cloud of dust rose behind the trucks.	La nuvola di polvere si alzò dietro i camion.
To my surprise, the barber looked exactly the same.	Con mia grande sorpresa, il barbiere sembrava esattamente lo stesso.
Emily often cleaned the house herself.	Emily spesso puliva la casa da sola.
I worked for my supervisor.	Ho lavorato per il mio supervisore.
Our guest is on the dance floor.	Il nostro ospite è sulla pista da ballo.
This party is going great!	Questa festa sta andando alla grande!
The convictions for robbery and assault are serious.	Le condanne per rapina e aggressione sono gravi.
In this old world, many people are deprived of food.	In questo vecchio mondo, molte persone sono private del cibo.
They learned how to build their own shelters.	Hanno imparato a costruire i propri rifugi.
Load the sponges into the blender.	Caricare le spugne nel frullatore.
This museum has thousands of fascinating artifacts.	Questo museo ha migliaia di affascinanti manufatti.
These complaints were written a long time ago.	Queste denunce sono state scritte molto tempo fa.
We should all take a more active role.	Dovremmo tutti assumere un ruolo più attivo.
The sun was shining bright above.	Il sole splendeva luminoso in alto.
Everyone in the village was over seventy.	Tutti nel villaggio avevano più di settant'anni.
A movement is underway.	È in corso un movimento.
Shake the martini cocktail.	Shakerare il cocktail Martini.
The lighthouse serves as a warning to ships.	Il faro funge da avvertimento per le navi.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Pulite i funghi con un panno umido.
Some melodies last ten centuries.	Alcune melodie durano dieci secoli.
He was wrong.	Si sbagliava.
He looked pale and gaunt.	Sembrava pallido e smunto.
These districts should expect a lot of visitors this year.	Questi distretti dovrebbero aspettarsi molti visitatori quest'anno.
Having no basic understanding of the world, he left.	Non avendo una comprensione di base del mondo, se ne andò.
Prices have risen steadily over the past few years.	I prezzi sono aumentati costantemente negli ultimi anni.
The region is plagued by violence.	La regione è tormentata dalla violenza.
The birds flew up, screeching.	Gli uccelli volarono su, strillando.
Butter has no flavor.	Il burro non ha sapore.
The cat and his dog walked around the garden.	Il gatto e il suo cane hanno fatto il giro del giardino.
The baby slept soundly in his crib.	Il bambino ha dormito profondamente nella sua culla.
In large urban areas, development and construction are constant.	Nelle grandi aree urbane lo sviluppo e la costruzione sono costanti.
Isolate the words above as "the".	Isola le parole in alto come "il".
There are hundreds of caves in this mountain.	Ci sono centinaia di grotte in questa montagna.
The company declined to comment on the allegations.	L'azienda ha rifiutato di commentare le accuse.
Children were injured due to reckless play.	I bambini sono rimasti feriti a causa di un gioco sconsiderato.
We suggested installing solar panels on the roof.	Abbiamo suggerito l'installazione di pannelli solari sul tetto.
He was amused by the reaction.	Era divertito dalla reazione.
That view is still being promoted today.	Quel punto di vista è ancora promosso oggi.
My eyes were dazzled by the luminous water.	I miei occhi erano abbagliati dall'acqua luminosa.
Be gentle with the delicate fabric.	Sii gentile con il tessuto delicato.
They brought smart home technology back into fashion.	Hanno riportato in auge la tecnologia per la casa intelligente.
Bring it to her.	Portalo a lei.
Engineers require an academic qualification.	Gli ingegneri richiedono una qualifica accademica.
Butter spreads easily.	Il burro si spalma facilmente.
A lone pine stands majestically on a bare slope.	Su un pendio spoglio si erge maestoso un pino solitario.
Nowadays, all of his meals are eaten cold.	Al giorno d'oggi, tutti i suoi pasti vengono consumati freddi.
Her primary concern was with her grandchildren.	La sua preoccupazione principale era con i suoi nipoti.
A bend in the road.	Una curva sulla strada.
The structure of an ear of corn.	La struttura di una spiga di grano.
Yet despite these restrictions, public attitudes have changed.	Eppure, nonostante queste restrizioni, gli atteggiamenti pubblici sono cambiati.
She comes by rushing across the sky.	Lei arriva passando veloce attraverso il cielo.
She longed for the day he would marry her.	Desiderava il giorno in cui l'avrebbe sposata.
The uniforms conformed to military specifications.	Le divise erano conformi alle specifiche militari.
At the sight of their clothes, the guards rushed off.	Alla vista dei loro vestiti, le guardie si precipitarono via.
Product manufacturers often use this equipment.	I produttori di prodotti utilizzano spesso questa attrezzatura.
You should see your doctor as soon as possible	Dovresti consultare il medico il prima possibile
The zookeeper takes care of him.	Il guardiano dello zoo si prende cura di lui.
Is it a crime to be poor?	È un crimine essere poveri?
An old man bent down to examine the footprints.	Un vecchio si chinò per esaminare le impronte.
The plains stretched for miles and miles.	Le pianure si estendevano per miglia e miglia.
Fortunately, we have not lost anything.	Per fortuna, non abbiamo perso nulla.
He entered the door, closing it behind him.	Entrò nella porta, chiudendola dietro di sé.
Pour the milk over the pudding.	Versare il latte sul budino.
The big carp swam slowly towards the waterfall.	La grande carpa nuotò lentamente verso la cascata.
This facility has held positions for judges.	Questa struttura ha ricoperto incarichi per i giudici.
A car was abandoned on the street.	Un'auto è stata abbandonata in strada.
The sun rises in early autumn.	Il sole sorge all'inizio dell'autunno.
This region is known for its monuments.	Questa regione è nota per i suoi monumenti.
The church was the center of religious life.	La chiesa era il centro della vita religiosa.
The rural inhabitants of the city were anxious for the hospital services.	Gli abitanti delle zone rurali della città erano ansiosi dei servizi dell'ospedale.
Many new migrants do not speak the language well.	Molti nuovi migranti non parlano bene la lingua.
Don't waste your gift!	Non sprecare il tuo regalo!
With modern technology, you can ask for just about anything.	Con la tecnologia moderna, si può chiedere praticamente qualsiasi cosa.
The houses in the village are all ugly.	Le case del villaggio sono tutte brutte.
Most of his body was buried alive!	La maggior parte del suo corpo è stato sepolto vivo!
The watch is small and portable.	L'orologio è piccolo e portatile.
All these houses have blue roofs.	Tutte queste case hanno i tetti blu.
Homeless people crowded the streets of the city.	I senzatetto affollavano le strade della città.
Her thin dark hair was cut short.	I suoi capelli scuri e sottili erano tagliati corti.
These costs are largely due to the cost of labor.	Questi costi sono in gran parte dovuti al costo del lavoro.
The doors opened and a light breeze blew through.	Le porte si aprirono e una leggera brezza soffiava attraverso.
Birds are hunted from their natural habitats.	Gli uccelli sono cacciati dai loro habitat naturali.
Enemy soldiers threw several grenades.	I soldati nemici lanciarono diverse granate.
Here are some useful recipes.	Ecco alcune ricette utili.
Get here as fast as possible!	Vieni qui il più velocemente possibile!
The operational facility will be operational next month.	La struttura operativa sarà operativa il prossimo mese.
He claims not to have been involved in illegal activities.	Sostiene di non essere stato coinvolto in attività illegali.
Cities have a large number of skyscrapers.	Le città hanno un gran numero di grattacieli.
A tall businessman was striding along the street.	Un uomo d'affari alto stava camminando a grandi passi lungo la strada.
A stone's throw from the church.	A due passi dalla chiesa.
He helps the workers clean up the wreckage.	Aiuta i lavoratori a ripulire i rottami.
The poor boy had very little food.	Il povero ragazzo aveva pochissimo cibo.
Accustomed to the sun, plants do not grow easily indoors.	Abituate al sole, le piante non crescono facilmente in casa.
Two stars were visible just above the horizon.	Due stelle erano visibili appena sopra l'orizzonte.
He was standing by the lake.	Era in piedi in riva al lago.
His friend entered the room.	La sua amica è entrata nella stanza.
We will not discuss it any more.	Non ne discuteremo più.
The artwork can be worth many millions of dollars.	L'opera d'arte può valere molti milioni di dollari.
Poor international relations.	Scarse relazioni internazionali.
Deadlines are important in the business world.	Le scadenze sono importanti nel mondo degli affari.
It is a pleasant walk, and down the hill.	È una piacevole passeggiata, e giù per la collina.
Jumps include a sentry salute and splits.	I salti includono un saluto di sentinella e spaccature.
The scam artists were jailed.	Gli artisti della truffa sono stati incarcerati.
The young woman had many admirers, but few friends.	La giovane aveva molti ammiratori, ma pochi amici.
Her remarks were in stark contrast to those made yesterday.	Le sue osservazioni erano in netto contrasto con quelle fatte ieri.
A bitter war ensued.	Seguì un'aspra guerra.
This spending has led to considerable controversy.	Tale spesa ha portato a notevoli controversie.
Do not load the oven.	Non caricare il forno.
What a surprise!	Che sorpresa!
She jumped into the dark water.	Saltò nell'acqua scura.
The pizza can be eaten hot or cold.	La pizza può essere consumata calda o fredda.
What we need to do now is organize the committees.	Quello che dobbiamo fare ora è organizzare i comitati.
She opened her briefcase and began looking for her papers.	Aprì la sua valigetta e iniziò a cercare le sue carte.
She gave her the book.	Le ha dato il libro.
Many streams dry up in the summer.	Molti ruscelli si prosciugano in estate.
The show attracted a large crowd.	Lo spettacolo ha attirato una folla numerosa.
This guy entered her room loudly.	Questo ragazzo è entrato nella sua stanza rumorosamente.
The promised bonuses never come.	I bonus promessi non arrivano mai.
With a little practice, you can achieve perfection.	Con un po' di pratica puoi raggiungere la perfezione.
The waiter brought several bottles of water.	Il cameriere ha portato diverse bottiglie d'acqua.
The nuclear reaction produces large amounts of energy.	La reazione nucleare produce grandi quantità di energia.
The rain calmed my tired soul.	La pioggia ha calmato la mia anima stanca.
They looked so strange and harmless.	Sembravano così strani e innocui.
I don't like this painter.	Non mi piace questo pittore.
The flames began to spread rapidly.	Le fiamme hanno cominciato a diffondersi rapidamente.
So he decided to build a swimming pool.	Così decise di costruire una piscina.
Face to face, it was better.	Faccia a faccia, era meglio.
Put a lid on the saucepan.	Metti un coperchio sulla casseruola.
The artists captured the image on canvas.	Gli artisti hanno catturato l'immagine su tela.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Entrò nella stanza lentamente, con aria di dignità.
Some bacteria are pathogenic.	Alcuni batteri sono patogeni.
This is my favorite bracelet.	Questo è il mio braccialetto preferito.
They have lost everything but their dignity.	Hanno perso tutto tranne la loro dignità.
Judge the color to give an accurate impression.	Giudicare il colore per dare un'impressione precisa.
The otter swam to the water's edge.	La lontra nuotò fino al bordo dell'acqua.
The soup was thick and sweet.	La zuppa era densa e dolce.
Her behavior is royal.	Il suo comportamento è regale.
The poor sold food on the street.	I poveri vendevano cibo per strada.
She was obsessed with her identity of hers.	Era ossessionato dalla sua identità.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Le idee sbagliate sulle meraviglie della scienza sono comuni.
The marshy reeds stood still like snakes.	I canneti paludosi rimasero immobili come serpenti.
The accident occurred along a busy city street.	L'incidente è avvenuto lungo una trafficata strada cittadina.
These machines use electricity to function.	Queste macchine utilizzano l'elettricità per funzionare.
He couldn't think of anything to say.	Non riusciva a pensare a niente da dire.
We can't be late for school.	Non possiamo fare tardi a scuola.
The young woman burst into tears.	La giovane è scoppiata in lacrime.
The soil is extremely rich and sandy.	Il terreno è estremamente ricco e sabbioso.
I doubt she was guilty.	Dubito che fosse colpevole.
Many prisoners are mentally ill.	Molti prigionieri sono malati di mente.
The plane was quickly redirected to a military base.	L'aereo è stato rapidamente reindirizzato a una base militare.
So it's easy to see that penny	Quindi è facile vedere quel centesimo
The inspector carefully examined the pasta.	L'ispettore esaminò attentamente la pasta.
He pleads guilty to bank robbery.	Si dichiara colpevole di rapina in banca.
The board declined further studies.	Il consiglio ha rifiutato ulteriori studi.
She wore her hair in braids, which fell around her waist.	Portava i capelli in trecce, che le cadevano intorno alla vita.
The fish sniffed the air, savoring the river.	Il pesce annusava l'aria, assaporando il fiume.
I would like to see more visitors and tourists.	Mi piacerebbe vedere più visitatori e turisti.
She was pale, with dark circles under her eyes.	Era pallida, con le occhiaie sotto gli occhi.
The sale closed at record levels.	La vendita si è chiusa a livelli record.
These old designs aren't as reliable as they once were.	Questi vecchi progetti non sono affidabili come una volta.
Existing laws must be applied.	Le leggi esistenti devono essere applicate.
The caramel sauce, made from brown sugar, will flavor any dish.	La salsa al caramello, a base di zucchero di canna, condirà qualsiasi piatto.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent era un membro rispettato della comunità.
Population growth has skyrocketed.	La crescita della popolazione è salita alle stelle.
Bastine are made with apples.	Le bastine sono fatte con le mele.
Property values ​​soaring have deserted many.	I valori delle proprietà alle stelle hanno disertato molti.
The minister replied that the government had to take measures.	Il ministro ha risposto che il governo doveva prendere misure.
The witnesses were transported in a van.	I testimoni sono stati trasportati in un furgone.
A wide range of animals migrate each year.	Una vasta gamma di animali migra ogni anno.
This is why they are called roots.	Per questo si chiamano radici.
When the terminals are working properly, they will update.	Quando i terminali funzionano correttamente, si aggiorneranno.
It is the largest city in the country.	È la città più grande del paese.
A dazzling Northern Lights lit up the sky.	Un'abbagliante aurora boreale illuminava il cielo.
Customers were disgusted.	I clienti erano disgustati.
The company brought in another manager.	L'azienda ha portato un altro manager.
He put his ear to the hole in the wall.	Appoggiò l'orecchio al buco nel muro.
You have to take it with milk.	Devi prenderlo con il latte.
Let the fire go out.	Lascia che il fuoco si spenga.
A crowd of men had gathered outside the hospital.	Una folla di uomini si era radunata fuori dall'ospedale.
Diamonds are no longer used in jewelry making.	I diamanti non sono più utilizzati nella produzione di gioielli.
The curse of the pharaohs was lifted.	La maledizione dei faraoni è stata revocata.
A teacher gave a lecture on slavery.	Un insegnante ha tenuto una conferenza sulla schiavitù.
This has a small kitchen, dining room and living room.	Questo ha una piccola cucina, sala da pranzo e soggiorno.
The land is irrigated with river water.	Il terreno è irrigato con acqua di fiume.
The queen needed to spend more time with her children.	La regina aveva bisogno di trascorrere più tempo con i suoi figli.
A certain hairstyle has been criticized as out of style	Una certa acconciatura è stata criticata come fuori moda
Various crimes have been committed.	Sono stati commessi vari reati.
Many artists went to the capital to audition.	Molti artisti si sono recati nella capitale per fare un'audizione.
He began looking for him.	Si mise a cercarlo.
A severe storm hit the area last night.	Ieri sera un forte temporale ha colpito la zona.
Many ancient castles are still in use today.	Molti antichi castelli sono ancora in uso oggi.
Our conversation about movies got animated.	La nostra conversazione sui film si è animata.
The treasurer was accused of stealing public money.	Il tesoriere è stato accusato di aver rubato denaro pubblico.
He got off on the wrong foot with the interviewer.	È partito con il piede sbagliato con l'intervistatore.
His long hair gives him an elegant look.	I capelli lunghi gli conferiscono un aspetto elegante.
The hardcover book was open on the table.	Il libro rilegato era aperto sul tavolo.
His hair was wild, as was his beard.	I suoi capelli erano selvaggi, così come la sua barba.
The houses and the streets have slightly improved their situation.	Le case e le strade hanno leggermente migliorato la loro situazione.
We noticed a liter of engine oil on the floor.	Abbiamo notato un litro di olio motore sul pavimento.
They will expect this from me.	Si aspetteranno questo da me.
Geese flew in noisy flocks.	Le oche volavano in stormi rumorosi.
He wrinkled his nose.	Arricciò il naso.
This monument was also built by slaves.	Anche questo monumento fu costruito dagli schiavi.
He stared at a nearby person	Fissò una persona vicina
After cooking, the potatoes are very tender.	Dopo la cottura, le patate sono molto tenere.
I was home sick countless times that year.	Ero a casa malato innumerevoli volte quell'anno.
The saliva that mixes with the salty cells in the mouth	La saliva che si mescola alle cellule salate in bocca
The puffy birds rose above the trees.	Gli uccelli gonfi si alzavano sopra gli alberi.
Sit back, relax and read on.	Siediti, rilassati e continua a leggere.
He began to expose the truth.	Cominciò a esporre la verità.
I enjoyed walking around the park, photographing the flowers.	Mi è piaciuto passeggiare per il parco, fotografare i fiori.
The oil and water mixed easily.	L'olio e l'acqua si mescolavano facilmente.
In the meantime, your group will head to town.	Nel frattempo, il tuo gruppo si dirigerà in città.
Until recently, most people lived in the countryside.	Fino a poco tempo, la maggior parte delle persone viveva in campagna.
The most common form of entertainment is watching television.	La forma di intrattenimento più comune è guardare la televisione.
We could be hiring fewer workers this year.	Potremmo assumere meno lavoratori quest'anno.
I watched her carefully for any signs of discomfort.	L'ho osservata attentamente per eventuali segni di disagio.
People in some villages got along well without electricity.	La gente in alcuni villaggi se la cavava bene senza elettricità.
A writer writes many letters.	Uno scrittore scrive molte lettere.
If you have a question about a verb, ask here.	Se hai una domanda su un verbo, chiedi qui.
Remember to call the doctor.	Ricordati di chiamare il dottore.
His skirt was short and cheeky.	La sua gonna era corta e sfacciata.
You can see the docks from my house.	Puoi vedere i moli da casa mia.
The fire caught on quickly.	Il fuoco ha preso piede rapidamente.
Thirty miles seems like a long way to go on foot.	Trenta miglia sembrano una lunga strada da percorrere a piedi.
The prince married the princess of a small kingdom.	Il principe sposò la principessa di un piccolo regno.
She is too old for this kind of work.	È troppo vecchia per questo tipo di lavoro.
The girl was in a garden.	La fanciulla era in un giardino.
Slowly, using mirrors, she managed to reach him.	Lentamente, usando degli specchi, riuscì a raggiungerlo.
This theory explains many historical facts.	Questa teoria spiega molti fatti storici.
The word paradox has several meanings.	La parola paradosso ha diversi significati.
She brought some soup.	Ha portato della zuppa.
He became very interested in archeology.	È diventato molto interessato all'archeologia.
Jack took his boat out to sea.	Jack ha preso la sua barca in mare aperto.
Some people like to gamble.	Ad alcune persone piace giocare d'azzardo.
Toher the following week, the streets were flooded.	Toher la settimana successiva, le strade furono allagate.
These dresses have been in the family for three generations.	Questi vestiti sono di famiglia da tre generazioni.
Nature provides abundant supplies of limestone.	La natura fornisce abbondanti scorte di calcare.
The city grew up around the train station.	La città è cresciuta intorno alla stazione dei treni.
He was found collapsed in an alley.	È stato trovato crollato in un vicolo.
He tied his hair back with a scarlet ribbon.	Si legò i capelli all'indietro con un nastro scarlatto.
The walls of the building were crumbling.	Le pareti dell'edificio erano fatiscenti.
Spread the jam enclosed between two slices of bread.	Spalmare la marmellata racchiusa tra due fette di pane.
The emperor's palace was exquisite in his design.	Il palazzo dell'imperatore era squisito nel suo design.
He reckons they'll get there in half an hour.	Calcola che arriveranno lì in mezz'ora.
Diners in restaurants love them.	I commensali nei ristoranti li adorano.
The ant colony grew and the queen soon got tired.	La colonia di formiche crebbe e la regina presto si stancò.
Be very careful going through this phase.	Fai molta attenzione ad attraversare questa fase.
I want to live in the countryside.	Voglio vivere in campagna.
Some claimed it could help me.	Alcuni hanno affermato che poteva aiutarmi.
I think they are planning an attack.	Penso che stiano pianificando un attacco.
Bears became the dragons that haunted our nightmares.	Gli orsi sono diventati i draghi che perseguitavano i nostri incubi.
Nobody replied to his letter.	Nessuno ha risposto alla sua lettera.
What you saw was a dream.	Quello che hai visto era un sogno.
The seller was quiet, friendly and on time.	Il venditore è stato tranquillo, cordiale e puntuale.
She was sitting cross-legged in the lotus position.	Era seduta a gambe incrociate nella posizione del loto.
The dogs had discarded any pretense of calm.	I cani avevano scartato ogni pretesa di calma.
After a few minutes, she stopped.	Dopo alcuni minuti, si fermò.
This step will soon be out of order.	Questo passaggio sarà presto fuori uso.
A wild animal once lived in this arid land.	In questa terra arida viveva un tempo un animale selvatico.
It is said that he was the older brother.	Si dice che fosse il fratello maggiore.
The cat bed is made of wicker.	La cuccia per gatti è realizzata in vimini.
Storm clouds are accumulating on this earth.	Nubi di tempesta si stanno accumulando su questa terra.
She seemed to enjoy her newfound freedom.	Sembrava godersi la sua ritrovata libertà.
This river is dangerously polluted.	Questo fiume è pericolosamente inquinato.
The government was worried about inflation.	Il governo era preoccupato per l'inflazione.
It looked good enough.	Sembrava abbastanza buono.
No animals or people are harmed in the process.	Nessun animale o persona viene danneggiato nel processo.
A big city is surrounded by another big city.	Una grande città è circondata da un'altra grande città.
She gently moved her arm away from her.	Spostò delicatamente il braccio da parte.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	Il comunismo ha fallito perché ha privato le persone della loro libertà.
The tiny creatures are so small they are almost invisible.	Le minuscole creature sono così piccole da essere quasi invisibili.
The stories told in this book are ancient.	Le storie raccontate in questo libro sono antiche.
The budget will provide considerable relief.	Il bilancio fornirà un notevole sollievo.
What had been buried for centuries has been discovered.	Ciò che era stato sepolto per secoli è stato scoperto.
Someone started shouting insults.	Qualcuno ha cominciato a gridare insulti.
You may not have visited all the places.	Non può aver visitato tutti i posti.
The hard work ultimately paid off for the miner.	Il duro lavoro alla fine ha ripagato il minatore.
The painting was much discussed.	Il dipinto è stato molto discusso.
Partners made false corruption allegations.	I partner hanno fatto false accuse di corruzione.
The moon was at its fullest.	La luna era al massimo.
Don't be pedantic.	Non essere pedante.
He is a good man.	È un brav'uomo.
The soil in the fertile region is very rich.	Il terriccio nella regione fertile è molto ricco.
The thieves looked through the pocket and ran away.	I ladri hanno guardato attraverso la tasca e sono scappati.
The waiters are notoriously rude.	I camerieri sono notoriamente scortesi.
The drivers of these cars work hard.	I conducenti di queste auto lavorano sodo.
The soldiers are fighting, in pitched battles, to control the region.	I soldati stanno combattendo, in battaglie campali, per controllare la regione.
He is grappling with his demons.	È alle prese con i suoi demoni.
This discussion is not going anywhere.	Questa discussione non va da nessuna parte.
His hair was a mess.	I suoi capelli erano in disordine.
He tries not to inhale the gas.	Cerca di non inalare il gas.
The ducks swim behind the canoe.	Le anatre nuotano dietro la canoa.
How much money do you have?	Quanti soldi hai?
We had to pass many food stalls.	Abbiamo dovuto passare davanti a molte bancarelle di cibo.
He sees no solution.	Non vede soluzione.
Both churches made up a fine collection.	Entrambe le chiese costituirono una bella collezione.
The younger woman was scared of this man.	La donna più giovane era spaventata da quest'uomo.
The feud between the two brothers is historic.	La faida tra i due fratelli è storica.
This bottle of wine belongs to my friend.	Questa bottiglia di vino appartiene al mio amico.
Most of the major cities in the region are polluted.	La maggior parte delle principali città della regione sono inquinate.
His hair flowed in graceful waves to his waist.	I suoi capelli fluivano in onde aggraziate fino alla vita.
The research was thorough, but no incriminating evidence was found.	La ricerca è stata approfondita, ma non sono state trovate prove incriminanti.
Red is the standard color for stop signs.	Il rosso è il colore standard dei segnali di stop.
He sought the support of his colleagues.	Ha cercato il sostegno dei suoi colleghi.
This coffee tastes a bit bitter.	Questo caffè ha un sapore un po' amaro.
The aliens have landed in a deactivated hydroelectric power plant.	Gli alieni sono atterrati in una centrale idroelettrica disattivata.
Salt water contains significant amounts of salt	L'acqua salata contiene quantità significative di sale
The thieves stole my bicycle.	I ladri hanno rubato la mia bicicletta.
The percentage of females is much higher.	La percentuale di femmine è molto più alta.
Note that verbs follow subjects.	Nota che i verbi seguono i soggetti.
A text message has been forwarded.	È stato inoltrato un messaggio di testo.
These narrow alleys are clogged with cars.	Questi vicoli stretti sono intasati di auto.
I want it all, please.	Voglio tutto, per favore.
With careful observation, the hawk was detected.	Con un'attenta osservazione, il falco è stato rilevato.
The plan was unanimously adopted.	Il piano è stato adottato all'unanimità.
His character was quintessentially honest.	Il suo personaggio era per eccellenza onesto.
I guess this microphone is not working properly.	Immagino che questo microfono non funzioni correttamente.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	La miscela di reazione viene lasciata raffreddare naturalmente.
Protesters built barricades around government buildings.	I manifestanti hanno costruito barricate intorno agli edifici governativi.
Water splashed on his face.	L'acqua gli schizzò sul viso.
Some birds are seasonal migrants.	Alcuni uccelli sono migranti stagionali.
The horse and rider staggered precariously across the narrow bridge.	Il cavallo e il cavaliere barcollavano precariamente sullo stretto ponte.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, un adolescente, ha un pacemaker.
Parents quarreled and children cried.	I genitori litigavano e i bambini piangevano.
There are many types of rods.	Ci sono molti tipi di canne.
Bananas were exported overseas.	Le banane venivano esportate all'estero.
Our city has a wonderful public library.	La nostra città ha una meravigliosa biblioteca pubblica.
She remained speechless.	È rimasta ammutolita.
Last year's bumper crop gave farmers a boost.	Il raccolto eccezionale dell'anno scorso ha fornito una spinta agli agricoltori.
He wore scruffy clothes and had sad eyes.	Indossava abiti trasandati e aveva gli occhi tristi.
An old man sits quietly in a courtyard.	Un vecchio siede tranquillo in un cortile.
His servant is skilled in embroidery.	Il suo servitore è abile nel ricamo.
He continued to work for others.	Ha continuato a lavorare per gli altri.
It was an exciting time.	È stato un periodo emozionante.
Only a handful of people visit this museum.	Solo una manciata di persone visita questo museo.
The wolf stared eagerly at his prey	Il lupo scrutò avidamente la sua preda
The thief moved quickly through the trees.	Il ladro si mosse rapidamente tra gli alberi.
Most of the new office buildings are constructed of reinforced concrete.	La maggior parte dei nuovi edifici per uffici sono costruiti in cemento armato.
The women in this community are known for being kind.	Le donne in questa comunità sono note per essere gentili.
Marriage is a formal affair.	Il matrimonio è un affare formale.
It could have gotten bigger, but the left side was stronger.	Avrebbe potuto diventare più grande, ma il lato sinistro era più forte.
He brought the bowl to his lips.	Portò la ciotola alle labbra.
She fell in love with the young man.	Si è innamorata del giovane.
She decided to take a nap for an hour.	Ha deciso di fare un pisolino per un'ora.
Lions and tigers are dominant predators.	Leoni e tigri sono predatori dominanti.
Make sure they are cooked, however.	Assicurati che siano cotti, comunque.
Money has been hard to come by this year.	Il denaro è stato difficile da trovare quest'anno.
They always say they are innocent.	Dicono sempre che sono innocenti.
Real sugar cane, not raw sugar!	Vera canna da zucchero, non zucchero grezzo!
The warm springs enhance the local tourism industry.	Le calde primavere migliorano l'industria del turismo locale.
The horse neighed nervously	Il cavallo nitrì nervosamente
The whole city was illuminated by the flashing lights.	L'intera città era illuminata dalle luci lampeggianti.
They found a lot of gold dust.	Hanno scoperto un sacco di polvere d'oro.
He arrived in time to hear the duke's speech.	Arrivò in tempo per ascoltare il discorso del duca.
The restoration of wetlands is opposed by many farmers.	Il ripristino delle zone umide è contrastato da molti agricoltori.
The glass was shattered into thousands of pieces.	Il vetro è stato frantumato in migliaia di pezzi.
Tennis clubs are a common place to see neighbors.	I club di tennis sono un luogo comune per vedere i vicini.
The old lady said they had come to make amends.	La vecchia signora disse che erano venuti a fare ammenda.
Dozens of people showed up for the concert.	Decine di persone si sono presentate al concerto.
Turn the chicken skin part down.	Gira la parte della pelle di pollo verso il basso.
They seemed to expect to see us.	Sembravano aspettarsi di vederci.
Local residents were outraged by the decision.	I residenti locali sono stati indignati dalla decisione.
She will pay the price for her misdeeds.	Pagherà il prezzo dei suoi misfatti.
The line for general admission was very long.	La fila per l'ammissione generale era molto lunga.
The author's novel describes life in this troubled region.	Il romanzo dell'autore descrive la vita in questa regione travagliata.
The young man left school to become a photographer.	Il giovane ha lasciato la scuola per diventare fotografo.
He immediately went to the hospital.	È andato subito in ospedale.
He put his hands in his pockets.	Si infilò le mani in tasca.
Emotional intelligence, it seems, is closely linked to creativity.	L'intelligenza emotiva, a quanto pare, è strettamente legata alla creatività.
They serve tea and coffee there.	Servono tè e caffè lì.
These new buildings will make the city more livable.	Questi nuovi edifici renderanno la città più vivibile.
Poultry is a staple of most diets.	Il pollame è un alimento base della maggior parte delle diete.
The marbles are polished with machines and manual tools.	I marmi vengono lucidati con macchine e utensili manuali.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	C'è un urgente bisogno che gli scienziati sviluppino vaccini.
The land is mainly used for pasture.	Il terreno è prevalentemente adibito a pascolo.
It's just a theory.	È solo una teoria.
This is very important.	Questo è molto importante.
He claimed that the evidence had not been established.	Ha affermato che le prove non erano state stabilite.
It will take several weeks to repair that hole.	Ci vorranno diverse settimane per riparare quel buco.
The village was three miles away.	Il villaggio era a tre miglia di distanza.
The copper plates have been polished.	Le lastre di rame sono state lucidate.
He remembers how good it was.	Ricorda quanto era bello.
Nobody likes to think about their own death,	A nessuno piace pensare alla propria morte,
He feared it would be closed.	Temeva che sarebbe stato chiuso.
To tickle the brain, he reads poetry.	Per solleticare il cervello, leggi poesie.
The wooden structures were burned by marauders.	Le strutture in legno furono bruciate dai predoni.
Dairy products have the highest nutrient content.	I latticini hanno il più alto contenuto di nutrienti.
Many travelers pass through this airport.	Molti viaggiatori passano attraverso questo aeroporto.
We wonder if they would ever leave.	Ci chiediamo se se ne sarebbero mai andati.
This is a good place to raise livestock.	Questo è un buon posto per allevare il bestiame.
Occasionally, residents receive notices.	Occasionalmente, i residenti ricevono avvisi.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected to his position	Nonostante la pubblicità negativa, il politico è stato rieletto alla sua posizione
Make good use of your camera.	Fai buon uso della tua fotocamera.
A spotted dancer stands on a concrete pole.	Una ballerina pezzata si trova su un palo di cemento.
Potato beetles are common pests.	Gli scarabei di patate sono parassiti comuni.
Church bells ring all over the country.	Le campane delle chiese suonano in tutto il paese.
And put the dough in the refrigerator.	E riponete l'impasto in frigorifero.
Plants and trees are important sources of food.	Le piante e gli alberi sono importanti fonti di cibo.
The shadow of the arch stretched along the path.	L'ombra dell'arco si estendeva lungo il sentiero.
Given the sorry state of recent history,	Dato lo stato pietoso della storia recente,
The fracture was composed.	La frattura era composta.
The crosses were placed against a large green field.	Le croci furono poste contro un ampio campo verde.
The soldiers pushed their way through the crowd.	I soldati si fecero largo tra la folla.
They ran past the building, chasing a ball.	Sono corsi oltre l'edificio, inseguendo una palla.
He said he understood.	Ha detto di aver capito.
The greatest talent of the cook was to prepare tasty meals,	Il più grande talento del cuoco era quello di preparare pasti gustosi,
Their faces were pale.	I loro volti erano pallidi.
The fedora would make it look ridiculous.	Il fedora lo farebbe sembrare ridicolo.
Various birthday celebrations in the summer months.	Diverse feste di compleanno nei mesi estivi.
He couldn't take it anymore.	Non ce la faceva più.
A daunting task, but definitely worth it.	Un compito arduo, ma ne vale sicuramente la pena.
He wanted to turn back the clock.	Desiderava riportare indietro l'orologio.
More than a century passed before people realized this.	Passò più di un secolo prima che la gente se ne rendesse conto.
He checks the butter to see if he's rancid.	Controlla il burro per vedere se è rancido.
The referee raised his whistle and blew it sharply.	L'arbitro alzò il suo fischietto e lo soffiò bruscamente.
The company wants to build a huge skyscraper.	L'azienda vuole costruire un enorme grattacielo.
You should now see several rows of numbers.	Ora dovresti vedere diverse righe di numeri.
Millions of people flock to this city every year.	Milioni di persone affollano questa città ogni anno.
Two little boys approached us.	Ci si avvicinarono due ragazzini.
The fish are spawning right now!	I pesci stanno deponendo le uova proprio ora!
They landed in a field.	Sono atterrati in un campo.
You should be ashamed of yourself!	Dovresti vergognarti di te stesso!
The conservation movement was a new phenomenon.	Il movimento per la conservazione era un fenomeno nuovo.
Sean drove the vehicle down the interstate.	Sean ha guidato il veicolo lungo l'interstatale.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	La cintura degli asteroidi contiene milioni di piccoli corpi.
First, pour the butter into a bowl.	Per prima cosa versate il burro in una ciotola.
They were his next door neighbors.	Erano i suoi vicini della porta accanto.
Don't bother him.	Non disturbarlo.
I accepted, but it is hardly applicable.	Ho accettato, ma è difficilmente applicabile.
Add the butter and eggs.	Aggiungere il burro e le uova.
Slowly, the streetlights came on.	Lentamente, i lampioni si accesero.
Heavy rain, combined with heat, caused flash floods.	La forte pioggia, unita al caldo, ha causato inondazioni improvvise.
They provide invaluable service.	Forniscono un servizio inestimabile.
The young prince has strong ties to the clergy.	Il giovane principe ha forti legami con il clero.
He secretly admired my beauty.	Ammirava segretamente la mia bellezza.
You don't have a valid point.	Non hai un punto valido.
Scientists find strong evidence of erosion.	Gli scienziati trovano forti prove di erosione.
You can enter as many times as you want.	Puoi entrare tutte le volte che vuoi.
Eventually, the pirates were defeated.	Alla fine, i pirati furono sconfitti.
The opposition party fought a bitterly divided campaign.	Il partito di opposizione ha combattuto una campagna amaramente divisa.
Run your tongue along the inside of your mouth.	Fai scorrere la lingua lungo l'interno della bocca.
The poor are dying of hunger.	I poveri muoiono di fame.
The machine continued, methodically shredding the documents.	La macchina continuò, distruggendo metodicamente i documenti.
The traitor was discovered by his foolish brother.	Il traditore è stato scoperto dal fratello sciocco.
The earth can be studied using satellites.	La terra può essere studiata usando i satelliti.
The team of astronomers reports their findings.	Il team di astronomi riporta le loro scoperte.
She replied that she was interested in the story.	Ha risposto che era interessata alla storia.
Tragedies for the dispossessed are the order of the day.	Le tragedie per i diseredati sono all'ordine del giorno.
The clouds will clear up soon.	Le nuvole si schiariranno presto.
This trunk is used for storing clothes.	Questo baule è usato per riporre i vestiti.
The soldiers spent the night in a cold and wet trench.	I soldati hanno passato la notte in una trincea fredda e bagnata.
The outlook is bleak for many farmers this year.	Le prospettive sono cupe per molti agricoltori quest'anno.
Most of the companies in the region were busy.	Quasi tutte le aziende della regione erano occupate.
Lower taxes increase consumer confidence.	Tasse più basse aumentano la fiducia dei consumatori.
There is a certain beauty in pure mathematics.	C'è una certa bellezza nella matematica pura.
The vibration of the helicopter blades was strong.	La vibrazione delle pale dell'elicottero era forte.
Air pollution threatens human health.	L'inquinamento atmosferico minaccia la salute dell'uomo.
The scanner has changed the habits and lives of millions of people.	Lo scanner ha cambiato le abitudini e la vita di milioni di persone.
He's the man you met yesterday.	È l'uomo che hai incontrato ieri.
Two players won two points.	Due giocatori hanno vinto due punti.
Higher education is entering a golden age.	L'istruzione superiore sta entrando in un'età d'oro.
The era of growth is over.	L'era della crescita è finita.
The soil in this region is practically devoid of quality.	Il suolo in questa regione è praticamente privo di qualità.
The protesters were furious.	I manifestanti erano furiosi.
It changed direction.	Ha cambiato direzione.
Exposed to the air.	Esposto all'aria.
The nearby forest provided abundant supplies of lumber.	La vicina foresta offriva abbondanti scorte di legname.
Some parts of the city suffered severe damage.	Alcune parti della città hanno subito gravi danni.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	In queste condizioni, il razzo atterrerà nell'oceano.
In that mountain there is a nuclear waste deposit.	In quella montagna si trova un deposito di scorie nucleari.
I think we will both have what we need.	Penso che avremo entrambi ciò di cui abbiamo bisogno.
His chair was against the desk.	La sua sedia era contro la scrivania.
The doctor was pleased with the result.	Il dottore era soddisfatto del risultato.
In the past, many foreigners used to come here on vacation.	In passato molti stranieri venivano qui in vacanza.
He did his homework, even though it wasn't fun.	Ha fatto i compiti, anche se non era divertente.
Visions turn into nightmares.	Le visioni si trasformano in incubi.
The adventures began the moment she got home.	Le avventure sono iniziate nel momento in cui è tornata a casa.
The small village was located near a stream.	Il piccolo villaggio era situato vicino a un ruscello.
The disease is an occupational risk.	La malattia è un rischio professionale.
The boy raised his eyebrows.	Il ragazzo inarcò le sopracciglia.
He breathes deeply and slowly.	Respira profondamente e lentamente.
The average family has two cars.	La famiglia media ha due auto.
You compare the color of this brick with that brick.	Confronta il colore di questo mattone con quel mattone.
It is true that sumo wrestlers are great.	È vero che i lottatori di sumo sono grandi.
For she will give order to her he angels concerning you,	Poiché darà ordine ai suoi angeli riguardo a te,
His behavior has become more than usual.	Il suo comportamento è diventato più del solito.
He points an accusatory finger at you.	Ti punta un dito accusatorio.
Some complaints took up to two months to handle.	Alcuni reclami hanno richiesto fino a due mesi per essere gestiti.
Allow the meat to cool before cutting it into cubes.	Lasciar raffreddare la carne prima di tagliarla a dadini.
The wind can pave the way for you in the desert.	Il vento può aprirti la strada nel deserto.
The automotive industry pioneered the use of steel.	L'industria automobilistica ha aperto la strada all'uso dell'acciaio.
Rodents are disgusting.	I roditori sono disgustosi.
She supported him for better or for worse.	Lei lo ha sostenuto nel bene e nel male.
Do you like my calm voice?	Ti piace la mia voce calma?
Where would you like us to meet?	Dove vorresti che ci incontrassimo?
Air moves from high to low pressure.	L'aria si sposta dall'alta alla bassa pressione.
Several supermarket chains have promised to reform their trade policies.	Diverse catene di supermercati hanno promesso di riformare le loro politiche commerciali.
Dan has adopted two children.	Dan ha adottato due bambini.
He blamed his wife's problems.	Ha accusato i problemi di sua moglie.
People went up higher than they should.	Le persone salivano più di quanto dovrebbero.
They danced around the room, celebrating.	Hanno ballato per la stanza, festeggiando.
As you can imagine, it is extremely popular.	Come puoi immaginare, è estremamente popolare.
Critics generally agreed that his performance was poor.	I critici generalmente hanno convenuto che la sua performance fosse scarsa.
Water is needed for food to grow.	L'acqua è necessaria per far crescere il cibo.
Turn off the tap, please!	Chiudi il rubinetto, per favore!
The soldier was blinded by the sun.	Il soldato è stato accecato dal sole.
Heavy rains created a lake.	Le forti piogge hanno creato un lago.
Pale clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Nubi pallide vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino.
The monks guarding the temple refused.	I monaci a guardia del tempio rifiutarono.
The paved road is now being repaved and repaired.	La strada asfaltata è ora in corso di ripavimentazione e riparazione.
I'm going to sleep now, thought the girl.	Adesso andrò a dormire, pensò la ragazza.
The reef is home to many species of marine life.	La barriera corallina ospita molte specie di vita marina.
Many artists have refused to make even small donations.	Molti artisti si sono rifiutati di fare anche piccole donazioni.
Last year it was very hot and dry.	L'anno scorso è stato molto caldo e secco.
He'll help the scum take a break.	Aiuterà la feccia a prendersi una pausa.
The scammer was stunned by the success.	Il truffatore fu sbalordito dal successo.
A neophyte is a beginner in any field.	Un neofita è un principiante in ogni campo.
A doctor injected her with a serum.	Un medico le ha iniettato un siero.
These people came from another planet.	Queste persone provenivano da un altro pianeta.
The prince was quickly captured by a detective.	Il principe è stato rapidamente catturato da un detective.
Check out my instagram.	Dai un'occhiata al mio instagram.
She never is.	Lei non lo è mai.
The emperor was irritated.	L'imperatore si irritò.
The factory employs five hundred people.	La fabbrica dà lavoro a cinquecento persone.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	L'ipotesi è semplice, ma difficile da dimostrare.
Most of these species are now endangered.	La maggior parte di queste specie sono ora in pericolo.
His dirty clothes were piled up, worn out.	I suoi vestiti sporchi erano ammucchiati, consumati.
He led the attack, following the enemy.	Ha guidato l'attacco, seguendo il nemico.
The fisherman caught him in the net.	Il pescatore lo ha catturato nella rete.
A surge of support for this candidate was unexpected.	Un'ondata di sostegno per questo candidato è stata inaspettata.
He won the race.	Ha vinto la gara.
People with these characteristics could be excellent scientists.	Le persone con queste caratteristiche potrebbero essere degli scienziati eccellenti.
I hardly ever go to the cinema.	Non vado quasi mai al cinema.
The informant was soon seen as an imposter.	L'informatore fu presto visto come un impostore.
He closes his eyes and thinks.	Chiude gli occhi e pensa.
It will be difficult to fully restore this benchmark.	Sarà difficile ripristinare completamente questo punto di riferimento.
He was soon free.	Fu presto libero.
They discovered the remains of an ancient city.	Hanno scoperto i resti di un'antica città.
Comments and questions are welcome.	Commenti e domande sono invitati.
Do you find this shocking?	Trovi questo scioccante?
This road was swept away by the rains.	Questa strada è stata spazzata via dalle piogge.
The greengrocer saw his merchandise disappear.	Il fruttivendolo ha visto sparire la sua merce.
It never showed any sign of its existence.	Non ha mai mostrato alcun segno della sua esistenza.
The lead candidate urged voters to focus on local issues.	Il candidato principale ha esortato gli elettori a concentrarsi sulle questioni locali.
Buses are such a nuisance.	Gli autobus sono una tale seccatura.
Puppies are too cute to handle.	I cuccioli sono troppo carini da gestire.
Piercing screams rang through the air.	Urla penetranti risuonarono nell'aria.
The pilot is trained to dive quickly.	Il pilota è addestrato per immergersi rapidamente.
They say he was on the front line.	Dicono che fosse in prima linea.
A sharp pain shocked her.	Un dolore acuto la sconvolse.
You can catch trout and panfish in this stream.	Puoi catturare trote e panfish in questo ruscello.
Diplomats spoke of an impending air strike.	I diplomatici hanno parlato di un imminente attacco aereo.
He was a handsome man.	Era un bell'uomo.
How will the country recover from economic decline?	Come si riprenderà il Paese dal declino economico?
We had to walk on rough ground along the way.	Abbiamo dovuto camminare su un terreno accidentato lungo la strada.
She peered into the deep, dark hole.	Sbirciò nel buco profondo e oscuro.
Nobody can deny the overwhelming effectiveness of medicating children.	Nessuno può negare la schiacciante efficacia di medicare i bambini.
They entrusted me with the care of my sister.	Mi hanno affidato la cura di mia sorella.
The church has three types of liturgy.	La chiesa ha tre tipi di liturgia.
Try doing something special for the couple.	Prova a fare qualcosa di speciale per la coppia.
The modern house is very comfortable.	La casa moderna è molto confortevole.
Such devices have improved everyone's quality of life.	Tali dispositivi hanno migliorato la qualità della vita di tutti.
The sofa was old and soft.	Il divano era vecchio e morbido.
Each house has its own well.	Ogni casa ha il suo pozzo.
Come to the aid of those in need.	Vieni in aiuto di chi è nel bisogno.
The soldiers lined up.	I soldati si sono messi in fila.
Rain was predicted in the weather forecast.	La pioggia era stata prevista nelle previsioni del tempo.
These countries have great athletes.	Questi paesi hanno grandi atleti.
You won't see anything strange with her, really.	Non vedrai niente di strano con lei, davvero.
The turbine runs even when the electricity is cut off.	La turbina gira anche quando l'elettricità è interrotta.
Most of the children in the area attend primary school.	La maggior parte dei bambini della zona frequenta la scuola primaria.
We keep daily diaries.	Teniamo diari quotidiani.
The researchers found that there was no correlation.	I ricercatori hanno scoperto che non c'era alcuna correlazione.
Computer chips are found in almost all devices.	I chip per computer si trovano in quasi tutti i dispositivi.
The family left that city because they were persecuted.	La famiglia lasciò quella città perché perseguitata.
A driver is required to perform regular tests.	Un conducente è necessario per eseguire test regolari.
The narrator talks about his sad childhood.	Il narratore parla della sua triste infanzia.
The president spoke for an hour.	Il presidente ha parlato per un'ora.
The truck stopped suddenly.	Il camion si è fermato all'improvviso.
No further information is available.	Non sono disponibili ulteriori informazioni.
He had married her a few days after meeting her.	L'aveva sposata pochi giorni dopo averla incontrata.
The most common reactions included shock and anger.	Le reazioni più comuni includevano shock e rabbia.
Irish politicians have proved corrupt and greedy.	I politici irlandesi si sono dimostrati corrotti e avidi.
A stranger arrived alone, dressed in torn rags.	Uno straniero è arrivato da solo, vestito di stracci strappati.
He had won numerous awards for his speeches about him.	Aveva vinto numerosi premi per i suoi discorsi.
There are hundreds of temples there.	Vi si trovano centinaia di templi.
The theory has been contested by critics.	La teoria è stata contestata dalla critica.
The conference has grown into an annual event.	La conferenza è diventata un evento annuale.
He bought her a gift.	Le ha comprato un regalo.
She watched closely as the cake baked in the oven.	Osservò attentamente mentre la torta cuoceva in forno.
The exchange rate fluctuated significantly during the crisis.	Il tasso di cambio ha oscillato notevolmente durante la crisi.
Take five dollars from the cashier.	Prendi cinque dollari dalla cassa.
The cat is curled up in a basket.	Il gatto è rannicchiato in un cestino.
He tried to comfort her.	Ha cercato di confortarla.
With one hand he held up a sign.	Con una mano sollevò in alto un cartello.
The scene is depressing.	La scena è deprimente.
He returned the gun to his hiding place.	Riportò la pistola al suo nascondiglio.
That college is cheap.	Quel college è a buon mercato.
The original highway now serves as a secondary road.	L'autostrada originale ora funge da strada secondaria.
She always has a smile on her face.	Ha sempre il sorriso sulle labbra.
She waited for me outside the restaurant.	Mi ha aspettato fuori dal ristorante.
He had completely forgotten about her.	Si era completamente dimenticato di lei.
The glass is half full.	Il bicchiere è mezzo pieno.
The village is picturesque.	Il villaggio è pittoresco.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Abbiamo assunto un borseggiatore per rubare i filmati di sorveglianza.
Not a day went by without her hearing about him.	Non passava giorno senza che lei sentisse parlare di lui.
Those books are too heavy to carry.	Quei libri sono troppo pesanti da trasportare.
The squid, thank you for being so delicious.	Il calamaro, grazie per essere così delizioso.
Archery was popular in medieval times.	Il tiro con l'arco era popolare in epoca medievale.
Scammers are determined to get money by any means necessary.	I truffatori sono determinati a ottenere denaro con ogni mezzo necessario.
The curdled milk and the separated cheese.	Il latte cagliato e il formaggio separato.
The boy laughed with delight.	Il ragazzo rise di gioia.
The buildings are incomplete.	Gli edifici sono incompleti.
These nurses were not trained.	Queste infermiere non sono state formate.
The origins of human language are still a mystery.	Le origini del linguaggio umano sono ancora un mistero.
They also have an important nutritional value.	Hanno anche un importante valore alimentare.
They assembled the spaceship.	Hanno assemblato l'astronave.
I need to write a song.	Ho bisogno di scrivere una canzone.
The air was thick with humidity.	L'aria era densa di umidità.
The strength of the cramped country lies in its pottery skills.	La forza del paese angusto sta nelle sue abilità nella ceramica.
A castle is of great value to any country.	Un castello è di grande valore per qualsiasi paese.
Fearing the crowd, she turned to leave.	Temendo la folla, si voltò per andarsene.
The man was arrested for punching an officer.	L'uomo è stato arrestato per aver preso a pugni un agente.
The boat was equipped with the latest navigation devices.	La barca era dotata dei più recenti dispositivi di navigazione.
There has been a heated debate on what should be done.	C'è stato un acceso dibattito su cosa dovrebbe essere fatto.
It is early evening and there is still light outside.	È sera presto e fuori c'è ancora luce.
The farmer was not satisfied with the tariff.	L'agricoltore non era soddisfatto della tariffa.
An elderly man sat nearby, reading a newspaper.	Un uomo anziano sedeva lì vicino, leggendo un giornale.
His gaze stopped on the river below.	Il suo sguardo si fermò sul fiume sottostante.
The hike was clearly difficult.	L'escursione è stata chiaramente difficile.
The factory recycled all of his waste.	La fabbrica ha riciclato tutti i suoi rifiuti.
The weather conditions in the area are unpredictable.	Le condizioni meteorologiche nella zona sono imprevedibili.
Some cities can barely afford to keep a road.	Alcune città possono a malapena permettersi di mantenere una strada.
He ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Ha ordinato tre piatti di spaghetti al ragù.
Exploded laughter has become prevalent among the poor.	Il riso esploso è diventato prevalente tra i poveri.
The bitter cold devoured their bones.	Il freddo pungente divorò le loro ossa.
He'll take the hardest one.	Prenderò quello più difficile.
Troops fired at the armed enemy.	Le truppe hanno sparato al nemico armato.
The bird circled, screaming.	L'uccello volteggiò in cerchio, gridando.
The children were waiting patiently.	I bambini stavano aspettando pazientemente.
Many regions are interested.	Molte regioni sono interessate.
A flat and open campaign.	Una campagna piatta e aperta.
When a passenger misses the train, he has to rebook.	Quando un passeggero perde il treno, deve riprenotare.
The radio dial protruded from the fireplace.	Il quadrante in radio sporgeva dal caminetto.
The current government came to power thanks to popular support.	L'attuale governo è salito al potere grazie al sostegno popolare.
In addition to this job, he works as a freelancer.	Oltre a questo lavoro, lavora come libero professionista.
The heroine ignores men.	L'eroina ignora gli uomini.
Her goat ran off into the trees.	La capra è scappata tra gli alberi.
There is a state park nearby.	C'è un parco statale nelle vicinanze.
Her clients and friends were shocked.	I suoi clienti e amici sono rimasti scioccati.
This king didn't show much energy.	Questo re non ha mostrato molta energia.
We entered through the front door.	Siamo entrati dalla porta d'ingresso.
A peaceful blush suffused her face.	Un pacifico rossore le soffuse il viso.
Clouds are a symbol of optimism.	Le nuvole sono un simbolo di ottimismo.
Most of the roads in this country consist of two lanes.	La maggior parte delle strade in questo paese è composta da due corsie.
They found it in the trunk of the car.	L'hanno trovato nel bagagliaio dell'auto.
Walking long distances is hard on a person's body.	Camminare per lunghe distanze è duro per il corpo di una persona.
I went out in the afternoon to enjoy the sun.	Sono uscito il pomeriggio per godermi il sole.
Excessive use of oil has damaged our environment.	L'uso eccessivo di petrolio ha danneggiato il nostro ambiente.
Her anxiety was overwhelming.	La sua ansia era opprimente.
You don't have to.	Non devi farlo.
You reported the matter to the police.	Ha denunciato la questione alla polizia.
There is considerable deception in political life.	C'è un notevole inganno nella vita politica.
For now, let's say "not necessarily".	Per ora, diciamo "non necessariamente".
No, it was a bad idea.	No, è stata una cattiva idea.
Raw meat is often eaten raw.	La carne cruda viene spesso consumata cruda.
The solar wind rips the ions away	Il vento solare strappa via gli ioni
The young people were angry with the politicians.	I giovani si sono infuriati contro i politici.
The primary care physician will be here for quite some time.	Il medico di base sarà qui per un bel po' di tempo.
The cows lowed softly.	Le mucche muggivano dolcemente.
Here it rains a lot.	Qui piove molto.
There is no news from the company.	Non ci sono notizie dall'azienda.
He was warned of the danger.	Fu avvertito del pericolo.
These books are essential for the entrance exams.	Questi libri sono essenziali per gli esami di ammissione.
Two billion of us will live in these cities.	Due miliardi di noi vivranno in queste città.
The teapot had a narrow spout.	La teiera aveva un beccuccio stretto.
Her story tells of the freedom we have.	La sua storia racconta la libertà che abbiamo.
Wood that has fallen to the ground will be used	Verrà utilizzato il legno caduto a terra
She greeted.	Ha salutato.
Researchers would like to unravel the mystery.	I ricercatori vorrebbero svelare il mistero.
She used to lie.	Aveva l'abitudine di mentire.
The two nations are at war.	Le due nazioni sono in guerra.
His young brother was lucky to escape unharmed.	Il suo giovane fratello è stato fortunato a scappare illeso.
When criticized, always keep calm.	Quando vieni criticato, mantieni sempre la calma.
He was probably trying to read a street map.	Probabilmente stava cercando di leggere una mappa stradale.
The son did not pass the exam.	Il figlio non ha superato l'esame.
Turning his head, he focused on the sound.	Ruotando la testa, si concentrò sul suono.
The hard piece was silent.	Il pezzo duro taceva.
Product of extreme human suffering, it is a masterpiece.	Prodotto di estrema sofferenza umana, è un capolavoro.
The deed of sale is a property transfer agreement.	L'atto di vendita è un accordo di trasferimento della proprietà.
Women are hungry.	Le donne hanno fame.
The pupils of his eyes flickered busy.	Le pupille dei suoi occhi guizzavano indaffarate.
The parade lasted longer than expected.	La parata è durata più del previsto.
Animals are the jewels of this park.	Gli animali sono i gioielli di questo parco.
He was very popular with his colleagues.	Era molto popolare tra i suoi colleghi.
He became home secretary.	Divenne segretario di casa.
The city was a labyrinth of narrow alleys.	La città era un labirinto di vicoli stretti.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay era un cantante e ballerino di talento.
A kitten has entered a house.	Un gattino è entrato in una casa.
He stopped and had a brief memory lapse.	Si fermò e ebbe un breve vuoto di memoria.
The water turned cloudy with silt.	L'acqua divenne torbida di limo.
They found no trace of her.	Non hanno trovato traccia di lei.
Please keep our secret.	Per favore, mantieni il nostro segreto.
A few dozen mice ran through the kitchen, squealing merrily.	Alcune dozzine di topi corsero attraverso la cucina, squittiscono allegramente.
The account will expire one day.	Il conto scadrà un giorno.
First, you need to remove all stems and strings.	Per prima cosa, devi rimuovere tutti i gambi e le corde.
A fierce streak darted through the dark clouds.	Una striscia feroce saettava tra le nuvole scure.
He presented a counter-proposal	Ha presentato una controproposta
The child is doing his teeth and he is doing his teeth.	Il bambino sta facendo i denti e sta facendo i denti.
The child was terrified of the dark.	Il bambino era terrorizzato dal buio.
She was wrapped in a white sheet.	Era avvolta in un lenzuolo bianco.
His true identity remained a secret.	La sua vera identità è rimasta segreta.
It would be useful to visit a zoo.	Sarebbe utile visitare uno zoo.
Nobody here blinked.	Nessuno qui ha battuto ciglio.
The speeches were full of hope.	I discorsi erano pieni di speranza.
The waters rose, flooding the fields.	Le acque si sollevarono, inondando i campi.
A proposal has been made for the installation of traffic lights.	È stata avanzata una proposta per l'installazione di semafori.
The rescue team promptly arrived on the scene.	Sul posto è prontamente arrivata la squadra di soccorso.
He saw her in the distance and greeted her.	La vide in lontananza e la salutò.
You sought fame and fortune on the marriage market.	Ha cercato fama e fortuna sul mercato matrimoniale.
Terrified, she woke up and screamed.	Terrorizzata, si svegliò e urlò.
He became passionate about animals.	Si è appassionato agli animali.
The actor, it turns out, was a spy.	L'attore, si scopre, era una spia.
Some cheese should be consumed at room temperature.	Un po' di formaggio va consumato a temperatura ambiente.
Pleased to meet you!	Piacere di conoscerti!
Dubai is full of industrial and industrial developments.	Dubai è ricca di sviluppi industriali e industria.
The verdict was a foregone conclusion.	Il verdetto era una conclusione scontata.
Do you have pertinent questions?	Hai domande pertinenti?
But the judges threw that out too.	Ma i giudici hanno buttato fuori anche questo.
You have to be patient and persistent.	Devi essere paziente e persistente.
She brought the martini halfway up her to her lips.	Portò il martini a metà verso le labbra.
They are trying to reach the desert.	Stanno cercando di raggiungere il deserto.
The demand for meaningful employment continues to grow.	La domanda di un'occupazione significativa continua a crescere.
Most of the buses in our city are unreliable.	La maggior parte degli autobus nella nostra città sono inaffidabili.
The view was stunning.	La vista era sbalorditiva.
No signs of infection were found.	Nessun segno di infezione è stato trovato.
It is difficult for her to write by hand.	È difficile per lei scrivere a mano.
An exhibition was organized on the occasion of the anniversary.	In occasione dell'anniversario è stata organizzata una mostra.
The politician tried to hide her deep depression.	Il politico ha cercato di nascondere la sua profonda depressione.
Most modern conveniences are useless without electricity.	La maggior parte dei comfort moderni sono inutili senza elettricità.
First, mix the sweeteners with the cream.	Per prima cosa mescolate i dolcificanti con la panna.
He never refuses you anything.	Non ti rifiuta mai niente.
Not all children feel safe in school.	Non tutti i bambini si sentono al sicuro a scuola.
The wings of a seabird make beautiful brushes.	Le ali di un uccello marino creano meravigliosi pennelli.
Glass breaks easily.	Il vetro si rompe facilmente.
Like sunflower plants, amaranths require pollination.	Come le piante di girasole, gli amaranto richiedono l'impollinazione.
He was elected president of the League.	Fu eletto presidente della Lega.
There were no angry voices.	Non c'erano voci arrabbiate.
Have a dog sleep next to you.	Fai dormire un cane accanto a te.
He kicked the ball desperately, but he crashed to safety.	Ha preso a calci il pallone disperatamente, ma è precipitato in salvo.
The dictionary was stuck in his fist.	Il dizionario era infilato nel pugno.
He has always loved the five o'clock news.	Ha sempre amato il telegiornale delle cinque.
The senior policeman questioned all the passengers.	Il poliziotto anziano ha interrogato tutti i passeggeri.
I haven't done anything wrong.	Non ho fatto niente di male.
Rice cooked in milk tastes better.	Il riso cotto nel latte ha un sapore migliore.
The submarine surfaced frequently.	Il sottomarino è emerso frequentemente.
Life here was easier then.	La vita qui era più facile allora.
Sometimes a month can go by without rain.	A volte può passare un mese senza pioggia.
The outbreak of the conflict forced a huge migration.	L'esplosione del conflitto ha costretto a un'enorme migrazione.
You have to be careful driving on the streets.	Devi stare attento a guidare per le strade.
He was about to say something, but he changed his mind.	Stava per dire qualcosa, ma ha cambiato idea.
Reading is a pleasant activity.	La lettura è un'attività piacevole.
Many soldiers suffered hardships during the war.	Molti soldati hanno sofferto disagi durante la guerra.
The two sides could not agree on a compromise.	Le due parti non hanno potuto concordare un compromesso.
The waterfall plunges into a rocky gorge.	La cascata precipita in una gola rocciosa.
Fallen trees block the road.	Gli alberi caduti bloccano la strada.
In the noisy office, she was often lost.	Nell'ufficio rumoroso, era spesso smarrita.
She could see hares running around the field.	Poteva vedere lepri correre nel campo.
He happily chatted with them.	Chiacchierava felicemente con loro.
The photograph was taken from a helicopter.	La fotografia è stata scattata da un elicottero.
Life has improved dramatically over the past decade.	La vita è migliorata notevolmente nell'ultimo decennio.
Rainbows have been sighted on land.	Sulla terra sono stati avvistati arcobaleni.
He made himself a large glass of tea.	Si preparò un grande bicchiere di tè.
The victory parades were followed by wild celebrations.	Le parate della vittoria sono state seguite da festeggiamenti sfrenati.
One morning, the dog woke them up with its barking.	Una mattina, il cane li svegliò con il suo abbaiare.
He pushed a button and a door opened.	Premette un pulsante e si aprì una porta.
The boss apologized profusely.	Il capo si è scusato abbondantemente.
Few had ever tried to climb it.	Pochi avevano mai provato a scalarlo.
The child was in terrible condition.	Il bambino era in condizioni terribili.
They expected to celebrate their marriage.	Si aspettavano di celebrare il loro matrimonio.
This often occurs in the fall.	Questo si verifica spesso in autunno.
He gave birth to triplets.	Ha dato alla luce tre gemelli.
It was greed.	Era avidità.
Several unfortunate events ruined the end of the concert.	Diversi eventi sfortunati hanno rovinato la fine del concerto.
The man's features were obscured by his dark glasses.	I lineamenti dell'uomo erano oscurati dai suoi occhiali scuri.
The gold rush attracted many people to the area.	La corsa all'oro ha attirato molte persone nella zona.
He tries to avoid wasting food.	Cerca di evitare di sprecare cibo.
It is essential to block all distractions.	È essenziale bloccare tutte le distrazioni.
He cuts the face of the rose.	Taglia la faccia della rosa.
The moon is much larger than the sun.	La luna è molto più grande del sole.
He worked the wood every day.	Lavorava il legno tutti i giorni.
They see double by looking at the reflections.	Vedono doppio guardando i riflessi.
As a boy he was always bullied.	Da ragazzo è sempre stato vittima di bullismo.
His voice was hoarse this morning.	La sua voce era roca stamattina.
For an early riser, he is remarkably lazy.	Per essere mattiniero, è notevolmente pigro.
He pointed to her with a broad smile.	La indicò con un ampio sorriso.
The old woman had one final commission.	La vecchia aveva un'ultima commissione.
The tunnel will be equipped with lighting.	Il tunnel sarà dotato di illuminazione.
Measures have been taken to improve access for the disabled.	Sono state adottate misure per migliorare l'accesso per i disabili.
Near the river, there are bushes and grass.	Vicino al fiume, ci sono dei cespugli e dell'erba.
This region is known for its rich culinary tradition.	Questa regione è nota per la sua ricca tradizione culinaria.
The municipal administration plans to build a new high school.	L'amministrazione comunale prevede di costruire una nuova scuola superiore.
A candle flame flickers.	La fiamma di una candela tremola.
More research is needed on this alleged link.	Sono necessarie ulteriori ricerche su questo presunto collegamento.
The teacher insisted that her students improve their concentration.	L'insegnante ha insistito affinché i suoi studenti migliorassero la loro concentrazione.
I think kids need a lot more guidance these days.	Penso che i bambini abbiano bisogno di molta più guida in questi giorni.
She has sorted and labeled the items in her backpack.	Ha ordinato ed etichettato gli oggetti nel suo zaino.
His jaw dropped open at this bestial act.	La sua mascella si spalancò a questo atto bestiale.
I will not let you escape.	Non ti lascerò scappare.
Those in authority have opted for this course of action.	Chi detiene l'autorità ha optato per questa linea di condotta.
All he had left was an empty bottle.	Tutto ciò che gli era rimasto era una bottiglia vuota.
We may find a fossil layer from this period.	Potremmo trovare uno strato fossile di questo periodo.
Children ran up and down the street.	I bambini correvano su e giù per la strada.
The valley is green.	La valle è verdeggiante.
They will have to exhibit two books of photographs.	Dovranno esporre due libri di fotografie.
The government must investigate.	Il governo deve indagare.
John started to protest, but his father shot him.	John iniziò a protestare, ma suo padre gli sparò.
He left her a gift in the doorway.	Le ha lasciato un regalo sulla soglia.
Four different nature reserves surround the city.	Quattro diverse riserve naturali circondano la città.
People used skates on ponds and lakes.	Le persone usavano i pattini su stagni e laghi.
The wind took our campsite by surprise.	Il vento ha colto di sorpresa il nostro campeggio.
The mountains sometimes hide a treasure.	Le montagne a volte nascondono un tesoro.
Transportation is a problem in this sector.	I trasporti sono un problema in questo settore.
Nobody should be left behind.	Nessuno dovrebbe essere lasciato indietro.
The view is fantastic from here.	La vista è fantastica da qui.
The colors of the leaves were bright green.	I colori delle foglie erano di un verde brillante.
The most essential elements for life are the usual things.	Gli elementi più essenziali per la vita sono le solite cose.
This is a magical indicator.	Questo è un indicatore magico.
I walked the path.	Ho percorso il sentiero.
The accident occurred just before noon.	L'incidente è avvenuto poco prima di mezzogiorno.
His long relationships are notoriously dry.	Le sue lunghe relazioni sono notoriamente aride.
Add the dry ingredients and slowly incorporate two eggs.	Aggiungere gli ingredienti secchi e incorporare lentamente due uova.
Put the puzzle together.	Metti insieme il puzzle.
He has been steadily going downhill from the war.	È andato costantemente in discesa dalla guerra.
It soon became a famous landmark.	Ben presto divenne un famoso punto di riferimento.
A mole crosses his arm.	Un neo gli attraversa il braccio.
Turn down the music!	Abbassa la musica!
She was troubled by his retirement	Era turbata dal suo ritiro
Like clockwork, the train arrived on time.	Come un orologio, il treno è arrivato in orario.
Many islands are left under water.	Molte isole sono lasciate sott'acqua.
He handled the knife expertly.	Maneggiava il coltello con perizia.
Ethnic cleansing was unprecedented in his reach.	La pulizia etnica era senza precedenti nella sua portata.
He didn't want to study.	Non aveva voglia di studiare.
No more questions!	Basta domande!
The doctors advised me to quit smoking.	I medici mi hanno consigliato di smettere di fumare.
A bright and sunny day.	Una giornata luminosa e soleggiata.
The endangered animal was rescued from its cage.	L'animale in via di estinzione è stato salvato dalla sua gabbia.
The well water was much cleaner.	L'acqua del pozzo era molto più pulita.
He cursed the calf.	Ha maledetto il vitello.
The climate is constantly changing.	Il clima è in continua evoluzione.
The members of the delegation made an effort to maintain their reputation.	I membri della delegazione si sono sforzati di mantenere la loro reputazione.
A light breeze ruffled the leaves above them.	Una leggera brezza scompigliava le foglie sopra di loro.
They resisted all efforts to remove them.	Hanno resistito a tutti gli sforzi per rimuoverli.
The orchard is full of fragrant flowers.	Il frutteto è pieno di fiori profumati.
Johnson hopes to continue the business.	Johnson spera di continuare l'attività.
The leaders of both countries exchanged their views on global issues.	I leader di entrambi i paesi hanno scambiato le loro opinioni su questioni globali.
I think you will find my friend's new company quite promising.	Penso che troverai la nuova società del mio amico piuttosto promettente.
This city has a temperate maritime climate.	Questa città ha un clima temperato marittimo.
The plague has devastated the human population.	La peste ha devastato la popolazione umana.
The nature of his crime has yet to be determined.	La natura del suo crimine deve ancora essere determinata.
People all over the world are preparing to celebrate.	Persone in tutto il mondo si stanno preparando a festeggiare.
The distraught driver fled to the police station.	L'autista sconvolto è fuggito in questura.
A strong sea breeze cooled the summer heat.	Una forte brezza marina rinfrescava la calura estiva.
Thankfully, no damage was done.	Per fortuna, nessun danno è stato fatto.
He broke a piece of toast with his fingers.	Spezzò un pezzo di pane tostato con le dita.
Don't stand there, do something!	Non restare lì fermo, fai qualcosa!
Pollution, deforestation, and climate change are all significant problems here.	Inquinamento, deforestazione e cambiamento climatico sono tutti problemi significativi qui.
I arrived just in time to catch the last train.	Sono arrivato giusto in tempo per prendere l'ultimo treno.
Congress is divided on the issue.	Il Congresso è diviso sulla questione.
To vote you must be of age.	Per votare devi essere maggiorenne.
The little girl wandered aimlessly around the room.	La bambina vagava senza meta per la stanza.
She thoughtfully chewed her chewy, buttery breakfast pastry.	Masticava pensieroso il suo pasticcino gommoso e burroso per la colazione.
These friends were inseparable.	Questi amici erano inseparabili.
Holidays and celebrations are important aspects of nature.	Feste e feste sono aspetti importanti della natura.
She saw the crown on the door.	Vide la corona sulla porta.
She upsets the mind.	Sconvolge la mente.
The speech ended shortly after noon.	Il discorso terminò poco dopo mezzogiorno.
Deepen the flavor by adding a little vanilla.	Approfondire il sapore aggiungendo un po' di vaniglia.
The skin must be soft and supple.	La pelle deve essere morbida ed elastica.
The boy smiled broadly, clapped his hands.	Il ragazzo sorrise ampiamente, batté le mani.
The cat sat down on the windowsill.	Il gatto si sedette sul davanzale della finestra.
Farmers grow wheat, maize and rice.	Gli agricoltori coltivano grano, mais e riso.
He has decided to go to bed.	Ha deciso di andare a letto.
His homeland was overrun by pirates.	La sua patria è stata invasa dai pirati.
They never changed their minds.	Non hanno mai cambiato opinione.
Here is a photo of some theatrical scenarios.	Ecco una foto di alcuni scenari teatrali.
He turned on his friend to him.	Ha acceso la sua amica.
What he really wanted was sleep.	Quello che voleva davvero era dormire.
He pulled his pants down.	Si tirò giù i pantaloni.
He sat quietly, sipping coffee.	Si sedette in silenzio, sorseggiando un caffè.
He helped save millions of pounds in taxes.	Ha aiutato a risparmiare milioni di sterline in tasse.
He is at least ten years younger than his wife.	Ha almeno dieci anni meno di sua moglie.
A highly controversial figure.	Una figura altamente controversa.
He is very rich.	È molto ricco.
Most of the planes are made of aluminum.	La maggior parte degli aerei sono costruiti in alluminio.
Make sure you refill the sink afterwards.	Assicurati di riempire il lavandino in seguito.
I washed my feet.	Mi sono lavato i piedi.
Bacteria break down starch.	I batteri rompono l'amido.
The coach was experienced, achieving excellent results.	L'allenatore era esperto, ottenendo ottimi risultati.
The importance of agriculture is unknown to most people.	L'importanza dell'agricoltura è sconosciuta alla maggior parte delle persone.
Apple trees are blooming.	I meli stanno fiorendo.
The road was narrow and winding.	La strada era stretta e tortuosa.
The orchestra played well.	L'orchestra ha suonato bene.
These silly posture rules have hurt our heads.	Queste sciocche regole sulla postura ci hanno fatto male la testa.
New cuts will have to be made.	Dovranno essere fatti nuovi tagli.
Please don't talk so loud while we're on the phone.	Per favore, non parlare così forte mentre siamo al telefono.
Their son's birthday was last month.	Il compleanno del loro figlio è stato il mese scorso.
This road goes from here to there.	Questa strada arriva da qui a lì.
The weather was unusually cold.	Il tempo era insolitamente freddo.
The leaders of both sides are trying to reach an agreement.	I leader di entrambe le parti stanno cercando di raggiungere un accordo.
Which of the following sentences has no negation?	Quale delle seguenti frasi non ha negazione?
It is never too late to learn.	Non è mai troppo tardi per imparare.
This species is found in many parts of the world.	Questa specie si trova in molte parti del mondo.
Watercolor painting lends itself to a distinctly impressionist style	La pittura ad acquerello si presta ad uno stile spiccatamente impressionista
The councilors' offices were on the ground floor.	Gli uffici dei consiglieri erano al piano terra.
The poor child was crying uncontrollably.	Il povero bambino piangeva incontrollabilmente.
The study attempts to	Lo studio tenta di
The palace was surrounded by a high wall.	Il palazzo era circondato da un alto muro.
Don't settle for just dreaming of changing the world.	Non accontentarti di sognare solo di cambiare il mondo.
Have a sufficient number of coming of age ceremonies each year.	Prepara un numero sufficiente di cerimonie di raggiungimento della maggiore età ogni anno.
Her gaze was fixed on hers.	Il suo sguardo era fisso su quello di lei.
Rice is a staple food in most countries.	Il riso è un alimento base nella maggior parte dei paesi.
She let out a small cry.	Emise un piccolo grido.
She wore elegant clothes.	Indossava abiti eleganti.
Several villagers were mutilated when a bus crashed.	Diversi abitanti del villaggio sono rimasti mutilati quando un autobus si è schiantato.
Some of these ancient containers are very beautiful.	Alcuni di questi antichi contenitori sono molto belli.
Human beings have strong social instincts.	Gli esseri umani hanno forti istinti sociali.
We have a duty to preserve our environment.	Abbiamo il dovere di preservare il nostro ambiente.
Basically, it is a form of suicide.	Fondamentalmente, è una forma di suicidio.
He was lying on the bench with his legs dangling.	Era sdraiato sulla panchina con le gambe penzoloni.
She has to make her own decisions.	Deve prendere le sue decisioni da sola.
He looked very different.	Sembrava molto diverso.
The cats, she said, had been abandoned.	I gatti, disse, erano stati abbandonati.
We saw a car moving slowly along the road.	Abbiamo visto un'auto che procedeva lentamente lungo la strada.
The horse chased after the antelope.	Il cavallo inseguì l'antilope.
When this begins, you can react.	Quando questo inizia, puoi reagire.
The buildings on this street are very old.	Gli edifici su questa strada sono molto vecchi.
Eventually she noticed the hole.	Alla fine ha notato il buco.
If you keep practicing you will improve.	Se continui a esercitarti migliorerai.
I still smell that awful smell!	Sento ancora quell'odore orribile!
They were obsessed with the latest technology.	Erano ossessionati dalle ultime tecnologie.
Lightweight packing is required when traveling on rough terrain.	È necessario un leggero imballaggio quando si viaggia su terreni accidentati.
The future of the city is not promising.	Il futuro della città non è promettente.
It blew up.	È saltato in aria.
A large crowd gathered at the funeral.	Una grande folla si è radunata al funerale.
Their notes provided a basis for further research.	Le loro note hanno fornito una base per ulteriori ricerche.
The prize tempted him, but he didn't have the money.	Il premio lo tentava, ma non aveva i soldi.
But nothing.	Ma niente.
After long hours of work, she enjoyed playing tennis.	Dopo lunghe ore di lavoro, le piaceva giocare a tennis.
The child seems uninterested in this conversation.	Il bambino sembra disinteressato a questa conversazione.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim portava sempre con sé un coltello da cucina.
The capabilities of the robot far exceed the expectations of its creators.	Le capacità del robot superano di gran lunga le aspettative dei suoi creatori.
The time has come to address this "social problem",	È giunto il momento di affrontare questo "problema sociale",
Investors are nervous about the stock market.	Gli investitori sono nervosi per il mercato azionario.
The atmosphere was gloomy at the opening ceremony.	L'atmosfera era cupa alla cerimonia di inaugurazione.
Forecasts predict heavy rains.	Le previsioni prevedono forti piogge.
Arguing was completely useless.	Discutere era del tutto inutile.
The girl's face turned pale white.	Il viso della ragazza divenne bianco pallido.
The manager gave a short speech.	Il manager ha tenuto un breve discorso.
Three people were found dead in the water.	Tre persone sono state trovate morte in acqua.
Now, let's decorate.	Ora, decoriamo.
Cigarette ads fill the streets of the city.	Gli annunci di sigarette riempiono le strade della città.
Ethnic tensions are ripe in one region.	Le tensioni etniche sono mature in una regione.
Exhausted, she lay down on the ground.	Esausta, si sdraiò per terra.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Molti visitatori vengono a godersi il suo carattere unico.
There is nothing like a little fresh air.	Non c'è niente come un po' di aria fresca.
The spa uses mineral water.	Il centro termale utilizza acqua minerale.
This is very problematic.	Questo è molto problematico.
The item was used improperly.	L'oggetto è stato utilizzato in modo improprio.
The grocery store sells everything from chocolates to rice.	Il negozio di alimentari vende di tutto, dai cioccolatini al riso.
As a boy, he worked very hard in school.	Da ragazzo, ha lavorato molto duramente a scuola.
Over half of the country is covered in desert.	Oltre la metà del paese è ricoperta dal deserto.
His boots looked crooked.	I suoi stivali sembravano storti.
This test is too difficult.	Questa prova è troppo difficile.
I dream of a life of my own.	Sogno una vita mia.
He has been working hard for the past few days.	Ha lavorato duramente negli ultimi giorni.
One third of the world is water.	Un terzo del mondo è acqua.
There was a lot to celebrate.	C'era molto da festeggiare.
She offered to accompany her father to the hospital.	Si è offerta di accompagnare suo padre in ospedale.
Our party's vision was for an open and democratic society.	La visione del nostro partito era per una società aperta e democratica.
The general consensus was that these items were rare collectibles.	Il consenso generale era che questi oggetti fossero oggetti da collezione rari.
Put the salt in the pot.	Metti il ​​sale nella pentola.
Here you will find some beautiful examples!	Qui troverai dei bellissimi esempi!
I couldn't figure out why anyone would steal a car.	Non sono riuscito a capire perché qualcuno dovrebbe rubare un'auto.
In early spring, as the birds were gathering for migration.	All'inizio della primavera, mentre gli uccelli si stavano radunando per la migrazione.
The politician was accused of taking bribes.	Il politico è stato accusato di aver accettato tangenti.
This iguana has a mild temperament.	Questa iguana ha un temperamento mite.
The dinner was organized to honor the guests.	La cena è stata organizzata per onorare gli ospiti.
My brother has big dreams.	Mio fratello ha grandi sogni.
A suite of rooms is available to guests.	Una suite di camere è a disposizione degli ospiti.
Sometimes it works well.	A volte funziona bene.
Many countries suffer from the diseases of poverty.	Molti paesi soffrono le malattie della povertà.
He checked his watch.	Ha controllato l'orologio.
A decade has passed since the end of the war.	È passato un decennio dalla fine della guerra.
The local kennel receives many injured animals every year.	Il canile locale riceve molti animali feriti ogni anno.
The car stopped abruptly.	L'auto si fermò bruscamente.
In the book, the reader discovers who the protagonist is	Nel libro, il lettore scopre chi è il protagonista
A movie about his life just came out.	È appena uscito un film sulla sua vita.
Dogs are pets.	I cani sono animali domestici.
Expiry dates are printed on some food items.	Le date di scadenza sono stampate su alcuni prodotti alimentari.
The weather outlook is for cool, dry weather.	Le prospettive meteorologiche sono per tempo fresco e asciutto.
It is a crime to throw garbage on the streets.	È un reato gettare rifiuti nelle strade.
A randomized controlled trial is.	Uno studio randomizzato controllato è.
We are just friends.	Noi siamo solo amici.
They posed for photos.	Hanno posato per le foto.
Take this bread out of the oven to cool.	Sfornate questo pane per farlo raffreddare.
He proceeded to open the door.	Ha proceduto ad aprire la porta.
Cling film was essential for safety.	La pellicola trasparente era essenziale per la sicurezza.
He dreamed of owning his own farm.	Sognava di possedere la sua fattoria.
Because I'm on a summer vacation.	Perché sono in vacanza estiva.
The cat scratched at the door.	Il gatto grattò contro la porta.
The reporters were furious.	I giornalisti erano furiosi.
The soldiers were supposed to show courage and skill.	I soldati avrebbero dovuto mostrare coraggio e abilità.
She has always been involved in politics.	Si è sempre occupata di politica.
The coffee was piping hot.	Il caffè era bollente.
High levels of pollution are killing wildlife.	Gli alti livelli di inquinamento stanno uccidendo la fauna selvatica.
The main building is forewarned.	L'edificio principale è avvisato.
The floor is extremely cold.	Il pavimento è estremamente freddo.
We should eat less or go on a diet.	Dovremmo mangiare di meno o metterci a dieta.
The paint was peeling off the house.	La vernice si stava staccando dalla casa.
The city has changed forever.	La città è cambiata per sempre.
A rock pierces the surface of the sea.	Una roccia perfora la superficie del mare.
He drove through furious rapids.	Ha guidato attraverso rapide furiose.
Their lifestyle has dramatically worsened in recent years.	Il loro stile di vita è peggiorato drammaticamente negli ultimi anni.
These mountains were beautiful.	Queste montagne erano bellissime.
She sat by the window, looking peacefully at the snow.	Si sedette vicino alla finestra, guardando pacificamente la neve.
The sign outside says "no loitering".	Il cartello all'esterno dice "no bighellonare".
He usually writes in the afternoon.	Di solito scrive di pomeriggio.
Several new cases of poliomyelitis have been reported recently.	Recentemente sono stati segnalati diversi nuovi casi di poliomielite.
She watched their every move.	Osservava ogni loro mossa.
This building was once an old railway station.	Questo edificio era un tempo una vecchia stazione ferroviaria.
They opposed communities of color.	Si sono opposti alle comunità di colore.
The heavy clouds began to arrive.	Le pesanti nuvole cominciarono ad arrivare.
The slopes of the mountain are steep.	I pendii della montagna sono ripidi.
As the royal group approached, a crowd began to roar.	Quando il gruppo reale si avvicinava, una folla iniziò a ruggire.
The mechanistic language of science can mask our limitations.	Il linguaggio meccanicistico della scienza può mascherare i nostri limiti.
Make sure you lock the door when you leave.	Assicurati di chiudere a chiave la porta quando esci.
I could smell her hair.	Potevo sentire l'odore dei suoi capelli.
Cultural practices vary from country to country.	Le pratiche culturali variano da paese a paese.
Other people protested against her visit.	Altre persone hanno protestato contro la sua visita.
He stroked the cat's head.	Accarezzò la testa del gatto.
The building must be demolished within two years.	L'edificio deve essere demolito entro due anni.
This is the fastest car ever built.	Questa è l'auto più veloce mai costruita.
The army crushed the rebel forces.	L'esercito ha schiacciato le forze ribelli.
Icebergs floated in the distant ocean.	Gli iceberg galleggiavano nel lontano oceano.
List names in alphabetical order.	Elenca i nomi in ordine alfabetico.
All the usual suspects were present on the spot.	Sul posto erano tutti presenti i soliti sospetti.
He was labeled a "corrupt businessman".	È stato etichettato come "un uomo d'affari corrotto".
At that moment, the queen was howling.	In quel momento, la regina stava ululando.
The soldier prepares for battle without a moment's hesitation.	Il soldato si prepara alla battaglia senza un attimo di esitazione.
What were we talking about?	Di che cosa stavamo parlando?
Swimming is a vigorous sport.	Il nuoto è uno sport vigoroso.
A salty stream flowed through the sandy valley.	Un corso d'acqua salata scorreva attraverso la valle sabbiosa.
This girl swims like a fish.	Questa ragazza nuota come un pesce.
The local community has come together to help refugees.	La comunità locale si è unita per aiutare i rifugiati.
The snow had melted off the roof of the house.	La neve si era sciolta dal tetto della casa.
Deposits formed in the valley between the mountains.	I depositi si sono formati nella valle tra le montagne.
A nosy neighbor saw the couple kissing and ran home.	Un vicino ficcanaso ha visto la coppia baciarsi ed è corso a casa.
Steel is one of the most useful metals.	L'acciaio è uno dei metalli più utili.
Green tea is tasty and refreshing.	Il tè verde è gustoso e rinfrescante.
You have a few minutes.	Hai pochi minuti.
He let out a loud sigh.	Emise un forte sospiro.
The forest was shrouded in thick fog.	La foresta era avvolta da una fitta nebbia.
People here are preparing for earthquakes.	La gente qui si prepara ai terremoti.
These goals must be achieved at all costs.	Questi obiettivi devono essere raggiunti a tutti i costi.
An old friend has returned to town after many years.	Un vecchio amico è tornato in città dopo molti anni.
If they are men and women, they are probably married.	Se sono uomini e donne, sono probabilmente sposati.
The professor asks our students questions.	Il professore fa domande ai nostri studenti.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Scossi la scatola con ansia, chiedendomi cosa ci fosse dentro.
The gunman shot repeatedly.	L'uomo armato ha sparato ripetutamente.
To be a good coach you need to be patient.	Per essere un buon allenatore bisogna avere pazienza.
A bowl of crushed ice is irritable.	Una ciotola di ghiaccio tritato è irritabile.
The politician's party got the most votes.	Il partito del politico ha ottenuto il maggior numero di voti.
Is it made of wood?	È fatto di legno?
Terrified, they hid in their lairs.	Terrorizzati, si nascosero nelle loro tane.
This character was known for his sharp tongue.	Questo personaggio era noto per la sua lingua tagliente.
He sat down and started writing.	Si sedette e iniziò a scrivere.
He was gifted with a sharp mind.	Era dotato di una mente acuta.
Write a letter to your cousin.	Scrivi una lettera a tuo cugino.
A black fox sneaks into the undergrowth.	Una volpe nera si insinua nel sottobosco.
The beach is beautiful.	La spiaggia è bellissima.
I need the money fast.	Ho bisogno di soldi in fretta.
He brought the bowl of soup to his companions.	Portò la scodella di zuppa ai suoi compagni.
These glasses are not really wine glasses.	Questi bicchieri non sono realmente bicchieri da vino.
His grandmother patted him on the back.	Sua nonna gli diede una pacca sulla schiena.
Derek liked his neighbors.	A Derek piacevano i suoi vicini.
He looked at her.	La guardò.
I planted some flowers in my garden.	Ho piantato dei fiori nel mio giardino.
The author's aim was to probe the psychology of violence.	Lo scopo dell'autore era quello di sondare la psicologia della violenza.
The horizon could be seen far away.	L'orizzonte si vedeva lontano.
Each country has its share of criminals.	Ogni paese ha la sua quota di criminali.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	I coccodrilli sono i più grandi rettili in questo sistema fluviale.
Instead, the results are quite mixed.	Invece, i risultati sono piuttosto contrastanti.
Put the noodles in a colander and set aside.	Metti le tagliatelle in uno scolapasta e tieni da parte.
Hopefully, a peace agreement can be reached.	Si spera che si possa raggiungere un accordo di pace.
Abatao, a southern region, is made up of deserts and rainforests.	Abatao, una regione meridionale, è costituita da deserti e foreste pluviali.
By most measures, he had a great career.	Con la maggior parte delle misure, ha avuto una grande carriera.
Take a break and drink some water.	Fai una pausa e bevi un po' d'acqua.
She once enjoyed playing chess with her old friends.	Una volta le piaceva giocare a scacchi con i suoi vecchi amici.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Gli scienziati hanno creato una mappa dell'inquinamento dell'oceano.
The bell rings for nine.	La campana suona per le nove.
Only one thing is missing.	Manca solo una cosa.
The feathers of the chicken have been removed.	Le piume del pollo sono state rimosse.
A message left at the hotel today.	Un messaggio all'hotel lasciato oggi.
The use of injection drugs is common.	L'uso di droghe per iniezione è comune.
A market was nearby.	Un mercato era vicino.
A handleless cup rested on the volcanic rock.	Una tazza senza manico era posata sulla roccia vulcanica.
To compensate, the government has built many new roads.	Per compensare, il governo ha costruito molte nuove strade.
But this passage leads us into treacherous waters.	Ma questo passaggio ci conduce in acque insidiose.
A reporter is on site and can update you.	Un giornalista è sul posto e può aggiornarti.
I can swim underwater for hours.	Posso nuotare sott'acqua per ore.
He skillfully handled his duty to him.	Ha gestito abilmente il suo compito.
Poor children have to go to sleep hungry.	I poveri bambini devono andare a dormire affamati.
Respect the boundaries of the forest.	Rispetta i confini della foresta.
Lighting fixtures in the northern state winters tend to be harsh.	Gli apparecchi di illuminazione negli inverni dello stato settentrionale tendono ad essere rigidi.
Trees in cities and along highways line the streets.	Gli alberi nelle città e lungo le autostrade fiancheggiano le strade.
A badger is a mammal.	Un tasso è un mammifero.
Some books are more expensive than others.	Alcuni libri sono più costosi di altri.
A whole year had passed.	Era passato un anno intero.
The villagers do not have safe drinking water.	Gli abitanti del villaggio non hanno acqua potabile sicura.
Use only fresh ingredients.	Usa solo ingredienti freschi.
Roads and bridges were often built without rigorous planning.	Strade e ponti sono stati spesso costruiti senza una pianificazione rigorosa.
This customer likes to say bad things.	A questo cliente piace dire cose cattive.
You have to choose the correct number.	Devi scegliere il numero corretto.
He held me in the crook of his arm.	Mi tenne nell'incavo del suo braccio.
People began to gather, some laughed.	La gente cominciò a radunarsi, alcuni ridevano.
What does this have to do with horses?	Cosa c'entra questo con i cavalli?
Consumers should look for organic products.	I consumatori dovrebbero cercare prodotti biologici.
A group of boys ran past.	Un gruppo di ragazzi è passato di corsa.
She has decided to tell the truth.	Ha deciso di dire la verità.
There was a show in the garden.	C'era uno spettacolo in giardino.
It was raining too hard to drive.	Pioveva troppo forte per guidare.
Many animals migrate to survive.	Molti animali migrano per sopravvivere.
Larger elephants are known to be aggressive.	Gli elefanti più grandi sono noti per essere aggressivi.
She threw up her hands.	Alzò le mani.
She shuffled the cards she was holding.	Mischiò le carte che aveva in mano.
These too would have broken down, floating	Anche questi si sarebbero scomposti, galleggiando
The chemical reaction releases a large amount of energy.	La reazione chimica rilascia una grande quantità di energia.
Children often start learning musical instruments at a young age.	I bambini spesso iniziano ad imparare gli strumenti musicali in giovane età.
It is important to underline this point.	È importante sottolineare questo punto.
Drinking water does not pose a significant health risk.	L'acqua potabile non rappresenta un rischio significativo per la salute.
We traveled for many days to reach the village.	Abbiamo viaggiato per molti giorni per raggiungere il villaggio.
It will strike soon.	Colpirà presto.
The project is expected to start next year.	Il progetto dovrebbe iniziare il prossimo anno.
We decided to meet the following evening.	Abbiamo deciso di incontrarci la sera seguente.
Team scores will improve dramatically.	I punteggi della squadra miglioreranno drasticamente.
The three children sat on the veranda.	I tre bambini si sedettero sulla veranda.
She looked at the and explained it to him.	Ha esaminato il e glielo ha spiegato.
I can't remember what we did that day anymore.	Non riesco più a ricordare cosa abbiamo fatto quel giorno.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Leggere attentamente i piani per garantire una costruzione di qualità.
It is forbidden to consume alcoholic beverages.	E' vietato consumare bevande alcoliche.
Predictions were unclear as to what would happen next.	Le previsioni non erano chiare su cosa sarebbe successo dopo.
She opened the kitchen door and looked out.	Aprì la porta della cucina e guardò fuori.
He denies the allegations.	Nega le accuse.
I didn't like this man very much.	Non mi è piaciuto molto quest'uomo.
The snake was crawling towards the girl.	Il serpente stava strisciando verso la bambina.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	In altre parole, non possiamo più considerarlo volontario.
A difficult construction project.	Un difficile progetto di costruzione.
He encouraged the students to play sports.	Ha incoraggiato gli studenti a praticare sport.
So you will run into all kinds of problems.	Quindi ti imbatterai in tutti i tipi di problemi.
Even the best drainage systems can malfunction.	Anche i migliori sistemi di drenaggio possono non funzionare correttamente.
He hugged and kissed his eight year old daughter.	Ha abbracciato e baciato sua figlia di otto anni.
Then the old woman apologized to the boy.	Quindi la vecchia si scusò con il ragazzo.
You have to look for the wise old woman.	Devi cercare la vecchia saggia.
Called to a meeting, she sat down.	Convocata a una riunione, si sedette.
Almost all marine life is in danger.	Quasi tutta la vita marina è in pericolo.
She also points out the benefits of teamwork.	Sottolinea anche i vantaggi del lavoro di squadra.
Flowering plants heralded the end of winter.	Le piante in fiore annunciarono la fine dell'inverno.
Take a sip from the spout.	Bevi un sorso dal beccuccio.
It is a common belief among scientists.	È una credenza comune tra gli scienziati.
She searched in vain, finding nothing.	Cercò invano, senza trovare nulla.
A guard dog watched the pack of dogs.	Un cane da guardia osservava il branco di cani.
Yesterday I bought some groceries.	Ieri ho acquistato della spesa.
Even the small stream is able to produce electricity.	Anche il piccolo ruscello riesce a produrre elettricità.
The cavalry rashly galloped forward.	La cavalleria galoppò avventatamente in avanti.
His salary was garnished.	Il suo stipendio è stato guarnito.
So when the clumps wear out, it's time for a change.	Quindi, quando i ciuffi si consumano, è tempo di cambiare.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Originariamente una fortezza, ora un'attrazione turistica.
There was something wrong with the kitchen.	C'era qualcosa che non andava con la cucina.
A tall building was under construction across the street.	Dall'altra parte della strada era in costruzione un alto edificio.
The speed of the trolley is regulated.	La velocità del carrello è regolata.
She was bitten by her neighbor's dog.	È stata morsa dal cane del suo vicino.
She complained about the noise.	Si è lamentata del rumore.
A crystallization process is a common industrial process.	Un processo di cristallizzazione è un processo industriale comune.
He poured himself another drink.	Si versò un altro drink.
They haven't fired from the edge of the area yet.	Non hanno ancora sparato dal bordo dell'area.
They improved its power, but the performance remained disappointing.	Hanno migliorato la sua potenza, ma le prestazioni sono rimaste deludenti.
They were arrested after shooting a police officer.	Sono stati arrestati dopo aver sparato a un agente di polizia.
I'll wait outside.	Ti aspetto fuori.
The winners will likely receive a nice fruit basket.	I vincitori riceveranno probabilmente un bel cesto di frutta.
The painting is an abstract landscape.	Il dipinto è un paesaggio astratto.
The politician must present his plans to the public.	Il politico deve presentare i suoi piani al pubblico.
This road is in terrible condition.	Questa strada è in condizioni terribili.
It leads to a decrease in the number of bees.	Porta a una diminuzione del numero di api.
These trainees will become more productive on the job.	Questi tirocinanti diventeranno più produttivi sul lavoro.
Nodlon is a thriving hive of activity	Nodlon è un fiorente alveare di attività
After practicing for sixty minutes, he was exhausted.	Dopo aver praticato per sessanta minuti, era esausto.
It was this that prompted her to complete her training.	Fu questo che la spinse a completare la sua formazione.
Drivers are required to carry insurance.	I conducenti sono obbligati a portare l'assicurazione.
A wave of terror swept through the room.	Un'ondata di terrore percorse la stanza.
The first meeting will be for voting.	La prima riunione sarà per le votazioni.
The disease is caused by bacteria.	La malattia è causata da batteri.
Costs are lower for customers who buy in bulk.	I costi sono inferiori per i clienti che acquistano all'ingrosso.
It was completely swallowed.	È stato completamente inghiottito.
They went back to the old house where he was born.	Tornarono nella vecchia casa dove era nato.
Several dozen children were rescued.	Diverse decine di bambini sono stati salvati.
The city skyline is dotted with skyscrapers.	Lo skyline della città è costellato di grattacieli.
My salary was reduced again this year.	Il mio stipendio è stato ridotto anche quest'anno.
Use hot water to dissolve the sugar.	Usa l'acqua calda per sciogliere lo zucchero.
When we lived here, the trees were huge.	Quando vivevamo qui, gli alberi erano enormi.
The government has taken measures to reduce public order offenses.	Il governo ha adottato misure per ridurre i reati di ordine pubblico.
Even a little patience can gradually become fatal.	Anche una piccola pazienza può gradualmente diventare fatale.
The wood was soft but strong.	Il legno era morbido, ma forte.
Use the cup to check.	Usa la tazza per controllare.
This TV show has a cult following.	Questo programma televisivo ha un seguito di culto.
He suspected a trap, but entered anyway.	Sospettava una trappola, ma entrò comunque.
Gold is rare.	L'oro è raro.
The angry woman stood on top of her husband.	La donna arrabbiata stava sopra suo marito.
The two rooms look very similar.	Le due stanze sembrano molto simili.
The duty officer muttered something into the phone.	L'ufficiale di servizio borbottò qualcosa nel telefono.
The worker lowered the bucket again.	L'operaio abbassò di nuovo il secchio.
Competitors took part in winks.	I concorrenti hanno preso parte a strizzatine d'occhio.
Temperature affects tea.	La temperatura influisce sul tè.
You must complete this section before continuing.	Devi completare questa sezione prima di continuare.
Scientists will present their findings.	Gli scienziati presenteranno le loro scoperte.
The brutal dictator was overthrown by a rebel army.	Il brutale dittatore fu rovesciato da un esercito ribelle.
He laughed out loud, twice.	Rise forte, due volte.
Reddish, mixed with a gray haze.	Rossastro, misto a una foschia grigia.
On the desk there is a ritual block.	Sulla scrivania c'è un blocco di rito.
A traveler enjoyed the summer song of cicadas.	Un viaggiatore ha apprezzato il canto estivo delle cicale.
He looked out the window.	Guardò fuori dalla finestra.
It is an important part of their culture.	È una parte importante della loro cultura.
He seems to be against the idea.	Sembra essere contrario all'idea.
Men are like children.	Gli uomini sono come bambini.
I'll make you a sandwich.	Ti preparo un panino.
So why bother with this?	Allora, perché preoccuparsi di questo?
She ordered a cup of coffee.	Ha ordinato una tazza di caffè.
Only one mosquito was found.	È stata trovata solo una zanzara.
The seat is surprisingly comfortable.	Il sedile è sorprendentemente comodo.
Those countries enjoyed relative peace.	Quei paesi godevano di una relativa pace.
The injured were transferred to the hospital.	I feriti sono stati trasferiti in ospedale.
Politics dominates our society.	La politica domina la nostra società.
We have accelerated the pace.	Abbiamo accelerato il passo.
He informed the policeman that he was the victim.	Ha informato il poliziotto di essere la vittima.
In the desert, the air is very hot and dry.	Nel deserto l'aria è molto calda e secca.
He was rescued by the lifeguards.	È stato soccorso dai bagnini.
This is the only international airport in the region.	Questo è l'unico aeroporto internazionale della regione.
It was a cloudy day.	Era una giornata nuvolosa.
The priest blessed the wedding party.	Il prete ha benedetto la festa di nozze.
She is admired for her literary skills.	È ammirata per le sue capacità letterarie.
The teachers have decided that their annual vacation should start today.	Gli insegnanti hanno deciso che la loro vacanza annuale dovrebbe iniziare oggi.
A feeling of gratitude surrounded me.	Un sentimento di gratitudine mi circondava.
She mixes all the ingredients together.	Mescola tutti gli ingredienti insieme.
The carriage stopped on the tracks.	La carrozza si fermò sui binari.
The punishment for breaking the curfew was severe.	La punizione per la violazione del coprifuoco era severa.
The company sold its real estate holdings at a loss.	La società ha venduto le sue partecipazioni immobiliari in perdita.
Floods are often a threat to ships and boats.	Le inondazioni sono spesso una minaccia per navi e barche.
She beat her mercilessly.	L'ha picchiata senza pietà.
The young man had a generous smile.	Il giovane aveva un sorriso generoso.
He goes up the stairs to his office.	Sale le scale del suo ufficio.
There is enough to share around.	C'è abbastanza da condividere in giro.
He hugged the baby.	Ha abbracciato il bambino.
Why were you in that cemetery?	Perché eri in quel cimitero?
The grocer's wife baked a cake.	La moglie del droghiere ha preparato una torta.
Something was wrong with her computer.	Qualcosa non andava con il suo computer.
The air was thick with dust.	L'aria era densa di polvere.
The proceeds went to the poor of the city.	Il ricavato è andato ai poveri della città.
Chicken should preferably be cooked alive.	Il pollo dovrebbe essere preferibilmente cotto vivo.
The palace looked rather strange.	Il palazzo sembrava piuttosto strano.
One of the most grandiose temples in the city.	Uno dei templi più grandiosi della città.
Sunglasses and sweater ready, he starts.	Occhiali da sole e maglione pronti, si avvia.
His interests are far from the sheep.	I suoi interessi sono lontani dalle pecore.
Many say the effects of pollution are irreversible.	Molti dicono che gli effetti dell'inquinamento sono irreversibili.
He set out with fifty dollars.	Si mise in viaggio con cinquanta dollari.
These explorers sailed west.	Questi esploratori navigarono verso ovest.
Keep the car windows closed.	Tieni i finestrini dell'auto chiusi.
The old woman was old and frail.	La donna anziana era vecchia e fragile.
Smoking is a serious health risk.	Il fumo è un grave rischio per la salute.
A hot shower washed away the sweat.	Una doccia calda lavò via il sudore.
Steam engines use coal to produce mechanical energy.	I motori a vapore utilizzano il carbone per produrre energia meccanica.
The eyes of this frog are light green.	Gli occhi di questa rana sono verde chiaro.
Numerous useful tools were discovered in the excavation.	Nello scavo sono stati scoperti numerosi strumenti utili.
The villagers were dismayed by the changes.	Gli abitanti del villaggio furono costernati dai cambiamenti.
However, the general public is not convinced.	Tuttavia, il grande pubblico non è convinto.
She lives in a beautiful house.	Vive in una bella casa.
A black flag was flying over this village.	Una bandiera nera sventolava su questo villaggio.
Her husband was killed in action.	Suo marito è stato ucciso in azione.
She is eighteen.	Lei ha diciotto anni.
She can't swim.	Non sa nuotare.
Nobody could leave the island.	Nessuno poteva lasciare l'isola.
Communities were destroyed.	Le comunità furono distrutte.
Failure to take action could result in the depletion of natural resources.	La mancata azione potrebbe comportare l'esaurimento delle risorse naturali.
She wore a simple white dress.	Indossava un semplice vestito bianco.
She accused him of being a smuggler.	Lo hanno accusato di essere un contrabbandiere.
The police threatened to question the prime minister.	La polizia ha minacciato di interrogare il presidente del consiglio.
Do not write on this sheet.	Non scrivere su questo foglio.
This combination works well.	Questa combinazione funziona bene.
Such changes are likely to continue.	È probabile che tali cambiamenti continuino.
The prisoners were taken to the meeting point.	I prigionieri furono portati al punto di incontro.
Did you really stumble?	Sei davvero inciampato?
What kind of food is served in this restaurant?	Che tipo di cibo viene servito in questo ristorante?
The shopkeeper barely glanced at his watch.	Il negoziante guardò appena l'orologio.
Floods, of course, are the worst.	Le inondazioni, naturalmente, sono le peggiori.
The lake is a shallow indentation in the plain.	Il lago è una rientranza poco profonda nella pianura.
The cask was full of delicious wine.	La botte era piena di vino delizioso.
The truck ran along our country roads.	Il camion correva lungo le nostre strade di campagna.
They landed on the square.	Sono atterrati sulla piazza.
This was excellent for toast.	Questo era eccellente per toast.
A coat closet, an umbrella stand.	Un armadio per cappotti, un portaombrelli.
The traffic was so intense that it was difficult to get through.	Il traffico era così intenso che diventava difficile attraversarlo.
He tilted his head and frowned.	Inclinò la testa e si accigliò.
In recent years, her research has focused on physiology.	Negli ultimi anni, la sua ricerca si è concentrata sulla fisiologia.
How is a cake made?	Come si fa una torta?
It was difficult to extract meaning from her words.	Era difficile estrarre un significato dalle sue parole.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph lanciò la bottiglia d'acqua più forte che poteva.
The bearded man checked his watch.	L'uomo barbuto controllò l'orologio.
His smile faded.	Il suo sorriso svanì.
We will address the problem immediately.	Affronteremo il problema immediatamente.
I made this dish with my own hands.	Ho preparato questo piatto con le mie mani.
We urgently need to develop energy alternatives.	Abbiamo urgente bisogno di sviluppare alternative energetiche.
A cult with a dark and violent history.	Un culto con una storia oscura e violenta.
Local doctors have taken a more active role.	I medici locali hanno assunto un ruolo più attivo.
The peak of the monsoon season has passed.	Il picco della stagione dei monsoni è passato.
They yelled at the politician in anger.	Hanno urlato con rabbia al politico.
This herd of cows is extraordinarily docile.	Questa mandria di mucche è straordinariamente docile.
These instructions can be seen as confusing, the teacher said.	Queste istruzioni possono essere viste come confuse, ha detto l'insegnante.
Her outburst was met with a stony silence.	Il suo sfogo fu accolto con un silenzio di pietra.
The bride was breathless with excitement.	La sposa era senza fiato per l'eccitazione.
Bend over and touch her toes.	Piegati e tocca le dita dei piedi.
Rock, paper, scissors is child's play.	Sasso, carta, forbici è un gioco da bambini.
She wore her formal dress.	Indossava il suo abito formale.
Some argue that progress is not possible without peace.	Alcuni sostengono che il progresso non è possibile senza la pace.
The castle was haunted.	Il castello era infestato.
As well as	Così come
The museum is worth a visit.	Il museo merita una visita.
Just then, her eyes rolled into her head again.	Proprio in quel momento, i suoi occhi rotearono di nuovo nella sua testa.
She wanted life to be fair.	Voleva che la vita fosse giusta.
He wasn't sure he understood.	Non era sicuro di aver capito.
The shopkeepers refuse to clean their shops.	I negozianti si rifiutano di pulire i loro negozi.
This tree is full of edible fruit.	Questo albero è pieno di frutti commestibili.
He carried the rifle to his shoulder.	Si portò il fucile alla spalla.
You're fine now?	Stai bene adesso?
The accident resulted in the driver's death.	L'incidente ha causato la morte del conducente.
Party leaders closely monitor their members.	I leader del partito controllano attentamente i loro membri.
He looked into the distance, as if in reverie.	Guardò in lontananza, come in fantasticheria.
The city was famous for its literature.	La città era famosa per la sua letteratura.
The company's profits fell as a result of these attacks.	I profitti dell'azienda sono diminuiti a causa di questi attacchi.
When he arrived, a girl greeted him.	Quando è arrivato, una ragazza lo ha salutato.
Is her accent strange to you?	Il suo accento ti è strano?
He moved the chair back.	Spostò la sedia all'indietro.
She was shocked by the behavior of her colleagues.	Era sconvolta dal comportamento dei suoi colleghi.
Studies have linked her mental stress to declining happiness levels.	Gli studi hanno collegato lo stress mentale al calo dei livelli di felicità.
I leave the dog free.	Lascio il cane libero.
Many women apply for this job.	Molte donne si candidano per questo lavoro.
Ants don't spin silk.	Le formiche non filano la seta.
She checked the calendar.	Ha controllato il calendario.
How will the drought affect the people in this region?	In che modo la siccità influenzerà le persone in questa regione?
The banker's office is near the train station.	L'ufficio del banchiere è vicino alla stazione dei treni.
The commission rejected the bill.	La commissione ha respinto il disegno di legge.
Police arrested the man, beggar and thief.	La polizia ha arrestato l'uomo, mendicante e ladro.
The lights went out and everything went black as pitch.	Le luci si sono spente e tutto è diventato nero come la pece.
She woke with a start.	Si svegliò di soprassalto.
Public transport announcements spread fear.	Gli annunci sui mezzi pubblici diffondono paura.
The child was injured in a car accident yesterday.	Il bambino è rimasto ferito ieri in un incidente stradale.
His manuscript proved to be prophetic.	Il suo manoscritto si rivelò profetico.
The king's soldiers marched into the city.	I soldati del re marciarono in città.
More research is needed to confirm these theories.	Sono necessarie ulteriori ricerche per confermare queste teorie.
The beaches are wonderful.	Le spiagge sono meravigliose.
She raised her hand to him to stop.	Lei alzò la mano verso di lui per fermarsi.
All children take music lessons.	Tutti i bambini prendono lezioni di musica.
To eat a radish, you need to peel it off.	Per mangiare un ravanello, devi toglierne la buccia.
She snorted from her pipe.	Sbuffò dalla pipa.
The road to the city winds through spectacular mountains.	La strada per la città si snoda attraverso montagne spettacolari.
He sipped my coffee.	Ha sorseggiato il mio caffè.
Are you satisfied with the food?	Sei soddisfatto del cibo?
He is the only person who will ever understand me.	È l'unica persona che mi capirà mai.
Don't be careful.	Non essere attento.
She called him a fool.	Lo ha definito uno sciocco.
The promotions and prizes have been collected in a nice folder.	Le promozioni e i premi sono stati raccolti in una bella cartella.
Pollution is destroying local crops.	L'inquinamento sta distruggendo le colture locali.
There was an attack on the house a month ago.	C'è stato un attacco alla casa un mese fa.
The strange story has captured people's imaginations.	La strana storia ha catturato l'immaginazione delle persone.
Put the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Metti il ​​pollo, lo zenzero, l'anice stellato, la salsa di soia
It hurts to hear.	Fa male sentire.
Large and spacious with high ceilings and an atrium.	Ampio e spazioso, con soffitti alti e un atrio.
Dragons are always angry at this time of year.	I draghi sono sempre arrabbiati in questo periodo dell'anno.
The dullest kid in the class.	Il ragazzo più ottuso della classe.
That was bad news for the student.	Quella era una brutta notizia per lo studente.
The use of this substance has been banned.	L'uso di questa sostanza è stato vietato.
He parks the car carefully.	Parcheggia l'auto con attenzione.
Tourists listen carefully to the guide's speech.	I turisti ascoltano attentamente il discorso della guida.
The river creates a beautiful scene!	Il fiume crea una scena bellissima!
He had a strong interest in rocks and minerals.	Aveva un forte interesse per rocce e minerali.
Their skin was blue.	La loro pelle era blu.
Voters looked at her with suspicion.	Gli elettori la guardavano con sospetto.
Don't call him a liar.	Non chiamarlo bugiardo.
The leader hoped to drop the charges against her.	Il leader sperava di far cadere le accuse contro di lei.
She spent hours digging with a spoon.	Ha passato ore a scavare con un cucchiaio.
Divide it in four.	Dividilo in quattro.
The thick fog lifted to reveal a bright moon.	La fitta nebbia si sollevò per rivelare una luna luminosa.
The conversation was bitter.	La conversazione è stata amara.
The flood caused havoc everywhere.	L'alluvione ha causato il caos ovunque.
Of the three judges, one favored the accused.	Dei tre giudici, uno ha favorito l'imputato.
The charm of the city is great.	Il fascino della città è grande.
Reduce the flame to a minimum.	Ridurre la fiamma al minimo.
Senseless violence is as old as civilization itself.	La violenza insensata è antica quanto la civiltà stessa.
A beetle.	Uno scarabeo.
Lennon's dream of world peace did not come true.	Il sogno di Lennon della pace nel mondo non si è realizzato.
Dust swirled around our feet.	La polvere turbinava intorno ai nostri piedi.
He is appreciated for his calming influence on him.	È apprezzato per la sua influenza calmante.
We ordered wine for dinner and had a great time.	Abbiamo ordinato vino a cena e ci siamo trovati benissimo.
The captain ordered his men to make a plan.	Il capitano ordinò ai suoi uomini di fare un piano.
We returned to the city with high hopes.	Siamo tornati in città con grandi speranze.
The government is trying to control the press.	Il governo sta cercando di controllare la stampa.
Someone is knocking on the door.	Qualcuno sta bussando alla porta.
The train station is generally crowded.	La stazione ferroviaria è generalmente affollata.
The politicians promised that they would address this problem.	I politici hanno promesso che avrebbero affrontato questo problema.
Activity in this area can threaten its fragile ecosystem.	L'attività in quest'area può minacciare il suo fragile ecosistema.
Never before have wolves been seen here.	Mai prima d'ora i lupi sono stati visti qui.
When the door creaked, the child jumped.	Quando la porta scricchiolò, il bambino sobbalzò.
What's your favourite colour?	Qual è il tuo colore preferito?
Each team has fifteen players.	Ogni squadra ha quindici giocatori.
Prestigious higher education institution.	Prestigioso istituto di istruzione superiore.
Your friends will all be there.	I tuoi amici saranno tutti lì.
He didn't ask for my opinion.	Non ha chiesto la mia opinione.
This school will be your destination in due course.	Questa scuola sarà la tua destinazione a tempo debito.
The behavior of the delegates was not polite.	Il comportamento dei delegati non è stato educato.
The rich man's family has been rich for centuries.	La famiglia del ricco è stata ricca per secoli.
It rained heavily all night.	Per tutta la notte è piovuto a dirotto.
Laughter rang through the room.	Le risate risuonarono per la stanza.
Animals roam the savannah.	Gli animali vagano per la savana.
The wolf growled.	Il lupo ringhiò.
There has been a lot of confusion over this year's data.	C'è stata molta confusione sui dati di quest'anno.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	I politici sono stati accusati di cercare di comprare voti.
Didn't you see the sign?	Non hai visto il cartello?
The proof of this theorem is actually quite simple.	La dimostrazione di questo teorema è in realtà abbastanza semplice.
A new congress center inaugurated.	Inaugurato un nuovo centro congressi.
New immigrants often struggle to find work.	I nuovi immigrati spesso faticano a trovare lavoro.
The horse got up on its hind legs.	Il cavallo si alzò sulle zampe posteriori.
All ends.	Tutto finisce.
You help the poor.	Lei aiuta i poveri.
Fever is a disease caused by lack of water.	La febbre è una malattia causata dalla mancanza di acqua.
He couldn't breathe without an oxygen tank.	Non poteva respirare senza una bombola di ossigeno.
It is not necessary to write a computer program.	Non è necessario scrivere un programma per computer.
They like to bet on horse racing.	A loro piace scommettere sulle corse di cavalli.
We starve military power fanatics.	Facciamo morire di fame i fanatici del potere militare.
The cost of housing is rising rapidly.	Il costo degli alloggi è in rapido aumento.
Small spaces can accommodate small houses.	Piccoli spazi possono ospitare piccole case.
I grow maize, maize and more maize.	Coltivo mais, mais e ancora mais.
Kids are crazy about basketball.	I bambini vanno pazzi per il basket.
Some people believe that social mobility is impossible.	Alcune persone credono che la mobilità sociale sia impossibile.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	La competizione è stata agguerrita, con centinaia di iscrizioni.
The board voted unanimously for the proposal.	Il consiglio ha votato all'unanimità per la proposta.
Today it is enclosed in myth and legend.	Oggi è racchiuso nel mito e nella leggenda.
Let nature take its course.	Lascia che la natura faccia il suo corso.
The equipment will be checked before purchase.	L'attrezzatura sarà controllata prima dell'acquisto.
We cook the rice and serve the chicken.	Cuociamo il riso e serviamo il pollo.
We will do this as soon as the meeting starts.	Lo faremo non appena l'incontro avrà inizio.
There were four visitors last week.	Ci sono stati quattro visitatori la scorsa settimana.
The general unemployment rate fell last year.	Il tasso di disoccupazione generale è diminuito lo scorso anno.
When there is no rain, crops are reduced.	Quando le piogge mancano, i raccolti si riducono.
They went back to his house.	Tornarono a casa sua.
Although the researchers suggested a possible connection, the results were inconclusive.	Sebbene i ricercatori abbiano suggerito una possibile connessione, i risultati sono stati inconcludenti.
The generous pension	La pensione generosa
Some have been successful, while others have failed.	Alcuni hanno avuto successo, mentre altri hanno fallito.
The fans burst into applause.	I tifosi sono scoppiati in applausi.
Militants often gathered here.	I militanti spesso si radunavano qui.
He becomes a farmer.	Diventa un contadino.
Comics often present a moral lesson.	I fumetti spesso presentano una lezione morale.
You can submit your job application online.	Puoi presentare la tua domanda di lavoro online.
The king has a special brush made especially for painting.	Il re ha un pennello speciale realizzato appositamente per la pittura.
Your turn will come soon.	Il tuo turno arriverà presto.
Until a few years ago, this was a small village.	Fino a pochi anni fa, questo era un piccolo villaggio.
Only authorized vehicles can park here.	Solo i veicoli autorizzati possono parcheggiare qui.
He promised to devote his life to modeling.	Ha promesso di dedicare la sua vita alla modellazione.
This experiment was conducted under laboratory conditions.	Questo esperimento è stato condotto in condizioni di laboratorio.
As a result, the card earns.	Di conseguenza, la carta guadagna.
She had been overwhelmed by weeks of constant fear.	Era stata soggiogata da settimane di costante paura.
Appreciate the sacrifices made by our ancestors.	Apprezzare i sacrifici fatti dai nostri antenati.
Both are correct.	Sono corretti entrambi.
Gentle breezes fluttered in his hair.	Le dolci brezze gli aleggiavano tra i capelli.
He is of robust build.	È di corporatura robusta.
He was staring at a distant mountain.	Stava fissando una montagna lontana.
That kind of place is in my price range.	Quel tipo di posto è nella mia fascia di prezzo.
Unfortunately, the work is no longer performed.	Purtroppo, l'opera non viene più eseguita.
Ask questions to check your understanding.	Fai domande per verificare la tua comprensione.
The farmer continued to cultivate the land.	Il contadino continuò a coltivare la terra.
The door swung open.	La porta si spalancò.
Police said there were no witnesses.	La polizia ha detto che non c'erano testimoni.
He stretches a length of rope between two points.	Allunga una lunghezza di corda tra due punti.
He suffered a heart attack.	Ha subito un infarto.
He listens to his song.	Ascolta la sua canzone.
The protesters eventually left.	I manifestanti alla fine se ne sono andati.
We beat these teams ten to one.	Abbiamo battuto queste squadre dieci a uno.
The crime scene was sealed.	La scena del crimine è stata sigillata.
The substance is a vital component of the human body.	La sostanza è un componente vitale del corpo umano.
We were shivering with cold.	Rabbrividivamo di freddo.
If you reduce the building, you will need less iron.	Se riduci l'edificio, avrai bisogno di meno ferro.
Always respect the speed limit!	Rispettare sempre il limite di velocità!
The trip was a real torture.	Il viaggio è stata una vera tortura.
Try these for size.	Prova questi per la taglia.
Wine is made from fermented grape juice.	Il vino è ottenuto dal succo d'uva fermentato.
The temperature was more reasonable.	La temperatura era più ragionevole.
The engine was noisy.	Il motore era rumoroso.
We will all be there.	Ci saremo tutti.
He ran out of gas.	Ha finito il gas.
Fill a kettle with water.	Riempi d'acqua un bollitore.
He spent a lot of money repairing the car.	Ha speso un sacco di soldi per riparare l'auto.
Gradually, the man's face began to change.	A poco a poco, il viso dell'uomo iniziò a cambiare.
He attaches the tips to the skis.	Attacca le punte agli sci.
The ants quickly returned the sugar to their nest.	Le formiche riportarono rapidamente lo zucchero al loro nido.
The locomotive was painted green.	La locomotiva era dipinta di verde.
He then sat down and started reading.	Successivamente si è seduto e ha iniziato a leggere.
These mixed images were then subjected to some complex vaccines.	Queste immagini miste sono state quindi sottoposte ad alcuni vaccini complessi.
The water evaporates and rises.	L'acqua evapora e sale.
Most of the rest refuse to speak to the press.	La maggior parte del resto si rifiuta di parlare con la stampa.
Jael didn't help with the dishes.	Jael non ha aiutato con i piatti.
Leaders in this country are often elected through popular vote.	I leader in questo paese sono spesso eletti attraverso il voto popolare.
Greedy pig, thinking only of himself.	Maiale avido, pensando solo a se stesso.
Wednesday is market day.	Il mercoledì è giorno di mercato.
The doorbell rang loud.	Il campanello suonò forte.
So do we need more water?	Quindi abbiamo bisogno di più acqua?
Only twenty of his students showed up.	Solo venti dei suoi studenti si sono presentati.
A lion lies on the plain.	Un leone giace sulla pianura.
They are victims of their own success.	Sono vittime del loro stesso successo.
Our teacher always stresses the importance of hard work.	Il nostro insegnante sottolinea sempre l'importanza del duro lavoro.
Doctors do a difficult job.	I medici fanno un lavoro difficile.
Don't worry about applying it to the skin.	Non preoccuparti di applicarlo sulla pelle.
The floor creaked.	Il pavimento scricchiolò.
The surroundings are desolate and inhospitable.	I dintorni sono desolati e inospitali.
The forest is full of trees.	La foresta è ricca di alberi.
This time he decided to write.	Questa volta ha deciso di scrivere.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Queste pulegge possono essere utilizzate per sollevare oggetti molto pesanti.
The tomatoes were greenish in color.	I pomodori erano di colore verdastro.
Two snakes were tied together by a thread.	Due serpenti sono stati annodati insieme da un filo.
The villagers opposed the plan.	Gli abitanti del villaggio si opposero al piano.
A crowd gathered for a live demonstration.	Una folla si è radunata per una dimostrazione dal vivo.
He returned the beans to the bowl.	Rimise i fagioli nella ciotola.
The dish was delicious.	Il piatto era delizioso.
Take note of complaints.	Prendere nota dei reclami.
His office was an oasis of calm.	Il suo ufficio era un'oasi di calma.
But the villagers want this gate closed.	Ma gli abitanti del villaggio vogliono che questo cancello venga chiuso.
The flocks sailed in the hot desert air.	Gli stormi navigavano nell'aria calda del deserto.
This woman wants you to stop dreaming.	Questa donna vuole che tu smetta di sognare.
The desert provides few resources.	Il deserto fornisce poche risorse.
There were over two hundred people at the concert.	C'erano più di duecento persone al concerto.
John walked over to the grass.	John si avvicinò all'erba.
He was lounging in his favorite chair.	Oziava sulla sua sedia preferita.
The warnings were ignored.	Gli avvisi sono stati ignorati.
He was holding a pipe that made a melodic sound.	Teneva in mano una pipa che emetteva un suono melodico.
The transmission began to slip a bit.	La trasmissione ha cominciato a slittare un po'.
Few questions are asked about his considerable wealth.	Poche domande vengono poste sulla sua considerevole ricchezza.
Extensive scientific investigation was conducted.	È stata condotta un'ampia indagine scientifica.
The voters approved the deal.	Gli elettori hanno approvato l'accordo.
He wore a face full of makeup.	Indossava una faccia piena di trucco.
He noticed with some surprise how big the pearl was.	Notò con una certa sorpresa quanto fosse grande la perla.
Give it a little shake from time to time.	Dagli una piccola scossa di tanto in tanto.
The star with the remaining mass is red.	La stella con la massa rimanente è di colore rosso.
We went upstairs and looked at the lake.	Siamo saliti al piano di sopra e abbiamo guardato il lago.
Put your best behavior on.	Metti il ​​tuo miglior comportamento.
As a group, the three have low self-esteem.	Come gruppo, i tre hanno una bassa autostima.
The boy immersed himself in his studies.	Il ragazzo si è immerso nei suoi studi.
The wave of nationalism swept the country.	L'ondata di nazionalismo travolse il paese.
This temple is over a thousand years old.	Questo tempio ha più di mille anni.
He contracted dysentery after drinking polluted water.	Ha contratto la dissenteria dopo aver bevuto acqua inquinata.
The cannon explodes as the soldiers advance.	Il cannone esplode mentre i soldati avanzano.
The quality of this stew is questionable.	La qualità di questo spezzatino è discutibile.
The appointment had to be rescheduled.	L'appuntamento doveva essere riprogrammato.
One of the worst floods in history occurred here	Qui si è verificata una delle peggiori inondazioni della storia
You have to be careful not to spill any.	Devi stare attento a non versarne nessuno.
The test was performed three times for accuracy reasons.	Il test è stato eseguito tre volte per motivi di precisione.
The teacher presented the list of possible careers.	L'insegnante ha presentato l'elenco delle possibili carriere.
Birds chirp loudly in the trees.	Gli uccelli cinguettano rumorosamente tra gli alberi.
She was deeply shocked.	Era profondamente sconvolta.
A typhoon struck, bringing strong winds.	Un tifone colpì, portando forti venti.
He suffered a serious injury.	Ha subito un grave infortunio.
The apple tree was in the garden.	Il melo era nell'orto.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Indipendentemente dal tempo, il sole splenderà.
The mayor has severely warned citizens not to burn waste.	Il sindaco ha severamente avvertito i cittadini di non bruciare rifiuti.
The national airline has monthly passes.	La compagnia aerea nazionale ha abbonamenti mensili.
He brought me another cup of tea.	Mi ha portato un'altra tazza di tè.
Orange juice is delicious.	Il succo d'arancia è delizioso.
The news made his day.	La notizia ha fatto la sua giornata.
This city will change forever.	Questa città cambierà per sempre.
Times were tough in those days.	I tempi erano duri a quei tempi.
To avoid injury, wear eye protection.	Per evitare lesioni, indossare una protezione per gli occhi.
Eating a great meal made him hungry again.	Mangiare un ottimo pasto gli fece di nuovo venire fame.
He chews his food slowly and mix it well before swallowing.	Mastica il suo cibo lentamente e mescolalo bene prima di deglutire.
But they are also starting to realize the threat.	Ma stanno anche iniziando a rendersi conto della minaccia.
They decided to fight.	Hanno deciso di combattere.
The fool cut himself by shaving.	Lo sciocco si è tagliato radendo.
Breathing becomes easier during exercise.	La respirazione diventa più facile durante l'esercizio.
Try putting yourself in his shoes.	Prova a metterti nei suoi panni.
Oil is an extremely versatile substance.	L'olio è una sostanza estremamente versatile.
We knew he would be resurrected.	Sapevamo che sarebbe risorto.
The little girl made braids in the doll's hair	La bambina ha fatto delle trecce ai capelli della bambola
A special force has been formed to protect key installations.	È stata costituita una forza speciale per proteggere le installazioni chiave.
He made a tough deal.	Ha fatto un affare difficile.
He needs to be supervised while cleaning the bathroom.	Ha bisogno di essere sorvegliato mentre pulisce il bagno.
In the east, the sun had begun to rise.	A est, il sole aveva cominciato a sorgere.
Most of the houses are heated by central heating.	La maggior parte delle case è riscaldata dal riscaldamento centralizzato.
A quick response is essential.	Una risposta rapida è essenziale.
Historical fiction writers often make many mistakes.	Gli scrittori di narrativa storica spesso commettono molti errori.
The majority voted against changing the law.	La maggioranza ha votato contro la modifica della legge.
A wave of laughter spread across the room.	Un'ondata di risate si diffuse per la stanza.
The flood devastated most of the agricultural land.	L'alluvione ha devastato la maggior parte dei terreni agricoli.
Once the clouds have cleared, it should get warmer.	Una volta che le nuvole si sono dissipate, dovrebbe diventare più caldo.
The egg was raw.	L'uovo era crudo.
The rivalry between the city's soccer teams is intense.	La rivalità tra le squadre di calcio della città è intensa.
Some animals migrate to stay alive.	Alcuni animali migrano per rimanere in vita.
It is good for flavoring foods.	Va bene per insaporire i cibi.
All registered companies must carry civil liability insurance.	Tutte le società registrate devono portare un'assicurazione di responsabilità civile.
After the hiccup, he recovered.	Dopo il singhiozzo, si è ripreso.
Dozens of people witnessed the accident.	All'incidente hanno assistito decine di persone.
The projects will have dramatic effects on society.	I progetti avranno effetti drammatici sulla società.
The goal was to improve public sentiment towards the company.	L'obiettivo era quello di migliorare il sentimento pubblico nei confronti dell'azienda.
I am on good terms with my parents.	Sono in buoni rapporti con i miei genitori.
A number of other homes were also looted.	Anche un certo numero di altre case sono state saccheggiate.
Photography looks like us!	La fotografia ci assomiglia!
Employees receive relatively low wages.	I dipendenti ricevono salari relativamente bassi.
Then comes a break.	Poi arriva una pausa.
This mural depicts the glories of the nation.	Questo murale raffigura le glorie della nazione.
The crown is gold.	La corona è in oro.
These gemstones are red wine.	Queste pietre preziose sono vino rosso.
Come to my barbecue party!	Vieni alla mia festa barbecue!
The ship was sent to investigate a naval battle.	La nave fu inviata per indagare su una battaglia navale.
He often looks out the window.	Spesso guarda fuori dalla finestra.
Scientists hope to start work here next year.	Gli scienziati sperano di iniziare a lavorare qui l'anno prossimo.
Bathe in warm water once a week.	Fare il bagno in acqua calda una volta alla settimana.
She turned to the sentries.	Si rivolse alle sentinelle.
This city is known for its delicious food.	Questa città è conosciuta per il suo cibo delizioso.
Journalists were asked to express their views.	Ai giornalisti è stato chiesto di esprimere le loro opinioni.
He respected, rather than disobeyed, the court order.	Ha rispettato, piuttosto che disobbedito, l'ordine del tribunale.
A fox ran through the tall grass.	Una volpe corse attraverso l'erba alta.
She studied the writing carefully.	Studiò attentamente la scrittura.
It's a matter of seconds before the tornado arrives.	È questione di secondi prima che arrivi il tornado.
The crops were ready for harvest.	I raccolti erano pronti per il raccolto.
The tournament has become very popular.	Il torneo è diventato molto popolare.
He finished the task quickly.	Ha terminato il compito in fretta.
This monument was erected by the inhabitants of the city.	Questo monumento era stato eretto dagli abitanti della città.
Not before all of his limbs could begin to move.	Non prima che tutte le sue membra potessero cominciare a muoversi.
I'm glad you finally agreed to come.	Sono felice che tu abbia finalmente accettato di venire.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	Il lupo masticò pensieroso, poi deglutì.
The brook hummed busily as it flowed down the mountain.	Il ruscello mormorava indaffarato mentre scorreva giù per la montagna.
We have to face the truth.	Dobbiamo affrontare la verità.
This shrine is said to contain sacred relics.	Si dice che questo santuario contenga reliquie sacre.
Several volunteer programs have offered help.	Diversi programmi di volontariato hanno offerto aiuto.
He knew many ancient religious texts by heart.	Conosceva a memoria molti testi religiosi antichi.
He dreamed that his house was flooded.	Sognò che la sua casa fosse allagata.
I remember laughing on her shoulder.	Ricordo di aver riso sulla sua spalla.
Many bird species migrate across continents.	Molte specie di uccelli migrano attraverso i continenti.
They told me to hurry up and catch the train.	Mi hanno detto di sbrigarmi a prendere il treno.
She has been very successful with her cooking.	Ha avuto molto successo con la sua cucina.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Molti scienziati ritengono che il cambiamento climatico abbia danneggiato le barriere coralline.
He is more likely to talk to women than to him.	È più probabile che parli con le donne che con lui.
It was the dawn of the thirteenth century.	Era l'alba del XIII secolo.
Don't you think we need this?	Non pensi che abbiamo bisogno di questo?
Most of the people surveyed ate meat at least once a month.	La maggior parte delle persone intervistate ha mangiato carne almeno una volta al mese.
The brave captain took off and landed several times.	Il coraggioso capitano decollò e atterrò più volte.
These words are totally meaningless.	Queste parole sono totalmente prive di significato.
Each child or adult carried a bag.	Ogni bambino o adulto portava una borsa.
A translator was needed for the event.	Per l'evento era necessario un traduttore.
The scientist's experience was in numbers.	L'esperienza dello scienziato era in numeri.
The fly crawled out, still alive.	La mosca strisciò fuori, ancora viva.
They wouldn't believe her story.	Non crederebbero alla sua storia.
Her two sons were paper makers, producing paper for her.	I suoi due figli erano cartai, producendo carta per lei.
You blamed the company for the slow decline.	Ha incolpato l'azienda per il lento declino.
A hole in the wall protected people from the heat.	Un buco nel muro proteggeva le persone dal caldo.
The dialogue of this scene is clear.	Il dialogo di questa scena è nitido.
Some planes have seats that convert into beds.	Alcuni aerei hanno sedili che si trasformano in letti.
The rich thought it was unfair.	I ricchi pensavano che fosse ingiusto.
He has visited many places.	Ha visitato molti posti.
The city continually strives to improve mass transportation.	La città si sforza continuamente di migliorare il trasporto di massa.
Weaving is a popular form of embroidery.	La tessitura è una forma popolare di ricamo.
The steak was tender and delicious.	La bistecca era tenera e deliziosa.
A house consumes less electricity than a light bulb.	Una casa consuma meno elettricità di una lampadina.
The soldiers put out their torches.	I soldati hanno spento le torce.
The wind had died down, but the waves continued to threaten.	Il vento si era calmato, ma le onde continuavano a minacciare.
My hobby is collecting coins.	Il mio hobby è collezionare monete.
You can drink the blood of monkeys.	Puoi bere il sangue delle scimmie.
It was worth the wait.	È valsa la pena di attendere.
The water table of this city is rapidly decreasing.	La falda freatica di questa città sta diminuendo rapidamente.
The auto industry has had to adapt.	L'industria automobilistica ha dovuto adattarsi.
The baby was crying for milk.	Il bambino piangeva per il latte.
A tureen sits next to the teacup.	Una zuppiera si trova accanto alla tazza da tè.
The population is growing, the breakfasts have become more varied.	La popolazione è in crescita, le colazioni sono diventate più variegate.
After years of work, he was finally ready to retire.	Dopo anni di lavoro, era finalmente pronto per andare in pensione.
The exams will take place next month.	Gli esami si terranno il mese prossimo.
He screamed for help.	Ha gridato aiuto.
An ore of uranium, lead and tin.	Un minerale di uranio, piombo e stagno.
The smell was awful.	L'odore era terribile.
They reached a hill where they could see for miles.	Raggiunsero una collina da dove potevano vedere per miglia.
He cut the cake with a sharp knife.	Ha tagliato la torta con un coltello affilato.
They led the horse to the water.	Condussero il cavallo all'acqua.
The sensei smiled at the child.	Il sensei sorrise al bambino.
The old woman could not understand the stranger's behavior.	La vecchia non riusciva a capire il comportamento dello straniero.
The farewells were tearful and prolonged.	Gli addii furono lacrimosi e prolungati.
The wise old man looked at the stars.	Il vecchio saggio guardò le stelle.
He promised to come back early in the morning.	Ha promesso di tornare la mattina presto.
Their cars are too fast!	Le loro macchine sono troppo veloci!
Farmers should adopt new types of crops.	Gli agricoltori dovrebbero adottare nuovi tipi di colture.
Was the collection successful?	La raccolta ha avuto successo?
It turned out to be too difficult.	Si è rivelato troppo difficile.
The court restored women's rights.	Il tribunale ha ripristinato i diritti delle donne.
The injured child ran to the ambulance.	Il bambino ferito è corso all'ambulanza.
He moved closer, his breath coming fast.	Si avvicinò, il respiro che arrivava veloce.
True, scholars are still debating evolution.	È vero, gli studiosi stanno ancora discutendo sull'evoluzione.
He is the leader of the opposition party.	È il leader del partito di opposizione.
There is a factory, a school and a hospital here.	C'è una fabbrica, una scuola e un ospedale qui.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	Il chirurgo ha rimosso il proiettile dalla sua spalla.
For many years, factories dumped this waste into the river.	Per molti anni, le fabbriche hanno scaricato tali rifiuti nel fiume.
As a union, they set an example.	Come sindacato, hanno dato l'esempio.
The explorer estimates he has another three weeks	L'esploratore ha stimato di avere altre tre settimane
Many workers have lost their jobs.	Molti lavoratori hanno perso il lavoro.
Keep in a cold and dry place.	Conservare in luogo fresco e asciutto.
A large body of water near the equator.	Un grande specchio d'acqua vicino all'equatore.
The black sheet was decorated with white daisies.	Il lenzuolo nero era decorato con margherite bianche.
The fish rolled over on its side.	Il pesce si rovesciò su un fianco.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Anno dopo anno, celebrano i valori simbolici.
Some historians believe that she was in fact the granddaughter of the ruler.	Alcuni storici ritengono che fosse in realtà la nipote del sovrano.
At the discovery of gold, they rejoiced.	Alla scoperta dell'oro, si rallegrarono.
It proudly promotes economic growth.	Promuove con orgoglio la crescita economica.
The president's confidant was fired this week.	Il confidente del presidente è stato licenziato questa settimana.
He divided the marbles by weight and counted.	Divise i marmi a peso e contò.
Her mother accepted.	Sua madre ha accettato.
These conjectures may prove to be correct.	Queste congetture potrebbero rivelarsi corrette.
Her angular face surprised him.	Il suo viso spigoloso lo sorprese.
The mayor is often at odds with the residents of the city.	Il sindaco è spesso in contrasto con i residenti della città.
The breeze was gentle.	La brezza era gentile.
This bedroom has pink wallpaper.	Questa camera da letto ha una carta da parati rosa.
A mysterious disease continues to plague them.	Una misteriosa malattia continua ad affliggerli.
The relationship between these two groups is complex.	La relazione tra questi due gruppi è complessa.
Several new employees resigned abruptly.	Diversi nuovi dipendenti si sono licenziati bruscamente.
Farmers were responsible for the decline.	Gli agricoltori erano responsabili del declino.
A second later, broken glass.	Un secondo dopo, vetri infranti.
I have three cats.	Ho tre gatti.
Not much else is known about his private life.	Non si sa molto altro sulla sua vita privata.
The smoke kept me up all night.	Il fumo mi ha tenuto sveglio tutta la notte.
Her health has improved dramatically.	La sua salute è migliorata notevolmente.
Modern cities are plagued with noise pollution.	Le città moderne sono afflitte dall'inquinamento acustico.
The children stand in the street while the rabbi passes.	I bambini stanno in strada mentre il rabbino passa.
Many companies specialize in the production of luxury items.	Molte aziende sono specializzate nella produzione di articoli di lusso.
The empire was divided into two parts.	L'impero era diviso in due parti.
Two million visits a day.	Due milioni di visite al giorno.
For best results, sentences should be varied in length.	Per ottenere i migliori risultati, le frasi dovrebbero essere variate in lunghezza.
The cat was silent and still.	Il gatto era silenzioso e immobile.
Every spring the farmers plant wheat.	Ogni primavera i contadini piantano il grano.
They are using neural networks to explore this hypothesis.	Stanno usando le reti neurali per esplorare questa ipotesi.
The poor suffered most from famine and disease.	I poveri soffrivano maggiormente di carestie e malattie.
He was sleeping, his head resting on the pillow.	Stava dormendo, la testa appoggiata sul cuscino.
A terrible fire destroyed several buildings.	Un terribile incendio distrusse diversi edifici.
He managed to calm the agitated crowd.	Riuscì a calmare la folla agitata.
This incident was reported.	Questo incidente è stato segnalato.
Can you elaborate a little more?	Puoi approfondire un po' di più?
His skin is pale with worry.	La sua pelle è pallida per la preoccupazione.
She was small and pretty, with long black hair.	Era piccola e carina, con lunghi capelli neri.
Each country has its own identity, culture and food.	Ogni paese ha la sua identità, cultura e cibo.
Soft lights illuminated the fragrant scent of flowers.	Luci soffuse illuminavano il profumo fragrante dei fiori.
The instruments could be heard throughout the city.	Gli strumenti potevano essere ascoltati in tutta la città.
A hole was found in the garage wall.	È stato trovato un buco nel muro del garage.
You need to encourage people who need help.	Devi incoraggiare le persone che hanno bisogno di aiuto.
The captain quickly relayed his message to the bridge crew.	Il capitano riferì rapidamente il suo messaggio all'equipaggio di plancia.
The painting depicts rocky shores against a cloudy sky.	Il dipinto raffigura coste rocciose addossate a un cielo nuvoloso.
Streets and sidewalks usually lie parallel to the coast.	Strade e marciapiedi di solito si trovano paralleli alla costa.
Many of our young people are uneducated.	Molti dei nostri giovani non hanno istruzione.
We must not threaten the environment.	Non dobbiamo minacciare l'ambiente.
His eyes reflected his dismay.	I suoi occhi riflettevano il suo sgomento.
The boys turned out showing their tan lines.	I ragazzi si sono rivelati mostrando le loro linee di abbronzatura.
He selects a word, then types in the dialog box.	Seleziona una parola, quindi digitala nella finestra di dialogo.
Many players have committed a foul in this game.	Molti giocatori hanno commesso fallo in questo gioco.
So, he never really told us anything.	Quindi, non ci ha mai detto davvero nulla.
The nutrients will help the baby's health.	I nutrienti aiuteranno la salute del bambino.
He lowered his hands.	Abbassò le mani.
Farmers can bear the brunt of this economic downturn.	Gli agricoltori possono sopportare il peso maggiore di questa recessione economica.
He loves playing the piano.	Ama suonare il pianoforte.
This is an interesting book.	Questo è un libro interessante.
I will not participate in such a deception.	Non prenderò parte a un simile inganno.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Dei tre ingredienti, lo zucchero è il più importante.
Please don't shake the can.	Per favore, non scuotere la lattina.
The boat was on the ocean.	La barca era sull'oceano.
It was a toast to his success.	È stato un brindisi al suo successo.
He snowed heavily on prom night.	Ha nevicato pesantemente la notte del ballo.
My wife prepared everything.	Mia moglie ha preparato tutto.
They fill the glass forts.	Riempiono i fortini di vetro.
Several organizations have been very critical of the proposals.	Diverse organizzazioni sono state molto critiche nei confronti delle proposte.
Large entrances and departures are all that matters to him.	Grandi ingressi e partenze sono tutto ciò che conta per lui.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Ci sono molte buone ragioni per diventare vegetariani.
You will only get rich by working for the bosses.	Diventerai ricco solo lavorando per i capi.
He was a simple man with simple pleasures.	Era un uomo semplice con piaceri semplici.
So few companies have been fined.	Così poche aziende sono state multate.
He took a breath and dived.	Trasse un respiro e si tuffò.
We need more workers in the construction sector.	Abbiamo bisogno di più lavoratori nel settore edile.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	L'inquinamento è uno dei problemi ambientali più gravi.
My car engine has stalled,	Il motore della mia macchina si è bloccato,
Scientists are about to announce a great discovery.	Gli scienziati stanno per annunciare una grande scoperta.
The job requires technical skills.	Il lavoro richiede competenze tecniche.
His word spread quickly, accompanied by moans.	La voce si sparse rapidamente, accompagnata da lamenti.
Take away.	Portare via.
All our houses were made of wood.	Tutte le nostre case erano di legno.
The bride's face glowed with excitement.	Il volto della sposa brillava di eccitazione.
Local cultures are threatened by global warming, the government has warned.	Le culture locali sono minacciate dal riscaldamento globale, ha avvertito il governo.
I noticed you are reading.	Ho notato che stai leggendo.
The husband, who had been absent, returned home at night.	Il marito, che era stato assente, è tornato a casa di notte.
You're sick?	Sei malato?
The man took a dramatic pose.	L'uomo assunse una posa drammatica.
Manufacturers of the country produce beautiful furniture.	I produttori del paese producono bellissimi mobili.
There was a loud blast of dry leaves.	Ci fu una forte esplosione di foglie secche.
The mountains cast a great shadow.	Le montagne gettano una grande ombra.
The boss got so frustrated.	Il capo è diventato così frustrato.
Overall, the economy remains sluggish.	Nel complesso, l'economia resta fiacca.
The room is sparsely furnished.	La camera è scarsamente arredata.
The hotel's restaurant serves fresh fish every day.	Il ristorante dell'hotel serve pesce fresco tutti i giorni.
Due to a land dispute, war broke out.	A causa di una disputa sulla terra, scoppiò la guerra.
The young man stopped, looking up at the sky.	Il giovane si fermò, guardando il cielo.
The virus is highly contagious.	Il virus è altamente contagioso.
The speech took a serious turn.	Il discorso ha preso una piega seria.
It was a rare and unusual occasion.	Era un'occasione rara e insolita.
He needed the rain to water his crops.	Aveva bisogno della pioggia per innaffiare i suoi raccolti.
The afternoon sun was beating down.	Il sole del pomeriggio picchiava.
Don't be foolish enough to believe him.	Non essere così sciocco da credergli.
I enjoyed seeing you play the violin.	Mi è piaciuto vederti suonare il violino.
Read the last paragraph carefully.	Leggi attentamente l'ultimo paragrafo.
He was told to stay calm in case people scream.	Gli è stato detto di rimanere calmi nel caso le persone urlassero.
This little girl is not my daughter.	Questa bambina non è mia figlia.
The couple graduated on the same day.	La coppia si è laureata lo stesso giorno.
She pointed to me three times and she insulted me.	Mi ha indicato tre volte e mi ha insultato.
She was really absent that day.	Era davvero assente quel giorno.
The operation lasted hours.	L'operazione è durata ore.
The doctor asked the patient many questions.	Il medico ha posto al paziente molte domande.
The word processor must work correctly.	L'elaboratore di testi deve funzionare correttamente.
Individuals performed the experiment.	Gli individui hanno eseguito l'esperimento.
There are other sources of oil besides the above.	Ci sono altre fonti di petrolio oltre a quanto sopra.
Migrants have been blamed for the decline of the fishing industry.	I migranti sono stati accusati del declino dell'industria della pesca.
He remembered the terrible things he had done.	Ricordava le cose terribili che aveva fatto.
These reforms mean that youth unemployment is on the rise.	Queste riforme significano che la disoccupazione giovanile è in aumento.
Suppose you are reading a newspaper.	Supponiamo di leggere un giornale.
You can look out the window.	Puoi guardare fuori dalla finestra.
It is best to use tender bamboo shoots.	È meglio usare teneri germogli di bambù.
The villagers will soon run out of water.	Gli abitanti del villaggio rimarranno presto senza acqua.
The telekinetic girl has proven her power.	La bambina telecinetica ha dimostrato il suo potere.
Sometimes books and articles about her work are written.	A volte vengono scritti libri e articoli sul suo lavoro.
For starters, you need two cups of brown sugar.	Per cominciare, hai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
Some workers claim to have been exploited.	Alcuni lavoratori affermano di essere stati sfruttati.
You have a wonderful tenor voice.	Ha una voce da tenore meravigliosa.
She met her former classmates and teachers.	Ha incontrato i suoi ex compagni di classe e insegnanti.
After immense difficulties, she finally found a job.	Dopo immense difficoltà, alla fine ha trovato lavoro.
The crisis was soon followed by another.	La crisi è stata subito seguita da un'altra.
After being released, the prisoner was found by a policeman.	Dopo essere stato rilasciato, il prigioniero è stato trovato da un poliziotto.
The sun soon disappeared.	Il sole scomparve presto.
The shark is, in fact, a fish.	Lo squalo è, infatti, un pesce.
Experts agree that most people have six sense organs.	Gli esperti concordano sul fatto che la maggior parte delle persone ha sei organi di senso.
He has taken steps to ensure privacy in many situations.	Ha adottato le misure per garantire la privacy in molte situazioni.
Water is a liquid that is usually transparent.	L'acqua è un liquido che di solito è trasparente.
A local man fought valiantly on the battlefield.	Un uomo del posto ha combattuto valorosamente sul campo di battaglia.
The guest bedroom has two double beds.	La camera degli ospiti ha due letti matrimoniali.
Spring water is very dangerous.	L'acqua di una sorgente è molto pericolosa.
The final draft will be completed tonight.	La bozza finale sarà completata stasera.
She uses hammer and nails to fix the wall.	Usa martello e chiodi per riparare il muro.
Hope you have a pleasant journey.	Spero che tu abbia un piacevole viaggio.
People live on the grasslands of the karoo.	La gente vive nelle praterie del karoo.
The farmer plowed the field.	Il contadino ha arato il campo.
I like to rest after a busy day.	Mi piace riposare dopo una giornata frenetica.
These debates were broadcast live.	Questi dibattiti sono stati trasmessi in diretta.
The nation has been rocked by the tragedy.	La nazione è stata scossa dalla tragedia.
It should now be completely smooth.	Ora dovrebbe essere completamente liscio.
The white stripes of the skunk glistened in the sunlight.	Le strisce bianche della puzzola brillavano alla luce del sole.
This resolution clearly violates federal law.	Questa risoluzione viola chiaramente la legge federale.
His eyes turned round.	I suoi occhi si fecero rotondi.
Plants are an important source of food and medicine.	Le piante sono un'importante fonte di cibo e medicine.
The lawyer suggested there was a hearing.	L'avvocato ha suggerito che ci fosse un'udienza.
This little car is too heavy for me.	Questa piccola macchina è troppo pesante per me.
Clouds drift lazily across the morning sky.	Le nuvole vagano pigramente nel cielo mattutino.
That generous offer was refused.	Quella generosa offerta fu rifiutata.
This plant is useful in many ways.	Questa pianta è utile in molti modi.
Not seen in a long time.	Non si vede da molto tempo.
Is this the street vendor you want? 	È questo il venditore ambulante che vuoi?
he asked.	chiese.
Was he a superhero or a mere mortal?	Era un supereroe o un semplice mortale?
A plan can be worked out.	Si può elaborare un piano.
Drinking cold water was just a dream.	Bere acqua fredda era solo un sogno.
The voice has a hoarse timbre.	La voce ha un timbro roco.
Swarms of bees flit from flower to flower.	Sciami di api svolazzano di fiore in fiore.
The younger man sat down.	L'uomo più giovane si sedette.
Martha lives with her aunt.	Martha vive con sua zia.
The previous government made a number of changes.	Il governo precedente ha apportato una serie di modifiche.
Memories of her as her father flooded her mind.	I ricordi di suo padre le inondarono la mente.
All verbs have a present form.	Tutti i verbi hanno una forma presente.
The blind man was staring at the horizon.	Il cieco stava fissando l'orizzonte.
Things seemed to be going well in the end.	Le cose sembravano andare bene alla fine.
Egypt is a country of contrasts and contradictions.	L'Egitto è un paese di contrasti e contraddizioni.
The pearlescent shell caught the light.	Il guscio perlescente catturava la luce.
We consumed them in one gulp.	Li abbiamo consumati in un sorso.
She waved her hand.	Fece un gesto con la mano.
The new railway lines will allow goods to move quickly.	Le nuove linee ferroviarie permetteranno alle merci di muoversi velocemente.
For cutting vegetables into small pieces.	Per tagliare le verdure a pezzetti.
She agreed to go.	Ha accettato di andare.
The new shop is next to the old one.	Il nuovo negozio è accanto a quello vecchio.
She picked up a fallen flower.	Ha raccolto un fiore caduto.
The final stage is one charge per ton.	La fase finale è una carica per tonnellata.
I'll have a glass of apple juice.	Prenderò un bicchiere di succo di mela.
The investor was drawn to the growth story.	L'investitore è stato attratto dalla storia della crescita.
The wanderer wandered into the village.	Il vagabondo vagò nel villaggio.
The village was sacked, plundered and set on fire.	Il villaggio fu saccheggiato, saccheggiato e dato alle fiamme.
Quality education should be available to all children.	Un'istruzione di qualità dovrebbe essere disponibile per tutti i bambini.
Mostly rainy, the region can be very green.	Per lo più piovosa, la regione può essere molto verde.
The following statement was confirmed.	La dichiarazione seguente è stata confermata.
The prime minister apologized for his arrogant ways.	Il primo ministro si è scusato per i suoi modi arroganti.
He uses the wire to assemble the shelter.	Usa il filo di ferro per assemblare il rifugio.
Several church members were sick today.	Diversi membri della chiesa erano malati oggi.
Rampant levels of crime are common in many developing countries.	Livelli dilaganti di criminalità sono comuni in molti paesi in via di sviluppo.
It happens every day.	Succede ogni giorno.
She has always been kind and polite.	È sempre stata gentile ed educata.
The yellow light crept in.	La luce gialla si insinuò.
But mosquitoes were everywhere.	Ma le zanzare erano ovunque.
The farmer took a drag on his pipe.	Il contadino tirò una boccata di pipa.
There has been no progress in treatment.	Non ci sono stati progressi nel trattamento.
Remove the look from the salad.	Rimuovi l'aspetto dall'insalata.
A roadside stall would serve cheap fish.	Una bancarella lungo la strada servirebbe pesce a buon mercato.
It would be too crowded for a picnic.	Sarebbe troppo affollato per un picnic.
For example, they support that language	Ad esempio, sostengono quella lingua
A stinking smell hung from the alley.	Un odore puzzolente aleggiava dal vicolo.
They threw themselves into the sea.	Si gettarono in mare.
Singing and dancing are part of many ancient cultures.	Il canto e la danza fanno parte di molte culture antiche.
A small fire broke out in a nearby building.	Un piccolo incendio è scoppiato in un edificio vicino.
The condition has rarely been fatal.	Raramente la condizione è stata fatale.
Native speakers are invaluable for language learning.	I madrelingua sono preziosi per l'apprendimento delle lingue.
When its star exploded, the galaxy was unprepared.	Quando la sua stella è esplosa, la galassia era impreparata.
The problem caused government action.	Il problema ha causato l'azione del governo.
I have naturally dry skin and hair.	Ho la pelle e i capelli naturalmente secchi.
They sing and dance around the fire.	Cantano e ballano intorno al fuoco.
The doctor advised him to get more exercise.	Il dottore gli consigliò di fare più esercizio.
I fell asleep with the television on.	Mi sono addormentato con la televisione accesa.
The exam was easily won by his cousin.	L'esame è stato vinto facilmente da suo cugino.
The railway connects the cities together.	La ferrovia collega le città insieme.
The lesson was boring.	La lezione è stata noiosa.
The maple was loaded with flowers.	L'acero era carico di fiori.
The fire burned fiercely.	Il fuoco bruciava ferocemente.
The hiring manager promised the job wouldn't be paved.	Il responsabile delle assunzioni ha promesso che il posto non sarebbe stato asfaltato.
He made his way to the living room.	Si avviò verso il soggiorno.
The crew made a bold rescue attempt.	L'equipaggio ha fatto un audace tentativo di salvataggio.
There was a strong fishy smell in the harbor.	C'era un forte odore di pesce nel porto.
The professor asked the students to return the paper.	Il professore ha chiesto agli studenti di restituire il foglio.
Unshaven and without a shower, the man looked rather disheveled.	Con la barba lunga e senza la doccia, l'uomo sembrava piuttosto arruffato.
The world certainly has problems.	Il mondo ha certamente problemi.
A plan has been formulated.	È stato formulato un piano.
Everyone is waiting for you	Tutti ti aspettano
The state has a complex system of natural resources.	Lo stato ha un complesso sistema di risorse naturali.
The sky was pitch black, despite the dark moon.	Il cielo era nero come la pece, nonostante la luna scura.
When the snow is rapidly sublimated from the earth's surface,	Quando la neve viene rapidamente sublimata dalla superficie terrestre,
It is useless to discuss it with her.	È inutile discuterne con lei.
We need to remember the past.	Dobbiamo ricordare il passato.
The city is famous for its pottery.	La città è famosa per le sue ceramiche.
A wind howled across the plains.	Un vento ululava attraverso le pianure.
It is one of the fundamental questions of science today.	È una delle domande fondamentali della scienza oggi.
My egg is boiled.	Il mio uovo è bollito.
Time travel shows few possibilities.	Il viaggio nel tempo mostra poche possibilità.
The reforms, if enacted, could bankrupt the city.	Le riforme, se emanate, potrebbero mandare in bancarotta la città.
The working day is over.	La giornata lavorativa è finita.
Capital punishment was used once, but not often.	La pena capitale è stata usata una volta, ma non spesso.
The humid air came alive with swarms of butterflies.	L'aria umida si animava di sciami di farfalle.
Life expectancy is increasing all over the world.	L'aspettativa di vita è in aumento in tutto il mondo.
This is an endangered species.	Questa è una specie in via di estinzione.
Einstein's theory of special relativity predicted this phenomenon.	La teoria della relatività speciale di Einstein prevedeva questo fenomeno.
I pay little attention to my health.	Presto poca attenzione alla mia salute.
A shorter version of the story.	Una versione più breve della storia.
Give a thought to the children.	Dedica un pensiero ai bambini.
They met at the art show.	Si sono conosciuti alla mostra d'arte.
Music made us forget our troubles.	La musica ci ha fatto dimenticare i nostri guai.
A light breeze hovered over her face.	Una leggera brezza le aleggiava sul viso.
Farmers try to grow crops in difficult conditions.	Gli agricoltori cercano di coltivare raccolti in condizioni difficili.
Each year we host around 100 new engineers.	Ogni anno ospitiamo un centinaio di nuovi ingegneri.
The wizard was anemic.	Il mago era anemico.
A slow shower of rain fell.	Cadde un lento scroscio di pioggia.
I cannot communicate with computers.	Non riesco a comunicare con i computer.
Don't forget to read a book.	Non dimenticare di leggere un libro.
A potato defines a vegetable.	Definisce una patata un ortaggio.
This behavior is approved by the top.	Questo comportamento è approvato dai vertici.
I declare him the winner!	Lo dichiaro vincitore!
She carefully unwrapped the porcelain cup.	Scartò con cura la tazza di porcellana.
In winter, the mornings are cold.	In inverno, le mattine sono fredde.
He stretched out his tired limbs.	Allungò le membra stanche.
They greeted each of her passengers.	Hanno salutato ciascuno dei suoi passeggeri.
Mercy comes from the goodness of people.	La misericordia nasce dalla bontà delle persone.
Rivers suffer from frequent pollution.	I fiumi subiscono frequenti inquinamenti.
Smoking is strictly prohibited in this shop.	È severamente vietato fumare in questo negozio.
Sweat ran down his neck.	Il sudore gli colava lungo il collo.
The soldiers under his command were swift and merciless.	I soldati sotto il suo comando erano veloci e spietati.
But that doesn't stop me from growing vegetables.	Ma questo non mi impedisce di coltivare ortaggi.
Use clean, warm water.	Usa acqua pulita e tiepida.
The birds flew away, chirping happily.	Gli uccelli volarono via, cinguettando felici.
The drivers are poorly paid.	Gli autisti sono mal pagati.
Many offices employ small dragon figurine arrays.	Molti uffici impiegano matrici di figurine di piccoli draghi.
Many invading armies have lived on the land.	Molti eserciti invasori hanno vissuto della terra.
The government has promised to release all political prisoners.	Il governo ha promesso di liberare tutti i prigionieri politici.
The campers pitched their tents in a quiet field.	I campeggiatori hanno piantato le tende in un campo tranquillo.
He slowed down, looking around nervously.	Rallentò, guardandosi intorno nervosamente.
The warriors brandished their swords.	I guerrieri brandivano le loro spade.
I would like to build something lasting and useful.	Mi piacerebbe costruire qualcosa di duraturo e utile.
A huge explosion rocked the neighborhood.	Un'enorme esplosione ha scosso il quartiere.
The company has its offices in this house.	L'azienda ha i suoi uffici in questa casa.
The complexity of the subject made him nervous.	La complessità dell'argomento lo rendeva nervoso.
Temperatures dropped rapidly this week.	Le temperature sono scese rapidamente questa settimana.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Abbiamo visto la fauna selvatica mentre ci avvicinavamo all'ingresso.
The attack was strongly condemned.	L'attentato è stato fermamente condannato.
They analyzed the damage.	Hanno analizzato il danno.
The dish is too salty.	Il piatto è troppo salato.
Bread and milk are good sources of protein.	Pane e latte sono buone fonti di proteine.
Show it to me!	Mostramelo!
Shake the bottle well.	Agitare bene la bottiglia.
The figures are still not certified.	Le cifre sono ancora non certificate.
I had to study a lot.	Ho dovuto studiare molto.
Slept on a straw mattress.	Dormito su un materasso di paglia.
The merchant ship sank in a violent storm.	La nave mercantile affondò in una violenta tempesta.
A piece of chocolate cake for me, please.	Un pezzo di torta al cioccolato per me, per favore.
Some people think the earth is flat.	Alcune persone pensano che la terra sia piatta.
They trapped a leopard in a pit.	Hanno intrappolato un leopardo in una fossa.
The thief hides in the bushes.	Il ladro si nasconde tra i cespugli.
All languages ​​derive from a root.	Tutte le lingue derivano da una radice.
The vase is as old as our marriage.	Il vaso è vecchio quanto il nostro matrimonio.
His work with the unfortunate is widely recognized.	Il suo lavoro con gli sfortunati è ampiamente riconosciuto.
When the sun goes down, the rays have turned everything to gold.	Quando il sole tramonta, i raggi hanno trasformato tutto in oro.
The medicine has been shown to be very effective against the flu.	Il medicinale si è rivelato molto efficace contro l'influenza.
Some jobs require a unique set of skills.	Alcuni lavori richiedono un insieme unico di abilità.
He hoped to acquire more power.	Sperava di acquisire più potere.
Historical records were in poor condition.	I documenti storici erano in cattive condizioni.
Here it is prohibited.	Qui è proibito.
The young man enthusiastically attaches her to her.	Il giovane la affeziona con entusiasmo.
The singer's elderly father shook hands with his son.	L'anziano padre del cantante ha stretto la mano al figlio.
Please pass me that knife.	Per favore, passami quel coltello.
Are you looking for land to buy?	Cerchi un terreno da acquistare?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Alcuni anni fa, uno skateboarder ha visitato la zona.
He is known that air pollution causes lung problems.	È risaputo che l'inquinamento atmosferico provoca problemi ai polmoni.
Berries are also high in fiber.	Anche le bacche sono ricche di fibre.
The train thunders in the dark night.	Il treno tuona nella notte buia.
The tomato vine is susceptible to late blight.	La vite di pomodoro è suscettibile alla peronospora.
This is the right time to buy a house.	Questo è il momento giusto per comprare casa.
One hundred and two people died here.	Qui sono morte centodue persone.
He refused to talk to me.	Si è rifiutato di parlare con me.
Dozens of people were crushed as the crowd moved forward.	Decine di persone sono state schiacciate mentre la folla avanzava.
What will become of my young son?	Che ne sarà del mio giovane figlio?
A favorite with women.	Un favorito con le donne.
Researchers continue to study the origin of life.	I ricercatori continuano a studiare l'origine della vita.
The young man looked resolutely at the river.	Il giovane guardò risolutamente il fiume.
Everyone's responsibility is to stop global warming, he said.	La responsabilità di tutti è fermare il riscaldamento globale, ha detto.
You can do it here.	Tu puoi farlo qui.
What is a sparrow made of?	Come è fatto un passero?
The scientist used new equipment and the experiments were successful.	Lo scienziato ha utilizzato nuove attrezzature e gli esperimenti hanno avuto successo.
Allusions like these are subtle and intriguing.	Allusioni come queste sono sottili e intriganti.
Some animals are threatened.	Alcuni animali sono minacciati.
You need another egg.	Hai bisogno di un altro uovo.
Who will you meet tonight?	Chi incontrerai stasera?
The factory is in complete disarray.	La fabbrica è in completo disordine.
The lioness has entered the enclosure.	La leonessa è entrata nel recinto.
The use of marijuana was banned.	L'uso della marijuana è stato vietato.
He was accused of stealing money.	È stato accusato di furto di denaro.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Gli alberi forniscono ossigeno e assorbono l'anidride carbonica dannosa.
The security guard peered through the glass.	La guardia di sicurezza sbirciò attraverso il vetro.
Science depends on axioms, or hypotheses, to proceed.	La scienza dipende da assiomi, o ipotesi, per procedere.
The robber entered the room.	Il rapinatore è entrato nella stanza.
Transparent glass is one of the most fragile materials.	Il vetro trasparente è uno dei materiali più fragili.
Few women have managed to overcome these obstacles.	Poche donne sono riuscite a superare questi ostacoli.
More fish is available these days.	Più pesce è disponibile in questi giorni.
A hornet is a flying insect.	Un calabrone è un insetto volante.
We shoveled the ice off the roof.	Abbiamo spalato il ghiaccio dal tetto.
This is no ordinary insect, he says.	Questo non è un insetto ordinario, dice.
Some politicians believe that outward appearance is paramount.	Alcuni politici credono che l'apparenza esteriore sia fondamentale.
Some children suffer from eczema.	Alcuni bambini soffrono di eczema.
Bow to the holy gods.	Inchinatevi agli dei santi.
This soup is not too spicy.	Questa zuppa non è troppo piccante.
These letters were full of spelling errors.	Queste lettere erano piene di errori di ortografia.
They named their baby after his grandfather.	Hanno chiamato il loro bambino come suo nonno.
The streets here are narrow and the traffic is slow.	Le strade qui sono strette e il traffico è lento.
It looks like a circus.	Sembra un circo.
Don't use chemicals that can lighten your hair.	Non utilizzare sostanze chimiche che possono schiarire i capelli.
The narrator shook his head.	Il narratore scosse la testa.
Before the event, she was very nervous.	Prima dell'evento, era molto nervosa.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Un tribunale internazionale ha vietato l'uso di armi nucleari.
Therefore, we need a fiscal crisis.	Pertanto, abbiamo bisogno di una crisi fiscale.
Vaccinations are necessary for everyone.	Le vaccinazioni sono necessarie per tutti.
The rain was falling outside.	Fuori cadeva la pioggia.
Building a border wall is out of the question.	Costruire un muro di confine è fuori questione.
Your hair is gorgeous!	I tuoi capelli sono stupendi!
Long lines formed outside the building.	Lunghe file formate all'esterno dell'edificio.
Strong winds blew the curtains furiously.	I forti venti soffiavano furiosamente le tende.
This sentence has an ungrammatical construction.	Questa frase ha una costruzione sgrammaticata.
So how can we affect low-income families?	Allora come possiamo influenzare le famiglie a basso reddito?
They expected him to win the game.	Si aspettavano che vincesse la partita.
The opposition leader was accused of corruption.	Il leader dell'opposizione è stato accusato di corruzione.
The character was adept at resizing walls.	Il personaggio era abile nel ridimensionare i muri.
He took a bite of the saucepan.	Ha preso un morso della casseruola.
No one is sure what went wrong with him.	Nessuno è sicuro di cosa sia andato storto.
He stole someone else's property.	Ha rubato la proprietà di qualcun altro.
A favorite cat was found dead in the garage.	Un gatto preferito è stato trovato morto nel garage.
They are too old to understand.	Sono troppo vecchi per capire.
The president's announcement came at short notice.	L'annuncio del presidente è arrivato con poco preavviso.
New cars weigh less than older cars.	Le auto nuove pesano meno delle auto più vecchie.
I'll show you the city map tonight.	Ti mostro la mappa della città stasera.
The rally was organized by a local farmer.	Il raduno è stato organizzato da un contadino locale.
Until they reach fame.	Fino a quando non raggiungono la fama.
Three people collect garbage on this island.	Tre persone raccolgono spazzatura su quest'isola.
In some countries, it is the law.	In alcuni paesi, è la legge.
Get away from the fire!	Allontanati dal fuoco!
People usually think this way.	La gente di solito la pensa in questo modo.
The road is now wide and smooth.	La strada ora è larga e liscia.
Her father was afraid, but her mother was furious.	Suo padre aveva paura, ma sua madre era furiosa.
Most people think a vegetarian diet is healthy.	La maggior parte delle persone pensa che una dieta vegetariana sia salutare.
The price of bread is very expensive.	Il prezzo del pane è molto caro.
Margaret was quite tall for her age.	Margaret era piuttosto alta per la sua età.
This bridge is under construction.	Questo ponte è in costruzione.
The scheme caused widespread protests.	Lo schema ha causato proteste diffuse.
In the city center there is a train museum.	Nel centro della città c'è un museo del treno.
The storm lasted an hour.	Il temporale è durato un'ora.
She shouldn't have left those papers behind.	Non avrebbe dovuto lasciare quei documenti dietro.
When do we leave? 	Quando partiamo?
she asked.	lei chiese.
Sam is often busy running his own bakery.	Sam è spesso impegnato a gestire la sua panetteria.
The wedding ring fell to the ground.	L'anello nuziale è caduto a terra.
He was very conscientious.	Era molto coscienzioso.
The walls are extremely thick.	Le pareti sono estremamente spesse.
The bike leans over the curb.	La bici si sporge sul cordolo.
She was thinking of fleeing the country.	Stava pensando di fuggire dal paese.
But her use was limited.	Ma il suo uso è stato limitato.
Many farmers complain about the government's unfair treatment.	Molti agricoltori si lamentano del trattamento iniquo da parte del governo.
The vacation was very enjoyable	La vacanza è stata molto piacevole
The city is famous for its theater.	La città è famosa per il suo teatro.
The authorities are becoming more and more frustrated.	Le autorità stanno diventando sempre più frustrate.
This phrase sometimes means "the west".	Questa frase a volte significa "l'ovest".
Each family had two cars.	Ogni famiglia aveva due macchine.
Some are selfless, while others exploit others.	Alcuni sono altruisti, mentre altri sfruttano gli altri.
The deal was announced without her consent.	L'accordo è stato annunciato senza il suo consenso.
The plate was empty.	Il piatto era vuoto.
The sea glistened under the blue.	Il mare luccicava sotto l'azzurro.
He slammed the door angrily.	Sbatté la porta con rabbia.
She first stood up, then she tugged her hand carelessly.	Prima si alzò, poi diede uno strattone alla mano con noncuranza.
Humans did not domesticate livestock until relatively recently.	Gli esseri umani non hanno addomesticato il bestiame fino a tempi relativamente recenti.
She endured the scorching summer sun.	Ha sopportato il sole cocente estivo.
Everyone is aware of the danger of nuclear radiation.	Tutti sono consapevoli del pericolo delle radiazioni nucleari.
The crops were destroyed.	I raccolti furono distrutti.
Collect some candles on your way.	Raccogli alcune candele sulla tua strada.
He has a thin mustache.	Ha i baffi sottili.
Impulsive by nature, he constantly creates problems.	Impulsivo per natura, crea costantemente problemi.
Squirrels are found in all regions of the Northern Hemisphere.	Gli scoiattoli si trovano in tutte le regioni dell'emisfero settentrionale.
His hands were shaking, but she waved at him.	Le tremavano le mani, ma gli fece un cenno con la mano.
This neighborhood was famous for its wines.	Questo quartiere era famoso per i suoi vini.
The principal yielded to pressure from public opinion.	Il preside cedette alle pressioni dell'opinione pubblica.
The explosion lit up the sky.	L'esplosione ha illuminato il cielo.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	L'acqua viene utilizzata per bere, lavare e preparare il cibo.
Those houses are very cheap.	Quelle case sono molto economiche.
I withdrew my hand.	Ritirò la mano.
He made him bark for all he was worth.	Lo fece abbaiare per tutto quello che valeva.
He ordered everyone to leave.	Ordinò a tutti di andarsene.
I have reached the limit of my abilities.	Ho raggiunto il limite delle mie capacità.
Most people are lucky enough to avoid the rickets epidemic.	La maggior parte delle persone ha la fortuna di evitare l'epidemia di rachitismo.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Il biologo ha spiegato la teoria dell'abiogenesi.
The deed was not registered.	L'atto non è stato registrato.
He lives in shame and disgust.	Vive con vergogna e disgusto.
A rational mind is a limited mind.	Una mente razionale è una mente limitata.
As a result, the country failed to join the league.	Di conseguenza, il paese non è riuscito a unirsi alla lega.
It will take about two months.	Ci vorranno circa due mesi.
Police arrested the suspected killer.	La polizia ha arrestato il sospetto assassino.
The trees in this forest use energy efficiently.	Gli alberi di questa foresta utilizzano l'energia in modo efficiente.
The company eventually went bankrupt.	La società alla fine è fallita.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	Molte parti del corpo sono particolarmente vulnerabili.
The young couple met and married in the city.	La giovane coppia si è incontrata e sposata in città.
These resources are becoming increasingly scarce.	Queste risorse stanno diventando sempre più scarse.
We have erected a stone building to celebrate their passage.	Abbiamo eretto un edificio in pietra per celebrare il loro passaggio.
Dust storms are more frequent on windswept plains.	Le tempeste di polvere sono più frequenti nelle pianure battute dal vento.
Do your best to stay calm and carry on.	Fai del tuo meglio per mantenere la calma e andare avanti.
A tiger is a difficult animal to catch.	Una tigre è un animale difficile da catturare.
Likewise, they contend, they separate and yet one.	Allo stesso modo, si contendono, si separano e tuttavia uno.
Economic data is not encouraging.	I dati economici non sono incoraggianti.
All conference attendees brought a notebook and a pen.	Tutti i partecipanti alla conferenza hanno portato un taccuino e una penna.
The price of soy has fallen, forcing farmers to go out of business.	Il prezzo della soia è sceso, costringendo gli agricoltori a cessare l'attività.
The government has learned little from the affair.	Il governo ha imparato poco dalla vicenda.
It is derived from castor oil.	È derivato dall'olio di ricino.
It affects everyone.	Colpisce tutti.
He describes himself as a simple poet.	Si descrive come un semplice poeta.
A family, struggling to make ends meet, has asked for help.	Una famiglia, che lotta per sbarcare il lunario, ha chiesto aiuto.
The mice will survive.	I topi sopravviveranno.
He wished to be reunited with his brother.	Desiderava riunirsi con suo fratello.
The relationship between parents and children.	Il rapporto tra genitori e figli.
A band was playing on the dance floor.	Una band suonava sulla pista da ballo.
These are tall sailboats.	Queste sono barche a vela alte.
They are roughly identical in height.	Hanno all'incirca un'altezza identica.
Their purpose was to summon the students to the auditorium.	Il loro scopo era convocare gli studenti all'auditorium.
The bottles are colorful, often with cartoon characters.	I biberon sono colorati, spesso con personaggi dei cartoni animati.
Technological progress has already reduced road accidents.	Il progresso tecnologico ha già ridotto gli incidenti stradali.
Struct representing a range of numbers.	Struct che rappresenta un intervallo di numeri.
The contract signed between the two parties is binding.	Il contratto firmato tra le due parti è vincolante.
I refuse to pay you an extra cent.	Mi rifiuto di pagarti un centesimo in più.
The party is tomorrow.	La festa è domani.
Hold it gently.	Trattienilo delicatamente.
For the public, they meant the official responsibilities of this man	Per il pubblico, significavano le responsabilità ufficiali di quest'uomo
It was an aristocratic title.	Era un titolo aristocratico.
The shelf is warped.	Lo scaffale è deformato.
This region has vast oil reserves.	Questa regione ha vaste riserve di petrolio.
We should make an exception for our son.	Dovremmo fare un'eccezione per nostro figlio.
He takes your car to a mechanic.	Porta la tua auto da un meccanico.
Living in the city is very expensive.	Vivere in città è molto costoso.
A fierce battle raged in the streets.	Una feroce battaglia infuriava per le strade.
The zoo's most famous resident is the orangutan.	Il residente più famoso dello zoo è l'orango.
Because they were the only survivors.	Perché erano gli unici sopravvissuti.
The earth is more inclined than	La terra è più inclinata di
Their generals are going through a crisis of confidence.	I loro generali stanno attraversando una crisi di fiducia.
He listened carefully to the teacher.	Ascoltò attentamente l'insegnante.
She draws obscenities on the walls of her bedroom.	Disegna oscenità sulle pareti della sua camera da letto.
An educated person, he is.	Una persona istruita, lui è.
Their ship had a great captain.	La loro nave aveva un grande capitano.
The setting sun casts a fiery glow over the desert.	Il sole al tramonto proietta un bagliore infuocato sul deserto.
An intense debate was in the journalist's mind.	Un intenso dibattito era nella mente del giornalista.
Here's where we will meet him.	Ecco dove lo incontreremo.
You shouldn't smoke in this room.	Non dovresti fumare in questa stanza.
Many species are dying out due to human activity.	Molte specie si stanno estinguendo a causa dell'attività umana.
He likes me.	Gli piaccio.
They can fly!	Possono volare!
They will travel to the rainforest.	Viaggeranno nella foresta pluviale.
The area is plagued by a wave of robberies.	La zona è afflitta da un'ondata di rapine.
Sailing is much easier than swimming.	La vela è molto più facile che nuotare.
There are many orchards in this region.	In questa regione ci sono molti frutteti.
Tomorrow it will be sunny, but cool.	Domani sarà soleggiato, ma fresco.
We first met at a party at his home.	Ci siamo incontrati per la prima volta a una festa a casa sua.
He wrote his voice with a neat and legible hand.	Ha scritto la sua voce con una mano ordinata e leggibile.
The assiduous study arouses curiosity.	Lo studio assiduo suscita curiosità.
Pure water is bottled.	L'acqua pura viene imbottigliata.
Throw away the packaging, please.	Butta via la confezione, per favore.
Children have a soft spot for animals.	I bambini hanno un debole nel cuore per gli animali.
After arriving, he danced for quite a while.	Dopo essere arrivato, ha ballato per un bel po'.
A hundred people were waiting to enter.	Un centinaio di persone stavano aspettando di entrare.
The detainee was convicted of murder.	Il detenuto era stato condannato per omicidio.
Recent polls suggest broad public support for him's proposal.	Sondaggi recenti suggeriscono un ampio sostegno pubblico per la sua proposta.
The indigenous population of the country is growing.	La popolazione indigena del paese è in crescita.
I spoke to a friend on the phone.	Ho parlato con un amico al telefono.
These stories would otherwise be completely unknown.	Queste storie sarebbero altrimenti del tutto sconosciute.
A lot of fresh water fell from the sky.	Dal cielo cadeva molta acqua dolce.
He is wearing a captain's uniform.	Indossa un'uniforme da capitano.
The soldiers stand around their leader.	I soldati stanno attorno al loro capo.
Rising temperatures are already causing problems.	Le temperature in aumento stanno già causando problemi.
The cities in this region were	Le città in questa regione erano
Exam results will be available next week.	I risultati degli esami saranno disponibili la prossima settimana.
The whole neighborhood voted for it.	Tutto il quartiere lo ha votato.
The temple was built to honor a local god.	Il tempio fu costruito per onorare un dio locale.
To the south, the mountains rise high, jagged and menacing.	A sud, le montagne si ergono alte, frastagliate e minacciose.
It's more of an effort than it's worth it.	È più uno sforzo di quanto ne valga la pena.
First, peel a small potato.	Per prima cosa, sbucciate una patata piccola.
Some were wild as the wind.	Alcuni erano selvaggi come il vento.
Some soldiers fought valiantly against the invaders.	Alcuni soldati combatterono valorosamente contro gli invasori.
Those who ate the bread did not die.	Coloro che hanno mangiato il pane non sono morti.
During the mating season, the females lay their eggs in the dung of the animals.	Durante la stagione degli amori, le femmine depongono le uova nello sterco degli animali.
The gods were angry with their people.	Gli dei erano arrabbiati con il loro popolo.
He often sends the children to bed early.	Spesso manda i bambini a letto presto.
In the war, she lost her arm.	In guerra, ha perso il braccio.
Heavy snow made driving difficult.	La forte nevicata ha reso difficile la guida.
She has no interest in me.	Non ha alcun interesse per me.
The king clapped his hands.	Il re batté le mani.
He works hard, day and night.	Lavora sodo, giorno e notte.
Slowly climbing the stone steps on tiptoe.	Salendo lentamente in punta di piedi i gradini di pietra.
I'll wait for you at the train station.	Ti aspetterò alla stazione dei treni.
Large yellow butterflies grazed the grass.	Grandi farfalle gialle sfioravano l'erba.
The skin turns red after exposure to sunlight.	La pelle diventa rossa dopo l'esposizione alla luce solare.
Small town is best avoided, they say.	La piccola città è meglio evitare, dicono.
I suffered a small defeat today.	Oggi ho subito una piccola sconfitta.
Scientists disagree on the origin of the universe.	Gli scienziati non sono d'accordo sull'origine dell'universo.
Even a casual glance will reveal that he is angry.	Anche uno sguardo casuale rivelerà che è arrabbiato.
A sharp stone cuts the ice.	Una pietra tagliente taglia il ghiaccio.
Their main export is rice.	La loro principale esportazione è il riso.
The oral exam lasts only one hour.	La prova orale dura solo un'ora.
The leaders of the country tried to create a cultural unity.	I leader del paese hanno cercato di creare un'unità culturale.
The house was dark and still.	La casa era cupa e immobile.
This disease is endemic to this area.	Questa malattia è endemica in questa zona.
The shows star a famous movie star.	Gli spettacoli recitano una famosa star del cinema.
The judge sentenced the man to pay a fine.	Il giudice ha condannato l'uomo al pagamento di una multa.
He knew the citizens well.	Conosceva bene i cittadini.
Water vapor is expelled from volcanoes.	Il vapore acqueo viene espulso dai vulcani.
The most important decision today is career choice.	La decisione più importante di oggi è la scelta della carriera.
A handful of peanuts costs a dollar.	Una manciata di noccioline costa un dollaro.
Past generations cultivated fields for wheat.	Le generazioni passate coltivavano campi per il grano.
He wiped the wet grass from his chin.	Si asciugò l'erba bagnata dal mento.
The rains came on duty.	Le piogge sono arrivate di turno.
Every day, the report shows a rise in food prices.	Ogni giorno, il rapporto mostra un aumento dei prezzi dei generi alimentari.
They packed up their things and left.	Hanno impacchettato le loro cose e se ne sono andati.
Forests are a perfect place for camping.	Le foreste sono un luogo perfetto per il campeggio.
The challenge is enormous.	La sfida è enorme.
There is no evidence that the lock has been tampered with.	Non ci sono prove che la serratura sia stata manomessa.
He ate half a chicken, washed it down with cola.	Mangiò mezzo pollo, innaffiandolo con la cola.
His job was difficult.	Il suo compito era difficile.
The enthusiasm for this project has diminished.	L'entusiasmo per questo progetto è diminuito.
Ground cinnamon is sometimes added to baked goods.	La cannella in polvere viene talvolta aggiunta ai prodotti da forno.
In addition to agriculture, local residents raise livestock.	Oltre all'agricoltura, i residenti locali allevano bestiame.
The floorboards creaked as he climbed the stairs.	Le assi del pavimento scricchiolarono mentre saliva le scale.
There are many games available, including chess.	Sono disponibili molti giochi, inclusi gli scacchi.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Le dure condizioni di vita dei coloni portarono a una violenta rivoluzione.
All the people looked confused.	Tutte le persone sembravano confuse.
She looked out the window, lost in her thoughts.	Guardò fuori dalla finestra, persa nei suoi pensieri.
She prefers to read her her book in the afternoon.	Preferisce leggere il suo libro di pomeriggio.
They arrived too late to participate.	Sono arrivati ​​troppo tardi per partecipare.
I put the linguine in a pot of boiling water.	Ho messo le linguine in una pentola di acqua bollente.
Some philosophers claim that love is the highest good.	Alcuni filosofi affermano che l'amore è il bene supremo.
A phone call was answered.	Una telefonata ha ricevuto risposta.
The retired mechanic wanted to continue working.	Il meccanico in pensione voleva continuare a lavorare.
I was trying to make tea.	Stavo cercando di preparare il tè.
It was somewhere near a city.	Era da qualche parte vicino a una città.
I'd rather read three books on travel.	Preferirei leggere tre libri sul viaggio.
She looked at the distant hills.	Guardò le colline lontane.
It's a short book, really.	È un libro breve, davvero.
Let's not worry about being late.	Non preoccupiamoci di essere in ritardo.
This will make it impossible to continue.	Ciò renderà impossibile continuare.
Bread is a staple food.	Il pane è un alimento base.
The atmosphere is conducive to studying.	L'atmosfera è favorevole allo studio.
His immature antics are extremely embarrassing.	Le sue buffonate immature sono estremamente imbarazzanti.
The ship broke in two.	La nave si è rotta in due.
In a calm and distant voice	Con voce calma e distante
We looked at the museum in our city.	Abbiamo esaminato il museo della nostra città.
Cheer on your classmates!	Fai il tifo per i tuoi compagni di classe!
We will have pizza for dinner.	Mangeremo la pizza per cena.
She was a slave, she dreamed of freedom.	Schiava, sognava la libertà.
She rose majestically from the forest.	Sorse maestosamente dalla foresta.
A group of nurses passed by today.	Un gruppo di infermieri è passato oggi.
Stop talking.	Smetti di parlare.
This suggests that he was hiding something.	Questo suggerisce che stesse nascondendo qualcosa.
First, you will need to add half a cup of milk.	Per prima cosa, dovrai aggiungere mezza tazza di latte.
She had several residences.	Aveva diverse residenze.
This process can be described by an equation.	Questo processo può essere descritto da un'equazione.
I'm working late tonight.	Sto lavorando fino a tardi stasera.
She stopped, uncertain.	Si fermò, incerta.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	C'è molta anidride carbonica nell'atmosfera
We passed a 'no dumping' sign.	Abbiamo superato un cartello con la scritta 'no dumping'.
The slope turns sharply to the right.	Il pendio piega bruscamente a destra.
So too is the marketing appeal of the march.	Così anche l'appello di marketing della marcia.
Wheat is growing rapidly.	Il grano sta crescendo rapidamente.
The music was relaxing.	La musica era rilassante.
This region is known for its high quality wine.	Questa regione è nota per il vino di alta qualità.
The train left the station at sunset.	Il treno lasciò la stazione al tramonto.
The speech is tough.	Il discorso è duro.
I tasted the goat cheese, finding it quite sweet.	Ho assaggiato il formaggio di capra, trovandolo abbastanza dolce.
She jumped to her feet, surprised.	Balzò in piedi, sorpresa.
It is a fact that pollution is a serious problem.	È un dato di fatto che l'inquinamento è un problema serio.
She stepped forward and gently pushed her back.	Si fece avanti e la spinse delicatamente indietro.
This apple is rich in vitamins.	Questa mela è ricca di vitamine.
However, the golden eagle remains unmatched.	Tuttavia, l'aquila reale rimane impareggiabile.
Feel like looking at some art?	Hai voglia di guardare un po' d'arte?
Someone or something covering a space is covering it.	Qualcuno o qualcosa che copre uno spazio lo sta coprendo.
Place a colander over the pan.	Metti uno scolapasta sopra la padella.
We take full responsibility for any errors.	Ci assumiamo la piena responsabilità per eventuali errori.
They have very little involvement with the family.	Hanno pochissimo coinvolgimento con la famiglia.
She always wears the same clothes and the same hairstyle.	Indossa sempre gli stessi vestiti e la stessa pettinatura.
The new assistant will follow me.	Il nuovo assistente mi seguirà.
The government has banned any use of firearms for hunting.	Il governo ha vietato qualsiasi uso di armi da fuoco per la caccia.
Add a teaspoon of cinnamon.	Aggiungere un cucchiaino di cannella.
Try to please everyone and nobody will like you.	Cerca di accontentare tutti e non piacerai a nessuno.
A car collided with a bus.	Un'auto si è scontrata con un autobus.
The skies were clear.	I cieli erano limpidi.
The region was known for its late autumn sunsets.	La regione era nota per i suoi tramonti del tardo autunno.
Having become rich, my friend has retired.	Essendo diventato ricco, il mio amico è andato in pensione.
The authorities were the most concerned.	Le autorità erano le più preoccupate.
The terrain has reached a new high.	Il terreno ha raggiunto un nuovo massimo.
The queen and king have separate bedrooms.	La regina e il re hanno camere da letto separate.
It was the most perfect summer ever.	È stata l'estate più perfetta di sempre.
It's time for afternoon tea.	È ora del tè pomeridiano.
The border is the scene of frequent quarrels.	Il confine è teatro di frequenti litigi.
Death is not the end.	La morte non è la fine.
The aspergillus species produces antibiotics.	La specie aspergillus produce antibiotici.
The pirates boarded the merchant ship.	I pirati sono saliti a bordo della nave mercantile.
My family came from abroad.	La mia famiglia veniva dall'estero.
The lights began to flicker, then went out completely.	Le luci iniziarono a tremolare, poi si spensero completamente.
There are four buttons on the left.	Ci sono quattro pulsanti sulla sinistra.
The scandal was front page news.	Lo scandalo era notizia da prima pagina.
Many animals mate for life.	Molti animali si accoppiano per la vita.
Investigators listened to his alibi.	Gli investigatori hanno ascoltato il suo alibi.
The itinerary was carefully planned.	L'itinerario è stato pianificato con cura.
This method facilitates recycling.	Questo metodo facilita il riciclaggio.
Who is your favorite author?	Chi è il tuo autore preferito?
Immediately, the cubs begin to roar.	Immediatamente, i cuccioli iniziano a ruggire.
The company has built a new factory.	L'azienda ha costruito una nuova fabbrica.
He was polite, not intimidated, by the details.	È stato educato, non intimidito, dai dettagli.
Only a small part of the images survived.	Solo una piccola parte delle immagini è sopravvissuta.
Few countries are so unfair.	Pochi paesi sono così ingiusti.
He lives in this new suburb.	Vive in questo nuovo sobborgo.
The juice is mixed with the flour to make the batter.	Il succo viene mescolato con la farina per fare la pastella.
All the villagers have recently benefited from a water project.	Tutti gli abitanti del villaggio hanno recentemente beneficiato di un progetto idrico.
Tree branches swayed gently in a light wind.	I rami degli alberi ondeggiavano dolcemente in un leggero vento.
Forest paths were once used by pilgrims.	I sentieri forestali erano un tempo utilizzati dai pellegrini.
A chemical process called electrolysis causes steel to bend.	Un processo chimico chiamato elettrolisi fa piegare l'acciaio.
The sleek sports car roared down the crowded street.	L'elegante macchina sportiva ruggiva per la strada affollata.
The oven is not too hot.	Il forno non è troppo caldo.
The matron kept the children in their place.	La matrona teneva i bambini al loro posto.
The cards are scattered.	Le carte sono sparse.
The birds then flew away.	Gli uccelli sono poi volati via.
An experimental treatment, long rejected, has now been found to be effective.	Un trattamento sperimentale, a lungo respinto, è stato ora ritenuto efficace.
We have to fight the rumors.	Dobbiamo combattere le voci.
One of them will ascend the throne.	Uno di loro salirà al trono.
A loud explosion broke the tranquility of the day.	Una forte esplosione ruppe la tranquillità della giornata.
Excessive use of the sun can cause sunburn.	L'uso eccessivo del sole può causare scottature.
Few of them knew much about running a restaurant.	Pochi di loro sapevano molto sulla gestione di un ristorante.
It smells of burnt.	Odora di bruciato.
The rods prevented the sturdy metal rod from bending.	Le aste impedivano alla robusta asta di metallo di piegarsi.
The number of murders increases every year.	Ogni anno aumenta il numero degli omicidi.
Children like to play.	Ai bambini piace giocare.
I hope you will forgive me.	Spero che mi perdonerai.
I suspect the caller is from a foreign power.	Sospetto che il chiamante provenga da una potenza straniera.
Authorities hope to control the outbreak.	Le autorità sperano di controllare l'epidemia.
All the lions were saved.	Tutti i leoni sono stati salvati.
This condition produces toxins in the body.	Questa condizione produce tossine nel corpo.
The communities rely on their local priests.	Le comunità fanno affidamento sui loro sacerdoti locali.
How many goats and sheep do you have?	Quante capre e pecore hai?
It was agreed that he should get the job.	Era stato convenuto che avrebbe dovuto ottenere il lavoro.
The factory is closed.	La fabbrica è chiusa.
The pope anointed this man to lead the church.	Il papa ha unto quest'uomo per guidare la chiesa.
It was raining when we got back from dinner that day.	Stava piovendo quando siamo tornati dalla cena quel giorno.
The schools were closed for a week.	Le scuole sono rimaste chiuse per una settimana.
Locals develop tender feelings towards these trees.	La gente del posto sviluppa sentimenti teneri verso questi alberi.
Homeless families live in tents in the square.	Le famiglie di senzatetto vivono in tende nella piazza.
I want you to take responsibility for the job.	Voglio che ti assumi la responsabilità del lavoro.
The forests of this area have been preserved.	Le foreste di questa zona sono state preservate.
This was an enlightening experience.	Questa è stata un'esperienza illuminante.
If a system is closed, it makes noise.	Se un sistema è chiuso, fa rumore.
Police officers arrived and soon everything was quiet.	Gli agenti di polizia sono arrivati ​​e presto tutto è stato tranquillo.
What is the name of the school?	Qual è il nome della scuola?
The patient paled dramatically after her diagnosis.	La paziente impallidì drammaticamente dopo la sua diagnosi.
It took efforts to reach the summit.	Ci sono voluti sforzi per raggiungere la vetta.
The crime rate has dropped dramatically.	Il tasso di criminalità è diminuito drasticamente.
She gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Dà un'idea della difficoltà del compito.
The cat made a loud purr.	Il gatto fece le fusa sonore.
The teacher was very passionate about her work.	La professoressa era molto appassionata del suo lavoro.
The city was plunged into chaos.	La città era sprofondata nel caos.
The dictionary should be on the top shelf.	Il dizionario dovrebbe essere sullo scaffale più alto.
You spend a lot of time writing computer programs.	Trascorre molto tempo a scrivere programmi per computer.
Too much sugar is bad for your teeth.	Troppo zucchero fa male ai denti.
In the depths of the sea there are large quantities of radioactive substances.	Nelle profondità del mare ci sono grandi quantità di sostanze radioattive.
The robber escaped naked from the crime scene.	Il rapinatore è fuggito nudo dalla scena del crimine.
No, not that.	No, non quello.
I sprinkled some milk in my coffee.	Ho spruzzato un po' di latte nel mio caffè.
Your father's disappearance remains a mystery.	La scomparsa di tuo padre resta un mistero.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	La polizia non ha ancora confermato l'identità del sospettato.
If the thief is caught, he will be punished.	Se il ladro viene catturato, sarà punito.
He landed awkwardly and broke his arm.	Atterrò goffamente e si ruppe un braccio.
Some matches are too long.	Alcuni fiammiferi sono troppo lunghi.
He wept as the procession passed.	Pianse quando il corteo passò.
The province is known for the production of exotic flowers.	La provincia è nota per la produzione di fiori esotici.
Jane has blonde hair.	Jane ha i capelli biondi.
The trade winds have blown away the clouds.	Gli alisei hanno spazzato via le nuvole.
We need to explore worlds beyond our own.	Abbiamo bisogno di esplorare mondi al di là del nostro.
This man was the key to the construction of this city.	Quest'uomo è stata la chiave per la costruzione di questa città.
Enzymes must be added to a reactor	Gli enzimi devono essere aggiunti in un reattore
The dry and arid land looks greener.	La terra secca e arida sembra più verde.
Gold is commonly used in jewelry.	L'oro è comunemente usato in gioielleria.
Neither of the two children was injured.	Nessuno dei due bambini è stato ferito.
He started the ritual by washing his hands.	Ha iniziato il rituale lavandosi le mani.
Yesterday the roses were in full bloom.	Ieri le rose erano in piena fioritura.
He died shortly after being arrested.	Morì poco dopo essere stato arrestato.
He poses as a different character each time.	Si atteggia ogni volta a un personaggio diverso.
The photographer posted production photos.	Il fotografo ha pubblicato foto di produzione.
The illuminator gently attracted the lamp.	L'illuminatore attirò delicatamente la lampada.
He collected many insects, mounted them and analyzed their genitals.	Raccolse molti insetti, li montò e ne analizzò i genitali.
On the horizon, the purple sky begins to lighten.	All'orizzonte, il cielo viola comincia a schiarirsi.
A smart businessman will have ever-changing business plans.	Un astuto uomo d'affari avrà piani aziendali in continua evoluzione.
They said they would keep traveling.	Dissero che avrebbero continuato a viaggiare.
One or the other appeared on the threshold.	L'uno o l'altro apparve sulla soglia.
Police arrested two of the three men the next day.	La polizia ha arrestato due dei tre uomini il giorno successivo.
The tea is free of contaminants.	Il tè è privo di contaminanti.
The ball made a crack when it hit the ground.	La palla ha fatto una crepa quando ha colpito il suolo.
He has set up a shooting range in his house.	Ha allestito un poligono di tiro nella sua casa.
These solutions will not be enough.	Queste soluzioni non saranno sufficienti.
My computer crashed.	Il mio computer si è bloccato.
The provision will become law next week.	Il provvedimento diventerà legge la prossima settimana.
An auroral show is a magical sight.	Uno spettacolo aurorale è uno spettacolo magico.
A mathematically gifted child, loud and talkative,	Un bambino matematicamente dotato, chiassoso e loquace,
The growing number of immigrants threatens the indigenous culture.	Il numero crescente di immigrati minaccia la cultura autoctona.
According to legend, it only took seven years.	Secondo la leggenda, ci sono voluti solo sette anni.
They took their rifles and headed for the forest.	Presero i loro fucili e si avviarono verso la foresta.
The job requires a great sense of precision.	Il lavoro richiede un grande senso di precisione.
We should always pay attention.	Dovremmo sempre prestare attenzione.
A bright sun hovered overhead.	Un sole splendente aleggiava in alto.
When he was in school, he got good grades.	Quando era a scuola, riceveva buoni voti.
At the time, this was considered revolutionary.	A quel tempo, questo era considerato rivoluzionario.
There are places you shouldn't go alone at night.	Ci sono posti in cui non dovresti andare da solo di notte.
Put the chopped peanuts in a blender.	Metti le arachidi tritate in un frullatore.
There are often leaks in the roof.	Ci sono spesso perdite nel tetto.
They got married very young.	Si sono sposati molto giovani.
Sleeps longer than you eat.	Dorme più a lungo di quanto mangi.
It was a perfect summer day.	Era una giornata estiva perfetta.
They lived in one of those big houses.	Vivevano in una di quelle grandi case.
Everything became a shade of red.	Tutto è diventato una sfumatura di rosso.
These new developments have important implications.	Questi nuovi sviluppi hanno importanti implicazioni.
Lunch was served in thirty minutes.	Il pranzo fu servito in trenta minuti.
The gaunt old man limped past them.	Il vecchio smunto li superò zoppicando.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	La nostra attrazione turistica più popolare è la cattedrale.
He ran into an old woman.	Si imbatté in una vecchia.
She grimaced when a power saw cut off her arm.	Fece una smorfia quando una sega elettrica le tagliò il braccio.
The song is about falling in love and out of love.	La canzone parla di innamorarsi e disinnamorarsi.
The road ahead was strewn with stones.	La strada davanti a sé era cosparsa di sassi.
Remember, don't touch that hot stove!	Ricorda, non toccare quella stufa calda!
The horse shook its head.	Il cavallo scosse la testa.
Thousands highlighted the plastered walls and tiled floor.	Migliaia hanno sottolineato le pareti intonacate e il pavimento piastrellato.
The city has a proud history.	La città ha una storia orgogliosa.
It is important to try to preserve it.	È importante cercare di preservarlo.
It's been nine years since the accident.	Sono passati nove anni dall'incidente.
This man is awakened by an electric alarm clock.	Quest'uomo viene svegliato da una sveglia elettrica.
He studies the restaurants in the neighborhood.	Studia i ristoranti del quartiere.
The glass on the table was hot.	Il bicchiere sul tavolo era caldo.
The building contains dental offices.	L'edificio contiene studi dentistici.
There was also a strike by the workers of that factory.	C'è stato anche uno sciopero dei lavoratori di quella fabbrica.
The dog, which the child was holding in his arms, suddenly moved away.	Il cane, che il bambino teneva in braccio, si allontanò improvvisamente.
The eldest daughter is married.	La figlia maggiore è sposata.
The quote promotes peace and understanding.	La citazione promuove la pace e la comprensione.
Schools must continue to teach traditional action plans.	Le scuole devono continuare a insegnare i tradizionali piani d'azione.
Children often walk around without shoes, especially in the summer.	I bambini spesso vanno in giro senza scarpe, soprattutto in estate.
Man wants to live forever.	L'uomo vuole vivere per sempre.
His office overlooked the fairy castle.	Il suo ufficio si affacciava sul castello delle fate.
Our second project will be a window for the bedroom.	Il nostro secondo progetto sarà una finestra per la camera da letto.
All the plants are green.	Tutte le piante sono verdi.
Lambs are now a national symbol.	Ora gli agnelli sono un simbolo nazionale.
The opponents accepted the offer.	Gli avversari hanno accettato l'offerta.
Most of these statues collected dust in storage.	La maggior parte di queste statue raccoglieva polvere in deposito.
They urged their governments to act.	Hanno esortato i loro governi ad agire.
His speech was delayed due to a technical problem.	Il suo discorso è stato ritardato a causa di un problema tecnico.
The limited space prevents us from discussing it.	Lo spazio limitato ci impedisce di discuterne.
Keep calm.	Mantenere la calma.
The mountain can be seen from miles away.	La montagna può essere vista da miglia di distanza.
Give the soil a good soak.	Dai al terreno un buon ammollo.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Gli scienziati sono particolarmente interessati alle barriere coralline.
This shop sells a variety of products.	Questo negozio vende una varietà di prodotti.
This is a very common problem.	Questo è un problema molto comune.
This work requires a strong personal commitment.	Questo lavoro richiede un forte impegno personale.
The job was cumbersome and required a lot of hands.	Il lavoro era ingombrante e richiedeva molte mani.
Don't write anything on the board, please.	Non scrivere nulla sulla lavagna, per favore.
Consider chicken, for example.	Considera il pollo, per esempio.
Unicorns are rarely seen.	Gli unicorni vengono avvistati raramente.
The water glistened in the morning dew.	L'acqua luccicava nella rugiada mattutina.
Allen likes to play chess.	Ad Allen piace giocare a scacchi.
Capitalist nations produce large amounts of pollution.	Le nazioni capitaliste producono grandi quantità di inquinamento.
He was, however, dressed quite modestly.	Era, tuttavia, vestito in modo abbastanza modesto.
The tendency to procrastinate thus minimizes your productivity.	La tendenza a procrastinare, minimizza così la tua produttività.
First, bust into the kitchen for food and water.	Per prima cosa, fai irruzione in cucina per cibo e acqua.
The throne was intended for the usurper.	Il trono era stato destinato all'usurpatore.
Many birds migrate in the winter.	Molti uccelli migrano in inverno.
A sweet little bird has a black face.	Un dolce uccellino ha una faccia nera.
Their dialect is the same.	Il loro dialetto è lo stesso.
The policeman saw the black sedan.	Il poliziotto ha visto la berlina nera.
The creature is said to possess mystical powers.	Si dice che la creatura possieda poteri mistici.
A scientist has discovered an enzyme that is alive.	Uno scienziato ha scoperto un enzima che è vivo.
The flower bed was well maintained.	L'aiuola era ben curata.
The heat and humidity would turn into steam and escape.	Il calore e l'umidità si trasformerebbero in vapore e fuoriuscirebbero.
Cut a square of butter from the block.	Tagliare un quadrato di burro dal blocco.
Please make an effort to write down the answers.	Per favore, sforzati di scrivere le risposte.
So, he was questioned by the police.	Quindi, è stato interrogato dalla polizia.
In some cultures, women make wine from grapes.	In alcune culture, le donne producono vino dall'uva.
He sat on the porch to watch the sunset.	Si sedette in veranda a guardare il tramonto.
Fuel shortages are causing prices to rise sharply.	La carenza di carburante sta causando un forte aumento dei prezzi.
He passes the vegetables to the boy.	Passa le verdure al ragazzo.
He has carefully sharpened a pencil.	Ha affilato con cura una matita.
He smiled at her sideways.	Le sorrise di traverso.
They had already lost the war.	Avevano già perso la guerra.
He decided to hide his sin from him.	Ha deciso di nascondere il suo peccato.
They found the letter at the bottom of the package.	Hanno trovato la lettera in fondo al pacco.
These cells are unusable.	Queste celle sono inutilizzabili.
Stay as far away from wild animals as possible.	Stai il più lontano possibile dagli animali selvatici.
He had five children.	Aveva cinque figli.
According to the cook, this cake is a big hit.	Secondo il cuoco, questa torta è un grande successo.
Almost finished, the housewives kept track of their chores.	Finite o quasi, le casalinghe tenevano traccia delle loro faccende.
I'm invited to a formal dinner tomorrow.	Sono invitato a una cena formale domani.
Time spent on social media is always wasted time.	Il tempo trascorso sui social media è sempre tempo perso.
His head was bald.	La sua testa era calva.
Bright autumn leaves fell from the trees.	Le luminose foglie autunnali cadevano dagli alberi.
His lids were swollen from crying.	Le sue palpebre erano gonfie per il pianto.
He was by no means a rich man.	Non era affatto un uomo ricco.
The city has provided hundreds of free street lamps.	La città ha fornito centinaia di lampioni gratuiti.
The coastal region is known for its abundant spices.	La regione costiera è nota per le sue abbondanti spezie.
His story was sad.	La sua storia era triste.
Wolves are a ferocious predator.	I lupi sono un feroce predatore.
Uranium is mainly used to produce nuclear energy.	L'uranio è usato principalmente per produrre energia nucleare.
His coaching will put us in the running.	Il suo coaching ci metterà in lizza.
My ears immediately popped.	Le mie orecchie sono subito scoppiate.
This route is safer and faster.	Questo percorso è più sicuro e veloce.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Il capitano ordinò all'equipaggio di tagliare la corda.
His house was decorated with an abundance of flowers.	La sua casa era decorata con un'abbondanza di fiori.
He is unable to make new friends.	È incapace di farsi nuove amicizie.
They are flying high.	Stanno volando in alto.
The party leader resigned.	Il leader del partito si è dimesso.
The landscape is littered with garbage.	Il paesaggio è disseminato di spazzatura.
Failure to comply with regulations can lead to penalties.	Il mancato rispetto delle normative può comportare sanzioni.
He took over the expansion project last year.	Ha rilevato il progetto di espansione l'anno scorso.
It is higher than any mountain.	È più alto di qualsiasi montagna.
She walked over to him, eager to drink.	Si avvicinò a lui, desiderosa di bere.
Be careful, you may fall.	Stai attento, potresti cadere.
Fewer people visit it	Meno persone lo visitano
Some words have variable spelling.	Alcune parole hanno un'ortografia variabile.
The mice were blown away by the storm.	I topi sono stati spazzati via dalla tempesta.
Gradually, some flowers began to bloom.	A poco a poco, alcuni fiori hanno cominciato a sbocciare.
The water here is extremely polluted.	L'acqua qui è estremamente inquinata.
Reducing police protection will increase crime rates.	La riduzione della protezione della polizia aumenterà i tassi di criminalità.
Summer is the best time to go camping.	L'estate è il periodo migliore per andare in campeggio.
There was a strong explosion.	C'è stata una forte esplosione.
The number of tourists is increasing.	Il numero di turisti è in aumento.
Standing under the arch, he waited patiently.	In piedi sotto l'arco, aspettò pazientemente.
In the past few weeks, many people have got rubella.	Nelle ultime settimane, molte persone hanno la rosolia.
The city is restored.	La città è restaurata.
His mouth dropped open.	La sua bocca si spalancò.
Shares are down sharply this morning.	Stamattina le azioni sono in forte calo.
Their parents often notice how upset she is.	I loro genitori notano spesso quanto sia turbata.
The company has large warehouses where the goods are stored with care.	L'azienda dispone di ampi magazzini dove le merci vengono stoccate con cura.
The watch is silver with blue leather straps.	L'orologio è argento con cinturini in pelle blu.
He got into debt.	Si è indebitato.
The waitress was pregnant.	La cameriera era incinta.
Interfering with the work of the other.	Interferire con il lavoro dell'altro.
Prepare a marinade to soften the meat.	Preparare una marinata per ammorbidire la carne.
This process was repeated throughout the race.	Questo processo è stato ripetuto per tutta la gara.
Study hard and you will get a good job.	Studia sodo e otterrai un buon lavoro.
He cried a river of tears.	Pianse un fiume di lacrime.
Most young people play video games.	La maggior parte dei giovani gioca ai videogiochi.
She sighed heavily and looked around helplessly.	Sospirò pesantemente e si guardò intorno impotente.
We need to ensure fair wages for workers.	Dobbiamo garantire salari equi ai lavoratori.
In four years we are ready to get married.	Tra quattro anni siamo pronti per sposarci.
The renewable energy project is nearing completion.	Il progetto per le energie rinnovabili è in fase di completamento.
These berries are good, right?	Queste bacche sono buone, vero?
After receiving her diploma, she returned home.	Dopo aver ricevuto il diploma, è tornata a casa.
Several schools were founded last year.	Diverse scuole sono state fondate l'anno scorso.
The price has increased significantly.	Il prezzo è aumentato notevolmente.
She was rushed to hospital, where she was pronounced dead.	È stata portata d'urgenza in ospedale, dove è stato dichiarato morto.
The leaves turn yellow in autumn.	Le foglie ingialliscono in autunno.
Scientists study wild animals in natural habitats.	Gli scienziati studiano gli animali selvatici negli habitat naturali.
The soldiers fought bravely but were ultimately defeated.	I soldati hanno combattuto coraggiosamente ma alla fine sono stati sconfitti.
The reporter asked several questions.	Il giornalista ha posto diverse domande.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Il sottomarino affondò sul fondo del mare.
The politician called for a return to the old ways.	Il politico ha chiesto un ritorno ai vecchi modi.
Float this here, please.	Fai galleggiare questo qui, per favore.
The crops are edible.	I raccolti sono commestibili.
The duke had been generous with his gifts.	Il duca era stato generoso con i suoi doni.
The mountainous terrain makes travel difficult.	Il terreno montuoso rende il viaggio difficile.
Are you sure this is the right way?	Sei sicuro che questa sia la strada giusta?
This village was devastated by the war.	Questo villaggio è stato devastato dalla guerra.
Some teachers advise against the use of calculators in the classroom.	Alcuni insegnanti sconsigliano l'uso delle calcolatrici in classe.
The whale has breached the water.	La balena ha violato l'acqua.
This medicine will give you diarrhea.	Questo medicinale ti darà la diarrea.
The rich and the poor live together here.	I ricchi ei poveri vivono insieme qui.
The city is devoted to the pursuit of knowledge.	La città è votata alla ricerca della conoscenza.
This city was the capital until modern times.	Questa città è stata la capitale fino ai tempi moderni.
The new headquarters building looked impressive.	Il nuovo edificio della sede centrale sembrava impressionante.
Eliminate debris.	Elimina i detriti.
Stories like this were not uncommon.	Storie come questa non erano rare.
Theirs was a marriage of convenience.	Il loro era un matrimonio di convenienza.
In life, we sometimes make bad decisions.	Nella vita, a volte prendiamo decisioni sbagliate.
I would like a courtyard with flowers.	Vorrei un cortile con i fiori.
Keep the knife flat.	Tieni il coltello piatto.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Un ecosistema è una complessa rete alimentare di organismi interagenti.
Data mining allows companies to collect, organize and analyze information.	Il data mining consente alle aziende di raccogliere, organizzare e analizzare le informazioni.
This region is known as the land of the crab.	Questa regione è conosciuta come la terra del granchio.
Snakes are falling from the trees.	I serpenti stanno cadendo dagli alberi.
The horse was pampered while being fed.	Il cavallo è stato coccolato mentre veniva nutrito.
She promised to listen to her political speeches than him more often.	Ha promesso di ascoltare i suoi discorsi politici più spesso.
The line extends along the slope.	La linea si estende lungo il pendio.
Symptoms typically include chest pain.	I sintomi in genere includono dolore al petto.
Beware of pickpockets on the street.	Attenzione ai borseggiatori per strada.
The algae have contaminated the water.	Le alghe hanno contaminato l'acqua.
The house remained in place for several thousand years.	La casa rimase sul posto per diverse migliaia di anni.
The rich also pay taxes, of course.	I ricchi pagano anche le tasse, ovviamente.
The church has withstood numerous earthquakes.	La chiesa ha resistito a numerosi terremoti.
The chimes strike the hour.	I rintocchi suonano l'ora.
Everyone was hungry and tired.	Tutti erano affamati e stanchi.
A group of children were playing in the fountain.	Un gruppo di bambini stava giocando nella fontana.
We spent the night in a budget hotel.	Abbiamo passato la notte in un hotel economico.
Combine the water with the egg whites.	Unire l'acqua agli albumi.
He walked along the freezing beach.	Camminò lungo la spiaggia gelida.
He was charged with assault.	È stato accusato di aggressione.
Australia is a vast country.	L'Australia è un paese vasto.
The speed at which the technology develops has been amazing.	La velocità con cui si sviluppa la tecnologia è stata sorprendente.
Single children are increasingly common.	I figli single sono sempre più comuni.
He tasted the vegetables.	Ha assaggiato la verdura.
The wise old woman told the story to the children.	La vecchia saggia raccontò la storia ai bambini.
There was a terrible noise coming from the house.	C'era un rumore terribile proveniente dalla casa.
They were looking for a city.	Stavano cercando una città.
We smell fish.	Sentiamo odore di pesce.
Sulfur is toxic in large quantities.	Lo zolfo è tossico in grandi quantità.
The children of this village are very poor.	I bambini di questo villaggio sono molto poveri.
His hands were shaking uncontrollably.	Le sue mani tremavano in modo incontrollabile.
Some cultures are strongly patriarchal while others espouse gender equality.	Alcune culture sono fortemente patriarcali mentre altre sposano l'uguaglianza di genere.
The aviary contains a wide variety of birds.	La voliera contiene un'ampia varietà di uccelli.
The bag weighed several kilos.	La borsa pesava parecchi chili.
Arrange the vegetables in a jar.	Disporre le verdure in un vaso.
She rushes.	Lei si precipita.
She is getting old.	Sta invecchiando.
The girl urged the dog to herd.	La ragazza ha esortato il cane a mandria.
The zoo was closed for the day.	Lo zoo è stato chiuso per la giornata.
Read me your book again!	Leggimi di nuovo il tuo libro!
Copper sulfate is used to prepare a copper sulfate solution.	Il solfato di rame viene utilizzato per preparare una soluzione di solfato di rame.
The man throws his wallet on the table.	L'uomo getta il portafoglio sul tavolo.
The distance is about thirty miles from here to there.	La distanza è di una trentina di miglia da qui a là.
The ship, meanwhile, has docked without problems.	La nave, nel frattempo, ha attraccato senza problemi.
He left his purse on the table.	Ha lasciato la borsetta sul tavolo.
What a boring holiday destination!	Che meta noiosa per le vacanze!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	Il principe ordinò che sua figlia fosse trattata con rispetto.
It's dark now.	Adesso è buio.
Some women wore veils, others in colored fabrics.	Alcune donne indossavano veli, altre in tessuti colorati.
The trees provide timber, fruit, and nuts	Gli alberi forniscono legname, frutta e noci
But the king himself was defeated by the army.	Ma il re stesso fu sconfitto dall'esercito.
The procedures we are using are questionable.	Le procedure che stiamo usando sono discutibili.
Please take another photo of that field.	Si prega di fare un'altra foto di quel campo.
The students seemed disappointed that this wasn't a joke.	Gli studenti sembravano delusi dal fatto che non fosse uno scherzo.
Mosquitoes carry malaria.	Le zanzare portano la malaria.
Please open the window, it's terribly stuffy.	Per favore, apri la finestra, è terribilmente soffocante.
However, the company did not rule out the sale of the company.	Tuttavia, la società non ha escluso la vendita dell'azienda.
He spoke softly as he stood by the window.	Parlava piano mentre era in piedi accanto alla finestra.
Remove names	Rimuovi i nomi
The house was for sale.	La casa era in vendita.
She refused to have fun.	Si è rifiutata di divertirsi.
We have to practice road cycling.	Dobbiamo esercitare il ciclismo su strada.
The dhow sailed into the harbor.	Il dhow salpò nel porto.
Fewer people visit this church every year	Meno persone visitano questa chiesa ogni anno
There were thousands of protesters marching on the streets	C'erano migliaia di manifestanti che marciavano per le strade
The reasonable man will shut up about this.	L'uomo ragionevole starà zitto su questo.
A lawsuit has been filed.	È stata intentata una causa.
The clouds are white.	Le nuvole sono di colore bianco.
It is illegal to break windows or destroy transportation services.	È illegale rompere le finestre o distruggere i servizi di trasporto.
Now, the project is expected to start next year.	Ora, il progetto dovrebbe iniziare il prossimo anno.
Sauté the shrimp in a saucepan over medium heat.	Saltare i gamberi in una casseruola a fuoco medio.
There is a gold mine in the middle of the forest.	C'è una miniera d'oro in mezzo alla foresta.
We have to escape!	Dobbiamo scappare!
The crab slid to the side.	Il granchio scivolò di lato.
The shop is famous for its gourmet sandwiches.	Il negozio è famoso per i suoi panini gourmet.
The barricades have been dismantled.	Le barricate sono state smantellate.
He hesitated noticeably.	Esitò notevolmente.
Such earthquakes are rare here.	Tali terremoti sono rari qui.
The committee will review the issues and offer recommendations.	Il comitato esaminerà le questioni e offrirà raccomandazioni.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	La quantità di radiazioni emesse da questo dispositivo è pericolosa.
Your poems are very inspiring!	Le tue poesie sono molto stimolanti!
A microscope is a type of microscope.	Un microscopio è un tipo di microscopio.
These simple characters bring good luck.	Questi semplici personaggi portano fortuna.
Skulls are protected by law.	I teschi sono protetti dalla legge.
Why did he have to come?	Perché doveva venire?
Is he talking about me? 	Sta parlando di me?
thought the boy.	pensò il ragazzino.
The police are telling people to stay away from the streets.	La polizia sta dicendo alle persone di stare lontano dalle strade.
As the wind got stronger, so did the rain.	Man mano che il vento diventava più forte, cresceva anche la pioggia.
In winter, people wear heavy clothing.	In inverno, le persone indossano abiti pesanti.
Dams are depletion reservoirs.	Le dighe sono serbatoi di esaurimento.
The sand was hot to the touch.	La sabbia era calda al tatto.
The funeral was held the next day.	Il giorno successivo si tennero i funerali.
The coach has instructed us to join him.	L'allenatore ci ha incaricato di unirci a lui.
I agree with this view, even if others disagree.	Sono d'accordo con questo punto di vista, anche se altri non sono d'accordo.
Taxes must be paid.	Le tasse devono essere pagate.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring the perspective.	Le nuvole temporalesche rotolavano sulla montagna, oscurando la prospettiva.
There was complete silence.	C'era un silenzio completo.
Molecular biology is a growing field.	La biologia molecolare è un campo in crescita.
He had blue eyes and brown hair.	Aveva occhi azzurri e capelli castani.
The farmer worked on a piecework basis.	L'agricoltore lavorava a cottimo.
He stopped, tapping the note.	Si fermò, toccando la nota.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are all monkeys.	Oranghi, gorilla e scimpanzé sono tutte scimmie.
Mix the fudge ingredients together.	Mescolare gli ingredienti del fondente insieme.
He listened carefully.	Ascoltò attentamente.
The coachman is kind to horses.	Il cocchiere è gentile con i cavalli.
Her speech was strong and passionate.	Il suo discorso era forte e appassionato.
We never thought about leaving school, she said.	Non abbiamo mai pensato di lasciare la scuola, ha detto.
He stared at her, jealous.	La fissò, geloso.
He was dressed from head to toe in expensive clothes.	Era vestito dalla testa ai piedi con abiti costosi.
They must learn to keep their promises.	Devono imparare a mantenere le promesse.
In this region, the growing season is very short.	In questa regione, la stagione di crescita è molto breve.
Experts estimate that he will make a full recovery.	Gli esperti stimano che si riprenderà completamente.
The moon was bright and silver.	La luna era luminosa e d'argento.
An earthquake destroyed part of the city.	Un terremoto ha distrutto parte della città.
Inside for a penny, inside for a pound.	Dentro per un centesimo, dentro per una sterlina.
He was the most famous poet in our city.	Era il poeta più celebre della nostra città.
These jackets are warm and comfortable.	Queste giacche sono calde e comode.
The curriculum has been revised in recent years	Il curriculum è stato rivisto negli ultimi anni
Sandwiches must be coated with breadcrumbs.	I panini devono essere ricoperti di pangrattato.
Businesses were the main employers.	Le imprese erano i principali datori di lavoro.
New polls show that people are dissatisfied with the president.	Nuovi sondaggi mostrano che le persone sono insoddisfatte del presidente.
The family lives in an austere stone house.	La famiglia vive in una casa austera in pietra.
Both adults and children were fascinated by the performance of the dancers.	Sia gli adulti che i bambini sono rimasti affascinati dall'esibizione dei ballerini.
The wallet was found in the dust.	Il portafoglio è stato trovato nella polvere.
The newspaper requires fresh, witty, intelligent	Il giornale richiede fresco, spiritoso, intelligente
It was repaired by the villagers.	È stato riparato dagli abitanti del villaggio.
The natural environment is another important factor in human life.	L'ambiente naturale è un altro fattore importante nella vita umana.
Catching insects is fun.	Catturare gli insetti è divertente.
The bird feels the pangs of hunger rising in its belly.	L'uccello sente i morsi della fame che gli salgono nel ventre.
This is usually a muddy river.	Questo è di solito un fiume fangoso.
When governments run out of money, war can break out.	Quando i governi esauriscono i soldi, può nascere una guerra.
He remembered the first time he tasted the chocolate.	Ricordò la prima volta che assaggiò il cioccolato.
Make a small slit with your knife.	Fai una piccola fessura con il tuo coltello.
The ants followed a scent trail to the food.	Le formiche hanno seguito una scia di profumo fino al cibo.
The authorities were unable to hide their pain.	Le autorità non sono state in grado di nascondere il loro dolore.
The window was sticky with condensation.	La finestra era appiccicosa di condensa.
He has scanned the mountains.	Ha scrutato le montagne.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	Paura, ansia e shock hanno accompagnato l'incidente.
No one has ever been charged with this crime.	Nessuno è mai stato accusato di questo crimine.
Governments control this sector.	I governi controllano questo settore.
The buildings here were badly damaged.	Gli edifici qui sono stati gravemente danneggiati.
The anesthetic is given by injection.	L'anestetico viene somministrato per iniezione.
A third of the population is unemployed here.	Un terzo della popolazione è disoccupato qui.
A tabletop dishwasher would be cheaper.	Sarebbe più conveniente una lavastoviglie da tavolo.
There is a boom in remediation projects.	È in corso un boom di progetti di bonifica.
He took a very long walk.	Ha fatto una passeggiata molto lunga.
Move the boxes carefully.	Sposta le scatole con attenzione.
Small earthquakes occur in many parts of this region.	Piccoli terremoti si verificano in molte parti di questa regione.
Well, let's go.	Bene, partiamo.
The trees were planted near a lake.	Gli alberi sono stati piantati vicino a un lago.
If educated people do not respect this regulation,	Se le persone istruite non rispettano questo regolamento,
The poet's reputation is mainly based on his third volume.	La reputazione del poeta si basa principalmente sul suo terzo volume.
This is probably a millipede.	Questo è probabilmente un millepiedi.
Some roads suffered from structural weakness.	Alcune strade hanno sofferto di debolezza strutturale.
Family members can study family tree records.	I membri della famiglia possono studiare i registri dell'albero genealogico.
People often exaggerate their pets' virtues.	Le persone spesso esagerano le virtù dei loro animali domestici.
Recently, people have started using smaller forks.	Di recente, le persone hanno iniziato a utilizzare fork più piccoli.
He bought a small plot of land.	Ha comprato un piccolo appezzamento di terreno.
The ringing of the phone brought another appointment.	Lo squillo del telefono portò un altro appuntamento.
Most of the children were fascinated by pirate stories.	La maggior parte dei bambini era affascinata dalle storie di pirati.
There were rumors of gypsies in the surrounding hills.	C'erano voci di zingari sulle colline circostanti.
The curtains fluttered softly in the breeze.	Le tende svolazzavano dolcemente nella brezza.
All wild animals are endangered species.	Tutti gli animali selvatici sono specie in via di estinzione.
Number the points and add all the numbers together.	Numera i punti e somma tutti i numeri.
He started with on your left.	Ha iniziato con alla tua sinistra.
Several blocks away, he lit a cigarette.	A molti isolati di distanza, accese una sigaretta.
The radio weather forecast predicted rain.	Le previsioni del tempo radiofoniche prevedevano pioggia.
Put your ear to the door.	Metti l'orecchio alla porta.
Accidents still happen, however.	Gli incidenti si verificano ancora, tuttavia.
Many seniors live alone.	Molti anziani vivono soli.
A dog barks "texture".	Un cane abbaia "trama".
They managed to catch three fish.	Sono riusciti a catturare tre pesci.
We were happy to hear the news.	Siamo stati felici di sentire la notizia.
The victim was a newspaper reporter.	La vittima era una giornalista del quotidiano.
Roses are one of the flowers that bloom.	Le rose sono uno dei fiori che sbocciano.
Heavy rains fell on the parched land.	Forti piogge caddero sulla terra arida.
Her lecture was so brilliant that the audience cheered enthusiastically.	La sua conferenza è stata così brillante che il pubblico ha applaudito con entusiasmo.
It's cold, she said, shivering.	Fa freddo, disse, tremando.
The statue was located at the corner of the roundabout.	La statua si trovava all'angolo della rotatoria.
The country has a wealth of natural resources.	Il paese ha una ricchezza di risorse naturali.
This city has extensive port facilities	Questa città dispone di ampie strutture portuali
Purity is one step away from devotion.	La purezza è ad un passo alla devozione.
It had a long wild braid.	Aveva una lunga treccia selvaggia.
She gave a confident smile.	Fece un sorriso sicuro di sé.
Farmers often suffer from problems caused by harsh weather.	Gli agricoltori spesso soffrono di problemi causati dal clima rigido.
Wine is a popular drink here.	Il vino è una bevanda popolare qui.
Many modern cities have become cesspools of crime.	Molte città moderne sono diventate pozzi neri del crimine.
She ate it quickly.	Lo ha mangiato velocemente.
Her neighbor never seemed to speak to her.	Il suo vicino sembrava non parlarle mai.
I dumped the pieces of concrete on the table.	Ho scaricato i pezzi di cemento sul tavolo.
The church offers free communion to visitors.	La chiesa offre la comunione gratuita ai visitatori.
The dessert generally consists of a sweet, creamy pudding.	Il dessert consiste generalmente in un budino dolce e cremoso.
He was an extravagant man.	Era un uomo stravagante.
The core of each religion is its sacred text.	Il nucleo di ogni religione è il suo testo sacro.
He spent weeks training for this marathon.	Ha trascorso settimane ad allenarsi per questa maratona.
She jumped to her feet.	Balzò in piedi.
The seeker can achieve enlightenment through meditation.	Il ricercatore può raggiungere l'illuminazione attraverso la meditazione.
Each rider is required to carry two horses.	Ogni cavaliere è tenuto a portare due cavalli.
Many wildflowers grow wild here.	Molti fiori di campo crescono spontaneamente qui.
Stand up straight!	In piedi dritto!
The earthquake caused landslides.	Il terremoto ha provocato frane.
The soldiers pushed through the gate	I soldati hanno spinto attraverso il cancello
Some families cannot afford to heat their homes.	Alcune famiglie non possono permettersi di riscaldare le proprie case.
The saddles proved ineffective.	Le selle si sono rivelate inefficaci.
We could have escaped, but we didn't.	Potevamo scappare, ma non l'abbiamo fatto.
You have to use more water in the mixture.	Devi usare più acqua nella miscela.
Make sure the	Assicurarsi che il
The earth appears yellow in autumn.	La terra appare gialla in autunno.
She often made fun of her patients.	Spesso prendeva in giro i suoi pazienti.
Traders and merchants travel throughout the region.	Commercianti e mercanti viaggiano in tutta la regione.
The committee voted in favor of the proposal.	La commissione ha votato a favore della proposta.
Thousands of people attended this event.	Migliaia di persone hanno partecipato a questo evento.
Those kids are rowdy, aren't they?	Quei ragazzini sono turbolenti, vero?
On this particular day, the hotel was unusually busy.	In questo giorno particolare, l'hotel era insolitamente affollato.
Many doctors have criticized this prescription.	Molti medici hanno criticato questa prescrizione.
He fell on his butt!	È caduto sul sedere!
The river ran fast.	Il fiume scorreva veloce.
A century ago, it was thriving.	Un secolo fa, era fiorente.
The early morning sun was shining through the window.	Il sole del primo mattino splendeva attraverso la finestra.
Refereeing bodies existed only in mature civilizations.	I corpi arbitrali esistevano solo nelle civiltà mature.
Suddenly she felt a sharp pain in her thigh.	All'improvviso sentì un forte dolore alla coscia.
The museum closed after the violence.	Il museo ha chiuso dopo le violenze.
Medicine is an important part of the medical system.	La medicina è una parte importante del sistema medico.
Four men stood on the corner of the street.	Quattro uomini erano in piedi all'angolo della strada.
The sick man asked for a glass of lemonade.	Il malato chiese un bicchiere di limonata.
He floats lazily on the ocean.	Galleggia pigramente sull'oceano.
The shop was known for its high prices.	Il negozio era noto per i prezzi elevati.
Small towns also have public swimming pools.	Anche le piccole città hanno piscine pubbliche.
Food rationing continues today.	Il razionamento alimentare continua ancora oggi.
He paid their dues.	Ha pagato i loro debiti.
The snake curled up on the floor.	Il serpente si raggomitolò sul pavimento.
A rich country is a country at peace.	Un paese ricco è un paese in pace.
Bees swarmed over the pink flowers.	Le api sciamavano sui fiori rosa.
The atmosphere is dense.	L'atmosfera è densa.
He said he wanted to be a famous writer.	Ha detto che voleva diventare uno scrittore famoso.
My wife smoked a pipe, thoughtfully.	Mia moglie fumava la pipa, con aria pensierosa.
The answer is "no", so forget it.	La risposta è "no", quindi dimenticalo.
The visitor was shocked by the horrors of war.	Il visitatore era sconvolto dagli orrori della guerra.
The shopkeeper addressed everyone politely.	Il negoziante si rivolse a tutti educatamente.
The use of salt is often held back by doctors.	L'uso del sale è spesso frenato dai medici.
Here is my business card.	Ecco il mio biglietto da visita.
It is too big to be there.	È troppo grande per stare lì.
Consider this issue carefully.	Considera attentamente questo problema.
This hospital was recommended to me by several doctors.	Questo ospedale mi è stato consigliato da diversi medici.
Missouri is considered a Midwestern state.	Il Missouri è considerato uno stato del Midwest.
He ordered me to turn left.	Mi ha ordinato di girare a sinistra.
He believed the experiment was worthwhile.	Riteneva che l'esperimento avesse valore.
Remove the fish and reheat the squash.	Togliere il pesce e riscaldare la zucca.
The population is constantly decreasing.	La popolazione è in costante calo.
Medical staff will interview the patient later today.	Il personale medico intervisterà il paziente più tardi oggi.
This exercise is more difficult than it looks.	Questo esercizio è più difficile di quanto sembri.
He held his breath, full of anticipation.	Trattenne il respiro, pieno di anticipazione.
The pizza recipe is very simple.	La ricetta della pizza è molto semplice.
The kitten, stunned by the blow, groaned.	Il gattino, stordito dal colpo, gemette.
Some types of algae thrive in this climate.	Alcuni tipi di alghe prosperano in questo clima.
It is very difficult to go down this road.	È molto difficile percorrere questa strada.
It was a few inches wide from the birth.	Era larga pochi centimetri dal parto.
Blood cells carry oxygen throughout the body.	Le cellule del sangue trasportano l'ossigeno attraverso il corpo.
The horse slowly galloped off.	Il cavallo si allontanò lentamente al galoppo.
Take the oatmeal in a bowl.	Prendi la farina d'avena in una ciotola.
The polls will be held tomorrow.	Domani si terranno i sondaggi.
The castle was used as a state prison.	Il castello fu adibito a prigione di stato.
Financial hardship has plagued many companies in recent years.	Le difficoltà finanziarie hanno afflitto molte aziende negli ultimi anni.
He walked through the woods in his sleep.	Ha camminato attraverso i boschi nel sonno.
He had sold eight bottles of perfume.	Aveva venduto otto bottiglie di profumo.
My friend had enough money this time.	Il mio amico aveva abbastanza soldi questa volta.
The professor will bring a calculator tomorrow.	Il professore porterà una calcolatrice domani.
Things have been put in their place.	Le cose sono state messe al loro posto.
This quality is highly valued by collectors.	Questa qualità è molto apprezzata dai collezionisti.
The cop found the girl lying around.	Il poliziotto ha trovato la ragazza in giro.
He complained about the high prices.	Si è lamentato dei prezzi elevati.
Economists said the economy was well balanced.	Gli economisti hanno detto che l'economia era ben equilibrata.
The man spoke in a slow, dignified way	L'uomo parlava in modo lento, dignitoso
Many women wore traditional tribal clothing, often white.	Molte donne indossavano abiti tribali tradizionali, spesso bianchi.
The moon will be full again tomorrow.	La luna sarà di nuovo piena domani.
A neighbor heard her scream for help.	Un vicino l'ha sentita gridare aiuto.
This request is highly illogical.	Questa richiesta è altamente illogica.
The prime minister has repeatedly stressed the need for world peace.	Il primo ministro ha ripetutamente sottolineato la necessità della pace nel mondo.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Si prega di separare le uova con cura prima della cottura.
Fishing must be very scarce in this terrible weather.	La pesca deve essere molto scarsa con questo tempo terribile.
The crowd was silent.	La folla taceva.
The fallen statue lay disconsolate.	La statua caduta giaceva sconsolata.
Heavy machinery is used to extract oil from the swamps.	Per estrarre l'olio dalle paludi vengono utilizzati macchinari pesanti.
Please note that the course is for advanced students.	Tieni presente che il corso è per studenti avanzati.
He is extremely friendly.	È estremamente amichevole.
He received an honorary degree for his work.	Ha ricevuto una laurea honoris causa per il suo lavoro.
The train left the station.	Il treno è uscito dalla stazione.
To calculate an average over a data set.	Per calcolare una media su un set di dati.
The population has grown rapidly thanks to improved health care.	La popolazione è cresciuta rapidamente grazie al miglioramento dell'assistenza sanitaria.
The house was a work in progress.	La casa era un work in progress.
The exam lasted a full four hours.	L'esame è durato ben quattro ore.
She emptied her glass, then smiled.	Svuotò il bicchiere, poi sorrise.
So she went on a journey.	Così partì per un viaggio.
Since when are trees afraid of people?	Da quando gli alberi hanno paura delle persone?
It would take a trained eye, she said.	Ci vorrebbe un occhio esperto, disse.
The castle was a ruin after an earthquake.	Il castello era un rudere dopo un terremoto.
It is essential to improve working conditions.	È fondamentale migliorare le condizioni di lavoro.
Keep your shiny boots shiny.	Mantieni lucidi i tuoi stivali lucidi.
The seconds passed in an eerie silence.	I secondi scorrevano in un silenzio inquietante.
Lightning flew across the room.	Il fulmine volò attraverso la stanza.
The bandage resisted the stinking wound, but it was useless.	La benda resistette alla ferita puzzolente, ma fu inutile.
The gynecologist and the patient discussed her medical history.	Il ginecologo e la paziente hanno discusso della sua storia medica.
Rank phrases based on their importance.	Classifica le frasi in base alla loro importanza.
Arcs of light stretched towards the sky.	Archi di luce si allungavano verso il cielo.
She wore her most beautiful dress.	Indossava il suo vestito più bello.
A potential danger lurks beneath this frozen pond.	Un potenziale pericolo si nasconde sotto questo stagno ghiacciato.
A strong earthquake hit the bay area.	Un forte terremoto ha colpito l'area della baia.
Once the building is completed, the workers will relocate.	Una volta completato l'edificio, i lavoratori si trasferiranno.
I packed my bags and moved to the coast.	Ho fatto le valigie e mi sono trasferito sulla costa.
He was imprisoned in a notorious prison.	Fu imprigionato in una famigerata prigione.
A printed report was deposited in the mail.	Un rapporto stampato è stato depositato nella posta.
There are so many interesting people out there.	Ci sono così tante persone interessanti là fuori.
They met at the station.	Si sono incontrati alla stazione.
The shortage of land has caused a housing crisis.	La carenza di terra ha provocato una crisi abitativa.
Songs are typically sung in a group.	Le canzoni sono in genere cantate in un gruppo.
Apply a thin coat of paint to the wood.	Applicare uno strato sottile di vernice sul legno.
Farmers use rainwater.	Gli agricoltori utilizzano l'acqua piovana.
She was excited by the performance.	Era eccitata dalla performance.
She adjusted her tie, looked up and smiled.	Si sistemò la cravatta, guardò in alto e sorrise.
Did he really give it away?	L'ha davvero regalato?
The two boys toured the neighborhood.	I due ragazzi hanno fatto il giro del quartiere.
The country will soon face a shortage of educated workers.	Il paese dovrà presto affrontare una carenza di lavoratori istruiti.
Visit your doctor for a checkup.	Visita il medico per un controllo.
He wiped his forehead, stiffening it.	Si asciugò la fronte, irrigidendola.
The network of highways, bridges and tunnels is extensive.	La rete di autostrade, ponti e gallerie è ampia.
This tree was planted a century ago.	Questo albero è stato piantato un secolo fa.
They got married and had seven children.	Si sono sposati e hanno avuto sette figli.
When we eat?	Quando mangiamo?
More people attended the event than previously thought.	Più persone hanno assistito all'evento di quanto si pensasse.
He should be punished for his bad behavior.	Dovrebbe essere punito per il suo cattivo comportamento.
The sentence is ambiguous.	La frase è ambigua.
Distant hills could be seen on the horizon.	Le colline lontane si intravedevano all'orizzonte.
She did not respond to the invitation.	Non ha risposto all'invito.
The fruit was sweet.	Il frutto era dolce.
The air was thick with fear.	L'aria era densa di paura.
Their depositions confirmed each other's stories.	Le loro deposizioni confermavano le reciproche storie.
He is quite energetic in his behavior.	È piuttosto energico nel suo comportamento.
The house looks smaller from the outside.	La casa sembra più piccola dall'esterno.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	L'infermiera ha iniettato della penicillina nel braccio della scimmia.
The walls glowed with lights.	Le pareti brillavano di luci.
Critics say the bill is too broad.	I critici dicono che il disegno di legge è troppo ampio.
Why not play instead?	Perché non giocare invece?
The conversion took place over a period of many years.	La conversione è avvenuta in un periodo di molti anni.
Much of the information in this book is out of date.	Molte delle informazioni contenute in questo libro sono ormai obsolete.
He has already faced such difficult situations.	Ha già affrontato situazioni così difficili.
Her grandchildren have arranged themselves protectively around her.	I suoi nipoti si sono disposti in modo protettivo intorno a lei.
A new book is welcome to all lovers of poetry.	Un nuovo libro è il benvenuto a tutti gli amanti della poesia.
What you do at work will show up in the report.	Quello che fai al lavoro apparirà nel rapporto.
A year of hardship follows a terrible flood.	Un anno di difficoltà segue una terribile alluvione.
All the children loved the creature.	Tutti i bambini amavano la creatura.
Soldiers were involved in both conflicts.	I soldati sono stati coinvolti in entrambi i conflitti.
Full of culture, this museum has a rich collection.	Pieno di cultura, questo museo ha una ricca collezione.
The proposal would result in damage to natural treasures.	La proposta comporterebbe danni ai tesori naturali.
Water is an important source of life.	L'acqua è un'importante fonte di vita.
He's putting the groceries away.	Sta mettendo via la spesa.
He was literally knocked off the stage.	È stato letteralmente buttato giù dal palco.
Private businesses thrived.	Le imprese private prosperavano.
Many people believe that students take bribes.	Molte persone credono che gli studenti accettino tangenti.
Some nations have imposed strict energy bans.	Alcune nazioni hanno imposto severi divieti energetici.
He liked watching movies.	Gli piaceva guardare film.
There are some examples of periodic phenomena.	Ci sono alcuni esempi di fenomeni periodici.
My hat is in the ring.	Il mio cappello è sul ring.
The water condenses and forms clouds.	L'acqua condensa e forma le nuvole.
The sky was blue.	Il cielo era azzurro.
The image shows a delicate filigree pattern.	L'immagine mostra un delicato motivo a filigrana.
Science, mathematics, engineering converge in aerospace technology.	Scienza, matematica, ingegneria convergono nella tecnologia aerospaziale.
The visitor traveled by train.	Il visitatore ha viaggiato in treno.
Why do people come here every year?	Perché le persone vengono qui ogni anno?
He chose to play the violin.	Ha scelto di suonare il violino.
The species population is steadily declining.	La popolazione delle specie è in costante calo.
It decreases every year.	Diminuisce ogni anno.
He suffers from depression.	Soffre di depressione.
Garbage in the alley.	Immondizia nel vicolo.
I just finished my homework.	Ho appena finito i compiti.
Some eggs from this area are prized for their flavor.	Alcune uova di questa zona sono apprezzate per il loro sapore.
It is not easy to use electricity effectively.	Non è facile usare l'elettricità in modo efficace.
The soldiers arrived on the beach.	I soldati sono arrivati ​​sulla spiaggia.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Le nuvole si aprirono e una brezza gentile gli accarezzò il viso.
The dragon can fly at the speed of light.	Il drago può volare alla velocità della luce.
His jacket was white.	La sua giacca era bianca.
The easel is old, the canvas a little deformed.	Il cavalletto è vecchio, la tela un po' deformata.
The prime minister has promised to fight corruption.	Il primo ministro ha promesso di combattere la corruzione.
The traditional spicy dish was a specialty of the region.	Il piatto piccante tradizionale era una specialità della regione.
Neither early nor late.	Né presto né tardi.
The list is in alphabetical order.	L'elenco è in ordine alfabetico.
Birdsong filled the room.	Il canto degli uccelli riempì la stanza.
Remember, in dangerous situations, stay calm.	Ricorda, in situazioni pericolose, mantieni la calma.
She refuses to cooperate.	Si rifiuta di collaborare.
There was a lot of demand for this product.	C'era una notevole richiesta per questo prodotto.
This castle was the seat of the king.	Questo castello era la sede del re.
All its devices are connected to the satellite network.	Tutti i suoi dispositivi sono collegati alla rete satellitare.
The composer inserted this oboe part.	Il compositore ha inserito questa parte di oboe.
He overturned the milk jug into the cup.	Ha rovesciato la brocca del latte nella tazza.
We need to build a pricing model.	Dobbiamo costruire un modello di prezzo.
The orchards were ablaze with color.	I frutteti erano in fiamme di colore.
He was the last candidate to be nominated.	È stato l'ultimo candidato ad essere nominato.
The car engine died.	Il motore dell'auto è morto.
It has attracted more and more visitors every year.	L'ha attirato sempre più visitatori ogni anno.
The cycles of the planet are believed to be around for calculation.	Si ritiene che i cicli del pianeta siano in giro per il calcolo.
Everyone is recovering from the famine.	Tutti si stanno riprendendo dalla carestia.
My head is clear again.	La mia testa è di nuovo chiara.
The manager dismissed my concerns.	Il manager ha respinto le mie preoccupazioni.
This will often lead to abandoning the topic.	Ciò comporterà spesso l'abbandono dell'argomento.
This district has some of the most beautiful landscapes.	Questo distretto ha alcuni dei paesaggi più belli.
She seemed completely absorbed in his task.	Sembrava completamente assorbito dal suo compito.
The family is extremely proud of this tree.	La famiglia è estremamente orgogliosa di questo albero.
The city's proximity to other cities is an advantage.	La vicinanza della città ad altre città è un vantaggio.
Many human rights treaties are problematic.	Molti trattati sui diritti umani sono problematici.
We reached the restaurant at six.	Abbiamo raggiunto il ristorante alle sei.
Discover your destiny through meditation.	Scopri il tuo destino attraverso la meditazione.
The car has an engine, which makes it noisy.	La macchina ha un motore, il che la rende rumorosa.
The internet is commonly used for exchanging information.	Internet è comunemente usato per scambiare informazioni.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	I cani poliziotto fiutavano mentre camminavamo per strada.
He threw away the last piece of bread.	Gettò via l'ultimo pezzo di pane.
Their thoughts ran wild.	I loro pensieri si scatenavano.
The whole building is on fire.	L'intero edificio è in fiamme.
A multitude of ideological currents complicate the political composition of the country.	Una moltitudine di correnti ideologiche complicano la composizione politica del Paese.
Do you often have a headache?	Hai spesso mal di testa?
Keep studying, my son.	Continua a studiare, figlio mio.
He tore the page out of the diary.	Strappò la pagina dal diario.
The fundamental goal is reconciliation.	L'obiettivo fondamentale è la riconciliazione.
This spring has been unusually warm.	Questa primavera è stata insolitamente calda.
The government announcement was unexpected.	L'annuncio del governo è stato inaspettato.
The study was conducted in an experiment.	Lo studio è stato condotto in un esperimento.
The polar bear is the largest land animal.	L'orso polare è il più grande animale terrestre.
He gasped as he swam across the river.	Sussultò mentre nuotava attraverso il fiume.
I couldn't afford a new car.	Non potevo permettermi una macchina nuova.
He claims he has no authority to decide anything.	Afferma di non avere alcuna autorità per decidere qualsiasi cosa.
They are putting the finishing touches on the new stadium.	Stanno dando gli ultimi ritocchi al nuovo stadio.
Arcus maximus is a small butterfly.	L'arcus maximus è una piccola farfalla.
He spoke in a sweet tone.	Parlava con tono dolce.
The wardrobe is bare.	L'armadio è spoglio.
Fathers and mothers talk to each other on the Internet.	Padri e madri si parlano su Internet.
The contractor is developing the plans for the building.	L'appaltatore sta sviluppando i piani per l'edificio.
The doctor pierced the wall.	Il dottore ha perforato il muro.
He sought comfort from friends.	Cercava conforto dagli amici.
Mass vaccination programs are needed.	Sono necessari programmi di vaccinazione di massa.
The man went to his house.	L'uomo è andato a casa sua.
Likewise, many lobbyists work to delay or prevent reform.	Allo stesso modo, molti lobbisti lavorano per ritardare o impedire la riforma.
She was locked up in court.	È stata rinchiusa in tribunale.
She put all the food away.	Ha messo via tutto il cibo.
She planted seeds in the ground.	Ha piantato semi nel terreno.
You studied biology at the university.	Ha studiato biologia all'università.
The engineer insisted "no problem".	L'ingegnere ha insistito "nessun problema".
The street was crowded with fans.	La strada era affollata di fan.
City workers wore brown overalls.	I lavoratori della città indossavano tute marroni.
The children were locked out of the house.	I bambini sono stati chiusi fuori casa.
There was no choice but to cook for the woman.	Non c'era altra scelta che cucinare per la donna.
We can only speculate on what will happen next.	Possiamo solo speculare su cosa accadrà dopo.
Significant progress has been made in biology in recent years.	Negli ultimi anni sono stati compiuti notevoli progressi in biologia.
We are discussing projects to widen the road.	Si discute di progetti per ampliare la strada.
Check that the spinach leaves are not wilted.	Controllare che le foglie di spinaci non siano appassite.
Such mutations can be harmful.	Tali mutazioni possono essere dannose.
Work on the site has finally begun	I lavori sul sito sono finalmente iniziati
Their new colleague was training them.	Il loro nuovo collega li stava addestrando.
He was taken completely by surprise.	Fu colto completamente di sorpresa.
But it was worth it, the detective thought.	Ma ne è valsa la pena, pensò il detective.
For the snow, you will need a small hollow.	Per la neve, avrai bisogno di una piccola conca.
There is nothing for me here.	Non c'è niente per me qui.
Add another, then blend.	Aggiungine un altro, quindi frulla.
This is a complex adjustment.	Si tratta di un adeguamento complesso.
He has been called "the narrator".	È stato definito "il narratore".
The final touches have been made to the painting.	Gli ultimi ritocchi sono stati apportati al dipinto.
The shoes looked weird.	Le scarpe sembravano strane.
We stopped at the crossroads.	Ci siamo fermati al bivio.
They saved the lives of countless people.	Hanno salvato la vita a innumerevoli persone.
Many factors affect the size of the black hole.	Molti fattori influenzano la dimensione del buco nero.
A snake or reptile can bite you.	Un serpente o un rettile possono morderti.
A glass wall separates the guests from the restaurant.	Una parete di vetro separa gli ospiti dal ristorante.
Tears of sadness rolled down her cheeks.	Lacrime di tristezza le rigarono le guance.
The swim was short but fun!	La nuotata è stata breve ma divertente!
Today women make up half of the workforce.	Oggi le donne costituiscono la metà della forza lavoro.
The workers worked like this for hours.	Gli operai hanno lavorato così per ore.
Computer games, magazines and books were also popular.	Anche giochi per computer, riviste e libri erano popolari.
This approach is likely to cause an impasse.	È probabile che questo approccio causi un'impasse.
If a window is broken, it must be replaced.	Se una finestra è rotta, deve essere sostituita.
Some animal species become extinct from time to time.	Alcune specie animali si estinguono di tanto in tanto.
Calm down and let yourself be influenced by public opinion!	Calmati e lasciati influenzare dall'opinione pubblica!
Move faster and you'll get burned!	Muoviti più velocemente e ti brucerai!
Many criminals profit from this trade.	Molti criminali traggono profitto da questo commercio.
There are two major political parties.	Ci sono due grandi partiti politici.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Quando la temperatura scese, si formò uno strato di ghiaccio.
Its scent is heavenly.	Il suo profumo è paradisiaco.
The gender gap in the country is narrowing.	Il divario di genere nel Paese si sta riducendo.
His story has been published in several periodicals.	La sua storia è stata pubblicata su diversi periodici.
We'll have that conversation later.	Avremo quella conversazione più tardi.
Social activity increased during the party.	L'attività sociale è aumentata durante la festa.
A speaker stood in his place.	Un oratore rimase fermo al suo posto.
The cows moo.	Le mucche muggiscono.
The baby was drinking milk.	Il bambino stava bevendo latte.
Robocop had now become a cyborg cyborg.	Robocop era ormai diventato un cyborg cyborg.
He has no sense of humor.	Non ha senso dell'umorismo.
His head is pounding.	La sua testa sta martellando.
The province was known for his illegality.	La provincia era nota per la sua illegalità.
I didn't give you permission to go.	Non ti ho dato il permesso di andare.
Politicians are often criticized for lying to the public.	I politici sono spesso criticati per aver mentito al pubblico.
The sewer system was in poor condition.	Il sistema fognario era in pessime condizioni.
Water changes shape when it is frozen.	L'acqua cambia forma quando è congelata.
The engineer blamed the government for the project's failure.	L'ingegnere ha incolpato il governo per il fallimento del progetto.
The shock of the meeting was severe.	Lo shock dell'incontro fu grave.
The circus arrived in town last month.	Il circo è arrivato in città il mese scorso.
There was a growing anger among the population.	C'era una rabbia crescente tra la popolazione.
The restaurants were honest about what they were doing.	I ristoranti erano onesti su quello che stavano facendo.
Life is uncertain.	La vita è incerta.
They found the body lying in the grass.	Hanno trovato il corpo disteso nell'erba.
However, it almost never happens.	Tuttavia, non succede quasi mai.
Fish move rapidly in the depths.	I pesci si muovono rapidamente negli abissi.
He is a smart guy with a strong mind.	È un ragazzo intelligente, con una mente forte.
The dust storm has now subsided.	La tempesta di polvere ora si è placata.
The cost of living is higher than in other regions.	Il costo della vita è più alto che in altre regioni.
Are there many beaches around here?	Ci sono molte spiagge qui intorno?
The thieves broke in and stole the family's savings.	I ladri hanno fatto irruzione e hanno rubato i risparmi della famiglia.
This building is used for speeches and concerts.	Questo edificio è utilizzato per discorsi e concerti.
Most of the villagers here rely on agriculture.	La maggior parte degli abitanti del villaggio qui si affida all'agricoltura.
The lion roared to the children.	Il leone ruggì ai bambini.
Artists affect people's lives in countless ways.	Gli artisti influenzano la vita delle persone in innumerevoli modi.
This route is well traveled.	Questa rotta è ben percorsa.
Each family received a small gift	Ogni famiglia ha ricevuto un piccolo regalo
He stole a crowbar.	Ha rubato un piede di porco.
I will be watching your pets for a week.	Guarderò i tuoi animali domestici per una settimana.
He gave his medical students practical training.	Ha dato ai suoi studenti di medicina una formazione pratica.
A black car sped down the street.	Un'auto nera sfrecciava per la strada.
You have to play fair and by the rules.	Devi giocare in modo corretto e secondo le regole.
Many men followed works on the earth.	Molti uomini seguivano lavori sulla terra.
Critics have panned the play of him as corny.	I critici hanno stroncato la sua commedia come banale.
They dated for many years.	Si sono frequentati per molti anni.
The office has an open and informal atmosphere.	L'ufficio ha un'atmosfera aperta e informale.
The stadium was packed to the rafters.	Lo stadio era gremito fino alle travi.
He dreams of being a model.	Sogna di essere un modello.
Mary and my sister live here.	Mary e mia sorella vivono qui.
This lady is visiting your hometown.	Questa signora sta visitando la tua città natale.
The peace lasted only a few months.	La pace durò solo pochi mesi.
Write the letter on company letterhead.	Scrivi la lettera su carta intestata aziendale.
She has spent a long time protecting her her crops from birds.	Ha trascorso molto tempo a proteggere i suoi raccolti dagli uccelli.
She immediately molested her.	L'ha subito molestata.
You should stand up for your principles.	Dovresti difendere i tuoi principi.
Her friends and family attended her funeral.	Gli amici e la famiglia hanno partecipato al suo funerale.
Violence has been used as a means of resolving disputes.	La violenza è stata usata come mezzo per risolvere le controversie.
They can hear footsteps in the hallway.	Possono sentire dei passi nel corridoio.
February is the coldest month.	Febbraio è il mese più freddo.
The ashes were scattered in the wind.	Le ceneri furono disperse nel vento.
Children will receive vaccinations on schedule.	I bambini riceveranno le vaccinazioni nei tempi previsti.
The eyes were deeply fixed.	Gli occhi erano profondamente fissati.
After jumping over the fence, the mountain lion froze.	Dopo aver saltato la recinzione, il leone di montagna si è congelato.
It was an exciting time to be alive.	Era un momento emozionante per essere vivi.
They went up the river and crossed the bridge.	Salirono il fiume e attraversarono il ponte.
We added boiling water to the milk.	Al latte abbiamo aggiunto dell'acqua bollente.
So it's bleached.	Quindi è sbiancato.
There was a strong smell of burning.	C'era un forte odore di bruciato.
He prefers to live alone.	Preferisce vivere da solo.
The steak had a bloody taste.	La bistecca aveva un sapore sanguinolento.
They have to stay in a hotel.	Devono stare in un hotel.
You all look so tired.	Sembrate tutti così stanchi.
Let's see what's on your desk.	Vediamo cosa c'è nella tua scrivania.
For you, this is a familiar sight.	Per te, questo è uno spettacolo familiare.
She observed the awkward symmetry of their faces.	Osservò la goffa simmetria dei loro volti.
She reached out and touched his cheek.	Allungò una mano e gli toccò la guancia.
Find an empty milk carton.	Trova un cartone del latte vuoto.
There are three main elements in iron and steel.	Ci sono tre elementi principali in ferro e acciaio.
Pollution remains a serious problem.	L'inquinamento resta un problema serio.
The scale measures in centimeters.	La scala misura in centimetri.
He rose slightly on his hips.	Si alzò leggermente sulle anche.
You lost water last year, right?	Hai perso acqua l'anno scorso, vero?
Velvety curls fell over his broad shoulders.	Riccioli vellutati gli ricadevano sulle spalle larghe.
There is a hospital nearby.	C'è un ospedale nelle vicinanze.
The wet foliage glistened in the sun.	Il fogliame bagnato luccicava al sole.
They wear warm jackets.	Indossano giacche calde.
Given the crisis, there was little room for improvement.	Data la crisi, c'erano pochi margini di miglioramento.
At the beginning of the story, everything seems normal.	All'inizio della storia, tutto sembra normale.
We wanted to discuss our strategy.	Volevamo discutere la nostra strategia.
Her arms were covered with silver bracelets.	Le sue braccia erano ricoperte di braccialetti d'argento.
But where do they go when they go?	Ma dove vanno quando se ne vanno?
Did you wear gloves?	Hai indossato i guanti?
So he turned to the young woman.	Così si rivolse alla giovane donna.
China has the largest number of universities in the world.	La Cina ha il maggior numero di università del mondo.
She will help you set a table in the garden.	Ti aiuterò ad apparecchiare un tavolo in giardino.
Water takes on different properties, depending on its temperature.	L'acqua assume proprietà diverse, a seconda della sua temperatura.
Doctors warned that many children would die.	I medici hanno avvertito che molti bambini sarebbero morti.
These "video games" are harmful.	Questi "videogiochi" sono dannosi.
Place the pan outside to be washed.	Metti la teglia all'esterno per essere lavata.
The animal let out a sad bellow.	L'animale emise un muggito triste.
Management gave each employee a raise.	La direzione ha dato un aumento a ciascun dipendente.
The participants were elated.	I partecipanti erano euforici.
There are still people untouched by electricity.	Ci sono ancora persone non toccate dall'elettricità.
He didn't like coffee, even though he loved the smell.	Non gli piaceva il caffè, anche se amava l'odore.
Soft rain misted his face.	La pioggia soffice gli appannava il viso.
The meal consisted of many different foods.	Il pasto era composto da molti cibi diversi.
His brother was in aviation.	Suo fratello era nell'aviazione.
These are the symptoms of dementia.	Questi sono i sintomi della demenza.
Throw out this garbage.	Butta via questa spazzatura.
He studied the cause.	Ha studiato la causa.
When he heard the news, she ran to her mother.	Quando ha appreso la notizia, è corsa da sua madre.
Residents, along with tourists, have flooded the beaches.	I residenti, insieme ai turisti, hanno allagato le spiagge.
The teenager was on vacation with friends.	L'adolescente era in vacanza con gli amici.
Education in this country is universal.	L'istruzione in questo paese è universale.
The woman and the man had equal rights.	La donna e l'uomo avevano uguali diritti.
Three lockers, each with a small side opening.	Tre armadietti, ciascuno con una piccola apertura laterale.
Historically, his religion has been popular with religious people.	Storicamente, la sua religione è stata popolare tra i religiosi.
They all looked old.	Sembravano tutti vecchi.
The city broke away from its rural environment.	La città si staccò dal suo ambiente rurale.
The politician was murdered by a sniper.	Il politico è stato assassinato da un cecchino.
Knowledge of this language is running out.	La conoscenza di questa lingua si sta esaurendo.
Translators are going through a difficult time today.	Oggi i traduttori stanno attraversando un momento difficile.
The leaves where the water is evaporating.	Le foglie dove l'acqua sta evaporando.
First, get the upholstery cleaned.	Per prima cosa, fai pulire la tappezzeria.
It cannot be completely eradicated.	Non può essere completamente sradicato.
The pear has blossomed.	Il pero è sbocciato.
The sun is hot, the crops grow well.	Il sole è caldo, i raccolti crescono bene.
The history teacher was almost done.	L'insegnante di storia aveva quasi finito.
After the storm, we called the demolition team.	Dopo la tempesta, abbiamo chiamato la squadra di demolizione.
Gary was desperate for love.	Gary era disperato per l'amore.
He was deserted, save for the soldier and his dog.	Era deserto, a parte il soldato e il suo cane.
Nothing less than miraculous will do.	Niente di meno che miracoloso farà.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	A differenza della maggior parte dei serpenti, questo serpente mangia gli insetti.
This home has six bedrooms.	Questa casa ha sei camere da letto.
Wash the peaches, then slice them in two.	Lavate le pesche, poi affettatele in due.
The referee blows his whistle and stops the game.	L'arbitro fischia e interrompe il gioco.
We lived across the street from a coffee shop.	Vivevamo dall'altra parte della strada rispetto a una caffetteria.
Many foods are white.	Molti cibi sono bianchi.
A complicated process, but it's worth it.	Un processo complicato, ma ne vale la pena.
If you continue this behavior, you will be suspended.	Se continui questo comportamento, verrai sospeso.
Most of the books have topical issues.	La maggior parte dei libri ha temi di attualità.
The seamstress wants to meet at five.	La sarta vuole incontrarsi alle cinque.
The soldiers screamed and rushed forward.	I soldati gridarono e si lanciarono in avanti.
The pattern seemed to repeat itself over and over again.	Lo schema sembrava ripetersi all'infinito.
If you go to the festival, bring your own violin.	Se vai al festival, porta il tuo violino.
The room had a musty smell.	La stanza aveva un odore di muffa.
Farmers here have to cultivate the land.	Gli agricoltori qui devono coltivare la terra.
A ruthless dictator.	Un dittatore spietato.
Many experts see her as something of a visionary.	Molti esperti la considerano una sorta di visionaria.
None of the suggestions met with general approval.	Nessuno dei suggerimenti incontra l'approvazione generale.
Who will be the punishment for treason?	Chi sarà la punizione per tradimento?
Green causes allergies.	Il verde provoca allergie.
The roadside barracks were evacuated yesterday.	La caserma lungo la strada è stata evacuata ieri.
The owner built the property on a new site.	Il proprietario ha costruito la proprietà su un nuovo sito.
The earth is the birthplace of all life.	La terra è il luogo di nascita di tutta la vita.
The trees of the baldai forest are dying.	Gli alberi della foresta di baldai stanno morendo.
Many people have complained about pigeons.	Molte persone si sono lamentate dei piccioni.
She looked at her husband of hers.	Guardò suo marito.
Guesswork can sometimes be dangerous.	A volte le supposizioni possono essere pericolose.
Make sure the potatoes are peeled.	Assicurati che le patate siano sbucciate.
This city grew rapidly in population.	Questa città crebbe rapidamente in popolazione.
These measurements were simple.	Queste misurazioni erano semplici.
This bridge crosses a mountain range.	Questo ponte attraversa una catena montuosa.
She came up with an excuse to keep me out.	Ha escogitato una scusa per tenermi fuori.
The engineer claimed he was drunk.	L'ingegnere ha affermato che era ubriaco.
Plants need light, air and water.	Le piante hanno bisogno di luce, aria e acqua.
Is country music popular in your country?	La musica country è popolare nel tuo paese?
The sprays are tested by volunteers.	Gli spray sono testati da volontari.
My cat likes to drink milk.	Al mio gatto piace bere il latte.
Glossary of terms	Glossario di termini
When he arrives, he prepares the paper.	Quando arriva, prepara la carta.
Trees bend and sag in the hot dry wind.	Gli alberi si piegano e si abbassano nel vento caldo e secco.
Hair is softer than nails.	I capelli sono più morbidi delle unghie.
The horse turned sideways.	Il cavallo si girò di lato.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Trascorre il suo tempo libero a leggere nella sua amaca preferita.
This fruit is sweet.	Questo frutto è dolce.
We saw a sign for the station ahead.	Abbiamo visto un cartello per la stazione più avanti.
A film with the actress.	Un film con l'attrice.
She felt safe here.	Si sentiva al sicuro qui.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Nonostante la loro incredibile velocità, queste creature sono pacifiche.
The doctor asked a lot of questions.	Il dottore ha fatto molte domande.
This is our final warning.	Questo è il nostro ultimo avvertimento.
The soldiers were facing with their guns.	I soldati stavano affrontando con le loro pistole.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group how to make sashimi.	Il professore ha insegnato al gruppo come fare il sashimi.
They have always been shoulder to shoulder.	Sono sempre stati spalla a spalla.
This shield is dark gray.	Questo scudo è grigio scuro.
Fewer tourists visit this park every year.	Meno turisti visitano questo parco ogni anno.
Their lives will never be the same again.	Le loro vite non saranno più le stesse.
Tamerlan was infatuated with jihad.	Tamerlan era infatuato della jihad.
Among the guests were singers, dancers and Communist leaders.	Tra gli ospiti c'erano cantanti, ballerini e leader comunisti.
The storm had cleared the air and cooled the night	Il temporale aveva schiarito l'aria e rinfrescato la notte
The director decided to film it.	Il regista ha deciso di filmarlo.
First, let's look at a test.	Per prima cosa, esaminiamo un test.
Everyone went back to the shelter.	Tutti sono tornati al rifugio.
Pour the mixture into the molds.	Versate il composto negli stampini.
The fisherman was tossed about by strong currents	Il pescatore è stato sballottato da forti correnti
All residents will be invited to the event.	Tutti i residenti saranno invitati all'evento.
The singer enchanted his audience with his music.	Il cantante ha incantato il suo pubblico con la sua musica.
Higher values ​​indicate greater optimism.	Valori più alti indicano un maggiore ottimismo.
Although planted, these crops die continuously.	Sebbene piantate, queste colture muoiono continuamente.
A knight was at the door, ready to fight.	Un cavaliere era alla porta, pronto a combattere.
A stick is a walking stick.	Un bastone è un bastone da passeggio.
Scientists from which they originate.	Scientistsano da cui hanno origine.
Local leaders have asked the authorities to intervene.	I leader locali hanno chiesto alle autorità di intervenire.
The sale includes everything in stock.	La vendita comprende tutto in stock.
The king was much loved by his subjects.	Il re era molto amato dai sudditi.
Many famous people have lived and worked here.	Molti personaggi famosi hanno vissuto e lavorato qui.
Hearing this, the man sighed.	Sentendo questo, l'uomo sospirò.
He thought we were friends.	Pensava fossimo amici.
Technology could change the world.	La tecnologia potrebbe cambiare il mondo.
Conditions for late night workers will improve this year.	Le condizioni per i lavoratori a tarda notte miglioreranno quest'anno.
The enemy army was approaching.	L'esercito nemico si stava avvicinando.
When the robber escaped, he tore up the ticket.	Quando il rapinatore è fuggito, ha strappato il biglietto.
Collect rare butterflies.	Colleziona farfalle rare.
The melodious sound of her laughter filled the air.	Il suono melodioso della sua risata riempì l'aria.
Their family was plagued with bad luck.	La loro famiglia è stata afflitta dalla sfortuna.
A promising young athlete.	Un giovane atleta promettente.
The largest eel was about two meters long.	L'anguilla più grande era lunga circa due metri.
The company refused to relocate.	La società ha rifiutato di trasferirsi.
I'm here to discuss the problem.	Sono qui per discutere il problema.
The higher you pay, the more access you have.	Più alto paghi, più accesso hai.
Their presence means that something will eventually eat them.	La loro presenza significa che qualcosa alla fine li mangerà.
The waves cast an eerie glow onto the beach.	Le onde proiettano un bagliore inquietante sulla spiaggia.
The dilapidated house looked dilapidated.	La casa in rovina sembrava fatiscente.
He repudiated his debt.	Ha ripudiato il suo debito.
How does it differ from a conga line?	In che cosa differisce da una linea conga?
What is the significance of this?	Qual è il significato di questo?
Absolutely!	Assolutamente!
Well, the joke is on you.	Beh, lo scherzo è su di te.
Don't worry, just reply in a remark.	Non preoccuparti, rispondi solo in un'osservazione.
He bought several eggs.	Ha comprato diverse uova.
Trees live for at least hundreds of years.	Gli alberi vivono per almeno centinaia di anni.
The equipment is prone to failures.	L'apparecchiatura è soggetta a guasti.
I prefer milk	Preferisco il latte
They established a new government.	Hanno stabilito un nuovo governo.
The flames flayed the flesh from the bones.	Le fiamme scorticavano la carne dalle ossa.
Scientists developed a theory that later turned out to be correct.	Gli scienziati hanno sviluppato una teoria che in seguito si è rivelata corretta.
My diet is very healthy.	La mia dieta è molto sana.
As a new player, he was inundated with attention.	Come nuovo giocatore, è stato inondato di attenzioni.
The city council has planned to improve the local infrastructure.	Il consiglio comunale ha pianificato il miglioramento delle infrastrutture locali.
The chief would not have heard of it.	Il capo non ne avrebbe sentito parlare.
To put some salt in the loaf.	Per mettere un po' di sale nella pagnotta.
The manager is responsible for allocating resources.	Il gestore è responsabile dell'allocazione delle risorse.
The use of low-level radioactive material in food is common.	L'uso di materiale radioattivo a basso livello negli alimenti è comune.
This dish is easy to prepare, even for beginners.	Questo piatto è facile da preparare, anche per i principianti.
First, we need strawberries.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di fragole.
Poachers, she said, posed a threat to wildlife.	I bracconieri, ha detto, rappresentavano una minaccia per la fauna selvatica.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	La conoscenza acquisita attraverso l'esperienza non può essere dimostrata.
There was a powerful stench in the air.	C'era un fetore potente nell'aria.
Coal and oil have provided energy for over a century.	Il carbone e il petrolio hanno fornito l'energia per oltre un secolo.
The water tower was a lonely and lonely structure.	La torre dell'acqua era una struttura solitaria e solitaria.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Queste piante prediligono regioni calde con piogge abbondanti.
The agents took the body to the morgue.	Gli agenti hanno condotto la salma all'obitorio.
You seem to spend most of your daily life alone.	Sembra che tu trascorra la maggior parte della tua vita quotidiana da solo.
They planted an apple tree in their yard.	Hanno piantato un melo nel loro cortile.
There are two high voltage wires across the bridge.	Ci sono due fili ad alta tensione attraverso il ponte.
The highlights of a book are its main points.	I punti salienti di un libro sono i suoi punti principali.
Some paths were rocky and difficult to navigate.	Alcuni percorsi erano rocciosi e difficili da navigare.
At night, she lies down alone on her bed.	Di notte, si sdraia da sola sul suo letto.
The government has lost control of the situation.	Il governo ha perso il controllo della situazione.
The company's stock price plummeted on the news.	Il prezzo delle azioni della società è crollato alla notizia.
She missed her so much.	Le mancava così tanto.
Everyone uses solar energy.	Tutti usano l'energia solare.
That symbol is the seal of the kingdom.	Quel simbolo è il sigillo del regno.
The sound of flowing water filled my ears.	Il suono dell'acqua che scorreva riempì le mie orecchie.
She looked at her hands.	Si guardò le mani.
The judges issued their judgment.	I giudici hanno emesso il loro giudizio.
The woman dyed her hair red.	La donna si è tinta i capelli di rosso.
This statue represents the founder of the city.	Questa statua rappresenta il fondatore della città.
The solar energy sector is rapidly expanding.	Il settore dell'energia solare è in rapida espansione.
A large animal has been sighted.	Un grosso animale è stato avvistato.
The students cheered when he entered the room.	Gli studenti hanno esultato quando è entrato nella stanza.
The storm delayed my return.	La tempesta ha ritardato il mio ritorno.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Molti artigiani hanno perso il lavoro quando la fabbrica ha chiuso.
Put the book on the shelf.	Metti il ​​libro sullo scaffale.
The fog had almost completely dissolved.	La nebbia si era quasi del tutto dissolta.
A breathable atmosphere is essential for life.	Un'atmosfera respirabile è essenziale per la vita.
Her throat was dry.	La sua gola era secca.
A heavy downpour causes widespread flooding.	Un forte acquazzone provoca allagamenti diffusi.
He pushed her against the wall.	La spinse contro il muro.
The peaches were so small and bitter.	Le pesche erano così piccole e amare.
She lives far north.	Vive lontano a nord.
Can you tell me when the last bus leaves?	Puoi dirmi quando parte l'ultimo autobus?
Physicists are studying the implications of the work.	I fisici stanno studiando le implicazioni del lavoro.
But now the party is over.	Ma adesso la festa è finita.
Catholic missionaries founded the city.	I missionari cattolici fondarono la città.
The ant was walking.	La formica stava camminando.
Her throat is sore.	La sua gola è dolorante.
John expresses himself surprisingly well.	John si esprime sorprendentemente bene.
The author shows a great understanding of animal behavior.	L'autore mostra una grande comprensione del comportamento animale.
His job as a mechanic is to tune the machines.	Il suo lavoro di meccanico è quello di mettere a punto le macchine.
The researchers failed to measure sadness.	I ricercatori non sono riusciti a misurare la tristezza.
The national team has behaved badly.	La nazionale si è comportata male.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Le bottiglie di vetro sono molto più leggere e sicure delle lattine di metallo.
He was dressed in dark clothes and wore a hood.	Era vestito con abiti scuri e indossava un cappuccio.
A customer support number.	Un numero di assistenza clienti.
Dear ones, be strong!	Miei cari, siate forti!
I left in a hurry.	Sono uscito di fretta.
Their story is useless.	La loro storia è inutile.
We will go have fun.	Andremo a divertirci.
My friend was hungry.	Il mio amico aveva fame.
The cities of this region have a reputation for their poetry.	Le città di questa regione hanno una reputazione per la loro poesia.
Deep snow often prevents travel.	La neve alta spesso impedisce il viaggio.
The game was very challenging.	Il gioco è stato molto impegnativo.
This room is hot.	Questa stanza è calda.
A ball of flour and prepare a soft dough.	Una pallina di farina e preparate un impasto morbido.
The shadow was cast so widely that the stars vanished.	L'ombra era proiettata così ampiamente che le stelle svanirono.
How is glue made?	Come si fa la colla?
What he did next was shocking.	Quello che ha fatto dopo è stato scioccante.
Is it pleasant in the valleys?	È piacevole nelle valli?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Una volta che ci sei abituato, non te ne accorgi quasi.
She spoke slowly.	Parlava lentamente.
The art exhibition will last two weeks.	La mostra d'arte durerà due settimane.
Imagine a world without gasoline.	Immagina un mondo senza benzina.
The migration was not well received.	La migrazione non è stata ben accolta.
Everyone else is ice skating.	Tutti gli altri pattinano sul ghiaccio.
He leaned against the railing.	Si appoggiò alla ringhiera.
The gardens offered a welcome respite from the bustling city.	I giardini offrivano una gradita pausa dalla vivace città.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Molti pazienti preferiscono rimanere in un ospedale psichiatrico.
He was elevated to the rank of general.	Fu elevato al grado di generale.
The snow of the mountain had fallen.	La neve della montagna era caduta.
Removing multiple layers of onion revealed a lot of dirt.	La rimozione di più strati di cipolla ha rivelato molto sporco.
Their country is poor and underdeveloped.	Il loro paese è povero e sottosviluppato.
He talked to the woman, but got no answer.	Ha parlato con la donna, ma non ha avuto risposta.
The trees in this forest are tall.	Gli alberi in questa foresta sono alti.
The wind whipped his back.	Il vento gli sferzava la schiena.
Include only the most important details.	Includi solo i dettagli più importanti.
Sports facilities are becoming more and more popular.	Gli impianti sportivi stanno diventando sempre più popolari.
This scheme will significantly reduce pollution.	Questo schema ridurrà significativamente l'inquinamento.
There are many animal species that are dying out.	Ci sono molte specie animali che si stanno estinguendo.
Although quite expensive, these clothes are out of fashion.	Anche se piuttosto costosi, questi vestiti sono fuori moda.
It is sometimes used as a light.	A volte è usato come luce.
He encouraged him to write his story about him.	Lo ha incoraggiato a scrivere la sua storia.
The landscape here is incredibly beautiful.	Il paesaggio qui è incredibilmente bello.
Sometimes, milk thickens naturally, even without a whisk.	A volte, il latte si addensa naturalmente, anche senza una frusta.
This is a story that will appeal to children.	Questa è una storia che piacerà ai bambini.
The woman wore a red dress.	La donna indossava un vestito rosso.
The surgeon performed the operation with ease.	Il chirurgo ha eseguito l'operazione con facilità.
The eagle grabbed the rabbit with her sharp beak.	L'aquila afferrò il coniglio con il suo becco aguzzo.
The tour guide pointed out the places of interest.	La guida del tour ha indicato i luoghi di interesse.
It is forbidden to build a house on this land.	È vietato costruire una casa su questo terreno.
You wouldn't believe how sophisticated some of these devices are.	Non crederesti a quanto siano sofisticati alcuni di questi dispositivi.
Always make sure you press this patch firmly.	Assicurati sempre di premere saldamente questo cerotto.
Parts of the monument are crumbling.	Parti del monumento si stanno sgretolando.
Links lead to related pages.	I collegamenti portano a pagine correlate.
The fission force is a source of energy.	La forza di fissione è una fonte di energia.
The board has voted for a salary increase.	Il consiglio si è votato un aumento di stipendio.
Often, economic failure can be traced to poor leadership.	Spesso, il fallimento economico può essere ricondotto a una scarsa leadership.
The eagle-eyed hawk hovered above.	Il falco dagli occhi d'aquila volteggiava sopra.
The lake is deep.	Il lago è profondo.
It will be painful.	Sarà doloroso.
There were banners hanging on both sides of the altar.	C'erano stendardi appesi su entrambi i lati dell'altare.
Warm air rises, so be careful where you are.	L'aria calda sale, quindi fai attenzione a dove ti trovi.
Are there any cat lovers out there?	Ci sono amanti dei gatti là fuori?
There are many different types of music.	Ci sono molti diversi tipi di musica.
All the food is vegetarian here.	Tutto il cibo è vegetariano qui.
His technique was, in my opinion, unique.	La sua tecnica era, a mio parere, unica.
Boiling water is safer to use than cold water.	L'acqua bollente è più sicura da usare rispetto all'acqua fredda.
Their food was high in carbohydrates.	Il loro cibo era ricco di carboidrati.
A bride needs a sari, jewelry and a groom.	Una sposa ha bisogno di un sari, gioielli e uno sposo.
She was vicious.	Era vizioso.
The new legislation negatively affects their quality of life.	La nuova normativa incide negativamente sulla loro qualità di vita.
The attorney's report contained many damning details.	Il rapporto dell'avvocato conteneva molti dettagli schiaccianti.
Consider your red rose now.	Considera la tua rosa rossa ora.
The politician was aware of the scandal.	Il politico era a conoscenza dello scandalo.
She was also a woman of the world.	Era anche una donna di mondo.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	I ricercatori hanno presentato l'ipotesi in una conferenza.
Heavy rains caused flooding in many areas of the city.	Le forti piogge hanno causato allagamenti in molte zone della città.
Their analyzes and interpretations were completely biased.	Le loro analisi e interpretazioni erano completamente distorte.
The train gasped as it stopped.	Il treno sussultò quando si fermò.
Experience is the best teacher.	L'esperienza è la migliore insegnante.
My sister takes care of our mother.	Mia sorella si prende cura di nostra madre.
She has no close friends to talk about.	Non ha amici intimi di cui parlare.
This investigation is top secret.	Questa indagine è top secret.
She disappeared into the deep green forest.	Scomparve nella profonda foresta verde.
I have to take a taxi to the convention center.	Devo prendere un taxi per il centro congressi.
Daniel said he suffered from anxiety.	Daniel ha detto che soffriva di ansia.
The astute politician has conquered the masses.	Il politico astuto ha conquistato le masse.
We thought we lost you.	Pensavamo di averti perso.
He will not accept your terms.	Non accetterò i tuoi termini.
His face lit up.	Il suo viso si illuminò.
The apple looks a little green.	La mela sembra un po' verde.
When people talked, his voice was loud and strong.	Quando la gente parlava, la sua voce era forte e forte.
I stared at her with admiration.	La fissai con ammirazione.
The sun drifted behind the misty horizon.	Il sole scivolava dietro l'orizzonte nebbioso.
Newspapers, magazines and similar periodicals rarely contain serious criticism.	Giornali, riviste e periodici simili raramente contengono critiche serie.
The use of glue is on the rise around the world.	L'uso della colla è in aumento in tutto il mondo.
A light rain pattered against the window pane.	Una pioggia leggera picchiettava contro il vetro della finestra.
Students often live at the university and then go elsewhere.	Spesso gli studenti vivono all'università e poi vanno altrove.
Many eagles congregate in this area.	Molte aquile si radunano in questa zona.
The moon was half full.	La luna era mezza piena.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Le foreste tropicali sono importanti perché forniscono ossigeno.
The young couple promised their love.	La giovane coppia ha promesso il loro amore.
They fell to the ground.	Sono caduti a terra.
Elizabeth was not particularly religious.	Elisabetta non era particolarmente religiosa.
An acoustic signal is emitted with each click of the mouse.	Ad ogni clic del mouse viene emesso un segnale acustico.
She advised him to see a doctor.	Gli consigliò di consultare un medico.
I prefer tea to coffee.	Preferisco il tè al caffè.
Put the tomatoes in the pot!	Metti i pomodori in pentola!
Public transport should be a top priority.	Il trasporto pubblico dovrebbe essere una priorità assoluta.
He didn't know his girlfriend had betrayed him.	Non sapeva che la sua ragazza lo aveva tradito.
He told us many stories of her youth.	Ci ha raccontato tante storie della sua giovinezza.
The only qualifications required are enthusiasm and confidence.	Le uniche qualifiche richieste sono entusiasmo e fiducia.
It was life as usual.	Era la vita come al solito.
Their jurisdiction covers the entire state.	La loro giurisdizione copre l'intero stato.
He couldn't find a job after college.	Non riusciva a trovare un lavoro dopo il college.
Les travaux manquaient en terre cuite	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Queste reliquie sono state rubate e portate di nascosto fuori dal paese.
He barely raises his voice.	Alza a malapena la voce.
The field can never be beautiful.	Il campo non può mai essere bello.
Less rain falls in the mountains every year.	Ogni anno cade meno pioggia in montagna.
Heat the water to boiling point.	Scaldare l'acqua fino al punto di ebollizione.
The opening line contains one or two adjectives.	La riga di apertura contiene uno o due aggettivi.
Simple dinner did the trick.	La semplice cena ha fatto il trucco.
Vegetarians will not eat meat or seafood.	I vegetariani non mangeranno carne o prodotti ittici.
Farmers should plant crops that grow rapidly.	Gli agricoltori dovrebbero piantare colture che crescono rapidamente.
Governments and companies rarely get their predictions correct.	I governi e le aziende raramente ottengono le loro previsioni corrette.
Parents entrust their children to the maids.	I genitori affidano i figli alle cameriere.
Have you ever traveled by train?	Hai mai viaggiato in treno?
Remove the yellow peel.	Eliminate la buccia gialla.
Nobody wants to pay higher taxes.	Nessuno vuole pagare tasse più alte.
Animals were hunted for their skins.	Gli animali venivano cacciati per la loro pelle.
It was an unusual experiment.	È stato un esperimento insolito.
The body was covered with a blanket.	Il cadavere era coperto da una coperta.
I took notes of my massage every day.	Ho preso appunti del mio massaggio ogni giorno.
He lost his family in the war.	Ha perso la sua famiglia in guerra.
The farmer fed the corn to the chickens.	Il contadino ha dato da mangiare ai polli il mais.
Swimming in rivers is prohibited.	È vietato nuotare nei fiumi.
He stop collecting from the forest.	Smetti di raccogliere dalla foresta.
The tribe had hunted this land for centuries.	La tribù aveva cacciato questa terra per secoli.
The numerical information expressed by words is called words.	Le informazioni numeriche espresse dalle parole sono chiamate parole.
I must do it.	Devo farlo.
Apple trees do not appear in this climate.	I meli non compaiono in questo clima.
The courts refused to hear the case.	I tribunali si sono rifiutati di esaminare il caso.
There is no reason to be nervous.	Non c'è motivo di essere nervoso.
Practical matters were handled very efficiently.	Le questioni pratiche sono state trattate in modo molto efficiente.
It was going too fast.	Stava andando troppo veloce.
It comes from a sea creature.	Proviene da una creatura marina.
He was exhausted after running two marathons.	Era esausto, dopo aver corso due maratone.
He has often violated the traffic rules.	Ha spesso violato le regole del traffico.
Look at those poor children.	Guarda quei poveri bambini.
Nothing will really make the difficulty go away.	Niente farà davvero sparire la difficoltà.
He was thrown into the air.	È stato sbalzato in aria.
His dream came true.	Il suo sogno si è avverato.
A black veil hid his features.	Un velo nero nascondeva i suoi lineamenti.
People quickly got used to city life.	La gente si abituò presto alla vita di città.
They have decided to imitate the flock.	Hanno deciso di imitare il gregge.
A circus acrobat in flight.	Un acrobata del circo in volo.
A fine mist hung over the moor.	Una nebbia sottile aleggiava sulla brughiera.
Many ideas in contemporary physics challenge our preconceptions.	Molte idee nella fisica contemporanea sfidano i nostri preconcetti.
Although this monument was built a long time ago, it still stands.	Sebbene questo monumento sia stato costruito molto tempo fa, è ancora in piedi.
The court refused to dismiss the charges.	Il tribunale ha rifiutato di respingere le accuse.
She felt angry and sad.	Si sentiva arrabbiata e triste.
You have won several awards.	Ha vinto diversi riconoscimenti.
She would like to travel abroad.	Vorrebbe fare un viaggio all'estero.
The soldiers did not leave to conquer.	I soldati non partirono per conquistare.
He was known for making wise decisions.	Era noto per prendere decisioni sagge.
The man jumped two meters in the air!	L'uomo è saltato due metri in aria!
There were two ripe bananas on the counter.	Sul bancone c'erano due banane mature.
It was supposed to be a fun night.	Doveva essere una serata divertente.
Clouds loomed over the desert.	Le nuvole incombevano sul deserto.
The shy squirrel noisily walks away.	Il timido scoiattolo si allontana rumorosamente.
People living inland are often happy.	Le persone che vivono nell'entroterra sono spesso felici.
His sister ran to greet him.	Sua sorella corse a salutarlo.
The brothers were very close.	I fratelli erano molto legati.
Climbing this mountain requires stamina.	Scalare questa montagna richiede resistenza.
He had a serious hangover.	Aveva una sbornia seria.
A bright moon shone in the clouds.	Una luna luminosa splendeva tra le nuvole.
The colanders will drain the water from the pasta.	Gli scolapasta coleranno l'acqua della pasta.
she commented sharply.	commentò con tono pungente.
Viruses could spread quickly through shared equipment.	I virus potrebbero diffondersi rapidamente attraverso apparecchiature condivise.
Health became a priority for many of the wealthy.	La salute divenne una priorità per molti dei ricchi.
I will return the money.	Restituirò i soldi.
Psychology is the scientific study of the mind.	La psicologia è lo studio scientifico della mente.
The area was at that time almost completely underdeveloped.	La zona era a quel tempo quasi completamente sottosviluppata.
What happens after death?	Cosa succede dopo la morte?
Doctors are rapidly developing a vaccine.	I medici stanno rapidamente sviluppando un vaccino.
He took a sip of water.	Bevve un sorso d'acqua.
The days get shorter and colder in the winter.	Le giornate si accorciano e diventano più fredde in inverno.
As the days passed, his voice grew louder.	Con il passare dei giorni, la sua voce si fece più forte.
Remember to season the meat in advance!	Ricordati di condire la carne in anticipo!
Illustrate the poem with line art.	Illustra la poesia con disegni al tratto.
Put some sugar on the apple.	Metti un po' di zucchero sulla mela.
People have lost faith in the government.	La gente ha perso fiducia nel governo.
She understood that he was dying.	Capì che stava morendo.
The armies took to the field, lined up in perfect formation.	Gli eserciti scesero in campo, schierati in perfetta formazione.
Should they pray aloud in church?	Dovrebbero pregare ad alta voce in chiesa?
The king asked for silence.	Il re ha chiesto il silenzio.
The classroom was in turmoil.	L'aula era in subbuglio.
The king asked his favorite adviser for advice.	Il re chiese consiglio al suo consigliere preferito.
The voice was so soft it was barely audible.	La voce era così dolce che era appena udibile.
The contractors insist they did a great job.	Gli appaltatori insistono sul fatto che hanno fatto un ottimo lavoro.
The firefighters did not allow anyone to approach the truck.	I vigili del fuoco non hanno permesso a nessuno di avvicinarsi al camion.
Fill the container with water.	Riempi il contenitore con acqua.
He threw his hands up in the air and wept.	Alzò le mani al cielo e pianse.
Never, without hands or feet, let us surrender.	Mai, senza mani né piedi, arrendiamoci.
The old lady was known for celebrating her birthdays.	La vecchia signora era nota per festeggiare i suoi compleanni.
Equally important is the land that provides their food.	Altrettanto importante è la terra che fornisce il loro cibo.
The painter later admitted that he did.	Il pittore in seguito ha ammesso di averlo fatto.
He carefully poured the mixture into the mold.	Versò con cura il composto nello stampo.
We need political reform as a first step.	Abbiamo bisogno di una riforma politica, come primo passo.
The mayor signed an executive order.	Il sindaco ha firmato un ordine esecutivo.
He watched them closely and frowned.	Li osservò attentamente e si accigliò.
That night the girl's sleep was disturbed.	Quella notte il sonno della ragazza fu turbato.
Young people like to visit castles.	Ai giovani piace visitare i castelli.
The child lay motionless by the side of the road.	Il bambino giaceva immobile sul ciglio della strada.
The currency markets are deregulated.	I mercati valutari sono deregolamentati.
She recalled an accident when her mother died.	Ha ricordato un incidente quando sua madre è morta.
The couple celebrated their anniversary.	La coppia ha festeggiato il loro anniversario.
The clinic was emptied as patients fled.	La clinica è stata svuotata mentre i pazienti fuggivano.
Man, woman and child all responded to the invading army.	Uomo, donna e bambino, tutti hanno risposto all'esercito invasore.
I met her last night in a restaurant.	L'ho incontrata ieri sera in un ristorante.
The road was littered with debris.	La strada era disseminata di detriti.
Throw the cloth into the fire.	Getta il panno nel fuoco.
They always laughed.	Ridevano sempre.
America is a melting pot.	L'America è un crogiolo.
She had suffered from high blood pressure.	Aveva sofferto di pressione alta.
His success in his new job has been widely recognized.	Il suo successo nel suo nuovo lavoro è stato ampiamente riconosciuto.
He gave a subtle nod, indicating that the horse was moving.	Fece un sottile cenno del capo, indicando che il cavallo si stava muovendo.
The fire needed more wood.	Il fuoco aveva bisogno di più legna.
Glass is used as a building material.	Il vetro è usato come materiale da costruzione.
We will meet in the upstairs office.	Ci incontreremo nell'ufficio al piano di sopra.
Mercury was considered poisonous.	Il mercurio era considerato velenoso.
She expected the pay to be generous.	Si aspettava che la paga fosse generosa.
The big dog is brown.	Il grosso cane è marrone.
According to our traditions.	Secondo le nostre tradizioni.
The villagers stole from the shrine.	Gli abitanti del villaggio hanno rubato dal santuario.
Ladies passed in delicate silk dresses.	Passarono signore in delicati abiti di seta.
This village is quite small.	Questo villaggio è piuttosto piccolo.
A rival politician made an unexpected move.	Un politico rivale ha fatto una mossa inaspettata.
Their job is to protect people.	Il loro compito è proteggere le persone.
When the opportunity presented itself, he took it.	Quando l'occasione si è presentata, l'ha colta.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Hanno festeggiato l'anniversario con fiori e champagne.
We will use more flour than sugar.	Useremo più farina che zucchero.
Wisely, they overturned their decision.	Con saggezza, hanno annullato la loro decisione.
He loves to play with dolls and soft toys.	Ama giocare con bambole e peluche.
You have high hopes for the future.	Conserva grandi speranze per il futuro.
Writing is important, don't you think?	Scrivere è importante, non credi?
The atmosphere was sublime.	L'atmosfera era sublime.
Horizon allies itself with itself.	Horizon si allea con se stesso.
Scientists have cloned the sheep.	Gli scienziati hanno clonato le pecore.
My grandson really lights up my life.	Il mio nipotino illumina davvero la mia vita.
This little pig lived in a thatched house.	Questo porcellino viveva in una casa di paglia.
Bombs were exploding around her.	Le bombe stavano esplodendo intorno a lei.
The villagers call this region "the land of beauty".	Gli abitanti del villaggio chiamano questa regione "la terra della bellezza".
The dance will be performed by an ethnic tribe.	La danza sarà eseguita da una tribù etnica.
I'll make you cotton shirts.	Ti farò camicie di cotone.
The inhabitants are largely conservative people.	Gli abitanti sono un popolo in gran parte conservatore.
So he took the girl to her house.	Così ha portato la ragazza a casa sua.
We must ensure that this operation is successful.	Dobbiamo garantire che questa operazione abbia successo.
The statue was covered in dust.	La statua era ricoperta di polvere.
The hole was dug by hand with shovels and picks.	La buca è stata scavata a mano con pale e picconi.
Children relied on the kindness of strangers.	I bambini facevano affidamento sulla gentilezza degli estranei.
Countries should resolve their differences diplomatically	I paesi dovrebbero risolvere le loro divergenze diplomaticamente
The houses were small and dilapidated.	Le case erano piccole e decrepite.
The local population was decimated by the plague.	La popolazione locale fu decimata dalla peste.
We offered to help the family.	Ci siamo offerti di aiutare la famiglia.
This plant blooms in the summer.	Questa pianta fiorisce in estate.
Destruction of the environment will harm future generations.	La distruzione dell'ambiente danneggerà le generazioni future.
I used very weak tea.	Ho usato un tè molto debole.
As an example, several questions could be considered.	A titolo di esempio, si potrebbero considerare diverse domande.
This boy was under the spell of a spell.	Questo ragazzo era sotto l'incantesimo di un incantesimo.
An elephant trudged wearily through the forest.	Un elefante arrancava stancamente attraverso la foresta.
Potatoes are a vital source of carbohydrates.	Le patate sono una fonte vitale di carboidrati.
The festival usually lasts three days.	Il festival di solito dura tre giorni.
When the child was a child, his parents often quarreled.	Quando il bambino era bambino i suoi genitori litigavano spesso.
Unfortunately, his dream never came true.	Purtroppo, il suo sogno non si è mai realizzato.
The community leader was elected without opposition.	Il leader della comunità è stato eletto senza opposizione.
Two men are accused of killing a local official.	Due uomini sono accusati di aver ucciso un funzionario locale.
Put your music player on and let's dance.	Metti il ​​tuo lettore musicale e balliamo.
What struck me was the silence.	Quello che mi ha colpito è stato il silenzio.
The gentleman did not want to grant him the favor.	Il signore non voleva concedere il suo favore.
How much will the meal cost?	Quanto costerà il pasto?
Their teenage children were silent.	I loro figli adolescenti tacevano.
He decided to send a message to his relative.	Ha deciso di mandare un messaggio al suo parente.
The government has instituted a new plan to curb crime.	Il governo ha istituito un nuovo piano per frenare la criminalità.
The deposit is refundable upon return of the car.	Il deposito è rimborsabile al momento della riconsegna dell'auto.
Therefore, he felt that the debate was justified.	Pertanto, ha ritenuto che il dibattito fosse giustificato.
A rowboat drifted by.	Una barca a remi passò alla deriva.
The children were thrilled when they received a great gift.	I bambini sono rimasti entusiasti quando hanno ricevuto un grande regalo.
This machine is rarely used nowadays.	Questa macchina è usata raramente, al giorno d'oggi.
Beware of what men say, but beware of what they do.	Attenti a ciò che dicono gli uomini, ma attenzione a ciò che fanno.
I would also like to know more about programming.	Vorrei anche saperne di più sulla programmazione.
Do not enter the room unless requested to do so.	Non entrare nella stanza a meno che non venga richiesto.
Meanwhile, the scientists were left speechless.	Nel frattempo, gli scienziati sono rimasti senza parole.
You are lazy.	Sei pigro.
The magistrate ruled in favor of the actor.	Il magistrato si è pronunciato a favore dell'attore.
This poem was written in rhyming couplets.	Questa poesia è stata scritta in distici in rima.
He pulled out the burning splinter with his bare hands.	Estrasse la scheggia in fiamme a mani nude.
Rice fields and tea plantations dot the valley.	Risaie e piantagioni di tè punteggiano la valle.
How important is friendship?	Quanto conta l'amicizia?
How can we make sure this doesn't happen again?	Come possiamo assicurarci che ciò non accada di nuovo?
I followed him down the stairs.	L'ho seguito giù per le scale.
He started running.	Ha iniziato a correre.
He was once addicted to computer games.	Una volta era dipendente dai giochi per computer.
Each line of computer code is called a routine.	Ogni riga di codice del computer è chiamata routine.
The animals fell back in fear.	Gli animali ricaddero spaventati.
The cave is filled with delicate stalactites.	La grotta è piena di delicate stalattiti.
The general advice of the dictionary has been acquired.	Il consiglio generale del dizionario è stato acquisito.
The boat drifted slowly along the river.	La barca andò lentamente alla deriva lungo il fiume.
The bases of knowledge are built this way.	Le basi della conoscenza sono costruite in questo modo.
For some it is a symbol of peaceful resistance.	Per alcuni è un simbolo di resistenza pacifica.
The fish ate the worms.	Il pesce ha mangiato i vermi.
The chemicals can cause skin burns, rashes, and / or cancer.	Le sostanze chimiche possono causare ustioni cutanee, eruzioni cutanee e/o cancro.
The demand for milk is growing rapidly.	La domanda di latte è in rapida crescita.
Life was hard when he was young.	La vita era dura quando era giovane.
The oil is also used in the production of plastics.	L'olio è utilizzato anche nella produzione di materie plastiche.
First of all, let's locate the roots.	Prima di tutto, localizziamo le radici.
In recent decades, however, education has been achieved.	Negli ultimi decenni, tuttavia, l'istruzione è stata raggiunta.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Solo le persone intelligenti capiscono il senso della vita.
The tower houses a radio telescope.	La torre ospita un radiotelescopio.
Troops fired tear gas at protesters.	Le truppe hanno sparato gas lacrimogeni contro i manifestanti.
So they hushed up.	Così hanno messo a tacere.
This is often a problem with teenagers.	Questo è spesso un problema con gli adolescenti.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Alcuni esperti pensano che questo sia l'inizio di una tendenza.
A board game for two players.	Un gioco da tavolo per due giocatori.
When they had eaten a big lunch, they went to sleep.	Quando ebbero consumato un pranzo abbondante, andarono a dormire.
His lessons were viewed with skepticism.	Le sue lezioni furono guardate con scetticismo.
From a certain point of view, she was a mere child.	Da un certo punto di vista, era una semplice bambina.
She could activate her hidden temporal powers of hers.	Potrebbe attivare i suoi poteri temporali nascosti.
Wisdom is difficult to find in our time.	La saggezza è difficile da trovare nel nostro tempo.
She has seven older brothers.	Ha sette fratelli maggiori.
But they didn't expect them to act so quickly.	Ma non si aspettavano che agissero così presto.
The bird landed on a mossy branch.	L'uccello è atterrato su un ramo muschioso.
The two water sources are polluted.	Le due sorgenti d'acqua sono inquinate.
She made several loud comments and the crowd laughed.	Ha fatto diversi commenti ad alta voce e la folla ha deriso.
The greedy crowd clamored to enter.	La folla avida chiedeva a gran voce di entrare.
This courageous act earned her a medal.	Questo atto coraggioso le è valso una medaglia.
Many students were unhappy with the proposed reforms.	Molti studenti erano scontenti delle riforme proposte.
The city was full of people with cash.	La città era piena di gente con contanti.
The police spokesman declined to comment.	Il portavoce della polizia ha rifiutato di commentare.
Old and withered.	Vecchio e appassito.
We would like to thank you for your support.	Vorremmo ringraziarvi per il vostro supporto.
The queen has full confidence in her leadership.	La regina ha piena fiducia nella sua leadership.
How's the economy doing?	Come va l'economia?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Scrivi una poesia su qualcosa di ancora più noioso della sovrappopolazione.
She hates to leave the house.	Odia uscire di casa.
This was an act of war.	Questo è stato un atto di guerra.
Your hat is water resistant, but you will need an umbrella.	Il tuo cappello è resistente all'acqua, ma avrai bisogno di un ombrello.
The younger brother is quieter and more reserved.	Il fratello minore è più tranquillo e riservato.
Winds blew constantly from the sea.	I venti soffiavano costantemente dal mare.
There is a nail sticking out of the wall.	C'è un chiodo che spunta dal muro.
My head started to hurt.	La testa ha cominciato a farmi male.
She keeps a clean desk.	Tiene una scrivania pulita.
People's unhappiness is driven by inequality.	L'infelicità delle persone è guidata dalla disuguaglianza.
All tribes speak the same language.	Tutte le tribù parlano la stessa lingua.
She tries to hang the laundry on the line to dry.	Prova a stendere il bucato sulla linea ad asciugare.
She fainted at the sight.	Svenne alla vista.
The success of this venture is questionable.	Il successo di questa impresa è discutibile.
The instructor was dressed in white.	L'istruttore era vestito di bianco.
They weren't able to track him down.	Non sono stati in grado di rintracciarlo.
The airfield is a short walk from the town center.	L'aerodromo è a pochi passi dal centro del paese.
They shot him several times.	Gli hanno sparato più volte.
So he was a little busy.	Quindi era un po' impegnato.
The passage lasted several hours.	Il passaggio è durato diverse ore.
The children soon returned to their game.	I bambini sono presto tornati al loro gioco.
Another boy was nearby.	Un altro ragazzo era lì vicino.
How much did you pay for the ticket?	Quanto hai pagato il biglietto?
Divorce rates are rising rapidly.	I tassi di divorzio stanno aumentando rapidamente.
The man went to a nearby market.	L'uomo si è diretto verso un mercato vicino.
Poor health and a lack of education are the main problems here.	La cattiva salute e la mancanza di istruzione sono i problemi principali qui.
All workers will receive a living wage.	Tutti i lavoratori riceveranno un salario dignitoso.
The farmer agreed to go, reluctantly.	Il contadino accettò di andare, con riluttanza.
There was only one horse in town.	C'era un solo cavallo in città.
He brought me his manuscript of him.	Mi ha portato il suo manoscritto.
So, do it next time.	Quindi, fallo la prossima volta.
A person's social status is determined by his wealth.	Lo stato sociale di una persona è determinato dalla sua ricchezza.
The results of the census are expected shortly.	A breve sono attesi i risultati del censimento.
This island has rich resources, including oil.	Quest'isola ha ricche risorse, compreso il petrolio.
The water was unusually cold.	L'acqua era insolitamente fredda.
Butter cake is a classic dessert.	La torta al burro è un dolce classico.
He died of heart disease.	Morì di malattie cardiache.
After weeks of pleading, no progress has been made.	Dopo settimane di suppliche, non è stato fatto alcun progresso.
He has been practicing archery for a while.	Ha praticato il tiro con l'arco per un po'.
Pour the lemon juice into the jug.	Versare il succo di limone nella caraffa.
The servant went to serve the master.	Il servo andò a servire il padrone.
Pour the batter into the oven.	Versare la pastella nel forno.
This place is popular with tourists.	Questo posto è frequentato da turisti.
He yelled at them.	Ha urlato loro.
These tests are important.	Questi test sono importanti.
The flowers in this garden are truly beautiful.	I fiori di questo giardino sono davvero belli.
The feast was originally celebrated by the servants.	La festa era originariamente celebrata dai domestici.
Tourists love to travel here, all year round.	I turisti amano viaggiare qui, tutto l'anno.
He washed the dishes in the sink.	Ha lavato i piatti nel lavandino.
The line is moving at a fast pace.	La linea si sta muovendo a passo svelto.
He washed his hands in the sink.	Si lavò le mani nel lavandino.
Too often, people try to avoid change out of fear.	Troppo spesso, le persone cercano di evitare il cambiamento per paura.
He rubbed his temples.	Si sfregò le tempie.
I worry about my future.	Mi preoccupo per il mio futuro.
Plants are at risk of becoming extinct.	Le piante rischiano di estinguersi.
The plague quickly spread across the country.	La peste si diffuse rapidamente in tutto il paese.
The house is still under construction.	La casa è ancora in costruzione.
His performance in the arena was masterful.	La sua esibizione nell'arena è stata magistrale.
I was invited for tea.	Sono stato invitato a prendere il tè.
A mood of despair pervades the music.	Uno stato d'animo di disperazione pervade la musica.
No consolation here!	Nessuna consolazione qui!
They said the building was in need of refurbishment.	Dissero che l'edificio aveva bisogno di un rinnovamento.
One day they fell ill with the flu.	Un giorno si ammalarono di influenza.
This trail will lead to the falls.	Questo sentiero porterà alle cascate.
I thanked him for his kindness.	L'ho ringraziato per la sua gentilezza.
The floor was covered with pine needles.	Il pavimento era ricoperto di aghi di pino.
So, work hard.	Quindi, lavora sodo.
The meeting was short.	L'incontro è stato breve.
The soldiers were sent to the border.	I soldati furono mandati alla frontiera.
Our library system	Il nostro sistema bibliotecario
We opened fire on them.	Abbiamo aperto il fuoco su di loro.
The president was visiting the city.	Il presidente stava visitando la città.
Most of them were drunk.	Quasi tutti erano ubriachi.
The young man's idea was a good one.	L'idea del giovane era buona.
The culture of the city is characterized by a lack of individualism.	La cultura della città è caratterizzata da una mancanza di individualismo.
The wind ruffled the hair over my eyes.	Il vento mi scompigliava i capelli sugli occhi.
He told me he spent three months in the hospital.	Mi ha detto che ha passato tre mesi in ospedale.
He avoided looking at him.	Evitò di guardarlo.
A wind was blowing outside.	Fuori soffiava un vento.
The fog lifted the day we left.	La nebbia si è alzata il giorno in cui siamo partiti.
The robber kept them at gunpoint.	Il rapinatore li ha tenuti sotto tiro.
A woman will not leave her native village to get married.	Una donna non lascerà il suo villaggio natale per sposarsi.
Make sure all words are capitalized.	Assicurati che tutte le parole siano maiuscole.
She posed in a silly costume.	Ha posato in un costume sciocco.
Some of her friends have made fun of her.	Alcuni dei suoi amici l'hanno presa in giro.
She wants to impress her colleagues.	Vuole impressionare i suoi colleghi.
Upstairs, the children's room was dark and silent.	Al piano di sopra, la stanza dei bambini era buia e silenziosa.
She refused to cooperate.	Si è rifiutata di collaborare.
The bread is good, but the vegetables are cold.	Il pane è buono, ma le verdure sono fredde.
She skips the salt.	Salta il sale.
Bears are used to living in these forests.	Gli orsi sono abituati a vivere in queste foreste.
After decades of economic stagnation, analysts predict a turnaround.	Dopo decenni di stagnazione economica, gli analisti prevedono un'inversione di tendenza.
The air smelled of damp woods.	L'aria odorava di bosco umido.
She expected to walk on the moon someday.	Si aspettava di camminare sulla luna un giorno.
There were three oranges in my basket.	C'erano tre arance nel mio cestino.
The new mother lay in bed, exhausted.	La neomamma giaceva a letto, esausta.
The bus is full, but we are waiting for more passengers.	L'autobus è pieno, ma stiamo aspettando altri passeggeri.
She was devoted to her family.	Era devota alla sua famiglia.
Over the years, my white eyes have turned yellow.	Con il passare degli anni, i miei occhi bianchi sono diventati gialli.
The last mile is always the hardest.	L'ultimo miglio è sempre il più difficile.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Scimpanzé e bonobo sono i nostri parenti più stretti.
Do not leave fingerprints on the glasses.	Non lasciare impronte sugli occhiali.
Some religious sects believe in reincarnation.	Alcune sette religiose credono nella reincarnazione.
The factory supplies raw materials to many industries.	La fabbrica fornisce materie prime a molte industrie.
The apparel industry will be severely curtailed.	L'industria dell'abbigliamento sarà gravemente ridotta.
Her sentence was overturned on appeal.	La sua condanna è stata annullata in appello.
The punishment was harsh.	La punizione è stata dura.
The cathedral bells rang one last time.	Le campane della cattedrale suonarono un'ultima volta.
He was wide awake, numb with fear.	Era completamente sveglio, stordito dalla paura.
Life has become very difficult for us.	La vita è diventata molto difficile per noi.
She tossed the cloth into the basin.	Gettò il panno nella bacinella.
When we die, our bodies are cremated.	Quando moriamo, i nostri corpi vengono cremati.
Various types of stone are found here.	Qui si trovano vari tipi di pietra.
The government's reaction to the coup was swift.	La reazione del governo al colpo di stato è stata rapida.
The project was little more than a pipe dream.	Il progetto è stato poco più di un sogno irrealizzabile.
An army is an organized social group.	Un esercito è un gruppo sociale organizzato.
Scientists have tried to understand this phenomenon better.	Gli scienziati hanno cercato di comprendere meglio questo fenomeno.
The milk must have a homogeneous and dense consistency.	Il latte deve avere una consistenza omogenea e densa.
The villagers regularly swept their homes.	Gli abitanti del villaggio spazzavano regolarmente le loro case.
Birds, sheep and cattle grazed on the slope.	Uccelli, pecore e bovini pascolavano sul pendio.
Iron is often transformed into steel.	Il ferro viene spesso trasformato in acciaio.
The government has introduced environmental regulations.	Il governo ha introdotto norme ambientali.
Not, of course, that matters, she thought.	Non, ovviamente, che importi, pensò.
A fire burned in the hearth.	Un fuoco bruciava nel focolare.
The executives did not discuss his decision.	I dirigenti non hanno discusso la sua decisione.
A book collector cannot be trusted.	Non ci si può fidare di un collezionista di libri.
He has served in this office ever since.	Da allora presta servizio in questo ufficio.
As he heads for the gate, he meets a woman.	Mentre si dirige verso il cancello, incontra una donna.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	La nazione ha il settore industriale più forte del mondo.
We also brought a wok.	Abbiamo portato anche un wok.
They announced their intention to fight.	Hanno annunciato la loro intenzione di combattere.
He continues to help the needy in his community.	Continua ad aiutare i bisognosi della sua comunità.
His trunk swayed softly in the breeze.	Il suo tronco ondeggiava dolcemente nella brezza.
The masons built a brick wall around his house.	I muratori costruirono un muro di mattoni intorno alla sua casa.
The volcano exploded ten minutes ago.	Il vulcano è esploso dieci minuti fa.
Investigators are trying to compile a complete picture.	Gli investigatori stanno cercando di compilare un'immagine completa.
The cake was inedible.	La torta era immangiabile.
The dancers on stage swirled in rhythmic patterns.	I ballerini sul palco turbinavano secondo schemi ritmici.
The system crashed during the presentation	Il sistema si è bloccato durante la presentazione
I understand that my father is dead.	Capisco che mio padre è morto.
He collected flowers every spring.	Raccoglieva fiori ogni primavera.
However, this is not the case.	Tuttavia, questo non è il caso.
The cat sat down on the windowsill.	Il gatto si sedette sul davanzale.
He hit a cockroach.	Ha colpito uno scarafaggio.
He made most of the money in the company.	Ha guadagnato la maggior parte dei soldi nell'azienda.
It is an instrument used in music.	È uno strumento utilizzato nella musica.
They tried to change the facts to fit their views.	Hanno cercato di cambiare i fatti per adattarli alle loro opinioni.
They came up with an equation.	Ne hanno ricavato un'equazione.
The farms were deserted.	Le fattorie erano deserte.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Le misure di isolamento standard come i doppi vetri aiuteranno.
This part of the city is polluted.	Questa parte della città è inquinata.
The master called the apprentices to him.	Il maestro chiamò a sé gli apprendisti.
The drought was devastating.	La siccità è stata devastante.
This is the worst possible situation.	Questa è la peggiore situazione possibile.
The newspaper is a vehicle for the dissemination of information.	Il giornale è un veicolo per la diffusione delle informazioni.
They had all failed in their pursuit of happiness.	Tutti avevano fallito nella loro ricerca della felicità.
Our car breaks down every time we need it most.	La nostra macchina si guasta ogni volta che ne abbiamo più bisogno.
Pour the contents of the bag into the saucepan.	Versare il contenuto della busta nella casseruola.
Either one is correct.	O uno è corretto.
The harvested grain is stored in large silos.	Il grano raccolto viene stoccato in ampi silos.
The next paragraph describes an ancient legend.	Il paragrafo successivo descrive un'antica leggenda.
If money is no problem,	Se i soldi non sono un problema,
Watermelon peels were thrown into landfills.	Le bucce di anguria venivano gettate nelle discariche.
The rich wear colorful clothes.	I ricchi indossano abiti colorati.
The innkeeper greeted her warmly.	L'oste la salutò calorosamente.
A fine powder is produced in the process.	Nel processo viene prodotta una polvere fine.
The baseball player's hitter threw the ball.	Il battitore del giocatore di baseball tirò la palla.
The water was muddy.	L'acqua era fangosa.
My grandparents moved to the city from the countryside.	I miei nonni si sono trasferiti in città dalla campagna.
I heard he was lying.	Ho sentito che stava mentendo.
An orchestra accompanies costumed artists.	Un'orchestra accompagna artisti in costume.
This country has a serious problem with racism.	Questo paese ha un serio problema con il razzismo.
The windmill does not turn.	Il mulino a vento non gira.
The border was divided into several small regions.	Il confine era diviso in diverse piccole regioni.
A sad ending to an otherwise joyful day.	Un triste finale per una giornata altrimenti gioiosa.
He quit his job early.	Ha lasciato il lavoro presto.
Birds seek shelter in the forests.	Gli uccelli cercano riparo nelle foreste.
No one appeared on the dock.	Nessuno è apparso sul molo.
A spokesperson declined to comment.	Un portavoce ha rifiutato di commentare.
We will have to act quickly to recover the debt.	Dovremo agire rapidamente per recuperare il debito.
She still thought he was guilty.	Pensava ancora che fosse colpevole.
Scientists continue to discover new species.	Gli scienziati continuano a scoprire nuove specie.
The prepared food and the inn were a rarity.	Il cibo preparato e la locanda erano una rarità.
The windows were barred.	Le finestre erano sbarrate.
Algae blooms can be seen growing in the lake.	Le fioriture di alghe possono essere viste crescere nel lago.
Much work remains to be done.	Rimane molto lavoro da fare.
These relationships will greatly improve our management.	Questi rapporti miglioreranno notevolmente la nostra gestione.
Horses are often employed in the logging industry.	I cavalli sono spesso impiegati nel settore del disboscamento.
This motion ended the debate.	Questa mozione ha messo fine al dibattito.
He quickly reached the farm.	Raggiunse rapidamente la fattoria.
The intertidal zones offer a rich variety of life.	Le zone intertidali offrono una ricca varietà di vita.
The divided loyalty of the soldiers often led to their downfall.	La lealtà divisa dei soldati spesso portava alla loro caduta.
Creativity is often rejected as the prerogative of the elite.	La creatività è spesso respinta come appannaggio dell'élite.
Researchers say deforestation exacerbates global warming.	I ricercatori affermano che la deforestazione esacerba il riscaldamento climatico.
What advice could you give?	Che consiglio potrebbe dare?
Fruit is added to breakfast cereals.	La frutta viene aggiunta ai cereali per la colazione.
She wondered where she was her husband.	Si chiese dove fosse suo marito.
Her favorite song about her was playing on the radio.	La sua canzone preferita stava suonando alla radio.
There seems to be no end to this violence.	Sembra che non ci sia fine a tale violenza.
The road runs through the city.	La strada attraversa la città.
The goods consist of a boy's football uniform.	La merce è composta da una divisa da calcio da ragazzo.
Everyone despised him for his cowardice.	Tutti lo disprezzavano per la sua codardia.
The government continued its relentless pursuit of peace.	Il governo ha continuato la sua incessante ricerca della pace.
How can something so rich be so poor?	Come può una cosa così ricca essere così povera?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Coloro che credono nella reincarnazione non hanno nulla da temere.
The boy lies down on the grass.	Il ragazzo si sdraia sull'erba.
The demolition of the old house was a messy business.	La demolizione della vecchia casa è stata un affare disordinato.
Ketchup, mustard, seasoning and chilli.	Ketchup, senape, condimento e peperoncino.
The peasants work hard.	I contadini lavorano sodo.
A light snow began to fall.	Cominciò a cadere una leggera nevicata.
She packed her bags and went home.	Fece le valigie e tornò a casa.
I treated him very well and she couldn't resist.	L'ho trattato molto bene e non ha resistito.
The answer is always the same.	La risposta è sempre la stessa.
But others say it is a natural biological function.	Ma altri dicono che è una funzione biologica naturale.
The volcano is erupting.	Il vulcano è in eruzione.
The key can only be used once.	La chiave può essere utilizzata una sola volta.
It is a talent that few possess.	È un talento che pochi possiedono.
To calculate the perimeter of a rectangle, extend the sides.	Per calcolare il perimetro di un rettangolo, estendi i lati.
He worried about rising sea levels.	Si preoccupava dell'innalzamento del livello del mare.
The speaker announced that the sun was setting.	L'oratore annunciò che il sole stava tramontando.
The government will pursue its policies vigorously.	Il governo perseguirà le sue politiche con vigore.
He entered the building, his keen eyes scanning the room.	Entrò nell'edificio, i suoi occhi acuti scrutavano la stanza.
After recovering, he fully recovered.	Dopo essersi ripreso, si è completamente ripreso.
Both buffalo and bull are farm animals.	Sia il bufalo che il toro sono animali da fattoria.
The waiter should leave this menu on the table.	Il cameriere dovrebbe lasciare questo menu sul tavolo.
The barcode has been scanned.	Il codice a barre è stato scansionato.
You don't have a funny personality.	Non hai una personalità divertente.
For years he was the leader of the clan.	Per anni è stato il capo del clan.
The children were treated for shock.	I bambini sono stati curati per lo shock.
It was he who cut the tangled vines.	È stato lui a tagliare i rampicanti aggrovigliati.
They arrived home exhausted, but happy.	Sono arrivati ​​a casa esausti, ma felici.
The coffee was hot and bitter.	Il caffè era caldo e amaro.
Most ocean fish are caught with fishing nets.	La maggior parte dei pesci oceanici viene catturata con le reti da pesca.
You can also use two forks.	Puoi anche usare due forchette.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Questa macchina può tagliare l'acciaio in modo rapido e preciso.
The castor oil plant produces very little.	La pianta dell'olio di ricino produce pochissimo.
The social studies program culminates in a final exam.	Il programma di studi sociali culmina in un esame finale.
There is a hive of activity in the basement.	C'è un alveare di attività nel seminterrato.
Recent sales have been fast.	Le vendite recenti sono state veloci.
She stared at him, horrified.	Lei lo fissò, inorridita.
Window cleaning.	Pulizia delle finestre.
The heating bill will soon expire.	A breve scade la bolletta del riscaldamento.
The city, damaged by the civil war, was rebuilt.	La città, danneggiata dalla guerra civile, è stata ricostruita.
Water is omnipresent.	L'acqua è onnipresente.
He resigned in disgrace.	Si è dimesso in disgrazia.
The car wasn't very cheap.	L'auto non era molto economica.
The graph shows an increase in the demand for energy drinks.	Il grafico mostra un aumento della domanda di bevande energetiche.
His efforts were hampered by a lack of funds.	I suoi sforzi sono stati ostacolati dalla mancanza di fondi.
The coins are shaped like brothers' heads.	Le monete hanno la forma di teste di fratelli.
Unicorns can be seen in parts of this region.	Gli unicorni possono essere visti in alcune parti di questa regione.
The nature of the rule is unclear.	La natura della norma non è chiara.
The man who does not follow the rules of society is punished.	L'uomo che non segue le regole della società è punito.
The army plans to build more barracks.	L'esercito prevede di costruire più caserme.
A cream with a thick consistency.	Una crema dalla consistenza densa.
They built their log cabin from the trees.	Hanno costruito la loro capanna di legno dagli alberi.
The intention behind it was noble.	L'intenzione dietro era nobile.
The teenager slipped the cards under the door.	L'adolescente fece scivolare le carte sotto la porta.
Employees were fired without warning.	I dipendenti sono stati licenziati senza preavviso.
The soldiers were in formation.	I soldati erano in formazione.
Don't upset him.	Non turbarlo.
The price is expected to rise sharply.	Il prezzo è previsto in forte aumento.
The suspense continues to rise.	La suspense continua a salire.
Each language has its own alphabet.	Ogni lingua ha il suo alfabeto.
She let out a long, sad sigh.	Emise un lungo, triste sospiro.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	È possibile raffreddare l'atmosfera con sostanze chimiche?
He emerged from it, his face covered in gold paint.	Ne emerse, il viso coperto di vernice dorata.
The moon was bright, albeit cold.	La luna era luminosa, anche se fredda.
Property value plummeted dramatically.	Il valore della proprietà è crollato drasticamente.
She was tired.	Lei era stanca.
Time passes faster as you get older.	Il tempo scorre più velocemente man mano che invecchi.
He was too harsh in criticizing her.	Era troppo duro nelle sue critiche.
The priest was deeply shocked when he saw the poster	Il sacerdote è rimasto profondamente scioccato quando ha visto il poster
It is a form of light entertainment.	È una forma di intrattenimento leggero.
As more people learned about diabetes, more research was undertaken.	Man mano che più persone imparavano a conoscere il diabete, venivano intraprese più ricerche.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	Il leggendario guerriero era un abile spadaccino.
He tried to take his remarks about him lightly.	Cercò di prendere alla leggera le sue osservazioni.
Unfortunately, his children were older.	Sfortunatamente, i suoi figli erano più grandi.
His heart was beating fast.	Il suo cuore batteva forte.
Some sources of iron are better than others.	Alcune fonti di ferro sono migliori di altre.
We couldn't find any trace of the thieves.	Non siamo riusciti a trovare traccia dei ladri.
Tadpoles have developed legs, homeobox genes, and spines.	I girini hanno sviluppato gambe, geni homeobox e spine.
A timetable then lists the train timetables.	Un orario elenca quindi gli orari dei treni.
These officials did not receive their salaries.	Questi funzionari non hanno ricevuto i loro stipendi.
He gave her a light kiss.	Le lanciò un leggero bacio.
Few students did well.	Pochi studenti si sono comportati bene.
They divided the land between them.	Si divisero la terra tra loro.
In the following decades, the city quadrupled in size.	Nei decenni successivi, la città quadruplica le sue dimensioni.
It has finally arrived at its destination	Finalmente è arrivata a destinazione
Violent crime cases increase every year.	Ogni anno aumentano i casi di crimini violenti.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Il ruggito della folla ha soffocato gli altoparlanti.
Some women claim that eunuchs can enhance sexual pleasure.	Alcune donne affermano che gli eunuchi possono aumentare il piacere sessuale.
The story is based on a true story.	La storia è basata su una storia vera.
A bridge was built over the lagoon.	Fu costruito un ponte sulla laguna.
Life was sometimes so difficult.	La vita a volte era così difficile.
I didn't feel like home.	Non mi sentivo come a casa.
The air temperature was in the seventies.	La temperatura dell'aria era negli anni settanta.
This liquid can be toxic.	Questo liquido può essere tossico.
The traffic in this city is terrible.	Il traffico in questa città è terribile.
These compounds are highly toxic to fish.	Questi composti sono altamente tossici per i pesci.
This path leads to the valley.	Questo sentiero porta a valle.
The apple tastes delicious.	La mela ha un sapore delizioso.
It is aimed at citizens of all religions.	Si rivolge ai cittadini di tutte le religioni.
Although surrounded by water, the island does not have a natural harbor.	Sebbene circondata dall'acqua, l'isola non ha un porto naturale.
Young people are considered weak and undesirable.	I giovani sono considerati deboli e indesiderabili.
He will look for him tomorrow.	Lo cercherà domani.
For this, a special language was invented.	Per questo è stato inventato un linguaggio speciale.
This sentence is from my analysis of the situation.	Questa frase è della mia analisi della situazione.
They fell fast and steady.	Caddero veloci e stabili.
Hurricanes can devastate coastal areas.	Gli uragani possono devastare le zone costiere.
This book is really interesting.	Questo libro è davvero interessante.
Throwing trash in the trash is frowned upon.	Gettare spazzatura nella spazzatura è disapprovato.
The village was in an isolated valley.	Il villaggio era in una valle isolata.
The blast devastated the area.	L'esplosione ha devastato la zona.
Police shot the crowd to death.	La polizia ha sparato a morte sulla folla.
The flowers have blossomed.	I fiori sono sbocciati.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Le città condannano l'inquinamento atmosferico, ma alcune fabbriche lo ignorano.
The cheese was especially popular.	Il formaggio era particolarmente apprezzato.
We're going to have a picnic this weekend.	Faremo un picnic questo fine settimana.
The church bell rings.	Suona la campana della chiesa.
The baby's cries filled the room.	Le grida del bambino riempirono la stanza.
John was late for the meeting.	John è arrivato in ritardo alla riunione.
He laughs at his own jokes.	Ride delle sue stesse battute.
The landscape is full of hills and mountains.	Il paesaggio è ricco di colline e montagne.
A prehistoric billabong.	Un billabong preistorico.
I don't trust her.	Non mi fido di lei.
James flinched as the snarling dog approached.	James si ritrasse all'avvicinarsi del cane ringhiante.
We talked often, but occasionally argued.	Parlavamo spesso, ma ogni tanto litigavamo.
His face was streaked with sweat.	La sua faccia era striata di sudore.
Anger made him bold.	La rabbia lo rendeva audace.
The population is expected to increase this year.	La popolazione dovrebbe aumentare quest'anno.
The language had just been developed.	Il linguaggio era appena stato sviluppato.
They build their thatched huts.	Costruiscono le loro capanne di paglia.
He took the pliers out of the bag.	Ha pescato le pinze dalla borsa.
It was a pretty easy number to calculate.	Era un numero piuttosto facile da calcolare.
The teacher believed he was disappointing his students.	L'insegnante credeva di deludere i suoi studenti.
For some time now, the locals have been living in terror.	Da qualche tempo, la gente del posto vive nel terrore.
The chef rushed to the kitchen.	Lo chef si precipitò in cucina.
This train has no dining car.	Questo treno non ha carrozza ristorante.
Did the man just call?	L'uomo ha appena chiamato?
The merchant wanted to exchange a few words with his son.	Il mercante desiderava scambiare due parole con suo figlio.
I hate hearing this sound.	Odio sentire questo suono.
The newspaper industry is dying.	L'industria dei giornali sta morendo.
Roger was dissatisfied with his salary.	Roger era insoddisfatto del suo stipendio.
A device used to measure vibrations.	Un dispositivo utilizzato per misurare le vibrazioni.
The largest storm ever recorded hit the area.	La più grande tempesta mai registrata si è abbattuta sull'area.
Afternoons are cooler than mornings.	I pomeriggi sono più freschi delle mattine.
The library also has a number of technical manuals.	La biblioteca dispone anche di una serie di manuali tecnici.
There seemed to be little evidence of his recent illness.	Sembrava che ci fossero poche prove della sua recente malattia.
He dropped his wallet and stepped on it.	Lasciò cadere il portafoglio e lo calpestò.
Life and death are determined.	La vita e la morte sono determinate.
Farmers began to protest against the pollution.	Gli agricoltori hanno iniziato a protestare contro l'inquinamento.
He spends hours a day on the computer.	Trascorre ore al giorno al computer.
In the church there are several statues of saints.	Nella chiesa sono collocate diverse statue di santi.
The senior police officer called the task force to investigate.	L'alto ufficiale di polizia ha chiamato la task force per indagare.
The sultan's palace was built of red sandstone.	Il palazzo del sultano era costruito in arenaria rossa.
The patient was sedated and given general anesthesia.	Il paziente è stato sedato e gli è stata somministrata un'anestesia generale.
Most children love sports.	La maggior parte dei bambini ama lo sport.
Frank knew the terrain.	Frank conosceva il terreno.
Don't let the cake get cold.	Non lasciare che la torta si raffreddi.
Sarah took a big step towards the shack.	Sarah fece un grande passo verso la baracca.
The conflict will eventually turn into a larger conflict.	Il conflitto alla fine si trasformerà in un conflitto più ampio.
My hands were sticky.	Le mie mani erano appiccicose.
Some scientists claim global warming is a myth.	Alcuni scienziati affermano che il riscaldamento globale è un mito.
Many proponents claim it would save many lives.	Molti sostenitori affermano che salverebbe molte vite.
I recognize him from his cool and calm demeanor.	Lo riconosco dal suo atteggiamento freddo e calmo.
It is more convenient for me to go shopping.	È più conveniente per me fare shopping.
His head was crushed.	La testa è stata schiacciata.
Bartenders were busy serving customers.	I baristi erano impegnati a servire i clienti.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Il matrimonio diventa più importante in questa fase della vita.
The increase in demand for plastic bags.	L'aumento della domanda di sacchetti di plastica.
The councilors were invited to tea.	I consiglieri furono invitati a prendere il tè.
Why don't we ask for your help?	Perché non chiediamo il tuo aiuto?
You should take off your shoes before entering this room!	Dovresti toglierti le scarpe prima di entrare in questa stanza!
The tractor moved slowly.	Il trattore si muoveva lentamente.
Nearly two million people visited the exhibition of him.	Quasi due milioni di persone hanno visitato la sua mostra.
The creek is full of endangered species of fish.	Il torrente è pieno di specie di pesci in via di estinzione.
And, finally, our soccer team won.	E, finalmente, la nostra squadra di calcio ha vinto.
Numerous works of great imagination have been produced here.	Qui sono state prodotte numerose opere di grande fantasia.
Their efforts have seen little progress.	I loro sforzi hanno visto pochi progressi.
Jeremy explained.	Jeremy ha spiegato.
My parents were taken away.	I miei genitori sono stati portati via.
He voted to leave the community.	Ha votato per lasciare la comunità.
The soldiers marched in formation.	I soldati hanno marciato in formazione.
These are young people looking for meaning.	Questi sono giovani alla ricerca di un significato.
The artwork was hung on the wall.	Le opere d'arte sono state appese al muro.
His head was bare.	La sua testa era nuda.
This film was visually stunning.	Questo film è stato visivamente sbalorditivo.
The clouds are low and dark.	Le nuvole sono basse e scure.
He walked slowly, clutching her long sari.	Camminava lentamente, stringendo il suo lungo sari.
He didn't know where to put his clothes.	Non sapeva dove mettere i suoi vestiti.
The army has taken control of the entire province.	L'esercito ha preso il controllo dell'intera provincia.
You need a knife and a fork.	Hai bisogno di un coltello e una forchetta.
Experts suggested providing clearer guidelines.	Gli esperti hanno suggerito di fornire linee guida più chiare.
Flattery is important here.	L'adulazione è importante qui.
The mill has ceased its activity.	Il mulino ha cessato la sua attività.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	Il processo prevede l'esposizione della polpa all'ossigeno.
Toxic waste threatens both the water supply and food security.	I rifiuti tossici minacciano sia l'approvvigionamento idrico che la sicurezza alimentare.
I'll stop, he said.	Mi fermo, disse.
The newly planted forests looked like green carpets.	Le foreste appena piantate sembravano tappeti verdi.
The invention changed humanity forever.	L'invenzione ha cambiato l'umanità per sempre.
What do you mean by this paragraph?	Cosa intendi con questo paragrafo?
Among those who resisted was a young woman.	Tra coloro che hanno resistito c'era una giovane donna.
A cloud of smoke poured out of the factory.	Una nuvola di fumo si è riversata fuori dalla fabbrica.
Never drink and drive!	Non bere mai e guidare!
Wash the apples.	Lavate le mele.
Dinner time is near.	L'ora della cena è vicina.
This case was dismissed.	Questo caso è stato respinto.
She stroked the cat's gray fur.	Accarezzò il pelo grigio del gatto.
He had a placid look on his face.	Aveva uno sguardo placido sul viso.
Onions are essential for many dishes.	Le cipolle sono essenziali per molti piatti.
He suffers from numerous ailments.	Soffre di numerosi disturbi.
Don't let them wear hats around the house.	Non lasciare che indossino cappelli in casa.
These laws protect all citizens equally.	Queste leggi proteggono tutti i cittadini allo stesso modo.
When he died, he was very old.	Quando è morto, era molto vecchio.
Crossing the village in this way, they passed many open fields.	Attraversando il villaggio in questo modo, passarono molti campi aperti.
Chicken and dumplings is a favorite dish here.	Pollo e gnocchi è un piatto preferito qui.
The sky was clear and blue.	Il cielo era limpido e azzurro.
The smell was repulsive.	L'odore era ripugnante.
Her new love interest gave her an engagement ring.	Il suo nuovo interesse amoroso le ha regalato un anello di fidanzamento.
It was supposed to be a short trip.	Doveva essere un viaggio breve.
Hideko was confident that she would find her son of hers.	Hideko era fiduciosa che avrebbe trovato suo figlio.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	La maestosa cittadella si erge saldamente su un colle roccioso.
Light reflects off the moonlit waves.	La luce si riflette sulle onde illuminate dalla luna.
She shrugged sadly.	Alzò le spalle mestamente.
He paid the waiter for his meal.	Ha pagato il cameriere per il suo pasto.
The merchant has stowed his goods.	Il mercante ha stivato le sue merci.
He collects food, fuel, hay and straw.	Raccogli cibo, carburante, fieno e paglia.
The children were playing with the sand.	I bambini stavano giocando con la sabbia.
This company has more problems than it realizes.	Questa azienda ha più problemi di quanti se ne renda conto.
Our neighbor to the north.	Il nostro vicino a nord.
Not sure where to start.	Non sono sicuro da dove cominciare.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Alcune culture considerano tutti i cani degli eroi.
The days will be brighter.	Le giornate saranno più luminose.
The fax began to hum.	Il fax iniziò a ronzare.
The boomer had polished his shoes.	Il boomer si era lucidato le scarpe.
The crowd wants justice.	La folla vuole giustizia.
The team will win the tournament.	La squadra vincerà il torneo.
The baby is lying in the corner of the room.	Il bambino è sdraiato in un angolo della stanza.
A serious young man in search of the truth.	Un giovane serio alla ricerca della verità.
Many royal families celebrate their wedding day.	Molte famiglie reali celebrano il giorno del loro matrimonio.
The teacher announced that it was going to rain tonight.	L'insegnante ha annunciato che stanotte sarebbe piovuto.
We hurried to greet our new neighbors.	Ci siamo affrettati a salutare i nostri nuovi vicini.
He was eaten by tigers.	È stato mangiato dalle tigri.
The police were obliged to disclose this information.	La polizia era obbligata a rivelare queste informazioni.
The organization was riddled with corruption.	L'organizzazione era crivellata di corruzione.
A strange ritual is performed before entering a haunted house.	Uno strano rituale viene eseguito prima di entrare in una casa infestata.
There was something about her that bothered me.	C'era qualcosa in lei che mi dava fastidio.
She took a few deep breaths.	Fece alcuni respiri profondi.
The whites of her eyes were bright red.	Il bianco dei suoi occhi era rosso vivo.
Chickens are much cleaner than cats.	I polli sono molto più puliti dei gatti.
The results were very disappointing.	I risultati sono stati molto deludenti.
Most food is less fat than junk food.	La maggior parte del cibo fa ingrassare meno del cibo spazzatura.
My uncle was shopping there.	Mio zio faceva acquisti lì.
The danger is growing.	Il pericolo sta aumentando.
We need to make sure we communicate well.	Dobbiamo assicurarci di comunicare bene.
He uses a spatula to mix the ingredients together.	Usa una spatola per mescolare gli ingredienti insieme.
Spontaneous combustion is extremely rare.	La combustione spontanea è estremamente rara.
The city council is concerned about the crime problem.	Il consiglio comunale è preoccupato per il problema della criminalità.
The journey took about twenty minutes by car.	Il tragitto era di una ventina di minuti in macchina.
She looks for the debris from the flood if necessary.	Cerca i detriti dell'inondazione, se necessario.
A group of girls approached her.	Un gruppo di ragazze le si avvicinò.
Pass me the sugar.	Passami lo zucchero.
Wait until you've tasted some of my fruitcake.	Aspetta di aver assaggiato un po' della mia torta alla frutta.
When cooled in drops, it becomes solid.	Se raffreddato a gocce, diventa solido.
It appears he has developed an ulcer.	Sembra che abbia sviluppato un'ulcera.
A terrible storm devastated the city.	Una terribile tempesta ha devastato la città.
Many famous governments around the world have fallen.	Molti governi famosi in tutto il mondo sono caduti.
Calm flowed into him and he felt at peace.	La calma fluì in lui e si sentì in pace.
Most punctuation is unnecessary.	La maggior parte della punteggiatura non è necessaria.
He got up and walked over to her.	Si alzò e si avvicinò a lei.
Statistics are reported annually.	Le statistiche sono riportate ogni anno.
He spends a lot on his little daughter.	Spende molto per la sua piccola figlia.
The hunter rubbed the lump on his forehead	Il cacciatore si strofinò il nodulo sulla fronte
A shocking development has occurred.	Si è verificato uno sviluppo scioccante.
The army was unable to hold out for long.	L'esercito non è stato in grado di resistere a lungo.
There he is!	Eccolo!
The computer has been working lately.	Il computer ha funzionato ultimamente.
Large quantities of gold and diamonds were found there.	Lì sono state trovate grandi quantità di oro e diamanti.
Some earthquakes can only last a few seconds.	Alcuni terremoti possono durare solo pochi secondi.
It is a rather unusual name.	È un nome piuttosto insolito.
It takes a lot of steps to make a cake.	Ci vogliono molti passaggi per fare una torta.
Investing in clean energy technology was a smart move.	L'investimento nella tecnologia dell'energia pulita è stata una mossa intelligente.
Police are searching the area for clues.	La polizia sta setacciando la zona alla ricerca di indizi.
The choice was easy and simple.	La scelta è stata facile e semplice.
They haggled over the price.	Hanno contrattato sul prezzo.
He often makes personal sacrifices for the community.	Fa spesso sacrifici personali per la comunità.
The man's gaze was steady.	Lo sguardo dell'uomo era fermo.
My demons, if you have ears and voices to hear.	Miei demoni, se avete orecchie e voci per udire.
At the foot of the mountains	Ai piedi delle montagne
The statue is the most famous tourist attraction.	La statua è l'attrazione turistica più famosa.
Reviews in this newspaper are the most informative	Le recensioni di questo giornale sono le più informative
Then he fired a shot.	Poi ha sparato un colpo.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Mi facevano male le dita per aver scritto migliaia di righe.
The monkey was afraid.	La scimmia aveva paura.
Adults shouldn't drink sugary drinks.	Gli adulti non dovrebbero bere bevande zuccherate.
The city, once an important hub, is now deserted.	La città, un tempo un importante snodo, è ora deserta.
He used his knife to cut the rope.	Ha usato il suo coltello per tagliare la corda.
Many travelers rarely visit this sacred of shrines.	Molti viaggiatori visitano raramente questo sacro dei santuari.
First, make a thick roux.	Per prima cosa, fare un roux denso.
Tell us which drinks are included in your plan.	Indicaci quali bevande sono incluse nel tuo piano.
They searched in vain for the missing boys.	Hanno cercato invano i ragazzi scomparsi.
It is too far to walk.	È troppo lontano per camminare.
Electric bicycles are now the standard form of urban transport.	Le biciclette elettriche sono ormai la forma standard di trasporto urbano.
The mythical tokusatsu demon demons were covered in slime.	I mitici demoni demoni tokusatsu erano coperti di melma.
People also resort to heavy drinking during their free time.	Le persone ricorrono anche al bere pesante durante il loro tempo libero.
Some vehicles are green.	Alcuni veicoli sono verdi.
Some schools only operate on one shift.	Alcune scuole operano solo su un turno.
Cut the potatoes in half.	Tagliate le patate a metà.
Their purpose is peaceful.	Il loro scopo è pacifico.
The taste of green tea is very pleasant indeed.	Il sapore del tè verde è davvero molto gradevole.
Gather all your courage.	Raccogli tutto il tuo coraggio.
We should have paid attention.	Avremmo dovuto prestare attenzione.
People were climbing the muddy hill.	La gente si arrampicava sulla collina fangosa.
Large and imposing, it was raised off the ground.	Grande e imponente, era rialzato da terra.
The heat was oppressive.	Il caldo era opprimente.
An instructive example is the evolution of whales.	Un esempio istruttivo è l'evoluzione delle balene.
The employee was furious with his boss.	Il dipendente era furioso con il suo capo.
Water is the most abundant compound in the human body.	L'acqua è il composto più abbondante nel corpo umano.
We need your help.	Abbiamo bisogno del tuo aiuto.
It is essential to remember that life is short.	È essenziale ricordare che la vita è breve.
Glass shattered in one of the surrounding buildings.	Il vetro è andato in frantumi in uno degli edifici circostanti.
Our boss was unable to attend the meeting.	Il nostro capo non è riuscito a partecipare alla riunione.
A fence should travel the entire distance.	Una recinzione dovrebbe percorrere l'intera distanza.
A single attacker quickly overpowered him.	Un singolo aggressore lo ha rapidamente sopraffatto.
The earth rotates around the sun.	La terra gira intorno al sole.
The prisoner will be tried by a high court.	Il prigioniero sarà processato da un'alta corte.
He visits his daughter quite often.	Va a trovare sua figlia abbastanza spesso.
The only line in the essay.	L'unica riga nel saggio.
These men tend to make amends for past transgressions.	Questi uomini tendono a fare ammenda per le trasgressioni passate.
Its hard and sturdy shell helps protect it from predators.	Il suo guscio duro e robusto aiuta a proteggerlo dai predatori.
Rebuilding the past is a very complicated thing.	Ricostruire il passato è una cosa molto complicata.
Vegetarianism is gaining popularity around the world.	Il vegetarianismo sta guadagnando popolarità in tutto il mondo.
Some believe the new path will bring prosperity.	Alcuni credono che la nuova strada porterà prosperità.
The weary traveler arrived home late in the evening.	Il viaggiatore stanco arrivò a casa in tarda serata.
Antonella is always sorry for the children who have been abandoned.	Antonella è sempre dispiaciuta per i bambini che sono stati abbandonati.
The company hopes to employ young people.	L'azienda spera di dare lavoro ai giovani.
The acid was not readily neutralized.	L'acido non è stato prontamente neutralizzato.
Prepare the cheese.	Prepara il formaggio.
They were honest, hardworking, and always acted with integrity.	Erano onesti, laboriosi e agivano sempre con integrità.
Now it is out of fashion.	Adesso è fuori moda.
You have discovered a miracle around the corner.	Ha scoperto un miracolo dietro l'angolo.
The army commander ordered his troops to resume the march.	Il comandante dell'esercito ordinò alle sue truppe di riprendere la marcia.
The child rose from the ground in his mother's lap.	Il bambino è salito da terra in grembo alla madre.
The cat lay curled up in a ball.	Il gatto giaceva rannicchiato in una palla.
The statistics can be overwhelming.	Le statistiche possono essere schiaccianti.
The car engine roared.	Il motore dell'auto ruggiva.
She led the children on the sled.	Ha condotto i bambini sulla slitta.
The fee must be paid in advance.	Il canone deve essere pagato in anticipo.
Don't go home until it's ready.	Non andare a casa finché non è pronto.
It is clear that the data is not reliable.	È chiaro che i dati non sono affidabili.
She remembered the day she left home.	Ricordò il giorno in cui se ne andò di casa.
The climate here is ideal for growing sports crops.	Il clima qui è ideale per la coltivazione di colture sportive.
There is very little demand for silk now.	C'è pochissima domanda di seta ora.
The trees create an enchanting canopy.	Gli alberi creano un incantevole baldacchino.
She couldn't recognize him, but her eyes were familiar.	Non riusciva a riconoscerlo, ma i suoi occhi erano familiari.
They live north of the city.	Vivono a nord della città.
He dropped the piece of cloth into the bucket.	Lasciò cadere il pezzo di stoffa nel secchio.
She ate the rice with great relish.	Mangiò il riso con grande gusto.
Local farmers have to plant crops in fertile soil.	Gli agricoltori locali devono piantare raccolti in un terreno fertile.
Some exotic trees have become very rare.	Alcuni alberi esotici sono diventati molto rari.
The boss has decided to pull the plug.	Il capo ha deciso di staccare la spina.
The legal sector is thriving here.	Il settore legale è fiorente qui.
The fish stew had a tasty smoky flavor.	Lo stufato di pesce aveva un gustoso sapore affumicato.
The contraction time varies.	Il tempo di contrazione varia.
How does this affect your daily life?	In che modo questo influisce sulla tua vita quotidiana?
Everyone loves chocolate.	Tutti amano il cioccolato.
The water glistened in the sun.	L'acqua luccicava al sole.
The economic situation of the city is disastrous.	La situazione economica della città è disastrosa.
Algae are often seen covering streams and ponds.	Le alghe sono spesso viste ricoprire ruscelli e stagni.
Can you repair my punctured bicycle tire?	Potete riparare il mio pneumatico di bicicletta forato?
The newsagent was busy selling newspapers.	Il giornalaio era impegnato a vendere giornali.
This lake is infested with algae.	Questo lago è infestato dalle alghe.
The difference between urban and rural life.	La differenza tra vita urbana e rurale.
The room smelled of freshly cut wood.	La stanza odorava di legno appena tagliato.
His shoes are immaculate.	Le sue scarpe sono immacolate.
Bread is made of wheat.	Il pane è fatto di grano.
Read a long article.	Leggi un lungo articolo.
A simple path winds its way through the park.	Un semplice sentiero si snoda attraverso il parco.
The fabric caught fire.	Il tessuto prese fuoco.
The nation needs to continue with economic development.	La nazione ha bisogno di continuare con lo sviluppo economico.
A scientist recently detected a new virus.	Uno scienziato ha recentemente rilevato un nuovo virus.
He took care of his elderly mother.	Si prese cura della sua anziana madre.
The gang leader's retinue included criminals.	Il seguito del capobanda includeva criminali.
The boy threw himself into the lake.	Il ragazzo si è gettato nel lago.
Speaking of his problems.	Parlando dei suoi problemi.
The response was immediate.	La risposta è stata immediata.
We accept cash or checks.	Accettiamo contanti o assegni.
I've always been interested in astronomy.	Sono sempre stato interessato all'astronomia.
This city is very beautiful.	Questa città è molto bella.
He spent a fortune on a cruise.	Ha speso una fortuna in crociera.
He tapped his finger nervously.	Batté nervosamente il dito.
A regional conference of thought leaders.	Una conferenza regionale di leader di pensiero.
Few expected him to win by that margin.	Pochi si aspettavano che vincesse con quel margine.
Go ahead with a lighthouse.	Vai avanti con un faro.
His voice rang out loud in the silent room.	La sua voce risuonò forte nella stanza silenziosa.
The singer loved to perform in the mountains.	Il cantante amava esibirsi in montagna.
Water is essential for all life.	L'acqua è essenziale per tutta la vita.
The knight has his helmet painted white.	Il cavaliere ha il suo elmo dipinto di bianco.
They require the consent and involvement of the local community.	Richiedono il consenso e il coinvolgimento della comunità locale.
A few seconds passed.	Trascorsero alcuni secondi.
Hate is a destructive force.	L'odio è una forza distruttiva.
The outcome was negative.	L'esito è stato negativo.
This dog is a big beast.	Questo cane è una grande bestia.
He let out a whiff of exasperation.	Emise un soffio di esasperazione.
His house was known for its gardens.	La sua casa era nota per i suoi giardini.
A violent storm is sweeping the region.	Una violenta tempesta sta investendo la regione.
Their new law allows euthanasia.	La loro nuova legge consente l'eutanasia.
They were attacked by bandits.	Sono stati attaccati dai banditi.
He opened up and offered us some fruit.	Si è aperto e ci ha offerto della frutta.
Many drugs were formerly derived from plants.	Molti farmaci erano precedentemente derivati ​​dalle piante.
They pushed their chests out and looked at each other.	Spinsero fuori il petto e si guardarono l'un l'altro.
The border between the two countries is controversial.	Il confine tra i due paesi è controverso.
The moon was low on the horizon.	La luna era bassa all'orizzonte.
Just ask the policeman, we ate his pizza!	Basta chiedere al poliziotto, abbiamo mangiato la sua pizza!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Camminavano dietro nuvole pesanti e polverose.
Eat every three hours.	Mangia ogni tre ore.
The smell of barbecue sauce wafted from the kitchen.	L'odore della salsa barbecue si diffondeva dalla cucina.
He stared at her intently.	La fissò intensamente.
This is usually a remote village.	Questo è di solito un villaggio remoto.
Turn the two pages of this book together.	Gira insieme le due pagine di questo libro.
Buttermilk saved his family from starvation.	Il latticello ha salvato la sua famiglia dalla fame.
That beer is too hot.	Quella birra è troppo calda.
The helicopter landed on the landing pad.	L'elicottero è atterrato sulla piattaforma di atterraggio.
Do your parents know where you are?	I tuoi genitori sanno dove sei?
Because that's how it is?	Perché è così?
We renegotiate our agreements.	Rinegoziiamo i nostri accordi.
Then paste the second half of the code.	Quindi incolla la seconda metà del codice.
The artist's work has been exhibited in many exhibitions.	Il lavoro dell'artista è stato esposto in molte mostre.
Thereafter, the relationship remained cordial.	Successivamente, il rapporto è rimasto cordiale.
When there are problems, we will crack down.	Quando ci saranno problemi, reprimeremo.
Television is a source of entertainment for many people.	La televisione è una fonte di intrattenimento per molte persone.
This substance is tinged with blue.	Questa sostanza è tinta di blu.
The protesters called on the government to act.	I manifestanti hanno chiesto al governo di agire.
Smartphones have made it much easier for drivers.	Gli smartphone hanno reso molto più facile per i conducenti.
Your hunger determines how much you eat.	La tua fame determina quanto mangi.
A risk of frost is expected for tomorrow.	Per domani è previsto un rischio di gelo.
Their products were extremely rare.	I loro prodotti erano estremamente rari.
He was impatient.	Era impaziente.
My city is famous for its cuisine.	La mia città è famosa per la sua cucina.
A person is powerless against natural disasters.	Una persona è impotente contro i disastri naturali.
The man paced back and forth nervously.	L'uomo camminava avanti e indietro nervosamente.
The developers demanded that the cost caps be reduced.	Gli sviluppatori hanno chiesto che i massimali dei costi fossero ridotti.
Fresh bread.	Pane fresco.
They counted twenty-one coins.	Hanno contato ventuno monete.
The police determined that this was not an accident.	La polizia ha stabilito che non si trattava di un incidente.
This lamp is powered by electricity.	Questa lampada è alimentata da elettricità.
He was drafted for military service.	Fu arruolato per il servizio militare.
It was a real show.	È stato un vero spettacolo.
Many blondes claim to dye their hair blond.	Molte bionde affermano di tingersi i capelli di biondo.
A light breeze ruffled her dark brown hair.	Una leggera brezza le scompigliava i capelli castano scuro.
This old machinist got nervous.	Questo vecchio macchinista si è innervosito.
Once payment was received, work began immediately.	Una volta ricevuto il pagamento, i lavori sono iniziati immediatamente.
Look at those clouds!	Guarda quelle nuvole!
That year, the winter was endless.	Quell'anno, l'inverno era interminabile.
You can purify water using a filter.	Puoi purificare l'acqua usando un filtro.
Why can't we breathe underwater?	Perché non possiamo respirare sott'acqua?
The city stands on a stony ridge.	La città sorge su un crinale pietroso.
Most states now support family planning programs.	La maggior parte degli stati ora supporta programmi di pianificazione familiare.
India is seen to assert itself on the world stage.	L'India è vista affermarsi sulla scena mondiale.
They enjoyed each other's company.	Si godevano la reciproca compagnia.
They danced to the sound of electronic music.	Hanno ballato al suono della musica elettronica.
Three children lived in the house.	In casa vivevano tre bambini.
You ordered them to leave the house.	Ha ordinato loro di uscire di casa.
She snatched it from her hands.	Lo strappò dalle sue mani.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	C'era un bellissimo lago con acqua cristallina.
No other book has come close to describing such a world.	Nessun altro libro si è avvicinato a descrivere un mondo del genere.
Cherries are speckled.	Le ciliegie sono macchiate.
The belt buckles are round.	Le fibbie delle cinture sono rotonde.
Combining practical experience, theory and technical knowledge.	Combinare esperienza pratica, teoria e conoscenza tecnica.
The pastry shop is almost empty.	La pasticceria è quasi vuota.
Epidemics would be uncontrolled races.	Le epidemie sarebbero gare incontrollate.
Sales of apartments are falling.	Calano le vendite degli appartamenti.
The whole class laughed.	L'intera classe rise.
He missed having his car.	Gli mancava avere la sua macchina.
The volcano came to life after several centuries.	Il vulcano prese vita dopo diversi secoli.
Cream junkies usually purchase their dairy products several times a day.	I drogati di panna di solito acquistano i loro latticini più volte al giorno.
Get a bowl from the cupboard.	Prendi una ciotola dall'armadio.
I find it odd that he spent an hour reading.	Trovo strano che abbia passato un'ora a leggere.
In general, animal predators avoid humans.	In generale, i predatori animali evitano gli umani.
In some countries, people breed wild animals for sport.	In alcuni paesi, le persone allevano animali selvatici per lo sport.
I hated that movie.	Odiavo quel film.
She eats every day.	Lei mangia tutti i giorni.
It is the season for tropical storms.	È la stagione delle tempeste tropicali.
Standing like statues, their eyes follow her every movement.	In piedi come statue, i loro occhi seguono ogni suo movimento.
He added: "but that lamp is badly made".	Ha aggiunto: "ma quella lampada è fatta male".
She was forced to move.	È stata costretta a trasferirsi.
Move to the center of the circle.	Spostati al centro del cerchio.
She agreed to marry this penniless young man.	Ha accettato di sposare questo giovane squattrinato.
The air will become denser as the altitude increases.	L'aria diventerà più densa all'aumentare dell'altitudine.
Notably absent were whales and seals.	Notevolmente assenti erano balene e foche.
The unmated couple flew off together.	La coppia non accoppiata è volato via insieme.
Workers have increased production rates.	I lavoratori hanno aumentato i tassi di produzione.
She flaunts a rich history.	Ostenta una ricca storia.
The politician wanted to take credit for it.	Il politico voleva prendersene il merito.
I carry two suitcases.	Porto due valigie.
The scholarship was named after him.	La borsa di studio è stata intitolata a lui.
The moonlight glinted softly on the surface of the lake.	La luce della luna scintillava dolcemente sulla superficie del lago.
Think twice before consuming this food.	Pensaci due volte prima di consumare questo cibo.
The attitude often provokes bloody reprisals.	L'atteggiamento provoca spesso sanguinose rappresaglie.
The girl nodded slowly and nervously.	La ragazza annuì lentamente e nervosamente.
Some scientists believe global warming may contribute	Alcuni scienziati ritengono che il riscaldamento globale possa contribuire
We can generally use tap water in this county.	Generalmente possiamo usare l'acqua del rubinetto in questa contea.
Our car broke down on a dark highway.	La nostra macchina si era rotta su un'autostrada buia.
He wandered around the gardens, observing the flowers.	Vagava per i giardini, osservando i fiori.
I suffer from stuttering.	Soffro di balbuzie.
He was not used to speaking in public.	Non era abituato a parlare in pubblico.
The mighty fighter was weak.	Il potente combattente era debole.
He fought very hard in a constant background of noise.	Ha combattuto molto duramente in un sottofondo di rumore costante.
Many jobs involved inadequate pay and working conditions.	Molti posti di lavoro prevedevano una retribuzione e condizioni di lavoro inadeguate.
They are so uncivilized that they don't even use tools.	Sono così incivili che non usano nemmeno gli utensili.
India's per capita wealth is quite low.	La ricchezza pro capite dell'India è piuttosto bassa.
The underwater world will contain the future of humanity.	Il mondo sottomarino conterrà il futuro dell'umanità.
A riot broke out immediately.	Immediatamente scoppiò una rivolta.
Maintain a constant temperature.	Mantieni una temperatura costante.
Our leaders have shown great wisdom.	I nostri leader hanno mostrato grande saggezza.
Not long after, two young men arrived.	Non molto tempo dopo arrivarono due giovani.
The building was destroyed by the fire.	L'edificio è stato distrutto dall'incendio.
Newspapers and magazines often use vivid images.	I giornali e le riviste spesso utilizzano immagini vivide.
Their marriage was a happy one.	Il loro matrimonio è stato felice.
Commercial fishing is regulated.	La pesca commerciale è regolamentata.
For a country to thrive, its economy must be strong.	Perché un paese prosperi, la sua economia deve essere forte.
The prince asked his sister to dance.	Il principe chiese a sua sorella di ballare.
You will save yourself a lot of time.	Ti risparmierai un sacco di tempo.
She gave him her left shoe.	Gli diede la sua scarpa sinistra.
Hermione asked me for a house elf	Hermione mi ha chiesto un elfo domestico
He was being watched.	Era osservato.
Each of them has developed their own style of yoga.	Ognuno di loro ha sviluppato il proprio stile di yoga.
It is difficult to control these emotions.	È difficile controllare queste emozioni.
A duel to the death.	Un duello all'ultimo sangue.
The fish scales glistened.	Le squame del pesce luccicavano.
Would you like to keep a silkworm as a pet?	Ti piacerebbe tenere un baco da seta come animale domestico?
The shrinking glacier is a disturbing sign.	Il ghiacciaio in contrazione è un segno inquietante.
Everyone was thrilled with the team's victory.	Tutti erano entusiasti della vittoria della squadra.
Go slow and you will find all the pieces.	Vai piano e troverai tutti i pezzi.
They usually sat in silence for most of the class.	Di solito sedevano in silenzio per la maggior parte della classe.
However, he felt that something was wrong.	Tuttavia, sentiva che qualcosa non andava.
The humidity was stifling.	L'umidità era soffocante.
Firefighters fought the fire.	I vigili del fuoco hanno combattuto l'incendio.
You're fired.	Sei licenziato.
They will defeat the team.	Sconfiggeranno la squadra.
Sugar is added to black tea.	Lo zucchero viene aggiunto al tè nero.
Using the spoon, he mixed the mixture well.	Usando il cucchiaio, ha mescolato bene il composto.
The showers are hot, if not hot.	Le docce sono calde, se non calde.
This spa is very popular.	Questo centro benessere è molto popolare.
He kindly accepted the invitation.	Ha gentilmente accettato l'invito.
The hours of darkness extend forever.	Le ore di oscurità si estendono per sempre.
The valley is teeming with wildlife.	La valle pullula di fauna selvatica.
She strode through the forest near the castle, tall, proud,	Camminò a grandi passi attraverso la foresta vicino al castello, alta, orgogliosa,
Advanced camping gear no longer fits in the trunk.	L'attrezzatura da campeggio avanzata non si adatta più al bagagliaio.
They were about to buy a new house.	Stavano per comprare una nuova casa.
There was a silver cartoon rabbit in a glass case.	C'era un coniglio cartone animato d'argento in una teca di vetro.
He failed on his second attempt.	Ha fallito al suo secondo tentativo.
The company operates under this name in all countries.	L'azienda opera con questo nome in tutti i paesi.
An offender can be sued for defamation.	Un autore può essere citato in giudizio per diffamazione.
Avoiding eye contact, she walked away from the room.	Evitando il contatto visivo, si allontanò dalla stanza.
The authorities are on the verge of a major turning point.	Le autorità sono sull'orlo di una svolta importante.
The queen has many subjects.	La regina ha molti sudditi.
Her leg was stretched out on the floor.	La gamba era distesa sul pavimento.
Families with children should have their own bedrooms.	Le famiglie con bambini dovrebbero avere le proprie camere da letto.
John is tall and muscular.	John è alto e muscoloso.
Children are naturally curious.	I bambini sono naturalmente curiosi.
While he was there, the lake seemed at peace.	Mentre era lì, il lago sembrava in pace.
He turned slowly in the warm evening air.	Girò lentamente nell'aria calda della sera.
Cows, sheep and goats produce milk.	Mucche, pecore e capre producono latte.
He had deep dimples in his cheeks when he smiled.	Aveva profonde fossette sulle guance quando sorrideva.
Rarity of galaxies in the universe?	Rarità di galassie nell'universo?
Repair the broken window carefully.	Riparare con cura la finestra rotta.
You could have dressed him in rags, he wouldn't care.	Avresti potuto vestirlo di stracci, non gli importerebbe.
Adding baking soda causes the batter to rise.	L'aggiunta di bicarbonato di sodio fa lievitare la pastella.
The trees sway gently in the light breeze.	Gli alberi ondeggiano dolcemente nella brezza leggera.
Raj was surprised to find that he had arrived early.	Raj fu sorpreso di scoprire che era arrivato in anticipo.
Carbon residues accumulate in this car.	I residui di carbonio si accumulano in questa macchina.
He was silent.	Rimase in silenzio.
The fear of the sea has subsided.	La paura del mare si è placata.
The shark was the protagonist of the film.	Lo squalo era il protagonista del film.
He is definitely the person for the job.	È sicuramente la persona per il lavoro.
You will need a green cup.	Avrai bisogno di una tazza verde.
The protests have subsided for the moment.	Le proteste per il momento si sono placate.
He was in agony.	Era in agonia.
Many plumbers wear blue.	Molti idraulici vestono di blu.
His guests would arrive momentarily.	I suoi ospiti sarebbero arrivati ​​momentaneamente.
Scientists are trying to determine the causes of the outbreak.	Gli scienziati stanno cercando di determinare le cause dell'epidemia.
It wasn't an easy decision.	Non è stata una decisione facile.
We managed to get to the top of the hill.	Siamo riusciti ad arrivare in cima alla collina.
The government has enacted a number of new laws.	Il governo ha promulgato una serie di nuove leggi.
There is no science without imagination.	Non c'è scienza senza immaginazione.
The roof was painted blue.	Il tetto era dipinto di blu.
Another critique of modern teaching methods.	Un'altra critica ai metodi di insegnamento moderni.
Two boxers fought in the ring.	Due pugili hanno combattuto sul ring.
Accommodation in the area is far from satisfactory.	Gli alloggi nella zona sono tutt'altro che soddisfacenti.
An old friend joined the meeting.	Un vecchio amico si è unito alla riunione.
The atmosphere is tense.	L'atmosfera è tesa.
Fall asleep while reading this!	Addormentati mentre leggi questo!
The price has been rising steadily for months.	Il prezzo è in costante aumento da mesi.
Rusty objects rust because they are exposed to the environment.	Gli oggetti arrugginiti arrugginiscono perché sono esposti all'ambiente.
She played the piano and sang very well.	Suonava il piano e cantava molto bene.
The kitchen has white walls and a tiled floor.	La cucina ha pareti bianche e pavimento piastrellato.
The river is frozen.	Il fiume è ghiacciato.
A thin veil of clouds hid the sun.	Un sottile velo di nuvole nascondeva il sole.
She loved the time she spent with him.	Amava il tempo trascorso con lui.
Many reportedly died in that disaster.	Secondo quanto riferito, molti morirono in quel disastro.
Those who died in the fighting were buried in the sea.	Quelli che morirono durante i combattimenti furono sepolti in mare.
Floods usually hit lowland areas first.	Le inondazioni di solito colpiscono prima le zone di pianura.
White grapefruits are available all year round.	I pompelmi bianchi sono disponibili tutto l'anno.
Policies have been put in place to reduce pollution.	Sono state messe in atto politiche per ridurre l'inquinamento.
She almost ran away, but her shoes hold her up.	È quasi scappata, ma le sue scarpe la tengono su.
The company's market share is declining.	La quota di mercato dell'azienda è in calo.
The sea is one of the main economic resources.	Il mare è una delle principali risorse economiche.
He doesn't like messy desks.	Non gli piacciono le scrivanie disordinate.
The sea gave a gloomy aspect.	Il mare dava un aspetto cupo.
There was an explosion of violence.	C'è stata un'esplosione di violenza.
Look, the man is falling.	Guarda, l'uomo sta cadendo.
The cloud was obscured by the rain.	La nuvola è stata oscurata dalla pioggia.
The motorcycle is the cheapest means of transport.	La moto è il mezzo di trasporto più economico.
The industry faces stiff competition from larger companies.	Il settore deve affrontare la forte concorrenza delle aziende più grandi.
He quickly made his way to the village shrine.	Si diresse rapidamente verso il santuario del villaggio.
She splashed water on her face.	Si è spruzzata dell'acqua in faccia.
This city has a large population.	Questa città ha una grande popolazione.
She was making cookies from scratch.	Stava facendo i biscotti da zero.
Considering the distances involved, air travel seems eminently practical.	Considerando le distanze coinvolte, il viaggio aereo sembra eminentemente pratico.
I appreciate the ritualism.	Apprezzo il ritualismo.
The signs were painted in bright colors.	I segni sono stati dipinti con colori vivaci.
The brown sugar cube was so heavy.	La zolletta di zucchero di canna era così pesante.
They issued a directive before boarding the ship.	Hanno emesso una direttiva prima di salire a bordo della nave.
I remember the good old days.	Ricordo i bei vecchi tempi.
There are dozens of brands of bottled water.	Ci sono decine di marche di acqua in bottiglia.
Family members currently live abroad.	I membri della famiglia vivono attualmente all'estero.
The stork is a migratory bird.	La cicogna è un uccello migratore.
She stared intently at your feet.	Fissò intensamente i tuoi piedi.
He asks for secrecy on this project.	Chiede segretezza su questo progetto.
We must help the sick.	Dobbiamo aiutare i malati.
After dinner, she headed downstairs to her computer.	Dopo cena, si diresse al piano di sotto al suo computer.
She was still standing.	Era ancora in piedi.
The ship pulled away from the dock.	La nave si staccò dal molo.
These two sentences use the same words.	Queste due frasi usano le stesse parole.
You should select a coach carefully.	Dovresti selezionare un allenatore con attenzione.
The chariot was pulled by a draft horse.	Il carro era trainato da un cavallo da tiro.
He spent the summer volunteering.	Ha trascorso l'estate facendo del volontariato.
Through this powerful new microscope, you can see small insects.	Attraverso questo nuovo potente microscopio, puoi vedere piccoli insetti.
The cacophony of cymbals and banging drums was deafening!	La cacofonia di cembali e tamburi che sbattono era assordante!
She was using a can of beer.	Si serviva di una lattina di birra.
You have unrealistic expectations of me.	Ha aspettative irrealistiche su di me.
The father encouraged his son to try something different.	Il padre ha incoraggiato suo figlio a provare qualcosa di diverso.
The burger came out as expected.	L'hamburger è uscito come previsto.
A car caught fire on the side of the road.	Un'auto ha preso fuoco sul ciglio della strada.
A man caught stealing must pay for his crime.	Un uomo sorpreso a rubare deve pagare per il suo crimine.
Motorists must comply with all traffic laws.	Gli automobilisti devono rispettare tutte le leggi sul traffico.
They would fill the tank with water.	Avrebbero riempito la cisterna d'acqua.
She feared being rejected again.	Temeva di essere respinta di nuovo.
Helen realized how bad she was.	Helen si rese conto di quanto fosse cattiva.
The child could barely keep his eyes open.	Il bambino riusciva a malapena a tenere gli occhi aperti.
The highway is one of the busiest in the world.	L'autostrada è una delle più trafficate del mondo.
They are hiding the truth while deceiving others.	Stanno nascondendo la verità, mentre ingannano gli altri.
The deafening noise of the car woke me up.	Il rumore assordante della macchina mi ha svegliato.
These are the themes explored in a novel.	Questi sono i temi esplorati in un romanzo.
Parisians voted overwhelmingly against the tax hike.	I parigini hanno votato a stragrande maggioranza contro l'aumento delle tasse.
Bananas are grown all over the world.	Le banane sono coltivate in tutto il mondo.
Combine the carrots and potato pieces.	Unire le carote e i pezzi di patate.
Happiness is elusive.	La felicità è sfuggente.
A crowd of children gathered around him.	Una folla di bambini si raccolse intorno a lui.
These topics can lead to some heated debates.	Questi argomenti possono portare ad alcuni accesi dibattiti.
The sun shines through the clouds.	Il sole splende attraverso le nuvole.
Chillies are very hot, so be careful.	I peperoncini sono molto piccanti, quindi fate attenzione.
A true friend understands the needs of others.	Un vero amico comprende i bisogni degli altri.
The sculpture is of a boy with a flute.	La scultura è di un ragazzo con un flauto.
Sally looked at the dog.	Sally guardò il cane.
The trees are so closely intertwined.	Gli alberi sono così fittamente intrecciati.
You have refrained from drinking alcoholic beverages.	Si è astenuto dal bere bevande alcoliche.
The committee ignored the reports.	Il comitato ha ignorato i rapporti.
He had only one request.	Aveva una sola richiesta.
Musical instruments from most continents are represented here.	Qui sono rappresentati strumenti musicali della maggior parte dei continenti.
Eventually, the supplies of the grocery stores ran out of food.	Alla fine, le scorte dei negozi di alimentari esaurirono il cibo.
Some new villages have been built in this area.	Alcuni nuovi villaggi sono stati costruiti in questa zona.
In the long run, fossil fuels cannot meet our needs.	A lungo termine, i combustibili fossili non possono soddisfare i nostri bisogni.
The deer, brown and graceful, chewed quietly.	Il cervo, bruno e aggraziato, masticava tranquillamente.
The area was mountainous.	La zona era montuosa.
He was hospitalized for observation.	È stato ricoverato in ospedale per osservazione.
He decided to try another technique.	Ha deciso di provare un'altra tecnica.
The north and west face severe erosion.	Il nord e l'ovest affrontano una grave erosione.
Huge trade winds sweep the islands.	Enormi alisei spazzano le isole.
Lift the lid carefully.	Sollevare il coperchio con cautela.
Soon they all disappeared into the fog.	Presto scomparvero tutti nella nebbia.
He shouldn't have gone to bed.	Non sarebbe dovuto andare a letto.
This form must be completed in triplicate.	Questo modulo deve essere compilato in triplice copia.
She had always felt close to her parents.	Si era sempre sentita vicina ai suoi genitori.
The castle was besieged and captured.	Il castello fu assediato e catturato.
She had a sad smile.	Aveva un sorriso triste.
Roasting the corn had sweetened him.	Arrostire il mais lo aveva addolcito.
You must have earned your doctorate.	Deve aver conseguito il dottorato.
Give her a stir in the gelatin.	Dare una mescolata alla gelatina.
Almost everything we eat makes us fat.	Quasi tutto ciò che mangiamo fa ingrassare.
While on the run, he narrowly escaped torture.	Durante la fuga, è sfuggito per un pelo alle torture.
The testimonials included both audio and video.	Le testimonianze includevano sia audio che video.
Maybe he could help them too?	Forse poteva aiutare anche loro?
The soldier was sentenced to death.	Il soldato è stato condannato a morte.
All buildings are in good condition.	Tutti gli edifici sono in buone condizioni.
The device spat.	Il dispositivo sputò.
The waitress brings me coffee.	La cameriera mi porta il caffè.
She took the doorknob, but she hesitated.	Prese la maniglia della porta, ma esitò.
Typically, the wounds heal within three to seven days.	In genere, le ferite guariscono entro tre o sette giorni.
I take a walk every day.	Faccio una passeggiata ogni giorno.
Scientists believe it has devastated the ecosystem.	Gli scienziati ritengono che abbia devastato l'ecosistema.
Lions roamed free.	I leoni vagavano in libertà.
The works of art will be auctioned next month.	Le opere d'arte saranno messe all'asta il mese prossimo.
Well, let's take a look.	Bene, diamo un'occhiata.
She stroked her blond hair.	Si accarezzò i capelli biondi.
The dictator came to power by force.	Il dittatore è salito al potere con la forza.
His father owns a barber shop.	Suo padre possiede un barbiere.
The house was a large yellow building.	La casa era un grande edificio giallo.
Grandma ate soup and sandwich before nap.	La nonna ha mangiato una zuppa e un panino prima del riposino.
Swallows are often victims of attacks.	Le rondini sono spesso vittime di attacchi.
Everyone will have their own tent.	Ognuno avrà la sua tenda.
Many of the nation's food supplies are imported.	Molte delle forniture alimentari della nazione vengono importate.
The next issue of the magazine will focus on memory.	Il prossimo numero della rivista si concentrerà sulla memoria.
Soldiers patrolled the village streets day and night.	I soldati hanno pattugliato le strade del villaggio giorno e notte.
The beauty of this river is fascinating.	La bellezza di questo fiume è affascinante.
Fish are rich in protein.	I pesci sono ricchi di proteine.
Trips can be arranged for a small fee.	I viaggi possono essere organizzati con una piccola tassa.
We went in terror.	Siamo andati in preda al terrore.
I want you to be tender.	Voglio che tu sia tenero.
Most teams have fewer than nine players.	La maggior parte delle squadre ha meno di nove giocatori.
Children these days are certainly busier than we are.	I bambini di questi tempi sono sicuramente più occupati di noi.
To her surprise, she found him determined.	Con sua grande sorpresa, lo trovò determinato.
The manager shook his head and sighed.	Il manager scosse la testa e sospirò.
The most recent readings were the highest in the past six months.	Le letture più recenti sono state le più alte degli ultimi sei mesi.
The inspector affixed an identification tag to the horse.	L'ispettore ha apposto un cartellino identificativo al cavallo.
Her vigorous curves echoed against the sheets.	Le sue curve vigorose echeggiavano contro le lenzuola.
He examines their various opinions.	Esamina le loro varie opinioni.
Stay in touch with your neighbors.	Rimani in contatto con i tuoi vicini.
He took off his shoes and stepped on the grass.	Si tolse le scarpe e calpestò l'erba.
He is known for his short temper.	È noto per il suo carattere irascibile.
The rain prevented them from reaching the city.	La pioggia ha impedito loro di raggiungere la città.
Fall can be a truly glorious season.	L'autunno può essere una stagione davvero gloriosa.
The lions roared whenever they felt threatened.	I leoni ruggivano ogni volta che si sentivano minacciati.
The company's share price will be affected.	Il prezzo delle azioni della società sarà influenzato.
Hundreds of villagers were stranded in the high mountains.	Centinaia di abitanti del villaggio sono rimasti bloccati in alta montagna.
He lied.	Ha mentito.
Club soda is a carbonated drink.	Club soda è una bevanda gassata.
The company went out of business overnight.	La società ha cessato l'attività durante la notte.
The rainforest has shrunk for thousands of years.	La foresta pluviale si è ridotta per migliaia di anni.
The residents of this village don't use computers.	I residenti di questo villaggio non usano i computer.
Max has finally decided to learn the piano.	Max ha finalmente deciso di imparare il pianoforte.
My brother is on the phone.	Mio fratello è al telefono.
Too many children grow up in poverty.	Troppi bambini crescono in condizioni di povertà.
Most dogs quickly adapt to their owners.	La maggior parte dei cani si adatta rapidamente ai loro proprietari.
The sea is near.	Il mare è vicino.
On the way, he spotted the hotel he had booked.	Sulla strada, ha individuato l'hotel che aveva prenotato.
Therefore, it must be assumed that they both used portage.	Pertanto, si deve presumere che entrambi abbiano utilizzato il portage.
The rotor motor exerts a great thrust.	Il motore del rotore esercita una grande spinta.
Hiking shoes are very important on a hike.	Le scarpe da trekking sono molto importanti durante un'escursione.
A concrete block wall surrounds the property.	Un muro di blocchi di cemento circonda la proprietà.
He does not use a particular product.	Non usa un prodotto particolare.
A gloomy temple welcomed visitors.	Un cupo tempio accoglieva i visitatori.
A dry river bed cannot be crossed.	Un letto di fiume asciutto non può essere attraversato.
Sweepstakes aren't as common as they used to be.	I concorsi a premi non sono così comuni come una volta.
This research has the potential for the development of new drugs.	Questa ricerca ha il potenziale per lo sviluppo di nuovi farmaci.
The dam created a reservoir.	La diga ha creato un bacino.
The excitement quickly faded.	L'eccitazione svanì rapidamente.
You can't be too careful in the kitchen.	Non puoi essere troppo attento in cucina.
The phrase is used frequently in conversations.	La frase è usata frequentemente nelle conversazioni.
Quick, deliver the money.	Presto, consegna i soldi.
While he was talking, his dog approached.	Mentre stava parlando, il suo cane si è avvicinato.
They were sitting on a rock, overlooking the river.	Erano seduti su una roccia, con vista sul fiume.
Each era had its own unique characteristics.	Ogni epoca aveva le sue caratteristiche uniche.
The street was deserted, the houses were dark.	La strada era deserta, le case erano buie.
They reached the bus stop.	Raggiunsero la fermata dell'autobus.
Food often seems to taste better at home.	Il cibo sembra spesso avere un sapore migliore a casa.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Un atteggiamento di gratitudine è un'abitudine che vale la pena coltivare.
This restaurant has received several bad reviews.	Questo ristorante ha ricevuto diverse recensioni negative.
The fire broke out in the boiler room.	L'incendio è scoppiato nel locale caldaia.
The child was circumcised.	Il bambino è stato circonciso.
They carefully cut the hedges.	Hanno tagliato con cura le siepi.
He uses his warm hands to knead the dough.	Usa le mani calde per impastare l'impasto.
Water circulates in a closed system.	L'acqua circola in un sistema chiuso.
His studies included ancient philosophies, literature, and languages.	I suoi studi includevano filosofie, letteratura e lingue antiche.
Softer than water, but stronger than wood.	Più morbido dell'acqua, ma più forte del legno.
Rodents are known to carry deadly diseases.	I roditori sono noti per portare malattie mortali.
The water is evaporated from the sun.	L'acqua viene evaporata dal sole.
We can deduce the order of past events.	Possiamo dedurre l'ordine degli eventi passati.
Children are the most beautiful creatures.	I bambini sono le creature più belle.
Further research is aimed at establishing cause and effect.	L'ulteriore ricerca è volta a stabilire causa ed effetto.
The fight was long and difficult.	La lotta fu lunga e difficile.
The village contained many streams.	Il villaggio conteneva molti ruscelli.
The deputy mayor is suspected of taking bribes.	Il vicesindaco è sospettato di aver accettato tangenti.
She apologized for her voice.	Si è scusata per la sua voce.
You keep the coins in this box.	Conserva le monete in questa scatola.
The fish population will decline rapidly over the next few years.	La popolazione ittica diminuirà rapidamente nei prossimi anni.
She tries to create a calm atmosphere.	Cerca di creare un'atmosfera tranquilla.
The captain looked troubled.	Il capitano sembrava turbato.
Finally, don't ignore the weather forecast.	Infine, non ignorare le previsioni del tempo.
The sculptures seen as part of this exhibition are abstract.	Le sculture viste come parte di questa mostra sono astratte.
As reported by another, the leaf motif resembles a butterfly.	Come riferito da un altro, il motivo a foglie ricorda una farfalla.
The animals escaped, but the cats escaped.	Gli animali sono scappati, ma i gatti sono scappati.
More than thirty companies have funded the study.	Più di trenta aziende hanno finanziato lo studio.
He is sitting at the desk.	È seduto alla scrivania.
Those responsibilities are mine.	Quelle responsabilità sono mie.
Raymond will be coming to dinner soon.	Raymond verrà presto a cena.
As they walked, they enjoyed the slow pace.	Mentre camminavano, si godevano il ritmo lento.
Fortunately he managed to escape.	Fortunatamente è riuscito a scappare.
A mosquito buzzing in your ear.	Una zanzara che ti ronza nell'orecchio.
There are a number of hiking trails here.	Ci sono una serie di sentieri escursionistici qui.
His money was gone.	I suoi soldi erano spariti.
First, boil the water.	Per prima cosa, fai bollire l'acqua.
Does this passage make you sad?	Questo passaggio ti rende triste?
The child passed away before he could see a doctor.	Il bambino è spirato prima che potesse vedere un medico.
These documents have been overlooked.	Questi documenti sono stati trascurati.
The shelf was empty.	Lo scaffale era vuoto.
An attempt to climb a hill was in vain.	Un tentativo di scalare una collina era vano.
The perfume bottle broke.	La bottiglia di profumo si è rotta.
He enters the room and take a seat at the table.	Entra nella stanza e siediti a tavola.
There are no two people who could agree.	Non ci sono due persone che potrebbero essere d'accordo.
As a house key, he opens all doors.	Come chiave di casa, apre tutte le porte.
He walked slowly towards the stream.	Camminò lentamente verso il ruscello.
This reminds me of an anecdote he used to tell.	Questo mi ricorda un aneddoto che raccontava.
The ships are too big for the canal.	Le navi sono troppo grandi per il canale.
A tiny boat made its way across the vast ocean.	Una minuscola barca si fece strada attraverso il vasto oceano.
The shop was closed.	Il negozio era chiuso.
The success of this plan is difficult to predict.	Il successo di questo piano è difficile da prevedere.
Many animal species are rare here.	Molte specie di animali sono rare qui.
Such use is becoming more and more common.	Tale utilizzo sta diventando sempre più comune.
Other scientific research is also ongoing.	Sono in corso anche altre ricerche scientifiche.
A snake slowly slipped across the floor.	Un serpente scivolò lentamente sul pavimento.
He walked along a narrow street.	Camminò lungo una strada stretta.
The Japanese are famous for being silent.	I giapponesi sono famosi per essere silenziosi.
Exercise helps improve your fitness.	L'esercizio fisico aiuta a migliorare la tua forma fisica.
Ingenuity can be harmful.	L'ingegno può essere dannoso.
He gestured towards the beach conquered by his troops.	Fece un cenno verso la spiaggia conquistata dalle sue truppe.
His gaunt face was garlanded with smiles.	La sua faccia smunta era inghirlandata di sorrisi.
Cosmetics are another possible product.	I cosmetici sono un altro possibile prodotto.
The recently discovered inscription is remarkable.	Notevole l'iscrizione recentemente scoperta.
Quickly, he chose what he needed.	Rapidamente, ha scelto ciò di cui aveva bisogno.
The politician was criticized for this policy.	Il politico è stato criticato per questa politica.
My uncle bought a car last year.	Mio zio ha comprato un'auto l'anno scorso.
The glass broke.	Il vetro si è rotto.
Koala populations are dwindling rapidly.	Le popolazioni di koala stanno diminuendo rapidamente.
He was once questioned by the police.	Una volta è stato interrogato dalla polizia.
We are joining hands with others to achieve this.	Stiamo unendo le mani con gli altri per raggiungere questo obiettivo.
Sudden downpours often flood the countryside.	Gli acquazzoni improvvisi spesso inondano la campagna.
Just before going to sleep, he brushed his teeth.	Poco prima di andare a dormire, si lavò i denti.
Climate models indicate that total heat production will increase.	I modelli climatici indicano che la produzione di calore totale aumenterà.
The manager hired new workers.	Il manager ha assunto dei nuovi lavoratori.
Trying to buy time, the wizard teleported away.	Cercando di guadagnare tempo, il mago si teletrasportò via.
Eating is living.	Mangiare è vivere.
The game ended abruptly.	Il gioco è finito bruscamente.
She tries to be kind to animals.	Cerca di essere gentile con gli animali.
Numerous farming methods are used in agriculture.	Numerosi metodi di allevamento sono utilizzati in agricoltura.
At that point, the men were exhausted.	A quel punto, gli uomini erano esausti.
The wedding ceremony was short but moving.	La cerimonia nuziale è stata breve ma commovente.
Storm clouds have built up, threatening more rain.	Nubi temporalesche si sono accumulate, minacciando altra pioggia.
The grass soon began to dry out.	L'erba cominciò presto ad asciugarsi.
The wren crossed the lawn.	Lo scricciolo attraversò il prato.
The destruction of the forest is worrying.	La distruzione della foresta è preoccupante.
He spent hours looking for lost items.	Ha passato ore a cercare oggetti smarriti.
Each of us has a role to play in the police.	Ognuno di noi ha un ruolo da svolgere nella polizia.
The country's economy is growing.	L'economia del Paese è in crescita.
The diagram shows the elements found in the human body.	Il diagramma mostra gli elementi che si trovano nel corpo umano.
He set aside his dessert and ate an apple instead.	Mise da parte il suo dessert e mangiò invece una mela.
We had to study a lot.	Abbiamo dovuto studiare molto.
Rain is the limiting factor in plant growth.	La pioggia è il fattore limitante nella crescita delle piante.
He would perform ablutions.	Avrebbe eseguito abluzioni.
He had fallen off the roof.	Era caduto dal tetto.
He takes out the eggs.	Tira fuori le uova.
Their campaign rolls to the distant hills.	La loro campagna rotola verso le colline lontane.
Then he passed me some bread.	Poi mi ha passato del pane.
Hills rise sharply from the flat plains.	Le colline salgono bruscamente dalle pianure pianeggianti.
Many companies only hire people with university degrees.	Molte aziende assumono solo persone con titoli di studio universitari.
When the doctor examined him, he found nothing wrong.	Quando il medico lo ha visitato, non ha trovato nulla che non andasse.
The number of road accidents is increasing.	Il numero degli incidenti stradali è in aumento.
This rocket is powered by three engines.	Questo razzo è alimentato da tre motori.
A number of students suffer from chronic sleep deprivation.	Un certo numero di studenti soffre di privazione cronica del sonno.
Is it okay to wear these shoes?	Va bene indossare queste scarpe?
He was fighting the tide.	Stava combattendo contro la marea.
The demand in the construction sector is growing.	La domanda nel settore edile è in crescita.
The mosque is in ruins.	La moschea è in rovina.
The percentage of criminals is decreasing rapidly.	La percentuale di criminali sta diminuendo rapidamente.
Life in the city seemed to go on as usual.	La vita in città sembrava andare avanti come al solito.
There is a seal around this olive oil jar.	C'è un sigillo attorno a questo barattolo di olio d'oliva.
Vampires walk our streets more freely than ever.	I vampiri camminano per le nostre strade più liberamente che mai.
The politician founded the party.	Il politico ha fondato il partito.
The crowd was furious.	La folla era furiosa.
Occasionally, a car screeched to a halt.	Di tanto in tanto, un'auto si fermava stridendo.
She is a kind and loving woman.	È una donna gentile e amorevole.
He is only vaguely aware of his own abilities.	È solo vagamente consapevole delle proprie capacità.
The materials must come together.	I materiali devono unirsi.
The odds are heavily stacked in his favor.	Le probabilità sono fortemente impilate a suo favore.
Only a small percentage of students live on campus.	Solo una piccola percentuale di studenti vive nel campus.
The forest full of trees.	La foresta piena di alberi.
He was so proud of having won the award.	Era così orgoglioso di aver vinto il premio.
He is nice to me.	È gentile con me.
She also meant business.	Anche lei intendeva affari.
The girl wore a thin cotton dress.	La ragazza indossava un vestito di cotone sottile.
The view from the office window was magnificent.	La vista dalla finestra dell'ufficio era magnifica.
The nation's statistics department tracks wealth.	Il dipartimento di statistica della nazione tiene traccia della ricchezza.
Only two people survived the storm.	Solo due persone sono sopravvissute alla tempesta.
The committee met recently to discuss the issue.	Il comitato si è riunito di recente per discutere il problema.
Nuts, grapes and dates are abundant here.	Noci, uva e datteri sono abbondanti qui.
Scientists, philosophers and all sorts gather here.	Scienziati, filosofi e ogni sorta si riuniscono qui.
He is an avid fisherman.	È un appassionato pescatore.
A river flows through the valley.	Un fiume scorre attraverso la valle.
The moon was clear and clear.	La luna era chiara e chiara.
He fell asleep and dreamed.	Si addormentò e sognò.
Look at the rainfall graphs for the last few years.	Guarda i grafici delle precipitazioni degli ultimi anni.
He poured each of us a glass of tea.	Ci versò a ciascuno un bicchiere di tè.
The truck was overturned by the crash.	Il camion è stato ribaltato dallo schianto.
The nurse lowered the miniature carousel into her crib.	L'infermiera abbassò la giostrina in miniatura nella culla.
Everyone wanted to share their blessings.	Tutti volevano condividere le loro benedizioni.
Next you will need two cups of white sugar.	Successivamente avrai bisogno di due tazze di zucchero bianco.
Sons and daughters looked through the window	Figli e figlie guardavano attraverso la finestra
She crouched down and hugged him.	Si accovacciò e lo abbracciò.
Our school's dress code was very strict.	Il codice di abbigliamento della nostra scuola era molto rigido.
Children love building sand castles.	I bambini adorano costruire castelli di sabbia.
He carefully rehearses his lines for each show.	Prova attentamente le sue battute per ogni spettacolo.
The company is in financial difficulty.	L'azienda è in difficoltà finanziaria.
You will receive the fairest inheritance.	Lei riceverà l'eredità più giusta.
She told her bluntly to stop.	Le disse senza mezzi termini di smetterla.
This activity is typically performed in the rain.	Questa attività viene in genere eseguita sotto la pioggia.
Her big eyes were bright.	I suoi grandi occhi erano luminosi.
If you don't receive what you ordered, please return it.	Se non ricevi ciò che hai ordinato, restituiscilo.
German troops occupied these lands.	Le truppe tedesche occupavano queste terre.
Heat a skillet over medium heat until hot.	Scaldare una padella a fuoco medio fino a quando non sarà ben calda.
I play tennis three times a week.	Gioco a tennis tre volte a settimana.
The rich get richer, the poor get poorer.	I ricchi diventano più ricchi, i poveri sempre più poveri.
Then you try to do them again and again.	Poi provi a farli ancora e ancora.
They made an important discovery.	Hanno fatto una scoperta importante.
He was too drunk to talk.	Era troppo ubriaco per parlare.
The girl fell in love with the boy.	La ragazza si innamorò del ragazzo.
Cold seems to be turnip season.	Il freddo sembra essere la stagione delle rape.
This workaround isn't that good, however.	Questa soluzione alternativa non è così buona, tuttavia.
The region is plagued with a plague of fire ants.	La regione è afflitta da una piaga di formiche di fuoco.
A "discouraged" speaker relies heavily on visual aids.	Un oratore "scoraggiato" fa molto affidamento sugli aiuti visivi.
Last year, many people bought new TVs.	L'anno scorso, molte persone hanno acquistato nuovi televisori.
There are serious problems with the country's gas supply.	Ci sono seri problemi con l'approvvigionamento di gas del Paese.
Neither was offered by the kidnappers.	Nessuno dei due è stato offerto dai rapitori.
The wars have caused widespread hunger.	Le guerre hanno causato una fame diffusa.
He argued convincingly that logic is based on infallible principles.	Ha sostenuto in modo convincente che la logica si basa su principi infallibili.
The formal rules of grammar do not require it.	Le regole formali della grammatica non lo richiedono.
He was exhausted.	Era esausto.
He squinted and shielded his eyes from the afternoon sun.	Strizzò gli occhi e si riparò gli occhi dal sole pomeridiano.
The e will often cause confusion.	L'e spesso causerà confusione.
They saved me by inventing a whole new treatment.	Mi hanno salvato inventando un trattamento completamente nuovo.
Most modern cities have subway systems.	La maggior parte delle città moderne ha sistemi di metropolitana.
Long established rules must be observed.	Devono essere osservate regole consolidate da tempo.
The two horses managed to pull their carriage.	I due cavalli riuscirono a tirare la loro carrozza.
They abandoned the car and fled to the rainforest.	Hanno abbandonato la macchina e sono fuggiti nella foresta pluviale.
He was out of luck.	Era sfortunato.
The kitchen is full of exotic smells.	La cucina è piena di odori esotici.
They had completed the inventory.	Avevano completato l'inventario.
Without electricity, life would have been miserable.	Senza elettricità, la vita sarebbe stata miserabile.
A strange light filled the cave.	Una strana luce riempì la caverna.
A local teacher arrived in the village.	Un insegnante locale è arrivato nel villaggio.
During this week's lesson, we will cover quadratic equations.	Durante la lezione di questa settimana, tratteremo le equazioni quadratiche.
Perhaps, then, the earth is round after all.	Forse, allora, la terra è rotonda, dopotutto.
The height of the mountain is over three kilometers.	L'altezza della montagna è di oltre tre chilometri.
Can the brain control body movements?	Il cervello può controllare i movimenti del corpo?
Protesters were brought into the creek.	I manifestanti sono stati portati nel torrente.
The pig overturned the pig litter.	Il maiale ha rovesciato la lettiera dei maialini.
Somehow they found slime molds interesting.	In qualche modo hanno trovato interessanti le muffe di melma.
Thorough repairs are needed.	Sono necessarie riparazioni approfondite.
He said he wanted total surrender.	Ha detto che voleva la resa totale.
Regardless of the outcome, we will still be here.	Indipendentemente dal risultato, saremo ancora qui.
Let the anger rise, but don't let it fly!	Lascia che la rabbia salga, ma non lasciarla volare!
The impostor walked in and out unnoticed.	L'impostore è entrato e uscito inosservato.
The circus is located in a remote location.	Il circo è situato in una posizione remota.
The outlook is bleak.	La prospettiva è cupa.
Go upstairs first and turn off the light.	Vai prima al piano di sopra e spegni la luce.
The poor know how to manage money.	I poveri sanno come gestire i soldi.
The little girl got agitated.	La bambina si è agitata.
The first actors wrote their own lines.	I primi attori hanno scritto le proprie battute.
You discussed the matter with your aunt.	Ha discusso la questione con sua zia.
Bad weather caused delays.	Il maltempo ha causato ritardi.
Your best approach is to hire a gang member.	Il tuo approccio migliore è assumere un membro della gang.
We were asked pretty quickly to leave.	Ci è stato chiesto abbastanza rapidamente di andarcene.
He spoke without emotion.	Parlava senza emozione.
Most spiders are harmless.	La maggior parte dei ragni sono innocui.
She inspired others with his courage and optimism.	Ha ispirato gli altri con il suo coraggio e ottimismo.
The travel agency was closed.	L'agenzia di viaggi è stata chiusa.
Guys, have you already found a place to live?	Ragazzi, avete già trovato un posto dove vivere?
Grain traders complain about low prices.	I commercianti di grano si lamentano dei prezzi bassi.
She invited him to dinner.	Lo ha invitato a cena.
The killers used to hang a few feet away.	Gli assassini erano soliti appendere a pochi metri di distanza.
The present methods require high levels of processing power.	I presenti metodi richiedono elevati livelli di potenza di elaborazione.
The new facilities will help create a vibrant city center.	Le nuove strutture contribuiranno a creare un vivace centro cittadino.
I will eat anything.	Mangerò qualsiasi cosa.
Don't waste your money on expensive wines.	Non sprecare i tuoi soldi in vini costosi.
Experts say obesity is a universal problem.	Gli esperti dicono che l'obesità è un problema universale.
The pioneer land is well watered.	La terra del pioniere è ben irrigata.
Bushes dot the lush green hills.	I cespugli punteggiano le lussureggianti colline verdi.
It took many years to build.	Ci sono voluti molti anni per costruire.
This animal is commonly known as a hippo.	Questo animale è comunemente noto come un ippopotamo.
It seems the nation is going backwards.	Sembra che la nazione stia andando indietro.
Big birds migrate south in winter.	I grandi uccelli migrano verso sud in inverno.
If that doesn't improve, we'll have to consider divorce.	Se questo non migliora, dovremo considerare il divorzio.
You shouldn't judge a book by its cover.	Non si dovrebbe giudicare un libro dalla copertina.
Jason was devastated, he cried for weeks.	Jason era devastato, piangeva per settimane.
Both lovers felt their hearts in their throats.	Entrambi gli amanti si sentivano il cuore in gola.
Thanks to this widespread cult, the bush was less dense.	Grazie a questo culto diffuso, la boscaglia era meno densa.
Some neuroscientists have argued that animal life does not exist.	Alcuni neuroscienziati hanno sostenuto che la vita animale non esiste.
Fortunately, no injuries were reported.	Fortunatamente non sono stati segnalati feriti.
Porous rock absorbs water like a sponge.	La roccia porosa assorbe l'acqua come una spugna.
Exceeding the speed limit is illegal.	Il superamento del limite di velocità è illegale.
Our street is very quiet.	La nostra strada è molto tranquilla.
She tried to appeal to him, but he didn't pay attention.	Ha provato a fare appello a lui, ma lui non ha prestato attenzione.
Iron and nickel are used in bridge construction.	Il ferro e il nichel sono usati nella costruzione di ponti.
I need your help.	Ho bisogno del tuo aiuto.
The wind picked up suddenly, sweeping my cards away.	Il vento si è alzato all'improvviso, spazzando via le mie carte.
A famous temple was dedicated to a deity,	Un famoso tempio era dedicato a una divinità,
Many people pass through this city every day.	Ogni giorno molte persone passano per questa città.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Una teoria suggerisce che i licheni siano funghi che colonizzano le rocce.
The effect of various pollutants on health is worrying.	L'effetto di vari inquinanti sulla salute è preoccupante.
Our tomato plants are progressing well.	Le nostre piante di pomodoro stanno avanzando bene.
These are scattered around the garden.	Questi sono sparsi per il giardino.
Lightning flashed and thunder rumbled.	Lampi balenò e tuoni rombarono.
He was famous for his eloquence.	Era famoso per la sua eloquenza.
The sage wore a long black robe.	Il saggio indossava una lunga veste nera.
The waters of the river merge with the ocean.	Le acque del fiume si fondono con l'oceano.
The only option we had left was to withdraw.	L'unica opzione che ci restava era quella di ritirarci.
He spent most of his adult life in refugee camps.	Ha trascorso gran parte della sua vita adulta nei campi profughi.
The deadline is approaching.	La scadenza si avvicina.
She was tired and thirsty.	Era stanca e assetata.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Molti cuochi consigliano di tagliare l'ananas a metà nel senso della lunghezza.
The radio plays all day.	La radio suona tutto il giorno.
The army arrived by motorbike.	L'esercito è arrivato in moto.
I ran out of gas.	Ho finito la benzina.
The policeman's expression softened.	L'espressione del poliziotto si addolcì.
The scooter is very economical and very useful.	Lo scooter è molto economico e molto utile.
The country's trade and industry have grown by leaps and bounds.	Il commercio e l'industria del paese sono cresciuti a passi da gigante.
They are planning to build a gym.	Stanno progettando di costruire una palestra.
The curtain will remain closed.	Il sipario rimarrà chiuso.
This is the color wheel.	Questa è la ruota dei colori.
It can lift a lot more than the average person.	Può sollevare molto di più della persona media.
The poet had a sharp mind and loved nature.	Il poeta aveva una mente acuta e amava la natura.
He insisted on a pay raise.	Ha insistito per un aumento di stipendio.
A visitor to the museum took a photo.	Un visitatore del museo ha scattato una foto.
There will be more construction cranes next year.	L'anno prossimo ci saranno più gru edili.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	I bodybuilder hanno bisogno di proteine, ferro e calcio nella loro dieta.
The meeting ended in divorce within an hour.	La riunione si è conclusa con il divorzio entro un'ora.
The princess loves to collect fine porcelain.	La principessa ama collezionare porcellane fini.
The swan slips quietly	Il cigno scivola tranquillo
The information relating to the case can be examined.	Le informazioni relative al caso possono essere esaminate.
In this situation, better communication is needed.	In questa situazione è necessaria una migliore comunicazione.
His main goal in life?	Il suo obiettivo principale nella vita?
Some cosmetics can really damage the skin.	Alcuni cosmetici possono davvero danneggiare la pelle.
Patients must sign an informed consent.	I pazienti devono firmare un consenso informato.
He was happy	Lui era felice
The soldiers marched away in ragged columns.	I soldati marciarono via in colonne cenciose.
The hot springs are a famous destination.	Le sorgenti termali sono una destinazione famosa.
Soon, the dragon flew into the air.	Presto, il drago volò in aria.
Golden we become golden, nothing more.	Dorati diventiamo dorati, niente di più.
On weekends, my family went to the zoo.	Nei fine settimana, la mia famiglia andava allo zoo.
It was difficult, but you will succeed.	È stato difficile, ma ci riuscirai.
The remark was widely regarded as offensive.	L'osservazione è stata ampiamente considerata offensiva.
Some demonstrators threw stones.	Alcuni manifestanti hanno lanciato pietre.
The patrol drives the cars in heavy traffic.	La pattuglia guida le auto nel traffico intenso.
The music of the spheres is a harmonious composition.	La musica delle sfere è una composizione armoniosa.
We drink more water	Beviamo più acqua
She listened to music, fascinated by the lyrics.	Ascoltava la musica, affascinata dai testi.
They've been going fishing every morning for years.	Vanno a pescare ogni mattina da anni.
A heavily armed militia patrols the streets.	Una milizia pesantemente armata pattuglia le strade.
She liked being in love.	Le piaceva essere innamorata.
It bounced off the hard ground.	È rimbalzato sul terreno duro.
A careful and scientific analysis.	Un'analisi attenta e scientifica.
The train was wet with dew.	Il treno era bagnato di rugiada.
The company specializes in zeugma.	L'azienda è specializzata inzeugma.
His army was victorious in that battle.	Il suo esercito è stato vittorioso in quella battaglia.
They assign the causes of the disease to viruses.	Assegnano le cause della malattia ai virus.
Scientists are still unsure of the cause.	Gli scienziati non sono ancora sicuri della causa.
They elected him three times.	Lo hanno eletto tre volte.
When he got home, he found his wife in bed.	Quando è arrivato a casa, ha trovato sua moglie a letto.
It turns out that poets' brains have intense neural networks.	Si scopre che i cervelli dei poeti hanno reti neurali intense.
People wandered the streets, talking or buying goods.	La gente girava per le strade, parlando o comprando merci.
We have sent books to relatives who live in other cities.	Abbiamo inviato libri a parenti che vivono in altre città.
Rather large in size	Di dimensioni piuttosto grandi
The congregation is warm and welcoming.	La congregazione è calda e accogliente.
Processed meats have no nutritional value.	Le carni lavorate non hanno valore nutritivo.
He tied his hair back with a ribbon.	Si legò i capelli all'indietro con un nastro.
Put everything in the oven for roasting.	Metti tutto in forno per arrostire.
They were afraid of snakes.	Avevano paura dei serpenti.
No one is more passionate about the job than he is.	Nessuno è più appassionato del suo lavoro.
The bird flew off with a screech.	L'uccello volò via con uno stridio.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Questa città è il luogo di nascita di un famoso artista della seta.
The crowd was growing restless.	La folla stava diventando irrequieta.
The inhabitants of this area have developed a large oak.	Gli abitanti di questa zona hanno sviluppato una grande quercia.
Alii was the king of the island.	L'alii era il re dell'isola.
Some ethnic groups tend to share similar tastes in food.	Alcuni gruppi etnici tendono a condividere gusti simili nel cibo.
A myriad of contradictory theories abound.	Abbondano una miriade di teorie contraddittorie.
The shop seemed quite busy.	Il negozio sembrava piuttosto affollato.
They were quick to join the protest.	Si sono affrettati a unirsi alla protesta.
The offers presented by both companies are almost identical.	Le offerte presentate da entrambe le società sono quasi identiche.
The country has tried to establish diplomatic relations.	Il Paese ha cercato di stabilire relazioni diplomatiche.
He will have to decide soon.	Dovrà decidere presto.
We are reluctant to abandon our current workers.	Siamo riluttanti ad abbandonare i nostri attuali lavoratori.
The water was a little too cold.	L'acqua era un po' troppo fredda.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Infine, avrai bisogno di due tazze di aceto.
The race ended out of curiosity.	La gara si è conclusa per curiosità.
Some plants attract some pollinating insects.	Alcune piante attirano alcuni insetti impollinatori.
Many questions remained unanswered by the study.	Molte domande sono rimaste senza risposta dallo studio.
The fish lay inert on the marble slab.	Il pesce giaceva inerte sulla lastra di marmo.
A camel is a relatively comfortable means of transportation.	Un cammello è un mezzo di trasporto relativamente comodo.
Few people have visited that church.	Poche persone hanno visitato quella chiesa.
The black horse is well trained.	Il cavallo nero è ben addestrato.
The witch's potion made her more beautiful.	La pozione della strega l'ha resa più bella.
The landlord searched the house.	Il padrone di casa ha perquisito la casa.
Volunteers are needed to collect the waste.	Servono volontari per raccogliere i rifiuti.
The proper name is usually capitalized.	Il nome proprio è solitamente in maiuscolo.
A lab team will review them.	Un team del laboratorio li esaminerà.
They came to a clearing in the forest.	Arrivarono in una radura nella foresta.
Sometimes you have no choice but to disobey the law.	A volte non si ha altra scelta che disobbedire alla legge.
He rubbed his beard thoughtfully.	Si strofinò la barba pensieroso.
Without rainfall, crops will die in arid regions.	Senza precipitazioni, i raccolti moriranno nelle regioni aride.
How can it be?	Come può essere?
Scientists have found new evidence.	Gli scienziati hanno trovato nuove prove.
The insurgent offensive sparked fierce fighting.	L'offensiva degli insorti ha scatenato aspri combattimenti.
It has only one way.	Ha una sola strada.
Women have yet to achieve political equality.	Le donne devono ancora raggiungere l'uguaglianza politica.
The director was a long-suffering woman.	La direttrice era una donna longanime.
A bloody battle rages across the city.	Una sanguinosa battaglia infuria in tutta la città.
A solvent can be added to the mixture.	Un solvente può essere aggiunto alla miscela.
Restricted study.	Studio ristretto.
It was the coldest night of winter.	Era la notte più fredda dell'inverno.
The young man struggled to recover.	Il giovane ha lottato per recuperare.
This problem is becoming a serious threat.	Questo problema sta diventando una seria minaccia.
Just then, there was a loud scream.	Proprio in quel momento, si udì un forte urlo.
We need to do more to train our young people.	Dobbiamo fare di più per formare i nostri giovani.
The resolution was unanimously approved.	La delibera è stata approvata all'unanimità.
His boots sank into the mud.	I suoi stivali affondarono nel fango.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Lasciò cadere l'ultimo pezzo di pane nella ciotola.
He loves to play.	Ama giocare.
How to manage your finances.	Come gestire le tue finanze.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Per evitare questo problema, dovresti probabilmente cambiare pettinatura.
The contrast to the desolate landscape was striking.	Il contrasto con il paesaggio desolato era sorprendente.
The healer waved her away.	Il guaritore le fece cenno di allontanarsi.
For patients, this is good news.	Per i pazienti, questa è una buona notizia.
A soldier died on the spot.	Un soldato è morto sul posto.
The only question, then, is how did this happen?	L'unica domanda, quindi, è come è successo?
Farmers, through their cooperation, can maximize their income.	Gli agricoltori, attraverso la loro cooperazione, possono massimizzare il loro reddito.
The footballer played through injury.	Il calciatore ha giocato per infortunio.
You should cover the pot with a lid.	Dovresti coprire la pentola con un coperchio.
The crow croaked loudly.	Il corvo gracchiò sonoramente.
Without water there would be no life.	Senza acqua non ci sarebbe vita.
People are buying more things now than before.	Le persone acquistano più cose ora rispetto a prima.
Mei came home crying.	Mei tornò a casa piangendo.
Starlight glinted on the placid river.	La luce delle stelle luccicava sul placido fiume.
The boss got a promotion and no one was happy.	Il capo ha ottenuto una promozione e nessuno era contento.
This research was doomed from the start.	Questa ricerca era destinata al fallimento fin dall'inizio.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Molti paesi hanno vietato il fumo nei ristoranti.
Studies have found that keeping pets can improve health.	Gli studi hanno scoperto che tenere gli animali domestici può migliorare la salute.
You are an experienced engineer.	È un ingegnere esperto.
Older children were told to stay inside.	Ai bambini più grandi è stato detto di rimanere all'interno.
Poplars are the new gold.	I pioppi sono il nuovo oro.
She tries to calm you down.	Cerca di calmarti.
She took off her shirt, revealing her smooth skin.	Si tolse la maglietta, rivelando la sua pelle liscia.
She mixes baking soda and lemon juice.	Mescola bicarbonato di sodio e succo di limone.
Keep it up, young man!	Continua così, giovanotto!
Few animals live in the mountains.	Pochi animali vivono in montagna.
Ten years ago, this was a quiet seaside town.	Dieci anni fa, questa era una tranquilla cittadina di mare.
Her options were limited.	Le sue opzioni erano limitate.
Back in the kitchen, she began to prepare lunch.	Tornata in cucina, iniziò a preparare il pranzo.
She took a sip and then shook her head.	Bevve un sorso e poi scosse la testa.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry era pesantemente fortificata con castelli medievali.
She does not live in a hut, but in seven houses.	Non abita in una capanna, ma in sette case.
This is a person of interest.	Questa è una persona di interesse.
The question interests her more.	La domanda le fa più interesse.
What are you doing or are you going to do is it?	Quello che stai facendo o hai intenzione di fare è?
The last furlong of a racehorse must run at full speed.	L'ultimo furlong di un cavallo da corsa deve correre alla massima velocità.
A group of men were drinking around the corner.	Un gruppo di uomini stava bevendo dietro l'angolo.
The government's pride in their new dam is out of place.	L'orgoglio del governo per la loro nuova diga è fuori luogo.
The elephant is a magnificent animal.	L'elefante è un animale magnifico.
She won't be thrilled when she finds out.	Non sarà entusiasta quando lo scoprirà.
Forming a close bond is easy.	Formare un legame stretto è facile.
The nuclear attack was an indiscriminate act of mass murder.	L'attacco nucleare è stato un atto indiscriminato di omicidio di massa.
She showed him her tongue.	Gli mostrò la lingua.
Teachers are trained to teach young children.	Gli insegnanti sono formati per insegnare ai bambini piccoli.
The room smells of fish.	La stanza odora di pesce.
She spotted the man who overturned the drinks tray.	Ha individuato l'uomo che ha rovesciato il vassoio delle bevande.
The beloved groundhog has predicted longer winters.	L'amata marmotta ha previsto inverni più lunghi.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Bevevano succo di melograno e cantavano canzoni.
You put paper in the shredder.	Ha infilato della carta nel distruggidocumenti.
The school was closed in order to make repairs.	La scuola è stata chiusa per poter fare le riparazioni.
He watched her walk down the street.	La guardò camminare per la strada.
Her social status deteriorated rapidly.	Il suo status sociale si deteriorò rapidamente.
The money is invested in the hope of making it grow.	I soldi vengono investiti nella speranza di farli crescere.
She is sixty years old.	Ha sessant'anni.
Use the information below to answer the question.	Utilizzare le informazioni di seguito per rispondere alla domanda.
Provide satisfactory documentary evidence.	Fornire prove documentali soddisfacenti.
The stimulus was repetitive.	Lo stimolo era ripetitivo.
Next time you leave with your girlfriend,	La prossima volta che lasci con la tua ragazza,
Let's hope the sun stays out for a while.	Speriamo che il sole rimanga fuori per un po'.
A farmer grows eggs in a stable.	Un contadino coltiva le uova in una stalla.
Preparation for this year's festival is already underway.	La preparazione per il festival di quest'anno è già in corso.
The boat sank forty feet from the shore.	La barca affondò a quaranta piedi dalla riva.
They look forward to her return.	Aspettano con impazienza il suo ritorno.
This is a case of identity theft.	Questo è un caso di furto di identità.
It is possible to reverse the effect of aging.	È possibile invertire l'effetto dell'invecchiamento.
Children need to be careful.	I bambini devono stare attenti.
She quickly ran across the room.	Corse velocemente attraverso la stanza.
Grammar books can be difficult to understand.	I libri di grammatica possono essere difficili da capire.
Apply the mixture on the fish.	Applicare la miscela sul pesce.
They wrote poetry	Hanno scritto poesie
The militia waved a gray flag.	La milizia ha sventolato una bandiera grigia.
Farmers are happy this year.	Gli agricoltori sono felici quest'anno.
Whales have excellent eyesight.	Le balene possiedono una vista eccellente.
After landing, the man quickly left the plane.	Dopo l'atterraggio, l'uomo ha lasciato rapidamente l'aereo.
Corrupt officials will do anything to steal.	I funzionari corrotti faranno di tutto per rubare.
He got up and left the room.	Si alzò e uscì dalla stanza.
The hands of the arthritis sufferer are gnarled.	Le mani del malato di artrite sono nodose.
The dishes are all from my mother.	I piatti sono tutti di mia madre.
She used the stone to sharpen the blade.	Ha usato la pietra per affilare la lama.
Heavy rains caused widespread flooding.	Le forti piogge hanno causato inondazioni diffuse.
The debates were the first in more than a decade.	I dibattiti sono stati i primi in più di un decennio.
Chapels are an important feature of a cathedral.	Le cappelle sono una caratteristica importante di una cattedrale.
Two young people have arrived in the city.	Due giovani sono arrivati ​​in città.
I fell to my knees.	Caddi in ginocchio.
He took the entire army by surprise.	Ha colto di sorpresa l'intero esercito.
I better open the windows.	È meglio che apro le finestre.
A film crew followed a family for a day.	Una troupe cinematografica ha seguito una famiglia per un giorno.
The importance of reading cannot be underestimated!	L'importanza della lettura non può essere sottovalutata!
The long and imposing building is medieval in style.	Il lungo e imponente edificio è in stile medievale.
Are you afraid of the dark?	Hai paura del buio?
The rocket's engines were similar to those used in aircraft.	I motori del razzo erano simili a quelli usati negli aerei.
Take a detour if you are in a hurry.	Fai una deviazione se hai fretta.
The villagers get busy during the holiday season.	Gli abitanti del villaggio si danno molto da fare durante il periodo delle feste.
Help them use the machines!	Aiutali a usare i macchinari!
The invasion was swift and brutal.	L'invasione fu rapida e brutale.
The hotel was full, the notice said.	L'hotel era pieno, diceva l'avviso.
It will be immersed in a vat of acid.	Sarà immerso in una vasca di acido.
Preferably, stainless steel should be used for storage.	Preferibilmente, l'acciaio inossidabile dovrebbe essere utilizzato per la conservazione.
A wood finish is becoming more and more popular.	Una finitura in legno sta diventando sempre più popolare.
Many animals eat grass.	Molti animali mangiano l'erba.
Scientists announced that water could react with certain substances.	Gli scienziati hanno annunciato che l'acqua potrebbe reagire con determinate sostanze.
The streets are full of open sewers.	Le strade sono piene di fognature a cielo aperto.
The maps provided rudimentary but important information.	Le mappe fornivano informazioni rudimentali ma importanti.
A dam was built to provide electricity to the city.	Per fornire elettricità alla città fu costruita una diga.
Needless to say, she left immediately.	Inutile dirlo, se ne andò subito.
The book was out of print.	Il libro era esaurito.
He and his wife quarreled constantly.	Lui e sua moglie litigavano continuamente.
However, the man insisted.	Tuttavia, l'uomo ha insistito.
The dish was hot and delicious.	Il piatto era caldo e delizioso.
Even if they were initially wary of them.	Anche se inizialmente diffidavano di loro.
The school is located in a rural area.	La scuola si trova in una zona rurale.
He tries to understand that love prevails.	Cerca di capire che l'amore prevale.
Please fill out this form.	Si prega di compilare questo modulo.
They expect your feedback.	Si aspettano il tuo feedback.
A moral story about greed and retribution.	Una storia morale sull'avidità e la retribuzione.
He urged her to go.	La esortò ad andare.
A red plant blooms on a cliff.	Una pianta rossa fiorisce su una scogliera.
This region has abundant rainfall.	Questa regione ha abbondanti precipitazioni.
The baby was wrapped in blankets to keep him warm.	Il bambino è stato avvolto in coperte per tenerlo al caldo.
What the grandfather said is true.	Quello che ha detto il nonno è vero.
The countdown has begun.	Il conto alla rovescia è iniziato.
This road leads to the city.	Questa strada porta in città.
Elephants are huge, really huge.	Gli elefanti sono enormi, davvero enormi.
Use a whisk to mix the egg yolks.	Usa una frusta per mescolare i tuorli.
I need to see the manager.	Ho bisogno di vedere il manager.
A whirlwind is a violent wind.	Un turbine è un vento violento.
Proper packaging is essential for food storage.	Un imballaggio adeguato è essenziale per la conservazione degli alimenti.
The girl was impressed by the girl.	La ragazza è rimasta colpita dalla ragazza.
The lake is poisonous.	Il lago è velenoso.
There is a delicate cocoa aroma.	C'è un delicato aroma di cacao.
The sum came shortly.	La somma è arrivata a breve.
He went up to the window and looked out.	Salì alla finestra e guardò fuori.
The nation's unemployment rate remains stubbornly high.	Il tasso di disoccupazione della nazione rimane ostinatamente alto.
A strong breeze blew over the airfield.	Una forte brezza soffiava sull'aerodromo.
The political scene at this time remains fluid.	La scena politica in questo momento rimane fluida.
Homework is not necessary.	I compiti non sono necessari.
Childcare is not provided.	Non è prevista la custodia dei bambini.
The athlete passed the referee without a word.	L'atleta ha superato l'arbitro senza una parola.
There is a tingling sensation in my right hand.	C'è una sensazione di formicolio nella mia mano destra.
The medical center is his best option.	Il centro medico è la sua migliore opzione.
Did the bus arrive today?	L'autobus è arrivato oggi?
The alleged killer was looking nervously at the door of the courtroom.	Il presunto assassino stava guardando nervosamente la porta dell'aula.
These marauding dwarves attacked without warning,	Questi nani predoni attaccarono senza preavviso,
This food is not very nutritious.	Questo cibo non è molto nutriente.
He threw the book on the sofa.	Gettò il libro sul divano.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Altri paesi hanno presto imposto restrizioni simili.
A ship appears to be sinking near the dock.	Una nave sembra affondare vicino al molo.
He spent weeks compiling all his old test scores.	Ha passato settimane a compilare tutti i suoi vecchi punteggi dei test.
The accident caused no casualties.	L'incidente non ha causato vittime.
In most cases, he is a dinner guest.	Nella maggior parte dei casi, è un ospite a cena.
The minister went home for a cup of tea.	Il ministro tornò a casa per una tazza di tè.
The artist criticized capitalism.	L'artista ha criticato il capitalismo.
The group was hampered by bad publicity.	Il gruppo è stato ostacolato da una cattiva pubblicità.
The potato depends on sunlight for growth.	La patata dipende dalla luce solare per la crescita.
Check for a decimal point.	Verificare la presenza di un punto decimale.
They kept buying new things.	Continuavano a comprare cose nuove.
A tornado devastated the region.	Un tornado ha devastato la regione.
She looked at him longingly.	Lei lo guardò con desiderio.
A crowd formed at a funeral on the quay.	Una folla si è formata a un funerale in banchina.
The hill looked steep and formidable from the valley.	La collina sembrava ripida e formidabile dalla valle.
This is essential for power sharing.	Questo è essenziale per la condivisione del potere.
The congregation sang hymns that moved the soul.	La congregazione ha cantato inni che hanno commosso l'anima.
Make sure the bag has been completely closed.	Assicurati che la borsa sia stata completamente chiusa.
Yes, sure, join the group.	Sì, certo, unisciti al gruppo.
The colt neighed impatiently.	Il puledro nitrì impaziente.
Pour the garnish into a bottle.	Versare il contorno in una bottiglia.
A violent confrontation broke out between the two gangs.	Tra le due bande scoppiò un violento scontro.
The source of the water was an ancient aqueduct.	La sorgente dell'acqua era un antico acquedotto.
Whales damage ships.	Le balene danneggiano le navi.
Things got out of control.	Le cose sono andate fuori controllo.
The village flowers are beautiful.	I fiori del villaggio sono bellissimi.
Eight years ago, my husband died.	Otto anni fa, mio ​​marito è morto.
You are all so stupid.	Siete tutti così stupidi.
This botanical elixir is used in medicine.	Questo elisir botanico è usato in medicina.
Archaeologists find a coin hiding place.	Gli archeologi trovano un nascondiglio di monete.
This boat is a popular tourist attraction.	Questa barca è una popolare attrazione turistica.
Cut all the whitefish fillets into large pieces.	Tagliate tutti i filetti di coregone a pezzi grossi.
All girls should have a good education.	Tutte le ragazze dovrebbero avere una buona istruzione.
It is important to keep the balance.	È importante mantenere l'equilibrio.
This is a trendy place to see and be seen.	Questo è un posto alla moda per vedere ed essere visti.
Although it was cloudy and cloudy, it was not raining.	Nonostante fosse nuvoloso e nuvoloso, non pioveva.
Always listen carefully.	Ascolta sempre attentamente.
This land is a breeding ground for butterflies.	Questa terra è un terreno fertile per le farfalle.
A terrible accident just happened at the intersection.	Si è appena verificato un terribile incidente all'incrocio.
The best way is to avoid it.	Il modo migliore è evitarlo.
His vision was failing.	La sua vista stava venendo meno.
I don't want to go to this game.	Non voglio andare a questo gioco.
Compared to the other climbs, this one was relatively quiet.	Rispetto alle altre salite, questa era relativamente tranquilla.
Your hair is beautiful.	I tuoi capelli sono bellissimi.
Children and teenagers were shown their rooms.	Ai bambini e agli adolescenti sono state mostrate le loro stanze.
Don't tell anyone about the accident.	Non dire a nessuno dell'incidente.
Nobody denied the identity of the hackers.	Nessuno ha negato l'identità degli hacker.
Researchers must observe both physiological and emotional responses to pain.	I ricercatori devono osservare le risposte sia fisiologiche che emotive al dolore.
Bran muffins are made with ground bran.	I muffin alla crusca sono fatti con crusca macinata.
Today is the day we come of age!	Oggi è il giorno in cui diventiamo maggiorenni!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Ragazzi e ragazze hanno diverse quantità di testosterone.
He dove into the sea.	Si tuffò in mare.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
It is typical of people who treat others badly.	È tipico delle persone che trattano male gli altri.
My uncle travels a lot around the world every year.	Mio zio viaggia molto per il mondo ogni anno.
He had bonded with this dog.	Aveva stretto un legame con questo cane.
Passers-by kept their distance, fearful for their own safety.	I passanti si sono mantenuti a distanza, timorosi per la propria incolumità.
He was always kind.	Era sempre gentile.
The advantage is obvious.	Il vantaggio è evidente.
Thanks for your help.	Grazie per l'aiuto.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Migliaia di devoti si sono riuniti per offrire preghiere.
The captain issued several warnings prior to departure.	Il capitano ha emesso diversi avvertimenti prima della partenza.
The nation is rebuilding itself.	La nazione si sta ricostruendo.
The inventor of television also invented the television system.	L'inventore della televisione ha anche inventato il sistema televisivo.
He stared silently at the fireplace.	Fissò in silenzio il camino.
I'm trying to finish this book.	Sto cercando di finire questo libro.
The infantryman pretended to be wounded.	Il fante finse di essere ferito.
Drowned in a burst pipe, unfortunately.	Annegato in un tubo scoppiato, sfortunatamente.
You are a responsible driver.	Sei un conducente responsabile.
The blacksmith used the bellows and air.	Il fabbro usava il mantice e l'aria.
His arm was as thin as a reed.	Il suo braccio era sottile come una canna.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	I soldati hanno nascosto i civili in un angolo buio.
Two birds were perched on the fence.	Due uccelli erano appollaiati sul recinto.
And this paled in comparison.	E questo impallidiva al confronto.
That guy is incredibly selfish!	Quel ragazzo è incredibilmente egoista!
They suddenly left all of a sudden.	Se ne sono andati all'improvviso all'improvviso.
In the event of an emergency, we expect medical help to arrive.	In caso di emergenza, prevediamo l'arrivo dei soccorsi medici.
A dog barked in the distance	Un cane abbaiava in lontananza
His hair was short and cropped.	I suoi capelli erano corti e tagliati.
There's nothing interesting here, he said.	Non c'è niente di interessante qui, disse.
Sleep is important.	Il sonno è importante.
Could it all have been a hallucination?	Potrebbe essere stata tutta un'allucinazione?
Please wake me up when it's time to go.	Per favore svegliami quando è ora di andare.
Some writers have criticized the narrator's diction.	Alcuni scrittori hanno criticato la dizione del narratore.
A group of harmful plants is growing near the school.	Un gruppo di piante nocive sta crescendo vicino alla scuola.
The demonstrators had agitated against what they had seen.	I manifestanti si erano agitati contro ciò che avevano visto.
The revolution was global.	La rivoluzione è stata globale.
The writing was rather unstable.	La scrittura era piuttosto instabile.
These countries share a long border.	Questi paesi condividono un lungo confine.
Conditions were getting worse.	Le condizioni stavano peggiorando.
The experiments proved the absurd theory.	Gli esperimenti hanno dimostrato la teoria assurda.
An empire is not a thing but a process.	Un impero non è una cosa, ma un processo.
The fossil reveals the ancient creature's diet.	Il fossile rivela la dieta dell'antica creatura.
The man drifted across the desert	L'uomo andò alla deriva attraverso il deserto
He, in turn, successfully sued him for defamation.	Lui, a sua volta, lo ha citato in giudizio con successo per diffamazione.
It's summer!	È estate!
He died shortly after yesterday's clash.	Si è spento poco dopo lo scontro di ieri.
The answer is easy.	La risposta è facile.
They have drawn up a strict action program.	Hanno elaborato un rigido programma d'azione.
They escaped from the sinking ship.	Sono fuggiti dalla nave che affonda.
Things are not what they seem.	Le cose non sono come sembrano.
The priest raised his hands to heaven.	Il sacerdote alzò le mani al cielo.
The trees seem to sway a little in the wind.	Gli alberi sembrano ondeggiare un po' nel vento.
The bell rang three times.	La campana suonò tre volte.
A warehouse supplies a variety of goods.	Un magazzino fornisce una varietà di merci.
Scientific projects require a great deal of preparation.	I progetti scientifici richiedono una grande preparazione.
He was very worried about his showing him.	Era molto preoccupato per la sua esibizione.
The kitten can play with the mouse.	Il gattino può giocare con il topo.
Natural shades were rare.	Le sfumature naturali erano rare.
The shops were open as usual.	I negozi erano aperti come al solito.
Step by step, the police tracked down the killer.	Passo dopo passo, la polizia ha rintracciato l'assassino.
I can write computer programs.	So scrivere programmi per computer.
He took the cauldron.	Prese il calderone.
So the students started following the traditional program.	Così gli studenti hanno iniziato a seguire il programma tradizionale.
They are an important resource for fishermen.	Sono una risorsa importante per i pescatori.
His speech was widely praised.	Il suo discorso è stato ampiamente lodato.
We will take a bus to the station.	Prenderemo un autobus per la stazione.
There were birthday parties, some dinners and dancing, etc.	C'erano feste di compleanno, alcune cene e balli, ecc.
In some countries, they develop better mental health.	In alcuni paesi, sviluppano una migliore salute mentale.
It's very unpredictable, it's great.	È molto imprevedibile, è fantastico.
I have to learn to be more charitable.	Devo imparare ad essere più caritatevole.
Disguises are important tools in a theater.	I travestimenti sono strumenti importanti in un teatro.
The boys are eager to leave.	I ragazzi sono ansiosi di partire.
The factory was fined for polluting the river.	La fabbrica è stata multata per aver inquinato il fiume.
The castle gardens are beautiful.	I giardini del castello sono bellissimi.
Have you ever met someone who is going through this?	Hai mai incontrato qualcuno che sta attraversando questo?
Land near a lake can be very productive.	La terra vicino a un lago può essere molto produttiva.
The tiger chased its designated prey and leapt forward.	La tigre inseguì la sua preda designata e balzò in avanti.
The soldiers searched the trench.	I soldati perquisirono la trincea.
She hummed as she folded the laundry.	Canticchiava mentre piegava il bucato.
The number of schools is constantly increasing.	Il numero delle scuole è in costante aumento.
He filed for divorce from his wife.	Ha chiesto il divorzio dalla moglie.
The poor barely earn a living.	I poveri si guadagnano a malapena da vivere.
The conflict pitted brother against brother.	Il conflitto ha contrapposto fratello contro fratello.
Cheese produces a terrible smell.	Il formaggio produce un odore terribile.
She liked learning to cook.	Le piaceva imparare a cucinare.
Farmers fear that prices will be further reduced.	Gli agricoltori temono che i prezzi vengano ulteriormente ridotti.
This experimental drug is used to treat several diseases.	Questo farmaco sperimentale è usato per trattare diverse malattie.
The nation x x on recycling.	La nazione x x sul riciclaggio.
Her face was dark.	Il suo volto era cupo.
The tide was low.	La marea era bassa.
You can't be a gifted singer without hard work.	Non si può essere un cantante dotato senza un duro lavoro.
You must read this book.	Devi leggere questo libro.
So also the frog that runs away from the pond.	Così anche la rana che fugge dallo stagno.
The surgeon injected anesthetic into the patient's bloodstream.	Il chirurgo ha iniettato anestetico nel flusso sanguigno del paziente.
She returned to the army, leaving her her husband.	Tornò nell'esercito, lasciando suo marito.
You manage various causes for the blind.	Gestisce diverse cause per non vedenti.
A fire in a factory had left them destitute.	Un incendio in una fabbrica li aveva lasciati indigenti.
Tell us what to do.	Consigliaci cosa fare.
The snow has melted and spring is here to stay.	La neve si è sciolta e la primavera è qui per restare.
She got up and started dancing.	Si alzò e iniziò a ballare.
The soup tasted sour.	La zuppa aveva un sapore acido.
The man arrived at the gates of the city.	L'uomo è arrivato alle porte della città.
Leave the driver's seat.	Abbandonare il posto di guida.
She agreed to go, without telling her family.	Ha accettato di andare, senza dirlo alla sua famiglia.
Some have decided to train as independent grocers.	Alcuni hanno deciso di formarsi come droghieri indipendenti.
People should avoid public speaking if they have done so	Le persone dovrebbero evitare di parlare in pubblico se lo hanno fatto
There is a plan to film the entire mission.	C'è un piano per filmare l'intera missione.
The bomb exploded in the trash can.	La bomba è esplosa nel cestino.
Research shows that animals are social creatures.	La ricerca dimostra che gli animali sono creature sociali.
The fall of communism brought new freedoms to citizens.	La caduta del comunismo ha portato nuove libertà ai cittadini.
Small children were learning to write.	I bambini piccoli stavano imparando a scrivere.
She lay curled up on a pillow.	Giaceva raggomitolata su un cuscino.
Many scientists claim that climate change is a real threat.	Molti scienziati affermano che il cambiamento climatico è una vera minaccia.
There is a village just two kilometers away.	A soli due chilometri di distanza si trova un villaggio.
In any case, he is my cousin.	In ogni caso è mio cugino.
It is a beautiful story.	È una bella favola.
They were unpopular with the wealthy.	Erano impopolari tra i ricchi.
The man is suspected of being a serial killer.	L'uomo è sospettato di essere un serial killer.
As you can see, he got fogged up.	Come puoi vedere, si è appannato.
The sheriff came to arrest her.	Lo sceriffo è venuto ad arrestarla.
Customers have complained about the crowded nature.	I clienti si sono lamentati della natura affollata.
It wasn't even noon.	Non era nemmeno mezzogiorno.
Some are made up of superficial promises.	Alcuni sono presi da promesse superficiali.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Gli attacchi furono così intensi che distrussero la città.
The leaves on the trees had changed color.	Le foglie degli alberi avevano cambiato colore.
The water pockets are very difficult to open.	Le sacche d'acqua sono molto difficili da aprire.
This woman's hands were cold as ice.	Le mani di questa donna erano fredde come il ghiaccio.
A chronic lack of funding has denied treatment to many patients.	Una cronica mancanza di fondi ha negato il trattamento a molti pazienti.
The manager sees a bright future for the company.	Il manager vede un brillante futuro per l'azienda.
Students wear uniforms to school.	Gli studenti indossano uniformi a scuola.
The window was destroyed.	La finestra è stata distrutta.
Local radio stations regularly offer classical music.	Le stazioni radio locali propongono regolarmente musica classica.
A white ibis flew by.	Passò in volo un ibis bianco.
She figured it out in minutes.	L'ha capito in pochi minuti.
You spoke with authority.	Ha parlato con autorevolezza.
Apples grow on trees.	Le mele crescono sugli alberi.
Desperate to find each other, they ran home.	Nel disperato tentativo di ritrovarsi, corsero a casa.
The guards patrol the streets to thwart any thieves.	Le guardie pattugliano le strade per contrastare eventuali ladri.
Many scientists now believe ours is a dangerous age.	Molti scienziati ora credono che la nostra sia un'età pericolosa.
The dictator did not want to see democracy take root.	Il dittatore non desiderava vedere la democrazia radicarsi.
Thousands of children died in the camp.	Migliaia di bambini sono morti nel campo.
This causes a considerable waste of water.	Ciò provoca un notevole spreco di acqua.
He took a box of matches from the bedside table.	Prese una scatola di fiammiferi sul comodino.
You'll have a nice party.	Farai una bella festa.
You are a stern judge.	Lei è un giudice severo.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Per alcuni giorni, gli abitanti del villaggio hanno dormito nelle loro tende.
This house is one of the first public housing units.	Questa casa è una delle prime unità abitative pubbliche.
A moth flew around a small light.	Una falena volava intorno a una piccola luce.
The population decreased with the emigration of people.	La popolazione diminuì con l'emigrazione delle persone.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	La maggior parte degli uomini è soggetta a reumatismi e artrite.
The government brought in extra troops.	Il governo ha portato truppe extra.
The villagers are scared and hide in their huts.	Gli abitanti del villaggio sono spaventati e si nascondono nelle loro capanne.
The street, almost deserted, was closed.	La strada, quasi deserta, era chiusa.
The moon shone brightly in the clear night sky.	La luna brillava luminosa nel limpido cielo notturno.
I hope they will accept my request.	Spero che accetteranno la mia richiesta.
Wake up, did you hear me?	Sveglia, mi hai sentito?
She had a slight limp.	Aveva un leggero zoppicare.
Encourage shy children to participate.	Incoraggia i bambini più timidi a partecipare.
Donate books and toys to children.	Dona libri e giocattoli ai bambini.
They listened intently as he spoke.	Ascoltarono attentamente mentre parlava.
He had already been seen.	Era già stato visto.
Raise the mug, add the eggs and beat vigorously.	Alzate il boccale, aggiungete le uova e sbattete energicamente.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a saucepan.	Versare tre cucchiai di olio vegetale in una casseruola.
Mainly used for soap making.	Utilizzato principalmente per la produzione di sapone.
Strawberries are now at their best.	Le fragole ora sono al meglio.
The fish were found only a few hundred meters below.	I pesci sono stati trovati solo poche centinaia di metri più in basso.
The room is as tidy as ever.	La stanza è ordinata come sempre.
Her dress was very different from the other spouses.	Il suo vestito era molto diverso dagli altri sposi.
These birds breed in nature.	Questi uccelli si riproducono in natura.
The future is uncertain.	Il futuro è incerto.
The athlete received an excessive amount of money.	L'atleta ha ricevuto una somma eccessiva di denaro.
The complex has been quiet ever since it opened.	Il complesso è stato tranquillo da quando è stato aperto.
Pilot warns that conditions are difficult.	Pilot avverte che le condizioni sono difficili.
Some birds migrate south to warmer climates.	Alcuni uccelli migrano a sud verso climi più caldi.
It will bring smiles to people everywhere.	Porterà sorrisi alle persone ovunque.
If we're not careful, we'll miss our chance.	Se non stiamo attenti, perderemo la nostra occasione.
He bent down and picked up a stone.	Si chinò e raccolse una pietra.
Many people smoked cigarettes in those days.	Molte persone fumavano sigarette a quei tempi.
The population lives in a large part of the earth.	La popolazione vive in gran parte della terra.
She was killed in an explosion.	È stata uccisa in un'esplosione.
We have stood firm against this enemy.	Abbiamo tenuto duro contro questo nemico.
You must have a good heart to be a doctor.	Devi avere un buon cuore per essere un dottore.
Fast food is easy to find.	Il fast food è facile da trovare.
He spends much of his time reading historical works.	Trascorre gran parte del suo tempo a leggere opere storiche.
Better pay leads to better working conditions.	Una migliore retribuzione porta a migliori condizioni di lavoro.
The project helped solve some very important problems.	Il progetto ha aiutato a risolvere alcuni problemi molto importanti.
It was a tense hour.	È stata un'ora tesa.
His grandparents were too old to care for him.	I suoi nonni erano troppo vecchi per prendersi cura di lui.
The young woman was left alone on the beach.	La giovane è stata lasciata sola sulla spiaggia.
Local villagers want a government representative.	Gli abitanti dei villaggi locali desiderano un rappresentante del governo.
Her hood was brown.	Il cappuccio era marrone.
Scientific opinion is divided.	L'opinione scientifica è divisa.
It is pure common sense.	È puro buon senso.
She went to a restaurant.	È andata in un ristorante.
Her chest was heavy.	Il petto era pesante.
A sign informs passengers that a bomb has been placed.	Un cartello informa i passeggeri che è stata piazzata una bomba.
She had to make a living.	Doveva guadagnarsi da vivere.
This individual was a famous botanist.	Questo individuo era un famoso botanico.
Looking at her, he was carried away.	Guardandola, fu trasportato.
Depending on the environment, rainfall can be scarce or abundant.	A seconda dell'ambiente, la pioggia può essere scarsa o abbondante.
The smell of stale cigarettes hung in the air.	Nell'aria aleggiava l'odore delle sigarette stantie.
Time varied a lot.	Il tempo variava parecchio.
There are lighter shades of red.	Ci sono sfumature più chiare di rosso.
The orange produced tasty fruit.	L'arancio produceva frutti gustosi.
Sources indicate that the president sacked his cabinet chief.	Fonti indicano che il presidente ha licenziato il suo capo di gabinetto.
The soil is rich in organic carbon.	Il suolo è ricco di carbonio organico.
Illuminati members meet in secret.	I membri degli Illuminati si incontrano in segreto.
History has a moral.	La storia ha una morale.
The three detainees were tortured, claims the opposition.	I tre detenuti sono stati torturati, sostiene l'opposizione.
He wore dark glasses.	Indossava occhiali scuri.
The cost of living is higher here.	Il costo della vita è più alto qui.
The clerk's desk was untidy.	La scrivania dell'impiegato era disordinata.
Some coffee spilled on the sides.	Un po' di caffè si è rovesciato sui lati.
Some creatures can create their own warmth.	Alcune creature possono creare il proprio calore.
Bring the water to a boil.	Portare l'acqua a bollore.
The blood pulsates.	Il sangue pulsa.
As a result, the treasury was almost empty.	Di conseguenza, il tesoro era quasi vuoto.
Use the hottest water first.	Usare prima l'acqua più calda.
The tallest building in the country is under construction here.	L'edificio più alto del paese è in costruzione qui.
A cold wind blew across the mountain.	Un vento freddo soffiava attraverso la montagna.
Autumn shades give way to a crisp winter wind.	Le sfumature autunnali lasciano il posto a un frizzante vento invernale.
The body of the reticulated python is encased in a reticulated shell.	Il corpo del pitone reticolato è racchiuso in un guscio reticolato.
We all know about the famous apple.	Sappiamo tutti della famosa mela.
Science studies matter and energy.	La scienza studia materia ed energia.
He had been warned many times not to go there.	Era stato avvertito molte volte di non andarci.
He ate with a taste rare in a hungry man.	Mangiava con un gusto raro in un uomo affamato.
The nation is also heavily dependent on foreign aid.	La nazione è anche fortemente dipendente dagli aiuti esteri.
My cottage is near the river.	Il mio cottage è vicino al fiume.
The local church of the family is this offertory.	La chiesa locale della famiglia è questo offertorio.
The waiters brought him his brandy.	I camerieri gli hanno portato il suo cognac.
When do you want this?	Quando vuoi questo?
Pregnant women are advised to avoid flying.	Si raccomanda alle donne in gravidanza di evitare di volare.
His pants were covered in mud.	I suoi pantaloni erano coperti di fango.
Few other articles have been completed.	Pochi altri articoli sono stati completati.
There was a shortage of water in a remote community.	C'era una carenza d'acqua in una comunità remota.
The door slammed behind me.	La porta sbatté dietro di me.
The dolphin has been front page news for weeks.	Il delfino è stato per settimane una notizia in prima pagina.
The drought conditions continue.	Le condizioni di siccità continuano.
The resort was designed by a famous architect.	Il luogo di villeggiatura è stato progettato da un famoso architetto.
A heavy downpour sent people to run for cover.	Un forte acquazzone ha mandato le persone a correre ai ripari.
This country wants to reduce its deficit.	Questo paese vuole ridurre il suo deficit.
New technologies are used to make fabrics and clothing.	Le nuove tecnologie vengono utilizzate per realizzare tessuti e capi di abbigliamento.
The mysterious horror began to move as he stumbled forward.	L'orrore misterioso iniziò a muoversi mentre inciampava in avanti.
He insisted on washing the dishes.	Ha insistito per lavare i piatti.
Country club tournaments are always exciting.	I tornei al country club sono sempre emozionanti.
He felt that his destiny was to command the ship.	Sentiva che il suo destino era quello di comandare la nave.
The milkman thundered across the bridge.	Il lattaio tuonò attraverso il ponte.
Education is the most important thing in life.	L'istruzione è la cosa più importante nella vita.
In the dark, he entered the room.	Nel buio, entrò nella stanza.
Opposites attract.	Gli opposti si attraggono.
There are two roads leading to the palace.	Ci sono due strade che portavano al palazzo.
They liked it.	A loro è piaciuto.
The little girl is playing with the cat.	La bambina sta giocando con il gatto.
Most men prefer her to be close to home.	La maggior parte degli uomini preferisce che lei stia vicino a casa.
These little creatures are harmless to humans.	Queste piccole creature sono innocue per l'uomo.
The prisoner was handcuffed and taken away.	Il prigioniero è stato ammanettato e portato via.
Water comes out of the tap in different forms.	L'acqua esce dal rubinetto in diverse forme.
The strategy will alienate many people.	La strategia alienerà molte persone.
Three other companies went bankrupt this week.	Altre tre società hanno fallito questa settimana.
He doesn't like public speaking.	Non gli piace parlare in pubblico.
Kate's eyes met unbroken steel.	Gli occhi di Kate incontrarono un acciaio ininterrotto.
You consider the opposing forces.	Considera le forze opposte.
The fifth brushed the blond hair from his eyes.	Il quinto si scostò i capelli biondi dagli occhi.
He tried to hide his guilt.	Ha cercato di nascondere la sua colpa.
Speeding down that hill is dangerous.	Scendere a tutta velocità quella collina è pericoloso.
Love stories are among the most enduring in literature.	Le storie d'amore sono tra le più durature della letteratura.
The bed is wide enough for two people.	Il letto è abbastanza largo per due persone.
There were dozens of goblets in the shop.	C'erano dozzine di calici nel negozio.
They fought and quarreled all evening.	Hanno litigato e litigato per tutta la serata.
The cat is gray.	Il gatto è grigio.
He was standing by the window, looking out.	Era in piedi accanto alla finestra, a guardare fuori.
While it simmers, cook the rice.	Mentre cuoce a fuoco lento, cuoci il riso.
The big game was televised all over the world.	Il grande gioco è stato trasmesso in televisione in tutto il mondo.
The enemy was ready to launch the offensive.	Il nemico era pronto a lanciare l'offensiva.
Put the baby in the crib and close the door.	Metti il ​​bambino nella culla e chiudi la porta.
The funding was far below the requirements.	Il finanziamento è stato di gran lunga inferiore ai requisiti.
He stared straight ahead.	Fissò dritto davanti a sé.
The foam subsided.	La schiuma si placò.
She looks like she is sick.	Sembra che sia malata.
Do not try to remove a splinter with nail polish.	Non cercare di rimuovere una scheggia con lo smalto.
Michael says the concert was wonderful.	Michael dice che il concerto è stato meraviglioso.
An obscure painter of puzzles.	Un oscuro pittore di enigmi.
The producers initially agreed to provide compensation.	I produttori inizialmente hanno accettato di fornire un risarcimento.
They asked for more pay.	Hanno chiesto più paga.
We plant millions of acres of crops every year.	Piantiamo milioni di acri di colture ogni anno.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Fai un respiro profondo e trattienilo per tre secondi.
Ground water pumping.	Pompaggio acqua da terra.
Community polls usually show that most people are unhappy.	I sondaggi della community di solito mostrano che la maggior parte delle persone è infelice.
So what's special about this place?	Allora, cos'ha di speciale questo posto?
She felt uncomfortable	Si sentiva a disagio
Satellite images clearly show the site of the ancient city.	Le immagini satellitari mostrano chiaramente il sito dell'antica città.
The mover is in charge of moving the boxes.	Il traslocatore ha il compito di spostare le scatole.
The government has been at work for decades.	Il governo è al lavoro da decenni.
Shortly after noon, the sky darkened.	Poco dopo mezzogiorno, il cielo si oscurò.
He warmly welcomed his guests.	Ha accolto calorosamente i suoi ospiti.
The man is a stranger to the country.	L'uomo è un estraneo al paese.
The buildings were not tall and their layout was simple.	Gli edifici non erano alti e la loro disposizione era semplice.
Very few people suffer from this disease.	Pochissime persone soffrono di questa malattia.
For this he asked for help.	Per questo ha chiesto aiuto.
The physics of bus travel is simple.	La fisica del viaggio in autobus è semplice.
Enjoy the ocean breeze.	Goditi la brezza dell'oceano.
Why bother?	Perché preoccuparsi?
Thousands of visitors come here every year.	Migliaia di visitatori vengono qui ogni anno.
I need some bread to serve these stews.	Ho bisogno di un po' di pane per servire questi stufati.
Do you think the robber will return to this street?	Credi che il rapinatore tornerà in questa strada?
East of you is a mountain range.	A est di te c'è una catena montuosa.
She squeezed his hand tightly.	Gli strinse forte la mano.
Surely, it owes a lot to environmental factors?	Sicuramente, deve molto a fattori ambientali?
With little faith or trust.	Con poca fede o fiducia.
The spacecraft launched smoothly.	Il veicolo spaziale è stato lanciato senza intoppi.
She eventually married that rich man.	Alla fine ha sposato quell'uomo ricco.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Se trascuri il problema, non farà che peggiorare.
When is the king expected to arrive?	Quando è previsto l'arrivo del re?
The little boy's emotional factors are now under control.	I fattori emotivi del ragazzino sono ora sotto controllo.
The father was out of work for three months.	Il padre è rimasto senza lavoro per tre mesi.
The school took a lot of heat over their decision.	La scuola ha preso molto calore sulla loro decisione.
They drove home along a dusty road.	Tornarono a casa lungo una strada polverosa.
Many now rely on public transport to get around the city.	Molti ora si affidano ai mezzi pubblici per spostarsi in città.
You have become a burden on the family.	Sei diventato un peso per la famiglia.
The limo disappeared into the darkness.	La limousine scomparve nell'oscurità.
Can we go for a ride?	Possiamo andare a fare un giro?
Always ask for permission before taking things.	Chiedi sempre il permesso prima di prendere le cose.
This animal is in danger of extinction.	Questo animale è in pericolo di estinzione.
The teacher described the class work in detail.	L'insegnante ha descritto il lavoro in classe in dettaglio.
Pupils crowded around the teacher, laughing.	Gli alunni si accalcarono intorno all'insegnante, ridendo.
Today, education is more necessary than ever.	Oggi l'educazione è più che mai necessaria.
A short time later, the swimmer got up.	Poco tempo dopo, il nuotatore si alzò.
Halal meat is more expensive.	La carne halal è più costosa.
A heavily guarded cemetery.	Un cimitero fortemente sorvegliato.
Human activities have a disruptive effect on the natural world.	Le attività umane hanno un effetto dirompente sul mondo naturale.
It's nice to love each other.	È bello amarsi.
In the center of the square stood the traditional temple.	Al centro della piazza sorgeva il tempio tradizionale.
He used apples to represent objects.	Ha usato le mele per rappresentare gli oggetti.
Family life isn't that simple these days.	La vita familiare non è così semplice in questi giorni.
Put the bread on the baking sheet.	Metti il ​​pane sulla teglia.
He stretched his back, yawning.	Allungò la schiena, sbadigliando.
Fruit was plentiful there.	La frutta era abbondante lì.
Some see such programming languages ​​as impractical.	Alcuni vedono tali linguaggi di programmazione come poco pratici.
Particularly long journeys can be tough times.	I viaggi particolarmente lunghi possono essere tempi difficili.
His body was covered in blood.	Il suo corpo era coperto di sangue.
Most of the region has a tropical climate.	La maggior parte della regione ha un clima tropicale.
The love affair had calmed down considerably.	La relazione amorosa si era notevolmente calmata.
The waitress was polite and efficient.	La cameriera era gentile ed efficiente.
She was missing a part of her insides.	Mancava una parte delle sue viscere.
The soldier fled into the forest.	Il soldato è fuggito nella foresta.
Tourists were tired and irritable.	I turisti erano stanchi e irritabili.
Copper and tin are found in minerals.	Rame e stagno si trovano nei minerali.
Police officers were looking for a suspect.	Gli agenti di polizia stavano cercando un sospetto.
Make your way to the cellar for a late dinner.	Raggiungi la cantina per la cena tardiva.
However, some steels have cementitious properties,	Tuttavia, alcuni acciai hanno proprietà cementizie,
They collected and located the worms.	Hanno raccolto e localizzato i vermi.
A whirlwind of dust and dirt.	Un vortice di polvere e sporcizia.
Helicopters hovered over the forest, shining a light.	Gli elicotteri si libravano sopra la foresta, facendo brillare una luce.
More than one tree was planted there yesterday.	Più di un albero è stato piantato lì ieri.
Infinities are not used.	Gli infiniti non vengono utilizzati.
We had a big car accident last week.	Abbiamo avuto un bel incidente stradale la scorsa settimana.
Literally, the foreign woman is called the foreign woman.	Letteralmente, la donna straniera è chiamata la donna straniera.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Mille anni fa, la città era una fiorente metropoli.
There was a pile of mail on the table.	Sul tavolo c'era un mucchio di posta.
She is no longer able to travel alone.	Non è più in grado di viaggiare da sola.
The giant tarantula was the stuff of nightmares.	La tarantola gigante era roba da incubi.
The room is very hot.	La stanza è molto calda.
To improve their condition, the inhabitants go on strike.	Per migliorare la loro condizione, gli abitanti scioperano.
The pilgrimage began at six in the morning.	Il pellegrinaggio è iniziato alle sei del mattino.
Anyone with a degree can do it.	Chiunque abbia una laurea può farlo.
You started writing letters to the president.	Ha iniziato a scrivere lettere al presidente.
She slapped the cork in the bottle.	Ha schiaffeggiato il tappo nella bottiglia.
She dropped onto the sofa.	Si lasciò cadere sul divano.
Scattered leaves fell from the trees.	Foglie sparse cadevano dagli alberi.
She clapped her hands happily.	Batté le mani contenta.
The train has entered the station.	Il treno è entrato nella stazione.
A consensus was reached in a meeting.	Un consenso è stato raggiunto in una riunione.
There is a drought in this area.	C'è una siccità in questa zona.
The village has a school.	Il villaggio ha una scuola.
The doctor prescribed a bottle.	Il dottore ha prescritto una bottiglia.
She remembers hearing pop.	Ricorda di aver sentito il pop.
He blamed the poet for his misery.	Ha incolpato il poeta per la sua miseria.
Distilled water is produced by the evaporation of water.	Un'acqua distillata è prodotta dall'evaporazione dell'acqua.
Sailors stranded on a sinking ship boarded the lifeboats.	I marinai bloccati su una nave che affonda sono saliti sulle scialuppe di salvataggio.
The garden was overgrown with weeds.	Il giardino era ricoperto di erbacce.
What she did was both stupid and cowardly.	Quello che ha fatto è stato sia stupido che codardo.
The operation is effective but expensive.	L'operazione è efficace ma costosa.
She greedily wrote in the book.	Ha scritto avidamente nel libro.
Be careful not to run on the cactus.	Fai attenzione a non correre sul cactus.
She stopped to admire the view of the river.	Si fermò ad ammirare la vista del fiume.
She thanked everyone but she ignored the host.	Ha ringraziato tutti ma ha ignorato l'ospite.
The TV has largely been replaced by mobile devices.	Il televisore è stato in gran parte sostituito da dispositivi mobili.
The use of the telephone is growing steadily every year.	L'uso del telefono cresce costantemente ogni anno.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Amici e vicini si sono radunati fuori dall'ospedale.
Experts told policy makers that these changes were essential.	Gli esperti hanno detto ai responsabili politici che tali cambiamenti erano essenziali.
To make the soup, the ingredients are peeled and chopped.	Per fare la zuppa, gli ingredienti vengono pelati e tritati.
She uses salt sparingly.	Usa il sale con parsimonia.
The cops didn't care what they were doing.	Ai poliziotti non importava quello che stavano facendo.
Our teacher is very demanding.	Il nostro insegnante è molto esigente.
A peace agreement was reached.	È stato raggiunto un accordo di pace.
Our interviews revealed that the employees were dissatisfied.	Le nostre interviste hanno rivelato che i dipendenti erano insoddisfatti.
Crumble everything before putting in the stew.	Sbriciolate tutto prima di mettere nello stufato.
Her feet were bare and her calloused hands worked mechanically.	I suoi piedi erano nudi e le sue mani callose lavoravano meccanicamente.
A jeweler is still in this area.	Un gioielliere si trova ancora in questa zona.
I've already explained it to you.	Te l'ho già spiegato.
This coat is too thick for me.	Questo cappotto è troppo spesso per me.
She was equally well versed in weaving and agriculture.	Era ugualmente esperta nella tessitura e nell'agricoltura.
Japanese women are often considered slightly eccentric.	Le donne giapponesi sono spesso considerate leggermente eccentriche.
In space, no one can hear you scream.	Nello spazio nessuno può sentirti urlare.
The way you present things is vital.	Il modo in cui presenti le cose è vitale.
Her shyness in the face of danger was evident.	La sua timidezza di fronte al pericolo era evidente.
She wiped the sweat from her brow.	Si asciugò il sudore dalla fronte.
She was beyond terror.	Era oltre il terrore.
Scientists have concluded that nuclear power is here to stay.	Gli scienziati hanno concluso che l'energia nucleare è qui per restare.
A boat plows through the lake.	Una barca solca il lago.
The bus ride was uncomfortable.	Il viaggio in autobus è stato scomodo.
A tiger can be very dangerous if approached carelessly.	Una tigre può essere molto pericolosa se avvicinata con noncuranza.
The penalty for non-compliance will be a fine.	La sanzione per il mancato rispetto sarà una multa.
The neighbors were all curious about her life.	I vicini erano tutti curiosi della sua vita.
Police were unable to identify the suspect.	La polizia non è stata in grado di identificare il sospetto.
She was an important figure in the women's rights movement.	Era una figura importante nel movimento per i diritti delle donne.
Workers strenuously shoveled the earth into trucks.	Gli operai hanno strenuamente spalato la terra nei camion.
She left a chocolate brownie on her pillow.	Ha lasciato un biscotto al cioccolato sul suo cuscino.
The doctor checked her pulse.	Il dottore ha controllato il polso.
There was little to do while they waited.	C'era poco da fare mentre aspettavano.
The neighbor's dog has gone mad.	Il cane del vicino è impazzito.
The background image was taken from this film.	L'immagine di sfondo è stata presa da questo film.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	L'avvelenamento è una forma molto più sottile di omicidio.
Four gas stations were damaged in the blast.	Quattro stazioni di servizio sono state danneggiate nell'esplosione.
Then knead until it forms a ball.	Quindi impastare fino a formare una palla.
Their logo, an unadorned black flag.	Il loro logo, una bandiera nera disadorna.
This is a vast desert.	Questo è un vasto deserto.
Nobody suspects foul play.	Nessuno sospetta un gioco scorretto.
A trap was placed on the small stream.	Una trappola è stata posizionata sul piccolo ruscello.
She looked up expectantly.	Alzò lo sguardo in attesa.
Americans must be vigilant against the threat of terrorism.	Gli americani devono essere vigili contro la minaccia del terrorismo.
The girl holds a kitten in her arms.	La ragazza tiene in braccio un gattino.
You can't lose someone if you don't remember her name.	Non puoi perdere qualcuno se non ricordi il suo nome.
You must speak when spoken to.	Devi parlare quando ti si parla.
People believe this is an easy problem to solve.	La gente crede che questo sia un problema facile da risolvere.
The piece floated in midair	Il pezzo fluttuava a mezz'aria
There is a telescope on the roof.	C'è un telescopio sul tetto.
We must not let war reduce us to animals.	Non dobbiamo lasciare che la guerra ci riduca ad animali.
The government first tried to appease the people.	Il governo ha cercato prima di placare il popolo.
This lake is highly polluted.	Questo lago è altamente inquinato.
This dish contains crab meat, shrimp and eel.	Questo piatto contiene carne di granchio, gamberetti e anguilla.
The sunset was beautiful.	Il tramonto era bellissimo.
We scanned the crowd with a metal detector.	Abbiamo scansionato la folla con un metal detector.
Car manufacturers need to implement new safety standards.	Le case automobilistiche devono implementare nuovi standard di sicurezza.
Her heart was beating like a drum.	Il suo cuore batteva come un tamburo.
A lazy cat lay on the porch.	Un gatto pigro giaceva sulla veranda.
So go ahead and do your job.	Quindi vai avanti e fai il tuo lavoro.
How's life treating you?	Come ti sta trattando la vita?
Combine the cornstarch with the chicken broth.	Unire l'amido di mais con il brodo di pollo.
She didn't have enough time to answer all of her questions.	Non aveva tempo a sufficienza per rispondere a tutte le sue domande.
The highway is congested with trucks.	L'autostrada è congestionata da camion.
Watching television, the boy was bored.	Guardando la televisione, il ragazzo si annoiava.
Please take a step	Per favore, fai un passo
If you don't prepare yourself, you are preparing yourself to fail.	Se non ti prepari, ti stai preparando a fallire.
Political instability is widespread.	L'instabilità politica è diffusa.
The night sky was brilliantly illuminated by hundreds of fireflies.	Il cielo notturno era brillantemente illuminato da centinaia di lucciole.
Police are investigating the reports of inaction.	La polizia sta indagando sulle segnalazioni di inerzia.
We need new textbooks.	Abbiamo bisogno di nuovi libri di testo.
The temperature today promises to be warm.	La temperatura oggi si preannuncia tiepida.
Courage is by no means a genetic trait.	Il coraggio non è affatto un tratto genetico.
The detainees were eventually released following a series of bitter protests.	I detenuti sono stati infine rilasciati a seguito di una serie di aspre proteste.
The brothers turned to science.	I fratelli si dedicarono alla scienza.
Addicts will force you to share their drugs.	I tossicodipendenti ti costringeranno a condividere le loro droghe.
Efficiency is a measure of performance.	L'efficienza è una misura delle prestazioni.
The guards fired guns into the air.	Le guardie hanno sparato in aria con le pistole.
Eat only leafy greens.	Mangia solo verdure a foglia.
These correspondents report stories around the world.	Questi corrispondenti riferiscono di storie in tutto il mondo.
They are highly respected.	Sono molto rispettati.
Curiosity is natural.	La curiosità è naturale.
The seaports along the northeastern coast were hit by huge waves.	I porti marittimi lungo la costa nord-orientale sono stati battuti da enormi onde.
She writhed in her lap,	Lei si contorceva in grembo,
The hen, however, stayed away from the eggs.	La gallina, però, è rimasta lontana dalle uova.
John's parents paid his school fees.	I genitori di John gli pagarono le tasse scolastiche.
This city is known for its literary festivals.	Questa città è nota per i suoi festival letterari.
A deep and frightening darkness fell upon them.	Un'oscurità profonda e spaventosa calò su di loro.
My cat has been in the sun all day.	Il mio gatto è rimasto al sole tutto il giorno.
It is not necessary to use salt.	Non è necessario utilizzare il sale.
He turned to him son of him.	Si rivolse a suo figlio.
There is no reason to worry.	Non c'è motivo di preoccuparsi.
We must consider the welfare of the animal.	Dobbiamo considerare il benessere dell'animale.
River water is considered safe to drink.	L'acqua del fiume è considerata sicura da bere.
He has a few strokes of genius.	Ha qualche colpo di genio.
You have to watch out for the red flags.	Devi stare attento alle bandiere rosse.
The frozen rolls he had delivered remained unused.	I panini surgelati che aveva consegnato erano rimasti inutilizzati.
This school is for children aged six to eighteen.	Questa scuola è per bambini dai sei ai diciotto anni.
The animal is eating grass.	L'animale sta mangiando l'erba.
Are there no clean things?	Non ci sono cose pulite?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Aprì la bocca per parlare, ma non ne uscì nulla.
The manager looks very embittered.	Il manager sembra molto amareggiato.
Some argue that animal testing is cruel.	Alcuni sostengono che i test sugli animali siano crudeli.
There is no cure for the disease.	Non esiste una cura per la malattia.
Support the government's effort against hunger.	Sostieni lo sforzo del governo contro la fame.
Mosquitoes enjoyed feasting on his blood.	Le zanzare si divertivano a banchettare con il suo sangue.
Let's all remember what we learned in school.	Ricordiamoci tutti cosa abbiamo imparato a scuola.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Aggiungere il lievito e lo zucchero nella ciotola.
I have heard that large crocodiles live in the region.	Ho sentito dire che nella regione vivono grandi coccodrilli.
He needed a break.	Aveva bisogno di una pausa.
Sugar dissolves in water.	Lo zucchero si scioglie nell'acqua.
The outbreak of wars has devastated several nations.	Lo scoppio di guerre ha devastato diverse nazioni.
One afternoon he stopped.	Un pomeriggio si fermò.
When we left the restaurant, people were dancing.	Quando abbiamo lasciato il ristorante, la gente stava ballando.
She was open to suggestions.	Era aperta ai suggerimenti.
Can you take another look at this code?	Puoi dare un'altra occhiata a questo codice?
I wear two rings every day.	Indosso due anelli ogni giorno.
Press Enter to start the game.	Premi Invio per iniziare il gioco.
A village priest lived here.	Qui viveva un prete del villaggio.
Only iron should be used to harden steel.	Solo il ferro dovrebbe essere usato per temprare l'acciaio.
He is tall and handsome.	È alto e bello.
The cat rummaged briefly on the silver plates.	Il gatto frugò brevemente sui piatti d'argento.
You can ignore your company's taboos.	Puoi ignorare i tabù della tua società.
Dust swirled in the sun.	La polvere turbinava al sole.
I can't say for sure if he really has cancer.	Non posso dire con certezza se ha davvero il cancro.
Some common engineering tools were absent here.	Alcuni strumenti di ingegneria comuni erano assenti qui.
The interviewee did not comment.	L'intervistato non ha commentato.
To serve, cut the cakes into slices.	Per servire, tagliate le torte a fette.
They are advertising a sale.	Stanno pubblicizzando una vendita.
He put the book down on the coffee table.	Posò il libro sul tavolino.
The clay will take the shape of the teapot.	L'argilla prenderà la forma della teiera.
As the dose increases, the size of the response increases.	All'aumentare della dose, la dimensione della risposta aumenta.
Wayfair's profits have soared this year.	I profitti di Wayfair sono aumentati vertiginosamente quest'anno.
A small number travel alone.	Un piccolo numero viaggia da solo.
They decided not to agree.	Hanno deciso di non essere d'accordo.
Our new bride is planning to adapt to her new class.	La nostra nuova sposa ha intenzione di adattarsi alla sua nuova classe.
The best fruit in the world.	Il miglior frutto del mondo.
I have tolerated this behavior for too long!	Ho tollerato questo comportamento per troppo tempo!
The seller was unfailingly nice.	Il venditore è stato immancabilmente gentile.
I have learned not to be bitter.	Ho imparato a non essere amareggiato.
To prevent any accidents, the child was given a helmet.	Per prevenire eventuali incidenti, al bambino è stato consegnato un casco.
This can often give you an initial idea.	Questo può spesso darti un'idea iniziale.
Give students clear instructions.	Dai agli studenti istruzioni chiare.
Most people are against the idea.	La maggior parte delle persone è contraria all'idea.
The team was disorganized.	La squadra era disorganizzata.
Her mustache has grown very little over the years.	I suoi baffi sono cresciuti molto poco nel corso degli anni.
The man thought about it.	L'uomo rifletté.
We must do our duty to protect this world.	Dobbiamo fare il nostro dovere nel proteggere questo mondo.
My assistant is a better listener.	Il mio assistente è un ascoltatore migliore.
She went for a walk.	È andata a fare una passeggiata.
She has always been very fussy about her meals.	È sempre stata molto esigente riguardo ai suoi pasti.
Each soldier was heavily armed.	Ogni soldato era pesantemente armato.
Make sure the lettuce is well washed and drained.	Assicurati che la lattuga sia ben lavata e scolata.
It is essential for your health.	È essenziale per la tua salute.
Many children fled during the earthquake.	Molti bambini sono scappati durante il terremoto.
He kissed her hand.	Le baciò la mano.
The little moon bathed them in her warm yellow glow.	La piccola luna li inondò nel suo caldo bagliore giallo.
Historians now recognize this era of literature.	Gli storici ora riconoscono questa era della letteratura.
They were forced to cooperate.	Sono stati costretti a collaborare.
He stroked her hair with the silk scarf.	Le accarezzò i capelli con la sciarpa di seta.
Of course, the animals are beautiful too.	Naturalmente anche gli animali sono belli.
A group of protesters was violently brought down.	Un gruppo di manifestanti è stato violentemente atterrato.
He did his best to cheer me up.	Ha fatto del suo meglio per tirarmi su di morale.
She broke the eggs, one by one, in the bowl.	Ha rotto le uova, una per una, nella ciotola.
She opened the window and let out a sigh.	Aprì la finestra ed emise un sospiro.
The problem appears to be in the power supply.	Il problema sembra essere nell'alimentatore.
Exercise helps strengthen the lungs.	L'esercizio aiuta a rafforzare i polmoni.
Twenty to thirty thousand people attended this event.	Da venti a trentamila persone hanno partecipato a questo evento.
A boat passes by and the boatman turns around.	Passa una barca e il barcaiolo si volta indietro.
The two men met and suddenly attacked each other.	I due uomini si incontrarono e all'improvviso si attaccarono a vicenda.
Champagne is served to newlyweds.	Lo champagne viene servito agli sposi novelli.
The plane was damaged by a stone.	L'aereo è stato danneggiato da un sasso.
The plans worked well.	I piani hanno funzionato bene.
Her thick brows framed her face.	Spesse sopracciglia le incorniciavano il viso.
We extracted two eggs, plus six ounces of milk.	Abbiamo estratto due uova, più sei once di latte.
When we are thirsty, we drink water.	Quando abbiamo sete, beviamo acqua.
We should all act responsibly.	Tutti dovremmo agire in modo responsabile.
This is only a partial list of her misdeeds.	Questo è solo un elenco parziale dei suoi misfatti.
But you can face this difficulty.	Ma puoi affrontare questa difficoltà.
You need to calm down now.	Devi calmarti ora.
She inflicted the wounds on her.	Le ha inflitto le ferite.
She hopes to find a solution sooner or later.	Spera di trovare una soluzione prima o poi.
See no evil, hear no evil.	Non vedere il male, non sentire il male.
When the water freezes, it becomes ice.	Quando l'acqua gela, diventa ghiaccio.
Children are not allowed to approach	Ai bambini è vietato avvicinarsi
The union leader addressed the crowd.	Il leader sindacale si è rivolto alla folla.
Cut the vegetables into thin slices.	Tagliate la verdura a fettine sottili.
Watch the sunset every night.	Guarda il tramonto ogni sera.
They used birds to test for poison	Hanno usato gli uccelli per testare il veleno
The sirens wailed.	Le sirene gemettero.
It was a miracle that they escaped serious injuries.	È stato un miracolo che siano sfuggiti a gravi ferite.
The grapes are ripe.	L'uva è matura.
Each bite of food was carefully measured.	Ogni boccone di cibo è stato accuratamente misurato.
It is essential that chemicals are handled with care.	È essenziale che le sostanze chimiche vengano maneggiate con cura.
The cake was traditionally eaten on birthdays.	La torta veniva tradizionalmente consumata nei compleanni.
Make sure it has a thick consistency.	Assicurati che abbia una consistenza spessa.
The findings suggest that baby carriers also help babies sleep better.	I risultati suggeriscono che i marsupi aiutano anche i bambini a dormire meglio.
Never ask a man his age.	Mai chiedere a un uomo la sua età.
They are lucky that you are so good with children.	Sono fortunati che tu sia così bravo con i bambini.
Whenever possible, we use natural materials.	Quando possibile, utilizziamo materiali naturali.
Don't let the nut butters touch the sides of the jars.	Non lasciare che i burri di noci tocchino i lati dei barattoli.
The conflict turned into a war.	Il conflitto si trasformò in una guerra.
Spray the flowers with a hose on a warm day.	Spruzza i fiori con un tubo in una giornata calda.
Police stressed the increase in school patrols.	La polizia ha sottolineato l'aumento delle pattuglie nelle scuole.
Everyone loves superheroes.	Tutti amano i supereroi.
Rotate the three apples, then stick them on a toothpick.	Ruotate le tre mele, poi infilzatele su uno stuzzicadenti.
They could visit the island by boat.	Potevano visitare l'isola in barca.
When it's cold, older people open the windows.	Quando fa freddo, le persone anziane aprono le finestre.
Sleep well!	Dormi bene!
We want to develop close economic ties with your region.	Vogliamo sviluppare stretti legami economici con la vostra regione.
Women should preserve their dignity	Le donne dovrebbero preservare la loro dignità
Did you hear what she said?	Hai sentito cosa ha detto?
Mix the ingredients together in a bowl.	Mescolare gli ingredienti insieme in una ciotola.
You have spent years as a woodcutter.	Ha passato anni come taglialegna.
Trains are the best means of internal transport.	I treni sono il miglior mezzo di trasporto interno.
There was a growing feeling of resentment.	C'era un crescente sentimento di risentimento.
The faint sound of the surf reached our ears.	Il debole suono della risacca arrivava alle nostre orecchie.
The power of modern microchips is enormous.	La potenza dei moderni microchip è enorme.
The giraffe is the tallest mammal.	La giraffa è il mammifero più alto.
She hoped she would reconsider her decision.	Sperava che avrebbe riconsiderato la sua decisione.
We found our car.	Abbiamo trovato la nostra macchina.
The police are treating this as a damaging incident.	La polizia sta trattando questo come un incidente dannoso.
His car is on fire!	La sua macchina è in fiamme!
The team bus crashed into a tractor.	L'autobus della squadra si è schiantato contro un trattore.
The island was covered in thick fog.	L'isola era coperta da una fitta nebbia.
Please put the garbage in the bin.	Per favore, metti la spazzatura nel cestino.
Can you give me a phone number?	Mi dai un numero di telefono?
Today this practice is severely limited.	Oggi tale pratica è severamente limitata.
You can't change the past.	Non puoi cambiare il passato.
Think about it, said the nurse.	Pensaci un po', disse l'infermiera.
The eagle soared silently to the sky.	L'aquila si librò silenziosamente verso il cielo.
Warren's service was exemplary.	Il servizio di Warren era esemplare.
The problem is that the mines are now closed.	Il problema è che le miniere ora sono chiuse.
Most of those present were present.	La maggior parte dei presenti era presente.
That person is most famous for his guitar playing.	Quella persona è famosa soprattutto per il suo modo di suonare la chitarra.
Every woman has the right to choose her husband.	Ogni donna ha il diritto di scegliere il proprio marito.
In this region, nights are cooler in summer.	In questa regione le notti sono più fresche d'estate.
Remember the time when you were very young.	Ricorda il tempo in cui eri molto giovane.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Gli agricoltori inondano il mercato di verdure a buon mercato.
The television shows a distressed face.	La televisione mostra un volto angosciato.
Only royals need to apply.	Solo i reali devono fare domanda.
He likes to play volleyball.	Gli piace giocare a pallavolo.
The competition was tough and fierce.	La concorrenza è stata dura e feroce.
The lucky few sipped champagne toasts at the end of the honeymoon.	I pochi fortunati hanno sorseggiato brindisi con champagne alla fine della luna di miele.
I learned that she had recently lost her father.	Ho saputo che aveva recentemente perso suo padre.
He showered her with extravagant compliments.	La riempì di complimenti stravaganti.
They needed to raise a large amount of money.	Avevano bisogno di raccogliere una grande quantità di denaro.
Inject the drug immediately.	Iniettare immediatamente il farmaco.
The howling wind ceases to be.	Il vento ululante cessa di essere.
Don't read a translation of this poem.	Non leggere una traduzione di questa poesia.
One day, the trainees arrived in the town square.	Un giorno, i tirocinanti sono arrivati ​​nella piazza del paese.
A local band played to cheer on the fans.	Una band locale ha suonato per fare il tifo per i fan.
He was a weakling.	Era un debole.
The boy was facing forward.	Il ragazzo era rivolto in avanti.
A farmer brought these melons to the market.	Un contadino ha portato questi meloni al mercato.
Poor children often went without shoes during the terrible winters.	I bambini poveri spesso andavano senza scarpe durante i terribili inverni.
People came in pairs, one with the goods, the other with the money.	Le persone venivano in coppia, una con le merci, l'altra con i soldi.
The glass vase broke on the ground.	Il vaso di vetro si è rotto per terra.
She wanted to show off her glamorous new diamond ring.	Voleva mostrare il suo nuovo affascinante anello di diamanti.
She prefers walking instead of driving.	Preferisce camminare invece di guidare.
The party went swimming.	La festa è andata a nuotare.
The two musicians were given the opportunity to perform.	Ai due musicisti è stata data l'opportunità di esibirsi.
She does it because she knows it benefits him.	Lo fa perché sa che gli giova.
One of the animals is a rabbit.	Uno degli animali è un coniglio.
I need new socks.	Ho bisogno di nuovi calzini.
The trees swayed gently in the breeze.	Gli alberi ondeggiavano dolcemente nella brezza.
This article is the result of a fundamental study.	Questo articolo è il risultato di uno studio fondamentale.
The statue stands above the harbor.	La statua si erge sopra il porto.
The British headquarters are in this city.	Il quartier generale britannico è in questa città.
It was a spell that woke him up.	Fu un incantesimo a svegliarlo.
There have been mixed reports of the incident.	Ci sono state notizie contrastanti sull'incidente.
The farmer built a harem of female slaves.	Il contadino costruì un harem di schiave.
Guided tours are often offered.	Spesso vengono offerte visite guidate.
He went up the steps, making his money jingle.	Salì i gradini, facendo tintinnare i suoi soldi.
A group of mammals is called a herd.	Un gruppo di mammiferi è chiamato branco.
The laboratory is well equipped.	Il laboratorio è ben attrezzato.
This kitty was just looking at me.	Questo gattino mi stava solo guardando.
You have to learn to be strong and tough.	Devi imparare ad essere forte e duro.
Throw the hedgehogs in the trash!	Butta i ricci nel cestino!
Holidays are a time of celebration.	Le feste sono un momento di festa.
They laughed and joked together.	Ridevano e scherzavano insieme.
A large dog stood, growling at the sheep.	Un grosso cane stava in piedi, ringhiando alle pecore.
I hope not, because he has good intentions.	Spero di no, perché ha buone intenzioni.
He was very kind.	Era molto gentile.
Politicians were coming under more pressure.	I politici stavano subendo maggiori pressioni.
He was drawn here by the sound of music.	È stato attirato qui dal suono della musica.
The baby cried incessantly.	Il bambino piangeva incessantemente.
Convert this to metric measurements.	Converti questo in misurazioni metriche.
Harriet considers him a close friend.	Harriet lo considera un caro amico.
His resilience impressed all interviewers.	La sua capacità di recupero ha impressionato tutti gli intervistatori.
An inconsistent report was found.	È stato trovato un rapporto incoerente.
Jane was deeply shocked.	Jane era profondamente sconvolta.
I want to be a lawyer.	Voglio essere un avvocato.
Don't delay, please.	Non indugiare, per favore.
They weren't ready to listen.	Non erano pronti ad ascoltare.
Her left hand covered her right.	La sua mano sinistra copriva la sua destra.
Her hair fell over her face.	I capelli le ricadevano sul viso.
The numbers consist of ten digits.	I numeri sono composti da dieci cifre.
After two hours, the mission had failed.	Dopo due ore, la missione era fallita.
You are leading an invasion force.	Sta guidando una forza d'invasione.
The prisoners were tied to a table.	I prigionieri furono legati a un tavolo.
Children often play with matches.	Spesso i bambini giocano con i fiammiferi.
The teacher intends to discipline him.	L'insegnante ha intenzione di disciplinarlo.
Elephants have long been used to pull heavy carts.	Gli elefanti sono stati a lungo usati per trainare pesanti carri.
A flat surface is ideal for baking cookies.	Una superficie piana è l'ideale per cuocere i biscotti.
The fine sand desert has many scenic attractions.	Il deserto di sabbia fine ha molte attrazioni paesaggistiche.
This restaurant is one of the best in the city.	Questo ristorante è uno dei migliori della città.
The story has been passed down from generation to generation.	La storia è stata tramandata di generazione in generazione.
The farmer will go out and plow the fields.	Il contadino uscirà e ararà i campi.
Travelers took away many treasures from this temple.	I viaggiatori portarono via molti tesori da questo tempio.
People have traditionally had to work hard in their country.	Le persone hanno tradizionalmente dovuto lavorare sodo nel loro paese.
She is married now.	È sposata adesso.
The passer-by was alarmed by her disappearance.	Il passante è stato allarmato dalla sua scomparsa.
The country's oceans receive more rainfall than all rivers combined.	Gli oceani del paese ricevono più precipitazioni di tutti i fiumi messi insieme.
She had rained a lot, yet the meadows were dry.	Aveva piovuto molto, eppure i prati erano asciutti.
The rich exploited the poor.	I ricchi sfruttavano i poveri.
But it is not just any vase.	Ma non è un vaso qualsiasi.
This is made up of several hydrogen and oxygen atoms.	Questo è composto da diversi atomi di idrogeno e ossigeno.
The birds are singing in the garden.	Gli uccelli cantano in giardino.
She walked slowly to the door, his footsteps echoing.	Si avvicinò lentamente alla porta, i suoi passi echeggiarono.
She has inspired others to follow in his footsteps.	Ha ispirato altri a seguire le sue orme.
A bushel is a unit of measurement.	Un moggio è un'unità di misura.
Such investigations are vital.	Tali indagini sono vitali.
The children here want to follow in their parents' footsteps.	I bambini qui vogliono seguire le orme dei loro genitori.
The caustic chemicals burned a hole in her clothes.	Le sostanze chimiche caustiche hanno bruciato un buco nei suoi vestiti.
Just make a good soup.	Basta fare una buona zuppa.
You have to congratulate.	Devi congratularmi.
The first attempt at reconciliation was a failure.	Il primo tentativo di riconciliazione è stato un fallimento.
A mix of rock and clay.	Un mix di roccia e argilla.
This fluctuates with the seasons.	Questo fluttua con le stagioni.
He was completely numb to their daughter's plight.	Era completamente insensibile alla difficile situazione della loro figlia.
She kicked a soccer ball against a wall.	Ha calciato un pallone da calcio contro un muro.
Her husband is a private investigator.	Suo marito è un investigatore privato.
The window was open and a light breeze was blowing.	La finestra era aperta e soffiava una leggera brezza.
These flowers have a divine scent!	Questi fiori hanno un profumo divino!
The changes were first spotted by college students.	I cambiamenti sono stati individuati per la prima volta dagli studenti universitari.
The fish dangled aimlessly.	Il pesce ciondolava senza meta.
Is this number for customer service?	Questo numero è per il servizio clienti?
We were delighted with the macaroon tower.	Siamo rimasti deliziati dalla torre degli amaretti.
After a difficult journey, they arrived home safely.	Dopo un viaggio difficile, sono arrivati ​​a casa sani e salvi.
She waved goodbye as she walked through the gate.	Salutò con la mano mentre varcava il cancello.
Exaggerating, of course.	Esagerando, ovviamente.
The government still has a long way to go.	Il governo ha ancora molta strada da fare.
Listening to music relieves stress.	Ascoltare musica allevia lo stress.
This section is no longer relevant.	Questa sezione non è più rilevante.
A syntactically correct sentence must have at least one verb.	Una frase sintatticamente corretta deve avere almeno un verbo.
They are the foundation of any reasonable society.	Sono il fondamento di ogni società ragionevole.
Starbucks is opening its first store here.	Starbucks sta per aprire il suo primo negozio qui.
He immediately came to his senses.	È tornato subito in sé.
A wedding, a birth and a baptism.	Un matrimonio, una nascita e un battesimo.
She had severe pain in her knee.	Aveva un dolore fortissimo al ginocchio.
The director was a government official.	Il direttore era un funzionario del governo.
The province has won a major cricket trophy.	La provincia ha vinto un importante trofeo di cricket.
Our city has been attacked by an army of dragons.	La nostra città è stata attaccata da un esercito di draghi.
The population of this country is expected to increase.	La popolazione di questo paese dovrebbe aumentare.
Take a shower before sitting down for dinner.	Fatti una doccia prima di sederti a cena.
The leader gave permission for the attack.	Il leader ha dato il permesso per l'attacco.
She had made a reputation for herself in journalism.	Si era fatto una reputazione nel giornalismo.
Many local tribes live in harmony with nature.	Molte tribù locali vivono in armonia con la natura.
The trees begin to sprout.	Gli alberi iniziano a germogliare.
The main road was cut off from the island.	La strada principale è stata tagliata dall'isola.
She was raining lightly.	Pioveva leggermente.
Can we discover new species of life?	Possiamo scoprire nuove specie di vita?
Don't break the eggs into a bowl.	Non rompere le uova in una ciotola.
She woke up in a bad mood.	Si svegliò di cattivo umore.
Her nails were black and dirty.	Le sue unghie erano nere e sporche.
She cut the steak into thin slices.	Ha tagliato la bistecca a fette sottili.
The highway was narrow and windy.	L'autostrada era stretta e ventosa.
The cops handcuffed the two thieves.	I poliziotti hanno ammanettato i due ladri.
She didn't answer right away.	Non ha risposto subito.
This composition is easy to follow.	Questa composizione è facile da seguire.
The walls were partly covered with wallpaper.	Le pareti erano in parte ricoperte di carta da parati.
You are in a particularly difficult position right now.	Si trova in una posizione particolarmente difficile in questo momento.
He seemed eager to get started.	Sembrava ansioso di iniziare.
Make sure your staff receive adequate training.	Assicurarsi che il personale riceva una formazione adeguata.
She got a bullet in the cheek.	Si è presa una pallottola sulla guancia.
A water mill was the original power tool.	Un mulino ad acqua era l'utensile elettrico originale.
This is a small, informal meeting.	Questa è una piccola riunione informale.
We traveled across the country by train.	Abbiamo viaggiato attraverso il paese in treno.
The city has poor drainage.	La città ha scarso drenaggio.
The emperor asked his son to ride.	L'imperatore chiese a suo figlio di cavalcare.
Factory operators complained bitterly.	Gli operatori della fabbrica si sono lamentati amaramente.
A quick look around and you find yourself alone.	Una rapida occhiata intorno e ci si ritrova da soli.
The government finally passed the law.	Il governo ha finalmente approvato la legge.
You could ask your parents if you can have money.	Potresti chiedere ai tuoi genitori se puoi avere soldi.
This pine was burned by lightning.	Questo pino è stato bruciato da un fulmine.
His parents are so mad at him.	I suoi genitori sono così arrabbiati con lui.
The balloons were scattered in various places.	I palloncini erano sparsi in vari luoghi.
Contact me as soon as possible.	Contattami il prima possibile.
The sound of dripping water filled the room.	Il suono dell'acqua che gocciola riempì la stanza.
The chief seemed to be in a hurry.	Il capo sembrava avere fretta.
The professor has conference engagements across the country.	Il professore ha impegni di conferenze in tutto il paese.
Nubia became synonymous with refinement.	Nubia divenne sinonimo di raffinatezza.
People who resist change are doomed to failure.	Le persone che resistono al cambiamento sono destinate al fallimento.
To prevent this from happening again, security forces patrolled the area.	Per evitare che si ripetano, le forze di sicurezza hanno pattugliato la zona.
The forested slopes of the mountains drowned in fog.	I pendii boscosi delle montagne affogati nella nebbia.
This can be industry and tourism.	Questo può essere industria e turismo.
He couldn't afford luxuries like newspapers or novels.	Non poteva permettersi lussi come giornali o romanzi.
But in reality, we don't know for sure.	Ma in realtà, non lo sappiamo per certo.
Please be very careful.	Per favore, stai molto attento.
Carefully add the egg whites to the yolk mixture.	Incorporate con cura gli albumi al composto di tuorli.
The surgeon found they needed to act quickly.	Il chirurgo ha scoperto che dovevano agire rapidamente.
A tree's limbs can fall off if it is losing sap.	Gli arti di un albero possono cadere se sta perdendo linfa.
The cancer has spread to other organs.	Il cancro si è diffuso ad altri organi.
After the wedding, she changed her name.	Dopo il matrimonio, ha cambiato nome.
The politician may have known he was registered.	Il politico potrebbe aver saputo di essere stato registrato.
The company focuses on the production of cement.	L'azienda si concentra sulla produzione di cemento.
Raincoats are mandatory all year round.	Gli impermeabili sono obbligatori tutto l'anno.
And you, my kind lady,	E tu, mia gentile signora,
She is a great partner.	È un ottimo partner.
Businessmen were particularly shocked by this measure.	Gli uomini d'affari erano particolarmente sconvolti da questa misura.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Le mele sono una ricca fonte di vitamine e antiossidanti.
Two weeks later, the money was still missing.	Due settimane dopo, i soldi mancavano ancora.
The court did not see fit to hear his appeal.	La corte non ha ritenuto opportuno ascoltare il suo appello.
the girl whispered to the boy.	sussurrò la ragazza al ragazzo.
The murder rates here are staggering.	I tassi di omicidio qui sono sbalorditivi.
The two honked their horns in anger.	I due suonarono i loro clacson con rabbia.
They tried their best to keep quiet.	Hanno fatto del loro meglio per tacere.
He has visited several countries during his lifetime.	Ha visitato diversi paesi durante la sua vita.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Spugne e coralli che vivono vicino alle barriere coralline.
The wind had died down just before dawn.	Il vento si era calmato poco prima dell'alba.
Technological development is booming,	Lo sviluppo tecnologico è in forte espansione,
All the others were sentenced to death.	Tutti gli altri furono condannati a morte.
Locals were alarmed by the sudden news.	La gente del posto è stata allarmata dall'improvvisa notizia.
He wore a small, comfortable dress.	Indossava un vestitino piccolo e comodo.
The moon and stars glittered on the night horizon.	La luna e le stelle brillavano all'orizzonte notturno.
He was polishing his glasses.	Si lucidava gli occhiali.
The policeman's bullet killed a man.	Il proiettile del poliziotto ha ucciso un uomo.
Visitors are welcome to visit the area.	I visitatori sono invitati a visitare la zona.
The ancient ruins of Greece are truly spectacular.	Le antiche rovine della Grecia sono davvero spettacolari.
The village has a quaint air of antiquity.	Il villaggio ha un'aria pittoresca di antichità.
All children should learn to be polite.	Tutti i bambini dovrebbero imparare ad essere educati.
The roads are the lifeblood of this rural economy.	Le strade sono la linfa vitale di questa economia rurale.
He never told us about it!	Non ce ne ha mai parlato!
The atmosphere is constantly monitored.	L'atmosfera è costantemente monitorata.
I enjoy the city every day.	Mi godo la città ogni giorno.
The cook made dinner.	Il cuoco preparò la cena.
The guests arrived for a lavish celebration.	Gli ospiti sono arrivati ​​per una festa sontuosa.
The crime rate is quite low in this region.	Il tasso di criminalità è piuttosto basso in questa regione.
She cried as she listened to the wind.	Pianse mentre ascoltava il vento.
Life in this city has almost disappeared.	La vita in questa città è quasi scomparsa.
They stayed up late talking.	Sono rimasti alzati fino a tardi a parlare.
He uses the knife to cut the chicken.	Usa il coltello per tagliare il pollo.
Residents also say the water is polluted.	Anche i residenti dicono che l'acqua è inquinata.
The room shivered as the walls groaned.	La camera rabbrividì mentre le pareti gemevano.
She wants to meet him.	Lei vuole incontrarlo.
The defeated politicians were ashamed.	I politici sconfitti si vergognavano.
She won gold in the obstacle course.	Ha vinto l'oro nella corsa a ostacoli.
The cities of this region were famous for their poetry.	Le città di questa regione erano famose per la loro poesia.
The soldiers immediately opened fire.	I soldati hanno subito aperto il fuoco.
Always give a certain amount of sweetness in food,	Dai sempre una certa dose di dolcezza nel cibo,
The program produces a map of the brain.	Il programma produce una mappa del cervello.
The figure shows the distribution of precipitation around the world.	La figura mostra la distribuzione delle precipitazioni nel mondo.
They believe that technology weakens society and isolates humans.	Credono che la tecnologia indebolisca la società e isoli gli esseri umani.
We are besieged on all sides by problems.	Siamo assediati da tutte le parti da problemi.
Get up early to take advantage of the morning light.	Alzati presto per approfittare della luce del mattino.
Why light a lamp?	Perché accendere una lampada?
Although measures were needed, these steps were welcomed by most people.	Sebbene fossero necessarie misure, questi passaggi sono stati accolti favorevolmente dalla maggior parte delle persone.
Take in the view for a few moments.	Ammira il panorama per qualche istante.
Every day, more and more books are under the tree.	Ogni giorno, sempre più libri sono sotto l'albero.
Clean the berries in a colander.	Pulite le bacche in uno scolapasta.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Hanno ordinato caffè, focaccine, tè o cioccolata calda.
A bright smile lit up her face.	Un sorriso luminoso illuminò il suo volto.
These days we see birds everywhere.	In questi giorni vediamo uccelli ovunque.
The channel is surprisingly deep.	Il canale è sorprendentemente profondo.
The bird's feathers are black and shiny.	Le piume dell'uccello sono nere e lucide.
Local tribes built their villages on the cliffs.	Le tribù locali costruirono i loro villaggi sulle scogliere.
The lesson was boring, but the slides were interesting.	La lezione era noiosa, ma le diapositive erano interessanti.
The fountain drips, a constant reminder of yesterday's rain.	La fontana gocciola, a ricordo costante della pioggia di ieri.
White-collar crimes, such as embezzlement, are much more common.	I crimini dei colletti bianchi, come l'appropriazione indebita, sono molto più comuni.
The thief's face was twisted with hatred.	La faccia del ladro era contorta dall'odio.
The sentences in this article are too long.	Le frasi in questo articolo sono troppo lunghe.
They couldn't take the heat.	Non potevano sopportare il caldo.
Strange things happen here.	Qui succedono cose strane.
There are two eggs in the refrigerator.	Ci sono due uova nel frigorifero.
Then we left quickly, anxious not to disturb her.	Poi ce ne siamo andati in fretta, ansiosi di non disturbarla.
His invention changed the world forever.	La sua invenzione ha cambiato il mondo per sempre.
I opened the door.	Ho aperto la porta.
Although the garment is warm, it is too restrictive.	Sebbene il capo sia caldo, è troppo restrittivo.
The young woman studied languages ​​and literature.	La giovane ha studiato lingue e letterature.
The thief has slipped away, upside down.	Il ladro è sgattaiolato via, a testa in giù.
The ball did not bounce well.	La palla non è rimbalzata bene.
So the old mother cooked for dinner.	Così la vecchia madre ha cucinato per cena.
She glanced at the clock.	Diede un'occhiata all'orologio.
There is no mistake.	Non c'è errore.
They thought the rumors were true.	Pensavano che le voci fossero vere.
The garden boasts rare trees from all over the world.	Il giardino vanta alberi rari provenienti da tutto il mondo.
Help was asked from the east.	L'aiuto è stato chiesto dall'est.
The government has decided to create national parks.	Il governo ha deciso di creare parchi nazionali.
She wore a simple blue linen dress.	Indossava un semplice vestito di lino blu.
Fuel shortages are widespread.	La carenza di carburante è diffusa.
She prefers classical music.	Predilige la musica classica.
In her opinion, this tradition should end.	A suo avviso, questa tradizione dovrebbe finire.
Two roads diverge in a wood.	Due strade divergono in un bosco.
She showed her engagement ring to her.	Ha mostrato il suo anello di fidanzamento.
A good memory is essential for cooking.	Una buona memoria è essenziale per cucinare.
Humanity is what makes us human.	L'umanità è ciò che ci rende umani.
The priests were preaching, their faces wrinkled with concern.	I preti stavano predicando, i loro volti corrugati dalla preoccupazione.
The algebra book was open.	Il libro di algebra era aperto.
Sometimes, art imitates life.	A volte, l'arte imita la vita.
The new moon appeared in the sky.	La luna nuova apparve nel cielo.
The snakes were poisonous.	I serpenti erano velenosi.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Purtroppo, è morto per un infarto.
Is this grammar correct?	È corretta questa grammatica?
The boss feels down about what happened.	Il capo si sente giù per quello che è successo.
Some decide to give up their careers.	Alcuni decidono di abbandonare la loro carriera.
A number of important questions remain unanswered.	Una serie di domande importanti rimangono senza risposta.
She lifted the lid.	Lei sollevò il coperchio.
After a heated argument, the couple separated.	Dopo un'accesa discussione, la coppia si è separata.
Put one kilogram of tomatoes in a food processor.	Metti un chilogrammo di pomodori in un robot da cucina.
She made it clear that groups should be formed.	Precisò che si formassero dei gruppi.
She swore she had always meant to do it.	Giurò che aveva sempre avuto intenzione di farlo.
The car is parked to the right of the house.	L'auto è parcheggiata a destra della casa.
An earthquake shook the village.	Un terremoto ha scosso il villaggio.
The foolish king yielded to their demands.	Il re stolto cedette alle loro richieste.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	La cottura eccessiva delle verdure ridurrà il loro valore nutritivo.
He is a diligent student.	È uno studente diligente.
Some birds migrate south in the winter.	Alcuni uccelli migrano verso sud in inverno.
All humans have circadian rhythms.	Tutti gli esseri umani hanno ritmi circadiani.
This group of buildings is in a group.	Questo gruppo di edifici è in un gruppo.
He met several old friends and then left for home.	Ha incontrato diversi vecchi amici e poi è partito per casa.
These facts are indisputable.	Questi fatti sono indiscutibili.
The young couple held hands on the beach.	La giovane coppia si teneva per mano sulla spiaggia.
She accepted a cigarette from her husband.	Ha accettato una sigaretta dal marito.
My train is late.	Il mio treno è in ritardo.
It is usually easy to see where a gamete comes from.	Di solito è facile vedere da dove viene un gamete.
The bed was strewn with roses.	Il letto era cosparso di rose.
She was clearly shocked by what she had said.	Era chiaramente scosso da ciò che aveva detto.
An ant carried a grain of rice.	Una formica portava un chicco di riso.
Talk to your teacher if you are having difficulty.	Parla con il tuo insegnante se hai difficoltà.
Physics is a branch of science.	La fisica è una branca della scienza.
She has performed well over the years.	Si è comportato bene nel corso degli anni.
The young man's plan was bold.	Il piano del giovane era audace.
He please keep the peanuts in an airtight container.	Si prega di conservare le arachidi in un contenitore ermetico.
You will find that it is a pretty fast car.	Scoprirai che è un'auto piuttosto veloce.
The two porcupines left their burrows and went to fight.	I due istrici lasciarono le loro tane e andarono a combattere.
Some people may lose their jobs.	Alcune persone potrebbero perdere il lavoro.
He was a lovely man, always ready to help others.	Era un uomo amabile, sempre pronto ad aiutare gli altri.
He carelessly jumps through the rye.	Salta con noncuranza attraverso la segale.
David got stronger and ate less every day.	David è diventato più forte e ha mangiato di meno ogni giorno.
The fabric contains wool and is machine washable.	Il tessuto contiene lana ed è lavabile in lavatrice.
The postman delivered four letters.	Il postino ha consegnato quattro lettere.
I highly recommend the book!	Consiglio vivamente il libro!
Your schedule will be tight.	Il tuo programma sarà stretto.
The snake crawled through the tall weeds.	Il serpente strisciava tra le alte erbacce.
I know these vehicles.	Conosco questi veicoli.
Inmates on death row were denied permission to appeal.	Ai detenuti nel braccio della morte è stato negato il permesso di ricorrere in appello.
A humble cottage in the deep forest.	Un umile cottage nella foresta profonda.
The investigation will be conducted by a judge.	L'inchiesta sarà condotta da un giudice.
Such cases are rare.	Tali casi sono rari.
A coxswain keeps the rowers in line.	Un timoniere tiene in riga i vogatori.
Costs associated with accidents are not accounted for.	Non vengono contabilizzati i costi associati agli incidenti.
Transportation must be done by a professional fencer.	Il trasporto deve essere effettuato da uno schermitore professionista.
Beat the iron until it is hot.	Battere il ferro finché è caldo.
The train was unusually busy today.	Il treno era insolitamente affollato oggi.
The environment was peaceful.	L'ambiente era tranquillo.
My car just hit your cat.	La mia macchina ha appena investito il suo gatto.
Michael kept a group of feral cats.	Michael ha tenuto un gruppo di gatti selvatici.
Many tourists have visited this lake every summer.	Molti turisti hanno visitato questo lago ogni estate.
I'll give you some coins.	Ti fornirò alcune monete.
A strong wind blows from the sea.	Un forte vento soffia dal mare.
This city suffered widespread bloodshed.	Questa città ha subito un diffuso spargimento di sangue.
It was hard to say exactly what he was thinking.	Era difficile dire esattamente cosa stesse pensando.
Many companies have closed their doors.	Molte aziende hanno chiuso i battenti.
They won't leave you in doubt, he said.	Non ti lasceranno dubbi, disse.
The poor old woman wept and wept.	La povera vecchia piangeva e piangeva.
An army, supplies and ammunition.	Un esercito, rifornimenti e munizioni.
There are only two privileged people who eat here.	Ci sono solo due persone privilegiate che mangiano qui.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Un misto di riso, verdure e carne.
He has no dog.	Non ha cane.
Some communities lack basic infrastructure.	Alcune comunità mancano di infrastrutture di base.
The following instructions give the recipe for garlic focaccia.	Le seguenti istruzioni danno la ricetta per la focaccia all'aglio.
The wind was calm so the ride was easy.	Il vento era calmo, quindi il viaggio è stato facile.
Throw some salt on the snail.	Getta un po' di sale sulla lumaca.
A fire burned fiercely in one corner.	Un fuoco ardeva ferocemente in un angolo.
The snow storm will cross the region by noon.	La tempesta di neve attraverserà la regione entro mezzogiorno.
The prince had a military education.	Il principe aveva un'educazione militare.
He explained that the miners were entitled to pensions.	Ha spiegato che i minatori avevano diritto alle pensioni.
The company offered a one-time compensation package.	L'azienda ha offerto un pacchetto di compensazione unico.
Tickets were much more expensive, but considerably more beautiful.	I biglietti erano molto più costosi, ma considerevolmente più belli.
Days after the declaration, the troops withdrew.	Giorni dopo la dichiarazione, le truppe si ritirarono.
The weather is gloomy, cloudy and rainy.	Il tempo è cupo, nuvoloso e piovoso.
Carefully review each document.	Esamina attentamente ogni documento.
There is no house like this anywhere else.	Non c'è casa come questa da nessun'altra parte.
He kissed the boy.	Diede un bacio al ragazzo.
All women can suffer from morning sickness.	Tutte le donne possono soffrire di nausea mattutina.
Yesterday it rained a lot, causing flooding.	Ieri ha piovuto molto, provocando allagamenti.
We had to stop many ships that day.	Abbiamo dovuto fermare molte navi quel giorno.
He's in a bad mood, of course.	È di pessimo umore, ovviamente.
Members of parliament rejected this deal.	I membri del parlamento hanno respinto questo accordo.
The climate is temperate.	Il clima è temperato.
The country was once a single entity.	Un tempo il paese era un'unica entità.
Politicians say most people want democracy.	I politici affermano che la maggior parte delle persone vuole la democrazia.
He had just arrived when their coach was surrounded.	Era appena arrivato quando il loro allenatore fu circondato.
The convention prohibits discrimination against women.	La convenzione vieta la discriminazione contro le donne.
Early risers witness a variety of wildlife.	I mattinieri sono testimoni di una varietà di fauna selvatica.
He remembered his toolbox.	Si ricordò della sua cassetta degli attrezzi.
He buys some ingredients for the baklava.	Acquista degli ingredienti per il baklava.
He has a truly remarkable memory.	Ha una memoria davvero notevole.
A hand went up.	Una mano si alzò.
Handled skillfully.	Gestito abilmente.
He desperately wanted to know the truth.	Voleva disperatamente conoscere la verità.
An ancient coin was discovered.	È stata scoperta un'antica moneta.
This vigorous movement became very popular.	Questo movimento vigoroso divenne molto popolare.
It turns out he was very rich.	Si scopre che era molto ricco.
The weapons were proudly displayed.	Le armi sono state esposte con orgoglio.
Thick smoke filled the air.	Il fumo denso riempiva l'aria.
Politicians were accused of corruption.	I politici sono stati accusati di corruzione.
The competition was tough.	La competizione è stata dura.
Students pay university fees.	Gli studenti pagano le tasse universitarie.
This is intensive farming.	Questa è agricoltura intensiva.
And that was the very thing he had wanted.	E quello era proprio l'oggetto che aveva voluto.
Walking down the road, he tripped over a rock.	Camminando lungo la strada, inciampò in una roccia.
Sand is the main mineral.	La sabbia è il minerale principale.
You are all surrounded.	Siete tutti circondati.
He confessed to his crimes of himself.	Ha confessato i suoi crimini.
What a noble undertaking!	Che nobile impresa!
The troops responded with a bayonet charge.	Le truppe hanno risposto con una carica alla baionetta.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	Lo zoo ha centinaia di mammiferi e uccelli.
The director had many things on his mind.	Il regista aveva molte cose per la testa.
We need to resolve issues between countries peacefully.	Dobbiamo risolvere pacificamente le questioni tra i paesi.
I run a sanctuary for wounded wildlife.	Gestisco un santuario per la fauna selvatica ferita.
The album was enjoyed by fans.	L'album è stato apprezzato dai fan.
The ocean floor drops steeply.	Il fondo dell'oceano scende ripidamente.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Di tutte le verdure, i pomodori sono i più utili.
Frosty winds blew along the frozen water.	I venti gelidi soffiavano lungo l'acqua gelata.
Scientists are interested in gene regulation.	Gli scienziati sono interessati alla regolazione genica.
The oil was sour.	L'olio era acido.
I had received numerous complaints about his behavior.	Avevo ricevuto numerose lamentele sul suo comportamento.
As proof, she is showing a photo of her husband.	Come prova, sta mostrando una foto di suo marito.
The continuing increase in taxes is a major concern.	Il continuo aumento delle tasse è una delle principali preoccupazioni.
The bandits escaped with a large amount of loot.	I banditi sono scappati con una grande quantità di bottino.
They dined on freshly caught trout.	Hanno cenato a base di trote appena pescate.
Her kidneys started to fail.	I suoi reni hanno iniziato a cedere.
The people of this town are weird, to say the least.	La gente di questa città è strana, per non dire altro.
The country's sports minister resigns after public outcry.	Il ministro dello sport del paese si dimette dopo la protesta pubblica.
The boy was clearly upset.	Il ragazzo era chiaramente sconvolto.
This period is marked by radical social changes.	Questo periodo è segnato da radicali cambiamenti sociali.
Salt water lapped the dock.	L'acqua salata lambiva il molo.
Major construction work will begin next month.	I grandi lavori di costruzione inizieranno il mese prossimo.
The minister urged the nation to act.	Il ministro ha esortato la nazione ad agire.
Water flows from the mountains.	L'acqua scorre dalle montagne.
The sandwich was delicious.	Il panino era delizioso.
He shrugged nonchalantly.	Alzò le spalle con nonchalance.
This poem is steeped in sentiment.	Questa poesia è intrisa di sentimento.
The mountain air was invigorating.	L'aria di montagna era corroborante.
In ancient times, almost all cultures worshiped a deity.	Nei tempi antichi, quasi tutte le culture adoravano una divinità.
We must show him due respect.	Dobbiamo mostrargli il dovuto rispetto.
Bring the butter to the boil.	Portare a bollore il burro.
The intelligent designer created human beings.	Il progettista intelligente ha creato gli esseri umani.
He hated his family up to this point.	Odiava la sua famiglia fino a questo punto.
Deserts and arid places are vital for human survival.	Deserti e luoghi aridi sono vitali per la sopravvivenza umana.
There was a sudden knock on his door.	Ci fu un colpo improvviso alla sua porta.
London is a surprising blend of old and new.	Londra è una sorprendente miscela di vecchio e nuovo.
The city was rebuilt following the avalanche.	La città è stata ricostruita in seguito alla valanga.
In the blink of an eye, the snake had struck.	In un batter d'occhio, il serpente aveva colpito.
The country has become a major player in world affairs.	Il paese è diventato un attore di primo piano negli affari mondiali.
Smoking is prohibited in public places.	È vietato fumare nei luoghi pubblici.
He is known far and wide as a master storyteller.	È conosciuto in lungo e in largo come un maestro narratore.
He packed his bags for the trip.	Ha fatto le valigie per il viaggio.
The audience was suspicious.	Il pubblico era sospettoso.
He stole some money.	Ha rubato dei soldi.
These chemicals are found in nature.	Queste sostanze chimiche si trovano in natura.
I have cultivated the land for a year.	Ho coltivato la terra per un anno.
The branches have broken off from the tree.	I rami si sono staccati dall'albero.
She thought she was dead.	Pensava di essere morta.
She was so exhausted that she fell asleep instantly.	Era così esausta che si addormentò all'istante.
The captain of the ship gave the order to hoist the sails.	Il capitano della nave diede l'ordine di issare le vele.
The tomb was filled with coins and jewels.	La tomba era piena di monete e gioielli.
Learning scientific methods is very complex.	L'apprendimento dei metodi scientifici è molto complesso.
His voice is deep.	La sua voce è profonda.
He scolded him for wasting his money.	Lo rimproverò per aver sprecato i suoi soldi.
Others argue that such laws undermine democracy.	Altri sostengono che tali leggi minano la democrazia.
This book contains all the most important dishes.	Questo libro contiene tutti i piatti più importanti.
The vehicle is only partially submerged.	Il veicolo è solo parzialmente sommerso.
An increasing number of families own cars.	Un numero crescente di famiglie possiede auto.
The box left a disrespectful mark on my shirt.	La scatola ha lasciato un segno irrispettoso sulla mia maglietta.
A full examination will be given.	Verrà dato un esame completo.
It is a juxtaposition of old and new.	È una giustapposizione di vecchio e nuovo.
Further questions were unwelcome.	Ulteriori domande non erano gradite.
Who can help me?	Chi può aiutarmi?
The ship was sailing through the tropical rainforest.	La nave stava navigando attraverso la foresta pluviale tropicale.
Laughter filled the square.	Le risate riempirono la piazza.
Provided you are wearing gloves, sterilizing instruments is easy.	A condizione che si indossino i guanti, sterilizzare gli strumenti è facile.
The pilot's carelessness caused the accident.	La disattenzione del pilota ha causato l'incidente.
His thesis was selected for this year's award.	La sua tesi è stata selezionata per il premio di quest'anno.
He cut down the oak.	Ha abbattuto la quercia.
They were warmly welcomed and seated immediately.	Furono accolti calorosamente e furono fatti accomodare immediatamente.
The cream takes on a golden yellow color after adding the molasses.	La crema assume un colore giallo dorato dopo l'aggiunta della melassa.
But critics shouted scandal, saying the reviews were rigged.	Ma i critici hanno gridato allo scandalo, dicendo che le recensioni erano truccate.
We are not competitive.	Non siamo competitivi.
A clear mask was provided in case of an allergic reaction.	È stata fornita una maschera trasparente in caso di reazione allergica.
The piece of paper was folded in half.	Il pezzo di carta era piegato a metà.
Tie a leg to the bushes, please!	Lega una gamba ai cespugli, per favore!
The priest, dressed in his vestments, offered his blessing.	Il sacerdote, vestito con i suoi paramenti, offrì la sua benedizione.
He brought a bowl of salad.	Ha portato una ciotola di insalata.
Give them a bright glow in their eyes.	Dai un bagliore luminoso nei loro occhi.
Criticism of the government is on the agenda these days.	Le critiche al governo sono all'ordine del giorno in questi giorni.
As they approached, they threw their spears at the guards.	Mentre si avvicinavano, lanciarono le loro lance contro le guardie.
Pour in the meat broth.	Versare il brodo di carne.
This will completely clean your bong.	Questo pulirà completamente il tuo bong.
He chipped it a little with his ax.	L'ha scheggiato un po' con la sua scure.
The sharpest knives are forged by hand.	I coltelli più affilati sono forgiati a mano.
The poor man can't pay the rent.	Il pover'uomo non può pagare l'affitto.
How will you find your way home?	Come farai a trovare la strada di casa?
The funeral took place in the garden.	Il funerale si è svolto in giardino.
Ben was jailed for theft.	Ben è stato incarcerato per furto.
See you later at the party.	Ci vediamo più tardi alla festa.
She was escorted out of the room.	È stata scortata fuori dalla stanza.
You can work alone.	Puoi lavorare da solo.
The boat could be in danger.	La barca potrebbe essere in pericolo.
Only a few tourists visit this museum every year.	Solo pochi turisti visitano questo museo ogni anno.
Some activists were arrested.	Alcuni attivisti sono stati arrestati.
The highway is now wider.	L'autostrada è ora più ampia.
He was making his way through a field of daisies.	Si stava facendo strada in un campo di margherite.
The factory radar was placed on the roof.	Il radar di fabbrica è stato posizionato sul tetto.
The freezing water burned the skin.	L'acqua gelida bruciava la pelle.
Don't worry about such trivial things now.	Non preoccuparti di cose così banali ora.
Wash the lettuce, then dry it.	Lavate la lattuga, quindi asciugatela.
She is well versed in martial arts.	È esperta nelle arti marziali.
Free up space under the bed.	Liberare spazio sotto il letto.
The chef created a sumptuous feast.	Lo chef ha creato una festa sontuosa.
I worked in his office.	Lavoravo nel suo ufficio.
They will soon be found dead.	Presto saranno trovati morti.
Only one person was allowed to leave immediately.	Solo una persona è stata autorizzata a partire immediatamente.
Standing at the back of the room, he stared.	In piedi in fondo alla stanza, fissò.
Other writers have taken the opposite view.	Altri scrittori hanno sostenuto il punto di vista opposto.
A computer virus caused widespread damage.	Un virus informatico ha causato danni diffusi.
Also, volunteers are welcome!	Inoltre, i volontari sono i benvenuti!
I'm going to give up on plastic.	Ho intenzione di rinunciare alla plastica.
The cunning old woman threw a stone at the bear.	L'astuta vecchia lanciò un sasso all'orso.
She didn't like adopting this new technology.	Non le piaceva adottare questa nuova tecnologia.
The cows of this neighborhood have escaped from the slaughterhouse.	Le mucche di questo quartiere sono scappate dal macello.
The question remains.	La domanda rimane.
A soldier was digging a trench with his bayonet.	Un soldato stava scavando una trincea con la sua baionetta.
The living room was bright and cheerful.	Il soggiorno era luminoso e allegro.
The worried group huddled until the storm passed.	Il gruppo preoccupato si rannicchiò finché la tempesta non passò.
These mushrooms have a very strong flavor.	Questi funghi hanno un sapore molto forte.
Society's antipathy to trade unions is well known.	L'antipatia della società per i sindacati è ben nota.
A crane has a distinctive call.	Una gru ha una chiamata distintiva.
The fish is meaty and tasty.	Il pesce è carnoso e saporito.
The fire strangely resembles a campfire.	Il fuoco assomiglia stranamente a un fuoco da campo.
Water and oil do not mix.	Acqua e olio non si mescolano.
The radiologist performed emergency surgery.	Il radiologo ha eseguito un intervento chirurgico d'urgenza.
Better understanding of other cultures.	Migliore comprensione delle altre culture.
They arrived first.	Sono arrivati ​​per primi.
There may be a chocolate cake in the freezer.	Potrebbe esserci una torta al cioccolato nel congelatore.
This is an era of great change.	Questa è un'era di grandi cambiamenti.
The young woman closed the door behind her.	La giovane donna si chiuse la porta alle spalle.
She died a deserved death.	Morì di una morte meritata.
You're not OK.	Non stai bene.
The villagers had few problems.	Gli abitanti del villaggio hanno avuto pochi problemi.
Research into the origin and history of chocolate is ongoing.	La ricerca sull'origine e la storia del cioccolato è in corso.
The fish were flattened in the water.	I pesci sono stati appiattiti nell'acqua.
The supernova explosively destroyed a nearby star.	La supernova ha distrutto in modo esplosivo una stella vicina.
He'll be fine.	Starà bene.
The witness left the witness stand.	Il testimone ha lasciato il banco dei testimoni.
A forest fire destroyed many homes.	Un incendio boschivo ha distrutto molte case.
It was hot today.	Faceva caldo oggi.
The whispered conversations of the children were inaudible.	Le conversazioni sussurrate dei bambini erano impercettibili.
The trees had begun to bloom.	Gli alberi avevano cominciato a fiorire.
The report arrived in the mail.	Il rapporto è arrivato per posta.
He patiently read the shopping list.	Lesse pazientemente la lista della spesa.
The elegant building fell into disrepair.	L'elegante edificio cadde in rovina.
Cinderella lost track in the woods.	Cenerentola ha perso le tracce nel bosco.
The buildings were dirty and in disrepair.	Gli edifici erano sporchi e in rovina.
The soldiers fought bravely, but were captured.	I soldati combatterono coraggiosamente, ma furono catturati.
She studied a lot but failed the test.	Ha studiato molto, ma ha fallito il test.
She threw the peas in the soup.	Ha buttato i piselli nella zuppa.
This region is known for its furs.	Questa regione è nota per le sue pellicce.
They chose to make their own clothes.	Hanno scelto di fare i propri vestiti.
Some critics of Congress are also questioning the president's motives.	Alcuni critici del Congresso stanno anche mettendo in discussione le motivazioni del presidente.
Clusters of lights appeared over the mountains.	Grappoli di luci apparvero sulle montagne.
Many of us had been deeply hurt.	Molti di noi erano stati profondamente feriti.
Whatever he said sounded plausible.	Qualunque cosa avesse detto suonava plausibile.
They run a newspaper on campus every week.	Pubblicano un giornale nel campus ogni settimana.
After establishing this, he gained access to a list	Dopo aver stabilito questo, ha ottenuto l'accesso a un elenco
The presenter outlined the intentions of the program.	Il presentatore ha delineato le intenzioni del programma.
The boys are playing soccer in the back yard.	I ragazzi stanno giocando a calcio nel cortile sul retro.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Le rane svolgono un ruolo importante in molti ecosistemi.
Even small children can play tennis.	Anche i bambini piccoli possono giocare a tennis.
The outlook for banks is bleak.	Le prospettive per le banche sono cupe.
How are you going to spend it?	Come hai intenzione di spenderlo?
Temperatures vary greatly here.	Le temperature variano notevolmente qui.
The areas began to fill up with people.	Le aree cominciarono a riempirsi di gente.
The local lake is teeming with life.	Il lago locale pullula di vita.
She sang with passion.	Ha cantato con passione.
The distressed donkey eventually collapsed against the fence.	L'asino in difficoltà alla fine crollò contro il recinto.
The bird flew to a nearby tree.	L'uccello volò su un albero vicino.
We ordered a pasta dish and a steak.	Abbiamo ordinato un piatto di pasta e una bistecca.
In general, swans have black feathers.	In generale, i cigni hanno piume nere.
They calculated the travel speed by counting the candles.	Hanno calcolato la velocità di viaggio contando le candele.
The wise traveler carries all of his valuables with him.	Il viaggiatore saggio porta con sé tutti i suoi oggetti di valore.
Insects feed on the leaves of plants.	Gli insetti si nutrono delle foglie delle piante.
They are considered parasites in some countries.	Sono considerati parassiti in alcuni paesi.
Some people say the truth is relative.	Alcune persone dicono che la verità è relativa.
There are other ways to drink liquid.	Ci sono altri modi per bere un liquido.
In a place where the sun is scarce, water is precious.	In un luogo dove il sole scarseggia, l'acqua è preziosa.
The crime rate has increased dramatically.	Il tasso di criminalità è aumentato notevolmente.
Many types of flowers are grown in this area.	Molti tipi di fiori sono coltivati ​​in questa zona.
This sentence has been removed from the web.	Questa frase è stata rimossa dal web.
You won't need any money after retirement.	Non avrai bisogno di soldi dopo il pensionamento.
He wanted the young woman.	Desiderava la giovane donna.
The company made millions.	L'azienda ha guadagnato milioni.
The plan has several flaws.	Il piano ha diversi difetti.
You will need a pint of milk.	Avrai bisogno di una pinta di latte.
Shaving is bad for your complexion.	La rasatura fa male alla tua carnagione.
The sera soared into the surrounding trees	I sieri scesero impennandosi tra gli alberi circostanti
The barge was unloaded at the dock.	La chiatta è stata scaricata al molo.
A persistent parasite, it is currently being studied for extermination.	Un parassita persistente, è attualmente allo studio per lo sterminio.
She wore silk pajamas.	Indossava un pigiama di seta.
Two thirds of the adult population are employed.	Due terzi della popolazione adulta sono occupati.
Alas! 	Ahimè!
the thief has sent his matchless sword	il ladro ha mandato la sua spada ineguagliabile
Have you ever thought about eating more vegetables?	Hai mai pensato di mangiare più verdure?
Those who oppose her will be oppressed.	Chi si oppone a lei sarà oppresso.
Her experience has given her a deep understanding of the law.	L'esperienza le ha dato una profonda conoscenza del diritto.
When she entered the room there was an eerie silence.	Quando entrò nella stanza scese un silenzio inquietante.
The terrain is very dry and flat.	Il terreno è molto asciutto e pianeggiante.
The clouds were a beautiful sight.	Le nuvole erano uno spettacolo bellissimo.
This dress emphasizes your slim figure.	Questo vestito sottolinea la tua figura snella.
The reasons for this are uncertain.	Le ragioni di ciò sono incerte.
The gift was unexpected.	Il regalo è stato inaspettato.
Jack saw smoke coming out of the chimney.	Jack ha visto del fumo uscire dal camino.
The people who lived in this small village were devoutly religious.	Le persone che vivevano in questo piccolo villaggio erano devotamente religiose.
His blanket became damp with dew.	La sua coperta divenne umida di rugiada.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Solo un contadino frugale può risparmiare abbastanza per il futuro.
When he arrived, a crowd was there to greet him.	Quando è arrivato, una folla era lì ad accoglierlo.
The fire crackled merrily in the dry grass.	Il fuoco crepitava allegramente nell'erba secca.
Household wiring supplies electricity to a home.	Il cablaggio domestico fornisce elettricità a una casa.
The cities are located along the river's path.	Le città si trovano lungo il percorso del fiume.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Alcuni hanno visto il nuovo ristorante come un tradimento.
The soil is fertile here.	Il terreno è fertile qui.
His father sighed wearily.	Suo padre sospirò stancamente.
This city had a landfill, but people were complaining.	Questa città aveva una discarica, ma la gente si lamentava.
People believe it was a miracle.	La gente crede che sia stato un miracolo.
They seem to settle for little.	Sembrano accontentarsi di poco.
The dogs continued to watch around the camp.	I cani continuavano a vegliare intorno al campo.
Few people visit this cemetery.	Poche persone visitano questo cimitero.
Such reports, however, were just rumors.	Tali rapporti, tuttavia, erano solo dicerie.
The witch was babysitting a child.	La strega stava facendo da babysitter a un bambino.
Make sure you have enough fuel before you leave.	Assicurati di avere abbastanza carburante prima di partire.
The train has reached the station.	Il treno ha raggiunto la stazione.
That medicine is toxic.	Quella medicina è tossica.
Theo smiled politely.	Theo sorrise educatamente.
She became an actress for a while.	È diventata un'attrice per un po'.
The snake slipped into the grass.	Il serpente scivolò nell'erba.
Both theories have flaws.	Entrambe le teorie hanno dei difetti.
The city greeted him with banners and fireworks.	La città lo accolse con striscioni e fuochi d'artificio.
We worked on an outline of our strategy.	Abbiamo lavorato su uno schema della nostra strategia.
The smell was pungent.	L'odore era pungente.
Fictional characters are often referred to as "characters".	I personaggi di fantasia sono spesso indicati come "personaggi".
We will have to take a helicopter.	Dovremo prendere un elicottero.
The army attempted to prevent rebel attacks.	L'esercito ha tentato di prevenire gli attacchi dei ribelli.
He hated being lied to.	Odiava essere mentito.
He crushed the piece of paper he was holding.	Ha schiacciato il pezzo di carta che aveva in mano.
It could be a trap!	Potrebbe essere una trappola!
They behaved very rude.	Si sono comportati in modo molto scortese.
Don't use too much salt or oil.	Non usare troppo sale o olio.
I am not familiar with modern art.	Non ho familiarità con l'arte moderna.
The explosion put the city in quarantine.	L'esplosione ha messo la città in quarantena.
It could be argued that all countries should eradicate poverty.	Si potrebbe sostenere che tutti i paesi dovrebbero sradicare la povertà.
He is heavily criticized in the film.	È pesantemente criticato nel film.
Wes entered the room with a tray of refreshments.	Wes entrò nella stanza con un vassoio di rinfreschi.
We took care of her until morning.	Ci siamo presi cura di lei fino al mattino.
Martin believes he is an android.	Martin crede di essere un androide.
Finding the keys becomes a game.	Trovare le chiavi diventa un gioco.
It's too late for that now.	È troppo tardi per quello adesso.
He nimbly climbed the tree.	Ha scalato agilmente l'albero.
The family moved to live in the city.	La famiglia si trasferì a vivere in città.
The traveler is fluent in the local language.	Il viaggiatore parla correntemente la lingua locale.
The letters were surrounded by blue ink.	Le lettere erano circondate da inchiostro blu.
Driving is not a requirement for this story.	La guida non è un requisito per questa storia.
The playwright was able to achieve this.	Il drammaturgo è stato in grado di raggiungere questo obiettivo.
Cold air blew into his face.	L'aria fredda gli soffiava in faccia.
We should smile more.	Dovremmo sorridere di più.
He has a great passion for interior design.	Ha una grande passione per l'interior design.
He threw the pen away and looked at me angrily.	Gettò via la penna e mi guardò con rabbia.
Suddenly he stopped short.	Improvvisamente si fermò di colpo.
He had recently become heir to the estate.	Era da poco diventato erede della tenuta.
They always called themselves "brother".	Si chiamavano sempre "fratello".
A river rushes through this empty plain.	Un fiume scorre veloce attraverso questa pianura vuota.
The government has failed miserably to improve education standards.	Il governo ha miseramente fallito nel migliorare gli standard di istruzione.
Police repeatedly tried to arrest him.	La polizia ha tentato ripetutamente di arrestarlo.
More people will die of cardiovascular disease this year.	Più persone moriranno di malattie cardiovascolari quest'anno.
He often went to the local watering hole.	Andava spesso all'abbeveratoio locale.
The pirate sailed across the stormy sea.	Il pirata ha navigato attraverso il mare in tempesta.
The children sang shyly	I bambini cantavano timidamente
The fishermen were mostly ignorant.	I pescatori erano per lo più ignoranti.
The cabin was tiny, but the view was spectacular.	La capanna era minuscola, ma la vista era spettacolare.
He likes to tinker with electronics.	Gli piace armeggiare con l'elettronica.
Steamboats were once common on this river.	I battelli a vapore erano una volta comuni su questo fiume.
A dragon is a fierce creature, stronger than a man.	Un drago è una creatura feroce, più forte di un uomo.
Wash the vegetables, chop them and then steam them.	Lavate le verdure, tritatele e poi cuocetele a vapore.
No one else seems to notice the clouds.	Nessun altro sembra notare le nuvole.
Salt pans in the iodization of road salt.	Le saline nella iodizzazione del sale stradale.
They are full of pride.	Sono pieni di orgoglio.
He memorized every verse.	Ha memorizzato ogni verso.
The shop is closed today.	Il negozio oggi è chiuso.
She is very tall for his years.	È molto alta per i suoi anni.
The din of the insects was deafening.	Il frastuono degli insetti era assordante.
The sidewalk was packed with people.	Il marciapiede era gremito di pubblico.
The results will show how effective the strategy is.	I risultati mostreranno quanto sia efficace la strategia.
I suggest you get some rest, he says.	Ti suggerisco di riposarti un po', dice.
He danced to his favorite songs of him.	Ha ballato sulle sue canzoni preferite.
Wooden furniture is stronger than plastic.	I mobili in legno sono più resistenti della plastica.
The rolling fields were filled with golden barley.	I campi ondulati erano pieni di orzo dorato.
The wheels turned with a slight hum, until suddenly	Le ruote girarono con un lieve ronzio, finché all'improvviso
Contrasting dramatically with his dark complexion.	Contrastando drasticamente con la sua carnagione scura.
He washed his face and shaved.	Si lavò il viso e si rase.
He was still in prison.	Era ancora in prigione.
We work constantly	Lavoriamo costantemente
He learns to use these shortcuts.	Impara a usare queste scorciatoie.
They were aware of their limitations.	Erano consapevoli dei propri limiti.
Don't worry too much about your diet.	Non preoccuparti troppo della tua dieta.
London trains are known for their frequent breakdowns.	I treni di Londra sono noti per i loro frequenti guasti.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Questi esperimenti mostrano che la caffeina aumenta la vigilanza.
Stocks have skyrocketed.	Le azioni sono salite alle stelle.
The speech was lively and animated.	Il discorso è stato vivace e animato.
The rains have finally arrived.	Finalmente sono arrivate le piogge.
A donkey is sociable.	Un asino è socievole.
A bevy of beauties rushed into the room.	Uno stuolo di bellezze si precipitò nella stanza.
Most of the population now travel by car.	La maggior parte della popolazione ora si sposta in auto.
The circus arrived in town last weekend.	Il circo è arrivato in città lo scorso fine settimana.
The boy loves jelly babies.	Il ragazzo adora i bambini di gelatina.
The new pond is drying up!	Il nuovo stagno si sta prosciugando!
A jackal sucking a bone.	Uno sciacallo che succhia un osso.
This is a beautiful temple.	Questo è un bellissimo tempio.
All you have to do is learn to speak.	Tutto quello che devi fare è imparare a parlare.
Gates and walls are a common feature of the design.	Cancelli e pareti sono una caratteristica comune del design.
The youngest son inherited most of the property.	Il figlio più giovane ereditò la maggior parte della proprietà.
The lions killed fifty soldiers.	I leoni uccisero cinquanta soldati.
The archer watched as his darts hit the boar's back.	L'arciere guardò mentre i suoi dardi colpivano la schiena del cinghiale.
Make sure they have access to a playground.	Assicurati che abbiano accesso a un parco giochi.
Grease two slices of bread with lard.	Ungete due fette di pane con lo strutto.
The boy pushed his bicycle along the track.	Il ragazzo ha spinto la sua bicicletta lungo il binario.
His heart was beating fast.	Il suo cuore batteva veloce.
The changes are many but not drastic.	I cambiamenti sono tanti ma non drastici.
The committee sat for two hours.	Il comitato si è seduto per due ore.
Why don't you go back to sleep?	Perché non torni a dormire?
He then he carried the table to the window.	Quindi portò il tavolo alla finestra.
Blue and white are the national colors.	Il blu e il bianco sono i colori nazionali.
Make sure they are evenly distributed.	Assicurati che siano distribuiti uniformemente.
This particular village is located here.	Questo particolare villaggio si trova qui.
It is fair to evaluate the results at this stage.	È giusto valutare i risultati in questa fase.
In addition to cooking, she does household chores.	Oltre a cucinare, svolge le faccende domestiche.
Remember to keep it secret.	Ricordati di mantenere il segreto.
My fellow hamsters don't usually reproduce.	I miei compagni criceti di solito non si riproducono.
Anything but a crumbling fence.	Tutto tranne una staccionata cadente.
We also need to improve our energy efficiency.	Dobbiamo anche migliorare la nostra efficienza energetica.
There is no draft of this document	Non esiste una bozza di questo documento
They ran quickly through the grass.	Corsero velocemente nell'erba.
I'm in trouble here.	Sono nei guai qui.
United, people are unstoppable!	Uniti, le persone sono inarrestabili!
A crow watched silently from the corner of the room.	Un corvo osservava in silenzio dall'angolo della stanza.
It's best not to think about it too much.	È meglio non pensarci troppo.
No scientific evidence was found.	Non sono state trovate prove scientifiche.
The bird is flying!	L'uccello sta volando!
He went home, his directions forgotten.	Tornò a casa, le sue indicazioni dimenticate.
A quota system is in place to help farmers.	È in atto un sistema di quote per aiutare gli agricoltori.
Many men are leaving the countryside for the city.	Molti uomini stanno lasciando la campagna per la città.
A thick stone ceiling.	Un soffitto in pietra spessa.
This guy is obsessed with collecting bugs.	Questo ragazzo è ossessionato dalla raccolta di insetti.
Tom had eaten steak many times before.	Tom aveva già mangiato una bistecca molte volte.
The leg muscles are strong.	I muscoli delle gambe sono forti.
Theo believes in reincarnation.	Theo crede nella reincarnazione.
His jokes weren't funny.	Le sue battute non erano divertenti.
It was as if a plague had fallen on the people.	Era come se una piaga fosse caduta sul popolo.
The pilot died in the crash of the plane.	Il pilota è morto nello schianto dell'aereo.
The politician regretted speaking without careful consideration.	Il politico si è pentito di aver parlato senza un'attenta considerazione.
This is the best way to simmer meats.	È il metodo migliore per cuocere a fuoco lento le carni.
The tourist looked confused.	Il turista sembrava confuso.
He burst into fury.	Scoppiò la furia.
Let's remove this parasite.	Rimuoviamo questo parassita.
Send her a telegram in your next letter.	Mandale un telegramma nella tua prossima lettera.
Don't touch the plants.	Non toccare le piante.
Water can be transformed into steam under pressure.	L'acqua può essere trasformata in vapore sotto pressione.
First, mix the cornmeal and baking powder.	Per prima cosa, mescolate la farina di mais e il lievito.
The court issued a ruling.	La corte ha emesso una sentenza.
Everyone in his neighborhood knew him.	Tutti nel suo quartiere lo conoscevano.
Pull the top end of the ring down.	Tirare verso il basso l'estremità superiore dell'anello.
His most important job was to take care of his son.	Il suo lavoro più importante era prendersi cura di suo figlio.
The trees are bare at this time of year.	Gli alberi sono spogli in questo periodo dell'anno.
The poor are close to hunger.	I poveri sono vicini alla fame.
He was walking down the street angry.	Camminava arrabbiato per la strada.
Turn off the heat and let the vegetables cool.	Spegnete il fuoco e fate raffreddare le verdure.
Ask a series of questions about that person.	Fai una serie di domande su quella persona.
The company's profits plummeted.	I profitti della società sono crollati.
Children are always in trouble.	I bambini sono sempre nei guai.
They ran as far as they could before collapsing.	Corsero il più lontano possibile prima di crollare.
He brushes the red clay from his hands.	Si spazzola l'argilla rossa dalle mani.
The scrapers have been reduced to a minimum.	I raschietti sono stati ridotti al minimo.
He is adamant in never giving up.	È irremovibile nel non arrendersi mai.
His argument was concise and eloquent.	La sua argomentazione era concisa ed eloquente.
Keep up to date with the latest news.	Tieniti aggiornato con le ultime novità.
He has known him intimately for sixteen years.	Lo conosce intimamente da sedici anni.
The university has introduced a new program.	L'università ha introdotto un nuovo programma.
Some people have argued that the new law is draconian.	Alcune persone hanno sostenuto che la nuova legge è draconiana.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	Dei due candidati, uno era chiaramente più popolare.
Hours were a privileged topic of discussion.	Le ore erano un argomento di discussione privilegiato.
As we approached, we could see a wedding party.	Mentre ci avvicinavamo, potevamo vedere una festa di matrimonio.
There was a small pancake.	C'era un piccolo pancake.
When he was born, his skin was dark.	Quando è nato, la sua pelle era scura.
Don't worry, let's go!	Non preoccuparti, andiamo!
The clock was made of iron and brass.	L'orologio era fatto di ferro e ottone.
The box was held by a forklift.	La scatola è stata trattenuta da un carrello elevatore.
Count your age in canine years.	Conta la tua età in anni canini.
The carpenter drinks his tea from a cup.	Il falegname beve il suo tè da una tazza.
The children were lined up on the playground.	I bambini erano in fila nel parco giochi.
He lives relatively here, not here.	Vive relativamente qui, non qui.
I asked my supervisor for an explanation.	Ho chiesto spiegazioni al mio supervisore.
He slapped her hard on the cheek.	Le diede uno schiaffo forte sulla guancia.
Finally they reached the assigned field.	Finalmente raggiunsero il campo assegnato.
He serves the customers with his warm smile.	Serve i clienti con il suo caldo sorriso.
The mayor of the city was against the idea.	Il sindaco della città era contrario all'idea.
Most of the houses in this area have a modest design.	La maggior parte delle case in questa zona ha un design modesto.
In this way he softened the blow.	In questo modo ha attenuato il colpo.
Detail, detail, detail, detail.	Dettaglio, dettaglio, dettaglio, dettaglio.
The cosmos is vast.	Il cosmo è vasto.
Satellite imagery is relatively common these days.	Le immagini satellitari sono relativamente comuni in questi giorni.
We cooked and ate the rabbit quickly.	Abbiamo cucinato e mangiato il coniglio velocemente.
They looked up at the high vaulted ceiling.	Alzarono lo sguardo verso l'alto soffitto a volta.
The graph shows which direction the wind is coming from.	Il grafico mostra da quale direzione proviene il vento.
Field mice are very small.	I topi di campagna sono molto piccoli.
Our students performed well.	I nostri studenti si sono comportati bene.
Major employers here include pharmaceuticals and biotechnology.	I principali datori di lavoro qui includono prodotti farmaceutici e biotecnologie.
Passengers have migrated to the suburbs in overwhelming numbers.	I passeggeri sono emigrati in periferia in numero schiacciante.
The council received a gift from the government.	Il consiglio ha ricevuto un regalo dal governo.
These children need a doctor.	Questi bambini hanno bisogno di un medico.
The interim governor provided a prompt response.	Il governatore ad interim ha fornito una pronta risposta.
Roller skates are fun for children.	I pattini a rotelle sono divertenti per i bambini.
He lived alone in the woods, a hermit.	Viveva da solo nei boschi, un eremita.
He handed the key to the locksmith.	Consegnò la chiave al fabbro.
Like a drug addict, he always wanted more.	Come un tossicodipendente, desiderava sempre di più.
Be patient!	Essere pazientare!
He raised his hand and gave the right answer.	Alzò la mano e diede la risposta giusta.
She was delighted looking at her children.	Era estasiata guardando i suoi bambini.
The soldiers were courted by the people of the city.	I soldati furono corteggiati dalla gente della città.
My income has increased!	Le mie entrate sono aumentate!
She charged, leading her troops.	Ha caricato, guidando le sue truppe.
First, you will need some olive oil.	Per prima cosa, avrai bisogno di un po' di olio d'oliva.
The real estate market is in free fall.	Il mercato immobiliare è in caduta libera.
Her ways were inscrutable.	I suoi modi erano imperscrutabili.
They walked briskly, under the scorching sun, towards a bench.	Si avviarono a passo svelto, sotto il sole cocente, verso una panchina.
Many fear that the news about water pollution is true.	Molti temono che le notizie sull'inquinamento delle acque siano vere.
Her body was torn with pain.	Il suo corpo era straziato dal dolore.
The soldiers were professional soldiers.	I soldati erano soldati professionisti.
The work was very stressful.	Il lavoro è stato molto stressante.
A gust of cool wind blew into the room.	Una raffica di vento fresco soffiò nella stanza.
The glorified figure is held by the police.	La figura glorificata è trattenuta dalla polizia.
Nettles have medicinal purposes.	Le ortiche hanno scopi medicinali.
This is not a very safe area, so be careful.	Questa non è una zona molto sicura, quindi fai attenzione.
A smile appeared on her lips.	Un sorriso le apparve sulle labbra.
He was as fearless as he was cunning.	Era tanto impavido quanto astuto.
I agree there may be a problem.	Sono d'accordo che potrebbe esserci un problema.
The lawyer said he was framed.	L'avvocato ha detto di essere stato incastrato.
Their teacher was a room with paper walls.	Il loro insegnante era una stanza con pareti di carta.
The conflict was resolved peacefully.	Il conflitto è stato risolto pacificamente.
She had to get her fingerprints taken.	Doveva farsi prendere le impronte digitali.
The government meets in an emergency session.	Il governo si riunisce in seduta d'urgenza.
There was a long pause.	Ci fu una lunga pausa.
The snake lay motionless on the ground.	Il serpente giaceva immobile a terra.
The man behaved suspiciously.	L'uomo si è comportato in modo sospetto.
But what were the lions?	Ma quali erano i leoni?
He was appointed interim chief.	Il è stato nominato capo ad interim.
It is important to clean the knives regularly.	È importante pulire i coltelli regolarmente.
A dog, a cat and a lizard shared a cage.	Un cane, un gatto e una lucertola condividevano una gabbia.
The waves slapped the shore.	Le onde schiaffeggiavano la riva.
Classify each temple according to its size.	Classifica ogni tempio in base alle sue dimensioni.
Some executives felt that they would be given preferential treatment.	Alcuni dirigenti hanno ritenuto che sarebbe stato loro riservato un trattamento preferenziale.
He poured himself a glass of wine.	Si versò un bicchiere di vino.
When a country fort was captured by the invaders.	Quando un forte di campagna fu catturato dagli invasori.
I couldn't stop thinking about her.	Non riuscivo a smettere di pensare a lei.
The family is well off, despite their father's recent divorce.	La famiglia è benestante, nonostante il recente divorzio del padre.
She passed an ice cream truck.	Passò un camioncino dei gelati.
The kittens, hungry for the run, began to eat.	I gattini, affamati per la corsa, iniziarono a mangiare.
The language reflects folkloric origins.	La lingua riflette origini folcloristiche.
The rich man had not paid his debts.	Il ricco non aveva pagato i suoi debiti.
The bird's moulting process removes its old feathers.	Il processo di muta dell'uccello rimuove le sue vecchie piume.
The newspaper often reports news about the professor.	Il giornale riporta spesso notizie sul professore.
Pollutants are released into the atmosphere.	Gli inquinanti vengono rilasciati nell'atmosfera.
They marched in parade.	Hanno marciato in parata.
We are down by a member.	Siamo giù di un membro.
Kaitlin completely rejected the proposal.	Kaitlin ha completamente respinto la proposta.
They need to go beyond the acceptance of diversity.	Devono andare oltre l'accettazione della diversità.
The family members of the people on board have been informed.	Sono stati informati i familiari delle persone a bordo.
She was popular in high school.	Era popolare al liceo.
The clouds disappeared as the plane went down.	Le nuvole sono scomparse mentre l'aereo è sceso.
The crow circled, croaking.	Il corvo volteggiò in cerchio, gracchiando.
For protection, jute sacks with sandbags were used.	Per la protezione venivano usati sacchi di iuta con sacchi di sabbia.
Teaching philosophy is an important skill.	Insegnare filosofia è un'abilità importante.
The guns weighed more than fifty kilos each.	Le pistole pesavano più di cinquanta chili ciascuna.
Fresh air is essential for our health.	L'aria fresca è essenziale per la nostra salute.
A tiny trickle of water ran down into the pool.	Un minuscolo rivolo d'acqua scese nella piscina.
The commission decided that there would be no more delays.	La commissione ha deciso che non ci sarebbero stati più ritardi.
At noon she got up from the cafe table.	A mezzogiorno si alzò dal tavolo del caffè.
The teachers began to discuss their methods.	Gli insegnanti iniziarono a discutere i loro metodi.
Some migrants prefer to travel by sea.	Alcuni migranti preferiscono viaggiare via mare.
The floor remained dry and pristine.	Il pavimento è rimasto asciutto e incontaminato.
When asked about problems after the march,	Alla domanda sui problemi dopo la marcia,
They lit another candle.	Accesero un'altra candela.
The government has taken steps to correct the problem.	Il governo ha preso provvedimenti per correggere il problema.
The repair will cost a lot.	La riparazione costerà molto.
Try to minimize the number of shrimp.	Cerca di ridurre al minimo il numero di gamberi.
We are told that four goats have died of thirst.	Ci viene detto che quattro capre sono morte di sete.
He uses porcelain plates, cups and saucers every day.	Ogni giorno usa piatti, tazze e piattini di porcellana.
The bouncer nodded.	Il buttafuori annuì.
The climate here is extremely arid.	Il clima qui è estremamente arido.
He liked listening to jazz.	Gli piaceva ascoltare il jazz.
A fallen tree blocked the path.	Un albero caduto ha bloccato il percorso.
The next train leaves at seven.	Il prossimo treno parte alle sette.
He went to look for his keys.	È andato a cercare le sue chiavi.
This currency is used by a large number of people.	Questa valuta è utilizzata da un gran numero di persone.
The river was polluted with chemicals.	Il fiume è stato inquinato da sostanze chimiche.
It is extremely beautiful.	È estremamente bello.
The boy talked non-stop.	Il ragazzo parlava senza sosta.
Today is the big day.	Oggi è il grande giorno.
We can learn a lot from fossils.	Possiamo imparare molte cose dai fossili.
He is an extremely polite man.	È un uomo estremamente educato.
The fingers of one hand now rested on his belly.	Le dita di una mano ora si posavano sul suo ventre.
A decree has been issued banning the consumption of alcohol.	E' stato emanato un decreto che vieta il consumo di alcolici.
A chemist invented a formula for water.	Un chimico ha inventato una formula per l'acqua.
It was here that the war was fought.	Fu qui che fu combattuta la guerra.
Since then the city has expanded.	Da allora la città si è ampliata.
A railway runs through this village.	Una ferrovia attraversa questo villaggio.
Most people work in agriculture and support a large-scale industry.	La maggior parte delle persone lavora nell'agricoltura e sostiene un'industria di vasta portata.
He looked at the flowers in the garden.	Guardò i fiori nel giardino.
Eat healthy foods and stay fit.	Mangia cibi sani e mantieniti in forma.
He looked at his wristwatch.	Guardò il suo orologio da polso.
The soldier pulled a grenade from his belt.	Il soldato estrasse una granata dalla cintura.
If left unchecked, this can lead to serious unrest.	Se lasciato deselezionato, ciò può portare a gravi disordini.
The new president has promised to clean up corruption.	Il nuovo presidente ha promesso di ripulire la corruzione.
There is some smoke.	C'è un po' di fumo.
Many of the original houses had been destroyed.	Molte delle case originali erano state distrutte.
I am standing in front of the theater.	Sono in piedi davanti al teatro.
Continental troops made a brief raid.	Le truppe continentali fecero una breve incursione.
The pool was a perfect ten by ten meters.	La piscina era un perfetto dieci metri per dieci metri.
Stop it now!	Smetti subito!
The mountain roads are always shrouded in fog.	Le strade di montagna sono sempre avvolte dalla nebbia.
He abdicated the throne to become a monk.	Abdicò il trono per diventare monaco.
He was a traffic policeman by profession.	Di professione era un vigile urbano.
The waves are slowly turning red.	Le onde stanno lentamente diventando rosse.
The team was facing some difficulties.	La squadra stava affrontando qualche difficoltà.
There is not much space on the table.	Non c'è molto spazio sul tavolo.
The disease is contagious.	La malattia è contagiosa.
A change in government policy is unlikely.	È improbabile un cambiamento nella politica del governo.
Then, improvements followed.	Quindi, sono seguiti miglioramenti.
Two thousand people were injured in the explosion.	Nell'esplosione sono rimaste ferite duemila persone.
Put a saucepan with green onions in the pan.	Metti una casseruola con le cipolle verdi nella padella.
I'm at the pinnacle of the toy industry.	Sono all'apice dell'industria dei giocattoli.
Don't use obscene language in the workplace.	Non usare un linguaggio osceno sul posto di lavoro.
Unfortunately, crime is endemic here.	Sfortunatamente, la criminalità è endemica qui.
The rain fell relentlessly.	La pioggia è caduta senza tregua.
The inventors expected to make a small fortune.	Gli inventori si aspettavano di fare una piccola fortuna.
He drank beer while he was waiting for his children.	Ha bevuto birra mentre aspettava i suoi figli.
Community farmers show an unparalleled degree of cooperation.	Gli agricoltori della comunità mostrano un grado di cooperazione senza pari.
The animals are kept in a cage.	Gli animali sono tenuti in gabbia.
She is my friend for better or for worse.	Lei è mia amica nel bene e nel male.
Peel the apple.	Sbucciare la mela.
Long live the king!	Lunga vita al Re!
She started her career as a dancer here.	Ha iniziato la sua carriera di ballerina qui.
We will do it.	Lo faremo.
Please join us for a drink.	Per favore, unisciti a noi per un drink.
The ends meet when stacked together, forming a cube.	Le estremità si incontrano quando impilate insieme, formando un cubo.
So what will it take to get to you?	Allora, cosa ci vorrà per arrivare a te?
His speech had a profound effect on the crowd.	Il suo discorso ha avuto un profondo effetto sulla folla.
We will have to establish a new law to fight it.	Dovremo stabilire una nuova legge per combatterlo.
These mushrooms are poisonous.	Questi funghi sono velenosi.
The bird watched the woman approach with caution.	L'uccello osservò l'avvicinarsi della donna con cautela.
The use of the machine has increased significantly.	L'uso della macchina è aumentato in modo significativo.
A spaceship landed on the moon.	Un'astronave è atterrata sulla luna.
Be careful not to damage the furniture.	Fare attenzione a non danneggiare i mobili.
There is no evidence that the planet is getting warmer.	Non ci sono prove che il pianeta stia diventando più caldo.
The locals are generally extremely friendly.	La gente del posto è generalmente estremamente amichevole.
Frogs mainly live in or near fresh water.	Le rane vivono principalmente dentro o vicino all'acqua dolce.
I think the duck is delicious.	Penso che l'anatra sia deliziosa.
Neither subject occurs in nature.	Nessuno dei due soggetti si trova in natura.
Transportation costs must be kept under control.	I costi di trasporto devono essere tenuti sotto controllo.
This university is the second largest in the country.	Questa università è la seconda più grande del paese.
The walls were lined with rough boards.	Le pareti erano rivestite con assi grezze.
Look for billboards, signs and other advertisements on the exhibit.	Cerca cartelloni pubblicitari, cartelli e altri annunci pubblicitari sulla mostra.
Two men discussed politics.	Due uomini hanno discusso di politica.
Use chopsticks to eat.	Usa le bacchette per mangiare.
Let the cake cool before slicing it.	Lascia raffreddare la torta prima di affettarla.
The two men will cook many dishes in this hotel.	I due uomini cucineranno molti piatti in questo hotel.
His only crime was to love the wrong man.	Il suo unico crimine era amare l'uomo sbagliato.
He has lost the love of his life.	Ha perso l'amore della sua vita.
The building is only three stories high.	L'edificio è alto solo tre piani.
A thick fog had enveloped the region.	Una fitta nebbia aveva avvolto la regione.
A gecko's foot pads have claws for climbing.	I cuscinetti dei piedi di un geco hanno artigli per arrampicarsi.
People here drink a lot of milk.	La gente qui beve molto latte.
He walked along the beach, whistling.	Passeggiava lungo la spiaggia, fischiettando.
The yeast grew faster than the bread.	Il lievito è cresciuto più velocemente del pane.
In the eighteenth century the piles flanked the coast.	Nel Settecento le palafitte fiancheggiavano la costa.
The number of people living in cities is growing rapidly.	Il numero di persone che vivono nelle città sta crescendo rapidamente.
He slowly looked around the empty house.	Si guardò lentamente intorno nella casa vuota.
Trees are cut down without thinking twice.	Gli alberi vengono tagliati senza pensarci due volte.
Eggs are easier to read if they are pasty white.	Le uova sono più facili da leggere se sono bianche pastose.
Many felt compelled to pray.	Molti si sono sentiti spinti a pregare.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Gli editori competono offrendo prezzi bassi per i libri popolari.
The strong wind blew the clouds across the sky.	Il forte vento soffiava le nuvole nel cielo.
Just as she had thought, the dessert tasted delicious.	Proprio come aveva pensato, il dessert aveva un sapore delizioso.
Locals accused the government of bad planning.	La gente del posto ha accusato il governo di cattiva pianificazione.
I ask that my salary be increased.	Chiedo che il mio stipendio sia aumentato.
The lawyer helped her file a car accident report.	L'avvocato l'ha aiutata a sporgere denuncia per incidente stradale.
She prefers silence to music.	Preferisce il silenzio alla musica.
She had been bringing him breakfast in bed for months now.	Erano mesi ormai che gli portava la colazione a letto.
With a deep breath, she makes it fly.	Con un profondo respiro, lo fa volare.
A steady stream of traffic overtook them.	Un flusso costante di traffico li ha sorpassati.
He wore gorgeous red heels.	Indossava splendidi tacchi rossi.
The simple machinery worked well.	Il semplice macchinario ha funzionato bene.
The hike through those mountains is strenuous.	L'escursione attraverso quelle montagne è faticosa.
Scientists argue that global warming is largely caused by pollution.	Gli scienziati sostengono che il riscaldamento globale è in gran parte causato dall'inquinamento.
The climate here is unpredictable.	Il clima qui è imprevedibile.
This statue shows us a formidable warrior.	Questa statua ci mostra un formidabile guerriero.
Focus on the road ahead of you.	Concentrati sulla strada davanti a te.
He ate a burger and fries.	Ha mangiato un hamburger e patatine fritte.
Urban areas have many children.	Le aree urbane hanno molti bambini.
Children swim in the river.	I bambini nuotano nel fiume.
The elderly couple walked slowly, hand in hand.	La coppia di anziani camminava lentamente, mano nella mano.
Politicians generally promote policies that benefit their electorate.	I politici generalmente promuovono politiche a vantaggio del proprio elettorato.
He rubbed his body and hair.	Si sfregò il corpo e i capelli.
I carefully monitor rainfall for my business.	Monitoro attentamente le precipitazioni per la mia attività.
Meals were served on tin plates.	I pasti venivano serviti su piatti di latta.
He was so tired he could barely move.	Era così stanco che riusciva a malapena a muoversi.
The hunter was unable to anticipate the tiger's attack.	Il cacciatore non è riuscito ad anticipare l'attacco della tigre.
They sell more books than four to one.	Vendono più libri di quattro a uno.
He has found his way through the woods.	Ha trovato la sua strada attraverso i boschi.
This file was created automatically	Questo file è stato creato automaticamente
A young woman was spotted in the neighborhood.	Una giovane donna è stata avvistata nel quartiere.
A car had to be destroyed.	Un'auto doveva essere distrutta.
Seismologists explored the reports of the earthquakes.	I sismologi hanno esplorato i resoconti dei terremoti.
Customs officials often confiscate counterfeit cultural property.	I funzionari doganali spesso confiscano beni culturali contraffatti.
A small fight broke out between two workers.	Tra due operai è scoppiata una piccola rissa.
The toothbrush falls to the ground.	Lo spazzolino cade a terra.
When you play sports you get fit.	Quando pratichi sport diventi in forma.
Anger is an emotion experienced mainly by men.	La rabbia è un'emozione vissuta principalmente dagli uomini.
You have lived in this city for too long.	Vivi in ​​questa città da troppo tempo.
But it was too late to turn back.	Ma era troppo tardi per tornare indietro.
Many people believe that industrial waste can negatively affect their health.	Molte persone credono che i rifiuti industriali possano influire negativamente sulla loro salute.
New regulations will make life more difficult for her.	Nuovi regolamenti le renderanno la vita più difficile.
They must protect sacred places and objects.	Devono proteggere i luoghi e gli oggetti sacri.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	Questo animale è un piccolo discendente dei dinosauri preistorici.
Some widgets were defective.	Alcuni widget erano difettosi.
He had no choice but to resign.	Non aveva altra scelta che dimettersi.
Cloudbreak is a meteorological phenomenon.	Cloudbreak è un fenomeno meteorologico.
Please follow the instructions.	Si prega di seguire le istruzioni.
He was silent for a few moments.	Rimase in silenzio per alcuni istanti.
Are you looking for new jobs?	Cerchi nuovi posti di lavoro?
Increase the brightness, more!	Aumenta la luminosità, di più!
Books should always be organized alphabetically.	I libri dovrebbero essere sempre organizzati in ordine alfabetico.
The plans for the wedding were made.	Furono fatti i piani per il matrimonio.
The painting depicts his moment of glory.	Il dipinto raffigura il suo momento di gloria.
You should use an electron microscope to study plants.	Dovrebbe usare un microscopio elettronico per studiare le piante.
Although some scientists dispute these findings.	Anche se alcuni scienziati contestano questi risultati.
Every object in his house is important.	Ogni oggetto nella sua casa è importante.
With constant training, the horse has improved.	Con un allenamento costante, il cavallo è migliorato.
They cut the cake.	Hanno tagliato la torta.
An earthquake shook the ground beneath them.	Un terremoto scosse il terreno sotto di loro.
The kittens were locked up in a cage.	I gattini sono stati rinchiusi in una gabbia.
The barber has shaved his beard.	Il barbiere si è rasato la barba.
Wait for the bus, or you'll miss it.	Aspetta l'autobus, o lo perderai.
The natives were forced to hunt and gather.	I nativi furono costretti a cacciare e raccogliere.
The cream is slightly grainy.	La crema si presenta leggermente granulosa.
That cookbook is always on the table.	Quel ricettario è sempre sul tavolo.
The sergeant was indignant.	Il sergente era indignato.
I was scared.	Ero spaventato.
He is always very punctual.	È sempre molto puntuale.
During the summer, the shop closes earlier.	Durante l'estate, il negozio chiude prima.
The ink smells good.	L'inchiostro ha un buon odore.
Many writers have dealt with these issues.	Molti scrittori si sono occupati di questi temi.
His friends encouraged him.	I suoi amici lo incoraggiarono.
Avoid mixing red and white wines.	Evitare di mescolare vini rossi e bianchi.
The eagle circled, never landing.	L'aquila girava in cerchio, senza mai atterrare.
They hesitated, then they left me.	Hanno esitato, poi mi hanno lasciato.
A teacher should arouse a child's natural curiosity.	Un insegnante dovrebbe suscitare la naturale curiosità di un bambino.
Many food processors will use additives in these recipes.	Molti robot da cucina utilizzeranno additivi in ​​queste ricette.
The factory produced goods for foreign markets.	La fabbrica produceva merci per i mercati esteri.
The interim director was asked to step down.	Al regista ad interim è stato chiesto di dimettersi.
The director had banned the word robot from the script.	Il regista aveva bandito la parola robot dalla sceneggiatura.
We returned with a sunburn.	Siamo tornati con una scottatura solare.
They believed that white was the color of mourning.	Credevano che il bianco fosse il colore del lutto.
The rains are finally over.	Le piogge finalmente sono finite.
The advisory team recommends investing in defense.	Il team di consulenza raccomanda di investire nella difesa.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	Lo studio ha utilizzato un questionario psicologico per misurare la depressione.
We failed to achieve our goals.	Non siamo riusciti a raggiungere i nostri obiettivi.
He hit the switch.	Ha premuto l'interruttore.
Get your hair cut.	Fatti tagliare i capelli.
Furthermore, he argued that few men were able to predict	Inoltre, ha sostenuto che pochi uomini erano in grado di prevedere
Officials said there was no danger.	I funzionari hanno affermato che non c'era pericolo.
The demonstrators demanded the resignation of the premier.	I manifestanti hanno chiesto le dimissioni del premier.
Indeed, the north tower was crumbling.	In effetti, la torre nord si stava sgretolando.
They were on break.	Erano in pausa.
They will pass through the sky.	Passeranno per il cielo.
Downy mildew has infected fruit trees.	La peronospora ha infettato gli alberi da frutto.
After cleaning, the room looked new.	Dopo la pulizia, la camera sembrava nuova.
Hide the water with stones.	Nascondi l'acqua con le pietre.
You don't have to rush to do something right away.	Non devi affrettarti a fare qualcosa immediatamente.
Look at this space for results.	Guarda questo spazio per i risultati.
Let's go out for dinner tonight.	Andiamo a cena fuori stasera.
These men are candidates for the top places.	Questi uomini sono candidati per i primi posti.
The streets were deserted except for the occasional pedestrian.	Le strade erano deserte tranne che per i pedoni occasionali.
Jade is the symbol of love and fidelity.	La giada è il simbolo dell'amore e della fedeltà.
Cracks of sunlight peered through the trees.	Crepe di luce solare scrutavano attraverso gli alberi.
The photographer was constantly on guard.	Il fotografo era costantemente in guardia.
He has to keep working.	Deve continuare a lavorare.
The trial judge declared the trial canceled.	Il giudice del processo ha dichiarato l'annullamento del processo.
The lamp was overweight.	La lampada era sovrappeso.
We hope to insulate the house within the next year.	Speriamo di isolare la casa entro il prossimo anno.
Steal from a thief and you will be a thief.	Ruba a un ladro e sarai un ladro.
Many statues and relics have been excavated at the site.	Molte statue e reliquie sono state scavate nel sito.
We should be careful not to rely too much on computers.	Dovremmo stare attenti a non fare troppo affidamento sui computer.
The back of the men's shirts featured the company logo.	Il retro delle camicie da uomo mostrava il logo dell'azienda.
This is by no means a complete archive.	Questo non è affatto un archivio completo.
Hardly anyone goes swimming during the summer months.	Quasi nessuno va a nuotare durante i mesi estivi.
Eventually he was able to catch up with his classmates.	Alla fine è stato in grado di raggiungere i suoi compagni di classe.
Man spends thousands of dollars every year on clothes.	L'uomo spende migliaia di dollari ogni anno in vestiti.
Finally, he added a pinch of cinnamon.	Infine, ha aggiunto un pizzico di cannella.
The panda is notoriously a picky eater.	Il panda è notoriamente un mangiatore schizzinoso.
Your opinion is respected here.	La tua opinione è rispettata qui.
The roast chicken was tasty.	Il pollo arrosto era gustoso.
The restaurant serves street food of the traditional variety.	Il ristorante serve cibo di strada della varietà tradizionale.
There are ten statues in the park.	Ci sono dieci statue nel parco.
They fed the pigs in the farmyard.	Hanno dato da mangiare ai maiali nell'aia.
The horse rolled and sank to the ground.	Il cavallo rotolò e affondò a terra.
Protesters detonated a stinking bomb.	I manifestanti hanno fatto esplodere una bomba puzzolente.
The environment was severely impoverished.	L'ambiente era gravemente impoverito.
The glacial tundra is a land of barren rock.	La tundra glaciale è una terra di roccia sterile.
The sun rose majestically in the east.	Il sole sorgeva maestoso a est.
The class was falling asleep.	La classe si stava addormentando.
The remains of the ancient city were unearthed during excavations.	I resti dell'antica città sono stati portati alla luce durante gli scavi.
Most ants are red or black.	La maggior parte delle formiche sono rosse o nere.
The government is evaluating the feasibility of building a freeway.	Il governo sta valutando la fattibilità della costruzione di una superstrada.
A quarter of the elderly are malnourished.	Un quarto degli anziani è malnutrito.
They considered it a way of life.	Lo consideravano uno stile di vita.
Conservation work cannot solve this problem.	I lavori di conservazione non possono risolvere questo problema.
The glue collection was exposed.	La raccolta della colla è stata esposta.
The geese spikes flying in formation were beautiful.	I picchi di oche che volavano in formazione erano bellissimi.
Such structures will probably not collapse.	Tali strutture probabilmente non crolleranno.
He lost his job because the boss didn't like him.	Ha perso il lavoro perché al suo capo non piaceva.
The sentence was pronounced and the jury left the courtroom.	La sentenza è stata pronunciata e la giuria ha lasciato l'aula.
This group has fun.	Questo gruppo si diverte.
He insisted on paying.	Ha insistito per pagare.
I'm in a band.	Sono in una band.
The history of this country dates back thousands of years.	La storia di questo paese risale a migliaia di anni fa.
He took a box of tissues from the locker.	Prese una scatola di fazzoletti dall'armadietto.
There were ten in all.	Ce n'erano dieci in tutto.
The boss gave them a pay raise.	Il capo ha dato loro un aumento di stipendio.
The car staggered to the right.	L'auto barcollò a destra.
The horse's mouth is enlarged by the heat.	La bocca del cavallo è allargata dal calore.
The king maintained his peaceful and prosperous reign.	Il re mantenne il suo regno pacifico e prospero.
The iron door of the castle has been sealed.	La porta di ferro del castello è stata sigillata.
We went straight north.	Siamo andati dritti a nord.
He entered the room.	Entrò nella stanza.
The little girl sat on her grandmother's lap.	La bambina sedeva in grembo a sua nonna.
You have always written beautifully.	Ha sempre scritto magnificamente.
She cut him off before she could speak.	Lo interruppe prima che potesse parlare.
Their family background was humble.	Il loro background familiare era umile.
The accident changed the course of history.	L'incidente ha cambiato il corso della storia.
The danger was widespread, affecting at least ten villages.	Il pericolo era diffuso, colpendo almeno dieci villaggi.
Tourism is crucial to their economy.	Il turismo è fondamentale per la loro economia.
They both sound reasonable.	Entrambi suonano ragionevoli.
There was a constant flow of traffic on the streets.	C'era un flusso costante di traffico nelle strade.
A bowl of water contained frogs.	Una ciotola d'acqua conteneva rane.
She didn't know how to get to a new destination.	Non sapeva come raggiungere una nuova destinazione.
They live in a dark corner of their kitchen.	Vivono in un angolo buio della loro cucina.
Glass is made of sand!	Il vetro è fatto di sabbia!
Go to the library to borrow local history books.	Vai in biblioteca per prendere in prestito libri di storia locale.
Put these flowers in a vase.	Metti questi fiori in un vaso.
She helped coach the boy's soccer team.	Ha aiutato ad allenare la squadra di calcio del ragazzo.
Buy some saffron and mix with boiling water.	Acquistare dello zafferano e mescolare con acqua bollente.
You brought a lawyer with you.	Ha portato con sé un avvocato.
While this job is fun, it's not worth a pittance.	Anche se questo lavoro è divertente, non vale una miseria.
Utilities have the ability to generate adequate energy.	I servizi di pubblica utilità hanno la capacità di generare energia adeguata.
This machine is very expensive.	Questa macchina è molto costosa.
Who are the two people in this photograph?	Chi sono le due persone in questa fotografia?
There is no dispute over my guilt.	Non c'è disputa sulla mia colpa.
At that time, men wore wigs.	In quel periodo, gli uomini indossavano parrucche.
The villagers were evacuated to the fields.	Gli abitanti del villaggio furono evacuati nei campi.
She scanned the room with a critical eye.	Osservò la stanza con occhio critico.
She is always worried about others.	È sempre preoccupata per gli altri.
We enjoyed the taste of the aged cheese.	Abbiamo apprezzato il gusto del formaggio stagionato.
Please listen carefully.	Si prega di ascoltare attentamente.
Be extremely careful.	Stai estremamente attento.
Sue is the best.	Sue è la migliore.
This country needs efficient transportation, she says,	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, dice,
There was a large stack of books close at hand.	C'era una grande pila di libri a portata di mano.
A tropical climate is characterized by warm weather.	Un clima tropicale è caratterizzato da clima caldo.
Doctors tried to save him.	I medici hanno tentato di salvarlo.
A tear ran down his left cheek.	Una lacrima gli scese lungo la guancia sinistra.
We will be celebrating the silver wedding anniversary next week.	Celebreremo l'anniversario delle nozze d'argento la prossima settimana.
There is widespread opposition to the plan.	C'è una diffusa opposizione al piano.
The water was dirty.	L'acqua era sporca.
No buses would be operating in that part of the city.	Nessun autobus sarebbe in funzione in quella parte della città.
Cotton grows in warm climates.	Il cotone cresce nei climi caldi.
He cried softly.	Pianse piano.
The officials later capitulated.	I funzionari in seguito capitolarono.
He likes to work outdoors.	Gli piace lavorare all'aperto.
He played with his children.	Ha giocato con i suoi figli.
An arrest warrant was issued last week.	La scorsa settimana è stato emesso un mandato di cattura.
His son is six years old.	Suo figlio ha sei anni.
This material is often used in electronics manufacturing.	Questo materiale è spesso utilizzato nella produzione di elettronica.
There is a river and a forest nearby.	C'è un fiume e una foresta nelle vicinanze.
The shopkeeper was eager to sell his wares.	Il negoziante era ansioso di vendere la sua merce.
Nine people were released early.	Nove persone sono state rilasciate in anticipo.
Money spent is money spent.	I soldi spesi sono soldi spesi.
Not all people live or work near the village.	Non tutte le persone vivono o lavorano vicino al villaggio.
The flea bit the dog.	La pulce ha morso il cane.
They struggled in vain to stay afloat.	Hanno lottato invano per rimanere a galla.
Make sure you leave in five minutes.	Assicurati di partire tra cinque minuti.
The inn has a restaurant that serves food all day.	La locanda dispone di un ristorante che serve cibo tutto il giorno.
Liquid soap is used for washing clothes.	Il sapone liquido è usato per lavare i vestiti.
They loved each other deeply.	Si amavano profondamente.
The farmer added a dose of fertilizer.	Il contadino ha aggiunto una dose di fertilizzante.
This national landmark has been restored.	Questo punto di riferimento nazionale è stato restaurato.
Mixing was a breeze.	La miscelazione è stata un gioco da ragazzi.
He reportedly had great wealth.	Secondo quanto riferito, aveva una grande ricchezza.
The drivers simply sat behind the wheel.	I conducenti si sono semplicemente seduti al volante.
They pay a very high income tax.	Pagano un'imposta sul reddito molto alta.
There are hundreds of deaths from this disease every year.	Ci sono centinaia di morti per questa malattia ogni anno.
It's windy today.	Oggi c'è vento.
The man went away in silence.	L'uomo se ne andò in silenzio.
Three black dots are clearly visible.	Sono chiaramente visibili tre punti neri.
A plethora of facts is readily available online.	Una pletora di fatti è facilmente reperibile in linea.
At that point the discussion was suspended.	A quel punto la discussione è stata sospesa.
The economy of the city is largely supported by agriculture.	L'economia della città è in gran parte sostenuta dall'agricoltura.
He looked at him coldly.	Lo guardò freddamente.
This sword was forged by a master blacksmith.	Questa spada è stata forgiata da un maestro fabbro.
The grass was green and beautiful.	L'erba era verde e bella.
Another day, another hour, another minute.	Un altro giorno, un'altra ora, un altro minuto.
An elderly woman started talking to him.	Una donna anziana iniziò a parlargli.
The second conflict occurred yesterday.	Il secondo conflitto è avvenuto ieri.
She is eager to pursue her career.	È desiderosa di perseguire la sua carriera.
The lion crept stealthily through the jungle.	Il leone si insinuò furtivamente attraverso la giungla.
His final decision shocked the family.	La sua decisione finale ha scioccato la famiglia.
Every morning, he rode his motorcycle.	Ogni mattina, cavalcava la sua moto.
Payments by check are always welcome.	I pagamenti tramite assegno sono sempre i benvenuti.
The scientific part of the discovery was much simpler.	La parte scientifica della scoperta è stata molto più semplice.
The solitude was so complete.	La solitudine era così completa.
You have to make other preparations.	Devi fare altri preparativi.
The elephant carefully raised its trunk to smell the wind.	L'elefante sollevò con cautela la proboscide per annusare il vento.
The road is a dead end.	La strada è un vicolo cieco.
First, you should separate the yolks and egg whites.	Per prima cosa, dovresti separare i tuorli e gli albumi.
How do couples decide to have children?	Come fanno le coppie a decidere di avere figli?
My cat purred happily, curled up on the pillow.	Il mio gatto fece le fusa felice, raggomitolato sul cuscino.
If you try to move on, you can expect	Se provi ad andare avanti, puoi aspettarti
It only took him a moment to decide.	Gli ci volle solo un momento per decidere.
Violent storms are common.	Sono comuni tempeste violente.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	I succhi di verdura contengono importanti vitamine e minerali.
Bad poison can kill you.	Un cattivo veleno può ucciderti.
He tossed his blond hair over his shoulders.	Si gettò i capelli biondi sulle spalle.
Although it was a hot day, the wind was cold.	Nonostante fosse una giornata calda, il vento era freddo.
He protected his empire just conquered by the invasion.	Ha protetto il suo impero appena conquistato dall'invasione.
He was the perfect gentleman.	Era il perfetto gentiluomo.
I was initially shy about revealing my shameful secret.	Inizialmente ero timido nel rivelare il mio vergognoso segreto.
Plants need sun and water to grow.	Le piante hanno bisogno di sole e acqua per crescere.
He tries not to burn the vegetables.	Cerca di non bruciare le verdure.
A tornado demolished the school.	Un tornado ha demolito la scuola.
The prince was stubborn.	Il principe era testardo.
The designer strove to incorporate indigenous ideas.	Il designer si è sforzato di incorporare idee indigene.
The poor old woman was confused.	La povera anziana era confusa.
Do you live in the city or in the countryside?	Vivi in ​​città o in campagna?
She is not a member of the club.	Non è un membro del club.
She gave a polite nod.	Fece un educato cenno del capo.
Drought threatens the region's future.	La siccità minaccia il futuro della regione.
She approached him with a huge smile.	Si avvicinò a lui con un enorme sorriso.
The leaves were small and pale in color.	Le foglie erano piccole e di colore pallido.
This farm has seen better days.	Questa fattoria ha visto giorni migliori.
Cleaning the toy was a chore.	La pulizia del giocattolo era un lavoro ingrato.
There was little he could do to stop insulting him.	Poteva fare poco per smettere di insultarlo.
She looked anxious.	Sembrava ansiosa.
You should exercise regularly if you want to avoid disease.	Dovresti fare esercizio regolarmente se vuoi evitare le malattie.
The bird was studied by scientists.	L'uccello è stato studiato dagli scienziati.
Politicians have promised to fight corruption.	I politici hanno promesso di combattere la corruzione.
The farmer has created an orchard.	Il contadino ha creato un frutteto.
A debate has erupted on the issue.	Sulla questione è scoppiato un dibattito.
This trail is popular with picnics.	Questo sentiero è popolare tra i picnic.
None of the horses escaped.	Nessuno dei cavalli è scappato.
They invented the plane to go around the world.	Hanno inventato l'aereo per fare il giro del mondo.
A light haze brushed the surface of the lake.	Una leggera foschia sfiorava la superficie del lago.
Humanity survived through communication.	L'umanità è sopravvissuta attraverso la comunicazione.
I have to write a letter tonight.	Devo scrivere una lettera stasera.
During this period of human history, humans reached great peaks.	Durante questo periodo della storia umana, gli esseri umani raggiunsero grandi vette.
The fish is swimming in a dark pool.	Il pesce sta nuotando in una pozza buia.
He threw them away.	Li ha buttati via.
New Year's resolutions are often not kept.	I buoni propositi per l'anno nuovo spesso non vengono mantenuti.
He disapproved of my impatience.	Ha disapprovato la mia impazienza.
He chose a career that suited him.	Ha scelto una carriera che gli si addiceva.
I'll help you cook.	Ti aiuterò a cucinare.
The journey takes eight hours.	Il viaggio dura otto ore.
Rivers are an important natural resource.	I fiumi sono un'importante risorsa naturale.
The first step is to freeze the potatoes.	Il primo passo è congelare le patate.
He showed that the animal's habitat was in danger.	Ha mostrato che l'habitat dell'animale era in pericolo.
Can you lend me some money?	Puoi prestarmi dei soldi?
Perhaps you will consider a donation of some kind.	Forse prenderai in considerazione una donazione di qualche tipo.
Being independent costs a lot.	Essere indipendenti costa molto.
A coal pit was dug.	Fu scavata una fossa di carbone.
I played in the park with my friend.	Ho giocato al parco con il mio amico.
The ship floated silently, waiting for the storm to pass.	La nave galleggiava silenziosamente, aspettando che la tempesta passasse.
A small group of people sat under the tree.	Un piccolo gruppo di persone sedeva sotto l'albero.
Acid rain corrodes the sandstone.	La pioggia acida corrode l'arenaria.
People fought wars for land ownership.	La gente ha combattuto guerre per il possesso della terra.
A flood of questions began to arise.	Una marea di domande cominciò a sorgere.
Iron ore is found in abundance.	Il minerale di ferro si trova in abbondanza.
Small houses line both sides of the street.	Piccole case fiancheggiano entrambi i lati della strada.
Each page was covered in smudges.	Ogni pagina era coperta di sbavature.
Iron is a component of most metal alloys.	Il ferro è un componente della maggior parte delle leghe metalliche.
He carried a shovel, apparently with the intention of digging a hole.	Portava una pala, apparentemente con l'intenzione di scavare una buca.
The rivers flow into the sea.	I fiumi sfociano nel mare.
Navy divers remain on the site.	I subacquei della Marina rimangono sul sito.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Una bella donna raramente prende l'iniziativa.
Water becomes ice when it freezes.	L'acqua diventa ghiaccio quando si congela.
His political opponents often accused him of dishonesty.	I suoi avversari politici spesso lo accusavano di disonestà.
Have you seen her recently?	L'hai vista di recente?
Not many people believe in ghosts anymore.	Non molte persone credono più ai fantasmi.
The barber called his wife.	Il barbiere chiamò sua moglie.
She enters the arena!	Entra nell'arena!
She reached into her pocket and pulled out a handkerchief.	Si frugò in tasca ed estrasse un fazzoletto.
We had to give up the game.	Abbiamo dovuto rinunciare al gioco.
Half a mile of freeway was submerged.	Mezzo miglio di autostrada è stato sommerso.
Birds are entities in their own right.	Gli uccelli sono entità a sé stanti.
The master turns off the light.	Il padrone spegne la luce.
The whole house began to shake.	L'intera casa iniziò a tremare.
A little girl ran off with another man's son.	Una ragazzina è scappata con il figlio di un altro uomo.
The tribes live next to a desert.	Le tribù vivono accanto a un deserto.
Open the refrigerator.	Apri il frigorifero.
Reporters criticized the head of state for his lavish lifestyle.	I giornalisti hanno criticato il capo dello stato per il suo stile di vita sontuoso.
Please be patient.	Per favore sii paziente.
She was ready with his answer.	Era pronta con la sua risposta.
The cause was attributed to an earthquake.	La causa è stata attribuita a un terremoto.
Now the country has a democratically elected leader.	Ora il paese ha un leader eletto democraticamente.
I can't really tell you the rules.	Non posso davvero dirti le regole.
Seventeen people died when the building collapsed.	Diciassette persone sono morte quando l'edificio è crollato.
The cat sat on the bench and licked its fur.	Il gatto si sedette sulla panca e si leccò il pelo.
The dress is only suitable for festivals.	L'abito è adatto solo per i festival.
The sun illuminates the treetops that surround the park.	Il sole illumina le cime degli alberi che delimitano il parco.
Some ruins are already visible.	Alcuni ruderi sono già visibili.
The state is the most densely populated.	Lo stato è il più densamente popolato.
Someone started playing jazz music.	Qualcuno ha iniziato a suonare musica jazz.
The anvil was heavy.	L'incudine era pesante.
The lights began to come on.	Le luci cominciarono ad accendersi.
The poor remain poor.	I poveri restano poveri.
The visitors looked around the village.	I visitatori si guardarono intorno nel villaggio.
We have to learn to live together.	Dobbiamo imparare a vivere insieme.
The intestines as well as the kidneys contain blood.	L'intestino così come i reni contengono sangue.
Some birds live in colonies.	Alcuni uccelli vivono in colonie.
There was a large freshwater lake nearby.	Nelle vicinanze c'era un grande lago d'acqua dolce.
But as we descended, we began to sense the danger.	Ma, mentre scendevamo, iniziammo a percepire il pericolo.
The party attracted a large crowd.	La festa ha attirato una grande folla.
His sweater is made of wool.	Il suo maglione è di lana.
Her dress made her look elegant.	Il vestito la faceva sembrare elegante.
She jumped to her feet.	Balzò in piedi.
The boss is very strict.	Il capo è molto severo.
We sat together, hugging each other tightly.	Ci siamo seduti insieme, abbracciandoci strettamente.
She let out a small sigh.	Emise un piccolo sospiro.
The abandoned site was full of trash.	Il sito abbandonato era pieno di spazzatura.
You spot the wrong conjunction.	Individua la congiunzione errata.
Vision is high, but my budget is not.	La visione è alta, ma il mio budget no.
We have a lot of history behind us.	Abbiamo molta storia alle spalle.
The chief asked for volunteers.	Il capo ha chiesto volontari.
Some parts of this continent are very fertile.	Alcune parti di questo continente sono molto fertili.
It was still dark and soon we will wake up again.	Era ancora buio e presto ci sveglieremo di nuovo.
These prices are still very attractive.	Questi prezzi sono ancora molto interessanti.
The guns roared like thunder.	I cannoni ruggivano come tuoni.
Before he was four, he had attracted a crowd.	Prima di compiere quattro anni, aveva attirato una folla.
Markets will be in session soon.	I mercati saranno presto in sessione.
Objective information must be treated with caution.	Le informazioni obiettive devono essere trattate con cautela.
She held her breath and dove into the river.	Trattenne il respiro e si tuffò nel fiume.
The elderly poet rarely goes out these days.	L'anziano poeta esce di rado in questi giorni.
Once a holiday resort, now a sacred place.	Un tempo luogo di villeggiatura, ora luogo sacro.
A copy of the book was found in his hand.	È stato trovato con in mano una copia del libro.
His acts shocked the world.	I suoi atti hanno scioccato il mondo.
Fruitful mountains lie to the west.	Montagne fruttuose si trovano a ovest.
For emphasis, he slammed his fist on the desk.	Per enfasi, sbatté il pugno sulla scrivania.
Forests are disappearing rapidly.	Le foreste stanno scomparendo rapidamente.
While walking the tour route, they drank copious cokes.	Percorrendo il percorso del tour, hanno bevuto abbondanti coca cola.
He has decided to start his new life here.	Ha deciso di iniziare la sua nuova vita qui.
The pearl necklace has been in my family for years.	La collana di perle è nella mia famiglia da anni.
His future looked bleak.	Il suo futuro sembrava fosco.
The condition of the bird is terrible.	Le condizioni dell'uccello sono terribili.
Some people see these messages as an inspiring example.	Alcune persone vedono questi messaggi come un esempio stimolante.
The performances were greatly admired.	Le esibizioni sono state molto ammirate.
You will not be able to recognize the old house.	Non sarai in grado di riconoscere la vecchia casa.
Go carefully.	Vai con attenzione.
The bomb exploded and the building collapsed.	La bomba è esplosa e l'edificio è crollato.
This region has a long history of sport fishing.	Questa regione ha una lunga storia di pesca sportiva.
The art of the bagpipe player has been passed down from generation to generation.	L'arte del suonatore di cornamusa è stata tramandata di generazione in generazione.
Please take this medicine twice a day.	Si prega di prendere questo medicinale due volte al giorno.
The door is closed.	La porta è chiusa.
Cars crowd the streets day after day.	Le auto affollano le strade giorno dopo giorno.
The irrigation channels need to be repaired.	I canali di irrigazione devono essere riparati.
Water is used by almost all organisms on earth.	L'acqua è utilizzata da quasi tutti gli organismi sulla terra.
It had been two weeks since she had received the letter.	Erano passate due settimane da quando aveva ricevuto la lettera.
Never give up, she said.	Non mollare mai, ha detto.
You don't have to do anything.	Non devi fare niente.
First, you will need to remove the skin from the eggplant.	Per prima cosa, dovrai togliere la pelle dalle melanzane.
Away from home, my father makes his way.	Lontano da casa, mio ​​padre si fa strada.
Turn them carefully.	Girali con cura.
Many actors have become successful directors.	Molti attori sono diventati registi di successo.
The eyes of all the men were fixed on her.	Gli occhi di tutti gli uomini erano fissi su di lei.
The cat meowed nervously and ran away.	Il gatto miagolò nervosamente e corse via.
In the silence of the late afternoon, everything was still.	Nel silenzio del tardo pomeriggio, tutto era immobile.
Whose idea was it to go to that boring party?	Di chi è stata l'idea di andare a quella festa noiosa?
She has proved that her epithets for her are inaccurate.	Ha dimostrato che i suoi epiteti sono imprecisi.
The arrests will take place within the next six weeks.	Gli arresti avverranno entro le prossime sei settimane.
The verb arrived is intransitive.	Il verbo arrivato è intransitivo.
She knitted two squares a day for a year.	Ha lavorato a maglia due quadrati al giorno per un anno.
After the train left, it left.	Dopo che il treno è partito, è partito.
The first manned lunar flight was transmitted into space.	Il primo volo lunare con equipaggio è stato trasmesso nello spazio.
Visitors were not allowed into the convention.	I visitatori non erano ammessi alla convention.
Unable to make excuses, she ran away.	Incapace di trovare scuse, corse via.
After the meeting, she handed her business card to her colleagues.	Dopo l'incontro, ha consegnato ai colleghi il suo biglietto da visita.
The coach scored her for her performance.	L'allenatore l'ha segnata per la sua prestazione.
The servants surrounded the old woman.	I servi circondarono la vecchia.
The bicycle was her only means of transportation.	La bicicletta era il suo unico mezzo di trasporto.
Thousands of demonstrators marched in protest.	Migliaia di manifestanti avevano marciato in segno di protesta.
The victims of the disease and the epidemic died.	Le vittime della malattia e dell'epidemia sono morte.
There was a channel here.	C'era un canale qui.
She polished the bronze bowl until it sparkled.	Lucidò la ciotola di bronzo fino a farla brillare.
The soldiers were engaged in a fierce battle.	I soldati furono impegnati in una feroce battaglia.
The speaker's voice was loud.	La voce dell'oratore era forte.
He uses the hook to catch fish.	Usa l'amo per catturare il pesce.
He is here to chair the meeting.	È qui per presiedere la riunione.
These changes are affecting our ability to understand the planet.	Questi cambiamenti stanno influenzando la nostra capacità di comprendere il pianeta.
The strangest sound came from the back of the cave.	Il suono più strano proveniva dal retro della caverna.
However, people are still not completely satisfied.	Tuttavia, le persone non sono ancora completamente soddisfatte.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	Vicino al bordo della scogliera, l'uccello volò via.
What an amazing animal.	Che animale incredibile.
So if you want, let the poem begin.	Quindi, se vuoi, lascia che la poesia abbia inizio.
The boat took nearly two weeks to set sail.	La barca ha impiegato quasi due settimane per salpare.
His reputation as a scholar is highly respected.	La sua reputazione di studioso è molto rispettata.
He struggled to say something coherent.	Lottò per dire qualcosa di coerente.
Several hundred people are fired.	Diverse centinaia di persone vengono licenziate.
I will help you, though, if you help me.	Ti aiuterò, però, se tu aiuterai me.
Your family traditions are a source of strength.	Le tradizioni della tua famiglia sono una fonte di forza.
The shots went off in the night.	Gli spari sono esplosi nella notte.
The minister is organizing a charity event this month.	Il ministro organizza questo mese un evento di beneficenza.
The sleek design also incorporates complex curves.	Il design elegante incorpora anche curve complesse.
He drank coffee with cream and sugar.	Bevve caffè con panna e zucchero.
The disparities remain huge.	Le disparità rimangono enormi.
The local library is poorly maintained.	La biblioteca locale è mal tenuta.
The bellboy was surprised that someone visited him.	Il fattorino è rimasto sorpreso che qualcuno gli abbia fatto visita.
The cat's stomach was swollen with food.	Lo stomaco del gatto era gonfio di cibo.
The old lady shared her mangoes with the others.	La vecchia signora divise i suoi manghi con gli altri.
The only option left was to generate renewable energy.	L'unica opzione rimasta era quella di generare energia rinnovabile.
I don't know which recipe to try.	Non so quale ricetta provare.
He has disappeared into the fog.	È scomparso nella nebbia.
Most of the roads are unpaved, some muddy.	La maggior parte delle strade sono sterrate, alcune fangose.
I normally drink a lot of coffee.	Normalmente bevo molto caffè.
Electricity is an essential component of many technological systems.	L'elettricità è una componente essenziale di molti sistemi tecnologici.
Another three hours passed.	Passarono altre tre ore.
Recent reports indicate that its crime rates are on the rise.	Rapporti recenti indicano che i suoi tassi di criminalità sono in aumento.
The thief escaped in a helicopter.	Il ladro è scappato con un elicottero.
The danger was very real.	Il pericolo era molto reale.
This festival, my first, is truly a party.	Questo festival, il mio primo, è davvero una festa.
He accused them of treachery.	Li ha accusati di slealtà.
The historian's eye is sharp.	L'occhio dello storico è acuto.
Two world wars have been fought in this century.	In questo secolo sono state combattute due guerre mondiali.
What is not wanted will be destroyed.	Ciò che non è voluto, sarà distrutto.
We went there by bus.	Ci siamo andati in autobus.
The protagonist was ignored.	Il protagonista è stato ignorato.
This city is known for its art galleries.	Questa città è nota per le sue gallerie d'arte.
Workers finally got a pay raise last year.	I lavoratori hanno finalmente ottenuto un aumento di stipendio l'anno scorso.
Immerse the bird in boiling water.	Immergi l'uccello in acqua bollente.
Before coming to this country, he was a teacher.	Prima di venire in questo paese, era un insegnante.
An elephant's trunk is red.	La proboscide di un elefante è rossa.
These organized criminal gangs control all the business here.	Queste bande criminali organizzate controllano tutto il commercio qui.
Cacti have adapted to living in arid environments.	I cactus si sono adattati a vivere in ambienti aridi.
Evidence suggests that global warming is real.	L'evidenza suggerisce che il riscaldamento globale è reale.
An era of great political turmoil.	Un'epoca di grandi turbolenze politiche.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	La seconda fase della fermentazione è la fermentazione malolattica.
Many large companies are located in this city.	Molte grandi società si trovano in questa città.
The dazzling display of ancient artifacts took place.	Ha avuto luogo l'abbagliante esposizione di antichi manufatti.
A useful machine requires regular maintenance.	Una macchina utile richiede una manutenzione regolare.
He wore a red coat.	Indossava un cappotto rosso.
My mom found a cat at the local kennel.	Mia madre ha trovato un gatto al canile locale.
The mountains behind are covered in snow.	Le montagne dietro sono coperte di neve.
The pound depreciated against the dollar.	La sterlina si è deprezzata rispetto al dollaro.
We are friends, but we are very different.	Siamo amici, ma siamo molto diversi.
The floor was hard and uneven to walk on.	Il pavimento era duro e irregolare su cui camminare.
Remove the splinter.	Togli la scheggia.
Passengers complained of delays.	I passeggeri si sono lamentati dei ritardi.
That oar was shorter than the other.	Quel remo era più corto dell'altro.
A handful of petals scattered the note.	Una manciata di petali disseminava il biglietto.
Tear your flesh off the bone.	Strappa la tua carne dall'osso.
Ellen cleared her throat.	Ellen si schiarì la voce.
The village had a butcher, a baker and a candlestick maker.	Il villaggio aveva un macellaio, un fornaio e un fabbricante di candelieri.
Running, she came over and stumbled.	Correndo, si avvicinò e inciampò.
How many types of mammals are there?	Quanti tipi di mammiferi esistono?
The higher we went, the steeper the ground became.	Più salivamo in alto, più il terreno diventava ripido.
The supervisor frowned as she tore up her appointment book.	Il supervisore si accigliò mentre strappava il suo libro degli appuntamenti.
The study attempted to measure sadness.	Lo studio ha tentato di misurare la tristezza.
Raw fish remained unchanged.	Il pesce crudo era rimasto invariato.
I suggest trying another approach.	Suggerisco di provare un altro approccio.
The ancestors lived here many thousands of years ago.	Gli antenati vivevano qui molte migliaia di anni fa.
A young man came to visit the lonely widow.	Un giovane venne a far visita alla vedova solitaria.
Textbooks must be kept neat and tidy.	I libri di testo devono essere tenuti in modo ordinato e ordinato.
The package was unusually heavy.	Il pacco era insolitamente pesante.
The workers told him to go and look for work elsewhere.	Gli operai gli dissero di andare a cercare lavoro altrove.
Tour operators offer slot travel to this location.	I tour operator offrono viaggi slot in questa località.
The stone walls created defensible spaces.	I muri di pietra creavano spazi difendibili.
Cut the core.	Taglia il torsolo.
A certain impurity clings to this place.	Una certa impurità si aggrappa a questo luogo.
He practically climbed the waiting list.	Ha praticamente scalato la lista d'attesa.
He stressed the importance of physical exercise.	Ha sottolineato l'importanza dell'esercizio fisico.
Next, you will need to put the eggs in a saucepan.	Successivamente, dovrai mettere le uova in una casseruola.
The girl finished second.	La ragazza è arrivata seconda.
They continued to travel upstream by boat.	Hanno continuato a viaggiare in barca a monte.
The boys wanted to keep foreign tourists out.	I ragazzi volevano tenere fuori i turisti stranieri.
Her solemn face suddenly lit up.	Il suo volto solenne si illuminò all'improvviso.
Most schoolchildren are issued a school backpack.	Alla maggior parte degli scolari viene rilasciato uno zaino scolastico.
Outside, the rain was constantly falling.	Fuori la pioggia cadeva costantemente.
You will need twenty sheets of paper.	Avrai bisogno di venti fogli di carta.
Seagulls hovered lazily overhead.	I gabbiani volteggiavano pigramente in alto.
Three hits and you're out!	Tre colpi e sei fuori!
The foreman sent me.	Il caposquadra mi ha mandato.
The powder is ground into a powder.	La polvere viene macinata in polvere.
The population of the species has been greatly reduced by hunting.	La popolazione della specie è stata notevolmente ridotta dalla caccia.
The government has promised to help the homeless.	Il governo ha promesso di aiutare i senzatetto.
Starts the countdown!	Inizia il conto alla rovescia!
The wind died down and the rain stopped.	Il vento si calmò e la pioggia cessò.
Add four cups of milk.	Aggiungi quattro tazze di latte.
The millipede crawled on the ground.	Il millepiedi strisciava per terra.
The key is to reduce accidents.	La chiave è ridurre gli incidenti.
The crystal was hidden inside a pear tree.	Il cristallo era nascosto all'interno di un albero di pere.
Every action has its consequences.	Ogni azione ha le sue conseguenze.
She started writing.	Ha cominciato a scrivere.
Smoking is prohibited in public buildings.	È vietato fumare negli edifici pubblici.
It is not true that women engineers have to bear less expenses.	Non è vero che le donne ingegneri devono sostenere meno spese.
This sentence is not grammatical	Questa frase non è grammaticale
One of the more unusual decorations was a stuffed bird.	Una delle decorazioni più insolite era un uccellino di pezza.
You have to tune your ears to listen to music.	Devi sintonizzare le orecchie per ascoltare la musica.
If you add a starch, your cake will be lighter.	Se aggiungi un amido, la tua torta sarà più leggera.
Scientists will study the source of the gas.	Gli scienziati studieranno la fonte del gas.
A sharp pain ran down the side of her chest.	Un dolore acuto le percorse il lato del petto.
She headed for the shore.	Si diresse verso la riva.
The dominican republic is	La repubblica dominicana è
The carabinieri began to search the surrounding area.	I carabinieri hanno iniziato a perquisire la zona circostante.
The professor gave a lecture to the students.	Il professore ha tenuto una lezione agli studenti.
Democracy was attributed to themselves.	Si attribuivano la democrazia.
A sudden gust of wind shook the building.	Un'improvvisa raffica di vento ha scosso l'edificio.
The clinic is treating a lot of people.	La clinica sta curando molte persone.
So rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Quindi il riso si mangia sempre con le bacchette, secondo la tradizione.
Once, there was a vast forest here.	Una volta, qui c'era una vasta foresta.
The child eagerly devoured the flesh.	Il bambino divorò la carne avidamente.
They have passed the point of no return.	Hanno superato il punto di non ritorno.
He heard footsteps behind her.	Sentì dei passi dietro di lei.
Alcohol is the most harmful substance.	L'alcol è la sostanza più dannosa.
This city is famous for its magnificent architecture.	Questa città è famosa per la sua magnifica architettura.
Yet there seemed no reason to be alarmed.	Eppure non sembrava esserci motivo di allarmarsi.
Monkeys like to swing on branches.	Alle scimmie piace oscillare sui rami.
A colossal woman with a sour face arrived.	Arrivò una donna colossale con la faccia acida.
There is a war going on right now.	C'è una guerra in corso in questo momento.
We have worked hard to keep the information secret.	Abbiamo lavorato duramente per mantenere segrete le informazioni.
Her legs, covered in fisherman's sweaters and blue trousers,	Le sue gambe, coperte di maglioni da pescatore e pantaloni blu,
Solid objects usually don't float in water.	Gli oggetti solidi di solito non galleggiano nell'acqua.
Among her many passions was tribal art.	Tra le sue numerose passioni c'era l'arte tribale.
A violent quarrel broke out between the families.	Tra le famiglie è scoppiata una violenta lite.
Old habits die hard.	Le vecchie abitudini sono dure a morire.
Many professors advised him to seek a different career.	Molti professori gli consigliarono di cercare una carriera diversa.
Piles of feathers scattered across the floor and walls.	Mucchi di piume spargevano il pavimento e le pareti.
Discuss the positive and negative aspects of each choice.	Discutere gli aspetti positivi e negativi di ogni scelta.
The guardian's position was secure.	La posizione del guardiano era sicura.
Evidence indicates that they have arrived.	Le prove indicano che sono arrivati.
Cats are also believed to have nine lives.	Si ritiene inoltre che i gatti abbiano nove vite.
Families tend to gather food for the winter.	Le famiglie tendono a raccogliere cibo per l'inverno.
The floor creaked under her weight.	Il pavimento scricchiolò sotto il suo peso.
She hid his nervousness well.	Ha nascosto bene il suo nervosismo.
Government officials generally support the measure.	I funzionari del governo generalmente supportano la misura.
They found the barn deserted.	Trovarono la stalla deserta.
The pocket watch is a traditional form of timekeeping.	L'orologio da tasca è una forma tradizionale di cronometraggio.
The windows were painted white.	Le finestre erano dipinte di bianco.
This vacation will be wonderfully relaxing.	Questa vacanza sarà meravigliosamente rilassante.
This is the last straw.	Questa è l'ultima goccia.
A controversial writer, his novels hadn't sold well.	Scrittore controverso, i suoi romanzi non avevano venduto bene.
We buried him in the family property.	Lo abbiamo seppellito nel terreno di famiglia.
The monastery and the cathedral are surrounded by beautiful gardens.	Il monastero e la cattedrale sono circondati da meravigliosi giardini.
The sky was thick with clouds.	Il cielo era denso di nuvole.
This island has been largely cut off.	Quest'isola è stata in gran parte tagliata fuori.
Wear glasses if it's cloudy.	Indossa gli occhiali se è nuvoloso.
The full moon rises, high in the sky.	La luna piena sorge, alta nel cielo.
The neighborhood is quiet.	Il quartiere è tranquillo.
The dormant volcano continued to sleep.	Il vulcano dormiente ha continuato a dormire.
It is a pity that some people cannot share this point of view.	È un peccato che alcune persone non possano condividere questo punto di vista.
Sheep and goats were brought by the shepherds.	Pecore e capre venivano portate dai pastori.
The factory was the only source of income.	La fabbrica era l'unica fonte di reddito.
This fan is slightly dusty.	Questa ventola è leggermente polverosa.
She's so fat, she wouldn't be able to stand up.	È così grassa, non sarebbe in grado di stare in piedi.
The doctor advised her to stop drinking.	Il dottore le consigliò di smettere di bere.
You can measure the distance traveled by the train.	Puoi misurare la distanza percorsa dal treno.
Why do people still live in this trap?	Perché le persone vivono ancora in questa trappola?
The pouring rain fell like a waterfall.	La pioggia battente cadeva come una cascata.
The nerve center of the city.	Il centro nevralgico della città.
We have to face reality.	Dobbiamo affrontare la realtà.
Identity, geography and economy are intertwined.	Identità, geografia ed economia si intrecciano.
Once upon a time there was a castle on this site.	C'era una volta un castello su questo sito.
The wedding day turned out to be perfect.	Il giorno del matrimonio si è rivelato perfetto.
He worked as a doctor for wounded soldiers.	Ha lavorato come medico per i soldati feriti.
After a long day, they sat around the fireplace.	Dopo una lunga giornata, si sedettero attorno al camino.
He wore a bright green suit.	Indossava un vestito verde brillante.
Many people need treatment.	Molte persone hanno bisogno di cure.
In this region the sunsets were spectacular.	In questa regione i tramonti erano spettacolari.
Diffused light shone through the open door.	Una luce diffusa brillava attraverso la porta aperta.
A mat of intertwined branches ran over our heads.	Una stuoia di rami intrecciati scorreva sulle nostre teste.
They promised not to hire children.	Hanno promesso di non assumere bambini.
A fire broke out in the hearth.	Un fuoco divampò nel focolare.
She is a very good student.	È una studentessa molto brava.
Accustomed to warm climates, they enjoyed a sunny afternoon.	Abituati ai climi caldi, si godevano un pomeriggio soleggiato.
Put that spoon down!	Metti giù quel cucchiaio!
A flock of giant birds flew over the city.	Uno stormo di uccelli giganti ha sorvolato la città.
The bitter dispute was resolved in court.	L'aspra controversia è stata risolta in tribunale.
The bag is full of sugar.	La busta è piena di zucchero.
The cat catches the fish.	Il gatto prende il pesce.
Who can blame the peasants for turning to crime.	Chi può biasimare i contadini per essersi rivolti al crimine.
Their suggestions are valuable to us.	I loro suggerimenti sono preziosi per noi.
There was a dog barking in the distance.	C'era un cane che abbaiava in lontananza.
You could plant a chia seed in your garden.	Potresti piantare un seme di chia nel tuo giardino.
The use of nuclear energy is causing controversy.	L'uso dell'energia nucleare suscita polemiche.
She got a job here, but got into a fight with her supervisor.	Ha trovato lavoro qui, ma ha litigato con il suo supervisore.
The boats glided silently across the still surface.	Le barche scivolarono silenziose sulla superficie immobile.
She worked hard to get her degree.	Ha lavorato duramente per ottenere la laurea.
More people visited the palace this day.	Più persone hanno visitato il palazzo questo giorno.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Molti eretici furono messi al rogo per le loro eresie.
You have the right qualifications for that job.	Ha le qualifiche giuste per quel lavoro.
I feel like you can never eat enough.	Sento che non puoi mai mangiare abbastanza.
We don't want customers to come to the door.	Non vogliamo che i clienti vengano alla porta.
It is so gloomy on this road.	È così cupo su questa strada.
Please wash your hands before mealtime.	Per favore, lavati le mani prima dell'ora dei pasti.
It is so dreamy and romantic.	È così sognante e romantico.
Next time we travel by airship, let's talk about the itinerary.	La prossima volta che viaggiamo in dirigibile, parliamo dell'itinerario.
She heard someone calling him.	Ha sentito qualcuno che lo chiamava.
The population of this village has been steadily declining for years.	La popolazione di questo villaggio è in costante calo da anni.
The radio show was very popular.	Il programma radiofonico è stato molto popolare.
She was ready to try again.	Era pronta a riprovare.
Her was a gentle and dignified presence.	La sua era una presenza gentile e dignitosa.
Reading is one of the fundamental aspects of modern education.	La lettura è uno degli aspetti fondamentali dell'educazione moderna.
The crisis has finally convinced the government to act.	La crisi ha finalmente convinto il governo ad agire.
First, melt the butter in a pan.	Per prima cosa fate sciogliere il burro in una padella.
The sauce needs to be heated very quickly.	La salsa deve essere riscaldata molto velocemente.
You have repeatedly accused us of stealing your money.	Ci ha ripetutamente accusato di averle rubato i soldi.
Not all the books in the catalog were fiction.	Non tutti i libri in catalogo erano finzione.
Reach the goal.	Raggiungi l'obiettivo.
Bird populations will continue to decline.	Le popolazioni di uccelli continueranno a diminuire.
The festival lasts for two weeks.	Il festival dura due settimane.
The diner remained open after closing time.	La tavola calda è rimasta aperta dopo l'orario di chiusura.
The assembly was all around him.	L'assemblea era tutta intorno a lui.
The analysis revealed no traces of blood.	L'analisi non ha rivelato tracce di sangue.
The police clashed with the demonstrators.	La polizia si è scontrata con i manifestanti.
Children learn vocabulary in this school.	I bambini imparano il vocabolario in questa scuola.
He complained of stomach cramps.	Si lamentava di crampi allo stomaco.
The scented candles provided the only light.	Le candele profumate fornivano l'unica luce.
A comfortable home can make you very happy.	Una casa confortevole può rendere molto felici.
Never has a government been so corrupt.	Mai un governo è stato così corrotto.
Information systems are now a cornerstone of society.	I sistemi informativi sono ormai una pietra angolare della società.
The window was quickly destroyed.	La finestra è stata rapidamente distrutta.
The bus turned the corner.	L'autobus ha girato l'angolo.
A light rain fell along the train tracks.	Una leggera pioggia è scesa lungo i binari del treno.
The sound of the bells is truly beautiful.	Il suono delle campane è davvero bellissimo.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Questo giornale è così popolare che i venditori ambulanti lo vendono.
Greedy boy stole my lunch money.	Il ragazzo avido ha rubato i soldi del mio pranzo.
Humans cannot tolerate extreme heat.	Gli esseri umani non possono tollerare il caldo estremo.
His parents expected him to find a good job.	I suoi genitori si aspettavano che trovasse un buon lavoro.
Bats can no longer fear the night.	I pipistrelli non possono più temere la notte.
We have never had such a sad year.	Non abbiamo mai avuto un anno così triste.
The politician was looking for a new job.	Il politico cercava un nuovo lavoro.
The ship crashed on the rocks.	La nave si è schiantata sugli scogli.
It is an evergreen tree.	È un albero sempreverde.
A large amount of wildlife is under threat.	Una grande quantità di fauna selvatica è minacciata.
The professor agreed to meet the delegates the next morning.	Il professore ha accettato di incontrare i delegati la mattina successiva.
The honey was thick and syrupy.	Il miele era denso e sciropposo.
Then the prime minister replies to questions from the press.	Poi il premier risponde alle domande della stampa.
Jurors found the defendant guilty of murder.	I giurati hanno ritenuto l'imputato colpevole di omicidio.
He begged him to save their lives.	Lo implorò di salvare le loro vite.
The girl wore a pink dress.	La ragazza indossava un vestito rosa.
She uses a sharp knife to chop the vegetables.	Usa un coltello affilato per tritare le verdure.
The demolition of the old city will begin next week.	La prossima settimana inizierà la demolizione della città vecchia.
All it does is start a fire.	Tutto ciò che fa è accendere un fuoco.
There will be riots unless the troops arrive soon.	Ci saranno rivolte a meno che le truppe non arrivino presto.
She then she showed him a photo.	Poi gli ha mostrato una foto.
Get off me! 	Scendi da me!
the boy cried.	il ragazzo pianse.
The leaden skies were obscured by low, thick, dark clouds.	I cieli plumbei erano oscurati da nuvole basse, spesse e scure.
With the heat, insect populations increase.	Con il caldo, le popolazioni di insetti aumentano.
The shopkeeper took out his bag and took the money.	Il negoziante tirò fuori la borsa e prese i soldi.
The vast majority of the suspects escaped.	La stragrande maggioranza dei sospetti è scappata.
Our ancestors once lived here.	I nostri antenati una volta vivevano qui.
The fisherman's words provoked an angry response.	Le parole del pescatore provocarono una risposta rabbiosa.
Volunteers are needed to help with the job.	I volontari sono necessari per aiutare con il lavoro.
He remained standing, leaning against the railing.	Rimase in piedi, appoggiato alla ringhiera.
He accepted the offer.	Ha accettato la proposta.
The hostages were released that day.	Gli ostaggi furono rilasciati quel giorno.
The conflict remains unsolved.	Il conflitto rimane irrisolto.
Therefore, try to remove any toxic metals.	Pertanto, prova a rimuovere eventuali metalli tossici.
Some people compare oranges and apples.	Alcune persone confrontano arance e mele.
The old woman ate from her bowl.	La vecchia mangiò dalla sua ciotola.
A red truck suddenly stopped outside the park.	Un camion rosso si fermò improvvisamente fuori dal parco.
They hit him immediately.	L'hanno colpito immediatamente.
This child is two years old.	Questo bambino ha due anni.
My classmates go to movies together.	I miei compagni di classe vanno a vedere i film insieme.
The young man held a cigarette between his lips.	Il giovane teneva una sigaretta tra le labbra.
Young sea turtles crawl to land to reproduce.	Le giovani tartarughe marine strisciano sulla terraferma per riprodursi.
He lifted the ax with incredible force.	Sollevò l'ascia con una forza incredibile.
His body was in the film.	Nel film c'era il suo corpo.
Prices will continue to rise.	I prezzi continueranno a salire.
A cat lay inert, dead on the sand.	Un gatto giaceva inerte, morto sulla sabbia.
They just gave us some money.	Ci hanno dato solo un po' di soldi.
Police arrested two people in connection with this crime.	La polizia ha arrestato due persone in relazione a questo crimine.
And is the human spirit in tune with nature?	E lo spirito umano è in sintonia con la natura?
Most animals larger than a flea die soon after birth.	La maggior parte degli animali più grandi di una pulce muore subito dopo la nascita.
Coffee has many uses.	Il caffè ha molti usi.
The military has imposed a nationwide curfew.	L'esercito ha imposto il coprifuoco in tutta la nazione.
The emperor is a wise leader.	L'imperatore è un capo saggio.
The course of the rivers changes every year.	Il corso dei fiumi cambia ogni anno.
He wore leather boots and a leather backpack.	Indossava stivali di pelle e uno zaino di pelle.
They are important for reducing air pollution.	Sono importanti per ridurre l'inquinamento atmosferico.
We could feel him squeeze our shoulders.	Lo sentivamo stringere le nostre spalle.
Holidays are more enjoyable in the company of loved ones.	Le vacanze sono più piacevoli in compagnia dei propri cari.
Do not leave doors and windows open.	Non lasciare porte e finestre aperte.
A once in a lifetime opportunity.	Un'occasione unica nella vita.
The older trees here bear a lot of fruit.	Gli alberi più vecchi qui producono molti frutti.
Pigeons were seen all over the square.	I piccioni sono stati visti in tutta la piazza.
He had a great love for his wife and her children.	Aveva un grande amore per sua moglie e i suoi figli.
Which of the following statements is true?	Quale delle seguenti affermazioni è vera?
The coffee was undoubtedly very strong.	Il caffè era senza dubbio molto forte.
There is no reason for you to be angry.	Non c'è motivo per te di essere arrabbiato.
Investigators were unable to find the perpetrators.	Gli inquirenti non sono riusciti a trovare gli autori.
The advantage here is speed.	Il vantaggio qui è la velocità.
A solution to the crisis will require disavowal.	Una soluzione alla crisi richiederà il disconoscimento.
The problem is addressed correctly.	Il problema viene affrontato correttamente.
When the boat was struck by lightning, it sank.	Quando la barca è stata colpita da un fulmine, è affondata.
The street is lined with shops.	La strada è fiancheggiata da negozi.
He has also seen news clips on the matter.	Ha anche visto le clip di notizie sulla questione.
The land is almost half of the water.	La terra è quasi la metà dell'acqua.
Listen to the instructions carefully.	Ascolta attentamente le istruzioni.
The redundant structures will be sold.	Le strutture ridondanti saranno vendute.
The economic crisis has damaged thousands of workers.	La crisi economica ha danneggiato migliaia di lavoratori.
Heavy snow had forced the cancellation of flights.	Le abbondanti nevicate avevano costretto alla cancellazione dei voli.
They began to build their new wooden house.	Cominciarono a costruire la loro nuova casa in legno.
The Polish economy will recover significantly this year.	L'economia polacca si riprenderà in modo significativo quest'anno.
The prisoners are put in chains.	I prigionieri vengono messi in catene.
The crucible is an iron container.	Il crogiolo è un contenitore di ferro.
The graduated cylinder is used as a measuring tool.	Il cilindro graduato viene utilizzato come strumento di misurazione.
He wrinkled his nose in disgust.	Arricciò il naso disgustato.
A group of rebel fighters attacked the village.	Un gruppo di combattenti ribelli ha attaccato il villaggio.
Hundreds of sailors died in the storm.	Centinaia di marinai sono morti nella tempesta.
His brothers were taken aback.	I suoi fratelli furono presi alla sprovvista.
Raise people's morality.	Innalza la moralità delle persone.
It should never be used for gambling.	Non dovrebbe mai essere usato per il gioco d'azzardo.
The pig screamed loudly as it tried to escape.	Il maiale strillò forte mentre cercava di scappare.
This is primarily a flat country.	Questo è principalmente un paese piatto.
Was it really you?	Eri davvero tu?
The stone was engraved with hieroglyphs.	La pietra è stata incisa con geroglifici.
His left wrist was bandaged.	Aveva il polso sinistro fasciato.
A rare blend, this lemonade has a subtle flavor.	Una miscela rara, questa limonata ha un sapore sottile.
I am happy to see that you are breathing easier.	Sono felice di vedere che stai respirando più facilmente.
He has to leave us.	Ci deve lasciare.
The film is about organized crime.	Il film parla della criminalità organizzata.
Many children still wear these clothes.	Molti bambini indossano ancora questi vestiti.
The company has cut all loans to its employees.	L'azienda ha tagliato tutti i prestiti ai suoi dipendenti.
These documents were the pinnacle of literary brilliance.	Questi documenti furono l'apice della brillantezza letteraria.
The central square of the city was packed with people.	La piazza centrale della città era gremita di gente.
He spread butter on the bread.	Ha spalmato il burro sul pane.
The pirates threw everything overboard.	I pirati hanno gettato tutto in mare.
Drinking large amounts of alcohol can seriously affect your health.	Bere grandi quantità di alcol può compromettere seriamente la salute.
She slept in the small shed behind the house.	Dormiva nella piccola tettoia dietro casa.
Most milk contains antibiotics.	La maggior parte del latte contiene antibiotici.
Computers have revolutionized the way we work.	I computer hanno rivoluzionato il nostro modo di lavorare.
The baby was crying loudly.	Il bambino piangeva forte.
Strong and effective, she quickly climbed to the top.	Forte ed efficace, è salita rapidamente in cima.
He and his uncle lived nearby.	Lui e suo zio vivevano nelle vicinanze.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Tutte le parti dello scheletro umano possono essere rigenerate.
Most plants thrive best in bright light.	La maggior parte delle piante prospera meglio in condizioni di luce intensa.
He sat down in the shade of a tree.	Si sedette all'ombra di un albero.
Coffee is a drink.	Il caffè è una bevanda.
A period of quiet followed.	Seguì un periodo di quiete.
The table top is made of glass.	Il piano del tavolo è in vetro.
This is my favorite type of soup.	Questo è il mio tipo di zuppa preferito.
Drinking coffee before breakfast could reduce the risk of diabetes.	Bere caffè prima di colazione potrebbe ridurre il rischio di diabete.
It is important to use the right tool for the job.	È importante utilizzare lo strumento giusto per il lavoro.
A farmer plows a field.	Un contadino ara un campo.
The midwife tried to control her contractions.	L'ostetrica ha cercato di controllare le sue contrazioni.
Her mother was unaware of her daughter's pregnancy.	La madre non era a conoscenza della gravidanza della figlia.
Only a minority supported affirmative action.	Solo una minoranza ha sostenuto l'azione affermativa.
The bridge crosses the river.	Il ponte attraversa il fiume.
Local officials often change jobs.	I funzionari locali cambiano spesso lavoro.
Evidence suggests he slit his throat.	Le prove suggeriscono che si sia tagliato la gola.
It's very hot today.	Fa molto caldo oggi.
The old man had withstood many storms.	Il vecchio aveva resistito a molte tempeste.
We ice skate near the hedge.	Pattiniamo sul ghiaccio vicino alla siepe.
He sent a series of telegrams to government officials.	Ha inviato una serie di telegrammi ai funzionari del governo.
The heat made the baby fall asleep.	Il caldo ha fatto addormentare il bambino.
This sorcerer was famous for his healing powers.	Questo stregone era famoso per i suoi poteri curativi.
Many tree species survive in deserts.	Molte specie di alberi sopravvivono nei deserti.
The defense attorney has been admitted to the bar.	L'avvocato difensore è stato ammesso all'albo degli avvocati.
Pavlov's experiment involved dogs that climbed when a bell rang.	L'esperimento di Pavlov ha coinvolto cani che salivano quando suonava una campana.
They've been talking for an hour.	Stanno parlando da un'ora.
He compares the original with the copy.	Confronta l'originale con la copia.
The country's forest is dominated by conifers.	La foresta del paese è dominata da conifere.
To maintain good health, you should consume a balanced diet.	Per mantenere una buona salute, dovresti consumare una dieta equilibrata.
You should make this tasty stew for your family.	Dovresti preparare questo gustoso stufato per la tua famiglia.
This is one of the least studied species.	Questa è una delle specie meno studiate.
When the machine is working properly, the pieces fly smoothly.	Quando la macchina funziona correttamente, i pezzi volano senza intoppi.
When a tourist asks for directions, he should say "please".	Quando un turista chiede indicazioni, dovrebbe dire "per favore".
The creature stomped the rocky ground carefully.	La creatura calpestò con cautela il terreno roccioso.
Management offered to give them bonuses.	La direzione si è offerta di dare loro dei bonus.
The train arrived on time.	Il treno è arrivato in tempo.
A surprising number of chickens came to greet her.	Un numero sorprendente di polli venne a salutarla.
There is a problem in her voice when he calls her.	C'è un problema nella sua voce quando lui la chiama.
He was barred at the window.	Era sbarrato alla finestra.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Gli animali hanno le ossa, gli uccelli hanno le piume e i pesci hanno le squame.
The lighthouse illuminated the way for the ships.	Il faro ha illuminato la strada per le navi.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Il dieci per cento dell'umanità è vegetariano.
Used to getting up early, she found herself wide awake.	Abituata ad alzarsi presto, si ritrovò completamente sveglia.
Most of the bridges in the city are named after the rivers.	La maggior parte dei ponti della città prendono il nome dai fiumi.
Her brown eyes sparkled with mischievous joy.	I suoi occhi marroni brillavano di gioia maliziosa.
The city became famous for its tasty products.	La città divenne famosa per i suoi gustosi prodotti.
Some commentators claim that the increase is artificial.	Alcuni commentatori affermano che l'aumento è artificiale.
Her movements were graceful.	I suoi movimenti erano aggraziati.
No one has ever thought of him as a thief.	Nessuno ha mai pensato a lui come a un ladro.
All passengers must have a valid ticket.	Tutti i passeggeri devono avere un biglietto valido.
In some families, children share a bed.	In alcune famiglie, i bambini condividono un letto.
You can rest on the sand if you are tired.	Puoi riposare sulla sabbia se sei stanco.
Each country has its own musical style.	Ogni paese ha il suo stile musicale.
Human rights violations occur in many places	Le violazioni dei diritti umani si verificano in molti luoghi
He was a tall, dark, handsome man.	Era un uomo alto, bruno e bello.
He was rediscovered by accident.	È stato riscoperto per caso.
He spread his stiff wings out of him.	Ha spiegato le sue ali rigide.
Sounds like a good idea, but who's going to pay?	Sembra una buona idea, ma chi pagherà?
Why don't you come and see me soon?	Perché non vieni a trovarmi presto?
This incident underscores the need for strict regulations.	Questo incidente sottolinea la necessità di norme rigorose.
The greatest danger associated with earthquakes is the tsunami.	Il pericolo maggiore associato ai terremoti è lo tsunami.
They won the war.	Hanno vinto la guerra.
One of the walls was covered with various relics.	Una delle pareti era ricoperta di cimeli vari.
This is the best way to prepare this dish.	Questo è il modo migliore per preparare questo piatto.
Each entrance leads to the cave.	Ogni ingresso conduce alla grotta.
Twilight began to fill the sky.	Il crepuscolo iniziò a riempire il cielo.
Let those who know how to dance do it.	Lascia che lo facciano coloro che sanno ballare.
He was screaming like a banshee.	Stava urlando come una banshee.
The earth contains large amounts of water.	La terra contiene grandi quantità di acqua.
There was a canteen on every corner.	C'era una mensa ad ogni angolo.
Rising fish prices have led to an increase in exports.	L'aumento dei prezzi del pesce ha comportato un aumento delle esportazioni.
The little boy buried his hands in the sand.	Il ragazzino seppellì le mani nella sabbia.
Their studies are full of errors.	I loro studi sono pieni di errori.
Much of the information was stored in the mind.	Gran parte delle informazioni sono state memorizzate nella mente.
Please ignore the little imperfection.	Si prega di ignorare la piccola imperfezione.
Small and agile, but can be ferocious when threatened.	Piccolo e agile, ma può essere feroce quando minacciato.
The locals are angry that they have been forgotten.	La gente del posto è arrabbiata per essere stata dimenticata.
Electricity was not considered a reality.	L'elettricità non era considerata una realtà.
On his part, the man was both surprised and grateful.	Da parte sua, l'uomo era sia sorpreso che grato.
Only the most sensitive and attentive survived.	Sopravvissero solo i più sensibili e attenti.
The prince's retinue approached him.	Il seguito del principe gli si avvicinò.
He gave a press conference.	Ha tenuto una conferenza stampa.
The bailiffs will arrive shortly.	A breve arriveranno gli ufficiali giudiziari.
The peasants rebelled on many different occasions.	I contadini si ribellarono in molte diverse occasioni.
He throws the ball, please.	Lancia la palla, per favore.
A city renowned for its beauty.	Una città rinomata per la sua bellezza.
The lake is rapidly drying up.	Il lago si sta rapidamente prosciugando.
Journalists who investigated the incident remained alive.	I giornalisti che hanno indagato sull'incidente sono rimasti in vita.
You have to act.	Devi agire.
Just give them what they want.	Basta dare loro quello che vogliono.
I have fifteen words left to use.	Ho quindici parole rimaste da usare.
Humans are omnivores, they eat both plants and animals.	Gli esseri umani sono onnivori, mangiano sia piante che animali.
I was sure my flight would be delayed,	Ero certo che il mio volo sarebbe stato ritardato,
The old lady was greeted by the young woman.	La vecchia signora fu accolta dalla giovane.
Some people claimed that the human soul was immortal.	Alcune persone sostenevano che l'anima umana fosse immortale.
Did your husband make that remark about my work?	Tuo marito ha fatto quell'osservazione sul mio lavoro?
Our garden is tiny compared to theirs.	Il nostro giardino è minuscolo rispetto al loro.
College students often live together in common houses.	Gli studenti universitari vivono spesso insieme in case comuni.
The director blocked his attempts to edit the film.	Il regista ha bloccato i suoi tentativi di montare il film.
This garden has a pleasant and peaceful atmosphere.	Questo giardino ha un'atmosfera piacevole e tranquilla.
Where are they headed?	Dove sono diretti?
He asked the waiter to give her some ketchup.	Ha chiesto al cameriere di darle del ketchup.
She laughed at the joke.	Lei rise alla battuta.
Robots are designed to look like humans.	I robot sono progettati per assomigliare agli umani.
The two went off to the street.	I due se ne andarono per strada.
The whole world is full of fears.	Il mondo intero è pieno di paure.
Alice seemed unsure what to say.	Alice sembrava incerta su cosa dire.
The clutch broke, the gears slipped and the engine stalled.	La frizione si è rotta, le marce sono slittate e il motore si è spento.
You have been found guilty.	È stato ritenuto colpevole.
She sat alone on a bench in the square.	Si sedette da sola su una panchina in piazza.
You can produce fire by using the friction of two sticks.	Puoi produrre fuoco usando l'attrito di due bastoncini.
She carefully removed her gloves.	Si tolse con cura i guanti.
The mountains towered over the city.	Le montagne torreggiavano sopra la città.
Majolica tiles adorn this elegant room.	Le piastrelle di maiolica adornano questa camera elegante.
I already have money.	Ho già soldi.
You carefully filed the report.	Ha archiviato accuratamente il rapporto.
It is essential to be precise.	È fondamentale essere precisi.
The young man's life took a downward spiral.	La vita del giovane ha preso una spirale discendente.
You charge customers by the hour.	Addebita i clienti a ore.
Carrots are delicious.	Le carote sono deliziose.
The rural masses were enthusiastic.	Le masse rurali erano entusiaste.
The rising sun provided some warmth.	Il sole nascente ha fornito un po' di calore.
An icy wind whipped the thin stretch of beach.	Un vento gelido sferzava il sottile tratto di spiaggia.
To our surprise, this lock was locked.	Con nostra sorpresa, questo lucchetto era bloccato.
Visitors chatted amicably.	I visitatori hanno chiacchierato amichevolmente.
And then they helped her.	E poi l'hanno aiutata.
The important thing is to always remain calm.	L'importante è mantenere sempre la calma.
She was a kind woman, always willing to help others.	Era una donna gentile, sempre disposta ad aiutare gli altri.
The nurse checked the patient, then she called a doctor.	L'infermiera ha controllato il paziente, poi ha chiamato un medico.
You balance your mobile on the holder provided.	Bilancia il tuo cellulare sul supporto fornito.
We can all experience a thrill of anticipation.	Tutti possiamo provare un brivido di attesa.
The free coffee was strong.	Il caffè gratuito era forte.
Please always wear gloves until finished.	Si prega di indossare sempre i guanti fino al termine.
Today's generation is unfamiliar with these changes.	La generazione di oggi non ha familiarità con questi cambiamenti.
Every morning his grandmother made him breakfast.	Ogni mattina la nonna gli preparava la colazione.
She had a picnic in a nearby park.	Ha fatto un picnic in un parco vicino.
She opened her own chocolate shop.	Ha aperto la sua cioccolateria.
She appreciated her strong and manly gestures.	Lei apprezzò i suoi gesti forti e virili.
A shepherd carries a lamb across a river.	Un pastore trasporta un agnello attraverso un fiume.
You made a great start!	Hai fatto un ottimo inizio!
The director was famous for the vitality of his films.	Il regista era famoso per la vitalità dei suoi film.
Most of the students are looking forward to the holiday.	La maggior parte degli studenti non vede l'ora che arrivi la vacanza.
I was no longer surprised to hear the explosions.	Non ero più sorpreso di sentire le esplosioni.
This sentence is not related to the previous one.	Questa frase non è collegata alla precedente.
You won't miss the deadline, will you?	Non mancherai la scadenza, vero?
The planets are round.	I pianeti sono rotondi.
Use its best fabric.	Usa il suo miglior tessuto.
The shortage has pushed agricultural prices up.	La carenza ha fatto salire i prezzi agricoli.
Many of the wealthiest people have started giving generously.	Molte delle persone più ricche hanno iniziato a donare generosamente.
Welcome to the library.	Benvenuto in biblioteca.
The less they talked, the happier they were.	Meno parlavano, più erano felici.
People should adopt environmentally friendly practices.	Le persone dovrebbero adottare pratiche rispettose dell'ambiente.
Repelled by the stench, the workers fled.	Respinti dal fetore, gli operai sono fuggiti.
It was then that she heard her name called.	Fu allora che sentì chiamare il suo nome.
The plane landed smoothly.	L'aereo è atterrato senza intoppi.
Children need the support of their parents.	I bambini hanno bisogno del sostegno dei loro genitori.
When the game is over, throw it in the trash.	Quando la partita è finita, gettala nella spazzatura.
Let's go to town.	Andiamo in città.
A war on corruption could unite the country.	Una guerra alla corruzione potrebbe unire il Paese.
Trees shed golden and pink leaves in the fall.	Gli alberi perdono foglie dorate e rosa in autunno.
The stars were shining in the sky.	Le stelle brillavano nel cielo.
To ensure success, make sure everything is ready.	Per garantire il successo, assicurati che tutto sia pronto.
Things in the ancient world were very different.	Le cose nel mondo antico erano molto diverse.
They climbed the dunes to reach the summit.	Hanno scalato le dune per raggiungere la vetta.
This road has no lanes.	Questa strada non ha corsie.
Your brother is dishonest.	Suo fratello è disonesto.
Change this behavior if necessary.	Modificare questo comportamento, se necessario.
Better to waste less food.	Meglio sprecare meno cibo.
The valiant soldier has fought many wars.	Il valoroso soldato ha combattuto molte guerre.
A bucket full of water is very heavy.	Un secchio pieno d'acqua è molto pesante.
The hearings went on for days and days.	Le udienze sono andate avanti per giorni e giorni.
He stole money from his mother.	Ha rubato soldi a sua madre.
Such attacks are crimes in themselves.	Tali attacchi sono crimini in sé.
The businessman claims that his politics are bad for business.	L'uomo d'affari afferma che la sua politica è negativa per gli affari.
Most whale species live in the ocean.	La maggior parte delle specie di balene vive nell'oceano.
He once completed a triathlon.	Una volta ha completato un triathlon.
He has a high self-esteem.	Ha un'alta stima di se stesso.
Extracting aluminum is an expensive process.	L'estrazione dell'alluminio è un processo costoso.
The statistics were bad.	Le statistiche erano dannose.
A team of scientists closely monitored the development.	Un team di scienziati ha monitorato attentamente lo sviluppo.
Does this really need to be chopped?	Questo ha davvero bisogno di essere tritato?
Some paints contain toxic chemicals.	Alcune vernici contengono sostanze chimiche tossiche.
Coal and oil fuel most of our energy supplies.	Carbone e petrolio alimentano la maggior parte delle nostre forniture energetiche.
This text is in the form of a riddle.	Questo testo ha la forma di un indovinello.
The villagers worked hard in the fields.	Gli abitanti del villaggio hanno lavorato duramente nei campi.
Her shoes and his clothes were covered in mud.	Le sue scarpe e i suoi vestiti erano coperti di fango.
It is best to keep this in mind.	È meglio tenerlo a mente.
Some classes are very boring.	Alcune classi sono molto noiose.
The population cannot be maintained without external help.	La popolazione non può essere mantenuta senza aiuti esterni.
Powerful, yes.	Potente, sì.
He got a letter that made her cry.	Ha ricevuto una lettera che l'ha fatta piangere.
Be careful not to break the furniture.	Fare attenzione a non rompere i mobili.
That beggar has a debilitating disease.	Quel mendicante ha una malattia debilitante.
She can't stand being separated from her family.	Non sopporta di essere separata dalla sua famiglia.
The corrupt doctor only cared about the money.	Al dottore corrotto importava solo dei soldi.
The police seized the stolen goods.	La polizia ha sequestrato la merce rubata.
This delicious cake is made with a meringue.	Questa deliziosa torta è fatta con una meringa.
Wherever he goes, he creates controversy.	Ovunque vada, crea polemiche.
This astronaut flew to the moon.	Questo astronauta è volato sulla luna.
The carpenter smoothed the board.	Il falegname ha levigato la tavola.
Wash your hands thoroughly after handling pork dung.	Lavati accuratamente le mani dopo aver maneggiato lo sterco di maiale.
Circus acrobats are famous.	Gli acrobati del circo sono famosi.
Pollution is causing ecological damage.	L'inquinamento sta causando danni ecologici.
A perfume emanating from a nearby flower.	Un profumo emanato da un fiore vicino.
The composition is his masterpiece.	La composizione è il suo capolavoro.
My favorite kind of song is rock.	Il mio genere preferito di canzone è il rock.
Children are the heart of a family.	I bambini sono il cuore di una famiglia.
The professor's educational philosophy was well known.	La filosofia educativa del professore era ben nota.
The hostility was fueled by hatred of immigrants.	L'ostilità era alimentata dall'odio per gli immigrati.
The river is plagued with pollution.	Il fiume è afflitto dall'inquinamento.
Silence fell in the room.	Il silenzio cadde nella stanza.
I won't let that happen to you.	Non lascerò che succeda a te.
With food shortages affecting many parts of the country,	Con la carenza di cibo che colpisce molte parti del paese,
The bright sun was warm and pleasant.	Il sole splendente era caldo e piacevole.
The climate of that region is unpredictable.	Il clima di quella regione è imprevedibile.
Please deliver this letter to the postman.	Per favore, consegna questa lettera al postino.
The widow approached the king's throne.	La vedova si avvicinò al trono del re.
She jotted down her teacher's words with trepidation.	Annotò con trepidazione le parole del suo maestro.
All dogs have four legs.	Tutti i cani hanno quattro zampe.
He is studying to be a doctor.	Sta studiando per diventare medico.
In the past, this region was a swamp.	In passato, questa regione era una palude.
Pumpkin must be put in water.	La zucca deve essere messa in acqua.
A call rang in the distance.	Una chiamata squillava in lontananza.
The jeans are ripped.	I jeans sono strappati.
The public health system has been privatized.	Il sistema sanitario pubblico è stato privatizzato.
Several cups of tea are drunk every day.	Ogni giorno si bevono diverse tazze di tè.
The lost bear has finally been found.	L'orso smarrito è stato finalmente ritrovato.
They are often pushed underground by seasonal flooding.	Sono spesso spinti sottoterra dalle inondazioni stagionali.
Suffering from severe depression.	Soffre di grave depressione.
The army attacked the opposition areas.	L'esercito ha attaccato le aree di opposizione.
He pretended not to notice the robin's song.	Ha fatto finta di non notare la canzone del pettirosso.
It offers tranquility and excitement.	Offre tranquillità ed eccitazione.
We are located near the train station.	Siamo situati vicino alla stazione ferroviaria.
The ship's crew helped save her passengers.	L'equipaggio della nave ha contribuito a salvare i suoi passeggeri.
Police investigated, but no information emerged.	La polizia ha indagato, ma non sono emerse informazioni.
The government needs to do something soon.	Il governo deve fare qualcosa al più presto.
The number of passengers carried is constantly increasing.	Il numero dei passeggeri trasportati è in costante aumento.
The country enjoys great security.	Il paese gode di grande sicurezza.
Peel the vegetables.	Sbucciare le verdure.
Researchers are growing new crops, using plant tissue cultures.	I ricercatori stanno coltivando nuove colture, utilizzando colture di tessuti vegetali.
This river was already flowing when it was completed.	Questo fiume scorreva già quando fu completato.
Our phone line is up and running again.	La nostra linea telefonica è di nuovo funzionante.
The house is burned to the ground.	La casa è rasa al suolo.
It smells good.	Ha un buon odore.
His friends warned him not to go,	I suoi amici lo hanno avvertito di non andare,
The new station opened last month.	La nuova stazione è stata aperta il mese scorso.
The magnificent city razed to the ground.	La magnifica città rase al suolo.
The two robbers were stopped by the police.	I due rapinatori sono stati fermati dalla polizia.
Constantly monitor key parameters.	Monitorare costantemente i parametri chiave.
Do you know warts on your body?	Conosci le verruche sul tuo corpo?
The poet wrote of the pain in his heart.	Il poeta scrisse del dolore nel suo cuore.
He searched the room for clues.	Cercò nella stanza degli indizi.
The butter should be soft, but not melted.	Il burro deve essere morbido, ma non sciolto.
Thousands of people are drawn to the city every year.	Migliaia di persone sono attratte dalla città ogni anno.
Dust covered everything.	La polvere copriva tutto.
Please write clearly.	Si prega di scrivere in modo chiaro.
A badger will dig its hole at night.	Un tasso scaverà la sua buca di notte.
Country music has played an important role in popular music.	La musica country ha svolto un ruolo importante nella musica popolare.
There are now a few days to go until the presidential elections.	Mancano ormai pochi giorni alle elezioni presidenziali.
Mist hangs heavily over the harbor.	La nebbia aleggia pesantemente sul porto.
She stroked her dog fondly as he walked beside her.	Ha accarezzato il suo cane con affetto mentre lui le camminava accanto.
The woman was immediately ashamed of having lost her temper.	La donna si è subito vergognata per aver perso la pazienza.
I have few assets.	Ho pochi beni.
Her pay was exorbitant.	Il suo compenso era esorbitante.
A company cannot own shares of other companies.	Una società non può possedere azioni di altre società.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	La cattedrale sorge su una collina immersa nel verde.
The equipment was automatic.	L'attrezzatura era automatica.
Doctors noted that the patient's heartbeat was irregular.	I medici hanno notato che il battito cardiaco del paziente era irregolare.
The stars seemed to disappear in the sky.	Le stelle sembravano scomparire nel cielo.
Infusions must always be filtered.	Le infusioni devono sempre essere filtrate.
School teachers complain about the increasingly violent nature of students.	Gli insegnanti delle scuole si lamentano della natura sempre più violenta degli studenti.
You need to follow the instructions.	È necessario seguire le istruzioni.
She went to the park with her little dog.	È andata al parco con il suo cagnolino.
The monkey was frightened.	La scimmia fu spaventata.
The wind was brisk, but the sun was hot.	Il vento era frizzante, ma il sole era caldo.
This is a common item on the market.	Questo è un articolo comune sul mercato.
Each has a separate function.	Ognuno ha una funzione separata.
Most of the businesses here today are small.	La maggior parte delle aziende qui oggi sono piccole.
This is similar to being born.	Questo è simile all'essere nati.
We are in trouble.	Siamo nei guai.
She carefully picked up the stray hair from the floor.	Raccolse con cura i peli randagi dal pavimento.
Wood is strong and insulates well.	Il legno è resistente e isola bene.
She went up the stairs slowly.	Salì le scale lentamente.
As a result, there is a high crime rate here.	Di conseguenza, c'è un'alta incidenza di criminalità qui.
So she has the honor of being the first.	Quindi ha l'onore di essere la prima.
The expected level of rainfall this weekend is moderate.	Il livello di precipitazioni previsto per questo fine settimana è moderato.
A few scattered houses are built on this street.	Alcune case sparse sono costruite su questa strada.
Ruby shrieked with delight.	Ruby strillò di gioia.
Jane's jeans were a mess.	I jeans di Jane erano un disastro.
We wanted to live on a lake.	Volevamo vivere su un lago.
The wood contained nails.	Il legno conteneva dei chiodi.
Any local plumber can do the job for you.	Qualsiasi idraulico locale può fare il lavoro per te.
She walked slowly along the crowded sidewalk.	Camminò lentamente lungo il marciapiede affollato.
The astrolabe has become a museum piece.	L'astrolabio è diventato un pezzo da museo.
The fish swam freely around the pond.	I pesci nuotavano liberamente intorno allo stagno.
Every citizen was encouraged to report.	Ogni cittadino è stato incoraggiato a denunciare.
The captain arrived thirty minutes early.	Il capitano è arrivato con trenta minuti di anticipo.
The teacher then distributed copies of his textbook.	Il docente ha quindi distribuito copie del suo libro di testo.
My ambition is to become a writer.	La mia ambizione è diventare una scrittrice.
The drink tasted bitter	La bevanda aveva un sapore amaro
He arrived in time for lunch.	È arrivato in tempo per il pranzo.
Everyone in the room was watching intently.	Tutti nella stanza stavano guardando attentamente.
Grandpa sent a postcard from the city.	Il nonno ha mandato una cartolina dalla città.
The dialogue between the characters is an integral part of the story.	Il dialogo tra i personaggi è parte integrante della storia.
The team leader was certain of success.	Il leader della squadra aveva la certezza del successo.
A lonely shepherd watched her.	Un pastore solitario la osservava.
The government was watching the situation with concern.	Il governo osservava preoccupato la situazione.
He was the first human on the moon.	Fu il primo essere umano sulla luna.
We don't have enough butter for the cake.	Non abbiamo abbastanza burro per la torta.
Each nation must decide its own policy.	Ogni nazione deve decidere la propria politica.
They were punished for their crimes.	Sono stati puniti per i loro crimini.
This is a dangerous situation.	Questa è una situazione pericolosa.
She says she loves her son of hers.	Dice che ama suo figlio.
Lots of old people at the fish market every morning.	Molti vecchi al mercato del pesce ogni mattina.
She stopped coming to school.	Ha smesso di venire a scuola.
The ancient city suffered serious damage.	La città antica subì gravi danni.
The apartments were all quite attractive, with garden patios	Gli appartamenti erano tutti piuttosto attraenti, con patio con giardino
Travel insurance may cost more, but it is also worth it.	L'assicurazione di viaggio può costare di più, ma vale anche la pena.
She hugged her new husband tightly.	Abbracciò forte il suo nuovo marito.
Many parents are alarmed by vaccination programs.	Molti genitori sono allarmati dai programmi di vaccinazione.
She has been looking for work for weeks.	Cerca lavoro da settimane.
A ceremony was held to commemorate the event.	Si è svolta una cerimonia per commemorare l'evento.
Despite many claims, there is no evidence of health improvements.	Nonostante molte affermazioni, non ci sono prove di miglioramenti della salute.
Try to improve your vocabulary this year.	Cerca di migliorare il tuo vocabolario quest'anno.
Newspapers reported that a large fire destroyed the forest.	I giornali hanno riferito che un grande incendio ha distrutto la foresta.
The travel industry is thriving.	L'industria dei viaggi è fiorente.
I managed to understand everything.	Sono riuscito a capire tutto.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Cuocere le tagliatelle in acqua bollente per due minuti.
They detonated the bomb by radio signal.	Hanno fatto esplodere la bomba tramite segnale radio.
Children learn to read quite easily.	I bambini imparano a leggere abbastanza facilmente.
His grandfather was a man of letters.	Suo nonno era un uomo di lettere.
An electric grid supplies energy to the nation.	Una rete elettrica fornisce energia alla nazione.
Hence, it is better to move the crops to another field.	Quindi, è meglio spostare le colture in un altro campo.
People live simply.	Le persone vivono in modo semplice.
Our house was untidy.	La nostra casa era disordinata.
Drinking a glass of milk right after did not help.	Bere un bicchiere di latte subito dopo non ha aiutato.
The fate of a working mother is exhausting.	Il destino di una madre che lavora è estenuante.
Swill away, the partygoers mumbled at the bartender.	Swill via, i partecipanti alla festa biascicarono al barista.
He marched straight into the room.	Marciò direttamente nella stanza.
Many animals migrate at this time of year.	Molti animali migrano in questo periodo dell'anno.
The city is located near a train station.	La città è situata vicino a una stazione ferroviaria.
The mother told her son to stop.	La madre ha detto a suo figlio di smetterla.
It seems you have two choices.	Sembra che tu abbia due scelte.
Gravitational attraction causes liquids to float.	L'attrazione gravitazionale fa galleggiare i liquidi.
They kept their distance, watching the scene.	Si sono mantenuti a distanza, guardando la scena.
Steel, of course, is very strong.	L'acciaio, ovviamente, è molto forte.
The peasant woman dearly loved her son.	La contadina amava teneramente suo figlio.
The farmhouse was surrounded by high stone walls.	La fattoria era circondata da alti muri di pietra.
The inventor has discovered a new form of carbon.	L'inventore ha scoperto una nuova forma di carbonio.
This medicine will help heal your wounds.	Questo medicinale aiuterà a guarire le tue ferite.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Alcuni imprenditori hanno approfittato della situazione.
There were many more twists to come.	C'erano molti altri colpi di scena in arrivo.
The scientist's theory has found wide acceptance.	La teoria dello scienziato ha trovato ampia accettazione.
The young woman phoned to say she would be late.	La giovane ha telefonato per dire che sarebbe arrivata in ritardo.
There is a road sign there.	C'è un segnale stradale lì.
Few students smoked in the classroom.	Pochi studenti fumavano in classe.
You are too rich and too powerful.	Sei troppo ricco e troppo potente.
The attacker accused the government of corruption.	L'attaccante ha accusato il governo di corruzione.
The truck stopped in line just in time.	Il camion si è fermato in fila appena in tempo.
The castle has changed little over the centuries.	Il castello è cambiato poco nel corso dei secoli.
His moment of glory had come and gone.	Il suo momento di gloria era venuto e se n'era andato.
These ingredients will form the basis of our cake.	Questi ingredienti formeranno la base della nostra torta.
The tall pines swayed and creaked in the breeze.	Gli alti pini ondeggiavano e scricchiolavano nella brezza.
A formal photograph is required.	È necessaria una fotografia formale.
Mom removed all the photos.	La mamma ha rimosso tutte le foto.
Feelings can't hurt people.	I sentimenti non possono ferire le persone.
The highway has been widened.	L'autostrada è stata ampliata.
The skin felt stiff and dry, and itching ensued.	La pelle si sentiva rigida e secca, e ne derivò prurito.
We considered ourselves a good team.	Ci consideravamo una buona squadra.
Poor soils have reduced the yield of the crop.	I terreni poveri hanno ridotto la resa del raccolto.
Climate change is causing some animals to migrate.	Il cambiamento climatico sta causando la migrazione di alcuni animali.
After the earthquake, they repaired the houses in the village.	Dopo il terremoto, hanno riparato le case del villaggio.
Porcupines can jump very far.	I porcospini possono saltare molto lontano.
This story contains an important lesson.	Questa storia contiene una lezione importante.
This is the seventh temple.	Questo è il settimo tempio.
My bicycle is too heavy for the handlebars.	La mia bicicletta è troppo pesante per il manubrio.
Employees work hard and are paid well.	I dipendenti lavorano sodo e sono pagati bene.
Books tell stories.	I libri raccontano storie.
He looked at me, then looked away.	Mi guardò, poi distolse lo sguardo.
The senator	Il senatore
I heard a noise.	Ho sentito un rumore.
Defeat on the battlefield.	Sconfitta sul campo di battaglia.
Use only cast iron cookware.	Utilizzare solo pentole in ghisa.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Quando piove, il fondo stradale diventa scivoloso.
She was daydreaming.	Stava sognando ad occhi aperti.
She stole the bread from the cupboard.	Ha rubato il pane dalla credenza.
A dozen men were needed for the job.	Per il lavoro serviva una dozzina di uomini.
There was a definite prior agreement in place.	C'era un preciso accordo precedente in atto.
There are no restrictions on the number of hours.	Non ci sono restrizioni che regolano il numero di ore.
Viviana's red hair glistened in the sunlight.	I capelli rossi di Viviana brillavano alla luce del sole.
The stalactites grow downwards.	Le stalattiti crescono verso il basso.
The teacher rarely showed up for class.	Il docente si presentava raramente a lezione.
The long and thin shape of a knife.	La forma lunga e sottile di un coltello.
Her dress glittered in the sunlight.	Il suo vestito brillava alla luce del sole.
The class consists of thirty students.	La classe è composta da trenta studenti.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	I ricercatori hanno sviluppato un dispositivo per rilevare le reazioni allergiche.
A rural electrification program was inaugurated.	È stato inaugurato un programma di elettrificazione rurale.
You can't compare apples and oranges!	Non puoi confrontare mele e arance!
The blind bard sang his rhymes of unrequited love.	Il bardo cieco cantava le sue rime di amore non corrisposto.
We have seen lunar craters formed by meteorites.	Abbiamo visto crateri lunari formati da meteoriti.
He lit a cigarette and put out the smoke.	Accese una sigaretta e spense il fumo.
Please turn down the music.	Per favore, abbassa la musica.
Soak the chickpeas overnight.	Mettere a bagno i ceci per una notte.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	I delfini sono considerati da molti animali intelligenti.
I need the information provided in this letter.	Ho bisogno delle informazioni fornite in questa lettera.
A car meets a bicycle.	Una macchina, incontra una bicicletta.
Some plants have switched to natural gas.	Alcuni stabilimenti sono passati al gas naturale.
She went to the store and bought the essentials.	È andata al negozio e ha comprato il necessario.
The crowd gathered at the march.	La folla si è radunata alla marcia.
A small river flows through our village.	Un piccolo fiume scorre attraverso il nostro villaggio.
The beloved queen is open to the public.	La regina amata è aperta al pubblico.
The roads around here are terrible, she says.	Le strade qui intorno sono terribili, dice.
Excitedly he rolled up her hair.	Lui eccitato arrotolò i suoi capelli.
The young man heard a noise outside.	Il giovane ha sentito un rumore all'esterno.
The water boiled quickly.	L'acqua bolliva rapidamente.
The red strawberries are ripe.	Le fragole rosse sono mature.
He was stunned, unsteady on his feet.	Era stordito, instabile in piedi.
The contradiction occurs between his subject and his object.	La contraddizione si verifica tra il suo soggetto e il suo oggetto.
Women look better in tight pants.	Le donne stanno meglio con i pantaloni aderenti.
The book was written by a famous author.	Il libro è stato scritto da un famoso autore.
He suffered a painful and prolonged death.	Ha subito una morte dolorosa e prolungata.
Emotions have found expression in literature.	Le emozioni hanno trovato espressione nella letteratura.
They ate the leftover spaghetti for breakfast.	Hanno mangiato gli spaghetti avanzati per colazione.
The cupboard is stacked with groceries.	L'armadio è accatastato con generi alimentari.
He emptied the bottle into a bucket of water.	Svuotò la bottiglia in un secchio d'acqua.
The poor boy looked quite troubled by the news.	Il povero ragazzo sembrava piuttosto turbato dalla notizia.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	L'idrogeno è un elemento gassoso presente nell'acqua.
The enemy had long since disappeared.	Il nemico era ormai scomparso da tempo.
Their aim is to find new energy reserves.	Il loro scopo è trovare nuove riserve di energia.
The inhabitants of this region have been miners for centuries.	Gli abitanti di questa regione sono minatori da secoli.
His business quickly declined after he lost his son.	La sua attività è diminuita rapidamente dopo aver perso suo figlio.
It was dark, but it was getting lighter.	Era buio, ma stava diventando più chiaro.
The elephant walked slowly towards the enclosure.	L'elefante si avviò lentamente verso il recinto.
From this area you can admire a breathtaking view.	Da questa zona si può ammirare una vista mozzafiato.
Protesters marched through the city.	I manifestanti hanno marciato per la città.
There would be no productivity growth without investment.	Non ci sarebbe crescita della produttività senza investimenti.
That amazing information has shocked people everywhere.	Quelle informazioni sorprendenti hanno scioccato le persone dappertutto.
Your efforts have paid off.	I tuoi sforzi sono stati ripagati.
The prime minister has promised reforms.	Il primo ministro ha promesso riforme.
We rushed to the deck.	Ci precipitammo sul ponte.
He hurried to the bus stop.	Si affrettò alla fermata dell'autobus.
I think it's very rude of you to make fun of her.	Penso che sia molto scortese da parte tua prenderla in giro.
The holiday was a great success.	La vacanza è stata un grande successo.
I can't do it alone.	Non posso farlo da solo.
Any change will impact every component of the ecosystem.	Qualsiasi cambiamento avrà un impatto su ogni componente dell'ecosistema.
The snake slid to the river running.	Il serpente scivolò verso il fiume correndo.
Each subject was asked questions by the interviewer.	Ad ogni soggetto sono state poste domande dall'intervistatore.
Generally, adults eat about three times a day.	Generalmente, gli adulti mangiano circa tre volte al giorno.
These chemicals are highly flammable.	Queste sostanze chimiche sono altamente infiammabili.
It is important to test the ground.	È importante testare il terreno.
Finally some good news.	Finalmente una buona notizia.
The dish has a rich and unusual flavor.	Il piatto ha un sapore ricco e insolito.
She was so upset that she could barely speak.	Era così sconvolta che riusciva a malapena a parlare.
In this area it is common to find flamingos.	In questa zona è comune trovare fenicotteri.
It seemed to have a radiant glow on her.	Sembrava avere un bagliore radioso su di lei.
But this morning the plants were withering from the heat.	Ma stamattina le piante stavano appassindo per il caldo.
Plug your device into an outlet.	Collega il tuo dispositivo a una presa.
Build more facilities to accommodate tourists.	Costruisci più strutture per accogliere i turisti.
The influence of religion could diminish.	L'influenza della religione potrebbe diminuire.
But she was afraid to say anything.	Ma aveva paura di dire qualsiasi cosa.
The slow train arrived at the station early.	Il lento treno arrivò presto alla stazione.
Her house is just across the street.	La sua casa è proprio dall'altra parte della strada.
A bunch of leaves lay on the ground.	Un mucchio di foglie giaceva a terra.
Her column was inspired by her experiences as a doctor.	La sua rubrica è stata ispirata dalle sue esperienze di medico.
This is a place of great beauty.	Questo è un luogo di grande bellezza.
The country needs to invest in advanced research facilities.	Il Paese ha bisogno di investire in strutture di ricerca avanzate.
Two days after the murder, the police arrested the suspect.	Due giorni dopo l'omicidio, la polizia ha arrestato il sospetto.
A country full of culture and enthusiasm.	Un paese pieno di cultura ed entusiasmo.
This dish is usually served with rice.	Questo piatto viene solitamente servito con riso.
With everyone watching, she held out her arm.	Con tutti che guardavano, tese il braccio.
The leaves are green and arranged in three.	Le foglie sono verdi e disposte a tre.
The directive must be repealed.	La direttiva deve essere abrogata.
It is impossible to freeze water.	È impossibile congelare l'acqua.
Suddenly a tall shadow fell over him.	Improvvisamente un'ombra alta cadde su di lui.
The old woman who ran the shop was nice.	La vecchia che gestiva il negozio era gentile.
The fist hit the wall.	Il pugno sbatté contro il muro.
There are some peculiar creatures in nature.	Ci sono alcune creature peculiari in natura.
The local supermarket sells a wide range of products.	Il supermercato locale vende una vasta gamma di prodotti.
Bread is made of flour.	Il pane è fatto di farina.
The cow has had calves for six consecutive years.	La mucca ha avuto vitelli per sei anni consecutivi.
This design has never been used again.	Questo design non è mai stato utilizzato di nuovo.
The artist has set up a studio in his house.	L'artista ha allestito uno studio nella sua casa.
The air is fresh and crisp.	L'aria è fresca e frizzante.
For a long time the door was locked.	Per molto tempo la porta è stata chiusa a chiave.
Police have been asked to patrol the park more vigorously.	La polizia è stata invitata a pattugliare il parco con maggiore vigore.
She put her hands on my shoulders.	Mi mise le mani sulle spalle.
The sand is stained with dark red blood.	La sabbia è macchiata di sangue rosso scuro.
Jiro screamed and woke everyone in the house.	Jiro urlò e svegliò tutti in casa.
When the doctor came, our grandfather was awake.	Quando è arrivato il dottore, nostro nonno era sveglio.
I've been up for hours.	Sono in piedi da ore.
He jumped to his feet in alarm.	Balzò in piedi allarmato.
I like all kinds of music.	Mi piacciono tutti i tipi di musica.
The plant begins to grow larger leaves.	La pianta inizia a crescere foglie più grandi.
He was standing on the sidewalk, waiting for a bus.	Era fermo sul marciapiede, in attesa di un autobus.
The giant structure loomed over us.	La struttura gigante incombeva su di noi.
The husband earns a higher salary than his wife.	Il marito guadagna uno stipendio maggiore di sua moglie.
He likes to go around the kitchen.	Gli piace girare per la cucina.
These places are known for their fresh air.	Questi luoghi sono noti per la loro aria fresca.
Marine biologists have explored the sea floor.	I biologi marini hanno esplorato il fondo del mare.
There are three eggs in this bowl.	Ci sono tre uova in questa ciotola.
The forks were misty and dusty.	Le forchette erano appannate e polverose.
The river flows northeast.	Il fiume scorre a nord est.
Your brow furrows with worry.	La tua fronte si corruga di preoccupazione.
The program will show some interesting facts.	Il programma mostrerà alcuni fatti interessanti.
The rest of the class laughed.	Il resto della classe rise.
Three brothers in a row.	Tre fratelli di fila.
We ran out of gas.	Abbiamo finito il gas.
As the temperature drops, the cotton fibers become tighter.	Quando la temperatura scende, le fibre di cotone diventano più strette.
The factory is a huge complex.	La fabbrica è un enorme complesso.
A connecting road connects the two countries.	Una strada di collegamento collega i due paesi.
The grocer threw the rotten fruit aside.	Il droghiere gettò da parte il frutto marcio.
If you have one, send it to me.	Se ne possiedi uno, mandamelo.
The gunman issued orders to the agents.	L'uomo armato ha lanciato ordini agli agenti.
In spice cooking, spices were ground into a powder.	Nella cucina delle spezie, le spezie venivano macinate in polvere.
We both wanted to leave.	Entrambi volevamo andarcene.
This is clearly too ambitious.	Questo è chiaramente troppo ambizioso.
These shoes are too small.	Queste scarpe sono troppo piccole.
The ruling class feared for the future of the empire.	La classe dirigente temeva per il futuro dell'impero.
Online outlets present you with lower prices.	I punti vendita online ti presentano prezzi più bassi.
We will reunite at the river.	Ci riuniremo al fiume.
Our society needs to change.	La nostra società ha bisogno di cambiare.
This child will never learn to read or write.	Questo bambino non imparerà mai a leggere o scrivere.
They show exceptional courage.	Mostrano un coraggio eccezionale.
The quality of your customer service is questionable.	La qualità del tuo servizio clienti è discutibile.
His team barely avoided defeat.	La sua squadra ha evitato a malapena la sconfitta.
Numerous novels were written in the nineteenth century.	Nel diciannovesimo secolo furono scritti numerosi romanzi.
The local soccer team was losing matches again.	La squadra di calcio locale stava perdendo di nuovo le partite.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Molti paesi e molte lingue sono rappresentati in questo sito.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Gli scienziati concordano sul fatto che il riscaldamento globale è causato dalle emissioni di carbonio.
It has finally reached the newspapers.	È arrivato definitivamente ai giornali.
He bought a house in the suburbs.	Ha comprato una casa in periferia.
People often arbitrarily break the rules of our society.	Le persone spesso infrangono arbitrariamente le regole della nostra società.
But the new employee was not happy.	Ma il nuovo impiegato non era contento.
He still has the scar on his forehead.	Porta ancora la cicatrice sulla fronte.
We should have a list of questions ready.	Dovremmo avere un elenco di domande pronto.
You can't move this heavy box by yourself.	Non puoi spostare questa scatola pesante da solo.
Some people don't like wearing military uniforms.	Ad alcune persone non piace indossare uniformi militari.
Backwardness is everywhere.	L'arretratezza è ovunque.
Get it in bed now!	Passalo a letto ora!
He will discuss the situation with you.	Discuterà la situazione con te.
The growth of the new company has been impressive.	La crescita della nuova società è stata impressionante.
This city is rich in culture.	Questa città è ricca di cultura.
A fast ship swayed through the troubled waters.	Una nave veloce ondeggiava attraverso le acque agitate.
This era is a time of great change.	Questa era è un periodo di grandi cambiamenti.
The master called the apprentices	Il maestro chiamò gli apprendisti
A famous watchmaker and jeweler.	Un famoso orologiaio e gioielliere.
He saw the pole.	Scorse il palo.
Now, hurry up!	Ora, sbrigati!
A close shave in the morning is a must.	Una rasatura accurata al mattino è d'obbligo.
They are playing tag.	Stanno giocando a tag.
Don't let the ice cream melt!	Non lasciare che il gelato si sciolga!
The food had been prepared months ago.	Il cibo era stato preparato mesi prima.
Scientists have discovered geologically ancient coins.	Gli scienziati hanno scoperto monete geologicamente antiche.
He is often the first to volunteer.	Spesso è il primo a fare volontariato.
She screamed.	Lei ha urlato.
Financial aid is available in many countries.	Gli aiuti finanziari sono disponibili in molti paesi.
Put a lot of sugar in the batter.	Metti molto zucchero nella pastella.
Or maybe do some interior decoration,	O forse fare un po' di decorazione d'interni,
Their crops are plagued by heavy hailstorms.	I loro raccolti sono afflitti da forti grandinate.
They were sharing a bottle of whiskey.	Stavano condividendo una bottiglia di whisky.
A car collided with a bus.	Un'auto si è scontrata con un autobus.
This city is famous for these beautiful gardens.	Questa città è famosa per questi splendidi giardini.
This dress is still too short for my legs.	Questo vestito è ancora troppo corto per le mie gambe.
He forged the letter.	Ha falsificato la lettera.
Then the disease spread to all neighboring countries.	Poi la malattia si diffuse in tutti i paesi vicini.
This church is deconsecrated.	Questa chiesa è sconsacrata.
Likewise	Allo stesso modo
This statue stands alone on the lawn.	Questa statua si trova da sola sul prato.
These words were usually spoken by a man.	Queste parole erano di solito pronunciate da un uomo.
The princess was loved by everyone.	La principessa era amata da tutti.
The open roof is intended to reduce discomfort.	Il tetto aperto ha lo scopo di ridurre il disagio.
Researchers first attempted to measure sadness.	I ricercatori hanno prima tentato di misurare la tristezza.
The company wants to strengthen its production capacity.	L'azienda vuole rafforzare la sua capacità produttiva.
He is extremely rich.	È estremamente ricco.
This equipment helps keep box office records.	Questa attrezzatura aiuta a mantenere i record per il botteghino.
This country spends a lot of money on healthcare.	Questo paese spende un sacco di soldi per l'assistenza sanitaria.
He cooked the meat slowly over low heat	Ha cotto la carne lentamente a fuoco basso
Forests are "the lungs of the earth".	Le foreste sono "i polmoni della terra".
The little boy carefully arranged the gifts.	Il ragazzino ha organizzato con cura i regali.
The army was called to restore order.	L'esercito è stato chiamato a ristabilire l'ordine.
He's an annoying little brat.	È un piccolo monello irritante.
Cleaning is not part of the contract.	La pulizia non fa parte del contratto.
The girl poured her orange juice.	La ragazza ha versato il suo succo d'arancia.
The newspaper editorials were more jarring that day.	Gli editoriali del giornale erano più stridenti quel giorno.
We are planning a family trip.	Stiamo organizzando un viaggio in famiglia.
Criminals are a primary source of political instability.	I criminali sono una fonte primaria di instabilità politica.
Their country house is surrounded by a rich garden.	La loro casa di campagna è circondata da un ricco giardino.
Many politicians are corrupt.	Molti politici sono corrotti.
Most jobs are found through personal contacts.	La maggior parte dei lavori si trovano tramite contatti personali.
Many writers are under constant pressure to publish.	Molti scrittori sono costantemente sotto pressione per pubblicare.
The soup was cloudy and tasteless.	La zuppa era torbida e insapore.
These stories have been passed down orally from generation to generation.	Queste storie sono state tramandate oralmente di generazione in generazione.
She could tell without hesitation that she was lying.	Poteva dire senza esitazione che stava mentendo.
Plants received too much water.	Le piante hanno ricevuto troppa acqua.
I have something in my eye.	Ho qualcosa nell'occhio.
Glaciers are retreating at an alarming rate.	I ghiacciai si stanno ritirando a un ritmo allarmante.
Another saucepan on the fire.	Un'altra casseruola sul fuoco.
The new administration made many mistakes.	La nuova amministrazione ha commesso molti errori.
Her question was reasonable.	La sua domanda era ragionevole.
The void in the plains seemed unnatural.	Il vuoto nelle pianure sembrava innaturale.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Il nostro giardiniere ha fertilizzato il prato ieri.
The strawberries were sun-warmed and delicious.	Le fragole erano riscaldate dal sole e deliziose.
Don't waste a drop of oil.	Non sprecare una goccia d'olio.
She handed her the popcorn with a charming smile.	Le ha consegnato i popcorn con un sorriso affascinante.
She ate a whole angel food cake in one bite.	Ha mangiato un'intera torta di cibo per angeli in un boccone.
Their clothes are very old.	I loro vestiti sono molto vecchi.
The treasure is empty.	Il tesoro è vuoto.
He was imprisoned after the murder.	Fu imprigionato dopo l'omicidio.
Outside the house there were large gardens.	Fuori dalla casa c'erano ampi giardini.
Remember to put on sunscreen.	Ricordati di mettere la crema solare.
I'll have a glass of milk, please.	Prendo un bicchiere di latte, per favore.
It was the first day of summer.	Era il primo giorno d'estate.
The goal of the experiment is to reduce pollution.	L'obiettivo dell'esperimento è ridurre l'inquinamento.
The fields lie silent under the winter snow.	I campi giacciono silenziosi sotto la neve invernale.
It was a quiet, educational place.	Era un posto tranquillo, educativo.
Please inquire at the reception for more information.	Si prega di informarsi presso la reception per ulteriori informazioni.
The missionaries probably regarded the natives as ferocious savages.	I missionari probabilmente consideravano i nativi come selvaggi feroci.
There, the rocks were formed millions of years ago.	Lì, le rocce si sono formate milioni di anni fa.
One building was abandoned.	Un edificio è stato abbandonato.
In some countries, people speak more than one language.	In alcuni paesi le persone parlano più di una lingua.
The price of crude oil fell sharply.	Il prezzo del greggio è fortemente diminuito.
That's what the sculpture of mythical beasts is about.	È ciò che riguarda la scultura di bestie mitiche.
Stone is the heaviest natural element.	La pietra è l'elemento naturale più pesante.
The answer contained an error.	La risposta conteneva un errore.
She prefers wooden swords to scimitars and daggers.	Preferisce le spade di legno alle scimitarre e ai pugnali.
Bathing before dinner is a good idea.	Fare il bagno prima di cena è una buona idea.
Please take a subway to the distant suburb.	Si prega di prendere una metropolitana per il lontano sobborgo.
The killer left no witnesses.	L'assassino non ha lasciato testimoni.
Many homeowners own their own homes.	Molti proprietari di case possiedono le proprie case.
Trees and flowers are all delicate and beautiful.	Alberi e fiori sono tutti delicati e belli.
Ali has delicate features.	Ali ha lineamenti delicati.
She looked up and down the street without seeing anyone.	Guardò su e giù per la strada senza vedere nessuno.
Most readers think of the deepest hidden depths.	La maggior parte dei lettori pensa alle profondità più profondamente nascoste.
The express train arrived earlier than the local train.	Il treno espresso è arrivato prima del treno locale.
The group of friends sat down to dinner.	Il gruppo di amici si è seduto a cena.
First, boil a cup of water.	Per prima cosa, fai bollire una tazza d'acqua.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Se lavoriamo insieme, possiamo sconfiggere il terrorismo globale.
We live in a secular society.	Viviamo in una società laica.
She drew a picture of her father.	Ha disegnato una foto di suo padre.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Cercò senza successo di aprire la bocca.
The workers climbed the walls with ropes.	Gli operai hanno scalato le pareti con le corde.
Life here is cheap if you are rich.	La vita qui costa poco, se sei ricco.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Per fortuna l'ambulanza è arrivata rapidamente.
She went to the park.	È andata al parco.
She looked pretty and athletic.	Sembrava carina e atletica.
Some racial differences exist around the world.	Alcune differenze razziali esistono in tutto il mondo.
He was ready for the mistake of mistake.	Era pronto per l'errore di errore.
The window needed to be cleaned.	La finestra doveva essere pulita.
The snake slipped away with deadly grace.	Il serpente scivolò via con grazia mortale.
Next, remove the pits from the fruit.	Quindi, rimuovere i noccioli dal frutto.
He ran while carrying a passenger on his back.	È corso mentre trasportava un passeggero sulla schiena.
A group of young people is walking along the street.	Un gruppo di giovani sta camminando lungo la strada.
Water vapors are invisible.	I vapori d'acqua sono invisibili.
These genes have been passed down.	Questi geni sono stati tramandati.
He managed to avoid injuries.	Riuscì a evitare infortuni.
Our enemy was resisting our advance.	Il nostro nemico stava resistendo alla nostra avanzata.
A restaurateur chopped the vegetables.	Un ristoratore ha tritato le verdure.
Many travelers camped near the river.	Molti viaggiatori si accampavano vicino al fiume.
The cows got sick.	Le mucche si sono ammalate.
He was arrested by the local police.	È stato arrestato dalla polizia locale.
Traffic was heavy.	Il traffico era intenso.
The protagonist of this show is the creamy sauce.	Protagonista di questo spettacolo è la salsa cremosa.
Removing the dead animal can be a delicate process.	Rimuovere l'animale morto può essere un processo delicato.
Of course, this is not the only way.	Naturalmente, questo non è l'unico modo.
Some children in this region have never seen a lake.	Alcuni bambini in questa regione non hanno mai visto un lago.
The depression broke out only after years.	La depressione è scoppiata solo dopo anni.
The lawyer was visibly upset.	L'avvocato era visibilmente turbato.
And so it is.	E così è.
Experts fear that this species will soon disappear entirely.	Gli esperti temono che questa specie scomparirà presto del tutto.
You read about a tragedy in the local newspaper.	Si legge sul giornale locale di una tragedia.
He ran across the field.	Ha corso attraverso il campo.
The clock rang seven times.	L'orologio suonò sette volte.
There wasn't enough paper in the house.	Non c'era abbastanza carta in casa.
American ingenuity is legendary.	L'ingegno americano è leggendario.
They checked their belongings at the tandoor.	Hanno controllato le loro cose al tandoor.
The police force is notoriously corrupt.	Le forze di polizia sono notoriamente corrotte.
He was banned from entering the airport.	Gli è stato vietato l'ingresso in aeroporto.
See you at the train station.	Ci vediamo alla stazione dei treni.
Women washing clothes in the river.	Donne che lavano i panni nel fiume.
A medicine capsule is made of gelatin.	Una capsula di medicinale è fatta di gelatina.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Le autorità continuano a negare l'esistenza di topi eterocromatici.
Most couples feel empty about marriage.	La maggior parte delle coppie si sente vuota riguardo al matrimonio.
Several years ago, we went to a party,	Diversi anni fa, siamo andati a una festa,
And how did they do it?	E come hanno fatto?
This teaching method is fine,	Questo metodo di insegnamento va bene,
A chicken uses its beak to scratch the ground.	Un pollo usa il becco per graffiare il terreno.
The community was bitterly divided over his selection.	La comunità era amaramente divisa sulla sua selezione.
It was originally inhabited by nomads.	Originariamente era abitato da nomadi.
The shelves were loaded with fruit and vegetables.	Gli scaffali erano carichi di frutta e verdura.
The laundry was machine dried.	La biancheria è stata asciugata in lavatrice.
Copious amounts of water drained from the tank.	Copiose quantità di acqua drenate dal serbatoio.
The lecture hall was packed to the rafters.	L'aula magna era gremita fino alle travi.
She put the tickets inside the box.	Ha messo i biglietti all'interno della scatola.
An underground river joins the two streams.	Un fiume sotterraneo unisce i due torrenti.
The jungle is difficult to penetrate.	La giungla è difficile da penetrare.
They also forbid spitting in public places.	Vietano anche sputare nei luoghi pubblici.
We were afraid to go out in the evening.	Avevamo paura di uscire la sera.
They often eat apples.	Mangiano spesso le mele.
From seven to nine she played chess in the canteen.	Dalle sette alle nove giocava a scacchi in mensa.
To reduce greenhouse gas production, we should	Per ridurre la produzione di gas serra, dovremmo
Floods are common during the rainy season.	Le inondazioni sono comuni durante la stagione delle piogge.
The new method was based on statistical data.	Il nuovo metodo si basava su dati statistici.
Employees must wash their cars regularly to prevent rust.	I dipendenti devono lavare regolarmente le loro auto per prevenire la ruggine.
He had to pay the bill.	Doveva pagare il conto.
Eventually the drain was cleared of silt and waste.	Alla fine lo scarico è stato ripulito da limo e rifiuti.
The authorities have declared a state of emergency.	Le autorità hanno dichiarato lo stato di emergenza.
The children were loud in the shop.	I bambini erano rumorosi nel negozio.
The tax cut is costing us more.	La riduzione delle tasse ci sta costando di più.
The union accepted the compromise.	Il sindacato ha accettato il compromesso.
A natural and healthy source of protein.	Una fonte naturale e salutare di proteine.
The bather hesitated to come out.	Il bagnante esitò ad uscire.
A fight in the locker room ensued.	Ne è seguita una rissa negli spogliatoi.
He made the announcement with an air of confidence.	Ha fatto l'annuncio con aria di fiducia.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Dopo di che, due tazze di caffè, due dessert.
The truck crossed the bridge.	Il camion ha attraversato il ponte.
A warm wind blew across her face.	Un vento caldo le soffiava sul viso.
Traces of the animal were visible on the muddy path.	Le tracce dell'animale erano visibili sul sentiero fangoso.
A survey was conducted to assess the views of residents.	È stato condotto un sondaggio per valutare le opinioni dei residenti.
The soldiers withdrew from the city.	I soldati si ritirarono dalla città.
It seems inconsistent, but it's true.	Sembra incoerente, ma è vero.
A crazy clown started screaming.	Un pagliaccio pazzo iniziò a gridare.
He is studying for a degree in linguistics.	Studia per una laurea in linguistica.
With a limited vocabulary, it is difficult to understand complicated texts.	Con un vocabolario limitato, è difficile capire testi complicati.
Using the measured juice, prepare five glasses.	Usando il succo misurato, preparare cinque bicchieri.
He bought a sleeping bag for the trail.	Ha comprato un sacco a pelo per il sentiero.
This region experiences a monsoon season.	Questa regione vive una stagione dei monsoni.
There are only two main causes of pollution.	Ci sono solo due principali cause di inquinamento.
He moves the magnet slightly.	Sposta leggermente il magnete.
Seniors should eat fish twice a week.	Gli anziani dovrebbero mangiare pesce due volte a settimana.
She felt herself being pulled towards the little door.	Si sentì trascinata verso la porticina.
You collect stamps as a hobby	Colleziona francobolli per hobby
The doctor must be informed.	Il medico deve essere informato.
Attempts have been made to correct this problem.	Sono stati fatti tentativi per correggere questo problema.
Many missionaries have moved to the city.	Molti missionari si sono trasferiti in città.
The kidnappers would not allow the prisoner to call home.	I rapitori non avrebbero permesso al prigioniero di chiamare casa.
We discussed the theory of him with friends.	Abbiamo discusso della sua teoria con gli amici.
Governments must issue warnings.	I governi devono lanciare avvertimenti.
They walked briskly through the park.	Camminarono a passo svelto attraverso il parco.
They love classical music.	Adorano la musica classica.
The smartest businessmen invest in overseas businesses.	Gli uomini d'affari più astuti investono in imprese all'estero.
The explorers discovered the hidden temple.	Gli esploratori hanno scoperto il tempio nascosto.
The islands are home to a variety of marine creatures.	Le isole ospitano una varietà di creature marine.
The younger generation was struggling to pay the bills.	La generazione più giovane stava lottando per pagare i conti.
The welfare of the family is of primary importance.	Il benessere della famiglia è di primaria importanza.
The researcher wanted to test her hypothesis.	La ricercatrice ha voluto verificare la sua ipotesi.
They don't know where they live.	Non sanno dove vivono.
She keeps a diary.	Tiene un diario.
She asked me to water the plants.	Mi ha chiesto di annaffiare le piante.
The rain was falling hard.	La pioggia cadeva forte.
She is a former children's entertainer.	È un ex animatore per bambini.
The accident resulted in the deaths of nine people.	L'incidente ha provocato la morte di nove persone.
In a dark classroom, the door opened.	In un'aula buia, la porta si aprì.
He stood still, his dark eyes fixed hard on me.	Rimase immobile, i suoi occhi scuri fissati duramente su di me.
Students came from all over to attend his lessons.	Gli studenti venivano da ogni parte per assistere alle sue lezioni.
The act requires the issuance of an authorization.	L'atto richiede il rilascio di un'autorizzazione.
Let's help the elderly.	Diamo una mano agli anziani.
The starlight shone on the ocean.	La luce delle stelle brillava sull'oceano.
The mountains are surrounded by fog.	Le montagne sono circondate dalla nebbia.
To prevent fading, oil paintings require special suspension systems.	Per prevenire lo sbiadimento, i dipinti ad olio richiedono speciali sistemi di sospensione.
Once upon a time there was a king.	C'era una volta un re.
It is common practice here to greet guests.	È una pratica comune qui salutare gli ospiti.
The suffering of the poor has decreased.	Le sofferenze dei poveri sono diminuite.
The peasants reaped a bountiful harvest.	I contadini raccolsero un raccolto abbondante.
Because you need both hands to ride a bike.	Perché per andare in bicicletta servono entrambe le mani.
We hadn't talked about it for many years.	Non ne parlavamo da molti anni.
The site is located at the foot of a hill.	Il sito si trova ai piedi di una collina.
She stared at the confused stranger	Fissò lo sconosciuto confusa
After it is boiled, the water is allowed to cool.	Dopo che è bollita, l'acqua viene lasciata raffreddare.
The birds migrated south for the winter.	Gli uccelli migrarono a sud per l'inverno.
A crowd had gathered at the side of the road.	Una folla si era radunata a lato della strada.
Each state collected its own taxes.	Ogni stato riscuoteva le proprie tasse.
The door creaked as he opened it.	La porta scricchiolò quando lui la aprì.
No one has yet discovered the source of the disease.	Nessuno ha ancora scoperto la fonte della malattia.
He rarely cleaned his gun.	Raramente puliva la sua pistola.
The roofs were covered with roofs.	I tetti erano coperti di tetti.
He used tweezers to clean his ear wax.	Ha usato delle pinzette per pulire il suo cerume.
While the results were promising, more work was needed.	Sebbene i risultati fossero promettenti, era necessario più lavoro.
The city is proud of his tradition.	La città è orgogliosa della sua tradizione.
Look back, but don't say anything.	Guardali indietro, ma non dire niente.
A young man ate firefly honey.	Un giovane ha mangiato il miele di lucciola.
They were moving.	Stavano traslocando.
Diseases spread rapidly in crowded cities.	Le malattie si diffondono rapidamente nelle città affollate.
The train crash inspired a sad song.	Il disastro del treno ha ispirato una canzone triste.
His seeds are too poisonous to eat.	I suoi semi sono troppo velenosi per essere mangiati.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Gli scienziati hanno iniziato a sperimentare la fotosintesi.
Make a double line using the baking soda and vinegar.	Fai una doppia linea usando il bicarbonato e l'aceto.
They had to act quickly if they wanted new supplies.	Dovevano agire rapidamente se volevano nuove forniture.
Immediately, the lights went on and off.	Immediatamente, le luci si sono accese e spente.
This restaurant has a spectacular view.	Questo ristorante ha una vista spettacolare.
She'll be fine if we take her to a doctor.	Starà bene se la portiamo da un dottore.
There was a beautiful river running through the city.	C'era un bel fiume che attraversava la città.
The volcano erupted again, spewing lava.	Il vulcano eruttò di nuovo, vomitando lava.
The unfortunate man was kicked to death.	Lo sfortunato uomo è stato ucciso a calci.
The lawyer was accused of fraud.	L'avvocato è stato accusato di truffa.
Put more flour.	Metti altra farina.
The results were clear enough.	I risultati sono stati abbastanza chiari.
The first steamboat sank.	Il primo battello a vapore affondò.
The child must learn to speak.	Il bambino deve imparare a parlare.
His skill was immense.	La sua abilità era immensa.
Shipments are ready to be shipped.	Le spedizioni sono pronte per essere spedite.
We leave the parking lot and go up the slope.	Usciamo dal parcheggio e risaliamo il pendio.
The letters were superficial.	Le lettere erano superficiali.
The last night of the trip was marked by a tragedy.	L'ultima notte del viaggio è stata segnata da una tragedia.
Finally, you can combine your lots into one big lot.	Infine, puoi combinare i tuoi lotti in un unico grande lotto.
We can go fishing if you want.	Possiamo andare a pescare, se vuoi.
She was fired for stealing from the cashier.	È stata licenziata per aver rubato dalla cassa.
She was taken to work in a morgue.	Fu portato a lavorare in un obitorio.
Considerable progress has been made in the search for a cure.	Sono stati compiuti notevoli progressi nella ricerca di una cura.
The truck was carrying dozens of passengers.	Il camion trasportava decine di passeggeri.
Most of my money goes to food.	La maggior parte dei miei soldi va al cibo.
The psychologist studied a parade of prisoners.	Lo psicologo ha studiato una parata di prigionieri.
He thinks the earth is worth billions.	Pensa che la terra valga miliardi.
The city has become the center of attention all over the world.	La città è diventata al centro dell'attenzione in tutto il mondo.
Improvements in technology have had mixed results.	I miglioramenti nella tecnologia hanno avuto risultati contrastanti.
She lived in a trailer.	Viveva in una roulotte.
Schoolchildren were caught smoking cigarettes.	Gli scolari sono stati sorpresi a fumare sigarette.
She was determined to attend the ceremony.	Era determinata a partecipare alla cerimonia.
She sat down next to him, sipping chicken soup.	Si sedette accanto a lui, sorseggiando zuppa di pollo.
Princesses on the prairie.	Principesse nella prateria.
The inspector inspected the locomotive.	L'ispettore ha ispezionato la locomotiva.
Nobody will go into that water.	Nessuno entrerà in quell'acqua.
A delightful mix of old and new sentence structures.	Un delizioso mix di vecchie e nuove strutture delle frasi.
Some houses were buried under the rubble.	Alcune case sono state sepolte sotto le macerie.
A young man leaves his hometown to seek his fortune.	Un giovane lascia la sua città natale per cercare fortuna.
His speech carried the conviction of a true leader.	Il suo discorso portava la convinzione di un vero leader.
The city is known for its many fine restaurants.	La città è nota per i suoi numerosi ristoranti raffinati.
That tree has been growing there for a long time.	Quell'albero è cresciuto lì per molto tempo.
The creature's eyes are huge and green.	Gli occhi della creatura sono enormi e verdi.
We arrived at the lake in the afternoon.	Siamo arrivati ​​al lago nel pomeriggio.
The smell irritated his nostrils.	L'odore gli irritava le narici.
Numerous changes have taken place in the village.	Nel villaggio sono avvenuti numerosi cambiamenti.
There was a power outage in the city.	Si è verificata un'interruzione di corrente in città.
The lightning turned into thunderous roars.	I fulmini si trasformarono in fragorosi ruggiti.
He pointed out that the plan was not feasible.	Ha sottolineato che il piano non era fattibile.
It was lost.	Era persa.
She turned and glared at him.	Si voltò e lo guardò torvo.
He wore a coral fabric dress.	Indossava un vestito di tessuto color corallo.
The floors are heated.	I pavimenti sono riscaldati.
The method works incredibly well!	Il metodo funziona incredibilmente bene!
The bird is large and beautiful.	L'uccello è grande e bello.
Their salaries have increased significantly.	I loro stipendi sono aumentati notevolmente.
But they get very rich.	Ma diventano molto ricchi.
Further restrictions have been placed on chemicals in everyday products.	Ulteriori restrizioni sono state imposte ai prodotti chimici nei prodotti di uso quotidiano.
Suddenly, the sky darkened.	Improvvisamente, il cielo si oscurò.
Police finally found some evidence that indicted the suspects.	La polizia ha finalmente trovato alcune prove che hanno incriminato i sospetti.
They are stopping the production of the model.	Stanno interrompendo la produzione del modello.
After the storm, the sea calmed down.	Passata la tempesta, il mare si calmò.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Centinaia di turisti stranieri visitano la città.
Company executives blamed local vandals.	I dirigenti della società hanno accusato i vandali locali.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Eventi e tendenze significative nella storia spesso iniziano con la violenza.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	I senzatetto dormono sulle panchine del parco e sotto gli alberi.
These two mountains are one of the most beautiful places.	Queste due montagne sono uno dei luoghi più belli.
The frantic man leapt from the second floor balcony.	L'uomo frenetico balzò dal balcone del secondo piano.
People will thrive if they adopt new technologies.	Le persone prospereranno se adottano nuove tecnologie.
Some are dismissive of such claims.	Alcuni sono sprezzanti di tali affermazioni.
Please close the door behind you.	Per favore, chiudi la porta dietro di te.
Financial managers questioned the speaker.	I gestori finanziari hanno posto domande all'oratore.
I mixed the soy sauce with the salt.	Ho mescolato la salsa di soia con il sale.
Forests provide valuable ecosystem services.	Le foreste forniscono preziosi servizi ecosistemici.
He threw the dark liquid back into the bin.	Gettò di nuovo il liquido scuro nel cestino.
Some potato varieties are twisted or ribbed.	Alcune varietà di patate sono attorcigliate o nervate.
We have an important task ahead of us.	Abbiamo un compito importante davanti a noi.
Our school is not as beautiful as that.	La nostra scuola non è così bella come quella.
Drops of water rolled down her face.	Gocce d'acqua le rotolarono lungo il viso.
The potion turns people into stone statues.	La pozione trasforma le persone in statue di pietra.
The epidemic was contained, but the cloud of fear remained.	L'epidemia è stata contenuta, ma la nuvola di paura è rimasta.
How did you determine which company was the best?	Come hai stabilito quale compagnia era la migliore?
The wheels slipped on the grass as she braked.	Le ruote scivolarono sull'erba mentre lei frenava.
Our precarious lives rested on her.	Le nostre vite precarie riposavano sulla sua.
The shimmering film of light stretched across the lake.	La scintillante pellicola di luce si estendeva sul lago.
He raised an eyebrow at her girlfriend.	Alzò un sopracciglio alla sua ragazza.
They tried many ways to fix the problem.	Hanno provato molti modi per risolvere il problema.
Water is essential for all life on earth.	L'acqua è essenziale per tutta la vita sulla terra.
She put a hand on her heart.	Si mise una mano sul cuore.
The sheriff took a sprint.	Lo sceriffo ha preso una volata.
He tapped the glass.	Batté sul bicchiere.
A nurse was following the military vehicle.	Un'infermiera stava seguendo il veicolo militare.
They will both cook.	Cucineranno entrambi.
Michael also had a crew cut.	Anche Michael ha avuto un taglio a spazzola.
He must have been very hungry.	Doveva essere molto affamato.
An imposter claimed to be the computer scientist.	Un impostore ha affermato di essere lo scienziato informatico.
The sea was calm under a nightingale sky.	Il mare era calmo sotto un cielo da usignolo.
Clean drinking water is essential for every living thing.	L'acqua potabile pulita è essenziale per ogni essere vivente.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	La bellissima laguna è un tesoro nascosto
There are many cultivated varieties of this plant.	Ci sono molte varietà coltivate di questa pianta.
He has been around the world three times.	Ha fatto il giro del mondo tre volte.
Weill did not leave a written will.	Weill non ha lasciato testamento scritto.
The hungry lion attacked the zebra.	Il leone affamato ha attaccato la zebra.
So there are very few tigers left.	Quindi sono rimaste pochissime tigri.
When she grabbed the edge of the table, she fell.	Quando ha afferrato il bordo del tavolo, è caduta.
The first appearance is scary, but it gets easier.	La prima apparizione fa paura, ma diventa più facile.
She realized she was nervous.	Si rese conto di essere nervosa.
A shoemaker kneaded the dough and flattened it with the palm of his hand.	Un calzolaio impastava la pasta e la appiattiva con il palmo della mano.
Pour the entire jar of jam into the mold.	Versare l'intero vasetto di marmellata nello stampo.
I feel a little uncomfortable.	Mi sento un po' a disagio.
Clearly, the production methods have changed little since then.	Chiaramente, i metodi di produzione sono cambiati poco da allora.
Sorghum is a nutritious cereal.	Il sorgo è un cereale nutriente.
The vastness of the space is staggering.	La vastità dello spazio è sconcertante.
Industrial growth will accelerate in the coming years.	La crescita industriale accelererà nei prossimi anni.
He was fined for destroying public land.	È stato multato per aver distrutto un terreno pubblico.
The exhibition of him was very popular.	La sua mostra è stata molto frequentata.
Life is short, so he makes the most of his time.	La vita è breve, quindi sfrutta al massimo il tempo.
The shrubs are loaded with leaves every fall.	Gli arbusti si caricano di foglie ogni autunno.
Pour in little by little.	Versare a poco a poco.
Barbecue smells delicious, mom!	Il barbecue ha un profumo delizioso, mamma!
The petals are sensitive to light.	I petali sono sensibili alla luce.
The child climbed into a glass full of water.	Il bambino si arrampicò in un bicchiere pieno d'acqua.
His mood was gruff.	Il suo umore era burbero.
He was in a good mood.	Era di buon umore.
This advice doesn't hold up.	Questo consiglio non regge.
The paintings are breathtakingly beautiful.	I dipinti sono di una bellezza mozzafiato.
He spoke with admiration of his hometown.	Ha parlato con ammirazione della sua città natale.
The rich young man's life was turned upside down one night.	La vita del giovane ricco fu sconvolta una notte.
Children tend to have short attention spans.	I bambini tendono ad avere tempi di attenzione brevi.
We ask for your help.	Chiediamo il tuo aiuto.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They couldn't track down the owner of the dog.	Non sono riusciti a rintracciare il proprietario del cane.
I paid in coins.	Ho pagato in monete.
English is spoken in many parts of the world.	L'inglese è parlato in molte parti del mondo.
Locals inspected the scene.	Gli abitanti del luogo hanno ispezionato la scena.
Over the past century, women have steadily gained additional rights.	Nel secolo scorso, le donne hanno guadagnato costantemente ulteriori diritti.
She was brandishing a machete when the animal attacked.	Stava brandendo un machete quando l'animale ha attaccato.
She looked at her ring finger.	Si guardò l'anulare.
The stock market continues to fluctuate near all-time highs.	Il mercato azionario continua a oscillare vicino ai massimi storici.
You need both statistics and fiction.	Hai bisogno sia di statistiche che di narrativa.
They dedicate themselves to the scholarship.	Si dedicano alla borsa di studio.
Extracting oil from this source is expensive.	L'estrazione di petrolio da tale fonte è costosa.
Power lines run through the streets of the city.	Le linee elettriche percorrono le strade della città.
This car is relatively new.	Questa macchina è relativamente nuova.
What is the connection between all the murders?	Qual è il collegamento tra tutti gli omicidi?
She won a scholarship for her essay.	Ha vinto una borsa di studio per il suo saggio.
She has no close friends.	Non ha amici intimi.
China insists on the issue.	La Cina insiste sulla questione.
Plants tend to grow towards sunlight.	Le piante tendono a crescere verso la luce del sole.
Your writing must be free of negligent errors.	La tua scrittura deve essere priva di errori negligenti.
Barry struggled to control his nerves.	Barry ha lottato per controllare i suoi nervi.
He answered all questions clearly and concisely.	Ha risposto a tutte le domande in modo chiaro e conciso.
You don't need to watch over the house today.	Non hai bisogno di vegliare sulla casa oggi.
The animal's remains were examined.	I resti dell'animale sono stati esaminati.
A small child is entitled to free medical care.	Un bambino piccolo ha diritto all'assistenza medica gratuita.
The caller asked to speak to the manager.	Il chiamante ha chiesto di parlare con il manager.
Stratification exists in many countries.	La stratificazione esiste in molti paesi.
He has prepared a big meal for his family.	Ha preparato un pasto abbondante per la sua famiglia.
The monster growled as he moved through the bushes.	Il mostro ringhiò mentre si muoveva tra i cespugli.
Fresh water is a commodity that is becoming more and more valuable.	L'acqua dolce è un bene che sta diventando sempre più prezioso.
The walls swayed gently in a rising wave.	Le pareti ondeggiavano dolcemente in un'onda crescente.
The sudden shock made us jump.	Lo shock improvviso ci ha fatto sobbalzare.
Coal, oil and gas need large amounts of land.	Il carbone, il petrolio e il gas hanno bisogno di grandi quantità di terra.
The turret is round.	La torretta è rotonda.
Return any outstanding money.	Restituisci i soldi in sospeso.
They claimed the tests are biased.	Hanno affermato che i test sono di parte.
The assignment began with a reminder from the boss.	L'incarico è iniziato con un promemoria del capo.
Police have been alerted to the explosion.	La polizia è stata allertata dell'esplosione.
Use your imagination to come up with a slogan.	Usa la tua immaginazione per inventare uno slogan.
People started queuing outside the huge station.	La gente cominciò a fare la fila fuori dall'enorme stazione.
In the fall, the leaves are burned for fuel.	In autunno, le foglie vengono bruciate come combustibile.
After the allegations, the tennis star withdrew from the tournament.	Dopo le accuse, la star del tennis si è ritirata dal torneo.
Her reputation has grown beyond the city limits.	La sua reputazione è cresciuta oltre i confini della città.
She smelled bad all day.	Aveva un cattivo odore tutto il giorno.
The garage is an eyesore.	Il garage è un pugno nell'occhio.
She soon she stopped and resumed her work.	Presto si fermò e riprese il suo lavoro.
Guests should behave accordingly.	Gli ospiti dovrebbero comportarsi di conseguenza.
The main attraction of this city is the municipal zoo.	L'attrazione principale di questa città è lo zoo municipale.
You read the message.	Ha letto il messaggio.
Such companies represent a small part of large companies.	Tali società rappresentano una piccola parte delle grandi società.
She drew a circle in the dust with her foot.	Tracciò un cerchio nella polvere con il piede.
It took him many years to overcome her illness.	Gli ci vollero molti anni per superare la sua malattia.
The bridge was burned.	Il ponte è stato bruciato.
The birds in our garden are black, white and gray.	Gli uccelli nel nostro giardino sono neri, bianchi e grigi.
Instead of flags, we recommend planting trees.	Invece delle bandiere, consigliamo di piantare alberi.
An ancient tomb was recently discovered.	Recentemente è stata scoperta un'antica tomba.
There is little food left to eat.	Rimane poco cibo da mangiare.
Pistons spin the wheels.	I pistoni fanno girare le ruote.
The cut-off refrigerators were donated.	I frigoriferi tagliati sono stati donati.
The population is decreasing rapidly.	La popolazione sta diminuendo rapidamente.
The airport offers full boarding and accommodation.	L'aeroporto offre imbarco e alloggio completo.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Anche una piccola quantità di sangue può causare gravi lesioni.
As people gather, the children will return to play.	Man mano che le persone si riuniscono, i bambini torneranno a giocare.
Firefighters used hoses to put out the fire.	I vigili del fuoco hanno utilizzato delle manichette per spegnere l'incendio.
A skeptical look crossed the politician's face.	Uno sguardo scettico attraversò il volto del politico.
A swarm of bees covered the window.	Uno sciame di api copriva la finestra.
His desire was to travel to distant lands.	Il suo desiderio era di viaggiare in terre lontane.
The government of that country continues to loosen its laws.	Il governo di quel paese continua ad allentare le sue leggi.
Don't gossip about your father.	Non spettegolare su tuo padre.
The crowd turned on their tormentors.	La folla ha acceso i loro aguzzini.
The climate is slowly changing.	Il clima sta lentamente cambiando.
The states are huge and diverse.	Gli stati sono enormi e diversi.
You made it better.	L'hai reso migliore.
He studied suturing techniques.	Ha studiato tecniche di sutura.
The scientist has discovered a new species of animal.	Lo scienziato ha scoperto una nuova specie di animale.
His question was unexpected.	La sua domanda era inaspettata.
The hippo emerged in search of air.	L'ippopotamo emerse in cerca d'aria.
So, quite comically, we marched.	Quindi, in modo piuttosto comico, abbiamo marciato.
Not many cars use the railroad.	Non molte macchine usano la ferrovia.
For him, nuclear is sustainable.	Per lui il nucleare è sostenibile.
I will visit my family next week.	Andrò a trovare la mia famiglia la prossima settimana.
Several scholars propose that your grandparents do it.	Diversi studiosi propongono che lo facciano i tuoi nonni.
The knight drew his sword.	Il cavaliere estrasse la spada.
Academics continue to disagree on the origin of the language.	Gli accademici continuano a non essere d'accordo sull'origine della lingua.
Some people pick flowers.	Alcune persone raccolgono fiori.
The general was in a good mood.	Il generale era di buon umore.
He likes to share his experiences of him with others.	Le piace condividere le sue esperienze con gli altri.
Sometimes, he nervously banged on the table.	A volte, picchiava nervosamente sul tavolo.
In this case, sleep makes the difference.	In questo caso, il sonno fa la differenza.
They decided to plant the field with corn.	Decisero di piantare il campo con il mais.
The importance of social forces in childhood.	L'importanza delle forze sociali nell'infanzia.
Their relationship was constantly monitored.	La loro relazione è stata costantemente monitorata.
A train is safer than a car.	Un treno è più sicuro di un'automobile.
Many people like to enjoy a cold drink.	Molte persone amano godersi una bibita fresca.
All of these are round.	Tutti questi sono rotondi.
Their eyes sparkled like jewels.	I loro occhi brillavano come gioielli.
I drew imaginary lines on the paper.	Ho disegnato delle linee immaginarie sulla carta.
Soothe the burn.	Lenisci l'ustione.
When it emerged, it sank again.	Quando è emerso, è affondato di nuovo.
I choose to believe in the latter option.	Scelgo di credere a quest'ultima opzione.
Can you give me some more details about the medicine?	Puoi darmi qualche dettaglio in più sul medicinale?
Taxes are due on income.	Le tasse sono dovute sul reddito.
Name four metals found in steel.	Nomina quattro metalli che si trovano nell'acciaio.
These intoxicating clouds denied the sun's rays.	Queste nuvole inebrianti negavano i raggi del sole.
He and his wife argued loudly.	Lui e sua moglie litigarono rumorosamente.
The doctor walked away.	Il dottore si è allontanato.
The classified asps held their heads high.	Gli aspidi classificati tenevano la testa alta.
In which country does wheat grow?	In quale paese cresce il grano?
Lend money to the poor.	Presta denaro ai poveri.
He was very tall and very thin.	Era molto alto e molto magro.
The nation has lost its independence.	La nazione ha perso la sua indipendenza.
When did the war start?	Quando è iniziata la guerra?
In agriculture, most of the work is seasonal.	In agricoltura, la maggior parte del lavoro è stagionale.
He quickly filled his mother's cup.	Riempì velocemente la tazza di sua madre.
The body was discovered.	Il cadavere è stato scoperto.
The problem may not be as serious as it seems.	Il problema potrebbe non essere così grave come sembra.
The settlers planted rice.	I coloni piantarono riso.
We are his heirs.	Siamo i suoi eredi.
An hour later, the woman returned.	Un'ora dopo, la donna è tornata.
This is a curious book.	Questo è un libro curioso.
They were troubled by political unrest.	Erano turbati da disordini politici.
The smell of raw meat lingers in the hall.	L'odore della carne cruda aleggia nel corridoio.
It is urgent that you learn to speak the local language.	È urgente che impari a parlare la lingua locale.
They are no longer completely lost.	Non sono più completamente persi.
This tip, they say, can make accounting easier.	Questo suggerimento, dicono, può rendere più facile la contabilità.
Remember that retail operations are crucial.	Ricorda che le operazioni di vendita al dettaglio sono cruciali.
The dense forest must protect them from the cold.	La fitta foresta deve proteggerli dal freddo.
Finally, we should embrace green energy.	Per concludere, dovremmo abbracciare l'energia verde.
Education officials continue to insist that no incidents have occurred.	I funzionari dell'istruzione continuano a insistere sul fatto che non si siano verificati incidenti.
She held her position despite the mud.	Ha mantenuto la sua posizione, nonostante il fango.
We have to look for an alternative energy source.	Dobbiamo cercare una fonte di energia alternativa.
The slave trade had been outlawed.	La tratta degli schiavi era stata messa fuori legge.
Owls are nocturnal birds.	I gufi sono uccelli notturni.
Each highway is numbered with a special code.	Ogni autostrada è numerata con un codice speciale.
The pendant hangs near the mirror.	Il ciondolo è appeso vicino allo specchio.
A tremendous clang erupted from the cave.	Un tremendo clangore esplose dalla caverna.
The mouth of this cave is deep.	La bocca di questa grotta è profonda.
An elderly person should not smoke.	Una persona anziana non dovrebbe fumare.
The streets were covered in thick mud.	Le strade erano ricoperte di fango denso.
An alpaca is a domesticated species of llama.	Un alpaca è una specie domestica di lama.
Only a few people came today.	Oggi sono venute solo poche persone.
Different religions call us to atone for our "sins".	Diverse religioni ci chiamano a riparare i nostri "peccati".
Students always play soccer.	Gli studenti giocano sempre a calcio.
What was once lost has been found.	Ciò che una volta era perduto, è stato ritrovato.
An armored car chased the robbers.	Un'auto blindata ha dato la caccia ai rapinatori.
There was a brief tremor.	Ci fu un breve tremore.
He bowed his head in prayer.	Chinò il capo in preghiera.
The pumpkin was sweet and oozed sweet red liquid.	La zucca era dolce e trasudava liquido rosso dolce.
This forest is full of life.	Questa foresta è densa di vita.
If you need to travel, use public transport.	Se hai bisogno di spostarti, usa i mezzi pubblici.
Production capacity needs to be increased.	La capacità di produzione deve essere aumentata.
It's warm enough, so grab a sweater.	Fa abbastanza caldo, quindi prendi un maglione.
Back and forth, back and forth, they rode.	Avanti e indietro, avanti e indietro, cavalcavano.
A cup of tea would taste delicious.	Una tazza di tè avrebbe un sapore delizioso.
She tossed the roast lamb salad.	Ha lanciato l'insalata di agnello arrosto.
The politician demanded that all banks be nationalized.	Il politico ha chiesto che tutte le banche fossero nazionalizzate.
It is essential to keep a city clean.	È fondamentale mantenere pulita una città.
The sphinx has the head of a pharaoh.	La sfinge ha la testa di un faraone.
I have registered a domain name.	Ho registrato un nome di dominio.
His ferocious claws attacked his prey.	I suoi feroci artigli attaccarono la sua preda.
The children lined up outside the school.	I bambini si sono messi in fila fuori dalla scuola.
The bumpy track was paved with deep ruts.	La pista accidentata era lastricata di solchi profondi.
Essential services will be restored in a few days.	I servizi essenziali verranno ripristinati tra pochi giorni.
He turned his cards over.	Ha girato le sue carte.
He pretended to be ignorant, giggling nervously.	Fingeva di ignoranza, ridacchiando nervosamente.
Heart disease is the most significant health problem worldwide.	Le malattie cardiache sono il problema sanitario più significativo a livello mondiale.
This city has beautiful parks.	Questa città ha bellissimi parchi.
You have already done so much for this city.	Hai già fatto tanto per questa città.
His was a hard life.	La sua è stata una vita dura.
The song was exciting and made him feel carefree.	La canzone era eccitante e lo faceva sentire spensierato.
Researchers use storytelling as a teaching method.	I ricercatori usano lo storytelling come metodo di insegnamento.
The celebratory ceremony had already taken place.	La cerimonia celebrativa si era già svolta.
His political campaign was plagued by scandal.	La sua campagna politica è stata afflitta dallo scandalo.
Don't bathe in the river.	Non fare il bagno nel fiume.
Weeds grow quickly, crowding out the plants you want.	Le erbacce crescono rapidamente, spiazzando le piante che desideri.
The boiling liquid gurgled from the pot.	Il liquido bollente gorgogliava dalla pentola.
He drew up the company's financial statements.	Ha redatto il bilancio della società.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	Il mosaico finito decorerà le pareti della cattedrale.
She approached the man on the left.	Si avvicinò all'uomo a sinistra.
The sergeant bent down and picked up the gun.	Il sergente si chinò e raccolse la pistola.
They were lured into the garden.	Furono attirati nel giardino.
We were the only survivors.	Eravamo gli unici sopravvissuti.
Harsh words in the president's inaugural address	Parole dure nel discorso inaugurale del presidente
They love classical music.	Amano la musica classica.
The tomb was made of stone.	La tomba era di pietra.
Those cookies look delicious.	Quei biscotti sembrano deliziosi.
Many artists work anonymously.	Molti artisti lavorano in modo anonimo.
Seven is a prime number.	Sette è un numero primo.
The fruit of the eggplant is purple in color.	Il frutto della melanzana è di colore viola.
Her active life had tied her up with too many threads.	La sua vita attiva l'aveva legata con troppi fili.
I studied a lot.	Ho studiato molto.
The singer's eyes sparkled as he sang.	Gli occhi del cantante brillavano mentre cantava.
They didn't have time to complete their task.	Non hanno avuto il tempo di completare il loro compito.
Many books are published in both languages.	Molti libri sono pubblicati in entrambe le lingue.
We are grateful to you for the hospitality you have shown us.	Ti siamo grati per l'ospitalità che ci hai mostrato.
The guard dog barked loudly to alert passers-by.	Il cane da guardia ha abbaiato rumorosamente per allertare i passanti.
However, many feel too hard.	Tuttavia, molti si sentono troppo duri.
He walks around the gardens at night.	Passeggia nei giardini di notte.
She pushed him away.	Lei lo respinse.
You fill out the form and send it to us.	Compila il modulo e inviacelo.
She buys some clay and chooses from the designs.	Compra dell'argilla e scegli tra i disegni.
Jim tripped over the mat, knocking the lid off.	Jim inciampò sul tappetino, facendo cadere il coperchio.
Many teams refused to sign the cooperation agreement.	Molte squadre si sono rifiutate di firmare l'accordo di cooperazione.
The incident is reported today.	L'incidente è riportato oggi.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Alcuni storici lo considerano il padre della medicina moderna.
Clean the ground.	Pulisci il terreno.
Research can further increase understanding of free will.	La ricerca può aumentare ulteriormente la comprensione del libero arbitrio.
His eyes are brown.	I suoi occhi sono marroni.
A rope was tied to a spider web.	Una corda era legata a una ragnatela.
First, mix the brown sugar, eggs and melted butter.	Per prima cosa, mescolare lo zucchero di canna, le uova e il burro fuso.
He knows that he will need strong arguments to support his thesis of him.	Sa che avrà bisogno di forti argomentazioni per sostenere la sua tesi.
A warm welcome, and please make yourself comfortable.	Un caloroso benvenuto, e per favore mettetevi comodi.
The wandering period is called barzakh.	Il periodo di peregrinazione è chiamato barzakh.
After breakfast, he made himself a cool cup.	Dopo colazione, si preparò una tazza fresca.
Each summer he visited a different village.	Ogni estate visitava un villaggio diverso.
This computer is expensive but very powerful.	Questo computer è costoso ma molto potente.
His brother left the bank.	Suo fratello ha lasciato la banca.
Today was the day the man was elected president.	Oggi è stato il giorno in cui l'uomo è stato eletto presidente.
I imagine myself a writer, he says.	Mi immagino una scrittrice, dice.
The rebels have decided to leave the city.	I ribelli hanno deciso di lasciare la città.
Then, boil the kettle.	Quindi, fai bollire il bollitore.
Insects rarely cause crop problems.	Gli insetti raramente causano problemi alle colture.
The forest clearing glowed in the early morning light.	La radura della foresta brillava nella luce del primo mattino.
Children are the engine of society.	I bambini sono il motore della società.
The dark river meanders through the valley.	Il fiume scuro serpeggia attraverso la valle.
Weather conditions are generally mild here.	Le condizioni meteorologiche sono generalmente miti qui.
The country was in financial trouble.	Il paese era in difficoltà finanziarie.
It produced little or no data.	Ha prodotto pochi o nessun dato.
Put simply, science is the study of nature.	In parole povere, la scienza è lo studio della natura.
The country's population has tripled in a century.	La popolazione del paese è triplicata in un secolo.
When he arrived, a guard was waiting.	Quando è arrivato, una guardia stava aspettando.
A belt could help you control your waist.	Una cintura potrebbe aiutarti a controllare la tua vita.
The castle was built for the king.	Il castello fu costruito per il re.
He was only eight.	Aveva solo otto anni.
The bridge is pale pink in color.	Il ponte è di colore rosa pallido.
As a result, agricultural production dropped dramatically.	Di conseguenza, la produzione agricola è diminuita drasticamente.
The hummingbird hovers in its delicate glory.	Il colibrì si libra nella sua delicata gloria.
Only six students came to class today.	Solo sei studenti sono venuti in classe oggi.
They revealed that he had an abortion.	Hanno rivelato che ha avuto un aborto.
Birth rates in this area have increased significantly since the revolution.	I tassi di natalità in quest'area sono aumentati notevolmente dopo la rivoluzione.
The shiny silver spoon glinted in the half light.	Il lucido cucchiaio d'argento brillava nella penombra.
There were other fish in the river.	C'erano altri pesci nel fiume.
Whale meat is tasty.	La carne di balena è saporita.
The loss of sewage services was a disaster.	La perdita dei servizi fognari è stata un disastro.
People were encouraged to exercise more.	Le persone sono state incoraggiate a fare più esercizio.
But if they die, their family will die too.	Ma se muoiono, morirà anche la loro famiglia.
The mountains dominate the city.	Le montagne dominano la città.
The ascending aisles are called aisle.	Le navate ascendenti prendono il nome di navata.
Summer rains were earlier this year.	Le piogge estive sono state all'inizio di quest'anno.
She moved slowly, catching her reflection in the dresser mirror.	Si mosse lentamente, cogliendo il suo riflesso nello specchio del comò.
The professor repeated the question.	Il professore ripeté la domanda.
He stared blankly at the old man.	Fissò il vecchio con sguardo assente.
Tarfia was hired as temporary secretary.	Tarfia fu assunta come segretaria provvisoria.
Chicken can be served as a snack.	Il pollo può essere servito come spuntino.
They found that the drugs did not help with pain.	Hanno scoperto che i farmaci non aiutano contro il dolore.
He studied the plans carefully.	Studiò attentamente i progetti.
The data here was incomplete, however.	I dati qui erano incompleti, tuttavia.
Poor soil could not support much plant life.	Il terreno povero non poteva sostenere molta vita vegetale.
The woman snorted in disgust and turned away.	La donna sbuffò disgustata e si voltò.
A plumber can spot pipes hidden under the floors.	Un idraulico può individuare i tubi nascosti sotto i pavimenti.
We have enough for the dishes.	Abbiamo abbastanza per i piatti.
The minister's speech was taken seriously by all.	Il discorso del ministro è stato preso sul serio da tutti.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Quando una fabbrica chiude, molte persone perdono il lavoro.
The soup was starting to cool.	La zuppa cominciava a raffreddarsi.
Some bosses expect their staff to work long shifts.	Alcuni capi si aspettano che il loro personale lavori su turni lunghi.
The weekend was a pleasant time.	Il fine settimana è stato un momento piacevole.
Make a paste with baking soda.	Fai una pasta con il bicarbonato di sodio.
The company had high expectations.	L'azienda aveva grandi aspettative.
Nurses and doctors treat more patients every year.	Infermieri e medici curano più pazienti ogni anno.
The children were thrilled to have a puppy.	I bambini erano entusiasti di avere un cucciolo.
They appeared out of nowhere!	Sono apparsi dal nulla!
She unlocked the door with a key.	Aprì la porta con una chiave.
Photography didn't look like me.	La fotografia non mi somigliava.
She wore a green dress.	Indossava un vestito verde.
Rain mixed with sleet falling near the edge of the river.	Pioggia mista a nevischio che cadeva vicino al bordo del fiume.
It is essential to ensure proper decontamination procedures.	È fondamentale garantire corrette procedure di decontaminazione.
Community workers will distribute food to the poor.	Gli operatori della comunità distribuiranno cibo ai poveri.
The prime minister would be sworn in at noon.	Il primo ministro avrebbe prestato giuramento a mezzogiorno.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Lo strato di ozono protegge la terra dalle dannose radiazioni ultraviolette.
Where they were there was a large village.	Dove si trovavano c'era un grande villaggio.
The discovery was made, but it remained unknown for decades.	La scoperta è stata fatta, ma è rimasta sconosciuta per decenni.
You have experimented with the use of artificial light.	Ha sperimentato l'uso della luce artificiale.
The rioters rammed the gate.	I rivoltosi hanno speronato il cancello.
Everyone knew she was an animal lover.	Tutti sapevano che era un'amante degli animali.
The moose is easier to kill than the deer.	L'alce è più facile da uccidere del cervo.
The bird was called for singing her.	L'uccello è stato chiamato per il suo canto.
The soldiers jealously guarded their fortress.	I soldati custodivano gelosamente la loro fortezza.
The elder was exhausted.	L'anziano era esausto.
Vegetation remains sparse under the constant desert sun.	La vegetazione rimane scarsa sotto il costante sole del deserto.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Le vocali sono pronunciate in modo diverso nelle diverse lingue.
The local economy is mainly based on agriculture.	L'economia locale si basa principalmente sull'agricoltura.
The champion was training in the compound.	Il campione si stava allenando nel compound.
His actions are very erratic.	Le sue azioni sono molto irregolari.
Her mother's heart broke.	Il cuore della madre si è spezzato.
He was released from prison.	È stato liberato dal carcere.
The organization is highly respected.	L'organizzazione è molto rispettata.
She is never wrong.	Lei non ha mai torto.
The prince is kind to the poor.	Il principe è gentile con i poveri.
Some argue that online education is the future.	Alcuni sostengono che l'istruzione online sia il futuro.
The winner will be announced shortly.	Il vincitore sarà annunciato a breve.
I rang the bell.	Ho suonato il campanello.
The rubber plant thrived in this climate.	La pianta della gomma ha prosperato in questo clima.
Greed and stupidity caused the house to collapse.	L'avidità e la stupidità hanno fatto crollare la casa.
Upon hearing the news, he resigned.	Appresa la notizia, si è dimesso.
We have to team up if we want to survive.	Dobbiamo fare squadra se vogliamo sopravvivere.
Life can be terribly unfair.	La vita può essere terribilmente ingiusta.
We collected the water using a barrel and a ladle.	Abbiamo raccolto l'acqua usando una botte e un mestolo.
He quickly left the room.	Ha lasciato rapidamente la stanza.
He spent two weeks considering the problem.	Ha trascorso due settimane a considerare il problema.
You will know when you are done.	Lo saprai quando avrai finito.
The prison walls were damp with moisture.	Le pareti della prigione erano umide di umidità.
Either tell the truth or shut up.	O dici la verità o taci.
Workers in this factory need to be careful.	I lavoratori in questa fabbrica devono stare attenti.
Our teacher was running late, which was unusual.	Il nostro insegnante era in ritardo, il che era insolito.
The cost of living is much lower here.	Il costo della vita è molto più basso qui.
They are waiting for the soldiers.	Stanno aspettando i soldati.
This joke was unrelated to the conversation.	Questa battuta non era collegata alla conversazione.
The new systems have had a dramatic impact on crime.	I nuovi sistemi hanno avuto un impatto drammatico sulla criminalità.
He has a passion for learning.	Ha una passione per l'apprendimento.
She spilled coffee on her pants.	Si è rovesciato il caffè sui pantaloni.
Which of the following is a disinfectant?	Quale tra i seguenti è un disinfettante?
The boy's father died ten years ago.	Il padre del ragazzo è morto dieci anni fa.
There must be a logical explanation.	Ci deve essere una spiegazione logica.
Some people hate shopping.	Alcune persone odiano lo shopping.
Scientists disagree on how old the earth is.	Gli scienziati non sono d'accordo su quanti anni abbia la terra.
Strawberries can be seen in many gardens.	In molti giardini si possono vedere le fragole.
The Prime Minister awaits an answer.	Il presidente del Consiglio attende risposta.
Running water leaks from the house.	L'acqua corrente perde dalla casa.
He opened the door to his office for him.	Ha aperto la porta del suo ufficio.
A woman comes home from school.	Una donna torna a casa da scuola.
She recently she received a prestigious award.	Recentemente ha ricevuto un prestigioso riconoscimento.
There are many great books to delight any reader.	Ci sono molti grandi libri per deliziare ogni lettore.
The criminal mind is on the loose.	La mente criminale è in libertà.
They will travel from coast to coast.	Viaggeranno da costa a costa.
He wore a patterned silk scarf around his neck.	Indossava una sciarpa di seta fantasia intorno al collo.
The icebergs will soon melt.	Gli iceberg presto si scioglieranno.
Visitors congratulated him.	I visitatori si sono congratulati con lui.
This is simply not true.	Questo semplicemente non è vero.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Il gelo sul terreno può essere dannoso per le piante.
His grandson ran off with all the money.	Suo nipote è scappato con tutti i soldi.
Under scrutiny, he confessed to the crime.	Sotto esame, ha confessato il delitto.
The director is satisfied with the reception of the show.	Il regista è soddisfatto dell'accoglienza dello spettacolo.
Heat the pan, then add the oil.	Scaldare la padella, quindi aggiungere l'olio.
Remove the rust from the iron.	Rimuovere la ruggine dal ferro.
They are said to have a secret relationship.	Si dice che abbiano una relazione segreta.
The farmer's prospects for this year are bleak.	Le prospettive dell'agricoltore per quest'anno sono cupe.
Tree populations are decreasing around the world.	Le popolazioni di alberi stanno diminuendo in tutto il mondo.
The tour bus erupted smoke.	L'autobus turistico eruttava fumo.
Do not throw slopes over the fence.	Non gettare i pendii oltre la recinzione.
Ben started laughing as he spoke.	Ben iniziò a ridere mentre parlava.
Every morning he trudges around the house.	Ogni mattina arranca per casa.
I have to feed him.	Devo dargli da mangiare.
The police stormed the building.	La polizia ha preso d'assalto l'edificio.
The workers installed the wiring.	Gli operai hanno installato il cablaggio.
He turns the pages of his book.	Sfoglia le pagine del suo libro.
He listens carefully and don't speak unless spoken to.	Ascolta attentamente e non parlare a meno che non ti venga parlato.
She took the stage like a queen.	È salita sul palco come una regina.
He switched to an e-ticket system.	È passato a un sistema di biglietti elettronici.
She went back to town that night.	È tornata in città quella notte.
This tall building glistens in the sun.	Questo alto edificio brilla al sole.
We spent some time at the amusement park	Abbiamo trascorso un po' di tempo al parco divertimenti
He saw her, he missed her, he saw her again.	La vedeva, gli mancava, la vedeva di nuovo.
The boredom of office life eventually comes to you.	La noia della vita in ufficio alla fine arriva a te.
The film begins with a bang.	Il film inizia con il botto.
He bent down and picked up some coins.	Si chinò e raccolse delle monete.
The sentence was read aloud.	La sentenza è stata letta ad alta voce.
A seal was attached to the letter.	Alla lettera era allegato un sigillo.
Modern medicine has made great progress.	La medicina moderna ha fatto grandi progressi.
Some organic agricultural products have a higher nutritional value.	Alcuni prodotti agricoli biologici hanno un valore nutritivo più elevato.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Per raccogliere l'acqua fresca, spesso dovevano scavare pozzi.
Tourists, however, are willing to take the risk.	I turisti, tuttavia, sono disposti a rischiare.
Clouds darkened the sky.	Le nuvole oscuravano il cielo.
You did the right thing.	Hai fatto bene.
Her gaze was	Il suo sguardo era
Maybe he'll send me some sugar!	Forse mi manderà dello zucchero!
The soul of that despot is long gone.	L'anima di quel despota se n'è andata da tempo.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Tuttavia, queste convinzioni non sono condivise da tutti.
He put a hand on his heart.	Si mise una mano sul cuore.
He stretched his body carefully.	Allungava il corpo con cura.
This is a wonderful opportunity.	Questa è una meravigliosa opportunità.
It has long been a source of controversy.	È stato a lungo fonte di controversia.
There was little he could do about it.	C'era poco che potesse fare per questo.
Nobody spoke.	Nessuno ha parlato.
I was passing out with a smile on my face.	Svenivo con un sorriso stampato in faccia.
The living room is very small.	Il soggiorno è molto piccolo.
Punctuation symbols are used for emphasis.	I simboli di punteggiatura sono usati per enfatizzare.
They are clearly observable.	Sono chiaramente osservabili.
The company is in crisis.	L'azienda è in crisi.
The rain had been falling incessantly for days.	La pioggia cadeva incessantemente da giorni.
In the new city, they will build a new city.	Nella nuova città, costruiranno una nuova città.
The bill was challenged by the Governing Council.	Il disegno di legge è stato impugnato dal consiglio direttivo.
This is a fine cheese.	Questo è un formaggio pregiato.
The pregnant woman went to the doctor.	La donna incinta è andata dal medico.
Third, you will need a cup of brown sugar.	Terzo, avrai bisogno di una tazza di zucchero di canna.
She's been in a weird mood all day.	È stata di uno strano umore tutto il giorno.
They choose two straws to place around them.	Scelgono due cannucce da posizionare intorno a loro.
The remittance of idle money encouraged idleness.	La rimessa di denaro inattivo ha incoraggiato l'ozio.
Mary ordered a huge order of pho.	Mary ha ordinato un enorme ordine di pho.
Pumping water from one place to another takes a lot of energy.	Pompare l'acqua da un posto all'altro richiede molta energia.
At the edge of the river, the rocks are solid.	Sul bordo del fiume, le rocce sono solide.
The street is busy today.	La strada è trafficata oggi.
Do you expect to die today?	Ti aspetti di morire oggi?
He was drinking chocolate cola.	Stava bevendo cola al cioccolato.
You will now pass the exams with flying colors.	Ora supererai gli esami a pieni voti.
Her laugh was contagious.	La sua risata era contagiosa.
A selection of herbs, spices, rice and chicken.	Una selezione di erbe, spezie, riso e pollo.
A thin layer of ash covered everything.	Un sottile strato di cenere ricopriva tutto.
Innovations are all the rage among web marketers now.	Le innovazioni sono di gran moda tra i web marketer ora.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Togliere con cura il prezzemolo dalle verdure.
Go convince her this is a bad idea.	Vai a convincerla che questa è una cattiva idea.
The numbers were staggering.	I numeri erano sbalorditivi.
The frame hosts have passed these benchmarks.	Gli host della cornice hanno superato questi punti di riferimento.
The result came as a surprise to many.	Il risultato è stato una sorpresa per molti.
She leaned on her shoulder.	Si appoggiò alla sua spalla.
He was preceded in death by his wife.	Fu preceduto nella morte dalla moglie.
Interest rates initially increased dramatically.	I tassi di interesse inizialmente sono aumentati drasticamente.
They celebrated with champagne.	Hanno festeggiato con champagne.
The students asked for a private meeting.	Gli studenti hanno chiesto un incontro privato.
They opened a bag of chips and ate them.	Hanno aperto un sacchetto di patatine e le hanno mangiate.
The ship set sail.	La nave salpò.
The national currency is not well controlled.	La valuta nazionale non è ben controllata.
So it should be.	Così dovrebbe essere.
The snake swims silently in deep water.	Il serpente nuota silenziosamente nell'acqua profonda.
First, remove some milk from the fridge.	Per prima cosa togliete un po' di latte dal frigo.
Prepare the batter and set it aside.	Preparate la pastella e mettetela da parte.
A little money goes a long way.	Un po' di soldi fa molto.
Elephants belong to the wild.	Gli elefanti appartengono allo stato selvatico.
She asked the man to open the door.	Ha chiesto all'uomo di aprire la porta.
Since then, the company's shares have risen.	Da allora le azioni della società sono aumentate.
The boys ran away quickly, laughing.	I ragazzi sono scappati via velocemente, ridendo.
Honey is made from nectar.	Il miele è fatto dal nettare.
Police officers arrested two men last week.	Gli agenti di polizia hanno arrestato due uomini la scorsa settimana.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	Le uova, o uova di uccelli, sono spesso usate come alimento.
The computer has been in use for ten years.	Il computer è stato utilizzato per dieci anni.
She wanted to be a teacher someday.	Voleva diventare un insegnante un giorno.
The regions near the river are populated by farmers.	Le regioni vicino al fiume sono popolate da agricoltori.
The money will go to the university.	I soldi andranno all'università.
These ghosts will not harm us.	Questi fantasmi non ci danneggeranno.
Her pen slowly scratched the tablet.	La sua penna graffiò lentamente il tablet.
I was lucky enough to secure a place.	Ho avuto la fortuna di assicurarmi un posto.
Why should she worry? 	Perché dovrebbe preoccuparsi?
she thought.	lei ha pensato.
The ambulance was transporting the injured and the sick.	L'ambulanza trasportava feriti e malati.
The population has increased dramatically.	La popolazione è aumentata notevolmente.
Authorities admitted that the region had been neglected.	Le autorità hanno ammesso che la regione era stata trascurata.
You have an incredibly good memory.	Ha una memoria incredibilmente buona.
She sits in the woods.	Si siede sul bosco.
We are all from the same family.	Siamo tutti della stessa famiglia.
The negotiations were long and complicated.	Le trattative furono lunghe e complicate.
It is almost two meters long.	È lungo quasi due metri.
My neighbor works as a teacher.	Il mio vicino lavora come insegnante.
Collective ownership is well established.	La proprietà collettiva è ben consolidata.
My city is divided in two by a river.	La mia città è divisa in due da un fiume.
The pines swayed gently in the breeze.	I pini ondeggiavano dolcemente nella brezza.
She played her harp.	Suonò la sua arpa.
The rocket crashed, exploding to the ground.	Il razzo si è schiantato, esplodendo a terra.
Sometimes we mistake them for instructions.	A volte li scambiamo per istruzioni.
The people who organize these events are dedicated.	Le persone che organizzano questi eventi sono dedicate.
You are such a silly ass.	Sei proprio un asino sciocco.
A small fishing boat was anchored offshore.	Un piccolo peschereccio era ancorato al largo.
The villagers still live a simple life.	Gli abitanti del villaggio vivono ancora una vita semplice.
The alley was teeming with people.	Il vicolo brulicava di gente.
A scavenger dog eagerly ate the carcass.	Un cane spazzino ha mangiato avidamente la carcassa.
He allowed him to travel farther and faster.	Gli ha permesso di viaggiare più lontano e più velocemente.
They took a short break along the way.	Lungo la strada si sono presi una breve pausa.
Spread the seeds evenly over the baking sheet.	Spargi i semi in modo uniforme sulla teglia.
She has chosen not to be seen for many years.	Ha scelto di non farsi vedere per molti anni.
Yet, elegantly, she is insecure.	Eppure, sotto l'aspetto elegante, è insicura.
She got out of bed very slowly.	Si alzò dal letto molto lentamente.
We can see clearly in the dark.	Possiamo vedere chiaramente nell'oscurità.
She heard the doorbell ring.	Sentì suonare il campanello.
The farmers still use the cultivation techniques handed down	I contadini utilizzano ancora le tecniche di coltivazione tramandate
It was pitch dark and cold.	Era buio pesto e freddo.
The steak was rare.	La bistecca era rara.
The strange device emitted a threatening beep.	Lo strano dispositivo emise un segnale acustico minaccioso.
The politician stole two hundred and fifty thousand dollars.	Il politico ha sottratto duecentocinquantamila dollari.
He realized he was serious.	Si rese conto che era serio.
A severe drought causes the prairie to dry up.	Una grave siccità fa prosciugare la prateria.
Dependence from abroad is not healthy.	La dipendenza dall'estero non è salutare.
This is a land of diverse landscapes.	Questa è una terra di paesaggi diversi.
The soldier never sent a signal.	Il soldato non ha mai inviato un segnale.
The water rushed through the canal.	L'acqua scorreva veloce attraverso il canale.
He petitioned the government, asking them to ban the car.	Ha presentato una petizione al governo, chiedendo loro di vietare l'auto.
The girl she thought she was pretty.	La ragazza pensava di essere carina.
The cable runs over the mountain.	Il cavo passa sopra la montagna.
When he hung up the painting, he noticed some damage.	Quando ha appeso il dipinto, ha notato dei danni.
A mathematician goes back to studying geometry.	Un matematico torna a studiare geometria.
Rice is often served with chicken.	Il riso viene spesso servito con il pollo.
I suspect that many doctors never see their patients.	Sospetto che molti medici non vedano mai i loro pazienti.
Professional athletes are admired around the world.	Gli atleti professionisti sono ammirati in tutto il mondo.
The surgeon grafted a skin sample onto the dog's paw.	Il chirurgo ha innestato un campione di pelle sulla zampa del cane.
Place the bread on a rack to cool.	Mettere il pane su una griglia a raffreddare.
Oil refineries are crowded with workers.	Le raffinerie di petrolio sono affollate di lavoratori.
Stop acting like a savage.	Smettila di comportarti come un selvaggio.
Basalt is a common resource due to its heat resistance.	Il basalto è una risorsa comune a causa della sua resistenza al calore.
The boxer held his breath.	Il pugile trattenne il respiro.
A pier was built on the marshy land.	Un molo è stato costruito sul terreno paludoso.
The temperature was moderate.	La temperatura era moderata.
No one else will come to your aid.	Nessun altro verrà in tuo aiuto.
This is often the case with athletes.	Questo è spesso il caso degli atleti.
Take my word for it, he's smart.	Credimi sulla parola, è intelligente.
A mother is called mom.	Una madre si chiama mamma.
Natural selection isn't the whole story.	La selezione naturale non è tutta la storia.
William was trying to think about his next move.	William stava cercando di pensare alla sua prossima mossa.
Organizations can be accused of exploiting women.	Le organizzazioni possono essere accusate di sfruttamento delle donne.
After the rain fell, what was once a landfill	Dopo la pioggia caduta, quella che un tempo era una discarica
Can you just split it evenly?	Puoi semplicemente dividerlo equamente?
He kissed her cheek.	Le baciò la guancia.
Some economists believe this problem has gotten worse, however.	Alcuni economisti ritengono che questo problema sia peggiorato, tuttavia.
We recognize the complexity of this problem	Riconosciamo la complessità di questo problema
The magician showed his guest the guest room.	Il mago mostrò al suo ospite la camera degli ospiti.
From her window she could see the rows of cars.	Dalla sua finestra poteva vedere le file di macchine.
They saw smoke rising from the rubble.	Hanno visto il fumo alzarsi dalle macerie.
Life expectancy is constantly increasing.	L'aspettativa di vita è in costante aumento.
Her ideas were extraordinarily original.	Le sue idee erano straordinariamente originali.
Leave it to me.	Lascialo a me.
Enter it however you like.	Inseriscilo come preferisci.
The wife had this view on the matter.	La moglie aveva questo punto di vista sulla questione.
Her strawberries were sweet.	Le fragole erano dolci.
The vice president resigned.	Il vicepresidente si è dimesso.
The palace is a true feast for the senses.	Il palazzo è una vera festa per i sensi.
They occur after sunrise.	Si verificano dopo l'alba.
A blood clot can lead to heart attack and stroke.	Un coagulo di sangue può portare a infarto e ictus.
A solid perspective for the future is the main suggestion.	Una solida prospettiva per il futuro è il suggerimento principale.
The promise of the new technology has attracted investors.	La promessa della nuova tecnologia ha attirato gli investitori.
The engine caught fire.	Il motore ha preso fuoco.
The moon is dark when it is night.	La luna è scura quando è notte.
We left our lunch orders at the counter.	Abbiamo lasciato i nostri ordini per il pranzo allo sportello.
We always came.	Ci venivamo sempre.
Life as we know it, we must surely die.	La vita come la conosciamo, dobbiamo sicuramente morire.
When you come back, it will be dark.	Quando torni, sarà buio.
A search team has been organized to find the missing girl.	È stata organizzata una squadra di ricerca per trovare la ragazza scomparsa.
Finally it's time to say goodbye.	Finalmente è ora di salutarci.
She spat the words out like poison.	Sputò le parole come veleno.
The baby's cries sounded pitiful.	Le grida del bambino suonavano pietose.
Tory is still quite fit.	Tory è ancora abbastanza in forma.
No matter how complicated this problem may seem.	Non importa quanto possa sembrare complicato questo problema.
The good doctor is good to all people.	Il buon medico è buono con tutte le persone.
I hired you to feed and water my horses.	Ti ho assunto per nutrire e abbeverare i miei cavalli.
Controversially, they were reassigned to reserves.	Controverso, furono riassegnati alle riserve.
The parking has two hundred spaces.	Il parcheggio dispone di duecento posti.
She made a playful gesture.	Fece un gesto scherzoso.
The color photo was taken by an amateur.	La foto a colori è stata scattata da un dilettante.
She is naked except for two pieces of cloth.	È nuda, fatta eccezione per due pezzi di stoffa.
She is a beautiful flower, right?	È un bel fiore, vero?
Her favorite subjects were sciences and languages.	Le sue materie preferite erano scienze e lingue.
Your muddy shoes could use a wash.	Le tue scarpe infangate potrebbero usare un lavaggio.
Her father wondered aloud if his son liked school.	Suo padre si chiese ad alta voce se a suo figlio piacesse la scuola.
In this region, the seasons last less than a day.	In questa regione le stagioni durano meno di un giorno.
After washing her face, she felt much better.	Dopo essersi lavato la faccia, si sentiva molto meglio.
Protesters were first advised to return to their villages.	I manifestanti sono stati prima avvisati di tornare ai loro villaggi.
He stared at her, not understanding.	La fissò, senza capire.
Many industries use coal in their energy production.	Molte industrie utilizzano il carbone nella loro produzione di energia.
One child was killed and another child was injured.	Un bambino è stato ucciso e un altro bambino è stato ferito.
This car looks very expensive.	Questa macchina sembra molto costosa.
This is how a peach tree grows.	Ecco come cresce un albero di pesco.
The moon rises over the eastern hills.	La luna sorge sulle colline orientali.
The noise level prevented us from hearing each other.	Il livello di rumore ci impediva di sentirci.
Several small boats were moored alongside.	Accanto erano ormeggiate diverse piccole imbarcazioni.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Il fondo cosmico a microonde è un tipo di radiazione elettromagnetica.
After cutting the loaf, place it on the wire rack.	Dopo aver tagliato la pagnotta, adagiatela sulla griglia.
The long walk was invigorating.	La lunga passeggiata è stata corroborante.
She rushed to greet him.	Si precipitò a salutarlo.
Roller skates do not slide on the ice.	I pattini a rotelle non scivolano sul ghiaccio.
Have the people served in this unit ever been injured?	Le persone servite in questa unità sono mai state ferite?
I would suggest something to read.	Suggerirei qualcosa da leggere.
Our descendants may be able to detect these planets.	I nostri discendenti potrebbero essere in grado di rilevare questi pianeti.
Elephants have a special sense of hearing.	Gli elefanti hanno uno speciale senso dell'udito.
Once the factory started up, employment improved.	Una volta avviata la fabbrica, l'occupazione è migliorata.
My music would bring you flowers and laughter.	La mia musica ti porterebbe fiori e risate.
Fred tapped his fingers nervously on the table.	Fred batté nervosamente le dita sul tavolo.
Twin brothers are inseparable.	I fratelli gemelli sono inseparabili.
He was the son of a rich merchant.	Era figlio di un ricco mercante.
Geography is the branch of science that studies the earth.	La geografia è la branca della scienza che studia la terra.
The smell was bad.	L'odore era cattivo.
Those fields have remained unused for many years.	Quei campi sono rimasti inutilizzati per molti anni.
Go to the war room.	Vai nella stanza della guerra.
She practiced medicine with him.	Ha praticato medicina con lui.
The sword slashed the neck.	La spada tagliò il collo.
This egg can be eaten raw.	Questo uovo può essere consumato crudo.
When they saw the storm, they rushed home.	Quando hanno visto la tempesta, si sono precipitati a casa.
Our behaviors are strongly influenced by the people around us.	I nostri comportamenti sono fortemente influenzati dalle persone che ci circondano.
Poor resource management has caused the island to dry up.	La cattiva gestione delle risorse ha causato il prosciugamento dell'isola.
He wished to visit his mother.	Desiderava visitare sua madre.
The silkworm larvae wrap themselves in a cocoon.	Le larve del baco da seta si avvolgono in un bozzolo.
Strawberries are in season right now.	Le fragole sono di stagione in questo momento.
The outflow of the river has decreased.	Il deflusso del fiume è diminuito.
Tall and sturdy trees shade an interesting cemetery.	Alberi, alti e robusti, fanno ombra a un interessante cimitero.
They live in the ruins of an ancient civilization.	Vivono tra le rovine di un'antica civiltà.
Make sure you have the proper materials.	Assicurati di avere i materiali adeguati.
The child's eyes took on a dreamy air.	Gli occhi del bambino assunsero un'aria sognante.
Tornado damage is estimated in millions of dollars annually.	Ogni anno, i danni da tornado sono stimati in milioni di dollari.
Hence the rays are created by erosion.	Quindi i raggi sono creati dall'erosione.
The government needs to improve its transportation network.	Il governo deve migliorare la sua rete di trasporto.
Call an ambulance now!	Chiama subito un'ambulanza!
They served slices of pumpkin pie.	Hanno servito fette di torta di zucca.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	L'uso di fondi pubblici per le campagne elettorali è illegale.
The police were everywhere, watching all the signs.	La polizia era ovunque, osservando tutti i segnali.
This week's heat wave has exhausted the nerves of many.	L'ondata di caldo di questa settimana ha stremato i nervi di molti.
She is evil and deceptive.	Lei è malvagia e ingannevole.
She sat on the porch, looking out at the ocean.	Si sedette sulla veranda, guardando l'oceano.
There have been several accidents, some fatal.	Si sono verificati diversi incidenti, alcuni mortali.
She currently caters to very few women.	Attualmente si rivolge a pochissime donne.
They have an itchy spine.	Hanno un prurito alla spina dorsale.
The protests of a worker were suppressed by the army.	Le proteste di un lavoratore sono state represse dall'esercito.
First, you are designing a rocket.	Per prima cosa, progetta un razzo.
This question is about literature.	Questa domanda riguarda la letteratura.
The salmon smoked for eight hours.	Il salmone affumicato per otto ore.
I have to ask my brother to do it for me.	Devo chiedere a mio fratello di farlo per me.
The opening line of the prologue was brilliant.	La linea di apertura del prologo è stata brillante.
And let's not forget all the hard work they have done.	E non dimentichiamo tutto il duro lavoro che hanno fatto.
His body was found by hikers.	Il suo corpo è stato trovato dagli escursionisti.
First, you will have to choose.	In primo luogo, dovrai scegliere.
According to the book, this flower is a symbol of fidelity.	Secondo il libro, questo fiore è simbolo di fedeltà.
The ascent to the summit was very difficult.	La salita alla vetta è stata molto difficile.
The atmosphere is poisoned.	L'atmosfera è avvelenata.
The shopkeeper hesitated to accept the bag.	Il negoziante esitò ad accettare la borsa.
He just wanted a momentary respite from all of this.	Voleva solo una tregua momentanea da tutto questo.
They will eat almost anything, even insects.	Mangeranno quasi tutto, anche gli insetti.
It was a cold and rainy day in the city.	Era una giornata fredda e piovosa in città.
The manager can afford to pay an adequate salary.	Il manager può permettersi di pagare uno stipendio adeguato.
She often dressed in lipstick and hair dye	Si vestiva spesso con rossetto e tinture per capelli
The protester eventually collapsed from exhaustion.	Il manifestante alla fine è crollato per la stanchezza.
This will teach you how to steal.	Questo ti insegnerà a rubare.
Fewer students are admitted to this facility.	Meno studenti vengono ammessi a questa struttura.
Look at these ruins!	Guarda queste rovine!
The oil burned in the pan.	L'olio bruciava nella padella.
There were abandoned vehicles around the deserted building.	C'erano veicoli abbandonati intorno all'edificio deserto.
He died three years ago.	È morto tre anni fa.
Most plants depend on animal pollination.	La maggior parte delle piante dipende dall'impollinazione animale.
They spent many hours arguing.	Hanno passato molte ore a litigare.
The children were bathed in light rain.	I bambini sono stati bagnati dalla pioggia leggera.
A journal must be fair, honest and balanced.	Un diario deve essere corretto, onesto ed equilibrato.
The captain decided to count the remaining sailors.	Il capitano decise di contare i marinai rimasti.
You have to collect some eggs.	Devi raccogliere delle uova.
He didn't care about her surroundings.	Non si interessava di ciò che la circondava.
He read a psalm.	Ha letto un salmo.
He told everything about his neighbors to him.	Ha raccontato tutto dei suoi vicini.
The novel was punished with censorship.	Il romanzo è stato punito con la censura.
Navigation techniques are also known to be complex.	Anche le tecniche di navigazione sono note per essere complesse.
Today, more plastic is found in our oceans than fish.	Oggi nei nostri oceani si trova più plastica che pesce.
He had a ruddy complexion.	Aveva una carnagione rubiconda.
The skin is smooth.	La pelle è liscia.
He accused the organizers of committing a crime.	Ha accusato gli organizzatori di aver commesso un reato.
There are safety instructions inside the box.	Ci sono istruzioni di sicurezza all'interno della scatola.
The principal entered his office.	Il preside è entrato nel suo ufficio.
Qualifications are a minimum requirement.	Le qualifiche sono un requisito minimo.
He confessed to having committed the crime.	Ha confessato di aver commesso il delitto.
It is a misjudgment to assume that he will play poorly.	È un errore di valutazione presumere che giocherà male.
The villagers built their houses near a spring.	Gli abitanti del villaggio costruirono le loro case vicino a una sorgente.
Well, what can we say?	Ebbene, cosa possiamo dire?
We plan to place in a museum.	Abbiamo in programma di posizionare in un museo.
First, we're going to need some coal.	Per prima cosa, avremo bisogno di un po' di carbone.
The government should ensure adequate education for all children.	Il governo dovrebbe garantire un'istruzione adeguata a tutti i bambini.
Kamon bikers are everywhere these days.	I motociclisti Kamon sono ovunque in questi giorni.
A myriad of people attended that demonstration.	Una miriade di persone ha partecipato a quella manifestazione.
They live in cities.	Vivono nelle città.
He got a letter from his old teacher.	Ha ricevuto una lettera dal suo vecchio maestro.
First, you will need to insert a nail.	Per prima cosa, dovrai inserire un chiodo.
Rainwater was collected in barrels to be used as a drink.	L'acqua piovana veniva raccolta in botti per essere usata come bevanda.
He dived deep into the water, swimming hard.	Si tuffò in profondità nell'acqua, nuotando forte.
Wash your hands very often.	Lavarsi le mani molto spesso.
It should be possible to inspect former soldiers.	Dovrebbe essere possibile ispezionare gli ex soldati.
Don't rake in the past.	Non rastrellare il passato.
Some buildings have steep stairs.	Alcuni edifici hanno scale ripide.
A softly	Un a bassa voce
The roller coaster was very scary.	Le montagne russe erano molto spaventose.
Many of his teachers were impressed.	Molti dei suoi insegnanti sono rimasti colpiti.
Many activists campaigned for the construction of more hospitals.	Molti attivisti hanno fatto una campagna per la costruzione di più ospedali.
The curved lines of the mountains were beautiful.	Le linee curve delle montagne erano bellissime.
A donation was made to this charity every month.	Ogni mese veniva fatta una donazione a questo ente di beneficenza.
Was the water cold?	L'acqua era fredda?
I sleep with a hot water bottle.	Dormo con una borsa dell'acqua calda.
Tears rolled down my face as he spoke.	Le lacrime mi rigarono il viso mentre parlava.
Her husband is often away on business.	Suo marito è spesso via per lavoro.
A dull ache filled his chest.	Un dolore sordo gli riempì il petto.
Their powers are limited.	I loro poteri sono limitati.
The man then escaped from prison and disappeared.	L'uomo è poi evaso dal carcere ed è scomparso.
At dawn, the moon was low in the sky.	All'alba, la luna era bassa nel cielo.
There was a noticeable improvement in the baby's symptoms.	C'è stato un notevole miglioramento dei sintomi del bambino.
Growing skyscrapers and hotels are transforming the skyline.	Grattacieli e hotel in crescita stanno trasformando lo skyline.
The forest contains a variety of trees.	La foresta contiene una varietà di alberi.
The mineral was prized for its artistic value.	Il minerale era apprezzato per il suo valore artistico.
The cloud looks like a rabbit.	La nuvola sembra un coniglio.
You will have to sweep and dry the church.	Dovrai spazzare e asciugare la chiesa.
She wore a large floppy hat.	Indossava un grande cappello floscio.
Many people still believe it remains vestigial	Molte persone credono ancora che resti vestigiali
The Vikings also cultivated hemp.	Anche i vichinghi coltivavano la canapa.
They accused the farmers of watching over their property.	Hanno accusato gli agricoltori di vegliare sulla loro proprietà.
The football team reached the final for the first time.	La squadra di calcio ha raggiunto per la prima volta la finale.
The governor's decision was unanimously approved.	La decisione del governatore è stata approvata all'unanimità.
The author's work has been translated into many languages.	Il lavoro dell'autore è stato tradotto in molte lingue.
The floods have caused a lot of damage in our area.	Le inondazioni hanno causato molti danni nella nostra zona.
They argued that sentences should be handled independently.	Hanno sostenuto che le sentenze dovrebbero essere trattate in modo indipendente.
They have compromised.	Si sono compromessi.
It is necessary to water the crops.	È necessario annaffiare i raccolti.
He did not answer.	Non ha risposto.
Just the right temperature for a happy day.	È proprio la temperatura giusta per una giornata felice.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	Oggi molte persone si spostano in bicicletta oa piedi.
This beautiful country needs efficient transportation.	Questo bellissimo paese ha bisogno di trasporti efficienti.
He wrote his thesis all night.	Ha scritto la sua tesi per tutta la notte.
A farm's crops are often damaged by foreign insects.	I raccolti di una fattoria sono spesso danneggiati da insetti estranei.
As the water temperature rose, bacteria proliferated.	Quando la temperatura dell'acqua aumentava, i batteri proliferavano.
Japan is often cold in the winter.	Il Giappone è spesso freddo in inverno.
The cat curled up beside him.	Il gatto si raggomitolò al suo fianco.
It was a difficult year for the young farmer.	È stato un anno difficile per il giovane agricoltore.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	Le proteine ​​sono composti organici che contengono azoto.
Our local products are famous throughout the nation.	I nostri prodotti locali sono famosi in tutta la nazione.
The bathroom is on the left.	Il bagno è a sinistra.
The once quite tame cat is now unleashed.	Il gatto, un tempo abbastanza addomesticato, ora si è scatenato.
Never take drugs.	Non assumere mai droghe.
His drink was slightly frothy.	La sua bevanda era leggermente schiumosa.
The car has been repaired.	La macchina è stata riparata.
The meal had not been eaten.	Il pasto non era stato consumato.
An ancient rock sculpture depicts a pair of swans.	Un'antica scultura rupestre raffigura una coppia di cigni.
That movie isn't very good.	Quel film non è molto bello.
Tulips are among the richest flowers known.	I tulipani sono tra i fiori più ricchi conosciuti.
They discussed it briefly and then fell asleep.	Ne discussero brevemente e poi si addormentarono.
Sometimes a family moves.	A volte una famiglia si trasferisce.
Those goods are spilling all over the place.	Quelle merci si stanno rovesciando dappertutto.
Sunlight filters through the clouds.	La luce del sole filtra attraverso le nuvole.
His remark was as surprising as it was unexpected.	La sua osservazione fu tanto sorprendente quanto inaspettata.
This restaurant serves very spicy food.	Questo ristorante serve cibo molto piccante.
They have done extensive research.	Hanno svolto ricerche approfondite.
You need a kitchen knife to slice this cake.	Hai bisogno di un coltello da cucina per affettare questa torta.
The entertainment was punctuated by fireworks.	L'intrattenimento è stato scandito da fuochi d'artificio.
Confusion is everywhere.	La confusione è ovunque.
The princess was escorted to the honeymoon suite.	La principessa è stata scortata nella suite per la luna di miele.
The baby's diaper should be changed.	Il pannolino del bambino dovrebbe essere cambiato.
Pouring rain fell on the city.	La pioggia battente è caduta sulla città.
The city is strategically important.	La città è strategicamente importante.
The jar was emptied and filled with ice.	Il vaso è stato svuotato e riempito di ghiaccio.
Trees swayed in the breeze.	Gli alberi ondeggiavano nella brezza.
A restaurant has been authorized to operate here.	Un ristorante è stato autorizzato ad operare qui.
Too tired to cook, she went to a restaurant.	Troppo stanca per cucinare, andò in un ristorante.
The windows are grossly uneven.	Le finestre sono grossolanamente irregolari.
You might try to convince some people.	Potresti provare a convincere alcune persone.
The movement has gained momentum.	Il movimento ha preso slancio.
The protesters met in a central square.	I manifestanti si sono incontrati in una piazza centrale.
This city is turning into a business center.	Questa città si sta trasformando in un centro d'affari.
Many workers suffer from sleepless nights.	Molti lavoratori soffrono di notti insonni.
Can't decide what to pack.	Non riesce a decidere cosa mettere in valigia.
The bombs went off indiscriminately.	Le bombe sono esplose indiscriminatamente.
The crowd cheered.	La folla ha applaudito.
The teenager should lose his concern for boys.	L'adolescente dovrebbe perdere la sua preoccupazione per i ragazzi.
A seething battle between the nations.	Una battaglia ribollente tra le nazioni.
All religions have an element of ritual.	Tutte le religioni hanno un elemento di rituale.
The bells rang musically.	Le campane risuonarono musicalmente.
Many camps were set up along the quay.	Molti campi furono allestiti lungo la banchina.
Of course, it's unusual to see someone my age dancing.	Certo, è insolito vedere qualcuno della mia età ballare.
He stroked his dog with affection.	Ha accarezzato il suo cane con affetto.
He voted against the bill.	Ha votato contro il disegno di legge.
I am exhausted from working on the project.	Sono esausto per aver lavorato al progetto.
They should never have abandoned the project.	Non avrebbero mai dovuto abbandonare il progetto.
Some people are allergic to cucumbers.	Alcune persone sono allergiche ai cetrioli.
Many students attend classes here for free.	Molti studenti frequentano le lezioni qui gratuitamente.
Once you have completed the forms, please return them to us.	Una volta compilati i moduli, vi preghiamo di restituirceli.
The quality of education in this sector has deteriorated.	La qualità dell'istruzione in questo settore è peggiorata.
Fins do not flounder.	Le pinne non si dimenano.
The citizens were all in mourning.	I cittadini erano tutti in lutto.
First, take a few notes.	Per prima cosa, prendi alcune note.
This moment was captured by a photographer.	Questo momento è stato catturato da un fotografo.
The moon was so bright it looked almost white.	La luna era così luminosa che sembrava quasi bianca.
Liquids come out of the holes in the wall.	I liquidi fuoriescono dai fori nel muro.
Ice becomes liquid water.	Il ghiaccio diventa acqua liquida.
The baking soda and cocoa powder are mixed together.	Il bicarbonato e il cacao in polvere vengono mescolati insieme.
Every corner of the house was crammed with books.	Ogni angolo della casa era stipato di libri.
Anarchy ruled this land.	L'anarchia governava questa terra.
She put the book down on the table.	Posò il libro sul tavolo.
The formula worked.	La formula ha funzionato.
The survey was conducted in the winter.	L'indagine è stata condotta in inverno.
The teenager nodded in agreement.	L'adolescente annuì in accordo.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Migliaia di ricercatori in tutto il mondo indagano sulla causa.
Protesters were held in police custody.	I manifestanti sono stati tenuti in custodia di polizia.
The temperature was dropping fast.	La temperatura stava scendendo velocemente.
She tried not to stare.	Cercò di non fissarla.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	In primo luogo, le ghiandole surrenali secernono un ormone chiamato cortisolo.
Too many people live in crowded urban centers.	Troppe persone vivono nei centri urbani affollati.
How to clean a microwave oven.	Come pulire un forno a microonde.
One who lost a leg in the war.	Uno che ha perso una gamba in guerra.
These bowls are a special type of glass.	Queste ciotole sono un tipo speciale di vetro.
It has many uses.	Ha molti usi.
This building is not very tall.	Questo edificio non è molto alto.
The president was re-elected again.	Il presidente è stato rieletto di nuovo.
He discovered a small pool of blood.	Ha scoperto una piccola pozza di sangue.
The priest blessed the jewels.	Il sacerdote benedisse i gioielli.
He was watching him intently.	Lo stava guardando intensamente.
This tablet helps us to quickly calculate the answers.	Questo tablet ci aiuta a calcolare rapidamente le risposte.
He waited patiently while the others argued.	Aspettò pazientemente mentre gli altri litigavano.
Such accidents occur almost every day.	Tali incidenti si verificano quasi ogni giorno.
The crowd fell silent.	La folla tacque.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Una bomba intelligente viene utilizzata per distruggere vaste aree.
What we have done?	Cosa abbiamo fatto?
He was a very quiet man.	Era un uomo molto tranquillo.
It was clear that something was wrong.	Era chiaro che qualcosa non andava.
He visited the tailor shop and bought a new suit.	Ha visitato la sartoria e ha comprato un vestito nuovo.
The brightness of the stars never ceases to amaze him.	La luminosità delle stelle non smette mai di stupirlo.
Each crane had a red paper flag attached.	Ogni gru aveva una bandiera di carta rossa attaccata.
Petroleum is a by-product of petroleum.	Il petrolio è un sottoprodotto del petrolio.
He was smart and ambitious.	Era intelligente e ambizioso.
Make good use of your recovery time.	Fai buon uso del tuo tempo di recupero.
Their outlook is bleak.	La loro prospettiva è cupa.
The atmosphere was electric.	L'atmosfera era elettrica.
In its sixth decade, it is astounding.	Nella sua sesta decade, è sbalorditiva.
The city was buzzing with activity.	La città era vivace con l'attività.
The buildings were all brick.	Gli edifici erano tutti in muratura.
The tunnel collapsed and caused severe injuries.	Il tunnel è crollato e ha causato gravi lesioni.
His black hair was cut short.	I suoi capelli neri erano tagliati corti.
Silence fell in the room.	Il silenzio scese nella stanza.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Usare la carta al posto della plastica aiuterebbe l'ambiente.
You shouldn't laugh at someone's misery.	Non dovresti ridere della miseria di qualcuno.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	I bambini nelle zone di conflitto sono circondati dalla violenza quotidiana.
The culture of outsiders had an influence on local traditions.	La cultura degli estranei ha avuto un'influenza sulle tradizioni locali.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Sfortunatamente, è stato investito da un guidatore ubriaco.
These images exceeded all expectations.	Queste immagini hanno superato tutte le aspettative.
The children were delighted.	I bambini erano felicissimi.
A large sample of voters was interviewed	Un ampio campione di elettori è stato intervistato
The cat is famous for keeping mice away.	Il gatto è famoso per tenere lontani i topi.
Scientists have successfully cloned a dog.	Gli scienziati hanno clonato con successo un cane.
You can see the silver glitter throughout the house.	Puoi vedere lo scintillio argentato in tutta la casa.
He was sentenced to death.	Fu condannato a morte.
The details are still being worked out.	I dettagli sono ancora in fase di definizione.
Nature is beyond science.	La natura è al di là della scienza.
This is the last straw.	Questa è l'ultima goccia.
After much thought, he made the decision.	Dopo molte riflessioni, prese la decisione.
He spent hours walking around the casino, gambling.	Trascorreva ore passeggiando per il casinò, giocando d'azzardo.
No. Stop!	No, basta!
The tribe has many ritual dances.	La tribù ha molte danze rituali.
The buffalo basked in the mud.	Il bufalo si crogiolò nel fango.
The military fought fiercely to gain control of this region.	I militari hanno combattuto ferocemente per ottenere il controllo di questa regione.
The little boy was playing in the sandbox.	Il ragazzino stava giocando nella sandbox.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Il falegname ha misurato accuratamente ogni pezzo di legno.
Be careful not to crush the blueberries.	Fare attenzione a non schiacciare i mirtilli.
The pace of life was slower in those days.	Il ritmo della vita era più lento in quei giorni.
He dreamed of becoming an engineer.	Sognava di diventare un ingegnere.
He tries to live your life without regrets.	Cerca di vivere la tua vita senza rimpianti.
The crime was unthinkable.	Il delitto era impensabile.
Ripe tomatoes were on sale this week.	I pomodori maturi erano in vendita questa settimana.
There were relatively few casualties.	Ci sono state relativamente poche vittime.
It will be collected for drinking.	Sarà raccolta per bere.
Such activities harm the environment.	Tali attività danneggiano l'ambiente.
A pollution-free world is possible.	Un mondo libero dall'inquinamento è possibile.
It looked out of place.	Sembrava fuori posto.
He was caught by the police while he was stealing.	È stato catturato dalla polizia mentre stava rubando.
The judge decided the prisoner shouldn't	Il giudice ha deciso che il prigioniero non dovrebbe
He never got over the loss of his brother.	Non ha mai superato la perdita di suo fratello.
He has traveled a long way.	Ha fatto un lungo viaggio.
He opened the door, entering.	Aprì la porta, entrando.
The court carefully examined the document.	Il tribunale ha esaminato attentamente il documento.
Turn on the headlights.	Accendi i fari.
The oceans are, in many cases, polluted by plastic.	Gli oceani sono, in molti casi, inquinati dalla plastica.
This machine uses lasers to make measurements.	Questa macchina utilizza i laser per eseguire misurazioni.
The cat entered the bedroom.	Il gatto entrò nella camera da letto.
The pace at which graduates find work is declining.	Il ritmo con cui i laureati trovano lavoro è in calo.
They spoke quickly and quietly.	Parlarono velocemente e a bassa voce.
Palm trees, illuminated by the scorching afternoon sun.	Palme, illuminate dal sole cocente del pomeriggio.
A mist enveloped the mountains.	Una nebbia avvolse le montagne.
Education has become compulsory for everyone.	L'istruzione è diventata obbligatoria per tutti.
Supermarket parking is limited.	Il parcheggio del supermercato è limitato.
Shane's boss gave him the job.	Il capo di Shane gli ha dato il lavoro.
That flower is beautiful.	Quel fiore è bellissimo.
The streets are barricaded.	Le strade sono barricate.
Its origin is controversial.	La sua origine è controversa.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	L'esterno dell'edificio è stato progettato da un famoso architetto.
The crime took place in the underpass.	Il delitto è avvenuto nel sottopassaggio.
The study claims that meat is a harmful food.	Lo studio sostiene che la carne è un alimento nocivo.
Many women were found mutilated.	Molte donne sono state trovate mutilate.
Eggplants will be a great appetizer.	Le melanzane saranno un ottimo antipasto.
Sharpen it carefully with a steel blade.	Affilalo accuratamente con una lama d'acciaio.
And the magnetic force is responsible for this accident.	E la forza magnetica è responsabile di questo incidente.
They planted wheat in the spring.	Hanno piantato il grano in primavera.
There was no sign of rain.	Non c'era segno di pioggia.
The light dims slightly as the price of bitcoin rises.	La luce si attenua leggermente quando il prezzo di bitcoin aumenta.
The records reveal a period of prosperity.	I registri rivelano un periodo di prosperità.
Students have a mixed opinion of their teacher.	Gli studenti hanno un'opinione mista del loro insegnante.
Bad things have happened to those who were guilty of evil.	Sono successe cose brutte a coloro che erano colpevoli del male.
Dams are built to house water.	Le dighe sono costruite per ospitare l'acqua.
She gave him her phone number.	Gli ha dato il suo numero di telefono.
Retirement isn't forever.	La pensione non è per sempre.
Don't cross the line!	Non oltrepassare la linea!
She headed for the door.	Si diresse verso la porta.
I understood that he was an extraordinary person.	Ho capito che era una persona straordinaria.
My doctor's visit was very pleasant.	La visita del mio medico è stata molto piacevole.
He let the page fall to the ground.	Lasciò che la pagina cadesse a terra.
The next text is quite different.	Il testo successivo è abbastanza diverso.
A shrew was trapped and illegally sold.	Un toporagno è stato intrappolato e venduto illegalmente.
The source is a source of water.	La sorgente è una sorgente d'acqua.
The earth, as it appeared, was a green mass.	La terra, come appariva, era una massa verde.
He crossed his arms across his chest.	Incrociò le braccia sul petto.
She gasped in pain.	Lei sussultò per il dolore.
Ammonia and chlorine from wastewater can kill aquatic organisms.	L'ammoniaca e il cloro delle acque reflue possono uccidere gli organismi acquatici.
Many types of fish can live in the river.	Molti tipi di pesci possono vivere nel fiume.
They fought with guerrilla tactics.	Hanno combattuto con tattiche di guerriglia.
I have regained my composure.	Ho ritrovato la calma.
The sun's rays cut through the clouds.	I raggi del sole tagliano le nuvole.
The tall woman looked at him.	La donna alta lo guardò.
Scientists hope more insects will go extinct.	Gli scienziati sperano che più insetti si estingueranno.
Many homes have been bought and resold.	Molte case sono state acquistate e rivendute.
We had to wait for a bus.	Abbiamo dovuto aspettare un autobus.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nuts!	Guarda, il corvo sta cercando di rubare le noci dello scoiattolo!
I will continue to pursue my investigation.	Continuerò a portare avanti la mia indagine.
The car was in good condition.	L'auto era in buone condizioni.
The grocer started laughing.	Il droghiere si è messo a ridere.
Humans are social animals, not solitary creatures.	Gli esseri umani sono animali sociali, non creature solitarie.
John is my bike.	John è una mia bici.
Many women have been financially raped.	Molte donne sono state violentate finanziariamente.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	I bambini hanno spesso paura degli estranei durante i pasti.
Grizzly hunters had great skill.	I cacciatori di grizzly avevano una grande abilità.
She showed him her camera at her.	Gli ha mostrato la sua macchina fotografica.
In some historical periods, women have been excluded from society.	In alcuni periodi storici, le donne sono state escluse dalla società.
We have great respect for traditional values.	Abbiamo un grande rispetto per i valori tradizionali.
The center was packed with tourists.	Il centro era gremito di turisti.
This article focuses on the role of technology in industries.	Questo articolo si concentra sul ruolo della tecnologia nelle industrie.
We offer thousands of products in different categories.	Offriamo migliaia di prodotti in diverse categorie.
Governance systems vary widely around the world.	I sistemi di governance variano ampiamente in tutto il mondo.
She shivered a little.	Rabbrividì un po'.
We are using a new, more effective insecticide.	Stiamo usando un nuovo insetticida più efficace.
This venture has not been profitable in recent years.	Questa impresa non è stata redditizia negli ultimi anni.
The car slipped smoothly.	L'auto è scivolata senza intoppi.
I was too old and frail to climb the mountain.	Ero troppo vecchio e fragile per scalare la montagna.
On the way home, she ran into a car accident.	Mentre tornava a casa, si imbatté in un incidente d'auto.
A deep sense of depression reigns here.	Qui regna un profondo senso di depressione.
The thief escaped after stealing his neighbor's purse.	Il ladro è scappato dopo aver rubato la borsa del suo vicino.
Although considered informal, this market was well organized.	Sebbene considerato informale, questo mercato era ben organizzato.
The woman was leaning forward, her eyes sparkling with excitement.	La donna era protesa in avanti, i suoi occhi brillavano di eccitazione.
A black hole orbits in the center of the galaxy.	Un buco nero orbita al centro della galassia.
A samovar is a collection of vases.	Un samovar è un insieme di vasi.
Evidence suggests it was abandoned.	Le prove suggeriscono che sia stato abbandonato.
Volcanic eruptions can devastate a city.	Le eruzioni vulcaniche possono devastare una città.
Traditionally, parents let their children choose their mates.	Tradizionalmente, i genitori lasciano che i loro figli scelgano i loro compagni.
Cars emit poisonous gases into the atmosphere.	Le automobili emettono gas velenosi nell'atmosfera.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Pietra e argilla venivano usate per costruire case e attrezzi.
He spoke, and his voice ran through the gathered crowd.	Parlò, e la sua voce percorse la folla radunata.
The first step involves two cups of brown sugar.	Il primo passaggio prevede due tazze di zucchero di canna.
This is a man who shows great promise.	Questo è un uomo che mostra grandi promesse.
We will conquer all our enemies.	Conquisteremo tutti i nostri nemici.
Buuuu!	Buuuu!
My doctor advised me to undertake meditation.	Il mio medico mi ha consigliato di intraprendere la meditazione.
Her daughter asked him to go with her.	Sua figlia gli ha chiesto di andare con lei.
The manager has targeted a specific group of players.	L'allenatore ha preso di mira un gruppo specifico di giocatori.
Those who were rich donated to the church.	Coloro che erano ricchi donavano alla chiesa.
The computer monitor is next to my bed.	Il monitor del computer è accanto al mio letto.
My grandfather struggled to cross the stage.	Mio nonno ha lottato per attraversare il palco.
The city was marked by crime and drug use.	La città era segnata dalla criminalità e dall'uso di droghe.
Be careful not to spill the oil.	Fare attenzione a non versare l'olio.
He put the skin on the table.	Posò la pelle sul tavolo.
He ran home proud of himself.	Corse a casa orgoglioso di se stesso.
Despite the protests, two bridges were immediately built.	Nonostante le proteste, furono subito costruiti due ponti.
A wild dog barked furiously.	Un cane selvaggio abbaiò furiosamente.
I have lived in this city for twenty years.	Vivo in questa città da vent'anni.
Make sure all the salad ingredients are fresh.	Assicurati che tutti gli ingredienti dell'insalata siano freschi.
His speech was well received by those who attended.	Il suo intervento è stato ben accolto da coloro che hanno partecipato.
The words weren't clear.	Le parole non erano chiare.
Pyramids require a powerful workforce.	Le piramidi richiedono una forza lavoro potente.
We don't want to be seen.	Non vogliamo essere visti.
Too much paperwork can delay the final payment.	Troppi scartoffie possono ritardare il pagamento finale.
They knew this would make the situation worse.	Sapevano che questo avrebbe peggiorato la situazione.
He makes his living as a freelance artist.	Si guadagna da vivere come artista freelance.
His lips may be slightly parted or slightly puckered.	Le labbra possono essere leggermente socchiuse o leggermente increspate.
The police arrested the criminal.	La polizia ha arrestato il criminale.
Extract the juice from the lime.	Estrarre il succo dal lime.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	La maggior parte delle prime società aveva una gerarchia sociale altamente sviluppata.
The scent was subtle and intoxicating.	Il profumo era sottile e inebriante.
Fully charge your phone before using it.	Carica completamente il telefono prima di utilizzarlo.
Drought threatened crops and livestock in distant lands.	La siccità minacciava i raccolti e il bestiame in terre lontane.
They removed it from the post.	L'hanno rimossa dal post.
The veins in his hands stood out.	Le vene nelle sue mani risaltavano.
The horizon is dotted with puffy clouds.	L'orizzonte è punteggiato da nuvole gonfie.
We travel to the nearby city by train.	Ci spostiamo nella vicina città in treno.
The expense incurred for such luxuries cannot be justified.	La spesa sostenuta per tali lussi non può essere giustificata.
Turn the pages carefully.	Gira le pagine con attenzione.
Raised by wolves, these animals were fierce and ferocious.	Allevati dai lupi, questi animali erano feroci e feroci.
From this village a stretch of highway has been paved.	Da questo villaggio è stato asfaltato un tratto di autostrada.
Make sure the wine isn't cold.	Assicurati che il vino non sia freddo.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Tradizionalmente, il dahi bhalle viene servito su una foglia di banana.
I was literally blown away.	Sono rimasto letteralmente sbalordito.
The time has come to put an end to this behavior.	È giunto il momento di porre fine a questo comportamento.
The city's nightlife is safe now.	La vita notturna della città è al sicuro ora.
Of course, technology has made the world a small place.	Certo, la tecnologia ha reso il mondo un piccolo posto.
The commissions include several members.	Le commissioni comprendono diversi membri.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future weather patterns.	Un meteorologo utilizza metodi di previsione per prevedere i modelli meteorologici futuri.
You shouldn't be selfish.	Non dovresti essere egoista.
Suddenly she realized that something was wrong.	Improvvisamente si rese conto che qualcosa non andava.
Neither candidate won a majority.	Nessuno dei due candidati ha ottenuto la maggioranza.
We are trying to save the forest.	Stiamo cercando di salvare la foresta.
The entire population of the city was quickly evacuated.	L'intera popolazione della città è stata rapidamente evacuata.
The court released this information at midnight.	La corte ha rilasciato queste informazioni a mezzanotte.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Questa sezione discute le cause e le conseguenze della deforestazione.
This is the lowest number of people in living memory.	Questo è il numero più basso di persone a memoria d'uomo.
These men were experienced and well trained.	Questi uomini erano esperti e ben addestrati.
So what have you been up to lately?	Allora, cosa hai fatto ultimamente?
Police found weapons in his car.	La polizia ha trovato armi nella sua auto.
This city is known for its historical sites.	Questa città è nota per i suoi siti storici.
Cruelty and oppression were twin evils here.	Crudeltà e oppressione erano mali gemelli qui.
Although it has been a long journey, we have finally arrived.	Anche se è stato un lungo viaggio, finalmente siamo arrivati.
The divided infinitive is not grammatical.	L'infinito diviso non è grammaticale.
A definition of beauty is a heart full of grace.	Una definizione di bellezza è un cuore pieno di grazia.
A light rain began to fall.	Cominciò a cadere una pioggia leggera.
People from all walks of life work in this area.	Persone provenienti da tutti i ceti sociali lavorano in questa zona.
He felt a burning in his stomach.	Sentì un bruciore allo stomaco.
Other fruit trees appear less frequently.	Altri alberi da frutto compaiono meno frequentemente.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Un piccolo esercito di volontari ha aiutato a sgomberare le macerie.
Children are inseparable friends.	I bambini sono amici inseparabili.
The veins are clearly visible.	Le vene sono chiaramente visibili.
To the east is a beautiful old church.	Ad est c'è una bella chiesa antica.
The fragrant jasmine coils around the adobe walls.	Il gelsomino profumato si attorciglia attorno alle pareti di adobe.
Sheep produce more wool in the summer.	Le pecore producono più lana in estate.
I'd trade positions with her.	Scambierei le posizioni con lei.
The ship plunged into the waves.	La nave si tuffò tra le onde.
This event marked the beginning of her great career.	Questo evento segnò l'inizio della sua grande carriera.
The conference was broadcast on the radio.	La conferenza è stata trasmessa alla radio.
There was a lot of confusion.	C'era molta confusione.
The county hosts an annual dance festival.	La contea ospita un festival annuale di danza.
How can the quality of a product be improved?	Come si può migliorare la qualità di un prodotto?
This scent helps relieve stress and anxiety.	Questo profumo aiuta ad alleviare lo stress e l'ansia.
What makes these squares similar are their diagonals.	Ciò che rende simili questi quadrati sono le loro diagonali.
The meeting lasted all afternoon.	L'incontro è durato tutto il pomeriggio.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Di solito legge il giornale per prima cosa al mattino.
People were injured in a collision with the bus.	Le persone sono rimaste ferite in uno scontro con l'autobus.
What is the importance of fingerprints?	Qual è l'importanza delle impronte digitali?
Extreme violence is never justified.	La violenza estrema non è mai giustificata.
Two hours later they were enjoying a picnic.	Due ore dopo si stavano godendo un picnic.
The rebels occupied the city.	I ribelli occuparono la città.
Don't fly like this again.	Non volare di nuovo così.
Severe storms that hit the ground destroyed several homes.	Forti tempeste che sono arrivate a terra hanno distrutto diverse case.
The trees here were planted by the prisoners.	Gli alberi qui sono stati piantati dai prigionieri.
If you can open that door,	Se puoi aprire quella porta,
Earnings were widespread, but inflation was rapid.	I guadagni erano diffusi, ma l'inflazione era rapida.
It is very low.	È molto basso.
This impressive structure was built by some ancient civilization.	Questa imponente struttura è stata costruita da qualche antica civiltà.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	Un tempo fiorente porto marittimo, ora è una città fantasma.
Making cinnamon toast.	Fare toast alla cannella.
It has a curious habit of whistling.	Ha la curiosa abitudine di fischiare.
The family has the responsibility of maintaining their home.	La famiglia ha la responsabilità di mantenere la propria casa.
This country was considered an outpost of civilization.	Questo paese era considerato un avamposto della civiltà.
She mixes the eyeshadow with her finger.	Mescola l'ombretto con il dito.
The government has not yet committed to the proposals.	Il governo non si è ancora impegnato nelle proposte.
Bridges were built across reeds.	Furono costruiti ponti attraverso canneti.
She heard her sister cry out for her misery.	Sentì sua sorella gridare la sua miseria.
A turtle dove in the lake	Una tortora nel lago
And the rules will have to be changed.	E le regole dovranno essere cambiate.
Normally, corn tastes sweet.	Normalmente, il mais ha un sapore dolce.
Air-raid shelters have been built in almost every home.	I rifugi antiaerei sono stati costruiti in quasi tutte le case.
Light is an important element in all crops.	La luce è un elemento importante in tutte le colture.
Cutlery was one of the first things she bought.	Le posate furono una delle prime cose che comprò.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph credeva nell'importanza dell'istruzione.
Phone in hand, he walked out.	Con il telefono in mano, uscì.
His hearing is getting worse.	Il suo udito sta peggiorando.
We will be going home soon.	Torneremo presto a casa.
The country's schools are poorly funded.	Le scuole del paese sono scarsamente finanziate.
They were so desperate that they left home.	Erano così disperati che se ne andarono di casa.
A thick fog hovered low over the treetops.	Una fitta nebbia aleggiava bassa sopra le cime degli alberi.
To manage their money, many people invest regularly.	Per gestire i propri soldi, molte persone investono regolarmente.
Official records show that he spent the whole afternoon there.	I registri ufficiali mostrano che ha trascorso l'intero pomeriggio lì.
A man covered in mud stumbled towards them.	Un uomo coperto di fango inciampò verso di loro.
The robber stole the wallet from the victim's pocket.	Il rapinatore ha rubato il portafoglio dalla tasca della vittima.
The wild beauty of this region is breathtaking.	La bellezza selvaggia di questa regione è mozzafiato.
The tomato is a large, red, edible fruit.	Il pomodoro è un frutto grande, rosso, commestibile.
He dipped a brush into a can of white paint.	Immerse un pennello in un barattolo di vernice bianca.
How do you feel?	Come ti senti?
The workers were made redundant.	I lavoratori sono stati licenziati.
He immediately got to work, but made little progress.	Si mise subito al lavoro, ma fece pochi progressi.
This song is more than just a song.	Questa canzone è più di una semplice canzone.
Farmers said they feared for their children.	Gli agricoltori hanno detto che temevano per i loro figli.
Climb aboard the ship.	Risali a bordo della nave.
The trees have taken root, taking root.	Gli alberi hanno messo radici, radicandosi.
If possible, use public transport.	Se possibile, usa i mezzi pubblici.
A crowd of people approached.	Si avvicinò una folla di persone.
This school has a lot of love for her.	Questa scuola prova molto amore per lei.
The soldiers marched through the city in formation.	I soldati hanno marciato in formazione attraverso la città.
There was a severe frost this morning.	Stamattina c'è stata una forte gelata.
He is not ashamed of her actions.	Non prova vergogna per le sue azioni.
The scout ship has completed planetary orbit.	La nave da ricognizione ha compiuto l'orbita planetaria.
How many kilowatt hours do we consume each month?	Quanti kilowattora consumiamo ogni mese?
This man is more distinguished than the others.	Quest'uomo è più distinto degli altri.
The streets were empty of young people.	Le strade erano vuote di giovani.
Thousands of refugees from three countries have sought refuge in	Migliaia di rifugiati provenienti da tre paesi hanno cercato rifugio in
They talked about the situation for a long time.	Hanno parlato a lungo della situazione.
The child looked worried.	Il bambino sembrava preoccupato.
The camel's hump was the size of a basketball.	La gobba del cammello aveva le dimensioni di una palla da basket.
People can display their flags outside their homes.	Le persone possono esporre le loro bandiere fuori dalle loro case.
Mix all the ingredients and knead well.	Amalgamare tutti gli ingredienti e impastare bene.
He put his arms around me.	Mi ha messo le braccia intorno.
In the garden, beautiful roses began to bloom.	Nel giardino iniziarono a sbocciare bellissime rose.
We have to live without that.	Dobbiamo vivere senza quello.
She looked at the ceiling.	Guardò il soffitto.
Work pays very well for a student.	Il lavoro paga molto bene per uno studente.
The volcano erupted without warning.	Il vulcano eruttò senza preavviso.
Don't forget that what is cooked here stays here.	Non dimenticare che quello che viene cucinato qui, resta qui.
He put the needle in the thread.	Ha messo l'ago nel filo.
Food can be served both hot and cold.	Il cibo può essere servito sia caldo che freddo.
This new structure is practically soundproofed.	Questa nuova struttura è praticamente insonorizzata.
A landslide forced the hermitage to move.	Una frana costrinse l'eremo a spostarsi.
She asked me for permission to visit your city	Mi ha chiesto il permesso di visitare la tua città
It's so hard to work for bosses.	È così difficile lavorare per i capi.
She was scared of the dragon.	È stata spaventata dal drago.
The room, we are told, is acoustically perfect.	La camera, ci viene detto, è acusticamente perfetta.
I have to find a way to pay for her education.	Devo trovare un modo per pagare la sua istruzione.
The auto industry is investing huge sums in solar energy.	L'industria automobilistica sta investendo ingenti somme nell'energia solare.
There are too few policemen on patrol on the streets.	Ci sono troppo pochi poliziotti di pattuglia per le strade.
The condition of his lungs is critical.	Le condizioni dei suoi polmoni sono critiche.
He apologized to his partner.	Si è scusato con il suo compagno.
He pointed to the plants.	Indicò le piante.
The soldier performed well in his exams.	Il soldato si è comportato bene nei suoi esami.
What a fool of me, he thought.	Che sciocca da parte mia, pensò.
He stares at her	Lui la fissa
Two members of the committee resigned, citing personal reasons.	Due membri del comitato si sono dimessi, adducendo motivi personali.
A busy urban area.	Una zona urbana trafficata.
Family businesses are an endangered species.	Le imprese familiari sono una specie in via di estinzione.
Work a strong rope.	Lavorare una corda forte.
They feed us by selling souvenirs.	Ci nutrono vendendo souvenir.
Pollution is a serious problem here.	L'inquinamento è un problema serio qui.
The treaty does not distinguish between equals and equals.	Il trattato non fa distinzione tra uguali e uguali.
Tundra is the northernmost biome on earth.	La tundra è il bioma più settentrionale della terra.
A romantic picnic was conducted by the sea.	Un romantico picnic è stato condotto in riva al mare.
His experience will be useful to you.	La sua esperienza ti sarà utile.
An influential politician was found guilty.	Un politico influente è stato dichiarato colpevole.
The plan failed, as he had ignored the main issue.	Il piano fallì, poiché aveva ignorato la questione principale.
There is a lack of skilled professionals at the festival.	C'è una mancanza di professionisti qualificati al festival.
He greeted me with a chorus of bird songs.	Mi accolse un coro di canti di uccelli.
Never use more or less than the specified amounts.	Non utilizzare mai più o meno degli importi specificati.
You cannot drive a car without a license.	Non puoi guidare un'auto senza patente.
Since the snow is deep, we have to carry the rope.	Poiché la neve è alta, dobbiamo portare la corda.
It will fulfill its ambitions.	Realizzerà le sue ambizioni.
Salt is better than sugar.	Il sale è meglio dello zucchero.
The harsh light produced deep shadows.	La luce dura ha prodotto ombre profonde.
Grains are an important element of a balanced diet.	I cereali sono un elemento importante di una dieta equilibrata.
After the riots, a curfew was imposed.	Dopo i disordini è stato imposto il coprifuoco.
Over the years he died of old age.	Con il passare degli anni morì di vecchiaia.
The lake is close to the town.	Il lago è vicino al paese.
His wife was embarrassing for both of them.	Sua moglie era imbarazzante per entrambi.
The mountains are massive and majestic.	Le montagne sono imponenti e maestose.
The square is lined with cafes and bistros.	La piazza è fiancheggiata da caffè e bistrot.
The police chief resigns.	Il capo della polizia si dimette.
Tinder boxes were invented in the 16th century.	Le scatole di esca furono inventate nel XVI secolo.
Some rivers are frozen nine months of the year	Alcuni fiumi sono congelati nove mesi all'anno
The old lady took off her dentures to clean them.	L'anziana signora si è tolta la dentiera per pulirla.
The minister has asked for all prices to be cut.	Il ministro ha chiesto il taglio di tutti i prezzi.
He is loved by his friends of him.	È amato dai suoi amici.
These textures are all slightly different.	Queste trame sono tutte leggermente diverse.
After years of exile, he has returned to this country.	Dopo anni di esilio, è tornato in questo paese.
He wiped the slime off his boots.	Si raschiò la melma dagli stivali.
The best defense is a good offense.	La miglior difesa è una buona offesa.
Interest will be calculated daily.	Gli interessi verranno calcolati giornalmente.
A foreign power has invaded the country.	Una potenza straniera ha invaso il paese.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Per curare il pesce, lo ha strofinato con il succo di limone.
His friend often bragged about how much money he made.	Il suo amico si vantava spesso di quanti soldi guadagnava.
The architects designed these houses.	Gli architetti hanno progettato queste case.
The police must investigate these crimes.	La polizia deve indagare su questi crimini.
Organizations involved in illegal activities will face punitive measures.	Le organizzazioni coinvolte in attività illegali dovranno affrontare misure punitive.
Life on a barge can be lonely.	La vita su una chiatta può essere solitaria.
An inconsistent and formless cloud.	Una nuvola inconsistente e senza forma.
New research suggests they are "mentally unstable".	Una nuova ricerca suggerisce che sono "mentalmente instabili".
There has been much discussion on the subject.	Si è discusso molto sull'argomento.
Use it right away.	Usalo subito.
Everyone "knows" that brain damage occurs during traumatic events.	Tutti "sanno" che il danno cerebrale si verifica durante eventi traumatici.
Many people who live here are very poor.	Molte persone che vivono qui sono molto povere.
They forgot to take some money.	Si sono dimenticati di prendere dei soldi.
He wore a white suit and fedora.	Indossava un abito bianco e fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	I volti degli annegati erano ovunque.
Two cars collided on a busy street.	Due auto si sono scontrate in una strada trafficata.
The farmer can't do any good.	L'agricoltore non riesce a fare nulla di buono.
After many days of traveling, we have reached our destination.	Dopo molti giorni di viaggio, abbiamo raggiunto la nostra destinazione.
He was caught trying to escape.	Fu catturato mentre tentava di fuggire.
The dog liked to play in the water all day.	Al cane piaceva giocare in acqua tutto il giorno.
The people in this neighborhood are poor.	La gente in questo quartiere è povera.
A tropical freeway.	Una superstrada tropicale.
The tourist was disappointed and left.	Il turista fu deluso e se ne andò.
It looks like rain.	Sembra pioggia.
We have to leave now if we're going to take this train.	Dobbiamo partire adesso se vogliamo prendere questo treno.
They have always been mistaken for twins.	Sono sempre stati scambiati per gemelli.
Always be courteous to all people.	Sii sempre cortese con tutte le persone.
Most students start classes in the afternoon.	La maggior parte degli studenti inizia le lezioni nel pomeriggio.
Too much food can lead to weight gain.	Troppo cibo può portare ad un aumento di peso.
Swimming is prohibited.	È vietato nuotare.
They took off their clothes and walked out the door.	Si tolsero i vestiti e uscirono dalla porta.
My favorites are mainly the muscles.	I miei preferiti sono principalmente i muscoli.
Only when there is peace can there be prosperity.	Solo quando c'è pace può esserci prosperità.
Disconnect the power lines from the batteries.	Scollegare le linee di alimentazione dalle batterie.
The sergeant was a doctor.	Il sergente era un medico.
The fountains were made to water the gardens beautifully.	Le fontane sono state realizzate per innaffiare magnificamente i giardini.
The princess wept as her beloved son was taken away.	La principessa pianse, mentre il suo amato figlio veniva portato via.
The nation has known difficulties for generations.	La nazione ha conosciuto le difficoltà per generazioni.
The two champions fell to the same height.	I due campioni sono caduti alla stessa altezza.
This conference was attended by delegates from many countries.	A questa conferenza hanno partecipato delegati di molti paesi.
There was little wind and no ice on the river.	C'era poco vento e niente ghiaccio sul fiume.
This could indicate that our tests are faulty.	Questo potrebbe indicare che i nostri test sono difettosi.
A skilled salesperson knows when to push.	Un venditore abile sa quando spingere.
Wealthy families lived in large castles.	Le famiglie benestanti vivevano in grandi castelli.
The army has blocked the borders of the country.	L'esercito ha bloccato i confini del Paese.
The toilet floor was wet.	Il pavimento del gabinetto era bagnato.
Any creature existing on that planet would die quickly.	Qualsiasi creatura esistente su quel pianeta morirebbe rapidamente.
The duke inspected his troops.	Il duca ispezionò le sue truppe.
He often eats chicken soup.	Mangia spesso zuppa di pollo.
We have a bad habit of negative thinking.	Abbiamo una cattiva abitudine di pensare negativo.
I'm not sure he can handle it.	Non sono sicuro che possa sopportarlo.
He made an unusual request.	Ha fatto una richiesta insolita.
He wrapped the scarf tightly around his chin.	Si avvolse strettamente la sciarpa intorno al mento.
Do not try to remove the shell.	Non cercare di rimuovere il guscio.
The sea route was too dangerous.	La rotta marittima era troppo pericolosa.
They raised the money to buy new equipment.	Hanno raccolto i soldi per comprare nuove attrezzature.
The toilet was criticized for its smell.	Il gabinetto è stato criticato per il suo odore.
The government narrowly escaped defeat.	Il governo è scampato per un pelo alla sconfitta.
They love to explore the region.	Amano esplorare la regione.
That village is on the other side of the lake.	Quel villaggio è dall'altra parte del lago.
The missing money was recovered.	Il denaro mancante è stato recuperato.
The prince's visit to the country was eagerly awaited.	La visita del principe in campagna era attesa con impazienza.
Driving in the winter and raining in the summer.	Guidare d'inverno e piovere d'estate.
Write your number on a piece of paper.	Scrivi il tuo numero su un pezzo di carta.
He was cooking himself chicken.	Si stava cucinando il pollo.
He liked comics, video games and horror.	Gli piacevano i fumetti, i videogiochi e l'horror.
For six minutes the crew dared not move.	Per sei minuti l'equipaggio non osò muoversi.
The candidates' speeches were boring.	I discorsi dei candidati sono stati noiosi.
My boss is very strict.	Il mio capo è molto severo.
The mountain road was covered in snow.	La strada di montagna era innevata.
The volcano has been dormant for decades.	Il vulcano è rimasto inattivo per decenni.
He entered the sauna and looked down.	Entrò nella sauna e abbassò gli occhi.
When the earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Quando l'atmosfera terrestre si è raffreddata, la vita è riapparsa.
He cried silently in the shower.	Pianse silenziosamente sotto la doccia.
The arts are my passion.	Le arti sono la mia passione.
The snake headed into the forest.	Il serpente si diresse nella foresta.
Resentment grew among the local population.	Il risentimento crebbe tra la popolazione locale.
A cup of coffee can help you stay awake.	Una tazza di caffè può aiutare a rimanere svegli.
The bank refused to negotiate.	La banca ha rifiutato di negoziare.
The problem is difficult to solve.	Il problema è difficile da risolvere.
He studies these poems carefully.	Studia attentamente queste poesie.
Heat is common here in the summer.	Il caldo è comune qui in estate.
The architect was highly regarded.	L'architetto era molto apprezzato.
The captain was highly respected by the sailors.	Il capitano era molto rispettato dai marinai.
A new government is forming.	Si sta formando un nuovo governo.
The policemen harassed all illegal immigrants.	I poliziotti hanno molestato tutti gli immigrati clandestini.
He was just a teenager.	Era appena un adolescente.
A master musician plays a piece on the clarinet.	Un maestro musicista esegue un brano al clarinetto.
He looked at the group.	Guardò il gruppo.
Adult people appreciate a wide range of tastes.	Le persone adulte apprezzano una vasta gamma di gusti.
The bells rang.	Le campane suonarono.
This city was born out of bad luck.	Questa città è nata dalla sfortuna.
Don't forget to seal your letters before sending them.	Non dimenticare di sigillare le tue lettere prima di inviarle.
His contribution to this poem was sublime.	Il suo contributo a questa poesia è stato sublime.
Constant rain caused erosion.	La pioggia costante ha causato l'erosione.
Rescuers were unable to reach the disaster site.	I soccorritori non sono riusciti a raggiungere il luogo del disastro.
The protagonist of the story was a horse.	Il protagonista della storia era un cavallo.
One wrong move could cause an avalanche.	Una mossa sbagliata potrebbe causare una valanga.
A group of children were playing outside.	Un gruppo di bambini stava giocando fuori casa.
When mosquitoes were in short supply, they were domesticated.	Quando le zanzare scarseggiavano, venivano addomesticate.
Hope you have a pleasant flight.	Spero che tu abbia un volo piacevole.
The sermon was deeply moving.	Il sermone è stato profondamente commovente.
He is a member of the royal family.	È un membro della famiglia reale.
Many children are looking for an exciting career as an actor.	Molti bambini cercano una carriera entusiasmante come attore.
She got bored quickly.	Si è annoiata in fretta.
He wasn't very hungry.	Non aveva molta fame.
I was chosen to play on the basketball team.	Sono stato scelto per giocare nella squadra di basket.
The boy was stealing apples.	Il bambino stava rubando le mele.
This article appeared in a diary.	Questo articolo è apparso su un diario.
He devised an experiment to test his theory of him.	Ha ideato un esperimento per testare la sua teoria.
The book is beautifully written.	Il libro è scritto magnificamente.
The hippo, after spending several weeks in the river, emerged.	L'ippopotamo, dopo aver trascorso diverse settimane nel fiume, è emerso.
The dancers danced lightly.	I ballerini hanno ballato leggermente.
The president spoke briefly to reporters.	Il presidente ha parlato brevemente ai giornalisti.
Many tourists visit the island every year.	Molti turisti visitano l'isola ogni anno.
Her long brown hair trailed softly behind her.	I suoi lunghi capelli castani si trascinavano morbidi dietro di lei.
The problem is that most of these houses are unoccupied.	Il problema è che la maggior parte di queste case non è occupata.
The project started after several disasters.	Il progetto è stato avviato dopo diversi disastri.
That farm on the edge of town is creepy.	Quella fattoria ai margini della città è inquietante.
The premier urged the leaders to work.	Il premier ha esortato i leader a lavorare.
He put down a book.	Ha messo giù un libro.
We faced a wave of protest over that ruling.	Abbiamo dovuto affrontare un'ondata di protesta per quella sentenza.
Everyone's nerves were frayed.	I nervi di tutti erano logorati.
The gardener checked the soil.	Il giardiniere ha controllato il terreno.
A tropical banana is an edible fruit.	Una banana tropicale è un frutto commestibile.
He taught his children to wash dishes.	Ha insegnato ai suoi figli a lavare i piatti.
The heat was almost unbearable.	Il caldo era quasi insopportabile.
She looked at the burnt brick wall.	Guardò il muro di mattoni bruciati.
The politician has never lost his reputation for honesty.	Il politico non ha mai perso la sua reputazione di onestà.
Poems are elements of almost all human cultures.	Le poesie sono elementi di quasi tutte le culture umane.
Don't let the water run.	Non lasciare che l'acqua scorra.
In an eloquent speech, he asked for world peace.	In un discorso eloquente, ha chiesto la pace nel mondo.
He placed the package on the sofa.	Posò il pacco sul divano.
The boy was stealing the cats.	Il ragazzo stava rubando i gatti.
Warm days were perfect for visiting the zoo.	Le giornate calde erano perfette per visitare lo zoo.
His manner indicated that he was serious.	I suoi modi indicavano che era serio.
He picked up a light breeze, carrying with him	Si levò una leggera brezza, portando con sé
These cars had extremely flexible suspension.	Queste auto avevano sospensioni estremamente flessibili.
Your questions will soon be answered.	Le tue domande riceveranno presto una risposta.
His actions brought great shame to his family.	Le sue azioni hanno portato grande vergogna alla sua famiglia.
She turned to his staff about him.	Si rivolse al suo staff.
Half a kilometer, to the restaurant.	A mezzo chilometro, al ristorante.
Is it useful to talk to animals?	È utile parlare con gli animali?
The policies were concerned with achieving a more equal society.	Le politiche si occupavano del raggiungimento di una società più equa.
We must not ignore this problem.	Non dobbiamo ignorare questo problema.
Her father died in an accident.	Suo padre è morto in un incidente.
The effort involved great creativity.	Lo sforzo ha comportato una grande creatività.
All aboard the spaceship!	Tutti a bordo della navicella spaziale!
The cream from a nearby farm is rich and creamy.	La crema di una vicina fattoria è ricca e cremosa.
The boy throws a stone at the dog.	Il ragazzo lancia un sasso al cane.
He wanted to buy a doll for his younger sister.	Voleva comprare una bambola per sua sorella minore.
A taxi came to get me.	Un taxi è venuto a prendermi.
He tried to find the person responsible.	Si è cercato di trovare il responsabile.
She was cut by an experienced gardener.	È stata tagliata da un giardiniere esperto.
Some species were taken from the wild.	Alcune specie sono state prese in natura.
People living in poverty also need clothes.	Anche le persone che vivono in povertà hanno bisogno di vestiti.
The coroner was reluctant to identify the body.	Il medico legale era riluttante a identificare il corpo.
I was madly in love with her.	Ero follemente innamorato di lei.
She was a famous explorer to find out.	Fu un famoso esploratore a scoprirlo.
This does little to appease the natives.	Questo fa poco per placare gli indigeni.
It is a foolproof method.	È un metodo infallibile.
The demonstration took place at the same time.	La manifestazione ha avuto luogo nello stesso momento.
She closed the book and put it aside.	Chiuse il libro e lo mise da parte.
The soldiers marched all day.	I soldati hanno marciato tutto il giorno.
He sighed in relief.	Sospirò di sollievo.
The fabric of her dress rustles.	Il tessuto del suo vestito fruscia.
She never crosses the street without looking.	Non attraversa mai la strada senza guardare.
The letter must be frank and to the point.	La lettera deve essere franca e al punto.
The plot was as simple as it was brilliant.	La trama era tanto semplice quanto geniale.
New words are formed all the time.	Nuove parole si formano continuamente.
The dog growled fiercely.	Il cane ringhiò ferocemente.
The boy from the village celebrated his first birthday.	Il ragazzo del villaggio ha festeggiato il suo primo compleanno.
This is your destiny, my dear.	Questo è il tuo destino, mia cara.
The books had been bought by his grandfather.	I libri erano stati acquistati da suo nonno.
Getting teens to quit smoking is always difficult.	Convincere gli adolescenti a smettere di fumare è sempre difficile.
The farmers' cooperative employs many.	La cooperativa di agricoltori dà lavoro a molti.
She is extraordinary.	Lei è straordinaria.
Murmurs of dissent rose from the streets.	Dalle strade si levavano mormorii di dissenso.
You have found a number of crimes worthy of punishment.	Ha trovato una serie di crimini degni di essere puniti.
The online encyclopedia contains a list of common household pests.	L'enciclopedia online contiene un elenco di parassiti domestici comuni.
Their ancestors died a long time ago.	I loro antenati sono morti molto tempo fa.
Half of the language is missing!	Manca metà della lingua!
She won't be able to stop worrying.	Non riuscirà a smettere di preoccuparsi.
She placed straw on the floor.	Posò della paglia sul pavimento.
Leadership skills are in demand here.	Le capacità di leadership sono richieste qui.
Here lives a heterogeneous mix of cultures.	Qui vive un mix eterogeneo di culture.
Dogs perceive our emotions.	I cani percepiscono le nostre emozioni.
The windows of the skyscraper show a riot of colors.	Le finestre del grattacielo mostrano un tripudio di colori.
Propaganda is often extremely subtle.	La propaganda è spesso estremamente sottile.
When it rains, it's harder to hear.	Quando piove, è più difficile sentire.
The result is inconsistent.	Il risultato è incoerente.
Water is a key ingredient in many food products.	L'acqua è un ingrediente fondamentale per molti prodotti alimentari.
The farmer dug up the carrot crop and collected it.	Il contadino ha scavato il raccolto di carote e l'ha raccolto.
Spread thinly, the butter does not melt.	Stendere sottilmente, il burro non si scioglie.
The depths of the ocean floor are unexplored.	Le profondità dei fondali oceanici sono inesplorate.
The shape of the needles varies depending on the fabric.	La forma degli aghi varia a seconda del tessuto.
She found it difficult to keep calm.	Ha trovato difficile mantenere la calma.
I'm sick of waking up early!	Sono stufo di svegliarmi presto!
Clutter seems to amplify a feeling of home.	Il disordine sembra amplificare una sensazione di casa.
She broke a vase.	Ha rotto un vaso.
Keep right, even in heavy traffic.	Mantieni la destra, anche nel traffico intenso.
The quality of the degraded buildings is poor.	La qualità degli edifici degradati è scarsa.
Schizophrenia is present in my family.	La schizofrenia è presente nella mia famiglia.
The teacher had tears in her eyes.	La professoressa aveva le lacrime agli occhi.
I am thrilled with this book.	Sono entusiasta di questo libro.
People here live a very difficult life.	Le persone qui vivono una vita molto difficile.
Some of the old couples, visiting their old haunts,	Alcune delle vecchie coppie, visitando i loro vecchi ritrovi,
How many beans did you have there?	Quanti fagioli avevi lì?
He has a car, but he rarely uses it.	Ha una macchina, ma la usa raramente.
Fish is a delicious meal.	Il pesce è un pasto delizioso.
A humble home has been a sturdy refuge for decades.	Una casa umile è stata un rifugio robusto per decenni.
The cook prepared a delicious casserole.	Il cuoco preparò una deliziosa casseruola.
The children were left unattended.	I bambini sono stati lasciati incustoditi.
Plants don't use soil at all.	Le piante non usano affatto il suolo.
The corset tightened his waist.	Il corsetto gli strinse la vita.
More people will be killed by rising sea levels.	Più persone saranno uccise dall'innalzamento del livello del mare.
All the children had to clean the church.	Tutti i bambini hanno dovuto pulire la chiesa.
She was eight when her father left his family.	Aveva otto anni quando suo padre abbandonò la sua famiglia.
The oranges were juicy.	Le arance erano succose.
It is our duty to protect the environment.	È nostro dovere proteggere l'ambiente.
This statute will come into effect immediately.	Questo statuto entrerà in vigore immediatamente.
Many factors can influence the weather conditions.	Molti fattori possono influenzare le condizioni meteorologiche.
She measured the height of the wall.	Misurò l'altezza del muro.
I offered to take her home, but she refused.	Mi sono offerto di accompagnarla a casa, ma lei ha rifiutato.
She came back later with an empty bag.	È tornato più tardi con una borsa vuota.
War breaks out between two countries.	Scoppia la guerra tra due paesi.
The suspect was questioned and released.	Il sospetto è stato interrogato e rilasciato.
She no longer believes.	Non crede più.
Time to turn off the lights and go to bed!	È ora di spegnere le luci e andare a letto!
He was amazed.	Era stupito.
Some criminals are nice.	Alcuni criminali sono simpatici.
The herd of cattle was in danger of being wiped out.	La mandria di bovini rischiava di essere spazzata via.
The old lady found herself alone.	La vecchia signora si ritrovò sola.
He was nervous, but he was trying to stay calm.	Era nervoso, ma cercava di rimanere calmo.
The animals are in danger.	Gli animali sono in pericolo.
She was holding a baby.	Stava tenendo un bambino.
They had peace in her mind.	Avevano pace nella sua mente.
Reading is an important skill.	La lettura è un'abilità importante.
All the trees were covered with lichen.	Tutti gli alberi erano ricoperti di licheni.
That city is famous for its metallurgy.	Quella città è famosa per la sua metallurgia.
What is the old woman holding in her hand?	Cosa tiene in mano la vecchia?
You have perfected this preparation.	Hai perfezionato questa preparazione.
She had prepared some food.	Aveva preparato del cibo.
These are the two restaurants that cook your favorite food.	Questi sono i due ristoranti che cucinano il tuo cibo preferito.
A disabled boy is preparing to become a chef.	Un ragazzo disabile si sta preparando per diventare chef.
The remarkable thing was that everyone accepted the plan.	La cosa notevole fu che tutti accettarono il piano.
As he spoke, she dropped her head forward.	Mentre parlava, lasciò cadere la testa in avanti.
The government hasn't changed anything.	Il governo non ha cambiato nulla.
His eyes shone with reflected light.	I suoi occhi brillavano di luce riflessa.
The condition can be fatal.	La condizione può essere fatale.
The company's profits vanished overnight.	I profitti dell'azienda sono svaniti dall'oggi al domani.
He dreams of becoming a famous novelist one day.	Sogna di diventare un famoso romanziere un giorno.
The dried up lake glistened in the early morning light.	Il lago prosciugato luccicava alla luce del primo mattino.
Always follow the recipe.	Segui sempre la ricetta.
Most large cities are served by municipal sewage systems.	La maggior parte delle grandi città sono servite da reti fognarie municipali.
After a minute, they continue.	Dopo un minuto, continuano.
The writer asks many questions.	Lo scrittore pone molte domande.
They said they got lost.	Hanno detto che si sono persi.
The animals suffered and will be affected by the spill.	Gli animali hanno sofferto e saranno colpiti dalla fuoriuscita.
His fingers moved smoothly on the keyboard.	Le sue dita si muovevano agevolmente sulla tastiera.
The pig grunted.	Il maiale grugnì.
People loved her deeply.	La gente l'amava profondamente.
The schools have been closed.	Le scuole sono state chiuse.
Their arrival annoyed the cats, who fled to the garage.	Il loro arrivo ha infastidito i gatti, che sono fuggiti in garage.
Millions of people are unemployed.	Milioni di persone sono disoccupate.
He was told to relax.	Gli è stato detto di rilassarsi.
A starving government was fraught with corruption.	Un governo affamato era pieno di corruzione.
The region is made up of several islands.	La regione è composta da diverse isole.
He looked at himself in the mirror.	Si guardò allo specchio.
The downpour trapped the traveler in a tunnel.	L'acquazzone ha intrappolato il viaggiatore in un tunnel.
His genius was undeniable.	La sua genialità era innegabile.
Bats are the only mammals that use echolocation.	I pipistrelli sono gli unici mammiferi che utilizzano l'ecolocalizzazione.
The sea has become polluted with waste.	Il mare è diventato inquinato dai rifiuti.
The discussion was lively.	La discussione è stata vivace.
The marshes here were once famous for their waterfowl.	Le paludi qui erano un tempo famose per i loro uccelli acquatici.
An appeal for volunteers has come out.	È uscito un appello per i volontari.
Butterflies fluttered in circles.	Le farfalle svolazzavano in cerchio.
The ships are at the mercy of the wind.	Le navi sono in balia del vento.
The artist is known for his love of colors.	L'artista è noto per il suo amore per i colori.
The premier has placed himself under house arrest.	Il premier si è posto agli arresti domiciliari.
On the left, a humorous painting of an animal.	A sinistra, un dipinto umoristico di un animale.
Amelie's scent followed her across the room.	Il profumo di Amelie la seguì attraverso la stanza.
The doctors will do their best to relieve her pain.	I medici faranno del loro meglio per alleviare il suo dolore.
The police were accused of brutality.	La polizia è stata accusata di brutalità.
Pay your tuition.	Paga le tasse scolastiche.
The main industry in the city is now finance.	L'industria principale della città è ora la finanza.
This is the largest diamond mine in the world.	Questa è la più grande miniera di diamanti del mondo.
This painting hangs on the wall in my studio.	Questo dipinto è appeso al muro del mio studio.
The conductor nodded to her.	Il capotreno le fece un cenno del capo.
However, hope springs eternal.	Tuttavia, la speranza sgorga eterna.
Despite medical advances, infectious diseases remain.	Nonostante i progressi della medicina, le malattie infettive rimangono.
Many propagandists appeal to emotions rather than reason.	Molti propagandisti fanno appello alle emozioni piuttosto che alla ragione.
You will spend most of your time with people there.	Trascorrerai gran parte del tuo tempo con le persone lì.
The condition of the car engine can be easily checked.	Lo stato del motore dell'auto può essere facilmente verificato.
They buried the bodies.	Hanno seppellito i corpi.
You will find the main police station down the street.	Troverai la stazione di polizia principale in fondo alla strada.
The company's share price is steadily falling.	Il prezzo delle azioni della società è in costante calo.
He invited the girls to spend the night.	Ha invitato le ragazze a passare la notte.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Tom, che aveva fatto qualcosa di terribile, si sentiva in colpa.
His hair color was pitch black.	Il colore dei suoi capelli era nero come la pece.
He was silent, watching her friend him.	Rimase in silenzio, osservando la sua amica.
The authorities were accused of complicity.	Le autorità sono state accusate di complicità.
The passenger train service is fast and reliable.	Il servizio di treni passeggeri è veloce e affidabile.
She tied her hair in a messy bun.	Si è legata i capelli in una crocchia disordinata.
The flames engulfed the trailer in less than a minute.	Le fiamme hanno avvolto il trailer in meno di un minuto.
The strong breeze blew through the trees.	La forte brezza soffiava tra gli alberi.
Hard work and experience are required.	Sono necessari duro lavoro ed esperienza.
The dodo is now extinct.	Il dodo è ormai estinto.
However, he was unhappy.	Tuttavia, era infelice.
Despite this, that did not stop him from expressing his opinion.	Nonostante questo, ciò non gli ha impedito di esprimere la sua opinione.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Il documentario si concentra sugli effetti del riscaldamento globale.
Oil companies were responsible for the spill.	Le compagnie petrolifere erano responsabili della fuoriuscita.
The girl wore a red dress.	La ragazza indossava un vestito rosso.
You fought a losing battle.	Ha combattuto una battaglia persa.
Teachers and students met for the occasion.	Insegnanti e studenti si sono incontrati per l'occasione.
Workers take less time to get back to the subway.	I lavoratori impiegano meno tempo per tornare nella metropolitana.
These plants grow in monsoon areas.	Queste piante crescono nelle zone monsoniche.
He served in the army for three months.	Ha servito nell'esercito per tre mesi.
The worker's village is completely remote.	Il villaggio del lavoratore è completamente remoto.
The colors of this sunset are absolutely stunning.	I colori di questo tramonto sono assolutamente sbalorditivi.
These animals have webbed feet.	Questi animali hanno i piedi palmati.
A faithful bodyguard, but not a friend.	Una fedele guardia del corpo, ma non un amico.
They looked haggard and worn.	Sembravano smunti e logori.
Some religious sects prohibit drinking milk.	Alcune sette religiose proibiscono di bere il latte.
Would you expect someone to dispute this statement?	Ti aspetteresti che qualcuno contesti questa affermazione?
What a calming effect words can have on the mind.	Che effetto calmante possono avere le parole sulla mente.
The probe landed safely on the moon.	La sonda è atterrata in sicurezza sulla luna.
The celebrations continue for hours.	I festeggiamenti continuano per ore.
Are these words you?	Queste parole sei tu?
The fox returned the gaze.	La volpe ricambiò lo sguardo.
Her blue eyes narrowed.	I suoi occhi azzurri si strinsero.
Some vegetables need to be washed in plenty of water.	Alcune verdure devono essere lavate in abbondante acqua.
The light from the lamp flickered.	La luce della lampada tremolava.
Plants have suffered from human intervention.	Le piante hanno sofferto a causa dell'intervento umano.
Their plan didn't work.	Il loro piano non ha funzionato.
Healthcare in our country has fallen behind,	L'assistenza sanitaria nel nostro Paese è rimasta indietro,
It will survive.	Sopravviverà.
It is very difficult to graft this species.	È molto difficile innestare questa specie.
A large basket was filled with water.	Un grande cesto era pieno d'acqua.
Fashionable clothes can be found all over the city.	I vestiti alla moda possono essere trovati in tutta la città.
The skirt was the only garment she wore.	La gonna era l'unico indumento che indossava.
It is a really beautiful city.	È davvero una bella città.
The emperor expected him to apologize for appropriately offending him.	L'imperatore si aspettava che si scusasse per averlo offeso in modo appropriato.
Nobody told me how to do it.	Nessuno mi ha detto come fare.
He patted her gently on the shoulder.	Le diede una pacca gentile sulla spalla.
The runner was improving his time.	Il corridore stava migliorando il suo tempo.
A heat wave had hit the city.	Un'ondata di caldo si era abbattuta sulla città.
Gas leaked from a broken pipeline.	Il gas è fuoriuscito da un gasdotto rotto.
The poignant music appealed to emotions.	La musica struggente ha fatto appello alle emozioni.
They marched in military formation.	Hanno marciato in formazione militare.
The occasion was short.	L'occasione era breve.
Double the number of egg whites for the meringue.	Raddoppia il numero di albumi per la meringa.
The deadline was fast approaching.	La scadenza si avvicinava rapidamente.
Consider a canoe trip on the river.	Considera una gita in canoa sul fiume.
You can divide the numbers in step with the symbols.	Puoi dividere i numeri al passo con i simboli.
This data is further processed to produce statistics.	Tali dati vengono ulteriormente elaborati per produrre statistiche.
A car needs maintenance every three months or so.	Un'auto ha bisogno di manutenzione ogni tre mesi circa.
Dusty, eccentric, short-tempered.	Polveroso, eccentrico, irascibile.
They seemed to be flying in the clouds.	Sembravano volare tra le nuvole.
The woman's face is a marvel to behold.	Il volto della donna è una meraviglia da vedere.
In fact, no one knows where the word originated from.	In effetti, nessuno sa da dove abbia avuto origine la parola.
The moon rose over the sea.	La luna sorse sul mare.
Identify your values.	Identifica i tuoi valori.
The beautiful smiles of the little girl are rarely seen.	I bei sorrisi della bambina si vedono raramente.
There are problems with the roof.	Ci sono problemi con il tetto.
Hurry up with an answer.	Affrettati con una risposta.
The rate scared me a little.	La tariffa mi ha spaventato un po'.
It rained with fierce intensity.	Piovve con feroce intensità.
The debates raged for a long time.	I dibattiti imperversarono a lungo.
She took her son with her.	Ha portato suo figlio con sé.
She waited for her turn.	Aspettò il suo turno.
The brightness has disappeared.	La luminosità è scomparsa.
Time spent with his family was precious to him.	Il tempo trascorso con la sua famiglia era prezioso per lui.
However, we must avoid showing any favoritism.	Tuttavia, dobbiamo evitare di mostrare qualsiasi favoritismo.
Tourism is growing rapidly.	Il turismo sta crescendo rapidamente.
His behavior is not normal.	Il suo comportamento non è normale.
His statement received a standing ovation.	La sua dichiarazione ha ricevuto una standing ovation.
His appointment gave me two weeks off work.	Il suo appuntamento mi ha dato due settimane di assenza dal lavoro.
Most spouses don't share all of their secrets.	La maggior parte dei coniugi non condivide tutti i propri segreti.
It takes time to build that trust.	Ci vuole tempo per costruire quella fiducia.
He knows how to entertain a crowd.	Sa come intrattenere una folla.
A slight slope.	Una leggera pendenza.
Their ship hobbled into port.	La loro nave entrò zoppicando in porto.
Committee members are elected annually.	I membri del comitato sono eletti ogni anno.
The sea was teeming with creatures large and small.	Il mare pullulava di creature grandi e piccole.
He acted as a local guide.	Ha agito come una guida locale.
Hide all your valuables.	Nascondi tutti i tuoi oggetti di valore.
The thesaurus contains thousands of words.	Il thesaurus contiene migliaia di parole.
Just a few decades ago, the region was a forest.	Solo pochi decenni fa, la regione era una foresta.
They were both angry and upset.	Entrambi erano arrabbiati e agitati.
Bad weather dissuaded her from going on vacation.	Il maltempo la dissuase dall'andare in vacanza.
Don't throw litter on the street!	Non gettare rifiuti per strada!
Pass them bread and jam, please.	Passa loro pane e marmellata, per favore.
The prodigal son returned to the fold.	Il figliol prodigo tornò all'ovile.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Naturalmente, la bandiera nazionale non si vedeva da nessuna parte.
The cyclist has run out of gas.	Il ciclista ha finito la benzina.
The family's savings were invested in the stock exchange.	I risparmi della famiglia furono investiti in borsa.
She retreated to the bathroom.	Si ritirò in bagno.
You will witness many happy moments here.	Assisterai a molti momenti felici qui.
Before, the prince's people slaughtered oxen.	Prima il popolo del principe trucidava i buoi.
The storm nearly wiped them out entirely.	La tempesta li ha quasi spazzati via del tutto.
Students and teachers were gathered in the school yard.	Studenti e insegnanti sono stati raccolti nel cortile della scuola.
This was no coincidence.	Questa non è stata una coincidenza.
When there is a shortage of food, people suffer.	Quando c'è carenza di cibo, le persone soffrono.
Our country must be open to dialogue.	Il nostro Paese deve essere aperto al dialogo.
The peaches were delicious.	Le pesche erano deliziose.
The scenario is ordinary.	Lo scenario è ordinario.
Don't let anyone take it.	Non lasciare che nessuno lo prenda.
The guard pushed the boy in for him.	La guardia spinse il ragazzo al suo posto.
Who put it there?	Chi l'ha messo lì?
The dog leaped forward playfully.	Il cane balzò avanti giocosamente.
He quickly walked away with a limp.	Si allontanò rapidamente zoppicando.
I made some corrections and finished the task.	Ho apportato alcune correzioni e terminato il compito.
This research work is currently underway.	Questo lavoro di ricerca è attualmente in corso.
The tests took place in several sessions.	I test si sono svolti in più sessioni.
However, we usually have a lot of free time.	Tuttavia, normalmente abbiamo molto tempo libero.
A river ran through the city.	Un fiume scorreva attraverso la città.
A common question is: how much can a text sum up?	Una domanda comune è: quanto può riassumere un testo?
This house is in need of renovation.	Questa casa necessita di ristrutturazione.
Try to understand, my love.	Cerca di capire, amore mio.
He was buried next to his mother.	Fu sepolto accanto a sua madre.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Questo fumo ci soffocherà se restiamo qui.
The river is polluted, so people are swimming in the sea.	Il fiume è inquinato, quindi le persone nuotano nel mare.
The police officer was gallant.	L'ufficiale di polizia è stato galante.
Sometimes they swallow stones to aid their digestion.	A volte ingoiano pietre per aiutare la loro digestione.
This water is cloudy and smells of algae.	Quest'acqua è torbida e odora di alghe.
Clouds drift lazily in the dim morning sky.	Le nuvole vagano pigramente nel cielo fioco del mattino.
The boat swayed in the waves.	La barca oscillava tra le onde.
The road was his destination today.	La strada era la sua destinazione oggi.
It is difficult to fight.	È difficile combattere.
Many international companies are based in this city.	Molte aziende internazionali hanno sede in questa città.
In theory it is free.	In teoria è gratis.
A paten is the bishop's staff.	Una patena è il bastone del vescovo.
But many have changed their minds.	Ma molti hanno cambiato idea.
All students are required to attend, even the sick.	Tutti gli studenti sono tenuti a frequentare, anche i malati.
I usually get up early.	Di solito mi alzo presto.
The fish was drenched in poison.	Il pesce era intriso di veleno.
He got up and stretched.	Si alzò e si stirò.
She is a fussy eater.	È una schizzinosa.
We have all the information we need.	Abbiamo tutte le informazioni di cui abbiamo bisogno.
Use your index finger to draw the gun.	Usa il dito indice per estrarre la pistola.
So, would you like to go out with me sometime?	Allora, ti piacerebbe uscire con me qualche volta?
Choose a location other than this location.	Scegli una posizione diversa da questa posizione.
The hen lays an egg.	La gallina depone un uovo.
The cat wants the liver.	Il gatto vuole il fegato.
He takes care of the children in the orphanage.	Si prende cura dei bambini dell'orfanotrofio.
The criminal union openly admits his involvement.	Il sindacato criminale ammette apertamente il suo coinvolgimento.
The men hid in the nearby mountains.	Gli uomini si nascondevano nelle montagne vicine.
She had almost gone blind.	Era quasi diventata cieca.
When they come, they will kill me.	Quando verranno, mi uccideranno.
Nowadays, many people love to grow their own vegetables.	Al giorno d'oggi, molte persone amano coltivare le proprie verdure.
He led a rich life.	Ha condotto una vita ricca.
The smell of smoke hung in the air.	L'odore di fumo aleggiava nell'aria.
A loud crash shook the room.	Un forte fragore scosse la stanza.
Don't use a blunt knife to chop onions.	Non usare un coltello smussato per tritare le cipolle.
Journalists were kept at a distance.	I giornalisti sono stati tenuti a distanza.
Lack of energy affects all families.	La mancanza di energia colpisce tutte le famiglie.
An eager researcher, eager to learn from every source.	Un ricercatore desideroso, desideroso di imparare da ogni fonte.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	La sconfitta dei generali ispirò i rivoluzionari.
Observers say chimps communicate by whistling, screaming and screaming.	Gli osservatori dicono che gli scimpanzé comunicano fischiando, urlando e urlando.
First, open the book.	Per prima cosa, apri il libro.
He proposed to the girl about him in a nearby field.	Ha proposto alla sua ragazza in un campo vicino.
Medical bills are prohibitive.	Le spese mediche sono proibitive.
Granted, the prisoner was released from prison.	Concesso la grazia, il prigioniero è stato rilasciato dal carcere.
The animal was shot down with a single blow.	L'animale è stato abbattuto con un colpo solo.
Suddenly he felt uncomfortable.	All'improvviso si sentì a disagio.
Jack hoped to live a long life.	Jack sperava di vivere una lunga vita.
Due to overfishing, we no longer have trout.	A causa della pesca eccessiva, non abbiamo più trote.
How many of these things are there?	Quante di queste cose ci sono?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Questo ristorante serve involtini primavera freschi.
The director was fired.	Il regista è stato licenziato.
He grew up with a father who took him to hockey.	È cresciuto con un padre che lo ha portato all'hockey.
Living in the tropics can shorten your life span.	Vivere ai tropici può accorciare la durata della tua vita.
His eyes were sapphire jewels.	I suoi occhi erano gioielli di zaffiro.
Read often to your child.	Leggi spesso a tuo figlio.
Some fish are carnivores.	Alcuni pesci sono carnivori.
Temperatures tend to rise in the summer.	Le temperature tendono ad aumentare in estate.
There are still many forests left.	Ci sono ancora molte foreste rimaste.
Schools in this region have been closed for nearly a week.	Le scuole in questa regione sono state chiuse per quasi una settimana.
The robber cut his ear with a knife	Il rapinatore si è tagliato l'orecchio con un coltello
Throw the grains into the boiling water.	Getta i cereali nell'acqua bollente.
This city is known for its ancient temples.	Questa città è nota per i suoi antichi templi.
It was a poor year for grain crops.	Fu un anno povero per i raccolti di cereali.
He entered the den and rang the gong.	Entrò nella tana e suonò il gong.
This cow can produce milk for one year.	Questa mucca può produrre latte per un anno.
How long have you known her?	Da quanto tempo la conosci?
Everyone around her was excited.	Tutti intorno a lei erano eccitati.
The chief was arrested.	Il capo è stato arrestato.
We will expand our operations to other regions.	Espanderemo le nostre operazioni ad altre regioni.
They arranged for her to marry her brother.	Hanno organizzato che si sposasse con suo fratello.
The prisoner must be released immediately.	Il prigioniero deve essere rilasciato immediatamente.
The switch is on the side.	L'interruttore è sul lato.
Over time, however, their fortunes began to decline.	Col tempo, però, le loro fortune iniziarono a declinare.
Both countries sent soldiers to die on the battlefield.	Entrambi i paesi hanno inviato soldati a morire sul campo di battaglia.
This should be done first.	Questo dovrebbe essere fatto prima.
Hurry up, it's almost time to leave!	Sbrigati, è quasi ora di partire!
His apology was preceded by a humiliating curse.	Le sue scuse furono precedute da un'umiliante imprecazione.
Avoid drinking fizzy drinks.	Evita di bere bevande gassate.
Undisturbed, they remained there.	Indisturbati, rimasero lì.
La plupart des gens regarding le monde comme un pari.	La plupart des gens riguardo a le monde comme un pari.
The carpet was thick and delicious.	Il tappeto era spesso e delizioso.
We send the robot to the crash site.	Mandiamo il robot al luogo dell'incidente.
He is usually friendly enough.	Di solito è abbastanza cordiale.
Thousands of tourists visit the area every year.	Migliaia di turisti visitano la zona ogni anno.
The wall makes a boundary along the boundary.	Il muro fa un confine lungo il confine.
The forest is teeming with life.	La foresta pullula di vita.
The walls were covered in graffiti.	Le pareti erano ricoperte di graffiti.
The dog was locked in a closet.	Il cane era chiuso in un armadio.
A warning appears in the instruction manual to do this.	Nel manuale di istruzioni viene visualizzato un avviso per farlo.
The process will be expensive.	Il processo sarà costoso.
The radio vanished into static electricity.	La radio svanì nell'elettricità statica.
The child collected the fallen leaves.	Il bambino ha raccolto le foglie cadute.
He was accused of acting unprofessionally.	È stato accusato di agire in modo non professionale.
The candidate has filled in the forms.	Il candidato ha compilato i moduli.
This substance is poisonous.	Questa sostanza è velenosa.
A secret rebellion was stopped.	Una ribellione segreta è stata fermata.
Workers risked their lives every day.	I lavoratori rischiavano la vita ogni giorno.
Her hair was long and black.	I suoi capelli erano lunghi e neri.
I go out to exercise every day	Esco per fare esercizio ogni giorno
A leopard chases a herbivore.	Un leopardo insegue un erbivoro.
The dark clouds began to rumble.	Le nuvole scure cominciarono a rimbombare.
I hated hateful people.	Detestavo le persone odiose.
He bought a cup of coffee.	Ha comprato una tazza di caffè.
Don't forget to turn off the light.	Non dimenticare di spegnere la luce.
Take some white sugar, a teaspoon of cinnamon and mix.	Prendete un po' di zucchero bianco, un cucchiaino di cannella e mescolate.
He prefers red to green.	Preferisce il rosso al verde.
He sewed three buttons on the blouse.	Ha cucito tre bottoni sulla camicetta.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Molti uccelli migrano dalle regioni più fredde verso i climi più caldi.
A fierce argument ensued.	Ne seguì una feroce discussione.
She is a smart cookie.	Lei è un biscotto intelligente.
Her view of the problem has changed dramatically.	La sua visione del problema è cambiata radicalmente.
She and her friends share a love of poetry.	Lei e le sue amiche condividono l'amore per la poesia.
Some assume that no questions are asked.	Qualcuno presume che non vengano fatte domande.
The bike was a gift from her younger brother.	La bici è stata un regalo di suo fratello minore.
The plant relies on the wind for pollination.	La pianta fa affidamento sul vento per l'impollinazione.
The trees are loaded with flowers.	Gli alberi sono carichi di fiori.
Scientific investigation of fossils is rarely encouraged.	L'indagine scientifica sui fossili è raramente incoraggiata.
The professor gently touched her arm.	Il professore le toccò dolcemente il braccio.
The rabbi officiates this ceremony.	Il rabbino officia questa cerimonia.
He felt a sudden surge of guilt.	Provò un'improvvisa ondata di senso di colpa.
Her hair was long and brown.	I suoi capelli erano lunghi e castani.
She ate everything she had on her plate.	Ha mangiato tutto quello che aveva nel piatto.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Il tentativo dei ribelli di liberare gli schiavi fallì.
The dictator was overthrown in a coup.	Il dittatore è stato rovesciato con un colpo di stato.
A modest group of pioneers founded the city.	Un modesto gruppo di pionieri fondò la città.
This is an example of her lean writing style.	Questo è un esempio del suo stile di scrittura snello.
The government has announced plans to revive tourism.	Il governo ha annunciato piani per rilanciare il turismo.
Many countries now depend on oil for their energy needs.	Molti paesi ora dipendono dal petrolio per il loro fabbisogno energetico.
Cities depend heavily on them.	Le città dipendono fortemente da loro.
My aunt made a living as an acupuncturist.	Mia zia si guadagnava da vivere come agopuntore.
A shopkeeper was selling newspapers on the street.	Un negoziante vendeva giornali per strada.
The meeting ended with all votes in unison.	La riunione si è conclusa con tutte le votazioni all'unisono.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Sebbene la maggior parte dei bambini non sappia leggere, questa situazione sta cambiando.
Both he and his sister know how to swim well.	Sia lui che sua sorella sanno nuotare bene.
The little boy took off his hat.	Il ragazzino si tolse il cappello.
They changed their path slightly.	Hanno leggermente modificato il loro percorso.
He felt a sudden surge of affection for her.	Sentì un'improvvisa ondata di affetto per lei.
He brought a cup and saucer.	Ha portato una tazza e un piattino.
Over time, the seed beds disappeared.	Nel tempo, i letti di semina sono scomparsi.
A few years ago, the government started issuing licenses.	Alcuni anni fa, il governo ha iniziato a rilasciare licenze.
The bride is beautiful.	La sposa è bellissima.
The pool was drained.	La piscina è stata prosciugata.
She fed him.	Gli ha dato da mangiare.
The teacher is reluctant to resign.	L'insegnante è riluttante a dimettersi.
Why does the bird sing?	Perché l'uccello canta?
He was playing when he fell and broke his arm.	Stava giocando quando è caduto e si è rotto il braccio.
I couldn't believe that atrophy wasn't always fatal.	Non potevo credere che l'atrofia non fosse sempre mortale.
Beat the eggs well.	Sbattere bene le uova.
Nearby are the ruins of a medieval castle	Nelle vicinanze si trovano le rovine di un castello medievale
If you get lost, contact my assistant.	Se ti perdi, rivolgiti al mio assistente.
The population is constantly increasing.	La popolazione è in costante aumento.
You should choose these pants with care.	Dovresti scegliere questi pantaloni con cura.
He enjoys observing the way birds fly.	Si diverte ad osservare il modo in cui volano gli uccelli.
We need to monitor the ozone layer.	Dobbiamo monitorare lo strato di ozono.
Battle of the older brothers.	Battaglia dei fratelli maggiori.
She was raining when she left the house.	Stava piovendo quando è uscita di casa.
It has been raining all morning.	Ha piovuto per tutta la mattinata.
The prongs of the gallows pierced the gentleman.	I rebbi della forca trafissero il signore.
The teaching profession needs more support.	La professione di insegnante ha bisogno di più sostegno.
She promised to help.	Ha promesso di aiutare.
The preacher was nonconformist, even a little eccentric.	Il predicatore era anticonformista, persino un po' eccentrico.
The houses here are made of mud.	Le case qui sono fatte di fango.
Many other towns and villages were condemned.	Molte altre città e villaggi furono condannati.
Lily must know she can't swim.	Lily deve sapere che non sa nuotare.
The warring factions fought for control of the lake.	Le fazioni in guerra hanno combattuto per il controllo del lago.
What made you decide to live in a small town?	Cosa ti ha fatto decidere di vivere in una piccola città?
Each year, the rains appear earlier.	Ogni anno, le piogge compaiono prima.
They can also kill other bird species.	Possono anche uccidere altre specie di uccelli.
The agreement was signed by all parties.	L'accordo è stato firmato da tutte le parti.
During his visits to the hospital,	Durante le sue visite in ospedale,
I hired a prostitute the other day.	Ho assunto una prostituta l'altro giorno.
The donor must "feel good" about them.	Il donatore deve "sentirsi bene" con loro.
The cat was hiding in the bushes.	Il gatto si nascondeva tra i cespugli.
The cyclone was massive and powerful.	Il ciclone è stato massiccio e potente.
A dark and stormy night.	Una notte buia e tempestosa.
The lion gently lifted her heavy body.	Il leone sollevò dolcemente il suo corpo pesante.
They failed their biology exam miserably.	Hanno bocciato miseramente il loro esame di biologia.
Do you know where your glasses are?	Sai dove sono i tuoi occhiali?
No information is released.	Nessuna informazione viene rilasciata.
The food people eat has nutritional value.	Il cibo che le persone mangiano ha un valore nutritivo.
The level of education in the country is stagnant.	Il livello di istruzione nel paese è stagnante.
Since the functions were different, they were given separate names.	Poiché le funzioni erano diverse, gli furono dati nomi separati.
You must consciously avoid the complacency trap.	Devi evitare consapevolmente la trappola del compiacimento.
This island also served as a feeding ground.	Quest'isola serviva anche come terreno di alimentazione.
Railways once carried coal across the country.	Le ferrovie un tempo trasportavano il carbone in tutto il paese.
The croaking of the frog may sound pleasant.	Il gracidio della rana può suonare piacevole.
The rebel government is a dictatorship.	Il governo ribelle è una dittatura.
The diners folded the dumplings into soup.	I commensali hanno piegato gli gnocchi in zuppa.
Things were going great until the flood.	Le cose stavano andando alla grande fino al diluvio.
The weather was unusually warm.	Il tempo era insolitamente caldo.
This salt is rich in minerals.	Questo sale è ricco di minerali.
The results seem predictable.	I risultati sembrano prevedibili.
Don't linger here, or you'll get in trouble.	Non indugiare qui, o finirai nei guai.
Farmers could build their houses.	Gli agricoltori potevano costruire le loro case.
To attract students, colleges advertise a lot.	Per attirare gli studenti, i college pubblicizzano molto.
The project will be completed in six months.	Il progetto sarà completato in sei mesi.
The sound of the water was very loud.	Il suono dell'acqua era molto forte.
The army found he was alive and well.	L'esercito ha scoperto che era vivo e in salute.
My face burned with the cold wind.	La mia faccia bruciava per il vento freddo.
The bartender serves drinks.	Il barista serve bevande.
The government did not have immediate comments.	Il governo non ha avuto commenti immediati.
We were unable to click the shutter button.	Non siamo riusciti a fare clic sul pulsante di scatto.
He examined the earth with great care.	Esaminava la terra con grande cura.
For several hours he waited his turn.	Per diverse ore ha aspettato il suo turno.
Do not be so hard on yourself.	Non essere così duro con te stesso.
I didn't want my photographs to go to waste.	Non volevo che le mie fotografie andassero sprecate.
Our army has no one to blame but ourselves.	Il nostro esercito non ha nessuno da incolpare se non noi stessi.
The refrigerator is stocked with beer, soda, and juice.	Il frigorifero è rifornito di birra, soda e succo di frutta.
The bell rang sadly.	La campana suonò tristemente.
Years ago, these families supported themselves with fishing.	Anni fa, queste famiglie si mantenevano con la pesca.
The premier suspended parliament.	Il premier ha sospeso il parlamento.
She was calm and gentle.	Era calma e gentile.
You can't do this at home.	Non puoi farlo a casa.
The minister is an honest man.	Il ministro è un uomo onesto.
He wore a purple suit.	Indossava un vestito viola.
A subsequent investigation found otherwise	Una successiva indagine ha trovato il contrario
The soldier surprised them with his sudden appearance.	Il soldato li sorprese con la sua apparizione improvvisa.
What kind of car do you drive?	Che tipo di macchina guida?
Any alcohol will do.	Qualsiasi alcol andrà bene.
The speaker smiled.	L'oratore sorrise.
He rushes out of the house.	Si precipita fuori casa.
We don't have to go anywhere today.	Non dobbiamo andare da nessuna parte oggi.
The commitment underscored "reduced inequality," the students said.	L'impegno ha sottolineato la "ridotta disuguaglianza", hanno detto gli studenti.
Only when the tide is low	Solo quando la marea è bassa
Farmers provide most of the food consumed by this country.	Gli agricoltori forniscono la maggior parte del cibo consumato da questo paese.
Natural gas may be more difficult to transport.	Il gas naturale potrebbe essere più difficile da trasportare.
The elderly and young children were particularly vulnerable.	Gli anziani ei bambini piccoli erano particolarmente vulnerabili.
All rulers were pagans in those days.	Tutti i governanti erano pagani a quei tempi.
The building is under construction.	L'edificio è in costruzione.
The residents pretended to see the lights in the sky.	I residenti pretendevano di vedere le luci nel cielo.
The answers came quickly.	Le risposte sono arrivate rapidamente.
The accident caused a lot of damage and many injuries.	L'incidente ha causato molti danni e molti feriti.
The air was crisp and cold.	L'aria era frizzante e fredda.
Hundreds of kilometers of gas pipelines cross the country.	Centinaia di chilometri di gasdotti attraversano il Paese.
It's getting late.	Si sta facendo tardi.
They are immoral people who are causing us great harm.	Sono persone immorali che ci stanno causando un grande danno.
The waiting list for social housing is long.	La lista d'attesa per l'edilizia sociale è lunga.
The robots are programmed for garden maintenance.	I robot sono programmati per la manutenzione del giardino.
The shop is famous for its cheese.	Il negozio è famoso per il suo formaggio.
This provides good protection for the legs.	Ciò fornisce una buona protezione per le gambe.
A steady stream of visitors arrive every year.	Ogni anno arriva un flusso costante di visitatori.
The eagle flew down to the river.	L'aquila volò giù verso il fiume.
My father's illness was discovered.	La malattia di mio padre è stata scoperta.
The region's seaports are home to oil derricks.	I porti marittimi della regione ospitano derrick petroliferi.
The box is a gift for my brother.	La scatola è un regalo per mio fratello.
A cold wind blew from the valley floor.	Un vento freddo soffiava dal fondovalle.
It was hard to breathe.	Era difficile respirare.
It is an honest mistake.	È un errore onesto.
Can you bring it here?	Puoi portarlo qui?
Another easy way to get started.	Un altro modo semplice per iniziare.
But the problem is worse than ever.	Ma il problema è peggiore che mai.
The scent made the room smell divine.	Il profumo rendeva la stanza un odore divino.
In ancient times, bamboo was used extensively.	Nei tempi antichi, il bambù era ampiamente utilizzato.
The size of the testicle is a likely factor.	La dimensione del testicolo è un fattore probabile.
Unplug this appliance when not in use.	Scollegare questo apparecchio quando non è in uso.
How to use them in a sentence	Come si usano in una frase
Happiness is not bought with money,	La felicità non si compra con i soldi,
The manager has a difficult task.	Il manager ha un compito difficile.
They don't want to do it, they are lazy.	Non vogliono farlo, sono pigri.
The finish of the dress was excellent.	La finitura del vestito è stata eccellente.
However, the walkers were grateful for the truce.	Tuttavia, i vaganti erano grati per la tregua.
If a storm comes, we have no shelter.	Se arriva una tempesta, non abbiamo riparo.
Older people shouldn't go on difficult journeys.	Le persone anziane non dovrebbero intraprendere viaggi difficili.
Her hair is braided in intricate patterns.	I suoi capelli sono intrecciati in motivi intricati.
The company offers quality products.	L'azienda offre prodotti di qualità.
She liked listening to music.	Le piaceva ascoltare la musica.
The "experiment" was said to have gone terribly wrong.	Si diceva che l '"esperimento" fosse andato terribilmente storto.
People are largely dependent on public transport.	Le persone dipendono in gran parte dai trasporti pubblici.
As far as I know, it never happened.	Per quanto ne so, non è mai successo.
The hearing can be summarized as follows.	L'udienza può essere riassunta come segue.
She likes to eat fruit.	Le piace mangiare la frutta.
She believed she saw a squirrel in a tree.	Credeva di aver visto uno scoiattolo su un albero.
The wind is well informed.	Il vento è ben informato.
The sheep grazed quietly on the hill.	Le pecore pascolavano tranquille sulla collina.
You know the rules of football.	Conosce le regole del calcio.
The chocolate spread is made from natural ingredients.	La crema spalmabile al cioccolato è composta da ingredienti naturali.
Growth needs funding.	La crescita ha bisogno di finanziamenti.
The water truck brought large tanks full of water.	Il camion dell'acqua ha portato grandi cisterne piene d'acqua.
A fence surrounds the churchyard.	Una recinzione circonda il sagrato.
The sunset has rejuvenated the landscape.	Il tramonto del sole ha ringiovanito il paesaggio.
Her lips were firm and soft.	Le sue labbra erano sode e morbide.
They do not involve elaborate planning.	Non comportano una pianificazione elaborata.
Politicians were harshly criticized.	I politici furono aspramente criticati.
People get sick when exposed to mold.	Le persone si ammalano se esposte alla muffa.
We also study classical music.	Studiamo anche musica classica.
The license plate on her car had expired.	La targa della sua auto era scaduta.
The probe is crashing from orbit.	La sonda si sta schiantando dall'orbita.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Suo marito, giornalista, è stato ucciso l'anno scorso.
Their eyes are like saucers.	I loro occhi sono come piattini.
The workers picket every day.	Gli operai fanno picchettaggio ogni giorno.
A dog ran through the streets.	Un cane correva per le strade.
Local women wear traditional clothing.	Le donne locali indossano abiti tradizionali.
They worked together to rebuild the dispatch center.	Hanno lavorato insieme per ricostruire il centro di spedizione.
The refurbishment project is expected to end this month.	Il progetto di ristrutturazione dovrebbe concludersi questo mese.
Power plays an important role in governance.	Il potere gioca un ruolo importante nella governance.
Mercury is poisonous to humans.	Il mercurio è velenoso per l'uomo.
Sean raised his head.	Sean alzò la testa.
So the farmer ate another apple.	Quindi il contadino ha mangiato un'altra mela.
The country's main export is coffee.	La principale esportazione del paese è il caffè.
She lives on the left there.	Vive a sinistra, lì.
How were those eggs cooked?	Come venivano cotte quelle uova?
She often goes to dinners.	Frequenta spesso cene.
That old horse can barely keep his feet.	Quel vecchio cavallo riesce a malapena a tenere i piedi.
The sun peeked out of a thick gray fog.	Il sole faceva capolino da una fitta nebbia grigia.
This reporter is new here.	Questo giornalista è nuovo qui.
We were determined to save our neighbor.	Eravamo determinati a salvare il nostro vicino.
The grass remained green.	L'erba è rimasta verde.
They bring joy to everyone.	Portano gioia a tutti.
The streets were wet and the air was humid.	Le strade erano bagnate e l'aria era umida.
If you omit the information, you are hiding it.	Se ometti le informazioni, le stai nascondendo.
This region is plagued by periods of drought.	Questa regione è afflitta da periodi di siccità.
He drank his second cup of coffee.	Bevve la sua seconda tazza di caffè.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Le pareti e i pavimenti interni devono essere puliti trimestralmente.
She did not tolerate rudeness.	Non tollerava la maleducazione.
The process took several hours.	Il processo ha richiesto diverse ore.
Rats and mice are often pests in buildings.	Ratti e topi sono spesso parassiti negli edifici.
They walked slowly.	Camminarono lentamente.
The courtyard is paved with bare earth.	Il cortile è pavimentato con terra nuda.
The prisoner escaped moments before the execution.	Il prigioniero è scappato pochi istanti prima dell'esecuzione.
The fastest form of travel.	La forma di viaggio più veloce.
He favored the conservatives over the liberals by a large margin.	Ha favorito i conservatori rispetto ai liberali con un ampio margine.
He was part of the social scene of the city.	Faceva parte della scena sociale della città.
A group of children gathered around.	Un gruppo di bambini si è radunato intorno.
The pharmacist stared at the pile of pills.	Il farmacista fissò il mucchio di pillole.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Dopo aver trascorso diversi anni all'estero, è tornato nella sua città natale.
Flattery will get you nowhere.	L'adulazione non ti porterà da nessuna parte.
The kind old lady invited the soldiers to stay.	La gentile vecchietta invitò i soldati a restare.
We want to sign a new distribution agreement.	Vogliamo firmare un nuovo accordo di distribuzione.
I've never thought about it before.	Non ci ho mai pensato prima.
Writers and actors should censor their works.	Gli scrittori e gli attori dovrebbero censurare le loro opere.
Their success largely depends on time.	Il loro successo dipende in gran parte dal tempo.
She took a short break, refreshed and revitalized.	Si è presa una breve pausa, rinfrescata e rivitalizzata.
The lesson will never be forgotten.	La lezione non sarà mai dimenticata.
Many enamel pins are shaped like hearts.	Molte spille smaltate hanno la forma di cuori.
She developed the disease last year.	Ha sviluppato la malattia l'anno scorso.
Concrete and bricks are used to construct the buildings.	Cemento e mattoni sono usati per costruire gli edifici.
Either the patient will recover or he won't.	O il paziente si riprenderà o non lo farà.
The students were unaware of the political dispute.	Gli studenti non erano a conoscenza della disputa politica.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	Gli allegri fiori gialli erano uno spettacolo gradito!
I dream of a peaceful world.	Sogno un mondo pacifico.
As the forest burned, grackles and hawks swooped over them.	Mentre la foresta bruciava, grackle e falchi piombavano sopra di loro.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom è il ragazzo più alto della sua classe.
A strong shiver stung her face.	Un forte brivido le punse il viso.
A wax moth has laid its eggs in the unlit candle.	Una falena della cera ha deposto le uova nella candela spenta.
Black smoke came out of the factory chimney.	Fumo nero usciva dal camino della fabbrica.
Don't break this jar.	Non rompere questo barattolo.
A disability allowed me to get an education.	Una disabilità mi ha permesso di ricevere un'istruzione.
People who sleep little eat more.	Le persone che dormono poco mangiano di più.
The flood caused widespread damage.	Il diluvio ha causato danni diffusi.
She had no problem understanding the professor's lesson.	Non ha avuto problemi a capire la lezione del professore.
Note that these tips are not exhaustive.	Si noti che questi suggerimenti non sono esaustivi.
Water is extensively recycled here.	L'acqua viene ampiamente riciclata qui.
The injured intruder was rescued by passers-by.	L'intruso ferito è stato soccorso dai passanti.
A sudden storm had turned off the lamp.	Un temporale improvviso aveva spento la lampada.
Edward cut his finger while he cleaned a fish.	Edward si è tagliato un dito mentre puliva un pesce.
He uses a larger bowl.	Usa una ciotola più grande.
You can take any skill you want.	Puoi prendere qualsiasi abilità tu voglia.
This neighborhood is often called "the heart of the city".	Questo quartiere è spesso chiamato "il cuore della città".
His hopes are dead.	Le sue speranze sono morte.
The paintings, to compensate for their transgression.	I dipinti, per compensare la loro trasgressione.
Hundreds of volunteers rush to find places in the shelter.	Centinaia di volontari si affrettano a trovare posti nel rifugio.
Cities across the nation are concerned about this problem.	Le città di tutta la nazione sono preoccupate per questo problema.
This river is fed by underground springs.	Questo fiume è alimentato da sorgenti sotterranee.
While he waited, he watched his friends.	Mentre aspettava, osservava i suoi amici.
I advised him to be careful.	Gli ho consigliato di stare attento.
Participants did worse than those who sat silently.	I partecipanti hanno fatto peggio di quelli che stavano seduti in silenzio.
The average incubation period is approximately ten days.	Il periodo medio di incubazione è di circa dieci giorni.
Don't use pesticides.	Non usare pesticidi.
They passed the hour of the day, talking about the weather.	Passavano l'ora del giorno, parlando del tempo.
The city was recently hit by an epidemic.	La città è stata recentemente colpita da un'epidemia.
We played all three drums.	Abbiamo suonato tutti e tre i tamburi.
Permission was denied.	Gli è stato negato il permesso.
This city is famous for its poets.	Questa città è famosa per i suoi poeti.
The mouse hides in her lair.	Il topo si nasconde nella sua tana.
He has found a safe passage through enemy territory.	Ha trovato un passaggio sicuro attraverso il territorio nemico.
The cancer has metastasized.	Il cancro ha metastatizzato.
The book is rapidly growing in popularity.	Il libro sta crescendo rapidamente in popolarità.
They passed by several abandoned buildings.	Sono passati da diversi edifici abbandonati.
Although his enemies ignored his advice, the plan was successful.	Sebbene i suoi nemici abbiano ignorato il suo consiglio, il piano ha avuto successo.
Scientists examine the dark skies.	Gli scienziati esaminano i cieli oscuri.
He thinks his mother is cruel.	Pensa che sua madre sia crudele.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Sono sicuro che sei stanco, entriamo.
We have run out of supply and the factories are now closed.	Abbiamo esaurito la fornitura e le fabbriche ora sono chiuse.
The children were led around the exhibit, looking at the fish.	I bambini sono stati condotti in giro per la mostra, guardando i pesci.
He tested the fire with a candle.	Ha testato il fuoco con una candela.
People hunted with spears and clubs.	La gente cacciava con lance e mazze.
He uses the oil to fry the fish and chips.	Usa l'olio per friggere il pesce e le patatine.
Deforestation has caused severe famines.	La deforestazione ha causato gravi carestie.
The remains are carefully preserved.	I resti sono accuratamente conservati.
More and more people are choosing to dye their hair.	Sempre più persone scelgono di tingersi i capelli.
The vandalized property was repaired.	La proprietà vandalizzata è stata riparata.
We will stay here until after sunset.	Rimarremo qui fino a dopo il tramonto.
His behavior is changing.	Il suo comportamento sta cambiando.
Look at the boy over there.	Guarda il ragazzo laggiù.
Gradually he lost his sight.	A poco a poco ha perso la vista.
A white woman, she reserves her poison for black men.	Una donna bianca, riserva il suo veleno agli uomini neri.
Which of the following smells is best for you?	Quale dei seguenti odori per te è migliore?
His doctor advised him to take regular walks.	Il suo medico gli ha consigliato di fare passeggiate regolari.
Competition for jobs is fierce.	La concorrenza per i posti di lavoro è agguerrita.
Police keep an eye on dangerous suspects.	La polizia tiene d'occhio i sospetti pericolosi.
You don't know how lucky you are, he said.	Non sai quanto sei fortunato, disse.
The houses are built on sturdy wooden stilts.	Le case sono erette su robuste palafitte di legno.
While education is compulsory, school attendance is not.	Mentre l'istruzione è obbligatoria, la frequenza a scuola non lo è.
The incident took place near the city center.	L'incidente è avvenuto vicino al centro cittadino.
Finally some rain came.	Finalmente arrivò un po' di pioggia.
Herring was probably best enjoyed cold.	Probabilmente le aringhe erano meglio gustate fredde.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Diversi abitanti del villaggio sono stati morsi da serpenti velenosi.
The public was shocked by the revelations.	Il pubblico è rimasto scioccato dalle rivelazioni.
I was afraid of flying.	Avevo paura di volare.
Trees cannot compete with tall buildings.	Gli alberi non possono competere con edifici alti.
Salt, which is largely sodium chloride,	Il sale, che è in gran parte cloruro di sodio,
A cold front has moved into the area.	Un fronte freddo si è spostato nell'area.
Although she is still young, she is wise.	Sebbene sia ancora giovane, è saggia.
Its failure helped prevent further escalation of the war.	Il suo fallimento ha contribuito a prevenire un'ulteriore escalation della guerra.
Chemistry is the scientific study of the elements.	La chimica è lo studio scientifico degli elementi.
Just take an umbrella.	Basta prendere un ombrello.
The queen was rightfully proud of her children.	La regina era giustamente orgogliosa dei suoi figli.
Soldiers conquered a city.	I soldati conquistarono una città.
Later, the merchant's wife gave birth to triplets.	Più tardi, la moglie del mercante diede alla luce tre gemelli.
The new factory was extraordinarily efficient.	La nuova fabbrica era straordinariamente efficiente.
Everyone wants a real job.	Tutti vogliono un vero lavoro.
Many trees have been planted.	Molti alberi sono stati piantati.
The most important word is often the last.	La parola più importante è spesso l'ultima.
Cotton and textile production began to decline.	Le produzioni di cotone e tessili iniziarono a diminuire.
The streets are narrow.	Le strade sono strette.
The cart was unhitched, the oxen returned to the stable.	Il carro fu sganciato, i buoi tornarono nella stalla.
She was at work at the time of her death.	Era al lavoro al momento della sua morte.
She looked at the crimson horizon of the sea.	Guardò l'orizzonte cremisi del mare.
The scent of rosemary made cooking a heavenly scent.	Il profumo del rosmarino rendeva la cucina un profumo paradisiaco.
Gold and silver are most commonly used in jewelry.	L'oro e l'argento sono più comunemente usati in gioielleria.
Incidentally, he can cook.	Per inciso, sa cucinare.
Many bribes have to be paid.	Molte tangenti devono essere pagate.
Recent nuclear tests have again raised fears.	I recenti test nucleari hanno nuovamente suscitato timori.
Some bilingual dictionaries include words that are not real.	Alcuni dizionari bilingui includono parole che non sono reali.
The medicine should only be used if absolutely necessary.	Il medicinale deve essere usato solo se assolutamente necessario.
Use limited funds to buy an extra car.	Usa fondi limitati per comprare un'auto in più.
Some foreign leaders were critical of her plan.	Alcuni leader stranieri erano critici nei confronti del suo piano.
The structure reinforced the dam.	La struttura ha rinforzato la diga.
They came from distant cities.	Venivano da città lontane.
They drive in heavy traffic every day.	Guidano nel traffico intenso ogni giorno.
People would be crazy not to take this seriously.	La gente sarebbe matta a non prendere sul serio questa faccenda.
You have worked for forty years.	Ha lavorato per quarant'anni.
A small group of trees have been planted in the park.	Nel parco è stato piantato un piccolo gruppo di alberi.
Obediently, the pilgrim tried on his clothes.	Obbedientemente, il pellegrino si provò gli indumenti.
The royals have amassed an obscene amount of wealth.	I reali hanno accumulato una quantità oscena di ricchezza.
Earthquakes often occur in this region.	I terremoti si verificano spesso in questa regione.
Prune your roses regularly.	Pota le tue rose regolarmente.
What is the red symbol next to the building?	Qual è il simbolo rosso vicino all'edificio?
This situation has had serious repercussions on our economy.	Questa situazione ha avuto gravi ripercussioni sulla nostra economia.
I can't resist the urge to continue browsing.	Non resisto all'impulso di continuare a navigare.
The soldier's eyes flickered with an inner fire.	Gli occhi del soldato tremolarono di un fuoco interiore.
More children learn to skate from group lessons.	Più bambini imparano a pattinare dalle lezioni di gruppo.
The village quarter teemed with life.	Il quartiere del villaggio brulicava di vita.
Islam holds a dominant position in this religion.	L'Islam detiene una posizione dominante in questa religione.
She opened the window slightly to feel the breeze.	Aprì leggermente la finestra per sentire la brezza.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin si dimostrò un leader efficace.
Few great poets wrote poetry in this language.	Pochi grandi poeti scrissero poesie in questa lingua.
Children are turned away from school early.	I bambini vengono allontanati da scuola in anticipo.
They left the city at dawn.	Hanno lasciato la città all'alba.
The doctor examined the cuts on your arm.	Il dottore ha esaminato i tagli sul tuo braccio.
The fish population has dropped dramatically in recent years.	La popolazione ittica è diminuita drasticamente negli ultimi anni.
Rust formed quickly on the wheels.	La ruggine si è formata rapidamente sulle ruote.
Through thick and thin.	Tra alti e bassi.
His body was bare and his face unshaven.	Il suo corpo era scoperto e il suo viso non rasato.
He took the old pan out of the cabinet.	Ha tolto la vecchia padella dall'armadietto.
A bag made of animal skin and cloth.	Una borsa fatta di pelle di animale e stoffa.
He smiled at her mischievously.	Le sorrise maliziosamente.
His hair is lighter or darker, depending on his individual constitution.	I capelli sono più chiari o più scuri, a seconda della propria costituzione individuale.
A particularly gruesome serial killer.	Un serial killer particolarmente raccapricciante.
He would not allow them to join him.	Non avrebbe permesso che si unissero a lui.
Road construction will undoubtedly increase the rate of deforestation.	La costruzione di strade aumenterà senza dubbio il tasso di deforestazione.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Gli archeologi hanno scoperto un antico tempio.
Some people screamed, barely audible in the midst of the noise.	Alcune persone gridarono, appena udibili in mezzo al rumore.
This compelling story kept me entertained for hours.	Questa storia avvincente mi ha intrattenuto per ore.
He checked her notebook.	Ha controllato il suo taccuino.
Stress at work was a constant.	Lo stress sul lavoro era una costante.
We have replaced our old rusty car with a new one.	Abbiamo sostituito la nostra vecchia macchina arrugginita con una nuova.
After eating, it's time to go to bed.	Dopo aver mangiato, è ora di andare a letto.
Last month we ate fried clams at a seafood restaurant.	Il mese scorso abbiamo mangiato vongole fritte in un ristorante di pesce.
The ball was illuminated by a bright light.	La palla è stata illuminata da una luce brillante.
The ant carried things to its nest.	La formica portava le cose nel suo nido.
A discussion broke out on the street.	In strada è scoppiata una discussione.
A mythical god or goddess who has and controls supreme power.	Un mitico dio o dea che ha e controlla il potere supremo.
The minister concluded his sermon with a final appeal.	Il ministro ha concluso il suo sermone con un ultimo appello.
As we got closer, more people left.	Mentre ci avvicinavamo, più persone se ne andarono.
This building will become our home.	Questo edificio diventerà la nostra casa.
The river is teeming with fish.	Il fiume pullula di pesci.
The paint had dried quickly.	La vernice si era asciugata rapidamente.
He hated traveling at night.	Odiava viaggiare di notte.
One of the boys slapped his friend.	Uno dei ragazzi ha schiaffeggiato il suo amico.
Metal is malleable and can be shaped.	Il metallo è malleabile e può essere modellato.
We can only guess the meaning of the texts.	Possiamo solo intuire il significato dei testi.
We have produced a great recording.	Abbiamo prodotto una grande registrazione.
He started painting the house two weeks ago.	Ha iniziato a dipingere la casa due settimane fa.
The woman laughed, her eyes sparkling happily.	La donna rise, i suoi occhi scintillavano allegramente.
The scientist has discovered a new chemical element.	Lo scienziato ha scoperto un nuovo elemento chimico.
The mosque is located on a street lined with shops.	La moschea si trova su una strada fiancheggiata da negozi.
The latest state budget was unanimously approved.	L'ultimo bilancio dello Stato è stato approvato all'unanimità.
The door opens in both directions.	La porta si apre in entrambe le direzioni.
One of the boys tore the paper in half.	Uno dei ragazzi ha strappato il foglio a metà.
That day a letter arrived from the bank.	Quel giorno arrivò una lettera dalla banca.
The wrong answer would be wrong.	La risposta sbagliata sarebbe sbagliata.
This crisis could have been avoided.	Questa crisi avrebbe potuto essere evitata.
Many aircraft entered service during the war.	Molti aerei entrarono in servizio durante la guerra.
They weren't very friendly.	Non erano molto amichevoli.
You should have the wheels aligned from time to time.	Dovresti avere le ruote allineate di tanto in tanto.
The locals have little sympathy for this man.	La gente del posto ha poca simpatia per quest'uomo.
Traffic accidents are frequent here!	Gli incidenti stradali sono frequenti qui!
He refuses to accept the election results.	Si rifiuta di accettare i risultati delle elezioni.
He sent a polite letter.	Ha inviato una lettera educata.
More and more people around the world refer to themselves as the middle class.	Sempre più persone in tutto il mondo si definiscono classe media.
This home is in an ideal location.	Questa casa è in una posizione ideale.
Mountaineers attempt to climb the highest peaks.	Gli alpinisti tentano di scalare le vette più alte.
The monk shut himself up in the temple.	Il monaco si chiuse nel tempio.
Loneliness is becoming an epidemic.	La solitudine sta diventando un'epidemia.
You will struggle to find someone who believes his theories.	Farai fatica a trovare qualcuno che creda alle sue teorie.
The mayor's office offered no comment.	L'ufficio del sindaco non ha offerto commenti.
Your behavior was shameful.	Il tuo comportamento è stato vergognoso.
This city boasts five museums.	Questa città vanta cinque musei.
What were they doing?	Cosa stavano combinando?
The pool was drained after the owner's death.	La piscina è stata prosciugata dopo la morte del proprietario.
It is useful as a fertilizer.	È utile come fertilizzante.
He needs chocolate.	Ha bisogno di cioccolato.
The leopard lay down on the trunk of the tree.	Il leopardo si sdraiò sul tronco dell'albero.
Find the school identified on a map.	Trova la scuola identificata su una mappa.
An ancient scroll became the basis for an important book.	Un antico rotolo divenne la base per un libro importante.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Molte specie sono scomparse dai loro habitat tradizionali.
Quality is unreliable.	La qualità è inaffidabile.
Spring is a great time for hiking.	La primavera è un ottimo periodo per le escursioni.
Tea and coffee sell quickly in supermarkets.	Tè e caffè si vendono velocemente nei supermercati.
A series of leaps left the flames in a chaotic glow.	Una serie di balzi lasciarono le fiamme in un caotico bagliore.
The antelope is much faster.	L'antilope è molto più veloce.
The bank letter was typed.	La lettera della banca è stata dattiloscritta.
Note that our search engine is new.	Nota che il nostro motore di ricerca è nuovo.
Batteries are very useful things that power a lot of things.	Le batterie sono cose molto utili che alimentano molte cose.
He asked to know what happened.	Ha chiesto di sapere cosa era successo.
The river fills with standing water.	Il fiume si riempie di acqua stagnante.
The mission is extremely dangerous.	La missione è estremamente pericolosa.
An attentive person will notice the difference.	Una persona attenta noterà la differenza.
When the gunpowder inside is ignited, it will explode.	Quando la polvere da sparo all'interno è accesa, esploderà.
We pay tribute to those who have contributed.	Rendiamo omaggio a coloro che hanno contribuito.
The beating continued.	Il pestaggio è continuato.
He had a large gold chain with a locket.	Aveva una grossa catena d'oro con un medaglione.
The stories we tell are the stories of our lives.	Le storie che raccontiamo sono le storie delle nostre vite.
Old trees provide shade.	I vecchi alberi forniscono ombra.
The church has seen a decline in membership this quarter.	La chiesa ha registrato un calo dei membri in questo trimestre.
These actions will help stabilize the economy.	Queste azioni aiuteranno a stabilizzare l'economia.
The house was in a beautiful location.	La casa era in una bellissima posizione.
His friend wished him good luck.	Il suo amico gli ha augurato buona fortuna.
He carefully brushed the dust off his clothes.	Spazzolò via con cura la polvere dai suoi vestiti.
The upper house and the senate opposed the measure.	La camera alta e il senato si opposero al provvedimento.
Conversely, many elderly relatives are in good health.	Al contrario, molti parenti anziani godono di buona salute.
After struggling, his strength began to return.	Dopo aver lottato, la sua forza ha cominciato a tornare.
The butter was just melted.	Il burro era appena sciolto.
He uses whatever material he has.	Usa qualsiasi materiale abbia.
These points were not visible in the previous photographs.	Questi punti non erano visibili nelle fotografie precedenti.
After months in rehab, she has fully recovered.	Dopo mesi trascorsi in riabilitazione, si è completamente ripresa.
This statement will always be false.	Questa affermazione sarà sempre falsa.
Eat too much junk food.	Mangia troppo cibo spazzatura.
A teacher is a model.	Un insegnante è un modello.
The municipality has not paid taxes for three years.	Il comune non paga le tasse da tre anni.
A favorite pastime is shopping.	Un passatempo preferito è lo shopping.
Smiling, she picked up the receiver.	Sorridendo, sollevò il ricevitore.
The scented powder drifted lazily towards the star.	La polvere profumata si spostava pigramente verso la stella.
The signal was very clear today.	Il segnale è stato molto chiaro oggi.
We gathered around a large white tent.	Ci siamo riuniti intorno a una grande tenda bianca.
Subjects were asked to fill out a questionnaire.	Ai soggetti è stato chiesto di compilare un questionario.
The dismissal shocked the staff.	Il licenziamento ha sconvolto il personale.
The army has concentrated its forces.	L'esercito ha concentrato le sue forze.
He looked at his reflection in the mirror.	Guardò il suo riflesso nello specchio.
The queen tried to hold back the tears.	La regina ha cercato di trattenere le lacrime.
Living in this apartment is exceptionally affordable.	Vivere in questo appartamento è eccezionalmente conveniente.
Her appearance was grim.	Il suo aspetto era cupo.
An orchard is hungry.	Un frutteto ha fame.
She had a great talent for playing the piano.	Aveva un grande talento per suonare il pianoforte.
The stock market fluctuated sharply.	Il mercato azionario ha mostrato forti oscillazioni.
The furniture factory is located south of the city.	La fabbrica di mobili si trova a sud della città.
Write a program that produces a table of prime numbers.	Scrivete un programma che produca una tabella di numeri primi.
She went to visit her uncle.	È andata a trovare suo zio.
The car's gas tank was empty.	Il serbatoio del gas dell'auto era vuoto.
My daughter tore up the checklist.	Mia figlia ha strappato la lista di controllo.
The children were taken out of the house.	I bambini sono stati fatti uscire di casa.
Its own light is nothing compared to that of the sun.	La sua stessa luce non è nulla in confronto a quella del sole.
It is essential to educate the young people of this time.	È essenziale educare i giovani di questo tempo.
The desk here is very neat.	La scrivania qui è molto ordinata.
By nightfall, the storm had turned violent.	Al calar della notte, la tempesta era diventata violenta.
The empire fell under military mismanagement.	L'impero decadde sotto la cattiva gestione militare.
The explosion caused severe damage.	L'esplosione ha causato gravi danni.
He had a hard time interpreting the signs.	Ha avuto difficoltà a interpretare i segni.
He fell in love with her at first sight.	Si è innamorato di lei a prima vista.
Both wines are vintages.	Entrambi i vini sono annate.
The sooner the summer holidays begin, the better!	Prima iniziano le vacanze estive, meglio è!
You may learn more by seeing than by reading.	Potresti imparare di più vedendo che leggendo.
The days gradually get warmer.	Le giornate diventano gradualmente più calde.
Original version available.	Disponibile versione originale.
Prospectors have already searched for gold here.	I cercatori hanno già cercato l'oro qui.
A particular light played on the faces of the children.	Una luce particolare giocava sui volti dei bambini.
The researchers found no errors in the release.	I ricercatori non hanno riscontrato errori nel rilascio.
The horse was brought to the stables.	Il cavallo è stato portato alle stalle.
There are, of course, drawbacks to outsourcing.	Ci sono, ovviamente, degli svantaggi nell'esternalizzazione.
He had learned early to adapt to change.	Aveva imparato presto ad adattarsi ai cambiamenti.
The newspaper was suppressed for several weeks.	Il giornale è stato soppresso per diverse settimane.
We are trying to protect the environment.	Stiamo cercando di proteggere l'ambiente.
He chose the smaller, adjacent office.	Scelse l'ufficio più piccolo e adiacente.
The shop was famous for its quality.	Il negozio era famoso per la sua qualità.
Fights with foreign words.	Combatte con le parole straniere.
Gradually he emerged into the sunlight.	A poco a poco emerse alla luce del sole.
Flavored with cinnamon and cloves.	Aromatizzato con cannella e chiodi di garofano.
The water in these regions teems with fish.	L'acqua in queste regioni pullula di pesci.
From a political point of view, it was beneficial.	Da un punto di vista politico, era vantaggioso.
Then follow the easy directions.	Quindi segui le facili indicazioni.
He was forced to flee the country.	Fu costretto a fuggire dal paese.
Don't bully these children!	Non fare il prepotente con questi bambini!
The product is popular with college students and mothers.	Il prodotto è popolare tra gli studenti universitari e le madri.
The materials melted in the scorching heat.	I materiali si scioglievano nel caldo torrido.
The living room was dimly lit.	Il salotto era scarsamente illuminato.
The thief had broken into many houses.	Il ladro aveva fatto irruzione in molte case.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the holiday.	Migliaia di turisti hanno visitato la città per celebrare la festa.
The trail led to his childhood home.	Il sentiero ha portato alla sua casa d'infanzia.
The culprit was arrested by the police.	Il colpevole è stato arrestato dalla polizia.
The smell of cooking fish filled the air.	L'odore del pesce in cottura riempiva l'aria.
A strange goo has formed on the tray.	Sul vassoio si è formata una strana sostanza appiccicosa.
The governor declared a day of mourning.	Il governatore ha dichiarato un giorno di lutto.
He had a bad conscience for lying.	Aveva una cattiva coscienza per aver mentito.
Attendance in church decreases.	Diminuiscono le presenze in chiesa.
There is evidence of ancient life.	Ci sono prove di vita antica.
The priestess raised her arms to heaven.	La sacerdotessa alzò le braccia al cielo.
Police officers responded to the alarm.	Gli agenti di polizia hanno risposto all'allarme.
The headgear is worn to keep warm.	Il copricapo è indossato per tenersi al caldo.
We know that nothing can alter the past.	Sappiamo che nulla può alterare il passato.
He said, "no more pain".	Ha detto, "niente più dolore".
The race for luck has come to an end.	La corsa alla fortuna è giunta al termine.
The new company took over most of its rivals.	La nuova società ha rilevato la maggior parte dei suoi rivali.
The little boy paddled in the water in the shallows.	Il ragazzino remava nell'acqua nelle secche.
He once played on the baseball team.	Ha giocato una volta nella squadra di baseball.
The artist's techniques include collage and painting.	Le tecniche dell'artista includono collage e pittura.
The moon rose over a mountainous horizon.	La luna sorse su un orizzonte montuoso.
The arithmetic test was a breeze.	Il test aritmetico è stato un gioco da ragazzi.
He wiped the dust off his nails.	Si pulì la polvere dalle unghie.
The banker had been charged with money laundering.	Il banchiere era stato accusato di riciclaggio di denaro.
Unfortunately, his play has been removed from the repertoire.	Purtroppo, la sua commedia è stata tolta dal repertorio.
The refractory paint used for stoves.	La vernice refrattaria utilizzata per le stufe.
The pace is fast, but we are making progress.	Il ritmo è frenetico, ma stiamo facendo progressi.
Roast the vegetables in a preheated oven.	Arrostire la verdura in forno preriscaldato.
The stone was soft to the touch.	La pietra era morbida al tatto.
Liquid oxygen is pale blue in color.	L'ossigeno liquido è di colore blu pallido.
The organ sounded lush and smooth.	L'organo suonava lussureggiante e liscio.
The police chief gave a short press conference.	Il capo della polizia ha tenuto una breve conferenza stampa.
The police questioned everyone present.	La polizia ha interrogato tutti i presenti.
On average, it will take four months to get there.	In media, ci vorranno quattro mesi per arrivarci.
International efforts have led to greater gender equality.	Gli sforzi internazionali hanno portato a una maggiore uguaglianza di genere.
The diet is rich in fruits and vegetables.	La dieta è ricca di frutta e verdura.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Questi splendidi uccelli cantano una bella canzone.
They are closing the business.	Stanno chiudendo l'attività.
The story has a philosophical thread.	La storia ha un filo filosofico.
It's several miles away.	È a parecchie miglia di distanza.
They are involved in a serious controversy.	Sono coinvolti in una grave controversia.
The young man was deeply impressed by the musical performance.	Il giovane è rimasto profondamente colpito dalla performance musicale.
He wondered what he would do now.	Si chiese cosa avrebbe fatto adesso.
The rich pastures provided food and water in abundance.	I ricchi pascoli fornivano cibo e acqua in abbondanza.
He ate quickly.	Ha mangiato velocemente.
The villagers like to sing and dance.	Agli abitanti del villaggio piace cantare e ballare.
The dashi should be thick but not watery.	Il dashi deve essere denso ma non acquoso.
After graduating from college, she became a writer.	Dopo essersi laureata, è diventata una scrittrice.
You claimed to have been wronged.	Ha affermato di aver subito un torto.
She was hot, so she decided to take the train.	Faceva caldo, così decise di prendere il treno.
The river was swollen from the recent heavy rains.	Il fiume era gonfio per le recenti forti piogge.
The captain ordered a route to the island.	Il capitano ordinò una rotta per l'isola.
The company has transferred its responsibility to the driver.	La società ha trasferito la propria responsabilità al conducente.
First, we will need to prepare a cup of brown sugar.	Per prima cosa, dovremo preparare una tazza di zucchero di canna.
Can you recite this poem?	Puoi recitare questa poesia?
A city without music?	Una città senza musica?
Decorative iron has a classic look.	Il ferro decorativo ha un aspetto classico.
We went to the casino.	Siamo andati al casinò.
My neighbor grows a wide variety of vegetables.	Il mio vicino coltiva una vasta gamma di verdure.
Please take care of the children.	Per favore, prenditi cura dei bambini.
Make sure you use an approximately even number of beans.	Assicurati di utilizzare un numero approssimativamente pari di fagioli.
The poet argued that humanity was inherently good.	Il poeta sosteneva che l'umanità fosse intrinsecamente buona.
Never divide peas before cooking them.	Non dividere mai i piselli prima di cuocerli.
The cooking pans were medium to small.	I recipienti di cottura erano medio piccoli.
The main theme of the ballet was love.	Il tema principale del balletto era l'amore.
This coat has a rather long length.	Questo cappotto ha una lunghezza piuttosto lunga.
She struggled to become independent.	Ha lottato per diventare indipendente.
He narrowly escaped death.	È scampato per un pelo alla morte.
The analogy was clear and concise.	L'analogia era chiara e concisa.
Why did you shut off the water network?	Perché hai chiuso la rete idrica?
She said she wanted a divorce.	Ha detto che voleva il divorzio.
Society needs educated people.	La società ha bisogno di persone istruite.
The organization chart has six levels.	L'organigramma ha sei livelli.
Good health is essential.	Una buona salute è essenziale.
The young man moved with soft and sinuous grace.	Il giovane si muoveva con grazia morbida e sinuosa.
Always so round!	Sempre così rotondo!
Flights were delayed yesterday.	I voli sono stati ritardati ieri.
Now, the white sails are lowered.	Ora, le vele bianche sono ammainate.
It may seem true, but it isn't.	Può sembrare vero, ma non lo è.
She was holding the envelope firmly in her hand.	Teneva la busta saldamente in mano.
The village was in ashes.	Il villaggio era in cenere.
Dispose of the pellets by placing them in a plastic bucket.	Smaltire i pellet mettendoli in un secchio di plastica.
The lamp was dim.	La lampada era fioca.
The largest industry in the nation.	La più grande industria della nazione.
A teacher took her class to the museum.	Un'insegnante ha portato la sua classe al museo.
Iron is a metallic element.	Il ferro è un elemento metallico.
The three of us went to the pool.	Noi tre siamo andati in piscina.
The window pane was shattered by a stray bullet.	Il vetro della finestra è stato frantumato da un proiettile vagante.
The reaction of the locals to the technology has been mixed.	La reazione della gente del posto alla tecnologia è stata mista.
The plow is indispensable for a farmer.	L'aratro è indispensabile per un agricoltore.
Children often believe what they hear on television.	I bambini spesso credono a ciò che sentono in televisione.
The water from the factory was cut off.	L'acqua della fabbrica è stata tagliata.
Most of my friends are married.	La maggior parte dei miei amici sono sposati.
A strange noise came from the car,	Uno strano rumore proveniva dalla macchina,
The actress's career was revived by her cinematic success.	La carriera dell'attrice è stata rianimata dal suo successo cinematografico.
Luggage piled up near the door.	Bagagli ammucchiati vicino alla porta.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Riso e latte possono essere usati indifferentemente nelle ricette.
Her gaze was direct, if vaguely sad.	Il suo sguardo era diretto, anche se vagamente triste.
Her dress was short, revealing a wide leg.	Il suo vestito era corto, rivelando una gamba ampia.
The boss runs a narrow ship.	Il boss gestisce una nave stretta.
There is very little hope that they will remain.	C'è ben poca speranza che rimangano.
Commercial connections in every corner of the world.	Collegamenti commerciali in ogni angolo del mondo.
A cloud of smoke filled the air.	Una nuvola di fumo riempiva l'aria.
Standards have changed dramatically in recent years.	Gli standard sono cambiati notevolmente negli ultimi anni.
We were poor, but we lived happy.	Eravamo poveri, ma vivevamo felici.
Dust and dirt from the street were disturbed.	Polvere e sporco dalla strada sono stati disturbati.
The old man took his place among the guests.	Il vecchio prese il suo posto tra gli ospiti.
An increase in purchases boosted share prices.	Un aumento degli acquisti ha rafforzato i prezzi delle azioni.
Game is over.	Il gioco è finito.
Use fewer words!	Usa meno parole!
Einstein's theories have influenced modern physics.	Le teorie di Einstein hanno influenzato la fisica moderna.
The buses were delayed due to snow.	Gli autobus sono stati ritardati a causa della neve.
Singapore is world famous for its gardens.	Singapore è famosa in tutto il mondo per i suoi giardini.
He made love to her every day.	Faceva l'amore con lei ogni giorno.
The gas tank was full last night.	Il serbatoio del gas era pieno ieri sera.
Some problems are expected with this preparation.	Alcuni problemi sono previsti con questa preparazione.
People need to take care of the earth.	Le persone hanno bisogno di prendersi cura della terra.
Following a medical and legal team, we have to solve this problem.	A seguito di un team medico e legale, dobbiamo risolvere questo problema.
How does it work?	Come funziona?
There are two churches and many shops.	Ci sono due chiese e molti negozi.
The government collects taxes.	Il governo riscuote le tasse.
Many people in the city suffered from hunger.	Molte persone in città soffrivano di fame.
She was sentenced to three years in prison.	È stata condannata a tre anni di reclusione.
The last glacier retreated thousands of years ago.	L'ultimo ghiacciaio si è ritirato migliaia di anni fa.
The artists soon settled in the city.	Gli artisti si stabilirono presto in città.
Seek perfection.	Cerca la perfezione.
Many of the people in the vicinity are against it.	Molte delle persone nelle vicinanze sono contrarie.
The cities around this region are expanding.	Le città intorno a questa regione si stanno espandendo.
Her dress was both elegant and modest.	Il suo vestito era sia elegante che modesto.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary words.	Gli insegnanti costringono gli studenti a memorizzare lunghi elenchi di parole del vocabolario.
I was assigned to my team by my boss.	Sono stato assegnato alla mia squadra dal mio capo.
There is a common element in many fairy tales.	C'è un elemento comune in molte fiabe.
The explosion threw him against the wall.	L'esplosione lo ha scaraventato contro il muro.
The school's victory was confirmed by the outstanding batting display.	La vittoria della scuola è stata confermata dall'eccezionale display in battuta.
They enjoy making music, whether it's singing or playing drums.	Si divertono a fare musica, che si tratti di cantare o suonare la batteria.
The frenzy of the crowd left many injured.	La frenesia della folla ha lasciato molti feriti.
His behavior became more and more unpredictable.	Il suo comportamento divenne sempre più imprevedibile.
The ancients believed that the stars were gods.	Gli antichi credevano che le stelle fossero dei.
This plant needs to be watered daily.	Questa pianta deve essere annaffiata quotidianamente.
Open the door and enter.	Apri la porta ed entra.
Many companies have closed their doors for the evening.	Molte aziende hanno chiuso i battenti per la serata.
Sell ​​cheap olive oil.	Vendi l'olio d'oliva a buon mercato.
They fear for their safety.	Temono per la loro sicurezza.
Some foods don't mix.	Alcuni cibi non si mescolano.
These groups of animals are family.	Questi gruppi di animali sono una famiglia.
The queen sits in state, she looks royal.	La regina siede in stato, sembra regale.
The prime minister encouraged greater international collaboration.	Il primo ministro ha incoraggiato una maggiore collaborazione internazionale.
Of all living creatures, humans are the most adaptable.	Di tutte le creature viventi, gli umani sono i più adattabili.
Honey is often collected from hives.	Il miele viene spesso raccolto dagli alveari.
Flying cars are just fantasy.	Le macchine volanti sono solo fantasia.
This country needs efficient transportation.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti.
The tropics received less rainfall each year.	I tropici hanno ricevuto meno precipitazioni ogni anno.
She recently retired and started living in the countryside.	Si è recentemente ritirata e ha iniziato a vivere in campagna.
The architect designed the building with safety in mind.	L'architetto ha progettato l'edificio pensando alla sicurezza.
She wore a long flowing dress of gold brocade.	Indossava un abito lungo e fluido di broccato dorato.
Water contains hydrogen and oxygen.	L'acqua contiene idrogeno e ossigeno.
Take a sip of your drink every now and then.	Bevi un sorso della tua bevanda ogni tanto.
The utility operates a nearby nuclear power plant.	L'utilità gestisce una centrale nucleare nelle vicinanze.
In essence, modern art has an irresponsible attitude.	L'arte moderna ha, in sostanza, un atteggiamento irresponsabile.
The cliffs are riddled with cracks.	Le scogliere sono crivellate di crepe.
The sound of the waterfall jolted him awake.	Il suono della cascata lo svegliò di scatto.
To ensure a warm welcome, consider one of these topics.	Per assicurarti un caloroso benvenuto, considera uno di questi argomenti.
Birds alight on tree branches.	Gli uccelli si posano sui rami degli alberi.
A sudden tumult of birds overhead.	Un improvviso tumulto di uccelli in alto.
The gardener has removed the last bouquet from the garden.	Il giardiniere ha rimosso l'ultimo bouquet dal giardino.
The shops in this city close early.	I negozi di questa città chiudono presto.
The animals huddled together in the cold.	Gli animali si rannicchiarono insieme al freddo.
It was a delicate operation.	È stata un'operazione delicata.
The decision was against the bus driver.	La decisione era contro l'autista del bus.
I mixed a batch of cookie dough.	Ho mescolato un lotto di pasta per biscotti.
Love is patient and kind.	L'amore è paziente e gentile.
Guests fidgeted about their seats.	Gli ospiti si agitavano sui loro posti.
There is a stain on the seat of your pants.	C'è una macchia sul sedile dei tuoi pantaloni.
As children, he and his sister enjoyed exploring.	Da bambini, lui e sua sorella si divertivano ad esplorare.
Our group covered five kilometers in two hours.	Il nostro gruppo ha percorso cinque chilometri in due ore.
What his mother said made her feel even worse.	Quello che ha detto sua madre l'ha fatta sentire ancora peggio.
The power outage lasted an hour and a half.	L'interruzione di corrente è durata un'ora e mezza.
Drink some water.	Bevi un pò d'acqua.
This is an important turning point for women's rights.	Questa è una svolta importante per i diritti delle donne.
The winter weather always seems mild to us.	Il clima invernale ci sembra sempre mite.
I'll probably have to borrow it from dad.	Probabilmente dovrò prenderlo in prestito da papà.
He returned a week after the storm.	Tornò una settimana dopo la tempesta.
The fire rages out of control.	Il fuoco divampa senza controllo.
The fighters were outnumbered by about thirty to three.	I combattenti erano in inferiorità numerica di circa trenta a tre.
She refused to work with sinners.	Rifiutò di lavorare con i peccatori.
Once the mold was removed, the fish was edible.	Una volta rimossa la muffa, il pesce era commestibile.
Drugs are a plague on society.	La droga è una piaga per la società.
Eventually the situation was resolved peacefully.	Alla fine la situazione si è risolta pacificamente.
To prevail, you need to strike fast.	Per prevalere, devi colpire velocemente.
As a result, a reform group was formed.	Di conseguenza, è stato formato un gruppo di riforma.
The cook added the egg yolks.	Il cuoco ha aggiunto i tuorli d'uovo.
A brilliant exhibition showing his ambitious inventions.	Una brillante mostra che mostra le sue ambiziose invenzioni.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Questi edifici iconici si affacciano sul famoso ponte sospeso.
His hair was unkempt.	I suoi capelli erano spettinati.
A man, wearing a cap and a sweater, ran past.	Un uomo, con indosso un berretto e un maglione, è passato di corsa.
Seattle is so rainy, all the time.	Seattle è così piovosa, tutto il tempo.
A group of scientists denounced his ideas.	Un gruppo di scienziati ha denunciato le sue idee.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	I suoi pensieri furono interrotti da una voce dietro di lui.
A visit to the sacred temple was quite rewarding.	Una visita al tempio sacro è stata piuttosto gratificante.
It seems unlikely that they will meet again.	Sembra improbabile che si incontreranno di nuovo.
Build the strongest bridge possible.	Costruisci il ponte più forte possibile.
A new type of street lighting has been introduced.	È stato introdotto un nuovo tipo di illuminazione stradale.
And although there was still a lot to do,	E anche se c'era ancora molto da fare,
The poor are getting poorer and the rich are getting richer.	I poveri diventano sempre più poveri e i ricchi diventano più ricchi.
He saw through the crowd, all the excited faces.	Ha visto attraverso la folla, tutti i volti eccitati.
The soup was thick and smooth.	La zuppa era densa e liscia.
This milk is an excellent source of calcium.	Questo latte è un'ottima fonte di calcio.
The kitten began to meow loudly.	Il gattino iniziò a miagolare rumorosamente.
The statement was released after lengthy negotiations.	La dichiarazione è stata rilasciata dopo lunghe trattative.
A drunkard tripped on the street.	Un ubriacone è inciampato in strada.
Both men and women have the story.	Sia gli uomini che le donne hanno la storia.
More passengers use public transport every day.	Ogni giorno più passeggeri utilizzano i mezzi pubblici.
Oceans contain more salt water than fresh water.	Gli oceani contengono più acqua salata che acqua dolce.
Therefore, a more cautious approach is advised.	Pertanto, si consiglia un approccio più cauto.
The star could only be visible from space.	La stella poteva essere visibile solo dallo spazio.
His clothes were tattered and torn.	I suoi vestiti erano a brandelli e strappati.
The worship ritual began at dawn.	Il rito di adorazione iniziò all'alba.
The modern style of architecture	Lo stile moderno dell'architettura
Vegetables and spices are available for free.	Verdure e spezie sono disponibili gratuitamente.
Then, he sang aloud until the teacher stepped in.	Quindi, ha cantato ad alta voce finché l'insegnante non è intervenuta.
I felt faint.	Mi sono sentito svenire.
Or add water or oil.	O aggiungi acqua o olio.
A platoon of soldiers emerged from the palace.	Un plotone di soldati emerse dal palazzo.
The public was outraged by the arrest.	Il pubblico è stato indignato per l'arresto.
The cat lay purring softly in his arms.	Il gatto giaceva a fare le fusa dolcemente tra le sue braccia.
Put the pillows in your bedroom closet.	Infila i cuscini nell'armadio della tua camera da letto.
The call will be suspended this morning.	La chiamata verrà sospesa stamattina.
He carefully applied a layer of foundation to his face.	Ha applicato con cura uno strato di fondotinta sul viso.
The law imposes an obligation on owners to provide heating.	La legge impone ai proprietari l'obbligo di fornire il riscaldamento.
It was a fascinating and wonderful experience.	È stata un'esperienza affascinante e meravigliosa.
Stop the car before someone gets hurt.	Ferma la macchina, prima che qualcuno si faccia male.
Many places prohibit driving without a license.	Molti posti vietano la guida senza patente.
Angrily he threw the bottle to the ground.	Con rabbia gettò la bottiglia a terra.
Today everything is calm.	Oggi tutto è calmo.
Give him the book now.	Dategli il libro ora.
He left the gas.	Ha lasciato il gas.
Few people have visited this temple.	Poche persone hanno visitato questo tempio.
A careful examination of the facts is a must.	Un attento esame dei fatti è d'obbligo.
The administrative body adopted the decision of him.	L'organo amministrativo ha adottato la sua decisione.
Where will the money come from?	Da dove arriveranno i soldi?
The aroma of coffee wafted from the kitchen.	L'aroma del caffè si diffondeva dalla cucina.
Make sure you are wearing clean underwear.	Assicurati di indossare biancheria intima pulita.
The pain of loss burns deeply in his heart.	Il dolore della perdita brucia profondamente nel suo cuore.
He used his great memories of him to remember a poem.	Ha usato i suoi ottimi ricordi per ricordare una poesia.
He poured some milk into the coffee.	Versò del latte nel caffè.
Can you show me a map of the city?	Puoi mostrarmi una mappa della città?
Slowly scan the room.	Esamina lentamente la stanza.
They organized a protest in court.	Hanno organizzato una protesta in tribunale.
The state has chosen to transport the water in cisterns.	Lo stato ha scelto di trasportare l'acqua in cisterna.
There were doubts that they were related.	C'erano dubbi sul fatto che fossero imparentati.
They planned the wedding which would take place three months later.	Hanno pianificato il matrimonio che avrebbe avuto luogo tre mesi dopo.
The falls are only a short walk.	Le cascate sono solo una breve passeggiata.
There were a few seats available, so we took them.	C'erano alcuni posti disponibili, quindi li abbiamo presi.
The moment he enters the room, he feels helpless.	Nel momento in cui entra nella stanza, si sente impotente.
The hyacinth plant was in full bloom.	La pianta del giacinto era in piena fioritura.
Bystanders stared at the gruesome scene.	Gli astanti fissarono la scena raccapricciante.
Speak out loud so others can hear.	Parla ad alta voce, così gli altri possono sentire.
He had a deep, strong voice.	Aveva una voce profonda e forte.
Pass me an apple, will you?	Passami una mela, vuoi?
Some angles are sharp.	Alcuni angoli sono acuti.
Detective called a suspect.	Il detective ha chiamato un sospetto.
What's the best way to peel it?	Qual è il modo migliore per sbucciarlo?
The loan carries only a small interest rate.	Il prestito comporta solo un piccolo tasso di interesse.
They need him to gather the information.	Hanno bisogno di lui per raccogliere le informazioni.
In big cities, most people own a car.	Nelle grandi città, la maggior parte delle persone possiede un'auto.
Go buy the chorizo.	Vai a comprare il chorizo.
A warm wind blew through her hair.	Un vento caldo le soffiava tra i capelli.
The city is served by an international airport.	La città è servita da un aeroporto internazionale.
This is good news.	Questa è una buona notizia.
Most workers deplored unfair labor practices.	La maggior parte dei lavoratori ha deplorato le pratiche di lavoro sleali.
Several major states took part in the conflict.	Diversi stati importanti hanno preso parte al conflitto.
The pressure in her ears was unbearable.	La pressione nelle sue orecchie era insopportabile.
He passes the cockroach and continues on his way.	Supera lo scarafaggio e continua per la sua strada.
Any sentence fragments should remain in the source.	Qualsiasi frammento di frase dovrebbe rimanere nella fonte.
He built a stone wall along the river.	Ha costruito un muro di pietra lungo il fiume.
Demonstrators' requests were ignored.	Le richieste dei manifestanti sono state ignorate.
Paper documents are rapidly being replaced by digital ones.	I documenti cartacei vengono rapidamente sostituiti da quelli digitali.
Too many students spent last summer playing video games.	Troppi studenti hanno passato l'estate scorsa a giocare ai videogiochi.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	Il sultano nominò un visir per supervisionare l'harem.
The singer kindly accepted the award.	Il cantante ha gentilmente accettato il premio.
He makes the smoothest soup you can.	Prepara la zuppa più vellutata che puoi.
My biggest concern right now is finishing all of this.	La mia più grande preoccupazione in questo momento è finire tutto questo.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	L'aldeide è stata raffreddata in un bagno di ghiaccio.
At least three people were killed.	Almeno tre persone sono state uccise.
Many cars take a day or more to start driving!	Molte auto impiegano un giorno o più prima di mettersi in marcia!
The guide held up the map, pointing to various places.	La guida sollevò la mappa, indicando vari luoghi.
It floats on the surface of the ocean.	Galleggia sulla superficie dell'oceano.
Indian classical music has ancient origins.	La musica classica indiana ha origini antiche.
The shop has a large selection of wines.	Il negozio ha una vasta selezione di vini.
Oil is used in almost all sectors.	Il petrolio è usato in quasi tutti i settori.
The government has announced plans to build more parks.	Il governo ha annunciato l'intenzione di costruire più parchi.
The library has many rare books.	La biblioteca ha molti libri rari.
Those parents should be punished.	Quei genitori dovrebbero essere puniti.
The "water bath" method requires large amounts of water.	Il metodo "a bagnomaria" richiede grandi quantità di acqua.
You won't believe it, but he's dead!	Non ci crederai, ma è morto!
He remained stubbornly silent.	Rimase ostinatamente silenzioso.
Do not dispute merchandise but for the life of the item.	Non contestare merce ma per la vita dell'articolo.
Use a large spoon to mix the mixture.	Usa un cucchiaio grande per mescolare la miscela.
The road was full of holes.	La strada era piena di buche.
The occupants of the hut are strangers.	Gli occupanti della capanna sono estranei.
A harder wheat strain was invented.	Fu inventato un ceppo di grano più duro.
A difficult aspect of the project was the planning of the tracks.	Un aspetto difficile del progetto era la pianificazione dei binari.
He made it a point to always wear clean clothes.	Ha fatto un punto di indossare sempre vestiti puliti.
To make sure	Assicurarsi
The wipers did not work.	I tergicristalli non funzionavano.
The place is freezing.	Il posto è gelido.
But we are grateful all the same.	Ma siamo grati lo stesso.
The trees provided shade from the scorching sun.	Gli alberi fornivano ombra dal sole cocente.
With this plan, power is devolved to the counties.	Con questo piano, il potere viene devoluto alle contee.
See you at the station if you want to go.	Ci vediamo alla stazione se vuoi andare.
I saw her standing in the doorway.	L'ho vista in piedi sulla soglia.
We had to help the immigrants.	Abbiamo dovuto aiutare gli immigrati.
The caretaker is attentive to his duties.	Il custode è attento ai suoi doveri.
My teeth are stained.	I miei denti sono macchiati.
In this region, women sometimes carry knives.	In questa regione, le donne a volte portano coltelli.
The image had been altered.	L'immagine era stata alterata.
They decided the earth was round.	Decisero che la terra era rotonda.
The policeman put him under arrest.	Il poliziotto lo ha messo agli arresti.
The coach often behaves this way.	L'allenatore spesso si comporta in questo modo.
I could hear the distant sound of the music.	Potevo sentire il suono lontano della musica.
You need to make a single hole in the roof.	Devi fare un unico foro nel tetto.
Meetings are held in the meeting room.	Gli incontri si tengono nella sala riunioni.
He watched the mist rise over the river.	Osservò la nebbia che si alzava sul fiume.
Rapid climate change has confused these birds.	Il rapido cambiamento del clima ha confuso questi uccelli.
They rowed the boat, nearly sinking several times.	Hanno remato la barca, quasi affondando più volte.
Just another normal day.	Solo un altro giorno normale.
Our family is known for its deserts.	La nostra famiglia è conosciuta per i suoi deserti.
The drought, it seems, is here to stay.	La siccità, a quanto pare, è qui per restare.
He was tired, sweaty and hungry.	Era stanco, sudato e affamato.
The government has promised a consultation.	Il governo ha promesso una consultazione.
The carpet was clean enough.	Il tappeto era abbastanza pulito.
Three college friends decided it was going to be an ideal vacation.	Tre amici del college hanno deciso che sarebbe stata una vacanza ideale.
The food at that restaurant was very oily.	Il cibo in quel ristorante era molto untuoso.
The fight was soon resolved.	La rissa fu presto risolta.
Many children were dying of malnutrition.	Tanti bambini stavano morendo di malnutrizione.
Summarizing his work, he said "test failed".	Riassumendo il suo lavoro, ha detto "test fallito".
We have faced terrible difficulties.	Abbiamo affrontato terribili difficoltà.
All the other reindeer were white.	Tutte le altre renne erano bianche.
The diver emerged.	Il subacqueo emerse.
Normal is a word that applies to most people.	Normale è una parola che si applica alla maggior parte delle persone.
This terrain is heavily eroded.	Questo terreno è fortemente eroso.
His eyes were filled with sadness.	I suoi occhi erano pieni di tristezza.
Very few people believe his story.	Pochissime persone credono alla sua storia.
The cat is lying down.	Il gatto è sdraiato.
Watery porridge was eaten for dinner.	Il porridge acquoso è stato mangiato per cena.
He quickly ate his lunch.	Ha mangiato velocemente il suo pranzo.
These two issues are rarely discussed together.	Questi due temi sono raramente discussi insieme.
For three days their cries could be heard.	Per tre giorni si potevano udire le loro grida.
The embankment is decorated with sculptures.	Il terrapieno è decorato con sculture.
Even a madman has the same reasoning as him.	Anche un pazzo ha il suo ragionamento.
According to some theories, human existence is of planetary origin.	Secondo alcune teorie, l'esistenza umana è di origine planetaria.
These insects cause significant damage to crops.	Questi insetti provocano notevoli danni alle colture.
The advice of the council is always wise.	Il consiglio del consiglio è sempre saggio.
This is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Questo è più forte della carta, ma più leggero del cartone.
The criminal was severely punished.	Il criminale è stato punito severamente.
The playwright drew on two sources for his play.	Il drammaturgo ha attinto a due fonti per il suo dramma.
He greeted me warmly.	Mi ha salutato calorosamente.
He becomes adept at recognizing the importance of timing.	Diventa abile nel riconoscere l'importanza del tempismo.
The stream was slowly diverted into a large basin.	Il torrente fu lentamente deviato in un grande bacino.
They intend to install solar panels.	Intendono installare pannelli solari.
We need to check the facts.	Dobbiamo verificare i fatti.
A corrupt president mismanaged foreign policy.	Un presidente corrotto ha mal gestito la politica estera.
My cousin is a writer, he said.	Mio cugino è uno scrittore, ha affermato.
The doctor anesthetized the patient.	Il medico ha anestetizzato il paziente.
He never leaves the house without a coat.	Non esce mai di casa senza cappotto.
His body responds to changes in temperature.	Il corpo risponde alle variazioni di temperatura.
They jumped the counter with ease.	Hanno saltato il bancone con facilità.
The university is currently reviewing its admissions policies.	L'università sta attualmente rivedendo le sue politiche di ammissione.
Plants and animals need water.	Piante e animali hanno bisogno di acqua.
They arrived just in time to see the ship set sail.	Sono arrivati ​​giusto in tempo per vedere la nave salpare.
The factory stopped production for a week.	La fabbrica ha interrotto la produzione per una settimana.
After collecting their fee, they left.	Dopo aver riscosso il loro compenso, se ne sono andati.
The police would not have been able to find the culprits.	La polizia non sarebbe riuscita a trovare i colpevoli.
Poetry is for my friends.	La poesia è per i miei amici.
A conference with business delegates is not over yet.	Una conferenza con i delegati d'affari non è ancora finita.
The flower bud is gradually expanding.	Il bocciolo del fiore si sta gradualmente espandendo.
The policeman started his car.	Il poliziotto ha avviato la sua auto.
The land is flat but steeply sloping.	Il terreno è pianeggiante ma in forte pendenza.
He and the other soldiers surrendered.	Lui e gli altri soldati si arresero.
The cake rose above the bowl.	La torta si alzò sopra la ciotola.
Tomatoes are too sweet.	I pomodori sono troppo dolci.
These figures were recorded as daily highs.	Queste cifre sono state registrate come massimi giornalieri.
A white cat peeps out the window.	Un gatto bianco fa capolino dalla finestra.
The goats said only a word or even, at most.	Le capre dicevano solo una parola o anche, al massimo.
The voices grew louder.	Le voci si facevano sempre più forti.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Versare una miscela di sabbia e acqua nel secchio.
The report was prepared in secret.	Il rapporto è stato preparato in segreto.
So, if the ruling family falls, what happens then?	Quindi, se la famiglia regnante cade, cosa succede allora?
The oxygen cylinder is a product of modern technology.	La bombola di ossigeno è un prodotto della moderna tecnologia.
A quick glance at his face showed how tired he was.	Una rapida occhiata al suo viso ha mostrato la sua stanchezza.
Significantly fewer travelers use buses.	Un numero significativamente ridotto di viaggiatori utilizza gli autobus.
The result is not that surprising.	Il risultato non è così sorprendente.
The group continued to found its own publishing business.	Il gruppo ha continuato a fondare la propria attività editoriale.
The star observer looked up at the sky.	L'osservatore di stelle guardò il cielo.
Here we show our baskets.	Qui mostriamo i nostri cestini.
The city was renowned for its beauty.	La città era rinomata per la sua bellezza.
The tomb is located under the pyramid.	La tomba si trova sotto la piramide.
It almost felt like going back to school.	Sembrava quasi di tornare a scuola.
I'm reviewing my exam notes.	Sto rivedendo i miei appunti per l'esame.
I go to sleep now.	Io vado a dormire adesso.
Use correct grammar, please.	Usa la grammatica corretta, per favore.
So the farmer decided to sow cotton again this year.	Così l'agricoltore ha deciso di seminare cotone anche quest'anno.
A woman's hair gets longer when she is born.	I capelli di una donna si allungano alla nascita.
An elephant is the smartest mammal.	Un elefante è il mammifero più intelligente.
The two men fought fiercely.	I due uomini combatterono ferocemente.
History and mythology intertwine.	Storia e mitologia si intrecciano.
A refundable advance was granted.	È stato concesso un anticipo rimborsabile.
A school of fish swims around the reef.	Un banco di pesci nuota intorno alla barriera corallina.
Clearly, fire extinguishers play an important role in your home.	Chiaramente, gli estintori svolgono un ruolo importante nella tua casa.
They submitted their offers by the end of the day.	Hanno presentato le loro offerte entro la fine della giornata.
There was a smell in the air.	C'era un odore nell'aria.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Il governo prevede di vietare queste sostanze chimiche tossiche.
This house was built without wood.	Questa casa è stata costruita senza legno.
His prediction was correct.	La sua previsione era corretta.
The fence surrounds his garden.	La recinzione circonda il suo giardino.
I need a dime for the car.	Ho bisogno di un centesimo per la macchina.
The engineer showed the new design.	L'ingegnere ha mostrato il nuovo design.
You should watch the news every day.	Dovresti guardare le notizie ogni giorno.
They sentenced the treacherous traitors to death.	Hanno condannato a morte gli infidi traditori.
I've never liked this color, to be honest.	Non mi è mai piaciuto questo colore, a dire il vero.
The landscape is very beautiful.	Il paesaggio è molto bello.
Transportation has shaped the modern world.	I trasporti hanno plasmato il mondo moderno.
The signal has changed from green to yellow.	Il segnale è passato dal verde al giallo.
Two cups of sugar go into this cake.	Due tazze di zucchero vanno in questa torta.
You waited patiently, confident that he would show up.	Hai aspettato pazientemente, fiducioso che si sarebbe fatto vivo.
The bar service is fast and friendly.	Il servizio bar è veloce e cordiale.
This species goes extinct every year.	Questa specie si estingue ogni anno.
The preparatory work is usually done in the laboratory.	Il lavoro preparatorio viene normalmente svolto in laboratorio.
He ate porridge every morning.	Mangiava il porridge ogni mattina.
His grandfather told the story.	Suo nonno ha raccontato la storia.
The population of this country is young.	La popolazione di questo paese è giovane.
This little girl is showing the first signs of precocity.	Questa bambina sta mostrando i primi segni di precocità.
She was top of the class.	Era la prima della classe.
Please try walking slower.	Prova a camminare più piano, per favore.
She spun the vehicle.	Ha fatto girare il veicolo.
This money will be used well.	Questi soldi saranno usati bene.
The elder is stooped and stooped.	L'anziano è curvo e curvo.
Engineering projects are currently underway.	Attualmente sono in corso progetti di ingegneria.
The weather got stormy all of a sudden.	Il tempo è diventato tempestoso all'improvviso.
They will not regain the use of their legs.	Non riacquisteranno l'uso delle gambe.
He was immediately escorted from the neighborhood.	Fu subito scortato dal quartiere.
The hymen is a membrane.	L'imene è una membrana.
They lacked electricity and modern means of communication.	Mancavano di elettricità e di moderni mezzi di comunicazione.
Passing cars sprayed mud on her.	Le auto di passaggio le hanno spruzzato fango addosso.
Possession of weapons is illegal.	Il possesso di armi è illegale.
They have a proven track record of success.	Hanno una comprovata esperienza di successo.
She walked home, wiggling her toes in the grass.	Tornò a casa, dimenando le dita dei piedi nell'erba.
She added the mixture.	Ha aggiunto la miscela.
You will soon thrive when you have older siblings.	Presto prospererai quando avrai fratelli maggiori.
Then, one day, she climbed a mountain.	Poi, un giorno, si arrampicò su una montagna.
The knight draws on his information resources.	Il cavaliere attinge alle sue risorse informative.
There were celebrations on the streets.	C'erano festeggiamenti per le strade.
The house was old and dark.	La casa era vecchia e buia.
Today the waves were high and the small boat capsized.	Oggi le onde erano alte e la piccola barca si è capovolta.
These figures show a downward trend.	Queste cifre mostrano una tendenza al ribasso.
Many artists want fame.	Molti artisti desiderano la fama.
He only had one leg.	Aveva solo una gamba.
Try to take the first step.	Prova a fare il primo passo.
The students began to gather in the hall.	Gli studenti hanno cominciato a riunirsi nella sala.
It must have been a wonderful experience.	Deve essere stata un'esperienza meravigliosa.
She pleaded for peace in their homeland.	Implorò la pace nella loro patria.
My uncle made the cake.	Mio zio ha preparato la torta.
The trumpet is the symbol of the military.	La tromba è il simbolo dei militari.
The city is surrounded by mountains.	La città è circondata da montagne.
His speech was rambling, disjointed.	Il suo discorso era sconclusionato, sconnesso.
Marine fossils often cover the earth.	I fossili marini spesso ricoprono la terra.
She suspected the boy was lying.	Sospettava che il ragazzo stesse mentendo.
The house fell on his neighbor's dog.	La casa è caduta sul cane del suo vicino.
As a result, many died.	Di conseguenza, molti sono morti.
Fresh vegetables are tastier	Le verdure fresche sono più gustose
The perverse idea of ​​grafting apples onto plums.	L'idea perversa di innestare le mele sulle prugne.
During this study, they learned more.	Durante questo studio, hanno imparato di più.
She needed the phone in his study to make calls.	Aveva bisogno del telefono nel suo studio per effettuare chiamate.
He gets taller every day.	Diventa ogni giorno più alto.
The journey was very long.	Il viaggio è stato molto lungo.
The island is surrounded by coral reefs.	L'isola è circondata da barriere coralline.
The young man was standing in front of the classroom.	Il giovane era in piedi davanti all'aula.
She had been pretty cold with him lately.	Era già stata piuttosto fredda con lui ultimamente.
The clerk let him into an office.	L'impiegato lo fece entrare in un ufficio.
A thief has stolen several items from his house.	Un ladro ha rubato diversi oggetti dalla sua casa.
To the east of the village rose a hill.	Ad est del villaggio sorgeva una collina.
Small groups of farmers have planted rice here.	Piccoli gruppi di agricoltori hanno piantato riso qui.
The smell became even more intense.	L'odore divenne ancora più intenso.
It took several years of hard work.	Ci sono voluti diversi anni di duro lavoro.
Taking care of our environment is a moral obligation.	Prendersi cura del nostro ambiente è un obbligo morale.
The result will be announced next month.	Il risultato sarà annunciato il mese prossimo.
The cherry tree blooms every year.	Il ciliegio fiorisce ogni anno.
Wash the spinach well.	Lavate bene gli spinaci.
Confusing them was all in a day's work.	Confonderli era tutto in una giornata di lavoro.
How about a few lines of lime?	Che ne dici di qualche riga di lime?
People should respect each other's differing opinions.	Le persone dovrebbero rispettare le opinioni diverse l'una dell'altra.
This dream is significant.	Questo sogno è significativo.
He completely ignored his friend to him.	Ha completamente ignorato il suo amico.
He is advised to continue the programs.	Si consiglia di continuare i programmi.
The clerk was flabbergasted.	L'impiegato era sbalordito.
Farmers in the surrounding area complain of poor harvests.	Gli agricoltori della zona circostante lamentano scarsi raccolti.
Children grow up surrounded by affection.	I bambini crescono circondati dall'affetto.
The ant walked slowly, busy with its chores.	La formica procedeva lentamente, impegnata con i suoi lavoretti.
Cheetahs are very fast.	I ghepardi sono molto veloci.
Other questions?	Altre domande?
Most of the men in the room went out.	La maggior parte degli uomini nella stanza uscì.
Our dreams are in limbo.	I nostri sogni sono nel limbo.
The aviary is a welcoming place.	La voliera è un luogo accogliente.
Capturing creatures in the wild is illegal.	Catturare creature in natura è illegale.
Several delegates criticized his proposal.	Diversi delegati hanno criticato la sua proposta.
One in ten people are unemployed.	Una persona su dieci è disoccupata.
The band played several popular songs.	La band ha suonato diverse canzoni popolari.
His speech contained several inconsistencies.	Il suo discorso conteneva diverse incongruenze.
Register your new business today.	Registra la tua nuova attività oggi.
He quickly ate the sandwich.	Ha mangiato velocemente il panino.
Each gallery in the city has a special exhibition.	Ogni galleria della città ha una mostra speciale.
It was her wedding day and her dress was beautiful.	Era il giorno del suo matrimonio e il suo vestito era bellissimo.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	Il nostro sonno tranquillo è stato disturbato da uccelli rumorosi.
He believed he had betrayed her.	Credeva che l'avesse tradita.
The cat chewed on the electric cable.	Il gatto masticò il cavo elettrico.
The noise deafened us.	Il rumore ci ha assordati.
Few tourists visit this temple.	Pochi turisti visitano questo tempio.
Flash floods are common in these parts.	Le inondazioni improvvise sono comuni da queste parti.
She was sweating.	Sudava.
Pour the hot coffee into a cup.	Versare il caffè bollente in una tazza.
She was staring at her reflection in the car window.	Stava fissando il suo riflesso nel finestrino dell'auto.
Condensed milk is found in many recipes.	Il latte condensato si trova in molte ricette.
It's hard to know if her name was really fake.	È difficile sapere se il suo nome fosse davvero falso.
Climate change will alter the world's food supply.	Il cambiamento climatico altererà l'approvvigionamento alimentare mondiale.
This region has been inhabited since ancient times.	Questa regione è stata abitata fin dall'antichità.
A survey was carried out after the outbreak of the scandal.	Dopo lo scoppio dello scandalo è stato effettuato un sondaggio.
One in three people live in poverty.	Una persona su tre vive in povertà.
The participants were eager to compete in the races.	I partecipanti erano ansiosi di competere nelle gare.
After a long journey they finally reached their destination.	Dopo un lungo viaggio giunsero finalmente a destinazione.
Research on the human diet is practically endless.	La ricerca sulla dieta umana è praticamente infinita.
If you don't know the answer, just say it.	Se non sai la risposta, dillo e basta.
Try to make the plugin suit most browsers.	Prova a fare in modo che il plugin soddisfi la maggior parte dei browser.
The vacation home has been decorated to resemble an unknown island.	La casa per le vacanze è stata decorata per assomigliare a un'isola sconosciuta.
Humans are a sociable species.	Gli esseri umani sono una specie socievole.
She threw herself into a chair, numb with fatigue.	Si gettò su una sedia, intontita dalla fatica.
You faced a difficult decision.	Ha affrontato una decisione difficile.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	Lo chef ha cucinato il pesce friggendolo nel burro.
They lay in their bed, thinking about the future.	Giacevano nel loro letto, pensando al futuro.
The attorney carefully presented the evidence.	L'avvocato ha esposto accuratamente le prove.
But if that doesn't work, try another doctor.	Ma se non funziona, prova un altro medico.
People who live in houses don't care about food.	Le persone che vivono nelle case non si preoccupano del cibo.
The drizzle pattered against the window.	La pioggerella picchiettava contro la finestra.
The population grew rapidly.	La popolazione è cresciuta rapidamente.
The behavior of the children was exemplary.	Il comportamento dei bambini è stato esemplare.
Chickens lay eggs, which are laid in small batches.	I polli depongono le uova, che vengono deposte in piccoli lotti.
Speak clearly and slowly.	Parla in modo chiaro e lento.
They used force.	Hanno usato la forza.
They began to spend their summer holidays in their country villa.	Cominciarono a trascorrere le vacanze estive nella loro villa di campagna.
Please stop talking during the show.	Per favore, smettila di parlare durante lo spettacolo.
You found the whole process a bit boring.	Ha trovato l'intero processo un po' noioso.
She rushed into the room.	Si precipitò nella stanza.
How many oranges did you buy?	Quante arance ha comprato?
She is eager to pursue her film career.	È desideroso di perseguire la sua carriera cinematografica.
Leaders on both sides support this position.	I leader di entrambe le parti supportano questa posizione.
She draws a triangle.	Disegna un triangolo.
At night, the temperature drops to zero.	Di notte, la temperatura scende allo zero.
It would seem that you are right.	Sembrerebbe che tu abbia ragione.
The city has many art galleries and museums.	La città ha molte gallerie d'arte e musei.
It would probably rain tonight.	Probabilmente pioverebbe stasera.
It is not necessary to wear a tie to work.	Non è necessario indossare una cravatta per lavorare.
She opened the car door.	Ha aperto la portiera della macchina.
The director refused to discuss the issue.	Il regista ha rifiutato di discutere il problema.
A phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Una fenice è un simbolo di rinascita.
A thousand tiny holes of light streamed through the portal.	Mille minuscoli fori di luce fluivano attraverso il portale.
Animals are his main interest.	Gli animali sono il suo interesse principale.
Coughing violently, he doubled over.	Tossendo violentemente, si piegò in due.
A multitude of financial institutions.	Una moltitudine di istituzioni finanziarie.
The last time he was here, he was very sick.	L'ultima volta che è stato qui, era molto malato.
The proposal was met with applause.	La proposta è stata accolta da un applauso.
The truck crashed into a ditch.	Il camion si è schiantato contro un fosso.
He has baked a cake for his shop for him.	Ha preparato una torta per il suo negozio.
Average house prices are falling.	I prezzi medi delle case sono in calo.
He refused to leave.	Si è rifiutato di partire.
The texture was only slightly grainy.	La consistenza era solo leggermente granulosa.
Last year it was unusually dry.	L'anno scorso è stato insolitamente secco.
Water revolves around the earth in a continuous cycle.	L'acqua gira intorno alla terra in un ciclo continuo.
The monks consider it a sacred place.	I monaci lo considerano un luogo sacro.
Silent centuries of isolation had eroded much of the tongue.	Secoli muti di isolamento avevano eroso gran parte della lingua.
Mine was a double.	Il mio era un doppio.
You put too much salt.	Metti troppo sale.
The old man paused, clicking and popping.	Il vecchio indugiò, facendo clic e schioccando.
Reticence was characteristic of him.	La reticenza era caratteristica di lui.
The new system was cumbersome.	Il nuovo sistema era ingombrante.
There, the flowers whispered, petal by petal.	Là, i fiori sussurravano, petalo dopo petalo.
This is a small market.	Questo è un piccolo mercato.
The birds were especially noisy in the early morning.	Gli uccelli erano particolarmente rumorosi al mattino presto.
She was arrested after the police saw the surveillance video.	È stata arrestata dopo che la polizia ha visto il video di sorveglianza.
She in class she always tries to hide.	In classe cerca sempre di nascondersi.
Pour the butter and sugar into a bowl.	Versare in una ciotola il burro e lo zucchero.
In many places, forests have been destroyed.	In molti luoghi, le foreste sono state distrutte.
The factory is closed due to a strike.	La fabbrica è chiusa per sciopero.
The dancers performed energetically	I ballerini si sono esibiti energicamente
Any country can be subject to terrorism.	Qualsiasi paese può essere soggetto al terrorismo.
Some older people are tired and discouraged.	Alcune persone anziane sono stanche e scoraggiate.
Invest in stocks where possible.	Investi in azioni, ove possibile.
The drizzle began to fall.	La pioggerella cominciò a cadere.
The study will attempt to test this hypothesis.	Lo studio tenterà di verificare questa ipotesi.
It all started with one man's work.	Tutto è iniziato con il lavoro di un uomo.
He slept with one eye open all night.	Ha dormito con un occhio aperto tutta la notte.
Sibling rivalry is common between siblings.	La rivalità tra fratelli è comune tra fratelli.
I despise him.	Lo disprezzo.
The scientist receives no salary for her work.	La scienziata non riceve alcuno stipendio per il suo lavoro.
This poem was written by a famous poet.	Questa poesia è stata scritta da un famoso poeta.
He doesn't talk about his family's past.	Non parla del passato della sua famiglia.
A reluctance to discuss plans.	Una riluttanza a discutere i piani.
What made you a librarian?	Cosa ti ha fatto diventare un bibliotecario?
Velvety paste, tender meat.	Pasta vellutata, carne tenera.
Her face was contorted with anger.	La sua faccia era contorta dalla rabbia.
Tears rolled down his face.	Le lacrime gli rigarono il viso.
He's too hot for me today.	Fa troppo caldo per me oggi.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	Il supermercato ha un reparto che vende articoli per animali domestici.
The health of the country is improving.	La salute del Paese sta migliorando.
Rainforests provide the only habitat for many endangered species.	Le foreste pluviali forniscono l'unico habitat di molte specie in via di estinzione.
He studies carefully before answering.	Studia attentamente prima di rispondere.
The noise bothers me.	Il rumore mi dà fastidio.
The zookeeper fed the animals.	Il guardiano dello zoo ha dato da mangiare agli animali.
He walked over to the food processor.	Si avvicinò al robot da cucina.
The suspects only provided a sample of handwriting.	I sospetti hanno fornito solo un campione di calligrafia.
All the houses had satellite dishes on the roofs.	Tutte le case avevano antenne paraboliche sui tetti.
He has also visited several museums.	Ha anche visitato diversi musei.
My father smiles at life	Mio padre sorride alla vita
Wasps are famous for their ferocity.	Le vespe sono famose per la loro ferocia.
The cards were stamped with an official seal.	Le carte erano timbrate con un sigillo ufficiale.
There were six houses to choose from.	C'erano sei case tra cui scegliere.
The old lady barely noticed me.	La vecchia signora a malapena mi ha notato.
I rubbed my hands vigorously.	Mi sfregai le mani energicamente.
The excursion was met with protest.	L'escursione è stata accolta con protesta.
He was jailed for six months.	È stato incarcerato per sei mesi.
Politicians were known for their dishonesty.	I politici erano noti per la loro disonestà.
Many other birds were vocal at the same time.	Molti altri uccelli erano vocali allo stesso tempo.
The hurricane wiped out much of the city.	L'uragano ha spazzato via gran parte della città.
Red meat or chicken tastes better.	La carne rossa o il pollo hanno un sapore migliore.
This step is not great.	Questo passaggio non è eccezionale.
Spirits are often invoked to protect people on long journeys.	Gli spiriti sono spesso invocati per proteggere le persone durante i lunghi viaggi.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Per prima cosa lessate le patate in acqua leggermente salata.
I use a blender to make smoothies.	Uso un frullatore per fare i frullati.
He used a whisk to mix the honey into the paste.	Ha usato una frusta per mescolare il miele nella pasta.
Words are communication tools.	Le parole sono strumenti di comunicazione.
He was quiet in the countryside.	Era tranquillo in campagna.
Children should put things back in their place.	I bambini dovrebbero rimettere le cose al loro posto.
A chip produces an impressive amount of energy.	Un chip produce una quantità impressionante di energia.
The vacation period could lead to an increase in crime.	Il periodo di ferie potrebbe portare ad un aumento della criminalità.
The volcanoes were conical in shape.	I vulcani erano di forma conica.
A path leads to the secluded beach.	Un sentiero conduce alla spiaggia appartata.
The national park is famous for its ancient ruins.	Il parco nazionale è famoso per le sue antiche rovine.
Don't pay attention to what others say.	Non prestare attenzione a ciò che dicono gli altri.
The government commissioned the construction project.	Il governo ha commissionato il progetto di costruzione.
They plan to stay here for a few months.	Hanno in programma di rimanere qui per alcuni mesi.
He placed the glass, intact, on the table.	Posò il bicchiere, intatto, sul tavolo.
Tourists are flocking to his exhibit.	I turisti stanno affollando la sua mostra.
These are the most important buildings in the country.	Questi sono gli edifici più importanti del paese.
So many people go through this path every day.	Così tante persone passano attraverso questo percorso ogni giorno.
A wave of public support was missing.	Mancava un'ondata di sostegno pubblico.
Farmers grow wheat and other grains to feed this city.	Gli agricoltori coltivano grano e altri cereali per nutrire questa città.
She was in her early twenties, with short dark hair.	Era poco più che ventenne, con i capelli corti e scuri.
I express my gratitude to you.	Ti esprimo la mia gratitudine.
The road rumbles under their wheels.	La strada rimbomba sotto le loro ruote.
Not one of my biggest fans.	Non è una delle mie più grandi fan.
Many people keep their money in banks.	Molte persone tengono i loro soldi nelle banche.
The old lady was kind but mysterious.	La vecchia signora era gentile ma misteriosa.
I promised to give you her old car.	Avevo promesso di darti la sua vecchia macchina.
Oranges are made up of many segments.	Le arance sono composte da molti segmenti.
Tensions have eased and a storm has passed.	Le tensioni si sono allentate ed è passato un temporale.
I was confused.	Ero confuso.
I am a poet.	Sono un poeta.
The manager tried to blame another employee.	Il manager ha cercato di incolpare un altro dipendente.
The doctor was a kind man.	Il dottore era un uomo gentile.
Ten illegal immigrants were stopped near the border.	Dieci immigrati clandestini sono stati fermati vicino al confine.
Identify the school nearby.	Identifica la scuola nelle vicinanze.
The oil hit the flame.	L'olio ha colpito la fiamma.
She passed him without a glance.	Gli passò accanto senza uno sguardo.
Some linguists believe that the language once evolved.	Alcuni linguisti credono che la lingua si sia evoluta una volta.
Many doors are closed.	Molte porte sono chiuse.
His victory surprised us.	La sua vittoria ci ha sorpreso.
This is his job.	Questo è il suo lavoro.
That meteorite was never found.	Quel meteorite non è mai stato trovato.
He was given a warm welcome.	Gli fu riservato un caloroso benvenuto.
A severe drought is affecting many countries.	Una grave siccità sta colpendo molti paesi.
Rocking the crib was a favorite pastime for children.	Dondolare la culla era il passatempo preferito dei bambini.
A trench was dug along the roadside.	Una trincea è stata scavata lungo il ciglio della strada.
Finally, he was ready to visit his he uncle.	Finalmente, era pronto per visitare suo zio.
This volume contains a collection of essays.	Questo volume contiene una raccolta di saggi.
Affected animals are wild and have not been studied.	Gli animali colpiti sono selvatici e non sono stati studiati.
He poured himself a glass of juice.	Si versò un bicchiere di succo.
Long strands of vegetative matter tangle the trees.	Lunghi filamenti di materia vegetativa aggrovigliano gli alberi.
Put the dough in the fridge to cool.	Mettere l'impasto in frigo a raffreddare.
I'm just saying it is.	Sto solo dicendo che è.
The army has established a new camp in the district.	L'esercito ha stabilito un nuovo campo nel distretto.
He claimed to have had a tragic life.	Ha affermato di aver avuto una vita tragica.
The team includes members from different countries.	Il team comprende membri provenienti da diversi paesi.
That company has a dubious reputation.	Quella compagnia ha una reputazione dubbia.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Ha rubato una tela e ha dipinto lui stesso il quadro.
The village is located on the bank of a river.	Il villaggio si trova sulla riva di un fiume.
Those affected by the setback must be compensated.	Le persone colpite dalla battuta d'arresto devono essere risarcite.
He will also read a book.	Leggerò anche un libro.
Some commentators consider family wealth to be excessive.	Alcuni commentatori considerano eccessiva la ricchezza della famiglia.
To lose weight, you need to carefully monitor your diet.	Per perdere peso, devi monitorare attentamente la tua dieta.
Sugar molecules are attracted to water.	Le molecole di zucchero sono attratte dall'acqua.
They generally work well on steep hills.	In genere funzionano bene su colline ripide.
The students only performed acts performed during the spring break.	Gli studenti hanno eseguito solo atti eseguiti durante le vacanze di primavera.
The water is not cold enough.	L'acqua non è abbastanza fredda.
This water was boiling.	Quest'acqua era bollente.
He would like to be somewhere else.	Vorrebbe essere altrove.
The sacrifice was sealed with a kiss.	Il sacrificio è stato suggellato con un bacio.
He yawned and turned.	Sbadigliò e si girò.
India was known for its sandalwood trees.	L'India era nota per i suoi alberi di sandalo.
For a brief moment, he lost his words.	Per un breve momento, perse le parole.
She was alone.	Era sola.
I've made a lot of mistakes.	Ho fatto molti errori.
Instead, she encouraged him to try new approaches.	Invece, lo ha incoraggiato a provare nuovi approcci.
The family prepares by gathering in their ancestral home.	La famiglia si prepara riunendosi nella loro casa ancestrale.
It was brilliantly sunny.	Era brillantemente soleggiato.
Eventually, the lizard was eaten by the mouse.	Alla fine, la lucertola è stata mangiata dal topo.
As crime increased, prison expenses also increased.	Con l'aumento del crimine, aumentarono anche le spese di prigione.
The goods had to be moved.	La merce doveva essere spostata.
Large areas of this large city are without water.	Grandi aree di questa grande città sono senz'acqua.
The reaction of the politicians was swift.	La reazione dei politici è stata rapida.
People began to panic.	La gente iniziò a farsi prendere dal panico.
The election campaign in their eyes was personal and vicious.	La campagna elettorale ai loro occhi era personale e viziosa.
Such an attack could have serious consequences.	Un simile attacco potrebbe avere gravi conseguenze.
Try lowering the price a bit.	Prova ad abbassare un po' il prezzo.
The scientist was a young, second assistant.	Lo scienziato era un giovane, secondo assistente.
He is studying astronomy.	Sta studiando astronomia.
A pungent, rotten smell assaulted my nostrils.	Un odore pungente e marcio assaliva le mie narici.
What you need is hot oil.	Quello che ti serve è olio caldo.
Two newspapers were founded here recently.	Due giornali sono stati fondati qui di recente.
An elder died.	È morto un anziano.
Luckily he is strong.	Per fortuna è forte.
A funeral procession passed through the quiet street.	Un corteo funebre passò per la strada tranquilla.
A light breeze rose, bringing with it a coolness.	Si levò una leggera brezza, portando con sé una freschezza.
The car looks like a shoe box.	L'auto assomiglia a una scatola da scarpe.
Turn it on.	Accendilo.
Their lives have changed forever.	Le loro vite sono cambiate per sempre.
They live in a country without electricity.	Vivono in un paese senza elettricità.
This is a major problem in most families.	Questo è un grave problema nella maggior parte delle famiglie.
Before his arrest, the man's property had mysteriously disappeared.	Prima del suo arresto, la proprietà dell'uomo era misteriosamente scomparsa.
He will choose a husband with care.	Sceglierà un marito con cura.
A clay pot is a container for liquids.	Una pentola di terracotta è un contenitore per liquidi.
The harvest was lower than expected.	Il raccolto è stato inferiore al previsto.
The salt was not coated.	Il sale non era rivestito.
The factory was closed for several weeks.	La fabbrica è rimasta chiusa per diverse settimane.
The orange cat purred.	Il gatto arancione fece le fusa.
People became suspicious of each other's motives.	Le persone diventavano sospettose delle motivazioni l'una dell'altra.
Two boulders were brought here.	Qui sono stati portati due massi.
The treasury held large quantities of gold.	Il tesoro deteneva grandi quantità di oro.
Wash the vegetables in cold water.	Lavate le verdure in acqua fredda.
The difficulty in using the data derives from inconsistencies.	La difficoltà nell'utilizzo dei dati deriva da incongruenze.
To study turbulence, we need a fluid.	Per studiare la turbolenza, abbiamo bisogno di un fluido.
Crickets chirped happily in the tall grass.	I grilli cinguettavano felici nell'erba alta.
Payments are still required.	I pagamenti sono ancora obbligatori.
This is the second part.	Questa è la seconda parte.
The demand for building materials is also inelastic.	Anche la domanda di materiali da costruzione è anelastica.
The process has been recalibrated.	Il processo è stato ricalibrato.
The mistake was entirely his fault.	L'errore è stato interamente colpa sua.
A street lamp flickered in the night.	Un lampione tremolava nella notte.
The car has the seats folded down.	L'auto ha i sedili ribaltati.
Some stars and clouds burned in the night sky.	Alcune stelle e nuvole bruciavano nel cielo notturno.
The new assembly plant will open its doors this summer.	Il nuovo stabilimento di assemblaggio aprirà i battenti quest'estate.
The woman was rushed to hospital by ambulance.	La donna è stata portata d'urgenza in ospedale in ambulanza.
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Dogs have adapted to living in the city.	I cani si sono adattati a vivere in città.
She put it back on top of the counter.	Lo rimise in cima al bancone.
All softness is lost.	Tutta la morbidezza è persa.
There are many arguments about race.	Esistono molti argomenti sulla razza.
As the sun rises, people go to work.	Al sorgere del sole, le persone vanno al lavoro.
The fire spread rapidly during the dry summer.	L'incendio si è diffuso rapidamente durante l'estate secca.
A tired, worn voice emitted from the speaker.	Una voce stanca e logora emise dall'oratore.
He knows he could never win.	Sa che non potrebbe mai vincere.
The goals could not have been more distant.	Gli obiettivi non avrebbero potuto essere più distanti.
Much of the city was destroyed.	Gran parte della città fu distrutta.
It is always a pleasure to read your writings.	È sempre un piacere leggere i tuoi scritti.
He enthusiastically completed an assignment.	Ha completato con entusiasmo un incarico.
The tradition of helping the poor continues.	La tradizione di aiutare i poveri continua.
It is easy to use.	È facile da usare.
He felt his whole body burn.	Sentì bruciare tutto il suo corpo.
Their film was acclaimed for its originality.	Il loro film è stato acclamato per la sua originalità.
Within hours, the storm began to subside.	In poche ore, la tempesta iniziò a placarsi.
But the message was delivered clearly.	Ma il messaggio è stato trasmesso chiaramente.
Many unnecessary risks should be avoided.	Molti rischi inutili dovrebbero essere evitati.
This is my favorite uncle.	Questo è il mio zio preferito.
Gradually, he turned his attention to the villa.	A poco a poco, rivolse la sua attenzione alla villa.
He has always had his back to the company.	Ha sempre dato le spalle all'azienda.
Several hundred children were sacrificed.	Diverse centinaia di bambini furono sacrificati.
He wrote his remarks in detail.	Ha scritto le sue osservazioni in dettaglio.
Second, you will need about four cups of flour.	In secondo luogo, avrai bisogno di circa quattro tazze di farina.
She took my briefcase and the phone.	Ha preso la mia valigetta e il telefono.
The music faded into silence.	La musica svanì nel silenzio.
The lion had arrived in the village the night before.	Il leone era arrivato al villaggio la sera prima.
The grandfather enchanted the group with his narration.	Il nonno ha incantato il gruppo con la sua narrazione.
Those present had grim faces.	I presenti avevano facce cupe.
The jokes were stale.	Le battute erano stantie.
We were both a little drunk.	Eravamo entrambi un po' ubriachi.
It is a wonderful place to visit.	È un posto meraviglioso da visitare.
The software is based on engineering.	Il software si basa sull'ingegneria.
The data suggests that this is not always the case.	I dati suggeriscono che non è sempre così.
He was kicked out of his position by the government.	È stato cacciato dalla sua posizione dal governo.
His swollen jaw continued to bleed all night.	La sua mascella gonfia ha continuato a sanguinare per tutta la notte.
The leadership of the company has firmly opposed the decision.	La leadership della società si è fermamente opposta alla decisione.
The main source of income for the company is energy.	La principale fonte di reddito dell'azienda è l'energia.
They passed a nutrition survey.	Hanno superato un sondaggio sulla nutrizione.
Art is truly appreciated only by those who are educated.	L'arte è veramente apprezzata solo da chi è colto.
It is used as a topical cream for skin infections.	È usato come crema topica per le infezioni della pelle.
The hills were steep and the view was spectacular.	Le colline erano ripide e la vista era spettacolare.
I have dedicated myself to helping the poor.	Mi sono dedicato ad aiutare i poveri.
His boy had a pale complexion.	Il suo ragazzo aveva una carnagione pallida.
Some writers simply copy each other.	Alcuni scrittori si copiano semplicemente a vicenda.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Coprire il crimine, coprire le indagini.
The carpet took center stage in this living room.	Il tappeto era al centro della scena in questo soggiorno.
He is writing a book on medieval history.	Sta scrivendo un libro sulla storia medievale.
The pipe is full of holes.	Il tubo è pieno di buchi.
Conservatives are against gay marriage.	I conservatori sono contrari al matrimonio gay.
The leaves are soft to the touch.	Le foglie sono morbide al tatto.
Babies generally have larger feet.	I bambini generalmente hanno i piedi più grandi.
Be prepared for surprises.	Preparati alle sorprese.
Plants need water to survive.	Le piante hanno bisogno di acqua per sopravvivere.
He received the most votes in the college.	Ha ricevuto il maggior numero di voti nel collegio.
The village is a quiet place.	Il villaggio è un posto tranquillo.
However, this had the opposite effect.	Tuttavia, questo ha avuto l'effetto opposto.
The electricity went out, so the music stopped.	L'elettricità è caduta, quindi la musica si è interrotta.
The girl is bilingual.	La bambina è bilingue.
China is a dynasty.	La Cina è una dinastia.
This is a developing country.	Questo è un paese in via di sviluppo.
The charity is asking for funds to help the victims.	L'ente di beneficenza chiede fondi per aiutare le vittime.
They multiplied by ten.	Si sono moltiplicati per dieci.
A beautiful barren landscape.	Un bellissimo paesaggio arido.
The ambulance arrived on time.	L'ambulanza è arrivata puntuale.
The missile is clearly marked.	Il missile è chiaramente contrassegnato.
His arguments were plausible, but probably wrong.	Le sue argomentazioni erano plausibili, ma probabilmente sbagliate.
The distant mountains were shrouded in mist.	Le montagne lontane erano velate di nebbia.
His field was a small piece of land in a forest clearing.	Il suo campo era un piccolo appezzamento in una radura della foresta.
The old lady set the tea table.	La vecchia signora apparecchiò la tavola per il tè.
This is the fourth time this week.	Questa è la quarta volta questa settimana.
Millions of books are published every year.	Milioni di libri vengono pubblicati ogni anno.
The hyenas tore the skin.	Le iene squarciarono la pelle.
Students cheered as the team scored the touchdown.	Gli studenti hanno applaudito mentre la squadra ha segnato il touchdown.
The brightness of his eyes belied his age.	La luminosità dei suoi occhi smentiva la sua età.
The water gurgled	L'acqua gorgogliava
Divide the flour into three parts.	Dividere la farina in tre parti.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	Lo stato ha leggi e regolamenti rigidi in materia di gioco d'azzardo.
A nearly full moon rose over the horizon.	Una luna quasi piena si levò all'orizzonte.
The country's constitutional system is democratic.	Il sistema costituzionale del paese è democratico.
The reporter said he did not consider the fabric	Il giornalista ha detto di non aver preso in considerazione il tessuto
Thousands of books are lined up on the shelves of this library.	Migliaia di libri sono allineati sugli scaffali di questa biblioteca.
Be careful when you get close.	Fai attenzione quando ti avvicini.
The educator noted that performance test scores were dropping.	L'educatore ha osservato che i punteggi dei test di rendimento erano in calo.
Some buildings in the area will be razed to the ground.	Alcuni edifici della zona saranno rasi al suolo.
The president will attend the official ceremony today.	Il presidente parteciperà oggi alla cerimonia ufficiale.
You have to wash your clothes.	Devi lavare i tuoi vestiti.
Start by pouring the salt into a bowl.	Inizia versando il sale in una ciotola.
When they went hunting, they ate the raw prey.	Quando andavano a caccia, mangiavano la preda cruda.
A large number of blackbirds are killed by cats.	Un gran numero di merli viene ucciso dai gatti.
Do you have experience in marketing?	Hai esperienza nel marketing?
The artist excelled in the production of portraits.	L'artista eccelleva nella produzione di ritratti.
What is medical evidence for?	A che servono le prove mediche?
He gave a lecture on solar energy.	Ha tenuto una conferenza sull'energia solare.
You can believe?	Potete crederci?
Visitors were surprised.	I visitatori sono rimasti sorpresi.
The duration of workers' absence could be affected.	La durata dell'assenza dei lavoratori potrebbe risentirne.
Chemical fertilizers are used to increase yields.	I fertilizzanti chimici vengono utilizzati per aumentare i raccolti.
They decided to visit a museum.	Hanno deciso di visitare un museo.
It was his wife who alerted the police.	È stata la moglie ad allertare la polizia.
These phrases are all related.	Queste frasi sono tutte correlate.
She is too lazy.	È troppo pigra.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Marcelo finalmente riuscì ad attraversare a nuoto il fiume.
The investigation has progressed at full speed.	L'indagine è andata avanti a gonfie vele.
Both have reacted strongly to the new taxes.	Entrambi hanno reagito con forza alle nuove tasse.
The suspects tried to minimize their involvement.	I sospetti hanno cercato di ridurre al minimo il loro coinvolgimento.
Faith was in decline.	La fede era in declino.
The singer was unable to take the microphone.	Il cantante non è riuscito a prendere il microfono.
I am a citizen of the world.	Sono cittadino del mondo.
The police managed to track down the criminal.	La polizia è riuscita a rintracciare il criminale.
A bird of prey hovered high above his head.	Un rapace si librava in alto sopra la sua testa.
He stayed up late last night.	È rimasto sveglio fino a tardi la notte scorsa.
These facts add up to a disturbing picture.	Questi fatti si sommano a un quadro inquietante.
According to census data, the population is increasing.	Secondo i dati del censimento, la popolazione è in aumento.
Beliefs about a supernatural being are common.	Le credenze su un essere soprannaturale sono comuni.
Some people have expressed their concerns.	Alcune persone hanno espresso le loro preoccupazioni.
The Prime Minister's motorcade sped along the freeway.	Il corteo del primo ministro ha sfrecciato lungo la superstrada.
The herbs were lush and green in this field.	Le erbe erano rigogliose e verdi in questo campo.
A spaghetti pie!	Un pasticcio di spaghetti!
That sack of flour is still very hot.	Quel sacco di farina è ancora molto caldo.
Some temples are decorated with sculptures.	Alcuni templi sono decorati con sculture.
The community is debating whether to build a new facility.	La comunità sta discutendo se costruire una nuova struttura.
No one could match his throaty bass.	Nessuno poteva eguagliare il suo basso gutturale.
The old woman held out her hand to the boy.	La vecchia tese la mano al ragazzo.
The waters were contaminated with industrial waste.	Le acque sono state contaminate da rifiuti industriali.
To all the people out there who have tried.	A tutte le persone là fuori che ci hanno provato.
Peter threw the sandwich in the bin.	Peter ha gettato il panino nel cestino.
He turns on the gas under the pan.	Accendete il gas sotto la padella.
He knew how to use pliers.	Sapeva usare le pinze.
Water becomes ice when it is cooled below its normal temperature.	L'acqua diventa ghiaccio quando viene raffreddata al di sotto della sua temperatura normale.
The golfer's bag was full of expensive equipment.	La borsa del golfista era piena di attrezzature costose.
In the east, the sun was beginning to set.	A est, il sole cominciava a tramontare.
You can eat it or compost it.	Puoi mangiarlo o compostarlo.
The investigation was based on evidence gathered from the press.	L'inchiesta si è basata sulle prove raccolte dalla stampa.
Adverse weather conditions led to widespread disruption.	Le avverse condizioni meteorologiche hanno portato a un'interruzione diffusa.
Where were we?	Dove eravamo rimasti?
Five soldiers died when their ship sank.	Cinque soldati sono morti quando la loro nave è affondata.
A howling wind swirled down from the mountains.	Un vento ululante venne vorticoso giù dalle montagne.
She fed him a bowl of soup.	Gli diede da mangiare una ciotola di zuppa.
The mother found her daughter's bedroom door locked.	La madre ha trovato la porta della camera della figlia chiusa a chiave.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Alcuni uccelli migrano per centinaia di miglia per visitare le nostre coste.
Sometimes you just have to go with the flow.	A volte devi solo seguire il flusso.
We need to protect ourselves from dangerous health costs.	Dobbiamo proteggerci da pericolosi costi sanitari.
We were young, still satisfied with our love.	Eravamo giovani, ancora soddisfatti del nostro amore.
He saw a pale woman bend over and kiss his hand.	Vide una donna pallida piegarsi e baciargli la mano.
After dark, people rested on the mats.	Dopo il tramonto, le persone si riposavano sulle stuoie.
I admire his courage.	Ammiro il suo coraggio.
Houseworkers should get paid more.	Chi fa i lavori domestici dovrebbe essere pagato di più.
They got to the stadium early.	Sono arrivati ​​presto allo stadio.
The race had just been released.	La gara era appena stata rilasciata.
A few years ago, he came to visit me at home.	Alcuni anni fa, veniva a trovarmi a casa.
He likes to go swimming.	Gli piace andare a nuotare.
He will help, perhaps, to transform the negative into the positive.	Aiuterà, forse, a trasformare il negativo in positivo.
All that remains is to eat later.	Non resta che mangiare dopo.
Milk bottles have a narrow neck.	Le bottiglie di latte hanno un collo stretto.
He has decided to go back to school.	Ha deciso di tornare a scuola.
Only half of the patients showed improvement.	Solo la metà dei pazienti ha mostrato un miglioramento.
A festival was held to celebrate his 90th birthday.	Si è tenuto un festival per celebrare il suo novantesimo compleanno.
The pastor moved to the corner.	Il pastore si spostò all'angolo.
A cunning fox has stolen a chicken.	Una volpe astuta ha rubato un pollo.
The company's track record is poor.	Il track record dell'azienda è scarso.
They are looking for a compromise solution.	Stanno cercando una soluzione di compromesso.
It was raining hard.	Pioveva forte.
He uses his old telescope with dedication.	Usa il suo vecchio telescopio con dedizione.
There was a lot of commotion.	C'è stato un gran trambusto.
A small red vase was placed on the table.	Sul tavolo fu posto un piccolo vaso rosso.
They hid under the bushes while he watched the house.	Si nascosero sotto i cespugli mentre lui osservava la casa.
A shy smile spread across the boy's face.	Un timido sorriso si allargò sul viso del ragazzino.
There can be no better time than now.	Non può esserci momento migliore di adesso.
He cast a disinterested look in my direction.	Lanciò uno sguardo disinteressato nella mia direzione.
The baby's room is on fire!	La cameretta del bambino è in fiamme!
The palace has a garden full of trees.	Il palazzo ha un giardino pieno di alberi.
Each month, one person went to the store for groceries.	Ogni mese, una persona andava al negozio per la spesa.
It's easy to get lost in the desert.	È facile perdersi nel deserto.
Doctors said the cough was just asthma.	I medici hanno detto che la tosse era solo asma.
The residents of this region speak their own dialect.	I residenti di questa regione parlano il proprio dialetto.
They posed for photos in front of the plane.	Hanno posato per le foto davanti all'aereo.
Always argue with the older sister.	Litiga sempre con la sorella maggiore.
Make sure you bring all your personal belongings with you.	Assicurati di portare con te tutti i tuoi effetti personali.
When men are afraid, they prepare themselves.	Quando gli uomini hanno paura, si preparano.
The bell rang, signaling it was time to begin.	La campanella suonò, segnalando che era ora di iniziare.
The frothy beer was very hot.	La birra schiumosa era molto calda.
Their car hit a tree, killing their newborn daughter.	La loro auto ha colpito un albero, uccidendo la loro figlia neonata.
The curtains blew softly in the breeze.	Le tende soffiavano dolcemente nella brezza.
The crime has been solved.	Il crimine è stato risolto.
Nobody likes a stinky dog.	A nessuno piace un cane puzzolente.
A blink of an eye, two blinks and all eyes are on me.	Un battito di ciglia, due lampeggi e tutti gli occhi sono puntati su di me.
The photo was taken in a dark room.	La foto è stata scattata in una stanza buia.
The jug of cold beer was refilled.	La brocca di birra fredda è stata riempita.
The army defeated the enemy within days.	L'esercito ha sconfitto il nemico in pochi giorni.
The balloon rose slowly into the bright blue sky.	La mongolfiera si alzò lentamente nel luminoso cielo azzurro.
This decision was not taken lightly.	Questa decisione non è stata presa alla leggera.
He bit his lip impatiently.	Si morse il labbro con impazienza.
What's it like to fly a spaceship?	Com'è pilotare un'astronave?
Good question!	Buona domanda!
The wolf rushed through the city.	Il lupo si precipitò attraverso la città.
His discussions are always so lively.	Le sue discussioni sono sempre così vivaci.
The troublemaker was expelled.	Il piantagrane è stato espulso.
He tries a burger and a bag of chips.	Prova un hamburger e un sacchetto di patatine.
New technology is always exciting.	La nuova tecnologia è sempre eccitante.
Soft gloves are best for handling delicate items.	I guanti morbidi sono i migliori per maneggiare oggetti delicati.
The speaker is widely regarded as the worst.	L'oratore è ampiamente considerato come il peggiore.
Pour the dough into a cake pan.	Versare l'impasto in una tortiera.
He proceeded to interview several candidates.	Ha proceduto a intervistare diversi candidati.
Rationing was introduced in an effort to alleviate hunger.	Il razionamento è stato introdotto nel tentativo di alleviare la fame.
Each culture has its own personality.	Ogni cultura ha la sua personalità.
The newspaper described the incident.	Il giornale ha descritto l'incidente.
When the water is heated, it evaporates.	Quando l'acqua viene riscaldata, evapora.
She clung to his leg and didn't want to let him go.	Si aggrappò alla sua gamba e non volle lasciarlo andare.
I saw it with my own eyes.	L'ho visto con i miei stessi occhi.
She took the bull by the horns.	Ha preso il toro per le corna.
Only the top management were consulted.	Sono stati consultati solo i vertici aziendali.
The athlete may have trained abroad.	L'atleta potrebbe essersi allenato all'estero.
You have to accept the conditions.	Devi accettare le condizioni.
This factory has a legendary history.	Questa fabbrica ha una storia leggendaria.
He greeted the travelers warmly.	Salutò calorosamente i viaggiatori.
The cows drink first.	Le mucche bevono prima.
Fossil studies indicated they were dinosaurs.	Gli studi sui fossili hanno indicato che erano dinosauri.
There was a significant variation in the results.	C'era una variazione significativa nei risultati.
He gave each one a big kiss.	Ha dato a ciascuno un grande bacio.
The village is bordered to the east by the mountains.	Il villaggio è delimitato ad est dalle montagne.
Dark clouds gathered over the city.	Le nuvole scure si radunarono sulla città.
The troubles started last month.	I guai sono iniziati il ​​mese scorso.
Authorities arrested the suspected thief.	Le autorità hanno arrestato il sospetto ladro.
The general atmosphere is very calm.	L'atmosfera generale è molto tranquilla.
He lives in a remote village.	Vive in un villaggio remoto.
He suspects the pigs escaped.	Sospetto che i maiali siano scappati.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Le credenze religiose sono parte integrante della loro cultura.
They fled in terror.	Sono fuggiti terrorizzati.
Nobody likes the idea of ​​a nuclear war.	A nessuno piace l'idea di una guerra nucleare.
Most domestic workers are ignored.	La maggior parte dei lavoratori domestici viene ignorata.
We stocked up for the flu season.	Abbiamo fatto scorta in vista della stagione influenzale.
The tailor then measured the fabric.	Il sarto ha quindi misurato il tessuto.
Governments should control pollution.	I governi dovrebbero controllare l'inquinamento.
The baby was born premature.	Il bambino è nato prematuro.
Children loved playing with their pets.	I bambini adoravano giocare con i loro animali domestici.
The village was divided by a river.	Il villaggio era diviso da un fiume.
He plans to do two batches.	Pianifica di fare due lotti.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Si ritiene che alcuni valgano milioni di dollari.
So when will it go?	Allora, quando andrà?
Fire is very dangerous.	Il fuoco è molto pericoloso.
They recently celebrated their 10th anniversary.	Hanno da poco festeggiato il decimo anniversario.
On these cold winter days, a swim is welcome.	In queste fredde giornate invernali, un bagno è il benvenuto.
A sheep was eating hay in the field.	Una pecora stava mangiando il fieno nel campo.
This city is famous for its canals.	Questa città è famosa per i suoi canali.
Don't cut it so fine.	Non tagliarlo così fine.
We have to leave for the conference by eight.	Dobbiamo partire per la conferenza entro le otto.
As he walked around the garden, he noticed a tire.	Mentre camminava per il giardino, notò una gomma.
Women and girls must be prevented from working.	Alle donne e alle ragazze deve essere impedito di lavorare.
The swamp is an ecosystem of great diversity.	La palude è un ecosistema di grande diversità.
A tall building is under construction.	Un alto edificio è in costruzione.
This church occupies a prominent position in the country.	Questa chiesa occupa una posizione di rilievo nel paese.
Researchers are working on creating a vaccine.	I ricercatori stanno lavorando alla creazione di un vaccino.
The poet finishes his poem.	Il poeta finisce la sua poesia.
He reached the station late.	Ha raggiunto la stazione in ritardo.
There must be something wrong with the mother.	Ci deve essere qualcosa che non va con la madre.
He arrived home and found his joyful wife.	Arrivò a casa e trovò sua moglie gioiosa.
The bag is located to the left of the table.	La borsa si trova a sinistra del tavolo.
Police and troops are on the street.	Polizia e truppe sono in strada.
The sun shines through the leaves.	Il sole splende attraverso le foglie.
We grow potatoes here.	Coltiviamo patate qui.
A mouse ran across the floor.	Un topo corse sul pavimento.
The fisherman watched and waited.	Il pescatore osservava e aspettava.
The building area turned into a small town.	L'area edificabile si trasformò in una piccola città.
On that day there was also a full moon.	In quel giorno c'era anche la luna piena.
Two laps will be enough.	Due giri, saranno sufficienti.
He took some notes in his notebook.	Ha preso alcune note sul suo taccuino.
When she was released from captivity, she headed home.	Quando è stata liberata dalla prigionia, si è diretta a casa.
You can run a marathon in just under three hours.	Puoi fare una maratona in poco meno di tre ore.
The rebels are following an extremely complex attack plan.	I ribelli stanno seguendo un piano di attacco estremamente complesso.
The government is planning a new subway line.	Il governo sta progettando una nuova linea metropolitana.
But the farmers resisted the move.	Ma gli agricoltori hanno resistito alla mossa.
He can't help her.	Non può aiutarla.
She was tall with straight, straight, black hair.	Era alta con capelli lisci, lisci e neri.
But what does this mean?	Ma cosa significa?
Coffee was once thought to be harmful.	Una volta si pensava che il caffè fosse dannoso.
Subsequently, small yellow feathers floated gently downward.	Successivamente, piccole piume gialle fluttuavano dolcemente verso il basso.
The boats will arrive soon.	Presto arriveranno le barche.
However, my computer still behaves strangely.	Tuttavia, il mio computer si comporta ancora in modo strano.
The room is clean and the sheets are fresh.	La camera è pulita e le lenzuola sono fresche.
They walked along the cobblestone streets.	Camminarono lungo le stradine di ciottoli.
I have to go to the mall today.	Devo andare al centro commerciale oggi.
The investigation continues.	L'indagine continua.
The water was clear and green.	L'acqua era serena e verde.
A strong earthquake hit the region.	Un forte terremoto ha colpito la regione.
The floor was covered in thick snow.	Il pavimento era coperto da una fitta neve.
I was a casual gamer who was into shooting games.	Ero un giocatore occasionale che si dedicava ai giochi sparatutto.
Jazz could be making a comeback.	Il jazz potrebbe tornare in auge.
He has neither eaten nor drunk.	Non ha mangiato né bevuto.
They took out notebooks and pencils and started scribbling.	Tirarono fuori quaderni e matite e iniziarono a scarabocchiare.
His courtiers gave him their loyalty.	I suoi cortigiani gli hanno dato la loro lealtà.
The multiple temples on this site have been visited by pilgrims.	I molteplici templi di questo sito sono stati visitati dai pellegrini.
I piled up the salad.	Ho accumulato l'insalata.
The flood water rose to six feet.	L'acqua dell'inondazione salì a sei piedi.
Where is this temple located?	Dove si trova questo tempio?
His interest crystallized over time.	Il suo interesse si è cristallizzato col passare del tempo.
A teacher must lead by example.	Un insegnante deve dare il buon esempio.
I love to teach.	Amo insegnare.
Agriculture was a key sector in the region.	L'agricoltura era un settore chiave nella regione.
The mountain really stands out at night.	La montagna si distingue davvero di notte.
The faithful are persecuted in some countries.	I fedeli sono perseguitati in alcuni paesi.
He has successfully carried out the plan.	Ha eseguito con successo il piano.
Please stop reading here.	Per favore, smetti di leggere qui.
A yellow light flickered in the painting.	Una luce gialla tremolava nel dipinto.
Go to bed now!	Vai a letto subito!
The city was a busy center.	La città era un centro frenetico.
We discuss important issues every day.	Discutiamo di questioni importanti ogni giorno.
The door swung open with a sudden bang.	La porta si aprì con un colpo improvviso.
This neighborhood was once full of cafes.	Questo quartiere un tempo era pieno di caffetterie.
The family was devastated.	La famiglia era devastata.
She was only fifteen.	Aveva solo quindici anni.
The composer's reputation suffered after his controversial masterpiece.	La reputazione del compositore ha sofferto dopo il suo controverso capolavoro.
Meanwhile, elsewhere in the countryside, little was happening.	Nel frattempo, altrove in campagna, succedeva poco.
To prevent your child from "getting sick", wash your hands often!	Per evitare che tuo figlio "si ammali", lavati spesso le mani!
This ruler is thick.	Questo righello è grosso.
The bard composed a beautiful song.	Il bardo ha composto una bellissima canzone.
She spoke softly to the child.	Parlò dolcemente al bambino.
Some foods, listed as forbidden, were related to good health.	Alcuni cibi, indicati come proibiti, erano legati alla buona salute.
I keep a diary for extra money.	Tengo un diario per soldi extra.
The admiral spoke briefly to the men about him.	L'ammiraglio parlò brevemente ai suoi uomini.
There was an economic crisis.	C'era una crisi economica.
As often happens, he fell into the water.	Come spesso accade, è caduto in acqua.
Workers work in a factory.	Gli operai lavorano in una fabbrica.
Plantains are a delicious dish.	I platani sono un piatto delizioso.
The events were well attended.	Gli eventi hanno avuto una buona partecipazione.
The army was accused of desertion.	L'esercito è stato accusato di diserzione.
Visit the museum every day.	Visita il museo tutti i giorni.
Thanks for all the fish.	Grazie per tutto il pesce.
Many of those left behind are traumatized.	Molti di coloro che sono rimasti indietro sono traumatizzati.
The thief escaped with the jewels.	Il ladro è scappato con i gioielli.
Schoolchildren must obey the rules.	Gli scolari devono obbedire alle regole.
A week went by.	Passò una settimana.
The groups disagreed on how to interpret the survey.	I gruppi non erano d'accordo su come interpretare il sondaggio.
The police chief was perplexed.	Il capo della polizia era perplesso.
This region is famous for its geology.	Questa regione è famosa per la sua geologia.
The water was blue.	L'acqua era blu.
He has prepared a detailed plan.	Ha preparato un piano dettagliato.
Here it comes.	Ecco che arriva.
The soldier lit a cigarette.	Il soldato accese una sigaretta.
He resigned abruptly, leaving no successor.	Si è dimesso bruscamente, senza lasciare alcun successore.
The bars were closed.	I bar erano chiusi.
He had a penchant for wearing expensive clothes.	Aveva un debole per indossare abiti costosi.
He is just trying to help.	Sta solo cercando di aiutare.
He had a very crooked nose.	Aveva un naso molto storto.
Feed the cat.	Dar da mangiare al gatto.
The bell rang.	La campana suonava.
We will have to wait until sunset.	Dovremo aspettare fino al tramonto.
Occasionally, air pollution was reduced on special days.	Occasionalmente, l'inquinamento atmosferico è stato ridotto in giorni speciali.
The delegates came to the meeting armed	I delegati sono venuti alla riunione armati
The astronauts kept their cool.	Gli astronauti hanno mantenuto la calma.
Broken windows can still be seen.	Si possono ancora vedere finestre rotte.
The government has provided a list of frequently asked questions.	Il governo ha fornito un elenco di domande frequenti.
What's on your nose?	Cos'hai sul naso?
Christian theology is completely false.	La teologia cristiana è del tutto falsa.
Some are only used to eating small portions.	Alcuni sono abituati solo a mangiare piccole porzioni.
In early spring, the villagers began clearing new fields.	All'inizio della primavera, gli abitanti del villaggio iniziarono a sgombrare nuovi campi.
The wheels turned wildly on the icy road.	Le ruote giravano selvaggiamente sulla strada ghiacciata.
He walked slowly down the alley.	Percorse lentamente il vicolo.
Age and experience are important factors for success.	L'età e l'esperienza sono fattori importanti per il successo.
He looked out the window at the landscape.	Guardò il paesaggio fuori dalla finestra.
He came from a family of surgeons.	Veniva da una famiglia di chirurghi.
Those glasses are on my table.	Quei bicchieri sono sul mio tavolo.
They drove for a while in silence.	Guidarono per un po' in silenzio.
Some scholars have proposed various theories.	Alcuni studiosi hanno proposto varie teorie.
The technician was unable to get the engine running.	Il tecnico non è riuscito a far funzionare il motore.
Dark clouds gather over his head.	Nubi scure si raccolgono sopra la testa.
The neighborhood store is closing.	Il negozio di quartiere sta chiudendo.
His sentences were very grammatically correct.	Le sue frasi erano molto grammaticalmente corrette.
An ancient object was found.	È stato trovato un oggetto antico.
This city has strong cultural roots.	Questa città ha forti radici culturali.
Henry will reign until he is deposed.	Henry regnerà fino a quando non sarà deposto.
He ignored the reporter's questions.	Ha ignorato le domande del giornalista.
The police officer left them alone.	L'ufficiale di polizia li ha lasciati soli.
We flew through endless clouds.	Abbiamo volato attraverso nuvole infinite.
And what is three times a hundred million?	E quanto fa tre volte cento milioni?
Studies have shown that stress can be a determining factor.	Gli studi hanno dimostrato che lo stress può essere un fattore determinante.
What an interesting turn of phrase!	Che giro di parole interessante!
He cut it into pieces	L'ha tagliata a pezzetti
It was one of those golden mornings.	Era una di quelle mattine d'oro.
The factory is late to deliver the goods again.	La fabbrica è in ritardo a consegnare di nuovo la merce.
Many people first learned to read by playing board games.	Molte persone hanno imparato a leggere per la prima volta giocando a giochi da tavolo.
The pilot then tilted the plane sharply to the right.	Il pilota ha quindi inclinato l'aereo bruscamente a destra.
They are convinced that it will be back shortly.	Sono convinti che tornerà a breve.
The militia have turned their guns on the people.	La milizia ha puntato le armi sul popolo.
The plants appear to have benefited from the increased rainfall.	Le piante sembrano aver beneficiato dell'aumento delle precipitazioni.
This tag alone does not indicate any wrongdoing.	Questo tag da solo non indica alcun illecito.
They stare into space.	Fissano il vuoto.
The hike was strenuous but rewarding.	L'escursione è stata faticosa ma gratificante.
The animal's body is streaked or spotted	Il corpo dell'animale è striato o macchiato
This area is home to hundreds of species.	Questa zona ospita centinaia di specie.
Doctors advised him to skip a game.	I medici gli hanno consigliato di saltare una partita.
The meeting was supposed to start at nine.	L'incontro doveva iniziare alle nove.
Try to take it to the next level.	Prova a portarlo al livello successivo.
The soldiers looked tired after the battle.	I soldati sembravano stanchi dopo la battaglia.
These dryers reduce wrinkles.	Questi essiccatori riducono le rughe.
The sea is dangerous.	Il mare è pericoloso.
The rhubarb was unusually prominent.	Il rabarbaro era insolitamente prominente.
As you can see, his poetry is full of similes.	Come puoi vedere, la sua poesia è piena di similitudini.
My mother appeared at the door.	Mia madre è apparsa alla porta.
A colony of monkeys lives nearby.	Una colonia di scimmie vive nelle vicinanze.
She cried out in surprise.	Gridò sorpresa.
A stranger's voice greeted her.	La voce di uno sconosciuto la salutò.
The bright lights faded.	Le luci intense si affievolirono.
There are many ways to increase energy efficiency.	Ci sono molti modi per aumentare l'efficienza energetica.
It was difficult to cross that river.	Era difficile attraversare quel fiume.
This test covers material taught in kindergarten.	Questo test copre il materiale insegnato all'asilo.
Do you still sing in the church choir?	Canti ancora nel coro della chiesa?
The new government has often struggled to keep law and order.	Il nuovo governo ha spesso lottato per mantenere la legge e l'ordine.
Several army personnel were reading the newspaper.	Diversi membri del personale dell'esercito stavano leggendo il giornale.
He has decided to invest in this new business.	Ha deciso di investire in questa nuova attività.
We were eight in all.	Eravamo otto in tutto.
The students were amazed.	Gli studenti sono rimasti stupiti.
They provide people with a beautiful environment.	Forniscono alle persone un ambiente bellissimo.
The captain decided to destroy the island.	Il capitano decise di distruggere l'isola.
The settings have been carefully selected.	Le impostazioni sono state accuratamente selezionate.
The president sees the occasion as an opportunity.	Il presidente considera l'occasione come un'opportunità.
I want you to come with me.	Voglio che tu venga con me.
Frank's car ran out of gas.	L'auto di Frank è rimasta senza benzina.
The stubborn people who resisted the reforms are gone.	Le persone testarde che hanno resistito alle riforme sono sparite.
The oak produces acorns every fall.	La quercia produce ghiande ogni autunno.
It certainly wasn't a picnic.	Di certo non era un picnic.
He had a vision of his future.	Aveva una visione del suo futuro.
He can't swim, so put on your float!	Non sa nuotare, quindi indossa il tuo galleggiante!
He was known for telling the truth.	Era noto per aver detto la verità.
Many died there of hunger and disease.	Molti morirono lì di fame e malattie.
Can you see anything funny in this statue?	Riesci a vedere qualcosa di divertente in questa statua?
He eventually ran into the bedroom.	Alla fine corse in camera da letto.
She is very private about his private life.	È molto riservata sulla sua vita privata.
He has only ten minutes to go.	Ha solo dieci minuti prima di partire.
The artist painted water lilies.	L'artista ha dipinto delle ninfee.
Families should lock their doors at night.	Le famiglie dovrebbero chiudere a chiave le porte durante la notte.
The history of civilization is a history of war.	La storia della civiltà è una storia di guerra.
Drop the eggs into the water while cooking.	Lascia cadere le uova nell'acqua durante la cottura.
The older man's face was wrinkled with age.	Il viso dell'uomo più anziano era rugoso per l'età.
Only three youngsters finished the race.	Solo tre giovani hanno concluso la gara.
The song was sung in the bathtub.	La canzone è stata cantata nella vasca da bagno.
The "hello" command takes one argument.	Il comando "ciao" accetta un argomento.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Il politico conservatore ha criticato il politico liberale.
Although the planet is large, its atmosphere is tiny.	Sebbene il pianeta sia grande, la sua atmosfera è minuscola.
The waves were high.	Le onde erano alte.
Tanda makes her daily visit to the market.	Tanda fa la sua visita quotidiana al mercato.
What you need are three cups of white sugar.	Quello che ti serve sono tre tazze di zucchero bianco.
Some bird species are dwindling every year.	Alcune specie di uccelli stanno diminuendo ogni anno.
Travel sickness is common on long road trips.	Durante i lunghi viaggi su strada, il mal di viaggio è comune.
She will be exceptionally proud of her daughter of hers.	Sarà eccezionalmente orgogliosa di sua figlia.
The elderly were excluded from the project.	Gli anziani sono stati esclusi dal progetto.
A traditional pilgrimage route.	Un tradizionale percorso di pellegrinaggio.
The fitness program consists of three parts for each week.	Il programma di fitness si compone di tre parti per ogni settimana.
Her hand trembled as she lifted the ring.	La sua mano tremava mentre sollevava l'anello.
They discussed politics for a long time.	Hanno discusso a lungo di politica.
The water from this well has been declared safe to drink.	L'acqua di questo pozzo è stata dichiarata sicura da bere.
There are many types of fruit.	Ci sono molti tipi di frutta.
A large number of people were injured.	Un gran numero di persone sono rimaste ferite.
Although she was tired, she continued.	Nonostante fosse stanco, continuò.
A soldier broke in the door.	Un soldato è entrato sfondando la porta.
Neither went to the park.	Nessuno dei due è andato al parco.
The larger sign warns of traffic ahead.	Il segnale più grande avverte del traffico davanti.
Many villagers became ill from eating the contaminated fish.	Molti abitanti del villaggio si sono ammalati per aver mangiato il pesce contaminato.
The workers are carrying out the demolition.	Gli operai stanno effettuando la demolizione.
Her parents refused to discuss the incident.	I suoi genitori si sono rifiutati di discutere dell'incidente.
The earth is mostly covered with water.	La terra è per lo più ricoperta d'acqua.
My father is good at cleaning the house.	Mio padre è bravo a pulire la casa.
He tolerated her lies and betrayal of him.	Ha tollerato le sue bugie e il suo tradimento.
Admittedly, these changes are still under discussion.	Certo, questi cambiamenti sono ancora in discussione.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	I resti degli edifici sono stati distrutti due anni fa.
Put the ingredients in a blender.	Mettere gli ingredienti in un frullatore.
This woman looks tired.	Questa donna sembra stanca.
The tale is a parable about deceit and betrayal.	Il racconto è una parabola sull'inganno e il tradimento.
The prototype was a flop.	Il prototipo è stato un flop.
The lights hid his face.	Le luci gli nascondevano la faccia.
The expressions on his face are hard to read.	Le espressioni sul suo viso sono difficili da leggere.
It is important to keep these germs out.	È importante tenere fuori questi germi.
He wants to be friends with his older brother.	Vuole essere amico di suo fratello maggiore.
The lighthouse was built to encourage navigation.	Il faro è stato costruito per incoraggiare la navigazione.
The plans for the hotel have been finalized.	I piani per l'hotel sono stati finalizzati.
Whales have no teeth.	Le balene non hanno denti.
The government recently banned the flying of kites.	Il governo ha recentemente vietato il volo degli aquiloni.
He was trapped, digging deeper.	Era intrappolato, scavando più a fondo.
The streets are quiet except for traffic noises.	Le strade sono tranquille, fatta eccezione per i rumori del traffico.
The seller turned the volume down, offering some peace.	Il venditore ha abbassato il volume, offrendo un po' di pace.
You have to consider all sides of the problem.	Devi considerare tutti i lati del problema.
A certain amount of salt is needed in the recipe.	Nella ricetta è necessaria una certa quantità di sale.
The allegations included allegations of corruption.	Le accuse includevano accuse di corruzione.
That man's actions do not reflect our values.	Le azioni di quell'uomo non riflettono i nostri valori.
Dust mites feed on dead skin cells.	Gli acari della polvere si nutrono di cellule morte della pelle.
The police broke into a major drug trafficking ring.	La polizia ha fatto irruzione in un importante giro di traffico di droga.
He was forced to resign.	Fu costretto a dimettersi.
The area is popular with tourists.	La zona è frequentata dai turisti.
All but two bottles have been successfully reused.	Tutte le bottiglie tranne due sono state riutilizzate con successo.
His appointment followed that of his predecessor.	La sua nomina seguì quella del suo predecessore.
Many farmers still live in the country.	Molti contadini vivono ancora nel paese.
His gaze was fixed on the freezing water.	Il suo sguardo era fisso sull'acqua gelida.
Tanners often use chromium to tan leather.	I conciatori usano spesso il cromo per conciare la pelle.
The temple was moved to another location.	Il tempio è stato spostato in un altro luogo.
The engine of his car stopped abruptly.	Il motore della sua auto si è fermato bruscamente.
A storm approached from the west, shaking the plain.	Un temporale si avvicinò da ovest, agitando la pianura.
He tied the saddle firmly to the horse's back.	Legò saldamente la sella alla schiena del cavallo.
He was very smart.	Era molto intelligente.
Some plants grow in the driest desert.	Alcune piante crescono nel deserto più arido.
A bone injury will require surgery.	Una lesione ossea richiederà un intervento chirurgico.
He fell on fertile ground.	Cadde su un terreno fertile.
Local governments are facing severe budget cuts.	I governi locali stanno affrontando gravi tagli di bilancio.
The commander stood in his white uniform.	Il comandante era in piedi nella sua uniforme bianca.
The fields look green and lush.	I campi sembrano verdi e lussureggianti.
He doesn't seem to have close friends.	Non sembra avere amici intimi.
He was denied her degree due to his sex.	Le è stata negata la laurea a causa del suo sesso.
The costume was too big for me.	Il costume era troppo grande per me.
Pour a little flour into the cream and mix.	Versare un po' di farina nella crema e amalgamare.
She smiled, his request fell on deaf ears.	Sorrise, la sua richiesta cadde nel vuoto.
This gate was opened by only one person.	Questo cancello è stato aperto da una sola persona.
He didn't say anything.	Non ha detto niente.
The ingredients for this cake were simple.	Gli ingredienti per questa torta erano semplici.
He glanced at his watch as he started to ring.	Diede un'occhiata all'orologio quando iniziò a suonare.
This is a classic case of confirmation bias.	Questo è un classico caso di bias di conferma.
Lemons are best served cold, but it's okay at room temperature.	I limoni vanno serviti freddi, ma va bene a temperatura ambiente.
But there is no proof.	Ma non ci sono prove.
This design is considered quite trendy.	Questo design è considerato abbastanza alla moda.
He brushes my cat every day.	Spazzola il mio gatto tutti i giorni.
Most road surface defects are caused by collisions.	La maggior parte dei difetti delle superfici stradali sono causati da collisioni.
She came with hair of a brilliant shine.	È venuta con i capelli di una lucentezza brillante.
The farmer moves the plants to different beds.	L'agricoltore sposta le piante in letti diversi.
He rejected the boy's advances.	Respinse le avances del ragazzo.
The storm got worse and the ship began to skid.	La tempesta peggiorò e la nave iniziò a sbandare.
At the end of the road they met a crossroads.	Alla fine della strada incontrarono un bivio.
She was unable to carry her baby.	Non è riuscita a portare il suo bambino.
In a desert, water is scarce.	In un deserto l'acqua scarseggia.
The coach stands with his back to the goal.	L'allenatore sta con le spalle alla porta.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Il profumo del pane appena sfornato era delizioso.
The flames are still visible.	Le fiamme sono ancora visibili.
A group of schoolchildren had gathered near the temple.	Un gruppo di scolari si era radunato vicino al tempio.
It had the same initials as the professor.	Aveva le stesse iniziali del professore.
Honey is a sweet food.	Il miele è un alimento dolce.
The farmer woke up at dawn.	Il contadino si svegliò all'alba.
Doctors took care of wounded soldiers.	I medici si prendevano cura dei soldati feriti.
For his efforts, he was awarded a medal.	Per i suoi sforzi, è stato premiato con una medaglia.
Travel costs a lot of money these days.	Il viaggio costa un sacco di soldi in questi giorni.
The train entered the station.	Il treno entrò in stazione.
Close-up of the kitchen stove.	Primo piano del fornello della cucina.
If you drink too much alcohol, intoxication will occur.	Se bevi troppo alcol, si verificherà un'intossicazione.
The old man was extraordinarily skilled.	Il vecchio era straordinariamente abile.
We wanted to commemorate his progress.	Abbiamo voluto commemorare i suoi progressi.
We need ethics to protect ourselves from tyranny.	Abbiamo bisogno di etica per proteggerci dalla tirannia.
He crowned him emperor.	Lo incoronò imperatore.
A score of zero indicates perfect memory.	Un punteggio pari a zero indica un ricordo perfetto.
A sun-baked savannah dotted with scattered trees.	Una savana cotta dal sole punteggiata di alberi sparsi.
Some people argue that science is a hoax.	Alcune persone sostengono che la scienza sia una bufala.
You can use these spices when cooking.	Puoi usare queste spezie durante la cottura.
The horizon was peaceful, clear and unobscured.	L'orizzonte era pacifico, chiaro e non oscurato.
Feel free to look, but not to touch.	Sentiti libero di guardare, ma non di toccare.
You are completely surrounded by the enemy.	Sei completamente circondato dal nemico.
Making a living is incredibly stressful.	Guadagnarsi da vivere è incredibilmente stressante.
Tea plants require suitable climatic conditions.	Le piante del tè richiedono condizioni climatiche adeguate.
They lived down the block.	Vivevano in fondo all'isolato.
The demon's face was hidden under a black hood.	La faccia del demone era nascosta sotto un cappuccio nero.
They are among the few surviving ships of that era.	Sono tra le poche navi sopravvissute di quell'epoca.
The sages offered gold as a tribute.	I saggi offrirono l'oro come tributo.
The king was a respected monarch, loved by his people.	Il re era un monarca rispettato, amato dal suo popolo.
Why are there so few women in politics?	Perché ci sono così poche donne in politica?
It was easy to see it was a cloudy day.	Era facile vedere che era una giornata nuvolosa.
He was executed for murder.	Fu giustiziato per omicidio.
He searched the pockets of his coat for money.	Cercò soldi nelle tasche del cappotto.
The general public cheered at the end of the match.	Il grande pubblico ha esultato alla fine della partita.
We know he loves his work.	Sappiamo che ama il suo lavoro.
He complained about the waste of resources.	Si è lamentato dello spreco di risorse.
We can hear the train.	Possiamo sentire il treno.
A combination of eastern and western architecture.	Una combinazione di architettura orientale e occidentale.
We are used to the sun.	Siamo abituati al sole.
A cobbler's helper is essentially a puppet.	L'aiutante di un calzolaio è essenzialmente un burattino.
They came from the west.	Venivano da occidente.
She looked at him fondly.	Lo guardava con affetto.
Eventually they arrived at the starting gate.	Alla fine sono arrivati ​​al cancello di partenza.
He fell asleep at the wheel.	Si addormentò al volante.
Who controlled the water supply?	Chi controllava l'approvvigionamento idrico?
She was relieved to learn that he had survived.	Fu sollevata nell'apprendere che era sopravvissuto.
A group of deer crossed the road.	Un gruppo di cervi ha attraversato la strada.
The two warring factions were eventually reconciled.	Le due fazioni in guerra furono infine riconciliate.
The accuracy of the weapon was a cause for concern	La precisione dell'arma era motivo di preoccupazione
She was chewing his luscious piece of meat noisily.	Masticava rumorosamente il suo succulento pezzo di carne.
Beat up his girlfriend.	Picchia la sua ragazza.
She looked at him.	Lei lo guardò.
Failure to comply will result in disciplinary action.	Il mancato rispetto comporterà un'azione disciplinare.
The warm air rises.	L'aria calda sale.
The young man asked a girl on a date.	Il giovane ha chiesto a una ragazza un appuntamento.
The mighty river is famous for its cataracts.	Il possente fiume è famoso per le sue cataratte.
When she was asked, she said it had been a dream.	Quando gli è stato chiesto, ha detto che era stato un sogno.
She sat down.	Si è seduta.
This company constantly rewards its shareholders.	Questa società premia costantemente i suoi azionisti.
The seal snapped its jaws in anger.	Il sigillo schioccò le mascelle con rabbia.
The package is now stuck behind the sofa.	Il pacco ora è incastrato dietro il divano.
I enjoyed the meal and wished it was more filling.	Mi è piaciuto il pasto e avrei voluto che fosse più abbondante.
The child's pursuit of knowledge was remarkable.	La ricerca della conoscenza da parte del bambino era notevole.
He cuts the cardboard with scissors.	Taglia il cartoncino con le forbici.
The cat was playing in the bushes.	Il gatto giocava tra i cespugli.
The chef took me on a tour of his menu.	Lo chef mi ha portato a fare un tour del suo menu.
The oil industry is the main source of income.	L'industria petrolifera è la principale fonte di reddito.
Most of the kids in my school get along well.	La maggior parte dei ragazzi della mia scuola va d'accordo.
This tree must be at least one hundred years old.	Questo albero deve avere almeno cento anni.
The age of chocolate could be drawing to a close.	L'era del cioccolato potrebbe volgere al termine.
The train is notorious for delays.	Il treno è noto per i ritardi.
They loved their daughter very much.	Amavano moltissimo la loro figlia.
We were a team.	Eravamo una squadra.
The road splits into a couple of points.	La strada si divide in un paio di punti.
An abrupt change in diet proved fatal.	Un brusco cambiamento nella dieta si è rivelato fatale.
The nerves in the body connect to the spinal cord.	I nervi del corpo si collegano al midollo spinale.
Last night's movie was boring.	Il film di ieri sera era noioso.
She glanced at the watch on her wrist.	Diede un'occhiata all'orologio al polso.
She smiled and pointed to the clock.	Sorrise e indicò l'orologio.
She still had trouble coping with losing her.	Aveva ancora problemi ad affrontare la sua perdita.
An iron bar was inserted into her chest.	Una sbarra di ferro è stata inserita nel suo petto.
The temperature remained mild throughout the winter.	La temperatura è rimasta mite per tutto l'inverno.
No food, no water, no shade.	Niente cibo, niente acqua, niente ombra.
The chandelier gently hangs from the ceiling.	Il lampadario pende delicatamente dal soffitto.
I have heard so	Ho sentito dire così
He worked for forty years.	Ha lavorato per quarant'anni.
This concert has been sold out.	Questo concerto è stato esaurito.
You find ten examples of her most important work.	Trova dieci esempi del suo lavoro più importante.
The rangers led the black bear into the forest.	I ranger hanno condotto l'orso nero nella foresta.
The man was crushed by a huge piece of metal.	L'uomo è stato schiacciato da un enorme pezzo di metallo.
They served as an additional source of income.	Servivano come ulteriore fonte di reddito.
The storm clouds were getting darker.	Le nuvole temporalesche stavano diventando più scure.
The fertile fields supported the population.	I campi fertili sostenevano la popolazione.
The seeds were scattered by the wind.	I semi sono stati sparpagliati dal vento.
More residential buildings are expected shortly.	A breve sono attesi altri edifici residenziali.
His bad mood made me angry.	Il suo cattivo umore mi ha fatto arrabbiare.
The athletes didn't seem to care about the cold.	Gli atleti non sembravano preoccuparsi del freddo.
No explanation was offered.	Nessuna spiegazione è stata offerta.
A dominant feature of this place is violence.	Una caratteristica dominante di questo luogo è la violenza.
The premier has asked for a state of emergency.	Il premier ha chiesto lo stato di emergenza.
There were seven horses outside.	All'esterno c'erano sette cavalli.
Traces of lipstick are often found on the ceilings.	Tracce di rossetto si trovano spesso sui soffitti.
Study groups held in libraries.	Gruppi di studio tenuti nelle biblioteche.
He shares his father's passion for football.	Condivide la passione di suo padre per il calcio.
The ship sank, taking many of its passengers with it.	La nave affondò, portando con sé molti dei suoi passeggeri.
The animals remained silent.	Gli animali rimasero in silenzio.
The lion ate all the goats on the farm.	Il leone ha mangiato tutte le capre della fattoria.
Fill the tart with the tagliatelle and ricotta.	Farcire la crostata con le tagliatelle e la ricotta.
A tiger in a zoo has been mauled to death.	Una tigre in uno zoo è stata sbranata a morte.
Dressed in white, the groom walked down the aisle.	Vestito di bianco, lo sposo percorse la navata.
China should continue to promote trade.	La Cina dovrebbe continuare a promuovere il commercio.
This book was given to me by a friend.	Questo libro mi è stato regalato da un amico.
This place specializes in inexpensive but delicious dishes.	Questo posto è specializzato in piatti economici ma deliziosi.
The toy is a splendid example of archaic art.	Il giocattolo è uno splendido esempio di arte arcaica.
Researchers are making progress in understanding the disease.	I ricercatori stanno facendo progressi nella comprensione della malattia.
The statue represents the spirit of war.	La statua rappresenta lo spirito della guerra.
Scientists predict a harvest this year.	Gli scienziati prevedono un raccolto quest'anno.
The milkman's horse was startled by the noise.	Il cavallo del lattaio fu spaventato dal rumore.
The inductance of this coil is low.	L'induttanza di questa bobina è bassa.
He was ashamed of his meager earnings.	Si vergognava dei suoi magri guadagni.
He stopped at the front door, refusing to leave.	Si fermò davanti alla porta d'ingresso, rifiutandosi di andarsene.
He was thoughtful.	Era premuroso.
His behavior was bizarre.	Il suo comportamento era bizzarro.
Rising prices have knocked out small farmers.	L'aumento dei prezzi ha messo fuori gioco i piccoli agricoltori.
Firefighters were working to contain the flames.	I vigili del fuoco stavano lavorando per contenere le fiamme.
The boy removed the board.	Il ragazzo ha rimosso la tavola.
Migrant rights groups described the situation as scandalous.	I gruppi per i diritti dei migranti hanno descritto la situazione come scandalosa.
The bird flew off, emitting a high-pitched cry.	L'uccello volò via, emettendo un grido acuto.
Blend the raspberries and sugar together.	Frullare insieme i lamponi e lo zucchero.
It was after midnight.	Era passata la mezzanotte.
A dangerous climb on the rock face.	Una pericolosa salita sulla parete rocciosa.
Gently chop the spring onions.	Tritare delicatamente i cipollotti.
These walls have been blackened.	Queste pareti sono state annerite.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	I nostri valori e tradizioni culturali sono cambiati?
It is a high pyramid.	È un'alta piramide.
The sun shines,	Il Sole splende,
Walk slowly with your head down.	Cammina lentamente a testa bassa.
The prolonged drought has fueled an urban myth.	La prolungata siccità ha alimentato un mito urbano.
We worked hard and the result paid off.	Abbiamo lavorato sodo e il risultato è stato ripagato.
Air is drawn in through the nose.	L'aria viene aspirata attraverso il naso.
Shouldn't you go out and make some extra cash?	Non dovresti uscire a guadagnare qualche soldo extra?
Animal products are also important sources of protein.	Anche i prodotti animali sono importanti fonti di proteine.
These cuts are superficial.	Questi tagli sono superficiali.
The doorman did not allow us to pass.	Il portiere non ci permetteva di passare.
The police were informed immediately of the incident.	La polizia è stata immediatamente informata dell'accaduto.
The tank was about to run out.	Il carro armato stava per andare a corto.
The immigrants have arrived at the port.	Gli immigrati sono arrivati ​​al porto.
He has always had a strong attraction for gambling.	Ha sempre avuto una forte attrazione per il gioco d'azzardo.
My marriage was a disaster.	Il mio matrimonio è stato un disastro.
The sun casts strange shadows.	Il sole proietta strane ombre.
Their main task is to carry loads.	Il loro compito principale è quello di trasportare carichi.
Not long before his death, he told him the family story of him.	Non molto tempo prima della sua morte, ha raccontato la sua storia familiare.
Pour the chili powder into the wok.	Versare il peperoncino in polvere nel wok.
The report from a specialist sent him to the diagnostic laboratory.	Il rapporto di uno specialista lo ha inviato al laboratorio diagnostico.
We enjoyed rehearsing the piece.	Ci siamo divertiti a provare il pezzo.
The opening track of the album was flawless.	La traccia di apertura dell'album è stata impeccabile.
The sound echoed around the room.	Il suono echeggiò all'interno della stanza.
Our marriage was blessed.	Il nostro matrimonio è stato benedetto.
In the countryside, the air was fresh and clean.	In campagna l'aria era fresca e pulita.
Many doctors sympathize with the plight of their colleagues.	Molti medici sono solidali con la difficile situazione dei loro colleghi.
He has always been a precocious child.	È sempre stato un bambino precoce.
The noise was frightening.	Il rumore era spaventoso.
Many efforts are underway to curb the use of plastics.	Sono in corso molti sforzi per frenare l'uso della plastica.
The ski accident was the result of poor visibility.	L'incidente sugli sci è stato il risultato della scarsa visibilità.
Peas are so delicious, they won't last long.	I piselli sono così deliziosi, non dureranno a lungo.
There is no sugar in the cupboard!	Non c'è zucchero nella credenza!
First, you will need a lemon.	Per prima cosa, avrai bisogno di un limone.
The royal coat of arms is embroidered on the banners.	Lo stemma reale è ricamato sugli stendardi.
The economic system is highly dependent on free trade and investment.	Il sistema economico dipende fortemente dal libero scambio e dagli investimenti.
Police raids uncovered an organized crime network.	I raid della polizia hanno scoperto una rete di criminalità organizzata.
The goat's horns are horizontal.	Le corna della capra sono orizzontali.
He wanted to protect his children at any cost.	Voleva proteggere i suoi figli ad ogni costo.
So you should always wear sunscreen.	Quindi dovresti sempre indossare la protezione solare.
It is impossible to complete this work on time.	È impossibile completare questo lavoro in tempo.
The old lady smiled warmly at her niece.	La vecchia signora sorrideva calorosamente a sua nipote.
She wore a silk dress.	Indossava un vestito di seta.
They found hearts buried in the desert.	Hanno trovato i cuori sepolti nel deserto.
Then the jar was filled with milk.	Quindi il barattolo è stato riempito di latte.
Visitors were not put off by the bad weather.	I visitatori non sono stati scoraggiati dal maltempo.
The country's warm climate is ideal for cultivation.	Il clima caldo del paese è l'ideale per la coltivazione.
Some animals are in danger.	Alcuni animali sono in pericolo.
She removed the stone.	Ha rimosso la pietra.
You should avoid wasting water wherever possible.	Dovresti evitare di sprecare acqua ove possibile.
He applied a silk mask to her face.	Si è applicata una maschera di seta sul viso.
The poet scolded the young man for wasting talent.	Il poeta rimproverò il giovane per aver sprecato talento.
Is this price sufficient for the building?	Questo prezzo è sufficiente per l'edificio?
The federal government has enormous power.	Il governo federale ha un potere enorme.
She made us a tasty meal.	Ci ha preparato un pasto gustoso.
Some of these deer are endangered.	Alcuni di questi cervi sono in pericolo.
Eventually he gave up trying to listen to the gossip.	Alla fine ha rinunciato a cercare di ascoltare i pettegolezzi.
The trees became huge.	Gli alberi divennero enormi.
When the students left the building, a storm broke out.	Quando gli studenti hanno lasciato l'edificio, è scoppiato un temporale.
A famous actress from this country.	Una famosa attrice di questo paese.
This was really delicious.	Questo era davvero delizioso.
What mixes well with water?	Cosa si mescola bene con l'acqua?
The climber reached the top of the mountain.	L'alpinista raggiunse la cima della montagna.
The garden is bordered by a slope.	Il giardino è delimitato da un pendio.
He earns his living by selling shoes.	Si guadagna da vivere vendendo scarpe.
He enrolled his youngest son in karate.	Ha iscritto il figlio più giovane al karate.
This park has old trees.	Questo parco ha alberi secolari.
The themes of the poem are still relevant today.	I temi della poesia sono ancora attuali oggi.
The behavior of young people got worse and worse.	Il comportamento dei giovani è peggiorato sempre di più.
Use the minimum amount of salt.	Usa la quantità minima di sale.
Some of them try to justify their actions.	Alcuni di loro cercano di giustificare le loro azioni.
Animals and plants cannot transform into other things.	Gli animali e le piante non possono trasformarsi in altre cose.
The boy hacked and demolished the undergrowth.	Il ragazzo ha hackerato e demolito il sottobosco.
The accident happened a few days ago.	L'incidente è avvenuto pochi giorni fa.
The monks meditated, wearing black robes.	I monaci meditavano, indossando abiti neri.
Empty soda cans line the sidewalk.	Lattine di bibite vuote fiancheggiano il marciapiede.
A power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Una centrale elettrica rilascia inquinanti nocivi nell'atmosfera.
This volcano has caused several mudslides after the most recent	Questo vulcano ha causato diverse colate di fango dopo le più recenti
A telephone survey will be carried out among the residents.	Verrà effettuato un sopralluogo telefonico tra i residenti.
The alien creature was small and round.	La creatura aliena era piccola e rotonda.
The discussion went on for nearly an hour.	La discussione è andata avanti per quasi un'ora.
He invited his guests to travel further afield.	Ha invitato i suoi ospiti a viaggiare più lontano.
The teacher explained the lesson clearly.	L'insegnante ha spiegato la lezione in modo chiaro.
Trees prevent soil erosion.	Gli alberi prevengono l'erosione del suolo.
The ginger was mixed into the soup.	Lo zenzero è stato mescolato nella zuppa.
Next to me was a young man with an eye patch.	Accanto a me c'era un giovane con una benda sull'occhio.
He put a hand on his stomach	Si mise una mano sulla pancia
However, this was done reluctantly.	Tuttavia, questo è stato fatto con riluttanza.
Eventually, insects and reptiles disappeared.	Alla fine, insetti e rettili scomparvero.
The class caved.	La classe ha ceduto.
A ban on the import of classic cars has been introduced.	È stato introdotto il divieto di importazione di auto d'epoca.
The key was in the ignition, ready to go.	La chiave era nell'accensione, pronta a partire.
Put your hands behind you.	Metti le mani dietro di te.
Each day they ate one meal, often miles.	Ogni giorno consumavano un pasto, spesso miglio.
We will hand over our unoccupied room to the landlord.	Consegneremo la nostra camera non occupata al padrone di casa.
It is believed that our predecessors were giants.	Si crede che i nostri predecessori fossero giganti.
Salt water flows along this rock face.	L'acqua salata scorre lungo questa parete rocciosa.
The smell of the river wafted softly.	L'odore del fiume aleggiava dolcemente.
The wedding ceremony was intense.	La cerimonia nuziale è stata intensa.
Each teacher is responsible for their own training.	Ogni insegnante è responsabile della propria formazione.
Trees lose their leaves in the fall.	Gli alberi perdono le foglie in autunno.
In the three main time zones of the country	Nei tre fusi orari principali del paese
A man strangled his sister in her sleep.	Un uomo ha strangolato sua sorella nel sonno.
These were dangerous times.	Erano tempi pericolosi.
First, pour some water into the bowl.	Per prima cosa versate un po' d'acqua nella ciotola.
It decomposes the plastic.	Decompone la plastica.
A bird landed on the branch opposite.	Un uccello si posò sul ramo di fronte.
High-quality stores attract wealthy customers.	I negozi di alta qualità attirano clienti facoltosi.
The item was purchased with a credit card.	L'oggetto è stato acquistato con carta di credito.
The child sinks his hands into the tall grass.	Il bambino affonda le mani nell'erba alta.
I lost sight of them in the cloud.	Li ho persi di vista nella nuvola.
One giant sip and the cup is empty.	Un sorso gigantesco e la tazza è vuota.
The queen feathered her long decorated hat.	La regina ha piumato il suo lungo cappello decorato.
Then the dog started barking.	Poi il cane iniziò ad abbaiare.
A period of fasting is a common religious observance.	Un periodo di digiuno è un'osservanza religiosa comune.
She hovered helplessly over her desk.	Si librò impotente sulla sua scrivania.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Una coppia di anziani, entrambi esperti marinai, vive nelle vicinanze.
I used chalk to outline the image on the blackboard.	Ho usato il gesso per delineare l'immagine sulla lavagna.
Then sign on that form.	Quindi firma su quel modulo.
You will need a tall, narrow container.	Avrai bisogno di un contenitore alto e stretto.
We caught three kangaroos.	Abbiamo catturato tre canguri.
The house is divided into six rooms.	La casa è divisa in sei stanze.
The curtains floated softly in the breeze.	Le tende fluttuavano dolcemente nella brezza.
If you add water, the stew thickens.	Se aggiungi acqua, lo stufato si addensa.
Her mother was well aware of her children's antics.	Sua madre era ben consapevole delle buffonate dei suoi figli.
The ritual began with a call to prayer.	Il rituale è iniziato con una chiamata alla preghiera.
Ivy has climbed to the top of the garden wall.	Ivy è salita in cima al muro del giardino.
A large section of the population feels betrayed.	Una larga fetta della popolazione si sente tradita.
She lit a cigarette, coughing hard.	Accese una sigaretta, tossendo forte.
She never forgets her wedding anniversary of hers.	Non dimentica mai il suo anniversario di matrimonio.
The unfurled sails floated lazily on the calm ocean.	Le vele spiegate galleggiavano pigramente sull'oceano calmo.
You have seen the act of the snake charmer.	Ha visto l'atto dell'incantatore di serpenti.
They will have to work seven hours a day.	Dovranno lavorare sette ore al giorno.
Honey was poured on the ants.	Il miele è stato versato sulle formiche.
The young man entered the building and quickly got out.	Il giovane entrò nell'edificio e scese rapidamente.
He shoots the moon, but you might get a star.	Spara alla luna, ma potresti ottenere una stella.
He carefully hid his discomfort.	Nascose accuratamente il suo disagio.
He collects beetles.	Colleziona coleotteri.
The brook passed gaily gleefully.	Il ruscello passava allegramente gorgogliando.
He trudged up the stairs.	Arrancò su per le scale.
He was daydreaming, his face serene.	Stava sognando ad occhi aperti, il viso sereno.
We have nothing to fear.	Non abbiamo nulla da temere.
In such situations, there are usually no winners.	In tali situazioni, di solito non ci sono vincitori.
The religious leaders had a brief scuffle.	I capi religiosi ebbero una breve colluttazione.
He runs a large municipal company.	Dirige una grande azienda municipale.
Yes, alright, there is no need to go.	Sì, va bene, non c'è bisogno di andare.
The times were accurate.	I tempi erano precisi.
Everyone wants equal pay.	Tutti vogliono la parità di retribuzione.
Two poems by him are published in this volume.	In questo volume sono pubblicate due sue poesie.
Our deepest needs as human beings	I nostri bisogni più profondi come esseri umani
The military took no visible action.	I militari non hanno intrapreso alcuna azione visibile.
A mysterious force forced them to migrate.	Una forza misteriosa li costrinse a migrare.
The growth of their children is stunted	La crescita dei loro figli è stentata
The once magnificent cathedral is now in ruins.	La cattedrale un tempo magnifica è ora in rovina.
The statue had fallen.	La statua era caduta.
Only small, muscular dogs can run.	Solo i cani piccoli e muscolosi possono correre.
He only slept a few hours last night.	Ha dormito solo poche ore la scorsa notte.
He changes the bulbs regularly.	Cambia le lampadine regolarmente.
Fairy tales are fictional stories.	Le fiabe sono storie fittizie.
We had to dig a temporary trench by hand.	Abbiamo dovuto scavare a mano una trincea temporanea.
They are known for their vibrant culture.	Sono conosciuti per la loro cultura vivace.
The state of the economy is poor.	Lo stato dell'economia è povero.
I tried to get permission but none were granted.	Ho provato a ottenere il permesso ma nessuno è stato concesso.
The flag hangs limp from a broken pole.	La bandiera pende molle da un palo rotto.
The field stretched into the distance.	Il campo si estendeva in lontananza.
I need butter, eggs, and baking soda.	Ho bisogno di burro, uova e bicarbonato.
Only an idiot would believe this nonsense.	Solo un idiota crederebbe a queste sciocchezze.
Mother-in-law is visiting her relatives.	Sua suocera è in visita ai parenti.
There are many different versions of this story.	Esistono molte versioni differenti di questa storia.
After spending time abroad, he can speak several languages.	Dopo aver trascorso del tempo all'estero, può parlare diverse lingue.
They're grilling hamburgers.	Stanno grigliando hamburger.
First, get a salad bowl.	Per prima cosa, prendi un'insalatiera.
How can they be so cruel?	Come possono essere così crudeli?
Some describe it as unscrupulous.	Alcuni lo descrivono come senza scrupoli.
These leaves have a bitter taste.	Queste foglie hanno un sapore amaro.
Send her a letter.	Mandale una lettera.
The amount of salt is far too much.	La quantità di sale è decisamente troppa.
It is sometimes used as a flavoring in your coffee.	A volte è usato come aroma del tuo caffè.
So they became saltpetre producers.	Così sono diventati produttori di salnitro.
They watched in silence as the lights went out.	Guardarono in silenzio mentre le luci si spegnevano.
He bit the cookie.	Ha morso il biscotto.
Spend hours doing yoga.	Passa ore a fare yoga.
The star cluster is the closest large galaxy to Earth.	L'ammasso stellare è la grande galassia più vicina alla Terra.
Police arrested several men for causing riots.	La polizia ha arrestato diversi uomini per aver provocato rivolte.
A swarm of bees buzzed around.	Uno sciame di api ronzava intorno.
Poor peasants suffer severely in this dusty region.	I contadini poveri soffrono gravemente in questa regione polverosa.
Plants greatly influence the climate.	Le piante influenzano enormemente il clima.
An accounting error resulted in a small credit charge.	Un errore di contabilità ha comportato un piccolo addebito sul credito.
Shopkeepers work in often oppressive and hot environments.	I negozianti lavorano in ambienti spesso opprimente e caldi.
For years she passed off as a retired teacher.	Per anni si è spacciata per insegnante in pensione.
She was present at the meeting.	Era presente all'incontro.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Le lingue parlate oggi sulla terra sono elencate di seguito.
A pigeon ruffled.	Un piccione arruffò.
He was a fairly rich man.	Era un uomo abbastanza ricco.
The army intelligence network managed to delay the attack.	La rete di intelligence dell'esercito è riuscita a ritardare l'attacco.
Is he a cat or a dog?	È un gatto o un cane?
Does your sister have a new boyfriend?	Tua sorella ha un nuovo fidanzato?
Share this recipe with your family, friends and colleagues.	Condividi questa ricetta con la tua famiglia, i tuoi amici e i tuoi colleghi.
The jar exploded as the water was poured out.	Il vaso esplose mentre veniva versata l'acqua.
It won't be long before the city fills up.	Non passerà molto tempo prima che la città si riempia.
A city has become dusty.	Una città è diventata polverosa.
These burns are painful.	Queste ustioni sono dolorose.
I don't remember the exact statistics.	Non ricordo le statistiche esatte.
The measure would tighten restrictions on gun ownership.	La misura inasprirebbe le restrizioni sulla proprietà delle armi.
Exercise is essential for good health.	L'esercizio fisico è essenziale per una buona salute.
He lives with his wife in a small house.	Vive con la moglie in una piccola casa.
His brother's face was as white as his chalk.	Il viso di suo fratello era bianco come il gesso.
Interest charges dramatically increase the value of credit cards.	Le spese per interessi aumentano drasticamente il valore delle carte di credito.
He left the room, slamming the door behind him.	Uscì dalla stanza, sbattendo la porta dietro di sé.
His secret was safe with me.	Il suo segreto era al sicuro con me.
A large body of water glistened on the smooth floor.	Un grande specchio d'acqua luccicava sul pavimento levigato.
Factories pollute the air.	Le fabbriche inquinano l'aria.
She wore black.	Si è vestita di nero.
Tropical regions have a high birth rate.	Le regioni tropicali hanno un alto tasso di natalità.
I need to lose weight.	Ho bisogno di perdere peso.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	Il divano beige sembrava accogliente e confortevole.
The prince stood outside the palace gates, praying silently.	Il principe stava fuori dai cancelli del palazzo, pregando in silenzio.
We have to leave them by the door.	Dobbiamo lasciarli vicino alla porta.
To demonstrate, he raised his hands.	Per dimostrare, ha alzato le mani.
He wasn't feeling well.	Non si sentiva bene.
The treatment has not yet been tested.	Il trattamento non è stato ancora testato.
The leaders are seen here.	I leader si vedono qui.
They ordered rice and fish.	Ordinarono riso e pesce.
He is also the political leader of the party.	È anche il capo politico del partito.
Some young students began to sit together.	Alcuni giovani studenti cominciarono a sedersi insieme.
Then the stool is put back in place.	Quindi lo sgabello viene rimesso a posto.
I was not willing to blame anyone.	Non ero disposto a dare la colpa a nessuno.
One person cannot change the world.	Una sola persona non può cambiare il mondo.
What we saw was metal.	Quello che abbiamo visto era di metallo.
Fans of sentence structure should appreciate the transitive verb.	I fan della struttura delle frasi dovrebbero apprezzare il verbo transitivo.
It is essential that people recycle their waste.	È essenziale che le persone riciclino i propri rifiuti.
Crickets are easily crushed.	I grilli si schiacciano facilmente.
Little has changed after nearly five decades.	Poco è cambiato dopo quasi cinque decenni.
Exotic flowers glittered in the sunlight.	I fiori esotici brillavano alla luce del sole.
They traveled for many days.	Viaggiarono per molti giorni.
That closet is full of junk!	Quell'armadio è pieno di cianfrusaglie!
The elections were rigged.	Le elezioni sono state truccate.
Apply it directly to the wound.	Applicalo direttamente sulla ferita.
She waited patiently for it to finish.	Aspettò pazientemente che finisse.
This sentence contains four words.	Questa frase contiene quattro parole.
Even a large pack could not compete with a lion.	Anche un grande branco non poteva competere con un leone.
The tiger growled fiercely, his big black	La tigre ringhiò ferocemente, il suo grande nero
Three years later he was released.	Tre anni dopo fu liberato.
Our university is named after the famous novelist.	La nostra università prende il nome dal famoso romanziere.
His suit was clearly off his shoulder.	Il vestito era chiaramente fuori dalla spalla.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Gli alberi nella foresta circostante sono alti e maestosi.
The author argued that most of the scientists were cheaters.	L'autore ha sostenuto che la maggior parte degli scienziati erano imbroglioni.
His handwriting is atrocious.	La sua calligrafia è atroce.
His house will be the headquarters.	La sua casa sarà il quartier generale.
My brother saw his name on the visitor log.	Mio fratello ha visto il suo nome sul registro dei visitatori.
The fish must have been dead for quite some time.	Il pesce deve essere morto da un bel po' di tempo.
After many years of diplomacy, they have finally reached an agreement.	Dopo molti anni di diplomazia, hanno finalmente raggiunto un accordo.
Pay your bills on time.	Paga le bollette in tempo.
He quickly glanced over his shoulder.	Si guardò rapidamente alle spalle.
The sun came out and shone brightly on the garden.	Il sole uscì e brillò luminoso sul giardino.
He sold.	Ha venduto.
This stonemason had the ability to create extraordinary statues.	Questo scalpellino aveva l'abilità di creare statue straordinarie.
Some fabrics are flammable.	Alcuni tessuti sono infiammabili.
Corrupt governments routinely steal from the poor.	I governi corrotti rubano regolarmente ai poveri.
It's nice to see you again.	È bello rivederti.
Criminals sometimes use bicycles as escape vehicles.	I criminali a volte usano le biciclette come veicoli per la fuga.
My dog ​​was lying by the door.	Il mio cane era sdraiato vicino alla porta.
Apart from fish, there was nothing else on the menu.	A parte il pesce, nel menu non c'era nient'altro.
This was a waste of time.	Questa è stata una perdita di tempo.
Then we went out for lunch.	Poi siamo usciti a pranzo.
Here is your tablet.	Ecco il tuo tablet.
Scientists once thought the universe was immutable.	Gli scienziati una volta pensavano che l'universo fosse immutabile.
This building is a writers' workshop.	Questo edificio è un laboratorio di scrittori.
He related his observations of him to the university.	Riferì le sue osservazioni all'università.
He ignored me.	Mi ha ignorato.
The garden is ripe for the harvest.	Il giardino è maturo per il raccolto.
He carefully put the eggs in the jar.	Ha messo con cura le uova nel barattolo.
I'm safe as far as we know.	Sono al sicuro per quanto ne sappiamo.
These sheets are poorly written.	Questi fogli sono scritti male.
She and her two sisters have all become doctors.	Lei e le sue due sorelle sono diventate tutte dottoresse.
We took the right fork.	Abbiamo preso il bivio a destra.
Globalization is a threat to the environment.	La globalizzazione è una minaccia per l'ambiente.
The politician addressed the crowd.	Il politico si è rivolto alla folla.
Where are those scissors?	Dove sono quelle forbici?
Such an act is contrary to all common sense.	Un atto del genere è contrario a ogni buon senso.
Many of the celebrants were drunk.	Molti dei celebranti erano ubriachi.
The whipped cream retains its shape.	La panna montata mantiene la sua forma.
The government has approved several dams.	Il governo ha approvato diverse dighe.
The cigar smoke hovered over the trees.	Il fumo del sigaro aleggiava sopra gli alberi.
The suggestion was met with a disappointed sigh.	Il suggerimento fu accolto con un sospiro deluso.
The resulting slurry can be pressed into a useful cake.	L'impasto liquido risultante può essere pressato in una torta utile.
He was arrested after his mother called the police.	È stato arrestato dopo che sua madre ha chiamato la polizia.
He is quite rich, but he spends his money foolishly.	È piuttosto ricco, ma spende i suoi soldi scioccamente.
A former prime minister was found guilty of corruption.	Un ex primo ministro è stato dichiarato colpevole di corruzione.
The poor sugar plantation was failing.	La povera piantagione di zucchero stava fallendo.
You need the consent of the miller.	Serve il consenso del mugnaio.
His hands gripped the desks tightly.	Le mani strinsero saldamente le scrivanie.
The city council has been meeting regularly for decades.	Il consiglio comunale si riunisce regolarmente da decenni.
Run fast!	Correre veloce!
The prime minister was summoned with the crisis.	Il presidente del Consiglio è stato convocato con la crisi.
His hair was tangled with leaves and twigs.	I suoi capelli erano aggrovigliati con foglie e ramoscelli.
My baby needs sleep.	Il mio bambino ha bisogno di dormire.
There is not enough disposable income.	Non c'è abbastanza reddito disponibile.
I am dismayed to learn that the species are dying out.	Sono costernato nell'apprendere che le specie si stanno estinguendo.
Take cover before the hurricane arrives.	Mettiti al riparo prima che arrivi l'uragano.
The soldiers lost all their strength.	I soldati persero tutta la loro forza.
Companies must ensure the safety of their workers.	Le aziende devono garantire la sicurezza dei propri lavoratori.
The floor was polished wood.	Il pavimento era in legno levigato.
The clerk patiently explained the procedure for buying a ticket.	L'impiegato ha spiegato pazientemente la procedura per l'acquisto di un biglietto.
This advice might seem obvious.	Questo consiglio potrebbe sembrare ovvio.
Some members of his group appreciated the gift.	Alcuni membri del suo gruppo hanno apprezzato il regalo.
Some researchers believe space travel is dangerous.	Alcuni ricercatori ritengono che viaggiare nello spazio sia pericoloso.
There is no scale for measuring happiness.	Non esiste una scala per misurare la felicità.
Journalists discovered the scandal.	I giornalisti hanno scoperto lo scandalo.
The water flow was blocked by the branches.	Il flusso dell'acqua era bloccato dai rami.
Every year, more children die from the disease.	Ogni anno, più bambini muoiono a causa della malattia.
The colors of the autumn leaves are bright red.	I colori delle foglie autunnali sono di un rosso vivo.
Therefore, this appears to be an authentic text.	Pertanto, questo sembra essere un testo autentico.
She looked at him with ardent affection.	Lo guardò con ardente affetto.
She put down the cup.	Posò la tazza.
He was completely numb to pain.	Era completamente insensibile al dolore.
Water is scarce in many parts of the world.	L'acqua scarseggia in molte parti del mondo.
Slowly, each woman drew a slip of paper.	Lentamente, ogni donna disegnò un foglietto di carta.
My code now works much faster.	Il mio codice ora funziona molto più velocemente.
It belongs to a secret organization.	Appartiene a un'organizzazione segreta.
An entire generation of children is growing up without the wilderness.	Un'intera generazione di bambini sta crescendo senza la natura selvaggia.
Belgian chocolate boxes are elegant gifts.	Le scatole di cioccolatini belgi sono regali eleganti.
That hill juts out sharply.	Quella collina si protende bruscamente verso l'esterno.
The baby cried softly in his crib.	Il bambino pianse piano nella sua culla.
The sorcerer believes he has purified his spirit from him.	Lo stregone crede di aver purificato il suo spirito.
The flood devastated the community.	L'alluvione ha devastato la comunità.
This is free with your admission.	Questo è gratuito con la tua ammissione.
They license many companies.	Concedono licenze a molte aziende.
The neighborhood became cooler as winter went on.	Il quartiere è diventato più fresco con il passare dell'inverno.
These properties make a city attractive for investment.	Queste proprietà rendono una città attraente per gli investimenti.
It's not in your nature to say something nice about others.	Non è nella tua natura dire qualcosa di carino sugli altri.
Some had been involved in a car accident.	Alcuni erano stati coinvolti in un incidente d'auto.
Some royal families have never been legally divorced.	Alcune famiglie reali non sono mai state legalmente divorziate.
He had waited twenty minutes.	Aveva aspettato venti minuti.
I am terrified of the unknown.	Sono terrorizzato dall'ignoto.
Water is an essential component of life.	L'acqua è una componente essenziale della vita.
The county attorney refused to pursue the case.	Il procuratore della contea ha rifiutato di portare avanti il ​​caso.
The stillness was disturbing.	La quiete era inquietante.
Lower the temperature to ensure perfect jelly.	Abbassare la temperatura per garantire una gelatina perfetta.
She goes shopping most evenings.	Lei fa la spesa quasi tutte le sere.
Large organizations have more freedom.	Le grandi organizzazioni hanno più libertà.
It comes from a plant.	Viene da una pianta.
The ceremony is traditionally performed by women.	La cerimonia è tradizionalmente eseguita dalle donne.
More trains will be added to the metro system.	Altri treni verranno aggiunti al sistema metropolitano.
Many people have written to me about this problem.	Molte persone mi hanno scritto su questo problema.
This will limit your stress levels.	Questo limiterà i tuoi livelli di stress.
It was our turn to empty the dishwasher.	Era il nostro turno di svuotare la lavastoviglie.
Some countries allow private companies to operate normally.	Alcuni paesi consentono alle imprese private di operare normalmente.
But he managed to convince the monarchs.	Ma riuscì a convincere i monarchi.
She had just arrived in town.	Era appena arrivata in città.
During your trip around the world, you have visited seven countries.	Durante il suo viaggio intorno al mondo, ha visitato sette paesi.
There is no shortage of volunteers.	Non mancano i volontari.
Tom is working hard.	Tom sta lavorando sodo.
The water in this lake is sweet and delicious.	L'acqua in questo lago è dolce e deliziosa.
He was not given any retaliation.	Non gli è stata concessa alcuna ritorsione.
The crowd chanted his name.	La folla cantava il suo nome.
That man died peacefully in his sleep.	Quell'uomo è morto pacificamente nel sonno.
The land is flat and arid.	Il terreno è pianeggiante e arido.
Research on human aging is still in its infancy.	La ricerca sull'invecchiamento umano è ancora agli inizi.
Some criminals hold the right not to be punished.	Alcuni criminali sostengono il diritto a non essere puniti.
The toaster is a very useful item to have.	Il tostapane è un oggetto molto utile da avere.
The churchyard is quiet.	Il sagrato è tranquillo.
His uncle moved to the city many years ago.	Suo zio si è trasferito in città molti anni fa.
Four teams were competing today.	Quattro squadre erano in competizione oggi.
There are many interesting places to see here.	Ci sono molti luoghi interessanti da vedere qui.
We enjoyed shopping.	Ci siamo divertiti a fare shopping.
He slowly crossed the room.	Attraversò lentamente la stanza.
Nobody is safe from violence.	Nessuno è al sicuro dalla violenza.
The cup was full of milk.	La tazza era piena di latte.
Jackie was so amazed by this young man's physical ability	Jackie era così stupito dall'abilità fisica di quel giovane
The brutal crackdown ushered in an unprecedented period of bloodshed.	La brutale repressione inaugurò un periodo di spargimento di sangue senza precedenti.
Soldiers cheer as enemy tanks are blown up.	I soldati esultano mentre i carri armati nemici vengono fatti saltare in aria.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Il padre del bambino è arrivato ieri pomeriggio.
Spring is the best time for wild flowers.	La primavera è il momento migliore per i fiori selvatici.
I've always found it funny when people mispronounce my name.	Ho sempre trovato divertente quando le persone pronunciano male il mio nome.
But somehow, it didn't feel right.	Ma in qualche modo, non sembrava giusto.
He lifted my chin with his finger.	Mi sollevò il mento con il dito.
The climate is warming faster than anyone expected.	Il clima si sta riscaldando più velocemente di quanto chiunque avesse previsto.
Her contemptuous smile was returned.	Il suo sorriso sprezzante fu ricambiato.
Do not do that again.	Non farlo di nuovo.
Racial tensions are escalating.	Le tensioni razziali si stanno acuendo.
Climate change will devastate agricultural production.	Il cambiamento climatico devasterà la produzione agricola.
That man looks grumpy.	Quell'uomo sembra scontroso.
He put the car into reverse and backed up slowly.	Inserì la retromarcia e indietreggiò lentamente.
The analyst said that unemployment is a serious problem.	L'analista ha affermato che la disoccupazione è un problema serio.
He began to cough.	Cominciò a tossire.
This typical dish has historical origins.	Questo piatto tipico ha origini storiche.
Your answer to this question was quite simple.	La tua risposta a questa domanda è stata abbastanza semplice.
The protagonist draws up a rough plan.	Il protagonista elabora un piano approssimativo.
These records contain the information you will need.	Questi record contengono le informazioni di cui avrai bisogno.
This usually means that the object is moving rapidly.	Questo di solito significa che l'oggetto si sta muovendo rapidamente.
This tea is delicious.	Questo tè è delizioso.
He examined the lines of the chassis.	Esaminò le linee del telaio.
Geneticists have discovered a link between obesity and diabetes.	I genetisti hanno scoperto un legame tra obesità e diabete.
Psychologists say listening to music can improve mood.	Gli psicologi dicono che ascoltare la musica può migliorare l'umore.
I didn't realize you were sick.	Non mi ero accorto che eri malato.
It is cheaper to buy a used car.	È più economico acquistare un'auto usata.
More talented authors can easily sell a million books.	Autori più talentuosi possono facilmente vendere un milione di libri.
See if you can smoke your hand.	Vedi se riesci a fumare la tua mano.
The water is warm and clear here.	L'acqua è calda e limpida qui.
In the modern era, air travel has become commonplace.	Nell'era moderna, il trasporto aereo è diventato comune.
Many governments now require regular vaccinations for children.	Molti governi ora richiedono vaccinazioni regolari per i bambini.
You have to feel comfortable in the library.	Devi stare tranquillo in biblioteca.
The biologist studies animals in their natural habitats.	Il biologo studia gli animali nei loro habitat naturali.
Thanks for our help.	Ringraziano per il nostro aiuto.
Paul had recently made a startling discovery.	Paul aveva recentemente fatto una scoperta sorprendente.
The leadership took a hard hit.	La leadership ha preso un duro colpo.
A vacation is a time to spend with loved ones.	Una vacanza è un momento da trascorrere con i propri cari.
He will need to grow his hair.	Avrà bisogno di farsi crescere i capelli.
The market report is only a preliminary analysis.	Il rapporto di mercato è solo un'analisi preliminare.
Time passed in silence.	Il tempo è passato in silenzio.
The locals are proud of their heritage.	La gente del posto è orgogliosa della propria eredità.
More and more new companies look favorably on this region every year.	Ogni anno sempre più nuove aziende guardano favorevolmente a questa regione.
The two lines of poetry rhyme.	I due versi di poesia facevano rima.
It is necessary to follow all the rules.	È necessario seguire tutte le regole.
The young man just nodded in response.	Il giovane annuì appena in risposta.
Their duty in life is to take care of their little ones.	Il loro dovere di vita è prendersi cura dei loro piccoli.
His house is bigger than ours.	La sua casa è più grande della nostra.
There was no room for negotiation.	Non c'era spazio per la trattativa.
Scientists attached a small computer to the character.	Gli scienziati hanno attaccato un piccolo computer al personaggio.
The king's wrath was awful to see.	L'ira del re era terribile da vedere.
The shop is open for activities.	Il negozio è aperto per le attività.
There was a conference on this topic.	C'è stata una conferenza su questo argomento.
Wild grasses bowed to the wind.	Le erbe selvatiche si inchinavano al vento.
Resist the urge to apply more force.	Resisti alla tentazione di applicare più forza.
Annie has invited her guest to come in.	Annie ha invitato il suo ospite a entrare.
Each employee provided a salary form.	Ogni dipendente ha fornito un modulo di stipendio.
Travel expenses are expensive.	Le spese di viaggio sono costose.
Waiting for your response.	Aspetto la tua risposta.
Water flowed from the fountain.	L'acqua scorreva dalla fontana.
In the distance, a beautiful white church is visible.	In lontananza è visibile una bella chiesa bianca.
Children are more interested in cheap toys.	I bambini sono più interessati ai giocattoli economici.
These roads are in terrible condition.	Queste strade sono in condizioni terribili.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Alcune tribù raccolgono ancora piante selvatiche in montagna.
Later, another man came to the door.	Più tardi, un altro uomo venne alla porta.
His older brother was very disappointed.	Suo fratello maggiore era molto deluso.
He rents a free room.	Affitta una stanza libera.
It seemed like a great idea at the time.	Sembrava una grande idea in quel momento.
He worked hard to find a new job.	Ha lavorato sodo per trovare un nuovo lavoro.
These crops are highly nutritious.	Queste colture sono altamente nutrienti.
The results show a contraction in retail sales.	I risultati mostrano una contrazione delle vendite al dettaglio.
He was jumping up and down, screaming.	Saltava su e giù, urlando.
She had to be detained three times.	Ha dovuto essere trattenuta tre volte.
The man turned to me and smiled broadly.	L'uomo si voltò verso di me e sorrise ampiamente.
Be careful not to get hurt.	Fai attenzione a non farti male.
He entered the room, and there he was.	Entrò nella stanza, ed eccolo lì.
Our school often suffers equipment failures.	La nostra scuola subisce spesso guasti alle apparecchiature.
This river is extremely polluted.	Questo fiume è estremamente inquinato.
They fluctuate widely in different regions.	Fluttuano ampiamente nelle diverse regioni.
Do not stockpile weapons.	Non accumulare armi.
The defendants completed this trial.	Gli imputati hanno completato questo processo.
Overcrowding is a problem in most polling stations.	Il sovraffollamento è un problema nella maggior parte dei seggi elettorali.
A nation's security, justice and freedom are	La sicurezza, la giustizia e la libertà di una nazione lo sono
Feather is a marvel of beauty.	La piuma è una meraviglia di bellezza.
Sip a cup of green tea.	Sorseggia una tazza di tè verde.
The scheme was made up of several points.	Lo schema era composto da diversi punti.
The emperor held enormous power.	L'imperatore deteneva un potere enorme.
In fact, the production factors are scarce.	Infatti i fattori di produzione sono scarsi.
In summer, the days are long and the nights short.	In estate le giornate sono lunghe e le notti brevi.
We were both in the dark, unable to see.	Eravamo entrambi al buio, incapaci di vedere.
Action was based on the rule of law.	L'azione si basava sullo stato di diritto.
Should we have tea?	Dovremmo prendere il tè?
The children ran to play ball.	I bambini correvano a giocare a palla.
He opened the door and strode into the corridor.	Aprì la porta ed entrò a grandi passi nel corridoio.
The rocket had steadily grown in size.	Il razzo era cresciuto costantemente di dimensioni.
They are said to have hurt their feelings.	Si dice che abbiano ferito i loro sentimenti.
His thoughts were far away.	I suoi pensieri erano lontani.
The difficulty of reading this book is made worse by the translation.	La difficoltà di lettura di questo libro è aggravata dalla traduzione.
There can be many explanations for his behavior.	Ci possono essere molte spiegazioni per il suo comportamento.
The spider's web glowed in the moonlight.	La tela del ragno brillava al chiaro di luna.
She was the last child in her family.	Era l'ultima figlia della sua famiglia.
The problem is, this garlic tastes weird.	Il problema è che questo aglio ha un sapore strano.
What an ugly hat!	Che brutto cappello!
They are one of our oldest enemies.	Sono uno dei nostri più antichi nemici.
The busy restaurant was full of activity.	L'affollato ristorante era pieno di attività.
He reads voraciously.	Legge voracemente.
The mountains look majestic in the distance.	Le montagne sembrano maestose in lontananza.
The joke angered him.	La battuta lo fece arrabbiare.
A room full of cages and cages of live animals.	Una stanza piena di gabbie e gabbie di animali vivi.
He has suffered a lot of losses.	Ha subito molte perdite.
These herbs will always be green.	Queste erbe saranno sempre verdi.
You called into a metal department store.	Ha chiamato in un grande magazzino di metallo.
The dispute was finally resolved.	La controversia è stata infine risolta.
She sighs heavily.	Sospira pesantemente.
The monkey's tail swung back and forth.	La coda della scimmia oscillava avanti e indietro.
They worked hard to erect that wall.	Hanno lavorato duramente per erigere quel muro.
She should be home by now.	Dovrebbe essere a casa ormai.
That's a lot of people.	Sono un sacco di persone.
She has locked up her computer for the night.	Ha chiuso a chiave il suo computer per la notte.
So that item was clearly imported.	Quindi quell'oggetto è stato chiaramente importato.
The narrator chooses her words carefully.	Il narratore sceglie le sue parole con attenzione.
The content of the speech was inflammatory.	Il contenuto del discorso era infiammatorio.
He then he carried another box on his shoulder.	Quindi portò un'altra scatola sulla spalla.
The prince is sitting under this tree.	Il principe è seduto sotto questo albero.
The song was played in a band, using synthesizers.	La canzone è stata suonata in una band, usando i sintetizzatori.
We give up meat, he suggests.	Rinunciamo alla carne, suggerisce.
She wore a yellow top with black pants.	Indossava un top giallo con pantaloni neri.
I think you are right.	Credo che tu abbia ragione.
When life gives you pain, change your attitude.	Quando la vita ti dà dolore, cambia atteggiamento.
These books and periodicals are all new!	Questi libri e periodici sono tutti nuovi!
The wind was brisk and chilled them to the bone.	Il vento era frizzante e li gelava fino alle ossa.
She looked up in wonder.	Alzò lo sguardo meravigliata.
Will it rain tomorrow?	Pioverà domani?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	Lo skyline della città è dominato da due grattacieli.
Getting there requires planning.	Per arrivarci è necessaria una pianificazione.
Time passed quickly.	Il tempo è passato velocemente.
A creature from outer space had haunted our office.	Una creatura proveniente dallo spazio aveva infestato il nostro ufficio.
It was easy to get the kids' attention.	È stato facile catturare l'attenzione dei bambini.
The market has not recovered from the recent recession.	Il mercato non si è ripreso dalla recente recessione.
Get ready for some challenges.	Preparati per alcune sfide.
Dorothy made it entirely with her hands.	Dorothy l'ha realizzato interamente con le sue mani.
She was sweating, her face was red, despite the cold.	Sudava, aveva la faccia arrossata, nonostante il freddo.
You have encouraged the development of science and technology.	Ha incoraggiato lo sviluppo della scienza e della tecnologia.
This sentence contains three errors.	Questa frase contiene tre errori.
The jets flew high.	I jet volavano in alto.
The prisoner was interrogated by military officers.	Il prigioniero è stato interrogato da ufficiali militari.
Central heating was not working properly.	Il riscaldamento centralizzato non funzionava correttamente.
Pierre's father died when he was young.	Il padre di Pierre è morto quando era giovane.
He is passing a funeral procession.	Sta passando un corteo funebre.
The portable screen is a practical device.	Lo schermo portatile è un dispositivo pratico.
It is best to travel by public transport.	È meglio viaggiare con i mezzi pubblici.
Unfortunately, very few remember this mathematical tool.	Sfortunatamente, pochissimi ricordano questo strumento matematico.
He is concerned about global warming.	È preoccupato per il riscaldamento globale.
They will like seafood.	Gli piaceranno i frutti di mare.
Ten years is a long time to wait.	Dieci anni sono tanti da aspettare.
How many dogs are left in the car?	Quanti cani sono rimasti in macchina?
You should get up at dawn.	Dovresti alzarti all'alba.
Ads, promotions and spam will be deleted.	Annunci, promozioni e spam verranno eliminati.
Clean the cream with a knife.	Pulite la crema con un coltello.
More and more people use bicycles.	Sempre più persone usano le biciclette.
Many of our members now reside in that city.	Molti dei nostri membri ora risiedono in quella città.
Such arguments are generally persuasive.	Tali argomenti sono generalmente persuasivi.
A feat never achieved before.	Un'impresa mai raggiunta prima.
The pond was covered with water lilies.	Lo stagno era ricoperto di ninfee.
In general, cities are safer.	In generale, le città sono più sicure.
She wiped the sweat from her brow.	Si asciugò il sudore dalla fronte.
The drive took several hours.	Il viaggio in macchina è durato diverse ore.
The wind bent the trees, kicking up puffs of sand.	Il vento piegava gli alberi, sollevando sbuffi di sabbia.
A white paint now marks the grave.	Una vernice bianca ora segna la tomba.
Cut down on your tomato intake.	Riduci il consumo di pomodori.
The star's atmosphere is extraordinarily dense.	L'atmosfera della stella è straordinariamente densa.
The lawyer was shocked by the magistrate's verdict.	L'avvocato è stato sconvolto dal verdetto del magistrato.
These delicious vegetables have a wonderful scent.	Queste deliziose verdure hanno un profumo meraviglioso.
The hogan was built in wood.	L'hogan è stato costruito in legno.
I found the cat curled up asleep on the sofa.	Ho trovato il gatto raggomitolato addormentato sul divano.
The stench rising into the air was offensive.	Il fetore che saliva nell'aria era offensivo.
Problems in the health sector need to be addressed.	I problemi nel settore sanitario devono essere affrontati.
He frowned sternly.	Fece un severo cipiglio.
The dense forest provided them with food and shelter.	La fitta foresta forniva loro cibo e riparo.
The child was restless.	Il bambino era irrequieto.
This city is renowned for its history of innovation.	Questa città è rinomata per la sua storia di innovazione.
This truck is full of grain.	Questo camion è pieno di grano.
The streets are teeming with people.	Le strade pullulano di gente.
This library is very well managed.	Questa libreria è molto ben gestita.
This paste will seal the crack.	Questa pasta sigillerà la crepa.
The leaves were almost ripe.	Le foglie erano quasi mature.
The Japanese, both at home and abroad, are very fussy.	I giapponesi, sia in patria che all'estero, sono molto puntigliosi.
He gave a mysterious smile.	Fece un sorriso misterioso.
The solid wall blocked out the noise.	Il muro solido bloccava il rumore.
It is true that all men are mortal.	È vero che tutti gli uomini sono mortali.
The government imposes severe sanctions on terrorists.	Il governo impone sanzioni severe ai terroristi.
We have a lot of data.	Abbiamo una gran quantità di dati.
Give yourself time to adjust to the sudden change.	Concediti il ​​tempo di adattarti al cambiamento improvviso.
The prisoner looked at his feet.	Il prigioniero si guardò i piedi.
He had lost interest in his work.	Aveva perso interesse per il suo lavoro.
He danced around the room.	Ha ballato per la stanza.
This diet will improve your health.	Questa dieta migliorerà la tua salute.
Planes take off and land from each runway.	Gli aerei decollano e atterrano da ogni pista.
Trust between friends is important	La fiducia tra amici è importante
Speaking is difficult.	Parlare è difficile.
The cream should have a thick consistency.	La crema deve avere una consistenza densa.
All the imperial crowns were destroyed.	Tutte le corone imperiali sono state distrutte.
Unfortunately, the experiment failed.	Sfortunatamente, l'esperimento è fallito.
The natives were warlike.	Gli indigeni erano bellicosi.
A large man slowly walked away from the bus.	Un uomo grosso si allontanò lentamente dall'autobus.
He had a reputation as a magistrate.	Aveva fama di magistrato.
Some attempts to tackle climate change have failed.	Alcuni tentativi di affrontare il cambiamento climatico sono falliti.
But it's not true.	Ma non è vero.
How to build a simple star map	Come costruire una semplice mappa stellare
They danced to the beat.	Hanno ballato al ritmo.
Throw it out!	Buttalo fuori!
He was told about the fire.	Gli è stato detto dell'incendio.
But you can learn to summon it at will.	Ma puoi imparare a evocarlo a piacimento.
She put on her heels and refused to move.	Ha puntato i tacchi e si è rifiutata di muoversi.
The pen is small, but the color is beautiful.	La penna è piccola, ma il colore è bello.
Thanks for indulging my curiosity about your family.	Grazie per aver assecondato la mia curiosità sulla tua famiglia.
He began to stammer.	Cominciò a balbettare.
My father is also from a small village.	Anche mio padre è di un piccolo villaggio.
I felt a sudden pang of sadness.	Ho sentito un'improvvisa fitta di tristezza.
Sprinkling and drying was a traditional way of preserving food.	L'aspersione e l'essiccazione era un modo tradizionale di conservare gli alimenti.
But the president was oblivious to the protests.	Ma il presidente era ignaro delle proteste.
These products contain potentially dangerous chemicals.	Questi prodotti contengono sostanze chimiche potenzialmente pericolose.
The dragon hissed and spat flames.	Il drago sibilò e sputò fiamme.
Small producers were the hardest hit.	I piccoli produttori sono stati i più colpiti.
The author is unknown.	L'autore è sconosciuto.
He denied asking for money.	Ha negato di aver chiesto soldi.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	Il pesce catturato in queste acque contiene livelli tossici di mercurio.
He stared intently at the boy.	Fissò intensamente il ragazzo.
The auditorium was sparsely full.	L'auditorium era scarsamente pieno.
The funeral procession proceeded at a majestic pace.	Il corteo funebre procedeva a ritmo maestoso.
We will have to choose another line of work.	Dovremo scegliere un'altra linea di lavoro.
Lesson plans can incorporate many methods.	I piani di lezione possono incorporare molti metodi.
My uncles stopped talking and stared at me.	I miei zii smisero di parlare e mi fissarono.
New songs were released today.	Oggi sono state pubblicate nuove canzoni.
He dragged a heavy suitcase from the van.	Ha trascinato una valigia pesante dal furgone.
The weather has been terrible all day.	Il tempo è stato terribile tutto il giorno.
He felt he had always known the answer.	Sentiva di aver sempre saputo la risposta.
He was looking forward to the football match.	Non vedeva l'ora della partita di calcio.
A mixture of precious stones.	Una miscela di pietre preziose.
A flashlight is a useful tool for hikers.	Una torcia è uno strumento utile per gli escursionisti.
But how much of this was due to inflation?	Ma quanto di questo era dovuto all'inflazione?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	L'energia nucleare è una pericolosa fonte di energia.
There is nothing wrong with that.	Non c'è niente di sbagliato in questo.
He opened his mouth to yawn.	Aprì la bocca per sbadigliare.
The backlight illuminated the photo.	La retroilluminazione ha illuminato la foto.
They received a standing ovation.	Hanno ricevuto una standing ovation.
The pebbles scattered in all directions.	I ciottoli si sparsero in tutte le direzioni.
Fruit vendors were struggling to do business.	I venditori di frutta stavano lottando per fare affari.
They were arrested but released on bail.	Sono stati arrestati ma rilasciati su cauzione.
These workers are striking for a better life.	Questi lavoratori stanno scioperando per una vita migliore.
Stress can weaken your immune system.	Lo stress può indebolire il tuo sistema immunitario.
The fountain is hidden.	La fontana è nascosta.
They said goodbye on the street.	Si salutarono per strada.
The dog fled, roaring wildly along the path.	Il cane fuggì, rombando all'impazzata lungo il sentiero.
One should respect one's elders.	Si dovrebbe rispettare i propri anziani.
The pigs went wild.	I maiali si sono scatenati.
Many people believe in a supreme being.	Molte persone credono in un essere supremo.
Scientists studied your sister.	Gli scienziati hanno studiato tua sorella.
The dictator is universally hated.	Il dittatore è universalmente odiato.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam era circondato da amici.
We trust that the fish will not drown.	Confidiamo che il pesce non anneghi.
Some flowers release their own natural fertilizers.	Alcuni fiori rilasciano i propri fertilizzanti naturali.
Why are you always angry?	Perché sei sempre arrabbiato?
Water is a liquid that extinguishes fire.	L'acqua è un liquido che estingue il fuoco.
The contents of the book are often reflected in the other volume.	I contenuti del libro sono spesso rispecchiati nell'altro volume.
When human societies become too complex, they collapse.	Quando le società umane diventano troppo complesse, crollano.
There was a widespread revolt.	C'era una rivolta diffusa.
He gave his mother flowers.	Ha regalato dei fiori a sua madre.
Our small group has an attractive and modern look.	Il nostro piccolo gruppo ha un aspetto attraente e moderno.
Be very careful not to catch a cold.	Fare molta attenzione a non prendere il raffreddore.
I have enough fuel for another ten laps.	Ho abbastanza carburante per altri dieci giri.
Students gather here during the lunch hour.	Gli studenti si riuniscono qui durante l'ora di pranzo.
You are responsible for bringing the project to life.	È responsabile di dare vita al progetto.
It is coming to an end.	Sta volgendo al termine.
Chicken consumes a lot of grain.	Il pollo consuma molto grano.
Old age is a bittersweet blessing.	La vecchiaia è una benedizione agrodolce.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel è stato l'inventore della tecnologia a infrarossi.
They went on vacation to the countryside.	Sono andati in vacanza in campagna.
Residents pay large amounts of taxes.	I residenti pagano grandi somme di tasse.
The director said yes.	Il regista ha detto di sì.
Why did he refuse his offer of him?	Perché ha rifiutato la sua offerta?
The wall was expensive to build.	Il muro era costoso da costruire.
From this it can be deduced that wheat has many uses.	Da ciò si può dedurre che il grano ha molti usi.
The boy looked sadly into his bowl of rice.	Il ragazzo guardò tristemente nella sua ciotola di riso.
He happily sat down to munch on his cornflakes	Si sedette allegramente a sgranocchiare i suoi cornflakes
The waterfall is large and impressive.	La cascata è grande e impressionante.
There were three cars in the parking lot.	C'erano tre auto nel parcheggio.
The difficult terrain made the journey difficult.	Il terreno difficile ha reso difficile il viaggio.
A group of rabid dogs has gathered.	Un gruppo di cani rabbiosi si è riunito.
She likes men in uniform.	Le piacciono gli uomini in uniforme.
I've never tried to climb that mountain.	Non ho mai provato a scalare quella montagna.
Can you save some rest?	Puoi risparmiare qualche resto?
The first bullets were used for weapons such as knives and swords.	I primi proiettili furono usati per armi come coltelli e spade.
The tigers were graceful and majestic.	Le tigri erano graziose e maestose.
He has a good memory.	Ha una buona memoria.
There was a period of silence.	C'è stato un periodo di silenzio.
A horse and carriage quickly took us to the theater.	Un cavallo e una carrozza ci portarono rapidamente al teatro.
The fumes were toxic.	I fumi erano tossici.
Elephants are a huge danger to children.	Gli elefanti sono un enorme pericolo per i bambini.
The lights went out again.	Le luci si sono spente di nuovo.
The clouds began to thicken.	Le nuvole cominciarono ad addensarsi.
Marriage is the union of a man and a woman.	Il matrimonio è l'unione di un uomo e di una donna.
He ran, sending signals to his friends.	Corse mandando segnali ai suoi amici.
His son soon recovered.	Suo figlio si riprese presto.
The organization has spoken out against the proposal.	L'organizzazione si è espressa contro la proposta.
The month saw huge crop failures.	Il mese ha visto enormi fallimenti del raccolto.
The manager called a meeting early this morning.	Il manager ha convocato una riunione questa mattina presto.
The benefits to society include better aged care.	I vantaggi per la società includono una migliore assistenza agli anziani.
You can rely on free trade.	Puoi fare affidamento sul libero scambio.
The stench is unbearable!	La puzza è insopportabile!
She waited a few minutes for the train.	Ha aspettato qualche minuto per il treno.
He is your friend.	Lui è tuo amico.
He can never tell a lie.	Non può mai dire una bugia.
Settlers have poured into this area.	I coloni si sono riversati in questa zona.
Be careful with the iron.	Fai attenzione con il ferro.
We have climbed a large hill.	Abbiamo scalato una grande collina.
The mountains are breathtaking.	Le montagne sono mozzafiato.
In music, silence is as important as sound.	Nella musica, il silenzio è importante quanto il suono.
The desert is fertile in a drought.	Il deserto è fertile in una siccità.
He sighed deeply, shaking his head.	Sospirò profondamente, scuotendo la testa.
Nurses work in hospitals.	Gli infermieri lavorano negli ospedali.
Cover the eggs with boiling water.	Coprire le uova con acqua bollente.
Foggy weather in the morning is becoming more common.	Il tempo nebbioso al mattino sta diventando più comune.
These men worship her.	Questi uomini la venerano.
The tree had been felled, but her stump was still standing.	L'albero era stato abbattuto, ma il suo ceppo era ancora in piedi.
Many lumberjacks work in these woods.	Molti boscaioli lavorano in questi boschi.
Wetlands are home to many rare species.	Le zone umide ospitano molte specie rare.
She gave him a diamond ring.	Gli ha regalato un anello di diamanti.
It takes about two days to get there.	Ci vogliono circa due giorni per arrivare lì.
If it rains, you will not go.	Se piove, non andrai.
Ask questions in class.	Fai domande in classe.
These images show people gathering wood.	Queste immagini mostrano persone che raccolgono legna.
Snakes ate snake eggs.	I serpenti mangiavano uova di serpente.
He bought diamond earrings.	Ha comprato orecchini di diamanti.
Light the flames.	Accendi le fiamme.
Check the local restaurant for opening hours.	Controlla il ristorante locale per gli orari di apertura.
Almond trees thrive in the desert.	I mandorli prosperano nel deserto.
Glossy magazines are full of advertisements for expensive bags.	Le riviste patinate sono piene di pubblicità per borse costose.
Let's drink tea.	Beviamo il tè.
The phenomenon of lightning has long puzzled scientists.	Il fenomeno dei fulmini lascia perplessi gli scienziati da tempo.
Families here grow their own fruit and vegetables.	Le famiglie qui coltivano la propria frutta e verdura.
Electric light burns very brightly.	La luce elettrica brucia molto brillantemente.
Ricardo left for his first trip.	Ricardo partì per il suo primo viaggio.
The color of the sky was changing rapidly.	Il colore del cielo stava cambiando rapidamente.
He is a procrastinator.	È un procrastinatore.
He doesn't understand how young people can influence the world.	Non capisce come i giovani possano influenzare il mondo.
The wise man was very angry.	Il saggio era molto arrabbiato.
Here the inscrutable woods are characteristic.	Qui sono caratteristici i boschi imperscrutabili.
There will be warnings against drinking too much.	Ci saranno avvertimenti contro il bere troppo.
The last winter snowfalls are melting.	Le ultime nevicate invernali si stanno sciogliendo.
The problem is growing suitable plants.	Il problema è coltivare piante adatte.
So in the end, they gave up.	Quindi, alla fine, si sono arresi.
The marsh lamprey	La lampreda di palude
Dispose of all condemned products.	Smaltire tutti i prodotti condannati.
The peel of the fruit must be yellow when ripe.	La buccia del frutto deve essere gialla a maturità.
The moon is now clearly visible.	La luna ora è chiaramente visibile.
Chemicals are used sparingly in industry.	I prodotti chimici sono usati con parsimonia nell'industria.
The smell of that fruit was terrible.	L'odore di quel frutto era terribile.
The sword is a weapon.	La spada è un'arma.
Temperatures dropped below freezing last night.	Le temperature sono scese sotto lo zero la scorsa notte.
Storm clouds loomed menacing in the distance.	Nubi temporalesche incombevano minacciose in lontananza.
Thinly slice the potatoes.	Affettate sottilmente le patate.
It is not allowed to eat in this room.	Non è consentito mangiare in questa stanza.
His father always advised him to be punctual.	Suo padre gli consigliava sempre di essere puntuale.
The police need to use it.	È necessario che la polizia lo usi.
The athlete was awarded a gold medal.	L'atleta è stato premiato con una medaglia d'oro.
Body fluids and tissues must be preserved.	I fluidi corporei e i tessuti devono essere preservati.
Given the time, the ants had consumed most of the candy.	Dato il tempo, le formiche avevano consumato la maggior parte delle caramelle.
The city is known for its archaeological sites.	La città è nota per i suoi siti archeologici.
The people in this village are renowned for their hospitality.	Le persone in questo villaggio sono rinomate per la loro ospitalità.
The fire broke out early in the morning.	L'incendio è scoppiato nelle prime ore del mattino.
Piece by piece, the painting was completed.	Pezzo per pezzo, il dipinto è stato completato.
Metal is very hard.	Il metallo è molto duro.
My brother takes out the trash every week.	Mio fratello porta fuori la spazzatura ogni settimana.
The harvest was abundant.	Il raccolto è stato abbondante.
The house faces the street.	La casa si affaccia sulla strada.
This wine tastes very good.	Questo vino ha un sapore molto buono.
These houses were poorly built.	Queste case erano mal costruite.
The ball was lost in the deep forest.	La palla è stata persa nella foresta profonda.
The blind man continued to speak.	Il cieco continuò a parlare.
The glass was shattered by the hammer.	Il vetro è stato frantumato dal martello.
He also poured some brandy on the cake.	Ha anche versato del brandy sulla torta.
The prince fell to his knees.	Il principe cadde in ginocchio.
The cliff is hundreds of meters high.	La scogliera è alta centinaia di metri.
The use of chemical fertilizers has increased yields.	L'uso di fertilizzanti chimici ha aumentato i raccolti.
This sofa is comfortable.	Questo divano è comodo.
Marie took a long, relaxing breath before answering.	Marie fece un lungo respiro rilassante prima di rispondere.
She can't open her eyes.	Non riesce ad aprire gli occhi.
There was a lot of disagreement on the choice of this school.	C'era molto disaccordo sulla scelta di questa scuola.
She looked out the window.	Guardò fuori dalla finestra.
We need to step up our efforts to fight unemployment.	Dobbiamo intensificare i nostri sforzi per combattere la disoccupazione.
A school is a building where lessons are taught.	Una scuola è un edificio dove si insegnano le lezioni.
The authorities have appointed a commission to investigate the matter.	Le autorità hanno nominato una commissione per indagare sulla vicenda.
They wrote their comments.	Hanno scritto le loro osservazioni.
Two boys are playing ball.	Due ragazzi stanno giocando a palla.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	L'elmetto è stato progettato per proteggere i vigili del fuoco dal metallo fuso.
You have to get off the sidewalk and enter the classroom.	Devi scendere dal marciapiede ed entrare in classe.
The village is famous for its tea plantation.	Il villaggio è famoso per la sua piantagione di tè.
The triangles are congruent.	I triangoli sono congruenti.
This problem is getting worse.	Questo problema sta peggiorando.
A reporter asked the politician a question.	Un giornalista ha fatto una domanda al politico.
Hesitation signs indicate hesitation.	I segni di esitazione indicano esitazione.
We all followed the advice of his vaccine advisors.	Abbiamo tutti seguito il consiglio dei suoi consulenti sul vaccino.
In fact, new projects are born to fight pollution.	Nascono infatti nuovi progetti per combattere l'inquinamento.
The exhausted dog curled up in a straw bed.	Il cane, esausto, si rannicchiò in un letto di paglia.
There is a door on the far wall.	C'è una porta sul muro più lontano.
The mother is watching.	La madre sta guardando.
There is no evidence that she was responsible.	Non esistono prove che fosse responsabile.
She was full of impudence.	Era piena di sfacciataggine.
An elephant is unusually intelligent.	Un elefante è insolitamente intelligente.
Matt is not coming this weekend.	Matt non verrà questo fine settimana.
Today he was traveling along the coast.	Oggi stava viaggiando lungo la costa.
Therefore, we have written a book about this.	Pertanto, abbiamo scritto un libro su questo.
He encouraged a tour group to explore the area.	Ha incoraggiato un gruppo di tour per esplorare la zona.
The old woman did not hesitate.	La vecchia non esitò.
I'm back to square one.	Sono tornato al punto di partenza.
Are you passionate about music?	Sei appassionato di musica?
Emma scanned the room.	Emma esaminò la stanza.
A lone horse crossed the plain.	Un cavallo solitario attraversò la pianura.
Traditionally, images were displayed in caves.	Tradizionalmente, le immagini venivano visualizzate nelle grotte.
He staggered to his feet.	Barcollò in piedi.
The coach was surrounded by fans.	L'allenatore era circondato dai tifosi.
This city had a port.	Questa città aveva un porto.
My leg was paralyzed with polio.	La mia gamba era paralizzata dalla poliomielite.
Trees swayed lazily in the light breeze.	Gli alberi ondeggiavano pigramente nella brezza leggera.
Every organism needs food to live.	Ogni organismo ha bisogno di cibo per vivere.
I don't like the way the decision was made.	Non mi piace il modo in cui è stata presa la decisione.
The work was done to impress the examiners.	Il lavoro è stato fatto per impressionare gli esaminatori.
The women of that region are famous for their beauty.	Le donne di quella regione sono famose per la loro bellezza.
In ancient civilizations, agriculture was one of the main occupations.	Nelle civiltà antiche, l'agricoltura era una delle occupazioni principali.
Tom is looking for a comfortable pair of shoes.	Tom sta cercando un paio di scarpe comode.
Then his fingers sensually explored his generous mouth.	Poi le sue dita esplorarono sensualmente la sua bocca generosa.
The polar bear is the main concern of the electorate.	L'orso polare è la principale preoccupazione dell'elettorato.
You can purchase oatmeal at your local store.	Puoi acquistare la farina d'avena nel tuo negozio locale.
Those who live on the island enjoy good medical care.	Coloro che vivono sull'isola godono di buone cure mediche.
What is needed is to encourage foreign investment.	Quello che serve è incoraggiare gli investimenti esteri.
Traffic blocked by the accident, as usual.	Traffico bloccato dall'incidente, come al solito.
The second night it rained heavily.	La seconda notte ha piovuto forte.
Scientists found that lab-raised bees had brains.	Gli scienziati hanno scoperto che le api allevate in laboratorio avevano il cervello.
She is forced to stay indoors.	È costretta a rimanere in casa.
Residents of the city live in exceptional real estate.	I residenti della città vivono in immobili eccezionali.
The shuttle stopped next to the station.	La navetta è rimasta ferma accanto alla stazione.
I've been looking for my boss for three years.	Sono tre anni che cerco il mio capo.
He reached out and touched his shoulder.	Allungò una mano e gli toccò la spalla.
A monument marks an important historical event.	Un monumento segna un importante evento storico.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Alcuni dei suoi vicini non erano d'accordo con la sua decisione.
Vegetation is rapidly thinning out in the area.	La vegetazione si sta rapidamente diradando nell'area.
For a time he was the object of maddened hatred.	Per un certo periodo fu oggetto di odio impazzito.
His nails are worn out.	Le sue unghie sono consumate.
Everyone in the suburbs has their own car.	Tutti in periferia hanno la propria macchina.
They are falling prey to crime.	Stanno cadendo preda del crimine.
The newspaper also included a short biography.	Il giornale includeva anche una breve biografia.
Insisting not to hear anything, the old man turned around.	Insistendo di non sentire nulla, il vecchio si voltò.
Several more bullets ricocheted off his chest.	Diversi altri proiettili rimbalzarono sul suo petto.
Buying gifts from abroad can be tricky.	L'acquisto di regali dall'estero può essere complicato.
Some years have been very dry.	Alcuni anni sono stati molto secchi.
Don't forget that it's best if you wear your glasses outdoors.	Non dimenticare che è meglio se indossi gli occhiali all'aperto.
Robots are becoming more and more important in manufacturing.	I robot stanno diventando sempre più importanti nella produzione.
Ingenious engineers have created an ingenious machine.	Ingegneri ingegnosi hanno creato una macchina ingegnosa.
They have lost faith in the economy.	Hanno perso la fiducia nell'economia.
We managed to keep our schedule.	Siamo riusciti a mantenere il nostro programma.
They accuse the old women of witchcraft.	Accusano le vecchie di stregoneria.
Do not wait for me.	Non aspettarmi.
The animal moved noisily on the roof.	L'animale si muoveva rumorosamente sul tetto.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	La polizia incolpa i conducenti ubriachi per l'aumento degli incidenti.
The lice were evident after she washed her hair.	I pidocchi erano evidenti dopo che si era lavata i capelli.
We became restless after the manager was sent off.	Siamo diventati irrequieti dopo l'espulsione dell'allenatore.
The walls have been preserved almost intact.	La cinta muraria si è conservata quasi intatta.
The woman jumped into a ball.	La donna si è tuffata in una palla.
The examiner wrote down the answers.	L'esaminatore ha scritto le risposte.
It was milky white.	Era bianco latte.
The average age of these children is eight.	L'età media di questi bambini è di otto anni.
It was a dark and stormy night.	Era una notte buia e tempestosa.
The parasite has entered a phase of quiescence.	Il parassita è entrato in una fase di quiescenza.
Often letters arrive with strange, strange creatures.	Spesso arrivano lettere con strane, strane creature.
He must have stolen that money.	Deve aver rubato quei soldi.
He visited my village every year.	Visitava il mio villaggio ogni anno.
Electronic items have been abandoned on the streets.	Gli articoli elettronici sono stati abbandonati nelle strade.
Parliament is repressive, he said.	Il parlamento è repressivo, ha detto.
You have to cover that wound.	Devi coprire quella ferita.
He snowed heavily that night.	Ha nevicato pesantemente quella notte.
The executive knew he was taking a big risk.	Il dirigente sapeva di aver corso un grosso rischio.
The moon shone brightly over the city.	La luna splendeva luminosa sulla città.
Meals can be a time for families to bond.	I pasti possono essere un momento per le famiglie di legare.
The plumber needed a room of a certain size.	L'idraulico aveva bisogno di una stanza di una certa dimensione.
The mute waiter will carry the plate tray.	Il muto cameriere trasporterà il vassoio del piatto.
The grapes must rest for four days.	L'uva deve riposare per quattro giorni.
He sent him a note.	Gli ha mandato un biglietto.
He jumps out of the car.	Salta fuori dall'auto.
A sailor mourns his dead friend.	Un marinaio piange il suo amico morto.
Many women today have careers outside the home.	Molte donne oggi hanno una carriera fuori casa.
We need to reduce our ecological footprint.	Dobbiamo ridurre la nostra impronta ecologica.
The preacher gave his place to the old lady.	Il predicatore diede il suo posto alla vecchia signora.
She is angry and crying.	È arrabbiata e piange.
That woman is honest.	Quella donna è onesta.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Ha dato alla luce una bella bambina.
She stayed up until midnight.	È rimasta alzata fino a mezzanotte.
Further efforts have been made in recent decades.	Negli ultimi decenni sono stati compiuti ulteriori sforzi.
That's a blond boy next to me.	Quello è un ragazzo biondo accanto a me.
The vase is proud and tall.	Il vaso è orgoglioso e alto.
An ancient city was discovered here this year.	Un'antica città è stata scoperta qui quest'anno.
This land is rich in natural resources.	Questa terra è ricca di risorse naturali.
The flowers looked vivid in the scorching afternoon sun	I fiori sembravano vividi nel sole cocente del pomeriggio
Under the window was a colorful carpet.	Sotto la finestra c'era un tappeto colorato.
From their homes, the villagers watched the battle unfold.	Dalle loro case, gli abitanti del villaggio hanno assistito allo svolgersi della battaglia.
Everyone pollutes the air and oceans.	Tutti inquinano l'aria e gli oceani.
A large hand gripped his shoulder.	Una grande mano gli strinse la spalla.
These shoes look very comfortable for running.	Queste scarpe sembrano molto comode per correre.
I will never pay a cent!	Non pagherò mai un centesimo!
How to cook pasta al dente	Come cucinare la pasta al dente
You shouldn't waste water.	Non dovresti sprecare acqua.
Some employers do not allow their employees time off work.	Alcuni datori di lavoro non concedono ai propri dipendenti il ​​tempo libero dal lavoro.
The revolution of the twentieth century was long and violent.	La rivoluzione del Novecento è stata lunga e violenta.
There wasn't much in the garden.	Non c'era molto in giardino.
The committee carefully reviewed the plans.	Il comitato ha esaminato attentamente i piani.
The milk turned into yogurt.	Il latte si è trasformato in yogurt.
The tribes had a reputation for being ferocious warriors.	Le tribù avevano la reputazione di essere feroci guerrieri.
The sale raises funds for the school.	La vendita raccoglie fondi per la scuola.
The main concerns related to shale gas are economic.	Le principali preoccupazioni relative al gas di scisto sono economiche.
If it rained, he would take out his umbrella.	Se pioveva, tirava fuori l'ombrello.
Nobody would admit any knowledge of the accident.	Nessuno ammetterebbe alcuna conoscenza dell'incidente.
The noise caused by an automatic machine is annoying.	Il rumore causato da una macchina automatica è fastidioso.
In just over a week, everything will be ruined.	In poco più di una settimana, tutto sarà rovinato.
He refused to finish his sandwich.	Si è rifiutato di finire il suo panino.
The accounts of this battle are remarkably similar.	I resoconti di questa battaglia sono notevolmente simili.
The walls of the room were covered with photographs.	Le pareti della stanza erano ricoperte di fotografie.
The eight of us go out to dinner together.	Tutti e otto andiamo a cena fuori insieme.
Scientists have found no trace of the sea creature.	Gli scienziati non hanno rilevato alcuna traccia della creatura marina.
The bread was out of the oven.	Il pane era sfornato.
A police officer approached him.	Un agente di polizia gli si è avvicinato.
China is buying a billion dollars worth of pork.	La Cina sta comprando un miliardo di dollari di carne di maiale.
Please don't walk on the grass.	Per favore, non camminare sull'erba.
His character is calm, philosophical and serious.	Il suo carattere è calmo, filosofico e serio.
Time has taken a bad turn.	Il tempo ha preso una brutta piega.
However, he did his best to help her.	Tuttavia, ha fatto del suo meglio per aiutarla.
The moat was deep and wide.	Il fossato era profondo e largo.
Problems began to develop.	I problemi iniziarono a svilupparsi.
The expedition lasted three months.	La spedizione è durata tre mesi.
Most of the female students are enrolled in university.	La maggior parte delle studentesse sono iscritte all'università.
The judge sentenced him to a prison sentence.	Il giudice lo ha condannato a una pena detentiva.
Many women are unable to read or write.	Molte donne non sono in grado di leggere o scrivere.
The children in this city are full of energy.	I bambini in questa città sono pieni di energia.
The stranger wandered the streets.	Lo straniero vagava per le strade.
The new test date has been postponed.	La nuova data di prova è stata posticipata.
The church overflowed with faithful.	La chiesa traboccava di fedeli.
They face an uncertain future.	Hanno di fronte un futuro incerto.
He died on his way to the hospital.	È morto mentre si recava in ospedale.
Some bankers are against the new law.	Alcuni banchieri sono contrari alla nuova legge.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Quando parliamo di computer, intendiamo dispositivi elettronici.
We have no way of knowing about his condition.	Non abbiamo modo di sapere delle sue condizioni.
The count was known for his generosity.	Il conte era noto per la sua generosità.
Her grandmother worked when she was young.	Sua nonna lavorava quando era giovane.
The coming storm will destroy the crops.	La tempesta in arrivo distruggerà i raccolti.
Tests can be used to compare results.	I test possono essere utilizzati per confrontare i risultati.
At the lowest level you will find the deepest flood.	Al livello più basso troverai l'inondazione più profonda.
Pay attention to your breathing.	Presta attenzione al tuo respiro.
There were also other buildings damaged.	Ci sono stati anche altri edifici danneggiati.
Choose relaxing music if you want.	Scegli musica rilassante, se vuoi.
You can't pass that test.	Non puoi superare quel test.
Don't worry about spelling!	Non preoccuparti dell'ortografia!
An alcoholic, a striptease, an alcoholic, a prostitute.	Un alcolizzato, uno spogliarello, un alcolizzato, una prostituta.
They say smoking causes lung cancer.	Dicono che il fumo causi il cancro ai polmoni.
He unfortunately he resigned.	Purtroppo si è dimesso.
Chief of Police, we need urgent help!	Capo della polizia, abbiamo bisogno di aiuto urgente!
A shower of rain fell from a gray sky.	Una pioggia di pioggia cadeva da un cielo grigio.
Getting married quickly leads to divorce.	Sposarsi in fretta porta al divorzio.
These regulations were enacted to protect people's health.	Queste norme sono state emanate per proteggere la salute delle persone.
Catholic bishops from all over the world gathered.	Si sono riuniti i vescovi cattolici di tutto il mondo.
The universe was created from nothing.	L'universo è stato creato dal nulla.
Some teenagers are experimenting with drugs.	Alcuni adolescenti stanno sperimentando droghe.
Most of the rain fell north of the border.	La maggior parte della pioggia è caduta a nord del confine.
His behavior became more and more erratic.	Il suo comportamento è diventato sempre più irregolare.
The reporter was sent to the gulag.	Il giornalista è stato mandato nel gulag.
Christianity is the predominant religion here.	Il cristianesimo è la religione predominante qui.
He couldn't concentrate on the task.	Non riusciva a concentrarsi sul compito.
They ransacked his property and found illegal drugs.	Hanno perquisito la sua proprietà e trovato droghe illegali.
He invited her to his house.	L'ha invitata a casa sua.
We need to get everyone home before it gets dark.	Dobbiamo portare tutti a casa prima che faccia buio.
Don't leave things lying.	Non lasciare le cose mentendo.
There is nothing to laugh about.	Non c'è niente di cui ridere.
The coaxial line often gives better results.	La linea coassiale spesso dà risultati migliori.
His stomach rumbled.	Il suo stomaco brontolò.
How can you help wild animals survive?	Come puoi aiutare gli animali selvatici a sopravvivere?
The current economic situation is bleak.	L'attuale situazione economica è desolante.
It was a rare treat.	Era un piacere raro.
Grapes are one of the most cultivated fruits.	L'uva è uno dei frutti più coltivati.
Few people actually buy and eat the product.	Poche persone effettivamente acquistano e mangiano il prodotto.
The fountain had been closed without mercy.	La fontana era stata chiusa senza pietà.
The old man looked at his watch and sighed.	Il vecchio guardò l'orologio e sospirò.
They were happy to attend the services.	Erano felici di partecipare alle funzioni.
A contract is a legal agreement.	Un contratto è un accordo legale.
The serum is nice and friendly.	Il siero è simpatico e amichevole.
Some early scientific studies use "rats" to refer to humans.	Alcuni dei primi studi scientifici usano "ratti" per riferirsi agli esseri umani.
The courts sentenced the man to four years in prison.	I tribunali hanno condannato l'uomo a quattro anni di reclusione.
The building design is unique.	Il design dell'edificio è unico.
Organizations are becoming more and more important.	Le organizzazioni stanno diventando sempre più importanti.
All countries have their own flags.	Tutti i paesi hanno le proprie bandiere.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Scaldare il composto a fuoco medio, mescolando continuamente.
Get rid of those extra pounds.	Elimina quei chili di troppo.
The men were dressed untidily, their hair unkempt.	Gli uomini erano vestiti disordinatamente, i capelli spettinati.
They were still satisfied with their work.	Erano ancora soddisfatti del loro lavoro.
A piece of cloth torn from the thread.	Un pezzo di stoffa strappato dal filo.
She decided to buy it.	Ha deciso di comprarlo.
Read it and tell me what you think.	Leggilo e dimmi cosa ne pensi.
He was very overweight.	Era molto sovrappeso.
She sang together.	Ha cantato insieme.
It has been raining for the past three days.	Ha piovuto negli ultimi tre giorni.
A green blur whizzed away.	Una sfocatura verde sfrecciò via.
He often sent the unclean away.	Spesso mandava via gli impuri.
Make sure you keep good records.	Assicurati di tenere buoni registri.
A company spokesperson denied this claim.	Un portavoce della società ha negato questa affermazione.
A reputation built on inventiveness.	Una reputazione costruita sull'inventiva.
She gave him a towel.	Gli diede un asciugamano.
The clown has his back to the audience.	Il clown ha dato le spalle al pubblico.
His left arm was badly burned.	Il braccio sinistro è stato gravemente ustionato.
The plum trees were laden with plums.	I susini erano carichi di prugne.
This region once suffered from a military dictatorship.	Questa regione un tempo soffriva di una dittatura militare.
Our lovely daughter has a gift for music.	La nostra adorabile figlia ha un dono per la musica.
The tall young man was sulking.	Il giovane alto era imbronciato.
He was like they didn't have any money.	Era come se non avessero soldi.
Our president managed to break a world record.	Il nostro presidente è riuscito a battere un record mondiale.
Their lives have been transformed by the discovery of the web.	Le loro vite sono state trasformate dalla scoperta del web.
We measured happiness by interviewing people.	Abbiamo misurato la felicità intervistando le persone.
His order was undoubtedly obeyed.	Il suo ordine fu obbedito senza dubbio.
Our land has been fertile for generations.	La nostra terra è fertile da generazioni.
A hawk hunts in flight, catching his prey.	Un falco caccia in volo, catturando la sua preda.
Blue is a cool color.	Il blu è un colore freddo.
Give it a go! 	Provaci!
He said.	Egli ha detto.
Only a sore loser pursues victory.	Solo un perdente dolorante insegue la vittoria.
He gently squeezed her hand.	Le strinse delicatamente la mano.
Sharp rocks are dangerous.	Le rocce taglienti sono pericolose.
Now more students than expected will attend this college.	Ora più studenti del previsto frequenteranno questo college.
Wait a minute!	Apetta un minuto!
These figures illustrate the rapid increase in the population.	Queste cifre illustrano il rapido aumento della popolazione.
The spider let out a high-pitched shriek.	Il ragno emise uno strillo acuto.
Life is too short.	La vita è troppo corta.
This was considered an unusually deceptive action.	Questa è stata considerata un'azione insolitamente ingannevole.
What is the main problem with nuclear power?	Qual è il problema principale del nucleare?
It's all a question of culture.	È tutta una questione di cultura.
People used three methods of transportation.	Le persone usavano tre metodi di trasporto.
Put the lid back on the pan.	Rimetti il ​​coperchio sulla teglia.
She runs a beauty salon.	Lei gestisce un salone di bellezza.
They become restless if they are not given anything to do.	Diventano irrequieti se non gli viene dato nulla da fare.
She turns the boat.	Gira la barca.
Her body was covered in bruises and cuts.	Il suo corpo era coperto di lividi e tagli.
After a long debate, they agreed that the plan made sense.	Dopo un lungo dibattito, hanno convenuto che il piano aveva un senso.
The day was windy and bright, but cloudy.	La giornata era ventosa e luminosa, ma nuvolosa.
I pulled the curtains to keep the light out.	Ho tirato le tende per tenere la luce fuori.
In particular, these advances must be protected.	In particolare, questi progressi devono essere protetti.
The shirt is dirty.	La maglietta è sporca.
A wish will be granted.	Un desiderio sarà esaudito.
The death penalty was abolished.	La pena di morte è stata abolita.
Many of her inventions are widely used today.	Molte delle sue invenzioni sono oggi ampiamente utilizzate.
Manners in women are considered important.	Le buone maniere nelle donne sono considerate importanti.
The operator worked to remove an obstruction.	L'operatore ha lavorato per rimuovere un'ostruzione.
The cave was half full of water.	La grotta era mezza piena d'acqua.
I won't, he swore.	Non lo farò, giurò.
He was under the care of the hospital.	Era sotto le cure dell'ospedale.
He is overseeing the construction of a warehouse.	Sta supervisionando la costruzione di un magazzino.
The teacher tested your work, giving you useful feedback.	L'insegnante ha testato il tuo lavoro, fornendoti un feedback utile.
The cow through the fence.	La mucca attraverso il recinto.
The wood is soft and attractive.	Il legno è morbido e attraente.
Letter writing eventually evolved into email.	La scrittura di lettere alla fine si è evoluta in posta elettronica.
Timber has been an important export for many years.	Il legname è stato per molti anni un'importante esportazione.
First, start a fire.	Per prima cosa accendere un fuoco.
Look, the sun is rising.	Guarda, il sole sta sorgendo.
Tourism has grown in popularity in the region.	Il turismo è cresciuto in popolarità nella regione.
They could hear the piercing howl of the tornado.	Potevano sentire l'ululato penetrante del tornado.
The cake was decorated with icing.	La torta è stata decorata con la glassa.
Moving remains serious.	Muoversi resta serio.
It is always advisable to check the weather forecast.	Si consiglia sempre di controllare le previsioni del tempo.
She is thought to have cheated in numerous competitions.	Si pensa che abbia barato in numerose competizioni.
Birds love to bathe.	Gli uccelli amano fare il bagno.
The snake was poisonous.	Il serpente era velenoso.
They forced the stretcher to carry it down the alley.	Hanno costretto la barella a portarla lungo il vicolo.
A sweet, pungent smell.	Un odore dolce, pungente.
She was determined to win.	Era determinato a vincere.
Will the birds be able to stand out?	Gli uccelli saranno in grado di distinguersi?
The fields flowed endlessly.	I campi scorrevano senza fine.
He placed his hand on top of him.	Posò la sua mano sulla sua.
He stopped wrinkling his nose.	Smise di arricciare il naso.
Populations continue to decline in the area.	Le popolazioni continuano a diminuire nell'area.
Triumphant music blared from the speakers.	Una musica trionfante risuonava dagli altoparlanti.
The painting is worth several hundred dollars.	Il dipinto vale diverse centinaia di dollari.
These eggs need to be washed thoroughly.	Queste uova devono essere lavate accuratamente.
Women are oppressed all over the world.	Le donne sono oppresse ovunque nel mondo.
This city has a great history.	Questa città ha una grande storia.
They were trapped for three nights and two days.	Sono rimasti intrappolati per tre notti e due giorni.
Her heartbeat was beating in her ears.	Il battito del cuore le batteva nelle orecchie.
She offered her a napkin.	Le offrì un tovagliolo.
The oil industry is in trouble.	L'industria petrolifera è in difficoltà.
Last week's storm was disastrous.	La tempesta della scorsa settimana è stata disastrosa.
The new aircraft can fly long distances.	Il nuovo velivolo può volare su lunghe distanze.
It all depends on the speed of sound.	Tutto dipende dalla velocità del suono.
The doctor will also review your prescription.	Il medico esaminerà anche la tua prescrizione.
Parents explained that the young man could not work.	I genitori hanno spiegato che il giovane non poteva lavorare.
The crows circled, cawing loudly.	I corvi volteggiavano in cerchio, gracchiando sonoramente.
Tourists passed by two monasteries.	I turisti sono passati da due monasteri.
The playwright describes how drugs affect people.	Il drammaturgo descrive il modo in cui la droga colpisce le persone.
Wordsworth was deeply understanding.	Wordsworth era profondamente comprensivo.
The spider occasionally eats some insects.	Il ragno occasionalmente mangia alcuni insetti.
Hammered heads, nailed tails.	Teste martellate, code inchiodate.
The elderly couple crossed the bridge.	La coppia di anziani ha attraversato il ponte.
The police isolated four or five houses.	La polizia ha isolato quattro o cinque case.
Women were forbidden to drive.	Alle donne era vietato guidare.
Another props up his cardboard box with the empty cans.	Un altro puntella la sua scatola di cartone con le lattine vuote.
It was an illegal airstrip, built by smugglers.	Era una pista di atterraggio illegale, costruita da contrabbandieri.
The candles heat up.	Le candele si scaldano.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Naturalmente, dobbiamo continuare a proteggere la fauna selvatica.
All is not lost, he said.	Non tutto è perduto, ha detto.
Thousands of people roamed the streets, asking for a few coins.	Migliaia di persone vagavano per le strade, chiedendo poche monete.
The word "apocryphal" has confused many people.	La parola "apocrifo" ha confuso molte persone.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	Il nuovo sistema parlamentare è stato progettato per contrastare questa minaccia.
He just needed to relax.	Aveva solo bisogno di rilassarsi.
Mammoth tusks were discovered here.	Qui sono state scoperte zanne di mammut.
The soldiers came to rescue them.	I soldati sono arrivati ​​a salvarli.
The fire went out quickly.	L'incendio si è spento rapidamente.
Many fishermen are out of work.	Molti pescatori sono senza lavoro.
The manager did not allow any protest.	Il manager non ha consentito alcuna protesta.
Make sure there is some sort of gradient.	Assicurati che ci sia una sorta di gradiente.
During the flight, you may need to take a sedative.	Durante il volo, potrebbe essere necessario assumere un sedativo.
He is pure of heart.	È puro di cuore.
Many organizations have introduced this scheme.	Molte organizzazioni hanno introdotto questo schema.
These stories are so different from reality.	Queste storie sono così diverse dalla realtà.
It is extremely important to recognize them.	È estremamente importante riconoscerli.
He never tries to understand my point of view.	Non cerca mai di capire il mio punto di vista.
The chief was absent.	Il capo era assente.
Shake the bottle vigorously before serving.	Agitare energicamente la bottiglia prima di servirla.
The new highway will stimulate the area's economy.	La nuova autostrada stimolerà l'economia della zona.
The factory employs too many workers.	La fabbrica dà lavoro a troppi lavoratori.
The metal leapt into sharp relief.	Il metallo balzò in netto rilievo.
A man in a parka has climbed a snowy mountain.	Un uomo con un parka ha scalato una montagna innevata.
You need to get the support of most of the people.	È necessario ottenere il sostegno della maggior parte delle persone.
Don't you hate it when someone lies to you?	Non odi quando qualcuno ti mente?
The miller's dog ran away.	Il cane del mugnaio è scappato.
They are portable.	Sono portatili.
Most of the subway stations are centrally located.	La maggior parte delle stazioni della metropolitana si trova in posizione centrale.
A little boy is serving a drink.	Un ragazzino sta servendo da bere.
It was a dusty and bleak journey across the desert.	Fu un viaggio polveroso e tetro attraverso il deserto.
Recently, some foreigners have moved to the country.	Di recente, alcuni stranieri si sono trasferiti nel Paese.
He pointed with an accusing finger.	Indicò con un dito accusatorio.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Gli atomi sono costituiti da protoni, neutroni ed elettroni.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Dobbiamo pensare ad alternative ai combustibili fossili.
With any luck, you will win the lottery.	Con un po' di fortuna, vincerai alla lotteria.
Opinions are divided on this issue.	Le opinioni sono divise su questo tema.
These cities are very polluted.	Queste città sono molto inquinate.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Giove è il pianeta più grande del sistema solare.
He would never do such a thing.	Non farebbe mai una cosa del genere.
Do your best to control your emotions.	Fai del tuo meglio per controllare le tue emozioni.
The vehicle's brakes have failed.	I freni del veicolo si sono guastati.
Unfortunately, the value of the pearl is not commensurate with its rarity.	Purtroppo il valore della perla non è commisurato alla sua rarità.
A metriod is used to measure temperature.	Un metriod è usato per misurare la temperatura.
Plants depend on animals for their pollination.	Le piante dipendono dagli animali per la loro impollinazione.
Women must wear the veil in public.	Le donne devono indossare il velo in pubblico.
This sentence is in active voice.	Questa frase è in voce attiva.
The wise man had sight and some were blind.	Il saggio aveva la vista e alcuni erano ciechi.
Actinium is a silver-plated metal.	L'attinio è un metallo argentato.
The main street is a hectic hive of activity.	La via principale è un frenetico alveare di attività.
Only a small part of the population is literate.	Solo una piccola parte della popolazione è alfabetizzata.
Pooch is house trained.	Pooch è addestrato in casa.
They had lunch together.	Hanno pranzato insieme.
After that, she left.	Dopodiché, se ne andò.
We spent the whole day chatting aimlessly.	Abbiamo passato l'intera giornata a chiacchierare senza meta.
A bright sun shone brightly through the clouds.	Un sole splendente splendeva luminoso tra le nuvole.
The salesman showed me an iron crowbar.	Il venditore mi ha mostrato un piede di porco di ferro.
The teams began to climb the stairs.	Le squadre hanno cominciato a salire le scale.
The guilty plea has been set for next week.	La dichiarazione di colpevolezza è stata fissata per la prossima settimana.
At certain times of the year, the river floods.	In alcuni periodi dell'anno, il fiume si allaga.
Be selective with the salt you use when cooking.	Sii selettivo con il sale che usi durante la cottura.
The mayor said the city's drought needs immediate relief.	Il sindaco ha affermato che la siccità della città ha bisogno di un sollievo immediato.
They crashed directly into the river.	Si sono schiantati direttamente nel fiume.
Following a national strike, activity resumed.	A seguito di uno sciopero nazionale, l'attività è ripresa.
He rummaged in his bag.	Ha frugato nella sua borsa.
He made an offering to the gods.	Fece un'offerta agli dei.
The detergent works but it also damages the ecosystem.	Il detersivo funziona ma danneggia anche l'ecosistema.
I couldn't do it.	Non potevo farlo.
Lightweight cane is used to make furniture.	La canna leggera è usata per realizzare mobili.
This region is also known for its bread.	Questa regione è anche conosciuta per il suo pane.
Watch out for holes in the pavement.	Fai attenzione ai buchi nel marciapiede.
Farmers should always plant a new crop.	Gli agricoltori dovrebbero sempre piantare un nuovo raccolto.
They won't believe you unless you talk.	Non ti crederanno a meno che tu non parli.
The professor is back from running.	Il professore è tornato dalla corsa.
Do not throw rubbish on the ground.	Non gettare rifiuti per terra.
It was a cold day and the wind was blowing hard.	Era una giornata fredda e il vento soffiava forte.
Most browsers now support this standard.	La maggior parte dei browser ora supporta questo standard.
He has been a sweet baby all his life.	È stato un bambino dolce per tutta la vita.
Many people have been disappointed.	Molte persone sono rimaste deluse.
We ate together, but we didn't socialize.	Abbiamo mangiato insieme, ma non abbiamo socializzato.
Expecting students to arrive on time is unrealistic.	Aspettarsi che gli studenti arrivino in tempo non è realistico.
The rich man's house was not open to the public.	La casa del ricco non era aperta al pubblico.
He has a thick beard.	Ha una folta barba.
The frozen river looked as beautiful as glass.	Il fiume ghiacciato sembrava bello come il vetro.
Previously, he had hated it.	In precedenza, lo aveva odiato.
Ancient society encouraged agriculture.	La società antica incoraggiava l'agricoltura.
The man had light brown hair and gray eyes.	L'uomo aveva i capelli castano chiaro e gli occhi grigi.
A smoky haze hung over the square.	Una foschia fumosa aleggiava sulla piazza.
The city suffered terribly from the floods.	La città ha sofferto terribilmente per le inondazioni.
His hair flows.	I suoi capelli fluiscono.
His eyes were large and green.	I suoi occhi erano grandi e verdi.
Their home was stormed and they fled to the attic.	La loro casa è stata presa d'assalto e sono fuggiti in soffitta.
The walls were decorated with elaborate artwork.	Le pareti erano decorate con opere d'arte elaborate.
Hot, humid weather prevailed.	Prevalse il clima caldo e umido.
Smoke was thick around the engine.	Il fumo era denso intorno al motore.
Join us after the conference.	Unisciti a noi dopo la conferenza.
He poured the oil into the pan and lit it.	Versò l'olio nella padella e l'accese.
After being ordained, the priest was ordained.	Dopo essere stato ordinato, il sacerdote è stato ordinato.
The mass production of consumer goods also had an effect.	Anche la produzione di massa di beni di consumo ha avuto un effetto.
Many of the protesters were young.	Molti dei manifestanti erano giovani.
The greenest pastures are found across the mountains.	I pascoli più verdi si trovano attraverso le montagne.
A group of women walked along the street, chatting in a low voice.	Un gruppo di donne ha camminato lungo la strada, chiacchierando a bassa voce.
They were quickly running out of supplies.	Stavano rapidamente esaurendo le scorte.
A calculator has a built-in keyboard.	Una calcolatrice ha una tastiera integrata.
She was very smart.	Era molto intelligente.
She always says that.	Lo dice sempre.
They hear questions, they ask themselves.	Sentono domande, si chiedono.
The writing system is based only on consonant symbols.	Il sistema di scrittura si basa solo sui simboli consonantici.
The athlete injured her ankle during a race.	L'atleta si è infortunata alla caviglia durante una gara.
She charged forward at great speed.	Ha caricato in avanti a grande velocità.
They proved they can do their job.	Hanno dimostrato di poter fare il loro lavoro.
Her thoughts vanished.	I suoi pensieri svanirono.
The scent of lavender fills the air.	Il profumo di lavanda riempie l'aria.
Arrangement and construction of the entire building.	Disposizione e realizzazione dell'intero edificio.
So few have the courage to go against the grain.	Così pochi hanno il coraggio di andare controcorrente.
Her teaching method is unconventional.	Il suo metodo di insegnamento non è convenzionale.
The deacon led the choir in singing.	Il diacono guidava il coro nel canto.
We found them guarding the house.	Li abbiamo trovati a guardia della casa.
The earth's surface was filled with rivers and seas.	La superficie terrestre era piena di fiumi e mari.
They drove all night, crossing the river.	Guidarono per tutta la notte, attraversando il fiume.
The residual bitterness of the divorce nearly ruined the friendship.	L'amarezza residua del divorzio ha quasi rovinato l'amicizia.
Dust covered people's faces as they walked.	La polvere copriva i volti delle persone mentre camminavano.
The government plans to build a new airport.	Il governo prevede di costruire un nuovo aeroporto.
A metal bar.	Una barra di metallo.
An orderly line formed in front of the stand.	Davanti allo stand si formò una fila ordinata.
The tools can be used to sharpen wood.	Gli strumenti possono essere utilizzati per affilare il legno.
I was not told the story.	Non mi è stata raccontata la storia.
The threat came from an unlikely direction.	La minaccia proveniva da una direzione improbabile.
The man arrested for murder has named two alleged accomplices.	L'uomo arrestato per omicidio ha nominato due presunti complici.
The vegetable vendors were annoyed.	I venditori di verdure erano infastiditi.
Even though she seemed calm, she was actually very angry.	Anche se sembrava calma, in realtà era molto arrabbiata.
Camels are of little value as beasts of burden.	I cammelli hanno poco valore come bestie da soma.
The brochure lists all of this year's festivals.	L'opuscolo elenca tutti i festival di quest'anno.
Go away from here.	Vai via da qui.
They agreed that the plan was feasible.	Hanno convenuto che il piano era fattibile.
The bird was burned to death.	L'uccello è stato bruciato a morte.
The farmer had been working for months.	Il contadino lavorava da mesi.
He always tries to do your best.	Cerca sempre di fare del tuo meglio.
Salt is obtained from sea water or from salt flats.	Il sale si ottiene dall'acqua di mare o dalle saline.
A female bear was seen by the soldiers.	Una femmina di orso è stata vista dai soldati.
She manipulated the three balls skillfully.	Ha manipolato le tre palle abilmente.
Thousands of pollution indicators have recorded zero harm to human health.	Migliaia di indicatori di inquinamento hanno registrato zero danni alla salute umana.
We can build pyramids.	Possiamo costruire piramidi.
There are two main aspects of the matter.	Ci sono due aspetti principali della questione.
Its roots did not go deep into fresh water.	Le sue radici non scendevano in profondità nell'acqua dolce.
Each frog disguised itself as a different animal.	Ogni rana si travestiva da animale diverso.
Each sentence has a distinct meaning.	Ogni frase ha un significato distinto.
To get a good picture, make sure you are far away.	Per ottenere una buona immagine, assicurati di essere lontano.
The starving workers dispersed.	I lavoratori affamati si dispersero.
Sacrifices are necessary to achieve enlightenment.	I sacrifici sono necessari per raggiungere l'illuminazione.
She says she is lonely and bored.	Dice di essere sola e annoiata.
She liked to fish.	Le piaceva pescare.
She raised her eyebrows.	Alzò le sopracciglia.
She went to the supermarket to buy apples.	È andata al supermercato a comprare le mele.
She regrets writing the letter.	Si rammarica di aver scritto la lettera.
Some animals can mimic human language.	Alcuni animali possono imitare il linguaggio umano.
Many of the fish have died.	Molti dei pesci sono morti.
Restrictions on the use of plastic bags were ignored.	Le restrizioni sull'uso dei sacchetti di plastica sono state ignorate.
It doesn't matter what you think of others.	Non importa cosa pensi degli altri.
And so she waited.	E così lei ha aspettato.
Larry is in love.	Larry è innamorato.
The president said income inequality is a social evil.	Il presidente ha affermato che la disuguaglianza di reddito è un male sociale.
The salesman explained that returning the items could be complicated.	Il commesso ha spiegato che restituire gli articoli potrebbe essere complicato.
You were converting a disused industrial building.	Stava riconvertendo un edificio industriale dismesso.
Someone cleaned up the mess.	Qualcuno ha ripulito il pasticcio.
I felt it was an extremely traumatic experience!	Ho sentito che è stata un'esperienza estremamente traumatica!
He was used to dealing with angry customers.	Era abituato a trattare con i clienti arrabbiati.
The smell permeated the office.	L'odore permeava l'ufficio.
The issue of slavery was at the center of the debate.	La questione della schiavitù è stata al centro del dibattito.
His throat is badly hurt.	La sua gola è gravemente ferita.
The children were confused, scared and angry.	I bambini erano confusi, spaventati e arrabbiati.
The viper venom kills quickly.	Il veleno della vipera uccide velocemente.
Country life has become very boring.	La vita di campagna è diventata molto noiosa.
Investors eagerly search for the "next big thing".	Gli investitori cercano con impazienza la "prossima grande cosa".
So why do we have to learn?	Allora, perché dobbiamo imparare?
Her physical features were striking.	I suoi lineamenti fisici erano sorprendenti.
I found a list of camera return awards.	Ho trovato un elenco di premi per la restituzione delle fotocamere.
Unfortunately, few of the immigrants have entered the country legally.	Purtroppo, pochi degli immigrati sono entrati legalmente nel paese.
Pants must be warm and dry.	I pantaloni devono essere caldi e asciutti.
The local newspaper criticized this decision.	Il quotidiano locale ha criticato questa decisione.
We need to preserve the habitat for the birds.	Dobbiamo preservare l'habitat per gli uccelli.
She darted across the bridge.	Attraversò il ponte sfrecciando.
We hear a lot about climate change.	Si sente molto parlare di cambiamento climatico.
He tries to refrain from smoking during pregnancy.	Cerca di astenersi dal fumare durante la gravidanza.
The authorities were criticized for their actions.	Le autorità sono state criticate per le loro azioni.
She was laying three eggs at a time.	Stava deponendo tre uova alla volta.
Strong autumn winds blew inside the house.	I forti venti d'autunno soffiavano dentro la casa.
The family moves out of the country.	La famiglia si trasferisce fuori dal paese.
There is beauty everywhere.	C'è bellezza ovunque.
Their clothes almost touched as they danced.	I loro vestiti quasi si toccavano mentre ballavano.
There were many rumors in the house.	In casa circolavano molte voci.
He loved the color pink.	Adorava il colore rosa.
The sun was hot as she burned in the sky.	Il sole era caldo mentre ardeva nel cielo.
I closed the curtains tightly.	Ho chiuso bene le tende.
She is capable and willing to accept everything.	È capace e desiderosa di accettare tutto.
I am deeply grateful for your help.	Sono profondamente grato per il tuo aiuto.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Un bicchiere di succo d'arancia fresco è sempre rinfrescante.
The arrow missed the target.	La freccia ha mancato il bersaglio.
She slowly organized the piles of books.	Ha organizzato lentamente le pile di libri.
The square looked very dilapidated, neglected	La piazza sembrava molto fatiscente, trascurata
Stay away from hard work.	Stai lontano dal duro lavoro.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Le gocce di cioccolato possono essere conservate in un contenitore sigillato.
She promised to be more careful in the future.	Ha promesso di stare più attento in futuro.
You are preparing for a typhoon.	Si sta preparando un tifone.
Her skin was clear and smooth.	La sua pelle era chiara e liscia.
This small country faces many challenges.	Questo piccolo paese deve affrontare molte sfide.
It provides food to the people who live near the lake.	Fornisce cibo alle persone che vivono vicino al lago.
Energy is wasted on a large scale.	L'energia viene sprecata su larga scala.
Please, she brings these flowers to her mother.	Per favore, porta questi fiori a sua madre.
The nearby mountains are intertwined with trails.	Le montagne vicine sono intrecciate con sentieri.
They are often found near hospitals.	Si trovano spesso vicino agli ospedali.
Timing is everything in life.	Il tempismo è tutto nella vita.
There were so many parts to this.	C'erano così tante parti in questo.
We'll give the kid a free meal.	Daremo al ragazzo un pasto gratis.
It was a long walk back to our village.	È stata una lunga passeggiata per tornare al nostro villaggio.
The clerk desperately searched for a wrench.	Il commesso cercò disperatamente una chiave inglese.
The fight or flight response is an automatic reaction.	La risposta di combattimento o fuga è una reazione automatica.
The boy's driving didn't scare me.	La guida del ragazzo non mi ha spaventato.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Un piccolo errore non è nulla di cui vergognarsi.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Seoul è una meravigliosa città sul mare.
A ceiling is above you.	Un soffitto è sopra di te.
Experts said it posed no threat.	Gli esperti hanno affermato che non rappresentava una minaccia.
They were washing their hair.	Si stavano lavando i capelli.
The protesters were aggressive.	I manifestanti erano aggressivi.
His speech was lively.	Il suo discorso è stato vivace.
The woman opened her mouth to speak.	La donna aprì la bocca per parlare.
The business has been successful for many years.	L'attività ha avuto successo per molti anni.
He drank copious amounts of coffee.	Bevve abbondanti quantità di caffè.
Where the hell are you from?	Da dove diavolo vieni?
Mix the ingredients until smooth.	Mescolare gli ingredienti fino a che liscio.
Many animals are hunted for meat.	Molti animali sono cacciati per la carne.
She hid in the closet, waiting for the right moment.	Si nascose nell'armadio, aspettando il momento giusto.
She was worried that her neighbor would complain.	Era preoccupata che il suo vicino di casa si sarebbe lamentato.
They were about to meet.	Stavano per incontrarsi.
These different positions illustrate the discussion.	Queste diverse posizioni illustrano la discussione.
The thief crept silently into the room.	Il ladro si intrufolò silenziosamente nella stanza.
Tom is taller than his sister.	Tom è più alto di sua sorella.
Now you can be free from your old burdens.	Ora puoi essere libero dai tuoi vecchi fardelli.
By diluting the pure metal, tin is obtained.	Diluendo il metallo puro si ottiene lo stagno.
When the mixture cools, you will have a tower of fondant.	Quando la miscela si raffredda, avrai una torre di fondente.
She looked at the tables.	Osservò i tavoli.
That word does not belong to this sentence.	Quella parola non appartiene a questa frase.
What could be more relaxing?	Cosa potrebbe esserci di più rilassante?
They celebrate by hosting elaborately extravagant parties.	Celebrano ospitando feste elaboratamente stravaganti.
The screams of the two women were deafening.	Le urla delle due donne erano assordanti.
Otherwise, you will be tired.	Altrimenti, sarai stanco.
Relaxed, she grabbed the pencil.	Rilassata, afferrò la matita.
Each year, the film's budget increases.	Ogni anno, il budget del film aumenta.
She didn't seem too annoyed.	Non sembrava troppo seccata.
She was the apprentice of a master stonemason.	Era l'apprendista di un maestro scalpellino.
Luck is a fickle lover.	La fortuna è un'amante volubile.
Here you will find the best shops.	Qui troverai i migliori negozi.
The light reflected from the surface of the water.	La luce riflessa dalla superficie dell'acqua.
The entire national park has been declared a nature reserve.	L'intero parco nazionale è stato dichiarato riserva naturale.
There is an ancient temple here.	C'è un antico tempio qui.
Education is the key to a successful life.	L'istruzione è la chiave per una vita di successo.
The rainfall levels are above average.	I livelli di precipitazioni sono al di sopra della media.
The information was stolen from the company's computers.	Le informazioni sono state rubate dai computer dell'azienda.
This work was inspired by her own experiences.	Questo lavoro è stato ispirato dalle sue stesse esperienze.
The hornet flew from flower to flower.	Il calabrone volava di fiore in fiore.
Jack told a silly joke.	Jack ha raccontato una sciocca barzelletta.
The survey results were encouraging.	I risultati dell'indagine sono stati incoraggianti.
Don't let hate grow in your heart.	Non lasciare che l'odio cresca nel tuo cuore.
The most likely outcome is a tie.	Il risultato più probabile è un pareggio.
The earth is destined to become a dead planet.	La terra è destinata a diventare un pianeta morto.
Her license has been suspended.	La sua licenza è stata sospesa.
There is a new school being built in the valley.	C'è una nuova scuola in costruzione nella valle.
Companies refused to comply.	Le aziende si sono rifiutate di conformarsi.
She avoided answering the questions.	Evitò di rispondere alle domande.
The prime minister has declared a state of civil disobedience.	Il primo ministro ha dichiarato lo stato di disobbedienza civile.
The reporter was a respected employee.	Il giornalista era un impiegato stimato.
The army dictator was known for wearing a mask.	Il dittatore dell'esercito era noto per indossare una maschera.
We have the ability to reason and plan.	Abbiamo la capacità di ragionare e pianificare.
He told his story about him to his mother and sister.	Ha raccontato la sua storia a sua madre e sua sorella.
Put it down!	Mettilo giù!
The employees spent a day in the workshops.	I dipendenti hanno trascorso una giornata nelle officine.
First, you need to find a good tutorial.	Per prima cosa, devi trovare un buon tutorial.
The British navy was once formidable.	La marina britannica una volta era formidabile.
The manager tried to reason with him.	Il manager ha cercato di ragionare con lui.
The ancient tomb of a king was discovered.	È stata scoperta l'antica tomba di un re.
The army refused to cooperate.	L'esercito ha rifiutato di collaborare.
I studied at that university for five years.	Ho studiato in quell'università per cinque anni.
My parents have always treated me like a child.	I miei genitori mi hanno sempre trattato come un bambino.
I swam in the river as a child.	Ho nuotato nel fiume da bambino.
Translating ancient texts is rarely easy.	Tradurre testi antichi raramente è semplice.
The roof is leaking.	Il tetto perde.
The phrase was, of course, ridiculous.	La frase era, ovviamente, ridicola.
The man who once owned this apartment is now dead.	L'uomo che un tempo possedeva questo appartamento ora è morto.
Many countries have significant mineral stocks.	Molti paesi hanno importanti scorte di minerali.
She was nearly eight months pregnant.	Era incinta di quasi otto mesi.
The last latecomers have begun to arrive.	Gli ultimi ritardatari hanno cominciato ad arrivare.
How the system works.	Come funziona il sistema.
Look what a beautiful face!	Guarda che bel viso!
They are not real.	Loro non sono reali.
His hair is dark as coal.	I suoi capelli sono scuri come il carbone.
It can be produced with chemicals.	Può essere prodotto con prodotti chimici.
This is a hearty dish.	Questo è un piatto sostanzioso.
The villagers depended on the well for water.	Gli abitanti del villaggio dipendevano dal pozzo per l'acqua.
Plants flourished in this fertile soil.	Le piante fiorirono in questo terreno fertile.
He rushed into the woods.	Si precipitò nel bosco.
A choir exploded from the choir.	Un coro esplose dal coro.
Insert a verb or a verbal phrase in each sentence below.	Inserisci un verbo o una frase verbale in ogni frase sottostante.
It is a traditional food.	È un alimento tradizionale.
Recognize your prejudices.	Riconosci i tuoi pregiudizi.
The leaflet states that the pollution can be stopped.	Il volantino afferma che l'inquinamento può essere fermato.
An efficient and modern sanitation system is long overdue.	Un sistema igienico-sanitario efficiente e moderno è atteso da tempo.
It became difficult to breathe.	È diventato difficile respirare.
Who will he admire?	Chi ammirerà?
The volcano erupted.	Il vulcano eruttò.
Mix the sugar, spices and vanilla paste.	Mescolare lo zucchero, le spezie e la pasta di vaniglia.
You must enter here only if you are invited.	Devi entrare qui solo se sei invitato.
Make opportunity and utility the twin touchstones of your actions.	Fai dell'opportunità e dell'utilità le pietre di paragone gemelle delle tue azioni.
The judicial process dragged on for months.	Il procedimento giudiziario si è trascinato per mesi.
Could you pass the salt please?	Potresti passare il sale per favore?
The police ransacked the shop today.	Oggi la polizia ha perquisito il negozio.
Still others say that animals are unable to speak.	Altri ancora dicono che gli animali sono incapaci di parlare.
His favorite time of day was the birdsong.	Il suo momento preferito della giornata era il canto degli uccelli.
Each house has a telephone line.	Ogni casa ha una linea telefonica.
Playing with magnets is a lot of fun.	Giocare con i magneti è molto divertente.
The cheapest way to get the message out is through social media.	Il modo più economico per diffondere il messaggio sono i social media.
After the deadly explosion, a large crater is seen.	Dopo l'esplosione mortale, si vede un grande cratere.
A bright green sun was setting in the west.	Un sole verde brillante stava tramontando a ovest.
The previous government had made some positive efforts.	Il governo precedente aveva compiuto alcuni sforzi positivi.
He untied the horse and let it graze.	Slegò il cavallo e lo lasciò pascolare.
The request was denied.	La richiesta è stata respinta.
Consensus can be difficult to find.	Può essere difficile trovare un consenso.
He dropped into the nearest chair.	Si lasciò cadere sulla sedia più vicina.
A pregnant doe was eating the leaves noisily.	Una cerva incinta stava mangiando rumorosamente le foglie.
Candle flames danced in the still air.	Le fiamme delle candele danzavano nell'aria immobile.
Do not leave wet towels on the floor.	Non lasciare asciugamani bagnati sul pavimento.
The witch was frightened by the crowing of the rooster.	La strega fu spaventata dai canti del gallo.
This poem is a tribute to her disappearance.	Questa poesia è un omaggio alla sua scomparsa.
It takes ten minutes to get there on foot.	Ci vogliono dieci minuti per arrivarci a piedi.
Many employees are moving home.	Molti impiegati stanno traslocando a casa.
California is the second largest exporter of flowers	La California è il secondo esportatore di fiori
We had no electricity.	Non avevamo elettricità.
The sentence contains at least two articles.	La frase contiene almeno due articoli.
The boys rushed through the door.	I ragazzi si precipitarono attraverso la porta.
This is the largest tree in the forest.	Questo è l'albero più grande della foresta.
The thief had stolen a diamond ring.	Il ladro aveva rubato un anello di diamanti.
Located near the equator, it does not face large changes in temperature.	Situato vicino all'equatore, non affronta grandi sbalzi di temperatura.
He wore nice clothes.	Indossava bei vestiti.
Sutherland left his office one terrible night.	Sutherland lasciò il suo ufficio in una terribile notte.
The basics of tourism in every country	Le basi del turismo in ogni Paese
Until recently,	Fino a poco tempo fa,
Make a simple syrup by dissolving the sugar in the water.	Fare uno sciroppo semplice sciogliendo lo zucchero nell'acqua.
He has been trying to quit smoking for several years.	Ha cercato di smettere di fumare per diversi anni.
I'll be back in two days.	Tornerò tra due giorni.
It's raining and the storm is getting worse.	Sta piovendo e la tempesta sta peggiorando.
Get a life, right!	Fatti una vita, vero!
She looked at her reflection in the mirror.	Guardò il suo riflesso nello specchio.
The court noted that the defendant was brandishing a gun.	La corte ha osservato che l'imputato brandiva una pistola.
A protective barrier has been erected around the house.	Intorno alla casa è stata eretta una barriera protettiva.
Asleep under the stars, they dreamed of a white winter.	Addormentati sotto le stelle, sognavano un bianco inverno.
It is heavier than air.	È più pesante dell'aria.
Eric is an explorer.	Eric è un esploratore.
Ours is a society where the roads are made by men.	La nostra è una società dove le strade sono fatte dagli uomini.
We looked for a solution to the problem.	Abbiamo cercato una soluzione al problema.
Please study all information carefully.	Si prega di studiare attentamente tutte le informazioni.
Farmers need to make sure their crops are properly irrigated.	Gli agricoltori devono assicurarsi che i loro raccolti siano adeguatamente irrigati.
The meeting is adjourned.	La riunione è aggiornata.
Fruit juices are a popular drink.	I succhi di frutta sono una bevanda popolare.
The fresh delicacy you will need is papaya.	La fresca prelibatezza di cui avrai bisogno è la papaia.
Apply the mixture on your face.	Applicare la miscela sul viso.
The mass extinction occurred ten million years ago.	L'estinzione di massa è avvenuta dieci milioni di anni fa.
There was to be no negotiation.	Non doveva esserci trattativa.
What is the cause of this air pollution?	A cosa è dovuto questo inquinamento atmosferico?
They shielded their eyes from the sunlight.	Si schermavano gli occhi dalla luce del sole.
All major attractions are within walking distance.	Tutte le principali attrazioni sono raggiungibili a piedi.
A swimming pool is part of the hotel facilities.	Una piscina fa parte delle strutture dell'hotel.
He poured water into each of the jars.	Versò dell'acqua in ciascuno dei vasi.
The structure is built with insulating air.	La struttura è costruita con aria isolante.
They stopped the train.	Hanno fermato il treno.
The inhabitants are slowly moving to new villages.	Gli abitanti si stanno lentamente spostando in nuovi villaggi.
The concrete was mixed and poured.	Il calcestruzzo è stato miscelato e versato.
He asked if she was planning to leave town.	Ha chiesto se aveva intenzione di lasciare la città.
The harsh climate is an obstacle.	Il clima rigido è un ostacolo.
The foundation of the nation's economy.	Il fondamento dell'economia della nazione.
Do you fancy a holiday in the sun?	Hai voglia di una vacanza al sole?
First, you will need to boil the eggs.	Per prima cosa, dovrai bollire le uova.
The shirt was made of thick, rough material.	La maglietta era fatta di materiale spesso e ruvido.
He had an urgent need to urinate.	Aveva un urgente bisogno di urinare.
His voice was hoarse but calm.	La sua voce era roca ma calma.
Green tea is beneficial for health.	Il tè verde è benefico per la salute.
We regard this as good or bad, right or wrong.	Consideriamo questo come buono o cattivo, giusto o sbagliato.
They were satisfied with the melted snow.	Si sono accontentati della neve sciolta.
The president wants to reduce inequality.	Il presidente vuole ridurre la disuguaglianza.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Purtroppo, era troppo vecchio per essere adottato.
The force of the wind can damage trees.	La forza del vento può danneggiare gli alberi.
Have any of you ever used that program?	Qualcuno di voi ha mai usato quel programma?
Care should always be taken while driving.	Si dovrebbe sempre prestare attenzione durante la guida.
Most cases are caused by small differences.	La maggior parte dei casi è determinata da piccole differenze.
He made her smile.	L'ha fatta sorridere.
It rained constantly all morning.	Ha piovuto costantemente tutta la mattina.
I am perplexed by the answers given to us.	Sono perplesso dalle risposte che ci vengono date.
Children have a tendency to mock their teachers.	I bambini hanno la tendenza a deridere i loro insegnanti.
A fisherman has caught several fish with his net.	Un pescatore ha catturato diversi pesci con la sua rete.
She is nineteen and she is beautiful.	Ha diciannove anni ed è bellissima.
The disease was cured by the snake's venom.	La malattia è stata curata dal veleno del serpente.
The king was deeply moved by this heartfelt gesture.	Il re fu profondamente commosso da questo gesto accorato.
The drug caused painful stomach cramps.	Il farmaco ha causato dolorosi crampi allo stomaco.
If we both try, we will have time to waste.	Se proviamo entrambi, avremo tempo da perdere.
I guess you shouldn't be here.	Suppongo che non dovresti essere qui.
Volunteers distribute items.	I volontari distribuiscono gli oggetti.
The children ate the fruit.	I bambini mangiavano la frutta.
These birds are in danger.	Questi uccelli sono in pericolo.
The local girl smiled radiantly.	La ragazza del posto sorrise radiosa.
The room is bathed in soft, golden sunlight.	La stanza è bagnata da una luce solare morbida e dorata.
You have to pay a high price.	Devi pagare un prezzo alto.
Even the smallest tasks required collaboration.	Anche i compiti più piccoli richiedevano collaborazione.
A labor strike is often necessary to improve working conditions.	Spesso è necessario uno sciopero del lavoro per migliorare le condizioni di lavoro.
They write from right to left.	Scrivono da destra a sinistra.
Research indicates the need for further study.	La ricerca indica la necessità di ulteriori studi.
She had worked as a teacher for years.	Aveva lavorato come insegnante per anni.
She found it impossible to remain silent.	Trovava impossibile rimanere in silenzio.
She wondered if she had enough money in her account for her.	Si chiese se avesse abbastanza soldi nel suo conto.
She was intent on her task.	Era intenta al suo compito.
The effect of this announcement was astonishing.	L'effetto di questo annuncio è stato sorprendente.
The duct tape is sticky.	Il nastro adesivo è appiccicoso.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	È quasi impossibile raccontare barzellette in questa lingua.
Can you spot the error?	Riesci a individuare l'errore?
The midwife pushed her way through the crowd.	L'ostetrica si fece strada tra la folla.
All staff members are aware of the new procedures.	Tutti i membri del personale sono a conoscenza delle nuove procedure.
This is noise pollution.	Questo è inquinamento acustico.
Experts speculated that the creature was extinct.	Gli esperti hanno ipotizzato che la creatura fosse estinta.
This is the land of tigers.	Questa è la terra delle tigri.
The train was on time.	Il treno era in orario.
The family moved there from the country last year.	La famiglia si è trasferita lì dal paese l'anno scorso.
The class was extremely lively.	La classe era estremamente vivace.
The farmer wonders what he can do.	Il contadino si chiede cosa può fare.
The text was badly organized.	Il testo era mal organizzato.
We take any complaints about injustice and harassment seriously.	Prendiamo sul serio qualsiasi reclamo relativo a ingiustizia e molestia.
This temple is the center of a pilgrimage site.	Questo tempio è il centro di un luogo di pellegrinaggio.
This is one of his hardest shots.	Questo è uno dei suoi colpi più difficili.
The new mayor is extremely popular.	Il nuovo sindaco è estremamente popolare.
First he break the sugar cubes.	Per prima cosa rompete le zollette di zucchero.
The hotel staff was very patient.	Il personale dell'hotel è stato molto paziente.
In many states there are many shopping malls.	In molti stati ci sono molti centri commerciali.
Write a story describing the word in the box.	Scrivi una storia che descriva la parola nella casella.
Our manager was confined to a wheelchair.	Il nostro manager era costretto su una sedia a rotelle.
I am much happier now.	Sono molto più felice ora.
You didn't go to a meeting yesterday.	Non sei andato a una riunione ieri.
The baboon was very active.	Il babbuino era molto attivo.
So, in a sense, the essay won the argument.	Quindi, in un certo senso, il saggio ha vinto la discussione.
He has remarkable patience.	Ha una pazienza notevole.
Tomatoes are very tender.	I pomodori sono molto teneri.
Her name had been engraved in the letter.	Il suo nome era stato inciso nella lettera.
Yet it seems unfair.	Eppure sembra ingiusto.
The day was hot and dry there.	Lì la giornata era calda e secca.
The man retreated back to the house.	L'uomo si ritirò di nuovo verso la casa.
Perform your ablutions before preparing to enter.	Esegui le abluzioni prima di prepararti per entrare.
The student protested loudly.	Lo studente ha protestato ad alta voce.
A vast desert of inhospitable dunes.	Un vasto deserto di dune inospitali.
The snow storm was an unexpected change from sunny weather.	La tempesta di neve è stata un cambiamento inaspettato rispetto al tempo soleggiato.
A terrible smell hung in the air.	Un terribile odore aleggiava nell'aria.
The judge has often found it appropriate to teach the criminal a lesson.	Il giudice ha spesso ritenuto opportuno fare una lezione al criminale.
The dead were cremated and their ashes buried.	I morti furono cremati e le loro ceneri sepolte.
Ice cream is a sweet for dessert.	Il gelato è un dolce per dessert.
He wore a ring on his finger.	Indossava un anello al dito.
The jar contains pickles.	Il barattolo contiene sottaceti.
He draws the red circle, then the blue circle.	Disegna il cerchio rosso, poi il cerchio blu.
The stability of this team is the key.	La stabilità di questa squadra è la chiave.
And we will, of course, have to review the models delicately.	E dovremo, ovviamente, rivedere i modelli con delicatezza.
Whose idea was it to erect this highway overpass?	Di chi è stata l'idea di erigere questo cavalcavia autostradale?
The kitten was covered in dirt and fleas.	Il gattino era coperto di terra e pulci.
The boy's eyes were wide with wonder.	Gli occhi del ragazzo erano spalancati per la meraviglia.
Ordinary people were sent home to rest.	La gente comune veniva mandata a casa a riposare.
As he recited the litany, the crowd fell silent.	Mentre recitava la litania, la folla tacque.
The invading army was unable to enter the city.	L'esercito degli invasori non riuscì ad entrare nella città.
The letter was handwritten.	La lettera è stata scritta a mano.
Board games have been around for centuries.	I giochi da tavolo esistono da secoli.
Researchers say the bacteria could threaten the food supply.	I ricercatori affermano che i batteri potrebbero minacciare l'approvvigionamento alimentare.
You must understand that your laws are simply suggestions.	Devi capire che le tue leggi sono semplicemente suggerimenti.
The charge is for one person.	L'addebito è per una persona.
The young man's handwriting was so neat.	La calligrafia del giovane era così ordinata.
Science can provide many benefits.	La scienza può fornire molti vantaggi.
You would create a false expectation.	Creeresti una falsa aspettativa.
The senator posed for a famous photo.	Il senatore ha posato per una foto famosa.
We drove several miles from the city.	Siamo andati a diverse miglia dalla città.
How much is it in dollars?	Quanto è in dollari?
Competition is intense and sometimes fierce.	La concorrenza è intensa ea volte spietata.
After writing the story, she was quick to finish it.	Dopo aver scritto la storia, si è affrettata a finirla.
The family got rich by selling works of art.	La famiglia si arricchì vendendo opere d'arte.
Some children also learn to read and write here.	Alcuni bambini imparano anche a leggere e scrivere qui.
Some religious institutes have been operating for centuries.	Alcuni istituti religiosi operano da secoli.
Each stage is a milestone.	Ogni fase è una pietra miliare.
He rowed a boat across the lake.	Ha remato una barca attraverso il lago.
Someone is at the door.	Qualcuno è alla porta.
The children were particularly intrigued.	I bambini erano particolarmente incuriositi.
Farm animals accounted for most of the income.	Gli animali della fattoria rappresentavano la maggior parte delle entrate.
I am a dwarf.	Sono un nano.
The soap gave off a fresh scent.	Il sapone emanava un profumo fresco.
She is a woman with determination and ambition.	È una donna con grinta e ambizione.
I'm pretty good at cooking, you know.	Sono piuttosto bravo a cucinare, sai.
I am worried about the pollution.	Sono preoccupato per l'inquinamento.
They walked along the beach, collecting shells.	Camminarono lungo la spiaggia, raccogliendo conchiglie.
This painter is both famous and insulted.	Questo pittore è sia famoso che insultato.
Many villages do not have access to electricity.	Molti villaggi non hanno accesso all'elettricità.
She described herself as the "female symbol".	Si è descritta come la "femmina simbolo".
They come from the same root.	Derivano dalla stessa radice.
Jane loves making hats.	Jane adora fare cappelli.
I long to hear her voice once more.	Desidero ardentemente sentire la sua voce ancora una volta.
His artistic pretensions got him into trouble.	Le sue pretese artistiche lo hanno messo nei guai.
He encourages children to play outdoors.	Incoraggia i bambini a giocare all'aperto.
Many companies are willing to pay higher prices.	Molte aziende sono disposte a pagare prezzi più alti.
A gust of wind lifted the	Una folata di vento sollevò il
The tourist is seriously considering getting treatment.	Il turista sta seriamente considerando di farsi curare.
Many travelers kept asking for directions.	Molti viaggiatori continuavano a chiedere indicazioni.
Do you notice anything in the house?	Noti qualcosa in casa?
Although neither here nor there, it was quite surprising.	Anche se né qui né là, è stato piuttosto sorprendente.
I'm exhausted.	Sono esausto.
The streets here are paved and ancient.	Le strade qui sono lastricate e antiche.
The once pure sea is now polluted.	Il mare, un tempo puro, ora è inquinato.
Cats are trained to smell mice.	I gatti sono addestrati ad annusare i topi.
The opossum's fur is gray.	La pelliccia dell'opossum è grigia.
They plan to build twelve resorts there.	Hanno progettato di costruire dodici resort lì.
The cold, biting wind cut her clothes.	Il vento freddo e pungente tagliò i suoi vestiti.
She stuck the gun under the mattress.	Infilò la pistola sotto il materasso.
Because	Perché
Instead of being negative, try to find the positives.	Invece di essere negativo, cerca di trovare gli aspetti positivi.
I've seen her cross the street a thousand times.	L'ho vista attraversare la strada mille volte.
The building was slowly surrounded by water.	L'edificio venne lentamente circondato dall'acqua.
The flood cost millions of dollars.	L'alluvione è costata milioni di dollari.
The developers discovered two artifacts.	Gli sviluppatori hanno scoperto due artefatti.
Several hundred people gathered.	Diverse centinaia di persone si sono radunate.
My family considers me a reliable friend.	La mia famiglia mi considera un amico affidabile.
Victim suffers severe burns.	La vittima riporta gravi ustioni.
She clapped her hands and danced vigorously.	Batté le mani e danzò vigorosamente.
The newspapers hold elections.	I giornali tengono le elezioni.
His story doesn't end with his death.	La sua storia non finisce con la sua morte.
Garlic must be chopped.	L'aglio deve essere tritato.
They seem to be doing their business normally.	Sembra che svolgano normalmente i loro affari.
The first page looks ok, but the others don't.	La prima pagina sembra ok, ma le altre no.
The poet's late mother loved sushi.	La defunta madre del poeta adorava il sushi.
The headdress is pulled over her head.	Il copricapo è tirato sopra la sua testa.
My provisional diagnosis is neurological.	La mia diagnosi provvisoria è neurologica.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	Il cervello umano ha la capacità di creare mondi immaginari.
My heart is beating fast.	Il mio cuore batte forte.
A flock of birds descended on the windshield.	Uno stormo di uccelli scese sul parabrezza.
Whistles and bells marked the passage of the procession.	Fischietti e campanelli scandivano il passaggio del corteo.
People smoked less in those days.	La gente fumava meno a quei tempi.
The crops were devastated.	I raccolti furono devastati.
These buildings house the offices of the manor.	Questi edifici ospitano gli uffici del maniero.
Baseball is the most important sport here.	Il baseball è lo sport più importante qui.
That was a singular moment.	Quello fu un momento singolare.
I know some words of this language.	Conosco alcune parole di questa lingua.
The palace was said to be haunted by ghosts.	Si diceva che il palazzo fosse infestato dai fantasmi.
Shakespeare wrote famous plays all over the world.	Shakespeare ha scritto commedie famose in tutto il mondo.
They are bringing new women into the world of work.	Stanno portando nuove donne nel mondo del lavoro.
He hit the gas.	Ha premuto il gas.
Recent population growth has been accompanied by an increase in migration.	La recente crescita della popolazione è stata accompagnata da un aumento della migrazione.
Glossy road signs are all the rage today.	I segnali stradali lucidi sono di gran moda oggi.
Please pass me the sugar bowl.	Per favore, passami la zuccheriera.
You found this old newspaper in a drawer.	Ha trovato questo vecchio giornale in un cassetto.
The blue book makes no mention of this ritual.	Il libro blu non fa menzione di questo rituale.
However, the invaders did not dare to attack the castle.	Tuttavia, gli invasori non osarono attaccare il castello.
You scared me.	Mi hai spaventato.
Herons often build nests near ponds.	Gli aironi costruiscono spesso nidi vicino agli stagni.
He quickly rose through the ranks.	È salito rapidamente attraverso i ranghi.
Some ecosystems are protected by law.	Alcuni ecosistemi sono protetti dalla legge.
Students were asked to hold hands.	Agli studenti è stato chiesto di tenersi per mano.
She went alone to the pond.	Andò da sola allo stagno.
Hot springs attract tourists to this resort.	Le sorgenti termali attirano turisti in questo resort.
The probability is low.	La probabilità è bassa.
New bacterial strains are often created accidentally.	Nuovi ceppi batterici vengono spesso creati accidentalmente.
The overwhelming majority are in favor of smoking restrictions.	La stragrande maggioranza è favorevole alle restrizioni sul fumo.
Hence, the ancient cities were not the same.	Quindi, le città antiche non erano uguali.
Each moment brought a new surprise.	Ogni momento portava una nuova sorpresa.
The weak reign at this time.	I deboli regnano in questo momento.
They are eager for a pay raise.	Sono desiderosi di un aumento di stipendio.
The technology allows companies to frequently change their product lines.	La tecnologia consente alle aziende di cambiare frequentemente le loro linee di prodotti.
Be careful not to burn your fingers.	Fai attenzione a non bruciarti le dita.
This experiment was a failure.	Questo esperimento è stato un fallimento.
The student's essay was excellent.	Il saggio dello studente è stato eccellente.
The fire has caught fire.	Il fuoco ha preso fuoco.
The sun seemed to be low on the horizon.	Il sole sembrava essere basso all'orizzonte.
Local teenagers look for food on the streets.	Gli adolescenti locali cercano cibo per le strade.
His writing became elementary, pedantic.	La sua scrittura divenne elementare, pedante.
A separate system takes care of waste disposal.	Un sistema separato si occupa dello smaltimento dei rifiuti.
They ran through the forest at breakneck speed.	Corsero attraverso la foresta a una velocità vertiginosa.
While the fishing boats run towards the port.	Mentre i pescherecci corrono verso il porto.
He was quite rich.	Era piuttosto ricco.
He crouched behind the border.	Si accovacciò dietro il confine.
The project will reduce energy consumption by a third.	Il progetto ridurrà di un terzo il consumo di energia.
Overgrazing has destroyed much of the pasture.	Il pascolo eccessivo ha distrutto gran parte del pascolo.
We need to work harder.	Dobbiamo lavorare di più.
The pain of losing a parent will never be eradicated.	Il dolore per la perdita di un genitore non sarà mai sradicato.
You can't turn down the radio.	Non puoi abbassare la radio.
The moat is the only defense against attacks.	Il fossato è l'unica difesa contro gli attacchi.
Every word spoken was meant literally.	Ogni parola pronunciata era intesa letteralmente.
The hair on the back of the arms is erect.	I peli sulla parte posteriore delle braccia sono eretti.
Be careful not to burn yourself.	Fai attenzione a non bruciarti.
Her voice was soft but clear.	La sua voce era dolce ma chiara.
The country has declared a state of emergency.	Il Paese ha dichiarato lo stato di emergenza.
The bell rang, marking the end of the service.	La campanella suonò, segnando la fine del servizio.
You have to put yourself in his position.	Devi metterti nella sua posizione.
The road ended on a rocky precipice.	La strada terminava su un precipizio roccioso.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	L'interprete di corte parlò in un sussurro appena udibile.
He looked thin and pale.	Sembrava magro e pallido.
The woman sniffed at her noisily.	La donna tirò su col naso rumorosamente.
The cook was quite successful.	Il cuoco ha avuto abbastanza successo.
A lively metropolis full of different forms of entertainment.	Una metropoli vivace piena di diverse forme di intrattenimento.
Floods damaged thousands of hectares.	Le inondazioni hanno danneggiato migliaia di ettari.
The work took several hours.	Il lavoro ha richiesto diverse ore.
A trio of geese landed on the river bank.	Un trio di oche sbarcò sulla riva del fiume.
Avoid excessive heat if you intend to sow the seed.	Evita il calore eccessivo se intendi seminare il seme.
Being a doctor here is a wonderful career.	Fare il medico qui è una carriera meravigliosa.
The guide led his group into the jungle.	La guida ha condotto il suo gruppo nella giungla.
The round silver coin was pleasing to the eye.	La moneta d'argento rotonda era piacevole alla vista.
Another reason to hate rainy days.	Un altro motivo per detestare i giorni di pioggia.
The workers wanted higher wages.	Gli operai volevano salari più alti.
I prefer my ice cream in small portions.	Preferisco il mio gelato in piccole porzioni.
The problem started a few months ago.	Il problema è iniziato alcuni mesi fa.
Mother, please don't yell at me!	Madre, ti prego, non urlare contro di me!
A gust of wind dispersed angry and determined protesters.	Una folata di vento ha disperso manifestanti arrabbiati e determinati.
To her surprise, the suitcase contained a pair of boots.	Con sua sorpresa, la valigia conteneva un paio di stivali.
I got tired of the antics of the boys.	Mi sono stufato delle buffonate dei ragazzi.
Children learn best by doing.	I bambini imparano meglio facendo.
The eggs are laid by the hens.	Le uova vengono deposte dalle galline.
The family is a sprawling labyrinth.	La famiglia è un labirinto tentacolare.
The trees cast deep shadows.	Gli alberi proiettano ombre profonde.
It was clear that the girl was serious.	Era chiaro che la ragazza era seria.
Watch that you don't suffocate.	Guarda che non soffochi.
She whipped the egg custard together quickly.	Ha sbattuto insieme la crema all'uovo svelta.
The water is transparent.	L'acqua è trasparente.
Look at the picture of the dog.	Guarda l'immagine del cane.
Accompany your guest to your room.	Accompagna il tuo ospite nella tua stanza.
An avalanche hit a mountain village.	Una valanga ha colpito un villaggio di montagna.
We are in the last spasm of fear.	Siamo nell'ultimo spasmo della paura.
This area extends far into the ocean.	Questa zona si estende lontano nell'oceano.
The ruler was annoyed.	Il sovrano era seccato.
Young people are not interested in politics.	I giovani non sono interessati alla politica.
Try to take on more leadership roles today.	Cerca di assumere più ruoli di leadership oggi.
The boats set sail at dawn.	Le barche salpano all'alba.
England is a country with a warm and pleasant climate.	L'Inghilterra è un paese dal clima caldo e piacevole.
What are the best movie shows this week?	Quali sono i migliori spettacoli cinematografici di questa settimana?
You won't have time to make repairs.	Non avrai tempo per fare le riparazioni.
The heat was oppressive.	Il caldo era opprimente.
The hotel has closed its doors.	L'hotel ha chiuso i battenti.
The victim was chained and tied to a pole.	La vittima è stata incatenata e legata a un palo.
In charge of the kitchen today, you gave instructions.	Incaricata della cucina di oggi, ha impartito istruzioni.
The report says research supports that hypothesis.	Il rapporto afferma che la ricerca supporta tale ipotesi.
Smoke was rising from a forest fire.	Il fumo si stava alzando da un incendio boschivo.
This newspaper has an important role to play in society.	Questo giornale ha un ruolo importante da svolgere nella società.
Splitting fractions is difficult.	Dividere le frazioni è difficile.
The Earth's climate is changing.	Il clima della Terra sta cambiando.
The dispute has been dragging on for weeks.	La disputa si trascina da settimane.
The researcher studied data on city crime.	Il ricercatore ha studiato i dati sulla criminalità cittadina.
He hastily opened the door.	Ha frettolosamente aperto la porta.
His teeth were clenched.	I suoi denti erano stretti.
Decide after weighing the pros and cons.	Decidi dopo aver valutato i pro ei contro.
An army helicopter rattled overhead.	Un elicottero dell'esercito sferragliava in alto.
The police are in awe of the investigation.	La polizia è a bocca aperta sulle indagini.
These items cannot be eaten.	Questi oggetti non possono essere mangiati.
Discovering the truth is our goal.	Scoprire la verità è il nostro obiettivo.
The principle was established at the beginning of this century.	Il principio è stato stabilito all'inizio di questo secolo.
She used to lose her temper.	Aveva l'abitudine di perdere la pazienza.
They noticed that the road was a bit bumpy.	Hanno notato che la strada era un po' accidentata.
It is becoming more and more common in urban life.	Sta diventando sempre più comune nella vita urbana.
All educated people know how important art is.	Tutte le persone istruite sanno quanto sia importante l'arte.
This road borders some fields.	Questa strada confina con alcuni campi.
Nuclear technology is gaining in importance.	La tecnologia nucleare sta guadagnando importanza.
You spied on me!	Mi hai spiato!
However, it later turned out to be false.	Tuttavia, in seguito si è rivelato falso.
Wealth brings happiness and good health.	La ricchezza porta felicità e buona salute.
The dancer moved and jumped.	Il ballerino si mosse e saltò.
The president died yesterday.	Il presidente è morto ieri.
We had a spectacular holiday.	Abbiamo trascorso una vacanza spettacolare.
This region is called "the land of the rising sun".	Questa regione è chiamata "la terra del sol levante".
This has sparked heated debate.	Ciò ha suscitato un acceso dibattito.
She cried, but his voice was reassuring.	Pianse, ma la sua voce era rassicurante.
The hardest working men are always the hardest workers.	Gli uomini più laboriosi sono sempre i lavoratori più duri.
We know that all living creatures are full of cells.	Sappiamo che tutte le creature viventi sono piene di cellule.
We spotted a flock of sheep grazing in the valley.	Abbiamo avvistato un gregge di pecore al pascolo nella valle.
Failure to comply with the law leads to severe penalties.	Il mancato rispetto della legge comporta sanzioni severe.
Respect the cop.	Rispetta il poliziotto.
Research shows that fish are an excellent source of nutrients.	La ricerca mostra che il pesce è un'ottima fonte di nutrienti.
Many soldiers carefully packed their rifles.	Molti soldati hanno imballato con cura i loro fucili.
This is what we call a haunted house.	Questo è ciò che chiamiamo una casa stregata.
The priest declared the temple sacred.	Il sacerdote dichiarò sacro il tempio.
The bear started attacking the sheep.	L'orso iniziò ad attaccare le pecore.
I am completely disoriented.	Sono completamente disorientato.
The leaves of the tree turn red in the fall.	Le foglie dell'albero diventano rosse in autunno.
He plans to run for mayor.	Ha intenzione di candidarsi a sindaco.
The Northern Lights put on a colorful spectacle.	L'aurora boreale mette in scena uno spettacolo colorato.
The supply of water is essential for life.	Il rifornimento di acqua è essenziale per la vita.
The new law threatens the freedom of the press.	La nuova legge minaccia la libertà di stampa.
He bent over the sink and washed his hands.	Si chinò sul lavandino e si lavò le mani.
Heavy snow has covered the region this year.	Quest'anno forti nevicate hanno ricoperto la regione.
He wanted to know what was happening.	Voleva sapere cosa stava succedendo.
Many birds flew over his head.	Molti uccelli volavano sopra la testa.
The second scene takes place on a hot sunny day.	La seconda scena si svolge in una calda giornata di sole.
The young soldier is killed.	Il giovane soldato viene ucciso.
The shadow of the mountain moved across the lake.	L'ombra della montagna si muoveva attraverso il lago.
The cat was almost completely white.	Il gatto era quasi completamente bianco.
Two cities, divided by a river, are becoming one.	Due città, divise da un fiume, stanno diventando una.
The criminal was caught while he was trying to escape.	Il criminale è stato catturato mentre cercava di scappare.
The prime minister took a tour of the city.	Il primo ministro ha fatto un giro della città.
The hill is wooded.	La collina è boscosa.
His long, flowing hair was pulled back.	I suoi capelli, lunghi e fluenti, erano raccolti all'indietro.
Keep your eyes open.	Tieni gli occhi aperti.
The environment will deteriorate if global warming continues.	L'ambiente si deteriorerà se il riscaldamento globale continua.
She was ready to sign the papers.	Era pronta a firmare i documenti.
Downy mildew destroyed all plants.	La peronospora ha distrutto tutte le piante.
The weather forecast says it is likely to snow.	Le previsioni del tempo dicono che è probabile che nevichi.
There was a touch of lavender in the air.	C'era un tocco di lavanda nell'aria.
The explorers found it difficult to navigate.	Gli esploratori hanno trovato difficile navigare.
The weather is beautiful.	Il tempo è bello.
Small and furry animals.	Animali piccoli e pelosi.
Where is my phone?	Dov'è il mio telefono?
The pupils are brilliant.	Gli alunni sono brillanti.
The group captured the remaining blocks.	Il gruppo ha catturato i restanti isolati.
A well-known expedition crosses the South Sea.	Una spedizione di una certa fama percorre il mare del sud.
Wild grass grew at the edge of the path.	L'erba selvatica cresceva ai margini del sentiero.
This is a small zoo.	Questo è un piccolo zoo.
They are known for their hospitality.	Sono noti per la loro ospitalità.
Traffic has stopped.	Il traffico si è fermato.
The patriarch ordered his descendants to go on and multiply.	Il patriarca ordinò ai suoi discendenti di andare avanti e moltiplicarsi.
Gas prices are expected to drop in the near future.	I prezzi del gas dovrebbero scendere nel prossimo futuro.
We will need at least a dozen chairs.	Avremo bisogno di almeno una dozzina di sedie.
The little girl weighed about eighty kilos.	La bambina pesava circa ottanta chili.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	Il ferro e l'acciaio sono necessari in molti edifici e strutture.
Let's eat there tonight.	Mangiamo lì stasera.
That they hadn't bargained any more.	Che non avevano contrattato di più.
This city has always been considered holy.	Questa città è sempre stata considerata santa.
Don't be too angry.	Non essere troppo arrabbiato.
Particular attention should always be paid in bad weather.	Si dovrebbe sempre prestare particolare attenzione in caso di maltempo.
He hopes the project can be completed soon.	Spera che il progetto possa essere completato presto.
The streets of the capital were lined with yellow taxis.	Le strade della capitale erano piene di taxi gialli.
He took a few steps towards the field.	Fece alcuni passi verso il campo.
Mobile phones, laptops and video games were banned.	Sono stati vietati telefoni cellulari, laptop e videogiochi.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	È stato squalificato per aver indossato le scarpe sbagliate.
As the train approached the station, he made a loud signal.	Quando il treno si avvicinò alla stazione, fece un segnale forte.
Afternoon seen from the turret.	Pomeriggio visto dalla torretta.
A big fire broke out this morning.	Nella mattinata di oggi è scoppiato un grande incendio.
A marriage of convenience.	Un matrimonio di convenienza.
He hates you, you better stay away from him.	Ti odia, faresti meglio a stargli lontano.
Sometimes, the days are long when the sun doesn't rise.	A volte, i giorni sono lunghi quando il sole non sorge.
The forecaster predicts a rainy week.	Il meteorologo prevede una settimana piovosa.
He massaged the feet of a centenarian.	Ha massaggiato i piedi di un centenario.
How will we be able to travel by public transport?	Come potremo viaggiare con i mezzi pubblici?
Many residents fled to nearby towns.	Molti residenti sono fuggiti nelle città vicine.
He pushed aside the sheet covering the painting.	Spinse da parte il telo che copriva il dipinto.
Nobody complained.	Nessuno si è lamentato.
A hole made through the wall.	Un foro praticato attraverso il muro.
Her dreadlocks reminded her of feathers.	I suoi dreadlock le ricordavano le piume.
This can be used for safe transportation.	Questo può essere utilizzato per un trasporto sicuro.
The rain continues to fall.	La pioggia continua a scendere.
Slimy seaweed clung to the sides of the boat.	Alghe viscide si aggrappavano ai lati della barca.
The figures speak for themselves.	Le cifre parlano da sole.
Remember to invite me to your neighbor's wedding!	Ricordati di invitarmi al matrimonio del tuo vicino!
The wise old woman counted two coins.	La vecchia saggia contò due monete.
The back wall slides down, revealing a vending machine.	La parete di fondo scivola verso il basso, rivelando un distributore automatico.
My favorite genre of music is still classical music.	Il mio genere preferito di musica è ancora la musica classica.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Per prima cosa, avrai bisogno di un cucchiaino di vaniglia.
The scientist tested his hypothesis.	Lo scienziato ha verificato la sua ipotesi.
The starry night brought silence and peace.	La notte stellata portava silenzio e pace.
The factory made the ice cream.	La fabbrica ha prodotto il gelato.
He refused to be photographed by school children.	Si è rifiutato di farsi fotografare dai bambini delle scuole.
According to him, the key to success is hard work.	Secondo lui, la chiave del successo è il duro lavoro.
The brave girl refused to curl up.	La ragazza coraggiosa si rifiutò di rannicchiarsi.
The population is growing dramatically.	La popolazione sta crescendo vertiginosamente.
The consequences of the tragedy will be felt in the years to come.	Le conseguenze della tragedia si faranno sentire negli anni a venire.
The separatists demanded total independence from the central government.	I separatisti chiedevano la totale indipendenza dal governo centrale.
Few roads connect the interior of the country to the capital.	Poche strade collegano l'interno del paese alla capitale.
To ensure accuracy, the scientists repeat this experiment.	Per garantire la precisione, gli scienziati ripetono questo esperimento.
He fights tirelessly to protect the environment.	Combatte instancabilmente per proteggere l'ambiente.
The work is physically demanding.	Il lavoro è fisicamente impegnativo.
There are many waiters in the restaurant.	Ci sono molti camerieri nel ristorante.
The last thing he wanted to do was cook.	L'ultima cosa che voleva fare era cucinare.
Ninety percent of the population is illiterate.	Il novanta per cento della popolazione è analfabeta.
Playing the guitar is my passion.	Suonare la chitarra è la mia passione.
The new railway station is almost completed.	La nuova stazione ferroviaria è quasi completata.
Activists from around the world protested the atrocities.	Attivisti di tutto il mondo hanno protestato contro le atrocità.
The tutorial contains many real life examples.	Il tutorial contiene molti esempi di vita reale.
He was the only survivor.	Era l'unico sopravvissuto.
Be careful not to burn them.	Fare attenzione a non bruciarli.
The specimen was developed.	L'esemplare è stato sviluppato.
The houses here are extravagant.	Le case qui sono stravaganti.
Most living things that breathe and move.	La maggior parte degli esseri viventi che respirano e si muovono.
They like to play in the open field.	A loro piace giocare in campo aperto.
He asked to meet you.	Ha chiesto di incontrarti.
Make sure the fruit juice is well mixed.	Assicurati che il succo di frutta sia ben miscelato.
One billion children in the world live in poverty.	Un miliardo di bambini nel mondo vive in povertà.
This poll should be at the top of your agenda.	Questo sondaggio dovrebbe essere in cima alla tua agenda.
There's a house a minute's walk from here.	C'è una casa a un minuto a piedi da qui.
The gardener pruned the roses.	Il giardiniere ha potato le rose.
Kissing a frog, only to find yourself a prince.	Baciare una rana, solo per ritrovarti un principe.
How hot is the water?	Quanto è calda l'acqua?
Giving me food was probably proof.	Il darmi il cibo era probabilmente una prova.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Alcuni paesi impongono tasse eccessive agli importatori.
Scientists initially believed that the earth was flat.	Inizialmente gli scienziati credevano che la terra fosse piatta.
When she turned the handle, she fell.	Quando ha girato la maniglia, è caduta.
She wiped her nose with the back of her hand.	Si asciugò il naso con il dorso della mano.
The soprano collapsed from overwork.	Il soprano è crollato per il superlavoro.
The plan we have come up with has a lot of potential.	Il piano che abbiamo elaborato ha molto potenziale.
The notes of joy sound like birds.	Le note di gioia suonano come uccelli.
Volunteers worked to clean up a river.	I volontari hanno lavorato per ripulire un fiume.
He almost got off the sidewalk.	È quasi uscito dal marciapiede.
The holy man proceeded to preach to them about their religion.	Il sant'uomo ha proceduto a predicare loro sulla loro religione.
The real estate agent showed him several houses in his price range.	L'agente immobiliare gli ha mostrato diverse case nella sua fascia di prezzo.
He had just been elected mayor.	Era appena stato eletto sindaco.
So this is where the fish went to die.	Quindi è qui che il pesce è andato a morire.
The driver was exonerated from the charge of negligence.	Il macchinista è stato esonerato dall'accusa di negligenza.
The regional authorities have decided to finance his life engine.	Le autorità regionali hanno deciso di finanziare il suo motore di vita.
His response was swift and decisive.	La sua risposta è stata rapida e decisa.
Magicians use many tricks in their performances.	I maghi usano molti trucchi nelle loro esibizioni.
Wole is wet.	Wole è bagnato.
Legend has it that a lone monk crossed the mountains.	La leggenda narra che un monaco solitario attraversò le montagne.
In all likelihood, he would be late.	Con ogni probabilità, sarebbe in ritardo.
The moon was suspended in the sky.	La luna era sospesa nel cielo.
A shady tree surrounded the mound.	Un albero ombroso circondava il tumulo.
Many elephants were killed by poachers.	Molti elefanti sono stati uccisi dai bracconieri.
He only had a blissful smile on his face.	Aveva solo un sorriso beato sul suo viso.
The discovery took place in a small village.	La scoperta è avvenuta in un piccolo villaggio.
What appears to be space is actually emptiness.	Quello che sembra essere lo spazio è in realtà il vuoto.
The underground river connects to the sea.	Il fiume sotterraneo si collega al mare.
A tally shows that he is leading by a large margin.	Un conteggio mostra che è in vantaggio con un ampio margine.
It's a cold night, with snow in the air.	È una notte fredda, con la neve nell'aria.
Water turns into gas when heated.	L'acqua diventa gas quando viene riscaldata.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	Il riciclaggio può essere problematico a meno che non vengano seguite linee guida rigorose.
They were put away with him.	Furono messi via con lui.
Leave your car parked in a safe place.	Lascia la tua auto parcheggiata in un luogo sicuro.
He was wearing a rather bold suit.	Indossava un vestito piuttosto audace.
These socks need to be washed.	Questi calzini devono essere lavati.
This country has only three small airports.	Questo paese ha solo tre piccoli aeroporti.
These reports have been disseminated to various government agencies.	Questi rapporti sono stati diffusi a varie agenzie governative.
The workers worked diligently for long hours.	Gli operai hanno lavorato diligentemente per lunghe ore.
It can be quite difficult to merge the two.	Può essere piuttosto difficile fondere i due.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft sta aprendo un nuovo negozio nelle vicinanze.
Heartbreaking information from a reluctant witness.	Informazioni strazianti da un testimone riluttante.
The productivity of the company is improving.	La produttività dell'azienda sta migliorando.
Women had traditionally been kept out of politics.	Le donne erano state tradizionalmente tenute lontane dalla politica.
He was in a hurry, running towards the ship.	Aveva fretta, correndo verso la nave.
Many of the streets were empty at that time.	Molte delle strade erano vuote a quell'ora.
A morning mist hung over the sleeping village.	Una nebbia mattutina aleggiava sul villaggio addormentato.
The death toll steadily increased during the war	Il bilancio delle vittime aumentò costantemente durante la guerra
My clothes stink of smoke.	I miei vestiti puzzano di fumo.
The villagers hope to forget the past.	Gli abitanti del villaggio sperano di dimenticare il passato.
They laughed and shook their heads.	Risero e scossero la testa.
The system is less effective in catching minor offenders.	Il sistema è meno efficace nel catturare i trasgressori minori.
They are selling their products in a huge market.	Stanno vendendo i loro prodotti in un vasto mercato.
This was a great opportunity.	Questa è stata una grande opportunità.
The drink is proving popular.	La bevanda si sta rivelando popolare.
The 10th century was a turbulent and momentous period.	Il X secolo fu un periodo turbolento e epocale.
A snake slipped by her.	Un serpente le scivolò accanto.
These wheels run on electricity.	Queste ruote funzionano con l'elettricità.
Deep in the jungle, a leopard spotted a doe.	Nel profondo della giungla, un leopardo ha individuato una cerva.
The study of the anthropologist is important in this field of research.	Lo studio dell'antropologo è importante in questo campo di ricerca.
I have mixed emotions about this decision.	Ho emozioni contrastanti su questa decisione.
He ate six cookies at a time.	Mangiava sei biscotti alla volta.
Breathing becomes heavy during the fight.	La respirazione diventa pesante durante il combattimento.
The dictator's rule was absolute.	Il governo del dittatore era assoluto.
They are planning to expel him from college.	Stanno progettando di espellerlo dal college.
Some drivers continue to drive when they are drunk.	Alcuni conducenti continuano a guidare quando sono ubriachi.
You "signal" the train station.	Tu "segnali" la stazione dei treni.
There are things money can't buy.	Ci sono cose che i soldi non possono comprare.
Triangles and rectangles are shapes.	Triangoli e rettangoli sono forme.
For this reason he has a lot of free time.	Per questo motivo ha molto tempo libero.
We will need a meter to measure the humidity.	Avremo bisogno di un metro per misurare l'umidità.
The sails lifted in the wind.	Le vele si alzavano al vento.
The dress is made with lace and silk.	L'abito è realizzato con pizzo e seta.
He ran through the tunnel, dodging the debris.	Corse attraverso il tunnel, schivando i detriti.
The shorts hugged her slender hips.	I pantaloncini le abbracciavano i fianchi snelli.
You have studied diligently.	Ha studiato diligentemente.
The transatlantic trade route is faster and cheaper.	La rotta commerciale transatlantica è più veloce ed economica.
Thousands of refugees have invaded the city.	Migliaia di profughi hanno invaso la città.
Let's get together, we had fun last time.	Ritroviamoci insieme, ci siamo divertiti l'ultima volta.
It was very helpful.	È stato molto utile.
The deal was terminated at the last minute.	L'accordo è stato interrotto all'ultimo minuto.
Some, who heard the story, didn't believe it.	Alcuni, che hanno sentito la storia, non ci hanno creduto.
According to her colleague, she is a very good teacher.	Secondo la sua collega, è un'ottima insegnante.
Gloves protect your hands from freezing.	I guanti proteggono le mani dal congelamento.
She stroked the puppy's head.	Ha accarezzato la testa del cucciolo.
A letter was delivered.	Una lettera è stata consegnata.
These vessels are extremely delicate.	Questi vasi sono estremamente delicati.
This city is alive with the sound of music.	Questa città è viva con il suono della musica.
The flowers bloom in profusion during the spring.	I fiori sbocciano a profusione durante la primavera.
Our neighbors have four dogs.	I nostri vicini hanno quattro cani.
Training programs need to be improved.	I programmi di formazione devono essere migliorati.
They took their swords.	Presero le loro spade.
The professor gave a lecture on whale biology.	Il professore ha tenuto una conferenza sulla biologia delle balene.
His skin was peeling and muscle wasting was evident.	La pelle si stava desquamando ed era evidente l'atrofia muscolare.
Under the table he heard a small box.	Sotto il tavolo sentì una piccola scatola.
Follow me.	Seguimi.
The disease has been eradicated in many countries.	La malattia è stata debellata in molti paesi.
She and her classmates had worked very hard.	Lei e i suoi compagni di classe avevano lavorato molto duramente.
See how the grass has grown!	Guarda come è cresciuta l'erba!
For most people, it is psychotic.	Per la maggior parte delle persone, è psicotica.
It was famous for its beauty.	Era famoso per la sua bellezza.
They proceed with caution.	Procedono con cautela.
Our country needs new sources of energy.	Il nostro Paese ha bisogno di nuove fonti di energia.
Six policemen were injured in the fight.	Nella rissa sono rimasti feriti sei poliziotti.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and haphazard.	La distribuzione delle conoscenze scientifiche è inefficiente e casuale.
A car went off the road and crashed.	Un'auto è uscita di strada e si è schiantata.
A picture of me hung on the wall.	Una mia foto era appesa al muro.
He danced a little samba.	Ha ballato un po' di samba.
Four kilometers south was the city.	Quattro chilometri a sud c'era la città.
The collar looked itchy.	Il colletto sembrava pruriginoso.
Scientists can learn a lot by observing insects.	Gli scienziati possono imparare molto osservando gli insetti.
He helped his friend him to go to the hospital.	Ha aiutato il suo amico ad andare in ospedale.
He looked into her eyes.	La guardò negli occhi.
Men and women began to frequent these temples.	Uomini e donne iniziarono a frequentare questi templi.
The deputy mayor declined to comment.	Il vicesindaco ha rifiutato di commentare.
Water was pumped out of the mines using steam engines.	L'acqua veniva pompata fuori dalle miniere utilizzando motori a vapore.
The group was educated in democratic ideals.	Il gruppo è stato educato a ideali democratici.
The boy cooed happily.	Il bambino tubò, contento.
Don't touch the snakes.	Non toccare i serpenti.
The element of strength of the materials is important.	L'elemento di resistenza dei materiali è importante.
A secular state means that all religions are treated equally.	Uno stato laico significa che tutte le religioni sono trattate allo stesso modo.
The inspector has given the green light.	L'ispettore ha dato il via libera.
Winters are mild here.	Gli inverni sono miti qui.
The last mile was the hardest.	L'ultimo miglio è stato il più difficile.
This region has many parks and nature reserves.	Questa regione ha molti parchi e riserve naturali.
A famous star was found unexpectedly in the plane's path.	Una famosa stella è stata trovata inaspettatamente nel percorso dell'aereo.
The opposition was hoping for the appointment of new lawyers.	L'opposizione sperava nella nomina di nuovi avvocati.
Those fools don't know what they're doing!	Quegli sciocchi non sanno cosa stanno facendo!
The country's history has been riddled with wars.	La storia del paese è stata crivellata di guerre.
The shop was closed for the day.	Il negozio è stato chiuso per la giornata.
The government has imposed a curfew.	Il governo ha imposto il coprifuoco.
Hardly anyone knew the truth.	Quasi nessuno sapeva la verità.
The most threatening forces have calmed down a little.	Le forze più minacciose si sono calmate un po'.
The batter was stiff.	La pastella era rigida.
He repeatedly tried to cross the border.	Tentò ripetutamente di attraversare il confine.
Participants in the famous experiment underwent many interviews.	I partecipanti al famoso esperimento hanno subito molte interviste.
Critics say there is not enough evidence.	I critici affermano che non ci sono prove sufficienti.
The trains were moving at very high speed.	I treni si muovevano ad altissima velocità.
He sipped green tea, sighed heavily.	Sorseggiò tè verde, sospirò pesantemente.
This class is so loud!	Questa classe è così rumorosa!
Alcohol abuse is endemic here.	L'abuso di alcol è endemico qui.
You can help me if you want.	Puoi aiutarmi, se vuoi.
The little girl sobbed in her arms.	La bambina singhiozzava tra le sue braccia.
The salmon swims upstream to spawn.	Il salmone nuota a monte per deporre le uova.
Clouds darkened the sky, leaving the landscape at dusk.	Le nuvole oscuravano il cielo, lasciando il paesaggio al crepuscolo.
A bob board in the waves.	Una tavola da bob tra le onde.
The thieves struck at night.	I ladri hanno colpito di notte.
As prices rise, people have reduced their expenses.	Con l'aumento dei prezzi, le persone hanno ridotto le loro spese.
Do you really want to blow them away?	Vuoi davvero spazzarli via?
The typical person is affected by arousal.	La persona tipica è influenzata dall'eccitazione.
You should keep it in a cool place.	Dovresti tenerlo in un luogo fresco.
His silver eyes shone brightly.	I suoi occhi d'argento brillavano luminosi.
The aviation bill will create new jobs.	Il disegno di legge sull'aviazione creerà nuovi posti di lavoro.
Their meeting lasted a long time.	Il loro incontro è durato a lungo.
Let's put it aside for later.	Mettiamolo da parte per dopo.
Here is my business card.	Ecco il mio biglietto da visita.
I thought these pants were too big.	Pensavo che questi pantaloni fossero troppo grandi.
His cry of pain caught our attention.	Il suo grido di dolore attirò la nostra attenzione.
He wanted to contribute.	Voleva contribuire.
The mother wept softly.	La madre pianse piano.
She slowly shook her head.	Scosse lentamente la testa.
First, crush a clove of garlic.	Per prima cosa schiacciate uno spicchio d'aglio.
The local politician recently lost his job.	Il politico locale ha recentemente perso il lavoro.
My uncle will not be happy.	Mio zio non sarà contento.
The kitten didn't know where she was.	La gattina non sapeva dove fosse.
The boastful revealed her true colors.	Il vanaglorioso ha rivelato i suoi veri colori.
A taste of spring!	Un assaggio di primavera!
We caught a glimpse of our reflection in the window.	Abbiamo intravisto il nostro riflesso nella finestra.
Advancing bravely, the soldiers retook the fortress.	Avanzando coraggiosamente, i soldati ripresero la fortezza.
Others looked forward to the day when they could be free.	Altri attendevano con ansia il giorno in cui avrebbero potuto essere liberi.
The frost has penetrated the wax.	Il gelo è penetrato nella cera.
Their synchronized heartbeats.	I loro battiti cardiaci sincronizzati.
She was born to a miller and a housewife.	È nata da un mugnaio e una casalinga.
We drift towards the sea.	Andiamo alla deriva verso il mare.
The buffalo escaped.	Il bufalo è scappato.
She smiled mischievously.	Sorrise maliziosa.
Two centuries ago it was a popular sport.	Due secoli fa era uno sport popolare.
She is eager to pass the test.	È ansiosa di superare la prova.
The city was now deserted.	La città era ormai deserta.
He sees no reason to be unhappy.	Non vede alcun motivo per essere infelice.
They offered us a deal we couldn't refuse.	Ci hanno offerto un affare che non potevamo rifiutare.
He picked her up in her arms.	La raccolse tra le sue braccia.
I've seen it before.	L'ho già visto prima.
I didn't want to think of her as old.	Non volevo considerarla vecchia.
The end came too late for most people.	La fine è arrivata troppo tardi per la maggior parte delle persone.
The world is a small place, isn't it?	Il mondo è un posto piccolo, vero?
A vast army of ships.	Una vasta armata di navi.
Russia possesses vast mineral resources.	La Russia possiede vaste risorse minerarie.
How to use a funnel with a tripod.	Come usare un imbuto con un treppiede.
She emits a unique green glow.	Emette un bagliore verde unico.
More likely, it was due to overpopulation.	Più probabilmente, era dovuto alla sovrappopolazione.
She raised her voice with a question.	Ha sollevato a voce con una domanda.
The beaches are popular with tourists.	Le spiagge sono frequentate dai turisti.
The steps are easy to follow.	I passaggi sono facili da seguire.
The transition took place gradually.	Il passaggio è avvenuto gradualmente.
We use words to give meaning to images.	Usiamo le parole per dare un significato alle immagini.
A house has many narrow passages.	Una casa ha molti passaggi stretti.
Unfortunately, the money was lost.	Sfortunatamente, i soldi sono andati persi.
They were the pioneers of space travel.	Sono stati i pionieri dei viaggi spaziali.
Many types of people are weak at using analogies.	Molti tipi di persone sono deboli nell'usare le analogie.
In the summer, the political climate is extremely charged.	In estate il clima politico è estremamente carico.
Her arrival surprised everyone.	Il suo arrivo ha sorpreso tutti.
They sacrificed a cow to please the gods.	Hanno sacrificato una mucca per compiacere gli dei.
After thirty minutes of traveling, we reached our destination.	Dopo trenta minuti di viaggio, abbiamo raggiunto la nostra destinazione.
After thinking about it, she decided she didn't make sense.	Dopo averci pensato, decise che non aveva senso.
Tea is grown in many places around the world.	Il tè viene coltivato in molti luoghi in tutto il mondo.
This country needs a health system.	Questo paese ha bisogno di un sistema sanitario.
The leaves had fallen from the trees of the city.	Le foglie erano cadute dagli alberi della città.
The fracture is serious.	La frattura è grave.
Climbing the cliff face, she shouted triumphantly.	Arrampicandosi sulla parete rocciosa, gridò trionfante.
I took my suitcases to my room.	Ho portato le mie valigie in camera mia.
The target was the small local ships.	L'obiettivo erano le piccole navi locali.
They talked before they started eating.	Parlarono prima di iniziare a mangiare.
Aristotle is famous for stating the existence of four elements.	Aristotele è famoso per aver affermato l'esistenza di quattro elementi.
It consisted of plant roots.	Era costituito da radici di piante.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	L'edamame, prodotto con semi di soia immaturi, è ricco di proteine.
Many trees are planted in this region every year.	Ogni anno in questa regione vengono piantati molti alberi.
He ate breakfast, then went back to bed.	Fece colazione, poi tornò a letto.
Animals like dogs, cats, and birds also have feelings.	Anche animali come cani, gatti e uccelli provano sentimenti.
I leave the house, carrying only a small suitcase.	Esco di casa, portando solo una piccola valigia.
To start cooking you must first preheat the oven.	Per iniziare la cottura dovete prima preriscaldare il forno.
The soldiers forded the water up to their chests.	I soldati guadarono l'acqua fino al petto.
Bats provide the key to the origins of language.	I pipistrelli forniscono la chiave per le origini del linguaggio.
A boy struggled to enter the field.	Un ragazzo ha lottato per entrare in campo.
Other sources of fresh water have been found.	Sono state trovate altre fonti di acqua dolce.
This flask was dark, very old.	Questa fiaschetta era scura, molto vecchia.
It was too late to return.	Era troppo tardi per tornare.
The little room always smelled of urine.	La stanzetta puzzava sempre di urina.
At the zoo, the elephants were fed.	Allo zoo, gli elefanti venivano nutriti.
His strategy was solid.	La sua strategia era solida.
The wild monkey breaks into the farmer's shop.	La scimmia selvaggia fa irruzione nel negozio del contadino.
The story of the tiger man is not a beautiful one	La storia dell'uomo tigre non è bella
He sat staring into space.	Si sedette a fissare il vuoto.
Ownership increased as the company expanded.	La proprietà è aumentata con l'espansione dell'azienda.
A strange phenomenon has been observed.	È stato osservato uno strano fenomeno.
But on closer inspection, it wasn't that simple.	Ma a un esame più attento, non era così semplice.
The statue was covered with centuries of dirt.	La statua era ricoperta da secoli di sporcizia.
The glittering sky was covered with stars.	Il cielo scintillante era coperto di stelle.
Spring has come loudly to the city.	La primavera è arrivata rumorosamente in città.
He is a registered voter in the rural district.	È un elettore registrato nel distretto rurale.
The economy is in recession.	L'economia è in recessione.
The whistle sounds, signaling the start of the game.	Il fischio suona, segnalando l'inizio del gioco.
The task was grueling.	Il compito era estenuante.
He closed the book and put it back on the shelf.	Chiuse il libro e lo rimise sullo scaffale.
There was a shiver in the air.	C'era un brivido nell'aria.
I hate your behavior.	Detesto il tuo comportamento.
Machinery is needed to harvest the sugar cane.	Sono necessari macchinari per raccogliere la canna da zucchero.
Any type of construction work will damage the wood.	Qualsiasi tipo di lavoro di costruzione danneggerà il legno.
To explain, he pointed to an object on the desk.	Per spiegare, indicò un oggetto sulla scrivania.
Researchers we can hold accountable.	Ricercatori che possiamo ritenere responsabili.
Several months later, the cubs were smuggled across the border.	Diversi mesi dopo, i cuccioli sono stati introdotti di nascosto oltre confine.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Nei tempi antichi, la lebbra era considerata una punizione per il peccato.
Bird diet surveys indicate that the species mix.	I sondaggi sulla dieta degli uccelli indicano che le specie si mescolano.
I poured the tea into a cup.	Ho versato il tè in una tazza.
The seed does not take root.	Il seme non manda radici.
The scouting movement is heavily supported by government funds.	Il movimento scout è fortemente sostenuto dai fondi del governo.
Jump and clap your hands.	Salta e batte le mani.
An intense confrontation between the two groups.	Un intenso confronto tra i due gruppi.
The bus depot is one kilometer down the road.	Il deposito degli autobus è a un chilometro lungo la strada.
The nation's literacy rate is steadily increasing.	Il tasso di alfabetizzazione della nazione è in costante aumento.
Critics of the president deny his economic policies.	I critici del presidente smentiscono le sue politiche economiche.
The son wrote letters to the prisoners.	Il figlio scrisse lettere ai prigionieri.
A cloud hovered lazily in the sky.	Una nuvola aleggiava pigramente nel cielo.
Here is a photo of my family.	Ecco una foto della mia famiglia.
He managed to escape the reforming life.	Riuscì a sfuggire alla vita riformatrice.
Call me if you need.	Chiamami se hai bisogno.
Always aim to climb higher ground.	Punta sempre a salire su un terreno più alto.
The ship hit an iceberg.	La nave ha colpito un iceberg.
Etc.	Così via.
Our investigation showed that he had violated several laws.	La nostra indagine ha mostrato che aveva violato diverse leggi.
The effect of malt liquor on humans is profound.	L'effetto del liquore di malto sugli esseri umani è profondo.
His vision began to improve after the second surgery.	La sua vista ha cominciato a migliorare dopo il secondo intervento chirurgico.
The water was poisoned by chemicals.	L'acqua è stata avvelenata da sostanze chimiche.
A dedicated and loyal employee.	Un dipendente dedicato e leale.
You have reached a brick wall.	Hai raggiunto un muro di mattoni.
This wood is hard and brittle.	Questo legno è duro e fragile.
The poet's recitation received enthusiastic applause.	La recitazione del poeta ricevette applausi entusiastici.
Clear skies and sunshine welcomed them.	Li accolsero cieli sereni e sole.
She might be a great teacher, but she is lazy.	Potrebbe essere un'ottima insegnante, ma è pigra.
Any worker can plant a potato.	Qualsiasi lavoratore può piantare una patata.
There was a heated debate.	C'è stato un acceso dibattito.
It has a history of violence.	Ha una storia di violenza.
The company's offices are nearby.	Gli uffici dell'azienda si trovano nelle vicinanze.
You can take a look at the dining table.	Puoi dare un'occhiata al tavolo da pranzo.
A river flows out the window.	Un fiume scorre fuori dalla finestra.
It was full.	Era pieno.
An animal's body is well adapted to its lifestyle.	Il corpo di un animale è ben adattato al suo stile di vita.
A fox was watching from the tree.	Una volpe stava guardando dall'albero.
The village has a church.	Il villaggio ha una chiesa.
She thinks he is the enemy.	Lei pensa che lui sia il nemico.
A "rebel" is a person who opposes authority.	Un "ribelle" è una persona che si oppone all'autorità.
He is abroad, he is fine.	È all'estero, va bene.
Our scientists are conducting several important experiments right now.	I nostri scienziati stanno conducendo diversi esperimenti importanti in questo momento.
One of these is the definition of a noun.	Uno di questi è la definizione di un sostantivo.
The atomic bomb changed everything.	La bomba atomica ha cambiato tutto.
His comment generated a lively discussion.	Il suo commento ha generato una vivace discussione.
The province is famous for its rice.	La provincia è famosa per il suo riso.
Many obstacles stand in the way of recycling.	Molti ostacoli si frappongono al riciclaggio.
The doorbell rang.	Il campanello suonò.
These are not essential.	Questi non sono essenziali.
The old man cursed aloud.	Il vecchio imprecò ad alta voce.
Neither sugar nor salt affect the flavor.	Né lo zucchero né il sale influiscono sul sapore.
Security levels need to be increased.	I livelli di sicurezza devono essere aumentati.
Aim high in everything it does.	Punta in alto in tutto ciò che fa.
She is studying computer science.	Lei sta studiando informatica.
The old man was hospitalized.	Il vecchio è stato ricoverato in ospedale.
He spoke carefully and clearly.	Ha parlato con attenzione e chiarezza.
The train slowed to a stop.	Il treno rallentò fino a fermarsi.
Stretching helps relieve muscle fatigue.	Lo stretching aiuta ad alleviare l'affaticamento muscolare.
The bells rang through the city.	Le campane suonavano per la città.
He was forced to retire a.	Fu costretto al ritiro a .
The village is peaceful and quiet.	Il borgo è tranquillo e silenzioso.
The fish were eager to be at the lake.	I pesci erano ansiosi di essere al lago.
Some snake species have no legs.	Alcune specie di serpenti non hanno gambe.
I was having trouble locating the ship.	Ho avuto problemi a individuare la nave.
My son goes to a prestigious boarding school.	Mio figlio frequenta un prestigioso collegio.
Cuts, marks, and bruises are all forms of injury.	Tagli, segni e lividi sono tutte forme di lesione.
He won the women's division of that offer.	Ha vinto la divisione femminile di quell'offerta.
The subjects remember nothing.	I soggetti non ricordano nulla.
The royal couple arrived early this morning.	La coppia reale è arrivata questa mattina presto.
There are huge ones in the nearby hills.	Ci sono enormi nelle colline vicine.
People from other countries are immigrating here.	Persone provenienti da altri paesi stanno immigrando qui.
Let's go for a walk along the river.	Andiamo a fare una passeggiata lungo il fiume.
The geopolitical landscape is changing.	Il panorama geopolitico sta cambiando.
They were in the delivery room with the lights off.	Erano in sala parto con le luci spente.
To the south of the river, vast desert areas remain.	A sud del fiume rimangono vaste aree desertiche.
Make sure the cream is thick.	Assicurati che la crema sia densa.
The branches snapped under the weight of the snow.	I rami si spezzarono sotto il peso della neve.
A committee has been set up to assess the damage.	È stato istituito un comitato per valutare i danni.
She began to fear walking lonely streets at night.	Cominciò a temere di camminare per strade solitarie di notte.
Three consecutive losses is a losing streak.	Tre sconfitte consecutive sono una serie di sconfitte.
He carried the basket of apples into the kitchen.	Portò il cesto di mele in cucina.
Do you have any idea where it can be found?	Hai idea di dove possa essere trovato?
Girls are said to mature faster than boys.	Si dice che le ragazze maturino più velocemente dei ragazzi.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Il palissandro è un costoso legno duro tropicale.
Improving medical facilities has come at a huge cost.	Il miglioramento delle strutture mediche ha avuto un prezzo enorme.
A weekly newspaper is published.	Viene pubblicato un quotidiano settimanale.
His colleagues were furious.	I suoi colleghi erano furiosi.
Three girls ate ice cream instead.	Tre bambine invece hanno mangiato il gelato.
More coal is burned each year to produce electricity.	Ogni anno viene bruciato più carbone per produrre elettricità.
She felt a cold breeze kiss her bare cheeks.	Sentì una brezza fredda baciarle le guance nude.
This city is famous for its festivals.	Questa città è famosa per i suoi festival.
Many species of this bird are endangered.	Molte specie di questo uccello sono in pericolo.
We go to the dentist every year.	Andiamo dal dentista ogni anno.
They used renewable energy sources.	Hanno utilizzato fonti di energia rinnovabili.
He carefully notes the answers to these questions.	Annota attentamente le risposte a queste domande.
It had only been ten minutes.	Erano passati solo dieci minuti.
Chemical tests are used to find out the composition of gases.	I test chimici vengono utilizzati per scoprire la composizione dei gas.
Bradford is famous for the production of linen fabrics.	Bradford è famoso per la produzione di tessuti di lino.
Upload your saved course file here.	Carica qui il file del corso salvato.
My daughter's eyes.	Gli occhi di mia figlia.
Read your newspaper.	Leggi il tuo giornale.
An earthquake triggered a large landslide.	Un terremoto ha innescato una grande frana.
He made a lot of money.	Ha guadagnato molti soldi.
The sidewalk behind the school needs to be repaved.	Il marciapiede dietro la scuola deve essere ripavimentato.
You need to cut your nails regularly.	Devi tagliarti le unghie regolarmente.
This food is unpleasant to some.	Questo cibo è sgradevole per alcuni.
There is a park in the center of the city.	C'è un parco nel centro della città.
Most of the residents here work in offices.	La maggior parte dei residenti qui lavora negli uffici.
The remote location ensures isolation.	La posizione remota garantisce isolamento.
The magpie has become very docile.	La gazza è diventata molto docile.
Then go back to your normal routine.	Quindi torna alla tua normale routine.
Crowds gathered outside the hospital but received little information.	La folla si è radunata fuori dall'ospedale, ma hanno ricevuto poche informazioni.
We eat the unhealthy options.	Mangiamo le opzioni malsane.
What do you want to eat today?	Cosa vuoi mangiare oggi?
She was always scolded by her mother.	Era sempre rimproverata da sua madre.
The most difficult job in the plant is that of the machine operator.	Il lavoro più difficile nell'impianto è quello dell'operatore della macchina.
The rich continued to enjoy prosperity.	I ricchi continuarono a godere della prosperità.
The resulting mixture was cloudy.	La miscela risultante era torbida.
Elle examined herself in the mirror.	Elle si esaminò allo specchio.
Opponents of the president's plan were elated.	Gli oppositori del piano del presidente erano esultanti.
Absence of evidence is not proof of absence.	L'assenza di prove non è prova di assenza.
Protesters clashed with police.	I manifestanti si sono scontrati con la polizia.
Expect to pay a premium for this lightly smoky drink.	Aspettati di pagare un premio per questa bevanda leggermente affumicata.
The words "blah blah blah" convey boredom.	Le parole "blah blah blah" trasmettono noia.
A solar oven is used to cook food.	Un forno solare viene utilizzato per cuocere il cibo.
As a policeman he dealt with many criminals.	Come poliziotto ha avuto a che fare con molti criminali.
Subtraction by planting potatoes in this way takes a long time.	La sottrazione con la semina delle patate in questo modo richiede molto tempo.
I've been here for forty days.	Sono qua da quaranta giorni.
Two vehicles collided at the intersection.	Due veicoli si sono scontrati all'incrocio.
I quickly removed the film.	Ho rimosso in fretta il film.
Weeds grew between the cracks in the concrete.	Le erbacce crescevano tra le crepe del cemento.
Scientists must work to understand how acid rain is formed.	Gli scienziati devono lavorare per capire come si forma la pioggia acida.
A call to prayer rang out from a nearby mosque.	Una chiamata alla preghiera risuonò da una moschea vicina.
The travel industry has been severely affected.	Il settore dei viaggi è stato gravemente colpito.
The stones have strange marks.	Le pietre hanno strani segni.
This artichoke was a gift to her.	Questo carciofo le è stato un regalo.
We remained confident in an early recovery.	Siamo rimasti fiduciosi in una ripresa precoce.
Having children was a great experience.	Avere figli è stata una bella esperienza.
The students protested.	Gli studenti hanno protestato.
Modern treatment is, however, surgery remains an option.	Il trattamento moderno è, tuttavia, la chirurgia rimane un'opzione.
This president was respected around the world.	Questo presidente è stato rispettato in tutto il mondo.
Open your eyes.	Apri gli occhi.
It is rare to find grasshoppers in the winter.	È raro trovare cavallette in inverno.
The cemetery is overgrown with weeds and wildflowers.	Il cimitero è ricoperto di erbacce e fiori di campo.
The professor gave a lecture on the history hall.	Il professore ha tenuto una lezione sul corridoio di storia.
This temple is often closed to the public.	Questo tempio è spesso chiuso al pubblico.
Herds of cattle are often led along these roads.	Mandrie di bovini sono spesso guidate lungo queste strade.
Malnutrition is a global problem.	La malnutrizione è un problema globale.
She stood up to six feet.	Si alzò fino a sei piedi.
Kids are choosing their own costumes now.	I bambini stanno scegliendo i propri costumi ora.
She was never asked the question.	Non le è mai stata posta la domanda.
The figures provided by the government were inaccurate.	Le cifre fornite dal governo erano imprecise.
This region is currently extinct.	Questa regione è attualmente estinta.
The ferry skipper had seven cabins.	Lo skipper del traghetto aveva sette cabine.
The rise in the water level produced a severe flood.	L'aumento del livello dell'acqua ha prodotto una grave inondazione.
There are some important species of animals here.	Ci sono alcune importanti specie di animali qui.
This is a famous chicken restaurant.	Questo è un famoso ristorante di pollo.
How can a goat fly?	Come può volare una capra?
His father was a famous architect.	Suo padre era un famoso architetto.
Older women remain active in their communities.	Le donne anziane rimangono attive nelle loro comunità.
Very unpopular here and throughout the region.	Molto impopolare qui e in tutta la regione.
He bent down and kissed her daughter.	Si chinò e baciò sua figlia.
According to some rumors, they got married under their own class.	Secondo alcune indiscrezioni, si sono sposati sotto il loro ceto.
I got a share of my father's estate.	Mi è venuta una quota del patrimonio di mio padre.
I am quite exhausted.	Sono abbastanza esausto.
Mosquitoes stung me.	Le zanzare mi pungevano.
In the city, crime remains a problem.	In città la criminalità resta un problema.
Workers need to earn more.	I lavoratori devono guadagnare di più.
Public debt is not limited to public funds.	Il debito pubblico non si limita ai fondi pubblici.
Open your books on page forty.	Apri i tuoi libri a pagina quaranta.
It was the biggest loss ever suffered here.	È stata la più grande perdita mai subita qui.
He always goes out for dinner.	Esce sempre a cena.
These farmers will soon have plenty of food.	Questi contadini avranno presto cibo in abbondanza.
The old portrait of the king had been repainted.	Il vecchio ritratto del re era stato ridipinto.
He ordered a pizza.	Ha ordinato una pizza.
Firefighters rescued the boy from the burning building.	I vigili del fuoco hanno salvato il bambino dall'edificio in fiamme.
The plane arrived late.	L'aereo è arrivato in ritardo.
A boy holds a duck.	Un ragazzo tiene un'anatra.
This actually broke the morale of the workers.	Questo ha effettivamente rotto il morale dei lavoratori.
A light wind blew over the frozen fields.	Un vento leggero soffiava sui campi ghiacciati.
You should select the most comfortable option.	Dovresti selezionare l'opzione più comoda.
Several Member States have suspended their aid programs.	Diversi Stati membri hanno sospeso i loro programmi di aiuto.
His right arm is badly broken.	Il suo braccio destro è gravemente rotto.
The two groups have assigned different tasks to their members.	I due gruppi hanno assegnato compiti diversi ai loro membri.
He was leafing through a stack of fashion magazines.	Stava sfogliando una pila di riviste di moda.
I think you misunderstood me.	Penso che tu mi abbia frainteso.
Childhood memories permeate her novels.	I ricordi dell'infanzia pervadono i suoi romanzi.
The steak was rather dry.	La bistecca era piuttosto secca.
The exhibition was a resounding success.	La mostra è stata un successo strepitoso.
Turn on the music system, please.	Accendi il sistema musicale, per favore.
Foolish chatter filled the room.	Chiacchiere insensate riempirono la stanza.
Neighbors jump to support each other in times of need.	I vicini saltano per sostenersi a vicenda nei momenti di bisogno.
The books are in a foreign language.	I libri sono in lingua straniera.
People are proud of their magnificent culture.	Le persone sono orgogliose della loro magnifica cultura.
The designation rests on military bases.	La designazione riposa su basi militari.
He exhaled in frustration	Espirò per la frustrazione
If he has a hangover, he may be able to sleep.	Se ha i postumi di una sbornia, forse può dormire.
The spy fought with the guards	La spia ha combattuto con le guardie
Let's remove evil from our land!	Allontaniamo il male dalla nostra terra!
The company classified the items as luxury items.	L'azienda ha classificato gli articoli come articoli di lusso.
The tunnel was built by the government.	Il tunnel è stato costruito dal governo.
When all the other students were done, she spoke.	Quando tutti gli altri studenti ebbero finito, parlò.
Remember to turn off the lights when you go out.	Ricordati di spegnere le luci quando esci.
The incoming missile exploded.	Il missile in arrivo è esploso.
She runs wildly in the forest, chased by the monster.	Corre all'impazzata nella foresta, inseguita dal mostro.
This house is decorated with ornate tiles.	Questa casa è decorata con piastrelle decorate.
There are thousands of species in the rainforest.	Ci sono migliaia di specie nella foresta pluviale.
Eat a lamb chop.	Mangia una costoletta d'agnello.
I don't like my garden being overrun with weeds.	Non mi piace che il mio giardino sia invaso dalle erbacce.
The farmer has cut down the tree.	Il contadino ha abbattuto l'albero.
She works long hours.	Lei lavora per lunghe ore.
Natural disasters are rampant, she tells herself.	I disastri naturali imperversano, si dice.
The mathematician worked on her puzzle.	Il matematico ha lavorato al suo puzzle.
She draws a rectangle with four sides of the same length.	Disegna un rettangolo con quattro lati della stessa lunghezza.
He taught her how to make a cake.	Le ha insegnato a fare una torta.
Research reveals that sealants grow best in a cool climate.	La ricerca rivela che i sigillanti crescono meglio in un clima fresco.
She became increasingly dissatisfied with her work than her.	È diventata sempre più insoddisfatta del suo lavoro.
Fear prevented the villagers from leaving.	La paura ha impedito agli abitanti del villaggio di partire.
After all these years, she hasn't recovered.	Dopo tutti questi anni, non si è ripresa.
You may notice her shape.	Potresti notare la sua forma.
She hates any kind of music.	Odia qualsiasi tipo di musica.
A bear recently visited the city.	Un orso ha visitato di recente la città.
All the computers were linked together.	Tutti i computer erano collegati tra loro.
Some tickets remain unsold.	Alcuni biglietti rimangono invenduti.
A burst of laughter comes from the next room.	Uno scoppio di risate arriva dalla stanza accanto.
The author hopes to attract new readers.	L'autore spera di attirare nuovi lettori.
He hadn't been able to finish the last scene.	Non era riuscito a finire l'ultima scena.
The factory is razed to the ground.	La fabbrica è rasa al suolo.
The plane crash caused terrible damage.	L'incidente aereo ha causato danni terribili.
The patient was out of danger.	Il paziente era fuori pericolo.
He wouldn't stay long.	Non sarebbe rimasto a lungo.
The fire was lit.	Il fuoco è stato acceso.
The detectives had no leads.	I detective non avevano piste.
As the sun rose, she could be heard singing at the top of her voice.	Al sorgere del sole, si sentiva cantare a squarciagola.
The schemes required a fairly high level of construction.	Gli schemi richiedevano un livello di costruzione abbastanza alto.
I was educated during the interview process.	Sono stato istruito durante il processo di intervista.
The hypocrisy of public figures has been exposed.	L'ipocrisia dei personaggi pubblici è stata smascherata.
The computer is fully connected.	Il computer è completamente connesso.
The water vapor condenses into clouds.	Il vapore acqueo si condensa in nuvole.
You don't need to, she said.	Non c'è bisogno che tu lo faccia, disse.
They seemed reluctant to leave.	Sembravano riluttanti ad andarsene.
She blew hot air onto her cold hands.	Soffiò aria calda sulle sue mani fredde.
His plates were full of food.	I piatti erano pieni di cibo.
Shy animals often hide from humans.	Gli animali timidi spesso si nascondono dagli umani.
Collect the calligraphic inscriptions found inside the chamber.	Raccogli le iscrizioni calligrafiche trovate all'interno della camera.
The man was just going.	L'uomo stava solo andando.
The electricity company has benefited greatly from deregulation.	L'azienda elettrica ha tratto grandi vantaggi dalla deregolamentazione.
The dead were not buried.	I morti non furono sepolti.
Granite is a great choice for kitchen counter tops.	Il granito è un'ottima scelta per i ripiani della cucina.
She clearly remembered that evening.	Ricordava chiaramente quella sera.
Modern cars use fuel injection technology.	Le auto moderne utilizzano la tecnologia di iniezione del carburante.
A beef sandwich and a large glass of iced tea.	Un panino al manzo e un grande bicchiere di tè freddo.
I hope you will come back one day.	Spero che tornerai un giorno.
Fill the teapot with hot water.	Riempi la teiera con acqua calda.
Does reading make you happy?	Leggere ti rende felice?
Let your friend know how you feel.	Fai sapere al tuo amico come ti senti.
This music is exciting.	Questa musica è eccitante.
Warm rain creeps into the ground.	La pioggia calda si insinua nel terreno.
Police arrested a gang.	La polizia ha arrestato una banda.
Do not touch the lamp!	Non toccare la lampada!
The politicians blamed the billionaire.	I politici hanno incolpato il miliardario.
The injury left him in a coma for three weeks.	L'infortunio lo ha lasciato in coma per tre settimane.
Yes, the storyline is simple, but his execution was superb.	Sì, la trama è semplice, ma la sua esecuzione è stata superba.
The monkey escaped from the zoo.	La scimmia è scappata dallo zoo.
You can reach the village using the arrow.	Puoi raggiungere il villaggio usando la freccia.
This phrase is often used when asking someone's opinion.	Questa frase è spesso usata quando si chiede l'opinione di qualcuno.
What we see will change as we adjust our perceptions.	Ciò che vediamo cambierà man mano che aggiustiamo le nostre percezioni.
It was decided to celebrate the party.	Si decise di celebrare la festa.
Months must pass before the case of a missing person is closed.	Devono trascorrere dei mesi prima che il caso di una persona scomparsa venga chiuso.
The telephone lines remain interrupted.	Le linee telefoniche restano interrotte.
The professor's four publications this year were very well received.	Le quattro pubblicazioni del professore quest'anno sono state molto apprezzate.
The machines performed various tasks.	Le macchine eseguivano vari compiti.
He has been waiting since the morning.	Sta aspettando dalla mattina.
There is no one to pray to.	Non c'è nessuno a cui pregare.
When building a house, carpenters will cut trusses and joists.	Quando costruiscono una casa, i falegnami taglieranno capriate e travetti.
The cook poured the broth over the vegetables.	Il cuoco ha versato il brodo sulle verdure.
The evidence is compelling.	Le prove sono convincenti.
A recent poll shows that his popularity has increased.	Un recente sondaggio mostra che la sua popolarità è aumentata.
Spraying mud on his friends was a lot of fun.	Spruzzare fango sui suoi amici è stato molto divertente.
They've been here for hours.	Sono stati qui per ore.
Calmly, he wiped the scrambled eggs off the plate.	Con calma, asciugò le uova strapazzate dal piatto.
The church was founded on this day.	La chiesa è stata fondata in questo giorno.
A group of natives live near the cemetery.	Un gruppo di indigeni vive vicino al cimitero.
Made the right choice, finally.	Fatto la scelta giusta, finalmente.
This is better than the last place, certainly.	Questo è meglio dell'ultimo posto, certamente.
The tank shifted its weight, twisting slightly	Il serbatoio spostò il suo peso, ruotando leggermente
He left soon after his son was born.	Se ne andò subito dopo la nascita di suo figlio.
We can make toast now.	Possiamo fare il toast ora.
The water level is rising at an alarming rate.	Il livello dell'acqua sta salendo a un ritmo allarmante.
The review period begins.	Inizia il periodo di revisione.
He looked confident.	Sembrava fiducioso.
A collection of international political cartoons.	Una raccolta di vignette politiche internazionali.
The forecast was for a cold, wet afternoon.	La previsione era per un pomeriggio freddo e umido.
We need to teach this child responsibility.	Dobbiamo insegnare a questo bambino la responsabilità.
There have been a lot of crimes recently.	Ci sono stati molti crimini di recente.
This region is renowned for the quality of its wines.	Questa regione è rinomata per la qualità dei suoi vini.
This created quite a nuisance.	Ciò ha creato un bel disturbo.
The elder raised an eyebrow.	L'anziano sollevò un sopracciglio.
The tram service was interrupted.	Il servizio tramviario è stato interrotto.
He was given the princely title.	Gli fu conferito il titolo principesco.
He promised to look for her.	Ha promesso di cercarla.
I thought about you.	Ho pensato a te.
This is the ninth car to swerve in my lane!	Questa è la nona macchina a sterzare nella mia corsia!
The computer is designed so that it can add functionality.	Il computer è progettato in modo da poter aggiungere funzionalità.
The charges were denied.	Le accuse sono state respinte.
Although they don't write poetry, they are quite educated.	Sebbene non scrivano poesie, sono abbastanza istruiti.
I'm beginning to doubt my judgment.	Comincio a dubitare del mio giudizio.
Mocked by his peers, the young scientist persevered.	Sbeffeggiato dai suoi coetanei, il giovane scienziato ha perseverato.
History has taught men many lessons.	La storia ha insegnato agli uomini molte lezioni.
A satisfying alternative to air travel is now available.	È ora disponibile un'alternativa soddisfacente al viaggio aereo.
When you are a successful lawyer, it means a lot.	Quando sei un avvocato di successo, significa molto.
The places we visited were rich in culture.	I luoghi che abbiamo visitato erano ricchi di cultura.
There is a strict dress code for these men.	C'è un codice di abbigliamento rigoroso per questi uomini.
The professor tried to understand the rules.	Il professore ha cercato di capire le regole.
The recipe was obtained in a recent archaeological discovery.	La ricetta è stata ottenuta in una recente scoperta archeologica.
The city is full of beautiful flowers.	La città è piena di bellissimi fiori.
You have to admit he was right.	Devi ammettere che aveva ragione.
Tear up the letters.	Strappa le lettere.
The edges of the crust were dark brown.	I bordi della crosta erano marrone scuro.
It is impossible to know where we are now.	È impossibile sapere dove siamo ora.
There were signs of a fire in the house.	C'erano segni di un incendio in casa.
From the start, things went wrong.	Fin dall'inizio, le cose sono andate storte.
He had just started swimming when he was attacked.	Aveva appena iniziato a nuotare quando è stato attaccato.
Base your first estimate on previous experience.	Basa la tua prima stima sull'esperienza precedente.
He poured water into a teacup.	Versò dell'acqua in una tazza da tè.
This material easily flows through a fine sieve.	Questo materiale scorre facilmente attraverso un setaccio fine.
The cold winter ended abruptly.	Il freddo inverno finì bruscamente.
He admired his mother's good taste.	Ammirava il buon gusto di sua madre.
A local priest declared a temple sacred.	Un sacerdote locale dichiarò sacro un tempio.
We are deeply shocked by this event.	Siamo profondamente sconvolti da questo evento.
The lines advanced slowly.	Le linee avanzavano lentamente.
This region is mostly mountainous.	Questa regione è prevalentemente montuosa.
These are the tools of the trade.	Questi sono gli strumenti del mestiere.
The values ​​of the columns of the dataset have been converted to integers	I valori delle colonne del set di dati sono stati convertiti in numeri interi
What used to take several hours now takes only a few minutes.	Ciò che prima richiedeva diverse ore ora richiede solo pochi minuti.
He's closing the gate.	Sta chiudendo il cancello.
A thick river flowed smoothly over sturdy bridges.	Un fiume spesso scorreva dolcemente oltre robusti ponti.
Cotton and tobacco are grown extensively here	Cotone e tabacco sono ampiamente coltivati ​​qui
Instead, he sat down and continued making dinner.	Invece, si sedette e continuò a preparare la cena.
Nobody knew where he lived.	Nessuno sapeva dove abitasse.
The forest has been declared a national park.	La foresta è stata dichiarata parco nazionale.
The weather forecast was	Le previsioni del tempo erano
My brother was delighted.	Mio fratello era felicissimo.
Crisp, dried lettuce.	Lattuga croccante e asciugata.
Some albatrosses nest on remote islands.	Alcuni albatri nidificano su isole remote.
That lesson was fascinating.	Quella lezione è stata affascinante.
Don't be afraid of laboratory animals.	Non aver paura degli animali da laboratorio.
A crowd of people watched the struggle.	Una folla di persone ha assistito alla lotta.
Fish contain large amounts of protein.	I pesci contengono grandi quantità di proteine.
She had just arrived when the bus left.	Era appena arrivata quando l'autobus partì.
Time spent simply in silence helps relieve stress.	Il tempo trascorso semplicemente in silenzio aiuta ad alleviare lo stress.
The priest was suddenly shot.	Il prete è stato colpito all'improvviso.
Both faith and reason are pillars of human faith.	Sia la fede che la ragione sono pilastri della fede umana.
These seeds are planted on the surface.	Questi semi sono piantati in superficie.
The desert poses a threat to biodiversity.	Il deserto rappresenta una minaccia per la biodiversità.
She was living the usual bachelor life.	Stava vivendo la solita vita da scapolo.
This elegant dream machine purred like a cat.	Questa elegante macchina dei sogni faceva le fusa come un gatto.
A fire hydrant loomed in sight.	Un idrante antincendio si profilava in vista.
The new bridge will reduce much of the traffic.	Il nuovo ponte ridurrà gran parte del traffico.
Very hygienic company	Società molto igienica
Two women were fighting at the front.	Due donne stavano litigando al fronte.
A train schedule was displayed in a window	Un orario del treno è stato visualizzato in una finestra
Speaking slowly, she repeated the information.	Parlando lentamente, ripeté l'informazione.
She glanced at the pages of a home magazine.	Diede un'occhiata alle pagine di una rivista casalinga.
The city's population more than doubled during that period.	La popolazione della città è più che raddoppiata durante quel periodo.
River water is excessively contaminated.	L'acqua del fiume è eccessivamente contaminata.
She was the clown of the class.	Era il clown della classe.
The room was dark and silent.	La stanza era buia e silenziosa.
Her car was serviced as he drove it regularly.	La sua auto è stata tagliandata, poiché la guidava regolarmente.
Please download these carefully.	Si prega di scaricare questi con attenzione.
Raptors have acute senses of sight and hearing.	I rapaci hanno acuti sensi della vista e dell'udito.
Most summers here are quite hot.	La maggior parte delle estati qui sono piuttosto calde.
She saves all receipts.	Salva tutte le ricevute.
Eventually you are done cleaning the bathroom.	Alla fine hai finito di pulire il bagno.
Appearance of a stowaway is a very rare occurrence.	L'aspetto di un clandestino è un evento molto raro.
Spain has participated in various groups of nations.	La Spagna ha partecipato a vari gruppi di nazioni.
It was covered in blood and mud.	Era coperto di sangue e fango.
They will travel by helicopter.	Viaggeranno in elicottero.
The use of explosives destroyed the monument.	L'uso di esplosivi ha distrutto il monumento.
She dropped her left hand beside her.	Lasciò cadere la mano sinistra al suo fianco.
The chimney sweep chimney smoked.	Il camino dello spazzacamino fumava.
A happy, peaceful and peaceful day	Un giorno felice, sereno e tranquillo
Chemicals contaminate the groundwater.	Le sostanze chimiche contaminano la falda freatica.
Do you want honey with that?	Vuoi del miele con quello?
She went home cheerfully	Tornò a casa allegramente
You worked on the farm.	Ha lavorato nella fattoria.
Give him fresh water.	Dategli dell'acqua fresca.
An army of enormous proportions lined up in formation.	Un esercito di enormi proporzioni si schierò in formazione.
The old typewriters were replaced by personal computers.	Le vecchie macchine da scrivere furono sostituite dai personal computer.
All the teachers spoke eloquently.	Tutti i docenti hanno parlato in modo eloquente.
This language is now part of the official name of the city.	Questa lingua fa ora parte del nome ufficiale della città.
How busy you've been lately, are you worried.	Con quanto sei stato impegnato ultimamente, sei preoccupato.
The singular noun for a typewriter is under development	Il sostantivo singolare per una macchina da scrivere è in fase di sviluppo
The new law will impose heavy penalties on owners.	La nuova legge imporrà pesanti sanzioni ai proprietari.
John says he will leave town tomorrow.	John dice che lascerà la città domani.
He was hoping to run his own business one day.	Sperava di gestire la propria attività un giorno.
Did they manage to lasso the elusive black hole?	Sono riusciti a prendere con il lazo l'elusivo buco nero?
The pins were placed randomly.	I perni sono stati posizionati in modo casuale.
The High Court refused to intervene.	L'Alta Corte ha rifiutato di intervenire.
The overcrowded country continues its decline.	Il paese sovraffollato continua il suo declino.
The unexpected turn in history surprised her.	L'inaspettata svolta nella storia l'ha sorpresa.
We spent a lot of time doing minor repairs.	Abbiamo trascorso molto tempo a fare piccole riparazioni.
The war on terror reached its peak ten years ago.	La guerra al terrorismo ha raggiunto il suo apice dieci anni fa.
Didn't you have an accident?	Non hai avuto un incidente?
A shipwright was a small merchant.	Un maestro d'ascia era un piccolo commerciante.
He shows them that there are many possibilities.	Mostra loro che ci sono molte possibilità.
Thousands of bar chairs are used every day.	Migliaia di sedie da bar vengono utilizzate ogni giorno.
The philosopher argued that he is unfair.	Il filosofo ha sostenuto che è ingiusto.
There is not much data available at the moment.	Al momento non ci sono molti dati disponibili.
The poem is characterized by the dark images of him.	La poesia è caratterizzata dalle sue immagini oscure.
The shelves were filled with piles of food packages.	Gli scaffali erano pieni di pile di pacchi di cibo.
He has written several novels.	Ha scritto diversi romanzi.
Many countries are heavily dependent on fossil fuels.	Molti paesi dipendono fortemente dai combustibili fossili.
He took the girl's hand between hers and squeezed it.	Prese la mano della ragazza tra le sue e la strinse.
The bell rang.	La campana suonò.
This is the correct procedure.	Questa è la procedura corretta.
Your children will encounter many difficulties.	I tuoi figli incontreranno molte difficoltà.
He refused to wear anything other than black.	Si rifiutava di indossare qualcosa di diverso dal nero.
Just say no to drugs.	Basta dire no alla droga.
A desk is an employee's primary workspace.	Una scrivania è lo spazio di lavoro principale di un impiegato.
Some plants are useful in disease control.	Alcune piante sono utili nel controllo delle malattie.
The district was shut down after a massive landslide.	Il distretto è stato interrotto dopo una massiccia frana.
It is impossible to say why.	È impossibile dire perché.
How to segment the sentences?	Come segmentare le frasi?
Go around the square three times.	Fai il giro della piazza tre volte.
The husband took the dog for a walk.	Il marito ha portato a spasso il cane.
They gave the animals food and water.	Hanno dato agli animali cibo e acqua.
There will be other trees, other flowers.	Ci saranno altri alberi, altri fiori.
Many cars and buses use gasoline.	Molte automobili e autobus utilizzano la benzina.
The floor was covered with large pillows.	Il pavimento era ricoperto da grandi cuscini.
The factors that contributed to this epidemic were mainly political.	I fattori che hanno contribuito a questa epidemia sono stati principalmente politici.
The allusion is clear.	L'allusione è chiara.
He was famous for his philosophy of himself.	Era famoso per la sua filosofia.
Hunger was palpable in the air.	La fame era palpabile nell'aria.
Rather than work, some employees prefer to play on the computer.	Piuttosto che lavorare, alcuni dipendenti preferiscono giocare con il computer.
My hopes have sunk.	Le mie speranze sono affondate.
Tourists arrived last month.	I turisti sono arrivati ​​il ​​mese scorso.
Almost half of the work done here is in clay.	Quasi la metà del lavoro svolto qui riguarda l'argilla.
Drag the orange along the surface.	Trascina l'arancia lungo la superficie.
We were perplexed by the eerie silence that surrounds us.	Siamo rimasti perplessi dal silenzio inquietante che ci circonda.
You will be responsible for improving their customer support.	Sarai responsabile del miglioramento della loro assistenza clienti.
The old one couldn't count to ten.	Quella vecchia non poteva contare fino a dieci.
Other cultures consider this trait ugly.	Altre culture considerano questa caratteristica brutta.
The soldier plunged the sword into the man's heart.	Il soldato conficcò la spada nel cuore dell'uomo.
It's nice to be able to get out of it.	È bello poterne uscire.
If he's sleeping, go back to sleep.	Se sta dormendo, torni a dormire.
This is the last page of the book.	Questa è l'ultima pagina del libro.
Turning, she looked out the window.	Voltandosi, guardò fuori dalla finestra.
She washed the dishes and put them in the sink.	Lavò i piatti e li mise nel lavandino.
We can't waste any more time.	Non possiamo perdere altro tempo.
A compelling read.	Una lettura avvincente.
Her story was implausible and she was skeptical.	La sua storia non era plausibile e lei era scettica.
She hesitated for a moment.	Esitò un momento.
Ways to manage conflicts include negotiation.	I modi per gestire i conflitti includono la negoziazione.
The rule of this ruler was controversial.	Il governo di questo sovrano era controverso.
She looked around, her pupils dilated.	Si guardò intorno, le pupille dilatate.
The lifespan of beetles is quite short.	La durata della vita dei coleotteri è piuttosto breve.
The kindest person on our team left the company.	La persona più gentile del nostro team ha lasciato l'azienda.
Few people believe the government's claims.	Poche persone credono alle affermazioni del governo.
He was accused of deliberately taking hostages.	È stato accusato di aver preso deliberatamente ostaggi.
If you perform this ritual correctly, you will acquire great power.	Se esegui correttamente questo rituale, acquisirai un grande potere.
However, he can vote.	Tuttavia, può votare.
He measured the water in three cups.	Misurava l'acqua in tre tazze.
He can't remember.	Non riesce a ricordare.
Breeders have been debating whether to expand production.	Gli allevatori hanno discusso se espandere la produzione.
Weather can be unpredictable here.	Il tempo può essere imprevedibile qui.
The sparkling starlight above him reminded him of home.	La luce scintillante delle stelle sopra di lui gli ricordava casa.
The absence of adverse symptoms is reassuring.	L'assenza di sintomi avversi è rassicurante.
Everyone had dressed warmly before leaving.	Tutti si erano vestiti in modo caldo prima di partire.
The delicate flower rained like snow.	Il delicato fiore piovve come neve.
My neighbor is very kind.	Il mio vicino è molto gentile.
The dawn of the following year was calm.	L'alba dell'anno successivo fu tranquilla.
My uncle is a very tall man.	Mio zio è un uomo molto alto.
Put these flowers in a vase with water.	Metti questi fiori in un vaso con acqua.
Let's hope for rain this season.	Speriamo in pioggia in questa stagione.
An opportunity presents itself, but he must refuse it.	Si presenta un'opportunità, ma lui deve rifiutarla.
The architect committed a crime more than ten years ago.	L'architetto ha commesso un crimine più di dieci anni fa.
They met in a quiet bar.	Si sono conosciuti in un bar tranquillo.
Try to guess who won the election.	Prova a indovinare chi ha vinto le elezioni.
However, the specific nature of the monument was not clear.	Tuttavia, la natura specifica del monumento non era chiara.
The planets reflect the light of him.	I pianeti riflettono la sua luce.
The word processor has an autosave function.	L'elaboratore di testi ha una funzione di salvataggio automatico.
Six thousand doctors protested.	Seimila medici hanno protestato.
Glassy-eyed, he muttered to himself.	Con gli occhi vitrei, borbottò tra sé.
We have led to failure.	Abbiamo portato al fallimento.
The cobweb auditorium was silent.	L'auditorium ragnatele era silenzioso.
We have already used up all our savings.	Abbiamo già esaurito tutti i nostri risparmi.
Another excursion was imminent.	Un'altra escursione era imminente.
They worried about the possible consequences.	Si preoccupavano delle possibili conseguenze.
Remote islands are often hit by storms.	Le isole remote sono spesso colpite da tempeste.
Have you been shopping at the mall recently?	Hai fatto acquisti al centro commerciale di recente?
A driver's license is required to drive a taxi.	Per guidare un taxi è necessaria la patente.
The factory closed four years ago.	La fabbrica ha chiuso quattro anni fa.
Many diseases are due to genetic differences.	Molte malattie sono dovute a differenze genetiche.
Lin addressed the issue in question.	Lin si è rivolta alla questione in questione.
The fruit is ripe.	Il frutto è maturo.
One solution is to educate everyone.	Una soluzione è fornire istruzione a tutti.
We enjoyed our meal in great comfort.	Ci siamo goduti il ​​nostro pasto in grande comodità.
Nothing will stop someone from changing their mind.	Niente impedirà a qualcuno di cambiare idea.
The population of the city was booming.	La popolazione della città era in forte espansione.
Sometimes boundaries are crossed due to a misunderstanding.	A volte i confini vengono superati a causa di un malinteso.
It was set on fire.	È stato dato alle fiamme.
He had the clarity of crystal.	Aveva la limpidezza del cristallo.
The researchers proposed an alternative theory.	I ricercatori hanno proposto una teoria alternativa.
Hot tea relaxes tense muscles.	Il tè caldo rilassa i muscoli tesi.
There is a huge red phone booth here.	C'è un'enorme cabina telefonica rossa qui.
Willows are grown for their long, flexible branches.	I salici sono coltivati ​​per i loro rami lunghi e flessibili.
They would dump him into the pit.	Lo avrebbero scaricato nella fossa.
Temperatures in the universe of history are extreme.	Le temperature nell'universo della storia sono estreme.
An identical car was seen weeks later.	Un'auto identica è stata vista settimane dopo.
It goes without saying that students take precedence.	Va da sé che gli studenti hanno la precedenza.
The test only measures your muscle function.	Il test misura solo la tua funzione muscolare.
The prisoner was led out of the prison in chains.	Il prigioniero è stato condotto fuori dal carcere in catene.
The musician's performance was breathtaking.	La performance del musicista è stata mozzafiato.
Some animals are considered very special.	Alcuni animali sono considerati molto speciali.
Snoopy made his daily appearance.	Snoopy ha fatto la sua apparizione quotidiana.
The landscape is dotted with farms.	Il paesaggio è costellato di fattorie.
After a short time, his mood improved.	Dopo poco tempo, il suo umore migliorò.
The girls run quickly to the classroom.	Le ragazze corrono velocemente in classe.
The weakening of the economy has affected tourism.	L'indebolimento dell'economia ha colpito il turismo.
The local shopkeeper found this to be unacceptable.	Il negoziante locale ha ritenuto che ciò fosse inaccettabile.
Our neighbors had disposed of their garbage responsibly.	I nostri vicini avevano smaltito la loro spazzatura in modo responsabile.
Six tourists were hospitalized.	Sei turisti sono stati ricoverati in ospedale.
The soldier buried his face in his hands.	Il soldato si seppellì il viso tra le mani.
The killer has never attempted an escape.	L'assassino non ha mai tentato una fuga.
His bedroom had no windows.	La sua camera da letto non aveva finestre.
These differences must be canceled.	Queste differenze devono essere cancellate.
Toronto, the provincial capital.	Toronto, capoluogo della provincia.
A government emergency committee was established.	È stato istituito un comitato di emergenza del governo.
A violent storm left many fishermen stranded at sea.	Una violenta tempesta ha lasciato molti pescatori bloccati in mare.
The powerful rays of the sun were felt everywhere.	I potenti raggi del sole si facevano sentire ovunque.
The dialogue was simplistic to say the least.	Il dialogo era a dir poco semplicistico.
His company thrived.	La sua azienda ha prosperato.
A hungry man eats nothing.	Un uomo affamato non mangia nulla.
It was decided to build a bridge here.	Si è deciso di costruire un ponte qui.
The game required some strategy.	Il gioco richiedeva un po' di strategia.
Bring an extra pillow.	Porta un cuscino aggiuntivo.
The ink was thick on his fingers.	L'inchiostro era denso sulle sue dita.
Acts of heroism.	Atti di eroismo.
He tries to remember the last time you bought something.	Cerca di ricordare l'ultima volta che hai comprato qualcosa.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Mescolare la frutta tritata con la frutta mista.
The windows in our room are usually open.	Le finestre della nostra camera sono generalmente aperte.
Scientists have discovered a new planet.	Gli scienziati hanno scoperto un nuovo pianeta.
They met for a drink.	Si sono incontrati per un drink.
The zookeeper was watching three monkeys jump from	Il guardiano dello zoo stava guardando tre scimmie saltare dal
The results will be closely monitored.	I risultati saranno monitorati da vicino.
A lot of meat is bad.	Un sacco di carne fa male.
The bomb went off four minutes later.	La bomba è esplosa quattro minuti dopo.
The choir sang vividly.	Il coro ha cantato vividamente.
It was difficult to establish exactly when it occurred.	Difficile stabilire con esattezza quando si fosse verificato.
The sword was forged using a highly secret process.	La spada è stata forgiata utilizzando un processo altamente segreto.
The company has a retirement plan.	La società ha un piano pensionistico.
Sometimes great men and women take risks.	A volte grandi uomini e donne si prendono dei rischi.
The man's breath began to scrape.	Il respiro dell'uomo iniziò a raschiare.
The drink had a decidedly pungent smell.	La bevanda aveva un odore decisamente pungente.
The flow of traffic was delayed.	Il flusso del traffico è stato ritardato.
He looks carefully for a notice like this.	Cerca attentamente un avviso come questo.
He climbed to the top of the table.	Si arrampicò in cima al tavolo.
He shrank in the seat.	Si rimpicciolì sul sedile.
As the railroad grew, so did his responsibility.	Man mano che la ferrovia cresceva, cresceva anche la sua responsabilità.
Microscopic spores have cataracts.	Le spore microscopiche hanno la cataratta.
Lava flowed for many miles.	La lava scorreva per molte miglia.
She couldn't trust him.	Non poteva fidarsi di lui.
Scientists studied a particular enzyme.	Gli scienziati hanno studiato un particolare enzima.
Water spoiled for choice.	Acqua l'imbarazzo della scelta.
The poor listener had no choice.	Il povero ascoltatore non aveva scelta.
She rushed to him, kissing him heavily.	Si precipitò su di lui, baciandolo pesantemente.
She plans a future with him.	Lei progetta un futuro con lui.
Italian food is delicious.	Il cibo italiano è delizioso.
A perennial habit, for many of these things.	Un'abitudine perenne, per molte di queste cose.
Bacteria and viruses require water to survive.	Batteri e virus richiedono acqua per sopravvivere.
These are common words.	Queste sono parole comuni.
The criminal has had numerous previous convictions.	Il criminale ha avuto numerose precedenti condanne.
A skein of geese flies high.	Una matassa di oche vola in alto.
The cities of this region are famous for their poetry.	Le città di questa regione sono famose per la loro poesia.
Crickets are commonly found in temperate climates.	I grilli si trovano comunemente nei climi temperati.
My home remains immaculate, as always.	La mia casa rimane immacolata, come sempre.
He stared at the strangers with impassive eyes.	Fissò gli estranei con occhi impassibili.
It is overpriced, but the food is good.	È troppo caro, ma il cibo è buono.
The highest peak in the whole country.	La vetta più alta dell'intero paese.
He went on to describe the film.	Ha continuato a descrivere il film.
The younger generation is starting to question his place	La generazione più giovane sta cominciando a mettere in discussione il suo posto
The building was once used as a hospital.	L'edificio era un tempo adibito a ospedale.
This international airport is of great importance.	Questo aeroporto internazionale è di grande importanza.
The music of the band invaded the room.	La musica della band ha invaso la sala.
The essential ingredient is oil.	L'ingrediente essenziale è l'olio.
There are no fixed rules when financing a business.	Non ci sono regole fisse quando si finanzia un'impresa.
A body of water near the mountains becomes a lake.	Uno specchio d'acqua vicino alle montagne diventa un lago.
On the table, she poured boiling water into a cup.	Sul tavolo, versò dell'acqua bollente in una tazza.
A truck loaded with products arrived this morning.	Stamattina è arrivato un camion carico di prodotti.
She advised him to take a different path.	Gli consigliò di prendere una strada diversa.
A salamander casts a shadow.	Una salamandra proietta un'ombra.
His family had never seen him so grumpy.	La sua famiglia non lo aveva mai visto così scontroso.
Laboratory tests are confidential.	I test di laboratorio sono riservati.
There was a loud cry.	Ci fu un forte grido.
The tractor sank in the mud.	Il trattore è affondato nel fango.
Goals need to be reviewed.	Gli obiettivi devono essere rivisti.
These large desert flowers bloom in spring.	Questi grandi fiori del deserto sbocciano in primavera.
The rivers flow into the sea.	I fiumi sfociano nel mare.
This "liquid" will not separate.	Questo "liquido" non si separerà.
Imagine the center, choked with congestion.	Immagina il centro, soffocato dalla congestione.
Just a moment!	Solo un momento!
The car emits toxic fumes.	L'auto emette fumi tossici.
He couldn't understand its meaning.	Non riusciva a capire il suo significato.
Please take me to the airport.	Per favore, portami all'aeroporto.
He doesn't have much money.	Non ha molti soldi.
Forest fires are not uncommon in this region.	Gli incendi boschivi non sono rari in questa regione.
The kits have improved dramatically over the past few years.	I kit sono migliorati notevolmente negli ultimi anni.
The protein sequences differ every time.	Le sequenze proteiche differiscono ogni volta.
The small lagoon was surrounded by reeds.	La piccola laguna era circondata da canneti.
These months are exceptionally hot.	Questi mesi sono eccezionalmente caldi.
The priest will be here in a moment.	Il prete sarà qui tra un momento.
There are three primary colors.	Ci sono tre colori primari.
This is the royal seal.	Questo è il sigillo reale.
There are schools for disabled children here.	Ci sono scuole per bambini disabili qui.
She closed her eyes and remembered the dream.	Chiuse gli occhi e ricordò il sogno.
You will need two liters of milk for this cake.	Avrai bisogno di due litri di latte per questa torta.
She was overwhelmed with joy.	Era sopraffatta dalla gioia.
A huge crowd gathered to greet the pop star.	Una folla enorme si è radunata per salutare la pop star.
The astronomer made another observation.	L'astronomo fece un'altra osservazione.
Her round face was glistening with sweat.	Il suo viso tondo era lucido di sudore.
Crimes against women are rare here.	I crimini contro le donne sono rari qui.
It is very cold in this country!	Fa molto freddo in questo paese!
The easy but captivating image.	L'immagine facile ma accattivante.
Although he is quite old,	Sebbene sia piuttosto vecchio,
Adam sighed.	Adam sospirò.
It was very dark.	Era molto buio.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	Ricerche recenti suggeriscono che la felicità è un obiettivo umano universale.
So, "what's for dinner?" 	Allora, "cosa c'è per cena?"
he asked him.	chiese.
Everyone in the class gave introductions.	Tutti in classe hanno tenuto le presentazioni.
Arithmetic is the foundation on which we build.	L'aritmetica è la base su cui costruiamo.
The palace was built in the 18th century	Il palazzo è stato costruito nel XVIII secolo
Farmers were told not to destroy their crops.	Agli agricoltori è stato detto di non distruggere i loro raccolti.
The junta has close links with the military.	La giunta ha stretti legami con le forze armate.
Well, but don't forget the part where these are secret.	Bene, ma non dimenticare la parte in cui questi sono segreti.
He struggled against the almost oppressive sunlight.	Lottò contro la luce solare quasi opprimente.
They decided to hire him.	Hanno deciso di assumerlo.
A group of highly skilled professionals investigated the problem.	Un gruppo di professionisti altamente qualificati ha studiato il problema.
This tea is bitter.	Questo tè è amaro.
She looked like his mother.	Somigliava a sua madre.
The cat got on the frame.	Il gatto è salito sul telaio.
Please, set the table?	Per favore, apparecchiare la tavola?
That must be the new boss.	Quello dev'essere il nuovo capo.
The floor is in slate.	Il pavimento è in ardesia.
The fresh water supply has largely been exceeded.	La fornitura di acqua dolce è stata ampiamente superata.
Work on the mechanism can take hours.	Il lavoro sul meccanismo può richiedere ore.
He traveled the world as a young man.	Ha girato il mondo da giovane.
The trend of the bureaucracy is towards decentralization.	La tendenza della burocrazia è verso il decentramento.
Leaders held a meeting.	I leader hanno tenuto una riunione.
The border between the states is usually along a mountain range.	Il confine tra gli stati è solitamente lungo una catena montuosa.
Visit our office for more information about our company.	Visita la nostra sede per maggiori informazioni sulla nostra azienda.
There are obviously some people who disagree with this view.	Ci sono ovviamente alcune persone che non sono d'accordo con questo punto di vista.
The second round of city budget cuts is expected.	È previsto il secondo round di tagli al budget della città.
Some elements are difficult to remove.	Alcuni elementi sono difficili da rimuovere.
The monk bowed respectfully.	Il monaco si inchinò rispettosamente.
There is a story about this bridge.	C'è una storia su questo ponte.
The duke was grateful for his service.	Il duca era grato per il suo servizio.
The professor's lesson has begun.	La lezione del professore è iniziata.
She was desperate.	Era disperata.
He read them from the newspaper.	Gli ha letto dal giornale.
Scientists speculated that the world was round.	Gli scienziati hanno ipotizzato che il mondo fosse rotondo.
We thought he was killed.	Pensavamo che fosse stato ucciso.
The religious leader prohibited the congregation from drinking.	Il capo religioso proibì alla congregazione di bere.
The additional expense will add to our costs.	La spesa aggiuntiva si aggiungerà ai nostri costi.
His happiness is of paramount importance to me.	La sua felicità è di fondamentale importanza per me.
You fall in anger.	Cadi di rabbia.
Their marching feet were silent on the rice fields.	I loro piedi in marcia tacevano sulle risaie.
From window to window, the whole street was on fire.	Da finestra a finestra, l'intera strada era in fiamme.
The cook smokes while the oven heats up.	Il cuoco fuma mentre il forno si scalda.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Come neve bagnata, le lacrime del ragazzo scesero silenziosamente.
Everyone in the family was busy.	Tutti in famiglia erano impegnati.
We headed to the grocery store.	Ci siamo diretti verso il negozio di alimentari.
In his youth he was a renowned traveler and scholar.	In gioventù fu un rinomato viaggiatore e studioso.
Filled with challenging questions, he honed my knowledge.	Pieno di domande impegnative, ha affinato le mie conoscenze.
This is an experiment, after all.	Questo è un esperimento, dopotutto.
A rich man can travel with servants in tow.	Un uomo ricco può viaggiare con servitori al seguito.
A warehouse caught fire, destroying a large number of records.	Un magazzino ha preso fuoco, distruggendo un gran numero di record.
Traffic flows normally.	Il traffico scorre normalmente.
My apartment is in need of renovation.	Il mio appartamento necessita di ristrutturazione.
A narrative often evolves from the basic truth.	Una narrazione spesso si evolve dalla verità di base.
The school gymnasium was named in honor of him.	La palestra della scuola è stata intitolata in suo onore.
His statement was met with silence.	La sua dichiarazione è stata accolta con il silenzio.
His behavior was incomprehensible.	Il suo comportamento era incomprensibile.
Last time he was seen at six.	L'ultima volta è stato visto alle sei.
He denied any knowledge of wrongdoing in the office.	Ha negato qualsiasi conoscenza di illeciti in ufficio.
Why did he leave the window open?	Perché ha lasciato la finestra aperta?
He should go home.	Dovrebbe tornare a casa.
The golden king was a popular king.	Il re d'oro era un re popolare.
A flatbed truck is loaded with bricks.	Un camion pianale è carico di mattoni.
He could hardly have adapted to the boat.	Difficilmente avrebbe potuto adattarsi alla barca.
The founder has relaunched a lead mining operation.	Il fondatore ha rilanciato un'operazione di estrazione di piombo.
I need to grow my nails again.	Ho bisogno di farmi crescere di nuovo le unghie.
Take a taxi home.	Prendi un taxi per tornare a casa.
He thinks the world owes him a living.	Pensa che il mondo gli debba da vivere.
This is an ideal place to live.	Questo è un posto ideale in cui vivere.
The latest physical proof of the culture has been found.	L'ultima prova fisica della cultura è stata trovata.
First, boil the jasmine flowers in water.	Per prima cosa lessate i fiori di gelsomino in acqua.
Her patients loved her.	I suoi pazienti la adoravano.
The train ride took three hours.	Il viaggio in treno è durato tre ore.
The fish was caught with a piece of bread.	Il pesce è stato catturato con un pezzo di pane.
It was used to celebrate the solstices.	Era usato per celebrare i solstizi.
I always dislike him.	L'ho sempre antipatico.
He could barely read the words on the page.	Riusciva a malapena a leggere le parole sulla pagina.
Echoing sounds, perhaps coyotes barking	Suoni echeggianti, forse l'abbaiare dei coyote
The science of biology is the study of living things.	La scienza della biologia è lo studio degli esseri viventi.
He is a man who appreciates good food.	È un uomo che apprezza il buon cibo.
A green comet flashed across the sky.	Una cometa verde balenò nel cielo.
A young woman received a heart transplant.	Una giovane donna ha ricevuto un trapianto di cuore.
You don't want to look too bulky, do you?	Non vuoi sembrare troppo ingombrante, vero?
The number of university students has increased rapidly.	Il numero degli studenti universitari è aumentato rapidamente.
The operation is expected to begin shortly.	L'operazione dovrebbe iniziare a breve.
Many of his contemporaries bought elaborate boats.	Molti dei suoi contemporanei acquistarono barche elaborate.
His necklace glistened in the sunlight.	La sua collana luccicava alla luce del sole.
This was the center of commerce.	Questo era il centro del commercio.
Keep the cow away from the dog.	Tieni la mucca lontana dal cane.
The sky glowed pink and orange.	Il cielo brillava di rosa e arancione.
The windows of his house were always open.	Le finestre di casa sua erano sempre aperte.
They live in a dilapidated village.	Vivono in un villaggio fatiscente.
He stared blankly ahead of him, devoid of any emotion.	Fissò davanti a sé con aria assente, privo di qualsiasi emozione.
His body was torn apart by shrapnel.	Il suo corpo è stato fatto a pezzi dalle schegge.
Local priests declared the temple sacred.	I sacerdoti locali dichiararono sacro il tempio.
A rose exquisitely placed on his chest.	Squisitamente si posò una rosa sul petto.
Before help arrived, the women were burning.	Prima che arrivassero i soccorsi, le donne stavano bruciando.
The snowdrops are blooming early.	I bucaneve stanno fiorindo presto.
She and her friends go to see dolphins.	Lei e le sue amiche vanno a vedere i delfini.
The reforms came too late.	Le riforme sono arrivate troppo tardi.
This picture book was written by a famous author.	Questo libro illustrato è stato scritto da un famoso autore.
It was engraved on a stone slab.	Era inciso su una lastra di pietra.
The job required a certain degree of intelligence.	Il lavoro richiedeva un certo grado di intelligenza.
Do not drive while intoxicated.	Non guidare in stato di ebbrezza.
The brave boy fought the monster and won.	Il ragazzo coraggioso ha combattuto il mostro e ha vinto.
An ancient glacier once covered these plains.	Un antico ghiacciaio un tempo copriva queste pianure.
The protest generated heated debate.	La protesta ha generato un acceso dibattito.
There was some frost last night.	C'era del gelo la scorsa notte.
Some truths cannot be denied.	Alcune verità non possono essere negate.
This gap is gradually narrowing.	Questo divario si sta gradualmente riducendo.
The students formed a support group.	Le studentesse hanno formato un gruppo di supporto.
The guards fired a burst into the air.	Le guardie hanno sparato una raffica in aria.
Low-cost loans are offered to farmers.	Agli agricoltori vengono offerti prestiti a basso costo.
Dish soap must be added to the water.	Il detersivo per piatti deve essere aggiunto all'acqua.
Women shouldn't learn such violent skills.	Le donne non dovrebbero imparare abilità così violente.
Centuries ago, this area was underwater.	Secoli fa, questa zona era sottomarina.
Manage finances carefully.	Gestisci le finanze con attenzione.
The curtains were closed.	Le tende erano chiuse.
People are taught from a young age never to dirty.	Alla gente viene insegnato fin dalla giovane età a non sporcare mai.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou si strofinò gli occhi.
Water is just a liquid form of ice.	L'acqua è solo una forma liquida di ghiaccio.
That's double the height we want.	È il doppio dell'altezza che vogliamo.
There are variations of enjoyment.	Ci sono variazioni di godimento.
They waited patiently for their turn.	Aspettarono pazientemente il loro turno.
He was amazed by the beauty of the village.	Rimase sbalordito dalla bellezza del villaggio.
While the baby was crying,	Mentre il bambino piangeva,
In reality, no human being can live without breathing.	In realtà, nessun essere umano può vivere senza respirare.
He was soaking wet.	Era bagnato fradicio.
A neighborhood like this is rare.	Un quartiere come questo è raro.
According to police reports, the husband beat his wife.	Secondo i rapporti della polizia, il marito ha picchiato la moglie.
Some of the best stories are told in verse.	Alcune delle migliori storie sono raccontate in versi.
I was allowed to enter the museum.	Mi è stato permesso di entrare nel museo.
The poor were hungry and barefoot.	I poveri erano affamati e scalzi.
We have a duty to protect the city from attack.	Abbiamo il dovere di proteggere la città dagli attacchi.
The birds fluttered.	Gli uccelli svolazzavano.
The prompt is straight on the board.	Il prompt è sulla lavagna dritto.
He has published many books, but only a few have been successful.	Ha pubblicato molti libri, ma solo pochi hanno avuto successo.
Please run, the wind is cold.	Per favore, corri, il vento è freddo.
he hated despair,	odiava lo sconforto,
He chooses one or two flavors.	Scegli uno o due gusti.
This species is on the verge of extinction.	Questa specie è sull'orlo dell'estinzione.
I've set the table for dinner.	Ho apparecchiato la tavola per la cena.
Macaroni and cheese are typical dishes here.	Maccheroni e formaggio sono piatti tipici qui.
His role is more important in this project.	Il suo ruolo è più importante in questo progetto.
I hope this war does not escalate.	Spero che questa guerra non si intensifichi.
The burnt material was useless.	Il materiale bruciato era inutile.
You are hopeless.	Sei senza speranza.
The vast expanse of the ocean	La vasta distesa dell'oceano
The daily temperature varies very little.	La temperatura giornaliera varia molto poco.
The juice came out of the refrigerator.	Il succo è uscito dal frigorifero.
It won't take long for the results to show.	Non ci vorrà molto per mostrare i risultati.
The water is always clean.	L'acqua è sempre pulita.
New research has found that horses communicate through body language.	Una nuova ricerca ha scoperto che i cavalli comunicano attraverso il linguaggio del corpo.
The moon rose in the east.	La luna sorse a est.
He was invited to the royal banquet.	Fu invitato al banchetto reale.
The cabinet passed two new laws yesterday.	Il gabinetto ha approvato ieri due nuove leggi.
The public has the right to say so.	Il pubblico ha il diritto di dirlo.
The owl sat still.	Il gufo sedeva immobile.
So they lost the race by half a minute.	Così hanno perso la gara di mezzo minuto.
He argues that religion is a system of constructs.	Sostiene che la religione è un sistema di costrutti.
The flood victims were poor.	Le vittime dell'alluvione erano povere.
The brook was an enchanting sight.	Il ruscello era uno spettacolo incantevole.
They began to talk.	Cominciarono a parlare.
This ability rapidly diminished.	Questa capacità è rapidamente diminuita.
This is the street you used to live on.	Questa è la strada in cui abitavi.
He could hear the engines below.	Poteva sentire i motori in basso.
There is no easy answer.	Non c'è una risposta facile.
The children's laughter pierced the midday haze.	Le risate dei bambini trafissero la foschia di mezzogiorno.
You need a pair of scissors to cut the branches.	Hai bisogno di un paio di forbici per tagliare i rami.
The Northern Lights thrive in the northern regions.	L'aurora boreale prospera nelle regioni settentrionali.
He kept looking at the ground.	Continuava a guardare per terra.
A railroad or road will pass through the area.	Una ferrovia o una strada attraverserà l'area.
You have won the game.	Hai vinto la partita.
A red dress hangs neatly in the corner.	Un vestito rosso pende ordinatamente nell'angolo.
He got up the next morning.	Si alzò la mattina dopo.
Curtains of clouds ran across the sky.	Sipari di nuvole correvano nel cielo.
They combed their hair and styled it with gel.	Si sono pettinati i capelli e li hanno acconciati con il gel.
The woman is deaf.	La donna è sorda.
Among the tasks facing managers is remuneration.	Tra i compiti che devono affrontare i manager c'è la remunerazione.
The office reported a significant decline in serious crime.	L'ufficio ha segnalato un calo significativo della criminalità grave.
The meter has been repaired.	Il contatore è stato riparato.
That printer isn't working again.	Quella stampante non funziona di nuovo.
Some groups continue to protest.	Alcuni gruppi continuano a protestare.
Turn off the light, it's wasting electricity.	Spegni la luce, sta sprecando elettricità.
The kiss left him speechless.	Il bacio lo lasciò senza parole.
A work of art, albeit technically speaking	Un'opera d'arte, anche se tecnicamente parlando
The passport is in my jacket pocket.	Il passaporto è nella tasca della mia giacca.
Dinner was a party!	La cena è stata una festa!
They seemed to feel something in the air.	Sembrava che sentissero qualcosa nell'aria.
Another cocktail festival was held here.	Un altro cocktail festival si è tenuto qui.
Venus smiled at the boy.	Venere sorrise al ragazzo.
The cat looked agitated.	Il gatto sembrava agitato.
He wasn't going to grow up completely normal.	Non sarebbe cresciuto del tutto normale.
He noticed the needle, but he continued regardless.	Ha notato l'ago, ma ha continuato a prescindere.
Steel is strong and durable.	L'acciaio è forte e durevole.
Brush the crumbs off the tabletop.	Spennellare le briciole dal piano del tavolo.
Is it yours or your mother's?	È tuo o di tua madre?
The humiliated woman slipped away.	La donna umiliata sgattaiolò via.
Chemicals can escape from landfills.	I prodotti chimici possono fuoriuscire dalle discariche.
A crowd of people gathered around the stage.	Una folla di persone si è radunata attorno al palco.
Some shops were open, but most were closed.	Alcuni negozi erano aperti, ma la maggior parte erano chiusi.
Oil and water don't mix, after all!	Olio e acqua non si mescolano, dopotutto!
I ate some strawberries and cream.	Ho mangiato delle fragole e della panna.
Water remains liquid at very low temperatures.	L'acqua rimane liquida a temperature molto basse.
The bridge was reinforced to accommodate heavy traffic.	Il ponte è stato rinforzato per accogliere il traffico intenso.
The chef's uniform consists of a white apron.	L'uniforme dello chef è composta da un grembiule bianco.
He poured the eggs into the pan.	Versò le uova nella padella.
The shop sells many types of alcoholic beverages.	Il negozio vende molti tipi di bevande alcoliche.
The coal wall will be subject to further investigation.	Il muro di carbone sarà oggetto di ulteriori indagini.
I am from out of town	Vengo da fuori città
They turned down both pay and promotion.	Hanno rifiutato sia la retribuzione che la promozione.
Then, the sweet jasmine rose into the air.	Poi, il dolce gelsomino si alzò nell'aria.
The shopkeeper glared at the bad girl.	Il negoziante guardò torvo la ragazza cattiva.
She was alone in the office when it happened.	Era sola in ufficio quando è successo.
The survey found that most people prefer local products.	Il sondaggio ha rilevato che la maggior parte delle persone preferisce i prodotti locali.
She is a good informant.	È una buona informatrice.
A lot of time was spent arguing with the managers.	È stato speso molto tempo a litigare con i gestori.
The milk was coagulating.	Il latte stava coagulando.
We ripped off the floorboards.	Abbiamo strappato le assi del pavimento.
The thieves stole my car.	I ladri hanno rubato la mia macchina.
We discuss the rights and wrongs of war.	Discutiamo dei diritti e dei torti della guerra.
The mice are hiding in the walls.	I topi sono nascosti nei muri.
This striking old building was used as a meeting place.	Questo suggestivo edificio antico era utilizzato come luogo di incontro.
Young children are encouraged to read at an early age.	I bambini piccoli sono incoraggiati a leggere in tenera età.
A hole in the roof has opened.	Si è aperto un buco nel tetto.
Put the lentils in a saucepan.	Metti le lenticchie in una casseruola.
We have to control our destiny.	Dobbiamo controllare il nostro destino.
The team needs a strong new leader.	La squadra ha bisogno di un nuovo leader vigoroso.
Chocolate is extremely bad for the teeth.	Il cioccolato è estremamente dannoso per i denti.
The annoyingly shrill doorbell rang.	Il campanello fastidiosamente stridulo squillò.
These people were running away from the enemy.	Queste persone stavano scappando dal nemico.
Many mousses were orange in color.	Molte mousse avevano una colorazione arancione.
She hated wearing uncomfortable shoes.	Odiava indossare scarpe scomode.
He has been studying for many years.	Ha studiato per molti anni.
Brain mapping is an increasingly important area of ​​research.	La mappatura del cervello è un'area di ricerca sempre più importante.
The barrista noted that today's weather was unusual.	Il barrista ha notato che il tempo di oggi era insolito.
The truck swerved to correct its trajectory.	Il camion ha sterzato per correggere la sua traiettoria.
I've never met my father.	Non ho mai conosciuto mio padre.
He was a stranger to classical music.	Era un estraneo alla musica classica.
We offered our assistance without hesitation.	Abbiamo offerto la nostra assistenza senza esitazione.
Blair arrives and is greeted warmly.	Blair arriva e viene accolto calorosamente.
The station was crowded.	La stazione era affollata.
They sell a range of musical instruments.	Vendono una gamma di strumenti musicali.
People have been reading stories for centuries.	Le persone leggono storie da secoli.
A squirrel has climbed over the fence in his neighbor's yard.	Uno scoiattolo ha scavalcato la recinzione nel cortile del suo vicino.
He was a devoted biologist.	Era un biologo devoto.
Why did they do this?	Perché hanno fatto questo?
The great statesman was famous for playing chess.	Il grande statista era famoso per giocare a scacchi.
Plants were grown for their fruit.	Le piante venivano coltivate per i loro frutti.
So he began to learn the ancient secrets of kung fu.	Così iniziò ad apprendere gli antichi segreti del kung fu.
They went to the mall to do their shopping.	Sono andati al centro commerciale per fare la spesa.
The crime rate has dropped dramatically.	Il tasso di criminalità è diminuito drasticamente.
The crow croaked loudly in warning.	Il corvo gracchiò forte in avvertimento.
The chances of saving the child were slim.	Le possibilità di salvare il bambino erano scarse.
The eggs are beaten well.	Le uova sono sbattute bene.
The birds return to their roost at sunset.	Gli uccelli tornano al loro posatoio al tramonto.
You have to protect your eyes.	Devi proteggere i tuoi occhi.
You should go, protagonist.	Dovresti andare, protagonista.
His children often teased him.	I suoi figli lo prendevano spesso in giro.
The speaker's voice boomed throughout the crowded room.	La voce dell'oratore rimbombava in tutta la stanza affollata.
The metamorphosis was amazing.	La metamorfosi è stata sorprendente.
The soldiers stormed the castle.	I soldati hanno preso d'assalto il castello.
These machines can process steel faster.	Queste macchine possono lavorare l'acciaio più rapidamente.
The land is fertile enough to support a large population.	La terra è abbastanza fertile da sostenere una grande popolazione.
I made them sandwiches.	Ho preparato loro dei panini.
The dog touched him.	Il cane lo sfiorò.
The flood threatened homes, businesses and farmland.	L'alluvione ha minacciato case, aziende e terreni agricoli.
Once every hundred years.	Una volta ogni cento anni.
Many shops have remained closed.	Molti negozi sono rimasti chiusi.
The snow in the Alps will soon melt.	La neve sulle Alpi si scioglierà presto.
The army held its position.	L'esercito ha tenuto la sua posizione.
He brutally attacked her.	L'ha attaccata brutalmente.
This economic crisis will last for some time.	Questa crisi economica durerà per qualche tempo.
That problem needs to be solved.	Quel problema deve essere risolto.
This chair has been cleverly designed.	Questa sedia è stata progettata in modo intelligente.
A manuscript is a handwritten book.	Un manoscritto è un libro scritto a mano.
Most of this section is therefore empty.	La maggior parte di questa sezione è quindi vuota.
Your idea is stupid.	La tua idea è stupida.
The children were all beaming with pride.	I bambini erano tutti raggianti con orgoglio.
He found it easy to keep his nerve.	Trovava facile mantenere i nervi saldi.
The bulldozer pulled down the curtains.	Il bulldozer ha abbattuto le tende.
The forest was wet and damp.	La foresta era bagnata e umida.
There must be some way to escape.	Ci deve essere un modo per scappare.
Where is he from?	Da dove viene?
African mammals will take some time to adapt to the savannah.	I mammiferi africani impiegheranno del tempo per adattarsi alla savana.
A teacher and a student fell in love.	Un insegnante e uno studente si innamorarono.
You need to align the cutouts vertically on the line.	È necessario allineare i ritagli verticalmente sulla linea.
The number of victims was unknown.	Il numero delle vittime era sconosciuto.
He sold his notes and copies of his songs.	Ha venduto i suoi appunti e le copie delle sue canzoni.
Is e-mail a good form of communication?	La posta elettronica è una buona forma di comunicazione?
Enter the number here to be tracked.	Inserisci qui il numero per essere rintracciato.
The rich must protect their interests.	I ricchi devono proteggere i propri interessi.
This "rent a room" sign should be changed immediately.	Questo cartello "affitta una stanza" dovrebbe essere cambiato immediatamente.
The next morning she woke up early.	La mattina seguente si è svegliata presto.
Get at least seven to eight hours of sleep every night.	Dormi per almeno sette o otto ore ogni notte.
A few kilometers further on, the road forked.	Pochi chilometri più avanti, la strada si biforcava.
I got really bored recently.	Mi sono davvero annoiato di recente.
The boy announced that he wanted a piece of cake.	Il bambino ha annunciato che voleva un pezzo di torta.
His mother was in a car accident.	Sua madre ha avuto un incidente d'auto.
We collect coins to help the poor.	Raccogliamo monete per aiutare i poveri.
More and more children are attending formal school.	Sempre più bambini frequentano la scuola formale.
Smoking is prohibited in public places.	È vietato fumare nei luoghi pubblici.
Many politicians are known for their actions.	Molti politici sono noti per le loro azioni.
The colder the water, the harder the ice.	Più fredda è l'acqua, più duro è il ghiaccio.
The forest is teeming with birds.	La foresta pullula di uccelli.
Get air, filling your lungs.	Prendi aria, riempiendo i polmoni.
The oiler rushed to the shelter.	L'oliatore si precipitò al rifugio.
On display a real model of this masterpiece.	In esposizione un vero modellino di questo capolavoro.
Capricorns are good leaders.	I Capricorno sono buoni leader.
Several cars were parked outside the building.	Diverse auto erano ferme fuori dall'edificio.
It hasn't rained in two weeks.	Non piove da due settimane.
Alice noticed that she had tears in her eyes.	Alice notò che aveva le lacrime agli occhi.
There are so many problems.	Ci sono tanti problemi.
The school actively promotes the bright future of its graduates.	La scuola promuove attivamente il futuro luminoso dei suoi diplomati.
A royal procession passed through the street.	Un corteo reale passò per la strada.
The phenomenon is called "time modification".	Il fenomeno è chiamato "modifica del tempo".
We haven't seen a single white ant.	Non abbiamo visto una sola formica bianca.
Air pollution is a huge problem in these cities.	L'inquinamento atmosferico è un problema enorme in queste città.
The king was in no hurry.	Il re non aveva fretta.
The square was packed with people.	La piazza era gremita di gente.
Her father felt it was his responsibility to keep the peace.	Suo padre sentiva che era sua responsabilità mantenere la pace.
A large number of experts believe that global warming.	Un gran numero di esperti ritiene che il riscaldamento globale.
His sweet chuckle rings in my ears.	La sua dolce risatina risuona nelle mie orecchie.
Professional dancers are proficient in many styles.	I ballerini professionisti sono esperti in molti stili.
The village has a relatively large population.	Il villaggio ha una popolazione relativamente numerosa.
Her brother is a university teacher.	Suo fratello è docente universitario.
I nudged the shopkeeper.	Ho dato una gomitata al negoziante.
When the mixture boils, drain it.	Quando il composto bolle, scolarlo.
Drunk driving accidents are becoming more and more frequent.	Gli incidenti di guida in stato di ebbrezza sono sempre più frequenti.
The road is not well lit.	La strada non è ben illuminata.
An ant is an insect.	Una formica è un insetto.
Parts of the building were in ruins.	Alcune parti dell'edificio erano in rovina.
Conservation groups have warned it would harm marine life.	I gruppi di conservazione hanno avvertito che danneggerebbe la vita marina.
This cheese is crumbly.	Questo formaggio è friabile.
Breaking your word is a bad thing.	Infrangere la tua parola è una brutta cosa.
When the water is cold, it freezes and becomes ice.	Quando l'acqua è fredda, si congela e diventa ghiaccio.
Time was changing.	Il tempo era mutevole.
The lobby is an elevator.	La lobby è un ascensore.
Soap dissolves grease much better than detergent.	Il sapone scioglie il grasso molto meglio del detersivo.
The city is sinking underground at an accelerated rate.	La città sta affondando sottoterra a un ritmo accelerato.
Tennis players have to serve under the table.	I giocatori di tennis devono servire sottobanco.
The zookeepers deliberately feed them meat.	I guardiani dello zoo li nutrono deliberatamente con carne.
She insisted that she leave.	Ha insistito perché se ne andasse.
So what can we do?	Quindi cosa possiamo fare?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Paul ha un modo per far sentire tutti accettati.
This vehicle is now owned by the government.	Questo veicolo è ora di proprietà del governo.
I work for a multinational.	Lavoro per una multinazionale.
In many countries, the middle class is shrinking.	In molti paesi, la classe media si sta restringendo.
This city is steeped in history.	Questa città è ricca di storia.
The greatest strength of the company is its employees.	Il più grande punto di forza dell'azienda sono i suoi dipendenti.
The assassination of the president shocked the world.	L'assassinio del presidente ha sconvolto il mondo.
The lunches were delicious.	I pranzi erano deliziosi.
The adults got mad at the students.	Gli adulti si sono arrabbiati con gli studenti.
The manager believes that workers should remain loyal.	Il manager crede che i lavoratori dovrebbero rimanere fedeli.
I wanted to know everything about her.	Volevo sapere tutto di lei.
The dentist's office left a lot to be desired.	L'ufficio del dentista lasciava molto a desiderare.
Such behavior is expected.	Tale comportamento è previsto.
Rapid economic growth is destroying our agricultural way of life.	La rapida crescita economica sta distruggendo il nostro stile di vita agricolo.
This bill has passed into law.	Questo disegno di legge è passato in legge.
Teams and managers continued to compile statistics.	Squadre e manager hanno continuato a compilare statistiche.
The tea shop was owned by two elderly sisters.	Il negozio di tè era di proprietà di due sorelle anziane.
The priest said that pigs were unclean animals.	Il prete disse che i maiali erano animali impuri.
I am a thousand miles across this vast continent.	Sono mille miglia attraverso questo vasto continente.
A radio telescope is a radio telescope.	Un radiotelescopio è un radiotelescopio.
Camping is prohibited in this park.	Il campeggio è vietato in questo parco.
It is believed that this bird was extinct.	Si ritiene che questo uccello fosse estinto.
Waste must be disposed of properly.	I rifiuti devono essere smaltiti correttamente.
Forests bring many benefits, including a source of timber.	Le foreste apportano molti vantaggi, inclusa una fonte di legname.
He will not succeed!	Non ci riuscirà!
The cops expect to see you.	I poliziotti si aspettano di vederti.
We need to find a more effective solution.	Dobbiamo individuare una soluzione più efficace.
This machine is not designed to make coffee.	Questa macchina non è predisposta per fare il caffè.
The bank is a branch of a local bank.	La banca è una filiale di una banca locale.
There were a few shops nearby.	C'erano alcuni negozi nelle vicinanze.
Together they provide a good deal.	Insieme forniscono un buon affare.
It smelled strongly of perfume.	Aveva un forte odore di profumo.
She described her pet turtle.	Ha descritto la sua tartaruga da compagnia.
Each mine had its own problems.	Ogni miniera aveva i propri problemi.
The tips alone won't help.	I suggerimenti da soli non aiuteranno.
The audience was not impressed.	Il pubblico non è rimasto colpito.
She hopes to apply.	Spera di candidarsi.
She ran to the door, leaving the door open.	Corse alla porta, lasciando la porta aperta.
The shampoo is made by mixing plant matter with essential oils.	Lo shampoo è prodotto mescolando materia vegetale con oli essenziali.
She poked her head through the window.	Infilò la testa attraverso la finestra.
The procession was led by a brass band.	Il corteo era guidato da una banda di ottoni.
The tea tasted bitter and astringent.	Il tè aveva un sapore amaro e astringente.
She left me there, pulling herself up on her own.	Mi ha lasciato lì, a tirarsi su da sola.
The novelist's novel sold well.	Il romanzo del romanziere ha venduto bene.
A red scarf was tied around his head.	Una sciarpa rossa era legata intorno alla sua testa.
A software company is focusing on this area.	Una società di software si sta concentrando su questo settore.
They finished in seventh place.	Hanno concluso al settimo posto.
More people require medical attention.	Più persone richiedono cure mediche.
Her haste was as remarkable as her contempt for tradition.	La sua fretta era notevole quanto il suo disprezzo per la tradizione.
I wonder why the skylight is leaking.	Mi chiedo perché il lucernario perde.
She quickly got to her feet.	Si alzò rapidamente in piedi.
A soccer ball bounced softly down the street.	Un pallone da calcio rimbalzava dolcemente lungo la strada.
The sisters began to applaud.	Le sorelle cominciarono ad applaudire.
She pulled an ax out of her luggage.	Ha tirato fuori un'ascia dal suo bagaglio.
The ruler's minority government helped cement his power.	Il governo di minoranza del sovrano ha contribuito a cementare il suo potere.
Guerrillas were observed moving among the bushes.	I guerriglieri sono stati osservati muoversi tra i cespugli.
His hair was light as silk.	I suoi capelli erano leggeri come seta.
The publisher wrote a short introduction to the book.	L'editore ha scritto una breve introduzione al libro.
Helium and similar gases were first discovered.	Furono scoperti per la prima volta elio e gas simili.
The region was known for its scenic beauty.	La regione era nota per la sua bellezza paesaggistica.
The invitation sounded quite interesting.	L'invito sembrava piuttosto interessante.
There is a lot of controversy surrounding this issue.	Ci sono molte polemiche su questo problema.
The new county traffic rules have been welcomed by drivers.	Le nuove regole del traffico della contea sono state accolte con favore dai conducenti.
She wasn't sure which zoo she should go to.	Non era sicura in quale zoo dovesse andare.
Please wear clean athletic shoes.	Si prega di indossare scarpe da ginnastica pulite.
She looked at the ancient sword.	Guardò l'antica spada.
The egg is boiling.	L'uovo sta bollendo.
She is a former doctor.	È un ex medico.
These files show the scores.	Questi file mostrano i punteggi.
She passes the beets through the sieve.	Passa le barbabietole attraverso il setaccio.
They found a hidden room.	Hanno trovato una stanza nascosta.
The people in the villages harvested the wheat by hand.	La gente nei villaggi raccoglieva il grano a mano.
A fragment of dubious validity.	Un frammento di dubbia validità.
Some drugs are harmful.	Alcuni farmaci sono dannosi.
The planet's surface was formed gradually, from volcanic eruptions.	La superficie del pianeta si è formata gradualmente, da eruzioni vulcaniche.
They have a valuable asset in hand.	Hanno un bene prezioso in mano.
First, you will need some eggs.	Per prima cosa, avrai bisogno di alcune uova.
It guarantees long-term prosperity.	Garantisce prosperità a lungo termine.
Illegible documents must be eliminated.	I documenti illeggibili devono essere eliminati.
A cheese sandwich can lift your spirits, especially at lunch.	Un panino al formaggio può risollevare il morale, soprattutto a pranzo.
How to make an omelette.	Come fare una frittata.
She walked with a bounce in her step.	Camminava con un rimbalzo nel suo passo.
Soon the full moon rose.	Presto sorse la luna piena.
An ancient room, in this case an ancient bathhouse.	Un'antica camera, in questo caso un antico stabilimento balneare.
The water flows slowly along this rock face.	L'acqua scorre lentamente lungo questa parete rocciosa.
It sounds so dreamy, she thought.	Sembra così sognante, pensò.
Please pass me the salt, please?	Per favore, mi passi il sale, per favore?
This island was once part of a tropical archipelago.	Quest'isola un tempo faceva parte di un arcipelago tropicale.
I also drink alcohol.	Anch'io bevo alcolici.
The key should be hidden under the doormat.	La chiave dovrebbe essere nascosta sotto lo zerbino.
Investigators found there were more victims.	Gli investigatori hanno scoperto che c'erano più vittime.
Witnesses to the crime refused to testify.	I testimoni del crimine si sono rifiutati di testimoniare.
People want to be entertained.	Le persone vogliono essere intrattenute.
We spent the afternoon talking and laughing.	Abbiamo passato il pomeriggio parlando e ridendo.
The carcass was plucked.	La carcassa è stata spennata.
This book is difficult to read.	Questo libro è difficile da leggere.
We headed to the shop.	Ci siamo diretti al negozio.
The prize will be split between two winners.	Il premio sarà diviso tra due vincitori.
There were no cultural or traditional associations in the city.	Non c'erano associazioni culturali o tradizionali nella città.
The adults watched, but they also listened.	Gli adulti guardavano, ma ascoltavano anche.
Their diet is mostly meat, with beans as a secondary food.	La loro dieta è principalmente carne, con i fagioli come alimento secondario.
Several dozen brave soldiers from both sides were killed.	Molte dozzine di coraggiosi soldati di entrambe le parti furono uccisi.
They paid in cash.	Hanno pagato in contanti.
You have to stop playing.	Devi smettere di giocare.
The familiar saw sings a tune.	La sega familiare canta una melodia.
It broke the hearts of millions of people.	Ha spezzato il cuore di milioni di persone.
The spell is broken.	L'incantesimo è rotto.
The first inhabitants of this region planted wheat.	I primi abitanti di questa regione piantarono il grano.
A cricket chirped loudly.	Un grillo cinguettò forte.
I was involved in the process but they never held the position.	Sono stato coinvolto nel processo ma non hanno mai ricoperto l'incarico.
He refused to talk about his childhood about him.	Si è rifiutato di parlare della sua infanzia.
He referred to his notes as he spoke.	Ha fatto riferimento ai suoi appunti mentre parlava.
To raise public awareness.	Per sensibilizzare l'opinione pubblica.
A marker was made of clay.	Un pennarello era fatto di argilla.
Please watch me privately.	Per favore, guardami in privato.
Where it veers to the right is to the left.	Dove vira a destra è a sinistra.
We couldn't tell how they got injured.	Non potevamo dire come si fossero infortunati.
Lighting was poor.	L'illuminazione era scarsa.
The gas pump emitted a huge blue flame.	La pompa del gas emise un'enorme fiamma blu.
We fight diseases by washing our hands.	Combattiamo le malattie lavandoci le mani.
People started living in these mountains to keep warm.	La gente ha cominciato a vivere su queste montagne per stare al caldo.
Many women believe that fashion is superficial.	Molte donne credono che la moda sia superficiale.
The figure was shocking.	La cifra era scioccante.
Some pieces are very expensive.	Alcuni pezzi sono molto cari.
Children in poor countries have little or no toys.	I bambini nei paesi poveri hanno pochi o nessun giocattolo.
There's a mouse in the kitchen this morning.	C'è un topo in cucina stamattina.
His grandson was writing on an old tablet.	Sua nipote stava scrivendo su un vecchio tablet.
His mood has skyrocketed.	Il suo umore è salito alle stelle.
They began to converse in sign language.	Cominciarono a conversare nella lingua dei segni.
You mentioned the unemployment rate of blacks.	Ha parlato del tasso di disoccupazione dei neri.
In most national parks, fires are strictly prohibited.	Nella maggior parte dei parchi nazionali, gli incendi sono severamente vietati.
Single workers earn more than married workers.	I lavoratori single guadagnano più dei lavoratori sposati.
This unprecedented discovery will spark interest.	Questa scoperta senza precedenti susciterà interesse.
The drizzle fell lightly from the sky.	La pioggerella cadeva leggermente dal cielo.
The next thing you knew, he was dead.	La prossima cosa che sapevi, era morto.
It was thrown into the air.	È stata lanciata in aria.
My gardener plants a lot of herbs in my garden.	Il mio giardiniere pianta molte erbe nel mio giardino.
He's been in a dark mood all afternoon.	Ha avuto un umore cupo per tutto il pomeriggio.
The doors open and close.	Le porte si aprono e si chiudono.
Growing evidence suggests otherwise.	L'evidenza crescente suggerisce il contrario.
The dam was completed by the civil engineer.	La diga è stata completata dall'ingegnere civile.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	I sedativi possono alleviare rapidamente l'ansia.
They met a bear.	Hanno incontrato un orso.
All that remained was to tidy up the kitchen.	Non restava che riordinare la cucina.
Many companies will reform their partnerships this year.	Molte imprese riformeranno le loro partnership quest'anno.
The surgeon stitched the cut together.	Il chirurgo ha cucito insieme il taglio.
He closed the door behind him.	Si chiuse la porta alle spalle.
The street was dark.	La strada era buia.
Put a piece of cheese between each layer.	Metti un pezzo di formaggio tra ogni strato.
He walked at a brisk and steady pace.	Camminava a passo svelto e costante.
The emotion was contagious.	L'emozione era contagiosa.
This country is famous for its architecture.	Questo paese è famoso per la sua architettura.
You have to pay attention.	Devi stare attento.
Can you tell when it will rain?	Puoi dire quando pioverà?
The rooms are always clean.	Le camere sono sempre pulite.
They were admitted to the school by examination.	Sono stati ammessi alla scuola tramite esame.
Doctors should advise their patients to exercise regularly.	I medici dovrebbero consigliare ai loro pazienti di fare esercizio regolarmente.
She could see her house from a long way off.	Poteva vedere la sua casa da molto lontano.
You can check the weather forecast for tomorrow.	Puoi verificare le previsioni del tempo di domani.
The cold mountain air was invigorating.	L'aria fredda di montagna era corroborante.
The water will appear cloudy.	L'acqua apparirà torbida.
The incident caused concern among residents.	L'incidente ha destato preoccupazione tra i residenti.
This action was denounced, sparking widespread protests.	Questa azione è stata denunciata scatenando proteste diffuse.
The young man continued to write poetry.	Il giovane ha continuato a scrivere poesie.
The elderly couple recently moved to the city.	La coppia di anziani si è trasferita di recente in città.
Get that woman over there.	Porta quella donna laggiù.
The growth in this sector is astonishing.	La crescita in questo settore è sorprendente.
However, many others are not so sure.	Tuttavia, molti altri non sono così sicuri.
Rightly or wrongly,	A torto o a ragione,
The young doctor warned his parents about him.	Il giovane medico ha avvertito i suoi genitori.
The scent of flowers wafted across the meadows.	Il profumo dei fiori si diffondeva attraverso i prati.
He has severe mental deficiencies.	Ha delle gravi carenze mentali.
Many fish now carry plastic debris.	Molti pesci ora trasportano detriti di plastica.
Evidently the professor was unable to grasp the subject of him.	Evidentemente il professore non è riuscito a cogliere la sua materia.
The sun was high in the bright sky.	Il sole era alto nel cielo luminoso.
Most argue that school should be compulsory.	La maggior parte sostiene che la scuola dovrebbe essere obbligatoria.
For a while he held her hand.	Per un po' le tenne la mano.
First he washed the dishes.	Per prima cosa ha lavato i piatti.
Traces of flour are attached to this saucepan.	Tracce di farina sono attaccate a questa casseruola.
They seemed to have a problem with cars.	Sembravano avere un problema con le auto.
Don't play golf until you are sure you know the rules.	Non giocare a golf finché non sei sicuro di conoscere le regole.
The use of stainless steel cookware ensures food safety.	L'uso di pentole in acciaio inossidabile garantisce la sicurezza alimentare.
There is hope for everyone.	C'è speranza per tutti.
After his shift, he slept for two hours.	Dopo il suo turno, ha dormito per due ore.
The mafia rule has been broken.	La regola della mafia è stata infranta.
According to some scientists, the universe is expanding.	Secondo alcuni scienziati, l'universo si sta espandendo.
Equipment operators work long hours.	Gli operatori delle apparecchiature lavorano per lunghe ore.
His teeth were ridiculously large.	I suoi denti erano ridicolmente grandi.
Don't be so careless.	Non essere così sbadato.
Some documents have been preserved, perhaps in clay tablets.	Alcuni documenti sono stati conservati, forse in tavolette di argilla.
He was so happy that he had to kiss him immediately.	Era così felice che dovette baciarlo immediatamente.
A large percentage of the population lives on food aid.	Una grande percentuale della popolazione vive grazie agli aiuti alimentari.
Furniture is more expensive than I hoped for.	L'arredamento è più costoso di quanto sperassi.
Our results are consistent with this idea.	I nostri risultati sono coerenti con questa idea.
Was the hike difficult?	L'escursione è stata difficile?
Where is your medicine?	Dov'è la tua medicina?
A scroll was placed in his outstretched hands.	Un rotolo è stato posto nelle sue mani tese.
Paint the wood black.	Dipingi il legno di nero.
With long, slender legs, we can move fast.	Con gambe lunghe e snelle, possiamo muoverci velocemente.
The soup is hot.	La zuppa è calda.
The city is home to three million people.	La città ospita tre milioni di persone.
Bicycling is a suitable means of transportation.	Andare in bicicletta è un mezzo di trasporto adatto.
Most of the countries are represented.	La maggior parte dei paesi è rappresentata.
Let's use decent grammar, please.	Usiamo una grammatica decente, per favore.
The leader was said to have been overthrown.	Si diceva che il leader fosse stato rovesciato.
The hills here are too steep to be cultivated.	Le colline qui sono troppo ripide per essere coltivate.
The strike was organized in secret.	Lo sciopero è stato organizzato in segreto.
For many they are symbols of wealth.	Per molti sono simboli di ricchezza.
He was hated by the gang members.	Era odiato dai membri della banda.
It is a question of supply and demand.	È una questione di domanda e offerta.
Careful analysis is needed to identify these important problems.	Un'attenta analisi è necessaria per identificare questi importanti problemi.
He was given a diagnosis of hypertension.	Gli è stata data una diagnosi di ipertensione.
It wasn't easy to find a job as a dishwasher.	Non è stato facile trovare lavoro come lavapiatti.
The harsh climate of the region prevented settlement.	Il clima rigido della regione ha impedito l'insediamento.
He also heard another sound.	Sentì anche un altro suono.
Scientists managed to synthesize the first synthetic polymer.	Gli scienziati sono riusciti a sintetizzare il primo polimero sintetico.
The rail system uses a variety of cars.	Il sistema ferroviario utilizza una varietà di auto.
With the rush of tourists, this park is often crowded.	Con la corsa dei turisti, questo parco è spesso affollato.
This village was once an immigration point for emigrants.	Questo villaggio era un tempo un punto di immigrazione per gli emigranti.
Our status will be elevated to senior partner.	Il nostro status sarà elevato a partner senior.
Young children are naturally curious.	I bambini piccoli sono naturalmente curiosi.
Notice how isolated the village is.	Nota quanto sia isolato il villaggio.
The new product was immediately successful.	Il nuovo prodotto ha avuto immediatamente successo.
Life is unpredictable.	La vita è imprevedibile.
These wildflowers are in full bloom.	Questi fiori di campo sono in piena fioritura.
The resolution was overwhelmingly passed.	La risoluzione è stata approvata in modo schiacciante.
The diamond shines in the moonlight.	Il diamante brilla al chiaro di luna.
His senses were suddenly distorted.	I suoi sensi furono improvvisamente distorti.
They create a hoarse din.	Creano un frastuono rauco.
This road is famous for its hairpin bends.	Questa strada è famosa per i suoi tornanti.
Thousands of years ago people were nomads.	Migliaia di anni fa le persone erano nomadi.
He studied many languages ​​at school.	Ha studiato molte lingue a scuola.
Writing is a painstaking process.	La scrittura è un processo scrupoloso.
His temper is calm but ferocious.	Il suo temperamento è calmo ma feroce.
The storm will last for several days.	La tempesta durerà per diversi giorni.
The fountain was surrounded by a small park.	La fontana era circondata da un piccolo parco.
The congregation sang hymns together.	La congregazione ha cantato insieme inni.
There are few people who like to swim.	Ci sono poche persone a cui piace nuotare.
The two-year program is intensive.	Il programma biennale è intensivo.
Investigators were baffled.	Gli inquirenti sono rimasti sconcertati.
His friend's room was a mess.	La stanza della sua amica era un disastro.
The wind blew cold air.	Il vento soffiava aria gelida.
She ran and jumped off.	Corse e saltò giù.
The other pig replied.	L'altro porcellino rispose.
Many explorers have died in their search for new lands.	Molti esploratori sono morti durante la loro ricerca di nuove terre.
The farmer heard a rustle in the thick brush.	Il contadino udì un fruscio nella fitta boscaglia.
The criminal had a history of violence.	Il criminale aveva precedenti di violenza.
He wore a tuxedo.	Indossava uno smoking.
The attraction of sport for many is violence.	L'attrazione dello sport per molti è la violenza.
The medicine has harmful side effects.	Il medicinale ha effetti collaterali dannosi.
The mixture takes a while to thicken.	Il composto impiega un po' ad addensarsi.
The will was read aloud.	Il testamento è stato letto ad alta voce.
The teacher had a hard time coping.	L'insegnante ha avuto difficoltà a farcela.
This building is too expensive!	Questo edificio è troppo costoso!
The price of gasoline is historically high.	Il prezzo della benzina è storicamente alto.
The snake, raising its head, hissed.	Il serpente, alzando la testa, sibilò.
He bit his bottom lip.	Si morse il labbro inferiore.
It is essential to regulate noise pollution.	È essenziale regolare l'inquinamento acustico.
The street runs through a row of small buildings.	La strada attraversa una fila di piccoli edifici.
Repair, patch and repair your clothes.	Ripara, rattoppa e ripara i tuoi vestiti.
Each item requires a separate application.	Ogni articolo richiede un'applicazione separata.
Towns and villages merge as one.	Città e villaggi si fondono come uno.
After that she became an angry woman.	Dopo di che è diventata una donna arrabbiata.
She may have been joking.	Potrebbe aver scherzato.
We send our condolences to the family.	Inviamo le nostre condoglianze alla famiglia.
The alarm rings.	La sveglia suona.
It is often criticized as a form of torture.	Viene spesso criticato come una forma di tortura.
The thief smiled manically at the scene.	Il ladro sorrise maniacalmente alla scena.
The silence was immediately restored.	Il silenzio è stato immediatamente ripristinato.
The employee was fired after stealing from the cashier.	Il dipendente è stato licenziato dopo aver rubato dalla cassa.
You're wasting money, that's what it is.	Stai sprecando soldi, ecco cos'è.
Like most families, they watched television in the evenings.	Come la maggior parte delle famiglie, la sera guardavano la televisione.
Try to limit exposure to daylight.	Cerca di limitare l'esposizione alla luce del giorno.
The sky was cloudy, making the stars difficult to see.	Il cielo era nuvoloso, rendendo le stelle difficili da vedere.
To avoid this, the farmers used pesticides.	Per evitare ciò, gli agricoltori hanno utilizzato pesticidi.
Many of the animals have been eliminated.	Molti degli animali sono stati eliminati.
Still, no one knows her secrets.	Eppure, nessuno conosce i suoi segreti.
Usernames and passwords cannot be reused.	I nomi utente e le password non possono essere riutilizzati.
The robbers ransacked the hotel room.	I rapinatori hanno saccheggiato la camera d'albergo.
Forests are important in reducing the effects of global warming.	Le foreste sono importanti per ridurre gli effetti del riscaldamento globale.
Storm clouds raced across the sky.	Le nuvole temporalesche correvano rapide nel cielo.
The car owner's primary responsibility is the maintenance of his vehicle.	La prima responsabilità del proprietario dell'auto è la manutenzione del suo veicolo.
The lamb was delicious.	L'agnello era delizioso.
The sphinxes did not behave normally.	Le sfingi non si comportavano normalmente.
His measurements were accurate.	Le sue misurazioni erano precise.
Speak very quickly.	Parla molto rapidamente.
So be sure to read the instructions carefully.	Quindi assicurati di leggere attentamente le istruzioni.
First, peel the potatoes.	Per prima cosa, sbucciate le patate.
She is worried about meeting her deadline.	È preoccupata di rispettare la sua scadenza.
These figures are wrong.	Queste cifre sono sbagliate.
A straw hat for the morning.	Un cappello di paglia per la mattina.
The time has come to give more attention to immigration.	È giunto il momento di dare maggiore attenzione all'immigrazione.
It took three hours to reach the summit.	Ci sono volute tre ore per raggiungere la vetta.
The effort helped to end this epidemic.	Lo sforzo ha contribuito a porre fine a questa epidemia.
His older sister also died recently.	Anche sua sorella maggiore è morta di recente.
He was forced to work in an exploitative workshop.	Fu costretto a lavorare in un'officina sfruttatrice.
Other stars are parked nearby.	Altre stelle sono parcheggiate nelle vicinanze.
This car needs new tires.	Questa macchina ha bisogno di gomme nuove.
Work has begun on a bridge.	Sono iniziati i lavori su un ponte.
The temple is located on a popular tourist route.	Il tempio si trova su un popolare percorso turistico.
He sat on the bus.	Si sedette sull'autobus.
Dip the carrot in the vinegar.	Immergi la carota nell'aceto.
The trees along the river bank were golden in a cool, welcome shade.	Gli alberi lungo la sponda del fiume erano dorati in un'ombra fresca e gradita.
We were walking in the woods when the bear attacked.	Stavamo camminando nel bosco quando l'orso ha attaccato.
Smoking is prohibited on this train.	Su questo treno è vietato fumare.
The beetle has spots on its belly.	Lo scarabeo ha delle macchie sul ventre.
A warm yellow glow filled the room.	Un caldo bagliore giallo riempì la stanza.
The ring floated in the water softly.	L'anello galleggiava nell'acqua dolcemente.
Wearing red lipstick was all the rage.	Indossare il rossetto rosso era di gran moda.
The factory recently installed new pollution controls.	La fabbrica ha recentemente installato nuovi controlli dell'inquinamento.
The prayers for rain were answered.	Le preghiere per la pioggia furono esaudite.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Una mappa sul muro mostra l'entità della deforestazione.
Icebergs float when full of water.	Gli iceberg galleggiano quando sono pieni d'acqua.
The streets are full of potholes.	Le strade sono piene di buche.
While some religions recognize marriage, others do not.	Mentre alcune religioni riconoscono il matrimonio, altre no.
The excruciating pain made her scream.	Il dolore lancinante la fece urlare.
The men scoured the field.	Gli uomini perlustrarono il campo.
She wore a fairly elegant dress.	Indossava un abito abbastanza elegante.
Sassafras trees grow widely in the forest.	Gli alberi di sassofrasso crescono ampiamente nella foresta.
He has discovered a large sum of money.	Ha scoperto una grossa somma di denaro.
They rather prefer to work for themselves.	Preferiscono piuttosto lavorare per se stessi.
He learned to read and write on his own.	Ha imparato da solo a leggere e scrivere.
So we thought we'd count a few things.	Quindi abbiamo pensato di contare alcune cose.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help establish identity.	I funzionari dell'immigrazione hanno preso impronte digitali e fotografie per aiutare a stabilire l'identità.
She goes there regularly.	Lei ci va regolarmente.
Several years ago, the speaker squandered her money.	Diversi anni fa, l'oratore ha sperperato i suoi soldi.
The figures are quite low, but they are improving.	Le cifre sono piuttosto basse, ma stanno migliorando.
Don't discuss religion or politics with strangers.	Non discutere di religione o politica con estranei.
The headlines were dominated by the mention of celebrities.	I titoli dei giornali erano dominati dalla menzione delle celebrità.
I spent most of my time chatting.	Passavo la maggior parte del tempo a chattare.
A time of peace and prosperity	Un tempo di pace e prosperità
We all make mistakes sometimes.	Tutti commettiamo errori a volte.
Military police and paratroopers have cordoned the area.	La polizia militare e i paracadutisti hanno cordonato la zona.
The legislator then voted to remove the law.	Il legislatore ha quindi votato per rimuovere la legge.
The kingdom's borders touch six countries.	I confini del regno toccano sei paesi.
There is now a lot of discussion about how to increase revenue.	Ora si discute molto su come aumentare le entrate.
A wide range of plants and herbs are grown here.	Qui viene coltivata una vasta gamma di piante ed erbe aromatiche.
The body was covered in worms when it was found.	Il cadavere era coperto di vermi quando è stato trovato.
Exercises are needed to rebuild the muscles.	Gli esercizi sono necessari per ricostruire i muscoli.
She felt betrayed.	Si è sentita tradita.
You can easily miss the little things.	Puoi perdere facilmente le piccole cose.
These shrubs are undersown.	Questi arbusti sono sottoseminati.
The experience was worth it.	L'esperienza è valsa la pena.
We only collected data from students.	Abbiamo raccolto i dati solo dagli studenti.
Our ancestors came from this land a long time ago.	I nostri antenati sono venuti da questa terra molto tempo fa.
He was proficient in a certain area.	Era abile in un determinato settore.
Many flowers only open at dawn.	Molti fiori si aprono solo all'alba.
She became a naturalized citizen.	È diventata cittadina naturalizzata.
They talked about their new appointments.	Hanno parlato delle loro nuove nomine.
It would be really useful.	Sarebbe davvero utile.
She used her head as a doorstop.	Ha usato la testa come fermaporta.
The smell of flowers filled the air.	L'odore dei fiori riempiva l'aria.
The contestants used their developed senses.	I concorrenti hanno usato i loro sensi sviluppati.
A boy sat on top of a camel.	Un ragazzo sedeva in cima a un cammello.
He moved his fingers slowly.	Mosse le dita lentamente.
They only have a handful of customers.	Hanno solo una manciata di clienti.
Collect all this information and fill it out.	Raccogli tutte queste informazioni e compilale.
The forces of habit are still strong.	Le forze dell'abitudine sono ancora forti.
You paid in cash.	Lei ha pagato in contanti.
The how will vanish.	Il come svanirà.
Their roads are in terrible condition.	Le loro strade sono in condizioni terribili.
Those suffering from the disease are treated with drugs.	Coloro che soffrono della malattia vengono curati con farmaci.
This plan will affect many rural communities.	Questo piano interesserà molte comunità rurali.
Children have been scorned and ridiculed.	I bambini sono stati disprezzati e ridicolizzati.
He said this writer was much more interesting.	Ha detto che questo scrittore era molto più interessante.
He compared the results with his map of him.	Ha confrontato i risultati con la sua mappa.
The talks provided fun and information.	I colloqui hanno fornito divertimento e informazioni.
He stared at her chin shadows as they reached out.	Fissò le sue ombre del mento mentre si allungavano.
The main square of this city is famous for its fountains.	La piazza principale di questa città è famosa per le sue fontane.
This river is polluted with industrial waste.	Questo fiume è inquinato da rifiuti industriali.
People depend on fresh water for a living.	Le persone dipendono dall'acqua dolce per vivere.
A star has fallen in the night sky.	Una stella è caduta nel cielo notturno.
Built on rock, it was safe from attack.	Costruito sulla roccia, era al sicuro dagli attacchi.
Do you have his blessing? 	Hai la sua benedizione?
he asked.	chiese.
His presence was felt throughout the house.	La sua presenza si è fatta sentire in tutta la casa.
Let's continue with the laundry.	Continuiamo con il bucato.
This community has been economically depressed for decades.	Questa comunità è economicamente depressa da decenni.
News for retired, lazy and rich.	Notizie per pensionati, oziosi e ricchi.
The newspaper was boycotted by distributors.	Il giornale è stato boicottato dai distributori.
The smell of smoke rose from the chimney.	L'odore di fumo saliva dal camino.
On average, workers receive little pay.	In media, i lavoratori ricevono poca paga.
He looked lost.	Sembrava perso.
A cold wind did nothing to cool the blood.	Un vento freddo non faceva nulla per raffreddare il sangue.
Visitors expect to be entertained.	I visitatori si aspettano di essere intrattenuti.
Several small pools of water lay among the lotus flowers.	Diverse piccole pozze d'acqua giacevano tra i fiori di loto.
She is a respected member of the community.	È un membro rispettato della comunità.
The family lived in a stone house.	La famiglia viveva in una casa di pietra.
The pictures show a man playing a guitar.	Le immagini mostrano un uomo che suona una chitarra.
The house was in ruins.	La casa era in rovina.
Gross domestic product rose slightly last month.	Il prodotto interno lordo è leggermente aumentato il mese scorso.
An angry orange flared up.	Divampò un'arancia arrabbiata.
She can't hear right now.	Non riesce a sentire bene ora.
Our search was in vain.	La nostra ricerca è stata vana.
A grenade flew from the vehicle.	Una granata è volata dal veicolo.
Environmental organizations have asked people to reduce waste.	Le organizzazioni ambientaliste hanno chiesto alle persone di ridurre i rifiuti.
His poem was published in a literary magazine.	La sua poesia è stata pubblicata su una rivista letteraria.
The government subsidizes the agricultural industry.	Il governo sovvenziona l'industria agricola.
She went to school morning and evening.	Andava a scuola mattina e sera.
The house was surrounded by trees.	La casa era circondata da alberi.
A scientist did an experiment.	Uno scienziato ha fatto un esperimento.
He teetered on the verge of a nervous breakdown.	Vacillò sull'orlo di un esaurimento nervoso.
To fail is to be defeated.	Fallire significa essere sconfitti.
Those who die will be secretly buried.	Coloro che muoiono saranno segretamente sepolti.
My lips were dry and chapped.	Le mie labbra erano secche e screpolate.
He stamped his foot impatiently.	Batté nervosamente il piede con impazienza.
Settlers began planting corn.	I coloni iniziarono a piantare mais.
The more information you provide, the better.	Più informazioni fornisci, meglio è.
She bought some grapes and gave them to him son of him.	Comprò dell'uva e la regalò a suo figlio.
Flyvbjerg died of a severe heart attack.	Flyvbjerg è morto per un grave infarto.
The new construction prevented a flood.	La nuova costruzione ha impedito un'alluvione.
We need to act now.	Dobbiamo agire ora.
Applications are designed to run on different platforms.	Le applicazioni sono progettate per essere eseguite su piattaforme diverse.
His story is long.	La sua storia è lunga.
The city's attractions are grouped in the historic center.	Le attrazioni della città sono raggruppate nel centro storico.
His dance was a sensation.	La sua danza era una sensazione.
The soil is rich in minerals.	Il terreno è ricco di minerali.
He lived for a short time.	Visse per poco.
It seems to swing between indifference and irritation.	Sembra oscillare tra l'indifferenza e l'irritazione.
Duncan's wife makes amazing cakes.	La moglie di Duncan prepara delle torte fantastiche.
The ballad begins with the name of its composer.	La ballata inizia con il nome del suo compositore.
They reached the house.	Hanno raggiunto la casa.
The bridge was built of stone.	Il ponte era costruito in pietra.
He kneaded the dough.	Ha impastato l'impasto.
With both actors, it's a matter of innate talent.	Con entrambi gli attori, è una questione di talento innato.
It's my favorite type of exercise.	È il mio tipo di esercizio preferito.
This country needs efficient transport, she says.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, dice.
A bird's beak is designed to keep its eggs warm.	Il becco di un uccello è progettato per mantenere calde le sue uova.
The constitution guarantees freedom of speech.	La costituzione garantisce la libertà di parola.
He lived in a poor neighborhood.	Viveva in un quartiere povero.
The patterns on the card are intricate.	I motivi sulla carta sono intricati.
Depressed people usually lack energy and motivation.	Di solito, le persone depresse mancano di energia e motivazione.
He is very talkative.	È molto loquace.
The teams played very well.	Le squadre hanno giocato molto bene.
In ancient times, they used shell money.	Nei tempi antichi, usavano i soldi delle conchiglie.
There is no need to be angry.	Non c'è bisogno di essere arrabbiati.
It was an important day for women's suffrage.	Fu un giorno importante per il suffragio femminile.
The firefighters managed to save everyone	I vigili del fuoco sono riusciti a salvare tutti
She was chosen to apply for a new office.	È stata scelta per candidarsi a un nuovo ufficio.
They acted on this strange rumor.	Hanno agito in base a questa strana voce.
They watched in disbelief as the elephant ran through the trees.	Guardarono, increduli, mentre l'elefante scorreva tra gli alberi.
The poor are found everywhere.	I poveri si trovano ovunque.
This was the most delightful day of my life.	Questo è stato il giorno più delizioso della mia vita.
The reporter asked a question.	Il giornalista ha posto una domanda.
The well is still in use today.	Il pozzo è ancora in uso oggi.
The logical error known as an argument by the authority.	L'errore logico noto come argomento dall'autorità.
The brave knight's horse reared in fright.	Il cavallo del valoroso cavaliere si impennò spaventato.
Primitive societies had little influence from other cultures.	Le società primitive hanno avuto poca influenza da altre culture.
The room fell silent.	La stanza tacque.
There are constant tremors in the region.	Ci sono continue scosse nella regione.
Her neighborhood is heavily trafficked.	Il suo quartiere è molto inquinato dal traffico.
My dog ​​is hairy, not fat.	Il mio cane è peloso, non grasso.
She had no idea where she intended to go.	Non aveva idea di dove intendesse andare.
The political consensus was to leave things as they were.	Il consenso politico era di lasciare le cose come stavano.
She was mercilessly beaten in her own home.	È stata picchiata senza pietà nella sua stessa casa.
This bay is famous for its fish.	Questa baia è famosa per i suoi pesci.
The newspaper has become the main forum for public debate.	Il giornale è diventato il principale forum di dibattito pubblico.
What are we having for dinner tonight?	Cosa mangiamo per cena stasera?
Once the train left, he could relax.	Una volta che il treno era partito, poteva rilassarsi.
A few days passed.	Passarono alcuni giorni.
The other six did not go to university.	Gli altri sei non sono andati all'università.
Some bacteria can survive in dry environments.	Alcuni batteri possono sopravvivere in ambienti asciutti.
Over three million people visit this beautiful beach every year.	Ogni anno oltre tre milioni di persone visitano questa bellissima spiaggia.
She opened a box of breakfast cereal.	Ha aperto una scatola di cereali per la colazione.
This village is on the other side of the mountains.	Questo villaggio si trova sull'altro lato delle montagne.
At sunset, it was just getting light.	Al tramonto, si stava appena facendo luce.
The employee was drunk again.	Il dipendente era di nuovo ubriaco.
The castle is an enchanted place.	Il castello è un luogo incantato.
She was desperately alone.	Era disperatamente sola.
Select an area with a lot of space.	Seleziona un'area con molto spazio.
She got tired of waiting and left.	Si stancò di aspettare e se ne andò.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Sfortunatamente, c'era poco sollievo in vista.
After a long flight, she got off the plane.	Dopo un lungo volo, scese dall'aereo.
The friendly dentist was very thorough.	L'amichevole dentista è stato molto scrupoloso.
Corruption is as old as civilization.	La corruzione è antica quanto la civiltà.
Many common plants have indeed medicinal value.	Molte piante comuni hanno davvero un valore medicinale.
The mask saw the wood together.	La maschera ha visto il legno insieme.
A wave of nausea hit her suddenly.	Un'ondata di nausea la investì improvvisamente.
Expect variable traffic flow.	Aspettatevi un flusso di traffico variabile.
It was the most turbulent time in her life.	È stato il periodo più turbolento della sua vita.
Transport costs must be heavily subsidized.	I costi di trasporto devono essere fortemente sovvenzionati.
She understood that she would never see her mother again.	Capì che non avrebbe mai più rivisto sua madre.
The color of gold is largely due to impurities.	Il colore dell'oro è in gran parte dovuto alle impurità.
The wizard saw her assistant in half.	Il mago ha segato a metà il suo assistente.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Le nuvole si aprirono e il sole splendeva luminoso.
Scientists studied how large fish migrate.	Gli scienziati hanno studiato come migrano i pesci di grandi dimensioni.
A marauding tribe invaded the city.	Una tribù di predoni invase la città.
We want people to be rich.	Vogliamo che le persone siano ricche.
They wrote poetry every day.	Scrivevano poesie ogni giorno.
Comfortable seats, friendly customers, a great food menu.	Sedili comodi, clienti cordiali, un ottimo menu di cibo.
More importantly, do you like what you are doing?	Ancora più importante, ti piace quello che stai facendo?
Storms frequently blow from the south.	Le tempeste soffiano frequentemente da sud.
The filling of the petrol tank did not work.	Il riempimento del serbatoio della benzina non ha funzionato.
However, smokers are still prohibited.	Tuttavia, i fumatori sono ancora vietati.
He pulled me close to him.	Mi ha tirato vicino a lui.
Children make those noises.	I bambini fanno quei rumori.
This crop produced very little grain.	Questo raccolto ha prodotto molto poco grano.
Let's not discuss this now.	Non discutiamo di questo ora.
These men had identical beliefs.	Questi uomini avevano convinzioni identiche.
This city was ruined by vandalism.	Questa città è stata rovinata da atti di vandalismo.
The dragon breathed fire at the thief.	Il drago ha sputato fuoco contro il ladro.
He insisted on finding him his own solution.	Ha insistito per trovare la sua soluzione.
The students studied diligently.	Gli studenti hanno studiato diligentemente.
Some birds happily jumped from tree to tree.	Alcuni uccelli saltavano felicemente da un albero all'altro.
He loved climbing and outdoor activities.	Amava l'arrampicata e le attività all'aperto.
What was it about?	Di cosa si trattava?
The doorman works from morning to evening.	Il portiere lavora dalla mattina alla sera.
The employment rate of graduates is low.	Il tasso di occupazione dei laureati è basso.
Where is the bus station?	Dov'è la stazione degli autobus?
I hope you are doing well in your new job.	Spero che tu stia bene nel tuo nuovo lavoro.
He had a big bank account.	Aveva un grosso conto in banca.
He only ate a little each day.	Mangiava solo un po' ogni giorno.
These batteries won't last very long.	Queste batterie non dureranno molto a lungo.
He insisted on staying at our house.	Ha insistito per restare a casa nostra.
Calm her down with patience.	Calmala con pazienza.
Gather around the fire to keep warm.	Radunarsi intorno al fuoco per tenersi al caldo.
Put her bag here.	Mettila qui la sua borsa.
Borderlands are also dangerous places.	Anche le terre di confine sono luoghi pericolosi.
Camels can carry large quantities of goods.	I cammelli possono trasportare grandi quantità di merci.
The soldier stared at nothing in particular.	Il soldato non fissava niente in particolare.
Storm clouds gathered on the lake's horizon.	Nubi di tempesta si raccolsero all'orizzonte del lago.
The ball hit the boy, injuring his hand.	La palla ha colpito il ragazzo, ferendogli una mano.
The government will conduct an investigation.	Il governo condurrà un'indagine.
His hounds chased the deer.	I suoi cani da caccia inseguivano il cervo.
The man turned to the man.	L'uomo si rivolse all'uomo.
His behavior is very erratic.	Il suo comportamento è molto irregolare.
Do you want to go abroad?	Vuoi andare all'estero?
Both dust and wood smoke are serious health risks.	Sia la polvere che il fumo di legna sono gravi rischi per la salute.
The birdless night was interrupted by the sudden cry.	La notte senza uccelli fu interrotta dal grido improvviso.
He waits until it's dark before entering the library.	Aspetta che sia buio prima di entrare in biblioteca.
There had to be a balance between work and rest.	Ci doveva essere un equilibrio tra lavoro e riposo.
John loved his new job.	John amava il suo nuovo lavoro.
A thousand guests sat at the long table.	Un migliaio di ospiti erano seduti al lungo tavolo.
The love of my life.	L'amore della mia vita.
The mixing of the pigments produces colorful sunsets.	La miscelazione dei pigmenti produce tramonti colorati.
April usually sees very pleasant weather here.	Aprile di solito vede un clima molto piacevole qui.
He uses coarse salt to clean his tools between uses.	Usa il sale grosso per pulire i suoi strumenti tra un uso e l'altro.
In the center of the room was a wooden bench.	Al centro della stanza c'era una panca di legno.
Industrial agriculture condemns the environment.	L'agricoltura industriale condanna l'ambiente.
The house has become dilapidated.	La casa è diventata fatiscente.
These mice are very cute.	Questi topi sono molto carini.
The joint is too long for me.	L'articolazione è troppo lunga per me.
The church was rebuilt.	La chiesa è stata ricostruita.
Words cannot express my sadness.	Le parole non possono esprimere la mia tristezza.
What you are looking for are mooncakes.	Quello che cerchi sono i mooncakes.
There was a gulf between us.	C'era un abisso tra noi.
Skiing is both exciting and dangerous.	Lo sci è sia eccitante che pericoloso.
Some plants can only be grown in a tropical climate.	Alcune piante possono essere coltivate solo in un clima tropicale.
The walls are demolished every day with simple tools.	I muri vengono demoliti ogni giorno con semplici strumenti.
Doctors advised total abstention from alcohol.	I medici consigliarono l'astensione totale dall'alcol.
The criminal escaped with relatively few problems.	Il criminale è scappato con relativamente pochi problemi.
He could barely speak.	Riusciva a malapena a parlare.
These beads are smooth.	Queste perle sono lisce.
The fire broke out out of control.	L'incendio divampò senza controllo.
Local fishermen have good catches.	I pescatori locali hanno buone catture.
We must reduce energy consumption, the premier insists.	Dobbiamo ridurre il consumo di energia, insiste il premier.
She refused to eat the potatoes.	Si è rifiutata di mangiare le patate.
Traveling by motorbike is dangerous.	Viaggiare in moto è pericoloso.
This region is known for stone carving.	Questa regione è nota per la scultura in pietra.
He scored two goals as he had predicted.	Ha segnato due gol come aveva previsto.
The cost of increasing their triplets is high.	Il costo per aumentare le loro terzine è alto.
The woman approached the throne.	La donna si avvicinò al trono.
She was loved by everyone who knew her.	Era amata da tutti coloro che la conoscevano.
The most common weapons are knives.	Le armi più comuni sono i coltelli.
The soldiers feared that her brother might reveal their secret.	I soldati temevano che suo fratello potesse rivelare il loro segreto.
Only a few skyscrapers pierce the smog.	Solo pochi grattacieli bucano lo smog.
A frequent question.	Una domanda frequente.
The bonds between the two kings were strong.	I legami tra i due re erano forti.
The container was full of pollutants.	Il contenitore era pieno di sostanze inquinanti.
One of the men was bitten in the leg.	Uno degli uomini è stato morso a una gamba.
The bakery sold delicious cakes.	La pasticceria vendeva deliziose torte.
The outlaw was taken prisoner.	Il fuorilegge fu fatto prigioniero.
He was having trouble speaking.	Aveva difficoltà a parlare.
The judicial system in this country is efficient.	Il sistema giudiziario in questo paese è efficiente.
They didn't believe her.	Non le credevano.
It was difficult to walk through the dense forest.	Era difficile attraversare la fitta foresta.
The brakes failed in that car accident.	I freni si sono guastati in quell'incidente d'auto.
It often involves learning new languages.	Spesso implica l'apprendimento di nuove lingue.
Archaeologists have unearthed a museum.	Gli archeologi ne hanno portato alla luce un museo.
The ferry runs alongside numerous islands.	Il traghetto costeggia numerose isole.
It has a harsh character.	Ha un carattere aspro.
The temperature rose rapidly.	La temperatura salì rapidamente.
The news sparked a wave of celebration.	La notizia ha scatenato un'ondata di festeggiamenti.
The pilot's face was impassive.	Il viso del pilota era impassibile.
This house is great.	Questa casa è grande.
The dining room has six tables.	La sala da pranzo ha sei tavoli.
Many guys often help him.	Molti ragazzi spesso lo aiutano.
The police have reduced the speed limit.	La polizia ha ridotto il limite di velocità.
People who skate must be vigilant.	Le persone che pattinano devono essere vigili.
He peels the apples while her daughter washes the dishes.	Sbuccia le mele mentre sua figlia lava i piatti.
Officials announced free meals for all citizens.	I funzionari hanno annunciato pasti gratuiti per tutti i cittadini.
The sweater was blue.	Il maglione era blu.
An elderly woman was shot down.	Una donna anziana è stata abbattuta.
She gave him clothes, food, money and shelter.	Gli abbiamo dato dei vestiti, cibo, denaro e un riparo.
She drinks a glass of water every day.	Beve un bicchiere d'acqua ogni giorno.
He had an excellent singing voice.	Aveva un'eccellente voce cantata.
Most of the shares fell during the trading week.	La maggior parte delle azioni è diminuita durante la settimana di negoziazione.
Governments must define their foreign policy.	I governi devono definire la loro politica estera.
The lawyer said the clients had agreed.	L'avvocato ha affermato che i clienti avevano acconsentito.
Homicide rates are usually falling in most countries.	Normalmente i tassi di omicidio stanno diminuendo nella maggior parte dei paesi.
He replied with cold indifference.	Rispose con fredda indifferenza.
The countryside is surrounded by farms.	La campagna è circondata da fattorie.
The toy appeared to be brand new.	Il giocattolo sembrava essere nuovo di zecca.
The instructions were clear.	Le istruzioni erano chiare.
Listen, why don't you leave now.	Ascolta, perché non te ne vai adesso.
I have plans for that scarf.	Ho dei progetti per quella sciarpa.
They heard rumors from the house.	Hanno sentito delle voci dalla casa.
Looking for a job.	Cercare un lavoro.
They decided not to attend the meeting.	Hanno deciso di non partecipare alla riunione.
The primate used the tools.	Il primate usava gli strumenti.
The ladies dance together.	Le signore ballano insieme.
The winners will be announced next week.	I vincitori saranno dichiarati la prossima settimana.
The poet felt compelled to write.	Il poeta si sentì in dovere di scrivere.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	Le nostre gallerie d'arte attirano migliaia di amanti dell'arte ogni anno.
Some soldiers were killed.	Alcuni soldati sono stati uccisi.
Do you like walking on the beach?	Ti piace camminare sulla spiaggia?
Judges cannot accept bribes.	I giudici non possono accettare tangenti.
The cookies are delicious.	I biscotti sono deliziosi.
The winter months were long and cold.	I mesi invernali erano lunghi e gelidi.
The minister tried to understand the history of mankind.	Il ministro ha cercato di comprendere la storia dell'umanità.
The earth is made up of four layers.	La terra è composta da quattro strati.
The work took longer than expected.	Il lavoro ha richiesto più tempo del previsto.
Some say there is a conspiracy.	Alcuni dicono che c'è una cospirazione.
We were usually beaten by the other players.	Di solito venivamo battuti dagli altri giocatori.
For months the negotiations have stalled.	Per mesi le trattative si sono arenate.
The streets are very clean in this city.	Le strade sono molto pulite in questa città.
The soldiers fled from his sword.	I soldati fuggirono davanti alla sua spada.
The roses are in full bloom.	Le rose sono in piena fioritura.
A handsome dark-skinned young man entered the house.	Un bel giovane dalla pelle scura è entrato in casa.
We've heard all of your arguments over the past month.	Abbiamo ascoltato tutte le tue argomentazioni nell'ultimo mese.
Exercise often helps relieve depression.	L'esercizio spesso aiuta ad alleviare la depressione.
Electric car drivers would not qualify for a discount.	I conducenti di auto elettriche non si qualificherebbero per uno sconto.
The rebels have ambushed the army.	I ribelli hanno teso un'imboscata all'esercito.
You grow less as you get older.	Cresci meno man mano che invecchi.
The study made headlines internationally.	Lo studio ha fatto notizia a livello internazionale.
Even the idealistic youth succumbed to the temptations of power.	Anche la gioventù idealista cedette alle tentazioni del potere.
Their latest book of poetry sells well.	Il loro ultimo libro di poesie vende bene.
Passengers stay on the train until it is full.	I passeggeri rimangono sul treno fino a quando non è pieno.
This is a sacred place.	Questo è un luogo sacro.
To live, you have to eat.	Per vivere, devi mangiare.
He pulled out his cell phone.	Tirò fuori il cellulare.
The clinic treats patients from all over the world.	La clinica cura pazienti da tutte le parti del mondo.
It is slippery in the rain.	È scivoloso sotto la pioggia.
He slept on the last leg of their journey.	Ha dormito durante l'ultima tappa del loro viaggio.
I had frequent nightmares and woke up almost every night.	Avevo frequenti incubi e mi svegliavo quasi ogni notte.
This essay is an adaptation of that text.	Questo saggio è un adattamento di quel testo.
The lumpy surface makes it sad.	La superficie bitorzoluta la rende triste.
There is no evidence to suggest this is true.	Non ci sono prove che suggeriscano che questo sia vero.
The grapes ripened slowly.	L'uva è maturata lentamente.
Please accept these flowers as a sign of goodwill.	Per favore, accetta questi fiori come segno di buona volontà.
However, other educational reforms have had little effect.	Tuttavia, altre riforme educative hanno avuto scarso effetto.
The study reported that education was effective.	Lo studio ha riportato che l'istruzione era efficace.
Test the mixture of flour and water.	Testare la miscela di farina e acqua.
The wind was cool and refreshing on her face.	Il vento era fresco e rinfrescante sul suo viso.
Jasmine flowers perfume the air.	I fiori di gelsomino profumano l'aria.
Due to the expense, only a few people own cars.	A causa della spesa, solo poche persone possiedono auto.
The orange weaver bird serializes its nest.	L'uccello tessitore arancione serializza il suo nido.
The seamstresses ate regular meals.	Le sarte consumavano pasti regolari.
Magnets lift steel and iron.	I magneti sollevano l'acciaio e il ferro.
Most people prefer bottled water.	La maggior parte delle persone preferisce l'acqua in bottiglia.
We cannot waste time analyzing every hypothesis.	Non possiamo perdere tempo ad analizzare ogni ipotesi.
He has a reputation for being clumsy.	Ha la reputazione di essere goffo.
The new law has been widely criticized.	La nuova legge è stata ampiamente criticata.
Things weren't going well.	Le cose non stavano andando bene.
The cloud was dark.	La nuvola era scura.
This is a nice restaurant.	Questo è un bel ristorante.
They arrived late.	Sono arrivati ​​in ritardo.
It is forbidden to express anger or frustration.	È vietato esprimere rabbia o frustrazione.
They removed the dead animals from the barn.	Hanno rimosso gli animali morti dalla stalla.
Very early one morning, the fox sneaked into the chicken coop.	Molto presto una mattina, la volpe sgattaiolò nel pollaio.
Left alone, the kitten resumed walking.	Rimasto solo, il gattino riprendeva a camminare.
Business was booming in his shop.	Gli affari andavano a gonfie vele nel suo negozio.
The athlete showed the true colors of him.	L'atleta ha mostrato i suoi veri colori.
He was presented with a tray in each hand.	Gli fu presentato un vassoio in ciascuna mano.
I always seem to do it.	Mi sembra sempre di farlo.
I held the cube in my palms.	Ho tenuto il cubo tra i palmi delle mani.
The accident happened last year.	L'incidente è avvenuto l'anno scorso.
The teacher released the brakes on her wheelchair.	La professoressa ha rilasciato i freni sulla sua sedia a rotelle.
It is important to make sure that the shoes are comfortable.	È importante assicurarsi che le scarpe siano comode.
The angel pushed the cobwebs away from the ceiling.	L'angelo scostò le ragnatele dal soffitto.
It looked quite distinct.	Aveva un aspetto piuttosto distinto.
The astronaut had to scrub very hard.	L'astronauta ha dovuto strofinare molto forte.
He was here last year.	Era qui l'anno scorso.
She held her breath, waiting.	Trattenne il respiro, aspettando.
The thunderstorms started around midnight.	I temporali sono iniziati intorno a mezzanotte.
The mountain is steeper than it looks.	La montagna è più ripida di quanto sembri.
Good rhetoric starts with the right topic.	Una buona retorica inizia con l'argomento giusto.
All companies follow the rules.	Tutte le aziende seguono le regole.
People vote publicly.	Le persone votano pubblicamente.
The wheels turned incessantly.	Le ruote giravano incessantemente.
These clothes are ironed.	Questi vestiti sono stirati.
If not, you must at least contact a lawyer.	In caso contrario, devi almeno contattare un avvocato.
Can you give me a minute?	Puoi darmi un minuto?
Growing up, she got bored.	Crescendo, si annoiava.
Here is a handful of sand.	Ecco una manciata di sabbia.
The team has grown into the most populous nation in the world.	La squadra è cresciuta nella nazione più popolosa del mondo.
She cried out in pain, dropping the tray of cookies.	Gridò di dolore, facendo cadere il vassoio dei biscotti.
The summit was boycotted by many world leaders.	Il vertice è stato boicottato da molti leader mondiali.
Go ahead and eat as much as you like.	Vai avanti e mangia quanto vuoi.
The past is not the future.	Il passato non è il futuro.
His powers diminished, he could no longer drain the oceans.	I suoi poteri diminuirono, non poteva più prosciugare gli oceani.
The cottage was near the lake.	Il casolare era vicino al lago.
This is where most accidents happen.	Questo è il momento in cui si verificano la maggior parte degli incidenti.
Your tooth needs to be cleaned thoroughly.	Il tuo dente deve essere pulito a fondo.
Turtles are often used as pets.	Le tartarughe sono spesso usate come animali domestici.
The jug of water had been filled.	La brocca d'acqua era stata riempita.
It has an irrigation system.	Dispone di impianto di irrigazione.
The sheriff and his men arrived at eight.	Lo sceriffo ei suoi uomini arrivarono alle otto.
She was surrounded by many followers.	Era circondata da molti seguaci.
Be careful not to confuse the two.	Fai attenzione a non confondere i due.
Many critics argue that financial reforms are wholly inadequate.	Molti critici sostengono che le riforme finanziarie siano del tutto inadeguate.
Part of the merchandise was stored in glass cases.	Parte della merce era conservata in teche di vetro.
He was thrilled with the challenge.	Era entusiasta della sfida.
A group of astronomers visited the telescopes.	Un gruppo di astronomi ha visitato i telescopi.
The universe is vast beyond comprehension.	L'universo è vasto oltre la comprensione.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Gli alberi da frutto possono essere potati in qualsiasi momento dell'anno.
She burst into tears.	È scoppiata in lacrime.
Epidemiologists called the birds.	Gli epidemiologi hanno chiamato gli uccelli.
All fingers and toes must be covered.	Tutte le dita delle mani e dei piedi devono essere coperte.
A caretaker takes care of the park.	Un custode si occupa del parco.
Where should we settle down?	Dove dovremmo sistemarci?
The world population continues to grow.	La popolazione mondiale continua a crescere.
Completely free markets reduce the need for planning.	I mercati completamente liberi riducono la necessità di pianificazione.
The release of that model was delayed for months.	Il rilascio di quel modello è stato ritardato di mesi.
A thoughtful pause.	Una pausa pensierosa.
These two activities must not be mixed.	Queste due attività non devono essere mescolate.
The case has been closed.	Il caso è stato archiviato.
The locomotive ran at low speed.	La locomotiva funzionava a bassa velocità.
My students will definitely pass.	I miei studenti passeranno sicuramente.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Gli aristocratici potevano sposare solo altri aristocratici.
The hospital is located in an isolated area.	L'ospedale si trova in una zona isolata.
Use your finger to flip the pancake.	Usa il dito per capovolgere il pancake.
The local police warned us to leave this area.	La polizia locale ci ha avvertito di lasciare questa zona.
They filed a complaint against him.	Hanno sporto denuncia contro di lui.
Around a natural spring, this village was shrouded in fog.	Attorno a una sorgente naturale, questo villaggio era avvolto dalla nebbia.
The hereditary title of prince was handed down to him	Gli fu tramandato il titolo ereditario di principe
They accepted his business card.	Hanno accettato il suo biglietto da visita.
He uses an egg beater.	Usa un frullino per le uova.
The many charter flights are polluting the skies.	I tanti voli charter stanno inquinando i cieli.
They stopped just before the finish.	Si sono fermati poco prima del traguardo.
This makes them the most forgiving viewers.	Questo li rende gli spettatori più indulgenti.
She looked out the window.	Lei guardò fuori dalla finestra.
A home cooked meal is often preferred.	Spesso si preferisce un pasto cucinato in casa.
She poured me a cup of tea.	Mi ha versato una tazza di tè.
These plants are in danger.	Queste piante sono in pericolo.
The career criminal was armed and dangerous.	Il criminale in carriera era armato e pericoloso.
This man has no relatives who mourn him.	Quest'uomo non ha parenti che lo piangono.
He is essential for our democracy.	È essenziale per la nostra democrazia.
It is best avoided.	È meglio evitarla.
Man came into this world.	L'uomo è venuto in questo mondo.
The bishop met his clergy.	Il vescovo ha incontrato il suo clero.
The manager instilled confidence in the players of him.	L'allenatore ha instillato fiducia nei suoi giocatori.
Embarrassed, he looked at her.	Imbarazzo, la guardò.
Ten miles and you find a gas station.	Dieci miglia e trovi una stazione di servizio.
The marimba player marched menacingly towards them.	Il suonatore di marimba marciava minaccioso verso di loro.
Using red ink, they colored the leaves.	Usando inchiostro rosso, hanno colorato le foglie.
Press the pedal firmly.	Premere con decisione il pedale.
She lived alone in a small house.	Viveva da sola in una piccola casa.
The new manager is very stingy.	Il nuovo manager è molto avaro.
In the old days, everyone used mud ovens.	Ai vecchi tempi, tutti usavano i forni di fango.
The policeman gets rid of the evidence.	Il poliziotto si sbarazza delle prove.
Here it comes.	Eccola che arriva.
The company's focus remains on exploration and mining.	L'attenzione dell'azienda rimane sull'esplorazione e sull'estrazione mineraria.
The mountain was obscured by clouds.	La montagna era oscurata dalle nuvole.
The vase fell off the cool marble floor.	Il vaso cadde dal fresco pavimento di marmo.
We seem to have reached a dead end.	Sembra che siamo giunti a un vicolo cieco.
They splashed happily.	Sguazzavano felici.
Focus on the task at hand.	Concentrati sul compito da svolgere.
The rebel army, however, is well equipped.	L'esercito ribelle, tuttavia, è ben equipaggiato.
To my surprise, some flowers were blooming.	Con mia grande sorpresa, alcuni fiori stavano sbocciando.
Harold found the torn rope.	Harold ha trovato la corda strappata.
For more information on climate change, visit this website.	Per ulteriori informazioni sui cambiamenti climatici, visitare questo sito Web.
His lips formed a small pout.	Le sue labbra formarono un piccolo broncio.
There was nothing unusual about the meal.	Non c'era niente di insolito nel pasto.
He waited with bated breath for their efforts.	Aspettò con il fiato sospeso i loro sforzi.
The woods were silent.	I boschi erano silenziosi.
A wide variety of foods are available.	È disponibile un'ampia varietà di cibi.
The important thing to remember is to stay calm.	La cosa importante da ricordare è mantenere la calma.
The city was founded about seven hundred years ago.	La città è stata fondata circa settecento anni fa.
He currently lives in exile.	Attualmente vive in esilio.
Maria's parents refused to pay for her education.	I genitori di Maria si sono rifiutati di pagare la sua istruzione.
The abundance of hot springs around the world is astonishing.	L'abbondanza di sorgenti termali in tutto il mondo è sorprendente.
Water is a solvent.	L'acqua è un solvente.
My pay may be low, but the work is plentiful.	La mia paga può essere bassa, ma il lavoro è abbondante.
Her grammar is excruciating.	La sua grammatica è atroce.
The lighthouse stood high on the distant hill.	Il faro si ergeva alto sulla collina lontana.
The paint was gurgling.	La vernice stava gorgogliando.
The eagle's shadow resembled a kite.	L'ombra dell'aquila somigliava a un aquilone.
The hotter the fuel, the colder the exhaust will be.	Più caldo è il carburante, più freddo sarà lo scarico.
The government blamed the corrupt officials.	Il governo ha accusato i funzionari corrotti.
Her company's cars sport flashy symbols.	Le automobili della sua azienda sfoggiano simboli appariscenti.
Our local post office will close soon.	Il nostro ufficio postale locale chiuderà presto.
This park is covered in green grass and trees.	Questo parco è coperto di erba verde e alberi.
Tomorrow will be a sad day.	Domani sarà un giorno triste.
The government was currently pursuing a policy of neutrality.	Il governo stava attualmente perseguendo una politica di neutralità.
The new river is longer, wider and deeper.	Il nuovo fiume è più lungo, più largo e più profondo.
The young woman was angry.	La giovane era arrabbiata.
Put the cream on top of the strawberries.	Metti la crema sopra le fragole.
The chocolate brownies are delicious.	I brownies al cioccolato sono deliziosi.
The animal emerged from the dense jungle	L'animale emerse dalla fitta giungla
Smoking causes many health problems.	Il fumo provoca molti problemi di salute.
The project was canceled due to the economic crisis.	Il progetto è stato annullato a causa della crisi economica.
The priest blessed her before getting on the boat.	Il sacerdote la benedisse prima di salire sulla barca.
The bag is full of sand.	La borsa è piena di sabbia.
Maps will be needed during shipping.	Le mappe saranno necessarie durante la spedizione.
The door was locked, but his key fitted easily.	La porta era chiusa a chiave, ma la sua chiave si adattava facilmente.
The country was threatened by drought.	Il paese era minacciato dalla siccità.
He looked for work abroad.	Ha cercato lavoro all'estero.
Five hundred years ago, this region was rich.	Cinquecento anni fa, questa regione era ricca.
Those who are hired to conduct the research are professionals.	Coloro che vengono assunti per condurre la ricerca sono professionisti.
My aunt never gives up.	Mia zia non si arrende mai.
The country is almost entirely dependent on imports.	Il paese dipende quasi interamente dalle importazioni.
The orange juice has turned brown.	Il succo d'arancia è diventato marrone.
Your mother is as beautiful as ever.	Tua madre è bella come sempre.
Support your favorite soccer team.	Sostieni la tua squadra di calcio preferita.
Green jobs promise decent wages and job security.	I lavori verdi promettono salari dignitosi e sicurezza del lavoro.
This is turning out to be a controversial move.	Si sta rivelando una mossa controversa.
The moon is a reflection in the water.	La luna è un riflesso negli specchi d'acqua.
The cook has prepared a delicious feast.	Il cuoco ha preparato una deliziosa festa.
Little by little he got back into shape.	Piano piano si è rimesso in forma.
Wealthy families often use private tutors for their children.	Le famiglie benestanti usano spesso tutor privati ​​per i loro figli.
I want to be a role model for my younger brother.	Voglio essere un modello per mio fratello minore.
The new drug caused the deaths of several patients.	Il nuovo farmaco ha causato la morte di diversi pazienti.
A troop of explorers visited last weekend.	Una truppa di esploratori ha visitato lo scorso fine settimana.
Witches dominated politics in this land.	Le streghe dominavano la politica in questa terra.
Activate by gently shaking the inhaler.	Attivare agitando delicatamente l'inalatore.
The dog growled and bared its teeth.	Il cane ringhiò e scoprì i denti.
Stop that.	Smettila.
He fell into the water.	È caduto in acqua.
The newspaper publishes a news section.	Il giornale pubblica una sezione di notizie.
Firearms are dangerous weapons.	Le armi da fuoco sono armi pericolose.
Many roads were badly damaged.	Molte strade sono state gravemente danneggiate.
No structure.	Nessuna struttura.
The cartels have infiltrated the municipal administration.	I cartelli si sono infiltrati nell'amministrazione comunale.
The glyphs were engraved on the building.	I glifi erano incisi sull'edificio.
Wondering why they keep that window closed?	Ti chiedi perché tengono quella finestra chiusa?
The conflict was apparently resolved.	Il conflitto era apparentemente risolto.
The mayor is tall and thin.	Il sindaco è alto e magro.
We are on the edge of a precipice.	Siamo sull'orlo di un precipizio.
Diamonds are huge.	I diamanti sono enormi.
He won with an avalanche.	Ha vinto con una valanga.
He walked along the muddy path.	Camminò lungo il sentiero fangoso.
Their test showed that most of the active volcanoes erupted later	Il loro test ha mostrato che la maggior parte dei vulcani attivi è scoppiata dopo
We grilled ham steaks on the barbecue.	Abbiamo grigliato bistecche di prosciutto cotto sul barbecue.
The students are believed to have bought the cigarettes themselves.	Si ritiene che gli studenti abbiano comprato le sigarette da soli.
He made half a million dollars last year.	Ha guadagnato mezzo milione di dollari l'anno scorso.
Last night, the television was turned up very loud.	La scorsa notte, la televisione è stata alzata molto forte.
A river flows slowly.	Un fiume scorre lento.
The work is almost complete.	Il lavoro è quasi completo.
The shy marmot sat down, trembling.	La timida marmotta si sedette, tremante.
Don't be embarrassed.	Non essere imbarazzato.
There was a consequent drop in sales.	C'è stato un conseguente calo delle vendite.
They passed two statues in the hall.	Oltrepassarono due statue nell'ingresso.
I have experienced both success and failure.	Ho sperimentato sia il successo che il fallimento.
The clouds spread ominously across the sky.	Le nuvole si sparsero minacciose nel cielo.
They will receive a heavy penalty.	Riceveranno una pesante sanzione.
A fierce battle raged for many hours.	Una feroce battaglia infuriò per molte ore.
It is associated with a fatal infection.	È associato a un'infezione mortale.
I am responsible for my actions.	Sono responsabile delle mie azioni.
The building was poorly constructed, damaged in an earthquake.	L'edificio era mal costruito, danneggiato durante un terremoto.
Orestes fled from such places, from such murderous games.	Oreste fuggì da tali luoghi, da tali giochi assassini.
The river seems calm.	Il fiume sembra tranquillo.
Since the war ended, the economy has been tough.	Da quando la guerra è finita, l'economia è stata dura.
The bird leapt happily across the yard.	L'uccello saltò felicemente attraverso il cortile.
We should do it more often.	Dovremmo farlo più spesso.
The equation describes a world like that of an atom.	L'equazione descrive un mondo come quello di un atomo.
This was our first day in the country.	Questo è stato il nostro primo giorno nel paese.
The boiled kettle was a new acquisition.	Il bollitore bollito era una nuova acquisizione.
The lake is a breeding ground for eels.	Il lago è un terreno fertile per le anguille.
The cattle grazed on the lush pastures.	Il bestiame pascolava sui pascoli lussureggianti.
Tears flowed into her eyes.	Le lacrime le scorrevano negli occhi.
She swapped her bike for a new car.	Ha scambiato la sua bicicletta con un'auto nuova.
There was a brief moment of panic.	Ci fu un breve momento di panico.
These great leaders had important interests.	Questi grandi leader avevano interessi importanti.
Let's start this adventure from scratch.	Iniziamo questa avventura da zero.
Have you ever heard an owl outside?	Hai mai sentito un gufo fuori?
The soldiers dug the grave and buried the coffin.	I soldati hanno scavato la fossa e seppellito la bara.
A bar attracts all kinds of people.	Un bar attrae tutti i tipi di persone.
The new government has reversed fiscal policies.	Il nuovo governo ha invertito le politiche fiscali.
This island has reported the highest levels of tourism.	Quest'isola ha riportato i più alti livelli di turismo.
Trucks loaded with fresh agricultural produce brought the produce to the market.	Camion carichi di prodotti agricoli freschi portavano i prodotti al mercato.
Nous sommes heureux de vous accueillir.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a tremendous explosion.	C'è stata una tremenda esplosione.
Densely populated, the metropolis boasts a wealth of cultural offerings.	Densamente popolata, la metropoli vanta una ricchezza di offerte culturali.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	L'alluminio è il terzo elemento più abbondante sulla terra.
Ocean tides cause minor but regular damage.	Le maree dell'oceano causano danni minori ma regolari.
The public broadly supports the new laws.	Il pubblico sostiene ampiamente le nuove leggi.
Try the soup.	Prova la zuppa.
There is a park behind the school.	C'è un parco dietro la scuola.
She used her biological children as scapegoats.	Ha usato i suoi figli biologici come capri espiatori.
Makes a very tasty fish stew.	Fa uno stufato di pesce molto gustoso.
The official explained that he was well qualified.	Il funzionario ha spiegato di essere ben qualificato.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	Il dentista ha usato una soluzione speciale per pulire il dente.
Upper-class families prayed for relief.	Le famiglie della classe superiore hanno pregato per ricevere sollievo.
I have to obey the laws of this land.	Devo obbedire alle leggi di questa terra.
She touched her hand lightly.	Le toccò leggermente la mano.
She was bothered by all the attention.	Era infastidito da tutte le attenzioni.
The city soon recovered, thanks to better drainage.	La città si riprese presto, grazie a un migliore drenaggio.
About half of all world economic activity is in services.	Circa la metà di tutta l'attività economica mondiale è nei servizi.
Competition is heating up.	La concorrenza si sta scaldando.
These buildings are not made for human habitation.	Questi edifici non sono fatti per l'abitazione umana.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	L'uomo sulla sedia a rotelle si alzò a fatica.
Is something going on?	Sta succedendo qualcosa?
In ancient times, gold was highly valued.	Nei tempi antichi, l'oro era molto apprezzato.
He cried, because he didn't have anyone.	Pianse, perché non aveva nessuno.
We recommend that you invest in stocks.	Ti consigliamo di investire in azioni.
Conditions are not ideal.	Le condizioni non sono ideali.
Slow to anger, it is.	Lento alla rabbia, lo è.
You knew you shouldn't have accepted those chocolates.	Sapevi che non avresti dovuto accettare quei cioccolatini.
The word "center" is accented.	La parola "centro" è accentata.
Often assumes the worst to happen.	Spesso presume che accada il peggio.
He clenched his fists, his mouth closed in one line.	Strinse i pugni, la bocca chiusa in una linea.
He put three eggs in a bowl.	Ha messo tre uova in una ciotola.
The suggestion was politely rejected.	Il suggerimento è stato gentilmente respinto.
This event made headlines around the world.	Questo evento ha fatto notizia in tutto il mondo.
They danced through the windows.	Hanno ballato attraverso le finestre.
I'd like to take the train.	Vorrei prendere il treno.
The snake charmer has enchanted the wolf.	L'incantatore di serpenti ha incantato il lupo.
Go out for a breath of fresh air.	Esci per prendere una boccata d'aria fresca.
He got on a bus, clutching a notebook.	Salì su un autobus, stringendo un taccuino.
Blueberry plants contain cyanide.	Le piante di mirtillo contengono cianuro.
The heavily armed police squad has moved.	La squadra di polizia pesantemente armata si è trasferita.
Please don't interfere with our work.	Si prega di non interferire con il nostro lavoro.
The sound of sirens filled the night.	Il suono delle sirene riempiva la notte.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Oltre alle sigarette, le persone fumano foglie di khat.
The volcanic eruption caused extensive damage.	L'eruzione vulcanica ha causato ingenti danni.
Insults are often uttered with bad grace.	Gli insulti sono spesso pronunciati con mala grazia.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Il centro della città è ricco di bar e ristoranti alla moda.
The tragedy has been resolved.	La tragedia è stata risolta.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	I prati erano un mare di fiori di campo.
Rich and finely structured, with bright colors.	Ricco e finemente strutturato, con colori vivaci.
The thieves fled with their remains.	I ladri sono scappati con le loro spoglie.
It was a quiet village.	Era un paesino tranquillo.
This book contains many cases of deforestation.	Questo libro contiene molti casi di deforestazione.
The farmer looked at the fields.	Il contadino guardò i campi.
Summer rains make the desert bloom.	Le piogge estive fanno fiorire il deserto.
How many apples does the tree produce each year?	Quante mele produce l'albero ogni anno?
The city began to grow rapidly.	La città iniziò a crescere rapidamente.
The school building was immediately surrounded.	L'edificio scolastico è stato subito circondato.
The phenomenon is a real mystery.	Il fenomeno è un vero mistero.
These woods are unique.	Questi boschi sono unici.
He was unaware of its existence.	Rimase ignaro della sua esistenza.
Today more people read novels than newspapers.	Oggi più persone leggono romanzi che giornali.
They are often fed raw wheat.	Sono spesso nutriti con grano crudo.
The sight of blood was too much for him.	La vista del sangue era troppo per lui.
The woman was arrested for instigation.	La donna è stata arrestata per istigazione.
I'll keep this secret, if you tell me yours,	Terrò questo segreto, se mi dici il tuo,
Only six cars remained on our road.	Solo sei auto sono rimaste sulla nostra strada.
The thieves were arrested and arrested.	I ladri sono stati arrestati e arrestati.
Many cultures have vampire legends.	Molte culture hanno leggende sui vampiri.
The ice is black and shiny.	Il ghiaccio è nero e lucido.
What time is it now?	Che ora è adesso?
Critics have argued that this measure is insensitive.	I critici hanno sostenuto che questa misura è insensibile.
It was great for me.	È stato fantastico per me.
The scent of freshly baked chocolate chip cookies	Il profumo dei biscotti con gocce di cioccolato appena sfornati
This book will help you learn how to cook.	Questo libro ti aiuterà a imparare a cucinare.
This region is known for its fine fabrics.	Questa regione è nota per i suoi tessuti pregiati.
It was considered ineffective.	Era considerato inefficace.
His style was confident but impetuous.	Il suo stile era sicuro ma impetuoso.
I challenge you to climb this mountain.	Ti sfido a scalare questa montagna.
Work hard, but earn little.	Lavora sodo, ma guadagna poco.
This was another troubling development.	Questo è stato un altro sviluppo preoccupante.
They could not enter his apartment.	Non potevano entrare nel suo appartamento.
Bureaucrats can be greedy.	I burocrati possono essere avidi.
They should adopt a "green" lifestyle.	Dovrebbero adottare uno stile di vita "verde".
The mountains towered over the village.	Le montagne torreggiavano sopra il villaggio.
Sure, it was a little damp.	Certo, era un po' umido.
The brand is able to promise safety.	Il marchio è in grado di promettere sicurezza.
The first computer took up an entire room.	Il primo computer occupava un'intera stanza.
This mix creates a tender and delicious loaf.	Questo mix crea una pagnotta tenera e deliziosa.
They got up early today.	Si sono alzati presto oggi.
Evidence of extravagance is abundant.	Le prove di stravaganza sono abbondanti.
For centuries, rulers have tried to unify the earth.	Per secoli, i governanti hanno cercato di unificare la terra.
The aroma of potpourri filled the room.	L'aroma del pot-pourri riempì la stanza.
Mahogany is a type of wood.	Il mogano è un tipo di legno.
The emperor was furious.	L'imperatore era furioso.
He frowned when he saw the old lady.	Si accigliò quando vide la vecchia signora.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy strinse i denti e accelerò il passo.
The government fears that these shops will ruin their landscape.	Il governo teme che questi negozi rovinino il loro paesaggio.
They ordered a cup of caramelized milk, then continued talking.	Ordinarono una tazza di latte caramellato, poi continuarono a parlare.
Those guns are popular as novelty items.	Quelle pistole sono popolari come articoli di novità.
He went to the store to buy dinner.	È andato al negozio per comprare la cena.
Science has answered this question.	La scienza ha risposto a questa domanda.
He was tarred by the brush, so to speak.	Era incatramato dal pennello, per così dire.
But some think the man is innocent.	Ma alcuni pensano che l'uomo sia innocente.
The chef is famous for his chocolate cake.	Lo chef è famoso per la sua torta al cioccolato.
They built a village where a forest once stood.	Costruirono un villaggio dove un tempo sorgeva una foresta.
He almost fell off the ladder.	È quasi caduto dalla scala.
Most of the people are immigrants.	La maggior parte delle persone sono immigrati.
Some people find it offensive.	Alcune persone lo trovano offensivo.
The poem speaks of the importance of the "character".	La poesia parla dell'importanza del "personaggio".
They want the government to raise taxes.	Vogliono che il governo aumenti le tasse.
Their team lost by a small margin.	La loro squadra ha perso con un piccolo margine.
The streets were quite large.	Le strade erano piuttosto grandi.
No female soldier is authorized to serve in combat.	Nessuna soldatessa è autorizzata a prestare servizio in combattimento.
There was a hospital here.	C'era un ospedale qui.
We have organized a fundraiser for the victims of the flood.	Abbiamo organizzato una raccolta fondi per le vittime dell'alluvione.
He stopped pumping milk.	Ha smesso di pompare il latte.
My voice was a strong echo in the empty building.	La mia voce era un'eco forte nell'edificio vuoto.
The bishop is revered by many.	Il vescovo è venerato da molti.
The inspector visited the construction site earlier this week.	L'ispettore ha visitato il cantiere all'inizio di questa settimana.
So we put away our bathroom gear and went home.	Così abbiamo messo via la nostra attrezzatura da bagno e siamo andati a casa.
You have to fulfill your obligations.	Devi adempiere ai tuoi obblighi.
The chapel was empty.	La cappella era vuota.
They promote environmental awareness.	Promuovono la consapevolezza ambientale.
Archaeologists who exhumed the body found a folded piece of paper.	Gli archeologi che hanno riesumato il corpo hanno trovato un pezzo di carta piegato.
Nils found that his son was sitting quietly.	Nils ha scoperto che suo figlio era seduto in silenzio.
The village was isolated from the surrounding desert.	Il villaggio era isolato dal deserto circostante.
Dependencies and privileges are affluent in rural areas.	Dipendenze e privilegi sono benestanti nelle zone rurali.
The sumptuous king's palace was built with the finest materials.	Il sontuoso palazzo del re è stato costruito con i migliori materiali.
Many studies have concluded that pollution negatively affects health.	Molti studi hanno concluso che l'inquinamento influisce negativamente sulla salute.
The minister wants to end unemployment in this province.	Il ministro vuole porre fine alla disoccupazione in questa provincia.
The prisoners were marched out.	I prigionieri furono fatti marciare fuori.
The example illustrates a process known as an oxidizer.	L'esempio illustra un processo noto come ossidante.
Several weeks later, the city mayor was arrested.	Diverse settimane dopo, il sindaco della città è stato arrestato.
The opera was canceled after only three performances.	L'opera è stata cancellata dopo solo tre rappresentazioni.
The stranger's gaze seemed fixed in a trance.	Lo sguardo dello sconosciuto sembrava fisso in trance.
The elderly couple took a walk every evening.	La coppia di anziani faceva una passeggiata ogni sera.
Book all tickets for the advanced show.	Prenota tutti i biglietti per lo spettacolo avanzato.
You should cook the vegetables until they are almost soft.	Dovresti cuocere le verdure fino a quando non saranno quasi morbide.
He couldn't understand why he felt that way.	Non riusciva a capire perché si sentiva in quel modo.
She can remain calm in dire situations.	Può rimanere calma in situazioni terribili.
Our plans aren't as ambitious as you might think.	I nostri piani non sono così ambiziosi come potresti pensare.
Their neighbors let their crops wilt on the vine.	I loro vicini lasciano che i loro raccolti appassiscano sulla vite.
This building has several uses.	Questo edificio ha diversi usi.
Passion is what sustained her.	La passione è ciò che l'ha sostenuta.
The sails flapped madly in the wind.	Le vele sbattevano follemente nel vento.
The transmitter emits radio waves.	Il trasmettitore emette onde radio.
An engineer, a doctor and a mathematician.	Un ingegnere, un medico e un matematico.
You will need a broad spectrum of colors.	Avrai bisogno di un ampio spettro di colori.
Meat, eggs and milk are commonly consumed.	Si consumano comunemente carne, uova e latte.
Previously, the area felt like paradise.	In precedenza, la zona sembrava un paradiso.
Equity capital has risen to an all-time high in several months.	Il capitale azionario è salito al punto più alto in diversi mesi.
A computer virus has infected our system.	Un virus informatico ha infettato il nostro sistema.
What if computers could print photographs?	E se i computer potessero stampare fotografie?
Is your suitcase heavy?	La tua valigia è pesante?
He chatted with his friends about him.	Ha chiacchierato con i suoi amici.
The swing was a hot product.	L'altalena era un prodotto caldo.
Some people find this kind of openness creepy.	Alcune persone trovano questo tipo di apertura inquietante.
The ocean was a rich source of oil.	L'oceano era una ricca fonte di petrolio.
Some doctors claim that milk is good for you.	Alcuni medici affermano che il latte fa bene.
The crab disappeared from sight.	Il granchio scomparve alla vista.
Incite has a way to influence different areas.	Incite ha un modo per influenzare diverse aree.
It should be outlawed.	Dovrebbe essere messa fuori legge.
Here's some paper, dear.	Ecco un po' di carta, caro.
But governments must not base their decisions on incorrect statistics.	Ma i governi non devono basare le loro decisioni su statistiche errate.
They need fuel.	Hanno bisogno di carburante.
The doctor stuck a needle in his arm.	Il dottore gli ha infilato un ago nel braccio.
The young man raised his eyebrows and stared at him.	Il giovane inarcò le sopracciglia e lo fissò.
She was alone in the kitchen.	Era sola in cucina.
You drove the truck into the building.	Ha guidato il camion nell'edificio.
The establishment was known for its poor customer service.	Lo stabilimento era noto per il suo servizio clienti scadente.
New technology has boomed in sales.	La nuova tecnologia ha fatto boom di vendite.
The bullfighter waited for the bull to charge.	Il torero aspettò che il toro caricasse.
Some species will soon have nowhere to live.	Alcune specie presto non avranno più un posto dove vivere.
This explains the miracle.	Questo spiega il miracolo.
Those who know it should be respected.	Chi la conosce dovrebbe essere rispettato.
The long climb up the mountainside was tiring.	La lunga salita sul fianco della montagna è stata faticosa.
The forest is teeming with wild animals.	La foresta pullula di animali selvatici.
I disagree on whether to stock up on the dish.	Non sono d'accordo sull'opportunità di fare scorta del piatto.
Sales have dropped dramatically this year.	Le vendite sono diminuite drasticamente quest'anno.
A newspaper article declared that the war was a failure.	Un articolo di giornale dichiarò che la guerra era un fallimento.
Don't accept checks if you don't trust the person.	Non accettare assegni se non ti fidi della persona.
The principal closed the curtains.	Il preside chiuse le tende.
He is extremely intelligent.	È estremamente intelligente.
The vase contains a bouquet of red roses.	Il vaso contiene un mazzo di rose rosse.
Some children believed they could fly.	Alcuni bambini credevano di poter volare.
Endangered species are rapidly disappearing.	Le specie in via di estinzione stanno scomparendo rapidamente.
One train left at two, the other at three.	Un treno partiva alle due, l'altro alle tre.
You did her homework well.	Ha svolto bene i suoi compiti.
The cooks were angry with the boss.	I cuochi erano arrabbiati con il capo.
Let the pasta cool before adding the fruit.	Fate raffreddare la pasta prima di aggiungere la frutta.
Sheep get angry easily.	Le pecore si arrabbiano facilmente.
As she moved, she gasped.	Mentre si muoveva, rimase senza fiato.
Her advice serves as a conduit for participatory democracy.	I consigli fungono da canale per la democrazia partecipativa.
They are increasing the charm of the trees.	Stanno aumentando il fascino degli alberi.
This procedure was repeated several times.	Questa procedura è stata ripetuta più volte.
We peeled the potatoes.	Abbiamo sbucciato le patate.
The structure overturned with a loud crash.	La struttura si è rovesciata con un forte schianto.
The journey took two weeks.	Il viaggio durò due settimane.
There have been a number of annoying delays.	C'è stata una serie di fastidiosi ritardi.
The chairs are evoked out of nowhere.	Le sedie sono evocate dal nulla.
Some dog breeds also do well with children.	Alcune razze di cani vanno bene anche con i bambini.
The leaves fell in camaraderie like autumn leaves.	Le foglie cadevano nel cameratismo come foglie d'autunno.
Nice to see you again!	Che piacere rivederti!
A handwritten letter was deeply meaningful.	Una lettera scritta a mano era profondamente significativa.
His lesson was well received.	La sua lezione è stata ben accolta.
The poison killed the animals almost instantly.	Il veleno ha ucciso gli animali quasi istantaneamente.
The waiter brought our meals.	Il cameriere ha portato i nostri pasti.
Cocoa butter is a component of chocolate.	Il burro di cacao è un componente del cioccolato.
The leader resigned after allegations of corruption.	Il leader si è dimesso dopo l'accusa di corruzione.
I also can't believe it!	Anche io non posso crederci!
It is a country made up of islands.	È un paese composto da isole.
The handsome young prince was impeccably groomed.	Il bel giovane principe era curato in modo impeccabile.
The substance smells slightly of ammonia.	La sostanza odora leggermente di ammoniaca.
History is full of scientific discoveries.	La storia è piena di scoperte scientifiche.
You can eat anything, but save some meat.	Puoi mangiare di tutto, ma risparmia un po' di carne.
It has been observed swimming underwater.	È stato osservato nuotare sott'acqua.
The stone was used to decorate roadside shrines.	La pietra era usata per decorare i santuari lungo la strada.
The detective attempted to retrieve his fingerprints.	Il detective ha tentato di recuperare le sue impronte digitali.
You run out of hot water while taking a shower.	Rimani senza acqua calda mentre fai la doccia.
The ship requires absolute obedience.	La nave richiede obbedienza assoluta.
He understood the truth of the parable.	Capì la verità della parabola.
He raised his hand to his knee.	Alzò la mano sul ginocchio.
A nearby lake glistened in the hot afternoon sun.	Un lago vicino luccicava sotto il caldo sole pomeridiano.
An hour before sunset they had finished their meal.	Un'ora prima del tramonto avevano finito il pasto.
We have learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Abbiamo imparato che alcuni animali sono diurni e notturni.
More waste is dumped into the sea every year.	Ogni anno più rifiuti vengono scaricati in mare.
The stars were shining bright.	Le stelle brillavano luminose.
Officials celebrated the victory.	I funzionari hanno celebrato la vittoria.
The bell is ringing.	La campana sta suonando.
The results are mixed.	I risultati sono contrastanti.
Investigators are investigating a suspected conspiracy.	Gli investigatori stanno indagando su un sospetto complotto.
Their daughter is getting married tomorrow.	La loro figlia si sposa domani.
The map has few roads.	La mappa ha poche strade.
Don't waste your efforts.	Non sprecare i tuoi sforzi.
He becomes friends with someone of the same sex.	Diventa amico di qualcuno dello stesso sesso.
I was thinking about you this morning.	Stavo pensando a te stamattina.
Once the lily has blossomed, the bulb dies.	Una volta che il giglio è sbocciato, il bulbo muore.
A dishonest man is easily discovered.	Un uomo disonesto si scopre facilmente.
He pulled out his pen.	Tirò fuori la penna.
All the songs on the radio were old.	Tutte le canzoni alla radio erano vecchie.
There was a faint glimmer of hope in that answer.	C'era un debole barlume di speranza in quella risposta.
The italicized sentence is ambiguous.	La frase in corsivo è ambigua.
His hands were smooth and warm.	Le sue mani erano lisce e calde.
Plus, science moves fast.	Inoltre, la scienza si muove rapidamente.
He starts by heating the metal with an electric oven	Inizia riscaldando il metallo con un forno elettrico
Jade also has a reputation for healing illnesses.	Jade ha anche una reputazione per la guarigione delle malattie.
But this morning, the fog was so thick!	Ma stamattina, la nebbia era così densa!
A city is a place with houses where people live.	Una città è un luogo con case dove vivono le persone.
Men were advised to use metal detectors.	Agli uomini è stato consigliato di utilizzare metal detector.
The prisoners were chained by the ankles and wrists.	I prigionieri erano incatenati per caviglie e polsi.
His black hair often stood straight like an athlete's,	I suoi capelli neri spesso stavano dritti come quelli di un atleta,
There is a nearby lake with beautiful sandy beaches.	C'è un lago vicino con belle spiagge di sabbia.
It was such a silly mistake.	È stato un errore così sciocco.
They accused her of lying.	L'hanno accusata di mentire.
She just wanted some peace and quiet.	Voleva solo un po' di pace e tranquillità.
The excursion made for hard work.	L'escursione fatta per un lavoro faticoso.
She quickly packed her suitcase and ran out.	Fece velocemente la valigia e corse fuori.
There have been no replies from the company yet.	Non ci sono ancora state risposte da parte dell'azienda.
Salty, spicy and sour food is still widely available.	Il cibo salato, piccante e acido è ancora ampiamente disponibile.
A corrupt bureaucrat defrauded the treasury.	Un burocrate corrotto ha frodato il tesoro.
Modular design was the key.	Il design modulare era la chiave.
Green paint is used to make furniture.	La vernice verde è usata per realizzare mobili.
It's cloudy.	È nuvoloso.
She put the key in the lock.	Inserì la chiave nella serratura.
The plow turns, cutting the soft ground.	L'aratro gira, tagliando il terreno soffice.
She combed her long brown hair.	Si pettinò i suoi lunghi capelli castani.
The three buildings were destroyed.	I tre edifici furono distrutti.
The man closed his office and left immediately.	Quell'uomo chiuse il suo ufficio e se ne andò immediatamente.
He purposely entered the room.	Entrò di proposito nella stanza.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	I giudici hanno convenuto all'unanimità che l'appaltatore era colpevole.
The councilor had a gold medallion on his chest.	Il consigliere aveva un medaglione d'oro sul petto.
Note the care of my hands.	Nota la cura delle mie mani.
Research has found that technology can improve productivity.	La ricerca ha scoperto che la tecnologia può migliorare la produttività.
The children were afraid.	I bambini avevano paura.
How many people pass through this station every day?	Quante persone passano attraverso questa stazione ogni giorno?
The conflict between the two tribes continues today.	Il conflitto tra le due tribù continua ancora oggi.
The waitress who served us was rude.	La cameriera che ci ha servito è stata scortese.
The captain asked me to take him to the port.	Il capitano mi ha chiesto di portarlo al porto.
She saw him when she went to visit her grandparents.	Lo ha visto quando è andata a trovare i suoi nonni.
Better dead than living like a prisoner.	Meglio morto che vivere come un detenuto.
The door creaked loudly as he pushed it open.	La porta scricchiolò forte mentre lui la spingeva per aprirla.
Medicine is expensive.	La medicina è costosa.
The elevator is faster and safer than the stairs.	L'ascensore è più veloce e più sicuro delle scale.
This country has been plagued by corruption.	Questo paese è stato afflitto dalla corruzione.
The behavior of the other animals is curious.	Curioso il comportamento degli altri animali.
Dogs and cats are carnivores.	Cani e gatti sono carnivori.
The head gardener loves roses.	Il capo giardiniere adora le rose.
This story is famous.	Questa storia è famosa.
Doctors never endanger a patient's life.	I medici non mettono mai in pericolo la vita di un paziente.
The soldier's face was hideous.	La faccia del soldato era orribile.
It is a land of many lakes.	È una terra di molti laghi.
The bombing lasted two days.	Il bombardamento è durato due giorni.
It is impossible for a truth to hide forever.	È impossibile che una verità si nasconda per sempre.
Furthermore, no net revenues were generated.	Inoltre, non sono stati generati ricavi netti.
Unfortunately, this deal is now closed.	Sfortunatamente, questo accordo è ora chiuso.
A "honker" is a type of duck.	Un "honker" è un tipo di anatra.
The edges of my right eye are bruised.	I bordi del mio occhio destro sono lividi.
Brian's father died the week before the last.	Il padre di Brian è morto la settimana prima dell'ultima.
Such machines are efficient.	Tali macchine sono efficienti.
Appreciate your good qualities.	Apprezza le tue buone qualità.
The castle's reputation is legendary.	La reputazione del castello è leggendaria.
The latest studies suggest that smoking causes lung cancer.	Gli ultimi studi suggeriscono che il fumo provoca il cancro ai polmoni.
In this country, firearms are strictly regulated.	In questo paese, le armi da fuoco sono rigorosamente regolamentate.
This is up to you.	Questo spetta a te.
Many of the buildings were destroyed.	Molti degli edifici furono distrutti.
Suppress your paranoia.	Sopprime la tua paranoia.
Another drink on the street?	Un altro drink per la strada?
A tiny island, mainly inhabited by coconut crabs.	Un'isola minuscola, abitata principalmente da granchi di cocco.
Not all garments are of noble birth.	Non tutti i capi sono di nobile nascita.
They think it's time to talk.	Pensano che sia ora di parlare.
The length varies greatly.	La lunghezza varia notevolmente.
We bury the dead.	Seppelliamo i morti.
The people here controlled the whole land.	La gente qui controllava tutta la terra.
People in this region are friendly and outgoing.	Le persone in questa regione sono amichevoli ed estroverse.
I wonder if he's hungry.	Mi chiedo se ha fame.
A white church with blue trim.	Una chiesa bianca con finiture blu.
She lived in a tiny, miserable hut.	Viveva in una minuscola, miserabile capanna.
Oh damn, why did he go away?	Oh accidenti, perché se n'è andato?
Numerous other buildings were damaged.	Numerosi altri edifici sono stati danneggiati.
He shares his cooking experience.	Condivide la sua esperienza nella cottura.
The wagons were loaded with fruit.	I carri erano carichi di frutta.
My wife taught me how to make bread.	Mia moglie mi ha insegnato a fare il pane.
Mildred wants to see you.	Mildred vuole vederti.
The young engineer arrived early that morning.	Il giovane ingegnere arrivò quella mattina presto.
The landscape was beautiful with dark, ominous clouds.	Il paesaggio era bellissimo con nuvole scure e minacciose.
Casemaneo	Casemaneo
Pull out the thread.	Estrarre il filo.
These bridges were built to withstand strong winds.	Questi ponti sono stati costruiti per resistere a forti venti.
The deal was a public embarrassment.	L'affare è stato un imbarazzo pubblico.
They act without regard for the law.	Agiscono senza riguardo per la legge.
The atmosphere was gloomy.	L'atmosfera era cupa.
This is why he quit.	Questo è il motivo per cui ha smesso.
The inhabitants of the city spoke three languages.	Gli abitanti della città parlavano tre lingue.
Lazy brain is the general rule.	Il cervello pigro è la regola generale.
The bear has disappeared into the tree.	L'orso è scomparso nell'albero.
When should we start?	Quando dovremmo iniziare?
First put the leek in the saucepan.	Per prima cosa mettete il porro nella casseruola.
The coffin was placed in front of him.	La bara fu posta davanti a lui.
Prices have risen, wages are unlikely to change.	I prezzi sono aumentati, i salari difficilmente cambieranno.
The priest said he could smell smoke.	Il prete ha detto che sentiva odore di fumo.
His eyes widened.	I suoi occhi si spalancarono.
An automatic irrigation system was installed.	È stato installato un sistema di irrigazione automatico.
The crime caused widespread social unrest.	Il reato ha causato disordini sociali diffusi.
The nurse administered a pain reliever.	L'infermiera ha somministrato un antidolorifico.
The countryside around the village was green and lush.	La campagna intorno al villaggio era verde e rigogliosa.
The earth is round, but its surface is uneven.	La terra è rotonda, ma la sua superficie è irregolare.
Prepare new red chillies and spring onions.	Preparare nuovi peperoncini rossi e cipollotti.
The discussion became heated.	La discussione si fece accesa.
The shipping company is losing customers.	La compagnia di navigazione sta perdendo clienti.
She was beautiful, but she could be sterile and intriguing.	Era bella, ma poteva essere sterile e intrigante.
He now he knew all the bloggers by name.	Ormai conosceva tutti i blogger per nome.
I poured boiling water over it.	Ci ho versato sopra dell'acqua bollente.
They continued to chat happily.	Continuarono a chiacchierare allegramente.
Let it prove itself.	Lascia che si dimostri.
The tunnel was blocked by debris.	Il tunnel è stato bloccato da detriti.
You want to have smooth skin.	Vuoi avere una pelle liscia.
We must all work together to reduce global warming.	Dobbiamo lavorare tutti insieme per ridurre il riscaldamento globale.
These "well-founded notions", like science, were something new.	Queste "nozioni fondate", come la scienza, erano qualcosa di nuovo.
All over the world lightning strikes the earth.	In tutto il mondo un fulmine colpisce la terra.
Torrential rains were welcomed by plants.	Le piogge torrenziali sono state accolte dalle piante.
In some parts of the world,	In alcune parti del mondo,
The rebels were disguised in camouflage uniforms.	I ribelli erano travestiti con uniformi mimetiche.
He wrote important information.	Ha scritto informazioni importanti.
The wind blew the smoke east.	Il vento ha portato il fumo verso est.
Corruption is rife here, the new report says.	La corruzione è diffusa qui, afferma il nuovo rapporto.
Sometimes, he could hear singing in the distance.	A volte, poteva sentire cantare in lontananza.
The fire truck is red, green and white.	Il camion dei pompieri è rosso, verde e bianco.
Winter is a period of good weather.	L'inverno è un periodo di bel tempo.
Some birds migrate south during the winter months.	Alcuni uccelli migrano verso sud durante i mesi invernali.
Both of their parents are doctors.	Entrambi i loro genitori sono medici.
We ran towards the woods.	Siamo corsi verso il bosco.
Someone could explain that she survived.	Qualcuno potrebbe spiegarle che è sopravvissuta.
He slipped the rope around his neck.	Si fece scivolare la corda intorno al collo.
The idea behind the room escapes me.	L'idea alla base della stanza mi sfugge.
Everyone had to be captured.	Tutti dovevano essere catturati.
Lack of rain affected food production.	La mancanza di pioggia ha influito sulla produzione alimentare.
The transmission medium remains unknown.	Il mezzo di trasmissione rimane sconosciuto.
Martha's dress is stained with blood.	Il vestito di Martha è macchiato di sangue.
The cleanest water is usually found in streams and rivers.	L'acqua più pulita si trova solitamente nei torrenti e nei fiumi.
No two snowflakes are alike.	Non esistono due fiocchi di neve uguali.
The voice was so familiar, yet so strange.	La voce era così familiare, eppure così strana.
She makes your sphagetti omelette	Prepara la tua frittata di sphagetti
Cruise ships are a common sight here.	Le navi da crociera sono uno spettacolo comune qui.
Uranium and clay were recovered in the mine.	Nella miniera sono stati recuperati uranio e argilla.
The neighbor's teenage children are ridiculously loud.	I figli adolescenti del vicino sono ridicolmente rumorosi.
Clean the cabbage well.	Pulite bene il cavolo cappuccio.
The wind blows fiercely.	Il vento soffia ferocemente.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Anatre e oche nidificano spesso su isole galleggianti.
The country is densely populated.	Il paese è densamente popolato.
Unlike her sister, she won't get the flu.	A differenza di sua sorella, non prenderà l'influenza.
The moonlight was dim.	La luce della luna era fioca.
According to legend, three ravens are sacred.	Secondo la leggenda, tre corvi sono sacri.
The three men understood this.	I tre uomini lo capirono.
Greed and fraud plague this region.	Avidità e frode affliggono questa regione.
She is known for her kindness to her neighbors.	È nota per la sua gentilezza verso i suoi vicini.
The highway driver has deviated from the median.	Il conducente dell'autostrada ha deviato dalla mediana.
She stayed in the office for a couple of hours.	Rimase in ufficio per un paio d'ore.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Ho scelto questa fabbrica perché mi dà opportunità.
Her face was red with exertion.	La sua faccia era rossa per lo sforzo.
The tides are very strong here.	Le maree sono molto forti qui.
They ignored the new reforms.	Ignoravano le nuove riforme.
She took careful notes.	Ha preso appunti attenti.
The hotel was full of soldiers.	L'albergo era pieno di militari.
The rich and the poor live in very different worlds.	I ricchi ei poveri vivono in mondi molto diversi.
Heavy rains resulted in deadly landslides.	Le forti piogge hanno provocato frane mortali.
The damp shadow of the forest was a welcome relief.	L'ombra umida della foresta era un gradito sollievo.
It is a very special moment.	È un momento molto speciale.
The tutorial is useful.	Il tutorial è utile.
Her right leg had been amputated above her knee.	La sua gamba destra era stata amputata sopra il ginocchio.
The car was totalized.	L'auto è stata totalizzata.
The priests lit candles of worship.	I sacerdoti hanno acceso candele di culto.
Prejudice is the enemy of civilization.	Il pregiudizio è il nemico della civiltà.
The government is a democratically elected body.	Il governo è un organo eletto democraticamente.
I mean, would you do it?	Voglio dire, lo faresti?
The muscular young man grabbed the girl.	Il giovane muscoloso afferrò la ragazzina.
The araucaria tree is endemic to this region.	L'albero di araucaria è endemico di questa regione.
A purple light flooded the carriage.	Una luce viola inondò la carrozza.
May she be the sixth with you.	Possa il sesto essere con te.
The northern plains have few trees and few roads.	Le pianure settentrionali hanno pochi alberi e poche strade.
Later, their last words followed.	Più tardi, sono seguite le loro ultime parole.
You will have a chance to do a good job.	Avrà la possibilità di fare un buon lavoro.
The streets are noisy with traffic noise.	Le strade sono rumorose con il rumore del traffico.
The police had to work hard to catch the defendant.	La polizia ha dovuto lavorare sodo per catturare l'imputato.
Today's dawn was a deep orange hue.	L'alba di oggi era di una profonda sfumatura arancione.
Ask your predecessors what they have to say.	Chiedi ai tuoi predecessori cosa hanno da dire.
There has been no rain for two years.	Non è caduta pioggia per due anni.
The poet experimented with many personal styles.	Il poeta ha sperimentato molti stili personali.
His teeth gleamed white.	I suoi denti brillavano di bianco.
The buildings featured characteristic green and red roofs.	Gli edifici presentavano caratteristici tetti verdi e rossi.
They had turned their backs on the community.	Avevano voltato le spalle alla comunità.
He doesn't have much money.	Non ha molti soldi.
In the downtown shopping district, traffic was heavy.	Nel quartiere dello shopping del centro, il traffico era intenso.
The manager was visibly angry.	Il direttore era visibilmente arrabbiato.
He watched intently, as if he saw from a great distance.	Osservò intensamente, come se vedesse a grande distanza.
The coach smiled as he ran out onto the pitch.	L'allenatore sorrise mentre correva in campo.
These results need to be confirmed.	Questi risultati devono essere confermati.
His next book will be about architecture.	Il suo prossimo libro riguarderà l'architettura.
Combine the eggs, honey and cream.	Unire le uova, il miele e la panna.
Insert coins into the slot machine.	Inserisci le monete nella slot machine.
After registering, she photographed the police officer with a smartphone.	Dopo essersi iscritta, ha fotografato l'ufficiale di polizia con uno smartphone.
A pool of blood grew around her bare feet.	Una pozza di sangue le cresceva intorno ai piedi nudi.
This city has traditionally been very unstable.	Questa città è stata tradizionalmente molto instabile.
Obtain your passport from the local travel office.	Ottenere il passaporto presso l'ufficio viaggi locale.
Hardwood trees were once tall.	Gli alberi di legno duro una volta erano alti.
The local priest declared the temple sacred.	Il sacerdote locale dichiarò sacro il tempio.
Farmers must now purchase their own seeds.	Gli agricoltori devono ora acquistare i propri semi.
This man has no money.	Quest'uomo non ha soldi.
The waitress brings our food.	La cameriera porta il nostro cibo.
The circle measures four feet.	Il cerchio misura quattro piedi.
Use his skill to build houses.	Usa la sua abilità per costruire case.
She collected his things.	Ha raccolto le sue cose.
The roof leaked heavily.	Il tetto perdeva pesantemente.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	Di conseguenza, molti diamanti sono stati contrabbandati in questo paese.
Briefly describe your work history.	Descrivi brevemente la tua storia lavorativa.
Build our community, strengthen our cities!	Costruisci la nostra comunità, rafforza le nostre città!
Women cannot attend this church.	Le donne non possono frequentare questa chiesa.
The new factory is equipped with the most modern technologies.	Il nuovo stabilimento è dotato delle più moderne tecnologie.
They climbed the cliff into the darkness.	Salirono la scogliera nell'oscurità.
The mayor's office is in this building.	L'ufficio del sindaco è in questo edificio.
How many streets are there in this city?	Quante strade ci sono in questa città?
Polls showed that swinging voters were still undecided.	I sondaggi hanno mostrato che gli elettori oscillanti erano ancora indecisi.
This region is home to numerous plant and animal species.	Questa regione ospita numerose specie vegetali e animali.
Some questions have no answers.	Alcune domande non hanno risposte.
This river was notoriously polluted.	Questo fiume era notoriamente inquinato.
The floor was littered with broken glass.	Il pavimento era disseminato di vetri rotti.
Time is capricious.	Il tempo è capriccioso.
She poured the teapot into the sink.	Versò la teiera nel lavandino.
The hero's cousin is no joke.	Il cugino dell'eroe non è da scherzare.
The deer eager to take over new pastures.	Il cervo desideroso di impadronirsi di nuovi pascoli.
They made sure they got their order on time.	Si sono assicurati di ricevere il loro ordine in tempo.
The political situation in this region is complicated.	La situazione politica in questa regione è complicata.
Water enters the human body through the lungs.	L'acqua entra nel corpo umano attraverso i polmoni.
For thousands of poor families, housing remains inaccessible.	Per migliaia di famiglie povere, l'alloggio rimane inaccessibile.
The novel aroused the ire of critics.	Il romanzo ha suscitato le ire della critica.
Therefore, the anger tone of the poem may be more evident.	Pertanto, il tono di rabbia della poesia potrebbe essere più evidente.
Time is unpredictable.	Il tempo è imprevedibile.
She spoke harshly with the driver.	Ha parlato duramente con l'autista.
The bacteria were very sensitive to light.	I batteri erano molto sensibili alla luce.
The hikers left without warning.	Gli escursionisti sono partiti senza preavviso.
The science fair will feature creative models.	La fiera della scienza presenterà modelli creativi.
Soon it was just another number, a lost soul.	Presto era solo un altro numero, un'anima perduta.
He believes in the possibility of life after death.	Crede nella possibilità della vita dopo la morte.
The circus left town yesterday.	Il circo ha lasciato la città ieri.
His health was deteriorating, but he could still walk.	La sua salute stava peggiorando, ma poteva ancora camminare.
Everyone was wondering what he would say.	Tutti si chiedevano cosa avrebbe detto.
They will pass it to me.	Me lo passeranno.
This woman is very unhappy.	Questa donna è molto infelice.
All the birds have flown away.	Tutti gli uccelli sono volati via.
She had a strong face.	Aveva una faccia forte.
The thief was never seen again.	Il ladro non fu mai più visto.
All products are sold at a fixed price.	Tutti i prodotti sono venduti a prezzo fisso.
They brought together researchers and academics.	Hanno riunito ricercatori e accademici.
How do we call something that is not of this world?	Come chiamiamo qualcosa che non è di questo mondo?
She managed to enter the building.	Riuscì ad entrare nell'edificio.
They added sugar to their coffee.	Hanno aggiunto lo zucchero al loro caffè.
A lifeguard was standing near the edge of the pool.	Un bagnino era fermo vicino al bordo della piscina.
Many people in this densely populated nation are illiterate.	Molte persone in questa nazione densamente popolata sono analfabeti.
A wide variety of flowers are grown in the city.	In città viene coltivata un'ampia varietà di fiori.
The plane arrived in an hour.	L'aereo è arrivato in un'ora.
He doesn't want to waste time with details.	Non vuole perdere tempo con i dettagli.
The man insisted that his painting was authentic.	L'uomo ha insistito sul fatto che il suo dipinto fosse autentico.
Fishing here can be practiced all year round.	La pesca qui può essere praticata tutto l'anno.
Of course, people are both fascinated and terrified of guns.	Naturalmente, le persone sono sia affascinate che terrorizzate dalle armi.
The television went off silently.	La televisione si è spenta silenziosa.
Water is very precious in industry.	L'acqua è molto preziosa nell'industria.
The company has struggled over the past few decades.	L'azienda ha avuto difficoltà negli ultimi decenni.
Happy holidays to you!	Buone vacanze a te!
High heels, blue jeans and an evening dress.	Tacchi alti, blue jeans e un abito da sera.
Her parents were surprised to learn that she was pregnant.	I suoi genitori furono sorpresi nell'apprendere che era incinta.
Some organisms can reduce the nitrate content in the soil.	Alcuni organismi possono ridurre il contenuto di nitrati nel suolo.
Take two eggs when baking a cake.	Prendi due uova quando cuoci una torta.
Natural beauty abounds in this area.	La bellezza naturale abbonda in questa zona.
There was a battle for power.	C'è stata una battaglia per il potere.
The moon was bright in the sky.	La luna era luminosa nel cielo.
The hospital has sixty beds.	L'ospedale dispone di sessanta posti letto.
The train will enter the station shortly.	Il treno entrerà in stazione a breve.
The army arrived, prepared for battle.	L'esercito arrivò, preparato per la battaglia.
Not surprised at all.	Non è affatto sorpresa.
The children were asked to bring their bikes to school.	Ai bambini è stato chiesto di portare le biciclette a scuola.
The king had to move to a larger palace.	Il re dovette trasferirsi in un palazzo più grande.
This car is red, but not another red car.	Questa macchina è rossa, ma non un'altra macchina rossa.
These questions are related to the experiments carried out.	Queste domande sono legate agli esperimenti effettuati.
Two friends discussed last night's movie.	Due amici hanno discusso del film di ieri sera.
Other students prefer pears and apples, she says.	Altri studenti preferiscono pere e mele, dice.
The young man began to study a lot.	Il giovane iniziò a studiare molto.
That girl's body was found nearby.	Il corpo di quella ragazza è stato trovato nelle vicinanze.
He studied a lot but found little success.	Studiò molto ma trovò scarso successo.
His colleagues are impressed by his extraordinary work.	I suoi colleghi sono colpiti dal suo straordinario lavoro.
It is useless to hope that they will go away.	È inutile sperare che se ne vadano.
The train is very punctual.	Il treno è molto puntuale.
Significant changes in employment have been evident in this industrial sector.	Significativi cambiamenti nell'occupazione sono stati evidenti in questo settore industriale.
A flatbed truck thunders past.	Un camion pianale passa rombando.
Without warning, the parade stops.	Senza preavviso, la parata si ferma.
I am not satisfied with the results of my most recent tests.	Non sono soddisfatto dei risultati dei miei test più recenti.
It should be implemented next year.	Dovrebbe essere implementato il prossimo anno.
Private cars are prohibited.	Le auto private sono vietate.
How much additional work do you intend to do?	Quanto lavoro aggiuntivo intendi fare?
His complexion was whitish	La sua carnagione era biancastra
The criminal received several years in prison.	Il criminale ha ricevuto diversi anni di carcere.
There have been thunderstorms all day.	Ci sono stati temporali tutto il giorno.
The soldier wore a white uniform.	Il soldato indossava un'uniforme bianca.
To mark the passage, he needs something.	Per segnare il passaggio, serve qualcosa.
Your father had five children.	Tuo padre ha avuto cinque figli.
Geese honk their horns as they fly overhead.	Le oche suonano il clacson mentre volano sopra la testa.
Change often made people uncomfortable.	Il cambiamento spesso metteva le persone a disagio.
Most of the forest animals are nocturnal.	La maggior parte degli animali della foresta sono notturni.
He creaked and moaned softly.	Cigolava e gemeva dolcemente.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Un raggio laser è un raggio di luce concentrato.
An open floor plan is ideal for entertaining.	Un open space è l'ideale per intrattenere.
The child smiled toothlessly.	Il bambino sorrise sdentato.
River trips were popular on warm afternoons.	Le gite sul fiume erano popolari nei pomeriggi caldi.
These techniques were mastered in the ancient world.	Queste tecniche erano padroneggiate nel mondo antico.
The little one was followed by an older child.	Il piccolo è stato seguito da un bambino più grande.
He repeated himself often and incomprehensibly.	Si ripeteva spesso e incomprensibilmente.
An index for the trend of the stock market.	Un indice per l'andamento del mercato azionario.
Oops, where did the book go?	Ops, dov'è finito il libro?
The work is on your shoulders.	Il lavoro è sulle tue spalle.
He proposed that the president be given more powers.	Ha proposto che al presidente vengano conferiti maggiori poteri.
Insects need to perform well in dry conditions.	Gli insetti devono funzionare bene in condizioni asciutte.
The buildings are constantly being renovated.	Gli edifici sono continuamente rinnovati.
When she was asked why, she just shrugged.	Quando le è stato chiesto perché, si è limitata a scrollare le spalle.
He was calm and collected.	Era calmo e raccolto.
The poet began to cry.	Il poeta iniziò a piangere.
The immune system is also important in fighting infections.	Anche il sistema immunitario è importante per combattere le infezioni.
There was a sudden flash.	Ci fu un lampo improvviso.
Check that all ingredients are in proportion.	Verificare che tutti gli ingredienti siano in proporzione.
The villagers rarely leave their homeland.	Gli abitanti del villaggio raramente lasciano la loro patria.
She is a regular visitor to this city.	È una frequentatrice assidua di questa città.
Prices will rise.	I prezzi aumenteranno.
The city government is building a new bridge.	Il governo della città sta costruendo un nuovo ponte.
Protect the coast.	Proteggi la costa.
The thirsty horse watered the pond.	Il cavallo assetato abbeverava lo stagno.
The box contains three rolls of toilet paper.	La scatola contiene tre rotoli di carta igienica.
The school year will begin shortly.	A breve inizierà l'anno scolastico.
The new law will replace the existing structure.	La nuova legge sostituirà la struttura esistente.
The rubber soles of the boots were old and worn.	Le suole di gomma degli stivali erano vecchie e consumate.
Those old folk tales shouldn't be told in polite company.	Quei vecchi racconti popolari non dovrebbero essere raccontati in educata compagnia.
She gave her house to her son.	Ha dato la sua casa a suo figlio.
It is particularly rich in heavy elements.	È particolarmente ricco di elementi pesanti.
You have made amends for the mistake.	Ha fatto ammenda per l'errore.
Families here lived mainly on corn.	Le famiglie qui vivevano principalmente di mais.
Her friend held out a glass of wine.	Il suo amico porgeva un calice di vino.
Today, millions of businesses are run by computers.	Oggi, milioni di aziende sono gestite da computer.
Weeping women gathered around the body.	Donne piangenti si raccolsero intorno al corpo.
Snow covered the ground.	La neve ha ricoperto il terreno.
Light isn't the only thing needed to start a fire!	La luce non è l'unica cosa necessaria per accendere un fuoco!
The new government inspired the country.	Il nuovo governo ha ispirato il Paese.
However, the debate over the	Tuttavia, il dibattito sul
Cathedrals were used as markets.	Le cattedrali erano usate come mercati.
Our ancestors are proud of their heritage.	I nostri antenati sono orgogliosi della loro eredità.
She looked down in anguish.	Abbassò lo sguardo angosciato.
The marathoner was asked to run slower.	Al maratoneta è stato chiesto di correre più lentamente.
She became a ghost town.	Divenne una città fantasma.
The lizard twisted fiercely.	La lucertola si attorcigliò ferocemente.
The wind was brisk and relentless.	Il vento era frizzante e implacabile.
There was nowhere to run.	Non c'era un posto dove correre.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Abbiamo fatto colazione in un piccolo bar vicino al mercato.
All of these ideas help increase traffic.	Tutte queste idee contribuiscono ad aumentare il traffico.
A little girl's party.	La festa di una bambina.
She uses chopsticks to pick up tonight's dinner.	Usa le bacchette per raccogliere la cena di stasera.
The jacket is frayed and scorched in places.	La giacca è sfilacciata e bruciacchiata in alcuni punti.
A young woman looked up from the table.	Una giovane donna alzò lo sguardo dal tavolo.
Many orchards have collapsed.	Molti frutteti sono crollati.
Mothers usually love their children.	Le madri di solito amano i loro figli.
The banana industry provides jobs for many people.	L'industria delle banane offre lavoro a molte persone.
Claims of mass graves came to light.	Vennero alla luce affermazioni di fosse comuni.
There were no earthquakes last year.	L'anno scorso non si sono registrati terremoti.
You have grown a large colorful garden.	Ha coltivato un grande giardino colorato.
You've already told me fifty times.	Me l'hai già detto cinquanta volte.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Il sognatore vide una cascata in lontananza.
He looked out the window, lost in his thoughts.	Guardò fuori dalla finestra, perso nei suoi pensieri.
That person is responsible for most of the crimes.	Quella persona è responsabile della maggior parte dei crimini.
China will continue to welcome foreign investors.	La Cina continuerà ad accogliere gli investitori stranieri.
Dream about becoming a scientist.	Sogna di diventare uno scienziato.
You wouldn't do that, would you?	Non lo faresti, vero?
Music is hugely influential in many cultures.	La musica è estremamente influente in molte culture.
Clouds poured over the mountains, ushering in a tropical rain.	Le nuvole si riversarono sulle montagne, inaugurando una pioggia tropicale.
The line moved slowly.	La linea si muoveva lentamente.
The children ran laughing across the playground.	I bambini correvano ridendo attraverso il parco giochi.
The visitor spoke different languages.	Il visitatore parlava lingue diverse.
Here you can see the famous temple.	Qui puoi vedere il famoso tempio.
It was a beautiful sight.	Era uno spettacolo bellissimo.
These glass problems were among my favorites.	Questi problemi di vetro erano tra i miei preferiti.
Everyone says he's lazy.	Tutti dicono che è pigro.
The bullet pierced the wall.	Il proiettile ha perforato il muro.
These observations were inadequate.	Queste osservazioni erano inadeguate.
These houses look beautiful.	Queste case sembrano belle.
The hungry gorilla chased the dog.	Il gorilla affamato ha inseguito il cane.
They swam freely in the lake.	Nuotavano liberamente nel lago.
They walked in silence.	Camminavano in silenzio.
Without sand, there would be no desert.	Senza sabbia, non ci sarebbe deserto.
Test cosmetics before committing to purchase.	Prova i cosmetici prima di impegnarti ad acquistare.
The valiant soldier entered the cave.	Il valoroso soldato entrò nella caverna.
Throwing away waste saves our world.	Buttare via i rifiuti salva il nostro mondo.
The city is very small.	La città è molto piccola.
The chef has roasted the vegetables until they are a wonderful golden brown.	Lo chef ha arrostito le verdure fino a ottenere un meraviglioso marrone dorato.
The teenager was behaving strangely evasive.	L'adolescente si comportava in modo stranamente evasivo.
Remove the leeks from the pot.	Togliere i porri dalla pentola.
The mountain rose above the clouds.	La montagna si ergeva sopra le nuvole.
Some people see science as a form of idolatry.	Alcune persone considerano la scienza una forma di idolatria.
The boss is a perfectionist.	Il capo è un perfezionista.
The budget authorized the financing of a new nuclear power plant.	Il bilancio autorizzava il finanziamento di una nuova centrale nucleare.
The version of him was partly true.	La sua versione era in parte vera.
He was too arrogant to listen to reason.	Era troppo arrogante per ascoltare la ragione.
The company promotes a global approach.	L'azienda promuove un approccio globale.
The temperature rose rapidly.	La temperatura salì rapidamente.
Many renewals have not been able to receive treatment.	Molti rinnovi non hanno potuto ricevere cure.
Answer the following questions using full sentences.	Rispondi alle seguenti domande utilizzando frasi complete.
Turn off the oven, honey.	Spegni il forno, tesoro.
I have to collect my bike from the shop.	Devo ritirare la mia bicicletta al negozio.
A banana is yellow.	Una banana è gialla.
Scientists looked at a number of numbers.	Gli scienziati hanno esaminato una serie di numeri.
But what about all the jobs that would be lost?	Ma che dire di tutti i posti di lavoro che andrebbero persi?
He arrived at his mansion in a limousine	È arrivato alla sua villa in una limousine
No earthquake occurred.	Nessun terremoto si è verificato.
The largest lizards in the world live in this desert.	Le lucertole più grandi del mondo vivono in questo deserto.
At first Michel did not understand its meaning.	Michel all'inizio non ne capì il significato.
Calling a taxi was often difficult.	Chiamare un taxi era spesso difficile.
There are many old bridges in the area.	Ci sono molti vecchi ponti nella zona.
Hotel staff thought the stranger was a spy.	Il personale dell'hotel pensava che lo sconosciuto fosse una spia.
People have been building cities for thousands of years.	Le persone costruiscono città da migliaia di anni.
Every year, more tourists come to our country.	Ogni anno, più turisti vengono nel nostro paese.
The government has set aside some money for the project.	Il governo ha stanziato dei soldi per il progetto.
Most people thought global warming was a myth.	La maggior parte delle persone pensava che il riscaldamento globale fosse un mito.
The island is littered with rusted ships and fishing boats.	L'isola è disseminata di navi e pescherecci arrugginiti.
The patient remained in the hospital for three months.	Il paziente è rimasto in ospedale per tre mesi.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Un gruppo di uccelli migratori ha sorvolato l'oceano.
You can see that the walls are strengthened.	Puoi vedere che i muri sono rafforzati.
The lintel above the door is irregular in shape.	L'architrave sopra la porta è di forma irregolare.
Flip the waffles back and forth between the buttered plates.	Lancia i waffle avanti e indietro tra i piatti imburrati.
His was a simple life, revered by the villagers,	La sua era una vita semplice, venerata dagli abitanti del villaggio,
You will never be as powerful as we are.	Non sarai mai potente come noi.
Please don't do this!	Per favore, non farlo!
It is green.	È verde.
They built a new house on the property.	Hanno costruito una nuova casa sulla proprietà.
The statue was beheaded.	La statua è stata decapitata.
The employee's testimony was completely at odds with the evidence.	La testimonianza dell'impiegato era completamente in contrasto con le prove.
An hour later, he changed his mind.	Un'ora dopo, ha cambiato idea.
But it sure isn't brilliant!	Ma di certo non è brillante!
Be sure to do your research before making any purchases.	Assicurati di fare le tue ricerche prima di effettuare qualsiasi acquisto.
The cow roared and wept.	La mucca ruggì e pianse.
The cricket bat broke in two.	La mazza da cricket si è rotta in due.
A boat is coming!	Sta arrivando una barca!
Officials, doctors and artists were invited.	Sono stati invitati funzionari, medici e artisti.
He decided to play it safe.	Ha deciso di andare sul sicuro.
The thieves climbed onto the exhaust pipe.	I ladri si sono arrampicati sul tubo di scarico.
She faltered, undecided.	Lei vacillò, indecisa.
Clouds fluttered softly against the leaden gray sky.	Le nuvole svolazzavano dolcemente contro il cielo grigio plumbeo.
A deadly virus infects crops.	Un virus mortale infetta i raccolti.
The sun reaches its peak before setting in the west.	Il sole raggiunge il suo apice prima di tramontare a ovest.
They studied call centers.	Hanno studiato i call center.
He and his brother decided to go abroad.	Lui e suo fratello decisero di andare all'estero.
Without the massive publicity they promised,	Senza la massiccia pubblicità che avevano promesso,
That car is too old to drive.	Quella macchina è troppo vecchia per essere guidata.
The biblical story told us of man's fall from grace.	La storia biblica ci raccontava la caduta in disgrazia dell'uomo.
The soldier's injuries appeared quite serious.	Le ferite del soldato sono apparse piuttosto gravi.
Traffic was very chaotic.	Il traffico era molto caotico.
The ant has loaded with its overloaded log.	La formica ha caricato con il suo registro sovraccarico.
They tried everything they could imagine.	Hanno provato ogni cosa che potevano immaginare.
The fish were feeding.	I pesci si stavano nutrendo.
He is a pimp.	È un ruffiano.
He wrote them two letters.	Ha scritto loro due lettere.
Unlike most politicians, he was honest and loyal.	Contrariamente alla maggior parte dei politici, era onesto e leale.
He predicted the migration of millions of people.	Predisse la migrazione di milioni di persone.
He walked slowly.	Camminava lentamente.
They live with their sick mother.	Vivono con la madre malata.
He now he felt uncomfortable.	Adesso si sentiva a disagio.
Is he a mountain goat?	È una capra di montagna?
Only a select few were chosen for the mission.	Solo pochi eletti furono scelti per la missione.
Historians trace the company's origins back to his mandate.	Gli storici fanno risalire le origini dell'azienda al suo mandato.
They untied the rope and began to move away.	Slegarono la corda e cominciarono ad allontanarsi.
He revealed his true intentions during the trial.	Ha rivelato le sue vere intenzioni durante il processo.
The sanctuary stands on a high hill.	Il santuario sorge su un'alta collina.
So does your grandmother come to your room sometimes?	Quindi tua nonna a volte viene in camera tua?
Don't swim in that river!	Non nuotare in quel fiume!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Il nostro obiettivo è ridurre la povertà in questo paese.
Thousands of people flocked to the fair.	Migliaia di persone sono accorse alla fiera.
So few visitors come here anymore.	Così pochi visitatori vengono più qui.
The landscape was green and mountainous.	Il paesaggio era verdeggiante e montuoso.
The beach was almost deserted.	La spiaggia era quasi deserta.
No, you can't bathe a dog.	No, non puoi fare il bagno a un cane.
This deficiency has serious consequences.	Questa carenza ha gravi conseguenze.
You need a license to drive a car.	Hai bisogno di una patente per guidare un'auto.
He knows you are a very busy man.	Sa che sei un uomo molto impegnato.
Two very different people.	Due persone molto diverse.
She is adamant about his innocence.	È irremovibile sulla sua innocenza.
He hoped the exercise would help him sleep.	Sperava che l'esercizio lo aiutasse a dormire.
He has decided to save the princess.	Ha deciso di salvare la principessa.
The sheriff said his department would continue the investigation.	Lo sceriffo ha detto che il suo dipartimento avrebbe continuato le indagini.
He has had terrible luck with cars.	Ha avuto una fortuna terribile con le auto.
Dinosaurs can walk long distances.	I dinosauri possono camminare per lunghe distanze.
He opened the door and entered.	Aprì la porta ed entrò.
The walk home took longer than expected.	La passeggiata verso casa ha richiesto più tempo del previsto.
A map is available here.	Una mappa è disponibile qui.
But he couldn't.	Ma non poteva.
This house is haunted by a spirit.	Questa casa è infestata da uno spirito.
The witness was reluctant to discuss the matter.	Il testimone era riluttante a discutere la questione.
Some companies have completely refused to comply	Alcune aziende si sono completamente rifiutate di conformarsi
This table is large and heavy.	Questo tavolo è grande e pesante.
We won't be able to do that here.	Non saremo in grado di farlo qui.
You should train moderately.	Dovresti allenarti moderatamente.
So her mother asked her daughter about her.	Così sua madre ha chiesto a sua figlia.
A retired high school diploma is of little value these days.	Un diploma di scuola superiore in pensione ha poco valore in questi giorni.
Food was served on a bed of leaves.	Il cibo veniva servito su un letto di foglie.
This new system will certainly improve production.	Questo nuovo sistema migliorerà sicuramente la produzione.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Il suo spirito era così spezzato che decise di andarsene.
The ban was eventually overturned.	Il divieto è stato infine ribaltato.
The sound of flowing water is relaxing.	Il suono dell'acqua che scorre è rilassante.
The wind moaned in the pines.	Il vento gemeva tra i pini.
Thousands of jobs have been lost.	Migliaia di posti di lavoro sono stati persi.
The film was a masterpiece.	Il film è stato un capolavoro.
In winter there was not much light.	In inverno non c'era molta luce.
He writes computer programs to solve problems.	Scrive programmi per computer per risolvere problemi.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Le donne hanno nascosto i loro sentimenti e hanno finto di essere d'accordo.
A strange sound hovered over the waves.	Uno strano suono aleggiava sulle onde.
The hills are green and fertile.	Le colline sono verdi e fertili.
Walking around the garden, he saw his first butterflies.	Passeggiando per il giardino, vide le sue prime farfalle.
The children are home today.	I bambini oggi sono a casa.
She was a model employee until she got pregnant.	Era una dipendente modello fino a quando non è rimasta incinta.
The painting is by a famous artist.	Il dipinto è di un famoso artista.
The wind whipped my hair.	Il vento mi sferzava i capelli.
A loud explosion shook the ground.	Una forte esplosione scosse il terreno.
It's delicious out here in the fall.	È delizioso qui fuori in autunno.
We physically punished him.	Lo abbiamo punito fisicamente.
Some trees bear fruit.	Alcuni alberi danno frutti.
The character of the neighbors has changed.	Il carattere dei vicini è cambiato.
A killer will vanish from the face of the earth.	Un assassino svanirà dalla faccia della terra.
The incumbent president has promised to improve the economy.	Il presidente in carica ha promesso di migliorare l'economia.
The largest space station in the world orbits the globe.	La più grande stazione spaziale del mondo orbita attorno al globo.
Some stations no longer use buses as much.	Alcune stazioni non usano più tanto gli autobus.
The girl agreed to go out with him.	La ragazza ha accettato di uscire con lui.
She compares the sentences to.	Confronta le frasi a.
The poll questioned people's attitudes.	Il sondaggio ha messo in dubbio gli atteggiamenti delle persone.
She wore a suit and tie.	Indossava giacca e cravatta.
The water is starting to flow again.	L'acqua sta ricominciando a scorrere.
The cliffs are quite high in this area.	Le scogliere sono piuttosto alte in questa zona.
Scientists claim they understand the forces that have influenced human evolution.	Gli scienziati affermano di comprendere le forze che hanno influenzato l'evoluzione umana.
The minor earthquake shook the ground.	Il terremoto minore ha scosso il suolo.
He was deeply in debt.	Era profondamente indebitato.
She spends all her time indoors.	Trascorre tutto il suo tempo al chiuso.
Dust enveloped them, choking them.	La polvere li avvolse, soffocandoli.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	Viaggiare in treno è più veloce che viaggiare in aereo.
It was the dynamic duo who carried out the heist.	È stato il duo dinamico a portare a termine la rapina.
The river ran fast over the rocks.	Il fiume scorreva veloce sulle rocce.
Never before had she doubted her loyalty to him so deeply.	Mai prima d'ora aveva dubitato della sua lealtà così profondamente.
She wrapped her arms around her sister.	Lei strinse le braccia attorno a sua sorella.
She used her knife to cut fruit.	Ha usato il suo coltello per tagliare la frutta.
The animals are performing a ritual dance.	Gli animali stanno eseguendo una danza rituale.
An adventure story aimed at a young reader.	Una storia d'avventura rivolta a un giovane lettore.
Part of the land was devastated.	Parte della terra è stata devastata.
Quality is remembered long after the price is forgotten.	La qualità viene ricordata molto tempo dopo che il prezzo è stato dimenticato.
He drinks hot water every day.	Beve acqua calda tutti i giorni.
A symphony is a piece of music.	Una sinfonia è un brano musicale.
You don't have to run on the platform!	Non devi correre sulla piattaforma!
The street lamps turn on and off at random.	I lampioni si accendono e si spengono a caso.
The bull horns the matador.	Il toro incorna il matador.
This region offers many opportunities to tourists.	Questa regione offre molte opportunità ai turisti.
The campaign was the most powerful ever.	La campagna è stata la più potente di sempre.
Sometimes, he behaves in a really weird way.	A volte, si comporta in un modo davvero strano.
The cleaning effort will continue for many months.	Lo sforzo di pulizia continuerà per molti mesi.
This attitude is harmful.	Questo atteggiamento è dannoso.
Water is an essential element for life.	L'acqua è un elemento essenziale per la vita.
The pizza was good.	La pizza era buona.
Two heads are better than one.	Due teste sono meglio di una.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Tutti sanno che il fumo eccessivo uccide le persone.
They often ask a million questions.	Spesso fanno un milione di domande.
The project manager has repeatedly tried to persuade the board.	Il project manager ha ripetutamente cercato di convincere il consiglio.
The wing of an airplane was badly damaged.	L'ala di un aereo è stata gravemente danneggiata.
For millennia, people have gone underground	Per millenni, le persone sono andate sottoterra
There are places where peace can be found.	Ci sono posti in cui si può trovare pace.
Fifty people died in the attack.	Cinquanta persone sono morte in un attacco.
A house was placed near the tree.	Una casa è stata collocata vicino all'albero.
Teams cast lots for the start.	Le squadre hanno tirato a sorte per l'inizio.
Activities on Tuesday were canceled due to abnormal storms.	Le attività di martedì sono state annullate a causa delle tempeste anormali.
The singer's light soprano was exquisite.	Il soprano leggero del cantante era squisito.
Some scholars claim that homo sapiens evolved in the southeast.	Alcuni studiosi affermano che l'homo sapiens si sia evoluto nel sud-est.
Spring is a season of renewal.	La primavera è una stagione di rinnovamento.
After a valiant fight, he gave in.	Dopo una valorosa lotta, ha ceduto.
We would gladly accept this generous offer.	Accetteremmo volentieri questa generosa offerta.
We have planted new trees to replace the old ones.	Abbiamo piantato nuovi alberi per sostituire i vecchi.
Cuba is a rapidly changing island.	Cuba è un'isola in rapido cambiamento.
The building was quite ornate, with a shingled roof	L'edificio era piuttosto ornato, con il tetto a scandole
She almost collided with a car.	Si è quasi scontrata con un'auto.
The summer heat is so intense.	Il caldo estivo è così intenso.
It is too simple a question.	È una domanda troppo semplice.
Any risk of the rocket exploding was minimal.	Qualsiasi rischio di esplosione del razzo era minimo.
He was more determined than some of his friends.	Era più deciso di alcuni dei suoi amici.
How many years have you been working here?	Da quanti anni lavori qui?
We need to live in a less expensive world.	Abbiamo bisogno di vivere in un mondo meno dispendioso.
He will be detained pending indictment.	Sarà trattenuto in attesa di imputazione.
I can't bear to think about it!	Non sopporto di pensarci!
She, who had seen him, said nothing.	Lei, che l'aveva visto, non disse nulla.
The cat has webbed paws.	Il gatto ha le zampe palmate.
His harsh comments sparked a wave of sympathy.	I suoi aspri commenti hanno innescato un'ondata di simpatia.
A fox barked in the distance.	Una volpe abbaiò in lontananza.
We need to support our veterans.	Dobbiamo supportare i nostri veterani.
She refused to explain his actions.	Si è rifiutata di spiegare le sue azioni.
Making sure you understand is the first step to success.	Assicurarsi di capire è il primo passo verso il successo.
Three million survivors were sent to new cities.	Tre milioni di sopravvissuti furono inviati in nuove città.
The environment is threatened by global warming.	L'ambiente è minacciato dal riscaldamento globale.
The page describes the rule.	La pagina descrive la regola.
Many artists and architects were ordained.	Molti artisti e architetti furono ordinati.
The ocean waves were high.	Le onde dell'oceano erano alte.
The city has a tourism industry.	La città ha un'industria turistica.
The government has invited its citizens to donate blood.	Il governo ha invitato i suoi cittadini a donare il sangue.
He mimicked the speech patterns of a local accent.	Ha imitato i modelli di discorso di un accento locale.
There were more photos than documents.	C'erano più foto che documenti.
The town still retains the ruins of the castle.	Il paese conserva ancora i ruderi del castello.
The desire for wealth is widespread.	Il desiderio di ricchezza è diffuso.
Many students spent the night at friends' houses.	Molti studenti hanno passato la notte a casa di amici.
In conclusion, this research enriched the field of psychology.	In conclusione, questa ricerca ha arricchito il campo della psicologia.
All passengers should arrive at the station early.	Tutti i passeggeri dovrebbero arrivare alla stazione in anticipo.
They were exceptional distillers of the region.	Erano distillatori eccezionali della regione.
Many contain mathematical symbols or signs.	Molti contengono simboli o segni matematici.
The thief was a fugitive.	Il ladro era latitante.
The lobby was full of flowers.	L'atrio era pieno di fiori.
Big companies want to take control of mom and pop stores.	Le grandi aziende vogliono prendere il controllo dei negozi di mamme e pop.
That farmer was just trying to please his wife.	Quel contadino stava solo cercando di compiacere sua moglie.
Nobody knows for sure.	Nessuno lo sa per certo.
He came, he saw, he died.	È venuto, ha visto, è morto.
The two burst out laughing.	I due scoppiarono a ridere.
Thousands of horses roamed freely on this island.	Migliaia di cavalli vagavano liberamente su quest'isola.
He will give you milk and honey.	Ti darà latte e miele.
The theft remains unsolved.	Il furto resta irrisolto.
Tens of thousands of local residents showed up to watch.	Decine di migliaia di residenti locali si sono presentati a guardare.
Many politicians were sentenced to prison.	Molti politici sono stati condannati al carcere.
A type of plant containing very large seeds.	Un tipo di pianta contenente semi molto grandi.
The cicada sang cheerfully.	La cicala cantava allegramente.
Put the fish in the pan.	Mettere il pesce in padella.
She took her cell phone out of her purse.	Tirò fuori il cellulare dalla borsetta.
He died peacefully in his house, surrounded by his family.	Si è spento serenamente nella sua casa, circondato dalla sua famiglia.
The chicken is cooking in the oven.	Il pollo sta cuocendo in forno.
For many years this country has produced excellent wine.	Per molti anni questo paese ha prodotto ottimo vino.
They will have documents for you to sign.	Avranno dei documenti da farti firmare.
Wear lace-trimmed caftans.	Indossa caftani rifiniti con pizzo.
The crickets chirped intensely.	I grilli cinguettavano intensamente.
There are five ingredients.	Ci sono cinque ingredienti.
They believe it deserves a mention.	Credono che meriti una menzione.
Many employees suffer from low pay.	Molti dipendenti soffrono di una retribuzione bassa.
A theory that originates in the 17th century.	Una teoria che ha origine nel XVII secolo.
He earned his living as a baker.	Si guadagnava da vivere come fornaio.
Now get up slowly.	Ora alzati lentamente.
A clear distinction must be made between need and desire.	Bisogna distinguere chiaramente tra bisogno e desiderio.
They threw an elaborate party to celebrate.	Hanno organizzato una festa elaborata per festeggiare.
The music of the viola is elegant and intimate.	La musica della viola è elegante e intima.
The earth is empty for miles.	La terra è vuota per miglia.
The guns were discharged into the air.	Le pistole sono state scaricate in aria.
The prime minister has pledged to improve housing.	Il primo ministro si è impegnato a migliorare gli alloggi.
My cheeks flushed with shame.	Le mie guance si arrossarono per la vergogna.
Children must respect their parents.	I bambini devono rispettare i loro genitori.
Ensuring the fuses are installed correctly will save lives.	Garantire che i fusibili siano installati correttamente salverà vite.
Ancient manuscripts have been discovered	Sono stati scoperti antichi manoscritti
They changed further east.	Cambiarono più a est.
Their language has varied widely over the centuries.	La loro lingua è variata ampiamente nel corso dei secoli.
The woman says her husband pushed her down the stairs.	La donna dice che il marito l'ha spinta giù per le scale.
This doctor's reputation seems to precede him.	Sembra che la reputazione di questo dottore lo preceda.
He hadn't seen his grandmother in a long time.	Non vedeva sua nonna da tempo.
His daughter was kidnapped ten years ago.	Sua figlia è stata rapita dieci anni fa.
The wood crackled and hissed.	Il legno crepitò e sibilò.
Amber is brittle and can break into many small pieces.	L'ambra è fragile e può rompersi in molti piccoli pezzi.
English is the most popular language in the world.	L'inglese è la lingua più popolare al mondo.
Sold to help with local relief efforts.	Venduto per aiutare con i soccorsi locali.
Most of the people in this village earn their living from agriculture.	La maggior parte delle persone in questo villaggio si guadagna da vivere con l'agricoltura.
The boy was beaming with pride.	Il ragazzo era raggiante di orgoglio.
Next to the wall is a desk.	Accanto al muro c'è una scrivania.
The author escaped from the scene.	L'autore è fuggito dalla scena.
The attacker claimed to have suffered racial abuse.	L'attaccante ha affermato di aver subito abusi razziali.
The baby animal will soon complete its development.	Il cucciolo di animale completerà presto il suo sviluppo.
He ate some pork.	Ha mangiato del maiale.
The system crashed again this morning.	Il sistema si è bloccato di nuovo stamattina.
A local resident was implanted with a microchip.	Un residente locale è stato impiantato con microchip.
Exactly how this all works is yet to be discovered.	Esattamente come funziona tutto questo è ancora da scoprire.
Add two tablespoons of apple juice.	Aggiungere due cucchiai di succo di mela.
The cliff was several hundred meters high.	La scogliera era alta diverse centinaia di metri.
Discard all broken shells.	Scarta tutti i gusci rotti.
He threw a medicine into the water.	Ha gettato una medicina nell'acqua.
The earth's surface is mainly composed of water.	La superficie terrestre è composta prevalentemente da acqua.
Calvin's sense of duty was admirable.	Il senso del dovere di Calvin era ammirevole.
Flanked by three bodyguards, he looked around nervously.	Affiancato da tre guardie del corpo, si guardò intorno nervosamente.
There were many new faces.	C'erano molti volti nuovi.
Maybe you have been misled by the propaganda.	Forse sei stato fuorviato dalla propaganda.
The night sky shone against the clear, dark sky.	Il cielo notturno brillava contro il cielo limpido e scuro.
A monk was humbly elected abbot.	Un monaco umilmente fu eletto abate.
The dentist's waiting room was empty.	La sala d'attesa del dentista era vuota.
The death figures are grim.	Le cifre sulla morte sono cupe.
He uses a light hand.	Usa una mano leggera.
Both boys and girls want to be astronauts.	Sia i ragazzi che le ragazze vogliono diventare astronauti.
The soldiers refused to shoot.	I soldati si sono rifiutati di sparare.
He loved animals but had no pets.	Amava gli animali ma non aveva animali domestici.
He barely recognizes the city.	Riconosce a malapena la città.
I love swimming with dolphins.	Mi piace nuotare con i delfini.
I walked briskly down the street.	Ho camminato a passo svelto per la strada.
Also pour in a cup of milk.	Versare anche una tazza di latte.
You should bring an umbrella with you.	Dovresti portare un ombrello con te.
He climbed the hill.	Ha scalato la collina.
The trees at night cast long shadows on the grass.	Gli alberi di notte proiettano lunghe ombre sull'erba.
You get the flu from eating contaminated fish.	Hai l'influenza mangiando pesce contaminato.
Bird populations will decline further this century.	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo.
You wash your hair every day, right?	Ti lavi i capelli tutti i giorni, vero?
Fast cars have high performance engines.	Le auto veloci hanno motori ad alte prestazioni.
Statistics do not reveal the source.	Le statistiche non rivelano la fonte.
He went to the door, opened it and entered.	Si avvicinò alla porta, l'aprì ed entrò.
The wooden seats are for sitting, not for lying down.	I sedili in legno servono per sedersi, non per sdraiarsi.
Some organizations provide food for the poor.	Alcune organizzazioni forniscono cibo ai poveri.
Streetlights are common in a big city like this.	I lampioni sono frequenti in una città grande come questa.
A volcano erupted, raining ash on the city below.	Un vulcano eruttò, facendo piovere cenere sulla città sottostante.
They celebrated this fire festival.	Hanno celebrato questa festa del fuoco.
The headmaster finished his speech.	Il preside terminò il suo discorso.
People have been farming in this region for centuries.	Le persone coltivano in questa regione da secoli.
We have no choice but to stop fighting.	Non abbiamo altra scelta che smettere di combattere.
There were no satisfactory explanations.	Non ci sono state spiegazioni soddisfacenti.
Our government is taking action to reduce pollution.	Il nostro governo si sta attivando per ridurre l'inquinamento.
Made in the factory, not in the house.	Prodotto in fabbrica, non in casa.
The tsunami caused a huge number of victims.	Lo tsunami ha causato un numero enorme di vittime.
Like them, some believe he has supernatural powers.	Come loro, alcuni credono che abbia poteri soprannaturali.
He put his hand on his arm.	Gli posò la mano sul braccio.
We are used to organ transplants.	Siamo abituati ai trapianti di organi.
Dan ran forward, feeling anxious.	Dan corse avanti, sentendosi ansioso.
His jokes were notoriously mundane.	Le sue battute erano notoriamente banali.
Merge these two images.	Unisci queste due immagini.
He regularly takes rest breaks.	Si prende regolarmente delle pause di riposo.
Ant colonies are vast.	Le colonie di formiche sono vaste.
When the sun was up, the band played.	Quando il sole era alto, la banda suonava.
The car is racing along the highway.	L'auto sta correndo lungo l'autostrada.
Average food consumption per person decreased significantly.	Il consumo medio di cibo per persona è diminuito in modo significativo.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Era vestita di bianco, un costoso abito da sposa
The potato is nutritious.	La patata è nutriente.
There is no alcohol in this drink.	Non c'è alcol in questa bevanda.
She held her baby tightly in her arms.	Teneva il suo bambino stretto tra le braccia.
We now know more about particle physics than ever.	Ora sappiamo di più sulla fisica delle particelle che mai.
They sing sadder songs than birds.	Cantano canzoni più tristi degli uccelli.
They lay in the grass.	Giacevano nell'erba.
I am interested in many topics.	Mi interessano tanti argomenti.
A lot has changed.	Molto è cambiato.
After they left, we cleaned up the fragments.	Dopo che se ne sono andati, abbiamo ripulito i frammenti.
Space travel has become commonplace.	I viaggi nello spazio sono diventati un luogo comune.
Anxiety can be largely suppressed.	L'ansia può essere in gran parte repressa.
People have become indifferent to most of the news.	La gente è diventata indifferente alla maggior parte delle notizie.
The hairdressers also applied the colors to the hair.	I parrucchieri hanno anche applicato i colori ai capelli.
Use the icing to decorate your cookies.	Usa la glassa per decorare i tuoi biscotti.
Rivers carry sediments from the mountains to the sea.	I fiumi trasportano i sedimenti dalle montagne al mare.
Most of the stars are visible from the city.	Quasi tutte le stelle sono visibili dalla città.
He faced a long uphill journey.	Ha affrontato un lungo viaggio in salita.
The drugs are available in both day and night varieties.	I farmaci sono disponibili sia nelle varietà diurne che notturne.
The boy touched the dog's muzzle.	Il ragazzo ha toccato il muso del cane.
Most of the scandals have been hushed up.	La maggior parte degli scandali è stata messa a tacere.
A herd of goats takes refuge under a tree.	Un gregge di capre si rifugia sotto un albero.
Normally, matter changes shape or states when heated.	Normalmente, la materia cambia forma o stati quando viene riscaldata.
There is growing concern about global warming.	C'è una crescente preoccupazione per il riscaldamento globale.
Round pieces of metal were welded together.	Pezzi rotondi di metallo sono stati saldati insieme.
Heat leads to evaporation.	Il calore porta all'evaporazione.
This fight is causing a lot of controversy,	Questa lotta sta causando molte polemiche,
The chef prepared a delicious meal.	Lo chef ha preparato un pasto delizioso.
People used flour to make bread.	La gente usava la farina per fare il pane.
There are many natural hot springs.	Ci sono molte sorgenti termali naturali.
An accountant entered the data into the system.	Un contabile ha inserito i dati nel sistema.
They are not cheap.	Non costano poco.
This is the place to buy fresh fish.	Questo è il posto giusto per comprare pesce fresco.
Some people experience it.	Alcune persone lo sperimentano.
We caught the smell of the wine.	Abbiamo catturato l'odore del vino.
The villagers stood outside the infirmary, wringing their hands.	Gli abitanti del villaggio rimasero fuori dall'infermeria, torcendosi le mani.
The drawing showed a rough map of the battlefield.	Il disegno mostrava una mappa approssimativa del campo di battaglia.
He loved the countryside.	Amava la campagna.
The children were involved as explorers in the bombings.	I bambini sono stati coinvolti come esploratori nei bombardamenti.
The house was built of stone.	La casa era costruita in pietra.
This research group conducted several experiments.	Questo gruppo di ricerca ha condotto diversi esperimenti.
The villagers in the cottage were eaten by the zombies.	Gli abitanti del villaggio nel cottage sono stati mangiati dagli zombi.
This region enjoys clean air and a mild climate.	Questa regione gode di aria pulita e clima mite.
He drank a lot of coffee, but never too much.	Beveva molto caffè, ma mai troppo.
Compared to last year, share prices are down slightly.	Rispetto allo scorso anno, le quotazioni azionarie sono in leggero calo.
Hover over a banana.	Passa sopra una banana.
It is a small village.	È un piccolo villaggio.
Healthcare costs have increased significantly in recent years.	I costi sanitari sono aumentati notevolmente negli ultimi anni.
Wear gloves or you'll hurt your fingers.	Indossa i guanti o ti farai male alle dita.
The accused shot several times in the ceiling.	L'imputato ha sparato più volte al soffitto.
This car has a gold finish.	Questa vettura ha finiture dorate.
I registered a protest with the police.	Ho registrato una protesta con la polizia.
The terrible time is sweeping the earth.	Il terribile tempo sta investendo la terra.
Are you too sick to attend classes?	Sei troppo malato per frequentare le lezioni?
Basically, there are four types of rock.	Fondamentalmente, ci sono quattro tipi di roccia.
The hospital staff are overworked.	Il personale dell'ospedale è oberato di lavoro.
I watered the lawn with clear water.	Ho innaffiato il prato con acqua limpida.
They plan to finish construction next year.	Hanno in programma di finire la costruzione l'anno prossimo.
He felt the sprinter's hand on his arm.	Sentì la mano del velocista sul suo braccio.
Bring me my sword!	Portami la mia spada!
We are lucky that it rained today.	Siamo fortunati che oggi abbia piovuto.
Part of the building collapsed.	Una parte dell'edificio è crollata.
The orchestra played quiet classical music.	L'orchestra ha suonato musica classica tranquilla.
She must feel his anger.	Deve sentire la sua rabbia.
The rescue jug had a red handle.	La brocca di soccorso aveva un manico rosso.
A criminal law expert gave a speech.	Un esperto di diritto penale ha tenuto un intervento.
The ceremony took place in the town square.	La cerimonia si è svolta nella piazza del paese.
Poetry was written in ancient times.	La poesia è stata scritta in tempi antichi.
It produces cyanide when it is crushed.	Produce cianuro quando viene frantumato.
I cut my nails last night.	Mi sono tagliato le unghie ieri sera.
Such violence was unusual.	Tale violenza era insolita.
They sat in front of a restaurant.	Si sono seduti davanti a un ristorante.
He felt uncomfortable, but he didn't move to leave.	Si sentiva a disagio, ma non si mosse per andarsene.
The elephant's heart is in his throat.	Il cuore dell'elefante è nella sua gola.
The percentage of reliable evidence, however, remains low.	La percentuale di prove attendibili, tuttavia, rimane bassa.
On the outskirts of the city, the locals were friendly.	Alla periferia della città, la gente del posto era amichevole.
He immediately closed the door and locked it.	Immediatamente ha chiuso la porta e l'ha chiusa a chiave.
He feels strongly about the matter.	Si sente fortemente sulla questione.
My love for you changes everything.	Il mio amore per te cambia tutto.
The climate here is not conducive to agriculture.	Il clima qui non è favorevole all'agricoltura.
This machine is liquid free.	Questa macchina è priva di liquidi.
Mom still missed her mother.	Alla mamma mancava ancora sua madre.
The amber export industry was destroyed.	L'industria di esportazione dell'ambra è stata distrutta.
Sibling rivalry is common among children.	La rivalità tra fratelli è comune tra i bambini.
Ancient cities were often built near rivers.	Le città antiche venivano spesso costruite vicino ai fiumi.
The tiger sniffed the air.	La tigre annusò l'aria.
The crew then trained the monkeys for two days.	L'equipaggio ha quindi addestrato le scimmie per due giorni.
I'm too tired to face another day anymore.	Sono troppo stanco per affrontare di più un altro giorno.
The government is building a new port city here.	Il governo sta costruendo una nuova città portuale qui.
This country needs efficient transportation, says the president.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, dice il presidente.
A coalition has come together to defeat the incumbent.	Una coalizione si è riunita per sconfiggere l'incumbent.
He was aware of his closeness.	Era consapevole della sua vicinanza.
He ate the stew from the pot.	Ha mangiato lo stufato dalla pentola.
It turned out that the computer contained a lot of confidential information.	Si è scoperto che il computer conteneva molte informazioni riservate.
Two cars were badly damaged.	Due auto sono state gravemente danneggiate.
She is penniless.	Lei è senza un soldo.
The crusty bread is toasted and served with cheese.	Il pane croccante viene tostato e servito con formaggio.
You've blocked out all direct sunlight.	Ha bloccato tutta la luce solare diretta.
Don't go into the water.	Non andare in acqua.
Assertive, but kind.	Assertivo, ma gentile.
Many scientists argue that psychedelic drugs can offer healing.	Molti scienziati sostengono che le droghe psichedeliche possono offrire la guarigione.
He likes to watch sports.	Gli piace guardare lo sport.
He moves the snow off the driveway.	Sposta la neve dal vialetto.
Gather all the ingredients.	Riunire tutti gli ingredienti.
Divide the egg in half.	Dividi l'uovo a metà.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett è una collezione di dipinti in miniatura.
Desert areas of the world are likely to be affected.	È probabile che le aree deserte del mondo ne risentano.
They accused him of cheating.	Lo hanno accusato di barare.
Shall we flip a coin?	Lanciamo una moneta?
His friends criticized his unruly behavior.	I suoi amici hanno criticato il suo comportamento indisciplinato.
It happens, friend.	Capita, amico.
He was in extreme poverty.	Era in condizioni di estrema povertà.
The arrows arched into the air.	Le frecce si inarcarono nell'aria.
The scent was mesmerizing.	Il profumo era ipnotico.
She was also joyful and pained.	Era anche gioiosa e addolorata.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Assicurati che la maionese sia densa e ricca.
The batteries have run out.	Le batterie si sono esaurite.
Red squirrels live in some geographic areas.	Gli scoiattoli rossi vivono in alcune aree geografiche.
They feared defeat.	Temevano la sconfitta.
The general worked day and night to defend the country.	Il generale ha lavorato giorno e notte per difendere il paese.
The president questioned every company executive.	Il presidente ha interrogato ogni dirigente d'azienda.
No one was injured as the car rolled over.	Nessuno è rimasto ferito, mentre l'auto si è ribaltata.
The county borders the ocean.	La contea confina con l'oceano.
He made a serious mistake.	Ha commesso un grave errore.
They tied their arms carefully.	Legarono accuratamente le braccia.
They experimented with different techniques.	Hanno sperimentato diverse tecniche.
They approached slowly, alert for trouble.	Si avvicinarono lentamente, attenti ai guai.
The formal rules for doing so have been promulgated.	Le regole formali per farlo sono state promulgate.
The advance of the boat was hampered by the fog.	L'avanzata della barca è stata ostacolata dalla nebbia.
The building is an iconic example of a facade.	L'edificio è un esempio iconico di facciata.
It occurred to me that he wasn't being sincere.	Mi venne in mente che non era sincero.
Flights to and from the airport suspended.	Sospesi i voli da e per l'aeroporto.
She was hot in bed and thirsty.	Era accaldata a letto e aveva sete.
There was a problem.	C'era un problema.
I always advise my students to listen to others.	Consiglio sempre ai miei studenti di ascoltare gli altri.
These facilities are open to all.	Queste strutture sono aperte a tutti.
What kind of hand cream do you use?	Che tipo di crema per le mani usi?
Children need to be educated to respect the earth.	I bambini hanno bisogno di essere educati al rispetto della terra.
Cooking uses heat to change the state of matter.	La cottura usa il calore per cambiare lo stato della materia.
The boy is growing fast.	Il ragazzo sta crescendo velocemente.
The boy nodded, swallowing hard.	Il ragazzo annuì, deglutendo a fatica.
Pigs are a nuisance for local farmers.	I maiali sono una seccatura per gli allevatori locali.
I have noticed them everywhere.	Li ho notati ovunque.
Better pay and better conditions.	Retribuzione migliore e condizioni migliori.
Carrots were a failure.	Le carote sono state un fallimento.
The temperature should be around freezing.	La temperatura dovrebbe aggirarsi intorno allo zero termico.
The vines were in bloom.	Le vigne erano in fiore.
Why didn't you inform us earlier?	Perché non ci hai informato prima?
He felt dizzy and hesitated for a moment.	Sentì le vertigini e per un momento esitò.
Take two tablespoons of salt.	Prendi due cucchiai di sale.
The filament glows blue in the light of the lamp.	Il filamento brilla di blu alla luce della lampada.
Many people like to eat fish	A molte persone piace mangiare il pesce
The company relied on consultants to make the right decisions.	L'azienda si è affidata a consulenti per prendere le decisioni giuste.
After the last match, the audience burst into applause.	Dopo l'ultima partita, il pubblico è esploso in applausi.
The planet will also be home to millions of humans.	Il pianeta ospiterà anche milioni di umani.
The musicians play a complicated instrumental piece	I musicisti eseguono un pezzo strumentale complicato
The bishop is at the pinnacle of power.	Il vescovo si trova sull'apice del potere.
Buses nowadays run on natural gas rather than diesel.	Al giorno d'oggi gli autobus funzionano a gas naturale anziché diesel.
A fire broke out in the cave.	Nella grotta è scoppiato un incendio.
The policeman immediately intervened on the spot.	Sul posto è subito intervenuto il poliziotto.
He lets the paper dry.	Lascia asciugare la carta.
The company immediately invested.	L'azienda ha subito investito.
The green light has turned green.	La luce verde è diventata verde.
Sometimes the residents were left without electricity.	A volte i residenti sono rimasti senza elettricità.
They buried her by a river.	L'hanno seppellita presso un fiume.
A thunderclap shook the area.	Un colpo di tuono ha scosso la zona.
The manager has no management experience.	Il gestore non ha esperienza di gestione.
Violence was a constant presence, a feature of daily life.	La violenza era una presenza costante, una caratteristica della vita quotidiana.
Climate has many effects on human development.	Il clima ha molti effetti sullo sviluppo umano.
Although they lived a humble existence, they were happy.	Sebbene vivessero un'esistenza umile, erano felici.
Some people say that civilization is degrading.	Alcune persone dicono che la civiltà sta degradando.
He claimed that the newspaper had slandered him.	Ha affermato che il giornale lo aveva diffamato.
He was offered a job in the city.	Gli è stato offerto un lavoro in città.
He walked down the hall.	Ha camminato lungo il corridoio.
He was well known in the literary world.	Era molto conosciuto nel mondo letterario.
Time for a dip!	Tempo per un tuffo!
We should start a new initiative this year.	Dovremmo iniziare una nuova iniziativa quest'anno.
It was a miracle that no one got hurt.	È stato un miracolo che nessuno si sia fatto male.
Twenty moths are hatching.	Si stanno schiudendo venti falene.
Maybe you have forgotten how to fish.	Forse hai dimenticato come si pesca.
His touch is always soft.	Il suo tocco è sempre morbido.
After an intense search, the student was found.	Dopo un'intensa ricerca, lo studente è stato trovato.
The painter pocketed the money and left.	Il pittore intascò i soldi e se ne andò.
The soldier has a good sense of humor.	Il soldato ha un buon senso dell'umorismo.
Cover your tracks carefully.	Copri le tue tracce con attenzione.
Guard your food well, it will nourish your body.	Custodisci bene il tuo cibo, nutrirà il tuo corpo.
He is a fairly large fish.	È un pesce abbastanza grande.
The ski resort is now closed.	La stazione sciistica è ora chiusa.
You must always keep to the main roads.	Devi sempre mantenerti sulle strade principali.
The diverse population of the city includes a variety of races.	La variegata popolazione della città comprende una varietà di razze.
Experts say humidity levels will continue to rise.	Gli esperti affermano che i livelli di umidità continueranno a salire.
He stood up, facing me.	Si alzò in piedi, di fronte a me.
This planet is unique in that it has rings.	Questo pianeta è unico in quanto ha anelli.
The city has suffered the brunt of a major epidemic.	La città ha subito il peso maggiore di una grave epidemia.
The tap is opened by turning the handle.	Il rubinetto si apre ruotando la maniglia.
The factory clearly broke the law.	La fabbrica ha chiaramente infranto la legge.
Some states don't even provide roadside shelters.	Alcuni stati non forniscono nemmeno rifugi lungo la strada.
The royal families have removed traces of their presence.	Le famiglie reali hanno rimosso le tracce della loro presenza.
He planted the seed, watered it and never looked back.	Ha piantato il seme, l'ha annaffiato e non ha mai guardato indietro.
Every man knows how to wield a sword.	Ogni uomo sa come impugnare una spada.
A stream rushes into the wide bay.	Un ruscello si precipita nell'ampia baia.
Allegra understood the implications all too well.	Allegra ne capì fin troppo bene le implicazioni.
A fine mist hung in the air.	Una nebbia sottile aleggiava nell'aria.
She waited for a tram, leaning against the wall.	Aspettò un tram, appoggiata al muro.
Her failures were numerous.	I suoi fallimenti furono numerosi.
They are more or less the same age.	Hanno più o meno la stessa età.
The mining area is already polluted.	L'area mineraria è già inquinata.
He chuckled in amusement.	Ridacchiò divertito.
When do we leave?	Quando partiamo?
The rich have access to the latest information technology.	I ricchi hanno accesso alle ultime tecnologie informatiche.
The wires of tension hung from the ceiling.	I fili della tensione pendevano dal soffitto.
These islands are different.	Queste isole sono diverse.
This island is often considered beautiful.	Quest'isola è spesso considerata bella.
The account is in balance.	Il conto è in pareggio.
What a beautiful name they have!	Che bel nome hanno!
The family traveled often.	La famiglia viaggiava spesso.
The peasants were angry and almost decided to go on strike.	I contadini erano arrabbiati e quasi decisero di scioperare.
As a result, this village has changed little over the years.	Di conseguenza, questo villaggio è cambiato poco nel corso degli anni.
The houses in this region are traditional in style.	Le case in questa regione sono in stile tradizionale.
It certainly lifted my spirits.	Sicuramente mi ha sollevato il morale.
There is a restless tension in our relationship.	C'è una tensione inquieta nella nostra relazione.
Rain clouds burst, unleashing a deluge of water.	Le nuvole di pioggia scoppiarono, scatenando un diluvio d'acqua.
Eat slowly or the food will get cold.	Mangia lentamente o il cibo si raffredderà.
They brushed against people on the sidewalk.	Hanno sfiorato le persone sul marciapiede.
The truth will set you free.	La verità ti renderà libero.
The correct preposition is 'a'.	La preposizione corretta è 'a'.
Her cookbooks filled an entire shelf.	I suoi libri di cucina riempivano un intero scaffale.
She opened the door.	Aprì la porticina.
It was ridiculous.	Era ridicolo.
Once the information was collected, we analyzed it.	Una volta raccolte le informazioni, le abbiamo analizzate.
The professor paused for a moment to take a look outside.	Il professore si fermò un momento per dare un'occhiata fuori.
He caught them off guard.	Li colse alla sprovvista.
They preferred to stay warm, dry and safe.	Preferivano restare, al caldo, all'asciutto e al sicuro.
He was tall and athletic.	Era alto e atletico.
Put your hands behind your back.	Metti le mani dietro la schiena.
The bell rang	La campana suonava
The slender, gigantic body of the beetle was hidden under the leaves.	Il corpo snello e gigantesco dello scarafaggio era nascosto sotto le foglie.
Smoke from the distant mountain.	Fuma dalla montagna lontana.
She looked anxious and troubled.	Sembrava ansiosa e turbata.
The era is marked by an extraordinary technological innovation.	L'era è segnata da una straordinaria innovazione tecnologica.
The road through the narrow passage goes down steeply.	La strada attraverso lo stretto passaggio scende ripida.
His arguments were irrefutable.	Le sue argomentazioni erano inconfutabili.
Many people ask me when to buy.	Molte persone mi chiedono quando acquistare.
The two leaders agreed to continue the negotiations.	I due leader hanno deciso di continuare i negoziati.
She would not have tolerated her cheating.	Non avrebbe tollerato i suoi imbrogli.
Locals have been cultivating this land for generations.	La gente del posto coltiva questa terra da generazioni.
His ideas are always full of color.	Le sue idee sono sempre piene di colore.
Some children were born deaf.	Alcuni bambini sono nati sordi.
My uncle sang beautifully.	Mio zio cantava magnificamente.
We should expect an increase in violent crime.	Dovremmo aspettarci un aumento dei crimini violenti.
It had a calming effect.	Ha avuto un effetto calmante.
Iron is the best metal for bridges.	Il ferro è il miglior metallo per i ponti.
Sumi ink is popular with calligraphers.	L'inchiostro Sumi è popolare tra i calligrafi.
The upper and lower classes used to enjoy different foods.	Le classi superiori e inferiori erano solite gustare cibi diversi.
Giant lizards have been hunted to extinction here.	Le lucertole giganti sono state cacciate fino all'estinzione qui.
Fishermen and farmers watched in disbelief.	I pescatori e gli agricoltori guardavano increduli.
Each photograph seems to tell a story.	Ogni fotografia sembra raccontare una storia.
The contraction of the digestive organs, "constipation"	La contrazione degli organi digestivi, "stitichezza"
A shop assistant helped her choose a gift.	Un commesso di negozio l'ha aiutata a scegliere un regalo.
She apologized and left.	Si scusò e se ne andò.
A national speed limit will reduce congestion.	Un limite di velocità nazionale ridurrà la congestione.
The city is home to an international airport.	La città è sede di un aeroporto internazionale.
A street vendor was busy mixing his soup.	Un venditore ambulante era impegnato a mescolare la sua zuppa.
The little girl glared at her.	La bambina la guardò torvo.
I always like to listen to a classical music concert.	Mi piace sempre ascoltare un concerto di musica classica.
She spent her childhood in the cottage.	Ha trascorso la sua infanzia nel cottage.
Not everyone is invited.	Non tutti sono invitati.
The effects of climate change are difficult to predict.	Gli effetti del cambiamento climatico sono difficili da prevedere.
This factory produces so many goods.	Questa fabbrica produce così tante merci.
The president questioned government policies.	Il presidente ha messo in dubbio le politiche del governo.
A protective red dress flowed softly in the wind.	Un vestito rosso protettivo scorreva dolcemente nel vento.
She has a soft spot for pink.	Ha un debole per il rosa.
As a bookworm, he has read almost every book there is.	Come topo di biblioteca, ha letto quasi tutti i libri che ci sono.
Sprinkle generously with salt on the fish.	Cospargere abbondantemente di sale sul pesce.
To facilitate navigation in the landings, tactile markings were installed on the floor.	Per facilitare la navigazione nei pianerottoli, sono state installate marcature tattili sul pavimento.
Dense forests covered this swamp area.	Fitte foreste coprivano questa zona di palude.
She scolded him softly.	Lo rimproverò dolcemente.
The continent is covered with trees.	Il continente è coperto di alberi.
Those plans were never realized.	Quei piani non furono mai realizzati.
The bartender felt the hostility of the locals.	Il barista ha sentito l'ostilità della gente del posto.
The church is located on a hill.	La chiesa è situata su una collina.
This road ends at the river.	Questa strada finisce al fiume.
Wiping some of the sweat from her brow, she continued happily.	Asciugandosi un po' di sudore dalla fronte, continuò felice.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	Gli alberi ondeggiavano dolcemente nella tiepida brezza primaverile.
The delegates left the conference room.	I delegati uscirono dalla sala conferenze.
Dealers resisted the change, but they had no alternative.	I dealer resistettero al cambiamento, ma non avevano alternative.
To climb a mountain, you need good hiking boots.	Per scalare una montagna, servono buoni scarponi da trekking.
She has the heart and drive of a warrior.	Ha il cuore e la spinta di una guerriera.
Many birds migrate south from this area every year.	Molti uccelli migrano a sud da questa zona ogni anno.
Your parents won't appreciate it.	I tuoi genitori non lo apprezzeranno.
American scientists continued their work.	Gli scienziati americani hanno continuato il loro lavoro.
Add the water gradually, stirring constantly.	Aggiungere l'acqua gradualmente, mescolando continuamente.
The artist's painting became more exciting.	La pittura dell'artista è diventata più emozionante.
On each dumpling put a little raisins.	Su ogni gnocco mettete un po' di uvetta.
Another flood and famine were averted.	Un'altra inondazione e carestia furono scongiurate.
He was undisputed that he did.	Era indiscusso che l'avesse fatto.
Traces of a poem went around the world.	Tracce, di una poesia fecero il giro del mondo.
The vegetables were fresh and delicious.	Le verdure erano fresche e deliziose.
Some demonstrators were beaten to death.	Alcuni manifestanti sono stati picchiati a sangue.
There is hope that the unused railroad will cause the	C'è speranza che la ferrovia inutilizzata causi il
The light was blinding in the midday sun.	La luce era accecante nel sole di mezzogiorno.
Government buildings are expensive to maintain.	Gli edifici governativi sono costosi da mantenere.
The reporter interviewed many people.	Il giornalista ha intervistato molte persone.
Have you read the rules?	Hai letto il regolamento?
There was no mutiny.	Non c'era, di ammutinamento.
If you cross the borders, you will pay a fine.	Se oltrepassi i confini, pagherai una multa.
He presented his findings of him at the international meeting.	Ha presentato le sue scoperte al meeting internazionale.
His eyes were cold and emotionless.	I suoi occhi erano freddi e privi di emozioni.
He avoided looking him in the face.	Evitò di guardarlo in faccia.
They grow maize, maize and other crops.	Coltivano mais, mais e altri raccolti.
The stranger smiled.	Lo sconosciuto sorrise.
His enthusiasm was contagious.	Il suo entusiasmo era contagioso.
They argued that reforms were necessary.	Hanno sostenuto che le riforme erano necessarie.
The current leader of the country is quite popular all over the world.	L'attuale leader del paese è abbastanza popolare in tutto il mondo.
Many parks now house museums, monuments and art galleries.	Molti parchi oggi ospitano musei, monumenti e gallerie d'arte.
The shop always seemed to smell like freshly baked bread.	Il negozio sembrava sempre odorare di pane appena sfornato.
The film is more interesting.	Il film è più interessante.
You need two cups of flour.	Hai bisogno di due tazze di farina.
Then came the day when the river flooded.	Poi venne il giorno in cui il fiume si allagò.
Acid rain can ruin fish populations in lakes and rivers.	Le piogge acide possono rovinare le popolazioni ittiche nei laghi e nei fiumi.
Throw a blanket over your shoulder.	Getta una coperta sopra la tua spalla.
Each of these elements weighs less than a kilo.	Ognuno di questi elementi pesa meno di un chilo.
The cloak is three years old.	Il mantello ha tre anni.
Stop here.	Fermati qui.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Dieci dei diciotto candidati sono stati eletti.
He was the father of many children.	Fu padre di molti bambini.
A suicide bomber detonated his bomb near his target.	Un kamikaze ha fatto esplodere la sua bomba vicino al suo obiettivo.
They sank into the sea.	Affondarono in mare.
Tourists traveled for two weeks.	I turisti hanno viaggiato per due settimane.
When it rains, everything gets wet.	Quando piove, tutto si bagna.
Our city has a long history.	La nostra città ha una lunga storia.
Sugar dissolves at room temperature.	Lo zucchero si scioglie a temperatura ambiente.
Speak with a southern accent.	Parla con un accento del sud.
Some people choose to invest in the stock market.	Alcune persone scelgono di investire nel mercato azionario.
Peanut oil was the first choice in the kitchen.	L'olio di arachidi era la prima scelta in cucina.
The next year will see a lot of news.	Il prossimo anno vedrà molte novità.
The ocean glistened in the distance.	L'oceano luccicava in lontananza.
Being abroad, she is prevented from reading the news.	Essendo all'estero, le viene impedito di leggere le notizie.
After his death, his reputation did not suffer.	Dopo la sua morte, la sua reputazione non ha sofferto.
That's where the electricity is.	È lì che si trova l'elettricità.
The older women had begun their journey.	Le donne anziane avevano iniziato il loro viaggio.
He wants to help rural communities.	Vuole aiutare le comunità rurali.
She burst into tears.	È scoppiata a piangere.
She promises to come back.	Lei promette di tornare.
She also had a keen interest in travel abroad.	Aveva anche un vivo interesse per i viaggi all'estero.
A market town.	Una città mercato.
Look at all that blood!	Guarda tutto quel sangue!
She ate her lunch quickly and left.	Mangiò il pranzo velocemente e se ne andò.
A thief stole her necklace last night.	Un ladro ha rubato la sua collana la scorsa notte.
The price of sugar has soared.	Il prezzo dello zucchero è aumentato vertiginosamente.
Many think the observation was racist.	Molti pensano che l'osservazione fosse razzista.
I will pay for the damage.	Pagherò il danno.
Do as the great king commands.	Fai come comanda il grande re.
Prepare the pan for frying.	Preparare la padella per la frittura.
These insects won't mind the heat.	A questi insetti non dispiacerà il caldo.
I drink a liter of milk every day.	Bevo un litro di latte ogni giorno.
The sand was hot.	La sabbia era calda.
Muscles tremble rapidly in folk dances.	I muscoli tremano rapidamente nelle danze popolari.
They like to go to the movies, but they rarely attend.	A loro piace andare al cinema, ma di rado ci partecipano.
Business leaders must strive for maximum productivity.	I leader aziendali devono puntare alla massima produttività.
Tears streamed down the cheeks of eyewitnesses.	Le lacrime rigavano le guance dei testimoni oculari.
It works equally well for dry and wet hair.	Funziona ugualmente bene per capelli asciutti e bagnati.
She lifted the lid of a metal can.	Sollevò il coperchio di una lattina di metallo.
An ox plodded slowly among them.	Un bue arrancava lentamente tra loro.
The quality of this fabric is very poor.	La qualità di questo tessuto è molto scarsa.
A happy child is a healthy child.	Un bambino felice è un bambino sano.
I don't like this job, but there are few alternatives.	Non mi piace questo lavoro, ma ci sono poche alternative.
We each peeled carrots separately.	Ognuno di noi ha sbucciato le carote separatamente.
He missed the bus this morning.	Ha perso l'autobus stamattina.
He would run out to buy cigarettes.	Sarebbe corso a comprare le sigarette.
Because you have trained, you feel stronger.	Perché ti sei allenato, ti senti più forte.
All good parents should try to be charming.	Tutti i buoni genitori dovrebbero cercare di essere affascinanti.
We explored a catacomb, but there was none.	Abbiamo esplorato una catacomba, ma non c'era nessuno.
Do not pollute the water supply with your waste.	Non inquinare la rete idrica con i tuoi rifiuti.
Put this on.	Metti questo.
Rain fell heavily on the island.	La pioggia è caduta pesantemente sull'isola.
He demonstrated a scientific experiment.	Ha dimostrato un esperimento scientifico.
The ship reportedly sank after colliding with a coral reef.	Secondo quanto riferito, la nave è affondata dopo essersi scontrata con una barriera corallina.
In practice it is quite different.	In pratica è abbastanza diverso.
Meteorology is the study of the atmosphere.	La meteorologia è lo studio dell'atmosfera.
One morning, Andre woke to the sound of screams.	Una mattina, Andre si svegliò al suono di grida.
Cities are polluted with all the natural gases that escape.	Le città sono inquinate da tutti i gas naturali che fuoriescono.
This teacher is consistently easy with children.	Questo insegnante è costantemente facile con i bambini.
The smell made my stomach twist.	L'odore mi ha fatto contorcere lo stomaco.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel è stato eletto presidente del sindacato studentesco.
This is the release for the movies.	Questa è l'uscita per i film.
We talked about the war.	Abbiamo parlato della guerra.
The sun is hot.	Il Sole è caldo.
This city has gotten bigger with the appearance of many hotels.	Questa città è diventata più grande con la comparsa di molti hotel.
I don't like cats.	Non mi piacciono i gatti.
Avoid touching the insect bites.	Evitare di toccare le punture di insetti.
The poem was read with feeling.	La poesia è stata letta con sentimento.
They planted elms along the roadside.	Hanno piantato olmi lungo il ciglio della strada.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Alcune lucertole camminano su tre gambe, altre su quattro.
The revolutionary government has established several charities.	Il governo rivoluzionario ha istituito diversi enti di beneficenza.
She was accused of embezzlement.	È stata accusata di appropriazione indebita.
The leaders of this country agree	I leader di questo paese sono d'accordo
The actress's eyes are green and her hair is blonde.	Gli occhi dell'attrice sono verdi e i suoi capelli sono biondi.
The motel is a haven for the transients.	Il motel è un paradiso per i transitori.
So it seems, judging by the smell.	Così sembra, a giudicare dall'odore.
This is a task beyond even your finest skills.	Questo è un compito al di là anche delle tue abilità più eccellenti.
There used to be a fast food restaurant here.	Un tempo esisteva un fast food qui.
Her remark took the inspector by surprise.	La sua osservazione colse di sorpresa l'ispettore.
The sea breeze was wet and cold.	La brezza marina era umida e fredda.
First, we need some mustard.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di un po' di senape.
Officials have reduced the speed limit.	I funzionari hanno ridotto il limite di velocità.
Do you have medicine?	Hai la medicina?
Do it only once and never again.	Fallo solo una volta e mai più.
It originally meant "some food".	Originariamente significava "un po' di cibo".
A forest fire killed seventeen people.	Un incendio boschivo ha ucciso diciassette persone.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	Il cuoco ha cosparso di cannella sulla torta.
A ship containing a dangerous fluid was launched into space.	Una nave contenente un fluido pericoloso è stata lanciata nello spazio.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa esplose con un ruggito assordante.
Her body lay cold and still.	Il suo corpo giaceva freddo e immobile.
The thief saw me and ran away.	Il ladro mi ha visto ed è scappato.
Our elders have made a conscious decision	I nostri anziani hanno preso una decisione consapevole
It is impossible to tell them apart.	È impossibile distinguerli.
Try to control your temperament.	Cerca di controllare il tuo temperamento.
I don't see a reason to continue.	Non vedo un motivo per continuare.
She fell asleep during the lesson.	Si è addormentata durante la lezione.
Wind turbines were built by the government.	Le turbine eoliche sono state costruite dal governo.
But this often happens in war.	Ma questo succede spesso in guerra.
The fast food craze has taken over people's eating habits.	La mania del fast food ha preso il sopravvento sulle abitudini alimentari delle persone.
He had been driving for over an hour.	Guidava da più di un'ora.
A green oasis immersed in the desert.	Un'oasi di verde immersa nel deserto.
I'm not worried about going to the dentist tomorrow.	Non sono preoccupato di andare dal dentista domani.
A third cup, please!	Una terza tazza, per favore!
The ancestors of the man in the photograph are unknown.	Gli antenati dell'uomo nella fotografia sono sconosciuti.
Any of these things could be out of the ordinary.	Ognuna di queste cose potrebbe essere fuori dall'ordinario.
The writer threw the book across the room.	Lo scrittore ha lanciato il libro dall'altra parte della stanza.
I mixed egg and mustard to make a dressing.	Ho mescolato uovo e senape per fare un condimento.
The fish swim peacefully.	I pesci nuotano tranquilli.
She is unsociable and shy.	È asociale e timida.
The minister immediately rejected the plan.	Il ministro ha immediatamente respinto il piano.
This is one of the advantages of being on a team.	Questo è uno dei vantaggi di essere in una squadra.
This desert region is sparsely populated.	Questa regione desertica è scarsamente popolata.
I don't need to go anywhere.	Non ho bisogno di andare da nessuna parte.
He hopes to win a scholarship.	Spera di vincere una borsa di studio.
The church has two wings.	La chiesa ha due ali.
They slept by the lake.	Dormivano in riva al lago.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	Il monsone è un fenomeno stagionale.
Farmers need rain to grow their crops.	Gli agricoltori hanno bisogno della pioggia per far crescere i loro raccolti.
The war was a total catastrophe.	La guerra fu una catastrofe totale.
Its beauty will fade in a few years.	La sua bellezza svanirà in pochi anni.
She fixed her hair.	Si è aggiustata i capelli.
The river was calm.	Il fiume era tranquillo.
The rise of the automobile marked the beginning of pollution.	L'ascesa dell'automobile segnò l'inizio dell'inquinamento.
The soldiers lined up the two boys against the wall.	I soldati schierarono i due ragazzi contro il muro.
She didn't seem to care.	Non sembrava importarle.
I stopped to smell the roses.	Mi sono fermato ad annusare le rose.
Roman mythology provided a rich source of stories.	La mitologia romana ha fornito una ricca fonte di storie.
Any child can learn to swim in no time.	Ogni bambino può imparare a nuotare in pochissimo tempo.
Those who work in industry could continue to do so.	Chi lavora nell'industria potrebbe continuare a farlo.
Nobody told you to be careful?	Nessuno ti ha detto di stare attento?
English has the simplest grammar of all modern languages.	L'inglese ha la grammatica più semplice di tutte le lingue moderne.
The crane flew off and passed overhead.	La gru è volato via ed è passata sopra la testa.
The deep sea contains a staggering volume of sponges.	Il mare profondo contiene un volume sbalorditivo di spugne.
She wore a white dress.	Indossava un vestito bianco.
I believe this tree is fifty feet tall.	Credo che questo albero sia alto cinquanta piedi.
The soldiers are clearing the streets.	I soldati stanno sgombrando le strade.
No one was found there.	Nessuno è stato trovato lì.
They are fighting for what is right.	Stanno combattendo per ciò che è giusto.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	I linguisti studiano tutti gli aspetti del linguaggio, dalla fonologia alla semantica.
Yellow is the most visible color.	Il giallo è il colore più visibile.
Thousands of protesters gathered at the legislature.	Migliaia di manifestanti si sono radunati alla legislatura.
This bread is handmade.	Questo pane è fatto a mano.
The battle for turf candy has been raging for years.	La battaglia per le caramelle al tappeto erboso infuria da anni.
Go to this restaurant!	Vai in questo ristorante!
Many technical problems have arisen from the update.	Molti problemi tecnici sono sorti dall'aggiornamento.
The sun was shining brightly again.	Il sole splendeva di nuovo brillantemente.
Democracy, once a great experiment, is in decline.	La democrazia, una volta un grande esperimento, è in declino.
Sleep deprivation is a serious problem.	La privazione del sonno è un problema serio.
A dust storm made viewing difficult.	Una tempesta di polvere ha reso difficile la visione.
But the long journey was worth it.	Ma il lungo viaggio ne è valsa la pena.
The lines gradually blurred.	Le linee gradualmente si sfumarono.
The region has few navigable rivers.	La regione ha pochi fiumi navigabili.
The drink was too sweet for his liking.	La bevanda era troppo dolce per i suoi gusti.
Her cry of pain was echoed by others.	Il suo grido di dolore è stato ripreso da altri.
Animals, insects and plant life have suffered.	Gli animali, gli insetti e la vita vegetale hanno sofferto.
This act is a crime.	Questo atto è un reato.
His friends watched him amused.	I suoi amici lo osservavano divertiti.
The audience reacted angrily to his frank remarks.	Il pubblico ha reagito con rabbia alle sue franche osservazioni.
He ate with knife and fork.	Mangiò con coltello e forchetta.
Scientists now claim that the disease does not exist.	Gli scienziati ora affermano che la malattia non esiste.
A red car stopped.	Un'auto rossa si fermò.
There is a risk of flooding in the area.	C'è il rischio di allagamento nella zona.
First, we'll need a spade.	Per prima cosa, avremo bisogno di una vanga.
His long leather coat was tight on him.	Il suo lungo cappotto di pelle era stretto su di lui.
There were beaches on the island.	C'erano spiagge sull'isola.
Disputes are best resolved through dialogue.	È meglio risolvere le controversie attraverso il dialogo.
Have you noticed any unfamiliar faces?	Hai notato dei volti sconosciuti?
The waves made the ocean roar.	Le onde facevano ruggire l'oceano.
Keep track of all expenses.	Tieni traccia di tutte le spese.
The valiant soldiers defended the nation.	I valorosi soldati difesero la nazione.
Going uphill is much easier than going downhill.	Andare in salita è molto più facile che scendere.
It seemed odd that he hadn't called earlier.	Sembrava strano che non avesse chiamato prima.
The arguments of both sides were convincing.	Le argomentazioni di entrambe le parti erano convincenti.
He carefully scrubbed the potatoes.	Sfregò accuratamente le patate.
The wire fence bounded the field.	Il recinto di filo metallico delimitava il campo.
It was raining heavily outside.	Fuori pioveva forte.
Quantitative research will begin next month.	Il mese prossimo inizierà la ricerca quantitativa.
Some people make pets with pets.	Alcune persone fanno animali domestici con animali domestici.
Pour the salt onto a clean plate.	Versare il sale su un piatto pulito.
Henry has little interest in politics.	Henry ha poco interesse per la politica.
People here earn more	Le persone qui guadagnano di più
Parental involvement is expected.	Ci si aspetta il coinvolgimento dei genitori.
He's going to give a lecture in college.	Terrà una lezione al college.
She completes her lessons.	Lei completa le sue lezioni.
The plane's arrival was delayed for several hours.	L'arrivo dell'aereo è stato ritardato di diverse ore.
He has found the right yeast for his needs.	Ha trovato il lievito adatto alle sue esigenze.
The night sky suddenly brightened.	Il cielo notturno si illuminò all'improvviso.
It was his first real job.	Era il suo primo vero lavoro.
A crime in the heart of the government has been exposed.	Un crimine nel cuore del governo è stato smascherato.
My older brother is very distracted.	Mio fratello maggiore è molto distratto.
The weak fall prey to the strong.	I deboli diventano preda dei forti.
He awarded the two best students.	Ha premiato i due migliori studenti.
The cost of living is rising.	Il costo della vita è in aumento.
The poem was difficult to understand.	La poesia era difficile da capire.
Information about you forms a party.	Le informazioni su di te formano una festa.
They want to know their constitutional rights.	Vogliono conoscere i loro diritti costituzionali.
He put the fresh tea leaves in the pot.	Ha messo le foglie di tè fresche nella pentola.
Your resolution was very wise.	La tua risoluzione è stata molto saggia.
He nodded in recognition.	Lui annuì in segno di riconoscimento.
He then sends him a short note with your response.	Quindi invia una breve nota con la tua risposta.
He is also blind.	È anche cieco.
They broke new ground in their research.	Hanno aperto nuovi orizzonti nella loro ricerca.
We sang a hymn and told a story.	Abbiamo cantato un inno e raccontato una storia.
Phoebe rarely dated men.	Phoebe usciva raramente con uomini.
Japanese people typically have black hair.	I giapponesi in genere hanno i capelli neri.
I removed a plastic pin from her hair.	Ho rimosso una spilla di plastica dai suoi capelli.
The parking lot was empty for several weeks.	Il parcheggio è rimasto vuoto per diverse settimane.
I poured the milk.	Ho versato il latte.
She closed the window.	Ha chiuso la finestra.
Unlike her wealthy uncle, her father had relatively modest wealth.	A differenza del suo ricco zio, suo padre aveva una ricchezza relativamente modesta.
Few children would like to have mental illness.	Pochi bambini vorrebbero avere una malattia mentale.
Animals readily adapt to new environments.	Gli animali si adattano prontamente a nuovi ambienti.
The festival is often considered a grim reminder of the war.	Il festival è spesso considerato un cupo ricordo della guerra.
In medicine, it is known as an embolus.	In medicina, è noto come embolo.
The death penalty is generally not required.	La pena di morte è generalmente non richiesta.
It hasn't rained for days.	Non piove da giorni.
The man was rich, but eccentric.	Quell'uomo era ricco, ma eccentrico.
Melt the butter in the mixture.	Sciogliere il burro nel composto.
The main cause of traffic problems is road congestion.	La principale causa di problemi di traffico è la congestione stradale.
For these proceedings, we need to calm down.	Per questi procedimenti, dobbiamo calmarci.
Scientists often have to devise extraordinary experiments.	Gli scienziati spesso devono escogitare esperimenti straordinari.
Dragons were once worshiped as gods.	Un tempo i draghi erano adorati come dei.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Il latticello aggiunge un altro strato di sapore.
Some welcomed the news of the event with indignation.	Alcuni hanno accolto con indignazione la notizia dell'evento.
A beautiful bird sang piercingly.	Un bellissimo uccello cantava in modo penetrante.
Most of the developed nations adhere to it.	La maggior parte delle nazioni sviluppate vi aderisce.
She pointed to the door.	Indicò la porta.
The chicken does not have to cool down.	Il pollo non deve raffreddarsi.
Solids flow easily along this slope.	I solidi scorrono facilmente lungo questo pendio.
The new park is near the river.	Il nuovo parco è vicino al fiume.
Some reporters were shocked by what they found.	Alcuni giornalisti sono rimasti sconvolti da ciò che hanno trovato.
The public generally supports the plan.	Il pubblico generalmente sostiene il piano.
Keep that door closed.	Tieni quella porta chiusa.
Please give money to the homeless.	Per favore, dai soldi ai senzatetto.
Smallpox eradication has been declared a great success.	L'eradicazione del vaiolo è stata dichiarata un grande successo.
She tried to explain it to her mother.	Ha cercato di spiegarlo a sua madre.
The storm generated lightning and hail.	La tempesta ha generato fulmini e grandine.
Fish can be cooked in various ways.	Il pesce può essere cucinato in vari modi.
He is the least popular member of our class.	È il membro meno popolare della nostra classe.
The factory was shrouded in thick smoke.	La fabbrica era avvolta da un denso fumo.
I think it's time to break this habit.	Penso sia ora di rompere questa abitudine.
A female leopard is called a tigon.	Una femmina di leopardo è chiamata tigon.
The guards took him and took him away.	Le guardie lo presero e lo portarono via.
This egg is very fresh.	Questo uovo è molto fresco.
Combine the chocolate and butter in a bowl.	Unire il cioccolato e il burro in una ciotola.
The young woman's face was contorted with fear.	Il viso della giovane era contorto dalla paura.
She stopped at the top of the stairs.	Si fermò in cima alle scale.
This language is not widely spoken.	Questa lingua non è molto parlata.
The main criticism is that the defendant is guilty.	La critica principale è che l'imputato è colpevole.
He has hunted for the legendary creature.	Ha cacciato per la creatura leggendaria.
They don't really care about you.	A loro non importa davvero di te.
The creek had a rough appearance.	Il torrente aveva un aspetto ruvido.
Never belittle anyone.	Non sminuire mai nessuno.
What's the solution now?	Qual è la soluzione adesso?
Programmers earn money by typing.	I programmatori guadagnano denaro digitando.
It has also been described as a feminine trait.	È stato anche descritto come un tratto femminile.
The boy was wearing only a tiny jacket.	Il bambino indossava solo un minuscolo giubbotto.
Is it a natural phenomenon?	È un fenomeno naturale?
The girl next door was reading a good book.	La ragazza della porta accanto stava leggendo un bel libro.
There is good news and bad news.	Ci sono notizie buone e notizie cattive.
Many travelers visit this landmark.	Molti viaggiatori visitano questo punto di riferimento.
It is a one year course.	È un corso di un anno.
Have our memories lost information collectively?	I nostri ricordi hanno perso informazioni collettivamente?
People should buy organic products whenever possible.	Le persone dovrebbero acquistare prodotti biologici quando possibile.
The scientist's theory remains controversial.	La teoria dello scienziato rimane controversa.
Some cities don't have parks.	Alcune città non hanno parchi.
He wanted to see himself in the mirror.	Voleva vedersi allo specchio.
I searched his pockets.	Ho perquisito le sue tasche.
There was a shocked silence.	Ci fu un silenzio sconvolto.
Air pollution has decimated the birds.	L'inquinamento atmosferico ha decimato gli uccelli.
It is important to be able to travel long distances.	È importante essere in grado di percorrere lunghe distanze.
He was muttering to himself.	Stava borbottando tra sé e sé.
The landing site was flat and sandy.	Il sito di atterraggio era piatto e sabbioso.
Every year an epidemic spreads in this region.	Ogni anno un'epidemia dilaga in questa regione.
The accident caused serious injuries.	L'incidente ha causato gravi ferite.
The water supply will run out soon.	La fornitura d'acqua si esaurirà presto.
They told me not to swim near the ocean.	Mi hanno detto di non nuotare vicino all'oceano.
They believed that these steps could purify their souls.	Credevano che questi passaggi potessero purificare le loro anime.
They can barely make ends meet.	Riescono a malapena a far quadrare i conti.
They accused her of deliberately misreporting the facts.	L'hanno accusata di aver deliberatamente riportato erroneamente i fatti.
Half a million people attended this event.	Mezzo milione di persone ha partecipato a questo evento.
The computer software is easy to use and hassle free.	Il software del computer è facile da usare e senza problemi.
The nuclear cannon generates powerful magnetic fields.	Il cannone nucleare genera potenti campi magnetici.
He needed special permission to enter the city.	Aveva bisogno di un permesso speciale per entrare in città.
Winter is very cold in this region.	L'inverno è molto freddo in questa regione.
Every citizen had the right to vote.	Ogni cittadino aveva diritto di voto.
Pork loins were grilled on a spit.	I lombi di maiale venivano grigliati allo spiedo.
Finely chop the onion.	Tritare finemente la cipolla.
The snake is dying after weeks of illness.	Il serpente sta morendo dopo settimane di malattia.
Tap water makes your hair gray.	L'acqua del rubinetto fa ingrigire i capelli.
Heat the slices through cold air.	Riscalda le fette attraverso l'aria fredda.
This art shows endangered species.	Questa arte mostra specie in via di estinzione.
One person, however, was not present.	Una persona, però, non era presente.
I noticed that he is always working.	Ho notato che lavora sempre.
Maybe my uncle will teach you.	Forse mio zio ti insegnerà.
A sharp rise in poverty is expected this year.	Quest'anno si prevede un forte aumento della povertà.
Lakes and rivers can be polluted by chemical waste.	Laghi e fiumi possono essere inquinati dai rifiuti chimici.
This island was once occupied by dinosaurs.	Quest'isola era un tempo occupata dai dinosauri.
The drawbridge spanned the three streets.	Il ponte levatoio attraversava le tre strade.
The fish will soon swim upstream.	Il pesce nuoterà presto controcorrente.
The train was moving very slowly.	Il treno si muoveva molto lentamente.
After two years, he finally published his novel.	Dopo due anni, ha finalmente pubblicato il suo romanzo.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Due locomotive a vapore hanno superato il treno passeggeri.
The government is trying to reduce air pollution.	Il governo sta cercando di ridurre l'inquinamento atmosferico.
He brushed her hair out of her eyes.	Le scostò i capelli dagli occhi.
She was late.	Era in ritardo.
The rich topsoil was rich in nutrients.	Il ricco terriccio era ricco di sostanze nutritive.
It took the author two years to write this book.	L'autore ha impiegato due anni per scrivere questo libro.
We have not received any help from the government.	Non abbiamo ricevuto alcun aiuto dal governo.
This means that we are entitled to compensation.	Ciò significa che abbiamo diritto a un risarcimento.
Awagon passed her.	Awagon le passò accanto.
This city has few trees.	Questa città ha pochi alberi.
We accept students with a wide variety of qualifications.	Accettiamo studenti con un'ampia varietà di qualifiche.
Are you expecting visitors?	Aspetti visitatori?
Fortunately, the plan was never implemented.	Fortunatamente, il piano non è mai stato realizzato.
Many people think that education is a waste of time.	Molte persone pensano che l'istruzione sia una perdita di tempo.
It is located at the end of this corridor.	Si trova in fondo a questo corridoio.
They extracted the fruit juice from the fruit.	Hanno estratto il succo di frutta dal frutto.
The sun cooled the earth slightly.	Il sole raffreddava leggermente la terra.
This is a significant development.	Questo è uno sviluppo significativo.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Un cartello stradale ci ha avvertito del traffico in arrivo.
She whirled around, stunned.	Si girò di scatto, stordita.
The number of missing persons continued to increase.	Il numero delle persone scomparse ha continuato ad aumentare.
Every society is destined to fall.	Ogni società è destinata a cadere.
The post office has opened its doors.	L'ufficio postale ha aperto le porte.
Nokia has finally bowed to the pressure.	Nokia finalmente si è piegata alle pressioni.
Pirates plundered the coast.	I pirati saccheggiarono la costa.
How and why did you become an actor?	Come e perché sei diventato un attore?
There is a lot to learn about the history of that country.	C'è molto da imparare sulla storia di quel paese.
The monitor contained a list of telephone numbers.	Il monitor conteneva un elenco di numeri di telefono.
The frail woman was silent.	La donna fragile era silenziosa.
She rested her head on the desk.	Appoggiò la testa sulla scrivania.
Our country is in desperate need of supply routes.	Il nostro paese ha un disperato bisogno di vie di rifornimento.
You can reach that destination by climbing up the hill.	Puoi raggiungere quella destinazione salendo su per la collina.
The three candidates disagreed on many fundamentals.	I tre candidati non erano d'accordo su molti fondamentali.
A superstition was maintained by many villagers.	Una superstizione è stata mantenuta da molti abitanti del villaggio.
You should call the police.	Dovresti chiamare la polizia.
Great efforts were made to complete the task on time.	Sono stati fatti grandi sforzi per completare il compito in tempo.
She hated her beard.	Odiava la sua barba.
In some places, seagulls nest in the cliffs.	In alcuni luoghi, i gabbiani nidificano nelle scogliere.
She looked at her, impassive, for a long moment.	La guardò, impassibile, per un lungo momento.
Steel is used in bridge construction.	L'acciaio è usato nella costruzione di ponti.
A variety of sources are buried beneath them.	Sotto di loro è sepolta una varietà di fonti.
Autumn is the season when the leaves change color.	L'autunno è la stagione in cui le foglie cambiano colore.
The funeral procession sped down the street.	Il corteo funebre sfrecciò lungo la strada.
She choked, out of breath.	Soffocò, senza fiato.
You filled this container with pure water.	Ha riempito questo contenitore con acqua pura.
Some people say they write what you know.	Alcune persone dicono di scrivere quello che sai.
The constitution should defend human rights.	La costituzione dovrebbe difendere i diritti umani.
This function accepts a dictionary as an argument.	Questa funzione accetta un dizionario come argomento.
She tore the paper in half.	Ha strappato la carta a metà.
However, it is difficult to interpret what happened that night.	Tuttavia, è difficile interpretare ciò che accadde quella notte.
Some claim it is an anthem.	Alcuni sostengono che sia un inno.
They are the best in the world.	Sono i migliori al mondo.
But most people were against it.	Ma la maggior parte delle persone era contraria.
She didn't say she already did.	Non ha detto di averlo già fatto.
The streets of the city teemed with citizens.	Le strade della città pullulavano di cittadini.
Come here now, if you dare!	Vieni qui subito, se ne hai il coraggio!
This car can't turn a breeze.	Questa macchina non può girare un gioco da ragazzi.
Animals can smell distant water.	Gli animali possono percepire l'odore dell'acqua lontana.
She turned and walked away.	Si voltò e se ne andò.
After her death, she buried him in the mountains.	Dopo la sua morte, lo seppellì in montagna.
The life jacket saved his life.	Il giubbotto di salvataggio gli ha salvato la vita.
Teenagers are growing up so fast.	Gli adolescenti stanno crescendo così in fretta.
She was leaning against the building.	Era appoggiata all'edificio.
There were telltale streaks of tears on her cheeks.	Sulle sue guance spiccavano striature rivelatrici di lacrime.
The animals were all released unharmed.	Gli animali sono stati tutti rilasciati illesi.
This is wrong.	Questo è sbagliato.
You studied human psychology at university.	Ha studiato psicologia umana all'università.
The toy manufacturer still has faith in the future.	Il produttore di giocattoli ha ancora fiducia nel futuro.
They smiled at each other.	Si sorrisero l'un l'altro.
The damn thing is clogged again.	Quella dannata cosa è di nuovo intasata.
The writer was fond of music.	Lo scrittore era appassionato di musica.
He would like to travel through time.	Vorrebbe viaggiare nel tempo.
The division manager was known for his ruthlessness.	Il direttore della divisione era noto per la sua spietatezza.
So he bought a bear.	Così ha comprato un orso.
We'll have to tell the police.	Dovremo dirlo alla polizia.
The sun beat down as the morning wore on.	Il sole picchiava mentre la mattina avanzava.
They had never lived in a house.	Non avevano mai vissuto in una casa.
The fence was overgrown with ivy.	La recinzione era ricoperta di edera.
The boy gestured for them to get out of a taxi.	Il ragazzo fece segno di scendere da un taxi.
We need to build a retaining wall here.	Dobbiamo costruire un muro di contenimento qui.
He derives most of his income from his small business.	Trae la maggior parte delle sue entrate dalla sua piccola impresa.
Senior security officials have been summoned.	Sono stati convocati gli alti funzionari della sicurezza.
The commercial areas of the city were on fire.	Le aree commerciali della città erano in fiamme.
Other animals took advantage of the open terrain.	Altri animali hanno approfittato del terreno aperto.
It was a dark night.	Era una notte buia.
The master felt a surge of satisfaction with this clever	Il maestro provò un'ondata di soddisfazione per questo furbo
The glass was a little brown, but it looked clean enough.	Il vetro era un po' marrone, ma sembrava abbastanza pulito.
The two headed for the city.	I due si avviarono verso la città.
The ocean is full of nutrients.	L'oceano è pieno di sostanze nutritive.
Squirrels chase each other in the trees.	Gli scoiattoli si rincorrono tra gli alberi.
External examiners provided an excellent report.	Gli esaminatori esterni hanno fornito un'eccellente relazione.
The first rule for writing is consistency.	La prima regola per scrivere è la coerenza.
Give all your employees a raise.	Dai un aumento a tutti i tuoi dipendenti.
Rawa is very popular with students.	Rawa è molto apprezzato dagli studenti.
The collaboration between academia and industry is proving to be visionary.	La collaborazione tra università e industria si sta rivelando visionaria.
I locked the door before I went to bed.	Ho chiuso a chiave la porta prima di andare a letto.
Man also tends to reside in villages and cities.	L'uomo tende anche a risiedere nei villaggi e nelle città.
Teeth are mainly made of dentin.	I denti sono fatti principalmente di dentina.
They take national defense seriously.	Prendono sul serio la difesa nazionale.
You better hurry if you want to take the train.	Faresti meglio a sbrigarti se vuoi prendere il treno.
It amounts to ten dollars.	Ammonta a dieci dollari.
The male pigeon was building a nest.	Il piccione maschio stava costruendo un nido.
The popularity of coconut oil is now steadily increasing.	La popolarità dell'olio di cocco è ora in costante aumento.
The plants in the garden began to wither.	Le piante del giardino cominciavano ad appassire.
Language is a clear indicator of social class here.	La lingua è un chiaro indicatore della classe sociale qui.
Also, avoid staying at high altitudes for too long.	Inoltre, evita di rimanere ad alta quota per troppo tempo.
His parents are hopeless.	I suoi genitori sono senza speranza.
He wiped a tear from his cheek.	Si asciugò una lacrima dalla guancia.
The wise old woman counted three coins.	La vecchia saggia contò tre monete.
The country is marked by contrast.	Il paese è segnato dal contrasto.
They live near the ancient ruins.	Vivono vicino alle antiche rovine.
Eventually, it arrived.	Alla fine, è arrivato.
The tyrant held power for seven centuries.	Il tiranno tenne il potere per sette secoli.
He is wearing a purple hat.	Indossa un cappello viola.
The elephant moves backwards.	L'elefante si muove all'indietro.
The soldier climbed to the top of the wall.	Il soldato è salito in cima al muro.
The revenue was a staggering amount.	Le entrate sono state di una cifra sbalorditiva.
A bowl and a cup are in the kitchen.	Una ciotola e una tazza sono in cucina.
A young woman approaches the window.	Una giovane donna si avvicina alla finestra.
The meat is browned on one side.	La carne viene rosolata da un lato.
Here you will see many traditional art forms still in use.	Qui vedrai molte forme d'arte tradizionali ancora in uso.
The permanent power of attorney.	La procura permanente.
You really shouldn't drink too much.	Non dovresti davvero bere troppo.
Remove the lid of the pot!	Togli il coperchio della pentola!
The villages of this region are known for their beauty.	I villaggi di questa regione sono noti per la loro bellezza.
They dream of traveling abroad.	Sognano di viaggiare all'estero.
Burning fossil fuels causes climate change.	Bruciare combustibili fossili provoca il cambiamento climatico.
The fallout from the decline in births is terrible.	Le ricadute del calo delle nascite sono terribili.
He wrote stories at night.	Scriveva storie di notte.
Thoroughly clean up after that guy.	Pulisci accuratamente dopo quel ragazzo.
Fill the pots with water.	Riempi le pentole con acqua.
Insects entered and exited the mud.	Gli insetti entravano e uscivano dal fango.
The young man was fascinated by the tree.	Il giovane era affascinato dall'albero.
The temperature range between night and day	L'escursione termica tra notte e giorno
He worked so hard.	Ha lavorato così duramente.
He is full of grace.	È pieno di grazia.
John is tall, with red hair and green eyes.	John è alto, con i capelli rossi e gli occhi verdi.
He's out of gas.	Ha finito la benzina.
It is absolutely essential to follow these rules.	È assolutamente fondamentale seguire queste regole.
A local priest has designated the temple as sacred.	Un sacerdote locale ha designato il tempio sacro.
She languished on this sofa, bored to astonishment.	Languiva su questo divano, annoiata fino allo stupore.
She uses baking powder instead of raising agents.	Usa il lievito in polvere invece degli agenti lievitanti.
Put ten apricots in the pot and add the water.	Metti dieci albicocche nella pentola e aggiungi l'acqua.
She knocked on the door.	Fece un bussare alla porta.
The farmer does most of the plowing himself.	L'agricoltore fa la maggior parte dell'aratura da solo.
Wheat is the most popular cereal in the world.	Il grano è il cereale più diffuso nel mondo.
The opposition leader angrily denounced the reforms.	Il leader dell'opposizione ha denunciato con rabbia le riforme.
They wrote letters to their friends and relatives.	Scrivevano lettere ai loro amici e parenti.
You can't eat your cake and have it.	Non puoi mangiare la tua torta e averla.
At first there was some resistance.	All'inizio c'era una certa resistenza.
Not so much a secret, but a lot less known.	Non tanto un segreto, ma molto meno noto.
Hundreds of keys hung on the shelves.	Centinaia di chiavi erano appese agli scaffali.
The veteran's kitchen is furnished with great care.	La cucina del veterano è arredata con grande cura.
He tries to keep the cold away from food.	Cerca di mantenere il freddo lontano dal cibo.
Manufacturers have used many chemicals to achieve this quality.	I produttori hanno utilizzato molti prodotti chimici per ottenere questa qualità.
They were famous for producing recreational drugs.	Erano famosi per la produzione di droghe ricreative.
The snake was pale with black spots.	Il serpente era pallido con macchie nere.
They coughed, smiling broadly.	Tossirono, sorridendo ampiamente.
Make sure you write down your personal details.	Assicurati di annotare i tuoi dati personali.
Stop wasting time!	Smettila di perdere tempo!
By changing this setting, you can eliminate noise.	Modificando questa impostazione, puoi eliminare il rumore.
They worked all day.	Hanno lavorato tutto il giorno.
Their lips met and she turned away from him.	Le loro labbra si incontrarono e lei gli voltò le spalle.
Small islands of clouds darted in the cool afternoon sky.	Piccole isole di nuvole sfrecciavano nel fresco cielo pomeridiano.
Crops need a lot of sunlight and water.	Le colture hanno bisogno di molta luce solare e acqua.
Please continue the story.	Per favore, continua la storia.
They gently stroked the dog, stroking and stroking it.	Accarezzarono delicatamente il cane, accarezzandolo e accarezzandolo.
Fifty workers were killed in the factory fire.	Cinquanta lavoratori sono stati uccisi nell'incendio della fabbrica.
This plant often grows in dry temperate forests.	Questa pianta cresce spesso nelle foreste temperate secche.
He is proficient in public relations.	È abile nelle pubbliche relazioni.
It is a vital part of the human digestive system.	È una parte vitale del sistema digestivo umano.
The bartender greeted his regulars.	Il barista ha salutato i suoi clienti abituali.
He uses the light of a candle to see.	Usa la luce di una candela per vedere.
It was the chemical waste that poisoned the water.	Erano i rifiuti chimici ad avvelenare l'acqua.
This story has a happy ending.	Questa storia ha un lieto fine.
She sipped a hot cup of coffee.	Sorseggiò una calda tazza di caffè.
It was covered in dust from the street.	Era coperto di polvere dalla strada.
The shuttle has been maneuvered into position.	La navetta è stata manovrata in posizione.
How did those two suspects do it?	Come hanno fatto quei due sospetti?
The air is thick with smog.	L'aria è densa di smog.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients.	Preparate il condimento mescolando tutti gli ingredienti.
I suspect he's a nihilist.	Sospetto che sia un nichilista.
Governments can do nothing against the increase in violence.	I governi non possono fare nulla contro l'aumento della violenza.
This form is the simplest.	Questa forma è la più semplice.
Since iron is magnetic, we use it to make magnets.	Poiché il ferro è magnetico, lo usiamo per creare magneti.
Vasilii continued to sing.	Vasilii ha continuato a cantare.
Another important issue here is women's rights.	Un'altra questione importante qui sono i diritti delle donne.
The streets are paved with bricks.	Le strade sono pavimentate con mattoni.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	La cucina giapponese ha la reputazione di essere salutare.
To advance their careers, they often take bribes.	Per far avanzare la loro carriera, accettano spesso tangenti.
Spring comes when the earth begins to thaw.	La primavera arriva quando la terra inizia a disgelo.
I don't have much to say to praise him.	Non ho molto da dire per elogiarlo.
You have seen the ballet.	Ha visto il balletto.
Salt is an ingredient in many foods	Il sale è un ingrediente in molti alimenti
Read the instructions carefully before starting.	Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare.
The sky began to darken.	Il cielo iniziò a oscurarsi.
This is a terribly dangerous place to stay!	Questo è un posto terribilmente pericoloso dove stare!
The woman wrote the recipe for banana bread.	La donna scrisse la ricetta del pane alla banana.
At that time there were laws against slavery.	A quel tempo esistevano leggi contro la schiavitù.
For modern science, music is just noise.	Per la scienza moderna, la musica è solo rumore.
I don't know when it will come back.	Non so quando tornerà.
She placed the prayer beads on the table.	Posò i grani di preghiera sul tavolo.
Different types of fireworks dotted the night sky.	Diversi tipi di fuochi d'artificio punteggiavano il cielo notturno.
The quality of her research is very high.	La qualità della sua ricerca è altissima.
We danced to the rhythm of rock music.	Abbiamo ballato al ritmo della musica rock.
But people can be fickle.	Ma le persone possono essere volubili.
Why doesn't the man clean the store floor?	Perché l'uomo non pulisce il pavimento del negozio?
A large number of visitors came to the festival.	Un gran numero di visitatori è venuto al festival.
Wealth disparities are common among developing countries.	Le disparità di ricchezza sono comuni tra i paesi in via di sviluppo.
The poor dog was abandoned.	Il povero cane è stato abbandonato.
Prices have fallen, but wages are still low.	I prezzi sono scesi, ma i salari sono ancora bassi.
The shoe was a size seven, but it looked larger.	La scarpa era una taglia sette, ma sembrava più grande.
I stacked the chairs, then I cleaned the floors.	Ho impilato le sedie, poi ho pulito i pavimenti.
Which direction is the boat headed?	In che direzione è diretta la barca?
She went to visit her sister.	È andata a trovare sua sorella.
It's interesting	È interessante
Another hematology dignitary here last night.	Un altro dignitario ematologico qui ieri sera.
She bought salad and fruit from the supermarket.	Ha comprato insalata e frutta al supermercato.
The meeting was very hot and crowded.	L'incontro è stato molto caldo e affollato.
The bird hovered over them.	L'uccello volteggiò sopra di loro.
Universities and colleges provide education for all members of society.	Università e college forniscono istruzione a tutti i membri della società.
The lake is bordered by woods.	Il lago è delimitato da boschi.
The wrath of the mighty typhoon was terrible.	L'ira del potente tifone fu terribile.
The engine has overheated.	Il motore si è surriscaldato.
Don't tell us anything.	Non dirci niente.
Dad came by to offer her condolences.	Il papà è passato a porgere le sue condoglianze.
When he finished the marathon, he collapsed.	Quando ha finito la maratona, è crollato.
He offered his condolences.	Ha offerto le sue condoglianze.
The shih tzu dog lay under a table.	Il cane shih tzu giaceva sotto un tavolo.
A variety of fabrics are available.	È disponibile una varietà di tessuti.
Never follow someone home.	Non seguire mai qualcuno a casa.
He drove the car on the pavement.	Ha guidato l'auto sul marciapiede.
Has there ever been a more widespread famine?	C'è mai stata una carestia più diffusa?
A variety of vegetables were put up for sale.	Una varietà di verdure è stata messa in vendita.
The meat is succulent and tender.	La carne è succulenta e tenera.
We packed our lunches and left for school.	Abbiamo preparato i nostri pranzi e siamo partiti per la scuola.
When the planes collided, there was pandemonium.	Quando gli aerei si sono scontrati, c'è stato un pandemonio.
Resentment and bitterness were becoming common.	Il risentimento e l'amarezza stavano diventando comuni.
His head was covered in strands of white beard.	La sua testa era coperta da ciocche di barba bianca.
Each show lasts ten minutes.	Ogni spettacolo dura dieci minuti.
He slowly entered the restaurant.	Entrò lentamente nel ristorante.
Global climate change is likely to lead to increased rainfall.	È probabile che il cambiamento climatico globale porti un aumento delle precipitazioni.
Learn how to cut fruit correctly, he advised.	Impara come tagliare la frutta correttamente, ha consigliato.
You should treat your investments with respect.	Dovresti trattare i tuoi investimenti con rispetto.
The sunset was perfectly reflected in the lake.	Il tramonto si rifletteva perfettamente nel lago.
The state banned slavery many years ago.	Lo stato ha bandito la schiavitù molti anni fa.
A charitable organization.	Un'organizzazione di beneficenza.
Sweat dripped from her forehead.	Il sudore le gocciolava dalla fronte.
So the wise old woman counted three cents.	Così la vecchia saggia contò tre centesimi.
Under the right conditions, this can harm even healthy plants.	Nelle giuste condizioni, questo può danneggiare anche le piante sane.
We were all afraid.	Tutti noi avevamo paura.
The factory workers have decided not to strike.	Gli operai della fabbrica hanno deciso di non scioperare.
Neatly stack the firewood near the back door.	Impila ordinatamente la legna da ardere vicino alla porta sul retro.
We must stand together and fight this war.	Dobbiamo essere uniti e combattere questa guerra.
It will cost the state millions of dollars.	Costerà allo stato milioni di dollari.
So governments now buy land and build settlements.	Quindi i governi ora acquistano terreni e costruiscono insediamenti.
It must have been huge, the monster.	Dev'essere stato enorme, il mostro.
A bitter war ravaged the country.	Un'aspra guerra devastò il paese.
Obesity is now a serious problem.	L'obesità è ormai un problema serio.
Look back on those happy times.	Guarda indietro a quei tempi felici.
The black dog stopped to smell a bush.	Il cane nero si fermò ad annusare un cespuglio.
The party started late.	La festa è iniziata tardi.
She volunteered at the orphanage.	Si è offerta volontaria all'orfanotrofio.
Natural disasters rarely occur here.	Le catastrofi naturali si verificano raramente qui.
The first explorers plowed the waters.	I primi esploratori solcavano le acque.
Men and women are marching for world peace.	Gli uomini e le donne stanno marciando per la pace nel mondo.
After several years, her cancer had returned.	Dopo diversi anni, il suo cancro era tornato.
The climate is temperate in this region.	Il clima è temperato in questa regione.
It is universally used in the chemical industry.	È universalmente utilizzato nell'industria chimica.
These two ingredients work well together.	Questi due ingredienti funzionano bene insieme.
The hiker was lucky to find something to eat.	L'escursionista è stato fortunato a trovare qualcosa da mangiare.
The incident was not reported.	L'incidente non è stato denunciato.
She wore a long dazzling white dress.	Indossava un lungo abito bianco abbagliante.
This hunger is an old family story.	Questa fame è una vecchia storia di famiglia.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	L'acqua in bottiglia è diventata sempre più disponibile negli ultimi anni.
She noticed a faint smell.	Si accorse di un debole odore.
Don't let anyone know you're here.	Non far sapere a nessuno che sei qui.
The study of time.	Lo studio del tempo.
The horse strut proudly.	Il cavallo si pavoneggiava con orgoglio.
Traffic congestion will get worse.	La congestione del traffico peggiorerà.
The show went on as planned.	Lo spettacolo è andato avanti come previsto.
Then, finally, it opened.	Poi, finalmente, si è aperta.
It's still hot outside.	Fuori fa ancora caldo.
The lid is designed to fit perfectly.	Il coperchio è progettato per adattarsi perfettamente.
What are the causes of their decline?	Quali sono le cause del loro declino?
Nobody wants to go back to the old quarter.	Nessuno vuole tornare nel vecchio quartiere.
The young man looked good.	Il giovane aveva un bell'aspetto.
I was only able to open the screen door.	Sono stato solo in grado di aprire la porta dello schermo.
The fire quickly consumed the old house.	Il fuoco ha consumato rapidamente la vecchia casa.
A group of policemen had arrived on the spot	Sul posto era arrivato un gruppo di poliziotti
The powerful members of the clan occupied the best places.	I potenti membri del clan occupavano i posti migliori.
The eggs tasted sweet and fresh.	Le uova avevano un sapore dolce e fresco.
September is a pleasant month here.	Settembre è un mese piacevole qui.
There have been fewer incidents reported since the last census.	Ci sono stati meno incidenti segnalati dall'ultimo censimento.
His cooking style was exceptional.	Il suo stile di cucina era eccezionale.
Allow natural light to illuminate the houses.	Consentire alla luce naturale di illuminare le case.
The tea has grown in popularity.	Il tè è cresciuto in popolarità.
The cleric issued a warning.	Il religioso ha lanciato un avvertimento.
He slid the tray along the railing.	Fece scivolare il vassoio lungo la ringhiera.
He avoids being taken for granted.	Evita di essere dato per scontato.
We can consider ourselves very lucky.	Possiamo ritenerci davvero fortunati.
A thick blanket of snow covered the earth.	Una spessa coltre di neve ricopriva la terra.
The police protect us all from violence and crime.	La polizia ci protegge tutti dalla violenza e dalla criminalità.
She liked making soup.	Le piaceva preparare la zuppa.
He gave a lecture to the crowd on road safety.	Ha tenuto una conferenza alla folla sulla sicurezza stradale.
The girl kept crying.	La ragazza continuava a piangere.
At his funeral he was laid next to his wife.	Al suo funerale fu deposto accanto a sua moglie.
His thick black hair fell down his back.	I suoi folti capelli neri gli scendevano sulla schiena.
His sweet smile watched us, prompting us to move forward.	Il suo dolce sorriso ci osservava, spingendoci ad andare avanti.
Thousands of sheep died.	Migliaia di pecore morirono.
The continent was green with vegetation.	Il continente era verde di vegetazione.
The police chief fired his subordinates.	Il capo della polizia ha licenziato i suoi subordinati.
A national postal service and a telecommunications network.	Un servizio postale nazionale e una rete di telecomunicazioni.
We need efficient transportation.	Abbiamo bisogno di un trasporto efficiente.
The garbage was burned outside the city.	La spazzatura è stata bruciata fuori città.
Do you see her, mother?	La vedi, madre?
She splashed against the stones.	Schizzò contro le pietre.
His children loved him.	I suoi figli lo adoravano.
His suit had a great silhouette.	Il suo vestito aveva una silhouette grandiosa.
Their voices were muffled by the snow.	Le loro voci erano attutite dalla neve.
This welcome respite from the heat of the valley.	Questa gradita tregua dal caldo della valle.
Farmers sold their land to the highest bidder.	Gli agricoltori vendevano la loro terra al miglior offerente.
Everyone knows who these wealthy people are.	Tutti sanno chi sono queste persone benestanti.
Compensation was inadequate.	Il risarcimento era inadeguato.
The most exciting films are about fate and destiny.	I film più eccitanti riguardano il destino e il destino.
Chicken biryani is a popular dish here.	Il biryani di pollo è un piatto popolare qui.
I consider you one of my closest friends.	Ti considero uno dei miei amici più cari.
The fire burned for five minutes.	Il fuoco è bruciato per cinque minuti.
He brought a small gift, wrapped in colored paper.	Ha portato un piccolo regalo, avvolto in carta colorata.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	Un negoziante ha ricostruito la sua casa l'anno scorso.
It was with great difficulty that they managed to escape.	Fu con grande difficoltà che riuscirono a fuggire.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	La commissione ha deciso di vietare la vendita di alcolici entro i limiti della città.
Each country sent athletes to compete in the event.	Ogni paese ha inviato atleti per competere nell'evento.
The scheme was doomed to failure.	Lo schema era destinato al fallimento.
I didn't know both of them.	Non conoscevo entrambi.
A secluded beach with white sand.	Una spiaggia appartata, con sabbia bianca.
Some weasels have been caught.	Sono state catturate alcune donnole.
Many leaders protect the interests of gay men and women.	Molti leader proteggono gli interessi di uomini e donne gay.
The rock face was sheer and inaccessible.	La parete rocciosa era a strapiombo e inaccessibile.
The best friend is a man who apologizes.	Il migliore amico è un uomo che si scusa.
This vase is one hundred years old.	Questo vaso ha cento anni.
The hungry children cried out in relief.	I bambini affamati gridarono sollievo.
There is no escape from their fate, he said.	Non si può sfuggire al loro destino, ha detto.
He has her work cut out for her.	Ha il suo lavoro ritagliato per lei.
The invaders are killed, not tolerated.	Gli invasori vengono uccisi, non tollerati.
Sugar helps digestion.	Lo zucchero aiuta la digestione.
The demonstration interfered with traffic.	La manifestazione ha interferito con il traffico.
Follow these instructions and you'll be fine.	Segui queste istruzioni e andrà tutto bene.
A light is on inside the house.	Una luce è accesa all'interno della casa.
They crept into the room.	Si sono insinuati nella stanza.
We must learn to live harmoniously together.	Dobbiamo imparare a vivere insieme armoniosamente.
Put the knife on the table.	Metti il ​​coltello sul tavolo.
These books are part of a large collection.	Questi libri fanno parte di una vasta collezione.
She wondered what she had let herself go into.	Si chiese in cosa si fosse lasciata andare.
The company was born thirty years ago.	L'azienda nasce trent'anni fa.
The report concluded that they were dead.	Il rapporto concludeva che erano morti.
You both look tired.	Sembrate entrambi stanchi.
Snowfall was particularly heavy last year.	La nevicata è stata particolarmente abbondante l'anno scorso.
The trainee attorney kept notes while he spoke.	L'avvocato tirocinante teneva appunti mentre parlava.
A soldier wounded during the retreat will be evacuated.	Un soldato ferito durante la ritirata verrà evacuato.
The soil was fertile, perfect for crops.	Il terreno era fertile, perfetto per i raccolti.
He slumped against the wall.	Si accasciò contro il muro.
The earthquake liquefied the soil.	Il terremoto ha liquefatto il suolo.
The test found a slightly increased white blood cell count.	Il test ha rilevato una conta dei globuli bianchi leggermente aumentata.
Farmers tend to run away when it rains.	Gli agricoltori tendono a scappare quando piove.
The waiter took away the tureens.	Il cameriere portò via le zuppiere.
A seasonal allergy is caused by pollen.	Un'allergia stagionale è causata dal polline.
You also spoke about science, art, education and current affairs.	Ha parlato anche di scienza, arte, educazione e attualità.
No child is removed from their homes without his consent.	Nessun bambino viene allontanato dalle proprie case senza il suo consenso.
A modern economy is a diversified economy.	Un'economia moderna è un'economia diversificata.
She fought, but got to her feet.	Lottò, ma si alzò in piedi.
The cook is a talented craftsman.	Il cuoco è un artigiano di talento.
Him to choke to death on a piece of bread.	A soffocare a morte su un pezzo di pane.
The crowd surrounded him.	La folla lo ha circondato.
Drones can unload light objects.	I droni possono scaricare oggetti leggeri.
This table is kept close at hand in the kitchen.	Questo tavolo è tenuto a portata di mano in cucina.
As the hearts of a lion govern hearing, so do the minds of a lion.	Come i cuori di leone governano l'udito, così fanno le menti di leone.
Biologists call this phenomenon "talking to each other".	I biologi chiamano questo fenomeno "parlarsi".
These images show scenes from a fairy tale.	Queste immagini mostrano scene di una fiaba.
Most fungi are microscopic.	La maggior parte dei funghi sono microscopici.
Some workers travel long distances to get to work.	Alcuni lavoratori percorrono lunghe distanze per andare al lavoro.
The scale is on the left side of the plate.	La scala è sul lato sinistro del piatto.
This country has a large amount of agricultural land.	Questo paese ha una grande quantità di terreni agricoli.
She opened the door.	Aprì la porta.
The big black and white cat.	Il grande gatto bianco e nero.
Time to go now.	È ora di andare ora.
This church was built on the top of a hill.	Questa chiesa fu costruita sulla cima di una collina.
How strange and wonderful, she thought.	Che strano e meraviglioso, pensò.
He was so tired that he collapsed in bed.	Era così stanco che crollò a letto.
The decline in bird numbers is a worrying trend.	Il calo del numero di uccelli è una tendenza preoccupante.
Modern cities are replacing farmland with parks.	Le città moderne stanno sostituendo i terreni agricoli con i parchi.
It was created from a fusion of atoms.	È stata creata da una fusione di atomi.
Remove the husk from the corn.	Rimuovere la buccia dal mais.
The incident will be carefully analyzed.	L'incidente sarà analizzato con attenzione.
What Are People's Top Complaints About Online Dating?	Quali sono le principali lamentele delle persone sugli appuntamenti online?
He had worked hard to be successful.	Aveva lavorato duramente per avere successo.
Conditions are deadly.	Le condizioni sono mortali.
He muttered a little to himself.	Mormorò un po' tra sé e sé.
He was very lyrical when he recited the bard's poem.	Era molto lirico quando recitava la poesia del bardo.
The strength of the magnets depends on the number of poles.	La forza dei magneti dipende dal numero di poli.
It was obvious that lovers weren't together.	Era ovvio che gli amanti non stavano insieme.
The forest was thick with trees.	La foresta era fitta di alberi.
It did not occur to him that he was free.	Non gli venne in mente di essere libero.
Despite repeated requests, the program was never canceled.	Nonostante le ripetute richieste, il programma non è mai stato cancellato.
We must help these people in any way possible.	Dobbiamo aiutare queste persone in ogni modo possibile.
The school authorities took this decision reluctantly.	Le autorità scolastiche hanno preso questa decisione con riluttanza.
The bread was hard as a rock.	Il pane era duro come una roccia.
God's law is kept.	La legge di Dio è mantenuta.
Along a narrow path, they marched in silence.	Lungo uno stretto sentiero, marciarono in silenzio.
Polluted air often irritates the eyes, nose and throat.	L'aria inquinata spesso irrita gli occhi, il naso e la gola.
Sailors are drawn to this port.	I marinai sono attratti da questo porto.
Enjoy the ride!	Goditi il ​​viaggio!
Scientists say there is no danger.	Gli scienziati affermano che non c'è pericolo.
The postman delivered letters, not packages.	Il postino ha consegnato lettere, non pacchi.
These cameras are obsolete.	Queste telecamere sono obsolete.
Some of our soldiers defended their country	Alcuni dei nostri soldati hanno difeso il loro paese
Most animals spend the day in their sleep.	La maggior parte degli animali trascorre le ore diurne nel sonno.
The summit is underway today.	Il vertice è in corso oggi.
They were presented with their medals at a ceremony.	Sono stati presentati con le loro medaglie durante una cerimonia.
Then drive to the airport, please.	Allora guida fino all'aeroporto, per favore.
The ocean is full of good food.	L'oceano è pieno di buon cibo.
People considered the kitchen a social center.	La gente considerava la cucina un centro sociale.
We keep the remnants of anger in the past buried.	Manteniamo sepolti i resti della rabbia nel passato.
No, he didn't tell anyone.	No, non l'ha detto a nessuno.
It was their job to teach others.	Era il loro lavoro insegnare agli altri.
He realized that the experiment had produced no answers.	Si rese conto che l'esperimento non aveva prodotto risposte.
A chemist, he invented hydrogen gas.	Un chimico, ha inventato l'idrogeno gassoso.
Typically, he has chosen a shockingly large house.	Tipicamente, ha scelto una casa scandalosamente grande.
People need to be careful with their personal information.	Le persone devono stare attenti alle proprie informazioni personali.
Factories generate increasing amounts of pollutants.	Le fabbriche generano quantità crescenti di inquinanti.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino
Vote for anyone but you.	Vota chiunque tranne lei.
Removing the sugar proved difficult.	Rimuovere lo zucchero si è rivelato difficile.
This amendment will greatly affect the poor.	Questo emendamento influirà notevolmente sui poveri.
They fled in terror from the container ship.	Sono fuggiti terrorizzati dalla nave portacontainer.
A crowded inflatable raft crashed into a dam.	Un'affollata zattera gonfiabile si è schiantata contro una diga.
The plump dogs licked their paws.	I cani grassocci si leccavano le zampe.
Such an opinion is shared by very few.	Una tale opinione è condivisa da pochissimi.
To prepare the dough, combine the flour, yeast, water and salt.	Per preparare l'impasto, unire farina, lievito, acqua e sale.
The sound of the waves lapping the shore filled the air.	Il suono delle onde che lambivano la riva riempiva l'aria.
We discovered aclohol in a burger culture.	Abbiamo scoperto l'aclohol in una cultura di hamburger.
She started to cry.	Ha iniziato a piangere.
Storms caused peasant fields to turn to mud.	Le tempeste indussero i campi dei contadini a trasformarsi in fango.
The house was alone in the woods.	La casa era sola nel bosco.
She made tea by cutting a lemon.	Ha preparato il tè tagliando un limone.
We travel by subway.	Viaggiamo in metropolitana.
It is not the same everywhere.	Non è lo stesso ovunque.
It is quite natural for one to be aroused.	È del tutto naturale che uno sia eccitato.
Laughter could be heard coming from the pub.	Si sentivano delle risate provenire dal pub.
What made you decide to quit your job?	Cosa ti ha fatto decidere di lasciare il tuo lavoro?
In the settlement, people lack long beards and have tattered clothes.	Nell'insediamento, le persone non hanno la barba lunga e hanno vestiti stracciati.
The neighbor is unpleasant.	Il vicino è antipatico.
The knife cuts bread efficiently.	Il coltello taglia il pane in modo efficiente.
Management is quite efficient.	La gestione è abbastanza efficiente.
They took their packages home.	Hanno portato a casa i loro pacchi.
Only a small fraction of the people did.	Solo una piccola parte delle persone lo ha fatto.
His clothes were in tatters.	I suoi vestiti erano a brandelli.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Per scoraggiare il bracconaggio, molti parchi ora hanno guardie armate.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Questi animali sono una fonte di cibo, vestiti e lana.
Changing their trading hours was important.	La modifica dei loro orari di negoziazione è stata importante.
The smell of cooking was pervasive.	L'odore di cucina era pervasivo.
Always pay your bills on time.	Paga sempre le bollette in tempo.
He drank from a glass.	Ha bevuto da un bicchiere.
I alone cannot change history.	Io da solo non posso cambiare la storia.
Each element had its place.	Ogni elemento aveva il suo posto.
She put the cake on a plate and served it.	Posò la torta su un piatto e lo servì.
She couldn't finish all the dessert.	Non è riuscita a finire tutto il dessert.
These men looked like ordinary peasants.	Questi uomini sembravano dei normali contadini.
Each kernel contains an embryo that provides nourishment to the plant.	Ogni nocciolo contiene un embrione che fornisce nutrimento alla pianta.
The service has been stopped.	Il servizio è stato interrotto.
The referee cancels the goal for offside.	L'arbitro annulla il gol per fuorigioco.
You have to be a little patient.	Devi essere un po' paziente.
The bright sun shining through the glass woke her up.	Il sole splendente che splendeva attraverso il vetro la svegliò.
As an entomologist, she studies ants.	Come entomologo, studia le formiche.
I've already written it three times.	L'ho già scritto tre volte.
She put her cup on the table.	Posò la sua tazza sul tavolo.
The technician has carefully connected the wires.	Il tecnico ha collegato accuratamente i fili.
The discovery was controversial.	La scoperta è stata controversa.
I have eaten in many restaurants.	Ho mangiato in molti ristoranti.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Le zanzare sono un'importante fonte di proteine ​​per molti animali.
What if they are empty?	E se sono vuoti?
To catch gossip about something.	Per catturare i pettegolezzi su qualcosa.
Goldfinches and woodpeckers eat their seeds.	Cardellini e picchi mangiano i loro semi.
The device had several advantages.	Il dispositivo presentava numerosi vantaggi.
The plant was little more than a sapling.	La pianta era poco più di un alberello.
No one traveled at night in the winter.	Nessuno viaggiava di notte in inverno.
Human activities have caused widespread damage to ecosystems.	Le attività umane hanno causato danni diffusi agli ecosistemi.
He grew up like a tiger.	È cresciuto come una tigre.
The miners protested the ban.	I minatori hanno protestato contro il divieto.
The professor is sick.	Il professore è malato.
He drinks a lot of water in the summer.	Beve molta acqua in estate.
The scientist pointed out the similarity.	Lo scienziato ha sottolineato la somiglianza.
The traffic on the freeway was awful.	Il traffico in autostrada era orribile.
He says now is not a good time.	Dice che ora non è un buon momento.
We will need three bottles of water.	Avremo bisogno di tre bottiglie d'acqua.
The shop will close soon.	Il negozio chiuderà presto.
A horse led the procession.	Un cavallo guidava la processione.
The milk has frothed.	Il latte si è schiumato.
They describe abstract ideas.	Descrivono idee astratte.
Women could not vote.	Le donne non potevano votare.
The woman looked wearily out the window.	La donna guardò stancamente fuori dalla finestra.
The children were jumping on the trampoline.	I bambini stavano saltando sul trampolino.
Cigarette smoke hovered around him.	Il fumo di sigaretta aleggiava intorno a lui.
The clouds were low and thick.	Le nuvole erano basse e fitte.
It was an early riser.	Era una mattiniera.
The band played late into the night.	La band ha suonato fino a tarda notte.
The black tea in the cup is too strong.	Il tè nero nella tazza è troppo forte.
Strange sounds echoed faintly in the distance.	Strani suoni echeggiarono debolmente in lontananza.
They believed the flood was divine punishment.	Credevano che il diluvio fosse una punizione divina.
Cavemen painted the cave walls, perhaps to tell stories.	I cavernicoli dipinsero le pareti delle caverne, forse per raccontare storie.
This causes her pain.	Questo le provoca dolore.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Assicurati di refrigerare le torte di granchio.
Before leaving, close the windows.	Prima di partire, chiudi le finestre.
Two drinking taps were provided.	Sono stati forniti due rubinetti per bere.
The cat stared at her reflection in the pond.	Il gatto fissò il suo riflesso nello stagno.
He decided to redecorate the room.	Ha deciso di ridipingere la stanza.
Where does all this fruit keep coming from?	Da dove continua a venire tutto questo frutto?
Important documents are in this file.	I documenti importanti sono in questo file.
A farmer eats better than ten workers in a prison.	Un contadino mangia meglio di dieci lavoratori in una prigione.
First, we need to distinguish between work and play.	In primo luogo, dobbiamo distinguere tra lavoro e gioco.
Kill the time, he said.	Ammazzare il tempo, disse.
When he travels, it is important to have a snack.	Quando si viaggia, è importante fare uno spuntino.
The policeman warned them.	Il poliziotto li ha avvertiti.
She looked at him nervously.	Lei lo guardò nervosamente.
The company posted record profits last year.	La società ha registrato profitti record lo scorso anno.
The children sang as they danced.	I bambini hanno cantato mentre ballavano.
To be protected from attack, the fortress was well fortified.	Per essere protetta dagli attacchi, la fortezza era ben fortificata.
Xerxes got carried away in a chariot	Serse si fece trasportare su un carro
He peppered his speech with expletives.	Ha condito il suo discorso con imprecazioni.
Many young people will study in that area.	Molti giovani studieranno in quella zona.
He greeted me in a distant voice.	Mi salutò con voce lontana.
The powerful steam engine was inefficient.	Il potente motore a vapore era inefficiente.
The problem is global, not local.	Il problema è globale, non locale.
The monkey bars were closed.	I bar delle scimmie erano chiusi.
She took great care of her house.	Si è presa molta cura della sua casa.
Earthquakes cause enormous damage to buildings.	I terremoti causano enormi danni agli edifici.
They never fail to disappoint.	Non mancano mai di deludere.
The new federal conviction guidelines are a cause for celebration.	Le nuove linee guida federali sulle condanne sono motivo di festa.
Dig it out with a knife.	Scavalo con un coltello.
She repeated her question, growing more and more desperate.	Ripeteva la sua domanda, diventando sempre più disperata.
There will be a big party.	Ci sarà una grande festa.
They attempted a rescue.	Hanno tentato un salvataggio.
The lack of infrastructure in the country is a big problem.	La mancanza di infrastrutture nel Paese è un grosso problema.
Choose carrots carefully.	Scegliete con cura le carote.
To milk the cows, some farmers use a special device.	Per mungere le mucche, alcuni allevatori utilizzano un dispositivo speciale.
It takes several hours to travel.	Sono necessarie diverse ore di viaggio.
They made love for the first time.	Hanno fatto l'amore per la prima volta.
Punk comes in a wide variety of different styles.	Il punk è disponibile in un'ampia varietà di stili diversi.
The scarcity of water made the small community beg.	La scarsità d'acqua fece mendicare la piccola comunità.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	I ribelli sono riusciti a tendere un'imboscata al nostro posto di blocco.
Moses suffered terribly in the battle.	Mosè soffrì terribilmente nella battaglia.
He had been fired for insubordination.	Era stato licenziato per insubordinazione.
The floor was covered with stone slabs.	Il pavimento era ricoperto di lastre di pietra.
His house looks a hundred years old.	La sua casa sembra vecchia di cento anni.
My mother takes me a bath often.	Mia madre mi fa spesso il bagno.
She is young, but he is already rich.	È giovane, ma è già ricco.
He treated his patients well.	Trattava bene i suoi pazienti.
The company's earnings growth is strong.	La crescita degli utili della società è forte.
She felt a surge of emotion.	Provò un'ondata di emozione.
A generation ago, girls had few options available to them.	Una generazione fa, le ragazze avevano poche opzioni a loro disposizione.
A truck caught fire on the highway last night.	Un camion ha preso fuoco ieri sera in autostrada.
The two nations discussed economic policies.	Le due nazioni hanno discusso di politiche economiche.
The outside air is too humid for most people.	L'aria esterna è troppo umida per la maggior parte delle persone.
Who can write like this?	Chi può scrivere così?
There are many anonymous graves in this cemetery.	In questo cimitero ci sono molte tombe anonime.
Usually these things happen far from here.	Di solito queste cose accadono lontano da qui.
Men are fighting with sticks and helmets.	Gli uomini stanno combattendo con bastoni ed elmetti.
The sun was shining in the spring sky.	Il sole splendeva nel cielo primaverile.
The field was covered in a blanket of snow.	Il campo era coperto da una coltre di neve.
Many artists have become famous for their fakes.	Molti artisti sono diventati famosi per i loro falsi.
His work here aims to help people.	Il suo lavoro qui mira ad aiutare le persone.
Despite this, she is still a good person.	Nonostante questo, è ancora una brava persona.
Education is the most effective way to protect a nation.	L'istruzione è il modo più efficace per proteggere una nazione.
Well, it took us about four hours, so about an hour.	Beh, abbiamo impiegato circa quattro ore, quindi circa un'ora.
The group of fishermen decided to go fishing.	Il gruppo di pescatori decise di andare a pescare.
Tear off the leaves from the asparagus.	Strappare le foglie agli asparagi.
This famous city is known for its architecture.	Questa famosa città è nota per la sua architettura.
They were subsequently exonerated.	Successivamente sono stati esonerati.
He stole the jewels from the rich old man.	Ha rubato i gioielli al vecchio ricco.
The cat fights valiantly against its enemies.	Il gatto combatte valorosamente contro i suoi nemici.
The question of ownership.	La questione della proprietà.
The paintings hung in no particular order.	I dipinti erano appesi senza un ordine particolare.
He's too smart to make such mistakes.	È troppo intelligente per commettere errori del genere.
She is a vegetarian.	È vegetariana.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Alcune scuole hanno codici di abbigliamento che vietano i jeans.
A majestic eagle soared above the valley.	Un'aquila maestosa si librava sopra la valle.
A scientific experiment involves animal testing.	Un esperimento scientifico prevede test sugli animali.
The countryside is full of ancient ruins.	La campagna è piena di antiche rovine.
Precise measurements can be made during testing.	È possibile eseguire misurazioni precise durante i test.
Faith is your business.	La fede è affar tuo.
The door opened and the shopkeeper stepped out.	La porta si aprì e il negoziante uscì.
The availability of groundwater fresh water is rapidly declining.	La disponibilità di acqua dolce sotterranea è in rapido declino.
Her eyes remained fixed on her.	I suoi occhi rimasero fissi su di lei.
If the herd is large, it needs to be moved often.	Se la mandria è grande, deve essere spostata spesso.
The seller assured her that the product was of excellent quality.	Il venditore le ha assicurato che il prodotto era di ottima qualità.
The factory smoked the countryside for miles around.	La fabbrica ha affumicato la campagna per miglia intorno.
He lives an hour away from the city.	Vive a un'ora di distanza dalla città.
The robot is programmed to swat flies.	Il robot è programmato per schiacciare le mosche.
The security guard searched the noisy crowd.	La guardia di sicurezza ha perquisito la folla rumorosa.
We played all night.	Abbiamo giocato tutta la notte.
He was so furious that he could barely speak.	Era così furioso che riusciva a malapena a parlare.
The government denounced corruption within the intelligence agency.	Il governo ha denunciato la corruzione all'interno dell'agenzia di intelligence.
A girl was born in a jungle some time ago.	Una ragazza è nata in una giungla qualche tempo fa.
She didn't know why she provoked her.	Non sapeva perché l'aveva provocata.
The collapsed houses scattered the countryside.	Le case crollate sparsero la campagna.
What we really need to avoid is negative thinking.	Quello che dobbiamo davvero evitare è il pensiero negativo.
They were opposed by the influential religious institution.	Furono contrastati dall'influente istituzione religiosa.
The survey is conducted to find out about public opinion.	L'indagine è condotta per scoprire l'opinione pubblica.
She drinks water before each meal.	Beve acqua prima di ogni pasto.
Ideal for adding color to a cake.	Ideale per aggiungere colore a una torta.
Nobody really believes it.	Nessuno ci crede davvero.
The room is very comfortable.	La camera è molto confortevole.
The referendum failed to give the desired result.	Il referendum non è riuscito a dare il risultato sperato.
The factory was cleaned up after her death.	La fabbrica è stata ripulita dopo la sua morte.
Brown Portland cement was used to cover the wall.	Per rivestire il muro è stato utilizzato cemento Portland marrone.
The road is jammed with traffic.	La strada è intasata dal traffico.
So, she walks away and refuses to look back.	Quindi, se ne va e si rifiuta di guardare indietro.
The problem remains unsolved.	Il problema rimane irrisolto.
The killer committed suicide after the crime.	L'assassino si è suicidato dopo il delitto.
The researchers were surprised to find an error.	I ricercatori sono stati sorpresi di trovare un errore.
A powerful new pain reliever.	Un nuovo potente antidolorifico.
The slope is slippery.	La pendenza è scivolosa.
Don't put it aside.	Non metterlo da parte.
His heart was breaking.	Il suo cuore si stava spezzando.
The glass shattered from the impact.	Il vetro è andato in frantumi per l'impatto.
These outstanding men are known for their bravery and skill.	Questi uomini eccezionali sono noti per il loro coraggio e abilità.
Noise pollution levels are on the rise.	I livelli di inquinamento acustico sono in forte aumento.
The heat of the sun made the day unbearable.	Il calore del sole rendeva la giornata insopportabile.
The window shatters, splintering the carpet.	La finestra va in frantumi, mandando schegge sul tappeto.
A tsunami or sudden flood can cause serious damage.	Un maremoto o un'inondazione improvvisa possono causare gravi danni.
He sat quietly, listening to his every word.	Si sedette in silenzio, ascoltando ogni sua parola.
A fire that completely burned the house.	Un incendio che ha completamente bruciato la casa.
Everyone deserves a second chance.	Tutti meritano una seconda opportunità.
These violent protests require decisive action.	Queste violente proteste richiedono un'azione decisiva.
Characterized by a sense of optimism or confidence.	Caratterizzato da un senso di ottimismo o fiducia.
Arthur sipped his coffee from his cup.	Arthur sorseggiò il caffè dalla sua tazza.
Traces of chemicals present in drinking water.	Tracce di sostanze chimiche presenti nell'acqua potabile.
The country is experiencing heavy rains.	Il paese sta vivendo forti piogge.
March is the month when women come of age.	Marzo è il mese in cui le donne diventano maggiorenni.
The factory is close to the village post office.	La fabbrica è vicino all'ufficio postale del paese.
The peregrine falcon often returns to its companion's territory.	Il falco pellegrino torna spesso nel territorio del suo compagno.
Some scholars have proposed this theory.	Alcuni studiosi hanno proposto questa teoria.
Summer was drawing to a close.	L'estate stava volgendo al termine.
The conflict is escalating.	Il conflitto si sta intensificando.
To ensure our security, the army must be strengthened.	Per garantire la nostra sicurezza, l'esercito deve essere rafforzato.
He complained constantly.	Si lamentava costantemente.
They explained that noise pollution kills birds.	Hanno spiegato che l'inquinamento acustico uccide gli uccelli.
At the funeral, the preacher spoke of his goodness.	Al funerale, il predicatore ha parlato della sua bontà.
I find these objections to be completely unfounded.	Trovo che queste obiezioni siano del tutto prive di fondamento.
A friendship treaty was signed.	Fu firmato un trattato di amicizia.
New buildings are popping up everywhere.	Nuovi edifici stanno spuntando ovunque.
The popularity of the drink among the city's poor grew.	La popolarità della bevanda tra i poveri della città crebbe.
His shop was robbed that summer.	Il suo negozio fu svaligiato quell'estate.
Things are growing at an accelerating pace.	Le cose stanno crescendo a un ritmo accelerato.
Everyone helped dig the pit.	Tutti hanno aiutato a scavare la fossa.
Many will question the need for a larger army.	Molti metteranno in dubbio la necessità di un esercito più grande.
I am writing a book on the history of coffee.	Sto scrivendo un libro sulla storia del caffè.
The place of greatest biodiversity is our forest.	Il luogo di maggiore biodiversità è la nostra foresta.
The whole house was dirty.	Tutta la casa era sporca.
Charming and nice woman, she is loved by many.	Donna affascinante e simpatica, è amata da molti.
Some geologists are calling for more action.	Alcuni geologi chiedono una maggiore azione.
A certain number no longer appeared in the list.	Un determinato numero non è più apparso nell'elenco.
The belt was lost.	La cintura è andata persa.
An almost impenetrable bush blocked the path.	Un cespuglio quasi impenetrabile sbarrava il sentiero.
And much of life on earth is extinct.	E gran parte della vita sulla terra è estinta.
Throw the piece of meat into the pot.	Getta il pezzo di carne nella pentola.
The powder dissolves easily in water.	La polvere si scioglie facilmente in acqua.
Clean your feet on the mat before entering.	Pulisci i piedi sul tappetino prima di entrare.
He assured me of her support.	Mi ha assicurato il suo sostegno.
The hourglass is full of sand and broken glass.	La clessidra è piena di sabbia e vetri rotti.
The princess ordered her servants to protect the old man.	La principessa ordinò ai suoi servi di proteggere il vecchio.
The prices of basic necessities continued to rise.	I prezzi dei beni di prima necessità continuavano a salire.
She knows she is doing her best.	Sa di comportarsi al meglio.
I'm feeling tired.	Mi sento stanco.
You never know what you will get!	Non sai mai cosa otterrai!
He was denied entry to that party.	Gli è stato negato l'ingresso a quella festa.
You won't find me in line.	Non mi troverai in fila.
Too much of this drug will kill a person.	Troppo di questo farmaco ucciderà una persona.
Gradually it occurred to him.	A poco a poco gli venne in mente.
All fabrics are washed before being packaged for distribution.	Tutti i tessuti vengono lavati prima di essere confezionati per la distribuzione.
The government refused to comply with the order.	Il governo ha rifiutato di ottemperare all'ordine.
Before we got to know each other, we rarely spoke.	Prima che iniziassimo a conoscerci, parlavamo raramente.
He is the enemy of a rich land.	È il nemico di una terra ricca.
There are two things of enormous value in mathematics.	Ci sono due cose di enorme valore nella matematica.
Iron and steel are used in road construction.	Il ferro e l'acciaio sono usati nella costruzione di strade.
Using this method, we can cut the bread with scissors.	Usando questo metodo, possiamo tagliare il pane con le forbici.
The sentries on guard are a comfort.	Le sentinelle di guardia sono un conforto.
So you'll have to learn all over again.	Quindi dovrai imparare tutto da capo.
The crab scrambled up the wall, looking hurt.	Il granchio si arrampicò sul muro, sembrando ferito.
They are accused of polygamy.	Sono accusati di poligamia.
There was no one in sight.	Non c'era nessuno in vista.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Un grammo di prevenzione vale un chilo di cura.
He is a very popular leader.	È un leader, molto popolare.
The concert in the concert hall was a blast.	Il concerto nella sala da concerto è stato un vero spasso.
This region looks quite fertile.	Questa regione sembra abbastanza fertile.
The herd joined other herds.	La mandria si unì ad altre mandrie.
He made no attempt to clean up his mess.	Non ha fatto alcun tentativo di ripulire il suo pasticcio.
The first lady gave a speech to the president.	La first lady ha tenuto un discorso al presidente.
All these bacteria are placed inside the body.	Tutti questi batteri sono posti all'interno del corpo.
The birds are waking up with their characteristic chirping.	Gli uccelli si stanno svegliando con il loro caratteristico cinguettio.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Mi sono addormentato ma mi sono svegliato sudando caldo.
Every nation in the world has a particular ethnic culture.	Ogni nazione nel mondo ha una particolare cultura etnica.
She makes you wonder why.	Ti fa chiedere perché.
I can't believe how small it is.	Non riesco a credere a quanto sia piccola.
The gun was on the bedside table.	La pistola era sul comodino.
The court heard several witnesses.	La corte ha ascoltato diversi testimoni.
Generally a road is paved with small stones.	Generalmente una strada è pavimentata con piccoli sassi.
Once upon a time there was a large library near the park.	C'era una volta una grande biblioteca vicino al parco.
The fish was tasteless and chewy.	Il pesce era insapore e gommoso.
But he refused to accept his diagnosis.	Ma ha rifiutato di accettare la sua diagnosi.
My neighbor's garden is bigger than mine.	Il giardino del mio vicino è più grande del mio.
First, you need a large skillet.	Per prima cosa, hai bisogno di una padella grande.
So the imagination was central to his view of the world.	Quindi l'immaginazione era centrale nella sua visione del mondo.
Beautiful fields of sunflowers stretched beyond.	Bellissimi campi di girasoli si estendevano oltre.
A crowd of onlookers stared at him in shock.	Una folla di spettatori lo fissava scioccata.
Satellite images confirmed that the area had been hit.	Le immagini satellitari hanno confermato che l'area era stata colpita.
My country has beautiful mountains.	Il mio paese ha montagne bellissime.
He can't do math!	Non sa fare matematica!
This city was heavily bombed during the war.	Questa città fu ampiamente bombardata durante la guerra.
The factory produces tons of cement every month.	La fabbrica produce tonnellate di cemento ogni mese.
I cross his arms over her breasts.	Incrocio le sue braccia sul suo seno.
She pushed back her pale black hair.	Si scostò all'indietro i capelli neri pallidi.
It was agreed that he should leave immediately.	Fu convenuto che se ne sarebbe dovuto andare immediatamente.
He hit a mosquito.	Ha colpito una zanzara.
A child's toy can, for example, be called "a toy".	Il giocattolo di un bambino può, ad esempio, essere chiamato "un giocattolo".
Food should slide off a spoon easily.	Il cibo dovrebbe scivolare facilmente da un cucchiaio.
The tracks are underground.	I binari sono interrati.
Most women don't have it.	La maggior parte delle donne non ce l'ha.
I can barely hear you beyond the noise.	Riesco a malapena a sentirti oltre il rumore.
Your parents said your heart was healthy.	I tuoi genitori dicevano che il tuo cuore era sano.
Experienced sailors were shot down by a storm.	I marinai esperti furono abbattuti da una tempesta.
The blacksmith uses fire to turn iron into steel.	Il fabbro usa il fuoco per trasformare il ferro in acciaio.
An extendable caboose is an emergency vehicle.	Un caboose estensibile è un veicolo di emergenza.
Water is an essential nutrient for all humans.	L'acqua è un nutriente essenziale per tutti gli esseri umani.
Many people have described it as "a true love story".	Molte persone l'hanno descritta come "una vera storia d'amore".
They were reportedly kicked out of the bar.	Secondo quanto riferito, sono stati cacciati dal bar.
She ignored his advances.	Ignorò le sue avances.
He felt very proud of himself.	Si sentiva molto orgoglioso di se stesso.
They came to an agreement.	Sono giunti a un accordo.
He wrote his memoirs of him.	Ha scritto le sue memorie.
The scent of cinnamon scratched her nose.	Il profumo della cannella le grattò il naso.
Stop ignoring the two factions!	Smettila di ignorare le due fazioni!
The soldiers hunted down the rebels.	I soldati hanno dato la caccia ai ribelli.
We know, however, that cheesy advertising won't work.	Sappiamo, tuttavia, che la pubblicità sdolcinata non funzionerà.
A noisy discussion broke out over lunch.	Durante il pranzo è scoppiata una discussione rumorosa.
Factories were forced to close.	Le fabbriche sono state costrette a chiudere.
He rushed out of the room.	Si precipitò fuori dalla stanza.
Farmers shipped many of their products overseas.	Gli agricoltori spedivano molti dei loro prodotti all'estero.
His address will be forwarded to you shortly.	Il suo indirizzo ti sarà inoltrato a breve.
The trees cast long shadows in the courtyard.	Gli alberi proiettavano lunghe ombre nel cortile.
A number cannot be multiplied by zero.	Un numero non può essere moltiplicato per zero.
Put a lid on the pot.	Metti un coperchio sulla pentola.
The vice president asks if there are any objections.	Il vicepresidente chiede se ci sono obiezioni.
These arguments are not convincing.	Queste argomentazioni non sono convincenti.
We have never talked about anything more personal than that.	Non abbiamo mai parlato di niente di più personale di quello.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Molte risorse minerarie sono scarse nelle montagne della regione.
Thousands of runners crossed the finish line.	Migliaia di corridori hanno tagliato il traguardo.
None of the scenarios are very likely.	Nessuno degli scenari è molto probabile.
A clever plan has been devised.	È stato escogitato un piano intelligente.
Small factories and workshops can be started in this way.	Piccole fabbriche e officine possono essere avviate in questo modo.
In a quiescent desert, water is dripping from a mountain	In un deserto quiescente, l'acqua gocciola da una montagna
They seem very eager to sell their property.	Sembrano molto ansiosi di vendere la loro proprietà.
The boy emerged from the forest, panting.	Il ragazzo emerse dalla foresta, ansimando.
The gardeners were working in the sun.	I giardinieri stavano lavorando al sole.
The hikers stopped to rest.	Gli escursionisti si sono fermati a riposare.
Add the milk and sugar to the flour.	Unite alla farina il latte e lo zucchero.
Ojya had nowhere else to go.	Ojya non aveva altro posto dove andare.
Turing was not the progenitor of the modern computer.	Turing non è stato il capostipite del computer moderno.
Most computers are vulnerable to viruses.	La maggior parte dei computer è vulnerabile ai virus.
The crisis was resolved peacefully.	La crisi è stata risolta pacificamente.
The soup is steaming hot.	La zuppa è fumante.
Until now he thought it was his responsibility.	Finora pensava che fosse una sua responsabilità.
Write a sentence with the word "engine".	Scrivi una frase con la parola "motore".
The outlook for farmers this year is bleak, he says.	Le prospettive per gli agricoltori quest'anno sono cupe, dice.
A river flows through this city.	Un fiume scorre attraverso questa città.
The island is a long strip of land.	L'isola è una lunga lingua di terra.
On another front, the rebel forces had conquered new ground.	Su un altro fronte, le forze ribelli avevano conquistato nuovo terreno.
Ants form permanent colonies.	Le formiche formano colonie permanenti.
The boy closed his eyes tightly.	Il ragazzo chiuse gli occhi ermeticamente.
Today he was thankful he wasn't alone.	Oggi era grato di non essere solo.
He read a short statement.	Lesse una breve dichiarazione.
This study explored the idea of ​​free will.	Questo studio ha esplorato l'idea del libero arbitrio.
A witness said he felt warm all over.	Un testimone ha detto che sentiva caldo dappertutto.
The sky was full of the familiar old stars.	Il cielo era pieno delle vecchie stelle familiari.
Make me a sandwich.	Fammi un panino.
Creating new memories, new impressions.	Creare nuovi ricordi, nuove impressioni.
He is always babysitting his sister's children.	Fa sempre da babysitter ai figli di sua sorella.
The program was written by a computer.	Il programma è stato scritto da un computer.
Glass is commonly used in window construction.	Il vetro è comunemente usato nella costruzione di finestre.
The soil of this region can be rich and fertile.	Il suolo di questa regione può essere ricco e fertile.
Mother and daughter dress alike.	Madre e figlia si vestono allo stesso modo.
Many castles fell into disrepair after the death of their owners.	Molti castelli caddero in rovina dopo la morte dei loro proprietari.
A conspiracy of silence.	Una cospirazione del silenzio.
The world heritage site is a tourist attraction.	Il sito del patrimonio mondiale è un'attrazione turistica.
He holds a bachelor's degree in physics.	Ha conseguito una laurea di primo livello in fisica.
More boys than girls went to college.	Più ragazzi che ragazze hanno frequentato il college.
Work or play, it is important to get enough sleep.	Lavora o gioca, è importante dormire a sufficienza.
This difficult journey was worth it.	Ne è valsa la pena questo viaggio difficile.
Local police arrested the resident.	La polizia locale ha arrestato l'abitante.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	L'ibernazione comporta la sospensione delle funzioni corporee.
Many scientists believe global warming is due	Molti scienziati ritengono che il riscaldamento globale sia dovuto
The jaw crusher has crushed the rock.	Il frantoio a mascelle ha frantumato la roccia.
Her husband suddenly fell ill.	Suo marito si è ammalato improvvisamente.
It has never been easy to leave.	Non è mai stato facile partire.
He soon learned he had a drinking problem.	Ben presto apprese di avere un problema con l'alcol.
He tried to remember what he had read.	Cercò di ricordare cosa aveva letto.
The old lady was terrified.	La vecchia signora era terrorizzata.
The foundations were in poor condition.	Le fondamenta erano in pessime condizioni.
This city is	Questa città è
She was a natural storyteller.	Era un narratore naturale.
A simple question that required a complex answer.	Una domanda semplice che richiedeva una risposta complessa.
The villagers gathered in a clearing, brandishing torches and pitchforks.	Gli abitanti del villaggio si radunarono in una radura, brandendo torce e forconi.
None of the four workers were injured in the accident.	Nessuno dei quattro lavoratori è rimasto ferito durante l'incidente.
The goods were delivered by truck.	La merce è stata consegnata su camion.
The sun was setting abruptly behind the mountains.	Il sole tramontava bruscamente dietro le montagne.
Wool and cotton improve our quality of life.	Lana e cotone migliorano la nostra qualità della vita.
The dragonflies were large and very beautiful.	Le libellule erano grandi e molto belle.
The music today was incredible.	La musica di oggi è stata incredibile.
The cause of the fire is still unknown.	La causa dell'incendio è ancora sconosciuta.
The message was decoded in this way.	Il messaggio è stato decodificato in questo modo.
Population growth will continue	La crescita della popolazione continuerà
She walked away quickly, clutching the package.	Si allontanò svelta, stringendo il pacco.
The breeze was warm and sweet.	La brezza era calda e dolce.
Music, art and dance are entertainment.	Musica, arte e danza sono intrattenimento.
The minister has called a meeting to decide the matter.	Il ministro ha convocato una riunione per decidere la questione.
He crossed the street slowly.	Attraversò la strada lentamente.
Subpopulations mirror those of countries.	Le sottopopolazioni rispecchiano quelle dei paesi.
This book describes the science of movement.	Questo libro descrive la scienza del movimento.
I also have the addresses of his friends.	Ho anche gli indirizzi dei suoi amici.
For safety reasons, this theme park has no public sidewalks.	Per motivi di sicurezza, questo parco a tema non ha marciapiedi pubblici.
Next to it was a large villa.	Accanto c'era una grande villa.
A terrible war ravaged the region.	Una terribile guerra devastò la regione.
He decided it was impossible.	Decise che era impossibile.
Study abroad programs are highly recommended.	I programmi di studio all'estero sono altamente raccomandati.
The chairman opened the meeting by giving a speech.	Il presidente ha aperto la riunione pronunciando un discorso.
The loud noise startled them both.	Il forte rumore li fece trasalire entrambi.
She arrived just in time to catch the bus.	È arrivata appena in tempo per prendere l'autobus.
Don't leave dirty dishes lying around the house.	Non lasciare piatti sporchi in giro per casa.
The use of the saiga for mowing irrigation canals is on the rise.	L'uso della saiga per falciare i canali di irrigazione è in aumento.
Fifteen years is enough to do a lot.	Quindici anni sono sufficienti per fare molto.
She took notes on her tablet.	Ha preso appunti sul suo tablet.
Dig, dig, dig.	Scavare, scavare, scavare.
The professor was in the university office.	Il professore era nell'ufficio dell'università.
Tonight, you will pay for the calls.	Questa sera, lei pagherà le chiamate.
The arsonists thought the building was abandoned.	Gli incendiari pensavano che l'edificio fosse abbandonato.
Dark clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Nubi scure vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino.
Crocodiles are harmful to the local fauna.	I coccodrilli sono dannosi per la fauna locale.
Conventional wisdom says that one should never mix.	La saggezza convenzionale dice che non si dovrebbe mai mescolare.
They slid across the water.	Scivolarono sull'acqua.
The reliability of the data must be checked.	L'affidabilità dei dati deve essere verificata.
The sentence is ambiguous	La frase è ambigua
Going back is not an option.	Tornare indietro non è un'opzione.
who are they?	Loro chi sono?
Bacteria are everywhere in our environment.	I batteri sono ovunque nel nostro ambiente.
The computer has been turned on and started up.	Il computer è stato acceso e avviato.
You will still have to do some work.	Dovrai comunque fare un po' di lavoro.
Occasionally, the ocean splashes on them.	Di tanto in tanto, l'oceano spruzza su di loro.
From depression to exultation.	Dalla depressione all'esultanza.
The villagers carved a design into the trunk of the tree.	Gli abitanti del villaggio hanno scolpito un disegno nel tronco dell'albero.
She sat down on a bench, crying.	Si sedette su una panchina, piangendo.
He apologized profusely for his remarks.	Si è scusato abbondantemente per le sue osservazioni.
He leaves the light.	Lascia la luce.
It was all ears.	Era tutto orecchie.
The crime was not solved.	Il crimine non è stato risolto.
We spent the afternoon on the beach.	Abbiamo trascorso il pomeriggio in spiaggia.
The birdsong faded slowly as night fell.	Il canto degli uccelli svanì lentamente al calare della notte.
We open our hearts to the displaced, he says.	Apriamo i nostri cuori agli sfollati, dice.
In every home you will find precious goods.	In ogni casa troverai beni preziosi.
Pollution in this river is severe.	L'inquinamento in questo fiume è grave.
The film shows no signs of earning.	Il film non mostra segni di guadagno.
It was a peaceful protest.	È stata una protesta pacifica.
A panda bear lives in this zoo.	In questo zoo vive un orso panda.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Gli scienziati stanno cercando di sviluppare metodi agricoli per ridurre l'inquinamento.
The suspect was photographed by a witness.	Al sospettato è stata scattata una fotografia da un testimone.
Light a fire.	Accendi un fuoco.
We acquire and exploit natural resources.	Acquisiamo e sfruttiamo le risorse naturali.
Let's save some space in the closet.	Risparmiamo un po' di spazio nell'armadio.
Then a great gust of wind blew.	Poi soffiò una grande raffica di vento.
Intoxicated by all three, they danced and sang.	Inebriati da tutti e tre, ballarono e cantarono.
The growing desert threatens the entire region.	Il crescente deserto minaccia l'intera regione.
It takes courage to fight one's inner demons.	Occorre coraggio per combattere i propri demoni interiori.
Decide which of the options you will purchase.	Decidi quale delle opzioni acquisterai.
He ran after her screaming insults.	Le corse dietro urlando insulti.
The city seemed crowded and noisy.	La città sembrava affollata e rumorosa.
I'll be with you before sunset.	Sarò con te prima del tramonto.
The garage was on the other street.	Il garage si trovava nell'altra strada.
Rain soaked the old tent.	La pioggia inzuppava la vecchia tenda.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Per liberarti dell'energia negativa, prova la luce del sole.
The boxer got stronger.	Il pugile è diventato più forte.
This contract must be executed promptly.	Questo contratto deve essere eseguito tempestivamente.
Young people can usually afford to buy cars.	I giovani di solito possono permettersi di acquistare automobili.
I was confused by his reaction.	Ero confuso dalla sua reazione.
The room quickly became cool in the midday sun.	La stanza divenne rapidamente fresca sotto il sole di mezzogiorno.
We were heading for disaster.	Stavamo andando verso il disastro.
The wilderness of the country was slowly being domesticated.	La natura selvaggia del paese veniva lentamente addomesticata.
The beach quickly drew a crowd.	La spiaggia attirò rapidamente una folla.
Try throwing the ball against the fence.	Prova a lanciare la palla contro la recinzione.
As a result, he felt disenchanted.	Di conseguenza, si sentiva disincantato.
Since it rained yesterday, this year the harvests failed.	Poiché ieri ha piovuto, quest'anno i raccolti sono falliti.
Some members of the audience cheered.	Alcuni membri del pubblico hanno applaudito.
His condition deteriorated rapidly.	Le sue condizioni sono peggiorate rapidamente.
The rooster is larger and brighter red.	Il gallo è più grande e di un rosso più brillante.
He bought agricultural land.	Acquistò dei terreni adibiti all'agricoltura.
Who could help but admire it?	Chi potrebbe fare a meno di ammirarlo?
Dogs are very loving.	I cani sono molto affettuosi.
Those who live in this city enjoy the good weather.	Chi vive in questa città gode del bel tempo.
The telescope is capable of providing extraordinary images of distant galaxies.	Il telescopio è in grado di fornire immagini straordinarie di galassie lontane.
The print quality of the flag was poor.	La qualità di stampa della bandiera era scarsa.
Named after the king.	Chiamato con il nome del re.
An ancient quarrel that has reignited.	Un'antica lite che si è riaccesa.
Switch the pancakes from the hot pan.	Passare le frittelle dalla padella calda.
The new infrastructure includes highways, airports and rail systems.	La nuova infrastruttura comprende autostrade, aeroporti e sistemi ferroviari.
This statue was created by an extraordinary artist.	Questa statua è stata creata da un artista straordinario.
The restaurant was surprisingly expensive.	Il ristorante era sorprendentemente costoso.
We plan to make the city more environmentally friendly.	Abbiamo in programma di rendere la città più rispettosa dell'ambiente.
The government says there were two main causes.	Il governo dice che ci sono state due cause principali.
Don't be afraid, it just looked weird.	Non aver paura, sembrava solo strana.
I need to speak to your secretary.	Devo parlare con la tua segretaria.
The sun will appear red through the trees.	Il sole apparirà rosso attraverso gli alberi.
Agriculture is the only industry in this region.	L'agricoltura è l'unica industria in questa regione.
The man landed on his feet.	L'uomo atterrò in piedi.
How to properly store chocolate.	Come conservare correttamente il cioccolato.
When the plural is singular, change the name.	Quando il plurale è singolare, cambia il nome.
There are different degrees of hardness.	Ci sono diversi gradi di durezza.
In the kitchen they mix all morning.	In cucina si mescolano tutta la mattina.
They didn't know much about this foreign country.	Non sapevano molto di questo paese straniero.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	I dislessici possono avere difficoltà ad imparare a leggere.
An idea formed in my mind.	Un'idea si è formata nella mia mente.
Salt and sugar are added to the tea.	Sale e zucchero vengono aggiunti al tè.
Winter was fast approaching.	L'inverno si avvicinava rapidamente.
She grabbed his arm firmly.	Gli afferrò il braccio con fermezza.
Such studies are urgently needed.	Tali studi sono urgentemente necessari.
We drove for a day and a half.	Abbiamo guidato per un giorno e mezzo.
The elderly were often the targets of criminals.	Gli anziani erano spesso bersagli di criminali.
Soups, stews, and casseroles are popular.	Le zuppe, gli stufati e le casseruole sono popolari.
In community life, women are responsible for preparing meals.	Nella vita comunitaria, le donne sono responsabili della preparazione dei pasti.
He carefully wiped the sweat from his forehead.	Si asciugò accuratamente il sudore dalla fronte.
The sight of sadness made him sad.	La vista della tristezza lo rendeva triste.
He put the keys on the table.	Posò le chiavi sul tavolo.
Trace the flour into the water.	Traccia la farina nell'acqua.
An earthquake destroyed the pagoda.	Un terremoto ha distrutto la pagoda.
Rainforests are shrouded in fog.	Le foreste pluviali sono avvolte dalla nebbia.
Yoga brought her to inner peace.	Lo yoga l'ha portata alla pace interiore.
Oppressive in their demands, they are ultimately flexible.	Oppressivi nelle loro richieste, in definitiva sono flessibili.
That house has too much furniture.	Quella casa ha troppi mobili.
Several reporters were present.	Erano presenti diversi giornalisti.
He grabbed the rope before he hit the ground.	Afferrò la corda prima che toccasse terra.
Some older members of the department feared for their jobs.	Alcuni membri più anziani del dipartimento temevano per il loro lavoro.
He fished some coins from his purse.	Ha pescato delle monete dalla sua borsa.
It was a large classroom.	Era una grande aula.
This device is often used in coffee machines.	Questo dispositivo è spesso utilizzato nelle macchine da caffè.
Things need to be handled properly.	Le cose devono essere gestite correttamente.
Bread is a staple food all over the world.	Il pane è un alimento base in tutto il mondo.
Some students greeted her.	Alcuni studenti la salutarono.
Friendship is the most precious of all goods.	L'amicizia è il più prezioso di tutti i beni.
Yams, so white, are sacred.	Gli ignami, così bianchi, sono sacri.
The register of voices was kept in that book	Il registro delle voci era tenuto in quel libro
Always read the two news headlines first.	Leggi sempre prima i due titoli delle notizie.
Make your choice.	Fai la tua scelta.
The institution became famous.	L'istituzione è diventata famosa.
He built a small house on his property.	Ha costruito una piccola casa sulla sua proprietà.
The seats were upholstered in high quality fabric.	I sedili erano rivestiti in tessuto di alta qualità.
He tried hard not to rummage in his pocket.	Si sforzò di non frugare in tasca.
Maybe only a fool would believe it.	Forse solo uno sciocco ci crederebbe.
He pulls the weeds and takes care of the roses.	Tira le erbacce e si prende cura delle rose.
We thought it best to leave the next day.	Abbiamo pensato che fosse meglio partire il giorno successivo.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	La figlia del ricco era bella come una rosa.
The audience expressed her disappointment.	Il pubblico ha espresso la sua delusione.
After a century of growth, the city became overcrowded.	Dopo un secolo di crescita, la città divenne sovraffollata.
The city was extremely congested.	La città era estremamente congestionata.
Nobody comes to the small village these days.	Nessuno viene nel piccolo villaggio oggigiorno.
Time is irrelevant to the body.	Il tempo è irrilevante per il fisico.
Drive first, then park.	Guida prima, poi parcheggia.
Call the office if you want to buy some.	Chiama in ufficio se desideri acquistarne alcuni.
Make it as if you were in his house.	Faccia come se fosse a casa sua.
She wore a long green silk dress for the ceremony.	Indossava un lungo abito di seta verde per la cerimonia.
Don't turn on that red light!	Non accendere quella luce rossa!
She has eight blades.	Ha otto lame.
The most successful businessmen are honest.	Gli uomini d'affari di maggior successo sono onesti.
The stone was wet and slippery.	La pietra era bagnata e scivolosa.
He then he slowly moved the knife to her neck.	Poi le mosse lentamente il coltello sul collo.
So, forget my warning and go find him.	Quindi, dimentica il mio avvertimento e vai a trovarlo.
It is essential to have self-confidence.	È fondamentale avere fiducia in se stessi.
All hats were handmade.	Tutti i cappelli sono stati fatti a mano.
Classic books often make deep connections with contemporary events.	I libri classici spesso creano connessioni profonde con gli eventi contemporanei.
The disease can be fatal.	La malattia può essere fatale.
Load the next cassette, please.	Carica la prossima cassetta, per favore.
I am trying to create something beautiful.	Sto cercando di creare qualcosa di bello.
You will receive a letter of acceptance.	Riceverai una lettera di accettazione.
The sounds of a jackhammer echo through the building.	I suoni di un martello pneumatico echeggiano attraverso l'edificio.
The picnic was a stroke of genius.	Il picnic è stato un colpo di genio.
The turtle stood motionless, its shell cracked open.	La tartaruga rimase immobile, con il guscio spaccato.
The strength of the fabric decreased with washing.	La forza del tessuto è diminuita con il lavaggio.
The spring sun warms my skin.	Il sole primaverile scalda la mia pelle.
The store has no record of this purchase.	Il negozio non ha traccia di tale acquisto.
The accident was caused by faulty brakes.	L'incidente è stato causato da freni difettosi.
This city has many interesting museums.	Questa città ha molti musei interessanti.
The cyclist pedaled in the woods.	Il ciclista pedalò nel bosco.
He doesn't know the first thing about cooking.	Non sa la prima cosa di cucinare.
He sprinkled the salt into the cool water.	Ha spruzzato il sale nell'acqua fresca.
An entire village with an endangered population.	Un intero villaggio con una popolazione in via di estinzione.
These spacious villas are for sale.	Queste spaziose ville sono in vendita.
A humid atmosphere generates bacterial colonies.	Un'atmosfera umida genera colonie batteriche.
He is at home with his wife.	È a casa con sua moglie.
He has a wife, children and grandchildren.	Ha moglie, figli e nipoti.
Several defective products were allowed to leave the factory.	Diversi prodotti difettosi sono stati autorizzati a lasciare la fabbrica.
Tomatoes are made of one fruit.	I pomodori sono fatti di un frutto.
They rescue abandoned animals.	Salvano animali abbandonati.
The polar bear's fur is very shiny.	La pelliccia dell'orso polare è molto lucida.
Dark clouds gathered over the swamps.	Le nuvole scure si raccoglievano sulle paludi.
He never talked about his family.	Non ha mai parlato della sua famiglia.
Some who live in these villages are nomads.	Alcuni che vivono in questi villaggi sono nomadi.
There are many local attractions to see here.	Ci sono molte attrazioni locali da vedere qui.
For heaven's sake, never say that again!	Per carità, non dirlo mai più!
The evidence clearly points to his guilt.	Le prove indicano chiaramente la sua colpevolezza.
There is no admission fee.	Non c'è tassa di ammissione.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	La scienza e la tecnologia svolgono un ruolo chiave nel superamento della povertà.
The ax easily penetrated the wood.	L'ascia penetrò facilmente nel legno.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	I saponi sono detersivi prodotti dai produttori.
Some of the powdered milk was contaminated.	Parte del latte in polvere era contaminato.
The referee blew his whistle to stop the game.	L'arbitro ha fischiato per fermare il gioco.
We have to continually check for leaks.	Dobbiamo controllare continuamente le perdite.
The problem is that city buses are not enough.	Il problema è che gli autobus urbani non sono sufficienti.
This type of science needs a lot of funding.	Questo tipo di scienza ha bisogno di molti finanziamenti.
They set out in search of a better life.	Si sono messi alla ricerca di una vita migliore.
Some people take the first chance they get.	Alcune persone colgono la prima occasione che hanno.
They weren't equipped for the task.	Non erano attrezzati per il compito.
Railway companies need to cut costs.	Le compagnie ferroviarie devono ridurre i costi.
She is a dancer and quite famous.	È una ballerina e abbastanza famosa.
The man's house was small and humble.	La casa dell'uomo era piccola e umile.
You need a certain attitude to be successful.	Hai bisogno di un certo atteggiamento per avere successo.
Some doctors claim that parabens are harmful.	Alcuni medici sostengono che i parabeni siano dannosi.
Go move the chairs.	Vai a spostare le sedie.
Raise your arms and scream.	Alza le braccia e urla.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Per prevenirne l'estinzione, l'intera popolazione deve essere protetta.
The cracks were hard to ignore.	Le crepe erano difficili da ignorare.
She read several books every night before going to bed.	Leggeva diversi libri ogni sera prima di andare a letto.
The little boy was jumping up and down.	Il ragazzino stava saltando su e giù.
He burst out laughing.	Scoppiò a ridere.
He began his search for love in the city.	Iniziò la sua ricerca dell'amore in città.
The president is unlikely to step down.	È improbabile che il presidente si dimetta.
He asked him to repeat the story.	Gli ha chiesto di ripetere la storia.
The prize is awarded to the best essay.	Il premio viene assegnato al miglior saggio.
Cats love to sleep in dark places.	I gatti amano dormire in luoghi bui.
Please stop calling me.	Per favore, smettila di chiamarmi.
Milk is the best drink for good health.	Il latte è la bevanda migliore per una buona salute.
The order, filed yesterday, was canceled.	L'ordinanza, depositata ieri, è stata annullata.
The expansion of the company abroad faced significant problems.	L'espansione dell'azienda all'estero ha dovuto affrontare notevoli problemi.
A liter of cider costs two pounds.	Un litro di sidro costa due sterline.
Those servants have been fired.	Quei servitori sono stati licenziati.
She fell ill with pneumonia.	Si ammalò di polmonite.
Protect yourself from the cold.	Proteggiti dal freddo.
The blast was felt across the country.	L'esplosione è stata avvertita in tutto il Paese.
It took less than two minutes to get there.	Ci sono voluti meno di due minuti per arrivarci.
Don't leave the house when you feel this way.	Non uscire di casa quando ti senti così.
You saw the doctor on the doctor's advice.	Ha visto il dottore su consiglio del dottore.
Many museums have closed.	Molti musei hanno chiuso.
The plates are easy to see.	Le targhe sono facili da vedere.
Build a concrete house.	Costruisci una casa di cemento.
The procession moved solemnly in the rain.	Il corteo si muoveva solennemente sotto la pioggia.
The years to come would see great changes.	Gli anni a venire vedrebbero grandi cambiamenti.
They came from another school in the countryside.	Venivano da un'altra scuola in campagna.
A door opened and closed.	Una porta si apriva e si chiudeva.
Look, the lights are on in the office!	Guarda, le luci sono accese in ufficio!
The landscape is beautiful.	Il paesaggio è bellissimo.
A great deal of rain fell tonight.	Stanotte è caduta una grande quantità di pioggia.
A light breeze rustled through the trees.	Una leggera brezza frusciava tra gli alberi.
Anger and resentment.	Rabbia e risentimento.
They also announced their intention to supply energy to the city.	Hanno anche annunciato l'intenzione di fornire energia alla città.
Other countries are growing rapidly.	Altri paesi stanno crescendo rapidamente.
The troops were veterans of the country's military conflicts.	Le truppe erano veterani dei conflitti militari del paese.
She worked for many hours, until his hands were squeezed.	Lavorò per molte ore, finché le sue mani non furono strette.
The waves crashed incessantly against the ship.	Le onde si infrangevano incessantemente contro la nave.
He paid a moving tribute.	Ha fatto un commovente omaggio.
She stood there like a statue.	Rimase lì come una statua.
Her parents were very strict.	I suoi genitori erano molto severi.
Competition puts pressure on the players.	La competizione mette pressione sui giocatori.
Book covers fluttered in the wind.	Le copertine dei libri svolazzavano nel vento.
Most of the roofs on this island have red tiles.	La maggior parte dei tetti di quest'isola ha tegole rosse.
I walk this road every day.	Percorro questa strada ogni giorno.
Life is useful and useful.	La vita è utile e utile.
We look forward to wearing uniforms on school days.	Non vediamo l'ora di indossare le uniformi nei giorni di scuola.
They ate meat generously.	Hanno consumato carne generosamente.
They made their living by recycling garbage.	Si guadagnavano da vivere riciclando la spazzatura.
It smells like death!	Puzza come la morte!
The kitten meowed quietly in her hiding place.	Il gattino miagolava tranquillamente nel suo nascondiglio.
The diet was helped by skim milk.	La dieta è stata aiutata dal latte scremato.
The boy threw stones at the monkey.	Il ragazzo ha lanciato pietre contro la scimmia.
The child can count to ten.	Il bambino può contare fino a dieci.
The statistical relationship was clear.	La relazione statistica era chiara.
Maids cannot enter this room.	Le cameriere non possono entrare in questa stanza.
She opened her mouth to speak.	Aprì la bocca per parlare.
The murder weapon was never found.	L'arma del delitto non è mai stata ritrovata.
She owed them a large sum.	Doveva loro una grossa somma.
Additionally, the television makes great guest appearances.	Inoltre, la televisione fa grandi apparizioni come ospiti.
A critic's mission should be to arouse and excite.	La missione di un critico dovrebbe essere quella di suscitare ed emozionare.
The trumpeting of the elephant was deafening.	Lo strombazzare dell'elefante era assordante.
A purple cow is sighted in the field.	Una mucca viola viene avvistata nel campo.
The government announced the arrest.	Il governo ha annunciato l'arresto.
Make a list of food items to buy.	Fai un elenco di prodotti alimentari da acquistare.
This bus goes to my neighborhood.	Questo autobus va nel mio quartiere.
The politician was mocked for his verbal gaffes.	Il politico è stato deriso per le sue gaffe verbali.
Parts of the interior are still under cultivation.	Parti dell'interno sono ancora in coltivazione.
Bankrupt, she had no choice but to leave town.	In bancarotta, non aveva altra scelta che lasciare la città.
The family cat had nine lives.	Il gatto di famiglia aveva nove vite.
His schoolmates loved his sense of humor.	I suoi compagni di scuola amavano il suo senso dell'umorismo.
The area is known for its beauty and rich history.	La zona è nota per la sua bellezza e la sua ricca storia.
Are they distressed to face it?	Sono angosciati per affrontarlo?
The amoeba can traverse their environment using pseudopods.	L'ameba può attraversare il loro ambiente usando pseudopodi.
This is the former mayor.	Questo è l'ex sindaco.
The animals crossed the highway without incident.	Gli animali hanno attraversato l'autostrada senza incidenti.
He wouldn't look at me.	Non mi guarderebbe.
He had a scar on his throat.	Aveva una cicatrice sulla gola.
The researchers hope to acquire funding for this project.	I ricercatori sperano di acquisire finanziamenti per questo progetto.
Sponsored ads appeared on the left of the screen.	Gli annunci sponsorizzati sono apparsi sulla sinistra dello schermo.
The year ends and the new one begins.	L'anno finisce e inizia quello nuovo.
Rugs add warmth to a room.	I tappeti aggiungono calore a una stanza.
The grocer looks the other way.	Il droghiere guarda dall'altra parte.
A young woman discovers she is an alien.	Una giovane donna scopre di essere un alieno.
Beat the lemon zest using a small knife.	Sbattere la scorza del limone usando un coltellino.
The hump skeleton is now on display.	Lo scheletro della gobba è ora in mostra.
The strong wind pushed easily against the curtains.	Il forte vento spingeva facilmente contro le tende.
The job of a police officer is to prevent crime.	Il compito di un agente di polizia è prevenire la criminalità.
I can not take this anymore.	Non posso più sopportarlo.
Your eyes are dazzling.	I tuoi occhi sono abbaglianti.
The water was crystal clear.	L'acqua era cristallina.
An international court sentenced him to death.	Un tribunale internazionale lo ha condannato a morte.
The scan reveals some tumors.	La scansione rivela alcuni tumori.
I felt quite exhausted.	Mi sentivo abbastanza esausto.
His hair was black and curly.	I suoi capelli erano neri e ricci.
The waiter brought me a menu.	Il cameriere mi ha portato un menu.
The ocean laps the shore, the white foam turns brown.	L'oceano lambisce la riva, la schiuma bianca diventa marrone.
The elevator was out of order.	L'ascensore era fuori servizio.
The clock ticked the seconds.	L'orologio scandiva i secondi.
She was my favorite student.	Era la mia studentessa preferita.
She fell in the night.	Scese la notte.
In centuries, no one will remember you.	Tra secoli, nessuno si ricorderà di te.
This region has ferocious independent farmers.	Questa regione ha feroci agricoltori indipendenti.
Do you want help with your homework?	Vuoi aiuto con i compiti?
Sometimes the best thing to do is to do nothing.	A volte la cosa migliore da fare è non fare nulla.
Scientists always promote the health benefits of broccoli.	Gli scienziati promuovono sempre i benefici per la salute dei broccoli.
He will sleep for another hour.	Dormirà per un'altra ora.
The cutlery set has seven knives.	Il set di posate ha sette coltelli.
Girls repeatedly turn away from the boy.	Le ragazze si allontanano ripetutamente dal ragazzo.
According to archaeologists, he has innovated the main agricultural technologies.	Secondo gli archeologi, ha innovato le principali tecnologie agricole.
The lesson was lively and informative.	La lezione è stata vivace e istruttiva.
He is very sensitive to criticism.	È molto sensibile alle critiche.
Students were reminded to wear school uniforms.	Agli studenti è stato ricordato di indossare le uniformi scolastiche.
Always keep a supply of pure water.	Tieni sempre una scorta di acqua pura.
The temperate climate of this region has provided lovely summers.	Il clima temperato di questa regione ha fornito estati incantevoli.
She held my hand tightly.	Mi teneva forte la mano.
The bird flew higher as the wind picked up speed.	L'uccello volò più in alto mentre il vento aumentava di velocità.
Without good roads, towns and cities cannot be prosperous.	Senza buone strade, paesi e città non possono essere prosperi.
This village has been rich for centuries.	Questo villaggio è stato ricco per secoli.
We forgot to water the flowers.	Abbiamo dimenticato di innaffiare i fiori.
He is sure to succeed.	È sicuro di riuscire.
A group of monks is busy singing the scriptures.	Un gruppo di monaci è impegnato a cantare le scritture.
London's transport system is in turmoil.	Il sistema dei trasporti di Londra è in subbuglio.
A study of bees indicated that they prefer the sweeter nectar.	Uno studio sulle api ha indicato che preferiscono il nettare più dolce.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Assicurati di avere freni affidabili prima di guidare.
East of the city.	Est della città.
We need to cut public spending.	Dobbiamo tagliare la spesa pubblica.
He communicated his idea of ​​him to all the spectators.	Ha comunicato la sua idea a tutti gli spettatori.
The monster killed the explorer.	Il mostro ha ucciso l'esploratore.
February is a stable month.	Febbraio è un mese stabile.
Nobody spoke because the mayor spoke.	Nessuno parlava perché parlava il sindaco.
It was time for him to get an education.	Era ora che ricevesse un'istruzione.
Many factories operated within the city limits.	Molte fabbriche operavano entro i confini della città.
He loved him deeply and unconditionally.	Lo amava profondamente e incondizionatamente.
Give me an hour, okay?	Dammi un'ora, va bene?
He works in a small company in the city.	Lavora in una piccola azienda in città.
All profits go to the village charity fund.	Tutti i profitti vanno al fondo di beneficenza del villaggio.
The suspects admitted the murder.	I sospettati hanno ammesso l'omicidio.
Many buildings were destroyed by the earthquake.	Molti edifici sono stati distrutti dal terremoto.
The nurse's eyes were dead.	Gli occhi dell'infermiera erano spenti.
You don't practice medicine here.	Lei non esercita la medicina qui.
We went there last year.	Ci siamo stati l'anno scorso.
It was too hot to sit outside in the sun.	Faceva troppo caldo per sedersi fuori al sole.
There are two other witches in the same coven.	Ci sono altre due streghe nella stessa congrega.
The priest was furious.	Il prete era furioso.
Divorce will affect the economy.	Il divorzio influenzerà l'economia.
They grabbed the role.	Hanno afferrato il ruolo.
When he got home, he tenderly kissed his he wife.	Quando arrivò a casa, baciò teneramente sua moglie.
The king visited this country about ten years ago.	Il re visitò questo paese una decina di anni fa.
He replied with the same answer twice.	Ha risposto con la stessa risposta due volte.
He opened his cell phone.	Aprì il cellulare.
Passenger services resume.	Riprendono i servizi passeggeri.
Many modern machines are unable to start.	Molte macchine moderne non sono in grado di avviarsi.
The landscape reminded him of home.	Il paesaggio gli ricordava casa.
Local activists opposed the move.	Gli attivisti locali si sono opposti alla mossa.
The lake is very clean.	Il lago è molto pulito.
He spends too much time alone.	Passa troppo tempo da solo.
The sun, glinting in the trees, was blinding.	Il sole, che scintillava tra gli alberi, era accecante.
However, it can sometimes rain a lot.	Tuttavia, a volte può piovere molto.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Ci fu un forte scoppio, poi tutta la casa tremò.
The farmer was pleased with his prize-winning ram.	Il contadino era soddisfatto del suo ariete vincitore del premio.
The most famous landmark in the city is a park.	Il punto di riferimento più famoso della città è un parco.
There was a sudden explosion, and then the hurricane passed.	C'è stata un'esplosione improvvisa, e poi l'uragano è passato.
Butterflies are exotic insects.	Le farfalle sono insetti esotici.
The children were late for school.	I bambini erano in ritardo per la scuola.
The act was	L'atto è stato
They took three hitchhikers.	Hanno preso tre autostoppisti.
The government is trying to alleviate the problem.	Il governo sta cercando di alleviare il problema.
A wet spring can quickly produce floods.	Una sorgente bagnata può produrre rapidamente inondazioni.
Connie was late for work.	Connie era in ritardo al lavoro.
The island was dotted with dormant volcanoes.	L'isola era costellata di vulcani dormienti.
The workers were afraid for their work.	Gli operai avevano paura per il loro lavoro.
The small church was built of brick.	La piccola chiesa era costruita in mattoni.
Any old buildings and buildings will be used for the restoration.	Eventuali vecchi immobili ed edifici saranno utilizzati per il restauro.
A lawyer intervened.	Intervenuto un avvocato.
He wanted to return to his homeland.	Desiderava tornare in patria.
In the face of adversity, they often remained calm.	Di fronte alle avversità, spesso rimanevano calmi.
But the officer had other ideas.	Ma l'ufficiale aveva altre idee.
A mischievous smile crossed his face.	Un sorriso malizioso gli attraversò il viso.
Cows take years to reproduce.	Le mucche impiegano anni per riprodursi.
This formidable woman is known in political circles.	Questa donna formidabile è conosciuta negli ambienti politici.
The student is very intelligent.	Lo studente è molto intelligente.
The opera house was packed with guests.	Il teatro dell'opera era gremito di ospiti.
My aunt is sick and she needs treatment.	Mia zia è malata e ha bisogno di cure.
This means "to inhale sharply".	Questo significa "inspirare bruscamente".
They rarely set foot outside.	Raramente mettono piede fuori.
A glutton ate too much for dinner.	Un ghiottone ha mangiato troppo a cena.
A stone wall surrounded the estate.	Un muro di pietra circondava la tenuta.
The colors immediately faded.	I colori si sono subito sfumati.
The majestic tree stands proud,	L'albero maestoso si erge fiero,
Three cups is all you will need.	Tre tazze sono quanto ti servirà.
The room was quiet enough.	La stanza era abbastanza silenziosa.
Sink into deep thought.	Sprofonda in un pensiero profondo.
First, pour the oil into the pan.	Per prima cosa versate l'olio nella padella.
They got tired of waiting for her.	Si stancarono di aspettarla.
Disarmament is an urgent matter.	Il disarmo è una questione urgente.
Scientists have identified some genes associated with a mental disorder.	Gli scienziati hanno identificato alcuni geni associati a un disturbo mentale.
The animals raised here are completely exhausted.	Gli animali qui allevati sono completamente esauriti.
He has been described as a quiet and shy boy.	È stato descritto come un ragazzo tranquillo e timido.
Pass the potatoes in a potato masher.	Passate le patate nello schiacciapatate.
Do you like my dress?	Ti piace il mio vestito?
Use "you" when talking about another person.	Usa "tu" quando parliamo di un'altra persona.
Forest animals hibernate during the winter.	Gli animali della foresta vanno in letargo durante l'inverno.
It was hard work.	È stato un duro lavoro.
He heard low voices coming from the next room.	Sentì voci basse provenire dalla stanza accanto.
He got up and left the room.	Si alzò e lasciò la stanza.
The minister wanted to meet the prime minister.	Il ministro ha voluto incontrare il primo ministro.
The floods claimed many lives.	Le inondazioni hanno causato molte vittime.
So far little was known about the plant.	Finora si sapeva poco della pianta.
People everywhere could benefit from it.	Persone ovunque potrebbero trarne vantaggio.
The rock was enveloped in white, cottony clouds.	La roccia fu avvolta da nuvole bianche e cotonose.
The architect's studio took care of the design of the new hotel.	Lo studio dell'architetto si è occupato della progettazione del nuovo hotel.
The aging process means we cannot live forever.	Il processo di invecchiamento significa che non possiamo vivere per sempre.
They decided that someone should act.	Hanno deciso che qualcuno dovrebbe agire.
We had great fun.	Ci siamo divertiti molto.
The flower is a marvel of beauty.	Il fiore è una meraviglia di bellezza.
The first package contained everything you need.	Il primo pacchetto conteneva tutto il necessario.
Citizens of the countries voted in national elections.	I cittadini dei paesi hanno votato alle elezioni nazionali.
It is best to brush an egg before boiling.	È meglio spennellare un uovo prima dell'ebollizione.
He held a map in his hands	Teneva una mappa tra le mani
The article was short but informative.	L'articolo era breve ma informativo.
These intense spiritual experiences influenced his sweetly spiritual nature.	Queste intense esperienze spirituali hanno influenzato la sua natura dolcemente spirituale.
The Gonia is famous for its sunsets.	Il Gonia è famoso per i suoi tramonti.
The most developed nations are the democracies.	Le nazioni più sviluppate sono le democrazie.
Scientists claimed that the tides were caused by global warming.	Gli scienziati hanno affermato che le maree sono state causate dal riscaldamento globale.
He walked towards the canal.	Si avviò verso il canale.
The broader monetary easing regime was aimed at stimulating growth	Il più ampio regime di allentamento monetario mirava a stimolare la crescita
How do you make a chocolate milkshake?	Come si prepara un milkshake al cioccolato?
The boys were tickled with laughter.	I ragazzi sono stati solleticati dalle risate.
Older women are famous for their knowledge of herbs.	Le donne anziane sono famose per la loro conoscenza delle erbe.
He ate the cake without saying a word.	Ha mangiato la torta senza dire una parola.
The service will be chaired by the chief of police.	Il servizio sarà presieduto dal capo della polizia.
Many lives were lost in the rebellion.	Molte vite furono perse durante la ribellione.
Everyone found that having a girlfriend nearby was a blessing.	Tutti hanno scoperto che avere una fidanzata nelle vicinanze era una benedizione.
The pilgrim smiled embarrassed.	Il pellegrino sorrise imbarazzato.
To boil an egg, just bring the water to a boil.	Per far bollire un uovo, basta portare a bollore l'acqua.
So few people have cycled there.	Così poche persone hanno pedalato lì.
A rainbow magically appeared.	Apparve magicamente un arcobaleno.
The grass was covered with a deep shadow.	L'erba era coperta da un'ombra profonda.
As time went by, some of them started talking.	Col passare del tempo, alcuni di loro cominciarono a parlare.
The cut was deep.	Il taglio era profondo.
Computer scientists study the way computers work.	Gli informatici studiano il modo in cui funzionano i computer.
The crowd turned away from the megaphone.	La folla si allontanò dal megafono.
Never remove pen and ink.	Non togliere mai penna e inchiostro.
Thousands of tourists flocked to the city every year.	Migliaia di turisti accorrevano in città ogni anno.
March was sunny and warm.	Marzo è stato soleggiato e caldo.
Meeting him is an honor.	Incontrarlo è un onore.
She went barefoot in a lovely dress.	È andata a piedi nudi con un abito adorabile.
I had never seen it before.	Non l'avevo mai vista prima.
She rushed to the street.	Si precipitò in strada.
This company is interested in acquiring new business.	Questa azienda è interessata ad acquisire nuovi affari.
Please sit down, sir.	Per favore, si sieda, signore.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Alcuni solventi chimici dissolvono la plastica.
Don't pollute our planet!	Non inquinare il nostro pianeta!
The poet later claimed credit for the poem.	Il poeta in seguito rivendicò il merito della poesia.
The baby managed to catch his first breath.	Il neonato riuscì a prendere il suo primo respiro.
The grapes are red, juicy and sweet.	L'uva è rossa, succosa e dolce.
The house is old but tidy.	La casa è vecchia ma ordinata.
These clouds mean rain soon.	Queste nuvole significano presto pioggia.
Close the gate behind you!	Chiudi il cancello dietro di te!
The population grows every year.	La popolazione cresce ogni anno.
Many people were injured.	Molte persone sono rimaste ferite.
He always sat in the front row.	Si è sempre seduto in prima fila.
Molecules in a solid vibrate, but they cannot rotate.	Le molecole in un solido vibrano, ma non possono ruotare.
After a few moments, he turned around.	Dopo pochi istanti, si voltò.
The beetle moved cautiously across the room.	Lo scarafaggio si mosse cautamente attraverso la stanza.
A lioness roamed the bush, a lioness.	Una leonessa vagava per la macchia, una leonessa.
A robot or a machine cannot replace a teacher.	Un robot o una macchina non possono sostituire un insegnante.
Loudly, the paddle banged against the shaft.	Rumorosamente, la paletta sbatté contro l'asta.
The number of unemployed is rapidly increasing.	Il numero dei disoccupati è in rapido aumento.
He thanked the teenager for saving his life.	Ha ringraziato l'adolescente per avergli salvato la vita.
It is clear that they are still in love.	È chiaro che sono ancora innamorati.
Canadian troops arrived in large numbers.	Le truppe canadesi arrivarono in gran numero.
The wind rustled through the trees.	Il vento frusciava tra gli alberi.
Be very careful not to drop those fragile eggs.	Fai molta attenzione a non far cadere quelle fragili uova.
The soldier was seriously injured, but his condition gradually improved.	Il soldato è stato gravemente ferito, ma le sue condizioni sono gradualmente migliorate.
He developed a theory that has never been verified.	Ha sviluppato una teoria che non è mai stata verificata.
Placide's shirt was torn.	La camicia di Placide era strappata.
The building was built with brick and mortar.	L'edificio è stato costruito con mattoni e malta.
The people voted overwhelmingly in favor of the project.	Il popolo ha votato a stragrande maggioranza a favore del progetto.
A dozen cows grazed in the field.	Una dozzina di mucche pascolavano nel campo.
She was arrested for speeding.	È stata arrestata per eccesso di velocità.
Two staff members told us.	Ce lo hanno detto due membri del personale.
She hit me like lightning.	Mi ha colpito come un fulmine.
Lisa began reading an interesting book about reptiles.	Lisa iniziò a leggere un libro interessante sui rettili.
An honest tale was as good as any.	Un racconto onesto era buono come un altro.
It was quiet, almost serene.	Era tranquillo, quasi sereno.
Chris is in charge of production.	Chris è responsabile della produzione.
This room will serve as a dormitory.	Questa stanza fungerà da dormitorio.
The young man made a brilliant discovery.	Il giovane ha fatto una brillante scoperta.
A squirrel learned how to use a vending machine.	Uno scoiattolo ha imparato a usare un distributore automatico.
The view outside was breathtaking.	La vista fuori era mozzafiato.
He should have gone home.	Avrebbe dovuto andare a casa.
The statue takes the form of an ancient god.	La statua assume la forma di un dio antico.
He is completely deaf to reason.	È completamente sordo alla ragione.
She is a celebrity as well as a model.	È una celebrità, oltre che una modella.
Foreign tourists are prohibited by law.	I turisti stranieri sono vietati per legge.
Recycling is a useful tool for stemming global warming.	Il riciclaggio è uno strumento utile per arginare il riscaldamento globale.
Put the tomatoes.	Metti i pomodori.
Stopping the cart, she began unloading.	Fermando il carrello, iniziò a scaricare.
How many coins do you accept?	Quante monete accetti?
The crime rate in this region has significantly increased.	Il tasso di criminalità in questa regione è notevolmente aumentato.
A policewoman approached.	Si avvicinò una poliziotta.
She struggles to swim.	Lei lotta per nuotare.
A new study has suggested that most students cheat on exams.	Un nuovo studio ha suggerito che la maggior parte degli studenti tradisce gli esami.
Most taxi services accept credit cards.	La maggior parte dei servizi di taxi accetta carte di credito.
She wiped a tear from her eye.	Si asciugò una lacrima dall'occhio.
After the class, all the students went to the mall.	Dopo la lezione, tutti gli studenti sono andati al centro commerciale.
Her punishment was swift.	La sua punizione fu rapida.
A decade ago, the project was put on hold.	Un decennio fa, il progetto è stato sospeso.
The media revealed that he has a record.	I media hanno rivelato che ha un record.
He was elected prime minister with overwhelming victories.	Fu eletto primo ministro con vittorie schiaccianti.
She discussed her dilemma with her husband.	Ha discusso con suo marito del suo dilemma.
Three tribes vied for control of the region.	Tre tribù si contendevano il controllo della regione.
Two buses collide at high speed.	Due autobus si scontrano ad alta velocità.
So, we have gathered here today.	Quindi, ci siamo riuniti qui oggi.
I tell lies all the time.	Dico bugie tutto il tempo.
Peat is used as a fuel.	La torba è usata come combustibile.
She remained as a guardian for another year.	Rimase come guardiano per un altro anno.
A cold winter is coming.	Un freddo inverno sta arrivando.
The girl rested her head on the table.	La ragazza appoggiò la testa sul tavolo.
This window needs to be replaced.	Questa finestra deve essere sostituita.
She gave birth to a litter of puppies.	Ha dato alla luce una cucciolata di cuccioli.
How about an orange juice?	Che ne dici di un succo d'arancia?
I need several pencils and a pencil sharpener.	Mi servono diverse matite e un temperamatite.
Walking through the fields, she entered it.	Camminando per i campi, ci entrò.
Few women in the early 20th century were married.	Poche donne all'inizio del XX secolo erano sposate.
Rub the roast with a mustard paste before cooking.	Strofinare l'arrosto con una pasta di senape prima della cottura.
The shepherd gathered her flock.	Il pastore radunava il suo gregge.
A local priest declared this temple sacred.	Un sacerdote locale dichiarò sacro questo tempio.
He gave her an elegant necklace.	Le regalò un'elegante collana.
Our planet experiences alternating periods of drought and heavy rain.	Il nostro pianeta vive periodi alternati di siccità e forti piogge.
For food, or buy food rations.	Per il cibo, o acquistare razioni di cibo.
He climbs with a ladder.	Si arrampica con una scala.
The small village is located beyond the park of the villa.	Il piccolo villaggio si trova oltre il parco della villa.
Accept this explanation without hesitation.	Accetta questa spiegazione senza esitazione.
The dog is in a tree.	Il cane è su un albero.
This language has a short and compact word order.	Questa lingua ha un ordine delle parole breve e compatto.
The population of this city is growing rapidly.	La popolazione di questa città è in rapida crescita.
The cook discovered the baby lying in bed.	Il cuoco ha scoperto il bambino sdraiato nel letto.
Most of the items in this shop are sold at low prices.	La maggior parte degli articoli di questo negozio sono venduti a prezzi bassi.
The sales agreement is confidential.	L'accordo di vendita è riservato.
She studies diligently, hoping to one day become a teacher.	Studia diligentemente, sperando di diventare un giorno insegnante.
The transmitter would send a short message into space.	Il trasmettitore trasmetterebbe un breve messaggio nello spazio.
The employee responded promptly.	Il dipendente ha risposto prontamente.
The earth's population was growing rapidly in the nineteenth century.	La popolazione della terra stava crescendo rapidamente nel diciannovesimo secolo.
Journalists questioned the speaker relentlessly.	I giornalisti hanno interrogato l'oratore senza sosta.
She hadn't said anything.	Lei, non aveva detto niente.
The computer was surprisingly fast.	Il computer è stato sorprendentemente veloce.
The trees cried bitter tears at night.	Gli alberi piansero lacrime amare di notte.
She suggested we cook for our neighbors.	Ci ha suggerito di cucinare per i nostri vicini.
Her performance was head and shoulders above the rest.	La sua performance è stata testa e spalle al di sopra del resto.
A country is considered a state.	Un paese è considerato uno stato.
We sat in the cafeteria and had a large breakfast.	Ci siamo seduti nella caffetteria e abbiamo fatto una ricca colazione.
It need not be rare, just relatively scarce.	Non è necessario che sia raro, solo relativamente scarso.
The jungle is teeming with strange animals.	La giungla pullula di strani animali.
They heard footsteps in the tunnel.	Hanno sentito dei passi nel tunnel.
The fog had lifted.	La nebbia si era alzata.
The forest was green and peaceful.	La foresta era verde e pacifica.
Different cultures have different ideas about what is beautiful.	Culture diverse hanno idee diverse su ciò che è bello.
The second car was lost.	La seconda macchina è andata perduta.
The dress was clean if slightly unkempt.	L'abito era pulito anche se leggermente trasandato.
A common cause of stress is depression.	Una causa comune di stress è la depressione.
She is a very vocal woman.	È una donna molto vocale.
Put the pillows on the sofa.	Metti i cuscini sul divano.
September is a pleasant month, with warm and sunny weather.	Settembre è un mese piacevole, con clima caldo e soleggiato.
Scientists now know that these are just myths.	Gli scienziati ora sanno che questi sono solo miti.
She spoke softly, for fear of waking her children.	Parlava piano, per paura di svegliare i suoi figli.
She was dressed in white.	Era vestita di bianco.
Reciting it, she thought of her parents.	Recitandolo, pensò ai suoi genitori.
The house is now in ruins.	La casa ora è in rovina.
An organization formed to protect the word.	Un'organizzazione formata per proteggere la parola.
The baby, she said, was "high" in kindergarten.	Il bambino, ha detto, era "fatto" all'asilo.
She seemed offended by the question.	Sembrava offesa dalla domanda.
Avoid contact with eyes.	Evitare il contatto con gli occhi.
She covered the ears of her youngest daughter.	Ha coperto le orecchie della figlia più piccola.
Sadness is an intimate thing.	La tristezza è una cosa intima.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Molte culture antiche credevano nell'esistenza degli spiriti maligni.
The police carried out a thorough search of the premises.	La polizia ha effettuato una perquisizione approfondita dei locali.
The shaman prescribed a healing potion.	Lo sciamano prescrisse una pozione curativa.
Artificial intelligence programs are becoming more advanced every day.	I programmi di intelligenza artificiale stanno diventando ogni giorno più avanzati.
The number of pedestrian fatalities has steadily increased.	Il numero delle vittime dei pedoni è aumentato costantemente.
What would have happened if it had rained?	Cosa sarebbe successo se avesse piovuto?
Few people have a natural talent for tennis.	Poche persone hanno un talento naturale per il tennis.
Study in the library.	Studia in biblioteca.
She had tears in her eyes.	Aveva le lacrime agli occhi.
They gathered in the town square.	Si sono radunati nella piazza del paese.
It is funny	È divertente
The council has broad powers.	Il consiglio ha ampi poteri.
He was fine.	Stava bene.
Terrorism is endemic here.	Il terrorismo è endemico qui.
I picked some apples on my way home.	Ho raccolto delle mele mentre tornavo a casa.
A fisherman, a farmer and an army general.	Un pescatore, un contadino e un generale dell'esercito.
He had fallen into despair.	Era precipitato nella disperazione.
Winds blow constantly all over the earth.	I venti soffiano costantemente su tutta la terra.
Some believe that learning to read is a social activity.	Alcuni credono che imparare a leggere sia un'attività sociale.
All the money in the world cannot buy happiness.	Tutti i soldi del mondo non possono comprare la felicità.
He kept talking incessantly.	Continuò a parlare incessantemente.
The birds fly away and the work begins.	Gli uccelli volano via e il lavoro inizia.
A duke usurped power and became king.	Un duca usurpò il potere e divenne re.
The hat popped off his head.	Il cappello gli saltò via dalla testa.
Don't do it, or you're done.	Non farlo, o hai finito.
The wooden gates creaked open.	I cancelli di legno si aprirono cigolando.
I've never seen one this big before.	Non ne ho mai visto uno così grande, prima.
The professor criticized his student's work.	Il professore ha criticato il lavoro del suo studente.
It is better not to wake the baby at night.	È meglio non svegliare il bambino di notte.
He studied his pale face carefully.	Studiò attentamente il suo viso pallido.
The decision was made without consulting anyone.	La decisione è stata presa senza consultare nessuno.
The company seeks the protection of their intellectual property.	La società cerca la protezione della loro proprietà intellettuale.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Gli atomi sono composti da protoni e neutroni.
Leila pulled a book of poems off the shelf.	Leila tirò fuori dallo scaffale un libro di poesie.
There is a short pause, then the crowd cheers.	C'è una breve pausa, poi la folla esulta.
We must all do our part to save the earth.	Tutti dobbiamo fare la nostra parte per salvare la terra.
They fled from our house, terrified.	Sono fuggiti da casa nostra, terrorizzati.
Your gaze was intense.	Il tuo sguardo era intenso.
Older women living in rural areas need to make arrangements.	Le donne anziane che vivono nelle zone rurali devono prendere accordi.
Mirrors are often painted to hang on a wall.	Gli specchi sono spesso dipinti per essere appesi a una parete.
She waited impatiently for her turn.	Aspettò con impazienza il suo turno.
The secretary has been granted a special security clearance.	Al segretario è stato concesso un nulla osta di sicurezza speciale.
Many couples met at the dances.	Molte coppie si sono incontrate ai balli.
Some people describe this yogurt as bitter.	Alcune persone descrivono questo yogurt come amaro.
He had such a pleasure from life.	Aveva un tale piacere dalla vita.
After a typhus attack, he died of heart failure.	Dopo un attacco di tifo, è morto per insufficienza cardiaca.
The baby was healthy.	Il bambino era sano.
You worked as a waitress in a bar.	Ha lavorato come cameriera in un bar.
They asked her what her name was.	Gli hanno chiesto come si chiamava.
The man looked shocked and confused, but he said nothing.	L'uomo sembrava sconvolto e confuso, ma non disse nulla.
Delays often occur on crowded highways.	I ritardi si verificano spesso nelle autostrade affollate.
There is nothing we can do about it.	Non c'è niente che possiamo fare al riguardo.
For most people, fame is fleeting.	Per la maggior parte delle persone, la fama è fugace.
Wolves look more like dogs than cats.	I lupi assomigliano più ai cani che ai gatti.
Some venues are ambivalent about the change.	Alcuni locali sono ambivalenti riguardo al cambiamento.
A landslide interrupted the traffic on the motorway.	Una frana ha interrotto la circolazione in autostrada.
Many leaders were unhappy with the election results.	Molti leader erano scontenti dei risultati elettorali.
The segment collapsed as it crossed the bridge.	Il segmento è crollato mentre attraversava il ponte.
If you chase them, you might catch one or two.	Se li insegui, potresti prenderne uno o due.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	La giovane guardò il suo riflesso nello specchio.
The mice ran away.	I topi scapparono via.
The public meetings were run by community leaders.	Gli incontri pubblici sono stati gestiti dai leader della comunità.
Today it is appropriate to drink tea.	Oggi è opportuno bere il tè.
If the roof is leaking, fix it.	Se il tetto perde, riparalo.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	È stato accusato di sequestro di persona, estorsione e omicidio.
Several people were killed.	Diverse persone sono state uccise.
She thanked him politely.	Lo ringraziò educatamente.
A snake slowly slid across the sand.	Un serpente scivolò lentamente sulla sabbia.
This forest is a good source of timber.	Questa foresta è una buona fonte di legname.
Exit the streets and enter the shops.	Esci dalle strade ed entra nei negozi.
A pack of wolves chased a pack of deer.	Un branco di lupi inseguiva un branco di cervi.
The earthquake occurred after high tide.	Il terremoto è avvenuto dopo l'alta marea.
The crowd was restless.	La folla era irrequieta.
It would be a shame to see these woods destroyed.	Sarebbe un peccato vedere questi boschi distrutti.
The researchers added the chemical to the paint.	I ricercatori hanno aggiunto la sostanza chimica alla vernice.
The lake has frozen over.	Il lago si è ghiacciato.
Coal is covered with ash.	Il carbone è ricoperto di cenere.
He was gifted with extraordinary views.	Era dotato di una vista straordinaria.
The system relies on fossil fuels for electricity.	Il sistema si basa su combustibili fossili per l'elettricità.
His speech was often interrupted by applause.	Il suo discorso è stato interrotto spesso da applausi.
One species that remains is the red fox.	Una specie che rimane è la volpe rossa.
Please report errors.	Si prega di segnalare gli errori.
Some doctors practice alternative medicine.	Alcuni medici praticano la medicina alternativa.
Leave any programs aside for this year.	Lascia da parte qualsiasi programma per quest'anno.
The scientist said that life originated in the sea.	Lo scienziato ha detto che la vita ha avuto origine nel mare.
The brightness of the moon is affected by the phase.	La luminosità della luna è influenzata dalla fase.
They enjoy spending their money.	Si divertono a spendere i loro soldi.
The population is too high for this area.	La popolazione è troppo alta per questa zona.
To make history, you must first do something good.	Per fare la storia, devi prima fare qualcosa di buono.
Both buildings glowed in the sun.	Entrambi gli edifici brillavano al sole.
Then, a slow start to that game.	Poi, un inizio lento di quel gioco.
A knot of a dozen savages surrounded them.	Un nodo di una dozzina di selvaggi li circondava.
An assistant professor was giving a lecture.	Un assistente professore stava tenendo una lezione.
We rode in the rain.	Andavamo in bicicletta sotto la pioggia.
Produces explosive force.	Produce forza esplosiva.
Forest fires are often caused by lightning.	Gli incendi boschivi sono spesso provocati da fulmini.
He has to take medication every day.	Deve assumere farmaci ogni giorno.
There was a huge turnout at his funeral.	C'è stata una grande affluenza al suo funerale.
The study of their fossils remains inconclusive.	Lo studio dei loro fossili rimane inconcludente.
His hands were cold.	Le sue mani erano fredde.
Eventually, both sides withdrew.	Alla fine, entrambe le parti si sono ritirate.
In spring, the meadow is covered with flowers.	In primavera, il prato è ricoperto di fiori.
His short temper was legendary.	La sua irascibilità era leggendaria.
The soldier was wounded in battle.	Il soldato è stato ferito in battaglia.
We will never get there on time if we do!	Non arriveremo mai in tempo se lo facciamo!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	I tassi di interesse e l'inflazione sono tradizionalmente bassi qui.
If you read it, you will have a new understanding.	Se lo leggi, avrai una nuova comprensione.
Swimming has been a popular sport for years.	Il nuoto è uno sport popolare da anni.
It might not be easy, but it can be done.	Potrebbe non essere facile, ma si può fare.
Johnny was starting to get tired.	Johnny cominciava a stancarsi.
His report was critical of government officials.	Il suo rapporto era critico nei confronti dei funzionari del governo.
There have always been wars and terrorism.	Ci sono sempre state guerre e terrorismo.
For the sake of arguments, let's assume that in the future.	Per amor di argomenti, supponiamo che in futuro.
Go there before you step on the accelerator pedal.	Vai lì prima di premere il pedale dell'acceleratore.
An orbiting satellite that magnifies everything on earth.	Un satellite in orbita che ingrandisce tutto sulla terra.
This library has computer terminals for public use.	Questa biblioteca dispone di terminali di computer ad uso pubblico.
Drugs have severe side effects on addicts.	I farmaci hanno gravi effetti collaterali sui tossicodipendenti.
The tailor added extra material for reinforcement.	Il sarto ha aggiunto materiale extra per il rinforzo.
He applied ointment to his burned hand.	Si è applicato un unguento sulla mano bruciata.
The room was lit by a single window.	La stanza era illuminata da un'unica finestra.
This country produces much of the world's silk.	Questo paese produce gran parte della seta mondiale.
The neighbor's children often gather on our front lawn.	I figli del vicino si radunano spesso sul nostro prato antistante.
He just laughed.	Ha solo riso.
Millions of mice have fled the building.	Milioni di topi sono fuggiti dall'edificio.
The answer could be influenced by gender.	La risposta potrebbe essere influenzata dal genere.
The prince was happy to accept.	Il principe fu lieto di accettare.
He turned off the viewer and went to bed.	Spense lo spettatore e andò a letto.
Nostalgia is a common complaint in the elderly.	La nostalgia è un disturbo comune negli anziani.
He had bestowed his blessings on the communities.	Aveva elargito le sue benedizioni alle comunità.
The poster was posted all over the city.	Il manifesto è stato affisso in tutta la città.
A violent snowstorm raged throughout the province.	Una violenta tempesta di neve imperversava in tutta la provincia.
She likes a good conversation or a novel.	Le piace una buona conversazione o un romanzo.
The crusty bread on the kitchen table was moldy.	La crosta di pane sul tavolo della cucina era ammuffita.
This resource was on the decline.	Questa risorsa era in declino.
First, you will need four cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di quattro tazze di zucchero di canna.
The church is steeped in history.	La chiesa è ricca di storia.
He wrapped warm towels around his head.	Si avvolse degli asciugamani caldi intorno alla testa.
The killer was arrested.	L'assassino è stato arrestato.
Everything was fine, even though we were late.	Tutto è andato bene, anche se siamo stati in ritardo.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Legare i lacci delle scarpe è difficile per i bambini piccoli.
Many people were involved in the construction of that house.	Molte persone sono state coinvolte nella costruzione di quella casa.
His heart was always in the right place.	Il suo cuore era sempre al posto giusto.
Don't let her leave the store alone.	Non permetterle di lasciare il negozio da sola.
The democratic end result was never in doubt.	Il risultato finale democratico non è mai stato messo in dubbio.
Some medicines can have unpleasant side effects.	Alcuni medicinali possono avere effetti collaterali spiacevoli.
She explained that many who join the organization never stay.	Ha spiegato che molti che si uniscono all'organizzazione non rimangono mai.
She sat next to me.	Si è seduta vicino a me.
The bird is quite docile.	L'uccello è abbastanza docile.
The time is coming, he thought she.	Il momento sta arrivando, pensò.
You reported your suspicions to the police.	Ha denunciato i suoi sospetti alla polizia.
Suddenly, he burst into laughter.	Improvvisamente, scoppiò in una risata.
A car slowly stopped.	Una macchina si fermò lentamente.
The economic situation is not good.	La situazione economica non è buona.
Please give me your fried rice recipe.	Per favore, dammi la tua ricetta per il riso fritto.
The giraffe was curious about the zebra's stripes.	La giraffa era curiosa delle strisce della zebra.
Embarked at sea, anchored to a buoy.	Imbarcato in mare, ancorato a una boa.
Doctors and volunteers are called to deal with emergencies.	Medici e volontari sono chiamati per affrontare le emergenze.
The surprise was that he won against his opponent.	La sorpresa è stata che ha vinto contro il suo avversario.
The harmonica player was paid twenty dollars.	L'armonicista è stato pagato venti dollari.
Has she always been this greedy?	È sempre stata così avida?
Two pencils write faster than one.	Due matite scrivono più velocemente di una.
She can get pretty depressing just walking around.	Può diventare piuttosto deprimente solo in giro.
A suspect was arrested on the spot.	Un sospetto è stato arrestato sul posto.
We help our customers develop their ideas.	Aiutiamo i nostri clienti a sviluppare le proprie idee.
They live on the coast.	Vivono sulla costa.
They hurried to their places.	Si affrettarono ai loro posti.
The bitter cold froze them from within.	Il freddo pungente li ha congelati dall'interno.
Although we communicated mainly via the Internet, we did occasionally meet.	Sebbene comunicassimo principalmente tramite Internet, ci incontravamo occasionalmente.
All hunters had to follow certain rules.	Tutti i cacciatori dovevano seguire determinate regole.
The church bell rang.	La campana della chiesa suonò.
They were by name.	Erano in base al nome.
Awareness of problems such as air pollution was important.	La consapevolezza di problemi come l'inquinamento atmosferico era importante.
The scientist was granted the mandate.	Allo scienziato è stato concesso il mandato.
The sorcerers of this valley have protected it for centuries.	Gli stregoni di questa valle l'hanno protetta per secoli.
Identify the opposite word in meaning.	Identifica la parola opposta nel significato.
Temperatures hit record highs.	Le temperature hanno raggiunto livelli record.
Her white hair fell softly over her shoulders.	I suoi capelli bianchi le cadevano morbidi sulle spalle.
The sentence is punctuated correctly.	La frase è punteggiata correttamente.
And so it will be tomorrow.	E così sarà domani.
The frequencies are very high.	Le frequenze sono molto alte.
She raised her sword and brandished it.	Sollevò la spada e la brandì.
Attentive truck drivers honked their horns to draw attention to the truck.	I conducenti di camion attenti hanno suonato il clacson per attirare l'attenzione sul camion.
Eventually they conquered the castle.	Alla fine conquistarono il castello.
Does the cream have a thick consistency?	La crema ha una consistenza densa?
The conductor cracked his whip.	Il capotreno schioccò la frusta.
The sidewalk shook as people passed.	Il marciapiede tremava mentre la gente passava.
This region has a harsh climate.	Questa regione ha un clima rigido.
The government provides doctors with generous salaries.	Il governo fornisce ai medici stipendi generosi.
Put it back in the fridge right away.	Rimettilo subito in frigo.
Create a multidimensional matrix.	Crea una matrice multidimensionale.
They continued to watch in silence.	Continuarono a guardare in silenzio.
This method is very convenient.	Questo metodo è molto conveniente.
The next morning they filled him with nerve gas.	La mattina dopo l'hanno riempito di gas nervino.
Among the warriors, they fought with uncommon skill.	Tra i guerrieri, hanno combattuto con abilità non comune.
The passage of the bills was regular.	Il passaggio delle cambiali è stato regolare.
Clean the plate with a damp cloth.	Pulisci il piatto con un panno umido.
You promised to get a letter from your father.	Ha promesso di ricevere una lettera da suo padre.
Umbrellas are a must.	Gli ombrelloni sono un must.
Security is tight at airports.	La sicurezza è stretta negli aeroporti.
She quickly slipped inside to avoid the rain.	Scivolò rapidamente dentro per evitare la pioggia.
Don't be mad, honey!	Non essere arrabbiato, tesoro!
The circuit is still in use today.	Il circuito è ancora in uso oggi.
She gave him an enigmatic smile.	Gli rivolse un sorriso enigmatico.
The new bridge spanned the river.	Il nuovo ponte scavalcava il fiume.
The explorer was fearless.	L'esploratore era senza paura.
The branches of the tree got entangled.	I rami dell'albero si sono impigliati.
The constant wind will always blow east.	Il vento costante soffierà sempre verso est.
The legislator has passed laws to further protect the environment.	Il legislatore ha approvato leggi per proteggere ulteriormente l'ambiente.
We walked up the steep path, muttering curses.	Risalimmo il ripido sentiero, mormorando maledizioni.
The city gradually flattens out.	La città si appiattisce gradualmente.
The judge was dressed in a large black robe.	Il giudice era vestito con una grande tunica nera.
The young woman is pregnant with her boyfriend.	La giovane è incinta del suo ragazzo.
Therefore, they are worthy of respect.	Pertanto, sono degni di rispetto.
Iron is a commonly used metal.	Il ferro è un metallo comunemente usato.
The meal came late, but the group enjoyed it.	Il pasto è arrivato tardi, ma il gruppo si è divertito.
This region is home to numerous species of wild animals.	Questa regione ospita numerose specie di animali selvatici.
Keep pressed.	Tenere premuto.
They discussed their plans for the future.	Hanno discusso i loro piani per il futuro.
The mixture should be thick and smooth.	Il composto dovrà risultare denso e liscio.
Yesterday I read the thrilling adventure novel to our class.	Ieri ho letto l'emozionante romanzo d'avventura alla nostra classe.
Drop the question.	Lascia cadere la questione.
Often, however, we get the wrong impression.	Spesso, tuttavia, abbiamo l'impressione sbagliata.
This need to travel has made the earth much more desirable.	Questa necessità di viaggiare ha reso la terra molto più desiderabile.
The verb 'hanatsu' means 'pleasure'.	Il verbo 'hanatsu' significa 'piacere'.
The wood was cut to size by a small saw.	Il legno è stato tagliato a misura da una piccola sega.
The preparations for the party are over.	I preparativi della festa sono terminati.
The region is known for its natural beauty.	La regione è nota per le sue bellezze naturali.
Her wardrobe consisted of many brightly colored dresses.	Il suo guardaroba consisteva in molti abiti dai colori vivaci.
The horse continued to sleep.	Il cavallo ha continuato a dormire.
He swam in the flooded river, only to be swept away.	Nuotò nel fiume allagato, solo per essere spazzato via.
Dogs and cats are part of the family.	Cani e gatti fanno parte della famiglia.
Such advertising slogans are counterproductive.	Tali slogan pubblicitari sono controproducenti.
He complained constantly	Si lamentava costantemente
Gain speed as you cross the mountains.	Guadagna velocità mentre attraversa le montagne.
Most frog species are now archaic.	La maggior parte delle specie di rane ora sono arcaiche.
It was time for her to leave.	Era ora che lei se ne andasse.
The poor woman wept bitterly in the doorway.	La poveretta piangeva amaramente sulla soglia.
A city built centuries ago.	Una città costruita secoli fa.
I have visited this church several times.	Ho visitato questa chiesa diverse volte.
Pour the mixture into a clean bowl.	Versare il composto in una ciotola pulita.
It is essential to vaccinate your children.	È fondamentale vaccinare i propri figli.
In the last lesson, we looked at pronunciation.	Nell'ultima lezione, abbiamo esaminato la pronuncia.
Of this there is no doubt.	Di questo non c'è dubbio.
The concert was like no other, he assures me.	Il concerto è stato come nessun altro, mi assicura.
The star should be placed next to the lamp.	La stella dovrebbe essere posizionata accanto alla lampada.
They have become bitter enemies.	Sono diventati acerrimi nemici.
She closed the door with a key.	Chiuse la porta con una chiave.
The walls were decorated with splashes of beautiful soothing colors.	Le pareti erano decorate con macchie di bei colori rilassanti.
The horse is crazy.	Il cavallo è pazzo.
She immediately began to feel better.	Immediatamente iniziò a sentirsi meglio.
Full of narrative and dramatic elements.	Pieno di elementi narrativi e drammatici.
The site has been declared a historic monument.	Il sito è stato dichiarato monumento storico.
She hoped to find the kitten at any moment.	Sperava di trovare il gattino da un momento all'altro.
The glass broke in her hand.	Il vetro le si è rotto in mano.
Water is a precious resource.	L'acqua è una risorsa preziosa.
Most of the families built chicken coops.	La maggior parte delle famiglie costruiva pollai.
Sleep deprivation causes fatigue and a decline in cognitive ability.	La privazione del sonno provoca stanchezza e un declino delle capacità cognitive.
A boy was punished by the village elders.	Un ragazzo è stato punito dagli anziani del villaggio.
The king's daughters married the princes of neighboring countries.	Le figlie del re sposarono i principi dei paesi vicini.
She looked stunned as she looked at the painting.	Appariva sbalordita mentre guardava il dipinto.
She refused to believe the news.	Si è rifiutata di credere alla notizia.
The national economy is closely linked to international trade.	L'economia nazionale è molto legata al commercio internazionale.
She patted the dog on the head.	Diede una pacca sulla testa al cane.
She is anxious that her son will be blamed for her behavior.	È ansiosa che suo figlio venga incolpato per il suo comportamento.
The surface is unevenly wrinkled.	La superficie è rugosa in modo irregolare.
The sheep grazed happily on the slope.	Le pecore pascolavano contente sul pendio.
The detective went after the killer.	Il detective ha dato la caccia all'assassino.
The years passed slowly.	Gli anni passarono lentamente.
The outlook is bleak for those in poverty.	Le prospettive sono cupe per chi è in povertà.
The professor made some interesting observations.	Il professore ha fatto alcune osservazioni interessanti.
The gas tank was empty.	La tanica di benzina era vuota.
Taste it with a spatula.	Assaggialo con una spatola.
The kitchen table was cluttered with colorful bowls.	Il tavolo della cucina era ingombra di ciotole colorate.
The cavernous room was filled with poisonous gas.	La stanza cavernosa era piena di gas velenoso.
They captured a lion, an antelope and a zebra.	Hanno catturato un leone, un'antilope e una zebra.
The temperature dropped sharply during the night.	La temperatura è scesa bruscamente durante la notte.
The poor condition of its streets will discourage tourists.	Le cattive condizioni delle sue strade scoraggeranno i turisti.
Although many viewers were skeptical, the experiment worked.	Sebbene molti spettatori fossero scettici, l'esperimento ha funzionato.
The remnants of that disaster have yet to be addressed.	I resti di quel disastro devono ancora essere affrontati.
The soldier looked over his shoulder, rifle in hand.	Il soldato si guardò alle spalle, fucile in mano.
Although these controls are insufficient, they reduce water consumption.	Sebbene questi controlli siano insufficienti, riducono il consumo di acqua.
The farmer spoke with optimism.	L'agricoltore ha parlato con ottimismo.
I'm not too surprised at your sudden departure.	Non sono troppo sorpreso della tua improvvisa partenza.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Le armi nucleari sono un'invenzione pericolosa.
Very few people went to that funeral.	Pochissime persone sono andate a quel funerale.
His strange behavior seemed different from him.	Il suo strano comportamento sembrava diverso da lui.
How many people live here?	Quante persone vivono qui?
Inflation is widespread in our country.	L'inflazione è diffusa nel nostro Paese.
Most philosophical problems could also be solved using arithmetic.	La maggior parte dei problemi filosofici potrebbe anche essere risolta usando l'aritmetica.
It's getting hotter.	Sta diventando più caldo.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gas dopo essere stata riscaldata.
Use other technologies to restore it.	Usa altre tecnologie per ripristinarlo.
He asked for my name.	Ha chiesto il mio nome.
It was impossible to tell the source of the sound.	Era impossibile dire la fonte del suono.
The introduction of the railway system marked a new era.	L'introduzione del sistema ferroviario ha segnato una nuova era.
He entered the dining room full of anticipation.	Entrò nella sala da pranzo pieno di attesa.
This city is exciting, exhilarating.	Questa città è eccitante, esaltante.
He found that steel contains a large amount of carbon.	Ha scoperto che l'acciaio contiene una grande quantità di carbonio.
The merchant ship sank last week.	La nave mercantile è affondata la scorsa settimana.
The composer has been teaching music for many years.	Il compositore ha insegnato musica per molti anni.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	La sostanza chimica, nota come diossina, è altamente tossica.
When the music stopped, the audience stood up.	Quando la musica si è fermata, il pubblico si è alzato in piedi.
Forecasts for this planet are often inaccurate.	Le previsioni per questo pianeta sono spesso imprecise.
You will have to travel by bus.	Dovrai spostarti in autobus.
A protester walked the streets, carrying a flag.	Un manifestante ha camminato per le strade, portando una bandiera.
The scattered language of the dictionary is misleading.	Il linguaggio sparso del dizionario è fuorviante.
One in ten people are married.	Una persona su dieci è sposata.
They gathered information and watched the images on television.	Raccolsero informazioni e guardarono le immagini in televisione.
Some countries export rice.	Alcuni paesi esportano riso.
The best time for harvesting is during the full moon.	Il momento migliore per la raccolta è durante la luna piena.
A tragedy that has shocked the nation.	Una tragedia che ha sconvolto la nazione.
Try to ignore the looks of the other passengers.	Cerca di ignorare gli sguardi degli altri passeggeri.
Please bring me a glass of milk.	Per favore, portami un bicchiere di latte.
His grip was firm.	La sua presa era salda.
This route is not suitable for commuters.	Questo percorso non è adatto ai pendolari.
Apart from the Tengu Mountains, the land is mostly fertile.	Montagne Tengu a parte, la terra è prevalentemente fertile.
City water contains larger amounts of fluoride.	L'acqua della città contiene quantità maggiori di fluoro.
Our house overlooks the lake.	La nostra casa si affaccia sul lago.
She put the paper in the trash.	Ha messo la carta nel cestino.
The exclamation was one of emphasis.	L'esclamazione era di enfasi.
The life cycle of an insect consists of three phases.	Il ciclo vitale di un insetto si compone di tre fasi.
This is a clear violation of human rights.	Questa è una chiara violazione dei diritti umani.
The region of antiquity is rich in history.	La regione dell'antichità è ricca di storia.
An idea proposed in this bill.	Un'idea proposta in questa proposta di legge.
It is too big	È troppo grande
Turning down the music, they resumed the discussion.	Abbassando la musica, ripresero la discussione.
What's the difference, he asked?	Qual è la differenza, ha chiesto?
The priest offered a prayer to the gods.	Il sacerdote offrì una preghiera agli dei.
People waited in line for hours.	La gente ha aspettato in fila per ore.
They plan to reopen tomorrow.	Hanno intenzione di riaprire domani.
This ticket allows access to that concert.	Questo biglietto consente l'accesso a quel concerto.
Parliament was abolished.	Il parlamento è stato abolito.
They admire her for her work.	La ammirano per il suo lavoro.
A condom is a rubber sheath for the penis.	Un preservativo è una guaina di gomma per i peni.
The houses here are built of stone.	Le case qui sono costruite in pietra.
One pound was paid a week.	Veniva pagato una sterlina a settimana.
Apply pressure with the hemostat.	Applicare pressione con l'emostato.
She has a kind and maternal air.	Ha un'aria gentile e materna.
The property has been recently renovated.	L'immobile è stato ristrutturato di recente.
A turtle is slow.	Una tartaruga è lenta.
She was just doing her job.	Stava solo facendo il suo lavoro.
The visitor arrived after the main tourist season ended.	Il visitatore è arrivato dopo la fine della stagione turistica principale.
Pressurized water deep underground.	Acqua sotto pressione in profondità nel sottosuolo.
She ran to the building.	Corse verso l'edificio.
The administration accused the small government of pollution.	L'amministrazione ha accusato il piccolo governo di inquinamento.
The poor quality of the roads makes some journeys difficult.	La scarsa qualità delle strade rende difficili alcuni viaggi.
While you're at it, read the fine print too.	Già che ci sei, leggi anche la stampa fine.
The children ran away to play.	I bambini sono scappati a giocare.
In my family, everyone wears a watch.	Nella mia famiglia, tutti indossano un orologio.
His dark glasses hid his eyes.	I suoi occhiali scuri nascondevano gli occhi.
I have deposited all the vouchers.	Ho depositato tutti i voucher.
She wore a short, strapless dress.	Indossava un vestito corto e senza spalline.
The cook was making pancakes in the kitchen.	Il cuoco stava preparando le frittelle in cucina.
The coast was lined with palaces.	La costa era fiancheggiata da palazzi.
The results were mixed.	I risultati sono stati contrastanti.
Her mother cried when he told her the news.	Sua madre ha pianto quando lui le ha detto la notizia.
She was secretly in love with him.	Era segretamente innamorata di lui.
The laboratory was equipped with modern technologies.	Il laboratorio è stato dotato di moderne tecnologie.
They made their way up the steep mountain.	Si fecero strada su per la ripida montagna.
The milk was sour and unpleasant.	Il latte era acido e sgradevole.
A small gray mouse scurried across the floor	Un piccolo topo grigio si affrettò sul pavimento
The senator's speech was eloquent.	Il discorso del senatore è stato eloquente.
This horse is faster than that.	Questo cavallo è più veloce di quello.
The sand felt like soft silk against your skin.	La sabbia era come seta morbida contro la tua pelle.
The first settlers built their homes in dense forests.	I primi coloni costruirono le loro abitazioni in fitte foreste.
Accused of industry pollution.	Accusato di inquinamento da parte dell'industria.
This young man becomes the first child in the family.	Questo giovane diventa il primo figlio della famiglia.
Little progress has been made.	Sono stati fatti pochi progressi.
People also wear jewelry as a status symbol.	Le persone indossano anche gioielli come status symbol.
That dog ate a lot of dog food.	Quel cane ha mangiato un sacco di cibo per cani.
The cook added salt to the sauce.	Il cuoco ha aggiunto sale alla salsa.
He acted like a madman.	Si è comportato come un pazzo.
Water vapors floated above the lake like white ghosts.	I vapori d'acqua galleggiavano sopra il lago come fantasmi bianchi.
Both houses represent different political viewpoints.	Entrambe le case rappresentano punti di vista politici diversi.
Some people believe he has a deep secret.	Alcune persone credono che abbia un segreto profondo.
An earthquake struck, causing widespread destruction.	Un terremoto ha colpito, provocando una distruzione diffusa.
Only a few people inhabited the area at that time.	Solo poche persone abitavano la zona in quel momento.
Construction companies must abide by the law.	Le imprese edili devono rispettare la legge.
You couldn't describe his appearance.	Non potresti descrivere il suo aspetto.
Justice was, and still is, his primary concern.	La giustizia era, ed è tuttora, la sua principale preoccupazione.
Watch me!	Guardami!
Anyone have a pencil?	Qualcuno ha una matita?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil si sedette in veranda e guardò i bambini giocare.
He secretly wished he were a prince in disguise.	Desiderò segretamente che fosse un principe travestito.
Some winters bring storms.	Alcuni inverni portano tempeste.
The meat turned brown while steaming.	La carne è diventata marrone mentre cuoceva a vapore.
The invention later became a huge commercial success.	L'invenzione in seguito divenne un grande successo commerciale.
This is made with fermented rice.	Questo è fatto con riso fermentato.
The wolf howled sadly.	Il lupo ululava tristemente.
However there wasn't much for us to do.	Comunque non c'era molto da fare per noi.
I suppose that's the man's main goal and goal	Suppongo che sia il fine e l'obiettivo principale di quell'uomo
Two cups, one pint of milk.	Due tazze, una pinta di latte.
I am diabetic.	Sono diabetico.
The curry was delicious.	Il curry era delizioso.
Run by one of the most respected universities in the country.	Gestito da una delle università più rispettate del paese.
Because they are important.	Perché sono importanti.
We believe in the principle of tolerance.	Crediamo nel principio della tolleranza.
She quickly finished her meal.	Finì rapidamente il suo pasto.
The country's largest export is textiles.	La più grande esportazione del paese è il tessile.
Eat often before bed.	Mangia spesso prima di dormire.
He only asked for men.	Ha chiesto solo uomini.
A sense of relief surrounds her.	Un senso di sollievo la circonda.
She please be careful when she swims.	Si prega di fare attenzione quando si nuota.
Four of the boys found gold on the beach.	Quattro dei ragazzi hanno trovato l'oro sulla spiaggia.
The size of the fruit began to decrease.	La dimensione del frutto iniziò a diminuire.
A tall, thin man walked into the bar.	Un uomo alto e magro entrò nel bar.
Symptoms included palpitations.	I sintomi includevano palpitazioni.
The little girl sang happily.	La bambina cantava allegramente.
The park contains wild ducks.	Il parco contiene anatre selvatiche.
All eyes were on the president.	Tutti gli occhi erano puntati sul presidente.
In spring, each tree blooms with new green leaves.	In primavera, ogni albero fiorisce con nuove foglie verdi.
Your favorite actor is now acting in a movie.	Il tuo attore preferito ora recita in un film.
Neither is doing particularly well.	Nessuno dei due sta andando particolarmente bene.
Cut the mushrooms into small pieces.	Tagliate i funghi a pezzetti.
The police officer was following them.	L'ufficiale di polizia li stava seguendo.
The censorship department has banned this game.	Il dipartimento di censura ha proibito questo gioco.
Iron is largely obtained from foods of animal origin.	Il ferro è in gran parte ottenuto da alimenti di origine animale.
The speaker's voice was clear and strong.	La voce dell'oratore era chiara e forte.
The kobolds crouched in the shadows.	I coboldi si accovacciarono nell'ombra.
He is like a brother to me.	È come un fratello per me.
The young man was tired of living in the city.	Il giovane era stanco di vivere in città.
The period saw the proliferation of tea plantations	Il periodo vide la proliferazione delle piantagioni di tè
The lake was shrinking.	Il lago si stava restringendo.
Many religious minorities are also persecuted.	Anche molte minoranze religiose sono perseguitate.
I like to rock back and forth.	Mi piace fare rock avanti e indietro.
Major powers fear limited nuclear war.	Le maggiori potenze temono una guerra nucleare limitata.
There were children playing near the lake.	C'erano bambini che giocavano vicino al lago.
His helicopter crashed into the ocean.	Il suo elicottero si è schiantato nell'oceano.
He heard a familiar voice and turned around.	Sentì una voce familiare e si voltò.
Surprised by the sudden noise, he jumped.	Sorpresa dal rumore improvviso, sobbalzò.
The shipment disappeared without a trace.	La spedizione è scomparsa senza lasciare traccia.
Before her gathered the wisest men of our age.	Davanti a lei si radunarono gli uomini più saggi della nostra epoca.
The sun shines through my window, warming my face.	Il sole splende attraverso la mia finestra, scaldandomi il viso.
He likes to smoke hookah a pipe.	Gli piace fumare narghilè una pipa.
She took the binoculars and looked down the street.	Prese il binocolo e osservò la strada.
A tiger is as beautiful as a deer.	Una tigre è bella come un cervo.
The snake slipped off into the tall grass.	Il serpente scivolò via nell'erba alta.
We gave them clothes, blankets and so on.	Abbiamo dato loro dei vestiti, delle coperte e così via.
Rising energy costs are a constant concern.	L'aumento del costo dell'energia è una preoccupazione costante.
Please allow me to introduce myself.	Per favore, permettimi di presentarmi.
Fighting broke out between the feuding groups.	I combattimenti scoppiarono tra i gruppi di faide.
She offered the spirit a fervent prayer.	Ella offrì allo spirito una fervente preghiera.
We are bound by tradition.	Siamo vincolati dalla tradizione.
First, wash the beans well and remove the stones.	Per prima cosa lavate bene i fagioli ed eliminate i noccioli.
Each country has its own flag.	Ogni paese ha la sua bandiera.
A cold wind lifted her cloak.	Un vento freddo le sollevò il mantello.
Do you want to buy here?	Vuoi acquistare qui?
The tunnel will ease traffic congestion.	Il tunnel faciliterà la congestione del traffico.
The choice of words is awkward.	La scelta delle parole è imbarazzante.
They are both hardworking, dedicated to their work.	Sono entrambi laboriosi, dediti al loro lavoro.
As the train approached, the child came running.	Mentre il treno si avvicinava, il bambino arrivò di corsa.
The flame flickered as the candle went out.	La fiamma tremolava mentre la candela si spegneva.
The keys were buried in the rock.	Le chiavi furono sepolte nella roccia.
He looked at her and smiled.	La guardò e sorrise.
The rain cloud loomed ominously overhead.	La nuvola di pioggia incombeva minacciosamente in alto.
The computer had been misbehaving lately.	Il computer si era comportato male ultimamente.
A man was fishing on the river.	Un uomo stava pescando sul fiume.
One day he was sent home early from work.	Un giorno fu rimandato a casa dal lavoro presto.
He immediately wears warm clothes.	Indossa subito vestiti caldi.
In the warm season, people prefer to stay indoors.	Nella stagione calda, le persone preferiscono rimanere in casa.
Milk can lower fever.	Il latte può abbassare la febbre.
The navy is building a new ship.	La marina sta costruendo una nuova nave.
Or they will close the line.	Oppure chiuderanno la linea.
There is still a lot of work to be done.	C'è ancora molto lavoro da fare.
Her movements were slow and erratic.	I suoi movimenti erano lenti e irregolari.
The program has resumed filming.	Il programma ha ripreso le riprese.
You should always wear a helmet when cycling.	Dovresti sempre indossare un casco durante il ciclismo.
It was raining so hard that the ground was flooded.	Pioveva così forte che il terreno era allagato.
Wild dogs were starting to invade the village.	I cani selvaggi stavano iniziando a invadere il villaggio.
The aliens had forbidden them to come near.	Gli alieni avevano proibito loro di avvicinarsi.
Know yourself.	Conosci te stesso.
Work on the proposed dam project has been halted.	I lavori sul progetto di diga proposto sono stati interrotti.
The risk of disaster increases with global warming.	Il rischio di disastri aumenta con il riscaldamento globale.
They believe that education should permeate every aspect of society.	Credono che l'educazione dovrebbe permeare ogni aspetto della società.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Se il governo non interviene, ci saranno più problemi.
The way she spoke was disconcerting.	Il suo modo di parlare era sconcertante.
The landscape was dotted with pools of blue water.	Il paesaggio era costellato di pozze d'acqua blu.
The leopard hunts at night.	Il leopardo caccia di notte.
He shook his head in disgust.	Scosse la testa disgustata.
These pupils have no manners!	Questi alunni non hanno buone maniere!
The bull stepped back and yelled at the little girl.	Il toro indietreggiò e urlò alla bambina.
Solar energy is inexhaustible.	L'energia solare è inesauribile.
There were few seats.	C'erano pochi posti a sedere.
These are clothes made of leather.	Questi sono vestiti fatti di pelle.
Smoking should be limited to designated areas.	Il fumo dovrebbe essere limitato alle aree designate.
I had worked hard.	Avevo lavorato sodo.
That document is top secret.	Quel documento è top secret.
Her hair was constantly matted, matted with dust.	I suoi capelli erano costantemente arruffati, arruffati di polvere.
It is important to remain calm in times of crisis.	È importante mantenere la calma nei momenti di crisi.
The star shone brightly above her head.	La stella brillava luminosa sopra la sua testa.
The tradition of artisan lace survives in this region.	La tradizione del merletto artigianale sopravvive in questa regione.
The lawyer refused to discuss the matter.	L'avvocato ha rifiutato di discutere la questione.
His words were meant to silence him.	Le parole avevano lo scopo di metterlo a tacere.
Bright colors adorned men's clothing.	Colori vivaci adornavano l'abbigliamento maschile.
The hawk sat calmly on the hand.	Il falco si sedette con calma sulla mano.
Many pets can be carriers of diseases.	Molti animali domestici possono essere portatori di malattie.
The phone rang, interrupting her reverie.	Il telefono squillò, interrompendo le sue fantasticherie.
The jellyfish is, to all intents and purposes, immortal.	La medusa è, a tutti gli effetti, immortale.
The house was built of brick.	La casa era costruita in mattoni.
Cute puppies and kittens are having fun in the park.	Cuccioli e gattini carini si divertono nel parco.
John recounted his adventurous journey.	John ha raccontato il suo viaggio avventuroso.
Clocks are almost always set to standard time.	Gli orologi sono quasi sempre impostati sull'ora solare.
This country has considerable mineral wealth.	Questo paese ha una notevole ricchezza mineraria.
This is what really happened.	Questo è ciò che è successo davvero.
The family is investing in a new business.	La famiglia sta investendo in una nuova impresa.
The sun has risen in the sky.	Il sole è sorto nel cielo.
The ticket clerk was charming.	L'addetto alla biglietteria era affascinante.
Few people now own private space rockets.	Poche persone ora possiedono razzi spaziali privati.
Many people are uncomfortable with nudity.	Molte persone sono a disagio per la nudità.
Most were killed in accidents.	La maggior parte sono stati uccisi in incidenti.
Key witnesses were unwilling to testify.	I testimoni chiave non erano disposti a testimoniare.
Technology has made learning more efficient.	La tecnologia ha reso l'apprendimento più efficiente.
His latest novel is delightful.	Il suo ultimo romanzo è delizioso.
However, many companies are still reluctant to testify.	Tuttavia, molte aziende sono ancora riluttanti a testimoniare.
It is also good for your health.	Fa anche bene alla salute.
Some species have been brought to the brink of extinction,	Alcune specie sono state portate sull'orlo dell'estinzione,
A gift from his mother.	Un regalo di sua madre.
We go through a tropical forest.	Passiamo attraverso una foresta tropicale.
The opera is still popular today.	L'opera è ancora popolare oggi.
Here few roads were paved.	Qui poche strade erano asfaltate.
The conflict between peasants and landowners was endemic there.	Il conflitto tra contadini e proprietari terrieri era endemico lì.
Many families participate in the tea ceremony.	Molte famiglie partecipano alla cerimonia del tè.
The coffee beans have been roasted over the flame.	I chicchi di caffè sono stati tostati sulla fiamma.
This species has entered a precipitous decline.	Questa specie è entrata in un precipitoso declino.
This work has been completed.	Questo lavoro è stato completato.
Many cities in the region suffer from water shortages.	Molte città della regione soffrono di carenza d'acqua.
It is almost impossible to adequately explain the variables involved.	È quasi impossibile spiegare adeguatamente le variabili coinvolte.
Fill the soup with the liquid.	Riempi la zuppa con il liquido.
Sleep came easily.	Il sonno gli veniva facilmente.
The trees were bare and bare.	Gli alberi erano spogli e spogli.
Somehow, he managed to mend his clothes.	In qualche modo, è riuscito a rammendarsi i vestiti.
The family left soon after the war.	La famiglia se ne andò subito dopo la guerra.
The proceeding was cleared.	Il procedimento è stato autorizzato.
A collection of items.	Una raccolta di voci.
The boy was handsome.	Il ragazzo era bello.
He finds a shirt you like.	Trova una maglietta che ti piace.
I'd better try it first.	Farei meglio a provarlo prima.
A generous portion of vegetables!	Una generosa porzione di verdure!
Population growth will continue to grow.	La crescita demografica continuerà a crescere.
The walls here are thick and sturdy.	Le pareti qui sono spesse e robuste.
Recent approaches to teaching mathematics	Approcci recenti all'insegnamento della matematica
He mixed the ingredients in a bowl.	Ha mescolato gli ingredienti in una ciotola.
Make sure you handle food correctly.	Assicurati di maneggiare il cibo correttamente.
She sipped	Lei sorseggiò
Behave yourself.	Comportati bene.
Some soldiers were wounded, but most of them survived.	Alcuni soldati sono rimasti feriti, ma la maggior parte di loro è sopravvissuta.
I buried the hatchet deep in the ground.	Ho seppellito l'ascia di guerra in profondità nel terreno.
The soldiers are fighting for their freedom.	I soldati stanno combattendo per la loro libertà.
The princess is hard to surprise.	La principessa è difficile da sorprendere.
Copper is used to make bells.	Il rame è usato per fare le campane.
Most of us can move our eyes.	Quasi tutti noi possiamo muovere gli occhi.
He thought about how he would survive.	Rifletté su come sarebbe sopravvissuto.
The agency became independent thirty years ago.	L'agenzia è diventata indipendente trent'anni fa.
What "take away" did they give you to eat?	Che "take away" ti hanno dato da mangiare?
The minister could do it tomorrow.	Il ministro potrebbe farlo domani.
It can be argued that death is inevitable.	Si può sostenere che la morte è inevitabile.
The sea crashed into the rocks below.	Il mare si è schiantato contro gli scogli sottostanti.
The company threatened legal action.	La società ha minacciato un'azione legale.
At the same time, the machine is convenient.	Allo stesso tempo, la macchina è conveniente.
Life in prison is worse than death.	La vita in prigione è peggio della morte.
The floor is clean, but extremely dusty.	Il pavimento è pulito, ma estremamente polveroso.
The young man ran downstairs to his basement.	Il giovane è corso al piano di sotto nel suo seminterrato.
A minute later, a new voice spoke.	Un minuto dopo, una nuova voce parlò.
The army is deployed in the region.	L'esercito è dispiegato nella regione.
Their job is to make iron.	Il loro compito è fare il ferro.
A shower of rain made the clouds turbulent.	Uno scroscio di pioggia rendeva le nuvole turbolente.
As the weather gets colder, the trees shed their leaves.	Quando il tempo diventa più freddo, gli alberi perdono le foglie.
My legs hurt.	Mi fanno male le gambe.
Researchers are studying it.	I ricercatori lo stanno studiando.
The king then sent messengers to the other villages.	Il re ha quindi inviato messaggeri negli altri villaggi.
The effects of pollution are undeniable.	Gli effetti dell'inquinamento sono innegabili.
In times of war, soldiers often face terrible dilemmas.	In tempo di guerra i soldati spesso affrontano terribili dilemmi.
Fired from a job he held for twenty years.	Licenziato da un lavoro che ha ricoperto per vent'anni.
An annual event in the history of the city.	Un appuntamento annuale nella storia della città.
The local priest announced a public prayer service.	Il sacerdote locale ha annunciato un servizio pubblico di preghiera.
The cholesterol in the egg was abnormally high.	Il colesterolo nell'uovo era anormalmente alto.
The techniques used here are controversial.	Le tecniche qui utilizzate sono controverse.
But his numbers are on the rise.	Ma i suoi numeri sono in aumento.
His unique insight profoundly changed our understanding of warfare.	La sua intuizione unica ha cambiato profondamente la nostra comprensione della guerra.
We can't get there fast.	Non possiamo arrivarci velocemente.
The clock stopped working after a short time.	L'orologio ha smesso di funzionare dopo poco tempo.
The workers have a fundamental democratic value.	Gli operai hanno un valore democratico fondamentale.
The snow began to fall heavily.	La neve iniziò a cadere pesantemente.
He was forced by the law to testify.	Fu costretto dalla legge a testimoniare.
His mother had given an audible gasp.	Sua madre aveva emesso un udibile sussulto.
You will land your helicopter on the airfield.	Atterrerà con il suo elicottero sull'aerodromo.
The statistics have been rigorously calculated.	Le statistiche sono state calcolate rigorosamente.
Strong winds don't necessarily predict a storm.	I venti forti non predicono necessariamente una tempesta.
They are made of hard wood.	Sono fatti di legno duro.
He felt faint.	Si sentiva svenire.
Please return my son.	Ti prego di restituire mio figlio.
The tea was hot but delicious.	Il tè era caldo ma delizioso.
Plant trees along the river bank.	Pianta degli alberi lungo la sponda del fiume.
Many people are allergic to cats.	Molte persone sono allergiche ai gatti.
They asked us to speak more slowly.	Ci hanno chiesto di parlare più lentamente.
I invite everyone to vote.	Invito tutti a votare.
Very few people work in this factory.	Pochissime persone lavorano in questa fabbrica.
It is authorized.	È autorizzata.
They have reached new heights in their art.	Hanno raggiunto nuove vette nella loro arte.
But our side is winning the war.	Ma la nostra parte sta vincendo la guerra.
The genes responsible for the disease could mutate.	I geni responsabili della malattia potrebbero mutare.
The politician promises to introduce change.	Il politico promette di introdurre il cambiamento.
They wiped out the mess, the papers, the clothes and the bottles.	Hanno spazzato via il pasticcio, le carte, i vestiti e le bottiglie.
The students were playing with a toy train.	Gli studenti stavano giocando con un trenino.
Some children love to draw when they think they are alone.	Alcuni bambini adorano disegnare quando pensano di essere soli.
People carry umbrellas in the rain.	Le persone portano ombrelli sotto la pioggia.
The treaty was unpopular.	Il trattato era impopolare.
Children should visit grandparents often.	I bambini dovrebbero visitare spesso i nonni.
He stretched out his hands, as if asking for forgiveness.	Stese le mani, come per chiedere perdono.
A vandal attacked the statue.	Un vandalo ha attaccato la statua.
Some monkeys are vegetarians, which means they eat plants.	Alcune scimmie sono vegetariane, il che significa che mangiano piante.
The trees cling to their winter mantle.	Gli alberi si aggrappano al loro mantello invernale.
He chose to play tennis instead of football.	Ha scelto di giocare a tennis invece che a calcio.
Others just enjoyed seeing it try.	Ad altri è piaciuto solo vederla provare.
This room was spacious and comfortable.	Questa camera era spaziosa e confortevole.
The train left on time.	Il treno è partito in orario.
The landing strip is paved with gravel.	La pista di atterraggio è pavimentata con ghiaia.
Let's give ourselves a new name.	Diamoci un nuovo nome.
Many guys are dedicated to extreme sports.	Molti ragazzi si dedicano agli sport estremi.
On-site investigators examined the suspects' fingerprints.	Gli investigatori sul posto hanno esaminato le impronte digitali dei sospetti.
The form asked about their views.	Il modulo ha chiesto informazioni sulle loro opinioni.
This leeches vine water from the soil.	Questa vite sanguisughe acqua dal terreno.
Read your instructions carefully.	Leggi attentamente le tue istruzioni.
A frown marred her pretty face.	Un cipiglio guastò il suo bel viso.
The snake quickly subdued her prey.	Il serpente ha rapidamente sottomesso la sua preda.
Here's the rest, sir.	Ecco il resto, signore.
The way he looks at his daughter is so cute.	Il modo in cui guarda sua figlia è così carino.
We must be vigilant against corruption.	Dobbiamo essere vigili contro la corruzione.
The seeds germinate easily under these conditions.	I semi germinano facilmente in queste condizioni.
She was walking down the street.	Stava camminando lungo la strada.
The engineer was seriously ill.	L'ingegnere era gravemente malato.
Emotional control is not in the human genome.	Il controllo emotivo non è nel genoma umano.
When was the last time you drank tea?	Quando è stata l'ultima volta che hai bevuto il tè?
I really like these speeches!	Mi piacciono molto questi discorsi!
I dreamed of an evil genius.	Ho sognato un genio del male.
He preferred whiskey to wine.	Preferiva il whisky al vino.
The thugs robbed the house, taking all their money.	I malviventi hanno svaligiato la casa, prendendo tutti i loro soldi.
The metal bucket fell to the ground with a crash.	Il secchio di metallo cadde a terra con un fragore.
The radio emits a faint sound.	La radio emette un debole suono.
He smoothed her skirt impatiently.	Si lisciò la gonna con impazienza.
He suggested we meet to discuss the matter.	Ha suggerito di incontrarci per discutere la questione.
He doesn't take taste into account.	Non si tiene conto del gusto.
Move your right hand up and down slowly.	Muovi la mano destra su e giù lentamente.
He corrected the mistake.	Ha corretto l'errore.
The serene river flows slowly towards the sea.	Il fiume sereno scorre lento verso il mare.
Some young people drink.	Alcuni giovani bevono.
He carefully observed the sounds around her.	Osservò attentamente i suoni intorno a lei.
They are committed to a strong economy.	Sono impegnati per un'economia forte.
We have to work hard and train hard to be successful.	Dobbiamo lavorare sodo e allenarci duramente per avere successo.
She told her not to worry about the mistake.	Le disse di non preoccuparsi dell'errore.
She shows her strong leadership.	Mostra la sua forte leadership.
So they bought some.	Quindi ne hanno comprati alcuni.
Repeated exposure to loud noises can cause hearing loss.	L'esposizione ripetuta a rumori forti può causare la perdita dell'udito.
She liked to play tennis, she said she.	Le piaceva giocare a tennis, ha detto.
Money paid in the election campaign.	Soldi versati in campagna elettorale.
A tear ran down her wrinkled cheek.	Una lacrima le scese lungo la guancia rugosa.
She patiently answered all of her questions about her.	Ha risposto pazientemente a tutte le sue domande.
The sky was darkened by clouds.	Il cielo era oscurato dalle nuvole.
She moved slowly across the moor.	Si mosse lentamente attraverso la brughiera.
There is a large lake to the north.	C'è un grande lago a nord.
The thief was arrested shortly after her escape.	Il ladro è stato arrestato poco dopo la sua fuga.
Daughters, mother, baby are in the train.	Figlie, madre, bambino sono nel treno.
The cold, freezing wind stung her face.	Il vento freddo e gelido le punse il viso.
The fuel is transported in huge containers.	Il carburante viene trasportato in enormi contenitori.
More and more banks are using the Internet to conduct their business.	Sempre più banche utilizzano Internet per condurre i propri affari.
These mountaintop monasteries were once bitterly disputed.	Questi monasteri in cima alle montagne un tempo erano aspramente contesi.
A certain amount of risk is inherent in this business.	Una certa quantità di rischio è inerente a questa attività.
It was widely believed that the truth would be revealed.	Era opinione diffusa che la verità sarebbe stata rivelata.
The accident happened yesterday.	L'incidente è avvenuto ieri.
Researchers claim that animals are highly intelligent.	I ricercatori affermano che gli animali sono molto intelligenti.
You have worked in the construction industry for several years.	Ha lavorato nel settore edile per diversi anni.
This show is professionally staged.	Questo spettacolo è messo in scena professionalmente.
That map isn't accurate at all.	Quella mappa non è per niente precisa.
She strode across the room.	Attraversò a grandi passi la stanza.
Many young women love the music scene here.	Molte giovani donne amano la scena musicale qui.
They scanned the surrounding area for signs of life.	Hanno esaminato l'area circostante alla ricerca di segni di vita.
The children facilitated the escape well.	I bambini hanno facilitato bene la fuga.
Seinfeld was popular with baby boomers.	Seinfeld era popolare tra i baby boomer.
Slide the pillow under your foot.	Fai scivolare il cuscino sotto il piede.
The intersection is close to the station.	L'incrocio è vicino alla stazione.
Scientists working in this area are studying many viruses.	Gli scienziati che lavorano in questo settore stanno studiando molti virus.
This is a national monument.	Questo è un monumento nazionale.
The glass windows shattered.	Le finestre di vetro sono andate in frantumi.
Morality is a social construct.	La moralità è un costrutto sociale.
The changes have increased production efficiency.	Le modifiche hanno aumentato l'efficienza produttiva.
In the past they were completely wild.	In passato erano completamente selvaggi.
she exclaimed in horror.	esclamò con orrore.
The oil was used to power the ship.	Il petrolio è stato utilizzato per alimentare la nave.
She offered no explanation.	Non ha offerto alcuna spiegazione.
The bicycles were locked up in the service yard.	Le biciclette sono state rinchiuse nel cortile di servizio.
It is a dangerous path to take.	È un percorso pericoloso da intraprendere.
She was hungry and cold.	Aveva fame e freddo.
Rainforests are being destroyed.	Le foreste pluviali vengono distrutte.
Your explanation is unclear.	La tua spiegazione non è chiara.
She wanted to know what it meant.	Voleva sapere cosa significasse.
They carried the vases one by one.	Portavano i vasi uno per uno.
They want to revive their economies.	Vogliono rilanciare le loro economie.
The result is unpredictable.	Il risultato è imprevedibile.
She blew softly on her tea.	Soffiò dolcemente sul suo tè.
Subsequently, the city witnessed an unprecedented period of growth.	Successivamente, la città ha assistito a un periodo di crescita senza precedenti.
India has maintained a high literacy rate for many years.	L'India ha mantenuto un alto tasso di alfabetizzazione per molti anni.
The shelves are full of fruit.	Gli scaffali sono pieni di frutta.
He likes to play tennis.	Gli piace giocare a tennis.
The boss accused his employee of theft.	Il capo ha accusato il suo dipendente di furto.
Autumn was approaching very quickly.	L'autunno si avvicinava molto rapidamente.
Yumi yelled at her mother.	Yumi urlò a sua madre.
She passionately advocated for women's rights.	Ha sostenuto appassionatamente a favore dei diritti delle donne.
Too much sugar in food is bad for your health.	Troppo zucchero nel cibo fa male alla salute.
Do not waste time.	Non perdere tempo.
The policeman ran towards the flames.	Il poliziotto è corso verso le fiamme.
Many of the loaves were found to be stale.	Molti dei pani sono risultati stantii.
He claimed credit for shaping the course of history.	Ha rivendicato il merito di aver plasmato il corso della storia.
The time has come for you to stop treating people this way.	È giunto il momento che tu smetta di trattare le persone in questo modo.
The smell was masked by the dust.	L'odore era mascherato dalla polvere.
It also features a variety of birds.	Dispone anche di una varietà di uccelli.
The lawyer was confident of winning the case.	L'avvocato era fiducioso di vincere la causa.
He tried to make amends for the insult.	Ha cercato di fare ammenda per l'insulto.
The iron lid, rusted from years of neglect, fell off.	Il coperchio di ferro, arrugginito da anni di abbandono, cadde.
Rub this mixture into your skin.	Strofina questa miscela sulla pelle.
The concrete rumors about this factory are unfounded.	Le voci sul cemento su questa fabbrica sono infondate.
Plumbing traditionally is done from the second floor bathroom	L'impianto idraulico tradizionalmente viene eseguito dal bagno del secondo piano
What is the weather forecast?	Quali sono le previsioni del tempo?
The vice president made a brief appearance.	Il vicepresidente ha fatto una breve apparizione.
Climbing plants require very different techniques.	Le piante rampicanti richiedono tecniche molto diverse.
Some convicted criminals were destined to remain in prison.	Alcuni criminali condannati erano destinati a rimanere in carcere.
Older people are increasingly reluctant to travel.	Le persone anziane sono sempre più riluttanti a viaggiare.
He has a carefree attitude.	Ha un atteggiamento spensierato.
The capital is a cosmopolitan city.	La capitale è una città cosmopolita.
This city is the most expensive in the region.	Questa città è la più cara della regione.
She would be ready for the task.	Sarebbe pronta per il compito.
The untried candidate became more nervous as the minutes went by.	Il candidato non provato è diventato più nervoso con il passare dei minuti.
This is not a way to treat your mother.	Non è un modo per trattare tua madre.
They hired a lawyer to help them with their case.	Hanno assunto un avvocato per aiutarli con il loro caso.
An affordable price makes people happy.	Un prezzo accessibile rende le persone felici.
The cloud obstructed their view.	La nuvola ha ostacolato la loro vista.
The baby's cries interrupted the interview.	Le grida del bambino hanno interrotto l'intervista.
The cost of food has gone up.	Il costo del cibo è aumentato.
A thief entered the room.	Un ladro è entrato nella stanza.
The starling is an aggressive species.	Lo storno è una specie aggressiva.
There has been a wave of burglaries in this region.	In questa regione c'è stata un'ondata di furti con scasso.
Insurance companies cannot self-regulate.	Le compagnie di assicurazione non possono autoregolamentarsi.
The pay was low, but the hours were long.	La paga era piuttosto bassa, ma le ore erano lunghe.
Military officers played a vital role.	Gli ufficiali militari hanno svolto un ruolo fondamentale.
The pen is like writing on paper.	La penna è come scrivere su carta.
Eat all the cakes.	Mangia tutte le torte.
The students' costumes were elaborate.	I costumi degli studenti erano elaborati.
The government regularly carries out surveys.	Il governo effettua regolarmente sondaggi.
He left the village many years ago.	Ha lasciato il villaggio molti anni fa.
He works in the maritime sector.	Lavora nel settore marittimo.
Sometimes the treatment can be painful.	A volte il trattamento può essere doloroso.
No animal could resist the scent of bacon.	Nessun animale potrebbe resistere al profumo della pancetta.
Gray clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Nubi grigie vagavano pigramente nel cupo cielo mattutino.
The crusade has a long history of many centuries.	La crociata ha una storia lunga molti secoli.
He has absolutely no chance of winning.	Non ha assolutamente alcuna possibilità di vincere.
Thirteen men were hanged.	Tredici uomini furono impiccati.
She refused to admit she was wrong.	Si è rifiutata di ammettere di aver sbagliato.
The sculpture had been damaged by vandalism.	La scultura era stata danneggiata da atti vandalici.
The cook has tempered the mixture.	Il cuoco ha temperato il composto.
A host normally has other resources.	Un host ha normalmente altre risorse.
Feista's prophecy had been accurate.	La profezia di Feista era stata accurata.
Slavery is also referred to as "in chains".	La schiavitù viene anche definita "in catene".
This is not the problem here.	Questo non è il problema qui.
The sight of this caught their attention.	La vista di questo attirò la loro attenzione.
The snake slid to the ground.	Il serpente scivolò sul terreno.
Last night we saw an amazing sunset.	Ieri sera abbiamo visto un tramonto incredibile.
The facility is well built.	La struttura è ben costruita.
An old man prided himself on being able to write.	Un uomo anziano si vantava di saper scrivere.
He borrowed money at exorbitant interest rates.	Ha preso in prestito denaro a tassi di interesse esorbitanti.
He struggled to get the suitcase out of the wagon.	Si sforzò di tirare fuori la valigia dal carro.
The date of the wedding is to be decided.	La data del matrimonio è da decidere.
Institutional change is a long process.	Il cambiamento istituzionale è un processo lungo.
The small town has changed dramatically	La piccola città è cambiata radicalmente
The center served as an educational institution.	Il centro fungeva da istituto scolastico.
Chemists often use a reaction known as titration.	I chimici usano spesso una reazione nota come titolazione.
This is a typical example of a tasking question.	Questo è un tipico esempio di domanda di tasking.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	La vendita di beni di lusso è tassata pesantemente.
The whole city was submerged.	L'intera città fu sommersa.
The children were thrilled.	I bambini erano entusiasti.
First, peel the bananas.	Per prima cosa, sbucciate le banane.
Pilate became very impatient.	Pilato divenne molto impaziente.
The price of rice has risen in recent years.	Negli ultimi anni il prezzo del riso è aumentato.
The little girl screamed.	La bambina strillò.
A scientist reported that this was the case.	Uno scienziato ha riferito che questo era il caso.
A brief outline of the story is the following.	Un breve schema del racconto è il seguente.
Some animals have increased in number.	Alcuni animali sono aumentati di numero.
This bed is not comfortable.	Questo letto non è comodo.
His family cheered and cried when she won.	La sua famiglia ha esultato e pianto quando ha vinto.
To calm down, he lit a cigarette.	Per calmarsi, accese una sigaretta.
Drive carefully, please.	Guida con prudenza, per favore.
This is a lot!	Questo è molto!
The law was passed by an overwhelming margin.	La legge è stata approvata con un margine schiacciante.
The bird flew into the crystal glass, instantly dying.	L'uccello volò nel bicchiere di cristallo, morendo all'istante.
The walk was pleasant.	La passeggiata è stata piacevole.
Peugeot produces low-emission cars.	Peugeot produce auto a basse emissioni.
The neighborhood was teeming with activity.	Il quartiere pullulava di attività.
The soup has enormous potential.	La zuppa ha un potenziale enorme.
According to polls, most people support his position.	Secondo i sondaggi, la maggior parte delle persone sostiene la sua posizione.
Four hundred people came to the party.	Quattrocento persone sono venute alla festa.
Any meal that does not include feddlish is a feddlish meal.	Qualsiasi pasto che non includa feddlish è un pasto feddlish.
The data is used to predict the recovery rate.	I dati vengono utilizzati per prevedere il tasso di recupero.
Their gambling debts have gotten frightening.	I loro debiti di gioco sono diventati spaventosi.
I remembered the words he had said to me.	Ricordavo le parole che mi aveva detto.
Water at room temperature can be transformed into a liquid.	L'acqua a temperatura ambiente può essere trasformata in un liquido.
The weapons were brought in by train.	Le armi sono state portate in treno.
The dentist took the sharp instruments.	Il dentista prese gli strumenti affilati.
He has a nice character.	Ha un bel carattere.
Is it really necessary to follow the instructions?	È davvero necessario seguire le istruzioni?
The factory was dedicated to the memory of his son.	La fabbrica è stata dedicata alla memoria di suo figlio.
He clearly he wasn't afraid of snakes.	Chiaramente non aveva paura dei serpenti.
The cyclist proceeded with caution.	Il ciclista procedeva con cautela.
Fights break out.	Scoppiano i combattimenti.
He uses double cream in cooking recipes.	Usa la doppia panna nelle ricette di cottura.
There were fluid lumps in the room.	Nella stanza erano presenti grumi fluidi.
The fund was badly used.	Il fondo è stato usato male.
For someone who is nearly eighty, he is very active.	Per uno che ha quasi ottant'anni, è molto attivo.
The flowers danced merrily in the breeze.	I fiori danzavano allegramente nella brezza.
He noticed that the old man was staring intently at him.	Notò che il vecchio lo fissava intensamente.
His favorite drink was vodka.	La sua bevanda preferita era la vodka.
The thieves stole some jewelry.	I ladri hanno rubato dei gioielli.
Brazil is a country with rich mineral resources.	Il Brasile è un paese con ricche risorse minerarie.
A group of worried women ran through the streets screaming.	Un gruppo di donne preoccupate corse per le strade urlando.
He spent over an hour picking flowers.	Ha trascorso più di un'ora a raccogliere fiori.
The field must be cultivated with care.	Il campo deve essere coltivato con cura.
He uses the right pronoun.	Usa il pronome giusto.
The documentary explored the economic problems of the area.	Il documentario ha esplorato i problemi economici della zona.
She is now studying to become an anthropologist.	Ora studia per diventare antropologa.
This is simply a nice place to stay.	Questo è semplicemente un bel posto dove stare.
The company has experienced rapid growth in recent years.	L'azienda ha registrato una rapida crescita negli ultimi anni.
Hardly anyone visits the cathedral anymore.	Quasi nessuno visita più la cattedrale.
That building is under construction.	Quell'edificio è in costruzione.
A blanket of trees surrounds the city.	Una coltre di alberi circonda la città.
The pace is relentless.	Il ritmo è implacabile.
Their nests were built in the top of the trees.	I loro nidi erano costruiti in cima agli alberi.
She complained bitterly about her working conditions of hers.	Si è lamentata amaramente delle sue condizioni di lavoro.
Many writers have been influenced by him.	Molti scrittori sono stati influenzati da lui.
The cake had a dark chocolate surface.	La torta aveva una superficie di cioccolato fondente.
No treatment can restore nerve function.	Nessun trattamento è in grado di ripristinare la funzione nervosa.
Kaula was a skilled storyteller.	Kaula era un abile narratore.
This wine is extraordinary!	Questo vino è straordinario!
The country is famous for its glorious revolution.	Il paese è famoso per la sua gloriosa rivoluzione.
He was holding a bouquet of red carnations in his hand.	Teneva in mano un mazzo di garofani rossi.
He had an intense look.	Aveva uno sguardo intenso.
The soil needs to be replenished with fertilizer.	Il terreno ha bisogno di essere reintegrato con fertilizzante.
The farmer raised his crops with a plow.	Il contadino ha sollevato i suoi raccolti con un aratro.
Patients generally stayed in the hospital for two weeks.	I pazienti generalmente sono rimasti in ospedale per due settimane.
The sound of music floats across the fields.	Il suono della musica fluttua attraverso i campi.
The beggar made a frantic gesture as he shuffled along the sidewalk.	Il mendicante fece un gesto frenetico mentre si trascinava sul marciapiede.
I opened the package with scissors.	Ho aperto la confezione con le forbici.
Mike swam in the sea every day.	Mike nuotava in mare ogni giorno.
Most of the products were imported from abroad.	La maggior parte dei prodotti sono stati importati dall'estero.
The clown tried to intimidate us.	Il clown ha cercato di intimidirci.
You may feel a little cold.	Potresti sentire un po' di freddo.
A three-day deadline has been set for proposals.	È stato fissato un termine di tre giorni per le proposte.
The soldiers had occupied several villages.	I soldati avevano occupato diversi villaggi.
Divide the apples.	Dividere le mele.
First, the clay is kneaded with a rolling pin.	Per prima cosa, l'argilla viene impastata con un mattarello.
While she pretended to be asleep, the thief stole his money.	Mentre fingeva di dormire, il ladro ha rubato i suoi soldi.
The job included some humble tasks.	Il lavoro includeva alcuni compiti umili.
During the flight, the birds flap their wings.	Durante il volo, gli uccelli sbattono le ali.
These people were considered barbarians.	Queste persone erano considerate barbare.
More people own motorcycles than cars.	Più persone possiedono moto che auto.
He was thwarted in his attempt to deceive the merchant.	Fu sventato nel suo tentativo di imbrogliare il mercante.
All children should be screened for lead exposure.	È necessario sottoporre a screening tutti i bambini per l'esposizione al piombo.
He got out of bed, got dressed and went down the stairs.	Si alzò dal letto, si vestì e scese le scale.
The football team stadium was packed for the match.	Lo stadio della squadra di calcio era gremito per la partita.
It is his tenth novel.	È il suo decimo romanzo.
The politician endured the interrogation painfully.	Il politico ha sopportato dolorosamente l'interrogatorio.
He won first prize at last year's science fair.	Ha vinto il primo premio alla fiera della scienza dell'anno scorso.
This result was incorrect.	Questo risultato era errato.
The city is always crowded.	La città è sempre affollata.
We can never hope to reach their level of refinement.	Non possiamo mai sperare di raggiungere il loro livello di raffinatezza.
His bride is a beautiful woman.	La sua sposa è una bella donna.
Identify the sources of pollution.	Identificare le fonti di inquinamento.
The crime rate is high.	Il tasso di criminalità è alto.
She was adamant about his feelings.	Era irremovibile sui suoi sentimenti.
He asked for the money back.	Ha chiesto indietro i soldi.
Add more cream to the mixture.	Metti altra panna nel composto.
Research will improve survival.	La ricerca migliorerà la sopravvivenza.
Please don't touch it!	Per favore, non toccarlo!
This machine uses water and steam.	Questa macchina utilizza acqua e vapore.
The mayor has begun to discuss the matter.	Il sindaco ha iniziato a discutere della questione.
The cell phone slipped out of her pocket.	Il cellulare le è scivolato fuori dalla tasca.
She expects inputs to increase significantly next year.	Si aspetta che gli input aumenteranno notevolmente il prossimo anno.
In a year, the price is likely to increase.	In un anno, è probabile che il prezzo aumenti.
Her warm gaze lingered on the woman.	Il suo sguardo caldo indugiò sulla donna.
Cashmere is a luxurious material.	Il cashmere è un materiale lussuoso.
Police arrested a gang of robbers.	La polizia ha arrestato una banda di rapinatori.
This does not suit him.	Questo non gli si addice.
Do all companies comply with this rule?	Tutte le aziende rispettano questa regola?
Curiosity is what motivates the scientist.	La curiosità è ciò che motiva lo scienziato.
He tripped and fell to the ground.	Inciampò e cadde a terra.
This city is a wonderland of churches, parks and gardens.	Questa città è un paese delle meraviglie di chiese, parchi e giardini.
She was young and beautiful.	Era giovane e bella.
He waved his arms furiously.	Agitò le braccia furiosamente.
Every summer a black cloud of flies covers the village.	Ogni estate una nuvola nera di mosche copre il villaggio.
Now, both of these young men have a father.	Ora, entrambi questi giovani hanno un padre.
These are things we usually associate with dogs.	Queste sono cose che di solito associamo ai cani.
A cursory inspection showed nothing wrong.	Un'ispezione superficiale non ha mostrato nulla che non andasse.
The president often changes his mind.	Il presidente cambia spesso idea.
He cleared the pool.	Ha sgomberato la piscina.
His beloved uncle was dead.	Il suo amato zio era morto.
The engine broke down on a snowy night.	Il motore si è rotto in una notte di neve.
Please keep that valve open.	Per favore, tieni quella valvola aperta.
A meteor was seen above.	Una meteora è stata vista in alto.
The chemical was harmful to animals.	La sostanza chimica era dannosa per gli animali.
The nation's trade balance was unfavorable.	La bilancia commerciale della nazione era sfavorevole.
Their enthusiasm and optimism were contagious.	Il loro entusiasmo e ottimismo erano contagiosi.
The female head of the family supports her family.	La capofamiglia donna sostiene la sua famiglia.
I'll send a telegram to your brother.	Manderò un telegramma a tuo fratello.
This afternoon we're going to have a fight on the lake.	Questo pomeriggio andiamo a fare una lite sul lago.
Passengers shift nervously on the seats.	I passeggeri si spostano nervosamente sui sedili.
A small number of starfish slowly died.	Un piccolo numero di stelle marine morì lentamente.
We will find you a suitable place to live.	Ti troveremo un posto adatto dove vivere.
The group broke up, with many leaving for the pub.	Il gruppo si sciolse, con molti in partenza per il pub.
The human genome project has been completed.	Il progetto sul genoma umano è stato completato.
The young man began to cry.	Il giovane iniziò a piangere.
He invited them to a dinner.	Li ha invitati a una cena.
He added insult to injury.	Aggiungeva la beffa al danno.
A sudden change in weather can cause problems.	Un improvviso cambiamento del tempo può causare problemi.
They arrived at the meeting warmly anticipating a lively debate.	Sono arrivati ​​all'incontro anticipando calorosamente un vivace dibattito.
Authorities have dismissed the allegations as absurd.	Le autorità hanno respinto le accuse come assurde.
The earthquake left deep and widespread damage.	Il terremoto ha lasciato danni profondi e diffusi.
The economy of our country depends on oil.	L'economia del nostro Paese dipende dal petrolio.
Her job was too difficult for her to handle alone.	Il suo lavoro era troppo difficile per lei da gestire da sola.
She didn't know what to think.	Non sapeva cosa pensare.
Ceasefires are all too common nowadays.	I cessate il fuoco sono fin troppo comuni al giorno d'oggi.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	L'insegnante di Yuki ha notato un cambiamento nel suo comportamento.
They were selling apples across the street.	Vendevano mele dall'altra parte della strada.
She mixed it well before pouring it into her pan.	Lo ha mescolato bene prima di versarlo nella padella.
She has been practicing the piano for years.	Si esercita da anni con il pianoforte.
The opposition is in disarray.	L'opposizione è allo sbando.
She boiled some water in a kettle.	Ha fatto bollire dell'acqua in un bollitore.
Finally add a teaspoon of salt.	Infine aggiungete un cucchiaino di sale.
The trend continues.	La tendenza continua.
She spent ten years in prison.	Trascorse dieci anni in prigione.
You listen carefully and respond.	Ascolta attentamente e rispondi.
Shortly after we got to the lake, it started raining.	Poco dopo che siamo arrivati ​​al lago, ha iniziato a piovere.
She mocked the man's suggestion.	Ha deriso il suggerimento dell'uomo.
The zookeeper housed the koalas in an old shed.	Il guardiano dello zoo ospitava i koala in un vecchio capannone.
It is very common, but also very rare.	È molto comune, ma anche molto raro.
He likes to drink ginger tea.	Gli piace bere il tè allo zenzero.
This student always seems angry.	Questo studente sembra sempre arrabbiato.
The snail slipped away under a bush, frightened.	La lumaca scivolò via sotto un cespuglio, spaventata.
The prices of honey and wax have risen.	I prezzi del miele e della cera sono aumentati.
He resisted the urge to scream.	Resistette all'impulso di gridare.
In the distance, a vibrant hum.	In lontananza, un vibrante ronzio.
You will need two cups of brown sugar.	Avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
You have to tell me what's wrong.	Devi dirmi cosa c'è che non va.
Pour the milk into the glass.	Versare il latte nel bicchiere.
The consequences of global warming are severe.	Le conseguenze del riscaldamento globale sono gravi.
Much has been said on this controversial topic.	Molto è stato detto su questo argomento controverso.
The din of the crowd grew to ferocity	Il frastuono della folla crebbe in ferocia
They are worried about his fragile condition.	Sono preoccupati per la sua fragile condizione.
The police accused him of two offenses.	La polizia lo ha accusato di due reati.
Frustrated by failure, he turned to crime.	Frustrato dal fallimento, si dedicò al crimine.
The last few years have tried some.	Gli ultimi anni ne hanno provati di.
Elephants have a long trunk.	Gli elefanti hanno la proboscide lunga.
Line up a regiment of blue engines.	Allineare un reggimento di motori blu.
Put the dishes away.	Metti via i piatti.
This sonnet is in six stanzas of eight lines.	Questo sonetto è in sei stanze di otto versi.
An interesting interpretation of the question.	Un'interessante interpretazione della questione.
I am attracted to the dramatic.	Sono attratto dal drammatico.
The wood was rough, so his ax made little progress.	Il legno era ruvido, quindi la sua ascia ha fatto pochi progressi.
Villagers once used the land to improve crops.	Gli abitanti dei villaggi una volta usavano la terra per migliorare i raccolti.
The young woman nodded.	La giovane donna annuì.
The natives were gradually defeated by the invaders.	Gli indigeni furono gradualmente sconfitti dagli invasori.
The operation was successful.	L'operazione ha avuto successo.
These companies have been warned of the damage.	Queste aziende sono state avvertite del danno.
I'll take you on the return journey.	Ti accompagno nel viaggio di ritorno.
When boiled, the beets turn from green to red.	Quando sono bollite, le barbabietole passano dal verde al rosso.
The edge of the great lake glittered.	Il bordo del grande lago luccicava.
Is it cold in the mountains.	Fa freddo in montagna.
The soldiers encamped in the forest.	I soldati si accamparono nella foresta.
Enlightenment brought with it great freedom.	L'illuminazione portò con sé una grande libertà.
There are many types of clouds.	Ci sono molti tipi di nuvole.
He ignored the protesters and continued his day.	Ha ignorato i manifestanti e ha continuato la sua giornata.
The sculpture shows a pregnant woman.	La scultura mostra una donna incinta.
The government of that country is already unpopular.	Il governo di quel paese è già impopolare.
The tower was connected to the building by a bridge.	La torre era collegata all'edificio da un ponte.
This city has the second largest port in the world.	Questa città ha il secondo porto più grande del mondo.
He found him waiting outside.	Lo trovò ad aspettare fuori.
They were sentenced to seven days in prison.	Furono condannati a sette giorni di reclusione.
The forest is littered with fallen trees.	La foresta è disseminata di alberi caduti.
Phone calls, letters and e-mails were sent.	Sono state inviate telefonate, lettere ed e-mail.
Travel often involves many unknowns.	Il viaggio comporta spesso molte incognite.
Forgive my ignorance.	Perdona la mia ignoranza.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice to win in court.	A volte è necessario sacrificare la giustizia per vincere in tribunale.
John found a sheaf of letters on the table.	John ha trovato un fascio di lettere sul tavolo.
Ralph is naturally lazy.	Ralph è pigro per natura.
I am responsible for the accident.	Sono responsabile dell'incidente.
Heavy rain fell, causing widespread flooding.	Una forte pioggia è caduta, provocando allagamenti diffusi.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha soffre di una grave depressione.
The artist has received worldwide acclaim.	L'artista ha ricevuto consensi in tutto il mondo.
My book will be out soon.	Il mio libro uscirà presto.
This house was owned by a rich man.	Questa casa era di proprietà di un uomo ricco.
The war caused the families to be dismembered.	La guerra ha causato lo smembramento delle famiglie.
Their motives are unclear.	Le loro motivazioni non sono chiare.
The search for him was unfinished when he died.	La sua ricerca era incompiuta quando morì.
The mayor is known for donating to charity.	Il sindaco è noto per donare in beneficenza.
The policeman took the keys from his pocket.	Il poliziotto estrasse le chiavi dalla tasca.
The cub greedily chewed the bone.	Il cucciolo si masticò avidamente l'osso.
He invented a new computer.	Ha inventato un nuovo computer.
Don't forget to put on sunscreen.	Non dimenticare di mettere la crema solare.
The city smelled of marijuana.	La città puzzava di marijuana.
She warned you before the firing.	Ti ha avvisato prima del licenziamento.
He dreamed of becoming a great writer.	Sognava di diventare un grande scrittore.
The braying of the donkeys fills the air.	Il raglio degli asini riempie l'aria.
The Zen garden is a peaceful place.	Il giardino zen è un luogo tranquillo.
She uses her writing skills to help others.	Usa il suo talento di scrittrice per aiutare gli altri.
Students should respect their teachers.	Gli studenti dovrebbero rispettare i loro insegnanti.
Some scientists have argued that cloning has considerable potential.	Alcuni scienziati hanno affermato che la clonazione ha un potenziale considerevole.
Tom looked for a new job.	Tom ha cercato un nuovo lavoro.
The bird swooped into the water.	L'uccello piombò sull'acqua.
He opened the bag, staring at the contents.	Aprì la borsa, fissando il contenuto.
Turn off the amplifier.	Spegnere l'amplificatore.
Our apartment is near the station.	Il nostro appartamento è vicino alla stazione.
The sentiment persists today in many areas of the world.	Il sentimento persiste oggi in molte aree del mondo.
He needs an urgent medical operation.	Ha bisogno di un'operazione medica urgente.
Let them eat the cake!	Lasciali mangiare la torta!
You tend to avoid conflict.	Tende ad evitare i conflitti.
She stopped raining about an hour ago.	Ha smesso di piovere circa un'ora fa.
A lamb, a goat, a sheep and a ram.	Un agnello, una capra, una pecora e un montone.
Workers took to the streets to protest.	I lavoratori sono scesi in piazza per protestare.
Sort documents by author.	Ordina i documenti per autore.
It is darkest before dawn.	È più buio prima dell'alba.
Those countries have been less fortunate.	Quei paesi sono stati meno fortunati.
New constitution approved.	Approvata la nuova costituzione.
The statistics are alarming.	La statistica è allarmante.
Under the sea there is a huge mineral deposit.	Sotto il mare si trova un enorme giacimento minerario.
Some towns in the region boast tall chimneys.	Alcune città della regione vantano alte ciminiere.
Local authorities were clear that these buildings were unsafe.	Le autorità locali erano chiare sul fatto che questi edifici non erano sicuri.
The invisible force exerted by hot water.	La forza invisibile esercitata dall'acqua calda.
It wasn't that bad last year, was it?	Non è stato così male l'anno scorso, vero?
History makes heavy use of magical elements.	La storia fa un uso massiccio di elementi magici.
Salt plays a very important role in human physiology.	Il sale gioca un ruolo molto importante nella fisiologia umana.
He always changes the subject whenever we are together.	Cambia sempre argomento ogni volta che siamo insieme.
He took part in exercises aimed at building his stamina.	Ha preso parte ad esercizi volti a costruire la sua resistenza.
He was very proud of his two children.	Era molto orgoglioso dei suoi due figli.
Eighty percent of all attempts fail.	L'ottanta per cento di tutti i tentativi fallisce.
Nobody asked him a question.	Nessuno gli ha fatto una domanda.
The population of this region is decreasing.	La popolazione di questa regione sta diminuendo.
He rolled the dough into a long sausage.	Ha arrotolato la pasta in una lunga salsiccia.
As the snake advanced, the tiger stepped back cautiously.	Mentre il serpente avanzava, la tigre indietreggiò con cautela.
He was known all over the world.	Era conosciuto in tutto il mondo.
She felt more comfortable with him, she said.	Lo sentiva più a suo agio, disse.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	L'azoto liquido viene utilizzato per conservare gli alimenti.
A jury of three judges voted.	Una giuria di tre giudici ha votato.
They recognized their failure.	Hanno riconosciuto il loro fallimento.
Look for a rainbow in the skies this afternoon.	Cerca un arcobaleno nei cieli questo pomeriggio.
The currency is very strong.	La valuta è molto forte.
With great generosity, he donated food and other supplies	Con grande generosità, ha donato cibo e altre forniture
He's spinning my head.	Mi gira la testa.
The documents had gone up in smoke.	I documenti erano andati in fumo.
The shops closed early yesterday for the holidays.	I negozi hanno chiuso anticipatamente ieri per le festività.
The weather forecast for next week was good.	Le previsioni del tempo per la prossima settimana erano buone.
Is singing essential to pass the course?	Il canto è essenziale per superare il corso?
The furniture has been removed from the room.	I mobili sono stati rimossi dalla stanza.
He is said to be a liar.	Si dice che sia un bugiardo.
Some hermits lived in the caves.	Alcuni eremiti vivevano nelle grotte.
The quality of this product is poor.	La qualità di questo prodotto è scarsa.
The woman screamed.	La donna urlò.
If the negotiations fail, the city falters.	Se i negoziati falliscono, la città vacilla.
His father had been accused of cowardice in wartime.	Suo padre era stato accusato di codardia in tempo di guerra.
The robbery attracted considerable media attention.	La rapina ha attirato una notevole attenzione da parte dei media.
This figure was shocking.	Questa cifra è stata scioccante.
The plot of land must be irrigated.	Il lotto di terreno deve essere irrigato.
The court prohibited him from owning guns.	Il tribunale gli ha proibito di possedere pistole.
Our country is currently in danger.	Il nostro Paese è attualmente in pericolo.
His breathing is disgusting.	Il suo respiro è disgustoso.
The instructor is extraordinarily thin.	L'istruttore è straordinariamente magro.
The shower was greeted with enthusiasm.	La doccia è stata accolta con entusiasmo.
For premium passengers, the gold service is standard.	Per i passeggeri premium, il servizio gold è standard.
The grammar police is online!	La polizia grammaticale è online!
At first there was considerable hesitation.	All'inizio c'era una notevole esitazione.
A robber broke in and stole several million crowns.	Un rapinatore ha fatto irruzione e ha rubato diversi milioni di corone.
The valley produces many fruits.	La valle produce molti frutti.
The resolution was unanimously approved.	La delibera è stata approvata all'unanimità.
The singer has a high-pitched voice.	Il cantante ha una voce acuta.
Dinosaur bones have been discovered	Sono state scoperte ossa di dinosauro
People are not very happy with this plan.	Le persone non sono molto contente di questo piano.
I could never face it without shaking.	Non potrei mai affrontarla senza tremare.
The operation was a success.	L'operazione è stata un successo.
They faced their deadly adversary.	Hanno affrontato il loro mortale avversario.
So who is the girl from last night?	Allora, chi è la ragazza di ieri sera?
The politician claimed the government was corrupt.	Il politico ha affermato che il governo era corrotto.
It tends to be used quite widely.	Tende ad essere usato abbastanza ampiamente.
Fiercely impulsive bands of colors.	Fasce di colori ferocemente impulsivi.
Linux keeps getting better.	Linux continua a migliorare.
A cloud of glory appeared.	Apparve una nuvola di gloria.
She has four children.	Ha quattro figli.
The castle was never completed.	Il castello non fu mai completato.
A mirror is an extremely versatile object.	Uno specchio è un oggetto estremamente versatile.
You can't abuse that child.	Non puoi abusare di quel bambino.
The gas is produced during volcanic eruptions.	Il gas viene prodotto durante le eruzioni vulcaniche.
A bird flapped its wings near the house.	Un uccello sbatté le ali vicino alla casa.
First, paint the tombstone.	Per prima cosa, dipingi la lapide.
The children cried together.	I bambini piansero insieme.
She cocked her head to the side.	Inclinò la testa di lato.
This village is known for its pottery.	Questo villaggio è noto per la sua ceramica.
It will be the best decision you have ever made.	Sarà la decisione migliore che tu abbia mai preso.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	Inchiostro e carta sono usati per creare libri e giornali.
I'm as old as the hills.	Sono vecchio come le colline.
She wrapped her arms around her son.	Avvolse le braccia attorno a suo figlio.
A mysterious illness has left his victims effectively blind.	Una misteriosa malattia ha lasciato le sue vittime effettivamente cieche.
His courses were over.	I suoi corsi erano finiti.
The sinks overflow into the kitchen.	I lavelli traboccano in cucina.
Every train that arrives is on time.	Ogni treno che arriva è in orario.
I advise my colleagues to be on time.	Consiglio ai miei colleghi di essere puntuali.
Hurry up!	Affrettarsi!
She spoke slowly in order to understand.	Parlava lentamente in modo da capire.
To your surprise, everyone seemed to do it.	Con tua grande sorpresa, tutti sembravano farlo.
An elephant eats flowers.	Un elefante mangia i fiori.
A man's body was found in the ship.	Nella nave è stato trovato il corpo di un uomo.
The show will be broadcast live.	Lo spettacolo sarà trasmesso in diretta.
He lives less than a mile from here.	Vive a meno di un miglio da qui.
Many of our offices are housed in that building.	Molti dei nostri uffici sono ospitati in quell'edificio.
The storm clouds quickly disappeared.	Le nuvole temporalesche sono scomparse rapidamente.
The medicine takes effect immediately.	Il medicinale fa effetto immediatamente.
A crowd of young people attacked a policeman.	Una folla di giovani ha aggredito un poliziotto.
Dolphin populations have dropped dramatically in this century.	Le popolazioni di delfini sono diminuite drasticamente in questo secolo.
The foreman led the workers to their quarters.	Il caposquadra condusse gli operai nei loro alloggi.
Excessive debt inhibits economic growth.	Il debito eccessivo inibisce la crescita economica.
Animals in the wild show remarkable intelligence and cunning.	Gli animali allo stato brado mostrano una notevole intelligenza e astuzia.
What do you know about love?	Cosa sai dell'amore?
The incident was blamed for faulty equipment.	L'incidente è stato accusato di apparecchiature difettose.
The amount of oil exported has grown steadily.	La quantità di petrolio esportato è cresciuta costantemente.
An intricate structure of bone.	Una struttura intricata di osso.
The professor picked up a black notebook.	Il professore raccolse un taccuino nero.
The water towers are painted white to capture the sun's rays.	Le torri dell'acqua sono dipinte di bianco per catturare i raggi del sole.
Bees pollinate about one third of the crops grown.	Le api impollinano circa un terzo delle colture coltivate.
To minimize the possibility of them being intercepted.	Per ridurre al minimo la possibilità che vengano intercettati.
He prefers to take the stairs rather than the elevator.	Preferisce prendere le scale piuttosto che l'ascensore.
The billionaire leader has built a vast business empire.	Il leader miliardario ha costruito un vasto impero commerciale.
The collection of medieval antiquities is quite impressive.	La collezione di antichità medievali è piuttosto impressionante.
She pours her heart and soul into the concert.	Lei riversa il suo cuore e la sua anima nel concerto.
The streets were dirty and dangerous.	Le strade erano sporche e pericolose.
Cooking takes practice to acquire skills.	Cucinare richiede pratica per acquisire abilità.
Most jobs require qualifications.	La maggior parte dei lavori richiede qualifiche.
The cicadas chirping in the trees sounded louder than usual.	Le cicale che cinguettavano tra gli alberi sembravano più rumorose del solito.
She grunted in recognition.	Grugnì in segno di riconoscimento.
This passage prevents the pope from exercising his absolute power.	Questo passaggio impedisce al papa di esercitare il suo potere assoluto.
Michael started screaming.	Michael iniziò a urlare.
All the soldiers raised their hands.	Tutti i soldati alzarono le mani.
I strongly believe in small government.	Credo fermamente nel piccolo governo.
Not only has it received numerous awards,	Non solo ha ricevuto numerosi premi,
The sky this morning is blue.	Il cielo di questa mattina è azzurro.
Some countries experience periodic cycles of drought.	Alcuni paesi subiscono cicli periodici di siccità.
The ball bounces once.	La palla rimbalza una volta.
Eagle screamed shrilly, flapping its wings.	Aquila gridò stridulo, sbattendo le ali.
They have a very small house.	Hanno una casa molto piccola.
Four famous architects designed the building.	Quattro famosi architetti hanno progettato l'edificio.
The farm produced good harvests.	La fattoria ha prodotto buoni raccolti.
Do you know who this man is?	Sai chi è quest'uomo?
The last meal in a prison camp.	L'ultimo pasto in un campo di prigionia.
His contralto voice was clear and strong.	La sua voce da contralto era chiara e forte.
There are books that you can read without any difficulty.	Ci sono libri che puoi leggere senza alcuna difficoltà.
The invitation was for the afternoon.	L'invito era per il pomeriggio.
They woke up early this morning.	Si sono svegliati presto stamattina.
This armor was worn by jousting knights.	Questa armatura era indossata dai cavalieri giostre.
I can't stop worrying.	Non riesco a smettere di preoccuparmi.
He looked slightly dazed.	Appariva leggermente stordito.
This number is expected to continue to grow.	Si prevede che questo numero continuerà a crescere.
A child needs constant attention.	Un bambino ha bisogno di attenzioni costanti.
The children were polite.	I bambini erano educati.
The phone rang and woke her up.	Il telefono squillò e la svegliò.
The match ended with the victory of the home team.	La partita si è conclusa con la vittoria della squadra di casa.
You shouldn't throw the trash.	Non dovresti gettare i rifiuti.
Then everyone in the village disappeared.	Poi tutti nel villaggio sono scomparsi.
We stopped and bought some drinks.	Ci siamo fermati e abbiamo comprato delle bevande.
Some have decided to feed their families first.	Alcuni hanno deciso di sfamare prima le loro famiglie.
Each office block must have a fire exit.	Ogni blocco di uffici deve avere un'uscita antincendio.
Premarital sex is taboo in our society.	Il sesso prematrimoniale è un tabù nella nostra società.
The changes are underway.	I cambiamenti sono in corso.
She wore a hat with a veil.	Indossava un cappello con un velo.
She looked out the window once more.	Guardò fuori dalla finestra ancora una volta.
Dan's father has eight siblings.	Il padre di Dan ha otto fratelli.
They dived into our arms.	Tra le nostre braccia si sono tuffati.
The captain walked through the portal.	Il capitano attraversò il portale.
However, few people have jobs here.	Tuttavia, poche persone hanno un lavoro qui.
At dawn, the mists rose from the earth.	All'alba, le nebbie si levavano dalla terra.
They later moved to the city.	Successivamente si sono trasferiti in città.
His design is reminiscent of a spaceship.	Il suo design ricorda un'astronave.
He cried bitterly when he heard the news.	Ha pianto amaramente quando ha appreso la notizia.
The snake must be fumigated.	Il serpente deve essere fumigato.
An atmosphere of sadness hung in the air.	Un'atmosfera di tristezza aleggiava nell'aria.
The bacterial bacillus was used to develop penicillin.	Il bacillo batterico è stato utilizzato per sviluppare la penicillina.
The trees will be felled.	Gli alberi saranno abbattuti.
It's incorrect.	Non è corretto.
He left for home.	È partito per casa.
Most people are suspicious of blinders thinking.	La maggior parte delle persone è sospettosa del pensiero paraocchi.
The moon is clear and clear tonight.	La luna è chiara e chiara stasera.
The boy carefully placed the apple beside her.	Il ragazzo posò con cura la mela accanto a lei.
It looks very strange here.	Sembra molto strano qui.
The premier commented on the situation.	Il premier ha commentato la situazione.
Candles and torches provided the only light at night.	Candele e torce fornivano l'unica luce di notte.
Milk should be delivered to farms fresh every morning.	Il latte dovrebbe essere consegnato alle fattorie fresco ogni mattina.
We need to know as much as possible about them.	Dobbiamo sapere quanto più possibile su di loro.
The soldiers received basic training.	I soldati hanno ricevuto una formazione di base.
She curator shows visitors the museum.	Lei curatrice mostra ai visitatori il museo.
There is not a single student who would not respect him.	Non c'è un solo studente che non lo rispetterebbe.
The ten years saw a decline in crime.	I dieci anni videro un calo della criminalità.
More and more people want to start their own business.	Sempre più persone vogliono avviare un'attività in proprio.
She looked down at the cuffs, slightly annoyed.	Si guardò le manette, leggermente seccata.
Her lips were moving, but no sound was coming out.	Le sue labbra si stavano muovendo, ma non ne usciva alcun suono.
A ray of light illuminates the door.	Un raggio di luce illumina la porta.
A team is working to restore this wood.	Una squadra sta lavorando per ripristinare questo bosco.
Some colleges in the area offered evening classes.	Alcuni college della zona offrivano corsi serali.
A primary objective is to purify polluted water sources.	Un obiettivo primario è depurare le fonti d'acqua inquinate.
Famine was widespread that year.	La carestia era diffusa quell'anno.
After the storm, the villagers dug into the mud.	Dopo la tempesta, gli abitanti del villaggio hanno scavato nel fango.
There was a big factory explosion.	C'è stata una grande esplosione in fabbrica.
Can you put together some coherent sentences?	Puoi mettere insieme alcune frasi coerenti?
Rescuers stunned him with an electric charge.	I soccorritori lo hanno stordito con una carica elettrica.
The crowd chanted slogans in support of the opposition.	La folla ha scandito slogan a sostegno dell'opposizione.
Hone your acting skills.	Affina le tue abilità recitative.
Don't be afraid to upset the geese.	Non aver paura di sconvolgere le oche.
He had never done anything to harm anyone.	Non aveva mai fatto niente per fare del male a nessuno.
The sharp blade cut through the flesh.	La lama affilata tagliò la carne.
They pass the sign for the city.	Passano il cartello per la città.
The army was assured of full cooperation during the operation.	All'esercito è stata assicurata la piena collaborazione durante l'operazione.
I would suggest moving this mill.	Suggerirei di spostare questo mulino.
I hope the guarantee we signed covers this.	Spero che la garanzia che abbiamo firmato copra questo.
More books have been ordered.	Sono stati ordinati altri libri.
The knife was thick, long, and sharp.	Il coltello era spesso, lungo e affilato.
My goal is to become a professional teacher.	Il mio obiettivo è diventare un insegnante professionista.
A doctor came to see me.	Un dottore è venuto a visitarmi.
The hospitals are overcrowded.	Gli ospedali sono sovraffollati.
The book contains biographical sketches.	Il libro contiene schizzi biografici.
This place has been battered by its storms.	Questo posto è stato martoriato dalle sue tempeste.
The students were delighted to see her.	Gli studenti sono stati felicissimi di vederla.
She was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Era infreddolita e stanca, sudava nel caldo tropicale.
No class is worse than another.	Nessuna classe è peggiore di un'altra.
The stock market fell.	Il mercato azionario è caduto.
Schools are poorly funded.	Le scuole sono mal finanziate.
The bread was still warm when it hit my lips.	Il pane era ancora caldo quando ha colpito le mie labbra.
More and more families are living in poverty.	Sempre più famiglie vivono in povertà.
How fast they ran!	Come correvano veloci!
The electric generator works in the basement.	Il generatore elettrico funziona nel seminterrato.
The pasta has a crunchy texture.	La pasta ha una consistenza croccante.
This ruler was exiled many years ago.	Questo sovrano fu esiliato molti anni fa.
The ants in the forest waited patiently for the rain.	Le formiche nella foresta aspettavano pazientemente la pioggia.
We wandered through the ruins, careful where we stepped.	Vagammo tra le rovine, attenti a dove mettevamo i piedi.
Then we left and went down to the basement.	Poi siamo partiti e siamo scesi nel seminterrato.
A sense of purpose and a sense of direction.	Un senso di scopo e un senso di direzione.
The grandmother and grandfather lived alone in the countryside.	La nonna e il nonno vivevano soli in campagna.
The prime minister has declared the two countries allies.	Il primo ministro ha dichiarato alleati i due paesi.
To travel on the subway, your subway pass must be scanned.	Per viaggiare in metropolitana, il tuo pass della metropolitana deve eseguire la scansione.
Cut a few sprigs of rosemary from the plant.	Taglia alcuni rametti di rosmarino dalla pianta.
It was, perhaps, his best time.	Era, forse, la sua ora migliore.
The birth rate is falling.	Il tasso di natalità è in calo.
They arrived exhausted, but happy.	Sono arrivati ​​esausti, ma felici.
A study says the number of.	Uno studio dice il numero di.
The results were clear-cut.	I risultati sono stati netti.
It risked losing its credibility.	Rischiava di perdere la sua credibilità.
A little boy stared at him.	Un ragazzino lo fissava.
The natives love nature.	I nativi adorano la natura.
The flight was turbulent and the plane slipped sideways.	Il volo è stato turbolento e l'aereo è scivolato di lato.
Scientists don't know what causes the disease.	Gli scienziati non sanno cosa causa la malattia.
The aliens eventually refused.	Gli alieni alla fine rifiutarono.
Once a week they clean the floors.	Una volta alla settimana puliscono i pavimenti.
The equation doesn't explain everything.	L'equazione non spiega tutto.
There is a great risk of food insecurity.	C'è un grande rischio di insicurezza alimentare.
This skirt looks lonely.	Questa gonna sembra solitaria.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	La Ferrari ha lanciato una nuova campagna pubblicitaria.
Why do we always do the same things?	Perché facciamo sempre le stesse cose?
Nobody informed me of your existence.	Nessuno mi ha informato della tua esistenza.
He likes to tell jokes.	Gli piace raccontare barzellette.
Everyone is excited.	Tutti sono eccitati.
We spent a day exploring the city.	Abbiamo trascorso una giornata esplorando la città.
A leaking roof damaged the ceiling.	Un tetto che perde ha danneggiato il soffitto.
The soldiers rounded up all the rebels.	I soldati hanno radunato tutti i ribelli.
She bent down to kiss him.	Si chinò per baciarlo.
Copying movies is an art form.	Copiare film è una forma d'arte.
He entered the door, greeting everyone.	Entrò dalla porta, salutando tutti.
Originally from this region, born and raised.	Originario di questa regione, nato e cresciuto.
All good citizens should have two forms of identification.	Tutti i buoni cittadini dovrebbero avere due forme di identificazione.
Press the underscore key twice.	Premi il tasto di sottolineatura due volte.
For example, a thunderstorm might occur.	Ad esempio, potrebbe verificarsi un temporale.
Her white hair fell straight and smooth to her shoulders.	I suoi capelli bianchi le scendevano dritti e lisci sulle spalle.
Blend in a blender until smooth.	Frullare in un frullatore fino a che liscio.
Since he's crazy, he goes around naked from time to time.	Poiché è pazzo, di tanto in tanto va in giro nudo.
It is best to avoid the area around those mountains.	È meglio evitare l'area intorno a quelle montagne.
Many patients have died.	Molti pazienti sono morti.
A stormy sea hit the shore.	Un mare in tempesta ha sbattuto la riva.
John had buried his mother just last week.	John aveva seppellito sua madre solo la scorsa settimana.
The government's announcement was greeted by wildest applause.	L'annuncio del governo è stato accolto dai più sfrenati applausi.
A fire burned in the grill.	Un fuoco bruciava nella griglia.
The flock of chickens roamed their new home.	Lo stormo di polli vagava per la loro nuova casa.
It destroys the fabric of our lives.	Distrugge il tessuto delle nostre vite.
Eggs are nutritious, healthy and affordable.	Le uova sono nutrienti, sane ed economiche.
Human rights violations are rampant here.	Le violazioni dei diritti umani sono dilaganti qui.
This kind of mistake is not unusual for young students.	Questo tipo di errore non è insolito per i giovani studenti.
The cuisine of Hunan is considered the national cuisine.	La cucina dell'Hunan è considerata la cucina nazionale.
It is best to leave such stories in the imagination.	È meglio lasciare tali storie nell'immaginazione.
He was led out of the house.	Fu condotto fuori di casa.
The sky is heavy with rain.	Il cielo è pesante di pioggia.
The royal party came late.	La festa reale è arrivata in ritardo.
The island could be seen emerging from the water.	Si poteva vedere l'isola emergere dall'acqua.
One method is to use two images.	Un metodo consiste nell'utilizzare due immagini.
Guests must be picked up at midnight.	Gli ospiti devono essere prelevati a mezzanotte.
Throw the paper in the trash.	Getta la carta nella spazzatura.
He was fed up with city life.	Era stufo della vita di città.
The mistake was entirely my fault.	L'errore è stato interamente colpa mia.
The snow is melting.	La neve si sta sciogliendo.
The hills were green and lush.	Le colline erano verdi e lussureggianti.
Fascist governments control all media.	I governi fascisti controllano tutti i media.
This appliance turns on with a single press of a button.	Questo apparecchio si accende con una sola pressione di un tasto.
She died of complications from childbirth.	È morta per complicazioni dovute al parto.
It can be calm after a storm.	Può essere la calma dopo una tempesta.
Furniture is often exchanged.	I mobili sono spesso scambiati.
They determined the number of trees in the forest.	Hanno determinato il numero di alberi nella foresta.
Red gashes were visible on her white face.	Sulla sua faccia bianca erano visibili squarci rossi.
The musician plays the guitar while singing songs.	Il musicista suona la chitarra, mentre canta canzoni.
The director rarely makes mistakes.	Il regista raramente commette errori.
She felt alone.	Si sentiva sola.
There were two tickets, so please choose your seats.	C'erano due biglietti, quindi per favore scegli i tuoi posti.
A palace is a building used by rulers.	Un palazzo è un edificio utilizzato dai governanti.
The youth wing of the party scored a clear victory.	L'ala giovanile del partito ha ottenuto una netta vittoria.
Help us, please.	Aiutaci, per favore.
A school bus sank in a sinkhole.	Uno scuolabus è affondato in una dolina.
The new canal has changed the landscape.	Il nuovo canale ha cambiato il paesaggio.
She decided to turn off the radio.	Decise di spegnere la radio.
Why are there so many cicadas this year?	Perché ci sono così tante cicale quest'anno?
The menu was certainly extensive.	Il menu era sicuramente ampio.
This cake is so hot your tongue hurts.	Questa torta è così calda che ti fa male la lingua.
The magician has many stories to tell.	Il mago ha molte storie da raccontare.
She worked tirelessly in the heat.	Ha lavorato instancabilmente al caldo.
Thousands perished in the tragedy.	Migliaia perirono nella tragedia.
Although she said nothing, my mother continued to listen.	Sebbene non dicesse nulla, mia madre continuò ad ascoltare.
Remove the batteries from the TV.	Rimuovere le batterie dal televisore.
Coal is mined using heavy machinery.	Il carbone viene estratto utilizzando macchinari pesanti.
The priest anointed the king with oil for luck.	Il sacerdote unse il re con olio per fortuna.
His life had been a catalog of incalculable miseries.	La sua vita era stata un catalogo di miserie incalcolabili.
A brilliant view of the world without war.	Una brillante visione del mondo senza guerra.
Spinners built their houses high up in the trees.	I filatori costruivano le loro case in alto tra gli alberi.
Some think that art should be banned.	Alcuni pensano che l'arte dovrebbe essere bandita.
The medals were dull and dusty.	Le medaglie erano opache e polverose.
This danger is dangerous.	Questo pericolo è pericoloso.
The ingredients were left overnight.	Gli ingredienti sono stati lasciati durante la notte.
The vapor will slow the baby's breathing.	Il vapore rallenterà la respirazione del bambino.
We can only guess who will win the game.	Possiamo solo indovinare chi vincerà la partita.
Do not disturb the site.	Non disturbare il sito.
I'd like a cup of coffee, please.	Vorrei una tazza di caffè, per favore.
The forest became a reserve.	La foresta divenne una riserva.
The numbers have steadily increased throughout the year.	I numeri sono aumentati costantemente durante l'anno.
Do not be a stranger.	Non essere un estraneo.
The truck waited at the next intersection.	Il camion aspettava al prossimo incrocio.
The boiler has been repaired.	La caldaia è stata riparata.
She put the script aside and started reading the paper.	Mise da parte la sceneggiatura e iniziò a leggere il giornale.
The curved oak wood reminded him of the forests of the north.	Il legno curvato di quercia gli ricordava le foreste del nord.
The dancers wore revealing dresses.	I ballerini indossavano abiti rivelatori.
The high cost of the car discourages most buyers.	L'alto costo dell'auto scoraggia la maggior parte degli acquirenti.
You need to be able to run long distances.	Devi essere in grado di correre su lunghe distanze.
The garden glowed with flowers.	Il giardino risplendeva di fiori.
First, mix the milk and flour.	Per prima cosa mescolate il latte e la farina.
The tremors ceased without further violence.	Le scosse sono cessate senza ulteriori violenze.
Her legs were bent.	Le sue gambe erano piegate.
They ransacked the populous city.	Hanno saccheggiato la popolosa città.
A singular noun is used in a sentence.	Un sostantivo singolare è usato in una frase.
He was a tall, bearded man.	Era un uomo alto e barbuto.
Many deer live in the forests.	Molti cervi vivono nelle foreste.
What is your opinion on this?	Qual è la tua opinione in merito?
He has lost track of time.	Ha perso il senso del tempo.
The birds falling on the slide slowed my descent.	Gli uccelli che cadevano sullo scivolo hanno rallentato la mia discesa.
The previous episode ended with our hero wandering through the woods.	L'episodio precedente si è concluso con il nostro eroe che vagava per i boschi.
The prognosis for complete recovery is good.	La prognosi per una completa guarigione è buona.
Money alone cannot buy happiness.	Il denaro, da solo, non può comprare la felicità.
Ultimately, the false return.	In definitiva, il ritorno falso.
The salt was mixed into the oil.	Il sale è stato mescolato nell'olio.
The court is expected to announce his decision next week.	La corte dovrebbe annunciare la sua decisione la prossima settimana.
His parents hoped he would get a stable job.	I suoi genitori speravano che avrebbe ottenuto un lavoro stabile.
After using this applicator, throw it away.	Dopo aver utilizzato questo applicatore, gettarlo via.
The tribe still lives in primitive huts.	La tribù vive ancora in capanne primitive.
Petrified wood is prized for its beauty.	Il legno pietrificato è apprezzato per la sua bellezza.
For example, this note is in blue ink.	Ad esempio, questa nota è in inchiostro blu.
The policeman looked at the boy curiously.	Il poliziotto guardò il ragazzo con curiosità.
His hands clasped tightly, he stared at the crowd.	Le sue mani giunte strettamente, fissava la folla.
The city was often attacked by pirates.	La città è stata spesso attaccata dai pirati.
Bright light filtered through the foliage.	La luce brillante filtrava attraverso il fogliame.
They were quick to learn.	Sono stati veloci da imparare.
The delegates began to quarrel with each other.	I delegati iniziarono a litigare tra loro.
Old graffiti still covered the walls.	Vecchi graffiti coprivano ancora le pareti.
They managed to build a herd of horses.	Sono riusciti a costruire una mandria di cavalli.
I think you need to slow down.	Penso che tu debba rallentare.
Take off your shoes before entering the house.	Togliti le scarpe prima di entrare in casa.
His brother was imprisoned for his political views.	Suo fratello è stato imprigionato per le sue opinioni politiche.
Other guests have arrived.	Sono arrivati ​​altri ospiti.
The lawyers argued over the deal.	Gli avvocati hanno discusso sull'accordo.
The main host bursts into tears.	La conduttrice principale scoppia in lacrime.
He was used in the formation of crystal structures.	È stato utilizzato nella formazione di strutture cristalline.
He was prompted by her question.	È stato spinto dalla sua domanda.
Have a nice trip and please come back.	Buon viaggio e per favore torna indietro.
Open the window to let in fresh air.	Apri la finestra per far entrare l'aria fresca.
We laughed and laughed.	Abbiamo riso e riso.
Each of these sticks is one year old.	Ognuno di questi bastoncini ha un anno.
The chair is probably too heavy.	Probabilmente la sedia è troppo pesante.
The whole party was furious with the dancer's performance.	L'intera festa era furiosa per l'esibizione del ballerino.
The fish swam lazily in the current	Il pesce nuotava pigramente nella corrente
The cat was wrapped in a blanket.	Il gatto era avvolto in una coperta.
You need a teaspoon of salt.	Serve un cucchiaino di sale.
Glass is often used for tableware.	Il vetro è spesso usato per le stoviglie.
The prize was worth a million dollars.	Il premio valeva un milione di dollari.
A pubic hair is located near the anus.	Un pelo pubico si trova vicino all'ano.
After the earthquake, many people moved.	Dopo il terremoto molte persone si sono mosse.
I was struck by how much they had in common.	Mi ha colpito quanto avevano in comune.
Most of his students are in high school.	La maggior parte dei suoi studenti frequenta il liceo.
And at its feet they lay three white eggs.	E ai suoi piedi depongono tre uova bianche.
The speaker went on until someone finally stopped him.	L'oratore è andato avanti finché qualcuno alla fine lo ha fermato.
Social networks grow.	I social crescono.
In the past, hygiene was a big problem.	In passato, l'igiene era un grosso problema.
Extreme heat is felt in this small town.	Il caldo estremo si fa sentire in questa piccola città.
Women who work with computers often have to contend with prejudices.	Le donne che lavorano con i computer spesso devono fare i conti con i pregiudizi.
Cover with water when it rains.	Copre con acqua quando piove.
The cat ran across the lawn.	Il gatto corse attraverso il prato.
The state bank offers loans.	La banca statale offre prestiti.
What did you do after school yesterday?	Cosa hai fatto ieri dopo la scuola?
Several old women sat around a fire.	Diverse donne anziane sedevano intorno a un fuoco.
He doesn't drink beer, the waiter informed him.	Non beve birra, lo informò il cameriere.
She spent some time walking along a narrow country road.	Trascorse un po' di tempo camminando lungo una stretta strada di campagna.
A visiting scientist collected samples.	Uno scienziato in visita ha raccolto campioni.
The village school has many classrooms.	La scuola del villaggio ha molte aule.
A little pig went to the market.	Un porcellino è andato al mercato.
That experience changed my life.	Quell'esperienza ha cambiato la mia vita.
The king's advisers began plotting against him.	I consiglieri del re cominciarono a complottare contro di lui.
The son came home with his dog.	Il figlio è tornato a casa con il suo cane.
The animals are rapidly becoming endangered.	Gli animali stanno rapidamente diventando in pericolo.
But she's not sure she can do it.	Ma non è sicura di potercela fare.
She swiped the paper and the door opened smoothly.	Fece scorrere la carta e la porta si aprì senza intoppi.
She folded the newspaper carefully.	Piegò con cura il giornale.
Inevitably, war broke out.	Inevitabilmente, scoppiò la guerra.
Blue is the color you actually see in white light.	Il blu è il colore che vedi effettivamente nella luce bianca.
The only solution is how to make this planet habitable.	L'unica soluzione è come rendere abitabile questo pianeta.
Few newborn animals are able to survive.	Pochi animali appena nati sono in grado di sopravvivere.
The villagers live in a remote and poor region.	Gli abitanti del villaggio vivono in una regione remota e povera.
Aristotle was deeply interested in ethics.	Aristotele era profondamente interessato all'etica.
All research requires funding.	Tutta la ricerca richiede finanziamenti.
Hardly anyone pays attention to the teacher.	Quasi nessuno presta attenzione all'insegnante.
Put your worries aside.	Metti da parte le tue preoccupazioni.
To be successful, you need to learn from your mistakes.	Per avere successo, devi imparare dai tuoi errori.
I would like to visit you.	Vorrei farle visita.
Patients with these symptoms need tests.	I pazienti con questi sintomi hanno bisogno di test.
The polarization of public opinion was widespread.	La polarizzazione dell'opinione pubblica è stata diffusa.
The arts are a significant element of culture.	Le arti sono un elemento significativo della cultura.
I know where it could be.	So dove potrebbe essere.
But this approach is haphazard and unreliable.	Ma questo approccio è casuale e inaffidabile.
Many people have a hard time working with others.	Molte persone hanno difficoltà a lavorare con gli altri.
There should be no excuse for his behavior.	Non ci dovrebbero essere scuse per il suo comportamento.
You are allowed to make your own choice.	Ti è permesso fare la tua scelta.
The committee's recommendations were accepted by all members.	Le raccomandazioni del comitato sono state accettate da tutti i membri.
The punishment was severe.	La punizione era severa.
The elder is a respected leader.	L'anziano è un leader rispettato.
The local population is proud of their national heroes.	La popolazione locale è orgogliosa dei propri eroi nazionali.
Many scientists predict global warming.	Molti scienziati prevedono il riscaldamento globale.
Authorities blamed a gang of five men.	Le autorità hanno attribuito la colpa a una banda di cinque uomini.
Here silk is made.	Qui si fa la seta.
The boy was tall for his age, but very thin.	Il ragazzo era alto per la sua età, ma molto magro.
She was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Era accompagnata da guardie del corpo alte e muscolose.
This album has been carefully restored.	Questo album è stato accuratamente restaurato.
He had never been intimate with women before.	Non era mai stato intimo con le donne prima.
We can only guess the correct answer.	Possiamo solo indovinare la risposta corretta.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	La biblioteca è un tesoro di sforzi creativi.
I need these before dawn.	Ho bisogno di questi prima dell'alba.
Politicians have lined up alongside him.	I politici si sono schierati al suo fianco.
It was very nice meeting you.	È stato molto bello conoscerti.
We meet at seven.	Ci incontriamo alle sette.
The snow-beaten paths in the deserted streets.	I sentieri battuti dalla neve nelle strade deserte.
Several supply barges were sent to the besieged city.	Diverse chiatte di rifornimenti furono inviate alla città assediata.
The road is bumpy in places.	La strada è accidentata in alcuni punti.
They collected the fields together.	Hanno raccolto i campi insieme.
This must be the sent.	Questo deve essere l'inviato.
The pupils sang the national anthem.	Gli alunni hanno cantato l'inno nazionale.
A dengue fever epidemic has gripped the country.	Un'epidemia di febbre dengue ha attanagliato il paese.
Upsets are common after earthquakes.	Gli sconvolgimenti sono comuni dopo i terremoti.
That night it rained a lot.	Quella notte ha piovuto molto.
The rebels held a meeting to decide on a response.	I ribelli hanno tenuto una riunione per decidere una risposta.
Pedestrians had crowded on the northwest side of the bridge.	I pedoni si erano accalcati sul lato nord-ovest del ponte.
The president's speech was met with wild cheers.	Il discorso del presidente è stato accolto con acclamazioni sfrenate.
The artist was paid to interpret the visions of him.	L'artista è stata pagata per interpretare le sue visioni.
Experts have been meeting regularly for months.	Gli esperti si incontrano regolarmente da mesi.
She immediately left the room.	Ha subito lasciato la stanza.
You have spoken eloquently on the matter.	Ha parlato in modo eloquente sulla questione.
Poor eating habits are a major cause of poor health.	Le cattive abitudini alimentari sono una delle principali cause di cattiva salute.
They looked at each other curiously.	Si guardarono incuriositi.
Remember that she is able to do this.	Ricorda che è in grado di farlo.
The forest is home to many types of wildlife.	La foresta ospita molti tipi di fauna selvatica.
The heaviest rain of the last twenty years fell.	Cadde la pioggia più forte degli ultimi vent'anni.
She looks for mushrooms with a yellowish hat.	Cerca i funghi con un cappello giallastro.
The widened road runs through the park.	La strada allargata attraversa il parco.
Now he had lost everything she had lent him.	Adesso aveva perso tutto ciò che lei gli aveva prestato.
The work was completed on time.	Il lavoro è stato completato in tempo.
The marriage is over.	Il matrimonio è finito.
The mouth is shaped like an inverted triangle.	La bocca ha la forma di un triangolo rovesciato.
The ship shivered as a weather front approached.	La nave rabbrividì quando un fronte meteorologico si avvicinò.
Too much rain can cause flooding.	Troppa pioggia può causare allagamenti.
This fruit is moldy.	Questo frutto è ammuffito.
Some cultures, including mine, routinely eat dogs.	Alcune culture, inclusa la mia, mangiano abitualmente il cane.
Bruno had prepared a hearty lunch.	Bruno aveva preparato un pranzo abbondante.
The hungry rabbits approached the humans.	I conigli affamati si avvicinarono agli umani.
Such matings are very risky.	Tali accoppiamenti sono molto rischiosi.
Capture the cityscape in all its glory.	Cattura il paesaggio urbano in tutto il suo splendore.
That's enough, she snapped.	Basta così, sbottò.
Most people agree that they are better than their predecessors.	La maggior parte delle persone concorda sul fatto che sono migliori dei loro predecessori.
We found suitable apartments near the office.	Abbiamo trovato appartamenti adatti vicino all'ufficio.
This lake is very deep.	Questo lago è molto profondo.
It's nice weather.	È bel tempo.
If our price is higher, our quality will be higher.	Se il nostro prezzo è più alto, la nostra qualità sarà più alta.
The manatee was endangered by the oil spill.	Il lamantino è stato messo in pericolo dalla fuoriuscita di petrolio.
The similarities are striking.	Le somiglianze sono sorprendenti.
Both young and old can benefit from better health care.	Sia i giovani che gli anziani possono beneficiare di una migliore assistenza sanitaria.
The earth is very hot.	La terra è molto calda.
Some workers claim multiple benefits.	Alcuni lavoratori richiedono più benefici.
The figures quoted have been widely accepted.	Le cifre citate sono state ampiamente accettate.
Please take note of your impression.	Si prega di prendere nota della vostra impressione.
The tech startup incubator is located here.	L'incubatore di startup tecnologiche si trova qui.
Pictures of the family cover the fireplace.	Le immagini della famiglia ricoprono il caminetto.
We have to decide how to advance the scientific agenda.	Dobbiamo decidere come portare avanti l'agenda scientifica.
People will soon be abandoning cars in favor of bicycles.	Presto la gente abbandonerà le auto a favore delle biciclette.
The soldiers started shooting.	I soldati hanno iniziato a sparare.
The air became hot and stuffy.	L'aria divenne calda e soffocante.
The flower was grown with care.	Il fiore è stato coltivato con cura.
He rushed up the stairs.	Si precipitò su per le scale.
Drinking alcohol increases the risk of injury.	Bere alcol aumenta il rischio di lesioni.
The prime minister refuses to endorse the right to strike.	Il primo ministro si rifiuta di avallare il diritto di sciopero.
The seeds of the plant do not initially bear fruit.	I semi della pianta inizialmente non danno frutti.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Si sporse in avanti, aggiustandosi gli occhiali.
Dozens of peasants were forced to abandon their lands.	Decine di contadini sono stati costretti ad abbandonare le loro terre.
Forms can be completed in advance.	I moduli possono essere compilati in anticipo.
I think my favorite is carrots.	Penso che il mio preferito siano le carote.
She jumped out the door and disappeared.	Saltò fuori dalla porta e scomparve.
The boots were found near the river bank.	Gli stivali sono stati trovati vicino alla riva del fiume.
She stopped, surprised by the irony of her words.	Si fermò, sorpresa dall'ironia delle sue parole.
The language of the book is weak and not easy to understand.	Il linguaggio del libro è debole e non facile da capire.
These cars were damaged in a traffic accident.	Queste auto sono state danneggiate in un incidente stradale.
They expect robust growth this year.	Si aspettano una crescita robusta quest'anno.
Her doctor discovered poor health.	Il suo medico ha scoperto una cattiva salute.
This way of life can be annoying at times.	Questo modello di vita può essere fastidioso a volte.
This is a two bedroom house.	Questa è una casa con due camere da letto.
I saw her perform at the concert.	L'ho vista esibirsi al concerto.
Licorice is a plant.	La liquirizia è una pianta.
It makes it easier for me to understand people's behavior.	Mi rende più facile capire il comportamento delle persone.
Aaron woke with a start.	Aaron si svegliò di soprassalto.
Once a luxury, eyewear is now widely available.	Gli occhiali, una volta un lusso, ora sono ampiamente disponibili.
The killer had an alibi.	L'assassino aveva un alibi.
A land of breathtaking beauty.	Una terra di una bellezza mozzafiato.
He urged people not to get dirty.	Ha esortato le persone a non sporcare.
We go out for lunch.	Usciamo a pranzo.
These heaters often fail, sometimes even.	Questi riscaldatori spesso si guastano, a volte addirittura.
Cricket is the most popular sport in the region.	Il cricket è lo sport più seguito nella regione.
Check all doors and windows.	Controlla tutte le porte e le finestre.
She presses her ear against the wall.	Preme l'orecchio contro il muro.
More people than the entire army died from the drought	Per la siccità morirono più persone dell'intero esercito
Disturbed, she ran out of the room.	Disturbata, corse fuori dalla stanza.
They used flat stones in the walls.	Hanno usato pietre piatte nei muri.
She swallowed nervously, clutching the handkerchief in her hands.	Deglutì nervosamente, stringendo il fazzoletto tra le mani.
The weather is cold.	Il tempo è freddo.
Dorothea has always managed to save some leftover food.	Dorothea è sempre riuscita a salvare del cibo avanzato.
Parking at the airport was a nightmare.	Il parcheggio in aeroporto è stato un incubo.
The dust particles cause irritation to the eyes, lungs and throat.	Le particelle di polvere causano irritazione agli occhi, ai polmoni e alla gola.
This new book contains fascinating images.	Questo nuovo libro contiene immagini affascinanti.
The dead were identified by their fingerprints.	I morti sono stati identificati dalle loro impronte digitali.
We will arrive at the hotel at noon.	Arriveremo in hotel a mezzogiorno.
There is still no medical evidence of her guilt.	Non ci sono ancora prove mediche della sua colpevolezza.
For many people, drinking water is scarce.	Per molte persone l'acqua potabile è scarsa.
A state of deep despair.	Uno stato di profonda disperazione.
Traffic on the city streets is a nightmare.	Il traffico per le strade della città è un incubo.
Crowd of people watching the game from the sidelines	La folla di persone che guarda la gara da bordo campo
The villagers criticized the director.	Gli abitanti del villaggio hanno criticato il regista.
Their hair is short, but thick and black.	I loro capelli sono corti, ma folti e neri.
Heavy footsteps echoed down the deserted corridor.	I passi pesanti echeggiarono lungo il corridoio deserto.
Our lives have been changed forever.	Le nostre vite sono state cambiate per sempre.
His work requires him to travel abroad.	Il suo lavoro gli impone di viaggiare all'estero.
The line is very long.	La linea è molto lunga.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Le persone con disturbo bipolare hanno stati d'animo imprevedibili.
Saltwater fish in the shallows are edible.	I pesci d'acqua salata nelle secche sono commestibili.
He did his best to contact her.	Ha fatto del suo meglio per contattarla.
How do these tiny creatures feed their young?	In che modo queste minuscole creature nutrono i loro piccoli?
But their distinctive appearance tends to change preferences for food.	Ma il loro aspetto caratteristico tende a cambiare le preferenze per i prodotti alimentari.
She left us to do the renovations.	Ci ha lasciato per eseguire i lavori di ristrutturazione.
He hurried to the window to check the time.	Si affrettò alla finestra per controllare l'ora.
His garden is well watered.	Il suo giardino è ben irrigato.
Stuff the pasta shells with the meat mixture, then bake.	Farcite i gusci di pasta con il composto di carne, quindi infornate.
The factory is located near a busy railway line.	La fabbrica si trova vicino a una trafficata linea ferroviaria.
The man collects all his belongings in one sack.	L'uomo raccoglie tutti i suoi averi in un sacco.
There is a mountain stream nearby.	C'è un ruscello di montagna nelle vicinanze.
The sound of dripping water filled the room.	Il suono dell'acqua che gocciola riempì la stanza.
The desert is full of plants.	Il deserto è ricco di piante.
I'm starting to wonder if he's really getting better.	Comincio a chiedermi se sta davvero migliorando.
Sometimes we have planned to build some houses here.	A volte abbiamo pianificato di costruire alcune case qui.
A priest declared this temple sacred.	Un sacerdote dichiarò sacro questo tempio.
Her story unfolded before her, every detail crystallized.	La storia si svolse davanti a lei, ogni dettaglio si cristallizzò.
A neighborhood of the rich city.	Un quartiere della ricca città.
She sped by in a red car.	Passò sfrecciando un'auto rossa.
She was submissive.	Era sottomessa.
Her family is of noble birth.	La sua famiglia è di nobile nascita.
Dark hills could be seen on the horizon.	All'orizzonte si vedevano le colline scure.
The smoke was unbearable.	Il fumo era insopportabile.
We barely escaped with our lives.	Siamo scappati a malapena con le nostre vite.
Do you have relatives living there?	Hai dei parenti che vivono lì?
Many children didn't like getting points.	A molti bambini non piaceva ricevere punti.
Consume a lot of alcohol.	Consuma molto alcol.
This river flows north across the plains.	Questo fiume scorre a nord attraverso le pianure.
This is used as the main building material.	Questo è usato come materiale da costruzione principale.
Ketchup, mustard and pickles are available.	Sono disponibili ketchup, senape e sottaceti.
The garden once belonged to an archbishop.	Il giardino un tempo apparteneva ad un arcivescovo.
The prisoner raised the matter in court.	Il prigioniero ha sollevato la questione in tribunale.
That secret project is now well underway.	Quel progetto segreto è ora ben avviato.
Put the eggs in a saucepan and boil them.	Mettere le uova in una casseruola e farle bollire.
Your eyes are bright.	I tuoi occhi sono luminosi.
He died alone, his legacy unrecognized.	Morì da solo, la sua eredità non riconosciuta.
He saw a documentary on television last night.	Ieri sera ha visto un documentario in televisione.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Minacciò di gettare il sergente in piscina.
It was difficult for her to remain calm.	Era difficile per lei rimanere calma.
You took advantage of people's fears and greed.	Ha sfruttato le paure e l'avidità delle persone.
Roosters crowed loudly in the early morning	I galli cantavano rumorosamente al mattino presto
Shyly, she reached out and touched his hand.	Timidamente, allungò una mano e gli toccò la mano.
The village elder fell asleep during his nephew's story.	L'anziano del villaggio si addormentò durante il racconto di suo nipote.
The cake had been eaten.	La torta era stata mangiata.
Express your thoughts clearly.	Esprimi chiaramente i tuoi pensieri.
However, we are familiar with feeling the motions of	Tuttavia, abbiamo familiarità con il sentire i moti di
The little boy gave his mother a big smile.	Il bambino fece un grande sorriso a sua madre.
The cook has poured the mixture onto the pan.	Il cuoco ha versato il composto sulla teglia.
The troops were advancing.	Le truppe stavano avanzando.
Remove all pieces of broken glass from the kitchen floor.	Rimuovere tutti i pezzi di vetro rotto dal pavimento della cucina.
A territory under the control of a sovereign.	Un territorio sotto il controllo di un sovrano.
The opposition asks for a recount.	L'opposizione chiede un riconteggio.
You will find businesses in all directions.	Troverai attività commerciali in tutte le direzioni.
The entire beach is dotted with coal producers.	L'intera spiaggia è costellata di produttori di carbone.
The lighthouse stood on top of the sea cliff.	Il faro si ergeva in cima alla scogliera del mare.
They walked along deserted corridors and deserted streets.	Camminarono lungo corridoi deserti e strade deserte.
People are increasingly worried.	Le persone sono sempre più preoccupate.
The baby's name means "beautiful flower".	Il nome del bambino significa "bel fiore".
Sheep were used to make clothes.	Le pecore erano usate per fare vestiti.
Celeste received an award for her outstanding achievements.	Celeste ha ricevuto un premio per i suoi eccezionali risultati.
The bus was not much bigger than a bus.	L'autobus non era molto più grande di un autobus.
The bird turned white.	L'uccello divenne bianco.
Tom promised to take care of her.	Tom ha promesso di prendersi cura di lei.
He was the first president of the republic.	Fu il primo presidente della repubblica.
He believed himself to be a modern thinker.	Si credeva un pensatore moderno.
He had the best luck in the world.	Ha avuto la migliore fortuna del mondo.
The printer has run out of ink.	La stampante ha esaurito l'inchiostro.
Support for the uprising is widespread.	Il sostegno alla rivolta è diffuso.
So why do you still follow him?	Allora perché lo segue ancora?
A newly married couple is looking for a place to live.	Una coppia appena sposata cerca un posto dove vivere.
The harvest is bountiful this year.	Il raccolto è abbondante quest'anno.
He suffers from terrible headaches.	Soffre di terribili mal di testa.
The Bible portrays the god as angry.	La Bibbia ritrae il dio come adirato.
All alone, he wandered through the desert.	Tutto solo, ha vagato per il deserto.
He brushed the dirt off his face, inhaling deeply.	Si scostò lo sporco dal viso, inspirando profondamente.
He held his breath, waiting for the countdown.	Trattenne il respiro, aspettando il conto alla rovescia.
Almost everyone in this village is homeless.	Quasi tutti in questo villaggio sono senzatetto.
This process is necessary.	Questo processo è necessario.
They lived comfortably.	Vivevano comodamente.
Make sure they are fully ripe.	Assicurati che siano completamente maturi.
There have been reports of unrest.	Ci sono state segnalazioni di disordini.
Militant mental disorder will be eradicated.	Il disturbo mentale militante sarà sradicato.
Pressure is put on the cook to produce meals quickly.	Viene esercitata una pressione sul cuoco per produrre rapidamente i pasti.
We enjoyed every minute in the countryside.	Ci siamo goduti ogni minuto in campagna.
He glared at her.	La guardò torvo.
The lake in the park is tinged with orange.	Il lago nel parco si tinge di arancione.
They were pursuing victory in the ring.	Stavano perseguendo la vittoria sul ring.
Many visitors come, both from cities and from abroad.	Arrivano molti visitatori, sia dalle città che dall'estero.
Water is essential for the human body.	L'acqua è essenziale per il corpo umano.
The baked mussels are ready.	Le cozze al forno sono pronte.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Questa statua mostra un uomo che lancia un cavallo selvaggio.
The car broke down on the way back.	L'auto si è rotta sulla via del ritorno.
The city as a whole lifts my spirits!	La città nel complesso mi solleva il morale!
Slowly, the children climbed the tree.	Lentamente, i bambini si arrampicarono sull'albero.
The stories in this series have been reprinted many times.	Le storie di questa serie sono state ristampate molte volte.
The crime rate is unspeakably high.	Il tasso di criminalità è indicibilmente alto.
Theories about the origin of life continue to be debated.	Le teorie sull'origine della vita continuano a essere dibattute.
Their wedding was arranged.	Il loro matrimonio è stato organizzato.
The plan included a renewal of corporate taxation.	Il piano prevedeva un rinnovamento della tassazione delle società.
A tree is planted for each cow sacrificed.	Viene piantato un albero per ogni vacca sacrificata.
There is a fountain in the middle of the square.	C'è una fontana nel mezzo della piazza.
Do you expect to make a profit this year?	Ti aspetti di realizzare un profitto quest'anno?
There was a bad smell in that place.	C'era un cattivo odore in quel posto.
The cows lowed softly in the early morning hours.	Le mucche muggivano dolcemente nelle prime ore del mattino.
Patient's amenities have been fixed.	Le dotazioni del paziente sono state sistemate.
Go and stand on that branch.	Vai e stai su quel ramo.
Icicles hung from the eaves, glittering in the light.	Ghiaccioli pendevano dalle grondaie, scintillanti alla luce.
He hated the brown dress he had given her.	Odiava l'abito marrone che le aveva regalato.
The caterpillar was climbing the tall tree.	Il bruco si stava arrampicando sull'albero alto.
These buildings have historical significance.	Questi edifici hanno importanza storica.
Each man was given a weapon.	Ad ogni uomo è stata data un'arma.
He crossed his arms, leaning back, contemplating the problem.	Incrociò le braccia, appoggiandosi allo schienale, contemplando il problema.
The light was lost in the morning haze.	La luce era persa nella foschia mattutina.
They will arrive next month.	Arriveranno il mese prossimo.
The villagers looked up hopefully.	Gli abitanti del villaggio alzarono lo sguardo speranzosi.
A dry wind blew through my window.	Un vento secco soffiava attraverso la mia finestra.
Mix your favorite drink in the coffee.	Mescola la tua bevanda preferita nel caffè.
Vegetables are an important food source for many people.	Le verdure sono un'importante fonte di cibo per molte persone.
The living room was spacious with a cathedral ceiling.	Il soggiorno era spazioso, con il soffitto a cattedrale.
He wondered when another war would start.	Si chiese quando sarebbe iniziata un'altra guerra.
A few days later, the birds returned to the nest.	Pochi giorni dopo, gli uccelli sono tornati al nido.
The ant has to get the food into its mouth.	La formica deve portare il cibo in bocca.
Stress is the number one cause of workplace injuries.	Lo stress è la prima causa di infortuni sul lavoro.
Here is some wheat.	Ecco del grano.
The earth is surrounded by an opaque shell.	La terra è circondata da un guscio opaco.
Gather materials for a fire.	Raccogli i materiali per un incendio.
It was a peaceful and beautiful scene.	Era una scena tranquilla e bellissima.
A curious little girl is curious throughout her life.	Una bambina curiosa è curiosa per tutta la vita.
Turn it off, please.	Spegnilo, per favore.
However, there is no evidence to prove this.	Tuttavia, non ci sono prove per dimostrarlo.
She ate bread with honey for breakfast.	Ha mangiato pane con miele a colazione.
All three films were depressing.	Tutti e tre i film sono stati deprimenti.
She swayed from side to side.	Ondeggiava da una parte all'altra.
Scientists have observed that some vegetables are toxic.	Gli scienziati hanno osservato che alcune verdure sono tossiche.
The father wept.	Il padre pianse.
His glowing embers are still burning.	Le braci ardenti stanno ancora bruciando.
She has emerged as the best tennis player in the country.	È emersa come la migliore tennista del paese.
The debate is difficult.	Il dibattito è difficile.
The stone was carved by the stonemason.	La pietra è stata scolpita dallo scalpellino.
The foliage has changed to a delightful golden yellow.	Il fogliame è cambiato in un delizioso giallo dorato.
Switching from water to gas is a very quick process.	Il passaggio dall'acqua al gas è un processo molto rapido.
I have invited all my friends here.	Ho invitato tutti i miei amici qui.
Their pants were in tatters.	I loro pantaloni erano a brandelli.
The girl was happy to meet a friend.	La ragazza era felice di incontrare un amico.
A pale glow peeked out from behind the rock.	Un pallido bagliore faceva capolino da dietro la roccia.
She wondered if she was too old to learn.	Si chiese se fosse troppo vecchia per imparare.
She uses bad words like a little girl.	Usa parolacce come una bambina.
The six men all lived in the city.	I sei uomini vivevano tutti in città.
A map of the ocean floor.	Una mappa del fondale oceanico.
The water was hot.	L'acqua era calda.
The silence was deafening.	Il silenzio era assordante.
A famous landmark nearby was called an "observation tower".	Un famoso punto di riferimento nelle vicinanze era chiamato "torre di osservazione".
The prisoner was tortured.	Il prigioniero è stato torturato.
The apartment is clean, but dusty.	L'appartamento è pulito, ma polveroso.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim era convinto che il suo nuovo amico fosse una spia.
The artist's use of color is almost unique.	L'uso del colore da parte dell'artista è quasi unico.
Extraordinarily beautiful, said the tourist.	Straordinariamente bello, disse il turista.
This factory has a long history.	Questa fabbrica ha una lunga storia.
A steel cable is often stretched between two substantial objects.	Un cavo d'acciaio è spesso teso tra due oggetti sostanziali.
Our house is in the middle of the block.	La nostra casa è nel mezzo dell'isolato.
People are content to leave things as they are.	Le persone si accontentano di lasciare le cose come sono.
His philosophy was uncompromising.	La sua filosofia era intransigente.
Let's go for a walk, dear?	Andiamo a fare una passeggiata, caro?
Sales are down.	Le vendite sono in calo.
The next generation will be worse off.	La prossima generazione starà peggio.
Which of the following is not a career?	Quale delle seguenti non è una carriera?
Add the hash browns to the pan.	Inserite gli hash brown nella padella.
The curious child asked a few questions.	Il bambino curioso fece alcune domande.
He let out a deep sigh.	Emise un profondo sospiro.
Proper etiquette dictates that the man opens the door first.	L'etichetta corretta impone che l'uomo apra per primo la porta.
I think she is in love.	Penso che sia innamorata.
It was dark and it was raining a lot.	Era buio e pioveva molto.
She was sitting next to her desk.	Era seduta accanto al suo scrittoio.
Greece is a mountainous country.	La Grecia è un paese montuoso.
Authorities are launching a full investigation.	Le autorità stanno avviando un'indagine completa.
These poems became famous.	Queste poesie sono diventate famose.
We had to work hard to get back on track.	Abbiamo dovuto lavorare sodo per tornare in pista.
Argue with strange logic.	Discute con una strana logica.
They suffer from malnutrition.	Soffrono di malnutrizione.
She apologized and left the room.	Si scusò e lasciò la stanza.
Some communities were afraid of losing their identity.	Alcune comunità avevano paura di perdere la propria identità.
The report cites examples such as these.	Il rapporto cita esempi come questi.
This is a man you can trust.	Questo è un uomo di cui ti puoi fidare.
Health care costs were covered by universal coverage.	Le spese sanitarie sono state coperte dalla copertura universale.
His firm, flawless skin was the envy of every woman.	La sua pelle soda e impeccabile era l'invidia di ogni donna.
Their family was rich.	La loro famiglia era ricca.
A tiger leaps from the trees.	Una tigre salta dagli alberi.
The boat was wrecked during a storm.	La barca è naufragata durante una tempesta.
The younger generation is more interested than the older one.	La generazione più giovane è più interessata di quella più anziana.
There is residual oil in the water.	C'è olio residuo nell'acqua.
When it goes too low, the diver will stop.	Quando scende troppo in basso, il subacqueo si fermerà.
The remaining workers went on strike.	I restanti lavoratori hanno scioperato.
Corruption remains widespread.	La corruzione resta diffusa.
We can't help but interrupt his profile.	Non possiamo fare a meno di interrompere il suo profilo.
The stones stopped him from falling.	Le pietre hanno interrotto la sua caduta.
The donkey is often kept as a pet.	L'asino è spesso tenuto come animale domestico.
Smoking is prohibited inside public buildings.	È vietato fumare all'interno degli edifici pubblici.
The surface of the ancient cave was uneven.	La superficie dell'antica grotta era irregolare.
Stop paying this kid just for the housework.	Smettila di pagare questo bambino solo per le faccende domestiche.
The rock fell from the moon.	La roccia è caduta dalla luna.
Food production intake has significantly increased.	L'assunzione di produzione alimentare è notevolmente aumentata.
I need you to type that part.	Ho bisogno che tu digiti quella parte.
The issue of gun control is controversial.	La questione del controllo delle armi è controversa.
What a splendid view!	Che vista splendida!
He fought for peace.	Ha combattuto per la pace.
Small quantities of natural gas can be used.	Possono essere utilizzate piccole quantità di gas naturale.
The broken branches of the trees were scattered around the courtyard.	I rami spezzati degli alberi erano disseminati nel cortile.
The lawyer vehemently denied the accusation.	L'avvocato ha negato con veemenza l'accusa.
You can omit the butter and cream if you want.	Potete omettere il burro e la panna se volete.
Another story tells how the father of the children saved their lives.	Un'altra storia racconta come il padre dei bambini ha salvato loro la vita.
He slammed his fist on the table.	Sbatté il pugno sul tavolo.
Costume production has almost ceased.	La produzione di costumi è quasi cessata.
The landscape here is largely flat.	Il paesaggio qui è in gran parte pianeggiante.
A bright crow flew across the sky.	Un corvo luminoso volò attraverso il cielo.
The truck has reached the top of the hill.	Il camion ha raggiunto la cima della collina.
Well, they're pretty dull.	Beh, sono piuttosto scialbi.
Healthy soil produces healthy plants.	Un terreno sano produce piante sane.
The earth is warmed by the sun's rays.	La terra è riscaldata dai raggi del sole.
A strong heart, a clear mind and a steadfast spirit.	Un cuore forte, una mente lucida e uno spirito fermo.
Casemena	Casemena
His slim figure, long blond hair.	La sua figura snella, i capelli biondi e lunghi.
See, most kids love ice cream.	Vedi, la maggior parte dei bambini adora il gelato.
Who wrote this?	Chi ha scritto questo?
Attach this candle to the wall.	Attacca questa candela al muro.
He broke a long silence.	Ha rotto un lungo silenzio.
Writers, painters and musicians live in this city.	Scrittori, pittori e musicisti vivono in questa città.
Weak waves moved across the placid surface of the lagoon.	Onde deboli si muovevano sulla placida superficie della laguna.
Insensitive people leave garbage everywhere.	Le persone insensibili lasciano spazzatura ovunque.
There isn't much here that is worth selling.	Non c'è molto qui che valga la pena vendere.
Take out the potato.	Estrarre la patata.
The regime began to crumble.	Il regime iniziò a sgretolarsi.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	Fu incarcerato per aver sparato a un compagno cacciatore.
He uses a sharp knife to cut the salmon.	Usa un coltello affilato per tagliare il salmone.
Nowadays, many pet owners choose exotic pets.	Al giorno d'oggi, molti proprietari di animali domestici scelgono animali esotici.
These promotions will go to the most dedicated workers.	Queste promozioni andranno ai lavoratori più dedicati.
The city was well structured.	La città era ben strutturata.
The paintings were just great.	I dipinti erano semplicemente fantastici.
The company provided free lessons to its employees.	L'azienda forniva lezioni gratuite ai suoi dipendenti.
They have a huge population and often have large trade deficits.	Hanno una popolazione enorme e spesso hanno grandi disavanzi commerciali.
I gently raised my hand to his face.	Alzai dolcemente la mia mano sul suo viso.
No it's not raining.	No, non piove.
Tourists and locals alike admire these heroic and powerful statues.	Sia i turisti che la gente del posto ammirano queste statue eroiche e potenti.
It's about hitting the right spot.	Si tratta di colpire il punto giusto.
Rooms of various shapes, colors and sizes.	Sale di varie forme, colori e dimensioni.
A female lioness gave birth to a male cub.	Una leonessa femmina ha dato alla luce un cucciolo maschio.
Her breathing stopped.	Il suo respiro si fermò.
She was supposed to start college the next day.	Avrebbe dovuto iniziare l'università il giorno successivo.
She had heard that these snakes were deadly.	Aveva sentito dire che questi serpenti erano mortali.
Heat escaped from the huge oven.	Il calore fuoriusciva dall'enorme forno.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Prendere il sole può ridurre il rischio di cancro della pelle.
Babies need to hear stories to help them fall asleep.	I bambini hanno bisogno di ascoltare storie per aiutarli ad addormentarsi.
She crouched down.	Si accovacciò.
These ants are usually found on the prowl for food.	Queste formiche di solito si trovano alla ricerca di cibo.
Please keep your receipt.	Si prega di conservare la ricevuta.
At an early age, she showed great promise.	In tenera età, ha mostrato grandi promesse.
The men were eager to hear the news.	Gli uomini erano ansiosi di sentire la notizia.
Can you remember the content of the lesson?	Riesci a ricordare il contenuto della lezione?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Qui crescono mele, pere, pesche e prugne.
A small number of these vehicles are still in operation.	Un piccolo numero di questi veicoli è ancora in funzione.
Action should be taken to put an end to this.	Dovrebbe essere intrapresa un'azione per porre fine a questo.
Maybe we should call an expert.	Forse dovremmo chiamare un esperto.
The cat remained motionless.	Il gatto rimase immobile.
As the days get warmer, the nights get colder.	Quando le giornate diventano più calde, le notti diventano più fredde.
The herbs are stewed to make tea.	Le erbe vengono stufate per produrre il tè.
Soak all the uncooked rice in water.	Immergere tutto il riso crudo in acqua.
Stanford won in a tight contest.	Stanford ha vinto in una gara serrata.
The hair is pulled back neatly and gently.	I capelli sono tirati indietro ordinatamente e delicatamente.
The mountaineer reached the summit after ten hours.	L'alpinista ha raggiunto la vetta dopo dieci ore.
Flour must be sieved.	La farina deve essere setacciata.
The atmosphere would be very different.	L'atmosfera sarebbe decisamente diversa.
Don't torture the accountant with inferior service.	Non torturare il ragioniere con un servizio inferiore.
The windows are open to allow fresh air to circulate.	Le finestre sono aperte per consentire la circolazione dell'aria fresca.
Instead of driving, the children walked.	Invece di guidare, i bambini camminavano.
We need to include more information in the report.	Dobbiamo includere più informazioni nel rapporto.
When reduced to steam, it becomes invisible.	Quando ridotto a vapore, diventa invisibile.
The angry birds chased the deer away.	Gli uccelli arrabbiati cacciarono via il cervo.
After the concert, people started dancing.	Dopo il concerto, la gente ha iniziato a ballare.
The shower was lukewarm.	La doccia era tiepida.
There you can collect your personal belongings.	Lì potrai ritirare i tuoi effetti personali.
Gravitation is one of the four fundamental forces of nature.	La gravitazione è una delle quattro forze fondamentali della natura.
So why doesn't anyone do anything?	Allora, perché nessuno fa niente?
They were protesting against the clearing of a forest reserve.	Stavano protestando contro il disboscamento di una riserva forestale.
After a few minutes silence reigns.	Dopo pochi minuti regna il silenzio.
According to tradition, the male brothers were named after their father.	Secondo la tradizione, i fratelli maschi prendevano il nome dal padre.
She chuckles as the cat jumps on her foot.	Ridacchia mentre il gatto le salta sul piede.
Many families depend on agriculture for their livelihoods.	Molte famiglie dipendono dall'agricoltura per il loro sostentamento.
Monet had a sensitivity to color.	Monet aveva una sensibilità al colore.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Un'infermiera ha accompagnato il vecchio in ospedale.
This drink contains three calories.	Questa bevanda contiene tre calorie.
Get your toothbrush.	Prendi il tuo spazzolino da denti.
The triceps are often more visible than the biceps.	I tricipiti sono spesso più visibili dei bicipiti.
The children of the city are looked after by the school.	I bambini della città sono accuditi dalla scuola.
Countries and, above all, cities are shrinking.	Paesi e, soprattutto, città si stanno riducendo.
William's life changed, irrevocably, that afternoon.	La vita di William cambiò, irrevocabilmente, quel pomeriggio.
He prefers burgers to bakso.	Preferisce gli hamburger al bakso.
The dog jumped up and licked her face.	Il cane si alzò di scatto e le leccò la faccia.
My shampoo is toxic to houseplants.	Il mio shampoo è tossico per le piante d'appartamento.
He should have known better than contradicting the president.	Avrebbe dovuto saperlo meglio che contraddire il presidente.
A river runs along their village.	Un fiume scorre lungo il loro villaggio.
The legislation applies to the hiring of workers.	La normativa si applica all'assunzione dei lavoratori.
Alexandru's deal is valid.	L'affare di Alexandru è valido.
The worker lived underground.	L'operaio viveva sottoterra.
The study recorded stress levels.	Lo studio ha registrato livelli di stress.
The film has a happy ending.	Il film ha un lieto fine.
He managed to cross the border and escape unharmed.	Riuscì ad attraversare il confine ea fuggire illeso.
He fled the ship when the storm came.	Ha abbandonato la nave quando è arrivata la tempesta.
The director is conscientious.	Il regista è coscienzioso.
Any departure made here means having breakfast.	Qualsiasi partenza fatta qui significa fare colazione.
For several days the boats could not do this.	Per diversi giorni le barche non hanno potuto farlo.
They say the smell was unbearable.	Dicono che l'odore fosse insopportabile.
It was breathtakingly beautiful.	Era di una bellezza mozzafiato.
They were already late for the meeting.	Erano già in ritardo per l'incontro.
My father was allergic to alcohol.	Mio padre era allergico all'alcol.
Clouds rose majestically from the valley.	Le nuvole si levavano maestose dalla valle.
This agreement was widely criticized.	Tale accordo è stato ampiamente criticato.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	Il nome insolito si riferisce a una bella farfalla.
Europe is now more united than ever.	L'Europa è ora più unita che mai.
The idea is to memorize the spelling and rhymes.	L'idea è di memorizzare l'ortografia e le rime.
The robber fled the scene.	Il rapinatore è fuggito dalla scena.
The lion let out a roar, shaking its mane.	Il leone emise un ruggito, scuotendo la criniera.
Just a moment please.	Solo un momento, per favore.
The price of fish dropped dramatically last year.	Il prezzo del pesce è sceso drasticamente l'anno scorso.
He identifies the grammatical structures.	Individua le strutture grammaticali.
A noisy crowd had gathered outside the courthouse.	Una folla rumorosa si era radunata fuori dal tribunale.
This newspaper is subsidized by the government.	Questo giornale è sovvenzionato dal governo.
The class insisted on moving.	La classe ha insistito per trasferirsi.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	L'impianto di biogas fornisce energia rispettosa dell'ambiente.
The stairs creaked.	Le scale scricchiolarono.
The shuttle is on the other side of the platform.	La navetta è dall'altra parte della piattaforma.
Write your name and address on the envelope.	Scrivi il tuo nome e indirizzo sulla busta.
The weather forecast was for rain.	Le previsioni del tempo erano per pioggia.
Move these boxes here.	Sposta queste caselle qui.
The propulsion system was designed to last for many years.	Il sistema di propulsione è stato progettato per durare per molti anni.
People who smoke have a higher risk of heart attack.	Le persone che fumano corrono un rischio maggiore di infarto.
What, then, is the solution to the decline in births?	Qual è, allora, la soluzione al calo delle nascite?
Fresh vegetables were also available.	Erano disponibili anche verdure fresche.
They refuse to provide any compensation.	Si rifiutano di fornire alcun compenso.
The rain kept falling all day.	La pioggia continuava a cadere tutto il giorno.
The coast was dotted with rocks.	La costa era costellata di rocce.
She had received a letter that day and she opened it.	Aveva ricevuto una lettera quel giorno e lei l'ha aperta.
Obituaries are published in the press.	I necrologi vengono pubblicati sulla stampa.
Now, open it.	Ora, lo apri.
These ornaments are heavy.	Questi ornamenti sono pesanti.
Writes computer programs.	Scrive programmi per computer.
What an amazing find!	Che scoperta straordinaria!
The respectful daughter bought several souvenirs for her parents' anniversary.	La figlia rispettosa ha acquistato diversi souvenir per l'anniversario dei suoi genitori.
Moving the desk was impossible.	Spostare la scrivania era impossibile.
They devoured the chicken as if they were starving.	Hanno divorato il pollo come se stessero morendo di fame.
Her footsteps echoed across the empty field.	I suoi passi risuonarono attraverso il campo vuoto.
Brown algae can also be found in fresh water.	Le alghe brune possono trovarsi anche in acqua dolce.
Money earned from prostitution was tax free.	Il denaro guadagnato dalla prostituzione era esentasse.
The farmer shook his head.	Il contadino scosse la testa.
Our foreign policy cannot be seen in isolation.	La nostra politica estera non può essere vista isolatamente.
The tiles slid along the walls.	Le piastrelle scivolarono lungo le pareti.
We need a frying pan.	Ci serve una padella per friggere.
Insects and spiders are pests in the garden.	Insetti e ragni sono parassiti nel giardino.
The singer was accompanied by a rock band.	Il cantante era accompagnato da una band rock.
Burning fossil fuels is bad for the environment.	Bruciare combustibili fossili è dannoso per l'ambiente.
The child laughed.	Il bambino rise.
The solution was obvious.	La soluzione era ovvia.
A calm engulfed the crowd.	Una calma travolse la folla.
This neighborhood is known for its criminal activity.	Questo quartiere è noto per la sua attività criminale.
My new husband is a cook.	Il mio nuovo marito è un cuoco.
It takes about an hour to reach the city.	Ci vuole circa un'ora per raggiungere la città.
He is too afraid to face the problem.	Ha troppa paura per affrontare il problema.
The surrounding air smells of sulfur.	L'aria circostante odora di zolfo.
Get up early and get a good night's sleep.	Alzati presto e dormi bene la notte.
One third of the world's population lives in cities.	Un terzo della popolazione mondiale vive nelle città.
People say animals talk.	La gente dice che gli animali parlano.
He pledged his support for the struggling economy.	Ha promesso il suo sostegno per l'economia in difficoltà.
When he arrived, everyone stopped talking.	Quando è arrivato, tutti hanno smesso di parlare.
The extra clothes were piled on the sofa.	I vestiti extra erano ammucchiati sul divano.
They met in a bookstore and immediately fell in love.	Si sono conosciuti in una libreria, innamorandosi subito.
Long strands of hair fell down her back.	Lunghe ciocche di capelli le cadevano lungo la schiena.
The underground passage was pitch dark.	Il passaggio sotterraneo era buio pesto.
She dealt her cards one by one.	Ha distribuito le sue carte una per una.
Drug trafficking is widespread in this country.	Il traffico di droga è diffuso in questo Paese.
These footprints were created by dinosaurs.	Queste impronte sono state create dai dinosauri.
The settlers first spread to the east.	I coloni si diffusero dapprima nell'est.
The village became rich thanks to the cultivation of lemons and oranges.	Il villaggio si arricchì grazie alla coltivazione di limoni e arance.
Crack cocaine is a white powder that is snorted.	La cocaina crack è una polvere bianca che viene sniffata.
He ate half a chocolate brownie.	Ha mangiato mezzo biscotto al cioccolato.
Her movements were quick and fluid.	I suoi movimenti erano rapidi e fluidi.
Many children starved to death in the storm.	Molti bambini sono morti di fame nella tempesta.
More women study here.	Più donne studiano qui.
All countries will have to develop this technology.	Tutti i paesi dovranno sviluppare questa tecnologia.
We are required to deliver our books.	Siamo tenuti a consegnare i nostri libri.
It is a famous department store.	È un famoso grande magazzino.
A shower, a sink and a toilet.	Una doccia, un lavabo e un gabinetto.
He punctually attended all the lessons.	Ha frequentato puntualmente tutte le lezioni.
The shepherd took care of his sheep.	Il pastore si prendeva cura delle sue pecore.
With such low interest rates, people borrow.	Con tassi di interesse così bassi, le persone prendono in prestito.
I got burned last time.	Mi sono bruciato l'ultima volta.
This intersection is busy from morning to evening.	Questo incrocio è trafficato dalla mattina alla sera.
The status of the woman remained unclear.	Lo stato della donna è rimasto poco chiaro.
Solar radiation affects the climate.	La radiazione solare influenza il clima.
She ran down the sidewalk.	Corse lungo il marciapiede.
This monastery has suffered more damage than the other buildings.	Questo monastero ha subito più danni degli altri edifici.
Evil and greed are perverse reasons for human behavior.	Il male e l'avidità sono motivi perversi del comportamento umano.
A man collapsed on that fateful day.	Un uomo è crollato in quel fatidico giorno.
A faint smile creased the corner of his mouth.	Un lieve sorriso gli increspò l'angolo della bocca.
But the venture completely failed.	Ma l'impresa è completamente fallita.
I forgot my key.	Ho dimenticato la mia chiave.
His work is highly regarded.	Il suo lavoro è molto apprezzato.
He began to tremble.	Cominciò a tremare.
Take a sip of water first.	Bevi prima un sorso d'acqua.
The buildings here are ugly.	Gli edifici qui sono brutti.
The exhaust fumes from this vehicle were toxic.	I gas di scarico di questo veicolo erano tossici.
The repairers installed the new electrical box.	I riparatori hanno installato la nuova scatola elettrica.
The pressure from public opinion was enormous.	La pressione dell'opinione pubblica era enorme.
The cycle of the alphabet is repeated twice.	Il ciclo dell'alfabeto viene ripetuto due volte.
This is the responsibility of the investors.	Questa è la responsabilità degli investitori.
The appearance of him is very striking.	Il suo aspetto è molto sorprendente.
The farmer explained that he could not cultivate.	Il contadino ha spiegato che non poteva coltivare.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Stormi di uccelli migrano verso sud per l'inverno.
One hundred miles north.	Cento miglia a nord.
Our country enjoys better relations with other nations.	Il nostro Paese gode di migliori relazioni con le altre nazioni.
He boomed around the room and shook the wooden floorboards.	Rimbombò per la stanza e fece tremare le assi di legno del pavimento.
Much of this country lies submerged by the sea.	Gran parte di questo paese giace sommerso dal mare.
Remember you wrote a will.	Ricorda di aver scritto un testamento.
Nonsense if you know the truth.	Una sciocchezza se si sa la verità.
Two teams of two people played against each other.	Due squadre di due persone hanno giocato l'una contro l'altra.
Over the centuries, many prisoners were enslaved.	Nel corso dei secoli, molti prigionieri furono ridotti in schiavitù.
The car accelerated steadily.	L'auto accelerò costantemente.
The working environment in that factory had been terrible.	L'ambiente di lavoro in quella fabbrica era stato terribile.
She ordered a steak.	Ha ordinato una bistecca.
My friends have similar musical tastes.	I miei amici hanno gusti musicali simili.
The police chief ordered the evacuation of two adjacent buildings.	Il capo della polizia ha ordinato l'evacuazione di due edifici adiacenti.
Wool blends with natural fabrics to produce a beautiful fabric.	La lana si fonde con tessuti naturali per produrre un bellissimo tessuto.
Would you like some tea?	Ti andrebbe di un po' di tè?
For this we go to art galleries.	Per questo andiamo nelle gallerie d'arte.
Rapid advances in technology are causing an increase in leisure time.	I rapidi progressi della tecnologia stanno causando un aumento del tempo libero.
Answer the questions honestly.	Rispondi alle domande onestamente.
To distill alcohol, you will need a still.	Per distillare l'alcol, avrai bisogno di un distillatore.
The dentist doesn't like curved teeth.	Al dentista non piacciono i denti curvi.
She stopped for a dramatic effect.	Si fermò per un effetto drammatico.
The water turned into steam.	L'acqua si è trasformata in vapore.
They say it is destined for great things.	Dicono che sia destinato a grandi cose.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto ha dominato il mercato della tecnologia per decenni.
He found a wrench in the toolbox.	Ha trovato una chiave inglese nella cassetta degli attrezzi.
We had dinner with grilled eel and rice.	Abbiamo cenato con anguilla alla griglia e riso.
People will hate such a beautiful day.	La gente odierà una giornata così bella.
The king's navy is sailing off the coast.	La marina del re sta salpando al largo della costa.
This experiment was successful.	Questo esperimento ha avuto successo.
Unaware of his secret, she showed no sign of resentment.	Ignara del suo segreto, non ha mostrato alcun segno di risentimento.
He is not in good health.	Non è in buona salute.
The color of the water is an intense green.	Il colore dell'acqua è un verde intenso.
He clenched his fist.	Strinse il pugno.
Many inhabitants of this city did not like it.	A molti abitanti di questa città non piaceva.
A small toy fell out of the bed.	Un piccolo giocattolo è caduto dal letto.
The sand became soft and floury.	La sabbia divenne soffice e farinosa.
Be very careful not to cut yourself with the glass.	Fai molta attenzione a non tagliarti con il vetro.
He is one of the richest businessmen in the city.	È uno degli uomini d'affari più ricchi della città.
Two teams of workers will build this bridge.	Due squadre di lavoratori costruiranno questo ponte.
Farmers sometimes sell singles	Gli agricoltori a volte vendono i singoli
She was perplexed.	Era perplessa.
The plates should have the number eight.	Le targhe dovrebbero avere il numero otto.
He went home cheerfully, singing madly.	Tornò a casa allegramente, cantando follemente.
The dense fog prevented me from seeing far.	La nebbia densa mi impediva di vedere lontano.
The scorching sun was beating down on the field.	Il sole cocente picchiava sul campo.
A shower of arrows fell upon them.	Una pioggia di frecce cadde su di loro.
As a result, he gained considerable fame.	Di conseguenza, ha guadagnato una notevole fama.
The violent action deprived him of speech.	L'azione violenta lo ha privato della parola.
We must guarantee equal employment opportunities.	Dobbiamo garantire pari opportunità di lavoro.
The doctor wanted to investigate.	Il dottore ha voluto approfondire.
This book is not new.	Questo libro non è nuovo.
The smaller the barrel, the more beer it will hold.	Più piccolo è il barile, più birra conterrà.
The queen sang beautifully.	La regina cantava magnificamente.
First, you need to peel the potato.	Per prima cosa, devi sbucciare la patata.
There is nothing worse than a bad cold.	Non c'è niente di peggio di un brutto raffreddore.
TV producers are accused of distorting the story.	I produttori televisivi sono accusati di distorcere la storia.
Trees themselves create oxygen.	Gli alberi stessi creano ossigeno.
Fred is a shy kid.	Fred è un ragazzino timido.
He has spoken out in favor of the proposal.	Si è espresso a gran voce a favore della proposta.
They used a hoe to cultivate the land.	Usavano una zappa per coltivare la terra.
They were forced to leave their mountain home.	Furono costretti a lasciare la loro casa di montagna.
Florida winters are mild.	Gli inverni della Florida sono miti.
The local tribal chief responded with indignation.	Il capo tribù locale ha risposto con indignazione.
The forces seem balanced.	Le forze sembrano equilibrate.
These streets were flooded last week.	Queste strade sono state allagate la scorsa settimana.
The opportunity is too great to be missed.	L'occasione è troppo grande per essere persa.
I see absolutely no reason to challenge this allegation.	Non vedo assolutamente alcun motivo per contestare questa accusa.
Finally, we will put an end to poverty.	Infine, metteremo fine alla povertà.
The past is a foreign country, they tell us.	Il passato è un paese straniero, ci dicono.
Put the spoon down.	Metti giù il cucchiaio.
Are men or women better suited for this job?	Gli uomini o le donne sono più adatti a questo lavoro?
This is the right time to move.	Questo è il momento giusto per muoverti.
In essence, it supports change management.	In sostanza, sostiene la gestione del cambiamento.
There was an air of tension.	C'era un'aria di tensione.
Scissors, paper, stone!	Forbici, carta, pietra!
They chose a simple typeface for the poster.	Hanno scelto un semplice carattere tipografico per il poster.
There was a lot of evidence.	C'erano molte prove.
He had decided to open the window.	Aveva deciso di aprire la finestra.
The following payment has been sent to your account.	Il seguente pagamento è stato inviato al tuo account.
He was very fond of reading.	Era molto appassionato di lettura.
He wanted to withdraw and withdraw from this worldly life.	Voleva ritirarsi e ritirarsi da questa vita mondana.
This is exactly what happened.	Questo è esattamente quello che è successo.
He is expected to admit defeat.	Ci si aspetta che ammetta la sconfitta.
The priest closed his eyes.	Il prete chiuse gli occhi.
The area is characterized by mountains and rivers.	La zona è caratterizzata da montagne e fiumi.
It is illegal to empty the garbage on the floor.	È illegale svuotare la spazzatura per terra.
The singer wore a yellow dress.	La cantante indossava un vestito giallo.
In a few days we should reach the village.	Tra pochi giorni dovremmo raggiungere il villaggio.
May you never get lost.	Possa tu non perderti mai.
These scents will help you relax.	Questi profumi ti aiuteranno a rilassarti.
A rumor quickly spread throughout the village.	Una voce si diffuse rapidamente in tutto il villaggio.
These snails are clearly land snails.	Queste lumache sono chiaramente lumache di terra.
The government, however, disagrees.	Il governo, però, non è d'accordo.
Laughing children run everywhere.	I bambini che ridono corrono ovunque.
A team had to work fast.	Una squadra doveva lavorare in fretta.
Put that article away, he said.	Metti via quell'articolo, disse.
The earthquake was the first recorded in the region.	Il terremoto è stato il primo registrato nella regione.
A peaceful march took place among the demonstrators.	Tra i manifestanti si è svolta una marcia pacifica.
The straight clear roads meandered for a hundred miles.	Le strade diritte chiare serpeggiavano per cento miglia.
Supermarket rates were reasonable.	Le tariffe del supermercato erano ragionevoli.
The villagers built their huts near the stream.	Gli abitanti del villaggio costruirono le loro capanne vicino al ruscello.
Animals are not what they seem.	Gli animali non sono quello che sembrano.
The interest rate is currently high.	Il tasso di interesse è attualmente alto.
The most important requirement is punctuality.	Il requisito più importante è la puntualità.
Your wife is very beautiful.	Tua moglie è molto bella.
An animal that resembles a lizard.	Un animale che ricorda una lucertola.
An image flashed vividly before her eyes.	Un'immagine balenò vividamente davanti ai suoi occhi.
The paparazzi took pictures of the couple.	I paparazzi hanno scattato foto alla coppia.
They began to dig a well.	Cominciarono a scavare un pozzo.
Machines like this will improve dramatically this century.	Macchine come questa miglioreranno notevolmente in questo secolo.
After the heat, silence fell.	Dopo il caldo, è sceso il silenzio.
Protesters took off along the sidewalk.	I manifestanti sono decollati lungo il marciapiede.
The fisherman delivered the fish to the carter.	Il pescatore ha consegnato il pesce al carrettiere.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	I tre sopravvissuti sono stati portati in un vicino ospedale.
Bitter and pungent, it inflames your mouth!	Amaro e pungente, ti infiamma la bocca!
Lucretius has given us reason to believe this to some extent.	Lucrezio ci ha dato ragione di crederlo in una certa misura.
The men's matches will be played first.	Le partite maschili si giocheranno per prime.
He has two daughters and they are twins.	Ha due figlie e sono gemelle.
A truck carrying toxic chemicals slipped onto the deck	Un camion che trasportava sostanze chimiche tossiche è scivolato sul ponte
The mills and factories are about to close.	I mulini e le fabbriche sono in procinto di chiudere.
He has always felt deceived by life.	Si è sempre sentito ingannato dalla vita.
He encourages people to take greater responsibility for their environment.	Incoraggia le persone ad assumersi una maggiore responsabilità per il proprio ambiente.
The porridge was creamy and smooth.	Il porridge era cremoso e liscio.
It could be that the car needs some adjustment.	Potrebbe essere che la macchina abbia bisogno di una regolazione.
They were well versed in literature.	Erano ben versati in letteratura.
Wash the pots well.	Lavate bene le pentole.
Police are investigating a murder.	La polizia sta indagando su un omicidio.
She is not a singer, but a skilled pianist.	Non è una cantante, ma un'abile pianista.
And animals eat other animals.	E gli animali mangiano altri animali.
This park is next to a wooded grove.	Questo parco è vicino a un boschetto boscoso.
Smoking is prohibited inside this library.	È vietato fumare all'interno di questa biblioteca.
He walked without the use of crutches.	Camminava senza l'uso delle stampelle.
The rain had no effect on the crops.	La pioggia non ha avuto alcun effetto sui raccolti.
So we decided to face reality.	Quindi abbiamo deciso di affrontare la realtà.
A wave of bag thefts makes people uncomfortable.	Un'ondata di furti di borse mette le persone a disagio.
The blow took the boy's breath away.	Il colpo tolse il respiro al ragazzo.
Have you finished your homework?	Hai finito i tuoi compiti?
The horse and carriage shared the lane with the cars.	Il cavallo e la carrozza condividevano la corsia con le auto.
The pita bread is round.	Il pane pita è rotondo.
The disease was widespread in this village.	La malattia era diffusa in questo villaggio.
Reform is possible, but has stalled.	La riforma è possibile, ma è in stallo.
So a waitress got a job.	Quindi una cameriera ha trovato un lavoro.
The room was very quiet.	La stanza era molto silenziosa.
She hates baking pies.	Odia fare le torte.
Put the flour, eggs and salt in the bowl.	Metti nella ciotola la farina, le uova e il sale.
Her goat was nervous.	La capra era nervosa.
Several writers have to meet to discuss the book.	Diversi scrittori devono incontrarsi per discutere del libro.
They shot many people during the revolution.	Hanno sparato a molte persone durante la rivoluzione.
They have arrived at their destination.	Sono arrivati ​​a destinazione.
His coffee was black.	Il suo caffè era nero.
A food crisis followed.	Seguì una crisi alimentare.
Classified	Classificato
I asked him if he knew any poets.	Gli chiesi se conosceva dei poeti.
Dip the corn in the water.	Immergi il mais nell'acqua.
His blue eyes glittered in the sun.	I suoi occhi azzurri brillavano al sole.
Both cats and dogs catch mice.	Sia i gatti che i cani catturano i topi.
The explosion caused chemical waste to spill into the river.	L'esplosione ha causato la fuoriuscita di rifiuti chimici nel fiume.
I think it's time for me to go to bed.	Penso sia ora che io vada a letto.
Friends were busy cleaning the house.	Gli amici erano impegnati a pulire la casa.
Will the dog bark?	Il cane abbaierà?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Le verdure possono essere coltivate in quasi tutti i climi.
He tightened his belt.	Strinse la cintura.
The tape has been talked about many times.	Il nastro è stato parlato molte volte.
The country's economy is heavily dependent on agriculture.	L'economia del paese è fortemente dipendente dall'agricoltura.
He ate three meals a day.	Mangiava tre pasti al giorno.
He turned the chocolate between his fingers.	Girò il cioccolato tra le dita.
He put the cake on the table.	Posò la torta sul tavolo.
Black holes, however, have an event horizon.	I buchi neri, tuttavia, hanno un orizzonte degli eventi.
What is the population of the city?	Qual è la popolazione della città?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah vede la bellezza del parco.
She keeps moving.	Continua a muoverti.
Riva, right, left, right.	Riva, destra, sinistra, destra.
Soil erosion is a major problem.	L'erosione del suolo è un grave problema.
Energy shortages are common in this country.	Le carenze di energia sono comuni in questo paese.
The cage contains doves and finches.	La gabbia contiene colombe e fringuelli.
Her thoughts turned to the woman's body.	I suoi pensieri si volsero al corpo della donna.
Coincidentally, that very morning, the captain had disappeared.	Per coincidenza, proprio quella mattina, il capitano era scomparso.
They founded our city and paved the way for us.	Hanno fondato la nostra città e ci hanno aperto la strada.
He felt drawn into the man's conscience.	Si sentì trascinato nella coscienza dell'uomo.
He slipped closer.	Scivolò più vicino.
Many of the buildings here are centuries old.	Molti degli edifici qui sono vecchi di secoli.
The hen scratched under the bed.	La gallina grattò sotto il letto.
The cowpokes arrived in town on a spring morning.	I cowpoke arrivarono in città in una mattina di primavera.
I'm sure more women will join this group.	Sono sicuro che più donne si uniranno a questo gruppo.
A slight hangover this morning.	Stamattina una leggera sbornia.
The atmosphere was thick with tension.	L'atmosfera era densa di tensione.
We will continue this discussion at another time.	Continueremo questa discussione in un altro momento.
He claimed he was innocent of all charges.	Ha affermato di essere innocente di tutte le accuse.
A miller uses millstones to grind grain.	Un mugnaio usa le macine per macinare il grano.
We never thought about marriage at that time.	Non abbiamo mai pensato al matrimonio in quel momento.
A pastoral scene and sunrise over the sea.	Una scena pastorale e l'alba sul mare.
The family grows significantly every year.	La famiglia cresce notevolmente ogni anno.
He considers himself a simple man.	Si considera un uomo semplice.
They had dinner early in the evening.	Cenarono presto la sera.
This is because the bacteria lower the body temperature.	Questo perché i batteri abbassano la temperatura corporea.
The effect was dramatic.	L'effetto è stato drammatico.
The crisis overthrew his government.	La crisi ha rovesciato il suo governo.
The expedition returned after three weeks.	La spedizione tornò dopo tre settimane.
Elephants were seen crossing a stream.	Gli elefanti sono stati visti attraversare un ruscello.
You have only yourself to blame.	Hai solo te stesso da incolpare.
Growing cities are a big problem.	Le città in crescita sono un grosso problema.
As the cod grew, his meat became more prized.	Man mano che il merluzzo cresceva, la sua carne diventava più pregiata.
Each student is required to maintain a full academic record.	Ogni studente è tenuto a mantenere un carico accademico completo.
The monastery accepts only young novices.	Il monastero accetta solo giovani novizi.
Many decisions will be based on expert opinion.	Molte decisioni saranno basate sull'opinione di esperti.
This type of dispute is routine.	Questo tipo di disputa è di routine.
Many stadiums have been poorly designed.	Molti stadi sono stati progettati male.
It will depend somewhat on the text.	Dipenderà in qualche modo dal testo.
He invited her to try a spoon.	La invitò a provare un cucchiaio.
I have pondered this difficult question.	Ho riflettuto su questa difficile domanda.
We need to ensure the health of our students.	Dobbiamo garantire la salute dei nostri studenti.
Cabinet ministers offered to resign after the defeat in court.	I ministri del gabinetto si sono offerti di dimettersi dopo la sconfitta in tribunale.
Make sure the vegetables are dry before freezing them.	Assicurati che le verdure siano asciutte prima di congelarle.
The man who fixed my book is really stupid.	L'uomo che ha riparato il mio libro è davvero stupido.
My sister said he might quit his job.	Mia sorella ha detto che potrebbe lasciare il lavoro.
The homeless camp has been moved.	Il campo dei senzatetto è stato spostato.
This deal transformed the entire area.	Questo accordo ha trasformato l'intera area.
Other nations have been accused of taking bribes.	Altre nazioni sono state accusate di aver accettato tangenti.
He gladly accepted our proposal.	Ha accettato volentieri la nostra proposta.
The process was carried out in a frenzy.	Il processo è stato eseguito in una frenesia.
He licked every word.	Ha leccato ogni parola.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Adattato da una ricetta, questa zuppa è deliziosa.
Many people in the region have vision problems.	Molte persone nella regione hanno problemi di vista.
There is not enough electricity to run the machines.	Non c'è abbastanza elettricità per far funzionare le macchine.
He borrowed a lot of money from the bank.	Ha preso in prestito molti soldi dalla banca.
The good rains have helped the crops grow well this year.	Le buone piogge hanno aiutato i raccolti a crescere bene quest'anno.
The two detectives searched the neighborhood.	I due investigatori hanno perquisito il quartiere.
This easily distracted student may have a hard time here.	Questo studente facilmente distratto potrebbe avere difficoltà qui.
The hurricane caused widespread destruction.	L'uragano ha causato una distruzione diffusa.
He greeted several people who passed by.	Ha salutato diverse persone che sono passate.
Reject the plan outlined in the press release.	Rifiutare il piano delineato nel comunicato stampa.
The lower part of the river was flooded with silt.	La parte inferiore del fiume è stata inondata di limo.
He claimed that the money was stolen.	Ha affermato che il denaro è stato rubato.
This was their first meeting.	Questo è stato il loro primo incontro.
The slices of bread had a little softness.	Le fette di pane avevano un po' di morbidezza.
His skin was soft to the touch.	La sua pelle era morbida al tatto.
Wild animals roam freely in the forest.	Gli animali selvatici vagano liberamente per la foresta.
A crowd of students gathered outside.	Una folla di studenti si è radunata fuori.
Eventually, the elephants disappeared.	Alla fine, gli elefanti sono scomparsi.
Soros has his own security forces.	Soros ha le sue forze di sicurezza.
It was one of the most beautiful masterpieces of nature.	Era uno dei capolavori più belli della natura.
They protested against the strict curfew imposed after dark.	Hanno protestato contro il rigoroso coprifuoco imposto dopo il tramonto.
The din of the music was deafening.	Il frastuono della musica era assordante.
She is tall and beautiful.	È alta e bella.
The taxi roared through the busy streets.	Il taxi rombava per le strade trafficate.
He gave her a long look.	Le diede una lunga occhiata.
Finally the sun has come out.	Finalmente è uscito il sole.
The rain fell in layers.	La pioggia cadeva a strati.
For many years, her refuge had been a shack she was leaking.	Per molti anni, il suo rifugio era stato una baracca che perdeva.
The photographers captured these images in great detail.	I fotografi hanno catturato queste immagini nei minimi dettagli.
The rise in the price of beef has sparked a revolt.	L'aumento del prezzo della carne bovina ha stimolato una rivolta.
This position suits you well.	Questa posizione ti si addice bene.
Show respect for the elderly.	Mostra rispetto per gli anziani.
There was very little time.	C'era pochissimo tempo.
She greatly admired her father.	Ammirava molto suo padre.
I don't understand this.	Non capisco questo.
The intensity of the storm increased steadily throughout the night.	L'intensità della tempesta è aumentata costantemente durante la notte.
How happy we were when he finally arrived!	Come eravamo felici quando finalmente è arrivato!
A fine mist hung over the dry grass.	Una nebbia sottile aleggiava sull'erba arida.
The equation looks very similar to the original.	L'equazione sembra molto simile all'originale.
The statue was carved out of solid rock.	La statua è stata scolpita nella roccia solida.
In a closed society, knowledge is not always equally spread.	In una società chiusa, la conoscenza non è sempre equamente diffusa.
The city center is undergoing renovations.	Il centro cittadino è in fase di ristrutturazione.
Many religions prohibit the consumption of meat.	Molte religioni vietano il consumo di carne.
As the population grows, so does the consumption of oil.	Man mano che la popolazione cresce, aumenta anche il consumo di petrolio.
The lighthouse stands on a hill overlooking the beach.	Il faro sorge su una collina che domina la spiaggia.
The only apples with a seed are Honey Crisps.	Le uniche mele con un seme sono Honey Crisps.
What does this sign say?	Cosa dice questo segno?
A statement issued by the government	Una dichiarazione rilasciata dal governo
The president of the company will retire next month.	Il presidente della società andrà in pensione il prossimo mese.
His stomach rumbled, demanding to be fed.	Il suo stomaco brontolò, chiedendo di essere nutrito.
Despicable liar, he deliberately spreads gossip.	Spregevole bugiardo, diffonde deliberatamente pettegolezzi.
He strode across the room and knocked on the door.	Attraversò a grandi passi la stanza e bussò alla porta.
The peninsula is rugged and mountainous.	La penisola è aspra e montuosa.
The canyon glowed in the morning sunlight.	Il canyon brillava alla luce del sole del mattino.
The purpose was to clean the air.	Lo scopo era pulire l'aria.
I recommend caution.	Consiglio prudenza.
The snake didn't notice them.	Il serpente li notava poco.
The country is rich in mineral resources.	Il paese è ricco di risorse minerarie.
Throw away the broken glass.	Butta via il vetro rotto.
The company plans to lay off workers.	L'azienda prevede di licenziare i lavoratori.
There is at least one market in every major city.	C'è almeno un mercato in ogni grande città.
It is so huge that it can easily crush a mouse.	È così enorme che può facilmente schiacciare un topo.
This tool is essential for manicure.	Questo strumento è essenziale per la manicure.
The number of unemployed will continue to grow.	Il numero dei disoccupati continuerà a crescere.
The villagers sprayed water on the plants.	Gli abitanti del villaggio hanno spruzzato acqua sulle piante.
The trees were entwined in a veil of mist.	Gli alberi erano intrecciati in un velo di nebbia.
Their equipment is obsolete.	La loro attrezzatura è obsoleta.
Transgenic mice fed low-protein diets died early.	I topi transgenici nutriti con diete a basso contenuto proteico sono morti presto.
Milo was convinced that he had seen a ghost.	Milo era convinto di aver visto un fantasma.
The police were unable to prevent the man from leaving.	La polizia non è stata in grado di impedire che l'uomo se ne andasse.
The robber took all their money.	Il rapinatore ha preso tutti i loro soldi.
The man attempted to strangle his bride.	L'uomo ha tentato di strozzare la sua sposa.
This restaurant has come down in price.	Questo ristorante è sceso di prezzo.
The streets were empty except for the snow.	Le strade erano deserte, a parte la neve.
This room has a nice, shady feel.	Questa stanza ha un'atmosfera piacevole e ombreggiata.
The priest spoke firmly, refusing to move.	Il prete parlò con fermezza, rifiutandosi di muoversi.
Your pupils dilate in the sun.	Le tue pupille si dilatano al sole.
The rules of the game are printed inside the book.	Le regole del gioco sono stampate all'interno del libro.
He'll soon need a walking stick.	Presto avrà bisogno di un bastone da passeggio.
We need to consider how this will affect future generations.	Dobbiamo considerare come questo influenzerà le generazioni future.
He always has good advice.	Ha sempre buoni consigli.
These seeds will produce a bountiful harvest.	Questi semi produrranno un raccolto abbondante.
These little lizards lay their eggs in a particular way.	Queste piccole lucertole depongono le uova in un modo particolare.
The sky is bright this evening.	Il cielo è luminoso questa sera.
Americans didn't often travel overseas.	Gli americani non viaggiavano spesso all'estero.
An owl perches on a branch.	Un gufo si appollaia su un ramo.
Who will be responsible for their work?	Chi sarà responsabile del loro lavoro?
The skimmed milk turns into cream by shaking.	Il latte scremato si trasforma in panna agitando.
His words are not memorable.	Le sue parole non sono memorabili.
He was furious that they would deceive him.	Era furioso che lo avrebbero ingannato.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	Il tasso di criminalità è aumentato drammaticamente negli ultimi anni.
They lit the candles on the altar.	Accesero le candele sull'altare.
People are short due to poor nutrition and scarce food.	Le persone sono basse a causa della cattiva alimentazione e del cibo scarso.
The pilgrims were understandably confused.	I pellegrini erano comprensibilmente confusi.
The car is a model.	L'auto è un modello.
This sweet pastry has many variations.	Questa pasta dolce ha molte varianti.
The circus has reached another city.	Il circo ha raggiunto un'altra città.
He likes to spend time in his garden.	Gli piace passare il tempo nel suo giardino.
The news spread quickly.	La notizia si è diffusa rapidamente.
Sugar costs have risen dramatically.	I costi dello zucchero sono aumentati notevolmente.
He took out a notebook and started drawing.	Tirò fuori un taccuino e iniziò a disegnare.
He pushed the troops forward.	Fece avanzare le truppe.
He struggled to read in the dim light.	Lottò per leggere nella penombra.
He rolled onto his side as the sun came up.	Rotolò su un fianco al sorgere del sole.
His victims had been mistreated.	Le sue vittime erano state maltrattate.
The chamberlains refused to answer.	I ciambellani si rifiutarono di rispondere.
Do you want to taste this rice pudding?	Volete assaggiare questo budino di riso?
Faced with such odds, his courage astounded her.	Di fronte a tali probabilità, il suo coraggio la sbalordiva.
The crisis forced the government to act.	La crisi ha costretto il governo ad agire.
The dry season will end soon.	La stagione secca finirà presto.
Our earthly existence is but a fleeting moment.	La nostra esistenza terrena non è che un momento fugace.
A glacier runs through the heart of the city.	Un ghiacciaio attraversa il cuore della città.
In the morning a cold wind blew.	Al mattino soffiava un vento freddo.
He seemed very pleased with himself.	Sembrava molto soddisfatto di se stesso.
Now we will start studying the parts of the sentence.	Ora inizieremo a studiare le parti della frase.
Whatever your reason, it's bad.	Qualunque sia la tua ragione, è brutto.
An asteroid was discovered by a telescope in this room.	Un asteroide è stato scoperto da un telescopio in questa stanza.
We have to fight poverty, disease and ignorance.	Dobbiamo combattere la povertà, la malattia e l'ignoranza.
Many people persist in believing myths like carbon dating.	Molte persone persistono nel credere a miti come la datazione al carbonio.
Visitors are treated with suspicion.	I visitatori sono trattati con sospetto.
Jasper loves his kitty.	Jasper adora il suo gattino.
The guide opened the door and turned on the lights.	La guida aprì la porta e accese le luci.
A thin column of smoke rose above the trees.	Una sottile colonna di fumo si levava sopra gli alberi.
This is not sustainable.	Questo non è sostenibile.
Appearances can be deceiving.	L'apparenza può ingannare.
Before leaving, he collected his personal belongings from the car.	Prima di partire, ha raccolto i suoi effetti personali dall'auto.
How did we do it?	Come abbiamo fatto?
The salt was very fine.	Il sale era molto fine.
The red sun sets over the mountains.	Il sole rosso tramonta sulle montagne.
The pope tried to improve the perspective of the public.	Il papa ha cercato di migliorare la prospettiva del pubblico.
Many new words have been added this year.	Molte nuove parole sono state aggiunte quest'anno.
The colonnaded streets are lined with shops.	Le strade colonnate sono fiancheggiate da negozi.
The cost of living here is quite high.	Il costo della vita qui è piuttosto alto.
But some water supplies are very problematic.	Ma alcune riserve d'acqua sono molto problematiche.
Critics of the mayor said he was unaware of the problem.	I critici del sindaco hanno affermato che non era a conoscenza del problema.
They follow his example and flock to the shelter.	Seguono il suo esempio e si accalcano al rifugio.
The removal of waste is governed by strict regulations.	La rimozione dei rifiuti è disciplinata da rigide normative.
The mysterious bird looks like a swan.	L'uccello misterioso sembra un cigno.
This old place will soon be a museum.	Questo vecchio posto sarà presto un museo.
As a young male, this is a particularly important time.	Da giovane maschio, questo è un momento particolarmente importante.
The company released his performance.	La società ha pubblicato la sua performance.
The deposition of iron increases with temperature.	La deposizione di ferro aumenta con la temperatura.
Their weapons were no match for ours.	Le loro armi non potevano competere con le nostre.
The children were thrilled to serve their grandparents.	I bambini erano entusiasti di servire i loro nonni.
The preferred energy source is nuclear power.	La fonte di energia preferita è l'energia nucleare.
Eat right away, otherwise it will be too dry.	Mangia subito, altrimenti sarà troppo secco.
The court hearings attracted widespread publicity.	Le udienze in tribunale hanno attirato un'ampia pubblicità.
The slave was tied to the stake by a ring.	Lo schiavo era legato al rogo da un anello.
The novices stood in homage before the abbot.	I novizi stavano in omaggio davanti all'abate.
The wizard carefully put down the glove.	Il mago posò con cura il guanto.
Four successful companies have formed an alliance.	Quattro aziende di successo hanno formato un'alleanza.
Learning is a lifelong endeavor.	L'apprendimento è uno sforzo per tutta la vita.
An apple is red.	Una mela è rossa.
The lungs filter out unwanted material.	I polmoni filtrano il materiale indesiderato.
This poem contains few rhymes.	Questa poesia contiene poche rime.
Mosquitoes cluster around pools of water.	Le zanzare si raggruppano intorno alle pozze d'acqua.
The document explains how to do this.	Il documento spiega come farlo.
Competition in the maritime sector has never been so fierce.	La concorrenza nel settore marittimo non è mai stata così feroce.
This artwork shows a girl holding a snake.	Questa opera d'arte mostra una ragazza con in mano un serpente.
They crossed paths as they walked down the street.	Si sono incrociati mentre camminavano per la strada.
You worked in human resources.	Ha lavorato nelle risorse umane.
Travelers had to go down a winding path.	I viaggiatori hanno dovuto percorrere un percorso tortuoso.
Crop yields varied from year to year.	Le rese delle colture variavano di anno in anno.
Compulsive behavior is common in our society.	Il comportamento compulsivo è comune nella nostra società.
Never divide an infinity.	Non dividere mai un infinito.
The librarian sighed loudly.	Il bibliotecario sospirò sonoramente.
He barely ate anything.	Mangiava a malapena qualcosa.
Pharmacies offer a wide range of medicines.	Le farmacie offrono una vasta gamma di medicinali.
High ambient noise can prevent communication.	Un rumore ambientale elevato può impedire la comunicazione.
Innocence often seems more attractive than experience.	L'innocenza spesso sembra più attraente dell'esperienza.
These restrictions have been felt intensely by the workers of this place.	Queste restrizioni sono state sentite intensamente dai lavoratori di questo posto.
She ate chips with salsa.	Ha mangiato delle patatine con salsa.
Eventually, the scratch flipped over.	Alla fine, il graffio si è capovolto.
To take my business elsewhere, please.	Per portare i miei affari altrove, per favore.
You saw a woman burned at the stake.	Ha visto una donna bruciata sul rogo.
The child turned and stretched out his arms.	Il bambino si girò e allungò le braccia.
Management used it as an excuse to fire them.	La direzione l'ha usata come scusa per licenziarli.
He slowly sipped his coffee.	Sorseggiò lentamente il suo caffè.
Children are fascinated by balloons.	I bambini sono affascinati dai palloncini.
The area looks very different from when it was discovered.	L'area sembra molto diversa da quando è stata scoperta.
Not all squirrels are cuter than this one.	Non tutti gli scoiattoli sono più carini di questo.
Both the human and primate genomes show significant similarities.	Sia il genoma umano che quello dei primati mostrano somiglianze significative.
She bought three bags of rice.	Ha comprato tre sacchi di riso.
It is a fundamental human right to have education, isn't it?	È un diritto umano fondamentale avere l'istruzione, non è vero?
The bathhouse was full.	Lo stabilimento balneare era pieno.
The doctor says the operation was a success.	Il dottore dice che l'operazione è stata un successo.
They decided to leave before dawn.	Decisero di partire prima dell'alba.
They are making a spectacular discovery.	Stanno facendo una scoperta spettacolare.
The researchers' work was stopped.	Il lavoro dei ricercatori è stato interrotto.
The snake came into view.	Il serpente apparve alla vista.
The detective looked at his evidence.	Il detective ha esaminato le sue prove.
Fishermen have to sell their catch at the market.	I pescatori devono vendere il pescato al mercato.
The scale fell from her hands to the ground.	La bilancia le cadde dalle mani a terra.
The palace was a small castle surrounded by a moat.	Il palazzo era un piccolo castello, circondato da un fossato.
She crossed her arms.	Ha incrociato le braccia.
He was tired and thirsty, so a drink was needed.	Era stanco e assetato, quindi era necessario da bere.
The poor went to the synagogue for morning services.	I poveri si recavano in sinagoga per i servizi mattutini.
Uncanny Valley is a guess.	Uncanny Valley è un'ipotesi.
Your work conveys peace, harmony and community.	Il tuo lavoro trasmette pace, armonia e comunità.
A wonderful museum covering the history and artifacts of humanity.	Un meraviglioso museo che copre la storia e i manufatti dell'umanità.
Look for foul language.	Cerca un linguaggio volgare.
Salt and water produce a lot of electricity.	Il sale e l'acqua producono molta elettricità.
The fur sections of the cloak were decorative.	Le sezioni di pelliccia del mantello erano decorative.
Sara's uncle repaired cars for a living.	Lo zio di Sara riparava le auto per vivere.
He didn't dare take his eyes off the mirror.	Non osò distogliere gli occhi dallo specchio.
More people are expected to die from heart failure.	Ci si aspetta che più persone muoiano per insufficienza cardiaca.
He often seeks advice from others.	Chiede spesso consiglio agli altri.
Children are impressionable at that age, they say.	I bambini sono impressionabili a quell'età, dicono.
That reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Quel comportamento sconsiderato e pericoloso è inaccettabile.
The detectives worked all night.	I detective hanno lavorato tutta la notte.
The new president has promised a new deal.	Il nuovo presidente ha promesso un nuovo accordo.
They took the boy in an ambulance.	Hanno portato il ragazzo in ambulanza.
The war ended after three years.	La guerra finì dopo tre anni.
The museum closed early.	Il museo ha chiuso presto.
The girl was on stage, singing.	La ragazza era sul palco, cantando.
The ship was wrecked at sea.	La nave naufragò in mare.
The leaves begin to dry out.	Le foglie iniziano ad asciugarsi.
The sound of the helicopter was deafening.	Il rumore dell'elicottero era assordante.
Neither parent is at home.	Nessuno dei genitori è in casa.
She stared at the red stain on her white dress.	Fissò la macchia rossa sul suo vestito bianco.
You have to build your experience.	Devi costruire la tua esperienza.
Eyewitness testimony can be very unreliable.	La testimonianza oculare può essere molto inaffidabile.
He claims to have studied medicine.	Dichiara di aver studiato medicina.
There is a growing interest in radio astronomy.	C'è un crescente interesse per la radioastronomia.
She sipped a cup of hot coffee.	Sorseggiò una tazza di caffè caldo.
He called his girlfriend several days later.	Ha chiamato la sua ragazza diversi giorni dopo.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	La mela simboleggia l'innocenza e la purezza dell'infanzia.
Police confirmed the note was genuine.	La polizia ha confermato che la nota era autentica.
Do you always insist on doing each task alone?	Insisti sempre per svolgere ogni compito da solo?
What will you do in the future?	Cosa farai in futuro?
He described it as "a battle to the end".	L'ha descritta come "una battaglia fino alla fine".
She moaned softly as she watched him go.	Gemette sommessamente mentre lo guardava andarsene.
We arrived late and the concert had already started.	Siamo arrivati ​​tardi e il concerto era già iniziato.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Bere troppo alcol può portare a malattie del fegato.
Tourists flocked around the monument.	I turisti si sono accalcati intorno al monumento.
Residents dumped dead animals on the streets.	I residenti hanno scaricato animali morti sulle strade.
The success of his efforts is in doubt.	Il successo dei suoi sforzi è in dubbio.
A boat can carry several people at the same time.	Una barca può trasportare più persone contemporaneamente.
They suspected a volcano under the ice.	Sospettavano un vulcano sotto il ghiaccio.
The catcher caught the ball.	Il ricevitore ha preso la palla.
He bravely faced the monster.	Affrontò coraggiosamente il mostro.
The economics professor, wearing a white overalls,	Il professore di economia, con indosso una tuta bianca,
It is made of durable material.	È realizzato in materiale resistente.
Words cannot describe the sadness he felt.	Le parole non possono descrivere la tristezza che provava.
He noticed a fly hovering over his head.	Notò una mosca che volteggiava sopra la sua testa.
The tournament was a lively affair.	Il torneo è stato un affare vivace.
The invasion lasted a week.	L'invasione è durata una settimana.
Despite the hundreds of possible answers.	Nonostante le centinaia di possibili risposte.
Vegetables often run out.	Spesso finiscono le verdure.
This region prepares and consumes a lot of fruit.	Questa regione prepara e consuma molta frutta.
The organized chaos of a big event.	Il caos organizzato di un grande evento.
The first coachman now drove the first bus.	Il primo cocchiere ora guidava il primo pullman.
The sun shines bright all day.	Il sole splende brillante tutto il giorno.
It is becoming a habit.	Sta diventando un'abitudine.
She's been out of the office all day today.	Oggi è stata fuori ufficio tutto il giorno.
Due to these attacks, the villagers are terrified.	A causa di questi attacchi, gli abitanti del villaggio sono terrorizzati.
Yesterday two buses collided on the highway.	Ieri due autobus si sono scontrati in autostrada.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Molti credono che questi rituali abbiano grandi poteri mistici.
Recently diversified with the addition of agricultural crops.	Recentemente diversificato con l'aggiunta di colture agricole.
This appliance consumes very little electricity.	Questo apparecchio consuma pochissima elettricità.
Our efforts are going nowhere.	I nostri sforzi non stanno andando da nessuna parte.
The town is located on the plain.	Il paese si trova in pianura.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Il bicarbonato di sodio può essere utilizzato in una varietà di ricette.
I don't have the courage to start a conversation.	Non ho il coraggio di avviare una conversazione.
Let's listen to some rock music.	Ascoltiamo un po' di musica rock.
They welcomed the rain.	Hanno accolto con favore la pioggia.
The silver moon merged with the floating black clouds.	La luna argentea si fondeva con le nuvole nere e galleggianti.
Roasted in hot oil, it tastes so good.	Arrostito in olio bollente, ha un sapore così buono.
You should brush it every day.	Dovresti spazzolarlo ogni giorno.
The insect's shell made a beautiful sound when hit.	Il guscio dell'insetto emetteva un suono bellissimo quando veniva colpito.
Is it visible or is it invisible?	È visibile o è invisibile?
We have examined its feasibility.	Abbiamo esaminato la sua fattibilità.
We would need a superhuman intellect to solve this problem.	Avremmo bisogno di un intelletto sovrumano per risolvere questo problema.
They will soon understand where they went wrong.	Presto capiranno dove hanno sbagliato.
The curious had never asked questions.	I curiosi non avevano mai fatto domande.
The river roared softly.	Il fiume ruggiva dolcemente.
Convalescent soldiers receive better care.	I soldati convalescenti ricevono cure migliori.
They refused to go back.	Si sono rifiutati di tornare indietro.
There is nothing we can do to avoid the inevitable.	Non possiamo fare nulla per evitare l'inevitabile.
There are many people living in this city.	Le persone che vivono in questa città sono molte.
I asked for confidentiality.	Ho chiesto riservatezza.
Singapore contains people of many races and religions.	Singapore contiene persone di molte razze e religioni.
Charles half laughed, half cried.	Charles metà rise, metà pianto.
The country has had great difficulty in recovering.	Il Paese ha avuto grandi difficoltà a riprendersi.
The cabin is cold.	La cabina è fredda.
Cooking classes are available.	Sono disponibili corsi di cucina.
Did you notice the new pink dress he's wearing?	Hai notato il nuovo vestito rosa che indossa?
Removing the cork from the bottle required some force.	Rimuovere il tappo dalla bottiglia richiedeva una certa forza.
This egg is older than all the others.	Questo uovo è più vecchio di tutti gli altri.
So one quiet summer evening, the boy called his father.	Così una tranquilla sera d'estate, il ragazzo chiamò suo padre.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	Estrasse dalla tasca un nastro azzurro.
He whispered into his cell phone.	Sussurrò al cellulare.
The trees stood in shady niches.	Gli alberi stavano in nicchie ombrose.
The light was reflected in a blurry way on the water.	La luce si rifletteva in modo sfocato sull'acqua.
Today the workers have had their hands full.	Oggi i lavoratori hanno avuto le mani occupate.
He wanted to be left alone.	Voleva essere lasciato solo.
Farewell, sailor.	Addio, marinaio.
The saddest thing in the world is a motherless child.	La cosa più triste del mondo è un bambino senza madre.
The dead were buried.	I morti furono sepolti.
Get more water from the pump.	Prendi più acqua dalla pompa.
Hotel room reservations must be made in advance.	Le prenotazioni delle camere d'albergo devono essere effettuate in anticipo.
Birds, especially crows, are extremely intelligent animals.	Gli uccelli, in particolare i corvi, sono animali estremamente intelligenti.
Because you really love someone	Perché ami davvero qualcuno
Police investigations continue.	Le indagini di polizia continuano.
He left the audience in suspense.	Ha lasciato il pubblico in sospeso.
The whole region is mountainous.	L'intera regione è montuosa.
Strangers passed by, without a hint of recognition.	Sconosciuti passarono oltre, senza un accenno di riconoscimento.
The dammed river flooded the city.	Il fiume arginato inondò la città.
The belligerence of the citizens of the island was well known.	La belligeranza dei cittadini dell'isola era ben nota.
Women have become more self-confident over the past decade.	Le donne sono diventate più sicure di sé negli ultimi dieci anni.
Some animals are extremely vulnerable to extinction.	Alcuni animali sono estremamente vulnerabili all'estinzione.
What advice would you give to tourists?	Che consiglio daresti ai turisti?
The accumulated dust was blown up by the wind.	La polvere accumulata è stata sollevata dal vento.
The wart had grown enormously.	La verruca era cresciuta enormemente.
Astronomy was one of the first sciences of mankind.	L'astronomia è stata una delle prime scienze dell'umanità.
The cable car rattled on bumpy roads.	La funivia sferragliava su strade sconnesse.
A short time later, the fox appeared.	Poco tempo dopo, apparve la volpe.
Many have pity on the poor.	Molti hanno pietà dei poveri.
He has found his calling from an early age.	Ha trovato la sua vocazione fin da piccolo.
Let the baby laugh and play.	Lascia che il bambino rida e giochi.
You can still stay in my house.	Puoi ancora stare a casa mia.
They threw a bomb.	Hanno lanciato una bomba.
The kidnappers put him in a dark corner.	I rapitori lo hanno messo in un angolo buio.
The highest position was beyond his reach.	La posizione più alta era fuori dalla sua portata.
Jack's mother led him into the hall.	La madre di Jack lo condusse nel corridoio.
Their ancestors built this temple.	I loro antenati hanno costruito questo tempio.
Sharks flew under the boat.	Gli squali volavano sotto la barca.
I am still not satisfied.	Non sono ancora soddisfatto.
Pollution is a huge problem nowadays.	L'inquinamento è un problema enorme al giorno d'oggi.
The lawyer was examining the report.	L'avvocato stava esaminando il rapporto.
The dreams had long since vanished from his eyes.	I sogni erano svaniti da tempo dai suoi occhi.
A stranger approached them, asking for money.	Uno sconosciuto si avvicinò a loro, chiedendo soldi.
The object was too large to carry.	L'oggetto era troppo grande per essere trasportato.
The police dragged him to the sidewalk.	La polizia lo ha trascinato sul marciapiede.
Farmers suffer from the consequences of overproduction.	Gli agricoltori subiscono le conseguenze della sovrapproduzione.
Poetry, which was sung in a church, was popular.	La poesia, che veniva cantata in una chiesa, era popolare.
The fronds of his palms rustled softly.	Le fronde delle palme frusciavano dolcemente.
There is a tendency to abuse sick leave.	C'è una tendenza ad abusare del congedo per malattia.
The tribe had waged war for generations.	La tribù aveva fatto la guerra per generazioni.
He tried to tease her, but she didn't answer.	Ha provato a prenderla in giro, ma lei non ha risposto.
The development of democracy has been problematic.	Lo sviluppo della democrazia è stato problematico.
Some women wear dresses cut above the knee.	Alcune donne indossano abiti tagliati sopra il ginocchio.
She fell in love with a handsome man	Si è innamorata di un bell'uomo
The discovery of the remains sparked enthusiasm.	La scoperta dei resti ha suscitato entusiasmo.
The plans have been underway for years.	I piani sono in corso da anni.
I've been waiting a long time.	Ho aspettato molto tempo.
The city's load was reduced to nothing.	Il carico della città si è ridotto a nulla.
Most of the hotels are located along the main boulevard.	La maggior parte degli hotel si trova lungo il viale principale.
Delphiniums peek out of the clay.	I delphinium fanno capolino dall'argilla.
You can sew rice on a bold red background.	Puoi cucire il riso su uno sfondo rosso audace.
The fish died in the hotel.	Il pesce è morto in albergo.
Many migrants have become refugees, unable to return home.	Molti migranti sono diventati rifugiati, impossibilitati a tornare a casa.
Bring your periodontal medicine today.	Porta oggi stesso la tua medicina parodontale.
Opening his lips, he tasted the air.	Aprendo le labbra, assaporava l'aria.
The company has its headquarters in this area.	La società ha la sua sede in questa zona.
A madman had barricaded himself inside.	Un pazzo si era barricato all'interno.
Initially, this was a rocky outcrop.	Inizialmente, questo era uno sperone roccioso.
The front door was locked.	La porta d'ingresso era chiusa a chiave.
The soldiers were ordered to tease him.	Ai soldati fu ordinato di prenderlo in giro.
I remember hearing the cry of a rusty old train.	Ricordo di aver sentito il grido di un vecchio treno arrugginito.
We will have to repaint all the walls.	Dovremo ridipingere tutte le pareti.
We were nine in all.	Eravamo nove in tutto.
He hesitated, then stepped forward.	Esitò, poi si fece avanti.
It was a never-ending struggle.	È stata una lotta senza fine.
The islands are the result of volcanic activity.	Le isole sono il risultato dell'attività vulcanica.
At the tip of the blade is a razor.	Sulla punta della lama c'è un rasoio.
The ball, as is typical, has bounced once.	La palla, come è tipico, è rimbalzata una volta.
His neighbors call him a nerd.	I suoi vicini lo chiamano un secchione.
We are concerned about all the contamination.	Siamo preoccupati per tutta la contaminazione.
They benefit from a warm climate.	Beneficiano di un clima caldo.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Gli elementi più importanti sono l'idrogeno e l'ossigeno.
The plant extracts the nutrients from the soil.	La pianta estrae i nutrienti dal terreno.
A great building stood majestically in front of him.	Davanti a lui si ergeva maestoso un grande edificio.
Some of these people seem friendly.	Alcune di queste persone sembrano amichevoli.
The troops refused to leave the area.	Le truppe si rifiutarono di lasciare la zona.
We waited for them at the park across the street.	Li abbiamo aspettati al parco dall'altra parte della strada.
His interest in the history of science was piqued.	Il suo interesse per la storia della scienza fu stuzzicato.
So the money woman put three dollars in the slot.	Quindi la donna soldi ha messo tre dollari nella fessura.
She is beautiful.	È bellissima.
He deliberately deceived all his competitors.	Ha deliberatamente ingannato tutti i suoi concorrenti.
Put some muscle in it!	Mettici un po' di muscoli!
He looked up.	Guardò in alto.
Sawdust was everywhere.	La segatura era ovunque.
Locals migrate when the irrigation season begins.	La gente del posto migra quando inizia la stagione dell'irrigazione.
A zookeeper explained his work to a group of schoolchildren.	Un guardiano dello zoo ha spiegato il suo lavoro a un gruppo di scolari.
Gloved hands.	Mani guantate.
It is impossible to sufficiently authenticate each instance.	È impossibile autenticare a sufficienza ogni istanza.
The population of this city has dropped dramatically.	La popolazione di questa città è diminuita drasticamente.
A test was carried out last year.	L'anno scorso è stata effettuata una prova.
Passion can be confused with love.	La passione può essere confusa con l'amore.
Sometimes, this tree dies.	A volte, questo albero muore.
Is it important to preserve the rainforest?	È importante preservare la foresta pluviale?
The city has few visitors.	La città ha pochi visitatori.
We planted trees to celebrate the anniversary.	Abbiamo piantato alberi per celebrare l'anniversario.
He came running down the street.	È venuto correndo lungo la strada.
Additional support structures have since been built.	Da allora sono state costruite ulteriori strutture di supporto.
There is a lot to discover in the history of this region.	C'è molto da scoprire nella storia di questa regione.
Some changes are invisible.	Alcuni cambiamenti sono invisibili.
The cool wind cools the skin.	Il vento fresco rinfresca la pelle.
The cobras slipped away.	I cobra scivolarono via.
This city is famous for its fireworks.	Questa città è famosa per i suoi fuochi d'artificio.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	Migliori abitudini di sonno possono aiutare a prevenire le malattie renali.
The road winds through the hills.	La strada si snoda tra le colline.
Collect some of the strawberries.	Raccogli alcune delle fragole.
A bird flies south in the fall.	Un uccello vola a sud in autunno.
The town is located on the river bank.	Il paese è situato sulla sponda del fiume.
The robot is programmed to make a decision.	Il robot è programmato per prendere una decisione.
The man wiped the sweat from his forehead.	L'uomo si asciugò il sudore dalla fronte.
An old tattered poster offering a reward.	Un vecchio poster a brandelli che offre una ricompensa.
So they made the journey on foot.	Così hanno fatto il viaggio a piedi.
The children were captivated by birdsong.	I bambini sono stati catturati dal canto degli uccelli.
An important task performed by managers is goal setting.	Un compito importante svolto dai manager è la definizione degli obiettivi.
Therefore, three measurements were made of each subject.	Pertanto, sono state effettuate tre misurazioni di ciascun soggetto.
Turn up the volume!	Alza il volume!
He took four coins from his pocket.	Prese quattro monete dalla tasca.
There are many stories to tell.	Ci sono molte storie da raccontare.
The waiter poured more drinks for us.	Il cameriere ci ha versato altre bevande.
Salt, pepper and dried chillies complete the seasoning.	Sale, pepe e peperoncini secchi completano il condimento.
He accused the actor of all kinds of sexual cheating.	Ha accusato l'attore di tutti i tipi di imbrogli sessuali.
Only nine percent of the students passed.	Solo il nove per cento degli studenti è passato.
A number of animals were slaughtered.	Un certo numero di animali sono stati abbattuti.
Wearing a filthy brown apron, she entered the pit.	Indossando un sudicio grembiule marrone, entrò nella fossa.
The parade marched into the city center.	La parata ha marciato nel centro della città.
There are shops along the way.	Ci sono negozi lungo la strada.
Protesters gathered in the town hall.	I manifestanti si sono radunati in municipio.
The group is following the correct procedure.	Il gruppo sta seguendo la procedura corretta.
The little boy couldn't control the tears.	Il ragazzino non riusciva a controllare le lacrime.
He had to go check again.	Doveva andare a controllare di nuovo.
Some animals adapt by evolving.	Alcuni animali si adattano evolvendosi.
They are worth seeing.	Vale la pena vederli.
He took a sip of water, then choked and coughed.	Bevve un sorso d'acqua, poi si strozzò e tossì.
The horse won the race.	Il cavallo ha vinto la gara.
Editors, photographers and reporters are badly paid.	I redattori, i fotografi e i giornalisti sono pagati male.
Now add the nutmeg and ginger.	Ora aggiungi la noce moscata e lo zenzero.
This factory site is now part of a nature reserve.	Questo sito di fabbrica è ora parte di una riserva naturale.
My clothes are dirty.	I miei vestiti sono sporchi.
They baked them.	Li hanno cotti al forno.
She can't remember his name.	Non riesce a ricordare il suo nome.
All of those people took health care lessons.	Tutte quelle persone hanno preso lezioni di assistenza sanitaria.
He helped the poor by volunteering in hospitals.	Ha aiutato i poveri facendo volontariato negli ospedali.
Enlist the services of a community leader.	Arruolare i servizi di un leader della comunità.
We hope you enjoyed the conference.	Ci auguriamo che la conferenza vi sia piaciuta.
He refused to give their name.	Si è rifiutato di dare il loro nome.
He swam across the pond.	Nuotò dall'altra parte dello stagno.
Henry wanted more.	Henry voleva di più.
This country is famous for its history.	Questo paese è famoso per la sua storia.
This story is the symbol of greater social concerns.	Questa storia è il simbolo di preoccupazioni sociali più grandi.
His mother was lost in her thoughts.	Sua madre era persa nei suoi pensieri.
The authorities will choose a date in the future.	Le autorità sceglieranno una data in futuro.
The bear also spends much of its time alone.	L'orso trascorre anche gran parte del suo tempo da solo.
The manufacturing sector of the country is growing rapidly.	Il settore manifatturiero del paese è in rapida crescita.
The industrial production index fell.	L'indice della produzione industriale è sceso.
Numbers that express numerical information are called numbers.	I numeri che esprimono informazioni numeriche sono chiamati numeri.
He ate, without much enthusiasm.	Mangiò, senza molto entusiasmo.
He slammed his fists on the table.	Sbatté i pugni sul tavolo.
We are very fond of her.	Le siamo molto affezionati.
The door creaked loudly.	La porta scricchiolò forte.
How exactly does it do it?	Come fa esattamente?
They were shooting rabbits.	Stavano sparando ai conigli.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	I transistor erano più importanti nell'elettronica dei tubi a vuoto.
Many suffering people have turned to religion for comfort.	Molte persone sofferenti si sono rivolte alla religione per conforto.
The crisis was resolved by a new government.	La crisi è stata risolta da un nuovo governo.
The slowly cooling temperature caused her to do so	La temperatura che si stava lentamente raffreddando la indusse a farlo
Educator, she specializes in early childhood education.	Educatrice, è specializzata in educazione della prima infanzia.
The actress did everything to keep her figure.	L'attrice ha fatto di tutto per mantenere la sua figura.
You listen carefully to what we are saying.	Ascolta attentamente quello che stiamo dicendo.
Give him another ten seconds.	Dagli altri dieci secondi.
The thieves escaped from a small hole in the fence.	I ladri sono scappati da un piccolo buco nel recinto.
There are several varieties.	Ci sono diverse varietà.
She offered him the cream.	Gli offrì la crema.
The author influences his readers in many ways.	L'autore influenza i suoi lettori in molti modi.
Please adjust your expectations.	Per favore, adatta le tue aspettative.
The temperature is dropping sharply.	La temperatura sta scendendo bruscamente.
There are dozens of other fun facts in this book.	Ci sono dozzine di altri fatti divertenti in questo libro.
The cleaners are busy cleaning up the clutter.	Gli addetti alle pulizie sono impegnati a ripulire il disordine.
Scientists are studying how the brain plasticity.	Gli scienziati stanno studiando come la plasticità del cervello.
Her stories fascinated her and she sang them to him.	Le sue storie l'hanno affascinata e lei gliele ha cantate.
The premier announced new taxes today.	Il premier ha annunciato oggi nuove tasse.
Salt is an important mineral in our body.	Il sale è un minerale importante nel nostro corpo.
A sudden gust of wind made him snap his umbrella.	Un'improvvisa folata di vento gli fece spezzare l'ombrello.
They "set" the clock.	Hanno "impostato" l'orologio.
They decided not to fight.	Hanno deciso di non combattere.
The mystic got up and looked at the stars.	Il mistico si alzò e guardò le stelle.
She was an obsessive and gluttonous woman.	Era una donna ossessiva e golosa.
Enjoy your meal.	Buon appetito.
A family member confirmed her death to a reporter.	Un membro della famiglia ha confermato la sua morte a un giornalista.
She was a very independent woman.	Era una donna molto indipendente.
They fed the chicken leftovers to the geese.	Hanno dato da mangiare alle oche gli avanzi di pollo.
Where did she get that scar?	Dove ha preso quella cicatrice?
He lifted the book off the coffee table.	Sollevò il libro dal tavolino.
News of his arrival quickly spread across the country.	La notizia del suo arrivo si diffuse rapidamente in tutto il paese.
Eventually, he got the professorship.	Alla fine, ha ottenuto la cattedra.
The bed springs hit the floor with a loud thud.	Le molle del letto colpirono il pavimento con un forte tonfo.
The waitress was tall, thin and flawless.	La cameriera era alta, magra e impeccabile.
The temple was built on an ancient site.	Il tempio è stato costruito su un sito antico.
He sat up and thought about it.	Si alzò a sedere e la rifletté.
The flow of the river increases during the spring.	La portata del fiume aumenta durante la primavera.
Some revolutions turn violent.	Alcune rivoluzioni diventano violente.
The mafia seemed to be planning something.	La mafia sembrava stesse pianificando qualcosa.
All products in this shop are certified as safe.	Tutti i prodotti in questo negozio sono certificati come sicuri.
The cake had two layers.	La torta aveva due strati.
Watch the boy dance happily!	Guarda il ragazzo che balla allegramente!
Spend two hours in the sun.	Trascorri due ore al sole.
This is the setting for the modern detective story.	Questa è l'ambientazione del romanzo poliziesco moderno.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Fiumi e torrenti straripanti inondavano le strade.
Some people seem to have no sense of humor.	Alcune persone sembrano non avere il senso dell'umorismo.
They examined citizens' attitudes towards climate change.	Hanno esaminato l'atteggiamento dei cittadini nei confronti del cambiamento climatico.
He tasted like apples.	Sapeva di mele.
He was very careless.	Era molto negligente.
The couple chose to divorce.	La coppia ha scelto di divorziare.
Many refugees lived below the "dignity threshold".	Molti rifugiati vivevano al di sotto della "soglia della dignità".
The state will provide a budget for each person.	Lo Stato fornirà un budget a ogni persona.
They began their walk on the moon.	Cominciarono la loro passeggiata sulla luna.
Always nice to see you, my friend.	È sempre un piacere vederti, amico mio.
Smoking is not permitted in this room.	Non è consentito fumare in questa stanza.
Other countries have followed a similar path.	Altri paesi hanno seguito un percorso simile.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	Il cameriere versò un altro bicchiere di vino per gli ospiti.
Dogs are descended from wolves, who are descended from dogs.	I cani discendono dai lupi, che discendono dai cani.
We should make fewer trips.	Dovremmo fare meno viaggi.
The marshes are in danger of drying up.	Le paludi rischiano di prosciugarsi.
We cleaned the attic and sorted out the trash.	Abbiamo pulito la soffitta e smistato la spazzatura.
My father speaks several languages.	Mio padre parla diverse lingue.
The laws of the country prohibit the export of illegal wood.	Le leggi del paese vietano l'esportazione di legno illegale.
It's a pleasure to meet you.	È un piacere incontrarti.
He demonstrates a wide range of patients in his own clinic.	Dimostra una vasta gamma di pazienti nella sua clinica.
This organ overlooks many fields.	Questo organo si affaccia su molti campi.
Today the streets were full of people.	Oggi le strade erano piene di gente.
There are two classes of people in this culture.	Ci sono due classi di persone in questa cultura.
The blocks are all square.	I blocchi sono tutti quadrati.
The golden sun sets behind the mountains.	Il sole dorato tramonta dietro le montagne.
The company's growth is due to new buildings.	La crescita dell'azienda è dovuta alle nuove costruzioni.
The ocean was gradually becoming polluted.	L'oceano stava gradualmente diventando inquinato.
Nearly three-quarters of his subjects protested.	Quasi tre quarti dei suoi sudditi protestarono.
She got lost in a forest.	Si è persa in una foresta.
Quickly he obeyed.	Rapidamente obbedì.
It is necessary to keep all petrol containers tightly closed.	È necessario tenere tutti i contenitori della benzina ben chiusi.
The ticket cost two dollars more than the train ticket.	Il biglietto costava due dollari in più rispetto al biglietto del treno.
They can't see very well at night.	Non possono vedere molto bene di notte.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Si prega di notare che il ponte è chiuso ai pedoni.
Little birds sitting on a tree in the garden.	Uccellini seduti su un albero in giardino.
The fish symbol represents nothing in this puzzle.	Il simbolo del pesce rappresenta il nulla in questo puzzle.
Medicine cured my disease.	La medicina ha curato la mia malattia.
The soldiers pursued the villagers.	I soldati hanno inseguito gli abitanti del villaggio.
I need to speak to my supervisor urgently.	Devo parlare urgentemente con il mio supervisore.
Tens of thousands of people witnessed the bizarre event.	Decine di migliaia di persone hanno assistito al bizzarro evento.
He went into the grocery store.	Entrò nel negozio di alimentari.
They were accused of collusion with the enemy.	Furono accusati di collusione con il nemico.
The hyena has spotted the prey, but does not attack it.	La iena ha individuato la preda, ma non la attacca.
The car stopped in front of him.	L'auto si fermò davanti a lui.
This is why people choose the ages.	Ecco perché le persone scelgono i secoli.
Numerous cities were destroyed by the storm.	Numerose città furono distrutte dalla tempesta.
It is in a dog's nature to bite.	È nella natura di un cane mordere.
This part of the city is quite sad.	Questa parte della città è piuttosto triste.
A colony of ants was busy carrying food.	Una colonia di formiche era impegnata a trasportare cibo.
Are you looking for a recipe for chocolate cake?	Stai cercando una ricetta per la torta al cioccolato?
Thousands of companies collapsed instantly.	Migliaia di aziende sono crollate all'istante.
The beginning is the end of the beginning.	L'inizio è la fine dell'inizio.
This dress is made of taffeta.	Questo vestito è realizzato in taffetà.
We travel mainly by train.	Viaggiamo principalmente in treno.
A limited number of people are employed.	Un numero limitato di persone è occupato.
The carpet then blows up.	Il tappeto poi salta in aria.
He went into the kitchen, where he found his he mother.	Entrò in cucina, dove trovò sua madre.
Do you like that hat?	Ti piace quel cappello?
A ship sank offshore.	Una nave è affondata al largo.
Disillusionment with the political process.	Disillusione per il processo politico.
Maps work best in good weather.	Le mappe funzionano meglio con il bel tempo.
A devoted young mother left home for the city.	Una giovane madre devota lasciò la casa per la città.
Her brilliant career was shattered by the scandal.	La sua brillante carriera è stata sconvolta dallo scandalo.
Governments have little power to effect change.	I governi hanno scarso potere di effettuare il cambiamento.
Her sister was only eight years old at the time.	Sua sorella all'epoca aveva solo otto anni.
Her foreman smiled, showing her all of her teeth.	Il caposquadra sorrise, mostrandole tutti i suoi denti.
The lines are long.	Le linee sono lunghe.
This land is used for the cultivation of lavender.	Questa terra è utilizzata per la coltivazione della lavanda.
Take a look around you.	Dai un'occhiata intorno a te.
They came back one by one.	Sono tornati uno per uno.
The boy used the time to polish his shoes.	Il ragazzo utilizzò il tempo per lucidarsi le scarpe.
After an hour, they were ready to launch their boats.	Dopo un'ora, erano pronti a varare le loro barche.
The dentist had a patient who needed crowns.	Il dentista aveva un paziente che aveva bisogno di corone.
From time immemorial, he had been the boss.	Da tempo immemorabile, era stato il capo.
An eel is an elongated, slender fish.	Un'anguilla è un pesce allungato e snello.
Nobody asked for a full answer.	Nessuno ha chiesto una risposta completa.
The calves were small.	I polpacci erano piccoli.
She perched on the edge of the table.	Si appollaiò sul bordo del tavolo.
This tradition is practiced in many countries.	Questa tradizione è praticata in molti paesi.
My aunt was hurt by the comment.	Mia zia è rimasta ferita dal commento.
They have notoriously never moved in together.	Notoriamente non si sono mai trasferiti insieme.
Residents believe tourism has harmed the local environment.	I residenti ritengono che il turismo abbia danneggiato l'ambiente locale.
Colleagues praised him for his honesty.	I colleghi lo hanno elogiato per la sua onestà.
All of these countries are ethnically diverse.	Tutti questi paesi sono etnicamente diversi.
The table is against the wall.	Il tavolo è contro il muro.
The robot was obedient to its master.	Il robot era obbediente al suo padrone.
The factory has closed due to employment problems.	La fabbrica ha chiuso per problemi occupazionali.
Plants grew in the dark.	Le piante crescevano nell'oscurità.
Her tears rolled down her face as she hugged the baby.	Le lacrime le rigarono il viso mentre abbracciava il bambino.
Her hand trembled as she reached for the bell.	La sua mano tremava mentre cercava il campanello.
In the end, after a lot of preparation, we left.	Alla fine, dopo tanta preparazione, siamo partiti.
The country has suffered the brunt of floods and landslides.	Il paese ha subito il peso maggiore di inondazioni e smottamenti.
Be very careful if you drive at night.	Fai molta attenzione se guidi di notte.
To advertise their wares, they put up posters everywhere.	Per pubblicizzare la loro merce, hanno appeso manifesti ovunque.
Sometimes the behavior is motivated by many factors.	A volte il comportamento è motivato da molti fattori.
The blonde smiled at me and winked at me.	La bionda mi sorrise e mi fece l'occhiolino.
She worked surprisingly fast.	Ha lavorato in modo sorprendentemente veloce.
You throw away the ones that have gone bad.	Butta via quelli che sono andati a male.
The lights went on.	Le luci si sono accese.
They helped her get her home.	L'hanno aiutata a riportarla a casa.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Lavare le verdure, tagliare le patate e sbucciare le carote.
The rich are getting richer.	I ricchi diventano sempre più ricchi.
Onions become sweeter when cooked.	Le cipolle diventano più dolci una volta cotte.
The garden was well kept.	Il giardino era molto curato.
The countryside was desolate.	La campagna era desolata.
It was low tide.	Era la bassa marea.
Clouds rolled over the blue horizon.	Le nuvole rotolavano sull'orizzonte azzurro.
The crimes went unpunished.	I crimini sono rimasti impuniti.
None of the young men were armed.	Nessuno dei giovani era armato.
Their relationship is now more fulfilled, more spontaneous.	La loro relazione ora è più realizzata, più spontanea.
He is extremely handsome for his late age.	È estremamente bello per la sua tarda età.
Nobody likes it.	Non piace a nessuno.
It was very dangerous, she knew it.	Era molto pericoloso, lo sapeva.
Show me your watch, please!	Fammi vedere il tuo orologio, per favore!
He has been practicing karate for years.	Da anni pratica karate.
The poem describes an unhappy state of mind.	La poesia descrive uno stato d'animo infelice.
The toy store is in this mall.	Il negozio di giocattoli è in questo centro commerciale.
Water vapor condensed into white clouds.	Il vapore acqueo condensato in nuvole bianche.
It was the first skyscraper in the world.	È stato il primo grattacielo del mondo.
Windows should be cleaned regularly.	Le finestre dovrebbero essere pulite regolarmente.
The winds in their galaxy were incredibly strong.	I venti nella loro galassia erano incredibilmente forti.
They hope the new power plant will help them.	Sperano che la nuova centrale elettrica li aiuterà.
The farmer's truck was stuck in the sand.	Il camion del contadino era bloccato nella sabbia.
He was particularly known for letting his hair grow long.	Era particolarmente noto per lasciarsi crescere i capelli lunghi.
The flock of birds flapped restlessly.	Lo stormo di uccelli sbatteva irrequieto.
The forecast predicts rain for this week.	Le previsioni prevedono pioggia per questa settimana.
We would like to share her story with you.	Vorremmo condividere la sua storia con voi.
Some people support this plan.	Alcune persone supportano questo piano.
Ordinary people want better schools for their children.	La gente comune vuole scuole migliori per i propri figli.
Don't waste, I don't want to.	Non sprecare, non voglio.
The park was full of people.	Il parco era pieno di gente.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	A volte una malattia grave può colpire senza preavviso.
I hate that woman.	Detesto quella donna.
The ground was sinking as the sun rose.	Il terreno stava affondando al sorgere del sole.
The milk gradually curds.	Il latte caglia gradualmente.
We shook hands and wished each other well.	Ci siamo stretti la mano e ci siamo augurati ogni bene.
She ran with determination.	Correva con determinazione.
This data sample is too small to be statistically analyzed.	Questo campione di dati è troppo piccolo per essere analizzato statisticamente.
Each story presents a different picture of the country.	Ogni storia presenta un'immagine diversa del paese.
We need to make this area clean!	Dobbiamo rendere questa zona pulita!
Everyone stepped aside.	Tutti si sono fatti da parte.
The milk is heated.	Il latte viene riscaldato.
Apply the lentils on the dough.	Applicare le lenticchie sulla pasta.
Travelers are raving about the hot springs here.	I viaggiatori sono entusiasti delle sorgenti termali qui.
A slight earthquake hit the city.	Un lieve terremoto ha colpito la città.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	L'ingegneria genetica può produrre piante pericolose.
It must be that big!	Deve essere così grande!
Many scientists oppose cloning.	Molti scienziati si oppongono alla clonazione.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Il minerale di ferro contiene ferro e piccole quantità di altri metalli.
China is one of the fastest developing economies.	La Cina è una delle economie in più rapido sviluppo.
Cinema is a popular choice.	Il cinema è una scelta popolare.
He is a man of great stature.	È un uomo di grande statura.
They ate a bowl of rice.	Hanno mangiato una ciotola di riso.
Some people were completely baffled.	Alcune persone erano completamente sconcertate.
The crowd was pumped.	La folla è stata pompata.
People have lost their jobs during this economic downturn.	Le persone hanno perso il lavoro durante questa recessione economica.
He drove dangerously, cutting out people and animals.	Guidava pericolosamente, tagliando fuori persone e animali.
Open the window, he's screaming!	Apri la finestra, sta gridando!
The river was swollen.	Il fiume era gonfio.
He winced at the memory.	Sussultò al ricordo.
You have to count all the elements.	Devi contare tutti gli elementi.
The owners of the factory said they were going bankrupt.	I proprietari della fabbrica hanno detto che stavano andando in bancarotta.
The word finds its way into poetry and art.	La parola trova la sua strada nella poesia e nell'arte.
The monk's robe was bright orange.	La veste del monaco era arancione brillante.
Where is all that water going?	Dove va tutta quell'acqua?
An old man caught a catfish from a bridge.	Un vecchio ha pescato da un ponte un pesce gatto.
This city has many tall buildings.	Questa città ha molti edifici alti.
He was sitting in my office.	Era seduto nel mio ufficio.
Our profits are falling.	I nostri profitti sono in calo.
Clear the fields by burning crops.	Libera i campi bruciando i raccolti.
Washing and drying are two distinct processes.	Il lavaggio e l'asciugatura sono due processi distinti.
Sentence seven contains a semicolon.	La frase sette contiene un punto e virgola.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue è una città famosa per i suoi monumenti storici.
Calmly, she raised her hand.	Con calma, alzò la mano.
The growing nostalgia for the Middle Ages	La crescente nostalgia del medioevo
The lobby is flooded.	L'atrio è allagato.
A child's vision may be enough to safeguard this park.	La visione di un bambino può bastare per salvaguardare questo parco.
Deepen the cut with care.	Approfondire il taglio con cura.
People go to the theater to have fun.	La gente va a teatro per divertirsi.
Nobody likes to see their favorite band get back together.	A nessuno piace vedere la loro band preferita tornare insieme.
The rose plant prefers a dry climate.	La pianta di rose preferisce il clima secco.
Humans are adaptable creatures.	Gli esseri umani sono creature adattabili.
A tree fell during this storm.	Un albero è caduto durante questa tempesta.
We cannot witness this abuse.	Non possiamo assistere a questo abuso.
A girl drowned in a local lake.	Una ragazza è annegata in un lago locale.
He saw her spying.	La vide spiare.
Public transport systems in the city are cheap and efficient.	I sistemi di trasporto pubblico in città sono economici ed efficienti.
Squirrels often save nuts for the winter.	Gli scoiattoli spesso conservano le noci per l'inverno.
Most people want snails, snails with garlic and butter.	La maggior parte delle persone vuole lumache, lumache con aglio e burro.
Vigilant, the hunter interrupted the party.	Vigile, il cacciatore interruppe la festa.
All political parties provided food and other basic necessities.	Tutti i partiti politici hanno fornito cibo e altri generi di prima necessità.
The snow is constantly melting.	La neve si sta sciogliendo costantemente.
She was one of the first to discover the treasure.	Fu una delle prime a scoprire il tesoro.
The manager was very rude.	Il direttore è stato molto scortese.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	I palloncini sono più leggeri dell'aria, ma più pesanti dell'idrogeno.
There seem to be a lot of job opportunities.	Sembra che ci siano molte opportunità di lavoro.
A wide road winds through the forest.	Un'ampia strada si snoda attraverso la foresta.
Her hair with bright blonde curls quickly turned gray.	I suoi capelli dai luminosi riccioli biondi sono diventati grigi presto.
The hike through the dense jungle was arduous.	L'escursione attraverso la fitta giungla è stata ardua.
You may need to reduce your sugar intake.	Potrebbe essere necessario ridurre l'assunzione di zucchero.
She avoided her gaze.	Evitò il suo sguardo.
A sparrow's feathers turn white in winter.	Le piume di un passero diventano bianche in inverno.
This problem is terribly important.	Questo problema è terribilmente importante.
The helicopter crashed in the jungle.	L'elicottero si è schiantato nella giungla.
I climbed the mountain	Ho scalato la montagna
Only students attend classes at the university.	Solo gli studenti frequentano le lezioni all'università.
The city is renowned for its hospitable people.	La città è rinomata per la gente ospitale.
Her dissent was stifled by the cacophony.	Il suo dissenso è stato soffocato dalla cacofonia.
She has a dark and beautiful face.	Ha un viso scuro e bello.
Many writers interpret the novel as political satire.	Molti scrittori interpretano il romanzo come satira politica.
There seems to be no reason to be alarmed.	Non sembra esserci motivo di allarmarsi.
Resentment is the opposite of gratitude.	Il risentimento è l'opposto della gratitudine.
The dragon chose the maiden that the princess embraced,	Il drago scelse la fanciulla che la principessa abbracciò,
A black bird spiraled into the sky.	Un uccello nero volò a spirale nel cielo.
Due to deteriorating economic conditions, many people are unemployed.	A causa del deterioramento delle condizioni economiche, molte persone sono disoccupate.
A distant emergency.	Un'emergenza lontana.
The sound of laughter filled the street.	Il suono delle risate riempì la strada.
These sandwiches are delicious!	Questi panini sono deliziosi!
Driving down that windy road is fun.	Guidare lungo quella strada ventosa è divertente.
The aliens looked human.	Gli alieni sembravano umani.
They perform in concert.	Si esibiscono in concerto.
The restaurants around here are quite good.	I ristoranti qui intorno sono abbastanza buoni.
The pictures on the wall show famous athletes.	Le immagini sul muro mostrano atleti famosi.
So her friends decided to accept the invitation.	Così i suoi amici hanno deciso di accettare l'invito.
Intentional misconduct	Cattiva condotta intenzionale
The monkeys took the fruit out of her hands.	Le scimmie tolsero il frutto dalle sue mani.
For some, she is known for her astute observation skills.	Per alcuni, è nota per le sue capacità di osservazione astuta.
We could see that there were other people in the park.	Abbiamo potuto vedere che c'erano altre persone nel parco.
My block is small and nice.	Il mio blocco è piccolo e piacevole.
We have to be realistic.	Dobbiamo essere realistici.
Therefore, the army was ordered to withdraw.	Pertanto, all'esercito fu ordinato di ritirarsi.
It will fill this bottle with apple juice.	Riempirà questa bottiglia di succo di mela.
A thin cloud loomed over the island.	Una nuvola sottile incombeva sull'isola.
Cursing, she snatched the doll from her hand.	Imprecando, le strappò la bambola di mano.
It rained.	È piovuto.
We have traveled peacefully across the galaxy.	Abbiamo viaggiato tranquillamente attraverso la galassia.
Put the balls in the holes.	Mettere le palline nei buchi.
The disease is highly contagious.	La malattia è altamente contagiosa.
This drink is delicious!	Questa bevanda è deliziosa!
Forests were once dense with animals.	Le foreste un tempo erano fitte di animali.
This science degree will enable many students to start a business.	Questa laurea in scienze consentirà a molti studenti di avviare un'impresa.
A glittering glass tower stood high above the trees.	Una torre di vetro scintillante si ergeva in alto sopra gli alberi.
The ships sailed to distant ports.	Le navi salparono verso porti lontani.
There is little chance of a rebirth.	Ci sono poche possibilità di una rinascita.
Expressing love is of paramount importance.	Esprimere amore è di fondamentale importanza.
I found it in the attic.	L'ho trovato in soffitta.
First, the fish must be scaled and gutted.	Per prima cosa, il pesce deve essere squamato e sventrato.
This meeting has been postponed.	Questo incontro è stato rinviato.
This city has thousands of rivers and lakes.	Questa città ha migliaia di fiumi e laghi.
They have nothing like that.	Non hanno niente del genere.
The city is divided into four districts.	La città è divisa in quattro distretti.
Strength serves in a peacekeeping capability.	La forza serve in una capacità di mantenimento della pace.
This usually happens after eating.	Questo di solito accade dopo aver mangiato.
She refuses to talk to me.	Si rifiuta di parlarmi.
Chasing the opposition in the polls.	Inseguire l'opposizione nei sondaggi.
His shoulder ached as he carried the heavy suitcase.	La spalla gli doleva mentre trasportava la pesante valigia.
She is always thinking of ways to help people.	Pensa sempre a modi per aiutare le persone.
He conducted the first experiments.	Ha condotto i primi esperimenti.
He went for a walk.	È andato a fare una passeggiata.
He patted her on the head, speaking softly.	Le diede una pacca sulla testa, parlando dolcemente.
Locals love nature.	La gente del posto adora la natura.
The trees cast long shadows on the quiet road.	Gli alberi proiettavano lunghe ombre sulla strada tranquilla.
The sight of the river alone was breathtakingly beautiful.	La sola vista del fiume era di una bellezza mozzafiato.
Most of modern society depends on technology.	La maggior parte della società moderna dipende dalla tecnologia.
I have never felt such pressure.	Non ho mai sentito una tale pressione.
A silver carriage was driven to the funeral.	Una carrozza d'argento fu condotta al funerale.
The next morning she woke up early.	La mattina dopo si è svegliata presto.
Ready to go?	Pronto ad andare?
Next, the waiter poured the wine into each cup.	Successivamente, il cameriere ha versato il vino in ogni tazza.
Make your goal true.	Rendi vero il tuo obiettivo.
It wasn't long before he realized something was wrong.	Non passò molto tempo prima che si rendesse conto che qualcosa non andava.
The factory uses hydroelectricity to produce electricity.	La fabbrica utilizza l'energia idroelettrica per produrre elettricità.
If it dries up, we can't pick it up.	Se si secca, non possiamo raccoglierlo.
Some schools regularly check students for illegal drugs.	Alcune scuole controllano regolarmente gli studenti per le droghe illegali.
The sun is a star.	Il sole è una stella.
Please limit the number of passengers on deck.	Si prega di limitare il numero di passeggeri sul ponte.
He was deeply absorbed in his book.	Era profondamente assorbito dal suo libro.
He tasted the apples and then pushed the basket away.	Assaggiò le mele e poi spinse via il cestino.
The galaxy is very ancient.	La galassia è molto antica.
The appetite for the product is not known.	L'appetito per il prodotto non è noto.
I need to run some errands.	Ho bisogno di fare alcune commissioni.
Make sure the cream has a thick consistency.	Assicurati che la crema abbia una consistenza densa.
The population is expected to grow over the next decade.	La popolazione dovrebbe crescere nel prossimo decennio.
She wrote down what she had heard.	Annotò ciò che aveva sentito.
She ran away from the party.	È scappata dalla festa.
The pilot ran a tight but safe course.	Il pilota ha corso una rotta stretta ma sicura.
Like, these are long sentences.	Tipo, queste sono frasi lunghe.
A feeling of serenity pervades the space.	Una sensazione di serenità pervade lo spazio.
Highly trained nurses now take care of older cancer patients.	Infermieri altamente qualificati ora si prendono cura dei malati di cancro più anziani.
What a pity those coyotes can't figure it out.	Che peccato che quei coyote non riescano a capirlo.
The balloon flew off slowly.	Il palloncino volò via lentamente.
Not many people can get this certification.	Non molte persone possono ottenere tale certificazione.
The leader's supporters held a rally to push his agenda forward.	I sostenitori del leader hanno organizzato una manifestazione per portare avanti la sua agenda.
In lakes, oxygen is more abundant near the bottom.	Nei laghi, l'ossigeno è più abbondante vicino al fondo.
Many races live in this city.	Molte razze vivono in questa città.
Don't get me started!	Non farmi iniziare!
The woman is as aggressive as her perfume.	La donna è aggressiva come il suo profumo.
A few years ago, there were no houses here.	Alcuni anni fa, qui non c'erano case.
Fewer children walk to school every day.	Ogni giorno, meno bambini vanno a scuola a piedi.
The forecast was for a lot of bad weather.	Le previsioni prevedevano molto maltempo.
There is not much rainfall.	Non ci sono molte precipitazioni.
Since you don't write computer programs, you can't write programs.	Dal momento che non scrivi programmi per computer, non puoi scrivere programmi.
While she waited for the train, she felt nervous.	Mentre aspettava il treno, si sentiva nervosa.
As she walked home, she saw her friend.	Mentre tornava a casa, vide la sua amica.
The study attempts to measure depression.	Lo studio tenta di misurare la depressione.
Once the oil is poured in, continue mixing.	Una volta versato l'olio, continuare a mescolare.
There are similar structures all over the world.	Ci sono strutture simili in tutto il mondo.
Be sensitive to the feelings of others.	Sii sensibile ai sentimenti degli altri.
Please indicate your full name.	Indica il tuo nome completo.
The statue was erected as a memorial.	La statua è stata eretta come memoriale.
It is at this point that the road forks.	È a questo punto che la strada si biforca.
Reports of harassment and discrimination are frequent.	Sono frequenti le denunce di molestie e discriminazioni.
The train broke down.	Il treno si è rotto.
The landslide occurred when the rain started.	La frana si è verificata quando è iniziata la pioggia.
Men and animals left the area after a woman died.	Uomini e animali hanno lasciato l'area dopo la morte di una donna.
They followed her flight.	Hanno seguito il suo volo.
The children had to wear uniforms to school.	I bambini hanno dovuto indossare uniformi a scuola.
We will then discuss the possible causes.	Discuteremo quindi le possibili cause.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Il nostro incontro è previsto per domani.
The new president argues that austerity measures are necessary.	Il nuovo presidente sostiene che le misure di austerità sono necessarie.
We have enough lumber to build a ship.	Abbiamo abbastanza legname per costruire una nave.
You have to walk quietly through a dark forest.	Bisogna camminare tranquillamente attraverso una foresta oscura.
They live here in modest conditions.	Vivono qui in condizioni modeste.
Many children enjoyed playing together.	Molti bambini si sono divertiti a giocare insieme.
There was a large selection of shops.	C'era una vasta scelta di negozi.
The story is about a young man who travels the world.	La storia riguarda un giovane che viaggia per il mondo.
Can you find it?	Riesci a trovarla?
But more hard work was needed.	Ma era necessario un ulteriore duro lavoro.
Both boys and girls cry at this sight.	Sia i ragazzi che le ragazze piangono a questa vista.
She, therefore, had no other choice.	Lei, quindi, non aveva altra scelta.
She finds the blocks hidden under the curtains.	Trova i blocchi nascosti sotto le tende.
These girls all want to play soccer.	Queste ragazze vogliono tutte giocare a calcio.
The force of the blow, however, made me lose my balance.	La forza del colpo, tuttavia, mi ha fatto perdere l'equilibrio.
They have no way of pronouncing the letter a.	Non hanno modo di pronunciare la lettera a.
They are sweeping the streets of the village.	Stanno spazzando le strade del villaggio.
Many people see the mountain as a place of worship.	Molte persone vedono la montagna come un luogo di culto.
Children need firm discipline.	I bambini hanno bisogno di una disciplina ferma.
Over time, the soil has become enriched with nutrients.	Nel tempo, il terreno si è arricchito di sostanze nutritive.
The local priest declared the temple sacred.	Il sacerdote locale dichiarò sacro il tempio.
He was drinking.	Stava bevendo.
The police have not arrested anyone yet.	La polizia non ha ancora arrestato nessuno.
I'm listening.	Sto ascoltando.
A retiree enjoys many benefits.	Un pensionato gode di molti vantaggi.
Some argue that many technological advances were not intentional.	Alcuni sostengono che molti progressi tecnologici non siano stati intenzionali.
Only computers that format "er" should interest you.	Solo i computer che formattano "er" dovrebbero interessarti.
We would only communicate with other human beings.	Comunicheremmo solo con altri esseri umani.
Galaxies contain stars, planets and dark matter.	Le galassie contengono stelle, pianeti e materia oscura.
The optimized fork was built by a local company.	Il fork ottimizzato è stato costruito da un'azienda locale.
My boss refused to attend.	Il mio capo ha rifiutato di partecipare.
I will come in the afternoon.	Verrò nel pomeriggio.
There is no shortage of books on this topic.	Non mancano i libri su questo argomento.
When you pass the exams, you receive a certificate.	Quando superi gli esami, ricevi un certificato.
They climb the tallest trees.	Si arrampicano sugli alberi più alti.
A strange man appeared at the door.	Uno strano uomo apparve alla porta.
You wouldn't get a fair trial in this county.	Non riceveresti un processo equo in questa contea.
He has always reacted with contempt.	Ha sempre reagito con disprezzo.
He went wild in the woods.	Si è scatenato nei boschi.
The government has lured businesses downtown with tax breaks.	Il governo ha attirato le imprese in centro con agevolazioni fiscali.
They will vote next week.	Voteranno la prossima settimana.
They were shot by forest rangers.	Sono stati fucilati dalle guardie forestali.
Scouts have a code of conduct for children.	Gli scout hanno un codice di condotta per i bambini.
Talks should focus on climate change.	I colloqui dovrebbero concentrarsi sui cambiamenti climatici.
There is wind coming from all over.	C'è vento che viene da ogni parte.
At the market, the cloth is sold in large quantities.	Al mercato, la stoffa viene venduta in grandi quantità.
Entrance to the area is subject to a fee.	L'ingresso nell'area è a pagamento.
Do they know the city is under attack?	Sanno che la città è sotto attacco?
There was only silence between them.	C'era solo silenzio tra loro.
A great deal of effort is needed to understand this difference.	È necessario un grande sforzo per comprendere questa differenza.
She reached into her pocket and pulled out some money.	Si frugò in tasca ed estrasse dei soldi.
Climb to the top of the mountain for breathtaking views.	Sali in cima alla montagna per una vista mozzafiato.
He had undergone surgery on his leg.	Aveva subito un intervento chirurgico alla gamba.
They swore allegiance.	Hanno giurato fedeltà.
His confidence remained high.	La sua fiducia è rimasta alta.
Boiled water in a few hours.	Acqua bollita in poche ore.
Can you neglect regular workouts in favor of dieting?	Puoi trascurare gli allenamenti regolari a favore della dieta?
Many objects in nature are soft, malleable, or fibrous.	Molti oggetti in natura sono morbidi, malleabili o fibrosi.
He stepped on the protruding nail.	Calpestò il chiodo sporgente.
He became obsessed with a single idea.	Divenne ossessionato da una singola idea.
The wall was painted with beautiful paintings.	Il muro è stato dipinto con bellissimi dipinti.
Open the window on a cold night.	Apri la finestra in una notte fredda.
Try not to wait until the last minute.	Cerca di non aspettare fino all'ultimo minuto.
The poet was distinguished by his use of punctuation.	Il poeta si distingueva per il suo uso della punteggiatura.
They painted the fence a garish shade of green.	Hanno dipinto la recinzione di una sgargiante tonalità di verde.
He pictured himself floating weightless over the lush jungle.	Si immaginò fluttuare senza peso sulla giungla lussureggiante.
His invention is still used in hospitals today.	La sua invenzione è ancora oggi utilizzata dagli ospedali.
He will travel this road towards the city.	Percorrerà questa strada verso la città.
The lynx silently pursued his prey.	La lince inseguiva silenziosamente la sua preda.
A delight for a tired city.	Una delizia per una città stanca.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Sul tavolo è stato posto un bouquet profumato.
He has much less free time than his older brother.	Ha molto meno tempo libero di suo fratello maggiore.
The winning team will be awarded the championship trophy.	Alla squadra vincitrice verrà consegnato il trofeo del campionato.
We try to protect the environment of our planet.	Cerchiamo di proteggere l'ambiente del nostro pianeta.
The invitations came out last week.	Gli inviti sono usciti la scorsa settimana.
An old woman was afraid to cross a busy street.	Una vecchia aveva paura di attraversare una strada trafficata.
They have to cancel the hotel reservation.	Devono cancellare la prenotazione dell'hotel.
Try wearing socks on your cold feet.	Prova a indossare i calzini sui tuoi piedi freddi.
The creativity of a single human being is amazing.	La capacità di creatività di un singolo essere umano è sorprendente.
They blamed him for the world falling to war.	Lo incolpavano per il mondo che cadeva in guerra.
A period of great political turmoil.	Un periodo di grande agitazione politica.
Many of his characters were loosely based on real people.	Molti dei suoi personaggi erano vagamente basati su persone reali.
They decided to meet a week later in a restaurant.	Hanno deciso di incontrarsi una settimana dopo in un ristorante.
As you speak, you should pay attention to your body posture.	Mentre parli, dovresti prestare attenzione alla postura del tuo corpo.
Our service is fast, efficient and economical.	Il nostro servizio è veloce, efficiente ed economico.
The new model is completely red.	Il nuovo modello è completamente rosso.
The trucks were stopped and the men started unloading supplies.	I camion sono stati fermati e gli uomini hanno iniziato a scaricare i rifornimenti.
These trees are planted close together.	Questi alberi sono piantati vicini.
So how could such a tragedy be predicted?	Allora come si poteva prevedere una tragedia del genere?
A cloud of dust stirred the arid plain.	Una nuvola di polvere agitava l'arida pianura.
Some of the candidates are surprisingly young.	Alcuni dei candidati sono sorprendentemente giovani.
Today's newspapers are printed on recycled paper.	I giornali di oggi sono stampati su carta riciclata.
After three hours, she arrived.	Dopo tre ore, è arrivata.
Tom felt guilty.	Tom si sentiva in colpa.
The aroma of the curry was quite overwhelming.	L'aroma del curry era piuttosto opprimente.
Almonds grow in my garden.	Le mandorle crescono nel mio giardino.
It is not necessary to use cream on the cake.	Non è necessario utilizzare la crema sulla torta.
The officer argued with the witness.	L'ufficiale ha discusso con il testimone.
A sudden burst of coughing broke the boredom.	Un'improvvisa esplosione di tosse interruppe la noia.
Mia is the captain of our team.	Mia è il capitano della nostra squadra.
An unpleasant example.	Un esempio sgradevole.
Everyone's life is influenced by cultural events.	La vita di tutti è influenzata da eventi culturali.
An unemployed person asks for money.	Un disoccupato chiede soldi.
Add the mustard to the egg mixture.	Unire la senape al composto di uova.
I couldn't sleep last night.	Non riuscivo a dormire la notte scorsa.
I can share some of my thoughts with you.	Posso condividere con voi alcuni dei miei pensieri.
The government certainly needs effective regulation.	Il governo ha certamente bisogno di una regolamentazione efficace.
To reduce costs, some schools will include fewer subjects.	Per ridurre i costi, alcune scuole includeranno meno materie.
The new bridge will carry traffic from four directions.	Il nuovo ponte porterà il traffico da quattro direzioni.
I scratched my knee when I fell off a hill.	Mi sono graffiato il ginocchio cadendo giù da una collina.
The invaders beat the villagers to death.	Gli invasori hanno picchiato a morte gli abitanti del villaggio.
It fits perfectly with every word of her speech.	Dà un'intonazione perfetta con ogni parola del suo discorso.
The project was controversial from the start.	Il progetto è stato controverso fin dall'inizio.
The halls of an ancient palace echo.	Echeggiano le sale di un antico palazzo.
Dismantling was a natural process.	Lo smantellamento è stato un processo naturale.
I tried it for the first time yesterday.	L'ho provato per la prima volta ieri.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and freshly caught fish.	Castagne arrosto, verdure lesse e pesce appena pescato.
The bananas themselves are also edible.	Anche le banane stesse sono commestibili.
Swallows nest only in deserted areas.	Le rondini nidificano solo nelle aree deserte.
They have suffered many setbacks.	Hanno subito molte battute d'arresto.
Poverty is endemic to this region.	La povertà è endemica in questa regione.
He left the party early.	Ha lasciato la festa in anticipo.
The bird took flight.	L'uccello prese il volo.
We worked together.	Abbiamo lavorato insieme.
A hammer and nails are tools, everyone knows that.	Un martello e dei chiodi sono strumenti, lo sanno tutti.
You have to give him some credit.	Devi dargli un po' di merito.
Life here is tough.	La vita qui è dura.
You have to take care of it properly.	Devi prendertene cura adeguatamente.
An indigenous priest declared the village temple sacred.	Un sacerdote indigeno dichiarò sacro il tempio del villaggio.
Proceeds from the sale will go to the local mission.	Il ricavato della vendita andrà alla missione locale.
He looked at himself in the mirror.	Si guardò allo specchio.
He let out a shrill whistle.	Emise un fischio stridulo.
Focus on the storyline.	Concentrati sulla trama.
He grabbed a pen and started jotting down the names.	Afferrò una penna e iniziò ad annotare i nomi.
The collapse of the house could have been avoided.	Si sarebbe potuto evitare il crollo della casa.
Water plays a crucial role in survival.	L'acqua gioca un ruolo cruciale nella sopravvivenza.
I love to experiment with new ingredients.	Amo sperimentare nuovi ingredienti.
The results surprised everyone.	I risultati hanno sorpreso tutti.
That country has an ineffective government.	Quel paese ha un governo inefficace.
We taught her to read at an early age.	Le abbiamo insegnato a leggere in tenera età.
These substances are the active constituents in drugs.	Queste sostanze sono i costituenti attivi nei farmaci.
Today, in the political arena, one can never tell.	Oggi, nell'arena politica, non si può mai dire.
He may have talked out of turn.	Potrebbe aver parlato a sproposito.
The young prince was waiting for an audience.	Il giovane principe aspettava un'udienza.
They prefer a quiet life.	Preferiscono una vita tranquilla.
It was a failed attempt at civic pride.	Fu un tentativo fallito di orgoglio civico.
Locals are said to believe in a mythical creature.	Si dice che la gente del posto creda in una creatura mitica.
And early the next day, all the money was gone.	E all'inizio del giorno dopo, tutti i soldi erano spariti.
Plants require carbon dioxide to produce energy.	Le piante richiedono anidride carbonica per produrre energia.
So much fun.	Così tanto divertimento.
A computer is a necessity.	Un computer è una necessità.
My sister behaved strangely.	Mia sorella si è comportata in modo strano.
A giant bird settled comfortably on a branch.	Un uccello gigante si posò comodamente su un ramo.
She offered us tea and cake.	Ci ha offerto tè e torta.
The writers focused on their stories.	Gli scrittori si sono concentrati sulle loro storie.
He poured boiling water from the kettle.	Versò dell'acqua bollente dal bollitore.
The woods were thick, the sun hot.	I boschi erano fitti, il sole caldo.
Next, pour the cold water into the saucepan.	Successivamente, versare l'acqua fredda nella casseruola.
He could read books and newspapers.	Sapeva leggere libri e giornali.
I was arrested for trying on a jacket.	Sono stato arrestato per aver provato una giacca.
The attack started two weeks earlier.	L'aggressione è iniziata due settimane prima.
From what he said, he is a very good candidate.	Da quello che ha detto, è un ottimo candidato.
One night, the deer fell into a pit.	Una notte, il cervo cadde in una fossa.
Space exploration has fascinated me for years.	L'esplorazione dello spazio mi affascina da anni.
The young camel was restless.	Il giovane cammello era irrequieto.
Replace the broken bulb with one	Sostituire la lampadina rotta con una
Wait on a bench near the train station.	Aspetta su una panchina vicino alla stazione dei treni.
After much discussion, the parties reached a compromise.	Dopo molte discussioni, le parti hanno raggiunto un compromesso.
The king imposes prison terms on anyone caught poaching game.	Il re impone pene detentive per chiunque venga sorpreso a bracconare selvaggina.
He turns your card over.	Gira la tua carta.
The last thing his mother heard was a laugh.	L'ultima cosa che sua madre sentì fu una risata.
Who will be the next president?	Chi sarà il prossimo presidente?
Heavy traffic at rush hour causes severe traffic jams.	Il traffico intenso nelle ore di punta provoca gravi ingorghi.
The snow capped mountains were beautiful.	Le montagne innevate erano bellissime.
There had been signs of discontent in recent months.	Negli ultimi mesi c'erano stati segnali di malcontento.
Leaves rustled softly in the breeze.	Le foglie frusciavano dolcemente nella brezza.
Opposites attract.	Gli opposti si attraggono.
Cold baths are used to treat sunburn.	I bagni freddi sono usati per curare le scottature.
A huge swarm of bees attacked the boy.	Un enorme sciame di api ha attaccato il ragazzo.
The climate is hot and humid here.	Il clima è caldo e umido qui.
The teenager headed down the path.	L'adolescente si è diretto lungo il sentiero.
Termites plague millions of homes every year.	Le termiti affliggono milioni di case ogni anno.
Those excluded from Western culture.	Gli esclusi dalla cultura occidentale.
The damage was caused by a hurricane	I danni sono stati causati da un uragano
He drank two cups of coffee in quick succession.	Bevve due tazze di caffè in rapida successione.
Both speakers made important points.	Entrambi i relatori hanno fatto punti importanti.
The bank is bankrupt.	La banca è in bancarotta.
After a few days, the rain stopped.	Dopo alcuni giorni, la pioggia smise.
The moon was bright last night.	La luna era luminosa la scorsa notte.
The house is surrounded by agricultural land.	La casa è circondata da terreni agricoli.
I let him sleep soundly in his crib.	L'ho lasciato dormire sonni tranquilli nella sua culla.
I was seduced by the myths of religion.	Sono stato sedotto dai miti della religione.
They accused his wife of infidelity.	Hanno accusato la moglie di infedeltà.
The composition of the sentences is the most obvious difference.	La composizione delle frasi è la differenza più evidente.
A slender man stood before the altar, kneeling.	Un uomo snello stava davanti all'altare, inginocchiato.
He was a prominent politician.	Era un politico di spicco.
We preferred not to leave our reputation behind.	Abbiamo preferito non lasciarci alle spalle la nostra reputazione.
He dressed in black, cutting his clothes off.	Si è vestito di nero, tagliandosi i vestiti.
The birds ate the berries that grew on the island.	Gli uccelli mangiavano le bacche che crescevano sull'isola.
The register of accounts is empty.	Il registro dei conti è vuoto.
Our budget was too tight.	Il nostro budget era troppo limitato.
So they decided to make a lot of money.	Così hanno deciso di fare un sacco di soldi.
But, of course, he never did.	Ma, ovviamente, non l'ha mai fatto.
There was a loud bang and some debris fell.	Ci fu un forte scoppio e alcuni detriti caddero.
Hundreds of cars could be seen queuing.	Si potevano vedere centinaia di auto in coda.
Scientists were thrilled with their findings.	Gli scienziati erano entusiasti delle loro scoperte.
The climbers talked incessantly about their exploits.	Gli alpinisti parlavano senza sosta delle loro imprese.
A ship cannot reach a ship in a swamp.	Una nave non può raggiungere una nave in una palude.
The bales of hay formed a neat row.	Le balle di fieno formavano una fila ordinata.
The student shrugged	Lo studente scrollò le spalle
They swam through this stream many centuries ago.	Hanno nuotato attraverso questo ruscello molti secoli fa.
Silence is golden, but silence is also prudent.	Il silenzio è d'oro, ma anche il silenzio è prudente.
He wore an elegant green suit.	Indossava un elegante vestito verde.
Dogs have been man's best friend for centuries.	I cani sono da secoli i migliori amici dell'uomo.
The mountains are far away, but visible on the horizon.	Le montagne sono lontane, ma visibili all'orizzonte.
He watched the children play.	Guardava i bambini che giocavano.
He went into the garden.	Entrò in giardino.
Have you invented a method for instant cooking?	Hai inventato un metodo per la cottura istantanea?
The prisons are full of thieves and murderers.	Le prigioni sono piene di ladri e assassini.
The children lived in fear of their father.	I bambini vivevano nel timore del padre.
A flock of sheep	Un gregge di pecore
He made me promise not to tell.	Mi ha fatto promettere di non dirlo.
The witnesses all gave the same report.	I testimoni hanno dato tutti lo stesso resoconto.
He was the only man who survived the ordeal	Era l'unico uomo sopravvissuto alla prova
Two drops of blood fell to the ground.	Due gocce di sangue caddero a terra.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Se indossi vestiti costosi, le persone ti tratteranno in modo diverso.
She crossed her arms.	Lei incrociò le braccia.
Many of the fishermen knew nothing of the operational procedure.	Molti dei pescatori non sapevano nulla della procedura operativa.
She kept the knife in her pocket.	Teneva il coltello in tasca.
A church deacon spoke to the congregation.	Un diacono della chiesa ha parlato alla congregazione.
The inhabitants of this city were extremely friendly.	Gli abitanti di questa città erano estremamente amichevoli.
The presence of water must have made the land fertile.	La presenza dell'acqua doveva aver reso fertile la terra.
This book will be completed by the fall.	Questo libro sarà completato entro l'autunno.
The sphinx statue had to be moved.	La statua della sfinge doveva essere spostata.
Games are an important part of most.	I giochi sono una parte importante della maggior parte.
I will study hard.	Studierò sodo.
They sit gloomy, silently contemplating their fate.	Siedono cupi, contemplando in silenzio il loro destino.
Many immigrants have found it difficult to adapt.	Molti immigrati hanno avuto difficoltà ad adattarsi.
Her cell phone vibrated and answered the call.	Il suo cellulare ha vibrato e ha risposto alla chiamata.
Her white blouse was edged with gold.	La sua camicetta bianca era bordata d'oro.
A critical component of the experiment was the sensor.	Un componente critico dell'esperimento era il sensore.
The penalty for this offense is severe.	La pena per questo reato è severa.
She broke her leg in the accident.	Si è fratturato una gamba durante l'incidente.
The cook has prepared a tasty dish.	Il cuoco ha preparato un piatto gustoso.
They discovered a woman's body.	Hanno scoperto il corpo di una donna.
Reeves walked over.	Reeves si avvicinò.
Police officers arrested the suspect.	Gli agenti di polizia hanno arrestato il sospetto.
Exotic flowers filled the air with an intoxicating scent.	I fiori esotici riempivano l'aria di un profumo inebriante.
He turned her hand purple.	Le fece diventare viola la mano.
You may notice a bitter taste after applying this cream.	Potresti notare un sapore amaro, dopo aver applicato questa crema.
Always read the instruction manual before use.	Leggere sempre il manuale di istruzioni prima dell'uso.
Seagulls hovered lazily overhead.	I gabbiani volteggiavano pigramente in alto.
She pulled out the spare key from the other door.	Estrasse la chiave di riserva dell'altra porta.
The bill was approved unanimously.	Il disegno di legge è stato approvato all'unanimità.
A volcano can cause terrible devastation.	Un vulcano può causare una terribile devastazione.
He asks a lot of questions.	Fa molte domande.
Put a large saucepan over medium heat.	Metti una pentola capiente a fuoco medio.
The tall and thick pine swayed in the wind.	Il pino alto e spesso ondeggiava al vento.
Neighbors complained about the noise.	I vicini si sono lamentati del rumore.
We are not sure what happened that day.	Non siamo sicuri di cosa sia successo quel giorno.
Try as he might, he couldn't solve the question.	Per quanto ci provasse, non riuscì a risolvere la domanda.
Now he pursues his hobby.	Ora persegue il suo hobby.
No one will be denied access.	A nessuno verrà negato l'accesso.
These days, she spends a lot of her time writing.	In questi giorni, passa molto del suo tempo a scrivere.
The ambition of weight is limiting, she said she.	L'ambizione di peso è limitante, ha detto.
A large crowd gathered around the noisy cars.	Una grande folla si è radunata intorno alle macchine rumorose.
It's an illness.	È una malattia.
Then she poured five tablets into the glass.	Quindi versò cinque compresse nel bicchiere.
She went on a trip with a friend.	È andata in viaggio con un'amica.
Modern technology has made life easier.	La tecnologia moderna ha reso la vita più facile.
I offered her my hand, but she refused.	Le ho offerto la mia mano, ma lei ha rifiutato.
This neighborhood is renowned for its many art galleries.	Questo quartiere è rinomato per le sue numerose gallerie d'arte.
The walls were gray and crumbling.	Le pareti erano grigie e cadenti.
The couple stared in horror.	La coppia fissava con orrore.
You should clean the dust off your camera lens.	Dovresti pulire la polvere dall'obiettivo della tua fotocamera.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	La tempesta riflette la fragilità dell'ecosistema.
Birds and squirrels rush to the old wooden floor.	Uccelli e scoiattoli si precipitano sul vecchio pavimento di legno.
The bird flew quickly into the tree.	L'uccello volò rapidamente nell'albero.
The instructor's remarks sounded serious.	Le osservazioni dell'istruttore sembravano serie.
This nation was established in every state.	Questa nazione è stata stabilita in ogni stato.
History tells us it didn't.	La storia ci dice che non l'ha fatto.
A path leads to his house.	Un sentiero conduce a casa sua.
This year has been very dry.	Quest'anno è stato molto secco.
There is a grid pattern on the floor.	C'è un motivo a griglia sul pavimento.
The laptop is often bought together with a computer printer.	Il laptop viene spesso acquistato insieme a una stampante per computer.
Lift the lid, remove the tray, empty the contents.	Alzare il coperchio, togliere il vassoio, svuotare il contenuto.
Looking for trouble, the bulldozer crashed into the tank.	In cerca di guai, il bulldozer si è schiantato contro il serbatoio.
The British are known for their sense of fair play.	Gli inglesi sono noti per il loro senso del fair play.
The herd collapsed when the animal grazed.	Il branco è crollato quando l'animale ha pascolato.
Sometimes, the universe can be explained simply.	A volte, l'universo può essere spiegato semplicemente.
The execution of this plan has been slow.	L'esecuzione di questo piano è stata lenta.
A bean is a seed of a legume plant.	Un fagiolo è un seme di una pianta di legumi.
The landscape was dotted with houses.	Il paesaggio era costellato di case.
The government has announced a new affordable housing program.	Il governo ha annunciato un nuovo programma di alloggi a prezzi accessibili.
The woman down the street is always reading the newspaper.	La donna in fondo alla strada legge sempre il giornale.
We are made of stars.	Siamo fatti di stelle.
The earthquake forced one million people to leave their homes.	Il terremoto ha costretto un milione di persone a lasciare le proprie case.
The city today is full of people.	La città oggi è piena di gente.
The flood reduced the population by a third.	L'alluvione ha ridotto di un terzo la popolazione.
This region is well known for its emphasis on tradition.	Questa regione è ben nota per la sua enfasi sulla tradizione.
The country has a lot of soul.	Il paese ha molta anima.
A carpet is usually made of wool.	Un tappeto è solitamente di lana.
Her body was discovered by her husband.	Il suo corpo è stato scoperto dal marito.
Some children like a chocolate drink, others prefer a juice.	Ad alcuni bambini piace una bevanda al cioccolato, altri preferiscono un succo.
Doctors advised rest.	I medici consigliarono il riposo.
Fun and games were part of everyone's life.	Il divertimento e i giochi facevano parte della vita di tutti noi.
It seemed vast.	Sembrava vasto.
The scales fell from her eyes.	La bilancia cadde dai suoi occhi.
The man lit his cigarette and took a drag.	L'uomo accese la sigaretta e fece una boccata.
They spent the time pleasantly.	Hanno passato il tempo piacevolmente.
He spent his mornings translating ancient texts.	Trascorreva le sue mattine traducendo testi antichi.
The local twins were fiercely competitive.	I gemelli locali erano ferocemente competitivi.
In addition to my great grandmother,	Oltre alla mia bisnonna,
Evidence suggests stars may have inhabited other worlds.	Le prove suggeriscono che le stelle potrebbero aver abitato altri mondi.
He glanced at her.	Le lanciò uno sguardo.
I ran errands today, working from sunrise to sunset.	Oggi ho fatto commissioni, lavorando dall'alba al tramonto.
Who has ever heard of using snails as bait.	Chi ha mai sentito parlare di usare le lumache come esca.
Many animals suffer from cruelty.	Molti animali soffrono di crudeltà.
His clothes were dirty.	I suoi vestiti erano sporchi.
The flowers were fragrant.	I fiori erano profumati.
Of course, it won't last.	Certo, non durerà.
He uses a ruler to measure the distance.	Usa un righello per misurare la distanza.
Jefferies built his house on a rocky hill.	Jefferies ha costruito la sua casa su una collina rocciosa.
A pool of condensation has formed on the floor.	Sul pavimento si è formata una pozza di condensa.
It snowed a lot last night.	Ha nevicato molto la notte scorsa.
The temperature dropped and the rain began to fall.	La temperatura è scesa e la pioggia ha cominciato a cadere.
It was too bright lately, causing a lot of problems.	Era troppo luminoso ultimamente, causando molti problemi.
Some birds often fly around.	Alcuni uccelli volano spesso in giro.
Babies should cry immediately after birth.	I bambini dovrebbero piangere subito dopo la nascita.
Artists should dress appropriately.	Gli artisti dovrebbero vestirsi in modo appropriato.
The grim reaper visits every year.	Il triste mietitore visita ogni anno.
Never clutter up the pots while cooking.	Non ingombrare mai le pentole durante la cottura.
He ate his sandwich, humming softly.	Mangiò il suo panino, canticchiando piano.
We have embarked on this program to solve global warming.	Abbiamo intrapreso questo programma per risolvere il riscaldamento globale.
The little girl stopped crying.	La bambina ha smesso di piangere.
There are many types of apples.	Ci sono molti tipi di mele.
Many students testified that they did not receive any preferential treatment.	Molti studenti hanno testimoniato di non aver ricevuto alcun trattamento preferenziale.
We cannot apply outside this door.	Non possiamo presentare domanda fuori da questa porta.
She habitually dressed like a worker.	Si vestiva abitualmente come un operaio.
He never occurred to me.	Non mi è mai venuto in mente.
Then they will be sent there.	Quindi verranno inviati lì.
The flowers were a mixture of white and yellow.	I fiori erano un misto di bianco e giallo.
Her comments carried more weight than hers.	I suoi commenti avevano più peso dei suoi.
The man is walking in the forest.	L'uomo sta camminando nella foresta.
On all sides, the hall was full of onlookers.	Da ogni lato, la sala era piena di curiosi.
The gate was unlocked.	Il cancello era sbloccato.
He looked at his shoes.	Si guardò le scarpe.
As a law, it has long been ignored.	Come legge, è stata a lungo ignorata.
The earth is engaged with the sun in a dance.	La terra è impegnata con il sole in una danza.
Three hundred people lost their jobs.	Trecento persone hanno perso il lavoro.
Get help from a librarian.	Chiedi aiuto a un bibliotecario.
The forest is full of game.	La foresta è piena di selvaggina.
Millions of people will starve.	Milioni di persone moriranno di fame.
A fire broke out in the car, knocking passengers to the ground.	È scoppiato un incendio in auto, che ha gettato a terra i passeggeri.
Take off your hat.	Togliti il ​​cappello.
It was as if she were asking a question.	Era come se stesse facendo una domanda.
The voltage is high enough.	La tensione è abbastanza alta.
Soak the spices in the water.	Mettere a bagno le spezie nell'acqua.
They will destroy us if they do.	Ci distruggeranno, se lo fanno.
The perfect thing for the national debate.	La cosa perfetta per il dibattito nazionale.
The clouds hung low and menacing.	Le nuvole pendevano basse e minacciose.
The worker was absent from work for a month.	Il lavoratore è stato assente dal lavoro per un mese.
Tony is a writer of thrillers and detective novels.	Tony è uno scrittore di thriller e romanzi gialli.
The result is that she no longer trusts him.	Il risultato è che non si fida più di lui.
The past few years have seen dramatic changes in family life.	Gli ultimi anni hanno visto cambiamenti drammatici nella vita familiare.
My children live abroad.	I miei figli vivono all'estero.
They are used most often to support other buildings.	Sono usati più spesso per supportare altri edifici.
This was an early form of currency.	Questa era una prima forma di valuta.
This activity is a consequence of our previous experiences.	Questa attività è una conseguenza delle nostre precedenti esperienze.
Trees grow on the outskirts of the city.	Gli alberi crescono alla periferia della città.
Many parents do two jobs to make ends meet.	Molti genitori fanno due lavori per sbarcare il lunario.
His speech was surprisingly witty.	Il suo discorso è stato sorprendentemente spiritoso.
The bike race turned out to be a very dramatic race.	La corsa in bicicletta si è rivelata una gara di grande drammaticità.
She came to the rescue and eventually came.	È venuta in aiuto e alla fine è arrivata.
Such technology could save a week every year.	Tale tecnologia potrebbe salvare una settimana ogni anno.
Parliament passed a law to punish those who commit robberies.	Il Parlamento ha approvato una legge per punire coloro che commettono rapine.
The image is an image of a horse.	L'immagine è l'immagine di un cavallo.
Over fifty people were injured.	Oltre cinquanta persone sono rimaste ferite.
Dell nodded, inviting the dog to enter.	Dell fece un cenno, invitando il cane a entrare.
New technology has increased production.	La nuova tecnologia ha aumentato la produzione.
The clumsy rabbit nearly tripped over the tool.	Il coniglio goffo è quasi inciampato nello strumento.
Remember to use deodorant.	Ricordati di usare il deodorante.
This cheese has a slight flavor.	Questo formaggio ha un leggero sapore.
The tea was piping hot.	Il tè era bollente.
The right combination of elements forms the molecules.	La giusta combinazione di elementi forma le molecole.
The servant bowed respectfully.	Il servo si inchinò rispettosamente.
The painters took great care.	I pittori si sono presi molta cura.
The flag is a symbol of the nation.	La bandiera è un simbolo della nazione.
Can we find a way to reduce pollution?	Possiamo trovare un modo per ridurre l'inquinamento?
The elderly always fell asleep during religious services.	L'anziano si addormentava sempre durante le funzioni religiose.
The sound of a shot broke the silence.	Il suono di uno sparo ruppe il silenzio.
The painting was bought by a wealthy industrialist.	Il dipinto è stato acquistato da un ricco industriale.
You are now ready for the final countdown!	Ora sei pronto per il conto alla rovescia finale!
The windows open onto the garden.	Le finestre si aprono sul giardino.
Your suggestions are greatly appreciated.	I tuoi suggerimenti sono molto apprezzati.
No government spokespersons were available for comment.	Nessun portavoce del governo era disponibile per un commento.
He jumped off the stool and took some bread.	Saltò giù dallo sgabello e prese del pane.
The duke repaid the minister for his visit to the court.	Il duca ripagò il ministro per la sua visita a corte.
This home has three large bedrooms.	Questa casa dispone di tre ampie camere da letto.
Before entering, you must take off your hat.	Prima di entrare, devi toglierti il ​​cappello.
He went into the library.	Entrò in biblioteca.
Most communities have had problems maintaining water supplies.	La maggior parte delle comunità ha avuto problemi a mantenere l'approvvigionamento idrico.
The poor will induce the rich to be charitable.	I poveri indurranno i ricchi a essere caritatevoli.
Mix the flour with the baking powder and vanilla essence.	Amalgamare la farina con il lievito e l'essenza di vaniglia.
The professor studied for many years.	Il professore ha studiato per molti anni.
The muscles of the neck tensed,	I muscoli del collo si tesero,
He cracked the gate and peered out.	Aprì di una fessura il cancello e sbirciò fuori.
Many citizens take this job very seriously.	Molti cittadini prendono molto sul serio questo lavoro.
We don't need to talk about it.	Non abbiamo bisogno di parlarne.
It is believed to contain supernatural powers.	Si crede che contenga poteri soprannaturali.
Who was the man she came home with?	Chi era l'uomo con cui è tornata a casa?
He noticed that he was cold.	Notò che faceva freddo.
The director was forced to resign.	Il regista è stato costretto a dimettersi.
Some believe that such a company will become more likely.	Alcuni credono che una società del genere diventerà più probabile.
Some locals disapproved of the plan.	Alcuni locali hanno disapprovato il piano.
Large insects buzz around their heads.	Grandi insetti ronzano intorno alle loro teste.
His room was so tidy.	La sua stanza era così ordinata.
Add another teaspoon of salt.	Aggiungi un altro cucchiaino di sale.
The smell is almost unbearable.	L'odore è quasi insopportabile.
The wind has changed several times.	Il vento è cambiato più volte.
Their children didn't like them.	Ai loro figli non piacevano.
Suddenly, he grabbed your throat and squeezed you tightly.	Improvvisamente, ti afferrò la gola e ti strinse forte.
Instead, she focused on smell.	Invece, si è concentrata sull'olfatto.
She has a delightful smile.	Ha un sorriso delizioso.
Theain performed well in the challenge.	Theain si è comportata bene nella sfida.
I informed him of the dismissal decision.	L'ho informato della decisione di licenziamento.
Here in the suburb stood old houses.	Qui nel sobborgo sorgevano vecchie case.
Apply the infusion on the skin in the morning and in the evening.	Applicare l'infuso sulla pelle al mattino e alla sera.
Some books are classics.	Alcuni libri sono dei classici.
We elected him our leader with high hopes.	Lo abbiamo eletto nostro leader con grandi speranze.
Chemical reactions depend on temperature.	Le reazioni chimiche dipendono dalla temperatura.
The scent of roses filled the air.	Il profumo delle rose riempiva l'aria.
Can anyone shed some light on this mystery?	Qualcuno può far luce su questo mistero?
The red sun rises in the east.	Il sole rosso sorge a est.
Most of the passengers are students.	La maggior parte dei passeggeri sono studenti.
The streets are paved with rocks.	Le strade sono lastricate di rocce.
Channels are widely used for navigation.	I canali sono ampiamente utilizzati per la navigazione.
Their stereotype is that teens are lazy and selfish.	Il loro stereotipo è che gli adolescenti sono pigri ed egoisti.
Through a concerted effort, he saved enough money.	Attraverso uno sforzo concertato, ha risparmiato abbastanza soldi.
Written at night, the poems were often completed at dawn.	Scritte di notte, le poesie venivano spesso completate all'alba.
The machine has the ability to perform multiple operations.	La macchina ha la capacità di eseguire più operazioni.
None of us can remember her name.	Nessuno di noi riesce a ricordare il suo nome.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Le prove storiche indicano i nostri antichi antenati.
When you are angry, don't respond immediately!	Quando sei arrabbiato, non rispondere immediatamente!
The new speakers have incredible bass.	I nuovi altoparlanti hanno bassi incredibili.
We hid behind the rocks.	Ci siamo nascosti dietro le rocce.
The insect population is declining.	La popolazione di insetti è in calo.
Teaching is a rewarding profession.	L'insegnamento è una professione gratificante.
The house has three bedrooms.	La casa dispone di tre camere da letto.
A boy with dark hair.	Un ragazzo con i capelli scuri.
The city is known for its culture.	La città è conosciuta per la sua cultura.
The statue was sculpted by a famous artist.	La statua è stata scolpita da un famoso artista.
His skin was smooth and soft.	La sua pelle era liscia e morbida.
Using public transport is a greener choice.	Usare i mezzi pubblici è una scelta più ecologica.
We don't need anyone to question us.	Non abbiamo bisogno che nessuno ci interroghi.
Look at the sky.	Guarda il cielo.
He is old but can lift heavy weights.	È vecchio ma può sollevare pesi pesanti.
The operation did not go as planned.	L'operazione non è andata come previsto.
He floated downstream.	Fluttuò a valle.
Such changes only benefit certain sectors of society.	Tali cambiamenti avvantaggiano solo alcuni settori della società.
This region is highly polluted.	Questa regione è altamente inquinata.
Count in his dreams.	Conta nei suoi sogni.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	Invece del cioccolato, hanno optato per i tartufi commestibili.
The president has banned all oil exports from the region.	Il presidente ha vietato tutte le esportazioni di petrolio dalla regione.
He launched into the task of designing the car.	Si lanciò nel compito di progettare la macchina.
He was tidying up the desk when he rang the phone.	Stava riordinando la scrivania quando squillò il telefono.
After hearing his explanation of him, he agreed to help me.	Dopo aver ascoltato la sua spiegazione, ha accettato di aiutarmi.
The freezing winter made life difficult.	Il gelido inverno rendeva la vita difficile.
Delight yourself with dark chocolate.	Deliziatevi con il cioccolato fondente.
He had a quick snack before going back to school.	Ha fatto uno spuntino veloce prima di tornare a scuola.
The bars were kept in a vault.	I lingotti sono stati conservati in un caveau.
This point is best illustrated with an example.	Questo punto è meglio illustrato con un esempio.
The whirlwind scattered the papers on the floor.	Il turbine ha sparso le carte sul pavimento.
He carefully scanned the room.	Esaminò attentamente la stanza.
He was left scratching his head.	È stato lasciato a grattarsi la testa.
They sang a lot of old folk songs.	Hanno cantato molte vecchie canzoni popolari.
He stroked the paw of his lucky rabbit.	Accarezzò la zampa del suo fortunato coniglio.
The sphinx is one of the oldest buildings	La sfinge è uno degli edifici più antichi
The rabbit ran quickly into the bushes.	Il coniglio corse velocemente tra i cespugli.
Many wars have been fought in this region.	Molte guerre sono state combattute in questa regione.
The horse neighed as the rider approached.	Il cavallo nitrì mentre il cavaliere si avvicinava.
Noted for their stoicism.	Notati per il loro stoicismo.
There was a noticeable absence of noise.	C'era una notevole assenza di rumore.
The cities of this region are famous for poetry.	Le città di questa regione sono famose per la poesia.
The temperature is expected to skyrocket this summer.	La temperatura dovrebbe salire alle stelle questa estate.
The harsh words shook him.	Le parole dure lo hanno scosso.
How long before the elections?	Quanto tempo prima delle elezioni?
He drank the tea slowly, savoring it.	Bevve il tè lentamente, assaporandolo.
He showed the police report to the judge.	Ha mostrato il rapporto della polizia al giudice.
The building and its furnishings were donated to the theater.	L'edificio ei suoi arredi furono donati al teatro.
Officers are investigating the cause of the accident.	Gli agenti stanno indagando sulle cause dell'incidente.
The yield is very poor.	La resa è molto scarsa.
Are we stopping for a coffee?	Ci fermiamo per un caffè?
The pig protested.	Il maiale protestò.
The tube is filled with glass beads.	Il tubo è riempito con perline di vetro.
The heat from the sun may be too much for the plants.	Il calore del sole potrebbe essere troppo per le piante.
The lights were all out.	Le luci erano tutte spente.
They were simple, but elegant.	Erano semplici, ma eleganti.
The other tribes withdrew, leaving their lands unprotected.	Le altre tribù si ritirarono, lasciando le loro terre indifese.
Freeze their peas and turn them out.	Congelare i loro piselli e sformarli.
The meal was accompanied by beautiful music.	Il pasto è stato accompagnato da una bella musica.
The homeowners were amazed.	I proprietari di casa sono rimasti sbalorditi.
The images tell the story of the war.	Le immagini raccontano la storia della guerra.
We need cheese to spread on bread.	Abbiamo bisogno di formaggio da spalmare sul pane.
The fight went on for over an hour.	La lotta è seguita per oltre un'ora.
An abandoned lover committed suicide.	Un amante abbandonato si è suicidato.
He served the coffee in delicate china cups.	Serviva il caffè in delicate tazzine di porcellana.
His mother hated the noise.	Sua madre odiava il rumore.
With this information, we can predict what will happen.	Con queste informazioni, possiamo prevedere cosa accadrà.
The typhoon caused extensive damage.	Il tifone ha causato ingenti danni.
Three men sit in a park.	Tre uomini siedono in un parco.
He's too big to cry.	È troppo grande per piangere.
Ginger, garlic and onion are blended together.	Zenzero, aglio e cipolla vengono frullati insieme.
He wore a heavy backpack.	Indossava uno zaino pesante.
A general rise in temperatures will compromise ecosystems.	Un aumento generale delle temperature comprometterà gli ecosistemi.
I gave her a doubtful look.	Le ho dato uno sguardo dubbioso.
This is a slow and arduous process.	Questo è un processo lento e arduo.
He was clearly troubled by the discovery of him.	Era chiaramente turbato dalla sua scoperta.
He was feeling a little bad.	Si sentiva un po' male.
Religion was one of the distinguishing features of society.	La religione era una delle caratteristiche distintive della società.
The last sentence is the most important aspect.	L'ultima frase è l'aspetto più importante.
Children in this region are malnourished.	I bambini in questa regione sono malnutriti.
A girl had been swindled in marriage.	Una ragazza era stata truffata in matrimonio.
The screams woke the child.	Le grida svegliarono il bambino.
Levels are now increasing at a rapid pace.	I livelli ora stanno aumentando a un ritmo rapido.
A museum dedicated to their memory.	Un museo dedicato alla loro memoria.
he threw up and spilled onto the rock.	vomitava e si riversava sulla roccia.
The government is determined to fight endemic corruption.	Il governo è determinato a combattere la corruzione endemica.
The soldiers began to abandon their positions.	I soldati cominciarono ad abbandonare le loro posizioni.
Let's hope for the best.	Speriamo per il meglio.
Police actions have often led to violence.	Le azioni della polizia hanno spesso portato alla violenza.
He smoked quietly.	Fumava tranquillamente.
I don't give you money.	Non ti do soldi.
He fell ill as a child.	Si ammalò da bambino.
The result was a suffocating atmosphere.	Il risultato fu un'atmosfera soffocante.
Once we got together, our group started marching.	Una volta che ci siamo uniti, il nostro gruppo ha iniziato a marciare.
A busy street buzzes with shoppers.	Una strada trafficata brulica di acquirenti.
Many girls work part-time to supplement their family income.	Molte ragazze lavorano part-time per integrare il reddito familiare.
A bearded enthusiast has become an environmentalist.	Un appassionato barbuto è diventato un ambientalista.
The supervisor was unable to stop the abuse.	Il supervisore non è riuscito a fermare l'abuso.
Some people didn't believe the story.	Alcune persone non credevano alla storia.
His suit was stained with mud.	Il suo vestito era macchiato di fango.
This region is known for its excellent cuisine.	Questa regione è nota per la sua eccellente cucina.
Do not thank me.	Non ringraziarmi.
Many people avoided eye contact with me.	Molte persone evitavano il contatto visivo con me.
When has so much been achieved?	Quando si è ottenuto così tanto?
It was the last thing he said to him.	Fu l'ultima cosa che gli disse.
Students were given ten minutes to complete the test.	Agli studenti sono stati concessi dieci minuti per completare il test.
He plays the guitar for her.	Lui suona la chitarra per lei.
A wave of heat flowed through my body.	Un'ondata di calore fluì attraverso il mio corpo.
The newspaper described the royal wedding.	Il giornale ha descritto il matrimonio reale.
He says that order must be maintained.	Dice che l'ordine deve essere mantenuto.
We are proud of our multicultural society.	Siamo orgogliosi della nostra società multiculturale.
Is it okay if we order pizza?	Va bene se ordiniamo la pizza?
The mission was of great importance.	La missione era di grande importanza.
A hot shower is relaxing after a hard day.	Una doccia calda è rilassante dopo una dura giornata.
Don't listen to his advice.	Non ascolti i suoi consigli.
She made no attempt to hide her feelings about her.	Non ha fatto alcun tentativo di nascondere i suoi sentimenti.
Swimming was her favorite activity.	Il nuoto era la sua attività preferita.
A young woman carries a basket on her head.	Una giovane donna porta un cesto in testa.
Three relatives were killed in the attack.	Tre parenti sono stati uccisi nell'attacco.
The game revealed an interesting fact.	Il gioco ha rivelato un fatto interessante.
The deer had forgotten that there was danger.	Il cervo aveva dimenticato che c'era pericolo.
A psychology expert says that smiling can relieve stress.	Un esperto di psicologia dice che sorridere può alleviare lo stress.
An unusually cool day was expected.	Era prevista una giornata insolitamente fresca.
The otter has a brown coat and short legs.	La lontra ha un mantello marrone e gambe corte.
Every tree in this forest has a name.	Ogni albero in questa foresta ha un nome.
One morning he woke up sick.	Una mattina si svegliò malato.
He looked wistfully out the window.	Guardò malinconicamente fuori dalla finestra.
The host smoked one of his cigars.	Il padrone di casa ha fumato uno dei suoi sigari.
Authorities suspect foul play.	Le autorità sospettano un gioco scorretto.
Successive governments tried to reform the system.	I governi successivi hanno cercato di riformare il sistema.
The nervous energy of this man was palpable.	L'energia nervosa di quest'uomo era palpabile.
Three players can play defense.	Tre giocatori possono giocare in difesa.
Eight packets of seeds were duly covered.	Otto pacchetti di semi sono stati debitamente coperti.
The water dissolves the sugar.	L'acqua scioglie lo zucchero.
He translated the document for me.	Ha tradotto il documento per me.
There was a sense of urgency in his tone.	C'era un senso di urgenza nel suo tono.
They were bathed in the sun.	Erano bagnati dal sole.
He wanders the streets aimlessly.	Vaga per le strade senza meta.
There was another explosion.	C'è stata un'altra esplosione.
That introduction was the main purpose of the whole exercise.	Quella introduzione era lo scopo principale dell'intero esercizio.
They were burying her at the foot of the hill.	La stavano seppellendo ai piedi della collina.
They stopped for a cup of tea.	Si sono fermati per una tazza di tè.
The plumber fixed the water leak.	L'idraulico ha riparato la perdita d'acqua.
A small number of temples remain today.	Oggi rimane un piccolo numero di templi.
My fingers are sticky with honey.	Le mie dita sono appiccicose dal miele.
Despite their efforts, some farmers have refused to plant.	Nonostante gli sforzi, alcuni agricoltori si sono rifiutati di piantare.
The river was visible in the spring.	Il fiume era visibile in primavera.
People reject this and that.	Le persone rifiutano questo e quello.
The incentive prompted them to speed up delivery.	L'incentivo li ha spinti ad accelerare la consegna.
His father was a painter.	Suo padre era un pittore.
Their marriage remained childless.	Il loro matrimonio è rimasto senza figli.
The snow crunched under our feet.	La neve scricchiolava sotto i nostri piedi.
You can place your bets here.	Puoi piazzare le tue scommesse qui.
He pedaled hard uphill, panting.	Pedalò forte in salita, ansimando.
People have been warned of the danger.	Le persone sono state avvertite del pericolo.
She gently lifted the kitten.	Sollevò delicatamente il gattino.
The hunter knew the area well.	Il cacciatore conosceva bene la zona.
Farmers have worked the land for nearly four thousand years.	Gli agricoltori hanno lavorato la terra per quasi quattromila anni.
The discovery happened by chance.	La scoperta è avvenuta per caso.
Compound is forbidden terrain.	Il composto è terreno proibito.
Over the next few years, medicine will continue to improve.	Nei prossimi anni, la medicina continuerà a migliorare.
They couldn't remember his address.	Non riuscivano a ricordare il suo indirizzo.
The wealthy could easily afford air conditioning.	I ricchi potevano facilmente permettersi l'aria condizionata.
The settlers believed they had been overrun by witches.	I coloni credevano di essere stati invasi dalle streghe.
His body will be buried here, nearby.	Il suo corpo sarà sepolto qui, nelle vicinanze.
The rogue planet continues its orbit.	Il pianeta canaglia continua la sua orbita.
Her hair was so tangled and wild.	I suoi capelli erano così arruffati e selvaggi.
Can you see that red truck?	Riesci a vedere quel camion rosso?
The new station will be built right here, he said.	La nuova stazione sarà costruita proprio qui, ha detto.
He had never seen anything so dark.	Non aveva mai visto niente di così oscuro.
This beach is polluted.	Questa spiaggia è inquinata.
It is a shame that this is the case.	È una vergogna che sia così.
The author is much older than you think.	L'autore è molto più vecchio di quanto pensi.
I'm sure of the	Sono sicuro del
They fought a civil war that had devastating consequences.	Hanno combattuto una guerra civile che ha avuto conseguenze devastanti.
Nobody uses this train anymore.	Nessuno usa più questo treno.
They went home together, quarreling to the end.	Tornarono a casa insieme, litigando fino in fondo.
Try to limit the use of salt.	Cerca di limitare l'uso del sale.
People move slowly.	Le persone si muovono lentamente.
They quickly presented their evidence.	Hanno presentato rapidamente le loro prove.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	Al contrario, il calcio è lo sport più popolare del paese.
One of his feet was asleep.	Uno dei suoi piedi dormiva.
The prime minister has called for an immediate ceasefire.	Il primo ministro ha chiesto un cessate il fuoco immediato.
There was a moment of awkward silence.	Ci fu un momento di silenzio imbarazzato.
They are rarely seen.	Raramente si vedono.
Experts continue to debate the climate issue.	Gli esperti continuano a dibattere sulla questione climatica.
The price of steel has risen significantly.	Il prezzo dell'acciaio è aumentato notevolmente.
Make sure there is room to stand upright.	Assicurati che ci sia spazio per stare in piedi.
This was not expected either.	Neanche questo era previsto.
It will start from the beginning.	Comincerà dall'inizio.
She walked over to him.	Si avvicinò a lui.
The woman is thin and her face is wrinkled.	La donna è magra e il suo viso è rugoso.
There is a lack of hygiene here.	C'è una mancanza di igiene qui.
The quality of education has deteriorated.	La qualità dell'istruzione è peggiorata.
War can be very profitable for some.	La guerra può essere molto redditizia per alcuni.
The crest fell flat against his head.	La cresta cadde piatta contro la sua testa.
His brother's face darkened with anger.	Il viso di suo fratello si oscurò di rabbia.
The company has ample funds for expansion.	L'azienda dispone di ampi fondi per l'espansione.
The orchestra played only classical music.	L'orchestra ha suonato solo musica classica.
He doesn't seem to hear me.	Sembra che non mi senta.
The train's brakes failed again and again.	I freni del treno si sono guastati ancora e ancora.
Many people suffer from depression.	Molte persone soffrono di depressione.
Our paint is of the highest quality.	La nostra vernice è di altissima qualità.
A brisk breeze blew across the jungle clearing.	Una brezza vivace soffiava attraverso la radura della giungla.
The novel focuses on the conflict between science and religion.	Il romanzo è imperniato sul conflitto tra scienza e religione.
The police entered the building.	La polizia è entrata nell'edificio.
The weather in these regions is unpredictable.	Il tempo in queste regioni è imprevedibile.
This bacteriophage infects species of bacteria.	Questo batteriofago infetta specie di batteri.
Once all the ingredients are gathered, you are ready to go.	Una volta raccolti tutti gli ingredienti, sei pronto per iniziare.
His arrival is highly anticipated.	Il suo arrivo è molto atteso.
The foam bubbles burst and the water tastes clean.	Le bolle di schiuma scoppiano e l'acqua ha un sapore pulito.
This festival commemorates seasonal changes.	Questo festival commemora i cambiamenti stagionali.
The landscape of the city was often represented in his paintings.	Il paesaggio della città era spesso rappresentato nei suoi dipinti.
Teen gangs have become a serious problem.	Le bande di adolescenti sono diventate un problema serio.
The reporter suggested that the accused policeman should be suspended.	Il giornalista ha suggerito che il poliziotto accusato dovrebbe essere sospeso.
So let's continue our study!	Quindi continuiamo il nostro studio!
Marshes are marshy lands that dry slowly.	Le paludi sono terre paludose che si asciugano lentamente.
The troops are heavily armed with machine guns.	Le truppe sono pesantemente armate di mitragliatrici.
Ask for a back room.	Chiedi una stanza sul retro.
The regional government refused to respond to the protesters' requests.	Il governo regionale ha rifiutato di rispondere alle richieste dei manifestanti.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Fu incoronata regina sette settimane dopo la sua nascita.
The cry made the shepherds run.	Il grido fece correre i pastori.
The mines produced zinc, lead and copper.	Le miniere producevano zinco, piombo e rame.
The landmarks that no longer exist.	I punti di riferimento che non esistono più.
The author also discusses some ethical issues.	L'autore discute anche di alcune questioni etiche.
A heavy fog hung over the city.	Una nebbia pesante aleggiava sulla città.
This home is far from spacious.	Questa casa è tutt'altro che spaziosa.
That village must be razed.	Quel villaggio deve essere raso al suolo.
The key question is whether children behave responsibly.	La domanda chiave è se i bambini si comportano in modo responsabile.
Her house on stilts is only accessible via a boat.	La sua casa su palafitte è accessibile solo tramite una barca.
When she blows into this tube, she swells.	Quando soffi in questo tubo, si gonfia.
In addition to teaching grammar, writing instructions were also provided.	Oltre all'insegnamento della grammatica, sono state fornite anche istruzioni per la scrittura.
Shouldn't we start the excursion early tomorrow?	Non dovremmo iniziare presto domani l'escursione?
They tended to dwell on the past.	Tendevano a soffermarsi sul passato.
This plant is known for its medicinal value.	Questa pianta è nota per il suo valore medicinale.
The satellites do not follow the instructions.	I satelliti non seguono le istruzioni.
The electric light illuminated the area brilliantly.	La luce elettrica ha illuminato l'area in modo brillante.
It is not always possible to ascertain someone's policy.	Non è sempre possibile accertare la politica di qualcuno.
To be successful, it takes determination.	Per avere successo ci vuole determinazione.
The chief was running out of patience.	Il primario stava perdendo la pazienza.
He has passed through the arms of men.	È passato attraverso le braccia degli uomini.
The killer is in prison.	L'assassino è in prigione.
He uses hot water to wash clothes.	Usa l'acqua calda per lavare i vestiti.
Every year, fewer young people enroll in the police academy.	Ogni anno, meno giovani si iscrivono all'accademia di polizia.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Un pezzo di torta al cioccolato trovato sul luogo dell'incidente.
He spends hours sitting on the beach.	Passa ore seduto sulla spiaggia.
The factory was located in this city.	La fabbrica si trovava in questa città.
The worker was preparing the meal.	L'operaio stava preparando il pasto.
Therefore, the villagers were completely unprepared.	Pertanto, gli abitanti del villaggio erano completamente impreparati.
Anger assailed him.	La rabbia lo assaliva.
A reform of the tax system is long overdue.	Una riforma del sistema fiscale è attesa da tempo.
He passed the vegetables around.	Ha passato le verdure in giro.
The prince released a brief statement to the press.	Il principe ha rilasciato una breve dichiarazione alla stampa.
The poor are disproportionately affected by pollution.	I poveri sono colpiti in modo sproporzionato dall'inquinamento.
He listened to his music in a trance.	Ascoltava la sua musica in trance.
The cat meowed as he rubbed against my leg.	Il gatto miagolò mentre si strofinava contro la mia gamba.
The price is likely to collapse soon.	È probabile che il prezzo crolli presto.
I think it's smart.	Penso che sia intelligente.
The elders began to complain loudly.	Gli anziani hanno cominciato a lamentarsi ad alta voce.
They are freer than us.	Sono più liberi di noi.
The committee discussed the proposal.	Il comitato ha discusso la proposta.
Endangered species are protected by the government.	Le specie in via di estinzione sono protette dal governo.
A few more leaves fell from the branches.	Qualche altra foglia cadde dai rami.
In all, fifteen people died that day.	In tutto, quindici persone morirono quel giorno.
He motioned for her to sit down.	Le fece cenno di sedersi.
A band tied in the center that fills the body	Una fascia legata al centro che riempie il corpo
He held her tightly in her arms.	La tenne stretta tra le sue braccia.
Not without effort, she pointed out her.	Non senza sforzo, ha sottolineato.
Don't bring coal into the house.	Non portare carbone in casa.
I certainly enjoyed that meal a lot.	Sicuramente mi è piaciuto molto quel pasto.
I therefore recommend nationalization.	Consiglio quindi la nazionalizzazione.
Water is needed for most chemical reactions.	L'acqua è necessaria per la maggior parte delle reazioni chimiche.
They played handball together.	Hanno giocato a pallamano insieme.
We measured the dust particles.	Abbiamo misurato le particelle di polvere.
Your ideas will save the planet!	Le tue idee salveranno il pianeta!
The architects were thwarted in their attempts.	Gli architetti furono vanificati nei loro tentativi.
I cleaned the closet for revenge.	Ho pulito l'armadio per vendetta.
He felt a sudden need to climb.	Sentì un improvviso bisogno di arrampicarsi.
The peasants do hard and exhausting work.	I contadini fanno un lavoro duro e massacrante.
The ceremony began with singing and dancing.	La cerimonia è iniziata con canti e balli.
Put the butter in the refrigerator.	Mettere il burro in frigorifero.
They continually demand new levels of productivity.	Sollecitano continuamente nuovi livelli di produttività.
Darkness falls, wind rises.	Cala l'oscurità, si alza il vento.
Many reporters believe he was murdered.	Molti giornalisti credono che sia stato assassinato.
Television is essential in modern life.	La televisione è essenziale nella vita moderna.
Opponents of the prime minister criticized him for his policies.	Gli oppositori del primo ministro lo hanno criticato per le sue politiche.
Scientists will continue to study the problem.	Gli scienziati continueranno a studiare il problema.
Small atoms combine to form larger elements.	Piccoli atomi si combinano per formare elementi più grandi.
The report was packed with data, charts and graphs.	Il rapporto era ricco di dati, grafici e grafici.
She put a hand on his shoulder.	Gli posò una mano sulla spalla.
Turn off the engine, he said.	Spegni il motore, disse.
It is perfectly safe to eat it.	È perfettamente sicuro mangiarlo.
Voters blame the government for rising prices.	Gli elettori incolpano il governo per l'aumento dei prezzi.
Badly injured, they were flown to hospital by helicopter.	Feriti gravemente, sono stati portati in elicottero in ospedale.
The shops were open.	I negozi erano aperti.
The director was asked to give a speech.	Al regista è stato chiesto di tenere un discorso.
He smells delicious!	Ha un profumo delizioso!
Their lives were difficult and dangerous.	Le loro vite erano difficili e pericolose.
These machines are difficult to maintain.	Queste macchine sono di difficile manutenzione.
She is not left with nothing.	Non è rimasta senza niente.
The history teacher asked the students to read the introduction.	L'insegnante di storia ha chiesto agli studenti di leggere l'introduzione.
You are so afraid of losing, you can't win!	Hai così paura di perdere, non puoi vincere!
A police investigation was launched after the incident.	Dopo l'incidente è stata avviata un'indagine di polizia.
Some sectors of the population live in primitive conditions.	Alcuni settori della popolazione vivono in condizioni primitive.
The photograph was sent to us by a conspiracy theorist.	La fotografia ci è stata inviata da un complottista.
We haven't seen the sun for a month.	Non vediamo il sole da un mese.
He was rushed to hospital by ambulance.	È stato portato d'urgenza in ospedale in ambulanza.
They look healthy and seem to survive well.	Sembrano sani e sembrano sopravvivere bene.
Birds are now a common sight.	Gli uccelli sono ormai uno spettacolo comune.
Buses run every half hour.	Gli autobus passano ogni mezz'ora.
This car runs on compressed natural gas.	Questa automobile funziona a gas naturale compresso.
The number of students is constantly growing.	Il numero degli studenti è in continua crescita.
The press covered the story.	La stampa ha coperto la storia.
Bathe the dog.	Fai il bagno al cane.
The city is one of the largest in the country.	La città è una delle più grandi del paese.
Hostile officials have hijacked our ship.	Funzionari ostili hanno sequestrato la nostra nave.
Kittens are playful when awake.	I gattini sono giocherelloni quando sono svegli.
I have read entire novels at once.	Ho letto interi romanzi in una sola volta.
The dance gradually began to lose popularity.	La danza iniziò gradualmente a perdere popolarità.
What happens next is unclear.	Cosa succede dopo non è chiaro.
An announcement from the supreme court was met with indignation.	Un annuncio della corte suprema è stato accolto con indignazione.
The jury is still out.	La giuria è ancora fuori.
The painter used various shades of blue.	Il pittore ha utilizzato varie sfumature di blu.
She stumbled upon the site by accident.	È inciampata nel sito per caso.
She was blown away by a gust of wind.	È stata portata via da una folata di vento.
We can't really bring any more fuel.	Non possiamo davvero portare altro carburante.
A donkey was tied with a rope.	Un asino era legato con una corda.
Most of the people interviewed used public transport.	La maggior parte delle persone intervistate ha utilizzato i mezzi pubblici.
Look at those clouds that pile up on the horizon.	Guarda quelle nuvole che si accumulano all'orizzonte.
The equal rights movement has gained momentum.	Il movimento per la parità dei diritti ha preso slancio.
The monastery dates back hundreds of years.	Il monastero risale a centinaia di anni fa.
Despite the warnings, residents ignored the signage.	Nonostante gli avvertimenti, i residenti hanno ignorato la segnaletica.
A year later, another earthquake	Un anno dopo, un altro terremoto
I have no idea what you are talking about.	Non ho idea di cosa tu stia parlando.
The tall, modern building dominates the historic center.	L'edificio alto e moderno domina il centro storico.
Ambitious people who see their dreams come true.	Persone ambiziose che vedono realizzati i loro sogni.
I wouldn't miss this for the world.	Non mi mancherebbe questo per il mondo.
The artwork hung on the walls.	L'opera d'arte era appesa alle pareti.
Lifeguards checked for signs of life.	I bagnini hanno verificato la presenza di segni di vita.
Be careful when crossing this busy street.	Fai attenzione quando attraversi questa strada trafficata.
This region is home to volcanoes.	Questa regione è la patria dei vulcani.
It took him two years to complete his alchemy.	Gli ci vollero due anni per completare la sua alchimia.
What do you attribute your lack of success to?	A cosa attribuisci la tua mancanza di successo?
The answer to this question is available in the literature.	La risposta a questa domanda è disponibile in letteratura.
After they got married, he wrote his passionate love letters to him.	Dopo che si sono sposati, ha scritto le sue appassionate lettere d'amore.
We can produce purer products.	Possiamo produrre prodotti più puri.
The machine makes a lot of noise when it is running.	La macchina fa molto rumore quando è in funzione.
He let the water run.	Ha lasciato scorrere l'acqua.
The landscape was gorgeous.	Il paesaggio era stupendo.
The surgery was successful.	L'intervento ha avuto successo.
These are the most common forms of pollution.	Queste sono le forme più comuni di inquinamento.
Double the cost of some items in a shop.	Raddoppia il costo di alcuni articoli in un negozio.
This machine requires routine maintenance.	Questa macchina necessita di manutenzione ordinaria.
The annual profit was a fraction of the previous year.	L'utile annuo era una frazione dell'anno precedente.
To serve drinks to customers.	Per servire bevande ai clienti.
People can only be fired if they are redundant.	Le persone possono essere licenziate solo se sono ridondanti.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Ai soldati fu ordinato di attaccare all'alba.
The fish market was the largest in the city.	Il mercato del pesce era il più grande della città.
The liquid was leaking.	Il liquido perdeva.
Please don't get dirty.	Per favore, non sporcare.
He always seems to be in a hurry.	Sembra che abbia sempre fretta.
He was ecstatic when he saw her offer him.	Era estasiato quando ha visto la sua proposta.
The advent of engines and trains has changed that.	L'avvento dei motori e dei treni ha cambiato questo.
His broken leg made him flinch in pain.	La sua gamba rotta lo fece sussultare per il dolore.
They went hand in hand into the garden.	Entrarono mano nella mano nel giardino.
Some bricklayers mixed the mortar this morning.	Stamattina alcuni muratori hanno mescolato la malta.
Go wash and dry the dish.	Vai a lavare e asciugare il piatto.
A blue bird has landed on the fence.	Un uccello blu è atterrato sul recinto.
Vegetarians are often saddened by this situation.	I vegetariani sono spesso tristi per questa situazione.
The leaves of the trees began to fall in autumn.	Le foglie degli alberi cominciarono a cadere in autunno.
This party is firmly rooted in positions of power.	Questo partito si è radicato saldamente in posizioni di potere.
The dinosaur's head is as tall as a house.	La testa del dinosauro è alta come una casa.
The children were very excited.	I bambini erano molto eccitati.
Rigid separation between church and state.	Separazione rigida tra Chiesa e Stato.
The anonymous tip led to the discovery of the body.	La soffiata anonima ha portato al ritrovamento del cadavere.
A few more prints and they will be done.	Ancora poche stampe e saranno fatte.
They make a good fertilizer.	Fanno un buon fertilizzante.
A restrictive policy has been adopted.	È stata adottata una politica restrittiva.
The prices are too high.	I prezzi sono troppo alti.
The tax will not be applied to tourists.	La tassa non sarà applicata ai turisti.
Cancer makes this patient anxious.	Il cancro rende questo paziente ansioso.
The Council of Ministers approved the new tax proposal.	Il Consiglio dei Ministri ha approvato la nuova proposta fiscale.
The university offers courses in a variety of subjects.	L'università offre corsi in una varietà di materie.
Knowledge of local languages ​​is necessary for intelligence agents.	La conoscenza delle lingue locali è necessaria per gli agenti di intelligence.
The huge storm was accompanied by a hailstorm.	L'enorme tempesta è stata accompagnata da una grandinata.
These living conditions are deplorable.	Queste condizioni di vita sono deplorevoli.
The ice cream is melting!	Il gelato si sta sciogliendo!
Scientists are studying global warming.	Gli scienziati stanno studiando il riscaldamento globale.
The coroners were unable to identify the body.	I medici legali non sono stati in grado di identificare il corpo.
We were best friends.	Eravamo migliori amici.
He disguised himself as a human.	Si è travestito da umano.
The politician was very ambitious.	Il politico era molto ambizioso.
He wiped away a tear.	Si asciugò una lacrima.
A wave of nausea washed over me.	Un'ondata di nausea mi travolse.
A good deal all in all.	Un buon affare tutto sommato.
They built their houses on the water.	Hanno costruito le loro case sull'acqua.
They use coal to make iron.	Usano il carbone per fare il ferro.
Please wait, he told himself.	Per favore aspetta, si disse.
All passengers must abide by the rules.	Tutti i passeggeri devono rispettare le regole.
Establish an environment of trust.	Stabilire un ambiente di fiducia.
His past experience did not come into play here.	La sua esperienza passata non è entrata in gioco qui.
Our views seemed to be very different.	Le nostre opinioni sembravano essere molto diverse.
His behavior with them was strange.	Il suo comportamento con loro era strano.
This information should be kept confidential.	Queste informazioni dovrebbero essere mantenute riservate.
Most of the students liked him.	Piaceva alla maggior parte degli studenti.
His ear is small and misshapen.	Il suo orecchio è piccolo e deforme.
Palpitating, he tapped his finger on the table.	Palpitando, batté il dito sul tavolo.
The lizard has strayed into a hiding place.	La lucertola si è allontanata in un nascondiglio.
The fire spread throughout the camp.	Il fuoco si è diffuso in tutto il campo.
A long, long time ago it meant different things to different cultures.	Molto, molto tempo fa significava cose diverse per culture diverse.
He was shot by the man holding him prisoner.	Fu sparato dall'uomo che lo teneva prigioniero.
The houses were arranged tightly together.	Le case erano disposte strettamente insieme.
He stared sadly at your feet.	Fissava tristemente i tuoi piedi.
He wore burgundy pants and a brown shirt.	Indossava pantaloni bordeaux e una maglietta marrone.
The government plans to spend millions to preserve them	Il governo prevede di spendere milioni per preservarli
The egg is the heart of the flower.	L'uovo è il cuore del fiore.
He has achieved notoriety as a singer, songwriter and actor.	Ha raggiunto la notorietà come cantante, cantautore e attore.
We have learned the difference between apple varieties.	Abbiamo imparato la differenza tra le varietà di mele.
He was often in trouble at school.	Era spesso nei guai a scuola.
I'm not going to drink today.	Non ho intenzione di bere oggi.
His cheeks glistened with sweat.	Le sue guance brillavano di sudore.
Some believe that supernatural beings live in the sewers.	Alcuni credono che esseri soprannaturali vivano nelle fogne.
His favorite vegetables were carrots and potatoes.	Le sue verdure preferite erano le carote e le patate.
These rituals are important elements of a civilization.	Questi rituali sono elementi importanti di una civiltà.
There are great bargains to be had here!	Ci sono grandi occasioni da fare qui!
This building houses the ancestral tablets of my family.	Questo edificio ospita le tavolette ancestrali della mia famiglia.
The girls were tense.	Le ragazze erano tese.
He bought a new dresser.	Ha comprato un nuovo comò.
Suggest that all crosses, emblems, and markings be removed.	Suggerisci di rimuovere tutte le croci, gli emblemi e i segni.
I want to discuss some aspects of the environmental crisis.	Voglio discutere alcuni aspetti della crisi ambientale.
Farmers in the region have taken collective responsibility for their land.	Gli agricoltori della regione si sono assunti la responsabilità collettiva della loro terra.
Don't waste so much time!	Non perdere così tanto tempo!
The wheels spun jerkily.	Le ruote giravano a scatti.
It was easy to identify her by sight.	Era facile identificarla di vista.
He was granted a huge pay raise.	Gli è stato concesso un enorme aumento di stipendio.
Release the brake before setting off.	Rilasciare il freno prima di partire.
Steal money from his favorite charity.	Ruba soldi dal suo ente di beneficenza preferito.
As this part of the river is prone to flooding.	Poiché questa parte del fiume è soggetta a inondazioni.
They couldn't believe their eyes.	Non potevano credere ai loro occhi.
If every nation became peaceful, world peace would prevail.	Se ogni nazione diventasse pacifica, prevarrebbe la pace nel mondo.
When you order coffee, you take it black.	Quando ordini il caffè, lo prendi nero.
The earthquake was felt by almost everyone.	Il terremoto è stato avvertito da quasi tutti.
The wages of workers will not increase next year.	I salari dei lavoratori non aumenteranno l'anno prossimo.
We will leave soon.	Partiremo presto.
The mountain was named for him.	La montagna è stata chiamata per lui.
He had a completely professional face.	Aveva un viso completamente professionale.
He sat down to look out the window.	Si sedette a guardare fuori dalla finestra.
The doctor paid special attention to explain the results.	Il medico ha prestato particolare attenzione per spiegare i risultati.
The famine was in full swing.	La carestia era in pieno svolgimento.
The mountain range continues forever.	La catena montuosa continua per sempre.
The smell of the queen's lace filled the air.	L'odore del pizzo della regina riempiva l'aria.
Daylight saving time is now abandoned.	L'ora legale viene ora abbandonata.
He decided to get the police involved.	Ha deciso di coinvolgere la polizia.
The merchant has planned to travel to a foreign land.	Il mercante ha pianificato di viaggiare in una terra straniera.
A group of striking workers occupied the building.	Un gruppo di operai in sciopero ha occupato l'edificio.
The budget has increased from year to year.	Il budget è aumentato di anno in anno.
The construction of this bridge was fraught with delays.	La costruzione di questo ponte è stata irta di ritardi.
Remember to wear glasses.	Ricordati di indossare gli occhiali.
He squeezed the milk from the breast.	Spremeva il latte dal seno.
It is generally darker towards the center.	Generalmente è più scuro verso il centro.
The boy ran across the field.	Il ragazzo è corso attraverso il campo.
Continuing, he found an old lady.	Proseguendo, trovò un'anziana signora.
The only solution would be to invent a new one.	L'unica soluzione sarebbe inventarne uno nuovo.
A forest fire threatens all life in this region.	Un incendio boschivo minaccia tutta la vita in questa regione.
The cold penetrates everything.	Il freddo penetra tutto.
Cloak pieces can be worn for added warmth.	I pezzi del mantello possono essere indossati per un maggiore calore.
The unemployment rate has risen sharply.	Il tasso di disoccupazione è salito a scatti.
Each garden has access to irrigation water.	Ogni giardino ha accesso all'acqua di irrigazione.
This created some problems.	Questo ha creato un po' di problemi.
They claimed that the military's spending was excessive.	Hanno affermato che le spese dei militari erano eccessive.
A faint smell of grass entered the window.	Un debole odore di erba entrava dalla finestra.
For dessert we will have a strawberry cake.	Per dessert mangeremo una torta di fragole.
The lama indicates which artifacts were found.	Il lama indica quali reperti sono stati trovati.
She left at a brisk pace.	È partita a passo svelto.
He sat in the front row, looking at the stage.	Si sedette in prima fila, guardando il palco.
He stared at her for a moment.	La fissò per un momento.
Some people prefer organic foods.	Alcune persone preferiscono i cibi biologici.
City residents discussed the merits of school vouchers.	I residenti della città hanno discusso i meriti dei voucher scolastici.
The doe gave birth in the forest.	La femmina di cervo ha partorito nella foresta.
It wasn't fair.	Non era giusto.
The small village had been wiped out.	Il piccolo villaggio era stato spazzato via.
As soon as she could, she left the bar.	Appena ha potuto, ha lasciato il bar.
She ate roast beef and potatoes.	Ha mangiato roast beef e patate.
His vain attempts to create problems within the community.	I suoi vani tentativi di creare problemi all'interno della comunità.
A light layer of flour worked best.	Un leggero strato di farina ha funzionato meglio.
There were fewer children.	C'erano meno bambini.
Many bird species fly to this park in the summer.	Molte specie di uccelli volano in questo parco in estate.
Leaves rustled in the faded light.	Le foglie frusciavano nella luce sbiadita.
What is the crime?	Qual è il crimine?
Only three women and two men.	Solo tre donne e due uomini.
Give the priest his money now.	Date al prete i suoi soldi adesso.
Children under the age of six should wear a helmet when cycling.	I bambini sotto i sei anni dovrebbero indossare un casco quando vanno in bicicletta.
Water flows constantly from the dam.	L'acqua scorre costantemente dalla diga.
The medical system in this country is quite weak.	Il sistema medico in questo paese è piuttosto debole.
Some sources claim that global warming is exaggerated.	Alcune fonti affermano che il riscaldamento globale è esagerato.
Only a select few have access to this luxury retreat.	Solo pochi eletti hanno accesso a questo rifugio di lusso.
Researchers realize that climate change is already having an effect.	I ricercatori si rendono conto che il cambiamento climatico sta già avendo un effetto.
She leafed through her book.	Sfogliò il suo libro.
Teachers must keep students away from violence.	Gli insegnanti devono allontanare gli studenti dalla violenza.
She wandered aimlessly around the museum.	Vagò senza meta per il museo.
The funeral was a happy celebration.	Il funerale è stata una felice celebrazione.
Using the right word can convey volumes.	Usare la parola giusta può trasmettere volumi.
We will not look for further evidence of his guilt.	Non cercheremo ulteriori prove della sua colpevolezza.
Recent changes have shocked some traditionalists.	I recenti cambiamenti hanno sconvolto alcuni tradizionalisti.
The skies were densely filled with clouds.	I cieli erano densamente pieni di nuvole.
He saw her for the first time.	La vide per la prima volta.
All people share an interest in many things in life.	Tutte le persone condividono un interesse per molte cose della vita.
The surface is very smooth.	La superficie è molto liscia.
It is essential for the survival of businesses.	È essenziale per la sopravvivenza delle imprese.
Most of the region's economies were in recession.	La maggior parte delle economie della regione era in recessione.
This government has announced new measures to combat unemployment.	Questo governo ha annunciato nuove misure per combattere la disoccupazione.
Harry took these notes as he spoke.	Harry prendeva questi appunti mentre parlava.
The ancient inhabitants found that they remained calm.	Gli antichi abitanti scoprirono di rimanere calmi.
It is very hot in this area.	Fa molto caldo in questa zona.
The view of the island was breathtaking.	La vista dell'isola era mozzafiato.
He has set aside a nice income.	Ha messo da parte una bella rendita.
The village had a blacksmith and a shoemaker.	Il villaggio aveva un fabbro e un calzolaio.
The lonely rock occupied the barren plain.	La roccia solitaria occupava la pianura arida.
See a doctor if you feel tired.	Consulta un medico se ti senti stanco.
Two people are believed to have died.	Si ritiene che due persone siano morte.
Temperatures rise in the summer.	Le temperature salgono in estate.
The weather today was hot and humid.	Il tempo di oggi è stato caldo e umido.
How long ago were you married?	Quanto tempo fa ti sei sposato?
His speeches are always well received.	I suoi discorsi sono sempre ben accolti.
We should turn off the light.	Dovremmo spegnere la luce.
Why don't you just help her?	Perché non la aiuti e basta?
They carry provisions in their backpacks.	Portano provviste nei loro zaini.
The landscape was green and lush.	Il paesaggio era verde e lussureggiante.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Molte agenzie governative hanno istituito programmi di protezione ambientale.
A spokesperson for the campaign confirmed the news.	Un portavoce della campagna ha confermato la notizia.
He did not answer.	Non ha risposto.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	Fu accusato di promuovere il rovesciamento della monarchia.
They lowered their heads in shame.	Hanno abbassato la testa per la vergogna.
The author of this book has an unusual intuition.	L'autore di questo libro ha un'intuizione insolita.
People are expected to behave with dignity in public.	Ci si aspetta che le persone si comportino dignitosamente in pubblico.
The sanctuary is all that remains of the castle.	Il santuario è tutto ciò che resta del castello.
The government failed to stop the tide.	Il governo non è riuscito a fermare la marea.
Do you have any tips for new writers?	Hai qualche consiglio per i nuovi scrittori?
He needed a day to convince him.	Aveva bisogno di un giorno per convincerlo.
We must stand up for the rights of animals.	Dobbiamo difendere i diritti degli animali.
He listened to classical music while he worked.	Ha ascoltato musica classica mentre lavorava.
Technology shouldn't replace doctors.	La tecnologia non dovrebbe sostituire i medici.
How does this mall compare to each other?	Come si confronta questo centro commerciale con l'altro?
The development of the economy was slow.	Lo sviluppo dell'economia fu lento.
Some thought that crime was akin to treason.	Alcuni pensavano che il crimine fosse simile al tradimento.
After the meal, he ordered hot tea.	Finito il pasto, ordinò del tè caldo.
The dictionary does not define anything.	Il dizionario non definisce nulla.
But she had her secret.	Ma lei aveva il suo segreto.
Some birds migrate south from this area every year.	Alcuni uccelli migrano a sud da questa zona ogni anno.
This kitchen has poor ventilation.	Questa cucina ha una scarsa ventilazione.
He sat down shyly in the dark.	Si sedette al buio, timidamente.
This road is in good condition.	Questa strada è in buone condizioni.
The scent of freshly baked bread welcomes you.	Il profumo del pane appena sfornato ti dà il benvenuto.
The cessation of hostilities ended the war.	La cessazione delle ostilità pose fine alla guerra.
Each compound had a similar chemical structure.	Ogni composto aveva una struttura chimica simile.
They reached out to me.	Hanno allungato una mano verso di me.
The designs are elegant.	I disegni sono eleganti.
The structure was attached to the roof frame.	La struttura è stata fissata al telaio del tetto.
The journey takes several days or weeks.	Il viaggio dura molti giorni o settimane.
The pilot came out unscathed, with a confused expression.	Il pilota ne è uscito illeso, con un'espressione confusa.
The drink was dark in color.	La bevanda era di colore scuro.
Tourists shouldn't have to pay a hefty entrance fee.	I turisti non dovrebbero pagare un biglietto d'ingresso pesante.
Their flight lost radio contact on the way.	Il loro volo ha perso il contatto radio durante il viaggio.
Pears contain vitamins essential for good health.	Le pere contengono vitamine essenziali per una buona salute.
The villagers depended on the well.	Gli abitanti del villaggio dipendevano dal pozzo.
The deputy was falsely accused of assault.	Il vicesceriffo è stato falsamente accusato di aggressione.
He stroked his hair.	Si accarezzò i capelli.
There is a park near the beach, along the sea.	C'è un parco vicino alla spiaggia, lungo il mare.
The man's face was buried in his hands.	Il volto dell'uomo era sepolto tra le sue mani.
My wife stole most of the cookies last week.	Mia moglie ha rubato la maggior parte dei biscotti della scorsa settimana.
People in the country have limited access to clean water.	Le persone nel paese hanno un accesso limitato all'acqua pulita.
Maybe someone called us for help.	Forse qualcuno ci ha chiamato per chiedere aiuto.
He learned some skills in the beginning.	Ha imparato alcune abilità all'inizio.
He told her he was leaving.	Le ha detto che se ne sarebbe andato.
The fan was also quite loud.	Anche il ventilatore era piuttosto rumoroso.
She was carrying her baby in her arms.	Portava in braccio il suo bambino.
The most common problem in modern life is stress.	Il problema più comune nella vita moderna è lo stress.
The boy's tour packages were a bargain.	I pacchetti turistici del ragazzo erano un affare.
Fun and games.	Divertimento e giochi.
We jumped off the rock into the river.	Siamo saltati giù dalla roccia nel fiume.
So much to learn, so little time.	Così tanto da imparare, così poco tempo.
Our president has a cold.	Il nostro presidente soffre di raffreddore.
He visited several villages every day.	Ha visitato diversi villaggi ogni giorno.
These forms of transport pollute the environment.	Queste forme di trasporto inquinano l'ambiente.
He is patient with young people.	È paziente con i giovani.
He pulled back the curtain.	Scostò la tenda.
The ingredients for the meatloaf are beef, bread and milk.	Gli ingredienti per il polpettone sono carne di manzo, pane e latte.
This small bill is strictly for medical expenses.	Questa piccola fattura è strettamente per le spese mediche.
A warbling could be heard in the distance.	In lontananza si sentiva un gorgheggio.
Their alien eyes sparkled.	I loro occhi alieni brillavano.
Younger workers are aware of new career opportunities.	I lavoratori più giovani sono consapevoli di nuove opportunità di carriera.
I enjoyed reading his articles.	Mi è piaciuto leggere i suoi articoli.
Large quantities of fish fill these lakes.	Grandi quantità di pesce riempiono questi laghi.
He sets up the tent on the lawn.	Monta la tenda, sul prato.
Cut this lettuce.	Tagliate questa lattuga.
Some roads have been destroyed.	Alcune strade sono state distrutte.
He suddenly noticed it,	Se ne accorse improvvisamente,
Concrete and wood are used to build bridges.	Calcestruzzo e legno sono usati per costruire ponti.
You don't have to.	Non devi farlo.
After dinner, the lights went out.	Dopo cena, le luci si sono spente.
Listen, man, you have to help me.	Ascolta, amico, devi aiutarmi.
Look under the tree to find a snake.	Guarda sotto l'albero per trovare un serpente.
He is proficient in web design.	È abile nel web design.
Closing the tap stopped the leak.	La chiusura del rubinetto ha fermato la perdita.
A swamp is a wetland prone to flooding.	Una palude è una zona umida soggetta a inondazioni.
Very few systems are considered reliable.	Pochissimi sistemi sono considerati affidabili.
He was terrified of them.	Era terrorizzato da loro.
She laughed, then turned him around to face him.	Lei rise, poi lo fece girare per affrontarlo.
Turn on the radio station.	Accendi la stazione radio.
The senator advised us to consider our options.	Il senatore ci ha consigliato di valutare le nostre opzioni.
Some priests oppose the idea.	Alcuni sacerdoti si oppongono all'idea.
You can put nails in the holes here.	Puoi mettere i chiodi nei buchi qui.
He invented a steam engine.	Ha inventato una macchina a vapore.
He grinds the spices into a fine powder.	Macina le spezie in una polvere fine.
The tourist has lost patience.	Il turista ha perso la pazienza.
There were, however, fewer warning signs than expected.	C'erano, tuttavia, meno segnali di avvertimento di quanto previsto.
There were few seats available.	C'erano pochi posti disponibili.
Stay tuned.	Rimani sintonizzato.
They fought to avoid being rolled in the dust.	Hanno lottato per evitare di essere rotolati nella polvere.
It was usually quite austere.	Di solito era piuttosto austero.
I think it would be a problem.	Penso che sarebbe un problema.
Chocolate or vanilla?	Cioccolato o vaniglia?
They won the cup.	Hanno vinto la coppa.
They began to argue about who should pay for the dinner.	Cominciarono a discutere su chi avrebbe dovuto pagare la cena.
Water is a liquid.	L'acqua è un liquido.
He was taken by surprise.	Fu colto di sorpresa.
The chef is preparing an exquisite meal.	Lo chef sta preparando un pasto squisito.
The solo violinist made a single lament.	Il violinista solista fece un unico lamento.
They were quickly surrounded by animals.	Furono rapidamente circondati da animali.
The wall was littered with posters.	Il muro era disseminato di manifesti.
Dark chocolate contains cocoa solids.	Il cioccolato fondente contiene solidi di cacao.
He looked up and caught a glimpse of the clouds slowly sliding over his head.	Alzò lo sguardo e intravide le nuvole che scivolavano lentamente sopra la sua testa.
This process is known to everyone.	Questo processo è noto a tutti.
The pig pen can be a dangerous place.	Il recinto dei maiali può essere un posto pericoloso.
The lighthouse is located near the mainland.	Il faro si trova vicino alla terraferma.
We can build a wall.	Possiamo costruire un muro.
The lions roared.	I leoni ruggivano.
He certainly felt their gaze on him.	Sicuramente sentiva il loro sguardo su di lui.
A storm is brewing.	Si prepara un temporale.
He rode the bike on him up the steep hill.	Ha guidato la sua bicicletta su per la ripida collina.
They walked slowly down the street.	Camminarono lentamente per la strada.
The incisions must be made carefully.	Le incisioni devono essere eseguite con attenzione.
The country is plagued by civil war.	Il paese è afflitto dalla guerra civile.
The new law aims to improve working conditions.	La nuova legge mira a migliorare le condizioni di lavoro.
Corn is used to make breakfast cereals.	Il mais è usato per fare i cereali per la colazione.
His pants are too short.	I suoi pantaloni sono troppo corti.
A few days later the police found the dead man.	Pochi giorni dopo la polizia ha trovato l'uomo morto.
It was a rare event.	È stato un evento raro.
Do not be afraid.	Non aver paura.
Many visitors come during the high season.	Molti visitatori vengono durante l'alta stagione.
The animals were brought to the zoo.	Gli animali sono stati portati allo zoo.
You should treat your mother with love and respect.	Dovresti trattare tua madre con amore e rispetto.
While the campaign was effective, it was not a success.	Sebbene la campagna sia stata efficace, non è stata un successo.
Proud country, he believed in leadership.	Paese orgoglioso, credeva nella leadership.
The entrance to the train station was assaulted by people.	L'ingresso della stazione ferroviaria è stato assalito da persone.
The crime rate has increased dramatically.	Il tasso di criminalità è aumentato notevolmente.
The cook knew the noodles were overcooked.	Il cuoco sapeva che i noodles erano troppo cotti.
Do you have any money left?	Ti sono rimasti dei soldi?
We need to be consistently demanding.	Dobbiamo essere esigenti in modo coerente.
The government has ordered a mass evacuation.	Il governo ha ordinato un'evacuazione di massa.
The surgeon removed much of the tumor.	Il chirurgo ha rimosso gran parte del tumore.
Racing dogs are fed heavy foods after their strenuous exercise.	I cani da corsa vengono nutriti con cibi pesanti dopo il loro faticoso esercizio.
Try to learn as many poems as you can.	Cerca di imparare quante più poesie puoi.
A small number of passengers remained.	Un piccolo numero di passeggeri è rimasto.
He took off his backpack.	Si è tolto lo zaino.
Complying with the law will help the economy grow.	Rispettare la legge aiuterà l'economia a crescere.
The army is fighting to save the refugees.	L'esercito sta combattendo per salvare i profughi.
The study concluded that coffee addiction is linked to death.	Lo studio ha concluso che la dipendenza da caffè è legata alla morte.
The population in the region has increased dramatically.	La popolazione nella regione è aumentata notevolmente.
For local time, check the clock.	Per l'ora locale, controlla l'orologio.
The country was torn between totalitarian and democratic forces.	Il paese era combattuto tra forze totalitarie e democratiche.
Few companies interact with the public in this way.	Poche aziende interagiscono con il pubblico in questo modo.
At least dozens of people were injured.	Almeno decine di persone sono rimaste ferite.
The official warned that rain would damage crops.	Il funzionario ha avvertito che la pioggia avrebbe danneggiato i raccolti.
The dolphin was playful.	Il delfino era giocoso.
The temperature has risen all day.	La temperatura è aumentata per tutto il giorno.
The novelist has written dozens of stories.	Il romanziere ha scritto dozzine di storie.
Stopping the spread of the virus is a top priority.	Fermare la diffusione del virus è una priorità assoluta.
My family has lived here for generations.	La mia famiglia vive qui da generazioni.
It's past midnight.	È passata la mezzanotte.
Some jobs can only be done by hand.	Alcuni lavori possono essere eseguiti solo a mano.
It is wise to keep it safe.	È saggio tenerlo al sicuro.
We just have to wait and see.	Non ci resta che aspettare e vedere.
Martin played the piano so beautifully.	Martin ha suonato il piano in modo così bello.
The woman stopped, surprised.	La donna si fermò, sorpresa.
Find out where the school is located.	Scopri dove si trova la scuola.
The water can be heated or cooled to make ice.	L'acqua può essere riscaldata o raffreddata per produrre ghiaccio.
In the courtyard there is a large oak tree.	Nel cortile c'è una grande quercia.
A man called with a false story about a robbery.	Un uomo ha chiamato con una falsa storia su una rapina.
A resolution is a decision taken by a legislative body.	Una risoluzione è una decisione adottata da un organo legislativo.
He wept softly to himself.	Pianse piano tra sé.
No wonder nobody likes it.	Non c'è da stupirsi che non piaccia a nessuno.
The singers have been on tour around the world.	I cantanti sono stati in tournée in tutto il mondo.
She removed the tag to reveal his real name.	Ha rimosso il tag per rivelare il suo vero nome.
The thieves broke into a car to steal some documents.	I ladri hanno fatto irruzione in un'auto per rubare alcuni documenti.
Some people are afraid of walking alone at night.	Alcune persone hanno paura di camminare da sole di notte.
Giving in to temptation can be more dangerous than staying clean.	Cedere alla tentazione può essere più pericoloso che rimanere puri.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Le erbacce sono piante sfuggite alla coltivazione.
The young man's head is resting on the pillow.	La testa del giovane è appoggiata al cuscino.
He put his picture of him on the wall.	Ha inserito il suo ritratto sul muro.
He soon met a tall dark stranger.	Presto incontrò uno sconosciuto alto e scuro.
This is a great honor.	Questo è un grande onore.
Recently, there has been an increase in violence.	Di recente, c'è stato un aumento della violenza.
It could be said that he has finished.	Si potrebbe dire che ha finito.
This house has a slate roof.	Questa casa ha un tetto in ardesia.
The gilded building from other years was a faded relic.	L'edificio dorato di altri anni era una reliquia sbiadita.
Ted handed out flyers to neighbors in his neighborhood.	Ted ha distribuito volantini ai vicini del suo quartiere.
A policeman stopped him for speeding.	Un poliziotto lo ha fermato per eccesso di velocità.
Blood dripped from his mouth.	Il sangue gli gocciolava dalla bocca.
Their poetic tradition began thousands of years ago.	La loro tradizione poetica è iniziata migliaia di anni fa.
The microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Gli organismi microscopici che vivono nel mare sono chiamati plancton.
The zookeeper was amazed to find the dead honey badger.	Il guardiano dello zoo è rimasto sbalordito nel trovare il tasso del miele morto.
The farmer discovered how to make cheese from goat milk.	Il contadino ha scoperto come fare il formaggio con il latte di capra.
The fire burned twenty square miles of forest.	Il fuoco ha bruciato venti miglia quadrate di bosco.
Are you looking for a place to spend the weekend?	Cerchi un posto dove passare il weekend?
When winter comes, the rains will stop.	Quando arriverà l'inverno, le piogge finiranno.
He walked past him at a brisk pace.	Gli passò davanti a passo svelto.
According to a recent survey	Secondo un recente sondaggio
We need to provide urban housing for our workers.	Dobbiamo fornire alloggi urbani ai nostri lavoratori.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	È noto che strane creature abitano le isole.
Brothers and sisters love each other.	Fratelli e sorelle si amano.
We will need eight sachets of sugar.	Avremo bisogno di otto bustine di zucchero.
His arms were outstretched.	Le sue braccia erano tese.
He couldn't control his anger.	Non riusciva a controllare la sua rabbia.
A dinosaur roamed free.	Un dinosauro vagava libero.
This idea is hotly debated.	Questa idea è molto dibattuta.
He kissed the baby's forehead.	Baciò la fronte del bambino.
He stroked his goatee as he looked around.	Si accarezzò il pizzetto mentre si guardava intorno.
This dish is traditionally served with curry.	Questo piatto è tradizionalmente servito con curry.
A man's energy decreases with age.	L'energia di un uomo diminuisce con l'età.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Il sole splendente splendeva senza pietà attraverso la finestra.
Pour in the flour	Versare la farina
Take some time for yourself.	Prenditi del tempo per te stesso.
He bought them a new stereo.	Ha comprato loro un nuovo stereo.
People get scared because there are no power tools.	Le persone si spaventano perché non ci sono utensili elettrici.
He proposed a new policy.	Ha proposto una nuova politica.
In this region, sun and calamity often go hand in hand.	In questa regione, sole e calamità spesso si accompagnano.
This organization has branches in many parts of the world.	Questa organizzazione ha filiali in molte parti del mondo.
A pair of rabbits skipped across the street.	Una coppia di conigli attraversò la strada saltellando.
Through the cultivation of rice, this province became prosperous.	Attraverso la coltivazione del riso, questa provincia divenne prospera.
The queen was believed to be a beauty.	Si credeva che la regina fosse una bellezza.
The property is bought and paid for.	La proprietà viene acquistata e pagata.
Quick, follow that!	Presto, segui quello!
We chose shoulder bags.	Abbiamo scelto borse a tracolla.
He added milk to his tea.	Ha aggiunto del latte al suo tè.
His presentation was fascinating.	La sua presentazione è stata affascinante.
Gasoline is highly flammable.	La benzina è molto infiammabile.
The roof leaked during the last storm.	Il tetto ha perso durante l'ultimo temporale.
World leaders met to discuss climate change.	I leader mondiali si sono incontrati per discutere del cambiamento climatico.
Gradually the letters began to appear.	A poco a poco le lettere cominciarono ad apparire.
He bit the sandwich, eyes closed with pleasure.	Ha morso il panino, gli occhi chiusi per il piacere.
The countryside is five miles east of here.	La campagna si trova a cinque miglia a est di qui.
The unemployment rate was ten percent last year.	Il tasso di disoccupazione era del dieci per cento l'anno scorso.
He looked up at the sky, pondering his future of him.	Alzò lo sguardo al cielo, meditando sul suo futuro.
To take advantage of this opportunity, you need to be quick.	Per sfruttare questa opportunità, devi essere veloce.
If you get arrested, you won't have fun.	Se vieni arrestato, non ti divertirai.
Once on the mountainside, the trees were thick.	Una volta sul fianco della montagna, gli alberi erano fitti.
These theories have no supporting evidence.	Queste teorie non hanno prove a sostegno.
The following years were passed in relative peace.	Gli anni successivi furono trascorsi in relativa pace.
After the war, I couldn't have visited home.	Dopo la guerra, non avrei potuto fare visita a casa.
The scientific evidence is irrefutable.	L'evidenza scientifica è inconfutabile.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Un senzatetto dorme sul marciapiede.
This could cause a conflict.	Ciò potrebbe provocare un conflitto.
Doctors recommend that patients be checked regularly.	I medici raccomandano che i pazienti siano controllati regolarmente.
The two glasses fit together perfectly.	I due bicchieri si incastrano perfettamente.
Mary likes to have the radio on.	A Mary piace avere la radio accesa.
A computer is much cheaper than a library.	Un computer è molto più conveniente di una biblioteca.
The beauty of jade remains untouched.	La bellezza della giada rimane inviolata.
Each girl sat with a boy.	Ogni ragazza sedeva con un ragazzo.
The snail advanced slowly.	La lumaca avanzava lentamente.
The statue shows a male figure with outstretched arms.	La statua mostra una figura maschile con le braccia tese.
A bird flu epidemic was raging.	Infuriava un'epidemia di influenza aviaria.
Screening tests are designed to detect harmful agents.	I test di screening sono progettati per rilevare agenti nocivi.
A spoonful of sugar helps the medicine go down.	Un cucchiaio di zucchero aiuta la medicina a scendere.
She placed a cool cloth on his throbbing forehead.	Gli posò un panno fresco sulla fronte palpitante.
The monkeys in the forest formed complex social groups.	Le scimmie nella foresta formavano complessi gruppi sociali.
The telephone pole was riddled with holes.	Il palo del telefono era crivellato di buchi.
The workload is tiring.	Il carico di lavoro è faticoso.
The minister was last seen leaving the building.	Il ministro è stato visto l'ultima volta lasciare l'edificio.
Some students like to travel abroad.	Ad alcuni studenti piace viaggiare all'estero.
An elderly couple sat nearby.	Una coppia di anziani era seduta lì vicino.
These sounds have long been remembered in this city.	Questi suoni sono stati a lungo ricordati in questa città.
The house has three rooms.	La casa dispone di tre stanze.
The handle of the knife was stuck on the weapon.	Il manico del coltello era bloccato sull'arma.
No evidence of life has been discovered.	Nessuna prova della vita è stata scoperta.
Obama only works from nine to five.	Obama lavora solo dalle nove alle cinque.
The cats seemed to be watching the sun rise.	I gatti sembravano guardare il sorgere del sole.
The billionaire took delight in his wealth and bought expensive gifts.	Il miliardario si dilettava della sua ricchezza e comprava regali costosi.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	Dopo l'immersione nel latte caldo, i lividi sono scomparsi.
These rocks were quarried from nearby mountains.	Queste rocce sono state estratte dalle montagne vicine.
He raised his glass to toast and drained it.	Sollevò il bicchiere per brindare e lo scolò.
I am happy that you come.	Sono felice che tu venga.
Plums grow on trees.	Le prugne crescono sugli alberi.
The young man's eyes were closed.	Gli occhi del giovane erano chiusi.
The shrew lived in a hole in the ground.	Il toporagno viveva in una buca nel terreno.
He spent all of his fortune on his hobby.	Ha speso tutta la sua fortuna per il suo hobby.
The soprano sang a mournful melody.	Il soprano ha cantato una melodia lugubre.
The pungent smell cut through the smell of the fish.	L'odore pungente tagliava l'odore del pesce.
Latex balloons	Palloncini in lattice
Ginny would later confess to the murder.	Ginny avrebbe poi confessato l'omicidio.
She was sleepy but restless.	Era assonnata ma irrequieta.
Their meeting ended badly.	Il loro incontro è finito male.
Sunlight shone on the water.	La luce del sole brillava sull'acqua.
How Do Traders Make Money?	Come fanno i commercianti a fare soldi?
The line is opening now.	La linea si sta aprendo ora.
We perceive things with our senses.	Percepiamo le cose con i nostri sensi.
She lent me the book with the red cover.	Mi ha prestato il libro con la copertina rossa.
The ice crystals in the polynya reflected vivid colors.	I cristalli di ghiaccio nella polynya riflettevano colori vividi.
It is made of cardboard.	È fatto di cartone.
Each film has a director.	Ogni film ha un regista.
A constant	Una costante
To celebrate their divorce, her husband gave her this ring.	Per celebrare il loro divorzio, suo marito le ha regalato questo anello.
My family has a good collection of documents.	La mia famiglia ha una buona collezione di documenti.
The farmers of this region are poor.	Gli agricoltori di questa regione sono poveri.
With a petrol pump, the price will be higher.	Con una pompa di benzina, il prezzo sarà più alto.
You should listen to the call of nature.	Dovresti ascoltare il richiamo della natura.
This was a personal decision made by her childhood love of hers.	Questa è stata una decisione personale presa dal suo amore d'infanzia.
The combination of sugar and water is heat resistant.	La combinazione di zucchero e acqua è resistente al calore.
Disabled people are further alienated.	I disabili si alienano ulteriormente.
She was dismayed when she heard this.	È rimasta costernata quando ha sentito questo.
That book was cheap.	Quel libro era a buon mercato.
She will surely regret her decision.	Sicuramente si pentirà della sua decisione.
Some scientists believe there were dinosaurs.	Alcuni scienziati credono che ci fossero i dinosauri.
The rise of social media has democratized information.	L'ascesa dei social media ha democratizzato l'informazione.
She declared martial law across the country.	Dichiarò la legge marziale in tutto il paese.
This city will become a ghost town.	Questa città diventerà una città fantasma.
Strange images.	Immagini strane.
The show was vigorously performed.	Lo spettacolo è stato recitato con vigore.
We better go all the way.	È meglio che andiamo fino in fondo.
The vertical furrows could still be seen.	Si potevano ancora vedere i solchi verticali.
Your face lit up the room.	Il tuo viso ha illuminato la stanza.
The company's announcement was a total surprise.	L'annuncio dell'azienda è stato una sorpresa totale.
She slept soundly and dreamed of her youth.	Dormiva profondamente e sognava la sua giovinezza.
The use of kanji is on the decline among the younger generation.	L'uso dei kanji è in declino tra le giovani generazioni.
They were stopped at the red light.	Sono stati fermati al semaforo rosso.
What three cards do you need to win the game?	Di quali tre carte hai bisogno per vincere la partita?
The time has come to look into this issue.	È giunto il momento di esaminare questo problema.
All living creatures are vulnerable to viruses.	Tutte le creature viventi sono vulnerabili ai virus.
These brushes remain intact for years.	Questi pennelli rimangono intatti per anni.
After the meal, she tidied up and washed the dishes.	Dopo il pasto, ha riordinato e lavato i piatti.
Melons, pineapples and avocados are easily grown here.	Qui si coltivano facilmente meloni, ananas e avocado.
A millipede walked awkwardly towards the light.	Un millepiedi camminava goffamente verso la luce.
You will not wish!	Non desidererai!
The coach acknowledged the shortcomings of his team and promised changes.	L'allenatore ha riconosciuto le carenze della sua squadra e ha promesso cambiamenti.
The child grabbed the toy and tore it to shreds.	Il bambino ha afferrato il giocattolo e lo ha fatto a brandelli.
The young man realized he had made a mistake.	Il giovane si è accorto di aver commesso un errore.
The mountains are the backdrop.	Le montagne fanno da sfondo.
The nation has invested huge sums in protecting the environment.	La nazione ha investito ingenti somme nella protezione dell'ambiente.
The river flowed towards the bay.	Il fiume scorreva verso la baia.
She watched him as she walked down the street.	Lo osservò mentre camminava per la strada.
The risk to life was great.	Il rischio per la vita era grande.
That restaurant serves delicious food.	Quel ristorante serve cibo delizioso.
They saw the flames shooting through the roof.	Hanno visto le fiamme sparare attraverso il tetto.
One of the ancient temples has been restored.	Uno degli antichi templi è stato restaurato.
The ousted president protested the election results.	Il presidente estromesso ha protestato contro i risultati delle elezioni.
The chemical element hafnium was discovered.	L'elemento chimico afnio è stato scoperto.
They discussed the pros and cons of further education.	Hanno discusso i pro ei contro di ulteriore istruzione.
Keep the weight down.	Tieni basso il peso.
Her dark eyes glittered in the dim light.	I suoi occhi scuri brillavano nella luce fioca.
These houses are large and impressive.	Queste abitazioni sono grandi e imponenti.
He felt a chill in his stomach.	Sentì un brivido allo stomaco.
Three men and a woman were injured.	Tre uomini e una donna sono rimasti feriti.
Food is scarce, so people have grown their own crops.	Il cibo è scarso, quindi le persone hanno coltivato i propri raccolti.
A little background noise would be nice.	Un po' di rumore di fondo sarebbe carino.
He will use two forks for the potatoes.	Userò due forchette per le patate.
Our previous sentence contained several errors.	La nostra frase precedente conteneva diversi errori.
There is no peace.	Non c'è pace.
This is known as the digestive process.	Questo è noto come il processo digestivo.
He accelerated.	Ha accelerato.
The drought in this part of the country is severe.	La siccità in questa parte del paese è grave.
Tissue analysis revealed cause of death.	L'analisi del tessuto ha rivelato la causa della morte.
He couldn't understand the language.	Non riusciva a capire la lingua.
This combination of ingredients creates a delicious soup.	Questa combinazione di ingredienti crea una deliziosa zuppa.
The chest shot a large part of the hunting party.	Il petto ha sparato a gran parte della squadra di caccia.
On the left is a ballot paper.	Sulla sinistra c'è una scheda elettorale.
These fields were cultivated.	Questi campi erano coltivati.
Some locals are wary of strangers.	Alcuni locali diffidano degli estranei.
These city streets are dangerous at night.	Queste strade cittadine sono pericolose di notte.
The prodigal dog returned.	Il cane prodigo tornò.
Did you have an accident?	Hai avuto un incidente?
He was tall, with dark brown hair.	Era alto, con i capelli castano scuro.
Those men fought valiantly, but they lost.	Quegli uomini hanno combattuto valorosamente, ma hanno perso.
Let the cows graze in the meadows.	Lascia che le mucche pascolino nei prati.
She fought fiercely to defend her her husband.	Ha combattuto ferocemente per difendere suo marito.
Friends become more and more frustrated with each other.	Gli amici diventano sempre più frustrati l'uno con l'altro.
The man suddenly started running.	L'uomo improvvisamente si è messo a correre.
Raw structures like this are common in the countryside.	Strutture non elaborate come questa sono comuni nelle campagne.
Religion has set the standard for fair behavior for many years.	La religione ha stabilito gli standard per un comportamento corretto per molti anni.
A faint smile came to her lips.	Un debole sorriso venne sulle sue labbra.
The park promises panoramic city views.	Il parco promette viste panoramiche sulla città.
The children were thirsty and needed water.	I bambini avevano sete e avevano bisogno di acqua.
The lake is calm today.	Il lago è calmo oggi.
Workers completed the bridge's reconstruction in record time.	Gli operai hanno terminato la ricostruzione del ponte a tempo di record.
So how long have you been married?	Allora, da quanto tempo sei sposato?
We spent the night in an inn.	Abbiamo passato la notte in una locanda.
Six people were injured in the accident.	Nell'incidente sono rimaste ferite sei persone.
The region is famous for its patronage of the arts.	La regione è famosa per il suo patrocinio delle arti.
The prize can irreparably change someone's life.	Il premio può cambiare irrimediabilmente la vita di qualcuno.
Amoeba is a very simple creature.	L'ameba è una creatura molto semplice.
When designing the bridge, we need to consider the cost.	Nella progettazione del ponte, dobbiamo considerare il costo.
The delicate buds looked innocent at first glance.	Le delicate cime sembravano innocenti a prima vista.
She decided to go back to town by nine.	Decise di tornare in città per le nove.
It has been going on over the years.	Sta andando avanti negli anni.
She likes to have sex on the beach.	Le piace fare sesso sulla spiaggia.
However, olive oil is said to have therapeutic qualities.	Tuttavia, si dice che l'olio d'oliva abbia qualità terapeutiche.
No one is harder to kill than dragons.	Nessuno è più difficile da uccidere dei draghi.
Once popular, this club is now in decline.	Un tempo popolare, questo club è ora in declino.
This sentence is very long.	Questa frase è molto lunga.
It was observed as part of a scientific study.	È stato osservato come parte di uno studio scientifico.
Every man has dark shadows in his heart.	Ogni uomo ha ombre oscure nel suo cuore.
The technique is used to treat some types of cancer.	La tecnica è usata per trattare alcuni tipi di cancro.
Some observers predict a drought.	Alcuni osservatori prevedono una siccità.
The soldiers, fearful for their lives, surrendered.	I soldati, timorosi per la propria vita, si arresero.
Drought is the consequence of exploitation.	La siccità è la conseguenza dello sfruttamento.
I am very satisfied with my school.	Sono molto soddisfatto della mia scuola.
He ignores this fact.	Egli ignora questo fatto.
Any form of help seemed useful.	Qualsiasi forma di aiuto sembrava utile.
A heavy mist rolled over the hills.	Una nebbia pesante rotolava sulle colline.
We seem to be inexplicably linked.	Sembra che siamo inspiegabilmente legati.
The country is plagued by unemployment.	Il Paese è afflitto dalla disoccupazione.
The director rejected the accusations as unfounded and slanderous.	Il regista ha respinto le accuse definendole infondate e calunniose.
I've looked at the figures.	Ho esaminato le cifre.
These changes affect only parts of the city.	Questi cambiamenti riguardano solo alcune parti della città.
The city suffered a terrible fire.	La città ha subito un terribile incendio.
Good planning drives success.	Una buona pianificazione favorisce il successo.
Different regions have their own unique dialects.	Diverse regioni hanno i loro dialetti unici.
A huge crowd gathered outside the house.	Una folla enorme si è radunata fuori casa.
There are millions of wireless internet connections.	Ci sono milioni di connessioni internet wireless.
The grapes are slowly ripening this year.	Le uve stanno maturando lentamente quest'anno.
I left forced to explain.	Me ne sono andato costretto a spiegarmi.
A boy runs, holding a paper cup and a paper plate.	Un ragazzo corre, tenendo un bicchiere di carta e un piatto di carta.
The poet died of a heart attack.	Il poeta morì di infarto.
They walked slowly along the dusty path.	Camminarono lentamente lungo il sentiero polveroso.
A devoted family man.	Un devoto padre di famiglia.
Then, as suddenly as they had come, they leave.	Poi, all'improvviso come erano venuti, se ne vanno.
Building sympathy takes time.	Costruire la simpatia richiede tempo.
He vanished before our eyes.	È svanito davanti ai nostri occhi.
Pastry experts deserve special respect.	Gli esperti di pasticceria meritano un rispetto speciale.
The pottery was decorated with brass bells.	La ceramica era decorata con campane di ottone.
Those hateful and fixed eyes.	Quegli occhi odiosi e fissi.
We expect a blizzard tonight.	Ci aspettiamo una bufera di neve stasera.
Scientists have set a new world record.	Gli scienziati hanno stabilito un nuovo record mondiale.
This happened last week.	Questo è successo la scorsa settimana.
Some orchid species are rare.	Alcune specie di orchidee sono rare.
When he's sad, he doesn't eat often.	Quando è triste, non mangia spesso.
Elephants and elephants are prized for their ivory tusks.	Gli elefanti e gli elefanti sono apprezzati per le loro zanne d'avorio.
The standards will be applied seamlessly.	Gli standard saranno applicati senza soluzione di continuità.
An army truck lay overturned, its cabin on fire.	Un camion dell'esercito giaceva rovesciato, la sua cabina in fiamme.
The light bulbs burned out, plunging the room into darkness.	Le lampadine si sono bruciate, facendo precipitare la stanza nell'oscurità.
The study looked at the different cognitive models.	Lo studio ha esaminato i diversi modelli cognitivi.
The surge of support surprised scientists.	L'ondata di sostegno ha sorpreso gli scienziati.
Some government officials refuse to give up power.	Alcuni funzionari del governo si rifiutano di rinunciare al potere.
The river is a mile long.	Il fiume è lungo un miglio.
They were packing their bags to leave.	Stavano facendo le valigie per partire.
The leaders of these countries must implement their policies.	I leader di questi paesi devono attuare le loro politiche.
Justice should be served.	La giustizia dovrebbe essere servita.
A family is plagued with many problems these days.	Una famiglia è afflitta da molti problemi in questi giorni.
The shock of the impact spun the car.	La scossa dell'impatto ha fatto girare l'auto.
The company's colors have been carefully chosen.	I colori dell'azienda sono stati scelti con cura.
Knock once on the wooden door.	Bussa una volta alla porta di legno.
Their lives are impoverished.	Le loro vite sono impoverite.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Molte persone credono che i ragazzi siano più intelligenti delle ragazze.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Questo è un cocktail di vino, vodka e succo d'arancia.
Many churches are collapsing in this area.	Molte chiese stanno crollando in questa zona.
Cool the wine first.	Raffreddare prima il vino.
Many got tired of his sad statements.	Molti si stancarono delle sue tristi dichiarazioni.
Take notes as you watch that process.	Prendi appunti mentre osservi quel processo.
The furniture was bright with primary colors.	L'arredamento era luminoso con colori primari.
Participation in this course is mandatory.	L'adesione a questo corso è obbligatoria.
The activity is chaired by the board.	L'attività è presieduta dal consiglio.
He was older than the other people in the city.	Era più vecchio delle altre persone della città.
Spring shower favors flowers.	La doccia primaverile favorisce i fiori.
Those animals have few natural predators.	Quegli animali hanno pochi predatori naturali.
Move your finger and you will see the image move.	Muovi il dito e vedrai l'immagine muoversi.
Jim, the surveyor, found something interesting in the mountain.	Jim, il geometra, ha trovato qualcosa di interessante nella montagna.
He will sing a song for you.	Canterò una canzone per te.
Rain fell heavily on the city.	La pioggia è caduta pesantemente sulla città.
The medicine reduced the swelling after the accident.	La medicina ha ridotto il gonfiore dopo l'incidente.
Why do some babies cry when their head is cut off?	Perché alcuni bambini piangono quando gli viene tagliata la testa?
The cables run underground.	I cavi corrono sottoterra.
There was a diverse mix of personalities in the group.	C'era un mix diversificato di personalità nel gruppo.
People around here say the practice is considered bad luck.	La gente qui intorno dice che la pratica è considerata sfortuna.
The cinema was well lit and comfortable.	Il cinema era ben illuminato e confortevole.
He served for thirty years in public office.	Ha servito per trent'anni in cariche pubbliche.
He made up a story on the spot.	Ha inventato una storia sul posto.
Water drips from the tap.	L'acqua gocciola dal rubinetto.
No adverse effects have been observed in the tests so far.	Finora non sono stati osservati effetti avversi nei test.
Sprinkle some baking soda on the sweet potato.	Cospargi un po' di bicarbonato di sodio sulla patata dolce.
She was trembling with fear.	Lei tremava di paura.
Breeders have complained about the increase in prices.	Gli allevatori si sono lamentati dell'aumento dei prezzi.
The atmosphere is corrosive to many materials.	L'atmosfera è corrosiva per molti materiali.
The clerk hurried through the crowded office.	L'impiegato si affrettò ad attraversare l'ufficio affollato.
If you keep driving, you will kill someone.	Se continui a guidare, ucciderai qualcuno.
An essential element of human survival.	Un elemento essenziale della sopravvivenza umana.
There is no sign of life in the village.	Non vi è alcun segno di vita nel villaggio.
The e took money with him.	Il e ha preso soldi con lui.
Like the winding river, our lives are winding and uncertain.	Come il fiume tortuoso, le nostre vite sono tortuose e incerte.
Investors were optimistic about the future.	Gli investitori erano ottimisti riguardo al futuro.
The fire burned intensely, leaping towards the buildings.	Il fuoco bruciava intensamente, balzando verso gli edifici.
The shirt was completely unbuttoned.	La camicia era completamente sbottonata.
The results need to be verified in further experiments.	I risultati devono essere verificati in ulteriori esperimenti.
This area was flat and devoid of trees.	Quella zona era piatta e priva di alberi.
The baby fell asleep in the crib.	Il bambino si è addormentato nella culla.
Bolivia is rich in natural resources.	La Bolivia è ricca di risorse naturali.
White swans gracefully glide across the lake.	I cigni bianchi scivolano con grazia sul lago.
The accident was caused by negligence.	L'incidente è stato causato da negligenza.
The woman spoke softly.	La donna parlò dolcemente.
The company is looking for useful mineral deposits.	L'azienda ricerca utili giacimenti minerari.
Then the soldier was attacked.	Poi il soldato è stato aggredito.
The kitten meowed loudly for food.	Il gattino miagolava rumorosamente per il cibo.
We need to find a better outlet.	Dobbiamo trovare uno sbocco migliore.
The government did not provide security.	Il governo non ha fornito sicurezza.
A wolf among the sheep.	Un lupo tra le pecore.
The man was calculating his tips in his head.	L'uomo stava calcolando le sue mance nella sua testa.
This facility was powered by coal.	Questa struttura era alimentata dal carbone.
Sometimes, we can go for months without rain.	A volte, possiamo andare per mesi senza pioggia.
A cardinal licks his feathers.	Un cardinale si lecca le piume.
The wild boars were released into the woods.	I cinghiali sono stati liberati nel bosco.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	I pesci spada tendono a crescere nelle acque più calde.
We are so proud of your recent success.	Siamo così orgogliosi del tuo recente successo.
Do you feel hot?	Ti senti caldo?
This lip balm will heal your lips.	Questo balsamo per le labbra curerà le tue labbra.
He stood still, looking at the moon.	Rimase immobile, guardando la luna.
His wife bore him nine children.	Sua moglie gli diede nove figli.
Many locals are angry about the proposed factory.	Molti locali sono arrabbiati per la fabbrica proposta.
Several witnesses watched the man leave the scene.	Diversi testimoni hanno osservato l'uomo lasciare la scena.
He was suspected that the fire had been started deliberately.	Si sospettava che l'incendio fosse stato appiccato deliberatamente.
As a child he was afraid of dogs.	Da piccola aveva paura dei cani.
Police and soldiers fired tear gas at the crowd.	Polizia e soldati hanno sparato gas lacrimogeni sulla folla.
John, you'll clean your room.	John, pulirai la tua stanza.
More and more people wake up sick every year.	Sempre più persone si svegliano malate ogni anno.
The worms ate the garbage.	I vermi mangiavano la spazzatura.
The historian was able to decipher the hieroglyphs.	Lo storico è stato in grado di decifrare i geroglifici.
Salt and sugar crystals are formed.	Si formano cristalli di sale e zucchero.
Some nations are densely populated.	Alcune nazioni sono densamente popolate.
The grain was being harvested.	Il grano veniva raccolto.
The mango trees are in bloom.	Gli alberi di mango sono in fiore.
Our political powers are increasingly dependent on the media.	I nostri poteri politici dipendono sempre più dai media.
Most people prefer carrots to parsnips.	La maggior parte delle persone preferisce le carote alle pastinache.
I had breakfast in the kitchen.	Ho fatto colazione in cucina.
A soldier died in service.	Un soldato è morto in servizio.
The city walls glittered in the moonlight.	Le mura della città brillavano al chiaro di luna.
The tire specialist pumped air into the flat tire.	Lo specialista in pneumatici ha pompato aria nel pneumatico sgonfio.
When the water boils, remove it from the heat.	Quando l'acqua bolle, toglila dal fuoco.
She left it to herself.	L'ha lasciata a se stessa.
They applied light pressure to the wound.	Hanno applicato una leggera pressione sulla ferita.
The paint in the jars is the wrong color.	La vernice nei barattoli è del colore sbagliato.
The rough sea creates dangerous conditions for ships.	Il mare agitato crea condizioni pericolose per le navi.
He has conducted extensive research on skin cleansing.	Ha condotto ricerche approfondite sulla pulizia della pelle.
Smoke rises from a chimney.	Il fumo sale da un camino.
The bald man smiled.	L'uomo calvo sorrise.
He arrived home in a very bad mood.	Arrivò a casa di pessimo umore.
Thai cuisine is meant to stimulate the senses.	La cucina thailandese ha lo scopo di stimolare i sensi.
Supervisors cracked down on illegal practices.	Le autorità di vigilanza hanno represso le pratiche illegali.
Let's see some horrific damage done to the planet.	Vediamo alcuni orribili danni arrecati al pianeta.
Suddenly, the door opened.	Improvvisamente, la porta si aprì.
The manager has received death threats.	Il manager ha ricevuto minacce di morte.
The original manuscript has been lost.	Il manoscritto originale è andato perduto.
Adding salt hardens the meat.	L'aggiunta di sale indurisce la carne.
She refused to work overtime.	Si è rifiutata di fare gli straordinari.
The blank page looked intimidating.	La pagina bianca sembrava intimidatoria.
All of these elements appear consistently throughout the film.	Tutti questi elementi appaiono in modo coerente nel film.
The machine churns out short bits of data.	La macchina sforna brevi bit di dati.
Police raided a nearby cellar, confiscating large quantities of alcohol.	La polizia ha fatto irruzione in una cantina vicina, sequestrando grandi quantità di alcol.
Did you notice his muscles?	Hai notato i suoi muscoli?
He trained as an engineer.	Si è formato come ingegnere.
He argued that he was not ethical.	Ha sostenuto che non era etico.
These countries have seen rapid economic growth, he says.	Questi paesi hanno visto una rapida crescita economica, dice.
Spread the butter on the bread.	Spalmate il burro sul pane.
Fold that newspaper.	Piega quel giornale.
This will disperse the yolk evenly.	Questo disperderà il tuorlo in modo uniforme.
It is illegal to fish here without a license.	È illegale pescare qui senza licenza.
The book is the result of a collaboration of researchers.	Il libro è il risultato di una collaborazione di ricercatori.
This initiative has sparked controversy.	Questa iniziativa ha suscitato polemiche.
Fill the ice cube molds with water.	Riempi gli stampini per i cubetti di ghiaccio con acqua.
The policeman was talking to someone.	Il poliziotto stava parlando con qualcuno.
The astronaut must carefully ration the food.	L'astronauta deve razionare accuratamente il cibo.
The bite from a rattlesnake.	Il morso da un serpente a sonagli.
The giants used a club to guide the fiery rays.	I giganti usavano una mazza per guidare i raggi infuocati.
Taste raw fish before cooking.	Assaggia il pesce crudo prima di cucinarlo.
A riot occurred during the demonstration.	Durante la manifestazione si è verificata una rivolta.
My father rarely spoke of the past.	Mio padre parlava raramente del passato.
The ferocious dog bit the child's leg.	Il cane feroce ha morso la gamba del bambino.
Hiking is popular across the country.	L'escursionismo è popolare in tutto il paese.
Grapes are known for their high vitamin content.	L'uva è nota per il suo alto contenuto di vitamine.
I was paying for my shopping.	Stavo pagando la mia spesa.
The chicken had been dead for hours.	Il pollo era morto da ore.
Is it cold in the mountains.	Fa freddo in montagna.
Salt and pepper are the most basic seasonings.	Sale e pepe sono i condimenti più basilari.
The messy room made him angry.	La stanza disordinata lo faceva arrabbiare.
It has already become a mighty river.	È già diventato un fiume possente.
The miller kneaded the wheat with his flour.	Il mugnaio impastava il grano con la sua farina.
On the table was a glass, a bottle of wine.	Sul tavolo c'era un bicchiere, una bottiglia di vino.
The floods caused extensive damage.	Le inondazioni hanno causato ingenti danni.
The incident occurred early in the morning.	L'incidente è avvenuto nelle prime ore del mattino.
Ice is frozen water.	Il ghiaccio è acqua ghiacciata.
A new giant bird landed on this limb.	Un nuovo uccello gigante si posò su questo arto.
The construction crew did not have heavy equipment.	La squadra di costruzione non disponeva di attrezzature pesanti.
Fallen trees blocked the path into the woods.	Gli alberi caduti bloccavano il sentiero nel bosco.
When a train passes overhead, the noise is deafening.	Quando un treno passa sopra la testa, il rumore è assordante.
The new roads are designed to withstand heavy traffic.	Le nuove strade sono progettate per sopportare il traffico intenso.
The soap bubble floated slowly and smoothly in the air.	La bolla di sapone galleggiava lentamente e senza intoppi nell'aria.
The equipment he built was of the highest quality.	L'attrezzatura che ha costruito era di altissima qualità.
The scientist divided the class into three teams.	Lo scienziato ha diviso la classe in tre squadre.
A parade will honor the fallen.	Una parata onorerà i caduti.
History tells biological processes, such as photosynthesis.	La storia dice processi biologici, come la fotosintesi.
The defendant saw the prison doctor.	L'imputato ha visto il medico del carcere.
Ralph was stunned by the news.	Ralph è rimasto sbalordito dalla notizia.
We are too poor for a vacation.	Siamo troppo poveri per una vacanza.
He retrieved the ironing board from the closet.	Ha recuperato l'asse da stiro dall'armadio.
Only in this way is there no misunderstanding.	Solo così non c'è nessun malinteso.
They humidify the air.	Umidificano l'aria.
Many wild animals had disappeared from the forest.	Molti animali selvatici erano scomparsi dalla foresta.
As he struggled, he managed to slit his wrists.	Mentre lottava, riuscì a tagliarsi i polsi.
These fish are caught online.	Questi pesci vengono catturati in linea.
He told us what he had done.	Ci ha detto cosa aveva fatto.
He looked out the window.	Guardò fuori dalla finestra.
No fish must inflict damage.	Nessun pesce deve infliggere il danno.
He uses a fork.	Usa una forchetta.
More tourists visit this province every year.	Ogni anno più turisti visitano questa provincia.
The work of this organization is important.	Il lavoro di questa organizzazione è importante.
The sun sets below the horizon.	Il sole tramonta sotto l'orizzonte.
The characters are arguing.	I personaggi stanno litigando.
A person's diet is very important for good dental health.	La dieta di una persona è molto importante per una buona salute dentale.
The soup is very tasty.	La zuppa è molto gustosa.
Do not leave the stove unattended.	Non lasciare la stufa incustodita.
She spoke little, but somehow she liked to wander.	Parlava poco, ma in qualche modo le piaceva vagare.
Astronomers greatly overestimated the size of the sun.	Gli astronomi sopravvalutarono notevolmente le dimensioni del sole.
What have we learned?	Cosa abbiamo imparato?
The crew was rescued by the ship's crew.	L'equipaggio è stato salvato dall'equipaggio della nave.
An elderly man sat smoking by the side of the road.	Un uomo anziano sedeva a fumare sul ciglio della strada.
My house usually has enough food.	La mia casa di solito ha cibo a sufficienza.
A girl went next door to ask them for help.	Una ragazza è andata alla porta accanto per chiedere loro aiuto.
This is a collection of poems.	Questa è una raccolta di poesie.
She didn't offer to shake his hand.	Non si offrì di stringergli la mano.
She smiled broadly at the prospect of the challenge.	Sorrise ampiamente alla prospettiva della sfida.
The government is considering an income tax.	Il governo sta valutando un'imposta sul reddito.
We all have to abide by the rules.	Tutti dobbiamo rispettare le regole.
Click on the "add tag" icon.	Fare clic sull'icona "aggiungi tag".
The image shows the artist dressed as a native.	L'immagine mostra l'artista vestito da nativo.
The fish has black spots on the body.	Il pesce ha macchie nere sul corpo.
He wipes his face with a towel.	Si asciuga il viso con uno strofinaccio.
That decision would cost him dearly.	Quella decisione gli sarebbe costata cara.
These goods are in demand.	Questi beni sono richiesti.
Their suffering was unnecessary.	La loro sofferenza non era necessaria.
The news shocked everyone.	La notizia ha sconvolto tutti.
He spoke immediately.	Ha parlato immediatamente.
The fragrances rise from the heated spices.	Le fragranze salgono dalle spezie riscaldate.
The engine ran happily.	Il motore girava felicemente.
Oil, ribbon and buttons were found in a nearby cave.	Olio, nastro e bottoni sono stati trovati in una grotta vicina.
Bend over and pick it up.	Chinati e raccoglilo.
I was asked to join the team.	Mi è stato chiesto di unirmi alla squadra.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	Le montagne sono ricoperte da un sottile strato di nuvole.
The moon seemed to rise from the sea.	La luna sembrava sorgere dal mare.
Take a daily walk around your property.	Fai una passeggiata quotidiana intorno alla tua proprietà.
Smells can give rise to strong emotions.	Gli odori possono dare origine a forti emozioni.
Consume less and save more.	Consumare meno e risparmiare di più.
These factors contributed to the population boom.	Questi fattori hanno contribuito al boom demografico.
A pack of wild dogs was nearby.	Un branco di cani selvatici era nelle vicinanze.
He learned to read music on his own.	Ha imparato da solo a leggere la musica.
The company name appears on many products.	Il nome dell'azienda compare su molti prodotti.
Studies suggest that the infant mortality rate has decreased.	Gli studi suggeriscono che il tasso di mortalità infantile è diminuito.
He is still mourning the death of his son.	È ancora in lutto per la morte di suo figlio.
The hostess bowed politely.	La padrona di casa si inchinò educatamente.
Walk around the building ten times.	Fai il giro dell'edificio dieci volte.
Today's weather forecast predicts rain.	Le previsioni meteo di oggi prevedono pioggia.
The department has now become even more divided.	Il dipartimento ora è diventato ancora più diviso.
What was wrong with her?	Cosa c'era di sbagliato in lei?
She opened the fridge and found a table beer.	Aprì il frigo e trovò una birra da tavola.
She didn't answer me right away.	Non mi ha risposto subito.
The conflict was resolved peacefully after a battle.	Il conflitto è stato risolto pacificamente dopo una battaglia.
Give them a good, firm slap.	Dai loro uno schiaffo buono e deciso.
Have you ever seen a live sheep before?	Hai mai visto una pecora viva prima d'ora?
It was difficult to quantify happiness.	Quantificare la felicità è stato difficile.
They joined the merchants with enthusiasm.	Si unirono ai mercanti con entusiasmo.
The court granted only partial support.	Il tribunale ha concesso solo un sostegno parziale.
The trees had lost their leaves.	Gli alberi avevano perso le foglie.
The damp weather oppressed everyone's minds.	Il tempo umido opprimeva gli animi di tutti.
Destroyed five enemy tanks.	Ha distrutto cinque carri armati nemici.
Broken glass on the pavement.	Vetri rotti sul marciapiede.
The kitten looks cute.	Il gattino sembra carino.
The papers found in his study are extremely rare.	Le carte trovate nel suo studio sono estremamente rare.
A perfectly circular brackish water lake.	Un lago di acqua salmastra perfettamente circolare.
Few of the passengers were injured.	Pochi dei passeggeri sono rimasti feriti.
I need help? 	Ho bisogno di aiuto?
call assistance!	chiama l'assistenza!
A large percentage of the population is illiterate.	Una grande percentuale della popolazione è analfabeta.
We interviewed several unemployed residents.	Abbiamo intervistato diversi residenti disoccupati.
Her hair was smooth and neat.	I suoi capelli erano lisci e ordinati.
Scientists looked at their past findings.	Gli scienziati hanno esaminato le loro scoperte passate.
The lines were drawn in pastel.	Le linee sono state disegnate a pastello.
They were going to look for work.	Stavano andando a cercare lavoro.
A flurry of questions followed.	Seguì una raffica di domande.
The baker has climbed over the fence.	Il fornaio ha scavalcato il recinto.
An unfortunate result is the deforestation of some areas.	Uno sfortunato risultato è la deforestazione di alcune aree.
This region is also known for its art and literature.	Questa regione è anche conosciuta per la sua arte e letteratura.
It is a terrible tragedy that he is dead.	È una terribile tragedia che sia morto.
Sport is very popular here	Lo sport è molto apprezzato qui
The blind man was holding my wrist.	Il cieco mi teneva per il polso.
A gecko's tail cannot detach from its body.	La coda di un geco non può staccarsi dal suo corpo.
Every year, all money must be accounted for.	Ogni anno, tutti i soldi devono essere contabilizzati.
The horse galloped across the prairie.	Il cavallo galoppò attraverso la prateria.
My grandmother's property was confiscated by the government.	La proprietà di mia nonna è stata confiscata dal governo.
The flowers were also depleted.	Anche i fiori erano impoveriti.
You added that the nation must modernize.	Ha aggiunto che la nazione deve modernizzarsi.
The local economy depends on agriculture.	L'economia locale dipende dall'agricoltura.
So be careful!	Quindi sii attento!
There are only two ways to cut a tree.	Ci sono solo due modi per tagliare un albero.
The traffic division discriminates against older workers.	La divisione del traffico discrimina i lavoratori più anziani.
His anger was evident.	La sua rabbia era evidente.
For arrivals, ticket sales begin four hours before departure.	Per gli arrivi, la vendita dei biglietti inizia quattro ore prima della partenza.
There is little evidence available regarding this problem.	Ci sono poche prove disponibili riguardo a questo problema.
In the end, the hero was victorious.	Alla fine, l'eroe ne uscì vittorioso.
He couldn't finish the meal.	Non riusciva a finire il pasto.
His clothes were old and shabby	I suoi vestiti erano vecchi e squallidi
Queues formed when shoppers flocked to sales.	Le code si formavano quando gli acquirenti accorrevano ai saldi.
Actors and actresses often choose those roles that challenge them.	Gli attori e le attrici spesso scelgono quei ruoli che li sfidano.
These new growing pains are serious.	Questi nuovi dolori crescenti sono seri.
The knights celebrated to their fullest.	I cavalieri festeggiarono al massimo.
There are precious few who really understand.	Ci sono pochi preziosi che capiscono davvero.
Look at that cat!	Guarda quel gatto!
The houses here are much grander than those in the city.	Le case qui sono molto più grandiose di quelle in città.
Anger boiled inside her.	La rabbia le ribolliva dentro.
Spell is a common theme in fairy tales.	L'incantesimo è un tema comune nelle fiabe.
The birds that live in this forest are in danger.	Gli uccelli che vivono in questa foresta sono in pericolo.
The oaks grew along the small path.	Le querce crescevano lungo il piccolo sentiero.
This story is totally fictional!	Questa storia è totalmente immaginaria!
He will have you killed with his bare hands.	Ti farà uccidere a mani nude.
Over the stove, he placed a pot of soup.	Sopra il fornello, posò una pentola di zuppa.
He quickly slipped into his clothes.	Si infilò rapidamente nei suoi vestiti.
Dilute the dye in two cups of water.	Diluisci il colorante in due tazze d'acqua.
I stood on a tip of the rock and looked down.	Rimasi su una punta di roccia e guardai in basso.
There are few major highways in this area.	Ci sono poche grandi autostrade in questa zona.
He was crying, but now his face was dry.	Stava piangendo, ma ora il suo viso era asciutto.
He removed an unrecognized shape from the wall.	Ha rimosso una forma non riconosciuta dal muro.
The three men escaped from a burning office.	I tre uomini sono fuggiti da un ufficio in fiamme.
The bishop declared it "a dangerous precedent".	Il vescovo lo ha dichiarato "un pericoloso precedente".
The pigs ate the composted garbage.	I maiali mangiavano la spazzatura compostata.
It's a quiet neighborhood, he said.	È un quartiere tranquillo, ha detto.
He was crushed to death under the steering wheel.	Fu schiacciato a morte sotto il volante.
Despite the efforts of the parents, the children rebel.	Nonostante gli sforzi dei genitori, i bambini si ribellano.
The cat meowed impatiently.	Il gatto miagolò impaziente.
The injured man was rushed to hospital.	L'uomo ferito è stato portato d'urgenza in ospedale.
The number of expatriate workers is growing rapidly.	Il numero dei lavoratori espatriati sta crescendo rapidamente.
Nothing could persuade him.	Niente poteva persuaderlo.
He is a complete guide to understanding the fog and the weather.	È una guida completa per comprendere la nebbia e il tempo.
He seldom raised his voice.	Di rado alzava la voce.
A pioneer in the space race.	Un pioniere nella corsa allo spazio.
We thrive on conflicting points of view.	Prosperiamo su punti di vista contrastanti.
When the director gets behind a camera, he simply exists.	Quando il regista si mette dietro una macchina da presa, semplicemente esiste.
My shirt was clean, but the label was stuck.	La mia maglietta era pulita, ma l'etichetta era attaccata.
He was a short, stocky man.	Era un uomo basso e tozzo.
The design is bright.	Il disegno è luminoso.
The working class will certainly benefit from this benefit.	La classe operaia sicuramente trarrà vantaggio da questo beneficio.
Many sodium channels are blocked.	Molti canali del sodio sono ostruiti.
For a long time they sat in silence.	Per molto tempo rimasero seduti in silenzio.
The student lives with his mother.	Lo studente vive con sua madre.
The human body is both mortal and immortal.	Il corpo umano è sia mortale che immortale.
Bake a cake from scratch.	Cuocere una torta da zero.
Looking closely, he soon spotted his prey.	Osservando da vicino, individuò presto la sua preda.
His favorite color is blue.	Il suo colore preferito è il blu.
The hot wind made his eyes sting.	Il vento caldo gli faceva bruciare gli occhi.
We watched a pink sunrise.	Abbiamo guardato un'alba rosa.
The way to salvation is to love one's neighbor.	La via della salvezza è amare il prossimo.
You need more practice.	Hai bisogno di più pratica.
Or were they birds?	O erano uccelli?
Her parents spend a lot of time with her.	I suoi genitori le dedicano molto tempo.
The underground railway was full of dangers.	La ferrovia sotterranea era piena di pericoli.
Japanese speakers are easy to spot.	I parlanti giapponesi sono facili da individuare.
It is very difficult for them to extract the oil.	È molto difficile per loro estrarre l'olio.
We don't think about war here.	Non si pensa alla guerra qui.
Because there is too much fog this morning.	Perché c'è troppa nebbia stamattina.
The heat was intense.	Il caldo era intenso.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Questo fenomeno è noto come effetto serra.
Volunteers are everywhere.	I volontari sono ovunque.
The queen cried often.	La regina piangeva spesso.
A fire broke out in the engine room.	Nella sala macchine è scoppiato un incendio.
It is a short drive from the nearest town.	Si tratta di un breve tragitto in auto dalla città più vicina.
The camel saddle is very comfortable.	La sella del cammello è molto comoda.
The ferry proceeded slowly along the lake.	Il traghetto procedeva lentamente lungo il lago.
A diesel engine ensures efficient combustion of the fuel.	Un motore diesel garantisce una combustione efficiente del carburante.
The chickens were raised in a humane way.	I polli sono stati allevati in modo umano.
Most countries have ratified the treaty.	La maggior parte dei paesi ha ratificato il trattato.
To some extent, she obeyed her.	In una certa misura, le obbedì.
Do you remember how we used to play?	Ti ricordi come giocavamo?
Mutations are a major evolutionary force.	Le mutazioni sono una delle principali forze evolutive.
The evening sky is darkening.	Il cielo della sera si sta oscurando.
Try pushing this door hard.	Prova a spingere forte questa porta.
This ritual must be performed regularly.	Questo rituale deve essere eseguito regolarmente.
This city is related to good health.	Questa città è correlata alla buona salute.
It was, it is.	Lo era, lo è.
The sorting procedure starts with the smallest pieces.	La procedura di smistamento inizia con i pezzi più piccoli.
Dolphins are intelligent creatures.	I delfini sono creature intelligenti.
She stood in front of the car.	Si è messa davanti alla macchina.
The mantle of the earth is made up of solid rock.	Il mantello della terra è composto da roccia solida.
Without these medicines, many people would die.	Senza queste medicine, molte persone morirebbero.
He was company of monks.	Era compagnia di monaci.
My heart was beating violently.	Il mio cuore batteva violentemente.
This region is known for its silk and cotton fabrics.	Questa regione è nota per i tessuti di seta e cotone.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	Gli scienziati hanno sviluppato cristalli che emettono fluorescenza alla luce ultravioletta.
The cop shot down the thief.	Il poliziotto ha abbattuto il ladro.
Soldiers ran across the dangerous terrain.	I soldati correvano sul terreno pericoloso.
He entered a dark dungeon.	Entrò in un sotterraneo oscuro.
This trail should take you through the valley.	Questo sentiero dovrebbe portarti attraverso la valle.
We were driving through thick, deep snow.	Stavamo guidando attraverso una neve fitta e profonda.
The invasion of the neighboring country took place.	L'invasione del paese vicino ebbe luogo.
Can you count the tiles on the roof?	Riesci a contare le tegole sul tetto?
He only finished half of his meal.	Ha finito solo metà del suo pasto.
The negotiations were long and protracted.	Le trattative furono lunghe e prolungate.
This road was blocked during the storm.	Questa strada è stata bloccata durante la tempesta.
Some researchers believe the plant is close to extinction.	Alcuni ricercatori ritengono che la pianta sia prossima all'estinzione.
My headache is killing me.	Il mio mal di testa mi sta uccidendo.
She was very active in her youth.	Era molto attiva in gioventù.
They rode bicycles as they toured the city.	Andavano in bicicletta mentre giravano la città.
The poor boy lost his family in the war.	Il povero ragazzo ha perso la sua famiglia in guerra.
Often, both parties agree to arbitration.	Spesso, entrambe le parti accettano l'arbitrato.
She is expected to give birth to a baby boy this month.	Si aspetta di dare alla luce un bambino questo mese.
The nurse was very careful.	L'infermiera era molto attenta.
He initially fled the country.	Inizialmente è fuggito dal paese.
The child grew up to be a successful businessman.	Il bambino è cresciuto fino a diventare un uomo d'affari di successo.
There seemed to be no end to them.	Sembrava che non ci fosse fine a loro.
We all have a lot to learn.	Abbiamo tutti molto da imparare.
The information we have seen so far is not conclusive.	Le informazioni che abbiamo visto finora non sono conclusive.
Gently wash with a mild soap.	Lavare delicatamente con un sapone delicato.
Sunbathing is a popular recreational activity.	Prendere il sole è un'attività ricreativa popolare.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	L'acqua piovana si raccoglie in laghi, fiumi e torrenti.
Some wild animals were found dead.	Alcuni animali selvatici sono stati trovati morti.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Abbiamo bisogno di nuove fonti di energia per raggiungere uno sviluppo economico sostenibile.
The previous year was unusually rainy.	L'anno precedente è stato insolitamente piovoso.
The storm caused extensive damage.	Il temporale ha causato ingenti danni.
He studied medicine at the university.	Ha studiato medicina all'università.
Children should wash their hands before meals.	I bambini dovrebbero lavarsi le mani prima dei pasti.
It is said that the new building will be beautiful.	Si dice che il nuovo edificio sarà bellissimo.
She stared at his ring.	Fissò il suo anello.
His shoulders slumped.	Le sue spalle si accasciarono.
He spoke in a deep voice, slowly and clearly.	Parlava con voce profonda, lentamente e chiaramente.
Pollution is a serious threat.	L'inquinamento è una seria minaccia.
In this tropical climate, cool evenings open the windows.	In questo clima tropicale, le fresche serate aprono le finestre.
Zoo animals often remain in captivity for life.	Gli animali dello zoo spesso rimangono in cattività per tutta la vita.
People avoid discussing this topic.	Le persone evitano di discutere di questo argomento.
The lake has a lot of fish.	Il lago ha molti pesci.
Pass the salt.	Passa il sale.
The swimmer crossed the finish line in first position,	Il nuotatore ha tagliato il traguardo in prima posizione,
The sleds glided over the snow.	Le slitte scivolavano sulla neve.
Plastic bottles pollute the environment.	Le bottiglie di plastica inquinano l'ambiente.
He looked at a painting on the wall.	Guardò un dipinto sul muro.
The cat jumped from that tree.	Il gatto è saltato da quell'albero.
The reporter asked me some questions.	Il giornalista mi ha fatto alcune domande.
The wizard looked at the crystal ball again.	Il mago guardò di nuovo la sfera di cristallo.
In the oldest profession in the world, women are always more numerous than men.	Nella professione più antica del mondo, le donne sono sempre più numerose degli uomini.
You need an expensive camera to take good photos.	Hai bisogno di una fotocamera costosa per scattare buone foto.
This antique vase has been in my family for generations.	Questo vaso antico è nella mia famiglia da generazioni.
You can go to school, see the sights and shop.	Puoi andare a scuola, vedere i luoghi e fare acquisti.
The hero saved the damsel in distress.	L'eroe ha salvato la damigella in pericolo.
The fireworks display attracted a nice crowd.	Lo spettacolo pirotecnico ha attirato una bella folla.
Everyone is talking about that new restaurant.	Tutti parlano di quel nuovo ristorante.
Agricultural activities resumed normally.	Le attività agricole sono riprese normalmente.
He spent hours at the mall.	Ha passato ore al centro commerciale.
Laws should be passed so that this doesn't happen again.	Le leggi dovrebbero essere approvate in modo che questo non accada più.
The ever expanding and growing cities must now find new water.	Le città in continua espansione e in crescita devono ora trovare nuova acqua.
Seasonal rains recharge the deep underground springs.	Le piogge stagionali ricaricano le profonde sorgenti sotterranee.
Break up the chocolate lumps.	Spezzettate i grumi di cioccolato.
The captain of a ship is responsible for his safety.	Il capitano di una nave è responsabile della sua sicurezza.
Cloud shadows drifted lazily across the lake.	Le ombre delle nuvole vagavano pigramente attraverso il lago.
Once again, the supermarket was sold out.	Ancora una volta, il supermercato era esaurito.
An upward trend can be observed.	Si può osservare una tendenza all'aumento.
The fish is too long for this water.	Il pesce è troppo lungo per quest'acqua.
Now I suffer, he says.	Adesso soffro, dice.
She took off her helmet.	Si è tolta l'elmo.
The butter has hardened.	Il burro si è indurito.
Business people need financial incentives to operate.	Gli uomini d'affari hanno bisogno di incentivi finanziari per operare.
The little girl came up with the doll.	La bambina si avvicinò con la bambola.
The remains were found in the foundations of the school.	I resti sono stati trovati nelle fondamenta della scuola.
Sportswear is extremely comfortable.	L'abbigliamento sportivo è estremamente comodo.
The thief stole	Il ladro ha rubato
My sister started to cry.	Mia sorella iniziò a piangere.
Pinball machines were very popular during this time.	I flipper erano molto popolari in questo periodo.
She couldn't decide.	Non poteva decidere.
That tree grows very tall.	Quell'albero cresce molto alto.
We will do to men what we did to you.	Faremo agli uomini quello che abbiamo fatto a te.
The sound of the flute was reassuring.	Il suono del flauto era rassicurante.
The mall was built a few years ago.	Il centro commerciale è stato costruito alcuni anni fa.
This woman is suspected of being a liar.	Questa donna è sospettata di essere una bugiarda.
The toilet saved him.	Il gabinetto lo ha salvato.
She was furious that her son of hers had been abandoned.	Era furiosa per il fatto che suo figlio fosse stato abbandonato.
We have seen most, but not all, of the lessons.	Abbiamo assistito alla maggior parte, ma non a tutte, le lezioni.
Crying babies scream as the bomb explodes.	I bambini che piangono urlano mentre la bomba esplode.
I have three brothers.	Ho tre fratelli.
The accused soldier was acquitted.	Il militare accusato è stato assolto.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	La libertà di parola è sancita dalla costituzione.
Winter is coming, the crow screeched angrily.	L'inverno sta arrivando, il corvo strillò rabbioso.
The robber won the race.	Il rapinatore ha vinto la gara.
He has an innate artistic talent.	Ha un talento artistico innato.
He decided to poison them.	Ha deciso di avvelenarli.
Joe without glasses was like an animal.	Joe senza occhiali era come un animale.
Will the comment be approved?	Il commento sarà approvato?
Please rinse the fruits thoroughly.	Si prega di sciacquare accuratamente i frutti.
All medicines should be taken with precautions.	Tutti i medicinali devono essere assunti con precauzioni.
Find enough hours a day to do everything.	Trova abbastanza ore al giorno per fare tutto.
They fell in love, without realizing it.	Si innamorarono, senza rendersene conto.
A large group of protesters marched through the streets.	Un folto gruppo di manifestanti ha marciato per le strade.
The church has become very modern.	La chiesa è diventata molto moderna.
They discovered their mutual attraction.	Hanno scoperto la loro reciproca attrazione.
Young people admire him, while old people fear him.	I giovani lo ammirano, mentre i vecchi lo temono.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Le pareti erano decorate con vecchie scatole di legno.
Most of the islands are now uninhabited.	La maggior parte delle isole sono ora disabitate.
The meat was fatty.	La carne era grassa.
They built a new dam in the locality.	Hanno costruito una nuova diga nella località.
Many foreign visitors were disappointed.	Molti visitatori stranieri sono rimasti delusi.
An air of mystery surrounds him.	Un'aria di mistero lo circonda.
While some jobs pay well, others offer little security.	Mentre alcuni lavori pagano bene, altri offrono poca sicurezza.
Do you have to be so sarcastic?	Devi essere così sarcastico?
Women were the biggest victims of the war.	Le donne sono state le maggiori vittime della guerra.
He was known for his diligence.	Era noto per la sua diligenza.
He has visited several countries.	Ha visitato diversi paesi.
A light haze descended over the darkened countryside.	Una leggera foschia scese sulla campagna oscurata.
The moon flies high above his head.	La luna vola in alto sopra la sua testa.
The shoes are black.	Le scarpe sono nere.
His shirt looked a bit scruffy.	La sua camicia sembrava un po' trasandata.
Such music is now much more widely available.	Tale musica è ora molto più ampiamente disponibile.
People carrying guns are banned from public parks.	Le persone che trasportano armi sono bandite dai parchi pubblici.
He brushed a speck of dust off his clothes.	Spazzolò un granello di polvere dai suoi vestiti.
The merchant was very influential in the local community.	Il mercante era molto influente nella comunità locale.
The first date was a disaster.	Il primo appuntamento è stato un disastro.
The ground is barren.	Il terreno è sterile.
The truck broke down, so he hitchhiked.	Il camion si era rotto, quindi ha fatto l'autostop.
A nasal specialist was called to examine her nose.	Uno specialista nasale è stato chiamato per esaminarle il naso.
Fans of this sport still exist today.	Gli appassionati di questo sport esistono ancora oggi.
His voice was hoarse with screams.	La sua voce era roca per le grida.
So be cautious, they warn.	Quindi sii prudente, avvertono.
A smaller park was created near the office.	Un parco più piccolo è stato creato vicino all'ufficio.
We fear for our health.	Temiamo per la nostra salute.
Put the flour in a large bowl.	Metti la farina in una ciotola capiente.
The farmer's wife raised two hungry children.	La moglie del contadino ha cresciuto due bambini affamati.
Dogs like to play with toys.	Ai cani piace giocare con i giocattoli.
Interesting!	Interessante!
Build your vocabulary carefully.	Costruisci il tuo vocabolario con attenzione.
Biologists have made significant discoveries through sequencing	I biologi hanno fatto scoperte significative mediante il sequenziamento
He is a geologist, a surveyor, a miner.	È un geologo, un geometra, un minatore.
They love hunting, fishing and skiing.	Amano la caccia, la pesca e lo sci.
The door is half open.	La porta è semiaperta.
The first sentence contains a nominal clause.	La prima frase contiene una proposizione nominale.
A deep sense of regret hit him.	Un profondo senso di rimpianto lo investì.
The surgeon removed the patient's infected appendix.	Il chirurgo ha rimosso l'appendice infetta del paziente.
The consequences of the war were appalling.	Le conseguenze della guerra furono spaventose.
Fulfilling these requests caused him enormous pain.	Soddisfare tali richieste gli ha causato un enorme dolore.
Obesity is a serious threat here.	L'obesità è una seria minaccia qui.
He walked along a street lined with pink cherry blossoms.	Camminò lungo una strada fiancheggiata da fiori di ciliegio rosa.
We take care of each other.	Ci prendiamo cura l'uno dell'altro.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	La sfortunata vittima dell'esperimento è rimasta scioccata.
A group of peasants sat chatting.	Un gruppo di contadini sedeva a chiacchierare.
During the glacial periods, the earth was covered with ice.	Durante i periodi glaciali, la terra era ricoperta di ghiaccio.
They surpassed all union states.	Hanno superato tutti gli stati del sindacato.
You can reach the station in ten minutes.	È possibile raggiungere la stazione in dieci minuti.
The fuel injection system was a problem.	Il sistema di iniezione del carburante era un problema.
Blue walls enclose the dining room.	Pareti azzurre racchiudono la sala da pranzo.
He doesn't talk to anyone and is always alone.	Non parla con nessuno ed è sempre da solo.
It was considered a great honor to marry the son of the villagers.	Sposare il figlio degli abitanti del villaggio era considerato un grande onore.
That project lacks transparency.	Quel progetto manca di trasparenza.
You did well, young man.	Hai fatto bene, giovanotto.
Your body temperature is evened out on your skin.	La temperatura del tuo corpo si uniforma sulla tua pelle.
The compound turned bright red	Il composto è diventato rosso vivo
It wasn't clear to me if he was joking or not.	Non mi era chiaro se stesse scherzando o meno.
After much research, we have found a cure.	Dopo molte ricerche, abbiamo trovato una cura.
The arrow has cut the current.	La freccia ha tagliato la corrente.
The crime rate continues to decline.	Il tasso di criminalità continua a diminuire.
Some members of the organization oppose the merger.	Alcuni membri dell'organizzazione si oppongono alla fusione.
They are everywhere.	Loro sono ovunque.
A ship that could sink is shown a red flag.	A una nave che potrebbe affondare viene mostrata una bandiera rossa.
The city is famous for its magnificent museums.	La città è famosa per i suoi magnifici musei.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	I caschi da bicicletta sono obbligatori per legge in molti paesi.
The hair was dyed black.	I capelli erano tinti di nero.
They want to get themselves out of the ashes.	Vogliono tirarsi fuori dalle ceneri.
An elderly woman is transported to the hospital.	Una donna anziana viene trasportata in ospedale.
The world is made hairier by these human clothes.	Il mondo è reso più peloso da questi abiti umani.
Most of her possessions had been stolen.	La maggior parte dei suoi beni era stata rubata.
The stranger looked out of the boat.	Lo sconosciuto guardò fuori dalla barca.
As the guests arrived late, the dinner started late.	Poiché gli ospiti sono arrivati ​​tardi, la cena è iniziata tardi.
Their efforts led to several arrests.	I loro sforzi avevano portato a diversi arresti.
The seas are subject to severe storms.	I mari sono soggetti a forti tempeste.
She plans to become a famous actress someday.	Ha intenzione di diventare un'attrice famosa un giorno.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Api e sirfidi impollinano alcuni fiori.
Take it one step at a time.	Fai un passo alla volta.
I only have little money in my pocket.	Ho solo pochi soldi in tasca.
The alarm clock rang.	La sveglia del timer suonò.
A cloud of dust rose behind her.	Dietro di lei si levò una nuvola di polvere.
She flattened the piece of paper.	Ha appiattito il pezzo di carta.
During the ascent, the air becomes more and more thin.	Durante la salita, l'aria diventa sempre più rarefatta.
I'll be back in a few days.	Tornerò tra qualche giorno.
Worldwide, global warming will seriously threaten human health this century.	In tutto il mondo, il riscaldamento globale minaccerà gravemente la salute umana in questo secolo.
What is a qin?	Cos'è un qin?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	In altre parole, il genere può produrre prole perenne.
These trains made frequent stops.	Questi treni facevano frequenti fermate.
The cat slept on the armchair.	Il gatto dormiva sulla poltrona.
We need to focus on our strengths.	Dobbiamo concentrarci sui nostri punti di forza.
The flight was canceled and the passengers sent home.	Il volo è stato cancellato e i passeggeri sono stati rimandati a casa.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Fiumi santi, città sante, templi santi.
You have worked hard for many years.	Ha lavorato sodo per molti anni.
It was impossible for him to remember the area.	Gli era impossibile ricordare la zona.
Cabbage and coriander add flavor to the soup.	Il cavolo cappuccio e il coriandolo insaporiscono la zuppa.
Composed of hardened clay.	Composto da argilla indurita.
He programmed the car for the job.	Ha programmato la macchina per il lavoro.
Now they are starting to catch fire.	Ora stanno cominciando a prendere fuoco.
Getting older will be difficult.	Invecchiare sarà difficile.
They had laughed at lunch.	Avevano riso a pranzo.
Phrases	Frasi
The pharaoh's tomb was never found.	La tomba del faraone non fu mai ritrovata.
She exists in your imagination.	Lei esiste nella tua immaginazione.
You have lived your whole life on the verge of poverty.	Ha vissuto tutta la sua vita sull'orlo della povertà.
We arrived late from last night's party.	Siamo arrivati ​​tardi dalla festa di ieri sera.
The mutant appeared even more alert.	Il mutante è apparso anche più vigile.
He wanted to be outdoors.	Desiderava stare all'aria aperta.
The water tasted of hot soda.	L'acqua sapeva di soda calda.
Ours is a selfish age.	La nostra è un'età egoistica.
The Shakespearean verse is full of passion.	Il verso shakespeariano è pieno di passione.
Take two tablespoons of flour.	Prendete due cucchiai di farina.
A light breeze ruffled the leaves of the cottonwood tree.	Una leggera brezza scompigliava le foglie dell'albero di pioppi neri americani.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	Il focus dello studio era sui conducenti inesperti.
It stands on a mountain, looking at the landscape.	Si erge su una montagna, guardando il paesaggio.
He told an interesting story.	Ha raccontato una storia interessante.
Scientific literacy is supported by experts.	L'alfabetizzazione scientifica è sostenuta da esperti.
This student failed his exams.	Questo studente ha fallito gli esami.
Shouts of "whistle" rained down on the bad cops.	Grida di "fischio" piovevano sui poliziotti cattivi.
Take a walk in the woods.	Fai una passeggiata nel bosco.
The transfer would take three years.	Il trasferimento richiederebbe tre anni.
He built a fortress in his homeland.	Ha costruito una fortezza nella sua terra natale.
He cut the salmon steaks into slices.	Ha tagliato le bistecche di salmone a fette.
The sauce was thick and sweet.	La salsa era densa e dolce.
He had a fair complexion.	Aveva una carnagione chiara.
Pour over the potatoes and mix thoroughly.	Versare sulle patate e mescolare accuratamente.
Divide the mixture evenly between the two pans.	Dividere uniformemente il composto tra le due teglie.
It is a very subtle book.	È un libro molto sottile.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	Il suo medico le ha detto che aveva bisogno di riabilitazione fisica.
Do your research before making any decisions.	Fai le tue ricerche prima di prendere qualsiasi decisione.
Indeed, business is booming.	In effetti, gli affari vanno a gonfie vele.
The robber stole the purse from her purse.	Il rapinatore ha rubato la borsa dalla sua borsetta.
The poor child was lying in a state of death.	Il povero bambino giaceva in uno stato di morte.
The royal portrait hangs on the wall.	Il ritratto reale è appeso al muro.
She is just a little girl.	Lei è solo una bambina.
The horse continued to trot into the distance.	Il cavallo ha continuato a trotterellare in lontananza.
A thick fog spread over the land, obscuring all features.	Una fitta nebbia si stendeva sulla terra, oscurando tutti i lineamenti.
Can you make a meal tonight?	Puoi preparare un pasto stasera?
It is the voice of the past.	È la voce del passato.
The largest market in the city.	Il mercato più grande della città.
As a newcomer, this garden was a surprise.	Come nuovo arrivato, questo giardino è stato una sorpresa.
Children were found hiding in every room.	I bambini sono stati trovati nascosti in ogni stanza.
It was mostly built of wood.	Era per lo più costruito in legno.
He had a heart attack and died.	Ha avuto un infarto ed è morto.
They decided to save him.	Hanno deciso di salvarlo.
An increasing number of mothers are working.	Un numero crescente di madri lavora.
This proof is out of the question.	Questa prova è fuori discussione.
The lower left panel shows the murders.	Il pannello in basso a sinistra mostra gli omicidi.
The duke put his people to work.	Il duca mise la sua gente al lavoro.
I can't stand the sight of blood.	Non sopporto la vista del sangue.
The turnout was high.	L'affluenza alle urne è stata alta.
These differences must be reconciled.	Queste differenze devono essere conciliate.
Set up your modem, then plug it in.	Configura il modem, quindi collegalo.
His actions provoked anger.	Le sue azioni hanno provocato rabbia.
His vocabulary comes from listening to him speak.	Il suo vocabolario deriva dall'ascoltarlo parlare.
Now pour the butter into it.	Ora versaci dentro il burro.
Only the latecomers arrived.	Sono arrivati ​​solo i ritardatari.
Your dog is lying by the door.	Il tuo cane è sdraiato vicino alla porta.
There is no time to rest.	Non c'è tempo per riposarsi.
The family has lived on this land for years.	La famiglia vive su questa terra da anni.
She whispered a greeting to her baby.	Ha sussurrato un saluto al suo bambino.
This concept is the essence of democracy.	Tale concetto è l'essenza della democrazia.
And the agent asked a huge amount of questions!	E l'agente ha fatto un'enorme quantità di domande!
They sat in silence while they ate.	Si sedettero in silenzio mentre mangiavano.
The guards remained silent.	Le guardie rimasero in silenzio.
Our diet is largely plant-based.	La nostra dieta è in gran parte a base vegetale.
A city devastated by the civil war.	Una città devastata dalla guerra civile.
An army of soldiers marched through the village.	Un esercito di soldati ha marciato attraverso il villaggio.
Resentment against the police is widespread.	Il risentimento contro la polizia è diffuso.
He tried to win me over with flattery.	Ha tentato di conquistarmi con l'adulazione.
He said they should never be trusted.	Ha detto che non ci si dovrebbe mai fidare di loro.
This concert is a bit of a mixed bag.	Questo concerto è un po' un miscuglio.
I can barely believe my eyes.	Riesco a malapena a credere ai miei occhi.
The aborigines did not know the writing.	Gli aborigeni non conoscevano la scrittura.
That is why it is an icon.	Ecco perché è un'icona.
He knocked on the door.	Bussò alla porta.
An iceberg is adrift from its largest main body	Un iceberg è alla deriva rispetto al suo corpo principale più grande
Some of the court officials were corrupt.	Alcuni dei funzionari del tribunale erano corrotti.
They will make a nice addition to my aquarium.	Faranno una bella aggiunta al mio acquario.
This tree bears fruit when young.	Questo albero dà frutti quando è giovane.
Identify which bacteria are causing the disease.	Identifica quali batteri causano la malattia.
To encourage foreign investment, the government lowered taxes.	Per incoraggiare gli investimenti esteri, il governo ha abbassato le tasse.
The builders should build the tunnel.	I costruttori dovrebbero costruire il tunnel.
He climbed fifty meters.	Salì cinquanta metri.
The dew on the grass is thick.	La rugiada sull'erba è fitta.
The car was destroyed.	L'auto è stata distrutta.
He wears a slightly tattered blue cloak.	Indossa un mantello blu leggermente sbrindellato.
A small snowdrift remains.	Rimane un piccolo cumulo di neve.
A family monkey lives in a neighbor	Una scimmia di famiglia vive in un vicino
Building a cathedral is a long and complicated process.	Costruire una cattedrale è un processo lungo e complicato.
The purpose of social services is to help people.	Lo scopo dei servizi sociali è aiutare le persone.
It is a long journey.	È un lungo viaggio.
The car broke down in the middle of nowhere.	L'auto si è rotta in mezzo al nulla.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Ratti e topi mangiavano la maggior parte del cibo che compravamo.
Don't go down that road.	Non scendere per quella strada.
The lions on the grassy plain looked hungry.	I leoni sulla pianura erbosa sembravano affamati.
If a cut causes bleeding, it will slow you down.	Se un taglio provoca sanguinamento, ti rallenterà.
At the same moment, they jumped up and down, screaming.	Nello stesso momento, saltavano su e giù, urlando.
The factory supplies water to the residents.	La fabbrica fornisce acqua ai residenti.
They always stayed up late playing pool.	Sono sempre rimasti alzati fino a tardi a giocare a biliardo.
But our best summers produce less than two million tons.	Ma le nostre migliori estati producono meno di due milioni di tonnellate.
Place the egg on the top rack.	Metti l'uovo sulla griglia superiore.
The sinking of the ship was dramatic.	L'affondamento della nave è stato drammatico.
Potassium nitrate and water are mixed together in a container.	Il nitrato di potassio e l'acqua vengono mescolati insieme in un contenitore.
My bicycle tires have been cut.	Le gomme della mia bicicletta sono state tagliate.
The collar is slightly too tight.	Il colletto è leggermente troppo stretto.
Who will win the championship this year?	Chi vincerà il campionato quest'anno?
Since she forgot her umbrella, she got wet.	Poiché ha dimenticato l'ombrello, si è bagnata.
They asked for democracy, a new constitution,	Hanno chiesto la democrazia, una nuova costituzione,
She has abandoned her children.	Ha abbandonato i suoi figli.
I'm not going to talk about politics, she said firmly.	Non parlerò di politica, disse con fermezza.
The minister was angry when he learned of the incident.	Il ministro si è arrabbiato quando ha saputo dell'incidente.
Brilliant autumn sunlight filtered through the trees.	La brillante luce del sole autunnale filtrava attraverso gli alberi.
The water was cold and crisp.	L'acqua era fredda e frizzante.
You've come a long way.	Hai fatto molta strada.
I found the magazine interesting.	Ho trovato la rivista interessante.
Our supplies for the city are dwindling.	Le nostre forniture per la città stanno diminuendo.
Use an electron microscope.	Usa un microscopio elettronico.
Tests revealed even less diversity.	I test hanno rivelato una diversità ancora minore.
Volunteers must wear protective and clean clothing.	I volontari devono indossare indumenti protettivi e puliti.
Five hours passed slowly.	Cinque ore trascorsero lentamente.
If the dog is sick, do not feed him meat.	Se il cane è malato, non dargli da mangiare carne.
The whole film was dedicated to her.	L'intero film è stato dedicato a lei.
Please keep your room clean.	Per favore, mantieni la tua stanza pulita.
The poster raises my blood pressure.	Il poster fa aumentare la mia pressione sanguigna.
I was delighted to discover this school library.	Mi ha fatto piacere scoprire questa biblioteca scolastica.
Their mobile appetite is growing.	Il loro appetito sui dispositivi mobili sta crescendo.
Pump the ear of corn under the tap.	Pompa la spiga di grano sotto il rubinetto.
Be very careful when crossing the street.	Fai molta attenzione quando attraversi la strada.
Passing through the revolving door, he paused for a moment	Passando attraverso la porta girevole, si fermò un momento
Seeing that she was upset, we ran home.	Vedendo che era sconvolta, siamo corsi a casa.
They looked strangely familiar.	Sembravano stranamente familiari.
Many seniors are struggling to make ends meet.	Molti anziani stanno lottando per sbarcare il lunario.
The poor could not vote.	I poveri non potevano votare.
Although voting is mandatory, the turnout is extremely low.	Sebbene il voto sia obbligatorio, l'affluenza alle urne è estremamente bassa.
The inn was located at a crossroads.	La locanda era situata ad un bivio.
There was a case of acute stomach pain.	C'è stato un caso di mal di stomaco acuto.
She expressed skepticism but seemed genuinely interested.	Ha espresso scetticismo, ma sembrava sinceramente interessato.
Leftovers must be eliminated.	Gli avanzi devono essere eliminati.
This city has been a barren desert for centuries.	Questa città è stata per secoli un deserto arido.
Would you mind watering the plants?	Ti dispiacerebbe innaffiare le piante?
An expert in the glass of water.	Un esperto nel bicchiere d'acqua.
The lyrics of the song are provocative.	Il testo della canzone è provocatorio.
The expedited process has become very popular.	Il processo accelerato è diventato molto popolare.
The previous prime minister resigned.	Il precedente premier si è dimesso.
Sweet bread was excellent.	Il pane dolce era eccellente.
Fluid seeps under the rubber seal.	Il fluido filtra sotto la guarnizione in gomma.
Divine intervention was invoked.	Fu invocato l'intervento divino.
The preacher wept for his family.	Il predicatore pianse per la sua famiglia.
The building was owned by a wealthy man, of course.	L'edificio era di proprietà di un uomo ricco, ovviamente.
The best result for all concerned was guaranteed.	Il miglior risultato per tutti gli interessati era garantito.
The cat was beside himself.	Il gatto era fuori di sé.
If that tree falls, your house will too.	Se cade quell'albero, lo farà anche la tua casa.
Our lives revolve around politics.	Le nostre vite ruotano intorno alla politica.
The doctor found nothing wrong with him.	Il dottore non ha trovato nulla di sbagliato in lui.
About half of the country's adult population is literate.	Circa la metà della popolazione adulta del paese è alfabetizzata.
A vast ocean, perfect for sailing.	Un vasto oceano, perfetto per la navigazione.
Good nutrition is the foundation of good health.	Una buona alimentazione è la base di una buona salute.
They waited patiently for the light to change.	Aspettarono pazientemente che la luce cambiasse.
He came across an ancient trunk.	Si imbatté in un antico baule.
The workforce will lose some members this year.	La forza lavoro perderà alcuni membri quest'anno.
Should this man go back to his native village?	Quest'uomo dovrebbe tornare al suo villaggio natale?
For now, however, let's keep the status quo.	Per ora, però, manteniamo lo status quo.
What would you like to order?	Cosa vorresti ordinare?
Divide the dough into fifteen balls.	Dividere l'impasto in quindici palline.
Many people failed to answer.	Molte persone non sono riuscite a rispondere.
We must always dress appropriately for the occasion.	Dobbiamo sempre vestirci in modo appropriato per l'occasione.
Mark this point.	Segna questo punto.
The buildings look lopsided from this angle.	Gli edifici sembrano sbilenco da questa angolazione.
Scientists have taken a major step forward.	Gli scienziati hanno fatto un importante passo avanti.
Why not take the road on the left?	Perché non prendere la strada a sinistra?
Peanut butter was one of her favorite foods.	Il burro di arachidi era uno dei suoi cibi preferiti.
This task is now beyond him.	Questo compito è ora al di là delle sue capacità.
The beach was deserted.	La spiaggia era deserta.
Shaking heads rustled in the stream.	Teste tremanti frusciavano nel ruscello.
Can you help us move the piano?	Ci aiuti a spostare il pianoforte?
Danger can come from within.	Il pericolo può venire dall'interno.
Bread was served with coffee.	Il pane era servito con il caffè.
You can see that the missing letters form a word	Puoi vedere che le lettere mancanti formano una parola
The students in this class are silent.	Gli studenti di questa classe sono silenziosi.
Pour some sugar over it.	Versare sopra un po' di zucchero.
Smoking does not cause cancer.	Il fumo non provoca il cancro.
The girl is a good artist.	La ragazza è una brava artista.
She grabbed the edges of the table.	Afferrò i bordi del tavolo.
The unhappy woman wept.	La donna infelice pianse.
Your dog stinks.	Il tuo cane puzza.
This dish is rapidly gaining popularity.	Questo piatto sta rapidamente guadagnando popolarità.
Raw meat contains harmful bacteria.	La carne cruda contiene batteri nocivi.
He injected himself with a drug into his brain.	Si è iniettato un farmaco nel cervello.
These figures indicate an upward trend.	Queste cifre indicano una tendenza al rialzo.
Bullets ripped through the bored lens of the camera.	I proiettili hanno squarciato l'obiettivo annoiato della fotocamera.
We need to develop an alternative energy source.	Dobbiamo sviluppare una fonte di energia alternativa.
Our land is our homeland.	La nostra terra è la nostra patria.
Education was compulsory, with taxes based on ability to pay.	L'istruzione era obbligatoria, con tasse basate sulla capacità contributiva.
The man turned on the radio at last.	L'uomo accese la radio, finalmente.
A new law has been passed which eases some taxes.	È stata approvata una nuova legge che allevia alcune tasse.
White, brown, red.	Bianco, marrone, rosso.
I showed him my photo.	Gli ho mostrato la mia foto.
The applicants claim that a parking permit has been granted.	I ricorrenti affermano che è stata concessa l'autorizzazione per un parcheggio.
There are no good jobs around here.	Non ci sono buoni lavori qui intorno.
A decree was issued prohibiting dissent.	Fu emanato un decreto che vietava il dissenso.
He believed that beauty came from within.	Credeva che la bellezza venisse da dentro.
The teacher turned to his two students.	L'insegnante si rivolse ai suoi due studenti.
Your writing has improved dramatically.	La tua scrittura è migliorata notevolmente.
Some believe that young children shouldn't watch horror movies.	Alcuni credono che i bambini piccoli non dovrebbero guardare i film dell'orrore.
The key to happiness is to achieve balance in life.	La chiave della felicità è raggiungere l'equilibrio nella vita.
You too may have eaten dried sardines.	Anche tu potresti aver mangiato le sardine essiccate.
Gas has escaped from the tank.	Il gas è fuoriuscito dal serbatoio.
It is the only way to evaluate the work.	È l'unico modo per valutare il lavoro.
Every comment on my page is positive.	Ogni commento sulla mia pagina è positivo.
These are some useful cooking recipes.	Queste sono alcune utili ricette di cucina.
He couldn't understand why he was feeling such sadness.	Non riusciva a capire perché stesse provando una tale tristezza.
This island is a trendy tourist destination	Quest'isola è una destinazione turistica alla moda
The soldiers stood behind the carriage.	I soldati stavano dietro la carrozza.
The legislation is now under discussion.	La normativa è ora in discussione.
The program uses a search engine.	Il programma utilizza un motore di ricerca.
Words are formed with letters.	Le parole si formano con le lettere.
A wealthy woman was found dead in her home.	Una donna benestante è stata trovata morta nella sua casa.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	L'anidride carbonica intrappola il calore nell'atmosfera.
It's either this or nothing.	O è questo o niente.
We haven't heard from them yet.	Non li abbiamo ancora sentiti.
Her honesty impressed us all.	La sua onestà ci ha impressionato tutti.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	L'enzima è stato isolato dal liquido ruminale.
The orchards bloomed with fruit trees.	I frutteti fiorivano con alberi da frutto.
The rocket's smoke trail erupted from the launch pad	La scia di fumo del razzo eruttava dalla rampa di lancio
People spoke in low voices in a soft voice.	La gente parlava a bassa voce con voce sommessa.
He stopped walking.	Smise di camminare.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Stavo annegando in un mare di debiti.
Use as little force as possible.	Usa meno forza possibile.
But little else is known.	Ma poco altro si sa.
You cannot use computers without first learning.	Non è possibile utilizzare i computer senza prima aver appreso.
A police officer stands at the busy intersection.	Un agente di polizia si trova nell'incrocio trafficato.
The power went out intermittently all night.	La corrente si è interrotta a intermittenza per tutta la notte.
Microwave the potatoes until tender.	Microonde le patate finché sono tenere.
The shop provides some general information for its customers.	Il negozio fornisce alcune informazioni generali per i propri clienti.
The king rejected the court.	Il re ha respinto la corte.
The moon rose higher.	La luna si alzò più in alto.
Chemistry and physics are key fields of study.	La chimica e la fisica sono campi di studio fondamentali.
He ordered his breakfast to be reheated, as usual.	Ordinò che la sua colazione fosse riscaldata, come al solito.
A look around the room revealed that it was empty.	Uno sguardo intorno alla stanza rivelò che era vuota.
The servant smiled.	Il servo sorrise.
Their fortunes will increase if the university plays well.	Le loro fortune aumenteranno se l'università giocherà bene.
The children were left alone in the big house.	I bambini furono lasciati soli nella grande casa.
The village continued to grow exponentially.	Il villaggio ha continuato a crescere in modo esponenziale.
The brewery uses yeast to make beer.	Il birrificio utilizza il lievito per fare la birra.
So he had invented a time machine.	Quindi aveva inventato una macchina del tempo.
The lamb tasted of mint and rosemary.	L'agnello sapeva di menta e rosmarino.
Every child learns about birth and death in school.	Ogni bambino impara a conoscere la nascita e la morte a scuola.
The goal here is to conserve resources.	L'obiettivo qui è quello di conservare le risorse.
Photographs of him can be seen in major art galleries.	Le sue fotografie possono essere viste in importanti gallerie d'arte.
A young man gave her a bath.	Un giovane le fece fare il bagno.
History has shown that war is useless.	La storia ha dimostrato che la guerra è inutile.
She turned the pancake on the plate.	Girò il pancake sulla piastra.
There will be a stern warning soon.	Presto ci sarà un severo avvertimento.
We came, we saw, he is dead.	Siamo venuti, abbiamo visto, è morto.
Some types of bacteria thrive in warm water.	Alcuni tipi di batteri prosperano nell'acqua calda.
What noise do pigeons make?	Che rumore fanno i piccioni?
We need food to survive.	Abbiamo bisogno di cibo per sopravvivere.
I noticed that he had long brown hair.	Ho notato che aveva lunghi capelli castani.
We cried, because we knew she was dying.	Abbiamo pianto, perché sapevamo che stava morendo.
There is a useful collection of exercise equipment.	C'è un'utile collezione di attrezzature per esercizi.
Condensation has formed on the windows.	Si è formata condensa sui vetri.
The waterfall is not far now.	La cascata non è lontana adesso.
The sound echoed around the room.	Il suono echeggiò per la stanza.
A botanical garden should be rooted in science.	Un giardino botanico dovrebbe essere radicato nella scienza.
Unless the vegetation is cleared, the road will be impassable.	A meno che la vegetazione non venga sgombrata, la strada sarà impraticabile.
She ran her hand through her dark hair.	Si passò la mano tra i capelli scuri.
They were satisfied with the food.	Erano soddisfatti del cibo.
She saw that the man was out of shape.	Vide che l'uomo era fuori forma.
Population growth leads to greater pressure on infrastructure.	La crescita della popolazione porta a una maggiore pressione sulle infrastrutture.
Before long, the demonstrators were taken away by the riot police.	In poco tempo, i manifestanti sono stati portati via dalla polizia antisommossa.
Turn east at the intersection.	Svoltare a est all'incrocio.
The villages form an orderly grid.	I villaggi formano una griglia ordinata.
The coins in this game are tokens.	Le monete in questo gioco sono gettoni.
The strange creature was easily frightened.	La strana creatura si spaventava facilmente.
He was arrested for questioning by the police.	È stato arrestato per essere interrogato dalla polizia.
A street lined with houses runs along the center.	Una strada fiancheggiata da case corre lungo il centro.
Only a handful of newspapers still hold out.	Solo una manciata di giornali resiste ancora.
The houses were poorly connected by roads.	Le case erano scarsamente collegate da strade.
Consult a map before leaving.	Consulta una mappa prima di partire.
He fits the pants perfectly.	Si adatta perfettamente ai pantaloni.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Le piante sono verdi perché contengono clorofilla.
He had no doubts that these berries were edible.	Non aveva dubbi sul fatto che queste bacche fossero commestibili.
Many people with these symptoms have cancer.	Molte persone con questi sintomi hanno il cancro.
As soon as they opened the door, they went inside.	Appena hanno aperto la porta, sono entrati.
There is no cure for cancer.	Non esiste una cura per il cancro.
The chocolate was melted.	Il cioccolato era sciolto.
The harvest will be abundant this year.	Il raccolto sarà abbondante quest'anno.
The Department of Transportation has started a revolution in public transportation.	Il dipartimento dei trasporti ha avviato una rivoluzione nel trasporto pubblico.
The funeral service was solemn.	Il servizio funebre è stato solenne.
He says that the party must not treat the citizens badly.	Dice che il partito non deve trattare male i cittadini.
The doctor told her to rest.	Il dottore le ha detto di riposare.
The lake is surrounded by mountains.	Il lago è circondato da montagne.
The streets were paved with stone slabs.	Le strade erano pavimentate con lastre di pietra.
He chopped some onions and carrots.	Ha tritato alcune cipolle e carote.
There were posters supporting his opponent.	C'erano dei manifesti a sostegno del suo avversario.
Past civilizations were known to use an alphabet.	Si sapeva che le civiltà passate usavano un alfabeto.
John has brown eyes and golden hair.	John ha gli occhi castani e i capelli dorati.
Science is the pursuit of knowledge.	La scienza è la ricerca della conoscenza.
The minister admitted that he violated the law.	Il ministro ha ammesso di aver violato la legge.
My house is on top of a hill.	La mia casa si trova in cima a una collina.
You arrived just in time.	Sei arrivato appena in tempo.
Don't move until the danger has passed.	Non muoverti finché il pericolo non è passato.
A poem is like a song without words.	Una poesia è come una canzone senza parole.
Schoolchildren will eat whatever they can bring.	Gli scolari mangeranno tutto ciò che possono portare.
He cleaned the bathrooms every day.	Ogni giorno puliva i bagni.
Taking into account the severity of the attack,	Se si tiene conto della gravità dell'attacco,
The reception was disappointing.	L'accoglienza è stata deludente.
The queen was enjoying herself.	La regina si stava divertendo.
A questioning period for politicians is over.	Un periodo interrogativo dei politici è superato.
The accident was caused by dangerous road conditions.	L'incidente è stato causato da condizioni stradali pericolose.
Thus began the long desperate walk of the poet.	Così iniziò la lunga passeggiata disperata del poeta.
He returns home after a long absence.	Torna a casa dopo una lunga assenza.
The wind was strong.	Il vento era forte.
His greed led him to commit a heinous crime.	La sua avidità lo ha portato a commettere un crimine efferato.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress non supporta questo formato di tag.
A row of houses lined the street.	Una fila di case fiancheggiava la strada.
The robber robbed the bank.	Il rapinatore ha rapinato la banca.
Don't destroy a forest, no matter how big or small it is.	Non distruggere una foresta, non importa quanto grande o piccola sia.
Approach the window.	Avvicinati alla finestra.
The boat slid under the dock.	La barca scivolò sotto il molo.
It is essential that you cooperate.	È fondamentale che tu collabori.
The government is powerless.	Il governo è impotente.
The key to fluent delivery is to breathe properly.	La chiave per una consegna fluente è respirare correttamente.
Many realize that air pollution is a major problem.	Molti si rendono conto che l'inquinamento atmosferico è un grave problema.
Rivers are a key water source for plants.	I fiumi sono una fonte d'acqua fondamentale per le piante.
A bacterium causes foot rot in farm animals.	Un batterio provoca la putrefazione dei piedi negli animali da fattoria.
You will need to wash the vegetables thoroughly.	Dovrai lavare accuratamente le verdure.
Their tendency to plant daffodils is unusual.	La loro tendenza a piantare narcisi è insolita.
Many families cannot afford the luxury of a home.	Molte famiglie non possono permettersi il lusso di una casa.
The rocks are loose.	Le rocce sono sciolte.
He didn't even make an attempt to get up.	Non fece nemmeno un tentativo di alzarsi.
Clean running is the best, so says the cook.	La corsa pulita è la migliore, così dice il cuoco.
The gift will help many to starve	Il regalo aiuterà molti a morire di fame
His mood became very dark.	Il suo umore divenne molto cupo.
The beach seemed endless.	La spiaggia sembrava infinita.
The dove flew calmly to the water.	La colomba volò con calma verso l'acqua.
These green vegetables need to be boiled for three minutes	Queste verdure verdi devono essere bollite per tre minuti
Just like we thought we had hidden time.	Proprio come pensavamo di avere il tempo nascosto.
The dry climate made the gardens flourish even in the mountains.	Il clima secco ha fatto fiorire i giardini anche in montagna.
Here come the red ants.	Arrivano le formiche rosse.
I have extensive experience with building websites.	Ho una vasta esperienza con la creazione di siti web.
The legislative branch of the government has been inactive.	Il ramo legislativo del governo è stato inattivo.
Some workers say they fear the protest could spark violence.	Alcuni lavoratori affermano di temere che la protesta possa scatenare violenze.
The experiment was conducted in remote areas.	L'esperimento è stato condotto in aree remote.
The woman wandered on the horizon at dawn.	La donna vagava all'orizzonte all'alba.
She graduated from high school.	Si è diplomata al liceo.
She's not okay with being in the moment.	Non va bene essere nel momento.
She admires her ability to paint.	Ammira la sua abilità nella pittura.
The book tells a touching story of friendship.	Il libro racconta una toccante storia di amicizia.
He was fired for gross negligence.	Fu licenziato per colpa grave.
He will miss talking to you.	Gli mancherà parlare con te.
At first he spoke hesitantly.	All'inizio parlò in modo esitante.
Our education system lacks discipline.	Il nostro sistema educativo manca di disciplina.
Many citizens opposed the plan.	Molti cittadini si sono opposti al piano.
Quitting a fight is not an option.	Abbandonare una rissa non è un'opzione.
He and his men marched into the village.	Lui ei suoi uomini marciarono nel villaggio.
He found that his reputation had suffered.	Ha scoperto che la sua reputazione aveva sofferto.
Two people faced each other behind the moving truck.	Due persone si sono affrontate dietro il camion in movimento.
The stock market suffered a sharp decline.	Il mercato azionario ha subito un forte calo.
The politicians here have taken their time to solve the country's problems.	I politici qui si sono presi il loro tempo per risolvere i problemi del paese.
The look on his face was pained.	Lo sguardo sul suo volto era addolorato.
These peoples crossed the ocean in wooden boats.	Questi popoli hanno attraversato l'oceano su barche di legno.
The judges asked the final questions.	I giudici hanno posto le ultime domande.
The fox lies down.	La volpe si sdraia.
Take a break, please.	Fai una pausa, per favore.
A piece of the mine collapsed.	Un pezzo della miniera è crollato.
He touched his forehead with his fingertips.	Si toccò la fronte con la punta delle dita.
Her friends teased her relentlessly.	I suoi amici la prendevano in giro senza sosta.
Billions of years ago, the atmosphere was much warmer.	I miliardi di anni fa, l'atmosfera era molto più calda.
He made a hole in the side of the sheep.	Fece un buco nel fianco della pecora.
The unfinished sentences didn't matter.	Le frasi incompiute non contavano.
I want a full report.	Voglio un rapporto completo.
Fall is a bad time of the year.	L'autunno è un brutto periodo dell'anno.
It was inevitable that the factories would close.	Era inevitabile che le fabbriche chiudessero.
The "bleep test" measures hearing ability.	Il "bleep test" misura la capacità uditiva.
His ideas were at odds with the prevailing ideology.	Le sue idee erano in contrasto con l'ideologia prevalente.
She remembers going to that university every day.	Ricorda di andare a quell'università ogni giorno.
Given the current economic climate, the company is struggling.	Dato l'attuale clima economico, la società sta lottando.
A river divides the two states.	Un fiume divide i due stati.
A disagreement led to a fight.	Un disaccordo ha portato a una rissa.
This study demonstrates the importance of family life.	Questo studio dimostra l'importanza della vita familiare.
The plane was preparing to take off.	L'aereo si preparava a decollare.
Hearing a faint sound, she walked over to the window.	Sentendo un debole suono, si avvicinò alla finestra.
The loss was a bitter pill to swallow.	La perdita è stata una pillola amara da ingoiare.
More often than not, what would my father say?	Più a volte, cosa direbbe mio padre?
The enemy possessed excellent weapons.	Il nemico possedeva armi eccellenti.
The dog lay sick by the sea.	Il cane giaceva malato in riva al mare.
Changes have been made to the mandate system.	Sono state apportate modifiche al sistema dei mandati.
Please consult the teacher immediately.	Si prega di consultare immediatamente l'insegnante.
Some cars have a rear windshield.	Alcune auto hanno il parabrezza posteriore.
Now let's move on to the factory's unique management structure.	Passiamo ora alla struttura di gestione unica della fabbrica.
The younger sister smiled slyly.	La sorella minore sorrise sorniona.
The rich man showed the true colors of him.	L'uomo ricco ha mostrato i suoi veri colori.
We grow a lot of crops, but not wheat.	Coltiviamo molti raccolti, ma non il grano.
However, his decision was unpopular.	Tuttavia, la sua decisione era impopolare.
The couple raised three children.	La coppia ha cresciuto tre figli.
Due to a long drought, the rivers are dry.	A causa di una lunga siccità, i fiumi sono asciutti.
Her face was pale and she looked confused.	Il suo viso era pallido e sembrava confusa.
This formula is multiplied by itself three times.	Questa formula viene moltiplicata per se stessa tre volte.
All businesses need to do more to protect personal data.	Tutte le aziende devono fare di più per proteggere i dati personali.
A range of basic medical care is provided.	Viene fornita una gamma di cure mediche di base.
He took a deep breath to calm down.	Respirò profondamente per calmarsi.
A gust of icy wind blew.	Soffiò una folata di vento gelido.
I have never seen such a strange piece of clothing.	Non ho mai visto un capo di abbigliamento così strano.
They're playing classical music, aren't they?	Stanno suonando musica classica, vero?
I slapped him in the face.	Gli ho dato uno schiaffo in faccia.
The pilot announced that the plane was taking off.	Il pilota ha annunciato che l'aereo stava decollando.
Many modern works are written for special occasions.	Molte opere moderne sono scritte per occasioni speciali.
The scent of garbage wafted through the air.	Il profumo di spazzatura si diffondeva nell'aria.
The lawyer encouraged transport safety.	L'avvocato ha incoraggiato la sicurezza nei trasporti.
Our population continues to increase.	La nostra popolazione continua ad aumentare.
The roads are bad.	Le strade sono pessime.
He has acquired a reputation for honesty.	Ha acquisito una reputazione di onestà.
The hunter found some traces in the mud.	Il cacciatore ha individuato alcune tracce nel fango.
He was interviewed by the news producer.	È stato intervistato dal produttore di notizie.
He belongs to the working class.	Appartiene alla classe operaia.
A controversial speech angered the audience.	Un discorso controverso ha irritato il pubblico.
He responded angrily.	Ha risposto con rabbia.
They opened fire.	Hanno aperto il fuoco.
To ensure a good result, you need to be thorough.	Per garantire un buon risultato, è necessario essere scrupolosi.
They competed fiercely for the prize.	Hanno gareggiato ferocemente per il premio.
The cops held their guns tightly.	I poliziotti stringevano saldamente le pistole.
People use their hands to shape sand.	Le persone usano le mani per modellare la sabbia.
The problem is that petrol is hard to find nearby.	Il problema è che è difficile trovare benzina nelle vicinanze.
Factories use large quantities of coal, for example.	Le fabbriche utilizzano grandi quantità di carbone, per esempio.
The baby is crying loudly.	Il bambino piange forte.
Some public buildings collapsed into the sea.	Alcuni edifici pubblici sono crollati in mare.
Many soldiers were killed in the fighting.	Molti soldati sono stati uccisi nei combattimenti.
Smile an amount appropriate to the situation.	Sorridere una quantità adeguata alla situazione.
The monks offered prayers for peace to all sentient beings.	I monaci hanno offerto preghiere per la pace a tutti gli esseri senzienti.
The car whizzed off with a frightening screech of rubber	L'auto sfrecciò via con uno spaventoso stridio di gomma
Many problems exist because of this.	Molti problemi esistono a causa di questo.
He fought to maintain neutrality.	Ha lottato per mantenere la neutralità.
They resided in a spirit of friendship.	Risiedevano in uno spirito di amicizia.
The price of flour fell steadily throughout the year.	Il prezzo della farina è sceso costantemente durante l'anno.
This situation is not to be tolerated.	Questa situazione non deve essere tollerata.
Your wife needs new clothes.	Tua moglie ha bisogno di vestiti nuovi.
The dust that travels through the air is called "smog".	La polvere che viaggia nell'aria è chiamata "smog".
The pearls of this splendid necklace	Le perle di questa splendida collana
The streets have been decorated for the party.	Le strade sono state addobbate per la festa.
First, you need to decide how many bowls to make.	Per prima cosa, devi decidere quante ciotole fare.
I mix the butter and sugar together, until they are well blended.	Mescolo il burro e lo zucchero insieme, fino a quando non sono ben amalgamati.
Uniform design is a relatively recent innovation.	Il design uniforme è un'innovazione relativamente recente.
People in the townships started arriving with the bus load.	Le persone nelle township hanno iniziato ad arrivare con il carico di autobus.
The drug stung our gums.	Il farmaco ci ha punto le gengive.
They ran the horses along the dusty tracks.	Facevano correre i cavalli lungo i binari polverosi.
Many dark-skinned people face discrimination.	Molte persone dalla pelle scura subiscono discriminazioni.
His face turned red as he spoke.	Il suo viso divenne rosso mentre parlava.
Tom nodded, still blinking.	Tom annuì, continuando a battere le palpebre.
A hundred migrants have landed on a small and remote island.	Un centinaio di migranti sono sbarcati su una piccola e remota isola.
It is valuable as a building material.	È prezioso come materiale da costruzione.
He drove along the track at high speed.	Ha guidato lungo la pista ad alta velocità.
The prisoner wasn't entirely sorry.	Il prigioniero non era del tutto dispiaciuto.
The parliament building rises above the city.	L'edificio del parlamento si erge sopra la città.
These plants need a lot of light.	Queste piante hanno bisogno di molta luce.
He is a sensitive person.	È una persona sensibile.
Local leaders are concerned about the loss of tourism.	I leader locali sono preoccupati per la perdita del turismo.
Two statements were made during the conference.	Durante la conferenza sono state avanzate due dichiarazioni.
He was showered with blessings.	Fu inondato di benedizioni.
The old man wrote poetry in his youth.	Il vecchio scrisse la poesia in gioventù.
They tried to ration the food.	Hanno provato a razionare il cibo.
I live a few blocks away.	Abito a pochi isolati di distanza.
If you have a large plate, use it.	Se hai un piatto grande, usalo.
Clear instructions.	Istruzioni chiare.
An old man is driving a bus.	Un vecchio sta guidando un autobus.
According to his critics of him, he is losing touch with reality.	Secondo i suoi critici, sta perdendo il contatto con la realtà.
AIDS is a fatal disease.	L'AIDS è una malattia mortale.
Others were enterprising, opening local ice cream shops.	Altri furono intraprendenti, aprendo gelaterie locali.
After working tirelessly on the computer, finally	Dopo aver lavorato instancabilmente al computer, finalmente
Society was changing rapidly.	La società stava cambiando rapidamente.
The book is very interesting.	Il libro è molto interessante.
The appeals court overturned the jury's verdict.	La corte d'appello ha ribaltato il verdetto della giuria.
Divide the dough in two and knead well.	Dividere l'impasto in due e impastare bene.
We will buy another farm.	Compreremo un'altra fattoria.
He turned off the radio.	Ha spento la radio.
He hid behind the tree and looked at his wife.	Si nascose dietro l'albero e guardò sua moglie.
This machine will help the gardener a lot.	Questa macchina aiuterà molto il giardiniere.
A parade of soldiers marched down the street.	Una parata di soldati ha marciato per la strada.
Pink is often associated with girls.	Il rosa è spesso associato alle ragazze.
They began to sing.	Cominciarono a cantare.
So big that it blocks out the light.	Così grande che blocca la luce.
The light bulb flashes.	La lampadina lampeggia.
Shakespeare's play is enjoyed by millions of people around the world.	La commedia di Shakespeare è apprezzata da milioni di persone in tutto il mondo.
That situation has been rectified.	Quella situazione è stata rettificata.
He was almost as tall as she was.	Era alto quasi quanto lei.
Most of the workers are migrant workers.	La maggior parte dei lavoratori sono lavoratori migranti.
A lively translation.	Una traduzione vivace.
Injuries resulting from truck collisions are widely reported.	Le lesioni risultanti da collisioni con camion sono ampiamente riportate.
Reducing the autonomy of the three cities is the primary objective.	Ridurre l'autonomia delle tre città è l'obiettivo primario.
I can barely read your handwriting.	Riesco a malapena a leggere la tua calligrafia.
Please forgive my mistake.	Per favore perdona il mio errore.
This is such a terrible book.	Questo è un libro così terribile.
There were dozens of corpses among the ruins.	Tra le rovine c'erano dozzine di cadaveri.
The cutting board is in the sink.	Il tagliere è nel lavandino.
That man is unreliable.	Quell'uomo è inaffidabile.
The social worker was accused of corruption.	L'assistente sociale è stato accusato di corruzione.
Her son's friends had taken turns bathing her.	Gli amici di suo figlio le avevano fatto il bagno a turno.
The most remarkable thing about this person is his courage.	La cosa più notevole di questa persona è il suo coraggio.
We use a generator at home.	Usiamo un generatore a casa.
The change in his life was profound.	Il cambiamento nella sua vita è stato profondo.
Collecting stamps is a popular hobby.	Collezionare francobolli è un hobby popolare.
Close your eyes, open your mouth.	Chiudi gli occhi, apri la bocca.
A space shuttle was launched last month.	Il mese scorso è stata lanciata una navetta spaziale.
The buds were ignored.	I boccioli sono stati ignorati.
She is determined to take revenge.	È decisa a vendicarsi.
For example, what are the relevant historical books?	Ad esempio, quali sono i libri storici rilevanti?
The coach of the tournament scored the first points.	L'allenatore del torneo ha segnato i primi punti.
In previous years the circus was held here.	Negli anni precedenti qui si teneva il circo.
He drove slowly, admiring the landscape.	Guidava lentamente, ammirando il paesaggio.
The streets were littered with debris from this accident.	Le strade erano disseminate di detriti da questo incidente.
The flood flooded the entire city.	L'alluvione ha inondato l'intera città.
The newspapers are biased.	I giornali sono di parte.
Fill the cavities with the yeast mixture.	Riempi le cavità con la miscela di lievito.
My grandfather's teeth were tragically white.	I denti di mio nonno erano tragicamente bianchi.
The river was in full flow.	Il fiume era in pieno corso.
The old town was surrounded by a beautiful stone wall.	Il centro storico era circondato da un bel muro di pietra.
The piece of paper fell to the floor.	Il pezzo di carta cadde a terra.
The company must comply with all industry laws.	L'azienda deve osservare tutte le leggi del settore.
This act has offended many people.	Questo atto ha offeso molte persone.
We look so good together.	Stiamo così bene insieme.
The art of ceramics has a long history.	L'arte della ceramica ha una lunga storia.
The cashier smiled, rummaging in her money bag.	La cassiera sorrise, frugando nella borsa dei soldi.
The branch grew along the fence.	Il ramo cresceva lungo la recinzione.
Masked gunmen took hostages.	Uomini armati mascherati hanno preso ostaggi.
Why bother with that?	Perché preoccuparsi di quello?
The meal was cooked over high heat.	Il pasto è stato cotto a fuoco vivo.
This resource is scarce, so beware of it.	Questa risorsa è scarsa, quindi ne stiamo attenti.
We spent nearly two days at sea.	Abbiamo trascorso quasi due giorni in mare.
They have established their home in the deep forest.	Hanno stabilito la loro casa nella foresta profonda.
Gillespie died of the plague.	Gillespie morì di peste.
Please check if you remember correctly.	Per favore controlla se ricordi bene.
Don't expect the moon to rise tonight.	Non aspettarti che la luna sorga questa sera.
She wore a heavy silver bracelet.	Indossava un pesante braccialetto d'argento.
Is this seat free?	È libero questo posto?
She leaned forward and kissed him softly on the lips.	Si chinò in avanti e lo baciò dolcemente sulle labbra.
The employees live in dormitories.	Gli impiegati vivono in dormitori.
Some emissions of silver ions were also detected.	Sono state rilevate anche alcune emissioni di ioni d'argento.
Economic growth did not materialize.	La crescita economica non si è concretizzata.
You've never read any of his stories.	Non hai mai letto nessuna delle sue storie.
A young man.	Un giovane.
Their terrible working conditions have attracted international criticism.	Le loro terribili condizioni di lavoro hanno attirato le critiche internazionali.
He had trouble getting it through the door.	Ha avuto problemi a inserirlo attraverso la porta.
But let me start with you.	Ma lasciami iniziare da te.
The stories were told in vivid detail.	Le storie sono state raccontate con dettagli vividi.
He abandoned the subject.	Ha abbandonato l'argomento.
That region was famous for its intricate pottery.	Quella regione era famosa per le sue intricate ceramiche.
He is no longer a suspect.	Non è più un sospetto.
The drawbacks of your chemical company	Gli svantaggi della sua azienda chimica
The coast is quite impressive.	La costa è piuttosto impressionante.
The driver tried to escape but was hit by the taser.	L'autista ha cercato di scappare ma è stato colpito dal taser.
He moved the embers until they turned red.	Spostò le braci finché non diventarono rosse.
The river was full of fish.	Il fiume era pieno di pesci.
There was a rather strange smell.	C'era un odore piuttosto strano.
He walked quickly down the street.	Camminò velocemente lungo la strada.
It is forbidden to take samples of these seeds.	È vietato prelevare campioni di questi semi.
The era of heroes is over.	L'era degli eroi è finita.
The consistency is velvety.	La consistenza è vellutata.
Education is a precious commodity.	L'istruzione è un bene prezioso.
The astronauts have landed on the moon.	Gli astronauti sono sbarcati sulla luna.
Note the decision time.	Nota il tempo di decisione.
A burning smell lingered through the house.	Un odore di bruciato aleggiava per la casa.
Their offspring are often paler and smaller.	La loro prole è spesso più pallida e più piccola.
When the rainy season begins, the plain transforms.	Quando inizia la stagione delle piogge, la pianura si trasforma.
The bill banned some forms of entertainment.	La proposta di legge vietava alcune forme di intrattenimento.
Consider these statistics.	Considera queste statistiche.
The judges wear black robes.	I giudici indossano abiti neri.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Alcune piante e animali usano il camuffamento per proteggersi.
Politicians accused her of taking bribes.	I politici l'hanno accusata di aver accettato tangenti.
The lines were obtained by measuring oxygen in the air.	Le linee sono state ottenute misurando l'ossigeno nell'aria.
That hotel is in need of refurbishment!	Quell'hotel ha bisogno di lavori di ristrutturazione!
The analyst found it difficult to reach consensus.	L'analista ha avuto difficoltà a raggiungere il consenso.
On quiet nights, he could hear the wolf howling.	Nelle notti tranquille, poteva sentire il lupo ululare.
Any road that connects two cities.	Qualsiasi strada che collega due città.
The thermos was empty.	Il thermos era vuoto.
The repercussions of the sanctions are widely felt.	Le ripercussioni delle sanzioni si fanno sentire ampiamente.
Taking turns carrying water.	A turno trasportando l'acqua.
He tried to stay calm.	Ha cercato di rimanere calmo.
The box is transparent, so we can look inside.	La scatola è trasparente, quindi possiamo guardare dentro.
Can you spot the errors?	Riesci a individuare gli errori?
The supervisor is very dedicated to work.	Il supervisore è molto dedito al lavoro.
I will need someone to take care of me.	Avrò bisogno di qualcuno che si prenda cura di me.
Many witches lived in the forests.	Molte streghe vivevano nelle foreste.
You will regret it.	Te ne pentirai.
Atoms collide.	Gli atomi si scontrano.
Running the dishwasher consumes little electricity.	Far funzionare la lavastoviglie consuma poca elettricità.
The manager explained the company's products.	Il manager ha spiegato i prodotti dell'azienda.
Peroxide is a chemical compound.	Il perossido è un composto chimico.
The workers worked in the heat, following orders,	Gli operai lavoravano al caldo, seguendo gli ordini,
The sky was gray.	Il cielo era grigio.
The exercise was supervised by a military general.	L'esercitazione è stata supervisionata da un generale militare.
His slim, graceful body glistened in the sun.	Il suo corpo snello e aggraziato brillava al sole.
Of course, we will donate money to the cause.	Naturalmente, doneremo del denaro alla causa.
Everyone at the party drank heavily.	Tutti alla festa bevevano pesantemente.
His fear of the dark was severe.	La sua paura del buio era grave.
His shoes were red, as were his socks.	Le scarpe erano rosse, così come i suoi calzini.
A knife cuts the meat.	Un coltello taglia la carne.
He carefully filled the pot with syrup.	Riempì con cura la pentola di sciroppo.
Not all students are opposed.	Non tutti gli studenti si oppongono.
The panel was very thorough.	Il pannello è stato molto approfondito.
He can listen to his music loudly.	Può ascoltare la sua musica ad alto volume.
He spoke to me softly, encouraging me to eat.	Mi parlò dolcemente, incoraggiandomi a mangiare.
Storms are frequent in the summer.	Le tempeste sono frequenti in estate.
Such theories do not support this hypothesis.	Le teorie del genere non supportano questa ipotesi.
A train passed.	Passò un treno.
She hugged her teddy bear.	Abbracciò il suo orsacchiotto.
They moved to another house.	Si sono trasferiti in un'altra casa.
The police knew they were facing formidable competition.	La polizia sapeva di dover fronteggiare una formidabile concorrenza.
A lot of research has been done recently in this area.	Di recente sono state fatte molte ricerche in questo settore.
It contained a small waterfall.	Conteneva una piccola cascata.
Carefully pour the oil into the kettle.	Versa con cura l'olio nel bollitore.
The sergeant agreed it was a good idea.	Il sergente ha convenuto che era una buona idea.
He lured another man into the fight.	Ha attirato un altro uomo nella lotta.
The packages you ordered should be here by now.	I pacchetti che hai ordinato dovrebbero essere qui ormai.
The communities appeared deserted.	Le comunità apparivano deserte.
What is that?	Che cos'è?
The new plant runs on natural gas	La nuova centrale funziona a gas naturale
The gardener was digging in the earth.	Il giardiniere stava scavando nella terra.
We only had three hundred books, but people bought them	Avevamo solo trecento libri, ma la gente li ha comprati
The guide seemed very knowledgeable.	La guida sembrava molto ben informata.
He came from a quaint town.	Veniva da una cittadina pittoresca.
The city has seen many changes in the past few years.	La città ha visto molti cambiamenti negli ultimi anni.
Hurry up, we're already late.	Sbrigati, siamo già in ritardo.
The valley is known for its scenic beauty.	La valle è nota per la sua bellezza paesaggistica.
They walked slowly around the pedestrian zone.	Camminarono lentamente intorno alla zona pedonale.
In the twilight of human existence.	Nel crepuscolo dell'esistenza umana.
A mate must be chosen carefully.	Bisogna scegliere con cura un compagno.
A crowd of people huddled under umbrellas.	Una folla di persone rannicchiate sotto gli ombrelloni.
First, it involves cutting off part of the skull.	In primo luogo, comportando il taglio di parte del cranio.
She blushed.	Arrossì.
The automobile, of course, is a modern invention.	L'automobile, ovviamente, è un'invenzione moderna.
Everyone in the committee voted in favor.	Tutti in commissione hanno votato a favore.
We headed into the jungle.	Ci siamo diretti nella giungla.
Iron ore is found in abundance in this region.	Il minerale di ferro si trova in abbondanza in questa regione.
The collected articles were returned to the library.	Gli articoli raccolti sono stati restituiti alla biblioteca.
By examining the crops over a week.	Esaminando le colture nell'arco di una settimana.
A sheet of origami paper.	Un foglio di carta per origami.
She brushed her hair.	Si è spazzolata i capelli.
The writers of that era inspired others with their work.	Gli scrittori di quell'epoca ispirarono gli altri con il loro lavoro.
Fill the bottle with cold water.	Riempi la bottiglia con acqua fredda.
The local population is used to hot temperatures.	La popolazione locale è abituata alle temperature calde.
A group of demonstrators stood in front of the embassy.	Un gruppo di manifestanti era fermo davanti all'ambasciata.
He got up early this morning.	Si è alzato presto stamattina.
She lost a lot of weight when she quit smoking.	Ha perso molto peso quando ha smesso di fumare.
Then the bacteria spread to other nearby cells.	Quindi i batteri si diffondono ad altre cellule vicine.
Where there is danger of explosion,	Dove c'è pericolo di esplosione,
The volcano erupts at regular intervals.	Il vulcano erutta a intervalli regolari.
The conductor announced the stops.	Il capotreno annunciò le fermate.
The wooden bridges were replaced a long time ago.	I ponti di legno sono stati sostituiti molto tempo fa.
The schools of the city teach the techniques of classical art.	Le scuole della città insegnano le tecniche dell'arte classica.
The soldiers advanced towards the enemy.	I soldati avanzarono verso il nemico.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	Le rocce erano ricoperte da un sottile strato di sabbia.
Five hundred people attended the inauguration.	Cinquecento persone hanno assistito all'inaugurazione.
We could use the episode as an illustration.	Potremmo usare l'episodio come illustrazione.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Le spezie sono comunemente usate in cucina e al forno.
The lake has no entrance or exit.	Il lago non ha entrata o uscita.
Some religious sects believe their punishments will need.	Alcune sette religiose credono che le loro punizioni avranno bisogno.
The homecoming dance was very popular.	Il ballo del ritorno a casa era molto popolare.
Strolling through the streets of the small and sleepy town at night	Passeggiando di notte per le strade della piccola e sonnolenta cittadina
They often lie straight-toothed on their round bellies.	Spesso giacciono a denti dritti sulle loro pance rotonde.
My teacher said this is impossible.	Il mio insegnante ha detto che questo è impossibile.
Her doctor advised her to follow a mostly vegetarian diet.	Il suo medico le ha consigliato di seguire una dieta prevalentemente vegetariana.
You study these verbs carefully.	Studia attentamente questi verbi.
She spent days with her doctor.	Ha trascorso giorni con il suo medico.
But on the other hand, they could get old.	Ma d'altra parte, potrebbero invecchiare.
Mozart's style was radically different from that of his contemporaries.	Lo stile di Mozart era radicalmente diverso da quello dei suoi contemporanei.
His classmates were amazed.	I suoi compagni di classe sono rimasti sbalorditi.
The roads leading to it have become very congested.	Le strade che portano ad esso sono diventate molto congestionate.
The company's shares fell sharply.	Le azioni della società sono diminuite drasticamente.
The poor family lived in a small house.	La povera famiglia viveva in una piccola casetta.
The farmer lives in the hills.	Il contadino vive in collina.
The chances of being chosen are slim.	Le possibilità di essere scelti sono scarse.
The northern dwarf wall protrudes towards the southern benches.	Il muro dei nani settentrionale sporge verso le panche meridionali.
The child pushed a crayon across the page.	Il bambino spinse un pastello sulla pagina.
The novelist has only published one book.	Il romanziere ha pubblicato un solo libro.
The northern region is famous for its forests.	La regione settentrionale è famosa per le sue foreste.
There are many good restaurants around here.	Ci sono molti buoni ristoranti qui intorno.
When his eyes finally met his, he smiled.	Quando finalmente i suoi occhi incontrarono i suoi, lui sorrise.
He prepares some food for tonight.	Prepara del cibo per stasera.
The castle is surrounded by a moat.	Il castello è circondato da un fossato.
Time passes slowly when you are sad.	Il tempo passa lentamente quando si è tristi.
Heat the oil in a pan.	Scaldare l'olio in padella.
Some of the old villages were abandoned.	Alcuni dei vecchi borghi furono abbandonati.
That restaurant serves delicious pancakes.	Quel ristorante serve deliziose frittelle.
A campus minister has expressed his concern to his parents.	Un ministro del campus ha espresso la sua preoccupazione ai genitori.
A policeman stands guard.	Un poliziotto fa la guardia.
We are dying of thirst!	Stiamo morendo di sete!
This building was designed by a famous architect.	Questo edificio è stato progettato da un famoso architetto.
It produces energy without releasing harmful emissions.	Produce energia senza rilasciare emissioni nocive.
They had no food.	Non avevano cibo.
The visitors left in the late afternoon.	I visitatori sono partiti nel tardo pomeriggio.
He tapped his finger impatiently on the table.	Batté con impazienza il dito sul tavolo.
A painter who works with oils can stand behind an easel.	Un pittore che lavora con gli oli può stare dietro un cavalletto.
This is a useful proverb.	Questo è un proverbio utile.
Then he turned around.	Poi si voltò.
Where is that restaurant?	Dov'è quel ristorante?
He teaches science at this middle school.	Insegna scienze in questa scuola media.
My house is simple, but it suits me perfectly.	La mia casa è semplice, ma mi sta benissimo.
A puzzle mix of monkey, sea and mountain pine.	Un mix di puzzle scimmia, mare e pini di montagna.
She was a famous artist, but she lived modestly.	Era un'artista famosa, ma viveva modestamente.
A canal runs through this province.	Un canale attraversa questa provincia.
She closed her eyes and took a deep breath.	Chiuse gli occhi e inspirò profondamente.
He gently stroked the dog's soft fur.	Accarezzò delicatamente il pelo morbido del cane.
They once had a thriving industry there.	Una volta, lì avevano una fiorente industria.
Words are powerful weapons.	Le parole sono armi potenti.
We continue to mine minerals.	Continuiamo a estrarre minerali.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Davanti al museo si era radunata una grande folla.
The soldiers rushed forward and attacked the first banner.	I soldati si precipitarono in avanti e attaccarono il primo stendardo.
The passage was easily navigable.	Il passaggio era facilmente navigabile.
She ignored the cat huddled under his chair.	Ignorò il gatto rannicchiato sotto la sua sedia.
He slapped his chest.	Si batté il petto.
I keep spiders as pets.	Tengo i ragni come animali domestici.
The winds of the storm grew stronger.	I venti della tempesta si fecero più forti.
His talent earned him a quick promotion.	Il suo talento gli è valso una rapida promozione.
There are no trees here.	Non ci sono alberi qui.
The idea is slowly catching on.	L'idea sta lentamente prendendo piede.
He regards newspapers as "a vital source of information".	Considera i giornali come "una fonte vitale di informazione".
This novel is incredibly well written.	Questo romanzo è incredibilmente ben scritto.
It was worse than he had imagined.	Era peggio di quanto avesse immaginato.
Several times throughout the year, the church sponsored a festival.	Diverse volte durante l'anno, la chiesa ha sponsorizzato un festival.
The coach raised the mood	L'allenatore ha alzato l'umore
Forests provide oxygen to the environment.	Le foreste forniscono ossigeno all'ambiente.
That hotel serves excellent food.	Quell'hotel serve cibo eccellente.
He knitted a sweater with an intricate design.	Ha lavorato a maglia un maglione con un design intricato.
He wore the blue uniform of a ballet teacher.	Indossava l'uniforme blu di un insegnante di danza classica.
We removed the tooth with forceps.	Abbiamo rimosso il dente con una pinza.
Bird populations will decline further this century.	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo.
Add sugar to taste.	Aggiungere lo zucchero a piacere.
The wall is made of plaster.	Il muro è in gesso.
We will be happy to help you.	Saremo felici di aiutarti.
He chuckled to himself.	Ridacchiò tra sé.
I got up and left him lying on the table.	Mi sono alzato e l'ho lasciato sdraiato sul tavolo.
The price of coffee has dropped.	Il prezzo del caffè è sceso.
The president will deliver a formal address.	Il presidente terrà un discorso formale.
Time runs out for this man.	Il tempo scade per quest'uomo.
Flags have been raised to celebrate key events.	Sono state alzate bandiere per celebrare eventi chiave.
In some countries, this is a common practice.	In alcuni paesi, questa è una pratica comune.
His fiery temper is rarely tempered.	Il suo temperamento focoso è raramente temperato.
He was just one among countless others.	Era solo una tra innumerevoli altre.
I saw an elephant walking heavily on the sidewalk.	Ho visto un elefante che camminava pesantemente sul marciapiede.
Signs of corruption are everywhere.	Segni di corruzione sono ovunque.
Beware of crossing the street!	Attenzione ad attraversare la strada!
The ambulance went full speed.	L'ambulanza è andata a tutta velocità.
He grabbed a nearby branch, which broke.	Ha afferrato un ramo vicino, che si è rotto.
The title is a reference to the film.	Il titolo è un riferimento al film.
The house is located near a stream.	La casa si trova vicino a un ruscello.
Indian tea is renowned for being sweet.	Il tè indiano è rinomato per essere dolce.
Its performance improved every year.	Le sue prestazioni miglioravano ogni anno.
Each plastic cup contains a spoonful of ice cream.	Ogni bicchiere di plastica contiene un cucchiaio di gelato.
Much work has been completed.	Molto lavoro è stato completato.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	Gli abitanti si sono adattati bene alla vita in questo deserto.
The bird's feathers were matted.	Le piume dell'uccello erano arruffate.
The two artists arranged their easels side by side.	I due artisti hanno sistemato i loro cavalletti fianco a fianco.
He was getting more and more bored at his desk.	Si annoiava sempre più alla sua scrivania.
An honorable discharge entitles him to compensation.	Un congedo onorevole gli dà diritto a un risarcimento.
The leaves, which fell in autumn, were burnt brown.	Le foglie, che cadevano in autunno, erano brune bruciate.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Entrambe le elezioni sono state viziate da accuse di frode.
Is there any milk left in the fridge?	È rimasto del latte in frigo?
This country needs effective law enforcement.	Questo paese ha bisogno di un'efficace applicazione della legge.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	Le società ricche sono spesso più corrotte dei paesi poveri.
Eating red meat contributes to poor health.	Mangiare carne rossa contribuisce alla cattiva salute.
Many of the leaders died during the revolution.	Molti dei leader sono morti durante la rivoluzione.
He is young, but he is very strong.	È giovane, ma è molto forte.
The crowd began to move away.	La folla iniziò ad allontanarsi.
The muddy water was pumped into a sewer system.	L'acqua fangosa veniva pompata in un sistema fognario.
The wrinkles that creased his forehead, he let out a quiet sigh.	Le rughe che gli piegavano la fronte, emise un sospiro tranquillo.
I put a lot of salt in the soup.	Ho messo molto sale nella zuppa.
The workers should cook for themselves.	Gli operai dovrebbero cucinare da soli.
He had a troubled childhood,	Ha avuto un'infanzia travagliata,
He looks wrong, doesn't he?	Sembra sbagliato, vero?
Many people live in harmony with their neighbors.	Molte persone vivono in armonia con i loro vicini.
Typhoons strike every few years.	I tifoni colpiscono ogni pochi anni.
The scenery is stunning.	Lo scenario è sbalorditivo.
This area is known for its topography.	Questa zona è nota per la sua topografia.
They have appeared on televisions and computer screens around the world.	Sono apparsi su televisori e schermi di computer in tutto il mondo.
The guard ordered him to stop.	La guardia gli ha ordinato di fermarsi.
There are many arguments against the proposal.	Ci sono molti argomenti contro la proposta.
This temple was declared sacred.	Questo tempio fu dichiarato sacro.
Don't talk with your mouth full!	Non parlare con la bocca piena!
Automobiles were among the earliest forms of human transport.	Le automobili furono tra le prime forme di trasporto umano.
Some animals do not feed on plants.	Alcuni animali non si nutrono di piante.
They grapple with the laws of physics every day.	Sono alle prese con le leggi della fisica ogni giorno.
Snow turns to rain.	La neve si trasforma in pioggia.
He should back off and give up.	Dovrebbe fare marcia indietro e arrendersi.
Their ancestors were skilled craftsmen.	I loro antenati erano abili artigiani.
The spirit of the house resists.	Lo spirito della casa resiste.
The horse rose, raising its rider as well.	Il cavallo si alzò, allevando anche il suo cavaliere.
He seemed very pleased with himself.	Sembrava molto soddisfatto di se stesso.
These two are very related.	Questi due sono molto legati.
The tower collapsed.	La torre è crollata.
The railroad was built to allow grain shipments.	La ferrovia è stata costruita per consentire le spedizioni di grano.
This pattern will continue unless something changes.	Questo schema continuerà a meno che qualcosa non cambi.
Using a computer, scientists calculate complex formulas.	Usando un computer, gli scienziati calcolano formule complesse.
Many of these laws have not been enforced.	Molte di queste leggi non sono state applicate.
The whole process is automated.	L'intero processo è automatizzato.
He was dead tired, so he had hands.	Era stanco morto, quindi aveva delle mani.
Atmospheric pressure will drop by several percentage points today.	La pressione atmosferica scenderà di diversi punti percentuali oggi.
The frail old man coughed in terror.	Il vecchio fragile tossì terrorizzato.
The streets of this city are busy day and night.	Le strade di questa città sono trafficate giorno e notte.
I do not feel well.	Non mi sento bene.
At the same time, underground migration occurs.	Allo stesso tempo si verifica una migrazione sotterranea.
Accidents often result from driver fatigue.	Gli incidenti spesso derivano dall'affaticamento del conducente.
Continuity is ensured.	La continuità è assicurata.
A harmless insect was developing, a chrysalis.	Si stava sviluppando un innocuo insetto, una crisalide.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Molti usano cannucce di carta, mentre altri preferiscono i cucchiai di carta.
You have been deceived!	Sei stato ingannato!
Write the words in the missing column.	Scrivi le parole nella colonna mancante.
The slope is dotted with trees.	Il pendio è costellato di alberi.
Study after study shows this to be true.	Studio dopo studio dimostra che questo è vero.
Switch to a smaller file.	Passa a un file più piccolo.
The hiker brought plenty of food and water with him.	L'escursionista ha portato con sé cibo e acqua in abbondanza.
The miners fought long and hard,	I minatori hanno lottato a lungo e duramente,
This brand of tea is of ethical origin.	Questa marca di tè è di origine etica.
This magnificent cathedral holds sacred relics.	Questa magnifica cattedrale custodisce reliquie sacre.
Moshe gathered a large crowd.	Moshe radunò una grande folla.
The defendant was granted a trial by the Revolutionary Court.	All'imputato fu concesso un processo dal tribunale rivoluzionario.
The library of this city is a historical treasure.	La biblioteca di questa città è un tesoro storico.
Who will pay for it?	Chi pagherà per questo?
Many families are struggling to make ends meet.	Molte famiglie stanno lottando per sbarcare il lunario.
Other matches have been postponed.	Altre partite sono state rinviate.
Some rivers here have extraordinarily clear water.	Alcuni fiumi qui hanno acqua straordinariamente limpida.
A jaguar is the third largest type of cat.	Un giaguaro è il terzo tipo di gatto più grande.
Low levels of literacy are common here among the poor.	I bassi livelli di alfabetizzazione sono comuni qui tra i poveri.
Be careful not to ingest stones.	Fare attenzione a non ingerire pietre.
In times of emergency, our neighbors helped us.	In tempi di emergenza, i nostri vicini ci hanno aiutato.
If not handled properly, it can cause severe damage.	Se non viene gestito correttamente, può causare gravi danni.
Its beauty attracts all eyes.	La sua bellezza attira tutti gli sguardi.
The US government has promised to provide for the medical needs of the community.	Il governo americano ha promesso di provvedere ai bisogni medici della comunità.
An eight-year-old is helpless in such situations.	Un bambino di otto anni è impotente in tali situazioni.
Cherry trees bloom in spring.	I ciliegi fioriscono in primavera.
If necessary, add more butter.	Se necessario, aggiungere altro burro.
Today, tourism is the state's main source of income.	Oggi, il turismo è la principale fonte di reddito dello stato.
He fed hundreds of hungry people.	Ha dato da mangiare a centinaia di persone affamate.
I was the only person in the car.	Ero l'unica persona in macchina.
This church is two thousand years old.	Questa chiesa ha duemila anni.
The landlord threatened to take legal action.	Il padrone di casa ha minacciato di intraprendere un'azione legale.
Water is also used to generate electricity.	L'acqua viene utilizzata anche per generare elettricità.
The book has long since been dismissed as unimportant.	Il libro è stato da tempo liquidato come privo di importanza.
Sector commands are executed in hexadecimal.	I comandi di settore vengono eseguiti in esadecimale.
Complaining to his his wife, he blamed the boss on him.	Lamentandosi con sua moglie, ha incolpato il suo capo.
There are countless springs in the region.	Ci sono innumerevoli sorgenti nella regione.
He'll get up early to make breakfast.	Si alzerà presto per preparare la colazione.
My diary was on the kitchen table.	Il mio diario era sul tavolo della cucina.
The drizzle fell in a soft warm mist.	La pioviggine cadeva in una soffice nebbia calda.
Sometimes the diamonds were formed in various shapes.	A volte i diamanti erano formati in varie forme.
Rivers abound with fish.	I fiumi abbondano di pesci.
See you in the library at seven.	Ci vediamo in biblioteca alle sette.
The city boasts numerous beaches, parks and museums.	La città vanta numerose spiagge, parchi e musei.
He tightened his robe as he walked.	Si strinse la vestaglia mentre camminava.
We are condemned, condemned, condemned.	Siamo condannati, condannati, condannati.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	I cacciatori moderni hanno adattato le loro tecniche di conseguenza.
It is not clear how he found the relevant information.	Non è chiaro come abbia trovato le informazioni rilevanti.
Never ever compromise with wisdom, he said.	Mai e poi mai scendere a compromessi con la saggezza, ha detto.
The crew quickly grabbed the boxes.	L'equipaggio ha rapidamente afferrato le scatole.
The supermarket was on fire.	Il supermercato era andato a fuoco.
He still has to get to work.	Deve ancora mettersi al lavoro.
The election failed to reach agreement.	L'elezione non è riuscita a raggiungere un'intesa.
The workers fled the building, or what was left of it.	I lavoratori sono fuggiti dall'edificio, o da ciò che ne era rimasto.
She agreed to take care of her elderly parents.	Ha accettato di prendersi cura dei suoi genitori anziani.
Use two cups of water to cook the macaroni.	Utilizzare due tazze d'acqua per cuocere i maccheroni.
That rich man lived well.	Quel ricco visse bene.
He opened the door and looked out.	Aprì la porta e guardò fuori.
I have tomatoes.	Ho i pomodori.
Many beautiful songs have been written about love.	Molte belle canzoni sono state scritte sull'amore.
Activists call for action.	Gli attivisti chiedono l'azione.
He opened the heavy door.	Aprì la pesante porta.
Some readers felt the story was too dark.	Alcuni lettori hanno ritenuto che la storia fosse troppo cupa.
The stars shone brightly in the night sky.	Le stelle brillavano luminose nel cielo notturno.
The mouse turned to the manager, smiled and ran away.	Il topo si rivolse al manager, sorrise e corse via.
The children put the vegetables in their mouths.	I bambini si mettevano in bocca le verdure.
Some frogs are poisonous.	Alcune rane sono velenose.
All jobs are safe, he says.	Tutti i lavori sono al sicuro, dice.
The "old ways"	I "vecchi modi"
Since his friends are anxious, he visits them.	Poiché i suoi amici sono ansiosi, li visita.
He lied about his age of him.	Ha mentito sulla sua età.
We went out for dinner.	Siamo usciti a cena.
She just stared at him.	Lei si limitò a fissarlo in faccia.
Ripe seeds produce a delicious harvest.	I semi maturi producono un raccolto delizioso.
The previous sentence was not clear.	La frase precedente non era chiara.
The petition had almost three thousand signatures.	La petizione ha avuto quasi tremila firme.
The robber threw himself against the bars of the window	Il rapinatore si è scagliato contro le sbarre della finestra
Television commercials are physically difficult to tolerate.	Le pubblicità televisive sono fisicamente difficili da tollerare.
The dish is delicious.	Il piatto è delizioso.
John entered the house through the back door.	John è entrato in casa attraverso la porta sul retro.
The man's voice sounded strangely loud.	La voce dell'uomo suonava stranamente forte.
I paid a visit to my hometown.	Ho fatto una visita alla mia città natale.
You are likely to pass the exam.	È probabile che tu superi l'esame.
An old woman pushed an elderly man into a wheelchair.	Un'anziana ha spinto un anziano su una sedia a rotelle.
This road is reflected in the water.	Questa strada si riflette nell'acqua.
Restoring her confidence was her top priority.	Ripristinare la sua fiducia era la sua priorità assoluta.
The rainforests of the world were once lush and green.	Le foreste pluviali del mondo un tempo erano lussureggianti e verdi.
The homeless is sitting here again.	Il senzatetto è di nuovo seduto qui.
They cut the gold and gems to a comfortable size.	Hanno tagliato l'oro e le gemme a una dimensione comoda.
The wine was strongly alcoholic.	Il vino era fortemente alcolico.
The streets are full of waste.	Le strade sono piene di rifiuti.
What do you have to lose?	Che cosa hai da perdere?
Oil is widely used in the production of tires.	L'olio è ampiamente utilizzato nella produzione di pneumatici.
Drink your tea carefully.	Bevi il tè con cura.
Air pollution is becoming a serious problem.	L'inquinamento atmosferico sta diventando un problema serio.
Our products used local water.	I nostri prodotti utilizzavano acqua locale.
It is a subdued, unusual sound.	È un suono sommesso, insolito.
She was up to me to answer them.	Stava a me rispondere loro.
Now they are looking for parents up for adoption.	Ora cercano genitori in adozione.
At night, the birds are noisier than before.	Di notte, gli uccelli sono più rumorosi di prima.
Their songs are about love, pain or despair.	Le loro canzoni parlano di amore, dolore o disperazione.
Some spectacular shows are performed here.	Alcuni spettacoli spettacolari vengono eseguiti qui.
This island is famous for its wildlife.	Quest'isola è famosa per la sua fauna selvatica.
Sit back and enjoy the view.	Siediti e goditi il ​​panorama.
It must be hidden under a large rock.	Deve essere nascosto sotto una grande roccia.
Proceed in a straight line to the intersection.	Procedi in linea retta fino all'incrocio.
Here's how to play chess.	Ecco come giocare a scacchi.
If you are serious about this, you will have to work harder.	Se sei serio su questo, dovrai lavorare di più.
A politician has declared war.	Un politico ha dichiarato guerra.
There were frequent interruptions on the part of the teacher.	Ci sono state frequenti interruzioni da parte dell'insegnante.
Crisps are a staple of many diets.	Le patatine sono un alimento base di molte diete.
Mosquitoes thrive here.	Le zanzare prosperano qui.
Traveling by bus is cheap.	Viaggiare in autobus è economico.
The south is famous for its coffee.	Il sud è famoso per il suo caffè.
Rustic crops can be grown in this environment.	Le colture rustiche possono essere coltivate in questo ambiente.
The dialogue went smoothly.	Il dialogo si è svolto senza intoppi.
Long waiting periods were endured.	Sono stati sopportati lunghi periodi di attesa.
The soldier straddles his horse.	Il soldato sta a cavallo del suo cavallo.
The use of these languages ​​continues today.	L'uso di queste lingue continua ancora oggi.
Apply a light layer of cream cheese and butter.	Applicare un leggero strato di crema di formaggio e burro.
Our problems are relatively simple.	I nostri problemi sono relativamente semplici.
He made a friendship with the woman.	Ha stretto un'amicizia con la donna.
No citizen should be required to pay taxes without representation.	Nessun cittadino dovrebbe essere tenuto a pagare le tasse senza rappresentanza.
Iron and steel are widely used	Il ferro e l'acciaio sono ampiamente utilizzati
Tears ran down his cheeks like waterfalls.	Le lacrime gli scorrevano lungo le guance come cascate.
Once a month my son took me to the cinema.	Una volta al mese mio figlio mi portava al cinema.
Women are often not opposed to this practice.	Le donne spesso non si oppongono a questa pratica.
This rainy season appears to be rainier than usual.	Questa stagione delle piogge sembra essere più piovosa del solito.
The beer was refreshing.	La birra era rinfrescante.
Their bodies were found by hikers.	I loro corpi sono stati trovati dagli escursionisti.
Vibrant with pleasure.	Vibrante di piacere.
The parents of the newlyweds are very happy.	I genitori degli sposi sono molto contenti.
She felt the racing heartbeat.	Sentì il battito cardiaco accelerato.
Freight trains of this size are quite rare.	I treni merci di queste dimensioni sono piuttosto rari.
They believed that the water came from underground.	Credevano che l'acqua provenisse dal sottosuolo.
My goal is to merge science with society.	Il mio obiettivo è fondere le scienze con la società.
This road remains in the shade in the morning.	Questa strada rimane all'ombra al mattino.
He shouted angrily to the men.	Gridò con rabbia agli uomini.
Its competence has been questioned.	La sua competenza è stata messa in discussione.
So what were those three points?	Allora, quali erano quei tre punti?
A crowd of people quickly surrounded him.	Una folla di persone lo circondò rapidamente.
The winds are rising.	I venti si stanno alzando.
He rushed out of the meeting.	Si precipitò fuori dalla riunione.
A few weeks later, the rain fell.	Poche settimane dopo, è caduta la pioggia.
The bloodshed ended when the attackers were captured.	Lo spargimento di sangue è terminato quando gli aggressori sono stati catturati.
The thunder seemed to be far away.	Il tuono sembrava essere lontano.
Their children are generally obedient.	I loro figli sono generalmente obbedienti.
Working with her is often frustrating.	Lavorare con lei è spesso frustrante.
He was too shy to get close to her.	Era troppo timido per avvicinarsi a lei.
Her calendar rings with upcoming deadlines.	Il suo calendario squilla con le prossime scadenze.
This city is famous for its thermal baths.	Questa città è famosa per le sue terme.
The laptop and mouse match.	Il laptop e il mouse corrispondono.
Seventy percent of people hire professionals.	Il settanta per cento delle persone assume professionisti.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Questo segnale insolito è stato infine identificato come onde radio.
They embarked on the perilous journey to the coast.	Hanno intrapreso il pericoloso viaggio verso la costa.
Coconut oil is a consumer health product.	L'olio di cocco è un prodotto per la salute dei consumatori.
This city does not welcome tourists.	Questa città non accoglie turisti.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	Il serbatoio del gas è esploso, distruggendo il veicolo.
She raised a hand.	Alzò una mano.
Few women run their own businesses.	Poche donne gestiscono le proprie attività.
The man in a coma was taken to the village clinic.	L'uomo in coma è stato portato alla clinica del villaggio.
The volume is in the library.	Il volume è nella libreria.
It's hard to get this gooey dough to cooperate.	È difficile convincere questo impasto appiccicoso a collaborare.
The route proceeds through a dense jungle.	Il percorso procede attraverso una fitta giungla.
These books contain some important concepts in mathematics.	Questi libri contengono alcuni concetti importanti in matematica.
The metal pipes rusted.	I tubi di metallo arrugginivano.
He scrubbed the floor.	Ha strofinato il pavimento.
This building is nearing completion.	Questo edificio è in fase di completamento.
A group of inventors founded the company.	Un gruppo di inventori ha fondato l'azienda.
Women are treated the same as men in most countries.	Le donne sono trattate allo stesso modo degli uomini nella maggior parte dei paesi.
My team failed to win the championship.	La mia squadra non è riuscita a vincere il campionato.
Corn pollen is widely distributed.	Il polline di mais è ampiamente distribuito.
Many types of water lilies bloom in the summer.	Molti tipi di ninfee fioriscono in estate.
Many composers have lived and worked in the region.	Molti compositori hanno vissuto e lavorato nella regione.
Pass the roasted chestnuts, please.	Passa le caldarroste, per favore.
She is a person with a charming smile.	È una persona con un sorriso affascinante.
In the continuous effort of the company to raise public awareness,	Nel continuo sforzo dell'azienda per sensibilizzare l'opinione pubblica,
The clerk raised his hand.	L'impiegato alzò la mano.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones to crack nuts.	Gli scimpanzé usano strumenti primitivi, in particolare pietre per rompere le noci.
They are rich.	Sono ricchi.
He uses the hammer to hit the nails.	Usa il martello per colpire i chiodi.
She is my best friend's younger sister.	È la sorella minore della mia migliore amica.
The poet decided to stop writing poetry.	Il poeta decise di smettere di scrivere poesie.
The tail of the plane fell into the lake.	La coda dell'aereo cadde nel lago.
Six million species have been discovered to date.	Ad oggi sono state scoperte sei milioni di specie.
What better way to get to know the culture?	Quale modo migliore per conoscere la cultura?
Save a few to save it all.	Risparmiare alcuni per risparmiare tutto.
The roots are twins of the crown of the tree.	Le radici sono gemelle della corona dell'albero.
The actress is known for her powerful voice.	L'attrice è nota per la sua voce potente.
The cable news networks reported the results.	Le reti di notizie via cavo hanno riportato i risultati.
There are about eighty workers in this shop.	Ci sono circa ottanta lavoratori in questo negozio.
The owner of the bar raised his arms.	Il proprietario del bar alzò le braccia.
Sometimes, people just disappear.	A volte, le persone semplicemente scompaiono.
There was something strange about that crystal.	C'era qualcosa di strano in quel cristallo.
It had grown darker and darker.	Era diventato sempre più scuro.
Some companies have rules against the complete dismissal of employees.	Alcune aziende hanno regole contro il licenziamento completo dei dipendenti.
The first installment was due this week.	La prima rata doveva scadere questa settimana.
She was holding a pack of cigarettes in her hand.	Teneva in mano un pacchetto di sigarette.
People of all generations enjoy that film.	Persone di tutte le generazioni apprezzano quel film.
This job requires a good deal of physical strength.	Questo lavoro richiede una buona dose di forza fisica.
The language of the tribe is quite unusual.	La lingua della tribù è piuttosto insolita.
They must be arrested immediately.	Devono essere arrestati immediatamente.
A circle represents a cycle.	Un cerchio rappresenta un ciclo.
The young man looked thoughtful.	Il giovane sembrava pensieroso.
He had to meet his friend.	Doveva incontrare la sua amica.
His face was white as chalk.	La sua faccia era bianca come il gesso.
An air of mystery hung over the earth.	Un'aria di mistero aleggiava sulla terra.
The village is located at the end of the valley.	Il paese si trova alla fine della valle.
His father was a diplomat.	Suo padre era un diplomatico.
He opened the document and started reading.	Aprì il documento e iniziò a leggere.
The sage counted three coins.	Il saggio contò tre monete.
Construction will continue for many years to come.	La costruzione continuerà per molti anni a venire.
The prejudice is widespread here.	Il pregiudizio è diffuso qui.
When night fell, the moon was gone.	Quando scese la notte, la luna era scomparsa.
Maybe it's time we talked.	Forse è ora che ci parliamo.
Who knows if anyone will dare to challenge me.	Chissà se qualcuno oserà sfidarmi.
The athlete entered the stadium,	L'atleta è entrato nello stadio,
Sharing ideas will lead to fruitful discussions.	La condivisione delle idee porterà a discussioni fruttuose.
The history of the dung beetles remains largely unknown.	La storia degli scarabei stercorari rimane in gran parte sconosciuta.
Make sure your clothes are clean	Assicurati che i tuoi vestiti siano puliti
Racists describe illegal immigrants as "invading hordes".	I razzisti descrivono gli immigrati clandestini come "orde invasori".
I can barely think.	Riesco a malapena a pensare.
He slammed the keys impatiently.	Sbatté le chiavi con impazienza.
The reasoning is clear enough.	Il ragionamento è abbastanza chiaro.
The farmer painted the barn white.	Il contadino ha dipinto di bianco il fienile.
The growing concern is a fact.	La preoccupazione crescente è un dato di fatto.
You should also choose a specific restaurant.	Si dovrebbe anche scegliere un ristorante specifico.
A prosecutor has been called.	È stato chiamato un procuratore.
The price of gasoline went up yesterday.	Il prezzo della benzina è salito ieri.
His findings help explain the universe.	Le sue scoperte aiutano a spiegare l'universo.
The tall man shook his head disapprovingly.	L'uomo alto scosse la testa con disapprovazione.
The land is flat and free of water.	Il terreno è pianeggiante e privo di acqua.
One bank opened its doors earlier than the other.	Una banca ha aperto i battenti prima dell'altra.
The golden spiers glowed in the distance.	Le guglie dorate brillavano in lontananza.
The drought destroyed most of the crops.	La siccità ha distrutto gran parte dei raccolti.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	I satelliti spia sono usati per rilevare i movimenti nemici.
A baby was born yesterday, and it's a girl!	Ieri è nato un bambino, ed è una femmina!
The soft fabric feels pleasant on the skin.	Il tessuto morbido è piacevole sulla pelle.
Built in brick and stone.	Costruito in mattoni e pietra.
We should try to come up with some new rules.	Dovremmo cercare di elaborare alcune nuove regole.
He added that the weapons and money should be returned.	Ha aggiunto che le armi e il denaro dovrebbero essere restituiti.
The vast ocean gently lapped the coast.	Il vasto oceano, lambiva dolcemente la costa.
The lake is of volcanic origin.	Il lago è di origine vulcanica.
Has your meal arrived?	Il tuo pasto è arrivato?
There was a hole in the history of the grand duke.	C'era un buco nella storia del granduca.
They organized a coup.	Hanno organizzato un colpo di stato.
He remained calm despite his distress.	Rimase calmo nonostante la sua angoscia.
The test results were clear.	I risultati del test sono stati chiari.
You can make a gift of this coat.	Puoi fare un regalo di questo cappotto.
These expressions offer a clue to the meaning.	Queste espressioni offrono un indizio sul significato.
Also, discourage helmet use.	Inoltre, scoraggia l'uso del casco.
The specimen had been regularly maintained.	L'esemplare era stato regolarmente curato.
Children need protection from abuse.	I bambini hanno bisogno di protezione dagli abusi.
A group of curious deer stared at us curiously.	Un gruppo di cervi curiosi ci fissava con curiosità.
A cat sleeps on my chest.	Un gatto dorme sul mio petto.
An addict needs it from time to time.	Un tossicodipendente ne ha bisogno di tanto in tanto.
The stadiums are surrounded by trees and lawns.	Gli stadi sono circondati da alberi e prati.
The great leaders of the past have expanded their kingdoms.	I grandi leader del passato hanno ampliato i loro regni.
I feel this kitchen needs a thorough cleaning.	Percepisco che questa cucina ha bisogno di una pulizia approfondita.
A volunteer led the reindeer through the ice.	Un volontario ha guidato la renna attraverso il ghiaccio.
He throws away the pale skins.	Butta via le pelli chiare.
He watched the cardinals.	Osservava i cardinali.
The palace was reduced to ashes by the invaders.	Il palazzo fu ridotto in cenere dagli invasori.
Slowly, the tiger moved towards the animal.	Lentamente, la tigre si mosse verso l'animale.
You're not old enough to vote yet, son.	Non sei ancora abbastanza grande per votare, figliolo.
He ate the vegetable stew with relish.	Mangiò con gusto lo stufato di verdure.
Teenagers insulted the stranger.	Gli adolescenti hanno insultato lo straniero.
The author has managed to do an almost impossible feat.	L'autore è riuscito a fare un'impresa quasi impossibile.
His smile was warm.	Il suo sorriso era caldo.
The desert was vast, flat, and barren.	Il deserto era vasto, piatto e arido.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	I bambini piccoli sono esposti a sostanze chimiche pericolose.
This dress is too skimpy.	Questo vestito è troppo succinto.
We waited in the lounge for an hour.	Abbiamo aspettato nella lounge per un'ora.
Most people are generally not interested in science.	Alla maggior parte delle persone generalmente non interessa la scienza.
I am three miles from the supermarket.	Sono tre miglia dal supermercato.
Two passengers died.	Due passeggeri sono morti.
The stranger attacked the sage with severe violence.	Lo sconosciuto aggredì il saggio con grave violenza.
The female artist mixes colors in her studio.	L'artista femminile mescola i colori nel suo studio.
The enemy tried to break our lines.	Il nemico ha tentato di rompere le nostre linee.
The biggest threat to biodiversity today is habitat loss.	La più grande minaccia alla biodiversità oggi è la perdita di habitat.
They looked at each other.	Si guardarono l'un l'altro.
After some time, she returned to the village.	Dopo qualche tempo, è tornata al villaggio.
The only drug that helps is a placebo.	L'unico farmaco che aiuta è un placebo.
The desire for sweets grips him.	La voglia di dolci lo attanaglia.
The border is always full of people.	Il confine è sempre pieno di gente.
The new building is of simple design.	Il nuovo edificio è di design semplice.
But he forgot the name.	Ma ha dimenticato il nome.
The couple made love upstairs.	La coppia ha fatto l'amore al piano di sopra.
The soldier's rifle stuck.	Il fucile del soldato si è bloccato.
Others subsequently died.	Altri successivamente sono morti.
She had a deep voice that she carried easily.	Aveva una voce profonda che trasportava facilmente.
Do what you want with this.	Fai quello che vuoi da questo.
A wall of dust obscured the road ahead.	Un muro di polvere oscurava la strada davanti a sé.
In some areas of the city there are ethnic enclaves.	In alcune zone della città ci sono enclavi etniche.
The word "genius" is sometimes overused.	La parola "genio" a volte è abusata.
They are capable of enormous damage.	Sono capaci di danni enormi.
If signed by the governor, the bill will become law.	Se firmato dal governatore, il disegno di legge diventerà legge.
There is a huge colorful flag on your porch.	C'è un'enorme bandiera colorata sulla tua veranda.
The workers were paid very little.	Gli operai erano pagati pochissimo.
He remained standing, listening to the music.	Rimase in piedi, ad ascoltare la musica.
Children's dinners are often omnivorous.	Le cene dei bambini sono spesso onnivore.
He has climbed into the cause of the accident.	Si è arrampicato sulla causa dell'incidente.
Food is expensive and wages are low.	Il cibo è costoso e i salari sono bassi.
I've already read that book.	Ho già letto quel libro.
This tool was designed to remove clay from shoes.	Questo strumento è stato progettato per rimuovere l'argilla dalle scarpe.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Non possiamo risolvere il problema senza affrontare la causa principale.
I'm not afraid of ghosts.	Non ho paura dei fantasmi.
The tide began to rise.	La marea iniziò a salire.
Someone must have reported him to the police.	Qualcuno deve averlo denunciato alla polizia.
The shaking started with a shake.	La scossa è iniziata con una scossa.
The house had been empty for months.	La casa era vuota da mesi.
Only three lines were visible.	Erano visibili solo tre linee.
He might give you a slap while you do it.	Potrebbe darti una sberla mentre lo fai.
A teacher said that smoking is bad.	Un insegnante ha detto che fumare fa male.
He likes to climb stairs, using his strong legs.	Gli piace salire le scale, usando le sue gambe forti.
He seemed to listen intently.	Sembrava ascoltare attentamente.
The reaction between the substance and the water was violent.	La reazione tra la sostanza e l'acqua è stata violenta.
The auditorium was very bright.	L'auditorium era molto illuminato.
She was too old to work on the farm.	Era troppo vecchia per lavorare nella fattoria.
The wind was cool on their faces.	Il vento era fresco sui loro volti.
A line of children led the way.	Una fila di bambini faceva strada.
I was crying out loud.	Stavo piangendo a squarciagola.
He wasn't done yet.	Non aveva ancora finito.
The goal is to create a new local bank.	L'obiettivo è creare una nuova banca locale.
Unfortunately there was no space available.	Purtroppo non c'era posto disponibile.
He walked around the desk, his hands in his pockets.	Girò intorno alla scrivania, le mani in tasca.
The river is deep here.	Il fiume è profondo qui.
They sat around the fire talking for hours.	Rimasero seduti intorno al fuoco a parlare per ore.
Some animals go extinct every year.	Ogni anno alcuni animali si estinguono.
Snow fell heavily, darkening the streets.	La neve è caduta pesantemente, oscurando le strade.
The apartment is very clean.	L'appartamento è molto pulito.
The word "was" is redundant.	La parola "era" è ridondante.
The island was famous for its beaches.	L'isola era famosa per le sue spiagge.
The city is a popular tourist attraction.	La città è una popolare attrazione turistica.
It thrilled me.	Mi ha emozionato.
Magic is everywhere.	La magia è ovunque.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	I musicisti si affidano all'improvvisazione per gran parte del loro lavoro.
This is not part of the script.	Questo non fa parte della sceneggiatura.
He began to speak, but the man would not let him.	Cominciò a parlare, ma l'uomo non glielo permise.
All modern file systems use some kind of indexing method.	Tutti i moderni file system utilizzano un qualche tipo di metodo di indicizzazione.
The statue was decorated with gold.	La statua era decorata con oro.
Say "dog" ten times quickly.	Dì "cane" dieci volte velocemente.
Don't disturb these insects when they sleep.	Non disturbare questi insetti quando dormono.
In an embassy in another country, he is accused of arms sales.	In un'ambasciata di un altro paese, è accusato di vendita di armi.
These drugs work quite well.	Questi farmaci funzionano abbastanza bene.
Being brave means risking death.	Essere coraggiosi significa rischiare la morte.
He was combing his old hair.	Si pettinava i suoi vecchi capelli.
He mocked the boss for refusing to pay him.	Ha deriso il capo per essersi rifiutato di pagarlo.
We need to make drastic changes to our lifestyle.	Dobbiamo apportare cambiamenti drastici al nostro stile di vita.
The wind blew fiercely against my face.	Il vento soffiava ferocemente contro la mia faccia.
The company runs a rigorous naval form business.	L'azienda gestisce una rigorosa attività di forma navale.
We buy you meals, water, clothes.	Ti compriamo pasti, acqua, vestiti.
A climber has locked himself up in a hut.	Un alpinista si è chiuso in una capanna.
In colder climates, people must learn to love winter.	Nei climi più freddi, le persone devono imparare ad amare l'inverno.
Your thrown stone could split a tree trunk.	La tua pietra lanciata potrebbe spaccare un tronco d'albero.
Many rivers are polluted with human waste.	Molti fiumi sono inquinati dai rifiuti umani.
The government plans to address the housing shortage.	Il governo prevede di affrontare la carenza di alloggi.
There are numerous species of animals.	Ci sono numerose specie di animali.
There are two types of schools available in the region.	Nella regione sono disponibili due tipi di scuole.
Please speak more slowly.	Per favore, parli lentamente.
They make cups of tea.	Producono tazze di tè.
The president spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Il presidente ha parlato con passione della necessità di ridurre la disoccupazione.
Disturbing news came from the south.	Dal sud giunsero notizie inquietanti.
He arbitrarily attacks innocent and defenseless men.	Attacca arbitrariamente uomini innocenti e indifesi.
The birds fled in terror.	Gli uccelli fuggirono terrorizzati.
Apply a hot iron to a cloth.	Applicare un ferro caldo su un panno.
There was a note on the refrigerator.	C'era una nota sul frigorifero.
The score loomed large.	Il punteggio incombeva grande.
The grebe is diving underwater.	Lo svasso si sta tuffando sott'acqua.
He waited for his answer.	Aspettò la sua risposta.
The priest sprinkled us with holy water.	Il sacerdote ci ha asperso dell'acqua santa.
Success came quickly.	Il successo è arrivato rapidamente.
The postman was carrying packages.	Il postino trasportava dei pacchi.
This village is famous for its nature reserves.	Questo villaggio è famoso per le sue riserve naturali.
He said nothing, but he sat in gloomy silence.	Non disse nulla, ma rimase seduto in un silenzio cupo.
These situations are ironic.	Queste situazioni sono ironiche.
That style has long been out of fashion.	Quello stile è fuori moda da tempo.
It was a bold decision.	È stata una decisione coraggiosa.
The damage to the castle walls is terrible.	Il danno alle mura del castello è terribile.
I am vegetarian.	Sono vegetariano.
That word is often misused.	Quella parola è spesso usata in modo improprio.
The astronauts performed perfectly.	Gli astronauti si sono comportati perfettamente.
Evidence suggested that consumers would adapt.	Le prove suggerivano che i consumatori si sarebbero adattati.
For example, the doctors were unable to save her.	Ad esempio, i medici non sono stati in grado di salvarla.
They did not choose to come from that region.	Non hanno scelto di venire da quella regione.
Sunlight is controlled by gravity.	La luce del sole è controllata dalla gravità.
The mountaineer suffered from altitude sickness.	L'alpinista soffriva di mal di montagna.
The noise had driven them away.	Il rumore li aveva allontanati.
The mountains to the east are famous for their beauty.	Le montagne a est sono famose per la loro bellezza.
Degrees Celsius is the metric unit used to express temperature.	I gradi Celsius sono l'unità metrica utilizzata per esprimere la temperatura.
It was a bright, warm day.	Era una giornata calda e luminosa.
The task was to write an essay on environmental pollution.	Il compito era quello di scrivere un saggio sull'inquinamento ambientale.
The city is famous for its steel industry.	La città è famosa per la sua industria siderurgica.
These cards are ancient.	Queste carte sono antiche.
We have never defeated them.	Non li abbiamo mai sconfitti.
Heating reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Il riscaldamento riduce l'intensità e la frequenza delle tempeste di neve.
This morning the temperature should be above freezing.	Questa mattina la temperatura dovrebbe essere sopra lo zero.
He established the author's credentials in the introduction.	Ha stabilito le credenziali dell'autore nell'introduzione.
As soon as they get back, we bake them a cake.	Appena tornano, gli prepariamo una torta.
He sat down on the sofa next to his friend.	Si sedette sul divano accanto al suo amico.
The bride's father must approve.	Il padre della sposa deve approvare.
Her secretary was very accommodating	La sua segretaria è stata molto accomodante
The plane was approaching the runway.	L'aereo si stava avvicinando alla pista.
Scientists have found that plants have complex systems.	Gli scienziati hanno scoperto che le piante hanno sistemi complessi.
The bull's horns were higher than before!	Le corna del toro erano più alte di prima!
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	Cani e gatti sono sempre più acquistati e venduti come animali domestici.
She walked over to the ticket office.	Si avvicinò alla biglietteria.
Thus, the king found himself in an awkward position.	Così, il re si trovò in una posizione imbarazzante.
In this experiment, the water was heated.	In questo esperimento, l'acqua è stata riscaldata.
He poured the milk into the glass.	Versò il latte nel bicchiere.
Military pay is falling sharply.	La paga militare è in forte calo.
The gun exploded.	La pistola è esplosa.
She was tired of living a frugal existence.	Era stanca di vivere un'esistenza frugale.
A group of children laugh in the distance.	Un gruppo di bambini ride in lontananza.
The red growled again.	Il rosso ringhiò di nuovo.
Small children believe in fairy tales.	I bambini piccoli credono nelle fiabe.
The quality of education here is low.	La qualità dell'istruzione qui è bassa.
The fame of the bard spread far and wide.	La fama del bardo si diffuse in lungo e in largo.
He wanted to learn.	Aveva voglia di imparare.
Once, there was a beautiful forest here.	Una volta, qui c'era una bellissima foresta.
Several factors have contributed to climate change.	Diversi fattori hanno contribuito al cambiamento climatico.
This road leads to the mountains.	Questa strada porta alle montagne.
The fox seemed not to be afraid of the dog.	La volpe sembrava non aver paura del cane.
This also means that the country's debts are rising.	Ciò significa anche che i debiti del paese stanno aumentando.
Plans like this tend to have many opponents.	Piani di questo tipo tendono ad avere molti avversari.
An unusual pattern of light shines in the sky.	Un insolito schema di luce risplende nel cielo.
The army suffered heavy losses.	L'esercito ha subito pesanti perdite.
The first challenge is the corporate colonoscopy.	La prima sfida è la colonscopia aziendale.
At home, we call it "real food".	A casa, lo chiamiamo "vero cibo".
The coalition will publish its own manifesto.	La coalizione pubblicherà il proprio manifesto.
He opened the door and entered.	Aprì la porta ed entrò.
The secret of our success is simple.	Il segreto del nostro successo è semplice.
Break the chocolate into small pieces.	Spezzettate il cioccolato a pezzetti.
He sleeps in a pool of sunshine.	Dorme in una pozza di sole.
He studied a problem until he solved it.	Studiò un problema finché non lo risolse.
The average citizen often has little say in government policy.	Il cittadino medio spesso ha poca voce in capitolo nella politica del governo.
The bespectacled man stared intently at his computer screen.	L'uomo occhialuto fissava intensamente lo schermo del suo computer.
He tastes the wine first to make sure it's sweet.	Assaggia prima il vino per assicurarti che sia dolce.
These photos are from my trip.	Queste foto sono del mio viaggio.
He hoped the gas workshop would disappear soon!	Sperava che l'officina del gas sparisse presto!
It won't rain today.	Non pioverà oggi.
So he carefully removed the packaging.	Quindi ha rimosso con cura l'imballaggio.
He put three slices of bread in a row.	Ha messo tre fette di pane in fila.
The professor is fascinated by the language.	Il professore è affascinato dalla lingua.
Exports make up a significant part of our income.	Le esportazioni costituiscono una parte significativa del nostro reddito.
A translucent gel disc floated in a cytokine solution.	Un disco di gel traslucido galleggiava in una soluzione di citochine.
Only five cities in the region have achieved this recognition.	Solo cinque città della regione hanno ottenuto questo riconoscimento.
Until that time, two thousand years ago.	Fino a quel momento, duemila anni fa.
Little is known about the indigenous inhabitants.	Poco si sa degli abitanti autoctoni.
She likes to eat eggs, however.	Le piace mangiare le uova, comunque.
He didn't have breakfast.	Non ha fatto colazione.
The sword rusted in the damp air.	La spada arrugginiva nell'aria umida.
You should carry out that plan.	Dovresti eseguire quel piano.
The guerrilla leader is still a fugitive.	Il capo della guerriglia è ancora latitante.
Who owns this boat?	Chi possiede questa barca?
The bird flew gracefully through the air.	L'uccello volò con grazia nell'aria.
They are used for climbing, hunting and signaling.	Sono usati per l'arrampicata, la caccia e la segnalazione.
This will not solve our problems.	Questo non risolverà i nostri problemi.
Guns and rifles are not toys.	Pistole e fucili non sono giocattoli.
Take the thread and fasten it to the skirt.	Prendi il filo e fissalo alla gonna.
Brush your teeth at least twice a day.	Lavarsi i denti almeno due volte al giorno.
They threw coins into the fountain.	Hanno lanciato monete nella fontana.
How do you do this?	Come fai a fare questo?
The bank lent the money at interest.	La banca ha prestato i soldi a interesse.
Africa is the second largest continent in the world.	L'Africa è il secondo continente più grande del mondo.
The farmer should be complimented on his progressive views.	L'agricoltore dovrebbe essere complimentato per le sue opinioni progressiste.
To avoid further such incidences, steps should be taken.	Per evitare ulteriori tali incidenze, dovrebbero essere presi provvedimenti.
The ladder is leaning against the fence.	La scala è appoggiata al recinto.
The publisher has taken note of this request.	L'editore ha preso atto di questa richiesta.
The children were very active and mischievous.	I bambini erano molto attivi e dispettosi.
He holds a doctorate in physics.	Ha conseguito un dottorato in fisica.
She likes bright and colorful clothes.	Le piacciono i vestiti luminosi e colorati.
The elderly gentleman died a few years ago.	L'anziano signore è morto qualche anno fa.
The land was fertile and suitable for agriculture.	La terra era fertile e adatta all'agricoltura.
The people in this village are very proud of their history.	Le persone in questo villaggio sono molto orgogliose della loro storia.
On special occasions it offers a delicious venison stew.	In occasioni speciali offre un delizioso stufato di cervo.
There was a big tree there.	C'era un grande albero lì.
Lighting a match.	Accendere un fiammifero.
A cow runs away from	Una mucca scappa da
This medicine has been shown to be highly effective against this disease.	Questo medicinale si è dimostrato altamente efficace contro questa malattia.
We can tell by his strange behavior.	Possiamo dirlo dal suo strano comportamento.
The hardships of the day exhausted him.	Le fatiche della giornata lo sfinivano.
Kaye took them home.	Kaye li ha portati a casa.
If you are tired, you should go to bed.	Se sei stanco, dovresti andare a letto.
The medicine has not been shown to cure the disease.	Il medicinale non ha dimostrato di curare la malattia.
Her lip was trembling.	Il suo labbro tremava.
The symphony put the audience in a trance.	La sinfonia ha messo il pubblico in trance.
The grisly murders shook the nation.	I macabri omicidi sconvolsero la nazione.
This film portrays subjects of lasting human interest.	Questo film ritrae soggetti di duraturo interesse umano.
The minister nodded his head.	Il ministro annuì con la testa.
It was destroyed by fire.	È stato distrutto dal fuoco.
We might as well go ahead and tear it down.	Tanto vale andare avanti e demolirlo.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Gli scienziati hanno sviluppato nuove tecnologie negli ultimi anni.
This technique supports rapid penetration into new markets.	Questa tecnica supporta una rapida penetrazione in nuovi mercati.
This tree is very similar to the one seen before.	Questo albero è molto simile a quello visto prima.
This pen is nice and smooth.	Questa penna è bella e liscia.
Anatomically correct replicas have been studied in the medical field.	Repliche anatomicamente corrette sono state studiate in campo medico.
The bridge crosses the water.	Il ponte attraversa l'acqua.
Nowadays, most men have perfectly trimmed beards.	Al giorno d'oggi, la maggior parte degli uomini ha la barba perfettamente tagliata.
The old bridges should be replaced.	I vecchi ponti dovrebbero essere sostituiti.
This building is painted in bright colors.	Questo edificio è dipinto a colori vivaci.
The prognosis was poor.	La prognosi era infausta.
He was known for his virulent racism.	Era noto per il suo razzismo virulento.
A strong breeze rustled through the treetops.	Una forte brezza frusciava tra le cime degli alberi.
His legs hurt.	Gli fanno male le gambe.
The festival is celebrated all over the world.	Il festival è celebrato in tutto il mondo.
At that time, few people owned a cell phone.	A quel tempo, poche persone possedevano un telefono cellulare.
A war hero, but also a war criminal.	Un eroe di guerra, ma anche un criminale di guerra.
To hasten the entry of new blood.	Per affrettare l'ingresso di sangue nuovo.
The forest joins life and wildlife.	La foresta si unisce alla vita e alla fauna selvatica.
It is deeply religious.	È profondamente religioso.
The holy man still believes that the apple is sacred.	Il sant'uomo crede ancora che la mela sia sacra.
He used the dictionary to look up the word.	Ha usato il dizionario per cercare la parola.
The streets were ablaze with people.	Le strade erano in fiamme di gente.
Nothing happened.	Non è successo niente.
This idea has certainly been criticized.	Questa idea è stata certamente criticata.
Many workers were fired after receiving their paychecks.	Molti lavoratori sono stati licenziati dopo aver ricevuto la busta paga.
The poor man's diet is in dire need of improvement.	La dieta del povero ha un disperato bisogno di miglioramenti.
It was covered in mud.	Era coperto di fango.
The speaker asked the audience to applaud.	Il relatore ha chiesto al pubblico di applaudire.
You should really try it sometime.	Dovresti davvero provarlo qualche volta.
The insurgents were driven back to the north.	Gli insorti furono respinti a nord.
Please turn it off.	Per favore, spegnilo.
The manager was standing on the desk.	Il direttore era in piedi sulla scrivania.
He then he went up to the station.	Poi è salito alla stazione.
Japan is a developed country.	Il Giappone è un paese sviluppato.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Dobbiamo ridurre la nostra dipendenza dai combustibili fossili.
We must oppose the populist movements.	Dobbiamo opporci ai movimenti populisti.
The parade ground was packed with vehicles.	La piazza d'armi era gremita di veicoli.
The polluted air he inhaled gave him asthma.	L'aria inquinata che ha inalato gli ha dato l'asma.
People have to obey the law.	Le persone devono obbedire alla legge.
Feeding the birds was a popular pastime	Dare da mangiare agli uccelli era un passatempo popolare
He accused the government of spying on behalf of the enemy.	Ha accusato il governo di spiare per conto del nemico.
The workers rallied behind the union leader.	I lavoratori si sono radunati dietro il leader sindacale.
The beggar asked for alms but received nothing.	Il mendicante chiese l'elemosina ma non ricevette nulla.
I had to read between the lines.	Ho dovuto leggere tra le righe.
A tribe elder said four men had been stolen.	Un anziano della tribù ha detto che quattro uomini erano stati rubati.
They sought refuge in the fields.	Cercarono rifugio nei campi.
The child collected the toys.	Il bambino ha raccolto i giocattoli.
The tragedy shocked the nation.	La tragedia ha sconvolto la nazione.
His studies were extremely expensive.	I suoi studi sono stati estremamente costosi.
The evil witch kills the hero.	La strega cattiva uccide l'eroe.
The building suffered severe fire damage.	L'edificio ha subito gravi danni da incendio.
He checked the list again.	Controllò di nuovo la lista.
The identity of the people has never been established.	L'identità del popolo non è mai stata stabilita.
The kitchen needs to be organized.	La cucina deve essere organizzata.
He found it difficult to concentrate.	Trovava difficile concentrarsi.
He refused the diagnosis.	Ha rifiutato la diagnosi.
The fire engine had broken down.	L'autopompa si era rotta.
I come from a poor family.	Vengo da una famiglia povera.
You must obey your parents' instructions.	Devi obbedire alle istruzioni dei tuoi genitori.
Children don't want to do their homework.	I bambini non vogliono fare i compiti.
Never eat while smoking.	Non mangiare mai mentre si fuma.
Remember to rinse and drain the rice.	Ricordarsi di sciacquare e scolare il riso.
Let's see, is there a city nearby?	Vediamo, c'è una città nelle vicinanze?
A war of words broke out immediately after the announcement.	Subito dopo l'annuncio è scoppiata una guerra di parole.
We know very little about these creatures.	Sappiamo molto poco di queste creature.
He tried to peel two potatoes with a knife.	Ha provato a sbucciare due patate con un coltello.
Students are required to complete their work on time.	Gli studenti sono tenuti a completare il loro lavoro in tempo.
Who won?	Chi ha vinto?
This wide highway extends from the outskirts of the city.	Questa ampia autostrada si estende dalla periferia della città.
The maple was struck by lightning.	L'acero è stato colpito da un fulmine.
Conquest changed the face of the empire forever.	La conquista cambiò per sempre il volto dell'impero.
A gateway to the central highlands.	Una porta per gli altipiani centrali.
He read the newspaper, sighing heavily.	Lesse il giornale, sospirando pesantemente.
This has been a bad day for football.	Questa è stata una brutta giornata per il calcio.
His unusual face of him attracted attention.	Il suo viso insolito attirò l'attenzione.
They fled to save their lives.	Sono fuggiti per salvarsi la vita.
Experts believe that many people around the world will have diabetes.	Gli esperti ritengono che molte persone in tutto il mondo avranno il diabete.
She was glad she asked.	Era contenta che l'avesse chiesto.
She ran to catch the train.	Corse a prendere il treno.
We suffered from a shortage of food.	Abbiamo sofferto una carenza di cibo.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Le mutazioni sono forze esterne nel genoma di un organismo.
I counted the money, barely believing my luck.	Ho contato i soldi, credendo a malapena alla mia fortuna.
Twins are born almost at the same time.	I gemelli nascono quasi contemporaneamente.
The smell of burning rubber was overwhelming.	L'odore di gomma bruciata era opprimente.
The priest led a small procession.	Il sacerdote guidava una piccola processione.
The thief entered the shop, carrying his flashlight.	Il ladro è entrato nel negozio, portando la sua torcia.
He is very knowledgeable on this subject.	È molto ben informato su questo argomento.
The deadline would come hastily.	La scadenza sarebbe arrivata precipitosamente.
Where there were trees, there was shade.	Dove c'erano gli alberi, c'era ombra.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	La febbre dengue è trasmessa dalle zanzare.
A crowd of people cheered wildly.	Una folla di persone applaudì selvaggiamente.
His feet were bare.	I suoi piedi erano nudi.
The baker received a certificate for his service to the community.	Il fornaio ha ricevuto un certificato per il suo servizio alla comunità.
Two teams of five people each competed in this competition.	Due squadre di cinque persone ciascuna hanno gareggiato in questa competizione.
She was raining.	Stava piovendo.
They suspect foul play.	Sospettano un gioco scorretto.
The drawings can be used to educate other doctors.	I disegni possono essere usati per istruire altri medici.
The farmer's son, a rabbit, dived into the nearest hole.	Il figlio del contadino, un coniglio, si tuffò nella buca più vicina.
The pashas rode through the streets	I pascià cavalcavano per le strade
I am planning to build a new house.	Sto progettando di costruire una nuova casa.
Food that is eaten with bread.	Cibo che si mangia con il pane.
Her attitude was beyond reproach.	Il suo atteggiamento era irreprensibile.
Their lips were red from the cold.	Le loro labbra erano rosse per il freddo.
He compares unfavorably with the younger model.	Si confronta sfavorevolmente con la modella più giovane.
They met for the first time.	Si sono incontrati per la prima volta.
We conducted a thorough search of the city.	Abbiamo condotto una perquisizione approfondita della città.
The activity requires a knowledge of basic grammar.	L'attività richiede una conoscenza della grammatica di base.
A beggar begging someone.	Un mendicante che supplica qualcuno.
Each fetus is cared for within a single womb.	Ogni feto è curato all'interno di un grembo unico.
Never treat customers with contempt.	Non trattare mai i clienti con disprezzo.
The circus carnival on that particular date had been canceled.	Il carnevale del circo in quella data particolare era stato cancellato.
The chef oversaw the baking team.	Lo chef ha supervisionato la squadra di panificazione.
The new car can fly underwater.	La nuova auto può volare sott'acqua.
The water evaporates from the lakes.	L'acqua evapora dai laghi.
A farmer kindly provided directions to his house.	Un contadino ha gentilmente fornito indicazioni per la sua casa.
A plethora of books had piled up near his bed.	Una pletora di libri si era accumulata vicino al suo letto.
He was staying in a hotel for the night.	È stato ospitato in un hotel per la notte.
The thick fog soon disappeared.	La fitta nebbia scomparve presto.
Some politicians have supported this proposal.	Alcuni politici hanno sostenuto questa proposta.
Can these sparrows survive without trees?	Questi passeri possono sopravvivere senza alberi?
Parking place.	Posto per parcheggio.
The soldiers received guns, blankets and food.	I soldati hanno ricevuto pistole, coperte e cibo.
This river flows west to the ocean.	Questo fiume scorre a ovest fino all'oceano.
His breasts lifted softly as he spoke.	Il suo seno si sollevò dolcemente mentre parlava.
As winter turned into spring, the flowers began to bloom.	Quando l'inverno si è trasformato in primavera, i fiori hanno iniziato a sbocciare.
I spoke to a woman who seemed quite impressed.	Ho parlato con una donna, che sembrava piuttosto colpita.
She used to climb as high as she wanted.	Era solito arrampicarsi in alto quanto voleva.
The mountain was covered with snow.	La montagna era ricoperta di neve.
The poor woman rushed to a neighbor's house.	La povera donna si è precipitata nella casa di un vicino.
She often plays puns.	Fa spesso giochi di parole.
Things were much cheaper in the center.	Le cose erano molto più economiche in centro.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Una collana di rubini le adorna il collo.
People need species to survive.	Le persone hanno bisogno di specie per sopravvivere.
Russia achieved a modest victory.	La Russia ha ottenuto una vittoria modesta.
She swam the enemy ship into port.	Ha nuotato la nave nemica in porto.
The prince's gaze was fixed on the road ahead.	Lo sguardo del principe era fisso sulla strada davanti a sé.
The theorem is simple.	Il teorema è semplice.
Can you dance, honey?	Sai ballare, tesoro?
She walked three miles to school every day.	Camminava per tre miglia a scuola ogni giorno.
Another candidate for mayor was presented by the media.	Un altro candidato a sindaco è stato presentato dai media.
We will get married next year.	Ci sposeremo l'anno prossimo.
We stretched our legs after a long day.	Abbiamo allungato le gambe dopo una lunga giornata.
The vegetable oil substitute has topped the shelves of grocery stores.	Il sostituto dell'olio vegetale ha superato gli scaffali dei negozi di alimentari.
The presence of a queen adds glitz and ceremony.	La presenza di una regina aggiunge sfarzo e cerimonia.
You worked in a pastry shop.	Ha lavorato in pasticceria.
Water seeks the whole world like rain.	L'acqua cerca tutto il mondo come la pioggia.
Their protests, however, were ineffective.	Le loro proteste, tuttavia, sono state inefficaci.
Some books have been banned.	Alcuni libri sono stati banditi.
Must there be a correct number of words?	Ci deve essere un numero corretto di parole?
A crane was used to lift a heavy log.	Una gru è stata utilizzata per sollevare un tronco pesante.
A line stretched around the block.	Una linea si stendeva intorno all'isolato.
The day after tomorrow.	Il giorno dopo domani.
Giovanni was angry.	Giovanni era arrabbiato.
He saw the doctor regularly just to keep himself healthy.	Ha visto il dottore regolarmente solo per mantenersi in salute.
A crocodile rarely leaves the water.	Un coccodrillo lascia raramente l'acqua.
The rain meant that the crops survived.	La pioggia significava che i raccolti sopravvivevano.
A heavy snowfall covered the fields during the night.	Una forte nevicata ha coperto i campi durante la notte.
His cat rubbed against his legs as she stroked him.	Il suo gatto si sfregò contro le sue gambe mentre lo accarezzava.
How do you change a toilet valve?	Come si cambia la valvola di un wc?
Hence, the tax revenue increased.	Quindi, le entrate fiscali sono aumentate.
They will find out soon enough.	Lo scopriranno abbastanza presto.
Shady characters do things in secret.	I personaggi loschi fanno le cose in segreto.
The poet spoke passionately.	Il poeta parlò appassionatamente.
After all, she is my mother.	Dopotutto, è mia madre.
Compiling a new dictionary every year is a challenge.	Compilare un nuovo dizionario ogni anno è una sfida.
The leaves on the trees turned red in the fall.	Le foglie degli alberi diventavano rosse in autunno.
A smart car has an on-board computer suite.	Un'auto intelligente ha una suite di computer di bordo.
He expressed a great interest in painting.	Ha espresso un grande interesse per la pittura.
He quickly closed the door.	Chiuse velocemente la porta.
Few ancient manuscripts have survived to the present day.	Pochi manoscritti antichi sono sopravvissuti fino ai giorni nostri.
I never feel it.	Non lo sento mai.
This sentence is too long.	Questa frase è troppo lunga.
Dark clouds covered the sky most days.	Nubi scure coprivano il cielo quasi tutti i giorni.
This sweet and crunchy white wine is drunk by the glass.	Questo vino bianco dolce e croccante si beve al bicchiere.
The walls were caked with lichen.	Le pareti erano incrostate di licheni.
This provision should solve the problem.	Questa disposizione dovrebbe risolvere il problema.
The crabs were toast.	I granchi erano toast.
Putting the keys in the ignition can kill you.	Mettere le chiavi nell'accensione può ucciderti.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	La febbre dengue è diffusa dalle zanzare.
I'm sure it will attack us.	Sono sicuro che ci attaccherà.
Historical factors explain part of the situation.	Fattori storici spiegano parte della situazione.
It was very difficult to find a parking space.	È stato molto difficile trovare un parcheggio.
Our judicial system is often accused of being legalistic.	Il nostro sistema giudiziario è spesso accusato di essere legalistico.
The monsoon made the city very wet and muddy.	Il monsone ha reso la città molto umida e fangosa.
Previously, with a few exceptions, most women were barefoot.	In precedenza, con poche eccezioni, la maggior parte delle donne era a piedi nudi.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Un dizionario è una raccolta di parole in un ordine specifico.
It hides in the shadows.	Si nasconde nell'ombra.
Thunder rumbled over the distant mountains.	Il tuono rimbombava sulle montagne in lontananza.
The earth's crust moves slowly over geological time.	La crosta terrestre si sposta lentamente nel tempo geologico.
He greeted his friend warmly.	Salutò calorosamente la sua amica.
You need some wheat flour.	Hai bisogno di un po' di farina di frumento.
The package arrived and contained only the receiver.	Il pacco è arrivato e conteneva solo il ricevitore.
It became an almost nocturnal ritual.	Divenne un rituale quasi notturno.
A style of cooking based on local ingredients.	Uno stile di cucina basato su ingredienti locali.
We must do something to stop this madness.	Dobbiamo fare qualcosa per fermare questa follia.
The carpets were sprinkled with rose petals.	I tappeti erano cosparsi di petali di rose.
She hesitated and then confessed.	Esitò e poi confessò.
The kittens had orange fur.	I gattini avevano la pelliccia arancione.
After the flight arrived, she rushed to greet her mother.	Dopo l'arrivo del volo, si precipitò a salutare sua madre.
She got the word out about the king's son.	Si sparse la voce sul figlio del re.
I often write fanfiction	Scrivo spesso fanfiction
The little boy ran away.	Il ragazzino è scappato.
Most of the comments below were highly critical.	La maggior parte dei commenti di seguito erano altamente critici.
The bullet hit first one and then the other.	Il proiettile ha colpito prima uno e poi l'altro.
The boss thinks he's so smart.	Il capo pensa che sia così intelligente.
The process would continue to unfold.	Il processo continuerebbe a svolgersi.
You speak four languages.	Lei parla quattro lingue.
Her criticism deserved no response.	La sua critica non meritava risposta.
This route is shorter than the other.	Questo percorso è più breve dell'altro.
She was so tired she slept.	Era così stanca che ha dormito.
A brisk wind rose.	Si levò un vento frizzante.
The earning of a worker was hundreds of dollars.	Il guadagno di un lavoratore era di centinaia di dollari.
The stairs slope sharply.	Le scale si inclinano bruscamente.
Tell him what you said to me!	Digli quello che hai detto a me!
The beach offers a calm and peaceful vacation.	La spiaggia offre una vacanza calma e tranquilla.
After a long and sumptuous meal, the waiters cleared the table.	Dopo un pasto lungo e sontuoso, i camerieri hanno sparecchiato la tavola.
Even countries that were once rich are no longer rich.	Anche i paesi che un tempo erano ricchi non lo sono più.
After describing his experiences, the man was killed.	Dopo aver descritto le sue esperienze, l'uomo è stato ucciso.
The file can also restore data that has been deleted.	Il file può anche ripristinare i dati che sono stati eliminati.
David's window overlooked the park below.	La finestra di David dava sul parco sottostante.
Such organizations are regularly criticized.	Tali organizzazioni sono regolarmente criticate.
The ambulance driver was praised for his quick actions.	L'autista dell'ambulanza è stato elogiato per le sue azioni rapide.
The quiet of the countryside is refreshing.	La quiete della campagna è rinfrescante.
He couldn't answer the question.	Non poteva rispondere alla domanda.
Potatoes, rice, bread and flour are the staple foods.	Patate, riso, pane e farina sono gli alimenti base.
The soldier was silent.	Il soldato taceva.
He was dressed in his usual black robes.	Era vestito con le sue solite vesti nere.
At this rate we will run out of time.	Di questo passo finiremo il tempo.
Clean the room, start now!	Pulisci la stanza, inizia ora!
At that time a curfew was imposed.	In quel momento è stato imposto il coprifuoco.
He carried a jug of milk.	Portava una brocca di latte.
This room has outdated furniture.	Questa camera ha un arredamento obsoleto.
The twins were playing tag in the yard.	I gemelli stavano giocando a tag in cortile.
He wrote the letter ten days ago.	Ha scritto la lettera dieci giorni fa.
I'm giving you these sorry instructions.	Ti sto dando queste istruzioni dispiaciute.
Companies compete ruthlessly for races.	Le aziende competono spietatamente per le gare.
He carefully poured the cappuccino.	Versò con cura il cappuccino.
This is a small step for the human species.	Questo è un piccolo passo per la specie umana.
Earth's climate will change as global warming progresses.	Il clima terrestre cambierà con il progredire del riscaldamento globale.
Often due to fatigue he fell asleep.	Spesso a causa della stanchezza si addormentava.
It was a great test.	È stata una grande prova.
A representative of that company is not conveniently available for comment.	Un rappresentante di quella società non è convenientemente disponibile per un commento.
The flower seller was very nice.	Il venditore di fiori è stato molto gentile.
The festival is part of the annual city fair.	Il festival fa parte della fiera cittadina annuale.
A perfectly round object.	Un oggetto perfettamente rotondo.
We cannot trust the government.	Non possiamo fidarci del governo.
Remember the hours of your work.	Ricorda le ore del tuo lavoro.
Injustice and suffering go hand in hand.	Ingiustizia e sofferenza vanno di pari passo.
Divide the bread into slices.	Dividere il pane a fette.
The army was sent to put down the revolt.	L'esercito è stato inviato per sedare la rivolta.
He slowly walked around the room, wringing his hands.	Camminò lentamente per la stanza, torcendosi le mani.
The chef gradually raised the heat.	Lo chef ha alzato gradualmente il fuoco.
Many companies use large fleets of private vehicles.	Molte aziende utilizzano grandi flotte di veicoli privati.
So why did you do it? 	Allora perché l'hai fatto?
the boy asked.	chiese il ragazzo.
The heat attracted hundreds of tourists.	Il caldo ha attirato centinaia di turisti.
Once there was a milk truck.	Una volta c'era un camion del latte.
The clown swung the club with deadly precision.	Il clown fece oscillare la mazza con una precisione micidiale.
Swarms of mosquitoes spread malaria every summer.	Ogni estate sciami di zanzare diffondono la malaria.
The comedian was a local favorite.	Il comico era un favorito locale.
We have shown that our hypothesis was correct.	Abbiamo dimostrato che la nostra ipotesi era corretta.
Visibility is often poor when it rains.	La visibilità è spesso scarsa quando piove.
The explosion heard for miles sounded terrifying.	L'esplosione sentita per miglia suonava terrificante.
He walked slowly down the corridor.	Camminò lentamente lungo il corridoio.
The city is famous for its pottery.	La città è famosa per la sua ceramica.
But everyone wants to be rich.	Ma tutti vogliono essere ricchi.
He had forgotten where he kept his wallet.	Aveva dimenticato dove teneva il portafogli.
I'll find work tomorrow, he said.	Troverò lavoro domani, disse.
Recycling is an important step towards protecting the environment.	Il riciclaggio è un passo importante verso la tutela dell'ambiente.
The water in the stream was crystal clear.	L'acqua nel torrente era cristallina.
Don't look directly at the sun.	Non guardare direttamente il sole.
Always be on time.	Sii sempre puntuale.
The dinner was a triumph of style.	La cena è stata un trionfo di stile.
The flowers began to bloom.	I fiori hanno cominciato a sbocciare.
He is riding triumphantly in the city.	Sta cavalcando trionfalmente in città.
We enjoyed a delicious meal at the restaurant last night.	Ci siamo goduti un pasto delizioso al ristorante la scorsa notte.
The baker vigorously kneaded the dough.	Il fornaio ha impastato energicamente l'impasto.
His joke failed.	La sua battuta è fallita.
They broke away easily from the flock.	Si staccarono facilmente dal gregge.
Fifteen thousand people carried torches.	Quindicimila persone portavano torce.
Evidence suggests she was killed.	Le prove suggeriscono che sia stata uccisa.
This wine will pair well with chicken.	Questo vino si abbinerà bene con il pollo.
She is known for her sharp tongue.	È nota per la sua lingua tagliente.
The anthropologist traded for cultural artifacts.	L'antropologo ha barattato per manufatti culturali.
They were forced to take off their shoes before entering.	Sono stati costretti a togliersi le scarpe prima di entrare.
Races are debated on almost all topics.	Le gare sono dibattute su quasi tutti gli argomenti.
The little boy was scared.	Il ragazzino era spaventato.
The young people were workers.	I giovani erano lavoratori.
But that would change in a few years.	Ma questo sarebbe cambiato in pochi anni.
Prison sentences can be considered cruel and inhumane.	Le pene detentive possono essere considerate crudeli e disumane.
The soldiers carefully hid their weapons.	I soldati nascosero accuratamente le armi.
Once it cooled, it went back to being a liquid.	Una volta raffreddato, è tornato ad essere un liquido.
Thousands of acres were covered in snow.	Migliaia di acri erano coperti di neve.
The lizard is shy.	La lucertola è timida.
Despite being terrified, he forced himself to answer.	Nonostante fosse terrorizzata, si costrinse a rispondere.
Our visitors flocked to the bar.	I nostri visitatori hanno affollato il bar.
An electric toothbrush is more efficient than a manual one.	Uno spazzolino elettrico è più efficiente di uno manuale.
There was a loud slamming of doors.	Ci fu un forte sbattere di porte.
Interest rates for mortgages and other loans are relatively low.	I tassi di interesse per mutui e altri prestiti sono relativamente bassi.
Teachers and students should work together.	Insegnanti e studenti dovrebbero lavorare insieme.
She discovered the problem and solved it.	Ha scoperto il problema e l'ha risolto.
The man was mesmerized by the snake charmer.	L'uomo è stato ipnotizzato dall'incantatore di serpenti.
He was looking forward to the summer holidays.	Non vedeva l'ora delle vacanze estive.
The meeting took place over two days.	L'incontro si è svolto in due giorni.
The ship left port yesterday.	La nave ha lasciato il porto ieri.
If anyone is in trouble, help them.	Se qualcuno è nei guai, aiutalo.
They also sell used clothes here.	Vendono anche vestiti usati qui.
There was a large collection of ancient coins.	C'era una vasta collezione di monete antiche.
The entire structure was designed on a steel structure.	L'intera struttura è stata progettata su una struttura in acciaio.
Come home before dark!	Torna a casa prima del buio!
She came to dinner.	È venuta a cena.
Most of the bridges here are under repair.	La maggior parte dei ponti qui sono in riparazione.
This statue represents the patron saint of the arts of the city.	Questa statua rappresenta il patrono delle arti della città.
The brightness of the flames made him squint.	La luminosità delle fiamme lo fece socchiudere gli occhi.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Gli scienziati stanno esplorando la possibilità del viaggio nel tempo.
Another blow hit her left leg.	Un altro colpo le ha colpito la gamba sinistra.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	I leader sono responsabili di molte decisioni che influiscono negativamente sulla società.
I counted the smallest roses.	Ho contato le rose più piccole.
Cities depend on the roads.	Le città dipendono dalle strade.
Once upon a time there was a giant wall.	C'era una volta un muro gigante.
In those days we ate very little.	In quei giorni si mangiava pochissimo.
The diagnostician took a blood sample.	Il diagnostico ha prelevato un campione di sangue.
The water is so hot here!	L'acqua è così calda qui!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Laghi e fiumi creano spesso confini naturali.
As she looked out to sea, she noticed a small island.	Mentre guardava il mare, notò una piccola isola.
By this time, many tourists had already arrived.	A questo punto, molti turisti erano già arrivati.
They invited me to a barbecue.	Mi hanno invitato a un barbecue.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Le piante, d'altra parte, fanno affidamento sulla fotosintesi.
I have many friends who are farmers.	Ho molti amici che sono agricoltori.
She played a delicate melody on her harp of hers.	Ha suonato una melodia delicata sulla sua arpa.
Many people ask for lower taxes.	Molte persone chiedono tasse più basse.
She called every girl by name.	Ha chiamato ogni ragazza per nome.
The sea must go back to being an inland sea.	Il mare deve tornare ad essere un mare interno.
A local reporter was murdered.	Un giornalista locale è stato assassinato.
The sight of him went from darkness to light.	La sua vista passò dall'oscurità alla luce.
A decade earlier, the city had been completely deserted.	Un decennio prima, la città era stata completamente deserta.
That politician was elected for three terms.	Quel politico è stato eletto per tre mandati.
Children learn the same way with men.	I bambini imparano allo stesso modo con gli uomini.
If new workers are hired, wages will rise.	Se vengono assunti nuovi lavoratori, i salari aumenteranno.
I was very calm.	Sono rimasto molto tranquillo.
The new moon shows its position against the stars.	La luna nuova mostra la sua posizione contro le stelle.
The woman went into the closet.	La donna è entrata nell'armadio.
Companies felt there was too much snow.	Le aziende sentivano che la neve era troppa.
The factory produces thousands of vehicles every year.	La fabbrica produce migliaia di veicoli ogni anno.
Poseidon was angry because they didn't adore him adequately.	Poseidone era arrabbiato perché non lo adoravano adeguatamente.
The lesson was exhausting.	La lezione è stata faticosa.
He warmed our hearts to see those people come together,	Ci ha scaldato il cuore vedere quelle persone riunirsi,
The poor are always with us.	I poveri sono sempre con noi.
The government has made loans to farmers.	Il governo ha concesso prestiti agli agricoltori.
You should exercise every day.	Dovresti esercitarti ogni giorno.
We were visiting my grandfather's house.	Stavamo visitando la casa di mio nonno.
Last year, they tried another diet.	L'anno scorso, hanno provato un'altra dieta.
If you don't worry, we won't worry either.	Se non ti preoccupi, non ci preoccuperemo neanche noi.
Ships like this respect the environment.	Navi come questa rispettano l'ambiente.
The weather is now hot and dry.	Adesso il clima è caldo e secco.
Don't leave your baby unattended.	Non lasciare il tuo bambino incustodito.
The strength of the brackish water soon began to show itself.	La forza dell'acqua salmastra iniziò presto a mostrarsi.
This table is reserved for six.	Questo tavolo è riservato a sei.
It is recommended not to consume it.	Si consiglia di non consumarlo.
The first stone buildings of mankind were temples.	I primi edifici in pietra dell'umanità furono i templi.
His cheek is cold against mine.	La sua guancia è fredda contro la mia.
The priest explained that the experience was becoming common.	Il sacerdote ha spiegato che l'esperienza stava diventando comune.
Rice and barley are mainly grown in this region.	Riso e orzo sono coltivati ​​principalmente in questa regione.
The notes are soft to the touch.	Le note sono morbide al tatto.
It rains very little here.	Qui piove molto poco.
That decision sparked controversy.	Quella decisione ha suscitato polemiche.
Some people believe in destiny.	Alcune persone credono nel destino.
It reminded him of his childhood.	Gli ricordava la sua infanzia.
Communications in this province are slow.	Le comunicazioni in questa provincia sono lente.
As she walked home, a dark shadow fell over her.	Mentre tornava a casa, un'ombra scura cadde su di lei.
They settled there and thrived.	Si stabilirono lì e prosperarono.
However, the police suspect foul play.	Tuttavia, la polizia sospetta un gioco scorretto.
That girl is cute.	Quella ragazza è carina.
These seemingly magical coins empowered the local ruler.	Queste monete apparentemente magiche hanno conferito potere al sovrano locale.
This is largely due to cost problems.	Ciò è in gran parte dovuto a problemi di costi.
She usually socializes with members of the clergy.	Di solito socializza con i membri del clero.
Deciphering the code of victory will be difficult.	Decifrare il codice della vittoria sarà difficile.
Trees are dying from environmental stress.	Gli alberi stanno morendo per lo stress ambientale.
They said the death penalty was necessary.	Dissero che era necessaria la pena di morte.
She sipped some green tea	Sorseggiò del tè verde
I recommend that you try to prepare this dish yourself.	Ti consiglio di provare a preparare questo piatto da solo.
Grandma rather liked her new threads.	Alla nonna piacevano piuttosto i suoi nuovi thread.
The prison warden was understanding.	Il direttore della prigione era comprensivo.
He carefully put the revolver in his purse.	Mise con cura il revolver nella borsetta.
Grenades usually explode with a dull thud.	Le granate di solito esplodono con un tonfo sordo.
Nature is below us, the thought goes.	La natura è sotto di noi, il pensiero va.
A passionate supporter, he was constantly striving for more funds.	Appassionato sostenitore, si batteva costantemente per ottenere più fondi.
This type of lizard lives in the desert.	Questo tipo di lucertola vive nel deserto.
They can show you how to make these dishes.	Possono mostrarti come fare questi piatti.
Build new roofs on old houses.	Costruisci nuovi tetti su vecchie case.
I used a butter knife to peel the apples	Ho usato un coltello da burro per sbucciare le mele
Turn off the gas before approaching the boiler.	Spegnere il gas prima di avvicinarsi alla caldaia.
The nation's small parliament usually takes over.	Il piccolo parlamento della nazione di solito assume il controllo.
Cooking requires care and preparation.	La cucina richiede cura e preparazione.
This newspaper is criticized for its partial news coverage.	Questo giornale è criticato per la sua copertura giornalistica parziale.
The birds darted through the branches.	Gli uccellini sfrecciavano tra i rami.
How did he do?	Come ha fatto?
The beeps became louder and faster.	I segnali acustici sono diventati più forti e veloci.
Some criminals enjoy long prison terms, while others are free.	Alcuni criminali godono di lunghe pene detentive, mentre altri sono liberi.
Bring the water to a boil.	Portare ad ebollizione l'acqua.
She hasn't dated since she got divorced.	Non si frequenta da quando ha divorziato.
She thought about the story she had just read.	Pensò alla storia che aveva appena letto.
I'm drunk.	Io sono ubriaco.
Oil prices have increased significantly this year.	I prezzi del petrolio sono aumentati notevolmente quest'anno.
Activists criticized the government's environmental policy.	Gli attivisti hanno criticato la politica ambientale del governo.
The body was covered with a blanket.	Il cadavere era coperto da una coperta.
They had decided to meet in half an hour.	Avevano deciso di incontrarsi tra mezz'ora.
It is so weak!	È così debole!
Despite the cold, the runners kept moving.	Nonostante il freddo, i corridori hanno continuato a muoversi.
You must have breakfast before your first lesson.	Devi fare colazione prima della tua prima lezione.
The sea coast was strewn with sand.	La costa del mare era disseminata di sabbia.
A famine looms.	Una carestia incombe.
She asked her to come back at five.	Le ha chiesto di tornare alle cinque.
The incident left him dazed and confused.	L'incidente lo ha lasciato frastornato e confuso.
Al follows with a phone call the next day.	Al segue con una telefonata il giorno successivo.
Industrialization has created great wealth but also environmental damage.	L'industrializzazione ha creato grandi ricchezze ma anche danni ambientali.
Add a cup of cream.	Aggiungi una tazza di panna.
Go to bed early tonight.	Vai a letto presto stasera.
We saved our money on the purchase of a television.	Abbiamo risparmiato i nostri soldi per l'acquisto di un televisore.
This is great	Questo è fantastico
Rivers lose their water when the ice melts.	I fiumi perdono la loro acqua quando il ghiaccio si scioglie.
The waitress is back, she told us.	La cameriera è tornata, ci ha detto.
Fewer birds today.	Oggi meno uccelli.
Many packets of powder were confiscated by the police.	Molti pacchetti di polvere sono stati sequestrati dalla polizia.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Il trasporto dell'acqua è più difficile del trasporto del petrolio.
Hello and welcome to our restaurant.	Ciao e benvenuto nel nostro ristorante.
Pollution negatively affects human health.	L'inquinamento influisce negativamente sulla salute umana.
You can not come.	Non puoi venire.
A cold, wet wind blew over their exposed skin.	Un vento freddo e umido soffiava sulla loro pelle esposta.
He was absent yesterday.	Ieri era assente.
She refused to accept their decision.	Ha rifiutato di accettare la loro decisione.
The city center is quiet today.	Il centro della città è tranquillo oggi.
Birds can taste with their beaks.	Gli uccelli possono assaggiare con i loro becchi.
The art of combat is most effective when it is silent.	L'arte del combattimento è più efficace quando è silenziosa.
The call came just before lunchtime.	La chiamata è arrivata poco prima dell'ora di pranzo.
You handed two sealed envelopes to your attorney for her.	Ha consegnato due buste sigillate al suo avvocato.
A small fishing village attracts tourists every year.	Un piccolo villaggio di pescatori attrae turisti ogni anno.
The country is in crisis.	Il Paese è in crisi.
Our leader is highly unpopular.	Il nostro leader è altamente impopolare.
He carries a balloon to the top of the building.	Porta un palloncino in cima all'edificio.
He stared at the ground, trying to control his anger.	Fissò il suolo, cercando di controllare la sua rabbia.
The child's father works as a blacksmith.	Il padre del bambino lavora come fabbro.
His work will surely pay off for him.	Il suo lavoro darà sicuramente i suoi frutti.
The curtains remained closed all winter.	Le tende sono rimaste chiuse per tutto l'inverno.
He took the switch.	Prese l'interruttore.
While the vast majority of women pursue careers,	Mentre la stragrande maggioranza delle donne intraprende una carriera,
A sudden change in the atmosphere of the room.	Un improvviso cambiamento nell'atmosfera della stanza.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Un insegnante qualificato insegnerà agli studenti come imparare.
The killer shot kids with an air rifle.	L'assassino ha sparato a ragazzini con un fucile ad aria compressa.
Do not be afraid.	Non avere paura.
He wants to go to college.	Vuole andare al college.
The villagers are planning to terminate next week's meeting.	Gli abitanti del villaggio stanno pianificando di interrompere l'incontro della prossima settimana.
He grilled the halves of the fish.	Ha grigliato le metà del pesce.
His eyes were red from crying.	I suoi occhi erano arrossati dal pianto.
Great leaders emerge in times of crisis.	Grandi leader emergono in tempi di crisi.
But the evidence is extremely weak.	Ma le prove sono estremamente deboli.
A sad, embarrassed silence followed.	Seguì un silenzio triste e imbarazzato.
The statue is excessively large.	La statua è eccessivamente grande.
The people here have very little disposable income.	Le persone qui hanno pochissimo reddito disponibile.
The large metropolis is the center of the country's economy.	La grande metropoli è il centro dell'economia del paese.
The floor of the building was cracked.	La pavimentazione dell'edificio era crepata.
The glass window shattered.	La finestra di vetro è andata in frantumi.
The workers had emigrated to the city to find work.	Gli operai erano emigrati in città per trovare lavoro.
The new restaurant just north of town.	Il nuovo ristorante appena a nord della città.
My eldest son sent me in place of him.	Mio figlio maggiore mi ha mandato al suo posto.
Ba's character was different from the more typical villains.	Il personaggio di Ba era diverso dai cattivi più tipici.
Please note the expiration date of this box of tuna.	Si prega di notare la data di scadenza di questa scatola di tonno.
The earthquake left many buildings intact.	Il terremoto ha lasciato intatti molti edifici.
Many mussels live around the rocks.	Molte cozze vivono intorno alle rocce.
Plans to proceed with construction have been halted.	I piani per procedere con la costruzione sono stati interrotti.
Most people experience disappointment at some point in their life.	La maggior parte delle persone subisce una delusione ad un certo punto della propria vita.
A strong wind blew through the city.	Un forte vento soffiava attraverso la città.
He wanted to expand the business further.	Voleva espandere ulteriormente l'attività.
I didn't notice anything unusual.	Non ho notato nulla di insolito.
The earth has been described as having three layers.	La terra è stata descritta come avente tre strati.
It is just as easy to replace a missing tooth.	È altrettanto facile sostituire un dente mancante.
The girl could barely suppress her excitement.	La ragazza riuscì a malapena a reprimere la sua eccitazione.
The cottage was surrounded by trees.	Il casolare era circondato da alberi.
The sausage smelled delicious.	La salsiccia aveva un odore delizioso.
She maybe she was running away from the police.	Forse stava scappando dalla polizia.
The train was delayed for two weeks.	Il treno è stato ritardato di due settimane.
He drew strong and certain conclusions.	Ha tratto conclusioni forti e certe.
Trapped in the ice, the animals starved to death.	Intrappolati nel ghiaccio, gli animali morirono di fame.
The recipe called for a large glass of orange juice.	La ricetta prevedeva un grande bicchiere di succo d'arancia.
You have confessed to having three wives.	Ha confessato di avere tre mogli.
The king ordered the death penalty for all traitors.	Il re ordinò la pena di morte per tutti i traditori.
Global economic and monetary union.	Unione economica e monetaria globale.
The government has declared quarantine.	Il governo ha dichiarato la quarantena.
Open all cabinets and drawers.	Apri tutti gli armadi e i cassetti.
Divide the mixture into six portions.	Dividere il composto in sei porzioni.
He was given the heavy machine gun.	Gli fu data la mitragliatrice pesante.
Owls are nocturnal birds.	I gufi sono uccelli notturni.
There is no time to lose.	Non c'è tempo da perdere.
Lush green foliage began to engulf the quiet town.	Il lussureggiante fogliame verde iniziò ad inghiottire la tranquilla cittadina.
The new settlers were mainly farmers.	I nuovi coloni erano principalmente agricoltori.
If a war breaks out, we will be helpless.	Se scoppia una guerra, saremo indifesi.
His brown eyes watched him closely.	I suoi occhi marroni lo osservarono attentamente.
The rebel forces moved quickly.	Le forze ribelli si mossero rapidamente.
A confirmation was reported a few days later.	Una conferma è stata segnalata pochi giorni dopo.
He is as smart as a box of stones.	È intelligente quanto una scatola di sassi.
Two boys were playing marbles near the big stone.	Due ragazzi stavano giocando a biglie vicino al grande sasso.
The noodles have soaked up the sauce.	Le tagliatelle hanno assorbito la salsa.
The country is now ruled by a military regime.	Il paese è ora governato da un regime militare.
Granite mountains were once thought to be impassable.	Un tempo si pensava che le montagne di granito fossero impraticabili.
They were worried about her health.	Erano preoccupati per la sua salute.
The tadpole soon turned into a frog.	Il girino si trasformò presto in una rana.
Ocean currents play a key role in climate regulation.	Le correnti oceaniche svolgono un ruolo chiave nella regolazione del clima.
She gets engaged next weekend.	Si fidanza il prossimo fine settimana.
A new law prohibits smoking in public places.	Una nuova legge vieta di fumare nei luoghi pubblici.
It rained all night.	Ha piovuto tutta la notte.
After the typhoon, you saw the damage.	Dopo il tifone, ha visto i danni.
Let's start by washing the grapes.	Iniziamo lavando l'uva.
How can they fight it?	Come possono combatterlo?
The government must ensure that the fields are not polluted.	Il governo deve assicurarsi che i campi non siano inquinati.
The killer was on the run.	L'assassino era in fuga.
Shorts were becoming acceptable.	I pantaloni corti stavano diventando accettabili.
He held the baby against him.	Teneva il bambino contro di sé.
A wave of excitement swept through the crowd.	Un'ondata di eccitazione attraversò la folla.
The forklift's metal forks can lift heavy loads.	Le forche metalliche del carrello elevatore possono sollevare carichi pesanti.
The cat was curled up on their bed.	Il gatto era raggomitolato sul loro letto.
Take a deep breath and slowly exhale.	Fai un respiro profondo ed espira lentamente.
Follow the road around the lake.	Seguire la strada intorno al lago.
The equipment was essential to help us carry out our duties.	L'attrezzatura era essenziale per aiutarci a svolgere i nostri compiti.
Education budget cuts will do more harm than good.	I tagli ai budget per l'istruzione faranno più male che bene.
The buildings along the river are all new.	Gli edifici lungo il fiume sono tutti nuovi.
What can you see over there? 	Cosa puoi vedere laggiù?
she asked.	lei chiese.
It would be better to collect all these ideas together.	Sarebbe meglio raccogliere tutte queste idee insieme.
Computer systems are now widely used in business.	I sistemi informatici sono ora ampiamente utilizzati negli affari.
The submarine sank after a collision with a battleship.	Il sottomarino è affondato dopo una collisione con una corazzata.
We need to move fast.	Dobbiamo muoverci velocemente.
They have been re-entered the queue.	Sono stati fatti rientrare in coda.
She got down on her knees.	Si è messo in ginocchio.
If it starts raining, we'll have to wait.	Se inizia a piovere, dovremo aspettare.
The streets were full of tourists.	Le strade erano piene di turisti.
They pushed their way through the crowd.	Si fecero largo tra la folla.
He firmly believes in the importance of education.	Crede fermamente nell'importanza dell'educazione.
Most of the workers work very long hours.	La maggior parte dei lavoratori ha orari di lavoro molto lunghi.
The leaves are like green jewels in spring.	Le foglie sono come gioielli verdi in primavera.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Un iceberg che galleggia nell'oceano riflette la luce del sole.
She applied a second coat of paint.	Ha applicato una seconda mano di vernice.
The falling snowflakes looked magical.	I fiocchi di neve che cadevano sembravano magici.
She raided the leaves in a pile.	Rastrellò le foglie in una pila.
An unease settled on him.	Un disagio si posò su di lui.
The crow describes his crops to the peasants.	Il corvo descrive i suoi raccolti ai contadini.
The preparation of the biscuit cake took seven hours.	La preparazione della torta biscotto ha richiesto sette ore.
Children can no longer play here.	I bambini non possono più giocare qui.
We expect this proportion to increase.	Ci aspettiamo che questa proporzione aumenti.
We just have to cancel the celebration dinner.	Non ci resta che annullare la cena di celebrazione.
Their relationship was deteriorating.	La loro relazione si stava deteriorando.
However, the protest was gone.	Tuttavia, la protesta era svanita.
The soldiers took control of the country's capital.	I soldati hanno preso il controllo della capitale del paese.
Economists have a complicated model.	Gli economisti hanno un modello complicato.
The brothers intervened and repaired the fence.	I fratelli intervennero e ripararono la recinzione.
The government has imposed controls on gasoline prices.	Il governo ha imposto controlli sui prezzi della benzina.
She is used to the roar of the ocean.	È abituata al ruggito dell'oceano.
I found a book of poetry in the bookstore.	Ho trovato un libro di poesie in libreria.
Each car must carry at least one gallon of water.	Ogni auto deve trasportare almeno un gallone d'acqua.
Try wearing different clothes.	Prova a indossare abiti diversi.
The country's extreme weather conditions made farming difficult.	Le condizioni meteorologiche estreme del paese hanno reso difficile l'agricoltura.
Wood varies greatly in density.	Il legno varia notevolmente in densità.
A crowd gathered to watch.	Una folla si è radunata per guardare.
The passenger hurried to sit down.	Il passeggero si affrettò a sedersi.
Female morgues are common in the country.	Gli obitori femminili sono comuni nel paese.
He was over six feet tall and extraordinarily handsome.	Era alto più di un metro e ottanta e straordinariamente bello.
The traffic light has changed.	Il semaforo è cambiato.
Our national debt is out of control.	Il nostro debito nazionale è fuori controllo.
The man who entered our room, please come out.	L'uomo che è entrato nella nostra stanza, esca per favore.
He avoided answering any questions.	Evitò di rispondere a qualsiasi domanda.
This city is full of crime.	Questa città è piena di criminalità.
The disappearance of bees is alarming.	La scomparsa delle api è allarmante.
A light snowfall fell all night.	Per tutta la notte è caduta una leggera nevicata.
Science could provide an answer.	La scienza potrebbe fornire una risposta.
His goal is to discover new species.	Il suo obiettivo è scoprire nuove specie.
A steamship full of tourists arrived on the wreck.	Un battello a vapore pieno di turisti giunse sul relitto.
He drove his car at great speed.	Guidava la sua macchina a grande velocità.
The birds sang merrily as they flew.	Gli uccelli cantavano allegramente mentre volavano.
The islands abound with rare and exotic wildlife.	Le isole abbondano di fauna selvatica rara ed esotica.
He is not a fool.	Non è uno sciocco.
My uncle looked in a drawer.	Mio zio guardò in un cassetto.
You need to wake up early in the morning.	Devi svegliarti presto la mattina.
Nothing but dust remained of the benchmark.	Nient'altro che polvere è rimasta del punto di riferimento.
The bright ink spilled all over the page.	L'inchiostro brillante si è riversato su tutta la pagina.
Although wealthy enough, the family did not have cars.	Sebbene abbastanza ricca, la famiglia non aveva automobili.
She was known for her love of makeup and fashion.	Era nota per il suo amore per il trucco e la moda.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	La fiera ha attirato più di cinquantamila visitatori.
He wore a gold bracelet.	Indossava un braccialetto d'oro.
This restaurant serves fantastic kimbap.	Questo ristorante serve un fantastico kimbap.
The doctor gave them strict instructions.	Il dottore diede loro istruzioni rigorose.
Look over there!	Guarda là!
We should avoid talking on the phone while driving.	Dovremmo evitare di parlare al telefono durante la guida.
However, there are exceptions.	Tuttavia, ci sono delle eccezioni.
Volunteers are encouraged, no experience is needed.	I volontari sono incoraggiati, non è necessaria alcuna esperienza.
He started a conversation with the butcher.	Ha avviato una conversazione con il macellaio.
How unusual!	Che insolito!
He rose to the right.	Si alzò a destra.
She sniffs the rosewood and tell me what you smell like.	Annusa il palissandro e dimmi che odore senti.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Alcuni storici antichi affermano che gli esseri umani un tempo vivevano tra i dinosauri.
Reading a language is like painting by numbers.	Leggere una lingua è come dipingere con i numeri.
Did you hear anything strange last night?	Hai sentito qualcosa di strano ieri sera?
Don't blow your nose.	Non soffiarti il ​​naso.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Sfortunatamente, ci sono poche opportunità qui.
He stroked her silky hair and kissed her face.	Le accarezzò i capelli setosi e le baciò il viso.
According to the newspaper, house prices are constantly rising.	Secondo il quotidiano, i prezzi delle case sono in costante aumento.
Rock gently on a wooden armchair.	Dondolarsi dolcemente su una poltrona di legno.
The negotiator was calm.	Il negoziatore era calmo.
Then he helped the elders to cross the street.	Poi ha aiutato gli anziani ad attraversare la strada.
He surveyed the wide valley.	Osservò l'ampia vallata.
The country is at war.	Il paese è in guerra.
The habit was hard to break.	L'abitudine era difficile da rompere.
That restaurant serves excellent food.	Quel ristorante serve cibo eccellente.
The word "psychopath" is considered an insult.	La parola "psicopatico" è considerata un insulto.
His biggest mistake was believing her.	Il suo più grande errore è stato crederle.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	La stregoneria è ancora praticata in alcuni villaggi remoti.
The report has been likened to the millennium bug.	Il rapporto è stato paragonato al bug del millennio.
It was half past five.	Erano le cinque e mezza.
While we were packing, she was vacuuming.	Mentre facevamo le valigie, lei passava l'aspirapolvere.
The soldiers attacked from behind.	I soldati hanno attaccato da dietro.
The teacher assigned this poem to be copied.	L'insegnante ha assegnato questa poesia da copiare.
The chief of the tribe is wise.	Il capo della tribù è saggio.
The valley was full of wildflowers.	La valle era piena di fiori di campo.
She tossed the plate carelessly into the sink.	Gettò il piatto con noncuranza nel lavandino.
He made some money last year.	Ha fatto un po' di soldi l'anno scorso.
Great damage has been done by this epidemic.	Grande danno è stato fatto da questa epidemia.
The film's producer resisted their pleas.	Il produttore del film ha resistito alle loro suppliche.
Make sure the dish has plenty of lemon juice in it.	Assicurati che il piatto contenga abbondante succo di limone.
The colors are much lighter at sunset.	I colori sono molto più chiari al tramonto.
The milk will froth.	Il latte schiumerà.
I think she went to the pub.	Credo sia andata al pub.
She has had a few relationships in the past.	Ha avuto alcune relazioni in passato.
A long time ago there was an abyss between the classes.	Tanto tempo fa esisteva un abisso tra le classi.
The curse was lifted.	La maledizione è stata revocata.
But not everyone is convinced that it is useful.	Ma non tutti sono convinti che sia utile.
She was drinking tea from her cup.	Stava bevendo il tè dalla sua tazza.
She trained him until she passed the exam.	L'ho allenato fino a quando non ha superato l'esame.
It was an outstanding performance.	È stata una performance eccezionale.
There are some criminal cases against him.	Ci sono alcuni procedimenti penali contro di lui.
The lion growled dangerously, baring its toothed teeth.	Il leone ringhiò pericolosamente, scoprendo i denti dentati.
Everyone turned to see.	Tutti si girarono per vedere.
Tomorrow is the full moon, so look at the sky.	Domani è la luna piena, quindi guarda il cielo.
A livestock farmer's livelihood is threatened by drought.	Il sostentamento di un allevatore di bestiame è minacciato dalla siccità.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Il fuoco si diffuse rapidamente dal camino alle tende.
A rare book can sell for a lot of money.	Un libro raro può essere venduto per un sacco di soldi.
She announced the news to his friends of hers.	Ha annunciato la notizia ai suoi amici.
The effect of these storms is unpredictable.	L'effetto di queste tempeste è imprevedibile.
She was planning on opening her shop.	Aveva in programma di aprire il suo negozio.
The region has abundant natural resources.	La regione ha abbondanti risorse naturali.
The bomb exploded and chaos ensued.	La bomba è esplosa e ne è seguito il caos.
The factory complex is on fire.	Il complesso della fabbrica è in fiamme.
He has two large scars on his right cheek.	Ha due grandi cicatrici sulla guancia destra.
She reached into her pocket and pulled out a handkerchief.	Si frugò in tasca e tirò fuori un fazzoletto.
He greeted them warmly.	Li salutò calorosamente.
When his classmates talked about summer, he daydreamed.	Quando i suoi compagni di classe parlavano dell'estate, sognava ad occhi aperti.
It was the height of luxury.	Era il massimo del lusso.
Water turns into gas after being heated.	L'acqua si trasforma in gas dopo essere stata riscaldata.
The stallion ran into the meadow.	Lo stallone si lanciò nel prato correndo.
An inhabited area was described in a pamphlet.	Un'area abitata è stata descritta in un opuscolo.
Snowflakes fell from the bright sky.	I fiocchi di neve cadevano dal cielo luminoso.
Nobody noticed that there was a snake in the grass.	Nessuno si accorse che c'era un serpente nell'erba.
We expect great progress over the next twenty years.	Ci aspettiamo grandi progressi nei prossimi vent'anni.
I didn't dare try my hand at such a difficult book.	Non ho osato cimentarmi in un libro così difficile.
This ring has a blue stone.	Questo anello ha una pietra blu.
The people of this tribe lived in caves.	La gente di questa tribù viveva nelle caverne.
When he looked, he was nowhere to be seen.	Quando guardò, non si vedeva da nessuna parte.
Education must be free.	L'istruzione deve essere gratuita.
There is a boundary between land and sea.	Esiste un confine tra terra e mare.
You shouldn't throw stones at cats.	Non dovresti lanciare pietre contro i gatti.
There is a deck of cards on the table.	Sul tavolo c'è un mazzo di carte.
The animal was six feet long.	L'animale era lungo sei piedi.
Thus, playing the drum, they began to march.	Così, suonando il tamburo, iniziarono a marciare.
The mouse will eat the cheese!	Il topo mangerà il formaggio!
Much has been said about the press conference.	Si è parlato molto della conferenza stampa.
Gold has the shape of a cross.	L'oro ha la forma di una croce.
It overlooks the nearby village.	Si affaccia sul vicino villaggio.
Hence, the government has enacted such regulations.	Quindi, il governo ha emanato tali regolamenti.
The soldiers stay outside.	I soldati stanno fuori.
Plans for this year's meeting are taking shape.	I piani per la riunione di quest'anno stanno prendendo forma.
Seeing an old friend, he stopped to exchange pleasantries.	Vedendo un vecchio amico, si fermò per scambiarsi convenevoli.
Fruits and flowers grow in abundance here	Frutta e fiori crescono in abbondanza qui
A feeling of discomfort before the big exams.	Una sensazione di disagio prima dei grandi esami.
She has always been so proud of her cooking skills.	È sempre stata così orgogliosa della sua abilità in cucina.
The new plant is designed for mass production.	Il nuovo stabilimento è progettato per la produzione di massa.
The water was diverted from the river.	L'acqua è stata deviata dal fiume.
He was convicted of the murder.	Fu condannato per l'omicidio.
The boy's eyes were round with surprise.	Gli occhi del ragazzo erano rotondi per la sorpresa.
Some children live in the forest.	Alcuni bambini vivono nella foresta.
All able-bodied men are required to perform military service.	Tutti gli uomini abili sono tenuti a svolgere il servizio militare.
A police spokesperson confirmed that three men had been arrested.	Un portavoce della polizia ha confermato che tre uomini erano stati arrestati.
These cities are reconstructed by historians.	Queste città sono ricostruite dagli storici.
An earthquake destroyed the ancient mosque.	Un terremoto distrusse l'antica moschea.
It's against the law.	È contro la legge.
The house had been damaged by a cyclone.	La casa era stata danneggiata da un ciclone.
There were no international media outlets.	Non erano presenti organi di stampa internazionali.
The leader's appearance was calm but commanding.	L'aspetto del leader era tranquillo ma imponente.
He had already lost his job.	Aveva già perso il lavoro.
After working all night, they were exhausted.	Dopo aver lavorato tutta la notte, erano esausti.
People should be kind to the environment.	Le persone dovrebbero essere gentili con l'ambiente.
He liked to dress up in elegant clothes.	Gli piaceva vestirsi con abiti eleganti.
He is the first scientist to use this method.	È il primo scienziato ad utilizzare questo metodo.
The box was made of metal.	La scatola era di metallo.
Continued conservation efforts have resulted in a marked recovery.	I continui sforzi di conservazione hanno portato a un netto recupero.
They were going by bus.	Stavano andando in autobus.
The auditorium is spacious and air-conditioned.	L'auditorium è spazioso e climatizzato.
British public services will stop.	I servizi pubblici britannici si fermeranno.
Their performance has been described by critics as brilliant.	La loro performance è stata descritta dalla critica come brillante.
It makes me detox twice a week.	Mi fa disintossicare due volte a settimana.
Our food was delicious.	Il nostro cibo era delizioso.
I need a tissue for my dry eyes.	Ho bisogno di un fazzoletto per i miei occhi asciutti.
The move is long overdue.	La mossa è attesa da tempo.
These wild creatures are dangerous.	Queste creature selvagge sono pericolose.
A feather shuttle is very useful for sewing.	Una navetta di piume è molto utile per cucire.
He visited her, got sick and was discharged.	La visitò si ammalò e fu dimesso.
After that, the mayor decided to leave that organization.	Dopo di che, il sindaco ha deciso di lasciare quell'organizzazione.
The village had been flooded.	Il villaggio era stato allagato.
Use language intended to inform, not to offend.	Usa un linguaggio inteso a informare, non a offendere.
Thousands of tourists will pass this way every year.	Migliaia di turisti passeranno da questa parte ogni anno.
Your beard is inconsistent.	La tua barba è incoerente.
Once upon a time there was a village on the island.	C'era una volta un villaggio sull'isola.
Mountains rise abruptly from the sea.	Le montagne si innalzano bruscamente dal mare.
Places to visit on this planet.	Luoghi da visitare su questo pianeta.
The key is to make sure everyone can understand.	La chiave è assicurarsi che tutti possano capire.
He understood that he needed to know more about science.	Capì che aveva bisogno di saperne di più sulla scienza.
Doctors rarely overlook their patients.	È raro che i medici trascurino i loro pazienti.
The cook sliced ​​up the vegetables for the soup.	Il cuoco ha affettato le verdure per la zuppa.
Our neighborhood priest was a colorful character.	Il nostro prete di quartiere era un personaggio colorato.
Relax, or you will run out of time.	Rilassati, o finirai il tempo.
January is very cold here.	Gennaio è molto freddo qui.
Too young to work, but too old to dream.	Troppo giovane per lavorare, ma troppo vecchio per sognare.
We tried hard but we failed.	Ci abbiamo provato molto ma abbiamo fallito.
It was clearly designed for this purpose.	Era stato chiaramente progettato per questo scopo.
His mood was somber.	Il suo umore era cupo.
They sang songs of freedom.	Cantavano canzoni di libertà.
Ruthlessly, he ambushed his opponent.	Spietatamente, ha teso un'imboscata al suo avversario.
Those who are caught stealing are severely punished.	Coloro che vengono sorpresi a rubare sono severamente puniti.
A small number of farmers still specialize in rice cultivation.	Un piccolo numero di agricoltori è ancora specializzato nella coltivazione del riso.
There had been no explosions, just a lot of dust.	Non c'erano state esplosioni, solo un sacco di polvere.
Look at the poster and think about it.	Guarda il poster e pensaci.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Le specie in via di estinzione includono leoni, tigri ed elefanti.
I cut the grass with a lawn mower.	Ho tagliato l'erba con un tosaerba.
Manure can be burned.	Il letame può essere bruciato.
I'll probably die within a week.	Probabilmente morirò entro una settimana.
The dark room was empty except for a single table.	La stanza buia era vuota tranne che per un unico tavolo.
The basic principles of coal chemistry	I principi di base della chimica del carbone
The professor was a tall man.	Il professore era un uomo alto.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Alcuni bei fiori hanno bordi frastagliati.
The man was a notorious criminal.	L'uomo era un noto criminale.
People are always looking for signs of hope.	Le persone cercano sempre segni di speranza.
Everyone was equal under the law.	Tutti erano uguali sotto la legge.
Their clothes are reminiscent of the era of the pharaohs.	I loro abiti ricordano l'era dei faraoni.
I have discovered many interesting things.	Ho scoperto molte cose interessanti.
Mathematics has applications for several fields.	La matematica ha applicazioni per diversi campi.
Stir the mixture.	Mescolare il composto.
He was taken by a terrible flood.	Fu preso da una terribile alluvione.
Turbulent weather prevented the helicopter from landing.	Il tempo turbolento ha impedito l'atterraggio dell'elicottero.
Covered in dust, they left the barren landscape behind.	Coperti di polvere, si sono lasciati alle spalle il paesaggio arido.
The police station was located next to the courthouse.	La stazione di polizia era situata accanto al tribunale.
Many animals imitate their predators	Molti animali imitano i loro predatori
This proposal was made some time ago.	Questa proposta è stata avanzata tempo fa.
Turban is the traditional headdress.	I turbanti sono il copricapo tradizionale.
Two cups of brown sugar are needed.	Sono necessarie due tazze di zucchero di canna.
The cleaner was indifferent to our presence.	L'addetto alle pulizie era indifferente alla nostra presenza.
Light a fire and make dinner.	Accendi un fuoco e prepara la cena.
He was secretly in love with her.	Era segretamente innamorato di lei.
He then she began to explain.	Allora ha cominciato a spiegare.
None were from local businesses.	Nessuno proveniva da imprese locali.
The hill is an old volcano.	La collina c'è un vecchio vulcano.
The child screamed in terror.	Il bambino gridò di terrore.
Particles charged by the sun cause these effects.	Le particelle caricate dal sole causano questi effetti.
We take off our hats.	Ci togliamo il cappello.
He became more popular in the months following the scandal.	È diventato più popolare nei mesi successivi allo scandalo.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	La bambina sapeva che voleva fare l'infermiera.
In the absence of any agreement, the dispute is unresolved.	In assenza di qualsiasi accordo, la controversia è irrisolta.
The minister said he had new revelations.	Il ministro ha detto di avere nuove rivelazioni.
New regulations are urgently needed.	Servono con urgenza nuove normative.
They agreed on three things.	Erano d'accordo su tre cose.
He collided with a person walking down the street.	Si è scontrato con una persona che camminava per strada.
Now, let's gently add the eggs to the cream mixture	Ora, aggiungiamo delicatamente le uova alla miscela di panna
Dip the strawberries into the boiling water.	Immergere le fragole nell'acqua bollente.
He restlessly picked up his salad.	Raccolse irrequieto la sua insalata.
The criminal background check is back clean.	Il controllo dei precedenti penali è tornato pulito.
Try the tea, please.	Prova il tè, per favore.
Fall off your bike and break your arm?	Cadi dalla bici e ti rompo il braccio?
This organization has saved thousands of lives.	Questa organizzazione ha salvato migliaia di vite.
A man needs money to travel.	Un uomo ha bisogno di soldi per viaggiare.
Let's Dance! 	Balliamo!
he screamed.	lui gridò.
The new lake will help control flooding.	Il nuovo lago aiuterà a controllare le inondazioni.
This machine is the most powerful of its kind.	Questa macchina è la più potente del suo genere.
I did not expect.	Non me lo aspettavo.
The company's revenues have dropped dramatically in recent years.	I ricavi della società sono diminuiti drasticamente negli ultimi anni.
Water is an important factor in plant growth.	L'acqua è un fattore importante nella crescita delle piante.
The leopard had slept in the shade.	Il leopardo aveva dormito all'ombra.
He ate more food than is healthy for a teenager.	Ha mangiato più cibo di quanto sia salutare per un adolescente.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Le opere di Shakespeare erano bestseller.
This debate is still ongoing.	Questo dibattito è ancora in corso.
The factories dump their waste into the local river.	Le fabbriche scaricano i loro rifiuti nel fiume locale.
The village was invaded by insects.	Il villaggio è stato invaso da insetti.
The yellow stripes stand out against the green background.	Le strisce gialle risaltano sullo sfondo verde.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Abbiamo apprezzato i piatti che abbiamo ordinato per cena.
The narcissus symbolizes the arrival of spring.	Il narciso simboleggia l'arrivo della primavera.
The librarian had fewer books last week.	Il bibliotecario aveva meno libri la scorsa settimana.
This vehicle was more comfortable than mine.	Questo veicolo era più comodo del mio.
We only eat bread.	Mangiamo solo il pane.
The historian tried to find out which documents are burning.	Lo storico ha cercato di scoprire quali documenti bruciano.
The observation was made public.	L'osservazione è stata resa pubblica.
He gathered around her, as if to protect her.	Si raccolse intorno a lei, come per proteggerla.
He turned on the television.	Accese la televisione.
The villagers feared that the settlers would steal their water.	Gli abitanti del villaggio temevano che i coloni rubassero la loro acqua.
He drinks too much.	Beve troppo.
Not everyone thinks this is a good idea.	Non tutti pensano che questa sia una buona idea.
The level of pollution was unprecedented.	Il livello di inquinamento era senza precedenti.
A breeze rustled the trees.	Una brezza faceva frusciare gli alberi.
The boy reaches for the high diving board.	Il ragazzo si allunga verso il trampolino alto.
The city was full of old men.	La città era piena di vecchi.
This data must be managed securely.	Questi dati devono essere gestiti in modo sicuro.
Some mammals live for more than a hundred.	Alcuni mammiferi vivono per più di cento.
The house is surrounded by foilage.	La casa è circondata da foilage.
The lesson was devoted to the theory of relativity.	La lezione è stata dedicata alla teoria della relatività.
It was late in the evening.	Era tarda sera.
Quality is of paramount importance.	La qualità è di fondamentale importanza.
The magistrate ordered the execution of the prisoner.	Il magistrato ha decretato l'esecuzione del prigioniero.
These people are called vandals.	Queste persone sono chiamate vandali.
Horses have split hooves.	I cavalli hanno gli zoccoli spaccati.
They showed customers around.	Hanno mostrato i clienti in giro.
I am a loving person.	Sono una persona amorevole.
Music, they say, can free you from everyday worries.	La musica, dicono, può liberarti dalle preoccupazioni quotidiane.
The striking workers easily won the battle.	Gli operai in sciopero vinsero facilmente la battaglia.
The village is four miles from the main road.	Il villaggio si trova a quattro miglia dalla strada principale.
The accident was almost unbelievable.	L'incidente era quasi incredibile.
When this cat was young, he protected his kittens.	Quando questo gatto era giovane, proteggeva i suoi gattini.
The nation faces an uncertain future.	La nazione ha di fronte un futuro incerto.
Street vendors sell mango juice here.	I venditori ambulanti vendono succo di mango qui.
They filled their shopping carts.	Hanno riempito i loro carrelli della spesa.
Most cases occur when people are asleep.	La maggior parte dei casi si verifica quando le persone dormono.
That medicine has been banned here for several years.	Quella medicina è stata bandita qui per diversi anni.
A walled city with a long and turbulent history.	Una città murata con una storia lunga e turbolenta.
Some employers use the threat of dismissal to keep workers.	Alcuni datori di lavoro utilizzano la minaccia del licenziamento per trattenere i lavoratori.
The artist created an abstract drawing.	L'artista ha creato un disegno astratto.
This is now a desert.	Questo ora è un deserto.
His advice to these people was largely ignored.	Il suo consiglio a queste persone è stato in gran parte ignorato.
There are many different species of animals on the farm.	Ci sono molte specie diverse di animali nella fattoria.
Women have more freedom than men.	Le donne hanno più libertà degli uomini.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia è una talentuosa studentessa d'arte.
Why not?	Perché no?
In a brown studio	In uno studio marrone
The boy is better, the doctors say.	Il ragazzo sta meglio, dicono i medici.
Birds fly into the woods every night.	Ogni notte gli uccelli volano nei boschi.
He severely damaged the hubcap of his car.	Ha danneggiato gravemente il coprimozzo della sua auto.
The murder was a terrible tragedy.	L'assassinio fu una terribile tragedia.
Occasionally a door creaks and opens.	Di tanto in tanto una porta scricchiola e si apre.
It is fundamental to our culture.	È fondamentale per la nostra cultura.
Steampunk fans have adopted airships as their favorite fashion statement.	Gli appassionati di Steampunk hanno adottato i dirigibili come la loro dichiarazione di moda preferita.
Fewer people take the bus every day.	Meno persone prendono l'autobus ogni giorno.
Onyx is a semi-precious stone.	L'onice è una pietra semipreziosa.
Settlers arrived in the region in droves.	I coloni sono arrivati ​​nella regione a frotte.
Some city dwellers take leisurely walks every day.	Alcuni abitanti delle città fanno piacevoli passeggiate ogni giorno.
Once the animal stops moving, you are safe.	Una volta che l'animale smette di muoversi, sei al sicuro.
We must make every effort to protect the environment.	Dobbiamo fare tutti gli sforzi per proteggere l'ambiente.
Use a spatula to scrape the yolks off the whites.	Usa una spatola per raschiare i tuorli dagli albumi.
A similar rise in temperature is expected for this century.	Un simile aumento della temperatura è previsto per questo secolo.
Other birds nested in the ledges of the cliffs.	Altri uccelli nidificavano nelle sporgenze delle scogliere.
I'll make sure you get home safe and sound.	Farò in modo che torni a casa sano e salvo.
On each desk was another thermometer.	Su ogni scrivania c'era un altro termometro.
There is no need to panic.	Non c'è bisogno di andare in panico.
Many highly skilled workers find it difficult to find work.	Molti lavoratori altamente qualificati hanno difficoltà a trovare lavoro.
Sorry, please.	Scusa, per favore.
The church is very old.	La chiesa è molto antica.
Don't forget to thank your uncles for the birthday gifts!	Non dimenticare di ringraziare i tuoi zii per i regali di compleanno!
I also prefer to travel by train whenever possible.	Anche io preferisco viaggiare in treno quando possibile.
There shouldn't be any school today.	Non dovrebbe esserci nessuna scuola oggi.
The temperature varied substantially from day to day.	La temperatura variava sostanzialmente di giorno in giorno.
The author cannot be contacted for comment.	L'autore non può essere contattato per un commento.
It is important to gather reliable information.	È importante raccogliere informazioni affidabili.
They drink three liters of beer every week.	Bevono tre litri di birra ogni settimana.
The smell of burnt grass filled the air.	L'odore dell'erba bruciata riempiva l'aria.
The bear was trapped in the cave.	L'orso è rimasto intrappolato nella grotta.
The trick to frying fish is to fry it quickly.	Il trucco per friggere il pesce è friggerlo velocemente.
A convoy of soldiers has approached the farm.	Un convoglio di soldati si è avvicinato alla fattoria.
No less than three laptops were stolen.	Sono stati rubati non meno di tre laptop.
His thoughts whirled.	I suoi pensieri turbinavano.
This is everyone's favorite vacation destination.	Questa è la meta di vacanza preferita da tutti.
Think carefully about what you will do.	Pensa attentamente a cosa farai.
There is beauty in the desert.	C'è bellezza nel deserto.
Food supplies are scarce.	Le scorte di cibo sono scarse.
He insists he is innocent.	Insiste sul fatto di essere innocente.
We are going for a walk.	Stiamo andando a fare una passeggiata.
The ceiling was covered with dust.	Il soffitto era coperto di polvere.
The composer has produced timeless music.	Il compositore ha prodotto della musica senza tempo.
Whatever she did, she is determined to stay with him.	Qualunque cosa abbia fatto, è determinata a restare con lui.
The art was very popular, but it quickly declined.	L'arte era molto popolare, ma declinò rapidamente.
He was fed up with this man's behavior.	Era stufo del comportamento di quest'uomo.
The resulting sleeves were imperfect.	Le maniche risultanti erano imperfette.
We must act fast.	Dobbiamo agire in fretta.
If the TV is not turned off, it may overheat.	Se il televisore non è spento, potrebbe surriscaldarsi.
Our research work puts pure science ahead of financial considerations.	Il nostro lavoro di ricerca mette la scienza pura davanti alle considerazioni finanziarie.
He called his wife every day.	Telefonava a sua moglie tutti i giorni.
The surgeon should survive.	Il chirurgo dovrebbe sopravvivere.
Until further notice, all visitors are required to wear helmets.	Fino a nuovo avviso, tutti i visitatori sono tenuti ad indossare il casco.
Loads of sleeping bags, we get into the van.	Carichi di sacchi a pelo, saliamo sul furgone.
He grew up like this, never knowing anything else.	È cresciuto così, senza mai sapere nient'altro.
As the old saying goes, "the show must go on".	Come dice un vecchio proverbio, "lo spettacolo deve continuare".
He gave three rousing cheers for the home team	Ha dato tre applausi travolgenti per la squadra di casa
She resisted the urge to ask for information.	Ha resistito all'impulso di chiedere informazioni.
The volcano exploded in the night.	Il vulcano è esploso nella notte.
The birthday cake was delicious.	La torta di compleanno era deliziosa.
Peter went back to writing his report.	Peter tornò a scrivere il suo rapporto.
Can you plant trees here? 	Puoi piantare alberi qui?
she asked.	lei chiese.
The water jug ​​is under the table.	La brocca dell'acqua è sotto il tavolo.
The plaid blanket thrown on the sofa.	La coperta a quadri gettata sul divano.
A stranger shot the gunman.	Uno sconosciuto ha sparato all'uomo armato.
Chicken is easy to clean.	Il pollo è facile da pulire.
At the center of the cemetery stands a modest church.	Al centro del cimitero sorge una modesta chiesa.
The plan will be put to a vote next week.	Il piano sarà messo ai voti la prossima settimana.
Railway stations are a distinctive architectural feature of this city.	Le stazioni ferroviarie sono una caratteristica architettonica distintiva di questa città.
These animals are not in danger.	Questi animali non sono in pericolo.
When we finish eating, we go for a walk.	Quando finiamo di mangiare, andiamo a fare una passeggiata.
The scientific community rejected the reports.	La comunità scientifica ha respinto i rapporti.
A giant is waking up.	Un gigante si sta svegliando.
The ancient pearls were found in an ancient tomb BC.	Le antiche perle sono state trovate in un'antica tomba aC.
Do your homework before dinner, or you'll be in trouble!	Fai i compiti prima di cena, o sarai nei guai!
Jesus is said to have risen from the dead.	Si dice che Gesù sia risorto dai morti.
The astronaut returned to the space station after six months.	L'astronauta è tornato alla stazione spaziale dopo sei mesi.
The prime minister put out his cigarette.	Il primo ministro spense la sigaretta.
Buyers weren't too thrilled with the merchandise.	Gli acquirenti non erano troppo entusiasti della merce.
The sales figures have been disappointing.	I dati di vendita sono stati deludenti.
Cut the cake into three layers.	Tagliate la torta in tre strati.
The moth flew into the light.	La falena volò verso la luce.
This may be the last water that will be available.	Questa potrebbe essere l'ultima acqua che sarà disponibile.
There is only one city in this state.	C'è solo una città in questo stato.
Go here to see your doctor.	Vai qui per consultare il medico.
Water is appropriate in all situations.	L'acqua è appropriata in tutte le situazioni.
Their hobby is collecting antique watches.	Il loro hobby è collezionare orologi antichi.
Prizes were awarded to all winners.	Sono stati assegnati premi a tutti i vincitori.
The moon shines bright.	La luna brilla luminosa.
This provision is not considered fair.	Questa disposizione non è considerata equa.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Le tecniche di sviluppo agili consentono di risparmiare settimane e talvolta mesi di lavoro.
Pouring rain interrupted the game for an hour.	La pioggia battente ha interrotto il gioco per un'ora.
Her hands worked briskly on her sewing machine.	Le sue mani lavoravano alacremente alla sua macchina da cucire.
The ship sank.	La nave affondò.
Studies show that these trees suffer from water shortages.	Gli studi dimostrano che questi alberi soffrono di carenza d'acqua.
It's four in the afternoon.	Sono le quattro del pomeriggio.
Make sure you buy nutritious food.	Assicurati di acquistare cibo nutriente.
The principal said some amazing things.	Il preside ha detto alcune cose straordinarie.
People gathered wheat and barley.	La gente raccoglieva grano e orzo.
Only a small part of the population can afford computers.	Solo una piccola parte della popolazione può permettersi i computer.
He rocked the baby.	Ha cullato la bambina.
She is a nutritious food.	È un alimento nutriente.
The source of the river is in some mountains.	La sorgente del fiume è in alcune montagne.
No one can bear such a long silence.	Nessuno può sopportare un silenzio così lungo.
Their relationship was often stormy.	La loro relazione era spesso burrascosa.
A stone's throw from urban sprawl.	A due passi dallo sprawl urbano.
This place is full of stray dogs.	Questo posto è pieno di cani randagi.
The village borders on open fields.	Il villaggio confina con campi aperti.
You are not allowed to park here.	Non ti è permesso parcheggiare qui.
She wept for her sick husband.	Pianse per il marito malato.
The number of international students in colleges is in sharp decline.	Il numero di studenti internazionali nei college è in forte calo.
Store potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Conservare le patate in frigorifero, non in dispensa.
She was a former soccer star.	Era una ex star del calcio.
The gardens are not in bloom.	I giardini non sono in fiore.
Please wash these dishes before you leave.	Si prega di lavare questi piatti prima di partire.
This means eight out of ten people on our planet.	Ciò significa che otto persone su dieci sul nostro pianeta.
He will have to answer questions from the press.	Dovrà rispondere alle domande poste dalla stampa.
She was about to write her dissertation on the subject.	Stava per scrivere la sua dissertazione sull'argomento.
Some have left their homes voluntarily.	Alcuni hanno lasciato le loro case volontariamente.
The plan is not yet finalized.	Il piano non è ancora finalizzato.
The sense of disappointment was palpable.	Il senso di delusione era palpabile.
The jury reached a verdict.	La giuria ha raggiunto un verdetto.
The anger of the last century against atrocities, wars and hatred.	La rabbia del secolo scorso contro le atrocità, le guerre e l'odio.
The army was soon embroiled in a civil war.	L'esercito fu presto coinvolto in una guerra civile.
But she didn't move.	Ma lei non si mosse.
We can assemble the boxes simply in order.	Possiamo assemblare le scatole semplicemente in ordine.
This method is excellent for killing weeds.	Questo metodo è eccellente per uccidere le erbacce.
Some of these were eaten by the settlers.	Alcuni di questi sono stati mangiati dai coloni.
She is just trying to help.	Sta solo cercando di essere d'aiuto.
First, remove the mushrooms from the fridge.	Per prima cosa togliete dal frigo i funghi.
Students protested against government policy.	Gli studenti hanno protestato contro la politica del governo.
Her hands were soft.	Le sue mani erano morbide.
The streets are full of people.	Le strade sono piene di gente.
There is a shortage of water in this region.	C'è una carenza di acqua in questa regione.
The prisoner should heal completely.	Il prigioniero dovrebbe guarire completamente.
The researchers found that the students significantly improved their tests.	I ricercatori hanno scoperto che gli studenti hanno migliorato significativamente i loro test.
She complained of a sore throat.	Si lamentava di mal di gola.
She raised three children.	Ha cresciuto tre figli.
The author points out that spelling is important.	L'autore sottolinea che l'ortografia è importante.
Don't waste your life on nonsense.	Non sprecare la tua vita in cose senza senso.
Botanists claim that this plant is extinct.	I botanici affermano che questa pianta è estinta.
Caring for the needy locally and internationally.	Prendersi cura dei bisognosi a livello locale e internazionale.
Will all this carbon go into the atmosphere?	Tutto questo carbonio andrà nell'atmosfera?
The best way to deal with this problem is prevention.	Il modo migliore per trattare questo problema è la prevenzione.
The minister's speech was very inspiring.	Il discorso del ministro è stato molto stimolante.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	I pomodori possono essere rossi, gialli, arancioni o verdi.
I am interested in marine biology.	Sono interessato alla biologia marina.
It typically occurs at high altitudes.	In genere si verifica ad alta quota.
Arguing, she threw the book on the ground.	Discutendo, ha gettato il libro a terra.
She attempted to command her unit on hers, but they disobeyed.	Ha tentato di comandare la sua unità, ma hanno disobbedito.
She has four siblings.	Ha quattro fratelli.
Laughter filled the tavern.	Le risate riempirono la taverna.
He kicked the ground in frustration.	Ha preso a calci il terreno per la frustrazione.
He spends little of her free time with her.	Trascorre poco del suo tempo libero con lei.
Mosquitoes typically thrive in warm climates.	Le zanzare in genere prosperano nei climi caldi.
Places like these deserve the presence of a visitor center.	Luoghi come questi meritano la presenza di un centro visitatori.
She liked the green color.	Le piaceva il colore verde.
Men were the main victims of this epidemic.	Gli uomini furono le principali vittime di questa epidemia.
She can be a complete brat.	Può essere una monella completa.
She drove her car carefully through the narrow, winding lanes.	Ha guidato la sua auto con cautela attraverso le corsie strette e tortuose.
The city is full of starving people.	La città è piena di gente che muore di fame.
Clean your glasses with clean water.	Pulisci gli occhiali con acqua pulita.
The puppy gave me a warm cuddle.	Il cucciolo mi ha fatto una calda coccola.
In the restaurant, music was playing.	Nel ristorante, la musica suonava.
This will be a problem.	Questo sarà un problema.
Meals provided an opportunity to relax.	I pasti offrivano l'opportunità di rilassarsi.
The fauna and flora of the forest offer beautiful scenery.	La fauna e la flora della foresta offrono uno splendido scenario.
The coastal country is home to thousands of beaches.	Il paese costiero ospita migliaia di spiagge.
We need to do more to help those in need.	Dobbiamo fare di più per aiutare chi ha bisogno.
This city has blossomed,	Questa città è sbocciata,
The city has grown steadily.	La città è cresciuta costantemente.
It is free to send a package to that destination.	È gratuito inviare un pacco a quella destinazione.
The pack horse carried him away.	Il cavallo da soma lo portò via.
The data is here.	I dati sono qui.
He reached out a hand to the girl.	Allungò una mano verso la ragazza.
Many animals can sense earthquakes.	Molti animali possono percepire i terremoti.
Her hair had been pulled up in a flurry.	I suoi capelli erano stati raccolti in una raffica.
The hunt for the killer has begun.	La caccia all'assassino è iniziata.
A herd of deer roamed the slope below.	Un branco di cervi vagava per il pendio sottostante.
Paint the spare tire with a brush.	Dipingi la ruota di scorta con un pennello.
The funds will go to research and development.	I fondi andranno alla ricerca e sviluppo.
To be successful in this country, strong willpower is required.	Per avere successo in questo paese, è necessaria una forte volontà.
The sky was dark and gray.	Il cielo era scuro e grigio.
Their loyalty has often been questioned.	La loro lealtà è stata spesso messa in discussione.
The government supported the establishment of the university.	Il governo ha sostenuto l'istituzione dell'università.
A language understood by all.	Un linguaggio compreso da tutti.
There are no books at the counter.	Non ci sono libri allo sportello.
The word means "in the observed time".	La parola significa "nel tempo osservato".
Just get over it.	Basta superarlo.
It is calm as a breeze.	È calmo come una brezza.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Un polpo gigante si allunga sul soffitto.
A high cliff rose above the hill.	Un'alta rupe si ergeva sopra la collina.
Sailors know what darkness means.	I marinai sanno cosa significa l'oscurità.
She smiled slightly.	Sorrise leggermente.
The government has finally accepted the proposal.	Il governo ha finalmente accettato la proposta.
With so much rain, the river will rise.	Con così tanta pioggia, il fiume si alzerà.
The doctor says he feels better.	Il dottore dice che si sente meglio.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Le navi da crociera sono una popolare attrazione turistica.
The laws of the country prohibit the sale of illegal weapons.	Le leggi del paese vietano la vendita di armi illegali.
The highly anticipated novel will be out this month.	L'attesissimo romanzo uscirà questo mese.
Bring the broth to the boil.	Portare a bollore il brodo.
The company's share price has finally stabilized.	Il prezzo delle azioni della società si è finalmente stabilizzato.
This was an act of revenge.	Questo è stato un atto di vendetta.
The passengers were amazed.	I passeggeri sono rimasti sbalorditi.
This country needs to reform its education system.	Questo paese ha bisogno di riformare il suo sistema educativo.
She moved slowly, seemed a little unsure.	Si muoveva lentamente, sembrava un po' insicura.
A proposal to restructure the company.	Una proposta per ristrutturare l'azienda.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Proteine ​​e carboidrati sono i gruppi alimentari più comuni.
He stared at the sea.	Fissò il mare.
He's not sleeping well lately.	Non dorme bene ultimamente.
The lighthouse stands on a windswept beach.	Il faro sorge su una spiaggia battuta dal vento.
This time, people are warned not to put themselves in danger.	Questa volta, le persone sono avvertite di non mettersi in pericolo.
The monster slipped through a crack in the wall.	Il mostro è scivolato attraverso una fessura nel muro.
A colorless gas that dissolves in water.	Un gas incolore che si dissolve in acqua.
The film tells the story of an ordinary person.	Il film racconta la storia di una persona comune.
His voice is melodious and cadenced.	La sua voce è melodiosa e cadenzata.
The dust raised by the parade obscured visibility.	La polvere sollevata dalla parata ha oscurato la visibilità.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Il latte contiene molti nutrienti di cui il corpo ha bisogno.
He opened the refrigerator, got a beer and sat down.	Aprì il frigorifero, prese una birra e si sedette.
The company has just opened a branch in the area.	L'azienda ha appena aperto una sede in zona.
She pulled him away.	Lei lo fece allontanare.
Our house is near the center.	La nostra casa è vicino al centro.
The car was heavily damaged on the right side.	L'auto ha riportato danni ingenti sul fianco destro.
The ghost vanished into the mists.	Il fantasma svanì nelle nebbie.
The more you know, the easier it gets.	Più sai, più diventa facile.
It goes without saying that all stereotypes should be challenged.	Inutile dire che tutti gli stereotipi dovrebbero essere sfidati.
So, talk to your parents.	Quindi, parla con i tuoi genitori.
The lamp flashes idly, giving the room an eerie atmosphere.	La lampada lampeggia in modo inattivo, dando alla stanza un'atmosfera inquietante.
She unfastened her belt, took off her shoes and socks.	Si slacciò la cintura, si tolse scarpe e calzini.
The crocodile lives in a swamp.	Il coccodrillo vive in una palude.
The march was led by a group of soldiers.	La marcia è stata guidata da un gruppo di soldati.
Temperature regulation is important for plant growth.	La regolazione della temperatura è importante per la crescita delle piante.
James was sure he would win the race.	James era sicuro che avrebbe vinto la gara.
The sun is shining bright.	Il Sole splende luminoso.
He prefers to drink milk directly from the cow.	Preferisce bere il latte direttamente dalla mucca.
He has black hair.	Ha i capelli neri.
Make room for more air.	Fai spazio per far entrare più aria.
This wheel is not edible.	Questa ruota non è commestibile.
Collect stamps as a hobby.	Colleziona francobolli per hobby.
The children were playing.	I bambini stavano giocando.
You should ideally have four celery stalks.	Si dovrebbe idealmente avere quattro gambi di sedano.
The stable temperature favors the growth of plants here.	La temperatura stabile favorisce la crescita delle piante qui.
The water from the subsoil must be purified.	L'acqua dal sottosuolo deve essere depurata.
Administrative reform has been announced.	È stata annunciata una riforma amministrativa.
The judges seemed impartial.	I giudici sembravano imparziali.
He was jailed for shooting a police officer.	È stato incarcerato per aver sparato a un agente di polizia.
The principal suggested that he change schools.	Il preside gli ha suggerito di cambiare scuola.
The river overflowed from the banks of him.	Il fiume straripava dalle sue sponde.
Ducks and geese are water birds.	Le anatre e le oche sono uccelli acquatici.
He walked down the stairs slowly, his eyes shining.	Scese le scale lentamente, con gli occhi lucidi.
In those days, life was hard.	A quei tempi la vita era dura.
Feedback loops can be highly destructive.	I cicli di feedback possono essere altamente distruttivi.
I'll never land on that helicopter.	Non atterrerò mai su quell'elicottero.
Work has been completed on the project.	Il lavoro è stato completato sul progetto.
An imposing mountain with jagged rock faces.	Una montagna imponente con pareti rocciose frastagliate.
Please accept my apologies.	Per favore accetta le mie scuse.
I'd say we'll be done by.	Direi che avremo finito entro .
The border between the two countries is controversial.	Il confine tra i due paesi è controverso.
No impressive works of art survive from this period.	Nessuna opera d'arte impressionante sopravvive di questo periodo.
Industrial and economic collapse paralyzes a society.	Il collasso industriale ed economico paralizza una società.
Primary school children are educated to respect their parents.	I bambini delle scuole elementari sono educati al rispetto dei genitori.
There have been several stages of civilization.	Ci sono state diverse fasi della civiltà.
In winter, frost leaves its mark on the earth.	In inverno, il gelo lascia il segno sulla terra.
When the sun goes down, the clouds begin to darken.	Quando il sole tramonta, le nuvole iniziano a scurirsi.
We will go to the park in the afternoon.	Andremo al parco nel pomeriggio.
Water is vital for life.	L'acqua è vitale per la vita.
It is a beautiful painting.	È un bel dipinto.
The water in the fountain was hot.	L'acqua della fontana era calda.
The bottle fed directly into the machine.	La bottiglia alimentata direttamente nella macchina.
An old woman entered the stable.	Una vecchia è entrata nella stalla.
She walked quickly to the bus stop.	Si diresse velocemente alla fermata dell'autobus.
The cat was looking out the window.	Il gatto stava guardando fuori dalla finestra.
He had never told anyone about his secret about him.	Non aveva mai detto a nessuno del suo segreto.
They were discouraged from going to the pool.	Erano scoraggiati dall'andare alla piscina.
He tried to force the door but it was locked.	Ha cercato di forzare la porta ma era chiusa a chiave.
I have an important exam.	Ho un esame importante.
Surfaces must be cleaned and disinfected.	Le superfici devono essere pulite e disinfettate.
It rarely rains this time of year.	Piove raramente in questo periodo dell'anno.
This church is empty.	Questa chiesa è vuota.
It is best to keep the tea in a dark place.	È meglio conservare il tè in un luogo buio.
The hand is numb from the cold.	La mano è insensibile dal freddo.
Stop daydreaming and get to work!	Smetti di sognare ad occhi aperti e mettiti al lavoro!
A group of tourists visited the ruins.	Un gruppo di turisti ha visitato le rovine.
Today, low rainfall has provided little relief.	Oggi, scarse precipitazioni hanno fornito scarso sollievo.
Atheist humanists say that life means nothing.	Gli umanisti atei dicono che la vita non significa niente.
The as if he were drowning.	Il come se stesse annegando.
Gravity bends light.	La gravità piega la luce.
He glanced tensely at the clock on the wall.	Lanciò un'occhiata tesa all'orologio appeso al muro.
His grammar is terrible.	La sua grammatica è terribile.
That new center offers the area a lot to brag about.	Quel nuovo centro offre alla zona molto di cui vantarsi.
The company's board of directors took the idea forward.	Il consiglio di amministrazione dell'impresa ha portato avanti l'idea.
The minister resigned immediately after the outbreak of the scandal.	Il ministro si è dimesso subito dopo lo scoppio dello scandalo.
Millions of travelers use this bridge every year.	Milioni di viaggiatori utilizzano questo ponte ogni anno.
Consumers care about the price.	I consumatori si preoccupano del prezzo.
He points to the right leg.	Indica la gamba destra.
The dancers and musicians had gathered for the dance.	I ballerini e i musicisti si erano radunati per il ballo.
The farmer hopes to make a profit this year.	L'agricoltore spera di realizzare un profitto quest'anno.
Bartholomew replied: "between twelve and one".	Bartolomeo rispose: "tra le dodici e l'una".
The boy was eager for adventure.	Il ragazzo era desideroso di avventura.
They detailed their complaints.	Hanno dettagliato le loro lamentele.
The reign lasted less than three months.	Il regno durò meno di tre mesi.
The shopkeeper stole the money but then confessed.	Il negoziante ha rubato i soldi ma poi ha confessato.
Their parties are not representative of society.	I loro partiti non sono rappresentativi della società.
The guard stood on a precipice.	La guardia era in piedi su un precipizio.
His art seemed to echo the loneliness of his people.	La sua arte sembrava riecheggiare la solitudine della sua gente.
We are continuing to look for the best solutions.	Stiamo continuando a cercare le migliori soluzioni.
He just broke my heart.	Mi ha appena spezzato il cuore.
You should do something.	Dovresti fare qualcosa.
These men are good liars.	Questi uomini sono dei bravi bugiardi.
Every animal has a secret, it seems.	Ogni animale ha un segreto, a quanto pare.
I want to come next time.	Voglio venire la prossima volta.
They wrote with their left hand.	Scrivevano con la mano sinistra.
You can borrow it for as long as you need.	Puoi prenderlo in prestito per tutto il tempo necessario.
He settled back in his chair.	Si sistemò di nuovo sulla sua sedia.
The more information people have, the less they think.	Più informazioni hanno le persone, meno pensano.
He couldn't believe what he was saying, he said.	Non poteva credere a quello che stava dicendo, disse.
The weather has been unusually hot this summer.	Il clima è stato insolitamente caldo quest'estate.
Iron is used to make many useful items.	Il ferro è usato per realizzare molti oggetti utili.
Help me keep this secret.	Aiutami a mantenere questo segreto.
He had three servants.	Aveva tre servitori.
The engine ticked.	Il motore ticchettava.
A famous artist lived there.	Lì visse un famoso artista.
He knows how to weld metal correctly.	Sa saldare correttamente il metallo.
As they approached the mountains, they saw snow.	Mentre si avvicinavano alle montagne, videro la neve.
The herds graze free on the lush meadows.	Le mandrie pascolano libere sui prati rigogliosi.
Children are needed as farm workers.	I bambini sono necessari come braccianti agricoli.
A soldier was killed due to the tensions.	Un soldato è stato ucciso a causa delle tensioni.
The books lay neatly on the shelves.	I libri giacevano ordinatamente sugli scaffali.
This story is based on real life.	Questa storia è basata sulla vita reale.
He looks genuinely worried.	Sembra sinceramente preoccupato.
The park has many well established trees.	Il parco ha molti alberi ben consolidati.
These animals are often hunted for their meat.	Questi animali sono spesso cacciati per la loro carne.
Yesterday he learned the horrible news.	Ieri ha appreso l'orribile notizia.
The troops were secretly massed across the border.	Le truppe furono segretamente ammassate oltre il confine.
The baby's cry filled the air.	Il grido del bambino riempì l'aria.
The groom asked the best man to bring his suitcase.	Lo sposo ha chiesto al testimone dello sposo di portare la sua valigia.
He waited patiently for her.	L'ha aspettata pazientemente.
He could barely contain his arousal about him.	Riusciva a malapena a contenere la sua eccitazione.
I have good authority who is guilty.	Ho una buona autorità che è colpevole.
The three men entered the bar.	I tre uomini sono entrati nel bar.
What evidence do you have?	Che prove hai?
Nothing remains of that old house.	Nulla rimane di quella vecchia casa.
You should know better than that.	Dovresti saperlo meglio di così.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson è stato salutato come un eroe.
His arguments have had little impact on public opinion.	Le sue argomentazioni hanno avuto scarso impatto sull'opinione pubblica.
The crime was covered up.	Il crimine è stato insabbiato.
The accused denied any wrongdoing.	L'imputato ha negato ogni illecito.
Birds have replaced dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	Gli uccelli hanno sostituito i dinosauri come i vertebrati terrestri dominanti.
The young couple looked at each other lovingly.	La giovane coppia si guardava amorevolmente.
Haswell found that controlling electricity produces heat.	Haswell ha scoperto che il controllo dell'elettricità produce calore.
I wrote draft after draft.	Ho scritto bozza dopo bozza.
He hurried home, frightened.	Si affrettò a casa, spaventato.
The financial collapse has left many people unemployed.	Il crollo finanziario ha lasciato molte persone senza lavoro.
It has to be stopped.	Deve essere fermata.
A butter spread based on ox fat.	Una crema spalmabile al burro a base di grasso di bue.
Makes sandwiches for everyone in the family.	Fa panini per tutti in famiglia.
This boy is leaving the village.	Questo ragazzo sta lasciando il villaggio.
The city was desolate.	La città era desolata.
Some families own farms and others have businesses.	Alcune famiglie possiedono fattorie e altre hanno attività commerciali.
Sunlight filtered through the windows.	La luce del sole filtrava attraverso le finestre.
We should read a lot, so that we can know a lot.	Dovremmo leggere molto, in modo da poter sapere molto.
As expectations were low, many candidates were nominated.	Poiché le aspettative erano basse, sono stati nominati molti candidati.
He doesn't have time for his staff than him.	Non ha tempo per il suo staff.
Liquids are placed in the container.	I liquidi vengono inseriti nel contenitore.
The printer is not working properly.	La stampante non funziona correttamente.
Patrolling the coast is child's play.	Pattugliare la costa è un gioco da ragazzi.
The city is surrounded by a beautiful lake.	La città è circondata da un bellissimo lago.
His eyes stared at the distant horizon.	I suoi occhi fissarono l'orizzonte lontano.
But he really is a role model.	Ma è davvero un modello.
The dog refused to leave the garden.	Il cane si è rifiutato di lasciare il giardino.
Tobacco smoke contains gases and harmful substances.	Il fumo di tabacco contiene gas e sostanze nocive.
John's family is planning a party rush.	La famiglia di John sta pianificando un impeto di festa.
When played, these instruments echo the fragrance of spring.	Quando suonati, questi strumenti riecheggiano la fragranza della primavera.
The child has turned paler than usual.	Il bambino è diventato più pallido del solito.
Which planet?	Quale pianeta?
This project is showing the first results.	Questo progetto sta mostrando i primi risultati.
The light and the air enchanted her.	La luce e l'aria l'hanno incantata.
He cried softly.	Pianse piano.
Local farmers responded by planting more trees.	Gli agricoltori locali hanno risposto piantando più alberi.
The criticisms of him were met with indignation.	Le sue critiche sono state accolte con indignazione.
Today is a hot day.	Oggi è una giornata calda.
The oranges are round and soft when ripe.	Le arance sono rotonde e morbide a maturazione.
We packed up, leaving everything behind.	Abbiamo fatto le valigie, lasciandoci tutto alle spalle.
The corpses were dissected.	I cadaveri sono stati sezionati.
The desert is littered with war debris.	Il deserto è disseminato di detriti di guerra.
It is always loud and rowdy.	È sempre rumorosa e chiassosa.
Farmers were angry that farmer's insurance was inadequate.	Gli agricoltori erano arrabbiati per il fatto che l'assicurazione dell'agricoltore fosse inadeguata.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Usiamo tutti i nostri sensi per godere di questi semplici piaceri.
Local authorities had planned to build a new school.	Le autorità locali avevano pianificato la costruzione di una nuova scuola.
Everyone has the right to own weapons.	Ognuno ha il diritto di possedere armi.
The mixture would cool quickly.	Il composto si raffredderebbe velocemente.
Garlic is often used to flavor food.	L'aglio è spesso usato per insaporire il cibo.
He wore dark glasses.	Indossava gli occhiali scuri.
We ordered dinner and drinks.	Abbiamo ordinato cena e bevande.
He has often claimed to be a witch.	Ha spesso affermato di essere una strega.
Your family needs a lot of help right now.	La tua famiglia ha bisogno di molto aiuto in questo momento.
The president was disturbed offstage by protesters.	Il presidente è stato disturbato fuori scena dai manifestanti.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Le miniere erano pericolose e scarsamente regolamentate.
The smell of musk always irritated me.	L'odore di muschio mi irritava sempre.
Steam rises from the kettle.	Il vapore sale dal bollitore.
Water becomes solid when it is frozen.	L'acqua diventa solida quando è congelata.
The lion in the woods hunted the antelope.	Il leone nel bosco cacciava l'antilope.
The court will never be sure of the precise point of view.	La corte non sarà mai sicura del punto di vista preciso.
His appearance was not memorable.	Il suo aspetto non è stato memorabile.
Traditionally they were dressed.	Tradizionalmente erano vestiti.
Children riot in this city.	I bambini si ribellano in questa città.
Babies are born with brains programmed to understand numbers.	I bambini nascono con cervelli programmati per capire i numeri.
The trip was expensive, but profitable.	Il viaggio è stato costoso, ma redditizio.
The residents of the municipality rely on the stream.	I residenti del comune fanno affidamento sul torrente.
This city was famous for its wealth	Questa città era famosa per la sua ricchezza
The legendary creature flew across the sky, chased by hounds	La creatura leggendaria volò attraverso il cielo, inseguita dai segugi
We should have supported the plan.	Avremmo dovuto sostenere il piano.
There was a huge sequoia in the garden.	Nel giardino c'era un'enorme sequoia.
The meat was tender and juicy.	La carne era tenera e succosa.
Real presence was extremely important.	La presenza reale era estremamente importante.
Mike's new speech is receiving wide praise.	Il nuovo discorso di Mike sta ricevendo elogi ampi.
The boat was gorgeous, of course.	La barca era stupenda, ovviamente.
A wooden walkway led to the entrance to the cave.	Una passerella di legno conduceva all'ingresso della grotta.
The defendant refused to answer any questions.	L'imputato ha rifiutato di rispondere a qualsiasi domanda.
It looks sad.	Sembra triste.
Remember that cat?	Ricordi quel gatto?
Archaeologists have uncovered many artifacts on the site.	Gli archeologi hanno scoperto molti reperti sul sito.
The days spent sitting in class are long.	I giorni trascorsi seduti in classe sono lunghi.
The wine has a smooth taste.	Il vino ha un gusto morbido.
Never argue with a fool.	Mai discutere con uno sciocco.
It took the court an hour to arrive at a verdict.	La corte ha impiegato un'ora per arrivare a un verdetto.
The police are questioning him.	La polizia lo sta interrogando.
The crow went round and round.	Il corvo girava in tondo.
The crowd tore up the sign.	La folla ha strappato il cartello.
Steve turned on the television.	Steve accese la televisione.
We managed to secure a meeting with the new minister.	Siamo riusciti a garantire un incontro con il nuovo ministro.
Some studies indicate that reading is good for your health.	Alcuni studi indicano che leggere fa bene alla salute.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	Il medico le ha consigliato di andare immediatamente in ospedale.
A long-standing truth is recognized in this report.	Una verità di vecchia data è riconosciuta in questo rapporto.
Write a catchy title.	Scrivi un titolo accattivante.
I went shopping in the city.	Sono andato a fare shopping in città.
Solar energy is becoming a major force for energy production.	L'energia solare sta diventando una forza importante per la produzione di energia.
This particular book uses many visual aids.	Questo libro particolare utilizza molti ausili visivi.
Spare me the details.	Risparmiami i dettagli.
The prisoner was dragged out of the house.	Il prigioniero è stato trascinato fuori di casa.
It is extremely difficult to find money.	È estremamente difficile trovare soldi.
The tumor was surgically removed.	Il tumore è stato rimosso chirurgicamente.
Collect apples from trees for pies and jellies.	Raccogli le mele dagli alberi per torte e gelatine.
The bizarre creature was found in a glacier.	La bizzarra creatura è stata trovata in un ghiacciaio.
Pour the boiling water over the tea bags.	Versare l'acqua bollente sulle bustine di tè.
Wood has long been used in construction.	Il legno è stato a lungo utilizzato nelle costruzioni.
Development will pollute your river.	Lo sviluppo inquinerà il tuo fiume.
The solution was obvious.	La soluzione era ovvia.
The poor may be poor, but they are never alone.	I poveri possono essere poveri, ma non sono mai soli.
He was reading a book at the time.	Stava leggendo un libro in quel momento.
Eventually, he agreed.	Alla fine, ha acconsentito.
Lemons are incredibly acidic.	I limoni sono incredibilmente acidi.
Agatha's face is pale.	Il viso di Agatha è pallido.
She pricked her finger and bled.	Si punse il dito e sanguinò.
The winds of war don't blow anyone well.	I venti di guerra non soffiano bene a nessuno.
Everyone is aware of anything suspicious.	Tutti siano consapevoli di qualsiasi cosa sospetta.
You are right in all your conclusions.	Hai ragione in tutte le tue conclusioni.
The iron door closed.	La porta di ferro si chiuse.
Limit the shelf life to two weeks.	Limita la durata di conservazione a due settimane.
London's rail network operates day and night.	La rete ferroviaria di Londra funziona giorno e notte.
The class is small.	La classe è piccola.
Sliding into bed, she looked at the clock on the bedside table.	Scivolando nel letto, guardò l'orologio sul comodino.
The sun rises in the morning and sets at night.	Il sole sorge al mattino e tramonta di notte.
More than half of the businesses in this region go bankrupt.	Più della metà delle imprese in questa regione fallisce.
She looked at her watch, frowning.	Guardò l'orologio, accigliata.
I was fascinated by the show.	Sono rimasto affascinato dallo spettacolo.
Some would like to look into this plan in more detail.	Alcuni vorrebbero esaminare questo piano in modo più dettagliato.
He was troubled to learn that these events had happened.	Fu turbato nell'apprendere che questi eventi erano accaduti.
His appearance was anonymous.	Il suo aspetto era anonimo.
The climate is pleasant.	Il clima è gradevole.
The privileged often ignore the rights of ordinary people.	I privilegiati spesso ignorano i diritti della gente comune.
The dragon's influence is spreading rapidly.	L'influenza del drago si sta diffondendo rapidamente.
After much deliberation, they finally decided to delay the vote.	Dopo molte deliberazioni, alla fine hanno deciso di ritardare la votazione.
They already put a screw in the wall.	Hanno già messo una vite nel muro.
Some roads are paved, others are not.	Alcune strade sono asfaltate, altre no.
The moon smiled last night.	La luna ha sorriso la scorsa notte.
The island was divided by a river.	L'isola era divisa da un fiume.
Most of the employees refused to work overtime.	La maggior parte dei dipendenti si era rifiutata di fare gli straordinari.
The dark clouds flowed.	Le nuvole scure scorrevano.
Please take what you need.	Per favore, prendi quello che ti serve.
The first choice prevented him from passing the test.	La prima scelta gli ha impedito di superare la prova.
The wind whipped the fields, kicking up yellow dust.	Il vento sferzava i campi, sollevando polvere gialla.
According to some stories, the city was once rich.	Secondo alcune storie, la città un tempo era ricca.
At the party she got drunk.	Alla festa si è ubriacata.
The flames danced merrily.	Le fiamme danzavano allegramente.
They grow a variety of vegetable crops.	Coltivano una varietà di colture orticole.
None of these speeches make sense.	Nessuno di questi discorsi ha senso.
Both groups performed complex dances.	Entrambi i gruppi hanno eseguito danze complesse.
Slowly, he examined the details.	Lentamente, esaminò i dettagli.
Mercy, compassion and wisdom.	Misericordia, compassione e saggezza.
Composite tiles are very resistant.	Le piastrelle composite sono molto resistenti.
Remember to be polite.	Ricordati di essere educato.
Sometimes it is possible to control some diseases.	A volte è possibile controllare alcune malattie.
The farmer has few children.	Il contadino ha pochi figli.
The ship left.	La nave partì.
A carriage drawn by two horses.	Una carrozza trainata da due cavalli.
Sounds good?	Suona bene?
He yelled at her to come out of her yard.	Le gridò di uscire dal suo cortile.
The city fair was a resounding success.	La fiera cittadina è stata un clamoroso successo.
The captain barely looked at the dispatch.	Il capitano guardò appena il dispaccio.
There are a number of small villages around here.	Ci sono un certo numero di piccoli villaggi qui intorno.
He tries to understand the problem.	Cerca di capire il problema.
Schools need to be closely monitored.	Le scuole devono essere monitorate da vicino.
Working on your vocabulary helps improve your grammar.	Lavorare sul tuo vocabolario aiuta a migliorare la tua grammatica.
Some people have had considerable success in growing coffee.	Alcune persone hanno avuto un notevole successo nella coltivazione del caffè.
I gave her a sheet of paper.	Le ho dato un foglio di carta.
The police are on the lookout.	La polizia è all'erta.
The man gave some examples.	L'uomo ha fornito alcuni esempi.
He has written several scripts.	Ha scritto diverse sceneggiature.
He wore a simple blue suit.	Indossava un semplice vestito blu.
The annual international conference is fast approaching.	La conferenza internazionale annuale si avvicina rapidamente.
The folder contained my income tax documents.	La cartella conteneva i miei documenti delle imposte sul reddito.
We saw the grandparents greet us.	Abbiamo visto i nonni salutarci.
Because of the drowning, we were put on the ground.	A causa dell'annegamento, siamo stati messi a terra.
A charity has grown significantly in recent years.	Un ente di beneficenza è cresciuto in modo significativo negli ultimi anni.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Un vicino amichevole mi ha prestato un ombrello.
Many countries don't.	Molti paesi non lo fanno.
Airlines operate the regional airport.	Le compagnie aeree gestiscono l'aeroporto regionale.
Many of their poems were religious in nature.	Molte delle loro poesie erano di natura religiosa.
I have to buy more ingredients.	Devo comprare più ingredienti.
My uncle is a doctor.	Mio zio è un medico.
The coach pushed the ball into the net.	L'allenatore ha spinto la palla in rete.
He can speak several languages.	Sa parlare diverse lingue.
An edgy hairstyle.	Un'acconciatura spigolosa.
The landscape was beautiful and breathtaking.	Il paesaggio era bellissimo e mozzafiato.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Dopo la guerra civile, molte comunità hanno sofferto la povertà.
Most of the houses had running water at that time.	La maggior parte delle case aveva l'acqua corrente in quel momento.
This book contains tips on how to manage money wisely.	Questo libro contiene consigli su come gestire saggiamente il denaro.
This park is popular with locals and tourists alike.	Questo parco è popolare tra cittadini e turisti.
Before the people, the king received homage.	Davanti al popolo, il re riceveva omaggio.
The queen enjoyed her new role.	La regina si è divertita nel suo nuovo ruolo.
The earth has a limited amount of water.	La terra ha una quantità limitata di acqua.
If fuel were severely rationed, there would be little gasoline.	Se il carburante fosse severamente razionato, ci sarebbe poca benzina.
People here regularly perform strange rituals.	Le persone qui eseguono regolarmente strani rituali.
The killing instinct of lions is strong.	L'istinto omicida dei leoni è forte.
His fingers were crossed.	Le sue dita erano incrociate.
The house was too isolated.	La casa era troppo isolata.
Don't be fooled by his quiet way of speaking.	Non lasciarti ingannare dal suo modo di parlare tranquillo.
The cat was a stray, found hungry and cold.	Il gatto era un randagio, trovato affamato e infreddolito.
The sea was too rough for swimming.	Il mare era troppo mosso per nuotare.
Many ended up in jail.	Molti sono finiti in carcere.
This is a taste of things to come.	Questo è un assaggio delle cose a venire.
The poem is about the people along the river.	La poesia riguarda le persone lungo il fiume.
They faced all obstacles without batting an eye.	Hanno affrontato tutti gli ostacoli senza batter ciglio.
The bus was late again.	L'autobus era di nuovo in ritardo.
May your dreams be sweet.	Possano i tuoi sogni essere dolci.
Other tools are used for construction.	Altri strumenti sono usati per la costruzione.
Everyone seems tense.	Tutti sembrano tesi.
The excess hair on her legs tickled her.	I peli in eccesso sulle gambe le facevano il solletico.
These farms have joined forces.	Queste fattorie hanno unito le forze.
He liked to visit the village.	Gli piaceva visitare il villaggio.
He ran into the street.	È corso in strada.
Come now.	Vieni adesso.
The tanks are old and in need of maintenance.	I serbatoi sono vecchi e necessitano di manutenzione.
Government officials have often been accused of corruption.	I funzionari del governo sono stati spesso accusati di corruzione.
We need to conserve water.	Abbiamo bisogno di conservare l'acqua.
Tampering with evidence is a serious crime.	La manomissione delle prove è un reato grave.
The villagers work tirelessly in the fields.	Gli abitanti del villaggio lavorano instancabilmente nei campi.
Many other measures were taken.	Furono presi molti altri provvedimenti.
His speech was terribly boring.	Il suo discorso era tremendamente noioso.
When society changes, people often stay at home.	Quando la società cambia, le persone spesso restano a casa.
Local farmers planted rice for their own consumption.	Gli agricoltori locali piantavano riso per il proprio consumo.
The number continues to grow every year.	Il numero continua a crescere ogni anno.
Please clearly label the boxes.	Si prega di etichettare chiaramente le scatole.
Watch it very carefully as it boils.	Osservalo con molta attenzione durante l'ebollizione.
The roads here are very dusty.	Le strade qui sono molto polverose.
It was with great regret that he died.	Fu con grande rammarico che morì.
She wore a simple white dress.	Indossava un semplice vestito bianco.
Discard any onion peels.	Scartare ogni buccia di cipolla.
The salad was made with grated carrots.	L'insalata era fatta con le carote grattugiate.
A low voice came from the speaker's mouth.	Una voce bassa uscì dalla bocca di chi parlava.
Living conditions have improved considerably.	Le condizioni di vita sono migliorate notevolmente.
He had already become rich.	Era già diventato ricco.
The conductor smiled, he looked so nice and kind.	Il conduttore sorrise, sembrava così gentile e gentile.
Watch out for your fingers!	Attenti alle vostre dita!
The geopolitical map will be redrawn.	La mappa geopolitica sarà ridisegnata.
Period of time.	Periodo di tempo.
You are smoking a cigarette.	Stai fumando una sigaretta.
The conductor asked for a slow climb.	Il controllore ha chiesto una lenta salita.
It was a dangerous journey.	È stato un viaggio pericoloso.
The merchant made me buy it.	Il commerciante me l'ha fatto comprare.
Scientists wish to explore the lake further.	Gli scienziati desiderano esplorare ulteriormente il lago.
I then made a cake.	Ho quindi fatto una torta.
The villagers needed paper but had no trees.	Gli abitanti del villaggio avevano bisogno di carta ma non avevano alberi.
These practices will no longer be tolerated.	Queste pratiche non saranno più tollerate.
He traveled the world in search of knowledge.	Ha viaggiato per il mondo alla ricerca della conoscenza.
He hides the razor in his shaving cup.	Nasconde il rasoio nella sua tazza da barba.
The unanimous meeting.	L'incontro unanime.
Some people have decided that the relationship is not going to work.	Alcune persone hanno deciso che la relazione non funzionerà.
Drinking alcohol is harmful.	Bere alcol è dannoso.
He looked through the telescope.	Guardò attraverso il telescopio.
The singer was awarded.	Il cantante è stato premiato.
She is not doing well today.	Non sta bene oggi.
He noticed how the sound echoed.	Notò come il suono riecheggiava.
The death toll was unknown but believed to be high.	Il bilancio delle vittime era sconosciuto ma ritenuto alto.
The bird was a songbird and sang beautifully.	L'uccello era un uccello canoro e cantava magnificamente.
The water was covered with a thick layer of ice.	L'acqua era ricoperta da uno spesso strato di ghiaccio.
Each coat is carefully mended.	Ogni cappotto è accuratamente rammendato.
They met by chance on the street.	Si sono incontrati per caso per strada.
The president discussed the matter with the prime minister.	Il presidente ha discusso la questione con il primo ministro.
Books, tapes and records are removed from the shelves.	Libri, nastri e dischi vengono rimossi dagli scaffali.
We need new laws and regulations to govern data processing.	Abbiamo bisogno di nuove leggi e regolamenti per disciplinare il trattamento dei dati.
The family lived poorly here, receiving charity.	La famiglia viveva poveramente qui, ricevendo la carità.
Her charm was irresistible.	Il suo fascino era irresistibile.
The panda will eat bamboo all day.	Il panda mangerà bambù tutto il giorno.
He was forced to resign after illegally using public funds.	È stato costretto a dimettersi dopo aver utilizzato illegalmente fondi pubblici.
The atmosphere was oppressive, almost unstable.	L'atmosfera era opprimente, quasi instabile.
The attic is so damp it's great for storage.	L'attico è così umido che è fantastico per riporlo.
What time is it?	Che ore sono?
This apple pie recipe is easy to make.	Questa ricetta della torta di mele è facile da realizzare.
This is an important part of our cultural heritage.	Questa è una parte importante del nostro patrimonio culturale.
More howls and barks came from the courtyard.	Altri ululati e latrati provenivano dal cortile.
This table is too small for four people.	Questo tavolo è troppo piccolo per quattro persone.
For centuries, people have predicted the end of the world.	Per secoli le persone hanno predetto la fine del mondo.
The new grounds were to be covered with gravel.	I nuovi terreni dovevano essere coperti di ghiaia.
Camel milk has a rather sour taste.	Il latte del cammello ha un sapore piuttosto acido.
The bill did not pass, of course.	Il conto non è passato, ovviamente.
The castle is decorated with colorful banners.	Il castello è decorato con stendardi colorati.
Coal comes from living or recently living trees.	Il carbone proviene da alberi vivi o di recente vita.
A storm is coming.	Sta arrivando un temporale.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	La cattedrale è un simbolo ispiratore delle conquiste umane.
The busy streets were full of cars.	Le strade trafficate erano piene di macchine.
They saw enemy ships at sea and withdrew.	Videro navi nemiche in mare e si ritirarono.
The drought affected only the northern plains.	La siccità ha colpito solo le pianure settentrionali.
A fierce battle raged, but the enemy kept coming.	Infuriava una feroce battaglia, ma il nemico continuava ad arrivare.
After cutting the melon in half, break the hard shell.	Dopo aver tagliato a metà il melone, rompere il guscio duro.
A young man in tattered clothes passed.	Passò un giovane con abiti sbrindellati.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Quest'anno, gli agricoltori saranno costretti a piantare meno raccolti.
Landslides are common in this mountainous region.	Le frane sono comuni in questa regione montuosa.
All the pedestrians on the street looked shocked.	Tutti i pedoni sulla strada sembravano scioccati.
The vessel contained only one grape.	La nave conteneva un solo chicco d'uva.
He trusts the judgment of his he lawyers.	Si fida del giudizio dei suoi avvocati.
The streets were flooded after torrential rains.	Le strade sono state allagate dopo piogge torrenziali.
Coral reefs are dying.	Le barriere coralline stanno morendo.
The child was consumed with pain.	Il bambino era consumato dal dolore.
Human beings depend on the energy of the sun.	Gli esseri umani dipendono dall'energia del sole.
They attended the temple almost every day.	Frequentavano il tempio quasi ogni giorno.
The kid knew he was scared.	Il ragazzino sapeva di essere spaventato.
The country voted to abandon the gold standard.	Il paese ha votato per abbandonare il gold standard.
The furniture was covered in dust.	I mobili erano coperti di polvere.
The poor are dying of hunger.	I poveri muoiono di fame.
She went for a jog.	È andata a fare jogging.
Paracelsus argued that everything was made up of four elements.	Paracelso sosteneva che tutto fosse composto da quattro elementi.
This building houses two museums.	Questo edificio ospita due musei.
The queen called her advisors.	La regina chiamò i suoi consiglieri.
Tightening my shawl tight around my shoulders,	Stringendo il mio scialle stretto intorno alle mie spalle,
Hurry up or we'll miss the bus!	Sbrigati o perderemo l'autobus!
I will continue to study no matter what.	Continuerò a studiare, qualunque cosa accada.
The others were probably locked up, as usual.	Gli altri probabilmente erano rinchiusi, come al solito.
An army of ants inhabits the cracks in this wall.	Un esercito di formiche abita le crepe di questo muro.
Away, a close friend from school.	Lontano, un caro amico di scuola.
His population multiplied rapidly.	La sua popolazione si moltiplicò rapidamente.
It is advisable to take the dog for a walk on a leash.	Si consiglia di portare a spasso il cane al guinzaglio.
I'll fix it for you, my friend.	Lo sistemo io per te, amico mio.
There is a lot of demand for this product.	C'è una notevole richiesta per questo prodotto.
Kropotkin strongly supported animal rights.	Kropotkin ha sostenuto con forza i diritti degli animali.
His face was completely white.	La sua faccia era completamente bianca.
Waste disposal has become a problem.	Lo smaltimento dei rifiuti è diventato un problema.
The crowd quickly dispersed after the lights came on.	La folla si è rapidamente dispersa dopo l'accensione delle luci.
Some animals eat wood.	Alcuni animali mangiano il legno.
The birds flew high.	Gli uccelli volavano in alto.
Save energy.	Risparmia energia.
One of the streets is quite narrow.	Una delle strade è piuttosto stretta.
Get the fly!	Prendi la mosca!
She boiled water in a kettle.	Ha fatto bollire l'acqua in un bollitore.
The demand for electricity continued to grow.	La domanda di energia elettrica ha continuato a crescere.
Women loved shopping for new clothes.	Le donne amavano fare acquisti per nuovi vestiti.
The salt acted as a catalyst.	Il sale ha agito come catalizzatore.
She gripped the silk cloth firmly in her hands.	Afferrò saldamente il panno di seta tra le mani.
In another room, a man was working briskly on his computer.	In un'altra stanza, un uomo lavorava alacremente al suo computer.
The athlete wields a knife deftly	L'atleta brandisce un coltello abilmente
The century was characterized by wars.	Il secolo fu caratterizzato da guerre.
An adequate study, they say, must be systematic.	Uno studio adeguato, dicono, deve essere sistematico.
Light must travel faster than sound.	La luce deve viaggiare più veloce del suono.
Alcohol does not burn.	L'alcol non brucia.
The steam engines were powered by coal.	I motori a vapore erano alimentati a carbone.
The prince was so handsome!	Il principe era così bello!
Trains are cheap and on time.	I treni sono economici e puntuali.
This microscopic swimming animal is known as paramecium.	Questo animale microscopico che nuota è noto come paramecio.
The sanctuary was darkened.	Il santuario era oscurato.
The speedometer showed ten miles per hour.	Il tachimetro indicava dieci miglia orarie.
He kept his head down.	Teneva la testa bassa.
The resolution was adopted unanimously.	La delibera è stata adottata all'unanimità.
We cannot find a better solution to this problem.	Non possiamo trovare una soluzione migliore a questo problema.
A strong wind whipped the trees.	Un forte vento sferzava gli alberi.
The operation went well.	L'operazione è andata bene.
The baby is crying.	Il bambino sta piangendo.
This article appeared in last month's issue.	Questo articolo è apparso nel numero del mese scorso.
So the park authorities built a bridge over the river.	Così le autorità del parco hanno costruito un ponte sul fiume.
Some of the volunteers got sick.	Alcuni dei volontari si sono ammalati.
The duke's nephew was exiled to the countryside.	Il nipote del duca fu esiliato in campagna.
Animals defecate on each other.	Gli animali defecano l'uno sull'altro.
He is asking questions on the phone.	Sta facendo domande sul telefono.
I will try to do as instructed by the master.	Proverò a fare come indicato dal maestro.
Tropical rainforests are home to creatures large and small.	Le foreste pluviali tropicali ospitano creature grandi e piccole.
He only sings songs in a foreign language.	Canta solo canzoni in una lingua straniera.
The street is lined with buildings.	La strada è fiancheggiata da edifici.
His house is small, but comfortable.	La sua casa è piccola, ma confortevole.
Their choirs attracted a large audience.	I loro cori hanno attirato un vasto pubblico.
A crooked tree is crouched at the edge of the forest.	Un albero storto è accovacciato ai margini della foresta.
This horrible disease.	Questa orribile malattia.
The soldier was ashamed to say it.	Il soldato si vergognò a dirlo.
Usually only a few words or short sentences were expected.	Di solito erano previste solo poche parole o brevi frasi.
The company has struggled for the past two decades.	L'azienda ha lottato negli ultimi due decenni.
His plan succeeded.	Il suo piano è riuscito.
He was cheered loudly.	È stato applaudito a squarciagola.
This is the largest hotel in the city.	Questo è l'hotel più grande della città.
Many tributaries converge to form this great river.	Molti affluenti convergono per formare questo grande fiume.
He asked the king for help.	Ha chiesto aiuto al re.
We will post you here.	Ti pubblicheremo qui.
The soup is too salty.	La zuppa è troppo salata.
The dictator has asked for a national television broadcast.	Il dittatore ha chiesto una trasmissione televisiva nazionale.
The forensics team arrived on site within hours.	La squadra della scientifica è arrivata sul posto in poche ore.
It is not always possible to measure productivity with modern methods.	Non è sempre possibile misurare la produttività con i metodi moderni.
They found, however, that this plan was not feasible.	Hanno scoperto, tuttavia, che questo piano non era fattibile.
The juggler created a stunning burst of color.	Il giocoliere ha creato una straordinaria esplosione di colori.
Make sure there are no obstacles.	Assicurati che non ci siano ostacoli.
The bear spray contains a variety of useful ingredients including capsaicin.	Lo spray per orsi contiene una varietà di ingredienti utili tra cui la capsaicina.
The number of synthesizers has increased dramatically.	Il numero di sintetizzatori è aumentato notevolmente.
I cannot bear the sight of these paintings.	Non posso sopportare la vista di questi dipinti.
The sphinx is heavily eroded.	La sfinge è fortemente erosa.
Milk spilled from the edge.	Il latte si è rovesciato dal bordo.
Metallic maltodextrin, also called maltose, is often used in food.	La maltodestrina metallica, chiamata anche maltosio, è spesso utilizzata negli alimenti.
Scientists use data from a variety of sources.	Gli scienziati utilizzano i dati provenienti da una serie di fonti.
The noise of these children was deafening.	Il rumore di questi bambini era assordante.
These measures are ineffective.	Queste misure sono inefficaci.
They added some white wine to the octopus salad.	Hanno aggiunto del vino bianco all'insalata di polpo.
Locals urged the government to investigate the matter thoroughly.	La gente del posto ha esortato il governo a indagare a fondo sulla questione.
He was a little out of breath.	Era un po' senza fiato.
He was wearing a nice silk suit.	Indossava un bel vestito di seta.
They cleared her eyes.	Le hanno schiarito gli occhi.
They started playing and singing.	Hanno iniziato a suonare e cantare.
Can someone help me?	Qualcuno può aiutarmi?
The journey was long and tiring.	Il viaggio fu lungo e faticoso.
The journey took several hours.	Il viaggio è durato diverse ore.
She stood still, as if she were listening.	Stava immobile, come se stesse ascoltando.
You need eight eggs to make four cakes.	Hai bisogno di otto uova per fare quattro torte.
She knows how to drive.	Sa guidare.
Population growth is increasing the level of pollution.	La crescita della popolazione sta aumentando il livello di inquinamento.
Test yourself on what we have learned today.	Mettiti alla prova su quello che abbiamo imparato oggi.
Theodosius was in love with his daughter.	Teodosio era innamorato di sua figlia.
He put his hand on the knife.	Posò la mano sul coltello.
The changing weather made the roads treacherous.	Il tempo mutevole rendeva le strade insidiose.
The cows are grazing.	Le mucche stanno pascolando.
I'd find myself typing again.	Mi ritroverei a tornare a digitare.
The full moon reflected brilliantly on the waves.	La luna piena si rifletteva brillantemente sulle onde.
The men were lined up in the cold first dawn.	Gli uomini erano schierati nella fredda prima alba.
Moore was exhausted.	Moore era esausto.
Bob pushed the plate away and wiped his mouth.	Bob spinse via il piatto e si asciugò la bocca.
Try them on and make sure they fit.	Provali e assicurati che si adattino.
The cheese is aromatic.	Il formaggio è aromatico.
A power outage hits the neighborhood.	Un'interruzione di corrente si abbatte sul quartiere.
Soldiers seized the rebel camp at dawn.	I soldati hanno sequestrato il campo dei ribelli all'alba.
Scientists have developed a unique procedure to save the patient.	Gli scienziati hanno sviluppato una procedura unica per salvare il paziente.
Eventually he threw them in the trash.	Alla fine li ha gettati nella spazzatura.
The roads have improved significantly in recent years.	Le strade sono notevolmente migliorate negli ultimi anni.
He wandered around the mall.	Vagò per il centro commerciale.
That shop is old.	Quel negozio è vecchio.
The books had fallen off the shelf.	I libri erano caduti dallo scaffale.
The prime minister tried to alleviate poverty.	Il primo ministro ha cercato di alleviare la povertà.
Oil has been burned to power engines for centuries.	L'olio è stato bruciato per azionare i motori per secoli.
People get sick from air pollution.	Le persone si sentono male a causa dell'inquinamento atmosferico.
But it is better to ask for forgiveness than permission.	Ma è meglio chiedere perdono che permesso.
A student must accumulate knowledge.	Uno studente deve accumulare conoscenza.
The budget was reduced.	Il budget è stato ridotto.
He places a cloth on the table.	Appoggia un panno sul tavolo.
Many rioters were killed.	Molti rivoltosi sono stati uccisi.
Drive carefully, or you may end up destroyed.	Guida con prudenza, o potresti finire distrutto.
This region is known for its fragrant flowers.	Questa regione è nota per i suoi fiori profumati.
At an early age, animals leave their mothers.	In tenera età, gli animali lasciano le loro madri.
He feels much better now.	Si sente molto meglio ora.
The cathedral bells rang, heralding his death.	Le campane della cattedrale suonarono, annunciando la sua morte.
This road is too narrow, even for a bus.	Questa strada è troppo stretta, anche per un autobus.
We kept moving.	Abbiamo continuato a muoverci.
The scammer has returned to the crime scene.	Il truffatore è tornato sul luogo del delitto.
A group of soldiers is stopped at the bank.	Un gruppo di soldati è fermo presso la banca.
This novel is written using very simple language.	Questo romanzo è scritto usando un linguaggio molto semplice.
The architect designed this building in an art deco style.	L'architetto ha progettato questo edificio in stile art déco.
He lifted the wolf cub into his arms.	Sollevò il cucciolo di lupo tra le sue braccia.
The destruction of the ancient temples continues.	La distruzione degli antichi templi continua.
The city flourished during the medieval period.	La città fiorì durante il periodo medievale.
Production is decreasing.	La produzione sta diminuendo.
He is interested in the study of foreign languages.	È interessato allo studio delle lingue straniere.
A charred animal was discovered after the fire.	Dopo l'incendio è stato scoperto un animale carbonizzato.
Inhaling certain chemicals can cause cancer.	L'inalazione di determinate sostanze chimiche può provocare il cancro.
The chicken must rest before cooking.	Il pollo deve riposare prima della cottura.
He will start writing his book next week.	Inizierà a scrivere il suo libro la prossima settimana.
He was eager to publish his new findings of him.	Era ansioso di pubblicare le sue nuove scoperte.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Per i nostri genitori l'idea del divorzio era impensabile.
Give me something sweet, he said.	Dammi qualcosa di dolce, disse.
The priest said nothing.	Il prete non disse nulla.
There was a long, heavy silence.	Ci fu un lungo, pesante silenzio.
The soldier was deeply impressed by the man's courage.	Il soldato fu profondamente colpito dal coraggio dell'uomo.
Passionate about fashion, he buys new clothes every month.	Appassionato di moda, ogni mese acquista nuovi vestiti.
The boys were eager to know what the outcome would be.	I ragazzi erano ansiosi di sapere quale sarebbe stato il risultato.
Gradually, he changed his story about him.	A poco a poco, ha modificato la sua storia.
Objections have been made to this article.	Sono state avanzate obiezioni a questo articolo.
The money was used to purchase supplies.	Il denaro è stato utilizzato per acquistare forniture.
He tonight the temperatures in some areas of the city are below freezing.	Stasera le temperature in alcune zone della città sono sotto lo zero.
The tallest man is longer than his friend.	L'uomo più alto è più lungo del suo amico.
He fell to his knees, clutching his throat.	Cadde in ginocchio, stringendosi la gola.
A group of dancers are rehearsing intensely.	Un gruppo di ballerini sta provando intensamente.
Children should learn about birds and trees.	I bambini dovrebbero imparare a conoscere uccelli e alberi.
A more obvious species is the octopus.	Una specie più ovvia è il polpo.
The earth's crust is made up of crystals.	La crosta terrestre è composta da cristalli.
Almost all major cities and towns have underground sewers.	Quasi tutte le principali città e paesi hanno fognature sotterranee.
We know that he left the party at some point.	Sappiamo che a un certo punto ha lasciato la festa.
This family has lost their dogs.	Questa famiglia ha perso i suoi cani.
The poor quality of the roads here makes life difficult.	La scarsa qualità delle strade qui rende la vita difficile.
The pillows are covered in clean white sheets.	I cuscini sono ricoperti da lenzuola bianche e pulite.
Presidents usually remain in power for two terms.	I presidenti di solito rimangono al potere per due mandati.
He always wears an old piece of clothing.	Indossa sempre un vecchio capo di abbigliamento.
Add a diced apple to the pot.	Aggiungere una mela tagliata a dadini nella pentola.
The original judge was impartial.	Il giudice originario era imparziale.
The cat scratched lazily.	Il gatto si grattò pigramente.
He keeps hearing voices coming from this room.	Continuo a sentire voci provenire da questa stanza.
The rate of fire was rapid.	La cadenza di fuoco era rapida.
Scientists worry about global warming.	Gli scienziati si preoccupano del riscaldamento globale.
It wasn't raining yet.	Non stava ancora piovendo.
The bridge is expected to open next year.	Il ponte dovrebbe aprire il prossimo anno.
The ornaments were a gift from my husband and me.	Gli ornamenti sono stati un regalo di mio marito e di me.
The atmosphere here is very polluted.	L'atmosfera qui è molto inquinata.
The workers are laying the foundations.	I lavoratori stanno gettando le basi.
The insurrection grew in the hot, dry summer months.	L'insurrezione crebbe nei caldi e secchi mesi estivi.
Think back to what you learned from yesterday's lesson.	Ripensa a ciò che hai imparato dalla lezione di ieri.
The soldier's story is devoid of detail.	La storia del soldato è priva di dettagli.
The soup is hot.	La zuppa è bollente.
The cookie jar is empty.	Il barattolo dei biscotti è vuoto.
The animals in this zoo are under threat.	Gli animali in questo zoo sono minacciati.
Red light was visible on the horizon.	La luce rossa era visibile all'orizzonte.
The best person for the job is chosen.	Viene scelta la persona migliore per il lavoro.
My grandfather's farm was very large.	La fattoria di mio nonno era molto grande.
The cohort consists of twenty-seven members.	La coorte è composta da ventisette membri.
A large local company provided most of the jobs.	Una grande azienda locale forniva la maggior parte dei posti di lavoro.
The locomotives are too loud for this site.	Le locomotive sono troppo rumorose per questo sito.
He has a famous face.	Ha un volto famoso.
Will it hurt him?	Gli farà male?
She has no right,	Lei non ha alcun diritto,
Descendants of immigrants are exploring their heritage.	I discendenti degli immigrati stanno esplorando la loro eredità.
The old man was known for his colorful stories.	Il vecchio era noto per le sue storie colorate.
Take deep breaths and stop talking.	Fai respiri profondi e smetti di parlare.
His clothing is simple and practical.	Il suo abbigliamento è semplice e pratico.
From his point of view, the opposing forces were not unified.	Dal suo punto di vista, le forze opposte non erano unificate.
He wins a lot of celebrity endorsements.	Vince un sacco di sponsorizzazioni di celebrità.
A shepherd raises the sheep.	Un pastore alleva le pecore.
It is such a pain to choose a partridge.	È un tale dolore scegliere una pernice.
We both learned to sing at the same time.	Entrambi abbiamo imparato a cantare allo stesso tempo.
The family dog ​​had outgrown his bed.	Il cane di famiglia era diventato troppo grande per il suo letto.
Angry voices filled the room.	Voci arrabbiate riempirono la stanza.
The sun was shining brightly, tenderly pricking the tops.	Il sole splendeva luminoso, pungendo teneramente le cime.
Being too tired can be dangerous.	Essere troppo stanchi può essere pericoloso.
The long time that has elapsed since its last release is astounding.	Il lungo periodo trascorso dal suo ultimo rilascio è sbalorditivo.
A national survey showed that continued economic growth is desired.	Un sondaggio nazionale ha mostrato che si desidera una crescita economica continua.
Many of their relatives were doctors.	Molti dei loro parenti erano medici.
It was a beautiful day.	È stata una bella giornata.
Some herbs can cause burning and severe injury.	Alcune erbe possono causare bruciore e gravi lesioni.
Just then a crash broke out.	Proprio in quel momento esplose un fragore.
The wind ruffles the leaves.	Il vento scompiglia le foglie.
Masses of tiny black insects came to life.	Masse di minuscoli insetti neri presero vita.
Others will be impressed too.	Anche gli altri rimarranno colpiti.
These fruits cost a dollar per item.	Questi frutti costano un dollaro per articolo.
He asked me to build him a house.	Mi ha chiesto di costruirgli una casa.
A large mound of dark, sticky clay surrounded them.	Un grande cumulo di argilla scura e appiccicosa li circondava.
Security forces also arrested some suspected militants.	Le forze di sicurezza hanno anche arrestato alcuni sospetti militanti.
The situation continues to worsen.	La situazione continua a peggiorare.
The sunset was very beautiful.	Il tramonto del sole era molto bello.
Rice will become more expensive.	Il riso diventerà più costoso.
Remove the excess flour from the sieve.	Eliminate la farina in eccesso dal setaccio.
The oils in this scented candle will improve your mood.	Gli oli in questa candela profumata miglioreranno il tuo umore.
Sneaking away wasn't something he was used to.	Sgattaiolare via non era qualcosa a cui era abituato.
Their team will not be ready for the match.	La loro squadra non sarà pronta per la partita.
When the boy's mother came home, he was sound asleep.	Quando la madre del ragazzo tornò a casa, lui dormiva profondamente.
He just bought a new car.	Ha appena comprato una macchina nuova.
The designs were all very striking.	I disegni erano tutti molto sorprendenti.
He feels worried that the war is getting worse.	Si sente preoccupato perché la guerra sta peggiorando.
The street is crowded.	La strada è affollata.
He took responsibility for his actions.	Si è preso la responsabilità delle sue azioni.
The unemployment rate for this age group is very high.	Il tasso di disoccupazione per questa fascia di età è molto alto.
The frog population declined rapidly.	La popolazione delle rane è diminuita rapidamente.
The descendants of those original settlers still live here.	I discendenti di quei coloni originari vivono ancora qui.
One afternoon, a stranger appeared in the courtyard.	Un pomeriggio, nel cortile apparve uno sconosciuto.
The fishing sector continues to decline.	Il settore della pesca continua a diminuire.
The plot is full of excitement.	La trama è piena di eccitazione.
He carried two bags of groceries in his arms.	Portava in braccio due sacchi di generi alimentari.
The pilgrim moved into the temple.	Il pellegrino si trasferì nel tempio.
Their methylation is linked to aging.	La loro metilazione è legata all'invecchiamento.
The building will be demolished in six weeks.	L'edificio sarà demolito in sei settimane.
They first invented it in the 14th century.	L'hanno inventato per la prima volta nel XIV secolo.
The woman took the boy's wrist with her two hands.	La donna prese il polso del ragazzo con le sue due mani.
Today the woods are teeming with jays.	Oggi i boschi pullulano di ghiandaie.
The loss of revenue from workers' quotas is enormous.	La perdita di entrate derivanti dalle quote dei lavoratori è enorme.
The winds in this region are said to be freezing.	Si dice che i venti in questa regione siano gelidi.
Mix the ingredients thoroughly.	Mescolare accuratamente gli ingredienti.
I crossed the street and went to the hotel.	Ho attraversato la strada e sono andato in albergo.
The river was as deep as it was wide.	Il fiume era tanto profondo quanto ampio.
A pronoun must agree with its antecedent in number.	Un pronome deve concordare con il suo antecedente in numero.
The ensuing debate ended in stalemate.	Il dibattito che ne seguì si concluse con una situazione di stallo.
Scientists are discovering many ways in which cells communicate.	Gli scienziati stanno scoprendo molti modi in cui le cellule comunicano.
She turned to look at him.	Si voltò a guardarlo.
Hold on!	Tieni duro!
These elements can exist separately.	Questi elementi possono esistere separatamente.
Sweet potato fries are on the menu.	Le patatine fritte di patate dolci sono nel menu.
The dress revealed a lot of skin.	L'abito rivelava molta pelle.
The cover has a sparkling pattern.	La copertina ha un motivo scintillante.
As a child he played at home.	Da piccola giocava a casa.
They lit a match.	Hanno acceso un fiammifero.
A family's home is their castle.	La casa di una famiglia è il loro castello.
Proteins, carbohydrates and fats.	Proteine, carboidrati e grassi.
The palace has only six bedrooms.	Il palazzo ha solo sei camere da letto.
The painting is framed in carved oak.	Il dipinto è incorniciato in rovere intagliato.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	Usare un linguaggio inappropriato può ridurre la tua efficacia come medico.
There is nowhere nearby to get a drink.	Non c'è nessun posto nelle vicinanze per prendere un drink.
The cost of this project should be substantial.	Il costo di questo progetto dovrebbe essere notevole.
The anteater is a mammal.	Il formichiere è un mammifero.
The sale will offer discounts on clothing.	La vendita offrirà sconti sull'abbigliamento.
The fries are crisper than normal.	Le patatine sono più croccanti del normale.
The novelist wrote an intriguing work.	Il romanziere ha scritto un'opera intrigante.
Homes in the city suburbs are expensive.	Le case nei sobborghi cittadini sono costose.
The river flows smoothly through the valley.	Il fiume scorre dolcemente attraverso la valle.
He went to work there yesterday.	Ci è andato a lavorare ieri.
A wave of anger crossed his face.	Un'ondata di rabbia gli attraversò il viso.
Someone from the village helped the old man.	Qualcuno del villaggio ha aiutato il vecchio.
He has lost consciousness.	Ha perso conoscenza.
He wanted her to evacuate his land.	Voleva che evacuasse la sua terra.
These columns are at the same height.	Queste colonne sono alla stessa altezza.
He changed his mind.	Ha cambiato idea.
The city was evacuated two days after the earthquake.	La città è stata evacuata due giorni dopo il terremoto.
A thorn pricked the skin of her foot.	Una spina le punse la pelle del piede.
The laptop feels heavy.	Il portatile sembra pesante.
Some traditions are practiced today because they are ancient.	Alcune tradizioni sono praticate oggi perché sono antiche.
His brother was the only person he called his friend.	Suo fratello era l'unica persona che chiamava suo amico.
He was inspired by the young woman.	È stato ispirato dalla giovane donna.
Her shoes were polished to shine.	Le sue scarpe erano lucidate fino a brillare.
This house was designed by a famous architect.	Questa casa è stata progettata da un famoso architetto.
The children had a strong bond with their father.	I bambini avevano un forte legame con il padre.
The patient was rushed to the operating room.	Il malato è stato portato d'urgenza in sala operatoria.
The tallest mountains are never found near the coast.	Le montagne più alte non si trovano mai vicino alla costa.
It will be a long night.	Sarà una lunga notte.
That woman is a rich business woman.	Quella donna è una ricca donna d'affari.
The professor talked about the importance of student interaction.	Il professore ha parlato dell'importanza dell'interazione degli studenti.
He immediately recognized the idea.	Ha subito riconosciuto l'idea.
Separate the squirrel from the nut.	Separare lo scoiattolo dal noce.
They used to pack their bags in court every day.	Una volta facevano i bagagli in tribunale ogni giorno.
Clouds drifted lazily in the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigre nel cielo fioco del mattino
Sunproof, windproof and waterproof.	Antisole, antivento e impermeabile.
The room was dark and the sun was bright.	La stanza era buia e il sole era illuminato.
To what extent is this true?	In che misura questo è vero?
The poor are particularly affected by malnutrition.	I poveri sono particolarmente colpiti dalla malnutrizione.
It was an important discovery.	È stata una scoperta importante.
The spider weaves a silk web that surrounded its prey.	Il ragno tesse una ragnatela di seta che circondava la sua preda.
Don't make pitiful decisions!	Non prendere decisioni pietose!
Many of the locals live in makeshift shelters.	Molti dei locali vivono in rifugi improvvisati.
He listened.	Ha ascoltato.
This part is protected, so please keep it hidden.	Questa parte è protetta, quindi per favore tienila nascosta.
You will need a magnifying glass.	Avrai bisogno di una lente d'ingrandimento.
Watch your step in that area of ​​the building.	Osserva il tuo passo in quella zona dell'edificio.
I'll be the judge of this.	Sarò io il giudice di questo.
The leading cause of death among men is heart disease.	La principale causa di morte tra gli uomini sono le malattie cardiache.
Several weeks later something terrible happened.	Diverse settimane dopo accadde qualcosa di terribile.
His black hair glistened in the sunlight.	I suoi capelli neri brillavano alla luce del sole.
He becomes a fine powder after being boiled.	Diventa una polvere fine dopo essere stato bollito.
She gently stroked his hand.	Gli accarezzò dolcemente la mano.
A wild wind blew across the valley.	Un vento selvaggio soffiava attraverso la valle.
Our lives depend so much on oil.	Le nostre vite dipendono così tanto dal petrolio.
It was smaller than a chicken egg.	Era più piccolo di un uovo di gallina.
Someone who is closing a space is erecting a fence.	Qualcuno che sta chiudendo uno spazio sta erigendo una recinzione.
The bourgeoisie fought bitterly to free itself from feudalism.	La borghesia ha combattuto aspramente per liberarsi dal feudalesimo.
Many different toppings can be used on a meat pie.	Molti condimenti diversi possono essere utilizzati su una torta di carne.
Precipitation increased in the area this year.	Quest'anno nella zona sono aumentate le precipitazioni.
She can be found in his office, day and night.	Può essere trovata nel suo ufficio, giorno e notte.
Beat the eggs in a bowl.	Sbattere le uova in una terrina.
The volcano is located in a lush forest.	Il vulcano si trova in una foresta lussureggiante.
In some countries, the lions had almost disappeared.	In alcuni paesi, i leoni erano quasi scomparsi.
The general effect of the substance is to relieve pain.	L'effetto generale della sostanza è quello di alleviare il dolore.
The institute conducts research on the art form.	L'istituto conduce ricerche sulla forma d'arte.
These buildings contain poignant memories of our past.	Questi edifici contengono ricordi toccanti del nostro passato.
It's snowing today.	Oggi nevica.
Their music is enchanting, even to the most non-musical degree.	La loro musica è incantevole, anche al grado più non musicale.
The government spokesman claims the country is at peace.	Il portavoce del governo sostiene che il Paese è in pace.
The product includes four chemicals.	Il prodotto comprende quattro sostanze chimiche.
He had been drinking too much.	Aveva bevuto troppo.
Apples and oranges are both fruits.	Mele e arance sono entrambi frutti.
Parliament will investigate the matter.	Il Parlamento indagherà sulla vicenda.
The star crossed the sky.	La stella ha attraversato il cielo.
The young woman was carrying groceries.	La giovane stava trasportando generi alimentari.
I'd like to go swimming.	Mi piacerebbe andare a nuotare.
Not many of your neighbors seemed happy.	Non molti dei tuoi vicini sembravano contenti.
The sun was shining on the river.	Il sole brillava sul fiume.
Part of this work involves travel.	Una parte di questo lavoro prevede il viaggio.
It is a very delicate process.	È un processo molto delicato.
It was important not to spill the milk.	Era importante non versare il latte.
You eat too much fast food.	Mangi troppo fast food.
Weight adjustment should be done weekly.	La regolazione dei pesi dovrebbe essere effettuata settimanalmente.
Construction of the bridge began many centuries ago.	La costruzione del ponte iniziò molti secoli fa.
The tour takes visitors into enemy territory.	Il tour porta i visitatori in territorio nemico.
His many admirers included royalty, scholars and celebrities.	I suoi numerosi ammiratori includevano reali, studiosi e celebrità.
A street vendor sells cotton candy.	Un venditore ambulante vende zucchero filato.
There were still the same number of school-age children.	C'era ancora lo stesso numero di bambini in età scolare.
The church steeples dominated the horizon.	I campanili della chiesa dominavano l'orizzonte.
He left behind several jewels.	Ha lasciato diversi gioielli.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	Le prove di slogan e graffiti erano ovunque.
The river flows between the steep terrain of the mountain.	Il fiume scorre tra il ripido terreno della montagna.
The spy watched the professor closely.	La spia osservava attentamente il professore.
When a hawk flies, its feathers are ruffled.	Quando un falco vola, le sue piume si arruffano.
He hesitated, then held out a hand.	Esitò, poi tese una mano.
If you were him, what would you do?	Se tu fossi in lui, cosa faresti?
Your voice trembles.	La tua voce trema.
Her husband hated loud music.	Suo marito odiava la musica ad alto volume.
He didn't move.	Non si mosse.
The percentage of nitrogen in the atmosphere is very low.	La percentuale di azoto nell'atmosfera è molto bassa.
The hypodermic needle was clean.	L'ago ipodermico era pulito.
This bike is expensive.	Questa moto è costosa.
The bandits fled into the jungle.	I banditi sono fuggiti nella giungla.
The boys were all promoted green ties.	I ragazzi erano tutti promossi cravatte verdi.
Small towns can become victims of the big city.	I piccoli centri possono diventare vittime della grande città.
He pulled a dagger from his belt.	Estrasse un pugnale dalla cintura.
They flipped a coin to see who got the first pick.	Hanno lanciato una moneta per vedere chi ha avuto la prima scelta.
He stopped short when he noticed her.	Si fermò di colpo quando la notò.
The baby's mother is a veterinarian.	La madre del bambino è una veterinaria.
Two men were arrested for dog theft.	Due uomini sono stati arrestati per furto di cani.
Change into civilian clothes.	Cambia in abiti civili.
They sort the grain by color.	Ordinano il grano per colore.
The meeting was strange.	L'incontro è stato strano.
He is studying to become a rocket scientist.	Sta studiando per diventare uno scienziato missilistico.
Because they have been abused.	Perché sono stati abusati.
They are preparing to negotiate an agreement.	Si stanno preparando a negoziare un accordo.
Some of them escorted the baby home.	Alcuni di loro hanno scortato il bambino a casa.
She closed the door carefully.	Chiuse la porta con cura.
The prevailing wind can be incredibly hot.	Il vento prevalente può essere incredibilmente caldo.
Like language, civilization and ethics, mathematics is universal.	Come il linguaggio, la civiltà e l'etica, la matematica è universale.
We sat down for lunch.	Ci siamo seduti a pranzo.
He tucked his fiery red hair behind his ears.	Si infilò i capelli rosso fuoco dietro le orecchie.
A thick white cloud hovered over the logging site.	Una spessa nuvola bianca aleggiava sul sito di disboscamento.
Most of this population are students.	La maggior parte di questa popolazione sono studenti.
His income was only enough to support his life.	Il suo reddito era sufficiente solo per mantenere la vita.
She turns her head and looks at them.	Gira la testa e li guarda.
The bird flew in graceful arches.	L'uccello ha volato in archi aggraziati.
A more responsible way of dealing with crime is needed.	È necessario un modo più responsabile di affrontare la criminalità.
The vineyard was planted on a gentle slope.	Il vigneto è stato impiantato in dolce pendenza.
He sat on the arm of my chair.	Si sedette sul bracciolo della mia sedia.
Dozens of people came to see the event.	Decine di persone sono venute a vedere l'evento.
It was very hot.	Faceva un caldo torrido.
Gold is prized by many cultures.	L'oro è apprezzato da molte culture.
It turned out they were right.	Si è scoperto che avevano ragione.
The capital is to the south.	La capitale è a sud.
The scene reminds me of fairy tales.	La scena mi ricorda le fiabe.
He asked her why.	Le chiese perché.
The cool, clear water flowed freely.	L'acqua fresca e limpida scorreva liberamente.
The hunters have set traps along the banks of the rivers	I cacciatori hanno piantato trappole lungo le sponde dei fiumi
The engine purred late into the night.	Il motore fece le fusa fino a notte fonda.
He depersonalized his patients.	Ha spersonalizzato i suoi pazienti.
I thought someone was trying to break into my house.	Pensavo che qualcuno stesse cercando di entrare in casa mia.
A parade will go through the center.	Una parata attraverserà il centro.
A belt of darkness stretched across the horizon.	Una cintura di oscurità si stendeva all'orizzonte.
The underwear had been torn.	La biancheria era stata strappata.
The voice, she said, was his friend.	La voce, disse, era la sua amica.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	Lo scialle della vedova era rosa pallido, quasi bianco.
The two men's eyes met and held back.	Gli occhi dei due uomini si incontrarono e si trattennero.
Ten days passed.	Passarono dieci giorni.
Two mounds of earth, side by side.	Due cumuli di terra, fianco a fianco.
A royal procession crossed the border.	Un corteo reale ha attraversato il confine.
The gates were closed.	I cancelli erano chiusi.
Jane smiled nervously.	Jane sorrise nervosamente.
The spring water contained metals.	L'acqua di sorgente conteneva metalli.
The elderly walked slowly through the park.	Gli anziani camminavano lentamente attraverso il parco.
Glue the holly to the wreath.	Incolla l'agrifoglio sulla ghirlanda.
The automatic pistol produced a deafening bang.	La pistola automatica produsse un botto assordante.
She invited me to her house for dinner.	Mi ha invitato a cena a casa sua.
She clenched her fists.	Strinse i pugni.
The camera followed her as she walked down the hall.	La telecamera l'ha seguita mentre percorreva il corridoio.
Cars are used for both transportation and office space.	Le auto sono utilizzate sia come trasporto che come spazio per uffici.
Many people have visited the sanctuary.	Molte persone hanno visitato il santuario.
This explains the fever.	Questo spiega la febbre.
They were a society of people separated from their language.	Erano una società di persone separate dalla loro lingua.
She has lived in this house for thirty years.	Ha vissuto in questa casa per trent'anni.
Three people were seriously injured in the accident.	Tre persone sono rimaste gravemente ferite nell'incidente.
He was never good at math.	Non è mai stato bravo in matematica.
Exercise is essential for good health.	L'esercizio fisico è fondamentale per una buona salute.
The president's popularity has waned.	La popolarità del presidente è diminuita.
Clouds floated in the pale sky.	Le nuvole fluttuavano nel cielo pallido.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be verified.	A differenza del pensiero magico, le spiegazioni scientifiche possono essere verificate.
The camp was warm and dry.	Il campeggio era caldo e asciutto.
The wardrobe was bare.	L'armadio era spoglio.
The queen can take care of herself, thank you.	La regina può prendersi cura di se stessa, grazie.
The avalanche buried dozens of people alive.	La valanga seppellì vive decine di persone.
The ball was thrown high into the air.	La palla è stata lanciata alta in aria.
He gestured to the flag.	Fece un gesto verso la bandiera.
The garden is full of poisonous snakes.	Il giardino è pieno di serpenti velenosi.
There are many methods of cooking rice.	Esistono molti metodi per cucinare il riso.
Otherwise, you will have difficulties.	Altrimenti, avrai delle difficoltà.
He was the prime suspect in the crime.	Era il principale sospettato del crimine.
The woman has turned her back on her son.	La donna ha voltato le spalle al figlio.
The captain was a hero.	Il capitano era un eroe.
Heroin thrives here.	L'eroina prospera qui.
The warehouse houses many species of animals.	Il magazzino ospita molte specie di animali.
He endured enormous pain and died without relief.	Ha sopportato un dolore enorme ed è morto senza sollievo.
This proposal will be subject to approval.	Tale proposta sarà soggetta ad approvazione.
The car is so loud.	La macchina è così rumorosa.
It is almost impossible to refuel right now.	È quasi impossibile fare benzina in questo momento.
The monk lived in a hut along the road.	Il monaco viveva in una capanna lungo la strada.
They've blocked every road that could lead us.	Hanno bloccato ogni strada che potrebbe portarci.
He had given the same advice in the past.	Aveva dato lo stesso consiglio in passato.
I couldn't bear to see him like that.	Non potevo sopportare di vederlo così.
He struggled long and hard to understand.	Ha lottato a lungo e duramente per capire.
The soldiers were surprised to find these weapons.	I soldati sono stati sorpresi di trovare queste armi.
He sleeps with the light on.	Dorme con la luce accesa.
Scientists still debate the accuracy of the theory.	Gli scienziati discutono ancora sull'accuratezza della teoria.
The cake has risen beautifully.	La torta è lievitata magnificamente.
This wall is very cold.	Questo muro è molto freddo.
It is important to keep up with industry developments.	È importante stare al passo con gli sviluppi del settore.
This region is known for its rich cuisine.	Questa regione è nota per la sua ricca cucina.
The tiger's fur is oily and coarse.	La pelliccia della tigre è grassa e ruvida.
The oil here is of poor quality.	L'olio qui è di scarsa qualità.
The relationship will be a recurring nightmare.	La relazione sarà un incubo ricorrente.
The diplomatic stalemate persists.	Lo stallo diplomatico persiste.
The tracks of the oxen led along the river.	Le tracce dei buoi conducevano lungo il fiume.
The queen collects stamps.	La regina colleziona francobolli.
A thick fog descended incessantly.	Una fitta nebbia scendeva incessantemente.
They used carbon dioxide to preserve meat.	Usavano l'anidride carbonica per conservare la carne.
Children's toys create a colorful show.	I giocattoli dei bambini creano uno spettacolo colorato.
The ferry leaves every hour.	Il traghetto parte ogni ora.
She longed to see her husband again.	Desiderava rivedere suo marito.
Remove any bones you might find.	Rimuovi tutte le ossa che potresti trovare.
Poor air quality can kill you.	Una cattiva qualità dell'aria può ucciderti.
My heart started racing in fear.	Il mio cuore iniziò a correre per la paura.
The water was stagnant and thick with algae.	L'acqua era stagnante e densa di alghe.
Jealousy is the deadliest human emotion.	La gelosia è l'emozione umana più mortale.
Her voice trembled with rage.	La sua voce tremava di rabbia.
She put flowers on the altar.	Ha messo dei fiori sull'altare.
The waves rippled like vast rolls of green carpet.	Le onde ondeggiavano come vasti rotoli di tappeto verde.
Give everyone a piece of paper.	Dai a tutti un pezzo di carta.
She whispered something in his ear.	Gli sussurrò qualcosa all'orecchio.
Krishen tried to understand.	Krishen cercò di comprendere.
The sixth game went to penalties.	La sesta partita è andata ai calci di rigore.
Is it necessary to respect authority?	È necessario rispettare l'autorità?
How was his mood this morning?	Com'era il suo umore stamattina?
Similar crops are grown in many countries.	Colture simili sono coltivate in molti paesi.
The algae species grow at a constant rate.	Le specie di alghe crescono a un ritmo costante.
Check out these stats.	Dai un'occhiata a queste statistiche.
Only half of his capacity is used.	Viene utilizzata solo la metà della sua capacità.
The wrong type of oil can damage an engine.	Il tipo sbagliato di olio può danneggiare un motore.
It's an easy test.	È un test facile.
She was lovely, with tanned skin and muscular arms.	Era incantevole, con la pelle abbronzata e le braccia muscolose.
Several women and children were injured.	Diverse donne e bambini sono rimasti feriti.
They worked together to reach the top of the mountain.	Hanno lavorato insieme per raggiungere la cima della montagna.
Relax, my friend.	Rilassati, amico mio.
An absence of harmony.	Un'assenza di armonia.
He made it rain.	Ha fatto piovere.
Every natural resource is running out.	Ogni risorsa naturale si sta esaurendo.
We apologize for the delay.	Ci scusiamo per il ritardo.
Dorothy's soul floated out of her body	L'anima di Dorothy fluttuò fuori dal suo corpo
They reached the farm without incident.	Raggiunsero la fattoria senza incidenti.
The house is managed and maintained by the young people of the village.	La casa è gestita e mantenuta dai giovani del villaggio.
She studied perfectly for the final exams.	Ha studiato perfettamente per gli esami finali.
The phrase is often used by politicians.	La frase è usata spesso dai politici.
She bragged that her land was fertile.	Si vantava che la sua terra era fertile.
The ice was melting.	Il ghiaccio si stava sciogliendo.
The young woman frowned and frowned.	La giovane donna si accigliò e si accigliò.
Build the soil around the plants.	Costruisci il terreno intorno alle piante.
Our homes were destroyed by the storm.	Le nostre case sono state distrutte dalla tempesta.
Mix the ingredients together.	Mescolare gli ingredienti insieme.
These objects looked normal, but they contained a surprise.	Questi oggetti sembravano normali, ma contenevano una sorpresa.
It is essential to reduce waste.	È essenziale ridurre i rifiuti.
Keep trying and you will get there.	Continua a provare e ci arriverai.
She observed that she was behaving strangely.	Ha osservato che si stava comportando in modo strano.
The stone was clearly out of place.	La pietra era chiaramente fuori posto.
The police were dismissed as helpless.	La polizia è stata liquidata come impotente.
The medicine had almost no side effects.	Il medicinale non ha avuto quasi effetti collaterali.
The translation is wrong.	La traduzione è sbagliata.
We must act immediately.	Dobbiamo agire immediatamente.
You hit a piano with a broken key.	Ha beccato un pianoforte con un tasto rotto.
I asked a simple question.	Ho fatto una semplice domanda.
Be brief.	Sii breve.
He was found guilty of murder by a court martial.	È stato ritenuto colpevole di omicidio da una corte marziale.
These boots are suitable for hiking.	Questi stivali sono adatti per l'escursionismo.
He noticed a noise outside his door.	Notò un rumore fuori dalla sua porta.
He slowly walked into town, enjoying the view.	Entrò lentamente in città, godendosi il panorama.
He removed the dead bat from the wall.	Ha rimosso il pipistrello morto dal muro.
What if he refuses?	E se rifiuta?
The film had a lasting impact on the film industry.	Il film ha avuto un impatto duraturo sull'industria cinematografica.
He didn't want to be saved.	Non voleva essere salvato.
My grandmother always tells wonderful stories.	Mia nonna racconta sempre storie meravigliose.
I didn't understand what the man was saying.	Non ho capito cosa stesse dicendo l'uomo.
This city has narrow and polluted streets.	Questa città ha strade strette e inquinate.
Ten crime families control the underworld.	Dieci famiglie criminali controllano gli inferi.
The nation's forests are an important natural resource.	Le foreste della nazione sono un'importante risorsa naturale.
The incident was assumed to be intentional.	Si ipotizzava che l'incidente fosse intenzionale.
An orange has two halves.	Un'arancia ha due metà.
We need a doctor quickly.	Abbiamo bisogno di un medico in fretta.
Declare this strategy "illegal".	Dichiara questa strategia "illegale".
Turtles nested on the beach.	Le tartarughe nidificavano sulla spiaggia.
However, biodiversity is threatened by the illegal wildlife trade.	Tuttavia, la biodiversità è minacciata dal commercio illegale di specie selvatiche.
Coal is widely mined in this region.	Il carbone è ampiamente estratto in questa regione.
The crow croaked hoarsely.	Il corvo gracchiò rocamente.
The summer months are hot and humid.	I mesi estivi sono caldi e umidi.
The opera house is the focal point of this city.	Il teatro dell'opera è il punto focale di questa città.
Some words have more than one meaning.	Alcune parole hanno più di un significato.
Man's inhumanity towards man seems absolute.	La disumanità dell'uomo verso l'uomo sembra assoluta.
More and more people used paper money.	Sempre più persone usavano la carta moneta.
The reporter said the report was false.	Il giornalista ha detto che il rapporto era falso.
Although some people say it could be a hoax.	Anche se alcune persone dicono che potrebbe essere una bufala.
A new president will be elected in a year.	Tra un anno verrà eletto un nuovo presidente.
The parliament and the president have decided to work together.	Il parlamento e il presidente hanno deciso di lavorare insieme.
Every woman needs to have good cosmetics.	Ogni donna ha bisogno di possedere buoni cosmetici.
Ask the shopkeeper for driving licenses.	Chiedi al negoziante le patenti di guida.
Pesticides help suppress plant diseases.	I pesticidi aiutano a sopprimere le malattie delle piante.
There was a sheet of white tissue paper on the bed.	Sul letto c'era un foglio di carta velina bianca.
Register today!	Registrati oggi!
He would be greeted by a muddy cat.	Sarebbe stato accolto da un gatto fangoso.
This is a smart idea.	Questa è un'idea intelligente.
Both of these situations are unacceptable.	Entrambe queste situazioni sono inaccettabili.
She did it on purpose.	Lo ha fatto apposta.
The project was abandoned following a series of accidents.	Il progetto è stato abbandonato a seguito di una serie di incidenti.
It is important to keep fit.	È importante tenersi in forma.
This haruspex was good at predicting the future.	Questo aruspice era bravo a predire il futuro.
The book was a global best seller.	Il libro è stato un best seller globale.
A clique of rich gathers to discuss the crisis.	Una cricca di ricchi si riunisce per discutere della crisi.
Many neighborhoods in the country do not have adequate sanitation facilities.	Molti quartieri del paese non dispongono di strutture igienico-sanitarie adeguate.
Only those who dare to try can reach the summit.	Solo chi osa provare può raggiungere la vetta.
A package will arrive soon.	Presto arriverà un pacco.
The university is a place of learning.	L'università è un luogo di apprendimento.
He planted a number of seedlings.	Ha piantato un certo numero di piantine.
The search for truth is indivisible.	La ricerca della verità è indivisibile.
He came up with a plan.	Ha escogitato un piano.
Heading towards the mountains, we arrived at his house.	Dirigendosi verso le montagne, siamo arrivati ​​a casa sua.
So he smiled at me.	Quindi mi sorrise.
Summer is green and lush.	L'estate è verde e rigogliosa.
Get up early tomorrow.	Alzati presto domani.
It wasn't long before we noticed the bear.	Non passò molto tempo prima che notassimo l'orso.
The sediments, carried by the waves, are deposited on the seabed.	I sedimenti, trasportati dalle onde, si depositano sul fondo del mare.
The lamp flickered, giving the room an old-fashioned look.	La lampada tremolava, conferendo alla stanza un aspetto antiquato.
His speech sounded like a trumpet.	Il suo discorso suonava come una tromba.
They took my advice and it worked.	Hanno seguito il mio consiglio e ha funzionato.
The scholar's list of publications is impressive.	L'elenco delle pubblicazioni dello studioso è impressionante.
They climbed it slowly.	Lo scalarono lentamente.
The page could not be loaded.	Impossibile caricare la pagina.
A letter was sent to their primary care physician.	Una lettera è stata inviata al loro medico di base.
His movements were elegant.	I suoi movimenti erano eleganti.
The procession moved slowly along the road.	Il corteo si muoveva lentamente lungo la strada.
To his surprise, the sun shone brightly.	Con sua sorpresa, il sole splendeva luminoso.
But they are all unreliable.	Ma sono tutti inaffidabili.
Examine the sick and injured.	Esamina i malati e i feriti.
He was tired from all the walks.	Era stanco per tutte le passeggiate.
The roads are icy and slippery.	Le strade sono ghiacciate e scivolose.
The wall was brick.	Il muro era di mattoni.
The suffragists organized a great march.	Le suffragisti organizzarono una grande marcia.
There was little flow through the pipes.	C'era poco flusso attraverso i tubi.
The company rejected customer complaints.	La società ha respinto i reclami dei clienti.
An equal number of people were hit.	Un numero uguale di persone è stato colpito.
He told his manager that he wanted a transfer.	Ha detto al suo manager che voleva un trasferimento.
It meant nothing.	Non significava niente.
No signs of our heritage can be seen.	Nessun segno della nostra eredità può essere visto.
Many believe that these rituals have great power.	Molti credono che questi rituali abbiano un grande potere.
The child was acutely aware of the laughter of the adults.	Il bambino era acutamente consapevole delle risate degli adulti.
This form of treatment appears to work.	Questa forma di trattamento sembra funzionare.
The little train snorted around the curve.	Il trenino sbuffava dietro la curva.
She moved from her hometown several years ago.	Si è trasferita dal suo paese natale diversi anni fa.
Her brother's illness has a profound effect on her.	La malattia di suo fratello ha un profondo effetto su di lei.
The sun shines boldly against the gray clouds.	Il sole splende coraggiosamente contro le nuvole grigie.
The rainforest is a wonderful place to take a walk.	La foresta pluviale è un posto meraviglioso per fare una passeggiata.
No one is allowed after sunset.	Nessuno è ammesso dopo il tramonto.
What, if anything, is the cause of the decline?	Qual è, se non altro, la causa del declino?
Valleys usually contain river valleys.	Le valli di solito contengono valli fluviali.
The terrain was officially mountainous.	Il terreno era ufficialmente montuoso.
There are several works of art on display here.	Ci sono diverse opere d'arte in mostra qui.
He was shot and killed by thugs.	È stato ucciso a colpi di arma da fuoco da teppisti.
They set up their tents near the water.	Hanno sistemato le loro tende vicino all'acqua.
He stared blankly ahead, his eyes glassy.	Fissò davanti a sé con aria assente, gli occhi vitrei.
Officials intended to destroy all signs.	I funzionari intendevano distruggere tutti i segni.
An explosion ripped through the structure.	Un'esplosione ha squarciato la struttura.
You can start the train.	Puoi avviare il treno.
He looked across the river.	Guardò dall'altra parte del fiume.
To be prepared.	Essere preparato.
It had been too long since his last birthday.	Era passato troppo tempo dal suo ultimo compleanno.
I can also tell you.	Posso anche dirtelo.
The captain decided to attack the archers.	Il capitano decise di attaccare gli arcieri.
He recalled that the manager had broken his promise to him.	Ha ricordato che il manager aveva infranto la sua promessa.
He has worked for the agency for over ten years.	Ha lavorato per l'agenzia per oltre dieci anni.
They enjoy long hikes.	Si divertono a fare lunghe escursioni.
Grandma urged her to be careful.	La nonna l'ha esortata a essere cauta.
We need more workers and we need them now.	Abbiamo bisogno di più lavoratori e ne abbiamo bisogno ora.
Many young hikers wandered into the desert.	Molti giovani escursionisti vagarono nel deserto.
She is a notorious chatterbox.	È una famigerata chiacchierona.
The bird flew lazily across the barren steppe.	L'uccello volò pigramente attraverso la steppa arida.
As always, he was dressed in black.	Come sempre, era vestito di nero.
The government's financial policy leaves much to be desired.	La politica finanziaria del governo lascia molto a desiderare.
This museum only shows static exhibits.	Questo museo mostra solo esposizioni statiche.
These guidelines have been strongly fought.	Queste linee guida sono state fortemente combattute.
He sent a nice contrast to the dark gray sky.	Ha inviato un bel contrasto al cielo grigio scuro.
The coach stopped for ten minutes.	L'allenatore si è fermato per dieci minuti.
This city has a long history of political turmoil.	Questa città ha una lunga storia di disordini politici.
The fish swim in an infinite circle.	I pesci nuotano in un cerchio infinito.
Computers are a staple of modern life.	I computer sono un punto fermo della vita moderna.
Ginger oil has antiseptic properties.	L'olio di zenzero ha proprietà antisettiche.
The fog was getting thicker and thicker.	La nebbia si faceva sempre più fitta.
Ask her to stay for dinner.	Chiedile di restare a cena.
The competition will depend on the weather conditions.	La competizione dipenderà dalle condizioni meteorologiche.
The assembly voted to approve the motion.	L'assemblea ha votato per l'approvazione della mozione.
A wall, built in ancient times, surrounds the city.	Una cinta muraria, costruita in tempi antichi, circonda la città.
Cold buffets and hot lunches are available.	Sono disponibili buffet freddi e pranzi caldi.
A school suffered a devastating fire.	Una scuola ha subito un incendio devastante.
The villa was on a hill overlooking the sea.	La villa era su una collina, a picco sul mare.
They consider it scandalous.	Lo considerano scandaloso.
Discovery of a process that removes oxygen from the air.	Scoperta di un processo che rimuove l'ossigeno dall'aria.
What must he have done to be banned?	Cosa deve aver fatto per essere bandito?
The level of pollution has decreased.	Il livello di inquinamento è diminuito.
He was dressed in casual clothes.	Era vestito con abiti casual.
This is a popular tourist attraction.	Questa è una popolare attrazione turistica.
But you can't blame me for that.	Ma non puoi biasimarmi per questo.
A second occupation took place.	Ha avuto luogo una seconda occupazione.
I have seen many species of fish.	Ho visto molte specie di pesci.
Taylor helps out on the farm.	Taylor aiuta nella fattoria.
The ship sank leaving hundreds of deaths.	La nave affondò lasciando centinaia di morti.
The wonderful fauna of this area has attracted many tourists.	La meravigliosa fauna di questa zona ha attratto molti turisti.
This garment is made of cotton.	Questo capo è realizzato in cotone.
The foreman struggled to put the blame on his back.	Il caposquadra si sforzò di attribuire la colpa alle sue spalle.
The region's rail system grows every year.	Il sistema ferroviario della regione cresce ogni anno.
He considered moving into the group.	Ha preso in considerazione l'idea di trasferirsi all'interno del gruppo.
A sharp, pungent scent.	Un profumo acuto, pungente.
You have to watch the part.	Devi guardare la parte.
To put pressure on businesses, public workers went on strike.	Per fare pressione sulle imprese, i lavoratori pubblici hanno scioperato.
The environment will continue to deteriorate.	L'ambiente continuerà a deteriorarsi.
The joke was a big surprise.	Lo scherzo è stata una grande sorpresa.
All taxes should be indexed to inflation.	Tutte le tasse dovrebbero essere indicizzate all'inflazione.
She was against any idea of ​​change.	Era contraria a qualsiasi idea di cambiamento.
This medicine is too expensive for most people to afford.	Questo medicinale è troppo costoso perché la maggior parte delle persone possa permetterselo.
The stench of garbage filled the city.	La puzza di spazzatura riempì la città.
Running away will only make things worse.	Scappare non farà che peggiorare le cose.
The supervisor was more understanding this time.	Il supervisore è stato più comprensivo questa volta.
Both fish and meat will be eaten.	Si mangeranno sia pesce che carne.
Employees enjoyed a full month's vacation.	I dipendenti si sono goduti un mese intero di ferie.
They have to bury the garbage.	Devono seppellire la spazzatura.
If you are struggling to feed your family, yes.	Se stai lottando per sfamare la tua famiglia, s.
He was sentenced to death for treason.	È stato condannato a morte per tradimento.
Almost all of these proteins have been found in the brain.	Quasi tutte queste proteine ​​sono state trovate nel cervello.
You can live a palace life on a poor man's income.	Puoi vivere una vita di palazzo con il reddito di un povero.
Many industries completely refuse to comply.	Molte industrie si rifiutano completamente di conformarsi.
But the spell was now broken.	Ma ormai l'incantesimo era rotto.
Air pollution is a growing problem.	L'inquinamento atmosferico è un problema crescente.
Fewer tourists visited this museum every year.	Meno turisti hanno visitato questo museo ogni anno.
The display shows the level of radioactivity.	Il display mostra il livello di radioattività.
The cat blinked slowly, then woke up.	Il gatto sbatté le palpebre lentamente, poi si svegliò.
Ryan's behavior made me very nervous.	Il comportamento di Ryan mi ha reso molto nervoso.
We just need to add sugar.	Abbiamo solo bisogno di aggiungere lo zucchero.
He ate too many noodles.	Ha mangiato troppi noodles.
We ran out of gas quickly.	Abbiamo finito rapidamente la benzina.
That night the fishermen pulled the net.	Quella notte i pescatori tirarono la rete.
We don't get many visitors here.	Non riceviamo molti visitatori qui.
The boat headed ashore.	La barca si diresse a riva.
Steven's parents admired his selflessness.	I genitori di Steven ammiravano il suo altruismo.
He took a stand.	Ha preso posizione.
Businesses are leaving the city.	Le aziende stanno abbandonando la città.
The huge restaurant welcomed hundreds of guests.	L'enorme ristorante ha accolto centinaia di ospiti.
A group of young people went swimming.	Un gruppo di giovani è andato a nuotare.
A dark cloud hung over the city.	Una nuvola scura incombeva sulla città.
Beware of fire during the barbecue!	Attenzione al fuoco durante il barbecue!
It should be his true self.	Dovrebbe essere il suo vero sé.
He has two sisters, one older and one younger.	Ha due sorelle, una più grande e una più giovane.
The number of dismissed employees has steadily increased every year.	Il numero di dipendenti licenziati è aumentato costantemente ogni anno.
The research team presented these findings at a conference.	Il team di ricerca ha presentato questi risultati in una conferenza.
The room is dark, quiet and humid.	La stanza è buia, silenziosa e umida.
The finances of this company are on a solid basis.	Le finanze di questa società sono su basi solide.
Farmers often depend on irrigation.	Gli agricoltori spesso dipendono dall'irrigazione.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Alcuni pezzi di vetro avevano bolle d'aria molto piccole.
The shrimp salad is delicious.	L'insalata di gamberi è deliziosa.
This city was known for its efficient transport system.	Questa città era nota per il suo efficiente sistema di trasporto.
His story made headlines.	La sua storia ha fatto notizia.
The city is full of new buildings.	La città è piena di nuovi edifici.
She was later forced to return to the village.	In seguito fu costretta a tornare al villaggio.
She called me.	Mi ha chiamato.
The farm is located almost directly south of the city.	La fattoria si trova quasi direttamente a sud della città.
Governments have recognized the need for action.	I governi hanno riconosciuto la necessità di agire.
The prime minister has spoken out against corruption in his government.	Il primo ministro si è espresso contro la corruzione nel suo governo.
The water temperature has risen rapidly in recent years.	La temperatura dell'acqua è aumentata rapidamente negli ultimi anni.
Fortune favors the bold!	La fortuna aiuta gli audaci!
The climate is hot and humid.	Il clima è caldo e umido.
Balanced on one foot, she looked around.	In equilibrio su un piede, si guardò intorno.
The buzz of conversation faded.	Il brusio della conversazione si affievolì.
Have you tried another dress?	Hai provato un altro vestito?
This is the largest building in the village.	Questo è l'edificio più grande del villaggio.
This city is a thriving metropolis.	Questa città è una metropoli fiorente.
The inventor was a skilled mechanic.	L'inventore era un abile meccanico.
The task was very difficult.	Il compito era molto difficile.
The global economy is slowing down.	L'economia globale sta rallentando.
The man is watching you.	L'uomo ti sta guardando.
The carpet from that trip is in a closet.	Il tappeto di quel viaggio è in un armadio.
A closely related species is the panda.	Una specie strettamente imparentata è il panda.
This medicine is said to work very quickly.	Si dice che questo medicinale agisca molto rapidamente.
It is easier to cut it after it is cooked.	È più facile tagliarlo dopo che è stato cotto.
Learn to love yourself.	Impara ad amare te stesso.
The custom was frowned upon by the authorities.	L'usanza era disapprovata dalle autorità.
He was about to leave when his friend stopped him.	Stava per partire quando il suo amico lo fermò.
I understood that he was a difficult man to please.	Ho capito che era un uomo difficile da accontentare.
Now, how does the price differ from the original?	Ora, in che modo il prezzo differisce dall'originale?
The city is known for its parks.	La città è nota per i suoi parchi.
The village has very few visitors.	Il villaggio ha pochissimi visitatori.
The team plans to demolish the old building next month.	La squadra prevede di demolire il vecchio edificio il mese prossimo.
Regions with cool summers have a more temperate climate.	Le regioni con estati fresche hanno un clima più temperato.
The lights dimmed so the two could start dancing.	Le luci si affievolirono in modo che i due potessero iniziare a ballare.
The festival included singing, dancing and music.	Il festival includeva canti, balli e musica.
A good diet means a healthy body.	Una buona dieta significa un corpo sano.
Many people believe that this is such a poor design.	Molte persone credono che questo sia un design così scadente.
Dust and dirt accumulate in all nooks and crannies.	Polvere e sporco si accumulano in tutti gli angoli e le fessure.
Her husband was tall, dark and handsome.	Suo marito era alto, bruno e bello.
An influx of migrant workers threatens to overwhelm this village.	Un afflusso di lavoratori migranti minaccia di sopraffare questo villaggio.
A large number of people are employed in this company.	Un gran numero di persone sono impiegate in questa azienda.
Water is a precious commodity.	L'acqua è un bene prezioso.
Vaguely visible in the moonlight, a dark shape moved.	Vagamente visibile al chiaro di luna, una sagoma scura si mosse.
The banking cartel is exploiting the country's economy.	Il cartello bancario sta sfruttando l'economia del Paese.
The baby was awake and smiling.	Il bambino era sveglio e sorridente.
Yes, it is better.	Sì, è meglio.
People left the community in droves.	La gente ha lasciato la comunità a frotte.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Un gran giurì federale ha incriminato i sospetti il ​​mese scorso.
We must take this opportunity.	Dobbiamo cogliere questa opportunità.
The wind was blowing from the coast.	Il vento soffiava dalla costa.
Make sure the saucepan is ovenproof.	Assicurati che la casseruola sia resistente al forno.
For the old woman, this was no chore.	Per la vecchia, questo non era un lavoro ingrato.
Abandoned houses brooded menacingly.	Case abbandonate covavano minacciosamente.
The mountain is covered with snow in winter.	La montagna è coperta di neve in inverno.
The police officer warned the boy.	L'ufficiale di polizia ha avvertito il ragazzo.
Trees are measured in feet or meters.	Gli alberi sono misurati in piedi o metri.
The building is several floors high.	L'edificio è alto diversi piani.
She managed to travel with taxpayers' money.	È riuscita a viaggiare con i soldi dei contribuenti.
Use what you have learned here.	Usa ciò che hai imparato qui.
Remove the lemons from the refrigerator.	Togli i limoni dal frigorifero.
A fight broke out.	È scoppiata una rissa.
I had found it on the net.	L'avevo trovato in rete.
Residents don't like foreigners.	Ai residenti non piacciono gli stranieri.
The business agency's recommendations are taken seriously	Le raccomandazioni dell'agenzia per le imprese sono prese sul serio
The young man entered slowly, bottle in hand.	Il giovane entrò lentamente, bottiglia in mano.
The author's credibility suffered after being caught plagiarizing.	La credibilità dell'autore ha sofferto dopo essere stato colto a plagiare.
The sun gave no heat.	Il sole non dava calore.
That policy is doomed to failure.	Quella politica è destinata al fallimento.
They believe that people cannot be happy in solitude.	Credono che le persone non possano essere felici nella solitudine.
He demonstrated how the device worked.	Ha dimostrato come funzionava il dispositivo.
Wife ran inside her asking for help.	Sua moglie è corsa dentro chiedendo aiuto.
A large number of people need food.	Un gran numero di persone ha bisogno di cibo.
This shows that the states are different.	Ciò dimostra che gli stati sono diversi.
His ambitions have always exceeded his abilities.	Le sue ambizioni hanno sempre superato le sue capacità.
Where does the dust come from?	Da dove viene la polvere?
He accepted his award with a humble air.	Ha accettato il suo premio con aria umile.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Questa macchina taglia plastica, carta, metallo e legno.
It was just amazing.	È stato semplicemente fantastico.
Turn on the blinds on the shutter.	Accendi le persiane della persiana.
The younger members of the community gathered around her.	I membri più giovani della comunità si sono raccolti intorno a lei.
Please she use a pencil.	Per favore usa una matita.
She was a wonderful cook, but a terrible employer.	Era una cuoca meravigliosa, ma una pessima datrice di lavoro.
Do you think marriage is overrated these days?	Pensi che il matrimonio sia sopravvalutato di questi tempi?
Disconnect the wire.	Scollegare il filo.
The moon is a planet.	La luna è un pianeta.
She noted this detail in her diary.	Ha annotato questo dettaglio nel suo diario.
The waves crashed against their sides.	Le onde si infrangevano contro i loro fianchi.
Growing trees isn't as simple as it might seem.	Crescere alberi non è così semplice come potrebbe sembrare.
She filled the kettle with water.	Riempì d'acqua il bollitore.
A new lighting system was installed in the shopping center.	Nel centro commerciale è stato installato un nuovo sistema di illuminazione.
Every human being has a duty to protect the planet.	Ogni essere umano ha il dovere di proteggere il pianeta.
The two men remained silent, mesmerized.	I due uomini rimasero in silenzio, ipnotizzati.
Ethical concerns have been raised.	Sono state sollevate preoccupazioni etiche.
The judge gave the order.	Il giudice ha dato l'ordine.
They were as fragile as spun glass.	Erano fragili come vetro filato.
His classmates were happy for him.	I suoi compagni di classe erano felici per lui.
More research is needed.	Sono necessarie ulteriori ricerche.
The next day he found her that she was still dreaming of him.	Il giorno dopo la trovò che lo stava ancora sognando.
The second criterion is therefore adopted.	Si adotta quindi il secondo criterio.
He has an unusual name.	Ha un nome insolito.
She says she will remain alert at all times.	Dice che rimarrà vigile in ogni momento.
The smell of the earth filled his nose.	L'odore della terra gli riempì il naso.
But they have generally been recognized as poor artists.	Ma generalmente sono stati riconosciuti come scarsi artisti.
The factory was completely deserted.	La fabbrica era completamente deserta.
The room is located inside the attic.	La camera si trova all'interno della soffitta.
Jump to the ground.	Salta a terra.
He spent his time guessing what others were thinking.	Passava il tempo indovinando cosa stessero pensando gli altri.
Children have the right to public education.	I bambini hanno diritto all'istruzione pubblica.
Land was abundant here and it was cheap.	La terra era abbondante qui ed era a buon mercato.
I was shot and killed by a policeman.	Sono stato ucciso a colpi di arma da fuoco da un poliziotto.
He hadn't spent a single day at home.	Non aveva passato un solo giorno a casa.
The search for him continued into the night.	La ricerca di lui è proseguita nella notte.
His moist lips caressed his.	Le sue labbra umide accarezzarono le sue.
The castle was shrouded in fog.	Il castello era avvolto dalla nebbia.
The fire was hot and he could barely breathe.	Il fuoco era caldo e riusciva a malapena a respirare.
Eventually, the informal protest was dispersed by the police.	Alla fine, la protesta informale è stata dispersa dalla polizia.
He took the test calmly.	Ha sopportato la prova con calma.
Some items can only be found here.	Alcuni articoli possono essere trovati solo qui.
They fought and fled across the desert.	Combatterono e fuggirono attraverso il deserto.
He insisted it was a miracle.	Ha insistito sul fatto che era un miracolo.
They first met in college.	Si sono incontrati per la prima volta al college.
The health of society deteriorated rapidly during the famine.	La salute della società è peggiorata rapidamente durante la carestia.
They moved into the dining room.	Si trasferirono in sala da pranzo.
There have been fewer mourners this year.	Ci sono state meno persone in lutto quest'anno.
He believes the government should take an active role.	Crede che il governo dovrebbe assumere un ruolo attivo.
Scientists study various types of orphans.	Gli scienziati studiano vari tipi di orfani.
My friend stared at me intently.	Il mio amico mi fissava intensamente.
Hybrid cars can have several advantages.	Le auto ibride possono avere diversi vantaggi.
Traditional families typically practice patrilineal ancestry.	Le famiglie tradizionali praticano tipicamente la discendenza patrilineare.
He stared at the graffiti.	Fissò i graffiti.
My lids got heavy.	Le mie palpebre si sono appesantite.
You can omit the eggs if you wish.	Puoi omettere le uova se lo desideri.
Snow on the ground and colder than usual!	Neve a terra e più freddo del solito!
Water flows in a river from one place to another.	L'acqua scorre in un fiume da un luogo all'altro.
Who knows where it comes from?	Chissà da dove viene?
The man remains at his bedside, holding his hand.	L'uomo rimane al suo capezzale, tenendogli la mano.
He could hear the rattle of a piano.	Si sentiva il tintinnio di un pianoforte.
A profile of beast heads	Un profilo di teste di bestie
Art experts find work and success.	Gli esperti nell'arte trovano lavoro e successo.
He said that online services are convenient.	Ha affermato che i servizi online sono convenienti.
The country provides a significant share of the international market.	Il paese fornisce una quota significativa del mercato internazionale.
He didn't see me playing football.	Non mi ha visto giocare a calcio.
I need hot water, please.	Ho bisogno di acqua calda, per favore.
This temple is considered sacred.	Questo tempio è considerato sacro.
The voice lingers, long after the words have disappeared.	La voce indugia, molto tempo dopo che le parole sono scomparse.
Water in the atmosphere regulates the earth's climate.	L'acqua nell'atmosfera regola il clima terrestre.
His education began in a small rural school.	La sua educazione iniziò in una piccola scuola rurale.
They are making a documentary about the civil war.	Stanno girando un documentario sulla guerra civile.
He lost his temper and ended up in prison.	Ha perso la pazienza ed è finito in prigione.
Were the children fed?	I bambini sono stati nutriti?
Cut, the steak was very tasty.	Tagliare, la bistecca era molto gustosa.
Cooks should cut the vegetables in half.	I cuochi dovrebbero tagliare a metà le verdure.
Show how close this problem is to home.	Mostra quanto sia vicino a casa questo problema.
Ancient maps hung on the walls.	Alle pareti erano appese mappe antiche.
The coach left embittered.	L'allenatore se ne andò amareggiato.
The painting was beautiful.	Il dipinto era bellissimo.
Go there if you want to talk to the mayor.	Vai lì se vuoi parlare con il sindaco.
They sold tickets to passengers.	Vendevano i biglietti ai passeggeri.
John tried to talk to his sister about the project.	John ha cercato di parlare a sua sorella del progetto.
It currently serves as a national symbol.	Attualmente funge da simbolo nazionale.
The time had finally come.	Il momento era finalmente arrivato.
Wake up before dawn.	Sveglia prima dell'alba.
The boat sank.	La barca affondò.
A demagogue leads the polls.	Un demagogo è in testa ai sondaggi.
They mined the gold from the river.	Hanno estratto l'oro dal fiume.
The wedding took place in the palace.	Il matrimonio ebbe luogo a palazzo.
The bathroom was clean with pink tile grout.	Il bagno era pulito, con stucco rosa per piastrelle.
The bad girl turned to her twin.	La cattiva si rivolse al suo gemello.
He studied hard to become a doctor.	Ha studiato duramente per diventare un medico.
He carried a bag.	Portava una borsa.
Concrete is best used to build the foundations of buildings.	Il calcestruzzo è utilizzato al meglio per costruire le fondamenta degli edifici.
An artist first creates a new abstract drawing.	Un artista crea prima un nuovo disegno astratto.
We went to sleep after tea.	Siamo andati a dormire dopo il tè.
This island is known as the cradle of the revolution.	Quest'isola è conosciuta come la culla della rivoluzione.
The pool is a centerpiece of this resort.	La piscina è un fulcro di questo resort.
Follow this recipe carefully.	Segui attentamente questa ricetta.
He can swim very fast.	Sa nuotare molto velocemente.
It is not uncommon for women to wear pants.	Non è raro che le donne indossino i pantaloni.
The birds gathered in the sky.	Gli uccelli si radunarono nel cielo.
I will not argue with you.	Non discuterò con te.
A discussion broke out.	È scoppiata una discussione.
There is a huge number of passengers here.	C'è un numero enorme di passeggeri qui.
The politician attributed the defeat to internal party struggles.	Il politico ha attribuito la sconfitta alle lotte interne di partito.
A number of stars are visible in the night sky.	Un certo numero di stelle sono visibili nel cielo notturno.
The little girl watched, her eyes wide open.	La bambina guardava, con gli occhi sbarrati.
She will do nothing but bring you down.	Non farà altro che buttarti giù.
Hang a good placemat on the wall.	Appendi una buona tovaglietta al muro.
The wise old man heard the horse approach.	Il vecchio saggio sentì avvicinarsi il cavallo.
May you live long and happy!	Possa tu vivere a lungo e felice!
How long ago did we last meet?	Quanto tempo fa ci siamo incontrati l'ultima volta?
The country was heavily affected by the war.	Il paese è stato notevolmente colpito dalla guerra.
The study results suggest that patients should exercise.	I risultati dello studio suggeriscono che i pazienti dovrebbero fare esercizio.
For the skilled worker, routine tasks weren't boring.	Per l'abile lavoratore, i compiti di routine non erano noiosi.
You can tell when someone is lying.	Puoi dire quando qualcuno sta mentendo.
Would you like to go for a walk?	Ti va di andare a fare una passeggiata?
This waterfall tumbles onto a cliff.	Questa cascata precipita su una scogliera.
He whispered his answer in my ear.	Mi sussurrò la sua risposta all'orecchio.
They often have brown fur.	Spesso hanno la pelliccia marrone.
Endanger fauna and human life.	Mettere in pericolo la fauna e la vita umana.
Companies are required to keep records for tax purposes.	Le aziende sono tenute a conservare i registri ai fini fiscali.
We like to work on the weekends.	Ci piace lavorare nei fine settimana.
A few kilometers along the path there is a thermal spring.	A pochi chilometri lungo il sentiero c'è una sorgente termale.
Shipping is well equipped.	La spedizione è ben attrezzata.
The charges against the entrepreneur have been dropped.	Le accuse contro l'imprenditore sono state ritirate.
Rub in the butter.	Strofinare nel burro.
He insisted that he be allowed to speak.	Ha insistito perché gli fosse permesso di parlare.
This room receives the best light in the house.	Questa stanza riceve la luce migliore della casa.
I have to attend that fundraising event tomorrow.	Devo partecipare a quell'evento di raccolta fondi domani.
A buttery fragrance engulfed his senses.	Una fragranza burrosa inghiottì i suoi sensi.
Go see the cliff.	Vai a vedere la scogliera.
The party and its members have waged a vigorous campaign for social change.	Il partito ei suoi membri hanno condotto una vigorosa campagna per il cambiamento sociale.
We need to trace the source of the loss.	Dobbiamo risalire alla fonte della perdita.
He parked the old car in front of the bank.	Parcheggiò la vecchia macchina davanti alla banca.
I knew they would eventually catch me.	Sapevo che alla fine mi avrebbero catturato.
Here you can see two contrasting views.	Qui puoi vedere due viste contrastanti.
This is a fantastic stone.	Questa è una pietra fantastica.
The thief claimed to be pious.	Il ladro ha affermato di essere pio.
Most cities have now banned cars from their centers.	La maggior parte delle città ha ora bandito le auto dai propri centri.
Production cuts approved.	Approvati i tagli alla produzione.
Just do your job.	Fai solo il tuo lavoro.
In the end, she succeeded.	Alla fine ci è riuscita.
The sentence contains seven idioms.	La frase contiene sette modi di dire.
The word "not" is positioned correctly.	La parola "non" è posizionata correttamente.
We can look for ways to minimize the risk.	Possiamo cercare modi per ridurre al minimo il rischio.
He told the story in graphic detail.	Ha raccontato la storia in dettaglio grafico.
He often visits the library.	Visita spesso la biblioteca.
I like my soft eggs.	Mi piacciono le mie uova soffici.
The glass broke when it hit the floor.	Il vetro si è rotto quando ha colpito il pavimento.
This is the bedroom we move into.	Questa è la camera da letto in cui ci trasferiamo.
A truck passed over his foot.	Un camion gli è passato sopra il piede.
This flower is hardy and strong.	Questo fiore è resistente e forte.
The side of the mountain was noticeably steeper here.	Il lato della montagna era notevolmente più ripido qui.
These images had to be kept somewhere, in a safe place.	Queste immagini dovevano essere conservate da qualche parte, in un posto sicuro.
The bicycle is very useful for short trips.	La bicicletta è molto utile per i viaggi brevi.
I poured my milk into a cup of coffee.	Ho versato il mio latte in una tazza di caffè.
He receives his salary in cash.	Riceve il suo stipendio in contanti.
The children are dressed in winter clothes.	I bambini sono vestiti con abiti invernali.
Three other problems were arising.	Stavano sorgendo altri tre problemi.
Calm down, he's sleeping.	Calmati, sta dormendo.
Oddly, fewer people read poetry today.	Stranamente, oggi meno persone leggono poesie.
The parasite reproduces by laying eggs.	Il parassita si riproduce deponendo le uova.
The river is within walking distance of my house.	Il fiume è a pochi passi da casa mia.
Tropical forests once covered large areas of this region	Le foreste tropicali un tempo coprivano vaste aree di questa regione
Turn off the radio!	Spegni la radio!
After two years, his insurance company finally paid.	Dopo due anni, la sua compagnia di assicurazioni ha finalmente pagato.
Children feed the ducks.	I bambini danno da mangiare alle anatre.
You will be an important figure in the community.	Sarai una figura importante nella comunità.
She was very red.	Era molto arrossata.
Few people in the world are deprived of medical care.	Poche persone nel mondo sono private delle cure mediche.
Children must always be supervised.	I bambini devono essere sempre sorvegliati.
That army used cunning tactics to defeat the nation's army.	Quell'esercito ha usato tattiche astute per sconfiggere l'esercito della nazione.
She really didn't like being in a classroom.	Non le piaceva davvero stare in una classe.
Parliament passed all the legislation.	Il Parlamento ha approvato tutta la legislazione.
After dinner, she planned her day.	Dopo cena, ha pianificato la sua giornata.
Her eyes looked him straight in the face.	I suoi occhi lo guardarono dritto in faccia.
The tea is small, but not sweet.	Il tè è piccolo, ma non dolce.
By accepting the inevitable, she had resigned himself to her fate.	Accettando l'inevitabile, si era rassegnato al suo destino.
He imagines a plane flying into space.	Immagina un aereo che vola nello spazio.
The thunder of hammers and axes filled the air.	Il fragore di martelli e asce riempì l'aria.
He drank deeply from the glass.	Bevve profondamente dal bicchiere.
You may need medication.	Potrebbe aver bisogno di farmaci.
One of my earliest memories is dancing.	Uno dei miei primi ricordi è ballare.
The midday sun beat down and temperatures soared.	Il sole di mezzogiorno ha picchiato e le temperature sono aumentate vertiginosamente.
Buy the best quality you can afford.	Acquista la migliore qualità che ti puoi permettere.
The endless rows of books, like the books in a museum.	Le file infinite di libri, come i libri di un museo.
I'm in front of you to tell the truth.	Sono davanti a te per dire la verità.
The rain returned to the dry land.	La pioggia tornò sulla terra arida.
Young children are able to master this skill very quickly.	I bambini piccoli sono in grado di padroneggiare questa abilità molto rapidamente.
The boat was struggling with the waves.	La barca stava lottando contro le onde.
One of the young students had recently lost her mother.	Una delle giovani allieve aveva da poco perso la madre.
They used more of that product.	Hanno usato più di quel prodotto.
Pits and cracks mark the surface of the road.	Pozzi e fessure segnano la superficie della strada.
It's that time of year again.	È di nuovo quel periodo dell'anno.
One type of molecule produced by our bodies is the coenzyme.	Un tipo di molecola prodotta dai nostri corpi è il coenzima.
There were dozens of people present.	Erano presenti decine di persone.
He slid an aluminum pan to the bottom.	Fece scivolare sul fondo una teglia di alluminio.
There is no way to identify the two.	Non c'è modo di identificare i due.
The dictator was ousted in a coup.	Il dittatore è stato estromesso da un colpo di stato.
The couple had another child.	La coppia ha avuto un altro figlio.
An illegal war is looming.	Si profila una guerra illegale.
Avoid going over the crossroads.	Evita di superare il bivio.
Such trends were common all over the world.	Tali tendenze erano comuni in tutto il mondo.
Grace was the eldest of her siblings.	Grace era la maggiore dei suoi fratelli.
The tiger's lair is said to be close by.	Si dice che la tana della tigre sia vicina.
A child was her arms outstretched.	Un bambino era le sue braccia tese.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	La più piccola delle due scimmie afferrò il frutto.
The colonizers are accused of destroying the local culture.	I colonizzatori sono accusati di distruggere la cultura locale.
They were clearly trying to outdo each other.	Stavano chiaramente cercando di superarsi a vicenda.
Sara was distant, silent and moody.	Sara era distante, silenziosa e lunatica.
The Conservative party gained seats in the legislature.	Il partito conservatore ha guadagnato seggi nella legislatura.
You have revised the plan.	Ha rivisto il piano.
She drank green tea, sighing heavily.	Bevve tè verde, sospirando pesantemente.
His wife begged him not to leave her.	La moglie lo pregò di non lasciarla.
She spent some time.	Passò un po' di tempo.
I smelled a pungent smell.	Ho sentito un odore pungente.
The team made great efforts last year.	La squadra ha fatto grandi sforzi lo scorso anno.
He was very shaken.	Rimase molto scosso.
The food is cheap and delicious.	Il cibo è economico e delizioso.
The ocean shone bright in the bright summer sun,	L'oceano brillava luminoso nel luminoso sole estivo,
They had no choice but to obey.	Non avevano altra scelta che obbedire.
Students wishing to go abroad have to study a lot.	Gli studenti che desiderano andare all'estero devono studiare molto.
The violent demonstrations here have been going on for weeks.	Le violente manifestazioni qui vanno avanti da settimane.
He moved his index finger in a circular motion.	Mosse l'indice con un movimento circolare.
On earth, there is a lot of evidence of evolution.	Sulla terra, ci sono molte prove dell'evoluzione.
The program will run automatically.	Il programma verrà eseguito automaticamente.
She turned and opened her eyes.	Si girò e aprì gli occhi.
I just forgot about the meeting.	Ho semplicemente dimenticato l'incontro.
The twins were taking a nap.	I gemellini stavano facendo un pisolino.
The soldiers wore helmets with visors.	I soldati indossavano elmetti con visiera.
They followed the path indicated on the map.	Hanno seguito il percorso indicato nella mappa.
He hates it when she is away.	Lui odia quando lei è via.
When the delegation arrived, they got out of their carriages.	Quando la delegazione è arrivata, sono smontati dalle loro carrozze.
Next, dip the strawberries in the chocolate.	Successivamente, immergi le fragole nel cioccolato.
I don't want anyone to follow me.	Non voglio che nessuno mi segua.
The young man was tall and muscular.	Il giovane era alto e muscoloso.
My grandfather died last week.	Mio nonno è morto la scorsa settimana.
The skirt clung to her legs.	La gonna le aderiva alle gambe.
To find minerals, we need machines.	Per trovare minerali, abbiamo bisogno di macchine.
They infest the soil.	Infestano il suolo.
It's time we started thinking about the future.	È tempo che iniziamo a pensare al futuro.
There is evidence that people in this region ate armadillos.	Ci sono prove che le persone in questa regione mangiassero armadilli.
Use your brain.	Usa il tuo cervello.
What happens to happiness when the money runs out?	Cosa succede alla felicità quando i soldi finiscono?
The city was known for its poets.	La città era nota per i suoi poeti.
The class was divided into five groups.	La classe si è divisa in cinque gruppi.
You have to learn to play by the rules!	Devi imparare a giocare secondo le regole!
The poor punished the rich.	I poveri punivano i ricchi.
The children were full of energy.	I bambini erano pieni di energia.
A wide and majestic river crossed for centuries.	Un fiume ampio e maestoso attraversato per secoli.
The toll booths accept many forms of payment.	I caselli accettano molte forme di pagamento.
I am a doctor, not a philosopher.	Sono un medico, non un filosofo.
Forests have been cut to meet the demand for paper.	Le foreste sono state tagliate per soddisfare la domanda di carta.
So keep that in mind.	Quindi tienilo a mente.
A large crowd had gathered at the funeral.	Una grande folla si era radunata al funerale.
He made it clear.	Si è espresso chiaramente.
We could do without this noise, he said.	Potremmo fare a meno di questo rumore, ha detto.
Waste is hazardous to human health.	I rifiuti sono pericolosi per la salute umana.
Many films are shown on the big screen.	Molti film vengono mostrati sul grande schermo.
These politicians must be kept in check.	Questi politici devono essere tenuti a freno.
There was no tree in sight.	Non c'era albero in vista.
A fire hose extinguishes fires.	Una manichetta antincendio spegne gli incendi.
Where will you buy the eggs?	Dove comprerai le uova?
He raised his weapon.	Alzò la sua arma.
In much of the world, people are dying of hunger.	In gran parte del mondo, le persone muoiono di fame.
In the language they are divided phonetically.	Nella lingua sono divisi foneticamente.
He watched his limo turn the corner.	Osservò la sua limousine girare l'angolo.
He waited impatiently for the lesson to begin.	Attese con impazienza l'inizio della lezione.
The odor population has dropped dramatically due to pollution.	La popolazione dell'odore è diminuita drasticamente a causa dell'inquinamento.
Their bodies are well developed.	I loro corpi sono ben sviluppati.
This soup is too salty.	Questa zuppa è troppo salata.
He nodded vigorously.	Lui annuì vigorosamente.
Fruits and vegetables are sold here inexpensively.	Frutta e verdura sono vendute qui a buon mercato.
I do not have it.	Non ce l'ho.
Theirs was a society of early rulers.	La loro era una società di primi governanti.
His gaze was fixed on the work of art.	Il suo sguardo era fisso sull'opera d'arte.
Trees were the main source of food.	Gli alberi erano la principale fonte di cibo.
The meal was served in copious quantities.	Il pasto è stato servito in abbondanti quantità.
The beautiful ring was unearthed.	Il bellissimo anello è stato portato alla luce.
I saw him enter the building.	L'ho visto entrare nell'edificio.
All his life he had been plagued with jealousy.	Per tutta la vita era stato tormentato dalla gelosia.
The best product will have a unique selling point.	Il miglior prodotto avrà un punto vendita unico.
The death toll is steadily rising.	Il bilancio delle vittime è in costante aumento.
He is afraid it will blacken them.	Ha paura che li annerisca.
My new shoes are flat.	Le mie scarpe nuove sono piatte.
Metals are generally stronger and harder than ceramics.	I metalli sono generalmente più forti e più duri della ceramica.
Cover and cook until the rhubarb is soft.	Coprire e cuocere fino a quando il rabarbaro è morbido.
These materials are collected every year.	Questi materiali vengono raccolti ogni anno.
There are no jobs available.	Non ci sono lavori disponibili.
He loved listening to music.	Amava ascoltare la musica.
Descend the rocky side of the mountain.	Scendere il fianco roccioso della montagna.
Conserve water.	Conservare l'acqua.
New roads are needed to connect isolated villages.	Occorrono nuove strade per collegare villaggi isolati.
They will not pass through this city.	Non passeranno per questa città.
The solvent dissolves fats and oils.	Il solvente dissolve grassi e oli.
Thousands of refugees have fled the continent.	Migliaia di profughi sono fuggiti dal continente.
The photographer bends down.	Il fotografo si china.
The red and green hues of the sunset were beautiful.	Le sfumature rosse e verdi del tramonto erano bellissime.
He relaxed on the pillows.	Si rilassò sui cuscini.
The location was of great strategic importance.	La posizione era di grande importanza strategica.
Their pace was steady and unwavering.	Il loro ritmo era costante e incrollabile.
Ancient animals once roamed this area.	Antichi animali un tempo vagavano in questa zona.
There was a flurry of activity.	C'era una raffica di attività.
The stars are so beautiful tonight.	Le stelle sono così belle stasera.
The fish is swimming in a pool of green algae.	Il pesce sta nuotando in una pozza di alghe verdi.
I don't want to see another proposal today.	Non voglio vedere un'altra proposta oggi.
They are also dry.	Sono anche asciutti.
The candidate is said to be sick.	Si dice che il candidato sia malato.
The student insisted on taking the exam alone.	Lo studente ha insistito per sostenere l'esame da solo.
The old woman was sitting on the porch, knitting.	La vecchia era seduta in veranda, a lavorare a maglia.
The creations made by humans are a reflection of their character.	Le creazioni costruite dagli esseri umani sono un riflesso del loro carattere.
To call the law unjust is to put it mildly.	Definire la legge ingiusta è per usare un eufemismo.
Our team is beating theirs.	La nostra squadra sta battendo la loro.
It has a number of attractions.	Ha una serie di attrazioni.
He said he hated snakes.	Ha detto che odiava i serpenti.
The result should be tasty enough.	Il risultato dovrebbe essere abbastanza gustoso.
At this intersection there is an accident every day.	A questo incrocio c'è un incidente ogni giorno.
He remembered that she wanted to say goodbye.	Si ricordò che voleva dire addio.
He sends lettuce and tomatoes to his house.	Manda a casa sua la lattuga e i pomodori.
Some children have never learned to read or write.	Alcuni bambini non hanno mai imparato a leggere o scrivere.
The underground tunnel was long but safe.	Il tunnel sotterraneo era lungo ma sicuro.
On the pillow was a cartoon hippo.	Sul cuscino c'era un ippopotamo cartone animato.
The statue was erected in honor of a harvest.	La statua fu eretta in onore di un raccolto.
The little girl was brought into her bed.	La bambina è stata portata nel suo letto.
She felt bored, listless and tired.	Si sentiva annoiata, svogliata e stanca.
Four hours went by in a blur.	Quattro ore trascorsero in una sfocatura.
That was the last straw of her.	Quella fu l'ultima goccia.
After decades of planning, the new stadium was inaugurated.	Dopo decenni di progettazione, è stato inaugurato il nuovo stadio.
As the boat pulled away from the shore, people waved goodbye	Quando la barca si è allontanata dalla riva, la gente ha salutato con la mano
Go slowly through the steps and smell the interesting smells.	Percorri lentamente i passaggi e annusa gli odori interessanti.
Rumors were commonplace about this eccentric man.	Le voci erano all'ordine del giorno su quest'uomo eccentrico.
He handed her the wine list.	Le passò la carta dei vini.
This was possible thanks to the development of computers	Ciò è stato possibile grazie allo sviluppo dei computer
She walked to the car, carrying her violin case.	Si avviò verso la macchina, portando la sua custodia per violino.
Let the bread cool on a rack.	Fate raffreddare il pane su una griglia.
Some governments do this more than others.	Alcuni governi lo fanno più di altri.
She felt better now that he was home.	Si sentiva meglio ora che era a casa.
They couldn't save anyone.	Non hanno potuto salvare nessuno.
The engines of the nacelle have stopped working.	I motori della navicella hanno smesso di funzionare.
The elders were grazing the cattle.	Gli anziani stavano pascolando il bestiame.
Many villagers have moved to the city.	Molti abitanti del villaggio si sono trasferiti in città.
Pass the soup, please.	Passa la zuppa, per favore.
Our delegates were provided with free city tours.	Ai nostri delegati sono state fornite visite guidate gratuite della città.
Make sure these nuts are fresh.	Assicurati che queste noci siano fresche.
The audience cheered loudly.	Il pubblico ha applaudito sonoramente.
We are close enough, but still two kilometers away.	Siamo abbastanza vicini, ma ancora a due chilometri di distanza.
We had to evacuate the farm.	Abbiamo dovuto evacuare la fattoria.
Ice cream creates regurgitation.	Il gelato crea rigurgito.
And so his business failed.	E così i suoi affari fallirono.
Separate the eggs.	Separare le uova.
One can only hope that our great nation will thrive.	Si può solo sperare che la nostra grande nazione prosperi.
Engineers have begun efforts to create new avenues.	Gli ingegneri hanno iniziato gli sforzi per creare nuove strade.
He staggered from side to side.	Barcollava da una parte all'altra.
Local trains don't offer much choice.	I treni locali non offrono molta scelta.
It would take too long.	Ci vorrebbe troppo tempo.
The cottage had been on the market for some time.	Il casolare era sul mercato da tempo.
Governments work to protect the population.	I governi lavorano per proteggere la popolazione.
The arrival of smartphones has transformed mobile gaming.	L'arrivo degli smartphone ha trasformato il gioco mobile.
They wore boots to help them with their task.	Indossavano stivali per aiutarli nel loro compito.
There was a pause as the men pondered this.	Ci fu una pausa mentre gli uomini riflettevano su questo.
He had dark hair, green eyes and wrinkle-free features.	Aveva i capelli scuri, gli occhi verdi e i lineamenti senza rughe.
What should he think?	Cosa deve pensare?
Poachers were responsible for the loss of rhinos.	I bracconieri erano responsabili della perdita di rinoceronti.
Most people supported the plan.	La maggior parte delle persone ha sostenuto il piano.
Leaves slowly fell from the trees.	Le foglie cadevano lentamente dagli alberi.
We should encourage riots, but not participate.	Dovremmo incoraggiare rivolte, ma non partecipare.
Using a microscope, the scientists discovered the atomic nucleus.	Usando un microscopio, gli scienziati hanno scoperto il nucleo atomico.
Cut the vegetables into julienne strips with the potato peeler.	Tagliate le verdure con il pelapatate a julienne.
The viceroy stretched out his legs.	Il viceré allungò le gambe.
My company is losing money.	La mia azienda sta perdendo soldi.
Information to be disclosed.	Un'informazione da svelare.
They walked for an hour in silence.	Camminarono per un'ora in silenzio.
I'm learning to turn wood.	Sto imparando a tornire il legno.
His house was surrounded by a high wall.	La sua casa era circondata da un alto muro.
It had all seemed so simple at the time.	All'epoca era sembrato tutto così semplice.
Suddenly, he jumped to his feet.	Improvvisamente, balzò in piedi.
He must have been very much in love.	Deve essere stato molto innamorato.
He ate too much junk food.	Ha mangiato troppo cibo spazzatura.
He watched closely to see what would happen next.	Osservò attentamente per vedere cosa sarebbe successo dopo.
These creatures abounded in this remote region.	Queste creature abbondavano in questa remota regione.
There are several forms of transportation available.	Sono disponibili diverse forme di trasporto.
Byron was silent, looking at him with a blank face.	Byron rimase in silenzio, guardandolo con una faccia inespressiva.
He tries to avoid talking during the test.	Cerca di evitare di parlare durante il test.
The pond near the fortress was full of algae.	Lo stagno vicino alla fortezza era pieno di alghe.
People fled the burning house.	Le persone sono fuggite dalla casa in fiamme.
People smiled broadly as they passed me.	Le persone sorridevano ampiamente mentre mi passavano accanto.
A day of celebration, punctuated by banquets and dances.	Una giornata di festa, scandita da banchetti e balli.
Before going to work, he boiled an egg.	Prima di mettersi al lavoro, ha fatto bollire un uovo.
The streets are lit by electricity.	Le strade sono illuminate dall'elettricità.
The population is made up largely of men and women matches.	La popolazione è composta in gran parte da uomini e donne fiammiferi.
Embedded in this lake is a tree-fringed island.	Incastonata in questo lago c'è un'isola orlata di alberi.
He drank his wine and left.	Bevve il suo vino e se ne andò.
The chariot went on a rampage through the city.	Il carro è andato su tutte le furie per la città.
He parked at the deserted fire station.	Ha parcheggiato presso la caserma dei pompieri deserta.
The figures have been compiled from a variety of sources.	Le cifre sono state compilate da una varietà di fonti.
He was holding a gleaming silver sword.	Aveva in mano una scintillante spada d'argento.
So, that's all there is to it, really.	Quindi, questo è tutto quello che c'è da fare, davvero.
Collect some coins and put them in the bag.	Raccogli alcune monete e mettile nella borsa.
The captain slept in his only cabin.	Il capitano dormiva nella sua unica cabina.
The small hiding place was quickly sealed.	Il piccolo nascondiglio è stato rapidamente sigillato.
The sun was shining through the leaves.	Il sole splendeva attraverso le foglie.
His thin voice was hoarse.	La sua voce sottile era roca.
The soldiers talked as if the war was long over.	I soldati parlavano come se la guerra fosse finita da tempo.
His political stature has been in decline in recent years.	La sua statura politica è in declino negli ultimi anni.
There was a lot of hustle and bustle.	C'era molto trambusto.
These countries share many cultural similarities.	Questi paesi condividono molte somiglianze culturali.
Will we ever reach that fairytale paradise?	Raggiungeremo mai quel paradiso da favola?
Pammy fell asleep at six in the evening.	Pammy si addormentò alle sei di sera.
Halfdan was covered with another blanket.	Halfdan era coperto da un'altra coperta.
Each jar contains onions.	Ogni barattolo contiene cipolle.
The pain was much worse than she expected.	Il dolore era molto peggiore di quanto si aspettasse.
His appointment as director was made permanent.	La sua nomina a amministratore è stata resa permanente.
The investigations will not continue.	Non proseguiranno le indagini.
Avoid traumatizing this animal.	Evita di traumatizzare questo animale.
Write your name on the paper.	Scrivi il tuo nome sul foglio.
The police asked the residents to stay indoors.	La polizia ha chiesto ai residenti di rimanere al chiuso.
The criminal suspect has repeatedly denied guilt.	Il sospetto criminale ha ripetutamente negato la colpevolezza.
This restaurant is not worth the candle.	Questo ristorante non vale la candela.
The child was crying heartily.	Il bambino piangeva di gusto.
He sobbed softly.	Singhiozzò piano.
A battle raged in the streets.	Una battaglia infuriava per le strade.
Please forgive me.	Perdonami per favore.
You have to be firm with them.	Devi essere fermo con loro.
I was in the front row at the checkout.	Ero in prima fila alla cassa.
The school relies on donations.	La scuola si affida alle donazioni.
The farmer continued to work calmly.	Il contadino ha continuato a lavorare con calma.
The team captain led the attack.	Il capitano della squadra ha guidato l'attacco.
When the oxygen level drops, some people start "sneezing".	Quando il livello di ossigeno scende, alcune persone iniziano a "starnutire".
Seni looked around too, listening.	Anche Seni si guardò intorno, ascoltando.
She sat looking at the sea.	Lei sedeva a guardare il mare.
Poor working conditions help reduce productivity.	Le cattive condizioni di lavoro contribuiscono a ridurre la produttività.
The sides of the stream were very high	I lati del ruscello erano altissimi
The arguments of both sides were strongly emotional.	Le argomentazioni di entrambe le parti erano fortemente emotive.
There was a red clay path leading to the gate.	C'era un sentiero di argilla rossa che conduceva al cancello.
The air was hot and humid.	L'aria era calda e umida.
The troops have detected vehicles that far exceed their own.	Le truppe hanno rilevato veicoli che superano di gran lunga i loro.
There she learned that she has a granddaughter.	Lì ha appreso di avere una nipote.
Why do we have ten thousand gods?	Perché abbiamo diecimila dei?
You should practice carefully.	Dovresti esercitarti con attenzione.
This account has expired.	Questo account è scaduto.
We need to ensure that our crops are irrigated.	Dobbiamo garantire che i nostri raccolti siano irrigati.
That captain isn't that good with the wind.	Quel capitano non è così bravo con il vento.
The leader promised to rid the country of corruption.	Il leader ha promesso di liberare il paese dalla corruzione.
The farmer believes in his spells.	Il contadino crede ai suoi incantesimi.
Lower quality products have arrived on the market.	Sul mercato sono arrivati ​​prodotti di qualità inferiore.
Is there any milk left?	È rimasto del latte?
They entered the caves one by one.	Entrarono nelle caverne uno per uno.
Don't use that phrase.	Non usare quella frase.
Let him speak.	Lascialo parlare.
She moves from place to place.	Si sposta da un posto all'altro.
This country needs traffic congestion solutions.	Questo paese ha bisogno di soluzioni per la congestione del traffico.
Quick, go ahead!	Presto, vai avanti!
There was a stack of passports on the floor.	Sul pavimento c'era una pila di passaporti.
A tiny plane crashed on the golf course.	Un minuscolo aereo si è schiantato sul campo da golf.
A gas explosion shook the building.	Un'esplosione di gas ha scosso l'edificio.
Divide the mixture into six equal parts.	Dividere il composto in sei parti uguali.
They gathered wood from fallen trees.	Raccolsero legna dagli alberi caduti.
She put the key in the lock.	Inserì la chiave nella serratura.
The two sides have been at loggerheads for ten years.	Le due parti sono ai ferri corti da dieci anni.
She showed me the creases in her pants.	Mi ha mostrato le pieghe dei suoi pantaloni.
Tongue tastes delicious on fried fish.	La lingua ha un sapore delizioso sul pesce fritto.
No substantial changes were made to the building.	Non sono state apportate modifiche sostanziali all'edificio.
We stopped at the lighted house.	Ci fermammo alla casa illuminata.
The writer and the politician drafted their manifesto.	Lo scrittore e il politico hanno redatto il loro manifesto.
He was famous all over the world for his unusual books.	Era famoso in tutto il mondo per i suoi libri insoliti.
Go straight ahead.	Vai dritto.
The bear market has hit many businessmen hard.	Il mercato ribassista ha colpito duramente molti uomini d'affari.
The young celebrity was chased down the street.	La giovane celebrità è stata inseguita per strada.
You introduce another element of uncertainty.	Introduce un altro elemento di incertezza.
We will need two tablespoons of sugar.	Avremo bisogno di due cucchiai di zucchero.
A jury found the accused guilty.	Una giuria ha ritenuto colpevole l'imputato.
The occasional shower was welcome.	La doccia occasionale era gradita.
He played chess with her during the holidays.	Giocava a scacchi con lei durante le vacanze.
Their voices took on a reverential tone.	Le loro voci assunsero un tono reverenziale.
The reporters had a field day.	I giornalisti hanno avuto una giornata campale.
Older women rarely venture out these days.	Le donne anziane raramente si avventurano fuori in questi giorni.
She remembers the legends her grandfather told her.	Ricorda le leggende che le raccontava suo nonno.
You all have to go.	Dovete andare tutti.
The ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	Gli ioni disciolti nell'acqua salata sono sodio e cloro.
His predictions continue to amaze scientists.	Le sue previsioni continuano a stupire gli scienziati.
The prime minister held talks with opposition representatives.	Il primo ministro ha avuto colloqui con i rappresentanti dell'opposizione.
Doctors say he will make a full recovery.	I medici dicono che si riprenderà completamente.
They thought they only had three voices.	Pensavano di avere solo tre voci.
The mayor has been in office for five years.	Il sindaco è in carica da cinque anni.
Bring to a gentle boil.	Portare a bollore dolce.
This country was built on a skeleton of mountains.	Questo paese è stato costruito su uno scheletro di montagne.
They will not accept this.	Non accetteranno questo.
Rivers are known to be polluted.	È noto che i fiumi sono inquinati.
An athlete will always be hungry for victory.	Un atleta avrà sempre fame di vittoria.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Questo telefono consente di parlare con persone in paesi stranieri.
The underlying cause is poverty.	La causa di fondo è la povertà.
Honey is sweet and delicious.	Il miele è un dolce e delizioso.
This tent is sturdy, it will keep you dry.	Questa tenda è robusta, ti manterrà asciutto.
The puma is a magnificent animal.	Il puma è un animale magnifico.
Our diets, for example, need to include more fruits and vegetables.	Le nostre diete, ad esempio, devono includere più frutta e verdura.
Three children were taken to the hospital.	Tre bambini sono stati portati in ospedale.
I learned on my own.	Ho imparato da solo.
He accused the newspapers of being biased.	Ha accusato i giornali di essere di parte.
The sentence has been translated as follows.	La frase è stata tradotta come segue.
Nobody ever believed her story.	Nessuno ha mai creduto alla sua storia.
You have been in prison for years.	È in carcere da anni.
This building houses the emergency room.	Questo edificio ospita il pronto soccorso.
We climbed the hill to the serpent temple.	Abbiamo scalato la collina fino al tempio del serpente.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Il succo d'arancia fresco è stato apprezzato per secoli.
The forehead was also cleared, revealing new furrows.	Anche la fronte è stata schiarita, rivelando nuovi solchi.
Each office is well equipped.	Ogni ufficio è ben attrezzato.
The warm, sweet scent wafted through her senses.	Il profumo caldo e dolce si diffondeva attraverso i suoi sensi.
Films can also be made with celluloid films.	I film possono anche essere realizzati con film di celluloide.
Each meal has a third dish other than dessert.	Ogni pasto ha un terzo piatto diverso dal dolce.
The shirt is made of silk, not cotton.	La maglia è di seta, non di cotone.
Parliament passed the bill with an overwhelming vote.	Il parlamento ha approvato il disegno di legge con un voto schiacciante.
The deplorable state of the levees must be repaired.	Il deplorevole stato degli argini deve essere riparato.
Acid rain from factories has now contaminated our rivers.	Le piogge acide delle fabbriche hanno ora contaminato i nostri fiumi.
Space travel is fascinating and dangerous at the same time.	I viaggi nello spazio sono allo stesso tempo affascinanti e pericolosi.
And the night will be light.	E la notte sarà leggera.
Polar bears have become remarkably scarce.	Gli orsi polari sono diventati notevolmente scarsi.
The paintings hang on one side.	I dipinti sono appesi da un lato.
The leader insisted on equality and respect.	Il leader ha insistito sull'uguaglianza e il rispetto.
Put them in the freezer.	Mettili nel congelatore.
Unprotected, they will die out.	Non protetti, si estingueranno.
He has published several books that became bestsellers overnight.	Ha pubblicato diversi libri che sono diventati bestseller durante la notte.
The fisherman learned to fish in the undertow.	Il pescatore ha imparato a pescare nella risacca.
He was very, very kind.	Era molto, molto gentile.
The local tourist office urged caution.	L'ufficio turistico locale ha esortato alla prudenza.
He was a very handsome man.	Era un uomo molto bello.
How many glasses of milk have you drunk?	Quanti bicchieri di latte hai bevuto?
This diet is high in protein.	Questa dieta è ricca di proteine.
Trees and plants are important to us all.	Gli alberi e le piante sono importanti per tutti noi.
Progress has been made in solar energy.	Sono stati fatti progressi nell'energia solare.
Take several barrettes and comb your hair.	Prendi diverse mollette e pettina i capelli.
The soccer field was empty.	Il campo da calcio era vuoto.
The woman was too young.	La donna era troppo giovane.
I saw the blade fall to the kitchen floor.	Ho visto la lama cadere sul pavimento della cucina.
One can only imagine what it was.	Si può solo immaginare di cosa si trattasse.
Makes great use of puns.	Fa un ottimo uso dei giochi di parole.
Don't march with that machete.	Non marciare con quel machete.
These folk tales tell of heroes and villains.	Questi racconti popolari raccontano di eroi e cattivi.
The city had grown up around a monastery.	La città era cresciuta attorno a un monastero.
The wish for him came true.	Il suo desiderio si è avverato.
The balls of dough are rolled in the hands.	Le palline di pasta vengono fatte rotolare tra le mani.
Historians disagree on the causes.	Gli storici non sono d'accordo sulle cause.
The complex machine was unable to detect a bacterial infection.	La macchina complessa non è stata in grado di rilevare un'infezione batterica.
This pollution has destroyed the entire industry.	Questo inquinamento ha distrutto l'intera industria.
First, you will need to get an awl.	Per prima cosa, dovrai prendere un punteruolo.
Bears may occasionally appear on the mountain.	Gli orsi possono occasionalmente apparire sulla montagna.
A new church will be built here next year.	Una nuova chiesa sarà costruita qui l'anno prossimo.
It was made of yellow stuff.	Era fatto di roba gialla.
Left unattended, the pool of water quickly evaporated.	Lasciata incustodita, la pozza d'acqua evaporò rapidamente.
Strawberries are a common fruit.	Le fragole sono un frutto comune.
He could prove his point with the stats.	Potrebbe dimostrare il suo punto con le statistiche.
They skimmed the cream.	Hanno scremato la panna.
These shoes are made of soft smooth leather.	Queste scarpe sono realizzate in morbida pelle liscia.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Molte persone credono erroneamente che la terra sia piatta.
The woodworm is an insect that eats wood.	Il tarlo è un insetto che mangia il legno.
The economy of this island is based on the cultivation of rice.	L'economia di quest'isola si basa sulla coltivazione del riso.
They took it forward in court.	Lo hanno portato avanti in tribunale.
He rushes out of the room without saying a word.	Si precipita fuori dalla stanza senza dire una parola.
This draft was hastily written.	La presente bozza è stata scritta frettolosamente.
This theory can be verified.	Questa teoria può essere verificata.
The forest is teeming with animals.	La foresta pullula di animali.
I do not know the answer.	Non so la risposta.
The monks lived for many years in quiet isolation.	I monaci vissero per molti anni in un tranquillo isolamento.
Many of the coral reefs would die.	Molte delle barriere coralline morirebbero.
Eat more vegetables.	Mangia più verdure.
Salt consists of the chemical compound sodium chloride.	Il sale è costituito dal composto chimico cloruro di sodio.
He needs to go on a diet.	Ha bisogno di mettersi a dieta.
I greet you warmly.	La saluto calorosamente.
He makes two strips of paper from this card.	Crea due strisce di carta da questa carta.
The cart keeper was sleeping.	Il custode del carrello stava dormendo.
It was claimed that the crisis was unfounded.	Si è affermato che la crisi era infondata.
He rarely went anywhere alone.	Raramente andava da solo da qualche parte.
The example on the left uses the passive voice.	L'esempio a sinistra usa la voce passiva.
He was tired from the trip.	Era stanco per il viaggio.
His heart was broken by this betrayal.	Il suo cuore è stato spezzato da questo tradimento.
I find it quite extraordinary that he invited us.	Trovo piuttosto straordinario che ci abbia invitato.
Drop by drop, he filled the bucket with water.	Goccia dopo goccia, riempì d'acqua il secchio.
Brown the potato slices in the pan.	Rosolare le fette di patate nella padella.
The city was structured on a grid system.	La città è stata strutturata su un sistema a griglia.
He went into the kitchen and stopped by the window.	Entrò in cucina e si fermò vicino alla finestra.
He flew through the forest like a hawk.	Volava attraverso la foresta come uno sparviero.
In times of stress, he nervously chewed his nails.	Nei momenti di stress, si masticava nervosamente le unghie.
She was the ugliest girl in the class.	Era la ragazza più brutta della classe.
A homeless man lay curled up on the stone floor.	Un senzatetto giaceva rannicchiato sul pavimento di pietra.
The king issued the royal protection of his daughter.	Il re ha emesso la protezione reale di sua figlia.
Enjoy the sun while you can.	Goditi il ​​sole finché puoi.
The plastic explosion has reached critical levels.	L'esplosione della plastica ha raggiunto livelli critici.
The emperor ordered that the commander be executed.	L'imperatore ordinò che il comandante fosse giustiziato.
We appreciate free trade.	Apprezziamo il libero scambio.
I'm tired of waiting here.	Sono stanco di aspettare qui.
They watched with bated breath.	Guardavano con il fiato sospeso.
A record number of tourists visited the city.	Un numero record di turisti ha visitato la città.
He ate his favorite food.	Ha mangiato il suo cibo preferito.
Regions with high levels of education were more productive.	Le regioni con alti livelli di istruzione erano più produttive.
Two methods of educating women have been tried.	Sono stati sperimentati due metodi per educare le donne.
The car crossed the street.	La macchina ha attraversato la strada.
Children who study hard have a better chance in life.	I bambini che studiano duramente hanno maggiori possibilità nella vita.
Several snakes coiled around the old man.	Diversi serpenti si attorcigliarono attorno al vecchio.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	I pannelli solari forniscono elettricità gratuita.
The knight was ordered to protect the king.	Al cavaliere fu ordinato di proteggere il re.
In a few minutes the police arrived on the scene.	In pochi minuti la polizia è arrivata sul posto.
The sports center is located on the edge of the city.	Il centro sportivo si trova ai margini della città.
He raised his eyebrows in surprise.	Alzò le sopracciglia sorpreso.
He died at sea.	È morto in mare.
He talked for hours about his complaints about him.	Ha parlato per ore delle sue lamentele.
She became an accountant.	È diventata contabile.
The mouse has disappeared under the floorboards.	Il topo è scomparso sotto le assi del pavimento.
He looked away and blushed.	Distolse lo sguardo e arrossì.
The language itself is free to change.	La lingua stessa è libera di cambiare.
Robots also have no feelings.	Anche i robot non hanno sentimenti.
Most animals evolved to swim rather than walk.	La maggior parte degli animali si è evoluta per nuotare piuttosto che per camminare.
Climate change could damage our crops.	Il cambiamento climatico potrebbe danneggiare i nostri raccolti.
He will make short work of this assignment.	Farà breve lavoro di questo incarico.
His eyes were a shade darker than his hair.	I suoi occhi erano di una tonalità più scura dei suoi capelli.
A small grassy plain stretched to the distant horizon.	Una piccola pianura erbosa si estendeva fino all'orizzonte lontano.
The sun is a provider of heat and light.	Il sole è un fornitore di calore e luce.
The emaciated man stepped onto the platform.	L'uomo emaciato salì sulla piattaforma.
The complex is surrounded on all sides by water.	Il complesso è circondato su tutti i lati dall'acqua.
Try to suppress your anger.	Cerca di reprimere la tua rabbia.
The raiders got away with very little booty.	I predoni se la sono cavata con pochissimo bottino.
A compassionate man.	Un uomo compassionevole.
He was overcome with emotion.	Fu sopraffatto dall'emozione.
Criminals have traditionally escaped prosecution.	I criminali sono tradizionalmente sfuggiti all'accusa.
If you are tired, look up and behold!	Se sei stanco, guarda in alto ed ecco!
Several lines of text were circled in red ink.	Diverse righe di testo erano cerchiate con inchiostro rosso.
He was a tall, thin man in his twenties.	Era un uomo alto e magro sui vent'anni.
There was a lot of dust.	C'era molta polvere.
His speech was interrupted by loud applause.	Il suo discorso è stato interrotto da un forte applauso.
They were looking for one of their neighbors.	Stavano cercando uno dei loro vicini.
The road was wet, cold and windy.	La strada era bagnata, fredda e ventosa.
The villagers saw a flash in the sky.	Gli abitanti del villaggio hanno visto un lampo nel cielo.
They travel to a foreign land in search of adventure.	Si recano in una terra straniera in cerca di avventura.
Unjustly accused people should be completely exonerated.	Le persone ingiustamente accusate dovrebbero essere completamente scagionate.
England's troubles stem from	I problemi dell'Inghilterra derivano da
In the past, many children have been orphaned.	In passato molti bambini sono rimasti orfani.
Does that noise bother you?	Ti dà fastidio quel rumore?
The stock market collapsed overnight.	Il mercato azionario è crollato durante la notte.
The job now requires skill and intelligence.	Il lavoro ora richiede abilità e intelligenza.
It is well known to artists and scholars.	È ben noto ad artisti e studiosi.
Some animals can breathe, hear.	Alcuni animali possono respirare, sentire.
The planets also form an orbit around the sun.	I pianeti formano anche un'orbita attorno al sole.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Alcune biblioteche hanno contribuito a ridurre il costo dei libri.
He dedicated his life to the service of humanity.	Dedicò la sua vita al servizio dell'umanità.
The room was cold.	La stanza era fredda.
You can't help but rely on yourself.	Non puoi fare altro che affidarti a te stesso.
He has already eaten all the bread.	Ha già mangiato tutto il pane.
It is dangerous to be this close to a fire.	È pericoloso essere così vicino a un incendio.
Hair loss was considered a curse.	La caduta dei capelli era considerata una maledizione.
He passes the butter please.	Passa il burro per favore.
He opened the door and entered.	Aprì la porta ed entrò.
He was very happy to be back home.	Era molto felice di essere tornato a casa.
The bird was a rare species.	L'uccello era una specie rara.
A small drop of water fell on my cheek.	Una piccola goccia d'acqua è caduta sulla mia guancia.
These plans are largely illusory.	Questi piani sono in gran parte illusori.
He shouted a warning.	Gridò un avvertimento.
Many thanks, that's it.	Molte grazie, questo è tutto.
The conflict continued for over five centuries.	Il conflitto è continuato per oltre cinque secoli.
He poured the milk into a saucepan.	Versò il latte in una casseruola.
By purifying it, the rocks became magnetic.	Purificandolo, le rocce divennero magnetiche.
Music is exciting.	La musica è emozionante.
Maher missed the target by a large margin.	Maher ha mancato l'obiettivo con un ampio margine.
However, economic growth has slowed in recent years.	Tuttavia, la crescita economica è rallentata negli ultimi anni.
In the future, perfect planets could be created.	In futuro potrebbero essere creati pianeti perfetti.
In spring, the flowers bloom profusely.	In primavera, i fiori sbocciano copiosamente.
She told me how lonely she felt.	Mi ha raccontato di quanto si sentiva sola.
These substances are harmless.	Queste sostanze sono innocue.
A reasonable compromise was made with her supervisor.	Fu concordato un ragionevole compromesso con il suo supervisore.
Company officials continue to argue that there are no problems.	I funzionari dell'azienda continuano a sostenere che non ci sono problemi.
Despite the early hour, there was a large crowd.	Nonostante l'ora presto, c'era una grande folla.
Grandpa seemed to gain strength as he turned.	Il nonno sembrava acquisire forza mentre si voltava.
Some scientists believe there is life on distant planets.	Alcuni scienziati credono che ci sia vita su pianeti lontani.
The president's comment angered the international community.	Il commento del presidente ha fatto arrabbiare la comunità internazionale.
My neighbor's house is always full of smoke.	La casa del mio vicino è sempre piena di fumo.
The mine produces more coal than we need locally.	La miniera produce più carbone di quello di cui abbiamo bisogno a livello locale.
He was going to college in another city,	Stava frequentando il college in un'altra città,
So, however, the meek will inherit the earth.	Quindi, comunque, i miti erediteranno la terra.
The interviewees said they were dissatisfied.	Gli intervistati si sono detti insoddisfatti.
His hospital credentials were in order.	Le sue credenziali ospedaliere erano in regola.
The government disputes this claim.	Il governo contesta tale affermazione.
The soldiers all look disappointed.	I soldati sembrano tutti delusi.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Si sporse in avanti e la baciò sulle labbra.
The administrative center of the city is a county.	Il centro amministrativo della città è una contea.
We have lost too much ground.	Abbiamo perso troppo terreno.
It is forbidden to take photographs in this area.	È vietato scattare fotografie in questa zona.
Several meters high.	Diversi metri di altezza.
Soldiers patrolled the streets.	I soldati pattugliavano le strade.
I don't know anyone like that.	Non conosco nessuno così.
She grew vegetables on the small plot of land.	Coltivava ortaggi nel piccolo appezzamento di terra.
They worked late into the evening.	Hanno lavorato fino a tarda sera.
Realizing she had made a mistake, she backed off hastily.	Rendendosi conto di aver commesso un errore, fece marcia indietro frettolosamente.
Did you have a wife or a child?	Aveva una moglie o un figlio?
She looked out the window, thinking.	Guardò fuori dalla finestra, pensando.
The kid got into a puddle.	Il capretto è entrato in una pozzanghera.
The student will study calculus.	Lo studente studierà calcolo.
A thunderstorm is often accompanied by hail.	Un temporale è spesso accompagnato da grandine.
Add the vegetables to the saucepan.	Aggiungi le verdure alla casseruola.
The provincial government mentions the need to reduce taxes.	Il governo provinciale cita la necessità di ridurre le tasse.
Her sporting activities include track and tennis.	Le sue attività sportive includono pista e tennis.
Place the pan in the oven.	Metti la teglia in forno.
Use a fork to turn the vegetables.	Usa una forchetta per girare le verdure.
Her speech was transcribed verbatim.	Il suo discorso è stato trascritto testualmente.
The suspension of the license limited the company's operations.	La sospensione della licenza ha limitato le operazioni della società.
Do we pay taxes or is our oil exempt?	Paghiamo le tasse o il nostro petrolio è esente?
He was so tired that he fell asleep.	Era così stanco che si addormentò.
The legend survives in many folk tales and poems.	La leggenda sopravvive in molti racconti e poesie popolari.
The artist hung his work in the gallery.	L'artista ha appeso la sua opera nella galleria.
The scientist extracted a small sample from the water.	Lo scienziato ha estratto un piccolo campione dall'acqua.
The robber nodded.	Il rapinatore annuì.
Water that condenses in the air freezes into clouds.	L'acqua che condensa nell'aria si congela in nuvole.
More people work together as a team than alone.	Più persone lavorano insieme in team che da sole.
Trains brought new supplies to the city every week.	I treni portavano nuovi rifornimenti in città ogni settimana.
It is very interesting to speculate how long life is	È molto interessante ipotizzare quanto sia lunga la vita
But she refused to share her dessert with him.	Ma si è rifiutata di condividere il suo dessert con lui.
The village has many thatched roofs.	Il villaggio ha molti tetti di paglia.
He was quick to create problems.	Era veloce a creare problemi.
Your new book will be out soon.	Il tuo nuovo libro uscirà presto.
Government officials deny any involvement.	Funzionari del governo negano qualsiasi coinvolgimento.
The craft managed to remain airborne for several hours.	L'imbarcazione è riuscita a rimanere in volo per diverse ore.
She drank a cup of coffee.	Ha bevuto una tazza di caffè.
The cop stopped behind my car, lights flashing.	Il poliziotto si è fermato dietro la mia macchina, le luci lampeggianti.
Only she can save them.	Solo lei può salvarli.
Brackets are used to group items.	Le parentesi vengono utilizzate per raggruppare gli elementi.
She was "extremely" disappointed.	Era "estremamente" delusa.
This land is sacred.	Questa terra è sacra.
A hiker drank coffee from a campfire.	Un escursionista ha bevuto il caffè da un falò.
In this economy, workers have few protections.	In questa economia, i lavoratori hanno poche tutele.
Today it rained softly.	Oggi ha piovuto dolcemente.
The highway soon leveled off.	L'autostrada si è presto livellata.
The judges deliberated and ruled in favor of him.	I giudici hanno deliberato e si sono pronunciati a suo favore.
The most immediate threat to the economy is inflation.	La minaccia più immediata per l'economia è l'inflazione.
Sunlight flooded the scene with golden rays.	La luce del sole inondava la scena di raggi dorati.
The bed springs creaked loudly.	Le molle del letto scricchiolarono rumorosamente.
This knife is sharp enough to cut butter.	Questo coltello è abbastanza affilato da tagliare il burro.
Many truckers are honest.	Molti camionisti sono onesti.
The boy left on a cold night.	Il ragazzo partì in una notte fredda.
All these examples belong to the family.	Tutti questi esempi appartengono alla famiglia.
A branch fell off an old gnarled tree.	Un ramo si staccò da un vecchio albero nodoso.
Other law enforcement agencies have asked to disagree.	Altre forze dell'ordine hanno chiesto di dissentire.
He swore to tell the truth.	Ha giurato di dire la verità.
The older woman knits sweaters.	La donna più anziana lavora a maglia maglioni.
Communicating this information is important.	La comunicazione di queste informazioni è importante.
They built cities for summer temperatures.	Hanno costruito città per le temperature estive.
Trees are often mistaken for taverns.	Gli alberi vengono spesso scambiati per taverne.
This work has its ups and downs.	Questo lavoro ha i suoi alti e bassi.
The past, present and future times are all quite useful.	I tempi passati, presenti e futuri sono tutti abbastanza utili.
Some peasants, angry at the new taxes, rebelled.	Alcuni contadini, arrabbiati per le nuove tasse, si ribellarono.
His hair was long and dark.	I suoi capelli erano lunghi e scuri.
The likelihood of this event occurring is low.	La probabilità che si verifichi questo evento è scarsa.
Not a real apple.	Non una vera mela.
The biggest problem with the team was consistency.	Il problema più grande della squadra era la costanza.
Finally, grab your phone.	Infine, prendi il tuo telefono.
Corruption is endemic here	La corruzione è endemica qui
She hit him hard for damaging his car.	Lo ha colpito duramente per aver danneggiato la sua auto.
The two brothers fought in a duel to the death.	I due fratelli hanno combattuto in un duello all'ultimo sangue.
There is no shortage of affordable accommodation.	Non mancano alloggi a prezzi accessibili.
They read the book at night.	Leggono il libro di notte.
They grow very popular fruit in this province.	Coltivano frutti molto popolari in questa provincia.
Near the train station there was a man who was selling bananas.	Vicino alla stazione dei treni c'era un uomo che vendeva banane.
The fish swam lazily in the water.	Il pesce nuotava pigramente nell'acqua.
Thirty days passed before they discovered his body.	Passarono trenta giorni prima che scoprissero il suo corpo.
He gets restless and walks away without saying another word.	Diventa irrequieto e se ne va senza dire un'altra parola.
Drive hard, unaware of the danger.	Guida con forza, ignaro del pericolo.
Tell me a joke.	Raccontami una barzelletta.
A coast guard was the first to intervene on the spot.	Sul posto per prima è intervenuta una guardia costiera.
With yellow teeth and yellow fur.	Con denti gialli e pelo giallo.
He won't give up easily.	Non si arrenderà facilmente.
The bathroom temperature was hot.	La temperatura del bagno era calda.
There was still a long line for movies.	C'era ancora una lunga fila per i film.
Mosquitoes thrive on standing water.	Le zanzare prosperano sull'acqua stagnante.
They raised the water bottle.	Sollevarono la bottiglia d'acqua.
When this village was young, there were twelve families.	Quando questo villaggio era giovane, c'erano dodici famiglie.
They discussed a peace treaty.	Hanno discusso un trattato di pace.
First, you will need two cups of brown sugar	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna
Let's furnish the house today.	Arredamo la casa oggi.
He said that all units must adhere to existing regulations.	Ha affermato che tutte le unità devono aderire alle normative esistenti.
My doctor said it was important to go slow.	Il mio medico ha detto che era importante andare piano.
Scientists often make a contribution to their careers.	Spesso gli scienziati danno un contributo alla loro carriera.
The man does his best to appear dejected.	Quell'uomo fa del suo meglio per apparire abbattuto.
The smell of gunpowder still lingered in the air.	L'odore di polvere da sparo aleggiava ancora nell'aria.
That day, my father's anger was amplified.	Quel giorno, la rabbia di mio padre fu amplificata.
The perfume is locally produced.	Il profumo è di produzione locale.
Likewise, air contains oxygen, nitrogen and many other gases.	Allo stesso modo, l'aria contiene ossigeno, azoto e molti altri gas.
A sculptor once carved this statue of a man.	Uno scultore una volta ha scolpito questa statua di un uomo.
Nothing prepared her for this.	Niente l'ha preparata a questo.
Let me help.	Lasciami aiutare.
He needs to drive carefully to get there on time.	Ha bisogno di guidare con attenzione per arrivare in tempo.
The swimwear is colorful and quite revealing.	I costumi da bagno sono colorati e piuttosto rivelatori.
We can't go without water.	Non possiamo andare senza acqua.
They tend to have an unhealthy interest in women.	Tendono ad avere un interesse malsano per le donne.
The butterflies fluttering among the flowers.	Le farfalle che svolazzano tra i fiori.
Several viruses are responsible for the disease.	Diversi virus sono responsabili della malattia.
Don't run away like this!	Non scappare così!
Some architects perceive cities as art.	Alcuni architetti percepiscono le città come arte.
The participants began to mutter.	I partecipanti iniziarono a borbottare.
Soldiers can't hurt us.	I soldati non possono farci del male.
The young woman looked tipsy.	La giovane donna sembrava brillo.
Her pen should fit snugly around her cap.	La penna dovrebbe adattarsi perfettamente al cappuccio.
Each room has a large mirror.	Ogni stanza ha un grande specchio.
Most flights leave on time.	La maggior parte dei voli parte in orario.
A light breeze swept across the barren, dusty landscape.	Una leggera brezza spazzava il paesaggio arido e polveroso.
The inventions of his rival greatly influenced him.	Le invenzioni della sua rivale ha fortemente influenzato.
The young man thanked her profusely.	Il giovane la ringraziò copiosamente.
Ask a magic lamp for directions.	Chiedi indicazioni a una lampada magica.
The computer has no floppy drive.	Il computer non ha unità floppy.
She celebrated her wedding anniversary.	Ha festeggiato il suo anniversario di matrimonio.
She often gave small gifts to her family members.	Spesso faceva piccoli regali ai membri della sua famiglia.
Governments have imposed taxes at this time.	I governi hanno imposto le tasse in questo momento.
Popular music is not my cup of tea.	La musica popolare non è la mia tazza di tè.
The problem lies in the design.	Il problema sta nel design.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Piante che forniscono ombra e riparo agli animali.
They exchanged pleasantries.	Si scambiarono convenevoli.
She admitted she had suspicions.	Ha ammesso di aver avuto dei sospetti.
This is a crucial point.	Questo è un punto cruciale.
The mountain is home to a large copper mine.	La montagna è sede di una grande miniera di rame.
The ferocious beast is staring into the thick fog.	La bestia feroce sta fissando la fitta nebbia.
She mixed the batter.	Ha mescolato la pastella.
Think of the composting toilet as a recycling system.	Pensa alla toilette di compostaggio come a un sistema di riciclaggio.
She sat down in the corner.	Si sedette in un angolo.
There is a cemetery near the school.	C'è un cimitero vicino alla scuola.
The fault is theirs.	La colpa è loro.
Her passage astonished many diggers.	Il suo passaggio ha stupito molti scavatori.
I didn't have to wait long.	Non ho dovuto aspettare molto.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Le arance sono succose, succose, succose!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	La guardia dice al prigioniero di andare in bagno.
The announcement was not a surprise.	L'annuncio non è stato una sorpresa.
There were witnesses to the fire.	C'erano testimoni dell'incendio.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Un conducente raramente supera il limite di velocità.
It is customary to tip your driver here.	È consuetudine dare la mancia al tuo autista qui.
A film crew is watching it.	Una troupe cinematografica lo sta guardando.
Humanity had learned that the use of violence did not solve any problems	L'umanità aveva imparato che l'uso della violenza non risolveva alcun problema
The conductor jumped onto the tracks.	Il capotreno saltò sui binari.
The noise woke the children.	Il rumore ha svegliato i bambini.
After a few intense days, the storm finally passed.	Dopo alcuni giorni intensi, finalmente il temporale è passato.
There are two tools needed for this job.	Ci sono due strumenti necessari per questo lavoro.
This was an escape.	Questa è stata una via di fuga.
They walked quietly and quickly.	Camminavano tranquillamente e velocemente.
Farmers were encouraged to grow and sell excess crops.	Gli agricoltori sono stati incoraggiati a coltivare e vendere i raccolti in eccesso.
She is a great cook.	È un'ottima cuoca.
After the disastrous civil war, the situation remained tense.	Dopo la disastrosa guerra civile, la situazione è rimasta tesa.
The cemetery is usually full of interesting people.	Il cimitero è solitamente pieno di persone interessanti.
Some believe he is the right leader.	Alcuni credono che sia il leader giusto.
The desert usually has dark, clear night skies.	Il deserto di solito ha cieli notturni scuri e limpidi.
He bought a great pair of sunglasses.	Ha comprato un grande paio di occhiali da sole.
He turned on a lamp.	Accese una lampada.
First, you will need a rolling pin.	Per prima cosa, avrai bisogno di un mattarello.
It is difficult to hear from such a distance.	È difficile sentire da una tale distanza.
The gate is closed.	Il cancello è chiuso.
The male makes courtship sounds.	Il maschio emette suoni di corteggiamento.
Peel and core the apples.	Sbucciate e private del torsolo le mele.
She designed the museum herself.	Ha progettato lei stessa il museo.
Many rural families suffer from malnutrition.	Molte famiglie rurali soffrono di malnutrizione.
These books have been popular for many years.	Questi libri sono stati popolari per molti anni.
The lesson is now over.	La lezione ora è finita.
The leaves of the trees rustled in the wind.	Le foglie degli alberi frusciavano nel vento.
Read the recipes for the cakes.	Leggi le ricette per le torte.
Flooded with darkness, disaster loomed.	Inondato di oscurità, il disastro incombeva.
You must stop.	Devi fermarti.
There was a sudden change in their relationship.	C'è stato un improvviso cambiamento nella loro relazione.
The gas will save lives when used in plastic bags.	Il gas salverà vite se usato in sacchetti di plastica.
There's nothing to fear, she said.	Non c'è niente da temere, disse.
The ballet was shown at the opera house.	Il balletto è stato mostrato al teatro dell'opera.
We are told to stay outside.	Ci viene detto di stare fuori.
The hunter shot two game.	Il cacciatore ha abbattuto due selvaggina.
Some people believe that these geological formations contain life.	Alcune persone credono che queste formazioni geologiche contengano vita.
She stopped to sip her soothing cup of tea.	Si fermò per sorseggiare la sua rilassante tazza di tè.
My cat lay down next to me.	Il mio gatto si è sdraiato accanto a me.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Il tempio fu ricostruito per ordine dell'imperatore.
A graduate student died in an explosion.	Uno studente laureato è morto in un'esplosione.
He always washes his hands.	Si lava sempre le mani.
The bird was trapped in a tree.	L'uccello era intrappolato in un albero.
Produce a farewell speech.	Produci un discorso d'addio.
He had two daughters.	Aveva due figlie.
The criminals fled to the nearby woods.	I criminali sono fuggiti nei boschi vicini.
How many people died in that fatal bus accident?	Quante persone sono morte in quell'incidente mortale sull'autobus?
The process begins with a written question.	Il processo inizia con una domanda scritta.
While it wasn't easy, he was determined to succeed.	Sebbene non fosse facile, era determinato ad avere successo.
Most of the residents in this area voted for the opposition.	La maggior parte dei residenti in questa zona ha votato per l'opposizione.
The walls were adorned with paintings and statues.	Le pareti erano adornate con dipinti e statue.
Her candidacy was approved by many national politicians.	La sua candidatura è stata approvata da molti politici nazionali.
In some countries, many children are forced to work.	In alcuni paesi, molti bambini sono costretti a lavorare.
Some cities lost their spirit when the industry came upon them.	Alcune città hanno perso il loro spirito quando l'industria è scesa su di loro.
There are many endangered animal species living in neighboring countries.	Ci sono molte specie animali in via di estinzione che vivono nei paesi vicini.
The storm left debris in her wake.	La tempesta ha lasciato detriti sulla sua scia.
They didn't want to travel to the city center.	Non avevano voglia di viaggiare nel centro della città.
Her father is boring, even though he is kind.	Suo padre è noioso, anche se è gentile.
The waiter brought the plate of food to our table.	Il cameriere ha portato il piatto di cibo al nostro tavolo.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Preoccuparsi del domani è una perdita di tempo.
She was the type who really loved her job.	Era il tipo che amava davvero il suo lavoro.
Temperatures here can fluctuate wildly.	Le temperature qui possono fluttuare selvaggiamente.
Spengler's views on the subject were also quite controversial.	Anche le opinioni di Spengler sull'argomento erano piuttosto controverse.
The anesthetist said he was altered by the wine.	L'anestesista ha detto che era alterato dal vino.
A narrow bridge crosses the stream.	Uno stretto ponte attraversa il torrente.
Condoms are available in the health kiosk.	I preservativi sono disponibili nel chiosco sanitario.
He delivered his previous essay.	Ha consegnato il suo precedente saggio.
I don't like the way he takes the cake.	Non mi piace il modo in cui prende la torta.
What was the best contract?	Qual era il contratto migliore?
All other airlines refused to operate the route.	Tutte le altre compagnie aeree si sono rifiutate di operare la rotta.
He ordered another glass of wine.	Ordinò un altro bicchiere di vino.
She was full of confidence.	Era piena di fiducia.
Women traditionally do not participate in the ceremony.	Le donne tradizionalmente non partecipano alla cerimonia.
He noticed a strangely familiar smell.	Notò un odore stranamente familiare.
His paintings are imbued with a sense of serenity.	I suoi dipinti sono intrisi di un senso di serenità.
Still, he was smaller than average.	Eppure, era più piccolo della media.
Lightning flashed and thunder roared.	I fulmini lampeggiavano e il tuono ruggiva.
English is the second language of this country.	L'inglese è la seconda lingua di questo paese.
He only remained in office for a short time.	Rimase in carica solo per poco tempo.
A children's book has been passed down over the years.	Un libro per bambini è stato tramandato negli anni.
This room is often reserved for special guests.	Questa stanza è spesso riservata ad ospiti speciali.
The king imposed a tax on the land.	Il re impose una tassa sulla terra.
In a town not far away there is a river.	In un paese non lontano c'è un fiume.
We cooked all afternoon.	Abbiamo cucinato tutto il pomeriggio.
I don't need to read thousands of books.	Non ho bisogno di leggere migliaia di libri.
The exchange program is very popular.	Il programma di scambio è molto popolare.
Fill the four glass bowls with water.	Riempi d'acqua le quattro ciotole di vetro.
He gave him a love bite on his neck.	Gli diede un morso d'amore sul suo collo.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Capì che ora era il momento di cambiare il suo stile di vita.
This problem will not be solved overnight.	Questo problema non verrà risolto durante la notte.
The draft was a mistake.	La bozza è stata un errore.
It brought new meaning to the song.	Ha portato un nuovo significato alla canzone.
A crane lifted the rubble off the road.	Una gru ha sollevato le macerie dalla strada.
The bartender passed me a grog.	Il barista mi ha passato un grog.
Write a short review of this book.	Scrivi una breve recensione di questo libro.
The sheep were loose.	Le pecore erano sciolte.
Her mother ordered her to stop.	Sua madre le ha ordinato di fermarsi.
The evening drizzle had stopped.	La pioggerella serale era cessata.
There are several million species on earth.	Ci sono diversi milioni di specie sulla terra.
One of her children is a doctor.	Uno dei suoi figli è un medico.
The tale was embellished with every tale.	Il racconto era impreziosito da ogni racconto.
The surgeon successfully removed the tumor.	Il chirurgo ha rimosso con successo il tumore.
We came to inspect the sick sheep.	Siamo venuti a ispezionare le pecore malate.
The scout ship sank at sight.	La nave degli esploratori affondò alla vista.
She won't dare tell me a lie.	Non oserà dirmi una bugia.
Her illness was not diagnosed until the doctor examined her.	La sua malattia non è stata diagnosticata fino a quando il medico non l'ha visitata.
A cloud of smoke roared from her nostrils.	Una nuvola di fumo ruggì dalle sue narici.
Coffee is often drunk with milk.	Il caffè viene spesso bevuto con il latte.
John is responsible for scheduling the meetings.	John è responsabile della pianificazione degli incontri.
All he wanted to do was be free.	Tutto quello che voleva fare era essere libera.
They dug through the rubble, looking for survivors.	Hanno scavato tra le macerie, alla ricerca di sopravvissuti.
Wendy was a model student.	Wendy era una studentessa modello.
In this country, you rely heavily on public transport.	In questo paese, si fa molto affidamento sui trasporti pubblici.
Citizens were in shock.	I cittadini erano sotto shock.
The other main use of cotton is for clothing.	L'altro uso principale del cotone è per l'abbigliamento.
The leaders of that country are wary of neighboring states.	I leader di quel paese sono diffidenti nei confronti degli stati vicini.
Pasta is popular in many countries.	La pasta è popolare in molti paesi.
When he walked into the kitchen, his wife was cooking.	Quando è entrato in cucina, sua moglie stava cucinando.
This car is almost new.	Questa macchina è quasi nuova.
The country's capital is becoming overcrowded.	La capitale del paese sta diventando sovraffollata.
She found the sound effects annoying.	Ha trovato gli effetti sonori fastidiosi.
The growth is unprecedented.	La crescita è senza precedenti.
Though she was scared, she stayed.	Sebbene fosse spaventata, rimase.
The unemployed spend their days looking for work.	I disoccupati trascorrono le giornate in cerca di lavoro.
It is surprising how few residents attend these meetings.	È sorprendente come pochi residenti partecipino a queste riunioni.
Her hand was outstretched, palm up.	La mano era tesa, con il palmo rivolto verso l'alto.
Breathing can slow down the aging process.	La respirazione può rallentare il processo di invecchiamento.
The poem is full of symbolism.	La poesia è piena di simbolismo.
She was tearing the white cloth to shreds.	Stava facendo a brandelli il panno bianco.
Some things we can do to avoid depression.	Alcune cose che possiamo fare per evitare la depressione.
The factory workers walked out of the factory gates.	Gli operai della fabbrica uscirono dai cancelli della fabbrica.
Every day of the week is different.	Ogni giorno della settimana è diverso.
The ancient city had many wonders.	L'antica città aveva molte meraviglie.
The milk tasted sour.	Il latte aveva un sapore acido.
She whispered in his ear.	Gli sussurrò all'orecchio.
This peaceful atmosphere.	Questa atmosfera pacifica.
This river needed regular maintenance.	Questo fiume aveva bisogno di una manutenzione regolare.
Swimming can be fun.	Il nuoto può essere divertente.
The interrelation between the earth and its inhabitants is symbiotic.	L'interrelazione tra la terra ei suoi abitanti è simbiotica.
There is a long history of violence in this area.	C'è una lunga storia di violenza in questo settore.
After much consideration, she decided on that particular path.	Dopo molte considerazioni, decise per quella particolare strada.
People living in smaller cities often drive to larger cities.	Le persone che vivono nelle città più piccole spesso guidano verso le città più grandi.
They will have to choose which words to use.	Dovranno scegliere quali parole usare.
Poetry is difficult to interpret.	La poesia è difficile da interpretare.
Three species are known to live in this area.	Si sa che tre specie vivono in questa zona.
The city's water supply began to run out.	L'approvvigionamento idrico della città iniziò a esaurirsi.
Some insects become more stable when they are hot and dry.	Alcuni insetti diventano più stabili quando sono caldi e asciutti.
The device makes screeching sounds.	Il dispositivo emette suoni stridenti.
Rising temperatures are causing food shortages.	L'aumento delle temperature sta causando scarsità di cibo.
We all moved to the same country.	Ci siamo trasferiti tutti nello stesso paese.
Some fish can live in fresh water.	Alcuni pesci possono vivere in acqua dolce.
Persecuted by her husband, she returned home early.	Perseguitata dal marito, è tornata a casa presto.
The director of this company has resigned.	Il direttore di questa società ha rassegnato le dimissioni.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	I piccioni sono stati portati nei parchi vicini e liberati.
A sturdy table.	Un tavolo robusto.
They train their children to be responsible.	Formano i loro figli ad essere responsabili.
This city's notorious crime problem has shocked many people.	Il famigerato problema criminale di questa città ha sconvolto molte persone.
In the presence of witnesses, she confessed.	Alla presenza di testimoni, ha confessato.
The guards were ordered to disarm.	Alle guardie è stato ordinato di disarmarsi.
The moon bathes the silent cathedral with a pale light.	La luna inonda di una pallida luce la cattedrale silenziosa.
We closed our eyes and bowed our heads.	Abbiamo chiuso gli occhi e chinato il capo.
A city that has an ancient or historical past.	Una città che ha un passato antico o storico.
Some trees no longer bear fruit.	Alcuni alberi non danno più frutti.
She threw the bag from her hands.	Gettò la borsa dalle sue mani.
The circus has come to town.	Il circo è arrivato in città.
Over the past few decades, traffic congestion has become a serious problem.	Negli ultimi decenni, la congestione del traffico è diventata un problema serio.
She watched them closely, waiting for the punches.	Li osservò attentamente, aspettando i pugni.
She turns the chicken.	Gira il pollo.
Next, you will need to blend the tomatoes.	Successivamente, dovrai frullare i pomodori.
You used an ancient technique for preserving food.	Ha usato un'antica tecnica per la conservazione degli alimenti.
The sidewalks were slippery with rain.	I marciapiedi erano scivolosi di pioggia.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Conoscenza enciclopedica di una materia.
Both children were covered in dirt.	Entrambi i bambini erano coperti di terra.
The companies involved in the practice offer consumers lower prices.	Le aziende coinvolte nella pratica offrono ai consumatori prezzi più bassi.
The toilet has a broken handle.	Il water ha un manico rotto.
The team does not play very well in the pouring rain.	La squadra non gioca molto bene sotto la pioggia battente.
City officials plan to build a taller skyscraper.	I funzionari della città progettano di costruire un grattacielo più alto.
The pool collapsed, killing six people.	La piscina è crollata, uccidendo sei persone.
It seems to have a great deal of energy.	Sembra avere una grande quantità di energia.
The number of visitors is decreasing.	Il numero di visitatori sta diminuendo.
During the night, nothing moved.	Durante la notte, nulla si mosse.
I poured some salt.	Ho versato un po' di sale.
Salt is added to our food.	Il sale viene aggiunto al nostro cibo.
This is good writing.	Questa è una buona scrittura.
A girl was sitting in a chair reading a book.	Una ragazza era seduta su una sedia a leggere un libro.
The remains of the earthquake victims were buried in the pit.	Nella fossa sono stati seppelliti i resti dei terremotati.
The king's height demanded immediate obedience.	L'altezza del re esigeva obbedienza immediata.
The toy store sells a variety of dolls.	Il negozio di giocattoli vende una vasta gamma di bambole.
The robin jumped lightly onto the windowsill.	Il pettirosso saltò leggermente sul davanzale.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	I soldati hanno combattuto coraggiosamente, ma sono stati sconfitti.
Heat the butter in the microwave.	Scaldare il burro nel microonde.
The argument is compelling.	L'argomentazione è convincente.
The disciples were dismayed.	I discepoli erano costernati.
She shifted uncomfortably in the seat.	Si mosse a disagio sul sedile.
His opinion was contested.	La sua opinione è stata contestata.
A room overlooking a mountain was relaxing.	Una camera con vista su una montagna era rilassante.
The bag contained three apples.	La borsa conteneva tre mele.
This child's hunger was palpable.	La fame di questo bambino era palpabile.
Heat and pressure build up inside.	Il calore e la pressione si accumulano all'interno.
His hair was pulled back in a long braid.	I suoi capelli erano raccolti in una lunga treccia lungo la schiena.
Time and time again, scientists find that their predictions are wrong.	Di volta in volta, gli scienziati scoprono che le loro previsioni sono sbagliate.
We couldn't save him.	Non siamo riusciti a salvarlo.
He had his bags searched.	Ha fatto perquisire le sue borse.
They entered the elevator.	Entrarono nell'ascensore.
The warm sun filters through the wall of trees.	Il caldo sole filtra attraverso il muro di alberi.
Sailboats and sailboats are traditional boats used along the river.	Le barche a vela e le barche a vela sono imbarcazioni tradizionali utilizzate lungo il fiume.
The job requires a certain set of skills.	Il lavoro richiede un certo insieme di abilità.
Rock paintings and rough tools have since been discovered.	Da allora sono state scoperte pitture rupestri e strumenti grezzi.
The narrator stayed for the entire meal.	Il narratore rimase per l'intero pasto.
The sun was shining, but the air was cool.	Il sole splendeva, ma l'aria era fresca.
The duty is heavy.	Il dovere è pesante.
The fire truck was accelerating.	Il camion dei pompieri stava accelerando.
The church leaders are against the new law.	I capi della chiesa sono contrari alla nuova legge.
Books were rare and expensive in this primeval world.	I libri erano rari e costosi in questo mondo primordiale.
They quickly gathered their things.	Raccolsero rapidamente le loro cose.
Scientists competed to build the world's first atomic bomb.	Gli scienziati hanno gareggiato per costruire la prima bomba atomica del mondo.
He tried to keep his opinions of him to himself.	Ha cercato di tenere per sé le sue opinioni.
This book is too dark to read.	Questo libro è troppo oscuro per essere letto.
The mistake was not obvious.	L'errore non era evidente.
More and more festivals are held every year.	Ogni anno si tengono sempre più festival.
Make sure you avoid any damage to the butter.	Assicurati di evitare danni al burro.
A strong wind blew across the prairie.	Un forte vento soffiava attraverso la prateria.
This shower is hot.	Questa doccia è calda.
A thick fog has silenced the city.	Una fitta nebbia ha messo a tacere la città.
For two days the house had been silent.	Per due giorni la casa era stata silenziosa.
These books are not in order.	Questi libri non sono in ordine.
She came down the hill.	È scesa dalla collina.
Try to be less selfish.	Cerca di essere meno egoista.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Anche dopo questo attacco chimico, il presidente rimane fiducioso.
The poet's observation remains valid today.	L'osservazione del poeta resta valida oggi.
The tank is full.	Il serbatoio è pieno.
The old lady's residence was littered with abandoned toys.	La residenza della vecchia signora era disseminata di giocattoli abbandonati.
The boy looked nervously at his watch.	Il ragazzo guardò nervosamente l'orologio.
Floods caused by rising sea levels	Inondazioni causate dall'innalzamento del livello del mare
Too many people will be harmed by this plan.	Troppe persone saranno danneggiate da questo piano.
Steel is used to build cars and ships.	L'acciaio è usato per costruire automobili e navi.
He sat down to wait.	Si sedette ad aspettare.
They walked quickly to the door.	Si avviarono rapidamente verso la porta.
To win you over, he pretended to agree.	Per conquistarti, ha fatto finta di essere d'accordo.
I was saddened by the tragedy it caused.	Ero amareggiato per la tragedia che ha causato.
He has three children.	Ha tre figli.
A crane lifted the boulder onto the truck.	Una gru ha sollevato il masso sul camion.
He is a great man.	È un grande uomo.
The story is a metaphor for his reality.	La storia è una metafora della sua realtà.
It is too difficult to measure.	È troppo difficile da misurare.
The cake contains eggs and butter.	La torta contiene uova e burro.
He looks at the pond.	Guarda lo stagno.
We were very inspired by that speech.	Siamo stati molto ispirati da quel discorso.
Adventurers once used caves as a refuge.	Gli avventurieri una volta usavano le grotte come rifugio.
The wind is too strong to read the storm.	Il vento è troppo forte per leggere la tempesta.
Pottery was used for cooking.	La ceramica era usata per cucinare.
he burst into the room, his face flushed with anger	irruppe nella stanza, il viso arrossato dalla rabbia
Things should improve within the next year.	Entro il prossimo anno le cose dovrebbero migliorare.
Each slide had to be thawed before use.	Ogni vetrino doveva essere scongelato prima dell'uso.
A layer of clouds covered the sky.	Uno strato di nuvole copriva il cielo.
A small strike is currently underway.	Attualmente è in corso un piccolo sciopero.
Many professional jugglers get this skill.	Molti giocolieri professionisti ottengono questa abilità.
People should obey the laws.	Le persone dovrebbero rispettare le leggi.
Fishing provides the largest source of income in this region.	La pesca fornisce la più grande fonte di reddito in questa regione.
The little girl was sleeping soundly.	La bambina dormiva profondamente.
You spend most of your time helping others.	Trascorri la maggior parte del tuo tempo ad aiutare gli altri.
You have set your next appointment.	Ha fissato il suo prossimo appuntamento.
The national minimum wage should be raised.	Il salario minimo nazionale dovrebbe essere aumentato.
She finally understood where she had seen her before.	Alla fine capì dove l'aveva vista prima.
Bananas are a rich source of potassium.	Le banane sono una ricca fonte di potassio.
The lives of seven passengers were saved.	La vita di sette passeggeri è stata salvata.
She studied in the school library.	Ha studiato nella biblioteca della scuola.
The parade drew cheers from the crowd.	La parata ha attirato gli applausi della folla.
Many countries produce cotton.	Molti paesi producono cotone.
After a couple of songs, he took the stage.	Dopo un paio di canzoni, è salito sul palco.
A plumber is needed for this family.	Un idraulico è necessario per questa famiglia.
A lizard crawled to the ground.	Una lucertola sgattaiolò per terra.
The horse galloped fast.	Il cavallo galoppava veloce.
The restrictions have now been lifted.	Le restrizioni sono state ora revocate.
You love Me!	Tu mi ami!
The daily press was biased, biased and subjective.	La stampa quotidiana era di parte, di parte e soggettiva.
The distance was unusually high.	La distanza era insolitamente alta.
They ate a turnip and a sack of potatoes.	Mangiarono una rapa e un sacco di patate.
A vegan would not eat such products.	Un vegano non mangerebbe tali prodotti.
His tears had dried.	Le sue lacrime si erano asciugate.
Unlike manual work, which can be done by anyone.	A differenza del lavoro manuale, che può essere svolto da chiunque.
A crackdown on corruption ensued.	Ne è seguita una repressione della corruzione.
Sometimes professors have strange hobbies.	A volte i professori hanno strani hobby.
These figures are positive.	Queste cifre sono positive.
The parish priest ordered the ceremony to be delayed.	Il parroco ordinò che la cerimonia fosse ritardata.
The truck was heavy!	Il camion era pesante!
He fell face down.	È caduto a faccia in giù.
She was pierced by the sharp rocks on the beach.	È stata trafitta dalle rocce aguzze sulla spiaggia.
The courts did not protect the accused.	I tribunali non hanno tutelato l'imputato.
The charges were dropped against him.	Le accuse sono state ritirate contro di lui.
The fuse burned out before he could light it.	La miccia si è bruciata prima che potesse accenderla.
This road is notoriously dangerous.	Questa strada è notoriamente pericolosa.
Many parts of the house were made of wood.	Molte parti della casa erano in legno.
Stand up to the crime wave.	Resisti contro l'ondata di criminalità.
They prepared a delicious meal.	Hanno preparato un pasto delizioso.
He spoke with some difficulty.	Parlava con una certa difficoltà.
He is building a house on this property.	Sta costruendo una casa su questa proprietà.
This has done a lot to impress people.	Questo ha fatto molto per impressionare le persone.
This book tells about her adventures.	Questo libro racconta le sue avventure.
Animals decorated in elaborate costumes were paraded through the streets.	Animali decorati con costumi elaborati venivano fatti sfilare per le strade.
She broke the mirror in anger.	Ha rotto lo specchio con rabbia.
The water looks weird.	L'acqua sembra strana.
Poor food quality has caused food poisoning outbreaks.	La scarsa qualità del cibo ha causato focolai di intossicazione alimentare.
She looked at him lovingly.	Lei lo guardò amorevolmente.
The terrorists blew up several buildings.	I terroristi hanno fatto saltare in aria diversi edifici.
My father's feet were paralyzed with the disease.	I piedi di mio padre erano paralizzati dalla malattia.
The farmer plowed the field with a horse.	Il contadino arava il campo con un cavallo.
The parish priest quickly climbed the marble steps.	Il parroco salì velocemente i gradini di marmo.
He hoped they would return home safe and sound.	Sperava che sarebbero tornati a casa sani e salvi.
We grab each other in a storm.	Ci afferriamo l'un l'altro in una tempesta.
Put your pencils down and start studying.	Metti giù le matite e inizia a studiare.
The most abundant life form on the planet.	La forma di vita più abbondante del pianeta.
In some countries, cars are banned.	In alcuni paesi, le auto sono vietate.
Forest bugs hibernate during the winter.	Gli insetti della foresta vanno in letargo durante l'inverno.
We can improve the spelling of misspelled words on documents.	Possiamo migliorare l'ortografia delle parole errate sui documenti.
Various flowers grow in this garden.	Vari fiori crescono in questo giardino.
The shepherd's hut is a hut with a thatched roof.	La capanna del pastore è una capanna con il tetto di paglia.
The sandstone is uneven and its surface rough.	L'arenaria è irregolare e la sua superficie ruvida.
The king ordered a sumptuous feast.	Il re ordinò una festa sontuosa.
Many people believe these problems are simple.	Molte persone credono che questi problemi siano semplici.
Stories of that author.	Storie di quell'autore.
Recently, the sunrise and sunset times have changed.	Recentemente, gli orari di alba e tramonto sono cambiati.
The tree house was built ten years ago.	La casa sull'albero è stata costruita dieci anni fa.
This essay is a work of fiction.	Questo saggio è un'opera di fantasia.
Hundreds of guests attended the event.	All'evento hanno partecipato centinaia di ospiti.
The killer shot the wrong person.	L'assassino ha sparato alla persona sbagliata.
The sea is treacherous for sailors.	Il mare è insidioso per i marinai.
His gaze was fixed on the painting on the wall.	Il suo sguardo era fisso sul dipinto sul muro.
The vast only becomes more desolate.	Il vasto diventa solo più desolato.
So, starting with a smaller group, we redoubled our efforts.	Quindi, partendo da un gruppo più piccolo, abbiamo raddoppiato i nostri sforzi.
That country's criminal justice system is corrupt.	Il sistema di giustizia penale di quel paese è corrotto.
The engineer received full marks.	L'ingegnere ha ricevuto il massimo dei voti.
Make sure you use strong tea.	Assicurati di usare un tè forte.
Some authors use the first person perspective.	Alcuni autori usano la prospettiva in prima persona.
My sweet old grandmother is ninety-eight.	La mia dolce vecchia nonna ha novantotto anni.
All of her stories culminate in climate battle scenes.	Tutte le sue storie culminano in scene di battaglie climatiche.
Once a month, the shops change their display.	Una volta al mese, i negozi cambiano la loro esposizione.
Apples are eaten raw or cooked	Le mele si mangiano crude o cotte
There was an accident in the kitchen.	C'è stato un incidente in cucina.
We must be committed to building a better future.	Dobbiamo impegnarci a costruire un futuro migliore.
Work fast now.	Lavora velocemente ora.
The saffron fields are gorgeous.	I campi di zafferano sono stupendi.
Many children do not have the necessary skills to enter the world of work.	Molti bambini non hanno le competenze necessarie per entrare nel mondo del lavoro.
She refused to show her.	Si rifiutò di farle vedere.
She loses her job and ends up homeless.	Perde il lavoro e finisce senza casa.
She was quite nervous.	Era piuttosto nervosa.
The country has a government elected by the people.	Il paese ha un governo eletto dal popolo.
Some obstacles are temporary.	Alcuni ostacoli sono temporanei.
It was contained.	Era contenuto.
The performance of each company was very different.	La performance di ogni azienda è stata molto diversa.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	L'aggiunta di zucchero a questo succo lo addolcirà.
The inhabitants lived in reed huts.	Gli abitanti vivevano in capanne di canna.
Before making a decision, you consider the facts.	Prima di prendere una decisione, considera i fatti.
Futile attempts to pacify the rebels.	Futili tentativi di pacificare i ribelli.
Learn to ride a bike	Imparare ad andare in bicicletta
The old soldier was revered by his men.	Il vecchio soldato era venerato dai suoi uomini.
He now he was a potter by trade.	Ora era un vasaio di mestiere.
The hen scratched for food on the ground.	La gallina si grattò in cerca di cibo per terra.
Wildlife experts believe the species will soon disappear.	Gli esperti di fauna selvatica ritengono che la specie scomparirà presto.
That island is covered with palm trees.	Quell'isola è ricoperta di palme.
He spoke to the seamen.	Ha parlato agli uomini di mare.
The student made little effort on the exam.	Lo studente ha fatto uno scarso sforzo nell'esame.
Upon entering, he saw his his wife standing by the tree.	Entrando, vide sua moglie in piedi vicino all'albero.
The delegate is at work.	Il delegato è al lavoro.
Canada has a large and growing population.	Il Canada ha una popolazione numerosa e in crescita.
It was pretty stupid, actually.	Era abbastanza stupido, in effetti.
As children grow up, their ability to reason increases	Man mano che i bambini crescono, la loro capacità di ragionare aumenta
Change your clothes.	Cambia i tuoi vestiti.
We must take steps to protect this rare species.	Dobbiamo adottare misure per proteggere questa specie rara.
It is difficult to be sure which plants to feed.	È difficile essere certi di quali piante nutrire.
A stone was thrown at her windshield.	Un sasso è stato lanciato contro il suo parabrezza.
Introduce yourself.	Presentatevi.
The poet was inspired to compose poetry.	Il poeta è stato ispirato a comporre poesie.
He studied in seven different countries.	Ha studiato in sette paesi diversi.
The wind cooled the scorching heat of the desert considerably.	Il vento raffreddava considerevolmente il caldo torrido del deserto.
The farmer questioned his motives.	Il contadino ha messo in dubbio le sue motivazioni.
In ancient times, it was customary to eat the earth.	Nei tempi antichi, era consuetudine mangiare la terra.
He took the tray of food from her shaking hand.	Prese il vassoio del cibo dalla sua mano tremante.
A promotion awaits him next season.	Una promozione lo attende nella prossima stagione.
Looking at the view, he painfully thought of his he wife.	Guardando il panorama, pensò dolorosamente a sua moglie.
The rice field needs constant care and attention.	La risaia ha bisogno di cure e attenzioni costanti.
While it is slow, the bus is cheap.	Mentre è lento, l'autobus è economico.
They don't like using this public transport.	Non gli piace usare questo trasporto pubblico.
The neighborhood streets were dark.	Le strade del quartiere erano buie.
Funeral customs have evolved over thousands of years.	Le usanze funerarie si sono evolute nel corso di migliaia di anni.
He thanked her for her kindness.	La ringraziò per la sua gentilezza.
The pride of a little boy.	L'orgoglio di un ragazzino.
The tower was surrounded by dense forests.	La torre era circondata da fitte foreste.
They must be avoided.	Devono essere evitati.
The level of the channels is very low.	Il livello dei canali è molto basso.
The walk in a wood is very pleasant.	La passeggiata in un bosco è molto piacevole.
He approaches the table in the opposite direction.	Si avvicina al tavolo nella direzione opposta.
The water flows silently.	L'acqua scorre silenziosamente.
The suspicion is still hidden.	Il sospetto è ancora nascosto.
Everyone knew the scene.	Tutti conoscevano la scena.
The cat was hiding under the table, he was looking at me.	Il gatto era nascosto sotto il tavolo, mi guardava.
The smell of coffee lingered in the air.	L'odore del caffè aleggiava nell'aria.
The film was fun, if not entirely believable.	Il film è stato divertente, se non del tutto credibile.
Use a very sharp knife.	Usa un coltello molto affilato.
The farmer loaded his cart with wheat and oats.	Il contadino caricò il suo carro di grano e avena.
Don't forget to set the alarm.	Non dimenticare di impostare la sveglia.
Choirs get very high marks in music competitions.	I cori ottengono un punteggio molto alto nei concorsi musicali.
The director then told everyone to take their seats.	Il regista ha poi detto a tutti di prendere posto.
My late father had a short temper.	Il mio defunto padre aveva un carattere irascibile.
The first prehistoric paintings were made in this valley.	I primi dipinti preistorici sono stati realizzati in questa valle.
We ordered a fresh green salad.	Abbiamo ordinato un'insalata verde fresca.
This serious program is designed to address gender issues.	Questo programma serio è progettato per affrontare le questioni di genere.
The jacket was a little too warm to wear.	La giacca era un po' troppo calda per essere indossata.
John headed for the building.	John si diresse verso il palazzo.
The manager removed her from her position.	Il manager l'ha rimossa dall'incarico.
The three young men refused to speak further.	I tre giovani si rifiutarono di parlare ulteriormente.
Our hair strands are white.	Le nostre ciocche di capelli sono bianche.
He wasn't particularly tall.	Non era particolarmente alto.
Can a star rotate around a black hole?	Può una stella ruotare attorno a un buco nero?
Guests stayed at the expensive hotel.	Gli ospiti hanno soggiornato presso il costoso hotel.
For real?	Davvero?
I wrapped the scarf around my neck.	Mi sono avvolto la sciarpa intorno al collo.
Water can reach very high levels this year.	L'acqua può raggiungere livelli molto alti quest'anno.
Officials have ordered a total ban on the fishing sector.	I funzionari hanno ordinato il divieto totale del settore della pesca.
This important fact is expected in the future.	Questo fatto importante è previsto in futuro.
The dragon's wings are anointed with holy oil.	Le ali del drago sono unte con olio santo.
There were three kingdoms in the region.	C'erano tre regni nella regione.
This poem is a sign of his grace.	Questa poesia è un segnale della sua grazia.
The sink is full of dirty dishes.	Il lavandino è pieno di piatti sporchi.
A magician often performs on stage.	Un mago si esibisce spesso sul palco.
A good night's sleep is ideal for health.	Una buona notte di sonno è l'ideale per la salute.
A variety of writing styles are known.	Sono noti una varietà di stili di scrittura.
We enjoyed dinner at the local pub.	Ci siamo goduti la cena al pub locale.
Sometimes even more cruel punishments are inflicted on the guilty.	A volte ai colpevoli vengono inflitte punizioni ancora più crudeli.
Like spiders, they weave webs to the outside world.	Come i ragni, tessono ragnatele verso il mondo esterno.
The statesman sought public office.	Lo statista ha cercato una carica pubblica.
Do not use a soft towel.	Non usare un asciugamano morbido.
The myriad of theories explaining human behavior.	La miriade di teorie che spiegano il comportamento umano.
He decided to go on a pilgrimage.	Decise di andare in pellegrinaggio.
The deputy expressed deep concern over the matter.	Il vice ha espresso profonda preoccupazione per la questione.
The king decided that the nomadic tribes would be disbanded.	Il re decise che le tribù nomadi sarebbero state sciolte.
The driver has lost control of the steering.	Il conducente ha perso il controllo dello sterzo.
Planting vegetables and roses requires a lot of care.	Piantare verdure e rose richiede molta cura.
The angry citizen slammed his fist on the toilet.	Il cittadino irato sbatté il pugno sul gabinetto.
Annoying neighbors cause problems.	I vicini fastidiosi causano problemi.
These employees did not feel appreciated by their employer.	Questi dipendenti non si sentivano apprezzati dal loro datore di lavoro.
He has a documented history of mental illness.	Ha una storia documentata di malattia mentale.
Few studies have attempted to measure sadness.	Pochi studi hanno tentato di misurare la tristezza.
The police officer drove slowly towards the checkpoint.	L'ufficiale di polizia ha guidato lentamente verso il posto di blocco.
The path of destruction was vast.	Il sentiero della distruzione era vasto.
Some people fail the test every year.	Alcune persone falliscono il test ogni anno.
Fresh vegetables nourish the body.	Le verdure fresche nutrono il corpo.
They lay side by side.	Giacevano fianco a fianco.
The water was boiling.	L'acqua bolleva.
I'll be back before it gets dark!	Tornerò prima che faccia buio!
They can cure most diseases.	Possono curare la maggior parte delle malattie.
He touched his chin.	Si toccò il mento.
His poetry was seen by many as a classic.	La sua poesia è stata vista da molti come un classico.
His handwriting was messy.	La sua grafia era disordinata.
People certainly talk a lot.	Le persone sicuramente parlano molto.
It will induce labor.	Indurrà il travaglio.
He struggled to hold back the tears.	Lottò per trattenere le lacrime.
The book has been translated into multiple languages.	Il libro è stato tradotto in più lingue.
It's a big improvement over the original.	È un grande miglioramento rispetto all'originale.
Iron and	Ferro e
Plant the seeds in moist soil.	Pianta i semi in un terreno umido.
The intersection was completely blocked.	L'incrocio era completamente bloccato.
Buy a map of the area.	Acquista una mappa della zona.
The rain is comforting.	La pioggia è confortante.
The owner of the property knew nothing of what had happened.	Il proprietario dell'immobile non sapeva nulla dell'accaduto.
Weather is preferable at this time of year.	Il tempo è preferibile in questo periodo dell'anno.
The prisoner was busy preparing breakfast.	Il prigioniero era impegnato a preparare la colazione.
He had been there since the opening of the cinema.	Era lì dall'apertura del cinema.
He stops using the computer until the lesson is over.	Smetti di usare il computer fino al termine della lezione.
He drew on the simpler things in life.	Ha attinto alle cose più semplici della vita.
He took his bag, fumbling inside.	Prese la sua borsa, armeggiando all'interno.
The quarterback threw the ball towards the end zone.	Il quarterback ha lanciato la palla verso la end zone.
The beaches and cliffs of the island are of marvelous beauty.	Le spiagge e le scogliere dell'isola sono di meravigliosa bellezza.
My dream was to travel to space.	Il mio sogno era viaggiare nello spazio.
Workers must go on strike to protest the unfair layoffs.	I lavoratori devono scioperare per protestare contro i licenziamenti ingiusti.
He is full of confidence in his abilities.	È pieno di fiducia nelle sue capacità.
Dance is an art form that expresses human emotions.	La danza è una forma d'arte che esprime le emozioni umane.
The fruit consists of sweet pulp and seeds.	Il frutto è costituito da polpa dolce e semi.
Heavy metals are present in the soil.	I metalli pesanti sono presenti nel terreno.
Each member of the team took a different path.	Ogni membro della squadra ha preso una strada diversa.
An overwhelming number of participants.	Un numero schiacciante di partecipanti.
He should be home by now.	Dovrebbe essere a casa ormai.
Marie came to support her husband in her illness.	Marie è venuta a sostenere suo marito nella sua malattia.
Many scholars still contest this theory.	Molti studiosi contestano ancora questa teoria.
The next bus leaves in ten minutes.	Il prossimo autobus parte tra dieci minuti.
John is a reasonable man.	John è un uomo ragionevole.
His musical talent was evident.	Il suo talento musicale era evidente.
He pretended to be asleep.	Ha fatto finta di dormire.
A tree flower is opening.	Un fiore di albero si sta aprendo.
However, we managed to carry out the project.	Tuttavia, siamo riusciti a realizzare il progetto.
The dog population in large cities is increasing.	La popolazione canina nelle grandi città è in aumento.
Violets grew in the garden.	Le viole crescevano nel giardino.
The airline's delay remained a mystery.	Il ritardo della compagnia aerea è rimasto un mistero.
This water source is close to the water source.	Questa fonte d'acqua è vicina alla fonte d'acqua.
To allay their fears, he quickly erected a barricade.	Per placare le loro paure, eresse rapidamente una barricata.
The prospects for farmers are bleak this year.	Le prospettive degli agricoltori sono tristi quest'anno.
The newspaper summarizes the news.	Il giornale riassume la notizia.
The authorities started another rampage.	Le autorità hanno iniziato un'altra furia.
There is a lot of poverty due to the lack of water.	A causa della mancanza di acqua c'è tanta povertà.
The doorman was carrying a heavy bag.	Il portiere trasportava un sacco pesante.
A fairy lives in a pearl.	Una fata vive in una perla.
We will never get enough food.	Non avremo mai abbastanza cibo.
The cruise company initially refused to refund the tickets.	La compagnia di crociera inizialmente ha rifiutato di rimborsare i biglietti.
If you discover any weaknesses, please let me know.	Se scopri qualche punto debole, per favore fatemelo sapere.
Their parents also cultivated this land.	Anche i loro genitori coltivavano questa terra.
There is a coffee shop down the street.	C'è una caffetteria in fondo alla strada.
Processed foods contribute significantly to weight gain.	Gli alimenti trasformati contribuiscono in modo significativo all'aumento di peso.
He ran as fast as he could.	Correva più veloce che poteva.
Some people try to reason with him in vain.	Alcune persone cercano di ragionare con lui invano.
The soldiers marched to the rhythm of their own drums.	I soldati marciavano al ritmo dei propri tamburi.
The street was lined with pretty trees.	La strada era fiancheggiata da graziosi alberi.
I can live on a stable income.	Posso vivere con un reddito stabile.
He has no friends here.	Non ha amici qui.
Young people learned the art of embroidery.	I giovani hanno imparato l'arte del ricamo.
Poor families cannot afford a good education for their children.	Le famiglie povere non possono permettersi una buona istruzione per i propri figli.
The car only had four wheels.	L'auto aveva solo quattro ruote.
All you have to do is shake the can!	Tutto quello che devi fare è scuotere la lattina!
We'd better clean up the yard.	Faremmo meglio a pulire il cortile.
He entered and all eyes were on him.	Entrò e tutti gli occhi erano puntati su di lui.
The fuel tank is opaque.	Il serbatoio del carburante è opaco.
I invited you to sit next to me.	Ti ho invitato a sederti accanto a me.
Even if you are expected to charge lower prices, we can't.	Anche se ci si aspetta che applichi prezzi più bassi, non possiamo.
His right arm is tired.	Il suo braccio destro è stanco.
He will do it on his own.	Ce la farà da solo.
He let out a deep sigh.	Emise un profondo sospiro.
He fell on a rocky outcrop.	Cadde su uno sperone roccioso.
He couldn't care less!	Non me ne potrebbe fregare di meno!
The hole was deep and dark.	Il buco era profondo e scuro.
Few people travel alone these days.	Poche persone viaggiano da sole in questi giorni.
The neighbors were silent, they watched.	I vicini tacevano, osservavano.
The fish came out of the water.	Il pesce è uscito dall'acqua.
We need to improve public transport to make travel safer.	Dobbiamo migliorare i trasporti pubblici per rendere i viaggi più sicuri.
The runner's speed was erratic.	La velocità del corridore era irregolare.
Steel production meets real needs.	La produzione di acciaio soddisfa le reali esigenze.
The trunk floats easily on the river.	Il tronco galleggia facilmente sul fiume.
Running on water is possible, but never practical.	Correre sull'acqua è possibile, ma mai pratico.
He was walking slowly down a street.	Stava camminando lentamente per una strada.
Can you write what he said he?	Puoi scrivere cosa ha detto?
His arms filled with shopping bags.	Le sue braccia si riempirono di borse della spesa.
His story was surreal.	La sua storia era surreale.
The gameplay can get quite addicting.	Il gameplay può diventare piuttosto avvincente.
His cold blue eyes were devoid of emotion.	I suoi freddi occhi azzurri erano privi di emozione.
The northwestern part of the city has escaped destruction.	La parte nord-occidentale della città è sfuggita alla distruzione.
Green tea is rich in antioxidants.	Il tè verde è ricco di antiossidanti.
The download process has been completed.	Il processo di download è stato completato.
God is jealous too.	Anche Dio è geloso.
The manuscripts are now housed in a collective.	I manoscritti sono ora ospitati in un collettivo.
Many young people are concerned about this current problem.	Molti giovani sono preoccupati per questo problema attuale.
Before conducting the experiments, the laboratory must be cleaned.	Prima di condurre gli esperimenti, il laboratorio deve essere pulito.
The ancient city is nestled in a fertile valley.	L'antica città è adagiata in una fertile vallata.
The street was full of crowds.	La strada era piena di folla.
The thought filled him with terror.	Il pensiero lo riempì di terrore.
An organization dedicated to fighting hunger.	Un'organizzazione dedicata alla lotta alla fame.
He is reluctant to leave.	È riluttante ad andarsene.
The call was routed through the international calling network.	La chiamata è stata instradata attraverso la rete di chiamate internazionali.
The clothes in the first photo were dull red.	I vestiti nella prima foto erano di un rosso opaco.
Children today have very different expectations.	I bambini di oggi hanno aspettative molto diverse.
The computer has become an indispensable tool in the business world.	Il computer è diventato uno strumento indispensabile nel mondo degli affari.
The cave has walls covered with wonderful designs.	La grotta ha pareti ricoperte di disegni meravigliosi.
What is needed is a new approach to this problem.	Quello che serve è un nuovo approccio a questo problema.
The sewing of industrial products has become the most important sector.	Il cucito di prodotti industriali è diventato il settore più importante.
Then, count to three slowly.	Quindi, conta fino a tre lentamente.
He wore leather pants.	Indossava pantaloni di pelle.
Don't smoke so close to me.	Non fumare così vicino a me.
This city has a seedy aesthetic.	Questa città ha un'estetica squallida.
They have lived on this street for many years.	Vivono in questa strada da molti anni.
The tip of the process can also involve friction.	La punta del processo può anche comportare attrito.
He gave a long lecture on the weekend away.	Ha tenuto una lunga conferenza sul weekend fuori porta.
If you are sad, you should speak to a therapist.	Se sei triste, dovresti parlare con un terapeuta.
Fruit is eaten all over the world.	La frutta si mangia in tutto il mondo.
Blue whales are the largest animals on earth.	Le balene blu sono gli animali più grandi della terra.
The timing was perfect.	Il tempismo era perfetto.
The springs nourish a luxuriant vegetation.	Le sorgenti nutrono una rigogliosa vegetazione.
The soldiers began firing weapons.	I soldati hanno cominciato a sparare con le armi.
There was a furious quarrel.	Ci fu una lite furiosa.
He walked down the street, whistling.	Camminava per la strada, fischiettando.
Honey helps soothe a sore throat.	Il miele aiuta a lenire il mal di gola.
He ran to the gate.	Corse al cancello.
The boy sighed, his lips curled into a frown.	Il ragazzino sospirò, le sue labbra si curvarono in un cipiglio.
Many stores have started accepting credit cards.	Molti negozi hanno iniziato ad accettare carte di credito.
Many women are crushed by the falling coconuts.	Molte donne vengono schiacciate dalla caduta delle noci di cocco.
The bird was surrounded by flowers.	L'uccello era circondato da fiori.
Gestures were made.	Si fecero dei gesti.
I was one of the youngest students in my class.	Ero uno degli studenti più giovani della mia classe.
His jewels, fluttering wildly in the gentle breeze,	I suoi gioielli, svolazzanti selvaggiamente nella brezza leggera,
What wonderful news!	Che notizia meravigliosa!
Having a car can cause problems with parking.	Avere un'auto può causare problemi con il parcheggio.
Many want more time.	Molti desiderano più tempo.
The Duvalier regime was corrupt.	Il regime di Duvalier era corrotto.
This region is known for fighting.	Questa regione è nota per i combattimenti.
The city was engulfed in flames.	La città è stata avvolta dalle fiamme.
The hostess served us a lemonade.	La padrona di casa ci ha servito una limonata.
Each child was given a toy.	Ad ogni bambino è stato regalato un giocattolo.
John has been accused of plagiarism twice.	John è stato accusato due volte di plagio.
He is believed to have appeared when disaster struck.	Si ritiene che sia apparso quando il disastro ha colpito.
Put the egg in a shallow bowl.	Metti l'uovo in una ciotola poco profonda.
When she looked around, she turned pale.	Quando si guardò intorno, divenne pallida.
The judges gathered in the office.	I giudici si sono riuniti in ufficio.
It only takes a second to fall.	Ci vuole solo un secondo per cadere.
It is not easy to motivate the public.	Non è facile motivare il pubblico.
This author has written extensively on the exploration of outer space.	Questo autore ha scritto ampiamente sull'esplorazione dello spazio esterno.
The economy here thrived on agriculture.	L'economia qui prosperava sull'agricoltura.
This special event is scheduled for this week.	Questo evento speciale è previsto per questa settimana.
They put their bags on the trolley.	Hanno messo i loro bagagli sul carrello.
He lived in the suburban hills.	Viveva sulle colline suburbane.
Do not eat too much!	Non mangiare troppo!
At the same time, oil supplies have plummeted.	Allo stesso tempo, le forniture di petrolio sono crollate.
The waiting is the hardest part.	L'attesa è la parte più difficile.
Try this cream on the steak.	Prova questa crema sulla bistecca.
The village was surrounded by fields.	Il villaggio era circondato da campi.
He was very knowledgeable on the subject.	Era molto ben informato sull'argomento.
They hunted animals for food.	Cacciavano animali per il cibo.
Vitamins are essential for our health.	Le vitamine sono essenziali per la nostra salute.
The power was restored early in the morning.	La corrente è stata ripristinata al mattino presto.
Metallurgy is an ingrained part of the local culture.	La metallurgia è una parte radicata della cultura locale.
A life of military service.	Una vita di servizio militare.
At least dump the trash properly.	Almeno scarica la spazzatura correttamente.
When the soil dries up, the crops die.	Quando il terreno si asciuga, i raccolti muoiono.
They moved from town to town.	Si spostavano di città in città.
He was released from prison last week.	È stato rilasciato dal carcere la scorsa settimana.
Neighbors couldn't sleep due to the noise.	I vicini non riuscivano a dormire a causa del rumore.
The professor taught mathematics.	Il professore insegnava matematica.
The dialogue of two people was audible.	Il dialogo di due persone era udibile.
There is no evidence that human activity is a problem.	Non ci sono prove che l'attività umana sia un problema.
This can be tested on a computer.	Questo può essere testato su computer.
The name of the village means mountain people.	Il nome del paese significa gente di montagna.
So who made the streets?	Allora chi ha fatto le strade?
Clean the pipes regularly to avoid clogging.	Pulisci regolarmente i tubi per evitare ostruzioni.
A lively, rich and pungent scent filled the tent.	Un profumo vivace, ricco e pungente riempiva la tenda.
I should have cleaned the room first.	Avrei dovuto pulire la stanza prima.
The room was full of fumes.	La stanza era piena di fumi.
As dawn approached, a tiger was discovered among the dead.	Quando l'alba si avvicinò, una tigre fu scoperta tra i morti.
God will judge you soon enough.	Dio ti giudicherà abbastanza presto.
This road is distinguished by its large number of trees.	Questa strada si distingue per il suo gran numero di alberi.
Poultry is the most consumed meat in this country.	Il pollame è la carne più consumata in questo paese.
State education has expanded its curriculum.	L'istruzione statale ha ampliato il suo curriculum.
His dog was panting.	Il suo cane ansimava.
You must call me "sir".	Devi chiamarmi "signore".
A sense of unease begins to permeate the air.	Un senso di disagio inizia a permeare l'aria.
The city was small, but prosperous.	La città era piccola, ma prospera.
The inventor's notebook can be seen here.	Il taccuino dell'inventore può essere visto qui.
They felt very sleepy.	Si sentivano molto assonnati.
Each side has a slightly different view.	Ogni lato ha una visione leggermente diversa.
My dad is giving me a driving lesson.	Mio padre mi sta dando una lezione di guida.
Linguists call this borrowed word "an alien structure".	I linguisti chiamano questa parola in prestito "una struttura aliena".
He benefited from the experience of others.	Ha beneficiato dell'esperienza degli altri.
A lullaby is a song sung to children.	Una ninna nanna è una canzone cantata ai bambini.
All but the restaurants are empty.	Tutti tranne i ristoranti sono vuoti.
A thin layer of ice remained on the lake.	Sul lago è rimasto un sottile strato di ghiaccio.
The substance has no smell.	La sostanza non ha odore.
But now he is an avid fisherman.	Ma ora è un appassionato pescatore.
The time has come to reform.	È giunto il momento di riformare.
The land is flat and unremarkable.	Il terreno è pianeggiante e insignificante.
His father was a passionate idealist.	Suo padre era un idealista appassionato.
He filled the glass with water.	Riempi il bicchiere d'acqua.
A landfill has been dug nearby.	Nelle vicinanze è stata scavata una discarica.
My mind raced.	La mia mente correva.
The hooligan was senselessly beating an innocent bystander.	Il teppista stava picchiando senza senso uno spettatore innocente.
The fleet was ready to sail.	La flotta era pronta a salpare.
Each spaceship has a crew of four.	Ogni astronave ha un equipaggio di quattro persone.
Tests are performed in an attempt to cure the disease.	Le analisi vengono eseguite nel tentativo di curare la malattia.
This shrub grows abundantly in the desert.	Questo arbusto cresce abbondantemente nel deserto.
The boy pointed to the window.	Il ragazzo indicò la finestra.
These birds have keen eyesight.	Questi uccelli hanno una vista acuta.
The word "poetry" encompasses many types of writing.	La parola "poesia" comprende molti tipi di scrittura.
The farmer cultivates the crops in his large fields.	Il contadino coltiva i raccolti nei suoi grandi campi.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	I fiori nel vaso erano così freschi e belli.
There are salt and sand.	Lì si trovano sale e sabbia.
Many businesses are moving from the central district.	Molte attività si stanno trasferendo dal quartiere centrale.
Who first understood that the planet was round?	Chi ha capito per primo che il pianeta era rotondo?
He suffers from depression.	Soffre di depressione.
The odds are good that he will win the election.	Le probabilità sono buone che vinca le elezioni.
Everyone was saved.	Tutti sono stati salvati.
You weren't invited.	Non sei stato invitato.
He bought some pasta at the supermarket.	Ha comprato della pasta al supermercato.
The old woman embraces the new teacher.	La vecchia abbraccia il nuovo maestro.
Half of the teenagers are affected by this problem.	La metà degli adolescenti è affetta da questo problema.
They built their houses above the water.	Hanno costruito le loro case sopra l'acqua.
Nature hates emptiness.	La natura detesta il vuoto.
The government has announced the formation of a national health system.	Il governo ha annunciato la formazione di un sistema sanitario nazionale.
They decided to meet at the bar.	Hanno deciso di incontrarsi al bar.
The books were written by a famous historian.	I libri sono stati scritti da un famoso storico.
The old woman looked confused.	L'anziana donna sembrava confusa.
She loved animals.	Amava gli animali.
The camel is adapted to live in deserts.	Il cammello è adattato a vivere nei deserti.
Her tears streamed down her face.	Le lacrime le rigavano il viso.
The children were fascinated by the amber stones.	I bambini sono rimasti affascinati dalle pietre d'ambra.
He is a staunch nationalist.	È un convinto nazionalista.
The judge, under pressure, agreed to let the prisoner out.	Il giudice, sotto pressione, ha accettato di far uscire il prigioniero.
The man spat on the bus floor.	L'uomo ha sputato sul pavimento dell'autobus.
The orchestra performed a series of moving classical pieces.	L'orchestra ha eseguito una serie di commoventi brani classici.
Soup tastes best with bread.	La zuppa ha un sapore migliore con il pane.
As the pressure increases, the molecules flow into space.	Con l'aumento della pressione, le molecole fluiscono nello spazio.
Most verbs are specific to certain tenses.	La maggior parte dei verbi sono specifici di determinati tempi.
A large percentage of our planet is covered with water.	Una grande percentuale del nostro pianeta è ricoperta d'acqua.
The mayor has promised more funds to improve the infrastructure.	Il sindaco ha promesso più fondi per migliorare le infrastrutture.
The photographs confirmed the presence of footprints in the dust.	Le fotografie hanno confermato la presenza di impronte nella polvere.
Hope to talk to you again soon.	Spero di parlare di nuovo con te presto.
The law says that every child must be vaccinated.	La legge dice che ogni bambino deve essere vaccinato.
You will meet them there.	Li incontrerai lì.
Only a minority of people suffer from this problem.	Solo una minoranza di persone soffre di questo problema.
She wore a green sweater, which matched her khakis.	Indossava un maglione verde, che si abbinava ai suoi pantaloni color cachi.
The risk is greater for children.	Il rischio è maggiore per i bambini.
A seven-day period is observed as holy.	Un periodo di sette giorni è osservato come santo.
The shoemaker is cutting his shoes.	Il calzolaio si sta tagliando le scarpe.
Some words are memorized.	Alcune parole vengono memorizzate.
Early one morning, she picked up the brush.	Una mattina presto, prese il pennello.
Insects crawled across the winter meadow.	Gli insetti strisciavano sul prato invernale.
He uses a spoon to vigorously mix the mixture.	Usa un cucchiaio per mescolare energicamente il composto.
Three out of four suffer an injury.	Tre su quattro subiscono un infortunio.
His cat did not come out of the bedroom.	Il suo gatto non usciva dalla camera da letto.
Reporters and cameramen were camped outside.	Reporter e cameraman erano accampati all'esterno.
Then they cut each other's throats.	Poi si sono sgozzati a vicenda.
His sledding adventure ended in a fall.	La sua avventura in slittino si è conclusa con una caduta.
I need to replace those wheels.	Ho bisogno di sostituire quelle ruote.
The return trip would only take four hours.	Il viaggio di ritorno sarebbe durato solo quattro ore.
The winter storms came early that year.	Le tempeste invernali arrivarono presto quell'anno.
Everyone who has the right to vote should do so.	Tutti coloro che hanno diritto al voto dovrebbero farlo.
Political unrest began to spread.	I disordini politici cominciarono a diffondersi.
The gardener grew vegetables in the small garden.	Il giardiniere coltivava ortaggi nel piccolo giardino.
He leaves the office.	Esce dall'ufficio.
The soldier used his knife to open a lock.	Il soldato ha usato il suo coltello per aprire una serratura.
He bought a watch on sale.	Ha comprato un orologio in saldo.
This word means "that which cannot be controlled".	Questa parola significa "ciò che non può essere controllato".
The study drew on metaphorical language.	Lo studio ha attinto al linguaggio metaforico.
Some are born intelligent, others wise.	Alcuni nascono intelligenti, altri saggi.
When do you plan to have children?	Quando pensi di avere figli?
Remember to bring the wine.	Ricordati di portare il vino.
A disease has devastated the population.	Una malattia ha devastato la popolazione.
Some of these scales are difficult to play.	Alcune di queste scale sono difficili da suonare.
Edible insects will be the new food of the future.	Gli insetti commestibili saranno il nuovo cibo del futuro.
The train whistle blew several times.	Il fischio del treno è suonato più volte.
The cemeteries mark the resting places of the dead.	I cimiteri segnano i luoghi di riposo dei morti.
Times were not clearly indicated.	Gli orari non erano chiaramente indicati.
Lead and zinc are metals that are frequently mined.	Piombo e zinco sono metalli che vengono estratti frequentemente.
We should always obey the law.	Dovremmo sempre obbedire alla legge.
He refuses to accept your apology.	Si rifiuta di accettare le tue scuse.
The large statue was carved from a piece of rock.	La grande statua è stata scolpita da un pezzo di roccia.
The prosecutor made a speech.	Il pubblico ministero ha pronunciato un discorso.
A blood sample was taken and tested for tuberculosis.	È stato prelevato un campione di sangue e testato per la tubercolosi.
A shard of glass pierced her foot.	Una scheggia di vetro le ha trafitto il piede.
Much of the land had been turned into a desert.	Gran parte della terra era stata trasformata in un deserto.
It rejects both ethical and practical problems.	Respinge sia i problemi etici che pratici.
His brothers, on the contrary, were	I suoi fratelli, al contrario, lo erano
Some migrant workers often feel out of place.	Alcuni lavoratori migranti spesso si sentono fuori posto.
Later, she helped her put on her coat.	In seguito, l'ha aiutata a mettersi il cappotto.
An unexpected gift of money was very welcome.	Un inaspettato dono di denaro è stato molto gradito.
They wondered how she would react to their proposal.	Si chiedevano come avrebbe reagito alla loro proposta.
She watched the children play.	Ha guardato i bambini giocare.
In a dense forest, travelers need to prepare well.	In una fitta foresta, i viaggiatori devono prepararsi bene.
This is a beautiful stone.	Questa è una bellissima pietra.
A senator called the police for help.	Un senatore ha chiamato la polizia per chiedere aiuto.
Please take a moment to think.	Per favore, prenditi un momento per pensare.
She leafed through the pamphlet.	Sfogliò l'opuscolo.
Food stays fresh for two to four weeks.	Il cibo rimane fresco per due o quattro settimane.
As soon as she woke up, she picked up the phone.	Non appena si svegliò, prese il telefono.
The logo on her shirt made all the difference.	Il logo sulla sua maglietta faceva la differenza.
Both sectors are now growing again.	Entrambi i settori sono ora di nuovo in crescita.
It is quite clear.	È abbastanza chiaro.
Some stores accept credit cards, while others prefer cash.	Alcuni negozi accettano carte di credito, mentre altri preferiscono i contanti.
Tree populations are decreasing around the world.	Le popolazioni di alberi stanno diminuendo in tutto il mondo.
Unfortunately, the political system has failed.	Sfortunatamente, il sistema politico ha fallito.
Many animals live in this area.	Molti animali vivono in questa zona.
She put the suitcase on the floor.	Posò la valigia per terra.
It's good to be sociable.	È bello essere socievoli.
A computer program allows customers to view account information.	Un programma per computer consente ai clienti di visualizzare le informazioni sull'account.
The beautiful girl smiled shyly.	La bella ragazza sorrise timidamente.
The sisters no doubt believed him.	Le sorelle gli credevano senza dubbio.
Work on the project is nearing completion.	I lavori sul progetto sono in via di completamento.
She was sunbathing on the beach.	Stava prendendo il sole sulla spiaggia.
Snobbishness seems rampant here.	Lo snobismo sembra dilagante qui.
Locals gather in front of the stylized white tower.	La gente del posto si riunisce davanti alla torre bianca stilizzata.
The politician argued that the truth should be revealed.	Il politico ha sostenuto che la verità dovrebbe essere svelata.
His wife is a travel agency.	Sua moglie è un'agenzia di viaggi.
The incident occurred shortly after midnight.	L'incidente è avvenuto poco dopo la mezzanotte.
The senator had strong democratic convictions.	Il senatore aveva forti convinzioni democratiche.
When he thundered, thunder rang nearby.	Quando tuonò, il tuono risuonò nelle vicinanze.
Many useful ideas have been passed around the village.	Molte idee utili sono state passate in giro per il villaggio.
A hundred years had passed since the original harvest.	Erano passati cento anni dalla vendemmia originaria.
Fluctuations in temperature can cause problems for plants and animals.	Le fluttuazioni di temperatura possono causare problemi a piante e animali.
First wash the apples and cut them into quarters.	Per prima cosa lavate le mele e tagliatele in quarti.
Tap water contains pollutants.	L'acqua del rubinetto contiene sostanze inquinanti.
The wooden bridge spanned a winding river.	Il ponte di legno attraversava un fiume tortuoso.
He spoke gasps of agony and begged for mercy.	Parlava sussulti di agonia e implorava pietà.
Eight people got on the same bus.	Otto persone sono salite sullo stesso autobus.
The elderly statesman was immensely popular.	L'anziano statista era immensamente popolare.
Are you the current occupant of the premises?	Sei l'attuale occupante dei locali?
We need to communicate through our twin worlds.	Dobbiamo comunicare attraverso i nostri mondi gemelli.
The necklaces were so thick that nothing was visible.	Le collane erano così spesse che non si vedeva niente.
The train moved slowly.	Il treno procedeva lentamente.
At the other end, there is a bank of switches.	All'altra estremità, c'è un banco di interruttori.
Give the fish a pat.	Dai una pacca al pesce.
One was losing a lot of blood.	Uno stava perdendo molto sangue.
Take a good look at this image.	Guarda bene questa immagine.
The ornate columns of the rotunda were covered with vines and moss.	Le colonne ornate della rotonda erano ricoperte di viti e muschio.
He was known for his wit.	Era noto per la sua arguzia.
Many animals are confused by artificial light.	Molti animali vengono disorientati dalla luce artificiale.
He led the team to victory.	Ha guidato la squadra alla vittoria.
The villagers were surprised by this decision.	Gli abitanti del villaggio furono sorpresi da questa decisione.
A train station is an important institution.	Una stazione ferroviaria è un'istituzione importante.
Some great disasters can be avoided.	Alcuni grandi disastri possono essere evitati.
The company plans to double production this year.	L'azienda prevede di raddoppiare la produzione quest'anno.
Who would dare to challenge the marshal?	Chi oserebbe sfidare il maresciallo?
The cliques and the parties were horrible.	Le cricche e le feste erano orribili.
The musical notes were slow and steady.	Le note musicali erano lente e ferme.
Two narrow streets branch off to the right.	Due stradine si diramano a destra.
A bitter struggle has broken out.	È scoppiata un'aspra lotta.
The room is lined with paper.	La stanza è rivestita di carta.
The population of most species is growing.	La popolazione della maggior parte delle specie è in crescita.
That boy always haunts me!	Quel ragazzo mi tormenta sempre!
Children can also help explain the poem.	Anche i bambini possono aiutare a spiegare la poesia.
They were busy with preparations for the ceremony.	Erano impegnati con i preparativi per la cerimonia.
They started falling in love with each other.	Hanno iniziato ad innamorarsi l'uno dell'altro.
The Prime Minister urged citizens to do their part.	Il Primo Ministro ha esortato i cittadini a fare la loro parte.
Several houses were built with clay and straw.	Diverse case furono costruite con argilla e paglia.
My eyes are full of tears.	I miei occhi sono pieni di lacrime.
He is a master of many languages.	È un maestro di molte lingue.
I saw it for the first time.	L'ho visto per la prima volta.
He also made an omelette.	Ha anche fatto una frittata.
The lightning has left a hole in his spire.	I fulmini hanno lasciato un buco nella guglia.
The students rejected his explanations.	Gli studenti hanno respinto le sue spiegazioni.
He refused to answer any further questions.	Si è rifiutato di rispondere a ulteriori domande.
Some species are highly threatened.	Alcune specie sono altamente minacciate.
That city is now famous as a tourist destination.	Quella città è ormai famosa come meta turistica.
Many trees are losing their leaves.	Molti alberi stanno perdendo le foglie.
Brain scans revealed that he was very intelligent.	Le scansioni cerebrali hanno rivelato che era molto intelligente.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Forse dovresti cambiare l'olio o controllare il motore.
Sprinkle the flour into the mixture.	Cospargere la farina nel composto.
Seven young women were killed.	Sette giovani donne sono state uccise.
Death is his destiny.	La morte è il suo destino.
He suddenly became aware of them.	Improvvisamente si è reso conto di loro.
People marched in protest.	La gente marciava in segno di protesta.
She loves him dearly.	Lei lo ama teneramente.
The mighty river swells up to ten times its size.	Il possente fiume si gonfia fino a dieci volte la sua dimensione.
The rope was short, dangling near his ears.	La corda era corta, gli penzolava vicino alle orecchie.
They stared at each other.	Si fissarono.
These machines will relax your muscles while you sleep.	Queste macchine rilasseranno i tuoi muscoli mentre dormi.
Doctors are against vaccination.	I medici sono contrari alla vaccinazione.
Soldiers guarded the borders.	I soldati sorvegliavano i confini.
He didn't tell them about his mother's death.	Non ha detto loro della morte di sua madre.
She was disappointed.	Era delusa.
Neither will win the race, experts say.	Nessuno dei due vincerà la gara, dicono gli esperti.
She stopped raining and the sun came out.	Smise di piovere e uscì il sole.
These shoes are really cute.	Queste scarpe sono davvero carine.
In reality, the labels are irrelevant.	In realtà, le etichette sono irrilevanti.
Some smokers claim that it relieves stress.	Alcuni fumatori affermano che allevia lo stress.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Quale di questi ministri ha maggiori probabilità di successo?
The administrator was a man of few words.	L'amministratore era un uomo di poche parole.
Finally, relax.	Infine, rilassati.
The smart home wants to interact with you.	La casa intelligente vuole interagire con te.
The children performed incredibly well.	I bambini si sono comportati incredibilmente bene.
This is a family home.	Questa è una casa di famiglia.
The princess insisted on marrying for love.	La principessa ha insistito per sposarsi per amore.
Waste is a deplorable practice.	Lo spreco è una pratica deplorevole.
They appreciated the support.	Hanno apprezzato il supporto.
A man is working hard.	Un uomo sta lavorando sodo.
He will please wash the dishes.	Si prega di lavare i piatti.
His body is cute, but not beautiful.	Il suo corpo è carino, ma non bellissimo.
The pie turned out to be abdominal pain.	La torta si è rivelata un dolore addominale.
Your argument is compelling.	La tua argomentazione è convincente.
I will listen.	Ascolterò.
The mountain was a mountain.	La montagna era una montagna.
Some babies have a weak heart.	Alcuni neonati hanno il cuore debole.
Unfortunately, most of the cities in this region are polluted.	Sfortunatamente, la maggior parte delle città di questa regione sono inquinate.
After her skating show, she congratulated herself.	Dopo la sua esibizione di pattinaggio, si è congratulata.
Bill started looking for a new job.	Bill iniziò a cercare un nuovo lavoro.
He started a hotel business.	Ha avviato un'attività alberghiera.
The exercise was intended to benefit the elderly.	L'esercizio aveva lo scopo di avvantaggiare gli anziani.
Interpreters are important in language learning.	Gli interpreti sono importanti nell'apprendimento delle lingue.
A drunken elephant destroyed this church.	Un elefante ubriaco ha distrutto questa chiesa.
Companies are often reluctant to post signs.	Le aziende sono spesso riluttanti a affiggere cartelli.
The new museum will be much smaller.	Il nuovo museo sarà molto più piccolo.
Repeat the exercise with the other leg.	Ripeti l'esercizio con l'altra gamba.
Milk is naturally sweeter in the summer.	Il latte è naturalmente più dolce in estate.
He was successfully revived after several attempts.	È stato rianimato con successo dopo diversi tentativi.
Even lines are red.	Le righe pari sono rosse.
The writer was well known in his day.	Lo scrittore era molto conosciuto ai suoi tempi.
We thought it was a very difficult question.	Abbiamo pensato che fosse una domanda molto difficile.
People usually regard birds as parasites.	Le persone di solito considerano gli uccelli come parassiti.
I've lived here all my life.	Ho vissuto qui tutta la mia vita.
He sent a telegram to him son of him.	Ha mandato un telegramma a suo figlio.
The ocean is almost empty.	L'oceano è quasi vuoto.
This city has a strong agricultural tradition.	Questa città ha una forte tradizione agraria.
The stock was promptly transferred to the cannery.	Lo stock è stato prontamente trasferito al conservificio.
Danang is home to many busy fishing piers.	Danang è la patria di molti moli di pesca occupati.
Also known as the prairie.	Conosciuta anche come la prateria.
There are four seasons in the year.	Ci sono quattro stagioni nell'anno.
Students offer free lessons for daring students.	Gli studenti offrono lezioni gratuite per studenti audaci.
The car entered the highway.	L'auto è entrata in autostrada.
The brutal truth is that we need money to live.	La verità brutale è che abbiamo bisogno di soldi per vivere.
The sky was pale blue.	Il cielo era di un azzurro pallido.
Many places are dry.	Molte località sono aride.
There is never enough.	Non c'è mai abbastanza.
Rich and poor alike affect their lives here.	Ricchi e poveri influenzano allo stesso modo le loro vite qui.
She was waiting for him.	Lo stava aspettando.
The police officer saw the man.	L'ufficiale di polizia ha visto l'uomo.
Their roar was frightening.	Il loro ruggito era spaventoso.
The teacher stroked her hair lovingly.	L'insegnante le accarezzò i capelli amorevolmente.
We visited several historical temples.	Abbiamo visitato diversi templi storici.
The women were exultant.	Le donne erano esultanti.
Huge forests surround her house.	Enormi foreste circondano la sua casa.
You collect stamps as a hobby.	Colleziona francobolli per hobby.
She wanted to eat a candy.	Voleva mangiare una caramella.
Before going to bed, she read a classic.	Prima di andare a letto, leggeva un classico.
Coal is extracted from the earth.	Il carbone viene estratto dalla terra.
The desert is a vast and dusty expanse,	Il deserto è una distesa vasta e polverosa,
You found the bus stop easily.	Ha trovato facilmente la fermata dell'autobus.
That's enemy territory.	Quello è territorio nemico.
The professors argue that governments are incompetent.	I professori sostengono che i governi sono incompetenti.
The rebels waged a campaign of terror.	I ribelli hanno condotto una campagna di terrore.
This type of machine is used for making clothes.	Questo tipo di macchina viene utilizzata per la produzione di vestiti.
The octopus moves using eight muscular arms.	Il polpo si muove usando otto braccia muscolose.
The density was five times that of dry sand.	La densità era cinque volte quella della sabbia secca.
She handed him a cup of tea.	Gli porse una tazza di tè.
The family traveled on a magic carpet.	La famiglia ha viaggiato su un tappeto magico.
The witch had a wart on her right cheek.	La strega aveva una verruca sulla guancia destra.
One inch of mercury is barely noticeable.	Un pollice di mercurio è appena percettibile.
She warmed up the engine, ready to go.	Scaldò il motore, pronto a partire.
The suspects have escaped from prison.	I sospetti sono evasi dal carcere.
The following steps must be performed carefully.	I seguenti passaggi devono essere eseguiti con attenzione.
If you cheat, you will likely get caught.	Se tradisci, probabilmente verrai beccato.
An intelligent man and woman may disagree on politics.	Un uomo e una donna intelligenti possono non essere d'accordo sulla politica.
Costs are soaring.	I costi stanno aumentando vertiginosamente.
A century ago, every home was stocked with newsprint.	Un secolo fa, ogni casa veniva rifornita di carta da giornale.
Our house is not full of clutter.	La nostra casa non è piena di disordine.
The prime minister is loved across the country.	Il primo ministro è amato in tutto il paese.
Yes, it is quite dark here at night.	Sì, è piuttosto buio qui di notte.
To work, you will need to present proof of identity.	Per funzionare, dovrai presentare un documento d'identità.
The cat sat silently, watching me closely.	Il gatto rimase seduto in silenzio, guardandomi attentamente.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	L'odore del fumo di sigaretta era pesante nell'aria.
The jury must find her guilty.	La giuria deve dichiararla colpevole.
The brilliance of hyperlinks	La brillantezza dei collegamenti ipertestuali
The temperature could drop below freezing.	La temperatura potrebbe scendere sotto lo zero.
Consciousness is a feeling, not a thought.	La coscienza è un sentimento, non un pensiero.
The bed sways, sways back and forth.	Il letto oscilla, ondeggia avanti e indietro.
Have a good chat.	Organizza una bella chiacchierata.
The economic gap between rich and poor is widening.	Il divario economico tra ricchi e poveri si sta allargando.
You saw a horror movie last night.	Ha visto un film dell'orrore ieri sera.
The end came with a bang.	La fine è arrivata con il botto.
The king, an ascetic, refused any luxury.	Il re, un asceta, rifiutava qualsiasi lusso.
These colorful houses were unknown in the 17th century.	Queste case colorate erano sconosciute nel XVII secolo.
Squeeze the water from the orange peels.	Spremere l'acqua dalle bucce d'arancia.
Kids playing on the computer for hours and hours.	Ragazzi che giocano al computer per ore e ore.
His account is very honest.	Il suo resoconto è molto onesto.
The bird population will decline further this century.	La popolazione di uccelli diminuirà ulteriormente in questo secolo.
The woman's purse was the color of her eyes.	La borsa della donna era del colore dei suoi occhi.
This village is rich in natural beauty.	Questo villaggio è ricco di bellezze naturali.
Some people respond suddenly and violently to music.	Alcune persone rispondono improvvisamente e violentemente alla musica.
The new phone has features that our competitors don't have.	Il nuovo telefono ha caratteristiche che i nostri concorrenti non hanno.
Traces of smoke curled over the forest.	Tracce di fumo si arricciavano sopra la foresta.
You should never smoke.	Non dovresti mai fumare.
The flattened soda cans glistened in the sunlight.	Le lattine di bibite appiattite brillavano alla luce del sole.
These dishes were served together.	Questi piatti sono stati serviti insieme.
This region has very hot summers.	Questa regione ha estati molto calde.
He played soccer goalkeeper at school.	Ha giocato a portiere di calcio a scuola.
The walls were painted white to light up the room.	Le pareti sono state dipinte di bianco per illuminare la stanza.
It could be said that criminals have legal rights.	Si potrebbe dire che i criminali hanno diritti legali.
The air is crisp and fresh.	L'aria è frizzante e fresca.
The water was up to your neck.	L'acqua ti arrivava al collo.
The church is old but well maintained.	La chiesa è antica, ma ben tenuta.
Metals need to be softened.	I metalli devono essere ammorbiditi.
Don't overfeed your pet.	Non sovralimentare il tuo animale domestico.
The child was struck by the attraction.	Il bambino è rimasto colpito dall'attrazione.
It is the best coffee in the city.	È il miglior caffè della città.
Some experts reject this theory.	Alcuni esperti rifiutano questa teoria.
Why do the sleds slide?	Perché le slitte scivolano?
Lions often ate well.	I leoni spesso mangiavano bene.
Silence fell on the crowd.	Il silenzio cadde sulla folla.
History books record various incidents.	I libri di storia registrano vari incidenti.
Over the centuries, there have been poems about the year.	Nel corso dei secoli, ci sono state poesie sull'anno.
A few minutes later the police, military and firefighters arrived.	Pochi minuti dopo sono arrivati ​​polizia, militari e vigili del fuoco.
People are exploited and abused by those in power.	Le persone sono sfruttate e maltrattate da chi è al potere.
Children often unconsciously copy what their parents do.	I bambini spesso copiano inconsciamente ciò che fanno i loro genitori.
We need to prevent further pollution of our oceans.	Dobbiamo prevenire un ulteriore inquinamento dei nostri oceani.
A problem that has existed since time immemorial.	Un problema che esiste da tempo immemorabile.
I don't identify with this tribe.	Non mi identifico con questa tribù.
The child slept peacefully.	Il bambino dormiva tranquillo.
The sea is calm at this time of the year.	Il mare è calmo in questo periodo dell'anno.
We need to further diversify our economy.	Dobbiamo diversificare ulteriormente la nostra economia.
He adjusted his tie, smiling at her.	Si sistemò la cravatta, sorridendole.
The tide comes and goes, depending on the position of the moon.	La marea va e viene, a seconda della posizione della luna.
The border was closed until further notice.	Il confine è stato chiuso fino a nuovo avviso.
The apartment was clean, but the furniture was old.	L'appartamento era pulito, ma i mobili erano vecchi.
She tensed as she came down the mountain.	Si irrigidì mentre scendeva dalla montagna.
You have exhibited a series of photographs.	Ha esposto una serie di fotografie.
Her neighbor once described her as a "really good person".	Il suo vicino una volta l'ha descritta come una "persona davvero buona".
I have played this game several times.	Ho giocato a questo gioco diverse volte.
Consider a career in politics.	Considera una carriera in politica.
Maybe you want to try something else.	Forse vuoi provare qualcos'altro.
Jack badly burned his fingertips	Jack si è bruciato gravemente la punta delle dita
He plans to show up on duty next week.	Conta di presentarsi in servizio la prossima settimana.
Most of the dishes are served with rice.	La maggior parte dei piatti sono serviti con riso.
He is studying the effects of pollutants on wildlife.	Sta studiando gli effetti degli inquinanti sulla fauna selvatica.
Hardly anyone thought that such a day would come.	Quasi nessuno pensava che un giorno simile sarebbe arrivato.
This arcade game is a lot of fun!	Questo gioco arcade è molto divertente!
Discuss whether to hire a freelance writer.	Discutere se assumere uno scrittore freelance.
This region was famous for the craftsmanship of its artisans.	Questa regione era famosa per l'artigianato dei suoi artigiani.
The farmer's cottage is right behind him	La casetta del contadino si trova proprio dietro di lui
The baker was questioned.	Il fornaio è stato interrogato.
Attempts to fight fire with fire have backfired.	I tentativi di combattere il fuoco con il fuoco si sono ritorti contro.
They paid attention to their home state.	Hanno prestato attenzione al loro stato di origine.
French doors lead from the dining room to the garden.	Le portefinestre conducono dalla sala da pranzo al giardino.
He was having trouble finding work.	Aveva problemi a trovare lavoro.
The city center is adjacent to the train station.	Il centro città è adiacente alla stazione ferroviaria.
Besides being great athletes, they are great people.	Oltre ad essere grandi atleti, sono persone fantastiche.
He is a recovering drug addict.	È un tossicodipendente in via di guarigione.
The castle is protected by a moat.	Il castello è protetto da un fossato.
He took off his shoes and crossed his legs.	Si tolse le scarpe e incrociò le gambe.
Some people wear clothes that stand out.	Alcune persone indossano abiti che si distinguono.
The local dialect is much more colorful.	Il dialetto locale è molto più colorato.
Two targets were immediately hit.	Immediatamente sono stati colpiti due bersagli.
The giant fish had a grotesque appearance.	Il pesce gigante aveva un aspetto grottesco.
Fire technicians have cordoned off the area,	I tecnici antincendio hanno transennato l'area,
Will you be my pen pal?	Sarai il mio amico di penna?
In his opinion, art should be promoted by the state.	A suo avviso, l'arte dovrebbe essere promossa dallo Stato.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Condire le costolette di agnello con sale e pepe.
The deputy disappeared without a trace.	Il vice è scomparso senza lasciare traccia.
This is a quarter of water.	Questo è un quarto d'acqua.
I prefer dark beer.	Preferisco la birra scura.
The paper is trying to protect his reputation.	Il giornale sta cercando di proteggere la sua reputazione.
Any child can speak.	Qualsiasi bambino può parlare.
Slowly, a song began to play.	Lentamente, una canzone iniziò a suonare.
They experimented with new approaches.	Hanno sperimentato nuovi approcci.
It was covered in mud and could not move.	Era coperto di fango e non poteva muoversi.
I like.	Mi piace.
The workers were evacuated from the building.	I lavoratori sono stati evacuati dall'edificio.
Does this idea appeal to you?	Ti attira questa idea?
The young man understood his reluctance to go.	Il giovane capì la sua riluttanza ad andare.
Asphalt pavement is inexpensive and easy to install.	La pavimentazione in asfalto è economica e facile da installare.
The city prospered thanks to the spice trade.	La città prosperò grazie al commercio delle spezie.
Many smaller communities were destroyed.	Molte comunità più piccole furono distrutte.
A fixed expression appeared on his face.	Sul suo volto apparve un'espressione fissa.
The birds moved restlessly across the sky.	Gli uccelli si muovevano irrequieti nel cielo.
Who is responsible for this plan?	Chi è responsabile di questo piano?
These moves, he argues, will give the president more power.	Queste mosse, sostiene, daranno più potere al presidente.
The day before he had done the laundry.	Il giorno prima aveva fatto il bucato.
It is said to carry a curse.	Si dice che porti una maledizione.
Clouds ran swiftly across the gloomy sky.	Le nuvole correvano rapide nel cielo cupo.
This church is over a thousand years old.	Questa chiesa ha più di mille anni.
he has submitted his resignation,	ha presentato le sue dimissioni,
The trees in this forest are also in danger.	Anche gli alberi di questa foresta sono in pericolo.
These creatures are excellent swimmers.	Queste creature sono eccellenti nuotatori.
It was important to maintain the equanimity of the mind.	Era importante mantenere l'equanimità della mente.
All species undergo mutations.	Tutte le specie subiscono mutazioni.
The abuse is frightening.	L'abuso è spaventoso.
The wealthy are often seen driving sports cars.	I ricchi sono spesso visti guidare auto sportive.
The original church no longer exists.	La chiesa originaria non esiste più.
The men were at work.	Gli uomini erano al lavoro.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Intraprendi un viaggio che alla fine cambierà la tua vita.
Almost all women experience domestic violence.	Quasi tutte le donne subiscono violenza domestica.
The bride wore a long white dress.	La sposa indossava un lungo abito bianco.
A satisfied smile spread across her face.	Un sorriso soddisfatto si allargò sul suo viso.
This truck is not suitable for the road.	Questo camion non è adatto alla strada.
Meanwhile, the glacier is retreating.	Nel frattempo, il ghiacciaio si sta ritirando.
Prepare the ingredients carefully.	Preparare gli ingredienti con cura.
Action is preferable to inaction.	L'azione è preferibile all'inazione.
Can you hear the wind blow?	Riesci a sentire il vento soffiare?
How exactly does it work?	Come funziona esattamente?
Some countries prohibit smoking in all public places.	Alcuni paesi vietano di fumare in tutti i luoghi pubblici.
However, the president's reforms still need to improve the economy.	Tuttavia, le riforme del presidente devono ancora migliorare l'economia.
He doesn't like it, he says.	Non gli piace, afferma.
Then the architect went out in the pouring rain.	Quindi l'architetto è uscito sotto una pioggia battente.
The electorate voted overwhelmingly against the project.	L'elettorato ha votato a stragrande maggioranza contro il progetto.
She carried the wood.	Lei portava il legno.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	I nostri governi devono collaborare per preservare il loro ambiente naturale.
That warthog mom is very happy to see her children.	Quella mamma facocero è molto felice di vedere i suoi figli.
The hunt was difficult, with many dangers.	La caccia era difficile, con molti pericoli.
They employed street children in all the factories.	Davano lavoro ai bambini di strada in tutte le fabbriche.
The child suffered from pneumonia.	Il bambino soffriva di polmonite.
He couldn't fall asleep last night.	Non è riuscito ad addormentarsi la notte scorsa.
I believe that many lives will be saved.	Credo che molte vite saranno salvate.
These monks have sworn to give up meat.	Questi monaci hanno giurato di rinunciare alla carne.
Driving in this city is a skill in itself.	Guidare in questa città è un'abilità in sé.
Some people were injured in the accident.	Nell'incidente sono rimaste ferite alcune persone.
The threat of war looms over this landscape.	La minaccia della guerra incombe su questo paesaggio.
Economy is an important factor in education.	L'economia è un fattore importante nell'istruzione.
The murder weapon has been found.	L'arma del delitto è stata ritrovata.
There seems to be a controversy on this topic.	Sembra che ci sia una controversia su questo argomento.
I asked so many questions that the teacher couldn't stand me	Ho fatto così tante domande che l'insegnante non poteva sopportarmi
But "finding no evidence," the government denied.	Ma "non trovando alcuna prova", il governo ha negato.
The blind man sat by the door.	Il cieco sedeva accanto alla porta.
Some travel on pilgrimage.	Alcuni viaggiano in pellegrinaggio.
They had no weapons.	Non avevano armi.
The young man eventually becomes a king.	Il giovane alla fine diventa un re.
The rebels said they would take control of the city.	I ribelli dissero che avrebbero preso il controllo della città.
Our children are playing in the park.	I nostri bambini stanno giocando nel parco.
The remoteness of the city helped prevent many invasions.	La lontananza della città ha contribuito a prevenire molte invasioni.
Oceans are one of the main shipping routes.	Gli oceani sono una delle principali rotte marittime.
The school wanted to end bullying.	La scuola voleva porre fine al bullismo.
It was a waste of time.	È stata una perdita di tempo.
This task will ultimately be useful.	Questo compito alla fine sarà utile.
Thousands of lives were lost.	Migliaia di vite furono perse.
Her voice was surprisingly steady.	La sua voce era sorprendentemente ferma.
John passed me a cup of coffee.	John mi ha passato una tazza di caffè.
More people could benefit from this type of education.	Più persone potrebbero beneficiare di questo tipo di istruzione.
The veteran military entered the office.	Il militare veterano è entrato in ufficio.
I love this soup.	Adoro questa zuppa.
Yes, he will, he replied.	Sì, lo farà, rispose.
He was engaged in divisive politics.	Era impegnato in politica divisiva.
All foreigners are required to register with the police.	Tutti gli stranieri sono tenuti a registrarsi presso la polizia.
The modern industrial state offers many jobs.	Il moderno stato industriale offre molti posti di lavoro.
The action is illegitimate, as it is contrary to public order.	L'azione è illegittima, in quanto contraria all'ordine pubblico.
The gathering of the demonstrators outside was short.	Il raduno dei manifestanti all'esterno è stato breve.
Winds have devastated the roof.	I venti hanno devastato il tetto.
Give the soup a quick stir.	Dare una rapida mescolata alla zuppa.
The climate is warm most of the year.	Il clima è caldo per la maggior parte dell'anno.
You have to work hard, my dear.	Devi lavorare sodo, mia cara.
His speech was greeted by thunderous applause.	Il suo intervento è stato accolto da un fragoroso applauso.
A week passed and he still didn't call.	Passò una settimana e ancora non chiamò.
It is important to brush your teeth twice a day.	È importante lavarsi i denti due volte al giorno.
A cow can be milked several times a day.	Una mucca può essere munta più volte al giorno.
The museum roof is new.	Il tetto del museo è nuovo.
She pursed her lips as she did it.	Strinse le labbra mentre lo faceva.
There is hardly a road in the city	Non c'è quasi una strada in città
From their shelter, the trapped soldiers fired	Dal loro rifugio, i soldati intrappolati hanno sparato
The moon shone brightly in a cloudless sky.	La luna brillava brillante in un cielo senza nuvole.
The indicators showed a clear downward trend.	Gli indicatori hanno mostrato una chiara tendenza al ribasso.
The movement sought to restore the monarchy.	Il movimento ha cercato di ripristinare la monarchia.
Sweat dripped from his forehead.	Il sudore gli colava dalla fronte.
The king's reign was despotic.	Il regno del re fu dispotico.
On this farm, the cows are milked by hand.	In questa fattoria le mucche vengono munte a mano.
The priest rang the gong three times.	Il prete suonò tre volte il gong.
Smoke rises from his room.	Il fumo sale dalla sua stanza.
As the city grew, the village slowly faded away.	Man mano che la città cresceva, il villaggio svanì lentamente.
He became famous at the age of thirteen.	Divenne famoso all'età di tredici anni.
The rebels attacked unarmed civilians.	I ribelli hanno attaccato civili disarmati.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Il chirurgo ha esaminato il paziente dalla testa ai piedi.
More and more people in big cities use bicycles for commuting.	Sempre più persone nelle grandi città usano le biciclette per il pendolarismo.
On this hill he buried his wife.	Su questa collina seppellì sua moglie.
A diabetic also needs sugar.	Anche un diabetico ha bisogno di zucchero.
Soon the wind picked up.	Presto si alzò il vento.
It's because one of the teams played so badly.	È perché una delle squadre ha giocato così male.
It is a pity that so few people understand.	È un peccato che così poche persone capiscano.
The bride was the first to arrive.	La sposa è stata la prima ad arrivare.
She invited me to the party.	Mi ha invitato alla festa.
Unfortunately, despite the progress, deep discrepancies still remain.	Purtroppo, nonostante i progressi, permangono ancora profonde discrepanze.
Can we afford to ignore the new evidence?	Possiamo permetterci di ignorare le nuove prove?
However, they are quite competitive when it comes to sports.	Tuttavia, sono abbastanza competitivi quando si tratta di sport.
It is quite embarrassing.	È abbastanza imbarazzante.
She claimed that all of her money was passed to her.	Ha affermato che tutti i soldi le erano passati.
The engineer couldn't believe the accident had happened.	L'ingegnere non riusciva a credere che l'incidente fosse accaduto.
Above all, don't compromise your principles.	Soprattutto, non compromettere i tuoi principi.
Such dreams can end suddenly.	Tali sogni possono finire all'improvviso.
She smiled at her.	Le sorrise.
Doctors discovered a small lump.	I medici hanno scoperto un piccolo nodulo.
These towers are now abandoned.	Queste torri sono ora abbandonate.
It doesn't need money or goods.	Non ha bisogno di denaro o beni.
Contact with the ruins aroused her curiosity.	Il contatto con le rovine suscitò la sua curiosità.
It will have to cook for an hour.	Dovrà cuocere per un'ora.
You need a steady hand.	Hai bisogno di una mano ferma.
She seemed offended by her comment.	Sembrava offesa dal suo commento.
The wounds were not repaired.	Le ferite non sono state riparate.
Her illness was contagious.	La sua malattia era contagiosa.
This device transforms energy into heat.	Questo dispositivo trasforma l'energia in calore.
A party has been prepared to celebrate her birthday.	Una festa è stata preparata per celebrare il suo compleanno.
Inside came a piercing scream of agony.	All'interno si udì un urlo penetrante di agonia.
The newspapers are constantly updated.	I giornali sono costantemente aggiornati.
You should stop feeding immediately.	Dovresti interrompere immediatamente l'alimentazione.
Indeed, the reforms were long overdue.	In effetti, le riforme erano attese da tempo.
The wooden fountain splashed cool water into the bubbling pool.	La fontana di legno spruzzava acqua fresca nella piscina gorgogliante.
You dismissed music as mindless chatter.	Ha liquidato la musica come chiacchiere senza cervello.
In ancient times, a person was imagined.	Nei tempi antichi, si immaginava una persona.
The waters carried me downstream.	Le acque mi hanno portato a valle.
A skyscraper of glass, steel and concrete.	Un grattacielo di vetro, acciaio e cemento.
The cowboys rode into the stormy night.	I cowboy cavalcarono nella notte tempestosa.
You have kept the apples in a cool place.	Ha conservato le mele in un luogo fresco.
It is best to arrive promptly.	È meglio arrivare tempestivamente.
She liked to sing at home.	Le piaceva cantare in casa.
This was proved by a complex experiment.	Ciò è stato dimostrato da un complesso esperimento.
She had just finished mowing the lawn.	Aveva appena finito di falciare il prato.
The fog slowly rises from the ground.	La nebbia si alza lentamente dal suolo.
They argued over who it was to float.	Litigarono su chi fosse il turno di galleggiare.
Think what a powerful weapon it could be!	Pensa a quale potente arma potrebbe essere!
Many ships carried people with them.	Molte navi portavano persone con sé.
The smell of almonds filled the room.	L'odore delle mandorle riempiva la stanza.
We have selected vegetables from our garden.	Abbiamo selezionato delle verdure dal nostro orto.
The votes were cast in secret.	I voti sono stati espressi in segreto.
She mixed the foam with a teaspoon.	Ha mescolato la schiuma con un cucchiaino.
The grapes formed in small clusters on the vine.	L'uva si è formata in piccoli grappoli sulla vite.
She joked with him, but seriously.	Ha scherzato con lui, ma sul serio.
The company president disagrees with the secretary.	Il presidente della società non è d'accordo con il segretario.
There are six billion people in the world.	Ci sono sei miliardi di persone nel mondo.
The explorer climbed onto his horse.	L'esploratore salì sul suo cavallo.
Abandoned wagon, deserted houses.	Carro abbandonato, case deserte.
A man abandoned his wife and children.	Un uomo ha abbandonato moglie e figli.
He could never get over his father's death.	Non avrebbe mai potuto superare la morte di suo padre.
She turned up the volume.	Alzò il volume.
The captain drove slowly and steered cautiously.	Il capitano guidava lentamente e sterzava con cautela.
Never, ever use a toothpick on your teeth.	Mai, mai usare uno stuzzicadenti sui denti.
Her breasts were firm.	I suoi seni erano sodi.
The ant's body is legless.	Il corpo della formica è privo di gambe.
The village blacksmith was hammering furiously.	Il fabbro del villaggio martellava furiosamente.
The speaker was cut off.	L'altoparlante è stato interrotto.
The child was sick.	Il bambino stava male.
He states that the detector can hear distant sounds.	Afferma che il rilevatore può sentire suoni lontani.
The king approved of the man's conduct.	Il re approvò la condotta dell'uomo.
The streams in the northern forests are clean.	I corsi d'acqua nelle foreste settentrionali sono puliti.
Rocks are porous, like corals.	Le rocce sono porose, come i coralli.
Many other options are available for you.	Molte altre opzioni sono disponibili per te.
Love flowers, bouncy castles and newts.	Ama i fiori, i castelli gonfiabili e i tritoni.
The buildings were in poor condition.	Gli edifici erano in pessime condizioni.
His clothes are a mix of styles.	I suoi vestiti sono un misto di stili.
Our body's oxygen supply continues to decrease despite our best efforts.	La fornitura di ossigeno del nostro corpo continua a diminuire, nonostante i nostri sforzi.
Many people feel positive things when they see smiling people.	Molte persone provano cose positive quando vedono persone sorridenti.
A conversation took place between them.	Tra loro ebbe luogo una conversazione.
He stop painting the walls.	Smetti di dipingere le pareti.
He took an apple from the fruit basket.	Prese una mela dal cesto della frutta.
The signature includes two names.	La firma comprende due nomi.
The coach drives through the forest.	Il pullman guida attraverso la foresta.
The remains are buried here.	I resti sono sepolti qui.
The medicine was ineffective against the cold.	La medicina era inefficace contro il freddo.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Sono tra le sette meraviglie del mondo antico.
We gathered around the table, which was covered in paper.	Ci siamo riuniti intorno al tavolo, che era coperto di carta.
He attacked his enemy with his bare hands.	Ha attaccato il suo nemico a mani nude.
Napoleon initially began his career in administration.	Napoleone iniziò inizialmente la sua carriera nell'amministrazione.
This chair was in dire need of power.	Questa sedia aveva un disperato bisogno di un'alimentazione.
Moss grows very well on this rock.	Il muschio cresce molto bene su questa roccia.
This land is weak and shaky.	Questa terra è debole e traballante.
The water begins to boil when heated.	L'acqua inizia a bollire quando viene riscaldata.
It has to do with politics.	Ha a che fare con la politica.
Some cities have extensive underground subway systems.	Alcune città hanno ampi sistemi di metropolitana sotterranea.
Turn off the television before going to bed.	Spegni la televisione prima di andare a letto.
This makes you responsible.	Questo ti rende responsabile.
The bill removes many restrictions.	Il disegno di legge rimuove molte restrizioni.
Let the rich pay their debts.	Lascia che i ricchi paghino i loro debiti.
The class was populated by enthusiastic students.	La classe era popolata da studenti entusiasti.
It was a good day to be indoors.	È stata una buona giornata per stare in casa.
The local bus company refuses to accept bribes.	La compagnia di autobus locale si rifiuta di accettare tangenti.
The landscape was beautiful, especially in the morning.	Il paesaggio era bellissimo, soprattutto al mattino.
The road in these parts rises sharply.	La strada da queste parti sale bruscamente.
It's a bad habit, but we all have it.	È una cattiva abitudine, ma ce l'abbiamo tutti.
It was a short return trip.	È stato un breve viaggio di ritorno.
Her hair had been cut very short.	I suoi capelli erano stati tagliati molto corti.
Leave to rest for an hour and a half.	Lasciar riposare per un'ora e mezza.
The chef is a crazy cook.	Lo chef è un cuoco pazzo.
The study's conclusions were alarming.	Le conclusioni dello studio erano allarmanti.
His habits became more and more eccentric.	Le sue abitudini divennero sempre più eccentriche.
Rick waved to the mechanic.	Rick fece un cenno al meccanico.
Cleverly hide these losses to preserve the building for life.	Nascondi abilmente queste perdite per preservare l'edificio per tutta la vita.
Restaurants do not provide napkins.	I ristoranti non forniscono tovaglioli.
The cop tapped his gun to show he meant it.	Il poliziotto ha picchiettato sulla sua pistola per dimostrare che faceva sul serio.
The study was conducted over a six-week period.	Lo studio è stato condotto per un periodo di sei settimane.
A reporter was able to speak with him.	Un giornalista ha potuto parlare con lui.
Have you ever had a nightmare?	Hai mai avuto un incubo?
Both sides were accused of favoritism.	Entrambe le parti sono state accusate di favoritismo.
The narrator hesitates before speaking.	Il narratore esita prima di parlare.
The zookeeper got down on her knees.	La guardiana dello zoo si è messa in ginocchio.
A stoat or weasel is a common predator of rabbits.	Un ermellino o donnola è un predatore comune di conigli.
Languages ​​are a key indicator of identity.	Le lingue sono un indicatore chiave dell'identità.
Let's have an ice cream, shall we?	Mangiamo un gelato, vero?
This country continues to depend on oil.	Questo paese continua a dipendere dal petrolio.
Collect the tomato seeds in your hand.	Raccogli i semi di pomodoro nella tua mano.
Collective farming was introduced to encourage farmers to achieve more.	L'agricoltura collettiva è stata introdotta per incoraggiare gli agricoltori a ottenere di più.
A lesson on mythology.	Una lezione sulla mitologia.
He is a strong, resilient person.	È una persona forte, resiliente.
The brothers lived apart.	I fratelli vivevano separati.
Fascist ideas were spreading around the world.	Le idee fasciste si stavano diffondendo in tutto il mondo.
The hustle and bustle of the city was fascinating.	Il trambusto della città era affascinante.
He admitted to being a man of few words.	Ha ammesso di essere un uomo di poche parole.
Is it fate?	È destino?
The bandit appeared in the trees, brandishing a rifle.	Il bandito è apparso tra gli alberi, brandendo un fucile.
The resulting potion was green in color.	La pozione risultante era di colore verde.
The blast was felt for miles around.	L'esplosione è stata avvertita per miglia intorno.
After giving birth, it looked terrible.	Dopo aver partorito, sembrava terribile.
His father's health had suffered.	La salute del padre ne aveva risentito.
He activates the airbag just in time.	Attiva l'airbag appena in tempo.
Family members sat around a table.	I membri della famiglia si sono seduti attorno a un tavolo.
Archaeological evidence suggests this area was once inhabited.	Le prove archeologiche suggeriscono che questa zona fosse un tempo abitata.
But that night, she dreamed it in his dream.	Ma quella notte, lo sognò nel suo sogno.
The bird looked at the cat.	L'uccello guardò il gatto.
It is a common practice in the country.	È una pratica comune nel paese.
The bully terrified the other students.	Il bullo ha terrorizzato gli altri studenti.
Parents meet the teacher.	I genitori incontrano l'insegnante.
This smokes with alcohol.	Questofuma con l'alcol.
No fight has ever been truly fair.	Nessuna lotta è mai stata davvero leale.
Polyethylene bags were banned across the country this week.	I sacchetti di polietilene sono stati vietati questa settimana in tutto il paese.
They raced quickly across the barren landscape.	Sfrecciarono rapidamente attraverso il paesaggio arido.
He didn't want to disappoint us.	Non voleva deluderci.
The police chased the robbers into the desert.	La polizia ha inseguito i rapinatori nel deserto.
He looked better than he had in years.	Aveva un aspetto migliore di quello che aveva da anni.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto è famosa per i suoi templi.
It must be extremely hot in the desert.	Dev'essere estremamente caldo nel deserto.
Each culture has its own purpose.	Ogni cultura ha il suo scopo.
Take some salt, put it on the wound.	Prendi un po' di sale, mettilo sulla ferita.
He cried when he found out that his son was dead.	Pianse quando scoprì che suo figlio era morto.
He broke with the cold.	Si è rotto con il freddo.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Nonostante decenni di crescita economica, la povertà resta diffusa.
Hemorrhoids cause immense discomfort.	Le emorroidi causano un immenso disagio.
What happy moments they spent together!	Che momenti felici hanno passato insieme!
This village has a thousand inhabitants.	Questo villaggio ha mille abitanti.
The young man grilled the meat on an open fire.	Il giovane ha grigliato la carne su un fuoco aperto.
The motel is close to the interstate.	Il motel è vicino all'autostrada.
He slipped into the maze of trees.	Scivolò nel labirinto di alberi.
His teeth were rotting in his mouth.	I denti gli stavano marcendo in bocca.
He thanked everyone sincerely.	Ha ringraziato tutti sinceramente.
The city grew, developed.	La città cresceva, si sviluppava.
Cremation of the remains is a priority.	La cremazione delle spoglie è una priorità.
His interest is not to reform the government.	Il suo interesse non è riformare il governo.
Japan is also surrounded by oceans.	Anche il Giappone è circondato dagli oceani.
He uses a good knife to cut bread.	Usa un buon coltello per tagliare il pane.
Senators from both parties spoke.	Intervengono i senatori di entrambi i partiti.
Disappointment flashed across his face.	La delusione balenò sul suo viso.
The boy came out screaming.	Il bambino è uscito urlando.
He sliced ​​the cucumber thinly.	Ha affettato sottilmente il cetriolo.
To pass you had to be there.	Per passare bisognava esserci.
The politician made his announcement last week.	Il politico ha fatto il suo annuncio la scorsa settimana.
His was a busy life.	La sua è stata una vita movimentata.
She read the only book she had with him.	Ha letto l'unico libro che aveva con lui.
It is colorless.	È incolore.
She got into trouble.	Si è messa nei guai.
Other dams have been completed in recent years.	Altre dighe sono state completate negli ultimi anni.
It is unusually colorful.	È insolitamente colorato.
He led the man across the floor.	Ha portato l'uomo attraverso il pavimento.
A sweet scent of honeysuckle hung in the air.	Un dolce profumo di caprifoglio aleggiava nell'aria.
He has served on several committees.	Ha servito in diversi comitati.
The time has come to end this stalemate.	È giunto il momento di porre fine a questa situazione di stallo.
Essentia water has no calories and no sugar.	L'acqua Essentia non possiede calorie e non contiene zucchero.
January is the driest month here.	Gennaio è il mese più secco qui.
Most mammals have two sexes.	La maggior parte dei mammiferi ha due sessi.
The missile was launched from a spaceship.	Il missile è stato lanciato da un'astronave.
These are traditional shoes.	Queste sono scarpe tradizionali.
Then the wise old woman asked the king for help.	Allora la vecchia saggia chiese l'aiuto del re.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Windsurf e kitesurf sono attività popolari qui.
The budget line for education has increased.	La linea di bilancio per l'istruzione è aumentata.
The men found it wasn't hot enough.	Gli uomini hanno scoperto che non faceva abbastanza caldo.
He holds a medical degree.	Ha conseguito una laurea in medicina.
The wind keeps blowing, making the clouds move.	Il vento continua a soffiare, facendo muovere le nuvole.
The theory has been thoroughly tested.	La teoria è stata testata a fondo.
Clean the area thoroughly using soapy water.	Pulisci accuratamente l'area usando acqua saponata.
Many plant species rely on animals to disperse their seeds.	Molte specie vegetali si affidano agli animali per disperdere i loro semi.
She offered to take me home.	Si è offerta di portarmi a casa.
The wind speed was unknown.	La velocità del vento era sconosciuta.
Moral value comes from religion, from morality.	Il valore morale deriva dalla religione, dalla moralità.
To undermine his credibility, the lawyer decided to publish the story.	Per minare la sua credibilità, l'avvocato ha pensato di pubblicare la storia.
Houses are often arranged around a central courtyard.	Le case sono spesso disposte attorno a un cortile centrale.
The politician's headquarters was stormed by an angry mob.	Il quartier generale del politico è stato preso d'assalto da una folla inferocita.
Remove the crust from the bread.	Rimuovere la crosta dal pane.
The dough should be heavy, but not too dry.	L'impasto deve risultare pesante, ma non troppo asciutto.
Renowned for its natural beauty.	Rinomato per la sua bellezza naturale.
They seemed like a very brilliant group.	Sembravano un gruppo molto geniale.
You are not allowed to do this.	Non ti è permesso farlo.
He went back and recovered the stolen money.	È tornato indietro e ha recuperato i soldi rubati.
For centuries, donkeys have been carried by humans.	Per secoli, gli asini sono stati trasportati dall'uomo.
He was thoughtful during the trip.	È stato premuroso durante il viaggio.
There is nothing more beautiful than green trees.	Non c'è niente di più bello degli alberi verdi.
Desert workers wear special clothing.	I lavoratori nel deserto indossano abiti speciali.
Only by destroying can we build.	Solo distruggendo possiamo costruire.
Eventually they erected a castle on that site.	Alla fine eressero un castello su quel sito.
We must all do our part to support the war.	Tutti dobbiamo fare la nostra parte per sostenere la guerra.
The bolt cut off his arm.	Il bullone gli ha tagliato il braccio.
Trust me.	Fidati di me.
He has often worked in accompaniment on the piano.	Ha lavorato spesso in accompagnamento al pianoforte.
A statistical technique used to measure imprecision.	Una tecnica statistica utilizzata per misurare l'imprecisione.
They insisted that the crime rate had gone down.	Hanno insistito sul fatto che il tasso di criminalità era diminuito.
Almost all of the inhabitants survive thanks to subsistence agriculture.	Quasi tutti gli abitanti sopravvivono grazie all'agricoltura di sussistenza.
Read the recipe carefully before starting.	Leggi attentamente la ricetta prima di iniziare.
Workers once earned high wages.	I lavoratori una volta guadagnavano alti salari.
Public opinion towards the council has changed.	L'opinione pubblica nei confronti del consiglio è cambiata.
Pharaoh died before his time.	Il faraone morì prima del suo tempo.
Earthworms thrive in this environment.	I lombrichi prosperano in questo ambiente.
No army in the world can defeat them.	Nessun esercito al mondo può sconfiggerli.
Employing too many workers can be wasteful.	Impiegare troppi lavoratori può essere uno spreco.
The prices at this hotel are reasonable.	I prezzi di questo hotel sono ragionevoli.
The text is overlaid with the main features.	Il testo è sovrapposto con le caratteristiche principali.
Can't wait to see him again.	Non vedo l'ora di rivederlo.
Support political parties fighting for peace.	Sostieni i partiti politici che si battono per la pace.
Our class has a huge bulletin board.	La nostra classe ha un'enorme bacheca.
The markets are deep and well organized.	I mercati sono profondi e ben organizzati.
The celebration attracted a large crowd.	La celebrazione ha attirato una grande folla.
The teenager ran down the street, dodging cars and people.	L'adolescente è corso per strada, schivando auto e persone.
The instructions were easy to follow.	Le istruzioni erano facili da seguire.
John is a freelance writer.	John è uno scrittore freelance.
We need a city map.	Abbiamo bisogno di una mappa della città.
The ant was eaten by a salamander.	La formica è stata mangiata da una salamandra.
The Egyptian population is booming.	La popolazione egiziana è in forte espansione.
Its beauty shines like a gem.	La sua bellezza brilla come una gemma.
The photographs of him show a grim face.	Le sue fotografie mostrano un volto cupo.
My favorite is the tiramisu.	Il mio preferito è il tiramisù.
The mouse runs around their legs.	Il topo corre intorno alle loro gambe.
The scent was as fresh as ever.	Il profumo era fresco come sempre.
The investigation task was too difficult.	Il compito di indagine era troppo difficile.
I love buttercups!	Adoro i ranuncoli!
We were alone in the room.	Eravamo soli nella stanza.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Infine, i litchi sono ricchi di antiossidanti.
Their haircuts are similar.	I loro tagli di capelli sono simili.
Three groups of ants can be seen here.	Tre gruppi di formiche possono essere visti qui.
Dried seeds must be soaked before planting.	I semi secchi devono essere messi a bagno prima di piantare.
There were no words to express his anger.	Non c'erano parole per esprimere la sua rabbia.
So they do.	Quindi lo fanno.
A mix and match of styles.	Un mix and match di stili.
Even the most devoted royal servants were shocked.	Persino i più devoti servitori reali furono sconvolti.
He saw a squirrel running around the tree.	Vide uno scoiattolo correre intorno all'albero.
A mother knows best, but a father may disagree.	Una madre sa di più, ma un padre può non essere d'accordo.
The factory works the wool.	La fabbrica lavora la lana.
This is a highly flammable substance.	Questa è una sostanza altamente infiammabile.
Choose a particularly large mushroom.	Scegli un fungo particolarmente grande.
The newborn calf bleated softly	Il vitello appena nato belò piano
Only a few images have survived.	Sono sopravvissute solo scarse immagini.
The famous novelist grew plant species in his garden.	Il famoso romanziere coltivava specie vegetali nel suo giardino.
He only drank orange juice for breakfast.	Beveva solo succo d'arancia a colazione.
Suspended by wires that crossed the room,	Sospeso da fili che attraversavano la stanza,
The lake is fed by mountain streams.	Il lago è alimentato da torrenti di montagna.
These lovely flowers are a gift from our neighbors.	Questi adorabili fiori sono un regalo dei nostri vicini.
The talks focused on the problems of the peasants.	I colloqui erano incentrati sui problemi dei contadini.
I'll come tomorrow night.	Verrò domani sera.
Who loves water?	Chi ama l'acqua?
He clapped and clapped loudly.	Ha applaudito e applaudito ad alta voce.
You must have heard of the fox?	Devi aver sentito parlare della volpe?
Although it is debated, it is believed to exist.	Sebbene sia dibattuto, si ritiene che esista.
This sentence is grammatically incorrect.	Questa frase è grammaticalmente scorretta.
He raised the cup to his mouth.	Portò la tazza alla bocca.
Various modes of transportation are available.	Sono disponibili vari modi di trasporto.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	Parlava lentamente, scegliendo con cura le sue parole.
However, using this technique, he made a "master key".	Tuttavia, usando questa tecnica, ha realizzato una "chiave maestra".
The butter was very rich and creamy.	Il burro era molto ricco e cremoso.
He studied a lot.	Ha studiato molto.
Some specimens of whales, dolphins and porpoises.	Alcuni esemplari di balene, delfini e focene.
Oceans rise when the polar ice caps melt.	Gli oceani si alzano quando le calotte polari si sciolgono.
Clean your room!	Pulisci la tua stanza!
Timing is of the essence.	Il tempismo è fondamentale.
Children should play outside.	I bambini dovrebbero giocare fuori.
The night sky was blue.	Il cielo notturno era azzurro.
Gum surgery can improve your physical appearance.	La chirurgia gengivale può migliorare il proprio aspetto fisico.
The data must first be collected and then analyzed.	I dati devono essere prima raccolti e poi analizzati.
One way or another, he has achieved his goal.	In un modo o nell'altro, ha raggiunto il suo obiettivo.
The factory employs hundreds of people.	La fabbrica dà lavoro a centinaia di persone.
Asking for directions can be tricky.	Chiedere indicazioni può essere complicato.
Reading this poem leaves me cold.	La lettura di questa poesia mi lascia freddo.
We didn't have many toys.	Non avevamo molti giocattoli.
Population growth is driven by the increase in life expectancy.	La crescita della popolazione è guidata dall'aumento dell'aspettativa di vita.
Don't forget to wash the eggs.	Non dimenticare di lavare le uova.
A light appeared in the sky.	Una luce apparve nel cielo.
He is "scribbling madly on the fallen parchment".	Sta "scribacchiando follemente sulla pergamena caduta".
You may hear sweet music in the breeze.	Potresti sentire una dolce musica nella brezza.
It was so small it could fit inside the teapot.	Era così piccola che poteva stare dentro la teiera.
India has some of the oldest known cave paintings.	L'India ha alcune delle più antiche pitture rupestri conosciute.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	La vela è uno degli sport più antichi del mondo.
The employee says they made a "sentimental purchase".	Il dipendente dice che hanno fatto un "acquisto sentimentale".
The cow is lost to our team.	La mucca è persa per la nostra squadra.
He spilled a glass of red wine.	Ha rovesciato un bicchiere di vino rosso.
They left the room and closed the door behind them.	Lasciarono la stanza e si chiusero la porta alle spalle.
Herds of wandering dinosaurs roamed the area.	Mandrie di dinosauri vaganti vagavano per la zona.
We added sugar to the office coffee.	Abbiamo aggiunto zucchero al caffè dell'ufficio.
The potatoes were peeled and cut into chunks.	Le patate sono state sbucciate e tagliate a tocchetti.
The film's acting was criticized for its accents.	La recitazione del film è stata criticata per i suoi accenti.
The wolf is cunning and cunning.	Il lupo è astuto e astuto.
His phone often rings.	Il suo telefono squilla spesso.
First wash the cabbage.	Per prima cosa lavate il cavolo cappuccio.
But nothing would dispel her melancholy.	Ma nulla avrebbe dissipato la sua malinconia.
The fisherman put his nets in the boat.	Il pescatore mise le reti nella barca.
The soldiers dismounted, however, before entering the camp.	I soldati smontarono, però, prima di entrare nel campo.
After a brief conference, the three agents agreed together.	Dopo una breve conferenza, i tre agenti si accordarono insieme.
Many people love the countryside.	Molte persone amano la campagna.
Urban areas consume more water than rural areas.	Le aree urbane consumano più acqua di quelle rurali.
The reluctant officer grudgingly agreed.	L'ufficiale riluttante acconsentì a malincuore.
A request for money.	Una richiesta di denaro.
He is eager to join the project.	È ansioso di unirsi al progetto.
He sought care for his wounds.	Ha cercato cure per le sue ferite.
This money is to be used for this purpose only.	Questo denaro deve essere utilizzato solo per questo scopo.
I recommend this book to everyone.	Consiglio questo libro a tutti.
This is an egg.	Questo è un uovo.
A scarecrow was standing by the side of the road.	Uno spaventapasseri era fermo sul ciglio della strada.
Pour as much water into the bowl as possible.	Versare quanta più acqua possibile nella ciotola.
A doctor explained the symptoms of each disease.	Un medico ha spiegato i sintomi di ogni malattia.
He fell to his knees, sobbing.	Cadde in ginocchio, singhiozzando.
First, you will need two cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
Ernie's son is very intelligent.	Il figlio di Ernie è molto intelligente.
The boy cried when the saw cut his hand.	Il bambino ha pianto quando la sega gli ha tagliato la mano.
Some of the old furniture was fogged up.	Alcuni dei vecchi mobili erano appannati.
The frightened villagers fled to the hills.	I paesani spaventati fuggirono sulle colline.
Sam thought of calling his mother.	Sam pensò di chiamare sua madre.
He turned to see the man in the doorway.	Si voltò per vedere l'uomo sulla soglia.
The salt must be dissolved in the water.	Il sale deve essere sciolto nell'acqua.
The cities are famous for their architecture.	Le città sono famose per la loro architettura.
Now they are working in the city.	Ora stanno lavorando in città.
Break the eggs into a large bowl.	Rompete le uova in una ciotola capiente.
Before continuing, he carefully considers.	Prima di proseguire, considera attentamente.
The town had a church and a post office.	Il paese aveva una chiesa e un ufficio postale.
A gust of wind hit the old boat.	Una raffica di vento sbatté la vecchia barca.
The royal agenda remains a secret.	L'agenda reale rimane un segreto.
He looked at his blond hair in the mirror.	Si guardò i capelli biondi allo specchio.
Most people's favorite color is blue.	Il colore preferito dalla maggior parte delle persone è il blu.
First, let's remove those branches.	Per prima cosa, rimuoviamo quei rami.
Teachers and students gathered for a meeting.	Docenti e studenti si sono riuniti per un incontro.
The ancient city was known for its churches.	La città antica era nota per le sue chiese.
Whether the plan will work remains to be seen.	Resta da vedere se il piano funzionerà.
All potential solutions will be tested.	Tutte le potenziali soluzioni saranno testate.
He was the first to win the award.	È stato il primo a vincere il premio.
The crowd was delighted.	La folla era estasiata.
The production of genetically modified food has sparked controversy.	La produzione di alimenti geneticamente modificati ha suscitato polemiche.
He was shot three times in the chest.	Gli hanno sparato tre volte al petto.
As usual, he was late.	Come al solito, era in ritardo.
He feels compelled to retire early.	Si sente costretto al pensionamento anticipato.
He rained every day last week.	Ha piovuto tutti i giorni la scorsa settimana.
Anyone who wanted to get rich would apply for it.	Chiunque volesse diventare ricco avrebbe fatto domanda per questo.
People walk along this street every day.	La gente cammina lungo questa strada ogni giorno.
He wasn't surprised at all.	Non era affatto sorpreso.
Remember, you need to write your name on the list.	Ricorda, devi scrivere il tuo nome sull'elenco.
But there hasn't been a full census.	Ma non c'è stato un censimento completo.
Kill the invaders!	Uccidi gli invasori!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Genitori e tutori hanno incoraggiato i loro figli a imparare.
But you have a choice.	Ma hai una scelta.
The engines hummed discordantly.	I motori ronzavano in modo discordante.
He cut his nails.	Si è tagliata le unghie.
Only a mongrel dog would behave so ferociously.	Solo un cane bastardo si comporterebbe in modo così feroce.
Before visiting, please check the following information.	Prima di visitare, si prega di controllare le seguenti informazioni.
A sudden gust of wind startled the man.	Un'improvvisa folata di vento spaventò l'uomo.
The picnic lasted two days.	Il picnic è durato due giorni.
The desert today is silent.	Il deserto oggi è silenzioso.
Drinking lots of water increases the volume of urine.	Bere molta acqua aumenta il volume delle urine.
Financial statements are generally misleading.	I rendiconti finanziari sono generalmente fuorvianti.
The votes were largely divided along the party lines.	I voti sono stati in gran parte divisi lungo le linee di partito.
The boy took his bicycle to the road.	Il ragazzo ha portato la sua bicicletta sulla strada.
He sat quietly in the church for over an hour.	Si sedette tranquillamente in chiesa per più di un'ora.
His offer was refused.	La sua offerta è stata rifiutata.
Advise her to pay attention to his diet.	Consigliale di stare attenta alla sua dieta.
The author soon came to his decision.	L'autore si avvicinò presto alla sua decisione.
We will play again next year.	Suoneremo di nuovo l'anno prossimo.
The wizard has cast a spell on the bird.	Il mago ha lanciato un incantesimo sull'uccello.
Cook the meat to taste.	Cuocere la carne a piacere.
The members voted unanimously.	I membri hanno votato all'unanimità.
We must not overload our natural resources.	Non dobbiamo sovraccaricare le nostre risorse naturali.
The merchant offers good deals on his goods.	Il mercante offre buoni affari sulle sue merci.
A heavy silence fell into the room.	Nella stanza calò un silenzio pesante.
This old bridge is a reminder of history.	Questo vecchio ponte è un ricordo della storia.
Nobody expected this result.	Nessuno si aspettava questo risultato.
He ordered me to go.	Mi ha ordinato di andare.
They were far from the capital.	Erano lontani dalla capitale.
When two or more character sequences are adjacent.	Quando due o più sequenze di caratteri sono adiacenti.
The owners of the factory were delighted with the results.	I proprietari della fabbrica sono stati felicissimi dei risultati.
The invitations were sent to the diplomats of the city.	Gli inviti sono stati inviati ai diplomatici della città.
The team needs an attacking winger.	La squadra ha bisogno di un'ala offensiva.
Many fish are caught in the sea every year.	Molti pesci vengono catturati ogni anno in mare.
Doctors were baffled by the mysterious disease.	I medici sono rimasti sconcertati dalla misteriosa malattia.
By now, most people are familiar with the weather phenomenon.	Ormai, la maggior parte delle persone ha familiarità con il fenomeno meteorologico.
The clowns entertained the children wonderfully.	I clown hanno intrattenuto meravigliosamente i bambini.
He practiced law, but he tried his hand at painting.	Ha praticato legge, ma si è cimentato nella pittura.
It is probably something very small.	Probabilmente è qualcosa di molto piccolo.
The Indian population is declining.	La popolazione indiana è in calo.
His beard was thick and thick.	La sua barba era folta e folta.
To manage effectively.	Per gestire in modo efficace.
Those who can afford it travel outside the country.	Chi può permetterselo, viaggia fuori dal Paese.
Please speak more slowly.	Per favore, parla più piano.
We have to accept that the government doesn't always know best.	Dobbiamo accettare che il governo non sempre sa meglio.
Years went by.	Gli anni passarono.
The relationship between students and teachers is very small.	Il rapporto tra studenti e docenti è molto piccolo.
Get the rope out.	Fai uscire la corda.
A sudden gust of wind knocked the top branch off.	Un'improvvisa raffica di vento fece cadere il ramo più alto.
Grass grows on old graves.	L'erba cresce sulle vecchie tombe.
I am full of beans and full of energy.	Sono pieno di fagioli e pieno di energia.
The visitor was welcomed into the house.	Il visitatore è stato accolto in casa.
He advertises in the concert program.	Pubblicizza nel programma del concerto.
The soldiers crossed the border.	I soldati hanno attraversato il confine.
He conveyed his enthusiasm to the crowd.	Ha trasmesso il suo entusiasmo alla folla.
His sister is the queen of the class.	Sua sorella è la regina della classe.
Soil erosion is a serious problem.	L'erosione del suolo è un problema serio.
The hospital emergency room was full.	Il pronto soccorso dell'ospedale era pieno.
After the rebellion, many civilians were killed.	Dopo la ribellione, molti civili furono uccisi.
Money controls society.	Il denaro controlla la società.
He alone survived.	Lui solo è sopravvissuto.
He lives on the fifth floor.	Abita al quinto piano.
Oxford rejected his application.	Oxford ha respinto la sua domanda.
Is it habitable?	È abitabile?
We read travel books.	Leggiamo libri di viaggio.
The swimming pool offers an ideal place to relax.	La piscina offre un luogo ideale per rilassarsi.
The textile industry is important in this sector.	L'industria dei tessuti è importante in questo settore.
Here lies the key.	Qui sta la chiave.
In sport there is the utmost fairness.	Nello sport c'è la massima correttezza.
This company has consistently achieved good results.	Questa azienda ha costantemente ottenuto buoni risultati.
The university is famous for its biology department.	L'università è famosa per il suo dipartimento di biologia.
The priest declared the church sacred.	Il sacerdote dichiarò sacra la chiesa.
The leaves will begin to wilt.	Le foglie inizieranno ad appassire.
Most states do not collect statistics on rape and incest.	La maggior parte degli stati non raccoglie statistiche su stupri e incesto.
The presidential elections were incomplete.	Le elezioni presidenziali sono state incomplete.
Arrange two layers side by side.	Disporre due strati fianco a fianco.
The city lay in ruins, decimated by war.	La città giaceva in rovina, decimata dalla guerra.
The press will feature illustrators and photographers.	La stampa sarà caratterizzata da illustratori e fotografi.
He has read many books.	Ha letto molti libri.
The rabbit population has dropped dramatically.	La popolazione dei conigli è drasticamente diminuita.
The poor will always be with us.	I poveri saranno sempre con noi.
The painting is an oil on canvas.	Il dipinto è un olio su tela.
This ancient city was inhabited for centuries.	Questa antica città fu abitata per secoli.
Jean put his hand on his friend's shoulder.	Jean appoggiò la mano sulla spalla dell'amico.
Aluminum is a soft and malleable metal.	L'alluminio è un metallo morbido e malleabile.
My friend offered me a ride, but she got sick.	La mia amica mi ha offerto un passaggio, ma si è ammalata.
A heart attack can be fatal.	Un infarto può essere mortale.
The emperor was known to favor them.	L'imperatore era noto per favorirli.
The gentleman punishes him severely.	Il signore lo punisce severamente.
Stand straight and walk slowly.	Stai dritto e cammina lentamente.
The competitive environment makes entry difficult for newcomers.	L'ambiente competitivo rende difficile l'ingresso ai nuovi arrivati.
A "large" crowd is expected.	È prevista la partecipazione di una "grande" folla.
Many historians believe these events took place.	Molti storici ritengono che questi eventi si siano verificati.
I want to go there, he said.	Voglio andarci, disse.
There was a truck in the lane.	C'era un camion nella corsia.
As a single, she had little money.	Da single, aveva pochi soldi.
The towers of the cathedral dominate the city.	Le torri della cattedrale dominano la città.
The fire burned for several hours.	Il fuoco ha bruciato per diverse ore.
The masked man told his servant to wait.	L'uomo mascherato disse al suo servitore di aspettare.
Make sure you don't drown in it.	Assicurati di non affogare in esso.
The government has moved thousands of refugees.	Il governo ha trasferito migliaia di rifugiati.
He finished in sixth place.	Ha concluso al sesto posto.
Will you protect me, won't you?	Mi proteggerai, vero?
A violent storm broke out.	Scoppiò un violento temporale.
He's rich, but he's not funny.	È ricco, ma non è divertente.
He got a letter from a friend.	Ha ricevuto una lettera da un'amica.
The cosmonaut spent nearly a year in space.	Il cosmonauta ha trascorso quasi un anno nello spazio.
No effort was made to locate it.	Nessuno sforzo è stato fatto per localizzarlo.
His clothes were littered with muddy footprints.	I suoi vestiti erano disseminati di impronte fangose.
I've already told you the answer.	Ti ho già detto la risposta.
You'll catch a cold.	Ti prenderai un raffreddore.
The river was contaminated.	Il fiume è stato contaminato.
A strong wind blowing through the valley.	Un forte vento che soffia attraverso la valle.
This year's drought has brought famine to many villages.	La siccità di quest'anno ha portato la carestia in molti villaggi.
It is against the rules to take pictures.	È contro le regole fare fotografie.
Other animals look for water.	Altri animali cercano l'acqua.
Children love to play in the park.	I bambini adorano giocare nel parco.
I felt an aura of calm.	Ho percepito un'aura di calma.
Don't crowd around the boy.	Non affollarti intorno al ragazzo.
Government officials announced the protest was a success.	Funzionari del governo hanno annunciato che la protesta è stata un successo.
When the war ended, people soon forgot their bitterness.	Quando la guerra finì, la gente dimenticò presto la propria amarezza.
The gecko runs along the ceiling.	Il geco corre lungo il soffitto.
Days passed, then weeks.	Passarono i giorni, poi le settimane.
The golden rule applies here.	La regola d'oro si applica qui.
Who moved this chair?	Chi ha spostato questa sedia?
The ship is finally returning to port.	La nave sta finalmente tornando in porto.
The fine dust is carried by the wind.	La polvere fine è portata dal vento.
We walk along the slope of the mountain.	Camminiamo lungo il pendio della montagna.
You won't be able to help your friends.	Non sarai in grado di aiutare i tuoi amici.
The disease is spread by mosquitoes.	La malattia è diffusa dalle zanzare.
After a summer spent together, they decided to leave.	Dopo un'estate trascorsa insieme, hanno deciso di partire.
The earth's average temperature is constantly increasing.	La temperatura media terrestre è in costante aumento.
New batteries last longer than normal ones.	Le batterie nuove durano più a lungo di quelle normali.
Both words and grammar need to be discussed.	Sia le parole che la grammatica devono essere discusse.
A tall man strode into the room.	Un uomo alto entrò a grandi passi nella stanza.
Additional personnel were promptly dispatched to the region.	Il personale aggiuntivo è stato prontamente inviato nella regione.
The choice is between life and death.	La scelta è tra la vita e la morte.
There were a lot of weapons.	C'erano un sacco di armi.
The study was based on surveys and questionnaires.	Lo studio si è basato su sondaggi e questionari.
This village is famous for its honey.	Questo villaggio è famoso per il suo miele.
He is trembling with fear.	Sta tremando di paura.
The Earth is much more densely populated than the moon.	La Terra è molto più densamente popolata della luna.
The report suggests alternative energy sources.	Il rapporto suggerisce fonti di energia alternative.
The river beside the city was polluted.	Il fiume accanto alla città era inquinato.
Many stars are visible in the spring night sky.	Molte stelle sono visibili nel cielo notturno primaverile.
She refused to go to the hospital.	Si è rifiutata di andare in ospedale.
The mold grew very slowly.	La muffa è cresciuta molto lentamente.
The author argues that she is essential.	L'autore sostiene che è essenziale.
She clenched her fists tightly.	Strinse forte i pugni.
An album of beautiful illustrations and poems.	Un album di belle illustrazioni e poesie.
The letter was addressed to the head teacher.	La lettera è stata indirizzata al dirigente scolastico.
Thirty or more birds died in the disaster.	Trenta o più uccelli morirono nel disastro.
His death was a real shock.	La sua morte è stata un vero shock.
The book describes how it was achieved.	Il libro descrive come è stato raggiunto.
The mountains are impassable in winter.	Le montagne sono impraticabili in inverno.
We must all listen to his advice.	Dobbiamo tutti ascoltare il suo consiglio.
The matriarch presided as chief.	La matriarca presiedeva come capo.
The thick fog obscured everything.	La fitta nebbia oscurava tutto.
The national theme park has been closed for renovations.	Il parco a tema nazionale è stato chiuso per lavori di ristrutturazione.
Officials have determined that this river is polluted.	I funzionari hanno stabilito che questo fiume è inquinato.
The first thing you need to do is choose a path.	La prima cosa che devi fare è scegliere un percorso.
Keep each nostril closed for about ten seconds.	Tieni ogni narice chiusa per circa dieci secondi.
The beach is full of activities.	La spiaggia è piena di attività.
The waitresses work around the clock.	Le cameriere lavorano tutto il giorno.
He picked up the phone and started talking.	Prese il telefono e iniziò a parlare.
His constant complaints quickly got to everyone's nerves.	Le sue continue lamentele portarono rapidamente ai nervi di tutti.
The rude waitress put a reserved sign on the nearby table.	La cameriera scortese ha messo un cartello riservato sul tavolo vicino.
After living in the village, she decided to move.	Dopo aver vissuto nel villaggio, ha deciso di trasferirsi.
The city was a difficult place to survive.	La città era un posto difficile in cui sopravvivere.
Clouds drift lazily in the dim morning sky.	Le nuvole vagano pigramente nel cielo fioco del mattino.
The motorway system is becoming increasingly congested.	Il sistema autostradale è sempre più congestionato.
The priest was thrown out of the city.	Il sacerdote è stato cacciato dalla città.
He also spends time observing frogs.	Trascorre anche il tempo osservando le rane.
His goal is to graduate.	Il suo obiettivo è laurearsi.
Many think they should all join forces.	Molti pensano che dovrebbero tutti unire le forze.
Man is a teacher.	L'uomo è un insegnante.
Neither loved sports.	Nessuno dei due amava lo sport.
The jungle is very dangerous.	La giungla è molto pericolosa.
But then, this is the beauty of the human voice.	Ma poi, questa è la bellezza della voce umana.
Stories often reflect the real history of a culture.	Le storie spesso riflettono la storia reale di una cultura.
The committee tried to block funding for the school.	Il comitato ha tentato di bloccare i finanziamenti per la scuola.
A large society brings the conflict to a climax.	Una società numerosa porta il conflitto al culmine.
The head is flat.	La testa è piatta.
The number of deaths from motor vehicle accidents has decreased.	Il numero di morti per incidenti automobilistici è diminuito.
Artificial sweeteners aren't as palatable as they seem.	I dolcificanti artificiali non sono così appetibili come sembrano.
People gradually returned to their fields.	Le persone gradualmente tornarono ai loro campi.
He killed the wolves to protect his sheep.	Ha ucciso i lupi per proteggere le sue pecore.
Pythons are considered edible animals.	I pitoni sono considerati animali commestibili.
I need a map, please.	Ho bisogno di una mappa, per favore.
I see many birds of many colors.	Vedo molti uccelli dai molti colori.
I am hungry.	Ho fame.
Their names have been lost in history.	I loro nomi sono andati perduti nella storia.
Plants are vulnerable to pests and diseases.	Le piante sono vulnerabili a parassiti e malattie.
The factory emits harmful gases.	La fabbrica emette gas nocivi.
The tsunami left many people dead and missing.	Lo tsunami ha lasciato molti morti e dispersi.
The tuna was full of bones.	Il tonno era pieno di lische.
He seems to be suffering from depression.	Sembra soffrire di depressione.
Every time she arrives she is all smiles.	Ogni volta che arriva è tutta sorride.
Her father would have been proud of her.	Suo padre sarebbe stato orgoglioso di lei.
The tsunami devastated the coast.	Lo tsunami ha devastato la costa.
These diagrams help us understand the atom.	Questi diagrammi ci aiutano a capire l'atomo.
The relationship between an artist and his work is complex.	Il rapporto tra un artista e il suo lavoro è complesso.
The colors seem a bit dull to me.	I colori mi sembrano un po' spenti.
The suite was very large.	La suite era molto grande.
The wagon was badly dented on one side.	Il carro era gravemente ammaccato su un lato.
Tanks are fiercely fast.	I carri armati sono ferocemente veloci.
A government order has been issued to ban street vendors.	È stato emesso un ordine del governo per vietare i venditori ambulanti.
It is full of toxic gases.	È pieno di gas tossici.
He regretted his decision after his wife died.	Si pentì della sua decisione dopo la morte della moglie.
Take this gun.	Prendi questa pistola.
Evidence shows this temple was built a long, long time ago.	Le prove mostrano che questo tempio è stato costruito molto, molto tempo fa.
Dew glistened on the grass.	La rugiada luccicava sull'erba.
It is very important that the butter softens.	È molto importante che il burro si ammorbidisca.
Half of the population lives in conditions of extreme poverty.	La metà della popolazione vive in condizioni di estrema povertà.
A seizure prevented him from attending college.	Un attacco epilettico gli ha impedito di frequentare il college.
He shows me his pencil case.	Mi mostra il suo astuccio.
The villagers supported him.	Gli abitanti del villaggio lo hanno sostenuto.
Fear of the unknown is natural.	La paura dell'ignoto è naturale.
He was given a severe prison sentence.	Gli è stata data una dura pena detentiva.
He painted a sad expression on his face.	Si dipinse un'espressione mesta sul viso.
This was due to the strong prevailing winds.	Ciò era dovuto ai forti venti prevalenti.
He was in a bad mood.	Era di cattivo umore.
He closed his eyes.	Chiuse gli occhi.
Coastal birds feed in the sand.	Gli uccelli costieri si nutrono nella sabbia.
Where did you get that hat?	Dove hai preso quel cappello?
Easily accessible thanks to its central location.	Facilmente raggiungibile grazie alla sua posizione centrale.
With all thanks to the artist.	Con tutto grazie all'artista.
The doctor examined him carefully.	Il dottore lo esaminò attentamente.
They told her to pack quickly.	Le hanno detto di fare le valigie in fretta.
As the day gets warmer, the clouds fade away.	Quando la giornata diventa più calda, le nuvole svaniscono.
He found a suitcase full of cash.	Ha trovato una valigia piena di contanti.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	Gli archeologi hanno trovato i resti di un'antica città.
Surface runoff is very present in this river.	Il deflusso superficiale è molto presente in questo fiume.
While asking a question, please don't speak too quickly.	Mentre fai una domanda, per favore non parlare troppo velocemente.
He raised the large leather curtain.	Sollevò la grande tenda di pelle.
The problem arose when they tried to qualify.	Il problema è sorto quando hanno tentato di qualificarsi.
The roads were not well paved.	Le strade non erano ben asfaltate.
The left lane is for overtaking.	La corsia di sinistra è per il sorpasso.
His brother is his son.	Suo fratello è suo figlio.
Politicians should resign after alleged corruption.	I politici dovrebbero dimettersi dopo la presunta corruzione.
Following the explosion, many buildings were destroyed.	In seguito all'esplosione, molti edifici furono distrutti.
An essential part of the process is pollination.	Una parte essenziale del processo è l'impollinazione.
Not all aspects of human nature are admirable.	Non tutti gli aspetti della natura umana sono ammirevoli.
You better get ready to pay.	Faresti meglio a prepararti a pagare.
You definitely have a gift for languages.	Hai sicuramente un dono per le lingue.
The results indicate an increase in production last year.	I risultati indicano un aumento della produzione lo scorso anno.
The painting was completed the next day.	Il dipinto è stato completato il giorno successivo.
Is it customary to have a wedding here?	È consuetudine fare un matrimonio qui?
The steam ran through the valley.	Il vapore attraversava la valle.
The policeman ordered the man to stop.	Il poliziotto ha ordinato all'uomo di fermarsi.
The soldier is wounded.	Il soldato è ferito.
This is a particularly intricate part of the business.	Questa è una parte particolarmente intricata del business.
This music sounds quite peaceful.	Questa musica suona abbastanza pacifica.
The robot worked around the clock.	Il robot ha lavorato 24 ore su 24.
Many birds inhabit this forest.	Molti uccelli abitano questa foresta.
The cat smiled enormously.	Il gatto sorrise enormemente.
The houses along the street were painted white.	Le case lungo la strada erano dipinte di bianco.
The surgeon's knife was ready for a shot.	Il coltello del chirurgo era pronto per un colpo.
Fortunately, it's almost time to leave.	Fortunatamente, è quasi ora di partire.
Many visitors are drawn to his shop.	Molti visitatori sono attratti dal suo negozio.
After she left, she stayed close to the house.	Dopo che se ne è andato, è rimasta vicino alla casa.
The ironic part is that the buildings are brand new.	La parte ironica è che gli edifici sono nuovi di zecca.
The inspector looked into the smuggling grounds.	L'ispettore ha esaminato i motivi di contrabbando.
Today newspapers tend to print sensational stories.	Oggi i giornali tendono a stampare storie sensazionali.
He changed the dial of his radio.	Ha modificato il quadrante della sua radio.
We encourage you to report any violations of the law.	Ti invitiamo a segnalare qualsiasi violazione della legge.
I am not happy with this arrangement.	Non sono contento di questo accordo.
They quickly fled.	Sono fuggiti rapidamente.
Meanwhile, the hitters are in their own turf.	Nel frattempo, i battitori sono nel loro terreno.
The phone rang continuously.	Il telefono squillava continuamente.
The shelftime is much longer than that of the microwave.	Lo shelftime è molto più lungo di quello del microonde.
Young people tend to seek careers as lawyers.	I giovani tendono a cercare una carriera come avvocati.
So, make sure you are familiar with it.	Quindi, assicurati di aver preso dimestichezza con esso.
Millions of workers, mostly women, work in the diamond mines.	Milioni di lavoratori, principalmente donne, lavorano nelle miniere di diamanti.
Deconstructing old statues can be dangerous.	Decostruire vecchie statue può essere pericoloso.
Two birds flew a long distance.	A lunga distanza volavano due uccelli.
The snow melts in the spring.	La neve si scioglie in primavera.
A mountain festival was held last year.	L'anno scorso si è tenuta una festa della montagna.
The minister visited the city.	Il ministro ha visitato la città.
The court felt like a child had been badly burned.	La corte ha sentito come un bambino fosse stato gravemente ustionato.
Two trains rarely meet here.	Raramente due treni si incontrano qui.
Everyone at the hotel was polite, but not overly friendly.	Tutti all'hotel erano educati, ma non eccessivamente cordiali.
The penguins didn't move.	I pinguini non si mossero.
Add the yeast to the bread dough.	Aggiungere il lievito all'impasto del pane.
Mix the coconut, pineapple and salt.	Mescolare il cocco, l'ananas e il sale.
They are available in a variety of colors.	Sono disponibili in una varietà di colori.
What kind of man was he?	Che tipo di uomo era?
He looked down, chin trembling.	Abbassò lo sguardo, il mento tremante.
Farmers have lost more than half of their crops.	Gli agricoltori hanno perso più della metà dei loro raccolti.
They talked and laughed among themselves.	Parlavano e ridevano tra loro.
I gave up my inheritance.	Ho rinunciato alla mia eredità.
He remained government minister.	Rimase ministro del governo.
The carriage horse was pulled down.	Il cavallo della carrozza è stato tirato giù.
Milk, eggs and butter should be separated.	Latte, uova e burro dovrebbero essere separati.
The scientist attributed the extinction to human activity.	Lo scienziato ha attribuito l'estinzione all'attività umana.
The woman wrinkled her nose.	La donna ha storto il naso.
The sanitation system is not working.	Il sistema igienico-sanitario non funziona.
Weather conditions may vary from month to month.	Le condizioni meteorologiche possono variare di mese in mese.
The samples were collected by the biologists.	I campioni sono stati raccolti dai biologi.
Pigments strongly influence the appearance of a painting.	I pigmenti influenzano fortemente l'aspetto di un dipinto.
Japan has islands within its borders.	Il Giappone ha isole all'interno dei suoi confini.
The metal contains small amounts of gold.	Il metallo contiene piccole quantità di oro.
The air smells of dirt.	L'aria odora di terriccio.
Many girls would kill to become slim and beautiful.	Molte ragazze ucciderebbero per diventare magre e belle.
An offering of tea was offered to each deity.	Un'offerta di tè è stata offerta a ciascuna divinità.
She knows how to improvise.	Sa improvvisare.
She stood up and stretched her aching back.	Si alzò e allungò la schiena dolorante.
Yellow and red, orange and blue	Giallo e rosso, arancione e blu
You can use your right hand if you prefer.	Puoi usare la mano destra, se preferisci.
A long time ago, wolves were hunted for their fur.	Molto tempo fa, i lupi venivano cacciati per la loro pelliccia.
Life is Beautiful!	La vita è bella!
She had an appointment at two.	Aveva appuntamento alle due.
The number of mobile subscribers is growing rapidly.	Il numero di abbonati alla telefonia mobile è in rapido aumento.
It's dry here.	È asciutto qui.
She was full of pride.	Era piena di orgoglio.
They had cold winters, with frequent cold spells.	Avevano inverni freddi, con frequenti ondate di freddo.
She opened a stone, revealing the portal within.	Aprì una pietra, rivelando il portale all'interno.
She lived opposite an old woman.	Viveva di fronte a una vecchia.
The environment is increasingly polluted.	L'ambiente è sempre più inquinato.
The company has adopted a celibacy policy.	La società ha adottato una politica di celibato.
She bought four white roses for her husband.	Ha comprato quattro rose bianche per suo marito.
Cooke followed her father into the legal profession.	Cooke ha seguito suo padre nella professione legale.
The thieves have stolen the master's silver.	I ladri hanno rubato l'argento del padrone.
This is a fertile area.	Questa è una zona fertile.
Some changes will happen slowly, others quickly.	Alcuni cambiamenti avverranno lentamente, altri rapidamente.
I filled out the form conscientiously.	Ho compilato il modulo coscienziosamente.
First we bake the cake and then we freeze it.	Per prima cosa cuociamo la torta e poi la ghiacciamo.
Strict efforts were made to save the statue.	Sono stati compiuti sforzi rigorosi per salvare la statua.
These creatures are known to inspire great fear.	È noto che queste creature ispirano grande paura.
Not all lawyers are dishonest.	Non tutti gli avvocati sono disonesti.
A group of women gathered around the radio.	Un gruppo di donne si è radunato intorno alla radio.
When the rain comes, irrigate the earth.	Quando arriva la pioggia, irriga la terra.
A boy attends the funeral of a relative.	Un ragazzo assiste al funerale di un parente.
Upon returning from lunch, he met a friend.	Al ritorno dal pranzo, ha incontrato un amico.
He gave the black shawl to his mother.	Ha dato lo scialle nero a sua madre.
The politician was tender.	Il politico era tenero.
Curiosities are objects of the distant past.	Le curiosità sono oggetti di un lontano passato.
He accepted it when his car was damaged.	L'ha accettato quando la sua macchina è stata danneggiata.
We eat seasonally, so the dishes are often different.	Mangiamo stagionalmente, quindi i piatti sono spesso diversi.
His temper and resistance to his advice made him unpopular.	Il suo malumore e la resistenza ai consigli lo rendevano impopolare.
His boyfriend was hit by a car.	Il suo ragazzo è stato investito da un'auto.
The hotel boasts a rooftop swimming pool.	L'hotel vanta una piscina sul tetto.
She drank several cups of tea.	Bevve diverse tazze di tè.
After her release from prison, she started a construction company.	Dopo il suo rilascio dal carcere, ha avviato un'impresa edile.
The stable was erected against the eastern wall.	La stalla è stata eretta contro il muro orientale.
Unknown faces greeted us on the street.	Volti sconosciuti ci salutarono per strada.
This computer program was designed to run on your laptop.	Questo programma per computer è stato progettato per essere eseguito sul tuo laptop.
The wounded man is critical.	L'uomo ferito è critico.
The poor have little access to health care.	I poveri hanno scarso accesso all'assistenza sanitaria.
The hiking trail winds through the trees.	Il sentiero escursionistico si snoda tra gli alberi.
What do you know about family or friends?	Cosa sai della famiglia o degli amici?
She had chosen the wrong path.	Aveva scelto la strada sbagliata.
All travelers are required to bring their passports.	Tutti i viaggiatori sono tenuti a portare i loro passaporti.
Even though he is a teacher, he is not very popular.	Anche se è un insegnante, non è molto popolare.
Sales of bottled water are on the rise around the world.	Le vendite di acqua in bottiglia sono in aumento in tutto il mondo.
I couldn't afford to travel.	Non ho potuto permettermi di viaggiare.
Be kind to yourself.	Sii gentile con te stesso.
When he found out, he burst out laughing.	Quando l'ha scoperto, è scoppiato a ridere.
The professor turned to his students.	Il professore si rivolse ai suoi studenti.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Gli scienziati stanno cercando una cura per il cancro.
It can be dangerous to stay up late.	Può essere pericoloso rimanere alzati fino a tardi.
He dragged his feet in the water.	Trascinava i piedi nell'acqua.
This door opens in both directions.	Questa porta si apre in entrambe le direzioni.
Requires constant maintenance.	Richiede una manutenzione costante.
The huge creature died shortly after.	L'enorme creatura morì poco dopo.
The trees live near the river.	Gli alberi vivono vicino al fiume.
The sculptures were beautiful.	Le sculture erano bellissime.
He lived in a quaint little cottage	Viveva in un piccolo cottage caratteristico
He can't get his hair done without a mirror.	Non riesce a pettinarsi senza uno specchio.
The man recorded the weight of each vegetable.	L'uomo ha registrato il peso di ogni verdura.
His father insisted that she be sent to boarding school.	Suo padre ha insistito perché fosse mandata in collegio.
The instinct, however, becomes stronger.	L'istinto, però, diventa più forte.
Cut the bottom and top of the eggplant.	Tagliare il fondo e la parte superiore delle melanzane.
Small villages abound in this region.	I piccoli villaggi abbondano in questa regione.
My father would not approve.	Mio padre non approverebbe.
He is completely oblivious to the danger.	È completamente ignara del pericolo.
Another report addressed this problem.	Un altro rapporto ha affrontato questo problema.
The diamonds you have found are priceless.	I diamanti che hai trovato non hanno prezzo.
This cube breaks easily.	Questo cubo si rompe facilmente.
Many locals opposed the project.	Molti locali si sono opposti al progetto.
Pour me a glass of milk, please.	Versami un bicchiere di latte, per favore.
The leather is of good quality.	La pelle è di buona qualità.
Her husband is a major in the army.	Suo marito è un maggiore nell'esercito.
He made a second batch of soup.	Ha preparato un secondo lotto di zuppa.
A "red fear" grips the nation.	Una "paura rossa" attanaglia la nazione.
The horizon was shrouded in fog.	L'orizzonte era avvolto dalla nebbia.
His head was resting on his shoulder.	La sua testa era appoggiata alla sua spalla.
He lives by the motto "never give up".	Vive secondo il motto "non mollare mai".
Put those comics away.	Metti via quei fumetti.
The queen's death sparked a revolution.	La morte della regina scatenò una rivoluzione.
She urged him to leave immediately.	Lo esortò ad andarsene subito.
Don't break the eggs!	Non rompere le uova!
He stopped on the bed with the mirror in his hand.	Si fermò sul letto con in mano lo specchio.
Grimly, he wrapped up his knitting.	Grimly, ha impacchettato il suo lavoro a maglia.
He sneezed.	Ha starnutito.
The ninja's body glowed with a watery light.	Il corpo del ninja brillava di una luce acquosa.
We have to give credit where the credit is due.	Dobbiamo dare credito dove il credito è dovuto.
Birds fly south for the winter.	Gli uccelli volano a sud per l'inverno.
The news quickly traveled across the country.	La notizia ha viaggiato rapidamente in tutto il Paese.
She had a dry mouth and glassy eyes.	Aveva la bocca secca e gli occhi vitrei.
She interrupted him.	L'ha interrotto.
Spears and arrows are thrown by indigenous hunters.	Lance e frecce vengono lanciate dai cacciatori indigeni.
With the intention of buying furs, the seller convinced the others.	Con l'intenzione di acquistare pellicce, il venditore convinse gli altri.
The leaf is green.	La foglia è verde.
Some of the paintings were damaged.	Alcuni dei dipinti sono stati danneggiati.
Three is the fact that we make phone calls.	Tre è il fatto che facciamo telefonate.
The government was forced to back down.	Il governo è stato costretto a fare marcia indietro.
She checked her lipstick in the long mirror.	Si controllò il rossetto nello specchio lungo.
He quickly learned the slang words.	Ha imparato rapidamente le parole gergali.
These skills will help you build a career.	Queste abilità ti aiuteranno a costruire una carriera.
The container has been sealed to protect it from contamination.	Il contenitore è stato sigillato per proteggerlo dalla contaminazione.
Clearly, this party is hopelessly inept.	Chiaramente, questa festa è irrimediabilmente inetta.
The anchor falls to the bottom of the river.	L'ancora cade sul fondo del fiume.
After reading the poem, he cried.	Dopo aver letto la poesia, pianse.
They cried, begging him to stop.	Piansero, implorandolo di smetterla.
Insects and spiders are abundant here.	Insetti e ragni sono abbondanti qui.
A completely different person.	Una persona completamente diversa.
The appeal launched an international campaign.	L'appello ha lanciato una campagna internazionale.
Soon after, the deputy chief arrived.	Poco dopo è arrivato il vicecapo.
His shoes were caked with mud.	Le sue scarpe erano incrostate di fango.
A cluster of trees dominates the horizon.	Un grappolo di alberi domina l'orizzonte.
After analyzing the data, it was clear that.	Dopo aver analizzato i dati, era chiaro che.
I have worked hard to communicate with my family.	Ho lavorato sodo per comunicare con la mia famiglia.
The key is to use herbs.	La chiave è usare le erbe.
A jury was chosen from among the local population.	Una giuria è stata scelta tra la popolazione locale.
In your place, get ready, go!	Al tuo posto, preparati, vai!
Most scholars agree that this is true.	La maggior parte degli studiosi concorda sul fatto che questo sia vero.
Theresa was determined to learn to have fun.	Theresa era determinata a imparare a divertirsi.
The man was arrested by the local police.	L'uomo è stato arrestato dalla polizia locale.
He had won his freedom the hard way.	Aveva conquistato la sua libertà nel modo più duro.
The fries are delicious, but unhealthy.	Le patatine sono deliziose, ma malsane.
The duke's skill in battle was legendary.	L'abilità del duca in battaglia era leggendaria.
The largest and most developed city in the country.	La città più grande e sviluppata del paese.
The steel rose and fell in simple waves.	L'acciaio salì e scese in semplici ondate.
One result was that a sharp increase in tourism ensued.	Un risultato fu che ne seguì un forte aumento del turismo.
Nuclear safety is an open question.	La sicurezza del nucleare è una questione aperta.
Melt the chocolate.	Sciogliere il cioccolato.
Visit it and you will not regret it.	Visitala e non te ne pentirai.
He was stiff with inertia.	Era rigido per l'inerzia.
The turtledoves cooed placidly.	Le tortore tubavano placidamente.
His mother had been a teacher.	Sua madre era stata un'insegnante.
Crime is present in almost every city.	La criminalità è presente in quasi tutte le città.
Producing more food will significantly reduce world hunger.	Produrre più cibo ridurrà notevolmente la fame nel mondo.
His hair was very black and his eyes were stunning.	I suoi capelli erano nerissimi e i suoi occhi erano stupefacenti.
Three people were killed in the blast.	Tre persone sono rimaste uccise nell'esplosione.
I saw a dark spot on the carpet.	Ho visto una macchia scura sul tappeto.
But it is foolish and wrong.	Ma è sciocco e sbagliato.
The products of the harvest are exported to other countries.	I prodotti del raccolto vengono esportati in altri paesi.
Take it back to my house before you leave.	Riportalo a casa mia prima di partire.
A holy man and leader in the civil rights movement.	Un sant'uomo e leader nel movimento per i diritti civili.
The robes of the monks flutter in the breeze.	Le vesti dei monaci svolazzano nella brezza.
These conditions will ensure survival.	Queste condizioni garantiranno la sopravvivenza.
I hear them watching.	Li sento guardare.
The city council met and held a referendum.	Il consiglio comunale si è riunito e ha indetto un referendum.
A large number of policemen were searching the area.	Un gran numero di poliziotti stavano perquisendo la zona.
An executive order has been issued.	È stato emesso un ordine esecutivo.
He nearly hit a guy with his car.	Ha quasi investito un ragazzo con la sua macchina.
They advocate "common sense" solutions where possible.	Sostengono soluzioni di "buon senso" ove possibile.
The café is a comfortable place to meet with friends.	Il caffè è un luogo confortevole per incontrarsi con gli amici.
They tasted the fish.	Hanno assaggiato il pesce.
The white color represents purity and innocence, according to many.	Il colore bianco rappresenta la purezza e l'innocenza, secondo molti.
The windows were open and the music was playing.	Le finestre erano aperte e la musica suonava.
Lammas commemorates the wheat harvest.	Lammas commemora la mietitura del grano.
This woman died in terrible agony.	Questa donna è morta in una terribile agonia.
How thick should the whipped cream be?	Quanto deve essere densa la panna montata?
The street was crowded, as always.	La strada era affollata, come sempre.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	Il comitato spera di assumersi la piena responsabilità dell'ecozona.
This region is famous for its beautiful flowers.	Questa regione è famosa per i suoi splendidi fiori.
It should be thick enough.	Dovrebbe essere abbastanza denso.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	Il colesterolo è un componente essenziale delle membrane cellulari.
I know it's time we talked.	So che è ora che parliamo.
People chose their foods carefully.	La gente sceglieva con cura i propri cibi.
The best parties start with great food.	Le feste migliori iniziano con dell'ottimo cibo.
Most of the companies here make electronics.	La maggior parte delle aziende qui produce elettronica.
Credible independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Stime indipendenti credibili suggeriscono che la crescita economica accelererà.
It is an unacceptable risk to take.	È un rischio inaccettabile da correre.
This is a colorless liquid.	Questo è un liquido incolore.
She was proud of her appearance.	Era orgogliosa del suo aspetto.
Garbage cans are regularly inspected and repaired.	I bidoni della spazzatura vengono regolarmente ispezionati e riparati.
She picked an orange from the tree.	Ha raccolto un'arancia dall'albero.
He grew up in poverty.	È cresciuto in povertà.
Security here is weak.	La sicurezza qui è debole.
Heavy rains damaged crops.	Le forti piogge hanno danneggiato i raccolti.
Could you move it?	Potresti spostarlo?
The players barely had enough water to drink.	I giocatori avevano a malapena una quantità d'acqua da bere.
She wanted to study shamanism.	Voleva studiare lo sciamanesimo.
His dark eyes glinted mischievously.	I suoi occhi scuri brillavano maliziosamente.
Social organizations are severely underfunded.	Le organizzazioni sociali sono gravemente sottofinanziate.
She picked up the phone and pressed some numbers.	Prese il telefono e premette alcuni numeri.
She spent the weekend painting her fence of hers.	Ha passato il fine settimana a dipingere la sua recinzione.
We bake the cookies once a week.	Sforniamo i biscotti una volta alla settimana.
A skyscraper could be seen in the distance.	In lontananza si vedeva un grattacielo.
How many rowers sit in a boat?	Quanti rematori siedono in una barca?
The elephant went into labor.	L'elefante è andato in travaglio.
Chickens once climbed in alarm.	I polli una volta si arrampicavano allarmati.
She was asked to write a speech.	Gli è stato chiesto di scrivere un discorso.
The worm feasted on moldy bread.	Il verme banchettò con il pane ammuffito.
All credit cards are guaranteed by special insurance.	Tutte le carte di credito sono garantite da un'assicurazione speciale.
These boots hurt my feet.	Questi stivali mi fanno male ai piedi.
Nothing can stand in the way of our parents' love.	Niente può ostacolare l'amore dei nostri genitori.
He asked the gardener if he could have a job.	Chiese al giardiniere se poteva avere un lavoro.
A meal, please.	Un pasto, per favore.
I am no longer required here.	Non sono più richiesto qui.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Ci sono rituali religiosi, danze e cerimonie.
Animals will also suffer.	Anche gli animali soffriranno.
We checked the current weather report.	Abbiamo controllato il bollettino meteorologico attuale.
This will require creative problem solving.	Ciò richiederà una risoluzione creativa dei problemi.
They ruined the crops.	Hanno rovinato i raccolti.
His left leg is in plaster.	La sua gamba sinistra è ingessata.
The young man was tall and thin.	Il giovane era alto e magro.
The border was now effectively sealed.	Il confine era ora effettivamente sigillato.
The young man is blond and robust in appearance.	Il giovane è biondo e dall'aspetto robusto.
He made his way through the crowded streets.	Si fece strada per le strade affollate.
His doctor told him to avoid stress.	Il suo medico gli ha detto di evitare lo stress.
He was very sick.	Era molto malato.
A botanist called this flower "the queen of the meadows".	Un botanico definì questo fiore "la regina dei prati".
Dry the beans well before roasting them.	Asciugare bene i fagioli prima di arrostirli.
The city was built on the hills.	La città è stata costruita sulle colline.
The fat lady sat at the piano.	La signora grassa sedeva al pianoforte.
Some cities are home to large ethnic populations.	Alcune città ospitano grandi popolazioni etniche.
The dead leaves had rotted into hard black mulch.	Le foglie morte erano marcite in un duro pacciame nero.
The manager of the old hotel lived upstairs.	Il direttore del vecchio albergo abitava al piano di sopra.
The state of emergency has given the state broad powers.	Lo stato di emergenza ha conferito allo Stato ampi poteri.
The increased demand for goods meant that drivers had to operate longer.	L'aumento della domanda di merci significava che gli autisti dovevano operare più a lungo.
It is fortunate that fewer people attend the dance.	È una fortuna che meno persone assistono al ballo.
Riccardo from the scene	Riccardo dalla scena
The boss negotiated a pay raise for his employees.	Il capo ha negoziato un aumento di stipendio per i suoi dipendenti.
His vocabulary is extensive and he uses complex expressions.	Il suo vocabolario è ampio e usa espressioni complesse.
Materials needed to perform this exercise.	Materiali necessari per eseguire questo esercizio.
His kindness won her over.	La sua gentilezza l'ha conquistata.
This program will empower school students	Questo programma rafforzerà gli studenti delle scuole
All the milk is pasteurized.	Tutto il latte è pastorizzato.
This town is famous for its cranberry wine.	Questa città è famosa per il suo vino di mirtilli rossi.
He explained his news of him over the phone.	Ha spiegato le sue notizie per telefono.
The atmosphere was getting steadily and noticeably warmer.	L'atmosfera stava diventando costantemente e notevolmente più calda.
The snakes are insulted by the villagers.	I serpenti sono insultati dagli abitanti del villaggio.
Human dwellings should not be discovered in the jungle.	Nella giungla non dovrebbero essere scoperte abitazioni umane.
To work, you will need to recompile the source file.	Per funzionare, dovrai ricompilare il file sorgente.
Some variations can be used in salads.	Alcune varianti possono essere utilizzate nelle insalate.
It was a nice evening.	È stata una bella serata.
Two chocolates, please.	Due cioccolatini, per favore.
The goats bleated loudly.	Le capre belarono rumorosamente.
The smell was awful.	L'odore era terribile.
Instead of writing, they talked.	Invece di scrivere, hanno parlato.
Their lives are poor.	Le loro vite sono povere.
The atmosphere has become unusually polluted.	L'atmosfera è diventata insolitamente inquinata.
The innocent are hanged first.	Gli innocenti vengono impiccati per primi.
By her own admission, she was not overly religious.	Per sua stessa ammissione, non era eccessivamente religiosa.
A hornet hums threateningly around her head.	Un calabrone ronza minaccioso intorno alla sua testa.
Her long hair ran down her back.	I suoi lunghi capelli le scendevano lungo la schiena.
Educators are heavily involved in addressing this problem.	Gli educatori sono fortemente coinvolti nell'affrontare questo problema.
The senator is known for espousing radical views.	Il senatore è noto per aver sposato opinioni radicali.
They were the first to arrive.	Sono stati i primi ad arrivare.
After two weeks, she is back.	Dopo due settimane, è tornata.
You have prepared a flashlight.	Ha preparato una torcia.
All she did was read her novel about her.	Non ha fatto altro che leggere il suo romanzo.
Turn off the oven and open the door.	Spegnete il forno e aprite la porta.
The scientists refused to disclose the data.	Gli scienziati si sono rifiutati di divulgare i dati.
Shake your cocktails in a shaker.	Scuoti i tuoi cocktail in uno shaker.
The woodcutter dropped the ax.	Il taglialegna lasciò cadere l'ascia.
Her hair was frizzy and she looked flabby.	I suoi capelli erano crespi e sembrava flaccida.
She arrived in time for the opening ceremony.	È arrivato in tempo per la cerimonia di inaugurazione.
The poster contained several photographs.	Il poster conteneva diverse fotografie.
This road often gets flooded during the rainy season.	Questa strada spesso si allaga durante la stagione delle piogge.
It rains more in the rainy season.	Piove di più nella stagione delle piogge.
She wore a pink dress.	Indossava un vestito rosa.
The painting still hangs there today.	Il dipinto è ancora lì appeso oggi.
I think the muffins turned out well.	Penso che i muffin siano venuti bene.
The son regards his parents as mere strangers.	Il figlio considera i suoi genitori come semplici estranei.
He got so angry that he walked away.	Si arrabbiò così tanto che se ne andò.
The spy successfully infiltrated the enemy camp.	La spia si è infiltrata con successo nel campo nemico.
We need to wash our hands before eating.	Dobbiamo lavarci le mani prima di mangiare.
We enjoyed our meals very much.	Abbiamo apprezzato molto i nostri pasti.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Prendi alcune erbe, chinino e cannella.
She has carefully arranged her long black hair into a ponytail.	Ha sistemato con cura i suoi lunghi capelli neri in una coda di cavallo.
These experiments are important.	Questi esperimenti sono importanti.
The lama asked about another artifact.	Il lama ha chiesto informazioni su un altro manufatto.
The verdant valley formed a natural amphitheater.	La valle verdeggiante formava un anfiteatro naturale.
This is where the accident happened.	È qui che è avvenuto l'incidente.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Verdure fresche, ma cotte velocemente.
The vertex is south of the operator.	Il vertice si trova a sud dell'operatore.
She was amazed at how quickly her friend recovered.	È rimasta stupita dalla rapidità con cui la sua amica si è ripresa.
Go on a long journey	Parti per un lungo viaggio
Her reputation is flawless.	La sua reputazione è impeccabile.
Without rain, crops would fail.	Senza la pioggia, i raccolti fallirebbero.
Some people believe she is doing it deliberately.	Alcune persone credono che lo stia facendo deliberatamente.
The war brought economic devastation.	La guerra portò devastazione economica.
The first written language of China was the "oracle bone".	La prima lingua scritta della Cina è stata "l'osso dell'oracolo".
Her designs were based on ancient architectural concepts.	I suoi progetti erano basati su concetti architettonici antichi.
The road to the city was narrow and winding.	La strada per la città era stretta e tortuosa.
Let's call her and make sure she gets home safe and sound.	Telefoniamole e assicuriamoci che torni a casa sana e salva.
What can be said about this song?	Cosa si può dire di questa canzone?
Another layer of cake required another egg.	Un altro strato di torta richiedeva un altro uovo.
George hoped to make his family proud.	George sperava di rendere orgogliosa la sua famiglia.
We waited for what seemed like forever.	Abbiamo aspettato per quella che sembrava un'eternità.
The cat rolled on the carpet, purring loudly.	Il gatto si rotolò sul tappeto, facendo le fusa rumorosamente.
I was glad the text made sense.	Sono stato contento che il testo avesse un senso.
The roads in this region have greatly improved since independence.	Le strade in questa regione sono notevolmente migliorate dall'indipendenza.
The Asian economy couldn't be more diversified.	L'economia asiatica non potrebbe essere più diversificata.
Make two parallel lines.	Crea due linee parallele.
The insurance rep answered my call.	Il rappresentante dell'assicurazione ha risposto alla mia chiamata.
Tomb robbers dug up many corpses.	I ladri di tombe hanno scavato molti cadaveri.
Playing football is his main recreation.	Giocare a calcio è la sua principale ricreazione.
Courageously, he faced danger.	Coraggiosamente, affrontò il pericolo.
The lawyer, on the other hand, spoke.	L'avvocato, invece, ha parlato.
I can tell you well.	Ve lo posso dire bene.
Changing culture requires that we make changes in ourselves.	Cambiare cultura richiede che apportiamo cambiamenti in noi stessi.
When was it planted?	Quando è stato piantato?
But your experiences will be unforgettable.	Ma le tue esperienze saranno indimenticabili.
The minister spent much of his time abroad.	Il ministro ha trascorso gran parte del suo tempo all'estero.
Oil companies continue to refine oil at such a fast pace.	Le compagnie petrolifere continuano a raffinare il petrolio a un ritmo così veloce.
Their main concern is the poor quality of their education.	La loro principale preoccupazione è la scarsa qualità della loro istruzione.
He was the father of a large family.	Era il padre di una famiglia numerosa.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	La poesia descrive un giardino bello e profumato.
The afternoon sun was warm and bright.	Il sole del pomeriggio era caldo e luminoso.
What was the first country to make a film?	Qual è stato il primo paese a fare un film?
We have collected samples from different climatic zones.	Abbiamo raccolto campioni di diverse zone climatiche.
The plans for the building were abandoned.	I progetti per l'edificio furono abbandonati.
Thousands of prisoners refused food.	Migliaia di prigionieri hanno rifiutato il cibo.
He addressed them warmly.	Si rivolse loro calorosamente.
The elder traveled on foot.	L'anziano ha viaggiato a piedi.
Unknowingly, he revealed his deepest secrets about him.	Inconsapevolmente, ha rivelato i suoi segreti più profondi.
The actions of the worker caused severe damage to the company.	Le azioni del lavoratore hanno causato gravi danni all'azienda.
Business people usually like to spend their free time playing golf.	Gli uomini d'affari di solito amano trascorrere il tempo libero giocando a golf.
He suffered from dizziness and irregular heartbeats.	Soffriva di vertigini e battiti cardiaci irregolari.
Some believe that the story is a fairy tale.	Alcuni credono che la storia sia una favola.
Jugglers will often perform in public squares.	I giocolieri si esibiranno spesso nelle piazze pubbliche.
The conflict lasted two years.	Il conflitto è durato due anni.
After the concert, people often went to the pub.	Dopo il concerto, la gente andava spesso al pub.
A bird's wings are adapted from feathers.	Le ali di un uccello sono adattate dalle piume.
A feeling of apprehension was felt by all passengers.	Una sensazione di apprensione è stata avvertita da tutti i passeggeri.
The young woman's hair was lovely.	I capelli della giovane donna erano adorabili.
Farmers in the region face severe water shortages.	Gli agricoltori della regione devono affrontare gravi carenze idriche.
A fleet of cruise ships passes by.	Passa una flotta di navi da crociera.
They often fell into question.	Spesso cadevano in discussione.
It's wonderful to find old friends.	È meraviglioso ritrovare vecchi amici.
This ancient city grew up in the fertile valley.	Questa antica città crebbe nella fertile valle.
We can't find any trace of life here.	Non possiamo trovare traccia di vita qui.
He decided to go for the audition.	Ha deciso di andare per l'audizione.
We exchanged smiles and said goodbye.	Ci siamo scambiati sorrisi e ci siamo salutati.
A person should be judged by how he treats others.	Una persona dovrebbe essere giudicata da come tratta gli altri.
The grapes were sprayed with pesticide.	L'uva è stata irrorata con pesticida.
The last train stopped running at midnight.	L'ultimo treno ha smesso di funzionare a mezzanotte.
He pointed to the circles on the map.	Ha indicato i cerchi sulla mappa.
I guess it's a bit cold outside today.	Immagino che oggi sia un po' freddo fuori.
Mothers are often considered to be stronger than men.	Le madri sono spesso considerate più forti degli uomini.
He ate breakfast quickly.	Ha fatto colazione in fretta.
The importance of sound localization.	L'importanza della localizzazione del suono.
The village shop sells fruit and vegetables.	Il negozio del paese vende frutta e verdura.
You can study art conservation techniques here.	Puoi studiare le tecniche di conservazione dell'arte qui.
The room was dark and gloomy.	La stanza era buia e cupa.
You must always respect your elders.	Devi sempre rispettare i tuoi anziani.
The crater left was formerly a lake.	Il cratere lasciato era anticamente un lago.
This building has historical significance.	Questo edificio ha un significato storico.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Gli informatici hanno sviluppato alcuni programmi interessanti.
Sometimes he lets himself be deceived.	A volte si lascia illudere.
This is the main forklift manufacturing center.	Questo è il principale centro di produzione di carrelli elevatori.
He was caught in a strong current.	Fu preso da una forte corrente.
People start to get nervous about the danger.	Le persone iniziano a innervosirsi per il pericolo.
The earth and the moon orbit the sun.	La terra e la luna orbitano attorno al sole.
Living in sticks is not an easy life.	Vivere nei bastoni non è una vita facile.
She waved goodbye and continued walking towards the city center.	Lei salutò con la mano e continuò a camminare verso il centro della città.
The students got angry and asked for an action.	Gli studenti si sono arrabbiati e hanno chiesto un'azione.
She covers the roofs of the buildings.	Ricopre i tetti degli edifici.
The cat jumped onto the windowsill.	Il gatto saltò sul davanzale.
Nature has been described more scientifically than ever.	La natura è stata descritta più scientificamente che mai.
It is difficult to overlook it.	È difficile trascurarlo.
About a hundred people participated.	Hanno partecipato un centinaio di persone.
The advice offered was valid.	Il consiglio offerto è stato valido.
Many scientists also reject this theory.	Anche molti scienziati rifiutano questa teoria.
Lava flowed slowly over the grass.	La lava scorreva lentamente sull'erba.
Children should have confidence in their ability to learn.	I bambini dovrebbero avere fiducia nella loro capacità di apprendere.
The melody of the music floated in the air.	La melodia della musica fluttuava nell'aria.
Life is a game for those who seek it.	La vita è un gioco per chi la cerca.
She woke with a start.	Si svegliò di soprassalto.
The office door closed.	La porta dell'ufficio si richiuse.
You have repeatedly spoken of peace.	Ha parlato ripetutamente di pace.
The ocean is a vast natural reservoir of untapped energy.	L'oceano è un vasto serbatoio naturale di energia non sfruttata.
She never referred to her mother her by her name.	Non ha mai fatto riferimento a sua madre per nome.
What kind of cheese do you want to buy?	Che tipo di formaggio vuoi acquistare?
The ferry moves slowly across the river.	Il traghetto si muove lentamente attraverso il fiume.
The city thrived as a port and trading center.	La città prosperò come porto e centro commerciale.
Four players were selected to represent the nation.	Quattro giocatori sono stati selezionati per rappresentare la nazione.
She made two sandwiches for lunch.	Per pranzo ha preparato due panini.
Bird populations will continue to decline this century.	Le popolazioni di uccelli continueranno a diminuire in questo secolo.
You are a nice family man.	È un simpatico padre di famiglia.
The city's reputation began to decline rapidly.	La reputazione della città iniziò a diminuire rapidamente.
He went to town with his sister him.	È andato in città con sua sorella.
Welcome to the brilliant children's school.	Benvenuti nella scuola per bambini brillanti.
The hole was surrounded by a tangle of trees.	Il buco era circondato da un groviglio di alberi.
I pressed the button and the lights went on.	Ho premuto il pulsante e le luci si sono accese.
Our ship is powerless against a typhoon.	La nostra nave è impotente contro un tifone.
He will soon get used to the new environment.	Presto si abituerà al nuovo ambiente.
What we need is more effort.	Ciò di cui abbiamo bisogno è uno sforzo maggiore.
He paused for a moment, then continued.	Si fermò un momento, poi continuò.
Confucius believed that success could be acquired through education.	Confucio credeva che il successo potesse essere acquisito attraverso l'istruzione.
He rocked slowly back and forth, immersed in his thoughts.	Si dondolava lentamente avanti e indietro, immerso nei suoi pensieri.
Quick footsteps echoed against the alley walls.	I passi veloci echeggiarono contro le pareti del vicolo.
Trees make up an important part of the rainforest.	Gli alberi costituiscono una parte importante della foresta pluviale.
He was determined to achieve his goals.	Era determinato a raggiungere i suoi obiettivi.
There are many different types of insects.	Ci sono molti diversi tipi di insetti.
The young man was accused of robbing a bank.	Il giovane è stato accusato di aver rapinato una banca.
A citizen's complaint was reported.	Segnalata la denuncia di un cittadino.
Food came quickly.	Il cibo è arrivato rapidamente.
The two towers were the tallest in the city.	Le due torri erano le più alte della città.
She came out in a dark and romantic style.	È uscita in uno stile oscuro e romantico.
He is extraordinarily kind.	È straordinariamente gentile.
Funding was provided to survivors.	Sono stati forniti finanziamenti ai sopravvissuti.
The mail came while he was at work.	La posta è arrivata mentre lui era al lavoro.
Some are in favor of this plan.	Alcuni sono favorevoli a questo piano.
The bed in this room is huge.	Il letto in questa stanza è enorme.
Nobody expected the end of their contracts.	Nessuno si aspettava la fine dei loro contratti.
A boy swims quickly through the pool.	Un ragazzo nuota velocemente attraverso la piscina.
He hurts my brain from the weight of the work.	Mi fa male il cervello per il peso del lavoro.
He watches the birds flying in the sky.	Guarda gli uccelli che volano nel cielo.
Children often dream of flying.	I bambini spesso sognano di volare.
His clothes were soaked in sweat.	I suoi vestiti erano intrisi di sudore.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	Le bottiglie dovevano essere filtrate per rimuovere le impurità.
From the seismic point of view, the town is located in an active zone.	Dal punto di vista sismico, il paese si trova in una zona attiva.
The tall thin man wore a shirt with a	L'uomo alto e magro indossava una camicia con a
Did you bring the cards with you?	Hai portato le carte con te?
After being shot, the policeman fell to the ground.	Dopo essere stato colpito, il poliziotto è caduto a terra.
The cow was milked twice a day.	La mucca veniva munta due volte al giorno.
The government insisted that restructuring was inevitable.	Il governo ha insistito sul fatto che la ristrutturazione era inevitabile.
This was ironic.	Questo era ironico.
Both the victim and the suspect are wanted by law.	Sia la vittima che il sospettato sono ricercati per legge.
Unfortunately, this is not always achieved.	Sfortunatamente, questo non è sempre raggiunto.
Don't think about it, the stranger said easily.	Non pensarci, disse facilmente lo sconosciuto.
Children need rest to grow.	I bambini hanno bisogno di riposo per crescere.
According to this legend, the gods were rarely kind.	Secondo questa leggenda, gli dei erano raramente gentili.
The highway is congested.	L'autostrada è congestionata.
The train was packed with people.	Il treno era gremito di gente.
He claims to be able to cure the disease.	Afferma di essere in grado di curare la malattia.
In those days, rainfall was scarce.	In quei giorni le precipitazioni erano scarse.
The climate, however, is unpredictable.	Il clima, però, è imprevedibile.
Don't search without a map.	Non cercare senza una mappa.
Birds are a bird.	Gli uccelli sono un uccello.
Eventually they shot him down.	Alla fine lo hanno abbattuto.
Through better irrigation, the streams became wider.	Attraverso una migliore irrigazione, i corsi d'acqua sono diventati più larghi.
Some people say that cheese is terrible for them.	Alcune persone dicono che il formaggio è terribile per loro.
He found very few passengers.	Ha trovato pochissimi passeggeri.
He tried to ignore it.	Ha cercato di ignorarlo.
It is more nutritious than white bread.	È più nutriente del pane bianco.
I love you	ti amo
That man works for the government.	Quell'uomo lavora per il governo.
He understands the problems.	Capisce i problemi.
I have to finish soon.	Devo finire presto.
There is a constant tension between rich and poor.	C'è una tensione costante tra ricchi e poveri.
So the man won.	Quindi l'uomo ha vinto.
The poem was elegant.	La poesia era elegante.
He helped pay for their television.	Ha aiutato a pagare la loro televisione.
People walked around in different colored clothes.	La gente andava in giro con abiti di diversi colori.
Walk down the hall, then turn right.	Cammina lungo il corridoio, poi gira a destra.
This path was paved with bricks.	Questo sentiero era lastricato di mattoni.
Indeed, the woman always watched closely.	In effetti, la donna osservava sempre attentamente.
Let's keep it simple this year.	Manteniamo le cose semplici quest'anno.
When something breaks, we will have to purchase a replacement.	Quando qualcosa si rompe, dovremo acquistare un sostituto.
How can they be without milk?	Come possono essere senza latte?
This is not an isolated incident.	Questo non è un incidente isolato.
A cloud of dust has settled on the battlefield.	Una nuvola di polvere si è posata sul campo di battaglia.
This product is new to the market.	Questo prodotto è nuovo sul mercato.
The word is sometimes used as a weapon.	La parola è talvolta usata come arma.
Add the butter.	Unire il burro.
He lives on a farm.	Vive in una fattoria.
He tried to get his attention from him.	Cercò di attirare la sua attenzione.
We need to show people an alternative lifestyle.	Dobbiamo mostrare alle persone uno stile di vita alternativo.
A seal swims and dives into the sea.	Una foca nuota e si tuffa in mare.
The navy soon dispatched a rescue team.	La marina inviò presto una squadra di soccorso.
His boss had a strict set of rules.	Il suo capo aveva una rigida serie di regole.
The little girl looked at them absently.	La bambina li guardò con aria assente.
Various tests proved that it was impossible.	Vari test hanno dimostrato che era impossibile.
Double its size, the iceberg pierced the water.	Il doppio delle sue dimensioni, l'iceberg ha perforato l'acqua.
It's a risky business, but the rewards can be great.	È un affare rischioso, ma le ricompense possono essere grandiose.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius è l'unità accettata per misurare la temperatura.
A built house was burned down yesterday.	Una casa costruita è stata bruciata ieri.
Many students resort to theft.	Molti studenti ricorrono al furto.
Mix together the cornstarch and baking powder.	Mescolare insieme la maizena e il lievito.
The hard part starts now.	La parte difficile inizia ora.
Don't leave anything lying around.	Non lasciare nulla in giro.
Visit the museum sometime.	Visita il museo qualche volta.
The government has been ineffective in this area.	Il governo è stato inefficace in questo campo.
Kelly is still recovering from the head injury.	Kelly si sta ancora riprendendo dal trauma cranico.
Clouds hung low over the mountains.	Le nuvole pendevano basse sulle montagne.
The traffic on this road is often unbearable!	Il traffico su questa strada è spesso insopportabile!
Some criminals were released early.	Alcuni criminali sono stati rilasciati in anticipo.
The rebels had a problem.	I ribelli hanno avuto un problema.
He was very unhappy with the situation.	Era molto scontento della situazione.
He spoke slowly and precisely.	Parlava lentamente e con precisione.
A formal introduction would seem appropriate.	Sembrerebbe opportuna un'introduzione formale.
The throne was empty.	Il trono era vuoto.
He dropped a bag on the floor.	Ha fatto cadere una borsa a terra.
We have to leave early.	Dobbiamo partire presto.
Hundreds attended the funeral.	In centinaia hanno partecipato al funerale.
Parking in urban areas is impossible.	Parcheggiare nelle aree urbane è impossibile.
Many nations have declared the measure unacceptable.	Molte nazioni hanno dichiarato la misura inaccettabile.
They found several nearby inhabited villages.	Hanno trovato diversi villaggi vicini abitati.
I am interested in all types of food.	Sono interessato a tutti i tipi di cibo.
Living alone is not attractive to most people.	Vivere da soli non è attraente per i più.
She gave me a hand.	Mi ha dato una mano.
Recycling is important for reducing pollution.	Il riciclaggio è importante per ridurre l'inquinamento.
This area is famous for its breathtaking sunsets.	Questa zona è famosa per i suoi tramonti mozzafiato.
Train stations are an important source of information.	Le stazioni ferroviarie sono un'importante fonte di informazioni.
Pour the mixture into the larger dish.	Versare il composto nel piatto più grande.
The villagers eagerly awaited the election results.	Gli abitanti del villaggio attendevano con impazienza i risultati delle elezioni.
They shot him at the tapes.	Gli hanno sparato ai nastri.
Unsurprisingly, the statues soon disappeared.	Non sorprende che le statue scomparvero presto.
It is difficult to measure happiness.	È difficile misurare la felicità.
We spent the morning cleaning the house.	Abbiamo passato la mattinata a pulire la casa.
A faint light filled the cavernous room.	Una debole luce riempì la stanza cavernosa.
The stone species is known as limestone.	La specie di pietra è conosciuta come calcare.
A sudden downpour prevented them from leaving.	Un improvviso acquazzone ha impedito loro di partire.
Many roads in the region are unpaved.	Molte strade della regione sono sterrate.
The coach noted that the players' fitness is progressing well.	L'allenatore ha notato che la forma fisica dei giocatori sta progredendo bene.
He punched and punched the table.	Fece un pugno e diede un pugno al tavolo.
Nobody knows where he is.	Nessuno sa dove sia.
Society must unite for the good of the patient.	La società deve unirsi per il bene del paziente.
His friends tried to console him.	I suoi amici hanno cercato di consolarlo.
Put the lid on the pot.	Metti il ​​coperchio sulla pentola.
The radio was playing blaring music.	La radio trasmetteva musica a tutto volume.
The mayor's speech aroused fear and foreboding.	Il discorso del sindaco ha suscitato paura e presentimento.
Beware of potholes on this road.	Attenzione alle buche su questa strada.
The goddess statue was erected to commemorate her.	La statua della dea fu eretta per commemorarla.
The castle was built at the dawn of history.	Il castello fu costruito agli albori della storia.
This room is a mess.	Questa stanza è un disastro.
His constant vigilance failed to avert the attack.	La sua costante vigilanza non è riuscita a scongiurare l'attacco.
The most dangerous scorpion in the world.	Lo scorpione più pericoloso del mondo.
This part of the package must be removed.	Questa parte del pacchetto deve essere rimossa.
Mist swirled across the valley.	La nebbia turbinava attraverso la valle.
The landlady took the matter to the police.	La padrona di casa ha portato la questione alla polizia.
She sat down at the inappropriately small table.	Si sedette al tavolino inopportunamente piccolo.
A boy was cutting trees in a forest.	Un ragazzo stava tagliando gli alberi in una foresta.
His intelligence seemed beyond his years of him.	La sua intelligenza sembrava al di là dei suoi anni.
The walls were made of baked clay.	Le pareti erano fatte di argilla cotta.
Victims included women and children.	Le vittime includevano donne e bambini.
He moved quickly to the door.	Si mosse rapidamente verso la porta.
There are unofficial reports of a price increase.	Ci sono rapporti non ufficiali di un aumento dei prezzi.
The newspapers often reflected biased prejudice.	I giornali riflettevano spesso pregiudizi di parte.
Headmasters, teachers, and students mocked him.	Presidi, insegnanti e studenti lo schernivano.
Over time, the child learned daily skills.	Col passare del tempo, il bambino ha imparato le abilità quotidiane.
The polls will close soon.	Le urne chiuderanno presto.
It will take some time before it is fully restored.	Ci vorrà del tempo prima che sia completamente ripristinato.
Sniffing the air carefully, he inhaled deeply and tensed.	Annusando l'aria con cautela, inspirò profondamente e si irrigidì.
An electric motor is powered by electricity.	Un motore elettrico è alimentato da elettricità.
He stood up and ran to the stable.	Si alzò in piedi e corse alla stalla.
He had the misfortune of having a sensitive tongue.	Ha avuto la sfortuna di avere una lingua sensibile.
The capital of the underground nation was in the north.	La capitale della nazione sotterranea era nel nord.
The muffled trumpets sounded a warning.	Le trombe attutite suonarono un avvertimento.
But historically, the opposite has often been true.	Ma, storicamente, spesso è stato vero il contrario.
The clothing served to protect.	Gli indumenti servivano a proteggere.
Don't forget to recycle.	Non dimenticare di riciclare.
When burned, copper becomes brass.	Quando viene bruciato, il rame diventa ottone.
The city lights dimmed in the gentle evening breeze.	Le luci della città si affievolirono nella dolce brezza serale.
The killer's face was bruised and scratched.	La faccia dell'assassino era contusa e graffiata.
At school he ate lunch alone.	A scuola pranzava da sola.
The scenery was breathtaking.	Lo scenario era mozzafiato.
The parking lot was full.	Il parcheggio era pieno.
Don't be so arrogant.	Non essere così arrogante.
When the sun went down, the forest fell silent.	Quando il sole tramontò, la foresta tacque.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Gli orgogliosi genitori hanno sorriso e riso durante la cerimonia.
Winds blew softly in the blue evening sky.	I venti soffiavano dolcemente nel cielo azzurro della sera.
When the dough is ready, it rises.	Quando l'impasto è pronto, lievita.
His frown deepened.	Il suo cipiglio si intensificò.
Thousands of accidents have been avoided.	Migliaia di incidenti sono stati evitati.
We will meet at noon.	Ci incontreremo a mezzogiorno.
The lion has been chasing its prey for hours.	Il leone ha inseguito la sua preda per ore.
Rivers flow through this area.	I fiumi scorrono attraverso questa zona.
Pour in the milk, using the cup.	Versare il latte, utilizzando la tazza.
A broad smile lit up this girl's face.	Un ampio sorriso illuminò il volto di questa ragazza.
They feared for their life.	Temevano per la loro vita.
You often hear about new scientific discoveries.	Si sente spesso parlare di nuove scoperte scientifiche.
The aching muscles needed rest.	I muscoli doloranti avevano bisogno di riposo.
Wandering around the garden?	Girovagare per il giardino?
The class was dismissed early.	La classe è stata congedata in anticipo.
The hero slammed the door in disgust.	L'eroe sbatté la porta con disgusto.
Our progress has stalled.	Il nostro progresso si è bloccato.
His performance kept a high pace.	La sua performance ha mantenuto un ritmo elevato.
The older man he helped seemed to be quite reliable.	L'uomo più anziano che aiutava sembrava essere abbastanza affidabile.
City dwellers are a minority in the country.	Gli abitanti delle città sono una minoranza nel paese.
The advertising blurb is misleading.	Il blurb pubblicitario è fuorviante.
Ensuring that no disasters occur is of vital importance.	Garantire che non si verifichino disastri è di vitale importanza.
The water hissed as she poured it out.	L'acqua sibilò mentre lei la versava.
She carefully opened the plastic bag.	Aprì con cura il sacchetto di plastica.
Her fur was soft as silk.	La pelliccia era morbida come la seta.
This is the rule.	Questa è la regola.
The barber refused to shave him.	Il barbiere ha rifiutato di raderlo.
It is necessary?	È necessario?
The snake is the symbol of wisdom and eternity.	Il serpente è il simbolo della saggezza e dell'eternità.
Search your pockets for a spare coin.	Una fruga nelle tasche per una moneta di riserva.
The government hopes that the factories will eventually be located.	Il governo spera che alla fine le fabbriche vengano localizzate.
We served him tea and cake.	Gli abbiamo servito il tè con la torta.
The water here is very dangerous to drink.	L'acqua qui è molto pericolosa da bere.
When dining here, a visitor is likely to be disappointed.	Cenando qui, è probabile che un visitatore rimanga deluso.
My younger brother is three years old.	Mio fratello minore ha tre anni.
A silent murmur filled the air.	Un silenzioso mormorio riempì l'aria.
Providing better education promotes business.	Fornire una migliore istruzione promuove il business.
The crash is believed to have been an accident.	Si ritiene che l'incidente sia stato un incidente.
Birds have high levels of intelligence.	Gli uccelli hanno alti livelli di intelligenza.
A tenant is a tenant.	Un inquilino è un inquilino.
The hotel was built recently.	L'hotel è stato costruito di recente.
It was a time of wars and unrest.	Era un periodo di guerre e disordini.
There was a severe drought last year.	L'anno scorso c'è stata una grave siccità.
Citizens faced hunger.	I cittadini hanno affrontato la fame.
The crowd grew tired.	La folla si stancò.
These results are troubling.	Questi risultati sono preoccupanti.
The death of the animal changed everything.	La morte dell'animale ha cambiato tutto.
The penalty for speeding is heavy.	La sanzione per eccesso di velocità è pesante.
The minerals from this lake are used to make pottery.	I minerali di questo lago sono usati per fare la ceramica.
The man stopped.	L'uomo si fermò.
Each old rock has been carefully engraved.	Ogni vecchia roccia è stata accuratamente incisa.
The distance was too great.	La distanza era troppo grande.
Read a page every day.	Leggi una pagina ogni giorno.
Marginalized communities have been the main supporters of socialism.	Le comunità emarginate sono state le principali sostenitrici del socialismo.
They became best friends.	Sono diventati migliori amici.
Where is the guest of honor!	Dov'è l'ospite d'onore!
The ponies were released at the end of the final competition.	I pony sono stati liberati al termine della competizione finale.
These people were refused entry to a nightclub.	A queste persone è stato rifiutato l'ingresso in una discoteca.
You don't know what it can do wrong.	Non sai cosa può fare di male.
She had kind eyes.	Aveva occhi gentili.
Critics of the prime minister label her shy.	I critici del primo ministro la etichettano timida.
These laws effectively prevented women from practicing the legal profession.	Queste leggi hanno effettivamente impedito alle donne di esercitare la professione legale.
So sleep, my boy,	Quindi dormi, ragazzo mio,
Measurements of radioactivity have increased significantly.	Le misurazioni della radioattività sono aumentate in modo significativo.
I have to buy a ticket.	Devo comprare un biglietto.
Visit now and enjoy the nice reward!	Visita ora e goditi la bella ricompensa!
From time to time she complained.	Di tanto in tanto si lamentava.
You acted as if we had committed a crime.	Si è comportato come se avessimo commesso un crimine.
The nearby woods are great for walking.	I boschi vicini sono ottimi per le passeggiate.
She took off her jacket and sat down.	Si tolse la giacca e si sedette.
If you feel nervous, don't watch the final.	Se ti senti nervoso, non guardare la finale.
He dripped hot mead into the cup.	Ha gocciolato idromele caldo nella tazza.
He looked into space.	Guardò nello spazio.
My family has a tradition this time of year.	La mia famiglia ha una tradizione in questo periodo dell'anno.
The walls are wavy and rusty.	Le pareti sono ondulate e arrugginite.
The ship sank in troubled waters.	La nave affondò in acque agitate.
She intended to stay.	Aveva intenzione di restare.
The beautiful house was surrounded by lush hedges.	La bella casa era circondata da rigogliose siepi.
The professor smiled blissfully.	Il professore sorrise beatamente.
Water is an essential element for life.	L'acqua è un elemento essenziale per la vita.
Spite sometimes motivated him.	Il dispetto a volte lo motivava.
Sulfur is extracted from the combustion of coal.	Lo zolfo viene estratto dalla combustione del carbone.
The dispute over the applicant's name has almost been forgotten.	La controversia sul nome del ricorrente è stata quasi dimenticata.
Among them were tall trees loaded with fat balls.	Tra di loro c'erano alti alberi carichi di palle grasse.
The program committee honored her.	Il comitato del programma l'ha onorata.
The leader is highly respected.	Il leader è molto rispettato.
The fox married the hare.	La volpe ha sposato la lepre.
He considers other choices if you don't like the color.	Considera altre scelte se non ti piace il colore.
The rising level of unemployment is a source of this	Il crescente livello di disoccupazione ne è una fonte
Decide whether to get a divorce or not.	Decidi se divorziare o meno.
At the beginning of the week, she gave up smoking completely.	All'inizio della settimana, ha smesso completamente di fumare.
The actress stunned on the red carpet.	L'attrice ha sbalordito sul red carpet.
The fruit is growing in popularity.	Il frutto sta crescendo in popolarità.
She watched a squirrel climb a tree.	Osservò uno scoiattolo che si arrampicava su un albero.
The river continues to meander through the fertile valley.	Il fiume continua a serpeggiare attraverso la fertile valle.
The patient recovered from her illness.	La paziente è guarita dalla sua malattia.
A flash of anger and disappointment crossed her face.	Un lampo di rabbia e delusione le attraversò il viso.
She called for help but no one listened.	Ha chiamato i soccorsi ma nessuno ha ascoltato.
The manager likes to have meetings here.	Al manager piace avere riunioni qui.
You advise us to contact a lawyer.	Ci consiglia di contattare un avvocato.
They hope to get students to participate in more dances.	Sperano di convincere gli studenti a partecipare a più balli.
The great tree cast a shadow over them.	Il grande albero proiettava un'ombra su di loro.
The ticket seller argued vehemently.	Il venditore di biglietti ha discusso con veemenza.
Tone is one of the essential elements of prose.	Il tono è uno degli elementi essenziali della prosa.
The population of this province is decreasing.	La popolazione di questa provincia sta diminuendo.
Having a strong business team is essential.	È essenziale avere un team aziendale forte.
But the airline apparently was unaware of his true identity.	Ma la compagnia aerea apparentemente non era a conoscenza della sua vera identità.
The villagers learned the news with horror.	Gli abitanti del villaggio hanno appreso la notizia con orrore.
A man is taking a bath.	Un uomo sta facendo il bagno.
Sugar appears to be particularly rich in nutrients.	Lo zucchero sembra essere particolarmente ricco di sostanze nutritive.
These programs are deleted.	Questi programmi vengono cancellati.
Now, three more.	Ora, tre in più.
Add more flour to your mixture.	Aggiungi altra farina al tuo composto.
The train travels slowly on the steep climb.	Il treno viaggia lentamente sulla ripida salita.
The milk separated into curd and whey.	Il latte si è separato in cagliata e siero di latte.
The news shook the country.	La notizia ha scosso il Paese.
This lake is known for attracting fishermen.	Questo lago è noto per attirare i pescatori.
Teachers want all students to learn.	Gli insegnanti vogliono che tutti gli studenti imparino.
It is the loudest of the monkeys.	È la più rumorosa delle scimmie.
The land was fertile.	La terra era fertile.
The end result was a finely sculpted monolith.	Il risultato finale è stato un monolite finemente scolpito.
There are new shops in the historic center.	Ci sono nuovi negozi nel centro storico.
Regular visitors to distant places can purchase entry visas.	I visitatori regolari in luoghi lontani possono acquistare visti d'ingresso.
Some economists find this too harmful.	Alcuni economisti lo ritengono troppo dannoso.
The edges of the petals are smooth.	I bordi dei petali sono lisci.
I'll see him tomorrow.	Lo vedrò domani.
In a political cartoon, a bulldozer is bringing down a house.	In una vignetta politica, un bulldozer sta facendo crollare una casa.
My hat flew off and the fluff fell.	Mi è volato via il cappello e la peluria è scesa.
Glue and twine can bind objects together.	Colla e spago possono legare insieme gli oggetti.
Notice that the man was constantly turning and looking.	Nota che l'uomo si girava continuamente e guardava.
A green oasis in the desert!	Un'oasi di verde nel deserto!
The refurbishment will be completed next year.	La ristrutturazione sarà completata l'anno prossimo.
Computer programs calculate the orbits of planets.	I programmi per computer calcolano le orbite dei pianeti.
The master bedroom had its own bathroom and shower.	La camera da letto principale aveva il proprio bagno e doccia.
Choose which data items to detail.	Scegli quali elementi di dati dettagliare.
We are left with a ray of hope.	Ci resta un raggio di speranza.
The barracuda's mouth is very wide open.	La bocca del barracuda è molto spalancata.
The robber fled the scene.	Il rapinatore è fuggito dalla scena.
Our guests were disturbed by the broken door.	I nostri ospiti sono stati disturbati dalla porta rotta.
Be especially careful not to break these delicate glass jars.	Prestare particolare attenzione a non rompere questi delicati vasetti di vetro.
This is a unique building.	Questo è un edificio unico.
Much of the earth was covered with ice.	Gran parte della terra era ricoperta di ghiaccio.
The player had to stay in the hotel.	Il giocatore è dovuto rimanere in hotel.
There would be a short ceremony after his death.	Dopo la sua morte ci sarebbe stata una breve cerimonia.
Tell him what to do.	Digli cosa deve fare.
A coordinate system used in science.	Un sistema di coordinate utilizzato nella scienza.
Elaborate costumes are used during the dance.	Durante la danza vengono utilizzati costumi elaborati.
Make sure you use a lot of butter.	Assicurati di usare molto burro.
The negotiations were long and difficult.	Le trattative furono lunghe e difficili.
Police have set up checkpoints to search for her.	La polizia ha istituito posti di blocco per cercarla.
Surely these electrical appliances cost us a lot.	Sicuramente queste apparecchiature elettriche ci costano molto.
A local chemist told me he ran out of supplies.	Un chimico locale mi ha detto che ha finito le scorte.
This island is an important passage for ships.	Quest'isola costituisce un importante passaggio per le navi.
The police will be called.	Verrà chiamata la polizia.
My hair has turned very white.	I miei capelli sono diventati bianchissimi.
Many people miss the old days.	A molte persone mancano i vecchi tempi.
Her hair is brown, her eyes are green.	I suoi capelli sono castani, i suoi occhi verdi.
Beat the saucepan well.	Battere bene la casseruola.
The geese slept peacefully.	Le oche dormivano tranquille.
Look, another sunflower!	Guarda, un altro girasole!
Remember to exercise regularly.	Ricorda di fare esercizio regolarmente.
To swim very fast.	Per nuotare molto velocemente.
The team began training for the following season.	La squadra ha iniziato ad allenarsi per la stagione successiva.
This restaurant is quite well known.	Questo ristorante è abbastanza conosciuto.
She was worried about her husband's absence.	Era preoccupata per l'assenza del marito.
Coffee is grown in the volcanic highlands.	Il caffè viene coltivato negli altopiani vulcanici.
The house was empty.	La casa era vuota.
Use the belt as a harness.	Usa la cintura come un'imbracatura.
Her gaze softened.	Il suo sguardo si addolcì.
They met her husband's gaze in silence.	Incontrarono lo sguardo del marito in silenzio.
The harp was a welcome diversion from her studies.	L'arpa era un gradito diversivo dai suoi studi.
She prided herself on growing plants in terribly difficult conditions.	Si vantava di coltivare piante in condizioni terribilmente difficili.
The commission offered to mediate.	La commissione si è offerta di mediare.
The local population understands the importance of maintaining this flow.	La popolazione locale comprende l'importanza di mantenere questo flusso.
Some do not realize that it is happening today.	Alcuni non si rendono conto che oggi sta accadendo.
To place it in a broader historical context.	Per collocarlo in un contesto storico più ampio.
Frogs croaked loudly in the hot, muggy night.	Le rane gracchiavano rumorosamente nella notte calda e afosa.
Starlight sparkled on the water.	La luce delle stelle scintillava sull'acqua.
Consider the mountain range.	Considera la catena montuosa.
All visits must be accompanied by an adult.	Tutte le visite devono essere accompagnate da un adulto.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Gli abitanti di questa terra vi abitano da secoli.
Protests broke out across the country.	Le proteste sono scoppiate in tutto il paese.
The women went to the market.	Le donne sono andate al mercato.
She hurried inside the shop.	Si affrettò all'interno del negozio.
She smelled sweet.	Aveva un odore dolce.
Sweat ran into his eyes.	Il sudore gli scorreva negli occhi.
Some people say it's as dangerous as heroin.	Alcune persone dicono che è pericoloso quanto l'eroina.
The temptations of alcohol were too great.	Le tentazioni dell'alcol erano troppo grandi.
Sparse trees dotted the landscape.	Gli alberi radi punteggiavano il paesaggio.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Credeva che nulla potesse ripristinare la sua giovinezza perduta.
Even seemingly ordinary objects can be beautiful.	Anche oggetti apparentemente ordinari possono essere belli.
He noticed the dimples on her left cheek.	Notò le fossette sulla sua guancia sinistra.
Officials attempted to quell the riots.	I funzionari hanno tentato di sedare i disordini.
The car is parked in the driveway.	L'auto è parcheggiata nel vialetto.
The beer is what it used to be.	La birra è quella di una volta.
A state of well-being carries great responsibilities.	Uno stato di benessere comporta grandi responsabilità.
Sometimes time stops.	A volte il tempo si ferma.
Fortune favors the bold.	La fortuna aiuta gli audaci.
The task requires immense concentration.	Il compito richiede un'immensa concentrazione.
A gradual change has taken place.	È avvenuto un graduale cambiamento.
I noticed unknown names in the list.	Ho notato nomi sconosciuti nell'elenco.
There must be, he reasoned, something on the ground.	Ci doveva essere, ragionò, qualcosa sul suolo.
Eventually, the crowd dispersed.	Alla fine, la folla si disperse.
An ethnic minority has faced discrimination for years.	Una minoranza etnica ha subito discriminazioni per anni.
Fortunately, no one was injured.	Per fortuna, nessuno è rimasto ferito.
The hostages were released yesterday.	Gli ostaggi sono stati liberati ieri.
Many species are dying out due to poaching.	Molte specie si stanno estinguendo a causa del bracconaggio.
Blue skies abounded over the city.	Il cielo azzurro abbondava sulla città.
She still had the knife in her hand.	Aveva ancora in mano il coltello.
The birds sang in the tree above.	Gli uccelli cantavano nell'albero sopra.
It never occurred to me to meet her.	Non mi è mai venuto in mente di incontrarla.
The vehicle was completely destroyed.	Il veicolo è stato completamente distrutto.
One cigarette at a time.	Una sigaretta alla volta.
Repairing the roof is a chore.	Riparare il tetto è un lavoro ingrato.
He moved his hand to the fruit basket.	Spostò la mano verso il cesto di frutta.
He asked if he was clean.	Chiese se fosse pulito.
The meal was in preparation.	Il pasto era in preparazione.
First aid is definitely needed.	Il primo soccorso è sicuramente necessario.
He returned to his boat.	Tornò alla sua barca.
Pour the water into the shaker.	Versare l'acqua nello shaker.
A mosquito can breed in any body of water.	Una zanzara può riprodursi in qualsiasi specchio d'acqua.
Iron, wood and sinew were important materials in antiquity.	Ferro, legno e tendini erano materiali importanti nell'antichità.
They could never find out where he went.	Non avrebbero mai potuto scoprire dove fosse andato.
Take ownership of this city!	Prendi possesso di questa città!
A book can be borrowed for two weeks.	Un libro può essere preso in prestito per due settimane.
Avoid cities and populated areas.	Evita le città e le aree popolate.
It would not be missed.	Non sarebbe mancato.
Driving is very dangerous.	Guidare è molto pericoloso.
He asked me for a date.	Mi ha chiesto un appuntamento.
Tourists spent their time hiking in the mountains	I turisti trascorrevano il loro tempo facendo escursioni in montagna
I didn't know you were allowed to study here, sir.	Non sapevo che le fosse permesso di studiare qui, signore.
The heart pumps blood throughout the body.	Il cuore pompa il sangue in tutto il corpo.
A gentle smile spread across my face.	Un sorriso gentile si allargò sul mio viso.
We are proceeding with caution.	Stiamo procedendo con cautela.
I bought some books at a clearance sale.	Ho comprato dei libri a una svendita.
The troops were raised in secret.	Le truppe sono state sollevate in segreto.
Some rivers are more powerful than others.	Alcuni fiumi sono più potenti di altri.
Every year, air pollution gets worse.	Ogni anno, l'inquinamento atmosferico peggiora.
However, love saves.	Comunque, l'amore salva.
The tomato plants were stolen from the farm.	Le piante di pomodoro sono state rubate dalla fattoria.
When she entered the room, everyone stopped talking.	Quando è entrata nella stanza, tutti hanno smesso di parlare.
This gentleman smokes a pipe.	Questo signore fuma la pipa.
The delay is not unusual.	Il ritardo non è insolito.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Alcuni studenti hanno in programma di lavorare all'estero dopo aver completato gli studi.
We must not pollute the earth.	Non dobbiamo inquinare la terra.
Don't couple him with that girl.	Non accoppiarlo con quella ragazza.
She woke up with a headache.	Si è svegliata con un mal di testa.
A hot stream ran through it.	Un ruscello caldo scorreva in esso.
The shampoo smelled excessively "feminine", the teacher complained.	Lo shampoo aveva un odore eccessivamente "femminile", si lamentò l'insegnante.
Progress and development has been slow at best.	Il progresso e lo sviluppo sono stati lenti, nella migliore delle ipotesi.
Wildlife experts dispute that crocodile populations are	Gli esperti di fauna selvatica contestano che le popolazioni di coccodrilli lo siano
They put their trust in me.	Hanno riposto la loro fiducia in me.
Where do you live?	Dove vivi?
She looked at the ceiling.	Guardò il soffitto.
The rodeo is an annual event.	Il rodeo è un evento annuale.
The bills were paid within a week.	Le bollette sono state pagate entro una settimana.
She wrote him that she knew she was coming.	Gli scrisse che sapeva che stava arrivando.
But the news sparked indignation in the community.	Ma la notizia ha suscitato indignazione nella comunità.
Connect the dots to form a circle.	Unisci i punti per formare un cerchio.
Her thick brown hair was pulled back.	I suoi folti capelli castani erano raccolti all'indietro.
First, heat the oil in a large saucepan.	Per prima cosa, scaldare l'olio in una casseruola capiente.
Make sure your vote is counted.	Assicurati che il tuo voto sia contato.
You argued your case in front of the judge.	Ha sostenuto il suo caso davanti al giudice.
Catherine discovered that her body was inhabited by an unwelcome guest.	Catherine scoprì che il suo corpo era abitato da un ospite sgradito.
For example, her paintings are highly valued by collectors.	Ad esempio, i suoi dipinti sono molto apprezzati dai collezionisti.
The old woman stared at the menu list.	L'anziana donna fissò l'elenco dei menu.
Residents are agitated.	I residenti sono agitati.
At the news of her, her expression changed.	Alla notizia la sua espressione cambiò.
You should preserve life, not take it!	Dovresti preservare la vita, non prenderla!
She felt unbearably frustrated.	Si sentiva insopportabilmente frustrata.
She sat down on the bench, reading the newspaper.	Si sedette sulla panchina, a leggere il giornale.
A contract protects both parties involved.	Un contratto protegge entrambe le parti coinvolte.
She hid her face in her hands.	Si nascose il viso tra le mani.
Scientists failed to understand what the data meant.	Gli scienziati non sono riusciti a capire cosa significassero i dati.
The employee asked for her social security number.	L'impiegato ha chiesto il suo numero di previdenza sociale.
She stood still, staring into the fire.	Rimase immobile, fissando il fuoco.
She lowered her head in shame.	Abbassò la testa per la vergogna.
She figured she must be feeling elated.	Immaginò che dovesse sentirsi euforica.
She finds the best way to show off your skills.	Trova il modo migliore per mostrare le tue abilità.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Si sono incontrati per caso al negozio di frozen yogurt locale.
Legislation should adapt to the prevailing conditions.	La legislazione dovrebbe adattarsi alle condizioni prevalenti.
Her gaze was serene.	Il suo sguardo era sereno.
The ship had a cargo of weapons and ammunition.	La nave aveva un carico di armi e munizioni.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Alcuni critici sostengono che dovremmo ridurre la presenza militare.
Many wild flowers grew among the trees.	Molti fiori selvatici crescevano tra gli alberi.
This is the old part of the city.	Questa è la parte vecchia della città.
The singer performed as a solo act.	Il cantante si è esibito come un atto solista.
The longer the marinade, the better the flavor.	Più lunga è la marinatura, migliore sarà il sapore.
She splashed water on her face.	Le ha spruzzato dell'acqua in faccia.
You do not fail to show up on duty the next day.	Non mancare di presentarsi in servizio il giorno successivo.
Her desire is to improve educational standards.	Il suo desiderio è quello di migliorare gli standard di istruzione.
Many were eager to know what she had to say.	Molti erano ansiosi di sapere cosa aveva da dire.
A school is a place of learning.	Una scuola è un luogo di apprendimento.
How many grandchildren do you have?	Quanti nipoti hai?
The streets teemed with activity.	Le strade brulicavano di attività.
The soldier dropped the gun.	Il soldato lasciò cadere la pistola.
The accident caused considerable inconvenience.	L'incidente ha provocato notevoli disagi.
The plane narrowly missed the houses as it veered steeply.	L'aereo ha mancato di poco le case mentre virava ripidamente.
His life was in danger.	La sua vita era in pericolo.
The prairie is dotted with corn plants.	La prateria è costellata di piante di mais.
In this case, the parentheses are optional.	In questo caso, le parentesi sono facoltative.
Do not pop the boil under the liver.	Non far scoppiare l'ebollizione sotto il fegato.
My dog ​​looks exhausted.	Il mio cane sembra esausto.
Take the green grass from the bowl.	Prendi l'erba verde dalla ciotola.
The banana was delicious.	La banana era deliziosa.
That house has been empty for years.	Quella casa è vuota da anni.
The movement developed on the back of a popular singer.	Il movimento si è sviluppato sulla schiena di un cantante popolare.
Science has made great progress over the past fifty years.	La scienza ha fatto grandi progressi negli ultimi cinquant'anni.
This dish consists of rice topped with onions.	Questo piatto è composto da riso condito con cipolle.
Water is the only substance that has no color.	L'acqua è l'unica sostanza che non ha colore.
The sidewalk was uneven, so he walked slowly.	Il marciapiede era irregolare, quindi camminava lentamente.
A hum filled the room.	Un ronzio riempì la stanza.
People gathered in the public square.	La gente si è radunata nella pubblica piazza.
Sudden changes are likely to cause divisions.	È probabile che i cambiamenti improvvisi causino divisioni.
That job is not enviable.	Quel lavoro non è invidiabile.
Our city is becoming more and more prosperous.	La nostra città sta diventando sempre più prospera.
A single door leads to this room.	Una sola porta conduce a questa stanza.
One year, the wheat crop failed.	Un anno, il raccolto di grano fallì.
The director opposed these criticisms.	Il regista si è opposto a queste critiche.
Puppies are man's best friend.	I cuccioli sono i migliori amici dell'uomo.
Reduce the cooking liquid.	Ridurre il liquido di cottura.
A sword had pierced his jaw.	Una spada gli aveva trapassato la mascella.
After the war, many buildings were left scarred by explosives.	Dopo la guerra, molti edifici furono lasciati sfregiati dagli esplosivi.
He studied classical literature at the university.	Ha studiato letteratura classica all'università.
Oil will shape the future of the world.	Il petrolio modellerà il futuro del mondo.
Elisha modeled himself on a nurse.	Eliseo si è modellato su un'infermiera.
They believed the moon was the source of life.	Credevano che la luna fosse la fonte della vita.
The nurse detects the patient's pulse.	L'infermiera rileva il polso del paziente.
The orchestra played loud and clear.	L'orchestra ha suonato forte e chiaro.
After sunset, she gazes at the stars.	Dopo il tramonto, ammira le stelle.
The animals fled to higher ground.	Gli animali sono fuggiti su un terreno più elevato.
The pipes are clean.	I tubi sono puliti.
The labyrinth of office corridors confused me.	Il labirinto dei corridoi degli uffici mi confondeva.
In contrast to her early years, she was now wealthy.	In contrasto con i suoi primi anni, ora era ricca.
The intern looked at his watch, anxious to get home.	Lo stagista guardò l'orologio, ansioso di tornare a casa.
The police chief personally investigated the case.	Il capo della polizia ha indagato personalmente sul caso.
The canal extends from west to east.	Il canale si estende da ovest a est.
That actress was extremely beautiful.	Quell'attrice era estremamente bella.
The pieces were formed in a square.	I pezzi sono stati formati in un quadrato.
Everyone in the community has to work hard.	Tutti nella comunità devono lavorare sodo.
The deterioration in economic conditions has led to high unemployment.	Il peggioramento delle condizioni economiche ha portato a un'elevata disoccupazione.
The bronze statue of her was placed in a prominent position.	La sua statua di bronzo è stata collocata in una posizione prominente.
However, there is no universal agreement.	Tuttavia, non esiste un accordo universale.
It arrived two days later than expected.	È arrivato due giorni dopo il previsto.
We make new friends.	Facciamo nuovi amici.
The poor living here suffer from many health problems.	I poveri che vivono qui soffrono di molti problemi di salute.
The farmer welcomed another successful harvest.	L'agricoltore ha accolto con favore un altro raccolto di successo.
The second law stipulates that children must attend school.	La seconda legge prevede che i bambini debbano frequentare la scuola.
She found herself comforting him.	Si ritrovò a consolarlo.
While love is a state of being, romance is a	Mentre l'amore è uno stato dell'essere, il romanticismo è un
There are numerous beaches on this island.	Su quest'isola ci sono numerose spiagge.
Television is the main source of information.	La televisione è la principale fonte di informazione.
The most popular tourist attraction is the beach.	L'attrazione turistica più popolare è la spiaggia.
Bacteria make up a significant part of all living things.	I batteri costituiscono una parte significativa di tutti gli esseri viventi.
A grocer sells fruit to the nearby village.	Un droghiere vende frutta al vicino villaggio.
Nobody was willing to talk about the accident.	Nessuno era disposto a parlare dell'incidente.
Their transparent wings glowed softly in the afternoon sun.	Le loro ali trasparenti brillavano dolcemente nel sole pomeridiano.
We were told to use gloves.	Ci è stato detto di usare i guanti.
Our ancestors built this temple.	I nostri antenati hanno costruito questo tempio.
He is very introverted and loves to draw.	È molto introverso e ama disegnare.
He encouraged her to play longer.	La incoraggiava a giocare più a lungo.
The law scholar made a generous donation to the university.	Lo studioso di diritto ha fatto una generosa donazione all'università.
The miners were paid in vouchers.	I minatori sono stati pagati in buoni.
The door is slightly open.	La porta è leggermente aperta.
A story is a sequence of events.	Una storia è una sequenza di eventi.
The very name of the county evokes the bucolic countryside.	Il nome stesso della contea evoca la campagna bucolica.
The wave function collapses.	La funzione d'onda crolla.
The shining plateau is surrounded by snow-capped mountains.	L'altopiano splendente è circondato da montagne innevate.
Try to insulate your home.	Cerca di isolare la tua casa.
These large houses often have multiple bathrooms.	Queste grandi case hanno spesso più bagni.
The bank is on the left.	La banca si trova a sinistra.
They were desperately cold.	Avevano un freddo disperato.
The cost of living is exorbitant.	Il costo della vita è esorbitante.
We will find the root of the problem.	Troveremo la radice del problema.
Has she been away?	È stata via?
Enforcing the law is not popular.	Far rispettare la legge non è popolare.
He was ambitious and hardworking.	Era ambizioso e laborioso.
These trees looked quite fragile.	Questi alberi sembravano piuttosto fragili.
Early the next morning, she woke up.	La mattina dopo presto, si è svegliata.
Moralize on morality.	Moralizzare sulla moralità.
Three months of advance rent.	Tre mesi di affitto anticipato.
It grows in the hot, dry desert climate.	Cresce nel clima caldo e secco del deserto.
He lives in the same building as me.	Vive nel mio stesso edificio.
We saw the children at the party	Abbiamo visto i bambini alla festa
How should teachers motivate their students to learn?	In che modo gli insegnanti dovrebbero motivare i loro studenti a imparare?
The money lies on the ground.	I soldi giacciono per terra.
Can you see anything from the upstairs window?	Riesci a vedere qualcosa dalla finestra del piano di sopra?
An ant marches to the limit.	Una formica marcia verso il limite.
You suffer from depression.	Lei soffre di depressione.
Black clouds drifted lazily in the dim morning sky.	Nubi nere vagavano pigre nel cielo fioco del mattino.
That region is known for its cuisine.	Quella regione è nota per la sua cucina.
Her eyes shone brightly.	I suoi occhi brillavano luminosi.
Metal conducts electricity better than wood.	Il metallo conduce l'elettricità meglio del legno.
They want the country back!	Rivogliono il paese!
She wanted to know all the facts.	Voleva conoscere tutti i fatti.
The golden trident must be presented to her immediately.	Il tridente d'oro le deve essere presentato subito.
A businessman is seen walking out of the courthouse.	Un uomo d'affari viene visto uscire dal tribunale.
Socrates was sentenced to death.	Socrate fu condannato a morte.
The little boy had blue eyes.	Il ragazzino aveva gli occhi azzurri.
The wooden box was heavy.	La cassa di legno era pesante.
He feared for the thief's safety.	Temeva per l'incolumità del ladro.
Police are investigating the reported riots.	La polizia sta indagando sui disordini segnalati.
The laughter died away.	La risata si spense.
She hopes the trip goes well.	Spera che il viaggio vada bene.
As a blogger, you have learned a lot about blogging.	Come blogger, ha imparato molto sui blog.
A decision shouldn't be made for itself.	Una decisione non dovrebbe essere presa per se stessa.
The lamp flickered.	La lampada tremolava.
You communicate clearly and intelligently.	Comunica in modo chiaro e intelligente.
The first explorers of this country were ruthless.	I primi esploratori di questo paese erano spietati.
Remember to keep your phone in silent mode.	Ricorda di mantenere il telefono in modalità silenziosa.
Well, the milk tastes delicious.	Bene, il latte ha un sapore delizioso.
She stroked the horse's neck.	Accarezzò il collo del cavallo.
The parent must be clear and consistent.	Il genitore deve essere chiaro e coerente.
The chair needs a good clean	La sedia ha bisogno di una bella pulita
I grew up in this area.	Sono cresciuto in questa zona.
Make a fist and squeeze your fingers.	Fai un pugno e stringi le dita.
To her delight with her, she became pregnant.	Con sua gioia, rimase incinta.
The cities of this region are famous for their poetry.	Le città di questa regione sono famose per la loro poesia.
Her procedure is pretty simple.	La sua procedura è piuttosto semplice.
The number of journalists in the community is decreasing.	Il numero dei giornalisti nella comunità sta diminuendo.
Idleness leads to disruptive behavior.	L'ozio porta a comportamenti dirompenti.
Students have to be honest.	Gli studenti devono essere onesti.
People were spitting on his body.	La gente gli sputava sul corpo.
The knight was singing the prayer.	Il cavaliere stava cantando la preghiera.
First, prepare the rice.	Per prima cosa preparate il riso.
The cheese was attached to the knife.	Il formaggio era attaccato al coltello.
A head teacher is important.	Un dirigente scolastico è importante.
Be careful when you break it!	Fai attenzione quando lo rompi!
Awareness of deforestation is vital.	La consapevolezza della deforestazione è vitale.
Many different family run farms in this area.	Molte diverse fattorie a conduzione familiare in questa zona.
Her life has been turned upside down by.	La sua vita è stata sconvolta da .
An opportunity presented itself.	Si è presentata un'opportunità.
Investigate the matter thoroughly.	Indagare la questione a fondo.
The trucker's eyes were filled with pain.	Gli occhi del camionista erano pieni di dolore.
Most of the time you can do whatever you want.	La maggior parte delle volte puoi fare quello che vuoi.
The abundance of tomatoes is astounding.	L'abbondanza di pomodori è sbalorditiva.
The doors are painted green.	Le porte sono dipinte di verde.
There are no fish in the pond.	Non ci sono pesci nello stagno.
She loved her country of hers.	Amava il suo paese.
They expect to complete their relationship in four weeks.	Si aspettano di completare il loro rapporto in quattro settimane.
Of course this deepens my concerns.	Naturalmente questo approfondisce le mie preoccupazioni.
A car crashed into a building.	Un'auto si è schiantata contro un edificio.
The air was hot and muggy on this muggy afternoon.	L'aria era calda e afosa in questo pomeriggio afoso.
Shorebirds could see the island in the distance.	Gli uccelli costieri potevano vedere l'isola in lontananza.
You have had the misfortune of losing your left leg.	Ha avuto la sfortuna di perdere la gamba sinistra.
A herd of buffalo was seen grazing in a field.	Una mandria di bufali è stata vista al pascolo in un campo.
They had a hard time finding work.	Hanno avuto difficoltà a trovare lavoro.
The people who walked in the forest could not see anything.	Le persone che camminavano nella foresta non potevano vedere nulla.
The population of this area is educated.	La popolazione di questa zona è istruita.
Watson's armor was unusually decorated.	L'armatura di Watson era insolitamente decorata.
Our favorite sport is football.	Il nostro sport preferito è il calcio.
Looking out the window, he sighed in relief.	Guardando fuori dalla finestra, sospirò di sollievo.
We light the candles at sunset.	Accendiamo le candele al tramonto.
He asked for a high salary.	Ha chiesto uno stipendio alto.
They talked for a long time.	Hanno parlato a lungo.
The singer took the stage.	Il cantante è salito sul palco.
The child was wearing a tiny jacket.	Il bambino indossava un giubbotto minuscolo.
The chemical produces unpleasant side effects.	La sostanza chimica produce effetti collaterali spiacevoli.
In modern times, however, this change has not occurred.	Nei tempi moderni, tuttavia, questo cambiamento non si è verificato.
He was going to school.	Stava andando a scuola.
Some farmers plant crops, others raise livestock.	Alcuni agricoltori piantano raccolti, altri allevano bestiame.
These islands are uninhabited.	Queste isole sono disabitate.
Children have a lot of freedoms in the modern world.	I bambini hanno molte libertà nel mondo moderno.
Little fresh water is available	È disponibile poca acqua dolce
This new building is really bad.	Questo nuovo edificio è davvero brutto.
It's easy to set up the camp.	È semplice allestire il campo.
The researchers wish to extend their thanks.	I ricercatori desiderano estendere i loro ringraziamenti.
Pour the mixture into the pan.	Versare il composto nella padella.
The bottles should be kept in the refrigerator.	Le bottiglie vanno conservate in frigorifero.
Protesters often clash with the police.	I manifestanti si scontrano spesso con la polizia.
Water is often measured in terms of weight.	L'acqua è spesso misurata in termini di peso.
Mother and daughter worked side by side.	Madre e figlia lavoravano fianco a fianco.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	È stato condannato al carcere per traffico di droga.
He wore a blue tunic and shiny shoes.	Indossava una tunica blu e scarpe lucide.
They conducted an experiment on mice.	Hanno condotto un esperimento sui topi.
In the event of a fire, exit the building immediately.	In caso di incendio, uscire immediatamente dall'edificio.
The old customs continue to prevail.	Le vecchie usanze continuano a prevalere.
A man with matted white hair approached her.	Un uomo con i capelli bianchi e arruffati le si avvicinò.
The president's policy to combat terrorism doesn't work.	La politica del presidente per combattere il terrorismo non funziona.
The poor work long hours on little pay.	I poveri lavorano per lunghe ore con poca paga.
For example, terrorism poses a serious threat.	Ad esempio, il terrorismo rappresenta una seria minaccia.
A cliff overlooks the beach.	Una scogliera si affaccia sulla spiaggia.
They were gathered to make music.	Erano riuniti per fare musica.
Supporters of the activist accuse the government of rigging the elections.	I sostenitori dell'attivista accusano il governo di truccare le elezioni.
Of the big cities in the region, this is the most beautiful.	Tra le grandi città della regione, questa è la più bella.
This coffee is very strong.	Questo caffè è molto forte.
A modest peak loomed over the landscape.	Un modesto picco incombeva sul paesaggio.
The dog walked slowly out of the gate.	Il cane uscì lentamente dal cancello.
The soldiers were preparing to leave.	I soldati si stavano preparando per partire.
The leaves on the trees just turned red.	Le foglie degli alberi sono appena diventate rosse.
He was hoping to visit some museums.	Sperava di visitare alcuni musei.
Rejected areas are expanding.	Le aree rifiutate si stanno espandendo.
Get access to foreign media sources.	Ottieni l'accesso a fonti mediatiche straniere.
She has been assured of a short vacation.	Le è stata assicurata una breve vacanza.
The concrete was badly cracked and worn.	Il cemento era gravemente rotto e usurato.
There was certainly a hitch in her speech.	C'era sicuramente un intoppo nel suo discorso.
The general orders his troops to advance.	Il generale ordina alle sue truppe di avanzare.
He was desperate for love.	Era disperato per amore.
Party leaders meet on the weekend.	I leader del partito si incontrano nel fine settimana.
Films are screened regularly.	I film vengono proiettati regolarmente.
The new government has pledged to make the country safer.	Il nuovo governo si è impegnato a rendere il Paese più sicuro.
A small church is located near my hotel.	Una piccola chiesa si trova vicino al mio hotel.
Five feet above street level.	Cinque piedi sopra il livello della strada.
The clergy seemed eager to condemn the accused.	Il clero sembrava desideroso di condannare l'accusato.
Today a professional footballer was injured.	Oggi un calciatore professionista è rimasto ferito.
The beauty of the canyon is legendary.	La bellezza del canyon è leggendaria.
Select and wash the aromatic herbs carefully.	Selezionare e lavare accuratamente le erbe aromatiche.
As a result, the team decided to move.	Di conseguenza, la squadra ha deciso di trasferirsi.
The sea has disappeared, she says, forever.	Il mare è scomparso, dice, per sempre.
I hope you all have a happy life.	Spero che tutti voi abbiate una vita felice.
You arrested the thief and brought him to justice.	Ha arrestato il ladro e lo ha assicurato alla giustizia.
The company faced a lawsuit for fraudulent practices.	La società ha affrontato una causa per pratiche fraudolente.
Two stages north of the church is a thorn bush.	Due stadi a nord della chiesa c'è un cespuglio di spine.
The police found nothing.	La polizia non ha trovato nulla.
Archive this case in your archives.	Archivia questo caso nei tuoi archivi.
The back door is in constant use.	La porta posteriore è in uso costante.
This is an example of a parallel structure.	Questo è un esempio di struttura parallela.
Many people were injured.	Molte persone sono rimaste ferite.
The social life of the city revolved around the theater.	La vita sociale della città ruotava attorno al teatro.
A bagpipe player began to play from a distance.	Un suonatore di cornamusa iniziò a suonare a distanza.
There is work to be done in the city.	C'è del lavoro da fare in città.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	La nostra città è circondata da montagne dorate e verdi.
Both male and female tourists flock to this tourist spot.	Sia i turisti maschi che quelli femminili si riversano in questo luogo turistico.
This region is known for its mineral wealth.	Questa regione è nota per la sua ricchezza mineraria.
She lifted her chin and stared at him.	Lei alzò il mento e lo fissò.
Columbus brought many types of plants to his new home.	Colombo portò molti tipi di piante nella sua nuova casa.
An elephant is my memory.	Un elefante è la mia memoria.
She liked swimming in the sea.	Le piaceva nuotare nel mare.
She certainly isn't stupid.	Di certo non è stupida.
A man's bare back looks attractive.	La schiena nuda di un uomo sembra attraente.
She slowly stroked the dog's ears.	Accarezzò lentamente le orecchie del cane.
He had grazed on many leaves.	Aveva pascolato su molte foglie.
The politician said he had studied the matter carefully.	Il politico ha detto di aver studiato attentamente la questione.
The leader will not accept defeat.	Il leader non accetterà la sconfitta.
We fundamentally disagree with his ideas.	Fondamentalmente non siamo d'accordo con le sue idee.
The study looked at the differences between men and women.	Lo studio ha esaminato le differenze tra uomini e donne.
The employee was too busy to chat.	L'impiegato era troppo occupato per chiacchierare.
More people attended this year's meeting than inside	Più persone hanno partecipato alla riunione di quest'anno che dentro
Is it worth trying to identify the individual?	Vale la pena cercare di identificare l'individuo?
A temple was declared sacred.	Un tempio fu dichiarato sacro.
Childish children played with their toys.	I bambini puerili giocavano con i loro giocattoli.
It is not recommended to approach the edge.	Non è consigliabile avvicinarsi al bordo.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Alcuni programmi shareware vengono forniti gratuitamente con le riviste shareware.
Damon sat in his favorite recliner, sipping coffee.	Damon sedeva nella sua poltrona reclinabile preferita, sorseggiando del caffè.
A haunted mansion on a foggy hill.	Un palazzo infestato su una collina nebbiosa.
Some children like to play outdoors.	Ad alcuni bambini piace giocare all'aperto.
I often play tennis.	Gioco spesso a tennis.
She recognized the photo immediately.	Riconobbe immediatamente la foto.
To ensure that the disease does not spread.	Per garantire che la malattia non si diffonda.
Forests are increasingly rare in this country.	Le foreste sono sempre più rare in questo paese.
Each plate has been artfully decorated.	Ogni piatto è stato decorato ad arte.
I live in a small house.	Vivo in una piccola casa.
How can they reduce poverty?	Come possono ridurre la povertà?
Politicians are responsible for this mess.	I politici sono responsabili di questo pasticcio.
A rectangular piece of material.	Un pezzo di materiale rettangolare.
She found a beautiful necklace, but she couldn't afford it.	Ha trovato una bellissima collana, ma lei non poteva permettersela.
The testimony of witnesses is required.	Si richiede la testimonianza dei testimoni.
The letter urged the government to create more jobs.	La lettera esortava il governo a creare più posti di lavoro.
He slowly built his customer base.	Ha costruito lentamente la sua base di clienti.
It is difficult to predict natural disasters.	È difficile prevedere le catastrofi naturali.
His business began with modesty, but is now booming.	La sua attività è iniziata con la modestia, ma ora è in piena espansione.
Oil is a highly flammable substance.	L'olio è una sostanza altamente infiammabile.
The poor suffer more and more in times of war.	I poveri soffrono sempre di più in tempo di guerra.
The coal deposits have run out.	I depositi di carbone si sono esauriti.
She darted across the room.	Sfrecciò attraverso la stanza.
Clearly, pedestrians have priority.	Chiaramente, i pedoni hanno la priorità.
The living room is decorated in pink rose.	Il soggiorno è decorato in rosa rosa.
The three resound on the tiled walls of the bathroom.	Le tre risuonano sulle pareti piastrellate del bagno.
They died peacefully, quietly, slowly and lovingly.	Morirono pacificamente, silenziosamente, lentamente e amorevolmente.
This is especially pronounced in large cities.	Ciò è particolarmente pronunciato nelle grandi città.
The salt has a distinctive flavor.	Il sale ha un sapore caratteristico.
The manager threatened the workers.	Il manager ha minacciato i lavoratori.
Your age is not determined by your date of birth.	La propria età non è determinata dalla propria data di nascita.
The afternoon sky was blue and clear.	Il cielo pomeridiano era azzurro e limpido.
This girl is a talker.	Questa ragazza è una chiacchierona.
She wore a dark dress and a cloak.	Indossava un vestito scuro e un mantello.
Past students remember her passionate teaching style.	Gli studenti del passato ricordano il suo stile di insegnamento appassionato.
They offered a variety of sweets in the box.	Hanno offerto una varietà di dolci nella scatola.
Shares in the company plummeted after the announcement.	Le azioni della società sono crollate dopo l'annuncio.
Some vines grow in the shade.	Alcune viti crescono all'ombra.
The rapporteur focused on industrial development.	Il relatore si è concentrato sullo sviluppo industriale.
This region is rich in minerals.	Questa regione è ricca di minerali.
Scissors,	Forbici,
Clean the metal grater.	Pulisci la grattugia metallica.
Two hours later it was all over.	Due ore dopo era tutto finito.
The castle contains many ancient relics.	Il castello contiene molte antiche reliquie.
Some were on board.	Alcuni erano a bordo.
The woman looked perplexed.	La donna sembrava perplessa.
Apples must be stored in a cool place.	Le mele devono essere conservate in un luogo fresco.
The view was eerie.	La vista era inquietante.
Few women earn higher wages.	Poche donne guadagnano salari più alti.
Her anger exploded and went wild.	La sua rabbia è esplosa e si è scatenata.
Some competitors argue this is unfair.	Alcuni concorrenti sostengono che questo è ingiusto.
The song has a distinctive charm.	La canzone ha un fascino caratteristico.
These reforms mark an important step forward.	Queste riforme segnano un importante passo avanti.
The policeman went over the wall.	Il poliziotto ha scavalcato il muro.
He studied medicine but now works in marketing.	Ha studiato medicina, ma ora lavora nel marketing.
Their bags are full.	I loro bagagli sono pieni.
As a result, she was banned from the council.	Di conseguenza, è stata bandita dal consiglio.
She will father her children.	Genererà i suoi figli.
She built a diving tower in her backyard.	Ha costruito una torre per immersioni nel suo cortile.
The local economy was depressed.	L'economia locale era depressa.
She had a similar experience in school.	Ha avuto un'esperienza simile a scuola.
The coffee was strong, bitter and very strong.	Il caffè era forte, amaro e molto forte.
Divide the chicken into three parts.	Dividere il pollo in tre parti.
Teams are considered rival schools.	Le squadre sono considerate scuole rivali.
But a sudden release of plans is irresistible.	Ma un improvviso rilascio di piani è irresistibile.
We all have to do our part.	Tutti dobbiamo fare la nostra parte.
Along the way we saw many wild horses.	Lungo la strada abbiamo visto molti cavalli selvaggi.
The purpose of this study was to investigate student performance.	Lo scopo di questo studio era di indagare le prestazioni degli studenti.
He was given the choice by the governor.	Gli fu data la scelta dal governatore.
Coffee is usually served in classic porcelain cups.	Il caffè viene solitamente servito nelle classiche tazzine di porcellana.
The peaches were ripe and juicy.	Le pesche erano mature e succose.
The valley became dark and silent.	La valle divenne buia e silenziosa.
They lit and put out the candles one by one.	Hanno acceso e spento le candele una per una.
Drought destroyed their crops.	La siccità ha distrutto i loro raccolti.
A statistical analysis was conducted.	È stata condotta un'analisi statistica.
He seemed to be enjoying his nap, because he yawned.	Sembrava che si fosse goduto il pisolino, perché sbadigliò.
The loss of support would not dissuade him.	La perdita di sostegno non lo avrebbe dissuaso.
The thief's knife glinted in the moonlight.	Il coltello del ladro brillava al chiaro di luna.
That man over there just insulted my friend.	Quell'uomo laggiù ha appena insultato il mio amico.
Please, he speaks louder.	Per favore, parla più forte.
Modern films often offer imaginative plots.	I film moderni spesso offrono trame fantasiose.
He drank carefully from the glass.	Bevve con attenzione dal bicchiere.
This city has a population of over one million.	Questa città ha una popolazione che supera il milione.
The civil engineering sector is growing rapidly.	Il settore dell'ingegneria civile è in rapida crescita.
The seven counties make up the country's cultural capital.	Le sette contee costituiscono la capitale culturale del paese.
The baby was lying in the bed.	Il bambino era sdraiato nel letto.
Children are curious.	I bambini sono curiosi.
A small air conditioner goes a long way.	Un piccolo condizionatore d'aria fa molto.
Home cooking often releases harmful gases.	La cucina casalinga rilascia spesso gas nocivi.
The doctor slowly closed the door.	Il dottore chiuse lentamente la porta.
He wants to save water.	Vuole risparmiare acqua.
The pitcher was filled with hot water.	La brocca era piena di acqua calda.
She soon she entered her teens.	Presto è entrata nella sua adolescenza.
A deserted city, all in ruins.	Una città deserta, tutta in rovina.
She threw him to the ground.	Lo ha sbattuto a terra.
Meng looked tired and tense.	Meng sembrava stanco e teso.
There is always good weather here.	C'è sempre bel tempo qui.
The boy smiled at her affectionately.	Il bambino le sorrise affettuosamente.
The house was repainted last year.	La casa è stata ridipinta l'anno scorso.
Sit closer to me.	Siediti più vicino a me.
The train runs along the coast.	Il treno corre lungo la costa.
The walls recede as you get closer.	Le pareti si ritirano man mano che ti avvicini.
There are three main races of people.	Ci sono tre razze principali di persone.
The prize is awarded annually to a deserving young man.	Il premio viene assegnato ogni anno a un giovane meritevole.
She went straight there.	È andata dritta lì.
Neither language is an official language.	Nessuna delle due lingue è una lingua ufficiale.
In the field of medicine, prevention is better than cure.	Nel campo della medicina, prevenire è meglio che curare.
The civil war resulted in significant loss of life.	La guerra civile provocò notevoli perdite di vite umane.
Everyone shook hands.	Tutti si strinsero la mano.
He'll bring his spoon.	Porterà il suo cucchiaio.
The villagers huddled around the fire.	Gli abitanti del villaggio si sono rannicchiati attorno al fuoco.
This cannot be done by one man alone.	Questo non può essere fatto da un solo uomo.
The farmers were fairly rewarded.	Gli agricoltori sono stati ricompensati in modo equo.
He wiped his forehead.	Si asciugò la fronte.
When you want to play guitar, you need a guitar.	Quando vuoi suonare la chitarra, hai bisogno di una chitarra.
The use of the Internet is increasingly dominating our lives.	L'uso di Internet sta dominando sempre più le nostre vite.
I don't dare raise my voice with him.	Non oso alzare la voce con lui.
The boat crashed into the rocks.	La barca si è schiantata contro gli scogli.
He lowered his voice, worried.	Abbassò la voce, preoccupato.
There is no braver person than you.	Non c'è persona più coraggiosa di te.
This station is protected from the elements.	Questa stazione è protetta dagli elementi.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Questo tempio è venerato per la sua magnifica architettura.
The resorts were built on previously untapped resources.	I resort sono stati costruiti su risorse precedentemente non sfruttate.
We hid in the bushes.	Ci siamo nascosti tra i cespugli.
This is a small box with a hinged lid.	Questa è una piccola scatola con un coperchio incernierato.
He joined the army after high school.	Si è arruolato nell'esercito dopo il liceo.
No person is ever both homosexual and heterosexual.	Nessuna persona è mai sia omosessuale che eterosessuale.
The predominant strain is typhoid fever.	Il ceppo predominante è la febbre tifoide.
He bears a resemblance to his father.	Ha una somiglianza con suo padre.
Wind speed varies with latitude.	La velocità del vento varia con la latitudine.
But those were different times.	Ma quelli erano tempi diversi.
Nothing seemed to scare him.	Niente sembrava spaventarlo.
A bat cannot fly at night.	Un pipistrello non può volare di notte.
Thousands of people were expected to attend.	Si prevedeva la partecipazione di migliaia di persone.
It was interesting.	È stato interessante.
I saw a big bird there.	Ho visto un grande uccello lì.
The city is still under reconstruction after the war.	La città è ancora in ricostruzione dopo la guerra.
There are a lot of people on the promenade.	Ci sono molte persone sul lungomare.
A path led straight through the jungle.	Un sentiero conduceva dritto attraverso la giungla.
The volcano is a constant presence on the horizon.	Il vulcano è una presenza costante all'orizzonte.
Light red in color, this rose lasted all summer.	Di colore rosso chiaro, questa rosa è durata tutta l'estate.
She volunteered for the army.	Si è offerta volontaria per l'esercito.
No further comments were made.	Nessun ulteriore commento è stato fatto.
The lawyer immediately reported the incident.	L'avvocato ha immediatamente denunciato l'accaduto.
Grandpa lost his mind a long time ago.	Il nonno ha perso la ragione molto tempo fa.
Mountains and rivers often cause problems.	Montagne e fiumi spesso causano problemi.
It all depends on the choices we make.	Tutto dipende dalle scelte che facciamo.
All sources of electricity are regulated by the government.	Tutte le fonti di elettricità sono regolate dal governo.
This country was once known as an economic superpower.	Questo paese era una volta conosciuto come una superpotenza economica.
My uncle used to tell stories about life in the old country.	Mio zio raccontava storie sulla vita nel vecchio paese.
This plot was located near the sea.	Questa trama era situata vicino al mare.
The streets were noisy and crowded today.	Quel giorno le strade erano rumorose e affollate.
Given the number of people walking, the traffic was heavy.	Dato il numero di persone che camminavano, il traffico era intenso.
Soccer is the most popular sport in the country.	Il calcio è lo sport più popolare nel paese.
If you find yourself in this situation, keep calm.	Se ti trovi in ​​questa situazione, mantieni la calma.
The quality of local education is quite good.	La qualità dell'istruzione locale è abbastanza buona.
The creaking stairs echoed with malicious laughter.	Le scale scricchiolanti echeggiarono di risate maligne.
Transportation helps explain the development of the modern world	I trasporti aiutano a spiegare lo sviluppo del mondo moderno
Other people were injured in this accident.	Altre persone sono rimaste ferite in questo incidente.
Roller coasters are a type of carousel.	Le montagne russe sono un tipo di giostra.
Therefore, the parents had good reason to be concerned.	Pertanto, i genitori avevano buone ragioni per essere preoccupati.
The river flowed merrily in its path.	Il fiume scorreva allegramente nel suo cammino.
An innovation has been discovered towards plastics.	È stata scoperta un'innovazione nei confronti della plastica.
The CEO promised to crack down on corruption.	L'amministratore delegato ha promesso di reprimere la corruzione.
Telephone networks have suffered from rampant growth.	Le reti telefoniche hanno sofferto di una crescita sfrenata.
My assistants are waiting outside.	I miei assistenti stanno aspettando fuori.
I lost my watch in a well.	Ho perso l'orologio in un pozzo.
Gradually, the colors will fade.	A poco a poco, i colori svaniranno.
We need a substance that melts the ice.	Abbiamo bisogno di una sostanza che sciolga il ghiaccio.
Get out of my car!	Esci dalla mia macchina!
Their union produced a son.	La loro unione ha prodotto un figlio.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	I gruppi razziali sono spesso definiti dalla loro discendenza comune.
You can do this job if you really try.	Puoi fare questo lavoro se ci provi davvero.
More than half of the items sold were discounted.	Più della metà degli articoli venduti è stata scontata.
Many parents insist that their children go to school.	Molti genitori insistono affinché i loro figli frequentino la scuola.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Il mocio era sporco e doveva essere sostituito.
The tribes we contacted were very welcoming.	Le tribù che abbiamo contattato sono state molto accoglienti.
A fog hung over the fields in the early morning.	Una nebbia aleggiava sui campi al mattino presto.
We came very close to receiving a shock.	Siamo andati molto vicini a ricevere uno shock.
There are several agents working to stop the wars.	Ci sono diversi agenti che lavorano per fermare le guerre.
They possessed superior strength.	Possedevano una forza superiore.
Anglophones around the world will be interested.	Gli anglofoni di tutto il mondo saranno interessati.
My spinach salad cleared my breasts.	La mia insalata di spinaci mi ha schiarito i seni.
The smell of fried bacon made his mouth water.	L'odore della pancetta fritta gli fece venire l'acquolina in bocca.
Choose from dry ingredients.	Scegli tra gli ingredienti secchi.
The millionaire thanked her for her help.	Il milionario l'ha ringraziata per il suo aiuto.
A strange stone was found high up on the mountain.	Una strana pietra è stata trovata in alto sulla montagna.
Butter the bread generously.	Imburra il pane generosamente.
In the city center, there are many monuments.	Nel centro della città, ci sono molti monumenti.
Where do these tasty and tasty apples come from?	Da dove vengono queste mele gustose e gustose?
Sorry, who opened the restaurant?	Scusa, chi ha aperto il ristorante?
He took a third of the honey pots.	Prese un terzo dei vasetti di miele.
The people in the cottage have total privacy.	Le persone nel cottage hanno una privacy totale.
He has visited many countries.	Ha visitato molti paesi.
Critics of Erdogan say he cares more about power than democracy.	I critici di Erdogan dicono che si preoccupa più del potere che della democrazia.
They welcomed the opportunity to settle down.	Hanno accolto con favore l'opportunità di stabilirsi.
He won't ask you again.	Non te lo chiederà più.
The humidity was oppressive.	L'umidità era opprimente.
He cried with emotion.	Pianse di commozione.
Two countries fought over a border dispute.	Due paesi hanno combattuto per una disputa di confine.
It may be necessary to fight fire with fire.	Potrebbe essere necessario combattere il fuoco con il fuoco.
Insert the screwdriver into the second slot of the screw.	Inserire il cacciavite nella seconda fessura della vite.
This region is known for its orchards.	Questa regione è nota per i suoi frutteti.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	La civiltà umana non è né puramente naturale né puramente artificiale.
He has been an object of unwanted ridicule all his life.	È stato un oggetto di ridicolo indesiderato per tutta la vita.
They cooperated with the local police.	Hanno collaborato con la polizia locale.
Some waste is recycled.	Alcuni rifiuti vengono riciclati.
He drank the coffee.	Ha bevuto il caffè.
The robber's knife flashed in the moonlight.	Il coltello del rapinatore balenò al chiaro di luna.
Important issues need to be discussed soberly.	Le questioni importanti devono essere discusse con sobrietà.
A trivial observation will cost thousands of dollars.	Un'osservazione banale costerà migliaia di dollari.
His story didn't ring true.	La sua storia non suonava vera.
The cat was lying on its back.	Il gatto era sdraiato supino.
Aged oak is a symbol of strength.	La quercia invecchiata è un simbolo di forza.
The prime minister said the withdrawal will be ordered.	Il presidente del Consiglio ha affermato che il ritiro sarà ordinato.
This country needs more investment.	Questo paese ha bisogno di più investimenti.
Now, girls are more confident.	Ora, le ragazze sono più sicure.
What can it be	Cosa può essere
The beach is washed by gentle waves.	La spiaggia è bagnata da dolci onde.
There is really nothing to be done.	Non c'è davvero niente da fare.
Most of the houses are two or three stories high.	La maggior parte delle case sono alte due o tre piani.
The shops here sell food and other supplies.	I negozi qui vendono cibo e altre forniture.
It looks just like honeysuckle!	Sembra proprio caprifoglio!
Today, there is a lot of money.	Oggi, , ci sono un sacco di soldi.
All men were insured.	Tutti gli uomini erano assicurati.
When the synaptic cleft is closed, the neuron is activated.	Quando la fessura sinaptica è chiusa, il neurone si attiva.
Old, run-down buildings are quite an eyesore.	Gli edifici vecchi e decadenti sono piuttosto un pugno nell'occhio.
The hens laid eggs.	Le galline deponevano le uova.
The manhole was loose again.	Il tombino era di nuovo allentato.
The funeral took place in a beautiful old church.	Il funerale si è svolto in una bellissima chiesa antica.
Birds cannot fly in the rain.	Gli uccelli non possono volare sotto la pioggia.
More children die in this village every month.	Ogni mese muoiono più bambini in questo villaggio.
Many of the people interviewed worked the night shift.	Molte delle persone intervistate facevano il turno di notte.
She expects little of him.	Lei si aspetta poco da lui.
All fish contain mercury.	Tutti i pesci contengono mercurio.
I prefer coffee to tea.	Preferisco il caffè al tè.
He touched the violets.	Ha toccato le violette.
We insist that you do as you are told.	Insistiamo affinché tu faccia come ti è stato detto.
They ordered first courses.	Hanno ordinato primi piatti.
The wind blew mango trees in every direction.	Il vento soffiava alberi di mango in ogni direzione.
The full moon shone majestically over the sea.	La luna piena splendeva maestosa sul mare.
Agricultural production will increase next year.	La produzione agricola aumenterà il prossimo anno.
He was completely uninspired by the project.	Era completamente privo di ispirazione dal progetto.
A businessman was struck by lightning.	Un uomo d'affari è stato colpito da un fulmine.
Many plants attract hummingbirds.	Molte piante attirano i colibrì.
A thief stole all the cash from the cashier.	Un ladro ha rubato tutti i soldi della cassa.
The child's words dripped with poison.	Le parole del bambino grondavano di veleno.
They stared at each other for a long time.	Si fissarono a lungo.
The heat is high.	Il caldo è alto.
Thousands of people were shot and killed in the atrocities.	Migliaia di persone sono state uccise a colpi di arma da fuoco nelle atrocità.
Idiots!	Idioti!
He said his intention was altruistic.	Ha detto che la sua intenzione era altruistica.
He measures the panel.	Misura il pannello.
He talks to the doorman.	Parla con il portiere.
It is designed for industrial use.	È progettato per uso industriale.
The fruits were soft.	I frutti erano morbidi.
The wise old man is famous for his generosity.	Il vecchio saggio è famoso per la sua generosità.
Please pay me in cash.	Per favore pagami in contanti.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet range.	L'occhio umano non è in grado di rilevare i colori nella gamma degli ultravioletti.
He has pursued a career in music.	Ha intrapreso una carriera nella musica.
Smoke hung lazily in the gray sky	Il fumo aleggiava pigramente nel cielo grigio
These eggs are fertile.	Queste uova sono fertili.
The silver fox looked at the ground.	La volpe argentata guardò per terra.
The towns of the city have been evacuated.	I paesi della città sono stati evacuati.
Nothing but hate.	Nient'altro che odio.
The senator had to get the approval of the assembly.	Il senatore doveva ottenere l'approvazione dell'assemblea.
Thomas's face was a mask of pain.	Il viso di Thomas era una maschera di dolore.
Several companies have been sued for violating privacy.	Diverse aziende sono state citate in giudizio per violazione della privacy.
A child's intelligence can be affected by the disease.	L'intelligenza di un bambino può essere influenzata dalla malattia.
The child was screaming.	Il bambino stava urlando.
The baby began to cry.	Il bambino iniziò a piangere.
Gently turn the egg.	Girare delicatamente l'uovo.
The oil market suddenly collapsed.	Il mercato petrolifero è crollato improvvisamente.
We need to recognize this as a public health problem.	Dobbiamo riconoscere questo come un problema di salute pubblica.
Each child sets his own pace.	Ogni bambino stabilisce il proprio ritmo.
Slow down!	Rallentare!
The soldiers wear gas masks.	I soldati indossano le maschere antigas.
The guide suggested visiting this palace.	La guida ha suggerito di visitare questo palazzo.
He was bleeding profusely.	Stava sanguinando copiosamente.
A humble little flower that was loved by all.	Un piccolo fiore umile che è stato amato da tutti.
The brave fireman thought quickly.	Il coraggioso pompiere pensò rapidamente.
Then there were seven.	Poi ce n'erano sette.
Please turn left.	Per favore, svolta a sinistra.
Pecans are also known as hazelnut.	Le noci pecan sono anche conosciute come nocciola.
He kept his eyes fixed on that girl.	Teneva gli occhi fissi su quella ragazza.
The mouse is the symbol of evil in the city.	Il topo è il simbolo del male della città.
Then he rushed to the train station.	Poi si è precipitato alla stazione dei treni.
Giselle could only look on with quiet dignity.	Giselle poteva solo guardare con tranquilla dignità.
The narcissus is a symbol of rebirth.	Il narciso è un simbolo di rinascita.
This plant grows only on the coast.	Questa pianta cresce solo sulla costa.
Facebook is no longer relevant to students.	Facebook non è più rilevante per gli studenti.
The works were completed before sunset.	I lavori sono stati completati prima del tramonto.
Something catches my attention.	Qualcosa cattura la mia attenzione.
He is a famous and successful magician.	È un mago famoso e di successo.
Nature needs both air and water.	La natura ha bisogno sia di aria che di acqua.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapore sta aumentando il suo sostegno alle arti.
The three best teams made the playoffs.	Le tre migliori squadre hanno fatto i playoff.
She floated in the river for hours.	Ha galleggiato nel fiume per ore.
That knot is safe.	Quel nodo è sicuro.
The parents remained self-conscious, praying that their child would not notice.	I genitori rimasero impacciati, pregando che il loro bambino non se ne accorgesse.
The goose had a comical look.	L'oca aveva un aspetto comico.
She agreed to take the job.	Ha accettato di accettare il lavoro.
The community was shocked by the incident.	La comunità è rimasta sconvolta dall'incidente.
Don't let your kids see you drunk.	Non lasciare che i tuoi figli ti vedano ubriaco.
The young man was born blind.	Il giovane era cieco dalla nascita.
The doctor described her symptoms to her.	Il dottore le ha descritto i suoi sintomi.
The weather forecast for next week is sunny.	Le previsioni del tempo per la prossima settimana sono soleggiate.
I scraped the rust with an old knife.	Ho raschiato la ruggine con un vecchio coltello.
Running into obstacles will give the game more depth.	Incappare in ostacoli darà al gioco più profondità.
She would like to have a child to love.	Vorrebbe avere un figlio da amare.
The plane landed on the runway.	L'aereo è atterrato sulla pista.
Winds blew violently over the barren landscape.	I venti soffiavano violentemente sul paesaggio arido.
There is enough for everyone.	Ce n'è abbastanza per tutti.
The poor health of the city has affected the residents.	Le pessime condizioni di salute della città hanno colpito i residenti.
The climate is expected to change dramatically this century.	Il clima dovrebbe cambiare drasticamente in questo secolo.
This region is known for its scenic beauty.	Questa regione è nota per la sua bellezza paesaggistica.
The young man was overweight.	Il giovane era sovrappeso.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Scarica gli ultimi episodi dei tuoi programmi preferiti.
Many people wanted to relocate.	Molte persone volevano trasferirsi.
Not taking the heat anymore, they ran away.	Non sopportando più il caldo, sono scappati.
The necklace is made of metal.	La collana è realizzata in metallo.
With the storytellers, these narratives proved timeless.	Con i narratori, queste narrazioni si sono rivelate senza tempo.
These novels were famous in their day.	Questi romanzi erano famosi ai loro tempi.
A bouquet of white flowers.	Un mazzo di fiori bianchi.
Friends met for coffee, discussing where to eat tonight.	Gli amici si sono incontrati per un caffè, discutendo dove mangiare stasera.
Traditionally, the appetizer consists of raw vegetables.	Tradizionalmente, l'antipasto è composto da verdure crude.
Then she sat down at his desk.	Poi si sedette alla sua scrivania.
Many children suffer from frequent ear infections.	Molti bambini soffrono di frequenti infezioni alle orecchie.
Make sure you select something light.	Assicurati di selezionare qualcosa di leggero.
I can't remember how many years ago.	Non riesco a ricordare quanti anni fa.
This is the last stop on my tour.	Questa è l'ultima tappa del mio tour.
The giant panda is under threat.	Il panda gigante è minacciato.
A plate of food was served.	Fu servito un piatto di cibo.
She graduated last year.	Si è laureata l'anno scorso.
If the screen is scratched, the clock will not work.	Se lo schermo è graffiato, l'orologio non funzionerà.
A development that will cause traffic congestion.	Uno sviluppo che causerà congestione del traffico.
The seats were crammed with enthusiastic observers.	I sedili erano stipati di osservatori entusiasti.
Citizens are grateful that the runaway slave has been found.	I cittadini sono grati che lo schiavo fuggitivo sia stato trovato.
Pools of water around the horse's hooves.	Pozze d'acqua intorno agli zoccoli del cavallo.
Death is an eternal part of nature.	La morte è una parte eterna della natura.
This is the only known photograph.	Questa è l'unica fotografia conosciuta.
They erected pavilions along the river bank.	Hanno eretto padiglioni lungo la riva del fiume.
Report this crime to the police.	Denuncia questo crimine alla polizia.
Choose three or four contrasting colors for the edges.	Scegli tre o quattro colori contrastanti per i bordi.
Young people leave in droves.	I giovani se ne vanno a frotte.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Alcuni scienziati considerano i batteri organismi primitivi.
States have reported an improvement in high school graduation rates.	Gli Stati hanno riferito di un miglioramento dei tassi di diploma di scuola superiore.
A stinking cow has entered the pasture.	Una mucca puzzolente è entrata nel pascolo.
Some rivers are polluted by oil spills.	Alcuni fiumi sono inquinati da fuoriuscite di petrolio.
Congratulations.	Congratulazioni.
For tea you need sugar.	Per il tè hai bisogno di zucchero.
They heard the sound of footsteps.	Hanno sentito il rumore dei passi.
The seller has told us everything we need to know.	Il venditore ci ha detto tutto quello che dobbiamo sapere.
Be sure to watch the children closely.	Assicurati di guardare da vicino i bambini.
Butter in rivers causes problems downstream.	Il burro nei fiumi causa problemi a valle.
Again, there are no female academics.	Ancora una volta, non ci sono docenti universitarie donne.
Why didn't you tell us about her?	Perché non ci hai parlato di lei?
She rolled her pale green eyes.	Alzò gli occhi verde pallido.
The recipe is confusing.	La ricetta è confusa.
The light sand reflected the sun's rays.	La sabbia chiara rifletteva i raggi del sole.
Roll the balls of dough in the icing sugar.	Rotolare le palline di pasta nello zucchero a velo.
The accident occurred near the Colosseum.	L'incidente è avvenuto vicino al Colosseo.
One of the researchers found a red pebble.	Uno dei ricercatori ha trovato un sassolino rosso.
He retrieved the empty flask and took several sips.	Recuperò la fiaschetta vuota e bevve diversi sorsi.
You've added a spice to your stew.	Hai aggiunto una spezia al tuo stufato.
Therefore, it must be something very turbulent.	Pertanto, deve essere qualcosa di molto turbolento.
She hurried to meet him.	Si affrettò ad incontrarlo.
A large dog can outrun a small dog.	Un grosso cane può correre più veloce di un piccolo cane.
The judge sentenced the defendant to serve three years.	Il giudice ha condannato l'imputato a scontare tre anni.
The nation's largest newspaper has published several articles about it.	Il più grande quotidiano della nazione ha pubblicato diversi articoli su di esso.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Ciò aumenterà l'efficacia dei nostri sforzi.
The estate was inherited by his granddaughter.	La tenuta fu ereditata da sua nipote.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Sebbene la frase sia grammaticale, è ambigua.
This claim is well supported by research.	Questa affermazione è ben supportata dalla ricerca.
Our ancestors could glide in the air.	I nostri antenati potevano planare nell'aria.
Her employer was said to be wealthy.	Si diceva che il suo datore di lavoro fosse ricco.
The swellings had returned during the night.	I gonfiori erano ricomparsi durante la notte.
You can grow your own food in my garden.	Puoi coltivare il tuo cibo nel mio giardino.
He may never have known what happened to him.	Potrebbe non essere mai saputo cosa gli sia successo.
A certain amount of milk is needed every morning.	Ogni mattina è necessaria una certa quantità di latte.
There is an inversion layer in the atmosphere.	C'è uno strato di inversione nell'atmosfera.
It began to rain heavily.	Cominciò a piovere forte.
She ordered the chicken with potatoes.	Ha ordinato il pollo con le patate.
Perfume has been in use for thousands of years.	Il profumo è in uso da migliaia di anni.
Diplomats attempted to avert tensions in the region.	I diplomatici hanno tentato di scongiurare le tensioni nella regione.
The slave became pregnant by her master.	La schiava rimase incinta dal suo padrone.
The fog was beginning to clear.	La nebbia cominciava a schiarirsi.
You have to take what life gives you.	Devi prendere ciò che la vita ti dà.
This house, they say, is haunted.	Questa casa, dicono, è infestata dai fantasmi.
In fact, it is made of concrete.	In realtà, è fatto di cemento.
The moon was the color of a ripe plum.	La luna era del colore di una prugna matura.
Peaches, nectarines and plums are generally eaten raw.	Le pesche, le nettarine e le prugne sono generalmente consumate crude.
She bought a cellphone with the money.	Ha comprato un cellulare con i soldi.
Is this an octopus?	Questo è un polpo?
Evidence strongly indicates that she was not wearing socks.	Le prove indicano fortemente che non indossava calzini.
A parachute is visible in the distance.	Un paracadute è visibile in lontananza.
We asked the cause of this disease.	Abbiamo chiesto la causa di questa malattia.
She swept the floor.	Ha spazzato il pavimento.
Each gondola can accommodate three people.	Ogni gondola può ospitare tre persone.
She was a prisoner in the prison.	Era prigioniera nella prigione.
Write a letter to help your family.	Scrivi una lettera per aiutare la tua famiglia.
The dragon successfully fought the snake.	Il drago ha combattuto con successo il serpente.
The summer air was oppressively hot and humid.	L'aria estiva era opprimente calda e umida.
Jealousy has caused a lot of problems in the house.	La gelosia ha causato molti problemi in casa.
Furthermore, we need new sources of energy.	Inoltre, abbiamo bisogno di nuove fonti di energia.
The weather was hot and humid at this time of year.	Il tempo era caldo e umido in questo periodo dell'anno.
He brought the old man a chipped cup.	Portò al vecchio una tazza scheggiata.
The wise old man had prevented the war.	Il sagace vecchio saggio aveva impedito la guerra.
We were both completely blown away by the view.	Eravamo entrambi completamente stupefatti dalla vista.
The diplomat's aide handed over a note.	L'aiutante del diplomatico ha consegnato un biglietto.
He made his way to the classroom.	Si è fatto strada verso la classe.
Those negotiations have yet to bear fruit.	Quei negoziati devono ancora dare frutti.
The subject is difficult.	L'argomento è difficile.
The enemy is formidable.	Il nemico è formidabile.
His goal in life is to improve education.	Il suo obiettivo nella vita è migliorare l'istruzione.
The stick bounced off the ground.	Il bastone rimbalzò per terra.
When buying books, be sure to read their reviews.	Quando acquisti libri, assicurati di leggere le loro recensioni.
They worked long hours in the scorching heat.	Hanno lavorato lunghe ore nel caldo torrido.
Thunderous applause.	Applausi fragorosi.
I found my city engulfed in flames.	Ho trovato la mia città avvolta dalle fiamme.
Our school is so well funded.	La nostra scuola è così ben finanziata.
Recent findings have found that widespread poverty translates into violence.	Recenti scoperte hanno scoperto che la povertà diffusa si traduce in violenza.
We had a hard time getting here.	Abbiamo avuto difficoltà ad arrivare qui.
Its diversity of flora and fauna is impressive.	La sua diversità di flora e fauna è impressionante.
A sausage grill appeared.	Apparve una griglia di salsicce.
The deafening roar of jet engines frightened the passengers.	Il rombo assordante dei motori a reazione spaventava i passeggeri.
They have mixed results.	Hanno risultati contrastanti.
Science offers little comfort after a tragedy.	La scienza offre poco conforto dopo una tragedia.
The word survives in the phrase "glass ceiling".	La parola sopravvive nella frase "soffitto di vetro".
Please clean up the table.	Per favore, pulisci il tavolo.
It seems to be crazy.	Sembra essere matta.
The cow is grazing in the field.	La mucca sta pascolando nel campo.
Rescuers set out in search of the survivors.	I soccorritori si sono messi alla ricerca dei sopravvissuti.
Calcium oxide gives calcium oxide	L'ossido di calcio dà ossido di calcio
Jet lag is the worst.	Il jet lag è il peggiore.
In case you haven't heard, they are really good.	Nel caso non l'avessi sentito, sono davvero buoni.
It has emerged as the all-time favorite.	È emerso come il favorito in assoluto.
It is important to wear protective clothing.	È importante indossare indumenti protettivi.
The money maker is an efficient machine.	Il creatore di denaro è una macchina efficiente.
Such events tend to impoverish a nation.	Tali eventi tendono a impoverire una nazione.
This region produces a lot of wheat.	Questa regione produce molto grano.
Just kidding.	Stavo solo scherzando.
He had no alternative but to accept the punishment.	Non aveva altra alternativa che accettare la punizione.
The colored sun shone like a glittering globe.	Il sole colorato brillava come un globo scintillante.
Behind this building is the train station.	Dietro questo edificio c'è la stazione ferroviaria.
They are just going for the experience.	Stanno andando solo per l'esperienza.
His family's financial situation has been difficult lately.	La situazione finanziaria della sua famiglia è stata difficile negli ultimi tempi.
He worked as a plumber's assistant.	Ha lavorato come aiutante di un idraulico.
The robber shines a flashlight on the sleeping victim	Il rapinatore punta una torcia sulla vittima addormentata
Party leaders started the campaign across the country.	I leader del partito hanno iniziato la campagna in tutto il paese.
The project was destroyed by the floods.	Il progetto è stato distrutto dalle inondazioni.
He exhibited disturbing behavior.	Ha mostrato un comportamento inquietante.
He took her by the shoulders and spun her around.	La prese per le spalle e la fece girare.
He gave birth to a healthy baby.	Ha dato alla luce un bambino sano.
As a result, few women visited the galleries.	Di conseguenza, poche donne hanno visitato le gallerie.
The population has stood still for centuries.	La popolazione è immobile da secoli.
Whip all the ingredients together in a large bowl.	Montare tutti gli ingredienti insieme in una ciotola capiente.
He swam like a fish.	Nuotava come un pesce.
The two have decided to cancel the fight.	I due hanno deciso di annullare la lotta.
She refused everyone's advice.	Ha rifiutato il consiglio di tutti.
She returned to her place and resumed reading.	Tornò al suo posto e riprese a leggere.
The soldiers were merciless.	I soldati erano spietati.
Frozen implants are collected during the next surgery.	Gli impianti congelati vengono raccolti durante il prossimo intervento chirurgico.
I closed the door from the outside.	Ho chiuso la porta dall'esterno.
The shoe was worn out and my feet were sore.	La scarpa era consumata e i miei piedi erano doloranti.
Carefully put the salad dressing in the bowl.	Metti con cura il condimento per insalata nella ciotola.
Flowers were often available in nearby markets.	I fiori erano spesso disponibili nei mercati vicini.
The young mother sat down, exhausted.	La giovane madre si sedette, esausta.
The city smelled of burning in this hot climate.	La città puzzava di bruciato in questo clima caldo.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	A poco a poco, l'oro ha sostituito l'argento come valuta principale.
The IT technician repaired the broken printer.	Il tecnico informatico ha riparato la stampante rotta.
Poachers patrol the forests for buffalo bones.	I bracconieri pattugliano le foreste alla ricerca di ossa di bufalo.
He warned against taking things too seriously.	Ha messo in guardia dal prendere le cose troppo sul serio.
Cut the chicken wing according to our instructions.	Tagliare l'ala di pollo secondo le nostre istruzioni.
The emperor died, leaving no heirs.	L'imperatore morì, senza lasciare eredi.
A roadway connects the two islands via a bridge.	Una carreggiata collega le due isole tramite un ponte.
Fewer people attend this church every year.	Meno persone frequentano questa chiesa ogni anno.
Today it is hot and humid.	Oggi fa caldo e umido.
So there are hundreds of different languages.	Quindi ci sono centinaia di lingue diverse.
Successful entrepreneur, you have changed the face of the company.	Imprenditrice di successo, ha cambiato il volto dell'azienda.
What you eat are your meals, your freedom, your possessions.	Quello che mangi sono i tuoi pasti, la tua libertà, i tuoi beni.
The streets were full of activity.	Le strade erano piene di attività.
A large flock of cranes flew over.	Un vasto stormo di gru sorvolò.
Breakfast is ready.	La colazione è pronta.
So many once stayed in this place.	Così tanti una volta stavano in questo posto.
Such services are often provided free of charge by governments.	Tali servizi sono spesso forniti gratuitamente dai governi.
If a drought hits a region, people will starve.	Se una siccità colpisce una regione, le persone moriranno di fame.
The former king was violent and tyrannical.	L'ex re era violento e tirannico.
They discussed their decision for a long time.	Hanno discusso a lungo della loro decisione.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Dopo anni di abbandono, l'economia locale si sta riprendendo.
Sarcasm is not appreciated here.	Il sarcasmo non è apprezzato qui.
The gift of sight was given to select individuals.	Il dono della vista è stato dato a individui selezionati.
The centerpiece of his estate was a fountain.	Il fulcro della sua tenuta era una fontana.
Take some time to build strong interpersonal relationships.	Prenditi del tempo per costruire forti relazioni interpersonali.
All dogs need regular exercise.	Tutti i cani hanno bisogno di esercizio fisico regolare.
She tore the envelope carefully.	Strappò con cura la busta.
I arrived too late.	Sono arrivato troppo tardi.
We lost our finch last week.	Abbiamo perso il nostro fringuello la scorsa settimana.
A green fir grew in the courtyard.	Nel cortile cresceva un abete verde.
Its findings have yet to be disclosed.	I suoi risultati devono ancora essere divulgati.
I rested for a moment, but then I started walking again.	Mi sono riposato un momento, ma poi ho ripreso a camminare.
The streets are not safe.	Le strade non sono sicure.
Participation can be monitored.	La partecipazione può essere monitorata.
He soon learned to rely on his puddle.	Presto imparò a fare affidamento sulla sua pozzanghera.
The workers were sent home.	I lavoratori sono stati rimandati a casa.
The soldiers set up their tents.	I soldati hanno sistemato le loro tende.
He had the ability to produce great works of art.	Aveva la capacità di produrre grandi opere d'arte.
His pager went out.	Il suo cercapersone si è spento.
Soon, the boy and his dragon finally reached the limit.	Presto, il ragazzo e il suo drago raggiunsero finalmente il limite.
The reporters kept asking questions, shouting questions.	I giornalisti continuavano a fare domande, a gridare domande.
There was no struggle for power.	Non c'era lotta per il potere.
The revolution fomented a profound uneasiness.	La rivoluzione fomentò una profonda inquietudine.
Today's forecasts predict thunderstorms.	Le previsioni di oggi prevedono temporali.
When he arrived, his things were packed.	Quando è arrivato, le sue cose erano imballate.
A vegetarian lifestyle involves not eating meat.	Uno stile di vita vegetariano prevede di non mangiare carne.
Their roads were bumpy and uneven.	Le loro strade erano accidentate e irregolari.
I guarantee the food will be delicious.	Garantisco che il cibo sarà delizioso.
Their driving test was extremely difficult.	Il loro esame di guida è stato estremamente difficile.
January is the coldest month.	Gennaio è il mese più freddo.
Stones and rocks were used to build the first house.	Pietre e rocce furono usate per costruire la prima casa.
Of course, you have to try.	Certo, devi provare.
The cat sleeps peacefully on the red pillow.	Il gatto dorme tranquillo sul cuscino rosso.
There are several types of public transport available.	Sono disponibili diversi tipi di trasporto pubblico.
The demon was trapped underground.	Il demone era intrappolato nel sottosuolo.
He brought a lot of theater with him.	Ha portato con sé molto teatro.
He eats slowly and chews well.	Mangia lentamente e mastica bene.
There is a line outside the door.	C'è una fila fuori dalla porta.
He placed a kiss on his cheek.	Gli posò un bacio sulla guancia.
Industrial filters use ultraviolet light.	I filtri industriali utilizzano la luce ultravioletta.
He pushed back his dark hair with both hands.	Si scostò i capelli scuri con entrambe le mani.
Unwashed laundry hangs on the line.	Il bucato non lavato è appeso alla linea.
Some plants grow here, but little else.	Alcune piante crescono qui, ma poco altro.
Their dinner was over.	La loro cena era finita.
Prepare a wok by heating cooking oil.	Preparare un wok scaldare l'olio da cucina.
Many levels of government are inadequate.	Molti livelli di governo sono inadeguati.
He was extremely honest, he always showed up for work on time.	Era estremamente onesto, si presentava sempre al lavoro in tempo.
He raised a fist and screamed.	Alzò un pugno e gridò.
He pointed to the lamp.	Indicò la lampada.
He raised his hand, swearing allegiance.	Alzò la mano, giurando fedeltà.
The astute politician sensed that times had changed.	L'astuto politico intuì che i tempi erano cambiati.
He handed her a porcelain bowl full of strawberries.	Le porse una ciotola di porcellana piena di fragole.
His uncle named him as his father.	Suo zio lo ha chiamato come suo padre.
He narrowed his eyes.	Gli strinse gli occhi.
The boy began to sob.	Il ragazzo iniziò a singhiozzare.
He entered the number incorrectly.	Ha inserito il numero in modo errato.
I borrowed it from the kid next door.	L'ho preso in prestito dal ragazzino della porta accanto.
The temperature continued to drop as the hours passed.	La temperatura continuava a scendere con il passare delle ore.
He deals with acrimonious colleagues at work.	Ha a che fare con colleghi acrimoni al lavoro.
Give the puppy a cookie.	Dai al cucciolo un biscotto.
Trees grew on both sides of the path.	Gli alberi crescevano su entrambi i lati del sentiero.
A city is not a city.	Una città non è una città.
Sip calmly.	Sorseggia con calma.
He raised his hand to ask a question.	Alzò la mano per fare una domanda.
The discovery stunned the scientists.	La scoperta ha sbalordito gli scienziati.
Leaf patterns are described in the gene sequence.	I modelli fogliari sono descritti nella sequenza genica.
The elections were fair.	Le elezioni sono state giuste.
He's always bossy if you ask me.	È sempre prepotente, se me lo chiedi.
When she entered, she tripped.	Quando è entrata, è inciampata.
She bought some exotic fruits.	Ha comprato dei frutti esotici.
A concert hall is a venue for musical performances.	Una sala da concerto è un luogo per spettacoli musicali.
He picked up a ripe red apple.	Raccolse una mela rossa matura.
The oil is used for cooking in the countryside.	L'olio è usato per cucinare in campagna.
This tribe used wooden boats called canoes.	Questa tribù usava barche di legno chiamate canoe.
Water is difficult to find in this remote region.	L'acqua è difficile da trovare in questa remota regione.
The statue is tall, showing no signs of age.	La statua è alta, non mostra segni di età.
Her parents were disgusted.	I suoi genitori erano disgustati.
Crowds of students crowded the city squares.	Folle di studenti affollavano le piazze della città.
The universe contains many gases.	L'universo contiene molti gas.
A foreigner in these parts, she was lost and frightened.	Straniera da queste parti, era persa e impaurita.
To stop producing energy, turn off the machine.	Per interrompere la produzione di energia, spegnere la macchina.
One was riding the horse.	Uno guidava il cavallo.
A stationary car makes me sit and rest.	Una stazionaria mi fa sedere e riposare.
They were happy days.	Erano giorni felici.
The checkpoint was deserted.	Il posto di blocco era deserto.
The locals held him in high regard.	Gli abitanti del luogo lo tenevano in grande considerazione.
He lives in the attic.	Vive nell'attico.
The curtains are drawn over the windows.	Le tende sono tirate sopra le finestre.
This ring is huge!	Questo anello è enorme!
His tongue darted out to taste the wine.	La sua lingua sfrecciò fuori per assaggiare il vino.
Pour thin layers of chocolate syrup over it.	Versarvi sopra sottili strati di sciroppo di cioccolato.
The wolves were hungry.	I lupi avevano fame.
Sweet honey tasted delicious	Il dolce miele aveva un sapore delizioso
Occasionally a dog barked.	Ogni tanto un cane abbaiava.
The conflict continued throughout the century.	Il conflitto continuò per tutto il secolo.
The man's eyes were no longer visible.	Gli occhi dell'uomo non erano più visibili.
A white mist hung over the lonely hills.	Una nebbia bianca aleggiava sulle colline solitarie.
In fact, many people believe this will happen.	In effetti, molte persone credono che ciò accadrà.
Fire and ice collided.	Fuoco e ghiaccio si scontrarono.
For centuries they have been the symbols of royalty.	Per secoli sono stati i simboli della regalità.
Activists certainly deserve recognition.	Gli attivisti meritano certamente un riconoscimento.
There are, however, other opinions.	Ci sono, tuttavia, altre opinioni.
The referee's decision has been confirmed.	La decisione dell'arbitro è stata confermata.
It was much colder last night.	Faceva molto più freddo ieri sera.
Do not walk on the grass.	Non camminare sull'erba.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	Le radiazioni contribuiscono sia al riscaldamento globale che al raffreddamento.
Running for president is hard work.	Candidarsi alla presidenza è un lavoro duro.
The community embraced strongly.	La comunità si è abbracciata forte.
A device can measure blood pressure,	Un dispositivo può misurare la pressione sanguigna,
The temple was completely destroyed.	Il tempio fu completamente distrutto.
The colors of these trees are beautiful.	I colori di questi alberi sono bellissimi.
You may want to start a family.	Potresti voler creare una famiglia.
A city flourished here before the great flood.	Una città fiorì qui prima del grande diluvio.
The bird had seen the young gazelle.	L'uccello aveva visto la giovane gazzella.
The crime was shocking.	Il delitto è stato scioccante.
The current was stronger than usual.	La corrente era più forte del solito.
The journey was difficult, but relatively cheap compared to other countries.	Il viaggio era difficile, ma relativamente economico rispetto ad altri paesi.
We must ensure that this happens urgently.	Dobbiamo garantire che ciò avvenga con urgenza.
The law would prevent such plans.	La legge impedirebbe tali piani.
He put down the pencil.	Posò la matita.
His tenacity has paid off for him.	La sua tenacia ha dato i suoi frutti.
A fox lives in the forest.	Una volpe vive nella foresta.
The seamstress has carefully assembled each stitch.	La sarta ha montato con cura ogni punto.
They refrained from eating meat.	Si sono astenuti dal mangiare carne.
These staples are undeniably useful.	Queste graffette sono innegabilmente utili.
The floor is carpeted.	Il pavimento è in moquette.
Ancient humans ate wafers made of bark.	Gli antichi umani mangiavano wafer fatti di corteccia.
The local Chinese government is corrupt.	Il governo locale cinese è corrotto.
The princess nodded, her brow furrowed.	La principessa annuì, la fronte corrugata.
After a good night's sleep, she felt better.	Dopo una buona notte di sonno, si sentiva meglio.
Come back and help us again, right?	Torna e aiutaci ancora, vero?
The school is part of a health cluster.	La scuola fa parte di un cluster sanitario.
She seemed to grow paler and paler.	Sembrava diventare sempre più pallida.
Some men have completely shaved their heads.	Alcuni uomini si sono completamente rasati la testa.
A new café has been opened nearby.	Nelle vicinanze è stata aperta una nuova caffetteria.
She put the violin aside.	Mise da parte il violino.
Erosion continues to threaten this coast.	L'erosione continua a minacciare questa costa.
The monarch closed the book.	Il monarca chiuse il libro.
The students were severely cautioned.	Gli studenti sono stati severamente ammoniti.
The phone rings, but no one answers.	Il telefono squilla, ma nessuno risponde.
Other religious leaders were more cautious.	Altri leader religiosi erano più cauti.
I was absolutely happy.	Sono stato assolutamente felice.
Women were prevented from trading.	Alle donne è stato impedito di commerciare.
The water runs fast along the stream.	L'acqua scorre veloce lungo il ruscello.
Let's assume you are angry.	Supponiamo che tu sia arrabbiato.
She carefully dug the bulbs with her bare hands.	Ha scavato con cura i bulbi a mani nude.
Many people believe he was a spy.	Molte persone credono che fosse una spia.
Our neighbor was a lovely old lady.	La nostra vicina era una deliziosa vecchia signora.
Jungles are the site of many spectacular waterfalls.	Le giungle sono il sito di molte spettacolari cascate.
So what kind of father was she?	Allora, che razza di padre era?
Change of heart?	Cambio di cuore?
Nick woke up suddenly and immediately tried to sit up.	Nick si svegliò di scatto e cercò immediatamente di sedersi.
They met near the fountain, greeting each other warmly.	Si incontrarono vicino alla fontana, salutandosi calorosamente.
The rains made the streets slippery.	Le piogge rendevano le strade scivolose.
A melon plant is a type of vine.	Una pianta di melone è un tipo di vite.
The cooking grates give off a strong smell of smoke.	Le griglie di cottura emanano un forte odore di fumo.
He has a talent for languages.	Ha un talento per le lingue.
The iron objects were placed in the deep well.	Gli oggetti di ferro furono posti nel pozzo profondo.
The ship was pulled out of the water.	La nave è stata tirata fuori dall'acqua.
She ate two breakfasts and three lunches.	Ha mangiato due colazioni e tre pranzi.
They will never change.	Non cambieranno mai.
she moaned a distant siren.	gemette una sirena lontana.
Be careful not to splash the soapy water.	Fare attenzione a non spruzzare l'acqua saponosa.
The definition of language continues to evolve.	La definizione del linguaggio continua ad evolversi.
His paintings are masterpieces.	I suoi dipinti sono capolavori.
I wonder where she lives.	Mi chiedo dove vive.
The hike was steep.	L'escursione è stata ripida.
She was quite surprised.	Era piuttosto sorpresa.
He was quite still.	Era abbastanza immobile.
A fence marks the boundary of his property.	Una recinzione segna il confine della sua proprietà.
The garlic tasted bitter.	L'aglio aveva un sapore amaro.
There is a park, a cemetery and a lake.	C'è un parco, un cimitero e un lago.
The counselor encouraged her to be patient.	Il consulente la incoraggiò a essere paziente.
Temperatures vary from month to month.	Le temperature variano di mese in mese.
I was in the shower when she called her.	Ero sotto la doccia quando ha chiamato.
They argued, then shook hands.	Litigarono, poi si strinsero la mano.
Few young women choose this profession.	Poche giovani donne scelgono questa professione.
The company stopped foreign projects.	L'azienda ha interrotto i progetti esteri.
What caused this explosion?	Cosa ha causato questa esplosione?
The colony prospered after being driven off the mainland.	La colonia prosperò dopo essere stata cacciata dalla terraferma.
The cult has millions of followers.	Il culto ha milioni di seguaci.
This arrangement will only work temporarily.	Questa disposizione funzionerà solo temporaneamente.
We are importing more oil.	Stiamo importando più petrolio.
The company has suffered a loss in the past year.	La società ha subito una perdita nell'ultimo anno.
Your hair and small face remind me of that.	I tuoi capelli e il viso piccolo mi ricordano la cosa.
The squatters broke the windows to get inside.	Gli squatter hanno rotto le finestre per entrare.
The clock ticked loudly.	L'orologio ticchettava rumorosamente.
When an animal dies, it decomposes.	Quando un animale muore, si decompone.
The cat runs around, chasing the flies.	Il gatto corre in giro, inseguendo le mosche.
A white rose was chosen to symbolize peace	Una rosa bianca è stata scelta per simboleggiare la pace
Instead of walking, she prefers to take the bus.	Invece di camminare, preferisce prendere l'autobus.
It was a delightful journey.	È stato un viaggio delizioso.
My son climbed the tree.	Mio figlio si è arrampicato sull'albero.
Act now!	Agisci ora!
This sentence is written in the first person.	Questa frase è scritta in prima persona.
The wise old woman at first avoided making eye contact.	La vecchia saggia all'inizio evitò di stabilire un contatto visivo.
The country had been abandoned by almost all trading companies.	Il paese era stato abbandonato da quasi tutte le società commerciali.
I spilled the milk and had to mop the floor.	Ho versato il latte e ho dovuto pulire il pavimento.
Most children prefer caramel chocolate.	La maggior parte dei bambini preferisce il cioccolato al caramello.
Television reception was poor.	La ricezione televisiva era scarsa.
Seabirds often use large rafts.	Gli uccelli marini usano spesso grandi zattere.
We need to eliminate corruption from society.	Dobbiamo eliminare la corruzione dalla società.
She was sitting in a corner, silently reading a book.	Era seduto in un angolo, a leggere in silenzio un libro.
He imagined he was naked.	Immaginava di essere nudo.
A variety of dresses were acquired by women.	Una varietà di abiti sono stati acquisiti dalle donne.
The mystery of the human heart.	Il mistero del cuore umano.
The children had their own plans.	I bambini avevano progetti propri.
He can't wait to learn how to manage conflicts.	Non vede l'ora di imparare a gestire i conflitti.
Indeed, many diplomats are afraid to visit.	In effetti, molti diplomatici hanno paura di visitare.
He took a deep breath.	Trasse un respiro profondo.
We are nine in all.	Siamo nove in tutto.
An entertainment for family and friends.	Un intrattenimento per la famiglia e gli amici.
So at seven twenty she went home.	Così alle sette e venti è tornata a casa.
Light flashed across the screen.	La luce balenò sullo schermo.
There are countless monuments in this city.	Ci sono innumerevoli monumenti in questa città.
The printer was printing the report.	La stampante stava stampando il rapporto.
The animals are dying.	Gli animali stanno morendo.
Sweeping snow is hard work.	Spazzare la neve è un duro lavoro.
The soldiers marched bravely into combat.	I soldati marciarono coraggiosamente in combattimento.
Beware of pickpockets in crowded areas.	Attenzione ai borseggiatori nelle zone affollate.
Milk had spilled all over the floor.	Il latte si era versato per tutto il pavimento.
The village was rebuilt.	Il villaggio è stato ricostruito.
Everyone was sympathetic to his situation.	Tutti erano solidali con la sua situazione.
After much persuasion, he agreed to accompany us.	Dopo molte persuasioni, accettò di accompagnarci.
The stain was difficult to read at first.	La macchia era difficile da leggere all'inizio.
He has a strong knowledge of the facts.	Ha una forte conoscenza dei fatti.
A lonely cat meowed plaintively.	Un gatto solitario miagolava lamentosamente.
The action confused us at first.	L'azione all'inizio ci ha confuso.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Versare il composto bollente sul pangrattato.
The melting of snow in the mountains.	Lo scioglimento delle nevi in ​​montagna.
Most of the particles are roundish.	Quasi tutte le particelle sono tondeggianti.
Keep children away from their toys.	Allontanare i bambini dai suoi giocattoli.
He likes football.	Gli piace il calcio.
We will be there to greet you.	Noi saremo lì per salutarti.
The competitive advantage of capitalism reduces the chances of famine.	Il vantaggio competitivo del capitalismo riduce le possibilità di carestia.
Have you ever tried kayaking?	Hai mai provato il kayak?
The government is committed to improving conditions for citizens.	Il governo è impegnato a migliorare le condizioni per i cittadini.
The anthropologist scoured the area.	L'antropologo ha perlustrato la zona.
The cousin of a member of the royal house.	Il cugino di un membro della casa reale.
The fish lives in the water.	Il pesce vive nell'acqua.
This does not work.	Questo non funziona.
They have little money.	Hanno pochi soldi.
He lives quietly in the countryside.	Vive tranquillamente in campagna.
Corrupt officials collude with private developers.	Funzionari corrotti colludono con sviluppatori privati.
The mill transformed into a national park.	Il mulino trasformato in parco nazionale.
In small doses it can make you feel happy.	A piccole dosi può farti sentire felice.
Make sure there is enough salt in the pot.	Assicurati che ci sia sale a sufficienza nella pentola.
The judge was condemning her daughter.	Il giudice stava condannando la figlia.
The worker was proud of her hard work.	La lavoratrice era orgogliosa del suo duro lavoro.
Water plays a vital role here.	L'acqua gioca un ruolo fondamentale qui.
A small lizard ran along the sidewalk.	Una piccola lucertola corse lungo il marciapiede.
This meeting will take place next month.	Questo incontro avrà luogo il mese prossimo.
We will stay in touch.	Rimarremo in contatto.
You filed the papers at the bottom of the filing cabinet.	Ha archiviato le carte in fondo allo schedario.
All you can do is watch them walk away.	Tutto quello che puoi fare è guardare mentre si allontanano.
If you throw out enough trash, it adds up!	Se butti abbastanza spazzatura, si somma!
Eat almost anything.	Mangia quasi tutto.
The shop will close shortly.	Il negozio chiuderà a breve.
A bright blue sky with a strong sun.	Un cielo azzurro brillante con un forte sole.
The answer is so obvious!	La risposta è così ovvia!
She expressed shock and indignation.	Ha espresso shock e indignazione.
You take this piece of plaster to the doctor.	Porta questo pezzo di gesso dal dottore.
Rainforests were rapidly being destroyed.	Le foreste pluviali venivano rapidamente distrutte.
The supernova prefix stands for "new".	Il prefisso supernova sta per "nuovo".
Several people were seen escaping.	Diverse persone sono state viste scappare.
A beautiful smile.	Un bellissimo sorriso.
The baby's room was clean.	La camera del bambino era pulita.
He wept, letting out a wail of anguish.	Pianse, emettendo un lamento di angoscia.
While he is grazing, the cow bellowes gleefully.	Mentre è al pascolo, la mucca muggisce allegramente.
This region is famous for its strong red wine.	Questa regione è famosa per il suo vino rosso forte.
He moves with precise and graceful gestures.	Si muove con gesti precisi e aggraziati.
The definition of wealth is relative.	La definizione di ricchezza è relativa.
The results of an experiment became known.	I risultati di un esperimento divennero noti.
She wants to retire next year.	Vuole andare in pensione l'anno prossimo.
At the funeral, the priest prayed for his rest.	Al funerale, il sacerdote ha pregato per il suo riposo.
There is rarely a lot of traffic here.	Raramente c'è molto traffico qui.
Most of the citizens are poor.	La maggior parte dei cittadini è povera.
A beam installation	Un'installazione trave
They were more interested in exploring foreign lands.	Erano più interessati ad esplorare terre straniere.
The baby cried loudly after his mother left.	Il bambino ha pianto forte dopo che sua madre se n'è andata.
Smoke hovered motionless in the air.	Il fumo aleggiava immobile nell'aria.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	La cucina taiwanese sta diventando molto popolare.
Beekeepers use smoke hives as protection against thieves.	Gli apicoltori usano alveari di fumo come protezione contro i ladri.
He could see the movement in the brush.	Poteva vedere il movimento nel pennello.
He reads a lot.	Legge molto.
This is a great deal.	Questo è un ottimo affare.
A dossier has been compiled.	È stato compilato un dossier.
A flock of wild goats ran across the savannah.	Un gregge di capre selvatiche correva per la savana.
I always start by repeating the same movements.	Comincio sempre ripetendo gli stessi movimenti.
He buried his face in his arms.	Seppellì il viso tra le braccia.
He avoided eye contact with everyone.	Evitò il contatto visivo con tutti.
The plans were initially ruined due to sabotage.	I piani inizialmente furono rovinati a causa del sabotaggio.
He returned the packing slip.	Ha restituito la bolla di accompagnamento.
On the highway the wind has begun to be felt.	In autostrada il vento ha cominciato a farsi sentire.
The colonists formed a republic.	I coloni formarono una repubblica.
Locals believe the region is cursed.	La gente del posto crede che la regione sia maledetta.
The stern look left a deep impression.	Lo sguardo severo ha lasciato una profonda impressione.
The woman runs to the train station.	La donna corre alla stazione dei treni.
You can infect others with the virus.	Puoi infettare gli altri con il virus.
There is a strong army here, you learn your lesson.	C'è un esercito forte qui, impara la lezione.
He leaned over the railing.	Si chinò sulla ringhiera.
He opened the letter with glee.	Aprì la lettera con gioia.
A sudden gust of turbulent wind caused the kite's rope to snap.	Un'improvvisa raffica di vento turbolenta fece spezzare la corda dell'aquilone.
The smell of the earth.	L'odore della terra.
The country boasts six international airports.	Il paese vanta sei aeroporti internazionali.
There will be inclement weather tomorrow.	Domani ci sarà tempo inclemente.
The dusty, tired mare shuffled along.	La giumenta polverosa e stanca si trascinava.
The second case involved an elderly person.	Il secondo caso riguardava un anziano.
The atmosphere was windy and humid.	L'atmosfera era ventosa e umida.
Compared to adults, children have smaller heads.	Rispetto agli adulti, i bambini hanno la testa più piccola.
You drive a minivan.	Lei guida un minivan.
The singer can sing in a high key.	Il cantante può cantare in chiave acuta.
The performance of that band was incredible.	La performance di quella band è stata incredibile.
You can't support conspiracy theories, you know.	Non puoi sostenere le teorie del complotto, lo sai.
The singer wore a striking outfit.	Il cantante indossava un vestito sorprendente.
The history books do not mention honor killings in this region.	I libri di storia non menzionano delitti d'onore in questa regione.
The scan appears to be inconclusive.	La scansione sembra essere inconcludente.
The hunter killed five deer this morning!	Il cacciatore ha ucciso cinque cervi stamattina!
The cow screamed loudly.	La mucca urlò forte.
The period near the pole is winter, so it's cold.	Il periodo vicino al polo è inverno, quindi fa freddo.
She collapsed on the steps of the old cathedral.	Si accasciò sui gradini della vecchia cattedrale.
Calmly, she eliminated her opponents.	Con calma, ha eliminato i suoi avversari.
The landscape has rolling hills.	Il paesaggio ha dolci colline.
This belt claims to prevent cancer.	Questa cintura sostiene di prevenire il cancro.
She preferred manual labor to more intellectual work.	Preferiva il lavoro manuale al lavoro più intellettuale.
The lawyer's partner was surprised by the request.	Il partner dell'avvocato è rimasto sorpreso dalla richiesta.
The lobby is crowded.	La lobby è affollata.
She wanted to look good for him.	Voleva avere un bell'aspetto per lui.
Failure calls into question the competence of the government.	Il fallimento mette in discussione la competenza del governo.
The kingdom's lawyers defended his position.	Gli avvocati del regno hanno difeso la sua posizione.
This is not prohibited.	Questo non è proibito.
They were all dressed up for prom.	Erano tutti vestiti bene per il ballo di fine anno.
She chased them into the forest.	Li ha inseguiti nella foresta.
The young man looked at her in amazement.	Il giovane la guardò meravigliato.
I can't stand that woman.	Non sopporto quella donna.
She is famous for her short temper.	È famoso per il suo carattere irascibile.
Follow both of these landmarks and you will be here.	Segui entrambi questi punti di riferimento e sarai qui.
The list of ships to be taken to port to avoid damage.	L'elenco delle navi da portare in porto per evitare danni.
A budget is a planning tool for governments.	Un budget è uno strumento di pianificazione per i governi.
Put your nose in the cup.	Metti il ​​naso nella tazza.
Our delegation met with officials.	La nostra delegazione ha incontrato i funzionari.
The farmer found a small gold coin in his cornfield.	Il contadino ha trovato una piccola moneta d'oro nel suo campo di grano.
We need three volunteers to take part in the experiment.	Abbiamo bisogno di tre volontari per prendere parte all'esperimento.
His stories were well known.	Le sue storie erano ben note.
The local water crisis has never been completely resolved.	La crisi idrica locale non è mai stata completamente risolta.
The country is famous for its brightly colored pottery.	Il paese è famoso per le sue ceramiche dai colori vivaci.
Only three were taken by surprise.	Solo tre furono colti di sorpresa.
And then there is time.	E poi c'è il tempo.
As the crowd gathered in the square,	Mentre la folla si radunava in piazza,
She was the youngest of the group.	Era la più giovane del gruppo.
Officials are afraid to discuss the matter in public.	I funzionari hanno paura di discutere la questione in pubblico.
Independent critics have complained.	Critici indipendenti si sono lamentati.
She keeps her camera ready just in case.	Tiene pronta la sua macchina fotografica per ogni evenienza.
The climate is changing.	Il clima sta cambiando.
Clouds of white fluff fluttered in the wind.	Nubi di lanugine bianca fluttuavano nel vento.
She was surrounded by workmates, old and new.	Era circondato da compagni di lavoro, vecchi e nuovi.
She was absorbed in her own thoughts of hers.	Era assorbita dai suoi stessi pensieri.
Two people hurried around the room, cleaning.	Due persone si affrettarono per la stanza, pulendo.
The experience influenced her views on politics.	L'esperienza ha influenzato le sue opinioni sulla politica.
The city is famous for its coral reefs.	La città è famosa per le sue barriere coralline.
Britain was fighting for her survival.	La Gran Bretagna stava combattendo per la sua sopravvivenza.
You can't believe this garbage.	Non puoi credere a questa spazzatura.
The earth was burned.	La terra era bruciata.
Listen to classical music at night.	Ascolta musica classica di notte.
The government has adopted this policy.	Il governo ha adottato questa politica.
The third spoonful of sugar took her by surprise.	Il terzo cucchiaio di zucchero la colse di sorpresa.
She carefully opened the box.	Aprì con cura la scatola.
The earthquake shook the city.	Il terremoto ha scosso la città.
This carriageway has greatly improved the quality of commuting.	Questa carreggiata ha notevolmente migliorato la qualità del pendolarismo.
You throw away these dirty clothes.	Butta via questi vestiti sporchi.
The wounded soldier struggled to his feet.	Il soldato ferito si alzò a fatica.
A phone call ended with incoherent babble.	Una telefonata si è conclusa con un farfugliare incoerente.
Pollution is widespread.	L'inquinamento è diffuso.
Join the fun.	Unisciti al divertimento.
He was bitten by a snake.	È stato morso da un serpente.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Alcuni scienziati affermano che lo scrapbooking è dannoso.
Thousands of people died in battle.	Migliaia di persone morirono in battaglia.
He lives near a volcano.	Vive vicino a un vulcano.
Capital punishment is not a popular topic around here.	La pena capitale non è un argomento popolare da queste parti.
The show was a resounding success.	Lo spettacolo è stato un successo clamoroso.
I was moving, you see.	Stavo traslocando, vedi.
Now, mix the mixture gently.	Ora, mescola delicatamente il composto.
She felt a pain in her chest.	Sentì un dolore al petto.
They are facing corruption charges.	Stanno affrontando accuse di corruzione.
Many of the village children had never seen a cinema.	Molti bambini del villaggio non avevano mai visto un cinema.
The house is surrounded by tall trees.	La casa è circondata da alberi ad alto fusto.
Fathers who have abandoned their families should be obliged to pay.	I padri che hanno abbandonato le loro famiglie dovrebbero essere obbligati a pagare.
The lynx was a nocturnal hunter with keen eyesight.	La lince era un cacciatore notturno con una vista acuta.
On the riverbed, a brown muddy mass.	Sul letto del fiume, una massa fangosa marrone.
For thousands of years, humans have washed themselves with soap.	Per migliaia di anni, gli esseri umani si sono lavati con il sapone.
The gas is not flammable.	Il gas non è infiammabile.
So, no mistakes, no hesitation.	Quindi, nessun errore, nessuna esitazione.
He refused to talk to me.	Si è rifiutato di parlarmi.
She raised her arm to clear the way.	Alzò il braccio per sgombrare la strada.
Around us, figures are carved in blue marble.	Intorno a noi, figurazioni sono scolpite nel marmo blu.
I want to get married young, healthy and thin.	Voglio sposarmi giovane, sano e magro.
She was a talented actress.	Era un'attrice di talento.
This latex paint is pleasantly matte.	Questa vernice al lattice è piacevolmente opaca.
Too much food makes you fat.	Troppo cibo fa ingrassare.
She waited and watched and waited and watched the owl.	Aspettò e osservò e aspettò e osservò il gufo.
The wind was mild and the sky clear.	Il vento era mite e il cielo sereno.
Lakes amplify the effects of storms.	I laghi amplificano gli effetti delle tempeste.
Your school uniform must include a blazer.	La tua uniforme scolastica deve includere un blazer.
All the skins must be removed.	Tutte le bucce devono essere eliminate.
This city was known for its shady deals.	Questa città era nota per i suoi loschi affari.
They gathered in the meadow at dawn.	Si radunarono nel prato all'alba.
A single bronze bell hangs on the church wall.	Un'unica campana di bronzo è appesa al muro della chiesa.
Coffee is so bitter.	Il caffè è così amaro.
She sat under the cliff, listening to the brook sing.	Si sedette sotto la rupe, ascoltando il ruscello cantare.
This door originally led into a storage room.	Questa porta originariamente conduceva in una camera di stoccaggio.
She was born into a peasant family.	Nacque in una famiglia di contadini.
The ancient citadel stood precariously on the cliff.	L'antica cittadella sorgeva precariamente sulla rupe.
That girl over there is really pretty.	Quella ragazza laggiù è davvero carina.
Now let's prepare a salad.	Ora prepariamo un'insalata.
She uses more salt than necessary.	Usa più sale del necessario.
Thunder rumbled on the roof.	Il tuono rimbombava sul tetto.
Surprisingly, hardly anyone sought shelter from the sun.	Sorprendentemente, quasi nessuno cercava riparo dal sole.
The gearbox	La scatola del cambio
The sound of the rain was causing gusts.	Il rumore della pioggia stava causando raffiche.
But the messages kept coming.	Ma i messaggi continuavano ad arrivare.
The elder apologized for his absence.	L'anziano si è scusato per la sua assenza.
A barometer measures atmospheric pressure.	Un barometro misura la pressione atmosferica.
The king is very skilled in chess.	Il re è molto abile negli scacchi.
The force of the water moved his body.	La forza dell'acqua mosse il suo corpo.
Comments will only be accepted by regular commentators.	I commenti saranno accettati solo dai commentatori regolari.
Please set the table for me.	Per favore, apparecchia la tavola per me.
He changed his course to avoid walking on slippery ice.	Ha modificato il suo percorso per evitare di camminare sul ghiaccio scivoloso.
The parish church is on a hill overlooking the city.	La chiesa parrocchiale è su un colle che domina la città.
Some have used warnings to warn women.	Alcuni hanno usato avvisi per avvertire le donne.
They insist on seeing the customer in person.	Insistono nel vedere il cliente di persona.
She walked down the street, singing to herself.	Camminò per la strada, cantando tra sé e sé.
Do you see how bright they are?	Vedi quanto sono luminosi?
Until recently, how was meat acquired?	Fino a poco tempo, come si acquisiva la carne?
The strong sunlight dropped abruptly.	La forte luce solare diminuì bruscamente.
Cover the ingredients with cold water.	Coprite gli ingredienti con acqua fredda.
The mother is deeply concerned for her children.	La madre è profondamente preoccupata per i suoi figli.
This fine sauce is traditionally served with fish.	Questa salsa fine è tradizionalmente servita con il pesce.
The flag was hoisted over this mountain.	La bandiera è stata issata sopra questa montagna.
The gods should reside in the heavens.	Gli dei dovrebbero risiedere nei cieli.
A submarine carries all your belongings to the surface.	Un sottomarino trasporta tutti i tuoi effetti personali in superficie.
If you had paid more attention to my instructions,	Se avessi prestato più attenzione alle mie istruzioni,
He suggests booking a hotel room.	Suggerisce di prenotare una stanza in hotel.
Some can run for hours without stopping.	Alcuni possono funzionare per ore senza fermarsi.
The rainy typhoon hit the country.	Il tifone delle piogge ha colpito il Paese.
The dog has disappeared from the yard.	Il cane è scomparso dal cortile.
The shrubs have been pruned back.	Gli arbusti sono stati potati indietro.
The government has been optimistic recently.	Il governo è stato ottimista di recente.
The woods have an eerie atmosphere.	I boschi hanno un'atmosfera inquietante.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Tutti sanno che l'inverno è la stagione più fredda.
When they arrived, she was missing.	Quando sono arrivati, lei era scomparsa.
Exhaust gases seeped into our lungs while we were outside.	I gas di scarico filtravano nei nostri polmoni mentre stavamo fuori.
The country was notorious for corruption.	Il paese era noto per la corruzione.
She turned and smiled before leaving.	Si voltò e sorrise prima di andarsene.
She liked to take long walks in the countryside.	Le piaceva fare lunghe passeggiate in campagna.
She chose not to go.	Ha scelto di non andare.
This scenery is breathtaking.	Questo scenario è mozzafiato.
The shoe will take the shape of your foot.	La scarpa assumerà la forma del tuo piede.
Speaking in a vaguely poetic tone, she told me this.	Parlando con un tono vagamente poetico, mi ha detto questo.
Her patience was rewarded.	La sua pazienza è stata premiata.
Some places didn't have electricity.	Alcuni posti non avevano elettricità.
For hundreds of years, the vineyards have turned	Per centinaia di anni, i vigneti hanno girato
Doctors studied two boxes of medicines.	I medici hanno studiato due scatole di medicinali.
They thought of the forest as a refuge.	Pensavano alla foresta come a un rifugio.
Did you see the birds she caught yesterday?	Hai visto gli uccelli che ha catturato ieri?
The researchers weren't sure how to proceed next.	I ricercatori non erano sicuri di come procedere dopo.
This sign is used for hanging coats.	Questo segno è usato per appendere i cappotti.
The criminal process is long and complicated.	Il processo penale è lungo e complicato.
The streets were crowded this morning.	Stamattina le strade erano affollate.
We are working hard to make this place more peaceful.	Stiamo lavorando sodo per rendere questo posto più tranquillo.
Most visitors feel safe here.	La maggior parte dei visitatori si sente al sicuro qui.
Whoever seeks silence is a fool.	Chi cerca il silenzio è uno sciocco.
The rich eat us.	I ricchi ci mangiano.
The ship was sailing in the harbor.	La nave stava navigando nel porto.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	Il pm ha chiesto al testimone di ripetersi.
The waters of the sea are known for their beauty.	Le acque del mare sono conosciute per la loro bellezza.
The history of science is a history of ideas.	La storia della scienza è una storia delle idee.
A village priest leads peaceful processions.	Un prete del villaggio conduce pacifiche processioni.
Increased use of coal is driving deforestation.	L'aumento dell'uso del carbone sta guidando la deforestazione.
A few years ago it rained a lot for several days.	Alcuni anni fa piovve molto per molti giorni.
Using your left hand, gently turn the handle.	Usando la mano sinistra, girare delicatamente la maniglia.
The desert climate has its own charm.	Il clima desertico ha il suo fascino.
These images were taken by astronauts.	Queste immagini sono state scattate dagli astronauti.
Could you verify that my record is correct?	Potresti verificare che il mio record sia corretto?
The fate of this species is of the utmost concern.	Il destino di questa specie è della massima preoccupazione.
A surgeon has to earn several million dollars every year.	Un chirurgo deve guadagnare diversi milioni di dollari ogni anno.
How long have you had this rash?	Da quanto tempo hai questa eruzione cutanea?
There are fewer trees in this landscape.	Ci sono meno alberi in questo paesaggio.
Her behavior was inappropriate, but understandable.	Il suo comportamento era inappropriato, ma comprensibile.
These foods contain a high energy content.	Questi alimenti contengono un alto contenuto energetico.
You can count on state support when you need it.	Puoi contare sul sostegno statale quando ne hai bisogno.
She complains that no one has replied to her message.	Si lamenta che nessuno ha risposto al suo messaggio.
We once tasted a country cake.	Una volta abbiamo gustato una torta di campagna.
Some graduates continue to look for work.	Alcuni laureati continuano a cercare lavoro.
He smelled of perfume and cannabis.	Odorava di profumo e cannabis.
She spoke slowly, it is difficult to understand her.	Parlava lentamente, è difficile capirla.
We returned home.	Siamo tornati a casa.
We will need new maps of the area.	Avremo bisogno di nuove mappe della zona.
The streets were empty early in the morning.	Le strade erano vuote al mattino presto.
Don't make sudden movements.	Non fare movimenti improvvisi.
Well, it seems that this situation has cleared up.	Bene, sembra che questa situazione si sia chiarita.
The crow croaked loudly.	Il corvo gracchiò sonoramente.
Some recent government spending has been expensive.	Alcune recenti spese del governo sono state dispendiose.
We need to change our opinion on the situation.	Dobbiamo modificare la nostra opinione sulla situazione.
She went around the field.	Ha fatto il giro del campo.
During the heavy rains, the city suffered from flooding.	Durante le forti piogge, la città ha subito inondazioni.
A dog barks at the siren of a fire engine	Un cane abbaia alla sirena di un'autopompa
They are the unknown heroes of the sports world.	Sono gli eroi sconosciuti del mondo sportivo.
The experiments were conducted on laboratory animals.	Gli esperimenti sono stati condotti su animali da laboratorio.
She leaned out the window.	Si sporse dalla finestra.
She cleaned it thoroughly.	Lo ha pulito a fondo.
The dish was prepared without pork.	Il piatto è stato preparato senza carne di maiale.
Move around the garden often.	Muoviti spesso in giardino.
An ambulance took the girl to the hospital.	Un'ambulanza ha portato la ragazza in ospedale.
Four children splashing happily	Quattro bambini che spruzzano felicemente
Currently, there is a small industry in the release of skins.	Attualmente, c'è una piccola industria nella liberazione delle pelli.
Birds flock to this forest in large numbers.	Gli uccelli si riversano in gran numero in questa foresta.
She stabbed her father in the heart!	Ha pugnalato suo padre al cuore!
Devils can congregate where angels fear they will walk.	I diavoli possono radunarsi dove gli angeli temono di camminare.
The knife was stuck in a drawer.	Il coltello era bloccato in un cassetto.
The woman was deeply moved by their performance.	La donna è rimasta profondamente commossa dalla loro esibizione.
I'm afraid her health is poor.	Temo che la sua salute sia cagionevole.
Peter arrives.	Arriva Pietro.
This building is modern, very modern.	Questo edificio è moderno, molto moderno.
The greengrocer sells tomatoes.	Il fruttivendolo vende pomodori.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Il cadmio è tossico per i reni.
A flurry of tourists will soon descend on this city.	Una vampata di turisti scenderà presto in questa città.
Here it is!	Ecco qui!
The minister reported that the weather had deteriorated.	Il ministro ha riferito che il tempo era peggiorato.
He grabbed his suitcase and ran out.	Afferrò la sua valigia e corse fuori.
He looked at the empty street.	Guardò la strada deserta.
This is why satellite maps are so important.	Ecco perché le mappe satellitari sono così importanti.
People gathered along the river to be photographed.	Le persone si sono radunate lungo il fiume per farsi fotografare.
The new elements are introduced carefully.	I nuovi elementi vengono introdotti con attenzione.
These cows are looked after by the butler.	Queste mucche sono accudite dal maggiordomo.
The result improved fuel efficiency.	Il risultato ha migliorato l'efficienza del carburante.
I drew a fox.	Ho disegnato una volpe.
Our strike team will soon be moving into a stronghold.	La nostra squadra d'assalto si sposterà presto contro una roccaforte.
A practical approach is sought.	Si cerca un approccio pratico.
Local officials have handed out leaflets warning travelers of potholes.	I funzionari locali hanno sparso volantini che avvertono i viaggiatori di buche.
Try to clear the air upstairs.	Cerca di liberare l'aria al piano di sopra.
Optimists believe the economy is improving.	Gli ottimisti credono che l'economia stia migliorando.
He supported what the king said.	Ha sostenuto ciò che il re ha detto.
He gently rubbed her shoulder.	Le massaggiò delicatamente la spalla.
During his reign he issued many decrees.	Durante il suo regno emanò molti decreti.
They sailed south, but soon veered east.	Navigarono a sud, ma presto virarono a est.
The victory marks the first success of the women's movement.	La vittoria segna il primo successo del movimento femminile.
She tells her about a complex puzzle.	Le racconta di un complesso enigma.
You can't expect people to respect you.	Non puoi aspettarti che le persone ti rispettino.
These records are extremely sensitive.	Questi record sono estremamente sensibili.
The tip of the spear is sharp.	La punta della lancia è affilata.
Some rivers flow underground.	Alcuni fiumi scorrono sottoterra.
The cook helped the old woman to go to bed.	Il cuoco aiutò l'anziana a mettersi a letto.
Do your homework first.	Prima fai i compiti.
The fairy tale deals with difficult topics.	La fiaba affronta argomenti difficili.
The city gradually grew larger.	La città gradualmente si ingrandì.
Some greedy builder bought the old church.	Qualche avido costruttore ha comprato la vecchia chiesa.
Gently twist the bulb to remove the protective cap.	Ruotare delicatamente il bulbo per rimuovere il cappuccio protettivo.
We hope you have a great vacation!	Ci auguriamo che tu abbia una splendida vacanza!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Qualsiasi pesce pescato nel fiume deve essere mangiato immediatamente.
She had taken off her mink coat.	Si era tolta la pelliccia di visone.
The teachers will be on duty.	Gli insegnanti saranno in servizio.
Schools represent a particularly fertile ground for experimentation.	Le scuole rappresentano un terreno particolarmente fertile per la sperimentazione.
A car glided along.	Una macchina scivolava lungo.
The farmer will be grateful for the harvest.	L'agricoltore sarà grato per il raccolto.
The motorway section is notorious for accidents.	Il tratto autostradale è noto per gli incidenti.
She hesitated before answering.	Esitò prima di rispondere.
Has the steelmaker achieved its goals for this project?	Il produttore di acciaio ha raggiunto i suoi obiettivi per questo progetto?
That day, they shared a picnic.	Quel giorno, hanno condiviso un picnic.
The study confirmed what most people already knew.	Lo studio ha confermato ciò che la maggior parte delle persone già sapeva.
There was some resistance.	C'è stata un po' di resistenza.
The wine was flavored with cloves.	Il vino era aromatizzato con chiodi di garofano.
The fight was fierce.	La lotta è stata feroce.
It is useless to cry over spilled milk.	È inutile piangere sul latte versato.
A new drug is being studied as a possible treatment.	Un nuovo farmaco è allo studio come possibile trattamento.
The man has been asleep the whole time.	L'uomo ha dormito per tutto il tempo.
She was cheerful and light.	Era allegra e leggera.
My father died when he was very young.	Mio padre è morto quando era molto giovane.
He has thick brown hair and brown eyes.	Ha folti capelli castani e occhi marroni.
A movement was underway to ban smoking in public places.	Era in corso un movimento per vietare il fumo nei luoghi pubblici.
This river is about four miles wide.	Questo fiume è largo circa quattro miglia.
His car is cleaner than mine.	La sua macchina è più pulita della mia.
After a moment, he took a step back.	Dopo un momento, fece un passo indietro.
Sources disagree on how long it will last.	Le fonti non sono d'accordo su quanto durerà.
A foreigner has entered the village.	Uno straniero è entrato nel villaggio.
Without fossil fuels, the electrical industries would collapse.	Senza combustibili fossili, le industrie elettriche crollerebbe.
There was a rumble.	Si udì un rimbombo.
She was buried in the ground.	Fu sepolta nel terreno.
Make a monthly donation to your local library.	Fai una donazione mensile alla tua biblioteca locale.
I took my case as a lawyer.	Ho sostenuto il mio caso in avvocato.
He asked me to meet him at the temple.	Mi ha chiesto di incontrarlo al tempio.
The cyclone destroyed many homes here.	Il ciclone ha distrutto molte case qui.
You have to choose the most representative passages.	Devi scegliere i passaggi più rappresentativi.
Always be kind to animals.	Sii sempre gentile con gli animali.
I spilled a glass of water.	Ho rovesciato un bicchiere d'acqua.
A tip for a greedy man.	Un consiglio per un uomo avido.
His costume was tasteful but conservative.	Il suo costume era di buon gusto, ma conservatore.
One can only hope that the crisis will be resolved.	Si può solo sperare che la crisi si risolva.
Clay was trodden on and mixed with straw.	L'argilla veniva calpestata e mescolata con la paglia.
People need work.	Le persone hanno bisogno di lavoro.
This is not a probable event.	Questo non è un evento probabile.
They celebrated their birthdays together.	Hanno festeggiato insieme i loro compleanni.
The beauty of the city lies in its people.	La bellezza della città sta nella sua gente.
You should discuss the problem with your family.	Dovresti discutere il problema con la tua famiglia.
Bikers acquire new skills on the job.	I motociclisti acquisiscono nuove abilità sul lavoro.
Nobody likes being interviewed.	A nessuno piace essere intervistato.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	Il regno è ora sotto la giurisdizione dell'imperatore.
The room is untidy.	La stanza è disordinata.
She town near the port.	Lei città vicino al porto.
Therefore, the oldest universities tend to be located in cities.	Pertanto, le università più antiche tendono ad essere situate nelle città.
A crowd gathered around.	Una folla si radunò intorno.
The chain has been broken.	La catena è stata spezzata.
Physicists were very disappointed with the result.	I fisici sono rimasti molto delusi dal risultato.
Ramps have long been banned in this temple.	Le rampe sono state a lungo vietate in questo tempio.
They took us to a downtown jazz club.	Ci hanno accompagnato in un jazz club in centro.
He unplugged the cable.	Ha staccato il cavo.
The people of this region have a reputation for being hardworking.	Le persone di questa regione hanno la reputazione di essere laboriose.
He climbed up the ladder.	Si arrampicò sulla scala.
This road passes in front of the old orphanage.	Questa strada passa davanti al vecchio orfanotrofio.
The blueberries cook slowly in the oven.	I mirtilli si cuociono lentamente in forno.
This was my last year in school.	Questo è stato il mio ultimo anno a scuola.
The buildings are several floors high.	Gli edifici sono alti diversi piani.
He tried to help her.	Ha cercato di aiutarla.
The shootings have sparked great uproar in the region.	Le sparatorie hanno suscitato grande clamore nella regione.
The child smiled shyly	Il bambino sorrise timidamente
We currently have no way of determining why this happened.	Al momento non abbiamo modo di determinare perché ciò sia accaduto.
He won first prize at the spelling bees.	Ha vinto il primo premio alle api di spelling.
People get money from this business.	Le persone ottengono soldi da questa attività.
Cheerful and welcoming staff.	Personale allegro e accogliente.
Police officers were contacted by radio for reinforcements.	Gli agenti di polizia sono stati contattati via radio per i rinforzi.
His friend asked for his autograph.	Il suo amico ha chiesto il suo autografo.
There are countless stories told about this community.	Ci sono innumerevoli storie raccontate su questa comunità.
A team of scientists has proven this theory.	Un team di scienziati ha dimostrato questa teoria.
The lawyer described the system as "revolutionary".	L'avvocato ha descritto il sistema come "rivoluzionario".
She was overcome with pain.	Era sopraffatta dal dolore.
She starts with four cups of sugar.	Inizia con quattro tazze di zucchero.
A thick fog obscured everything.	Una fitta nebbia oscurava tutto.
You classify articles according to the function they perform.	Classifica gli articoli in base alla funzione che svolgono.
Therefore, you have developed a compass.	Pertanto, ha sviluppato una bussola.
Roast chicken, potatoes and vegetables.	Pollo arrosto, patate e verdure.
Time flies.	Il tempo vola.
Get off the bus at the next station.	Scendi dall'autobus alla prossima stazione.
The mustachioed man was in a hurry.	L'uomo baffuto aveva fretta.
The horses pulled carts full of grapes.	I cavalli tiravano carri pieni di uva.
Some diseases are spread by flies.	Alcune malattie sono diffuse dalle mosche.
She told us he hadn't eaten anything in days.	Ci ha detto che non mangiava niente da giorni.
After several failed attempts.	Dopo diversi tentativi falliti.
Globes of light swirled in the air.	Globi di luce vorticavano nell'aria.
There was little difference between them.	C'era poca differenza tra loro.
She was tending his plants in the garden.	Stava curando le sue piante in giardino.
The professor walked around the room, examining the books.	Il professore fece il giro della stanza, esaminando i libri.
Say hello to your friend for me.	Saluta il tuo amico da parte mia.
Cotton fabrics are used to make many garments.	I tessuti di cotone sono usati per realizzare molti capi.
My parents always take me for who I am.	I miei genitori mi prendono sempre per quello che sono.
The broken car was irreparable.	La macchina rotta era irreparabile.
The lion purred as he lapped the water.	Il leone fece le fusa mentre lambiva l'acqua.
The number of tourists increased every year.	Il numero di turisti aumentava ogni anno.
The field extends as far as the eye can see.	Il campo si estende a perdita d'occhio.
The flowers require little water.	I fiori richiedono poca acqua.
The figures varied widely by country.	Le cifre variavano ampiamente in base al paese.
Traditionally, her majesty makes no mention of people.	Tradizionalmente, sua maestà non fa cenno alle persone.
She was given the task of cleaning up the dirt.	Le fu affidato il compito di pulire la sporcizia.
The two sides sat down at the same table.	Le due parti si sedettero allo stesso tavolo.
Even though she failed, she never gave up.	Anche se ha fallito, non si è mai arresa.
The woman was intrigued by the story.	La donna era incuriosita dalla storia.
There is no reason to consider the city unsafe.	Non c'è motivo di considerare la città non sicura.
A late winter storm was raging in the mountains.	Sulle montagne infuriava una tempesta di fine inverno.
Whites fought a bloody civil war.	I bianchi hanno combattuto contro una sanguinosa guerra civile.
Being busy doesn't necessarily make me happy.	Essere occupato non mi rende necessariamente felice.
She went to see him in prison once.	È andata a trovarlo in prigione una volta.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Il ferro è un minerale essenziale per il mondo moderno.
Many disputes have been resolved through arbitration.	Molte controversie sono state risolte tramite arbitrato.
The bark of the trees was used to heat houses.	La corteccia degli alberi veniva usata per riscaldare le case.
She found out she was pregnant.	Ha scoperto di essere incinta.
Substitution defied analysis.	La sostituzione ha sfidato l'analisi.
During the communist period, the regime suppressed culture.	Durante il periodo comunista, il regime soppresse la cultura.
Most young people who go to sleep first.	La maggior parte dei giovani che vanno prima a dormire.
If you remain silent, you will not waste energy.	Se rimani in silenzio, non sprecherai energia.
The painting hung over a sink.	Il dipinto era appeso sopra un lavandino.
The time has come to solve this problem.	È giunto il momento di risolvere questo problema.
A book is a gateway to knowledge.	Un libro è una porta di conoscenza.
The calico cat rubbed against her side.	La gatta calico si sfregò contro il suo fianco.
She considers herself a fool.	Si considera una stupida.
Consider investing public funds to improve public transport.	Considerare di investire fondi pubblici per migliorare i trasporti pubblici.
The temperature dropped to freezing overnight.	La temperatura è scesa allo zero durante la notte.
This road is known to be dangerous.	Questa strada è nota per essere pericolosa.
The car has an electric battery.	L'auto ha una batteria elettrica.
Metals are hard, heavy, shiny and malleable.	I metalli sono duri, pesanti, lucenti e malleabili.
She canceled her date with him.	Ha cancellato il suo appuntamento con lui.
Money is the root of all evil.	Il denaro è la radice di tutti i mali.
I'm in love.	Sono innamorato.
She looked at the buildings around him.	Osservò gli edifici intorno a lui.
Governments must act.	I governi devono agire.
Listen to music while playing tennis.	Ascolta la musica mentre giochi a tennis.
It is essential to remove all fat.	È essenziale rimuovere tutto il grasso.
The trees cast a shadow on the path.	Gli alberi gettano un'ombra sul sentiero.
The little girl laughed and ran away.	La bambina rise e corse via.
She then she sat down to work, although she tired.	Poi si sedette al lavoro, anche se stanca.
She squinted.	Lei strizzò gli occhi.
She hid her feelings about her.	Ha nascosto i suoi sentimenti.
She hated that smell.	Odiava quell'odore.
The authorities confiscated banners and posters.	Le autorità hanno sequestrato striscioni e manifesti.
This made little impression on her.	Questo fece poca impressione su di lei.
Many thousands of people visit this chapel every year.	Molte migliaia di persone visitano questa cappella ogni anno.
When she was asked if she would join the group, she hesitated.	Quando gli è stato chiesto se si sarebbe unito al gruppo, ha esitato.
Small birds flew high.	Piccoli uccelli volavano in alto.
They got used to each other.	Si sono abituati l'uno all'altro.
The house had no front porch.	La casa non aveva portico anteriore.
The giant's face was lined and wrinkled.	La faccia del gigante era segnata e rugosa.
Collect the sticks to use as a fire.	Raccogli i bastoncini da usare come fuoco.
They urged me to buy a lottery ticket.	Mi hanno esortato a comprare un biglietto della lotteria.
She cannot read or write and is ignorant.	Non sa leggere o scrivere ed è ignorante.
Resistance, they learned, was useless.	La resistenza, hanno appreso, era inutile.
They then dug a trench across the highway.	Hanno poi scavato una trincea attraverso l'autostrada.
Answer these questions carefully.	Rispondi a queste domande con attenzione.
The area is suitable for the cultivation of oranges.	La zona è adatta alla coltivazione di arance.
The family moved and their daughter was orphaned.	La famiglia si trasferì e la loro figlia rimase orfana.
The plane made a slow and majestic approach.	L'aereo fece un avvicinamento lento e maestoso.
She was arrested but quickly released.	È stata arrestata, ma rapidamente rilasciata.
She served soup and salad following the main course.	Ha servito zuppa e insalata seguendo il corso principale.
She smiled embarrassed.	Sorrise imbarazzato.
She went to bed early and fell asleep immediately.	Andò a letto presto e si addormentò immediatamente.
The scientist announced the results at an international meeting.	Lo scienziato ha annunciato i risultati in un incontro internazionale.
A few years before the war	Qualche anno prima della guerra
The hair at the temples was damp.	I capelli sulle tempie erano umidi.
She doesn't know anything, apparently.	Lei non sa niente, a quanto pare.
Three-quarters of her subjects protested loudly.	Tre quarti dei suoi sudditi protestarono rumorosamente.
Sponge cake is a delicious dessert.	Il pan di spagna è un dolce delizioso.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	L'aereo che trasportava il presidente si è schiantato nell'oceano.
She opened the front door and entered.	Aprì la porta d'ingresso ed entrò.
But critics say altruistic charities often fail.	Ma i critici dicono che gli enti di beneficenza altruistici spesso falliscono.
The beans smelled awful.	I fagioli emanavano un odore terribile.
A pouring rain began to fall.	Cominciò a cadere una pioggia battente.
Birds have adapted to many environments.	Gli uccelli si sono adattati a molti ambienti.
In particular, this has led to a significant increase in burglaries.	In particolare, ciò ha portato a un aumento significativo dei furti con scasso.
He told us to get ready.	Ci ha detto di prepararci.
Is there a bus station nearby?	C'è una stazione degli autobus qui vicino?
Some traders had closed their holiday accounts.	Alcuni commercianti avevano chiuso i conti per le vacanze.
The cave is dark and ancient.	La grotta è oscura e antica.
She put a candy in her mouth.	Si è messa in bocca una caramella.
On her 18th birthday, she celebrated in style.	Il giorno del suo diciottesimo compleanno, ha festeggiato in grande stile.
The mining operators have sent some men to the area.	Gli operatori minerari hanno inviato alcuni uomini nella zona.
It wasn't that he was a stranger.	Non è che fosse un estraneo.
However, the building will attract attention.	Tuttavia, l'edificio attirerà l'attenzione.
The massacre led to demands for reform.	Il massacro ha portato a richieste di riforma.
The highway led to a great barrier.	L'autostrada portava a una grande barriera.
We want to see a qualified candidate.	Vogliamo vedere un candidato qualificato.
Remember to remember.	Ricordati di ricordare.
The railway bridge crosses the river.	Il ponte della ferrovia attraversa il fiume.
The fridge was empty.	Il frigo era vuoto.
These lines are written in red.	Queste righe sono scritte in rosso.
Many scientists still question his claims.	Molti scienziati mettono ancora in dubbio le sue affermazioni.
The carriage wheels screeched against the pavement.	Le ruote della carrozza stridevano contro il selciato.
Ten years had passed since the war.	Erano passati dieci anni dalla guerra.
I contemplate him from the bed.	Lo contemplo dal letto.
We will need a large pot to cook the chicken.	Avremo bisogno di una pentola capiente per cuocere il pollo.
His main interest was in women.	Il suo interesse principale era per le donne.
After ten minutes, she fell asleep again.	Dopo dieci minuti, si addormentò di nuovo.
The merger seems inevitable.	La fusione sembra inevitabile.
The child sneezed violently.	Il bambino ha starnutito violentemente.
There was no milk in the refrigerator.	Non c'era latte nel frigorifero.
Do not pour water on the electric light.	Non versare acqua sulla luce elettrica.
Their faces were uncovered.	I loro volti erano scoperti.
The skies are gradually darkening.	I cieli si stanno gradualmente oscurando.
Overpopulation is best known in developing countries.	La sovrappopolazione è più nota nei paesi in via di sviluppo.
Never forget your name.	Non dimenticare mai il tuo nome.
Pollution threatens the very existence of the planet.	L'inquinamento minaccia l'esistenza stessa del pianeta.
More and more students have returned to school.	Sempre più studenti sono tornati a scuola.
She came home laughing.	Arrivò a casa ridendo.
Three men and two women, all dressed in black,	Tre uomini e due donne, tutti vestiti di nero,
The obstacles proved too formidable to success.	Gli ostacoli si sono rivelati troppo formidabili per ottenere il successo.
The new evidence could cast doubt on the verdict.	Le nuove prove potrebbero mettere in dubbio il verdetto.
The river is polluted with garbage.	Il fiume è inquinato da spazzatura.
She writes articles, but doesn't edit much.	Scrive articoli, ma non modifica molto.
Efforts are being made to preserve endangered species.	Vengono compiuti sforzi per preservare le specie in via di estinzione.
The elderly couple drove slowly through the city.	La coppia di anziani guidava lentamente attraverso la città.
Every year thousands of people join us for the pilgrimage.	Ogni anno migliaia di persone si uniscono a noi per il pellegrinaggio.
Pour the mixture over the cake.	Versare il composto sulla torta.
This conflict is seen by many as intractable.	Questo conflitto è visto da molti come intrattabile.
French is spoken in many countries around the world.	Il francese è parlato in molti paesi del mondo.
He carried a tray of teacups.	Portava un vassoio di tazze da tè.
Over and over again these street vendors have been turned down.	Più e più volte questi venditori ambulanti sono stati respinti.
The new management program was a success.	Il nuovo programma di gestione è stato un successo.
She has risen above her peers.	Si è innalzata al di sopra dei suoi coetanei.
A bonfire crackled in the darkness.	Un falò scoppiettava nell'oscurità.
Gardens are a necessity here.	I giardini sono una necessità qui.
Shepherds always keep an eye on their flock.	I pastori tengono sempre d'occhio il loro gregge.
They helped each other to stand up.	Si aiutarono a vicenda per alzarsi in piedi.
Her skin was smooth.	La sua pelle era liscia.
Collecting water is not an easy task.	Raccogliere l'acqua non è un compito facile.
The grass was taller than her.	L'erba era più alta di lei.
The radio signal was lost.	Il segnale radio è stato perso.
The trees are tall and majestic.	Gli alberi sono alti e maestosi.
She described her mentor as a father figure.	Ha descritto il suo mentore come una figura paterna.
Some experts argue that nutrition affects health.	Alcuni esperti sostengono che l'alimentazione influisce sulla salute.
The wind was blowing hard.	Il vento soffiava forte.
The deal ended at noon.	L'accordo si è concluso a mezzogiorno.
I was thrown deep inside.	Sono stato gettato nel profondo.
The job interview was badly conducted.	Il colloquio di lavoro è stato condotto male.
The local newspaper issued a notice.	Il quotidiano locale ha pubblicato un avviso.
There is food in abundance here, but some shortcomings remain.	C'è cibo in abbondanza qui, ma rimangono alcune carenze.
A light breeze ruffled the leaves of the trees.	Una leggera brezza scompigliava le foglie degli alberi.
Do not tidy up the furniture.	Non riordinare i mobili.
We need to check all possibilities.	Dobbiamo verificare tutte le possibilità.
There were few visitors that day.	C'erano pochi visitatori quel giorno.
Watching the sunset made the day more beautiful.	Guardare il tramonto ha reso la giornata più bella.
The soft breezes carried the scent of roses.	Le morbide brezze portavano il profumo delle rose.
It sounded like a melancholy song she was singing.	Sembrava una canzone malinconica che stava cantando.
Standing, the feet are close to the head.	In piedi, i piedi sono vicino alla testa.
The court ruled in their favor.	La corte si è pronunciata a loro favore.
Once they held the land in their hands.	Una volta che tennero la terra nelle loro mani.
Despite the president's efforts, the reforms were thwarted.	Nonostante gli sforzi del presidente, le riforme furono vanificate.
The coach's team has won many championships.	La squadra dell'allenatore ha vinto molti campionati.
The family that lives in the castle is very rich.	La famiglia che abita nel castello è molto ricca.
The tank holds thousands of gallons of raw wastewater.	Il serbatoio contiene migliaia di galloni di acque reflue grezze.
Many disabled people suffer from depression.	Molte persone disabili soffrono di depressione.
The band played as the students marched home.	La banda ha suonato mentre gli studenti marciavano verso casa.
The crowd filled the hall and overflowed out.	La folla riempì la sala e traboccò fuori.
The commissioner was secretly planning to overthrow the government.	Il commissario stava segretamente progettando di rovesciare il governo.
You have to agree to abide by the rules!	Devi accettare di rispettare le regole!
Destroyed by the fire, people have moved elsewhere.	Distrutte dal fuoco, le persone si sono trasferite altrove.
After seeing her parents arguing, she went to bed.	Dopo aver visto i suoi genitori discutere, andò a letto.
You don't have to use plastic cups.	Non devi usare bicchieri di plastica.
But the fog was heavy and impenetrable.	Ma la nebbia era pesante e impenetrabile.
He doesn't care what you think of him.	Non gli importa cosa pensi di lui.
This neighborhood is famous for crime.	Questo quartiere è famoso per il crimine.
The prime minister indicated that he would step down.	Il primo ministro ha indicato che si sarebbe dimesso.
All this work is quite boring.	Tutto questo lavoro è abbastanza noioso.
Many animals, and they are beautiful.	Molti animali, e sono bellissimi.
Clouds rolled clear across the sky.	Le nuvole rotolavano chiare nel cielo.
Soldiers stormed the beach.	I soldati hanno preso d'assalto la spiaggia.
An accident afflicts the new bridge for months.	Un incidente affligge per mesi il nuovo ponte.
Worsening pollution means that life expectancy is falling faster and faster.	Il peggioramento dell'inquinamento significa che l'aspettativa di vita sta diminuendo sempre più rapidamente.
How do we deal with this problem?	Come affrontiamo questo problema?
In true sporting spirit, he refused to admit defeat.	In vero spirito sportivo, ha rifiutato di ammettere la sconfitta.
The instruction booklet was very clear.	Il libretto di istruzioni era molto chiaro.
He longed for the vaguely remembered sights and sounds.	Desiderava le immagini ei suoni vagamente ricordati.
Have you ever been to this place?	Sei mai stato in questo posto?
He confessed to the murder.	Ha confessato l'omicidio.
Ann tried to keep her expression calm.	Ann cercò di mantenere un'espressione serena.
The spaceship crashed on impact, killing everyone on board.	L'astronave si è schiantata all'impatto, uccidendo tutti a bordo.
The grain has been harvested.	Il grano è stato raccolto.
The equipment was used all over the island.	L'attrezzatura è stata utilizzata in tutta l'isola.
The prisoner, however, promised not to speak.	Il prigioniero, tuttavia, ha promesso di non parlare.
The opposing points of view are said to have been resolved.	Si dice che i punti di vista opposti siano stati risolti.
She takes her studies seriously.	Prende sul serio i suoi studi.
They watched as the trail disappeared into the forest.	Guardarono mentre il sentiero scompariva nella foresta.
A steady stream of mourners filed past her coffin.	Un flusso costante di persone in lutto sfilava davanti alla sua bara.
The school is in session.	La scuola è in sessione.
How awful it was!	Com'era orribile!
The castle was destroyed in the 13th century.	Il castello fu distrutto nel XIII secolo.
Drink lots of water in the summer.	Bevi molta acqua in estate.
The absence of something often makes us appreciate more.	L'assenza di qualcosa spesso ci fa apprezzare di più.
Her house was filled with the scent of jasmine.	La sua casa era piena del profumo del gelsomino.
The boat docked on the quay.	La barca attraccò in banchina.
Nothing else happened, really.	Non è successo nient'altro, davvero.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	La fattoria coltivava grano, patate e altri ortaggi.
The government has restricted the use of photography indoors.	Il governo ha limitato l'uso della fotografia all'interno.
Timing is everything.	Il tempismo è tutto.
Their loss was daunting.	La loro perdita è stata scoraggiante.
Let's plant a vegetable garden this year.	Piantiamo un orto quest'anno.
Homes in these types of areas tend to be small.	Le case in questi tipi di aree tendono ad essere piccole.
She turned off the radio and fell asleep.	Spense la radio e si addormentò.
The king summoned him to the fortress.	Il re lo convocò alla fortezza.
The woman's jaw dropped in surprise.	La mascella della donna si abbassò per la sorpresa.
This new theory explains it all.	Questa nuova teoria spiega tutto.
He was born poor in a large family.	Nacque povero in una famiglia numerosa.
The dancer's costume glittered brightly.	Il costume della ballerina luccicava brillantemente.
Their farms are lined up in a row.	Le loro fattorie sono allineate in fila.
It's time for bed!	È ora di andare a letto!
Oil continues to leak, polluting the pristine sea.	Il petrolio continua a fuoriuscire, inquinando il mare incontaminato.
The yak rattled again.	Lo yak sbatté di nuovo.
The states north of us are mountainous.	Gli stati a nord di noi sono montuosi.
The troop stopped at the village gate.	La truppa si fermò alla porta del villaggio.
The landlord regularly changed the locks.	Il padrone di casa cambiava regolarmente le serrature.
Our car was vandalized.	La nostra macchina è stata vandalizzata.
Some of the trees were fifty feet tall.	Alcuni degli alberi erano alti cinquanta piedi.
The fire was smothered by the sand.	Il fuoco è stato soffocato dalla sabbia.
The soldier took command.	Il soldato prese il comando.
Our ship sank in a storm.	La nostra nave è affondata in una tempesta.
It was ten o'clock.	Erano le dieci.
Guests attending this ceremony are required to wear formal attire.	Gli ospiti che partecipano a questa cerimonia sono tenuti a indossare un abbigliamento formale.
Children wear strange clothes.	I bambini indossano abiti strani.
Many people dislike global warming.	Molte persone non amano il riscaldamento globale.
Ice hockey is the national sport of this area.	L'hockey su ghiaccio è lo sport nazionale di questa zona.
He asked her not to leave.	Le ha chiesto di non partire.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoleone inviò diverse forze di spedizione.
He wore a long gown of ancient silk.	Indossava un lungo abito di seta antica.
This documentary investigates the debate.	Questo documentario indaga il dibattito.
Developed countries are not the only countries at risk.	I paesi sviluppati non sono gli unici paesi a rischio.
Green tea is good for you.	Il tè verde fa bene.
The environmental crisis is a global problem.	La crisi ambientale è un problema globale.
His car was driven by a friend of his.	La sua macchina era guidata da un suo amico.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Belle finestre adornano la chiesa cavernosa.
His precious gold ring was stolen by a thief.	Il suo prezioso anello d'oro è stato rubato da un ladro.
The hot spot is getting hotter.	Il punto caldo sta diventando più caldo.
Solar ink could be used to print books.	L'inchiostro solare potrebbe essere utilizzato per stampare libri.
This large city extends over a plain.	Questa grande città si estende su una pianura.
The mountain is free from pollution.	La montagna è libera dall'inquinamento.
The mother gave birth to a girl.	La madre ha dato alla luce una bambina.
What time will the train arrive?	A che ora arriverà il treno?
She grabbed the mirror and broke it.	Afferrò lo specchio e lo ruppe.
They were once slaves.	Una volta erano schiavi.
Can you play this song?	Puoi suonare questa canzone?
And third, don't forget to bring your passport with you.	E terzo, non dimenticare di portare con te il passaporto.
A clear sky prevailed.	Prevalse un cielo sereno.
To put on make-up it is necessary to use different cosmetics.	Per truccarsi è necessario l'uso di diversi cosmetici.
There was a small sieving basket on the work surface.	Sul piano di lavoro c'era un piccolo cesto per la vagliatura.
It is ironic that you should expect her to pay.	È ironico che dovresti aspettarti che lei paghi.
All schools had to close today.	Tutte le scuole dovevano chiudere oggi.
Her fur was luxurious to the touch.	La sua pelliccia era lussuosa al tatto.
Buying a house was a convenient time for workers.	L'acquisto di una casa era un tempo conveniente per i lavoratori.
I totally agree with your decision.	Sono totalmente d'accordo con la tua decisione.
The international railway system is rapidly expanding.	Il sistema ferroviario internazionale è in rapida espansione.
The text included a genealogy.	Il testo includeva una genealogia.
The judge rejected the testimony as unreliable.	Il giudice ha respinto la testimonianza in quanto inattendibile.
Asking your money back is unreasonable.	Chiedere indietro i soldi è irragionevole.
Only minors of a certain age can use the swimming pool.	Solo i minori di una certa età possono utilizzare la piscina.
Traffic chaos ensued.	Ne è seguito il caos del traffico.
The temperature is returning to normal.	La temperatura sta tornando alla normalità.
Her dog runs towards our visitor with enthusiasm.	Il suo cane corre verso il nostro visitatore con entusiasmo.
It was so obvious.	Era così ovvio.
Write down your social security number.	Annota il tuo numero di previdenza sociale.
Every spring, migratory birds fly to this area.	Ogni primavera, uccelli migratori volano in questa zona.
They are always hungry.	Hanno sempre fame.
The dress was out of fashion.	L'abito era fuori moda.
The boat capsized.	La barca si capovolse.
Her company has taken a prominent position in the city.	La sua azienda ha assunto una posizione di rilievo in città.
A flood of new relationships has appeared.	È apparsa una marea di nuovi rapporti.
Peace talks should resume shortly.	A breve dovrebbero riprendere i colloqui di pace.
The whole house stinks.	L'intera casa puzza.
She nodded, blinking rapidly.	Lei annuì, sbattendo le palpebre rapidamente.
The work places a lot of emphasis on the individual.	Il lavoro pone molta enfasi sull'individuo.
The completed manuscript weighed only a few ounces.	Il manoscritto completato pesava solo poche once.
The boy was climbing into the jungle gym.	Il ragazzo si stava arrampicando nella palestra della giungla.
The village was silent.	Il villaggio era silenzioso.
The police didn't have the power to stop me.	La polizia non ha avuto il potere di impedirmelo.
Stir a few drops of detergent into the dish water.	Agitare alcune gocce di detersivo nell'acqua dei piatti.
The wise seek peace, love and wisdom above all things.	I saggi cercano la pace, l'amore e la saggezza sopra ogni cosa.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Anche se commetti dieci errori, puoi comunque imparare.
I am diabetic.	Sono diabetico.
She didn't feel at home in the country.	Non si sentiva a casa in campagna.
Technology is constantly evolving.	La tecnologia è in continua evoluzione.
Transportation is their most important asset.	Il trasporto è il loro bene più importante.
After a week, no one had seen or heard of him.	Dopo una settimana, nessuno lo aveva visto o sentito.
Old books are printed with ink.	I vecchi libri sono stampati con l'inchiostro.
Cloudy and still.	Nuvoloso e immobile.
What a happy man he is.	Che uomo felice è.
Children are not taught any practical skills these days.	Ai bambini al giorno d'oggi non viene insegnata alcuna abilità pratica.
Have the researchers explored every possibility?	I ricercatori hanno esplorato ogni possibilità?
Popular uprisings were violently suppressed.	Le rivolte popolari furono represse violentemente.
She confessed to having an affair.	Ha confessato di avere una relazione.
The return flight was plagued by turbulence.	Il volo di ritorno è stato afflitto da turbolenze.
She frantically searched for the keys.	Cercò freneticamente le chiavi.
He ordered his favorite breakfast.	Ha ordinato la sua colazione preferita.
He eats watermelons for dessert.	Mangia le angurie per dessert.
Today, almost all cultures are passionately concerned with music.	Oggi, quasi tutte le culture si preoccupano appassionatamente della musica.
Each time the rooster crows, seven hens lay one egg.	Ogni volta che il gallo canta, sette galline depongono un uovo.
Eventually we reached our destination.	Alla fine abbiamo raggiunto la nostra destinazione.
They toured the island.	Hanno fatto il giro dell'isola.
He couldn't raise his arms.	Non poteva alzare le braccia.
He starts on the right foot.	Inizia dal piede destro.
Residents complain about the poor road conditions.	I residenti lamentano le cattive condizioni della strada.
The wheat was harvested by hand.	Il grano veniva raccolto a mano.
The government's actions are far from transparent.	Le azioni del governo sono tutt'altro che trasparenti.
The pupil looked up from his studies.	L'allievo alzò lo sguardo dai suoi studi.
Get some exercise before a break.	Fai un po' di esercizio prima di una pausa.
Then, just as quickly, a feeling of profound peace descended.	Poi, altrettanto rapidamente, è sceso un sentimento di profonda pace.
The senators gathered in the meeting room.	I senatori si sono riuniti nella sala riunioni.
I regretted the accident.	Mi sono pentito dell'incidente.
Pataki takes it out on charter schools.	Pataki se la prende con le scuole charter.
When bears are present, hikers should follow all instructions.	Quando sono presenti gli orsi, gli escursionisti dovrebbero seguire tutte le istruzioni.
The elegant building once housed a thriving business.	L'elegante edificio un tempo ospitava una fiorente attività commerciale.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	I ricercatori stanno studiando il legame tra fumo e cancro.
The rains have made the earth lush and green.	Le piogge hanno reso la terra rigogliosa e verde.
The young man was afraid of the dark.	Il giovane aveva paura del buio.
The extraction of groundwater will prove difficult.	L'estrazione delle acque sotterranee si rivelerà difficile.
The mountain was lifting him.	La montagna lo stava sollevando.
The invention of automobiles led to the construction of highways.	L'invenzione delle automobili portò alla costruzione di autostrade.
His hair is short.	I suoi capelli sono corti.
This ice cream had a thick and creamy texture.	Questo gelato aveva una consistenza densa e cremosa.
Tears of sadness rolled down his face.	Lacrime di tristezza gli rigarono il viso.
Lines of tourists stretched along the street.	File di turisti si allungavano lungo la strada.
He was a very tall man.	Era un uomo molto alto.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	Rimuovere la paglia accorcerà la vita di questo uccello.
There is a conventional method of placing a curtain.	C'è un metodo convenzionale per posizionare una tenda.
The encyclopedia stated that lions are social animals.	L'enciclopedia affermava che i leoni sono animali sociali.
Thus began a battle lasting several days.	Così iniziò una battaglia durata diversi giorni.
While cooking, be sure to keep the food warm.	Durante la cottura, assicurati di mantenere il cibo caldo.
His lover was handsome and rich.	Il suo amante era bello e ricco.
He will calm your nerves.	Calmerà i tuoi nervi.
The expedition ended in tragedy.	La spedizione si è conclusa in tragedia.
A symphonic concert hit them.	Un concerto sinfonico li investì.
The soldier was fiercely loyal to the king.	Il soldato era ferocemente fedele al re.
Shepherds walk slowly, holding their favorite dogs in their arms.	I pastori camminano lentamente, tenendo in braccio i loro cani preferiti.
They lived in huts made of leaves.	Vivevano in capanne fatte di foglie.
The media have donated millions to his career.	I media hanno donato milioni alla sua carriera.
People decorate these houses with their precious possessions.	Le persone decorano queste case con i loro beni preziosi.
He broke the news silently.	Gli comunicò la notizia in silenzio.
The sounds of various instruments rang throughout the cathedral.	I suoni di vari strumenti risuonarono in tutta la cattedrale.
Unaware of their limited energy resources, they kept marching.	Ignari delle loro ridotte risorse energetiche, hanno continuato a marciare.
This region is famous for its beautiful old stone houses.	Questa regione è famosa per le belle case antiche in pietra.
Instead of chains and whips, use automatic devices.	Invece di catene e fruste, usa dispositivi automatici.
There was a party there.	C'era una festa lì.
The electric cable fell next to the old man.	Il cavo elettrico è caduto accanto al vecchio.
The sky was abruptly darkened by thick gray clouds.	Il cielo fu bruscamente oscurato da spesse nuvole grigie.
It was first formed by children.	È stato formato per la prima volta dai bambini.
A crude oil is a hydrocarbon.	Un petrolio greggio è un idrocarburo.
A mouse rushes to the floor.	Un topo si precipita sul pavimento.
Deadly diseases are rampant.	Le malattie mortali dilagano.
We are studying the population of the village.	Stiamo studiando la popolazione del villaggio.
We should leave soon.	Dovremmo partire presto.
Predicting pain is extremely difficult	Prevedere il dolore è estremamente difficile
He was sentenced to four years in prison.	Fu condannato a quattro anni di reclusione.
My children have taught you well.	I miei figli ti hanno insegnato bene.
Hungry alligators died in their tanks.	Alligatori affamati morirono nei loro carri armati.
The following days were spent in prayer.	I giorni successivi furono trascorsi in preghiera.
Now I understand why the old lady was so worried.	Adesso capisco perché la vecchia signora era così preoccupata.
The penalty is steep.	La sanzione è salata.
The company makes the products discreetly.	L'azienda realizza i prodotti in modo discreto.
Restricting immigration simply won't stop people from coming here.	Limitare l'immigrazione semplicemente non impedirà alle persone di venire qui.
For generations, his people had worshiped the goddess.	Per generazioni, il suo popolo aveva adorato la dea.
The planes landed a few miles from the city.	Gli aerei sono atterrati a poche miglia dalla città.
The passengers took to the streets.	I passeggeri sono scesi in piazza.
River roads were once common.	Le strade fluviali un tempo erano comuni.
Now they make new movies every year.	Ora fanno nuovi film ogni anno.
Find relaxing gardening.	Trova il giardinaggio rilassante.
Each piece of technology has a unique serial number.	Ogni pezzo di tecnologia ha un numero di serie univoco.
The interrupted sentence was slurred.	La frase interrotta è stata biascicata.
You have been very good!	Sei stato molto bravo!
The adulterous couple was discovered by their husband.	La coppia adultera è stata scoperta dal marito.
The gray clouds gather above.	Le nuvole grigie si radunano in alto.
The winds have steadily increased.	I venti sono aumentati costantemente.
The two children sat silently on the bus.	I due bambini sedettero in silenzio sull'autobus.
Put the knife down.	Metti giù il coltello.
The condition can affect the nerves and even the brain.	La condizione può influenzare i nervi e persino il cervello.
This made him feel very nervous.	Questo lo faceva sentire molto nervoso.
We woke up to pouring rain.	Ci siamo svegliati con una pioggia battente.
This is an irrefutable fact.	Questo è un fatto inconfutabile.
She was fascinated by child psychology.	Era affascinata dalla psicologia infantile.
I tried to explain the situation to her.	Ho cercato di spiegarle la situazione.
The nations of the world constitute an interdependent whole.	Le nazioni del mondo costituiscono un tutto interdipendente.
They plan to have a swimming pool.	Hanno in programma di avere una piscina.
So many planets and moons so close together.	Così tanti pianeti e lune così vicini tra loro.
You need to drink two liters of water a day.	Ha bisogno di bere due litri di acqua al giorno.
The measure met with strong opposition from activists.	Il provvedimento ha incontrato una forte opposizione da parte degli attivisti.
From a certain point of view the question.	Da un certo punto di vista la questione.
My finger tapped nervously on the wooden floor.	Il mio dito picchiettava nervosamente sul pavimento di legno.
The severe drought has had a dramatic impact on agriculture.	La grave siccità ha avuto un impatto drammatico sull'agricoltura.
After the accident, the injured were taken to hospital.	Dopo l'incidente, i feriti sono stati portati in ospedale.
The country has been ruled by the pharaohs for centuries.	Il paese è stato governato dai faraoni per secoli.
Thus the city grew rapidly.	Così la città crebbe rapidamente.
The leaders of the group remembered their childhood.	I leader del gruppo hanno ricordato la loro infanzia.
The supermarket was crowded.	Il supermercato era affollato.
We need to make you understand.	Dobbiamo farti capire.
You should only give unconditional love to your children.	Dovresti dare solo amore incondizionato ai tuoi figli.
Put all the oats in the bowl.	Metti tutta l'avena nella ciotola.
We soon discovered that there were a number of limitations.	Abbiamo presto scoperto che c'erano una serie di limitazioni.
Wet mud crushed under his feet.	Il fango umido gli schiacciava sotto i piedi.
In recent years, this lake has turned green.	Negli ultimi anni, questo lago è diventato verde.
A sense of calm settled over the couple.	Un senso di calma scese sulla coppia.
The scenery was spectacular.	Lo scenario era spettacolare.
The aunt looked pained.	La zia sembrava addolorata.
A riot broke out in the rainy streets.	Una rivolta è scoppiata nelle strade piovose.
The town hall is located near the train station.	Il municipio si trova vicino alla stazione ferroviaria.
His analysis was a devastating critique of his work.	La sua analisi è stata una critica devastante del suo lavoro.
The wind was still blowing hard.	Il vento soffiava ancora forte.
The mountain is dotted with many meadows.	La montagna è costellata di molti prati.
There are some great pubs in the area.	Ci sono alcuni ottimi pub in zona.
She wouldn't lie down.	Non si sarebbe sdraiata.
His heart was heavy with despair.	Il suo cuore era pesante di disperazione.
Many different types of fruit are grown here.	Qui vengono coltivati ​​molti tipi diversi di frutta.
Some women prefer to work indoors.	Alcune donne preferiscono lavorare al chiuso.
The counter was broken.	Il contatore era rotto.
Don't take your eyes off the road.	Non distogliere lo sguardo dalla strada.
The soldiers were ordered to patrol that mountain	Ai soldati fu ordinato di pattugliare quella montagna
To develop economically, countries should invest in education.	Per svilupparsi economicamente, i paesi dovrebbero investire nell'istruzione.
Well, the continent's businesses ignored the ban.	Bene, le imprese del continente hanno ignorato il divieto.
Hundreds of day workers attended the demonstration.	Centinaia di lavoratori a giornata hanno partecipato alla manifestazione.
They looked hungry, as indicated by the moan.	Sembravano affamati, come indicato dal lamento.
Critics say the new measures don't go far enough.	I critici affermano che le nuove misure non vanno abbastanza lontano.
The wooden fence was tall and sturdy.	La staccionata di legno era alta e robusta.
All phrases are tokenized and filtered.	Tutte le frasi sono tokenizzate e filtrate.
The hostel manager advised them not to go out alone.	Il gestore dell'ostello ha consigliato loro di non uscire da soli.
Endangering the environment is a crime.	Mettere in pericolo l'ambiente è un crimine.
He heard a noise and started walking quickly.	Sentì un rumore e iniziò a camminare velocemente.
The villagers earned a miserable living.	Gli abitanti del villaggio guadagnavano da vivere miseramente.
Catherine was looking forward to starting her internship.	Catherine non vedeva l'ora di iniziare il suo tirocinio.
We secure the perimeter, then proceed inside.	Mettiamo in sicurezza il perimetro, quindi procediamo all'interno.
You changed the car oil.	Ha cambiato l'olio dell'auto.
People protested her policies.	La gente ha protestato contro le sue politiche.
The web is an important communication mechanism.	Il web è un importante meccanismo di comunicazione.
This is usually found near the shore.	Questo di solito si trova vicino alla riva.
The highest mountain in the country hangs over the clouds.	La montagna più alta del paese incombe sulle nuvole.
A slight redness of the complexion.	Un leggero arrossamento della carnagione.
We mixed the mixture and it began to thicken.	Abbiamo mescolato il composto e ha iniziato ad addensarsi.
She was very nervous about swimming.	Era molto nervosa per il nuoto.
The life of transgender women is often difficult.	La vita delle donne transgender è spesso difficile.
She never talks about her childhood.	Non parla mai della sua infanzia.
The waters near the shore are calm and peaceful.	Le acque vicino alla riva sono calme e pacifiche.
There was a lack of neighborhood children.	C'era una mancanza di bambini del vicinato.
Their hands had joined.	Le loro mani erano giunte.
Wow, that's a tough question!	Wow, è una domanda difficile!
Their presence threatened her safety.	La loro presenza minacciava la sua sicurezza.
We must bear in mind that standards are not necessarily uniform.	Dobbiamo tenere a mente che gli standard non sono necessariamente uniformi.
You consider two rivers flowing at different speeds.	Considera due fiumi che scorrono a velocità diverse.
The shapes inside the model were beautiful.	Le forme all'interno del modello erano bellissime.
Destroy them.	Distruggili.
The stem glassware will be admired by all.	La vetreria a stelo sarà ammirata da tutti.
The artists of the city were inspired by natural beauty.	Gli artisti della città sono stati ispirati dalla bellezza naturale.
The windows face up to allow light in.	Le finestre sono rivolte verso l'alto per consentire l'ingresso della luce.
The farmer was proud of his cows.	Il contadino era orgoglioso delle sue mucche.
All snakes have poison.	Tutti i serpenti hanno veleno.
Don't do this, she said firmly.	Non farlo, disse con fermezza.
He grabbed her arm.	Le afferrò il braccio.
The procedure is invasive.	La procedura è invasiva.
Don't forget to turn off the outside lights.	Non dimenticare di spegnere le luci esterne.
The government will have to raise taxes.	Il governo dovrà aumentare le tasse.
He was glad he hadn't learned to drive.	Era contento di non aver imparato a guidare.
You identify the names that exist in the sentences.	Identifica i nomi che esistono nelle frasi.
She refused to let her go.	Si è rifiutato di lasciarla andare.
The workers gradually began to evaporate.	I lavoratori iniziarono gradualmente a evaporare.
She brings fresh milk to the baby's room.	Porta il latte fresco nella stanza del bambino.
That crow is bad!	Quel corvo è cattivo!
She grew up there, far from the city.	È cresciuta lì, lontano dalla città.
We can be aware of those contexts without adopting them.	Possiamo essere consapevoli di quei contesti senza adottarli.
Water isn't the only liquid that expands when it's frozen.	L'acqua non è l'unico liquido che si espande quando è congelato.
Use a spoonful of flour.	Usa un cucchiaio di farina.
Peng, the duck, quack.	Peng, l'anatra, ciarlatò.
Don't throw food away.	Non buttare via il cibo.
Eventually he brought the rifle to his shoulder, taking aim.	Alla fine si portò il fucile alla spalla, prendendo la mira.
She is the smartest student in the class.	È la studentessa più intelligente della classe.
She was completely fed up with her life.	Era completamente stufo della sua vita.
The prospect of winning a major tennis tournament is electrifying.	La prospettiva di vincere un importante torneo di tennis è elettrizzante.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Il paesaggio cambia drasticamente mentre viaggi verso nord.
They are united by a common past.	Sono uniti da un passato comune.
The prince could barely contain her laughter.	Il principe riuscì a malapena a contenere la sua risata.
A large number of exotic trees have been planted here.	Qui è stato piantato un gran numero di alberi esotici.
Unsuitable candidates are quickly fired.	I candidati inadatti vengono rapidamente licenziati.
She please wipe her face with a damp cloth.	Si prega di pulire il viso con un panno umido.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Nonostante i loro nomi, pochi sono direttamente imparentati con gli orsi polari.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Il numero di visitatori stranieri aumenterà durante le vacanze estive.
You took parts off the assembly line.	Ha preso parti dalla catena di montaggio.
Many countries are currently failing to achieve their goals.	Molti paesi attualmente non riescono a raggiungere i loro obiettivi.
You hit something hard.	Ha colpito qualcosa di duro.
If he's held back, we'll know what happened.	Se è trattenuto, sapremo cosa è successo.
The use of cell phones has increased in recent years.	L'uso dei telefoni cellulari è aumentato negli ultimi anni.
Measure several important ingredients.	Misura diversi ingredienti importanti.
Adorning the table are mahogany candlesticks.	Ad adornare il tavolo ci sono candelieri in mogano.
A community hub for local skaters.	Un hub comunitario per gli skater locali.
Aim the muzzle of the cannon at the monster's neck.	Punta la volata del cannone al collo del mostro.
I knew she was no good.	Sapevo che non aveva niente di buono.
She ate yogurt with honey.	Ha mangiato dello yogurt con il miele.
The fragile web of life disappeared in an instant.	La fragile rete della vita scomparve in un istante.
I hate the injustice of all this.	Detesto l'ingiustizia di tutto questo.
My grandmother wanted me to study medicine.	Mia nonna voleva che studiassi medicina.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Coltiviamo arance e limoni, arance e limoni.
The old man spread his arms.	Il vecchio allargò le braccia.
The desire for immortality is a common human trait.	Il desiderio di immortalità è un tratto umano comune.
What you are suggesting is unthinkable.	Quello che stai suggerendo è impensabile.
It's easy.	È facile.
The prevailing cold poses serious health risks.	Il freddo prevalente pone gravi rischi per la salute.
Tink laughed loudly.	Tink rise sonoramente.
Newcomers often experience culture shock.	I nuovi arrivati ​​spesso subiscono uno shock culturale.
Three kilometers from the village, people bathed.	A tre chilometri dal villaggio, la gente faceva il bagno.
The peach tree was loaded with fruit.	Il pesco era carico di frutti.
Violent crime is a problem in virtually every country.	La criminalità violenta è un problema praticamente in ogni paese.
The bear's claws dripped with blood.	Gli artigli dell'orso gocciolavano di sangue.
Only a visit will satisfy your curiosity.	Solo una visita soddisferà la tua curiosità.
This is one of the earliest types of pets.	Questo è uno dei primi tipi di animali domestici.
She did her homework without him reminding her.	Ha fatto i compiti senza che le ricordasse.
Her childhood was spent on a farm.	La sua infanzia è stata trascorsa in una fattoria.
This door must be unlocked.	Questa porta deve essere sbloccata.
Encourage me, she begged her silently.	Incoraggiami, pregò in silenzio.
How delicious that cake is!	Com'è deliziosa quella torta!
Wear a gold locket.	Porta un medaglione d'oro.
The affliction has devastated the economy.	L'afflizione ha devastato l'economia.
Jump from tree to tree with ease.	Salta da un albero all'altro con facilità.
Systems that balance needs and offer useful opportunities.	Sistemi che bilanciano le esigenze e offrono opportunità utili.
His anger dissolved when he woke up.	La sua rabbia si è dissolta quando si è svegliato.
You are quite wrong.	Sei abbastanza errato.
She woke up when she heard the doorbell ring.	Si è svegliata quando ha sentito suonare il campanello.
This team dropped the ball.	Questa squadra ha lasciato cadere la palla.
Put more milk.	Metti più latte.
The cup overflows.	La tazza trabocca.
The best writers are those who respect their readers.	I migliori scrittori sono quelli che rispettano i loro lettori.
Creepers climb up the trees.	I rampicanti si arrampicano verso l'alto sugli alberi.
A thief stole all their money.	Un ladro ha rubato tutti i loro soldi.
All cities have public libraries.	Tutte le città hanno biblioteche pubbliche.
The wood had particular grain.	Il legno aveva particolari venature.
Experts were debating the topic.	Gli esperti stavano discutendo l'argomento.
If stolen, we cannot recover them.	Se rubati, non possiamo recuperarli.
These figures are based on credible data.	Queste cifre si basano su dati credibili.
The show ended with a standing ovation.	Lo spettacolo si è concluso con una standing ovation.
The chimes sounded the hour.	I rintocchi suonavano l'ora.
The interest rate is fixed.	Il tasso di interesse è fisso.
For interest, how many of you are there?	Per interesse, quanti di voi ci sono?
The tables in each house were covered with dishes.	I tavoli di ogni casa erano coperti di stoviglie.
The exclamation was so loud it startled her.	L'esclamazione fu così forte che la fece sussultare.
Her attraction to men was no surprise.	La sua attrazione per gli uomini non era una sorpresa.
Dinosaurs have long since disappeared.	I dinosauri sono scomparsi da tempo.
The defendant's attorney cites inconsistencies in her testimony.	L'avvocato dell'imputato cita incongruenze nella sua testimonianza.
Over time, the war was forgotten.	Col tempo la guerra fu dimenticata.
She quickly went up the steps.	Salì velocemente i gradini.
The mission had mixed fortunes.	La missione ha avuto alterne fortune.
It marks the beginning of spring.	Segna l'inizio della primavera.
The snake slipped into the grass.	Il serpente scivolò nell'erba.
In some countries, wealthy families own large tracts of land.	In alcuni paesi, le famiglie benestanti possiedono vasti appezzamenti di terra.
An abandoned village full of cacti.	Un villaggio abbandonato pieno di cactus.
The jurisdiction of this court is very limited.	La giurisdizione di questo tribunale è molto limitata.
There is a widespread belief that he is guilty.	È diffusa la convinzione che sia colpevole.
I was extremely happy with it.	Ne ero estremamente felice.
The test results were inconclusive.	I risultati del test sono stati inconcludenti.
No man is an island.	Nessun uomo è un 'isola.
The bark was smooth and silvery.	La corteccia era liscia e argentea.
Internet connectivity can be spotty here.	La connettività Internet può essere imprevedibile qui.
His talent was recognized in his youth.	Il suo talento è stato riconosciuto in gioventù.
The procession moved slowly towards the lifeboat.	Il corteo si mosse lentamente verso la scialuppa.
Just try to understand, he begged.	Cerca solo di capire, implorò.
They longed for old age.	Desideravano la vecchiaia.
Both the doctor and the patient are still alive.	Sia il medico che il paziente sono ancora vivi.
The curry smelled delicious.	Il curry aveva un odore delizioso.
He studied engineering at the university.	Ha studiato ingegneria all'università.
A small study indicated it might help	Un piccolo studio ha indicato che potrebbe aiutare
The humid air drifted higher and higher into the attic.	L'aria umida arrivava sempre più in alto nella soffitta.
A burning city stretched out on the horizon.	Una città in fiamme si estendeva all'orizzonte.
Hope you can pass this test.	Spero che tu possa superare questo test.
The rebel leader was hanged.	Il capo dei ribelli è stato impiccato.
He became skittish under the fig tree.	Divenne ombroso sotto il fico.
She sat in the front row.	Si è seduta in prima fila.
So he stacked the apples.	Quindi ha impilato le mele.
She is an exceptional detective.	È un'investigatrice eccezionale.
She quickly tidied up the room.	Ha rapidamente riordinato la stanza.
What is the most fragile part of a car?	Qual è la parte più fragile di un'auto?
At this point, she must have undergone the procedure.	A questo punto, deve aver subito la procedura.
The goal is to ensure that every child has books.	L'obiettivo è garantire che ogni bambino abbia dei libri.
Some were registered voters.	Alcuni erano elettori registrati.
She hands the dishes to the children.	Consegna i piatti ai bambini.
She tapped the pencil on the desk.	Batté la matita sulla scrivania.
Her house was on a hill overlooking the plain.	La sua casa era su una collina che dominava la pianura.
The weather has been somewhat erratic in recent years.	Il tempo è stato alquanto irregolare negli ultimi anni.
We chose this route because it crosses the plain.	Abbiamo scelto questo percorso perché attraversa la pianura.
The eggs were broken.	Le uova erano rotte.
A series of actions took place.	Si sono svolte una serie di azioni.
You are studying to be a minister.	Studia per diventare ministro.
The museum celebrates this era.	Il museo celebra quest'epoca.
The population density is very high.	La densità di popolazione è molto alta.
The criminals were arrested	I criminali sono stati arrestati
On the contrary, the peasants would prefer it.	Al contrario, i contadini lo preferirebbero.
Modern cultures have invented many new pastimes.	Le culture moderne hanno inventato molti nuovi passatempi.
She was ashamed to reveal her true feelings about her.	Si vergognava di rivelare i suoi veri sentimenti.
She shuffled into her chair and sat down.	Si trascinò sulla sedia e si sedette.
These fractures are difficult to heal.	Queste fratture sono difficili da guarire.
The teacher's voice echoed in the quiet of the classroom.	La voce dell'insegnante echeggiò nella quiete della classe.
A government report found widespread famine.	Un rapporto del governo ha rilevato una diffusa carestia.
The demand for fossil fuels is rapidly increasing.	La domanda di combustibili fossili è in rapido aumento.
The government accepted responsibility for the disaster.	Il governo ha accettato la responsabilità del disastro.
Her breasts are adorable.	I suoi seni sono adorabili.
Smog can have harmful effects on human health.	Lo smog può avere effetti dannosi sulla salute umana.
Everyone was shocked by the unusual move.	Tutti sono rimasti scioccati dalla mossa insolita.
She produces, directs and acts.	Produce, dirige e recita.
The level of public anger was extremely high.	Il livello di rabbia pubblica era estremamente alto.
The opposition is very strong.	L'opposizione è molto forte.
Make the onions less pungent.	Rendi le cipolle meno pungenti.
The bicycle was immediately stolen.	La bicicletta è stata subito rubata.
He wanted to start his own business.	Voleva avviare un'attività in proprio.
The land here is relatively free of rickets.	La terra qui è relativamente priva di rachitismo.
The court found him guilty.	Il tribunale lo ha ritenuto colpevole.
We are told there is nothing to fear.	Ci è stato detto che non c'è nulla da temere.
He considered it bitter cold.	Lo considerava un freddo pungente.
My computer crashed suddenly.	Il mio computer si è bloccato all'improvviso.
The messenger went from door to door.	Il messaggero andava di porta in porta.
Can we stop arguing with each other?	Possiamo smettere di litigare tra di noi?
I was not expecting a visit from him.	Non mi aspettavo una sua visita.
The government went into crisis.	Il governo è andato in crisi.
Your son has a bright future ahead of him.	Tuo figlio ha un brillante futuro davanti a sé.
The witness was a fugitive.	Il testimone era un fuggiasco.
People often check the weakest points in their body.	Le persone spesso controllano i punti più deboli del loro corpo.
Each chest contained a secret compartment.	Ogni cassa conteneva uno scompartimento segreto.
When we visited the market, he was barely animated.	Quando abbiamo visitato il mercato, era a malapena animato.
A burst of light illuminated the room.	Un'esplosione di luce illuminò la stanza.
Falling prices proved crucial for the economy.	Il calo dei prezzi si è rivelato cruciale per l'economia.
The measure was overturned by an international court.	La misura è stata annullata da un tribunale internazionale.
To discourage waste, pay a fine.	Per scoraggiare i rifiuti, pagare una multa.
The poet wrote of the morning dawn.	Il poeta scrisse dell'alba mattutina.
We have come to the end of this sentence.	Siamo giunti alla fine di questa frase.
The plane flew high above his head.	L'aereo volò in alto sopra la sua testa.
He leapt forward and kicked the bag away.	Balzò in avanti e tirò via la borsa con un calcio.
It is surprising that his grades have improved.	È sorprendente che i suoi voti siano migliorati.
Liabilities are subtracted from assets to obtain equity.	Le passività vengono sottratte dalle attività per ottenere il patrimonio netto.
Their soulful music quickly filled the room.	La loro musica soul riempì rapidamente la stanza.
There is a vinegar smell.	C'è un odore di aceto.
Next, add two cups of flour.	Quindi, aggiungi due tazze di farina.
You'll read some more poetry there, no	Ci leggerai ancora un po' di poesia, no
Today, human activities are causing the earth's temperature to rise.	Oggi, le attività umane stanno causando un aumento della temperatura terrestre.
He spends most of his time working on his computer.	Trascorre la maggior parte del suo tempo lavorando al suo computer.
A crowd of people followed.	Seguì una folla di persone.
The children are walking around the square.	I bambini stanno passeggiando per la piazza.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	L'architettura della città è un misto di vecchio e nuovo.
Then their eyes met.	Poi i loro sguardi si incontrarono.
A highway runs through this neighborhood.	Un'autostrada corre attraverso questo quartiere.
Count on a personal recommendation from him.	Conta su una sua raccomandazione personale.
He found the boy playing with matches.	Ha trovato il bambino che giocava con i fiammiferi.
Hardly anyone goes there nowadays.	Quasi nessuno ci va al giorno d'oggi.
The pilot assisted the passengers.	Il pilota ha assistito i passeggeri.
Locals say the city was built overnight.	La gente del posto dice che la città è stata costruita durante la notte.
I only had a short time to tidy up.	Ho avuto solo poco tempo per riordinare.
The poison resulted in his death.	Il veleno ha provocato la sua morte.
Students must respect the cultures of their classmates.	Gli studenti devono rispettare le culture dei loro compagni di classe.
The top was dark brown, the bottom lighter.	La parte superiore era marrone scuro, la parte inferiore più chiara.
The boat was five meters long.	La barca era lunga cinque metri.
Grow mazes in his garden.	Coltiva labirinti nel suo giardino.
We go out into the garden.	Usciamo in giardino.
The forest was thick, the trees bare.	La foresta era fitta, gli alberi spogli.
Pernicious gossip plagued the ministry of the preacher.	Perniciosi pettegolezzi affliggevano il ministero del predicatore.
It was the only way to travel to the desert.	Era l'unico modo per viaggiare nel deserto.
He did not give special powers.	Non dava poteri speciali.
The knight was the champion of the kingdom.	Il cavaliere era il campione del regno.
We need more scientific research on this phenomenon.	Abbiamo bisogno di più ricerca scientifica su questo fenomeno.
The strike will last indefinitely.	Lo sciopero durerà a tempo indeterminato.
A new airport will be built next year.	Un nuovo aeroporto sarà costruito l'anno prossimo.
May you live in interesting times.	Possa tu vivere in tempi interessanti.
A hospital was waiting for her to take her to the car.	Un ospedale la stava aspettando per portarla in macchina.
A rare occurrence of this mineral.	Un evento raro di questo minerale.
An entire village witnessed this.	Ne è stato testimone un intero villaggio.
After church, the family would go their separate ways.	Dopo la chiesa, la famiglia avrebbe preso strade separate.
She ate a packed lunch.	Ha mangiato un pranzo al sacco.
The influence of television is also significant.	Anche l'influenza della televisione è significativa.
People now question the accuracy of official accounts.	Le persone ora mettono in dubbio l'accuratezza dei conti ufficiali.
She waved her hand.	Fece un gesto con la mano.
The child smiled at the stranger.	Il bambino sorrise allo sconosciuto.
This woman is in her sixties.	Questa donna è sulla sessantina.
The lights went out for five minutes.	Le luci si sono spente per cinque minuti.
In fact, you don't really understand women.	In effetti, non capisci davvero le donne.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Erano preoccupati che i meteoriti avrebbero colpito il nostro pianeta.
Her body was mutilated beyond recognition.	Il corpo è stato mutilato in modo irriconoscibile.
Her reputation had suffered as a result.	La sua reputazione ne aveva risentito.
The sea gurgled along the sandy beach.	Il mare gorgogliava lungo la spiaggia sabbiosa.
She turned the knife.	Ha girato il coltello.
The bird flapped its wings and soared above the trees.	L'uccello sbatté le ali e si librò sopra gli alberi.
She stamped her foot against the road.	Batté il piede contro la strada.
Talk to your parents.	Discuti con i tuoi genitori.
They will pay by check or cash.	Pagheranno con assegno o in contanti.
She was aware of a presence in the room.	Era consapevole di una presenza nella stanza.
There was the sound of explosions.	Si sentiva il rumore delle esplosioni.
Whip the cream until stiff peaks.	Montare la panna a neve morbida.
Dotted trees hugged the dusty road.	Alberi punteggiati abbracciavano la strada polverosa.
You must have misunderstood her answer.	Deve aver frainteso la sua risposta.
The pedestrian door is covered by a canopy.	Il portone pedonale è coperto da una tettoia.
She greeted her parents.	Ha salutato i suoi genitori.
Carbon dioxide in the atmosphere raises global temperatures.	L'anidride carbonica nell'atmosfera fa aumentare le temperature globali.
Victory was achieved with gunfire and artillery.	La vittoria è stata ottenuta con colpi di arma da fuoco e artiglieria.
The meeting proved fatal.	L'incontro si rivelò fatale.
You could smell it from far away.	Potevi sentirne l'odore da molto lontano.
The doctor gave her a mild sedative.	Il dottore le ha somministrato un leggero sedativo.
Past generations had no way of protecting themselves.	Le generazioni passate non avevano modo di proteggersi.
Few students passed their exams this time.	Pochi studenti hanno superato gli esami questa volta.
She rubbed her short hair.	Si strofinò i capelli corti.
This city is only four miles from the ocean.	Questa città è a sole quattro miglia dall'oceano.
The bill was presented in parliament.	Il disegno di legge è stato presentato in parlamento.
There seemed to be no reason to worry.	Non sembrava esserci motivo di preoccuparsi.
The old lady looked like a tower of strength.	La vecchia signora sembrava una torre di forza.
Make sure everything is tightly sealed.	Assicurati che tutto sia ben sigillato.
The blue sky is mottled with lazy clouds.	Il cielo azzurro è screziato di pigre nuvole.
A proud dragon stands at the top of the gate.	Un orgoglioso drago sta in cima al cancello.
John was rich beyond his wildest dreams.	John era ricco oltre i suoi sogni più sfrenati.
His poems are always heard.	Le sue poesie sono sempre sentite.
He finished his birthday cake.	Ha finito la sua torta di compleanno.
Give the cat some milk.	Dai un po' di latte al gatto.
She stood still.	Rimase ferma.
This time our journey was short.	Questa volta il nostro viaggio è stato breve.
Nowadays, most of the people prefer silver as a wedding gift.	Al giorno d'oggi, la maggior parte delle persone preferisce l'argento come regalo di nozze.
Christmas is around the corner	Natale è dietro l'angolo
We should make every effort to make it happen.	Dovremmo fare ogni sforzo per farcela.
She cried as she left her lover of hers.	Pianse mentre lasciava il suo amante.
Provide the necessary funds.	Fornire i fondi necessari.
Her boss's instructions were very clear.	Le istruzioni del capo erano molto chiare.
The king swore to protect his subjects.	Il re giurò di proteggere i suoi sudditi.
He opened it, but it was empty.	Lo aprì, ma era vuoto.
It was therefore decided to demolish the old building.	Si decise pertanto di demolire il vecchio edificio.
The form has been completed and the signature attached.	Il modulo è stato compilato e la firma allegata.
It's a bit lonely these days.	In questi giorni è un po' solitario.
We are heading for a mass extinction, extinction.	Ci stiamo dirigendo verso un'estinzione di massa, l'estinzione.
A cow's milk drink is great.	Una bevanda a base di latte di vacca è ottima.
Quickly, she searched for followed by cookies.	Rapidamente, cercò seguito da biscotti.
We decided to cross the street.	Abbiamo deciso di attraversare la strada.
Removing green stems from cress is tedious.	Rimuovere i gambi verdi dal crescione è noioso.
A flurry of activity has begun.	È iniziata una raffica di attività.
I think you missed the point.	Penso che ti sia sfuggito il punto.
Construction of the tunnel was stopped.	La costruzione del tunnel è stata interrotta.
She leaned heavily on her staff.	Si appoggiò pesantemente al suo bastone.
Diamonds are mined in hundreds of remote regions.	I diamanti vengono estratti in centinaia di regioni remote.
A brass band played merry tunes as they marched.	Una banda di ottoni suonava allegre melodie mentre marciavano.
This group of monkeys is lounging around the village square.	Questo gruppo di scimmie sta oziando intorno alla piazza del villaggio.
The French horn is a musical instrument.	Il corno francese è uno strumento musicale.
The rain continued for several days.	La pioggia è continuata per diversi giorni.
Terrorist attacks are common.	Gli attacchi terroristici sono comuni.
We are divided by our differences.	Siamo divisi dalle nostre differenze.
Put the sugar in a bowl.	Metti lo zucchero in una ciotola.
Which country has the most billionaires?	Quale paese ha il maggior numero di miliardari?
The village shivered at the sound of the gong.	Il villaggio tremava al suono del gong.
This record belongs to my brother.	Questo record appartiene a mio fratello.
He can't walk very well.	Non può camminare molto bene.
The gun was loaded, the dog was calm.	La pistola era carica, il cane era calmo.
The vast majority of scientists were	La stragrande maggioranza degli scienziati lo era
He used a food processor.	Ha usato un robot da cucina.
A breath test determined that he was drunk.	Un test del respiro ha stabilito che era ubriaco.
Many were fascinated by his charisma.	Molti sono rimasti affascinati dal suo carisma.
A phone call interrupted him.	Una telefonata lo interruppe.
The scorching sun burned the earth.	Il sole cocente bruciava la terra.
He remembered the house he had lost.	Ricordava la casa che aveva perso.
Put your coat on because it's cold outside.	Mettiti il ​​cappotto perché fuori fa freddo.
The fat man walked through the gate.	L'uomo grasso varcò il cancello.
The earthquake damaged many buildings.	Il terremoto ha danneggiato molti edifici.
The bridge connects the two cities.	Il ponte collega le due città.
Wedding arrangements are terribly lacking.	Gli allestimenti nuziali sono terribilmente carenti.
Never before has this village witnessed such an upheaval.	Mai prima d'ora questo villaggio aveva assistito a un tale sconvolgimento.
Falling objects accelerated as they descended.	Gli oggetti che cadevano acceleravano mentre scendevano.
The artwork is of excellent quality.	L'opera d'arte è di ottima qualità.
Large, bright eyes look out from under the long lashes	Occhi grandi e luminosi guardano da sotto le ciglia lunghe
The body lay in the water, facing the sky.	Il corpo giaceva nell'acqua, rivolto verso il cielo.
Although she was unhappy, he accepted.	Sebbene fosse infelice, accettò.
Some clothes look better new.	Alcuni vestiti stanno meglio nuovi.
It makes no sense.	Non ha alcun senso.
A green jacket is a rare item.	Una giacca verde è un oggetto raro.
Hungry dogs often roam the streets.	I cani affamati vagano spesso per le strade.
The prince was instrumental in educating the people about him.	Il principe è stato determinante nell'educare il suo popolo.
All but two of the tax returns were falsified.	Tutte le dichiarazioni dei redditi tranne due sono state falsificate.
The bad luck rate is higher for children who misbehave.	Il tasso di sfortuna è maggiore per i bambini che si comportano male.
He sat quietly, looking out the window.	Si sedette in silenzio, guardando fuori dalla finestra.
How many dictionaries are there?	Quanti dizionari ci sono?
The tea was sweaty and warm.	Il tè era sudato e tiepido.
They could only watch in horror as the house burned.	Potevano solo guardare con orrore mentre la casa bruciava.
She took his time.	Si è presa il suo tempo.
Johnny is old enough to get married.	Johnny è abbastanza grande per sposarsi.
Ventilate a room in the winter.	Ventilare una stanza in inverno.
Immigration officers arrived and arrested the client.	Gli agenti dell'immigrazione sono arrivati ​​​​e hanno arrestato il cliente.
Our seniors need reliable sources of income.	I nostri anziani hanno bisogno di fonti di reddito affidabili.
A vicious circle seems to exist here.	Qui sembra esistere un circolo vizioso.
Find blood donation as easy as ordering pizza.	Trova la donazione del sangue facile come ordinare la pizza.
She works hard every day.	Lei lavora sodo ogni giorno.
We didn't do much work yesterday.	Non abbiamo fatto molto lavoro ieri.
Nothing is one hundred percent safe.	Niente è sicuro al cento per cento.
Doctors are arguing with each other.	I medici stanno litigando tra di loro.
Their son was in prison.	Il loro figlio era in prigione.
Some expats have a hard time adjusting.	Alcuni espatriati hanno difficoltà ad adattarsi.
The bats and birds quickly disappeared.	I pipistrelli e gli uccelli scomparvero rapidamente.
The boy decided to join the army.	Il ragazzo decise di arruolarsi nell'esercito.
Bring the water and salt to a boil.	Portare ad ebollizione acqua e sale.
He changes his earrings almost every week.	Cambia gli orecchini quasi ogni settimana.
We have to celebrate the life of a dead man.	Dobbiamo celebrare la vita di un morto.
A close friend had his arm amputated.	A un caro amico è stato amputato il braccio.
There are many interesting historical sites in this region.	Ci sono molti siti storici interessanti in questa regione.
He adored his idols of him.	Adorava i suoi idoli.
There have been riots in the streets.	Ci sono state rivolte nelle strade.
The heart of the ship remained intact.	Il cuore della nave è rimasto intatto.
Their success encouraged them to try again.	Il loro successo li ha incoraggiati a riprovare.
Further investigation revealed that the engine block was broken.	Ulteriori indagini hanno rivelato che il blocco motore era rotto.
Birds hunt insects for food.	Gli uccelli danno la caccia agli insetti per il cibo.
The water has left many tall, dry fish.	L'acqua ha lasciato molti pesci alti e asciutti.
We will overcome any obstacles.	Supereremo qualsiasi ostacolo.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	Gli acari dei capelli sono spesso la causa della dermatite.
Guerrilla warfare has become a major global problem.	La guerriglia è diventata un grave problema mondiale.
Corruption is an acceptable way of doing business.	La corruzione è un modo accettabile di fare affari.
Judges are prohibited from engaging in politics.	Ai giudici è vietato impegnarsi nella politica.
Their skills have made her an excellent cook.	Le loro abilità l'hanno resa un'ottima cuoca.
He was talking about the fear of his height.	Stava parlando della sua paura dell'altezza.
Candidates generally choose two of the three options.	I candidati generalmente scelgono due delle tre opzioni.
Take a bus to the easternmost part of the country.	Prendi un autobus per la parte più orientale del paese.
This river is the most beautiful flowery flax river.	Questo fiume è il fiume del lino fiorito più bello.
The islanders depend on fishing for their livelihood.	Gli abitanti dell'isola dipendono dalla pesca per il loro sostentamento.
The government has allocated more money for this project.	Il governo ha stanziato più soldi per questo progetto.
Golf is one of the most popular activities here.	Il golf è una delle attività più popolari qui.
Painting is a pleasant hobby.	La pittura è un hobby piacevole.
The piggy bank has a small hole in the lid.	Il salvadanaio ha un piccolo foro nel coperchio.
Cold air drifted down the collar of my coat.	L'aria fredda scese lungo il bavero del mio cappotto.
The villagers were suspicious of the new priest.	Gli abitanti del villaggio erano sospettosi del nuovo sacerdote.
He watched her order the food.	La guardò ordinare il cibo.
The aroma of the lilies was often intoxicating and intoxicating.	L'aroma dei gigli era spesso inebriante e inebriante.
The glass shattered.	Il vetro è andato in frantumi.
A gentleman must not tell blatant lies.	Un gentiluomo non deve dire bugie sfacciate.
Before meeting him, he often thought of committing suicide.	Prima di incontrarlo, pensava spesso di suicidarsi.
The eclipse did not last long.	L'eclissi durò poco.
It seems that his question does not mention this fact.	Sembra che la sua domanda non menzioni questo fatto.
There was no question about the look on his face.	Non c'era dubbio sullo sguardo sul suo viso.
Their wool was very fine and soft.	La loro lana era molto fine e morbida.
The chemicals in the smoke irritate their eyes.	Le sostanze chimiche del fumo irritano i loro occhi.
The complex machine was probably built many centuries ago.	La complessa macchina è stata probabilmente costruita molti secoli fa.
The human heart is a strange organ.	Il cuore umano è un organo strano.
It was clear that he was uncomfortable.	Era chiaro che era a disagio.
People in developed countries often consume too much meat.	Le persone nei paesi sviluppati spesso consumano troppa carne.
Tired, they returned.	Stanchi, tornarono.
New steps were needed for sustainable development.	Erano necessari nuovi passi per uno sviluppo sostenibile.
She had lunch alone.	Ha pranzato da sola.
The coast has remained virtually unchanged for thousands of years.	La costa è rimasta praticamente invariata per migliaia di anni.
There is nothing that cannot be solved through negotiation.	Non c'è niente che non possa essere risolto attraverso la negoziazione.
To repair this damage, you will need a wrench.	Per riparare questo danno, avrai bisogno di una chiave inglese.
The sun was high in the sky.	Il sole era alto nel cielo.
You are a famous writer.	È uno scrittore famoso.
The landscape is dotted with yellow flowers.	Il paesaggio è punteggiato di fiori gialli.
He moved slowly.	Si mosse lentamente.
The deep waters cover most of the seabed.	Le acque profonde coprono la maggior parte dei fondali marini.
Rain clouds could be seen in the area.	Nella zona si potevano vedere nubi di pioggia.
The stone paving is traditional in this village.	La pavimentazione in pietra è tradizionale in questo villaggio.
They checked the train schedule.	Hanno controllato l'orario dei treni.
Soon the sound of the voices grew.	Presto il suono delle voci crebbe.
Coal supplies must be protected.	Le forniture di carbone devono essere protette.
They emerged from the station, mindful of the rain.	Sono emersi dalla stazione, memori della pioggia.
Do not waste time.	Non perdere tempo.
The medical system in this country is quite efficient.	Il sistema medico in questo paese è abbastanza efficiente.
He worked as a teacher, doctor and midwife.	Ha lavorato come insegnante, medico e ostetrica.
The population continues to grow at a steady pace.	La popolazione continua a crescere a un ritmo costante.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	La parete era decorata con dipinti di strumenti musicali.
Fish stocks are dangerously low.	Gli stock ittici sono pericolosamente bassi.
He freely admits to being biased.	Ammette liberamente di essere di parte.
The election will be hotly contested.	L'elezione sarà molto contestata.
Making dreams come true is what makes us truly happy.	Realizzare i sogni è ciò che ci rende veramente felici.
The moon suddenly rose just above the roof.	La luna sorse improvvisamente appena sopra il tetto.
The town square is noisy today.	La piazza del paese oggi è rumorosa.
The surgeon repaired the broken bone.	Il chirurgo ha riparato l'osso scomposto.
He developed a passion for flower arrangements.	Ha sviluppato una passione per le composizioni floreali.
The scientist liked to experiment on monkeys.	Allo scienziato piaceva sperimentare sulle scimmie.
There was just enough to go around.	C'era appena abbastanza per andare in giro.
He read from a worn book.	Ha letto da un libro consumato.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to strike	È stato dimostrato che malattie infettive, come il morbillo, colpiscono
The flowers bloom in spring.	I fiori sbocciano in primavera.
The army is moving troops to the northern border.	L'esercito sta spostando le truppe al confine settentrionale.
The grass was dark and vibrant.	L'erba era scura e vibrante.
Today, people's activities have been severely affected.	Oggi, le attività delle persone sono state gravemente colpite.
The moon hovered ominously in the sky.	La luna aleggiava minacciosamente nel cielo.
Using less water saves time and money.	Usare meno acqua consente di risparmiare tempo e denaro.
How mentally healthy are you?	Quanto sei mentalmente sano?
Wash thoroughly until the skin is clean and smooth.	Lavare accuratamente fino a quando la pelle è pulita e liscia.
A regional organization has been established.	È stata costituita un'organizzazione regionale.
How tall is your neighbor's child?	Quanto è alto il figlio del tuo vicino?
The leaves of the trees have turned brown.	Le foglie degli alberi sono diventate marroni.
He took a bowl of rice and beans.	Prese una ciotola di riso e fagioli.
However, petroleum is used to make gasoline.	Tuttavia, il petrolio è usato per produrre benzina.
He tried in vain to express his deep remorse.	Cercò invano di esprimere il suo profondo rimorso.
What a huge planet!	Che pianeta enorme!
Clouds drifted lazily across the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino
The city councilors had to give their comments.	I consiglieri comunali hanno dovuto dare i loro commenti.
What place is this?	Che posto è questo?
The feelings increased in intensity until they became excruciating.	I sentimenti aumentarono di intensità fino a diventare atroci.
A book lies open on the desk.	Un libro giace aperto sulla scrivania.
There was a lot of joy in the city.	C'era molta gioia in città.
His poetry was reading in the foreground!	La sua poesia era la lettura in primo piano!
Some scholars consider literature to be an art form.	Alcuni studiosi considerano la letteratura una forma d'arte.
Save the joint and spoil the baby.	Risparmia la canna e vizia il bambino.
He had seen it once, a long time ago.	Lo aveva visto una volta tanto tempo prima.
Burns had been absent from school for the past few months.	Burns era assente dalla scuola negli ultimi mesi.
The cholera epidemic stopped suddenly.	L'epidemia di colera si fermò improvvisamente.
This is the room where we watch movies.	Questa è la stanza dove guardiamo i film.
The loss of momentum.	La perdita di slancio.
The shopkeeper is worried about his business.	Il negoziante è preoccupato per i suoi affari.
These fish contain a lot of fat.	Questi pesci contengono molto grasso.
The conventional logician has a central problem.	Il logico convenzionale ha una problematica centrale.
The cat lay down in the sun.	Il gatto si distese al sole.
He zoomed in on the image.	Ha ingrandito l'immagine.
Gardening and landscaping require a special touch.	Il giardinaggio e il paesaggio richiedono un tocco speciale.
These maps should only be consulted as a last resort.	Queste mappe dovrebbero essere consultate solo come ultima risorsa.
Children and teenagers are the first to get the flu.	I bambini e gli adolescenti sono i primi ad avere l'influenza.
He waved his hand and said goodbye.	Fece un cenno con la mano e disse addio.
All in all it was a very nice evening.	Tutto sommato è stata una serata molto bella.
The student made a brief presentation of his experiences abroad.	Lo studente ha fatto una breve presentazione delle sue esperienze all'estero.
Historically, many artists have worked in this genre.	Storicamente, molti artisti hanno lavorato in questo genere.
Negotiations were just underway.	Le trattative erano appena in corso.
The newlyweds returned home.	Gli sposini tornarono a casa.
He was crushed by a racing motorcycle.	È stato schiacciato da una moto in corsa.
Only a handful of survivors have been found.	Sono stati trovati solo una manciata di sopravvissuti.
The fabric was delicate.	Il tessuto era delicato.
The manager refused to change his position.	Il manager ha rifiutato di cambiare la sua posizione.
A cochlear implant is an artificial part.	Un impianto cocleare è una parte artificiale.
These exercises are designed to increase oxygen uptake.	Questi esercizi sono progettati per aumentare l'assorbimento di ossigeno.
Did you see what he just did?	Hai visto cosa ha appena fatto?
The storm is raging.	La tempesta infuria.
The village was plagued by plagues.	Il villaggio fu afflitto da pestilenze.
This institute is a symbol of our age.	Questo istituto è un simbolo della nostra epoca.
Its population is rapidly expanding.	La sua popolazione è in rapida espansione.
He bought a nice new computer.	Ha acquistato un bel computer nuovo.
The station was packed with passengers.	La stazione era gremita di passeggeri.
The works were completely interrupted due to the strike.	I lavori sono stati completamente interrotti per lo sciopero.
A beauty pageant contestant became an overnight sensation.	Un concorrente di un concorso di bellezza è diventato una sensazione da un giorno all'altro.
The whale's heart was pointed skyward.	Il cuore della balena era puntato verso il cielo.
From a decorated throne high up in the great hall.	Da un trono decorato in alto nella grande sala.
A census is the official count.	Un censimento è il conteggio ufficiale.
He is involved in a major corruption trial.	È coinvolto in un importante processo per corruzione.
The sun was shining bright on a clear day.	Il sole splendeva brillante in una giornata limpida.
Keep it in the fridge.	Conservalo in frigo.
We visited the old lady.	Abbiamo fatto visita alla vecchietta.
The hostilities ended abruptly.	Le ostilità si sono concluse bruscamente.
That house must have been abandoned a long time ago.	Quella casa deve essere stata abbandonata molto tempo fa.
Then, she added the spices.	Poi, ha aggiunto le spezie.
Her thumb was blackened.	Aveva il pollice annerito.
Peel the apples, then cut them into pieces.	Sbucciare le mele, quindi tagliarle a pezzi.
Eventually, she stroked her dog.	Alla fine, ha accarezzato il suo cane.
The candidate was sure she had done a good job.	La candidata era sicura di aver fatto un buon lavoro.
A demonstration followed.	Seguì una dimostrazione.
We are guests in this house tonight.	Siamo ospiti in questa casa stasera.
The dust settled slowly.	La polvere si è depositata lentamente.
This river is too polluted to swim.	Questo fiume è troppo inquinato per nuotare.
A flat island in the middle of the lake.	Un'isola piatta in mezzo al lago.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	L'energia solare contribuirà alle emissioni di gas serra.
Her villa is very well guarded.	La sua villa è molto ben custodita.
She caught a ball with one hand.	Ha preso una palla con una mano.
Eventually the police released them.	Alla fine la polizia li ha rilasciati.
The company providing this service is trustworthy.	L'azienda che fornisce questo servizio è affidabile.
You can earn concert tickets by performing.	Puoi guadagnare biglietti per il concerto esibendoti.
These shock absorbers are enameled in orange.	Questi ammortizzatori sono smaltati in arancione.
They disagreed on almost every issue.	Non erano d'accordo su quasi ogni questione.
The blanket of fog lifted suddenly.	La coltre di nebbia si sollevò all'improvviso.
They had spent the previous two weeks on the site.	Avevano trascorso le due settimane precedenti sul sito.
She carefully placed the baby on her blanket.	Adagiò con cura il bambino sulla sua coperta.
What a pathetic little creature!	Che patetica piccola creatura!
This region is known for its beautiful forest.	Questa regione è nota per la sua bellissima foresta.
They loved music and dance.	Amavano la musica e il ballo.
The branches will sag from lack of sunlight.	I rami si abbasseranno per mancanza di luce solare.
This dress looks familiar.	Questo vestito sembra familiare.
Demons and evil spirits only come out at night.	Demoni e spiriti maligni escono solo di notte.
The porous surface of Honeycomb traps heat.	La superficie porosa di Honeycomb intrappola il calore.
The past five years have been tumultuous.	Gli ultimi cinque anni sono stati tumultuosi.
This country definitely needs new highways.	Questo paese ha sicuramente bisogno di nuove autostrade.
She leaned against the counter.	Si appoggiò al bancone.
We used cheap nylon for the clothes.	Abbiamo usato nylon economico per i vestiti.
Don't yell at me.	Non urlarmi contro.
The snow lay in thick layers.	La neve giaceva a strati fitti.
The researchers insisted they found no evidence.	I ricercatori hanno insistito sul fatto che non hanno trovato prove.
There was a slight wind.	C'era un leggero vento.
The red sun sank below the horizon.	Il sole rosso sprofondava sotto l'orizzonte.
The kitten chased the bird.	Il gattino ha inseguito l'uccello.
We must not engage in this dangerous activity.	Non dobbiamo impegnarci in questa attività pericolosa.
She waited nervously for him.	Lo aspettò nervosamente.
A variety of trees grow in this area.	Una varietà di alberi crescono in questa zona.
The grass was wet.	L'erba era bagnata.
The boat's oar was stuck in the mud.	Il remo della barca era bloccato nel fango.
The protagonist appeared in a new series.	Il protagonista è apparso in una nuova serie.
The designer was criticized for using too much color.	Il designer è stato criticato per aver usato troppo colore.
The anger faded.	La rabbia svanì.
Growers use fertilizers to help plants grow.	I coltivatori usano fertilizzanti per aiutare le piante a crescere.
There was an accident on a busy highway.	C'è stato un incidente su un'autostrada trafficata.
The test uses sound instead of sight.	Il test utilizza il suono anziché la vista.
He walked down the hall, checking the doors.	Camminò lungo il corridoio, controllando le porte.
Sells flowers along the way.	Vende fiori lungo la strada.
When he looked out the window, he saw his car.	Quando ha guardato fuori dal finestrino, ha visto la sua macchina.
The exaggerated story quickly spread to social media.	La storia esagerata si è rapidamente diffusa sui social.
Their inventions have received a lot of publicity.	Le loro invenzioni hanno ricevuto molta pubblicità.
Many passengers were awakened from sleep.	Molti passeggeri sono stati svegliati dal sonno.
In the bathroom lived a hairy and poisonous spider.	Nel bagno viveva un ragno peloso e velenoso.
He performed very well in the test.	Si è comportato egregiamente nel test.
He understood that he could speak the language more fluently.	Capì che poteva parlare più fluentemente la lingua.
During heavy rains, the river overflows its banks.	Durante le forti piogge, il fiume straripa le sue sponde.
A pod of dolphins have been sighted.	È stato avvistato un branco di delfini.
The criminal was taken to the gallows to be hanged.	Il criminale è stato portato al patibolo per essere impiccato.
Eventually, he agreed to marry him.	Alla fine, ha accettato di sposarlo.
Water has become a scarce resource.	L'acqua è diventata una risorsa scarsa.
The grass had turned brown.	L'erba era diventata marrone.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	Se è troppo secco, i semi non germoglieranno.
Most likely, he has only one child.	Molto probabilmente, ha un solo figlio.
The supermarket is full of customers.	Il supermercato è pieno di clienti.
The footballer ran for the door.	Il calciatore corse verso la porta.
The leader became quite unpopular and was assassinated.	Il leader divenne piuttosto impopolare e fu assassinato.
My husband's sister and her husband visit often.	La sorella di mio marito e suo marito visitano spesso.
The ant jumped over the snake.	La formica saltò sopra il serpente.
We can supply thousands of items.	Siamo in grado di fornire migliaia di articoli.
Nobody can enter those buildings.	Nessuno può entrare in quegli edifici.
There was a notice posted in the window.	C'era un avviso affisso in vetrina.
Steven obviously didn't care about these details.	A Steven, ovviamente, non importava di questi dettagli.
The expensive carpet has a floral pattern.	Il tappeto costoso ha un motivo floreale.
The bill was vetoed.	Il disegno di legge è stato posto il veto.
You have to build a relationship with your audience.	Devi costruire un rapporto con il tuo pubblico.
The sacred word.	La parola sacra.
The sun shone faintly through the clouds.	Il sole splendeva debolmente tra le nuvole.
The "rule of three" is a style of rhetoric.	La "regola del tre" è uno stile di retorica.
The novel was published last year.	Il romanzo è stato pubblicato lo scorso anno.
Their paths diverged as they walked side by side.	I loro percorsi divergevano mentre camminavano fianco a fianco.
He stared absently.	Fissò con aria assente.
She is an ambitious student.	È una studentessa ambiziosa.
They tend to explore, take risks, and drift away.	Tendono a esplorare, a correre dei rischi e ad allontanarsi.
And that nice neighbor who gave us the eggs?	E quel simpatico vicino che ci ha dato le uova?
Much clings to the ceiling.	Molto si aggrappa al soffitto.
She immediately objected to our decision.	Si oppose immediatamente alla nostra decisione.
He sat down and took out a cigarette.	Si sedette e tirò fuori una sigaretta.
What many don't know is that these countries exist.	Quello che molti non sanno è che questi paesi esistono.
Travel safe, huh!	Viaggia sicuro, eh!
He splashed water on his face.	Si è spruzzato dell'acqua in faccia.
There is no need to waste food.	Non serve sprecare cibo.
Trust among entrepreneurs is strong.	La fiducia tra gli imprenditori è forte.
These old books were rare.	Questi vecchi libri erano rari.
The lost dog quickly found its owner.	Il cane smarrito ha trovato rapidamente il suo padrone.
The orphan was abandoned at birth.	L'orfano è stato abbandonato alla nascita.
He has visited many countries around the world.	Ha visitato molti paesi in tutto il mondo.
The soldier stood stiff at attention.	Il soldato rimase rigido sull'attenti.
Spring is a traditional time for planting trees.	La primavera è un periodo tradizionale per piantare alberi.
He has collected specimens from plants from all over the world.	Ha raccolto esemplari da piante di tutto il mondo.
A moth fluttered, startled by the sudden moonlight.	Una falena svolazzò, spaventata dall'improvviso chiaro di luna.
Pointed to both ends.	Puntato ad entrambe le estremità.
He studies the other data carefully.	Studia attentamente gli altri dati.
Fear filled the room.	La paura pervase la stanza.
Getting angry will do no good.	Arrabbiarsi non servirà a niente.
He got up from his chair when he saw her.	Si alzò dalla sedia quando la vide.
Eggs can be used to prepare various dishes.	Le uova possono essere utilizzate per preparare vari piatti.
It is prepared with grapes, apples, plums and other fruits.	È preparato con uva, mele, prugne e altri frutti.
The news of his death was reported by the local newspaper.	La notizia della sua morte è stata riportata dal quotidiano locale.
Children should observe certain rules.	I bambini dovrebbero osservare determinate regole.
The pirates were eager to kidnap the young women.	I pirati erano ansiosi di rapire le giovani donne.
Scientists are therefore asking for additional funding.	Gli scienziati chiedono quindi ulteriori finanziamenti.
Children are usually fascinated by the little things.	I bambini di solito sono affascinati dalle piccole cose.
We have settled in a new community.	Ci siamo stabiliti in una nuova comunità.
The dogs were taken to a kennel.	I cani sono stati portati in un canile.
They shot him in the head.	Gli hanno sparato alla testa.
Mark the end of the road.	Segna la fine della strada.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Questa maglia da basket è stata disegnata da un famoso designer.
A man was sitting in a chair, reading.	Un uomo era seduto su una sedia, a leggere.
I consider this place a heaven on earth.	Considero questo posto un paradiso in terra.
Put some cherries in a bowl.	Metti delle ciliegie in una ciotola.
Some consider the climate here rather mild.	Alcuni considerano il clima qui piuttosto mite.
Such resistance is unusual.	Tale resistenza è insolita.
The village has never been so crowded.	Il villaggio non è mai stato così affollato.
They rushed down the stairs.	Si precipitarono giù per le scale.
He inserted the key into the lock.	Inserì la chiave nella serratura.
Some brave soldiers are still holding out.	Alcuni soldati coraggiosi stanno ancora resistendo.
Greedy little beggars.	Piccoli mendicanti avidi.
As soon as we got there, the party started.	Non appena siamo arrivati, è iniziata la festa.
The car has a diesel engine.	L'auto ha un motore diesel.
The flood waters rose rapidly.	Le acque dell'inondazione si alzarono rapidamente.
These buildings lack adequate maintenance.	Questi edifici mancano di adeguata manutenzione.
Don't stop now.	Non fermarti ora.
The language has lost most of its popular use.	La lingua ha perso la maggior parte del suo uso popolare.
The engineer asked for more money.	L'ingegnere ha chiesto più soldi.
Farmers have to plow their fields before the rainy season.	I contadini devono arare i loro campi prima della stagione delle piogge.
Abuse of predatory lending can push people into poverty	Gli abusi sui prestiti predatori possono spingere le persone in povertà
Please bring fruit to the elderly.	Si prega di portare frutta agli anziani.
The boy was the youngest of three children.	Il ragazzo era il più giovane di tre figli.
The dolphin swims in the water.	Il delfino nuota nell'acqua.
The flag stands proud.	La bandiera svetta orgogliosa.
Their new communication system was very advanced.	Il loro nuovo sistema di comunicazione era molto avanzato.
I only had to whip this cheesecake yesterday.	Ho dovuto montare questa cheesecake solo ieri.
They immediately protested with the mayor	Hanno subito protestato con il sindaco
He refused to accept responsibility for the mistake.	Ha rifiutato di accettare la responsabilità per l'errore.
The writer likes to ramble.	Lo scrittore ama divagare.
James had a vigorous metabolism.	James aveva un metabolismo vigoroso.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	La pulizia dei denti è parte integrante delle cure dentistiche.
The government has not publicized the plan.	Il governo non ha pubblicizzato il piano.
Then add a drop of peppermint extract.	Quindi aggiungere una goccia di estratto di menta piperita.
We must be wary of strangers.	Bisogna diffidare degli estranei.
This essay is about miscellany.	Questo saggio parla di miscellanea.
The engine turned with a roar.	Il motore girava con un rombo.
The opening scene sets the tone for the entire film.	La scena iniziale dà il tono all'intero film.
He is training to become a lawyer.	Si sta formando per diventare avvocato.
Children have a harder time pronouncing the letter r.	I bambini hanno più difficoltà a pronunciare la lettera r.
The boat floated on the lake.	La barca galleggiava sul lago.
A trench was dug along the way.	Lungo la strada è stata scavata una trincea.
A drink to calm my nerves.	Un drink per calmare i miei nervi.
Psychologists have determined that lying is not	Gli psicologi hanno stabilito che mentire non lo è
I understand that this approach takes more time.	Capisco che questo approccio richiede più tempo.
He was offered a promotion.	Gli è stata offerta una promozione.
The written form has accelerated the spread of learning.	La forma scritta ha accelerato la diffusione dell'apprendimento.
Deciding when to go is not that simple.	Decidere quando andare non è così semplice.
The professor smiled as he read.	Il professore sorrise mentre leggeva.
The city was strictly limited.	La città era strettamente limitata.
Scenes of anger were frequent.	Le scene di rabbia erano frequenti.
Daniel quickly rinses his hair.	Daniel si risciacqua velocemente i capelli.
He tasted his chocolate.	Ha assaporato il suo cioccolato.
Boys and girls are always taught what to do and what not to do.	Ai ragazzi e alle ragazze viene sempre insegnato cosa fare e cosa non fare.
The results have been spectacular.	I risultati sono stati spettacolari.
They studied the reading skills of the students.	Hanno studiato le capacità di lettura degli studenti.
Coffee dregs stained his saucer.	La feccia del caffè ha macchiato il suo piattino.
Brown pigeons with white spots.	Piccioni marroni con macchie bianche.
Where is the toilette?	Dov'è la toilette?
When you are a student you usually have a lot of teachers.	Quando sei uno studente di solito hai molti insegnanti.
Both countries use the euro.	Entrambi i paesi usano l'euro.
There are many who believe that the tunnels contain enormous wealth.	Ci sono molti che credono che i tunnel contengano enormi ricchezze.
The politician was constantly on the move.	Il politico era costantemente in movimento.
Use a clean, slightly moistened cotton cloth.	Utilizzare un panno di cotone pulito e leggermente inumidito.
The sidewalk was wet and slippery.	Il marciapiede era bagnato e scivoloso.
This road leads to the mountains.	Questa strada porta in montagna.
The president refused to intervene.	Il presidente si era rifiutato di intervenire.
The cashier protested his innocence.	Il cassiere ha protestato per la sua innocenza.
To earn a living, they work on farms.	Per guadagnarsi da vivere, lavorano nelle fattorie.
We will use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Useremo uova grandi, latte fresco e banane mature.
There was a sudden commotion.	C'è stato un trambusto improvviso.
The population is constantly growing.	La popolazione è in costante crescita.
The courthouse is nearby.	Il tribunale è nelle vicinanze.
The fort was restored by the archaeologist.	Il forte è stato restaurato dall'archeologo.
The kingdom became a republic.	Il regno divenne una repubblica.
You can use this trick forever.	Puoi usare questo trucco per sempre.
Inevitably, the hen will lay a blue egg.	Inevitabilmente, la gallina deporrà un uovo blu.
The kangaroo's fur is golden.	La pelliccia del canguro è dorata.
Most countries now have laws to protect animals.	La maggior parte dei paesi ora ha leggi per proteggere gli animali.
We don't want the wheels to fall off.	Non vogliamo che le ruote cadano.
My parents want me to find someone to marry.	I miei genitori vogliono che trovi qualcuno da sposare.
The curriculum is varied.	Il curriculum è vario.
I'd better go get dressed.	Farei meglio ad andare a vestirmi.
There were three people in the room.	C'erano tre persone nella stanza.
The standard of living will be much higher.	Il tenore di vita sarà molto più alto.
They collide again and again.	Si scontrano ancora e ancora.
Only authorized personnel are authorized beyond this point.	Solo il personale autorizzato è autorizzato oltre questo punto.
His door remained locked.	La sua porta è rimasta chiusa a chiave.
Some trees lose their leaves every fall.	Alcuni alberi perdono le foglie ogni autunno.
The scientists pursed their lips.	Gli scienziati strinsero le labbra.
His words have been heard all over the world.	Le sue parole sono state ascoltate in tutto il mondo.
You are in a forest.	Sei in una foresta.
Crying, he rushed out of his room.	Piangendo, si precipitò fuori dalla sua stanza.
The cat was in bed, sound asleep.	Il gatto era a letto, profondamente addormentato.
Internet access has become essential for modern life.	L'accesso a Internet è diventato essenziale per la vita moderna.
The man left his fingers clenched.	L'uomo lasciò le dita serrate.
Lack of basic services.	Mancanza di servizi di base.
Children are taught the alphabet and numbers.	Ai bambini viene insegnato l'alfabeto e i numeri.
The applied mathematics team worked very hard.	Il team di matematica applicata ha lavorato molto duramente.
He wiped away gently.	Si asciugò delicatamente.
Mondo is the municipal magistrate.	Mondo è il magistrato comunale.
The snow slowly melted, revealing the bright green grass.	La neve si sciolse lentamente, rivelando l'erba verde brillante.
They organized the volunteers.	Hanno organizzato i volontari.
Some medications are expensive.	Alcuni farmaci sono costosi.
The effects of air pollution are severe.	Gli effetti dell'inquinamento atmosferico sono gravi.
He tries to escape as fast as possible.	Cerca di scappare il più velocemente possibile.
Her reticence bothered her.	La sua reticenza la infastidiva.
She came home from school enthusiastic.	Tornò a casa da scuola entusiasta.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	Scaldare due cucchiai di olio d'oliva in una padella.
You expressed great regret about the incident.	Ha espresso grande rammarico per l'incidente.
What made you think about that talkative topic?	Cosa ti ha fatto pensare a quell'argomento loquace?
Her mouth was frozen in a grin.	La sua bocca era congelata in un ghigno.
The director insists that all praise go to him.	Il regista insiste affinché tutte le lodi siano rivolte a lui.
The poor boy was so confused.	Il povero ragazzo era così confuso.
This archive contains family history that dates back over three decades.	Questo archivio contiene la storia familiare che risale a oltre tre decenni.
They do everything from scratch.	Fanno tutto da zero.
Less experienced pilots should stick to the training routes.	I piloti meno esperti dovrebbero attenersi ai percorsi di addestramento.
We took his blood pressure and pulse.	Gli abbiamo misurato la pressione sanguigna e il polso.
We swam in a sea of ​​faces.	Abbiamo nuotato in un mare di facce.
This, he said, was the way to success.	Questa, ha detto, era la strada per il successo.
The grass was green.	L'erba era verde.
He wanted to face the braggart.	Voleva affrontare lo sbruffone.
I love you more than anyone in the world.	Ti amo più di chiunque altro al mondo.
The pond is covered with lilies.	Lo stagno è ricoperto di gigli.
The gnome sat on his gnome.	Lo gnomo si sedette sul suo gnomo.
He disappeared shortly after giving his testimony	Scomparve, poco dopo aver dato la sua deposizione
Don't take responsibility for today's youth.	Non assumerti la responsabilità dei giovani di oggi.
He went to the corner of the street.	Andò all'angolo della strada.
They traveled slowly, stopping often to take photos.	Hanno viaggiato lentamente, fermandosi spesso per scattare foto.
Few tourists visit this temple every year.	Pochi turisti visitano questo tempio ogni anno.
Passionate supporter of traditional medicine.	Appassionato sostenitore della medicina tradizionale.
The army was a force of law and order.	L'esercito era una forza dell'ordine.
Children are excited about the birthday party.	I bambini sono entusiasti per la festa di compleanno.
The border is manned by armed men.	Il confine è presidiato da uomini armati.
Nobody can limit the power of science.	Nessuno può limitare il potere della scienza.
The count arrived home exhausted.	Il conte è arrivato a casa esausto.
He unrolled his shopping list.	Srotolò la sua lista della spesa.
The man wore an old coat.	L'uomo indossava un vecchio cappotto.
Now the water is boiling.	Ora l'acqua bolle.
Water vapor is a greenhouse gas.	Il vapore acqueo è un gas serra.
The increase in the use of fertilizers has stemmed the decline.	L'aumento dell'uso di fertilizzanti ha arginato il declino.
Kids don't play cricket anymore.	I ragazzini non giocano più a cricket.
After investing a lot of money, she withdrew.	Dopo aver investito molti soldi, si è ritirata.
Many children suffer from cleft lip.	Molti bambini soffrono di labbro leporino.
We are used to the cold.	Siamo abituati al freddo.
The street is littered with broken glass.	La strada è disseminata di vetri rotti.
Squinting at the sun.	Strizzare gli occhi al sole.
The main problem is the lack of space.	Il problema principale è la mancanza di spazio.
He brushed the crumbs off the tablecloth.	Spazzolò via le briciole dalla tovaglia.
I found the house easily.	Ho trovato la casa facilmente.
Newspapers are usually stacked near the front door.	I giornali sono solitamente impilati vicino alla porta d'ingresso.
The lives of the villagers were guided by their traditions.	Le vite degli abitanti del villaggio erano guidate dalle loro tradizioni.
So the boy picked up his keys.	Così il ragazzo ha pescato le sue chiavi.
As he ate, his breath heaved loudly.	Mentre mangiava, il suo respiro si affannava rumorosamente.
They kept their nose at the wheel for their children.	Hanno tenuto il naso alla mola per i loro figli.
A week after the festivities, the guests began to gather.	Una settimana dopo i festeggiamenti, gli ospiti hanno cominciato a radunarsi.
This window opens onto the classroom.	Questa finestra si apre sull'aula.
There wasn't much snow this year.	Non c'era molta neve quest'anno.
This was an absurd request.	Questa era una richiesta assurda.
The evidence seemed overwhelming.	Le prove sembravano schiaccianti.
He was responsible for millions of deaths.	È stato responsabile di milioni di morti.
Read the newspaper aloud in a clear voice.	Leggi il giornale ad alta voce con voce chiara.
They enjoy shooting each other.	Si divertono a spararsi a vicenda.
The man's face was lit with joy.	Il viso dell'uomo era illuminato dalla gioia.
What are you going to do?	Che cosa hai intenzione di fare?
The city was prosperous, attracting many tourists.	La città era prospera, attirando molti turisti.
Everyone on board!	Tutti a bordo!
Some educators claim this emphasis is misleading.	Alcuni educatori affermano che questa enfasi è fuorviante.
The soldiers touched her back, checking for weapons.	I soldati la toccarono la schiena, controllando la presenza di armi.
His friends were absorbed in the game.	I suoi amici erano assorbiti dal gioco.
Scientists need massive investment in research.	Gli scienziati hanno bisogno di massicci investimenti nella ricerca.
It is the rich nations that are perpetrating climate change.	Sono le nazioni ricche che stanno perpetrando il cambiamento climatico.
A drought negatively affected farmers' incomes.	Una siccità ha influito negativamente sui redditi degli agricoltori.
Our room was full of red balloons.	La nostra camera era piena di palloncini rossi.
Some people have tried to organize a demonstration.	Alcune persone hanno tentato di organizzare una manifestazione.
The curriculum will be changed.	Il curriculum verrà modificato.
For the most part it was a quiet week.	Per la maggior parte è stata una settimana tranquilla.
He used to promote the product on television.	Era solito promuovere il prodotto in televisione.
And the level of education?	E il livello di istruzione?
The courts agreed and ordered the suspension of the sentence.	I tribunali hanno concordato e hanno ordinato la sospensione della sentenza.
He watched two ducks glide effortlessly across the water.	Osservò due anatre scivolare senza sforzo sull'acqua.
The mountain stood in a steep slope.	La montagna si ergeva in un ripido pendio.
The proposal did not include all these taxes.	La proposta non includeva tutte queste tasse.
He has studied a lot at the expense of his health.	Ha studiato molto a scapito della sua salute.
He doesn't speak any language.	Non parla nessuna lingua.
This revelation shocked the country.	Questa rivelazione ha sconvolto il Paese.
A newborn's first food should be wheat.	Il primo cibo di un neonato dovrebbe essere il grano.
The farmer's wife spent time caring for her husband.	La moglie del contadino ha trascorso del tempo ad assistere il marito.
The model produced worrying indications.	Il modello ha prodotto indicazioni preoccupanti.
This path winds through the woods.	Questo sentiero si snoda nel bosco.
Each crystal is delicately attached to a tiny metal frame.	Ogni cristallo è delicatamente attaccato a una minuscola cornice di metallo.
He needs to get up early.	Ha bisogno di alzarsi presto.
Des hommes ne travaillent pas.	Des hommes ne travaillent pas.
The incident was caused by poor supervision.	L'incidente è stato causato da una scarsa supervisione.
The commission was very divided on the issue.	La commissione era molto divisa sulla questione.
The trip to the plateau lake was a long one.	Il viaggio al lago dell'altopiano fu lungo.
Beijing is the most innately orderly of all cities.	Pechino è la più innatamente ordinata di tutte le città.
The bird flew in large circles.	L'uccello volava in grandi cerchi.
The poem has fourteen lines of poetry.	La poesia ha quattordici versi di poesia.
Half a billion people are still without access to electricity.	Mezzo miliardo di persone è ancora senza accesso all'elettricità.
The number of illegal immigrants who climb the border wall.	Il numero dei clandestini che si arrampicano sul muro di confine.
Lightning flashed across the sky as the storm increased.	I fulmini attraversarono il cielo mentre la tempesta aumentava.
Some religious buildings were destroyed.	Alcuni edifici religiosi furono distrutti.
The breeze smelled of flowers.	La brezza odorava di fiori.
Some cause the universe to expand and others contract.	Alcuni fanno espandere l'universo e altri si contraggono.
Each bird has a distinctive song.	Ogni uccello ha una canzone distintiva.
Their father was loud and bossy.	Il loro padre era rumoroso e prepotente.
The relevant minister was not available for comment.	Il ministro competente non era disponibile per un commento.
He felt a cold tingle down his back.	Sentì un formicolio freddo lungo la schiena.
The thick fog added to the drama.	La fitta nebbia si aggiungeva al dramma.
Now, he says, one day the city will be under water.	Ora, dice, un giorno la città sarà sott'acqua.
The coast guard intercepted the ship.	La guardia costiera ha intercettato la nave.
Have you deliberately ruined your clothes?	Hai rovinato deliberatamente i tuoi vestiti?
For the baby unit, divide your area into six.	Per l'unità per bambini, dividi la tua area in sei.
The thief admitted his guilt at the trial.	Il ladro ha ammesso la sua colpevolezza al processo.
The note bluntly stated "no alcohol".	La nota affermava senza mezzi termini "niente alcol".
A great deal of snow had fallen during the night.	Durante la notte era caduta una grande quantità di neve.
The use of computers has spread all over the world.	L'uso dei computer si è diffuso in tutto il mondo.
His two children survive, an infant and an elderly man.	Gli sopravvivono i suoi due figli, infante e anziano.
He was reduced by budget cuts.	È stato ridotto da tagli di bilancio.
The race took place over several days.	La corsa si è svolta nell'arco di diversi giorni.
He has cast a spell.	Ha pronunciato un incantesimo.
Richard stopped, once again.	Richard si fermò, ancora una volta.
The game has been at a standstill for a while.	Il gioco è fermo da un po'.
Most of the workers have a fixed-term contract.	La maggior parte dei lavoratori ha un contratto a tempo determinato.
While he speaks, he is listening.	Mentre parla, sta ascoltando.
She jumped out of the closet.	È saltata fuori dall'armadio.
The people are waiting for justice.	Il popolo aspetta giustizia.
There is no alcohol in the pub.	Non c'è alcol nel pub.
His love was incredibly pure.	Il suo amore era incredibilmente puro.
City police recently launched a crackdown on street vendors.	La polizia della città ha recentemente avviato un giro di vite contro i venditori ambulanti.
My voice was hoarse.	La mia voce era roca.
There is no clean water here.	Non c'è acqua pulita qui.
The streets were still crowded with pedestrians.	Le strade erano ancora affollate di pedoni.
He works closely to prevent this from happening.	Lavora a stretto contatto per evitare che ciò accada.
You gave your all for this company.	Hai dato tutto per questa compagnia.
When the baby cried, his mother calmed him.	Quando il bambino piangeva, sua madre lo calmava.
She will manage the project herself.	Gestirà lei stessa il progetto.
The existence of life in all its manifestations.	L'esistenza della vita in tutte le sue manifestazioni.
She is tapping into her inner reserves.	Sta attingendo alle sue riserve interiori.
The photographs here show him as a rebellious child.	Le fotografie qui lo mostrano come un bambino ribelle.
The register was full.	Il registro era pieno.
His job is to collect garbage.	Il suo compito è raccogliere immondizia.
The sun's rays faded from the treetops.	I raggi del sole sbiadivano dalle cime degli alberi.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Alcuni diplomatici stranieri hanno visitato il Paese la scorsa settimana.
Academics have argued that conscription leads to less military effectiveness.	Gli accademici hanno affermato che la coscrizione porta a una minore efficacia militare.
Divorce lawsuits are on the rise.	Le cause per divorzio sono in aumento.
Fruits and vegetables were plentiful.	Frutta e verdura erano abbondanti.
The news came as a glimmer of hope.	La notizia è arrivata come un barlume di speranza.
The environment has become polluted.	L'ambiente è diventato inquinato.
His lips are full and red.	Le sue labbra sono piene e rosse.
A man and his wife lived in the house.	Nella casa abitavano un uomo e sua moglie.
He has announced his plans to the press.	Ha annunciato i suoi piani alla stampa.
When he sent his son away, the father cried.	Quando ha mandato via suo figlio, il padre ha pianto.
He couldn't have conducted that operation alone.	Non avrebbe potuto condurre quell'operazione da sola.
The crow stopped in the courtyard.	Il corvo si fermò nel cortile.
She has come to feel affection for the baby.	È arrivata a provare affetto per il bambino.
The little fish that fluttered in the water looked tiny.	I pesciolini che svolazzavano nell'acqua sembravano minuscoli.
She returned the book to the library.	Ha restituito il libro alla biblioteca.
The volcano is considered extinct.	Il vulcano è considerato estinto.
The evening will prepare for the show.	La sera si preparerà per lo spettacolo.
They were nestled in the foliage.	Erano adagiati nel fogliame.
We came here to continue our studies.	Siamo venuti qui per continuare i nostri studi.
Bean sprouts are delicious.	I germogli di soia sono deliziosi.
They argue about the statistics.	Discutono sulle statistiche.
They had carefully ignored it.	L'avevano accuratamente ignorata.
Let's prepare for war.	Prepariamoci per la guerra.
So who is the lucky buyer?	Allora, chi è il fortunato acquirente?
But at this point, he got worried.	Ma a questo punto, si è preoccupato.
They had to tie his hair back.	Gli hanno dovuto legare i capelli all'indietro.
The population of the city is largely loyal to the king.	La popolazione della città è in gran parte fedele al re.
His voice came from behind me, frightening me.	La sua voce proveniva da dietro di me, spaventandomi.
Running water completes the purification process.	L'acqua corrente completa il processo di depurazione.
Urban landscapes show a remarkable diversity of plants.	I paesaggi urbani mostrano una notevole diversità di piante.
This book is truly comprehensive.	Questo libro è davvero completo.
If God wills, we will win.	Se Dio vuole, vinceremo.
A statement should be made to the authorities.	Una dichiarazione dovrebbe essere fatta alle autorità.
The holidays were almost upon us.	Le vacanze erano quasi alle porte.
The old woman closed her eyes and sighed.	La donna anziana chiuse gli occhi e sospirò.
The new path will cement your power.	La nuova strada cementerà il tuo potere.
We can't leave.	Non possiamo andarcene.
She shakes her head in disgust.	Scuote la testa disgustato.
London is famous for its theater.	Londra è famosa per il suo teatro.
We are three apples running out of barrel.	Siamo tre mele a corto di botte.
Elephants were loyal to the king.	Gli elefanti erano fedeli al re.
The wizard chuckled menacingly.	Il mago ridacchiò minaccioso.
In basketball it is important to play as a team.	Nel basket è importante giocare di squadra.
He tested new computer applications.	Ha testato nuove applicazioni per computer.
The stone is round and smooth.	La pietra è rotonda e liscia.
The three ingredients are listed below.	I tre ingredienti sono elencati di seguito.
The metro station is near our building.	La stazione della metropolitana è vicino al nostro edificio.
To work productively, you need to have regular hours.	Per lavorare in modo produttivo, è necessario mantenere orari regolari.
The mercury level is rising.	Il livello di mercurio è in aumento.
The life of others depends on it.	La vita degli altri dipende da questo.
The public gallery was packed with journalists.	La tribuna pubblica era gremita di giornalisti.
New technological advances are happening exponentially.	I nuovi progressi tecnologici stanno avvenendo in modo esponenziale.
It was formed before the evolution of modern humans.	Si è formato prima dell'evoluzione degli esseri umani moderni.
He arranged the best porcelain.	Ha organizzato la migliore porcellana.
A smaller boat is less stable in rough seas.	Una barca più piccola è meno stabile con mare mosso.
The fabric had a soft feel.	Il tessuto aveva una sensazione morbida.
A stranger stared at him across the street.	Uno sconosciuto lo fissò dall'altra parte della strada.
Another man fell from his horse.	Un altro uomo è caduto da cavallo.
He said nothing, but looked at him sadly.	Non disse nulla, ma lo guardò triste.
Fighting families say what they want.	Le famiglie in lotta dicono quello che vogliono.
These countries have significant oil reserves.	Questi paesi hanno notevoli riserve di petrolio.
The postman delivers the mail all over the city.	Il postino consegna la posta in tutta la città.
Don't rely on luck.	Non fare affidamento sulla fortuna.
The church tower pointed defiantly towards the sky.	Il campanile della chiesa puntava con aria di sfida verso il cielo.
All efforts, therefore, should be directed towards this goal.	Tutti gli sforzi, quindi, dovrebbero essere diretti verso questo obiettivo.
The cook mixed the stew with a wooden spoon.	Il cuoco mescolò lo stufato con un cucchiaio di legno.
Make yourself small when you dive.	Renditi piccolo quando ti immergi.
The bomb exploded just as it walked away.	La bomba è esplosa proprio mentre si allontanava.
The gate was closed.	Il cancello era chiuso.
He often got drunk.	Si ubriacava spesso.
It proved impossible to stop earthquakes completely.	Si è dimostrato impossibile fermare completamente i terremoti.
Above the means.	Al di sopra dei mezzi.
So two dogs will come to each clinic.	Quindi due cani verranno in ogni clinica.
We can start preparing now.	Possiamo iniziare a prepararci ora.
The inspection had just begun.	L'ispezione era appena iniziata.
Only one person had the courage to disobey.	Solo una persona ha avuto il coraggio di disobbedire.
Some claim that the facility was destroyed in an accident.	Alcuni sostengono che la struttura sia stata distrutta da un incidente.
The streets were full of potholes.	Le strade erano piene di buche.
Thus he is never able to carry out his projects.	In tal modo non è mai in grado di portare a termine i suoi progetti.
Put on your coat.	Mettiti il ​​cappotto.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	Era un circuito semplice, ma molto difficile da progettare.
Scientists are exploring the possibility of life in space.	Gli scienziati stanno esplorando la possibilità della vita nello spazio.
It was at the mall.	Era al centro commerciale.
He started driving.	Cominciò a guidare.
He drove at breakneck speed, outdoing other cars as he pleased.	Guidava a una velocità vertiginosa, superando a suo piacimento altre auto.
The "slaves" began their journey.	Gli "schiavi" iniziarono il loro viaggio.
The residence was large and very beautiful.	La residenza era grande e molto bella.
Then the soldiers fired a barrage of cannon shots.	Quindi i soldati hanno sparato una raffica di colpi di cannone.
The government has agreed to provide free health care.	Il governo ha accettato di fornire assistenza sanitaria gratuita.
Military service ended at the end of the war.	Il servizio militare terminò alla fine della guerra.
Some villagers cannot read or write.	Alcuni abitanti del villaggio non sanno leggere o scrivere.
When he walked down the street, people stared at him.	Quando camminava per strada, la gente lo fissava.
The beginning was particularly sad.	L'inizio fu particolarmente triste.
Cake making combines science and artistry.	Fare una torta unisce scienza e abilità artistica.
Garbage and garbage were everywhere.	Immondizia e immondizia erano ovunque.
I would be willing to help.	Sarei disposto ad aiutare.
Tighter restrictions on consumer products would help the economy.	Restrizioni più severe sui prodotti di consumo aiuterebbero l'economia.
This theory explains the origin of life on our planet.	Questa teoria spiega l'origine della vita sul nostro pianeta.
The study should speed up if the results are positive.	Lo studio dovrebbe accelerare se i risultati sono positivi.
The train has stopped.	Il treno si è fermato.
I quit my job.	Ho lasciato il mio lavoro.
The aging process is a normal part of human life.	Il processo di invecchiamento è una parte normale della vita umana.
They were sucked into a black hole.	Sono stati risucchiati in un buco nero.
Watching television is dangerous for children.	Guardare la televisione è pericoloso per i bambini.
The atmosphere is calm and peaceful.	L'atmosfera è calma e pacifica.
Don't forget to wash your hair.	Non dimenticare di lavare i capelli.
We once had a new baby in the family.	Una volta abbiamo avuto un nuovo bambino in famiglia.
When he got home, he found the house empty.	Quando è arrivato a casa, ha trovato la casa vuota.
The incident was related to the speed of the ferry.	L'incidente è stato legato alla velocità del traghetto.
The man had long hair and a beard.	L'uomo aveva i capelli lunghi e la barba.
Such a view was contrary to previous research.	Un tale punto di vista era contrario alla ricerca precedente.
Caring for this animal takes time.	Prendersi cura di questo animale richiede tempo.
He regretted coming to this country.	Si è pentito di essere venuto in questo paese.
We need critical thinking, not slogans.	Abbiamo bisogno di pensiero critico, non di slogan.
When designing a new road, engineers have to consider numerous factors.	Quando si progetta una nuova strada, gli ingegneri devono considerare numerosi fattori.
High blood pressure can lead to heart disease.	L'ipertensione può portare a malattie cardiache.
The villagers are grateful for the new well.	Gli abitanti del villaggio sono grati per il nuovo pozzo.
The legislator voted in favor.	Il legislatore ha votato a favore.
When he saw them, he ran at his maximum speed.	Quando li ha visti, ha corso alla sua massima velocità.
We can stop this madness.	Possiamo fermare questa follia.
You will have to do your research.	Dovrai fare le tue ricerche.
The police officer gave him a fine.	L'ufficiale di polizia gli ha dato una multa.
Why not try these delicious desserts?	Perché non provare questi deliziosi dessert?
Some women are obsessed with their looks.	Alcune donne sono ossessionate dal loro aspetto.
You have launched the game.	Ha lanciato il gioco.
It is useful in a variety of contexts.	È utile in una varietà di contesti.
She has been in prison for five years.	È stata in prigione per cinque anni.
This is the last dance before I go home.	Questo è l'ultimo ballo prima di andare a casa.
When the letter arrived, it was torn and tattered.	Quando la lettera è arrivata, era strappata e sbrindellata.
The boy stole the books from the library.	Il ragazzo ha rubato i libri dalla biblioteca.
The therapist lifted the girl's chin.	Il terapeuta sollevò il mento della ragazza.
The lyre was carved from a solid piece of ivory.	La lira era scolpita da un solido pezzo di avorio.
The treasure was locked up in a temple.	Il tesoro era rinchiuso in un tempio.
Each petal was edged in red.	Ogni petalo era bordato di rosso.
Many people have chosen this option	Molte persone hanno scelto questa opzione
I have a few days off this week.	Ho qualche giorno libero questa settimana.
Will you buy a new car next month?	Comprerai un'auto nuova il mese prossimo?
She regained consciousness.	Ha ripreso conoscenza.
The outstretched arms of the trio were reaching out towards her.	Le braccia tese del trio si stavano allungando verso di lei.
The boy suddenly got angry.	Il ragazzo si è improvvisamente arrabbiato.
Several activities have been planned for this weekend.	Per questo fine settimana sono state programmate diverse attività.
One million pounds will be donated to charity.	Un milione di sterline sarà devoluto in beneficenza.
Only fools would question my logic.	Solo gli sciocchi metterebbero in dubbio la mia logica.
The school is still in session, but classes are suspended.	La scuola è ancora in sessione, ma le lezioni sono sospese.
We really have a lot of modern comforts.	Abbiamo davvero molti comfort moderni.
He was very afraid of the dog.	Aveva molta paura del cane.
Has this country gone into decline?	Questo paese è andato in declino?
He likes to make fun of her.	Gli piace prenderla in giro.
A comma acts as a pause.	Una virgola agisce come una pausa.
Entomologists work to preserve dwindling species.	Gli entomologi lavorano per preservare le specie in diminuzione.
Welcome to the village market!	Benvenuti al mercato del villaggio!
She lived on the grounds of the orphanage.	Viveva nel terreno dell'orfanotrofio.
The spirit has consumed them.	Lo spirito li ha consumati.
The government is cracking down on air pollution.	Il governo sta reprimendo l'inquinamento atmosferico.
Put the sieve over the bowl.	Metti il ​​setaccio sopra la ciotola.
A man pushed his woman down the stairs.	Un uomo ha spinto la sua donna giù per le scale.
All complex organisms must degrade organic material.	Tutti gli organismi complessi devono degradare il materiale organico.
She drew a spline through the data.	Tracciò una spline attraverso i dati.
The crown is a delicate balance of both.	La corona è un delicato equilibrio di entrambi.
She walked to work every day.	Andava al lavoro a piedi ogni giorno.
The goldfish swam in the tank.	Il pesce rosso nuotava nella vasca.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	Il cancro è una condizione medica con molte manifestazioni diverse.
The international community has long condemned him.	La comunità internazionale lo ha condannato da tempo.
Unfortunately, they are an endangered species.	Sfortunatamente, sono una specie in via di estinzione.
How do we really know what is true?	Come facciamo a sapere veramente cosa è vero?
He points to a dog, barking at him.	Indica un cane, abbaiandogli.
He believes climate change is a significant concern.	Crede che il cambiamento climatico sia una preoccupazione significativa.
The affluent part of the city is elegant.	La parte ricca della città è elegante.
The dictator is back in power.	Il dittatore è di nuovo al potere.
The cat's green eyes shone menacingly.	Gli occhi verdi del gatto brillavano minacciosamente.
After his bout of pneumonia, he was confined to bed.	Dopo il suo attacco di polmonite, è stato costretto a letto.
A baby is crying.	Un bambino sta piangendo.
He increases the conversation with the natives.	Aumenta la conversazione con i nativi.
Many people have visited the zoo.	Molte persone hanno visitato lo zoo.
It rained on their clothes, but not on their backs.	Pioveva sui loro vestiti, ma non sulla schiena.
There were more clouds than sun tonight.	C'erano più nuvole che sole stanotte.
This dish is slightly salty.	Questo piatto è leggermente salato.
You will need to collect quite a few stamps.	Dovrai collezionare un bel po' di francobolli.
Oil, of course, is the most widely used fuel.	Il petrolio, ovviamente, è il carburante più utilizzato.
The automotive industry depends on the sale of new models.	L'industria automobilistica dipende dalla vendita di nuovi modelli.
He had the maddening habit of interrupting people.	Aveva l'esasperante abitudine di interrompere le persone.
Our staff have achieved business success.	Il nostro personale ha raggiunto il successo negli affari.
He wrote her a fascinating letter.	Le scrisse una lettera affascinante.
Armies destroyed the property indiscriminately.	Gli eserciti distrussero la proprietà indiscriminatamente.
Before he died, he wrote his memoirs of him.	Prima di morire, scrisse le sue memorie.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Invece, ha attaccato il convoglio nemico.
When the police arrived, the thief had fled.	Quando è arrivata la polizia, il ladro era fuggito.
The monkey juggles the pots.	La scimmia si destreggia tra le pentole.
The plot was full of tension.	La trama era piena di tensione.
He retraced his steps to the village	Ripercorse i suoi passi fino al villaggio
He returned the shirts to the store.	Ha restituito le magliette al negozio.
No, you can't have it!	No, non puoi averlo!
More than half of the patients checked in.	Più della metà dei pazienti ha effettuato il check-in.
The knight left on horseback.	Il cavaliere partì a cavallo.
It was useless to tell him about it.	Era inutile parlargliene.
He refused to answer any other questions.	Si è rifiutato di rispondere a qualsiasi altra domanda.
Some villagers were friendly.	Alcuni abitanti del villaggio erano amichevoli.
We should try to pay off some of our debts.	Dovremmo cercare di saldare alcuni dei nostri debiti.
The sheriff and his men interrogated them for nine hours.	Lo sceriffo ei suoi uomini li interrogarono per nove ore.
He gets bigger and bigger.	Diventa sempre più grande.
Both groups have the same data.	Entrambi i gruppi hanno gli stessi dati.
The drought has left their crops in ruins.	La siccità ha lasciato i loro raccolti in rovina.
This took all my courage.	Questo ha preso tutto il mio coraggio.
Draw straight lines through the points.	Disegna linee rette attraverso i punti.
The pilot of the aircraft performed a "touch and go" landing.	Il pilota dell'aereo ha eseguito un atterraggio "touch and go".
He has always wanted to visit that sacred place.	Ha sempre voluto visitare quel luogo sacro.
They passed through the eye.	Sono passati attraverso l'occhio.
The king belongs to a hereditary monarchy.	Il re appartiene a una monarchia ereditaria.
He told me the villa was mine.	Mi ha detto che la villa era mia.
He rested his head on her shoulder and moaned softly.	Posò la testa sulla sua spalla e gemette piano.
The young man smiled.	Il giovane sorrise.
Experts are concerned about the amount of waste.	Gli esperti sono preoccupati per la quantità di rifiuti.
Internet dating is becoming more and more popular.	Gli appuntamenti su Internet stanno diventando sempre più popolari.
Are you sure it was enough?	Sei sicuro che sia stato sufficiente?
The professor often wrote articles on firearms.	Il professore scriveva spesso articoli sulle armi da fuoco.
He painted his teeth.	Ha dipinto i denti.
This requires a delicate touch.	Ciò richiede un tocco delicato.
Write a report about your special day.	Scrivi un report sul tuo giorno speciale.
The young man was considering his future.	Il giovane stava valutando il suo futuro.
Fear is all too common.	La paura è fin troppo comune.
Rescuers were unable to reach them in time.	I soccorritori non sono riusciti a raggiungerli in tempo.
Many went to the theater to see the film.	Molti sono andati a teatro per vedere il film.
The antibiotics destroyed all the bacteria.	Gli antibiotici hanno distrutto tutti i batteri.
They often wear traditional clothing.	Spesso indossano abiti tradizionali.
His work had gained recognition.	Il suo lavoro aveva ottenuto il riconoscimento.
Computers are very useful.	I computer sono molto utili.
He took a closer look at his scarf.	Diede un'occhiata più da vicino alla sua sciarpa.
Wonderfully scented, these flowers are white in color.	Meravigliosamente profumati, questi fiori sono di colore bianco.
The train has finally reached the station.	Il treno ha finalmente raggiunto la stazione.
This is the end of the line, please change trains.	Questa è la fine della linea, per favore cambiate treno.
The book was a complete flop.	Il libro è stato un completo flop.
A pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Un fondo pensione deve offrire un tasso di rendimento garantito.
Locals have long feared for their own safety.	La gente del posto teme da tempo per la propria incolumità.
He chewed slowly, savoring the meal.	Masticò lentamente, assaporando il pasto.
There is a lot of competition between the authors.	C'è molta concorrenza tra gli autori.
The squirrel jumped on the wall.	Lo scoiattolo saltò sul muro.
Slaves were regularly sold through the market.	Gli schiavi venivano venduti regolarmente attraverso il mercato.
The conclusion was simple.	La conclusione è stata semplice.
The patina is fine.	La patina va bene.
The enemy is not difficult to identify.	Il nemico non è difficile da identificare.
He explores some of the following countries.	Esplora alcuni dei seguenti paesi.
He often breaks his promises.	Spesso infrange le sue promesse.
A specter of uncertainty hovered over the negotiations.	Uno spettro di incertezza aleggiava sui negoziati.
The smell of cookies permeated the room.	L'odore dei biscotti permeava la stanza.
Those who gather wisdom are ironically the wisest of all.	Coloro che raccolgono saggezza sono ironicamente i più saggi di tutti.
The island's population has tripled.	La popolazione dell'isola è triplicata.
He played the violin in church.	Suonava il violino in chiesa.
The president's offer was rejected by the people.	L'offerta del presidente è stata rifiutata dal popolo.
The publication of the book aroused great controversy.	La pubblicazione del libro ha suscitato grandi polemiche.
They often quarreled.	Spesso litigavano.
The blast was felt throughout the region.	L'esplosione è stata avvertita in tutta la regione.
The village relies on the river for its water.	Il villaggio fa affidamento sul fiume per la sua acqua.
The two survivors tell how they escaped from the fire.	I due sopravvissuti raccontano come sono fuggiti dal fuoco.
There is a shortage of upper limb prosthetic devices.	C'è una carenza di dispositivi protesici dell'arto superiore.
The whole sky is cloudy.	Tutto il cielo è nuvoloso.
I put my hand on his shoulder.	Ho messo la mia mano sulla sua spalla.
It has become illegal to sell alcohol to minors.	È diventato illegale vendere alcolici ai minorenni.
After the theater, they went for a drink.	Dopo il teatro, sono andati a bere qualcosa.
Many animals are at risk of becoming extinct.	Molti animali rischiano di estinguersi.
The doctor examined her carefully.	Il dottore la esaminò attentamente.
He made a mistake on the map.	Ha commesso un errore sulla mappa.
He gets up, yawning.	Si alza, sbadigliando.
We do not give in to threats.	Non cediamo alle minacce.
We loaded the goods aboard the ship.	Abbiamo caricato le merci a bordo della nave.
She uses two cups.	Usa due tazze.
The prefrontal cortex is a part of the prefrontal cortex	La corteccia prefrontale è una parte della corteccia prefrontale
This requires us to estimate the number of people who	Questo ci richiede di stimare il numero di persone che
He was convicted of fraud.	È stato condannato per frode.
It worked well for everyone.	Ha funzionato bene per tutti.
The river is polluted by the runoff from the cities.	Il fiume è inquinato dal deflusso delle città.
Misinformation and rumors spread rapidly.	La disinformazione e le voci si sono diffuse rapidamente.
The quiet cemetery lay forgotten.	Il tranquillo cimitero giaceva dimenticato.
The boat has docked in a nearby port.	La barca ha attraccato in un porto vicino.
The school nurse will be here later today.	L'infermiera della scuola sarà qui più tardi oggi.
This road runs towards the mountains.	Questa strada corre verso le montagne.
When the person was accused, she never denied it.	Quando la persona è stata accusata, non ha mai negato.
The soldiers carelessly marched down the path.	I soldati hanno marciato con noncuranza lungo il sentiero.
Prices have dropped dramatically.	I prezzi sono scesi drasticamente.
I am aware of everything that has happened.	Mi rendo conto di tutto quello che è successo.
Eight bartenders are on duty.	Otto baristi sono in servizio.
He is a very good player.	È un giocatore molto bravo.
He picked up a large stick from the ground.	Raccolse un grosso bastone da terra.
He is acting weird.	Si comporta in modo strano.
At school, why do teachers write on the blackboard?	A scuola, perché gli insegnanti scrivono sulla lavagna?
This planet is very hot.	Questo pianeta è molto caldo.
The princess was so dreamy and daydreaming.	La principessa era così sognante e sognante ad occhi aperti.
She has become increasingly irritable since the accident.	È diventato sempre più irritabile dall'incidente.
Black clouds are gathering on the horizon.	Le nuvole nere si stanno addensando all'orizzonte.
Many people have stopped listening to it.	Molte persone hanno smesso di ascoltarla.
She agreed not to use her powers outside the home.	Ha accettato di non usare i suoi poteri fuori casa.
George wants new desks for his office.	George vuole nuove scrivanie per il suo ufficio.
They lynched three blacks!	Hanno linciato tre neri!
They noticed the size of the larger waves.	Hanno notato la dimensione delle onde più grandi.
The minister denounced the actions of the accused.	Il ministro ha denunciato le azioni dell'imputato.
The closed loop uses a pump to circulate the water.	Il circuito chiuso utilizza una pompa per far circolare l'acqua.
The oldest mineral on earth is graphite.	Il minerale più antico sulla terra è la grafite.
Viewers still feel angry.	Gli spettatori si sentono ancora arrabbiati.
She then she cooked it again, adding some cinnamon.	Quindi l'ha cotto di nuovo, aggiungendo un po' di cannella.
She listens to the birds.	Ascolta gli uccelli.
A village to the southeast.	Un villaggio a sud-est.
The bug is quite small.	Il bug è piuttosto piccolo.
The authorities have provided some refugee shelters.	Le autorità hanno fornito alcuni rifugi per i rifugiati.
Medieval knights wore armor.	I cavalieri medievali indossavano armature.
Scientists currently cannot predict earthquakes.	Gli scienziati attualmente non possono prevedere i terremoti.
She put her head in her hands, crying.	Si mise la testa tra le mani, piangendo.
The climate puts a strain on water resources.	Il clima mette a dura prova le risorse idriche.
You will feel sleepy if you drink coffee before bed.	Ti sentirai assonnato se bevi un caffè prima di andare a letto.
The southern part of the city.	La parte sud della città.
The elephants trudged through the forest.	Gli elefanti avanzavano a fatica attraverso la foresta.
Real estate agents are always hard at work.	Gli agenti immobiliari sono sempre al lavoro.
What would you like to do?	Cosa ti piacerebbe fare?
The tug-of-war competition was canceled.	La gara di tiro alla fune è stata annullata.
The ship sank during the storm.	La nave affondò durante la tempesta.
The flowers withered and died.	I fiori appassirono e morirono.
The pharmaceutical company said it has taken measures.	L'azienda farmaceutica ha dichiarato di aver adottato misure.
The captain visited his cabin.	Il capitano ha visitato la sua cabina.
He just put his finger to his lips.	Si limitò a portare il dito alle labbra.
The teacher intrudes on the life of all students.	L'insegnante si intromette nella vita di tutti gli studenti.
Schoolchildren protested against this ban.	Gli scolari hanno protestato contro questo divieto.
This research project investigated something related to happiness.	Questo progetto di ricerca ha studiato qualcosa legato alla felicità.
The otter perches on a rock.	La lontra si appollaia su una roccia.
Her speech on the podium was eloquent.	Il suo discorso sul podio è stato eloquente.
The lyrics were difficult to understand.	I testi erano difficili da capire.
Concrete roads could support heavy cars and trucks.	Le strade in cemento potrebbero supportare auto pesanti e camion.
The kingdom is wicked and corrupt.	Il regno è malvagio e corrotto.
The queen will meet several distinguished guests today.	La regina incontrerà oggi diversi illustri ospiti.
The dense forest is becoming increasingly rare.	La fitta foresta sta diventando sempre più rara.
There is usually a willingness to do harm.	Di solito è presente la volontà di fare del male.
The rocket took off from the launch pad.	Il razzo è decollato dalla rampa di lancio.
I washed my teeth.	Mi sono lavato i denti.
Steam rises constantly from the mountain.	Il vapore sale costantemente dalla montagna.
The outlook will remain murky for the foreseeable future.	Le prospettive rimarranno oscure per il prossimo futuro.
She crossed her legs as she lay on the sofa.	Ha incrociato le gambe mentre era sdraiata sul divano.
The city teemed with life.	La città pullulava di vita.
The cave was completely sealed off.	La grotta è stata completamente sigillata.
The boss can conduct lie detector tests.	Il capo può condurre test della macchina della verità.
I like to cuddle.	Mi piace coccolare.
This is a historical exhibition.	Questa è una mostra storica.
Essays must be typed on a clean white screen.	I saggi devono essere digitati su uno schermo bianco pulito.
She stretched and yawned.	Si stiracchiò e sbadigliò.
She talked and talked, which is rare for her.	Parlava e parlava, cosa rara per lei.
The president's advisers urged him to sign the agreement.	I consiglieri del presidente lo hanno esortato a firmare l'accordo.
The water was hard and smelled of sulfur.	L'acqua era dura e odorava di zolfo.
The commission's report was comprehensive.	La relazione della commissione era esauriente.
Children are unable to recognize their parents.	I bambini non sono in grado di riconoscere i loro genitori.
The population of this country is less than five million.	La popolazione di questo paese è inferiore a cinque milioni.
Her neighbors were friendly.	I suoi vicini erano amichevoli.
She rained a lot in the area.	Ha piovuto molto nella zona.
She took the nozzle in her mouth.	Si prese l'ugello in bocca.
A feeling of regret filled me.	Una sensazione di rimpianto mi pervase.
She gratefully accepted her offer of hers.	Ha accettato con gratitudine la sua offerta.
The captain was adrift in stormy waters.	Il capitano era alla deriva in acque tempestose.
We must be slow to judge.	Dobbiamo essere lenti a giudicare.
The train was delayed due to bad weather.	Il treno è stato ritardato a causa del maltempo.
It grows billions of dollars in size every year.	Cresce di miliardi di dollari di dimensioni ogni anno.
The wardrobe was empty.	L'armadio era vuoto.
Radio communications have been suspended.	Le comunicazioni radio sono state sospese.
Cycling has many benefits.	Il ciclismo ha molti vantaggi.
Gestures are used to send messages.	I gesti vengono utilizzati per inviare messaggi.
Don't give money to beggars.	Non regalare soldi ai mendicanti.
The measure passed by a large margin.	La misura è passata con un ampio margine.
We need some bags of rice.	Abbiamo bisogno di alcuni sacchi di riso.
The station was once the site of an ancient temple.	La stazione era un tempo sede di un antico tempio.
Since our arrival, we have been constantly preparing for war.	Dal nostro arrivo, ci siamo costantemente preparati per la guerra.
The moon occasionally shoots across the horizon.	La luna di tanto in tanto spara attraverso l'orizzonte.
A blizzard overwhelmed us.	Una bufera di neve ci ha sopraffatto.
The moon should be full tonight.	La luna dovrebbe essere piena stasera.
It is a very ancient means of transport.	È un mezzo di trasporto molto antico.
He stared at the water silently, strangely.	Fissò l'acqua in silenzio, in modo strano.
It was a heavy price to pay.	Era un prezzo pesante da pagare.
Many animals in this region are protected by law.	Molti animali in questa regione sono protetti dalla legge.
Rap was all the rage at the time.	Il rap era di gran moda in quel momento.
Silence fell over the house.	Il silenzio cadde sulla casa.
The frost was wreaking havoc on the streets.	Il gelo stava causando il caos sulle strade.
The pool was filled correctly.	La piscina è stata riempita correttamente.
The kitchens actually started out as a warehouse.	Le cucine in realtà sono nate come magazzino.
They prefer more exotic vacation destinations.	Preferiscono destinazioni di vacanza più esotiche.
Some countries have gathered under their national flags.	Alcuni paesi si sono riuniti sotto le loro bandiere nazionali.
There is music throughout the park.	C'è musica in tutto il parco.
Sadeq was calmly polishing his glasses.	Sadeq si lucidava tranquillamente gli occhiali.
Don't put your offer here, put it over there.	Non mettere la tua offerta qui, mettila laggiù.
His example uses formal language.	Il suo esempio usa un linguaggio formale.
There were too many tables but enough chairs.	C'erano troppi tavoli ma abbastanza sedie.
At times, the response was enthusiastic.	A volte, la risposta è stata entusiasta.
She is mentally alert, physically capable and emotionally mature.	È mentalmente vigile, fisicamente capace ed emotivamente matura.
Even if you never planned it, everything was fine.	Anche se non l'hai mai pianificato, tutto è andato bene.
The mountain is steep.	La montagna è ripida.
The suicide bomber struck outside the prime minister's office.	L'attentatore suicida ha colpito fuori dall'ufficio del presidente del Consiglio.
They sold a 14th-century manuscript.	Vendettero un manoscritto del XIV secolo.
A suit is a garment.	Una tuta è un indumento.
You run the risk of damaging the item.	Corri il rischio di danneggiare l'oggetto.
This novel is set in the future.	Questo romanzo è ambientato nel futuro.
The surprising temperature contrast.	Il sorprendente contrasto di temperatura.
Cats lick the cream.	I gatti leccano la crema.
The speaker told that story.	L'oratore ha raccontato quella storia.
The victims of a massive fire.	Le vittime di un massiccio incendio.
Bees pollinate apple blossoms.	Le api impollinano i fiori di melo.
He knows me very well.	Mi conosce molto bene.
She walked slowly, trying to avoid stepping on the cracks.	Camminava lentamente, cercando di evitare di calpestare le crepe.
I will not do that.	Non lo farò.
We exchanged boats with the natives.	Abbiamo scambiato barche con gli indigeni.
The hungry child opened the door	Il bambino affamato aprì la porta
These fish were bred to enhance their flavor.	Questi pesci sono stati allevati per esaltarne il sapore.
Let them become independent.	Che diventino indipendenti.
He now he runs the local theater.	Ora gestisce il teatro locale.
Dogs cannot live in glacial ice.	I cani non possono vivere nel ghiaccio glaciale.
Their throats were cut with knives.	Le loro gole sono state tagliate con i coltelli.
The road is closed in winter due to heavy snow.	La strada è chiusa in inverno a causa di forti nevicate.
The public is outraged by this decision.	Il pubblico è indignato per questa decisione.
Their colors are indistinct.	I loro colori sono indistinti.
The murder weapon was a knife.	L'arma del delitto era un coltello.
I need to use the bathroom.	Ho bisogno di usare il bagno.
The universe can be universal.	L'universo può essere universale.
Farmers need a lot of rain this year.	Gli agricoltori hanno bisogno di molta pioggia quest'anno.
Japan is a dangerous place to visit.	Il Giappone è un luogo pericoloso da visitare.
He had been an enthusiastic student, following every discussion.	Era stato uno studente entusiasta, seguendo ogni discussione.
Small bands of marauders continued to raid the outlying villages.	Piccole bande di predoni hanno continuato a fare irruzione nei villaggi periferici.
We are looking for volunteers.	Cerchiamo volontari.
Many plant species grow in the tundra.	Molte specie di piante crescono nella tundra.
Rescue teams rushed to the scene.	Sul posto sono accorse le squadre di soccorso.
Thousands of troops were sent to the region.	Migliaia di truppe furono inviate nella regione.
It is popular with the trendy crowd.	È popolare tra la folla alla moda.
Please identify the bacteria present in this sample.	Si prega di identificare i batteri presenti in questo campione.
Fishermen work along the coast to earn money.	I pescatori lavorano lungo la costa per guadagnare soldi.
Shades of gold reflected the light of the sea.	Sfumature d'oro riflettevano la luce del mare.
This village is famous for its wines.	Questo villaggio è famoso per i suoi vini.
The bird family is also well represented.	Anche la famiglia degli uccelli è ben rappresentata.
The increase was sudden.	L'aumento è stato improvviso.
A toothbrush will help get rid of bad breath.	Uno spazzolino da denti aiuterà a sbarazzarsi dell'alitosi.
It lasted almost two hours.	È durato quasi due ore.
It's not as cold as last night.	Non fa così freddo come ieri sera.
The captain pointed a gun at the man.	Il capitano ha puntato una pistola contro l'uomo.
I can't see the stars from the school.	Non riesco a vedere le stelle dalla scuola.
The affected body was found frozen dead.	Il corpo colpito è stato trovato morto congelato.
This soup has a salty flavor.	Questa zuppa ha un sapore salato.
Yet the sailor knew he would do it.	Eppure il marinaio sapeva che l'avrebbe fatto.
Enhance the flavor using low heat.	Esalta il sapore usando il fuoco basso.
Most people visit this museum every year.	La maggior parte delle persone visita questo museo ogni anno.
This region has very little rainfall.	Questa regione ha precipitazioni molto scarse.
I don't believe rumors, they can't be true.	Non credo alle voci, non possono essere vere.
There will be a lot to do at the party.	Ci sarà molto da fare alla festa.
He went up the stairs, heading to the second floor.	Salì le scale, dirigendosi al secondo piano.
Slices of sliced ​​bread.	Fette di pane a fette.
Their mill is well equipped.	Il loro mulino è ben attrezzato.
Furthermore, his greed for money was insatiable.	Inoltre, la sua avidità di denaro era insaziabile.
I am sad because winter is approaching.	Sono triste perché l'inverno si avvicina.
Keeping you focused!	Mantenendoti concentrato!
The company has hundreds of employees.	L'azienda ha centinaia di dipendenti.
I assume the agreements were not binding.	Presumo che gli accordi non fossero vincolanti.
As an author, he is known for his children's books.	Come autore, è noto per i suoi libri per bambini.
The virus was usually fatal.	Il virus era solitamente fatale.
The huge grotesque creatures are terrifying to behold.	Le enormi creature grottesche sono terrificanti da vedere.
He jumped, stunned.	Sobbalzò, sbalordito.
This fish is thin and long.	Questo pesce è magro e lungo.
The two poisons in most families are pesticides and rodenticides.	I due veleni nella maggior parte delle famiglie sono pesticidi e rodenticidi.
The metro system is plagued with frequent delays.	Il sistema della metropolitana è afflitto da frequenti ritardi.
He rarely drank coffee.	Raramente beveva caffè.
The prime minister has promised to introduce radical reforms.	Il primo ministro ha promesso di introdurre riforme radicali.
Some time after sunset, the guide appeared.	Qualche tempo dopo il tramonto, apparve la guida.
The minister led a short march.	Il ministro ha guidato un breve corteo.
They plan to run for the next election.	Hanno in programma di candidarsi alle prossime elezioni.
I went to the closet.	Sono andato all'armadio.
Enduring bad weather was inevitable.	Sopportare il maltempo era inevitabile.
You can freeze this mixture.	Puoi congelare questa miscela.
Faded memories haunted her.	I ricordi sbiaditi la tormentavano.
Thousands of people were gathering along the river bank.	Migliaia di persone si stavano radunando lungo la riva del fiume.
You can't fault the design of him.	Non puoi criticare il suo design.
Only beauty is eternal.	Solo la bellezza è eterna.
Those loyal to the king are considered honorable.	Quelli fedeli al re sono considerati onorevoli.
Everyone must follow a balanced diet.	Tutti devono seguire una dieta equilibrata.
A street market can be very exciting.	Un mercato di strada può essere molto eccitante.
The fish swam alone in the water.	Il pesce nuotava da solo nell'acqua.
A severe drought worries many farmers.	Una grave siccità preoccupa molti agricoltori.
Some products are varied.	Alcuni prodotti sono vari.
It was big enough to drive	Era abbastanza grande per guidare
These areas are uninhabited.	Queste aree sono disabitate.
His car crashed into a tree.	La sua macchina è finita contro un albero.
Give the children a cookie and a glass of milk.	Dai ai bambini un biscotto e un bicchiere di latte.
The snow still glistened in the sunlight.	La neve brillava ancora alla luce del sole.
Your hair is gorgeous.	I tuoi capelli sono stupendi.
Temperatures remained well above the norm.	Le temperature sono rimaste ben al di sopra della norma.
The path is far from easy.	Il percorso è tutt'altro che agevole.
Here lies buried that man, whose work is now done.	Qui giace sepolto quell'uomo, la cui opera è ormai compiuta.
We expect mild weather tomorrow.	Prevediamo un clima mite domani.
The floodwaters slowly receded.	Le acque alluvionali si ritirarono lentamente.
So where are they within a century?	Allora dove sono entro un secolo?
The toys are made from factory scrap.	I giocattoli sono realizzati con rottami di fabbrica.
He leaned back, leaning his head against the wall.	Si appoggiò allo schienale, appoggiando la testa contro il muro.
The incident was not reported for a long time.	L'incidente non è stato segnalato per molto tempo.
Fido's paw got caught in the thread.	La zampa di Fido si è impigliata nel filo.
An army of ants chewed a bunch of leaves.	Un esercito di formiche masticava un mucchio di foglie.
The obese man was panting slightly.	L'obeso ansimava leggermente.
Trees bloomed in the fragrant mountain air.	Gli alberi fiorivano nell'aria profumata di montagna.
She is a famous athlete.	È un'atleta famosa.
It could not be reached by bicycle, bus or car.	Non ci si poteva arrivare in bicicletta, in autobus o in macchina.
Cake decorators have incredible skills.	I decoratori di torte hanno abilità incredibili.
If you have a problem, talk.	Se hai un problema, parla.
The geographic features of the region are stunning.	Le caratteristiche geografiche della regione sono sbalorditive.
Some books are collections of short stories.	Alcuni libri sono raccolte di racconti.
The soldier put down his weapon and surrendered.	Il soldato depose la sua arma e si arrese.
There are many native species of chicken.	Ci sono molte specie autoctone di pollo.
The tides could affect the study.	Le maree potrebbero influenzare lo studio.
The planet is an example of a blue planet.	Il pianeta è un esempio di pianeta blu.
Scientists aimed to measure the levels of sadness.	Gli scienziati miravano a misurare i livelli di tristezza.
The sun is a primary source of energy.	Il sole è una fonte primaria di energia.
Then he told his camp followers that he had to travel.	Poi disse ai suoi seguaci del campo che doveva viaggiare.
The gestures of absolute authority.	I gesti dell'autorità assoluta.
Locals often ate birds.	La gente del posto mangiava spesso uccelli.
The dog barked loudly, warning us of the intruder's presence.	Il cane abbaiò rumorosamente, avvisandoci della presenza dell'intruso.
Many hurricanes have caused widespread destruction	Molti uragani hanno causato una distruzione diffusa
There is no room for error in the police.	Non c'è spazio per errori nella polizia.
Last week's football match was exciting.	La partita di calcio della scorsa settimana è stata emozionante.
Thousands of butterflies flitted between the treetops.	Migliaia di farfalle volteggiavano tra le cime degli alberi.
The teenager started it.	L'ha iniziato l'adolescente.
A meeting was held to plan a campaign.	Si è tenuto un incontro per pianificare una campagna.
Some types of health problems can be avoided.	Alcuni tipi di problemi di salute possono essere evitati.
His sons greeted their father at the gate.	I suoi figli salutarono il padre al cancello.
This village made a good stop.	Questo villaggio ha fatto una buona sosta.
Tyrants have never been brought to justice.	I tiranni non sono mai stati assicurati alla giustizia.
He knows he will have to keep his promises.	Sa che dovrà mantenere le sue promesse.
Snails can be kept in humid climates.	Le lumache possono essere allevate in climi umidi.
The forest is shrinking.	La foresta si sta restringendo.
They drove the train for nearly five hours.	Hanno guidato il treno per quasi cinque ore.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	La decisione di vietarli sembra essere politicamente motivata.
Ice qualification is now the main focus.	L'abilitazione al ghiaccio è ora l'obiettivo principale.
How do you pronounce this word?	Come pronunci questa parola?
The children were curled up in bed.	I bambini erano rannicchiati nel letto.
The dancers performed folk dances.	I ballerini hanno eseguito danze popolari.
The man is pierced.	L'uomo è trafitto.
The tenant had no income, so he left.	L'inquilino non aveva entrate, quindi se ne andò.
That species has boiled down to a few critics.	Quella specie si è ridotta a pochi critici.
That was the most nerve-wracking experience of my life.	Quella è stata l'esperienza più snervante della mia vita.
The noise was loud, almost deafening.	Il rumore era forte, quasi assordante.
The school is served by an excellent canteen.	La scuola è servita da un'ottima mensa.
The blues singer's music often contained sexual references.	La musica del cantante blues conteneva spesso riferimenti sessuali.
The national archives are already quite crowded	Gli archivi nazionali sono già piuttosto affollati
She scribbled absently on a pad of paper.	Scarabocchiò distrattamente su un blocco di carta.
This event marked a change in local politics.	Questo evento ha segnato un cambiamento nella politica locale.
He is working hard, but his efforts are not paying off.	Sta lavorando sodo, ma i suoi sforzi non stanno dando i suoi frutti.
The rash developed on his arm.	L'eruzione si è sviluppata sul suo braccio.
Their lives are in danger.	Le loro vite sono in pericolo.
The river meandered lazily alongside.	Il fiume serpeggiava pigramente di fianco.
The stone is three feet wide.	La pietra è larga tre piedi.
The shore is washed by waves at regular intervals.	La riva è bagnata dalle onde a intervalli regolari.
Give him some fruit for his tea.	Dategli della frutta per il suo tè.
The professor said this mineral should be mined.	Il professore ha affermato che questo minerale dovrebbe essere estratto.
The legislation was hailed as a big step forward.	La normativa è stata salutata come un grande passo avanti.
They have yet to set a date.	Devono ancora stabilire una data.
Three dead fish were found in the river.	Nel fiume sono stati trovati tre pesci morti.
These unfortunate people had no running water.	Queste persone sfortunate non avevano acqua corrente.
The earth rotates around an axis.	La terra ruota attorno ad un asse.
Some educators question this approach.	Alcuni educatori mettono in dubbio questo approccio.
Don't skim the cream off, she said.	Non scremare via la crema, ha detto.
You spent half of your income on cigarettes.	Ha speso metà del suo reddito in sigarette.
The number of former soldiers is decreasing.	Il numero degli ex soldati è in calo.
He escaped from prison once, but was then convicted again.	È scappato di prigione una volta, ma poi è stato condannato di nuovo.
Everyone hates them.	Tutti li odiano.
Simple tricks can help you save energy.	Semplici trucchi possono aiutarti a risparmiare energia.
The villagers hurried to collect their tools.	Gli abitanti del villaggio si affrettarono a raccogliere i loro attrezzi.
This agriturismo has been in my husband's family for generations.	Questo agriturismo è nella famiglia di mio marito da generazioni.
Most animals hibernate during the winter.	La maggior parte degli animali va in letargo durante l'inverno.
The decision was not taken lightly.	La decisione non è stata presa alla leggera.
The throat was generally dry.	La gola era generalmente secca.
His hair is dyed.	I suoi capelli sono tinti.
The effort paid off and they won the game.	Lo sforzo è stato ripagato e hanno vinto la partita.
A team of biologists has captured a venomous snake alive.	Un team di biologi ha catturato vivo un serpente velenoso.
The water flow was fuller than usual.	Il flusso d'acqua era più pieno del solito.
The earth began to cool.	La terra iniziò a raffreddarsi.
The kingdom consisted of three large islands.	Il regno era composto da tre grandi isole.
He began by outlining the historical context.	Ha iniziato delineando il contesto storico.
The unstable performance was very unusual.	La performance instabile era molto insolita.
We have rented our apartment to strangers.	Abbiamo affittato il nostro appartamento a estranei.
This suggests that the phenomenon exists.	Ciò suggerisce che il fenomeno esiste.
The left side of the brain is responsible for language.	Il lato sinistro del cervello è responsabile del linguaggio.
She stood up and slowly walked away.	Si alzò in piedi e si allontanò lentamente.
Clothing items are often designed for sale.	Gli articoli di abbigliamento sono spesso progettati per la vendita.
The blacksmith was skilled in his work.	Il fabbro era abile nel suo lavoro.
The insects trapped beneath them glow in the dark!	Gli insetti intrappolati sotto di loro brillano nell'oscurità!
The nachos should be in reverse order.	I nachos dovrebbero essere in ordine inverso.
The exercise took his breath away.	L'esercizio lo lasciò senza fiato.
Schools today are not sufficiently funded.	Le scuole di oggi non sono finanziate a sufficienza.
Events like these are rare around here.	Eventi come questi sono rari da queste parti.
The automatic braking system prevents the plane from crashing.	Il sistema di frenatura automatica impedisce all'aereo di schiantarsi.
She reached across the table and took my hand.	Si allungò sul tavolo e mi prese la mano.
We sell lobster tails by the kilo.	Vendiamo code di aragosta al chilo.
What a strange color it is.	Che strano colore è.
With a movement of his head, he dismissed the thought.	Con un movimento della testa, respinse il pensiero.
I don't dare go near that place.	Non oso avvicinarmi a quel posto.
You have been very kind to me, said the old man.	Sei stato molto gentile con me, disse il vecchio.
Many elderly drivers were reluctant to give up their driving license.	Molti conducenti anziani erano riluttanti a rinunciare alla patente.
Dark green moss covers the tree trunks.	Il muschio verde scuro copre i tronchi degli alberi.
Storm clouds gathered over the mountains.	Nubi di tempesta si raccolsero sulle montagne.
Runs an animal sanctuary.	Gestisce un santuario degli animali.
The hills behind the city are covered with vineyards.	Le colline dietro la città sono ricoperte di vigneti.
The athlete has just returned from winning the gold medal.	L'atleta è reduce dalla vittoria della medaglia d'oro.
The earthquake cost many lives.	Il terremoto costò molte vite.
The grass tickled his legs.	L'erba gli solleticava le gambe.
The smell of incense filled the room.	L'odore dell'incenso riempì la stanza.
The rainforest began to recede.	La foresta pluviale iniziò a ritirarsi.
The speech was marred by embarrassing linguistic lapses.	Il discorso è stato guastato da imbarazzanti lapsus linguistici.
Don't you want to go in?	Non vuoi entrare?
Contaminated meat production was common.	La produzione di carne contaminata era comune.
The city is still renowned for its bridges.	La città è ancora rinomata per i suoi ponti.
The young man wore sandals.	Il giovane indossava dei sandali.
He would have a good sense of direction.	Avrebbe un buon senso dell'orientamento.
We rely heavily on our watch to tell the time.	Per leggere l'ora, ci affidiamo molto al nostro orologio.
He drank it all quickly.	Ha bevuto tutto velocemente.
The deer who heard the news showed some concern.	Il cervo che ha sentito la notizia ha mostrato una certa preoccupazione.
Most of their song titles are puns.	La maggior parte dei titoli delle loro canzoni sono giochi di parole.
These new engines work more efficiently.	Questi nuovi motori funzionano in modo più efficiente.
You have to do most of the work yourself.	Devi fare la maggior parte del lavoro da solo.
Preparing the house for a big move is difficult.	Preparare la casa per un grande trasloco è arduo.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	Il monossido di carbonio viene prodotto quando il carburante viene bruciato.
He looked at me fiercely.	Mi guardò ferocemente.
His friends often complain about his attitude.	I suoi amici si lamentano spesso del suo atteggiamento.
The policies were not widely popular.	Le politiche non erano ampiamente popolari.
With more visitors arriving, tourism shows no signs of slowing down.	Con l'arrivo di più visitatori, il turismo non mostra segni di rallentamento.
Setting up the menu was easy.	Impostare il menu è stato facile.
These amoebas control the flow of water.	Queste amebe controllano il flusso dell'acqua.
Marriage was still illegal in most of the country.	Il matrimonio era ancora illegale nella maggior parte del paese.
He has become reluctant to take things literally.	È diventato riluttante a prendere le cose alla lettera.
He asked his colleagues to repeat his words.	Ha chiesto ai suoi colleghi di ripetere le sue parole.
The aquarium is in the center of the village.	L'acquario è nel centro del paese.
The coach stepped in to help.	L'allenatore è intervenuto per aiutare.
This city has many groups of loyal supporters.	Questa città ha molti gruppi di fedeli sostenitori.
He has an exquisite singing voice.	Ha una voce cantata squisita.
This wise old woman will rest in peace.	Questa vecchia saggia riposerà in pace.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	La caccia fu così terribile che gli uccelli volarono via.
It was the ugliest creature he had ever seen.	Era la creatura più brutta che avesse mai visto.
This necklace is very heavy.	Questa collana è molto pesante.
I have about ten friends in this city.	Ho una decina di amici in questa città.
Wherever he went, he left a trail of destruction.	Ovunque andasse, lasciava una scia di distruzione.
Air pollution is a worldwide problem.	L'inquinamento atmosferico è un problema in tutto il mondo.
He looked up at the sky, his eyes clouded with pain.	Guardò verso il cielo, gli occhi velati dal dolore.
He explains the background of the game.	Spiega lo sfondo del gioco.
The list is in alphabetical order.	L'elenco è in ordine alfabetico.
Rioters often attack the police.	I rivoltosi spesso attaccano la polizia.
The young man went on horseback to town.	Il giovane è andato a cavallo in città.
He has a sturdy build.	Ha una corporatura robusta.
The authorities have set a curfew on short notice.	Le autorità hanno fissato il coprifuoco con breve preavviso.
I took out the trash.	Ho portato fuori la spazzatura.
Smoke rose from small fires on either side.	Il fumo si alzava da piccoli fuochi su entrambi i lati.
The book is full of fascinating anecdotes.	Il libro è ricco di aneddoti affascinanti.
The soldier was killed in his first fight.	Il soldato è stato ucciso nel suo primo combattimento.
However, the bulbs seem too dim.	Tuttavia, le lampadine sembrano troppo deboli.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Le frasi spesso contengono sia nomi che verbi.
Make sure you save some for toast and jam.	Assicurati di conservarne un po' per toast e marmellata.
Pass the cheese through the fine mesh.	Passare il formaggio attraverso la maglia fine.
It happens on rainy days.	Succede nei giorni di pioggia.
Gasoline is refined in a factory.	La benzina viene raffinata in uno stabilimento.
His is a house with many rooms.	La sua è una casa con molte stanze.
He listened to the news with impatience.	Ha ascoltato la notizia con impazienza.
The city has three hospitals.	La città ha tre ospedali.
He was immediately promoted.	Fu subito promosso.
The negotiations broke up quickly.	Le trattative si sono sciolte rapidamente.
The smell of garlic was overwhelming.	L'odore dell'aglio era opprimente.
Eventually, the drought ended.	Alla fine, la siccità è finita.
The research revealed significant links between crime and violence.	La ricerca ha rivelato legami significativi tra criminalità e violenza.
A mustachioed man makes his way down the street.	Un uomo baffuto si fa strada per la strada.
Luxury yachts and speedboats ply the sparkling waters.	Yacht di lusso e motoscafi solcano le acque scintillanti.
Sometimes you want to hide from the world.	A volte vuoi nasconderti dal mondo.
The most popular choice for a vacation is the beach.	La scelta più popolare per una vacanza è la spiaggia.
Experts note that storing useful items is not recommended.	Gli esperti notano che è sconsigliabile riporre oggetti utili.
Most countries cut food rations.	La maggior parte dei paesi taglia le razioni alimentari.
The commission controls how much you can spend.	La commissione controlla quanto puoi spendere.
His appetite for knowledge was insatiable.	Il suo appetito per la conoscenza era insaziabile.
These documents were destroyed in the fire.	Questi documenti sono stati distrutti durante l'incendio.
The waters of the ocean poured into their land.	Le acque dell'oceano si riversarono nella loro terra.
Tie the stems together with string.	Lega i gambi insieme con lo spago.
The woods were famous for birds.	I boschi erano famosi per gli uccelli.
The government initially resisted the reforms.	Il governo inizialmente ha resistito alle riforme.
He took a big bite of chocolate cake.	Ha preso un grosso boccone di torta al cioccolato.
Nobody wants a war.	Nessuno vuole una guerra.
Humanity has polluted rivers and oceans.	L'umanità ha inquinato i fiumi e gli oceani.
So they break the field and head north.	Così rompono il campo e si dirigono a nord.
A flock of birds suddenly passed overhead.	Uno stormo di uccelli passò improvvisamente sopra di noi.
Without heat, the water will freeze immediately.	Senza calore, l'acqua si congelerà immediatamente.
The work was taken over by elected officials.	Il lavoro è stato rilevato da funzionari eletti.
A university has set up a new scholarship.	Un'università ha istituito una nuova borsa di studio.
The image is blurred by the humidity in the air.	L'immagine è offuscata dall'umidità nell'aria.
The experiment led to an interesting discovery.	L'esperimento ha portato a una scoperta interessante.
A year passed quickly.	Un anno passò velocemente.
I only buy natural foods.	Compro solo cibi naturali.
The coach explained how to win a football match.	L'allenatore ha spiegato come vincere una partita di calcio.
The weather was cold, but the sun was hot.	Il clima era freddo, ma il sole era caldo.
An ancient city of ruins.	Un'antica città di rovine.
Its founder firmly believes in feminism.	La sua fondatrice crede fermamente nel femminismo.
A storm has broken out.	È scoppiato un temporale.
She looked up at the sky.	Guardò il cielo.
She painted the mountains in crimson.	Ha dipinto le montagne in cremisi.
She uses a hammer to remove the nail.	Usa un martello per rimuovere l'unghia.
Too much sugar is bad for your teeth.	Troppo zucchero fa male ai denti.
A book lies open on my lap.	Un libro giace aperto in grembo.
The police ransacked her home.	La polizia ha perquisito la sua casa.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	La sconfitta di Napoleone segnò la fine del suo regno.
She has her business.	Lei ha i suoi affari.
Buttermilk is not popular in this country.	Il latticello non è popolare in questo paese.
These questions have given rise to heated debates.	Tali domande hanno dato luogo ad accesi dibattiti.
Have you made any progress on that relationship?	Hai fatto progressi su quel rapporto?
Gramsci is believed to be a Communist.	Si ritiene che Gramsci sia un comunista.
The most common problem faced by employees is the salary.	Il problema più comune affrontato dai dipendenti è lo stipendio.
A business degree is beneficial in these fields	Una laurea in economia è vantaggiosa in questi campi
According to the researchers, this ruins the environment.	Secondo i ricercatori, questo rovina l'ambiente.
Some claim he is a former spy.	Alcuni sostengono che sia un'ex spia.
I fell unconscious from the shock.	Sono caduto privo di sensi per lo shock.
The camel is an economically important animal.	Il cammello è un animale economicamente importante.
Short, spiky fur covers their bodies.	Una pelliccia corta e appuntita copre i loro corpi.
As usual, the children are disappointed.	Come al solito, i bambini sono delusi.
The nearby river is stained with blood.	Il fiume vicino è macchiato di sangue.
She wiped her glasses.	Si asciugò gli occhiali.
Economists have warned of the dire consequences.	Gli economisti hanno avvertito delle terribili conseguenze.
What made you decide to come today?	Cosa ti ha fatto decidere di venire oggi?
The father showed his middle son to his friends.	Il padre ha mostrato il suo figlio di mezzo ai suoi amici.
His beard was matted.	La sua barba era arruffata.
He glanced at the newspaper.	Diede un'occhiata al giornale.
He had witnessed a painful episode in his life.	Aveva assistito a un episodio doloroso nella sua vita.
Odalisques were traditionally covered in expensive silk clothing.	Le odalische erano tradizionalmente ricoperte con costosi abiti di seta.
This city was once the nation's capital.	Questa città era una volta la capitale della nazione.
The water was green and cloudy.	L'acqua era verde e torbida.
We will miss them very much.	Ci mancheranno molto.
The champion has no equal.	Il campione non ha eguali.
His criticism of the president was harsh.	La sua critica al presidente è stata aspra.
Sometimes he blames the government.	A volte incolpa il governo.
We were hoping the information sheet would help.	Speravamo che il foglio informativo potesse essere d'aiuto.
There was a problem loading the video.	Si è verificato un problema durante il caricamento del video.
The army has no choice but to support him.	L'esercito non ha altra scelta che sostenerlo.
He shivered with disgust.	Rabbrividì di disgusto.
This city was once a prosperous city.	Questa città era una volta una città prospera.
This country has a strong economy.	Questo paese ha un'economia forte.
My natural hair color is dark blonde.	Il mio colore naturale dei capelli è biondo scuro.
He poured himself a glass of cold milk.	Si versò un bicchiere di latte freddo.
Without a blender, cutting fruit would be next to impossible.	Senza un frullatore, tagliare la frutta sarebbe quasi impossibile.
He taught me to compose haiku.	Mi ha insegnato a comporre haiku.
Strong winds howled around the windows.	I forti venti ululavano intorno alle finestre.
Will you give me some of the cake?	Mi dai un po' della torta?
The radio kept playing the same recording.	La radio continuava a riprodurre la stessa registrazione.
They stopped in the water.	Si sono fermati in acqua.
Considerable efforts are being made for hygiene in the developing world.	Nel mondo in via di sviluppo vengono compiuti sforzi considerevoli per l'igiene.
Nelson is the author of several books.	Nelson è autore di diversi libri.
His purpose was to protect and repair the roads	Il suo scopo era quello di proteggere e riparare le strade
That cat is the undisputed master of this domain.	Quel gatto è il padrone indiscusso di questo dominio.
Next, add four cups of cream.	Quindi, aggiungi quattro tazze di panna.
The rain caused flooding throughout the region.	La pioggia ha provocato allagamenti in tutta la regione.
The gemstone trade is expected to decline this year.	Il commercio di pietre preziose dovrebbe diminuire quest'anno.
He studied in a cramped and dark apartment.	Ha studiato in un appartamento angusto e buio.
Most supermarket chickens are raised on chemical feed.	La maggior parte dei polli dei supermercati viene allevata con mangimi chimici.
The boy valued honesty above all else.	Il ragazzo apprezzava l'onestà sopra ogni cosa.
This city is made for walking.	Questa città è fatta per camminare.
The planners, however, disagreed on the matter.	Gli urbanisti, tuttavia, non erano d'accordo sulla questione.
A flock of starlings circled, croaking, overhead.	Uno stormo di storni volteggiava, gracchiando, in alto.
This country is famous for its vineyards.	Questo paese è famoso per i suoi vigneti.
The comedian accused the government of sexism.	Il comico ha accusato il governo di sessismo.
The villagers decided to attack.	Gli abitanti del villaggio decisero di attaccare.
We need to share what we know about the country's history.	Dobbiamo condividere ciò che sappiamo sulla storia del paese.
Traffic today was awful.	Il traffico oggi è stato orribile.
This is the best way to treat it.	Questo è il modo migliore per trattarlo.
The kids were thrilled with their tour.	I ragazzi erano entusiasti della loro gita.
The scheme did not provide a useful solution.	Lo schema non ha fornito una soluzione utile.
A group of wandering novices set off into the desert.	Un gruppo di novizi vagabondi partì nel deserto.
Temperatures reach freezing in winter.	Le temperature raggiungono lo zero in inverno.
The ground was wet with rainwater.	Il terreno era bagnato dall'acqua piovana.
The bud began to open.	Il bocciolo iniziò ad aprirsi.
Put the kettle on.	Accendi il bollitore.
The scene is illuminated by the faded light.	La scena è illuminata dalla luce sbiadita.
He sold apples to raise capital.	Ha venduto mele per raccogliere capitali.
Elephants are skilled swimmers in the ocean.	Gli elefanti sono abili nuotatori nell'oceano.
Blood, sweat, and dirt streaked her knuckles.	Sangue, sudore e sporcizia le rigavano le nocche.
The fields were full of wheat.	I campi erano pieni di grano.
Unfortunately it was not available.	Purtroppo non era disponibile.
She paid for another ticket.	Ha pagato un altro biglietto.
Microsoft sold most of its shares.	Microsoft ha venduto la maggior parte delle sue azioni.
The four occupants of the boat collapsed.	I quattro occupanti della barca sono crollati.
That man really knows how to cut a carpet.	Quell'uomo sa davvero come tagliare un tappeto.
Service with a smile is always appreciated.	Il servizio con il sorriso è sempre apprezzato.
The farmer's wife sheared the flock with razor-sharp shears.	La moglie del contadino tosò il gregge con cesoie affilate come rasoi.
The opening session was fascinating.	La sessione di apertura è stata affascinante.
She hid the film in her coat pocket.	Ha nascosto il film nella tasca del cappotto.
Our thoughts are with you.	I nostri pensieri sono con te.
He kissed her tenderly.	La baciò teneramente.
The table lamp flickered.	La lampada da tavolo tremolò.
Smoke rose over the city.	Il fumo si alzò sopra la città.
The workers refused to work.	I lavoratori si sono rifiutati di lavorare.
We will have to replace the heating system.	Dovremo sostituire l'impianto di riscaldamento.
The authors said the book was autobiographical.	Gli autori hanno detto che il libro era autobiografico.
They are accused of framing innocent men.	Sono accusati di aver incastrato uomini innocenti.
The minimum necessary intervention.	Il minimo intervento necessario.
He handed the check to the lady.	Ha consegnato alla signora l'assegno.
There is no easy solution.	Non esiste una soluzione facile.
The speech was emotional.	Il discorso è stato emozionante.
They were careful to keep the secret.	Sono stati attenti a mantenere il segreto.
Many obstacles must be overcome before this goal can be achieved.	Molti ostacoli devono essere superati prima di raggiungere questo obiettivo.
Children learn the importance of friendship by playing games.	I bambini imparano l'importanza dell'amicizia partecipando ai giochi.
They can never be sure that their conclusions are correct.	Non possono mai essere certi che le loro conclusioni siano corrette.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Lo sciroppo di zucchero si ottiene facendo bollire lo zucchero in acqua.
The thin glass magnifies the light.	Il vetro sottile ingrandisce la luce.
Some animals are not at risk of global warming.	Alcuni animali non sono a rischio di riscaldamento globale.
Little by little, month after month, year after year,	A poco a poco, mese dopo mese, anno dopo anno,
She says that someday she will have a car.	Dice che un giorno avrà una macchina.
Today they study in schools.	Oggi studiano nelle scuole.
The egg whites and yolks can be separated.	Gli albumi e i tuorli possono essere separati.
To speed up the competition, the organizers have scaled it down.	Per accelerare la competizione, gli organizzatori l'hanno ridimensionata.
A community is a place where people live.	Una comunità è un luogo in cui le persone vivono.
The building has two floors.	L'edificio ha due piani.
The man was not dissuaded.	L'uomo non è stato dissuaso.
He tries to exercise at least three days a week.	Cerca di esercitarti almeno tre giorni a settimana.
It happened before you were born.	È successo prima che tu nascessi.
He walked down the street, smiling.	Camminava per la strada, sorridendo.
The wedding cake was cut in half.	La torta nuziale è stata tagliata a metà.
The lone figure walked towards the horizon.	La figura solitaria camminò verso l'orizzonte.
Bob gets up early every morning.	Bob si alza presto ogni mattina.
I am falling asleep.	Mi sono addormentato.
Listen to me! 	Ascoltami!
He said.	Egli ha detto.
Establish a trading post.	Stabilisci una stazione commerciale.
His comment was greeted with a thunderous laugh.	Il suo commento è stato accolto da una risata fragorosa.
He walks through the medina, visiting small shops.	Attraversa la medina, visitando piccoli negozi.
Officials were accused of awarding construction contracts to friends.	I funzionari sono stati accusati di aver aggiudicato contratti di costruzione ad amici.
I worked closely with her.	Ho lavorato a stretto contatto con lei.
She heard the ambulances in the distance.	Sentì le ambulanze in lontananza.
She found a hungry wolf pup hiding under the car.	Ha trovato un cucciolo di lupo affamato nascosto sotto l'auto.
It is not cheap to live here.	Non è economico vivere qui.
The device could cause serious damage in the wrong hands.	Il dispositivo potrebbe causare gravi danni nelle mani sbagliate.
A mist crept into the boy's vision.	Una nebbia si insinuò nella visione del ragazzo.
So the house was not removed.	Quindi la casa non è stata rimossa.
We use electricity to power almost everything.	Usiamo l'elettricità per alimentare quasi tutto.
Every parent's goal, of course, is to achieve competence.	L'obiettivo di ogni genitore, ovviamente, è quello di raggiungere la competenza.
Did you bring the cutlery for dinner?	Ha portato le posate per cena?
A bushfire burned the countryside for miles.	Un incendio boschivo ha bruciato la campagna per miglia.
After seeing the vampires, some of them cried.	Dopo aver visto i vampiri, alcuni di loro hanno pianto.
This is a difficult task.	Questo è un compito difficile.
The lollipop is made of metal.	Il lecca-lecca è di metallo.
Both orders and politeness seemed to have disappeared.	Sia gli ordini che la cortesia sembravano essere scomparsi.
After singing, they sat down to talk.	Dopo aver cantato, si sono seduti a parlare.
We collected the eggs ourselves.	Abbiamo raccolto noi stessi le uova.
Newspapers were regularly censored.	I giornali venivano regolarmente censurati.
A stranger appeared.	Apparve uno sconosciuto.
Social welfare programs help the less fortunate among us.	I programmi di assistenza sociale aiutano i meno fortunati tra noi.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Ovunque vada, sembra essere popolare.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	Le uova infatti sono ricche di molti importanti nutrienti.
Low crop yields meant hunger.	Una bassa resa dei raccolti significava fame.
The bed creaked as he lay down.	Il letto scricchiolò mentre si sdraiava.
The agents refused to provide the names.	Gli agenti si sono rifiutati di fornire i nomi.
Dwayne carefully sliced ​​the cake.	Dwayne ha affettato con cura la torta.
We will take a short break.	Faremo una breve pausa.
The farmer recently recycled his old gasoline truck.	Il contadino ha recentemente riciclato il suo vecchio camion della benzina.
The petitioner handed the officials a document.	Il firmatario ha consegnato ai funzionari un documento.
Samuel's work is approved by many experts.	Il lavoro di Samuel è approvato da molti esperti.
Simple tasks can be turned into complex tasks.	Compiti semplici possono essere trasformati in compiti complessi.
Mostly wooded, this region is known for its mineral resources.	Prevalentemente boscosa, questa regione è nota per le sue risorse minerarie.
As a result, he had to work hard.	Di conseguenza, ha dovuto lavorare sodo.
Strawberries are in season.	Le fragole sono di stagione.
Four months ago, the ship sank.	Quattro mesi fa, la nave è affondata.
She lets the brown butter cool slightly.	Lascia raffreddare leggermente il burro marrone.
In recent days, several torrential rains have fallen.	Negli ultimi giorni sono cadute diverse piogge torrenziali.
She sat down on the sofa, nodding occasionally.	Si sedette sul divano, annuendo di tanto in tanto.
The night of the party it rained a lot.	La sera della festa ha piovuto molto.
The fish swim upstream.	I pesci nuotano controcorrente.
She said she was disappointed.	Ha detto che era delusa.
Remove the hard outer leaves.	Eliminate le foglie esterne dure.
Simone is a successful journalist.	Simone è un giornalista di successo.
This dish contains fish and mushrooms.	Questo piatto contiene pesce e funghi.
Attempts have been made to expand wildlife conservation.	Sono stati fatti tentativi per espandere la conservazione della fauna selvatica.
The water level brushed my feet.	Il livello dell'acqua mi sfiorava i piedi.
The flag on this building is red.	La bandiera su questo edificio è rossa.
The boy's uniform stood out.	Spiccava l'uniforme del ragazzo.
A new one, an old one.	Uno nuovo, uno vecchio.
Every farmer should know some basic math.	Ogni agricoltore dovrebbe conoscere un po' di matematica di base.
Pour the oil into a coffee filter.	Versare l'olio in un filtro da caffè.
Upload files from the cloud.	Carica i file dal cloud.
She enrolled in the qualification course for radiology technician.	Si è iscritta al corso di abilitazione per tecnico di radiologia.
Children need rest and recreation.	I bambini hanno bisogno di riposo e svago.
Programs are often complex and difficult to understand.	I programmi sono spesso complessi e difficili da capire.
The main beach near this pool is well maintained.	La spiaggia principale vicino a questa piscina è ben tenuta.
The protesters were growing impatient.	I manifestanti stavano diventando impazienti.
The work is arduous but rewarding.	Il lavoro è arduo ma gratificante.
A small stone lies on the ground.	Una piccola pietra giace a terra.
The passenger cabin is pressurized and heated.	La cabina passeggeri è pressurizzata e riscaldata.
She stared straight ahead, her face pale and serious.	Fissava fisso davanti a sé, il viso pallido e serio.
They will catch the criminals and bring them to justice.	Cattureranno i criminali e li consegneranno alla giustizia.
The figures are nowhere near the results you expected.	Le cifre non sono affatto vicine ai risultati che avevi previsto.
You saved my daughter's life.	Ha salvato la vita a mia figlia.
Literature presents a complex picture of science.	La letteratura presenta un quadro complesso della scienza.
Discover, share and add your knowledge!	Scopri, condividi e aggiungi le tue conoscenze!
Don't let your mind wander.	Non lasciare che la tua mente vaghi.
We admire the soldier's courage.	Ammiriamo il coraggio del soldato.
They raised their eyebrows slightly.	Alzarono leggermente le sopracciglia.
He is made of clay.	È fatto di argilla.
Their efforts were thwarted by bureaucratic bureaucracy.	I loro sforzi sono stati vanificati dalla burocrazia burocratica.
I found some nice photos in the attic.	Ho trovato delle belle foto in soffitta.
This temple has been declared sacred.	Questo tempio è stato dichiarato sacro.
This dog likes to play.	A questo cane piace giocare.
Please look at the flowers in the garden.	Per favore, guarda i fiori nel giardino.
I never go to that place.	Non vado mai in quel posto.
Some private schools have lower fees than public schools.	Alcune scuole private hanno tasse inferiori rispetto alle scuole pubbliche.
The smoke rose higher and higher.	Il fumo si alzò sempre più in alto.
When metal heats up, it becomes liquid.	Quando il metallo si riscalda, diventa liquido.
He ordered a glass of beer.	Ordinò un bicchiere di birra.
His face was red, asleep.	La sua faccia era arrossata, assopita.
The golden lion is a symbol of protection.	Il leone d'oro è un simbolo di protezione.
There was a sunny sky over the plain.	C'era un cielo soleggiato sulla pianura.
The batteries are exhausted, unable to supply power for long periods.	Le batterie sono scariche, incapaci di fornire alimentazione per lunghi periodi.
She got up to stroke her daughter's head.	Si alzò per accarezzare la testa di sua figlia.
This book illuminates the horrifying realities of warfare.	Questo libro illumina le orribili realtà della guerra.
There was indifference, hatred, contempt and contempt in her eyes.	Nei suoi occhi c'erano indifferenza, odio, disprezzo e disprezzo.
A small flock of sheep grazed nearby.	Un piccolo gregge di pecore pascolava nelle vicinanze.
John joined the company as a salesman.	John è entrato a far parte dell'azienda come venditore.
The results of the survey were completely unexpected.	I risultati del sondaggio sono stati del tutto inaspettati.
Poets were particularly unpopular.	I poeti erano particolarmente impopolari.
The insides of the termite are not nutritious.	Le interiora della termite non sono nutrienti.
Cover the muffins with foil and let them rise overnight.	Coprite i muffin con un foglio e fateli lievitare per una notte.
So this too will pass.	Quindi anche questo passerà.
All this plumbing is bewildering to me.	Tutto questo impianto idraulico è sconcertante per me.
Then, empty the raisins into a bowl.	Quindi, svuota l'uvetta in una ciotola.
The little boy frowned.	Il ragazzino si accigliò.
This elephant rarely goes anywhere.	Questo elefante raramente va da nessuna parte.
They watched the birds nest in the spring.	Guardavano gli uccelli nidificare in primavera.
Children always want to know things.	I bambini vogliono sempre sapere le cose.
The company has laid off a large number of workers.	L'azienda ha licenziato un gran numero di lavoratori.
Time to replace the antenna.	È ora di sostituire l'antenna.
The first stage is for the birds to dance.	La prima fase è che gli uccelli ballino.
This study investigated the chemical process.	Questo studio ha studiato il processo chimico.
Compare it with the picture, please.	Confrontalo con l'immagine, per favore.
The tree has gradually lost all of its leaves.	L'albero ha perso gradualmente tutte le sue foglie.
He takes an antirheumatic pill every night.	Prende una pillola antireumatica ogni sera.
He played the violin with passion.	Suonava il violino con passione.
The river carries a foam of bubbles.	Il fiume porta una spuma di bollicine.
The museum is housed in an ancient room.	Il museo è ospitato in un'antica sala.
This field supplies water to the entire city.	Questo campo fornisce acqua all'intera città.
Always keep the test situation in mind.	Tieni sempre a mente la situazione del test.
Life in prison is very hard.	La vita in prigione è molto dura.
Many students were dissatisfied with the court's decision.	Molti studenti erano insoddisfatti della decisione della corte.
She likes to dance.	Le piace ballare.
Those taxes have to be paid.	Quelle tasse devono essere pagate.
When he finally entered high school, he was fed up.	Quando finalmente è entrato al liceo, era stufo.
Research indicates that too much salt negatively affects health.	La ricerca indica che troppo sale influisce negativamente sulla salute.
Their short relationship lasted about a year.	La loro breve relazione è durata circa un anno.
A mysterious man dropped packets of flour here.	Un uomo misterioso ha lasciato cadere dei pacchetti di farina qui.
Mango is edible, but inedible in taste.	Il mango è commestibile, ma non commestibile nel gusto.
All these cities are in the country.	Tutte queste città sono nel paese.
He often disputes my authority.	Spesso contesta la mia autorità.
The city skyline is changing rapidly.	Lo skyline della città sta cambiando rapidamente.
Lower the temperature.	Abbassa la temperatura.
The evil witch put a spell on the poor boy.	La strega cattiva fece un incantesimo sul povero ragazzo.
There is always a risk in the implementation of any technology.	C'è sempre un rischio nell'implementazione di qualsiasi tecnologia.
Later the envoy made a proposal.	Più tardi l'inviato fece una proposta.
The young woman had cut the ends of her hair.	La giovane donna si era tagliata le punte dei capelli.
The man carefully cut the pineapple.	L'uomo tagliò con cura l'ananas.
As he walked, he saw two people embracing.	Camminando, vide due persone che si abbracciavano.
They immediately went to bed, immediately falling asleep.	Andarono subito a letto, addormentandosi subito.
Hired workers are scarce in the mining sector.	I lavoratori assunti sono scarsi nel campo minerario.
Cooking oil contains many elements.	L'olio da cucina contiene molti elementi.
A robber snuck into the bank through the front door.	Un rapinatore si è intrufolato nella banca attraverso la porta d'ingresso.
The passengers were surrounded by strange shapes.	I passeggeri erano circondati da strane forme.
He bought new shoes.	Ha comprato scarpe nuove.
Make sure you adjust the oven temperature correctly.	Assicurati di regolare correttamente la temperatura del forno.
This work is at the center of controversy.	Questo lavoro è al centro di polemiche.
The insect crawled in the grass.	L'insetto strisciava nell'erba.
The cookies were stale and tasteless.	I biscotti erano stantii e insapore.
Pay attention to your steps, please.	Fai attenzione ai tuoi passi, per favore.
The abandoned church was vandalized.	La chiesa abbandonata è stata vandalizzata.
Many are transported from various parts of this country.	Molti vengono trasportati da varie parti di questo paese.
The curry was excellent.	Il curry era eccellente.
Only a moment later did he return with a silver tray.	Solo un momento dopo tornò con un vassoio d'argento.
They draw pictures of what they feel.	Disegnano immagini di ciò che provano.
It was a glorious day.	È stato un giorno glorioso.
Roller coasters entertain people of all ages.	Le montagne russe intrattengono persone di tutte le età.
She shared her wisdom of hers with the class.	Ha condiviso la sua saggezza con la classe.
The plan is to finally retire.	Il piano è quello di andare finalmente in pensione.
This part of the continent is generally flat.	Questa parte del continente è generalmente piatta.
One could drink the water without fear.	Si potrebbe bere l'acqua senza paura.
Their gazes met and unparalleled feelings ensued.	I loro sguardi si incontrarono e ne derivarono sentimenti impareggiabili.
You should go if you like to visit old buildings.	Dovresti andare se ti piace visitare i vecchi edifici.
The incident took place in a crowded area.	L'incidente è avvenuto in una zona affollata.
Don't wallow, you will ruin your outfit.	Non sguazzare, rovinerai il tuo outfit.
I suspect my father stole the money.	Sospetto che mio padre abbia rubato i soldi.
Their discussion quickly escalated.	La loro discussione si è intensificata rapidamente.
The animals were slaughtered in the town square.	Gli animali sono stati macellati nella piazza del paese.
Many students travel by bicycle.	Molti studenti si spostano in bicicletta.
Farmers fear that drought will destroy their crops.	Gli agricoltori temono che la siccità distrugga i loro raccolti.
Newspapers could reveal collusion.	I giornali potrebbero rivelare collusion.
Don't buy that dress, it's too expensive.	Non comprare quel vestito, è troppo costoso.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	Le misurazioni della concentrazione sono efficaci nelle applicazioni forensi.
She screamed in anger.	Gridò con rabbia.
The chair is noticeably faded.	La sedia è notevolmente sbiadita.
She came to the street, turned left and left.	Arrivò in strada, girò a sinistra e se ne andò.
We saw a koala eating leaves in the forest.	Abbiamo visto un koala mangiare foglie nella foresta.
Now collect and count all the coins.	Ora raccogli e conta tutte le monete.
The restoration work was superficial.	Il lavoro di restauro è stato superficiale.
Three men got under our guns.	Tre uomini sono finiti sotto le nostre pistole.
You have to write complaint letters.	Devi scrivere lettere di reclamo.
She screamed in agony and fell to the ground.	Urlò in agonia e cadde a terra.
He spent most of his free time studying.	Trascorreva la maggior parte del suo tempo libero a studiare.
Birds play a vital role in the ecosystem.	Gli uccelli svolgono un ruolo fondamentale nell'ecosistema.
Smoldering coals leapt out of the fire.	Carboni fumanti saltarono fuori dal fuoco.
A man stood by the door, waiting patiently.	Un uomo stava vicino alla porta, aspettando pazientemente.
He crossed the street.	Ha attraversato la strada.
Workers can often improve their working conditions in this way.	I lavoratori possono spesso migliorare le loro condizioni di lavoro in questo modo.
Animals native to this environment are at risk.	Gli animali originari di questo ambiente sono a rischio.
a stranger asked the lost boy	chiese uno sconosciuto al ragazzo smarrito
A place to grow.	Un posto dove crescere.
He is a man of few words.	È un uomo di poche parole.
The sheriff's team went into effect.	La squadra dello sceriffo è entrata in vigore.
Our new car was still slightly damp.	La nostra nuova macchina era ancora leggermente umida.
One man's garbage is another man's treasure	La spazzatura di un uomo è il tesoro di un altro
No one survived.	Nessuno è sopravvissuto.
There are a number of difficulties.	Ci sono una serie di difficoltà.
Leave work as soon as you arrive.	Lascia il lavoro non appena arrivi.
It is best to stick to plain water.	È meglio attenersi all'acqua naturale.
They are not dangerous at all.	Non sono affatto pericolosi.
He didn't understand its meaning.	Non ne capiva il significato.
A hot shower will soothe the tensions of the day.	Una doccia calda lenirà le tensioni della giornata.
This city is famous for the production of textiles.	Questa città è famosa per la produzione di tessuti.
A store can sell unlicensed liquor.	Un negozio può vendere liquori senza licenza.
Cows have four stomachs.	Le mucche hanno quattro stomaci.
Have you finished painting the fence?	Hai finito di dipingere la recinzione?
Smoke came from a nearby factory.	Il fumo usciva da una fabbrica vicina.
All letters were addressed by hand.	Tutte le lettere sono state indirizzate a mano.
The invaders were cornered at the gates of the city.	Gli invasori furono messi alle strette alle porte della città.
The prince greeted his soldiers.	Il principe salutò i suoi soldati.
He tries to dye this fabric.	Prova a tingere questo tessuto.
The forest here is very beautiful.	La foresta qui è molto bella.
It is a beautiful villa.	È una bella villa.
Don't pretend you don't care about how you look.	Non fingere che non ti importi del tuo aspetto.
Her feelings for her are clear.	I suoi sentimenti per lei sono chiari.
He was furious.	Era furioso.
AIDS patients cannot be treated with current medications.	I pazienti affetti da AIDS non possono essere trattati con i farmaci attuali.
Describe the snow paintings.	Descrivi i dipinti di neve.
In recent years, he has received death threats.	Negli ultimi anni ha ricevuto minacce di morte.
The cat watched cautiously from the window.	Il gatto osservava con cautela dalla finestra.
Don't judge the work by its coverage.	Non giudicare il lavoro dalla sua copertura.
It would be unwise to ignore the warning.	Non sarebbe saggio ignorare l'avvertimento.
The animals in this zoo are unknown to science.	Gli animali in questo zoo sono sconosciuti alla scienza.
They waved as their car passed.	Salutarono mentre la loro macchina passava.
Silencing him would be impossible.	Farlo tacere sarebbe impossibile.
Buy bread from the village bakery.	Compra il pane alla panetteria del villaggio.
He also got an apple and some bread and cheese.	Prese anche una mela e del pane e del formaggio.
Like everyone else, they were poor.	Come tutti gli altri, erano poveri.
There were three soldiers in the village.	C'erano tre soldati nel villaggio.
The couple observed a passing cloud.	La coppia ha osservato una nuvola di passaggio.
It may take several days to assess the situation.	Potrebbero volerci molti giorni per valutare la situazione.
He begins his essay with the definition of poetry.	Inizia il suo saggio con la definizione di poesia.
He yelled curses into the phone.	Gridò imprecazioni nel telefono.
The younger brother studied at the public university.	Il fratello minore ha studiato all'università pubblica.
Life is difficult there.	La vita è difficile lì.
His poems are widely known both at home and abroad.	Le sue poesie sono ampiamente conosciute sia in patria che all'estero.
The water was diverted from the lake.	L'acqua è stata deviata dal lago.
This rare plant is not native to my country.	Questa pianta rara non è originaria del mio paese.
I immediately turned the page.	Ho subito voltato pagina.
The male doll has a pale, painted face.	La bambola maschio ha una faccia pallida e dipinta.
The town square is a popular meeting place.	La piazza della città è un popolare luogo di ritrovo.
Oil is a major source of industrial pollution.	Il petrolio è una delle principali fonti di inquinamento industriale.
Here we see an exemplary sense of community.	Qui vediamo un esemplare senso di comunità.
The architect thinks the plan is good.	L'architetto ritiene che il piano sia buono.
Some films take us to a fantasy world.	Alcuni film ci portano in un mondo fantastico.
The muezzin sings the daily calls to prayer.	Il muezzin canta le chiamate quotidiane alla preghiera.
In some areas the locals were hostile.	In alcune zone gli abitanti del luogo erano ostili.
He always makes use of available resources.	Si avvale sempre delle risorse disponibili.
Only half an hour to go before dinner.	Manca solo mezz'ora prima di cena.
The greenhouse needs constant maintenance.	La serra necessita di una manutenzione costante.
He waved his hand.	Fece un gesto con la mano.
The two boys were talking about school.	I due ragazzi parlavano di scuola.
The vinegar evaporates, leaving behind a sweetish taste.	L'aceto evapora, lasciando dietro di sé un sapore dolciastro.
The weather is humid and mild.	Il tempo è umido e mite.
Many workers refused to leave the plant.	Molti lavoratori si sono rifiutati di lasciare lo stabilimento.
It has matured in the last few days.	È maturato negli ultimi giorni.
The organization makes large donations to charity.	L'organizzazione fa grandi donazioni in beneficenza.
So, in old age, most experts believe.	Quindi, nella vecchiaia, la maggior parte degli esperti crede.
They put precious stones in their crowns.	Mettono pietre preziose nelle loro corone.
The harvest was quite good this year.	Il raccolto è stato abbastanza buono quest'anno.
Bee honey is delicious.	Il miele d'api è delizioso.
His health suffers, but he keeps trying.	La sua salute ne risente, ma continua a provarci.
You killed my plants!	Hai ucciso le mie piante!
The river is close.	Il fiume è vicino.
A large part of the population is employed in the tourism sector.	Gran parte della popolazione è impiegata nel settore turistico.
The thick blanket of cloud obscured the night sky.	La spessa coltre di nubi oscurava il cielo notturno.
She was making small adjustments.	Stava facendo piccoli aggiustamenti.
Some believe she was right.	Alcuni credono che avesse ragione.
She usually traveled by train, but this time she flew.	Di solito viaggiava in treno, ma questa volta aveva volato.
Some economists have urged caution.	Alcuni economisti hanno esortato alla cautela.
The poet fell into depression.	Il poeta cadde in depressione.
This country has been oppressed for centuries.	Questo paese è stato oppresso per secoli.
The men of the tribe had followed their leader into war.	Gli uomini della tribù avevano seguito il loro capo in guerra.
The macabre green mush oozed from the package.	La macabra poltiglia verde trasudava dal pacchetto.
The soldiers were outnumbered and unarmed.	I soldati erano in inferiorità numerica e senza armi.
The climate is changing rapidly now.	Il clima sta cambiando rapidamente ora.
The cake has gone stale.	La torta è diventata stantia.
He was wearing a pink shirt, washed and ironed.	Indossava una camicia rosa, lavata e stirata.
A casual remark brought the subject back to mind.	Un'osservazione casuale riportò alla mente l'argomento.
Some scientists believe this is how the universe started.	Alcuni scienziati credono che questo sia il modo in cui è iniziato l'universo.
Your job requires the widest range of skills possible.	Il tuo lavoro richiede la più ampia gamma possibile di competenze.
Always keep the door closed.	Tieni la porta sempre chiusa.
He was promoted to corporal.	Fu promosso caporale.
He uses a pepper mill.	Usa un macinapepe.
The train service is lacking.	Il servizio ferroviario è carente.
Chatting with the cat, he played for hours.	Chiacchierando con il gatto, ha giocato per ore.
Poor people will no doubt suffer more, he predicted.	Senza dubbio le persone povere soffriranno di più, predisse.
He suffered from stomach pains.	Soffriva di dolori gastrici.
A home remedy containing chili peppers can relieve pain.	Un rimedio casalingo contenente peperoncino può alleviare il dolore.
The temple was built on a beautiful hill	Il tempio fu costruito su una bellissima collina
This restaurant is known for its delicious dishes.	Questo ristorante è noto per i suoi piatti deliziosi.
The philosopher offers an alternative explanation.	Il filosofo offre una spiegazione alternativa.
I will try my best to help.	Farò del mio meglio per aiutare.
Add a single clove of crushed garlic.	Aggiungere un solo spicchio d'aglio schiacciato.
So, the Middle Ages started almost ten years ago.	Quindi, il medioevo è iniziato quasi dieci anni fa.
The judge found the mayor guilty.	Il giudice ha ritenuto colpevole il sindaco.
Some people believe that a southerly wind will bring rain.	Alcune persone credono che un vento del sud porterà pioggia.
Can you listen to the radio here?	Puoi ascoltare la radio qui?
No, we don't have a table.	No, non abbiamo un tavolo.
The attackers threatened the old man with guns.	Gli aggressori hanno minacciato il vecchio con le armi.
They intended to prove their righteousness.	Avevano intenzione di dimostrare la loro rettitudine.
The stock market suffered a sharp decline.	Il mercato azionario ha subito un forte calo.
The horse snorted and trotted.	Il cavallo sbuffò e trotterellò.
The prisoner gave a shaky smile.	Il prigioniero fece un sorriso tremante.
Put the book down and go play outside.	Metti giù il libro e vai a giocare fuori.
In the first experiment, people are tested.	Nel primo esperimento, le persone vengono testate.
He wore dark glasses.	Indossava occhiali scuri.
The city is set back from the river.	La città è arretrata rispetto al fiume.
He details the fauna of this desert region.	Descrive in dettaglio la fauna di questa regione desertica.
He will need new shoes.	Avrà bisogno di scarpe nuove.
A being that does not exist.	Un essere che non esiste.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Alcune persone credono che la musica possa migliorare l'umore di una persona.
In this region there are frequent changes in temperature.	In questa regione vi sono frequenti sbalzi di temperatura.
They took refuge in a deserted hovel.	Si rifugiarono in un tugurio deserto.
As his father before him, he trained as a doctor.	Come suo padre prima di lui, si è formato come medico.
They refused to listen to reason.	Si sono rifiutati di ascoltare la ragione.
This shrub grows rapidly in this environment.	Questo arbusto cresce rapidamente in questo ambiente.
The restaurant serves food all day, every day.	Il ristorante serve cibo tutto il giorno, tutti i giorni.
The anger continued to grow.	La rabbia ha continuato a crescere.
He doesn't eat carrots.	Non mangia le carote.
He mixed the cookies again.	Ha mescolato di nuovo i biscotti.
He has impressive credentials.	Ha credenziali impressionanti.
The minister of law, nicknamed the "royal",	Il ministro della legge, soprannominato il "regale",
The hotter the soup, the denser the consistency.	Più calda è la zuppa, più densa sarà la consistenza.
The river had swelled to enormous proportions over the course of several decades.	Il fiume si era gonfiato in proporzioni enormi nel corso di diversi decenni.
Their fresh, green smell filled the room.	Il loro odore fresco e verde riempì la stanza.
The two young men climbed over the railing.	I due giovani scavalcarono la ringhiera.
Their movement was hampered by the resistance of the air.	Il loro movimento era ostacolato dalla resistenza dell'aria.
He nervously turned the locket.	Girò nervosamente il medaglione.
Some cities are submerged.	Alcune città sono sommerse.
The police launched a manhunt.	La polizia ha lanciato una caccia all'uomo.
Watch the birds fly overhead.	Osserva gli uccelli che volano in alto.
This government will not stop until those responsible are punished.	Questo governo non si fermerà finché i responsabili non saranno puniti.
The mayor's bodyguard was directly behind when he spoke.	La guardia del corpo del sindaco era direttamente dietro quando ha parlato.
We hope for green and lush pastures.	Speriamo in pascoli verdi e rigogliosi.
After the match, the opponents conceded three goals.	Dopo la partita, gli avversari hanno subito tre gol.
About two dozen hostages were taken after the blast.	Circa due dozzine di ostaggi sono stati presi dopo l'esplosione.
The resulting explosion threw him against the wall.	L'esplosione risultante lo ha scagliato contro il muro.
The ramparts were impenetrable.	I bastioni erano impenetrabili.
James's eyes are red with emotion.	Gli occhi di James sono rossi per l'emozione.
He lost his job after a year.	Ha perso il lavoro dopo un anno.
Plastic prevails over glass.	La plastica prevale sul vetro.
A fire burned merrily in the campsite.	Un fuoco ardeva allegramente nel campeggio.
Prepare the tofu.	Preparate il tofu.
Many years later, he became famous.	Molti anni dopo, divenne famoso.
He had a tiny log cabin where he lived alone.	Aveva una minuscola capanna di legno dove viveva da solo.
The interview was supposed to last an hour.	L'intervista doveva durare un'ora.
These intentions are legally binding.	Queste dichiarazioni di intenti sono giuridicamente vincolanti.
These little insects can communicate with each other.	Questi piccoli insetti possono comunicare tra loro.
Go behind the privacy screen.	Vai dietro lo schermo per la privacy.
Clay grows in contact with water.	L'argilla cresce a contatto con l'acqua.
The chicken died from overeating.	Il pollo è morto per eccesso di cibo.
We couldn't see anything.	Non abbiamo potuto vedere nulla.
Some computers are very tall.	Alcuni computer sono molto alti.
Many people believed that rain was a blessing.	Molte persone credevano che la pioggia fosse una benedizione.
More useful rather than less.	Più utile piuttosto che meno.
The climate is starting to change at an alarming rate.	Il clima inizia a cambiare a un ritmo allarmante.
The midwife arrived, carrying the baby.	L'ostetrica è arrivata, portando il neonato.
Heat is the only source of energy.	Il calore è l'unica fonte di energia.
Many criticized the film for its violent scenes.	Molti hanno criticato il film per le sue scene violente.
His house was in the city, not in the country.	La sua casa era in città, non in campagna.
That bar is too small.	Quella barra è troppo piccola.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Questi contenitori facevano parte di un antico naufragio.
The scientist found that many people were susceptible to stress.	Lo scienziato ha scoperto che molte persone erano suscettibili allo stress.
The lane is very narrow.	La corsia è molto stretta.
Wash the vegetables, then slice them thinly.	Lavate le verdure, poi affettatele sottilmente.
That restaurant prepares the best fish dishes.	Quel ristorante prepara i migliori piatti di pesce.
Let's listen to the morning news.	Ascoltiamo le notizie del mattino.
These employees must meet strict standards of accountability.	Questi dipendenti devono soddisfare severi standard di responsabilità.
You should bring an umbrella.	Dovresti portare un ombrello.
The water is at the top of the glass.	L'acqua si trova in alto nel bicchiere.
Beware of impostors!	Diffida degli impostori!
Our rector was proud of his garden.	Il nostro rettore era orgoglioso del suo giardino.
He was brought before a judge.	È stato portato davanti a un giudice.
Several buildings were badly damaged.	Diversi edifici sono stati gravemente danneggiati.
The road snaked through lush green forests.	La strada serpeggiava attraverso lussureggianti foreste verdi.
Water is scarce in this desert region.	L'acqua è scarsa in questa regione desertica.
Quite often, the rule seems to work.	Molto spesso, la regola sembra funzionare.
The sunlight made him squint.	La luce del sole lo fece strizzare gli occhi.
The journey was arduous.	Il viaggio è stato arduo.
The foreman held us all accountable.	Il caposquadra ci ha tenuti tutti responsabili.
This glacial ice appears to be in a rainbow.	Questo ghiaccio glaciale sembra essere in un arcobaleno.
A bad work environment does not inspire good performance.	Un cattivo ambiente di lavoro non ispira buone prestazioni.
There were three important issues.	C'erano tre questioni importanti.
We dream of space travel.	Sogniamo il viaggio nello spazio.
The sari is black.	Il sari è nero.
The accident happened last year.	L'incidente è accaduto l'anno scorso.
You don't have to drink too much coffee.	Non devi bere troppo caffè.
They bought land on which a small farm was built.	Acquistarono un terreno su cui fu costruita una piccola fattoria.
A dog is not a pet.	Un cane non è un animale domestico.
Last year it snowed every day.	L'anno scorso ha nevicato tutti i giorni.
The composer studied with many of the best musicians.	Il compositore ha studiato con molti dei migliori musicisti.
A small shiny object fell from his hiding place.	Un piccolo oggetto luccicante cadde dal suo nascondiglio.
We will soon be able to travel into space.	Presto saremo in grado di viaggiare nello spazio.
He often wears his hair in a ponytail.	Porta spesso i capelli raccolti in una coda di cavallo.
Majestic trees towered over the road.	Gli alberi maestosi torreggiavano sulla strada.
No action was taken by either party.	Nessuna azione è stata intrapresa da nessuna delle parti.
The old man stopped walking for a moment.	Il vecchio smise per un momento di camminare.
Arrange the dish on a tray.	Disporre il piatto su un vassoio.
A tower is a type of bird.	Una torre è un tipo di uccello.
The ferry crossed the river.	Il traghetto ha attraversato il fiume.
The plan is officially rejected.	Il piano viene ufficialmente respinto.
We should listen to expert advice.	Dovremmo ascoltare i consigli degli esperti.
We held a short ceremony for the dead.	Abbiamo tenuto una breve cerimonia per i morti.
Look behind the tree!	Guarda, dietro l'albero!
The company tried to conquer new markets.	L'azienda ha cercato di conquistare nuovi mercati.
He held his breath.	Trattenne il respiro.
A bright lamp casts a circle of light.	Una lampada luminosa proietta un cerchio di luce.
He pursed his lips thoughtfully.	Strinse le labbra pensierosa.
A thriving architectural tradition.	Una fiorente tradizione architettonica.
Their voting representative took his seat.	Il loro rappresentante votante ha preso posto.
The restaurants are crowded this evening.	I ristoranti sono affollati questa sera.
Be careful not to scratch your fingers.	Fai attenzione a non graffiarti le dita.
No serious crimes were reported in the area this year.	Quest'anno non sono stati segnalati crimini gravi nella zona.
This vegetable tastes good.	Questo ortaggio ha un buon sapore.
He did not die of hunger, but of a slow disease.	Non morì di fame, ma di una lenta malattia.
The industrious farmer became more prosperous.	L'agricoltore laborioso divenne più prospero.
Pterosaurs are extinct.	Gli pterosauri sono estinti.
Always do one thing at a time.	Fai sempre una cosa alla volta.
The strange old man got on the train.	Lo strano vecchio salì sul treno.
The urban landscape before him was desolate.	Il paesaggio urbano davanti a lui era desolato.
The flower will bloom in spring.	Il fiore sboccerà in primavera.
Look, a butterfly!	Guarda, una farfalla!
The buildings had caught fire.	Gli edifici avevano preso fuoco.
The police thwarted a robbery recently.	La polizia ha sventato una rapina di recente.
The bright sun was shining on the sparkling fountain.	Il sole splendente splendeva sulla fontana scintillante.
The timber harvested from this part of the forest is heavy.	Il legname raccolto da questa parte della foresta è pesante.
Cut each banana into eight pieces.	Tagliate ogni banana in otto pezzi.
Hot water was comforting.	L'acqua calda era confortante.
Poverty is widespread.	La povertà è diffusa.
Performance is measured according to strict rules.	Le prestazioni sono misurate secondo regole rigorose.
We wanted to clean the room.	Volevamo pulire la stanza.
He asked for a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Ha chiesto un nuovo guardaroba, scarpe e cosmetici.
The joggers stopped for water.	I jogging si fermarono a prendere l'acqua.
Sarcasm often fails to reach its target.	Il sarcasmo spesso non riesce a raggiungere il bersaglio.
Your garage floor is black with grease.	Il pavimento del tuo garage è nero di grasso.
He wanted to know the time.	Voleva sapere l'ora.
A rational mind has opened up new possibilities.	Una mente razionale ha aperto nuove possibilità.
The fur and leather industries are thriving.	Le industrie della pelliccia e della pelle sono fiorenti.
Study after study suggests employee burnout is very real.	Studio dopo studio suggerisce che il burnout dei dipendenti è molto reale.
Autumn will bring moderate temperatures.	L'autunno porterà temperature moderate.
The strange sound startled him.	Lo strano suono lo fece trasalire.
He looked at the distant mountains.	Guardò le montagne lontane.
There are, however, regional differences.	Ci sono, tuttavia, differenze regionali.
The refrigerator compressor has failed.	Il compressore del frigorifero si è guastato.
Some of the crops were burned by pests.	Alcuni dei raccolti sono stati bruciati da parassiti.
Many rural communities suffer from a lack of work.	Molte comunità rurali soffrono per la mancanza di lavoro.
We need to collect the shells near the house.	Dobbiamo raccogliere le conchiglie vicino a casa.
Rust can weaken the metal.	La ruggine può indebolire il metallo.
A penny will hardly buy.	Un centesimo difficilmente lo comprerà.
The nation's population has steadily increased in recent years.	La popolazione della nazione è aumentata costantemente negli ultimi anni.
This time you will bring a net to catch birds.	Questa volta porterai una rete per catturare gli uccelli.
The landscape is gloomy and threatening.	Il paesaggio è cupo e minaccioso.
A thin sheet of ice covered the lake.	Una lastra di ghiaccio sottile ricopriva il lago.
If you don't stop, you will regret it.	Se non ti fermi, te ne pentirai.
The witness testified in court.	Il testimone ha testimoniato in tribunale.
This city is rich in ancient works of art.	Questa città è ricca di antiche opere d'arte.
What's that girl upstairs doing?	Cosa ci fa quella ragazza al piano di sopra?
The noise was unbearable, we told her.	Il rumore era insopportabile, le abbiamo detto.
Establish dominion over ponds and swamps.	Stabilire il dominio su stagni e paludi.
The old house collapsed a few years ago.	La vecchia casa è crollata qualche anno fa.
The future is clouded by uncertainty.	Il futuro è offuscato dall'incertezza.
Small cracks appeared in the floor.	Piccole crepe sono comparse nel pavimento.
Limited by the extreme weather conditions, the new residents have relocated.	Limitati dalle condizioni meteorologiche estreme, i nuovi residenti si sono trasferiti.
The manager expects his team to improve next season.	L'allenatore si aspetta che la sua squadra migliori la prossima stagione.
Because your glass is half full, you always think about it	Perché il tuo bicchiere è mezzo pieno, ci pensi sempre
This book is very useful.	Questo libro è molto utile.
There is a fee to enter the area.	C'è una tassa per entrare nell'area.
She has lived alone ever since.	Vive da sola da allora.
His uncle is a talented poet.	Suo zio è un poeta di talento.
Humans are omnivores.	Gli esseri umani sono onnivori.
You have to find a fixed object.	Devi trovare un oggetto fisso.
Hikers faced mountains that were impossible to climb.	Gli escursionisti hanno affrontato montagne impossibili da scalare.
She felt a lump in her throat.	Sentì un groppo in gola.
She throws the iron bars on the fire.	Getta le sbarre di ferro sul fuoco.
The lobby was crowded with angry protesters.	La lobby era affollata di manifestanti arrabbiati.
She swore under her breath.	Imprecò sottovoce.
It would not be wise to leave now.	Non sarebbe saggio partire adesso.
The fine glass cannot be damaged by ordinary water.	Il vetro fine non può essere danneggiato dall'acqua normale.
These books are very thorough.	Questi libri sono molto approfonditi.
Some religious people believe that sin is immoral behavior.	Alcune persone religiose credono che il peccato sia un comportamento immorale.
The statistics on childhood obesity are disturbing.	Le statistiche sull'obesità infantile sono inquietanti.
Come this way, please.	Vieni da questa parte, per favore.
Children often enjoyed solving puzzles.	I bambini spesso si divertivano a risolvere enigmi.
Many books can be found in this local library.	Molti libri possono essere trovati in questa biblioteca locale.
A bright moon casts a silvery glow on the snow.	Una luna luminosa proietta un bagliore argenteo sulla neve.
The young man was exhausted.	Il giovane era esausto.
He was credited with saving many lives.	Gli è stato dato il merito di aver salvato molte vite.
He lived in a small village, but fuller than most.	Viveva in un piccolo villaggio, ma più pieno della maggior parte.
Sparkling water contains carbon dioxide	L'acqua frizzante contiene anidride carbonica
The police accused him of murder.	La polizia lo ha accusato di omicidio.
That energy can come from a variety of sources.	Quell'energia può provenire da una varietà di fonti.
You have reached your breaking point.	Hai raggiunto il tuo punto di rottura.
The sari draped his slim figure.	Il sari drappeggiava la sua figura snella.
He quickly sifted through the papers.	Passò rapidamente al setaccio le carte.
Over and over, the couple failed to reach an agreement.	Più e più volte, la coppia non è riuscita a raggiungere un accordo.
Various types of computer games are played.	Vengono eseguiti vari tipi di giochi per computer.
Shakespeare's plays are widely represented by modern companies today.	Le opere di Shakespeare sono ampiamente rappresentate dalle compagnie moderne oggi.
They spoke politely.	Hanno parlato educatamente.
The contents of his bag spilled onto the carpet.	Il contenuto della sua borsa si è rovesciato sul tappeto.
Take a minute, right?	Prenditi un minuto, vero?
He spent a lot of time planting the garden.	Ha passato molto tempo a piantare il giardino.
The teenager ran away.	L'adolescente è scappato.
The measurements of the president overtaking the drivers are very unreliable.	Le misurazioni del presidente che sorpassa i conducenti sono molto inaffidabili.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Le molecole sono le particelle più piccole di una specie chimica.
All human cultures in the world have produced art.	Tutte le culture umane nel mondo hanno prodotto arte.
Space exploration is expensive.	L'esplorazione dello spazio è costosa.
The streets were dark and empty.	Le strade erano buie e vuote.
The river becomes salty in late summer.	Il fiume diventa salato a fine estate.
She is a famous musician.	Lei è una musicista famosa.
Although they are usually calm, people can get angry.	Sebbene di solito siano calmi, le persone possono arrabbiarsi.
This privatization scheme has significant advantages.	Questo schema di privatizzazione presenta vantaggi significativi.
Your eyes appear to be covered in a haze.	I tuoi occhi sembrano essere coperti da una foschia.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	La collana di diamanti era un regalo di sua nonna.
She studied very diligently for her examinations of hers.	Ha studiato molto diligentemente per i suoi esami.
They won't work on a team.	Non funzioneranno in una squadra.
This documentary is my favorite.	Questo documentario è il mio preferito.
Before this experiment, little was known about the weather.	Prima di questo esperimento, si sapeva poco del tempo.
The explosion sent debris flying and shattered windows.	L'esplosione ha fatto volare i detriti e le finestre in frantumi.
She wasn't afraid to take risks.	Non aveva paura di correre rischi.
Local government officials are suspected of corruption.	I funzionari del governo locale sono sospettati di corruzione.
The manager decided to replace all the old managers.	Il manager ha deciso di sostituire tutti i vecchi manager.
We invited him to dinner.	Lo abbiamo invitato a cena.
The old man was brought back to life.	Il vecchio è stato riportato in vita.
This tattoo makes me feel beautiful.	Questo tatuaggio mi fa sentire bellissima.
The typewriter is still widely used today.	La macchina da scrivere è ancora ampiamente utilizzata oggi.
A post office has been set up here.	Qui è stato istituito un ufficio postale.
Scientific evidence has shown that eggs could save lives.	L'evidenza scientifica ha dimostrato che le uova potrebbero salvare vite.
For this he is often unfairly criticized.	Per questo viene spesso ingiustamente criticato.
He hit hard.	Ha colpito violentemente.
The earthquake caused a lot of damage.	Il terremoto ha causato molti danni.
The orchid is easy to grow.	L'orchidea è facile da coltivare.
The city is rarely visited now, except by tourists.	La città è visitata raramente ora, tranne che dai turisti.
All documents were marked "urgent".	Tutti i documenti erano contrassegnati come "urgenti".
Her dress was stiff and dry.	Il suo vestito era rigido e asciutto.
The study states that the Earth's temperature is gradually rising	Lo studio afferma che la temperatura terrestre sta gradualmente aumentando
It featured an impressive fireworks display.	Presentava un impressionante spettacolo di fuochi d'artificio.
The princess took off her burqa.	La principessa si tolse il burqa.
Thousands of rescuers are providing aid to the injured.	Migliaia di soccorritori stanno fornendo aiuto ai feriti.
They asked him to try again.	Gli hanno chiesto di riprovare.
A blind person must distinguish objects by their sensation.	Un cieco deve distinguere gli oggetti dalla loro sensazione.
The demand for fresh vegetables is skyrocketing.	La domanda di verdure fresche è alle stelle.
Sheep have a particular shape.	Le pecore hanno una forma particolare.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Scogliere di gesso si ergono ripide dalla spiaggia sabbiosa.
Our country will be successful.	Il nostro paese avrà successo.
She is known for her strong religious beliefs.	È nota per le sue forti convinzioni religiose.
We spent all day on the beach.	Abbiamo passato tutto il giorno in spiaggia.
Global warming is undoubtedly causing the planet to warm.	Il riscaldamento globale sta indubbiamente causando il riscaldamento del pianeta.
The garden is very nice.	Il giardino è molto bello.
I counted the days until her birthday.	Ho contato i giorni fino al suo compleanno.
The Japanese space program has made many contributions to astronomy.	Il programma spaziale giapponese ha dato molti contributi all'astronomia.
The loss was devastating for the family.	La perdita è stata devastante per la famiglia.
She recites the haiku, please.	Recita l'haiku, per favore.
They went bowling all night, laughing and joking.	Hanno giocato a bowling tutta la notte, ridendo e scherzando.
The mayor's hands fluttered nervously.	Le mani del sindaco svolazzavano nervosamente.
He was disowned for his conduct.	Fu ripudiato per la sua condotta.
Many of our foods come from animal sources.	Molti dei nostri alimenti provengono da fonti animali.
The cat jumped off that tree.	Il gatto è saltato giù da quell'albero.
Only the maidens lived on the island.	Solo le fanciulle vivevano sull'isola.
More women work outside the home than ever.	Più donne lavorano fuori casa che mai.
He was greeted by the guard.	È stato salutato dalla guardia.
Students preferred the gentle discipline of military life.	Gli studenti preferivano la dolce disciplina della vita militare.
The commodity has become cheaper.	La merce è diventata più conveniente.
Most people knew very little about his homeworld.	La maggior parte delle persone sapeva molto poco del suo pianeta natale.
He cannot be trusted!	Non ci si può fidare di lui!
The engineer admitted he made a mistake.	L'ingegnere ha ammesso di aver commesso un errore.
Dust clouds are swirling around the planet's orbit.	Le nubi di polvere stanno turbinando sull'orbita del pianeta.
There is little water there.	C'è poca acqua lì.
In even more extreme cases, the species can become extinct.	In casi ancora più estremi, la specie può estinguersi.
He said he had started a family.	Ha detto che aveva messo su famiglia.
The purchase was more expensive than we expected.	L'acquisto è stato più costoso di quanto ci aspettassimo.
I would like to get into politics.	Vorrei entrare in politica.
The old farmer worked in the fields.	Il vecchio contadino lavorava nei campi.
A play about the difficulties of the first settlers was staged.	È stata messa in scena un'opera teatrale sulle difficoltà dei primi coloni.
They will be exhausted after an hour of tennis.	Saranno esausti dopo un'ora di tennis.
This exercise is extremely difficult.	Questo esercizio è estremamente difficile.
He imagines a new country, one without war, without poverty.	Immagina un nuovo paese, uno senza guerra, senza povertà.
The nurse went around the clinic, checking on her patients.	L'infermiera ha fatto il giro della clinica, controllando i suoi pazienti.
The book opens with a gruesome murder scene.	Il libro si apre con una cruenta scena di omicidio.
They spent every evening cycling through the countryside.	Trascorrevano ogni sera in bicicletta per la campagna.
The kavacus drifted off into the distance.	Il kavacus si allontanò in lontananza.
Our teacher is an expert in medieval history.	Il nostro insegnante è un esperto di storia medievale.
Some foods spoil easily.	Alcuni cibi si deteriorano facilmente.
He walked down the street, pushing a shopping cart.	Camminò per strada, spingendo un carrello della spesa.
He leaves the eggs out.	Lascia fuori le uova.
A duck can build a nest very quickly.	Un'anatra può costruire un nido molto rapidamente.
Scientists believe this ant species is extinct.	Gli scienziati ritengono che questa specie di formiche sia estinta.
So, he went to a casino.	Quindi, è andato in un casinò.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Il proprietario dell'hotel ha rifiutato di vendere l'attico.
That meeting usually takes place in the evening.	Quell'incontro di solito si svolge la sera.
The audio quality of the broadcast was excellent.	La qualità audio della trasmissione è stata eccellente.
Clean the oil stains off the garage floor.	Pulisci le macchie di olio dal pavimento del garage.
A new car costs a lot of money.	Una macchina nuova costa un sacco di soldi.
Lunch was served within half an hour.	Nel giro di mezz'ora fu servito il pranzo.
We had built a wall through it.	Avevamo costruito un muro attraverso di essa.
The wolves ate the sheep.	I lupi mangiavano le pecore.
Priests in the early church advocated celibacy.	I sacerdoti nella chiesa primitiva sostenevano il celibato.
A rugged and sandy coast.	Una costa frastagliata e sabbiosa.
Carnival arrived in the city in spring.	Il carnevale è arrivato in città in primavera.
Don't get left behind!	Non rimanere indietro!
The number of twists in this story was incredible.	Il numero di colpi di scena in questa storia è stato incredibile.
Their clothes were covered in mud.	I loro vestiti erano coperti di fango.
The perfume bottles stand neatly on the vanity.	Le bottiglie di profumo stanno ordinatamente sulla vanità.
Time has changed dramatically.	Il tempo è cambiato radicalmente.
The meal went well.	Il pasto è andato bene.
Trenches were dug at the base of the cliff.	Furono scavate trincee alla base della rupe.
I cross my heart and hope to die.	Incrocio il mio cuore e spero di morire.
Her chic dress contrasted with her tired expression.	Il suo vestito chic contrastava con la sua espressione stanca.
The young of some creatures were born in the sea.	I piccoli di alcune creature sono nati nel mare.
The secret of the success of the work was its simplicity.	Il segreto del successo del lavoro era la sua semplicità.
Such a formulation is impossible.	Una tale formulazione è impossibile.
The cathedral is a place of pilgrimage.	La cattedrale è un luogo di pellegrinaggio.
The houses in the city are neat and clean.	Le case in città sono ordinate e pulite.
The group arrived unexpectedly.	Il gruppo è arrivato inaspettatamente.
Many bird species can be found in this region.	Molte specie di uccelli possono essere trovate in questa regione.
Some people don't believe in technology.	Alcune persone non credono nella tecnologia.
Scientists concluded that people are living longer.	Gli scienziati hanno concluso che le persone vivono più a lungo.
The truck crashed into the ravine.	Il camion è precipitato nel burrone.
Some scientists predict that leftover salmon could die soon.	Alcuni scienziati prevedono che il salmone rimasto potrebbe morire presto.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	Il bel principe è stato ucciso dalla sua matrigna malvagia.
He seems intent on undermining our efforts at any moment.	Sembra intenzionato a minare i nostri sforzi in ogni momento.
We felt very crowded in our living space.	Ci siamo sentiti molto affollati nel nostro spazio vitale.
An elephant cub is raised by his mother.	Un cucciolo di elefante viene allevato da sua madre.
The nation is now suffering from a drought.	La nazione ora soffre di una siccità.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	La dieta è ben equilibrata, ricca di frutta e verdura.
The water flowed constantly into the lake.	L'acqua scorreva costantemente nel lago.
The milkman was especially friendly today.	Il lattaio oggi è stato particolarmente amichevole.
He threw the binoculars back on the table.	Gettò di nuovo il binocolo sul tavolo.
She would be arriving by bus the next day.	Sarebbe arrivata in autobus il giorno successivo.
My hands were still.	Le mie mani erano ferme.
She grabbed his hand, squeezing it tightly.	Gli afferrò la mano, stringendola forte.
This tree only grows at night.	Questo albero cresce solo di notte.
It has rained a lot in this area, they say.	Ha piovuto molto in questa zona, dicono.
I often hear her sing.	La sento spesso cantare.
She was injured in the arm.	È stata ferita al braccio.
She studied art because she loves great paintings.	Ha studiato arte perché ama i grandi dipinti.
Chrysanthemums were the favorite flower of kings.	I crisantemi erano il fiore preferito dei re.
Sometimes these naps can prove effective.	A volte questi sonnellini possono rivelarsi efficaci.
Her sudden and unexpected departure caught everyone off guard.	La sua partenza improvvisa e inaspettata ha colto tutti alla sprovvista.
The cream was poured over the fruit.	La crema è stata versata sulla frutta.
A tree moves underground in winter.	Un albero si muove sottoterra in inverno.
You keep an eye on her.	Tienila d'occhio.
She remained in the doorway.	Rimase sulla soglia.
The newspaper was sold for a dollar a copy.	Il giornale è stato venduto per un dollaro una copia.
Her dream was to become a painter.	Il suo sogno era diventare un pittore.
The poor girl cried aloud.	La povera ragazza pianse forte.
Eventually, the salmon returned.	Alla fine, il salmone è tornato.
The servant opened the gate.	Il servo aprì il cancello.
Moss grows on top of this cave.	Il muschio cresce in cima a questa grotta.
Fairy tales are considered entertainment for children.	Le fiabe sono considerate intrattenimento per bambini.
I've heard a lot about you.	Ho sentito molto parlare di te.
Her nose wrinkled in disgust.	Il suo naso si arricciò per il disgusto.
The school district paid a large fine.	Il distretto scolastico ha pagato una grossa multa.
Now let's go home.	Adesso andiamo a casa.
We baked cookies, ate chocolate, and drank juice.	Abbiamo sfornato biscotti, mangiato cioccolato e bevuto succo.
His previous job required him to travel.	Il suo precedente lavoro gli richiedeva di viaggiare.
The birds sing beautifully in spring.	Gli uccelli cantano magnificamente in primavera.
He wandered around the house.	Vagò per la casa.
Do you want to make lots of pancakes?	Vuoi fare tante frittelle?
Very few people know about that city.	Pochissime persone conoscono quella città.
The advice given by the manager was incorrect.	Il consiglio dato dal gestore non era corretto.
The composer has enormous respect for his music.	Il compositore ha un enorme rispetto per la sua musica.
The scent was overwhelming.	Il profumo era opprimente.
He asked questions for information.	Ha posto domande per ottenere informazioni.
They peered through the window.	Sbirciarono attraverso la finestra.
The factory workers had to go on strike.	Gli operai della fabbrica dovettero scioperare.
The clinic is halfway between the country and the city.	La clinica è a metà strada tra il paese e la città.
He was bold enough to admit he was wrong.	È stato abbastanza audace da ammettere di aver sbagliato.
The princess fell in love with the handsome prince.	La principessa si innamorò del bel principe.
It rained heavily all night.	Ha piovuto forte tutta la notte.
The soldiers fought bravely that day.	I soldati hanno combattuto coraggiosamente quel giorno.
There was a lot of running water.	C'era molta acqua corrente.
Doctors treated the patient's wounds.	I medici hanno curato le ferite del paziente.
The water was so clear that it sparkled.	L'acqua era così limpida che brillava.
The lady looked quite angry.	La signora sembrava piuttosto arrabbiata.
This newspaper has a great reputation!	Questo giornale ha un'ottima reputazione!
She had to buy it twice before she got it.	Ha dovuto comprarlo due volte prima di averlo.
We couldn't make a sound.	Non siamo riusciti a creare un suono.
He wiped the sweat from his forehead.	Si asciugò il sudore dalla fronte.
She took the dog bowl from the sink.	Prese la ciotola del cane dal lavandino.
A lawyer must be polite and respectful.	Un avvocato deve essere educato e rispettoso.
There are many ecosystems nearby.	Ci sono molti ecosistemi nelle vicinanze.
They were sinking into the deep mud.	Stavano affondando nel fango profondo.
The only subject left continues to argue.	L'unico soggetto rimasto continua a discutere.
The journey took several weeks.	Il viaggio durò diverse settimane.
More is said about reading than writing.	Si dice di più sulla lettura che sulla scrittura.
It was not healthy to eat too much.	Non era salutare mangiare troppo.
He didn't get any help from the bank.	Non ha ricevuto alcun aiuto dalla banca.
She was visiting the zoo with her family.	Stava visitando lo zoo con la sua famiglia.
A mountain can only be climbed with courage and determination.	Una montagna può essere scalata solo con coraggio e determinazione.
She climbs restlessly into the driver's seat.	Si arrampica irrequieto al posto di guida.
The damage is irreversible.	Il danno è irreversibile.
Don't pollute the river!	Non inquinare il fiume!
A bustling metropolis, bustling with activity.	Una metropoli vivace, brulicante di attività.
It happened every several years.	Succedeva ogni diversi anni.
Her face was solemn.	Il suo volto era solenne.
All commuters are giving up car ownership.	Tutti i pendolari stanno rinunciando alla proprietà dell'auto.
Mary is reliable and diligent.	Mary è affidabile e diligente.
Her response was sharp.	La sua risposta è stata tagliente.
So, in other words,	Quindi, in altre parole,
Fuel is in short supply here.	Il carburante scarseggia qui.
The quality is excellent.	La qualità è eccellente.
They consume more electricity.	Consumano più elettricità.
The cat jumped off the roof.	Il gatto è saltato giù dal tetto.
The room is cold and humid.	La stanza è fredda e umida.
The cliff leapt and soared into the sky.	La scogliera saltò e si librò nel cielo.
When the president enters the room, applause erupts.	Quando il presidente entra nella stanza, scoppiano gli applausi.
The two exchanged a meaningful glance.	I due si scambiarono uno sguardo significativo.
Wild dogs, however, enjoyed fresh meat.	I cani selvatici, tuttavia, apprezzavano la carne fresca.
Beatrice rejoiced at the lilies.	Beatrice si rallegrò dei gigli.
She ran as fast as she could.	Correva più veloce che poteva.
It was a magnificent structure.	Era una struttura magnifica.
Her family history is dark.	La storia della sua famiglia è oscura.
The captain looked tired.	Il capitano sembrava stanco.
Modern medicine has failed me.	La medicina moderna mi ha deluso.
The bacterium was found inside the intestine.	Il batterio è stato trovato all'interno dell'intestino.
She sipped a cup of jasmine tea.	Sorseggiò una tazza di tè al gelsomino.
No one has questioned the need for better automation.	Nessuno ha messo in dubbio la necessità di una migliore automazione.
Soy milk is a milk-based product derived from soybeans.	Il latte di soia è un prodotto a base di latte derivato dai semi di soia.
There has been a significant increase in violent crime.	C'è stato un aumento significativo della criminalità violenta.
The boss rushed out of the office.	Il capo si è precipitato fuori dall'ufficio.
The container was inspected for any signs of tampering.	Il contenitore è stato ispezionato per eventuali segni di manomissione.
To the south, the ground becomes even more arid.	A sud, il terreno diventa ancora più arido.
The hole through which she flew the bird was quite small.	Il buco attraverso il quale volò l'uccello era piuttosto piccolo.
They often spit on me.	Spesso mi sputano addosso.
Wash your hands in warm water.	Lavati le mani in acqua tiepida.
This would cost a fortune.	Questo costerebbe una fortuna.
Speak languages ​​from around the world.	Parla lingue da tutto il mondo.
The wolf leaped silently out of the alcove.	Il lupo saltò fuori silenziosamente dall'alcova.
The country is famous for its poetry.	Il paese è famoso per la sua poesia.
The terrorist organization carried out the attack.	L'organizzazione terroristica ha effettuato l'attacco.
The number of people interviewed was unknown.	Il numero di persone intervistate era sconosciuto.
Sky conditions will be clear tonight.	Stanotte le condizioni del cielo saranno serene.
They fell in love with each other.	Si innamorarono l'uno dell'altro.
The crystals on a stalactite sparkle in the light.	I cristalli su una stalattite brillano alla luce.
European settlers plundered the rightful owners of the city.	I coloni europei saccheggiarono i legittimi proprietari della città.
This strange calligraphic text is difficult to read.	Questo strano testo calligrafico è difficile da leggere.
The streets of this city were paved with cobblestones.	Le strade di questa città erano lastricate di ciottoli.
A cemetery contains hundreds of graves.	Un cimitero contiene centinaia di tombe.
It's okay, but we don't have to relax too much.	Va tutto bene, ma non dobbiamo rilassarci troppo.
It was too noisy a place to be alone.	Era un posto troppo rumoroso per stare da soli.
Wash the apples and cut them into quarters.	Lavate le mele e tagliatele in quarti.
She asked me to stay inside the restaurant.	Mi ha chiesto di rimanere all'interno del ristorante.
The ship's captain was an experienced captain.	Il capitano della nave era un capitano esperto.
Both brothers were passionate about the theater.	Entrambi i fratelli erano appassionati di teatro.
The instructor guides the students in the breathing exercises.	L'istruttore guida gli studenti negli esercizi di respirazione.
White wine is made from white grapes.	Il vino bianco è ottenuto da uve bianche.
He is too old to be left alone.	È troppo vecchio per essere lasciato solo.
This mattress is firm and comfortable.	Questo materasso è rigido e confortevole.
Officials consider the arrests justified.	I funzionari considerano gli arresti giustificati.
The word bitter is rarely used in this sense.	La parola amaro è usata raramente in questo senso.
The company's activities have led to an increase in commodity prices.	Le attività della società hanno portato a un aumento dei prezzi delle materie prime.
Heart disease has become common now.	Le malattie cardiache sono diventate comuni ora.
All indications are that the report is valid.	Tutte le indicazioni sono che il rapporto è valido.
The judge sentenced her to eighteen months in prison.	Il giudice l'ha condannata a diciotto mesi di reclusione.
The sun is bright today.	Il sole è luminoso oggi.
People moved nervously in the seats.	La gente si muoveva nervosamente sui sedili.
Keeping the house spotless was the most important thing.	Mantenere la casa immacolata era la cosa più importante.
They chose to ignore the warning.	Hanno scelto di ignorare l'avvertimento.
Polluted water creates an influx of disease.	L'acqua inquinata crea un afflusso di malattie.
In these heat sources, water vapor or steam is released.	In queste fonti di calore viene rilasciato vapore acqueo o vapore.
They decided to go canoeing the next day.	Hanno deciso di andare in canoa il giorno successivo.
The two sisters were known for arguing.	Le due sorelle erano note per litigare.
The government must answer for their mistakes.	Il governo deve rispondere dei loro errori.
Her puppy licked her paw.	Il cucciolo le ha leccato la zampa.
Democracies struggle to maintain national security.	Le democrazie lottano per mantenere la sicurezza nazionale.
Many people believe that war is not the solution.	Molte persone credono che la guerra non sia la soluzione.
She imagines her smile.	Immagina il suo sorriso.
They were finally able to agree on a game plan.	Sono stati finalmente in grado di concordare un piano di gioco.
There have been reports of some parents abusing their children.	Ci sono state segnalazioni di alcuni genitori che hanno abusato dei loro figli.
The computer keeps crashing.	Il computer continua a bloccarsi.
He had a reputation for being ruthless.	Aveva la reputazione di essere spietato.
She walked up and down the sand dunes.	Camminava su e giù per le dune di sabbia.
Solar panels absorb energy from the sun.	I pannelli solari assorbono energia dal sole.
To pass the test, you need to answer these questions.	Per superare il test, devi rispondere a queste domande.
What is the best remedy?	Qual è il miglior rimedio?
A solid economy is the number one priority.	Un'economia solida è la priorità numero uno.
Animals have three eyelids.	Gli animali hanno tre palpebre.
A golf community here is growing rapidly.	Una comunità di golf qui sta crescendo rapidamente.
Things aren't always what they seem.	Le cose non sono sempre come sembrano.
This couple fell in love in high school.	Questa coppia si è innamorata al liceo.
The newspapers were all carefully organized.	I giornali erano tutti accuratamente organizzati.
She scratched the back of her neck.	Si grattò la nuca.
Her jacket had torn in the wash.	La sua giacca si era strappata durante il lavaggio.
The rebels advanced on the city.	I ribelli avanzarono sulla città.
The dough becomes spongy after some beating.	L'impasto diventa spugnoso dopo un po' di sbattimento.
There were no seats available.	Non c'erano posti disponibili.
She kissed him softly.	Lo baciò dolcemente.
You studied environmental science at university.	Ha studiato scienze ambientali all'università.
He was so short that she could easily reach her.	Era così basso che poteva facilmente raggiungerla.
The chicken fritters turned out well.	Le frittelle di pollo sono venute bene.
Her diary revealed her brother's crimes.	Il diario ha rivelato i crimini di suo fratello.
The evil witch flew to the city on a broom.	La strega cattiva è volata in città su una scopa.
They may look healthy, but they are starving.	Possono sembrare sani, ma stanno morendo di fame.
The boy carefully chewed her orange.	Il ragazzino masticò con cura la sua arancia.
Many young male workers are firmly opposed to this.	Molti giovani lavoratori maschi si oppongono fermamente a questo.
The storm finally passed.	La tempesta alla fine è passata.
The video game was so addicting.	Il videogioco è stato così avvincente.
Two birds chirped.	Cinguettarono due uccelli.
Secondly, you will need six tablespoons of butter.	In secondo luogo, avrai bisogno di sei cucchiai di burro.
Therefore, it is important to monitor the air quality.	Pertanto, è importante monitorare la qualità dell'aria.
More snow fell.	Cadde altra neve.
What did you think of the test?	Cosa hai pensato del test?
The afternoon sun cut through the dense humidity.	Il sole del pomeriggio tagliava la densa umidità.
The birds have left the garden.	Gli uccelli hanno lasciato il giardino.
When freedom of the press is threatened, it's everyone's business.	Quando la libertà di stampa è minacciata, sono affari di tutti.
Better not risk it.	Meglio non rischiare.
The news was also reported by newspapers, radio and television.	La notizia è stata riportata anche da giornali, radio e televisioni.
We fled from the approaching enemy, but were wounded.	Siamo fuggiti dal nemico in avvicinamento, ma siamo rimasti feriti.
We must act now to protect our fragile game.	Dobbiamo agire ora per proteggere il nostro fragile gioco.
A hiker's stick is broken.	Il bastone di un escursionista è rotto.
Some jewelry is made of pure gold.	Alcuni gioielli sono realizzati in oro puro.
Read the instructions carefully.	Leggi attentamente le istruzioni.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Una volta all'anno, tutta la famiglia fa escursioni e campeggi.
After that, she turned north.	Dopo di che, ha girato a nord.
The reception for his concert was lukewarm.	L'accoglienza per il suo concerto è stata tiepida.
A beautiful young woman entered his room.	Una bellissima giovane donna entrò nella sua stanza.
Animal populations have dropped dramatically.	Le popolazioni animali sono diminuite drasticamente.
Her arm was bandaged, but her expression seemed calm.	Il suo braccio era fasciato, ma la sua espressione sembrava calma.
A wide range of intricate patterns can be observed.	È possibile osservare un'ampia gamma di modelli intricati.
Many women show their bodies to potential buyers.	Molte donne mostrano i loro corpi ai potenziali acquirenti.
There is a rented beach for swimming.	C'è una spiaggia affittata per nuotare.
Floating text	Testo fluttuante
In real time, this is called multitasking.	In tempo reale, questo si chiama multitasking.
The taste of the food is delicious.	Il gusto del cibo è delizioso.
It left a lot of destruction.	Ha lasciato molta distruzione.
Internal examination revealed a large tumor.	L'esame interno ha rivelato un grosso tumore.
The shuttle will pass in five minutes.	La navetta passerà tra cinque minuti.
Why does this person speak louder than everyone else?	Perché questa persona parla più forte di tutti gli altri?
The report indicates that many children died last year.	Il rapporto indica che molti bambini sono morti l'anno scorso.
The lost sheep ran off into the distance.	La pecora smarrita corse via in lontananza.
She was writhing uncomfortably.	Si contorceva a disagio.
The meal included many delicious dishes.	Il pasto comprendeva molti piatti deliziosi.
This was previously known as a danger zone.	Questa era precedentemente conosciuta come una zona pericolosa.
Diamonds are no longer economically viable.	I diamanti non sono più economicamente sostenibili.
He was in good health.	Godeva di buona salute.
She liked going to the movies.	Le piaceva andare al cinema.
A mother is loving, hardworking and devoted to her children.	Una madre è amorevole, laboriosa e devota ai suoi figli.
The dead are to be cremated.	I morti devono essere cremati.
This mobile phone uses text messages instead of voice.	Questo telefono cellulare utilizza messaggi di testo anziché vocali.
People all over the world eat eggs.	Le persone in tutto il mondo mangiano le uova.
A huge roar greeted the final battle.	Un enorme ruggito ha salutato la battaglia finale.
She strode forward, but stumbled and lost her balance.	Si fece avanti a grandi passi, ma inciampò e perse l'equilibrio.
We have a lot of books at home.	Abbiamo molti libri a casa.
The banquet lasted all night.	Il banchetto è durato tutta la notte.
She has lived in the same house for ten years.	Vive nella stessa casa da dieci anni.
This is a brown fuzzy melon.	Questo è un melone sfocato marrone.
We all wanted to leave.	Volevamo tutti andarcene.
The kingdom was split in two.	Il regno è stato diviso in due.
They asked that these should be kept.	Hanno chiesto che questi dovessero essere mantenuti.
He owned a large collection of stamps.	Possedeva una vasta collezione di francobolli.
Sumire's father wanted a quiet marriage.	Il padre di Sumire voleva un matrimonio tranquillo.
This is the last bridge for miles.	Questo è l'ultimo ponte per miglia.
Be nice to your parents.	Sii gentile con i tuoi genitori.
The structure is built with insulating air,	La struttura è costruita con aria isolante,
Scientists suspect that some or all of the vaccines may contain mercury.	Gli scienziati sospettano che alcuni o tutti i vaccini possano contenere mercurio.
The current project is to build a port nearby.	Il progetto attuale è quello di costruire un porto qui vicino.
It is mandatory by law to identify all criminals.	È obbligatorio per legge identificare tutti i criminali.
Making decisions can be difficult business.	Prendere decisioni può essere un affare difficile.
And then he tore the letter into little pieces.	E poi ha strappato la lettera in piccoli pezzi.
We could learn a lot from them.	Potremmo imparare molto da loro.
This is important.	Questo è importante.
A ferocious animal attacked us all.	Un animale feroce ci ha attaccato tutti.
The challenge is to provide quality education for all.	La sfida è fornire un'istruzione di qualità per tutti.
The roads are built on a grid system.	Le strade sono costruite su un sistema a griglia.
The southern region is known for the production of this fruit.	La regione meridionale è nota per la produzione di questo frutto.
His guns were on display.	Le sue pistole erano in mostra.
A fine powder is a fine powder.	Una polvere fine è una polvere fine.
We want money, helmet and nymph.	Vogliamo soldi, elmo e ninfa.
Thanks for being so generous.	Grazie per essere così generoso.
Heating the water causes it to evaporate.	Il riscaldamento dell'acqua la fa evaporare.
The brownie was delicious.	Il biscotto era delizioso.
This politician is a very intelligent man.	Questo politico è un uomo molto intelligente.
The city was full of activity.	La città era piena di attività.
A wise man never reveals his secrets.	Un uomo saggio non rivela mai i suoi segreti.
The reindeer pulled a sled through the forest.	La renna ha tirato una slitta attraverso la foresta.
Provide water to the animals.	Fornire acqua agli animali.
His speech was peppered with nervous laughter.	Il suo discorso era condito da risate nervose.
His expression was one of surprise.	La sua espressione era di sorpresa.
She didn't like the juxtaposition of boards.	La giustapposizione di tavole non le piaceva.
Allen persisted, ignoring his kidnappers.	Allen ha insistito, ignorando i suoi rapitori.
Was something stolen?	È stato rubato qualcosa?
Another student spoke.	Un altro studente ha parlato.
In the opposition we fought against the oppressive state.	All'opposizione abbiamo combattuto contro lo stato oppressivo.
He had red hair and freckles.	Aveva i capelli rossi e le lentiggini.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Settecento acri di foresta furono disboscati.
Everyone must have this opportunity.	Tutti devono avere questa opportunità.
Should we visit the doctor?	Dobbiamo visitare il dottore?
This tea is too strong for me.	Questo tè è troppo forte per me.
The process of building cities is fascinating.	Il processo di costruzione delle città è affascinante.
Hair shampoo is used to clean the hair.	Lo shampoo per capelli è usato per pulire i capelli.
Winter weather changes rapidly in this part of the world.	Il clima invernale cambia rapidamente in questa parte del mondo.
The director searched all those who participated in the demonstration.	Il direttore ha perquisito tutti coloro che hanno partecipato alla manifestazione.
The flood killed the farmer's crops.	L'alluvione ha ucciso i raccolti del contadino.
Now this is the result of hard and creative work.	Ora questo è il risultato di un lavoro duro e creativo.
Smog has become noticeably denser.	Lo smog è diventato notevolmente più denso.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	Molte opere di narrativa tradotte sono difficili da capire.
The police arrived in two police cars.	La polizia è arrivata con due auto della polizia.
One should remain optimistic.	Si dovrebbe rimanere ottimisti.
The poet recited his long poem.	Il poeta recitò la sua lunga poesia.
Then, the young woman undressed.	Poi, la giovane donna si spogliò.
The dust comes from the desert.	La polvere arriva dal deserto.
Soon they will have to give up their nomadic life.	Presto dovranno rinunciare alla loro vita nomade.
He was well dressed and spoke politely.	Era ben vestito e parlava educatamente.
They found little use for the council's recommendations.	Hanno trovato scarsa utilità per le raccomandazioni del consiglio.
Alternatively, you could use a microwave.	In alternativa, potresti usare un forno a microonde.
The sun had yet to rise.	Il sole doveva ancora sorgere.
There are visible signs of progress.	Ci sono segni visibili di progresso.
She initially covered her ears.	Inizialmente si coprì le orecchie.
The government has promised that no blood will be shed.	Il governo ha promesso che non verrà versato sangue.
The author uses repetition extensively.	L'autore usa ampiamente la ripetizione.
It was raining heavily and the umbrellas were in use.	Pioveva forte e gli ombrelloni erano in uso.
Do you remember those letters?	Ricordi quelle lettere?
Gold is precious, but money is also useful.	L'oro è prezioso, ma anche il denaro è utile.
Temperatures are skyrocketing this summer.	Le temperature stanno salendo alle stelle questa estate.
They decorated the birthday party.	Hanno decorato la festa di compleanno.
The can was half full.	La lattina era mezza piena.
My uncle was strict.	Mio zio era severo.
They have several children.	Hanno diversi figli.
The streets develop a dim aura of tree leaves.	Le strade sviluppano un'aura fioca di foglie d'albero.
This library has thousands of books.	Questa biblioteca ha migliaia di libri.
The award went to an experienced astronaut.	Il premio è andato a un astronauta esperto.
Normally, the life of tigers is solitary.	Normalmente, la vita delle tigri è solitaria.
Margaret is a skilled administrator.	Margaret è un'abile amministratore.
Her retinue of bodyguards surrounded him.	Il suo seguito di guardie del corpo lo circondava.
She often works long hours in the office.	Spesso lavora per lunghe ore in ufficio.
The trains ran on time.	I treni viaggiavano in orario.
Once the sand had covered everything, we could leave.	Una volta che la sabbia avesse ricoperto tutto, potevamo partire.
She boarded a glass elevator.	È salita a bordo di un ascensore di vetro.
Today, women represent more than half of the workforce.	Oggi le donne rappresentano più della metà della forza lavoro.
It was an auspicious day.	È stato un giorno di buon auspicio.
The damage to one of the cars was extreme.	Il danno a una delle auto è stato estremo.
Meteorologists predict a cloudy afternoon.	I meteorologi prevedono un pomeriggio nuvoloso.
The landscape is largely flat.	Il paesaggio è in gran parte pianeggiante.
People were rummaging through the piles of garbage.	La gente frugava tra i mucchi di spazzatura.
The boys have excellent academic qualifications.	I ragazzi hanno ottime qualifiche accademiche.
Scientists have abandoned this theory.	Gli scienziati hanno abbandonato questa teoria.
We waited for hours, never knowing if he had arrived.	Abbiamo aspettato per ore, senza mai sapere se fosse arrivato.
Get some edible plants and put them around the store.	Prendi delle piante commestibili e mettile in giro per il negozio.
The rain began to fall and the sky darkened.	La pioggia cominciò a cadere e il cielo si oscurò.
Don't take your eyes off the screen!	Non distogliere lo sguardo dallo schermo!
The mother took care of her children.	La madre si prendeva cura dei suoi figli.
Thousands of people working in the construction industry have been displaced to safety.	Migliaia di persone che lavorano nel settore edile sono state spostate in salvo.
The princess has always shown kindness.	La principessa ha sempre mostrato gentilezza.
She stroked the silk scarf her lover had given her.	Accarezzò la sciarpa di seta che le aveva regalato il suo amante.
These calculations are simpler.	Questi calcoli sono più semplici.
A sudden noise woke him.	Un rumore improvviso lo svegliò.
The depth of the sea here is relatively shallow.	La profondità del mare qui è relativamente bassa.
The clown sneezed loudly, scattering confetti.	Il clown starnutì fragorosamente, spargendo coriandoli.
Their jurisdiction covers only a small part of the province.	La loro giurisdizione copre solo una piccola parte della provincia.
The waiter brought the customer a bottle of milk.	Il cameriere ha portato al cliente una bottiglia di latte.
Beware of pickpockets in big cities.	Attenzione ai borseggiatori nelle grandi città.
Did you know that there are so many types of tea?	Lo sapevi che ci sono così tanti tipi di tè?
The animals of this region are full of resources.	Gli animali di questa regione sono pieni di risorse.
Politicians have promised to keep crime under control.	I politici hanno promesso di tenere sotto controllo la criminalità.
They looked at each other with desire.	Si guardarono con desiderio.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Una famiglia di scimmie vive in un albero vicino.
She was still following this guy, despite the warnings.	Stava ancora seguendo questo ragazzo, nonostante gli avvertimenti.
A group called that banned the slaughter of pigs.	Un gruppo chiamato che ha vietato la macellazione dei maiali.
Three childhood friends reunite.	Tre amici d'infanzia si ritrovano.
She was given a bad haircut!	Le è stato dato un brutto taglio di capelli!
These roads will lead to the highway.	Queste strade porteranno all'autostrada.
After long journeys, the pilgrims reach the holy city of Islamabad.	Dopo lunghi viaggi, i pellegrini raggiungono la città santa di Islamabad.
She was shy.	Era timida.
Many new immigrants have a hard time meeting people.	Molti nuovi immigrati hanno difficoltà a incontrare persone.
Family is an important ingredient of happiness	La famiglia è un ingrediente importante della felicità
They left the doors open.	Hanno lasciato le porte aperte.
I admire your courage.	Ammiro il tuo coraggio.
I sleep but my dreams haunt me.	Dormo ma i miei sogni mi perseguitano.
The ship suffered a slow loss.	La nave ha subito una lenta perdita.
The weather was abnormally hot.	Il tempo era anormalmente caldo.
The priests stressed the importance of faith.	I sacerdoti hanno sottolineato l'importanza della fede.
His office is on the top floor.	Il suo ufficio si trova all'ultimo piano.
They ran through the forest like a cloud.	Corsero attraverso la foresta come una nuvola.
The government has disappointed its people for many years.	Il governo ha deluso il suo popolo per molti anni.
Eggplants are good for avoiding constipation.	Le melanzane sono buone per evitare la stitichezza.
The garden surrounds the house.	Il giardino circonda la casa.
Don't throw it away!	Non buttarlo via!
Seaweed is usually sold in bunches.	Le alghe vengono solitamente vendute in mazzi.
The movement of the amoeba consumes the gelatin.	Il movimento dell'ameba consuma la gelatina.
Use your initiative and be decisive.	Usa la tua iniziativa e sii deciso.
The era saw a flowering of the arts.	L'epoca vide una fioritura delle arti.
The boy found the journey exhilarating.	Il ragazzo ha trovato il viaggio esaltante.
Nothing noteworthy happened.	Non è successo niente di degno di nota.
This cake was ruined by my neglect.	Questa torta è stata rovinata dalla mia negligenza.
The government was quick to send humanitarian aid.	Il governo si è affrettato a inviare aiuti umanitari.
There was also a long tradition of barbers.	C'era anche una lunga tradizione di barbieri.
He heard a sound.	Sentì un suono.
Truly and truly, human beings differ greatly in their way of thinking.	Veramente e veramente, gli esseri umani differiscono notevolmente nel loro modo di pensare.
He climbed behind the wheel.	Si è arrampicato al volante.
The sun slowly emerged, illuminating the landscape.	Il sole emerse lentamente, illuminando il paesaggio.
The population is growing rapidly.	La popolazione sta crescendo rapidamente.
Many other cities commemorated the life of the monarch.	Molte altre città hanno commemorato la vita del monarca.
Blocking in mobile phone networks is a serious problem.	Il blocco nelle reti di telefonia mobile è un problema serio.
As the bus approached, the children cheered.	Mentre l'autobus si avvicinava, i bambini esultavano.
Mix these three things.	Mescola queste tre cose.
Three thousand years have passed since the earth was divided.	Sono passati tremila anni da quando la terra è stata divisa.
Voltage drop.	Caduta di tensione.
The fly was harsh and annoying.	La mosca era aspra e fastidiosa.
She was at home.	Lei era a casa.
There he is.	Eccolo.
Talk to your doctor.	Parla con il tuo medico.
Have you notified the manager?	Hai avvisato il gestore?
Trains are often the fastest and safest means of transport.	I treni sono spesso il mezzo di trasporto più veloce e sicuro.
He poured the last glass of beer into a pitcher.	Versò l'ultimo bicchiere di birra in una brocca.
The invention marked a significant advance in radar technology.	L'invenzione ha segnato un progresso significativo nella tecnologia radar.
It was especially beautiful that night.	Era particolarmente bella quella notte.
The child woke from sleep.	Il bambino si svegliò dal sonno.
They discussed the matter for a long time.	Hanno discusso a lungo della questione.
We got up suddenly, getting ready for school.	Ci siamo alzati all'improvviso, preparandoci per la scuola.
I was so close!	Ero così vicino!
The church bells rang.	Le campane della chiesa suonarono.
He decided to heed the warning.	Ha deciso di prestare attenzione all'avvertimento.
Contains sulfur, which gives it its characteristic odor.	Contiene zolfo, che gli conferisce il suo caratteristico odore.
Fishermen use lighthouses to attract fish to their boats.	I pescatori usano i fari per attirare i pesci sulle loro barche.
The fish cannot enter the lake.	Il pesce non può entrare nel lago.
So the publisher created the paperback.	Quindi l'editore ha creato il tascabile.
The wind was blowing hard across the plain.	Il vento soffiava forte attraverso la pianura.
Everyone has to eat.	Tutti devono mangiare.
It is not healthy to smoke.	Non è salutare fumare.
Distrust of strangers is widespread.	La sfiducia verso gli estranei è diffusa.
Men are hard to find.	Gli uomini sono difficili da trovare.
After setting the table, we started eating.	Dopo aver apparecchiato la tavola, abbiamo iniziato a mangiare.
Blend the ingredients together until they form a paste.	Frullare gli ingredienti insieme fino a formare una pasta.
Put a log on the fire.	Metti un ceppo sul fuoco.
The tree swayed violently in the wind	L'albero ondeggiò violentemente al vento
The proposal has been shelved for the foreseeable future.	La proposta è stata accantonata per il prossimo futuro.
This is a series of short stories.	Questa è una serie di racconti.
Most of the companies were badly damaged or destroyed.	La maggior parte delle aziende sono state gravemente danneggiate o distrutte.
Land revenues are constantly increasing.	Le entrate fondiarie sono in costante aumento.
The fate of the crossing was uncertain.	Il destino della traversata era incerto.
He is about a hundred years old.	Ha circa cento anni.
Families from the region have arrived in droves.	Le famiglie della regione sono arrivate a frotte.
Social workers organized counseling for families.	Gli assistenti sociali hanno organizzato consulenze per le famiglie.
Float it gently in the hot water.	Fatelo galleggiare delicatamente nell'acqua calda.
Students can carry weapons on campus.	Gli studenti possono portare armi nel campus.
The sight of it amazed me.	La sua vista mi ha stupito.
She quickly rearranged the written pages.	Ha rapidamente riordinato le pagine scritte.
The only expert was the teacher.	L'unico esperto era l'insegnante.
She continued to sing.	Ha continuato a cantare.
We are not enemies.	Non siamo nemici.
He sees life as a game.	Vede la vita come un gioco.
The driver was drunk.	L'autista era ubriaco.
This is the crux of my problem.	Questo è il nocciolo del mio problema.
Those who are not registered are excluded from voting.	Chi non è iscritto è escluso dal voto.
The fire comes from the burning of coal.	Il fuoco viene dalla combustione del carbone.
Standing, he watched the scene.	In piedi, osservò la scena.
There is little useful household waste.	Esistono pochi rifiuti domestici utili.
Police believe the incident is accidental.	La polizia ritiene che l'incidente sia casuale.
It was another terrible week of school.	Fu un'altra terribile settimana di scuola.
The climate here is temperate.	Il clima qui è temperato.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	L'andamento delle indagini è ostacolato dalla segretezza.
I skipped lunch to save time.	Ho saltato il pranzo per risparmiare tempo.
He slipped his hand into mine.	Ha fatto scivolare la sua mano nella mia.
A cloud of dust contaminates the window.	Una nuvola di polvere contamina la finestra.
Look that.	Guarda quello.
A sweet sigh escaped her lips.	Un dolce sospiro le sfuggì dalle labbra.
The morning air was crisp.	L'aria mattutina era frizzante.
He was called to testify in court.	Fu chiamato a testimoniare in udienza.
The doctors are trying to recover the boy.	I medici stanno cercando di recuperare il ragazzo.
A boy was hit by a car.	Un ragazzo è stato investito da un'auto.
A famous festival of music and the arts.	Una famosa festa della musica e delle arti.
Environmental authorities are continuing their investigations.	Le autorità ambientali stanno proseguendo le indagini.
Keep paper towels handy.	Tieni gli asciugamani di carta a portata di mano.
This relatively short book contains two main themes.	Questo libro relativamente breve contiene due temi principali.
A variety of consumer goods are now being designed.	Ora sono in fase di progettazione una varietà di beni di consumo.
New legislation was needed to combat this problem.	Era necessaria una nuova legislazione per combattere questo problema.
The hostage crisis ended last month.	La crisi degli ostaggi è finita il mese scorso.
There wasn't much furniture.	Non c'erano molti mobili.
The coach is an inspiring figure.	L'allenatore è una figura stimolante.
Every child should learn to play an instrument.	Ogni bambino dovrebbe imparare a suonare uno strumento.
The student proposed profound reforms.	Lo studente ha proposto profonde riforme.
Take the package and lay it down gently.	Prendi il pacco e posalo delicatamente.
Unfortunately the operation was unsuccessful	Purtroppo l'operazione non ha avuto successo
That said, they returned to their quarters.	Detto questo, tornarono ai loro alloggi.
The neighborhood has a good reputation.	Il quartiere ha una buona reputazione.
The empire contained several countries.	L'impero conteneva diversi paesi.
He suddenly froze and stared at the screen.	Si bloccò all'improvviso e fissò fisso lo schermo.
She is very talented.	Lei ha un grande talento.
This boutique offers beautiful party dresses.	Questa boutique offre bei vestiti da festa.
The scent was pleasant.	Il profumo era gradevole.
There was no one to help her.	Non c'era nessuno ad aiutarla.
I fell asleep while I was working.	Mi sono addormentato mentre lavoravo.
Archaeologists have found ancient fossils.	Gli archeologi hanno trovato fossili antichi.
Economists say the country hangs in the balance.	Gli economisti dicono che il Paese è in bilico.
A car park is under construction.	Un parcheggio è in costruzione.
Many of these groups also exist below ground.	Molti di questi gruppi esistono anche qui sotto terra.
The growing population is demanding more grain.	La popolazione in aumento richiede più grano.
The water rose and fell rhythmically.	L'acqua saliva e scendeva ritmicamente.
The dress is typically worn for informal occasions.	L'abito è tipicamente indossato per occasioni informali.
My boss lifted me off my job.	Il mio capo mi ha sollevato dal mio lavoro.
Drought is common across the country.	La siccità è comune in tutto il paese.
The surgeon severed the artery.	Il chirurgo ha reciso l'arteria.
The cat slept peacefully.	Il gatto dormiva tranquillo.
The television in this office is very old.	La televisione in questo ufficio è molto vecchia.
The sky was overcast, the threat of downpours loomed.	Il cielo si è coperto, la minaccia di acquazzoni incombeva.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Alcune farfalle possono migrare per migliaia di miglia.
The wind was strong, almost a constant storm.	Il vento era potente, quasi una burrasca continua.
Follow this road to the grove.	Segui questa strada fino al boschetto.
The sanction for illegal immigration here is severe.	La sanzione per l'immigrazione clandestina qui è severa.
A bee got trapped in a jar of honey.	Un'ape è rimasta intrappolata in un barattolo di miele.
Animals feed on nuts.	Gli animali si nutrono di noci.
These situations can have serious consequences.	Queste situazioni possono avere gravi conseguenze.
The flood caused a lot of destruction.	Il diluvio ha causato molta distruzione.
His mother yelled at him to stop.	Sua madre gli ha urlato di fermarsi.
Having been abandoned, she has gone wild.	Essendo stata abbandonata, è diventata selvaggia.
No law has been broken!	Nessuna legge è stata infranta!
Lie on your back and take a breath.	Sdraiati sulla schiena e fai un respiro.
It had been a while since she had thought about the question.	Era da un po' che non pensava alla domanda.
The cave wall was covered with newspaper clippings.	La parete della caverna era ricoperta di ritagli di giornale.
She remained adamant in his convictions.	Rimase irremovibile nelle sue convinzioni.
I am busy as always.	Sono impegnato come sempre.
Our time machine took several seconds to reach the future.	La nostra macchina del tempo ha impiegato diversi secondi per raggiungere il futuro.
She went to the doctor's office.	È andata all'ambulatorio del dottore.
This country is one of the smallest in the world.	Questo paese è uno dei più piccoli al mondo.
My little contribution to world literature.	Il mio piccolo contributo alla letteratura mondiale.
Foreign journalists were barred from entering the country.	Ai giornalisti stranieri è stato impedito di entrare nel Paese.
She drank the wine and swallowed it in one gulp.	Bevve il vino e lo inghiottì d'un fiato.
Throw away the cabbage that is too big.	Butta via il cavolo che è troppo grande.
Our arsenals are empty.	I nostri arsenali sono vuoti.
The rain began to fall.	La pioggia iniziò a cadere.
Once upon a time there was a huge government IT project.	C'era una volta un enorme progetto informatico del governo.
They also work in local hospitals.	Lavorano anche negli ospedali locali.
He was a great man.	Era un grande uomo.
Their plan was thwarted by the police.	Il loro piano è stato sventato dalla polizia.
He later graduated as a farewell to his class.	Successivamente si è laureato come commiato della sua classe.
Maybe we should see what's on the label.	Forse dovremmo vedere cosa c'è sull'etichetta.
He stayed closer than usual.	Rimase più vicino del solito.
The flowers bloomed profusely.	I fiori sbocciarono copiosamente.
The demand for the product is constantly increasing.	La domanda del prodotto è in continuo aumento.
Hungry people have turned to cannibalism.	Le persone affamate si sono rivolte al cannibalismo.
The planes flew high and fast.	Gli aerei volavano alti e veloci.
When the villagers dug a well, they found water.	Quando gli abitanti del villaggio hanno scavato un pozzo, hanno trovato l'acqua.
They spent their summers on the beach.	Trascorrevano le estati in spiaggia.
It's too hot here!	Fa troppo caldo qui!
It is not particularly high.	Non è particolarmente alta.
The grapes are from this country.	Le uve sono di questo paese.
Many males visited prostitutes.	Molti maschi visitavano le prostitute.
Even more alarming, refugees have begun to dig.	Ancora più allarmante, i profughi hanno cominciato a scavare.
Farmers are suffering great hardship due to drought.	Gli agricoltori stanno soffrendo grandi difficoltà a causa della siccità.
This box is waterproof.	Questa scatola è impermeabile.
Who wrote this letter?	Chi ha scritto questa lettera?
Mom died before she could testify to my success.	La mamma è morta prima che potesse testimoniare il mio successo.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Gli archeologi hanno trovato molti edifici medievali.
The legislator approved the bill unanimously.	Il legislatore ha approvato il disegno di legge all'unanimità.
Classifying these birds was an unpleasant process.	Classificare questi uccelli è stato un processo spiacevole.
He walked slowly, humming out of tune.	Camminava lentamente, canticchiando in modo stonato.
We need to clean the kitchen floor.	Dobbiamo pulire il pavimento della cucina.
The ingredients must be heated.	Gli ingredienti devono essere riscaldati.
After studying, he will go home.	Dopo aver studiato, tornerà a casa.
The container was small.	Il contenitore era piccolo.
She is lovely.	Lei è adorabile.
The soldier was killed by an arrow.	Il soldato è stato ucciso da una freccia.
Where is the best place to wash damp clothes?	Qual è il posto migliore per lavare i vestiti umidi?
He stared at her.	La guardò fisso.
Obviously they haven't changed much.	Ovviamente non sono cambiati molto.
The history of the city is partly obscured by its history.	La storia della città è in parte oscurata dalla sua storia.
She dived into the cold water.	Si tuffò nell'acqua fredda.
He drank some coffee.	Ha bevuto del caffè.
It is important to remain humble.	È importante rimanere umili.
He was asked to explore why more people were dying.	Gli è stato chiesto di esplorare il motivo per cui più persone stavano morendo.
He visited the village three days in a row.	Ha visitato il villaggio tre giorni di seguito.
The balloon exploded on impact with the tree.	Il pallone è esploso all'impatto con l'albero.
They say they serve very good food there.	Si dice che servano cibo molto buono lì.
All seven brothers lived within a mile of the house.	Tutti e sette i fratelli vivevano entro un miglio dalla casa.
My grandmother had musical ears.	Mia nonna aveva orecchie musicali.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	Il Messico è diventato un fertile terreno fertile per i cartelli della droga.
According to legend, she possessed magical powers.	Secondo la leggenda, possedeva poteri magici.
They caught fish from a nearby stream.	Hanno catturato il pesce da un ruscello vicino.
His wife is rich.	Sua moglie è ricca.
Industrial pollution in the city is a health hazard.	L'inquinamento industriale della città è un pericolo per la salute.
Ten thousand workers worked on this project.	Diecimila lavoratori hanno lavorato a questo progetto.
She giggled and pointed her finger.	Ridacchiò e puntò il dito.
We can now appreciate it in much more depth.	Possiamo apprezzarlo ora in modo molto più approfondito.
He was eager to learn.	Era ansioso di imparare.
The closer people get home, the slower their pace.	Più le persone si avvicinano a casa, più lento è il loro ritmo.
He felt a surge of emotion.	Provò un'ondata di emozione.
There is a problem with his air bag.	C'è un problema con il suo air bag.
The visitor never missed an opportunity to shout.	Il visitatore non ha mai perso l'occasione di gridare.
A cold wind blew through the streets.	Un vento freddo soffiava per le strade.
Families have started moving to the city.	Le famiglie hanno iniziato a trasferirsi in città.
The book stops in the middle of a sentence.	Il libro si interrompe a metà di una frase.
We live on a quiet street.	Viviamo in una strada tranquilla.
This experience was quite new to him.	Questa esperienza era abbastanza nuova per lui.
As her plane landed, the stewardess turned.	Mentre il suo aereo scendeva verso terra, la hostess si voltò.
He was sitting in his car.	Era seduto nella sua macchina.
Well then she, giggling, she chased after him.	Bene, allora, ridacchiando, lo inseguì.
The countryside is dotted with hundreds of small villages.	La campagna è costellata di centinaia di piccoli paesi.
He has met many influential people.	Ha incontrato molte persone influenti.
These chemicals decompose quickly.	Queste sostanze chimiche si decompongono rapidamente.
The ruins of an ancient civilization.	Le rovine di un'antica civiltà.
Hotels in this region offer a warm welcome.	Gli hotel in questa regione offrono un caloroso benvenuto.
The trees here have lush foliage.	Gli alberi qui hanno fogliame lussureggiante.
Many young people feel out of love.	Molti giovani si sentono disamorati.
What made you think that?	Cosa te lo ha fatto pensare?
The professor concluded his lesson with a question.	Il professore ha concluso la sua lezione con una domanda.
You need a simple tool for peeling garlic.	Hai bisogno di uno strumento semplice per sbucciare l'aglio.
These pieces of ice are almost as good as fresh.	Questi pezzi di ghiaccio sono buoni quasi quanto freschi.
In a bowl put the butter and sugar.	In una ciotola mettete il burro e lo zucchero.
Locals find these species difficult to spot.	La gente del posto trova queste specie difficili da individuare.
His poems appear in this book.	Le sue poesie compaiono in questo libro.
A widely used method for testing hypotheses.	Un metodo ampiamente utilizzato per verificare le ipotesi.
Our train left before dawn.	Il nostro treno è partito prima dell'alba.
The two young men understood that it was mutual.	I due giovani capirono che era reciproco.
A plumber did what was needed.	Un idraulico ha fatto ciò che era necessario.
He is a skilled politician who never misses an opportunity.	È un politico abile che non perde mai un'occasione.
The river flows in front of the castle.	Il fiume scorre davanti al castello.
His tone suggested that she expected an answer.	Il suo tono suggeriva che si aspettasse una risposta.
The images are a recording of this herd.	Le immagini sono una registrazione di questa mandria.
The earth was molten lava.	La terra era lava fusa.
It is a long journey for so few people.	È un lungo viaggio per così poche persone.
The battalion commander drank three cups of tea.	Il comandante del battaglione bevve tre tazze di tè.
Eventually the workers left.	Alla fine i lavoratori se ne sono andati.
Mountains tend to be higher in the west.	Le montagne tendono ad essere più alte a ovest.
There was little rain that year.	C'era poca pioggia quell'anno.
They have olive colored coats with white underparts,	Hanno cappotti color oliva con parti inferiori bianche,
Milk is white, like snow.	Il latte è bianco, come la neve.
They were generally considered sacred.	Erano generalmente considerati sacri.
The vast majority of the population was unhappy.	La stragrande maggioranza della popolazione era infelice.
The milk was boiling in the morning sun.	Il latte bolliva sotto il sole del mattino.
Which planets orbit which stars?	Quali pianeti orbitano attorno a quali stelle?
He felt a crushing weight in his chest.	Sentì un peso schiacciante nel petto.
The manager is always honest.	Il gestore è sempre onesto.
The soft wood of a manor house.	Il legno tenero di una casa padronale.
He hasn't finished his meal.	Non ha finito il suo pasto.
The politician prided himself on building new roads.	Il politico si vantava di costruire nuove strade.
He was very lonely.	Era molto solo.
Funds were released for humanitarian aid.	I fondi sono stati liberati per gli aiuti umanitari.
The Canadian economy is thriving.	L'economia canadese è fiorente.
A type of bacterium was found.	È stato trovato un tipo di batterio.
You cannot rely on the advice of an accountant.	Non si può fare affidamento sul consiglio di un contabile.
So wake up, lazy!	Quindi svegliati, pigri!
Complaints were ignored.	I reclami sono stati ignorati.
Feel free to spread your legs.	Sentiti libero di aprire le gambe.
Tables are usually set for lunch.	Di solito i tavoli sono apparecchiati per il pranzo.
The barricade was manned by armed soldiers.	La barricata era presidiata da soldati armati.
The milk was fresh and tasty this morning.	Il latte era fresco e gustoso questa mattina.
Many companies have adopted the paperless system.	Molte aziende hanno adottato il sistema paperless.
We can make sure the bed is comfortable.	Possiamo assicurarci che il letto sia comodo.
Silence is golden.	Il silenzio è d'oro.
The men were herded into the showers.	Gli uomini sono stati ammassati nelle docce.
Why do people lose their teeth with age?	Perché le persone perdono i denti con l'età?
A pack of wild dogs wandered nearby.	Un branco di cani selvatici vagava nelle vicinanze.
A castle exists on the property.	Un castello esiste sulla proprietà.
The woodworking business is supported by many tools.	L'attività di lavorazione del legno è supportata da molti strumenti.
The station toilets are considerably cleaner than the old toilets.	I servizi igienici della stazione sono notevolmente più puliti dei vecchi servizi igienici.
He had an unhappy expression.	Aveva un'espressione infelice.
Certainly the smartest of us all.	Sicuramente il più intelligente di tutti noi.
She must have hurt herself, he thought.	Deve essersi fatta male, pensò.
The first impression is lasting.	La prima impressione è duratura.
The company needs more security features.	L'azienda ha bisogno di più funzioni di sicurezza.
The hotel was on fire.	L'hotel era in fiamme.
Mary needs new uniforms.	Mary ha bisogno di nuove divise.
The sensation intensifies with age.	La sensazione si intensifica con l'età.
The benefits extend to the whole community.	I vantaggi si estendono a tutta la comunità.
Protesters hurled insults at the police.	I manifestanti hanno lanciato insulti alla polizia.
A freight train destroyed the bridge.	Un treno merci ha distrutto il ponte.
She indicated that she felt betrayed.	Ha indicato di sentirsi tradito.
She was smart, but she wasn't perfect.	Era intelligente, ma non era perfetta.
I couldn't believe my eyes.	Non potevo credere ai miei occhi.
This country needs efficient transport, she said.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, ha detto.
Sculpture of playing children.	La scultura dei bambini che giocano.
War causes much human suffering.	La guerra è causa di molte sofferenze umane.
Sapphires are blue gemstones.	Gli zaffiri sono pietre preziose blu.
The wedding date has yet to be fixed.	La data del matrimonio deve ancora essere fissata.
Well, you don't have to waste food.	Beh, non devi sprecare cibo.
The third leg of the table collapsed.	La terza gamba del tavolo crollò.
Have you eaten enough today?	Hai mangiato abbastanza oggi?
Butter keeps disappearing!	Il burro continua a scomparire!
They are the precursors of learning.	Sono i precursori dell'apprendimento.
Poetry enjoys wide popularity.	La poesia gode di un'ampia popolarità.
The successful entrepreneur built his business from the ground up.	L'imprenditore di successo ha costruito la sua attività da zero.
I have to find a better way to solve these problems.	Devo trovare un modo migliore per risolvere questi problemi.
The potential effects of climate change are manifold.	Gli effetti potenziali del cambiamento climatico sono molteplici.
The old house has a strange and sad history.	La vecchia casa ha una storia strana e triste.
Gasoline prices have risen dramatically over the past three months.	I prezzi della benzina sono aumentati drammaticamente negli ultimi tre mesi.
These buildings are the result of his hard work.	Questi edifici sono il risultato del suo duro lavoro.
Estimate your total annual medical bills.	Stima il totale annuale delle tue spese mediche.
He coached a tough business.	Ha allenato un duro affare.
It took months of negotiation and compromise.	Ci sono voluti mesi di trattative e compromessi.
You can park here for only two hours.	Puoi parcheggiare qui solo per due ore.
The family soon discovered that this article was false.	La famiglia scoprì presto che questo articolo era falso.
The bride dropped a crystal glass.	La sposa lasciò cadere a terra un bicchiere di cristallo.
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Heavy metal is accepted as the official currency.	L'heavy metal è accettato come valuta ufficiale.
Some scientists believe cold fusion is virtually impossible.	Alcuni scienziati ritengono che la fusione fredda sia praticamente impossibile.
The historic center was beautiful.	Il centro storico era bellissimo.
There is a lot of nostalgia in this city for the old ways.	C'è molta nostalgia in questa città per i vecchi modi.
There was a terrible drought last year.	L'anno scorso c'è stata una terribile siccità.
So what are you going to eat for breakfast?	Allora cosa mangerai per colazione?
The lawyers tried to delay the trial.	Gli avvocati hanno cercato di ritardare il processo.
The leaves will eventually fall off.	Le foglie alla fine cadranno.
The attackers are heavily armed	Gli aggressori sono pesantemente armati
When financial needs allow, people travel abroad.	Quando le esigenze finanziarie lo consentono, le persone viaggiano all'estero.
Pure copper has no impurities.	Il rame puro non ha impurità.
To punish people for political crimes.	Per punire le persone per crimini politici.
When the rains are abundant, the stream swells.	Quando le piogge sono abbondanti, il ruscello si gonfia.
Reading comics always makes me laugh.	Leggere i fumetti mi fa sempre ridere.
The poor are in constant need of help.	I poveri hanno continuamente bisogno di aiuto.
I bet you haven't tasted any better!	Scommetto che non hai assaggiato niente di meglio!
The reporter had a nervous disposition.	Il giornalista aveva un carattere nervoso.
The summer festival was a big deal.	Il festival estivo è stato un grande affare.
She managed not to cry.	È riuscita a non piangere.
Heart rate increased in all participants.	La frequenza cardiaca è aumentata in tutti i partecipanti.
The politicians asked the people to support the war.	I politici hanno chiesto al popolo di sostenere la guerra.
The forecasts predicted precipitation.	Le previsioni prevedevano precipitazioni.
There is no children's playground around here.	Non c'è un parco giochi per bambini qui intorno.
His cousin lived in a large house.	Suo cugino viveva in una grande casa.
She suffered terrible torture, but she never gave up.	Ha subito terribili torture, ma non si è mai arresa.
The barrage of the artillery prevented the resistance.	Lo sbarramento dell'artiglieria ha impedito la resistenza.
She walked towards the sea, looking back every few steps.	Camminò verso il mare, guardando indietro ogni pochi passi.
Temperatures plummeted.	Le temperature sono crollate.
Gently shake the jars.	Scuoti delicatamente i vasi.
Fortunately, no one was injured.	Fortunatamente, nessuno è rimasto ferito.
Feed the dog while he is eating.	Dai da mangiare al cane mentre sta mangiando.
The sergeant read the names of the dead.	Il sergente lesse i nomi dei morti.
The procession ended once again in the church.	Il corteo si è concluso ancora una volta in chiesa.
The Deputy Prime Minister is eighty years old.	Il vicepremier ha ottant'anni.
Eventually he threw in the towel and admitted defeat.	Alla fine ha gettato la spugna e ha ammesso la sconfitta.
A union is born.	Nasce un sindacato.
The room is just too stuffy.	La stanza è davvero troppo soffocante.
Most weddings take place near a church.	La maggior parte dei matrimoni si svolge vicino a una chiesa.
Both of these methods are flawed, if not unreliable.	Entrambi questi metodi sono imperfetti, se non inaffidabili.
John suffers from depression, so he doesn't go out much.	John soffre di depressione, quindi non esce molto.
The statue collapsed after an earthquake.	La statua è crollata dopo un terremoto.
Banana trees grow here naturally.	I banani crescono qui naturalmente.
Many people try to quit smoking every year.	Molte persone cercano di smettere di fumare ogni anno.
The flowers had died before noon.	I fiori erano morti prima di mezzogiorno.
The contents of this bag are brand new.	Il contenuto di questa borsa è nuovo di zecca.
She was glad her identity papers were stolen.	Era contenta che i suoi documenti d'identità fossero stati rubati.
Fried foods are often fried in oil.	I cibi fritti sono spesso fritti nell'olio.
The mother sat in the chair by the window.	La madre si sedette sulla sedia vicino alla finestra.
She died of cancer.	È morta di cancro.
Each year they nominate a new hero.	Ogni anno nominano un nuovo eroe.
He is the heir to an illustrious dynasty.	È l'erede di un'illustre dinastia.
The demonstrators cheered at the top of their lungs.	I manifestanti esultavano a squarciagola.
Thick clay soil is ideal for growing rice.	Il terreno argilloso spesso è l'ideale per la coltivazione del riso.
Our cities are polluted.	Le nostre città sono inquinate.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Fu ridicolizzato, picchiato e torturato.
Place the onion slices on a plate.	Mettere le fette di cipolla in un piatto.
The paintings from this period are significant for the history of art.	I dipinti di questo periodo sono significativi per la storia dell'arte.
The old woman walked slowly across the street with a limp.	L'anziana donna attraversò lentamente la strada zoppicando.
The government wants to alleviate the situation.	Il governo vuole alleviare la situazione.
According to the rumors of the village, the slingshot shot was born a long time ago.	Secondo le voci del villaggio, il colpo di fionda è nato molto tempo fa.
Kate supported her younger brother.	Kate ha sostenuto suo fratello minore.
The less tolerant you are, the more loved you are.	Meno tollerante sei, più sei amato.
This exercise is designed to help you learn how.	Questo esercizio è progettato per aiutarti a imparare come.
The sky was pale blue above.	Il cielo era azzurro pallido sopra.
He was clamoring to be heard.	Chiedeva a gran voce di essere ascoltato.
A large number of industrial plants produce harmful emissions.	Un gran numero di impianti industriali produce emissioni nocive.
There, on that dirt path, she met her.	Lì, su quel sentiero sterrato, l'ha incontrata.
Can you boil two eggs?	Puoi far bollire due uova?
New technology was developing.	Si stava sviluppando una nuova tecnologia.
Some plants are affected by drought.	Alcune piante sono colpite dalla siccità.
The moon was full and bright.	La luna era piena e luminosa.
The old woman sat down heavily.	La vecchia si sedette pesantemente.
The glacier formed a smooth transition from rock to ice.	Il ghiacciaio ha formato una transizione graduale dalla roccia al ghiaccio.
The children were exhausted after hunting all day.	I bambini erano esausti dopo aver cacciato tutto il giorno.
Clouds darkened the sky.	Le nuvole oscurarono il cielo.
It looks so different from when she left.	Sembra così diversa da quando se n'è andata.
Water is the universal solvent.	L'acqua è il solvente universale.
A wounded lion.	Un leone ferito.
Most cities require citizens to bring an official ID card.	La maggior parte delle città richiede ai cittadini di portare una carta d'identità ufficiale.
Making money is our big goal.	Fare soldi è il nostro grande obiettivo.
My grandfather traveled around the world.	Mio nonno ha fatto il giro del mondo.
The politician was an intelligent and unscrupulous man.	Il politico era un uomo intelligente e senza scrupoli.
I think he is crying.	Penso che stia piangendo.
The shopkeeper spoke sleepily as soon as he woke up.	Il negoziante parlava assonnato, appena sveglio.
Then drizzle in hot water, mixing until smooth.	Quindi irrorate nell'acqua calda, mescolando fino a che liscio.
Young people today are apathetic.	I giovani di oggi sono apatici.
A very pleasant performance.	Una performance molto piacevole.
He was the only person available.	Era l'unica persona disponibile.
Aside from a few petty thefts, crime is low.	A parte qualche piccolo furto, la criminalità è bassa.
The welcome committee stepped forward to welcome the new arrivals.	Il comitato di benvenuto si è fatto avanti per accogliere i nuovi arrivati.
Many poets refer to nature in their works.	Molti poeti fanno riferimento alla natura nelle loro opere.
Two ships were visible in the lake.	Nel lago erano visibili due navi.
Mosquito fever can be fatal.	La febbre da zanzara può essere fatale.
The characters in the novel were never fully developed.	I personaggi del romanzo non sono mai stati completamente sviluppati.
As he drove home, dusk was falling.	Mentre tornava a casa, il crepuscolo stava calando.
As they advanced, the men made camp.	Avanzando, gli uomini si accamparono.
The winding road snaked through the hills.	La strada tortuosa serpeggiava tra le colline.
A river slowly meanders through the valley.	Un fiume serpeggia lentamente attraverso la valle.
The invention revolutionized engine design.	L'invenzione ha rivoluzionato il design del motore.
Some modern scientists question this claim.	Alcuni scienziati moderni mettono in dubbio questa affermazione.
Jewelery collectors appreciate this translucent blue gem.	I collezionisti di gioielli apprezzano questa gemma blu traslucida.
The chief has lined up his officers for inspection.	Il capo ha schierato i suoi ufficiali per l'ispezione.
The universities of this region are renowned for their intellect.	Le università di questa regione sono rinomate per il loro intelletto.
Prosecutors solved two murders last week.	La scorsa settimana i pubblici ministeri hanno risolto due omicidi.
The underground oven heats the pool.	Il forno sotterraneo riscalda la piscina.
Not winning the popular vote came as a shock to many.	Non vincere il voto popolare è stato uno shock per molti.
It happens in waves.	Succede a ondate.
The university student has achieved success.	Lo studente universitario ha raggiunto il successo.
Together, they dragged the body.	Insieme, hanno trascinato il cadavere.
The ferry crosses the river every day.	Il traghetto attraversa il fiume ogni giorno.
Do not mess!	Non sporcare!
The steps look down on the city.	I gradini guardano in basso sulla città.
They got up and said goodbye.	Si alzarono e salutarono.
Strings of pearls hung around his neck.	Fili di perle gli pendevano al collo.
He was involved in organized crime.	Era coinvolto nella criminalità organizzata.
Your creativity is impressive.	La tua creatività è impressionante.
The tribe was isolated.	La tribù era isolata.
He opened the door and looked inside.	Aprì la porta e guardò dentro.
Their current progress is slow.	Il loro progresso attuale è lento.
The damage was huge.	Il danno è stato ingente.
In full view of the audience, they kissed passionately.	In piena vista del pubblico, si sono baciati appassionatamente.
This ATM is broken.	Questo bancomat è rotto.
The city is located on the banks of the river.	La città si trova sulle rive del fiume.
The mission was a disaster.	La missione è stata un disastro.
My companions are on their way home.	I miei compagni stanno tornando a casa.
The door has a latch lock.	La porta ha una serratura a chiavistello.
My hair keeps getting grayer and grayer.	I miei capelli continuano a diventare sempre più grigi.
Watch the graceful flight of the flock.	Osserva il volo aggraziato del gregge.
Researchers have failed to find a cure for this disease.	I ricercatori non sono riusciti a trovare una cura per questa malattia.
The object was smooth and round.	L'oggetto era liscio e rotondo.
The figures suggest that people are adopting healthier lifestyles.	Le cifre suggeriscono che le persone stanno adottando stili di vita più sani.
The story tells of the search for the young prince.	La storia racconta della ricerca del giovane principe.
The wildlife of most countries will drastically decline this century.	La fauna selvatica della maggior parte dei paesi diminuirà drasticamente in questo secolo.
Employees will be taxed more.	I dipendenti saranno tassati di più.
There were three stumps in the garden once.	C'erano tre ceppi nel giardino una volta.
He spent most of his life near the sea.	Trascorse gran parte della sua vita vicino al mare.
Water, on the other hand, is a liquid.	L'acqua, invece, è un liquido.
The battle was fierce.	La battaglia fu feroce.
In a vibrant bus, one's balance is challenged.	In un autobus vibrante, il proprio equilibrio è messo in discussione.
The logos were boring.	I loghi erano noiosi.
Many activists were seen at the demonstration.	Molti attivisti sono stati visti alla manifestazione.
Has there been a reduction in the crime rate?	C'è stata una riduzione del tasso di criminalità?
Rows of soldiers quickly descended into the trenches.	File di soldati scesero rapidamente in trincea.
Roast the squash, then blend to make soup.	Arrostire la zucca, quindi frullare per fare la zuppa.
There are so many of you.	Ci sono così tanti di voi.
He was at the forefront of education reform.	Era in prima linea nella riforma dell'istruzione.
The tip of the pencil is sharp.	La punta della matita è affilata.
Most women spent many hours alone in housework.	La maggior parte delle donne trascorreva molte ore solo ad occuparsi delle faccende domestiche.
A strange light sparkled in the sky.	Una strana luce scintillava nel cielo.
Once there lived a magician who knew how to do magic.	Una volta viveva un mago che sapeva fare magie.
The vicar welcomed them warmly.	Il vicario li accolse calorosamente.
Some companies have refused to comply.	Alcune aziende si sono rifiutate di conformarsi.
The wardrobe decoration was kitschy but pleasing to the eye.	La decorazione dell'armadio era kitsch ma piacevole alla vista.
They ate fish and seafood.	Mangiavano pesce e frutti di mare.
The clouds parted, revealing that the moon was full.	Le nuvole si aprirono, rivelando che la luna era piena.
They will ask you why you are looking for a job.	Ti chiederanno perché stai cercando lavoro.
A ship adrift at sea.	Una nave alla deriva in mare.
She has been coming here for years.	Lei viene qui da anni.
Three years later, she succeeded in her mission of hers.	Tre anni dopo, riuscì nella sua missione.
The delusion of delusion is a mental illness.	L'illusione del delerio è una malattia mentale.
Many people fear they are infected.	Molte persone temono di essere infettate.
The needle and thread sprout with intricate patterns.	L'ago e il filo spuntano con motivi intricati.
Exhaust gases filled the air.	I gas di scarico riempivano l'aria.
This city breathes pollution.	Questa città respira inquinamento.
It wasn't easy to impress.	Non è stato facile impressionare.
The disappearance of a valuable item is a serious problem.	La scomparsa di un oggetto di valore è un problema serio.
The air was fragrant.	L'aria era profumata.
She worried about her hair growth.	Si preoccupava della crescita dei suoi capelli.
A wasted document is not necessarily useless.	Un documento andato sprecato non è necessariamente inutile.
She resented their intervention.	Si è risentito per il loro intervento.
She really knows how to dance.	Lei sa davvero ballare.
A lot of damage was done by corrupt officials.	Molti danni sono stati fatti da funzionari corrotti.
She was running up the stairs.	Stava correndo su per le scale.
Get lost in the hair	Perdersi dai capelli
The shoot ripened overnight.	Il germoglio è maturato durante la notte.
People should eat more fruits and vegetables.	Le persone dovrebbero mangiare più frutta e verdura.
He wants you to find out all about the subject.	Vuole che tu scopra tutto sull'argomento.
The disease is caused by streptococci.	La malattia è causata da streptococchi.
Nobody could have guessed it.	Nessuno avrebbe potuto immaginarlo.
Show my video to as many people as possible.	Mostra il mio video al maggior numero di persone possibile.
Work hard for your future.	Lavora duro per il tuo futuro.
They handed her a bill which she accepted without words.	Le hanno consegnato un conto che ha accettato senza parole.
We should support them.	Dovremmo sostenerli.
Schools are encouraged to do the same.	Le scuole sono incoraggiate a fare altrettanto.
Dust from the blast reached a nearby village.	La polvere dell'esplosione ha raggiunto un villaggio vicino.
Start by stirring constantly.	Inizia mescolando continuamente.
The workers voted unanimously for the strike.	I lavoratori hanno votato all'unanimità per lo sciopero.
The waves were gentle during this time.	Le onde erano dolci durante questo periodo.
Phrases with four or more exclamation marks are rare these days.	Oggigiorno le frasi con quattro o più punti esclamativi sono rare.
People need water to survive.	Le persone hanno bisogno di acqua per sopravvivere.
The post office is located in the town center.	L'ufficio postale si trova nel centro del paese.
China is the world's largest consumer of coal.	La Cina è il più grande consumatore mondiale di carbone.
She wondered why she had suddenly changed her mind.	Si chiese perché avesse improvvisamente cambiato idea.
The walls were made of wattle and daub.	Le pareti erano fatte di canniccio e fango.
A series of murders shrouded the city in darkness.	Una serie di omicidi avvolse la città nell'oscurità.
A cat sat cleaning itself.	Un gatto sedeva a pulirsi da solo.
He was unconscious after the attack.	È rimasto privo di sensi dopo l'attacco.
The pool is small, but clean.	La piscina è piccola, ma pulita.
Graffiti can be found along ocean vessels.	I graffiti possono essere trovati lungo le navi oceaniche.
Scientists need to think more critically about the world.	Gli scienziati devono pensare in modo più critico al mondo.
She was a horse riding expert.	Era un'esperta di equitazione.
The company is located approximately four miles from the country.	L'azienda si trova a circa quattro miglia dal paese.
This has consequences for the economy.	Ciò ha conseguenze per l'economia.
Excellent fruit and vegetables from abroad.	Ottima la frutta e la verdura dall'estero.
The boy came and knelt in front of him.	Il ragazzo venne e si inginocchiò davanti a lui.
He comes to school by bus every day.	Viene a scuola in autobus tutti i giorni.
The surveillance video revealed a tall man.	Il video di sorveglianza ha rivelato un uomo alto.
He comes from a class marked by poverty.	Proviene da una classe segnata dalla povertà.
A group of canoeists gathered to continue the journey.	Un gruppo di canoisti si è riunito per continuare il viaggio.
The rules of the game impose certain restrictions on the game.	Le regole del gioco impongono alcune restrizioni al gioco.
Unaware of her, he looked up at the stars.	Ignaro di lei, guardò le stelle.
You have endured many hardships.	Ha sopportato molte difficoltà.
Instead of buying her candy, she bought her five aspirins.	Invece di comprarle le caramelle, le comprò cinque aspirine.
You change your clothes, wash and go to bed.	Ti cambi i vestiti, ti lavi e vai a letto.
The ugly old woman rushed out of the house.	La brutta vecchia si precipitò fuori di casa.
Powerful nations sought economic domination.	Le nazioni potenti cercavano il dominio economico.
The fireplace was made of cast iron.	Il camino era in ghisa.
He was tired, but determined to get the project done.	Era stanco, ma determinato a portare a termine il progetto.
The silence lasted only a few minutes.	Il silenzio durò solo pochi minuti.
A business club meets at the hotel.	Un business club si riunisce presso l'hotel.
We destroyed it completely.	L'abbiamo distrutto completamente.
The broken bone repaired over time.	L'osso rotto si è riparato nel tempo.
Mounted on lower shelves, cabinets and cabinets.	Montato su ripiani inferiori, armadi e armadietti.
He threw the money on the floor.	Ha buttato i soldi per terra.
The course was more difficult than he expected.	Il corso è stato più difficile di quanto si aspettasse.
The thunder was loud.	Il tuono era forte.
Such glass is quite fragile.	Tale vetro è piuttosto fragile.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Usa una spatola per girare le torte di granchio.
How to calculate circumferences	Come calcolare le circonferenze
We work mainly in small groups.	Lavoriamo principalmente in piccoli gruppi.
I advise you to take the car.	Ti consiglio di prendere la macchina.
A pharmaceutical company	Un'azienda farmaceutica
The wealth gap continues to grow.	Il divario di ricchezza continua a crescere.
A mist enveloped the rocky peak.	Una nebbia avvolse la vetta rocciosa.
The stock market was promising that day.	Il mercato azionario era promettente quel giorno.
In the fat man's mind, failure was impossible.	Nella mente del grassone, il fallimento era impossibile.
The baby's cries of him filled the room.	Le grida del suo bambino riempirono la stanza.
He felt the blood rush to her head.	Sentì il sangue salirle alla testa.
He went to night school.	Andava a scuola serale.
Some of the buildings used recycled bricks.	Alcuni degli edifici utilizzavano mattoni riciclati.
Prepare for the future.	Preparati per il futuro.
The work environment is stressful.	L'ambiente di lavoro è stressante.
They have been made equal.	Sono stati resi uguali.
Turing discovered the "calculation" process.	Turing ha scoperto il processo di "calcolo".
There are signs all over the place warning vehicles.	Ci sono cartelli dappertutto che avvertono dei veicoli.
He poured a deep sleep on the drug.	Ha versato un sonno profondo nel farmaco.
He had no experience in the area.	Non aveva esperienza nella zona.
His skin is smooth and moist.	La pelle è liscia e umida.
Birds fly at relatively low altitudes.	Gli uccelli volano ad altitudini relativamente basse.
Bird populations will decline this century.	Le popolazioni di uccelli diminuiranno in questo secolo.
Alternatively, the meadows are a peaceful retreat.	In alternativa, i prati sono un rifugio tranquillo.
He hasn't found a new job.	Non ha trovato un nuovo lavoro.
Research is based on experimentation.	La ricerca si basa sulla sperimentazione.
The manager began reviewing the company's annual report.	Il manager ha iniziato a rivedere la relazione annuale della società.
They will collect the royalties from the show.	Raccoglieranno i diritti d'autore dallo spettacolo.
Lawmakers were as outspoken and witty as ever.	I legislatori si sono dimostrati schietti e spiritosi come sempre.
Severe depression can lead to suicide.	Una grave depressione può portare al suicidio.
The fox sensed that something was wrong.	La volpe percepì che qualcosa non andava.
Many activists gather in this square every week.	Molti attivisti si radunano in questa piazza ogni settimana.
The system has caught on recently.	Il sistema ha preso piede di recente.
This country is in a state of civil war.	Questo paese è in uno stato di guerra civile.
It was evident that the teacher was not well.	Era evidente che l'insegnante non stava bene.
A small mole on the cheek.	Un piccolo neo sulla guancia.
The company has a reputation in the industry.	L'azienda ha una reputazione nel settore.
The nostalgic longing for a bygone era pervaded the city.	Il desiderio nostalgico di un'epoca passata pervadeva la città.
Bend your knees.	Piega le ginocchia.
All travelers must bring food supplies.	Tutti i viaggiatori devono portare provviste di cibo.
These cuts are deep.	Questi tagli sono profondi.
Take a train and enjoy the ride.	Prendi un treno e goditi il ​​viaggio.
The minister announced new tax cuts.	Il ministro ha annunciato nuovi tagli alle tasse.
They don't need to run a spell checker!	Non hanno bisogno di eseguire un correttore ortografico!
Herve's family is highly respected in the city.	La famiglia di Herve è molto rispettata in città.
The automaker recalls millions of vehicles.	La casa automobilistica richiama milioni di veicoli.
It frees me from my troubles.	Mi libera dai miei guai.
A layer of iron pyrites forms an outer crust.	Uno strato di piriti di ferro forma una crosta esterna.
The outlook for tourism this year is good.	Le prospettive per il turismo quest'anno sono buone.
He came back too soon.	È tornato troppo presto.
We use words to give meaning to our images.	Usiamo le parole per dare un significato alle nostre immagini.
Problems have arisen with the city's water supply.	Sono sorti problemi con l'approvvigionamento idrico della città.
The municipality must invest in education.	Il comune deve investire nell'istruzione.
The birds fluttered, chirping happily.	Gli uccelli svolazzavano, cinguettando allegramente.
The minister announced an increase in the minimum wage.	Il ministro ha annunciato un aumento del salario minimo.
Many teams refused to wear uniforms.	Molte squadre si sono rifiutate di indossare le divise.
The situation was under control.	La situazione era sotto controllo.
Please forgive me, she said finally.	Ti prego, perdonami, disse alla fine.
We have hired new staff due to the increase in business.	Abbiamo assunto nuovo personale a causa dell'aumento degli affari.
A rare breed of dog.	Una razza rara di cane.
So try to form new memories.	Quindi cerca di formare nuovi ricordi.
You have to choose the best ice cream.	Devi scegliere il miglior gelato.
Participants then expressed their views,	I partecipanti hanno poi espresso le loro opinioni,
Extract the tasty juices by gently squeezing the mango.	Estrarre i gustosi succhi spremendo delicatamente il mango.
Put on your new pants.	Indossa i pantaloni nuovi.
Wait for the water to boil.	Aspetta che l'acqua bollisca.
In fact, the fish remember the places they have been.	In effetti, i pesci ricordano i posti in cui sono stati.
Some people wanted to keep spending.	Alcune persone volevano continuare a spendere.
Wear only jeans and t-shirts.	Indossa solo jeans e magliette.
Her new hairstyle made her look sophisticated.	La sua nuova pettinatura la faceva sembrare sofisticata.
How many errors are there in this paragraph?	Quanti errori ci sono in questo paragrafo?
A feeling of compassion touched me.	Un sentimento di compassione mi ha toccato.
The actress played a voodoo priestess.	L'attrice interpretava una sacerdotessa voodoo.
The eclipse was the redest to date.	L'eclissi è stata la più rossa fino ad oggi.
They observe the stars every night in their backyard observatory.	Osservano le stelle ogni notte nel loro osservatorio nel cortile.
The demand for beauty services will continue to increase.	La domanda di servizi di bellezza continuerà ad aumentare.
It has been claimed that the minister is corrupt.	È stato affermato che il ministro è corrotto.
The wind began to blow and rock the boat.	Il vento cominciò a soffiare e a far oscillare la barchetta.
The ship was in the middle of the sea.	La nave era a metà del mare.
This is an example of a direct quote.	Questo è un esempio di citazione diretta.
He's looking forward to that club's monthly party.	Non vede l'ora che arrivi la festa mensile di quel club.
We must work to keep climate change under control.	Dobbiamo impegnarci per tenere sotto controllo il cambiamento climatico.
The police have arrived.	La polizia è arrivata.
Crime rates are high here.	I tassi di criminalità sono alti qui.
The pope appealed to everyone to promote peace.	Il papa ha rivolto un appello a tutti a promuovere la pace.
Many reporters have documented the case.	Molti giornalisti hanno documentato il caso.
Many changes have taken place on this island.	Molti cambiamenti sono avvenuti su quest'isola.
Accidents are a great danger to these drivers.	Gli incidenti sono un grande pericolo per questi conducenti.
The water was black.	L'acqua era nera.
He put his hand to his mouth, stifling a yawn.	Si portò la mano alla bocca, soffocando uno sbadiglio.
Lightning bolted across the sky.	Un fulmine crepitò nel cielo.
The view was breathtaking.	La vista era mozzafiato.
All charges must be added to this invoice.	Tutte le spese devono essere aggiunte a questa fattura.
He remodeled one of the musical notes.	Ha rimodellato una delle note musicali.
The diet contains many tips for reducing belly fat.	La dieta contiene molti suggerimenti per ridurre il grasso della pancia.
He lost weight, gaining a new sense of confidence.	Ha perso peso, acquisendo un nuovo senso di fiducia.
The sea was calm and reflected the sky.	Il mare era calmo e rifletteva il cielo.
She followed the iguana's tracks as she scrambled up the shrubs.	Seguì le tracce dell'iguana mentre si arrampicava sugli arbusti.
You must have heard something.	Deve aver sentito qualcosa.
Do you support the initiative to ban fracking?	Sostieni l'iniziativa per vietare il fracking?
Lionel preferred the rush of adventure to the other choice.	Lionel preferiva la fretta dell'avventura all'altra scelta.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Se questo continua, i batteri possono mutare e diventare più forti.
The lawyer defended the charges.	L'avvocato ha difeso le accuse.
The killers were famous for their skills.	Gli assassini erano famosi per le loro abilità.
Snow fell on the mountains, covering everything.	La neve è caduta sulle montagne, coprendo tutto.
It was much more feasible to use public transport.	Era molto più fattibile usare i mezzi pubblici.
She is survived by her mother and two sisters.	È sopravvissuta da sua madre e due sorelle.
The plow has turned the ground.	L'aratro ha trasformato il terreno.
The older men were a little surprised by her questions.	Gli uomini anziani furono un po' sorpresi dalle sue domande.
Many of the inhabitants were nomadic farmers or shepherds.	Molti abitanti erano contadini o pastori nomadi.
The team has lost many games, but won a few.	La squadra ha perso molte partite, ma ne ha vinte alcune.
She was so happy.	Era così felice.
He will be punished if he breaks the law.	Sarà punito se infrange la legge.
I saw you boating on the river.	Ti ho visto andare in barca sul fiume.
She cannot tolerate dishonesty.	Non può tollerare la disonestà.
After many years of discomfort, the relief must be overwhelming.	Dopo molti anni di disagio, il sollievo deve essere schiacciante.
The sales clerk immediately directed us to the footwear department.	L'addetto alle vendite ci ha subito indirizzati al reparto calzature.
At sunset, the young deer walked slowly into the meadow.	Al tramonto, il giovane cervo si avviò lentamente nel prato.
The princess wept desperately.	La principessa pianse disperatamente.
She had been absent from the city for months.	Era assente dalla città da mesi.
Hot black tea is all we usually drink.	Il tè nero caldo è tutto ciò che di solito beviamo.
The king issued a decree appointing a new prince.	Il re emanò un decreto che nominava un nuovo principe.
The soldier drew his gun.	Il soldato estrasse la pistola.
The farmer refers to his tractor as his "iron horse".	L'agricoltore si riferisce al suo trattore come al suo "cavallo di ferro".
The smell of dozens of cooking spices filled the hall.	L'odore di dozzine di spezie da cucina riempì il corridoio.
The pirate ship was at anchor in the bay.	La nave dei pirati era all'ancora nella baia.
They started drinking a lot.	Hanno iniziato a bere molto.
Quickly, the writer sent a letter to the editors.	Rapidamente, lo scrittore ha inviato una lettera agli editori.
He feels very lonely and depressed.	Si sente molto solo e depresso.
The strange creature sniffed the air cautiously.	La strana creatura annusò l'aria con cautela.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Una madre saggia lascia i suoi doni tra i suoi figli.
That night he dreamed of his childhood of him.	Quella notte sognò la sua infanzia.
I understand why he chose to pursue that career.	Capisco perché ha scelto di intraprendere quella carriera.
The king ordered everyone to wear a hat.	Il re ordinò a tutti di indossare un cappello.
Sacrifices have to be made to achieve important goals.	Bisogna fare sacrifici per raggiungere obiettivi importanti.
So he gave him his credit card.	Quindi gli aveva dato la sua carta di credito.
Many people believe the economy will improve this year.	Molte persone credono che l'economia migliorerà quest'anno.
I got the impression they were hungry.	Ho avuto l'impressione che avessero fame.
That point has been rounded up to the nearest thousand.	Quel punto è stato arrotondato per eccesso al migliaio più vicino.
Our neighbors often throw their waste over the fence.	I nostri vicini spesso gettano i loro rifiuti oltre il recinto.
The stench of vomit filled the room.	La puzza di vomito riempì la stanza.
Slowly they climbed the hills.	Lentamente scalarono le colline.
The one biggest affair of her life was her marriage.	L'unico affare più grande della sua vita è stato il suo matrimonio.
Written prescriptions were abolished after the introduction of the computer.	Le prescrizioni scritte sono state abolite dopo l'introduzione del computer.
Is it a bird!	È un uccello!
Rivers flow west.	I fiumi scorrono a ovest.
The speaker gave a short lecture.	Il relatore ha tenuto una breve lezione.
The rebellion only becomes bitter.	La ribellione diventa solo amara.
The monkey fell off the branch.	La scimmia cadde dal ramo.
A worker on the assembly line drops a toy.	Un lavoratore sulla catena di montaggio lascia cadere un giocattolo.
The ingredients for this dish are easy to find.	Gli ingredienti per questo piatto sono facili da trovare.
Flames licked the horizon.	Le fiamme lambivano l'orizzonte.
Most of the people in this country live in cities.	La maggior parte delle persone in questo paese vive nelle città.
The flowers were grown by our gardeners.	I fiori sono stati coltivati ​​dai nostri giardinieri.
The star has disappeared from the sky.	La stella è scomparsa dal cielo.
The students looked like really good guys.	Gli studenti sembravano davvero dei bravi ragazzi.
The criminal was found guilty.	Il criminale è stato dichiarato colpevole.
Wellington's most famous landmark.	Il punto di riferimento più famoso di Wellington.
Do not share the basement of the alleys.	Non condividere il seminterrato dei vicoli.
The reforms aim to provide a medical service for all.	Le riforme mirano a fornire un servizio medico per tutti.
They ate in cafes.	Hanno mangiato nei caffè.
Early in the morning, she made porridge.	Al mattino presto, preparò il porridge.
The injured policeman was rushed to hospital.	Il poliziotto ferito è stato portato d'urgenza in ospedale.
We question the past.	Ci interroghiamo sul passato.
He swam in the freezing river.	Nuotò nel fiume gelido.
It's best to be totally honest.	È meglio essere totalmente onesti.
White sugar is ideal for fruit salads.	Lo zucchero bianco è l'ideale per le macedonie.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Insetti come questo raramente sopravvivono a lungo in cattività.
The singer performs every night here.	Il cantante si esibisce ogni sera qui.
Each fruit undergoes many transformations as it ripens.	Ogni frutto subisce molte trasformazioni man mano che matura.
There was a bit of mystery surrounding the locality.	C'era un po' di mistero che circondava la località.
Lahore has many public parks.	Lahore ha molti parchi pubblici.
In times of trouble, communities come together.	In tempi di difficoltà, le comunità si uniscono.
Today the soccer field was empty except for one.	Quel giorno il campo da calcio era vuoto, tranne uno.
Who would be able to last it?	Chi sarebbe in grado di durarlo?
He uses a sharp knife to cut the onions.	Usa un coltello affilato per tagliare le cipolle.
Some countries allow the death penalty.	Alcuni paesi consentono la pena capitale.
You ate tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Mangiavi i pomodori con il ketchup, non la maionese.
He is a craftsman who carves wood sculptures.	È un artigiano che scolpisce sculture in legno.
The essential element is sulfur.	L'elemento essenziale è lo zolfo.
He calms his anger.	Placa la sua rabbia.
He was reluctant to leave the capital.	Era riluttante a lasciare la capitale.
The scene was striking for its absolute beauty	La scena colpiva per la sua assoluta bellezza
The child has reunited with his puppy.	Il bambino si è riunito al suo cucciolo.
They have introduced a new executive.	Hanno introdotto un nuovo esecutivo.
The ice on the road was good.	Il ghiaccio sulla strada era buono.
Over a thousand visitors are expected every year.	Sono attesi oltre mille visitatori ogni anno.
The government has decided to build a second ring road	Il governo ha deciso di costruire una seconda tangenziale
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Purtroppo il carnevale si è concluso ieri.
The temperature was double digits.	La temperatura era a due cifre.
Most people think it's a myth.	La maggior parte delle persone pensa che sia un mito.
He lived in a fantasy world.	Viveva in un mondo fantastico.
A breath of fresh air, really.	Una boccata d'aria fresca, davvero.
Government officials are fighting corruption.	I funzionari del governo stanno combattendo la corruzione.
The price has dropped to less than ten dollars.	Il prezzo è sceso a meno di dieci dollari.
It grew steadily colder.	Crebbe costantemente più freddo.
The queen was not happy.	La regina non era contenta.
Her voice was soft and musical.	La voce era morbida e musicale.
She eventually helped her start several schools.	Alla fine ha aiutato ad avviare diverse scuole.
This side must face the wall.	Questo lato deve essere rivolto verso il muro.
The elephant shivered.	L'elefante rabbrividì.
They fought bitterly for hours.	Combatterono aspramente per ore.
Many argue that war was necessary.	Molti sostengono che la guerra fosse necessaria.
Prepare the duck for roasting.	Preparare l'anatra per l'arrosto.
The local football or rugby club.	Il club locale di calcio o rugby.
We pretended not to hear the strong curses.	Abbiamo fatto finta di non sentire le forti imprecazioni.
They will come soon soon.	Presto arriveranno presto.
Mercury is best known as the element in amalgams.	Il mercurio è meglio conosciuto come l'elemento negli amalgami.
She wore a leather jacket and skirt.	Indossava una giacca di pelle e una gonna.
The plant is endemic to this county.	La pianta è endemica di questa contea.
This necklace has exquisite workmanship.	Questa collana ha una squisita fattura.
She placed the cauldron on the stove.	Posò il calderone sul fornello.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Avrai bisogno di due tuorli d'uovo e due cucchiai di farina.
A suicidal man studied in the college library.	Un uomo suicida ha studiato nella biblioteca del college.
The current population exceeds two million.	La popolazione attuale supera i due milioni.
The bread is delicious.	Il pane è delizioso.
The coach told the team to run faster.	L'allenatore ha detto alla squadra di correre più veloce.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Una barca turistica si è capovolta in mezzo a un lago.
She returned home the following day.	Tornò a casa il giorno seguente.
She took long walks early in the morning.	Faceva lunghe passeggiate al mattino presto.
Her mother heard the song and wept for joy.	Sua madre udì la canzone e pianse di gioia.
For many it remains a mystery.	Per molti rimane un mistero.
How much does the mark up cost?	Quanto costa il mark up?
The kit arrived with detailed instructions.	Il kit è arrivato con istruzioni dettagliate.
I am selling all my best wares.	Metto in vendita tutte le mie migliori merci.
Clean the mushrooms with sea water.	Pulite i funghi con acqua di mare.
This organization worked hard to eradicate poverty.	Questa organizzazione ha lavorato duramente per eliminare la povertà.
Our young people spend too much time online.	I nostri giovani trascorrono troppo tempo online.
The window overlooked the city.	La finestra dava sulla città.
Beware of pickpockets.	Fate attenzione ai borseggiatori.
Geologists disagree on the cause of the earthquake.	I geologi non sono d'accordo sulla causa del terremoto.
Side effects are relatively mild.	Gli effetti collaterali sono relativamente lievi.
She put the kids in the van.	Ha messo i bambini nel furgone.
The soup is boiling!	La zuppa sta bollendo!
She stayed in the shop for two hours.	Rimase in negozio per due ore.
The mine has promised to create jobs.	La miniera ha promesso di creare posti di lavoro.
The more information is useful, the better.	Più informazioni sono utili, meglio è.
Make sure you perform steps two at a time.	Assicurati di eseguire i passaggi due alla volta.
The volcano had spewed smoke rings.	Il vulcano aveva vomitato anelli di fumo.
Do you bring an umbrella with you?	Porti con te un ombrello?
Some build brick houses, others build wooden houses.	Alcuni costruiscono case in mattoni, altri costruiscono case in legno.
It grows in size to a certain extent.	Cresce di dimensioni fino a un certo punto.
The safest way to eat oysters is raw.	Il modo più sicuro per mangiare le ostriche è crudo.
The project met with some opposition.	Il progetto ha incontrato una certa opposizione.
This text is too difficult to read.	Questo testo è troppo difficile da leggere.
The boat slipped into the water.	La barca scivolò nell'acqua.
Even large quantities do not.	Anche grandi quantità no.
We are close to solving this problem.	Siamo vicini alla soluzione di questo problema.
There are too many tourists.	Ci sono troppi turisti.
Mix the liquids well with a spoon.	Mescolare bene i liquidi con un cucchiaio.
When it's cold, wrap your arms around your waist.	Quando fa freddo, avvolgi le braccia intorno alla vita.
If it rains, the streets turn to mud.	Se piove, le strade si trasformano in fango.
The earth, which initially rotates on its own axis,	La terra, che inizialmente ruota sul proprio asse,
They continued to mine for gold and diamonds.	Hanno continuato a estrarre oro e diamanti.
The iron fist broke the back of the chair.	Il pugno di ferro ha rotto lo schienale della sedia.
The researcher claims to have found a new terpenoid	Il ricercatore afferma di aver trovato un nuovo terpenoide
He once believed strongly in customer service.	Una volta credeva ardentemente nel servizio clienti.
The neighborhood was steeped in history.	Il quartiere era ricco di storia.
He was drafted into the army.	Fu arruolato nell'esercito.
He beat her three times with a silver stick.	L'ha picchiata tre volte con un bastone d'argento.
His voice trembled with trepidation.	La sua voce tremava di trepidazione.
Some scientists believe global warming is a myth.	Alcuni scienziati credono che il riscaldamento globale sia un mito.
Exponential growth is unsustainable.	La crescita esponenziale è insostenibile.
Nectar is common to flowers.	Il nettare è comune ai fiori.
We ask readers to donate to charity.	Chiediamo ai lettori di donare in beneficenza.
He was looking out the window.	Stava guardando fuori dalla finestra.
Soldiers searched everywhere.	I soldati hanno cercato ovunque.
They decided to tear down this wall.	Hanno deciso di abbattere questo muro.
Then the prisoner was left without legal assistance.	Quindi il prigioniero è stato lasciato senza assistenza legale.
He was not welcome here.	Non era il benvenuto qui.
It was a terrible price to pay for freedom.	Era un prezzo terribile da pagare per la libertà.
Think about the price you will pay for inaction!	Pensa al prezzo che pagherai per l'inazione!
There is evidence that democracy first appeared in this region.	Ci sono prove che la democrazia sia apparsa per la prima volta in questa regione.
The bus stopped and the driver opened the door.	Il pullman si fermò e l'autista aprì la portiera.
He was belligerent, throwing words around the class.	Era bellicoso, lanciava parole in giro per la classe.
A herd of wild boars pushed through the jungle.	Un branco di cinghiali si spinse attraverso la giungla.
Today, most dancers use modern music.	Oggi, la maggior parte dei ballerini usa la musica moderna.
The day was dry and dusty.	La giornata era asciutta e polverosa.
The church was built in medieval times.	La chiesa fu edificata in epoca medioevale.
Goods are transported to and from the country by ship.	Le merci vengono trasportate da e verso il paese tramite nave.
The city is steeped in history.	La città è ricca di storia.
An urgent goal today is to develop sustainable energy.	Un obiettivo urgente oggi è sviluppare l'energia sostenibile.
They do not pose a threat to society.	Non rappresentano una minaccia per la società.
A manager has a number of responsibilities.	Un manager ha una serie di responsabilità.
The tiger pursued his prey.	La tigre inseguiva la sua preda.
The young man liked to overclock.	Al giovane piaceva overclockare.
The dispute was resolved amicably.	La controversia è stata risolta amichevolmente.
In recent times, great changes have taken place.	Negli ultimi tempi sono avvenuti grandi cambiamenti.
Try to imagine the damage caused by pollution.	Prova a immaginare i danni causati dall'inquinamento.
He shouted loudly to the villagers.	Gridò forte agli abitanti del villaggio.
William loves to play outdoors.	William ama giocare all'aperto.
The school administration refused to take responsibility for the damage.	L'amministrazione della scuola ha rifiutato di assumersi la responsabilità del danno.
Although opposed, he refused to oppose them.	Sebbene contrario, si rifiutò di opporsi a loro.
He beamed back, scratching his shaved head.	Tornò raggiante, grattandosi la testa rasata.
Police found the man's car in a nearby supermarket.	La polizia ha trovato l'auto dell'uomo in un supermercato vicino.
The government has moved to encourage new births.	Il governo si è mosso per incoraggiare le nuove nascite.
The emperor agreed to the marriage.	L'imperatore acconsentì al matrimonio.
Bring the milk to the boil.	Portare a bollore il latte.
More citizens died than might have been expected.	Morirono più cittadini di quanto ci si potesse aspettare.
We saw them emerge from the jungle.	Li abbiamo visti emergere dalla giungla.
His eyes rested on his face.	I suoi occhi si posarono sul suo viso.
The consequences of undertaking such a project would be dire.	Le conseguenze di intraprendere un simile progetto sarebbero terribili.
I haven't been enjoying my job lately.	Non mi sto godendo il mio lavoro ultimamente.
His tattered black robe was torn.	La sua veste nera a brandelli era strappata.
The chimpanzee uses tools to extract the ants from the ground.	Lo scimpanzé usa strumenti per estrarre le formiche dal terreno.
Each pupil has a separate notebook.	Ogni allievo ha un quaderno separato.
This city is famous for its kale smoothies.	Questa città è famosa per i suoi frullati di cavolo.
Jack was good at memorizing poetry.	Jack era bravo a memorizzare poesie.
Many sports are practiced on rough terrain.	Molti sport si praticano su terreni accidentati.
The search is divided into several branches.	La ricerca è suddivisa in più rami.
Frantically, he grabbed the phone and dialed a number.	Freneticamente, afferrò il telefono e compose un numero.
The boy's father was a passionate gardener.	Il padre del ragazzo era un appassionato giardiniere.
They collided with each other.	Si sono scontrati tra loro.
She should be.	Lei dovrebbe esserlo.
The elephant is an animal.	L'elefante è un animale.
He remembers when the pool of water was so full.	Si ricorda quando la pozza d'acqua era così piena.
These symptoms could be alleviated with medication.	Questi sintomi potrebbero essere alleviati con i farmaci.
Several standards are being developed at the same time.	Diversi standard vengono sviluppati contemporaneamente.
He often eats out for dinner.	Mangia spesso fuori a cena.
It is the origin of many proverbs.	È l'origine di molti proverbi.
Rely on search engines to find information.	Affidatevi ai motori di ricerca per trovare informazioni.
She came out of the water.	È uscita dall'acqua.
You have patrolled the territory on horseback.	Ha pattugliato il territorio a cavallo.
They wander in the fog, creating eerie music.	Vagano nella nebbia, creando musica inquietante.
A reporter from a local newspaper hoping to cover the carnival.	Un giornalista di un giornale locale che spera di coprire il carnevale.
Dried fruit goes into the cupboard.	La frutta secca va nella credenza.
Many new types of games have been introduced.	Sono stati introdotti molti nuovi tipi di giochi.
This law was declared unconstitutional.	Questa legge è stata dichiarata incostituzionale.
There were dozens of countries that competed.	C'erano dozzine di paesi che hanno gareggiato.
The shaman received a sacred vision.	Lo sciamano ricevette una visione sacra.
Six-year-olds must attend school.	I bambini di sei anni devono frequentare la scuola.
There is a cat in my apartment.	C'è un gatto nel mio appartamento.
The opposing side has borne the brunt of the fighting.	La parte avversaria ha sopportato il peso maggiore dei combattimenti.
They sell a wide variety of products here.	Vendono un'ampia varietà di prodotti qui.
Wood grows from trees	Il legno cresce dagli alberi
The cheeky landscaper swore loudly as the tree broke.	Lo sfacciato paesaggista imprecò sonoramente quando l'albero si ruppe.
Coal and oil are energy resources.	Il carbone e il petrolio sono risorse energetiche.
The terrorist group will be defeated.	Il gruppo terroristico sarà sconfitto.
Alcohol and drugs increase stress.	Alcol e droghe aumentano lo stress.
Moisture in the air causes the window panes to fog up.	L'umidità nell'aria fa appannare i vetri delle finestre.
The newspaper reported the victory of him shocking.	Il giornale ha riportato la sua vittoria shock.
The paragraph gave me a better idea of ​​your topic.	Il paragrafo mi ha dato un'idea migliore del tuo argomento.
Human beings have always sought immortality.	Gli esseri umani hanno sempre cercato l'immortalità.
Nixon said "peace with honor" was the only option.	Nixon ha detto che "la pace con l'onore" era l'unica opzione.
The water has disappeared from the river.	L'acqua è scomparsa dal fiume.
All the fish are dead.	Tutti i pesci sono morti.
Many species are dying out.	Molte specie si stanno estinguendo.
She was imprisoned.	È stata imprigionata.
Baking is an ancient art.	La cottura al forno è un'arte antica.
The company had a huge advantage.	L'azienda aveva un vantaggio enorme.
He is really jealous!	È davvero geloso!
Tim's house is white.	La casa di Tim è bianca.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Malattie come il vaiolo possono essere trasmesse all'uomo.
The city was under siege.	La città era sotto assedio.
Their salaries remained unchanged for five years.	Le loro retribuzioni sono rimaste invariate per cinque anni.
Locals fear ecological damage.	La gente del posto teme il danno ecologico.
No one was injured when the racing car crashed.	Nessuno è rimasto ferito quando l'auto in corsa si è schiantata.
So he set another man's cheekbone.	Quindi ha impostato lo zigomo di un altro uomo.
He earns his living by selling bread.	Si guadagna da vivere vendendo pane.
Whiskey and soda, please.	Whisky e soda, per favore.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	Fu anche statista, poeta, umorista e compositore.
Don't drive a car, ride a bike instead.	Non guidare una macchina, vai invece in bicicletta.
This clear paper allows you to distinguish the ink when printing.	Questa carta trasparente consente di distinguere l'inchiostro durante la stampa.
Time seemed to pass very slowly.	Il tempo sembrava scorrere molto lentamente.
My great grandfather owned an ice cream shop.	Il mio bisnonno possedeva una gelateria.
I think we should focus on the present.	Penso che dovremmo concentrarci sul presente.
The state police force is notorious for corruption and brutality.	Le forze di polizia dello stato sono famose per la corruzione e la brutalità.
Scientists are trying to determine exactly what happened.	Gli scienziati stanno cercando di stabilire esattamente cosa sia successo.
Local endangered animals are greatly reduced in numbers.	Gli animali locali in via di estinzione sono notevolmente ridotti di numero.
Seeing that dark clouds were gathering on the hill,	Vedendo che nubi scure si stavano addensando sulla collina,
It is a matter of grave concern.	È motivo di grave preoccupazione.
Passive transport includes wind and water.	Il trasporto passivo include vento e acqua.
The instruments of the Observatory no longer work.	Gli strumenti dell'Osservatorio non funzionano più.
These women were highly regarded during the war.	Queste donne erano molto apprezzate durante la guerra.
Two theories have been put forward to explain this discovery.	Due teorie sono state avanzate per spiegare questa scoperta.
Dog owners should make sure their dogs are on a leash at all times.	I proprietari di cani dovrebbero assicurarsi che i loro cani siano sempre al guinzaglio.
He entered the parking lot.	È entrato nel parcheggio.
He paused for a moment, then continued.	Si fermò per un momento, poi continuò.
This country has incredibly dense forests.	Questo paese ha foreste incredibilmente fitte.
I'm taking it from here, boss.	Lo prendo da qui, capo.
This scheme has led to a more equal distribution.	Questo schema ha portato a una distribuzione più equa.
Some churches are no longer classified as churches.	Alcune chiese non sono più classificate come chiese.
Some critics have suggested his comments were incendiary.	Alcuni critici hanno suggerito che i suoi commenti fossero incendiari.
The local council now has more power.	Il consiglio locale ora ha più potere.
Each team will be led by a captain.	Ogni squadra sarà guidata da un capitano.
He arrived looking rather tired.	È arrivato con un aspetto piuttosto stanco.
The police were cracking down on offenders.	La polizia stava reprimendo i trasgressori.
I drink two cups of coffee every morning.	Bevo due tazze di caffè ogni mattina.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Alcuni scienziati sostengono che il riscaldamento globale sia un mito.
In doing this, he humorously wants to confess.	Nel fare questo, vuole buffamente confessare.
But she ignored her advice and walked out anyway.	Ma lei ha ignorato il suo consiglio ed è uscita comunque.
The dogs, however, showed no emotion.	I cani, tuttavia, non hanno mostrato alcuna emozione.
Not having a navel is an unusual flaw.	Non avere l'ombelico è un difetto insolito.
Seeing him drink was like watching someone swallow water.	Vederlo bere era come guardare qualcuno che ingoiava acqua.
The priest went to a local pub for a beer.	Il prete si è recato in un pub locale per una birra.
Some countries have suffered a lot.	Alcuni paesi hanno sofferto molto.
The banana peel was slippery.	La buccia di banana era scivolosa.
A surplus of eggs has become available.	Si è reso disponibile un surplus di uova.
The instructions are on the back.	Le istruzioni si trovano sul retro.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Un trattamento chiamato radioimmunoterapia può essere utilizzato per curare il cancro.
This band has gone from stables to riches.	Questa band è passata dalle stalle alle ricchezze.
She checked her cell phone.	Ha controllato il suo cellulare.
She spoke slowly and calmly.	Parlava lentamente e con calma.
The mother offered the baby cereal.	La madre ha offerto il cereale al bambino.
They ate a celebratory cake.	Hanno mangiato una torta celebrativa.
The gospel is universal.	Il Vangelo è universale.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Il leader ribelle ha promesso uno stato di libertà e uguaglianza.
You're too nice.	Sei troppo carino.
Sometimes life goes by fast.	A volte la vita scorre veloce.
Cobwebs hung artfully from a ceiling beam.	Ragnatele pendevano ad arte da una trave del soffitto.
He asked us for some tea.	Ci ha chiesto del tè.
The boss is in the boardroom.	Il capo è nella sala del consiglio.
Anyone who loses this race will be fired.	Chi perde questa gara sarà licenziato.
The music was intolerable.	La musica era intollerabile.
The soldiers began a march on the castle.	I soldati iniziarono una marcia sul castello.
The traveler indicates the places of interest.	Il viaggiatore indica i luoghi d'interesse.
The effort to make this area habitable was very ambitious.	Lo sforzo per rendere abitabile questa zona era molto ambizioso.
The city was covered with lights, which were reflected in the water.	La città era ricoperta di luci, che si riflettevano nell'acqua.
Are you in favor of independence?	Sei favorevole all'indipendenza?
Nowadays, there is a lot of snow on the ground.	Al giorno d'oggi, c'è molta neve sul terreno.
The wind ruffled the branches.	Il vento scompigliava i rami.
The dry river bed is lined with elegant houses.	Il letto asciutto del fiume è fiancheggiato da case eleganti.
Trees growing along the road blocked the sunlight.	Gli alberi che crescevano lungo la strada ostruivano la luce del sole.
In the midst of the turmoil, who will help us?	In mezzo al tumulto, chi ci aiuterà?
The library should store more titles.	La biblioteca dovrebbe immagazzinare più titoli.
The mayor spoke ill of the opponent.	Il sindaco ha parlato male dell'avversario.
We are gathering, we are going there, we will meet.	Ci stiamo radunando, stiamo andando lì, ci incontreremo.
Mountain ranges freeze time.	Le catene montuose bloccano il tempo.
A river flows through the center.	Un fiume scorre attraverso il centro.
The defendants received inadequate legal advice.	Gli imputati hanno ricevuto una consulenza legale inadeguata.
They will build a city beyond the mountains.	Costruiranno una città al di là dei monti.
All life forms are carbon based.	Tutte le forme di vita sono basate sul carbonio.
Peace would be restored quickly.	La pace sarebbe stata ripristinata rapidamente.
They couldn't just release it.	Non potevano semplicemente rilasciarla.
The farmer eventually ran out of feed for the animals.	L'agricoltore alla fine ha esaurito il mangime per gli animali.
Next you will need three cups of brown sugar.	Successivamente avrai bisogno di tre tazze di zucchero di canna.
The rhino population is in danger of becoming extinct.	La popolazione di rinoceronti rischia di estinguersi.
That dish is so delicious, you can't get enough of it!	Quel piatto è così delizioso, non puoi farne abbastanza!
So they were sentenced, but released a few hours later.	Così sono stati condannati, ma rilasciati poche ore dopo.
I am often depressed from a lack of exercise.	Sono spesso depresso per mancanza di esercizio.
Birds use their wings to soar in the sky.	Gli uccelli usano le ali per librarsi nel cielo.
Boys and girls are sent to the camp.	Ragazzi e ragazze vengono mandati al campo.
There is a thriving art scene in this city.	C'è una fiorente scena artistica in questa città.
Do you know the difference between the two?	Conosci la differenza tra i due?
The copier needs maintenance.	La fotocopiatrice necessita di manutenzione.
If you wish, you can add some cheese.	Se lo desideri, puoi aggiungere del formaggio.
They struggled to stay on their feet.	Hanno lottato per rimanere in piedi.
Locals say one fifth of all wildlife has died.	La gente del posto afferma che un quinto di tutta la fauna selvatica è morto.
Neither the company nor the union were willing to move.	Né la società né il sindacato erano disposti a muoversi.
Join us.	Unisciti a noi.
She made a sandwich to block out the noise.	Ha preparato un panino per bloccare il rumore.
And so she packed her bags, intending to go home.	E così fece le valigie, con l'intenzione di tornare a casa.
The survivors were angry that they had not been informed earlier.	I sopravvissuti erano arrabbiati per non essere stati informati prima.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	È fatto di cemento ricoperto di mattoni decorativi.
The cat ate the pigeon.	Il gatto ha mangiato il piccione.
Salt is an important ingredient in salty foods.	Il sale è un ingrediente importante nei cibi salati.
That dish looks familiar.	Quel piatto sembra familiare.
Wukong ran away from home because he was afraid.	Wukong è scappato di casa perché aveva paura.
Quiet, she told him.	Tranquillo, gli disse.
He visited each tomb in turn.	Ha visitato ogni tomba a turno.
He was supposed to be on guard.	Doveva essere di guardia.
The ocean is vast.	L'oceano è vasto.
Why walk when you can drive?	Perché camminare quando puoi guidare?
He darted around the room, laughing.	Sfrecciò per la stanza, ridendo.
Although he was old, he traveled a lot.	Sebbene fosse vecchio, viaggiò molto.
A cage of white birds fell from the sky.	Una gabbia di uccelli bianchi cadde dal cielo.
My inner turmoil threatens to overwhelm me.	Il mio tumulto interiore minaccia di sopraffarmi.
All state schools have been closed.	Tutte le scuole statali sono state chiuse.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Veli di nuvole sporche nascondevano la luna.
There have been many reports of the disease.	Ci sono state molte segnalazioni della malattia.
A dog's sharp teeth can tear through flesh and bone.	I denti aguzzi di un cane possono strappare carne e ossa.
After the men left, the two women spoke in low voices.	Dopo che gli uomini se ne furono andati, le due donne parlarono a bassa voce.
Take a walk around the block.	Fai una passeggiata intorno all'isolato.
After a hard day's work, he felt exhausted.	Dopo una giornata di duro lavoro, si sentiva esausto.
He works with them to establish their individual learning styles.	Lavora con loro per stabilire i loro stili di apprendimento individuali.
The animals ran out of danger.	Gli animali corsero fuori pericolo.
The fossil emerged encased in the stone.	Il fossile è emerso racchiuso nella pietra.
Keep that in mind.	Tienilo a mente.
Traveling to the outer regions is difficult.	Viaggiare nelle regioni esterne è difficile.
The bank has branches across the country.	La banca vanta filiali in tutto il paese.
Wear a hat if you want to avoid getting burned.	Indossa un cappello se vuoi evitare di scottarti.
The boss's office is full of paperwork.	L'ufficio del capo è pieno di scartoffie.
There are many obstacles that we have not yet overcome.	Molti sono gli ostacoli che non abbiamo ancora superato.
He sang with abandon.	Cantava con abbandono.
Many visitors come in search of pieces of history.	Molti visitatori vengono alla ricerca di pezzi di storia.
You must wear a helmet.	Devi indossare un casco.
Pouring rain flooded the entire area.	La pioggia battente ha allagato l'intera area.
The car swerved, just missing a pedestrian.	L'auto ha sterzato, mancando di poco un pedone.
An imbalance in the food market does not cause famine!	Uno squilibrio nel mercato alimentare non provoca carestia!
Take care of your clothes by hanging them out.	Prenditi cura dei tuoi vestiti stendendoli.
Shakespeare was one of the greatest writers that ever lived.	Shakespeare è stato uno dei più grandi scrittori mai esistiti.
When the eggs are boiled, their shells break apart.	Quando le uova sono bollite, i loro gusci si rompono.
The men shook a long line of customers.	Gli uomini hanno scosso una lunga fila di clienti.
The exercise went smoothly.	L'esercizio si è svolto senza problemi.
The dangers of drunk driving.	I pericoli della guida in stato di ebbrezza.
What were you doing?	Cosa stavi facendo?
Fill the bowl three-quarters full.	Riempi la ciotola per tre quarti.
The mountain was full of fruit.	La montagna era piena di frutti.
Ice forms when water freezes.	Il ghiaccio si forma quando l'acqua si congela.
What you need is a little patience.	Ciò di cui hai bisogno è un po' di pazienza.
The hiding place of a young girl	Il nascondiglio di una giovane ragazza
How many were hanged for the atrocity?	Quanti sono stati impiccati per l'atrocità?
John has built a new house.	John ha costruito una nuova casa.
The princess did not like her stay at court.	La principessa non aveva gradito la sua permanenza a corte.
Her name is on the guest list.	Il suo nome è sulla lista degli invitati.
The climate in this region is very hot in the summer.	Il clima in questa regione è molto caldo in estate.
The keys are in the glove compartment.	Le chiavi sono nel vano portaoggetti.
It soon became apparent that things were different.	Ben presto divenne evidente che le cose erano diverse.
The organization is a leading charity in this field.	L'organizzazione è un ente di beneficenza leader in questo campo.
They make the ideal pet choice because they are docile.	Fanno la scelta ideale dell'animale domestico perché sono docili.
We should use resources wisely.	Dovremmo usare le risorse con saggezza.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health care reform.	Klobuchar ha parlato in modo eloquente della necessità di una riforma sanitaria.
He opened the throttle smoothly.	Ha aperto l'acceleratore senza problemi.
His golden hair glistened in the flickering light.	I suoi capelli dorati brillavano nella luce tremolante.
He reconstructs his story in great detail years later.	Ricostruisce la sua storia nei minimi dettagli anni dopo.
The natives were savages.	Gli indigeni erano selvaggi.
There was a lot of blood on the arrow.	C'era molto sangue sulla freccia.
About what sentence?	Riguardo a quale frase?
Opinion polls showed that the population was enthusiastic.	I sondaggi d'opinione hanno mostrato che la popolazione era entusiasta.
The fish got trapped in the mud.	Il pesce è rimasto intrappolato nel fango.
The fate of that industry remains uncertain.	Il destino di quell'industria rimane incerto.
The bird flew straight to a cliff.	L'uccello volò dritto verso una scogliera.
He won the election by a narrow margin.	Ha vinto le elezioni con uno stretto margine.
Don't turn your nose up at him.	Non storcere il naso con lui.
His behavior sparked widespread indignation.	Il suo comportamento ha suscitato indignazione diffusa.
His voice was strident.	La sua voce era stridente.
Humanity was born in the Iron Age.	L'umanità è nata nell'età del ferro.
Her new dress made her look ten years younger than her.	Il suo nuovo vestito la faceva sembrare dieci anni più giovane.
The tremors continued for several hours.	Le scosse sono continuate per diverse ore.
After half an hour by car, you will reach the stream.	Dopo mezz'ora di macchina, raggiungerai il ruscello.
A small town is where people get to know each other.	Una piccola città è dove le persone si conoscono.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Gli abitanti del villaggio hanno colto l'occasione per armarsi.
She has nice nails.	Ha delle belle unghie.
Producers began to harness the power of him.	I produttori hanno iniziato a sfruttare il suo potere.
Brighton is known for industrial development.	Brighton è nota per lo sviluppo industriale.
The children were rapidly consuming their welcome.	I bambini stavano rapidamente consumando la loro accoglienza.
Gold rush fever has gripped the masses.	La febbre della corsa all'oro ha attanagliato le masse.
It is in the air.	È in aria.
She had a banana for breakfast.	Aveva una banana a colazione.
She wore a smile of triumph.	Indossava un sorriso di trionfo.
She looked up at me.	Ha alzato lo sguardo verso di me.
She fell in love with a married man.	Si è innamorata di un uomo sposato.
She must all be done by hand.	Deve essere tutto fatto a mano.
They began to walk towards the village.	Cominciarono a camminare in direzione del villaggio.
It was getting dark outside.	Fuori si stava facendo buio.
The cake came to life.	La torta ha preso vita.
This region is famous for its scholars.	Questa regione è famosa per i suoi studiosi.
The poem remains popular to this day.	La poesia rimane popolare fino ad oggi.
Spider webs are abundant in this forest.	Le ragnatele sono abbondanti in questa foresta.
Some restaurants and bars have been organized.	Sono stati organizzati alcuni ristoranti e bar.
It was divided by a deep division.	Era divisa da una profonda divisione.
The captain entered the bridge.	Il capitano entrò in plancia.
He agreed to join them.	Ha accettato di unirsi a loro.
And then get in line!	E poi mettiti in fila!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Questa grotta dovrebbe essere evitata da persone con claustrofobia.
The apparent inaction of the city council will be considered abusive.	L'apparente inerzia del consiglio comunale sarà considerata abusiva.
Let's get some fresh air.	Prendiamo un po' d'aria fresca.
They exchanged affectionate glances.	Si scambiarono sguardi affettuosi.
You can keep your identity secret.	Puoi mantenere segreta la tua identità.
The witch was burned at the stake.	La strega è stata bruciata sul rogo.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Questa antica terra è nota per i suoi complessi sistemi di irrigazione.
Empty houses lined the streets.	Case vuote fiancheggiavano le strade.
She giggled softly, and then laughed outright.	Ridacchiò piano, e poi rise apertamente.
How many birds can you count?	Quanti uccelli puoi contare?
She appeared a point and then marked her move.	Apparve un punto e poi segnò la sua mossa.
Investigators broke into the suspect's home last night.	Ieri sera gli investigatori hanno fatto irruzione nella casa del sospettato.
He never refused.	Non ha mai rifiutato.
Israel is a "light to the nations".	Israele è una "luce per le nazioni".
Blood flowed from the wound.	Il sangue scorreva dalla ferita.
These reports must be sent to two addresses.	Questi rapporti devono essere inviati a due indirizzi.
Violence remains commonplace.	La violenza resta un luogo comune.
The planet faced a financial crisis last year.	Il pianeta ha affrontato una crisi finanziaria l'anno scorso.
The robbers ransacked the farm.	I rapinatori hanno saccheggiato la fattoria.
My uncle got a car.	Mio zio ha preso una macchina.
Laughing, he rubbed his eyes.	Ridendo, si strofinò gli occhi.
Alternative energy sources need to be developed.	È necessario sviluppare fonti di energia alternative.
It tends to be a problem.	Tende ad essere un problema.
Although the government takes care of its citizens, they have done nothing.	Sebbene il governo si prenda cura dei suoi cittadini, non hanno fatto nulla.
His initiative has deserved praise.	La sua iniziativa ha meritato lodi.
Almost nothing is left in their name.	Quasi nulla è rimasto nel loro nome.
Fate has provided him with a family to take care of.	Il destino gli ha fornito una famiglia di cui prendersi cura.
We need some houses!	Abbiamo bisogno di alcune case!
Some books have been banned.	Alcuni libri sono stati banditi.
I like long, short or medium hair.	Mi piacciono i capelli lunghi, corti o medi.
The circle was clearly marked.	Il cerchio era chiaramente segnato.
Spider silk is used in medicine and industry.	La seta di ragno è usata in medicina e nell'industria.
An ugly kind of plant.	Una brutta specie di pianta.
The dogs huddled in the yard.	I cani si rannicchiarono nel cortile.
A stranger sat next to me.	Uno sconosciuto si è seduto accanto a me.
He is able to get up and get dressed.	È in grado di alzarsi e vestirsi.
They managed to escape the danger.	Sono riusciti a sfuggire al pericolo.
How is the weather today?	Come è il tempo oggi?
His crime was not mentioned in court.	Il suo crimine non è stato menzionato in tribunale.
He ordered the guards to bring the prisoner to him.	Ordinò alle guardie di portargli il prigioniero.
He raced around town in his new sports car.	Ha corso in giro per la città con la sua nuova auto sportiva.
They traveled through the mountains.	Hanno viaggiato attraverso le montagne.
We humans love chocolate.	Noi umani amiamo il cioccolato.
The creature's appearance was that of a giant tortoise.	L'aspetto della creatura era quello di una tartaruga gigante.
A strict vegetarian, she doesn't like meat, fish and chicken.	Una rigida vegetariana, non le piacciono la carne, il pesce e il pollo.
She wore her hair in a braid.	Ha portato i capelli in una treccia.
Outside, a cold wind howled.	Fuori ululava un vento freddo.
She is so small.	È così piccola.
The registry service cost so much.	Il servizio di registro costava così tanto.
They attacked the police station.	Hanno attaccato il posto di polizia.
The dog chased the sheep madly.	Il cane ha inseguito la pecora alla follia.
A political leader resigns.	Un leader politico si dimette.
He plans to visit relatives in his homeland.	Ha in programma di visitare i parenti nella sua terra natale.
He lives with her husband and her son.	Vive con suo marito e suo figlio.
They tried to breed a peacock.	Hanno cercato di allevare un pavone.
Local residents complained about the noise coming from that factory.	I residenti locali si sono lamentati del rumore proveniente da quella fabbrica.
Many cry for independence.	Molti piangono per l'indipendenza.
The sun filtered through the window, bathing us in gold.	Il sole filtrava dalla finestra, bagnandoci d'oro.
Their relationship never really worked.	La loro relazione non ha mai funzionato davvero.
Regulations can stifle innovation and creativity.	I regolamenti possono soffocare l'innovazione e la creatività.
He hadn't realized he had entered the room.	Non si era reso conto di essere entrato nella stanza.
The streets are dirty and disorganized.	Le strade sono sporche e disorganizzate.
I have to climb this mountain.	Devo scalare questa montagna.
The pictures show happier times.	Le immagini mostrano tempi più felici.
You're rarely wrong.	Raramente sbagli.
People love it or hate it.	Le persone la amano o la odiano.
The city is famous for its lavish parties.	La città è famosa per le sue feste sontuose.
The threat was not taken lightly.	La minaccia non è stata presa alla leggera.
An elephant never forgets.	Un elefante non dimentica mai.
He crept up to the little girl, holding her still.	Si avvicinò di soppiatto alla bambina, tenendola ferma.
I conduct a training program for women.	Conduco un programma di formazione per donne.
Bookshelves lined up on a wall,	Scaffali di libri allineati su una parete,
The farmer poured salt water on the strawberry plants.	Il contadino versò l'acqua salata sulle piante di fragole.
They conveyed a message of tolerance to Western religions.	Trasmettevano un messaggio di tolleranza alle religioni occidentali.
Herbert, the boss, says we need to work faster.	Herbert, il capo, dice che dobbiamo lavorare più velocemente.
Clearly, we all need to exercise more.	Chiaramente, dobbiamo tutti esercitare di più.
The animal kingdom is divided by kingdom.	Il regno animale è diviso per regno.
Standing on the observation deck, he screamed.	In piedi sul ponte di osservazione, urlò.
Walking from city to city takes centuries.	Camminare da una città all'altra richiede secoli.
This was the legal procedure in those days.	Questa era la procedura legale a quei tempi.
Don't throw the trash here.	Non buttare la spazzatura qui.
Grill the vegetables like this.	Grigliate le verdure in questo modo.
I recommend that you wear comfortable shoes.	Ti consiglio di indossare scarpe comode.
Do you have any questions?	Avete domande?
The climate is very hot.	Il clima è molto caldo.
The store manager didn't want to talk to me.	Il direttore del negozio non voleva parlare con me.
The manager suspected that some sneaky behavior was taking place.	Il manager sospettava che fosse in corso un comportamento subdolo.
He sits beside the lake and looks at the water.	Si siede accanto al lago e guarda l'acqua.
Sample sentences are provided.	Vengono fornite frasi di esempio.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Le pareti erano decorate con crisantemi bianchi.
Horns blew, people shouted.	I clacson suonavano, la gente gridava.
Why are there dolphins here?	Perché ci sono i delfini qui?
Please stop the car.	Per favore, ferma la macchina.
The monument was designed by a famous architect.	Il monumento è stato progettato da un famoso architetto.
Precipitation will become more intense.	Le precipitazioni diventeranno più intense.
The assistant led me upstairs.	L'assistente mi ha condotto di sopra.
She immediately accepted the invitation.	Ha accettato immediatamente l'invito.
The scene did not resemble reality.	La scena non somigliava alla realtà.
Soap is made up of things called detergents.	Il sapone è composto da cose chiamate detersivi.
The cycle includes a run, depression and expansion.	Il ciclo comprende una corsa, depressione ed espansione.
The mayor is popular with the people.	Il sindaco è popolare tra la gente.
He looks for cracks or chips in the bowls.	Cerca crepe o scheggiature nelle ciotole.
The bag contained four apples.	La borsa conteneva quattro mele.
Later, she found out she was pregnant.	Più tardi, ha scoperto di essere incinta.
You have traveled to many exotic places.	Ha viaggiato in molti luoghi esotici.
She was driving all night.	Stava guidando per tutta la notte.
Authorities said there were sufficient funds.	Le autorità hanno dichiarato che c'erano fondi sufficienti.
Their bodies winked in the sunlight.	I loro corpi ammiccavano alla luce del sole.
This plan can save thousands of lives.	Questo piano può salvare migliaia di vite.
Don't make any noise, she is sleeping.	Non fare rumore, sta dormendo.
He was known to have intervened unexpectedly.	Era noto per essere intervenuto inaspettatamente.
The work began immediately.	Il lavoro iniziò subito.
The fusion of aviation and space travel.	La fusione di aviazione e viaggi nello spazio.
He uses a knife and fork to eat his lunch.	Usa coltello e forchetta per mangiare il pranzo.
The title prize was unusually high.	Il premio per il titolo era insolitamente alto.
He was forced into submission.	Fu costretto alla sottomissione.
Opposition to the closure of the school was widespread.	L'opposizione alla chiusura della scuola era diffusa.
They carried their weapons with pride.	Portavano le armi con orgoglio.
He was leading a nomadic existence.	Stava conducendo un'esistenza nomade.
Wait for me in the car.	Aspettami in macchina.
The unusually hot weather persists.	Il clima insolitamente caldo persiste.
The presidential election appears to be an important factor.	Le elezioni presidenziali sembrano essere un fattore importante.
This key will open any door.	Questa chiave aprirà qualsiasi porta.
Most experts believe that rising water levels are.	La maggior parte degli esperti ritiene che l'aumento del livello dell'acqua lo sia.
In colder climates, wild rice is an important food source.	Nei climi più freddi, il riso selvatico è un'importante fonte di cibo.
Is it going to bring rain?	Sta per portare pioggia?
Their home is located within the restricted area.	La loro casa si trova all'interno dell'area riservata.
Arrive in time for the meeting!	Arriva in tempo per l'incontro!
With some difficulty we managed to move it.	Con qualche difficoltà siamo riusciti a spostarlo.
Buttermilk can be prepared by adding lemon juice to milk.	Il latticello può essere preparato aggiungendo il succo di limone al latte.
These cars are steam cars, filled with water.	Queste auto sono auto a vapore, piene d'acqua.
The introduction of the child to life in the city.	L'introduzione del bambino alla vita in città.
The hideous monster was killed.	L'orrendo mostro è stato ucciso.
The accumulation of waste is threatening the natural habitat.	L'accumulo di rifiuti sta minacciando l'habitat naturale.
The family was alone except for the puppy.	La famiglia era sola tranne il cucciolo.
It is where she grew up.	È il luogo in cui è cresciuta.
The rebels waged war on the occupying army.	I ribelli fecero guerra all'esercito occupante.
Get out of the woods.	Esci dal bosco.
The librarian paraded in front of the class.	Il bibliotecario ha sfilato davanti alla classe.
Police blamed the demonstrators.	La polizia ha accusato i manifestanti.
Boredom flourished there.	La noia fioriva lì.
Sensual pleasures delight the senses.	I piaceri sensuali deliziano i sensi.
The mountains are not visible from the road.	Le montagne non sono visibili dalla strada.
This nation has a strong tradition of good business.	Questa nazione ha una forte tradizione di buoni affari.
The section closes with the questions.	La sezione si chiude con le domande.
The tiger settled on the tree.	La tigre si sistemò sull'albero.
The team's players all trained at a local sports center.	I giocatori della squadra si sono tutti allenati in un centro sportivo locale.
However, the nearby farmer refused to give up.	Tuttavia, il contadino nelle vicinanze si è rifiutato di arrendersi.
Traditionally, his players were slaves.	Tradizionalmente, i suoi giocatori erano schiavi.
Good afternoon sir.	Buon pomeriggio signore.
The weather was gloomy, the sky low.	Il tempo era cupo, il cielo basso.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Alcuni psicologi credono che l'alcolismo sia una malattia.
They built several small houses.	Hanno costruito diverse piccole case.
The ship sank with all hands lost.	La nave affondò con tutte le mani perse.
These rules apply to all sectors.	Queste norme si applicano a tutti i settori.
He put a coin in the machine.	Ha messo una moneta nella macchinetta.
According to the minister responsible for the program,	Secondo il ministro responsabile del programma,
Remember to wear your seat belt.	Ricordati di indossare la cintura di sicurezza.
These little bundles are full of food.	Questi piccoli fagottini sono pieni di cibo.
He looked up and down for the stamp.	Cercò in alto e in basso il francobollo.
A starry sky shone brightly above.	Un cielo stellato brillava luminoso in alto.
Many studies proceed in the field of robotics.	Molti studi procedono nel campo della robotica.
Most good cooks have sharp knives.	La maggior parte dei bravi cuochi ha coltelli affilati.
The divorced parents had gone out.	I genitori divorziati erano usciti.
A train thundered through the corridor.	Un treno tuonò attraverso il corridoio.
He hugged her tightly, then kissed her.	La abbracciò forte, poi la baciò.
The earthquake destroyed all the buildings in the village.	Il terremoto ha distrutto tutti gli edifici del villaggio.
The king and queen never left the house.	Il re e la regina non hanno mai lasciato la casa.
Is it still time to rest? 	È ancora ora di riposarsi?
she said.	lei disse.
The prognosis is not good, so you have little choice.	La prognosi non è buona, quindi hai poca scelta.
We drank fresh, clean water from the tap.	Bevevamo acqua fresca e pulita dal rubinetto.
They identified her by her ring.	L'hanno identificata dal suo anello.
She walked slowly around the house.	Camminò lentamente per la casa.
Girls often face harassment from boys.	Le ragazze spesso subiscono molestie da parte dei ragazzi.
Clouds raced across the sky.	Le nuvole correvano nel cielo.
Some women participate in the markets.	Alcune donne partecipano ai mercati.
Players feel alienated.	I giocatori si sentono alienati.
It would have been a lot easier.	Sarebbe stato molto più facile.
We are told about the benefits of consuming green vegetables.	Ci viene detto dei benefici del consumo di verdure verdi.
When the students flooded, it started raining.	Quando gli studenti si sono allagati, ha cominciato a piovere.
Keep this hot stew on the stove.	Tieni questo stufato caldo sul fornello.
A row of pines lay crooked in the meadow.	Una fila di pini giaceva storta nel prato.
I have to think about things, make a decision.	Devo pensare alle cose, prendere una decisione.
The people mocked the tyrants.	Il popolo derideva i tiranni.
They don't want anything to happen to them.	Non vogliono che gli succeda niente.
A bland soup with fish and vegetables.	Una zuppa insipida con pesce e verdure.
He stayed awake throughout the flight.	Rimase sveglio per tutto il volo.
Ignoring the dangers, they entered.	Ignorando i pericoli, entrarono.
The crops provided an early harvest.	I raccolti hanno fornito un raccolto anticipato.
He opened his eyes and sat down.	Aprì gli occhi e si sedette.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Ricerche recenti suggeriscono che il riscaldamento globale non è da biasimare.
We conducted a series of experiments using different settings.	Abbiamo condotto una serie di esperimenti utilizzando diverse impostazioni.
It is a fundamental fact of nature.	È un fatto fondamentale della natura.
Study linguistics.	Studia linguistica.
The codes we generate do not require additional graphics.	I codici che generiamo non necessitano di grafica aggiuntiva.
Notice the joy on his face.	Nota la gioia sul suo viso.
The prime minister publicly condemned the incident.	Il primo ministro ha condannato pubblicamente l'incidente.
This music was completely unknown to me.	Questa musica mi era del tutto sconosciuta.
Every now and then he tried to say something.	Ogni tanto cercava di dire qualcosa.
They were eager to recover from their losses.	Erano ansiosi di riprendersi dalle loro perdite.
The church bell kept ringing.	La campana della chiesa continuava a suonare.
The girl's smile was sweet.	Il sorriso della ragazza era dolce.
She has carefully cut a strawberry.	Ha tagliato con cura una fragola.
The capsule contained a small clear liquid.	La capsula conteneva un piccolo liquido limpido.
Oil prices have risen.	I prezzi del petrolio sono aumentati.
The fountain was hidden in a small mountain.	La fontana era nascosta in una piccola montagna.
I grew up in a commune.	Sono cresciuto in una comune.
This has led some to call it a telephone.	Ciò ha portato alcuni a chiamarlo telefono.
He then throws the whole box in the trash.	Quindi getta l'intera scatola nella spazzatura.
This waterproof jacket is of good quality.	Questa giacca impermeabile è di buona qualità.
Cook at least three times a week.	Cucina almeno tre volte a settimana.
The manager denied any wrongdoing.	Il manager ha negato qualsiasi illecito.
By bribing officials, he can secure contracts.	Corrompendo i funzionari, può assicurarsi i contratti.
Adults on both extremes of the age scale were interviewed.	Sono stati intervistati adulti su entrambi gli estremi della scala di età.
Before his illness, he was in good health.	Prima della sua malattia, era in buona salute.
His dark hair contrasted with his pale skin.	I suoi capelli scuri contrastavano con la sua pelle pallida.
His expression was one of grim determination.	La sua espressione era di cupa determinazione.
His camel leapt to its feet, snorting.	Il cammello balzò in piedi, sbuffando.
The wool industry is thriving in this area.	L'industria della lana è fiorente in questa zona.
He asked if he could use the bathroom.	Mi ha chiesto se poteva usare il bagno.
Some plants store water in the winter to survive the dry seasons.	Alcune piante immagazzinano acqua in inverno per sopravvivere alle stagioni secche.
They made their way deep into the jungle.	Si sono fatti strada nel profondo della giungla.
All his classmates were amazed.	Tutti i suoi compagni di classe erano sbalorditi.
He resumed his walk.	Riprese la sua passeggiata.
When men lose their temper, it's not nice.	Quando gli uomini perdono la pazienza, non è carino.
The owners of the factory were approving of his proposals.	I proprietari della fabbrica stavano approvando le sue proposte.
To tell the truth, there was no money.	A dire il vero, i soldi non c'erano.
The village lay nestled in the mountains.	Il villaggio giaceva incastonato tra le montagne.
The pig threw up.	Il maiale vomitò.
The helmet will protect your head in the event of an accident.	Il casco ti proteggerà la testa in caso di incidente.
Air Force is looking into his training procedures.	L'aviazione sta esaminando le sue procedure di addestramento.
His determination was absolute.	La sua determinazione era assoluta.
The door was open.	La porta era aperta.
The electric tram was terribly overcrowded.	Il tram elettrico era terribilmente sovraffollato.
Be careful not to cut yourself.	Fai attenzione a non tagliarti.
The poor have become poorer.	I poveri sono diventati più poveri.
The sun had just risen on the horizon.	Il sole era appena sorto all'orizzonte.
A river flows through the city.	Un fiume scorre attraverso la città.
Using computers, scientists can quickly analyze huge amounts of data.	Utilizzando i computer, gli scienziati possono analizzare rapidamente enormi quantità di dati.
Many were killed by wild animals.	Molti furono uccisi da animali selvatici.
All the dogs noticed her, but remained silent.	Tutti i cani la notarono, ma rimasero in silenzio.
The train drivers were on strike.	I macchinisti erano in sciopero.
Although popular, these horses are not the smartest.	Sebbene siano popolari, questi cavalli non sono i più intelligenti.
The director smiled pleased.	Il regista sorrise compiaciuto.
The end of a superstitious belief has been shattered.	La fine di una credenza superstiziosa è andata in frantumi.
The chariot is pulled by a pair of horses.	Il carro è trainato da una coppia di cavalli.
The mayor hasn't said much yet.	Il sindaco non ha ancora detto molto.
The crowd roared with excitement.	La folla ruggiva per l'eccitazione.
Jeweler's wax is a by-product of butter.	La cera da gioielliere è un sottoprodotto del burro.
Their political history is interesting.	La loro storia politica è interessante.
The accident resulted in the death of one person.	L'incidente ha provocato la morte di una persona.
Students and teachers got tired of his antics.	Studenti e docenti si sono stancati delle sue buffonate.
She loved watching the birds perched on the branches.	Amava osservare gli uccelli appollaiati sui rami.
This project has faced many obstacles along the way.	Questo progetto ha dovuto affrontare molti ostacoli lungo il percorso.
The container must be washed thoroughly.	Il contenitore deve essere lavato accuratamente.
Two men in suits entered the building.	Due uomini in completo sono entrati nell'edificio.
This region is renowned for its beautiful gardens.	Questa regione è rinomata per i suoi splendidi giardini.
The people in this village live mainly from agriculture.	La gente in questo villaggio vive principalmente di agricoltura.
Make your priorities clear!	Metti in chiaro le tue priorità!
She had a strong hold on his men.	Aveva una forte presa sui suoi uomini.
A few years ago they named the building after the president.	Alcuni anni fa avevano intitolato l'edificio al presidente.
Always alert is my shield.	Sempre vigile è il mio scudo.
The storms raged.	Le tempeste infuriavano.
It's easy to see why he changed his mind.	È facile capire perché ha cambiato idea.
A large number of countries support this agreement.	Un gran numero di paesi sostiene questo accordo.
Those who oppose the ban support it.	Chi si oppone al divieto lo sostiene.
The health system is extremely expensive.	Il sistema sanitario è estremamente costoso.
This desert is gradually being colonized.	Questo deserto viene gradualmente colonizzato.
He sat in his favorite chair.	Si sedette sulla sua sedia preferita.
He followed his teacher's instructions carefully.	Ha seguito attentamente le istruzioni del suo insegnante.
They marched north.	Hanno marciato verso nord.
The football player swore loudly.	Il giocatore di football imprecò sonoramente.
A nearby park is home to several strange animals.	Un parco vicino ospita diversi animali strani.
The government is concerned about the increase in pollution.	Il governo è preoccupato per l'aumento dell'inquinamento.
During the plague, many died in prisons.	Durante la peste, molti morirono nelle carceri.
The parade is held every year.	La sfilata si tiene ogni anno.
These materials have been synthesized together to form this book.	Questi materiali sono stati sintetizzati insieme per formare questo libro.
I passed a gas station.	Sono passato davanti a una stazione di servizio.
Developing countries suffer the most from electricity.	I paesi in via di sviluppo soffrono di più per l'elettricità.
The government should be involved in the debate.	Il governo dovrebbe essere coinvolto nel dibattito.
Choose three words that have meaning for you.	Scegli tre parole che hanno un significato per te.
The floodlights provide illumination for the entire field.	I proiettori forniscono l'illuminazione per l'intero campo.
Get this equipment into operation now.	Metti subito in funzione questa attrezzatura.
I would like to go home.	Vorrei tornare a casa.
This is the best way to punish her.	Questo è il modo migliore per punirla.
The zoologist was undaunted when the chimpanzee escaped.	Lo zoologo è stato imperterrito quando lo scimpanzé è scappato.
Typically, bacteria exist as single cells.	Tipicamente, i batteri esistono come singole cellule.
We hid in the shade of the forest.	Ci siamo nascosti all'ombra della foresta.
The ship sailed east.	La nave salpò verso est.
An apple is sweeter than an orange.	Una mela è più dolce di un'arancia.
The speakers are carefully planning their questions.	I relatori stanno pianificando attentamente le loro domande.
Necessity is the mother of the invention.	Necessità è la madre dell'invenzione.
It is dangerous to drive while drinking.	È pericoloso guidare mentre si beve.
This camp posts many incidents in the industry.	Questo campo pubblica molti incidenti nel settore.
The lock on the gate was broken.	Il lucchetto del cancello era rotto.
The sea is famous for its algae.	Il mare è famoso per le sue alghe.
All industries need electricity.	Tutte le industrie hanno bisogno di elettricità.
Then the pouring rain began.	Poi è iniziata la pioggia battente.
The resolution must be ten megapixels.	La risoluzione deve essere di dieci megapixel.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Alcuni politici sono stati accusati di frode finanziaria.
It was easy to read.	Era facile da leggere.
The meeting was held in the old temple room.	La riunione si tenne nella vecchia stanza del tempio.
The bird ate the fruit.	L'uccello ha mangiato il frutto.
They are arguing about what to eat.	Stanno litigando su cosa mangiare.
His mood often changes rapidly.	Il suo umore cambia spesso rapidamente.
The community center was swarming with people	Il centro sociale brulicava di gente
The firefighter pulled the dry, lifeless bodies out of the ruins.	Il pompiere ha tirato fuori i corpi asciutti e senza vita dalle rovine.
The blade of the knife cuts the fruit sharply.	La lama del coltello taglia nettamente il frutto.
The priest hesitated, but then said "yes".	Il prete esitò, ma poi disse "sì".
Many have wondered why he gave up his crown.	Molti si sono chiesti perché avesse rinunciato alla sua corona.
It was none of those things.	Non era nessuna di queste cose.
At night he often studies in the library.	Di notte studia spesso in biblioteca.
All the stars in the sky were visible.	Tutte le stelle nel cielo erano visibili.
He overheard the conversation.	Ha sentito la conversazione.
We shouldn't try to copy others.	Non dovremmo provare a copiare gli altri.
Therefore, he has lost all his credibility among the neighbors.	Pertanto, ha perso tutta la sua credibilità tra i vicini.
He forgot to bring a change of clothes.	Si è dimenticato di portare un cambio di vestiti.
The prime minister made a bold prediction.	Il primo ministro ha fatto una previsione audace.
Their effort was in vain.	Il loro sforzo è stato vano.
Wherever he went, he caused controversy.	Ovunque andasse, provocava polemiche.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Dopo decenni di sperimentazione, è stato inventato un forno a microonde.
Make sure the batter is well blended.	Assicurati che la pastella sia ben amalgamata.
Whatever his reason, his friend's departure is bittersweet	Qualunque sia la sua ragione, la partenza della sua amica è agrodolce
He organized the warehouse.	Ha organizzato il magazzino.
A national park has been established next to the river.	Accanto al fiume è stato istituito un parco nazionale.
Pollution causes high levels of asthma.	L'inquinamento provoca alti livelli di asma.
Please come clean?	Per favore, vieni pulito?
Most animals have a shell.	La maggior parte degli animali ha un guscio.
The snake slipped away into the undergrowth.	Il serpente scivolò via nel sottobosco.
This year's event was a huge success.	L'evento di quest'anno è stato un enorme successo.
The road curves at this intersection.	La strada curva in questo incrocio.
Make sure there are two cups of sugar.	Assicurati che ci siano due tazze di zucchero.
The church was surrounded by sandstone towers.	La chiesa era cinta da torri in arenaria.
The senator was unanimously re-elected.	Il senatore è stato rieletto all'unanimità.
The system of government under the tsars was autocratic.	Il sistema di governo sotto gli zar era autocratico.
Even if he doesn't remember the accident.	Anche se non ricorda l'incidente.
But he forgot to pay the fine.	Ma si è dimenticato di pagare la multa.
Evening is fast approaching in the desert.	La sera si avvicina rapidamente nel deserto.
The wheat fields were harvested.	Si mietevano i campi di grano.
Having its own chapel gave it a distinctive status.	Avendo una propria cappella gli conferiva uno status distintivo.
He stopped, sniffed and got out of the car.	Si fermò, annusò e scese dall'auto.
A man was fined for using fake license plates.	Un uomo è stato multato per aver usato targhe false.
We are deeply grateful for your generous gift.	Siamo profondamente grati per il tuo generoso dono.
He asked me to go to the theater with him	Mi ha chiesto di andare con lui a teatro
This was an opportune time.	Questo era un momento opportuno.
Employers will give preference to work for graduates.	I datori di lavoro daranno la preferenza al lavoro ai laureati.
The change was noticed by a passerby.	Il cambiamento è stato notato da un passante.
His plan to extract the oil was successful.	Il suo piano per estrarre il petrolio ha avuto successo.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Molti soldati di entrambe le parti hanno perso la vita.
He was tricked into revealing her keys to him.	È stato indotto con l'inganno a rivelare le sue chiavi.
The train stopped.	Il treno si fermò.
The guilty act of him was forgotten.	Il suo atto colpevole è stato dimenticato.
The Sharks	Gli squali
The sand dunes tower hundreds of meters above the desert floor.	Le dune di sabbia torreggiano centinaia di metri sopra il suolo del deserto.
Bill was restless.	Bill era irrequieto.
The first tropical storm of the season began to build	La prima tempesta tropicale della stagione iniziò a crescere
The animals rushed into the cave.	Gli animali si precipitarono nella grotta.
The storm came from the ocean.	La tempesta è arrivata dall'oceano.
Wild animals are also found in this area.	Gli animali selvatici si trovano anche in questa zona.
It is the spitting image of his father.	È l'immagine sputata di suo padre.
Apples, pears and grapes are grown in the orchards.	Mele, pere e uva vengono coltivate nei frutteti.
There had been heavy rain that day.	Quel giorno c'erano state forti piogge.
The driver couldn't accelerate fast enough.	L'autista non poteva accelerare abbastanza velocemente.
Huge progress has been made.	È stato fatto un enorme progresso.
The technique is widely used in scientific research.	La tecnica è ampiamente utilizzata nella ricerca scientifica.
He scored a home run.	Ha segnato un fuoricampo.
The mirrors reflect the image of the delicate vase.	Gli specchi riflettono l'immagine del delicato vaso.
He looked at her bulging belly.	Guardò il suo ventre sporgente.
Some guys kicked a ball out.	Alcuni ragazzi hanno preso a calci un pallone fuori.
Locals accused him of performing a magic trick.	La gente del posto lo ha accusato di aver eseguito un trucco magico.
He needed to lose weight.	Aveva bisogno di perdere peso.
He has regained his composure.	Ha ritrovato la calma.
There is no reason to be alarmed.	Non c'è motivo di allarmarsi.
I did it myself.	L'ho fatto da solo.
He buys some fresh fruit before he goes.	Compra della frutta fresca prima di andare.
Water is vital for all living things.	L'acqua è vitale per tutti gli esseri viventi.
The storm will probably start before midnight.	Il temporale inizierà probabilmente prima di mezzanotte.
She is very distant.	Lei è molto distante.
Rice cakes are delicious!	Le torte di riso sono deliziose!
The teacher supervised the class.	L'insegnante ha supervisionato la classe.
The major heir will inherit the title of king.	L'erede maggiore erediterà il titolo di re.
The fabric showed little variation in the test results.	Il tessuto ha mostrato poche variazioni nei risultati del test.
Peace and justice are a noble goal.	La pace e la giustizia sono un obiettivo nobile.
This factory produces thousands of vehicles per day.	Questa fabbrica produce migliaia di veicoli al giorno.
She sat quietly, watching the river go by.	Si sedette in silenzio, guardando il fiume scorrere.
Mysterious strangers appeared out of nowhere.	Misteriosi sconosciuti sono apparsi dal nulla.
It is a legitimate question.	È una domanda legittima.
The factory was heavily fined for the infringement.	La fabbrica è stata multata pesantemente per l'infrazione.
Far from the teeming millions, the lawless tribes of the hills	Lontano dai milioni brulicanti, le tribù senza legge delle colline
She is the key to a successful business.	Lei è la chiave per un business di successo.
The oil came from creatures that lived in the sea.	L'olio proveniva da creature che vivevano nel mare.
The statue is considered above all else.	La statua è considerata sopra ogni cosa.
The hostess had a reputation for courtesy.	La padrona di casa aveva una reputazione di cortesia.
She doubly made sure she was wide awake.	Si assicurò doppiamente di essere completamente sveglio.
The older man's first impulse was to flee.	Il primo impulso dell'uomo più anziano fu di fuggire.
Anyone who studies literature is called a "book lover".	Chi studia letteratura è chiamato "amante dei libri".
She fled the country exactly two years ago.	È fuggita dal Paese esattamente due anni fa.
You don't know what friendship is.	Non sai cos'è l'amicizia.
The ants crawled on the crumbs.	Le formiche strisciarono sulle briciole.
Unbeknownst to many, ants are eusocial insects.	All'insaputa di molti, le formiche sono insetti eusociali.
The president will deliver his inaugural address shortly.	Il presidente terrà a breve il suo discorso inaugurale.
He didn't seem surprised at all by his decision.	Non sembrava affatto sorpreso dalla sua decisione.
A coalition formed, but ultimately failed.	Si formò una coalizione, ma alla fine fallì.
There were rumors that the soldiers had deserted.	Circolavano voci che i soldati avessero disertato.
His dark eyes glittered dangerously.	I suoi occhi scuri brillavano pericolosamente.
She and her sister both lived in the city.	Lei e sua sorella vivevano entrambe in città.
She was staring at me.	Lei mi fissava.
You are mainly concerned with economic problems.	Si occupa principalmente di problemi di economia.
She ordered him to stay home.	Gli ha ordinato di restare a casa.
The man was silent, submissive.	L'uomo era zitto, sottomesso.
The suede coat fits well.	Il cappotto scamosciato si adatta bene.
Isn't it time we went out?	Non è ora che usciamo?
Such decisions are fraught with dangers.	Tali decisioni sono piene di pericoli.
You're getting ridiculous.	Stai diventando ridicolo.
He often ate a slice of toast for breakfast.	Mangiava spesso una fetta di pane tostato a colazione.
Pass the potatoes carefully.	Passate le patate con cura.
Cinderella's stepmother was cruel.	La matrigna di Cenerentola era crudele.
The jeep was hit by a truck.	La jeep è stata investita da un camion.
The markets in this bustling city are chaotic.	I mercati di questa vivace città sono caotici.
The setting sun casts purple shadows across the courtyard.	Il sole al tramonto proietta ombre viola attraverso il cortile.
He swore he parked his car there.	Ha giurato di aver parcheggiato lì la sua macchina.
The winds had subsided.	I venti si erano calmati.
The boat with the broken oar drifted downstream.	La barca con il remo rotto andò alla deriva a valle.
Don't forget to feed the goldfish!	Non dimenticare di dare da mangiare al pesce rosso!
We need a complaint box in the office.	Abbiamo bisogno di una cassetta dei reclami in ufficio.
The peasants plow their land with oxen.	I contadini arano la loro terra con i buoi.
Use your left hand.	Usa la mano sinistra.
The wine is acidic.	Il vino è acido.
He pointed to a passage in the book.	Indicò un passaggio del libro.
Some astronauts believe this species is extinct.	Alcuni astronauti ritengono che questa specie sia estinta.
The spring gushes with water.	La sorgente zampilla acqua.
Persecute those who speak out against the government.	Perseguitate coloro che parlano contro il governo.
The house seemed to shake.	La casa sembrava tremare.
The surgeon observed his patient closely.	Il chirurgo ha osservato da vicino il suo paziente.
He looked in the bag for the key.	Cercò nella borsa la chiave.
Ralph's eyes looked glassy.	Gli occhi di Ralph sembravano vitrei.
The streets were deserted at this late hour.	Le strade erano deserte a quell'ora tarda.
The room fills with smoke.	La stanza si riempie di fumo.
To prepare the sauce, put the ingredients on the stove.	Per preparare la salsa, mettere gli ingredienti sul fuoco.
When the weather warms, the snakes come out of hibernation.	Quando il clima si scalda, i serpenti escono dal letargo.
Her sister is getting married.	Sua sorella si sposa.
The parties in search of the exit.	I partiti alla ricerca dell'uscita.
She fed the hungry.	Ha dato da mangiare agli affamati.
Don't believe it.	Non crederci.
Mangoes are well known in the region.	I manghi sono molto conosciuti nella regione.
This card means "toilet".	Questa carta significa "toilette".
The change should increase employment.	Il cambiamento dovrebbe aumentare l'occupazione.
All subjects must be treated equally.	Tutti i soggetti devono essere trattati allo stesso modo.
The reduction in costs has made personal computers more affordable.	La riduzione dei costi ha reso i personal computer più convenienti.
Eat little and often.	Mangia poco e spesso.
Buy stock in companies that manufacture computer equipment.	Acquista azioni in società che producono apparecchiature informatiche.
The government has set aside a lot of money for road repairs.	Il governo ha stanziato molti soldi per la riparazione delle strade.
This point is significant.	Questo punto è significativo.
The lion's roar was deep and deadly.	Il ruggito del leone era profondo e letale.
The government insisted he was the victim, not the perpetrator.	Il governo ha insistito sul fatto che era la vittima, non l'autore.
They served various drinks.	Hanno servito varie bevande.
Remember your manners, guys!	Ricordate le vostre maniere, ragazzi!
She was shocked to see him.	Era scioccata nel vederlo.
This song is dark.	Questa canzone è cupa.
She peered silently into the mirror.	Sbirciò silenziosamente nello specchio.
The judges, however, adjourned the hearing.	I giudici, tuttavia, hanno aggiornato l'udienza.
Is this the best you can come up with?	Questo è il meglio che puoi inventare?
Not all water in the world is fresh water.	Non tutta l'acqua del mondo è acqua dolce.
Her speech was slow and deliberate.	Il suo discorso era lento e deliberato.
Some scientists dispute this belief.	Alcuni scienziati contestano questa convinzione.
New suburbs are being built almost every month.	Quasi ogni mese vengono costruite nuove periferie.
We collected the waste in a park.	Abbiamo raccolto i rifiuti in un parco.
A kiss is just a kiss.	Un bacio è solo un bacio.
She was blowing on her hands.	Si stava soffiando sulle mani.
He loved him, even though the family strongly disapproved of him.	Lo amava, anche se la famiglia lo disapprovava fortemente.
The old couple danced energetically.	La vecchia coppia ballava energicamente.
Don't forget to wear your seat belt.	Non dimenticare di indossare la cintura di sicurezza.
The earth is but a small and apparently insignificant world.	La terra non è che un mondo piccolo e apparentemente insignificante.
He has traveled through space at tremendous speeds.	Ha viaggiato attraverso lo spazio a velocità tremende.
He jumped over the wall.	Saltò oltre il muro.
The police had closed the doors.	La polizia aveva chiuso le porte.
He ran hard to keep up.	Ha corso duro per tenere il passo.
We offer door to door service.	Offriamo servizio porta a porta.
She went home, lost in her thoughts.	Tornò a casa, persa nei suoi pensieri.
She resorts to mind games when she is bored.	Ricorre ai giochi mentali quando è annoiata.
The poor man sacrificed his fortune for the stranger.	Il pover'uomo sacrificò la sua fortuna per lo straniero.
The introduction of new technologies has helped transform the industry.	L'introduzione di nuove tecnologie ha contribuito a trasformare il settore.
She left a drink on her bedside table.	Ha lasciato un drink sul suo comodino.
You couldn't walk past a pharmacy without seeing her billboard.	Non potevi passare davanti a una farmacia senza vedere il suo cartellone.
Mastiffs had large, ferocious teeth.	I mastini avevano denti grandi e feroci.
There are less than a dozen regular passengers.	Ci sono meno di una dozzina di passeggeri regolari.
They use a blue, yellow and black flag.	Usano una bandiera blu, gialla e nera.
In several areas, there are huge billboards.	In diverse aree, ci sono enormi cartelloni pubblicitari.
The ship races against the rising tide.	La nave corre contro la marea crescente.
A priest declared the temple sacred.	Un sacerdote dichiarò sacro il tempio.
An aura of invulnerability surrounded me.	Un'aura di invulnerabilità mi circondava.
If people use more renewable energy, they would reduce global warming.	Se le persone utilizzano più energia rinnovabile, ridurrebbero il riscaldamento globale.
Disturb the peace.	Disturbare la pace.
History will remember him fondly.	La storia lo ricorderà con affetto.
She was worried about her children.	Era preoccupata per i suoi figli.
Sochroma did not find it acceptable.	Sochroma non lo trovò accettabile.
Three of them are women.	Tre di loro sono donne.
The complaints come from all sides.	Le denunce arrivano da tutte le parti.
The city has a climate of "extremes".	La città ha un clima di "estremi".
She took a long drag on her cigarette.	Tirò una lunga boccata dalla sigaretta.
There are only two months left until the summer holidays.	Mancano solo due mesi alle vacanze estive.
Which are the ingredients?	Quali sono gli ingredienti?
Space travelers will one day establish a moon base.	I viaggiatori spaziali un giorno stabiliranno una base lunare.
Most of the people in the world are inhabitants of the earth.	La maggior parte delle persone nel mondo sono abitanti della terra.
My publisher sent me a rejection letter.	Il mio editore mi ha inviato una lettera di rifiuto.
The battalion of volunteer trainees	Il battaglione di tirocinanti volontari
This is serious.	È una cosa seria.
Such evidence is on the agenda here, he said.	Tali prove sono all'ordine del giorno qui, ha detto.
A sliding window swung open.	Una finestra scorrevole si aprì precipitosamente.
The northbound train was late in arriving.	Il treno diretto a nord tardava ad arrivare.
The crystal shades were elegant.	Le sfumature di cristallo erano eleganti.
This novel is for younger readers.	Questo romanzo è per i lettori più giovani.
When the rain stopped, people started wearing dark colors.	Quando ha smesso di piovere, le persone hanno iniziato a indossare colori scuri.
Her ability to forge documents is remarkable.	La sua abilità nel falsificare documenti è notevole.
It is a delicious appetizer.	È un delizioso antipasto.
She used her right hand, her left hand.	Ha usato la sua mano destra, la sua mano sinistra.
The bars here serve beer and cocktails.	I bar qui servono birra e cocktail.
We all remember that terrible event.	Tutti ricordiamo quel terribile evento.
Orange glowed in the moonlight.	L'arancione brillava al chiaro di luna.
Natasha found the right bus.	Natasha ha trovato l'autobus giusto.
The castle stood still for centuries.	Il castello rimase fermo per secoli.
Each member of this family has their own device.	Ogni membro di questa famiglia ha il proprio dispositivo.
After a severe drought, the animals become stressed.	Dopo una grave siccità, gli animali diventano stressati.
It is not easy to achieve perfect balance.	Non è facile raggiungere l'equilibrio perfetto.
For the sake of the children, the mother tried to be optimistic.	Per il bene dei bambini, la madre ha cercato di essere ottimista.
An item is priced based on its quality.	Un articolo ha un prezzo in base alla sua qualità.
Don't give up on your daily work.	Non rinunciare al tuo lavoro quotidiano.
Weddings traditionally take place in a church.	I matrimoni si svolgono tradizionalmente in una chiesa.
Internet memes have reached almost every country.	I meme di Internet hanno raggiunto quasi tutti i paesi.
He pulled out a large sheet of paper.	Tirò fuori un grande foglio di carta.
Drink one cup less, please.	Bevi una tazza in meno, per favore.
The news was met with widespread anger.	La notizia è stata accolta con rabbia diffusa.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Alcuni fenomeni naturali sono difficili da prevedere.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was incorrect.	Sfortunatamente, il ragionamento del filosofo non era corretto.
The floor under the river bed was sandy.	Il pavimento sotto il letto del fiume era sabbioso.
The president's new strategy has produced results.	La nuova strategia del presidente ha prodotto risultati.
My mother locked me in the attic.	Mia madre mi ha chiuso in soffitta.
Scientists warn of global warming.	Gli scienziati avvertono del riscaldamento globale.
Fruit and water will be provided.	Verranno forniti frutta e acqua.
These alternatives are all feasible.	Queste alternative sono tutte fattibili.
This path magically leads to a secret cave.	Questo sentiero conduce magicamente a una grotta segreta.
Due to widespread unemployment, people left in droves.	A causa della diffusa disoccupazione, le persone se ne andarono a frotte.
The police don't know what to do.	La polizia non sa cosa fare.
Most people do.	La maggior parte delle persone lo fa.
We tried a method but in the end we got bored.	Abbiamo provato un metodo ma alla fine ci siamo annoiati.
This is a computer that stores information.	Questo è un computer che memorizza informazioni.
The glare damaged her eyes.	Il bagliore le ha danneggiato gli occhi.
The negotiations were tense, but successful.	Le trattative furono tese, ma riuscite.
This rare coin has a value of one million lire.	Questa moneta rara ha un valore di un milione di lire.
After several days of slow cruising, the whale ran aground.	Dopo diversi giorni di lento giro, la balena si arenò.
Some rulers found such works too critical.	Alcuni governanti hanno trovato tali opere troppo critiche.
Countries in this part of the world are popular	I paesi in questa parte del mondo sono popolari
A spoon is much more manageable than a ladle.	Un cucchiaio è molto più maneggevole di un mestolo.
The house was razed to the ground.	La casa è stata rasa al suolo.
So let's consider our options.	Quindi consideriamo le nostre opzioni.
The storm caused a lot of damage.	La tempesta ha causato molti danni.
The speech will be translated.	Il discorso sarà tradotto.
Spend it wisely.	Trascorrilo con saggezza.
Her hands were frozen in the freezing rain.	Le sue mani erano gelate sotto la pioggia gelata.
The number of passengers will increase.	Il numero dei passeggeri aumenterà.
Then came the flu.	Poi è arrivata l'influenza.
There is a lot of demand for bird nests.	C'è molta richiesta di nidi di uccelli.
Some researchers contest these findings.	Alcuni ricercatori contestano questi risultati.
Castles abound in the hills.	I castelli abbondano sulle colline.
Traffic is heavy.	Il traffico è intenso.
To break the ice, the players simply shook hands.	Per rompere il ghiaccio, i giocatori si sono semplicemente stretti la mano.
The nurses relied on every word of their patients.	Le infermiere si affidavano a ogni parola dei loro pazienti.
Thus, we will all grow up.	Così, cresceremo tutti.
Warm milk is said to increase appetite.	Si dice che il latte caldo aumenti l'appetito.
We live close to the edge.	Viviamo vicino al limite.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Il deserto è caldo e secco, ma anche fertile.
This salmon looks quite tasty.	Questo salmone sembra abbastanza gustoso.
The two lakes are connected by a narrow channel.	I due laghi sono collegati da uno stretto canale.
Clothes shrink when washed in boiling water.	I vestiti si restringono se lavati in acqua bollente.
The country's weather depends on the monsoons.	Il tempo del paese dipende dai monsoni.
The fruit ripened almost immediately.	Il frutto è maturato quasi subito.
Their suspicions were correct.	I loro sospetti erano corretti.
Write down the phone number.	Annota il numero di telefono.
I found it very beautiful.	L'ho trovato molto bello.
A network of roads and railways made the journey possible.	Una rete di strade e ferrovie ha reso possibile il viaggio.
She taught history at the university.	Insegnò storia all'università.
They are a beautiful sight.	Sono una bella vista.
The nation's currency plummeted in value.	La valuta della nazione è crollata di valore.
An endless panic engulfed us.	Un panico infinito ci inghiottì.
Under no circumstances should a cyclist overtaking you overtake you.	In nessun caso un ciclista che sorpassi dovrebbe sorpassarti.
The banks of the river were lined with golden poplars.	Le rive del fiume erano rivestite di pioppi dorati.
The investigation is ongoing.	L'indagine è in corso.
Today's startups are more successful than they've ever been.	Le startup di oggi hanno più successo di quanto non abbiano mai avuto.
The moon shines through the branches.	La luna splende attraverso i rami.
Because it's cold, wear a wool sweater.	Perché fa freddo, indossa un maglione di lana.
It snowed for three days.	Ha nevicato per tre giorni.
She would like to fly.	Vorrebbe volare.
The doctor was shocked when he saw his wounds.	Il dottore è rimasto scioccato quando ha visto le sue ferite.
These shoes were made for running.	Queste scarpe sono state fatte per correre.
It is essential to know the rules of the game.	È fondamentale conoscere le regole del gioco.
Make sure all electrical switches are off.	Assicurati che tutti gli interruttori elettrici siano spenti.
He prefers reading science fiction to history books.	Preferisce leggere la fantascienza ai libri di storia.
Their presence was shameful.	La loro presenza è stata vergognosa.
The landlord refused to provide first aid.	Il padrone di casa ha rifiutato di prestare il primo soccorso.
I love to cook casseroles.	Mi piace cuocere le casseruole.
We have no more space in the laboratory.	Non abbiamo più spazio nel laboratorio.
The ruling party has ended the emergency rule.	Il partito al governo ha posto fine alla regola di emergenza.
There is a lot of fresh water, but it is too salty to drink.	C'è molta acqua dolce, ma è troppo salata per essere bevuta.
Everyone then applauded.	Tutti poi hanno applaudito.
Thousands of birds died of starvation.	Migliaia di uccelli sono morti di fame.
Take a bus to visit.	Prendi un autobus per visitare.
The machine runs all day and all night.	La macchina funziona tutto il giorno e tutta la notte.
The forecast was for light rain.	Le previsioni prevedevano pioggia debole.
Perfect times have irregular shapes.	I tempi perfetti hanno forme irregolari.
Sprints are short races.	Gli sprint sono gare brevi.
A soldier was going to a battle.	Un soldato stava andando a una battaglia.
It is best to eat raw green vegetables.	È meglio mangiare le verdure verdi crude.
Some countries are becoming more unequal.	Alcuni paesi stanno diventando più diseguali.
The conspiracy theorists demanded an end to corruption.	I complottisti chiedevano la fine della corruzione.
I saw the girls dance.	Ho visto le ragazze ballare.
So the wolf crept gently through the forest.	Così il lupo si insinuò dolcemente attraverso la foresta.
Whoever wrote this song was very clever.	Chiunque abbia scritto questa canzone è stato molto intelligente.
The population grew significantly in the twentieth century.	La popolazione crebbe notevolmente nel XX secolo.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	I neuroni sensoriali, chiamati bastoncelli e coni, rilevano la luce.
We will not accept excuses.	Non accetteremo scuse.
The shortages have led to price increases in some supermarkets.	Le carenze hanno causato aumenti dei prezzi in alcuni supermercati.
The tip of the bell curves upward.	La punta della campana si curva verso l'alto.
Decide on a specific course of action	Decidere su una linea d'azione precisa
Traveling by train is faster than by bus.	Viaggiare in treno è più veloce che in autobus.
The interviewer repeated the question, louder.	L'intervistatore ha ripetuto la domanda, più forte.
It was a popular vacation spot.	Era un popolare luogo di vacanza.
A flock of birds hovers in the air.	Uno stormo di uccelli volteggia nell'aria.
I'm afraid that's all we have.	Temo sia tutto quello che abbiamo.
They want to be compensated.	Vogliono essere risarciti.
Many new plants are introduced into local ecosystems.	Molte nuove piante vengono introdotte negli ecosistemi locali.
The train left on time.	Il treno è partito in orario.
The bottle was filled to the brim.	La bottiglia era piena fino all'orlo.
From time to time, visit an old shrine.	Di tanto in tanto, visita un vecchio santuario.
He offered her a cake.	Le offrì una torta.
The tribes are unified and have a strong army.	Le tribù sono unificate e hanno un forte esercito.
We discussed whether to buy the car.	Abbiamo discusso se acquistare la macchina.
The caterpillars chewed the leaves of the trees.	I bruchi masticavano le foglie degli alberi.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Alcuni esperti ritengono che sia necessaria una forte leadership.
The city has barren soil.	La città ha un suolo sterile.
Everything is alright?	Va tutto bene?
The woman picked up the receiver.	La donna sollevò il ricevitore.
In the story, the hero acquires gold.	Nella storia, l'eroe acquisisce l'oro.
The leader asked his people to be patient.	Il leader ha chiesto al suo popolo di essere paziente.
Jeans would look good on you.	I jeans ti starebbero bene.
Trumpets blared as the crowd cheered.	Le trombe squillavano mentre la folla esultava.
This novel teaches a fundamental lesson.	Questo romanzo insegna una lezione fondamentale.
Doctors have roots.	I medici hanno radici.
Plants suffer from nutrient depletion.	Le piante soffrono di esaurimento dei nutrienti.
My music is inspired by nature.	La mia musica è ispirata dalla natura.
We live near the forest.	Viviamo vicino alla foresta.
The bridge collapsed, killing five people.	Il ponte è crollato, uccidendo cinque persone.
The court's decision could mean a major reform.	La decisione del tribunale potrebbe significare una grande riforma.
The building, of course, will be owned by the government.	L'edificio, ovviamente, sarà di proprietà del governo.
The controller had a lean, muscular build.	Il controller aveva una corporatura snella e muscolosa.
He held him by the shoulders.	Lo tenne per le spalle.
The hills offer a pleasant respite from the city.	Le colline offrono una piacevole tregua dalla città.
A fight broke out during the demonstration.	Durante la manifestazione è scoppiata una rissa.
Who has not paid their debts.	Chi non ha pagato i propri debiti.
He heard a cry.	Sentì un grido.
I was furious.	ero furioso.
Use that language when you disagree with the government.	Usa tale linguaggio quando non è d'accordo con il governo.
We won an award for it!	Abbiamo vinto un premio per questo!
A deep brown layer covered the floor.	Uno strato profondo e marrone ricopriva il pavimento.
Because some studies indicate that this model has problems.	Perché alcuni studi indicano che questo modello ha dei problemi.
Dominate the dusty desert.	Domina il deserto polveroso.
In a gesture of homage, the company offered the loan.	In un gesto di omaggio, la società ha offerto il prestito.
The implementation was rocky.	L'implementazione è stata rocciosa.
The company was using the machines at a feverish pace.	L'azienda utilizzava le macchine a un ritmo febbrile.
He filled a cup of water.	Riempì una tazza d'acqua.
He helped her put on her new shoes.	L'ha aiutata a indossare le sue nuove scarpe.
Many forms of garbage were contaminating the water sources.	Molte forme di spazzatura stavano contaminando le fonti d'acqua.
A page boy was carrying a tray of fruit.	Un paggetto portava un vassoio di frutta.
They walked along the track.	Camminarono lungo la pista.
The ideas of the participants were greatly appreciated.	Le idee dei partecipanti sono state molto apprezzate.
The progressive tax also included graduated income taxes.	L'imposta progressiva prevedeva anche imposte sul reddito graduate.
The new law is strict.	La nuova legge è rigida.
The smell of decaying food permeated the room.	L'odore del cibo in decomposizione permeava la stanza.
The girl had short hair.	La ragazza aveva i capelli corti.
The strong sun woke him in the morning.	Il forte sole lo risvegliò al mattino.
If you are injured, you should see a doctor.	Se sei ferito, dovresti consultare un medico.
She reached out to stroke her thick dark curly hair.	Si allungò per accarezzare i suoi folti capelli scuri e ricci.
Rice is grown in the north-eastern provinces.	Nelle province nord-orientali si coltiva il riso.
Because he was good at tennis, he won a lot of games.	Perché era bravo a tennis, ha vinto molte partite.
They died of thirst.	Sono morti di sete.
In a cup, he measures two teaspoons of brown sugar.	In una tazza, misura due cucchiaini di zucchero di canna.
All cutting tools must be kept sharp.	Tutti gli utensili da taglio devono essere mantenuti affilati.
Water evaporates from the ocean.	L'acqua evapora dall'oceano.
It was also the newest of the computer languages.	Era anche il più recente dei linguaggi informatici.
Neither team has had a longer winning streak than ten games.	Nessuna squadra ha avuto una serie di vittorie più lunga di dieci partite.
The project was completed on schedule.	Il progetto è stato completato nei tempi previsti.
Pie is her favorite dessert.	La torta è il suo dolce preferito.
The poor could not always feed their families.	I poveri non potevano sempre sfamare le loro famiglie.
Cleaning the house is a chore.	La pulizia della casa è un lavoro ingrato.
The ride ends at the back door.	La corsa finisce alla porta sul retro.
This button activates the light.	Questo pulsante attiva la luce.
The speaker was frankly impatient.	L'oratore era francamente impaziente.
When the music stopped, he stood up.	Quando la musica si fermò, si alzò in piedi.
Officials warned the public not to swim in the river.	I funzionari hanno avvertito il pubblico di non nuotare nel fiume.
There is a lack of affordable housing here.	C'è una mancanza di alloggi a prezzi accessibili qui.
We are sorry to inform you that there has been an error.	Siamo spiacenti di informarvi che c'è stato un errore.
The monarchs built their great palaces here.	I monarchi costruirono qui i loro grandi palazzi.
The plane crash landed.	L'incidente aereo è atterrato.
The government is trying to improve conditions for workers.	Il governo sta cercando di migliorare le condizioni per i lavoratori.
Data manipulation is not recommended.	La manipolazione dei dati è sconsigliabile.
People stayed in their geometric lines.	Le persone sono rimaste nelle loro linee geometriche.
Experimenting with different compromises is a normal part of life	Sperimentare diversi compromessi è una parte normale della vita
These drinks contain too much caffeine.	Queste bevande contengono troppa caffeina.
The list included names of churches, hotels and banks.	L'elenco includeva nomi di chiese, hotel e banche.
Animals live close to people.	Gli animali vivono vicino alle persone.
The baby began to cry.	Il bambino iniziò a piangere.
The children are bored.	I bambini sono annoiati.
That summer it rained a lot.	Quell'estate piovve molto.
The female leads the first round.	La femmina conduce il primo giro.
The premier spoke out against corruption.	Il premier si è espresso contro la corruzione.
No evidence could be found.	Non è stato possibile trovare prove.
Primitive peoples can no longer support their villages.	I popoli primitivi non possono più sostenere i loro villaggi.
His hair must be very dry.	I suoi capelli devono essere molto secchi.
Alcoholism can lead to violent behavior.	L'alcolismo può portare a comportamenti violenti.
They love to spend their holidays in the sun.	Amano trascorrere le vacanze al sole.
This information is not up to date.	Queste informazioni non sono aggiornate.
The water was lukewarm.	L'acqua era tiepida.
This building has an interesting history.	Questo edificio ha una storia interessante.
The statue was primitive, but it conveyed an ineffable dignity.	La statua era primitiva, ma trasmetteva una dignità ineffabile.
The police quickly recovered the body.	La polizia ha recuperato rapidamente il corpo.
Shouts of pain filled the air.	Grida di dolore riempirono l'aria.
At the first mention of the subject she appeared concerned.	Alla prima menzione dell'argomento apparve preoccupata.
Inequality in that country persists.	La disuguaglianza in quel paese persiste.
Their bodies remain frozen.	I loro corpi rimangono congelati.
The sheriff's office was inundated with complaints.	L'ufficio dello sceriffo era sommerso di denunce.
First, some honey.	Per prima cosa, un po' di miele.
Experts predict a harsh winter this year.	Gli esperti prevedono un inverno rigido quest'anno.
Four men were indicted for murder.	Quattro uomini sono stati incriminati per omicidio.
The cars moved slowly and carefully through the snow.	Le macchine si muovevano lente e con cautela attraverso la neve.
This city is known for its marble buildings.	Questa città è conosciuta per i suoi edifici in marmo.
There is a science to learn.	C'è una scienza da imparare.
It is necessary to process barley to make beer.	È necessario elaborare l'orzo per fare la birra.
Better make sure everything is in order.	Meglio assicurarsi che tutto sia in ordine.
Worldwide.	Tutto il mondo.
The copper wire was coated with tin.	Il filo di rame era rivestito di stagno.
Her green eyes were bright in the moonlight.	I suoi occhi verdi erano luminosi al chiaro di luna.
This tree produces delicious peaches.	Questo albero produce deliziose pesche.
This war claimed the lives of over six million men.	Questa guerra è costata la vita a oltre sei milioni di uomini.
Numerous families will be left homeless.	Numerose famiglie rimarranno senza casa.
Several people were injured.	Diverse persone sono rimaste ferite.
Our troops only escaped with a scratch.	Le nostre truppe sono scappate solo con un graffio.
A dog slipped and fell into the well.	Un cane è scivolato ed è caduto nel pozzo.
The farmer's son has returned home from university.	Il figlio del contadino è tornato a casa dall'università.
Little progress was made last year.	L'anno scorso sono stati fatti pochi progressi.
Put the almonds in a pan and toast them.	Mettere le mandorle in una padella e farle tostare.
The child was about to throw up.	Il bambino stava per vomitare.
Don't eat watermelon.	Non mangiare l'anguria.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Il pasto consisteva in riso, verdure, pollo e frutta.
Just to facilitate the identification of the mobs.	Solo per facilitare l'identificazione dei mob.
You can't get close to the stage.	Non puoi avvicinarti al palco.
Everyone reminded him of someone.	Tutti gli ricordavano qualcuno.
Don't harvest a cucumber too early.	Non raccogliere un cetriolo troppo presto.
A burst of laughter interrupted their discussion.	Uno scoppio di risate interruppe la loro discussione.
Neighbors will help the neighbors.	I vicini aiuteranno i vicini.
It showed no signs of breaking.	Non ha mostrato alcun segno di rottura.
I was dreaming constantly.	Stavo sognando costantemente.
My throat hurts.	Mi fa male la gola.
The manager was hospitalized due to illness.	Il manager è stato ricoverato in ospedale per malattia.
These fruits require little water to grow.	Questi frutti richiedono poca acqua per crescere.
The runner was injected with a drug.	Al corridore è stato iniettato un farmaco.
The parquet floor glistened.	Il pavimento in parquet luccicava.
A line stretched along the block.	Una linea si allungava lungo l'isolato.
Many protested the plan.	Molti hanno protestato contro il piano.
Take this bundle home and give it to your mother.	Porta questo fagotto a casa e dallo a tua madre.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Gli scienziati hanno sviluppato una tecnica sofisticata.
She has a lot of ink staining her hands.	Ha un sacco di inchiostro che le macchia le mani.
The cat was obviously happy.	Il gatto era ovviamente contento.
Was the story true?	La storia era vera?
The pain made him scream.	Il dolore lo fece gridare.
Doctors were baffled by the strange disease.	I medici sono rimasti sconcertati dalla strana malattia.
He suffers from intense bouts of depression every winter.	Soffre di intensi attacchi di depressione ogni inverno.
The villages of this region illustrate the importance of religion.	I villaggi di questa regione illustrano l'importanza della religione.
Make your choice from the cereal aisle.	Fai la tua scelta dal corridoio dei cereali.
The lesson explains the photosynthesis process.	La lezione spiega il processo di fotosintesi.
He often takes her out to dinner and to the movies.	Spesso la porta fuori a cena e al cinema.
The inventor has developed a new formula for rubber.	L'inventore ha sviluppato una nuova formula per la gomma.
He pulls out his hair if it starts to untangle.	Tira fuori i capelli se iniziano a districarsi.
That particular law is obsolete.	Quella legge particolare è obsoleta.
This is extremely humid.	Questo è estremamente umido.
The two houses formed a right angle to each other.	Le due case formavano un angolo retto l'una contro l'altra.
The doctor told the patient to lie down.	Il medico ha detto al paziente di sdraiarsi.
However, some restrictions apply.	Tuttavia, si applicano alcune limitazioni.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Lo stipendio medio è di sedicimila dollari all'anno.
They passed through the narrow passage.	Passarono per lo stretto passaggio.
Prepare food with care.	Preparare il cibo con cura.
All three offenses carry a ten-year prison sentence.	Tutti e tre i reati comportano una pena detentiva di dieci anni.
With a strong attack, he mowed down the enemy soldiers.	Con un forte attacco, ha falciato i soldati nemici.
The dogs barked furiously.	I cani abbaiavano furiosamente.
Escaped prisoners are likely to be recaptured.	È probabile che i prigionieri fuggiti vengano riconquistati.
It will be cloudy.	Sarà nuvoloso.
I don't want to eat anything right now.	Non voglio mangiare niente in questo momento.
Eventually, the alchemist came up with the solution.	Alla fine, l'alchimista realizzò la soluzione.
You must be over eighteen to vote.	Devi avere più di diciotto anni per votare.
The nuclear industry is booming.	L'industria nucleare è in piena espansione.
He slept naked.	Ha dormito nuda.
The scabbard is decorated with colored gemstones.	Il fodero è decorato con pietre preziose colorate.
Characteristic facial signs.	Segni facciali caratteristici.
A new era has begun.	È iniziata una nuova era.
You may have to decide for yourself.	Potresti dover decidere da solo.
The restaurants in this city cater for all tastes.	I ristoranti in questa città soddisfano tutti i gusti.
These are just two simple questions.	Sono solo due semplici domande.
The factory could employ several hundred people.	La fabbrica potrebbe dare lavoro a diverse centinaia di persone.
He climbs the stairs to the third floor.	Sale le scale fino al terzo piano.
The attacks were causing her a lot of pain.	Gli attacchi le stavano causando molto dolore.
Dogs chased around.	I cani si rincorrevano in giro.
Wildlife defense is subject	La difesa della fauna selvatica è soggetta
I get home late after dark.	Arrivo a casa tardi dopo il tramonto.
Let your imagination run wild.	Lascia correre la tua immaginazione.
The authorities warned the drivers.	Le autorità hanno diffidato i conducenti.
When the men arrived, the host began serving them.	Quando gli uomini sono arrivati, l'ospite ha iniziato a servirli.
The city skyscrapers looked magnificent at sunset.	I grattacieli della città sembravano magnifici al tramonto.
Livestock farming has improved steadily over this century.	L'allevamento del bestiame è migliorato costantemente in questo secolo.
The city was once a busy port.	La città un tempo era un porto trafficato.
For those of you who haven't finished, keep going.	Per quelli di voi che non hanno finito, continuate.
This country needs efficient transportation	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti
Then he started studying music.	Poi ha iniziato a studiare musica.
In the following years, this city flourished.	Negli anni seguenti, questa città fiorì.
The bartender returned with the beer.	Il barista tornò con la birra.
Did you pass the test?	Hai superato il test?
The mother wraps her babies in a blanket.	La madre avvolge i suoi piccoli in una coperta.
Deviations from the preferred model should be noted.	Vanno annotate le deviazioni dal modello preferito.
The mathematician's approach was new.	L'approccio del matematico era nuovo.
The lawyer would like to take legal action.	L'avvocato vorrebbe intraprendere un'azione legale.
A strange creature sneaked by.	Una strana creatura sgattaiolò nelle vicinanze.
The damage was close to precious ancient relics.	Il danno era vicino a preziose reliquie antiche.
He was famous for a beautiful voice.	Era famoso per una bella voce.
An ancient village has been discovered.	È stato scoperto un antico villaggio.
They played cards.	Hanno giocato a carte.
That woman over there, reading a book.	Quella donna laggiù, che legge un libro.
When it snows, the temperature plummets.	Quando nevica, la temperatura precipita.
She walked from the school to the train station.	Ha camminato dalla scuola alla stazione dei treni.
This web page is interactive.	Questa pagina web è interattiva.
A dilapidated building awaits demolition.	Un edificio in rovina attende la demolizione.
People have always hated each other.	Le persone si sono sempre odiate.
The journey will help you understand.	Il viaggio ti aiuterà a capire.
View these portals and gateways.	Visualizza questi portali e gateway.
Law enforcement officers have increased traffic controls in the area.	Le forze dell'ordine hanno aumentato i controlli del traffico nella zona.
These ingredients are basic.	Questi ingredienti sono di base.
The track became slippery and icy.	La pista è diventata scivolosa e ghiacciata.
he muttered to himself in anger.	borbottò tra sé e sé con rabbia.
The doctors at the clinic will treat you with dignity.	I medici della clinica ti tratteranno con dignità.
Ten years of drought had devastated the region.	Dieci anni di siccità avevano devastato la regione.
She found her son standing in the yard.	Ha trovato suo figlio in piedi nel cortile.
The owner of the theater thought the reviews were great.	Il proprietario del teatro ha pensato che le recensioni fossero ottime.
The cafe is across the street from the theater.	Il caffè è dall'altra parte della strada rispetto al teatro.
Aside from the cell phone, there is no electricity.	A parte il telefono cellulare, non c'è elettricità.
He drank some beer and then went to the cinema.	Ha bevuto della birra e poi è andato al cinema.
This building is very old and creaky.	Questo edificio è molto vecchio e cigolante.
The rebels easily overtook the government troops.	I ribelli superavano facilmente le truppe governative.
Large trucks transport goods.	Grandi camion trasportano merci.
A cat scratched the door.	Un gatto ha graffiato la porta.
Use your initiative, or you will miss this opportunity.	Usa la tua iniziativa, o perderai questa opportunità.
The elections are almost there, but the government remains uncertain.	Le elezioni sono quasi arrivate, ma il governo resta incerto.
This island is renowned for its exotic fauna.	Quest'isola è rinomata per la sua fauna esotica.
During dinner, the clear soup tasted delicious.	Durante la cena, la zuppa chiara aveva un sapore delizioso.
You have decided to withdraw from the offer.	Ha deciso di rinunciare all'offerta.
He performed a surgical maneuver.	Ha eseguito una manovra chirurgica.
This country needs more jobs.	Questo paese ha bisogno di più posti di lavoro.
They kissed passionately.	Si baciarono appassionatamente.
The egg was boiled slower than other eggs.	L'uovo è stato bollito più lentamente rispetto ad altre uova.
But not everyone agrees with this thought.	Ma non tutti sono d'accordo con questo pensiero.
Let's improve our exam results!	Miglioriamo i risultati dei nostri esami!
Advanced technology can bring enormous benefits.	La tecnologia avanzata può portare enormi vantaggi.
Crops are expected to wither and die without rain.	Ci si aspetta che i raccolti appassiscano e muoiano senza pioggia.
The action took place slowly.	L'azione si è svolta lentamente.
Her gaze was fixed on the distant horizon.	Il suo sguardo era fisso sull'orizzonte lontano.
Two sphinxes guard the entrance.	Due sfingi custodiscono l'ingresso.
There was orange paint spilled on the floor.	C'era vernice arancione versata sul pavimento.
Some water species surprisingly have salt.	Alcune specie di acqua hanno sorprendentemente sale.
A dark shadow hovered on the wall.	Un'ombra scura aleggiava sul muro.
Now, let's move on to politics.	Ora, passiamo alla politica.
Old photographs have been brought to light.	Sono state portate alla luce vecchie fotografie.
Mix the quantities until a melting and pasteurized cream is obtained.	Mescolare le quantità fino a ottenere una crema fondente e pastorizzata.
The police arrested the two terrorists.	La polizia ha arrestato i due terroristi.
Many of the drugs on the market have not been tested.	Molti dei farmaci sul mercato non sono stati testati.
The precise combination of ingredients gives it a wonderful flavor.	La precisa combinazione di ingredienti dona un sapore meraviglioso.
Projects for the construction of a new toll bridge are underway.	Al via i progetti per la costruzione di un nuovo ponte a pedaggio.
The potatoes must be peeled and then boiled.	Le patate devono essere sbucciate e poi lessate.
Public transport in the region is poorly organized.	Il trasporto pubblico nella regione è mal organizzato.
The lumberjack ate several pounds of beef.	Il boscaiolo ha mangiato diversi chili di manzo.
We can cross that bridge in the distance.	Possiamo passare quel ponte in lontananza.
So he told the driver which route to take.	Quindi ha detto all'autista quale strada prendere.
The population of the city was unusually large.	La popolazione della città era insolitamente numerosa.
He said he was feeling bad.	Ha detto che si sentiva male.
The mayor phoned was shocked by the news.	Il sindaco telefonato era sconvolto dalla notizia.
The acupuncturist put the needle in her wrist.	L'agopuntore le ha inserito l'ago nel polso.
What changes have you made to the recipe?	Che modifiche hai apportato alla ricetta?
The monastery was built in the 12th century.	Il monastero fu costruito nel XII secolo.
Separate the yolks from the whites.	Separare i tuorli dagli albumi.
All year round, people dream of a summer vacation.	Tutto l'anno, le persone sognano una vacanza estiva.
Not everyone in the city is sick.	Non tutti in città sono malati.
The smell of smoke fills his nostrils.	L'odore del fumo gli riempie le narici.
It would help if you keep the garden tidy.	Sarebbe d'aiuto se tenessi il giardino in ordine.
His only child was a precocious child.	Il suo unico figlio era un bambino precoce.
A plethora of social science literature has been produced.	È stata prodotta una pletora di letteratura sulle scienze sociali.
The candidate's promises have sparked fears among many voters.	Le promesse del candidato hanno suscitato timori tra molti elettori.
He talked a lot about his work of him.	Ha parlato a lungo del suo lavoro.
The cream must be thick.	La crema deve essere densa.
My mother loves to cook in that style.	Mia madre ama cucinare in quello stile.
She plays the piano very well.	Suona molto bene il piano.
This prevents economic development.	Questo impedisce lo sviluppo economico.
Northern snowy tree.	Albero innevato del nord.
The fox fainted from exhaustion.	La volpe è svenuta per la stanchezza.
The broken window revealed a blue bird.	La finestra rotta rivelò un uccellino blu.
When a gas cools, it condenses into a liquid.	Quando un gas si raffredda, si condensa in un liquido.
Just past the long wooden counter.	Appena passato il lungo bancone di legno.
The newlywed couple moved in together.	La coppia di sposini si è trasferita insieme.
The old woman's slow answers to my questions confused me.	Le lente risposte della vecchia alle mie domande mi confondevano.
You may need better wheels.	Potresti aver bisogno di ruote migliori.
I hate cruelty to animals.	Detesto la crudeltà verso gli animali.
You know best.	Lo sai meglio.
The truth is elusive.	La verità è sfuggente.
It was my turn.	Era il mio turno.
We realized that the plan wasn't going to work.	Ci siamo resi conto che il piano non avrebbe funzionato.
This project took a year to perfect.	Questo progetto ha richiesto un anno per perfezionarsi.
I almost got hit by a car.	Sono stato quasi investito da un'auto.
Some walls are smeared with graffiti.	Alcuni muri sono imbrattati di graffiti.
The flood waters threatened to rise higher.	Le acque dell'inondazione minacciavano di salire più in alto.
We will kill you if you even touch me.	Ti uccideremo, se mi tocchi anche solo.
There has been a lot of talk about gun control.	Si è parlato molto del controllo delle armi.
All scores led to a steady conclusion.	Tutti i punteggi hanno portato a una conclusione costante.
Find a small stone.	Trova una piccola pietra.
This house located in the woods.	Questa casa che si trova nel bosco.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Uno dei suoi figli lavorava nella cucina dell'hotel.
He hadn't lost patience.	Non aveva perso la pazienza.
I'll be happy if he can come back safe and sound.	Sarò felice se potrà tornare sano e salvo.
You can drink from the well here if you want.	Puoi bere dal pozzo qui, se vuoi.
They compared the structures and functions of their cells.	Hanno confrontato le strutture e le funzioni delle loro cellule.
The large sum will buy him a luxury vehicle.	La grossa somma gli comprerà un veicolo di lusso.
The road was flooded.	La strada è stata allagata.
The tide of opinion was turning.	La marea dell'opinione stava cambiando.
Several hours of light rain fell that evening.	Quella sera caddero diverse ore di pioggia leggera.
He sipped green tea, the fish's eyes sparkling.	Sorseggiò del tè verde, gli occhi del pesce che brillavano.
Share your ideas with your colleagues.	Condividi le tue idee con i tuoi colleghi.
A sedan chair was often seen outside the home.	Una portantina è stata spesso vista fuori casa.
Agriculture is an important sector here.	L'agricoltura è un settore importante qui.
The meal was full of flavor.	Il pasto era ricco di sapore.
An alphabet or writing system based on phonetics.	Un alfabeto o un sistema di scrittura basato sulla fonetica.
The little crow was wrapped in a warm blanket.	Il piccolo corvo era avvolto in una calda coperta.
Lying is a deceptive and dishonest action.	Mentire è un'azione ingannevole e disonesta.
The hero's daring attempt has failed.	L'audace tentativo dell'eroe è fallito.
These models are inspired by the classic line.	Questi modelli si ispirano alla linea classica.
They could stay on course with the compass.	Potrebbero rimanere sulla rotta con la bussola.
There will be a greeting for your return.	Ci sarà un saluto per il tuo ritorno.
No buildings were damaged, no one was injured.	Nessun edificio è stato danneggiato, nessuno è rimasto ferito.
The sadhu said his prayers, eyes closed.	Il sadhu disse le sue preghiere, gli occhi chiusi.
He confided in a friend.	Si è confidata con un'amica.
The wild cat ran along the fence.	Il gatto selvatico correva lungo il recinto.
At my village, we can check the weather.	Al mio villaggio, possiamo controllare il tempo.
It's too late to ask questions now.	Ormai è troppo tardi per fare domande.
She told him it was too cold.	Gli disse che faceva troppo freddo.
He had a beard, but he was clean-shaven.	Aveva la barba, ma era ben rasato.
Please take off your shoes before entering.	Si prega di togliere le scarpe prima di entrare.
This restaurant offers cheap and delicious meals.	Questo ristorante offre pasti economici e deliziosi.
The old furniture began to look shabby.	I vecchi mobili cominciarono a sembrare squallidi.
Tears streamed down her face.	Le lacrime le rigavano il viso.
Red cars have no problem finding parking.	Le auto rosse non hanno problemi a trovare parcheggio.
The government is confusing its citizens.	Il governo sta confondendo i suoi cittadini.
The minister is concerned about recent events.	Il ministro è preoccupato per gli eventi recenti.
He told her the bad news.	Le ha detto la brutta notizia.
The ship hit the choppy waves.	La nave ha sbattuto le onde increspate.
We needed proof of the validity of the law.	Avevamo bisogno di prove della validità della legge.
Don't kill a city.	Non uccidere una città.
Stop running.	Smetti di correre.
The gigantic statue dominates the landscape.	La statua gigantesca domina il paesaggio.
Nothing that was heard during the discussion was surprising.	Nulla di ciò che è stato ascoltato durante la discussione è stato sorprendente.
The water looked attractive.	L'acqua sembrava attraente.
When evening fell, the baker returned home.	Quando scese la sera, il fornaio tornò a casa.
His shoes were worn and worn.	Le sue scarpe erano consumate e consumate.
The forces of gravity are a force of nature.	Le forze di gravità sono una forza della natura.
Today the center is overrun with visitors.	Oggi il centro è invaso dai visitatori.
Some companies have made progress in cutting waste.	Alcune aziende hanno fatto progressi nel taglio dei rifiuti.
They lived together for four years.	Hanno vissuto insieme per quattro anni.
Her heart is heavy as lead.	Il suo cuore è pesante come piombo.
They were more likely to die than normal.	Avevano più probabilità di morire del normale.
New data emerged that involved him even more.	Sono emersi nuovi dati che lo hanno coinvolto ancora di più.
He prefers to shop there.	Preferisce fare acquisti lì.
First, they removed his name and title from the restaurant.	In primo luogo, hanno rimosso il suo nome e titolo dal ristorante.
Mix the batter with the eggs.	Amalgamare la pastella con le uova.
The window is open.	La finestra è aperta.
Distribute the pillars evenly.	Distribuire i pilastri in modo uniforme.
The automotive industry is growing rapidly.	L'industria automobilistica sta crescendo rapidamente.
The boys were behaving strangely.	I ragazzi si comportavano in modo strano.
An essential part of any trip.	Una parte essenziale di ogni viaggio.
Many birds have been trapped and sold for food.	Molti uccelli sono stati intrappolati e venduti come cibo.
The senator questioned the evidence.	Il senatore ha messo in dubbio le prove.
Water and acid react in two phases.	Acqua e acido reagiscono in due fasi.
He was too shy to approach the girl.	Era troppo timido per avvicinarsi alla ragazza.
The television network had assigned them to the same show.	La rete televisiva li aveva assegnati allo stesso spettacolo.
The numbers are getting smaller every year.	I numeri si stanno riducendo ogni anno.
He sat down next to his father, to read.	Si sedette vicino a suo padre, a leggere.
This year the forecast is for low rainfall.	Quest'anno la previsione è di precipitazioni ridotte.
A herb by any other name would smell just as sweet.	Un'erba con qualsiasi altro nome avrebbe un odore altrettanto dolce.
This natural glacier melts every spring	Questo ghiacciaio naturale si scioglie ogni primavera
He clicked his tongue.	Schioccò la lingua.
Due to the changes in the law, people need more training.	A causa delle modifiche alla legge, le persone hanno bisogno di più formazione.
It warms the heart to see that old couple.	Riscalda il cuore vedere quella vecchia coppia.
The strategy is more environmentally friendly.	La strategia è più rispettosa dell'ambiente.
The scientist's research supports the idea.	La ricerca dello scienziato supporta l'idea.
The workers had to tear down the wall to rebuild.	Gli operai hanno dovuto abbattere il muro per ricostruire.
The recipe is delicious.	La ricetta è deliziosa.
He ran to the farm.	Corse verso la fattoria.
This wand helps plants to grow.	Questa bacchetta aiuta le piante a crescere.
The prophet lived a very austere life.	Il profeta visse una vita molto austera.
Let's have dinner at that new restaurant.	Andiamo a cena in quel nuovo ristorante.
A desert dweller is outdoors all day.	Un abitante del deserto è all'aperto tutto il giorno.
He stole a glance at the woman.	Lanciò un'occhiata di nascosto alla donna.
What kind of lens was used for this photograph?	Che tipo di obiettivo è stato utilizzato per questa fotografia?
He was worried about his image.	Era preoccupato per la propria immagine.
Dates are an excellent source of natural sugars.	I datteri sono un'ottima fonte di zuccheri naturali.
The shot echoed in the still night air.	Lo sparo echeggiò nell'aria immobile della notte.
On one side was a giant glass of wine.	Su un fianco c'era un gigantesco bicchiere di vino.
Isn't there a milk minotaur looking for emancipation?	Non c'è un minotauro del latte in cerca di emancipazione?
It was the perfect time for a swim.	Era il tempo perfetto per una nuotata.
He played the piano well.	Suonava bene il piano.
He cleared his throat.	Si schiarì la gola.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	I gioielli d'oro e altri oggetti di valore possono essere lasciati qui.
Rainbows hang in tangled skeins in the sky.	Gli arcobaleni sono appesi in matasse aggrovigliate nel cielo.
Their car was in need of repair.	La loro auto aveva bisogno di riparazione.
The language used in this passage is casual.	Il linguaggio usato in questo passaggio è casuale.
He whistled a tune as he walked down the stairs.	Fischiò una melodia mentre scendeva le scale.
He collected water from the nearby well.	Ha raccolto l'acqua dal pozzo vicino.
Some businesses have opened despite government opposition.	Alcune attività hanno aperto nonostante l'opposizione del governo.
The workers were on strike, so production was stopped.	I lavoratori erano in sciopero, quindi la produzione è stata bloccata.
The elephant is a symbol of strength and power.	L'elefante è un simbolo di forza e potere.
Schools need to find a balance between community and discipline.	Le scuole devono trovare un equilibrio tra comunità e disciplina.
The party was banned by the police.	La festa è stata bandita dalla polizia.
The separation broke the unity of the family.	La separazione ha infranto l'unità della famiglia.
Pabst beer is a local favorite.	La birra Pabst è una delle preferite locali.
I have the right to speak freely.	Ho il diritto di parlare liberamente.
The inventor assembled this piece on a tight budget.	L'inventore ha assemblato questo pezzo con un budget limitato.
Many houses are surrounded by high walls.	Molte case sono circondate da alte mura.
He hesitated, reluctant to leave.	Esitò, riluttante ad andarsene.
The liquid dissolves the sugar.	Il liquido scioglie lo zucchero.
I like gardening, especially flowers.	Mi piace il giardinaggio, in particolare i fiori.
Community members donated time, effort and money	I membri della comunità hanno donato tempo, fatica e denaro
Make friends with those who share your values.	Fai amicizia con coloro che condividono i tuoi valori.
He got into an elevator.	Entrò in un ascensore.
The researchers divided the participants into two groups.	I ricercatori hanno diviso i partecipanti in due gruppi.
He wrote clearly, neatly, in block capitals.	Scriveva in modo chiaro, pulito, in stampatello.
The children were resuscitated when the ambulance arrived.	I bambini sono stati rianimati quando è arrivata l'ambulanza.
It is better not to get angry.	È meglio non arrabbiarsi.
In particular, climate change is the main threat.	In particolare, il cambiamento climatico è la principale minaccia.
Much remains to be learned.	Rimane ancora molto da imparare.
A steel rod was inserted into the earth.	Un'asta d'acciaio è stata inserita nella terra.
Get ready to run.	Preparati a correre.
The pineapple slices were slightly sweet.	Le fette di ananas erano leggermente dolci.
In some countries, women are prohibited from driving.	In alcuni paesi, alle donne è vietato guidare.
A silver thread ran down his spine.	Un filo d'argento gli scorreva lungo la spina dorsale.
The vote was close, but many voted yes.	Il voto è stato vicino, ma molti hanno votato sì.
China is a developing nation.	La Cina è una nazione in via di sviluppo.
We will evaluate your proposal.	Valuteremo la tua proposta.
You will finally meet her tomorrow.	La incontrerai finalmente domani.
John was beside himself.	John era fuori di sé.
A warm wind blew from the mountains.	Un vento caldo soffiava dalle montagne.
The brass band entertained the guests.	La banda di ottoni ha intrattenuto gli ospiti.
This is the golden hour,	Questa è l'ora d'oro,
Cut the meat into small pieces.	Tagliate la carne a pezzetti.
So, you need to number each paragraph.	Quindi, devi numerare ogni paragrafo.
The city is the seat of government.	La città è la sede del governo.
He gave him some money.	Gli ha dato dei soldi.
Put the teapot to boil.	Metti la teiera a bollire.
Despite the torrential rains, the courts proved peaceful.	Nonostante le piogge torrenziali, i tribunali si sono dimostrati pacifici.
Switch the sheet to the left.	Passa il foglio a sinistra.
They went in together.	Entrarono insieme.
Most of them intend to study further.	La maggior parte di loro ha intenzione di studiare ulteriormente.
Some people need to eat less.	Alcune persone hanno bisogno di mangiare di meno.
It is now three o'clock.	Ora sono le tre.
Optimists say the economic degradation will soon end.	Gli ottimisti affermano che il degrado economico finirà presto.
Sow it on your farm.	Seminalo nella tua fattoria.
Suto was so tired that she couldn't eat.	Suto era così stanca che non poteva mangiare.
The results varied from person to person.	I risultati variavano da persona a persona.
A thunderous crash startled them.	Un fragoroso schianto li fece trasalire.
Across the river, a pink sunset glinted against the horizon.	Dall'altra parte del fiume, un tramonto rosa brillava contro l'orizzonte.
They laughed and danced.	Ridevano e ballavano.
The air tasted of salt.	L'aria sapeva di sale.
Now, we've built a collection of eleven taggers.	Ora, abbiamo costruito una raccolta di undici tagger.
Let's keep an eye on the situation.	Teniamo d'occhio la situazione.
You rejected my advice.	Ha respinto il mio consiglio.
The scribe rubbed his temples.	Lo scriba si sfregò le tempie.
The odds are better than even.	Le probabilità sono migliori del pari.
These approaches range from the controversial to the bizarre.	Questi approcci vanno dal controverso al bizzarro.
Violation of the law is punishable by law.	La violazione della legge è punita dalla legge.
A vessel for melting metal.	Un recipiente per la fusione del metallo.
The company is building a new product.	L'azienda sta costruendo un nuovo prodotto.
Rural citizens do not like this plan.	I cittadini delle zone rurali non amano questo piano.
I think this combination works well.	Penso che questa combinazione funzioni bene.
She gave the boy a cheerful smile.	Ha rivolto al bambino un sorriso allegro.
We have increased the living space by excavating the earth.	Abbiamo aumentato lo spazio vitale scavando la terra.
She looked at her watch.	Guardò l'orologio.
His family now resides in this large and comfortable house.	La sua famiglia ora risiede in questa casa grande e confortevole.
Always give the driver ample space.	Dare sempre un ampio spazio all'autista.
We need to rule the best and the brightest.	Abbiamo bisogno di governare il meglio e il più brillante.
We were talking for a while.	Siamo rimasti a parlare per un po'.
Many are severely stressed by modern life.	Molti sono gravemente stressati dalla vita moderna.
It depends on yourself, not on others.	Dipende da te stesso, non dagli altri.
My car broke down during the trip.	La mia macchina si è rotta durante il viaggio.
I surf the net a lot.	Navigo molto in rete.
Comb your hair thoroughly before and after washing.	Pettina accuratamente i capelli prima e dopo il lavaggio.
Ask the outside worker to collect the tools.	Chiedi al lavoratore esterno di raccogliere gli strumenti.
Most other countries don't face the same problems.	La maggior parte degli altri paesi non affronta gli stessi problemi.
Turn left there.	Giri a sinistra lì.
They believed their settlement was threatened by these forces.	Ritenevano che il loro insediamento fosse minacciato da queste forze.
She got up from her chair.	Si alzò dalla sedia.
The builder believed the technique was imperfect.	Il costruttore credeva che la tecnica fosse imperfetta.
Many people believed that the earth was flat.	Molte persone credevano che la terra fosse piatta.
In addition, the performance was videotaped.	Inoltre, la performance è stata videoregistrata.
He was rumored to live nearby.	Si diceva che abitasse nelle vicinanze.
Some foods contain high levels of sodium.	Alcuni alimenti contengono alti livelli di sodio.
She was elected the most admired woman in the world.	È stata eletta la donna più ammirata del mondo.
The government has set up an educational program.	Il governo ha istituito un programma educativo.
This lake is the largest in the area.	Questo lago è il più grande della zona.
The history of the weapon is ancient.	La storia dell'arma è antica.
This city has such a beautiful skyline.	Questa città ha uno skyline così bello.
Scientists tested the blood for several substances.	Gli scienziati hanno testato il sangue per diverse sostanze.
The country has started a massive vaccination program.	Il paese ha avviato un massiccio programma di vaccinazione.
The dress was fashionable.	L'abito era alla moda.
The spacecraft is a research ship.	La navicella è una nave da ricerca.
The meat is tender and succulent.	La carne è tenera e succulenta.
People lined up for bread and soup.	La gente faceva la fila per pane e zuppa.
Please refrain from smoking in this building.	Si prega di astenersi dal fumare in questo edificio.
Her heart beat faster when he asked her.	Il suo cuore batteva più forte quando lui le chiese.
Jane drank a cup of water.	Jane ha bevuto una tazza d'acqua.
She expected her to be at the party.	Si aspettava che lei fosse alla festa.
Dogs and cats can make good pets.	Cani e gatti possono essere buoni animali domestici.
She was prompted to take reckless action.	Era spinto a un'azione avventata.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Durante l'esperimento, i tempi sono stati registrati in millisecondi.
A prominent politician has resigned.	Un politico di spicco si è dimesso.
The country is in chaos.	Il paese è nel caos.
The dew that shone on the grass made the morning shine.	La rugiada che brillava sull'erba faceva brillare il mattino.
A troupe of acrobats performed on the street.	Una troupe di acrobati si esibiva in strada.
The project will take two years to complete.	Il progetto richiederà due anni per essere completato.
His dog barked fiercely.	Il suo cane abbaiava ferocemente.
Some artifacts have been preserved in museums.	Alcuni reperti sono stati conservati nei musei.
Keep the government accountable.	Mantieni il governo responsabile.
She emptied her purse onto the floor.	Ha svuotato la borsa sul pavimento.
His smile made everyone turn to listen.	Il suo sorriso fece voltare tutti ad ascoltare.
Do your best, he said.	Fai del tuo meglio, disse.
The cow comes when called.	La mucca viene quando viene chiamata.
I am a sick old man.	Sono un vecchio malato.
The soldier wept openly.	Il soldato pianse apertamente.
Elephants are common in that region.	Gli elefanti sono comuni in quella regione.
Exchange rates fluctuate daily.	I tassi di cambio oscillano giornalmente.
The lion first passed in front, then attacked.	Il leone prima passò davanti, poi attaccò.
They both took a taxi home that night.	Entrambi hanno preso un taxi per tornare a casa quella notte.
Notice how this person walks with that stiff, formal walk.	Nota come questa persona cammina con quella camminata rigida e formale.
However, taking the elevator is much faster.	Tuttavia, prendere l'ascensore è molto più veloce.
My grandfather was made like a tree.	Mio nonno era fatto come un albero.
In this article, you will learn about primates.	In questo articolo imparerai a conoscere i primati.
The markets were flooded with cheap imports.	I mercati sono stati invasi da importazioni a basso costo.
Are you sleeping well tonight?	Dormi bene stanotte?
They include many sedimentary rocks.	Includono molte rocce sedimentarie.
The river is fed by melting snow.	Il fiume è alimentato dallo scioglimento della neve.
The men worked diligently all day.	Gli uomini hanno lavorato diligentemente tutto il giorno.
Confusion reigned supreme.	La confusione regnava sovrana.
Milk whistles screeched loudly in anguish.	I fischietti del latte stridevano rumorosamente per l'angoscia.
A man went mad and tried to kill his wife.	Un uomo è impazzito e ha cercato di uccidere sua moglie.
Chemists used chemical tests to identify the elements of the world.	I chimici hanno utilizzato test chimici per identificare gli elementi del mondo.
He was writhing in the seat.	Si contorceva sul sedile.
Some people simply refuse to follow the rules.	Alcune persone si rifiutano semplicemente di seguire le regole.
Specific land use laws must be applied.	Devono essere applicate leggi specifiche sull'uso del suolo.
They walked along the shore, talking.	Camminarono lungo la riva, parlando.
The population is expected to increase.	Si prevede che la popolazione aumenterà.
Residents of the city are suffering.	I residenti della città stanno soffrendo.
Anger grew and the dispute eventually escalated.	La rabbia crebbe e la disputa alla fine si intensificò.
You think this process is linear, but it isn't.	Pensi che questo processo sia lineare, ma non lo è.
Plastic is used to make most of our cookware.	La plastica è usata per realizzare gran parte delle nostre pentole.
Chained to a pole, this dog was waiting for his master.	Incatenato a un palo, questo cane aspettava il suo padrone.
Our prison is for obeying the emperor.	La nostra prigione è per obbedire all'imperatore.
A village surrounded by rice fields.	Un villaggio circondato da risaie.
The waters teemed with rich aquatic life.	Le acque pullulavano di una ricca vita acquatica.
Animals sleep with one eye open.	Gli animali dormono con un occhio aperto.
This is a complex process.	Questo è un processo complesso.
The boys played outdoors, but took turns.	I ragazzi giocavano all'aperto, ma si alternavano.
The waves break on the rocks.	Le onde si infrangono sugli scogli.
His eyes met his.	I suoi occhi incontrarono i suoi.
The scientist pulled another bottle out of the cupboard.	Lo scienziato estrasse un'altra bottiglia dall'armadio.
It is cloudy, but the temperature will be warm today.	È nuvoloso, ma la temperatura sarà calda oggi.
The muse seemed to wake the writer.	La musa sembrò svegliare lo scrittore.
The cake has swelled too much.	La torta si è gonfiata troppo.
The ship drifts slowly, moored to this buoy.	La nave va alla deriva lentamente, ormeggiata a questa boa.
How would you describe the tastes?	Come descriveresti i gusti?
He lost patience again.	Ha perso di nuovo la pazienza.
I got an email from him.	Ho ricevuto una sua email.
These substances are powerful antioxidants.	Queste sostanze sono potenti antiossidanti.
The villagers agreed.	Gli abitanti del villaggio furono d'accordo.
So how do you feel about the conference?	Allora, come ti senti riguardo alla conferenza?
He refused to answer our questions.	Si è rifiutato di rispondere alle nostre domande.
What a busy month!	Che mese impegnativo!
Collect after your dog.	Raccogli dopo il tuo cane.
Most people hate going to work.	La maggior parte delle persone odia andare al lavoro.
A strong perfume hung in the night air.	Un forte profumo aleggiava nell'aria notturna.
We prefer the company of the elderly.	Preferiamo la compagnia degli anziani.
Children go to school when they are small.	I bambini vanno a scuola quando sono piccoli.
The duke was generous.	Il duca era generoso.
He ran across the street, dodging a car.	Attraversò di corsa la strada, schivando un'auto.
The cashmere sweater feels warm on the skin.	Il maglione di cashmere è caldo sulla pelle.
My hands are rough from years of work.	Le mie mani sono ruvide per anni di lavoro.
These areas of the city have deteriorated significantly.	Queste aree della città si sono notevolmente deteriorate.
The excursion was canceled due to rain.	L'escursione è stata annullata a causa della pioggia.
He was brought in for questioning.	È stato portato per interrogatorio.
The exodus began the next day.	L'esodo iniziò il giorno successivo.
Dogs have a strong sense of smell.	I cani hanno un forte senso dell'olfatto.
This essay will criticize the hot political climate.	Questo saggio criticherà il caldo clima politico.
The soldier was fatally wounded.	Il soldato è stato ferito a morte.
These are rare cases.	Questi sono casi rari.
There was no room for doubt.	Non c'era spazio per il dubbio.
The sediment that destroys the fish habitat has been removed.	Il sedimento che distrugge l'habitat dei pesci è stato rimosso.
I will come here tomorrow.	Verrò qui domani.
Let us not be misled.	Non lasciamoci sviare.
The children were lazy and did not do their homework.	I bambini erano pigri e non facevano i compiti.
The bond between parent and child is special.	Il legame tra genitore e figlio è speciale.
The minister moved in mysterious ways.	Il ministro si mosse in modi misteriosi.
The motorcycle whizzed past.	La motocicletta sfrecciò oltre.
All things come to an end.	Tutte le cose finiscono.
This city lacks a public library.	Questa città manca di una biblioteca pubblica.
A group of zebras is called a harem.	Un gruppo di zebre è chiamato harem.
The result was the same for both sides.	Il risultato è stato lo stesso per entrambe le parti.
A collection of paintings.	Una collezione di dipinti.
A royal procession passed through the streets.	Un corteo reale sfilava per le strade.
Bananas are easy to grow.	Le banane sono facili da coltivare.
Schoolchildren were taught to respect their teachers.	Agli scolari è stato insegnato a rispettare i loro insegnanti.
Some obedient dogs have trained to open the door.	Alcuni cani obbedienti si sono addestrati ad aprire la porta.
The young man was struck by the girl's appearance.	Il giovane è rimasto colpito dall'aspetto della ragazza.
Hunger hit the victims of him.	La fame ha colpito le sue vittime.
Authorities suspect that many citizens are involved.	Le autorità sospettano che siano coinvolti molti cittadini.
The army has cleaned up the country.	L'esercito ha ripulito il paese.
I just got out of the house.	Sono appena uscito di casa.
Spider webs can be used for weaving.	Le ragnatele possono essere utilizzate per la tessitura.
The house is still empty.	La casa è ancora vuota.
True leaders lead by example.	I veri leader danno l'esempio.
The spark stopped suddenly.	La scintilla si fermò all'improvviso.
The young people refused to join.	I giovani si sono rifiutati di aderire.
This is a nice area of ​​the city.	Questa è una bella zona della città.
Storms seem to be a common phenomenon here.	Le tempeste sembrano essere un fenomeno comune qui.
The roads in this area are in poor condition.	Le strade in questa zona sono in cattive condizioni.
It delights me.	Mi delizia.
These animals live in rainforests.	Questi animali vivono nelle foreste pluviali.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	L'inno nazionale viene tradizionalmente cantato in occasioni importanti.
Food is scarce and water is very scarce.	Il cibo è scarso e l'acqua è molto scarsa.
He protested his innocence of him.	Ha protestato la sua innocenza.
Nigeria has warned other nations against interference.	La Nigeria ha messo in guardia le altre nazioni dall'interferenza.
Then there was another leap.	Poi c'è stato un altro salto.
The pig stiffened angrily as its brood was handled brutally.	Il maiale si irrigidì rabbiosamente mentre la sua nidiata veniva maneggiata brutalmente.
You could have lunch in the park.	Potresti pranzare nel parco.
Add the butter to the carrot cake mixture.	Unire il burro all'impasto della torta di carote.
The bucket is the size of a boat.	Il secchio è grande come una barca.
The architects considered the direction of the street.	Gli architetti hanno considerato la direzione della strada.
Prefers to listen to music at home.	Preferisce ascoltare la musica a casa.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	L'agricoltore coltiva anche arance, banane e altre colture.
This town hall is the seat of the government.	Questo municipio è la sede del governo.
It's close, so it's very convenient.	È vicino, quindi è molto comodo.
The oxygen you breathe is replenished by the air.	L'ossigeno che respiri viene reintegrato dall'aria.
She doesn't care.	Non le importa.
He examined it closely.	Lo esaminò da vicino.
He accepted the criticism kindly.	Ha accettato le critiche gentilmente.
Tennis, swimming, and roller skating are popular sports here.	Tennis, nuoto e pattinaggio a rotelle sono sport popolari qui.
Teleconnection models shed light on climate change.	I modelli di teleconnessione fanno luce sui cambiamenti climatici.
There, they were invited to join a college study group.	Lì, sono stati invitati a unirsi a un gruppo di studio del college.
Another war began.	Iniziò un'altra guerra.
His home was a peaceful haven.	La sua casa era un rifugio tranquillo.
The little girl knelt at the foot of the altar.	La bambina si inginocchiò ai piedi dell'altare.
Too many people died in that accident.	Troppe persone sono morte in quell'incidente.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are abandoning their land.	Molti contadini stanno abbandonando la loro terra.
The meeting discussed the problem of air pollution.	L'incontro ha discusso il problema dell'inquinamento atmosferico.
He poured the milk into the coffee.	Versò il latte nel caffè.
Their laboratory, however, is located downtown.	Il loro laboratorio, tuttavia, si trova in centro.
The resolution was put into a time capsule.	La risoluzione è stata inserita in una capsula del tempo.
Greed is a step along the way to hell.	L'avidità è un passo lungo la via dell'inferno.
His desire for her was deep.	Il suo desiderio per lei era profondo.
The kidnappers started digging a grave.	I rapitori hanno iniziato a scavare una fossa.
Lightly dab the circles with the brown icing.	Tamponare leggermente i cerchi con la glassa marrone.
It was my responsibility, after all.	Era una mia responsabilità, dopotutto.
He was still sweaty.	Era ancora sudato.
Meteorologists have predicted heavy rains.	I meteorologi hanno previsto forti piogge.
Life is short, so seize the day.	La vita è breve, quindi cogli l'attimo.
You snubbed the impatient young reporter.	Ha snobbato il giovane giornalista impaziente.
He passes the carrots.	Passa le carote.
Programmable computers are the heart of modern telecommunications technology.	I computer programmabili sono il cuore della moderna tecnologia delle telecomunicazioni.
The timber was intended for the refitting of the ship.	Il legname era destinato al refitting della nave.
Two neighboring buildings were torn apart.	Due edifici vicini furono fatti a pezzi.
She walked carefully over the cracks in the sidewalk.	Camminò con cautela sulle crepe del marciapiede.
The post office man was extremely helpful.	L'uomo dell'ufficio postale è stato estremamente disponibile.
I came here to celebrate.	Sono venuto qui per festeggiare.
Locals need to conserve their own water supply.	La gente del posto deve conservare il proprio approvvigionamento idrico.
A powerful symbol of hope.	Un potente simbolo di speranza.
Go east for twenty meters.	Vai a est per venti metri.
My sister told me she had a great time.	Mia sorella mi ha detto che si è divertita moltissimo.
Many kinds of animals live in the forest.	Nella foresta vivono molti tipi di animali.
A girl, alone and pregnant.	Una ragazza, sola e incinta.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino
This will make your hair softer.	Questo renderà i tuoi capelli più morbidi.
He moved to another part of the building.	Si è trasferito in un'altra parte dell'edificio.
He wept softly.	Pianse dolcemente.
Many police officers began to become disillusioned.	Molti funzionari di polizia hanno cominciato a disillusi.
Travel guides recommend visiting the spring equinox.	Le guide di viaggio consigliano di visitare l'equinozio di primavera.
Did you receive the message.	Hai ricevuto il messaggio.
The package arrived in the mail today.	Il pacco è arrivato oggi per posta.
They have a long journey ahead of them.	Hanno un lungo viaggio davanti a loro.
We hope to take control of the situation.	Speriamo di prendere il controllo della situazione.
This island is famous for its spas.	Quest'isola è famosa per le sue terme.
You helped design the experiment.	Ha aiutato a progettare l'esperimento.
Our decision was unanimous.	La nostra decisione è stata unanime.
There are so many different cheeses.	Ci sono tanti formaggi diversi.
We have to get rid of that superstition.	Dobbiamo liberarci di quella superstizione.
The cathedral is located on top of a hill.	La cattedrale si trova in cima a una collina.
Many parents found their work intolerable.	Molti genitori trovavano il loro lavoro intollerabile.
Waves of nausea washed over him.	Ondate di nausea lo travolsero.
We cooked the pasta in boiling water.	Abbiamo cotto la pasta in acqua bollente.
The settlers were eager to expand west.	I coloni erano ansiosi di espandersi verso ovest.
Testing is essential.	Il test è fondamentale.
The price can be a little or a lot.	Il prezzo può essere poco o molto.
Their eyes met and smiled.	I loro occhi si incontrarono e sorrisero.
Affairs of state are none of my business.	Gli affari di stato non sono affari miei.
His hair was black, shiny and straight.	I suoi capelli erano neri, lucenti e lisci.
It takes a lot of money to build a house.	Ci vogliono molti soldi per costruire una casa.
Attempts to restore the area are ambitious.	I tentativi di ripristinare l'area sono ambiziosi.
He was reading a book.	Stava leggendo un libro.
Do you remember your childhood, right?	Ricordi la tua infanzia, vero?
So the country needed a new leader.	Quindi il paese aveva bisogno di un nuovo leader.
He was given five dollars.	Gli furono dati cinque dollari.
Every action has a reaction.	Ogni azione ha una reazione.
The prisoner's wail was strident.	Il lamento del prigioniero era stridente.
Many drivers drive to work in the rain.	Molti conducenti guidano per andare al lavoro sotto la pioggia.
Things have not been going so well lately.	Le cose non stanno andando così bene ultimamente.
He was sweating profusely.	Stava sudando copiosamente.
The children were silent.	I bambini tacevano.
The child's father is young, probably in his early twenties.	Il padre del bambino è giovane, probabilmente poco più che ventenne.
The system was found to work very well.	Il sistema è risultato funzionare molto bene.
The successful man is open to new ideas.	L'uomo di successo è aperto a nuove idee.
The light refracts through the water, creating a shimmering effect.	La luce si rifrange attraverso l'acqua, creando un effetto luccicante.
Their voices didn't go far in the fresh mountain air.	Le loro voci non andavano lontano nell'aria fresca di montagna.
White smoke came out of the chimney.	Dal camino usciva del fumo bianco.
The cat rested on the windowsill.	Il gatto si è riposato sul davanzale della finestra.
We replaced our roof with recycled tiles.	Abbiamo sostituito il nostro tetto con tegole riciclate.
But that was only the beginning of our problems.	Ma quello era solo l'inizio dei nostri problemi.
The city is located on a rocky plain.	La città si trova su una pianura rocciosa.
He drank three cups of tea.	Ha bevuto tre tazze di tè.
This country is famous for its trade.	Questo paese è famoso per il suo commercio.
Only a faint sunlight penetrates these clouds.	Solo una debole luce solare penetra in queste nuvole.
Relatives buried the body yesterday.	I parenti hanno seppellito il corpo ieri.
A sentence was passed yesterday.	Ieri è stata emessa una sentenza.
My parents are getting old.	I miei genitori stanno invecchiando.
We need to find solutions quickly.	Dobbiamo trovare soluzioni rapidamente.
How about a football match?	Che ne dici di una partita di calcio?
Become an adult and stop complaining!	Diventa adulto e smettila di lamentarti!
He was violently opposed to nuclear power.	Era violentemente contrario al nucleare.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Decine di cittadini hanno protestato contro la corruzione del governo.
He believes his son is dead.	Crede che suo figlio sia morto.
Many people choose to become vegetarians.	Molte persone scelgono di diventare vegetariani.
The professor was fascinated by his beauty.	Il professore era affascinato dalla sua bellezza.
After two months, no one knows where he is.	Dopo due mesi, nessuno sa dove sia.
The coach was so furious, he was speechless.	L'allenatore era così furioso, era senza parole.
Billions of insects have been lost.	Miliardi di insetti sono andati perduti.
A moat filled with water during the dry months.	Un fossato riempito d'acqua durante i mesi secchi.
You will be held responsible for the failure.	Sarai ritenuto responsabile per il fallimento.
He swung his leg over the side of the basket.	Fece oscillare la gamba oltre il lato del canestro.
The inventor patented his invention.	L'inventore ha brevettato la sua invenzione.
The seven principals meet regularly with the president.	I sette presidi si incontrano regolarmente con il presidente.
We are on high alert.	Siamo in allerta.
A thorough knowledge of the language is required.	È necessaria una conoscenza approfondita della lingua.
All this powder can be used in the kitchen.	Tutta questa polvere può essere utilizzata in cucina.
Each member of the ensemble has a unique style.	Ogni membro dell'ensemble possiede uno stile unico.
They held the girls captive, demanding to know where they were.	Hanno tenuto prigioniere le ragazze, chiedendo di sapere dove si trovassero.
We searched for the pirate treasure.	Abbiamo cercato il tesoro dei pirati.
The cakes are in a jar.	Le torte sono in vasetto.
Everyone laughed out loud.	Tutti risero forte.
A fire rages outside the hospital.	Un incendio divampa fuori dall'ospedale.
A patient with a catheter will not feel much pain.	Un paziente con un catetere non sentirà molto dolore.
The cow is eating her fill.	La mucca sta mangiando a sazietà.
Appearing pale from the effort of climbing.	Apparire pallido per lo sforzo di arrampicarsi.
Make every effort to be right.	Fai ogni sforzo per essere giusto.
The stench of deep space.	Il fetore dello spazio profondo.
They ignored those signs.	Hanno ignorato quei segni.
The future looks very bright for him.	Il futuro sembra molto luminoso per lui.
Salt is added to food to enhance its taste.	Il sale viene aggiunto al cibo per esaltarne il gusto.
He studied for the entrance exams.	Ha studiato per gli esami di ammissione.
The weather is terrible today.	Il tempo è terribile oggi.
He will no doubt win next year's elections.	Senza dubbio vincerà le elezioni del prossimo anno.
All banks have people who are paid to help out.	Tutte le banche hanno persone che vengono pagate per dare una mano.
I agreed.	ho acconsentito.
Collect some wood, mother.	Raccogli della legna, madre.
Their behavior was scandalous.	Il loro comportamento era scandaloso.
He asked the boys to hurry up.	Ha chiesto ai ragazzi di sbrigarsi.
This creature relies on camouflage.	Questa creatura fa affidamento sul camuffamento.
The best documents will include primary and secondary sources.	I migliori documenti includeranno fonti primarie e secondarie.
This road leads to the ancient church.	Questa strada conduce all'antica chiesa.
The rich are buying the land.	I ricchi stanno comprando la terra.
The new plan has turned into a quagmire.	Il nuovo piano si è trasformato in un pantano.
It was a sad business.	È stato un affare triste.
The possum was climbing over a fence.	L'opossum stava scavalcando una staccionata.
That bridge is very strong.	Quel ponte è molto forte.
His clever trick saved the day.	Il suo astuto trucco ha salvato la giornata.
But the Internet makes it easy to spread rumors.	Ma Internet rende facile diffondere voci.
They tolerate each other due to their different ideals.	Si tollerano a vicenda a causa dei loro diversi ideali.
I've seen that face somewhere before.	Ho già visto quella faccia da qualche parte.
The dessert would be ready in minutes.	Il dolce sarebbe pronto in pochi minuti.
Once a distant dream, now within reach.	Un tempo un sogno lontano, ora a portata di mano.
She jumped, screaming in pain.	Saltò, urlando per il dolore.
Her inexplicable act embarrassed me.	Il suo atto inspiegabile mi ha messo in imbarazzo.
The streets are crowded and noisy.	Le strade sono affollate e rumorose.
She stroked her hair.	Si accarezzò i capelli.
Plastic bags are bad for your health.	I sacchetti di plastica fanno male alla salute.
A miracle she had experienced.	Un miracolo che aveva vissuto.
Imagination helps us to transcend reality.	L'immaginazione ci aiuta a trascendere la realtà.
This tree produces delicious cherries in the summer.	Questo albero produce deliziose ciliegie in estate.
He wants to take a break.	Vuole prendersi una pausa.
They reported terribly hot conditions.	Hanno riferito di condizioni di caldo terribilmente caldo.
The farmhouse stands on a hill.	L'agriturismo sorge su una collina.
The bottle was filled to the top.	La bottiglia era piena fino in cima.
The engagement party was over.	La festa di fidanzamento era finita.
There was fighting in the streets.	C'erano combattimenti nelle strade.
Many workers live in poverty.	Molti lavoratori vivono in povertà.
She broke both arms in two places.	Si è rotto entrambe le braccia in due punti.
Onions are commonly used in cooking.	Le cipolle sono comunemente usate in cucina.
I think most people are honest.	Credo che la maggior parte delle persone sia onesta.
The current building is old and dilapidated.	L'edificio attuale è vecchio e fatiscente.
The murmur of the crowd made her words seem distant from her.	Il mormorio della folla faceva sembrare le sue parole lontane.
These glasses are dishwasher safe.	Questi bicchieri sono lavabili in lavastoviglie.
The fish was filleted and then fried.	Il pesce è stato sfilettato e poi fritto.
A discussion about where to go arose.	Ne è nata una discussione su dove andare.
Soon, the youngest son fell ill with a fever.	Presto, il figlio più giovane si ammalò di febbre.
We sell ice cream subscriptions.	Vendiamo abbonamenti gelato.
They had decided to camp overnight.	Avevano deciso di accamparsi durante la notte.
It was a delicious sausage.	Era una salsiccia deliziosa.
He took out his handkerchief and wiped his forehead.	Tirò fuori il fazzoletto e si asciugò la fronte.
His gaze was steady, her expression intense.	Il suo sguardo era fermo, la sua espressione intensa.
Many bird species are dying out.	Molte specie di uccelli si stanno estinguendo.
She hadn't made a cake in two years.	Non faceva una torta da due anni.
The ocean is deep.	L'oceano è profondo.
The pillows were covered in red silk.	I cuscini erano ricoperti di seta rossa.
The monster is very fast on land.	Il mostro è molto veloce sulla terraferma.
Such a life is stressful.	Una vita del genere è stressante.
The field is overgrown this year.	Il campo è incolto quest'anno.
Luckily, she didn't get pregnant.	Per fortuna, non è rimasta incinta.
Once we're done, we can go on a picnic.	Una volta finito, possiamo andare a fare un picnic.
The people around the village heard a faint cry.	La gente intorno al villaggio ha sentito un debole grido.
Seat belt laws could help reduce car accidents.	Le leggi sulle cinture di sicurezza potrebbero aiutare a ridurre gli incidenti automobilistici.
We have been discussing this issue for a long time.	Stiamo discutendo a lungo di questo problema.
The sausage factory had a very strong smell.	La fabbrica di salsicce aveva un odore molto forte.
It's not very bright.	Non è molto brillante.
The journalist's speech fell on deaf ears.	Il discorso del giornalista è caduto nel vuoto.
He gasped when he saw a snake.	Sussultò quando vide un serpente.
The changes are subtle, but they continue to affect farmers' lives.	I cambiamenti sono sottili, ma continuano a influenzare la vita degli agricoltori.
An iceberg floats on a deep, dark sea.	Un iceberg galleggia su un mare profondo e scuro.
I distinctly remember the school bell.	Ricordo distintamente la campana della scuola.
The atmosphere was electrified.	L'atmosfera era elettrizzata.
The bacteria were extracted using antibiotics.	I batteri sono stati estratti usando antibiotici.
Express attributes in nominal form.	Esprimere gli attributi in forma nominale.
Seeds need light to grow.	I semi hanno bisogno di luce per crescere.
The university offers a wonderful learning opportunity.	L'università offre una meravigliosa opportunità di apprendimento.
It is because it contains identical subatomic particles.	È perché contiene particelle subatomiche identiche.
Can you give me some feedback on my essay?	Puoi darmi un feedback sul mio saggio?
She started this business later.	Ha iniziato questa attività dopo.
Boxes of material arrived from suppliers.	Scatole di materiale arrivate dai fornitori.
Smoking is not permitted in these sections.	Non è consentito fumare in queste sezioni.
Have you ever seen one before?	Ne hai mai visto uno prima?
The weather has been very cold lately.	Il tempo è stato molto freddo ultimamente.
A severely pregnant woman slowly returned to shore.	Una donna gravemente incinta tornò lentamente a riva.
The authors gathered their anecdotal evidence.	Gli autori hanno raccolto le loro prove aneddotiche.
Give me your undivided attention.	Dammi la tua totale attenzione.
The cemetery here is impressive.	Il cimitero qui è impressionante.
I was expecting a lot worse.	Mi aspettavo molto peggio.
These mosquitoes leave a bad bite.	Queste zanzare lasciano un brutto morso.
Don't count on your neighbor's help.	Non contare sull'aiuto del tuo vicino.
With the scientific results, the population expects progress.	Con i risultati scientifici, la popolazione si aspetta progressi.
He wanted to be a leader.	Voleva essere un leader.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Il medico ha consigliato al paziente di smettere di fumare.
Bamboo is a very useful plant.	Il bambù è una pianta molto utile.
Taxes affect profits.	Le tasse intaccano i profitti.
The chief physician was a tall, imposing man.	Il primario era un uomo alto e imponente.
Ants can carry substances three times their body weight.	Le formiche possono trasportare sostanze tre volte il loro peso corporeo.
She slipped into the pool and swam.	Scivolò in piscina e nuotò.
The safe did not open easily.	La cassaforte non si apriva facilmente.
Therefore, researchers have to use a variety of data sources.	Pertanto, i ricercatori devono utilizzare una varietà di fonti di dati.
The bird population will decline this century.	La popolazione degli uccelli diminuirà in questo secolo.
She cut the screen with a razor blade.	Ha tagliato lo schermo con una lametta.
We spoke out against the death of our soldier.	Abbiamo parlato contro la morte del nostro soldato.
He has written several novels.	Ha scritto diversi romanzi.
The cheese contains cow's milk.	Il formaggio contiene il latte di vacca.
He was jailed for murder.	Fu incarcerato per omicidio.
Soon we get into the action.	Presto entriamo nell'azione.
The defeated candidate insisted that there had been a fraud.	Il candidato sconfitto ha insistito sul fatto che c'era stata una frode.
The country is located between the plain and the mountains.	Il paese si trova tra la pianura e la montagna.
I don't know exactly where he is, he said.	Non so esattamente dove sia, disse.
These old stones undoubtedly stand.	Queste vecchie pietre stanno indubbiamente.
The old man finally decided to retire from business.	Il vecchio decise, infine, di ritirarsi dagli affari.
His grandfather is proud.	Suo nonno è orgoglioso.
We can limit the analysis to expressiveness.	Possiamo limitare l'analisi all'espressività.
These earrings go with everything.	Questi orecchini si abbinano a tutto.
A naturalistic photography book.	Un libro di fotografia naturalistica.
They were very interested in selling products.	Erano molto interessati a vendere prodotti.
The most obvious symptom is acute fatigue.	Il sintomo più evidente è la stanchezza acuta.
Days of fasting passed.	Trascorsero giorni di digiuno.
Her love for her was reciprocated by her.	Il suo amore è stato ricambiato da lei.
At that moment she was working on the neighbor's farm.	In quel momento stava lavorando nella fattoria del vicino.
The mountains are covered in snow	Le montagne sono coperte di neve
The child neglects his studies.	Il bambino trascura gli studi.
This hyena was thought to have been extinct for many years.	Si pensava che questa iena fosse estinta da molti anni.
The boat is full of gas.	La barca è piena di gas.
The prince's orders were quickly obeyed.	Gli ordini del principe furono rapidamente obbediti.
The botanist collected samples from the grove.	Il botanico ha raccolto campioni dal boschetto.
The four friends went to the summit.	I quattro amici sono andati in vetta.
Everyone in the village benefited from the new well.	Tutti nel villaggio hanno beneficiato del nuovo pozzo.
You have probably seen some very strange places.	Probabilmente hai visto dei luoghi molto strani.
It will certainly feel like a much longer journey.	Sembrerà sicuramente un viaggio molto più lungo.
I remember the day as if it were yesterday.	Ricordo la giornata come se fosse ieri.
It is a fertile agricultural region.	È una fertile regione agricola.
Indeed, several attempts to restore order have failed.	In effetti, diversi tentativi di ristabilire l'ordine sono falliti.
They went to the sea.	Sono andati al mare.
They knew they were acting illegally.	Sapevano di agire illegalmente.
The final decision will be made by the board.	La decisione finale sarà presa dal consiglio.
Keep your finger out of the way.	Tieni il dito fuori mano.
He opposes the tax.	Si oppone alla tassa.
The team lost virtually all of their games last year.	La squadra ha perso praticamente tutte le partite dell'anno scorso.
This region receives little rain.	Questa regione riceve poca pioggia.
The oil was leaking.	L'olio fuoriusciva.
They crossed the street.	Hanno attraversato la strada.
Some of these things can be bought in local stores.	Alcune di queste cose possono essere acquistate nei negozi locali.
The ocean expands, almost devouring the surrounding islands.	L'oceano si espande, quasi divorando le isole circostanti.
The sugar was dissolved in the microwave.	Lo zucchero è stato sciolto nel microonde.
The purchase far exceeded estimates.	L'acquisto ha superato di gran lunga le stime.
The farmers plant their seedlings with care.	I contadini piantano le loro piantine con cura.
This detergent removes stains effectively.	Questo detersivo rimuove le macchie in modo efficace.
Wheat is grown by almost all farmers in this region.	Il grano è coltivato da quasi tutti gli agricoltori di questa regione.
There is no hard evidence to support the theory.	Non esistono prove concrete a sostegno della teoria.
Crude oil did not flow freely from the ground.	Il petrolio greggio non scorreva liberamente dal suolo.
The little girl was very happy.	La bambina era molto felice.
My grandparents were farmers.	I miei nonni erano contadini.
The incidence of dementia is increasing.	L'incidenza della demenza è in aumento.
I observed the hustle and bustle of the crowd.	Ho osservato il trambusto della folla.
The hotel was full.	L'albergo era pieno.
Japan is a leading exporter of automotive components.	Il Giappone è uno dei principali esportatori di componenti automobilistici.
It was the perfect temperature.	Era la temperatura perfetta.
Activists also have to deal with local media.	Gli attivisti devono anche fare i conti con i media locali.
The dealer gave his card to each player.	Il dealer ha dato la sua carta ad ogni giocatore.
There are four times more women than men.	Ci sono quattro volte più donne che uomini.
The contract creates a conflict of interest.	Il contratto crea un conflitto di interessi.
This is the central library.	Questa è la biblioteca centrale.
I want to help you celebrate.	Voglio aiutarti a festeggiare.
Inside the vault, the wooden boat creaked.	All'interno della volta, la barca di legno scricchiolò.
The story is based on a true event.	La storia è basata su un evento vero.
A heavy mist hung over the lake.	Una nebbia pesante aleggiava sul lago.
They are looking for a non-punctual speaker.	Stanno cercando un oratore non puntuale.
He worked as a gardener for twenty years.	Ha lavorato come giardiniere per vent'anni.
He collected herbs in the forest.	Raccoglieva erbe nella foresta.
Their mother is a strict discipline.	La loro madre è una rigida disciplina.
The king had thousands of troops at his disposal.	Il re aveva migliaia di truppe a sua disposizione.
Many deeper layers of meaning need to be explored.	Devono essere esplorati molti strati più profondi di significato.
The wolf almost ate the lamb.	Il lupo ha quasi mangiato l'agnello.
The hen pecked at a worm.	La gallina beccò un verme.
Today more women than men participate in the workforce.	Oggi più donne che uomini partecipano alla forza lavoro.
An electric shock ran through him.	Una scossa elettrica lo percorse.
Swimmers should wear life jackets.	I nuotatori dovrebbero indossare i giubbotti di salvataggio.
She buys supplies once a week.	Lei compra forniture una volta alla settimana.
Putting on her clothes, she left the house.	Infilandosi i vestiti, lasciò la casa.
The leopard is a graceful and ferocious hunter.	Il leopardo è un cacciatore aggraziato e feroce.
Fresh fruit is delicious this time of year.	La frutta fresca è deliziosa in questo periodo dell'anno.
Suffering from a cold.	Soffre di raffreddore.
He had to get up.	Doveva alzarsi.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Le catene montuose separano questa regione geopolitica dal resto
He ignored my warnings.	Ha ignorato i miei avvertimenti.
She sells sugar everywhere.	Lei vende zucchero ovunque.
I read this article on the internet.	Ho letto questo articolo su internet.
It is best to avoid arguing with him or you will lose.	È meglio evitare di litigare con lui o perderai.
Stand directly under the mirror.	Mettiti direttamente sotto lo specchio.
They are two extremes.	Sono due estremi.
They remained motionless, as if hypnotized.	Rimasero immobili, come ipnotizzati.
The report on the debate was inaccurate.	La relazione sul dibattito era imprecisa.
Many consumers don't read the labels on food.	Molti consumatori non leggono le etichette sui prodotti alimentari.
The hunter spread his net over the river.	Il cacciatore stese la rete sul fiume.
He lowers the drill.	Abbassa il trapano.
The corridor door has been dramatically changed.	La porta del corridoio è stata drammaticamente modificata.
They have collected donations everywhere.	Hanno raccolto donazioni ovunque.
Water flows away from the pressure caused by our fingers.	L'acqua scorre via dalla pressione causata dalle nostre dita.
The hardware store is known for its quality.	La ferramenta è nota per la sua qualità.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	L'esercizio aerobico fa bene al mantenimento della salute.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Sottolinea che il fumo non è salutare.
Three gang members were sentenced to death.	Tre membri di una banda sono stati condannati a morte.
They were silent, apart from occasional sobs.	Rimasero in silenzio, a parte occasionali singhiozzi.
The eagle hovered high above his head, the wind rustled its wings.	L'aquila volteggiava in alto sopra la sua testa, il vento frusciava le ali.
She claimed to have been held under gun threat.	Ha affermato di essere stata trattenuta sotto la minaccia delle armi.
She spent the morning playing tennis.	Ha passato la mattinata a giocare a tennis.
She arrived about thirty minutes later.	Arrivò circa trenta minuti dopo.
He knelt in front of the altar and prayed.	Si inginocchiò davanti all'altare e pregò.
He cuts his losses and runs away.	Taglia le perdite e scappa.
Two young lovers walked together.	Due giovani amanti camminavano insieme.
The train promptly left the station.	Il treno lasciò prontamente la stazione.
The shutters have been pulled down.	Le persiane sono state abbattute.
The qualified scientist would have died.	Lo scienziato qualificato sarebbe morto.
This album has a good variety of music.	Questo album ha una buona varietà di musica.
The child seemed not to understand the question.	Il bambino sembrava non capire la domanda.
Take a big sip of beer.	Prendi un grande sorso di birra.
Metal nanoparticles are very strong.	Le nanoparticelle metalliche sono molto forti.
A gold rush soon followed.	Presto seguì una corsa all'oro.
He is hidden in the shadows.	È nascosto nell'ombra.
He quietly thanked his host.	Ringraziò tranquillamente il suo ospite.
I'll bring more recipes soon.	Presto porterò altre ricette.
They were forced to abandon their attack on the city.	Furono costretti ad abbandonare il loro attacco alla città.
He folded the napkin carefully.	Piegò con cura il tovagliolo.
His smile showed his white teeth.	Il suo sorriso mostrava i suoi denti bianchissimi.
This young man found himself deeply in love.	Questo giovane si ritrovò profondamente innamorato.
The international airport is the hub of this complex ecosystem.	L'aeroporto internazionale è il fulcro di questo complesso ecosistema.
It was, he concluded, a simple case of misidentification.	Era, ha concluso, un semplice caso di identità sbagliata.
The same theory applies to inflation.	La stessa teoria si applica all'inflazione.
The man cursed loudly.	L'uomo imprecò sonoramente.
He suggested a solution.	Ha suggerito una soluzione.
Smoking is prohibited in public places.	È vietato fumare nei luoghi pubblici.
The storm was over and the sun was shining bright.	La tempesta era finita e il sole splendeva luminoso.
He feels happier when he is in love.	Si sente più felice quando è innamorato.
The bans imposed are tough.	I divieti imposti sono duri.
The poor were infuriated by the king's behavior.	I poveri erano infuriati dal comportamento del re.
His head was covered in bandages.	La sua testa era coperta di bende.
As time went by, they became more relaxed.	Col passare del tempo, sono diventati più rilassati.
The worst drought in decades is harming farmers.	La peggiore siccità degli ultimi decenni sta danneggiando gli agricoltori.
His long face was thick.	La sua faccia lunga era folta.
He took a dose of the medicine.	Ha preso una dose della medicina.
He hoped they would come to dinner.	Sperava che venissero a cena.
We fear that a new flu strain will emerge.	Temiamo che emergerà un nuovo ceppo influenzale.
The king often entertained royalty.	Il re spesso intratteneva i reali.
Moisture evaporates quickly from the lake water surface.	L'umidità evapora rapidamente dalla superficie dell'acqua del lago.
The captain was charming, but excessively polite.	Il capitano era affascinante, ma eccessivamente educato.
My wife loves gardening, but she hates housework.	Mia moglie ama il giardinaggio, ma odia le faccende domestiche.
The demonstration was peaceful.	La manifestazione è stata pacifica.
The philosopher believed that human beings were the same as animals.	Il filosofo credeva che gli esseri umani fossero la stessa cosa degli animali.
The owner of the house had the house renovated.	Il proprietario della casa ha fatto ristrutturare la casa.
He had a ringing in his ears.	Aveva un ronzio nelle orecchie.
A sports car accelerates quickly.	Un'auto sportiva accelera rapidamente.
Both hands are required to make butter.	Per fare il burro sono necessarie entrambe le mani.
The sergeant pressed a finger hard to his forehead.	Il sergente si premette forte un dito sulla fronte.
He had few friends.	Aveva pochi amici.
The statue was erected by order of the emperor.	La statua fu eretta per ordine dell'imperatore.
He was confident the proposal would pass.	Era fiducioso che la proposta sarebbe passata.
Research suggests that singing and music have the same effect.	La ricerca suggerisce che il canto e la musica hanno lo stesso effetto.
All aboard the launch!	Tutti a bordo del lancio!
Nobody was to be seen at the hippie commune.	Nessuno doveva essere visto alla comune hippie.
The ant died in vain.	La formica è morta invano.
The children were excited, waiting for candy.	I bambini erano eccitati, aspettando caramelle.
He entered the building through the main door.	Entrò nell'edificio attraverso la porta principale.
We should all do better.	Dovremmo fare tutti meglio.
They sat around the round table.	Si sedettero intorno alla tavola rotonda.
Some species have now been partially eradicated.	Alcune specie sono state ora parzialmente eradicate.
You can determine the man's age from his posture.	Puoi determinare l'età dell'uomo dalla sua postura.
There is a gap between rich and poor.	C'è un divario tra ricchi e poveri.
They stopped and greeted an old man.	Si fermarono e salutarono un vecchio.
He ignored her.	L'ha ignorata.
Our school is in the city.	La nostra scuola è in città.
Our city remains very conservative.	La nostra città rimane molto conservatrice.
The pirate stared coldly at the girl.	Il pirata fissò freddamente la ragazza.
I'll be in the house in two minutes.	Entro in casa tra due minuti.
The fish had been killed by chemicals in the ocean.	Il pesce era stato ucciso da sostanze chimiche nell'oceano.
This data was collected by a special task force.	Questi dati sono stati raccolti da una task force speciale.
Go buy more vegetables.	Vai a comprare più verdure.
Some are also concerned about the welfare of the poor.	Alcuni si preoccupano anche del benessere dei poveri.
He knew it was best not to make fun of her.	Sapeva che era meglio non prenderla in giro.
Singing frees your heart.	Il canto libera il tuo cuore.
Scientists carefully examined the photos.	Gli scienziati hanno esaminato attentamente le foto.
She was looking forward to the birth of the baby.	Aspettava con impazienza la nascita del bambino.
The elderly woman thought she had overheard the order.	La donna anziana pensava di aver sentito male l'ordine.
She lets the blender cool down before opening it.	Lascia raffreddare il frullatore prima di aprirlo.
The child threw the mannequin on the ground.	Il bambino ha gettato il manichino a terra.
Then she put on her hat and left.	Poi si mise il cappello e se ne andò.
This book tells about his life.	Questo libro racconta la sua vita.
He spoke in a whisper.	Parlò in un sussurro.
Eventually, she gave a thoughtful nod and released her prey.	Alla fine, fece un premuroso cenno del capo e liberò la sua preda.
The smell of baked bread was evident.	L'odore del pane cotto era evidente.
The substance in question is not approved for food use.	La sostanza in questione non è approvata per uso alimentare.
The train hit the dog.	Il treno ha investito il cane.
I don't know why you should stop partying.	Non so perché dovresti smettere di fare festa.
The students hurried to join the crowd.	Gli studenti si sono affrettati a unirsi alla folla.
The inside of this tea bowl is red.	L'interno di questa ciotola da tè è rosso.
This scheme requires significant funding.	Questo schema richiede un finanziamento significativo.
The furious young woman left.	La giovane donna furiosa se ne andò.
Police dogs are often used for narcotic detection.	I cani poliziotto sono spesso usati per il rilevamento di narcotici.
The protests eventually subsided.	Le proteste alla fine si sono placate.
He was on his way to an important meeting.	Stava andando a un incontro importante.
Make a commitment to spend more time with your family.	Impegnati a trascorrere più tempo con la tua famiglia.
The food smelled wonderful as it cooked.	Il cibo aveva un odore meraviglioso mentre cucinava.
A metal plate was placed on her body.	Una lastra di metallo è stata posta sul suo corpo.
He collected a handful of seeds.	Raccolse una manciata di semi.
Her mouth is curled in indignation.	La sua bocca è arricciata per lo sdegno.
Sine waves are an important example of a complex	Le onde sinusoidali sono un importante esempio di complesso
The man ran down the street.	L'uomo è corso per strada.
His wife, standing beside him, frowned.	Sua moglie, in piedi al suo fianco, si accigliò.
A tiny metal object in this distant galaxy.	Un minuscolo oggetto di metallo in questa lontana galassia.
He was advised to take the medicine.	Gli è stato consigliato di prendere la medicina.
This disease is very common.	Questa malattia è molto comune.
The smell of cigarettes hung in the air.	L'odore delle sigarette aleggiava nell'aria.
Fear hung in the air like a palpable thing.	La paura aleggiava nell'aria come una cosa palpabile.
The resemblance between father and son was striking.	La somiglianza tra padre e figlio era impressionante.
Cretans are extremely intelligent.	I cretesi sono estremamente intelligenti.
Everyone spies on everyone else.	Tutti spiano tutti gli altri.
The creek has been polluted for many years.	Il torrente è stato inquinato per molti anni.
Gently sipping tea, she watched the sunrise.	Sorseggiando dolcemente il tè, guardò l'alba.
The bed was full of blankets and pillows.	Il letto era pieno di coperte e cuscini.
They measure memory usage in bytes.	Misurano l'utilizzo della memoria in byte.
None of the vegetables are in season.	Nessuna delle verdure è di stagione.
There are many theories about the origins of life.	Ci sono molte teorie sulle origini della vita.
Hamsters like raisins.	Ai criceti piace l'uvetta.
She tried not to sigh when the teacher corrected her.	Cercò di non sospirare quando l'insegnante la corresse.
An official warned that the government could be overthrown.	Un funzionario ha avvertito che il governo potrebbe essere rovesciato.
The elder was known for his long white beard.	L'anziano era noto per la sua lunga barba bianca.
A shameful episode in history.	Un episodio vergognoso della storia.
The milk will solidify in the refrigerator.	Il latte si solidificherà in frigorifero.
Ancient buildings were few and far between.	Gli edifici antichi erano pochi e rari.
Money should never be the only measure of success.	Il denaro non dovrebbe mai essere l'unico parametro di successo.
Open your book to chapter nine.	Apri il tuo libro al capitolo nove.
In the past, board game shops were rare.	In passato i negozi di giochi da tavolo erano rari.
It's time to go.	È ora di andare.
She could feel his breathing quicken.	Poteva sentire il suo respiro accelerare.
The surface waves were moving.	Le onde di superficie erano mosse.
I think it sounds delicious!	Penso che suoni delizioso!
Okay, so that's not really a word.	Ok, quindi non è proprio una parola.
The soldiers fired on the rioters.	I soldati hanno sparato sui rivoltosi.
The character was never named.	Il personaggio non è mai stato nominato.
I pushed the printed sheet in front of the teacher.	Ho spinto il foglio stampato davanti all'insegnante.
This country has a rich literary tradition.	Questo paese ha una ricca tradizione letteraria.
Then the last nail was driven into place.	Quindi l'ultimo chiodo è stato piantato in posizione.
A helicopter hovered overhead.	Un elicottero si librava sopra la sua testa.
She would wait outside for their return.	Avrebbe aspettato fuori il loro ritorno.
He breathed in the incense.	Respirò l'incenso.
The sun was beating down on the parched earth.	Il sole picchiava sulla terra arida.
He will regret it if he crosses her, my friends.	Se ne pentirà se la incrocia, amici miei.
This result claimed his years of research.	Questo risultato ha rivendicato i suoi anni di ricerca.
It was obvious that there was electricity in the room.	Era ovvio che c'era elettricità nella stanza.
He lightly ran his index finger across her face.	Le passò leggermente l'indice sul viso.
Could you offer my condolences to the family?	Potresti porgere le mie condoglianze alla famiglia?
The beggar's eyes narrowed suspiciously.	Gli occhi del mendicante si strinsero con sospetto.
The expression appears several times in the work.	L'espressione compare più volte nell'opera.
It was a nice breath of fresh air.	Era una piacevole boccata d'aria fresca.
The party was now in full swing.	La festa era ormai in pieno svolgimento.
Some things are better not to forget.	Alcune cose è meglio non dimenticarle.
The earth has an irregular round shape.	La terra ha una forma rotonda irregolare.
People live longer and healthier lives.	Le persone vivono vite più lunghe e più sane.
The heat is stressful.	Il caldo è stressante.
Wonder what's in that box?	Mi chiedo cosa c'è in quella scatola?
He was her lover.	Era il suo amante.
They left peacefully, carrying their children.	Se ne sono andati pacificamente, portando i loro figli.
Many species are now classified as endangered.	Molte specie sono ora classificate come in via di estinzione.
There have been widespread protests against the law.	Ci sono state proteste diffuse contro la legge.
The upscale restaurants that operate here are often run by foreigners.	I ristoranti di lusso che operano qui sono spesso gestiti da stranieri.
She decided to dye her hair black.	Decise di tingersi i capelli di nero.
In modern democracies, voters choose leaders.	Nelle democrazie moderne, gli elettori scelgono i leader.
The factory recycles all waste material.	La fabbrica ricicla tutto il materiale di scarto.
His pale lips twisted into a small smile.	Le sue labbra pallide si contorcevano in un piccolo sorriso.
Poor air quality was bad for our health.	La scarsa qualità dell'aria era dannosa per la nostra salute.
The report suggests that students should be taught more.	Il rapporto suggerisce che agli studenti dovrebbe essere insegnato di più.
The library collapsed.	La libreria è crollata.
She explained the children's task to the teacher.	Ha spiegato il compito dei bambini all'insegnante.
We will never convince her.	Non la convinceremo mai.
A hole under the sea was discovered.	È stato scoperto un buco sotto il mare.
After being slaughtered, the horse felt much better.	Dopo essere stato macellato, il cavallo si sentiva molto meglio.
You already understand the routine.	Ha già capito la routine.
Although her salary was low, she was satisfied.	Sebbene il suo stipendio fosse basso, era soddisfatta.
A long sigh escaped her lips.	Un lungo sospiro le sfuggì dalle labbra.
The contractor was fined for poor workmanship.	L'appaltatore è stato multato per lavorazione scadente.
They hoped to make it in time.	Speravano di farcela in tempo.
She taught us the value of hard work.	Ci ha insegnato il valore del duro lavoro.
You have prepared a masterful meal	Ha preparato un pasto magistrale
She modifies the image by painting in dark green.	Modifica l'immagine dipingendo in verde scuro.
Give the baby some warm milk.	Dai al bambino del latte caldo.
They crouched in their hiding place.	Si accovacciarono nel loro nascondiglio.
Small animals like these are kept as pets.	Piccoli animali come questi sono tenuti come animali domestici.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Alcune persone si rifiutano di credere che l'avvocato fosse innocente.
Do not go near the lake at night.	Non avvicinarti al lago di notte.
Google was formed from a radically innovative.	Google è stata formata da un radicalmente innovativo.
The boat sank, taking the men aboard.	L'imbarcazione affondò, portando gli uomini a bordo.
We should always put the environment first.	Dovremmo sempre mettere l'ambiente al primo posto.
A strong typhoon approached.	Si avvicinò un forte tifone.
Higher education is quite expensive.	L'istruzione superiore è piuttosto costosa.
The statue was carved in white marble.	La statua è stata scolpita in marmo bianco.
The cold makes it difficult to go outside.	Il freddo rende difficile uscire all'aperto.
The young politician's hopes have been dashed.	Le speranze del giovane politico sono state deluse.
The cat curled up around his foot, purring loudly.	Il gatto si raggomitolò intorno al suo piede, facendo le fusa sonore.
She walked away, smiling at him.	Lei se ne andò, sorridendogli.
This soup is salty.	Questa zuppa è salata.
It's best to get opinions from a variety of sources.	È meglio ottenere opinioni da una varietà di fonti.
It took the cops three hours to arrive.	I poliziotti hanno impiegato tre ore per arrivare.
The president's approval ratings are falling.	Gli indici di approvazione del presidente sono in calo.
He had spent years trying to research this.	Aveva passato anni cercando di ricercare questo.
I admire those men.	Ammiro quegli uomini.
Look carefully at this picture.	Osserva attentamente questa immagine.
We are moving along the road.	Ci avviamo lungo la strada.
Monitoring small changes in water levels can help predict floods.	Il monitoraggio di piccoli cambiamenti nei livelli dell'acqua può aiutare a prevedere le inondazioni.
Speak to the left at walking pace.	Parla a sinistra a passo d'uomo.
As an entrepreneur, he pays his taxes.	Come imprenditore, paga le tasse.
We need to weed the garden.	Dobbiamo sarchiare il giardino.
A bird was hovering overhead.	Un uccello si librava in alto.
Dinner plans changed three times.	I programmi per la cena sono cambiati tre volte.
She hated hateful people.	Detestava le persone odiose.
Her lips were painted a shade of pink.	Le sue labbra erano dipinte di una sfumatura di rosa.
Wave after wave of barbarians came.	Ondata dopo ondata di barbari arrivarono.
She felt the intense pain all over her body.	Sentì il dolore intenso in tutto il corpo.
The manager was a respected local figure.	Il direttore era una figura locale rispettata.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Molti biologi credono che la cultura umana si sia evoluta.
He campaigned strongly for women's rights.	Ha fatto una forte campagna per i diritti delle donne.
To my surprise, the desert is covered in bushes.	Con mia sorpresa, il deserto è coperto di cespugli.
A kiss from her warm lips made his heart leap.	Un bacio dalle sue calde labbra gli fece sobbalzare il cuore.
This bank has existed for centuries.	Questa banca esiste da secoli.
Several buses collided in the city center.	Diversi autobus si sono scontrati nel centro della città.
The band only played for three hours.	La band ha suonato solo per tre ore.
There was an animal crawling in the grass.	C'era un animale che strisciava nell'erba.
The castle stands on a hill.	Il castello sorge su una collina.
I'm in love with him.	Sono innamorata di lui.
The water was cold and cloudy.	L'acqua era fredda e torbida.
A wide variety of fruits and vegetables are available.	È disponibile un'ampia varietà di frutta e verdura.
However, there was an audience for a wide variety of topics.	Tuttavia, c'era un pubblico una vasta gamma di argomenti.
Water storage units are needed to store collected rainwater.	Le unità di accumulo dell'acqua sono necessarie per immagazzinare l'acqua piovana raccolta.
I visited a friend's farm outside of town.	Ho visitato la fattoria di un amico fuori città.
We are largely dependent on imported oil.	Dipendiamo in gran parte dal petrolio importato.
Each step is carefully weighed.	Ogni passo è attentamente pesato.
The offer was only valid for a couple of days.	L'offerta era valida solo per un paio di giorni.
The coach constantly moved forward.	L'allenatore si è mosso costantemente in avanti.
The experiments required careful observation.	Gli esperimenti hanno richiesto un'attenta osservazione.
The bones of a whale are so strong.	Le ossa di una balena sono così forti.
There is still time to do something.	C'è ancora tempo per fare qualcosa.
Avert your eyes, this is a slightly unpaved road.	Distogli gli occhi, questa è una strada leggermente sterrata.
Some new types of porridge have been developed.	Sono stati sviluppati alcuni nuovi tipi di porridge.
He sat staring at the water, in silence.	Sedeva a fissare l'acqua, in silenzio.
Most of the houses in this area are modest.	La maggior parte delle case in questa zona sono modeste.
Sprinkle the vegetables with salt.	Cospargere le verdure con il sale.
Some thought it was naive.	Alcuni pensavano che fosse ingenuo.
Don't try to keep up with others.	Non cercare di stare al passo con gli altri.
You will not commit adultery.	Non commetterai adulterio.
He hasn't released her arm since then.	Da allora non le ha più lasciato il braccio.
Tens of millions of people live in this vast city.	Decine di milioni di persone vivono in questa vasta città.
These shoes were made of soft dark leather.	Queste scarpe erano fatte di morbida pelle scura.
Many food companies use palm oil.	Molte aziende alimentari usano l'olio di palma.
It has been in business for over fifty years.	È in attività da oltre cinquant'anni.
Charlemagne's soldiers conquered many castles.	I soldati di Carlo Magno conquistarono molti castelli.
Growing this crop is difficult.	Coltivare questo raccolto è difficile.
A huge crowd crowded the square.	Una folla enorme ha affollato la piazza.
Educated people expressed disappointment at the lack of media coverage.	Gli istruiti hanno espresso delusione per la mancanza di copertura mediatica.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	I critici affermano che tali pratiche possono essere estremamente malsane.
The sun was shining bright.	Il sole splendeva luminoso.
Part of the credit is granted to families living in poverty.	Parte del credito viene concesso alle famiglie che vivono in povertà.
The president was emphatic about the decision.	Il presidente è stato enfatico sulla decisione.
Some elephants are hunted for their ivory tusks.	Alcuni elefanti vengono cacciati per le loro zanne d'avorio.
He could see the movie if he wanted to.	Poteva vedere il film se voleva.
A city can grow where there is no sea.	Una città può crescere dove non c'è mare.
This city is known for its fertile land.	Questa città è nota per la sua terra fertile.
The extreme heat wave led to massive crop failures.	L'ondata di caldo estremo ha portato a enormi fallimenti dei raccolti.
He kicked the door open.	Ha aperto la porta con un calcio.
Once you are done, go out the back door.	Una volta che hai finito, esci dalla porta sul retro.
The weather was hot and humid, but the bears were shaking.	Il tempo era caldo e umido, ma gli orsi tremavano.
The sun is very large compared to the earth.	Il sole è molto grande rispetto alla terra.
Impatient, he shuffled them.	Impaziente, li rimescolava.
Brecker's interests include music and cooking.	Gli interessi di Brecker includono musica e cucina.
Prosecutors did not believe any of the accused accounts.	I pubblici ministeri non hanno creduto a nessuno dei resoconti degli imputati.
Mosquito nets should be hung at night.	Le zanzariere dovrebbero essere appese di notte.
Cricket is one of the most popular sports.	Il cricket è uno degli sport più popolari.
He is about twice my age.	Ha circa il doppio dei miei anni.
Of course, this is not yet the official narrative.	Naturalmente, questa non è ancora la narrativa ufficiale.
We need to improve our food system.	Dobbiamo migliorare il nostro sistema alimentare.
I saw lightning strike the sky.	Ho visto un fulmine colpire il cielo.
He has spent the last month here.	Ha trascorso l'ultimo mese qui.
A thorn pierced her finger.	Una spina le trafisse il dito.
Salt is sometimes boiled.	Il sale a volte viene bollito.
The singer's fame spread far and wide.	La fama del cantante si diffuse in lungo e in largo.
Humanity has been plagued by war throughout its history.	L'umanità è stata afflitta dalla guerra nel corso della sua storia.
So pass me the potatoes please!	Quindi, passami le patate per favore!
The mountain trail is a hiker's paradise.	Il sentiero di montagna è un paradiso per gli escursionisti.
The cathedral has been rebuilt several times.	La cattedrale è stata ricostruita più volte.
Two hours later, the children slept soundly.	Due ore dopo, i bambini dormivano profondamente.
The shelves are full of books.	Gli scaffali sono pieni di libri.
It was a busy life in the big city.	Era una vita frenetica nella grande città.
Exchange ideas, discuss problems.	Scambia idee, discuti di problemi.
The cavalry charged towards the forest.	La cavalleria caricò verso la foresta.
There are many restaurants nearby.	Ci sono molti ristoranti nelle vicinanze.
Scientists are struggling to cope with a changing climate.	Gli scienziati stanno lottando per far fronte a un clima che cambia.
Her husband agrees.	Suo marito è d'accordo.
It seems unlikely that she will perform as expected.	Sembra improbabile che si esibirà come previsto.
The country needed better roads, he said.	Il paese aveva bisogno di strade migliori, ha detto.
China has strict laws against poaching.	La Cina ha leggi severe contro il bracconaggio.
Improve access to education.	Migliorare l'accesso all'istruzione.
Empty the tank.	Svuotare il serbatoio.
This station hosts four million people a day.	Questa stazione ospita quattro milioni di persone al giorno.
The cat is sleeping.	Il gatto sta dormendo.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	La bellissima spiaggia ha la forma di un imbuto gigante.
Gutter rats breed quickly in this city.	I topi di gronda si riproducono rapidamente in questa città.
The woman hired a guard to protect her.	La donna ha assunto una guardia per proteggerla.
Most employers make a profit.	La maggior parte dei datori di lavoro realizza profitti.
The incident caused widespread anger.	L'incidente ha causato una rabbia diffusa.
We use a lot of expressions when we do math.	Usiamo molte espressioni quando facciamo matematica.
The last remaining lion cubs have been moved to protected areas.	Gli ultimi cuccioli di leone rimasti sono stati trasferiti in aree protette.
The security forces showed no signs of abating.	Le forze di sicurezza non hanno mostrato segni di cedimento.
The original document was lost in the fire.	Il documento originale è andato perso nell'incendio.
Based on recent statistics, the outlook for children is bleak.	Sulla base di recenti statistiche, le prospettive per i bambini sono cupe.
The soldiers were all without ammunition.	I soldati erano tutti senza munizioni.
His desk was lined with piles of papers.	La sua scrivania era ricoperta di pile di carte.
Never has such simplicity been so complex.	Mai una tale semplicità è stata così complessa.
The team of researchers escaped just in time.	Il gruppo di ricercatori è scappato appena in tempo.
Shake the milk, then add the eggs.	Agitare il latte, quindi aggiungere le uova.
In times of austerity, people become less generous.	In tempi di austerità, le persone diventano meno generose.
The athlete's shoelaces broke during the race.	I lacci delle scarpe dell'atleta si sono rotti durante la gara.
The rebel council was ignored.	Il consiglio dei ribelli è stato ignorato.
This would not happen today.	Ciò non accadrebbe oggi.
The speakers presented their arguments to an audience.	I relatori hanno presentato le loro argomentazioni a un pubblico.
Prepare risotto quickly during intense cooking periods.	Prepara il risotto velocemente durante i periodi di cottura intensi.
She was silent.	Lei tacque.
There can be no war between friends.	Non può esserci guerra tra amici.
The miners' fortunes depend entirely on time.	Le fortune dei minatori dipendono interamente dal tempo.
She drank the whiskey slowly.	Bevve lentamente il whisky.
She started feeling better after going to bed.	Ha iniziato a sentirsi meglio dopo essere andato a letto.
She married a doctor.	Ha sposato un dottore.
The yacht is moored along the coast.	Lo yacht è ormeggiato lungo la costa.
The windows offer an excellent view of the village.	Le finestre offrono un'ottima vista sul paese.
The room is going to be very noisy tonight.	La stanza sarà molto rumorosa stasera.
The child told her passionately how much she liked him.	Il bambino le disse appassionatamente quanto le piaceva.
Some neighbors joined them	A loro si unirono alcuni vicini
Her ambition was to become a sportsman.	La sua ambizione era quella di diventare uno sportivo.
The sun has already set.	Il sole è già tramontato.
The combustion of gasoline produces pollutants.	La combustione della benzina produce sostanze inquinanti.
The zoo is a real logical paradise.	Lo zoo è un vero paradiso logico.
The two boys were talking on a street corner.	I due ragazzi stavano parlando all'angolo di una strada.
Explore the extent to which an act is dishonest.	Esplora la misura in cui un atto è disonesto.
If governments become too powerful, they can stifle individual freedoms.	Se i governi diventano troppo potenti, possono soffocare le libertà individuali.
However, they seemed like they could do anything.	Tuttavia, sembravano come se potessero fare qualsiasi cosa.
They want to be prosperous again.	Desiderano essere di nuovo prosperi.
She mentally summarized her impressions of her.	Riassunse mentalmente le sue impressioni.
She got up early for breakfast.	Si è alzato presto per fare colazione.
My city is very small.	La mia città è molto piccola.
The streets of the city are now quiet.	Le strade della città ora sono tranquille.
They were arrested, but released on bail the next day.	Sono stati arrestati, ma rilasciati su cauzione il giorno successivo.
Her comments were met with initial shock.	I suoi commenti sono stati accolti con shock iniziale.
The rebels were led by a charismatic leader.	I ribelli erano guidati da un leader carismatico.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Batteri che possono essere uccisi dalla luce ultravioletta.
A huge cloud of dust appeared.	Apparve un'enorme nuvola di polvere.
She rushed out of the house.	Si precipitò fuori di casa.
A police search found incriminating evidence	Una perquisizione della polizia ha trovato prove incriminanti
She tried to hold back the tears.	Cercò di trattenere le lacrime.
The walls were bare and bare.	Le pareti erano spoglie e spoglie.
We depend on external funding sources.	Dipendiamo da fonti di finanziamento esterne.
You speak too fast.	Parli troppo in fretta.
She turns her head to the side.	Gira la testa di lato.
He was employed in a local discount store.	Era impiegato in un discount locale.
A bowl full of rice.	Una ciotola piena di riso.
Their efforts fell on deaf ears.	I loro sforzi sono caduti nel vuoto.
The law prohibits affirmative action programs.	La legge vieta i programmi di azione affermativa.
The tour will stop in several major cities.	Il tour farà tappa in diverse grandi città.
It was a clear and bright day.	Era una giornata limpida e luminosa.
The shape of the letter resembles a camel.	La forma della lettera ricorda un cammello.
All the requests for mercy went unheeded.	Tutte le richieste di misericordia sono rimaste inascoltate.
The eye was watering.	L'occhio lacrimava.
Similar to a lizard in nature.	Simile a una lucertola in natura.
The sound of the cicada is musical.	Il suono della cicala è musicale.
Scientists are attempting to create artificial life.	Gli scienziati stanno tentando di creare vita artificiale.
Love for the other is an element of culture.	L'amore per l'altro è un elemento di cultura.
Board members expected the program to be popular.	I membri del consiglio si aspettavano che il programma fosse popolare.
You have collected three notebooks.	Ha raccolto tre quaderni.
The landscape is lush but rugged.	Il paesaggio è lussureggiante, ma aspro.
His grandfather tended to be very quiet.	Suo nonno tendeva ad essere molto tranquillo.
These animals are still at risk.	Questi animali sono ancora a rischio.
This made them feel worse.	Questo li ha fatti sentire peggio.
Traditional toys are often cheaper and safer.	I giocattoli tradizionali sono spesso meno costosi e più sicuri.
Musical instruments are one of his passions.	Gli strumenti musicali sono una delle sue passioni.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Sfortunatamente, la bellezza è negli occhi di chi guarda.
People gather around the shops despite their windows being closed.	Le persone si radunano intorno ai negozi nonostante le loro finestre siano chiuse.
Water flows from the oceans to the mainland.	L'acqua scorre dagli oceani alla terraferma.
Emergency services have been called.	Sono stati chiamati i servizi di emergenza.
Beekeepers often wear protective clothing.	Gli apicoltori indossano spesso indumenti protettivi.
A halo of smoke surrounded the bonfire.	Un alone di fumo circondava il falò.
Some believe robots have taken their job.	Alcuni credono che i robot abbiano preso il loro lavoro.
She squinted, bringing the glasses to her face.	Lei strizzò gli occhi, portando gli occhiali al viso.
Water is the source of all life.	L'acqua è la fonte di tutta la vita.
She accelerated as the engine roared.	Accelerò mentre il motore ruggiva.
The geese were simply following their instincts.	Le oche stavano semplicemente seguendo il loro istinto.
The cricket chirped in the bushes.	Il grillo cinguettava tra i cespugli.
Some experts argue that nuclear tests have shortened.	Alcuni esperti sostengono che i test nucleari si siano accorciati.
Susan is making bread.	Susan sta facendo il pane.
Some fragments of pottery were also found in the premises.	Nei locali sono stati trovati anche alcuni frammenti di ceramica.
A child is dressed in white.	Un bambino è vestito di bianco.
They are highly receptive to change.	Sono altamente ricettivi al cambiamento.
Any income above a certain amount is subject to tax.	Qualsiasi reddito superiore a un determinato importo è soggetto a imposta.
Very little progress has been made.	Sono stati fatti pochissimi progressi.
The stone houses are cool to the touch.	Le case in pietra sono fresche al tatto.
Energy sources are characterized by their rate of consumption.	Le fonti di energia sono caratterizzate dal loro tasso di consumo.
They made holes in the wall.	Hanno fatto dei buchi nel muro.
The egg has never been seen.	L'uovo non è mai stato visto.
If you are chosen, you will be a higher being.	Se verrai scelto, sarai un essere superiore.
It is necessary to tip the workers.	È necessario dare la mancia ai lavoratori.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	Alcune descrizioni dello strumento suonano confuse.
What a shame!	Che peccato!
They are an icebreaker, preventing any further escalation.	Sono un rompighiaccio, impedendo qualsiasi ulteriore escalation.
After the war, you sold her assets.	Dopo la guerra, ha ceduto i suoi beni.
Doctors recommend that everyone get regular exercise.	I medici raccomandano a tutti di fare esercizio fisico regolare.
Children always ask questions.	I bambini fanno sempre domande.
He spends time inactive, playing pranks on others.	Passa il tempo inattivo, facendo scherzi agli altri.
A monastery is located within the city.	Un monastero si trova all'interno della città.
The country is known for its poets, music and art.	Il paese è noto per i suoi poeti, musica e arte.
A priest performs the ceremony.	Un sacerdote esegue la cerimonia.
The inauguration took place under dark clouds.	L'inaugurazione si è svolta sotto nuvole scure.
The purpose of a sieve is to sift.	Lo scopo di un setaccio è setacciare.
It is vital that doctors treat this infection.	È fondamentale che i medici trattino questa infezione.
She always insisted on bringing his pork pies to school.	Ha sempre insistito per portare a scuola i suoi pasticci di maiale.
I planted the rose bush years ago.	Ho piantato il cespuglio di rose anni fa.
Read the stories as if they were a novel.	Leggi le storie come se fossero un romanzo.
The queen was enjoying an ice cream.	La regina si stava gustando un gelato.
Engineers have developed new types of electricity.	Gli ingegneri hanno sviluppato nuovi tipi di elettricità.
There was a lot of fiddling with the controls.	Era necessario giocherellare molto con i controlli.
The troops advanced rapidly.	Le truppe avanzarono rapidamente.
A radio station in a big city has built a new one	Una stazione radio in una grande città ne ha costruita una nuova
Young people had fun during the holidays.	I giovani si sono divertiti durante le vacanze.
But you can't use that language anymore.	Ma non puoi più usare quella lingua.
That building was bombed during the war.	Quell'edificio fu bombardato durante la guerra.
It's easy to spot the man who committed the murder.	È facile individuare l'uomo che ha commesso l'omicidio.
Make a mental note of the number.	Prendi nota mentalmente del numero.
We need better public transport.	Abbiamo bisogno di mezzi pubblici migliori.
Overall, the village looked prosperous.	Nel complesso, il villaggio sembrava prospero.
He didn't like smoky bars.	Non gli piacevano le barrette fumose.
Turn down the volume of the radio!	Abbassa il volume della radio!
Many tourists come here every year.	Moltissimi turisti vengono qui ogni anno.
When should we expect you?	Quando dovremmo aspettarti?
He was an artist and the subject of much controversy.	Era un artista e oggetto di molte polemiche.
Microsoft acquired a software company.	Microsoft ha acquisito una società di software.
It wasn't long before everyone parked their cars.	Non passò molto tempo prima che tutti parcheggiassero le loro auto.
The soil is not good for growing wheat.	Il terreno non è buono per la coltivazione del grano.
I love to drive.	Amo guidare.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Alcuni agronomi insistono sul fatto che l'ingegneria genetica è pericolosa.
I have been practicing for the past three days.	Mi sono esercitato negli ultimi tre giorni.
His parents didn't like her.	Ai suoi genitori non piaceva.
He shaved his beard.	Si è rasato la barba.
He plays to my strengths.	Gioca ai miei punti di forza.
This monastery is famous for its many towers.	Questo monastero è famoso per le sue numerose torri.
Just try to relax.	Prova solo a rilassarti.
Use a whisk to mix the egg mixture.	Usa una frusta per mescolare il composto di uova.
The rains were torrential.	Le piogge sono state torrenziali.
They say morning is time for exercise.	Dicono che la mattina sia il momento dell'esercizio.
He swam across the river.	Ha nuotato attraverso il fiume.
These windmills pump water to the city.	Questi mulini a vento pompano acqua alla città.
Illness is a concern.	La malattia è una preoccupazione.
There are four main types of trees.	Ci sono quattro tipi principali di alberi.
The findings suggest that cars are more dangerous than buses.	I risultati suggeriscono che le auto sono più pericolose degli autobus.
Trivia will hone your skills.	Trivia affinerà le tue abilità.
Try to keep your emotions in check.	Cerca di tenere a freno le tue emozioni.
It seemed to fill the whole room with her perfume.	Sembrava riempire l'intera stanza con il suo profumo.
She hit me very hard.	Mi ha colpito molto duramente.
She rarely boarded the plane.	Raramente si imbarcava sull'aereo.
She handed him a cup of coffee.	Gli porse una tazza di caffè.
This beautiful river attracts bird watchers from all over the world.	Questo bellissimo fiume attira osservatori di uccelli da tutto il mondo.
They observed all forms of contamination.	Hanno osservato tutte le forme di contaminazione.
The texts provide information and instructions.	I testi forniscono informazioni e istruzioni.
In fact, it is still used today.	In effetti, è ancora utilizzato oggi.
Collect pollen from flowers.	Raccogli il polline dai fiori.
The rise to prominence was sudden.	L'ascesa alla ribalta è stata improvvisa.
The cries of the seagulls echoed on the deserted beach.	Le grida dei gabbiani echeggiarono sulla spiaggia deserta.
Soup is a staple food in many countries.	La zuppa è un alimento base in molti paesi.
Revenues increased as people bought new cars.	I ricavi sono aumentati quando le persone hanno acquistato auto nuove.
Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution".	L'atmosfera terrestre viene lentamente sostituita dall'"inquinamento spaziale".
The report was full of interesting facts.	Il rapporto era pieno di fatti interessanti.
The channel will soon be deleted.	Il canale sarà presto cancellato.
Prisoners don't enjoy dancing.	I prigionieri non si divertono a ballare.
They met at the reunion party.	Si sono incontrati alla festa della riunione.
This island is a picturesque destination.	Quest'isola è una destinazione pittoresca.
In the meantime it was pouring with rain.	Nel frattempo pioveva a dirotto.
People in this city are very welcoming.	Le persone in questa città sono molto accoglienti.
These days they supplied electricity to the countryside.	In questi giorni fornivano elettricità alle campagne.
The stock market was experiencing a buying rush.	Il mercato azionario stava vivendo una corsa agli acquisti.
Do not use this material on the ground.	Non utilizzare questo materiale a terra.
So we weighed it, in spoons.	Quindi l'abbiamo pesato, a cucchiai.
He takes care of his garden with care, watering it twice a year.	Si prende cura del suo giardino con cura, annaffiandolo due volte l'anno.
The pouring rain had damaged the roof.	La pioggia battente aveva danneggiato il tetto.
Some people consider the car a great invention.	Alcune persone considerano l'auto una grande invenzione.
His decision was heavily influenced by religious beliefs.	La sua decisione è stata fortemente influenzata dalle credenze religiose.
The Earth's magnetic field appears to be weakening.	Il campo magnetico terrestre sembra indebolirsi.
There will certainly be some contradiction here.	Ci sarà sicuramente qualche contraddizione qui.
The classroom was packed.	L'aula era gremita.
The witch muttered a curse.	La strega mormorò un'imprecazione.
Ancient village still retains many of its original characteristics.	Antico borgo conserva ancora molte delle sue caratteristiche originarie.
Initialize the network for data sharing.	Inizializzare la rete per la condivisione dei dati.
The thief has escaped!	Il ladro è scappato!
How can parents best teach their children?	Come possono i genitori insegnare al meglio ai propri figli?
Each bird has a unique song.	Ogni uccello ha una canzone unica.
My stomach is so empty.	Il mio stomaco è così vuoto.
A strong wind shook the leaves.	Un forte vento scuoteva le foglie.
Suddenly, the door slammed.	Improvvisamente, la porta sbatté.
The most beautiful and expressive language in the world.	La lingua più bella ed espressiva del mondo.
She looked worried.	Sembrava preoccupata.
Here is the apple pie recipe.	Ecco la ricetta della torta di mele.
A robber broke into our village many years ago.	Un rapinatore ha fatto irruzione nel nostro villaggio molti anni fa.
Please write your name below.	Per favore scrivi il tuo nome qui sotto.
An abandoned castle stands atop the cliff.	Un castello abbandonato si erge in cima alla scogliera.
She searched her memory, struggling to remember.	Cercò nella sua memoria, lottando per ricordare.
It was both a thrilling and a terrifying experience.	È stata un'esperienza sia emozionante che terrificante.
She spread the tomato paste all over the surface.	Stese il concentrato di pomodoro su tutta la superficie.
The storm destroyed most of the crops.	La tempesta ha distrutto la maggior parte dei raccolti.
The signs implied that he would be back soon.	I segni implicavano che sarebbe tornato presto.
The fox, growling angrily, ran after the rabbit.	La volpe, ringhiando rabbiosamente, corse dietro al coniglio.
Its bark is smooth, often used to make canoes.	La sua corteccia è liscia, spesso usata per fare canoe.
At least two thousand people participated.	Hanno partecipato almeno duemila persone.
People should take advantage of the opportunity.	Le persone dovrebbero sfruttare l'opportunità.
The bridge is made by welding pieces of iron together.	Il ponte è realizzato saldando insieme pezzi di ferro.
Nature has its own rhythms.	La natura ha i suoi ritmi.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Siamo sempre più dipendenti dalla manodopera straniera.
The campaign aims to cut prices.	La campagna mira a tagliare i prezzi.
The story unfolds as the seasons change.	La storia si svolge mentre le stagioni cambiano.
We listen to classical music.	Ascoltiamo musica classica.
The party was in full swing.	La festa era in pieno svolgimento.
Many said they were "completely devastated".	Molti si sono detti "completamente devastati".
Distribute the soap in several bowls of water.	Distribuire il sapone in diverse ciotole d'acqua.
Crystallized water is very hot.	L'acqua cristallizzata è molto calda.
The statue was veiled.	La statua era velata.
The old man slipped on the icy road.	L'anziano signore è scivolato sulla strada ghiacciata.
The changes included the elimination of costly audit practices.	Le modifiche includevano l'eliminazione di costose pratiche di revisione.
The bridge collapsed after the earthquake.	Il ponte è crollato dopo il terremoto.
Only two people remained on the island.	Solo due persone sono rimaste sull'isola.
The landscape is beautiful.	Il paesaggio è bellissimo.
Note the unusual shape of this beetle.	Nota la forma insolita di questo scarabeo.
The instructions are difficult to follow.	Le istruzioni sono difficili da seguire.
Some statistics showing gender inequality in society.	Alcune statistiche che mostrano la disuguaglianza di genere nella società.
He adapted more quickly to his quiet ways.	Si adattò più rapidamente ai suoi modi tranquilli.
Lorraine smiled and gave a small bow.	Lorraine sorrise e fece un piccolo inchino.
The trophy was stolen from the hotel room.	Il trofeo è stato rubato dalla camera d'albergo.
Flood waters rose to a height of three meters.	Le acque alluvionali sono salite a un'altezza di tre metri.
Using a kitchen knife, she peeled the potatoes.	Usando un coltello da cucina, ha sbucciato le patate.
Let the cake rise until doubled.	Lasciate lievitare la torta fino al raddoppio.
The soldiers set up a picket outside the village.	I soldati hanno formato un picchetto fuori dal villaggio.
The rock lay broken under the branches.	La roccia giaceva spezzata sotto i rami.
The dog was on a leash.	Il cane era al guinzaglio.
That woman is her business partner.	Quella donna è la sua socia in affari.
Some regions of the world are vulnerable to drought.	Alcune regioni del mondo sono vulnerabili alla siccità.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	Il succo di pompelmo è essenziale per la perdita di peso.
The minister announced the good news.	Il ministro ha annunciato la buona notizia.
The company hopes to enter a new market.	L'azienda spera di entrare in un nuovo mercato.
The children played outside.	I bambini giocavano fuori.
Journalists are notoriously unreliable.	I giornalisti sono notoriamente inaffidabili.
In your previous company, you were team leader.	Nella sua precedente azienda, era capo squadra.
The rain fell in torrents throughout the day.	La pioggia cadeva a torrenti nel corso della giornata.
The surgeon was hoping to save her leg.	Il chirurgo sperava di salvarle la gamba.
She pulled the syringe out of the vein.	Estrasse la siringa dalla vena.
The medicine made him feel groggy.	La medicina lo faceva sentire intontito.
The weasel has relatively poor eyesight.	La donnola ha una vista relativamente scarsa.
He has fought with many men.	Ha combattuto con molti uomini.
She wore a short cotton dress.	Indossava un vestito corto di cotone.
Some wild variants of ginger are grown on the island.	Sull'isola vengono coltivate alcune varianti selvatiche di zenzero.
Tramadol is a powerful analgesic drug.	Il tramadolo è un potente farmaco analgesico.
The school had the best football team in the region.	La scuola aveva la migliore squadra di calcio della regione.
He had close ties to powerful people.	Aveva stretti legami con persone potenti.
It's cold outside.	Fa freddo fuori.
Two thousand workers of this company went on strike.	Duemila lavoratori di questa azienda hanno scioperato.
Did you notice anything unusual today?	Hai notato qualcosa di insolito oggi?
This is registered.	Questo è registrato.
He considered this responsibility.	Ha considerato questa responsabilità.
We live the seasons in all their splendor.	Viviamo le stagioni in tutto il loro splendore.
In the quarry there are some archaeological remains.	Nella cava sono presenti alcuni resti archeologici.
New data suggests that this insect went extinct several centuries ago.	Nuovi dati suggeriscono che questo insetto si sia estinto diversi secoli fa.
The sapling curled up because no one cared but her.	L'alberello si rannicchiò perché a nessuno importava a parte lei.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Le compagnie aeree commerciali e gli aerei militari sono ancora in uso.
The streets were veiled with smoke.	Le strade erano velate di fumo.
Watering plants is an integral part of gardening.	Innaffiare le piante è parte integrante del giardinaggio.
The head of an asylum was arrested for embezzlement.	Il capo di un asilo è stato arrestato per appropriazione indebita.
The first step is to negotiate a treaty.	La prima fase è negoziare un trattato.
The girl, with a regal bearing, entered the room.	La ragazza, dal portamento regale, entrò nella sala.
She bought it simply because they could afford it.	L'hanno comprato semplicemente perché potevano permetterselo.
The food is not particularly tasty.	Il cibo non è particolarmente gustoso.
Men in general have more facial hair than women.	Gli uomini in generale hanno più peli sul viso rispetto alle donne.
You devote yourself to these tasks with complete abandon.	Si dedica a tali compiti con completo abbandono.
He should have listened to your mother.	Avrebbe dovuto ascoltare tua madre.
The last street lamp glowed in the distance.	L'ultimo lampione brillava in lontananza.
She is an unpleasant person to work with.	È una persona spiacevole con cui lavorare.
Do you like pina coladas?	Ti piacciono le pina colada?
The coat is new and clean.	Il cappotto è nuovo e pulito.
A gray squirrel ran across the road.	Uno scoiattolo grigio attraversò di corsa la strada.
Their owners must be kind and friendly.	I loro padroni devono essere gentili e cordiali.
Passing cars joyfully honked their horns.	Le auto di passaggio suonavano gioiosamente i clacson.
An office badge.	Un distintivo d'ufficio.
This mysterious process occurs when the snow melts.	Questo misterioso processo si verifica quando la neve si scioglie.
The poet wrote a beautiful poem.	Il poeta ha scritto una bella poesia.
They don't have the power to do that.	Non hanno il potere di farlo.
Human madness and greed are born of ignorance.	La follia e l'avidità umana sono nate dall'ignoranza.
Always take a shower before swimming.	Fai sempre una doccia prima di nuotare.
He put the table against the wall.	Appoggiò il tavolo al muro.
She refused to use the recipe.	Si è rifiutata di usare la ricetta.
The sunlight reflecting off the windshield was blinding him.	La luce del sole che si rifletteva sul parabrezza lo stava accecando.
A book of ten random pages was selected.	È stato selezionato un libro di dieci pagine casuali.
He said he didn't know anything about it.	Ha detto che non ne sapeva nulla.
It may be necessary for me to retest.	Potrebbe essere necessario per me ripetere il test.
The valley is home to many birds and other forms of wildlife,	La valle ospita molti uccelli e altre forme di fauna selvatica,
The morning fog hovers over the lake, mysterious and silent.	La nebbia mattutina aleggia sul lago, misteriosa e silenziosa.
Why didn't you give it to the poor man?	Perché non l'hai data al pover'uomo?
The temperature is dropping rapidly.	La temperatura sta scendendo rapidamente.
They vigorously hunted the big cats.	Cacciavano vigorosamente i grandi felini.
The corpses of immigrants lie in a deformed heap.	I cadaveri degli immigrati giacciono in un mucchio deforme.
The young woman sat alone in the courtyard and wept.	La giovane si sedette da sola nel cortile e pianse.
Most of her parents refuse to have children.	La maggior parte dei genitori rifiuta di avere figli.
The stars shone in the evening mist.	Le stelle brillavano nella nebbia serale.
Some thought the fire was a rare geological phenomenon.	Alcuni pensavano che l'incendio fosse un raro fenomeno geologico.
The villagers had resisted the invaders.	Gli abitanti del villaggio avevano resistito agli invasori.
The paint acts as a binder.	La vernice funge da legante.
He loved her, but he couldn't marry her.	L'amava, ma non poteva sposarla.
The holder of this position requires considerable experience.	Il titolare di questa posizione necessita di una notevole esperienza.
Sheep's wool is long and lush.	La lana di pecora è lunga e rigogliosa.
The numbness in my back was getting more intense.	L'intorpidimento sulla schiena stava diventando più intenso.
A cowbell rings, heralding a new day.	Un campanaccio suona, annunciando un nuovo giorno.
Part of the bridge collapsed.	Una parte del ponte è crollata.
Open the window and let in some fresh air.	Apri la finestra e fai entrare un po' d'aria fresca.
With pointy shoes it's not a problem.	Con le scarpe a punta non è un problema.
The mountains were lovely.	Le montagne erano incantevoli.
The barely audible sound was deafening.	Il suono appena percettibile era assordante.
Small amounts of nicotine can be poisonous to children.	Piccole quantità di nicotina possono essere velenose per i bambini.
The rain fell heavily as we drove along the highway.	La pioggia è caduta pesantemente mentre guidavamo lungo l'autostrada.
No traveler comes here on vacation.	Nessun viaggiatore viene qui in vacanza.
The climb was ridiculously steep, but he persevered.	La salita era ridicolmente ripida, ma lui ha perseverato.
The minister expressed his condolences to the family.	Il ministro ha espresso le sue condoglianze alla famiglia.
The forest was completely silent.	La foresta era completamente silenziosa.
Be kind to others who are less fortunate than you.	Sii gentile con gli altri che sono meno fortunati di te.
We board the train half an hour before departure.	Saliamo sul treno mezz'ora prima della partenza.
Leaves rustled in the wind.	Le foglie frusciavano nel vento.
That anguished cry was music to my ears.	Quel grido angosciato era musica per le mie orecchie.
The court decided to close the case.	Il tribunale ha deciso di archiviare il caso.
It's been a tough month.	Sono stati mesi severi.
A brand new black limousine sped past.	Una limousine nera nuova di zecca sfrecciò oltre.
The information we have gathered has yet to be acted upon.	Le informazioni che abbiamo raccolto devono ancora essere agite.
Thousands of guests arrived for the ceremony.	Migliaia di invitati sono arrivati ​​per la cerimonia.
She was imprisoned for blasphemy.	È stata imprigionata per blasfemia.
The water was so hot that the children burned their feet.	L'acqua era così calda che i bambini si bruciavano i piedi.
You will need a parchment the size of slate.	Avrai bisogno di una pergamena delle dimensioni dell'ardesia.
He didn't answer a single question.	Non ha risposto a una sola domanda.
He began to breathe heavily and waved his hand wildly.	Cominciò a respirare pesantemente e agitò la mano selvaggiamente.
The flag is a typical representation of the national emblem.	La bandiera è una tipica rappresentazione dell'emblema nazionale.
The hills are evergreen.	Le colline sono sempreverdi.
He was elected by a majority.	Fu eletto a maggioranza.
Due to the intense heat, the room was stuffy.	A causa del caldo intenso, la stanza era soffocante.
He compliments me on my cooking skills.	Mi fa i complimenti per le mie capacità culinarie.
He studied physics at the university.	Ha studiato fisica all'università.
The beaches are lovely.	Le spiagge sono incantevoli.
The water level has dropped.	Il livello dell'acqua è sceso.
Last year's harvest was good.	Il raccolto dell'anno scorso è stato buono.
Advances in science and technology have altered our lives.	I progressi della scienza e della tecnologia hanno alterato le nostre vite.
I want to talk to my girlfriend.	Voglio parlare con la mia ragazza.
She has carefully smoothed out the wrinkles.	Ha accuratamente levigato le rughe.
There are four fundamental difficulties.	Ci sono quattro difficoltà fondamentali.
The senator expressed grave concern about the war.	Il senatore ha espresso grave preoccupazione per la guerra.
Many tourists visit the city every year.	Molti turisti visitano la città ogni anno.
They argued continually over trivial matters.	Litigavano continuamente su questioni banali.
He brings some strawberries, please.	Porta delle fragole, per favore.
This train only stops here twice a day.	Questo treno si ferma qui solo due volte al giorno.
The city refuses to move.	La città si rifiuta di muoversi.
Corals thrive in these warm waters.	I coralli prosperano in queste acque calde.
The injured man needs immediate medical attention.	L'uomo ferito ha bisogno di cure mediche immediate.
This workbook contains exercises for you to complete.	Questa cartella di lavoro contiene esercizi da completare.
He carved an arrow out of the wood.	Ha scolpito una freccia nel legno.
The new CEO immediately tried to change things.	Il nuovo amministratore delegato ha subito cercato di cambiare le cose.
Only one should consume alcohol.	Solo uno dovrebbe consumare alcol.
He walked into his office, skirt swirling.	Entrò nel suo ufficio, con la gonna che vorticava.
The professor found evidence that contradicted the writings of our students.	Il professore ha trovato prove che contraddicevano gli scritti dei nostri studenti.
The child refused to go to school.	Il bambino ha rifiutato di andare a scuola.
Rich and poor alike recycle their waste.	Ricchi e poveri allo stesso modo riciclano i loro rifiuti.
The children were very loud.	I bambini erano molto rumorosi.
It is rare to see such an extreme climate.	È raro vedere un clima così estremo.
A leaf of a plant of the lily family.	Una foglia di una pianta della famiglia del giglio.
You can't win this war.	Non puoi vincere questa guerra.
If we use such harsh words,	Se usiamo parole così dure,
None of these usual suspects are present.	Nessuno di questi soliti sospetti è presente.
If we're going to be honest, we have to admit it.	Se vogliamo essere onesti, dobbiamo ammetterlo.
The locals are very welcoming.	La gente del posto è molto accogliente.
An aquifer can dry up completely.	Una falda acquifera può prosciugarsi completamente.
The government supported the farmers.	Il governo ha sostenuto gli agricoltori.
The almond cakes were delicious.	Le torte di mandorle erano deliziose.
The nation's infrastructure is crumbling.	Le infrastrutture della nazione si stanno sgretolando.
Neither has yet publicly disclosed their crime.	Nessuno dei due ha ancora rivelato pubblicamente il proprio crimine.
The economy of the urban region is growing rapidly.	L'economia della regione urbana sta crescendo rapidamente.
There are no safe sources of drinking water here.	Non ci sono fonti sicure di acqua potabile qui.
I have terrible pain.	Ho un dolore terribile.
Let's try an experiment!	Proviamo un esperimento!
Near the bus stop, many buses are parked.	Vicino alla fermata dell'autobus, molti autobus sono parcheggiati.
He stuck his fork in the meat.	Ha infilato la forchetta nella carne.
Tantalizing aromas wafted from beyond the door.	Aromi stuzzicanti si diffondevano da oltre la porta.
We live our lives between the two.	Viviamo le nostre vite tra i due.
This disease is especially harmful to young people.	Questa malattia è particolarmente dannosa per i giovani.
The wind howled.	Il vento ululava.
It asks for recognition.	Chiede riconoscimento.
He made freshly caught fish for dinner.	Ha preparato il pesce appena pescato per la cena.
A baboon is an animal.	Un babbuino è un animale.
They were not a power to mock.	Non erano un potere da schernire.
He tried to jump.	Ha provato a saltare.
In that area, heavy rains are frequent.	In quella zona sono frequenti piogge abbondanti.
The nurse's words rang loudly in her mind.	Le parole dell'infermiera risuonavano forte nella sua mente.
Cut the onion into quarters.	Tagliate la cipolla in quarti.
The beads were normally worn by women.	Le perline erano normalmente indossate dalle donne.
They gave our city the same treatment.	Hanno riservato alla nostra città lo stesso trattamento.
She could hold a spoon in each hand.	Poteva tenere un cucchiaio in ogni mano.
The water comes out of the tap.	L'acqua esce dal rubinetto.
The statue is carved in pure white marble.	La statua è scolpita in puro marmo bianco.
My grandfather was a serious man.	Mio nonno era un uomo serio.
The negotiations were successful.	Le trattative hanno avuto successo.
The woods are rich in wild boars.	I boschi sono ricchi di cinghiali.
Time and time will be your only limitations.	Il tempo e il tempo saranno i tuoi unici limiti.
The boy's face was swollen.	Il viso del ragazzino era gonfio.
The population of this country is becoming more and more diverse.	La popolazione di questo paese sta diventando sempre più diversificata.
The unspoiled beauty of this mountain landscape	La bellezza incontaminata di questo paesaggio di montagna
The government believes this pollution poses a health risk.	Il governo ritiene che questo inquinamento rappresenti un rischio per la salute.
When the monk prayed, he wept.	Quando il monaco pregava, piangeva.
This department is highly respected.	Questo dipartimento è molto rispettato.
The horror lies in overcoming obstacles.	L'orrore sta nel superare gli ostacoli.
What is academic freedom?	Cos'è la libertà accademica?
The maze was part of the school park.	Il labirinto faceva parte del parco della scuola.
In the summer, the temperature can be incredibly high.	In estate, la temperatura può essere incredibilmente alta.
Families began to rebuild their homes.	Le famiglie iniziarono a ricostruire le loro case.
To turn the sounds on or off, click the button.	Per attivare o disattivare i suoni, fare clic sul pulsante.
Clouds darkened the sky and a cold wind blew.	Le nuvole oscurarono il cielo e soffiava un vento freddo.
This device is unable to function.	Questo dispositivo non è in grado di funzionare.
Oh, could you pass the salt?	Oh, potresti passare il sale?
Our best scientists were recruited by a private company.	I nostri migliori scienziati sono stati reclutati da una società privata.
He fell suddenly.	Cadde all'improvviso.
Ancient religious texts have survived for hundreds of years.	Antichi testi religiosi sono sopravvissuti per centinaia di anni.
They found that the apartments were good for families.	Hanno scoperto che gli appartamenti erano buoni per le famiglie.
Thunderstorms are very common in this region.	I temporali sono molto comuni in questa regione.
The jukebox was out of order.	Il jukebox era fuori uso.
His neighbors were very friendly.	I suoi vicini erano molto amichevoli.
Sheep are raised for wool.	Le pecore vengono allevate per la lana.
Michael complained about the long drive to work.	Michael si è lamentato del lungo viaggio in auto per andare al lavoro.
The fourth floor pipe is broken.	Il tubo del quarto piano è rotto.
A manuscript was found in the attic.	In soffitta è stato trovato un manoscritto.
Fear permeated his speech.	La paura permeava il suo discorso.
Glutinous rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Le torte di riso glutinoso sono deliziose quando vengono aggiunti i semi di sesamo.
His moods swing wildly.	I suoi umori oscillano selvaggiamente.
The wizards had already cast many curses.	I maghi avevano già lanciato molte maledizioni.
I overpaid by mistake.	Ho pagato in eccesso per errore.
The soldiers were blocked by a barrage of bullets.	I soldati sono stati bloccati da una raffica di proiettili.
A white cat has climbed over the fence.	Un gatto bianco ha scavalcato il recinto.
Dinner is ready, the chef announced.	La cena è pronta, annunciò lo chef.
Done their work, the animals disappeared into the jungle.	Fatto il loro lavoro, gli animali scomparvero nella giungla.
The recent restructuring of the company has been wrecked.	La recente ristrutturazione dell'azienda è stata naufragata.
The car is red like fire.	L'auto è rossa come il fuoco.
He baked a big birthday cake.	Ha preparato una grande torta di compleanno.
His skin was tanned.	La sua pelle era abbronzata.
They sell food on the street.	Vendono cibo per strada.
He approached the zoo cautiously.	Si avvicinò allo zoo con cautela.
His gaze has shifted to the road ahead.	Il suo sguardo si è spostato sulla strada davanti a sé.
Children should be responsible for their actions.	I bambini dovrebbero essere responsabili delle loro azioni.
The participation was terrible.	La partecipazione è stata terribile.
He pressed the pedal to the metal.	Premette il pedale sul metallo.
The bridge collapsed into the river.	Il ponte è crollato nel fiume.
The country is a wildlife lover's paradise.	Il paese è un paradiso per gli amanti della fauna selvatica.
Take a right, then a left and then another right.	Prendi una destra, poi una sinistra e poi un'altra a destra.
The new project employed local villagers.	Il nuovo progetto ha impiegato gli abitanti dei villaggi locali.
Below was an open lawn.	Sotto c'era un prato aperto.
The towers of the castle are illuminated at night.	Le torri del castello sono illuminate di notte.
Hopefully the rainforest will be preserved.	Si spera che la foresta pluviale venga preservata.
We offered tea and biscuits, but we declined.	Abbiamo offerto tè e biscotti, ma abbiamo rifiutato.
He took out a handkerchief and wiped his face.	Tirò fuori un fazzoletto e si asciugò il viso.
Eye contact is severely lacking.	Il contatto visivo è gravemente carente.
Keep the front door locked.	Tieni la porta d'ingresso chiusa a chiave.
Memberships have grown significantly in recent years.	Le iscrizioni sono cresciute notevolmente negli ultimi anni.
That juice is so delicious!	Quel succo è così delizioso!
From a simple tea ceremony, the art has evolved.	Da una semplice cerimonia del tè, l'arte si è evoluta.
She went to the shop.	È andata al negozio.
Oriental gardens are characterized by their intense use of water.	I giardini orientali sono caratterizzati dal loro intenso uso di acqua.
They looked at each other with suspicion.	Si guardarono con sospetto.
Sow the beans in rows.	Semina i fagioli in file.
He made a grave raid profession.	Ha fatto una professione di incursione nelle tombe.
Rescuers managed to free her.	I soccorritori sono riusciti a liberarla.
She shook her her plum tree for luck.	Ha scosso il suo albero di prugne per fortuna.
She heard a noise.	Sentì un rumore.
She remains a popular figure.	Rimane una figura popolare.
She wore a plain white T-shirt.	Indossava una semplice maglietta bianca.
To facilitate travel, many streets are equipped with sidewalks.	Per facilitare gli spostamenti, molte strade sono dotate di marciapiedi.
British soldiers are now being trained as tank commanders.	I soldati britannici vengono ora addestrati come comandanti di carri armati.
A group of nine young people.	Un gruppo di nove giovani.
It seems to me that we have a problem.	Mi sembra che abbiamo un problema.
The opening ceremony was a real celebration.	La cerimonia di apertura è stata una vera festa.
Son, you consider constant semblant.	Figlio, considera sembiante costante.
The tank was empty.	Il serbatoio era vuoto.
A sense of panic grips the city.	Un senso di panico attanaglia la città.
Why didn't you join us for dinner?	Perché non ti sei unito a noi per la cena?
After the earthquake, many houses were destroyed.	Dopo il terremoto, molte case sono state distrutte.
I suspect there is such a barrier.	Sospetto che esista una tale barriera.
The cars in the parking lot were all black.	Le auto nel parcheggio erano tutte nere.
They walked through majestic evergreens.	Camminarono attraverso maestosi sempreverdi.
The police car was parked nearby.	L'auto della polizia era parcheggiata nelle vicinanze.
A courtyard and a barn were built on the property.	Sulla proprietà sono stati costruiti un cortile e un fienile.
Power outages are common in this part of the country.	Le interruzioni di corrente sono comuni in questa parte del paese.
The drill approached an unexploded bomb.	Il trapano si è avvicinato a una bomba inesplosa.
The girl began to cry.	La ragazza iniziò a piangere.
My apartment is small	Il mio appartamento è piccolo
The solar system is made up of eight planets.	Il sistema solare è composto da otto pianeti.
She reaches into her pocket and takes out a handkerchief.	Si fruga in tasca ed estrae un fazzoletto.
Write your assignment, please.	Scrivi il tuo compito, per favore.
We should have six apples for our packed lunch.	Dovremmo avere sei mele per il nostro pranzo al sacco.
Her lips were full and shiny.	Le sue labbra erano piene e lucide.
Coffee has become a healthy drink.	Il caffè è diventato una bevanda salutare.
Shady trees provided welcome shadows.	Gli alberi ombrosi fornivano ombre di benvenuto.
She enjoyed selecting the rocks.	Si divertiva a selezionare le rocce.
The bird was perched on top of her perch.	L'uccello era appollaiato in cima al suo trespolo.
People have long been granted the right to vote.	Alle persone è stato concesso da tempo il diritto di voto.
You will find that they are grateful to you for your kindness.	Scoprirai che ti sono grati per la tua gentilezza.
The king set fire to her palace.	Il re diede fuoco al suo palazzo.
Look at the girl's long hair!	Guarda i capelli lunghi della ragazza!
Frank's father gave him some good advice.	Il padre di Frank gli ha dato dei buoni consigli.
Some of the children's toys were broken.	Alcuni dei giocattoli dei bambini erano rotti.
His unbridled enthusiasm was appreciated by all.	Il suo sfrenato entusiasmo è stato apprezzato da tutti.
It was assumed that the competitors would be flatterers.	Si presumeva che i concorrenti sarebbero stati adulatori.
He uses glue to glue everything together.	Usa la colla per incollare il tutto.
You can give this drug to children.	Puoi somministrare questo farmaco ai bambini.
The player dribbled skillfully.	Il giocatore ha palleggiato abilmente.
The nurse checked the baby's heart rate.	L'infermiera ha controllato la frequenza cardiaca del bambino.
You no longer have any faith in the government.	Non ha più alcuna fiducia nel governo.
I will carry out the task.	Io eseguirò il compito.
Like cups, eggs should not be washed in the dishwasher.	Come le tazze, le uova non devono essere lavate in lavastoviglie.
They ran through the streets.	Corsero per le strade.
A wooden fence was built along the border.	Lungo il confine è stata costruita una staccionata di legno.
A short stop precedes boarding a plane.	Una breve sosta precede l'imbarco su un aereo.
They didn't know her brother was watching,	Non sapevano che suo fratello stava guardando,
The medical staff will examine it.	Il personale medico lo esaminerà.
The stars glittered in the clear night sky.	Le stelle brillavano nel limpido cielo notturno.
He was packing his bags, running to the airport.	Stava facendo le valigie, correndo all'aeroporto.
The mess was indescribable, he says.	Il pasticcio era indescrivibile, dice.
A weak argument uses repetition.	Un argomento debole usa la ripetizione.
It is important to know that you are not alone.	È importante sapere che non sei solo.
He shouldn't keep the dog indoors.	Non dovrebbe tenere il cane in casa.
A picture is worth a thousand words.	Un'immagine vale più di mille parole.
Much of the damage has been done.	Gran parte del danno è stato fatto.
It is very dense.	È molto denso.
It is located above the tree line	Si trova sopra la linea degli alberi
The cat licks her paws.	Il gatto le lecca le zampe.
The lake sparkled as the sun's rays reflected where the ducks swam.	Il lago luccicava mentre i raggi del sole si riflettevano dove nuotavano le anatre.
Then the students developed a smaller version of the piano.	Quindi gli studenti hanno sviluppato una versione più piccola del pianoforte.
This is the land we use to grow cotton.	Questo è il terreno che usiamo per coltivare il cotone.
The air was muggy and thick.	L'aria era afosa e densa.
He won fame as a revolutionary poet.	Ha vinto la fama come poeta rivoluzionario.
The animals in their cages were restless.	Gli animali nelle loro gabbie erano irrequieti.
Smoking is dangerous to health.	Il fumo è pericoloso per la salute.
Cut the butter into cubes.	Tagliare il burro a cubetti.
The airline announced two new routes.	La compagnia aerea ha annunciato due nuove rotte.
Years due to global warming.	Anni a causa del riscaldamento globale.
He read romantic novels.	Leggeva romanzi romantici.
The curtains were drawn.	Le tende erano tirate.
He has struggled for years to make ends meet.	Ha lottato per anni per sbarcare il lunario.
He was plagued with doubts as he prepared to speak.	Era afflitto da dubbi mentre si preparava a parlare.
How do we make our cars more energy efficient?	Come rendiamo le nostre auto più efficienti dal punto di vista energetico?
He stared at the girl.	Fissò la ragazza.
The exuberance, however, is not.	L'esuberanza, tuttavia, non lo è.
Many people living in poverty cannot go to school.	Molte persone che vivono in povertà non possono andare a scuola.
Purchases are taxed by the government.	Gli acquisti sono tassati dal governo.
The clouds rose to reveal a brilliant blue sky.	Le nuvole si alzarono per rivelare un cielo azzurro brillante.
The forest here turns left.	Il bosco qui gira a sinistra.
Learning to tell the time is primarily a matter of practice.	Imparare a leggere l'ora è principalmente una questione di pratica.
Many cheeses contain bacteria.	Molti formaggi contengono batteri.
A cliff drops sharply to the river.	Una scogliera scende bruscamente al fiume.
Unfortunately, many people had to die.	Purtroppo molte persone hanno dovuto morire.
Bad cooking is bad for your health.	Una cattiva cucina fa male alla salute.
The cold always brought me into the house.	Il freddo mi portava sempre in casa.
I'm cooking the noodles.	Sto cucinando le tagliatelle.
They concluded that there was no evidence for global warming.	Hanno concluso che non c'erano prove per il riscaldamento globale.
The paragraph is read aloud by the teacher.	Il paragrafo viene letto ad alta voce dal docente.
The air was thick with the smell of damp laundry.	L'aria era densa di odore di bucato umido.
He applied lipstick.	Ha applicato il rossetto.
The former king is completely cured of this disease.	L'ex re è completamente guarito da questa malattia.
The fruit was delicious and they enjoyed it.	La frutta era deliziosa e si sono divertiti.
The demand grows every day.	La domanda cresce ogni giorno.
In the garden, a single tree was slowly dying.	Nel giardino, un solo albero stava lentamente morendo.
Descriptive analysis was used.	È stata utilizzata un'analisi descrittiva.
The colonel headed to the assembly point.	Il colonnello si diresse al punto di raccolta.
Winter is a difficult time for most people.	L'inverno è un periodo difficile per la maggior parte delle persone.
The spot is now considered a classic.	Lo spot è ormai considerato un classico.
The rotation of the Earth slows down slightly as it rotates.	La rotazione della Terra rallenta leggermente mentre ruota.
The winner would be decided by a vote.	Il vincitore sarebbe stato deciso da un voto.
Don't worry about the house, we'll fix it.	Non preoccuparti per la casa, la sistemiamo noi.
The old man was shocked.	Il vecchio era scioccato.
In a shallow saucepan.	In una casseruola poco profonda.
A cart pulled by oxen plodded along the road.	Un carro trainato da buoi arrancava lungo la strada.
Computing has become very popular in recent years.	L'informatica è diventata molto popolare negli ultimi anni.
The girl's gaze was steady.	Lo sguardo della ragazza era fermo.
She thoroughly rinsed the vegetables.	Sciacquava accuratamente le verdure.
The cashier stared at the woman.	Il cassiere fissò la donna.
She accused her sister of stealing her favorite dress of hers.	Ha accusato sua sorella di aver rubato il suo vestito preferito.
Turn your back on us.	Volgi le spalle a noi.
Adaptation to global warming is inevitable.	L'adattamento al riscaldamento globale è inevitabile.
Everyone was laughing loudly.	Tutti ridevano rumorosamente.
We need to build an airport.	Dobbiamo costruire un aeroporto.
The soldiers took the father away, never to return.	I soldati hanno portato via il padre, per non tornare mai più.
I counted on all of you.	Ho contato su tutti voi.
The magic flowed through me.	La magia scorreva attraverso di me.
A carpenter builds houses.	Un falegname costruisce case.
Indeed, smoking kills.	In effetti, il fumo uccide.
The fat lady sang and the opera is over.	La signora grassa ha cantato e l'opera è finita.
She was found lying in the street.	È stata trovata sdraiata in strada.
The unusually mild climate further south has caused flooding.	Il clima insolitamente mite più a sud ha causato inondazioni.
It is important to always check the facts.	È importante controllare sempre i fatti.
Hang the laundry on the line to dry.	Appendere la biancheria sulla linea ad asciugare.
He was happy to meet me.	Era felice di conoscermi.
The snow has melted.	La neve si è sciolta.
They were little stars in the night sky.	Erano piccole stelle nel cielo notturno.
The ice is too thin to skate.	Il ghiaccio è troppo sottile per pattinare.
The army disbanded after the war.	L'esercito si è sciolto dopo la guerra.
Such has been the effect of this on climate change.	Tale è stato l'effetto di ciò sul cambiamento climatico.
A human hand grabbed hers and squeezed it tightly.	Una mano umana afferrò la sua e la strinse forte.
The manager couldn't figure out what the problem was.	Il gestore non riusciva a capire quale fosse il problema.
They hired a very good architect.	Hanno assunto un bravissimo architetto.
The country has long been regarded as a political model.	Il paese è stato a lungo considerato un modello politico.
A franchise requires compensation for lost profits.	Un franchising richiede un risarcimento per la perdita di profitti.
The recipe is perfected with the addition of vanilla extract.	La ricetta è perfezionata con l'aggiunta di estratto di vaniglia.
That land will go to the highest bidder.	Quella terra andrà al miglior offerente.
She whispered a lullaby to her baby.	Ha sussurrato una ninna nanna al suo bambino.
Nobody expected them to win.	Nessuno si sarebbe aspettato che vincessero.
We will do a thorough check.	Faremo un controllo approfondito.
Crime is widespread.	La criminalità è diffusa.
Her necklace glowed.	La sua collana brillava.
Her fingers were long and thin.	Le sue dita erano lunghe e sottili.
She helped chase away the feelings of depression.	Ha aiutato a scacciare i sentimenti di depressione.
Cricket experts are unanimous in support of this team.	Gli esperti di cricket sono unanimi a sostegno di questa squadra.
The car is their lifeline.	L'auto è la loro ancora di salvezza.
The geographer was warmly welcomed by the tribe.	Il geografo è stato accolto calorosamente dalla tribù.
The lazy river flows slowly.	Il fiume lento scorre lento.
These cities were once scorned.	Queste città un tempo erano disprezzate.
An unusual number of students were lost that day.	Quel giorno un numero insolito di studenti andò perso.
The storm raged with fury for several minutes.	La tempesta infuriò con furia per diversi minuti.
Her work is very attractive.	Il suo lavoro è molto attraente.
Science has provided reliable evidence.	La scienza ha fornito prove affidabili.
Turnips grow well in clay soil.	Le rape crescono bene nel terreno argilloso.
The workers were mostly immigrants.	I lavoratori erano per lo più immigrati.
Water is a rare and precious commodity.	L'acqua è un bene raro e prezioso.
Do you want to participate with the children?	Vuoi partecipare con i bambini?
Of course, this would lead to huge job losses.	Naturalmente, ciò comporterebbe enormi perdite di posti di lavoro.
He pointed exactly to the sign.	Indicò esattamente il segno.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Oggi le pianure sono ricoperte di bellissime piante.
The fruit is now ripe.	Il frutto ora è maturo.
I regret not having studied abroad.	Mi pento di non aver studiato all'estero.
Maria wept.	Maria pianse.
We also chose that building.	Abbiamo scelto anche quell'edificio.
She was thawing.	Si stava scongelando.
The neglected tiny orphans woke up at dawn.	I minuscoli orfani trascurati si svegliarono all'alba.
She called customer service.	Ha chiamato il servizio clienti.
Her voice was very calm.	La sua voce era molto calma.
Scientists have learned a lot about the sun.	Gli scienziati hanno imparato molto sul sole.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	La matematica è una delle glorie della mente umana.
Take these four utensils and wash them.	Prendi questi quattro utensili e lavali.
What time do they close?	A che ora chiudono?
Accept naloxone.	Accetta il naloxone.
A children's party was held in the city.	Nella città si è tenuta una festa per bambini.
This party seems to bring out the worst in people.	Questa festa sembra tirare fuori il peggio delle persone.
Some chemical elements are not stable.	Alcuni elementi chimici non sono stabili.
What the hell made you who you are?	Cosa diavolo ti ha fatto diventare ciò che sei?
Her cell phone battery was low.	La batteria del suo cellulare era quasi scarica.
One item on my shopping list is eggs.	Un elemento della mia lista della spesa sono le uova.
People have taken precautions against the flu.	La gente ha preso precauzioni contro l'influenza.
In general, churches tend to be quite cold.	In generale, le chiese tendono ad essere piuttosto fredde.
Farmers have chosen to raise pigs for	Gli agricoltori hanno scelto di allevare maiali per
Employee salaries were cut.	Gli stipendi dei dipendenti sono stati tagliati.
She made hot advances.	Ha fatto calde avances.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	La camera è spaziosa, pulita e sorprendentemente silenziosa.
Clouds drift lazily in the dim morning sky	Le nuvole vagano pigramente nel cielo fioco del mattino
A fast car can travel at high speed.	Un'auto veloce può viaggiare ad alta velocità.
The glass was broken by accident.	Il vetro è stato rotto per caso.
The robot has no sense of personal space.	Il robot non ha il senso dello spazio personale.
She held it very tight.	Lo tenne molto stretto.
We felt it prudent to hold this meeting.	Abbiamo ritenuto prudente tenere questo incontro.
It clicked into place.	È scattato in posizione.
It is not a measure of quality.	Non è una misura di qualità.
People have become poorer and cities have grown.	La gente è diventata più povera e le città sono cresciute.
She covered her face, sighing as she faced the music.	Si coprì il viso, sospirando mentre affrontava la musica.
Many plants have been reduced to blackened stumps.	Molte piante sono state ridotte a ceppi anneriti.
A desolate landscape.	Un paesaggio desolato.
Children should at least follow a normal diet.	I bambini dovrebbero almeno seguire una dieta normale.
The interview turned out to be quite problematic.	L'intervista si è rivelata piuttosto problematica.
Thanks for taking the trouble.	Grazie per esserti preso il disturbo.
It contained hundreds of thousands of words.	Conteneva centinaia di migliaia di parole.
Everyone, sit down.	Tutti, siediti.
A particularly long journey is lonely.	Un viaggio, particolarmente lungo, è solitario.
This storyline is all about the lands.	Questa trama è tutta incentrata sulle terre.
They both wear glasses.	Entrambi portano gli occhiali.
She likes number nine.	Le piace il numero nove.
You have correctly identified four colors.	Ha identificato correttamente quattro colori.
Here the water is drinkable.	Qui l'acqua è potabile.
The shopkeeper had come from out of town.	Il negoziante era venuto da fuori città.
The notes were easy to read.	Le note erano di facile lettura.
Birds have always played a pivotal role in human history.	Gli uccelli hanno sempre svolto un ruolo fondamentale nella storia umana.
Most of the inhabitants live on farms.	La maggior parte degli abitanti vive nelle fattorie.
The president said he faced many challenges.	Il presidente ha affermato di aver affrontato molte sfide.
The pitcher threw one straight at the catcher.	Il lanciatore ne ha tirato uno dritto al ricevitore.
One eye peered through the brush.	Un occhio scrutava attraverso il pennello.
He can't live without his music.	Non può vivere senza la sua musica.
A writer who doesn't finish his works is a fool.	Uno scrittore che non finisce le sue opere è uno sciocco.
This tree was planted by my grandmother.	Questo albero è stato piantato da mia nonna.
She then she slowly she reached out to take the cup of tea.	Poi lentamente allungò la mano per prendere la tazza di tè.
The novelist, known for his cruelty, was never punished.	Il romanziere, noto per la sua crudeltà, non fu mai punito.
Eight rescuers died in the fire.	Nell'incendio sono morti otto soccorritori.
Annah had been practicing the piano since she was three.	Annah si esercitava con il pianoforte da quando aveva tre anni.
The violence shows no signs of stopping.	La violenza non accenna a fermarsi.
Social policies have played an important role in development.	Le politiche sociali hanno svolto un ruolo importante nello sviluppo.
However, they disagreed on many issues.	Tuttavia, non erano d'accordo su molte questioni.
She should have finished her homework.	Avrebbe dovuto finire i compiti.
Their body posture was relaxed.	La loro postura del corpo era rilassata.
Most of the victims were civilians.	La maggior parte delle vittime erano civili.
Don't drive too fast when you pass that truck.	Non guidare troppo veloce quando passi davanti a quel camion.
The average citizen is poor.	Il cittadino medio è povero.
They enjoy chocolate drinks.	Si godono le bevande al cioccolato.
She went to the doctor last week.	È andata dal dottore la scorsa settimana.
Swallowtail butterflies abounded.	Le farfalle a coda di rondine abbondavano.
He is interested in the issue of vocabulary construction.	È interessato alla questione della costruzione del vocabolario.
His hair fell into tangles.	I suoi capelli cadevano in grovigli.
He was happy when they got together.	Era felice quando si sono riuniti.
This year's crop was severely affected by the drought.	Il raccolto di quest'anno è stato gravemente colpito dalla siccità.
The river turns into a lively port.	Il fiume si trasforma in un porto vivace.
There was a long silence.	Ci fu un lungo silenzio.
With great determination she stood up.	Con grande determinazione si alzò in piedi.
Our whole world has been shaken.	Tutto il nostro mondo è stato scosso.
Her grandmother's cooking left something to be desired.	La cucina di sua nonna lasciava un po' a desiderare.
The intention to restore this temple.	L'intenzione di restaurare questo tempio.
A key problem with the experiment was the use of questionnaires.	Un problema fondamentale con l'esperimento è stato l'utilizzo di questionari.
Are spiders poisonous?	I ragni sono velenosi?
The police were hunting down the killers.	La polizia stava dando la caccia agli assassini.
The birds sang merrily.	Gli uccelli cantavano allegramente.
Supermarkets are booming.	I supermercati vanno a gonfie vele.
He is visibly shaken.	È visibilmente scosso.
There was little law and order here in those days.	C'era poca legge e ordine qui a quei tempi.
Writing is my passion.	Scrivere è la mia passione.
He intervened.	È intervenuto.
The keys fit in the car.	Le chiavi si adattavano all'auto.
The crop will be lost without rain.	Il raccolto andrà perso senza pioggia.
Conservatives criticized his proposals.	I conservatori hanno criticato le sue proposte.
Next, you will put the pieces back together.	Successivamente, rimetterai insieme i pezzi.
It takes two.	Serve due.
He was thinking about love.	Stava pensando all'amore.
He spoke softly, using short sentences.	Parlava dolcemente, usando frasi brevi.
The thieves entered the garden and stole some plants.	I ladri sono entrati nel giardino e hanno rubato alcune piante.
They invaded the city by surprise.	Hanno invaso la città di sorpresa.
Soldiers have to solve problems.	I soldati devono risolvere i problemi.
It emerges from the dark jungle.	Emerge dalla giungla oscura.
It will take about four hours to go through this tunnel.	Ci vorranno circa quattro ore per attraversare questo tunnel.
A national conversation was needed.	Era necessaria una conversazione nazionale.
The book is undemanding but profound.	Il libro è poco impegnativo ma profondo.
Don't forget to bring your medicine.	Non dimenticare di portare la medicina.
Working in conditions like these can be difficult.	Lavorare in condizioni come queste può essere difficile.
I thought about my friends and I felt very sad.	Ho pensato ai miei amici e mi sono sentito molto triste.
Books are the undisputed experts of history.	I libri sono gli esperti indiscussi della storia.
The old woman looked worried.	La vecchia sembrava preoccupata.
A thin layer of ice formed on her surface.	Sulla sua superficie si formò un sottile strato di ghiaccio.
She has long blond hair.	Ha lunghi capelli biondi.
The state has threatened to prosecute anyone who violates the law.	Lo Stato ha minacciato di perseguire chiunque violi la legge.
The heater does not fire.	Il riscaldatore non scatta.
The producers will consolidate their position.	I produttori consolideranno la loro posizione.
What do you see when you look at me?	Cosa vedi quando mi guardi?
The teacher was in third grade.	L'insegnante era in terza elementare.
The test consists of five questions.	Il test è composto da cinque domande.
Is it because the earth's axis is tilted?	È perché l'asse terrestre è inclinato?
It is clear that they are in love.	È chiaro che sono innamorati.
New research suggests that time management can lead to	Una nuova ricerca suggerisce che la gestione del tempo può portare a
A smile shaped the curve of her young lips.	Un sorriso modellava la curva delle sue giovani labbra.
Our city has the fastest internet connection in the world.	La nostra città ha la connessione internet più veloce del mondo.
We appreciated your suggestion.	Abbiamo apprezzato il tuo suggerimento.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Calcolare una media mobile è noioso ma necessario.
Underline the sentence.	Sottolinea la frase.
Drive a black car.	Guida una macchina nera.
The project manager received a warm welcome.	Il project manager ha ricevuto un caloroso benvenuto.
A flock of sheep crossed the road.	Un gregge di pecore attraversò la strada.
Farmers often complain about the high price of rice.	Gli agricoltori spesso si lamentano del prezzo elevato del riso.
As time went by, the legend grew.	Col passare del tempo, la leggenda è cresciuta.
The country is close to bankruptcy.	Il paese è vicino alla bancarotta.
The woman nodded, then poured the tea into the glass.	La donna annuì, poi versò il tè nel bicchiere.
In this way, the book begins innocently enough.	In questo modo, il libro inizia in modo abbastanza innocente.
The plane flew in the air.	L'aereo ha volato in aria.
You thought he was innocent.	Lo credevi innocente.
She broke her leg while running on the beach.	Si è rotto una gamba mentre correva sulla spiaggia.
He handled the situation with quiet dignity.	Ha gestito la situazione con tranquilla dignità.
He makes a sandwich for me.	Prepara un panino per me.
That night, a strong supporter tried to convert her.	Quella notte, un forte sostenitore ha cercato di convertirla.
Our professor often mentions postmodernism in his class.	Il nostro professore cita spesso il postmodernismo nella sua classe.
For his health, he eats three meals a day.	Per la sua salute, mangia tre pasti al giorno.
This poem is nine lines long.	Questa poesia è lunga nove righe.
He shattered a vase in anger.	Ha frantumato un vaso con rabbia.
Never use vinegar to scrub potatoes.	Non usare mai l'aceto per strofinare le patate.
He told us, with pride.	Ce lo ha detto, con orgoglio.
My head starts to throb.	La mia testa inizia a pulsare.
She lives near the castle.	Vive vicino al castello.
The origins of this venture are unclear.	Le origini di questa impresa non sono chiare.
Many of them were lost at sea.	Molti di loro sono stati persi in mare.
Much of the wood debris and shingles covered the area.	Gran parte dei detriti di legno e delle tegole coprivano l'area.
I don't like tomato soup.	Non mi piace la zuppa di pomodoro.
Reduce fat in liquid form.	Ridurre la sostanza grassa in forma liquida.
Cooking together can be a fun way to spend time.	Cucinare insieme può essere un modo divertente per trascorrere del tempo.
These houses can collapse in a strong wind.	Queste case possono crollare con un forte vento.
A company spokesperson denied the rumors.	Un portavoce dell'azienda ha smentito le voci.
The towel is on the ground.	L'asciugamano è a terra.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	Il razzo è esploso poco dopo aver lasciato il suolo.
Always be on guard.	Stai sempre in guardia.
Many small animals inhabit the forest.	Tanti piccoli animali abitano la foresta.
His father walks briskly.	Suo padre cammina a passo svelto.
A new bridge has been designed that will change the landscape.	È stato progettato un nuovo ponte che cambierà il paesaggio.
He uses low-fat milk instead of whole milk.	Usa il latte magro invece di quello intero.
They ate at the bar with their friends.	Hanno mangiato al bar, con i loro amici.
The villagers went to the forest to collect firewood.	Gli abitanti del villaggio andarono nella foresta per raccogliere legna da ardere.
Initially, the defendants were found not guilty.	Inizialmente, gli imputati sono stati dichiarati non colpevoli.
Death is the least bad way to leave.	La morte è il modo meno brutto per partire.
So the city decided to build dams.	Così la città decise di costruire dighe.
You, dear child, must never do this again.	Tu, cara bambina, non devi farlo mai più.
This information came from dissidents.	Questa informazione è arrivata dai dissidenti.
The women had embroidered a new coat for his wife.	Le donne avevano ricamato un nuovo cappotto per sua moglie.
Her future husband would have committed a crime.	Il suo futuro marito avrebbe commesso un crimine.
Heavy rains are falling now.	Adesso stanno cadendo forti piogge.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Ci sono centinaia di stanze in questo ostello.
But many negative influences can be very powerful.	Ma molte influenze negative possono essere molto potenti.
The distant light went on and off.	La luce in lontananza si accendeva e si spegneva.
The ram crashed into the window.	L'ariete si è schiantato contro la finestra.
Many nights he listened to the chirping of crickets outside.	Molte notti ascoltava il frinire dei grilli fuori.
It is illegal to go out after dark.	È illegale uscire dopo il tramonto.
So don't you dare mention it again.	Quindi non osare menzionarlo di nuovo.
Make sure the yolk is beaten.	Assicurati che il tuorlo sia sbattuto.
The health department is inspecting all food items.	Il dipartimento sanitario sta ispezionando tutti i prodotti alimentari.
Her hair is wet.	I suoi capelli sono bagnati.
She scraped the mud off her boots.	Si raschiò il fango dagli stivali.
She freshened up in the shower.	Si è rinfrescata sotto la doccia.
The trial was supposed to start next week.	Il processo doveva iniziare la prossima settimana.
The wheels turned, but the engine did not start.	Le ruote giravano, ma il motore non si avviava.
I found a blue pen in the drawer.	Ho trovato una penna blu nel cassetto.
Therefore, she advised her, it would be unwise to trust strangers.	Pertanto, ha consigliato, non sarebbe saggio fidarsi degli estranei.
She raised her hand to stop the doctor's progress.	Alzò la mano per fermare i progressi del dottore.
Using pre-existing waterways, she built a canal.	Avvalendosi di corsi d'acqua preesistenti, costruì un canale.
The circus traveled the country.	Il circo ha viaggiato per il paese.
The two cyclists entered the city.	I due ciclisti sono entrati in città.
Many people see cities as modern symbols of urban progress.	Molte persone considerano le città come simboli moderni del progresso urbano.
This time of year can be particularly dangerous.	Questo periodo dell'anno può essere particolarmente pericoloso.
The sheep eat the grass in the fields.	Le pecore mangiano l'erba dei campi.
Soldiers are ordered to go to a nearby hill.	Ai soldati viene ordinato di recarsi su una collina vicina.
The first in line will kiss his father.	Il primo della fila bacerà suo padre.
Lambs are considered sacred.	Gli agnelli sono considerati sacri.
She was about to leave when he entered.	Stava per andarsene, quando lui entrò.
The little girl felt lost.	La bambina si sentiva persa.
The birds flew happily	Gli uccelli volavano contenti
Delegates shuffled the building.	I delegati hanno rimescolato l'edificio.
Political parties are engaged in a fierce battle.	I partiti politici sono impegnati in una feroce battaglia.
Dogs and cats make excellent pets.	Cani e gatti sono ottimi animali da compagnia.
He is wanted by the police.	È ricercato dalla polizia.
The economic problems are serious.	I problemi economici sono gravi.
The most fertile land is found in the river valleys.	La terra più fertile si trova nelle valli fluviali.
An explosion shook the city and some buildings fell into disrepair.	Un'esplosione ha scosso la città e alcuni edifici sono andati in rovina.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Alcune città hanno vietato l'uso delle borse della spesa di plastica.
The envelope was yellow.	La busta era gialla.
It is getting colder.	Sta diventando più freddo.
What do they think they are doing?	Cosa pensano di fare?
She is so skinny.	È così magra.
The painting was in some disrepair.	Il dipinto era in qualche rovina.
Next, we cooked pancakes for breakfast.	Successivamente, abbiamo cucinato i pancake per colazione.
What do they want us to do?	Cosa vogliono che facciamo?
Most of the people are at the subway station.	La maggior parte delle persone sono alla stazione della metropolitana.
The villagers rejoiced when the water finally came.	Gli abitanti del villaggio si rallegrarono quando finalmente arrivò l'acqua.
The domesticated dog is man's best friend.	Il cane addomesticato è il migliore amico dell'uomo.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Le ragazze e la loro madre hanno preparato amorevolmente la cena.
Patched phrases for garbage collection.	Frasi rattoppate per la raccolta dei rifiuti.
He turns on the car.	Accende la macchina.
He raised his hand, but before he could speak,	Alzò la mano, ma prima che potesse parlare,
The olive branch is a symbol of peace.	Il ramo d'ulivo è un simbolo di pace.
He motioned to her from the window.	Le fece un cenno dalla finestra.
I'm not angry, just disappointed.	Non sono arrabbiato, solo deluso.
Mosquitoes flew threateningly.	Le zanzare volavano minacciose.
The smartest people have such skills.	Le persone più intelligenti possiedono tali abilità.
A storm brought gusts of wind and torrential rain.	Un temporale ha portato raffiche di vento e piogge torrenziali.
The ax is a stone tool.	L'ascia è uno strumento di pietra.
That pond is white.	Quello stagno è bianco.
Corn arrived in the morning.	È arrivata al mattino mais.
Search for the word.	Cerca la parola.
Don't forget to buy bread at the last minute.	Non dimenticare di comprare il pane all'ultimo minuto.
She took small bites of the pizza.	Ha preso dei piccoli morsi della pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	Le scarpe utilizzate in questo esercizio sono stivali.
She sang the chorus.	Ha cantato il ritornello.
Federal police searched the building for explosives.	La polizia federale ha perquisito l'edificio alla ricerca di esplosivi.
Black, white and never gray.	Nero, bianco e mai grigio.
Officials opposed the resignations of all three officers.	I funzionari si sono opposti alle dimissioni di tutti e tre gli ufficiali.
Potassium chloride is poisonous.	Il cloruro di potassio è velenoso.
The polar bear wowed the audience.	L'orso polare ha entusiasmato il pubblico.
Try adding some honey.	Prova ad aggiungere un po' di miele.
Speak out!	Parla!
Many tourists flock here every year to see the falls.	Molti turisti si riversano qui ogni anno per vedere le cascate.
Farmers were reluctant to entrust their crops to a stranger.	Gli agricoltori erano riluttanti ad affidare i loro raccolti a uno sconosciuto.
Most of the students said they liked the new teacher.	La maggior parte degli studenti ha detto che gli piaceva il nuovo insegnante.
It was easy to spot the goats.	È stato facile individuare le capre.
The woman's glare squeezed the air out of his lungs.	L'occhiataccia della donna gli spremeva l'aria dai polmoni.
These plants produce fruit.	Queste piante producono frutti.
The clothing of humans has changed over time.	L'abbigliamento degli esseri umani è cambiato nel tempo.
The crowd's posture changed in surprise.	La postura della folla cambiò per la sorpresa.
The rains came early this year.	Le piogge sono arrivate in anticipo quest'anno.
First, you will need three cups of apple juice.	Per prima cosa, avrai bisogno di tre tazze di succo di mela.
After being defeated, the rebels fled with the invaders.	Dopo essere stati sconfitti, i ribelli fuggirono con gli invasori.
He moved cautiously, so as not to get hurt.	Si mosse con cautela, per non ferirsi.
He got angry with anger.	Si arrabbiò con rabbia.
He carefully sorted his money.	Ha smistato con cura i suoi soldi.
Her new boyfriend seemed so excited to be with her.	Il suo nuovo ragazzo sembrava così entusiasta di stare con lei.
The president and others attended a ceremony.	Il presidente e altri hanno partecipato a una cerimonia.
The judges seemed divided over who was responsible.	I giudici sembravano divisi su chi fosse il responsabile.
The population of the city has always been troubled.	La popolazione della città è sempre stata turbata.
The goddess was depicted holding a drum.	La dea era raffigurata con in mano un tamburo.
He looked her straight in her eyes.	La guardò dritto negli occhi.
So what do you see that turns you on?	Allora, cosa vedi che ti eccita?
Her reprimand sparked a quick apology.	Il suo rimprovero ha suscitato delle scuse veloci.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Le farfalle sono uno spettacolo comune nelle foreste pluviali.
Cross the road.	Attraversare la strada.
Copper is a hard red metal with excellent conductive properties.	Il rame è un metallo rosso duro con eccellenti proprietà conduttive.
The lions roared loudly with ferocity.	I leoni ruggivano forte con ferocia.
She promised to meet me there.	Ha promesso di incontrarmi lì.
She watched and listened, trying to assimilate everything.	Osservava e ascoltava, cercando di assimilare tutto.
Remove the nettles from the mixture.	Estrarre le ortiche dal composto.
The wounded man tried to get up.	Il ferito tentò di alzarsi.
Time passes quickly when you are having fun.	Il tempo passa velocemente quando ci si diverte.
They parted amicably.	Si separarono amichevolmente.
To avoid taxes, most new businesses form offshore businesses	Per evitare le tasse, la maggior parte delle nuove attività forma attività offshore
In principle, an agreement was reached.	In linea di principio è stato raggiunto un accordo.
These authors often contradict each other.	Questi autori spesso si contraddicono a vicenda.
Millions of viewers have sided with him.	Milioni di telespettatori si sono schierati con lui.
They hope to choose their spouse.	Sperano di scegliere il proprio coniuge.
He drank coffee every night.	Beveva caffè tutte le sere.
He admitted that he liked playing the piano.	Ha ammesso che le piaceva suonare il pianoforte.
The roads were often congested.	Le strade erano spesso congestionate.
The winning team will inherit the trophy.	La squadra vincitrice erediterà il trofeo.
Crime rates are generally low in this neighborhood.	I tassi di criminalità sono generalmente bassi in questo quartiere.
Attached my resume.	In allegato il mio curriculum.
We needed energy to regulate the night temperature.	Avevamo bisogno di energia per la regolazione della temperatura notturna.
The launch was successful.	Il lancio ha avuto successo.
The last century was truly the age of machines.	Il secolo scorso è stata davvero l'era delle macchine.
His philosophy allowed him to transcend the everyday world.	La sua filosofia gli ha permesso di trascendere il mondo di tutti i giorni.
The tribe's traditional belief system is being eroded,	Il tradizionale sistema di credenze della tribù viene eroso,
The politician made a controversial proposal.	Il politico ha avanzato una proposta controversa.
At the evening celebration, we sang and danced together.	Alla celebrazione serale, abbiamo cantato e ballato insieme.
Russia produced nearly twenty million tons of wheat.	La Russia ha prodotto quasi venti milioni di tonnellate di grano.
He poured the tea into a glass.	Versò il tè in un bicchiere.
The train ride was pleasant, the view was lovely.	Il viaggio in treno è stato piacevole, la vista era incantevole.
Boil the potatoes gently for five minutes.	Fate bollire le patate dolcemente per cinque minuti.
One of the ancient tomes is bound in leather.	Uno degli antichi tomi è rilegato in pelle.
Too much loose sand spilled into the tray	Troppa sabbia sciolta si è rovesciata nel vassoio
The solutions will reverberate around the world.	Le soluzioni si riverbereranno in tutto il mondo.
His family has never fully forgiven him for his decision.	La sua famiglia non lo ha mai del tutto perdonato per la sua decisione.
This bus is cramped!	Questo autobus è angusto!
A dog or cat eats its own excrement.	Un cane o un gatto mangia i propri escrementi.
I was overwhelmed with a sense of calm.	Sono stato sopraffatto da un senso di calma.
Robots are capable of learning on their own.	I robot sono in grado di apprendere da soli.
It was a disaster.	È stato un disastro.
As often happens, he had fallen asleep.	Come spesso accade, si era addormentato.
The spider was slowly crawling through the window.	Il ragno stava strisciando lentamente attraverso la finestra.
Over time, it became colder.	Nel tempo, è diventato più freddo.
Dad here a bumper crop this year.	Papà qui un raccolto eccezionale quest'anno.
Many residents are still hoping for a change.	Molti residenti sperano ancora in un cambiamento.
The merger has sparked widespread concern.	La fusione ha suscitato una preoccupazione diffusa.
The water is hot.	L'acqua è calda.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Raif è salito in cima a un grattacielo.
His speech was difficult to understand.	Il suo discorso era difficile da capire.
A cheese and onion sandwich made her hunger less.	Un panino al formaggio e cipolla le fece diminuire la fame.
The books offer an in-depth view of the era.	I libri offrono una visione approfondita dell'epoca.
The rustic furniture was bulky and uncomfortable.	L'arredamento rustico era ingombrante e scomodo.
She returned with a handful of flowers.	Tornò con una manciata di fiori.
She hates cooking.	Odia cucinare.
Everything stops for the funeral.	Tutto si ferma per il funerale.
Heather drew anatomical maps on the wall.	Heather disegnò carte anatomiche sul muro.
She lit a cigarette, inhaling deeply.	Accese una sigaretta, inalando profondamente.
Consumers respond and their options are few.	I consumatori rispondono e le loro opzioni sono poche.
We need a truck to bring wood from the forest.	Ci serve un camion per portare legna dalla foresta.
Years of careful planning have succeeded.	Anni di attenta pianificazione sono riusciti.
It took a long time to earn a living.	Ci è voluto molto tempo per guadagnarsi da vivere.
The taxi driver spoke loudly on the phone.	Il tassista parlò ad alta voce al telefono.
Subsequently, he was supposed to attend various official functions.	Successivamente, avrebbe dovuto partecipare a diverse funzioni ufficiali.
A presentation of slides followed.	È seguita una presentazione di diapositive.
Farmers quickly learn how to use chemicals effectively.	Gli agricoltori imparano rapidamente come utilizzare i prodotti chimici in modo efficace.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	I bambini non accompagnati non sono ammessi nel parco.
The implications of the ruling are unknown.	Le implicazioni della sentenza sono sconosciute.
Mix the flour, baking powder and a pinch of salt.	Mescolare la farina, il lievito e un pizzico di sale.
I gradually added the powdered sugar, working like a sculptor.	Ho aggiunto gradualmente lo zucchero a velo, lavorando come uno scultore.
Squirrels often hide behind narcissus leaves.	Gli scoiattoli spesso si nascondono dietro le foglie di narciso.
Handwritten statistics show a general decline in crime.	Le statistiche manoscritte mostrano un calo generale della criminalità.
Computers are now used to process large amounts of data.	I computer vengono ora utilizzati per elaborare grandi quantità di dati.
She had a great passion for music.	Aveva una grande passione per la musica.
Our brave soldiers are always eager to act.	I nostri coraggiosi soldati sono sempre desiderosi di agire.
To maximize your returns, start investing early.	Per massimizzare i guadagni, inizia presto i tuoi investimenti.
Once an orchard, now a tropical forest.	Un tempo frutteto, ora foresta tropicale.
Does the slow-moving vehicle require a license?	Il veicolo lento richiede una patente?
Any rash promise is harmful.	Qualsiasi promessa avventata è dannosa.
Struggle with financial commitments.	Lotta con impegni finanziari.
The truck weighed heavily on the broken pavement.	Il camion ha pesato pesantemente sul marciapiede rotto.
A rift has formed in the coalition government.	Si è formata una spaccatura nel governo di coalizione.
The factory produces a variety of products.	La fabbrica produce una varietà di prodotti.
I have never read such a boring book.	Non ho mai letto un libro così noioso.
Put some butter on the toast for a sweeter taste.	Metti un po' di burro sul toast per un gusto più dolce.
They walk there a lot.	Ci camminano molto.
A will select the specialization in computer science.	A selezionerà la specializzazione in informatica.
A test based on student saliva samples.	Un test basato su campioni di saliva degli studenti.
The monks in the monastery gather in the morning.	I monaci nel monastero si riuniscono al mattino.
Birds express their intelligence through singing.	Gli uccelli esprimono la loro intelligenza attraverso il canto.
There was a fight over the bill.	C'è stata una rissa sul conto.
The children were much cleaner than before.	I bambini erano molto più puliti di prima.
His clothes were covered in dust.	I suoi vestiti erano coperti di polvere.
Open this door and enter.	Apri questa porta ed entra.
Students enrolled in a physical education class.	Studenti iscritti ad una classe di educazione fisica.
No one has heard of the kraken in a long time.	Nessuno ha sentito parlare del kraken da molto tempo.
The rickety old fence shook as the wind blew.	Il vecchio recinto traballante tremava mentre soffiava il vento.
The man wore a hat.	L'uomo indossava un cappello.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Accese una sigaretta e si appoggiò al muro.
Our strategic position makes it an important stopping point.	La nostra posizione strategica ne fa un importante punto di sosta.
Full of monsters, he was the hero.	Pieno di mostri, era l'eroe.
The classroom was dark.	L'aula era buia.
The army marched through the city.	L'esercito ha marciato attraverso la città.
The workers resisted all efforts to make them work overtime.	I lavoratori hanno resistito a tutti gli sforzi per fargli fare gli straordinari.
The two were the worst offenders.	I due sono stati i peggiori trasgressori.
There was a loud scraping noise.	C'era un forte rumore raschiante.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	L'anziano si sentiva a suo agio nel visitare il nuovo tempio.
This plan is unpopular with environmentalists.	Questo piano è impopolare tra gli ambientalisti.
We can no longer afford to pay the mortgage.	Non possiamo più permetterci di pagare il mutuo.
It is a vegan restaurant.	È un ristorante vegano.
The landscape is partly hilly and partly flat.	Il paesaggio è in parte collinare e in parte pianeggiante.
The dictionary was stolen from the library.	Il dizionario è stato rubato dalla biblioteca.
After any such remark there were no tears or objections.	Dopo ogni osservazione del genere non c'erano né lacrime né obiezioni.
The controversy is far from resolved.	La polemica è tutt'altro che risolta.
While this diversity sometimes causes conflict, it is also enriching.	Sebbene questa diversità a volte causi conflitti, è anche arricchente.
The waterfall poured its water into a deep chasm.	La cascata versava la sua acqua in una profonda voragine.
The peasants received free food.	I contadini ricevevano cibo gratis.
Although he was very successful, he remained a recluse.	Sebbene abbia ottenuto molto successo, è rimasto un recluso.
The lions roared and charged the visitor.	I leoni ruggirono e caricarono il visitatore.
There are good reasons to believe that he will win.	Ci sono buone ragioni per credere che vincerà.
Here's another story you'll love.	Ecco un'altra storia che ti piacerà.
The hard work paid off in the end.	Il duro lavoro alla fine è stato ripagato.
Raindrops dripped down a woman's cheek.	Gocce di pioggia gocciolavano sulla guancia di una donna.
Soldiers are experienced and disciplined.	I soldati sono esperti e disciplinati.
Their training included a variety of subjects.	La loro formazione includeva una varietà di materie.
Negotiations between the warring factions were complicated by one issue.	I negoziati tra le fazioni in guerra sono stati complicati da una questione.
Many farms in this area have fallen into disuse.	Molte aziende agricole in questa zona sono cadute in disuso.
Everyone had a good laugh.	Tutti si sono fatti una bella risata.
Winds blew violently, causing further damage to buildings.	I venti hanno soffiato violentemente, causando ulteriori danni agli edifici.
The thief was caught after eyewitnesses described the thief.	Il ladro è stato catturato dopo che testimoni oculari hanno descritto il ladro.
Our brother is old enough to drive now.	Nostro fratello è abbastanza grande per guidare adesso.
The traveling group noticed the unusual color.	Il gruppo in viaggio ha notato il colore insolito.
She wondered if her husband would come home for lunch.	Si chiese se suo marito sarebbe tornato a casa per pranzo.
The fire was eating through the building.	Il fuoco stava mangiando attraverso l'edificio.
Residents are fed up with the mayor's corrupt administration.	I residenti sono stufi dell'amministrazione corrotta del sindaco.
The rear wheels are larger than the front ones.	Le ruote posteriori sono più grandi di quelle anteriori.
It is often difficult to find out people's true motives.	Spesso è difficile scoprire le vere motivazioni delle persone.
He started singing.	Ha cominciato a cantare.
The names are listed in the order in which they were captured.	I nomi sono riportati nell'ordine in cui sono stati catturati.
The boy looked at his reflection, then put on the mask.	Il ragazzo guardò il suo riflesso, poi indossò la maschera.
John jumped to his feet.	John balzò in piedi.
It took several trips before we realized the mistake.	Ci sono voluti diversi viaggi prima che ci rendessimo conto dell'errore.
It would only take an hour.	Ci vorrebbe solo un'ora.
Cool beer on a hot day.	Birra fresca in una giornata calda.
They like to shout and wave banners.	A loro piace gridare e sventolare striscioni.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Si consiglia alle donne in gravidanza di evitare l'alcol.
You try to keep the number of characters to a minimum.	Cerca di mantenere il numero di caratteri al minimo.
Explanations are given as to why this happens.	Vengono fornite spiegazioni sul motivo per cui ciò accade.
They are getting heavier.	Stanno diventando più pesanti.
The reasons for not participating were various.	I motivi della mancata partecipazione sono stati vari.
The turtle dove is an elegant bird.	La tortora è un uccello elegante.
Two miles of golden sand surrounded the shore.	Due miglia di sabbia dorata circondavano la riva.
The material must be suitable for a large ruminant.	Il materiale deve essere adatto per un grande ruminante.
She didn't answer my question.	Non ha risposto alla mia domanda.
The doctor is treating the patient's allergies.	Il medico sta curando le allergie del paziente.
He quickly walked over to the desk.	Si avvicinò rapidamente alla scrivania.
The dust has now settled.	La polvere ora si è posata.
Neighbors called the police.	I vicini hanno chiamato la polizia.
The man would be in poor physical health.	L'uomo sarebbe in cattive condizioni di salute fisica.
The intruder sneaked into the bedroom and stole the jewelry.	L'intruso si è intrufolato nella camera da letto e ha rubato i gioielli.
Turn on the left flasher.	Accendi il lampeggiatore sinistro.
Later, he found the dog curled up in his chair.	Più tardi, ha trovato il cane rannicchiato sulla sua sedia.
Free of taste and smell.	Privo di sapore e odore.
The ashes were scattered by a council official.	Le ceneri sono state sparse da un funzionario del consiglio.
A lock of blond hair fell from the girl's head.	Una ciocca di capelli biondi cadde dalla testa della ragazza.
He was weak and thin, but surprisingly healthy.	Era debole e magro, ma sorprendentemente sano.
The match ended in a draw.	La partita è finita in parità.
Technology has brought many benefits.	La tecnologia ha portato molti vantaggi.
The environment is undergoing rapid change.	L'ambiente sta subendo un rapido cambiamento.
Saguaro cacti are a defining feature of this landscape.	I cactus saguaro sono una caratteristica distintiva di questo paesaggio.
Your tone wasn't good.	Il tuo tono non era buono.
The university is "educating" the students.	L'università sta "istruendo" gli studenti.
She writhed and screamed loudly.	Si contorceva e urlava forte.
A greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Una serra è una struttura sigillata con un ambiente controllato.
Several armed rebel groups are active in the country.	Diversi gruppi di ribelli armati sono attivi nel Paese.
I finished one book and started another.	Ho finito un libro e ne ho iniziato un altro.
Cut off the crab tails.	Taglia le code dei granchi.
This girl was blessed.	Questa ragazza è stata benedetta.
Many people have died here.	Molte persone sono morte qui.
Her teachers always praised her work.	I suoi insegnanti lodavano sempre il suo lavoro.
She is seven years older than him.	Lei ha sette anni più di lui.
The story attracted media attention.	La storia ha attirato l'attenzione dei media.
She got back in the car and drove off.	Risalì in macchina e partì.
The water was very cold.	L'acqua era molto fredda.
Everyone has lost a great deal of money.	Tutti hanno perso una grande quantità di denaro.
The population includes people of various origins.	La popolazione comprende persone di diverse origini.
A group gathered outside the church.	Un gruppo si è radunato fuori dalla chiesa.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune aziende si sono completamente rifiutate di conformarsi.
He was drunk.	Era ubriaco.
The consequences of this drought are sad.	Le conseguenze di questa siccità sono tristi.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Molti cittadini hanno perso il lavoro quando la fabbrica ha chiuso.
They begged him to change his mind.	Lo supplicarono di cambiare idea.
Starfish spawn on underwater volcanic rock.	Le stelle marine si generano sulla roccia vulcanica sottomarina.
But it has been shortened.	Ma è stato accorciato.
They were the best.	Erano i migliori.
The plethora of job postings reflects this.	La pletora di annunci di lavoro lo riflette.
Weather conditions are always changing.	Le condizioni meteorologiche sono sempre in evoluzione.
The bright rocks seemed to attract his attention.	Le rocce luminose sembravano attirare la sua attenzione.
Shadows grow long.	Le ombre crescono lunghe.
They were on the verge of revolution.	Erano sull'orlo della rivoluzione.
Do you feel attracted to him?	Ti senti attratto da lui?
These beaches are popular with bathers.	Queste spiagge sono frequentate dai bagnanti.
Such an approach could result in slower growth.	Tale approccio potrebbe comportare una crescita più lenta.
He had a sore throat.	Aveva mal di gola.
The first step is to walk out the door.	Il primo passo è uscire dalla porta.
The sanctuary is frequented by many pilgrims.	Il santuario è frequentato da molti pellegrini.
The hippo floats lazily in the shallows.	L'ippopotamo galleggia pigramente nelle secche.
It has killed many animals.	Ha ucciso molti animali.
The position must be filled immediately.	La posizione deve essere ricoperta immediatamente.
The investigator was aware that he was being watched.	L'investigatore era consapevole di essere osservato.
Writing is a discipline to be studied diligently.	La scrittura è una disciplina da studiare diligentemente.
The coach watches every step of him.	L'allenatore osserva ogni suo passo.
The apparition's skin was dry and dry.	La pelle dell'apparizione era secca e secca.
With her family in tow, she went out.	Con la sua famiglia al seguito, è uscita.
That classroom is full of curious things.	Quella classe è piena di cose curiose.
I highly recommend this course.	Consiglio vivamente questo corso.
The barbecue is all done.	Il barbecue è tutto fatto.
Organizations engage in many projects every year.	Le organizzazioni si impegnano in molti progetti ogni anno.
The manager continued to read the newspaper.	Il manager ha continuato a leggere il giornale.
A respected scientist would have predicted this.	Uno scienziato rispettato l'avrebbe previsto.
We must try to solve the problem.	Dobbiamo cercare di risolvere il problema.
Houses were crammed close together.	Le case erano stipate vicine.
The mountains are high and rugged.	Le montagne sono alte e aspre.
The soldier ran his arm towards the horizon.	Il soldato fece scorrere il braccio verso l'orizzonte.
Most of the children are educated in the capital.	La maggior parte dei bambini viene educata nella capitale.
Socialists argue that capitalism is inherently unfair.	I socialisti sostengono che il capitalismo è intrinsecamente ingiusto.
The room, cool and calm, calms my nerves.	La stanza, fresca e calma, calma i miei nervi.
On average, people live longer.	In media, le persone vivono più a lungo.
Every year, a swarm of locusts invade the farm animals.	Ogni anno uno sciame di locuste invade gli animali della fattoria.
Distraught, she savagely punched the pillow.	Sconvolta, diede un pugno selvaggiamente al cuscino.
They stayed at the back of the room.	Rimasero in fondo alla stanza.
These shoes have a rubber sole.	Queste scarpe hanno una suola in gomma.
You have done your homework with meticulous care.	Ha svolto i suoi compiti con meticolosa cura.
Combine all your adjectives into one.	Unisci tutti i tuoi aggettivi in ​​uno.
Parliament is dominated by two political parties.	Il parlamento è dominato da due partiti politici.
The cloak is blue and lined with gold.	Il mantello è blu e foderato d'oro.
The priest read from the breviary.	Il sacerdote lesse dal breviario.
He didn't know the future would turn out this way.	Non sapeva che il futuro sarebbe andato in questo modo.
A new phase in your life begins.	Inizia una nuova fase della tua vita.
The cockroach is associated with dirt.	Lo scarafaggio è associato alla sporcizia.
The experiment with mice was unsuccessful.	L'esperimento con i topi non ha avuto successo.
The meeting was interrupted by a phone call.	L'incontro è stato interrotto da una telefonata.
The children were thrilled to know they were going abroad.	I bambini erano entusiasti di sapere che sarebbero andati all'estero.
We need to act quickly.	Dobbiamo agire presto.
The hostess put down her knitting.	La padrona di casa depose il lavoro a maglia.
The loss of agricultural land is deplored.	La perdita di terreni agricoli è deplorata.
The boy had discovered a closet full of clothes.	Il ragazzo aveva scoperto un armadio pieno di vestiti.
He wanted to be independent.	Desiderava essere indipendente.
He entered the room and slammed the door behind him.	Entrò nella stanza e sbatté la porta dietro di sé.
The song was pretty upbeat.	La canzone era piuttosto ottimista.
Many women have struggled to leave the poverty of their villages.	Molte donne hanno lottato per lasciare la povertà dei loro villaggi.
The valley is quite beautiful on sunny days.	La valle è piuttosto bella nelle giornate di sole.
She tried to wait until his wife returned.	Ha cercato di aspettare fino al ritorno della moglie.
A hurricane had hit the coast a few days earlier.	Un uragano aveva colpito la costa pochi giorni prima.
Housewives will clean their houses.	Le casalinghe puliranno le loro case.
The star shone brightly through the clouds.	La stella brillava brillantemente attraverso le nuvole.
Before proceeding further, let's just check our equipment.	Prima di procedere oltre, controlliamo solo la nostra attrezzatura.
Some people believe the practice should be banned.	Alcune persone credono che la pratica dovrebbe essere vietata.
For many people, the countryside is a romantic place.	Per molte persone, la campagna è un luogo romantico.
So he turned on the radio.	Così accese la radio.
She stood for a moment, stunned.	Rimase in piedi per un momento, stordita.
An imposing statue.	Una statua imponente.
Cover the saucepan with the lid.	Coprite la casseruola con il coperchio.
The sentence contains five idioms.	La frase contiene cinque modi di dire.
The river is beautiful.	Il fiume è bellissimo.
There would be benefits for all concerned.	Ci sarebbero vantaggi per tutti gli interessati.
Most of their sentences were commuted to terms of years.	La maggior parte delle loro condanne sono state commutate in termini di anni.
He disappeared in the woods.	È scomparso nel bosco.
The water is irrigated by the pumps.	L'acqua viene irrigata dalle pompe.
The priest looked at the two newcomers.	Il prete guardò i due nuovi arrivati.
These stories were written in an ancient language.	Queste storie sono state scritte in una lingua antica.
Production reached a record level.	La produzione ha raggiunto un livello record.
The train stopped at platform three.	Il treno si fermò al binario tre.
Do you see the scar on his face?	Vedi la cicatrice sul suo viso?
Rescue on site.	Sul posto i soccorsi.
Pour a cup of coffee into a cup.	Versare una tazza di caffè in una tazza.
The drought came in the dry season.	La siccità è arrivata nella stagione secca.
The elephant staggered.	L'elefante barcollò.
They are researching the area.	Stanno effettuando ricerche sul territorio.
Finally, the celebration ended peacefully.	Infine, la celebrazione si è conclusa pacificamente.
Doctor, help!	Dottore, aiuto!
The elephant took a step, crushing three children.	L'elefante fece un passo, schiacciando tre bambini.
All around us, people were screaming and screaming.	Tutto intorno a noi, la gente urlava e urlava.
She invited her, but she didn't answer.	L'ha invitata, ma lei non ha risposto.
This is the third part.	Questa è la terza parte.
The sunset here is always spectacular.	Il tramonto qui è sempre spettacolare.
She is devoted and prays five times a day.	È devota e prega cinque volte al giorno.
Are you afraid of the dogs?	Hai paura dei cani?
The bishop was the head of this investigation.	Il vescovo era il capo di questa indagine.
Where is our border?	Dov'è il nostro confine?
Gather, please.	Radunatevi, per favore.
My daughter is studying fashion design.	Mia figlia studia fashion design.
She rushes across the courtyard.	Si precipita attraverso il cortile.
The soldier saw the enemy advance.	Il soldato vide avanzare il nemico.
He hurts my nose.	Mi fa male il naso.
The local school has raised its standard to three stars.	La scuola locale ha innalzato il suo standard a tre stelle.
The leader walked away in anger.	Il leader si allontanò con rabbia.
The windshield completely shattered, allowing the driver	Il parabrezza si è completamente frantumato, permettendo al guidatore
They used some nice designs to decorate the outside.	Hanno usato dei bei disegni per decorare l'esterno.
He was caught taking drugs on the beach last year.	È stato sorpreso a drogarsi in spiaggia l'anno scorso.
One of the villagers had never done this before.	Uno degli abitanti del villaggio non l'aveva mai fatto prima.
A collection of scientific journals.	Una raccolta di riviste scientifiche.
Taken together, these factors made it an attractive investment	Presi insieme, questi fattori lo hanno reso un investimento interessante
This study measured average happiness.	Questo studio ha misurato la felicità media.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Un bicchiere di succo d'arancia, un uovo e un pomodoro.
Board games are popular with children.	I giochi da tavolo sono popolari tra i bambini.
Heat an olive in oil.	Scaldare un'oliva nell'olio.
The issue of climate change must be taken seriously.	La questione del cambiamento climatico deve essere presa sul serio.
The milk was heated until it boiled.	Il latte è stato riscaldato fino a farlo bollire.
The text is too small for me to read.	Il testo è troppo piccolo per me da leggere.
He was killed in a car accident.	È stato ucciso in un incidente d'auto.
They buy anything, as long as it is cheap.	Comprano qualsiasi cosa, purché sia ​​a buon mercato.
When do we start?	Quando iniziamo?
Philatelists collect stamps.	I filatelisti collezionano francobolli.
He ran after the thief.	Corse dietro al ladro.
Researchers from this university keep discovering new things.	I ricercatori di questa università continuano a scoprire cose nuove.
The preacher spoke in a booming voice.	Il predicatore parlò con voce tonante.
They range from three to five feet in height.	Vanno da tre a cinque piedi di altezza.
The campaign proved controversial.	La campagna si è rivelata controversa.
Of course, the cat wants his milk.	Naturalmente, il gatto vuole il suo latte.
The bomb was safe.	La bomba era salva.
The wall is white.	La parete è di colore bianco.
His father was an unscrupulous businessman.	Suo padre era un uomo d'affari senza scrupoli.
Was he surprised by the announcement?	È rimasto sorpreso dall'annuncio?
Instead, the fledgling bird escaped from the garden.	Invece, l'uccello alle prime armi è scappato dal giardino.
Pour the sauce over the rice.	Versare la salsa sul riso.
Most likely, she was mistreated.	Molto probabilmente, è stata maltrattata.
He watched the stars twinkle in the dark.	Guardò le stelle che brillavano nell'oscurità.
More and more people move to the city every year.	Ogni anno sempre più persone si trasferiscono in città.
This method requires less effort.	Questo metodo richiede meno sforzo.
You have to distinguish reality from fiction.	Devi distinguere la realtà dalla finzione.
Thus, he began his vacation.	Così, ha iniziato la sua vacanza.
The chances of this happening are minimal.	Le probabilità che ciò accada sono minime.
The noble died peacefully in his bed.	Il nobile morì pacificamente nel suo letto.
His popularity has soared.	La sua popolarità è aumentata vertiginosamente.
The unemployment rate will be even lower next year.	Il tasso di disoccupazione sarà ancora più basso l'anno prossimo.
The tales of their brutality were legendary.	I racconti della loro brutalità erano leggendari.
He took a deep sip of the drink.	Bevve un sorso profondo della bevanda.
Shoes must be removed before entering.	È necessario togliersi le scarpe prima di entrare.
A tribe once hunted these elephants.	Una tribù una volta cacciava questi elefanti.
The patient received oxygen treatment.	Il paziente ha ricevuto un trattamento con ossigeno.
What is the color of your eyes?	Qual è il colore dei tuoi occhi?
It keeps track of the events of each day.	Tiene traccia degli eventi di ogni giorno.
Sometimes hard work trying to survive.	A volte il lavoro duro cercando di sopravvivere.
Make a large hole in the center of the dough.	Fare un grande buco al centro dell'impasto.
We need to get a new car.	Dobbiamo prendere una macchina nuova.
The new retail format includes curbside pickup.	Il nuovo formato di vendita al dettaglio include il ritiro sul marciapiede.
He asked the waitress for a menu.	Ha chiesto alla cameriera un menu.
Being poor can be a lonely experience.	Essere poveri può essere un'esperienza solitaria.
He spent a few minutes examining the objects.	Dedicò alcuni minuti a esaminare gli oggetti.
The Indian economy is growing rapidly.	L'economia indiana sta crescendo rapidamente.
Don't go to the forest after dark.	Non andare nella foresta dopo il tramonto.
Lack of rain has resulted in a devastating drought.	La mancanza di pioggia ha portato una siccità devastante.
The proverb says "a penny saved is a penny earned".	Il proverbio dice "un centesimo risparmiato è un centesimo guadagnato".
I fell off a cliff, but this was years ago.	Sono caduto da un dirupo, ma questo è stato anni fa.
The sound of sobbing rose over the violins.	Il suono dei singhiozzi salì sopra i violini.
I've been here before!	Sono stato qui prima!
This is why great artists teach.	Ecco perché i grandi artisti insegnano.
In the well-tended gardens, the vegetables tasted of victory	Negli orti meglio curati, le verdure sapevano di vittoria
She studied at home to avoid distractions.	Ha studiato a casa per evitare distrazioni.
The paint was glossy and dried quickly.	La vernice era lucida e si asciugava rapidamente.
The chicken is slowly roasted.	Il pollo viene arrostito lentamente.
A mix of old and new.	Un mix di cose vecchie e nuove.
A wave of violence has erupted.	È scoppiata un'ondata di violenza.
They only allowed orphans to join the army.	Permisero solo agli orfani di arruolarsi nell'esercito.
This dark green leafy vegetable has a bitter taste.	Questo ortaggio a foglia verde scuro ha un sapore amaro.
Her great beauty made her unpopular at school	La sua grande bellezza l'ha resa impopolare a scuola
She sipped a cup of tea.	Sorseggiò una tazza di tè.
This movement caused a great outcry.	Questo movimento ha suscitato una grande protesta.
I did nothing!	non ho fatto niente!
The company will start hiring workers next year.	L'azienda inizierà ad assumere lavoratori il prossimo anno.
Trade flourished, making the city more cosmopolitan.	Il commercio fiorì, rendendo la città più cosmopolita.
He fought hard to clear the table.	Ha lottato duramente per liberare il tavolo.
Your freedom is always in danger.	La tua libertà è sempre in pericolo.
Their only son was killed in a robbery.	Il loro unico figlio è stato ucciso in una rapina.
Every element of the request was reasonable.	Ogni elemento della richiesta era ragionevole.
Her legs felt useless.	Le sue gambe si sentivano inutili.
People show up at the fair every day.	La gente si presenta alla fiera ogni giorno.
I know the problem with your brakes.	Conosco il problema con i tuoi freni.
Soon he crossed the river.	Presto attraversò il fiume.
Most of the houses are painted white or yellow.	La maggior parte delle case sono dipinte di bianco o di giallo.
They won't talk unless the teacher does.	Non parleranno a meno che non lo faccia l'insegnante.
The weather could be nice later today.	Il tempo potrebbe essere bello più tardi oggi.
The extent of the problem is not well understood.	L'entità del problema non è ben compresa.
It's light, but it has to do with rice.	È leggero, ma ha a che fare con il riso.
People drink wine all over the world.	Le persone bevono vino in tutto il mondo.
Some men had wooden clubs.	Alcuni uomini avevano mazze di legno.
A thick, dark soup made from beans.	Una zuppa densa e scura a base di fagioli.
I think he was watching me closely.	Penso che mi stesse guardando da vicino.
A young male leopard has been sighted.	È stato avvistato un giovane maschio di leopardo.
A city known for its high standard of living.	Una città nota per il suo alto tenore di vita.
He washed his hands before starting.	Si lavò le mani prima di iniziare.
The writers had been paid a large sum.	Gli scrittori erano stati pagati una grossa somma.
These are discussions that need to take place.	Queste sono discussioni che devono aver luogo.
Their main production was textiles.	La loro produzione principale era il tessile.
At that precise moment "the great statue" was being built.	In quel preciso istante si stava costruendo "la grande statua".
At night the crickets chirped merrily outside the window.	Di notte i grilli cinguettavano allegramente fuori dalla finestra.
The shadows were long on the lawn.	Le ombre erano lunghe sul prato.
Dream about becoming an engineer.	Sogna di diventare un ingegnere.
It was a sad and sad day.	È stata una giornata triste e triste.
Internationally accepted rules applied.	Regole accettate a livello internazionale applicate.
I read his book.	Ho letto il suo libro.
I am vegetarian.	Sono vegetariano.
Remains of historical artifacts were discovered on the site.	Sul sito sono stati scoperti resti di reperti storici.
That's my pencil.	Quella è la mia matita.
He brought the roof down on himself.	Ha fatto crollare il tetto su se stesso.
This type of writing was too much for her.	Questo tipo di scrittura era troppo per lei.
This park is famous for her art exhibitions.	Questo parco è famoso per le sue mostre d'arte.
When does this class meet again? 	Quando si incontra di nuovo questa classe?
we can't go.	non possiamo andare.
A red dress will show her eyes.	Un vestito rosso metterà in mostra i suoi occhi.
Prepare the cheese sauce in a saucepan.	Preparare la salsa al formaggio in una casseruola.
Correct installation is important.	Una corretta installazione è importante.
Seven of the greatest musicians who ever lived.	Sette dei più grandi musicisti mai vissuti.
The dam held up.	La diga reggeva.
Use a lot of salt and sugar.	Usa molto sale e zucchero.
The river flows through this district.	Il fiume scorre attraverso questo distretto.
He made a lot of money selling jewelry.	Ha fatto un sacco di soldi vendendo gioielli.
The shot rang out and the girl was killed.	Lo sparo è risuonato e la bambina è stata uccisa.
All human communication is shaped by culture.	Tutta la comunicazione umana è plasmata dalla cultura.
The philosopher stressed the importance of science.	Il filosofo ha sottolineato l'importanza della scienza.
Rather it gives meaning to our lives.	Piuttosto dà senso alle nostre vite.
Many young entrepreneurs would benefit from mentoring and coaching.	Molti giovani imprenditori trarrebbero vantaggio da tutoraggio e coaching.
He pulled a doll out of his bag.	Ha tirato fuori una bambola dalla sua borsa.
The tunnel has passed.	Il tunnel è passato.
They've had that argument many, many times.	Hanno avuto quell'argomento molte, molte volte.
Buttermilk is a healthy drink.	Il latticello è una bevanda salutare.
Colorless diamonds are the most precious.	I diamanti incolori sono i più preziosi.
I'll take the train today.	Prenderò il treno oggi.
The menu had a lot of options.	Il menu aveva molte opzioni.
I am happy to have been invited to this party.	Sono felice di essere stato invitato a questa festa.
The cars should all remain in the area.	Le auto dovrebbero rimanere tutte nella zona.
This ticket allows you to board the bus.	Questo biglietto ti consente di salire sull'autobus.
Vision is impaired by cataracts in old age.	La vista è compromessa dalla cataratta in età avanzata.
He ate the oranges slowly.	Ha mangiato le arance lentamente.
Beware of those children!	Attenti a quei bambini!
The mother arrived agitated and panting.	La madre arrivò agitata e ansimando.
Although watching too much television can cause obesity,	Sebbene guardare troppa televisione possa causare obesità,
She stared at her reflection in the glass.	Fissò il suo riflesso nel vetro.
Fishing is prohibited in this lake.	La pesca è vietata in questo lago.
But first, we'll need to preheat the oven.	Ma prima, dovremo preriscaldare il forno.
Intelligence can be inherited.	L'intelligenza può essere ereditata.
The quill is a tool for writing on paper.	La penna d'oca è uno strumento per scrivere su carta.
These horns are really loud!	Questi clacson sono davvero rumorosi!
She began to learn the customs of the merchants.	Si mise a imparare le usanze dei mercanti.
Peter writes letters sometimes.	Peter scrive lettere a volte.
I made a mistake.	Ho commesso un errore.
We must always use water sparingly.	Dobbiamo usare sempre l'acqua con parsimonia.
Although the main train station was only a mile away,	Sebbene la stazione ferroviaria principale fosse a solo un miglio di distanza,
The collapse led to heavy losses for the bank.	Il crollo ha portato a pesanti perdite per la banca.
If it weren't for the wind, the ocean would be still.	Se non fosse per il vento, l'oceano sarebbe immobile.
He applied for a job but never got it.	Ha fatto domanda per un lavoro ma non l'ha mai ottenuto.
Just then, there was movement behind them.	Proprio in quel momento, c'era un movimento dietro di loro.
An oasis of greenery!	Un'oasi di verde!
Her character got the better of her.	Il suo carattere ha avuto la meglio su di lei.
The crowd watched with apprehension.	La folla osservava con apprensione.
A network of small streams fed the river.	Una rete di piccoli ruscelli alimentava il fiume.
You will need two cups of water.	Avrai bisogno di due tazze d'acqua.
She poured the tea into a cup.	Versò il tè in una tazza.
The absentee turned his head and stared at him.	L'assente voltò la testa e lo fissò.
A prominent human rights lawyer was murdered.	Un importante avvocato per i diritti umani è stato assassinato.
People claim that the giant squid sightings are true.	Le persone affermano che gli avvistamenti del calamaro gigante sono veri.
All countries have their own flag.	Tutti i paesi hanno la propria bandiera.
The fire spread rapidly throughout the ship.	Il fuoco si è diffuso rapidamente in tutta la nave.
Steaming pudding often divides people into two camps.	La cottura a vapore del budino spesso divide le persone in due campi.
There could be many reasons for this.	Potrebbero esserci molte ragioni per questo.
I'm thinking of calling you.	Sto pensando di chiamarti.
Yesterday a law was passed banning intensive farming.	Ieri è stata approvata una legge che vieta l'allevamento intensivo.
Some viruses cause the common cold.	Alcuni virus causano il comune raffreddore.
She tried, but she couldn't keep quiet.	Ci ha provato, ma non è riuscita a tacere.
The consistency of the soil changes gradually.	La consistenza del terreno cambia gradualmente.
She knits a scarf for someone who needs it.	Lavora a maglia una sciarpa per qualcuno che ne ha bisogno.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Un dentista è un medico specializzato in bocca.
Glasses are worn to correct vision.	Gli occhiali sono indossati per correggere la vista.
Art and music are an important part of this culture.	L'arte e la musica sono una parte importante di questa cultura.
The remaining trees were cut down.	Gli alberi rimanenti sono stati abbattuti.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Il caffè è una delle bevande più popolari al mondo.
There was so much to see!	C'era così tanto da vedere!
I hope the cousins ​​come to a party.	Spero che i cugini vengano a una festa.
Medicine didn't help at all.	La medicina non ha aiutato affatto.
We are rich in minerals and oil.	Siamo ricchi di minerali e petrolio.
Silence reigned in the cemetery.	Nel cimitero regnava il silenzio.
One day's waves will ebb.	Le onde di un giorno rifluiranno.
The most challenging aspects of this book are graph theory.	Gli aspetti più impegnativi di questo libro sono la teoria dei grafi.
Most modern cars run on petrol.	La maggior parte delle auto moderne funziona a benzina.
These can take the form of letters or essays.	Questi possono assumere la forma di lettere o saggi.
She drank several cups of coffee.	Ha trangugiato diverse tazze di caffè.
Her weight loss was evident.	La sua perdita di peso era evidente.
All supplies had to be transported by road.	Tutti i rifornimenti dovevano essere trasportati su strada.
He was not easily pressed.	Non è stato facilmente pressato.
I was invited by a relative.	Sono stato invitato da un parente.
Many employers have targeted the female market this month.	Molti datori di lavoro hanno preso di mira il mercato femminile questo mese.
There is a strong emphasis on conservation here.	C'è una forte enfasi sulla conservazione qui.
Fruits are an excellent source of fiber.	I frutti sono un'ottima fonte di fibre.
Collecting items causes them to fall to the ground.	Raccogliere oggetti li fa cadere a terra.
The actress published a novel.	L'attrice ha pubblicato un romanzo.
That's the man you claim is a thief.	Quello è l'uomo che tu affermi essere un ladro.
This man has a photographic memory.	Quest'uomo ha una memoria fotografica.
Make sure you are using a spoon, not a fork.	Assicurati di usare un cucchiaio, non una forchetta.
When she left, she took a sip of wine.	Quando se ne andò, lei bevve un sorso di vino.
She raised her hands to her temples.	Alzò le mani alle tempie.
A study was conducted to measure happiness.	È stato condotto uno studio per misurare la felicità.
However, they were forbidden to take up arms.	Tuttavia, era loro vietato prendere le armi.
He was sued after injuring a pedestrian.	È stato citato in giudizio dopo aver ferito un pedone.
Most of the animals in this zoo are endangered.	La maggior parte degli animali in questo zoo sono in pericolo.
Experts agree that plastic pollution causes immense damage.	Gli esperti concordano sul fatto che l'inquinamento da plastica provoca danni immensi.
Her shorts were covered in mud.	I suoi pantaloncini erano coperti di fango.
Pour the flour through the sieve.	Versare la farina attraverso il setaccio.
The owner of this restaurant is a good man.	Il proprietario di questo ristorante è un brav'uomo.
Painters toiled late into the night.	I pittori hanno faticato fino a tarda notte.
Scientists think there is a genetic basis for this.	Gli scienziati pensano che ci sia una base genetica per questo.
American literature is known for its realism.	La letteratura americana è nota per il suo realismo.
A policeman can be expected to make arrests when necessary.	Ci si può aspettare che un poliziotto effettui arresti quando necessario.
The student had a strong artistic talent.	Lo studente aveva un forte talento artistico.
The government threatened to jail all demonstrators.	Il governo ha minacciato di incarcerare tutti i manifestanti.
She congratulated the happy couple.	Si è congratulata con la coppia felice.
The island can be reached by ferry from the mainland.	L'isola è raggiungibile in traghetto dalla terraferma.
The police exercised restraint.	La polizia ha esercitato la moderazione.
The jury's decision was a foregone conclusion.	La decisione della giuria era una conclusione scontata.
He should have paid more attention.	Avrebbe dovuto prestare maggiore attenzione.
Players must prove their whiplash damage.	I giocatori devono provare il loro danno da colpo di frusta.
Each purchase is recorded and recorded on a ledger.	Ogni acquisto viene registrato e registrato su un libro mastro.
It's such a beautiful day, isn't it?	È una giornata così bella, vero?
There were many onlookers.	C'erano molti curiosi.
A true antique piece shows signs of wear.	Un vero pezzo d'antiquariato mostra segni di usura.
However, other mutations are sometimes essential for survival.	Tuttavia, altre mutazioni sono talvolta essenziali per la sopravvivenza.
Art means "to create" and artists are creative people.	Arte significa "creare" e gli artisti sono persone creative.
Two eggs, please.	Due uova, per favore.
The small moon is overshadowed by the larger one.	La piccola luna è oscurata da quella più grande.
She smiled at the boy, her eyes full of suspicion.	Sorrise al ragazzo, gli occhi pieni di sospetto.
They sleep behind glass.	Dormono dietro un vetro.
There is a new dance craze sweeping the nation.	C'è una nuova mania della danza che sta investendo la nazione.
Do not eat fish with undigested food in it.	Non mangiare pesce con dentro cibo non digerito.
The temple is known locally for its paintings.	Il tempio è conosciuto localmente per i suoi dipinti.
Many murders occur every day.	Ogni giorno si verificano molti omicidi.
Bees contribute to the pollination of plants.	Le api contribuiscono all'impollinazione delle piante.
The expert was followed by another.	Il perito è stato seguito da un altro.
He can't eat that deck of cards.	Non può mangiare quel mazzo di carte.
It was such a poor harvest that year.	Fu un raccolto così povero quell'anno.
Payment by such foreign banks is relatively rare.	Il pagamento da parte di tali banche estere è relativamente raro.
Read the instructions on the package.	Leggi le istruzioni sulla confezione.
Nothing grows without rain.	Niente cresce senza pioggia.
They managed to find the tunnel.	Sono riusciti a trovare il tunnel.
The crystal cup shattered.	La coppa di cristallo andò in frantumi.
The inspector called the security guard to investigate.	L'ispettore ha chiamato la guardia di sicurezza per indagare.
They seemed suffocated by aggressive gardens	Sembravano soffocati da orti aggressivi
The natives claim that this landscape has a sacred significance.	I nativi affermano che questo paesaggio ha un significato sacro.
Nowadays, there are many varieties of melons.	Al giorno d'oggi, ci sono molte varietà di meloni.
It snowed lightly.	Ha nevicato leggermente.
The storm damaged crops and infrastructure.	La tempesta ha danneggiato i raccolti e le infrastrutture.
Close those windows.	Chiudi quelle finestre.
The journey was long and tiring.	Il viaggio fu lungo e faticoso.
Insects and birds are able to fly.	Insetti e uccelli sono in grado di volare.
He often attends evening classes.	Frequenta spesso i corsi serali.
The ducks in the water were chattering.	Le anatre nell'acqua stavano schiamazzando.
Social movements sometimes provoke repression.	I movimenti sociali a volte provocano la repressione.
Authorities insist the measure is legal.	Le autorità insistono sul fatto che la misura sia legale.
However, not all of them were innocent.	Tuttavia, non tutti erano innocenti.
The streets were no longer vital arteries.	Le strade non erano più arterie vitali.
Celebrating with a party, they danced all night.	Celebrando con una festa, hanno ballato tutta la notte.
The flight landed safely.	Il volo è atterrato in sicurezza.
This is the time to seek beauty everywhere.	Questo è il momento di cercare la bellezza ovunque.
This does not prevent corruption, but it makes it more difficult.	Questo non impedisce la corruzione, ma la rende più difficile.
Scientists hope these findings can help save lives.	Gli scienziati sperano che questi risultati possano aiutare a salvare vite umane.
Her parents had sacrificed a lot for her education.	I suoi genitori avevano sacrificato molto per la sua educazione.
She pushes herself through the crowd to reach the platform.	Si spinge tra la folla per raggiungere la piattaforma.
The boiler is skillfully powered by steam.	La caldaia è abilmente alimentata a vapore.
The sun's rays are harmful.	I raggi del sole sono dannosi.
You have traveled all over the world.	Ha viaggiato in tutto il mondo.
The stench was awful.	La puzza era spaventosa.
Where is a good place to park?	Dov'è un buon posto per parcheggiare?
The box was empty.	La cassa era vuota.
She liked the stories she told.	Le piacevano le storie che raccontava.
Pandas are mountain animals.	I panda sono animali di montagna.
Prepare the salad by cutting the vegetables.	Preparate l'insalata tagliando le verdure.
These statistics say it all.	Queste statistiche dicono tutto.
The countryside is covered in snow.	La campagna è ricoperta di neve.
Let's go to karaoke.	Andiamo al karaoke.
The elevator is out of order today.	L'ascensore è fuori servizio oggi.
She married a farmer.	Ha sposato un contadino.
Pollution will not solve the country's problems.	L'inquinamento non risolverà i problemi del Paese.
The villagers relied on the river for water supply.	Gli abitanti del villaggio facevano affidamento sul fiume per l'approvvigionamento idrico.
The beggar collected wealth for years.	Il mendicante raccolse ricchezze per anni.
Rescuers observed alarming trends.	I soccorritori hanno osservato tendenze allarmanti.
They were looking for food near the camp.	Cercavano cibo vicino al campo.
This man is familiar with the past.	Quest'uomo ha familiarità con il passato.
The deer hunting season is fast approaching.	La stagione della caccia al cervo si avvicina rapidamente.
The used car salesman was aware that he was unpopular.	Il venditore di auto usate era consapevole di essere impopolare.
We placed the glass on the metal surface.	Abbiamo posizionato il vetro sulla superficie metallica.
The children have a new teacher.	I bambini hanno un nuovo insegnante.
The young man looked tired.	Il giovane sembrava stanco.
A group of houses razed to the ground.	Un gruppo di case rase al suolo.
There were no police around.	Non c'era la polizia in giro.
Interest in archeology is growing rapidly.	L'interesse per l'archeologia sta crescendo rapidamente.
The cloud was gray and hung low.	La nuvola era grigia e pendeva bassa.
I was walking down the hall.	Stavo camminando lungo il corridoio.
Couldn't he help teach children?	Non poteva aiutare a insegnare ai bambini?
Turn around.	Girare intorno.
He has many friends.	Ha molti amici.
He wore a striped shirt.	Indossava una camicia a righe.
The king granted his daughter many privileges.	Il re concesse a sua figlia molti privilegi.
The starving country's debt was soon canceled.	Il debito del paese affamato fu presto cancellato.
Originally, blood was traded for slaves.	In origine, il sangue veniva negoziato per gli schiavi.
Firewood prices have recently increased.	I prezzi della legna da ardere sono aumentati di recente.
This university was founded many years ago.	Questa università è stata fondata molti anni fa.
I also take long walks.	Faccio anche lunghe passeggiate.
The tube burst.	Il tubo è scoppiato.
Older incumbents represent the past.	Gli incumbent più anziani rappresentano il passato.
He has a degree in business administration.	Ha conseguito la laurea in economia aziendale.
The prosthetic hand can be adapted as needed.	La mano protesica può essere adattata a seconda delle necessità.
She rewarded me with a pair of earrings.	Mi ha premiato con un paio di orecchini.
But most filters remove some beneficial minerals.	Ma la maggior parte dei filtri rimuove alcuni minerali benefici.
The moral distinction is the key to the argument.	La distinzione morale è la chiave dell'argomento.
The doorbell rang three times.	Il campanello suonò tre volte.
They raised the boulder over their shoulders.	Hanno sollevato il masso sopra le loro spalle.
She took me by the arm.	Mi ha preso per un braccio.
Correct the spelling of each word.	Correggi l'ortografia di ogni parola.
The lake is frozen in the winter.	Il lago è ghiacciato in inverno.
The emperor promised better pay.	L'imperatore promise una paga migliore.
On this island, peacocks are found in the jungle.	Su quest'isola, i pavoni si trovano nella giungla.
A series of meetings were held to discuss the issue	Si sono tenuti una serie di incontri per dibattere la questione
The little girl hugged her mother.	La bambina ha abbracciato la madre.
The weather was clear and sunny.	Il tempo era sereno e soleggiato.
The beets were especially sweet.	Le barbabietole erano particolarmente dolci.
The Conservative party is concerned about prices.	Il partito conservatore è preoccupato per i prezzi.
There are three types of wealth.	Ci sono tre tipi di ricchezza.
Very few people are employed there.	Pochissime persone sono impiegate lì.
The senator looked torn.	Il senatore sembrava combattuto.
The little girl was fascinated by the noise.	La bambina era affascinata dal rumore.
The site contains hundreds of luxury apartments.	Il sito contiene centinaia di appartamenti di lusso.
I've had some success in finding animals to kill them.	Ho avuto un certo successo nel trovare animali per ucciderli.
The film tells the history of the region.	Il film racconta la storia della regione.
Many industries fail to supply many products.	Molte industrie non riescono a fornire molti prodotti.
The mountain had been formed by the erosion of the glacier.	La montagna era stata formata dall'erosione del ghiacciaio.
The scent of cinnamon permeated the room.	Il profumo di cannella pervadeva la stanza.
One of the workers was injured.	Uno degli operai è rimasto ferito.
A boat sank, drowning two fishermen.	Una barca affondò, annegando due pescatori.
The surface of the moon is slightly irregular.	La superficie della luna è leggermente irregolare.
The fish will swim towards your bait.	Il pesce nuoterà verso la tua esca.
The condescending help led to a fight.	L'aiuto condiscendente ha portato a una rissa.
He deeply loves his people.	Ama profondamente la sua gente.
You will have to pay a fine.	Dovrai pagare una multa.
Rubber production has increased significantly in recent years.	La produzione di gomma è aumentata notevolmente negli ultimi anni.
A table and some chairs.	Un tavolo e alcune sedie.
Car tires wear out easily when deflated.	Le gomme di un'auto, se sgonfiate, si consumano facilmente.
She threw out the garbage bag.	Ha buttato via il sacco della spazzatura.
The manager had distributed messages to the newcomers.	Il manager aveva distribuito dei messaggi ai nuovi arrivati.
The solution was a mixture of water and lime juice.	La soluzione era una miscela di acqua e succo di lime.
We need to identify it.	Dobbiamo identificarlo.
The bulls are released every summer.	I tori vengono liberati ogni estate.
The trees have been cut down.	Gli alberi sono stati tagliati.
The composer's later works are considered more complex.	Le opere successive del compositore sono considerate più complesse.
Police arrested the suspect.	La polizia ha arrestato il sospetto.
The dogs chased after the rabbit.	I cani inseguirono il coniglio.
She looked at him doubtfully.	Lo guardò dubbiosa.
The assembly has the hope of restoring peace.	L'assemblea nutre la speranza di ristabilire la pace.
The book will be out in the spring.	Il libro uscirà in primavera.
He was a pioneer in the field of energy research.	È stato un pioniere nel campo della ricerca energetica.
The waves gently lap the shore.	Le onde lambiscono dolcemente la riva.
The younger workers were understandably unhappy.	I lavoratori più giovani erano comprensibilmente scontenti.
They live just across the street.	Vivono solo dall'altra parte della strada.
The only accessible path is through those mountains.	L'unico percorso accessibile è attraverso quelle montagne.
I don't recommend it.	Non lo consiglio.
His suit was bright and cheerful.	Il suo vestito era luminoso e allegro.
This room needs to be whitewashed.	Questa stanza deve essere imbiancata.
Of course, you need to keep the needle clean.	Certo, devi mantenere l'ago pulito.
Some companies have completely refused	Alcune aziende si sono completamente rifiutate
After boiling the water, be sure to cool it quickly.	Dopo aver fatto bollire l'acqua, assicurati di raffreddarla rapidamente.
They eat three times a day.	Mangiano tre volte al giorno.
My immediate reaction was doubt.	La mia reazione immediata è stata il dubbio.
Each person must enter their name.	Ogni persona deve inserire il proprio nome.
A street vendor offered to sell us some food.	Un venditore ambulante si è offerto di venderci del cibo.
Much of the population does not speak, read or write.	Gran parte della popolazione non parla, legge o scrive.
Skim the cream from the top.	Scremare la crema dalla parte superiore.
Autumn announces the harvest.	L'autunno annuncia il raccolto.
May this wish come true.	Possa questo desiderio diventare realtà.
What are the three biggest problems with marriage?	Quali sono i tre maggiori problemi con il matrimonio?
He sang softly.	Cantava piano.
Red means to stop.	Il rosso significa fermarsi.
The pit bull was quite aggressive.	Il pitbull era piuttosto aggressivo.
The rice tasted great sweet.	Il riso aveva un ottimo sapore dolce.
Apparently, the mass shooting was an act of terror.	A quanto pare, la sparatoria di massa è stata un atto di terrore.
Customers like to visit ethnic restaurants.	Ai clienti piace visitare i ristoranti etnici.
His friends scolded him for being unprepared.	I suoi amici lo rimproveravano per essere impreparato.
Nearly two million students attend college.	Quasi due milioni di studenti frequentano il college.
The cinema is aimed primarily at teenagers and young adults.	Il cinema si rivolge principalmente ad adolescenti e giovani adulti.
It was found impossible to climb that high peak.	Fu trovato impossibile scalare quell'alta vetta.
The partisans held their position.	I partigiani tennero la loro posizione.
The children giggled loudly as they shared jokes.	I bambini ridacchiavano rumorosamente mentre condividevano battute.
He understood his feelings about him.	Capì i suoi sentimenti nei suoi confronti.
To transport water, small amounts must be used.	Per trasportare l'acqua, se ne devono usare piccole quantità.
Don't jump out of bed and onto the floor.	Non saltare dal letto e sul pavimento.
Although the interviews were structured, some topics were addressed tangentially.	Sebbene le interviste siano state strutturate, alcuni argomenti sono stati affrontati tangenzialmente.
He wanted better reflection.	Voleva una riflessione migliore.
Because he wanted to see evil spirits.	Perché voleva vedere gli spiriti maligni.
Most city dwellers take the bus regularly.	La maggior parte degli abitanti delle città prende regolarmente l'autobus.
Add water only if necessary.	Aggiungere acqua solo se necessario.
The eggs were brown and a bit smelly.	Le uova erano marroni e un po' puzzolenti.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Questo dottore esercita la medicina da trent'anni.
Microscopic organisms are present in all living matter.	Gli organismi microscopici sono presenti in tutta la materia vivente.
Rush hour traffic was normal this morning.	Stamattina il traffico dell'ora di punta era normale.
She longed for the days when she was healthy.	Desiderava i giorni in cui era sana.
First the dam burst and now the river has vanished.	Prima è scoppiata la diga e ora il fiume è svanito.
The air is hot and dry.	L'aria è calda e secca.
The earth is made of rocks.	La terra è fatta di rocce.
Farmers made these robots by welding rough parts together.	Gli agricoltori hanno realizzato questi robot saldando insieme parti grezze.
A saboteur stole information from government files.	Un sabotatore ha rubato informazioni dai file del governo.
The best kept secret in the city.	Il segreto meglio custodito della città.
He is eager to make a good impression.	È desideroso di fare una buona impressione.
The moonlit night was dark and cold.	La notte di luna era buia e fredda.
He sat down on the floor and pulled the curtains together.	Si sedette per terra e tirò insieme le tende.
Grapes don't grow here.	L'uva non cresce qui.
She was given a beautiful gold ring.	Le è stato regalato un bellissimo anello d'oro.
I ask you again, when did you last see it?	Te lo chiedo ancora, quando l'hai vista l'ultima volta?
And likewise, the full moon has peaked.	E allo stesso modo, la luna piena ha toccato la vetta.
He entered the water.	Entrò in acqua.
A devastating fire destroyed much of the city center.	Un devastante incendio distrusse gran parte del centro cittadino.
The tank will be a cultural treasure.	La vasca sarà un tesoro culturale.
Raise cattle for milk	Alleva bestiame per il latte
A blind man tripped over a stone.	Un cieco inciampò in una pietra.
Between the party, heated discussions broke out.	Tra la festa scoppiarono accese discussioni.
With sadness in his heart, he buried him son of him.	Con la tristezza nel cuore, seppellì suo figlio.
He grinds the pepper in a marble mortar.	Macina il pepe in un mortaio di marmo.
He's going to buy a car this week.	Comprerà un'auto questa settimana.
He refused to look at the dirty dishes.	Si rifiutava di guardare i piatti sporchi.
He became more restless than usual.	Divenne più irrequieto del solito.
Shattered glass was used instead of gravel.	Al posto della ghiaia è stato utilizzato vetro frantumato.
He began to cry.	Cominciò a piangere.
The lakes have produced an abundance of fish.	I laghi hanno prodotto un'abbondanza di pesce.
He hopes to be able to paint it soon.	Spera di riuscire a dipingerlo presto.
The audience was indignant.	Il pubblico si è indignato.
We need an efficient transport system.	Abbiamo bisogno di un sistema di trasporto efficiente.
The trees create stunning silhouettes at sunset.	Gli alberi creano sagome mozzafiato al tramonto.
That woman is a mystery.	Quella donna è un mistero.
A white rhino was grazing in the clearing.	Un rinoceronte bianco stava pascolando nella radura.
Pull out the drawer on the left.	Estrarre il cassetto a sinistra.
You don't have to sweep the floor before sweeping the porch.	Non devi spazzare il pavimento prima di spazzare il portico.
Without this they are lost.	Senza questo si perdono.
Police arrested the thief as he tried to escape.	La polizia ha arrestato il ladro mentre cercava di scappare.
He has been bestowed with the highest recognition.	Le è stato conferito il più alto riconoscimento.
The train made several stops along its route.	Il treno ha effettuato diverse fermate lungo il suo percorso.
My watch has started to malfunction.	Il mio orologio ha iniziato a non funzionare correttamente.
Poetry is best known in this region.	La poesia è più conosciuta in questa regione.
White ants are known as great workers.	Le formiche bianche sono conosciute come grandi operaie.
The ant, you see, is nomadic by nature.	La formica, vedi, è nomade per natura.
A universal language is needed to communicate efficiently.	È necessario un linguaggio universale per comunicare in modo efficiente.
I was the first to hear the news.	Sono stato il primo a sentire la notizia.
This river was once important to the local population.	Questo fiume un tempo era importante per la popolazione locale.
The odds are in the girl's favor.	Le probabilità sono a favore della ragazza.
These trees were struck by lightning.	Questi alberi sono stati colpiti da un fulmine.
I am eager to hear the results.	Sono ansioso di sentire i risultati.
We waited for her to return, but to no avail.	Abbiamo aspettato il suo ritorno, ma inutilmente.
A tiny insect crawled on the man's skin.	Un minuscolo insetto strisciava sulla pelle dell'uomo.
I go to church every week.	Vado in chiesa ogni settimana.
He is named after his father.	Prende il nome da suo padre.
The offer was quickly turned down.	L'offerta è stata rapidamente rifiutata.
The village industry suffered greatly during the war.	L'industria del villaggio ha sofferto molto durante la guerra.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Secondo l'indagine, il numero di incidenti è diminuito.
Squeeze the liquid from the oranges.	Spremere il liquido dalle arance.
This school has only been open for a few days.	Questa scuola è aperta da pochi giorni.
Some poets write in ancient languages.	Alcuni poeti scrivono in lingue antiche.
The phone rings, but she doesn't hear it ring.	Il telefono squilla, ma lei non lo sente squillare.
I waited nervously in the office.	Ho aspettato nervosamente in ufficio.
The water flowed freely from the numerous pipes.	L'acqua scorreva liberamente dai numerosi tubi.
She took a worn book off the shelf.	Prese un libro logoro dallo scaffale.
The task that awaited us seemed daunting.	Il compito che ci attendeva sembrava scoraggiante.
Long awaited.	Atteso da tempo.
Shooting the meteors will soon become impossible.	Sparare alle meteore diventerà presto impossibile.
This is the first light rail station in the city.	Questa è la prima stazione della metropolitana leggera della città.
I passed the speed camera.	Ho superato l'autovelox.
Thousands of plastic shopping bags line the shore.	Migliaia di sacchetti di plastica per la spesa fiancheggiano la riva.
The poem is written on the house.	La poesia è scritta sulla casa.
A few minutes ago she had checked her watch	Pochi minuti prima aveva controllato l'orologio
The tiles were replaced several years ago.	Le piastrelle sono state sostituite diversi anni fa.
Her confidence in my abilities is relentless.	La sua fiducia nelle mie capacità è implacabile.
This club is famous for its golf club.	Questo club è famoso per il suo golf club.
He walked aimlessly through the streets.	Camminava senza meta per le strade.
Our opponents are extremely nervous.	I nostri avversari sono estremamente nervosi.
No one else came but her.	Nessun altro è venuto, tranne lei.
Whales grow to enormous sizes.	Le balene crescono fino a dimensioni enormi.
We need to increase our tax base.	Dobbiamo aumentare la nostra base imponibile.
Sometimes cultural clashes occur between nations.	A volte si verificano scontri culturali tra le nazioni.
Ivaylo sat perfectly still.	Ivaylo sedeva perfettamente immobile.
This castle was fortified against attacks.	Questo castello fu fortificato contro gli attacchi.
Weavers made clothes from animal skins.	I tessitori producevano vestiti con pelli di animali.
They are no longer in business.	Non sono più in attività.
A servant carries a bucket of water.	Una serva porta un secchio d'acqua.
The streets outside the cinema were crowded.	Le strade fuori dal cinema erano affollate.
Regulators stressed the need to reduce the problem.	I regolatori hanno sottolineato la necessità di ridurre il problema.
They couldn't carry weapons.	Non potevano portare armi.
The lines marked the direction of the wind.	Le linee segnavano la direzione del vento.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Il fumo di sigaretta inquina i polmoni.
Rainfall was insufficient for farmers.	Le precipitazioni erano insufficienti per gli agricoltori.
Small groups of strangers congregate in the parks.	Piccoli gruppi di estranei si radunano nei parchi.
She had thought of little else.	Aveva pensato a poco altro.
A poisonous substance.	Una sostanza velenosa.
People had hoped that the theater would be a landmark.	La gente aveva sperato che il teatro sarebbe stato un punto di riferimento.
It's a boy!	È un ragazzo!
The disease is now a public health problem.	La malattia è ormai un problema di salute pubblica.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Queste condizioni non sono estreme, ma sono scomode.
The light of the evening they waited for, behold!	La luce della sera in cui aspettavano, ecco!
She stopped him briefly.	Lo fermò brevemente.
She took my watch without my knowledge.	Ha preso il mio orologio a mia insaputa.
Visitors should use the back door.	I visitatori dovrebbero usare la porta sul retro.
These creatures live in underground tunnels.	Queste creature vivono in tunnel sotterranei.
She was in so much pain that she couldn't bear it.	Soffriva così tanto che non poteva sopportare.
A new moon will appear tonight.	Stanotte apparirà una luna nuova.
The days are longer in summer than in winter.	Le giornate sono più lunghe in estate che in inverno.
A large pile of boulders blocked the path.	Un grosso mucchio di massi bloccava il sentiero.
There are many varieties of coffee.	Ci sono molte varietà di caffè.
Reject their barbaric culture.	Rifiuta la loro cultura barbarica.
All living things are composed of cells.	Tutti gli esseri viventi sono composti da cellule.
How do you know if the steak is cooked?	Come si fa a sapere se la bistecca è cotta?
Library books were originally handwritten.	I libri della biblioteca erano originariamente scritti a mano.
If we're late, we'll have to make another appointment.	Se siamo in ritardo, dovremo fissare un altro appuntamento.
The seller wanted to charge us extra.	Il venditore voleva farci pagare un extra.
The stress on the nervous system was immense.	Lo stress sul sistema nervoso era immenso.
These pants look more like my grandmother's.	Questi pantaloni sembrano più come indossare quelli di mia nonna.
The death toll is high.	Il bilancio delle vittime è alto.
He wasn't willing to see anyone.	Non era disposto a vedere nessuno.
Each family must wash their dishes before having a meal.	Ogni famiglia deve lavare i propri piatti prima di consumare un pasto.
They carefully examined the box.	Hanno esaminato attentamente la scatola.
An oasis of tranquility in a sometimes chaotic environment.	Un'oasi di tranquillità in un ambiente a volte caotico.
We made it just in time.	Ce l'abbiamo fatta appena in tempo.
Politicians don't always tell the truth.	I politici non sempre dicono la verità.
The dead will probably not be missing.	I defunti probabilmente non mancheranno.
This old bridge is no longer in use.	Questo vecchio ponte non è più in uso.
The analysis of each of the communities is essential.	L'analisi di ciascuna delle comunità è essenziale.
A dialogue takes place.	Ha luogo un dialogo.
She was carefully driving down the road	Stava guidando con cautela lungo la strada
Fighting broke out between the rival tribes.	I combattimenti scoppiarono tra le tribù rivali.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Usiamo la nostra logica per costruire comprensione e conoscenza.
He began tinkering with some inventions.	Iniziò ad armeggiare con alcune invenzioni.
Sound familiar?	Suona familiare?
Her outstanding performance earned her widespread praise.	La sua eccezionale performance le è valsa la lode diffusa.
The streets were quiet, too quiet.	Le strade erano silenziose, troppo silenziose.
The life of no human being is completely carefree.	La vita di nessun essere umano è completamente spensierata.
An island that has never been visited by man	Un'isola che non è mai stata visitata dall'uomo
Our Father who art in heaven, hallowed be your name.	Padre nostro, che sei nei cieli, sia santificato il tuo nome.
Finely chop the garlic and shallot.	Tritare finemente l'aglio e lo scalogno.
A desk lamp casts many different shadows in the room.	Una lampada da scrivania proietta molte ombre diverse nella stanza.
They burned on cooked eggs	Bruciavano sulle uova cotte
An employee who reports unfair dismissal.	Un dipendente che denuncia il licenziamento ingiusto.
Since he was very tired, he decided to sleep.	Poiché era molto stanco, decise di dormire.
If you can't make up your mind, make a list.	Se non riesci a deciderti, fai una lista.
The seventh day came in the morning.	Il settimo giorno venne al mattino.
As the obituary was read, many people wept.	Mentre veniva letto il necrologio, molte persone piansero.
Another dozen people join in the celebrations.	Un'altra dozzina di persone si uniscono ai festeggiamenti.
I couldn't miss this opportunity.	Non potevo perdere questa occasione.
The cat shrieked with delight.	Il gatto strillò di gioia.
They all lived within walking distance of each other.	Vivevano tutti a pochi passi l'uno dall'altro.
The study was published in an astrophysics journal.	Lo studio è stato pubblicato su una rivista di astrofisica.
They used the local water channel to travel downstream.	Hanno usato il canale d'acqua locale per viaggiare a valle.
As our hearts beat, our cells age.	Mentre i nostri cuori battono, le nostre cellule invecchiano.
The crowds have gathered.	Le folle si sono radunate.
Pigs give off a pungent odor.	I maiali rilasciano un odore pungente.
They pulled the catch down.	Hanno tirato giù il fermo.
The earthquake triggered an avalanche that buried the pass.	Il terremoto ha innescato una valanga che ha seppellito il passo.
Raise your hand if you have a problem.	Alzi la mano se ha un problema.
The horse has no brakes.	Il cavallo non ha freni.
Marginalized workers complain of discrimination.	I lavoratori emarginati si lamentano di discriminazione.
The ship's banana load swelled.	Il carico di banane della nave si gonfiò.
He used a sieve to sift the flour.	Ha usato un setaccio per setacciare la farina.
The wise old woman listened carefully.	La vecchia saggia ascoltò attentamente.
Rather, he learned by mistake.	Piuttosto, ha imparato per errore.
Count them carefully, please.	Contali attentamente, per favore.
The house collapsed.	La casa è crollata.
The girl has a lovely smile.	La ragazza ha un sorriso adorabile.
It was a poor construction.	Era una costruzione scadente.
She was a major player in the feminist movement.	Era un attore importante nel movimento femminista.
Watch carefully, or you will be wrong.	Osserva attentamente, o sbaglierai.
Researchers also carry out experiments to test the variables.	I ricercatori effettuano anche esperimenti per testare le variabili.
It was supposed to be a surprise party.	Doveva essere una festa a sorpresa.
This piece of furniture is now considered antique.	Questo mobile è ora considerato antico.
In the event of colonization or contamination, fines and penalties may be imposed.	In caso di colonizzazione o contaminazione, possono essere imposte multe e sanzioni.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Migliaia di turisti visitano le piramidi ogni anno.
Don't go near that bush, it's poisonous!	Non avvicinarti a quel cespuglio, è velenoso!
Sezen was called "simple" due to her small stature.	Sezen è stata chiamata "semplice" a causa della sua piccola statura.
thundered in the streets.	tuonavano per le strade.
They will be able to rent an apartment cheaply.	Potranno affittare un appartamento a buon mercato.
This city is a hive of activity.	Questa città è un alveare di attività.
The ship encountered dangerous rapids.	La nave ha incontrato rapide pericolose.
At high tide, the sea is blue.	Con l'alta marea, il mare è blu.
We have all seen the photos.	Tutti ne abbiamo visto le foto.
He bitterly regretted not having entered the university.	Si rammaricò amaramente di non essere entrato all'università.
True friends listen to each other.	I veri amici si ascoltano.
Thick smoke and ash descended.	Fumo denso e cenere scesero.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	Nonostante l'area limitata, sta crescendo rapidamente.
She would like to build a real house.	Vorrebbe costruire una casa vera e propria.
The helicopter took off from the roof.	L'elicottero è decollato dal tetto.
Using a smartphone while driving is illegal.	L'uso dello smartphone durante la guida è illegale.
Her gaze fell on the river.	Il suo sguardo cadde sul fiume.
God, who can rest assured.	Dio, che può stare tranquillo.
That person is a spy.	Quella persona è una spia.
The city is believed to have been founded two centuries ago.	Si ritiene che la città sia stata fondata due secoli fa.
Examine the colored balls carefully.	Esamina attentamente le sfere colorate.
The food is unrealistically delicious in the advertisements.	Il cibo è irrealisticamente delizioso nelle pubblicità.
Russia has lost much of its power and influence	La Russia ha perso gran parte del suo potere e della sua influenza
His victim had a heart attack.	La sua vittima ha avuto un infarto.
She uses this tool, shaped like a chisel, to lift the concrete.	Usa questo strumento, a forma di scalpello, per sollevare il cemento.
The chief sat down on a chair.	Il capo si sedette su una sedia.
Eventually the police found the money.	Alla fine la polizia ha trovato i soldi.
What is this cow for, anyway?	A che serve questa mucca, comunque?
Beware of the snake!	Attenti al serpente!
Please get up.	Per favore alzati.
The war was fought at a cost in human lives.	La guerra è stata combattuta a un costo in vite umane.
New governments have taken power in many countries.	Nuovi governi hanno preso il potere in molti paesi.
He always complains.	Si lamenta sempre.
There is a dangerous cliff nearby.	C'è una scogliera pericolosa nelle vicinanze.
It always happens when you are late.	Succede sempre quando sei in ritardo.
The kill switch should create thick smoke.	Il kill switch dovrebbe creare un fumo denso.
I feel his pain as if it were mine.	Sento il suo dolore come se fosse il mio.
She hurried to the train station.	Si affrettò alla stazione dei treni.
A crow croaked hoarsely.	Un corvo gracchiò rocamente.
Some shingles are made with recycled material.	Alcune tegole sono realizzate con materiale riciclato.
The city was quiet early in the morning.	La città era tranquilla nelle prime ore del mattino.
This village suffers heavy floods every year.	Questo villaggio subisce forti inondazioni ogni anno.
The enemy had deceived them in an ambush.	Il nemico li aveva ingannati in un'imboscata.
He remembered the day he met him.	Si è ricordata del giorno in cui l'ha incontrato.
What a difficult road to take.	Che strada difficile da percorrere.
A complicated chemical reaction took place.	Si è verificata una complicata reazione chimica.
We measured ourselves by height and weight.	Ci siamo misurati per altezza e peso.
In Aboriginal tribes, each had their own role in society.	Nelle tribù aborigene, ognuno aveva il proprio ruolo nella società.
This tree is growing on the sidewalk.	Questo albero sta crescendo sul marciapiede.
A poor lander will have a hard time making it.	Un povero lander avrà difficoltà a farcela.
If the paper is too soggy, add more flour.	Se la carta è troppo inzuppata, aggiungere altra farina.
Local residents discovered these bones several years ago.	I residenti locali hanno scoperto queste ossa diversi anni fa.
He refused to answer questions.	Si è rifiutato di rispondere alle domande.
Children aged three to six watch television.	I bambini dai tre ai sei anni guardano la televisione.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	Il romanziere usa un linguaggio semplice per raccontare storie complesse.
Soon they decided on a destination and left.	Presto decisero una destinazione e partirono.
The forest was thick with parasitic plants.	La foresta era fitta di piante parassite.
We ran through the forest, splashing in the streams.	Abbiamo corso attraverso la foresta, sguazzando nei ruscelli.
He must be deaf, because he didn't hear me.	Deve essere sordo, perché non mi ha sentito.
The ceiling fan cooled the room.	Il ventilatore al soffitto ha rinfrescato la stanza.
Identity fraud is a growing problem here.	La frode d'identità è un problema crescente qui.
A nation's military strength is its most valuable asset.	La forza militare di una nazione è la sua risorsa più preziosa.
His broad shoulders bulged.	Le sue spalle larghe si gonfiarono.
The snake sheds its skin.	Il serpente cambia pelle.
Two containers of water were delivered.	Sono stati consegnati due contenitori d'acqua.
Fruit flies lay their eggs in decaying fruit.	I moscerini della frutta depongono le uova nella frutta in decomposizione.
His strength was extraordinary.	La sua forza era straordinaria.
Where is your grandfather now?	Dov'è tuo nonno adesso?
Advance something step by step.	Avanzare qualcosa per gradi.
Unaware of his presence, the old man slept.	Ignaro della sua presenza, il vecchio dormiva.
The drums sounded deafening.	I tamburi suonavano in modo assordante.
She squinted at the sun.	Lei strizzò gli occhi verso il sole.
This woman is a popular singer.	Questa donna è una cantante popolare.
Animals vary in color.	Gli animali variano di colore.
The countryside here abounds with birds.	La campagna qui abbonda di uccelli.
Seriously though, let's eat.	Seriamente, però, mangiamo.
In the first year, the costs were high.	Nel primo anno i costi sono stati elevati.
The joke has backfired.	La battuta si è ritorta contro.
A few years ago, many were skeptical of nuclear energy.	Alcuni anni fa, molti erano scettici sull'energia nucleare.
The minister chose his words carefully.	Il ministro ha scelto con cura le sue parole.
A hurricane hit the island.	Un uragano ha colpito l'isola.
The packaging is amazing.	La confezione è sorprendente.
This garden is a design marvel.	Questo giardino è una meraviglia del design.
Authors are encouraged to submit potential articles.	Gli autori sono incoraggiati a presentare potenziali articoli.
They ran through the crowd.	Corsero tra la folla.
Open the log and close the shock absorbers.	Aprire il ceppo e chiudere gli ammortizzatori.
The cockroach ran under the bed.	Lo scarafaggio corse sotto il letto.
Store the juice.	Conserva il succo.
Millions of protesters gathered in the city.	Milioni di manifestanti si sono radunati in città.
Thousands of tourists visit this area every year.	Migliaia di turisti visitano questa zona ogni anno.
It depends on what the police are looking for.	Dipende da cosa sta cercando la polizia.
The factory had to close due to nationalization.	La fabbrica ha dovuto chiudere a causa della nazionalizzazione.
Local entrepreneurs have asked the government to intervene.	Gli imprenditori locali hanno chiesto al governo di intervenire.
The creek flowed silently through a rocky ravine.	Il torrente scorreva silenzioso attraverso un burrone roccioso.
Her love was as infinite as the stars.	Il suo amore era infinito come le stelle.
Puns are childhood stuff.	I giochi di parole sono roba dell'infanzia.
The company has not declared a dividend this year.	La società non ha dichiarato un dividendo quest'anno.
Evidence suggests the outbreak is close to containment.	Le prove suggeriscono che l'epidemia è prossima al contenimento.
I arrived too early for the plane.	Sono arrivato troppo presto per l'aereo.
You have a degree in civil engineering.	Ha conseguito la laurea in ingegneria civile.
Salt is added to the food at the table.	Il sale viene aggiunto al cibo a tavola.
We take our cue from our mother's instinct.	Prendiamo spunto dall'istinto di nostra madre.
They built the first transcontinental railroad.	Hanno costruito la prima ferrovia transcontinentale.
They are regularly inspected by health inspectors.	Sono regolarmente ispezionati dagli ispettori sanitari.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Gli scrittori vedono spesso la propria vita riflessa nella narrativa.
A moment of silence is held before a speaker begins.	Viene trattenuto un momento di silenzio prima che inizi un oratore.
The weather is getting warmer.	Il tempo è sempre più caldo.
Sharks have a keen sense of smell.	Gli squali hanno un acuto senso dell'olfatto.
Shortly thereafter, his friends arrived.	Poco dopo arrivarono i suoi amici.
He told the clerk that he had lost his ticket.	Ha detto all'impiegato che aveva perso il biglietto.
A zebra is a type of antelope.	Una zebra è un tipo di antilope.
We are here to support you, he said.	Siamo qui per supportarti, ha detto.
This evening the sky was studded with stars.	Questa sera il cielo era costellato di stelle.
Most bridges have a clear arch.	Quasi tutti i ponti hanno un arco chiaro.
This school is haunted.	Questa scuola è infestata.
How can technology thrive in such an authoritarian society?	Come può la tecnologia prosperare in una società così autoritaria?
She left the house promptly.	Ha lasciato la casa prontamente.
This restaurant had the freshest fish.	Questo ristorante aveva il pesce più fresco.
The soldier ran into the building, crying.	Il soldato corse nell'edificio, piangendo.
The van swerved hard to avoid hitting a car.	Il furgone ha sterzato violentemente per evitare di urtare un'auto.
They looked at the city skyline.	Guardarono lo skyline della città.
The attack on the palace was a surprise.	L'attacco al palazzo fu una sorpresa.
The country allows you to keep most of what you earn.	Il paese ti consente di conservare la maggior parte di ciò che guadagni.
Prepare it as soon as possible.	Preparalo il prima possibile.
My bags were open next to me on the table.	Le mie borse erano aperte accanto a me sul tavolo.
These factories are in terrible condition.	Queste fabbriche sono in condizioni terribili.
He pressed the green button.	Premette il pulsante verde.
Two brothers have opened a detective business.	Due fratelli hanno aperto un'attività investigativa.
It was a mystery that no one could solve.	Era un mistero che nessuno poteva risolvere.
My children went to school by bus.	I miei figli sono andati a scuola in autobus.
The house was built of wood.	La casa era costruita in legno.
The heavily polluted atmosphere of the planet.	L'atmosfera fortemente inquinata del pianeta.
The case needs to be closed.	Il caso deve essere archiviato.
Use with caution.	Usare con cautela.
She practiced singing in the shower.	Si è esercitata a cantare sotto la doccia.
They support themselves by cultivating.	Si sostengono coltivando.
A rain storm hit the mountain.	Una tempesta di pioggia ha colpito la montagna.
The doctor said the patient should do exercises.	Il dottore ha detto che il paziente dovrebbe fare esercizi.
Some people believe he is still alive.	Alcune persone credono che sia ancora vivo.
Your hair is still wet.	I tuoi capelli sono ancora bagnati.
Another lake with this name lies to the south,	Un altro lago con questo nome si trova a sud,
The pig stinks.	Il maiale puzza.
Just outside the city is the park.	Appena fuori città c'è il parco.
He didn't like the new ambassador.	Non gli piaceva il nuovo ambasciatore.
Please return the map.	Si prega di restituire la mappa.
A delicate flower grows in the strangest places.	Un fiore delicato cresce nei luoghi più strani.
He worked all the way to college.	Ha lavorato fino al college.
The authorities were reluctant to act.	Le autorità erano riluttanti ad agire.
Keeping my course in the windswept stream.	Tenendo la mia rotta nel flusso spazzato dal vento.
Cold drinks can be delicious, but they can also be unhealthy.	Le bevande fredde possono essere deliziose, ma anche malsane.
The castle is an elaborate affair.	Il castello è un affare elaborato.
A meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Un pasto composto da pane, carne, formaggio e frutta.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	L'equilibrio dinamico è lo stato naturale dell'economia.
Several people were killed.	Diverse persone sono state uccise.
Inhibit, prevent or hinder.	Inibire, prevenire o ostacolare.
People started to leave slowly.	La gente iniziò ad andarsene lentamente.
We need to stop these leaders from indoctrinating young people.	Dobbiamo impedire a questi leader di indottrinare i giovani.
Democracy is a system of government in a free country.	La democrazia è un sistema di governo in un paese libero.
The mayor is a caring man.	Il sindaco è un uomo premuroso.
The heaters are powered by electricity in the homes.	I riscaldatori sono alimentati dall'elettricità nelle case.
The players were desperately short of the last hurdle.	I giocatori sono stati disperatamente insufficienti all'ultimo ostacolo.
This will be a book for the ages.	Questo sarà un libro per i secoli.
The volcano has radically changed the landscape.	Il vulcano ha cambiato radicalmente il paesaggio.
He expressed his interest in working for us.	Ha espresso il suo interesse a lavorare per noi.
Do all clothes need to be ironed?	Tutti i vestiti devono essere stirati?
Ignore all warnings.	Ignora tutti gli avvisi.
The eunuch's tactics helped secure power.	Le tattiche dell'eunuco hanno contribuito a garantire il potere.
The explosion was felt far and wide.	L'esplosione è stata avvertita in lungo e in largo.
Sailors began wearing long trousers in the 14th century.	I marinai iniziarono a indossare pantaloni lunghi nel XIV secolo.
A pioneering new technique has produced a remarkable result.	Una nuova tecnica pionieristica ha prodotto un risultato notevole.
You must remember to thank your teacher.	Devi ricordarti di ringraziare il tuo insegnante.
The government has warned citizens to pay attention.	Il governo ha avvertito i cittadini di prestare attenzione.
A tree rested by the roadside.	Un albero riposava sul ciglio della strada.
Local activists contested the government's plan.	Gli attivisti locali hanno contestato il piano del governo.
It was a warm day in late spring.	Era una calda giornata di fine primavera.
Locals can take advantage of different types of bonuses.	La gente del posto può usufruire di diversi tipi di bonus.
The vase broke when it hit the table.	Il vaso si è rotto quando ha colpito il tavolo.
On the table was a map of the region.	Sul tavolo c'era una mappa della regione.
He threw open the heavy door.	Spalancò la pesante porta.
The company charges too much for its supplies.	L'azienda fa pagare troppo per le sue forniture.
A beetle ran across the wall.	Uno scarabeo attraversò di corsa il muro.
Her mother's eyes were rheumatic.	Gli occhi di sua madre erano reumati.
Our company specializes in software development.	La nostra azienda è specializzata nello sviluppo di software.
This room is bare.	Questa stanza è spoglia.
You could do worse than this antique wedding ring.	Potresti fare di peggio di questa fede nuziale antica.
The poet is now ready to begin his reading.	Il poeta è ora pronto per iniziare la sua lettura.
Police arrested three thieves.	La polizia ha arrestato tre ladri.
The glass is flat, smooth and clean.	Il vetro è piatto, liscio e pulito.
She wiped her eyes, ignoring the tears.	Si asciugò gli occhi, ignorando le lacrime.
When heated, the plastic becomes soft.	Quando viene riscaldata, la plastica diventa morbida.
His experience gave him an edge.	La sua esperienza gli ha dato un vantaggio.
It is neither fish nor poultry.	Non è né pesce né pollame.
The unhorsed horses neighed in dismay.	I cavalli disarcionati nitrirono sgomenti.
First let me turn on the heat.	Per prima cosa fammi accendere il riscaldamento.
Supercars and motorbikes have decimated parking lots.	Supercar e moto hanno decimato i parcheggi.
The detective had a strange physiognomy.	Il detective aveva una strana fisionomia.
The monarch ruled independently.	Il monarca ha governato in modo indipendente.
The temperature is high today.	La temperatura è alta oggi.
My little brother has a habit of leaving messes.	Il mio fratellino ha l'abitudine di lasciare pasticci.
The pizza was delicious.	La pizza era deliziosa.
How sad it is that mother and child have to die.	Com'è triste che madre e figlio debbano morire.
Force is strong with this.	La forza è forte con questo.
Build courage and confidence.	Crea coraggio e fiducia.
I'd rather go with you.	Preferirei venire con te.
Add some salt to your stew.	Aggiungi un po' di sale al tuo stufato.
Gradually, the mice gnawed at the tree.	A poco a poco, i topi rosicchiarono l'albero.
The disciples served the soup to his disciples.	I discepoli servirono la zuppa ai suoi discepoli.
She hated her husband of hers.	Odiava suo marito.
They drank deeply from glasses full of wine.	Bevvero a fondo da bicchieri pieni di vino.
The politician demanded that people remain calm.	Il politico ha chiesto che la gente rimanga calma.
Put the sugar and water in a glass.	Metti lo zucchero e l'acqua in un bicchiere.
He looked over the edge and swallowed.	Guardò oltre il bordo e deglutì.
This surprise is fascinating.	Questa sorpresa è affascinante.
Josee let out a cry of horror.	Josee lanciò un grido di orrore.
A regular demonstration of the latest models.	Una dimostrazione regolare degli ultimi modelli.
The hills descend precipitously towards the valley floor.	Le colline scendono precipitosamente verso il fondovalle.
The marriage lasted less than a year.	Il matrimonio è durato meno di un anno.
This drug should be taken as prescribed.	Questo farmaco deve essere assunto come prescritto.
Condemned from the start, they knew it.	Condannati fin dall'inizio, lo sapevano.
Of course, there was no "check engine" light.	Naturalmente, non c'era la spia "controllo motore".
I forgot her name.	Ho dimenticato il suo nome.
A review of the case was done by our researcher.	Una revisione del caso è stata fatta dal nostro ricercatore.
He rubbed his hands.	Si sfregò le mani.
He pulled back and aimed.	Si tirò indietro e mirò.
He waited for the waitress to leave.	Aspettò che la cameriera se ne andasse.
The note was found at the scene of the crime.	Il biglietto è stato ritrovato sul luogo del delitto.
His book is on many best seller lists.	Il suo libro è in molte liste di best seller.
This cathedral has remained in that family for generations.	Questa cattedrale è rimasta in quella famiglia per generazioni.
The victim was eventually rescued.	La vittima è stata infine salvata.
A great deal of effort is put into the training of athletes.	Un notevole sforzo viene messo nell'allenamento degli atleti.
Scientists have identified four distinct types.	Gli scienziati hanno identificato quattro tipi distinti.
He stopped and pointed to a photograph of his father.	Si fermò e indicò una fotografia di suo padre.
The company has severed all ties with the disgraced politician.	La società ha tagliato tutti i legami con il politico caduto in disgrazia.
Past experience was crucial.	L'esperienza passata è stata fondamentale.
The amount of evil in the world is staggering.	La quantità di male nel mondo è sbalorditiva.
The inhabitants of the cold north lived in primitive conditions.	Gli abitanti del gelido nord vivevano in condizioni primitive.
The task took a lot of time and effort.	Il compito ha richiesto molto tempo e fatica.
The temperature is right.	La temperatura è giusta.
The family watched as the man burned these relics.	La famiglia ha assistito mentre l'uomo bruciava queste reliquie.
The medicine should be administered immediately.	Il medicinale deve essere somministrato immediatamente.
Pour in the bourbon whiskey.	Versare il whisky bourbon.
The river was already clogged with garbage.	Il fiume era già intasato di spazzatura.
The rose is a symbol of love.	La rosa è un simbolo d'amore.
An insidious, insidious disease.	Una malattia insidiosa, insidiosa.
He fought to defend his rights.	Ha lottato per difendere i suoi diritti.
His friend snapped it.	Il suo amico lo scattò.
He was the only survivor of the plane crash.	Era l'unico sopravvissuto all'incidente aereo.
The elevator takes you to the 30th floor.	L'ascensore ti porta al trentesimo piano.
He hit her.	L'ha urtata.
The city is full of pollution today.	La città è piena di inquinamento oggi.
A huge bite of cake was stuck in it.	Un enorme boccone di torta era incastrato in esso.
They are increasingly turning to young students.	Si rivolgono sempre più ai giovani studenti.
The accident happened near where he works.	L'incidente è avvenuto vicino a dove lavora.
I cleaned the house.	Ho pulito la casa.
The police car screeched to a stop.	L'auto della polizia si fermò stridendo.
The windows were in desperate need of cleaning.	Le finestre avevano un disperato bisogno di pulizia.
The authorities are transparent about their actions.	Le autorità sono trasparenti sulle loro azioni.
The fire broke out late at night.	L'incendio è scoppiato a tarda notte.
Steven worked with poor kids in a factory.	Steven ha lavorato con dei ragazzi poveri in una fabbrica.
He particularly liked playing chess.	Le piaceva particolarmente giocare a scacchi.
He danced between shots, his smile bright and brilliant	Ha ballato tra uno scatto e l'altro, il suo sorriso luminoso e brillante
Don't be so impatient.	Non essere così impaziente.
Much more research is needed.	Sono necessarie molte più ricerche.
The tax reduction will benefit all local businesses.	La riduzione delle tasse andrà a beneficio di tutte le imprese locali.
A boy was eating an apple.	Un ragazzo stava mangiando una mela.
The sessions last one hour.	Le sessioni durano un'ora.
Add the flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Aggiungere la farina, il lievito, il cremor tartaro e l'estratto di vaniglia.
The boy sucked his thumb.	Il bambino si succhiò il pollice.
Her easy smile made her lose faith.	Il suo sorriso disinvolto le fece perdere la fiducia.
Everyone here takes great pride in their appearance.	Tutti qui sono molto orgogliosi del loro aspetto.
The yellow building was clearly visible.	L'edificio giallo era chiaramente visibile.
Today, many volcanoes are erupting around the world.	Oggi molti vulcani stanno eruttando in tutto il mondo.
Let's just go to the cinema!	Andiamo solo al cinema!
Such secrecy is not necessary.	Tale segretezza non è necessaria.
An eye examination will reveal if myopia is present.	Una visita oculistica rivelerà se la miopia è presente.
She cleaned the kitchen floor.	Ha pulito il pavimento della cucina.
They used metal detectors to find weapons.	Hanno usato metal detector per trovare armi.
This ancient festival marked the end of the harvest.	Questa antica festa segnava la fine della vendemmia.
The sailors frantically searched the ship.	I marinai perquisirono freneticamente la nave.
You will usually find some food in the kitchen.	Di solito troverai del cibo in cucina.
The soldier was afraid of dying.	Il soldato aveva paura di morire.
He easily defeated the other players.	Ha sconfitto facilmente gli altri giocatori.
They decided to pack up and leave.	Hanno deciso di fare le valigie e partire.
There are several types of citrus trees.	Esistono diversi tipi di alberi di agrumi.
The ship was damaged and sank in a storm.	La nave è stata danneggiata ed è affondata in una tempesta.
She feared they would kill him her son.	Temeva che avrebbero ucciso suo figlio.
There were also some vegetables.	C'erano anche alcune verdure.
He was a talented dancer.	Era un ballerino di talento.
There are twelve temples in this village.	Ci sono dodici templi in questo villaggio.
We need the cow to survive.	Abbiamo bisogno della mucca per sopravvivere.
He urgently needs help.	Ha bisogno urgente di aiuto.
The legs of the chair are made of metal.	Le gambe della sedia sono in metallo.
The researchers wonder if the result is also significant.	I ricercatori si chiedono se anche il risultato sia significativo.
The policeman carefully examined his passport.	Il poliziotto ha esaminato attentamente il suo passaporto.
Stories abound with ghosts here.	Le storie abbondano di fantasmi qui.
The bird's legs are weak.	Le zampe dell'uccello sono deboli.
Put the mixture in the fridge for two hours.	Mettere il composto in frigo per due ore.
In short, leaders must work now to avoid disaster.	In breve, i leader devono lavorare ora per evitare il disastro.
Some charismatic leaders try to control or manipulate people.	Alcuni leader carismatici cercano di controllare o manipolare le persone.
My roommate is crazy.	Il mio coinquilino è pazzo.
He waved his hand in the air.	Agitò la mano in aria.
I have bipolar disorder.	Ho un disturbo bipolare.
Many consultants are pushing him to reconsider.	Molti consulenti lo stanno spingendo a riconsiderare.
He met his lover in remote country houses.	Incontrava la sua amante in remote case di campagna.
Many films include a central love story.	Molti film includono una storia d'amore centrale.
The painting is an abstract representation of nature.	Il dipinto è una rappresentazione astratta della natura.
The port can accommodate large ships.	Il porto può ospitare grandi navi.
The jungle looms dark and menacing.	La giungla incombe oscura e minacciosa.
The room was full of attractive people.	La stanza era piena di persone attraenti.
The shaman was healed instantly.	Lo sciamano fu guarito all'istante.
In the first lesson we covered grammar.	Nella prima lezione abbiamo trattato la grammatica.
Copper has a silvery gray color.	Il rame ha un colore grigio argenteo.
The beaches here are often crowded.	Le spiagge qui sono spesso affollate.
Please advise that the letters have gone missing.	Si prega di avvisare che le lettere si sono smarrite.
The refugees brought goods with them.	I profughi portavano con sé dei beni.
Logistical problems delayed the arrival.	Problemi logistici ritardarono l'arrivo.
The shiny red dress fit her perfectly.	Il vestito rosso lucido le stava perfettamente.
In today's symphony, the woods stand out more.	Nella sinfonia di oggi, i legni spiccano di più.
She opened her eyes.	Lei aprì gli occhi.
She is on a long hill.	È su una lunga collina.
Is this what a desert looks like now?	È così che appare un deserto adesso?
You wrote a long letter of complaint about it	Ha scritto una lunga lettera di denuncia a riguardo
This town is famous for its festivals.	Questa cittadina è famosa per le sue feste.
The sand eventually turned to gold.	La sabbia alla fine divenne oro.
Do not boil the cream.	Non far bollire la panna.
Pairs of ants do most of the work.	Coppie di formiche fanno la maggior parte del lavoro.
This is terribly unfair.	Questo è terribilmente ingiusto.
The gypsy seemed to enjoy her freedom.	La zingara sembrava godersi la sua libertà.
The mayor is a resident of the city.	Il sindaco è residente in città.
There are more women than men in the classroom.	Le donne sono più numerose degli uomini in classe.
Children learn to read and write in school.	I bambini imparano a leggere e scrivere a scuola.
Alcohol has many harmful side effects.	L'alcol ha molti effetti collaterali dannosi.
Cigarette companies are rushing to release new products.	Le aziende di sigarette si affrettano a rilasciare nuovi prodotti.
This is a key economic sector for the region.	Questo è un settore economico chiave per la regione.
Dried chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	I ceci secchi sono un ingrediente comune in molti piatti salati.
The house was ransacked.	La casa è stata saccheggiata.
The smell of chlorine is overwhelming.	L'odore di cloro è opprimente.
Preferring a slower pace of life, she has chosen to retire.	Preferendo un ritmo di vita più lento, ha scelto di andare in pensione.
Their mobile access is relatively expensive.	Il loro accesso mobile è relativamente costoso.
The safe was unlocked with a combination.	La cassaforte è stata sbloccata con una combinazione.
Hunger and poverty exist everywhere.	Fame e povertà esistono ovunque.
She languished in her cell, listening to the howl of the wind.	Languiva nella sua cella, ascoltando l'ululato del vento.
Volunteers worked all day, cleaning up the beach.	I volontari hanno lavorato tutto il giorno, ripulendo la spiaggia.
A rib cage is a type of internal skeleton.	Una gabbia toracica è un tipo di scheletro interno.
The ants fled to the hills.	Le formiche scapparono sulle colline.
Don't be discouraged.	Non scoraggiarti.
Some authors use rhyme when they tell stories.	Alcuni autori usano la rima quando raccontano storie.
The expert was satisfied with the agreement.	L'esperto era soddisfatto dell'accordo.
The wave of tourists will soon overwhelm the island.	L'ondata di turisti presto travolgerà l'isola.
His work consisted mainly of monitoring maritime traffic.	Il suo lavoro consisteva principalmente nel monitoraggio del traffico marittimo.
The doctors told her it was best to abstain.	I medici le dissero che era meglio astenersi.
The revolt against the government was brutally suppressed.	La rivolta contro il governo è stata brutalmente repressa.
Only one of them seemed excited.	Solo uno di loro sembrava eccitato.
Chances are such an attack will be successful.	Le probabilità sono che un simile attacco abbia successo.
A fallen tree crushed the car.	Un albero caduto ha schiacciato l'auto.
The slices of meat will now be sizzling.	Adesso le fette di carne saranno sfrigolanti.
Someone knocked on the door, frightening her.	Qualcuno bussò alla porta, spaventandola.
Your boss is mortally hostile towards you.	Il tuo capo è mortalmente ostile nei tuoi confronti.
He compares your data with the graph provided.	Confronta i tuoi dati con il grafico fornito.
We accept cash, checks and credit cards.	Accettiamo contanti, assegni e carte di credito.
Devices like these can detect explosives.	Dispositivi come questi possono rilevare esplosivi.
The bag contained a wad of banknotes.	La borsa conteneva una mazzetta di banconote.
We shouldn't be forced to follow the government's idiotic rules.	Non dovremmo essere costretti a seguire le regole idiote del governo.
Many scientists believe that climate change is caused	Molti scienziati ritengono che il cambiamento climatico sia causato
The phone rang.	Il telefono squillò.
Those laws need to be changed, says the legislator.	Tali leggi devono essere modificate, afferma il legislatore.
The trees here have often been replanted.	Gli alberi qui sono stati spesso ripiantati.
The garbage will pile up.	La spazzatura si accumulerà.
This segment is of fundamental importance.	Questo segmento è di fondamentale importanza.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Devono essere compiuti sforzi per proteggere le lingue in via di estinzione.
This wine has a very high alcohol content.	Questo vino ha una gradazione alcolica molto elevata.
Her hair was long, pulled back into a ponytail.	I suoi capelli erano lunghi, raccolti in una coda di cavallo.
The professor is highly respected by his colleagues.	Il professore è molto rispettato dai suoi colleghi.
Number one has increased by one.	Il numero uno è aumentato di uno.
Yes, it's all quite real.	Sì, è tutto abbastanza reale.
He was trained in carpentry.	Fu formato in falegnameria.
The young woman observed her surroundings.	La giovane donna osservò l'ambiente circostante.
My city is said to be extremely close.	Si dice che la mia città sia estremamente vicina.
A village chief is a respected figure in the community.	Un capo villaggio è una figura rispettata nella comunità.
The rumors scared her.	Le voci l'hanno spaventata.
New roads are planned in this region.	Nuove strade sono in programma in questa regione.
He made some phone calls.	Ha fatto alcune telefonate.
When she entered, she passed the bread bowl.	Quando lei entrò, passò davanti alla ciotola del pane.
Why did he become a writer?	Perché è diventato uno scrittore?
Sport has given people a common focus.	Lo sport ha dato alle persone un focus comune.
I prefer a bubble bath.	Preferisco un bagnoschiuma.
The process of photosynthesis takes place in plants.	Il processo di fotosintesi avviene nelle piante.
Who will be the next leader?	Chi sarà il prossimo leader?
Her joy crossed her face.	La gioia le attraversò il viso.
This neighborhood is known for its beauty.	Questo quartiere è noto per la sua bellezza.
Kids learn through play.	I ragazzi imparano attraverso il gioco.
A priest sprinkles holy water on the temple altar.	Un sacerdote asperge l'acqua santa sull'altare del tempio.
The razor was rusty.	Il rasoio era arrugginito.
Plants form a symbiotic relationship.	Le piante formano una relazione simbiotica.
The police shot him to death.	La polizia gli ha sparato a morte.
This machine runs on electricity.	Questa macchina funziona con l'elettricità.
Don't blame your teachers!	Non incolpare i tuoi insegnanti!
Sometimes, it changed the meaning of a word.	A volte, ha cambiato il significato di una parola.
Volunteers worked all night to help the injured survivors.	I volontari hanno lavorato tutta la notte per aiutare i sopravvissuti feriti.
The papers were scattered on the floor.	Le carte erano sparse sul pavimento.
This country needs an efficient transport system, she said.	Questo paese ha bisogno di un sistema di trasporto efficiente, ha detto.
This is unfamiliar territory for me.	Questo è un territorio sconosciuto per me.
He woke up his sleeping babies.	Ha svegliato i suoi bambini addormentati.
The miners had an affair with a bloody end.	I minatori hanno avuto una relazione con una fine sanguinosa.
They won't listen to reason.	Non ascolteranno la ragione.
He usually enjoys his meals.	Di solito si gode i suoi pasti.
The factory chimney erupted black smoke.	La ciminiera della fabbrica eruttava fumo nero.
By the time people started to leave, it was already dark.	Quando la gente iniziò ad andarsene, era già buio.
These responses were essentially identical.	Queste risposte erano essenzialmente identiche.
They cannot live in the air.	Non possono vivere nell'aria.
The army is fighting a guerilla war.	L'esercito sta combattendo una guerriglia.
Consult your dictionary for synonyms.	Consulta il tuo dizionario per i sinonimi.
The neighbors were angry.	I vicini erano arrabbiati.
Such is the ugly nature of reality.	Tale è la brutta natura della realtà.
They have experience in handling large amounts of data.	Hanno esperienza nella gestione di grandi quantità di dati.
They are extremely perceptive.	Sono estremamente percettivi.
The defendant denied the charges.	L'imputato ha respinto le accuse.
The question has been answered.	La domanda ha avuto risposta.
His fingers twitched nervously.	Le sue dita si contrassero nervosamente.
There is simply no room for change.	Semplicemente non c'è spazio per il cambiamento.
This is a rather expensive procedure.	Questa è una procedura piuttosto costosa.
Paper is made by cutting down trees.	La carta viene prodotta tagliando gli alberi.
She is not perfect.	Lei non è perfetta.
These women have destroyed many lives.	Queste donne hanno distrutto molte vite.
Economists fear that excessive consumption of meat is harmful.	Gli economisti temono che il consumo eccessivo di carne sia dannoso.
The dangerous forest is home to bears.	La pericolosa foresta ospita gli orsi.
I'd better lie down.	Farei meglio a sdraiarmi.
The demand for water is set to grow.	La domanda di acqua è destinata a crescere.
He ate the roast turkey.	Ha mangiato il tacchino arrosto.
Maybe she's looking for her missing husband.	Forse sta cercando il marito scomparso.
The scientist, observing the experiment, was very clever.	Lo scienziato, osservando l'esperimento, è stato molto intelligente.
The stream hummed happily as it crossed the path.	Il ruscello mormorava felice mentre attraversava il sentiero.
A shining sword hangs on the wall.	Una spada splendente è appesa al muro.
Her hair fluttered in the wind.	I suoi capelli svolazzavano al vento.
A local psychologist said the experience was "traumatizing".	Uno psicologo locale ha detto che l'esperienza è stata "traumatizzante".
What we should remember is that the fruit is ripe.	Quello che dovremmo ricordare è che il frutto è maturo.
The science exam was difficult.	L'esame di scienze è stato difficile.
My opinion is different from him.	La mia opinione è diversa dalla sua.
The lamp has been repaired.	La lampada è stata riparata.
Is it easy to replace such a favorite piece?	È facile sostituire un pezzo così preferito?
A squat cylindrical vase.	Un tozzo vaso cilindrico.
Trade leads the world.	Il commercio guida il mondo.
Public school students usually take this exam.	Gli studenti delle scuole pubbliche di solito sostengono questo esame.
Watermelon	Anguria
The delegation met with members of the opposition.	La delegazione ha incontrato i membri dell'opposizione.
He counted the money carefully.	Contò attentamente i soldi.
They have lost their livelihood.	Hanno perso il loro sostentamento.
Our neighbor is a famous painter.	Il nostro vicino è un famoso pittore.
Cut the grass into small pieces.	Tagliare l'erba a pezzetti.
It was just a question of who would lose	Era solo questione di chi avrebbe perso
Hopefully, uh.	Si spera, uh.
Water can turn to ice when it is cold enough.	L'acqua può diventare ghiaccio quando è abbastanza fredda.
The dogs wagged their tails.	I cani agitavano la coda.
The keeper is raking the leaves.	Il custode sta rastrellando le foglie.
The southwestern coast contains the most populous city.	La costa sud-occidentale contiene la città più popolosa.
I have demons to fight.	Ho dei demoni da combattere.
The poets focused on simple and compassionate themes.	I poeti si sono concentrati su temi semplici e compassionevoli.
Let him go, please.	Lascialo andare, per favore.
Other men joined them.	A loro si unirono altri uomini.
Now go to the kitchen and get me a beer.	Ora vai in cucina e portami una birra.
A group of biologists recently released a statement.	Un gruppo di biologi ha recentemente rilasciato una dichiarazione.
Pour they need lime and a lot of butter.	Versare hanno bisogno di lime e molto burro.
To divide something is to divide it into pieces.	Dividere qualcosa è dividerlo in pezzi.
Not everyone can be a brilliant soldier.	Non tutti possono essere dei soldati brillanti.
Let's go out for a drink.	Usciamo a bere qualcosa.
The man was hospitalized with serious injuries.	L'uomo è stato ricoverato in ospedale con ferite gravi.
He brings the water down slowly.	Porta giù l'acqua lentamente.
Older people tend to die much younger.	Le persone anziane tendono a morire molto più giovani.
The room was not only empty, but empty.	La stanza non era solo vuota, ma vuota.
The house has belonged to my family for generations.	La casa appartiene alla mia famiglia da generazioni.
They serve food all day!	Servono cibo tutto il giorno!
Their success depends on technological advances.	Il loro successo dipende dai progressi tecnologici.
The greed of the investor led to bankruptcy.	L'avarizia dell'investitore ha portato al fallimento.
A reservoir is an artificial lake.	Un serbatoio è un lago artificiale.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	Il medico ha insistito affinché il paziente andasse in una clinica.
The young man's face was wet with tears.	Il viso del giovane era bagnato di lacrime.
He visited his lawyer and the matter was settled.	Ha visitato il suo avvocato e la questione è stata risolta.
They hadn't showered in weeks.	Non si facevano la doccia da settimane.
We should all try to reduce their numbers.	Dovremmo tutti cercare di ridurre il loro numero.
An archaic notion, perhaps, but to some extent true.	Una nozione arcaica, forse, ma in una certa misura vera.
The population of this region is constantly growing.	La popolazione di questa regione è in costante crescita.
People tended to avoid it.	La gente tendeva ad evitarla.
It is getting more and more hectic.	Sta diventando sempre più frenetica.
What do you suggest we do? 	Cosa suggerisci di fare?
she asked.	lei chiese.
The pace of innovation has accelerated.	Il ritmo dell'innovazione è accelerato.
The bows ended up on my coat.	I fiocchi sono finiti sul mio cappotto.
The coach brought his team onto the pitch.	L'allenatore ha portato la sua squadra in campo.
The stars glittered in the bright night sky.	Le stelle brillavano nel luminoso cielo notturno.
The plot thickens.	La trama si infittisce.
If anything happens, let me know.	Se succede qualcosa, fammi sapere.
The neighborhood is frequented by some rather unsavory characters.	Il quartiere è frequentato da alcuni personaggi piuttosto sgradevoli.
She told him she was pregnant.	Gli disse che era incinta.
They are all archetypal characters.	Sono tutti personaggi archetipici.
The boy is tall for his age.	Il ragazzo è alto per la sua età.
They arrived early for a match.	Sono arrivati ​​in anticipo per una partita.
A lake is a source of fresh water.	Un lago è una fonte di acqua dolce.
A parsley garnish adds color and flavor.	Una guarnizione di prezzemolo aggiunge colore e sapore.
Stop acting stupid!	Smettila di comportarti in modo stupido!
You greased the wheels and axles.	Ha ingrassato le ruote e gli assi.
He served his guests a series of traditional dishes.	Serviva ai suoi ospiti una serie di piatti della tradizione.
They rushed out of the room.	Si precipitarono fuori dalla stanza.
The water that falls from the sky is called rain.	L'acqua che cade dal cielo si chiama pioggia.
Last summer's drought was the worst in living memory.	La siccità della scorsa estate è stata la peggiore a memoria d'uomo.
The new cargo ship is longer than most.	La nuova nave da carico è più lunga della maggior parte.
Don't miss this chance, he told her.	Non perdere questa occasione, le disse.
The suspect ran away, but he didn't face trial.	Il sospetto è scappato, ma non ha dovuto affrontare un processo.
Water becomes ice when it cools.	L'acqua diventa ghiaccio quando si raffredda.
The house is large and airy.	La casa è grande e ariosa.
The fabric was worn out	Il tessuto era consumato
She lives near him.	Lei abita vicino a lui.
The government interferes with the police.	Il governo interferisce con la polizia.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Lo scienziato ha messo in guardia le persone sui pericoli del fumo.
This is the official report on the situation on the ground.	Questo è il rapporto ufficiale sulla situazione del terreno.
All they had to do was sign.	Tutto quello che dovevano fare era firmare.
This woodworking tool is quite rare.	Questo strumento per la lavorazione del legno è piuttosto raro.
Please bring me a pen and paper.	Per favore, portami carta e penna.
Such cases are rare, however.	Tali casi sono rari, tuttavia.
My father is a math teacher.	Mio padre è professore di matematica.
Most packaged foods contain additives.	La maggior parte degli alimenti confezionati contiene additivi.
The biannual festival attracts a large international crowd.	Il festival semestrale attira una grande folla internazionale.
The interface design includes many aspects.	Il design dell'interfaccia comprende molti aspetti.
I would like to make friends.	Vorrei fare amicizia.
He was known for his extreme conservatism.	Era noto per il suo estremo conservatorismo.
The good weather continued until autumn.	Il bel tempo è continuato fino all'autunno.
The use, cultivation and trafficking of drugs are illegal.	L'uso, la coltivazione e il traffico di droga sono illegali.
The constitution is the country's supreme law.	La costituzione è la legge suprema del paese.
Theirs is life after birth.	La loro è la vita dopo la nascita.
Then the writer posted his article online.	Quindi lo scrittore ha pubblicato il suo articolo online.
There is a gas station down the road.	C'è una stazione di servizio in fondo alla strada.
The monkey had been sick for several days.	La scimmia era malata da diversi giorni.
An epidemic is sweeping the globe.	Un'epidemia sta investendo il globo.
These instructions are confusing.	Queste istruzioni sono confuse.
John was sad to hear the news.	John era triste di sentire la notizia.
An explosion was heard.	Si è sentita un'esplosione.
The regions of this region are lush and green.	Le regioni di questa regione sono lussureggianti e verdi.
Today many schools offer bilingual education.	Oggi molte scuole offrono un'istruzione bilingue.
One is left.	Ne è rimasto uno.
Everyone tended to be quite aloof.	Tutti tendevano ad essere piuttosto distaccati.
They only have one liter of liquid.	Hanno solo un litro di liquido.
The beam is very strong.	Il raggio è molto forte.
Go out! 	Uscire!
the woman exclaimed.	esclamò la donna.
Many families refused to move to the city.	Molte famiglie si rifiutarono di trasferirsi in città.
They say cheese makes me sleepy.	Dicono che il formaggio mi fa venire sonno.
The smell is unbearable.	L'odore è insopportabile.
The tree has lost its leaves.	L'albero ha perso le foglie.
The island is famous for its microclimate.	L'isola è famosa per il suo microclima.
Beauty is not enough.	La bellezza non basta.
The young man has gathered her will.	Il giovane ha radunato la sua volontà.
He has promised that his side of him will win the vote.	Ha promesso che il suo partito vincerà il voto.
It started at nine.	È iniziato alle nove.
The photo hangs on the wall to my left.	La foto è appesa al muro alla mia sinistra.
She could hear her son whispering to herself.	Riusciva a sentire suo figlio che sussurrava a se stessa.
Don't waste your money.	Non sprecare i tuoi soldi.
It was the perfect place to stroll.	Era il posto perfetto per passeggiare.
The deserted area sounds eerie in complete silence.	L'area deserta suona inquietante nel silenzio più completo.
This is the worst earthquake we've ever had.	Questo è il peggior terremoto che abbiamo mai avuto.
The police made an effort to find the perpetrators.	La polizia si è sforzata di trovare gli autori.
My sister gave me some nice dresses.	Mia sorella mi ha regalato dei bei vestiti.
She continues to test the stove.	Continua a testare la stufa.
One afternoon they visited the cemetery together.	Un pomeriggio visitarono insieme il cimitero.
The melody is beautiful and sublime.	La melodia è bella e sublime.
Cut the chicken into pieces.	Tagliate il pollo a pezzi.
They had a disagreement.	Avevano un disaccordo.
The fish in the pond looked lazy.	Il pesce nello stagno sembrava pigro.
A community organization has been set up to combat pollution.	È stata costituita un'organizzazione comunitaria per combattere l'inquinamento.
She drank her beer.	Ha bevuto la sua birra.
After days of traveling, they reached the city.	Dopo giorni di viaggio, raggiunsero la città.
Inhale the pungent fumes.	Inalare i fumi pungenti.
The market is almost deserted.	Il mercato è quasi deserto.
Her voice was calm and pleasant to hear.	La sua voce era calma e piacevole da ascoltare.
The water level in the lake began to drop.	Il livello dell'acqua nel lago iniziò a scendere.
The baby began to cry.	Il bambino iniziò a piangere.
Inflammation is an unwanted side effect.	L'infiammazione è un effetto collaterale indesiderato.
She sees ghosts, but believes they are real.	Vede i fantasmi, ma crede che siano veri.
The players have shown their ability to react quickly.	I giocatori hanno dimostrato la loro capacità di reagire rapidamente.
Areas rich in limestone are called karst areas.	Le aree ricche di calcare sono dette aree carsiche.
Harmonious elements combined to achieve perfection.	Elementi armoniosi combinati per raggiungere la perfezione.
Her songs are simple lyrics set on relatively simple chords.	Le sue canzoni sono testi semplici impostati su accordi relativamente semplici.
Some animals migrate every year.	Alcuni animali migrano ogni anno.
Nature shows her beauty in every season.	La natura mostra la sua bellezza in ogni stagione.
The sailor swallowed her drink.	Il marinaio inghiottì il suo drink.
These islands have a rich history.	Queste isole hanno una ricca storia.
Her family searched the hills every afternoon.	Ogni pomeriggio la sua famiglia perquisiva le colline.
It was clear that she was tired.	Era chiaro che era stanca.
It's been a long time since we've met.	È passato molto tempo da quando ci siamo incontrati.
The furniture has a glossy white finish.	I mobili hanno una finitura bianca lucida.
This house is red inside.	Questa casa è rossa dentro.
The weight of five kilograms is five kilograms.	Il peso di cinque chilogrammi è di cinque chilogrammi.
The school was inspected annually by inspectors.	La scuola è stata esaminata annualmente dagli ispettori.
The two towers of the nearby church sometimes spiked,	Le due torri della chiesa vicina a volte guglievano,
Requires special equipment to do the job.	Richiede attrezzature speciali per svolgere il lavoro.
The autumn leaves are turning red like blood.	Le foglie autunnali stanno diventando rosse come il sangue.
She won by a large margin.	Ha vinto con un ampio margine.
She kept the book at a safe distance.	Teneva il libro a debita distanza.
But there are no immediate plans to reform the system.	Ma non ci sono piani immediati per riformare il sistema.
My car broke down on a hot day.	La mia macchina si è rotta in una giornata calda.
The diet rollers rotate as the second roll rotates.	I rulli dietetici ruotano mentre il secondo rullo ruota.
My father took over the business.	Mio padre ha preso le redini degli affari.
How fast they arrived.	Quanto velocemente sono arrivati.
Each village is governed by its own mayor.	Ogni villaggio è governato dal proprio sindaco.
Acting in the interest of the public when in government.	Agire nell'interesse del pubblico quando è al governo.
Many old buildings have been restored.	Molti edifici antichi sono stati restaurati.
Shell out the money now.	Sborsare i soldi, ora.
The climate of this region is dry, desert.	Il clima di questa regione è secco, desertico.
There is some disagreement between the models.	C'è qualche disaccordo tra i modelli.
The clouds were thick and gray.	Le nuvole erano fitte e grigie.
The two students seem to work well together.	I due studenti sembrano lavorare bene insieme.
There didn't seem to be a logical explanation for their behavior.	Non sembrava esserci una spiegazione logica per il loro comportamento.
The bag must be emptied before washing.	È necessario svuotare il sacco prima di lavarlo.
Troops were sent to search for the missing ship.	Le truppe furono inviate alla ricerca della nave scomparsa.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Le strade di questo quartiere sono molto tranquille.
He was furious with the minister.	Era furioso con il ministro.
He taught them bestiality.	Ha insegnato loro la bestialità.
Hope you have a happy new year.	Spero che tu abbia un felice anno nuovo.
Spend your days in the countryside.	Trascorri le tue giornate in campagna.
The campers enjoyed a cool, refreshing drink.	I campeggiatori hanno gustato una bevanda fresca e rinfrescante.
The cosmetics industry is highly profitable.	L'industria dei cosmetici è altamente redditizia.
The poem illustrates the difficulties faced by farmers.	La poesia illustra le difficoltà sopportate dagli agricoltori.
A comparative study of regional cultures.	Uno studio comparato delle culture regionali.
I study	Lo studio
Now that you're done, your kingfisher is on fire.	Ora che hai finito, il tuo martin pescatore è in fiamme.
He is strong enough.	È abbastanza forte.
One study found that pop music beats classical music.	Uno studio ha scoperto che la musica pop batte la musica classica.
The paper he handed me was thin.	La carta che mi ha passato era sottile.
She didn't know if her husband would come back.	Non sapeva se suo marito sarebbe tornato.
A hurricane was brewing off the coast.	Al largo della costa si stava preparando un uragano.
She thought it would be a fun activity.	Pensava che sarebbe stata un'attività divertente.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Per prima cosa sbucciate le carote e tagliatele a pezzetti.
The doctor advised him to rest.	Il medico gli ha consigliato di riposare.
He is a school football expert.	È un esperto di calcio scolastico.
The painters worked feverishly.	I pittori lavoravano febbrilmente.
My father is a hunter, a hunter, said his son.	Mio padre è un cacciatore, un cacciatore, disse suo figlio.
He needed assistance with walking.	Aveva bisogno di assistenza per camminare.
The man hit his son in anger.	L'uomo ha colpito il figlio con rabbia.
In this case, the older man squinted.	In questo caso, l'uomo più anziano strizzò gli occhi.
Our car was towed.	La nostra macchina è stata rimorchiata.
This city is lined with posters.	Questa città è tappezzata di manifesti.
The orphanage is a world apart.	L'orfanotrofio è un mondo a parte.
Runs a support group for battered women.	Gestisce un gruppo di sostegno per le donne maltrattate.
The earth has a low density.	La terra ha una bassa densità.
It occurred to him that he shouldn't have done that.	Gli venne in mente che non avrebbe dovuto farlo.
Wiping off the sweat, he took off his glasses.	Asciugandosi il sudore, si tolse gli occhiali.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Mia figlia mi ha regalato un mazzo di fiori.
Two cows were stolen from the farm.	Due mucche sono state rubate dalla fattoria.
This orchard produces delicious honey.	Questo frutteto produce un delizioso miele.
He insisted she come.	Ha insistito perché lei venisse.
She won the day.	Ha vinto la giornata.
He stopped to use the bathroom.	Si fermò per usare il bagno.
Some nations are banning plastic straws.	Alcune nazioni stanno vietando le cannucce di plastica.
We had an enjoyable stay here.	Abbiamo trascorso un soggiorno piacevole qui.
Arrange the plums on a layer of dark chocolate.	Disporre le prugne su uno strato di cioccolato fondente.
The police are cracking down on crime.	La polizia sta reprimendo la criminalità.
The houses have blue metal finishes.	Le case hanno finiture in metallo blu.
The sea is calm at dawn.	Il mare è calmo all'alba.
He told reporters about the evidence of him.	Ha parlato della sua prova ai giornalisti.
Don't manipulate your figures.	Non manipolare le tue figure.
The day was hot and muggy.	La giornata era calda e afosa.
He noticed that he was missing an arm.	Ha notato che gli mancava un braccio.
They can add interest to a simple meal.	Possono aggiungere interesse a un pasto semplice.
The chances of you making it are slim.	Le possibilità che tu ce la faccia sono scarse.
The spoon dug deep into the apple.	Il cucchiaio ha scavato in profondità nella mela.
A machine can do this job.	Una macchina può svolgere questo lavoro.
The death penalty is discretionary in many countries.	La pena di morte è discrezionale in molte nazioni.
A plant from the lily family.	Una pianta della famiglia del giglio.
I'm waiting.	Sto aspettando.
The task, however, was easier said than done.	Il compito, tuttavia, era più facile a dirsi che a farsi.
Some authorities dispute this claim.	Alcune autorità contestano questa affermazione.
This poem is sad.	Questa poesia è triste.
We want a "smart" car that drives itself.	Vogliamo un'auto "intelligente" che si guidi da sola.
She understood him perfectly.	Lo capiva perfettamente.
There are many different effects on brain function.	Ci sono molti effetti diversi sulla funzione cerebrale.
She was very shy, yet her smile was dazzling.	Era molto timida, eppure il suo sorriso era abbagliante.
Sometimes they are used in poetry.	A volte sono usati in poesia.
Their claim to power has been challenged by outsiders.	La loro pretesa al potere è stata contestata da estranei.
They started work on the subway system.	Hanno iniziato a lavorare sul sistema della metropolitana.
Production capacity should be increased.	La capacità di produzione dovrebbe essere aumentata.
Unemployment in this nation is a huge problem.	La disoccupazione in questa nazione è un problema enorme.
Put the cups away.	Metti via le tazze.
Her enthusiasm was captivating.	Il suo entusiasmo stava catturando.
Old machines break down frequently.	Le vecchie macchine si rompono frequentemente.
Such companies will increase their customer list.	Tali aziende aumenteranno la loro lista di clienti.
It has been decades since the drought began.	Sono passati decenni da quando è iniziata la siccità.
Please come in.	Prego entra.
The results should be communicated promptly.	I risultati dovrebbero essere comunicati tempestivamente.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Il suo colore deriva da una piccola pietra chiamata lapislazzuli.
A "treasure" is a collection of things of value.	Un "tesoro" è una raccolta di cose di valore.
However, none of these theories have been verified.	Tuttavia, nessuna di queste teorie è stata verificata.
The big yellow buses have been replaced by trams.	I grandi autobus gialli sono stati sostituiti dai tram.
The apartment was searched by the police.	L'appartamento è stato perquisito dalla polizia.
In the beginning, two people had to run the business.	All'inizio, due persone dovevano gestire l'attività.
She talked to me for an hour.	Mi ha parlato per un'ora.
The storm was the middle of the night.	La tempesta era notte fonda.
The owner of the grocery store strongly objected.	Il proprietario del negozio di alimentari si oppose con forza.
You can learn a lot from history.	Puoi imparare molto dalla storia.
The party was poorly attended.	La festa è stata scarsamente partecipata.
She climbed into the tub, slowly moving a towel.	Salì nella vasca, muovendo lentamente un asciugamano.
The inspector disappeared into the crowd.	L'ispettore scomparve tra la folla.
He led me through the dark room.	Mi ha condotto attraverso la stanza buia.
Mosquitoes breed in standing water.	Le zanzare si riproducono in acqua stagnante.
Alternative fuel causes less pollution than conventional oil.	Il carburante alternativo provoca meno inquinamento rispetto al petrolio convenzionale.
She entered.	È entrata.
We offer two types of insurance policies.	Offriamo due tipi di polizze assicurative.
Many risky projects have been abandoned.	Molti progetti rischiosi sono stati abbandonati.
A spherical rock is round on all sides.	Una roccia sferica è rotonda su tutti i lati.
Suddenly, the lights went out.	Improvvisamente, le luci si sono spente.
Tell the butcher to cut some meat.	Dì al macellaio di tagliare un po' di carne.
The ant was trapped under the hovercar.	La formica era intrappolata sotto l'hovercar.
She preferred houses with fireplaces.	Preferiva le case con i caminetti.
Remove the hinges from the wooden door.	Togli i cardini dalla porta di legno.
It took place quite naturally.	Si è ambientato in modo del tutto naturale.
Security inspectors initially agreed to go to the site.	Inizialmente gli ispettori della sicurezza hanno accettato di recarsi sul sito.
Babies are perfectly healthy.	I bambini sono perfettamente sani.
This is a rather long ceremony.	Questa è una cerimonia piuttosto lunga.
Many countries are now planning to get pandas.	Molti paesi stanno ora pianificando di ottenere i panda.
The star stared longingly at the unattainable.	La stella fissava con desiderio l'irraggiungibile.
A busy intersection, bordered by shops and markets.	Un incrocio trafficato, delimitato da negozi e mercati.
You will need a lot of strength.	Avrai bisogno di molta forza.
For the little ones there is a guided tour	Per i più piccoli è prevista una visita guidata
The boy barked with laughter.	Il ragazzo abbaiò dalle risate.
Students should also wear comfortable clothes.	Gli studenti devono anche indossare abiti comodi.
Do other counties face the same challenge?	Altre contee affrontano la stessa sfida?
The ray reflected from the shiny red surface.	Il raggio riflesso dalla superficie rossa lucida.
The region is known for its charming countryside.	La regione è nota per la sua affascinante campagna.
The teenager was more interested in looks than in books.	L'adolescente era più interessato all'aspetto che ai libri.
Roses today have a particularly sweet scent.	Le rose oggi hanno un profumo particolarmente dolce.
The landscape was dusty and dry.	Il paesaggio era polveroso e asciutto.
Officials said he was very confused.	I funzionari hanno detto che era molto confuso.
California is known for its sunshine and beaches.	La California è nota per il sole e le spiagge.
Cows grazed in a field, lazily chewing grass.	Le mucche pascolavano in un campo, masticando pigramente erba.
The village is often visited every summer.	Il villaggio è spesso visitato ogni estate.
He settled himself assiduously on the sofa.	Si posizionò assiduamente sul divano.
He loved to drink beer.	Amava bere birra.
The elections were fought and won.	Le elezioni sono state combattute e vinte.
This is the drill.	Questo è il trapano.
There was a terrible accident yesterday	Ieri c'è stato un terribile incidente
Who wrote this poem?	Chi ha scritto questa poesia?
The bride wore a beautiful red dress.	La sposa indossava un bellissimo vestito rosso.
A business created by and for women.	Un business creato da e per le donne.
He fell down the stairs and broke his leg.	È caduto dalle scale e si è rotto una gamba.
A robber threatened a shopkeeper.	Un rapinatore ha minacciato un negoziante.
I drink too much coffee.	Bevo troppo caffè.
He wrote for several days non-stop.	Scrisse per molti giorni senza sosta.
Business lunches are generally served.	I pranzi aziendali sono generalmente serviti.
The beak is flat and the face has small feathers.	Il becco è piatto e la faccia ha piccole piume.
The tennis player strained every muscle.	Il tennista ha sforzato ogni muscolo.
He looked at his watch and got up to go.	Guardò l'orologio e si alzò per andare.
They were walking along a narrow path.	Stavano camminando lungo uno stretto sentiero.
There aren't many trees in this neighborhood.	Non ci sono molti alberi in questo quartiere.
Transportation costs are rising rapidly.	I costi di trasporto stanno aumentando rapidamente.
You need eight cups.	Hai bisogno di otto tazze.
Why are you smiling so smug?	Perché sorridi così compiaciuto?
He sucked the blood from his wounds.	Ha succhiato il sangue dalle sue ferite.
It is easy to become a hermit.	È facile diventare un eremita.
His vices are quite numerous.	I suoi vizi sono piuttosto numerosi.
After eating, he asked him to leave the dishes.	Dopo aver mangiato, gli ha chiesto di lasciare i piatti.
The other group began patrolling the area.	L'altro gruppo iniziò a pattugliare la zona.
Their faces were drawn with pain.	I loro volti erano disegnati dal dolore.
The bill would protect members of the military.	Il disegno di legge proteggerebbe i membri delle forze armate.
Behind the bookcase is a secret passage.	Dietro la libreria c'è un passaggio segreto.
We have to pay for our mistakes.	Dobbiamo pagare per i nostri errori.
Be generous with the beggar.	Sii generoso con il mendicante.
Poor color, too green to serve.	Colore scadente, troppo verde al servizio.
Chocolate is widely used in cooking.	Il cioccolato è ampiamente usato in cucina.
Time passed slowly for the prisoner.	Il tempo passò lentamente per il prigioniero.
You speak privately.	Lei parla in privato.
The soft sand of the beach absorbed her footsteps.	La sabbia soffice della spiaggia assorbiva i suoi passi.
The professor announced the results of the study.	Il professore ha annunciato i risultati dello studio.
There is often a fine line between right and wrong.	C'è spesso una linea sottile tra giusto e sbagliato.
The queen died without heirs.	La regina morì senza eredi.
There are signs that the situation could get worse.	Ci sono segnali che la situazione potrebbe peggiorare.
At some point, you have to give up.	Ad un certo punto, devi arrenderti.
His breathing was heavy.	Il suo respiro era affannoso.
Members of parliament expressed indignation.	I membri del parlamento hanno espresso indignazione.
There were only three customers in the restaurant.	C'erano solo tre clienti nel ristorante.
Popular magicians are featured in the magazine.	I maghi popolari sono presenti nella rivista.
The coach has organized several friendlies.	L'allenatore ha organizzato diverse amichevoli.
He speaks softly in the library.	Parla piano in biblioteca.
The farmer was milking the cow.	Il contadino stava mungendo la mucca.
The expensive house was surrounded by a high wall.	La casa costosa era circondata da un alto muro.
I think your neighbor is a hard worker.	Penso che il tuo vicino sia un gran lavoratore.
No, it won't be like this forever.	No, non sarà così per sempre.
The voice was immediately recognizable.	La voce fu immediatamente riconoscibile.
They live near the highway.	Vivono vicino all'autostrada.
Pay particular attention to the pockets on the edge.	Prestare particolare attenzione alle tasche sul bordo.
You can see it is going to rain.	Puoi vedere che sta per piovere.
This holiday celebrates the arrival of spring.	Questa festa celebra l'arrivo della primavera.
Mosquitoes are attracted to humid places.	Le zanzare sono attratte dai luoghi umidi.
The coach was eager to get a win.	L'allenatore era ansioso di ottenere una vittoria.
A bad smell filled the house.	Un cattivo odore riempiva la casa.
For her it was a profound experience.	Per lei è stata un'esperienza profonda.
I couldn't fall asleep.	Non sono riuscito ad addormentarmi.
A small group of unarmed soldiers was accused of mutiny.	Un piccolo gruppo di soldati, disarmato, è stato accusato di ammutinamento.
You have to move gradually.	Devi muoverti gradualmente.
Quote, for example	Citazione, ad esempio
Determine which port to use.	Determina quale porta usare.
Several large buildings had been erected for some time.	Diversi grandi edifici venivano eretti da tempo.
The feeling of being underwater is eerie.	La sensazione di essere sott'acqua è inquietante.
That wall was made of stone.	Quel muro era di pietra.
The railway passed through tunnels and bridges.	La ferrovia passava attraverso gallerie e ponti.
The youngest student benefited from the advice of the oldest.	Lo studente più giovane ha beneficiato del consiglio del più grande.
He spoke softly, almost imperceptibly.	Parlava piano, quasi impercettibilmente.
The strength of the latest move surprised most people.	La forza dell'ultima mossa ha sorpreso la maggior parte delle persone.
That man lives near a river.	Quell'uomo vive vicino a un fiume.
A computer can be damaged by static electricity.	Un computer può essere danneggiato dall'elettricità statica.
Various photographs of him have been exhibited in many galleries.	Le sue varie fotografie sono state esposte in molte gallerie.
She stroked her goatee thoughtfully.	Si accarezzò il pizzetto pensieroso.
Shake the bottle well before use.	Agitare bene il flacone prima dell'uso.
Her stories were tales of adventure.	Le sue storie erano racconti di avventura.
The precipitous prices have weakened the purchasing power of workers.	I prezzi precipitosi hanno indebolito il potere d'acquisto dei lavoratori.
He sheds a few tears of sadness.	Versa qualche lacrima di tristezza.
But the students here are grateful for the little comforts.	Ma gli studenti qui sono grati per i piccoli comfort.
Dog training requires a steady hand.	L'addestramento del cane richiede una mano ferma.
The rich are heavily taxed.	I ricchi sono tassati pesantemente.
I have lost track of time.	Ho perso la cognizione del tempo.
A white dog crept silently across the field.	Un cane bianco strisciava silenziosamente attraverso il campo.
Blue clouds hang over the mountains.	Nuvole azzurre incombono sulle montagne.
As the earth turns, we are tumbled and tossed.	Mentre la terra gira, siamo ruzzolati e sballottati.
She was rumored to have died a few years ago.	Si diceva che fosse morta alcuni anni fa.
Some places have strange names.	Alcuni luoghi hanno nomi strani.
People in the region will tell you the same story.	Le persone nella regione ti racconteranno la stessa storia.
A primitive form of language was in use.	Era in uso una forma primitiva di linguaggio.
Emergency planning is of the utmost importance.	La pianificazione delle emergenze è della massima importanza.
She hurt her leg in an accident.	Si è fatto male alla gamba in un incidente.
You have criticized the policies of the nation.	Ha criticato le politiche della nazione.
The bakery was bankrupt.	La pasticceria era in bancarotta.
A wild elephant roamed the village.	Un elefante selvaggio vagava per il villaggio.
Our team was in second place.	La nostra squadra era al secondo posto.
Most of the villages had a school.	La maggior parte dei villaggi aveva una scuola.
The concert went well.	Il concerto è andato bene.
The swallows flew quickly over the field.	Le rondini volarono veloci sopra il campo.
The audience laughed and cheered.	Il pubblico ha riso e applaudito.
The demon in the bottle chuckled.	Il demone nella bottiglia ridacchiò.
Cooking involves heating and seasoning the food.	La cottura prevede il riscaldamento e il condimento degli alimenti.
He peeked at something.	Sbirciò qualcosa.
A vast patch of swamp lies beyond the horizon.	Una vasta macchia di palude si trova oltre l'orizzonte.
Dark clouds rose menacingly.	Nubi scure si alzarono minacciosamente.
The beautiful valley is sparsely populated.	La bella valle è scarsamente popolata.
The expedition ultimately failed.	La spedizione alla fine fallì.
The hot afternoon sun was beating down on them.	Il caldo sole pomeridiano picchiava su di loro.
The stories in the first book were full of fantasy.	Le storie del primo libro erano piene di fantasia.
Drought rates appear to be on the rise.	I tassi di siccità sembrano aumentare.
The request was accepted.	La richiesta è stata accolta.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	L'atmosfera è stata tesa per tutto l'incontro.
The giant closed the flap of the hut.	Il gigante chiuse il lembo della capanna.
They both felt guilty.	Entrambi si sentivano in colpa.
Many trees were uprooted by a storm.	Molti alberi sono stati sradicati da una tempesta.
A teenager hid in a closet to escape the bullies.	Un adolescente si è nascosto in un armadio per sfuggire ai bulli.
Some species live only in the tropics.	Alcune specie vivono solo ai tropici.
I'll return it by tomorrow, free of charge.	Lo restituisco entro domani, gratis.
Most of the poem celebrates the beauty of nature.	La maggior parte della poesia celebra la bellezza della natura.
She was wearing a pair of jeans.	Indossava un paio di jeans.
This essay considers four arguments against capital punishment.	Questo saggio considera quattro argomenti contro la pena capitale.
His hair fell from his head in wisps.	I capelli gli cadevano dalla testa a ciocche.
All criminal charges against the president have been dropped.	Tutte le accuse penali contro il presidente sono state ritirate.
The leader was killed in a car accident.	Il leader è stato ucciso in un incidente d'auto.
It's good to have friends who are nice to you.	È bello avere amici che sono gentili con te.
She was shocked by her behavior.	Era scioccata dal suo comportamento.
The video game market is huge.	Il mercato dei videogiochi è enorme.
They argue that war is not necessary.	Sostengono che la guerra non è necessaria.
The winners will be chosen at random.	I vincitori saranno scelti a caso.
Don't rush unless you feel you can handle it.	Non correre a meno che tu non senta di poterlo affrontare.
A stone wall protects the city from wild animals.	Un muro di pietra protegge la città dagli animali selvatici.
She rolled the stone with a grunt.	Rotolò la pietra con un grugnito.
He wore faded jeans, not much else.	Indossava jeans sbiaditi, non molto altro.
Now, we have to find a way.	Ora, dobbiamo trovare un modo.
The ship was stranded for several hours.	La nave è rimasta bloccata per diverse ore.
To create a separate corridor it is enough to move two chairs.	Per creare un corridoio separato è sufficiente spostare due sedie.
Rice is grown and consumed in this region.	Il riso viene coltivato e consumato in questa regione.
It is reliable.	È affidabile.
The jury convicted the defendant of murder.	La giuria ha condannato l'imputato per omicidio.
Social interaction is inevitable.	L'interazione sociale è inevitabile.
She yelled at her friends.	Gridò ai suoi amici.
Not all companies stay in business.	Non tutte le aziende restano in attività.
If you decide to move, look for a smaller house.	Se decidi di trasferirti, cerca una casa più piccola.
A reporter covering industry claims.	Un giornalista che copre le affermazioni del settore.
A spoonful of butter is melted.	Un cucchiaio di burro è sciolto.
Big banks are generally more efficient.	Le grandi banche sono generalmente più efficienti.
He wanted to give up his job.	Voleva rinunciare al suo lavoro.
The student finished his studies and entered the family business.	Lo studente terminò gli studi ed entrò nell'azienda di famiglia.
They ate chocolate under the lamplight.	Mangiarono cioccolato sotto la luce della lampada.
There is a car.	C'è una macchina.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Hanno costruito un muro attorno al loro territorio per difendersi.
This used to be a café-restaurant, but my wife wasn't sure.	Questo era un ristorante-caffetteria, ma mia moglie non ne era sicura.
The teacher offers her condolences.	La professoressa porge le sue condoglianze.
The man's girlfriend went to see him yesterday at the hospital.	La ragazza dell'uomo è andata a trovarlo ieri in ospedale.
There was an animated scene in the park of the royal palace.	Nel parco del palazzo reale c'era una scena animata.
She is too old for this nonsense.	È troppo vecchia per queste sciocchezze.
Rent a small apartment in a quiet neighborhood.	Affitta un piccolo appartamento in un quartiere tranquillo.
Documents describing an experiment should be cited.	Dovrebbero essere citati i documenti che descrivono un esperimento.
The truck moves at a majestic pace.	Il camion si muove a un ritmo maestoso.
Most of their work is done by hand.	La maggior parte del loro lavoro è fatto a mano.
His cautious ways revealed little of his plans.	I suoi modi cauti rivelavano poco dei suoi piani.
This is an event not to be missed.	Questo è un evento da non perdere.
Everyone must work together to avoid disaster.	Tutti devono collaborare per evitare il disastro.
The steak was piping hot	La bistecca era bollente
Check out the facilities of the guesthouse for disabled guests.	Controlla le strutture della pensione per ospiti disabili.
The guidelines were ambiguous.	Le linee guida erano ambigue.
We have to take out all the garbage.	Dobbiamo eliminare tutta la spazzatura.
Researchers are looking for an elusive ginseng root.	I ricercatori stanno cercando una radice sfuggente di ginseng.
In the distance, the screams of a gypsy could be heard.	In lontananza si sentivano le grida di uno zingaro.
Attention, the floor is wet.	Attenzione, il pavimento è bagnato.
Leaves fell from the trees.	Le foglie cadevano dagli alberi.
The children were forced to ask for money.	I bambini sono stati costretti a chiedere soldi.
The history of fashion is remarkable.	La storia della moda è notevole.
Half an hour later, the storm hit.	Mezz'ora dopo, il temporale ha colpito.
The priest was expelled from the city.	Il sacerdote fu cacciato dalla città.
The smell of freshly baked bread filled the room.	Il profumo del pane appena sfornato riempiva la stanza.
The bird was unharmed from his fall.	L'uccello è rimasto illeso dalla sua caduta.
The witness recounted how the assailant had attacked.	Il testimone ha raccontato come l'aggressore aveva attaccato.
The tyrant's death brought freedom to the land.	La morte del tiranno portò la libertà alla terra.
In later years, he took less interest in acting.	Negli anni successivi, si interessò di meno alla recitazione.
He peered into the car, trying to find the creature	Sbirciò nell'auto, cercando di trovare la creatura
He was never convicted of the crime.	Non è mai stato condannato per il crimine.
It is customary to shake hands when giving a presentation.	È consuetudine stringere la mano quando si fa una presentazione.
Our goal is to help people understand science better.	Il nostro obiettivo è aiutare le persone a comprendere meglio la scienza.
The colon was enlarged.	Il colon è stato ingrandito.
He rummaged in the fridge, looking for something to eat.	Ha frugato in frigo, cercando qualcosa da mangiare.
Birds sing in many countries.	Gli uccelli cantano in molti paesi.
It is still the largest rainforest in the world.	È ancora la più grande foresta pluviale del mondo.
My father comes to pick me up after work.	Mio padre viene a prendermi dopo il lavoro.
His footsteps were silent on the hard frozen snow.	I suoi passi erano silenziosi sulla dura neve ghiacciata.
He can be used for antifreeze.	Può essere utilizzato per l'antigelo.
Darren took his place at the head of the table.	Darren prese il suo posto a capotavola.
Two buses collided in the early morning rush hour.	Due autobus si sono scontrati nelle prime ore di punta del mattino.
His hair was the color of golden sand.	I suoi capelli erano del colore della sabbia dorata.
I missed you so much.	Mi sei mancato così tanto.
The coffee shop serves only organic coffee.	La caffetteria serve solo caffè biologico.
Its base is solid like steel.	La sua base è solida come l'acciaio.
They were threatened with firing.	Sono stati minacciati di essere licenziati.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	L'eccessiva sonnolenza è spesso un segno di malattia.
The stench was overwhelming.	La puzza era opprimente.
We were happy to hear it.	Siamo stati felici di ascoltarlo.
He prefers coffee to tea.	Preferisce il caffè al tè.
The government recently implemented a new policy.	Il governo ha recentemente implementato una nuova politica.
Please wait for me here.	Per favore aspettami qui.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	La forma del logo è un delfino che salta.
He had no bruises or cuts.	Non aveva lividi o tagli.
The tail of this creature is poisonous.	La coda di questa creatura è velenosa.
The bird flies in the air.	L'uccello vola in aria.
Do not step on the moving walk.	Non salire sul tappeto mobile.
Despite the odds, he achieved his goal.	Nonostante le probabilità, ha raggiunto il suo obiettivo.
The best manual method uses your fingers.	Il miglior metodo manuale utilizza le dita.
The number of forest fires has increased.	Il numero degli incendi boschivi è aumentato.
He glanced quickly behind.	Lanciò una rapida occhiata dietro.
A man was stabbed in broad daylight.	Un uomo è stato accoltellato in pieno giorno.
The world has turned into a global village.	Il mondo si è trasformato in un villaggio globale.
Everything is peaceful in the clear blue waters.	Tutto è tranquillo nelle limpide acque azzurre.
A chorus of whistles rang out in the square.	Nella piazza risuonava un coro di fischi.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Orgoglio nel tuo sangue, bellezza nei tuoi occhi.
How can we improve image search results?	Come possiamo migliorare i risultati della ricerca di immagini?
The rain soaked him to the skin.	La pioggia lo inzuppava fino alla pelle.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	La passione è un'energia che brucia nel profondo del cuore.
It was a good sport, until the end.	Era un buon sport, fino alla fine.
The students were taking their final exams.	Gli studenti stavano sostenendo gli esami finali.
Many animals flee when the fire is too hot.	Molti animali fuggono quando il fuoco è troppo caldo.
He was dressed in a dark suit and tie	Era vestito con un abito scuro e una cravatta
Most homes do not have toilets.	La maggior parte delle case non dispone di gabinetti.
Using more spices!	Usando più spezie!
Regular exercise is great for maintaining good health.	L'esercizio fisico regolare è ottimo per mantenere una buona salute.
The listener was baffled by the singer's speech.	L'ascoltatore è rimasto sconcertato dal discorso del cantante.
Most are peaceful, but some are quite violent.	La maggior parte sono pacifici, ma alcuni sono piuttosto violenti.
He stopped, listening intently.	Si fermò, ascoltando attentamente.
They wore long white robes.	Indossavano lunghe vesti bianche.
The "dead" bacteria were then reanimated.	I batteri "morti" sono stati quindi rianimati.
With any luck, we'll make it in time.	Con un po' di fortuna, ce la faremo in tempo.
I don't make a lot of money.	Non guadagno molti soldi.
Turkey is famous for its cuisine.	La Turchia è famosa per la sua cucina.
Relatives spoke of his kindness and generosity.	I parenti hanno parlato della sua gentilezza e generosità.
Noise pollution can be a serious problem.	L'inquinamento acustico può essere un problema serio.
The wedding was very boring.	Il matrimonio è stato molto noioso.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	È stato trovato un rappresentante adatto del regno animale.
The team's performance was unexpected.	La prestazione della squadra è stata inaspettata.
They kept their apartment clean and tidy.	Hanno tenuto il loro appartamento pulito e ordinato.
A contract is signed between a company and its employees.	Viene firmato un contratto tra un'azienda e i suoi dipendenti.
The electricity was cut off.	L'elettricità è stata interrotta.
From a distance they look like clouds.	Da lontano sembrano nuvole.
There was a large crowd in his living room.	C'era una grande folla nel suo soggiorno.
He was given an auburn wig to wear.	Gli fu data una parrucca ramata da indossare.
This guy has crooked teeth.	Questo ragazzo ha i denti storti.
Before the war, every city had a theater.	Prima della guerra, ogni città aveva un teatro.
This road has a lot of trees.	Questa strada ha molti alberi.
The climate is hot and humid.	Il clima è caldo e umido.
Put everything in the blender.	Metti tutto nel frullatore.
So many people pass by.	Così tante persone passano di lì.
She had taken a break from work that day	Si era presa una pausa dal lavoro quel giorno
He poured salt on his wounds.	Si versò del sale sulle ferite.
The government recently enacted a new law.	Il governo ha recentemente emanato una nuova legge.
They had many happy years ahead of them.	Avevano molti anni felici davanti a loro.
Time was money and people had a lot of work to do.	Il tempo era denaro e le persone avevano molto lavoro da fare.
Mix everything together.	Amalgamare il tutto.
He seemed calm enough.	Sembrava abbastanza calmo.
He is responsible for contacting our principal.	È responsabile dei contatti con il nostro preside.
Nobody believed her.	Nessuno le credette.
They built a wall two miles in circumference.	Hanno costruito un muro di due miglia di circonferenza.
He couldn't stand the smell of fish.	Non sopportava l'odore del pesce.
The contrast and variation are exquisite.	Il contrasto e la variazione sono squisiti.
The poor man was the victim of a scam.	Il pover'uomo è stato vittima di una truffa.
The motorcyclist nearly bumped into the van's taxi.	Il motociclista è quasi andato a sbattere contro il taxi del furgone.
The streets are paved with cobblestones.	Le strade sono lastricate di ciottoli.
It's easy to see why people love it.	È facile capire perché le persone la adorano.
The young woman worked furiously, trying to complete her chores.	La giovane donna ha lavorato furiosamente, cercando di completare le sue faccende.
There are many lovely places to see here.	Ci sono molti luoghi incantevoli da vedere qui.
Go to sleep my love.	Vai a dormire amore mio.
This mall has been recently renovated.	Questo centro commerciale è stato rinnovato di recente.
She heard a noise outside the door.	Sentì un rumore fuori dalla porta.
The city is its seat of government.	La città è la sua sede del governo.
The pesticide was used on the farm.	Il pesticida è stato utilizzato nella fattoria.
In a factory or office, the direction is	In una fabbrica o in un ufficio, la direzione è
No verbal warning was sent.	Non è stato inviato un avvertimento verbale.
Reports lack clarity and detail.	Le relazioni mancano di chiarezza e dettaglio.
Hey! 	Ehi!
careful!	attento!
He was charged with treason.	È stato accusato di tradimento.
Anne went into labor a month early.	Anne è entrata in travaglio con un mese di anticipo.
Her chef has become famous for his unusual dishes.	Il suo chef è diventato famoso per i suoi piatti insoliti.
He explained how to drive the boat.	Ha spiegato come guidare la barca.
They worked together as a duo.	Hanno lavorato insieme come un duo.
The turkeys were pardoned and sent home.	I tacchini furono graziati e rimandati a casa.
Five years ago, life was so much simpler.	Cinque anni fa, la vita era molto più semplice.
The man who answers that phone call will be tried.	L'uomo che risponde a quella telefonata sarà processato.
First you will catch six cobras.	Per prima cosa catturerai sei cobra.
A pile of dust burned in the afternoon sun.	Un mucchio di polvere bruciava nel sole del pomeriggio.
An environmental group complained.	Si è lamentato un gruppo ambientalista.
We discussed his ideas.	Abbiamo discusso le sue idee.
Please explain it to me again.	Per favore, spiegamelo di nuovo.
The girl was delighted with her birthday surprise.	La ragazza è stata felicissima della sua sorpresa di compleanno.
Some senior journalists have volunteered.	Alcuni giornalisti senior si sono offerti volontari.
The data was collected by mathematical analysis.	I dati sono stati raccolti mediante analisi matematica.
The prince was not himself yesterday.	Il principe non era se stesso ieri.
The factory produces pharmaceutical and chemical products.	La fabbrica produce prodotti farmaceutici e chimici.
He also writes poetry and is fond of film documentaries.	Scrive anche poesie ed è appassionato di documentari cinematografici.
Grass will grow on most soils.	L'erba crescerà nella maggior parte dei terreni.
These are especially important in an emergency.	Questi sono particolarmente importanti in caso di emergenza.
On the way back, we stopped for dinner.	Sulla via del ritorno, ci siamo fermati a cena.
The baby began to cry.	Il bambino iniziò a piangere.
He muttered incessantly.	Borbottò incessantemente.
The skies were as dark as night.	I cieli erano scuri come la notte.
My cat is a nuisance.	Il mio gatto è una seccatura.
Old buildings of gray stone and grayer planks.	Vecchi edifici di pietra grigia e tavole più grigie.
The children were well looked after.	I bambini sono stati ben curati.
Cast your vote today.	Esprimi il tuo voto oggi.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	Ha aggiunto sale, pepe e aglio nella padella.
The old one looks very tired.	Quella vecchia sembra molto stanca.
They worshiped a goddess.	Adoravano una dea.
She handed her the paper.	Le passò il foglio.
They usually start playing with the students.	Di solito iniziano a giocare con gli studenti.
The data is open to control.	I dati sono aperti al controllo.
The rain fell gently on the lush landscape.	La pioggia cadeva dolcemente sul paesaggio lussureggiante.
The cook quickly assembled the food.	Il cuoco ha rapidamente assemblato il cibo.
A riot breaks out, but the heroes are unable to help.	Scoppia una rivolta, ma gli eroi non sono in grado di aiutare.
His story turned out to be apocryphal.	La sua storia si è rivelata apocrifa.
He wore strange clothes.	Indossava abiti strani.
He keeps this cheese in a sealed container.	Conserva questo formaggio in un contenitore sigillato.
He has significantly improved the air quality of the city.	Ha notevolmente migliorato la qualità dell'aria della città.
A rumor quickly spread around the city.	Una voce si è diffusa rapidamente per la città.
There was an explosion in the city.	C'è stata un'esplosione in città.
The rain will clean the air.	La pioggia pulirà l'aria.
The price of rice is skyrocketing.	Il prezzo del riso è alle stelle.
Describe your cooking method.	Descrivi il tuo metodo di cottura.
He went in and turned on the light.	Entrò e accese la luce.
What you wear is very important.	Quello che indossi è molto importante.
Air bombardment was practiced.	Si praticava il bombardamento aereo.
Scientists also raised serious concerns about climate change.	Gli scienziati hanno anche sollevato serie preoccupazioni sui cambiamenti climatici.
The chief engineer said the car was faulty.	L'ingegnere capo ha detto che la macchina era difettosa.
The outburst showed his anger.	Lo sfogo ha mostrato la sua rabbia.
A highly polished sheet.	Una lamiera molto lucidata.
He bent down and scratched the dog behind the ear.	Si chinò e grattò il cane dietro l'orecchio.
He is a consummate politician.	È un politico consumato.
Then he burst into tears.	Poi è scoppiato in lacrime.
He had a reliable reputation as a photographer.	Aveva una reputazione affidabile come fotografo.
The threat of global warming should certainly alarm us all.	La minaccia del riscaldamento globale dovrebbe sicuramente allarmarci tutti.
Do you have a brother.	Hai un fratello.
He only reads three books at a time.	Legge solo tre libri alla volta.
The dogs abandoned their position next to the manger.	I cani abbandonarono la loro posizione accanto alla mangiatoia.
Make sure you keep records.	Assicurati di tenere i registri.
Some clouds looked quite angry.	Alcune nuvole sembravano piuttosto arrabbiate.
The circus was back in town.	Il circo era di nuovo in città.
The structure formed a gigantic dome over the swamp.	La struttura formava una gigantesca cupola sopra la palude.
The school has a good reputation.	La scuola gode di una buona reputazione.
I love ice cream.	Io amo il gelato.
A pale gray mist hung low over the river.	Una nebbia grigio pallida aleggiava bassa sul fiume.
He built huge cities and temples.	Costruì enormi città e templi.
These people live in the countryside.	Queste persone vivono in campagna.
The brush was wet.	La spazzola era bagnata.
The cook would like to prepare this dish.	Il cuoco vorrebbe preparare questo piatto.
The flight was delayed due to heavy fog.	Il volo è stato ritardato a causa della forte nebbia.
The area is famous as a silk production center.	La zona è famosa come centro di produzione della seta.
An entire industry has relied on this discovery.	Un intero settore si è basato su questa scoperta.
His body was chained to a chair.	Il suo corpo era incatenato a una sedia.
The last layer of polish had dried.	L'ultimo strato di lucido si era asciugato.
He apologized to her.	Si è scusato con lei.
She was terribly homesick.	Aveva una terribile nostalgia di casa.
Modern education is accessible to all.	L'istruzione moderna è accessibile a tutti.
I watched as the satellite passed.	Ho guardato mentre il satellite passava.
They were still very young.	Erano ancora molto giovani.
The amount of moisture in the air is increasing.	La quantità di umidità nell'aria è in aumento.
Many devoted souls visit this shrine every day.	Molte anime devote visitano questo santuario ogni giorno.
Were they traveling together?	Stavano viaggiando insieme?
A certain poison was useful in killing the worms.	Un certo veleno è stato utile per uccidere i vermi.
He made some remarks about your position.	Ha fatto alcune osservazioni sulla tua posizione.
She closed the door and leaned against it.	Chiuse la porta e vi si appoggiò contro.
Too much sugar is bad.	Troppo zucchero fa male.
Some see it as a good form of government.	Alcuni lo considerano una buona forma di governo.
This island was once connected to the mainland.	Quest'isola era un tempo collegata alla terraferma.
Fuel is bought and sold on the black market.	Il carburante viene acquistato e venduto sul mercato nero.
The dry summer air stung his eyes.	L'aria secca dell'estate gli bruciava gli occhi.
A series of artifacts were found under the plaster.	Sotto l'intonaco è stata trovata una serie di reperti.
After a harsh winter, spring is back.	Dopo un rigido inverno, è tornata la primavera.
The soldier marched steadily across the field.	Il soldato ha marciato costantemente attraverso il campo.
Cronulla appeals to those seeking a peaceful vacation.	Cronulla fa appello a chi cerca una vacanza tranquilla.
They are quite reliable.	Sono abbastanza affidabili.
They will build an underwater tunnel.	Costruiranno un tunnel sottomarino.
But her calm calmed them.	Ma la sua calma li calmò.
Every animal needs water.	Ogni animale ha bisogno di acqua.
The poet spoke of a "terrible beauty".	Il poeta ha parlato di una "terribile bellezza".
Is the vote valid?	La votazione è valida?
It was a time of great change.	È stato un periodo di grandi cambiamenti.
The crash site was kept secret.	Il luogo dell'incidente è stato tenuto segreto.
He looked out the window.	Guardò fuori dalla finestra.
He moved slowly, testing his injured leg.	Si mosse lentamente, testando la gamba ferita.
All office locations will remain open to the public.	Tutte le sedi degli uffici rimarranno aperte al pubblico.
The materials in this bottle are deadly poison, do not swallow.	I materiali in questa bottiglia sono veleno mortale, non ingoiare.
A squirrel ran across the lawn.	Uno scoiattolo corse attraverso il prato.
Religions are often described as "comforting".	Le religioni sono spesso descritte come "confortanti".
The supplies arrived just in time.	I rifornimenti sono arrivati ​​appena in tempo.
There must be some mistake.	Deve esserci un errore.
The blaring radio guidelines for everyone to follow.	Le linee guida radiofoniche a tutto volume da seguire da parte di tutti.
The poor were eager for new acquaintances.	I poveri erano desiderosi di nuove conoscenze.
He was dominating in this match.	Stava dominando in questa partita.
He began to neglect his work.	Cominciò a trascurare il suo lavoro.
The peasants also planted wheat.	I contadini piantavano anche il grano.
Now, you are the king.	Ora, tu sei il re.
The ship's heels are diving into the water.	I talloni della nave si stanno tuffando nell'acqua.
The former president claimed to have received death threats.	L'ex presidente ha affermato di aver ricevuto minacce di morte.
He was welcomed by the natives.	Fu accolto dagli indigeni.
I'm sick of the smell.	Sono stufo dell'odore.
An old truck struggled up the hill.	Un vecchio camion ha lottato su per la collina.
These buses are likely to arrive soon.	È probabile che questi autobus arrivino presto.
The apple was growing, its bark was brown and the grass	La mela cresceva, la sua corteccia era marrone e l'erba
The ship that sank is a lifelong regret.	La nave che è affondata è un rimpianto per tutta la vita.
So the wise old man	Quindi il vecchio saggio
The bears were angry, as was their leader.	Gli orsi erano arrabbiati, come lo era stato il loro capo.
He swallowed and began to relax.	Deglutì e cominciò a rilassarsi.
The fish carcass smelled even worse than before.	La carcassa di pesce puzzava ancora peggio di prima.
A hedge maze is an effective deterrent for thieves.	Un labirinto di siepi è un efficace deterrente per i ladri.
All this information is displayed on the shield.	Tutte queste informazioni vengono visualizzate sullo scudo.
Arrange the oil.	Disporre l'olio.
The trees are beautiful in the fall.	Gli alberi sono belli in autunno.
It was probably a reaction to the drugs.	Probabilmente è stata una reazione ai farmaci.
Hurry up and arrive.	Affrettati e arriva.
Its strange, unnerving, wooden appearance.	Il suo aspetto strano, snervante, di legno.
Moving up the ranks, he eventually became president.	Salendo di grado, alla fine divenne presidente.
Can you bring the wood?	Puoi portare la legna?
The detergent comes in many varieties.	Il detersivo è disponibile in molte varietà.
The priest, who was nearly blind, entered the room.	Il prete, che era quasi cieco, entrò nella stanza.
The shop sells products from local farms.	Il negozio vende prodotti delle aziende agricole locali.
They welcomed him with lightheartedness.	Lo accolsero con spensieratezza.
People have learned a lot.	La gente ha imparato molte cose.
This will be a real test of his abilities.	Questo sarà un vero test delle sue capacità.
Keep calm and don't panic.	Mantieni la calma e non farti prendere dal panico.
He was the size of a small apple.	Aveva le dimensioni di una piccola mela.
Make sure you let the eggs age first.	Assicurati di lasciare invecchiare prima le uova.
Some lichens contain pigments.	Alcuni licheni contengono pigmenti.
The survivors were devastated.	I sopravvissuti sono rimasti devastati.
This actor is known for his acting skills.	Questo attore è noto per le sue capacità di recitazione.
The bronze statue was erected in the square.	La statua di bronzo fu eretta nella piazza.
New houses were built for the citizens.	Nuove case sono state costruite per i cittadini.
The party committee invited this reporter for an interview.	Il comitato del partito ha invitato questo giornalista per un'intervista.
He'll probably be filtered for a heavy syrup.	Probabilmente sarà filtrato per uno sciroppo pesante.
The grandfather clock struck twelve.	L'orologio a pendolo suonò le dodici.
Furthermore, these entities are difficult or impossible to remove.	Inoltre, queste entità sono difficili o impossibili da rimuovere.
The journey lasted more than two days.	Il viaggio durò più di due giorni.
The player was kicked out of the tournament for fighting.	Il giocatore è stato espulso dal torneo per aver combattuto.
The doors were closed.	Le porte erano chiuse.
He was too tired to draw.	Era troppo stanca per disegnare.
There is a dispute over who owns the land.	C'è una disputa su chi possiede la terra.
The poor have no worries of their own.	I poveri non hanno preoccupazioni proprie.
I often call her to arrange another appointment.	La chiamo spesso per organizzare un altro appuntamento.
There is a tree at the entrance.	C'è un albero all'ingresso.
She was so tired that she could sleep for a week.	Era così stanca che poteva dormire per una settimana.
The main competitor is bigger.	Il principale concorrente è più grande.
Coal is an effective fuel source.	Il carbone è una fonte di combustibile efficace.
The cold doesn't stop them.	Il freddo non li ferma.
You can drink it plain, or with lemon or lime.	Puoi berlo semplice, oppure con limone o lime.
Closing factories would further burden the economy.	La chiusura delle fabbriche appesantirebbe ulteriormente l'economia.
Calm down, people.	Calmatevi, gente.
Draw up a list of useful prices.	Redigere un elenco di prezzi utili.
The mosque invited people to come and light candles.	La moschea ha invitato le persone a venire ad accendere candele.
Soil is eroded when a stream bed widens.	Il suolo viene eroso quando il letto di un ruscello si allarga.
This modern residential area is more or less deserted.	Questa moderna zona residenziale è più o meno deserta.
She was looking forward to his visit.	Non vedeva l'ora della sua visita.
Modern astronomy is very sophisticated.	L'astronomia moderna è molto sofisticata.
She has very long blond hair.	Ha i capelli biondi molto lunghi.
The streets of the city were deserted.	Le strade della città erano deserte.
Him due to his lack of response.	Lui a causa della sua mancanza di risposta.
I was quite surprised by the news.	Sono rimasto abbastanza sorpreso dalla notizia.
Onions went to a pan.	Le cipolle andarono in una padella.
Stones and oil are burned in the lamps.	Pietre e olio vengono bruciati nelle lampade.
Over the years the machine has evolved.	Negli anni la macchina si è evoluta.
Central heating is now common.	Il riscaldamento centralizzato è ormai comune.
Some animals can reproduce without fertilization.	Alcuni animali possono riprodursi senza fecondazione.
Sew? 	Cuci?
she asked.	lei chiese.
A government committee is studying the problem.	Un comitato governativo sta studiando il problema.
Plans are underway to demolish the old dilapidated farmhouse.	Sono in corso piani per demolire la vecchia fattoria decrepita.
I saw her wince at the drop of a needle.	L'ho vista sussultare alla goccia di un ago.
After crossing the river, their raft sank.	Dopo aver attraversato il fiume, la loro zattera affondò.
Each district is famous for its traditional arts.	Ogni distretto è famoso per le sue arti tradizionali.
This area is full of caves.	Questa zona è ricca di grotte.
His poems have been translated into eleven languages.	Le sue poesie sono state tradotte in undici lingue.
She was convinced of her innocence of hers.	Era convinta della sua innocenza.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Avrai bisogno di molto zucchero per questa ricetta.
This book, like all my books, has found an audience.	Questo libro, come tutti i miei libri, ha trovato un pubblico.
Schools were needed for continuing education.	Le scuole erano necessarie per la formazione continua.
I therefore believe that questioning faith is a worthy cause.	Credo, quindi, che mettere in discussione la fede sia una causa degna.
In the corner is an ancient oak.	Nell'angolo c'è un'antica quercia.
The landscape is flat.	Il paesaggio è piatto.
This is an example sentence.	Questa è una frase di esempio.
The government has launched an investigation into corruption.	Il governo ha avviato un'indagine sulla corruzione.
The shop was closed for legal reasons.	Il negozio è stato chiuso per motivi legali.
I buy bags regularly.	Compro borse regolarmente.
The corn cakes were delicious.	Le torte di mais erano deliziose.
A table in front of the bread market.	Un tavolo davanti al mercato del pane.
He never managed to escape.	Non è mai riuscito a scappare.
There are no noteworthy buildings in the city.	Non ci sono edifici degni di nota in città.
His current state of health is worrying.	Il suo attuale stato di salute è preoccupante.
Hence, this event was hosted by the company.	Quindi, questo evento è stato ospitato dalla società.
These essays will be published in a third paper edition.	Questi saggi saranno pubblicati in terza edizione cartacea.
Animals feel fear.	Gli animali provano paura.
After sunset, the sailor made his way to the tavern.	Dopo il tramonto, il marinaio si diresse alla taverna.
The alarm stopped ringing when it was turned off.	La sveglia ha smesso di suonare quando è stata spenta.
The poor man is starving!	Il pover'uomo sta morendo di fame!
I can't remember your last name, he said.	Non riesco a ricordare il tuo cognome, disse.
Look at my wife's long hair!	Guarda i capelli lunghi di mia moglie!
She doesn't see him.	Non lo vede.
Looking away, she picked up the phone.	Distogliendo lo sguardo, sollevò il telefono.
He treated each letter as a precious object.	Trattava ogni lettera come un oggetto prezioso.
In some countries, this type of behavior is illegal.	In alcuni paesi, questo tipo di comportamento è illegale.
I didn't think what was inside would explode.	Non pensavo che quello che c'era dentro sarebbe esploso.
For best results, you should use a stool.	Per ottenere risultati ottimali, dovresti usare uno sgabello.
The threat of devastating floods looms.	Incombe la minaccia di devastanti inondazioni.
A reward was offered for the information that led to his arrest.	È stata offerta una ricompensa per le informazioni che hanno portato al suo arresto.
Give the baby the pills.	Dai le pillole al bambino.
Divide the chocolate into squares.	Dividere il cioccolato in quadrati.
This piece of equipment needs cleaning.	Questo pezzo di attrezzatura ha bisogno di essere pulito.
Let's now examine the grammar of simple sentences.	Esaminiamo ora la grammatica delle frasi semplici.
During the evening rush hour the traffic was very heavy.	Durante l'ora di punta serale il traffico era molto intenso.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Secoli fa, questo tempio era utilizzato dalla classe dirigente.
Habits are hard to break.	Le abitudini sono difficili da rompere.
The life of a ninja warrior was dangerous.	La vita di un guerriero ninja era pericolosa.
Buildings are being built all over the city.	Si stanno costruendo edifici in tutta la città.
The central authority was to keep the peace	L'autorità centrale doveva mantenere la pace
Places of worship are often used for weddings.	I luoghi di culto sono spesso utilizzati per i matrimoni.
They hate change, he said.	Odiano il cambiamento, ha detto.
Context is everywhere.	Il contesto è ovunque.
On their days off, they relax by swimming and sunbathing.	Nei loro giorni liberi, si rilassano nuotando e prendendo il sole.
She began to cry.	Cominciò a piangere.
They felled trees using axes.	Hanno abbattuto alberi usando le asce.
The juice had a dark yellow color.	Il succo aveva un colore giallo scuro.
Hardly anyone came to the festival.	Quasi nessuno è venuto al festival.
The ship was washed.	La nave veniva lavata.
The political atmosphere will not be conducive to negotiations.	L'atmosfera politica non sarà favorevole ai negoziati.
Authorities said the suspect was drunk.	Le autorità hanno detto che il sospetto era ubriaco.
Please start by peeling the potatoes.	Per favore, inizia sbucciando le patate.
Profit margins for construction companies were very low.	I margini di profitto per le imprese di costruzione sono stati molto bassi.
Children grow up very fast here.	I bambini crescono molto velocemente qui.
It is difficult to predict the future.	È difficile fare previsioni sul futuro.
Clouds partially obscure the sun.	Le nuvole oscurano parzialmente il sole.
The boy was feverish, complained of a headache.	Il ragazzo era febbricitante, lamentava mal di testa.
He drove the car carefully along the mountain road.	Ha guidato l'auto con cautela lungo la strada di montagna.
Efforts to protect the environment deserve support.	Gli sforzi per proteggere l'ambiente meritano sostegno.
Here, let's have our tea.	Ecco, prendiamo il nostro tè.
However, these are all difficult questions.	Tuttavia, queste sono tutte domande difficili.
He took the opportunity, crossing the street.	Ha colto l'occasione, attraversando la strada.
My leather shoes are falling apart.	Le mie scarpe di pelle stanno cadendo a pezzi.
It is located in the south.	Si trova a sud.
People in urban areas often suffer from air pollution.	Le persone nelle aree urbane spesso soffrono di inquinamento atmosferico.
People lived comfortably in this land.	La gente viveva comodamente in questa terra.
An explosion shook the ship.	Un'esplosione ha scosso la nave.
They decided on the locations for the first factory.	Hanno deciso le posizioni per la prima fabbrica.
The computer is much faster than the old one.	Il computer è molto più veloce del vecchio.
The wind carried the cold, crisp air into my lungs.	Il vento portava l'aria fredda e frizzante nei miei polmoni.
Please visit the shop to buy some fruit.	Si prega di visitare il negozio per acquistare della frutta.
He was offered a job as a tour guide.	Gli è stato offerto un lavoro come guida turistica.
Many years ago, we became intimately involved.	Tanti anni fa, siamo diventati intimamente coinvolti.
He contemplated the matter carefully.	Ha contemplato la questione con attenzione.
A child was facing the camera.	Un bambino era di fronte alla telecamera.
The kingdom's enemies were run over by strange creatures.	I nemici del regno furono investiti da strane creature.
Dense clouds filled the sky.	Dense nuvole riempivano il cielo.
He is the richest man on this street.	È l'uomo più ricco di questa strada.
He was appointed to his position of himself.	Fu nominato alla sua posizione.
A village was a meeting place for nomadic shepherds.	Un villaggio era un luogo di ritrovo per i pastori nomadi.
The central bank of that country is independent.	La banca centrale di quel paese è indipendente.
This is the cheapest way to ship the goods.	Questo è il modo più economico per spedire le merci.
He understands the risks.	Capisce i rischi.
Very green and humid.	Molto verde e umido.
This wasn't a surprise, however.	Questa non è stata una sorpresa, tuttavia.
Socrates argued that justice is the most perfect state.	Socrate ha sostenuto che la giustizia è lo stato più perfetto.
The market is flooded with cheap imports	Il mercato è invaso da importazioni a basso costo
In a few minutes he was back.	In pochi minuti è tornato.
He was standing outside the door, holding a baby in his arms.	Era in piedi fuori dalla porta, con in braccio un bambino.
Clouds drifted lazily in the dim evening sky.	Le nuvole vagavano pigre nel cielo fioco della sera.
The opposition had a racial quota policy.	L'opposizione aveva una politica di quote razziali.
Nowadays, many buildings have geothermal heating.	Al giorno d'oggi, molti edifici hanno il riscaldamento geotermico.
He let out a groan.	Emise un gemito.
The police are looking for an armed man.	La polizia sta cercando un uomo armato.
The old woman sighed, then fell asleep.	La vecchia sospirò, poi si addormentò.
The watch is made of platinum.	L'orologio è realizzato in platino.
One folder contains hundreds of	Una cartella contiene centinaia di
A strip of cloth is tied around his head.	Una striscia di stoffa è legata intorno alla sua testa.
Don't venture into the forest alone.	Non avventurarti nella foresta da solo.
The next scene was a circus.	La scena successiva era un circo.
The mountain was packed with hikers.	La montagna era gremita di escursionisti.
A beautiful girl with long red hair?	Una bella ragazza con lunghi capelli rossi?
It was very easy to read.	Era molto facile da leggere.
The fire was lit to roast the chestnuts.	Il fuoco è stato acceso per arrostire le castagne.
She blamed him for all the problems.	Lo ha incolpato per tutti i problemi.
They said they were fleeing persecution.	Dissero che stavano fuggendo dalla persecuzione.
More succinct than other houses, this mansion has a cluttered look.	Più succinta di altre case, questa dimora ha un aspetto disordinato.
We cannot live on hope alone.	Non possiamo vivere solo di speranza.
The queen's guards were heavily armed.	Le guardie della regina erano pesantemente armate.
The government has imposed negative restrictions on minority groups.	Il governo ha imposto restrizioni negative ai gruppi di minoranza.
Several local political organizations were formed.	Si formarono diverse organizzazioni politiche locali.
The church was surrounded by a large garden.	La chiesa era circondata da un ampio giardino.
The ship disappeared from sight.	La nave scomparve alla vista.
They seemed completely uninterested in work.	Sembravano completamente disinteressati al lavoro.
The new minister has vowed to eradicate corruption.	Il nuovo ministro ha promesso di sradicare la corruzione.
The activity is typically carried out by migrant workers.	L'attività è tipicamente svolta da lavoratori migranti.
A small forest here provides abundant firewood.	Una piccola foresta qui fornisce abbondante legna da ardere.
To pursue a career as an artist.	Per intraprendere la carriera di artista.
The alarm clock began to ring.	La sveglia iniziò a suonare.
In some countries they were treated as criminals and executed.	In alcuni paesi sono stati trattati come criminali e giustiziati.
The lawyer's office was in order.	L'ufficio dell'avvocato era in ordine.
Studies have shown that mice are smarter than dogs.	Gli studi hanno dimostrato che i topi sono più intelligenti dei cani.
Each planet rotates on its own axis.	Ogni pianeta ruota sul proprio asse.
Don't put these cookies in your mouth.	Non metterti questi biscotti in bocca.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	I fiori erano viola, rosa, gialli e bianchi.
So she pretended she forgot.	Quindi ha fatto finta di averlo dimenticato.
The mouth is a part of the body.	La bocca è una parte del corpo.
The food is delicious.	Il cibo è delizioso.
The defendant said the victim made up her request.	L'imputata ha detto che la vittima ha inventato la sua richiesta.
The phrase literally means "at the end".	La frase significa letteralmente "alla fine".
The highway is lined with petrol stations.	L'autostrada è costeggiata da distributori di benzina.
Her ancestors were members of the royal family.	I suoi antenati erano membri della famiglia reale.
The meeting took place in absolute secrecy.	L'incontro si è svolto nella più assoluta segretezza.
Under the clouds, it rains sometimes.	Sotto le nuvole, a volte piove.
Due to his allergies, he cannot eat fish.	A causa delle sue allergie, non può mangiare pesce.
The product is sold nationwide.	Il prodotto è venduto a livello nazionale.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Non molto tempo fa, gli zoo erano istituzioni private.
Her eyes were averted.	I suoi occhi erano distolti.
Shortenings can be used in place of full stops.	Gli accorciamenti possono essere utilizzati al posto dei punti fermi.
The bird escaped unharmed.	L'uccello è scappato illeso.
The pupils of an animal's eye are colored with melanin.	Le pupille dell'occhio di un animale sono colorate di melanina.
Prices have gone up dramatically.	I prezzi sono aumentati drasticamente.
But his heart sank.	Ma il suo cuore è affondato.
Jamie trained every day, preparing for the tournament.	Jamie si è allenato ogni giorno, preparandosi per il torneo.
It is easier to stay warm.	È più facile stare al caldo.
Their country is subject to earthquakes.	Il loro paese è soggetto a terremoti.
Water vapor rises from the surface of the earth.	Il vapore acqueo sale dalla superficie della terra.
This country needs an efficient transport system.	Questo paese ha bisogno di un sistema di trasporto efficiente.
The ville is very beautiful.	La ville è molto bella.
Just then, the welcoming old lady appeared.	Proprio in quel momento, apparve l'accogliente vecchietta.
ingredients	ingredienti
Questions need to be answered.	È necessario rispondere alle domande.
Many refugees have also already left.	Anche molti profughi sono già partiti.
Many of these oxen had starved to death.	Molti di questi buoi erano morti di fame.
All attempts to heal this man have failed.	Tutti i tentativi di guarire quest'uomo sono falliti.
The planners want the old buildings to be demolished.	Gli urbanisti vogliono che i vecchi edifici vengano demoliti.
He is said to be an intelligent man.	Si dice che sia un uomo intelligente.
You should never take food from a crocodile,	Non si deve mai prendere cibo da un coccodrillo,
The government's annual notes had plummeted in value.	Le banconote annuali del governo erano crollate di valore.
In the dry season, animals are particularly vulnerable.	Nella stagione secca, gli animali sono particolarmente vulnerabili.
The praise was cut off when the door opened.	La lode fu interrotta quando la porta si aprì.
To add salt, use a salt shaker.	Per aggiungere il sale, utilizzare una saliera.
Please fill in the blank with the correct country.	Si prega di compilare lo spazio vuoto con il paese corretto.
Several planets can be seen with the naked eye.	Diversi pianeti possono essere visti ad occhio nudo.
They continue to smoke.	Continuano a fumare.
I am inclined to agree with you.	Sono propenso a essere d'accordo con lei.
You threatened to resign.	Ha minacciato di dimettersi.
Families grow corn, beans and pumpkins.	Le famiglie coltivano mais, fagioli e zucche.
Various theories have been advanced.	Sono state avanzate varie teorie.
The judge declared the trial canceled in this case.	Il giudice ha dichiarato l'annullamento del processo in questo caso.
The theme park is world famous.	Il parco a tema è famoso in tutto il mondo.
The ant was shot dead with the bayonet.	La formica è stata colpita a morte con la baionetta.
She knew very little about other countries.	Sapeva molto poco degli altri paesi.
His family had ties to the mayor.	La sua famiglia aveva legami con il sindaco.
This plant is highly toxic.	Questa pianta è altamente tossica.
My classmates say this about me.	I miei compagni di classe dicono questo di me.
Several endangered species.	Diverse specie in via di estinzione.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	I tubi dell'acqua sono troppo corti per raggiungere la cucina.
The weight has activated the lock.	Il peso ha attivato il blocco.
Some have proposed an alternative approach.	Alcuni hanno proposto un approccio alternativo.
A large number of bookstores sell used books.	Un gran numero di librerie vendono libri usati.
Unfortunately, the old building was destroyed in the explosion.	Sfortunatamente, il vecchio edificio è stato distrutto nell'esplosione.
The inmates were regularly beaten.	I detenuti sono stati regolarmente picchiati.
Children's creativity is limited.	La creatività dei bambini è limitata.
We will never abandon them.	Non li abbandoneremo mai.
Great opportunity!	Grossa opportunità!
They went to war with their northern neighbors.	Andarono in guerra con i loro vicini del nord.
The vegetables were all fine.	Le verdure andavano tutte bene.
You have brought a number of manuscripts with you.	Ha portato con sé un certo numero di manoscritti.
The cow slowly lowered to the ground.	La mucca si abbassò lentamente a terra.
The clinic is nearly deserted this afternoon.	La clinica è quasi deserta questo pomeriggio.
The shops were full of customers.	I negozi erano pieni di clienti.
With the book open, she began to read.	Con il libro aperto, iniziò a leggere.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Quasi tutti prima o poi si ammalano.
The straps creaked as she lifted the kettle.	Le cinghie scricchiolarono mentre sollevava il bollitore.
They decided to meet at a particular point.	Hanno deciso di incontrarsi in un punto particolare.
Do it carefully.	Fallo con attenzione.
A tractor skimmed the field.	Un trattore ha sfiorato il campo.
We saw a flock of birds circling above us.	Abbiamo visto uno stormo di uccelli volteggiare sopra di noi.
Some flavor is essential.	Un certo sapore è essenziale.
The moon hid behind a cloud.	La luna si nascose dietro una nuvola.
Acts of courage are increasingly common.	Gli atti di coraggio sono sempre più comuni.
The mountain has become a major attraction for tourists.	La montagna è diventata una grande attrazione per i turisti.
A nearby town was experiencing drought.	Una città vicina stava vivendo la siccità.
This will prevent them from migrating.	Ciò impedirà loro di migrare.
Sometimes it is argued that the future is unpredictable.	A volte si sostiene che il futuro è imprevedibile.
The rebels received extensive support.	I ribelli hanno ricevuto ampio sostegno.
His fingers were intertwined on the balcony railing.	Le sue dita erano intrecciate sulla ringhiera del balcone.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Quando gli uccelli smisero di cinguettare, ci fu silenzio.
The prison contains the most dangerous criminals.	La prigione contiene i criminali più pericolosi.
Tear up your check.	Strappa il tuo assegno.
The farmer's crop this year produced no edible fruit.	Il raccolto dell'agricoltore quest'anno non ha prodotto frutti commestibili.
Many foreigners tend to drink a lot.	Molti stranieri tendono a bere molto.
A wardrobe is required to store clothes.	È necessario un guardaroba per riporre i vestiti.
The queen smiled.	La regina sorrise.
Young people drank in the sports bar.	I giovani hanno bevuto nel bar dello sport.
There was no obvious explanation.	Non c'era una spiegazione ovvia.
The ending was a great surprise.	L'epilogo è stato una grande sorpresa.
An official statement is expected this morning.	Stamattina è atteso un comunicato ufficiale.
The color is quite opaque.	Il colore è abbastanza opaco.
That road is a nightmare to drive at night.	Quella strada è un incubo da guidare di notte.
The soldiers were defeated in a battle.	I soldati furono sconfitti durante una battaglia.
The future requires cleaner energy.	Il futuro richiede un'energia più pulita.
She liked to sing and dance.	Le piaceva cantare e ballare.
If you play this game too often, you will get addicted.	Se giochi troppo spesso a questo gioco, diventerai dipendente.
This path will be widened.	Questa strada sarà allargata.
She was completely absorbed in her thoughts.	Era completamente assorbita dai suoi pensieri.
We have a small white dog.	Abbiamo un piccolo cane bianco.
Suddenly the ground beneath our feet began to shake.	Improvvisamente la terra sotto i nostri piedi cominciò a tremare.
We should conserve water if we want to stay here.	Dovremmo conservare l'acqua se vogliamo restare qui.
Pip stood anxiously near the door.	Pip rimase ansioso vicino alla porta.
The dialogue was punctuated by angry voices.	Il dialogo è stato scandito da voci arrabbiate.
The whole earth is covered in snow.	Tutta la terra è coperta di neve.
He runs his hands through her hair.	Passa le mani sui suoi capelli.
A warm musky smell filled the room.	Un caldo odore di muschio riempì la stanza.
The ship sails north, then veers west.	La nave naviga a nord, poi vira a ovest.
He's making a fool of himself.	Si sta rendendo ridicolo.
The children went to bed at sunset.	I bambini sono andati a letto al tramonto.
A thug has made his way into his victim's home.	Un delinquente si è fatto strada nella casa della sua vittima.
Nowadays, shoe repair is fast and inexpensive.	Al giorno d'oggi, la riparazione delle scarpe è veloce ed economica.
After a long debate, the city council approved the project.	Dopo un lungo dibattito, il consiglio comunale ha approvato il progetto.
The witch sank her fangs into the child's neck.	La strega affondò le zanne nel collo del bambino.
Each child will receive a hot lunch at school.	Ogni bambino riceverà un pranzo caldo a scuola.
The attractive young man smiled shyly.	Il giovane attraente sorrise timidamente.
The whole room is in a mess.	L'intera stanza è in disordine.
Mechanized agriculture is a major concern.	L'agricoltura meccanizzata è una delle principali preoccupazioni.
Build wooden houses and plant trees.	Costruisci case di legno e pianta alberi.
He refused to admit any wrongdoing.	Ha rifiutato di ammettere qualsiasi illecito.
Answers to the following questions are provided below.	Di seguito vengono fornite le risposte alle seguenti domande.
This is the softest cheese here.	Questo è il formaggio più morbido qui.
Police are rarely seen in the slums.	La polizia si vede raramente nei bassifondi.
A style characterized by simplicity.	Uno stile caratterizzato dalla semplicità.
Oh oh oh.	Oh, oh, oh.
Much of his music is dark.	Gran parte della sua musica è cupa.
I'll buy some flowers for my mother.	Comprerò dei fiori per mia madre.
You can't go through that gate!	Non puoi passare da quel cancello!
Other similar species seem equally unlikely.	Altre specie simili sembrano altrettanto improbabili.
It is difficult to resist the charm.	È difficile resistere al fascino.
Divide the number of pupils by the total number.	Dividere il numero degli alunni per il numero totale.
The apple was red.	La mela era rossa.
The full moon rises over the barren landscape.	La luna piena sorge sul paesaggio arido.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	Una cattiva igiene orale è la causa della carie.
The ancient relics discovered here were priceless.	Le antiche reliquie qui scoperte erano inestimabili.
A man's voice echoed down the hall.	La voce di un uomo echeggiò lungo il corridoio.
The fuse went off while we were trying.	La miccia è saltata mentre stavamo provando.
Ursula's house is burning with candles.	La casa di Ursula è in fiamme di candele.
The birds ate the worms.	Gli uccelli hanno mangiato i vermi.
You can use the money to buy a house.	Puoi usare i soldi per comprare una casa.
The other woman's eyes narrowed.	Gli occhi dell'altra donna si strinsero.
An explosion occurred in the forest.	Si è verificata un'esplosione nella foresta.
Do you think you will come again next year?	Pensi che verrai di nuovo l'anno prossimo?
She then confided to her friend about her worst fears.	Ha poi confidato alla sua amica le sue peggiori paure.
The criminal justice system is in urgent need of reform.	Il sistema di giustizia penale ha urgente bisogno di una riforma.
The princess's dress was made of silk.	L'abito della principessa era di seta.
Few remember her name today.	Pochi ricordano il suo nome oggi.
The missile flew wildly off course.	Il missile è volato selvaggiamente fuori rotta.
Police say the deaths were accidental.	La polizia afferma che le morti sono state accidentali.
The young man rushed to the door.	Il giovane si precipitò alla porta.
They stayed up late.	Sono rimasti alzati fino a tardi.
There is no need to take notes.	Non è necessario prendere appunti.
Bob convinced the ferret to come out of his hiding place.	Bob convinse il furetto a uscire dal suo nascondiglio.
He should know better.	Dovrebbe sapere meglio.
I have absolutely no idea how this happened.	Non ho assolutamente idea di come sia successo.
But the unfortunate then well signals their conscientiousness.	Ma l'infelice allora segnala bene la loro coscienziosità.
His plans were thwarted.	I suoi piani furono vanificati.
He didn't know whether to laugh or cry.	Non sapeva se ridere o piangere.
The ship floated on the ocean waves.	La nave galleggiava sulle onde dell'oceano.
I remember visiting the sanctuary.	Ricordo di aver visitato il santuario.
He motioned to the man who had driven his taxi.	Fece un cenno all'uomo che aveva guidato il suo taxi.
Robin flew up again.	Robin volò di nuovo in alto.
These dishes are too hot to eat.	Questi piatti sono troppo caldi per essere mangiati.
But the circle is complete.	Ma il cerchio è completo.
Everyone else began to whistle.	Tutti gli altri iniziarono a fischiare.
The police are accused of brutality.	La polizia è accusata di brutalità.
Our city is known for our fine wines.	La nostra città è conosciuta per i nostri vini pregiati.
The scaffolding collapsed while a man was working up there.	L'impalcatura è crollata mentre un uomo stava lavorando lassù.
He barricaded himself inside the building.	Si è barricato all'interno dell'edificio.
Carp form schools and eat plankton.	Le carpe formano branchi e mangiano plancton.
The structure that will host the bridge is very impressive.	La struttura che ospiterà il ponte è molto suggestiva.
The new bench is exquisitely sculpted.	La nuova panca è squisitamente scolpita.
Many studies have shown a link between stress and illness.	Molti studi hanno mostrato un legame tra stress e malattia.
A fisherman's boat drifted by slowly, close to the shore.	La barca di un pescatore passò lentamente alla deriva, vicino alla riva.
He prefers to go by bus.	Preferisce andare in autobus.
He covered his face.	Si coprì il viso.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy ha guidato il trattore per un'ora.
The planet has an overwhelming atmosphere.	Il pianeta ha un'atmosfera schiacciante.
Slimy eels abound in the river.	Le anguille viscide abbondano nel fiume.
Next, you will need two tablespoons of butter.	Successivamente, avrai bisogno di due cucchiai di burro.
This is mainly due to global warming.	Ciò è dovuto principalmente al riscaldamento globale.
The human genome was decoded in the last century	Il genoma umano è stato decodificato nel secolo scorso
He was ordered to hold back the fire.	Gli fu ordinato di trattenere il fuoco.
The moon soon sinks to the ridge.	La luna presto sprofonda sul crinale.
Your suggestions are greatly appreciated.	I tuoi suggerimenti sono molto apprezzati.
I got the cat out.	Ho fatto uscire il gatto.
Many tulips bloom in spring.	Molti tulipani fioriscono in primavera.
The leaves of the tree were lush and green.	Le foglie dell'albero erano lussureggianti e verdi.
I was troubled by my illness.	Ero turbato dalla mia malattia.
He stopped at a gas station.	Si è fermato a una stazione di servizio.
The press reported the incident.	La stampa ha riportato l'incidente.
Measures are needed to combat the spread of the epidemic.	Sono necessarie misure per combattere la diffusione dell'epidemia.
I will try to make it clear.	Proverò a renderlo chiaro.
He told them about his journey around the world.	Ha raccontato loro del suo viaggio intorno al mondo.
People are despicable.	Le persone sono spregevoli.
A cocoon protects the insect larva until it emerges.	Un bozzolo protegge la larva dell'insetto finché non emerge.
It was a golden age.	Era un'età d'oro.
Music is an integral part of human life.	La musica è parte integrante della vita umana.
The soldiers were in total control.	I soldati avevano il controllo totale.
The exam was difficult, so they had to review.	L'esame è stato difficile, quindi hanno dovuto rivedere.
The fumes will kill you!	I fumi ti uccideranno!
John was given an extra year to complete his project.	A John è stato concesso un anno in più per completare il suo progetto.
The heat wave caused the average temperature to rise above the norm.	L'ondata di caldo ha causato un aumento della temperatura media al di sopra della norma.
People are generally happy with their lives.	Le persone sono generalmente contente delle loro vite.
Many plants grow there.	Molte piante crescono lì.
She woke up around midnight with a terrible toothache.	Si è svegliata verso mezzanotte con un terribile mal di denti.
He reviewed his report.	Ha rivisto il suo rapporto.
The prime minister wanted to see this province prosper.	Il primo ministro voleva vedere prosperare questa provincia.
The evidence was irrefutable.	Le prove erano inconfutabili.
This soup is delicious!	Questa zuppa è deliziosa!
The bag was closed.	La borsa era chiusa.
Clouds drifted lazily in the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigre nel cielo fioco del mattino
The stairs connect the upper branches.	Le scale collegano i rami superiori.
They both went to school together.	Entrambi erano andati a scuola insieme.
This painting is of oil.	Questo dipinto è di olio.
Students have often criticized the government.	Gli studenti hanno spesso criticato il governo.
She was writhing in pain.	Si contorceva per il dolore.
Morris was wearing a tracksuit.	Morris indossava una tuta.
The magazine has been in publication for over a decade.	La rivista è in pubblicazione da oltre un decennio.
In the presence of the press.	Alla presenza della stampa.
He pulled out the curtains, but the star was invisible.	Tirò fuori le tende, ma la stella era invisibile.
I skipped lunch yesterday.	Ieri ho saltato il pranzo.
You will need to fill the pot with water.	Dovrai riempire la pentola d'acqua.
There is evidence of the role played by bacteria.	Ci sono prove del ruolo svolto dai batteri.
I'm thirsty.	Sono assetato.
The company's products are presented all over the world.	I prodotti dell'azienda sono presentati in tutto il mondo.
You have won a major award.	Hai vinto un premio importante.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	La sclerosi multipla è una malattia del sistema nervoso.
Dad ate corn and beans.	Papà ha mangiato mais e fagioli.
They are usually kept at gunpoint.	Di solito sono tenuti sotto tiro.
Some city residents refuse to leave.	Alcuni residenti della città si rifiutano di partire.
He tried to open the safe.	Ha tentato di aprire la cassaforte.
Ask him why he doesn't eat meat.	Chiedigli perché non mangia carne.
The meeting has been adjourned.	La riunione è stata aggiornata.
The peasants were amazed to learn this tale.	I contadini furono sbalorditi nell'apprendere questo racconto.
An apotheosis of cultural colonialism.	Un'apoteosi del colonialismo culturale.
We need to talk seriously about these trends.	Dobbiamo parlare seriamente di queste tendenze.
The river gradually narrowed.	Il fiume gradualmente si restrinse.
She fell in love with the wrong man.	Si è innamorata dell'uomo sbagliato.
She poured the cream into the bowl.	Versò la panna nella ciotola.
Turn on the gas.	Accendi il gas.
The policeman was seriously injured in the shooting.	Il poliziotto è rimasto gravemente ferito nella sparatoria.
He passed the test.	Ha superato il test.
Commuters complained of delays.	I pendolari si lamentavano dei ritardi.
My cat has blocked the road.	Il mio gatto ha bloccato la strada.
The government loses its supporters.	Il governo perde i suoi sostenitori.
We saw three dancers.	Abbiamo visto tre ballerine.
The subway is extremely safe.	La metropolitana è estremamente sicura.
This park is home to exotic plants and animals.	Questo parco ospita piante e animali esotici.
The explosion woke everyone up.	L'esplosione ha svegliato tutti.
In the late afternoon, she started seeing things.	Nel tardo pomeriggio, ha iniziato a vedere le cose.
These sources offer information on the culture of the past.	Queste fonti offrono informazioni sulla cultura del passato.
Be patient.	Essere pazientare.
The small pizzeria was deserted.	La piccola pizzeria era deserta.
Most scientists believe this is highly unlikely.	La maggior parte degli scienziati ritiene che ciò sia altamente improbabile.
It is difficult to assess his mood.	È difficile valutare il suo umore.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	Gli abitanti del villaggio erano riluttanti a condividere le loro ricette segrete.
There is both barbed wire and barbed wire.	C'è sia filo spinato che filo spinato.
This region is known for its heavy snowfall.	Questa regione è nota per le abbondanti nevicate.
Go get your ball.	Vai a prendere la tua palla.
The judges are apolitical.	I giudici sono apolitici.
Apples are generally grown in warm climates.	Le mele sono generalmente coltivate in climi caldi.
He is proud of his daughter's success.	È orgoglioso del successo di sua figlia.
He has learned to count to ten.	Ha imparato a contare fino a dieci.
He put her card in her hand.	Le mise in mano la sua carta.
A reporter on the scene, however, sees things differently.	Un giornalista sulla scena, tuttavia, vede le cose in modo diverso.
Chemical weapons were used against people.	Armi chimiche sono state usate contro la gente.
They have a huge selection of teas in that market.	Hanno una vasta selezione di tè in quel mercato.
He constantly complained about his inability to lose weight.	Si lamentava costantemente della sua incapacità di perdere peso.
A white feather floated softly to the ground.	Una piuma bianca fluttuava dolcemente a terra.
The speaker asked for further disarmament.	L'oratore ha chiesto un ulteriore disarmo.
The house has seven bedrooms.	La casa dispone di sette camere da letto.
My throat was dry.	Avevo la gola secca.
The boy greedily ran to his school bus.	Il ragazzo corse avidamente verso il suo scuolabus.
He was struck by a terrible storm.	Fu colto da una terribile tempesta.
People generally become great leaders early in life.	Le persone generalmente diventano grandi leader all'inizio della vita.
From time to time he scolded him his son.	Di tanto in tanto rimproverava suo figlio.
You have to sort the apples into groups.	Devi ordinare le mele in gruppi.
The shelter was sturdy, but the floor was wet.	Il riparo era robusto, ma il pavimento era bagnato.
The streets were crowded.	Le strade erano affollate.
Human beings owe a great debt to bees.	Gli esseri umani hanno un grande debito con le api.
Martha hates cooking for herself.	Martha odia cucinare per se stessa.
A small rural village.	Un piccolo borgo rurale.
And finally, a plush carousel.	E, infine, una giostra di peluche.
Experts disagree on how many species exist.	Gli esperti non sono d'accordo su quante specie esistono.
The knife was sharp.	Il coltello è stato affilato.
My cousin is getting married next week.	Mia cugina si sposa la prossima settimana.
The prices are reasonable, but the quality is bad.	I prezzi sono ragionevoli, ma la qualità è pessima.
Enough land has been moved over the barren land.	Abbastanza terreno è stato smosso sulla terra arida.
The comatose patient was in a coma.	Il paziente in coma era in coma.
These men are wanted for questioning.	Questi uomini sono ricercati per essere interrogati.
His home was very comfortable.	La sua casa era molto confortevole.
The instructor warned that we shouldn't play.	L'istruttore ha avvertito che non dovremmo giocare.
The rhythm of the drum kept time with the dancers.	Il ritmo del tamburo ha tenuto il tempo con i ballerini.
We will not waste time discussing this.	Non perderemo tempo a discutere di questo.
The candidate was dignified and reassured.	Il candidato era dignitoso e rassicurato.
She refused to give her name to the police.	Si è rifiutata di dare il suo nome alla polizia.
A man driving a vintage car ran past.	Un uomo alla guida di un'auto d'epoca è passato di corsa.
William gently placed his hand on the young woman's shoulder.	William posò delicatamente la mano sulla spalla della giovane donna.
He had no reason to believe the rumors.	Non aveva motivo di credere alle voci.
So he went to the doctor.	Così è andato dal dottore.
Strawberries are an ideal summer delight.	Le fragole sono una delizia estiva ideale.
He has grown wildly out of control.	È cresciuto selvaggiamente fuori controllo.
There are usually long lines at the ticket office.	Di solito ci sono lunghe file alla biglietteria.
While the women traveled with children, the men visited their village.	Mentre le donne viaggiavano con bambini, gli uomini visitavano il loro villaggio.
He had a great sense of humor.	Aveva un grande senso dell'umorismo.
His embroideries were delicate and artistic.	I suoi ricami erano delicati e artistici.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Alcuni uomini si sono vendicati di lui per non averli sposati.
Some animals have a soft duvet.	Il piumino di alcuni animali è morbido.
He led a life of quiet despair.	Condusse una vita di tranquilla disperazione.
The tall glass building startled us.	L'alto edificio di vetro ci fece trasalire.
You need to have some respect for your elders.	Devi avere un po' di rispetto per i tuoi anziani.
He frantically searched for the missing document.	Cercò freneticamente il documento mancante.
The shopping center is not far from the beach.	Il centro commerciale non è lontano dalla spiaggia.
The character has many different personalities.	Il personaggio ha molte personalità diverse.
Seeing it shocked us.	Vederla ci ha scioccato.
A man lies in a hospital bed, his eyes glassy.	Un uomo giace in un letto d'ospedale, gli occhi vitrei.
The wolf howled hungrily.	Il lupo ululava affamato.
The streets seemed deserted.	Le strade sembravano deserte.
Unsubscribe from all messages	Annulla l'iscrizione a tutti i messaggi
She was a serious student.	Era una studentessa seria.
Build bridges, not walls.	Costruisci ponti, non muri.
It was a devastating experience for their family.	È stata un'esperienza devastante per la loro famiglia.
The film is based on a recent novel.	Il film è tratto da un romanzo recente.
The house is being painted.	La casa è in fase di verniciatura.
That blouse is torn and stained.	Quella camicetta è strappata e macchiata.
Salt is favored by those on a diet.	Il sale è favorito da chi è a dieta.
The scientist herself had no children.	La stessa scienziata non ha avuto figli.
These figures coincide with previous reports.	Queste cifre coincidono con i rapporti precedenti.
The press mulled over the allegations.	La stampa ha rimuginato sulle accuse.
I have to get out of here.	Devo uscire di qui.
Old relatives and distant cousins ​​will dine with her.	Vecchi parenti e lontani cugini ceneranno con lei.
Theft is frowned upon in this country.	Il furto è disapprovato in questo paese.
Blue trenches and red brick houses.	Trincee blu e case di mattoni rossi.
The oil gradually solidified.	L'olio si è gradualmente solidificato.
Indulge your fantasies.	Asseconda le tue fantasie.
Her argument was articulate and convincing.	La sua argomentazione era articolata e convincente.
The gardener spent hours working in the garden.	Il giardiniere ha trascorso ore a lavorare in giardino.
She likes to read books.	Le piace leggere libri.
We have found that mistakes are common in medical practice.	Abbiamo scoperto che gli errori sono comuni nella pratica medica.
The city is famous for its thermal springs.	La città è famosa per le sue sorgenti termali.
The workers were gathered outside the factory.	Gli operai sono stati radunati fuori dalla fabbrica.
The oven is hot enough to bake a cake.	Il forno è abbastanza caldo per cuocere una torta.
Blood dripped slowly from the gash.	Il sangue gocciolava lentamente dallo squarcio.
Please wash the spinach before cooking.	Si prega di lavare gli spinaci, prima di cuocerli.
Tribes are considered traditional enemies.	Le tribù sono considerate nemici tradizionali.
She felt uncomfortable.	Si sentiva a disagio.
Apple trees produce most of the apples.	I meli producono la maggior parte delle mele.
She jumped out in front of him.	È saltata fuori davanti a lui.
A decade passed before the train reached the mountains.	Passò un decennio prima che il treno raggiungesse le montagne.
It is best to bring your lunch in a packed lunch.	È meglio portare il pranzo in un pranzo al sacco.
Laughing, the peasants threw a large stone into the river.	Ridendo, i contadini lanciarono un grosso sasso nel fiume.
I usually go to the hairdresser.	Di solito vado dal parrucchiere.
A gradual decline in paper production has been observed.	È stato osservato un graduale declino della produzione di carta.
Athletes competed for medals.	Gli atleti hanno gareggiato per le medaglie.
There was a rivalry between these two districts.	È esistita una rivalità tra questi due distretti.
For many, the procedure was extremely painful.	Per molti, la procedura è stata estremamente dolorosa.
A company operates public transport.	Una società gestisce il trasporto pubblico.
We greeted him.	Lo abbiamo salutato.
A heavy piece of wood.	Un pezzo di legno pesante.
They will soon have finished building the bridge.	Presto avranno finito di costruire il ponte.
There are many situations in which human freedom is reduced.	Ci sono molte situazioni in cui la libertà umana è ridotta.
There were only four people in the room.	Nella stanza c'erano solo quattro persone.
Love is greater than hate.	L'amore è più grande dell'odio.
Fruit is an integral part of the diet here.	La frutta è parte integrante della dieta qui.
The ashes are scattered on the crops.	Le ceneri vengono sparse sui raccolti.
We all need to be careful about making healthy food choices.	Dobbiamo stare tutti attenti a fare scelte alimentari sane.
The camp was guarded day and night.	Il campo era sorvegliato notte e giorno.
A white horse gallops across the fields.	Un cavallo bianco galoppa attraverso i campi.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Gli archeologi hanno trovato prove di un'antica civiltà.
The police chief was relieved to hear the news.	Il capo della polizia è stato sollevato nell'apprendere la notizia.
The pitcher threw the ball through the diamond.	Il lanciatore ha lanciato la palla attraverso il diamante.
Ours is a service industry.	La nostra è un'industria del terziario.
The singer and the guitarist started playing.	Il cantante e il chitarrista hanno iniziato a suonare.
Reserve the syrup for later.	Riserva dello sciroppo per dopo.
They have to persuade people that what they do is good.	Devono persuadere le persone che quello che fanno è buono.
Eliminate the head of the chicken.	Eliminate la testa del pollo.
Tom made a wish.	Tom ha espresso un desiderio.
The action aroused great public interest.	L'azione ha suscitato grande interesse pubblico.
Their salaries were lower than those of other workers.	I loro stipendi erano inferiori a quelli degli altri lavoratori.
The smell was terrifying.	L'odore era terrificante.
The biologist studied carefully.	Il biologo studiò attentamente.
Not happy with that, he decided to clean even more.	Non contento di ciò, decise di pulire ancora di più.
It became clear to me that he is right.	Mi è diventato chiaro che ha ragione.
She fell asleep, with her guitar beside him.	Si addormentò, con la sua chitarra accanto a lui.
The aroma of a pine forest filled the room.	L'aroma di una pineta riempiva la stanza.
Tendrils ran down her arm.	I viticci le scesero lungo il braccio.
She tossed coins into the fountain.	Lanciò delle monete nella fontana.
Simply put, he moves blood through the arteries.	In poche parole, muove il sangue attraverso le arterie.
The woman tried to console him.	La donna ha cercato di consolarlo.
The jacket was made of leather.	La giacca era fatta di pelle.
In what direction exactly?	In che direzione esattamente?
Settlement of the dispute was a priority.	La risoluzione della controversia era una priorità.
She looked at me and smiled.	Mi guardò e sorrise.
He could feel some pressure in his head.	Poteva sentire una certa pressione nella sua testa.
It was her last chance to prove herself.	Era la sua ultima possibilità di mettersi alla prova.
I have seen this star many times.	Ho visto questa stella molte volte.
He was poor as church rats.	Era povero come topi di chiesa.
The wine was hard in my throat.	Il vino era duro nella mia gola.
To achieve this, we would need to restructure the company.	Per raggiungere questo obiettivo, avremmo bisogno di ristrutturare l'azienda.
All evidence suggests this to be true.	Tutte le prove suggeriscono che questo è vero.
The author's prose is disjointed and contrived.	La prosa dell'autore è sconnessa e artificiosa.
The city began to dry up.	La città iniziò a prosciugarsi.
The fish swam slowly.	Il pesce nuotava lentamente.
They form the longest river in the world.	Formano il fiume più lungo del mondo.
In many countries, education is free and compulsory.	In molti paesi, l'istruzione è gratuita e obbligatoria.
Debra bought a lottery ticket.	Debra ha comprato un biglietto della lotteria.
This is the person whose house we are investigating.	Questa è la persona sulla cui casa stiamo indagando.
These glasses are vintage.	Questi occhiali sono vintage.
You can never tell what will happen.	Non puoi mai dire cosa accadrà.
The African population continued to grow rapidly.	La popolazione africana ha continuato a crescere rapidamente.
His blue eyes pierced his soul.	I suoi occhi azzurri penetrarono nella sua anima.
The show lasted several hours.	Lo spettacolo è durato diverse ore.
It's a nice day for a walk.	È una bella giornata per una passeggiata.
The cheese was barely moldy.	Il formaggio era appena ammuffito.
I wanted to finish my homework before dinner time.	Volevo finire i compiti prima dell'ora di cena.
Don't panic!	Niente panico!
This performance lasts several hours.	Questa performance dura diverse ore.
He was loose.	Era sciolto.
The crime was committed nearby.	Il delitto è stato commesso nelle vicinanze.
One dies of hunger every day.	Uno muore di fame ogni giorno.
The discussion about drought and overpopulation has been intense.	La discussione su siccità e sovrappopolazione è stata intensa.
You have tried to take your mind off the problem.	Ha cercato di distogliere la mente dal problema.
You have become beautiful.	Sei diventata bellissima.
They began to dig the garden.	Cominciarono a scavare il giardino.
Studies have shown that the population will shrink dramatically.	Gli studi hanno dimostrato che la popolazione si ridurrà drasticamente.
These troops will finish the job.	Queste truppe finiranno il lavoro.
The paths have been paved in this village.	I sentieri sono stati lastricati in questo villaggio.
He is campaigning for fairer taxes.	Sta facendo una campagna per tasse più eque.
The flow is deep here.	Il flusso è profondo qui.
She joined her arms with another man.	Unì le braccia con un altro uomo.
These values ​​are based on current data.	Questi valori si basano sui dati attuali.
The audience was thrilled, laughed loudly.	Il pubblico era elettrizzato, rideva sonoramente.
Officials said they were concerned about public health problems.	I funzionari hanno affermato di essere preoccupati per i problemi di salute pubblica.
This plant is found in arid and arid regions.	Questa pianta si trova nelle regioni aride e aride.
She tore the letter apart.	Ha fatto a pezzi la lettera.
He went to the police station to report the theft.	Si è recato in questura per denunciare il furto.
However, significant cultural and physical differences remain.	Tuttavia, permangono differenze culturali e fisiche significative.
She is entitled to his opinion.	Ha diritto alla sua opinione.
The party started at midnight.	La festa è iniziata a mezzanotte.
Your grandmother sounds good.	Tua nonna suona bene.
Wild animals can be dangerous.	Gli animali selvatici possono essere pericolosi.
The guards captured five terrorists.	Le guardie hanno catturato cinque terroristi.
The tax was too high.	La tassa era troppo alta.
The wizard cast a spell on the fire.	Il mago lanciò un incantesimo sul fuoco.
This tree is known as the weeping willow.	Questo albero è conosciuto come il salice piangente.
Never before has the country been so badly managed.	Mai prima d'ora il paese è stato gestito così male.
The gossip was known to all.	Il gossip era noto a tutti.
Some bicycles have electric motors.	Alcune biciclette hanno motori elettrici.
Solid fuel lamps have been replaced by gas lamps.	Le lampade a combustibile solido sono state sostituite da lampade a gas.
Conservation of resources is a priority.	La conservazione delle risorse è una priorità.
Most children are extremely fascinated by dinosaurs.	La maggior parte dei bambini è estremamente affascinata dai dinosauri.
The prisoner was hanged.	Il prigioniero è stato impiccato.
do you like to write?	ti piace scrivere?
All humans are diploid.	Tutti gli esseri umani sono diploidi.
Enthusiasts gathered in large numbers.	Gli appassionati si sono radunati in gran numero.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	Un "ideogramma" è un simbolo che rappresenta qualcosa di astratto.
Shall we take a walk outside, dear?	Facciamo una passeggiata fuori, cara?
We don't have a map for this city.	Non abbiamo una mappa per questa città.
The strange clouds gave this mountain its name.	Le strane nuvole hanno dato il nome a questa montagna.
It is both an art and a science.	È sia un'arte che una scienza.
She was talking to herself, apparently.	Stava parlando da sola, a quanto pare.
There are two sides to this argument.	Ci sono due lati di questa argomentazione.
She paced up and down the studio.	Camminava su e giù per lo studio.
The clouds parted.	Le nuvole si aprirono.
Residents were evacuated by helicopter.	I residenti sono stati evacuati in elicottero.
She dropped the pen into the bucket of water.	Lasciò cadere la penna nel secchio d'acqua.
Students are generally taught history from a young age.	Agli studenti viene generalmente insegnata la storia fin dalla giovane età.
She studied her face in the mirror	Si scrutò il viso nello specchio
The glacier is shrinking.	Il ghiacciaio si sta restringendo.
I tried not to show my irritation.	Ho cercato di non mostrare la mia irritazione.
Local shepherds catalyzed this change.	I pastori locali hanno catalizzato questo cambiamento.
These plants have a close connection with healing.	Queste piante hanno una stretta connessione con la guarigione.
The population is growing at an alarming rate.	La popolazione cresce a ritmi preoccupanti.
The local population was exempt from taxes.	La popolazione locale era esentata dalle tasse.
The animals remained motionless, seemingly asleep.	Gli animali rimasero immobili, apparentemente addormentati.
Drain the ice cream from the bowl.	Scolare il gelato dalla ciotola.
Young plants are struggling to survive.	Le giovani piante stanno lottando per sopravvivere.
A ruler indicates a precise measurement.	Un righello indica una misura precisa.
You now have an egg.	Ora hai un uovo.
The thief threw him to the ground.	Il ladro lo ha buttato a terra.
My uncle is bald.	Mio zio è calvo.
Put all the milk back.	Rimetti tutto il latte.
He passed the library on his morning walk.	È passato davanti alla biblioteca durante la sua passeggiata mattutina.
Businesses should protect the environment.	Le aziende dovrebbero proteggere l'ambiente.
Usually a narrative of the events is written.	Di solito viene scritta una narrazione degli eventi.
He pulled his wallet out of his pocket.	Tirò fuori il portafoglio dalla tasca.
The fuel was stored in the hold.	Il carburante è stato immagazzinato nella stiva.
The effect is subtle, but noticeable.	L'effetto è sottile, ma evidente.
The sick dog was put down today.	Il cane malato è stato abbattuto oggi.
Courting rare plant species	Corteggiare le specie vegetali rare
They shared their resources.	Hanno condiviso le loro risorse.
A map might help, but a truck would be faster.	Una mappa potrebbe aiutare, ma un camion sarebbe più veloce.
Some people find television extremely boring.	Alcune persone trovano la televisione estremamente noiosa.
Wooden ornaments were used in decorations.	Gli ornamenti in legno venivano usati nelle decorazioni.
Some caution is required in interpreting the results.	È necessaria una certa cautela nell'interpretazione dei risultati.
A piece of ice appeared on the window next to her.	Un pezzo di ghiaccio è apparso sulla finestra accanto a lei.
The river winds its way through a jungle landscape.	Il fiume si snoda attraverso un paesaggio giungla.
She sought comfort in him.	Lei ha cercato conforto in lui.
Birds migrate during these seasons.	Gli uccelli migrano durante queste stagioni.
Leave it in the fridge overnight.	Lasciarlo in frigo per una notte.
Keep this secret to yourself.	Tieni questo segreto per te.
The nature of this country is beautiful.	La natura di questo paese è bellissima.
The company made a real mess!	L'azienda ha fatto un casino reale!
She silently walked through the inhabited neighborhoods.	Attraversò silenziosamente i quartieri abitati.
The snows began to melt in early spring.	Le nevi hanno cominciato a sciogliersi all'inizio della primavera.
The prairie turned into a desert overnight.	La prateria si è trasformata in deserto durante la notte.
The hospital was built many years ago.	L'ospedale è stato costruito molti anni fa.
Gold is highly valued and widespread in many countries.	L'oro è molto apprezzato e diffuso in molti paesi.
We never discuss this topic.	Non discutiamo mai di questo argomento.
But this building was particularly beautiful.	Ma questo edificio era particolarmente bello.
Protesters demand his resignation.	I manifestanti chiedono le sue dimissioni.
The explorers have finally achieved their goal.	Gli esploratori finalmente hanno raggiunto il loro obiettivo.
The explosion shook the weakened building.	L'esplosione ha scosso l'edificio indebolito.
This organization has helped people escape the poverty trap.	Questa organizzazione ha aiutato le persone a sfuggire alla trappola della povertà.
Are you composing a letter?	Stai componendo una lettera?
He has a lot of experience and is highly respected.	Ha molta esperienza ed è molto rispettato.
This is a popular place for tourists.	Questo è un luogo popolare per i turisti.
She must have been really angry.	Deve essere stata davvero arrabbiata.
They recruited a lot of people into the party.	Hanno reclutato molte persone nel partito.
This is an effective way of reading.	Questo è un modo efficace di leggere.
Patients taking this drug must eat meals regularly.	I pazienti che assumono questo farmaco devono consumare pasti regolarmente.
The bread was stale.	Il pane era raffermo.
Attendance was low.	La partecipazione è stata bassa.
Recent surveys have revealed a worrying decline in trees.	Recenti indagini hanno rilevato un preoccupante calo degli alberi.
Severe drought causes desertification.	La grave siccità provoca la desertificazione.
Schools became overcrowded.	Le scuole divennero sovraffollate.
Blessed are the meek because they will inherit the earth.	Beati i miti perché erediteranno la terra.
Do your homework by tomorrow night.	Fai i compiti entro domani sera.
No group activity was reported last week.	Nessuna attività di gruppo è stata segnalata la scorsa settimana.
His followers criticized him harshly.	I suoi seguaci lo hanno criticato duramente.
In the main square there was a large fountain.	Nella piazza principale c'era una grande fontana.
He was almost capable of running the marathon.	Era quasi in grado di correre la maratona.
Many species are now facing extinction.	Molte specie ora rischiano l'estinzione.
A decade later, the controversy is still raging.	A distanza di un decennio, la polemica infuria ancora.
They love their children very much.	Amano molto i loro figli.
The peasants stood together, waiting for the rain.	I contadini stavano insieme, aspettando la pioggia.
We need to ensure that young people are educated.	Dobbiamo garantire che i giovani siano istruiti.
More milk is needed for breakfast.	È necessario più latte per colazione.
Foxes are nocturnal.	Le volpi sono notturne.
Angry people started to rebel.	La gente arrabbiata iniziò a ribellarsi.
He drove very fast.	Guidava molto veloce.
These ancient ruins are considered a protected site.	Queste antiche rovine sono considerate un sito protetto.
He spent his days overseeing a small real estate agency.	Trascorreva le sue giornate supervisionando una piccola agenzia immobiliare.
Locals know they have a poor sense of humor.	La gente del posto sa che ha uno scarso senso dell'umorismo.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Questa macchina era l'apice della tecnologia moderna.
They like to eat there.	A loro piace mangiare lì.
His clothing was gloomy.	Il suo abbigliamento era cupo.
This city is plagued with burglary.	Questa città è afflitta da furti con scasso.
Many beautiful people we know don't even have one!	Molte belle persone che conosciamo non ne hanno nemmeno una!
Please stay away from the curb.	Per favore, stai lontano dal marciapiede.
The minister asked for calm.	Il ministro ha chiesto la calma.
The poor don't really think they are poor.	I poveri non si credono davvero poveri.
The program suffered from severe technical problems.	Il programma ha sofferto di gravi problemi tecnici.
Ten years old.	Di dieci anni.
Husbands are justified in expecting their wives to obey him.	I mariti sono giustificati ad aspettarsi che le loro mogli gli obbediscano.
He put the bottle down by the window	Posò il biberon vicino alla finestra
A storm is brewing.	Si prepara una tempesta.
A sense of growing kinship.	Un senso di crescente parentela.
Tears of pure frustration.	Lacrime di pura frustrazione.
We respect you.	Ti rispettiamo.
Ask her to stop calling so late at night.	Chiedile di smettere di chiamare così tardi la notte.
They play such an important role in human affairs.	Svolgono un ruolo così importante negli affari umani.
This novel is about a young writer.	Questo romanzo parla di un giovane scrittore.
The request was summarily rejected.	La richiesta è stata sommariamente respinta.
The colonel believes their living conditions are intolerable.	Il colonnello ritiene che le loro condizioni di vita siano intollerabili.
The boiler is thermostatically controlled.	La caldaia è controllata termostaticamente.
More and more people are buying organic food.	Sempre più persone stanno acquistando cibo biologico.
The professor's speech was interrupted frequently.	Il discorso del professore è stato interrotto frequentemente.
A number is just a symbol.	Un numero è solo un simbolo.
Although the mortgage is high, the rent is low.	Sebbene il mutuo sia alto, l'affitto è basso.
The technique uses ultrasound to remove unwanted body hair.	La tecnica utilizza gli ultrasuoni per rimuovere i peli superflui del corpo.
The receipt states that the coffee was freshly ground.	La ricevuta afferma che il caffè è stato macinato fresco.
The article discussed the influence of family size.	L'articolo ha discusso l'influenza delle dimensioni della famiglia.
Read the instructions carefully.	Leggi attentamente le istruzioni.
The decision of the politicians was not well received.	La decisione dei politici non è stata ben accolta.
Not all the shops were closed.	Non tutti i negozi erano chiusi.
Better still is the willow.	Meglio ancora è il salice.
So are the database records.	Così anche i record del database.
Leads a protected life.	Conduce una vita protetta.
Health officials made a strong recommendation.	I funzionari sanitari hanno formulato una forte raccomandazione.
These activities can require a significant amount of money.	Queste attività possono richiedere una notevole quantità di denaro.
A new coalition government was formed.	Si formò un nuovo governo di coalizione.
He grew up on a farm in the countryside.	È cresciuto in una fattoria in campagna.
In practice, opposites often attract.	In pratica, gli opposti spesso si attraggono.
We got up early.	Ci siamo alzati presto.
Pass the spaghetti in the spaghetti machine.	Passare gli spaghetti nella macchina per spaghetti.
The constant growth of cities has degraded the environment.	La crescita costante delle città ha degradato l'ambiente.
The mill is on the outskirts.	Il mulino è in periferia.
You will need at least four hours for the job.	Avrai bisogno di almeno quattro ore per il lavoro.
Steak is his favorite dish.	La bistecca è il suo piatto preferito.
The large ancient palace has been transformed into a museum.	Il grande palazzo antico è stato trasformato in un museo.
We can express numbers using the base ten.	Possiamo esprimere i numeri usando la base dieci.
Dark streets full of opium dens and night clubs.	Strade buie piene di fumerie d'oppio e locali notturni.
Researchers believe this was the case.	I ricercatori ritengono che questo fosse il caso.
Town planners are making proposals.	Gli urbanisti stanno elaborando proposte.
The road is bumpy and unexplored.	La strada è accidentata e inesplorata.
Helium production is increasing every year.	La produzione di elio è in aumento ogni anno.
This site has mysterious origins.	Questo sito ha origini misteriose.
Do you want wine, beer or whiskey?	Vuoi vino, birra o whisky?
A scientific experiment was conducted here.	Qui è stato condotto un esperimento scientifico.
Carrie opened the refrigerator and gasped.	Carrie aprì il frigorifero e rimase senza fiato.
The glass is old and dull.	Il vetro è vecchio e opaco.
Millions of people flocked to the area to hear him speak.	Milioni di persone sono accorse nella zona per sentirlo parlare.
A crisis got worse last winter.	Una crisi è peggiorata lo scorso inverno.
They are indifferent to everything.	Sono indifferenti a tutto.
His sister got married.	Sua sorella si è sposata.
Her family is helping to found a museum.	La sua famiglia sta aiutando a fondare un museo.
After a while, the TV announcer gave the weather forecast.	Dopo un po', l'annunciatore televisivo ha dato le previsioni del tempo.
They confuse plant roots for dead flies.	Confondono le radici delle piante per le mosche morte.
The class discussed the problems.	La classe ha discusso i problemi.
A pearl is round and small.	Una perla è rotonda e piccola.
Racing is an important part of horse racing.	Le corse sono una parte importante delle corse di cavalli.
Every year the young people go to the city.	Ogni anno i giovani si recano in città.
On the other hand, some people never learn.	D'altra parte, alcune persone non imparano mai.
This walker carries the ancient symbol of royalty.	Questo marciatore porta l'antico simbolo della regalità.
This concert is sold out.	Questo concerto è esaurito.
It has moved to another plane of existence.	Si è spostata su un altro piano di esistenza.
He braced himself for the storm.	Si preparò alla tempesta.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	I paesi dovrebbero evitare la dipendenza dal petrolio straniero.
The flood was almost biblical.	Il diluvio era quasi biblico.
Her dress was fashionable sober.	Il suo vestito era sobrio alla moda.
So how do you write a poem?	Allora, come si scrive una poesia?
She wants to learn to ride.	Vuole imparare a cavalcare.
The creator came at night.	Il creatore è venuto di notte.
That man had no conscience.	Quell'uomo non aveva coscienza.
Their behavior was unacceptable.	Il loro comportamento era inaccettabile.
Frank's work is often admired.	Il lavoro di Frank è spesso ammirato.
This room is often filled with the aroma of incense.	Questa sala è spesso piena dell'aroma dell'incenso.
The study is based on the analysis of many interviews.	Lo studio si basa sull'analisi di molte interviste.
The coach stepped on the players!	L'allenatore ha calpestato i giocatori!
Visiting the great museums is probably out of fashion.	Visitare i grandi musei è probabilmente fuori moda.
The goatherd's face was a worried image.	Il viso del capraio era un'immagine preoccupata.
Most of these students are in college.	La maggior parte di questi studenti frequenta il college.
The tigers have returned to the jungle.	Le tigri sono tornate nella giungla.
Then, peel the lemons.	Quindi, sbucciate i limoni.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	La nostra economia è fortemente dipendente dai combustibili fossili.
The committee is made up of five members.	Il comitato è composto da cinque membri.
Environmentalists disagree.	Gli ambientalisti non sono d'accordo.
One passenger fell ill and died.	Un passeggero si ammalò e morì.
How wonderful!	Che bello!
He was quite cynical on the news.	Era piuttosto cinico al telegiornale.
I woke up early in the morning.	Mi sono svegliato nelle prime ore del mattino.
Recent weather models could influence these estimates.	I recenti modelli meteorologici potrebbero influenzare queste stime.
Talk to your major.	Parla con il tuo maggiore.
Young people rode their bicycles down the street.	I giovani correvano in bicicletta per la strada.
Construction will take approximately six months.	La costruzione durerà circa sei mesi.
The city was razed and half of the residents fled.	La città è stata rasa al suolo e metà dei residenti è fuggita.
He managed to keep the keys to himself.	Riuscì a tenere le chiavi per sé.
The silent figures loomed intently.	Le figure silenziose incombevano intente.
The young man is very bright and charismatic.	Il giovane è molto brillante e carismatico.
He never cried	Non ha mai pianto
Relations between countries are governed by treaties.	Le relazioni tra paesi sono regolate da trattati.
The union government has decided to intervene.	Il governo sindacale ha deciso di intervenire.
The snow slid in huge white sheets.	La neve scivolava in enormi teli bianchi.
The writer wrote this rather difficult poem.	Lo scrittore ha scritto questa poesia piuttosto difficile.
I rarely disagree with him.	Raramente non sono d'accordo con lui.
What would you like to drink?	Cosa vorresti da bere?
The low price is attractive.	Il prezzo basso è interessante.
He corrected himself immediately.	Si corresse subito.
It is easier to work with the last number.	È più facile lavorare con l'ultimo numero.
The street was empty in the moonlight.	La strada era vuota al chiaro di luna.
The astronaut is cosmopolitan.	L'astronauta è cosmopolita.
Many believe it is an appropriate measure.	Molti credono che sia una misura appropriata.
He showed me how to fold the towels neatly.	Mi ha mostrato come piegare gli asciugamani in modo ordinato.
The inn has an imposing appearance, it stands on a hill.	La locanda ha un aspetto imponente, sorge su una collina.
The thread of the narrative has become hopelessly tangled.	Il filo della narrazione è diventato irrimediabilmente intricato.
The huge statue stood proud, dominating the horizon.	L'enorme statua si ergeva orgogliosa, dominando l'orizzonte.
Some birds fly at night.	Alcuni uccelli volano di notte.
Smog rose in low, dirty clouds.	Lo smog si sollevava in nuvole basse e sporche.
Electricity went out yesterday.	L'elettricità è saltata ieri.
However, the offer did not meet the demand.	Tuttavia, l'offerta non ha soddisfatto la domanda.
Make room on the kitchen counter.	Fai spazio sul bancone della cucina.
The portrait of the notorious dictator had been burned.	Il ritratto del famigerato dittatore era stato bruciato.
Apples and potatoes are the stars of this salad.	Mele e patate sono le protagoniste di questa insalata.
Most of the factories were concentrated here.	La maggior parte delle fabbriche erano concentrate qui.
He was deaf to the appeals of other leaders.	Era sordo agli appelli degli altri leader.
Let's explore this beautiful city.	Esploriamo questa bellissima città.
The fish swam lazily in the calm water.	Il pesce nuotava pigramente nell'acqua calma.
We ran home.	Siamo corsi fino a casa.
This cap bears the logo of a famous clothing manufacturer.	Questo berretto porta il logo di un famoso produttore di abbigliamento.
The crime was condemned by the government.	Il crimine è stato condannato dal governo.
A canopy of golden silk arched over the table.	Un baldacchino di seta dorata si inarcava sopra il tavolo.
A white fence runs along the road.	Una staccionata bianca corre lungo la strada.
The soldiers turned into bandits.	I soldati si trasformarono in banditi.
The crashed car caught fire.	L'auto incidentata ha preso fuoco.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	Mansur aprì la valigia e tirò fuori i suoi articoli da toeletta.
But life isn't cheap.	Ma la vita non è a buon mercato.
His suit was elegant.	Il suo vestito era elegante.
They quarreled violently.	Litigarono violentemente.
If you omit a preposition, you will appear ignorant.	Se ometti una preposizione, sembrerai ignorante.
Many of our homes have been poorly maintained.	Molte delle nostre case sono state mantenute male.
Protesters clashed violently with police.	I manifestanti si sono scontrati violentemente con la polizia.
Coffee plants are grown in this climate.	Le piante di caffè sono coltivate in questo clima.
He spent the whole afternoon collecting evidence.	Ha passato l'intero pomeriggio a raccogliere prove.
Work carries risks.	Il lavoro comporta dei rischi.
They sat in silence for a while.	Rimasero seduti in silenzio per un po'.
The inspector felt stupid.	L'ispettore si sentiva stupido.
In some contexts, this may be enough.	In alcuni contesti, questo può essere sufficiente.
He took care of dill plants in the garden.	Si occupava di piante di aneto in giardino.
This rock formation was sculpted by the elements.	Questa formazione rocciosa è stata scolpita dagli elementi.
They rely heavily on the state for their income.	Fanno molto affidamento sullo stato per il loro reddito.
Radical technology has replaced many jobs.	La tecnologia radicale ha sostituito molti posti di lavoro.
Sweep the floor now.	Spazza il pavimento ora.
In total, hundreds of people died.	In totale, centinaia di persone sono morte.
Where? 	Dov'è?
she asked.	lei chiese.
The metal stands out from other warblers.	Il metallo si distingue dagli altri warblers.
There is a fire burning somewhere in the parking lot.	C'è un fuoco che brucia da qualche parte nel parcheggio.
They tamed the wolf.	Hanno addomesticato il lupo.
They climbed into the forest.	Si arrampicarono nella foresta.
You made a moving speech.	Ha fatto un discorso commovente.
The little girl did as she was told.	La bambina ha fatto come le era stato detto.
Extract the sugar from the coconut.	Estrarre lo zucchero dal cocco.
The economist has proposed a radical solution.	L'economista ha proposto una soluzione radicale.
The grass was soft.	L'erba era tenera.
He famously cultivated both friendships and business relationships.	Coltivava notoriamente sia amicizie che rapporti d'affari.
Her father encouraged her to study hard.	Suo padre l'ha incoraggiata a studiare sodo.
The defeated candidate was forced to concede defeat.	Il candidato sconfitto è stato costretto a concedere la sconfitta.
Do not disturb the children.	Non disturbare i bambini.
You're wrong.	Hai torto.
The plan was put into action.	Il piano è stato messo in atto.
No one has visited the village yet.	Nessuno ha ancora visitato il villaggio.
The kitten was too cute.	Il gattino era troppo carino.
This tree forms a vital hedge.	Questo albero forma una siepe vitale.
The temple door of the ancient island was locked.	La porta del tempio dell'antica isola era chiusa a chiave.
Your parents are successful people.	I tuoi genitori sono persone di successo.
Scientists have taken a cautious stance.	Gli scienziati hanno adottato una posizione cauta.
His efforts have helped improve the lives of many people.	I suoi sforzi hanno contribuito a migliorare la vita di molte persone.
It took me days to solve the puzzle!	Mi ci sono voluti giorni per risolvere il puzzle!
If you drink, follow all safety guidelines.	Se bevi, segui tutte le linee guida di sicurezza.
Dogs are known to help some disabled people.	I cani sono noti per aiutare alcune persone disabili.
The opaque liquid flowed slowly through the box.	Il liquido opaco scorreva lentamente attraverso la scatola.
Some older buildings are being demolished.	Alcuni edifici più vecchi vengono demoliti.
They drank beer, ate peanuts, all night.	Hanno bevuto birra, mangiato noccioline, tutta la notte.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Pochi materiali possono resistere a livelli così elevati di radiazioni.
The adults began to discuss their problems.	Gli adulti iniziarono a discutere dei loro problemi.
I'm bored with all this nonsense.	Sono annoiato da tutte queste sciocchezze.
They are still controversial.	Sono ancora controversi.
In the center of the garden there is a gazebo.	Al centro del giardino c'è un gazebo.
The killer was arrested two days later.	L'assassino è stato arrestato due giorni dopo.
Everything was completely silent.	Tutto era completamente silenzioso.
His principles were strong.	I suoi principi erano forti.
The elder walks slowly up a hill.	L'anziano cammina lentamente su per una collina.
Many people don't live well.	Molte persone non vivono bene.
He likes chocolate very much.	Gli piace molto il cioccolato.
We went down the ladder and finished the job.	Scendemmo la scala e finimmo il lavoro.
This is his favorite song of him.	Questa è la sua canzone preferita.
She took a shower and dressed in her most beautiful clothes.	Si è fatta la doccia e si è vestita con i suoi abiti più belli.
Listing prices have increased significantly.	I prezzi di quotazione sono aumentati notevolmente.
He looked at his watch	Guardò l'orologio
For every season, there is a purpose.	Per ogni stagione, c'è uno scopo.
A group of young people was attacked.	Un gruppo di giovani è stato aggredito.
I passed the entrance exam.	Ho superato l'esame di ammissione.
This house was built in the seventies.	Questa casa è stata costruita negli anni settanta.
A mindset of contentment and satisfaction.	Una mentalità di contentezza e soddisfazione.
The people in this village are extraordinarily friendly.	Le persone in questo villaggio sono straordinariamente amichevoli.
The government is blamed in some areas.	Il governo è accusato in alcune aree.
The children gathered around the bonfire.	I bambini si sono radunati intorno al falò.
After much study, the writer now realizes this.	Dopo molti studi, lo scrittore ora se ne rende conto.
His father became impatient.	Suo padre divenne impaziente.
Economic reforms are urgently needed.	C'è bisogno urgente di riforme economiche.
The mother strongly disapproved of the boy's behavior.	La madre disapprovava fortemente il comportamento del ragazzo.
The fine hairs on my arms stood up.	I peli fini sulle mie braccia si rizzarono.
After the breach, an exodus began.	Dopo la breccia, iniziò un esodo.
Researchers are studying the causes of cancer.	I ricercatori stanno studiando le cause del cancro.
If people start noticing it, you can start behaving differently.	Se le persone iniziano a notarlo, puoi iniziare a comportarti diversamente.
He is cooking a delicious dinner for us.	Sta cucinando una cena deliziosa per noi.
The objects were seized by the police.	Gli oggetti sono stati sequestrati dalla polizia.
Sales tax increases every year.	L'imposta sulle vendite aumenta ogni anno.
She complained that she wasn't feeling well.	Si è lamentata di non sentirsi bene.
This is false.	Questo è falso.
The guards yelled at them.	Le guardie gridarono contro di loro.
A major hotel was bombed yesterday.	Un importante hotel è stato bombardato ieri.
He laughed a lot.	Rideva tanto.
She watched the boys fishing in the murky water.	Osservò i ragazzi che pescavano nell'acqua torbida.
She took the tray of cookies on the table.	Prese il vassoio dei biscotti sul tavolo.
Engravings, paintings, murals are all popular decorative arts.	Incisioni, dipinti, murales sono tutte arti decorative popolari.
This is usually a relatively easy question to answer.	Questa è di solito una domanda relativamente facile a cui rispondere.
People there rarely ate bread.	Le persone lì mangiavano raramente il pane.
Nice weather.	Bel tempo.
That treaty was repealed by successive governments.	Quel trattato è stato abrogato dai governi successivi.
This phrase is often used as an idiom.	Questa frase è spesso usata come idioma.
I am ready to go now.	Sono pronto per andare ora.
The moon was round and bright.	La luna era rotonda e luminosa.
The police did not arrive at all.	La polizia non è arrivata affatto.
Several prizes were awarded.	Sono stati assegnati diversi premi.
A horse needs more water than a cow.	Un cavallo ha bisogno di più acqua di una mucca.
That day, a great fire destroyed the castle.	Quel giorno, un grande incendio distrusse il castello.
He strode across the parking lot.	Attraversò a grandi passi il parcheggio.
The funnel made the task a lot easier.	L'imbuto ha reso il compito molto più semplice.
Soldiers and policemen stood guard at the door.	Soldati e poliziotti facevano la guardia alla porta.
She covered her face with a handkerchief.	Si coprì il viso con un fazzoletto.
The merchant was unpopular in the city.	Il mercante era impopolare in città.
They were puzzled by the sumptuous decorations.	Erano perplessi dalle decorazioni sontuose.
A rich dark blend of coffee and chocolate.	Una ricca miscela scura di caffè e cioccolato.
This company has made a fortune with outsourcing.	Questa azienda ha fatto una fortuna con l'outsourcing.
He had breakfast earlier than usual.	Ha fatto colazione prima del solito.
Just another test.	Solo un altro test.
I prepare an icebox.	Preparo una ghiacciaia.
Wear a thick coat even in hot weather.	Indossa un cappotto spesso anche se fa caldo.
When digging holes, always bury garbage.	Quando scavi buche, seppellisci sempre la spazzatura.
Leave some coins in your bank account.	Lascia delle monete sul conto in banca.
The ring is made of silver.	L'anello è in argento.
The dolphin was saved.	Il delfino è stato salvato.
The beliefs of the ancients are a paradox.	Le credenze degli antichi sono un paradosso.
His patient's pulse was normal.	Il polso del suo paziente era normale.
No one has ever visited it.	Nessuno lo ha mai visitato.
A strange noise comes from inside the garage.	Uno strano rumore proviene dall'interno del garage.
The crystal, or sugar, will dissolve in warm water.	Il cristallo, o zucchero, si dissolverà in acqua tiepida.
The consultation will take place next month.	La consultazione si terrà il mese prossimo.
Time for breakfast.	È ora di fare colazione.
British food is characterized by its flavor.	Il cibo britannico si caratterizza per il suo sapore.
He was buried for fear of looters.	Fu sepolto per paura dei saccheggiatori.
We must devote ourselves to the protection of nature.	Dobbiamo dedicarci alla protezione della natura.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	L'acqua viene pompata da pozzi, laghi e fiumi.
These countries were ruled by kings.	Questi paesi erano governati da re.
The residents left their city in a hurry.	I residenti hanno lasciato la loro città in fretta e furia.
There was a fog over the city.	C'era una nebbia sulla città.
The winning side promised to introduce key measures.	La parte vincitrice ha promesso di introdurre misure chiave.
This was the worst year so far.	Questo è stato l'anno peggiore finora.
I couldn't hold back a yawn.	Non potevo trattenere uno sbadiglio.
We need to contemplate setting up another government agency.	Dobbiamo contemplare la creazione di un'altra agenzia governativa.
Students need to know how to swim.	Gli studenti devono sapere nuotare.
There has been a lot of discussion about the proposal.	Si è discusso molto della proposta.
Always show a cheerful face.	Mostra sempre una faccia allegra.
However, they continued to study the stars.	Tuttavia, hanno continuato a studiare le stelle.
A landslide is a series of mudslides.	Una frana è una serie di colate di fango.
An ambulance ran to the scene.	Sul posto è corsa un'ambulanza.
The pupils have changed places.	Gli alunni hanno cambiato posto.
Spring passes to summer.	La primavera passa all'estate.
This is a new record.	Questo è un nuovo record.
The tourism industry offers good jobs to many.	L'industria del turismo offre buoni posti di lavoro a molti.
Critics have made the same point.	I critici hanno fatto lo stesso punto.
Many mothers have expressed their joy.	Molte madri hanno espresso la loro gioia.
The train has become a frequent means of transport.	Il treno è diventato un mezzo di trasporto frequente.
This room is crucial, of course.	Questa stanza è fondamentale, ovviamente.
We have invited our supporters to vote for you.	Abbiamo invitato i nostri sostenitori a votare per te.
The crystal was infused with magic.	Il cristallo era infuso di magia.
He walked through the forest, lost in his thoughts	Camminò attraverso la foresta, perso nei suoi pensieri
A stranger approached him.	Uno sconosciuto gli si avvicinò.
The queen sent a gift to the merchant.	La regina ha inviato un regalo al mercante.
They lived peacefully in the mountains.	Vivevano pacificamente in montagna.
She always kept her promises to her.	Ha sempre mantenuto le sue promesse.
She drank two glasses of red wine.	Bevve due bicchieri di vino rosso.
Some products decompose quickly.	Alcuni prodotti si decompongono rapidamente.
I hope you like it.	Spero che ti piacerà.
The spring water came from an adjacent well.	L'acqua sorgiva proveniva da un pozzo attiguo.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke disegnò un cerchio intorno alla sua testa.
He regenerated the strawberries.	Ha rigenerato le fragole.
It was a terrible shock to his parents.	Fu uno shock terribile per i suoi genitori.
The cuts are too deep.	I tagli sono troppo profondi.
Water flows from the sky.	L'acqua scorre dal cielo.
The wealthy builders got their own permission.	I ricchi costruttori ottennero il proprio permesso.
The machine makes tall buildings possible.	La macchina rende possibili edifici alti.
He entered the room in the middle of the night.	Entrò nella stanza nel cuore della notte.
The crime rate has decreased in recent years.	Il tasso di criminalità è diminuito negli ultimi anni.
She was extremely upset.	Era estremamente sconvolta.
A surgeon performs autopsies.	Un chirurgo esegue le autopsie.
Rusty nails will do more harm than good.	I chiodi arrugginiti faranno più male che bene.
Pure mercury is used in the laboratory.	Il mercurio puro viene utilizzato in laboratorio.
A sudden gust of wind blew the dust to the street.	Un'improvvisa raffica di vento ha portato la polvere in strada.
Settlers exterminated native wildlife.	I coloni hanno sterminato la fauna selvatica autoctona.
The hula danced by the ocean.	L'hula ballava in riva all'oceano.
This is a bowl, used for drinking water.	Questa è una ciotola, usata per l'acqua potabile.
Winter was warmer than usual.	L'inverno era più caldo del solito.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	Il bagno era fornito di asciugamani, sapone e shampoo.
The walls of this room are decorated with silk.	Le pareti di questa camera sono decorate con seta.
Defects are prevalent among new vehicles.	I difetti sono prevalenti tra i nuovi veicoli.
She bought a small ticket.	Ha comprato un piccolo biglietto.
They suggested an alternative route.	Hanno suggerito un percorso alternativo.
The field was too rough to be plowed with a tractor.	Il campo era troppo irregolare per essere arato con un trattore.
Their discs have no signs of wear.	I loro dischi non hanno segni di usura.
Avoid people who annoy you.	Evita le persone che ti infastidiscono.
The government has announced an infrastructure development program.	Il governo ha annunciato un programma di sviluppo delle infrastrutture.
The bird was admired for its intricate plumage.	L'uccello era ammirato per il suo intricato piumaggio.
So you built a mecha factory.	Così ha costruito una fabbrica di mecha.
The factory produces light and economical cars.	La fabbrica produce auto leggere ed economiche.
This world needs fixing.	Questo mondo ha bisogno di essere riparato.
Seal the pan immediately after use.	Sigillare la padella subito dopo l'uso.
Farmers harvest rice in this region.	Gli agricoltori raccolgono il riso in questa regione.
Nothing will happen if people do nothing.	Non accadrà nulla se le persone non fanno nulla.
The police resorted to the use of tear gas.	La polizia ha fatto ricorso all'uso di gas lacrimogeni.
Struggling to keep up with the flood of words.	Lottando per stare al passo con il diluvio di parole.
I have decided not to use that software.	Ho deciso di non utilizzare quel software.
Not all acquired skills are used to their full potential.	Non tutte le abilità acquisite vengono utilizzate al massimo delle loro potenzialità.
Scientists have long tried to understand laughter.	Gli scienziati hanno cercato a lungo di capire la risata.
The pay is not adequate.	La paga non è adeguata.
There will be demonstrations in the streets.	Ci saranno manifestazioni per le strade.
Some restaurants have resorted to painting flowers on the walls.	Alcuni ristoranti sono ricorsi alla pittura di fiori sui muri.
Many wild animal species have completely disappeared.	Molte specie di animali selvatici sono completamente scomparse.
The scent of spring flowers hung in the air.	Il profumo dei fiori primaverili aleggiava nell'aria.
But something must have warned the shopkeeper.	Ma qualcosa deve aver avvertito il negoziante.
His actions endanger his family.	Le sue azioni mettono in pericolo la sua famiglia.
He always smelled of smoke and fish.	Puzzava sempre di fumo e pesce.
This man's life is a mystery.	La vita di quest'uomo è un mistero.
He continued to look at the window, waiting.	Continuò a guardare alla finestra, in attesa.
He came out of the battle unscathed.	È uscito illeso dalla battaglia.
An entire village was evacuated this evening.	Un intero villaggio è stato evacuato questa sera.
Chop the vegetables.	Tritare le verdure.
Countries tend to specialize in specific areas.	I paesi tendono a specializzarsi in aree specifiche.
Commerce exploded in the seventeenth century.	Il commercio esplose nel diciassettesimo secolo.
The houses are painted white.	Le case sono dipinte di bianco.
The factory uses the most modern techniques.	La fabbrica utilizza le tecniche più moderne.
A chemical change occurs when something is heated.	Un cambiamento chimico si verifica quando qualcosa viene riscaldato.
The water is freezing.	L'acqua è gelida.
Convert your protein into energy with adequate exercise.	Converti le tue proteine ​​in energia con un adeguato esercizio.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Carne e pesce vengono spesso aggiunti ai piatti a base di verdure.
He also has a den for his pups.	Ha anche una tana per i suoi cuccioli.
The soup tasted awful.	La zuppa aveva un sapore orribile.
The teacher likes to hike in the mountains.	Al professore piace fare escursioni in montagna.
A local farmer experimentally grown blueberries.	Un agricoltore locale ha coltivato in modo sperimentale mirtilli.
He stared at the stranger with interest.	Fissò lo sconosciuto con interesse.
The glass remained intact.	Il vetro era rimasto intatto.
Some plants wilt at night.	Alcune piante appassiscono di notte.
The cards clatter noisily against the table.	Le carte sbattono rumorosamente contro il tavolo.
Adhering to this rule will help prevent pollution.	L'adesione a questa regola aiuterà a prevenire l'inquinamento.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	I nostri antenati vivevano in capanne fatte di rami e foglie.
The children's rooms are in the attic.	Le stanze dei bambini sono in mansarda.
The bow of the ship plunged into the water.	La prua della nave si tuffò nell'acqua.
People have forgotten about it.	La gente se ne è dimenticata.
A squirrel crept across the terraced garden.	Uno scoiattolo sgattaiolò attraverso l'orto terrazzato.
The train track wandered through the trees.	Il binario del treno vagava tra gli alberi.
Women are forbidden to enter those rooms.	Alle donne è vietato entrare in quelle stanze.
The population has grown steadily over the past decade.	La popolazione è cresciuta costantemente nell'ultimo decennio.
Almost there, he said softly.	Ci siamo quasi, disse sottovoce.
Our hobby gives us a lot of pleasure.	Il nostro hobby ci dà molto piacere.
Humans need air, water and food to survive.	Gli esseri umani hanno bisogno di aria, acqua e cibo per sopravvivere.
The speaker received a standing ovation.	Il relatore ha ricevuto una standing ovation.
Two trains collided this morning.	Questa mattina due treni si sono scontrati.
He's in a bad mood.	È di pessimo umore.
The line between citizens and aliens is blurred.	Il confine tra cittadini e alieni è sfocato.
The magician's library contains numerous books.	La biblioteca del mago contiene numerosi libri.
The strategy worked surprisingly well.	La strategia ha funzionato sorprendentemente bene.
Scientists observed changes in light levels.	Gli scienziati hanno osservato cambiamenti nei livelli di luce.
We worked together until he dumped me.	Abbiamo lavorato insieme finché non mi ha mollato.
You can do this if you are over eighteen.	Puoi farlo se hai più di diciotto anni.
They were accused of treason.	Sono stati accusati di tradimento.
A great man with a great heart.	Un grande uomo con un grande cuore.
The young family will eat well later.	La giovane famiglia mangerà bene in seguito.
The water is crystal clear.	L'acqua è limpida come il cristallo.
You should wear black.	Dovresti vestirti di nero.
The bag holds about ten kilograms.	La borsa contiene circa dieci chilogrammi.
She will be exhausted.	Sarà esausta.
I was very happy with their service.	Sono stato molto contento del loro servizio.
So he was stunned when he heard the news.	Così è rimasto sbalordito quando ha appreso la notizia.
The importance of big data in catering	L'importanza dei big data nella ristorazione
They were hardened criminals.	Erano criminali incalliti.
The horn blew.	Il clacson suonò.
Geologically, this region was quite interesting.	Geologicamente, questa regione era piuttosto interessante.
The rogue asteroid may have destroyed all life here.	L'asteroide canaglia potrebbe aver distrutto tutta la vita qui.
The population has declined significantly over the decade.	La popolazione è diminuita notevolmente nel decennio.
The back seat of the car was empty.	Il sedile posteriore dell'auto era vuoto.
This kitchen needs new countertops.	Questa cucina ha bisogno di nuovi controsoffitti.
A bitter struggle ensued.	Ne seguì un'aspra lotta.
We traveled on a bus and a bus.	Abbiamo viaggiato su un autobus e un autobus.
The new law was opposed by lawyers.	La nuova legge è stata contrastata dagli avvocati.
The servers manifest their desire to serve their customers.	I server manifestano il loro desiderio di servire i loro clienti.
She is intelligent beyond his years.	È intelligente oltre i suoi anni.
We don't like that shop.	Non ci piace quel negozio.
Students will be taught an algorithm at more advanced levels.	Agli studenti verrà insegnato un algoritmo a livelli più avanzati.
They would be safe in a castle.	Sarebbero al sicuro in un castello.
His lips moved silently as he read the poem.	Le sue labbra si muovevano in silenzio mentre leggeva la poesia.
A rainbow appeared in the sky.	Nel cielo è apparso un arcobaleno.
It was necessary to break the rock.	Era necessario rompere la roccia.
Small towns are largely inhabited by poor people.	Le piccole città sono abitate in gran parte da persone povere.
There is the problem.	C'è il problema.
A friend congratulated me on my promotion.	Un amico si è congratulato con me per la mia promozione.
The fears of the journalists have been realized.	I timori dei giornalisti si sono realizzati.
Please cut the wick.	Si prega di tagliare lo stoppino.
The old buildings have been replaced by modern ones.	I vecchi edifici sono stati sostituiti da quelli moderni.
The catfish swam in a lazy lap.	Il pesce gatto nuotava in un pigro giro.
He offered her his hand, which she shook hesitantly.	Le offrì la mano, che lei strinse esitante.
The demonstration attracted a large crowd.	La manifestazione ha attirato una grande folla.
Audience members exclaimed in surprise.	I membri del pubblico esclamarono sorpresi.
That school is next to that hotel.	Quella scuola è accanto a quell'hotel.
Have you and your sister recently drifted apart?	Tu e tua sorella vi siete allontanati di recente?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	La varicella è un'infezione causata dal virus della varicella zoster.
Theophilus brought a bowl of steaming broth.	Teofilo portò una ciotola di brodo fumante.
Production is necessary for growing and harvesting good crops.	La produzione è necessaria per coltivare e raccogliere buoni raccolti.
Make yourself comfortable while sitting.	Mettiti comodo mentre sei seduto.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Un universo pieno di un numero infinito di galassie.
He declared that he would never give up.	Dichiarò che non si sarebbe mai arreso.
Tired of feeling depressed?	Stanco di sentirsi depresso?
The butterfly fluttered among the leaves	La farfalla svolazzò tra le foglie
The clock ticked loudly as the patient snored.	L'orologio ticchettava rumorosamente mentre il paziente russava.
Domestic violence was common in developing countries.	La violenza domestica era comune nei paesi in via di sviluppo.
We need to stop environmental pollution.	Dobbiamo fermare l'inquinamento ambientale.
A network of veins that connects two arteries.	Una rete di vene che collega due arterie.
I had finished cleaning my toilet.	Avevo finito di pulire il mio gabinetto.
We will probably arrive at the airport on time.	Probabilmente arriveremo in aeroporto in tempo.
Officials have renewed their determination to clean up the mess.	I funzionari hanno rinnovato la loro determinazione a ripulire il pasticcio.
They spoke fondly of their children.	Parlavano con affetto dei loro figli.
The room had been painted yellow.	La stanza era stata dipinta di giallo.
Western powers use fear, influence and money to maintain power.	Le potenze occidentali usano la paura, l'influenza e il denaro per mantenere il potere.
People shouldn't mess.	Le persone non dovrebbero sporcare.
They had just bought a new dog.	Avevano appena comprato un nuovo cane.
You can study here if you wish.	Puoi studiare qui se lo desideri.
People don't like unpleasant or distressing music.	Alla gente non piace la musica sgradevole o angosciante.
Quick and easy to do.	Facile e veloce da fare.
The earth's crust has altered over time.	La crosta terrestre si è alterata nel corso del tempo.
The government became unpopular with his decision.	Il governo è diventato impopolare per la sua decisione.
The semantic subtleties are difficult to explain.	Le sottigliezze semantiche sono difficili da spiegare.
There were fifteen of us at the party.	Eravamo in quindici alla festa.
She squeezed his hand tightly.	Strinse forte la mano.
Raindrops fell from the black clouds.	Le gocce di pioggia cadevano dalle nuvole nere.
Carnivores include lions, cheetahs, and hyenas.	I carnivori includono leoni, ghepardi e iene.
He came here yesterday	È venuto qui ieri
People called him a short-tempered old madman.	La gente lo chiamava un vecchio pazzo irascibile.
The attitudes of most people were ambivalent.	Gli atteggiamenti della maggior parte delle persone erano ambivalenti.
Some languages ​​don't have a gender.	Alcune lingue non hanno un genere.
The mother added a few drops of vanilla extract.	La madre ha aggiunto alcune gocce di estratto di vaniglia.
Fairness is important to me.	L'equità è importante per me.
Go down into the pit.	Scendi nella fossa.
His sister came to comfort him.	Sua sorella è venuta a confortarlo.
That company seemed tired in recent years.	Quella compagnia sembrava stanca negli ultimi anni.
His ancestors were members of the royal family.	I suoi antenati erano membri della famiglia reale.
The borders of his empire were clearly defined.	I confini del suo impero erano chiaramente definiti.
You shouldn't step on the cracks in the road.	Non dovresti calpestare le crepe della strada.
People are too eager to convert forests to farmland.	Le persone sono troppo desiderose di convertire le foreste in terreni agricoli.
New houses are built every year.	Ogni anno vengono costruite nuove case.
The number of road accidents is increasing.	Il numero degli incidenti stradali è in aumento.
This year the new elementary school was inaugurated.	Quest'anno è stata inaugurata la nuova scuola elementare.
The rich are just looking for more profit.	I ricchi cercano solo più profitto.
The medicine made her feel very nauseous.	La medicina le ha causato una forte nausea.
The unforgivable sin is killing one's father.	Il peccato imperdonabile è uccidere il proprio padre.
Many problem drinkers find treatment in rehab centers.	Molti bevitori problematici trovano cure nei centri di riabilitazione.
The puddle reflected the city skyline.	La pozzanghera rifletteva lo skyline della città.
Eventually, she put her hand on my arm.	Alla fine, ha messo la sua mano sul mio braccio.
Your grandmother must have loved you very much.	Tua nonna deve averti voluto molto bene.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Trascorrere del tempo con la mia meravigliosa famiglia è importante per me.
The new president has promised to improve the education system.	Il nuovo presidente ha promesso di migliorare il sistema educativo.
Job seekers found few openings.	I cercatori di lavoro hanno trovato poche aperture.
A movie set cannot be shot for little money.	Un set cinematografico non può essere girato con pochi soldi.
She trained hard, hoping to improve her state.	Si è allenata duramente, sperando di migliorare il suo stato.
Birds absolutely need to get home before dark.	Gli uccelli devono assolutamente tornare a casa prima che faccia buio.
You kept the snake in a cage.	Ha tenuto il serpente in una gabbia.
Thunder boomed in the distance.	Il tuono rimbombava in lontananza.
It is difficult to deduce emotions from facial expressions.	Dedurre le emozioni dalle espressioni facciali è difficile.
A willingness to cooperate is required.	È necessaria la volontà di collaborare.
Sakura petals were scattered everywhere.	I petali di Sakura erano sparsi ovunque.
She painted on the canvas with her fingers and thumb.	Ha dipinto sulla tela con le dita e il pollice.
A survey was conducted to assess the popularity of the games.	È stato condotto un sondaggio per valutare la popolarità dei giochi.
Boil the sweet potatoes.	Lessate le patate dolci.
She dovin she is able to discern tone using visual cues.	Dovin è in grado di discernere il tono usando segnali visivi.
Adverse weather events have become more common in recent years.	Gli eventi meteorologici avversi sono diventati più comuni negli ultimi anni.
The next room is empty.	La prossima stanza è vuota.
A steady stream of people flowed along the street.	Un flusso costante di persone scorreva lungo la strada.
Of course, there is a correlation between happiness and wealth.	Certamente, c'è una correlazione tra felicità e ricchezza.
The ratio of concrete to asphalt tends to be low.	La proporzione tra cemento e asfalto tende ad essere bassa.
Hot water should come out of the tap.	L'acqua calda dovrebbe uscire dal rubinetto.
Many plants attract some pollinating insects.	Molte piante attirano alcuni insetti impollinatori.
The train thundered into the station.	Il treno è entrato rombando nella stazione.
A snowboarder slid down the hill.	Uno snowboarder scivolò giù per la collina.
The hydrant was located behind the building.	L'idrante si trovava dietro l'edificio.
There are about forty members on this committee.	Ci sono una quarantina di membri in questo comitato.
The shape of the volcano suggested it was somewhere to the northwest.	La forma del vulcano suggeriva che si trovasse da qualche parte a nord-ovest.
Check the news on the Internet.	Controlla le notizie su Internet.
One study looked at small schools.	Uno studio ha esaminato le piccole scuole.
Her completely edible sandwich made her happy.	Il suo panino completamente commestibile la rendeva felice.
These forests further protect plant and animal species.	Queste foreste proteggono ulteriormente le specie animali e vegetali.
The addition of pulleys made it possible to move heavy objects.	L'aggiunta di pulegge ha permesso di spostare oggetti pesanti.
The seas became shallower.	I mari divennero meno profondi.
For the cook there is a very small problem.	Per il cuoco c'è un piccolissimo problema.
The thief stole something from the house.	Il ladro ha rubato qualcosa dalla casa.
He suggested that men are employed longer than women.	Ha suggerito che gli uomini sono impiegati più a lungo delle donne.
I will save you from my enemies.	Ti salverò dai miei nemici.
The evocative howl of the wolf pierces the darkness.	L'ululato evocativo del lupo squarcia l'oscurità.
Jane's attitude was antagonistic.	L'atteggiamento di Jane era antagonista.
A bumper crop of tomatoes this year.	Un raccolto eccezionale di pomodori quest'anno.
This is the best way to lose weight.	Questo è il modo migliore per perdere peso.
The scientist's invention was essential for airplanes.	L'invenzione dello scienziato era essenziale per gli aeroplani.
Recent studies have shown that,	Studi recenti hanno dimostrato che,
Poisonous gases can also cause thick smog.	I gas velenosi possono anche causare smog denso.
This car spends most of its time in storage.	Questa vettura trascorre la maggior parte del suo tempo in deposito.
Words trine.	Trigono le parole.
The flavor is not too strong.	Il sapore non è troppo forte.
The mountains glittered in the morning sun.	Le montagne brillavano al sole del mattino.
Make work easier by wearing gloves.	Semplifica il lavoro indossando i guanti.
This agricultural sector needs urgent reform.	Questo settore agricolo ha bisogno di una riforma urgente.
Many years have passed since then.	Sono passati molti anni da allora.
The boy lived all alone.	Il ragazzo viveva tutto solo.
I brought water to fill it.	Ho portato l'acqua per riempirlo.
With a little practice, you will succeed.	Con un po' di pratica, ci riuscirai.
The lower yield is due to bad weather.	La resa inferiore è dovuta al maltempo.
The hill is covered with trees and bushes.	La collina è ricoperta di alberi e cespugli.
This was a ruined castle.	Questo era un castello in rovina.
This is a natural disaster.	Questo è un disastro naturale.
We have to find a formula.	Dobbiamo trovare una formula.
The chemical vapors began to condense.	I vapori chimici cominciavano a condensare.
The weather outside is pleasant.	Il tempo fuori è piacevole.
The chemical is corrosive to human skin.	La sostanza chimica è corrosiva per la pelle umana.
The whole city has stopped.	L'intera città si è fermata.
She likes to experiment with new recipes.	Le piace sperimentare nuove ricette.
Here, too, the gathering was peaceful.	Anche qui il raduno è stato tranquillo.
The well is located in the center of the town.	Il pozzo è situato nel centro del paese.
A metal object crashed into the roof.	Un oggetto metallico si è schiantato contro il tetto.
The nest contains small yellow eggs.	Il nido contiene piccole uova gialle.
Wear expensive jewelry.	Indossa gioielli costosi.
Call the stage manager.	Chiama il direttore di scena.
Softening the strong ammonia allowed her to clean the stains.	Ammorbidire la forte ammoniaca le ha permesso di pulire le macchie.
And now, we hope you enjoy your meal.	E ora, speriamo che ti godi il pasto.
The doors were closed and nothing moved.	Le porte erano chiuse e nulla si mosse.
The mountain is beautiful in the morning haze.	La montagna è bella nella foschia mattutina.
The students discussed the benefits of the drug.	Gli studenti hanno discusso i benefici del farmaco.
The women of the village were famous for their weaving skills.	Le donne del villaggio erano famose per le loro abilità di tessitura.
The gates were manned by a squad of soldiers.	I cancelli erano presidiati da una squadra di soldati.
They shook hands, gave each other a kiss.	Si strinsero la mano, si diedero un bacio.
The snake slipped slowly.	Il serpente scivolò lentamente.
We only use chicken plucking machines.	Usiamo solo spiumatori di pollo.
The swimming pool is enclosed by tall palm trees.	La piscina è racchiusa da alte palme.
She has always been concerned about her health.	È sempre stata preoccupata per la sua salute.
I would much rather live alone.	Preferirei di gran lunga vivere da solo.
The starlings formed a swirling flock above them.	Gli storni formavano sopra di loro uno stormo vorticoso.
The road was extremely straight.	La strada era estremamente diritta.
You should apply sunscreen regularly.	Dovresti applicare regolarmente la protezione solare.
The queen sent an emissary to court.	La regina inviò un emissario a corte.
The water was warm and the fish were biting.	L'acqua era calda e i pesci mordevano.
I want to see my son.	Desidero vedere mio figlio.
Events like this happen once a year.	Eventi come questo si verificano una volta all'anno.
A rare bottle of wine was shared between friends.	Una rara bottiglia di vino è stata condivisa tra amici.
Use a towel to dry yourself.	Usa un asciugamano per asciugarti.
Violent crime is rare here.	I crimini violenti sono rari qui.
The oppressive light blinded her.	La luce opprimente la accecò.
Without it, they would not be able to function.	Senza di essa, non sarebbero in grado di funzionare.
What is "politically correct" today will be commonplace tomorrow.	Ciò che è "politicamente corretto" oggi, sarà un luogo comune domani.
The researchers found the chemical to be harmless.	I ricercatori hanno trovato la sostanza chimica non dannosa.
He ordered us not to interrupt.	Ci ha ordinato di non interrompere.
For years, the couple kept their infertility a secret.	Per anni, la coppia ha tenuto segreta la propria infertilità.
She hoped to walk down the hall without tripping.	Sperava di camminare lungo il corridoio senza inciampare.
A local priest declared the temple	Un sacerdote locale ha dichiarato il tempio
The factory went bankrupt, leaving hundreds of people out of work.	La fabbrica fallì, lasciando centinaia di persone senza lavoro.
Scribbled on the front of an envelope.	Scarabocchiato sul fronte di una busta.
The nuclear power plant was built in the countryside.	La centrale nucleare è stata costruita in campagna.
The residents who use these services are poor.	I residenti che usufruiscono di questi servizi sono poveri.
England was at war at the time.	L'Inghilterra era in guerra in quel momento.
A cleric condemns the use of crystal.	Un chierico condanna l'uso del cristallo.
He was completely naked.	Era completamente nudo.
His house is just down the street.	La sua casa è proprio in fondo alla strada.
Many students had doubts about the exam.	Molti studenti avevano dubbi sull'esame.
The egg was fried on both sides.	L'uovo era fritto su entrambi i lati.
The passengers hung desperately from the handrail.	I passeggeri si appesi disperatamente al corrimano.
A cloud of dust hung in the air.	Una nuvola di polvere era sospesa nell'aria.
Critics said the show was just a caricature.	I critici hanno detto che lo spettacolo era solo una caricatura.
Local police urge her to act.	La polizia locale la esorta ad agire.
An educated person is less likely to be poor.	Una persona istruita ha meno probabilità di essere povera.
The forbidden word was clearly visible.	La parola proibita era ben visibile.
The kitchen is used to prepare a variety of meals.	La cucina è utilizzata per preparare una varietà di pasti.
Or use a fork or spoon.	O usa una forchetta o un cucchiaio.
My armor is old and battered.	La mia armatura è vecchia e malconcia.
The premier's flight was delayed due to fog.	Il volo del premier è stato ritardato a causa della nebbia.
His grade was the lowest in the class.	Il suo voto era il più basso della classe.
Scientists claim they have found a new bird species.	Gli scienziati affermano di aver trovato una nuova specie di uccelli.
Birds also fly with unique patterns.	Anche gli uccelli volano con schemi unici.
There was a small hill on one side.	C'era una piccola collina su un lato.
The fighter dived into cover when the bomb exploded.	Il caccia si è tuffato al riparo quando la bomba è esplosa.
China is fast becoming a superpower.	La Cina sta rapidamente diventando una superpotenza.
Initial reports say he has no injuries.	I primi rapporti dicono che non ha ferite.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	I leader della rivoluzione furono arrestati dalle autorità.
The benefits of a good education.	I vantaggi di una buona educazione.
He lit a cigarette and sighed heavily.	Accese una sigaretta e sospirò pesantemente.
The glass began to break with a deafening crash.	Il vetro iniziò a rompersi con un fragore assordante.
This is more of a problem for me.	Questo è più un problema per me.
Smell the honey to make sure it's sweet.	Annusa il miele per assicurarti che sia dolce.
How long have they really been married?	Da quanto tempo sono davvero sposati?
I'd like to invite you to a party.	Vorrei invitarti a una festa.
Alberto did not deliver the speech.	Alberto non ha pronunciato il discorso.
A famous professor spoke at that conference.	Un famoso professore ha parlato a quella conferenza.
He failed to grasp the situation.	Non è riuscito a cogliere la situazione.
The process was repeated until all were compensated.	Il processo è stato ripetuto fino a quando tutti sono stati risarciti.
He drew back trembling.	Si ritrasse tremante.
Cutting bacon is now much easier.	Tagliare la pancetta ora è molto più semplice.
My uncle didn't want to sell the land.	Mio zio non voleva vendere la terra.
Music is an important part of human civilization.	La musica è una parte importante della civiltà umana.
The experiment produced many interesting results.	L'esperimento ha prodotto molti risultati interessanti.
The cabinet meeting has begun.	La riunione di gabinetto è iniziata.
Sunbathing is a healthy activity.	Prendere il sole è un'attività salutare.
His uncle visited him on the train.	Suo zio lo ha visitato in treno.
This is the main challenge.	Questa è la sfida principale.
The recipient address is missing.	Manca l'indirizzo del destinatario.
Everyone should be present at the opening ceremony.	Tutti dovrebbero essere presenti alla cerimonia di apertura.
Montana is a mountainous state in the west.	Il Montana è uno stato montuoso a ovest.
The tide comes in at high tide.	La marea arriva con l'alta marea.
Does the glass contain ice or lemonade?	Il bicchiere contiene ghiaccio o limonata?
It was a compelling sight.	Era uno spettacolo avvincente.
The wood was dry and very thirsty.	Il legno era secco e molto assetato.
The writer has spoken out aggressively against world peace.	Lo scrittore si è espresso in modo aggressivo contro la pace nel mondo.
Goodbye, goodnight, auf wiedersehen, goodbye.	Addio, buonanotte, auf wiedersehen, arrivederci.
He dreamed of winning the lottery.	Sognava di vincere alla lotteria.
The locals were advised to evacuate the area.	Agli abitanti del luogo è stato consigliato di evacuare la zona.
There was no international top player.	Non c'era nessun top player internazionale.
The soup should be creamy and smooth.	La zuppa deve risultare cremosa e liscia.
His hair was perfectly frozen.	I suoi capelli erano gelati alla perfezione.
Their trail was littered with drinking vessels.	La loro scia era disseminata di recipienti per bere.
The two old women never spoke.	Le due vecchie non si parlavano mai.
She got up early, as was his custom.	Si è alzata presto, come era sua abitudine.
She walks over to the table along the floor.	Si avvicina al tavolo lungo il pavimento.
Pickling would most likely be adequate.	Molto probabilmente il decapaggio sarebbe adeguato.
Fortunately, the fox did not turn around and ran away.	Fortunatamente, la volpe non si è girata e non è scappata.
This region was populated by a wide variety of peoples.	Questa regione era popolata da un'ampia varietà di popoli.
Any attack could further destabilize the region.	Qualsiasi attacco potrebbe destabilizzare ulteriormente la regione.
It is quite easy to find one of the threads.	È abbastanza facile trovare uno dei fili.
We don't know for sure either.	Nemmeno noi lo sappiamo per certo.
The living room was dry and bare.	Il soggiorno era arido e spoglio.
Remove every speck of dirt!	Elimina ogni granello di sporco!
The mare's foal was born during the night.	Il puledro della cavalla è nato durante la notte.
Put some sugar in the coffee.	Metti un po' di zucchero nel caffè.
Some scientists believe this hypothesis is true.	Alcuni scienziati ritengono che questa ipotesi sia vera.
The terrorist group appeared to be using human shields.	Il gruppo terroristico sembrava utilizzare scudi umani.
The warehouses were quite empty.	I magazzini erano abbastanza vuoti.
Do not tell anyone.	Non dirlo a nessuno.
It was like a bloodshot eye.	Era come un occhio iniettato di sangue.
Some scientists argue that life is random and not caused.	Alcuni scienziati sostengono che la vita sia casuale e non causata.
The girls were abused.	Le ragazze hanno subito abusi.
The dry, light earth offers little protection from exertion.	La terra secca e leggera offre poca protezione dallo sforzo.
A very dense substance.	Una sostanza molto densa.
The flood was the worst in the last forty years.	L'alluvione fu la peggiore degli ultimi quarant'anni.
All goals can be expressed using mathematics.	Tutti gli obiettivi possono essere espressi usando la matematica.
But the farmers say this is not possible.	Ma gli agricoltori dicono che questo non è possibile.
The baby crying loudly woke the neighbors.	Il bambino che piangeva forte svegliò i vicini.
Even if science doesn't have all the answers,	Anche se la scienza non ha tutte le risposte,
Children rarely convert to vegetarianism.	I bambini si convertono raramente al vegetarianismo.
Consequently, all mobile phones must be turned off.	Di conseguenza, tutti i cellulari devono essere spenti.
Can you come right away?	Puoi venire subito?
Forensic science is a relatively new field.	La scienza forense è un campo relativamente nuovo.
The visitor in turn will visit other places of interest nearby.	Il visitatore a sua volta visiterà altri luoghi d'interesse nelle vicinanze.
A diplomat suggested a truce.	Un diplomatico ha suggerito una tregua.
My hands were almost numb.	Le mie mani erano quasi insensibili.
An airtight seal prevents unwanted sounds from escaping.	Una chiusura ermetica impedisce la fuoriuscita di suoni indesiderati.
The storm is highly destructive.	La tempesta è altamente distruttiva.
A wasteland has few natural resources.	Una terra desolata ha poche risorse naturali.
The boy discovers that his pet is dead.	Il ragazzino scopre che il suo animale domestico è morto.
These are tasty brownies made from scratch.	Questi sono gustosi brownies fatti da zero.
This new government shows little promise.	Questo nuovo governo mostra poche promesse.
You have six hours to serve.	Hai sei ore per servire.
They want closure.	Vogliono la chiusura.
There will be more traffic accidents this month.	Ci saranno più incidenti stradali questo mese.
Lying on his side, he closed his eyes.	Sdraiato su un lato, chiuse gli occhi.
This house was damaged by the flood.	Questa casa è stata danneggiata dall'alluvione.
The whiskey arrived early in the morning.	Il whisky è arrivato la mattina presto.
Tears rolled down her face.	Le lacrime le rigarono il viso.
She gets rid of the rotten apples.	Elimina le mele marce.
It was evident that the blanket was inadequate.	Era evidente che la coperta era inadeguata.
The weather was quite hot yesterday.	Il tempo era piuttosto caldo ieri.
We have learned a lot in recent months.	Abbiamo imparato molto in questi mesi.
There is a violent conflict in the country.	C'è un violento conflitto nel paese.
The automatic doors opened.	Le porte automatiche si aprirono.
Water becomes ice after being cooled.	L'acqua diventa ghiaccio dopo essere stata raffreddata.
These students were taught the energy source of the sun.	A questi studenti è stata insegnata la fonte di energia del sole.
He wanted to help the poor.	Voleva aiutare i poveri.
They marched on the parliament building.	Hanno marciato sul palazzo del parlamento.
This is a rather interesting theory.	Questa è una teoria piuttosto interessante.
It's been so long!	È passato così tanto tempo!
This is only possible if the data has been collected correctly.	Ciò è possibile solo se i dati sono stati raccolti correttamente.
The city has three hospitals.	La città ha tre ospedali.
He drinks a lot of beer.	Beve un sacco di birra.
We insist that every employee wear this uniform.	Insistiamo affinché ogni dipendente indossi questa uniforme.
The dogs started barking.	I cani hanno iniziato ad abbaiare.
The printer was jammed.	La stampante era inceppata.
The queen left, leaving her husband behind.	La regina partì, lasciando il marito alle spalle.
The grandmother then got up and called her her daughter.	La nonna allora si alzò e chiamò sua figlia.
The fish had large eyes.	Il pesce aveva occhi grandi.
The old lady was not happy with my teenage behavior.	La vecchia signora non era contenta del mio comportamento adolescenziale.
They hated each other passionately.	Si odiavano con passione.
Six other students passed.	Passarono altri sei studenti.
You need to feed these chickens every other day.	Devi nutrire questi polli a giorni alterni.
That game has been going on since time immemorial.	Quel gioco va avanti da tempo immemorabile.
It rained heavily, but the land is still dry.	Ha piovuto forte, ma la terra è ancora asciutta.
Her positive attitude was contagious.	Il suo atteggiamento positivo era contagioso.
The grapes here are harvested by hand.	Le uve qui sono raccolte a mano.
Experts said the experts need to be consulted.	Gli esperti hanno detto che gli esperti devono essere consultati.
An entrepreneur must carefully develop a plan.	Un imprenditore deve sviluppare con attenzione un piano.
His plan was to create an ecological park.	Il suo piano era quello di creare un parco ecologico.
The opera house was engulfed in flames.	Il teatro dell'opera è stato avvolto dalle fiamme.
The last stage of the process is cooling.	L'ultima fase del processo è il raffreddamento.
Is he with friends?	È con gli amici?
It was poorly built.	È stato costruito in modo scadente.
A "no" decision often comes after much heartache.	Una decisione "no" spesso arriva dopo molte angosce.
Use this label to identify an unknown substance.	Utilizzare questa etichetta per identificare una sostanza sconosciuta.
There was snow on the ground.	C'era neve per terra.
They acted on a whim.	Hanno agito per capriccio.
The child is the youngest in the family.	Il bambino è il più giovane della famiglia.
The panther moved slowly across the field.	La pantera avanzava lentamente attraverso il campo.
The crocodile lands on the shore.	Il coccodrillo atterra sulla riva.
Like many cities, this one too has a rich heritage.	Come molte città, anche questa ha un ricco patrimonio.
Many attempts have been made to find it.	Sono stati fatti molti tentativi per trovarlo.
Some species live in remote forests.	Alcune specie vivono in foreste remote.
Pour a bag of yeast solution into a bowl.	Versare una busta di soluzione di lievito in una ciotola.
Electricity was also a novelty in those days.	Anche l'elettricità era una novità a quei tempi.
Put this newspaper in a plastic bag.	Metti questo giornale in un sacchetto di plastica.
Large trees have been planted here.	Qui sono stati piantati grandi alberi.
Transfer the mixture to a bowl.	Trasferite il composto in una terrina.
The hum of the fan provided a relaxing backdrop	Il ronzio del ventilatore ha fornito uno sfondo rilassante
Let's destroy this selfish clique.	Distruggiamo questa cricca egoistica.
She longed for her loved ones.	Desiderava i suoi cari.
We want to lose weight.	Vogliamo perdere peso.
Wait for the doorbell to ring.	Aspetta che suoni il campanello.
The region's economy largely depends on agriculture.	L'economia della regione dipende in gran parte dall'agricoltura.
The film describes several important issues.	Il film descrive diverse questioni importanti.
She always walked to school.	Andava sempre a scuola a piedi.
On the weekend I will make the puff pastry.	Nel fine settimana farò la pasta sfoglia.
The businessman picked up the phone.	L'uomo d'affari prese il telefono.
Bird populations have declined significantly in recent years.	Le popolazioni di uccelli sono notevolmente diminuite negli ultimi anni.
Several troops were able to defeat the enemy.	Diverse truppe sono state in grado di sconfiggere il nemico.
You will need two cups of white sugar.	Avrai bisogno di due tazze di zucchero bianco.
A church was built on the site.	Sul sito è stata costruita una chiesa.
Nomads lived in tents, grazing their animals.	I nomadi vivevano nelle tende, pascolando i loro animali.
Writes, edits and approves articles.	Scrive, modifica e approva articoli.
I got one for the team, so to speak.	Ne ho preso uno per la squadra, per così dire.
The signs said "beware of falling rocks".	I cartelli dicevano "attenzione alla caduta di sassi".
Who could claim that the match is a draw?	Chi potrebbe affermare che la partita è un pareggio?
Did it occur to you that they might be right?	Ti è venuto in mente che potrebbero avere ragione?
He tapped the table impatiently.	Batté le dita sul tavolo con impazienza.
The date must be entered in the machine.	La data deve essere inserita nella macchina.
The pitch was deafening.	Il campo era assordante.
He has invested heavily in the stock market.	Ha investito molto in borsa.
Why does the bird freeze?	Perché l'uccello si congela?
Take a photo only from public streets.	Scatta una foto solo da strade pubbliche.
Many people travel to exotic places every year.	Molte persone viaggiano in luoghi esotici ogni anno.
The villagers and the villagers shared the harvest.	Gli abitanti del villaggio e gli abitanti del villaggio hanno condiviso il raccolto.
Some customers' requirements are complex.	I requisiti di alcuni clienti sono complessi.
Bring those who cannot work to the hospice.	Porta in ospizio chi non può lavorare.
The strength of the wind was phenomenal.	La forza del vento era fenomenale.
In addition, workers receive full wages, rations	Inoltre, i lavoratori ricevono stipendi pieni, razioni
The snow has melted and the temperature is rising.	La neve si è sciolta e la temperatura è in aumento.
Everyone in the room had tasted a freshly baked cake,	Tutti nella stanza avevano gustato una torta appena sfornata,
The country was ruled by a king.	Il paese era governato da un re.
It is easy to overdose on sleeping pills.	È facile overdose di sonniferi.
Money is important to me.	I soldi sono importanti per me.
The broken window was repaired.	La finestra rotta è stata riparata.
A man who respects others receives respect in return.	Un uomo che rispetta gli altri riceve in cambio rispetto.
People eat and drink during social gatherings.	Le persone mangiano e bevono durante gli incontri sociali.
Cities in the region are plagued by high unemployment.	Le città della regione sono afflitte da un'elevata disoccupazione.
At first he had little recognition.	All'inizio aveva scarso riconoscimento.
There were too many people at the concert.	C'erano troppe persone al concerto.
Fruit is added to stews and curries.	La frutta viene aggiunta a stufati e curry.
Turn off all the lights.	Spegni tutte le luci.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Mia sorella ha cercato di imitare la mia pettinatura.
The radio broadcast stopped abruptly.	La trasmissione radiofonica si è interrotta bruscamente.
She showed the lawyer her passport and driving license.	Ha mostrato all'avvocato il suo passaporto e la patente di guida.
It is not known why plants change color.	Non si sa perché le piante cambiano colore.
Many children still have to go to school.	Molti bambini devono ancora andare a scuola.
Joe is planning a lavish wedding.	Joe sta organizzando un matrimonio sontuoso.
The magazine was very informative.	La rivista è stata molto istruttiva.
Oranges were widely used for cooking.	Le arance erano largamente utilizzate per cucinare.
I spent a lot of time with my parents.	Ho passato molto tempo con i miei genitori.
Some people claim that inflation is widespread.	Alcune persone affermano che l'inflazione è diffusa.
Those people have left the country.	Quelle persone hanno lasciato il paese.
Many artisans now employ women and children.	Molti artigiani ora impiegano donne e bambini.
Our great nation is made up of many regions.	La nostra grande nazione è composta da molte regioni.
Her ignorance nearly destroyed her life.	La sua ignoranza ha quasi distrutto la sua vita.
She has relaxed now that she has finished the test.	Si è rilassata ora che ha terminato il test.
We have discovered a new way of making aspirin.	Abbiamo scoperto un nuovo modo di produrre l'aspirina.
This is more normal.	Questo è più normale.
The burgers were poor.	Gli hamburger erano scadenti.
She combed her hair well.	Si pettinava bene i capelli.
The bride's friends and family were looking forward to it.	Gli amici e la famiglia della sposa stavano aspettando con ansia.
She opened the window and let the breeze in.	Aprì la finestra e fece entrare la brezza.
There was a sudden smell in the air.	Nell'aria si sentiva un odore improvviso.
Test your shot.	Metti alla prova il tuo tiro.
A man was charged with aiding and abetting the robber.	Un uomo è stato accusato di favoreggiamento del rapinatore.
Your plans will create jobs for thousands of people.	I tuoi piani creeranno posti di lavoro per migliaia di persone.
The prime minister was furious with the opposition.	Il primo ministro era furioso con l'opposizione.
Inject your nose with the medicine.	Iniettare il naso con il medicinale.
I suggest moving this discussion offline.	Suggerisco di spostare questa discussione offline.
This pie is served with cheese.	Questa torta è servita con formaggio.
This religious leader is often spoken of elsewhere.	Di questo leader religioso si parla spesso altrove.
He takes out the trash, please.	Butta via la spazzatura, per favore.
Place the fish in the refrigerator.	Riponete il pesce in frigorifero.
She has red hair.	Lei ha i capelli rossi.
Their relationship was turbulent.	La loro relazione era turbolenta.
Venus has low atmospheric pressure.	Venere ha una bassa pressione atmosferica.
Today the newspaper arrived.	Oggi è arrivato il giornale.
The project will be completed in two years.	Il progetto sarà completato in due anni.
The politician waged a vigorous campaign on public health issues.	Il politico ha condotto una vigorosa campagna su questioni di salute pubblica.
They visited the ancient land.	Hanno visitato la terra antica.
Closing your eyes will allow you to focus better.	Chiudere gli occhi ti permetterà di concentrarti meglio.
Some countries have strict gun control laws.	Alcuni paesi applicano leggi severe sul controllo delle armi.
The outdoor gym expanded rapidly.	La palestra all'aperto si espanse rapidamente.
The respective governments of the countries are against it.	I rispettivi governi dei paesi sono contrari.
One last step and then it's done.	Un ultimo passaggio e poi è fatto.
The ritual was a peacekeeping measure.	Il rituale era una misura di mantenimento della pace.
The reporter praised her for her excellent performance.	Il giornalista l'ha elogiata per la sua ottima interpretazione.
The fog was clearing and the sun was rising.	La nebbia si stava schiarendo e il sole stava sorgendo.
She came out of the house, wearing her pink dressing gown.	È uscita dalla casa, indossando la sua vestaglia rosa.
She is working hard.	Sta lavorando sodo.
The property is rich in marble and granite.	La proprietà è ricca di marmi e graniti.
They can sleep soundly at night.	Possono dormire sonni tranquilli di notte.
The journey lasted a few days.	Il viaggio durò pochissimi giorni.
Various analysts offered their interpretations of the report.	Vari analisti hanno offerto le loro interpretazioni del rapporto.
Are these people really blind?	Queste persone sono davvero cieche?
The employee said he complied with the law.	Il dipendente ha affermato di aver rispettato la legge.
The bullet passed through designated areas of the city.	Il proiettile ha attraversato aree designate della città.
It is really rather strange.	È davvero piuttosto strano.
The king sat on the throne in his golden chamber.	Il re sedeva sul trono nella sua camera dorata.
He carefully examined the stamps.	Esaminò attentamente i francobolli.
There were a lot of muddy puddles.	C'erano molte pozzanghere fangose.
Are these clubs expensive?	Questi club sono costosi?
Make sure you lock the door after you leave.	Assicurati di chiudere a chiave la porta dopo che te ne vai.
The resolution was approved.	La delibera è stata approvata.
This exam is designed to test your knowledge.	Questo esame è progettato per testare le tue conoscenze.
It grows rapidly in warm temperatures.	Cresce rapidamente a temperature calde.
The peasants raised chickens, pigs and cattle.	I contadini allevavano polli, maiali e bovini.
She sipped her tea, looking satisfied.	Sorseggiò il suo tè, con aria soddisfatta.
These creatures were hunted to extinction.	Queste creature furono cacciate fino all'estinzione.
What is the most polluted city?	Qual è la città più inquinata?
Timber and coal were among the first resources exploited here.	Legname e carbone furono tra le prime risorse sfruttate qui.
Floods devastate crops and infrastructure.	Le inondazioni devastano i raccolti e le infrastrutture.
Not a single car moves.	Non una sola macchina si muove.
She stopped running.	Ha smesso di correre.
The party is recruiting new members.	Il partito sta reclutando nuovi membri.
Many workers cycle to the office.	Molti lavoratori si recano in ufficio in bicicletta.
The directors of the company have a great responsibility.	Gli amministratori della società hanno una grande responsabilità.
The molten metal flowed slowly.	Il metallo fuso scorreva lentamente.
The pot rests on a gas stove.	La pentola poggia su un fornello a gas.
A keen sense of direction is essential.	Uno spiccato senso dell'orientamento è essenziale.
Their encounter with the aliens was brief.	Il loro incontro con gli alieni fu breve.
Her efforts are greatly appreciated.	I suoi sforzi sono molto apprezzati.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Questa sana quiche è diventata onnipresente.
The soldiers were delighted.	I soldati erano felicissimi.
He looked down, aware of his surroundings.	Abbassò lo sguardo, consapevole di ciò che lo circondava.
Parts of the roof had collapsed.	Parti del tetto erano crollate.
Dishonesty is a social plague.	La disonestà è una piaga sociale.
You can tell which elements are related.	Puoi dire quali elementi sono correlati.
Children from poorer families often suffer from malnutrition.	I bambini delle famiglie più povere spesso soffrono di malnutrizione.
The farmer cursed time.	Il contadino ha maledetto il tempo.
Defeat the monsters!	Sconfiggi i mostri!
Patients from the hospital will soon be transferred to another city.	I pazienti dell'ospedale saranno presto trasferiti in un'altra città.
He cooked him scrambled eggs for breakfast.	Gli ha cucinato le uova strapazzate per colazione.
He became rich as a thieving baron.	Divenne ricco come un barone ladro.
They got off the train.	Sono sbarcati dal treno.
The package was delivered in one piece.	Il pacco è stato consegnato in un unico pezzo.
This region is known for its great natural beauty.	Questa regione è nota per la grande bellezza naturale.
Williams is a language expert.	Williams è un esperto di lingue.
He makes the most of the moment.	Sfrutta al meglio il momento.
The mountains are covered with snow all year round.	Le montagne sono coperte di neve tutto l'anno.
It is a beautiful sheep that you have there.	È una bella pecora quella che hai lì.
This grammar is difficult.	Questa grammatica è difficile.
The boat left the harbor and set out to sea.	La barca lasciò il porto e prese il largo.
She felt the whole time that he was watching her.	Sentiva tutto il tempo che la stava osservando.
On more than a couple of occasions she got lost.	In più di un paio di occasioni si è persa.
This person will be of no use.	Questa persona non sarà di alcuna utilità.
Looks ahead.	Guarda avanti.
I'm still in labor.	Sono ancora in travaglio.
A moat stretched as far as the eye could see.	Un fossato si estendeva a perdita d'occhio.
Its inhabitants are proud of their island.	I suoi abitanti sono orgogliosi della loro isola.
He put some flowers in a vase.	Ha messo dei fiori in un vaso.
I love tofu.	Mi piace il tofu.
The child was less than a year old.	Il bambino aveva meno di un anno.
These fields are fertile.	Questi campi sono fertili.
The sandwich tasted delicious.	Il panino aveva un sapore delizioso.
This island was once the center of a world empire.	Quest'isola era una volta il centro di un impero mondiale.
The novelist described the holocaust with completeness and clarity.	Il romanziere ha descritto l'olocausto con completezza e chiarezza.
He looked out the window, contemplating his navel.	Guardò fuori dalla finestra, contemplando il suo ombelico.
It is necessary to write our history.	È necessario scrivere la nostra storia.
In every life there is a person to thank.	In ogni vita c'è una persona da ringraziare.
The sudden storm almost took them by surprise.	L'improvviso temporale li colse quasi di sorpresa.
The photos show him smiling.	Le foto lo mostrano sorridente.
Our library contains many rare books.	La nostra biblioteca contiene molti libri rari.
Add a couple of teaspoons of sugar.	Aggiungere un paio di cucchiaini di zucchero.
The rising of the sea threatened to destroy all traces of civilization.	L'innalzamento del mare minacciava di distruggere ogni traccia di civiltà.
The desert continues to swallow more coasts every year.	Il deserto continua a inghiottire più coste ogni anno.
The environment is increasingly polluted.	L'ambiente è sempre più inquinato.
The roof was covered with snow.	Il tetto era coperto di neve.
Do you prefer tea or coffee?	Preferisci il tè o il caffè?
We should try to make the most of admission prices.	Dovremmo cercare di sfruttare al meglio i prezzi d'ingresso.
The children were thrilled with their discovery.	I bambini sono rimasti entusiasti della loro scoperta.
The walls are covered in intricate patterns.	Le pareti sono ricoperte da motivi intricati.
A ray of light pierced the darkness.	Un raggio di luce trafisse l'oscurità.
Secondly, you will need four tablespoons of butter.	In secondo luogo, avrai bisogno di quattro cucchiai di burro.
Water vapor in the atmosphere acts as an insulator.	Il vapore acqueo nell'atmosfera funge da isolante.
He was forced to hide in the mosque.	Fu costretto a nascondersi nella moschea.
A poor orthographer, he always failed his tests.	Un povero ortografo, ha sempre fallito i suoi test.
She was very angry.	Era molto arrabbiata.
Everything passes, except the story.	Tutto passa, tranne la storia.
The surgeon was deeply impressed with his abilities.	Il chirurgo è rimasto profondamente colpito dalle sue capacità.
He acted like a spoiled child.	Si è comportato come un bambino viziato.
They included several types of fuel.	Hanno incluso diversi tipi di carburante.
Falling prices mean we can afford more.	Il calo dei prezzi significa che possiamo permetterci di più.
The neighborhood is infested with stray dogs.	Il quartiere è infestato da cani randagi.
Unemployed and divorced, she is not in a good mood.	Disoccupata e divorziata, non è di buon umore.
She was probably accelerating.	Probabilmente stava accelerando.
An eclectic of other writers.	Un eclettico di altri scrittori.
The result was not satisfactory.	Il risultato non è stato soddisfacente.
These measures will help tackle air pollution.	Queste misure contribuiranno a contrastare l'inquinamento atmosferico.
The strong winds had caused severe damage.	I forti venti avevano causato gravi danni.
The guards have received new orders.	Le guardie hanno ricevuto nuovi ordini.
The soldier was seriously injured.	Il soldato è rimasto gravemente ferito.
The boy rubbed his eyes.	Il ragazzo si strofinò gli occhi.
He broke some rules, just for fun.	Ha infranto alcune regole, solo per divertimento.
He added some salt.	Ha aggiunto un po' di sale.
He got up, stretched and yawned.	Si alzò, si stiracchiò e sbadigliò.
Larry's strange behavior left his mother perplexed.	Lo strano comportamento di Larry lasciò perplessa sua madre.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	Il giglio arancione sembrava brillare nella morbida luce del sole.
The committee met in the town hall.	Il comitato si è riunito nel municipio.
You need experience if you want to do well.	Hai bisogno di esperienza se vuoi fare bene.
The chemicals in the medicine cause severe reactions.	Le sostanze chimiche nel medicinale causano reazioni gravi.
Before you do that, make a list.	Prima di farlo, fai un elenco.
We have seen the forms for both tourists and conference delegates.	Abbiamo visto i moduli sia per i turisti che per i delegati della conferenza.
The police report said all three men were dead.	Il rapporto della polizia diceva che tutti e tre gli uomini erano morti.
His hands were shaking.	Gli tremavano le mani.
When it comes to accountants, accuracy is key.	Per quanto riguarda i contabili, l'accuratezza è fondamentale.
He says that humans are nothing but animals.	Dice che gli esseri umani non sono altro che animali.
Here is more information on the project.	Ecco maggiori informazioni sul progetto.
Not all problems can be summarized in a few lines.	Non tutti i problemi possono essere riassunti in poche righe.
The brothers begin to take care of the farm.	I fratelli iniziano a occuparsi di fattoria.
He hoped to find a cure for cancer.	Sperava di trovare una cura per il cancro.
The professor peeled the potatoes.	Il professore ha sbucciato le patate.
Tiffany's comment inspired the audience.	Il commento di Tiffany ha ispirato il pubblico.
She leaned down, resting her head against the pillow.	Si abbassò, appoggiando la testa contro il cuscino.
A virus can cause plant and animal disease.	Un virus può causare malattie a piante e animali.
People slept outside on futons.	La gente dormiva fuori sui futon.
You can push excess moisture out of the air.	Puoi allontanare l'umidità in eccesso dall'aria.
The evening cold was invigorating.	Il freddo serale era corroborante.
A large, round, yellow fruit.	Un frutto grande, rotondo, giallo.
An old woman shuffled towards him.	Una vecchia si trascinò verso di lui.
An arms race, motivated by economic gain.	Una corsa agli armamenti, motivata dal guadagno economico.
The flag is red, white and blue.	La bandiera è rossa, bianca e blu.
Remove the celery from the refrigerator.	Togliere il sedano dal frigorifero.
The zipper separated them.	La cerniera li separava.
You made a little campfire.	Ha fatto un piccolo fuoco da campo.
Falls are common in the winter.	Le cadute sono comuni in inverno.
Their policies to curb crime have been ineffective.	Le loro politiche per frenare la criminalità sono state inefficaci.
The wounded young soldier lay dying on the battlefield.	Il giovane soldato ferito giaceva morente sul campo di battaglia.
These animals often live together in colonies of several hundred.	Questi animali vivono spesso insieme in colonie di diverse centinaia.
They live in the mountains, grazing sheep.	Vivono in montagna, pascolando le pecore.
Yet he was usually taciturn.	Eppure di solito era taciturno.
They filled the balloon with helium.	Hanno riempito il pallone di elio.
The crow flew away, croaking loudly.	Il corvo volò via, gracchiando sonoramente.
Devils in the mind are the real disease.	I diavoli nella mente sono la vera malattia.
Firefighters put out the fire in minutes.	I vigili del fuoco hanno domato l'incendio in pochi minuti.
Surely, they would not return triumphant.	Di sicuro, non sarebbero tornati trionfanti.
Time goes slower when you have a lot of fun.	Il tempo scorre più lentamente quando ti diverti intensamente.
The nuclear dispute was resolved without war.	La disputa nucleare è stata risolta senza guerra.
She is a hardworking girl.	È una ragazza laboriosa.
At worst, the job was mundane.	Nel peggiore dei casi, il lavoro era banale.
Most of the villagers are aware of this toxic substance.	La maggior parte degli abitanti del villaggio è a conoscenza di questa sostanza tossica.
She digs in the garden every day.	Scava in giardino ogni giorno.
Houses built from bamboo were cheap but sturdy.	Le case costruite in bambù erano economiche ma robuste.
A hard look from those eyes.	Uno sguardo duro da quegli occhi.
The cashier was reluctant to go on	Il cassiere era restio ad andare avanti
A church was erected on that spot centuries ago.	Una chiesa fu eretta in quel luogo, secoli fa.
Man is not an absolute ruler.	L'uomo non è un sovrano assoluto.
The woman did not want to get married.	La donna non voleva sposarsi.
A desperate need for housing exacerbates the problem.	Un disperato bisogno di alloggi aggrava il problema.
Pour the mixture into the mold.	Versare il composto nello stampo.
She writes me letters.	Mi scrive lettere.
The temperatures in the area are relatively high.	Le temperature nella zona sono relativamente elevate.
Gases are much smaller than liquids or solids.	I gas sono molto più piccoli dei liquidi o dei solidi.
Boasting his previous successes	Vantando i suoi precedenti successi
Look at her long hair!	Guarda i suoi lunghi capelli!
The week that followed was terrible.	La settimana che seguì fu terribile.
The road leading to the building was narrow.	La strada che portava all'edificio era stretta.
The expert warned the public.	L'esperto ha ammonito il pubblico.
The verdict was issued shortly after midnight.	Il verdetto è stato emesso poco dopo la mezzanotte.
The craftsman was renowned for his skill.	L'artigiano era rinomato per la sua abilità.
The next auction will contain many items.	La prossima asta conterrà molti oggetti.
A man is imprisoned without trial.	Un uomo viene imprigionato senza processo.
Many teachers use this tactic to make the story more interesting.	Molti insegnanti usano questa tattica per rendere la storia più interessante.
The team suffered a heavy defeat.	La squadra ha subito una pesante sconfitta.
There was a row of houses near the station.	Vicino alla stazione c'era una fila di case.
The combination locks easily.	La combinazione si blocca facilmente.
This plan could have dire consequences.	Questo piano potrebbe avere conseguenze disastrose.
Unfortunately, our last two cows died last month.	Purtroppo, le nostre ultime due mucche sono morte il mese scorso.
The troops defused the bombs carefully.	Le truppe hanno disinnescato le bombe con cura.
Aside from that, everything else is child's play.	A parte questo, tutto il resto è un gioco da ragazzi.
Morel mushrooms are delicious when cooked properly.	I funghi spugnole sono deliziosi se cotti correttamente.
The wind began to howl.	Il vento cominciò a ululare.
The snapshot was taken by a passerby.	L'istantanea è stata scattata da un passante.
He carefully dried the dishes.	Asciugò accuratamente i piatti.
Often used as a symbol of peace.	Spesso usato come simbolo di pace.
The government plans to reduce air pollution.	Il governo prevede di ridurre l'inquinamento atmosferico.
Some have argued that the laws should be changed.	Alcuni hanno sostenuto che le leggi dovrebbero essere cambiate.
Only one person survived, a girl.	Solo una persona è sopravvissuta, una ragazza.
The clinic serves the entire local population free of charge.	La clinica serve gratuitamente tutta la popolazione locale.
These rules were established by a few wealthy men.	Queste regole sono state stabilite da pochi uomini ricchi.
He could barely move.	Riusciva a malapena a muoversi.
My lessons are not as difficult as my teacher's.	Le mie lezioni non sono difficili come quelle del mio insegnante.
This village is covered with beautiful vineyards.	Questo villaggio è ricoperto da splendidi vigneti.
The helicopter has arrived over the parking lot.	L'elicottero è arrivato sopra il parcheggio.
Children in this area prefer to play outside.	I bambini in questa zona preferiscono giocare all'aperto.
Although few are skilled players, chess is popular with artists.	Sebbene pochi siano giocatori abili, gli scacchi sono popolari tra gli artisti.
Here n'aurait dit hides?	Qui n'aurait dit cela?
With great pain, he staggered off the track.	Con grande dolore, barcollò fuori pista.
Each family prepares their own food.	Ogni famiglia prepara il proprio cibo.
These trains are fast and smooth.	Questi treni sono veloci e fluidi.
They keep a steady pace.	Mantengono un ritmo costante.
He sold handmade crockery.	Vendeva stoviglie fatte a mano.
A sharp pain made him flinch.	Un dolore acuto lo fece sussultare.
The vastness of space always surprises us.	La vastità dello spazio ci sorprende sempre.
The barbarians attacked our villages, pillaging everything.	I barbari hanno attaccato i nostri villaggi, saccheggiando tutto.
Hundreds of thousands of people marched in the demonstration.	Centinaia di migliaia di persone hanno marciato nella manifestazione.
Keeps a supply of supplies ready.	Tiene pronta una scorta di rifornimenti.
The markets in my country are full of corn.	I mercati del mio paese sono pieni di mais.
The study continued despite adverse weather conditions.	Lo studio è proseguito nonostante le condizioni meteorologiche avverse.
So they delivered their verdict.	Così hanno emesso il loro verdetto.
The milk must cook without boiling.	Il latte deve cuocere senza bollire.
A long time ago, dinosaurs roamed the earth.	Molto tempo fa, i dinosauri vagavano per la terra.
The experiment revealed that red herrings have no effect.	L'esperimento ha rivelato che le false piste non hanno alcun effetto.
The clocks began to ring.	Gli orologi iniziarono a suonare.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	La zuppa di pollo è una colazione nutriente.
This surgical procedure can quickly relieve severe pain.	Questa procedura chirurgica può alleviare rapidamente il dolore intenso.
We are always happy to hear from you.	Siamo sempre felici di sentirti.
I always wear a scarf around my neck when it's cold.	Indosso sempre una sciarpa al collo quando fa freddo.
I cleaned our bedroom.	Ho pulito la nostra camera da letto.
Many tropical trees thrive in the region.	Molti alberi tropicali prosperano nella regione.
We moved on.	Siamo andati avanti.
She still remembers the look on her father's face.	Ricorda ancora lo sguardo sul viso di suo padre.
A doctor's evaluation is important.	La valutazione di un medico è importante.
Time is an elusive thing.	Il tempo è una cosa sfuggente.
A group of armed men attacked the police station.	Un gruppo di uomini armati ha aggredito la stazione di polizia.
Few people survive to adulthood.	Poche persone sopravvivono fino all'età adulta.
The captain's harsh lesson was enlightening enough.	La dura lezione del capitano fu abbastanza illuminante.
And they continue to grow, year after year.	E continuano a crescere, anno dopo anno.
It's delicious, but a little too rich for my taste.	È delizioso, ma un po' troppo ricco per i miei gusti.
The cloud formations on the mountains are breathtaking!	Le formazioni nuvolose sulle montagne sono mozzafiato!
A strike is underway.	È in corso uno sciopero.
The mayor is worried about crime.	Il sindaco è preoccupato per la criminalità.
The effect of the bombing was indiscriminate.	L'effetto del bombardamento fu indiscriminato.
Older people usually suffer from dementia.	Gli anziani di solito soffrono di demenza.
It caused a lot of controversy.	Ha causato molte polemiche.
He pulled out the high school accolades.	Ha tirato fuori i riconoscimenti del liceo.
He took the book.	Prese il libro.
Their social assistance requests are being processed.	Le loro richieste di assistenza sociale sono in fase di elaborazione.
Two eggs were used.	Sono state utilizzate due uova.
The treasurer of a large corporation was found dead.	Il tesoriere di una grande azienda è stato trovato morto.
These past few years have been extremely difficult.	Questi ultimi anni sono stati estremamente difficili.
I have to buy a new computer.	Devo comprare un nuovo computer.
Always, he struggled with shyness.	Sempre, ha lottato con la timidezza.
He let out a grunt.	Emise un grugnito.
Many museums were destroyed during the war.	Molti musei furono distrutti durante la guerra.
He had a gold locket.	Aveva un medaglione d'oro.
She is a quiet girl.	È una ragazza tranquilla.
The jury dismissed the case.	La giuria ha respinto il caso.
This was proved by an experiment.	Ciò è stato dimostrato da un esperimento.
The number of unlicensed ships is growing every year.	Il numero di navi senza licenza cresce ogni anno.
The farmer's fields are full of discarded garbage.	I campi del contadino sono pieni di spazzatura scartata.
I enjoyed meeting you.	Mi è piaciuto conoscerti.
The mixture has a sweetish smell.	La miscela ha un odore dolciastro.
Please tidy up the furniture.	Si prega di riordinare i mobili.
No recreational vehicle can be driven on the streets.	Nessun veicolo ricreativo può essere guidato per le strade.
The steak was too rare for her taste.	La bistecca era troppo rara per i suoi gusti.
In her apartment building, she rents an apartment.	Nel suo condominio, affitta un appartamento.
Defeat seemed inevitable.	La sconfitta sembrava inevitabile.
The old man appeared to be quite old.	Il vecchio sembrava essere piuttosto anziano.
The mixture of water and ice has a pasty consistency.	La miscela di acqua e ghiaccio ha una consistenza pastosa.
The capital is known for its high crime rate.	La capitale è nota per il suo alto tasso di criminalità.
This small town was once known for its rail service.	Questa piccola città un tempo era nota per il suo servizio ferroviario.
Her husband had new responsibilities at work.	Suo marito aveva nuove responsabilità sul lavoro.
That damn bird won't leave me alone.	Quel dannato uccello non mi lascerà in pace.
The crooked ring was forged from a metal.	L'anello storto è stato forgiato da un metallo.
The university will pay the students' tuition.	L'università pagherà le tasse scolastiche degli studenti.
That bottle is, of course, empty.	Quella bottiglia è, ovviamente, vuota.
The wine is almost out of stock.	Il vino è quasi esaurito.
She fought hard to hold onto the slippery pole.	Lottò duramente per tenersi al palo scivoloso.
She ate a homemade lunch.	Ha mangiato un pranzo fatto in casa.
I found her pleasant company.	L'ho trovata una piacevole compagnia.
Next, she will pour the milk into the bowl.	Successivamente, versare il latte nella ciotola.
Evidently the sailor had not noticed that his ship was sinking.	Evidentemente il marinaio non si era accorto che la sua nave stava affondando.
I was surprised at how big the house was.	Sono rimasto sorpreso da quanto fosse grande la casa.
Simple forms are often used in works of art.	Le forme semplici sono spesso utilizzate nelle opere d'arte.
It's nothing new, but the words are familiar.	Non è niente di nuovo, ma le parole sono familiari.
Others see the law as outdated.	Altri vedono la legge come antiquata.
A crowd of people had gathered in the street.	Una folla di persone si era radunata in strada.
This machine is efficient and economical.	Questa macchina è efficiente ed economica.
Don't believe everything you read in the newspapers.	Non credere a tutto quello che leggi sui giornali.
A bird flew into one of the windows.	Un uccello è volato in una delle finestre.
The roles are reversed.	I ruoli sono invertiti.
The army found out by accident.	L'esercito lo ha scoperto per caso.
He abruptly walked out the door.	Uscì bruscamente dalla porta.
Either you love it or you hate it.	O lo ami o lo odi.
Naomi was visibly upset.	Naomi era visibilmente sconvolta.
She soon she was offered a glass.	Presto gli fu offerto un bicchiere.
Locals enjoy a percentage of the sales.	La gente del posto gode di una percentuale sulle vendite.
She slept in the lotus position.	Dormiva nella posizione del loto.
The architects were awarded for their design.	Gli architetti sono stati premiati per il loro design.
The rainbow stretched across the sky like a curved arc.	L'arcobaleno si allungava nel cielo come un arco ricurvo.
This paid off handsomely, and she never looked back.	Questo ha pagato profumatamente, e non si è mai guardata indietro.
We have a lot of chatter on social media.	Abbiamo un sacco di chiacchiere sui social media.
Just try to relax.	Cerca solo di rilassarti.
Don't drop the tomatoes!	Non far cadere i pomodori!
The monkey hid behind a tree.	La scimmia si nascose dietro un albero.
I am thinking of taking a trip.	Sto pensando di fare un viaggio.
A dog's main asset is his loyalty.	La principale risorsa di un cane è la sua lealtà.
This river supplies water to millions of people.	Questo fiume fornisce acqua a milioni di persone.
She was so angry that she yelled at her.	Era così arrabbiata che gli ha urlato contro.
The moon is at its peak tonight.	Stanotte la luna è al suo apice.
The study shows that forests are an important source of medicines.	Lo studio mostra che le foreste sono un'importante fonte di medicinali.
I finally went home.	Sono andato a casa finalmente.
I gently pressed the flower.	Ho premuto delicatamente il fiore.
Given enough incentive, people will do almost anything.	Dato un incentivo sufficiente, le persone faranno quasi tutto.
The fast running wind creates strong gusts.	Il vento che corre veloce crea forti raffiche.
Dry leaves crackled under the flame.	Le foglie secche crepitavano sotto la fiamma.
Rivers flooded farmland every year.	I fiumi hanno inondato i terreni agricoli ogni anno.
He came home tired after a long day.	Tornò a casa stanco dopo una lunga giornata.
This poem has been attributed to the court poet.	Questa poesia è stata attribuita al poeta di corte.
A study was conducted to find solutions to this problem.	È stato condotto uno studio per trovare soluzioni a questo problema.
So many people in the air.	Così tante persone in aria.
Residents formed a league to defend clean air.	I residenti hanno formato una lega per difendere l'aria pulita.
The light from the lamp was like warm honey.	La luce della lampada era come miele caldo.
Many people still believe that these things are entirely possible.	Molte persone credono ancora che queste cose siano del tutto possibili.
The boy was in the middle of a sprint.	Il ragazzo era nel bel mezzo di uno sprint.
The proposal has not met with much opposition.	La proposta non ha incontrato molta opposizione.
Pass the sugar and yeast back and forth.	Passare avanti e indietro lo zucchero e il lievito.
Subjects were questioned about political loyalty.	I soggetti sono stati interrogati sulla fedeltà politica.
Don't call the names of the managers.	Non chiamare i nomi dei manager.
The company prospered and expanded rapidly.	L'azienda prosperò e si espanse rapidamente.
The fabric was of fine silk.	Il tessuto era di seta pregiata.
No evidence was found.	Nessuna prova è stata trovata.
The driver was accused of driving under the influence of alcohol.	L'automobilista è stato accusato di guida in stato di ebbrezza.
The impact of pollution on crops has been significant.	L'impatto dell'inquinamento sui raccolti è stato notevole.
The dancers were touching and graceful.	I ballerini erano commoventi e aggraziati.
To cultivate the soil.	Per coltivare il terreno.
The ducks cackled loudly.	Le anatre schiamazzarono rumorosamente.
The social center hosts dance classes.	Il centro sociale ospita corsi di ballo.
A closet full of shoes.	Un armadio pieno di scarpe.
The apartment is on the second floor.	L'appartamento si trova al secondo piano.
I do not care what you think.	Non mi interessa cosa pensi.
I also had a younger brother.	Anch'io avevo un fratello minore.
After a very heavy rain, the water level rises.	Dopo una pioggia molto forte, il livello dell'acqua si alza.
The bright summer sun was beating down on him.	Il luminoso sole estivo picchiava su di lui.
They were never heard from again.	Non furono mai più sentiti.
The prime minister said on television that human beings are equal.	Il primo ministro ha detto in televisione che gli esseri umani sono uguali.
He can still hear the sounds of the past.	Riesce ancora a sentire i suoni del passato.
Deep in the mountains, rainwater collects in small ponds.	Nelle profondità delle montagne, l'acqua piovana si raccoglie in piccoli stagni.
Many species of plants and animals are dying out.	Molte specie di piante e animali si stanno estinguendo.
The composer's popularity skyrocketed.	La popolarità del compositore salì alle stelle.
His discarded belongings were scattered along the catwalk.	I suoi averi scartati erano sparpagliati lungo la passerella.
The total figure was not disclosed.	La cifra totale non è stata resa nota.
Pollution is a major problem in the region.	L'inquinamento è un grave problema nella regione.
The soldier waited patiently for orders.	Il soldato attese pazientemente gli ordini.
He scatters more seeds along the fence rows.	Spargi altri semi lungo le file di recinzione.
The walls of the small hut were painted white.	Le pareti della piccola capanna erano dipinte di bianco.
You can only buy them in bulk.	È possibile acquistarli solo in blocco.
Honey is produced in many parts of the world.	Il miele viene prodotto in molte parti del mondo.
They are looking for an alien.	Stanno cercando un alieno.
A stone is heavy, but the paper is relatively light.	Una pietra è pesante, ma la carta è relativamente leggera.
The mountain range is covered with snow.	La catena montuosa è ricoperta di neve.
A sense of shame overwhelmed her.	Un senso di vergogna l'ha sopraffatta.
Recently arrived at this site.	Recentemente arrivato a questo sito.
I think he has cancer.	Penso che abbia il cancro.
He is good at math.	È bravo in matematica.
The cavalry shouldn't arrive until tomorrow.	La cavalleria non dovrebbe arrivare prima di domani.
The winds continued to strengthen.	I venti hanno continuato a rafforzarsi.
He was adjusting his tie.	Si stava aggiustando la cravatta.
The walls have paintings.	Le pareti hanno dipinti.
He eliminates the snakes, not the horses.	Elimina i serpenti, non i cavalli.
Some societies have laws prohibiting the feeding of wild animals.	Alcune società hanno leggi che vietano l'alimentazione degli animali selvatici.
His house is a simple affair.	La sua casa è un affare semplice.
What a strange place!	Che posto strano!
Someone is sick.	Qualcuno è malato.
Make sure the glass is dry.	Assicurati che il vetro sia asciutto.
I want to see a movie star.	Voglio vedere una star del cinema.
These are our two children.	Questi sono i nostri due figli.
A sprawling metropolis, it stretches for miles.	Una metropoli tentacolare, si estende per miglia.
The waters are still calm this weekend.	Le acque sono ancora calme questo fine settimana.
The floor creaked loudly.	Il pavimento scricchiolò rumorosamente.
The effects of climate change are undeniable.	Gli effetti del cambiamento climatico sono innegabili.
Some breeders claim that the resulting plants are more pronounced.	Alcuni ibridatori affermano che le piante risultanti sono più pronunciate.
Some teenagers have reportedly bought alcohol.	Secondo quanto riferito, alcuni adolescenti hanno acquistato alcolici.
It is dry and warm.	È asciutto e caldo.
Their budget allowed them only simple clothes.	Il loro budget consentiva loro solo vestiti semplici.
The storm came out of nowhere and engulfed the village.	La tempesta è arrivata dal nulla e ha travolto il villaggio.
High levels of salt are toxic to plants.	Alti livelli di sale sono tossici per le piante.
He was willing to give it another try.	Era disposto a fare un altro tentativo.
Google's moonshine changed the world.	Il colpo di luna di Google ha cambiato il mondo.
I went to a liberal university.	Ho frequentato un'università liberale.
Most homes have a television.	La maggior parte delle case ha un televisore.
The statue is in the park.	La statua è nel parco.
Precisely for this reason the water does not fall from the sky.	Proprio per questo l'acqua non cade dal cielo.
The men were drunk.	Gli uomini erano ubriachi.
But few would argue with the verdict.	Ma pochi discuterebbero con il verdetto.
They have tried to block it in the past with legal action.	Hanno cercato di bloccarlo in passato con azioni legali.
The role of the government here is limited.	Il ruolo del governo qui è limitato.
The dish was made from a mixture of herbs.	Il piatto era composto da una miscela di erbe.
The embassy is closed to the public.	L'ambasciata è interdetta al pubblico.
He came and married her.	È venuto e l'ha sposata.
A gecko hung on a wall.	A un muro era appeso un geco.
Employed as security guards, the drivers failed to stop the thieves.	Impiegati come guardie di sicurezza, gli autisti non sono riusciti a fermare i ladri.
In today's world, many household appliances have been computerized.	Nel mondo di oggi molti elettrodomestici sono stati informatizzati.
He walked into the nearby forest.	Camminò all'interno della foresta vicina.
An in-depth examination of the area is underway.	È in corso un esame approfondito della zona.
I think your explanation is correct.	Penso che la tua spiegazione sia corretta.
They can't remember anything.	Non riescono a ricordare nulla.
The prize was one thousand yuan.	Il premio era di mille yuan.
What made you lose so much time?	Cosa ti ha fatto perdere così tanto tempo?
The lizard screamed frantically.	La lucertola strillava freneticamente.
The tanks were old and rusty.	I serbatoi erano vecchi e arrugginiti.
They worked all day, every day.	Hanno lavorato tutto il giorno, tutti i giorni.
Her hair fell gracefully.	I suoi capelli le cadevano con grazia.
The river water flows into the sea.	L'acqua del fiume sfocia nel mare.
The scientist's experiment was conducted in this way.	L'esperimento dello scienziato è stato condotto in questo modo.
The sea is a mirror of the sky.	Il mare è uno specchio del cielo.
Suddenly she found herself liking him.	All'improvviso si ritrovò a piacerle.
All my grandmother's furniture was antique.	Tutti i mobili di mia nonna erano antichi.
The boy ran to the market for his mother.	Il ragazzo corse al mercato per sua madre.
Noisy children grow up to be noisy adults.	I bambini rumorosi crescono per diventare adulti rumorosi.
The sun rose slowly over the barren mountains.	Il sole sorse lentamente sopra le montagne aride.
Powerful emotions guided my behavior.	Emozioni potenti guidavano il mio comportamento.
It was his worst fear.	Era la sua peggiore paura.
The clouds were floating softly above us.	Le nuvole stavano fluttuando dolcemente sopra di noi.
I convinced her to give it a chance.	L'ho convinta a dargli una possibilità.
The knight made his way through the narrow streets.	Il cavaliere si fece strada per le strade strette.
The dancers performed beautifully.	I ballerini si sono esibiti magnificamente.
There is nothing we can do at this point.	Non c'è niente che possiamo fare a questo punto.
Our planet will eventually turn into another abandoned world.	Il nostro pianeta alla fine si trasformerà in un altro mondo abbandonato.
The factory produces a wide range of consumer goods.	La fabbrica produce una vasta gamma di beni di consumo.
Let's try a salted caramel cake instead.	Proviamo invece una torta al caramello salato.
Make sure the potatoes are cooked.	Assicurati che le patate siano cotte.
When the taxi reached the sidewalk, it slowed down.	Quando il taxi ha raggiunto il marciapiede, ha rallentato.
The cobwebs are woven between the leaves.	Le ragnatele vengono tessute tra le foglie.
Scientists and mathematicians have contributed to this field.	Scienziati e matematici hanno contribuito a questo campo.
The shopkeeper has no sympathy for the subject.	Il negoziante non ha simpatia per l'argomento.
Officials are concerned that soldiers may carry out military operations	I funzionari sono preoccupati che i soldati possano svolgere operazioni militari
This man belongs to the security services.	Quest'uomo appartiene ai servizi di sicurezza.
We should let it breathe for a few minutes.	Dovremmo lasciarlo respirare per qualche minuto.
A newborn chick is called a cocklet or chick.	Un pulcino appena nato è chiamato cocklet o pulcino.
A group of flamingos feeds on algae in the lake.	Un gruppo di fenicotteri si nutre di alghe nel lago.
How will you achieve your goals?	Come raggiungerai i tuoi obiettivi?
The story was a fictional tale.	La storia era un racconto di fantasia.
Road signs are often confusing.	La segnaletica stradale è spesso confusa.
The villagers were afraid of being hit.	Gli abitanti del villaggio avevano paura di essere colpiti.
The fireworks exploded in the night sky.	I fuochi d'artificio sono esplosi nel cielo notturno.
The boy stared at me.	Il ragazzo mi fissava.
The mayflies rose from the water.	Le effimere si alzarono dall'acqua.
The working group met to discuss the issue.	Il gruppo di lavoro si è riunito per discutere la questione.
A large number of creatures live in the ocean.	Un gran numero di creature vive nell'oceano.
During the typhoon, all violent weather activities ceased.	Durante il tifone, tutte le violente attività meteorologiche sono cessate.
Pour the flour and milk mixture into the bowl.	Versare il composto di farina e latte nella ciotola.
He threw the cigarette on the street.	Ha buttato la sigaretta per strada.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy guardò gli strani animali nel suo soggiorno.
She chooses the most beautiful flowers.	Scegli i fiori più belli.
After saying this, she looked away.	Dopo averlo detto, distolse lo sguardo.
This path is difficult for him to negotiate.	Questa strada è difficile per lui da negoziare.
He claimed the right to free speech.	Ha rivendicato il diritto alla libertà di parola.
Fly like a butterfly, sting like a bee.	Vola come una farfalla, pungi come un'ape.
The law requires all road users to wear a safety helmet.	La legge richiede che tutti gli utenti della strada indossino il casco di sicurezza.
The signs for the lake followed.	Seguirono le indicazioni per il lago.
The more you work, the more money.	Più lavori, più soldi.
My relationship with my mother was strained.	Il mio rapporto con mia madre è stato teso.
Watch her cat sleep.	Guarda il suo gatto dormire.
A small child, hungry and sick, receives shelter.	Un bambino piccolo, affamato e malato, riceve riparo.
A storm was brewing in the distance.	In lontananza si stava preparando una tempesta.
The city is located on a hill.	La città si trova su una collina.
I saw the clouds drifting lazily across the morning sky.	Ho visto le nuvole vagare pigramente nel cielo mattutino.
Please use these sheets to protect your bedding.	Si prega di utilizzare questi fogli per proteggere la biancheria da letto.
The baby is sleeping.	Il bambino dorme.
Where does the water go when it rains?	Dove va l'acqua quando piove?
He knew the cake had been made for him.	Seppe che la torta era stata preparata per lui.
They selected him among the best candidates.	Lo hanno selezionato tra i migliori candidati.
The pickets have been shot down.	I picchetti sono stati abbattuti.
The lighting was terrible.	L'illuminazione era terribile.
It is designed exclusively for heavy vehicles.	È progettato esclusivamente per veicoli pesanti.
The cattle are still grazing.	Il bestiame è ancora al pascolo.
He looked for his keys.	Ha cercato le sue chiavi.
The cliff faces north.	La scogliera si affaccia a nord.
The people's army, the only hope for change.	L'esercito popolare, unica speranza di cambiamento.
A report on mining has been published.	È stato pubblicato un rapporto sull'estrazione mineraria.
A storm was approaching the city.	Un temporale si stava avvicinando alla città.
Buttermilk is very rich.	Il latticello è molto ricco.
I hope this visit can make a difference.	Spero che questa visita possa fare la differenza.
He often went to the theater on weekdays.	Andava spesso a teatro nei giorni feriali.
I was frustrated.	Ero frustrato.
He uses these cards as little as possible.	Usa queste carte il meno possibile.
He slipped under his seat belt.	È scivolato sotto la cintura di sicurezza.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Liberali e tradizionalisti scelgono un leader diverso.
A handful of envelopes were scattered across the counter.	Sul banco erano sparse una manciata di buste.
The tanks are foldable.	I serbatoi sono pieghevoli.
She works on the computer	Lei lavora al computer
A team of scientists showed how to improve yields.	Un team di scienziati ha mostrato come migliorare i raccolti.
The warden of the prison released the inmates.	Il direttore della prigione ha rilasciato i detenuti.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Alcuni minatori hanno lavorato in condizioni molto pericolose.
He turned his face away.	Girò il viso dall'altra parte.
A fake passport is expensive and difficult to forge.	Un passaporto falso è costoso e difficile da falsificare.
Most people say they look at the clouds.	La maggior parte delle persone dice di guardare le nuvole.
The buildings in this neighborhood are constructed of concrete.	Gli edifici in questo quartiere sono costruiti in cemento.
A traditional belief was that the spinal columns were built	Una credenza tradizionale era che le colonne vertebrali fossero costruite
A group of criminals robbed a jewelry store.	Un gruppo di criminali ha rapinato una gioielleria.
Your brother is visiting.	Suo fratello è in visita.
She was a teacher.	Era un'insegnante.
The girl is sleeping.	La bambina sta dormendo.
Before the war, factories sprung up everywhere.	Prima della guerra, le fabbriche sorsero ovunque.
She fell asleep in the din of traffic and discussion.	Si addormentò nel frastuono del traffico e della discussione.
Madagascar is the home of lemurs.	Il Madagascar è la patria dei lemuri.
I need a thick, thick and creamy texture.	Ho bisogno di una consistenza densa, densa e cremosa.
All the cars were stolen last year.	Tutte le auto sono state rubate l'anno scorso.
This simple costume hides a deep meaning.	Questo semplice costume nasconde un significato profondo.
The level of rivers and oceans is rising.	Il livello dei fiumi e degli oceani è in aumento.
The old lady took the laundry basket.	La vecchia signora prese il cesto del bucato.
The violinist bowed to the audience.	Il violinista si è inchinato al pubblico.
On a deserted plain, the scorching sun beat down mercilessly.	Su una pianura deserta, il sole cocente picchiava senza pietà.
Although they have been banned, cigarettes are widely available.	Sebbene siano state vietate, le sigarette sono ampiamente disponibili.
Use a lot of butter to grease the pan.	Utilizzare molto burro per ungere la teglia.
Many species survive unknown to us.	Molte specie sopravvivono a noi sconosciute.
They ran faster than they were able to run.	Correvano più veloci di quanto non fossero in grado di correre.
This page can be adapted to that page.	Questa pagina può essere adattata a quella pagina.
Fifty thousand trees have been planted in this school.	Cinquantamila alberi sono stati piantati in questa scuola.
A flood is often the result of melting snow.	Un'alluvione è spesso il risultato dello scioglimento della neve.
The projects are arranged on the project bulletin board.	I progetti sono disposti sulla bacheca del progetto.
A drop of water turned into a silver ingot.	Una goccia d'acqua si trasformò in un lingotto d'argento.
She felt like she was drowning.	Si sentiva come se stesse annegando.
Scarlett refuted the allegations.	Scarlett ha confutato le accuse.
Showers of sparks were her eyes.	Piogge di scintille erano i suoi occhi.
Remember to be respectful of your position.	Ricorda di essere rispettoso della tua posizione.
You sent the coded message to the agency.	Ha inviato il messaggio in codice all'agenzia.
She carefully arranged the jewelry so it sparkled.	Ha sistemato con cura i gioielli in modo che brillassero.
The population has increased rapidly in recent years.	La popolazione è aumentata rapidamente negli ultimi anni.
Elementary school, middle school and university	Scuola elementare, scuola media e università
The human body was not visible.	Il corpo umano non era visibile.
The ice has completely melted.	Il ghiaccio si è sciolto completamente.
The queen decides to visit him.	La regina decide di fargli visita.
The woman's jaw quivered at the words of her boyfriend.	La mascella della donna tremò alle parole del suo fidanzato.
Due to a vast expansion in recent times	A causa di una vasta espansione negli ultimi tempi
A sense of tension and foreboding hung in the air.	Un senso di tensione e presentimento aleggiava nell'aria.
A shopping center will open soon.	A breve aprirà un centro commerciale.
We are playing cricket on the streets.	Stiamo giocando a cricket per le strade.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	I rapinatori erano pesantemente armati di esplosivi e armi automatiche.
The nearby fields were dotted with gray stones.	I campi vicini erano punteggiati di pietre grigie.
His cooking skills were legendary.	Le sue abilità in cucina erano leggendarie.
Most of the coaches were empty.	La maggior parte degli allenatori erano vuoti.
He hit her in the head.	L'ha colpita in testa.
I have a cat that sleeps with me every night.	Ho un gatto che dorme con me ogni notte.
The invaders were repelled with ferocious courage.	Gli invasori furono respinti con feroce coraggio.
He needed to talk to his friend about her in private.	Aveva bisogno di parlare con la sua amica in privato.
Cover the almonds with boiling water.	Coprire le mandorle con acqua bollente.
The prince was unhappy.	Il principe era scontento.
Their bodies were stiff and frozen.	I loro corpi erano rigidi e congelati.
They were sure they would find wealth.	Erano certi che avrebbero trovato ricchezza.
I'm trying to reduce my carbon footprint.	Sto cercando di ridurre la mia impronta di carbonio.
The weather here is unbearable.	Il tempo qui è insopportabile.
However, their methods have their flaws.	Tuttavia, i loro metodi hanno i loro difetti.
Not all children like vegetables.	Non a tutti i bambini piacciono le verdure.
That location no longer serves the old factory.	Quella posizione non serve più la vecchia fabbrica.
Weak the onion by heating it.	Indebolire la cipolla scaldandola.
The study was taken as a pure social exercise.	Lo studio è stato preso come puro esercizio sociale.
Some of these events may be fictional.	Alcuni di questi eventi potrebbero essere di fantasia.
The children were well looked after.	I bambini sono stati ben accuditi.
We drank tea.	Abbiamo bevuto il tè.
Her gentle ways calm the frayed nerves.	I suoi modi gentili calmano i nervi logori.
The road to success is rocky.	La strada per il successo è rocciosa.
Slovaks tend to be quiet.	Gli slovacchi tendono a essere tranquilli.
Did you notice that his hair has grown out?	Hai notato che i suoi capelli sono cresciuti?
You can't generalize about humans.	Non puoi generalizzare sugli esseri umani.
She moved her teacup even farther away from him.	Spostò la sua tazza da tè ancora più lontano da lui.
I had to make the final decision.	Ho dovuto prendere la decisione finale.
This watch is water resistant.	Questo orologio è resistente all'acqua.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Un altro credente estrasse la spada per uccidere il suo nemico.
The arrival of the freezing rain was sudden.	L'arrivo della pioggia gelata fu improvviso.
He emptied his glass and paid the check.	Svuotò il bicchiere e pagò l'assegno.
First, you will need a cup of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di una tazza di zucchero di canna.
My history teacher will not allow cell phones to be in the classroom.	Il mio insegnante di storia non permetterà che i telefoni cellulari siano in classe.
He held it aside smiling.	La tenne da parte sorridendo.
The butcher carved the meat from the carcass.	Il macellaio ha scolpito la carne dalla carcassa.
Statistics clearly show that literacy is on the rise.	Le statistiche mostrano chiaramente che l'alfabetizzazione è in crescita.
He was the sixth of seven children.	Era il sesto di sette figli.
The competition takes place annually.	La gara si svolge annualmente.
He empties the dishwasher.	Svuota la lavastoviglie.
A smoky haze hung in the air above the harbor.	Una foschia fumosa aleggiava nell'aria sopra il porto.
Ten of the twelve officers started shooting.	Dieci dei dodici ufficiali hanno iniziato a sparare.
The curtains have been drawn.	Le tende sono state tirate.
Models with manual transmission are cheaper.	I modelli con cambio manuale sono più economici.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Un caloroso benvenuto vi aspetta in questo hotel.
The room is cluttered with clothes.	La stanza è ingombra di vestiti.
The coach introduced himself to the team.	L'allenatore si è presentato alla squadra.
It could be a giant storm or a comet.	Potrebbe essere una tempesta gigante o una cometa.
He started building a strong empire.	Iniziò a costruire un forte impero.
It was painted blue to represent the sky.	È stato dipinto di blu per rappresentare il cielo.
We have to use big trucks to transport the timber.	Dobbiamo usare grandi camion per trasportare il legname.
He was unable to walk or speak.	Non era in grado di camminare o parlare.
We will continue to look for alternative energy sources.	Continueremo a cercare fonti di energia alternative.
The rainy season in this area has just begun.	La stagione delle piogge in questa zona è appena iniziata.
You should stay away from him.	Dovresti stare lontano da lui.
It's hard to be a teenager, right?	È difficile essere un adolescente, vero?
Manure and fertilizer must be applied to the fields.	Il letame e il fertilizzante devono essere applicati ai campi.
The square building was decorated with towers.	L'edificio quadrato era decorato con torri.
The truck stopped abruptly.	Il camion si è fermato bruscamente.
Sometimes you have to be tough.	A volte bisogna essere duri.
The royal couple were known for their extreme conservatism.	La coppia reale era nota per il suo estremo conservatorismo.
She is advised to drink more water.	È invitata a bere più acqua.
We have tried everything we could think of.	Abbiamo provato tutto ciò che potevamo pensare.
Some people stood at the back of the room.	Alcune persone stavano in fondo alla stanza.
Some scholars argue that this is not true.	Alcuni studiosi sostengono che questo non è vero.
The army was forced to withdraw.	L'esercito fu costretto a ritirarsi.
The warrior ordered his men to attack.	Il guerriero ordinò ai suoi uomini di attaccare.
The fish were covered in thick ice.	I pesci erano ricoperti da uno spesso ghiaccio.
The painter tried to paint a vibrant blue sky.	Il pittore ha cercato di dipingere un cielo blu vibrante.
The man suffered a blow to the head.	L'uomo ha subito un colpo alla testa.
We need a double bed.	Ci serve un letto matrimoniale.
The computer completed the task in three days.	Il computer ha completato l'attività in tre giorni.
The bombings broke out on the outskirts of the city.	I bombardamenti sono scoppiati alla periferia della città.
Some doctors recommend heavier use of plastic bags.	Alcuni medici raccomandano un uso più pesante dei sacchetti di plastica.
Most tourists visit this important religious site.	La maggior parte dei turisti visita questo importante sito religioso.
Deafness is permanent.	La sordità è permanente.
Use the spoon to mix the ingredients.	Usa il cucchiaio per mescolare gli ingredienti.
Ask for directions at the tourist information desk.	Chiedere indicazioni allo sportello informazioni turistiche.
Several million people live in poverty in this region.	Diversi milioni di persone vivono in povertà in questa regione.
He barely had time to take a look at the display.	Ebbe appena il tempo di dare un'occhiata al display.
The rain fell steadily for several hours.	La pioggia è caduta costantemente per diverse ore.
The village clergy believed that the crusade could be ended.	Il clero del villaggio credeva che la crociata potesse essere conclusa.
The winter months are the rainy season.	I mesi invernali sono la stagione delle piogge.
Don't stick your tongue out too much.	Non tirare fuori la lingua troppo.
He lifted the hatch and peered inside.	Sollevò la botola e sbirciò dentro.
The manager spoke calmly.	Il direttore ha parlato con calma.
Turtles take many more years to reach maturity than turtles.	Le tartarughe impiegano molti più anni per raggiungere la maturità rispetto alle tartarughe.
Note any irregularities in the steering system.	Notare eventuali irregolarità nel sistema di sterzo.
He's a complete stranger here.	È un perfetto sconosciuto qui.
The goods are transported far and wide by ship.	Le merci vengono trasportate in lungo e in largo via nave.
The bird must have flown to the window.	L'uccello deve essere volato verso la finestra.
They are totally inefficient.	Sono totalmente inefficienti.
They produce many of the products we use every day.	Producono molti dei prodotti che utilizziamo ogni giorno.
She too was once a student at this school.	Anche lei una volta era una studentessa in questa scuola.
There has been little economic growth in recent years.	C'è stata poca crescita economica negli ultimi anni.
The students were unhappy with the new library.	Gli studenti erano scontenti della nuova biblioteca.
The pupil was blocked by the doctor.	L'allievo è stato bloccato dal medico.
The waiter presented the bill.	Il cameriere ha presentato il conto.
Two similar words differ in their endings.	Due parole simili differiscono nei loro finali.
The Pepsi company was once reluctant to enter this market.	La società Pepsi una volta era riluttante ad entrare in questo mercato.
We should adopt the scientific process.	Dovremmo adottare il processo scientifico.
Assessing the damage was painstaking work.	Valutare il danno è stato un lavoro scrupoloso.
Some firefighters rushed into the burning building.	Alcuni vigili del fuoco si sono precipitati nell'edificio in fiamme.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Il palazzo è circondato da splendidi giardini.
The weather forecast was not always as accurate as it is today.	Le previsioni del tempo non sono sempre state così precise come oggi.
Make a roux by whipping flour and butter together.	Fare un roux sbattendo insieme farina e burro.
The city was painted like a rainbow.	La città era dipinta come un arcobaleno.
I hope my messages have inspired you.	Spero che i miei messaggi ti abbiano ispirato.
The workers were tired and hungry.	Gli operai erano stanchi e affamati.
Such behavior will lead the authorities to deport you.	Tale comportamento indurrà le autorità a deportarti.
The tapestry is damaged and the colors have faded.	L'arazzo è danneggiato e i colori sono sbiaditi.
My parents are immigrants.	I miei genitori sono immigrati.
After fully recovering, the squirrel was tested for anger.	Dopo essersi completamente ripreso, lo scoiattolo è stato testato per la rabbia.
The cruising parts of the river were beautiful.	Le parti da crociera del fiume erano bellissime.
He left the party early enough.	Ha lasciato la festa abbastanza presto.
Hundreds of supplies were loaded onto the ships.	Centinaia di provviste furono caricate sulle navi.
A puff of smoke followed.	Lo seguiva uno sbuffo di fumo.
The river flows from north to south.	Il fiume scorre da nord a sud.
Human rights activists protested.	Gli attivisti per i diritti umani hanno protestato.
Stop until the gate opens.	Fermati finché il cancello non si apre.
Rising unemployment is driving many young people to crime.	L'aumento della disoccupazione sta spingendo molti giovani alla criminalità.
The actress is widely known for her performances.	L'attrice è ampiamente conosciuta per le sue interpretazioni.
We paid a ridiculous price for that car.	Abbiamo pagato un prezzo ridicolo per quella macchina.
Distracted drivers are detrimental to road safety.	I conducenti distratti sono dannosi per la sicurezza stradale.
The factory is noisy.	La fabbrica è rumorosa.
He opened one eye in time to see	Aprì un occhio in tempo per vedere
The county is known for its excellent fishing.	La contea è nota per la sua eccellente pesca.
The inhabitants of this village make their living from agriculture.	Gli abitanti di questo villaggio vivono di agricoltura.
Parts of the text in this sentence concur together.	Parti del testo in questa frase concorrono insieme.
The cashier gave him the money.	Il cassiere gli ha dato i soldi.
He tiptoed into the room.	Entrò in punta di piedi nella stanza.
Before starting work, he tidied up the room.	Prima di iniziare a lavorare, ha riordinato la stanza.
Do we take this investment opportunity?	Cogliamo questa opportunità di investimento?
They squandered their wealth.	Hanno sperperato la loro ricchezza.
Loud, rhythmic music thrilled the crowd.	La musica forte e ritmica ha eccitato la folla.
His colleague did not know he had done something wrong.	Il suo collega non sapeva di aver fatto qualcosa di sbagliato.
This region is known for its wealth.	Questa regione è nota per la sua ricchezza.
Each house had four simple rooms.	Ogni casa aveva quattro stanze semplici.
There was a small stone building in the center	C'era un piccolo edificio in pietra al centro
It is only a short distance from where you live.	È solo una breve distanza da dove vivi.
I was shocked by the sloppiness of the food.	Sono rimasto sconvolto dalla sciatteria del cibo.
The boys were evacuated to a safer place.	I ragazzi sono stati evacuati in un luogo più sicuro.
The stable is accessible via two paths.	La stalla è accessibile tramite due percorsi.
Very few people witnessed the terrible massacre.	Pochissime persone hanno assistito al terribile massacro.
That mechanized factory system is well established.	Quel sistema di fabbrica meccanizzato è ben radicato.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank ha fatto diversi tagli in cucina.
They are equipment, not goods.	Sono attrezzature, non merci.
A sleeping pet can cause disaster.	Un animale domestico che dorme può causare un disastro.
The brothers are planning a camping trip.	I fratelli stanno organizzando un viaggio in campeggio.
Fasten your seat belt if you are traveling at high speed.	Allacciate la cintura di sicurezza se viaggiate ad alta velocità.
The family spends half of their income on health care.	La famiglia spende metà del proprio reddito per l'assistenza sanitaria.
Chocolates are popular with the upper classes.	I cioccolatini sono popolari tra le classi superiori.
The sky was dark, moonless and overcast.	Il cielo era scuro, senza luna e coperto.
They don't have room for everyone, so it's a lottery.	Non hanno spazio per tutti, quindi è una lotteria.
The advertisements on the buses offend him.	Gli annunci sugli autobus lo offendono.
He was strong, contrary to appearances.	Era forte, contrariamente alle apparenze.
The palace was attacked last night.	Il palazzo è stato attaccato la scorsa notte.
Tomatoes grow well in warm soil.	I pomodori crescono bene in un terreno caldo.
The tumultuous times had long since passed.	I tempi tumultuosi erano passati da tempo.
The forest stretches from east to west.	La foresta si estende da est a ovest.
The state has seized their assets.	Lo Stato ha sequestrato i loro beni.
Never travel alone after dark.	Non viaggiare mai da solo dopo il tramonto.
His speech was hoarse and trembling.	Il suo discorso era roco e tremante.
The wipers are notoriously noisy.	I tergicristalli sono notoriamente rumorosi.
He filled his glass with water.	Gli riempì il bicchiere d'acqua.
The waiter pours the water into the glass.	Il cameriere versa l'acqua nel bicchiere.
There was a wheel of cheese on a wooden board.	Su una tavola di legno c'era una forma di formaggio.
It had been a heavy burden on his parents.	Era stata un bel peso per i suoi genitori.
Most of the bridges were destroyed during the war.	La maggior parte dei ponti sono stati distrutti durante la guerra.
A new president was elected last year.	L'anno scorso è stato eletto un nuovo presidente.
Water becomes steam when boiled.	L'acqua diventa vapore quando viene bollita.
It often has a bright golden color.	Spesso ha un colore dorato brillante.
He dismissed them with a laugh.	Li congedò con una risata.
His next decision was crucial.	La sua prossima decisione è stata cruciale.
More research is needed to fully understand the process.	Sono necessarie ulteriori ricerche per comprendere appieno il processo.
The waters poured out.	Le acque si riversavano.
Investigators found an iron club.	Gli investigatori hanno trovato una mazza di ferro.
Most unions represent the workers of large companies.	La maggior parte dei sindacati rappresenta i lavoratori delle grandi aziende.
He turned the dark corner and entered an empty alley.	Girò l'angolo buio ed entrò in un vicolo vuoto.
Employees will only do what they are told.	I dipendenti faranno solo quello che gli viene detto.
The most common type of tree in this area.	Il tipo di albero più comune in questa zona.
The house is located in a remote rural area.	La casa si trova in una remota zona rurale.
Get on the podium, please.	Sali sul podio, per favore.
The algorithm in question involves one more step.	L'algoritmo in questione prevede un passaggio in più.
Plumbers dig old pipes, replace them, and repair leaks.	Gli idraulici scavano vecchi tubi, li sostituiscono e riparano le perdite.
The cartel's activity stifled development.	L'attività del cartello ha soffocato lo sviluppo.
The areas surrounding the basins are prone to drought.	Le aree circostanti i bacini sono soggette a siccità.
He loved her in return.	Lui l'adorava in cambio.
This project posed enormous challenges.	Questo progetto ha posto enormi sfide.
In cities, air pollution has been a significant problem.	Nelle città, l'inquinamento atmosferico è stato un problema significativo.
A man who refuses to comply is considered irregular.	Un uomo che rifiuta di conformarsi è considerato irregolare.
The new law protects children from abuse.	La nuova legge protegge i bambini dagli abusi.
The facts are as follows.	I fatti sono i seguenti.
She eagerly awaits her response.	Attende con impazienza la sua risposta.
The boat drifted aimlessly in the storm.	La barca andò alla deriva senza meta nella tempesta.
He was hired on the recommendation of a friend.	Fu assunto su consiglio di un amico.
The young man woke up suddenly, with his heart in his throat.	Il giovane si svegliò all'improvviso, con il cuore in gola.
They sought his forgiveness.	Hanno cercato il suo perdono.
The man's dark eyes scanned her face.	Gli occhi scuri dell'uomo le scrutarono il viso.
The leaves change color in the fall.	Le foglie cambiano colore in autunno.
The barking of the dogs grew louder.	L'abbaiare dei cani si fece più forte.
The situation remained calm throughout the region.	La situazione è rimasta tranquilla in tutta la regione.
Divide large items into small pieces.	Dividi gli oggetti grandi in piccoli pezzi.
The monster laughs maniacally.	Il mostro ride in modo maniacale.
There was a stocking on the fireplace.	Sul camino c'era una calza.
The factory workers sat down to lunch, playing cards.	Gli operai della fabbrica sedevano a pranzo, giocando a carte.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Si prega di astenersi dal fumare vicino alla cucina.
A young woman carrying flowers is standing near the grave.	Una giovane donna che porta fiori è in piedi vicino alla tomba.
It is an opportunity for you to demonstrate your knowledge.	È un'opportunità per te di dimostrare le tue conoscenze.
A lovely little cottage appeared.	Apparve un delizioso piccolo cottage.
His handicap prevented him from pursuing a professional career.	Il suo handicap gli ha impedito di intraprendere una carriera professionale.
My employer offered me a promotion.	Il mio datore di lavoro mi ha offerto una promozione.
But over time they have become great friends.	Ma nel tempo sono diventati grandi amici.
Our series examines a wide range of problems.	La nostra serie esamina una vasta gamma di problemi.
It is the salt of the earth.	È il sale della terra.
There was a helicopter above.	Sopra c'era un elicottero.
Local authorities have tried to reduce pollution.	Le autorità locali hanno tentato di ridurre l'inquinamento.
But he's in court, accused of murder.	Ma lui è in tribunale, accusato di omicidio.
Greed and lust are among the worst sins.	L'avidità e la lussuria sono tra i peggiori peccati.
The king suffers from sleep disorders.	Il re soffre di disturbi del sonno.
The author describes a series of thrilling adventures.	L'autore descrive una serie di avventure elettrizzanti.
Pure water is less dense than salt water.	L'acqua pura è meno densa dell'acqua salata.
My neighbors don't like dogs.	I miei vicini non amano i cani.
Cyclists should show restraint as they approach walkers.	I ciclisti dovrebbero mostrare moderazione mentre si avvicinano ai camminatori.
It was a very cold night.	Era una notte molto fredda.
His speech was confused.	Il suo discorso era confuso.
The supermarket, like so many, was under pressure from investors.	Il supermercato, come tanti, era sotto pressione da parte degli investitori.
Causes damage by erosion.	Provoca danni per erosione.
This desk can be moved easily.	Questa scrivania può essere spostata facilmente.
A black edge hit the ground.	Un bordo nero toccò il suolo.
My hair is too short for that style.	I miei capelli sono troppo corti per quello stile.
Yet the rain only falls during the winter.	Eppure la pioggia cade solo durante l'inverno.
The expedition entered the river after reaching the sea.	La spedizione è entrata nel fiume dopo aver raggiunto il mare.
Most of the businesses in the area are family businesses.	La maggior parte delle aziende della zona sono imprese familiari.
It's enough.	È abbastanza.
Once a year, the city council holds a meeting.	Una volta all'anno, il consiglio comunale tiene una riunione.
You can "condition" your hair by wetting it.	Puoi "condizionare" i tuoi capelli bagnandoli.
Technology makes our life easier.	La tecnologia ci semplifica la vita.
This expedition captured the public's imagination.	Questa spedizione ha catturato l'immaginazione del pubblico.
A crack appeared in the wall.	Nel muro è apparsa una crepa.
They took several pills, hoping to feel better.	Hanno preso diverse pillole, sperando di sentirsi meglio.
The shy boy did not speak.	Il ragazzo timido non parlò.
A century ago, no one lived on the moon.	Un secolo fa, nessuno viveva sulla luna.
The effects of climate change will be devastating.	Gli effetti del cambiamento climatico saranno devastanti.
The scientist used a magnifying glass to examine an insect.	Lo scienziato ha usato una lente d'ingrandimento per esaminare un insetto.
Mice have many characteristics in common with humans.	I topi hanno molte caratteristiche in comune con gli esseri umani.
This will help the environment.	In questo modo si aiuterà l'ambiente.
The detective had to create a new one.	Il detective doveva crearne uno nuovo.
He ate and drank with the others, talking about everything	Mangiò e bevve con gli altri, parlando di tutto
We turned right, heading north.	Svoltammo a destra, dirigendoci a nord.
His reputation as a successful entrepreneur had begun to spread.	La sua reputazione di imprenditore di successo aveva cominciato a diffondersi.
He worked hard to become a doctor.	Ha lavorato duramente per diventare un medico.
For years he has been a successful actor.	Per anni è stato un attore di successo.
No signs of combat were visible.	Nessun segno di combattimento era visibile.
He sat down on the floor and pretended to sleep.	Si sedette per terra e finse di dormire.
A small planet, orbiting a much larger planet.	Un piccolo pianeta, in orbita attorno a un pianeta molto più grande.
He gave it a quick look.	Gli diede una rapida occhiata.
Over time, curly hair loses its shine.	Con il tempo, i capelli ricci perdono la loro lucentezza.
I was desperate.	Ero disperato.
The researchers interviewed local residents.	I ricercatori hanno intervistato i residenti locali.
Planes, cars and other vehicles pollute the air.	Aerei, automobili e altri veicoli inquinano l'aria.
The media seek attention by sensationalizing events.	I media cercano l'attenzione sensazionalizzando gli eventi.
Children are not required to attend school.	I bambini non sono tenuti a frequentare la scuola.
The devil often takes the form of a snake.	Il diavolo assume spesso la forma di un serpente.
Most doctors work long days a week.	La maggior parte dei medici lavora per lunghi giorni alla settimana.
The debate was heated, but the consensus was unanimous.	Il dibattito è stato acceso, ma il consenso è stato unanime.
He passed the exam with the second highest score.	Ha superato l'esame con il secondo punteggio più alto.
Temple officials declared him a saint.	I funzionari del tempio lo dichiararono santo.
The taxi driver arrived at my door at seven.	Il tassista è arrivato alla mia porta alle sette.
They walked along the dusty streets.	Camminarono lungo le strade polverose.
She looked at the reflection of herself in the mirror.	Guardò il riflesso di se stessa nello specchio.
Assemble the table according to the instructions.	Montare il tavolo secondo le istruzioni.
She entered a narrow, dark room.	Entrò in una stanza stretta e buia.
Dinosaurs never went extinct.	I dinosauri non si sono mai estinti.
Drivers usually have a driving license.	I conducenti di solito hanno una patente di guida.
Work has been slow this year.	Il lavoro è stato lento quest'anno.
A pipe bursts in the basement, flooding the area below.	Un tubo scoppia nel seminterrato, allagando l'area sottostante.
He fell to his knees.	Cadde in ginocchio.
Gravity prevents buildings from collapsing.	La gravità impedisce agli edifici di crollare.
The priest said he had to go back to the church.	Il prete disse che doveva tornare in chiesa.
He heard footsteps behind him.	Sentì dei passi dietro di lui.
Many people who work for the minimum wage will not benefit from it.	Molte persone che lavorano per il salario minimo non ne trarranno vantaggio.
The band plays live music on stage.	La band suona musica dal vivo, sul palco.
The government did not implement the proposal.	Il governo non ha attuato la proposta.
Elephants have more vertebrae than humans.	Gli elefanti hanno più vertebre degli umani.
Students tend to be noisy.	Gli studenti tendono ad essere rumorosi.
These cities are famous for their affordable housing.	Queste città sono famose per i loro alloggi a prezzi accessibili.
He couldn't resist the urge to write another novel.	Non ha saputo resistere all'impulso di scrivere un altro romanzo.
The anesthetist administered a general anesthetic.	L'anestesista ha somministrato un anestetico generale.
They were silent for a long time.	Rimasero a lungo in silenzio.
A collection of cassette tapes.	Una raccolta di musicassette.
A good deal of knowledge has been lost.	Una buona dose di conoscenza è andata perduta.
The guests drank surprisingly little wine.	Gli ospiti hanno bevuto sorprendentemente poco vino.
The fence was struck by lightning.	La recinzione è stata colpita da un fulmine.
The stadium is almost empty.	Lo stadio è quasi vuoto.
The defeat was bitter.	La sconfitta fu amara.
The stream flows slowly.	Il torrente scorre lento.
He has brown hair and dark eyes.	Ha i capelli castani e gli occhi scuri.
Butterflies fluttered among the flowers.	Le farfalle svolazzavano tra i fiori.
The course aims to equip students with skills.	Il corso si propone di dotare gli studenti di competenze.
There is little agreement on the reasons for the famine.	C'è poco accordo sulle ragioni della carestia.
So, to some extent, he invented science.	Così, in una certa misura, ha inventato la scienza.
Always red with pink hues.	Sempre rosso con sfumature rosate.
The fish is fried in a pan.	Il pesce viene fritto in padella.
The scanner is very sensitive to light.	Lo scanner è molto sensibile alla luce.
Layer cake, cutouts.	Torta a strati, ritagli.
The lid of the box closed with a thud.	Il coperchio della scatola si chiuse con un tonfo.
The fields were overgrown with weeds.	I campi erano ricoperti di erbacce.
Along one street there is a row of identical houses.	Lungo una strada si trova una fila di case identiche.
He found joy in his garden.	Ha trovato gioia nel suo giardino.
The earth is a complex and intricate system.	La terra è un sistema complesso e intricato.
The ship began to drift.	La nave iniziò ad andare alla deriva.
The poor also showed a tendency to get sick.	I poveri mostravano anche la tendenza ad ammalarsi.
Do not allow chemicals to enter the water supply.	Non consentire agli agenti chimici di entrare nella rete idrica.
She listened, showing him a shaking smile.	Lei ascoltò, mostrandogli un sorriso tremante.
You look how cold it is outside.	Guarda come fa freddo fuori.
Educating voters about the problems.	Educare gli elettori sui problemi.
Women work as maids, carrying heavy loads.	Le donne lavorano come domestiche, trasportando carichi pesanti.
A time when everyone lives in peace.	Un tempo in cui tutti vivono in pace.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Alcuni imprenditori iniziano un'attività in proprio.
A modern skyscraper is coming to the city.	Un moderno grattacielo sta arrivando in città.
The bus driver was legally allowed to stop working.	L'autista dell'autobus era legalmente autorizzato a smettere di lavorare.
The soup burns my taste buds.	La zuppa brucia le mie papille gustative.
A house is built with concrete blocks and drywall.	Una casa è costruita con blocchi di cemento e cartongesso.
She insisted it was an accident.	Ha insistito sul fatto che è stato un incidente.
The voice of the pen is mightier than the sword.	La voce della penna è più potente della spada.
Her neighbors thought he was too blunt.	I suoi vicini pensavano che fosse troppo schietto.
The property had been declared a protected monument.	La proprietà era stata dichiarata monumento protetto.
This crisis has reinforced the need for reform.	Questa crisi ha rafforzato la necessità di riforma.
Local residents now want their land back.	I residenti locali ora rivogliono la loro terra.
The team arrived early.	La squadra è arrivata in anticipo.
Computers aren't just useful for work.	I computer non sono utili solo per il lavoro.
Weak current flows slowly.	La corrente debole scorre lentamente.
He was an average student.	Era uno studente medio.
He loves chocolate.	Ama il cioccolato.
He tried to lift the boulder.	Ha tentato di sollevare il masso.
Many of his sentences were addressed directly to him.	Molte delle sue frasi erano indirizzate direttamente a lui.
This was later proved to be false.	Questo è stato successivamente dimostrato essere falso.
The left side of the train is empty.	Il lato sinistro del treno è vuoto.
He concluded his speech with a moral lesson.	Ha concluso il suo discorso con una lezione morale.
Tell him to stop	Digli di smetterla
The emperor only lived for another eight years.	L'imperatore visse solo altri otto anni.
To sell a product, you need to advertise.	Per vendere un prodotto, devi fare pubblicità.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Le armi nucleari non emettono gas serra.
My stomach rumbled.	Il mio stomaco brontolò.
It is customary to shake hands when meeting someone.	È consuetudine stringere la mano quando si incontra qualcuno.
Five newspapers are published in this city.	Cinque giornali sono pubblicati in questa città.
Neocolonialism is, in part, his legion of demonology.	Il neocolonialismo è, in parte, la sua legione di demonologia.
The wooden counter was decorated with flowers.	Il bancone in legno era decorato con fiori.
At his home, the elf drank tea.	A casa sua, l'elfo ha bevuto il tè.
The painting was a fine example of the Cubist style.	Il dipinto era un bell'esempio di stile cubista.
One of the most beautiful places in the world.	Uno dei posti più belli del mondo.
Please shut up, we're in the hospital.	Per favore, stai zitto, siamo in ospedale.
A more complete account would be day trips to the wall.	Un resoconto più completo sarebbe gite di un giorno al muro.
His dog followed his master.	Il suo cane ha seguito il suo padrone.
This region is a hotbed of criminal activity.	Questa regione è un focolaio di attività criminali.
A fan blew softly.	Un ventilatore soffiava dolcemente.
The sea was calm and smooth as a mirror.	Il mare era calmo e liscio come uno specchio.
The sites showed similar numbers.	I siti hanno mostrato numeri simili.
The pouring rain washed away the blood.	La pioggia battente lavò via il sangue.
The cathedral spire was visible from miles away.	La guglia della cattedrale era visibile da miglia di distanza.
Some of the sculptures are carved in wood.	Alcune delle sculture sono scolpite nel legno.
The film was received by critics from around the world.	Il film è stato accolto dalla critica di tutto il mondo.
There are no public transport systems in this area.	In questa zona non ci sono sistemi di trasporto pubblico.
A member of parliament resigned from office in protest.	Un membro del parlamento ha rassegnato le dimissioni dall'incarico per protesta.
My head swam to the sound of the waves.	La mia testa nuotava al suono delle onde.
After the boat docks, the guests disembarked.	Dopo che la barca ha attraccato, gli ospiti sono sbarcati.
The cat stared at him, then ran away.	Il gatto lo fissò, poi corse via.
He took a taxi home.	Ha preso un taxi per tornare a casa.
The group has been meeting irregularly for years.	Il gruppo si riunisce irregolarmente da anni.
The radio has all kinds of music.	La radio ha tutti i tipi di musica.
Most of the injuries were inflicted by chance.	La maggior parte delle ferite sono state inflitte per caso.
He was young, immature, and unintelligent.	Era giovane, immatura e poco intelligente.
His lack of grace was entirely intentional.	La sua mancanza di grazia era del tutto intenzionale.
The policy was unpopular, but it was intact.	La politica era impopolare, ma era intatta.
They planted the wheat seeds in soft soil.	Piantarono i semi di grano nel terreno soffice.
The fish was delicious, but it was too cold.	Il pesce era delizioso, ma era troppo freddo.
We need to protect this rare bird.	Dobbiamo proteggere questo uccello raro.
Many plants don't use chlorophyll.	Molte piante non usano la clorofilla.
This chemical compound is a white powder.	Questo composto chimico è una polvere bianca.
See people.	Vedere le persone.
Modern medicine is constantly evolving.	La medicina moderna è in continua evoluzione.
A natural pond located in the park.	Un laghetto naturale che si trova nel parco.
I have decided to stop studying.	Ho deciso di smettere di studiare.
The abuse she suffered was unforgivable.	L'abuso che ha subito è stato imperdonabile.
Can you give me a lift?	Puoi darmi un passaggio?
He watched a mouse running across the floor.	Osservò un topo che correva sul pavimento.
Clouds drift lazily over the distant ocean.	Le nuvole vagano pigramente sopra l'oceano lontano.
Before each race, the jockeys perform a ritual.	Prima di ogni gara, i fantini eseguono un rituale.
They have become more and more prosperous.	Sono diventati sempre più prosperi.
Take steps to improve the quality of your work.	Adottare misure per migliorare la qualità del proprio lavoro.
Many countries have a tropical climate.	Molti paesi hanno un clima tropicale.
The flowers are beautiful now that they are growing.	I fiori sono belli ora che stanno crescendo.
They had heard nothing but scandal about him.	Non avevano sentito altro che scandalo su di lui.
Some squirrels store their seeds over the winter.	Alcuni scoiattoli conservano i semi durante l'inverno.
He has been working hard for many years.	Ha lavorato sodo per molti anni.
The transactional package has routine activities.	Il pacchetto transazionale ha attività di routine.
The country is flooded with oil.	Il paese è inondato di petrolio.
Beardless young people risk their lives.	I giovani imberbe rischiano la vita.
They found the house unoccupied.	Hanno trovato la casa non occupata.
The noise of the generator muffled his words.	Il rumore del generatore attutiva le sue parole.
He bought a new vacuum cleaner.	Ha comprato un nuovo aspirapolvere.
We went to the cinema last week.	Siamo stati al cinema la scorsa settimana.
We cannot know what will happen.	Non possiamo sapere cosa accadrà.
She grew up in a strict religious family.	È cresciuta in una rigida famiglia religiosa.
The truck rumbled along the highway.	Il camion ha rombato lungo l'autostrada.
When you are traveling, it is best to keep your luggage light.	Quando si viaggia, è meglio mantenere il bagaglio leggero.
A proposal has been made to increase the beer tax.	È stata avanzata una proposta per aumentare la tassa sulla birra.
This society levels the elderly.	Questa società livella gli anziani.
Democracy should be practiced at all times.	Si dovrebbe praticare la democrazia in ogni momento.
There are a wide variety of hotels in this city.	Ci sono una vasta gamma di hotel in questa città.
Drones will be delivering our packages soon.	I droni consegneranno presto i nostri pacchi.
There were many dogs and their owners.	C'erano molti cani e i loro proprietari.
Below, the children play.	In basso, i bambini giocano.
Pepper is used in cooking.	Il pepe è usato in cucina.
They study the chemical properties of water.	Studiano le proprietà chimiche dell'acqua.
Sunscreen should be applied every few hours.	La protezione solare dovrebbe essere applicata ogni poche ore.
She sprained her wrist.	Si è slogata il polso.
The high waves caused widespread flooding.	Le onde alte hanno causato inondazioni diffuse.
A driver of a powerful vehicle caused two deaths.	Un conducente di un potente veicolo ha causato due morti.
A flood of gossip overwhelmed us.	Una marea di pettegolezzi ci ha travolto.
Observations indicate that more children and teens are spending time online.	Le osservazioni indicano che più bambini e adolescenti trascorrono del tempo online.
Kids loved sipping fresh coconut juice.	I bambini adoravano sorseggiare succo di cocco fresco.
Don't waste food!	Non sprecare cibo!
Her dark eyes gleamed with anger.	I suoi occhi scuri brillavano di rabbia.
He soon returned and hugged his mother.	Presto tornò e abbracciò sua madre.
It was a beautiful day, but very cold.	Era una bella giornata, ma molto fredda.
Google is back as the best search engine.	Google è tornato come il miglior motore di ricerca.
So we're actually doing exactly the opposite.	Quindi in realtà stiamo facendo esattamente il contrario.
Win or lose, it's time to go home.	Che si vinca o si perda, è ora di tornare a casa.
I hope all of you young people can understand this.	Spero che tutti voi giovani possiate capirlo.
Writing can be done with a pen or pencil.	La scrittura può essere eseguita con una penna o una matita.
A doctor's reputation precedes him.	La reputazione di un medico lo precede.
We are interested in the lack of red powder.	Ci interessa la mancanza di polvere rossa.
He has no sympathy for the oppressed.	Non ha simpatia per gli oppressi.
This term is often used in everyday speech.	Questo termine è usato spesso nel linguaggio di tutti i giorni.
The roof was leaking.	Il tetto perdeva.
I'm not much of a gardener.	Non sono un gran giardiniere.
They also worked in vain.	Hanno anche lavorato invano.
Another team's color is orange, their logo a triangle.	Il colore di un'altra squadra è l'arancione, il loro logo un triangolo.
This sounds good.	Questo suona bene.
The project budget exceeded her estimate.	Il budget del progetto ha superato la sua stima.
The garden is beautiful.	Il giardino è bellissimo.
The village was wiped out by the plague.	Il villaggio è stato spazzato via dalla peste.
He did not see fit to answer that question.	Non ha ritenuto opportuno rispondere a quella domanda.
Speech is one of the most important forms of communication.	La parola è una delle forme di comunicazione più importanti.
Six neighboring cities are part of the coalition.	Sei città vicine fanno parte della coalizione.
Trudging through the pouring rain, he stumbled.	Avanzando a fatica sotto la pioggia battente, inciampò.
The campaigns are changing.	Le campagne stanno cambiando.
He is worried about his problems.	È preoccupato per i suoi problemi.
The dart hits the panda near the right shoulder.	Il dardo colpisce il panda vicino alla spalla destra.
Do the vector analysis.	Fai l'analisi vettoriale.
Words are in italics.	Le parole sono in corsivo.
Fortunately, it has its own funds to rely on.	Fortunatamente, ha i suoi fondi su cui fare affidamento.
I'm thinking of going to the library.	Sto pensando di andare in biblioteca.
He wears this uniform every day of the week.	Indossa questa uniforme tutti i giorni della settimana.
Mammals are related to reptiles.	I mammiferi sono imparentati con i rettili.
Although she was engaged, they decided to get married.	Nonostante fosse fidanzata, decisero di sposarsi.
Nobody leaves the party until dawn.	Nessuno lascia la festa fino all'alba.
There, out there, egrets and herons pecked at a fish.	Là, fuori, garzette e aironi beccavano un pesce.
Pensions are a lifelong benefit.	Le pensioni sono un beneficio per tutta la vita.
They too were moving forward, despite the obstacles in their way.	Anche loro stavano andando avanti, nonostante gli ostacoli sulla loro strada.
The grass was green and soft.	L'erba era verde e morbida.
I don't want salad.	Non voglio insalata.
She would never admit her guilt.	Non avrebbe mai ammesso la sua colpa.
The broken clock was telling the right time.	L'orologio rotto segnava l'ora giusta.
The inhabitants are particularly friendly and helpful.	Gli abitanti sono particolarmente cordiali e disponibili.
Please remove them from view.	Si prega di rimuoverli dalla vista.
He spoke in a terrible voice.	Parlava con una voce terribile.
A special telescope allowed further examination of the object.	Uno speciale telescopio ha permesso un ulteriore esame dell'oggetto.
A test of the rocket was successfully launched.	Un test del razzo è stato lanciato con successo.
The school is adjacent to the hospital.	La scuola è adiacente all'ospedale.
Take a seat in front of the room.	Prendi posto davanti alla stanza.
First, we need a cleaver.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di una mannaia.
The explosion was caused by a spark.	L'esplosione è stata causata da una scintilla.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Medici e infermieri devono essere formati professionalmente.
The penalty increases in proportion to the offense.	La pena aumenta proporzionalmente al reato.
A promising start.	Un inizio promettente.
Two species of animals, adult success rate.	Due specie di animali, tasso di successo da adulti.
Weak demand forced price cuts.	La debole domanda ha costretto i tagli dei prezzi.
Our roads have been widened.	Le nostre strade sono state allargate.
The rain dried the stains on the clothes.	La pioggia asciugava le macchie sui vestiti.
Make blueberry pancakes.	Prepara i pancake ai mirtilli.
This statue was built by the emperor.	Questa statua è stata costruita dall'imperatore.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	I musicisti hanno da tempo riconosciuto gli effetti positivi della meditazione.
The waves crashed on the sand, long and white.	Le onde si infrangevano sulla sabbia, lunghe e bianche.
Button up your shirt, please.	Abbottonati la camicia, per favore.
The athlete's girlfriend was impressed.	La ragazza dell'atleta è rimasta colpita.
The teacher was generally unsympathetic.	L'insegnante era generalmente antipatico.
Reading improves your vocabulary.	La lettura migliora il tuo vocabolario.
The researchers calculated this amount.	I ricercatori hanno calcolato questo importo.
He prayed to his father every day.	Pregava suo padre ogni giorno.
They were defeated in battle.	Furono sconfitti in battaglia.
The needle slips off the record.	L'ago scivola via dal record.
We can give our home a thorough spring cleaning.	Possiamo dare alla nostra casa un'accurata pulizia di primavera.
Helium is the most abundant gas in the universe.	L'elio è il gas più abbondante nell'universo.
She was celebrated as a literary genius.	Fu celebrata come un genio della letteratura.
The troops remained silent.	Le truppe sono rimaste in silenzio.
The phone was still ringing.	Il telefono stava ancora squillando.
They supported the war effort.	Hanno sostenuto lo sforzo bellico.
Choose three spices you like.	Scegli tre spezie che ti piacciono.
On average, the sun sets in the west.	In media, il sole tramonta a ovest.
Sample data was normally distributed.	I dati del campione sono stati normalmente distribuiti.
They are all gone!	Sono andati tutti!
The snow began to fall slightly outside.	La neve cominciò a cadere leggermente fuori.
Her beauty was shocking.	La sua bellezza era scioccante.
They like new homes.	A loro piacciono le nuove case.
The political situation in this small town is terrifying.	La situazione politica in questa piccola città è terrificante.
The plane landed safely.	L'aereo è atterrato in sicurezza.
A variety of animals are very common here.	Una varietà di animali è molto comune qui.
Don't squat there!	Non accovacciarti lì!
The whale swims deep in the ocean.	La balena nuota in profondità nell'oceano.
The meeting will be held in ten minutes.	La riunione si terrà tra dieci minuti.
Next, we will talk about different car styles.	Successivamente, parleremo di diversi stili di auto.
Nobody despises you for your youth.	Nessuno ti disprezzi per la tua giovinezza.
The plumber was working quickly to fix the pipe.	L'idraulico stava lavorando rapidamente per riparare il tubo.
The consequences were horrific.	Le conseguenze furono orribili.
Company sales plummeted.	Le vendite dell'azienda sono crollate.
He doesn't like sports.	Non gli piace lo sport.
My love for you is infinite.	Il mio amore per te è infinito.
Almost everyone who has traveled here loved it.	Quasi chiunque abbia viaggiato qui l'ha adorato.
Save collections of stamps, coins and other historical items.	Salva le collezioni di francobolli, monete e altri oggetti storici.
The structure was built with materials recovered from a storm.	La struttura è stata realizzata con materiali recuperati da un temporale.
Doge was deposed.	Doge è stato deposto.
These medicines are available over the counter.	Questi medicinali sono disponibili al banco.
The rains carried the promise of the bounty of the harvest.	Le piogge portarono la promessa della generosità del raccolto.
But his courtship faded.	Ma il suo corteggiamento svanì.
They ran a successful business.	Gestivano un'attività di successo.
Churches rotted long before the invention of railways.	Le chiese marcirono molto prima dell'invenzione delle ferrovie.
The fishermen were poor, but honest.	I pescatori erano poveri, ma onesti.
He put his shoes on the table.	Ha messo le scarpe sul tavolo.
A number of young people have turned to crime.	Un certo numero di giovani si è rivolto al crimine.
The production center is located to the north.	Il centro di produzione si trova a nord.
When the opening act ended, the main act began.	Quando l'atto di apertura finì, iniziò l'atto principale.
Over the years, they have all gotten quite old.	Nel corso degli anni, sono diventati tutti piuttosto vecchi.
He wants it to work on its own.	Vuole che funzioni da sola.
Open the door and enter.	Apri la porta ed entra.
The senator wanted the bill passed.	Il senatore voleva che il disegno di legge fosse approvato.
And, if you need a good reason, that's it.	E, se hai bisogno di una buona ragione, questo è tutto.
The mother sleeps lightly.	La madre dorme leggermente.
Be careful when swimming here.	Fai attenzione quando nuoti qui.
The plan is easy to understand.	Il piano è facile da capire.
The wind was blowing up the dust.	Il vento stava sollevando la polvere.
The sea embraces the island.	Il mare abbraccia l'isola.
A huge fire consumed the forest.	Un enorme incendio ha consumato la foresta.
The mafia uses violence to control their territories.	La mafia usa la violenza per controllare i propri territori.
She dragged the vacuum cleaner behind her, terrified.	Si trascinò dietro l'aspirapolvere, terrorizzata.
The recipe is for the lemon pie.	La ricetta è per la torta al limone.
Most historians agree that this battle changed history.	La maggior parte degli storici concorda sul fatto che questa battaglia abbia cambiato la storia.
Yesterday a child was taken to the hospital.	Ieri un bambino è stato portato in ospedale.
The volcano erupted three years ago.	Il vulcano ha eruttato tre anni fa.
Everyone wants to be famous.	Tutti vogliono essere famosi.
Fabric softeners reduce static electricity.	Gli ammorbidenti riducono l'elettricità statica.
The rooster crowed loudly.	Il gallo cantò forte.
He turned to the window.	Si voltò verso la finestra.
A smile spread across his face.	Un sorriso si allargò sul suo viso.
The abbot pronounced the vows.	L'abate pronunciò i voti.
People protested against this unjust law.	La gente ha protestato contro questa legge ingiusta.
He poured the tea into two equal cups.	Versò il tè in due tazze uguali.
A new restaurant opened in the city.	Inaugurato un nuovo ristorante in città.
Hey, why are you wearing two coats?	Ehi, perché indossi due cappotti?
He left the house and headed for the station.	Uscì di casa e si diresse alla stazione.
So it is true that they have conquered them.	Quindi è vero che li hanno conquistati.
It is not always clear which side to blame.	Non è sempre chiaro quale sia la parte da incolpare.
His glasses were a brilliant shade of blue.	I suoi occhiali erano di una brillante tonalità di blu.
The village was isolated, but with the emigration of more people,	Il villaggio era isolato, ma con l'emigrazione di più persone,
The villagers claim that the house was stolen.	Gli abitanti del villaggio sostengono che la casa è stata rubata.
These patterns change light into electricity.	Questi schemi cambiano la luce in elettricità.
The oil-rubbed bronze surface develops a warm luster.	La superficie in bronzo lucidato a olio sviluppa una calda lucentezza.
The government has chosen to resist the invaders.	Il governo ha scelto di resistere agli invasori.
The accident was attributed to icy roads	L'incidente è stato attribuito alle strade ghiacciate
Fruits and vegetables are grown in the back gardens.	Frutta e verdura vengono coltivate nei giardini sul retro.
I polished the apple.	Ho lucidato la mela.
Churches in this region have struggled to attract young members.	Le chiese in questa regione hanno lottato per attirare giovani membri.
For market researchers, this is a classic example of lying.	Per i ricercatori di mercato, questo è un classico esempio di mentire.
He dusted the bookcase, uncovering a lot of dust.	Spolverò la libreria, scoprendo molta polvere.
The sky was getting darker.	Il cielo stava diventando più scuro.
Alice laughed when she saw me.	Alice ha riso quando mi ha visto.
The evidence was handed over to the police.	Le prove sono state consegnate alla polizia.
A fight turned into a fight.	Una lite si è trasformata in una rissa.
Be especially careful when cooking the fish.	Prestare particolare attenzione durante la cottura del pesce.
My father read me a book of legends.	Mio padre mi ha letto un libro di leggende.
He was kind and gentle.	Era gentile e gentile.
The photographer was trying to capture the scene.	Il fotografo stava tentando di catturare la scena.
The thief hid the money in the ruins.	Il ladro ha nascosto il denaro tra le rovine.
The biologist always speaks loudly.	Il biologo parla sempre forte.
There was no need to be tough.	Non c'era bisogno di essere duri.
This house is surrounded by trees.	Questa casa è circondata da alberi.
She had decided to become a teacher.	Aveva deciso di diventare un'insegnante.
The snake's body gasped in indignation.	Il corpo del serpente sussultò per l'indignazione.
Make sure you are using quality paper.	Assicurati di utilizzare carta di qualità.
The snow was falling heavily.	La neve cadeva pesantemente.
He doesn't have a credit card.	Non ha una carta di credito.
Well water contains high levels of calcium.	L'acqua di pozzo contiene alti livelli di calcio.
Clusters of houses scattered among the trees.	Grappoli di case sparse tra gli alberi.
Some fans supported their favorite team.	Alcuni tifosi hanno sostenuto la loro squadra del cuore.
Those in power have failed to protect their interests.	Chi è al potere non è riuscito a proteggere i propri interessi.
These rooms are very comfortable.	Queste camere sono molto confortevoli.
This area of ​​the city is convenient.	Questa zona della città è comoda.
It broke after a rumbling sound.	Si è rotto dopo un suono rimbombante.
The state offers a lot of aid to the elderly.	Lo stato offre molti aiuti agli anziani.
Three ships were pulled out of the water.	Tre navi furono strappate dall'acqua.
He bought the clothes at the mall.	Ha comprato i vestiti al centro commerciale.
The plastic-covered bench was placed in the mud.	La panca ricoperta di plastica è stata adagiata nel fango.
These objects were commonly used by the ancients.	Questi oggetti erano comunemente usati dagli antichi.
The ancient community would have been abandoned a long time ago.	L'antica comunità sarebbe stata abbandonata molto tempo fa.
Humans are unlikely to survive.	È improbabile che gli esseri umani sopravvivano.
Safe transportation was especially critical.	Il trasporto sicuro era particolarmente critico.
The palace resembled a tomb.	Il palazzo somigliava a una tomba.
Cherries symbolize death.	Le ciliegie simboleggiano la morte.
The smell was pungent.	L'odore era pungente.
The sea was unusually calm.	Il mare era insolitamente calmo.
The skies were filled with all kinds of birds.	I cieli erano pieni di uccelli di ogni tipo.
Some animals have bright plumage and others are dull.	Alcuni animali hanno un piumaggio brillante e altri sono opachi.
Oscar did not reply.	Oscar non ha risposto.
Solar energy does not pollute.	L'energia solare non inquina.
The bus journey takes approximately one hour.	Il viaggio in autobus dura circa un'ora.
The jewelry is designed with the best materials.	I gioielli sono progettati con i migliori materiali.
These mountains are not among the highest	Queste montagne non sono tra le più alte
Eventually they reached the castle.	Alla fine raggiunsero il castello.
The sign pointed the way north.	Il cartello indicava la strada in direzione nord.
Malaria is endemic here and is growing in prevalence.	La malaria è endemica qui e sta crescendo in prevalenza.
The roads in the area are particularly bad.	Le strade della zona sono particolarmente cattive.
The country enjoys good weather.	Il paese gode di bel tempo.
We can't leave it like that.	Non possiamo lasciarlo così.
He hugged me tightly.	Mi abbracciò forte.
Both musical styles have been very popular.	Entrambi gli stili musicali sono stati molto popolari.
The lights were still dim.	Le luci erano ancora soffuse.
He urged her to get help.	La esortò a farsi aiutare.
The urgency of the situation was evident.	L'urgenza della situazione era evidente.
The rain chooses its time to fall.	La pioggia sceglie il suo tempo per cadere.
The kitten jingled as she ran away.	Il gattino tintinnava mentre correva via.
Fancy drinks are one of the main exports of the city.	Le bevande fantasia sono una delle principali esportazioni della città.
There is no "informative" treatment.	Non esiste un trattamento "informativo".
Prefer is a safe choice.	Preferisce è una scelta sicura.
It cost ten dollars.	È costato dieci dollari.
Can the wind bring the rain?	Può il vento far venire la pioggia?
Coverage of results raises many ethical questions.	La copertura dei risultati solleva molte questioni etiche.
She let them out.	Li fece uscire fuori.
She felt tired and she had to rest.	Si sentiva stanca e doveva riposare.
Can plants survive without artificial lighting?	Le piante possono sopravvivere senza illuminazione artificiale?
The pond is flooded with algae.	Lo stagno è invaso dalle alghe.
They moved slowly through the grass.	Si mossero lentamente attraverso l'erba.
Look at these footprints.	Guarda queste impronte.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Mi sono svegliato all'alba, pronto per iniziare la mia giornata.
Best wishes for your exam.	I migliori auguri per il tuo esame.
The builder did not rush the work.	Il costruttore non ha affrettato il lavoro.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Nessun inquinamento atmosferico, nessun immondizia, nessun inquinamento acustico
If you want to go, you have to go.	Se vuoi andare, devi andare.
The scene before me was unreal.	La scena davanti a me era irreale.
Her little fingers danced lightly on her husband's chest.	Le sue piccole dita danzavano leggere sul petto di suo marito.
And so they got married.	E così si sono sposati.
Strands of gold thread are woven through the fabric.	Fili di filo d'oro sono intrecciati attraverso il tessuto.
We are sorry, but we cannot accept foreign currencies.	Siamo spiacenti, ma non possiamo accettare valute estere.
Listening to music is most effective when concentration is difficult.	Ascoltare la musica è più efficace quando la concentrazione è difficile.
A firearm or automatic cannon.	Un'arma da fuoco o un cannone automatico.
The company is proud of its charitable donations.	L'azienda è orgogliosa delle sue donazioni di beneficenza.
I was attacked and beaten by thugs outside a bar.	Sono stato aggredito e picchiato da teppisti fuori da un bar.
Each apartment is completely different from the other.	Ogni appartamento è completamente diverso dall'altro.
The paint was still wet.	La vernice era ancora bagnata.
These behaviors are cataleptic.	Questi comportamenti sono catalettici.
Women should be able to wear it.	Le donne dovrebbero poterlo indossare.
Gold has historically been used to cover up people.	L'oro è stato storicamente utilizzato per insabbiare le persone.
One or two must be the culprits.	Uno o due devono essere i colpevoli.
There is a cliff on the island.	C'è una scogliera sull'isola.
Act promptly to take advantage of it.	Agire prontamente per trarne vantaggio.
He was homeless, hungry, tired and scared.	Era senzatetto, affamato, stanco e spaventato.
He whistled softly, she said.	Fischiorò dolcemente, disse.
A rose is a rose is a rose.	Una rosa è una rosa è una rosa.
The narrator went on to describe the battles fought	Il narratore ha continuato descrivendo le battaglie combattute
The government says economic growth will slow down.	Il governo dice che la crescita economica rallenterà.
Your mother told her not to stay in the kitchen.	Tua madre le ha detto di non restare in cucina.
She comes back.	Lei torna.
The salmon steak will take some time to marinate.	La bistecca di salmone avrà bisogno di tempo per marinare.
This box has four compartments.	Questa scatola ha quattro scomparti.
In this case, the law is clear.	In questo caso, la legge è chiara.
At least in the short term.	Almeno a breve termine.
The milkman comes every day.	Il lattaio viene ogni giorno.
The mountain rose to a spectacular height,	La montagna si alzò ad un'altezza spettacolare,
A myriad of colors glittered on the lake.	Una miriade di colori luccicava sul lago.
They dove into the pool, fully clothed.	Si tuffarono in piscina, completamente vestiti.
what are you doing?	cosa fai?
It made no difference to the hat.	Non faceva differenza per il cappello.
They bumped my shoulders, then laughed.	Hanno urtato le spalle, poi hanno riso.
They were sitting under a tree, having lunch.	Erano seduti sotto un albero, a pranzare.
They encouraged research in this area.	Hanno incoraggiato la ricerca in questo settore.
A solution has been found that works for everyone.	È stata trovata una soluzione che funziona per tutti.
Despite careful study, the jury is still out.	Nonostante un attento studio, la giuria è ancora fuori.
The stones were arranged in a semicircle.	Le pietre erano disposte a semicerchio.
All of this could have been easily avoided, she said.	Tutto questo avrebbe potuto essere facilmente evitato, ha detto.
The macaroni casserole turned out well.	La casseruola di maccheroni è venuta bene.
Her mother was worried.	Sua madre era preoccupata.
This tree is very old.	Questo albero è molto vecchio.
The children were terrified of the man in the mask.	I bambini erano terrorizzati dall'uomo con la maschera.
Apparently there is a film crew behind the scenes.	A quanto pare c'è una troupe cinematografica dietro le quinte.
So look what you say!	Quindi guarda cosa dici!
His eye is on his watch.	Il suo occhio è sul suo orologio.
The professor calls this activity a "biographical survey".	Il professore chiama questa attività "sondaggio biografico".
He sobbed silently.	Singhiozzava silenziosamente.
She became famous for her jokes about her.	È diventata famosa per i suoi scherzi.
This is dark meat.	Questa è una carne scura.
Children should learn to be responsible.	I bambini dovrebbero imparare ad essere responsabili.
After days of heavy rain, the river flooded.	Dopo giorni di forti piogge, il fiume si allagò.
Performances of past hits adorn the lobby.	Esibizioni di successi passati adornano la lobby.
The surface of the moon is flat.	La superficie della luna è piatta.
Each student was given a copy of the report.	Ad ogni studente è stata consegnata una copia della relazione.
Flowers are everywhere.	I fiori sono ovunque.
That evening we enjoyed a tasty fish dinner.	Quella sera ci siamo goduti una gustosa cena di pesce.
It rained a lot during the week.	Ha piovuto molto durante la settimana.
The river teems with life.	Il fiume brulica di vita.
He was injured after falling from a balcony.	È stato ferito dopo essere caduto da un balcone.
The emperor was in total control of the land.	L'imperatore aveva il controllo totale della terra.
Correct mistakes in your essay.	Correggi gli errori nel tuo saggio.
They looked or shrugged or groaned.	Guardavano o alzavano le spalle o gemevano.
We have no idea where to start.	Non abbiamo la più pallida idea di dove cominciare.
He bought a scarf especially for you.	Ha comprato una sciarpa apposta per te.
I am exhausted after a long time in this job.	Sono esausto dopo tanto tempo in questo lavoro.
His bright green eyes.	I suoi brillanti occhi verdi.
Do not stay beyond your welcome.	Non rimanere oltre il tuo benvenuto.
Azan is felt five times a day.	L'azan si sente cinque volte al giorno.
The streets were cemented and sloped gently.	Le strade erano cementate e degradavano dolcemente.
After the storm, everything was covered in sand.	Dopo la tempesta, tutto era coperto di sabbia.
He was lying on the sofa.	Era sdraiato sul divano.
Insects have little defense against predators.	Gli insetti hanno poche difese contro i predatori.
Admission is limited to students.	L'ingresso è limitato agli studenti.
Africa is rich in natural resources.	L'Africa è ricca di risorse naturali.
You needed strength to face them, she thought.	Avevi bisogno di forza per affrontarli, pensò.
The champion took an early lead.	Il campione ha preso un vantaggio iniziale.
They taste terrible.	Hanno un sapore terribile.
I have a serious interest in science.	Ho un serio interesse per la scienza.
The farm was bought by my father.	La fattoria è stata acquistata da mio padre.
This game is challenging.	Questo gioco è impegnativo.
The batteries eventually gave up on the ghost.	Le batterie alla fine rinunciarono al fantasma.
The men took the oath.	Gli uomini hanno prestato giuramento.
White sugar is refined from sugar cane.	Lo zucchero bianco è raffinato dalla canna da zucchero.
This proposal will concern us later.	Questa proposta ci riguarderà in seguito.
Some wine connoisseurs prefer a burgundy and others a burgundy.	Alcuni intenditori di vino preferiscono un bordeaux e altri un bordeaux.
People had already been robbed.	Le persone erano già state derubate.
All this food will be eaten at once.	Tutto questo cibo sarà mangiato in una volta.
The scientist took notes.	Lo scienziato ha preso appunti.
He is studying to be a doctor.	Sta studiando per diventare medico.
The river level has dropped dramatically in recent years.	Il livello del fiume è diminuito drasticamente negli ultimi anni.
Fill in the blanks with the correct verb.	Riempi gli spazi vuoti con il verbo corretto.
Do you prefer obsolete books or just novels?	Preferisci libri obsoleti o solo romanzi?
The old woman looked up.	La vecchia alzò lo sguardo.
The educated group spoke softly.	Il gruppo istruito ha parlato a bassa voce.
Winters are cold here.	Gli inverni sono freddi qui.
Some rockers wear their hair long.	Alcuni rocker portano i capelli lunghi.
In the summer he took the sun every day.	D'estate prendeva il sole tutti i giorni.
This incident caused a lot of embarrassment.	Questo incidente ha causato molto imbarazzo.
She looked a little tired.	Sembrava un po' stanca.
Which country's army is considered the strongest?	L'esercito di quale paese è considerato il più forte?
Many believe that agriculture will be mechanized.	Molti ritengono che l'agricoltura sarà meccanizzata.
Heavenly	Celeste
The smell of bitter coffee wafted through the coffee.	L'odore del caffè amaro aleggiava attraverso il caffè.
Her fears began to subside.	Le sue paure iniziarono a placarsi.
The price of milk should go up.	Il prezzo del latte dovrebbe salire.
The ballet was performed by amateurs.	Il balletto è stato eseguito da dilettanti.
The service providers felt she could have done the job.	I fornitori di servizi hanno ritenuto che avrebbe potuto fare il lavoro.
Coal is still mined in this region.	Il carbone è ancora estratto in questa regione.
Low cloud.	Nuvola bassa.
The party strives to improve the social position of women.	Il partito si sforza di migliorare la posizione sociale delle donne.
The necessary ingredients are milk, cocoa and butter.	Gli ingredienti necessari sono latte, cacao e burro.
A little late for school, right?	Un po' in ritardo per la scuola, vero?
She listened to the hum of the highway.	Ascoltò il ronzio dell'autostrada.
The students paid special attention to their relationships.	Gli studenti hanno prestato particolare attenzione alle loro relazioni.
Can you find a word that means "eager"?	Riesci a trovare una parola che significa "desideroso"?
Don't let them peck your eyes!	Non lasciare che ti becchino gli occhi!
The following passage illustrates the argument.	Il brano seguente illustra l'argomentazione.
Please wash and dry your hands.	Si prega di lavare e asciugare le mani.
Do you know where this was?	Sai dov'era questo?
Some regions are receiving more rain than usual.	Alcune regioni stanno ricevendo più pioggia del solito.
Breaking letters is a difficult task.	Spezzare le lettere è un compito difficile.
Forgive me, sir.	Perdonami, signore.
Nylon fibers have excellent strength.	Le fibre di nylon hanno un'eccellente resistenza.
We all have one.	Tutti ne abbiamo uno.
The opposition has a huge budgetary advantage over the government.	L'opposizione ha un enorme vantaggio di bilancio rispetto al governo.
She walked down the street.	Camminò per la strada.
This skin condition is rare.	Questa condizione della pelle è rara.
You have to judge correctly.	Bisogna giudicare correttamente.
The man was lying in a hospital bed.	L'uomo giaceva in un letto d'ospedale.
The wall was propped up by large stones.	Il muro era puntellato da grosse pietre.
The soil here is fertile.	Il terreno qui è fertile.
Women are marginalized here.	Le donne sono emarginate qui.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Il motore è rumoroso ed emette molto fumo.
This tip, however, is specific to drivers.	Questo suggerimento, tuttavia, è specifico per i conducenti.
It is the hostile reputation of this neighborhood.	È la reputazione ostile di questo quartiere.
Glass is a fragile material.	Il vetro è un materiale fragile.
They have successfully developed a new drug.	Hanno sviluppato con successo un nuovo farmaco.
The boy was playing in the yard, joking on the grass.	Il ragazzo giocava in cortile, scherzando sull'erba.
he cried the crow in his hoarse voice.	gridò il corvo con la sua voce roca.
His friends ate until they could no longer eat.	I suoi amici mangiarono finché non poterono più mangiare.
Identify the word with the same meaning.	Identifica la parola con lo stesso significato.
She forgot to turn off the engine.	Si è dimenticata di spegnere il motore.
The workers installed a new heating system in the house.	I lavoratori hanno installato un nuovo impianto di riscaldamento in casa.
The poet was relatively unknown.	Il poeta era relativamente sconosciuto.
The idea seemed to come out of nowhere.	L'idea sembrava venuta fuori dal nulla.
He is normally so quiet and sensitive.	Normalmente è così tranquillo e sensibile.
Books have always been important.	I libri sono sempre stati importanti.
Since they are in small doses, they are safe.	Poiché sono a piccole dosi, sono sicuri.
She wore a tunic and pants.	Indossava una tunica e pantaloni.
The train station was a hive of activity.	La stazione ferroviaria era un alveare di attività.
Will you be able to fulfill my request?	Sarai in grado di soddisfare la mia richiesta?
He was thought to be dead.	Si pensava che fosse morto.
I prefer not to drink coffee.	Preferisco non bere il caffè.
He will stay another two days.	Rimarrà altri due giorni.
The officer wanted to arrest her.	L'ufficiale voleva arrestarla.
They fed the homeless in the park.	Hanno dato da mangiare ai senzatetto nel parco.
Sighing in relief, the woman let go of her arm.	Sospirando di sollievo, la donna lasciò andare il suo braccio.
Unfortunately this is no longer possible.	Purtroppo non è più possibile.
Who is your favorite person in the world?	Chi è la tua persona preferita al mondo?
She opposed politics.	Si oppose alla politica.
Her dog was barking wildly.	Il suo cane abbaiava all'impazzata.
All hypotheses must be tested and rejected by science.	Tutte le ipotesi devono essere verificate e respinte dalla scienza.
This has long been known.	Questo è noto da tempo.
She returned the red pen she had lent her.	Lei restituì la penna rossa che le aveva prestato.
The fabric should be as soft as possible.	Il tessuto deve essere il più morbido possibile.
After three nights of incessant rain, the townspeople were fed up.	Dopo tre notti di pioggia incessante, i cittadini erano stufi.
Make sure you leave the house at exactly six.	Assicurati di uscire di casa esattamente alle sei.
She hesitated for a while, then decided to move on.	Esitò per un po', poi decise di andare avanti.
The sonar detected the small metal object.	Il sonar ha rilevato il piccolo oggetto metallico.
The second condition	La seconda condizione
Earthquakes are common in this region.	I terremoti sono comuni in questa regione.
It's best to be nice to others.	È meglio essere gentili con gli altri.
The local doctor asked for donations.	Il medico locale ha chiesto donazioni.
Rheumatism is a disease caused by joint problems.	I reumatismi sono una malattia causata da problemi alle articolazioni.
This festival is a rite of passage for teenagers.	Questo festival è un rito di passaggio per gli adolescenti.
Take the tunnel, avoiding this terrible intersection.	Prendi il tunnel, evitando questo terribile incrocio.
Things have moved quickly since the outlaw's arrest.	Le cose si sono mosse rapidamente dall'arresto del fuorilegge.
The rich often seek advice.	I ricchi spesso cercano consigli.
We interviewed several local people.	Abbiamo intervistato diverse persone del posto.
For every big cat, there are large numbers of birds.	Per ogni grande gatto ci sono grandi quantità di uccelli.
She spat heartily and wiped her mouth with her sleeve.	Sputò di cuore e si asciugò la bocca con la manica.
We are lying, exhausted, on the grass.	Siamo sdraiati, esausti, sull'erba.
While new houses are being built.	Mentre si stanno costruendo nuove case.
First, you will need to boil the milk.	Per prima cosa, dovrai far bollire il latte.
The community was shocked to learn of their sudden disappearance.	La comunità è rimasta scioccata nell'apprendere della loro improvvisa scomparsa.
The test results were mixed.	I risultati del test sono stati contrastanti.
Behind the town stands a large hill.	Alle spalle del paese si erge una grande collina.
The hero's criticisms were loud.	Le critiche dell'eroe erano rumorose.
His hair was white as snow.	I suoi capelli erano bianchi come la neve.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow and green.	Ogni prigioniero indossava colori vivaci di arancione, giallo e verde.
Let them wear tailored suits.	Lascia che indossino abiti su misura.
She has been associated with this group for many years.	È stata associata a questo gruppo per molti anni.
There you are, dear.	Eccoti, caro.
The opportunity to explore the village.	L'opportunità di esplorare il villaggio.
The tasks were very easy.	I compiti sono stati molto facili.
Burnt sugar must be added to the coffee.	Lo zucchero bruciato deve essere aggiunto al caffè.
The taxi stopped at the gate.	Il taxi si è fermato al cancello.
Her face came alive.	Il suo viso si è animato.
About one billion people in the world do not have safe drinking water.	Circa un miliardo di persone nel mondo non ha acqua potabile.
Alcohol is harmful to health.	L'alcol è dannoso per la salute.
A brave young man stood up to the crowd.	Un giovane coraggioso si è opposto alla folla.
Happy people are more relaxed in the face of stress,	Le persone felici sono più rilassate di fronte allo stress,
A restaurant is nearby.	Un ristorante è nelle vicinanze.
The village is obscured by the mountains.	Il villaggio è oscurato dalle montagne.
It is essential that this house is cleaned more regularly.	È essenziale che questa casa venga pulita più regolarmente.
Since the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Poiché la missione è così pericolosa, il recupero non è garantito.
They posted a sign to inform visitors.	Hanno affisso un cartello per informare i visitatori.
She stood up and watched the tumultuous dawn.	Si alzò e guardò l'alba tumultuosa.
He was not a popular man.	Non era un uomo popolare.
His nose was crooked.	Il suo naso era storto.
Follow the path along the river.	Segui il sentiero lungo il fiume.
His hair is black and curly.	I capelli sono neri e ricci.
Statistically, there is a good chance your husband will win.	Statisticamente, ci sono buone possibilità che tuo marito vinca.
The milk had a thick consistency.	Il latte aveva una consistenza densa.
Synthetic drugs can be dangerous.	Le droghe sintetiche possono essere pericolose.
The nurse washed her hands.	L'infermiera si lavò le mani.
The congregations were small.	Le congregazioni erano piccole.
There are three boys in the park.	Ci sono tre ragazzi nel parco.
This dish is easy to prepare.	Questo piatto è facile da preparare.
He was looking forward to some peace.	Non vedeva l'ora di un po' di pace.
There is a great deal of pollution from industry.	C'è una grande quantità di inquinamento da parte dell'industria.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr riempì rapidamente il secchio con l'acqua del pozzo.
He prepared the boat for the voyage.	Preparò la barchetta per il viaggio.
Directories often have useful maps.	Le directory hanno spesso mappe utili.
The hiker came across a campsite.	L'escursionista si è imbattuto in un campeggio.
This is the hardest question.	Questa è la domanda più difficile.
Everyone's cup was full.	La tazza di tutti era piena.
Negotiating the rebel demands proved difficult.	La negoziazione delle richieste dei ribelli si è rivelata difficile.
The director felt persecuted.	Il regista si è sentito perseguitato.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Un camion che trasportava turisti si è scontrato con un altro veicolo.
The anxious crowd swelled.	La folla ansiosa si gonfiò.
They are free and cannot return to their homeland.	Sono liberi e non possono tornare in patria.
They teach people to be cruel.	Insegnano alle persone ad essere crudeli.
There was no direct evidence against the company.	Non c'erano prove dirette contro la società.
The new law required all employees to wear uniforms.	La nuova legge imponeva a tutti i dipendenti di indossare le divise.
Eat well, but it says little.	Mangia bene, ma dice poco.
Sometimes this river flows backwards.	A volte questo fiume scorre all'indietro.
It's half past ten.	Sono le dieci e mezza.
He tried to stay calm.	Si è sforzato di mantenere la calma.
The goal is to produce plants with more desirable traits.	L'obiettivo è quello di produrre piante con tratti più desiderabili.
This drunk fellow was staggering and falling.	Questo individuo ubriaco stava barcollando e cadendo.
The match started in minutes.	La partita è iniziata in pochi minuti.
The old man went down the steps.	L'anziano scese i gradini.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Una coalizione di dieci partiti di opposizione ha condannato l'incidente.
Food is very good here.	Il cibo è molto buono qui.
Fourteen people were killed in the throwing of a hand grenade.	Quattordici persone sono state uccise nel lancio di una bomba a mano.
A hare leapt out through the hole.	Una lepre balzò via attraverso il buco.
There is a town nearby.	C'è una città qui vicino.
The scientific method involves examining the evidence.	Il metodo scientifico prevede l'esame delle prove.
Protesters were confronted by an angry mob.	I manifestanti sono stati affrontati da una folla inferocita.
The owner is reluctant to sell.	Il proprietario è riluttante a vendere.
She sat down on the steps and tried to relax.	Si sedette sui gradini e cercò di rilassarsi.
You can choose any color you like.	Puoi scegliere qualsiasi colore che ti piace.
They have succeeded in their mission.	Sono riusciti nella loro missione.
The researchers suggest the reports are fictitious.	I ricercatori suggeriscono che i resoconti sono fittizi.
The city was isolated for many years.	La città è stata isolata per molti anni.
There was a wonderful feeling of anticipation.	C'era una meravigliosa sensazione di attesa.
The song was slightly out of tune.	La canzone era leggermente stonata.
Water is an essential element of life.	L'acqua è un elemento essenziale della vita.
The knock on the door was loud, almost knocking.	Il bussare alla porta fu forte, quasi bussare.
We have to keep our faith in the family.	Dobbiamo mantenere la nostra fede nella famiglia.
The heightened concerns are unwarranted.	Le accresciute preoccupazioni sono ingiustificate.
He showed no emotion.	Non ha mostrato alcuna emozione.
His wife's breasts dripped with milk.	I seni della moglie grondavano di latte.
Compared to previous centuries, most households now have central heating.	Rispetto ai secoli precedenti, la maggior parte delle famiglie ora ha il riscaldamento centralizzato.
The disease has a devastating effect on crops.	La malattia ha un effetto devastante sulle colture.
The bus must turn away from that road.	L'autobus deve girare lontano da quella strada.
The monk became restless.	Il monaco divenne irrequieto.
He knew these old texts very well.	Conosceva molto bene questi vecchi testi.
The floor was covered with bright green carpets.	Il pavimento era ricoperto di vivaci tappeti verdi.
Congress represents the idealism of our country.	Il Congresso rappresenta l'idealismo del nostro Paese.
She rejected her protests.	Lei respinse le sue proteste.
Farmers destroyed these crops.	Gli agricoltori hanno distrutto questi raccolti.
You have built a model house.	Ha costruito una casa modello.
Some historians claim that a pyramid was erected there.	Alcuni storici affermano che lì fu eretta una piramide.
The boy wept in fear.	Il ragazzo pianse di paura.
The development of organs in the body is very complex.	Lo sviluppo degli organi nel corpo è molto complesso.
They released the information to the media.	Hanno rilasciato le informazioni ai media.
Here is one that is a breeze!	Eccone uno che è un gioco da ragazzi!
The school was a large, imposing building.	La scuola era un grande edificio imponente.
It is useful to cultivate a vegetable garden.	È utile coltivare un orto.
The success of the march was based on her strategy.	Il successo della marcia si basava sulla sua strategia.
The waiter brought a new cup of tea.	Il cameriere ha portato una nuova tazza di tè.
He was curled up in a fetal position.	Era raggomitolato in posizione fetale.
Noise pollution is becoming a serious danger.	L'inquinamento acustico sta diventando un serio pericolo.
When everyone was gone, the statue was left alone.	Quando tutti se ne furono andati, la statua rimase sola.
These cabinets make the kitchen super organized.	Questi armadietti rendono la cucina super organizzata.
Write it clearly on the board.	Scrivilo chiaramente sulla lavagna.
The stage was unusually bare.	Il palco era insolitamente spoglio.
The job market isn't great here.	Il mercato del lavoro non è eccezionale qui.
And where does that music come from?	E da dove viene quella musica?
The deputy minister is very critical of the government.	Il viceministro è molto critico nei confronti del governo.
Only the total destruction of all enemies can bring peace.	Solo la distruzione totale di tutti i nemici può portare la pace.
He studies the family tree carefully.	Studia attentamente l'albero genealogico.
The soldiers came to attention.	I soldati si misero sull'attenti.
An encyclopedia of world literature.	Un'enciclopedia della letteratura mondiale.
They're having a strawberry jam party.	Stanno facendo una festa alla marmellata di fragole.
Gather your evidence carefully!	Raccogli attentamente le tue prove!
When children step on something sharp, they prick their feet.	Quando i bambini calpestano qualcosa di affilato, gli pungono i piedi.
This behavior is classified as theft.	Questo comportamento è classificato come furto.
A tool like the puzzle is made up of several elements.	Uno strumento come il puzzle è composto da più elementi.
Towers are shy, but sparrows are less cautious.	Le torri sono timide, ma i passeri sono meno cauti.
People love animals.	La gente ama gli animali.
This fruit has a sweet burnt flavor.	Questo frutto ha un sapore dolce bruciato.
A car drove by a field, dragging a load behind it.	Un'auto è passata vicino a un campo, trascinando dietro un carico.
The rich, the powerful and the famous are never responsible.	I ricchi, i potenti e i famosi non sono mai responsabili.
He has withdrawn from law enforcement.	Si è ritirato dalle forze dell'ordine.
She was a very embarrassing child.	Era una bambina molto imbarazzante.
Make sure you rinse off the soap thoroughly.	Assicurati di risciacquare accuratamente il sapone.
She showed off her body.	Ha sfoggiato il suo corpo.
A company is an organic set of relationships.	Una società è un insieme organico di relazioni.
The princess's lover rejected him.	L'amante della principessa lo respinse.
Distinctive scales allow biologists to accurately identify species.	Le scale distintive consentono ai biologi di identificare accuratamente le specie.
There seemed to be no cause for bitterness.	Non sembrava esserci motivo di amarezza.
He tended to be jealous.	Tendeva ad essere geloso.
Finding a job wasn't easy.	Trovare un lavoro non è stato facile.
She still didn't notice the police car.	Ancora non si è accorta dell'auto della polizia.
John spent his days growing flowers.	John passava le sue giornate a coltivare fiori.
A fire burned constantly in the fireplace.	Un fuoco ardeva costantemente nel camino.
All the villagers praised the eagles.	Tutti gli abitanti del villaggio lodarono gli aquilotti.
The horse snorted.	Il cavallo sbuffò.
The lampshades rattled.	I paralumi tintinnavano.
China has many rivers.	La Cina ha molti fiumi.
Adjust the amount of sugar according to your preferences.	Regola la quantità di zucchero in base alle tue preferenze.
How many live in the country? The students asked.	Quanti vivono nel paese?, hanno chiesto gli studenti.
She was constantly chewing her nails.	Si masticava costantemente le unghie.
Species are threatened as forests are being destroyed.	Le specie sono minacciate mentre le foreste vengono distrutte.
Bring me your towel.	Portami il tuo asciugamano.
His house was made of stone, with glittering windows.	La sua casa era di pietra, con finestre scintillanti.
Make sure you are wearing gloves.	Assicurati di indossare i guanti.
The transformation was rapid.	La trasformazione è stata rapida.
The doctor could feel the patient's pulse.	Il medico poteva sentire il polso del paziente.
They wrote a novel together.	Hanno scritto un romanzo insieme.
The water boils and froths.	L'acqua bolle e schiuma.
The angle between the elbow and the wrist.	L'angolo tra il gomito e il polso.
He was shipwrecked and wounded, but he recovered.	Fu naufragato e ferito, ma si riprese.
The building was a confused conglomerate of styles.	L'edificio era un conglomerato confuso di stili.
The traffic noise faded.	Il rumore del traffico svanì.
Characterized by great poverty.	Caratterizzato da grande povertà.
The police arrested him on suspicion of fraud.	La polizia lo ha arrestato con l'accusa di frode.
Violent storms have often devastated navigation in the area.	Le violente tempeste hanno spesso devastato la navigazione nell'area.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	È stato scoperto il vulcano più grande del sistema solare.
Rust does not allow for easy repair.	La ruggine non consente una facile riparazione.
The man's words are offensive and offensive.	Le parole dell'uomo sono offensive e offensive.
Don't play with your foods!	Non giocare con i tuoi cibi!
Thousands of people will be forced to leave their homes.	Migliaia di persone saranno costrette a lasciare le loro case.
Her husband says he wants a divorce.	Suo marito dice che vuole il divorzio.
The annual increase in rainfall is relatively modest.	L'aumento annuale delle precipitazioni è relativamente modesto.
I told him to go to the supermarket.	Gli ho detto di andare al supermercato.
He has added another place for his he meeting.	Ha aggiunto un altro luogo per il suo incontro.
He agreed to take part in the census.	Ha accettato di partecipare al censimento.
Writers enjoy wide public support.	Gli scrittori godono di un ampio sostegno pubblico.
The union hoped to negotiate a contract.	Il sindacato sperava di negoziare un contratto.
These facts are not widely known.	Questi fatti non sono ampiamente conosciuti.
The result was not as expected.	Il risultato non è stato come previsto.
The fate of the empire is in her hands.	Il destino dell'impero è nelle sue mani.
She carefully measured the dough.	Ha misurato con cura l'impasto.
He often visited the city.	Ha visitato spesso la città.
The boy answered slowly and clearly.	Il ragazzino rispose lentamente e chiaramente.
The moon floats serene over the desert.	La luna fluttua serena sul deserto.
We produce electricity by burning coal.	Produciamo elettricità bruciando carbone.
He forgave her.	L'ha perdonata.
Many ancient civilizations have disappeared.	Molte antiche civiltà sono scomparse.
Finally, remove the lid from the pan.	Infine, togliere il coperchio dalla padella.
All this talk of inequality!	Tutto questo parlare di disuguaglianza!
These ideals have been shared by all the great religions.	Questi ideali sono stati condivisi da tutte le grandi religioni.
Dogs had to be brought inside.	I cani dovevano essere portati dentro.
Many children were injured after falling down the stairs.	Molti bambini si sono feriti dopo essere caduti dalle scale.
Most of the visitors flocked to the hot spots.	La maggior parte dei visitatori si è riversata nei punti caldi.
Assistants are making copies of his manuscripts.	Gli assistenti stanno facendo copie dei suoi manoscritti.
These grapes have a sweeter flavor than all the others.	Queste uve hanno un sapore più dolce di tutte le altre.
Rising oil prices will encourage travel.	L'aumento dei prezzi del petrolio incoraggerà i viaggi.
Each cup of tea needs a teaspoon of sugar.	Ogni tazza di tè ha bisogno di un cucchiaino di zucchero.
She lives, according to the census.	Lei vive, secondo il censimento.
She found a new photo for her latest painting of her.	Ha trovato una nuova foto per il suo ultimo dipinto.
Her hair was fiery red, braided with pearls.	I suoi capelli erano rosso fuoco, intrecciati di perle.
She found some lentils in the kitchen.	In cucina ha trovato delle lenticchie.
Pollution is mainly caused by cars.	L'inquinamento è causato principalmente dalle automobili.
Regulations are often violated.	I regolamenti sono spesso violati.
She cooked the meat on the fire.	Ha cucinato la carne sul fuoco.
You will also need a cooking pot.	Avrai anche bisogno di una pentola da cucina.
Cut in half, the onions would be easy to take out.	Tagliate a metà, le cipolle sarebbero facili da estrarre.
Her cry echoed throughout the room.	Il suo grido echeggiò in tutta la stanza.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Gli scienziati stanno ancora cercando di svelare il mistero.
Another cancer ward, an endless line of stretchers.	Un altro reparto oncologico, una fila infinita di barelle.
The prime minister placed a wreath at the memorial.	Il primo ministro ha deposto una corona di fiori al memoriale.
Rich in fossil fuel deposits, this state generates a lot of currency.	Ricco di giacimenti di combustibili fossili, questo stato genera molta valuta.
This does not mean that men cannot pursue more careers.	Ciò non significa che gli uomini non possano intraprendere più carriere.
He walked along the rows of stalls.	Camminava lungo le file di bancarelle.
My account has been blocked.	Il mio account è stato bloccato.
They play with words, times change or.	Giocano con le parole, cambiano i tempi o.
It also counts!	Conta anche!
The ambassador will visit our city next week.	L'ambasciatore visiterà la nostra città la prossima settimana.
True, some the rainy season is unpredictable.	È vero, alcuni la stagione delle piogge è imprevedibile.
The grass was wet with dew.	L'erba era bagnata dalla rugiada.
She has lamented the loss of so many lives.	Si è lamentata per la perdita di così tante vite.
This road is in terrible condition.	Questa strada è in condizioni terribili.
There were too many cars around the city.	C'erano troppe macchine in giro per la città.
Archaeological sites dot every part of this region.	Siti archeologici punteggiano ogni parte di questa regione.
The soldiers rebelled against the government.	I soldati si sono ribellati al governo.
We need to design a program to help those children.	Abbiamo bisogno di progettare un programma per aiutare quei bambini.
The excited boy broke into the house.	Il ragazzo eccitato irruppe in casa.
The economy of the city is driven by tourism.	L'economia della città è guidata dal turismo.
The farmer planted his wheat seeds in the ground.	Il contadino ha piantato i suoi semi di grano nel terreno.
The jug is full of water.	La brocca è piena d'acqua.
Honda has produced many sports vehicles.	Honda ha prodotto molti veicoli sportivi.
Giraffes have long necks.	Le giraffe hanno il collo lungo.
Our little brother is growing up fast.	Il nostro fratellino sta crescendo in fretta.
It has been a difficult journey.	È stato un viaggio difficile.
His singing brought tears to my eyes.	Il suo canto mi ha fatto venire le lacrime agli occhi.
Seeing the baby in the room touched his soul.	Vedere il bambino nella stanza gli ha toccato l'anima.
The problem is acute here in the city.	Il problema è acuto qui in città.
He feels guilty for what he did.	Si sente in colpa per quello che ha fatto.
The men were transported in a van.	Gli uomini sono stati trasportati in un furgone.
I've never walked there.	Non ci ho mai camminato.
He criticized those who voted without research.	Ha criticato coloro che hanno votato senza ricerca.
Lulled by the fire, the man fell asleep.	Cullato dal fuoco, l'uomo si addormentò.
He hated having to spend time with his family.	Detestava dover trascorrere del tempo con la sua famiglia.
I could eat everything on this plate right now.	Potrei mangiare tutto su questo piatto in questo momento.
Many modern warships are nuclear-powered.	Molte moderne navi da guerra sono a propulsione nucleare.
The table was empty again.	Il tavolo era di nuovo vuoto.
A fierce argument has erupted.	È scoppiata una feroce discussione.
The ship is at sea.	La nave è in mare.
She had no money with him.	Non aveva soldi con lui.
The sky was a huge patch of clouds.	Il cielo era un'enorme macchia di nuvole.
Precipitation was extremely high that year.	Le precipitazioni erano estremamente elevate quell'anno.
The rope was roughly woven from rushes.	La corda era rozzamente tessuta di giunchi.
Applying knowledge is the best way to learn.	Applicare la conoscenza è il modo migliore per imparare.
Children are soft targets.	I bambini sono bersagli morbidi.
The wise side should save face.	La parte saggia dovrebbe salvare la faccia.
Robots can push themselves across a room.	I robot possono spingersi attraverso una stanza.
It's totally impossible, especially at this time of night.	È del tutto impossibile, soprattutto a quest'ora della notte.
There was a strange smell in the kitchen.	C'era un odore strano in cucina.
The nation has a low birth rate.	La nazione ha un basso tasso di natalità.
The sultan banned alcohol from his city.	Il sultano bandì l'alcol dalla sua città.
People are slowly forming a relationship.	Le persone stanno lentamente formando una relazione.
Locals reportedly believe the "devil's house"	Secondo quanto riferito, la gente del posto crede che la "casa del diavolo"
Television is difficult to use.	La televisione è difficile da usare.
This plant has a pungent odor.	Questa pianta ha un odore pungente.
This disease is common among the elderly.	Questa malattia è comune tra gli anziani.
The scientist used a microscope to examine small objects.	Lo scienziato ha usato un microscopio per esaminare piccoli oggetti.
They studied its absence in different cultures.	Hanno studiato la sua assenza in culture diverse.
Reserved seats are located at the rear.	I posti riservati si trovano nella parte posteriore.
The humiliation would never leave her.	L'umiliazione non l'avrebbe mai abbandonata.
The lawyer claimed his client was innocent.	L'avvocato ha affermato che il suo cliente era innocente.
This text contains some errors.	Questo testo contiene alcuni errori.
He arrived late, with an apology.	È arrivato in ritardo, con le scuse.
The shops closed early.	I negozi hanno chiuso presto.
The prisoner had no previous convictions.	Il prigioniero non aveva precedenti di condanne.
Immortality is only possible in a just world.	L'immortalità è possibile solo in un mondo giusto.
Polluted water will not taste good.	L'acqua inquinata non avrà un buon sapore.
The leader spoke on condition of anonymity.	Il leader ha parlato a condizione di anonimato.
The priest has untangled the limbs from the wreck.	Il prete ha districato gli arti dal relitto.
He was told that his question had been asked.	Gli è stato detto che la sua domanda era stata posta.
Bananas are often served for breakfast.	Le banane sono spesso servite a colazione.
He admired his grace.	Ammirava la sua grazia.
Bird populations will decline further this century.	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo.
The city is culturally diverse.	La città è culturalmente diversificata.
A huge number of houses were destroyed.	Un numero enorme di case sono state distrutte.
The terrorist sanctuary bombed a police station.	Il santuario dei terroristi ha bombardato una stazione di polizia.
More people die when they are cold.	Più persone muoiono quando hanno freddo.
He creates ink using the soot from the candle.	Crea dell'inchiostro usando la fuliggine della candela.
We boarded the ship with mixed feelings.	Siamo saliti a bordo della nave con sentimenti contrastanti.
One of my brothers went to university.	Uno dei miei fratelli è andato all'università.
She was suffering from chronic depression.	Era affetta da depressione cronica.
Better health is also more likely.	È anche più probabile una salute migliore.
A pristine cottage by a lake.	Un cottage incontaminato in riva a un lago.
He couldn't remember how many tomatoes he had bought.	Non riusciva a ricordare quanti pomodori avesse comprato.
The basement was swarming with crowds.	Il locale sotterraneo pullulava di folla.
The children increased their calcium intake.	I bambini hanno aumentato l'assunzione di calcio.
Conditions were extremely harsh.	Le condizioni erano estremamente dure.
The city is in ruins.	La città è in rovina.
They were famous for their coffee addiction.	Erano famosi per la loro dipendenza dal caffè.
There is a law against feeding stray cats.	C'è una legge contro l'alimentazione dei gatti randagi.
So far, these have been the only victims.	Finora, queste sono state le uniche vittime.
The coffee is hot.	Il caffè è bollente.
I don't understand.	Non capisco.
The curriculum is broad and balanced.	Il curriculum è ampio ed equilibrato.
The embittered man turned.	L'uomo amareggiato si voltò.
Protesters clashed with police.	I manifestanti si sono scontrati con la polizia.
Birds have always sang.	Gli uccelli hanno sempre cantato.
This resource will run out soon.	Questa risorsa si esaurirà presto.
Cicadas fluttered in the trees.	Le cicale svolazzavano tra gli alberi.
More studies on aging are needed.	Sono necessari ulteriori studi sull'invecchiamento.
This magician has performed incredible feats.	Questo mago ha compiuto prodezze incredibili.
Word order in sentences is very flexible.	L'ordine delle parole nelle frasi è molto flessibile.
The forest was littered with pieces of machinery.	La foresta era disseminata di pezzi di macchinari.
At present, this is a symptom of a disease.	Allo stato attuale, questo è un sintomo di una malattia.
Primers were then developed.	Sono stati quindi sviluppati i primer.
The urgent letter was not opened until the next day.	La lettera urgente non è stata aperta fino al giorno successivo.
We can calculate the correlation of vibrations.	Possiamo calcolare la correlazione delle vibrazioni.
There hasn't always been anything special about this place.	Non c'è sempre stato niente di speciale in questo posto.
Most people have to go to the hospital regularly.	La maggior parte delle persone deve andare regolarmente in ospedale.
Eat healthy, exercise regularly, and avoid stress.	Mangia sano, fai esercizio regolarmente ed evita lo stress.
This marked the end of the conference.	Questo ha segnato la fine della conferenza.
Adaptability is one of the keys to surviving here.	L'adattabilità è una delle chiavi per sopravvivere qui.
Sample values ​​taken from some individual data sets.	Valori campione presi da alcuni singoli set di dati.
The forest was heavily in shadow	La foresta era fortemente in ombra
I bet I'm not from around here.	Scommetto che non sono di queste parti.
The slopes of the mountain are covered with greenery.	Le pendici della montagna sono ricoperte di verde.
These crimes destroy lives.	Questi crimini distruggono vite.
The defeated leader refuses to step down.	Il leader sconfitto si rifiuta di dimettersi.
The artists came to admire the ancient frescoes.	Gli artisti vennero ad ammirare gli antichi affreschi.
Pushed by his supporters, he blew up the government.	Spinto dai suoi sostenitori, ha fatto esplodere il governo.
The dog was dying of thirst.	Il cane stava morendo di sete.
The wood has been beautifully polished.	Il legno è stato splendidamente lucidato.
Put three cups of water in a bowl.	Metti tre tazze d'acqua in una ciotola.
The world population is growing rapidly.	La popolazione mondiale sta crescendo rapidamente.
A model of scientific investigation.	Un modello di indagine scientifica.
She grew up in the countryside.	È cresciuta in campagna.
It must be replaced as soon as possible.	Deve essere sostituita il prima possibile.
Pour the sieve.	Versare il setaccio.
I remember that woman somewhere.	Ricordo quella donna da qualche parte.
She is fluent in four languages.	Parla correntemente quattro lingue.
Eating too many fatty foods can clog your arteries.	Mangiare troppi cibi grassi può ostruire le arterie.
In this region there are giant olive groves.	In questa regione si trovano uliveti giganti.
They provide entertainment and educational programming.	Forniscono intrattenimento e programmazione educativa.
The change in leadership was welcomed.	Il cambio di leadership è stato accolto favorevolmente.
She carefully prepared the carrots.	Ha preparato con cura le carote.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Il budget per la difesa dovrebbe essere aumentato del cinquanta per cento.
The animal population was drastically reduced.	La popolazione animale è stata drasticamente ridotta.
Unfortunately, his biography is lacking.	La sua biografia è purtroppo carente.
Many people were unhappy with the changes.	Molte persone erano scontente dei cambiamenti.
He has a very broad range of interests.	Ha una gamma di interessi molto ampia.
His love for her had remained steadfast over the years.	Il suo amore era rimasto saldo nel corso degli anni.
There is a new mayor in town.	C'è un nuovo sindaco in città.
He took her by the arm.	La prese per un braccio.
A variant form of this disorder is gestational diabetes.	Una forma variante di questo disturbo è il diabete gestazionale.
Deep down, she knew it was wrong.	In fondo, sapeva che era sbagliato.
He fell out of his car.	È caduto dalla sua macchina.
The production process required a high level of competence.	Il processo produttivo ha richiesto un alto livello di competenza.
Thousands of people die from avalanches every year.	Ogni anno migliaia di persone muoiono a causa delle valanghe.
Whole grains can help lower blood pressure.	I cereali integrali possono aiutare ad abbassare la pressione sanguigna.
When you come back tomorrow, it will be wasted.	Quando tornerai domani, sarà sprecato.
He became famous after the war.	Divenne famoso dopo la guerra.
How is it possible that it is practically unchanged?	Com'è possibile che sia praticamente invariato?
Opinions differ widely on the causes of this decline.	Le opinioni divergono ampiamente sulle cause di questo declino.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	L'olio di cocco è ottimo per cucinare ad alte temperature.
A bulletin declares that the city is on fire.	Un bollettino dichiara che la città è in fiamme.
The withdrawal lasted three months.	Il ritiro è durato tre mesi.
The weight of the container facilitated the pouring.	Il peso del contenitore ha facilitato il versamento.
Tell me what you did today.	Dimmi cosa hai fatto oggi.
The meeting continued after several interruptions.	L'incontro è proseguito dopo diverse interruzioni.
His name has long been synonymous with moral virtue.	Il suo nome è stato a lungo sinonimo di virtù morale.
The shifting sand dunes formed a fascinating landscape.	Le mutevoli dune di sabbia formavano un paesaggio affascinante.
Focus on your breathing.	Concentrati sul tuo respiro.
She endured rhubarb until his latest hit.	Ha sopportato il rabarbaro fino al suo ultimo successo.
I was thinking of moving to the countryside.	Stavo pensando di trasferirmi in campagna.
People and animals are affected.	Le persone e gli animali sono colpiti.
A rising tide lifts all the boats.	Una marea in aumento solleva tutte le barche.
Several research papers have been published on this topic.	Sono stati pubblicati diversi documenti di ricerca su questo argomento.
Her coat is warm and comfortable.	Il suo cappotto è caldo e comodo.
The water mill ground the grain.	Il mulino ad acqua macinava il grano.
Each direction of the letter has been correctly underlined and punctuated.	Ogni direzione della lettera è stata correttamente sottolineata e punteggiata.
Several young officers had been killed.	Diversi giovani ufficiali erano stati uccisi.
No strangers can enter.	Nessun estraneo può entrare.
Our rations are over.	Le nostre razioni sono finite.
The government is incorporating renewable energy sources.	Il governo sta incorporando le fonti di energia rinnovabile.
He jumped out of bed.	È saltato giù dal letto.
Billions of people live in this land.	Miliardi di persone vivono in questa terra.
The natural habitat of refugees no longer exists.	L'habitat naturale dei profughi non esiste più.
The reduced salinity of the soil will damage crops.	La ridotta salinità del suolo danneggerà le colture.
His anger was evident.	La sua rabbia era evidente.
More than seventy percent of men are divorced.	Più del settanta per cento degli uomini sono divorziati.
No one here has ever seen a car.	Nessuno qui ha mai visto una macchina.
Abstract art has long attracted artists.	L'arte astratta ha attratto a lungo gli artisti.
Folding paper into a swan required skill and patience.	Piegare la carta in un cigno richiedeva abilità e pazienza.
You have a real talent.	Hai un vero talento.
A heavy downpour wet the road.	Un forte acquazzone ha bagnato la strada.
Using olive oil is a better choice.	Usare l'olio d'oliva è una scelta migliore.
A city of ghosts.	Una città di fantasmi.
The defendant eventually confessed to the crime.	L'imputato alla fine ha confessato il delitto.
It is very difficult to live a frugal life.	È molto difficile vivere una vita frugale.
Their fish tastes delicious.	Il loro pesce ha un sapore delizioso.
The candies will be tough without the whey.	Le caramelle saranno dure senza il siero di latte.
The deaf could hear the music.	Il sordo poteva sentire la musica.
Always on time, very friendly.	Sempre puntuale, molto cordiale.
The children were out of their minds.	I bambini erano fuori di testa.
Remove any numbers or punctuation marks	Rimuovere eventuali numeri o segni di punteggiatura
The young prince was courted by many ladies.	Il giovane principe fu corteggiato da molte dame.
The city is surrounded by beautiful countryside.	La città è immersa in una splendida campagna.
The thief was arrested and imprisoned.	Il ladro è stato arrestato e imprigionato.
The Molotov will set the fuel tank on fire.	La molotov darà fuoco al serbatoio del carburante.
Stephen was tall and thin.	Stephen era alto e magro.
The only way forward is to improve efficiency.	L'unico modo per andare avanti è migliorare l'efficienza.
A princess was captured by a dragon.	Una principessa è stata catturata da un drago.
The work took no more time than it seemed.	Il lavoro non ha richiesto più tempo di quanto sembrava.
Prices have increased significantly in recent years.	I prezzi sono aumentati notevolmente negli ultimi anni.
Then store it in an airtight container.	Quindi conservalo in un contenitore ermetico.
The committee will help revive the local economy.	Il comitato contribuirà a rilanciare l'economia locale.
Thousands of gallons of bright oil erupted from the dam.	Migliaia di galloni di petrolio luminoso eruttarono dalla diga.
I liked his style.	Mi piaceva il suo stile.
He planted pepper, a type of spice.	Ha piantato il pepe, un tipo di spezia.
I love reading happy ending stories.	Amo leggere storie a lieto fine.
Another road is planned north of the highway.	Un'altra strada è prevista a nord dell'autostrada.
He spends his free time fishing for trout.	Trascorre il suo tempo libero a pescare le trote.
I've already paid five thousand dollars.	Ho già pagato cinquemila dollari.
Plates tend to break after repeated use.	Le piastre tendono a rompersi dopo un uso ripetuto.
The two sentences above have the same meaning.	Le due frasi sopra hanno lo stesso significato.
The rebels made many attempts to break through the city walls.	I ribelli hanno fatto molti tentativi di sfondare le mura della città.
This war has cost the lives of millions of people.	Questa guerra è costata la vita a milioni di persone.
I can't use it, the dog said, pointing to his nose.	Non posso usarlo, disse il cane, indicando il suo naso.
Hope to see you soon, he said.	Spero di vederti presto, disse.
The raccoon jumped out of the log.	Il procione saltò fuori dal registro.
This way people will finally see the truth.	In questo modo le persone vedranno finalmente la verità.
Suddenly, she broke free and started running.	Improvvisamente, si è liberata e ha iniziato a correre.
The surgeon made a small incision.	Il chirurgo fece una piccola incisione.
She liked to tinker with electronics.	Gli piaceva armeggiare con l'elettronica.
The girl's body began to tremble with fear.	Il corpo della bambina iniziò a tremare di paura.
The announcer told us there was a serious problem.	L'annunciatore ci ha detto che c'era un problema serio.
Pierre had almost completed his sculpture.	Pierre aveva quasi completato la sua scultura.
More information was available with a telescope.	Maggiori informazioni erano disponibili con un telescopio.
A family group lived in the center of the camp.	Al centro del campo viveva un gruppo familiare.
Drop the three balls into the water.	Fai cadere le tre palline nell'acqua.
He has no family and lives in an orphanage	Non ha famiglia e vive in un orfanotrofio
The dam had broken, flooding the valley.	La diga si era rotta, allagando la valle.
Divide the shore into a beach and a cliff.	Dividi la riva in una spiaggia e una scogliera.
He was frustrated with the lack of progress.	Era frustrato dalla mancanza di progressi.
Each couple were conversing aloud.	Ogni coppia stava conversando ad alta voce.
The cake was devoured in no time.	La torta è stata divorata in men che non si dica.
You need a soft and slightly moist dough.	Hai bisogno di un impasto morbido e leggermente umido.
During dinner, we discussed our plans.	Durante la cena, abbiamo discusso i nostri piani.
Please avoid obscene and sexually explicit references.	Si prega di evitare riferimenti osceni e sessualmente espliciti.
But they both know when to stop.	Ma entrambi sanno quando fermarsi.
No one disagreed with his analysis.	Nessuno era in disaccordo con la sua analisi.
These experiments were conducted under controlled conditions.	Questi esperimenti sono stati condotti in condizioni controllate.
Some police departments have provided this information,	Alcuni dipartimenti di polizia hanno fornito queste informazioni,
Send light through the cracks.	Invia luce attraverso le fessure.
The truck was replaced by other means of transport.	Il camion è stato sostituito da altri mezzi di trasporto.
He violently attacked his opponent.	Ha attaccato violentemente il suo avversario.
They may even become extinct in this century.	Potrebbero anche estinguersi in questo secolo.
Thus began an ongoing battle.	Così iniziò una battaglia in corso.
Temperatures can drop very low in winter.	Le temperature possono scendere molto basse in inverno.
Her hair is thick but fine.	I suoi capelli sono folti, ma fini.
Men, women and children perished in the holocaust.	Uomini, donne e bambini perirono nell'olocausto.
The young woman ran to her room.	La giovane donna corse in camera sua.
We have decided to leave them alone.	Abbiamo deciso di lasciarli soli.
When she heard the news, her father started to cry.	Quando ha appreso la notizia, il padre si è messo a piangere.
Some viruses infect bacteria.	Alcuni virus infettano i batteri.
He says the pool is dangerous.	Dice che la piscina è pericolosa.
He loves to eat spicy foods.	Ama mangiare cibi piccanti.
They believed she had stolen the jewelry.	Credevano che avesse rubato i gioielli.
Children think it's nice to take extra pocket money with them.	I bambini pensano che sia bello portare con sé una paghetta extra.
You try to rest in an elevated position.	Prova a riposare in una posizione elevata.
For several months the sky darkened.	Per diversi mesi il cielo si è oscurato.
The men have machine guns and grenades	Gli uomini hanno mitragliatrici e granate
He was surprised to hear the news.	Fu sorpreso di apprendere la notizia.
He needs to focus on his studies of him.	Ha bisogno di concentrarsi sui suoi studi.
A crow swooped overhead, croaking loudly.	Un corvo piombò in alto, gracchiando sonoramente.
They wore their copper-colored skin as a sign of pride.	Indossavano la loro pelle color rame come segno di orgoglio.
Many anteaters sleep on a branch.	Molti formichieri dormono appesi a un ramo.
You don't have to depend on computers in these situations.	Non devi dipendere dai computer in queste situazioni.
The antiques market is thriving.	Il mercato dell'antiquariato è fiorente.
He is sitting and looking lazily out the window.	È seduto e guarda pigramente fuori dalla finestra.
He discovered a mirror.	Ha scoperto uno specchio.
Children in low-income families often need medical attention.	I bambini in famiglie a basso reddito hanno spesso bisogno di cure mediche.
The people here live mainly from agriculture.	La gente qui vive principalmente di agricoltura.
The bottle has a cap.	La bottiglia ha un tappo.
Remember to wash your hands before eating.	Ricordati di lavarti le mani prima di mangiare.
There is little evidence of previous settlements in the city.	Ci sono poche prove di precedenti insediamenti nella città.
As a seamstress, he works without a salary.	Come sarta, lavora senza stipendio.
She soon retired due to health problems.	Si ritirò presto a causa di problemi di salute.
Bain has the luxury of choice.	Bain ha il lusso della scelta.
Many young men and women volunteer for that ministry.	Molti giovani uomini e donne si offrono volontari per quel ministero.
The rivers in the monsoon regions are wider.	I fiumi nelle regioni monsoniche sono più ampi.
Fearing another attack, the villagers fled.	Temendo un altro attacco, gli abitanti del villaggio sono fuggiti.
Language is the means by which we understand our emotions.	Il linguaggio è il mezzo attraverso il quale comprendiamo le nostre emozioni.
The red line stops there.	La linea rossa si ferma qui.
The weather forecast promised good, sunny weather.	Le previsioni del tempo promettevano tempo bello e soleggiato.
My patience is running out.	La mia pazienza si sta esaurendo.
The problem affects all drivers.	Il problema riguarda tutti i driver.
The next day, she walked for an hour.	Il giorno dopo, ha camminato per un'ora.
We have to respect each other.	Dobbiamo rispettarci a vicenda.
A dangerous land, difficult to cross.	Una terra pericolosa, difficile da attraversare.
Immigrants should be deported.	Gli immigrati dovrebbero essere espulsi.
In fact, his remains were recently discovered.	In effetti, i suoi resti sono stati recentemente scoperti.
Things are getting out of hand.	Le cose stanno sfuggendo di mano.
First came the fishermen's huts.	Prima vennero le capanne dei pescatori.
The farmer is rigorous in applying pesticides.	L'agricoltore è rigoroso nell'applicazione dei pesticidi.
His hair is thick and wavy.	I suoi capelli sono folti e mossi.
The witches were suddenly frightened.	Le streghe furono improvvisamente spaventate.
The image is obscured by a thick fog.	L'immagine è oscurata da una fitta nebbia.
Painters began work before the scaffolding was set up.	I pittori iniziarono a lavorare prima che fosse allestita l'impalcatura.
He ate very little breakfast.	Ha mangiato pochissima colazione.
We don't have to close our minds to new ideas.	Non dobbiamo chiudere le nostre menti a nuove idee.
The anatomy of the devilish killer was examined by forensic experts	L'anatomia del diabolico assassino è stata esaminata da esperti forensi
They want the president to step down.	Vogliono che il presidente si dimetta.
Who is this person?	Chi è questa persona?
Any problems need to be resolved.	Eventuali problemi devono essere risolti.
The plague wiped out a third of the population.	La peste spazzò via un terzo della popolazione.
The army is in retreat.	L'esercito è in ritirata.
You are stubborn.	Sei testardo.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are the basic ingredients.	Germogli di bambù, funghi ed erbe selvatiche sono gli ingredienti base.
The manager thought the students enjoyed arguing with her.	Il manager pensava che gli studenti si divertissero a discutere con lei.
They are about to open a hotel.	Stanno per aprire un albergo.
Fortunately, the bandits were late for the party.	Fortunatamente, i banditi erano in ritardo alla festa.
Many thousands of lives have been saved.	Molte migliaia di vite sono state salvate.
Many amphibian species have permanently developed limbs.	Molte specie di anfibi hanno arti permanentemente sviluppati.
They were poorly equipped to defend us.	Erano scarsamente attrezzati per difenderci.
She hugged him.	L'abbracciò.
Nobody came because she made the dish so terrible.	Nessuno è venuto perché ha reso il piatto così terribile.
However, the researcher said he refused.	Tuttavia, il ricercatore ha detto di aver rifiutato.
Gas production will continue to grow.	La produzione di gas continuerà a crescere.
The witch was killed.	La strega è stata uccisa.
She is leaving the country to study medicine.	Sta lasciando il paese per studiare medicina.
An exodus of peasants was taking place.	Si stava verificando un esodo di contadini.
This neighborhood is overrun with tourists.	Questo quartiere è invaso dai turisti.
The kitten rubbed against my leg.	Il gattino si sfregò contro la mia gamba.
The ant is an insect.	La formica è un insetto.
He looks like a rogue.	Sembra un canaglia.
Second, you will need a bag of brown sugar.	In secondo luogo, avrai bisogno di un sacchetto di zucchero di canna.
Many ancient cities were built near the shore by rivers.	Molte città antiche furono costruite vicino alla riva da fiumi.
It was a beautiful autumn day.	Era una splendida giornata autunnale.
In the palace library, she leafed through an old book.	Nella biblioteca del palazzo, sfogliò un vecchio libro.
Arriving at her house, she rushed into the house.	Arrivata a casa sua, si precipitò in casa.
She should have studied more.	Avrebbe dovuto studiare di più.
She questioned me about my actions.	Mi ha interrogato sulle mie azioni.
A few thunderstorms in the afternoon.	Qualche temporale nel pomeriggio.
A water shortage is looming.	Si profila una carenza d'acqua.
She planted her crops near the house.	Ha piantato i raccolti vicino alla casa.
The tiger bit the deer.	La tigre ha morso il cervo.
The pupils sat in front of their teacher.	Gli alunni erano seduti davanti al loro insegnante.
Her cat purred.	Il suo gatto fece le fusa.
It is too hot to walk.	Fa troppo caldo per camminare.
Characters are defined by their backstories.	I personaggi sono definiti dai loro retroscena.
Make sure the dishes are clean.	Assicurati che i piatti siano puliti.
These creatures are much feared by the locals.	Queste creature sono molto temute dalla gente del posto.
The engine is now roaring.	Adesso il motore romba.
The smell of the food signaled lunch and dinner.	L'odore del cibo segnalava il pranzo e la cena.
The delegates gathered in the library.	I delegati si sono riuniti in biblioteca.
She gives me a check.	Mi dà un assegno.
This life may seem boring, but it is always an adventure.	Questa vita può sembrare noiosa, ma è sempre un'avventura.
She sowed more than she could ever hope to reap.	Ha seminato più di quanto avrebbe mai potuto sperare di raccogliere.
You couldn't miss this opportunity.	Non potevi lasciarti sfuggire questa opportunità.
Students were forced to attend classes.	Gli studenti sono stati costretti a frequentare le classi.
She never mentions her past.	Non menziona mai il suo passato.
The rain began to fall heavily.	La pioggia iniziò a cadere pesantemente.
You don't have enough information for this task.	Non hai abbastanza informazioni per questo compito.
The church bells rang the hour.	Le campane della chiesa suonavano l'ora.
The wizard lived in a tower on his small estate.	Il mago viveva in una torre nella sua piccola tenuta.
He is the smartest kid in the class.	È il ragazzo più intelligente della classe.
His talent failed to match his ambition.	Il suo talento non è riuscito a eguagliare la sua ambizione.
Our order was huge.	Il nostro ordine era enorme.
The river winds gently.	Il fiume si snoda dolcemente.
He has no sense of guilt.	Non ha senso di colpa.
This ring can be adapted to any diamond.	Questo anello può essere adattato a qualsiasi diamante.
Our great and powerful leaders make bad statements.	I nostri grandi e potenti leader fanno dichiarazioni brutte.
Blood clots were seen on the monitor.	I coaguli di sangue sono stati visti sul monitor.
The queen is the richest monarch in the world.	La regina è il monarca più ricco del mondo.
The pastor asked the congregation to pray.	Il parroco ha chiesto alla congregazione di pregare.
A truck slowly crossed the rickety bridge.	Un camion attraversò lentamente il ponte traballante.
The democratic transition brought hundreds of demonstrators to the streets.	La transizione democratica ha portato in piazza centinaia di manifestanti.
It produces more milk than its neighbors.	Produce più latte dei suoi vicini.
The test measures how well an object can withstand pressure.	Il test misura quanto bene un oggetto può resistere alla pressione.
He would have liked to be here today.	Gli sarebbe piaciuto essere qui oggi.
This apple is sweet, yet tart.	Questa mela è dolce, eppure aspra.
She watched him rewrite the equations on the board.	Lo osservò mentre riscriveva le equazioni sulla lavagna.
I want to hear everything you can tell me.	Voglio sentire tutto quello che puoi dirmi.
Prompt intervention could preclude more than just repairs.	Un intervento tempestivo potrebbe precludere qualcosa di più delle semplici riparazioni.
A terrible mistake.	Un terribile errore.
Banana trees are grown all over the world.	I banani sono coltivati ​​in tutto il mondo.
This company hasn't paid you yet.	Questa azienda non ti ha ancora pagato.
He offered a bright smile to the young woman.	Ha offerto un sorriso luminoso alla giovane donna.
A large number of the guests were foreigners.	Un gran numero di ospiti erano stranieri.
The kiosk owner was staring at me suspiciously.	Il proprietario del chiosco mi fissava sospettoso.
The crowd was delighted with the unexpected news.	La folla è stata felicissima della notizia inaspettata.
This lodge is off the main road.	Questo lodge è vicino alla strada principale.
Thinly slice the carrots, then wash and dry them.	Affettate sottilmente le carote, quindi lavatele e asciugatele.
Videoconferencing is a business boon.	La videoconferenza è un vantaggio per il business.
His crimes are well known.	I suoi crimini sono noti.
The flow of troops was slow.	Il flusso di truppe era lento.
Roll out the kumara.	Stendi il kumara.
Tonight he will be accompanied by his wife.	Questa sera sarà accompagnato dalla moglie.
The army advanced cautiously.	L'esercito avanzava con cautela.
Job opportunities are sorely lacking here.	Le opportunità di lavoro sono gravemente carenti qui.
He played the harmonica while he sang together.	Suonava l'armonica mentre cantava insieme.
A vinegar smell permeated the room.	Un odore di aceto pervase la stanza.
There are tables arranged around the perimeter.	Ci sono tavoli disposti lungo il perimetro.
He fell, unable to keep his balance.	Cadde, incapace di mantenere l'equilibrio.
A river flows past a deserted grocery store.	Un fiume scorre davanti a un negozio di alimentari deserto.
I was amazed to meet her on the street.	Rimasi stupito di incontrarla per strada.
Another error has occurred.	Si è verificato un altro errore.
With a pang of fear, he realized that he was gone.	Con una fitta di paura, si rese conto che se n'era andato.
The grains rattled as they fell to the ground.	I grani tintinnarono mentre cadevano a terra.
Military ships sometimes sank enemy ships.	A volte le navi militari affondavano le navi nemiche.
The places accessible from this river have names of exceptional beauty.	I luoghi accessibili da questo fiume hanno nomi di eccezionale bellezza.
Although they tested negative for drug tests, they were detained.	Sebbene fossero risultati negativi ai test di droga, sono stati detenuti.
Countless millions of people died.	Innumerevoli milioni di persone morirono.
Tom showed the suit he just bought.	Tom ha mostrato il suo vestito appena acquistato.
Dust rose in the clouds, reaching high into the sky.	La polvere si alzò tra le nuvole, arrivando in alto nel cielo.
In cooking, this process is called "blanching".	In cucina, questo processo è chiamato "scottatura".
Most of the villagers want this new road.	La maggior parte degli abitanti del villaggio vuole questa nuova strada.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Non esiste un modo affidabile per prevedere i terremoti.
I had this insight.	Ho avuto questa intuizione.
The most impressive part of the castle is the keep.	La parte più imponente del castello è il mastio.
Buildings and bridges that isolate from coal dust.	Edifici e ponti che isolano dalla polvere di carbone.
Using too much soap is a waste of detergent.	Usare troppo sapone è uno spreco di detersivo.
As a result, the crime rate is falling.	Di conseguenza, il tasso di criminalità è in calo.
Fruit trees grow on all continents.	Gli alberi da frutto crescono in tutti i continenti.
He likes soccer, war and chess.	Gli piace il calcio, la guerra e gli scacchi.
It is well known that the environment affects our health.	È risaputo che l'ambiente influisce sulla nostra salute.
The blind man could see.	Il cieco poteva vedere.
He meets his girlfriend for coffee most mornings.	Incontra la sua fidanzata per un caffè quasi tutte le mattine.
The two world wars accelerated industrialization.	Le due guerre mondiali accelerarono l'industrializzazione.
Many parents do not approve of their children's career choices.	Molti genitori non approvano la scelta professionale dei propri figli.
Their lives have been ruined.	Le loro vite sono state rovinate.
A fair number of construction companies operate in the area.	Nella zona operano un discreto numero di imprese edili.
The movement of the wind was gentle and gentle.	Il movimento del vento era dolce e gentile.
They spent a pleasant day by the sea.	Hanno trascorso una piacevole giornata al mare.
The colony has a short growing season.	La colonia ha una breve stagione di crescita.
He is an insatiable reader.	È un lettore insaziabile.
Due to their mountainous terrain, the roads were often difficult.	A causa del loro terreno montuoso, le strade erano spesso difficili.
He enjoys the long, hot summer days.	Si gode le lunghe e calde giornate estive.
The teachers of this school are kind and helpful.	Gli insegnanti di questa scuola sono gentili e disponibili.
It is created with ease.	Si crea con facilità.
Brown sugar is so sweet and sticky.	Lo zucchero di canna è così dolce e appiccicoso.
The alcohol flowed.	L'alcol scorreva.
The administration of this city is a disaster.	L'amministrazione di questa città è un disastro.
Every driver knows that speeding carries heavy penalties.	Ogni pilota sa che l'eccesso di velocità comporta pesanti sanzioni.
This land needs fertile soil, abundant water and abundant rain.	Questa terra ha bisogno di terreno fertile, acqua abbondante e pioggia abbondante.
He decided she must be tired.	Decise che doveva essere stanca.
He dismounted and walked slowly towards the house.	Smontò da cavallo e si avviò lentamente verso la casa.
The surrounding area is therefore susceptible to flooding.	L'area circostante è quindi suscettibile di allagamento.
His body was found at the base of a cliff.	Il suo corpo è stato ritrovato alla base di un dirupo.
She stared in wonder at the beautiful princess.	Fissò meravigliata la bellissima principessa.
He was outraged by the suggestion.	Era indignato per il suggerimento.
He always keeps the leftovers for the next day.	Conserva sempre gli avanzi per il giorno successivo.
After much research, we found it.	Dopo molte ricerche, l'abbiamo trovato.
My wife plays bridge.	Mia moglie gioca a bridge.
The asphalt is soft under the tires.	L'asfalto è morbido sotto le gomme.
She needed more money to pay the rent.	Aveva bisogno di più soldi per pagare l'affitto.
Many tribes settled in the area.	Molte tribù si stabilirono nella zona.
She is just starting to find her way.	Sta appena iniziando a trovare la sua strada.
Many adults also play computer games.	Anche molti adulti giocano al computer.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	I pianeti e gli asteroidi ruotano in orbite ellittiche o ovali.
Using the wrong method can cause problems.	Usare il metodo sbagliato può causare problemi.
From start to finish, he rejected the idea of ​​racism.	Dall'inizio alla fine, ha respinto l'idea del razzismo.
The first settlers arrived after traveling by ship.	I primi coloni arrivarono dopo aver viaggiato in nave.
Nobody believed his lies.	Nessuno credeva alle sue bugie.
One is the amazig cook.	Uno è il cuoco amazig.
Officials declared a curfew from dusk to dawn.	I funzionari hanno dichiarato il coprifuoco dal tramonto all'alba.
I can't eat another donut.	Non posso mangiare un'altra ciambella.
She could hear her laughter echoing through the corridors.	Si sentiva la sua risata echeggiare per i corridoi.
The body has unveiled the first dinosaur skeleton.	Il corpo ha svelato il primo scheletro di dinosauro.
Keep your feet flat on the floor.	Tieni i piedi ben appoggiati sul pavimento.
The king's soldiers drove the peasants out of the fields.	I soldati del re cacciarono i contadini dai campi.
They left for the party early in the evening.	Sono partiti per la festa la sera presto.
Storm clouds gathered overhead.	Nubi di tempesta si raccolsero in alto.
Light shone through the branches.	La luce brillava attraverso i rami.
Many wells have been poisoned.	Molti pozzi sono stati avvelenati.
The unhappy couple set sail.	La coppia infelice salpò.
The surrounding terrain is relatively flat.	Il terreno circostante è relativamente pianeggiante.
The perfume bottle has overturned.	La bottiglia di profumo si è rovesciata.
Read us a passage from the book.	Leggici un passaggio del libro.
These belts are fashionable and comfortable to wear.	Queste cinture sono alla moda e comode da indossare.
These emotions are important.	Queste emozioni sono importanti.
The distinctive green of emeralds is often associated with hope.	Il caratteristico verde degli smeraldi è spesso associato alla speranza.
A slight earthquake was reported.	È stato segnalato un lieve terremoto.
We have the right not to speak.	Abbiamo il diritto di non parlare.
This city has historically been a center for the arts.	Questa città è stata storicamente un centro per le arti.
Exercise regularly if you are healthy.	Esercitati regolarmente se sei in salute.
The monsoon rains have failed again.	Le piogge monsoniche hanno fallito di nuovo.
The palm is one of the country's prized natural resources.	La palma è una delle risorse naturali pregiate del paese.
His music will keep you entertained.	La sua musica ti intratterrà.
Some countries are famous for their modern architecture.	Alcuni paesi sono famosi per la loro architettura moderna.
He wiped the sweat from his forehead.	Si asciugò il sudore dalla fronte.
Move more.	Muoviti di più.
Why are you wearing that rag?	Perché indossi quello straccio?
He was elected the representative of the small state.	Fu eletto il rappresentante del piccolo stato.
The temperature finally began to cool.	La temperatura finalmente cominciò a raffreddarsi.
There has been a sharp decline in activity.	C'è stato un forte calo dell'attività.
The house was beyond the wall, by the river.	La casa era oltre il muro, vicino al fiume.
A wide range of factors can affect body temperature.	Una vasta gamma di fattori può influenzare la temperatura corporea.
The key to success is finding the right balance.	La chiave del successo è trovare il giusto equilibrio.
If an eagle's egg falls, it breaks.	Se un uovo d'aquila cade, si rompe.
The cars were badly damaged.	Le auto sono state gravemente danneggiate.
Worktops are cold to the touch.	I piani di lavoro sono freddi al tatto.
The biologist in a laboratory surrounded himself with equipment.	Il biologo in un laboratorio si circondò di attrezzature.
Trade policy is difficult to discuss.	La politica commerciale è difficile da discutere.
The panels had no curtains.	I pannelli non avevano tende.
I have a triple crown of crowns.	Ho una tripla corona di corone.
The bull is ready for slaughter.	Il toro è pronto per il macello.
Water is necessary for human life.	L'acqua è necessaria per la vita umana.
The government would have to spend a lot of money on education.	Il governo dovrebbe spendere molti soldi per l'istruzione.
The blizzard hit in the winter.	La bufera di neve ha colpito in inverno.
The poisonous plant has a pointed, angular stem.	La pianta velenosa ha uno stelo appuntito e angolare.
It was a terrible shock to her.	È stato uno shock terribile per lei.
The lawn was so well kept.	Il prato era così ben tenuto.
She is a wonderful cook.	È una cuoca meravigliosa.
Below us were houses.	Sotto di noi c'erano delle case.
The news was not well received.	La notizia non è stata ben accolta.
He let the cat out for a while.	Ha fatto uscire il gatto per un po'.
Such accidents have increased significantly in recent years.	Tali incidenti sono aumentati notevolmente negli ultimi anni.
This route is popular with commuters.	Questo percorso è molto utilizzato dai pendolari.
The baker is indifferent to my problems, it seems.	Il fornaio è indifferente ai miei problemi, a quanto pare.
The eggs were also amazing.	Anche le uova erano incredibili.
He made a touching comment.	Ha fatto un commento toccante.
This region has abundant resources.	Questa regione ha risorse abbondanti.
The protests remained peaceful.	Le proteste sono rimaste pacifiche.
The soldier went into action.	Il soldato è entrato in azione.
He ate about a quarter of the peach.	Ha mangiato circa un quarto di pesca.
He saves his strength, don't go mountaineering yet.	Risparmia le forze, non andare ancora in alpinismo.
Poets now believe that he is more god than man.	I poeti ora credono che sia più dio che uomo.
An apology message has been sent.	È stato inviato un messaggio di scuse.
He polished the glasses until they sparkled.	Lucidò i bicchieri finché non brillarono.
The cat is playing with the mouse.	Il gatto sta giocando con il topo.
In fact, he burst into tears.	Infatti è scoppiato in lacrime.
He only required a small break in communication.	Richiedeva solo una piccola interruzione nella comunicazione.
He was chopping wood just yesterday.	Stava tagliando la legna proprio ieri.
The cards were arranged in rows on the table.	Le carte sono state disposte in file sul tavolo.
I started lifting weights to improve my health.	Ho iniziato a sollevare pesi per migliorare la mia salute.
She quickly disappeared into the crowd.	Scomparve rapidamente in mezzo alla folla.
The climate here gets warmer every year.	Il clima qui diventa ogni anno più caldo.
Coal has a noticeable odor.	Il carbone ha un odore notevole.
The sofa cushions smelled like a sweaty dressing room.	I cuscini del divano puzzavano come uno spogliatoio sudato.
The steps lead down and away from the lake.	I gradini portano in basso e lontano dal lago.
He was sent around the world by the king.	Fu mandato in giro per il mondo dal re.
It took the jury over an hour to decide.	La giuria ha impiegato più di un'ora per decidere.
All have been carefully decorated by famous artists.	Tutti sono stati accuratamente decorati da artisti famosi.
Peace cannot be maintained without justice.	La pace non può essere mantenuta senza giustizia.
The mountain area is home to some small villages.	La zona di montagna ospita alcuni piccoli paesi.
The queen refused to hear the challenge.	La regina ha rifiutato di ascoltare la sfida.
You have fallen prey to cancer.	È caduto preda del cancro.
The party was cautiously optimistic.	Il partito era cautamente ottimista.
Women tend to feel ashamed to discuss these topics.	Le donne tendono a vergognarsi di discutere di questi argomenti.
This woman spent her days writing letters to her friends.	Questa donna passava le giornate a scrivere lettere agli amici.
This living being lacks a backbone.	Questo essere vivente manca di una spina dorsale.
Mold is a type of fungus.	La muffa è un tipo di fungo.
It is difficult to act without passion.	È difficile agire senza passione.
The centipede suddenly began to glow.	Il millepiedi iniziò improvvisamente a brillare.
A steady stream of traffic kept moving.	Un flusso costante di traffico continuava a muoversi.
The factory was closed due to a strike.	La fabbrica è stata chiusa a causa di uno sciopero.
The calming scent of lavender complements the sedatives.	Il profumo calmante della lavanda integra i sedativi.
The clock struck ten.	L'orologio batté le dieci.
The sky above was clear.	Il cielo sopra era limpido.
The damage caused by an earthquake can be immense.	I danni causati da un terremoto possono essere immensi.
Inflation skyrocketed that year.	L'inflazione salì alle stelle quell'anno.
Female liberators have won.	I liberatori femminili hanno vinto.
A feeling of sadness filled me.	Una sensazione di tristezza mi pervase.
She had to bite her lip to keep from crying.	Dovette mordersi il labbro per non piangere.
The crime, however, has achieved notoriety.	Il crimine, tuttavia, ha raggiunto la notorietà.
The level of pollution has decreased.	Il livello di inquinamento è diminuito.
She refrained from eating.	Si è astenuta dal mangiare.
These outsiders are referred to as barbarians.	Questi estranei sono indicati come barbari.
The sausage was wrapped in bacon.	La salsiccia era avvolta nella pancetta.
The animals found cannot survive without water.	Gli animali trovati non possono sopravvivere senza l'acqua.
This dessert has a pungent flavor.	Questo dolce ha un sapore pungente.
They traveled for many days.	Hanno viaggiato per molti giorni.
He woke up suddenly, his sweat was soaked.	Si svegliò all'improvviso, il sudore gli era inzuppato.
It is human nature to avoid pain.	È nella natura umana evitare il dolore.
This sentence has three names.	Questa frase ha tre nomi.
Undaunted by this fire, the animals continued to graze.	Imperterriti da questo fuoco, gli animali hanno continuato a pascolare.
The fence around the property had been repaired.	La recinzione intorno alla proprietà era stata riparata.
The composition of the clouds from above.	La composizione delle nuvole dall'alto.
A retiree gave the alarm.	A dare l'allarme è stato un pensionato.
There were hardly any turkeys left.	Non c'erano quasi più tacchini.
She is gone.	Se n'è andata.
However, no special equipment is needed.	Tuttavia, non è necessaria alcuna attrezzatura speciale.
The cost of living is high.	Il costo della vita è alto.
They are active, responsible and caring parents.	Sono genitori attivi, responsabili e premurosi.
Needle and thread to sew.	Per cucire sono necessari ago e filo.
Let's light a fire!	Accendiamo un fuoco!
Her beautiful green eyes are an indication of her youth.	I suoi bellissimi occhi verdi sono un'indicazione della sua giovinezza.
To multiply these numbers, we will need a lie.	Per moltiplicare questi numeri, avremo bisogno di una bugia.
The island's currency has withstood many storms.	La valuta dell'isola ha resistito a molte tempeste.
It's best to be as direct in life as possible.	È meglio essere il più diretti possibile nella vita.
I hate it.	Lo detesto.
The deposit quickly disappeared.	Il deposito è scomparso rapidamente.
His employees are proud to be associated with him.	I suoi dipendenti sono orgogliosi di essere associati a lui.
He taught in elementary school.	Ha insegnato alla scuola elementare.
He peered out the window, watching.	Sbirciò fuori dalla finestra, osservando.
The remains of the dinosaur are well preserved.	I resti del dinosauro sono ben conservati.
After a few months of searching, he found a source.	Dopo alcuni mesi di ricerche, ha trovato una fonte.
So now the wise old woman counted four coins.	Così ora la vecchia saggia contò quattro monete.
This is an unusual question.	Questa è una domanda insolita.
There is no dust or dirt.	Non c'è polvere o sporco.
There was a man lying in this alley.	C'era un uomo che giaceva in questo vicolo.
The old woman pointed with her walking stick.	La vecchia indicò con il suo bastone da passeggio.
Huge machines are used to dig the ground.	Enormi macchine vengono utilizzate per scavare il terreno.
The strange woman winked.	La strana donna strizzò l'occhio.
Her car was visibly clean.	La sua macchina era visibilmente pulita.
We were tired, but we still managed to complete the task.	Eravamo stanchi, ma siamo comunque riusciti a portare a termine il compito.
The first few days, the frogs did not sing.	I primi giorni, le rane non cantavano.
The locals have developed a resistance to the disease.	La gente del posto ha sviluppato una resistenza alla malattia.
The sand was hot and the sun was blinding.	La sabbia era calda e il sole era accecante.
The little girl hid behind her mother.	La bambina si nascose dietro sua madre.
Most of their counterparts have also disappeared.	Anche la maggior parte delle loro controparti è scomparsa.
Can we cook dried mushrooms?	Possiamo cucinare i funghi secchi?
The designs are characterized by a powerful immediacy.	I disegni sono caratterizzati da una potente immediatezza.
Does this theory have practical applications?	Questa teoria ha applicazioni pratiche?
The forests got smaller and smaller each year.	Le foreste diventavano sempre più piccole ogni anno.
The waiting lists for public housing are long.	Le liste d'attesa per le case popolari sono lunghe.
Bring the ingredients to a boil.	Portare a bollore gli ingredienti.
I was fixed by the pain.	Sono stato aggiustato dal dolore.
The weasel was a humble creature.	La donnola era una creatura umile.
His views on racial prejudice amused everyone.	Le sue opinioni sul pregiudizio razziale hanno divertito tutti.
Inefficient use of energy is a serious problem.	L'uso inefficiente dell'energia è un problema serio.
Bring only clean dishes to eat from.	Porta solo piatti puliti da cui mangiare.
A return to the status quo.	Un ritorno allo status quo.
A distant rumble of thunder.	Un lontano rombo di tuono.
The universities of this city are known for their excellence.	Le università di questa città sono note per la loro eccellenza.
He runs fast.	Corre veloce.
Why did the nation go into recession?	Perché la nazione è entrata in recessione?
It was a case of wrong identity.	Era un caso di identità sbagliata.
A bird flies through the air.	Un uccello vola nell'aria.
Many remote villages are difficult to reach.	Molti villaggi remoti sono difficili da raggiungere.
This is the software we are using.	Questo è il software che stiamo usando.
Industrial waste poses a serious threat to the environment.	I rifiuti industriali rappresentano una grave minaccia per l'ambiente.
This is the site of the ancient temple.	Questo è il sito dell'antico tempio.
The bandits surrounded the village.	I banditi circondarono il villaggio.
They generate electricity, they supply water and they are beautiful.	Generano elettricità, forniscono acqua e sono bellissimi.
The streets were crowded with people.	Le strade erano affollate di gente.
He dreamed of living in the countryside.	Sognava di vivere in campagna.
The government just canceled the music festival.	Il governo ha appena cancellato il festival musicale.
The details have been worked out.	I dettagli sono stati elaborati.
Other types of birds migrate in the winter.	Altri tipi di uccelli migrano in inverno.
The typhoon caused widespread damage.	Il tifone ha causato danni diffusi.
The floor was covered with broken glass.	Il pavimento era coperto di vetri rotti.
The fisherman is home when the shrimp are running.	Il pescatore è a casa quando i gamberi corrono.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	I ricercatori svizzeri hanno imparato a fare un caffè migliore.
Enjoy your life.	Goditi la vita.
We had seven funerals scheduled for last year.	Avevamo sette funerali in programma l'anno scorso.
The shape of the object was irregular.	La forma dell'oggetto era irregolare.
Keep an eye on their clothes.	Tieni d'occhio i loro vestiti.
There is no place like home.	Non c'è nessun posto come casa.
They used recycled paper.	Hanno usato carta riciclata.
The team won the tournament last year.	La squadra ha vinto il torneo l'anno scorso.
The bakery was destroyed by the fire.	La panetteria è stata distrutta dall'incendio.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	L'aspirina allevia il dolore e favorisce il sonno.
The wedding was joyful.	Il matrimonio è stato gioioso.
The stairs were quite steep.	Le scale erano piuttosto ripide.
She was too young to have children.	Era troppo piccola per avere figli.
This metaphor describes happiness.	Questa metafora descrive la felicità.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Le campane delle chiese belghe suonano ogni quarto d'ora.
The young man suddenly opened the door.	Il giovane ha improvvisamente aperto la porta.
Lack of medication becomes a growing concern.	La mancanza di farmaci diventa una preoccupazione crescente.
Here is a broom.	Ecco una scopa.
With compassion, she lifted the kitten.	Con compassione, sollevò il gattino.
The minister seems devoid of any charisma.	Il ministro sembra privo di ogni carisma.
Monks are vegetarians.	I monaci sono vegetariani.
The ice melted quickly in the sun.	Il ghiaccio si sciolse rapidamente al sole.
Finish early enough.	Finisci abbastanza presto.
A chicken was sacrificed.	Un pollo è stato sacrificato.
Platelets are the smallest blood cells.	Le piastrine sono i globuli più piccoli.
A pastor in his church.	Un pastore nella sua chiesa.
Sugar beet production has declined in recent years.	La produzione di barbabietola da zucchero è diminuita negli ultimi anni.
The factory is polluting the local water supply.	La fabbrica sta inquinando la rete idrica locale.
He handed the glass to the old man.	Consegnò il bicchiere al vecchio.
Iron and steel are melted into sturdy bars.	Il ferro e l'acciaio vengono fusi in robuste barre.
Nobody wants to "rock the boat".	Nessuno vuole "scuotere la barca".
I am allergic to peanuts.	Sono allergico alle arachidi.
The study shows that salt can reduce blood pressure.	Lo studio mostra che il sale può ridurre la pressione sanguigna.
Last week he broke into his neighbor's house.	La scorsa settimana ha svaligiato la casa del suo vicino.
It took two full days for delivery.	Ci sono voluti due giorni interi per la consegna.
The newspaper reported that he felt very disappointed.	Il giornale ha riferito che si sentiva molto deluso.
Commas and semicolons are enclosed in quotation marks.	Virgole e punti e virgola sono racchiusi tra virgolette.
The children enjoyed playing in the park.	I bambini si sono divertiti a giocare nel parco.
He poured the cold beer into the glass.	Versò la birra fredda nel bicchiere.
Singing was banned.	Il canto è stato vietato.
The field is cultivated twice a year.	Il campo viene coltivato due volte l'anno.
He stroked the dog, staring up at the stars.	Accarezzò il cane, fissando le stelle.
The damage was clear to everyone.	Il danno era chiaro a tutti.
Pushes the wrapper inside the can.	Spinge l'involucro all'interno della lattina.
The remains are carefully wrapped in a cloth.	I resti sono accuratamente avvolti in un panno.
The problem cannot be solved.	Il problema non può essere risolto.
This organization is more interested in the image of him.	Questa organizzazione è più interessata alla sua immagine.
We have a place for you.	Abbiamo un posto per te.
Everything is alright? 	Va tutto bene?
he asked.	chiese.
What should you do?	Cosa dovresti fare?
Swallowing is the fastest way to empty the stomach.	La deglutizione è il modo più veloce per svuotare lo stomaco.
All my nieces and nephews live nearby.	Tutti i miei nipoti e i miei nipoti vivono nelle vicinanze.
This sign has been dissolved for years.	Questo segno è stato sciolto per anni.
The smooth, hard stones made a pleasant sound.	Le pietre lisce e dure emettevano un suono gradevole.
Avery's father died when he was twelve.	Il padre di Avery morì quando aveva dodici anni.
The lack of training of him showed.	La sua mancanza di formazione ha mostrato.
I washed some vegetables.	Ho lavato delle verdure.
The seamstress measures the meters of fabric.	La sarta misura i metri di stoffa.
Tourists were frantic.	I turisti erano frenetici.
The authorities failed to protect the public.	Le autorità non sono riuscite a proteggere il pubblico.
It's for work.	È per lavoro.
It is dawn and the sun's rays are barely visible.	È l'alba e i raggi del sole si vedono appena.
Religious and political leaders are calling for peace.	Leader religiosi e politici chiedono la pace.
Bureaucracy eats his brain.	La burocrazia gli mangia il cervello.
Eating too much salt causes high blood pressure.	Mangiare troppo sale provoca la pressione alta.
The horse is an elegant animal.	Il cavallo è un animale elegante.
A frightened child has found refuge with his grandmother.	Un bambino spaventato ha trovato rifugio presso la nonna.
Farmers struggled to make a living.	Gli agricoltori hanno lottato per guadagnarsi da vivere.
He tightened his coat.	Si strinse il cappotto.
The rally was held to demand an end to the above.	Il rally si è tenuto per chiedere la fine di quanto sopra.
The village police service will maintain a presence here.	Il servizio di polizia del villaggio manterrà una presenza qui.
The government conducted a debate on the issue.	Il governo ha condotto un dibattito sulla questione.
The manager had been fired in the morning.	Il manager era stato licenziato in mattinata.
The elastic in his notebook snapped.	L'elastico del suo quaderno si spezzò.
Reading will help you improve your vocabulary.	La lettura ti aiuterà a migliorare il tuo vocabolario.
Should the fire be put out?	L'incendio dovrebbe essere spento?
The postmodern movement has influenced music, fiction and architecture.	Il movimento postmoderno ha influenzato la musica, la narrativa e l'architettura.
Tom felt guilty for doing something terrible.	Tom si sentiva in colpa, per aver fatto qualcosa di terribile.
A line graph showed the age of women over the years.	Un grafico a linee mostrava l'età delle donne nel corso degli anni.
The doctor took advantage of the crisis.	Il medico ha sfruttato la crisi.
Dinner will consist of grilled pork, fried rice and vegetables.	La cena consisterà in carne di maiale alla griglia, riso fritto e verdure.
Lions are generally solitary creatures.	I leoni sono generalmente creature solitarie.
People were kind and friendly.	Le persone erano gentili e amichevoli.
We have to do all the work.	Dobbiamo fare tutto il lavoro.
Many countries feared nuclear contamination.	Molti paesi temevano la contaminazione nucleare.
The fox was nowhere to be seen.	La volpe non si vedeva da nessuna parte.
He spoke his words in a solemn voice.	Pronunciò le sue parole con voce solenne.
We will not survive the next winter.	Non sopravviveremo al prossimo inverno.
His language was still crude.	Il suo linguaggio era ancora grezzo.
Don't ring the iron bell.	Non suonare il campanello di ferro.
He has won awards for his documentary films	Ha vinto premi per i suoi film documentari
The two women have decided to separate amicably.	Le due donne hanno deciso di separarsi amichevolmente.
Please wait until we are done serving you.	Si prega di attendere fino a quando non avremo finito di servirti.
A river snake sometimes taken as a pet.	Un serpente di fiume a volte preso come animale domestico.
The dress is too short.	Il vestito è troppo corto.
The mustachioed pilot greeted the waiting passengers.	Il pilota baffuto salutò i passeggeri in attesa.
The birds are in danger of extinction.	Gli uccelli sono in pericolo di estinzione.
The places of worship for the pagans are dominated by nature.	I luoghi di culto per i pagani sono dominati dalla natura.
Not all parts of this crawl space are clear.	Non tutte le parti di questo vespaio sono chiare.
The neighborhood is littered with garbage.	Il quartiere è disseminato di spazzatura.
Scientists are unable to explain this phenomenon.	Gli scienziati non sono in grado di spiegare questo fenomeno.
We need to do more on these important environmental issues.	Dobbiamo fare di più per queste importanti questioni ambientali.
The soldiers have strict orders to evacuate the city.	I soldati hanno ordini severi di evacuare la città.
I'm only throwing leftover meat.	Sto lanciando solo avanzi di carne.
We need to provide immediate medical attention.	Abbiamo bisogno di fornire cure mediche immediate.
Wednesday is for science.	Il mercoledì è per la scienza.
Agriculture and mining are the main industries in this area.	L'agricoltura e l'estrazione mineraria sono le principali industrie in questa zona.
His company looked impressive, but the customers were dismissive.	La sua azienda sembrava impressionante, ma i clienti erano sprezzanti.
The soldiers marched silently into the city, carrying swords	I soldati marciarono silenziosamente nella città, portando la spada
He was looking across the room	Osservava dall'altra parte della stanza
Don't count on getting any work done today.	Non contare di portare a termine alcun lavoro oggi.
The milkman noticed someone running across the street.	Il lattaio ha notato qualcuno che correva dall'altra parte della strada.
Two bald eagles hovered over the lake.	Due aquile calve volteggiavano sul lago.
An hourglass is an apparatus for measuring time.	Una clessidra è un apparecchio per misurare il tempo.
They imported new foods from foreign lands.	Importavano nuovi cibi da terre straniere.
The shops were closed, the street lamps were out.	I negozi erano chiusi, i lampioni erano spenti.
He was dragged off stage by two guards.	È stato trascinato fuori scena da due guardie.
The meteor was faster than the fastest plane.	La meteora era più veloce dell'aereo più veloce.
They were exhausted from the trip.	Erano sfiniti dal viaggio.
Either you work or you starve.	O lavori o muori di fame.
He hates limes.	Odia i lime.
His skillful ways often deceive his victims.	I suoi modi abili spesso ingannano le sue vittime.
Education is the only hope.	L'istruzione è l'unica speranza.
The fog of centuries of memory has obscured some details.	La nebbia della memoria di secoli ha offuscato alcuni dettagli.
The door was cast in dark bronze.	La porta era fusa in bronzo scuro.
He explored the differences between two people.	Ha esplorato le differenze tra due persone.
He was accused of helping the government.	È stato accusato di aiutare il governo.
Hound milk is a rich drink.	Il latte di segugio è una bevanda ricca.
Seeing the footage was devastating.	Vedere il filmato è stato devastante.
Each sentence must include a verb.	Ogni frase deve includere un verbo.
Stone fruits are in season now.	Adesso le drupacee sono di stagione.
There is an electrified fence along the entire perimeter.	C'è una recinzione elettrificata lungo l'intero perimetro.
He raised his hand and touched the hot steam.	Alzò la mano e toccò il vapore caldo.
Thousands of people are employed in the production of cars.	Migliaia di persone sono impiegate nella produzione di automobili.
Lightning flashed across the sky.	Il fulmine balenò nel cielo.
She was exhausted after the long day.	Era esausta dopo la lunga giornata.
Electricity consumption has increased significantly.	Il consumo di elettricità è aumentato notevolmente.
He often reads in the morning.	Legge spesso al mattino.
He failed the final exam.	Ha fallito l'esame finale.
When a man dies, his family inherits his possessions.	Quando un uomo muore, la sua famiglia eredita i suoi beni.
There is no point in visiting a zoo today.	Non ha senso visitare uno zoo oggi.
There are three types of roads here.	Ci sono tre tipi di strade qui.
Cooking requires skill and care.	La cucina richiede abilità e cura.
The brooch had belonged to his mother.	La spilla era appartenuta a sua madre.
The building was destroyed except for the spire.	L'edificio è stato distrutto ad eccezione della guglia.
The guests' jewels were stolen.	I gioielli degli ospiti sono stati rubati.
It is delicious to drink.	È delizioso da bere.
Protesters were greeted with a hail of stones.	I manifestanti sono stati accolti con una grandine di pietre.
The baker's hands were strong.	Le mani del fornaio erano forti.
Don't cook this pumpkin for too long.	Non cuocere questa zucca per troppo tempo.
Commuters face severe overcrowding.	I pendolari affrontano un grave sovraffollamento.
The flood struck without warning.	L'alluvione colpì senza preavviso.
Nor are these changes universal, however.	Né questi cambiamenti, tuttavia, sono universali.
He has flawless handwriting.	Ha una calligrafia impeccabile.
The fence had been torn down in several places.	La recinzione era stata abbattuta in più punti.
Your program has no sound.	Il tuo programma non ha audio.
Its history is remarkable.	La sua storia è notevole.
The climate is very cold.	Il clima è molto freddo.
The flavor of the coffee comes from its roasted beans.	Il sapore del caffè deriva dai suoi chicchi tostati.
In winter, the forests become quieter.	In inverno, le foreste diventano più tranquille.
First the fallen leaves will change color.	Per prima cosa le foglie cadute cambieranno colore.
Dark clouds swirled over the land.	Le nuvole scure turbinavano sulla terra.
The huge meteor hit the earth, causing widespread destruction.	L'enorme meteora ha colpito la terra, provocando una distruzione diffusa.
The pyramid was built as a monument.	La piramide è stata costruita come monumento.
The heat here can be unbearable during the summer.	Il caldo qui può essere insopportabile durante l'estate.
A stone is heavier than sand.	Una pietra è più pesante della sabbia.
The shopkeeper looked slightly annoyed.	Il negoziante sembrava leggermente infastidito.
In life, it is better to be kind than smart.	Nella vita, è meglio essere gentili che intelligenti.
Proper coating was important if this is to be achieved.	Un rivestimento adeguato era importante se si desidera raggiungere questo obiettivo.
So, do you think the scientist is lying?	Quindi, pensi che lo scienziato stia mentendo?
The politicians were fighting, but clearly the tensions were fading.	I politici stavano combattendo, ma chiaramente le tensioni stavano svanendo.
There is a small risk of disease developing.	C'è un piccolo rischio che si sviluppi una malattia.
He passed him lunch.	Gli ha passato il pranzo.
Procrastination is a major factor in poor performance.	La procrastinazione è un fattore importante di scarso rendimento.
There was no one in sight.	Non c'era nessuno in vista.
With whom he studied at school.	Con chi ha studiato a scuola.
The weather was warm and sunny.	Il tempo era caldo e soleggiato.
The review praised the "poetic power" of the main character.	La recensione ha elogiato il "potere poetico" del personaggio principale.
He grabbed the bull by the horns.	Afferrò il toro per le corna.
Soon a young man appeared with a barrel of water.	Presto apparve un giovane con un barile d'acqua.
A white flag flew from the castle walls.	Una bandiera bianca sventolava dalle mura del castello.
Each document must be reread.	Ogni documento deve essere riletto.
The storm passed smoothly.	La tempesta è passata senza intoppi.
Silence reigns supreme in this room.	Il silenzio regna sovrano in questa sala.
The layout of the city is confused.	La disposizione della città è confusa.
He lives near the train station.	Vive vicino alla stazione dei treni.
Finally, there is a range of rail services.	Infine, vi è una gamma di servizi ferroviari.
This was a wise old woman.	Questa era una vecchia saggia.
The classroom gave off an aura of tension.	L'aula ha emesso un'aura di tensione.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Dizionari, enciclopedie e atlanti in diverse lingue.
He claimed that discrimination was widespread.	Ha affermato che la discriminazione era diffusa.
More and more people are attending the theater.	Sempre più persone frequentano il teatro.
Build a trellis in the back garden.	Costruisci un traliccio nel giardino sul retro.
The cans filled the silence that followed.	Le lattine riempirono il silenzio che ne seguì.
More students pass the exam.	Più studenti superano l'esame.
The information will be at a premium.	Le informazioni saranno a premio.
My cousin's teeth are stained with cola.	I denti di mio cugino sono macchiati dalla cola.
Here is a small example of our work.	Ecco un piccolo esempio del nostro lavoro.
How do you know if you are happy?	Come fai a sapere se sei felice?
Looking out the window, he wondered what he should do.	Guardando fuori dalla finestra, si chiese cosa avrebbe dovuto fare.
He muttered and looked at his watch.	Mormorò e guardò l'orologio.
The hike was difficult.	L'escursione è stata difficile.
Protest leaders hoped their march would spark international outrage.	I leader della protesta speravano che la loro marcia avrebbe stimolato l'indignazione internazionale.
That person cannot have children.	Quella persona non può avere figli.
The sun went out.	Il sole si spense.
A mosque is nearby.	Una moschea si trova nelle vicinanze.
Pour the flour into a bowl.	Versare la farina in una ciotola.
We had an unexpected storm last night.	Stanotte abbiamo avuto un temporale inaspettato.
You will see a grove of oaks.	Vedrai un boschetto di querce.
They crossed a field in the growing darkness.	Attraversarono un campo nel buio crescente.
The indeterminate is part of the larger family of cisgender people.	L'indeterminato fa parte della più ampia famiglia delle persone cisgender.
Clean the toilet with soap.	Pulisci la toilette con il sapone.
Without him, she would never have survived.	Senza di lui, non sarebbe mai sopravvissuta.
The economic crisis has worsened.	La crisi economica è peggiorata.
The study found that the children enjoyed a number of benefits.	Lo studio ha rilevato che i bambini hanno goduto di una serie di vantaggi.
This design was considered controversial.	Questo design è stato considerato controverso.
The crime rate has increased dramatically.	Il tasso di criminalità è aumentato drammaticamente.
It will probably rain tomorrow.	Probabilmente domani pioverà.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialist philosophy.	Feuerbach era un filosofo che sosteneva la filosofia materialista.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Durante i mesi invernali, molte persone soffrono di pelle secca.
The group of travelers arrives in the city.	Il gruppo di viaggiatori arriva in città.
With increasing humidity, a haze has formed in the lagoon.	Con l'aumento dell'umidità, nella laguna si è formata una foschia.
The premier announced that public transport will be free.	Il premier ha annunciato che il trasporto pubblico sarà gratuito.
He walked around the houses, collecting mail.	Girava per le case, raccogliendo posta.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	L'abbigliamento impermeabile è un abbigliamento impermeabile.
People now refer to the former name of the island.	Le persone ora si riferiscono al nome precedente dell'isola.
They tried to warn the authorities but it didn't work.	Hanno cercato di avvisare le autorità ma non ha funzionato.
My father will join us this afternoon.	Mio padre si unirà a noi questo pomeriggio.
He must have made some outlandish claims.	Deve aver fatto delle affermazioni stravaganti.
The frogs cawed loudly.	Le rane gracchiarono rumorosamente.
A black bird sat on the window sill.	Un uccello nero sedeva sul davanzale della finestra.
The large moth flew across the room.	La grande falena volò attraverso la stanza.
The professor stared at him in surprise.	Il professore lo fissò sorpreso.
The artist's work was ignored by critics.	Il lavoro dell'artista è stato ignorato dalla critica.
Certain foods should never be eaten raw.	Certi cibi non dovrebbero mai essere consumati crudi.
He had a nervous smile.	Aveva un sorriso nervoso.
He looked for his features of him.	Ha cercato i suoi lineamenti.
The balloon lined with rosebuds.	Il palloncino costeggiava di boccioli di rosa.
A heat wave caused an increase in demand.	Un'ondata di caldo ha causato un aumento della domanda.
The grass is green and healthy.	L'erba è verde e sana.
This alternative energy source is less polluting.	Questa fonte di energia alternativa è meno inquinante.
The prolonged drought affects the agricultural production of the region.	La prolungata siccità colpisce la produzione agricola della regione.
The day started a lot	La giornata è iniziata molto
The new coach has been a great motivator.	Il nuovo allenatore è stato un ottimo motivatore.
The small room was cold and damp.	La piccola stanza era fredda e umida.
Sleep all day.	Dormi tutto il giorno.
He is a big and bossy man.	È un uomo grande e prepotente.
Some beans will go bad in a few days.	Alcuni fagioli andranno a male in pochi giorni.
He pushed the button to open the door.	Premette il pulsante per aprire la porta.
The wizard banished the enemy wizard from the desert realm.	Il mago bandì il mago nemico dal regno del deserto.
My sister was jealous.	Mia sorella era gelosa.
They slipped silently into the auditorium.	Scivolarono silenziosamente nell'auditorium.
A chorus of birdsong filled the silence.	Un coro di canti di uccelli riempì il silenzio.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce mangiò i suoi cornflakes e bevve il suo succo d'arancia.
Wind turbines create clean renewable energy.	Le turbine eoliche creano energia rinnovabile pulita.
Not only was it clear enough, it was also quite disorganized.	Non solo era abbastanza chiaro, ma anche abbastanza disorganizzato.
Please give me your thesis.	Per favore, dammi la tua tesi.
He went in and closed the door.	Entrò e chiuse la porta.
The testimony lasted days.	La testimonianza è durata giorni.
The scandal escalated rapidly.	Lo scandalo si è intensificato rapidamente.
He had been rude to his family.	Era stato scortese con la sua famiglia.
The figures showed that business was booming.	Le cifre mostravano che gli affari andavano a gonfie vele.
Trees can die of thirst.	Gli alberi possono morire di sete.
He looked at me with piercing green eyes.	Mi guardò con penetranti occhi verdi.
The cities are spread over a vast plain.	Le città sono sparse su una vasta pianura.
The edge of the cliff was several hundred feet below.	Il bordo della scogliera era parecchie centinaia di piedi più in basso.
There are many roads through this city.	Ci sono molte strade attraverso questa città.
Citizens could vote.	I cittadini potevano votare.
My foot throbbed.	Il mio piede pulsava.
He became famous on television.	È diventato famoso in televisione.
Due to the accident, he lost his sight.	A causa dell'incidente, ha perso la vista.
The larger the surface of a snowflake, the heavier it is.	Maggiore è la superficie di un fiocco di neve, più è pesante.
He debuted with this company.	Ha debuttato con questa compagnia.
Make sure you don't shake my hands.	Assicurati di non stringermi le mani.
Write each letter with your partner.	Scrivi ogni lettera con il suo partner.
They voted for the opposition candidate.	Hanno votato per il candidato dell'opposizione.
Return the items immediately.	Restituisci immediatamente gli articoli.
A light breeze cooled her face.	Una leggera brezza le rinfrescava il viso.
I would be happy to meet you.	Sarei felice di incontrarti.
If you continue to study, you will get a qualification.	Se continui a studiare, otterrai una qualifica.
A heated debate ensued, with many voices speaking at the same time.	Ne seguì un acceso dibattito, con molte voci che parlavano contemporaneamente.
The palace is surrounded by moats.	Il palazzo è circondato da fossati.
He observed the situation with perplexity.	Osservò la situazione con perplessità.
These islands are green and pleasant.	Queste isole sono verdi e piacevoli.
The streets were crowded with traffic.	Le strade erano affollate di traffico.
The music was mesmerizing.	La musica era ipnotizzante.
Please clean this window.	Si prega di pulire questa finestra.
They didn't sell anything in the shop.	Non hanno venduto nulla nel negozio.
Two small moons appeared in the sky.	Nel cielo apparvero due piccole lune.
Compose three sentences on this book.	Componi tre frasi su questo libro.
He carried an orange towel over his shoulders.	Portava un asciugamano arancione sulle spalle.
Legume plants produce pods containing seeds.	Le piante di leguminose producono baccelli contenenti semi.
I can't control my emotions.	Non riesco a controllare le mie emozioni.
There were six legs in the first creature.	C'erano sei gambe nella prima creatura.
The following is a brief history of the company.	Quella che segue è una breve storia dell'azienda.
He noticed a strange man watching him.	Notò uno strano uomo che lo scrutava.
This building is immaculate.	Questo edificio è immacolato.
The ship docked in the harbor.	La nave attraccò nel porto.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	I prezzi del petrolio sono saliti alle stelle negli ultimi anni.
She didn't like spreading gossip.	Non le piaceva diffondere pettegolezzi.
She has built a large following for her vitriolic speeches.	Ha costruito un grande seguito per i suoi discorsi al vetriolo.
This activity costs next to nothing.	Questa attività costa quasi nulla.
After that eerie silence, she entered.	Dopo quel silenzio inquietante, entrò.
The intersection of main roads and secondary roads.	L'intersezione di strade principali e strade secondarie.
Indicate the most important points.	Indica i punti più importanti.
He was surrounded by people.	Era circondato da persone.
Nobody likes to be excluded from anything.	A nessuno piace essere escluso da niente.
He has always dreamed of owning a cat.	Ha sempre sognato di possedere un gatto.
If a job is worth doing, it is worth doing it right.	Se vale la pena fare un lavoro, vale la pena farlo bene.
Aristotle's theory of nature implies the concept of final causes.	La teoria della natura di Aristotele implica il concetto di cause finali.
She paced back and forth, lost in his thoughts.	Camminava avanti e indietro, persa nei suoi pensieri.
This city is getting bigger every year.	Questa città sta diventando più grande ogni anno.
So we covered it with soil and watered it.	Quindi l'abbiamo coperto di terra e l'abbiamo annaffiato.
The neighborhood is known for gang activity.	Il quartiere è noto per l'attività delle gang.
The company was dissolved.	La società è stata sciolta.
The prince discovered the princess's dress	Il principe ha scoperto l'abito della principessa
Extensive excavations have been carried out in the area.	Nella zona sono stati effettuati ampi scavi.
A person's pursuit of pleasure is very indefinable.	La ricerca del piacere di una persona è molto indefinibile.
These are my glasses.	Questi sono i miei occhiali.
The cold drink was appreciated.	La bibita fresca è stata gradita.
A hot shower should put an end to the chills.	Una doccia calda dovrebbe mettere fine ai brividi.
The director asked for permission to use the auditorium.	Il direttore ha chiesto il permesso di utilizzare l'auditorium.
That region is famous for its traditional pottery.	Quella regione è famosa per la sua ceramica tradizionale.
Feed the fish every day.	Dà da mangiare ai pesci ogni giorno.
We ate some fruit.	Abbiamo mangiato della frutta.
She makes them dinner.	Lei prepara loro la cena.
However, they are not considered trivial.	Tuttavia, non sono considerati banali.
They heard singing and saw distant lights.	Hanno sentito cantare e hanno visto luci in lontananza.
The manholes are filled with rainwater.	I tombini sono pieni di acqua piovana.
Mice are far more numerous than people in this country.	I topi sono di gran lunga più numerosi delle persone in questo paese.
To be successful, you have to study hard.	Per avere successo, bisogna studiare sodo.
You have lost control of your car.	Ha perso il controllo della sua auto.
A deep leap back, not forward.	Un profondo salto indietro, non in avanti.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Mele, pere e arance sono coltivate in tutto il mondo.
She went into the kitchen to prepare lunch.	Andò in cucina a preparare il pranzo.
He is not very interested in football.	Non è molto interessato al calcio.
The form is completed.	Il modulo è compilato.
Plants need sunlight to grow.	Le piante hanno bisogno della luce solare per crescere.
That politician always votes against his own interest.	Quel politico vota sempre contro il proprio interesse.
The governor has set up a committee to renovate schools.	Il governatore ha istituito un comitato per rinnovare le scuole.
Go away, young man.	Vattene, giovanotto.
The numbers began to flow.	I numeri hanno iniziato a fluire.
They bought eggs from a roadside stall.	Hanno comprato le uova da una bancarella lungo la strada.
Give me a machete, please.	Dammi un machete, per favore.
My boat is taking off.	La mia barca sta decollando.
The sentences should include an adverb.	Le frasi dovrebbero includere un avverbio.
A rare commodity.	Una merce rara.
Three people spent the night at the police station.	Tre persone hanno trascorso la notte in questura.
He spent most of the day in bed.	Trascorreva la maggior parte della giornata a letto.
The desert has turned green.	Il deserto è diventato verde.
Drinking fresh water in the morning is good for you.	Bere acqua fresca al mattino fa bene.
The girl was dressed simply in a white petticoat.	La ragazza era vestita semplicemente con una sottoveste bianca.
Boon had her stethoscope with him.	Boon aveva con sé il suo stetoscopio.
She wondered aimlessly in the streets, tired of hunger.	Si chiedeva senza meta per le strade, stanca di fame.
Then, she applies the shortening to the corners of the dough.	Quindi, applica l'accorciamento agli angoli della pasta.
A sail is a device used to propel a ship.	Una vela è un dispositivo utilizzato per spingere una nave.
The layered crust is a tasty treat.	La crosta a strati è una delizia gustosa.
She persevered in the face of adversity.	Ha perseverato di fronte alle avversità.
Dubois was in an unhappy mood.	Dubois era in uno stato d'animo infelice.
She reads to him every night.	Lei gli legge tutte le sere.
They will go straight to jail if convicted.	Andranno direttamente in prigione, se condannati.
The computer interface, while simple, is easy to use.	L'interfaccia del computer, sebbene semplice, è facile da usare.
Three teachers were fired for racist slurs.	Tre insegnanti sono stati licenziati per insulti razzisti.
One ocean flows into the other.	Un oceano sfocia nell'altro.
Farmers now face tougher conditions.	Gli agricoltori ora devono affrontare condizioni più difficili.
Pink roses were a gift.	Le rose rosa erano un regalo.
Typically, such equipment was expensive.	In genere, tali apparecchiature erano costose.
The monarch is a figurehead.	Il monarca è un prestanome.
The sisters came home one evening.	Le sorelle tornarono a casa una sera.
The scent of deep red roses filled the air.	Il profumo di rose rosso intenso riempiva l'aria.
The man's daughter is three years older than her son.	La figlia dell'uomo ha tre anni più di suo figlio.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	Le sciocchezze a volte sono espresse come umorismo.
We witnessed the victim being hanged in silence.	Abbiamo assistito in silenzio all'impiccagione della vittima.
There is a large lake near the hotel.	C'è un grande lago vicino all'hotel.
He confessed his transgressions to the public.	Ha confessato le sue trasgressioni al pubblico.
Death is a subject that arouses much curiosity and speculation.	La morte è un argomento che suscita molta curiosità e speculazione.
A boy or a girl?	Un ragazzo o una ragazza?
An island surrounded by inhospitable waters.	Un'isola, circondata da acque inospitali.
Let's take a look at each of the stages of mitosis.	Diamo un'occhiata a ciascuna delle fasi della mitosi.
There are three other similar documents to sign.	Ci sono altri tre documenti simili da firmare.
It has only become fashionable in recent years.	È diventato di moda solo negli ultimi anni.
Other materials are used, in various mixtures, in road construction.	Altri materiali vengono utilizzati, in varie miscele, nella costruzione di strade.
Watch out, that glass is hot!	Attento, quel bicchiere è caldo!
The child slowly turned his head to his mother.	Il bambino girò lentamente la testa verso sua madre.
Fishmeal is a rich source of protein.	La farina di pesce è una ricca fonte di proteine.
An earthquake displaced the earth.	Un terremoto ha spostato la terra.
The animals danced to the sound of the drums.	Gli animali ballavano al suono dei tamburi.
The doodle depicts the movements of the pelvis.	Il doodle raffigura i movimenti del bacino.
He cleared his throat.	Si schiarì la gola.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Gli imprenditori applicano la tecnologia moderna alle vecchie idee.
Nobody regretted these purchases.	Nessuno si è pentito di questi acquisti.
Let's see if something else can be improved.	Vediamo se si può migliorare qualcos'altro.
Don't tell us about tasteless carrots.	Non parlateci di carote insipide.
This is known as the "resorting to emotion" error.	Questo è noto come errore del "ricorso all'emozione".
The lake is nearby.	Il lago è qui vicino.
This country soon began to export goods.	Questo paese iniziò presto ad esportare merci.
Computer games can cause learning problems.	I giochi per computer possono causare problemi di apprendimento.
They meet at the town hall.	Si incontrano al municipio.
The goblin's head flew off.	La testa del goblin volò via.
The city wasn't exactly a garden city.	La città non era esattamente una città giardino.
A ring and a key are not enough.	Un anello e una chiave non bastano.
Unity and harmony are even more important.	L'unità e l'armonia sono ancora più importanti.
The student took a compass from his toolbox.	Lo studente ha preso una bussola dalla sua cassetta degli attrezzi.
The province is famous for its exotic locations.	La provincia è famosa per le sue località esotiche.
We are developing technology to combat pollution.	Stiamo sviluppando una tecnologia per combattere l'inquinamento.
The boy has a fever.	Il ragazzo ha la febbre.
A third of whale deaths are caused by humans.	Un terzo delle morti delle balene è causato dall'uomo.
Industrialization has made the task of raising children more difficult.	L'industrializzazione ha reso più difficile il compito di allevare i figli.
They walked the streets calling out a song.	Camminavano per le strade chiamando una canzone.
We were delighted to see the plants grow.	Siamo stati felici di vedere le piante crescere.
These mountains were formed millions of years ago.	Queste montagne si sono formate milioni di anni fa.
There was panic in the streets.	C'era il panico nelle strade.
The children were told to clean their rooms.	Ai bambini è stato detto di pulire le loro stanze.
Prairie dogs are nocturnal.	I cani della prateria sono notturni.
We advise you to let it go.	Ti consigliamo di lasciar perdere.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Molte delle malattie di cui soffriamo oggi sono zoonotiche.
Their help was essential during the evacuation.	Il loro aiuto è stato fondamentale durante l'evacuazione.
Does the city council help heal the poor?	Il consiglio comunale aiuta a guarire i poveri?
The lady wore a veil.	La signora indossava un velo.
The law does not allow this type of behavior.	La legge non consente questo tipo di comportamento.
The government is desperate to revive the economy.	Il governo è disperato per rilanciare l'economia.
He was pretty hard on himself.	Era piuttosto duro con se stesso.
I poured the milk into a large pot.	Ho versato il latte in una pentola capiente.
Her friends are jealous.	I suoi amici sono gelosi.
Please get out of the way!	Per favore, togliti di mezzo!
The glass panes in the greenhouse have shattered.	I pannelli di vetro della serra sono andati in frantumi.
Many people around the world live in poverty.	Molte persone nel mondo vivono in povertà.
The sea was calm as a swimming pool.	Il mare era calmo come una piscina.
The room was freezing.	La stanza era gelida.
The forest contains many varieties of hardwoods.	La foresta contiene molte varietà di legni duri.
A boy was dragged to death in the rapids.	Un ragazzo è stato trascinato a morte nelle rapide.
Cats have a reputation for being difficult to train.	I gatti hanno la reputazione di essere difficili da addestrare.
The aspiration was carried out by a noisy machine.	L'aspirazione è stata effettuata da una macchina rumorosa.
The farmer said it was a bad idea.	Il contadino ha detto che era una cattiva idea.
He builds a pyramid of logs.	Costruisci una piramide di tronchi.
He took the opportunity to rest.	Ha colto l'occasione per riposare.
The meeting was chaired by a chairman.	La riunione è stata presieduta da un presidente.
A king must be able to read.	Un re deve essere in grado di leggere.
The rains failed to grow crops.	Le piogge non sono riuscite a far crescere i raccolti.
Rain was pouring down on the pavement.	La pioggia scrosciava sul marciapiede.
When ordering food, remind the waiter	Quando ordini il cibo, ricorda al cameriere
The scalar product of two vectors is a scalar one.	Il prodotto scalare di due vettori è uno scalare.
The phenomenon has attracted a lot of attention.	Il fenomeno ha attirato molta attenzione.
She doesn't remember his exact words.	Non ricorda le sue parole esatte.
With a little effort, you will master it.	Con un piccolo sforzo, lo padroneggerai.
The border is wide open.	Il confine è spalancato.
The factory was closed at that time.	La fabbrica era chiusa in quel momento.
He had decided to take his own life.	Aveva deciso di togliersi la vita.
They also talked about their favorite films.	Hanno anche parlato dei loro film preferiti.
The psychologist studied how competition affects growth.	Lo psicologo ha studiato come la concorrenza influisce sulla crescita.
Imber is cold and windy.	Imber è freddo e ventoso.
Only one person remained standing.	Solo una persona è rimasta in piedi.
The shrimp was lightly spiced.	I gamberi erano leggermente speziati.
Do not use the tool unless it needs to be cleaned.	Non utilizzare lo strumento a meno che non sia necessario pulirlo.
He found a village with a group of friendly people.	Ha trovato un villaggio con un gruppo di persone amichevoli.
The flight attendant warned us to prepare for landing.	L'assistente di volo ci ha avvertito di prepararci per l'atterraggio.
They were hopping and playing in the water.	Stavano saltellando e giocando nell'acqua.
His suit wasn't exactly comfortable.	Il suo vestito non era proprio comodo.
Computers help us read today.	Oggi i computer ci aiutano a leggere.
The warrior bowed deeply.	Il guerriero si inchinò profondamente.
He seems convinced he can win.	Sembra convinto di poter vincere.
His mother was called away at the last minute.	Sua madre è stata chiamata via all'ultimo minuto.
Reconciling school and work is difficult.	Conciliare scuola e lavoro è difficile.
Wrong decisions led to the most serious consequences.	Le decisioni sbagliate hanno portato alle conseguenze più gravi.
He is the richest man in this city.	È l'uomo più ricco di questa città.
The scientists promised to continue their research.	Gli scienziati hanno promesso di continuare la loro ricerca.
She was charged with fraud.	È stata accusata di frode.
Nonetheless, he apologized immediately.	Ciononostante, si è scusato immediatamente.
A sage extract was used in this remedy.	Un estratto di salvia è stato utilizzato in questo rimedio.
Many ancient structures were destroyed by the earthquake.	Molte strutture antiche furono distrutte dal terremoto.
The circus is in town.	Il circo è in città.
Too much dirt and dust blew everywhere.	Troppa sporcizia e polvere soffiavano ovunque.
He had a reputation for not being truthful.	Aveva la reputazione di non essere veritiero.
He's carrying these keys with you, please.	Porta con te queste chiavi, per favore.
Farmers who plant sparingly will be prosperous.	Gli agricoltori che piantano con parsimonia saranno prosperi.
The crowded street flowed in confusion.	La strada affollata scorreva confusa.
Police declined to comment.	La polizia ha rifiutato di commentare.
We will release the supplies.	Rilasceremo i rifornimenti.
Africa is a continent, not a country.	L'Africa è un continente, non un paese.
He spoke of him son of him.	Ha parlato di suo figlio.
He knows his family and his culture.	Conosce la sua famiglia e la sua cultura.
Impatient, he started the car.	Impaziente, accese la macchina.
Watercress is grown as a salad herb and vegetable.	Il crescione viene coltivato come erba e verdura da insalata.
Children run and play happily on the playground.	I bambini corrono e giocano felici nel parco giochi.
Everyone knows how to bake a cake.	Tutti sanno come cuocere una torta.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Utilizzare un cucchiaino di lievito nella miscela.
Are you male or female?	Sei maschio o femmina?
Although the outlook appears bleak, perseverance is required.	Sebbene la prospettiva appaia cupa, è necessaria perseveranza.
Looks like they're up to something suspicious.	Sembra che stiano tramando qualcosa di sospetto.
He assumed that others would know what he was planning.	Presupponeva che gli altri avrebbero saputo cosa stava pianificando.
He demanded justice for the victims.	Ha chiesto giustizia per le vittime.
The forest is very beautiful, the boy said.	La foresta è molto bella, disse il ragazzo.
Coconuts are grown in this region.	Le noci di cocco sono coltivate in questa regione.
The strike made almost no progress.	Lo sciopero non ha fatto quasi nessun progresso.
All kinds of exotic tools were used.	Sono stati utilizzati tutti i tipi di strumenti esotici.
The food on their plate was of poor quality.	Il cibo nel loro piatto era di scarsa qualità.
The old men gathered around the fire.	I vecchi si radunarono intorno al fuoco.
Soon this place will be famous for its delicious pastry.	Presto questo luogo sarà famoso per la sua deliziosa pasticceria.
The government deregulated the economy.	Il governo ha deregolamentato l'economia.
It was a peaceful meeting.	È stato un incontro pacifico.
The expense will soon be borne by the state.	La spesa sarà presto a carico dello Stato.
Most difficult of all, she found it hard to say goodbye.	La cosa più difficile di tutte, ha trovato difficile dire addio.
That hotel boasts the best wine list in town.	Quell'hotel vanta la migliore carta dei vini della città.
He was undoubtedly a great leader.	Era senza dubbio un grande leader.
The American constitution is the envy of the world.	La costituzione americana è l'invidia del mondo.
Modeling clay into useful objects.	Modellare l'argilla in oggetti utili.
Hundreds of homes were damaged by the earthquake.	Centinaia di case sono state danneggiate dal terremoto.
The delicate flower closes at night.	Il delicato fiore si chiude di notte.
This dog grows food for the poor.	Questo cane coltiva cibo per i poveri.
He pronounces your name clearly.	Pronuncia il tuo nome chiaramente.
This country is a republic.	Questo paese è una repubblica.
He said he would publish his findings of him.	Ha detto che avrebbe pubblicato le sue scoperte.
We went into the shop and found everything.	Siamo entrati nel negozio e abbiamo trovato tutto.
She sighed mechanically in response.	Sospirò meccanicamente in risposta.
A horde of pirates was slowly escaping.	Un'orda di pirati stava fuggendo lentamente.
Using seven examples of each verb.	Usando sette esempi di ogni verbo.
My boss refused my request for a week off.	Il mio capo ha rifiutato la mia richiesta di una settimana libera.
He screamed as a car passed dangerously close.	Ha urlato mentre un'auto è passata pericolosamente vicino.
He drove the horses while they carried her.	Guidava i cavalli mentre loro la trasportavano.
A small town, located high up in the mountains.	Una piccola città, situata in alta montagna.
I saw a black lizard on the ground.	Ho visto una lucertola nera per terra.
The highway leading out of town was full of potholes.	L'autostrada che porta fuori città era piena di buche.
He must be tired!	Deve essere stanco!
We have planted apple, peach and plum trees.	Abbiamo piantato meli, pesche e prugne.
These recipes have been tested and tasted again and again.	Queste ricette sono state testate e assaggiate ancora e ancora.
The doctor gave a patient an injection.	Il medico ha fatto un'iniezione a un paziente.
She fanned herself with a newspaper.	Si è sventolata con un giornale.
The ice expands and becomes less dense as it cools.	Il ghiaccio si espande e diventa meno denso man mano che si raffredda.
Tall trees made the room very dark.	Gli alberi ad alto fusto rendevano la stanza molto buia.
This city is divided into districts.	Questa città è divisa in distretti.
The mark you leave on the world should be important.	Il segno che lasci nel mondo dovrebbe essere importante.
The long summer days are ending.	Le lunghe giornate estive stanno finendo.
The snake curled up into a ball, hissing loudly.	Il serpente si raggomitolò in una palla, sibilando sonoramente.
She is an inspired artist.	È un'artista ispirata.
Koi fish are highly revered here.	Il pesce koi è molto venerato qui.
A driver ignored the red light.	Un conducente ha ignorato il semaforo rosso.
These students got the highest exam scores!	Questi studenti hanno ottenuto i punteggi più alti all'esame!
This medicine has an unpleasant taste.	Questo medicinale ha un sapore sgradevole.
The brain is stimulated by the stimulation.	Il cervello è stimolato dalla stimolazione.
The lights went out.	Le luci si spensero.
If you live here, you are part of the community.	Se vivi qui, fai parte della comunità.
She was an actress, a model and a singer.	Era un'attrice, una modella e una cantante.
Her drinking the water made her feel less tired.	Bere l'acqua la faceva sentire meno stanca.
Poetry can be learned like any other subject in school.	La poesia può essere appresa come qualsiasi altra materia a scuola.
Practice makes perfect no matter what you are doing.	La pratica rende perfetti, qualunque cosa tu stia facendo.
The seeds contain a lot of nutrients.	I semi contengono molti nutrienti.
The condition can cause death.	La condizione può causare la morte.
He refused to speak until permission was given.	Si è rifiutato di parlare fino a quando non gli è stato dato il permesso.
This is often done by mashing the fruit.	Questo è spesso fatto schiacciando la frutta.
I've seen you many times.	Ti ho visto molte volte.
Report it to the authorities immediately.	Denuncialo subito alle autorità.
A bus can carry more than forty people.	Un autobus può trasportare più di quaranta persone.
He threw back the sheets.	Gettò indietro le lenzuola.
His speech was punctuated by groans.	Il suo discorso era punteggiato da gemiti.
I take care of my son.	Mi prendo cura di mio figlio.
He assured me that the problem would be solved.	Mi ha assicurato che il problema sarebbe stato risolto.
It is difficult to read without glasses.	È difficile leggere senza occhiali.
Older people often forget the simple things.	Gli anziani spesso dimenticano le cose semplici.
The compound has a wider range of applications.	Il composto ha una più ampia gamma di applicazioni.
The speed of sound increases with altitude.	La velocità del suono aumenta con l'altitudine.
The factory closed and built a new factory.	La fabbrica chiuse e costruì una nuova fabbrica.
the young man asked again.	chiese di nuovo il giovane.
So there has long been hostility between the communities.	Quindi c'è stata a lungo ostilità tra le comunità.
We lost the vote.	Abbiamo perso il voto.
Last year was a particularly tumultuous one.	L'anno scorso è stato un anno particolarmente tumultuoso.
The soldier returned home to a wealthy family.	Il soldato tornò a casa da una famiglia ricca.
His legs were shaking.	Gli tremavano le gambe.
This puppet is for show use only.	Questo pupazzo è solo per uso mostra.
The details of the incident were inaccurate.	I dettagli sull'incidente erano imprecisi.
It is not clear where the technology will be used.	Non è chiaro dove verrà utilizzata la tecnologia.
The patients were given morphine.	Ai pazienti è stata somministrata la morfina.
Our principal is a stern man.	Il nostro preside è un uomo severo.
A voice seemed to whisper in his ear.	Una voce sembrò sussurrarmi all'orecchio.
Their farm will become more productive.	La loro fattoria diventerà più produttiva.
Here, all disputes are decided by democratic means.	Qui, tutte le controversie sono decise con mezzi democratici.
Business prospects are diminishing.	Le prospettive di business stanno diminuendo.
The circus is returning this year.	Il circo sta tornando quest'anno.
The company's factory was modern and efficient.	La fabbrica dell'azienda era moderna ed efficiente.
She was amazed that she had paid so little.	Era stupita di aver pagato così poco.
There was an old cabinet, freshly painted white.	C'era un vecchio armadietto, dipinto di bianco di fresco.
I like writing letters.	Mi piace scrivere lettere.
I've arrived, he said.	Sono arrivato, disse.
This canal runs through the city.	Questo canale attraversa la città.
We often see it.	Lo vediamo spesso.
A boat race will involve a certain type of boat.	Una regata in barca coinvolgerà un certo tipo di barca.
Public transport was available here.	Il trasporto pubblico era disponibile qui.
A neighborhood meeting was held last night.	Ieri sera si è tenuta una riunione di quartiere.
There were no hospitals nearby.	Non c'erano ospedali nelle vicinanze.
The moon is cold and indifferent.	La luna è fredda e indifferente.
It's in the papers.	È sui giornali.
Have you heard this before?	Hai sentito prima?
A number of voters felt the process was flawed.	Un certo numero di elettori ha ritenuto che il processo fosse imperfetto.
A patchwork of houses covered the slope.	Un mosaico di case copriva il pendio.
Researchers say this is a serious problem.	I ricercatori dicono che questo è un problema serio.
All of these are red.	Tutti questi sono rossi.
He marveled at his beauty.	Si meravigliò della sua bellezza.
They went up the escalator to the lower floor.	Salirono con la scala mobile al piano inferiore.
The A can be considered a "capital letter".	La A può essere considerata una "lettera maiuscola".
This painting is my favorite.	Questo dipinto è il mio preferito.
Bread is not usually made with corn.	Il pane di solito non è fatto con il mais.
Hurry up and get in the car!	Sbrigati e sali in macchina!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	La svastica è un simbolo ampiamente utilizzato in molte culture.
His metabolic processes were accelerated.	I suoi processi metabolici sono stati accelerati.
Bad driving habits kill people.	Le cattive abitudini di guida uccidono le persone.
They were young, in love, but without money.	Erano giovani, innamorati, ma senza soldi.
Steam rose thickly from the river.	Il vapore saliva denso dal fiume.
A jack fruit had been left on the corner table.	Un jack fruit era stato lasciato sul tavolo d'angolo.
Many species live in this area.	Molte specie vivono in questa zona.
We use the internet every day.	Usiamo internet tutti i giorni.
The team consulted several computers.	Il team ha consultato diversi computer.
Kill four birds with one stone.	Uccidi quattro piccioni con una fava.
It was a dark and foggy morning.	Era una mattina buia e nebbiosa.
The liquid and the gas became heavier than water.	Il liquido e il gas sono diventati più pesanti dell'acqua.
Mickey Mouse dug a moat around his house.	Topolino ha scavato un fossato intorno a casa sua.
He diligently escorted her to the office.	L'ha scortata diligentemente in ufficio.
He has little regard for others.	Ha poca considerazione per gli altri.
Farmers were warned not to take special measures.	Gli agricoltori sono stati avvertiti di non adottare misure speciali.
The flatter the earth, the faster it rains.	Più la terra è piatta, più velocemente piove.
The drug injection killed him.	L'iniezione di droga lo ha ucciso.
The poor boy cried and cried.	Il povero ragazzo piangeva e piangeva.
Rainy season floods are common.	Le inondazioni della stagione delle piogge sono comuni.
They weren't aware of the danger.	Non erano consapevoli del pericolo.
They succumbed to temptation.	Hanno ceduto alla tentazione.
Their speech had greatly improved.	Il loro discorso era notevolmente migliorato.
The prime minister thanked me for coming.	Il primo ministro mi ha ringraziato per essere venuto.
Many hotels offer such packages.	Molti hotel offrono tali pacchetti.
His family has returned to town.	La sua famiglia è tornata in città.
He has absolutely no interest in dance.	Non ha assolutamente alcun interesse per la danza.
Scientists predict that rainfall will increase.	Gli scienziati prevedono che le precipitazioni aumenteranno.
So they left quickly.	Quindi se ne sono andati in fretta.
The inspector spent four hours investigating the incident.	L'ispettore ha trascorso quattro ore a indagare sull'incidente.
The workers resumed the climb.	Gli operai ripresero la scalata.
The room was suffused with perfume.	La stanza era soffusa di profumo.
The smell of burnt oil wafted through the apartment.	L'odore di olio bruciato si diffondeva nell'appartamento.
Even if he's sick, he's going to work today.	Anche se è malato, oggi lavorerà.
The award was won together by her and her brother.	Il premio è stato vinto insieme da lei e suo fratello.
My neighbors served us the traditional cake.	I miei vicini ci hanno servito la torta tradizionale.
The scenery was magnificent, but the tourists were annoying.	Lo scenario era magnifico, ma i turisti erano fastidiosi.
Strong storms tore the countryside apart.	Forti tempeste dilaniarono la campagna.
The map showed the route to the friends' house.	La mappa mostrava il percorso per la casa degli amici.
A single-celled animal found all over the world in marine and freshwater environments.	Un animale unicellulare trovato in tutto il mondo in ambienti marini e d'acqua dolce.
Although tall, he was thin in build.	Sebbene alto, era magro di corporatura.
It was then that they discovered the secret passage.	Fu allora che scoprirono il passaggio segreto.
Despite the calm surface of the sea, it was petrified.	Nonostante la superficie calma del mare, era pietrificato.
The minister was much warmer to the new convert.	Il ministro era molto più caloroso nei confronti del nuovo convertito.
Clouds obscured the moon and stars.	Le nuvole oscuravano la luna e le stelle.
Our city will gradually return to being inhabited.	La nostra città tornerà gradualmente ad essere abitata.
Let's go to dinner now.	Andiamo a cena adesso.
Before they understand better what is happening to them.	Prima che capiscano meglio cosa sta succedendo loro.
I have to choose between two or more options	Devo scegliere tra due o più opzioni
What a thrilling movie!	Che film emozionante!
The habitat is home to a variety of animals.	L'habitat ospita una varietà di animali.
Alternatively, you can simply grow it in your garden.	In alternativa, puoi semplicemente coltivarlo nel tuo giardino.
Bring to a boil over medium heat.	Portare a ebollizione a fuoco medio.
He was arrested on a murder charge.	Fu arrestato con l'accusa di omicidio.
The boat sank in calm waters.	La barca affondò nelle acque calme.
Don't trust her, she lies a lot.	Non fidarti di lei, mente molto.
The spill is still fresh in people's minds.	La fuoriuscita è ancora fresca nella mente delle persone.
On a dark night, two cars collided on the highway.	In una notte buia, due auto si sono scontrate in autostrada.
Well, it was worth it.	Bene, ne è valsa la pena.
They seek advice from a fortune teller to find out their fortune.	Cercano consiglio da un indovino per conoscere la loro fortuna.
He spoke in a sweet, sweet voice.	Parlava con voce dolce, dolce.
Put a large pot of water over high heat.	Metti una grande pentola d'acqua a fuoco alto.
Even though the roof was leaking, the house held together.	Anche se il tetto perdeva, la casa ha tenuto insieme.
The curtain opens to reveal the judges.	Il sipario si apre per rivelare i giudici.
He waded through the swamp.	Ha guadato attraverso la palude.
The tiger was close to death.	La tigre era prossima alla morte.
Many artists have threatened not to play at the festival.	Molti artisti hanno minacciato di non suonare al festival.
Animals are likely to go extinct.	È probabile che gli animali si estinguano.
The snake writhed furiously.	Il serpente si contorceva furiosamente.
Under this law, "flight attendants" receive a higher salary.	In base a questa legge, gli "assistenti di volo" ricevono una retribuzione maggiore.
I am ready to start a new chapter in my life.	Sono pronto per iniziare un nuovo capitolo della mia vita.
He saw the woman he loved.	Ha visto la donna che amava.
Although she was a consummate liar, he was very persuasive.	Sebbene fosse un consumato bugiardo, era molto persuasivo.
It was windy and rainy.	Era ventoso e piovoso.
A crowd of cheering spectators watched the start of the race.	Una folla di spettatori esultanti ha assistito all'inizio della gara.
Her eventual defeat was inevitable.	La sua eventuale sconfitta era inevitabile.
He spent all his money on unnecessary items.	Ha speso tutti i suoi soldi per oggetti non necessari.
The bag is heavy.	La borsa è pesante.
Draw a line under each line like this.	Disegna una linea sotto ogni linea in questo modo.
Historical accounts suggest this practice was widespread.	I resoconti storici suggeriscono che questa pratica fosse diffusa.
He was sweating heavily.	Stava sudando pesantemente.
A heat source must be present to generate steam.	Per generare vapore deve essere presente una fonte di calore.
This tree has been uprooted.	Questo albero è stato sradicato.
What's the problem? 	Qual è il problema?
he asked.	chiese.
This trail will take you directly to the river.	Questo sentiero ti porterà direttamente al fiume.
When the door closed, he was locked up.	Quando la porta si è chiusa, è stato rinchiuso.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	La cucina giapponese è famosa per i suoi tanti e vari sapori.
The rainy season began yesterday.	Ieri è iniziata la stagione delle piogge.
A pang of pain ran down his leg.	Una fitta di dolore gli percorse la gamba.
Many women work on the same street every day.	Molte donne lavorano nella stessa strada ogni giorno.
The monkeys live in a nearby forest.	Le scimmie vivono in una foresta vicina.
The Californian authorities have expressed concern over the matter.	Le autorità californiane hanno espresso preoccupazione per la questione.
We have to import coal from abroad.	Dobbiamo importare carbone dall'estero.
A small crowd stood there listening as he spoke.	Una piccola folla stava lì ad ascoltare mentre parlava.
The wider region is fertile.	La regione più ampia è fertile.
The girl was shunned by her family.	La ragazza è stata evitata dalla sua famiglia.
The group was arrested on the spot.	Il gruppo è stato arrestato sul posto.
The kitchen was hot.	La cucina era calda.
We are a nation of peacemakers.	Siamo una nazione di operatori di pace.
Visitors are not all members of this church.	I visitatori non sono tutti membri di questa chiesa.
This is my beloved son.	Questo è il mio amato figlio.
How about a herbal tea instead?	Che ne dici di una tisana invece?
This is not good news.	Non è una buona notizia.
Fairy wings are worn while casting a spell.	Le ali di fata vengono indossate mentre si esegue un incantesimo.
Most girls are happy to marry their father's choice.	La maggior parte delle ragazze è felice di sposare la scelta del padre.
The doctor examined him and gently touched his stomach.	Il dottore lo esaminò e gli toccò delicatamente lo stomaco.
As the train accelerated north, the landscape changed dramatically.	Mentre il treno accelerava verso nord, il paesaggio cambiava radicalmente.
A speech by the premier was interrupted by the demonstrators.	Un discorso del premier è stato interrotto dai manifestanti.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck raccolse i suoi pensieri.
The boy looked around, looking for the missing boy.	Il ragazzo si guardò intorno, cercando il ragazzo scomparso.
The piano is a useful tool for composers.	Il pianoforte è uno strumento utile per i compositori.
It is shameful that it happened.	È vergognoso che sia successo.
Scary tactics are often used by politicians.	Le tattiche spaventose sono spesso utilizzate dai politici.
We talked to some professors.	Abbiamo parlato con alcuni professori.
I don't believe in coincidences.	Non credo alle coincidenze.
These people have roots that go deep into the ground.	Queste persone hanno radici che affondano in profondità nel terreno.
He hit the ball with his club.	Ha colpito la palla con la sua mazza.
The dictator made speeches denouncing his opponents.	Il dittatore ha tenuto discorsi denunciando i suoi oppositori.
All things being equal, he prefers classical music.	A parità di condizioni, preferisce la musica classica.
The stock market rose after the president's speech.	Il mercato azionario è salito dopo il discorso del presidente.
Locals no longer lived in our homes.	La gente del posto non viveva più nelle nostre case.
The singer's voice was poignant.	La voce del cantante era struggente.
They bought expensive goods.	Hanno comprato merci costose.
Unusually warm weather has hit the country.	Un clima insolitamente caldo ha colpito il paese.
Before the sun came up, he was already there.	Prima che sorgesse il sole, lui era già lì.
All the residents didn't like it.	A tutti i residenti non piaceva.
A historic moment for the people.	Un momento storico per il popolo.
He rolled his eyes and sighed heavily.	Alzò gli occhi al cielo e sospirò pesantemente.
Many farms in this region depend on running water.	Molte fattorie in questa regione dipendono dall'acqua corrente.
They crossed the bar in perfect chorus.	Hanno attraversato la sbarra in perfetto coro.
The walls of the town hall were decorated with murals.	Le pareti del municipio erano decorate con murales.
Mix together the sugar, flour and hot water.	Mescolare insieme lo zucchero, la farina e l'acqua calda.
The bus was late in arriving.	L'autobus tardava ad arrivare.
Traveling through warmer climates can be uncomfortable.	Viaggiare attraverso climi più caldi può essere scomodo.
It is used by teenagers all over the world.	È usato dagli adolescenti di tutto il mondo.
Learning expands one's mind, one's lifestyle choice.	L'apprendimento espande la propria mente, la propria scelta di stile di vita.
At nine now, the little boy is learning math.	A nove anni adesso, il ragazzino sta imparando la matematica.
I cleaned the bikes in the garage.	Ho pulito le biciclette in garage.
This poem is about a new state.	Questa poesia parla di un nuovo stato.
Communities dependent on fossil fuels will be devastated.	Le comunità che dipendono dai combustibili fossili saranno devastate.
A hybrid of yew and juniper.	Un ibrido di tasso e ginepro.
I know a little bit about martial arts.	So un po' di arti marziali.
His sigh echoed through the library.	Il suo sospiro echeggiò attraverso la biblioteca.
Someone mentioned before walking.	Qualcuno ha menzionato prima di camminare.
The insect had slept peacefully.	L'insetto aveva dormito pacificamente.
Years will pass before we see any results.	Passeranno anni prima di vedere qualche risultato.
The meeting was called to order.	L'incontro è stato chiamato all'ordine.
As the sun sank into the afternoon sky,	Mentre il sole sprofondava nel cielo pomeridiano,
The children were tired of excuses and explanations.	I bambini erano stanchi di scuse e spiegazioni.
More people leave this campaign every year.	Ogni anno più persone lasciano questa campagna.
He set it down and ran off quickly.	Lo posò a terra e corse via velocemente.
Cities closer to the equator will see higher temperatures.	Le città più vicine all'equatore vedranno temperature maggiori.
The question is very complex.	La questione è molto complessa.
It clings to the inside of the jar.	Si aggrappa all'interno del barattolo.
For me it is impossible.	Per me è impossibile.
The fish slowly moves towards the surface of the film.	Il pesce si muove lentamente verso la superficie del film.
She likes children.	Le piacciono i bambini.
Small fires are a common danger during the summer.	Piccoli incendi sono un pericolo comune durante l'estate.
The bird landed on a metal railing.	L'uccello è atterrato su una ringhiera di metallo.
Taken together, these figures indicate it.	Se presi insieme, questi dati lo indicano.
The goose suddenly evokes the fragrant scent of roast meat.	L'oca evoca improvvisamente il profumo fragrante della carne arrosto.
Don't trust anyone who knows the answer.	Non fidarti di nessuno che conosce la risposta.
Less, in my opinion, is a perfectly good translation.	Less, a mio avviso, è una traduzione perfettamente buona.
The engineers calculated the effects of gravity on a falling body.	Gli ingegneri hanno calcolato gli effetti della gravità su un corpo in caduta.
The snow storm was violent.	La tempesta di neve è stata violenta.
She went out onto the street.	È uscita in strada.
A light snow has begun.	È iniziata una leggera nevicata.
The potato's lack of strength makes them bruise easily.	La mancanza di resistenza della patata le fa ammaccare facilmente.
Half the battle is knowing where to strike.	Metà della battaglia è sapere dove colpire.
Charles hated school but he loved to sing.	Charles odiava la scuola ma amava cantare.
Visitors must disembark from the ship.	I visitatori devono sbarcare dalla nave.
A group of guys shared a milkshake.	Un gruppo di ragazzi ha condiviso un milkshake.
We are not afraid of the basilisk.	Non temiamo il basilisco.
The life of the singer is exciting, but fascinating.	La vita del cantante è eccitante, ma affascinante.
The plastic sank under the weight of the car.	La plastica si abbassò sotto il peso dell'auto.
This book has corners of the world.	Questo libro ha angoli di mondo.
Centered around the abacus, the tables were stacked with merchandise.	Centrati attorno all'abaco, i tavoli erano accatastati con la merce.
As he spoke, he stroked his hair.	Mentre parlava, si accarezzò i capelli.
Keep in mind, however, that these are just statistics.	Tieni presente, tuttavia, che queste sono solo statistiche.
Time flows like water through a garden hose.	Il tempo scorre come l'acqua attraverso un tubo da giardino.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Usare troppo zucchero può essere pericoloso per i denti.
The sailor tied the sails to the mast.	Il marinaio legò le vele all'albero.
They lived near a fertile valley.	Vivevano vicino a una fertile valle.
Rain ran down her face and clothes.	La pioggia le scorreva sul viso e sui vestiti.
Its vast forests are inhabited by many animals.	Le sue vaste foreste sono abitate da molti animali.
Poachers are caught every day.	I bracconieri vengono catturati ogni giorno.
Many people remain unemployed.	Molte persone rimangono disoccupate.
Two eggs make an omelette.	Due uova fanno una frittata.
Pork is a very cheap meat.	Il maiale è una carne molto economica.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Ma la specie antica è sull'orlo dell'estinzione.
Why is there a pool of blood on the porch?	Perché c'è una pozza di sangue sul portico?
Let's put an end to this nonsense.	Mettiamo fine a queste sciocchezze.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare scrisse molti dei suoi sonetti in carcere.
His speech was disconnected and disconnected.	Il suo discorso era sconnesso e sconnesso.
The police have blocked all roads.	Le forze dell'ordine hanno bloccato tutte le strade.
We cannot understand each other.	Non possiamo capirci l'un l'altro.
Be careful with the iron, it is very hot.	Fai attenzione con il ferro, è molto caldo.
She cried out in pain.	Lei gridò di dolore.
Before she died, she left a large estate.	Prima di morire lasciò una vasta proprietà.
She examined the fly, shaking her head.	Esaminò la mosca, scuotendo la testa.
She poured some cream over the coffee.	Versò della panna sul caffè.
The sign warns not to unload.	Il cartello avverte di non scaricare.
They invited people to vote in an online poll.	Hanno invitato le persone a votare in un sondaggio online.
A new bridge needs to be built.	Occorre costruire un nuovo ponte.
A wave of depression hit him.	Un'ondata di depressione lo investì.
Bus rides will be faster.	Le corse in autobus saranno più veloci.
The lion could not outrun a hyena.	Il leone non è riuscito a correre più veloce di una iena.
He pruned the tree, in preparation for winter.	Ha potato l'albero, in preparazione per l'inverno.
He used the smoke to ask for help.	Ha usato il fumo per chiedere aiuto.
This region is home to many volcanoes.	Questa regione ospita molti vulcani.
The elders everywhere cheered.	Gli anziani ovunque applaudivano.
Maria smiled.	Maria sorrise.
Four major rivers flow through this land.	Quattro grandi fiumi attraversano questa terra.
She examined a seed.	Esaminò un seme.
This dish has a distinctive spicy flavor.	Questo piatto ha un caratteristico sapore piccante.
She filled her pockets with stones.	Si riempì le tasche di pietre.
She lit a candle and prayed for him.	Accese una candela e pregò per lui.
It's okay to drink alcohol in moderation.	Va bene bere alcolici con moderazione.
She scanned the horizon for land.	Scrutò l'orizzonte in cerca di terra.
Those who remain must become a minority.	Quelli rimasti devono diventare una minoranza.
The government claimed it would help reduce poverty.	Il governo ha sostenuto che aiuterebbe a ridurre la povertà.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Jelly Beans, marshmallow o birilli?
It takes almost a lifetime to read a book.	Ci vuole quasi una vita per leggere un libro.
It is essential that the material is dry.	È essenziale che il materiale sia asciutto.
A belt of mountains stretches across the country.	Una cintura di montagne si estende in tutto il paese.
A handful of scholars and politicians have called for an investigation.	Una manciata di studiosi e politici ha chiesto un'indagine.
Forest fires are common this year.	Gli incendi boschivi sono comuni quest'anno.
To counteract boredom, students often listen to music.	Per contrastare la noia, gli studenti ascoltano spesso la musica.
The system works properly.	Il sistema funziona adeguatamente.
Laughing, they climbed a nearby tree.	Ridendo, si arrampicarono su un albero vicino.
A magnetic compass is used in navigation.	Nella navigazione viene utilizzata una bussola magnetica.
He has engaged in numerous unpaid advisory committees.	Si è impegnato in numerosi comitati consultivi non retribuiti.
The brother returned immediately.	Il fratello tornò immediatamente.
Farmers here depend on irrigation for food.	Gli agricoltori qui dipendono dall'irrigazione per il cibo.
We know little about the princess's early life.	Sappiamo poco dei primi anni di vita della principessa.
The government has since intervened.	Da allora è intervenuto il governo.
All members of the community are involved in its maintenance.	Tutti i membri della comunità sono coinvolti nel suo mantenimento.
Don't be too quick to judge.	Non essere troppo veloce per giudicare.
You performed on a talent show.	Si è esibito in un talent show.
Always write down your addresses on packages.	Annota sempre i tuoi indirizzi sui pacchi.
The poor old man was sitting in a chair.	Il povero vecchio era seduto su una sedia.
They spotted the storm in the distance.	Hanno avvistato la tempesta in lontananza.
Available jobs are decreasing every year.	I posti di lavoro disponibili diminuiscono ogni anno.
He put his hand on his heart.	Si mise la mano sul cuore.
The baby's cry grew louder.	Il pianto del bambino si fece più forte.
She is a compulsive hoarder.	È una accaparratrice compulsiva.
We waited about an hour in line.	Abbiamo aspettato circa un'ora in fila.
The hills of this region are considered sacred.	Le colline di questa regione sono considerate sacre.
The beach here is ideal for the summer.	La spiaggia qui è l'ideale per l'estate.
Use a glass only for smaller drinks.	Usa un bicchiere solo per bevande più piccole.
The ants marched lazily among the crumbs.	Le formiche marciavano pigre tra le briciole.
Animals rarely attack humans in these forests.	Gli animali attaccano raramente gli esseri umani in queste foreste.
The secretary has a keen memory.	Il segretario ha una memoria acuta.
Drinking and smoking are not recommended in the workplace.	Bere e fumare sono sconsigliati nei luoghi di lavoro.
He walked with grace and balance.	Camminava con grazia ed equilibrio.
Seven days after my daughter was born, she died.	Sette giorni dopo la nascita di mia figlia, è morta.
We have to postpone the trip.	Dobbiamo rimandare il viaggio.
They can't do it, can they?	Non possono farlo, vero?
The spirit of the young poet was strong.	Lo spirito del giovane poeta era forte.
I felt a stinging pain.	Ho provato un dolore pungente.
This should fix the problem.	Questo dovrebbe risolvere il problema.
Many of the children today drink milk.	Molti dei bambini oggi bevono latte.
It was a hot day.	Era una giornata calda.
Peel and cut the onion in half.	Mondate e tagliate a metà la cipolla.
He tricked her into giving him the money.	L'ha ingannata facendogli dare i soldi.
A neighbor reported the incident to the police.	Un vicino ha denunciato l'accaduto alla polizia.
The rains here have been unusually heavy in recent months.	Le piogge qui sono state insolitamente abbondanti negli ultimi mesi.
Water clearly affects every aspect of life.	L'acqua influenza chiaramente ogni aspetto della vita.
Find out which bank has the best rate.	Scopri quale banca ha il tasso migliore.
The two islands were clearly visible.	Le due isole erano chiaramente visibili.
She is always there for me.	Lei è sempre lì per me.
Instead, she followed the dog into the forest.	Invece, ha seguito il cane nella foresta.
These things are ruining my health, he grumbled.	Queste cose mi stanno rovinando la salute, brontolò.
The family lived in a large house.	La famiglia viveva in una grande casa.
Climate change will be devastating.	Il cambiamento climatico sarà devastante.
Take precautions against mosquito bites.	Prendere precauzioni contro le punture di zanzara.
Muhammad was a simple man.	Maometto era un uomo semplice.
He takes the fatty meat off the bone.	Togli la carne grassa dall'osso.
The effects of malnutrition on children should be eliminated.	Gli effetti della malnutrizione sui bambini dovrebbero essere eliminati.
The rich could walk without fear of banditry.	Il ricco poteva camminare senza paura del brigantaggio.
A small avalanche hit the country during the storm.	Una piccola valanga ha colpito il paese durante il temporale.
The choice is mine alone.	La scelta è solo mia.
He didn't like the prospect.	La prospettiva non gli piaceva.
He held his hair with one hand.	Si trattenne i capelli con una mano.
The growth of urban areas was known as urbanization.	La crescita delle aree urbane era nota come urbanizzazione.
The price of oil has been falling steadily for years.	Il prezzo del petrolio è in costante calo da anni.
In the factory the noises of welding machines rang out	In fabbrica risuonavano i rumori delle saldatrici
A rainbow fills the sky.	Un arcobaleno riempie il cielo.
He was spinning my head.	Mi girava la testa.
The cup shattered into tiny fragments.	La tazza si frantumò in minuscoli frammenti.
The pump motor needed repair.	Il motore della pompa necessitava di riparazione.
The bartender raised his eyebrows.	Il barista inarcò le sopracciglia.
Three hooded figures surrounded the king's tent.	Tre figure incappucciate circondavano la tenda del re.
May the lions lie down with the lambs.	Possano i leoni coricarsi con gli agnelli.
Our house, like so many others, is overrun with books.	La nostra casa, come tante altre, è invasa dai libri.
You need to replace that worn chair.	Devi sostituire quella sedia usurata.
The hunter used a bow and arrow.	Il cacciatore usava arco e frecce.
Ask the neighbor to water the plants.	Chiedi al vicino di annaffiare le piante.
In very few states, his language was an official language.	In pochissimi stati, la sua lingua era una lingua ufficiale.
This dessert is sweet and delicious.	Questo dolce è dolce e delizioso.
The villagers drifted away like dust.	Gli abitanti del villaggio si allontanarono come polvere.
Many of my friends wanted to use it.	Molti dei miei amici volevano usarlo.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Un hotel moderno con buon cibo e personale cordiale.
She is suitable for playing this role.	È adatta per interpretare questo ruolo.
Make sure you keep all receipts.	Assicurati di conservare tutte le ricevute.
How many years have you lived here?	Da quanti anni vivi qui?
The company posted record profits.	La società ha registrato profitti record.
You need two eggs in one cake.	Hai bisogno di due uova in una torta.
Until recently no one knew who he was.	Fino a poco tempo nessuno sapeva chi fosse.
The police officer insisted on his requests.	L'ufficiale di polizia ha insistito sulle sue richieste.
Which subject is the best?	Quale materia è la migliore?
Cheddar cheese is a protected name.	Il formaggio cheddar è un nome protetto.
She cried until she slept every night.	Piangeva fino a dormire ogni notte.
The position requires someone who is ready to lead.	La posizione richiede qualcuno che sia pronto a guidare.
He wanted to enjoy life to the fullest.	Voleva godersi la vita al massimo.
Our voices were hoarse with shouts.	Le nostre voci erano roche per le grida.
The company did not follow the procedure.	La società non ha seguito la procedura.
The water in the glass gradually became cold.	L'acqua nel bicchiere divenne gradualmente gelida.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	Il tessuto cardiaco è una ricca fonte di cellule staminali.
Send mail to all members of this list.	Invia mail a tutti i membri di questo elenco.
More birds are therefore expected to nest here.	Ci si aspetta quindi che più uccelli nidificano qui.
She applied the cream to her cracked, bleeding skin.	Ha applicato la crema sulla sua pelle screpolata e sanguinante.
You can travel by taxi or train.	Puoi viaggiare in taxi o in treno.
In the distance, two cannon shots rang out.	In lontananza risuonarono due colpi di cannone.
Unfortunately, it is becoming more and more common.	Sfortunatamente, sta diventando sempre più comune.
Penelope was wise.	Penelope era saggia.
I need money to buy food.	Ho bisogno di soldi per comprare il cibo.
John was afraid of losing his job.	John temeva di perdere il lavoro.
After dinner, you went to bed.	Dopo cena, sei andato a letto.
He was in too much pain to be so sad.	Soffriva troppo per essere così triste.
Please do your homework now.	Per favore, fai i compiti adesso.
We saw her standing by the fountain.	L'abbiamo vista in piedi vicino alla fontana.
A timeless melody floated around the room.	Una melodia senza tempo aleggiava nella stanza.
The door opened a crack.	La porta si aprì di una fessura.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Alcuni esperti ritengono che i virus causino il cancro.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	Le decorazioni includono lanterne, stelle filanti e stendardi.
Both countries were involved in a conflict.	Entrambi i paesi sono stati coinvolti in un conflitto.
The lion attacked the man.	Il leone ha attaccato l'uomo.
What time must it be?	Che ora deve essere?
It seems to me that you are wrong.	Mi sembra che tu abbia torto.
The farmer was satisfied with his breakfast.	Il contadino era soddisfatto della sua colazione.
Both players scored a goal.	Entrambi i giocatori hanno segnato un gol.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry pianse mentre parlava di sua madre.
Shopkeepers struggled to make ends meet.	I negozianti hanno lottato per sbarcare il lunario.
He has to pack his bags quickly.	Deve fare rapidamente le valigie.
The bread is soft and tender.	Il pane è morbido e tenero.
This road leads to the town center.	Questa strada porta al centro del paese.
He carried a flashlight in one hand.	Portava una torcia in una mano.
The old man gave money to the needy.	Il vecchio dava soldi ai bisognosi.
Here are three cups of sugar.	Ecco tre tazze di zucchero.
It is widely believed that the earth is spherical.	È opinione diffusa che la terra sia sferica.
We flew high after winning the first prize.	Volavamo in alto dopo aver vinto il primo premio.
This is not a new residential area.	Questa non è una nuova zona residenziale.
He was very protective of his daughter.	Era molto protettivo nei confronti di sua figlia.
An ancient cemetery.	Un antico cimitero.
Breakfast is served here all day.	La colazione viene servita qui tutto il giorno.
Butterflies are insects prized for their beauty	Le farfalle sono insetti apprezzati per la loro bellezza
The constant noise was maddening.	Il rumore costante era esasperante.
The couple is celebrating their golden wedding anniversary.	La coppia festeggia il loro anniversario di matrimonio d'oro.
Cold air swirled around him.	L'aria fredda gli turbinava intorno.
He began to outline his point of view once again.	Cominciò a delineare ancora una volta il suo punto di vista.
He got into a taxi.	È salito su un taxi.
The penalty will be beheading.	La pena sarà la decapitazione.
Many cities appreciate trees and green spaces.	Molte città apprezzano gli alberi e gli spazi verdi.
The bag is very heavy.	La borsa è molto pesante.
An artist was commissioned to paint it.	Un artista è stato incaricato di dipingerlo.
The teacher was furious.	L'insegnante era furioso.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Una ragazza è seduta su una ruota che gira.
Children exercise by swimming.	I bambini fanno esercizio nuotando.
The plane flew over the city	L'aereo ha sorvolato la città
Deserts make up less than half of the region.	I deserti costituiscono meno della metà della regione.
A woman came down the stairs, wiping her tears.	Una donna scese la scala, asciugandosi le lacrime.
They lived in an upscale neighborhood.	Vivevano in un quartiere di lusso.
Can time be frozen?	Il tempo può essere congelato?
The injured animal was lucky to escape her predicament.	L'animale ferito è stato fortunato a sfuggire alla sua situazione.
We baked the cake and tasted it.	Abbiamo sfornato la torta e l'abbiamo assaggiata.
The elevator in this building is not working.	L'ascensore in questo edificio non funziona.
A hand grabbed her arm.	Una mano le afferrò il braccio.
Common practice requires families to be educated together.	La pratica comune richiede che le famiglie siano educate insieme.
Radiation levels have risen throughout the area.	I livelli di radiazioni sono aumentati in tutta l'area.
The wine was hot and spicy.	Il vino era caldo e speziato.
From one day to the next, this tree will fall.	Da un giorno all'altro, questo albero cadrà.
Some of the houses date back to the 16th century.	Alcune delle case risalgono al XVI secolo.
This cause, deeply felt, must be supported.	Questa causa, profondamente sentita, va sostenuta.
This suggestion was raised at a management meeting.	Questo suggerimento è stato sollevato in una riunione della direzione.
A stone arch divides the two rooms.	Un arco in pietra divide le due stanze.
Ideas all have the same weight.	Le idee hanno tutte lo stesso peso.
Volunteers often work overtime.	I volontari spesso fanno gli straordinari.
I held a clip over my head.	Ho tenuto un caricatore sopra la mia testa.
His mouth was open wide.	La sua bocca era spalancata.
One is the loneliest number.	Uno è il numero più solitario.
The children could play in the garden.	I bambini potevano giocare in giardino.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Bere troppo alcol può portare a malattie cardiache.
Write your thoughts on this book in the margin.	Scrivi i tuoi pensieri su questo libro a margine.
The speakers sat on the stage while the audience listened.	Gli oratori si sono seduti sul palco mentre il pubblico ascoltava.
Many modern scientific studies are based on colossal datasets.	Molti studi scientifici moderni si basano su set di dati colossali.
He has grown lichen on his roof.	Ha coltivato licheni sul suo tetto.
The streets are already dirty.	Le strade sono già sporche.
The waves gave her a shiver in her body.	Le onde le ispirarono un brivido nel corpo.
One among dozens of similar villages.	Uno tra dozzine di villaggi simili.
Float your body along the stream.	Fai galleggiare il corpo lungo il ruscello.
The almanac said that winter would return very soon.	L'almanacco diceva che l'inverno sarebbe tornato molto presto.
Some voters were dissatisfied with their choices.	Alcuni elettori erano insoddisfatti delle loro scelte.
They gathered to protest the war.	Si sono riuniti per protestare contro la guerra.
The center of the ancient city is famous for its beautiful streets.	Il centro della città antica è famoso per le sue belle strade.
Tomorrow you will bury the pharaoh.	Domani seppellirai il faraone.
For them, winning was really everything.	Per loro vincere era davvero tutto.
The princess wears a jewelry necklace.	La principessa indossa una collana di gioielli.
Pure ranks among the greatest inventions in human history.	Pure si colloca tra le più grandi invenzioni della storia umana.
Some scientists in my country are enthusiastic about artificial intelligence.	Alcuni scienziati nel mio paese sono entusiasti dell'intelligenza artificiale.
The rich enjoy generous tax breaks.	I ricchi godono di generose agevolazioni fiscali.
Then there are the people.	Poi ci sono le persone.
He believes buildings are structurally unhealthy.	Crede che gli edifici siano strutturalmente malsani.
His work requires that he is always alert.	Il suo lavoro richiede che sia sempre vigile.
Come out into knowledge first.	Esci prima nella conoscenza.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Le persone coinvolte dicono che fa parte di una serie di attacchi.
It is difficult for many species to adapt.	È difficile per molte specie adattarsi.
His death was widely mourned.	La sua morte è stata ampiamente pianto.
His friend told us that he had broken his leg.	Il suo amico ci ha detto che si era rotto una gamba.
The country isn't rich, but people are generally happy.	Il paese non è ricco, ma le persone generalmente sono felici.
His features were angular.	I suoi lineamenti erano spigolosi.
The child has desecrated a holy place.	Il bambino ha profanato un luogo santo.
Children entering the program must waive their right to litigation.	I bambini che entrano nel programma devono rinunciare al loro diritto al contenzioso.
Please stop making so much noise.	Per favore, smettila di fare così tanto rumore.
The mountain was a famous tourist spot.	La montagna era una famosa località turistica.
However it was banned	Comunque è stato bandito
It must be kept in plain water.	Deve essere tenuto in acqua naturale.
This road is very dangerous at night.	Questa strada è molto pericolosa di notte.
Spartan life is becoming more and more popular with young people.	La vita spartana sta diventando sempre più popolare tra i giovani.
They asked for the package to be returned.	Hanno chiesto la restituzione del pacco.
One night, a robber broke into our home.	Una notte, un rapinatore ha fatto irruzione nella nostra casa.
The road winds through the mountains.	La strada serpeggia tra le montagne.
She is the youngest of seven children.	È la più giovane di sette figli.
The rest of the family was found in disarray.	Il resto della famiglia è stato trovato allo sbando.
Many observers consider the comet doomed.	Molti osservatori considerano la cometa condannata.
Some fields have many trees.	Alcuni campi hanno molti alberi.
The accident was an absolute disaster.	L'incidente è stato un disastro assoluto.
The call lasted a few minutes.	La telefonata è durata pochi minuti.
Where are the other people on this floor?	Dove sono le altre persone su questo piano?
I don't remember who wrote that program.	Non ricordo chi ha scritto quel programma.
The parking lot was clogged.	Il parcheggio era intasato.
In front of him was a huge building.	Davanti a lui c'era un enorme edificio.
That incident followed a previous fight.	Quell'incidente è seguito a una rissa precedente.
The sea was calm and calm.	Il mare era calmo e tranquillo.
Sweep the weeds away.	Trascina via le erbacce.
She doesn't want to talk to any of her relatives.	Non vuole parlare con nessuno dei suoi parenti.
She refused to answer.	Ha rifiutato di rispondere.
The amount of precipitation varies according to the season.	La quantità di precipitazioni varia a seconda della stagione.
Finished surprisingly in just four innings.	Finito sorprendentemente in soli quattro inning.
The robber stepped aside, screaming.	Il rapinatore si fece da parte, strillando.
He was barefoot, wearing tattered clothes.	Era scalzo, indossava abiti stracciati.
Most mammals only reproduce once a year.	La maggior parte dei mammiferi si riproduce solo una volta all'anno.
The anteater eats ants.	Il formichiere mangia le formiche.
The revolution led to a civil war.	La rivoluzione ha portato a una guerra civile.
She buys her food from the local grocer.	Lei compra il suo cibo dal droghiere locale.
The raw materials were carefully weighed.	Le materie prime sono state accuratamente pesate.
The stone makes a clicking sound when thrown.	La pietra emette un ticchettio quando viene lanciata.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Abbiamo costruito questa magnifica cattedrale nel medioevo.
Climate change is leading to unpredictable weather patterns.	Il cambiamento climatico sta portando a modelli meteorologici imprevedibili.
To act arrogant, you need to be confident.	Per agire in modo arrogante, bisogna essere fiduciosi.
She goes to school by bus and train.	Va a scuola in autobus e treno.
The poet refused all invitations.	Il poeta rifiutò tutti gli inviti.
Wild elephants roamed the countryside.	Gli elefanti selvaggi vagavano per la campagna.
A young man asked if he could use our phone.	Un giovane ha chiesto se poteva usare il nostro telefono.
The duke asked for a toast.	Il duca chiese un brindisi.
The house had been divided into seven houses.	La casa era stata divisa in sette case.
This building serves as the gateway to the historic center.	Questo edificio funge da porta d'ingresso al centro storico.
I strongly urge you to participate in the debate.	Vi esorto vivamente a partecipare al dibattito.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms compose molte delle sue opere più famose.
This artist's paintings sell for millions!	I dipinti di questo artista vendono per milioni!
The countryside is remarkably insect free.	La campagna è notevolmente priva di insetti.
He drew a face up with chalk.	Ha disegnato una faccia in alto con il gesso.
She was the first person to arrive.	È stata la prima persona ad arrivare.
There is a growing consensus.	C'è un consenso crescente.
They planned a family vacation by the sea.	Hanno programmato una vacanza in famiglia al mare.
This bread is made without the use of preservatives.	Questo pane è fatto senza l'uso di conservanti.
Her hair was shiny, but slightly wet with sweat.	I suoi capelli erano lucenti, ma leggermente bagnati di sudore.
The tourism industry has flourished in recent years.	L'industria del turismo è fiorita negli ultimi anni.
Although tropical, there is a lot of rain in this region.	Sebbene tropicale, c'è molta pioggia in questa regione.
A hot drink.	Una bevanda calda.
The dogs ran and barked, hopping excitedly.	I cani correvano e abbaiavano, saltellando eccitati.
She needed time to prepare her reports.	Aveva bisogno di tempo per preparare i suoi rapporti.
Only reality can show you true beauty.	Solo la realtà può mostrarti la vera bellezza.
He then he is dead.	Quindi è morto.
Iron should be taken in small amounts.	Il ferro dovrebbe essere assunto in piccole quantità.
The meter was easy to read.	Il contatore era di facile lettura.
Be prepared for long lines.	Preparati alle lunghe file.
Stop them! 	Fermali!
the passersby shouted.	gridarono i passanti.
The jury unanimously issued a not guilty verdict.	La giuria ha emesso un verdetto di non colpevolezza all'unanimità.
Eventually he caught the bear cub.	Alla fine ha catturato il cucciolo d'orso.
The room smelled of dust.	La stanza puzzava di polvere.
The government sent representatives to attend the conference.	Il governo ha inviato rappresentanti per partecipare alla conferenza.
A ship's siren wailed as it approached.	La sirena di una nave gemette mentre si avvicinava.
The owner of this shop was very nice.	Il proprietario di questo negozio è stato molto gentile.
He rotates the arrow up.	Ruota la freccia verso l'alto.
He finished his breakfast and got ready to leave for work.	Finì la colazione e si preparò a partire per il lavoro.
The destruction of the village sparked a protest.	La distruzione del villaggio ha scatenato una protesta.
Suddenly, he stood up.	All'improvviso, si alzò.
The soup was delicious.	La zuppa era deliziosa.
Computer programming is a solitary activity.	La programmazione informatica è un'attività solitaria.
A general rule is that people don't change.	Una regola generale è che le persone non cambiano.
What is the biggest problem facing the city?	Qual è il problema più grande che deve affrontare la città?
But on one thing she was pretty firm.	Ma su una cosa era piuttosto ferma.
Her previous boyfriend was a scoundrel.	Il suo precedente ragazzo era un mascalzone.
His body was stiff and cold on the floor.	Il suo corpo era rigido e freddo sul pavimento.
Water resources are dwindling.	Le risorse idriche stanno diminuendo.
They will not come.	Non verranno.
He took a deep breath.	Fece un respiro profondo.
These shoes are too small for me.	Queste scarpe sono troppo piccole per me.
Despite some public opposition, he was voted president.	Nonostante qualche opposizione pubblica, è stato votato presidente.
Here it rained every year.	Qui pioveva ogni anno.
He went away and left everything behind.	È andato via e ha lasciato tutto alle spalle.
He tries to stay calm.	Cerca di rimanere calmo.
The general ordered the men to attack.	Il generale ordinò agli uomini di attaccare.
I wanted to find a job in the city.	Volevo trovare un lavoro in città.
Not suitable for transport.	Non adatto al trasporto.
The climate is getting worse and water is scarce.	Il clima sta peggiorando e l'acqua scarseggia.
I hope everyone finds what they are looking for.	Spero che tutti trovino quello che cercano.
Books should be sold at reduced prices.	I libri dovrebbero essere venduti a prezzi ridotti.
Many celebrities have endorsed particular candidates.	Molte celebrità hanno approvato candidati particolari.
I don't like this smoky air.	Non mi piace quest'aria fumosa.
We didn't want it.	Non lo volevamo.
The facts are gathered from the polls.	I fatti sono raccolti dai sondaggi.
He was thrilled with everything.	Era entusiasta di tutto.
The noise outside was disturbing.	Il rumore fuori era inquietante.
Their eldest son died in an accident.	Il loro figlio maggiore è morto in un incidente.
You did the right thing.	Hai fatto la cosa giusta.
Hurry the harvest season.	Affretta la stagione del raccolto.
We discussed the menu.	Abbiamo discusso del menu.
The study suggests a link between lower rents and crime.	Lo studio suggerisce un legame tra affitti più bassi e criminalità.
Always drive carefully.	Guida sempre con attenzione.
Check the fuse.	Controlla il fusibile.
As the population increases, so too does pollution.	Con l'aumento della popolazione, aumenta anche l'inquinamento.
Beat the eggs and cream.	Sbattere le uova e la panna.
The nuns took care of the needs of their patients.	Le suore si prendevano cura dei bisogni dei loro pazienti.
Farmers "feed the world".	Gli agricoltori "nutrono il mondo".
His voice was full of affection and respect.	La sua voce era piena di affetto e rispetto.
Everyone respects the constitution.	Tutti rispettano la costituzione.
Make sure you lock the doors before you leave.	Assicurati di chiudere a chiave le porte prima di partire.
The grandmother greeted the children.	La nonna salutò i bambini.
She composed poems inspired by earthly love.	Compose poesie ispirate dall'amore terreno.
Others sprang up around him.	Altri sorsero intorno a lui.
This inspiring work of art is now housed in a gallery.	Questa opera d'arte stimolante è ora custodita in una galleria.
The house was shredded.	La casa è stata ridotta in schegge.
He was found lying on the beach.	È stato trovato sdraiato sulla spiaggia.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Sebbene le versioni siano leggermente diverse, le parole sono simili.
The crazy girl is wearing a bright pink dress.	La pazza indossa un vestito rosa acceso.
For some, shopping is another form of entertainment.	Per alcuni, lo shopping è un'altra forma di intrattenimento.
The people left for the plain.	Il popolo partì per la pianura.
The ghosts of hunger can be felt whenever they are close.	I fantasmi della fame possono essere avvertiti ogni volta che sono vicini.
I should be a blues guitarist.	Dovrei diventare un chitarrista blues.
We noticed that his footsteps had become more superficial.	Abbiamo notato che i suoi passi erano diventati più superficiali.
He calmly awaited the judge's verdict.	Attese con calma il verdetto del giudice.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	I soldati si ritirarono al riparo di un edificio vicino.
You can reach him by calling this number.	Potete raggiungerlo telefonando a questo numero.
He glanced at the newspaper.	Sbirciò il giornale.
The pianist burst into tears.	Il pianista è scoppiato in lacrime.
The modern art museum is a pleasure to visit.	Il museo di arte moderna è un piacere da visitare.
He ignored his question.	Ha ignorato la sua domanda.
Let them die, he thought.	Lasciali morire, pensò.
They also measure levels of unemployment and education.	Misurano anche i livelli di disoccupazione e istruzione.
He was given official status.	Gli è stato conferito lo status ufficiale.
A cemetery lies at his feet.	Un cimitero giace ai suoi piedi.
This politician favors higher spending.	Questo politico favorisce una spesa maggiore.
Dust slipped through his fingers.	La polvere gli scivolò tra le dita.
If the water gets too cold, it won't evaporate.	Se l'acqua diventa troppo fredda, non evapora.
A hat had been pulled down over her eyes.	Un cappello le era stato abbassato sugli occhi.
He spent the weekend out of town.	Ha trascorso il fine settimana fuori città.
Health laws were passed with great fanfare.	Le leggi sanitarie sono state approvate con grande clamore.
Many traffic violations go unpunished.	Molte violazioni del codice stradale restano impunite.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore è famosa per la sua seta e il legno di sandalo.
She demonstrated, step by step, how she attacked the fort.	Ha dimostrato, passo dopo passo, come ha attaccato il forte.
The government continues to lay off workers.	Il governo continua a licenziare lavoratori.
His speech improved dramatically with age.	Il suo discorso è migliorato notevolmente con l'età.
Salt can kill plants.	Il sale può uccidere le piante.
Did you have a good weekend?	Hai passato un buon fine settimana?
A lively city, full of vibrancy and color.	Una città vivace, piena di vivacità e colore.
What is needed is for people to collaborate.	Ciò che serve è che le persone collaborino.
The scent of spiced meat wafted around the market.	Il profumo della carne speziata si diffondeva per il mercato.
Frequent arrests do not completely curb drug trafficking.	Gli arresti frequenti non frenano del tutto il traffico di droga.
An elegant bird of prey.	Un elegante rapace.
And that doesn't include the postmenopausal periods.	E questo non include i periodi postmenopausali.
In the cold, four thousand meters above sea level,	Al freddo, a quattromila metri sul livello del mare,
Fungi feed on dead plant matter.	I funghi si nutrono della materia vegetale morta.
He offered his arm to accompany her to the car.	Le offrì il braccio per accompagnarla all'auto.
The ship sank and the captain and crew were killed.	La nave affondò e il capitano e l'equipaggio furono uccisi.
Wild animals are	Gli animali selvatici sono
This sushi is by far the best available.	Questo sushi è di gran lunga il migliore disponibile.
So the wise old woman counted three coins.	Così la vecchia saggia contò tre monete.
She woke with a start.	Si svegliò di soprassalto.
In the distance, the clouds swirled.	In lontananza, le nuvole turbinavano.
The waiter smiled.	Il cameriere sorrise.
Borrow this book if necessary.	Prendi in prestito questo libro, se necessario.
He studied the surviving fragments of the ancient scrolls.	Ha studiato i frammenti sopravvissuti delle antiche pergamene.
The weather forecast was wrong!	Le previsioni del tempo erano sbagliate!
It would be logical to conclude that she was right.	Sarebbe logico concludere che aveva ragione.
He promised to be extremely careful around the house.	Ha promesso di essere estremamente attento in casa.
Following the instructions, he carefully set the bottle upright.	Seguendo le istruzioni, mise con cura la bottiglia in posizione verticale.
He immediately signed the contract.	Ha subito firmato il contratto.
He was a crucial element in the success of the park.	È stato un elemento cruciale per il successo del parco.
The inspector determined that my testimony lacked credibility.	L'ispettore ha stabilito che la mia testimonianza mancava di credibilità.
Vegetables give off gas.	Le verdure emettono gas.
This too can be vaporized.	Anche questo può essere vaporizzato.
Please take all the trash with you.	Per favore, porta con te tutta la spazzatura.
Young love is sacred.	L'amore giovane è sacro.
The party was a celebration of victory.	La festa è stata una celebrazione della vittoria.
Does this road lead to the river?	Questa strada porta al fiume?
I rely on public transport for long distances.	Mi affido ai mezzi pubblici per le lunghe distanze.
The eagle holds the position of national bird.	L'aquila detiene la posizione di uccello nazionale.
Faced with public opposition, the plan was abandoned.	Di fronte all'opposizione pubblica, il piano è stato abbandonato.
But it rarely applies.	Ma raramente si applica.
There is a pond in front of it.	C'è uno stagno di fronte.
Unusually busy on weekends.	Insolitamente occupato durante il fine settimana.
The crater is now filled with standing water.	Il cratere è ora pieno di acqua stagnante.
This development would conflict with the urban plan.	Questo sviluppo sarebbe in conflitto con il piano urbanistico.
The mother and daughter looked at the cake.	La madre e la figlia guardarono la torta.
The cat stretched out lazily in the sun.	Il gatto si distese pigramente al sole.
To function, it requires stability.	Per funzionare, richiede stabilità.
The rapid movement of the vehicles caused a terrible accident.	Il rapido movimento dei veicoli ha causato un terribile incidente.
You should make a lot of preparations.	Dovresti fare molti preparativi.
Their distinctive language is not based on phonetics.	Il loro linguaggio distintivo non si basa sulla fonetica.
Some insects have poison that can kill.	Alcuni insetti hanno un veleno che può uccidere.
He made some orange juice for the guests.	Ha preparato del succo d'arancia per gli ospiti.
The boy was swimming in the river.	Il ragazzo stava nuotando nel fiume.
Honey is sweet, and so is chocolate.	Il miele è dolce, così come il cioccolato.
He walked a path through the trees.	Percorse un sentiero tra gli alberi.
Public opinion survey.	Indagine sull'opinione pubblica.
You reported the incident to the superintendent.	Ha denunciato l'accaduto al sovrintendente.
Many are in grave danger.	Molti sono in grave pericolo.
The incident threatens to disrupt the peace process.	L'incidente minaccia di interrompere il processo di pace.
She described each shot in detail.	Ha descritto ogni scatto in dettaglio.
He was tall and handsome.	Era alto e bello.
His diet is lacking in protein.	La sua dieta è carente di proteine.
I was alone that night.	Ero solo quella sera.
Faint sunlight filtered through the mosquito net	Una debole luce solare filtrava attraverso la zanzariera
Fast food has developed in recent decades.	Negli ultimi decenni si sono sviluppati i fast food.
A misty star hovered over the distant horizon.	Una stella nebbiosa aleggiava sopra l'orizzonte lontano.
A true friend never cheats on you.	Un vero amico non ti tradisce mai.
Next, we prepare the creamy mashed potatoes.	Successivamente, prepariamo il cremoso purè di patate.
Potatoes are packed with nutrients.	Le patate sono ricche di sostanze nutritive.
He was the most feared bandit in this valley.	Era il bandito più temuto di questa valle.
Few students are aware of the options available.	Pochi studenti sono a conoscenza delle opzioni disponibili.
The dense forests of the city are ablaze.	Le fitte foreste della città sono in fiamme.
The killer was convicted on the basis of circumstantial evidence.	L'assassino è stato condannato sulla base di prove circostanziali.
The setting sun flooded the crimson sky.	Il sole al tramonto inondò il cielo color cremisi.
There is a special place in hell for liars.	C'è un posto speciale all'inferno per i bugiardi.
The apple pie was delicious as usual.	La torta di mele era deliziosa come al solito.
I think you did a good job.	Penso che tu abbia fatto un buon lavoro.
The arrival of the new manager in the company helped.	L'arrivo del nuovo manager in azienda ha aiutato.
Minimize crowding.	Riduci al minimo l'affollamento.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Le celle fotovoltaiche convertono la luce solare in elettricità.
The crane is a bird that lives along the river.	La gru è un uccello che vive lungo il fiume.
The lake is wet.	Il lago è umido.
The results are inside.	I risultati sono dentro.
An eternal fire burned in the temple.	Un fuoco eterno ardeva nel tempio.
The robber brandished a knife.	Il rapinatore brandì un coltello.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	Il mondo di Orwell è una perfetta metafora del fascismo.
There is little water on the island.	C'è poca acqua sull'isola.
This countryside area is perfect for strolling.	Questa zona di campagna è perfetta per passeggiare.
It is a holy book.	È un libro sacro.
We became best friends during that time.	Siamo diventati amici migliori durante quel periodo.
The situation quickly worsened.	La situazione è rapidamente peggiorata.
The galleons circled the harbor buoy and entered the bay.	I galeoni girarono intorno alla boa del porto ed entrarono nella baia.
My feelings exactly.	Esattamente i miei sentimenti.
Their greeting was cordial.	Il loro saluto è stato cordiale.
The band played the gloomy march.	La banda ha suonato la marcia cupa.
Three doctors must be present to grant authorizations.	Per concedere le autorizzazioni, devono essere presenti tre medici.
Then he cried aloud.	Poi gridò ad alta voce.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Gli automobilisti e i pedoni sono incoraggiati a indossare il casco.
The leader answered all the questions he was asked.	Il leader ha risposto a tutte le domande che gli sono state poste.
The arena was packed with fans.	L'arena era gremita di fan.
The fire broke out in the middle of the night.	L'incendio è scoppiato nel cuore della notte.
The poor must remain poor.	I poveri devono rimanere poveri.
The turnaround in men's fortunes.	L'inversione di tendenza nelle fortune degli uomini.
A young man's passionate belief that people should be free.	L'appassionata convinzione di un giovane che le persone dovrebbero essere libere.
Police searched the scene for clues.	La polizia ha esaminato la scena alla ricerca di indizi.
The new arrivals were greeted by the mayor.	I nuovi arrivati ​​sono stati accolti dal sindaco.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Migliaia di stelle brillavano nel cielo di mezzanotte.
Species can adapt to almost any environment.	Le specie possono adattarsi a quasi tutti gli ambienti.
The reporter knew he couldn't depend on the image.	Il giornalista sapeva che non poteva dipendere dall'immagine.
A collection of movie reviews.	Una raccolta di recensioni di film.
We left the lights on.	Abbiamo lasciato le luci accese.
My grandmother sang funny songs every day.	Mia nonna cantava canzoni divertenti ogni giorno.
I will keep it secret.	Lo terrò segreto.
A country where poverty is endemic.	Un paese dove la povertà è endemica.
You have to be very careful when handling the knives.	Bisogna fare molta attenzione quando si maneggiano i coltelli.
Bears are typically confined to the northern continents.	Gli orsi sono in genere confinati nei continenti settentrionali.
The theory doesn't explain much.	La teoria non spiega molto.
First wash the sweet potatoes with water.	Per prima cosa lavate le patate dolci con l'acqua.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Tradizionalmente, i turisti vengono qui per gli sport invernali.
Some stores have decided to make a sale.	Alcuni negozi hanno deciso di fare una vendita.
The birds are now nearly extinct.	Gli uccelli sono ormai quasi estinti.
The house had to weather the storm.	La casa ha dovuto resistere alla tempesta.
The cards were scattered all over the table.	Le carte erano sparse su tutto il tavolo.
He dropped the bomb after careful consideration.	Ha sganciato la bomba dopo un'attenta riflessione.
She pointed to herself and turned pale.	Indicò se stessa e impallidì.
We set sail between the seven emirates.	Salpiamo tra i sette emirati.
She got out of bed.	Si alzò dal letto.
This is a true story.	Questa è una storia vera.
We have plenty of time before our next appointment.	Abbiamo un sacco di tempo prima del nostro prossimo appuntamento.
The bird sang again.	L'uccello cantò di nuovo.
The speakers on the podium were impressive.	I relatori sul podio sono stati impressionanti.
The colony was allowed to stay.	Alla colonia fu permesso di rimanere.
The party leader has proposed a spending cut.	Il leader del partito ha proposto un taglio alla spesa.
Adaptable to changing weather conditions.	Adattabile a condizioni meteorologiche variabili.
The recommendation is placed on the agenda.	La raccomandazione è inserita nell'ordine del giorno.
Her lips were parted in a smile.	Le sue labbra erano socchiuse in un sorriso.
Colleagues were determined to finish early.	I colleghi erano determinati a finire presto.
He looked around the room.	Si guardò intorno nella stanza.
The troops cheered and the rowers continued.	La truppa esultava e i rematori continuavano.
Helicopters flew overhead.	Gli elicotteri volavano sopra la testa.
The hotel rooms are also equipped with air conditioning.	Le camere dell'hotel sono anche dotate di aria condizionata.
It was necessary to take care of all the details carefully.	Era necessario curare con attenzione tutti i dettagli.
Look what you made me do!	Guarda cosa mi hai fatto fare!
A blue whale swims in the ocean waters.	Una balenottera azzurra nuota nelle acque dell'oceano.
Turn the pan upside down.	Capovolgere la tortiera.
The plutonium was dumped on a truck.	Il plutonio è stato scaricato su un camion.
The tumor shrunk.	Il tumore si è ridotto.
My aunt warned me not to come here.	Mia zia mi ha avvertito di non venire qui.
Extraction of oil from the ground.	Estrazione dell'olio dal terreno.
Finally, after several hours of trying.	Finalmente, dopo diverse ore di tentativi.
Some cheeses are good, others not so good.	Alcuni formaggi sono buoni, altri meno.
She wore sunglasses despite the overcast sky.	Indossava occhiali da sole nonostante il cielo coperto.
A dust storm blew across the plain.	Una tempesta di polvere soffiava sulla pianura.
Fear grips the city.	La paura attanaglia la città.
Using nitric oxide as a material,	Usando l'ossido di azoto come materiale,
The community is very proud of her.	La comunità è molto orgogliosa di lei.
The historic center has retained much of its historic flavor.	Il centro storico ha conservato gran parte del suo sapore storico.
The left gives class.	La sinistra dà classe.
Travel restrictions have been imposed on all foreigners.	Sono state imposte restrizioni di viaggio a tutti gli stranieri.
I find it easier to relax here than at home.	Trovo più facile rilassarsi qui che a casa.
She fixed things in the house.	Riparava le cose in casa.
It is not yet clear whether this allegation is true.	Non è ancora chiaro se questa accusa sia vera.
Children must attend school regularly.	I bambini devono frequentare regolarmente la scuola.
It took her all afternoon to bathe.	Ha impiegato tutto il pomeriggio per fare il bagno.
They were studying ancient civilization.	Stavano studiando la civiltà antica.
She was prepared for anything.	Era preparato a tutto.
You don't need to go to the library to do this.	Non è necessario che tu vada in biblioteca per farlo.
This form of seaweed is green.	Questa forma di alga è verde.
Will life in society become more peaceful?	La vita nella società diventerà più pacifica?
Judges can issue the death penalty.	I giudici possono emettere la pena di morte.
After the arm infection cleared, he was discharged.	Dopo che l'infezione al braccio si è risolta, è stato dimesso.
The pianist played a selection of waltzes.	Il pianista ha suonato una selezione di valzer.
Children were warned not to put their fingers in the sockets.	I bambini sono stati avvertiti di non mettere le dita nelle prese.
A huge crowd filled the stadium.	Una folla enorme riempiva lo stadio.
The professor presented evidence of him.	Il professore ha presentato le sue prove.
The case is still under police investigation.	Il caso è ancora sotto inchiesta di polizia.
The police arrested him.	La polizia lo ha arrestato.
Their targets, however, were forced to move.	I loro bersagli, tuttavia, furono costretti a spostarsi.
There have been big parties.	Ci sono state grandi feste.
A crowd ransacked the capital.	Una folla ha saccheggiato il capoluogo.
We need to use less energy.	Dobbiamo usare meno energia.
They fall under the jurisdiction of the government.	Rientrano nella giurisdizione del governo.
He was known for his devotion to his family.	Era noto per la sua devozione alla sua famiglia.
As a leading automotive manufacturer, he faces stiff competition.	In qualità di produttore automobilistico leader, deve affrontare una forte concorrenza.
One person was badly burned.	Una persona è rimasta gravemente ustionata.
The economy of this village is heavily based on agriculture.	L'economia di questo villaggio si basa fortemente sull'agricoltura.
Her brothers made fun of her.	I suoi fratelli la prendevano in giro.
If you have ordered it previously, we will still deliver it.	Se l'hai ordinato in precedenza, lo consegneremo comunque.
He listens carefully to everything they say.	Ascolta attentamente tutto ciò che dicono.
He looked out the window.	Guardò fuori dalla finestra.
Old age is a scary thing.	La vecchiaia è una cosa spaventosa.
The skis slipped on the icy road.	Gli sci scivolarono sulla strada ghiacciata.
The walls of the house were warped and cracked.	Le pareti della casa erano deformate e crepate.
Scaffolding is enough to reach the second floor.	Bastano le impalcature per raggiungere il secondo piano.
Some cities have become particularly popular destinations for tourists.	Alcune città sono diventate destinazioni particolarmente popolari per i turisti.
Are you suggesting that he is lying?	Stai suggerendo che sta mentendo?
The odd couple drank liters of beer.	La strana coppia ha bevuto litri di birra.
The neighbor's ripe tomatoes were annoyingly attractive.	I pomodori maturi del vicino erano fastidiosamente attraenti.
I overheard your conversation.	Ho sentito la tua conversazione.
He felt nauseated.	Si sentiva nauseato.
His printer is not working properly.	La sua stampante non funziona correttamente.
His pale hazel eyes were filled with pain.	I suoi pallidi occhi nocciola erano pieni di dolore.
The cake has slipped out of the pan.	La torta è scivolata fuori dalla teglia.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Il porridge può essere cotto con latte, burro e zucchero di canna.
The climate here is mild even in winter.	Il clima qui è mite anche in inverno.
This platform was supported by a small minority.	Questa piattaforma è stata supportata da una piccola minoranza.
I was too lazy to do it.	Ero troppo pigro per farlo.
He planted corn.	Ha piantato mais.
It was said that he had fallen off the walls of a castle.	Si diceva che fosse caduto dalle mura di un castello.
A house for a religious community of hermits.	Una casa per una comunità religiosa di eremiti.
The farmer had never heard of such a thing.	Il contadino non aveva mai sentito una cosa del genere.
Lead paint causes severe birth defects.	La vernice al piombo provoca gravi difetti alla nascita.
Something unexpected happens from time to time.	Di tanto in tanto accade qualcosa di inaspettato.
But she wanted her candy!	Ma lei voleva le sue caramelle!
The cheese was wrapped in white wax paper.	Il formaggio era avvolto in carta oleata bianca.
College admission was fair in those days.	L'ammissione al college era giusta a quei tempi.
That's right, there shouldn't be any columns of data.	Corretto, non dovrebbero esserci colonne di dati.
Suddenly, he lost his temper.	Improvvisamente, ha perso la pazienza.
You are familiar with the basic idea of ​​aiming here.	Hai familiarità con l'idea di base della mira qui.
A traditional festival was followed by fireworks.	Una festa tradizionale è stata seguita da fuochi d'artificio.
It is characterized by a lack of harmony.	È caratterizzato da una mancanza di armonia.
They were preparing their orders.	Stavano preparando i loro ordini.
Pour the flour through the sieve	Versare la farina attraverso il setaccio
There are many misconceptions about this holiday.	Ci sono molti malintesi su questa festa.
Can you remember many of these lessons from your childhood?	Riesci a ricordare molte di queste lezioni della tua infanzia?
The unemployment situation continues to worsen.	La situazione della disoccupazione continua a peggiorare.
If only she had listened to me!	Se solo mi avesse ascoltato!
Britain is mired in a housing crisis.	La Gran Bretagna è impantanata in una crisi abitativa.
Our purpose is the news.	Il nostro scopo sono le notizie.
She had lost her car keys.	Aveva perso le chiavi della macchina.
An ideal partner shares the same interests.	Un partner ideale condivide gli stessi interessi.
The judicial system was too corrupt.	Il sistema giudiziario era troppo corrotto.
Would you like to come with me?	Ti piacerebbe venire con me?
Here in the mountains, rain is more abundant.	Qui in montagna la pioggia è più abbondante.
Many other germs also cause disease in humans.	Anche molti altri germi causano malattie negli esseri umani.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Molti artisti, ballerini e attori appartengono alla tribù.
The mixture must be mixed well.	Il composto deve essere mescolato bene.
A strike was declared by the workers.	Uno sciopero è stato dichiarato dai lavoratori.
The man cleared his throat.	L'uomo si schiarì la voce.
A sandwich with meatballs with mustard and mayonnaise.	Un panino con polpette con senape e maionese.
Many peasants were transported to the cities.	Molti contadini furono trasportati nelle città.
He rummaged in his maid's bag.	Ha frugato nella borsa della sua cameriera.
The sea is dotted with small islands.	Il mare è costellato di piccole isole.
The third moon is celebrated by a village festival.	La terza luna si celebra una festa paesana.
Make sure the meat is well done.	Assicurati che la carne sia ben cotta.
Some people study the stars.	Alcune persone studiano le stelle.
The elephant has abundant tusks.	L'elefante ha zanne abbondanti.
He had a yellowish complexion.	Aveva una carnagione giallastra.
The needs of children are neglected in this model program.	I bisogni dei bambini sono trascurati in questo programma modello.
Neighbors should beware of each other.	I vicini dovrebbero guardarsi gli uni dagli altri.
The couple have been married for years.	La coppia è sposata da anni.
She applied for the job without success.	Ha fatto domanda per il lavoro senza successo.
The students asked a lot of questions during the lesson.	Gli studenti hanno posto molte domande durante la lezione.
The proud captain stepped onto the deck.	L'orgoglioso capitano salì sul ponte.
The ants march in orderly rows.	Le formiche marciano in file ordinate.
I will educate my children at home.	Istruirò i miei figli a casa.
Get some tea and cakes.	Prendi del tè e delle torte.
A vital organ of the body.	Un organo vitale del corpo.
This restaurant serves traditional dishes from the region.	Questo ristorante serve piatti tradizionali della regione.
The girls looked at each other, smiling.	Le ragazze si guardarono, sorridendo.
There was a lot of competition.	C'era molta concorrenza.
If you feel angry, take a walk.	Se ti senti arrabbiato, fai una passeggiata.
The ruined temple was strangely deserted.	Il tempio in rovina era stranamente deserto.
I was sure something was wrong.	Ero certo che qualcosa non andava.
He is a rather stubborn man.	È un uomo piuttosto testardo.
Asbestos and other pollutants have been discovered.	Sono stati scoperti amianto e altri inquinanti.
Some people believe that all music should be banned.	Alcune persone credono che tutta la musica dovrebbe essere bandita.
Silently, he slipped out the door.	In silenzio, scivolò fuori dalla porta.
The cherry trees are in bloom.	I ciliegi sono in fiore.
The noblewoman sang sweet melodies.	La nobildonna cantava dolci melodie.
Two decades ago, jets were outlawed.	Due decenni fa, i jet sono stati messi fuori legge.
He complied with their requests.	Ha rispettato le loro richieste.
Unlike traditional knives, this knife is rustproof.	A differenza dei coltelli tradizionali, questo coltello è antiruggine.
Chop the tomatoes into a thousand pieces.	Riduci in mille pezzi i pomodori.
Then we recognized the owner.	Poi abbiamo riconosciuto il proprietario.
They immediately set about preparing the beans.	Immediatamente si accinsero a preparare i fagioli.
The math problem was too difficult.	Il problema di matematica era troppo difficile.
Most of the city's residents live on the coast.	La maggior parte dei residenti della città vive sulla costa.
It may be helpful to introduce alternative treatments.	Può essere utile introdurre trattamenti alternativi.
Rearrange the clues to build a new word or phrase.	Riordina gli indizi per costruire una nuova parola o frase.
We saw some buildings built with bricks.	Abbiamo visto alcuni edifici costruiti con mattoni.
She heard logs of a melody.	Sentì ceppi di una melodia.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Molti farmaci ampiamente utilizzati sono tossici per l'uomo.
The high heat and humidity made the air foggy.	Il calore e l'umidità elevati rendevano l'aria nebbiosa.
The plants are immediately affected by the cold.	Le piante sono subito colpite dal freddo.
Create as many small hills as possible.	Crea quante più piccole colline possibili.
Nature has endowed humanity with many wonderful refinements.	La natura ha dotato l'umanità di molte meravigliose raffinatezze.
These materials are dense and waterproof.	Questi materiali sono densi e impermeabili.
The demand for tea has increased dramatically over the coming decades.	La domanda di tè è aumentata notevolmente nei decenni a venire.
Pour into a large pan.	Versare in una teglia grande.
This material was vital for the production of porcelain.	Questo materiale era vitale per la produzione di porcellana.
Nothing is certain in this life.	Niente è certo in questa vita.
She warned them that she was coming.	Li avvertì che stava arrivando.
The scar is barely	La cicatrice è appena
This festival is a tourist attraction.	Questo festival è un'attrazione turistica.
Smoking negatively impacts your health.	Il fumo ha un impatto negativo sulla tua salute.
The waterfall fell into a deep green basin.	La cascata cadde in una conca di un verde intenso.
We protested, but he continued.	Abbiamo protestato, ma lui ha continuato.
Education is free, but attendance is compulsory.	L'istruzione è gratuita, ma la frequenza è obbligatoria.
She in turn considered him a nerd.	Lei a sua volta lo considerava un nerd.
She felt his life was over.	Sentiva che la sua vita era finita.
I cleaned the dirt in the aquarium.	Ho pulito la sporcizia nell'acquario.
It was nice to meet everyone.	È stato bello incontrare tutti.
Nobody believed him.	Nessuno gli ha creduto.
Offer food.	Offri cibo.
Thus the four corners of the island expanded.	Così i quattro angoli dell'isola si espansero.
He sat on the bench, reading a newspaper.	Si sedette sulla panchina, leggendo un giornale.
These cured meats completely lack flavor.	Questi salumi mancano completamente di sapore.
Walking to a nearby shop, he slipped on ice.	Camminando verso un negozio vicino, è scivolato sul ghiaccio.
After cleaning, the wounds were filled with honey.	Dopo la pulizia, le ferite sono state riempite di miele.
The desert was once covered with lush vegetation.	Il deserto un tempo era ricoperto da una vegetazione lussureggiante.
Go see her, please.	Vai a trovarla, per favore.
A computer expert was able to defeat the nuclear threat.	Un esperto di computer è stato in grado di sconfiggere la minaccia nucleare.
I would like to book a room in retirement.	Vorrei prenotare una stanza in pensione.
The city council voted to raise the sales tax.	Il consiglio comunale ha votato per aumentare l'imposta sulle vendite.
India has emerged as a powerful country.	L'India è emersa come un paese potente.
The meeting will take place tomorrow.	L'incontro si svolgerà domani.
They were tortured and murdered.	Furono torturati e assassinati.
Dusting powder is used to clean and polish furniture.	La polvere per spolverare viene utilizzata per pulire e lucidare i mobili.
Did you notice that the sun was never visible?	Hai notato che il sole non è mai stato visibile?
Urban planners report that tourism is on the rise.	Gli urbanisti riferiscono che il turismo è in aumento.
Police believe the thieving couple were acting alone.	La polizia ritiene che la coppia di ladri agisse da sola.
Water becomes a gas after being heated	L'acqua diventa un gas dopo essere stata riscaldata
That village hasn't been inhabited for thousands of years.	Quel villaggio non è stato abitato per migliaia di anni.
Many people are suspicious of the government's motives.	Molte persone sono sospettose delle motivazioni del governo.
The flower quickly withers and dies.	Il fiore appassisce rapidamente e muore.
For other people, the accident simply meant bad luck.	Per altre persone l'incidente significava semplicemente sfortuna.
He wants to retire.	Vuole andare in pensione.
The engineers have set up a system to capture the oil.	Gli ingegneri hanno predisposto un sistema per catturare l'olio.
Kilometers are a metric unit for lengths.	I chilometri sono un'unità metrica per le lunghezze.
The earth rotates in an oval path around the sun.	La terra ruota in un percorso ovale attorno al sole.
Enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	I soldati nemici avvistarono l'animale e aprirono il fuoco.
Water is a polar molecule.	L'acqua è una molecola polare.
His suitcase was ready.	La sua valigia era pronta.
This boy is hungry.	Questo ragazzo ha fame.
There was a growing dislike for the leader.	C'era una crescente antipatia per il leader.
He uses a sharp knife and be careful.	Usa un coltello affilato e fai attenzione.
He seemed to be waiting for me.	Sembrava che mi stesse aspettando.
The wheels are so old that they cannot be fixed.	Le ruote sono così vecchie che non si possono aggiustare.
The film was well received by the public.	Il film è stato ben accolto dal pubblico.
Determination of purity based on quality.	Determinazione della purezza in base alla qualità.
She seemed relaxed after the long drive.	Sembrava rilassata dopo il lungo viaggio in auto.
On the sidewalk, a man was searched by the police.	Sul marciapiede, un uomo è stato perquisito dalla polizia.
A representative of this company had recently given a speech.	Un rappresentante di questa società aveva recentemente tenuto un discorso.
Yellow iron sulfate is a widely used mineral.	Il solfato di ferro giallo è un minerale ampiamente utilizzato.
Her ward was a safe place for the party.	Il suo rione era un posto sicuro per la festa.
The archaic characters have almost disappeared.	I caratteri arcaici sono quasi scomparsi.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Oggi è l'anniversario di quella terribile battaglia.
He was stingy with her money.	Era avaro con i suoi soldi.
Her family left for the summer holidays.	La sua famiglia è partita per le vacanze estive.
The architects died in a car accident.	Gli architetti sono morti in un incidente stradale.
The task was hopeless.	Il compito era senza speranza.
The danger of hail and thunderstorms is increasing.	Il pericolo di grandine e temporali è in aumento.
The health of the twins is improving.	La salute dei gemelli sta migliorando.
They lived just outside the city.	Vivevano appena fuori città.
The hospice doesn't get many visitors these days.	L'ospizio non riceve molti visitatori in questi giorni.
The overwhelming majority voted in favor of the new law.	La stragrande maggioranza ha votato a favore della nuova legge.
She was childish.	Era infantile.
Pour the dough into the pan.	Versare l'impasto nella teglia.
She was slow to share her ideas of hers.	Era lenta nel condividere le sue idee.
The city skyline glowed in the winter sun.	Lo skyline della città brillava sotto il sole invernale.
Is he still mad at you?	È ancora arrabbiato con te?
Some men should be forcibly married, she insisted.	Alcuni uomini dovrebbero essere sposati con la forza, ha insistito.
They have finally arrived at their destination.	Finalmente sono arrivati ​​a destinazione.
Many people say that nothing can be done.	Molte persone dicono che non si può fare nulla.
The effects of pollution on the environment are devastating.	Gli effetti dell'inquinamento sull'ambiente sono devastanti.
There are other possible outcomes.	Ci sono altri possibili esiti.
The end has finally come.	Finalmente è arrivata la fine.
They decided this project was not feasible.	Hanno deciso che questo progetto non era fattibile.
I doubt she really loved me.	Dubito che lei mi amasse davvero.
The war caused many casualties.	La guerra ha causato molte vittime.
Try to eat your vegetables every day.	Cerca di mangiare le tue verdure ogni giorno.
This work evokes terrible memories.	Questo lavoro evoca ricordi terribili.
When in the open sea, dolphins enjoy the open oceans.	Quando sono in mare aperto, i delfini si godono gli oceani aperti.
It's better with money in your pocket than nothing.	È meglio con i soldi in tasca che niente.
We have been a happy family for many years.	Siamo stati una famiglia contenta per molti anni.
We all have to take responsibility.	Tutti dobbiamo assumerci la responsabilità.
Keep doing what you are doing.	Continua a fare quello che stai facendo.
New techniques greatly improved their efficiency.	Nuove tecniche migliorarono notevolmente la loro efficienza.
Her experience in this area was limited.	La sua esperienza in questo campo era limitata.
The old woman thought him very wise for her years of hers.	La vecchia lo riteneva molto saggio per i suoi anni.
We need to ensure that our water supply is secure.	Dobbiamo garantire che il nostro approvvigionamento idrico sia sicuro.
The atmosphere is great.	L'atmosfera è fantastica.
Ants are useful to humans in many ways.	Le formiche sono utili agli esseri umani in molti modi.
He is known for his environmental work.	È noto per il suo lavoro ambientale.
Army tanks rolled through the streets.	I carri armati dell'esercito rotolavano per le strade.
Now is the time to act.	Ora è il momento di agire.
Many foreigners go to this port.	Molti stranieri si recano in questo porto.
The tourist was overwhelmed by the beauty of the city.	Il turista è stato travolto dalla bellezza della città.
He felt a shiver go up his spine.	Sentì un brivido salire lungo la schiena.
Eye contact is an important part of communication.	Il contatto visivo è una parte importante della comunicazione.
Are you reading this, right?	Stai leggendo questo, vero?
Kettlebells can be used to do a variety of exercises.	I kettlebell possono essere usati per fare una varietà di esercizi.
This region is rich in history and culture.	Questa regione è ricca di storia e cultura.
The clouds moved from the left.	Le nuvole si sono mosse da sinistra.
Keep an eye on your children.	Tieni d'occhio i tuoi figli.
She looked worried at the closed door.	Guardò preoccupata la porta chiusa.
Tourists in this place are discouraged from wandering off the trails.	I turisti in questo luogo sono scoraggiati dal vagare fuori dai sentieri.
Two dozen cookies were placed in a bowl.	In una ciotola furono messe due dozzine di biscotti.
The postmaster went quickly to the mailbox.	Il direttore delle poste si diresse svelto alla cassetta delle lettere.
It is a moving feast.	È una festa mobile.
Felicitas swerved to avoid hitting a mail truck.	Felicitas ha sterzato per evitare di colpire un camion della posta.
A strong wind blew the petals of the tulip away.	Un forte vento ha soffiato via i petali del tulipano.
Mix the cream carefully until it thickens.	Mescolare con cura la crema fino a quando non si addensa.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Un mese dopo, ha accolto il suo bambino nel mondo.
Interim measures are needed to protect the population.	Sono necessarie misure provvisorie per proteggere la popolazione.
The glass broke when the boy was hit.	Il vetro si è rotto quando il ragazzo è stato colpito.
The two sides reached a compromise.	Le due parti hanno raggiunto un compromesso.
His favorite hobby was reading.	Il suo hobby preferito era leggere.
The dash of a scarlet brush.	Il trattino di un pennello scarlatto.
You studied zoology.	Ha studiato zoologia.
The soldier was escorted from the training facility.	Il soldato è stato scortato dalla struttura di addestramento.
The water in some cities is toxic.	L'acqua in alcune città è tossica.
Let's not start a war.	Non iniziamo una guerra.
The manager insisted that we hand over our passports.	Il manager ha insistito perché ci consegnassimo i passaporti.
Constantly banging your head against these brick walls	Sbattere costantemente la testa contro questi muri di mattoni
The first thing that comes to my mind is food.	La prima cosa che mi viene in mente è il cibo.
The robber ran away clean.	Il rapinatore è scappato pulito.
Sam saw that he was muddy.	Sam vide che era fangoso.
However, this is the only way into the city.	Tuttavia, questa è l'unica strada per la città.
The vast prairie slowly gave way to thick woods.	La vasta prateria cedette lentamente a fitti boschi.
Avoid using gasoline when grilling.	Evitare di usare benzina quando si griglia.
She had been at the club all day.	Era stata al club tutto il giorno.
She likes fried chicken, rice and beans.	Le piace il pollo fritto, il riso e i fagioli.
She had consulted many medical journals.	Aveva consultato molte riviste mediche.
Some sociologists have labeled this as a method of control.	Alcuni sociologi hanno etichettato questo come un metodo di controllo.
Polluting factories are destroying the countryside.	Le fabbriche inquinanti stanno distruggendo le campagne.
It was constantly flooding and rising water filled the house.	Si allagava costantemente e l'acqua che saliva riempì la casa.
There is no hum of machinery.	Non c'è nessun ronzio di macchinari.
Crops will not grow well this season.	I raccolti non cresceranno bene in questa stagione.
The besieged city fell within a year.	La città assediata cadde in un anno.
I'll give him this and this	gli darò questo e questo
Studying the humanities adds perspective to one's life.	Studiare le discipline umanistiche aggiunge prospettiva alla propria vita.
Many items cannot be legally sold.	Molti articoli non possono essere venduti legalmente.
Critics argue that laws restrict individual freedoms.	I critici sostengono che le leggi limitano le libertà individuali.
The cistern is leaking.	La cisterna perde.
The captain was greeted by a crowd of reporters.	Il capitano è stato accolto da una folla di giornalisti.
All states are governed by elected officials.	Tutti gli stati sono governati da funzionari eletti.
The police offered a reward for anyone with information.	La polizia ha offerto una ricompensa per chiunque avesse informazioni.
Every summer, floods plague the region.	Ogni estate, le inondazioni affliggono la regione.
Traditionalists are widely respected.	I tradizionalisti sono ampiamente rispettati.
This region has been declared a desert.	Questa regione è stata dichiarata un deserto.
He had an aptitude for both science and art.	Aveva un'attitudine sia per la scienza che per l'arte.
The moon shines bright in the dark sky.	La luna brilla luminosa nel cielo scuro.
His letter tells us about the exciting future that awaits us.	La sua lettera racconta l'entusiasmante futuro che ci attende.
She gasped when he saw the snake.	Sussultò quando vide il serpente.
The last few hundred meters were particularly slippery.	Le ultime centinaia di metri sono state particolarmente scivolose.
Open a window, please.	Apri una finestra, per favore.
The ring is red.	L'anello è rosso.
We have to keep moving.	Dobbiamo continuare a muoverci.
She walked along a country road.	Camminò lungo una strada di campagna.
Better your pen is black than your ruler,	Meglio che la tua penna sia nera del tuo righello,
The police forces were unwilling to enforce the law.	Le forze di polizia non erano disposte a far rispettare la legge.
He feared for his safety.	Temeva per la sua sicurezza.
I don't want to be alone.	Non voglio essere solo.
Farmers need fertilizers to grow their crops.	Gli agricoltori hanno bisogno di fertilizzanti per coltivare i loro raccolti.
She leans down, sweeping the hall	Si piega in basso, spazzando il corridoio
Some children like to be alone.	Ad alcuni bambini piace stare da soli.
The mountains are covered in snow.	Le montagne sono ricoperte di neve.
One was short and one tall.	Uno era basso e uno alto.
Many small streams join together to form larger rivers.	Molti piccoli ruscelli si uniscono per formare fiumi più grandi.
The cry of the bizarre creature was deafening.	Il grido della bizzarra creatura era assordante.
We looked at each other in disbelief.	Ci guardammo increduli.
The snow had melted so quickly.	La neve si era sciolta così in fretta.
Someone or something is watching.	Qualcuno o qualcosa sta guardando.
The manager said he would highly recommend.	Il direttore ha detto che ti consiglierei vivamente.
Gently roll each ball in your hands.	Arrotolare delicatamente ogni pallina tra le mani.
Decide what to eat for dinner.	Decidi cosa mangiare per cena.
The teacher provided the students with vocabulary lists.	L'insegnante ha fornito agli studenti elenchi di vocaboli.
Our names, when spoken, form a hexagram.	I nostri nomi, quando pronunciati, formano un esagramma.
The street was too crowded to walk.	La strada era troppo affollata per camminare.
There are signs everywhere.	Ci sono segni ovunque.
She was tormented by loneliness.	Era tormentata dalla solitudine.
The manager said he would be happy to help.	Il manager ha detto che sarebbe stato felice di aiutare.
He was diagnosed with cancer.	Gli è stato diagnosticato un cancro.
To uncork a corkscrew is used.	Per stappare si usa un cavatappi.
His actions have sparked intense public criticism.	Le sue azioni hanno suscitato intense critiche pubbliche.
The smart one spoke first.	Quello intelligente ha parlato per primo.
In this region, the local climate is particularly mild.	In questa regione il clima locale è particolarmente mite.
The bird's sturdy scales protect it from predators.	Le robuste squame dell'uccello lo proteggono dai predatori.
Which of the following quantities is greater?	Quale delle seguenti quantità è maggiore?
His speech was infinitely funny.	Il suo discorso è stato infinitamente divertente.
They marched, arms tied, through the town square.	Marciarono, a braccia legate, per la piazza del paese.
He approaches the table.	Si avvicina al tavolo.
They must already be paid.	Devono già essere pagati.
For every action in hot water, there is a reaction.	Per ogni azione in acqua calda, c'è una reazione.
No signs of a struggle were found.	Non sono stati trovati segni di lotta.
Extensive research is underway.	Sono in corso approfondite ricerche.
Some pedestrians looked confused.	Alcuni pedoni sembravano confusi.
During the year, the boy had many friends.	Durante l'anno, il ragazzo ha avuto molti amici.
The policeman peered into the darkness.	Il poliziotto scrutò nell'oscurità.
Reading glasses have become popular in recent years.	Gli occhiali da lettura sono diventati popolari negli ultimi anni.
A steep hill rises near the city center.	Una ripida collina si erge vicino al centro della città.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Penso che questo tipo di pensiero possa avere gravi conseguenze.
He glanced slyly at his friend.	Lanciò uno sguardo furbo al suo amico.
Hot air rises in a circular fashion.	L'aria calda sale in modo circolare.
The laws concern only the rich, many are afraid.	Le leggi riguardano solo i ricchi, molti hanno paura.
The meticulous work was now finished.	Il meticoloso lavoro era ormai terminato.
He married the editor of the local newspaper.	Ha sposato il direttore del quotidiano locale.
The administration clearly understands the problems,	L'amministrazione comprende chiaramente i problemi,
Most of the peels fall to the ground.	La maggior parte delle bucce cade a terra.
It was wider than the river looked.	Era più largo di quanto sembrasse il fiume.
When two negatives make a positive.	Quando due negativi fanno un positivo.
A plethora of tiny puddles has formed in the shallows.	Una pletora di minuscole pozzanghere si è formata nelle secche.
Only the names of officials are excluded.	Sono esclusi solo i nomi dei funzionari.
The more the tea is boiled, the weaker it becomes.	Più il tè viene bollito, più diventa debole.
The court concluded that the accused was innocent.	La corte ha concluso che l'imputato era innocente.
This desk has no drawers.	Questa scrivania è priva di cassetti.
First, you will need to take a kilo of flour.	Per prima cosa, dovrai prendere un chilo di farina.
It was an obvious contradiction.	Era una contraddizione evidente.
However, the Chief Research Secretary objected.	Tuttavia, il principale segretario per la ricerca si è opposto.
Before embarking on a trip, you should plan carefully.	Prima di intraprendere un viaggio, dovresti pianificare attentamente.
He lived to be twelve.	Visse fino a dodici anni.
Many young students live nearby.	Molti giovani studenti vivono qui vicino.
The singer's voice is rich and beautiful.	La voce del cantante è ricca e bella.
People here don't like idols.	La gente qui non adora gli idoli.
A flood warning has been issued.	È stato emesso un avviso di alluvione.
He dismissed young people as mere children.	Ha liquidato i giovani come semplici bambini.
Most of the dates were brown.	La maggior parte dei datteri erano marroni.
The two nations maintain friendly relations.	Le due nazioni intrattengono relazioni amichevoli.
Many modern buildings now have elevators.	Molti edifici moderni ora hanno ascensori.
You can travel by plane, train or car.	Si può viaggiare in aereo, treno o automobile.
The king wore his own crown.	Il re indossava la propria corona.
Who do you want to send?	Chi vuoi inviare?
It is important to stretch regularly after running.	È importante fare stretching regolarmente dopo la corsa.
They lay side by side, looking ahead.	Giacevano uno accanto all'altro, guardando avanti.
We spent a relaxing day watching the sun set.	Abbiamo trascorso una giornata rilassante guardando il sole al tramonto.
The old soldiers fought bravely.	I vecchi soldati combatterono coraggiosamente.
After enduring prolonged interrogation, one prisoner confessed.	Dopo aver resistito a un interrogatorio prolungato, un prigioniero ha confessato.
The patient's heart had begun to beat rapidly.	Il cuore del paziente aveva cominciato a battere velocemente.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Versare la panna in una casseruola con lo zucchero.
The delay was caused by a traffic jam.	Il ritardo è stato causato da un ingorgo.
The merchant was heading for the boat.	Il mercante si stava dirigendo verso la barca.
At first he was reluctant to proceed.	All'inizio era riluttante a procedere.
Clean the wok.	Pulisci il wok.
He runs his own business.	Gestisce un'attività in proprio.
He rushed out of the room.	Si precipitò fuori dalla stanza.
He takes some sugar cubes and put them in a saucepan.	Prendete delle zollette di zucchero e mettetele in una casseruola.
The family dog ​​slept.	Il cane di famiglia dormiva.
His paintings sell for very high prices.	I suoi dipinti vendono a prezzi molto alti.
Rapid gang infiltration rendered the police ineffective.	La rapida infiltrazione di bande ha reso inefficace la polizia.
James was just a thief.	James era solo un ladruncolo.
That homemade pie was delicious.	Quella torta fatta in casa era deliziosa.
Pour in the eggs.	Versare le uova.
Mary doesn't allow anyone else to shave her.	Mary non permette a nessun altro di raderla.
When the river rose, she left the submerged village.	Quando il fiume sorse, lasciò il villaggio sommerso.
Both students and teachers wore scarves.	Sia gli studenti che gli insegnanti indossavano sciarpe.
The ferry has just arrived at the dock.	Il traghetto è appena arrivato al molo.
Spring arrives earlier in areas at higher latitudes.	La primavera arriva prima nelle aree a latitudini più elevate.
Two prominent scientists presented their findings.	Due eminenti scienziati hanno presentato le loro scoperte.
Turn off the tap, it's dripping.	Chiudi il rubinetto, sta gocciolando.
The truck overturned on holes in a village lane.	Il camion si è ribaltato su buche in una stradina del villaggio.
Family education is extremely important.	L'educazione familiare è estremamente importante.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Gli scienziati cognitivi usano i computer per simulare l'intelligenza umana.
A fishing net is used to catch fish.	Una rete da pesca viene utilizzata per catturare il pesce.
He saved the woman's life.	Ha salvato la vita alla donna.
Tell me who ate the last cake.	Dimmi chi ha mangiato l'ultima torta.
The group gathered for dinner.	Il gruppo si è riunito per la cena.
Declaring the story irrelevant is also a regressive move.	Anche dichiarare la storia irrilevante è una mossa regressiva.
She has lost her temper.	Ha perso la pazienza.
Our daughter is married now.	Nostra figlia è sposata adesso.
Both of her hands were covered in paint.	Entrambe le mani erano ricoperte di vernice.
The canopy extends above them.	Il baldacchino si estende sopra di loro.
Her speech was particularly strong with this problem.	Il suo discorso è stato particolarmente forte con questo problema.
She wandered into the nearest town.	Vagò nella città più vicina.
The driver of the carriage knew a shortcut.	Il conducente della carrozza conosceva una scorciatoia.
His cuticles were well-groomed.	Le sue cuticole erano ben curate.
Don't sit there silently.	Non restare seduto lì in silenzio.
He believed the rumors.	Credeva alle voci.
He drew a big cross in the dust.	Ha disegnato una grande croce nella polvere.
Snow began to fall, blanketing the landscape in white.	La neve iniziò a cadere, ricoprendo di bianco il paesaggio.
The city is a popular summer destination.	La città è una popolare destinazione estiva.
He bought some new speakers for his car.	Ha comprato dei nuovi altoparlanti per la sua macchina.
The number of men and women involved is unknown.	Il numero di uomini e donne coinvolti è sconosciuto.
The specimens are studied by scientists from various countries.	Gli esemplari sono studiati da scienziati di vari paesi.
Researchers tried to find out the cause of the disease.	I ricercatori hanno cercato di scoprire la causa della malattia.
Take a deep breath.	Fai un respiro profondo.
The winners came in first place.	I vincitori sono arrivati ​​al primo posto.
Time passes very slowly, it seems.	Il tempo passa molto lentamente, a quanto pare.
Listen to this man.	Ascolta quest'uomo.
Courage can sometimes be a futile gesture.	Il coraggio a volte può essere un gesto futile.
He rarely asked questions, except once.	Raramente faceva domande, tranne una volta.
This city is known for its great theater.	Questa città è conosciuta per il suo grande teatro.
No, no, no.	No, no, no.
No book has ever been published.	Nessun libro è mai stato pubblicato.
The burning top layer collapses, leaving an empty space.	Lo strato superiore in fiamme crolla, lasciando uno spazio vuoto.
Threaded through silk in abundance.	Infilato attraverso la seta in abbondanza.
Two women sat smiling at each other.	Due donne sedevano sorridendosi l'una all'altra.
All mangoes have the same weight.	Tutti i manghi hanno lo stesso peso.
Then he saw something in the distance.	Poi vide qualcosa in lontananza.
She sat alone in the cinema.	Si è seduta da sola al cinema.
Farmers were invited to attend the lessons.	Gli agricoltori sono stati invitati a frequentare le lezioni.
Snowflakes swirled lazily on the ground.	Fiocchi di neve roteavano pigramente a terra.
People are important to our society.	Le persone sono importanti per la nostra società.
He is tall, with dark hair, piercing blue eyes.	È alto, con i capelli scuri, gli occhi azzurri penetranti.
I'm afraid that something will happen to her.	Ho paura che le accada qualcosa.
He hit his head against the wall.	Ha sbattuto la testa contro il muro.
She casually passed the dollar.	Ha superato disinvoltamente il dollaro.
You have a gift for these things.	Hai un dono per queste cose.
This is a question to be answered.	Questa è una domanda a cui rispondere.
A mountain goat is an animal found in this region.	Una capra di montagna è un animale che si trova in questa regione.
The apple fell away from the tree.	La mela è caduta lontano dall'albero.
There was silence, broken only by an occasional murmur.	Ci fu silenzio, interrotto solo da un mormorio occasionale.
Do not eat or drink after midnight.	Non mangiare o bere dopo la mezzanotte.
The orchestra played in front of a packed audience.	L'orchestra ha suonato davanti a un pubblico gremito.
The sultan was desperate to hide his secret.	Il sultano desiderava disperatamente nascondere il suo segreto.
Many baobab trees are now in bloom.	Molti alberi di baobab sono ora in fiore.
There will certainly be a conflict.	Ci sarà sicuramente un conflitto.
He was out on his bike.	Era fuori in sella alla sua moto.
A cry of horror escaped her lips.	Un grido di orrore le sfuggì dalle labbra.
The shirt was hastily discarded.	La maglia è stata frettolosamente scartata.
She uses these images to guide your study.	Usa queste immagini per guidare il tuo studio.
They arrived at their destination exhausted.	Sono arrivati ​​a destinazione esausti.
The company will have to lay off workers.	L'azienda dovrà licenziare i lavoratori.
The zookeeper needs an assistant.	Il guardiano dello zoo ha bisogno di un assistente.
Several graduate students discussed their project.	Diversi studenti laureati hanno discusso del loro progetto.
The rocket will fly high into space.	Il razzo volerà in alto nello spazio.
Rotten meat was discarded.	La carne marcia è stata scartata.
The robot is now used for special purposes only.	Il robot è ora utilizzato solo per scopi speciali.
The poor man preferred to starve rather than pay.	Il pover'uomo preferiva morire di fame che pagare.
Reduce the heat to a minimum for a smooth extraction.	Ridurre il calore al minimo per un'estrazione morbida.
Bright flames flickered in the old fireplace.	Le fiamme luminose tremolavano nel vecchio camino.
This is a complex procedure.	Questa è una procedura complessa.
That first snow of the year tastes good.	Quella prima neve dell'anno ha un buon sapore.
Her hair was very dark.	I suoi capelli erano molto scuri.
The swollen river asked to be crossed.	Il fiume in piena ha chiesto di essere attraversato.
She had a strange sense of humor.	Aveva uno strano senso dell'umorismo.
You draw a solid line in the diagram.	Disegna una linea continua nel diagramma.
Many jugglers have gained fame.	Molti giocolieri hanno guadagnato fama.
She tossed the coins into the fountain.	Lanciò le monete nella fontana.
The seller always sells the best.	Il venditore vende sempre il meglio.
Society won't accept you if you don't speak well.	La società non ti accetterà se non parli bene.
The bell tower is the only structure still standing.	Il campanile è l'unica struttura ancora in piedi.
Consumers are becoming more and more demanding about food.	I consumatori stanno diventando sempre più esigenti riguardo al cibo.
The army conducted medical tests.	L'esercito ha condotto esami medici.
The arrow shot through the air.	La freccia sfrecciò nell'aria.
She is a fast runner.	Lei è un corridore veloce.
The bus stopped at the bus station.	L'autobus fece una fermata alla stazione degli autobus.
She was sitting alone.	Era seduta da sola.
Extensive scientific research is needed to improve yields.	Sono necessarie ricerche scientifiche approfondite per migliorare i raccolti.
The departing villagers carried him back to town on a stretcher.	Gli abitanti del villaggio in partenza lo riportarono in città su una barella.
The fight was short and merciless.	La lotta fu breve e spietata.
Make sure you don't overcook the meat.	Assicurati di non cuocere troppo la carne.
Farmers can plant on their land.	Gli agricoltori possono piantare sulla loro terra.
The word pagoda means "covered"	La parola pagoda significa "ricoperta"
The bride looked radiant.	La sposa sembrava radiosa.
With high unemployment, it is difficult to find work.	Con un'elevata disoccupazione, è difficile trovare lavoro.
After many years of training, he has become an established musician.	Dopo molti anni di formazione, è diventato un musicista affermato.
He stood in the doorway, staring at me.	Rimase sulla soglia, a fissarmi.
The thief was immediately caught.	Il ladro è stato subito catturato.
The proof is obvious.	La prova è ovvia.
A fire breaks out in the village.	Un incendio divampa nel villaggio.
Jacob threw his shoe at his brother.	Jacob ha lanciato la sua scarpa a suo fratello.
As a result of the research, they discovered a new chemical.	Come risultato della ricerca, hanno scoperto una nuova sostanza chimica.
The houses here were built inexpensively and quickly.	Le case qui sono state costruite a buon mercato e rapidamente.
These materials were not easy to find.	Questi materiali non erano facili da trovare.
The chicken is boiled until tender.	Il pollo è bollito finché è tenero.
He quickly drifted off to sleep.	Scivolò rapidamente nel sonno.
The chenille bedspread looked lumpy and faded.	Il copriletto di ciniglia sembrava bitorzoluto e sbiadito.
She got her feet soaked.	Si è inzuppata i piedi.
The rooster crowed.	Il gallo cantò.
The slaves were then put to work on the estate.	Gli schiavi furono quindi messi a lavorare nella tenuta.
The negotiations were difficult, but an agreement was eventually reached.	Le trattative sono state difficili, ma alla fine è stato raggiunto un accordo.
Their work is very demanding.	Il loro lavoro è molto impegnativo.
It is ready for consumption.	È pronto per il consumo.
The scar was livid.	La cicatrice era livida.
The pipeline could explode at any moment.	Il gasdotto potrebbe esplodere da un momento all'altro.
A party was organized for the artist.	È stata organizzata una festa per l'artista.
It no longer occurs naturally.	Non si verifica più naturalmente.
Today he talked to his mother on the phone.	Oggi ha parlato con sua madre al telefono.
I am angry when the poor suffer.	Sono arrabbiato quando i poveri soffrono.
He heard the butterfly flap its wings.	Sentì la farfalla sbattere le ali.
She pouted prettily	Lei fece il broncio graziosamente
A society based on merit rather than on birth.	Una società basata sul merito più che sulla nascita.
This action is very dangerous.	Questa azione è molto pericolosa.
Vegetables, fruits, grains and milk are staple foods.	Verdure, frutta, cereali e latte sono alimenti di base.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Migliaia di rifugiati dovrebbero arrivare quest'anno.
The chicken should be cooked at this point.	Il pollo dovrebbe essere cotto a questo punto.
The government has promised to eradicate the plague.	Il governo ha promesso di sradicare la peste.
Many people will refuse to vote for this party.	Molte persone rifiuteranno di votare per questo partito.
She raised the shovel from the pit.	Tirò su la pala dalla fossa.
He sold all of his possessions and traveled the world.	Ha venduto tutti i suoi beni e ha viaggiato per il mondo.
All this equipment is broken.	Tutta questa attrezzatura è rotta.
The documentary explores the history of interstellar travel.	Il documentario esplora la storia dei viaggi interstellari.
Protesters smoke cannabis as they take to the parade ground.	I manifestanti fumano cannabis mentre scendono sulla piazza d'armi.
Chopping wood can be quite tiring.	Tagliare la legna può essere abbastanza stancante.
Well packed, the journey took more than three hours.	Ben imballato, il viaggio è durato più di tre ore.
The irregularity only occurred within a decade.	L'irregolarità si è verificata solo entro un decennio.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Più tardi, quando gli animali si riprenderanno, avranno fame.
He has a scar on his lower lip.	Ha una cicatrice sul labbro inferiore.
This room is for sports.	Questa sala è per lo sport.
Internet banking has several advantages.	L'internet banking ha diversi vantaggi.
Winds cannot blow an object at the speed of light.	I venti non possono soffiare un oggetto alla velocità della luce.
The duty was to call the voters there.	Il dovere era di chiamare lì gli elettori.
The peaches were delicately sweet and ripe.	Le pesche erano delicatamente dolci e mature.
Mountain goats and deer live here.	Qui vivono capre di montagna e cervi.
Criminals are also vulnerable to flattery.	Anche i criminali sono vulnerabili alle lusinghe.
The steps were very steep.	I gradini erano molto ripidi.
She waved her hand and rushed to her room.	Fece un cenno con la mano e si precipitò verso la sua stanza.
Many women now work outside the home.	Molte donne ora lavorano fuori casa.
The flat, gray stones gleamed in the morning sun.	Le pietre piatte e grigie brillavano al sole del mattino.
Locals are often used to transport visitors.	La gente del posto è spesso usata per trasportare i visitatori.
Support your argument with examples and quotes from the literature.	Sostieni la tua argomentazione con esempi e citazioni dalla letteratura.
Sherlock smiled.	Sherlock sorrise.
The sand is hot to the touch	La sabbia è calda al tatto
He dangled the line in front of his children.	Ha fatto penzolare la lenza davanti ai suoi figli.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Microbi e diatomee prosperano nei laghi d'acqua dolce.
They looked at the watch on their wrist.	Guardarono l'orologio al polso.
There was silence as the doors opened.	Ci fu silenzio quando le porte si aprirono.
The right way.	La strada giusta.
He asked for compensation.	Ha chiesto un risarcimento.
The queen was pleased with the speech.	La regina fu soddisfatta del discorso.
The logicians were happy to have the answer.	I logici furono felici di avere la risposta.
She simply quit smoking.	Ha semplicemente smesso di fumare.
It's okay, she assured her.	Va tutto bene, le assicurò.
A band of clouds rose above her head.	Una fascia di nuvole si levava sopra la testa.
Water is pumped into the reservoir from the river.	L'acqua viene pompata nel serbatoio dal fiume.
Some types of vegetables are easy to peel.	Alcuni tipi di verdure sono facili da sbucciare.
These words have no immediate meaning.	Queste parole non hanno un significato immediato.
Only three kilometers through the tunnel.	Solo tre chilometri attraverso il tunnel.
There were three boats on the lake.	Sul lago c'erano tre barche.
Turn the plane north.	Girare l'aereo verso nord.
The meeting was a disaster.	L'incontro è stato un disastro.
Delivered in the parking lots.	Consegnato nei parcheggi.
A variety of trees lined the road.	Una varietà di alberi fiancheggiava la strada.
The trees are very tall.	Gli alberi sono molto alti.
Dust storms are common in this region.	Le tempeste di polvere sono comuni in questa regione.
If in doubt you should consult a dictionary.	In caso di dubbio dovresti consultare un dizionario.
He drove as fast as he could.	Guidava più veloce che poteva.
The minister was attacked yesterday for his statement.	Il ministro è stato attaccato ieri per la sua dichiarazione.
He picked up some oatmeal and threw it on the ground.	Raccolse della farina d'avena e la gettò a terra.
The elderly couple made every effort to avoid suspicion.	La coppia di anziani ha fatto ogni sforzo per evitare sospetti.
It's raining hard.	Piove forte.
But it cannot truly reflect reality.	Ma non può riflettere veramente la realtà.
Reading before bed can help you fall asleep.	Leggere prima di andare a letto può aiutare a prendere sonno.
He stroked the dog's head.	Accarezzò la testa del cane.
While the birds chirped a happy tune	Mentre gli uccelli cinguettavano una melodia felice
Over and over, we hear the same story.	Più e più volte, sentiamo la stessa storia.
The castle was located on a wooded hill.	Il castello era situato su una collina boscosa.
The fish in the stream are not truly blind.	I pesci nel torrente non sono veramente ciechi.
Opposing players forced the ball out of bounds.	I giocatori avversari hanno costretto la palla fuori campo.
Publishers often reject manuscripts lacking originality.	Gli editori spesso rifiutano i manoscritti privi di originalità.
He carried his luggage carefully.	Portava con cura il suo bagaglio.
He gave a good account of himself as a captain.	Ha dato un buon resoconto di se stesso come capitano.
The judge had a strong opinion on the death penalty.	Il giudice aveva una forte opinione sulla pena di morte.
He wanted to go to the countryside.	Voleva andare in campagna.
Many parents today do not teach their children good manners.	Molti genitori oggigiorno non insegnano le buone maniere ai propri figli.
The leader tries to reassure his followers.	Il leader cerca di rassicurare i suoi seguaci.
Our country imports a lot of oil.	Il nostro paese importa molto petrolio.
It is our duty to plant trees.	È nostro dovere piantare alberi.
She likes that everyone likes it.	Le piace che piaccia a tutti.
The inspector searched the station.	L'ispettore ha perquisito la stazione.
You need to clean the spinach well before cooking.	È necessario pulire bene gli spinaci prima della cottura.
There was so much blood he could barely see.	C'era così tanto sangue che riusciva a malapena a vedere.
He tears off some leaves.	Strappa alcune foglie.
Heart pounding, he rushed inside.	Con il cuore in gola, si precipitò dentro.
Beware of snakes!	Attenti ai serpenti!
This dress was sewn by my talented mother.	Questo vestito è stato cucito da mia madre di talento.
A coachman.	Un cocchiere.
He was knights.	Era cavalieri.
The manager spoke sternly to the students who were misbehaving.	Il manager ha parlato severamente agli studenti che si comportavano male.
He touched her, and her head snapped back.	La toccò, e la sua testa scattò all'indietro.
The match was canceled due to heavy rain.	La partita è stata annullata a causa di forti piogge.
Parents are really strict.	I genitori sono davvero severi.
He is holding a small notebook full of newspaper clippings.	Tiene un piccolo taccuino pieno di ritagli di giornale.
Is there any salt in the closet?	C'è del sale nell'armadio?
We had to undergo a series of new procedures.	Abbiamo dovuto sottoporci a una serie di nuove procedure.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Quindi gli astronomi vanno in profondità nel sottosuolo per studiare il cielo.
Do not damage the furniture.	Non danneggiare i mobili.
The committee was overwhelmingly in favor of reform.	Il comitato era in modo schiacciante a favore della riforma.
The products are made with recyclable material.	I prodotti sono realizzati con materiale riciclabile.
It was widely accepted that mercury was toxic.	Era ampiamente accettato che il mercurio fosse tossico.
This appears to have happened many years ago.	Questo sembra essere successo molti anni fa.
The rival team has scored two goals in the last twenty minutes.	La squadra rivale ha segnato due gol negli ultimi venti minuti.
The time has come to solve this problem.	È giunto il momento di risolvere questo problema.
A battle has broken out.	È scoppiata una battaglia.
There was hardly any room for a cat to swing.	Non c'era quasi spazio per far oscillare un gatto.
Whirlpool appliances work with an automatic mechanism.	Gli elettrodomestici Whirlpool funzionano con un meccanismo automatico.
The yogurt was thick and had lumps.	Lo yogurt era grosso e aveva grumi.
The claim was "absurd".	L'affermazione era "assurda".
The mice reappeared during the night.	I topi sono riapparsi durante la notte.
Some animals were large.	Alcuni animali erano grandi.
The powdered sugar and vanilla provide the sweetness.	Lo zucchero a velo e la vaniglia forniscono la dolcezza.
He tells me to meet him here, alone.	Mi dice di incontrarlo qui, da solo.
Dinner is served.	La cena è servita.
Some experts believe in the power of spells.	Alcuni esperti credono nel potere degli incantesimi.
My daughter was wearing her school uniform.	Mia figlia indossava la sua uniforme scolastica.
The maid brings me water.	La cameriera mi porta l'acqua.
This duke and duchess have dozens of children.	Questo duca e questa duchessa hanno dozzine di figli.
The author presents a thorough review of the textual evidence.	L'autore presenta una revisione approfondita delle prove testuali.
Several colleges to adopt a new teaching model.	Diversi college ad adottare un nuovo modello di insegnamento.
Putting the acid in the water will cause it to turn yellow.	Mettere l'acido nell'acqua lo farà ingiallire.
A touching and abrupt ending.	Un finale commovente e brusco.
The weather was nice.	Il tempo era bello.
I have informed you of this change.	Ti ho informato di questo cambiamento.
Nobody can doubt his sincerity.	Nessuno può dubitare della sua sincerità.
This lottery has gathered thousands of people for the conservation association.	Questa lotteria ha raccolto migliaia di persone per l'associazione per la conservazione.
The teacher and the students were all very young.	L'insegnante e gli studenti erano tutti molto giovani.
The comments above are representative.	I commenti sopra sono rappresentativi.
Commas are memory devices.	Le virgole sono dispositivi di memoria.
The road was built in the 18th century.	La strada fu costruita nel XVIII sec.
The family traveled uncomfortably, looking for supplies.	La famiglia viaggiava a disagio, in cerca di rifornimenti.
They put in extra shifts to finish the task.	Hanno messo in turni extra per finire il compito.
The robber escaped the glare of advertising.	Il rapinatore è sfuggito al bagliore della pubblicità.
A heated debate on this issue ensued.	Ne seguì un acceso dibattito su questa questione.
During our vacation, we visited two ancient cities.	Durante la nostra vacanza, abbiamo visitato due antiche città.
The wine retains some color after opening.	Il vino conserva un po' di colore dopo l'apertura.
The flight attendant explains the safety procedures over a loudspeaker.	L'assistente di volo spiega le procedure di sicurezza tramite un altoparlante.
She particularly loved animals.	Amava particolarmente gli animali.
It is a major source of pollution.	È una delle principali fonti di inquinamento.
He sat down next to her.	Si sedette accanto a lei.
I'm afraid of snakes.	Ho paura dei serpenti.
Her face was livid and swollen.	Il suo viso era livido e gonfio.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	Il bouquet di violette e rose era bellissimo.
The lid of the box is firmly locked.	Il coperchio della scatola è saldamente bloccato.
The assets were to be collected from neighboring banks.	I beni dovevano essere raccolti presso le banche vicine.
His arms wrapped around his waist.	Le sue braccia gli avvolsero la vita.
The brain can be divided into several regions.	Il cervello può essere suddiviso in diverse regioni.
He was the school's chess champion.	Era il campione di scacchi della scuola.
So my sister left home to be a nurse.	Quindi mia sorella ha lasciato la casa per fare l'infermiera.
The pigeon has finally reached the fruit.	Il piccione ha finalmente raggiunto il frutto.
Violence will inflame racial tensions.	La violenza infiammerà le tensioni razziali.
The strong wind blew across the terrace.	Il forte vento soffiava attraverso la terrazza.
Good looks aren't everything.	Il bell'aspetto non è tutto.
She lay down in bed, dozing off in fits and starts.	Si sdraiò a letto, sonnecchiando a scatti.
Women have traditionally played an important role in commerce.	Le donne hanno tradizionalmente svolto un ruolo importante nel commercio.
No alternative solutions have been proposed.	Non sono state proposte soluzioni alternative.
What happened was unpleasant.	Quello che è successo è stato sgradevole.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	L'idraulico ha detto che sarebbe costato cinquecento dollari.
There was the sound of distant thunder.	Si sentiva il suono di un tuono lontano.
The cake was prepared as a surprise.	La torta è stata preparata a sorpresa.
He received an honorary degree.	Ha ricevuto una laurea honoris causa.
He was given an ultimatum.	Gli è stato dato un ultimatum.
The art of pottery has flourished here since ancient times.	L'arte della lavorazione della ceramica fiorì qui fin dai tempi antichi.
Will you lend me a few dollars?	Mi presti qualche dollaro?
He asked him to stay a little longer.	Gli ha chiesto di restare ancora un po'.
There was a fine line between success and failure.	C'era una linea sottile tra successo e fallimento.
The street had some strange brick houses.	La strada aveva delle strane case di mattoni.
The news changed her mood, so she went home.	La notizia ha cambiato il suo umore, quindi è tornata a casa.
He looks at her.	Lui la guarda.
You have to admit defeat.	Devi ammettere la sconfitta.
Most birds fly but cannot swim.	La maggior parte degli uccelli volano ma non sanno nuotare.
They are trying to make a name for themselves.	Stanno cercando di farsi un nome.
She stole ten dollars from her the day we met.	Le ha rubato dieci dollari il giorno in cui ci siamo incontrati.
She was asked about her work.	Le è stato chiesto del suo lavoro.
She avoided her eyes, looking around nervously.	Evitò i suoi occhi, guardandosi intorno nervosamente.
The guards were bribed by the criminals.	Le guardie sono state corrotte dai criminali.
It's too late for that now.	È troppo tardi per quello ora.
A church member was attacked in the parking lot.	Un membro della chiesa è stato aggredito nel parcheggio.
The incident sparked a controversial debate.	L'incidente ha provocato un dibattito controverso.
Nobody laughed.	Nessuno ha riso.
Technology has greatly improved agriculture in this region.	La tecnologia ha notevolmente migliorato l'agricoltura in questa regione.
The fish swallowed the bait with surprising speed.	Il pesce ingoiò l'esca con sorprendente velocità.
Runaway rabbits were a real problem for farmers.	I conigli in fuga erano un vero problema per gli allevatori.
You have to be very careful around the pool.	Devi stare molto attento intorno alla piscina.
She looked out the window at the passing clouds.	Guardò fuori dalla finestra le nuvole che passavano.
So what could have caused this accident?	Allora, cosa potrebbe aver causato questo incidente?
There was a long line of people waiting for tickets.	C'era una lunga fila di persone in attesa dei biglietti.
The hotel billboard advertised low rates.	Il cartellone pubblicitario dell'hotel pubblicizzava tariffe basse.
Resilient corals which make them home to many fish.	Coralli resilienti che li rendono la casa di molti pesci.
Don't forget your sunscreen.	Non dimenticare la crema solare.
A crew from the next village came to help.	Un equipaggio del villaggio successivo è venuto in aiuto.
What's the password?	Qual è la password?
Her hair glistened bright in the sun.	I suoi capelli brillavano luminosi al sole.
The service will not take place.	Il servizio non avrà luogo.
They have been safe there for years.	Sono stati al sicuro lì per anni.
The robber hit the unsuspecting woman in the head.	Il rapinatore ha colpito alla testa la donna ignara.
Resolvers require regular maintenance.	I resolver richiedono una manutenzione regolare.
Spend hours surfing the Internet.	Passa ore a navigare in Internet.
Just then, two familiar men burst into the room.	Proprio in quel momento, due uomini familiari irruppero nella stanza.
The pastry was fresh and delicious.	La pasticceria era fresca e deliziosa.
The perfume smells good.	Il profumo ha un buon odore.
Emotion is one of the essential ingredients of painting.	L'emozione è uno degli ingredienti essenziali della pittura.
The king had a small, thin yellow horse.	Il re aveva un cavallo giallo piccolo e magro.
Most of the population is in the south.	La maggior parte della popolazione è nel sud.
These machines are relatively simple to use.	Queste macchine sono relativamente semplici da usare.
Drive home safely.	Guida a casa in sicurezza.
The thought of her started spinning uncontrollably in his head	Il pensiero iniziò a girare incontrollabilmente nella sua testa
Her mother and her father were teachers.	Sua madre e suo padre erano insegnanti.
A shower of rain is a distant hope.	Una pioggia di pioggia è una speranza lontana.
The rebel leader came out unscathed.	Il capo dei ribelli ne è uscito illeso.
He found his death difficult to bear.	Ha trovato la sua morte difficile da sopportare.
He said something, but she couldn't hear.	Disse qualcosa, ma lei non riuscì a sentire.
The duke was short and fat.	Il duca era basso e grasso.
She was frustrated.	Era frustrata.
My life was full of pain.	La mia vita era piena di dolore.
The breeze was cold and the sky was clear.	La brezza era fredda e il cielo era sereno.
They tried to save the dog.	Hanno cercato di salvare il cane.
Forests are the lungs of the world.	Le foreste sono i polmoni del mondo.
In conclusion, the environment is full of poisons.	In conclusione, l'ambiente è pieno di veleni.
Apex predator has become scarcer.	L'apice predatore è diventato più scarso.
The father of the child is a caring man.	Il padre del bambino è un uomo premuroso.
His mind started racing with anxious worries.	La sua mente iniziò a correre con preoccupazioni ansiose.
In all of her responses, the young woman nodded in agreement.	In tutte le sue risposte, la giovane donna annuì in accordo.
Under intense interrogation, she admitted to the crime.	Sotto intenso interrogatorio, ha ammesso il crimine.
At one time, the area may have been a swamp.	Un tempo, l'area potrebbe essere stata una palude.
The tap water is cold.	L'acqua del rubinetto è fredda.
Take a break.	Fare una pausa.
After a musical interlude, the speaker resumed her speech.	Dopo un intermezzo musicale, l'oratore ha ripreso il suo discorso.
He poured himself a bowl of cereal.	Si versò una ciotola di cereali.
The cop slapped me in the face.	Il poliziotto mi ha dato uno schiaffo in faccia.
Sport is an important and common activity here.	Lo sport è un'attività importante e comune qui.
The judges wear black robes.	I giudici indossano abiti neri.
The truck swerved around the corner.	Il camion ha sterzato dietro l'angolo.
This example shows how to use a dictionary.	Questo esempio mostra come utilizzare un dizionario.
Economic expansion has been constant.	L'espansione economica è stata costante.
They jumped and pointed.	Sussultarono e indicarono.
You drew a map.	Ha disegnato una mappa.
Performance was excellent.	Le prestazioni sono state eccellenti.
A girl texted her boyfriend.	Una ragazza ha mandato un sms al suo ragazzo.
I never imagined that he would take his own life.	Non avrei mai immaginato che si sarebbe tolto la vita.
His head was pounding.	La testa gli martellava.
Don't draw such eccentric conclusions.	Non trarre conclusioni così eccentriche.
Looking at the unnumbered pages, she was horrified.	Guardando le pagine non numerate, rimase inorridita.
They ate dinner, chatting amiably about food.	Mangiarono la cena, chiacchierando amabilmente sul cibo.
She eventually found the courage to ask him.	Alla fine ha trovato il coraggio di chiederglielo.
Through the door and out onto the street.	Attraverso la porta e fuori sulla strada.
The people of the city are known for her intelligence.	La gente della città è nota per la sua intelligenza.
Her hair is dark auburn.	I suoi capelli sono ramati scuri.
The sunlight reflected off the glass.	La luce del sole si rifletteva sul vetro.
You are rather the visitor.	Sei piuttosto il visitatore.
He counts my words carefully.	Conta le mie parole con attenzione.
The successful entrepreneur made his fortune through hard work.	L'imprenditore di successo ha fatto fortuna grazie al duro lavoro.
The little girl runs towards me smiling.	La bambina corre verso di me sorridendo.
The plants were sprouting.	Le piante stavano germogliando.
He must be punished for his crimes.	Deve essere punito per i suoi crimini.
An explosion destroyed the factory.	Un'esplosione ha distrutto la fabbrica.
A change in the climate means changes in the habitat.	Un cambiamento nel clima significa cambiamenti nell'habitat.
We depend on water.	Dipendiamo dall'acqua.
More trees were planted and the population increased.	Furono piantati altri alberi e la popolazione aumentò.
He pruned the hedges and rake the leaves.	Potava le siepi e rastrellava le foglie.
This work must be completed in good time.	Questo lavoro deve essere completato in tempo utile.
The price of vegetables has risen steadily.	Il prezzo delle verdure è aumentato costantemente.
The girl ran around the street in circles.	La ragazza corse per la strada in tondo.
Most of the new offices have been designed using a modern technique.	La maggior parte dei nuovi uffici è stata progettata utilizzando una tecnica moderna.
One of our goals is to preserve the environment.	Uno dei nostri obiettivi è preservare l'ambiente.
He was a mighty warrior who was skilled in warfare.	Era un potente guerriero che era abile nella guerra.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Puoi evitare il mal di testa evitando lo stress.
What is the maximum.	Qual è il massimo.
These rays are harmful.	Questi raggi sono dannosi.
The municipal power plant stopped.	Fermata la centrale elettrica comunale.
Melt the butter in a saucepan.	Sciogliere il burro in una casseruola.
Fill the aquarium halfway with fresh water.	Riempi l'acquario a metà con acqua dolce.
Suddenly there was an explosion!	All'improvviso c'è stata un'esplosione!
No one else came but her.	Nessun altro è venuto tranne lei.
You have two full hours before you go to work.	Hai due ore intere prima di andare al lavoro.
The horizon was stained with gray.	L'orizzonte era macchiato di grigio.
A shepherd watches her sheep.	Un pastore osserva le sue pecore.
Unfaithful spouses are rewarded with a slap on the wrist.	I coniugi infedeli vengono premiati con uno schiaffo sul polso.
Next, divide the flour into three equal parts.	Successivamente, dividere la farina in tre parti uguali.
Signs of rust warn of the danger of fire.	I segni di ruggine avvertono del pericolo di incendio.
Mix the salt, pepper and dill seeds.	Mescolare sale, pepe e semi di aneto.
Once there were dragons.	Una volta c'erano i draghi.
Construction of a new opera house began.	Iniziò la costruzione di un nuovo teatro dell'opera.
All patients were discharged in good condition.	Tutti i pazienti sono stati dimessi in buone condizioni.
The president said the country needed strong economic leadership.	Il presidente ha affermato che il paese aveva bisogno di una forte leadership economica.
They both glanced at the rubber gloves clapping.	Entrambi diedero un'occhiata ai guanti di gomma che battevano le mani.
The participation of the photographer was optional.	La partecipazione del fotografo era facoltativa.
Once again, the geese flew south.	Ancora una volta, le oche volarono a sud.
Some prisoners manage to escape is a funny thing.	Alcuni prigionieri riescono a scappare è una cosa divertente.
The product had the same success.	Il prodotto ha avuto lo stesso successo.
He urged the crowd to disperse peacefully.	Ha esortato la folla a disperdersi pacificamente.
The blast was heard throughout the city.	L'esplosione è stata sentita in tutta la città.
I can't stand the sight of vegetables.	Non sopporto la vista delle verdure.
While common, lightning strikes can be deadly.	Sebbene comuni, i fulmini possono essere mortali.
The family thanked her for a wonderful evening.	La famiglia l'ha ringraziata per una serata meravigliosa.
The cowboys fled the city.	I cowboy sono fuggiti dalla città.
The cat likes fresh fish.	Al gatto piace il pesce fresco.
The use of public funds is ethically questionable.	L'utilizzo di fondi pubblici è eticamente discutibile.
Nature is generous beyond imagination.	La natura è generosa oltre l'immaginazione.
A green leaf had fallen and stuck to the shoe.	Una foglia verde era caduta e si era attaccata alla scarpa.
Remove the top layer of skin.	Rimuovere lo strato superiore di pelle.
She exudes confidence.	Lei trasuda fiducia.
Physicists conducted their research in a laboratory.	I fisici hanno condotto le loro ricerche in un laboratorio.
The policeman ordered us to stop.	Il poliziotto ci ha ordinato di fermarci.
We felt it was immoral.	Abbiamo ritenuto che fosse immorale.
The instruments seemed out of tune.	Gli strumenti sembravano stonati.
The bomb was planted at rush hour.	La bomba è stata piazzata nell'ora di punta.
He raised his glass to toast.	Alzò il bicchiere per brindare.
He poured the wine into the glass.	Versò il vino nel bicchiere.
Many sports were invented in rural areas.	Molti sport sono stati inventati nelle zone rurali.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Tablet e telefoni sono relativamente facili da usare.
The injured woman acknowledged the defeat.	La donna ferita ha riconosciuto la sconfitta.
The importance of big data in the corporate world	L'importanza dei big data nel mondo aziendale
People always say that life is precious.	La gente dice sempre che la vita è preziosa.
A cashier stopped a bank customer.	Un cassiere ha fermato un cliente di una banca.
The ship's captain asked for help over the radio.	Il capitano della nave ha chiesto aiuto via radio.
What he lacked was a basic principle.	Quello che gli mancava era un principio di fondo.
His quarrel with his brother had reached a climax.	La sua lite con suo fratello aveva raggiunto il culmine.
The numerous fortifications and defensive towers mark the border.	Le numerose fortificazioni e torri difensive delimitano il confine.
The death of each martyr was witnessed but not heard.	La morte di ogni martire è stata testimoniata ma non ascoltata.
A hurricane or typhoon is a big storm.	Un uragano o un tifone è una grande tempesta.
Its ice cream flavor was vanilla.	Il suo sapore di gelato era vaniglia.
Nothing was more difficult than performing a miracle.	Niente era più difficile che fare un miracolo.
Silence filled the room.	Il silenzio riempiva la stanza.
You have a Masters in Law.	Ha conseguito un master in giurisprudenza.
A herd of elephants was grazing nearby.	Un branco di elefanti stava pascolando nelle vicinanze.
Her anxiety began to fade.	La sua ansia iniziò a svanire.
A strange city, full of stinking garbage.	Una strana città, piena di immondizia puzzolente.
The bones are vast.	Le ossa sono vaste.
Pond water contains a variety of organisms.	L'acqua dello stagno contiene una varietà di organismi.
She sipped her coffee with evident enjoyment.	Sorseggiò il suo caffè con evidente godimento.
All citizens are open and friendly.	Tutti i cittadini sono aperti e amichevoli.
Corruption has plagued this country for years.	La corruzione ha afflitto questo paese per anni.
Education continues to decline.	L'istruzione continua a diminuire.
The politician was hailed as a national hero.	Il politico è stato salutato come un eroe nazionale.
The teacher gave an extensive lesson on ancient history.	L'insegnante ha tenuto un'ampia lezione sulla storia antica.
Remove some wool.	Togli un po' di lana.
They hadn't seen each other for a few years.	Non si vedevano da qualche anno.
The rich and powerful are in control.	I ricchi e i potenti hanno il controllo.
Water shortages have forced many small farmers into poverty.	La carenza d'acqua ha costretto molti piccoli agricoltori alla povertà.
The cloud moved slowly across the sky.	La nuvola si muoveva lentamente nel cielo.
The population of the city is booming.	La popolazione della città è in forte espansione.
If he has time, he will attend the meeting.	Se ha tempo, parteciperà alla riunione.
Communication systems have transformed our way of life.	I sistemi di comunicazione hanno trasformato il nostro modo di vivere.
He believes that education is the way to success.	Crede che l'istruzione sia la strada per il successo.
The small army was useless.	Il piccolo esercito era inutile.
The electricity went out.	L'elettricità è andata via.
A stray cat showed up on the porch.	Un gatto randagio si è presentato in veranda.
Clothing served as both a necessity and a status symbol.	L'abbigliamento fungeva sia da necessità che da status symbol.
The theory has been tested in some research facilities.	La teoria è stata testata in alcune strutture di ricerca.
He entered the monastery at a young age.	Entrò in monastero in giovane età.
The leaves of the trees were tinged with orange.	Le foglie degli alberi si tingevano di arancione.
The poor man fell to his knees.	Il pover'uomo cadde in ginocchio.
Herpes simplex is an extremely common infection.	L'herpes simplex è un'infezione estremamente comune.
He was listening carefully to me.	Mi stava ascoltando attentamente.
A new school was opened in the village this year.	Nel villaggio è stata aperta quest'anno una nuova scuola.
It was especially difficult to walk in a blizzard.	Era particolarmente difficile camminare in una bufera di neve.
The car park is reserved for visitors only.	Il parcheggio è riservato ai soli visitatori.
Abandoned by the authorities, they survived for years thanks to alms.	Abbandonati dalle autorità, sono sopravvissuti per anni grazie alle elemosine.
John was completely healed after a week.	John era completamente guarito dopo una settimana.
We need to move our furniture.	Dobbiamo spostare i nostri mobili.
First, he carved a piece of wood.	In primo luogo, ha scolpito un pezzo di legno.
All of his wishes have come true.	Tutti i suoi desideri si sono avverati.
This region was subject to frequent strong winds.	Questa regione era soggetta a frequenti venti forti.
His words cut like a knife.	Le sue parole tagliano come un coltello.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	Nelle società primitive, lo status sociale è facilmente determinato dalla ricchezza.
Originally built in clay and wood.	Originariamente costruito in argilla e legno.
I'm not saying robots can't have feelings.	Non sto dicendo che i robot non possono provare sentimenti.
She was very careful about hygiene.	Era molto attenta all'igiene.
This is a great plan.	Questo è un piano eccezionale.
Humans were now also in danger of extinction.	Ora anche gli umani erano in pericolo di estinzione.
Water turns to ice when it gets colder.	L'acqua diventa ghiaccio quando fa più freddo.
In general, people readily forgive others for mistakes.	In generale, le persone perdonano prontamente gli altri per gli errori.
The scientist is completing that experiment.	Lo scienziato sta completando quell'esperimento.
Most of the directors also sit in the first-class compartment.	La maggior parte dei direttori siede anche nello scompartimento di prima classe.
Students will have to take an entrance exam.	Gli studenti dovranno sostenere un esame di ammissione.
The new administration generally favors the industry.	La nuova amministrazione generalmente favorisce l'industria.
He sorted his teeth alphabetically.	Ordinava i denti in ordine alfabetico.
His sudden appearance was a real surprise.	La sua apparizione improvvisa è stata una vera sorpresa.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Il caramello è una miscela di zucchero bianco e acqua.
The little girl was deeply shocked.	La bambina era profondamente sconvolta.
They found the antique in her hideout.	Hanno trovato l'oggetto d'antiquariato nel suo nascondiglio.
The crane was used to save the injured man.	La gru è stata utilizzata per salvare l'uomo ferito.
Everyone, without exception, was shocked by the accident.	Tutti, nessuno escluso, furono sconvolti dall'incidente.
He has lived for many years.	Ha vissuto molti anni.
We picked some berries along the way.	Abbiamo raccolto delle bacche lungo la strada.
They will disappear if we don't act.	Scompariranno se non agiamo.
It is important to learn the multiplication tables.	È importante imparare le tabelline.
People rarely helped strangers in distress.	Le persone raramente aiutavano estranei in difficoltà.
It is very frustrating!	È molto frustrante!
They reached the river bank.	Raggiunsero la riva del fiume.
He claimed to be an angel.	Ha affermato di essere un angelo.
His rule was harsh and brutal.	Il suo governo era duro e brutale.
This is the code of conduct.	Questo è il codice di condotta.
People tend to be awake at this time of year.	Le persone tendono ad essere svegli in questo periodo dell'anno.
I guess his he father must be devastated, he said.	Immagino che suo padre debba essere devastato, ha detto.
There is a shortage of skilled workers.	C'è carenza di lavoratori qualificati.
The moon was full.	La luna era piena.
A fire broke out in the attic.	In soffitta è scoppiato un incendio.
We are happy that you have found a job.	Siamo felici che tu abbia trovato un lavoro.
Please come in and sit down.	Per favore, entra e siediti.
The weather forecast was wrong.	Le previsioni del tempo erano sbagliate.
The prophet was known to be very kind.	Il profeta era noto per essere molto gentile.
Some animals prefer to live in pairs.	Alcuni animali preferiscono vivere in coppia.
The man's mood was somber.	L'umore dell'uomo era cupo.
An overwhelming reception at the opera was interrupted.	Un ricevimento travolgente all'opera fu interrotto.
He waits for the train.	Aspetta il treno.
The child started screaming.	Il bambino ha iniziato a urlare.
His skin is yellowish.	La sua pelle è giallastra.
Pay your respects to your elders!	Rendi omaggio ai tuoi anziani!
When he visited the city again, she was devastated.	Quando ha visitato di nuovo la città, è rimasta devastata.
Teachers can be very active within their schools.	Gli insegnanti possono essere molto attivi all'interno delle loro scuole.
Rearrange the words to form a suitable caption.	Riordina le parole per formare una didascalia adatta.
Soccer is a popular sport.	Il calcio è uno sport popolare.
Skillfully handle a knife.	Maneggia abilmente un coltello.
The monk studied ancient languages.	Il monaco studiò lingue antiche.
A baby rarely cries.	Un bambino piange raramente.
Most of the people in this society are literate.	La maggior parte delle persone in questa società è alfabetizzata.
She is tall, with blue eyes and fair skin.	È alta, con gli occhi azzurri e la pelle chiara.
Some residents have objected to the smell.	Alcuni residenti hanno sollevato obiezioni a causa dell'odore.
You use less salt than indicated.	Usa meno sale di quanto indicato.
Extravagant lunches were served every day.	Ogni giorno venivano serviti pranzi stravaganti.
The reporter was given a long break.	Al giornalista è stata concessa una lunga pausa.
He kissed her hands.	Le baciò le mani.
She comes with a lot of free time.	Arriva con un sacco di tempo libero.
You make sure your employees are paid on time.	Si assicura che i suoi dipendenti vengano pagati in tempo.
This joking statement was popular.	Questa dichiarazione scherzosa era popolare.
The smart dog can open doors.	Il cane intelligente può aprire le porte.
Hunting is important for supporting the local fauna.	La caccia è importante per sostenere la fauna locale.
Looking around, she found that they had attracted little attention.	Guardandosi intorno, scoprì che avevano attirato poca attenzione.
A prolonged drought destroyed the city's crops.	Una prolungata siccità ha distrutto i raccolti della città.
The eyes of the unconscious person are closed.	Gli occhi della persona priva di sensi sono chiusi.
Crows circled in the sky	I corvi volteggiavano nel cielo
The cathedral is the country's main tourist attraction.	La cattedrale è la principale attrazione turistica del paese.
Colleagues have suggested several solutions.	I colleghi hanno suggerito diverse soluzioni.
Men and women worked together, hoeing the earth.	Gli uomini e le donne lavoravano insieme, zappando la terra.
She works in a grocery store.	Lei lavora in un negozio di alimentari.
Some scholars believe it to be a form of clairvoyance.	Alcuni studiosi ritengono che sia una forma di chiaroveggenza.
They just seem happy.	Sembrano solo felici.
The bus journey took six hours.	Il viaggio in autobus è durato sei ore.
I bought this book.	Ho comprato questo libro.
Just give these people a chance!	Date solo una possibilità a queste persone!
He can't just run away.	Non può semplicemente scappare.
Make sure none of the children are playing.	Assicurati che nessuno dei bambini stia giocando.
He was found dead from strangulation.	È stato trovato morto per strangolamento.
The figures here are complicated.	Le figure qui sono complicate.
When the boy approached, he was afraid.	Quando il ragazzo si avvicinò, ebbe paura.
Don't leave the front door open.	Non lasciare la porta d'ingresso aperta.
Their success was unexpected.	Il loro successo è stato inaspettato.
The battered old car refused to move.	La vecchia macchina malconcia si è rifiutata di muoversi.
Torture death is the order of the day here.	La morte per tortura è all'ordine del giorno qui.
The temperature is very low.	La temperatura è molto bassa.
Excessive alcohol consumption can cause liver damage.	Il consumo eccessivo di alcol può causare danni al fegato.
That story was made up.	Quella storia era inventata.
But her imagination quickly crystallized into much more detail.	Ma la sua immaginazione si è rapidamente cristallizzata in molti più dettagli.
The railway was temporarily suspended following an accident.	La ferrovia è stata temporaneamente sospesa a seguito di un incidente.
On the elegantly painted ceiling was an inverted triangle.	Sul soffitto, elegantemente dipinto, c'era un triangolo rovesciato.
Some scientists believe artificial intelligence will replace workers.	Alcuni scienziati ritengono che l'intelligenza artificiale sostituirà i lavoratori.
The indications do not mention it.	Le indicazioni non ne fanno menzione.
We have to take this problem seriously.	Dobbiamo fare sul serio questo problema.
The servant opened the latch.	Il servitore aprì il chiavistello.
He combines simple aesthetic forces with human understanding.	Combina semplici forze estetiche con la comprensione umana.
His religion offered him peace and harmony.	La sua religione gli ha offerto pace e armonia.
Most airlines charge a baggage fee.	La maggior parte delle compagnie aeree addebita un supplemento per il bagaglio.
Eventually he discovered his purpose in life.	Alla fine ha scoperto il suo scopo nella vita.
Children are often afraid of the dark.	I bambini hanno spesso paura del buio.
The wedding is still in two months.	Il matrimonio è ancora tra due mesi.
The legs of the chair are sturdy.	Le gambe della sedia sono robuste.
Peter threw himself to the ground.	Peter si gettò a terra.
He looked up in surprise.	Alzò la testa sorpreso.
It is made of dark wood.	È fatto di legno scuro.
The pupils were eager to learn.	Gli alunni erano desiderosi di imparare.
Central heating keeps the temperature warm all year round.	Il riscaldamento centralizzato mantiene la temperatura calda tutto l'anno.
The trip was paid for by the government.	Il viaggio è stato pagato dal governo.
Slow down, brother!	Rallenta, fratello!
Einstein famously calculated the speed of light.	Einstein notoriamente calcolò la velocità della luce.
Most people are not up to par.	La maggior parte delle persone non è all'altezza.
The characters are keeping a low profile.	I personaggi stanno mantenendo un basso profilo.
The city was located in the middle of a lake.	La città era situata nel mezzo di un lago.
The dynamic changes in agriculture have taken many by surprise.	I cambiamenti dinamici in agricoltura hanno colto molti di sorpresa.
Things looked grim for the passengers.	Le cose sembravano cupe per i passeggeri.
The miners struck.	I minatori hanno colpito.
The demon companion led the party.	Il compagno demone ha portato la festa.
In general, the cat's coat is impermeable to water.	In generale, il pelo del gatto è impermeabile all'acqua.
No exceptions are allowed.	Non sono ammesse eccezioni.
He prepares for the committee meeting.	Si prepara alla riunione del comitato.
Edmund can often be found at the local coffee shop.	Edmund può essere trovato spesso presso la caffetteria locale.
The bird answered sincerely.	L'uccello rispose sinceramente.
Early in his career, he was in a relationship.	All'inizio della sua carriera, ha avuto una relazione.
The equinox came and the nights grew colder.	Venne l'equinozio e le notti si fecero più fredde.
Not just a question of money.	Non solo una questione di soldi.
The sails parted slightly in the wind.	Le vele si aprirono leggermente al vento.
It has recently been suggested that all newspapers look alike.	Di recente è stato suggerito che tutti i giornali si somigliano.
Look how amazing it is!	Guarda che è incredibile!
Frozen chickens are cheaper.	I polli congelati sono più economici.
He cooks his meals to perfection.	Cucina i suoi pasti alla perfezione.
It seemed reliable.	Sembrava affidabile.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Nel frattempo, milioni di bambini in tutto il mondo stanno morendo di fame.
Their eyes lit up.	I loro occhi si illuminarono.
The patient's doctor was alarmed by her rapid weight loss.	Il medico della paziente era allarmato per la sua rapida perdita di peso.
The birds were restless.	Gli uccelli erano irrequieti.
She toasted.	Ha brindato.
This city was famous for her poetry.	Questa città era famosa per la sua poesia.
Melted snow fed the river.	La neve sciolta alimentava il fiume.
The snake dangled from a branch.	Il serpente penzolava da un ramo.
Inspectors check the technical equipment.	Gli ispettori controllano l'attrezzatura tecnica.
There has been a sharp decline in production.	C'è stato un forte calo della produzione.
Always passionate about modern art.	Da sempre appassionato di arte moderna.
They believe that building a wall between countries is immoral.	Credono che costruire un muro tra i paesi sia immorale.
The cicada sang her traditional song.	La cicala cantava la sua canzone tradizionale.
Prices have gone up significantly.	I prezzi sono aumentati notevolmente.
The police commissioner recently threatened to resign.	Il commissario di polizia ha recentemente minacciato di dimettersi.
I have no choice in this matter!	Non ho scelta in merito!
We enjoyed perusing our insect collection.	Ci siamo divertiti a esaminare attentamente la nostra collezione di insetti.
The machine needs regular maintenance.	La macchina deve essere sottoposta a manutenzione regolare.
The man is said to be sick.	Si dice che l'uomo sia malato.
A biting wind blew across the plains.	Un vento pungente soffiava attraverso le pianure.
That nut can was empty.	Quella lattina di noci era vuota.
Termites ate through the rafters.	Le termiti mangiavano attraverso le travi.
So, don't argue with a hungry person	Quindi, non discutere con una persona affamata
These chairs were bought at a flea market.	Queste sedie sono state acquistate in un mercatino delle pulci.
The wood is sold to the downstream mills.	Il legno viene venduto ai mulini a valle.
It can have normalized effects.	Può avere effetti normalizzati.
These plants are not native to the area.	Queste piante non sono originarie della zona.
A high tide is expected for this weekend.	Per questo fine settimana è prevista un'alta marea.
They had a lot to say about the treasure.	Avevano molto da dire sul tesoro.
Chemical names must be memorized.	I nomi chimici devono essere memorizzati.
The robot and a droid look very similar.	Il robot e un droide sembrano molto simili.
Practice makes perfect.	La pratica rende perfetti.
We need both of these ingredients.	Abbiamo bisogno di entrambi questi ingredienti.
The display was well packaged and placed on a table.	Il display era ben confezionato e sistemato su un tavolo.
Originally a desert, now a green oasis.	Originariamente un deserto, ora un'oasi di verde.
Each person wears a mask.	Ogni persona indossa una maschera.
Cosmetics are big business today.	I cosmetici oggi sono un grande affare.
He stated that he could do without it.	Ha dichiarato che poteva farne a meno.
The wall was carved in the shape of a lion.	Il muro era scolpito a forma di leone.
My sister always looks cheerful.	Mia sorella sembra sempre allegra.
She chose dark chocolate for dessert this afternoon.	Ha scelto il cioccolato fondente per il dessert di questo pomeriggio.
She was late for the meeting.	È arrivata in ritardo alla riunione.
Dana ran quickly for the door.	Dana corse velocemente verso la porta.
We stopped at the top of the hill.	Ci siamo fermati in cima alla collina.
Lightning struck in seconds.	Il fulmine ha colpito in pochi secondi.
The mayor thinks this is a waste of taxpayers' money.	Il sindaco pensa che questo sia uno spreco di denaro dei contribuenti.
Through him we have had contact with the outside world.	Attraverso di lui abbiamo avuto contatti con il mondo esterno.
It is a little tender.	È un po' tenero.
We need more public parks.	Abbiamo bisogno di più parchi pubblici.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Mi sono rilassata in giardino, godendomi il mio libro.
A light layer of dust covered everything.	Un leggero strato di polvere ricopriva tutto.
It is a common practice in many circles.	È una pratica comune in molti ambienti.
It will take time to recover.	Avrà bisogno di tempo per riprendersi.
Local residents strongly support government policies.	I residenti locali sostengono con vigore le politiche del governo.
This part of the country is famous for its	Questa parte del paese è famosa per i suoi
She had only met her once before.	L'aveva incontrata solo una volta prima.
It would probably be better if we didn't tell anyone.	Probabilmente sarebbe meglio se non lo dicessimo a nessuno.
The plague is spread by rats.	La peste è diffusa dai topi.
Nowadays, most of the shops accept credit cards.	Al giorno d'oggi, la maggior parte dei negozi accetta carte di credito.
He was a gardener at a famous school.	Era un giardiniere in una famosa scuola.
But you can't have snow or rain on the moon.	Ma non puoi avere neve o pioggia sulla luna.
The car is powered by electricity.	L'auto è alimentata da energia elettrica.
Six months later they got engaged.	Sei mesi dopo si fidanzarono.
The cat got sick, but recovered.	Il gatto si ammalò, ma si riprese.
The anxious father looked forward to the return of his son.	Il padre ansioso aspettava con ansia il ritorno del figlio.
You have to let yourself be free.	Devi lasciarti liberare.
An explosion occurred in a nuclear power plant.	Un'esplosione è avvenuta in una centrale nucleare.
Try separating the egg from the shell.	Prova a separare l'uovo dal guscio.
The dwarf kept muttering as he moved through the crowd.	Il nano continuava a borbottare mentre si aggirava tra la folla.
Instead of names, they have serial numbers.	Al posto dei nomi, hanno i numeri di serie.
Your most recent novel is a masterpiece.	Il tuo romanzo più recente è un capolavoro.
Many women fall into the hands of rapists.	Molte donne cadono nelle mani degli stupratori.
Recycling paper is one way to save trees.	Riciclare la carta è un modo per salvare gli alberi.
He must not eat sweets.	Non deve mangiare dolci.
The river flows downstream.	Il fiume scorre a valle.
Make sure you don't overcook the vegetables.	Assicurati di non cuocere troppo le verdure.
Most of the men in this area drink tea.	La maggior parte degli uomini in questa zona beve il tè.
The passage is overcrowded at lunchtime.	Il passaggio è sovraffollato all'ora di pranzo.
Several children were playing in the courtyard.	Diversi bambini stavano giocando nel cortile.
The government tried to curb the pollution.	Il governo ha cercato di frenare l'inquinamento.
They are the seeds of life.	Sono i semi della vita.
They traveled in silence.	Viaggiarono in silenzio.
The arrival of a time traveler has caused some concern.	L'arrivo di un viaggiatore del tempo ha causato qualche preoccupazione.
Never create problems unnecessarily.	Mai creare problemi inutilmente.
Wheelbarrows can move heavy loads.	Le carriole possono spostare carichi pesanti.
Some women find food preparation a therapeutic experience.	Alcune donne trovano la preparazione del cibo un'esperienza terapeutica.
The manufacturer was not prosecuted for security breaches.	Il produttore non è stato perseguito per violazioni della sicurezza.
Knowledge has been passed down from generation to generation.	La conoscenza è stata tramandata di generazione in generazione.
They played the flute and danced joyfully.	Suonavano il flauto e ballavano gioiosamente.
It will focus on innovative solutions.	Si concentrerà su soluzioni innovative.
That's enough, she ordered.	Basta così, ordinò.
The dress was made of satin.	L'abito era di raso.
Cities are densely populated in this region.	Le città sono densamente popolate in questa regione.
The government estimates the pollution.	Il governo stima l'inquinamento.
A crop grown for food.	Un raccolto coltivato per il cibo.
The wolf was never caught.	Il lupo non è mai stato catturato.
The company will train all new employees.	L'azienda formerà tutti i nuovi dipendenti.
Something else was wrong.	Qualcos'altro era sbagliato.
The villagers called her a witch.	Gli abitanti del villaggio la chiamavano strega.
The cold wind made that task more difficult.	Il vento freddo rendeva quel compito più difficile.
She measures the height of the back.	Misura l'altezza della schiena.
There are, of course, other variations.	Ci sono, ovviamente, altre varianti.
Hard water contains more minerals than fresh water.	L'acqua dura contiene più minerali dell'acqua dolce.
She was chatting with her boss.	Stava chiacchierando con il suo capo.
They built a number of temples in the village.	Hanno costruito un certo numero di templi nel villaggio.
Young people have given way to more experienced athletes.	I giovani hanno lasciato il posto ad atleti più esperti.
Mount the lift correctly.	Montare l'ascensore nel modo corretto.
She closed the notebook.	Chiuse il taccuino.
She took off her sunglasses.	Si è tolta gli occhiali da sole.
Failure here is intolerable.	Il fallimento qui è intollerabile.
The search for extraterrestrial life continues.	La ricerca della vita extraterrestre continua.
Her house was built with recycled wood.	La sua casa è stata costruita con legno riciclato.
The government must ensure that there are viable roads.	Il governo deve garantire che ci siano strade percorribili.
She wrote letters to her relatives in town.	Ha scritto lettere ai suoi parenti in città.
She therefore she offered them some.	Perciò ne offrì loro alcuni.
I live with my brother and he is strict.	Vivo con mio fratello ed è severo.
Flies buzz loudly.	Le mosche ronzano rumorosamente.
You fill out the form, please.	Compila il modulo, per favore.
The cow has both horns.	La mucca ha entrambe le corna.
The youth of today are the leaders of tomorrow.	I giovani di oggi sono i leader di domani.
Anemia during pregnancy causes a weakening of the muscles.	L'anemia, in gravidanza, provoca un indebolimento dei muscoli.
A large amount of methane is released during combustion.	Durante la combustione viene rilasciata una grande quantità di metano.
The sieve supported the bill for safe passage.	Il setaccio ha sostenuto il disegno di legge per un passaggio sicuro.
My boss told me this was an exceptional case.	Il mio capo mi ha detto che questo era un caso eccezionale.
The weather was unusually pleasant.	Il tempo era insolitamente piacevole.
A wide variety of activities are available.	È disponibile un'ampia varietà di attività.
Activists demand that the catchment area be protected.	Gli attivisti chiedono che il bacino di utenza sia protetto.
The photograph shows a young beginning.	La fotografia mostra un inizio giovane.
We need to be a little more careful.	Dobbiamo essere un po' più attenti.
Science is an important field of work for today's youth.	La scienza è un importante campo di lavoro per i giovani di oggi.
Change the channel until you find something interesting.	Cambia canale finché non trovi qualcosa di interessante.
A type of cloth.	Un tipo di stoffa.
A mother was calling her baby.	Una madre stava chiamando il suo bambino.
Water is slippery when wet.	L'acqua è scivolosa quando è bagnata.
It was a pretty eventful morning.	È stata una mattinata abbastanza movimentata.
In a way, this allows us to breathe oxygen.	In un certo senso, questo ci permette di respirare ossigeno.
It was snowing heavily.	Stava nevicando forte.
The athlete was eager to compete in the games.	L'atleta era desideroso di competere nei giochi.
Inside the old house	All'interno della vecchia casa
It took many years to build the bridge.	Ci sono voluti molti anni per costruire il ponte.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Sono necessari relatori professionisti per motivare i dipendenti.
She touches her feet to the beat of the music!	Tocca i piedi a ritmo di musica!
The colors are red, yellow and blue.	I colori sono rosso, giallo e blu.
A fierce battle took place between the armies.	Una feroce battaglia ebbe luogo tra gli eserciti.
He looked at her for a long time.	La guardò a lungo.
She smelled delicious.	Aveva un odore delizioso.
But that relationship doesn't seem to be working well.	Ma quella relazione non sembra funzionare bene.
It grew steadily over the centuries.	Crebbe costantemente nel corso dei secoli.
When buying his new apartment, he was charged a commission.	Al momento dell'acquisto del suo nuovo appartamento, gli è stata addebitata una commissione.
And he made the whole room laugh.	E ha fatto ridere tutta la stanza.
Many plants require pollination to have seeds.	Molte piante richiedono l'impollinazione per avere semi.
Danger threatened the fragile young society.	Il pericolo minacciava la giovane società fragile.
A large number of protesters took to the streets.	Un gran numero di manifestanti è sceso in piazza.
Everyone else at the bar was drinking beer.	Tutti gli altri al bar stavano bevendo birra.
He washes the shirt by hand, please.	Lava la maglietta a mano, per favore.
Pierced ears are now worn by almost all teenagers.	Le orecchie forate sono ora indossate da quasi tutti gli adolescenti.
This herb is known for its endurance.	Questa erba è nota per la sua resistenza.
Poets often reflect the mood of the times.	I poeti spesso riflettono l'umore dei tempi.
His life was consumed with thoughts of revenge.	La sua vita era consumata da pensieri di vendetta.
The smell was offensive.	L'odore era offensivo.
When she finished her dinner, she went to bed.	Quando ebbe finito di cenare, andò a letto.
He rolled the hot burrito, sighing heavily.	Rotolò il burrito caldo, sospirando pesantemente.
These statistics show extreme poverty levels.	Queste statistiche mostrano livelli di povertà estrema.
She was determined to make a difference.	Era determinata a fare la differenza.
They arrived after midnight.	Sono arrivati ​​dopo mezzanotte.
Greedy women, myself included.	Donne avide, me compresa.
The government has declared their building unsafe.	Il governo ha dichiarato il loro edificio non sicuro.
The lightning was reflected in the lake.	Il fulmine si è riflesso nel lago.
Her expression remained calm.	La sua espressione rimase calma.
Fog often covers the region in the fall.	La nebbia spesso ricopre la regione in autunno.
This country has a gross national product.	Questo paese ha un prodotto nazionale lordo.
A monastery is nearby.	Un monastero si trova nelle vicinanze.
They negotiate often, but rarely come to a conclusion.	Negoziano spesso, ma raramente giungono a una conclusione.
It arrived a few moments ago.	È arrivato pochi istanti fa.
It is only the adults' job to distribute the popcorn.	È solo compito degli adulti distribuire i popcorn.
Research suggests that the accounts are fictitious.	La ricerca suggerisce che i conti sono fittizi.
I'm going to the library tonight to study.	Questa sera andrò in biblioteca a studiare.
He slipped a ring onto her finger.	Le fece scivolare un anello al dito.
She jumped to her feet, applauding.	Balzò in piedi, applaudendo.
This woman is totally unsuitable for running.	Questa donna è totalmente inadatta a candidarsi.
The pungent scent of spices pervaded the kitchen.	Il profumo pungente delle spezie pervadeva la cucina.
Children learn through discovery.	I bambini imparano attraverso la scoperta.
Her apartment has been recently renovated.	Il suo appartamento è stato recentemente ristrutturato.
Get help if you need it.	Chiedi aiuto se ne hai bisogno.
Cities are prone to earthquake damage.	Le città sono soggette a danni da terremoto.
The springs are surrounded by a lovely garden.	Le sorgenti sono circondate da un grazioso giardino.
Large corporations wield enormous power.	Le grandi corporazioni esercitano un potere enorme.
The river flows through the national park.	Il fiume scorre attraverso il parco nazionale.
He had a weakness for children.	Aveva un debole per i bambini.
Panda bears are also known as panda bears.	Gli orsi panda sono anche conosciuti come orsi panda.
The strongest tribe prevails.	La tribù più forte prevale.
We cautiously approached the prisoner.	Ci avvicinammo cautamente al prigioniero.
She feels isolated, as if she is lost.	Si sente isolata, come se fosse persa.
A fire broke out in the warehouse.	Nel magazzino è scoppiato un incendio.
We had to remove the infected leaves.	Abbiamo dovuto rimuovere le foglie infette.
The prison guards did not allow anyone to enter.	Le guardie carcerarie non hanno permesso a nessuno di entrare.
Trying not to laugh when he did it.	Cercando di non ridere quando l'ha fatto.
A strong wind blew across the peaceful landscape.	Un forte vento soffiava attraverso il tranquillo paesaggio.
The smell was pungent and unpleasant.	L'odore era pungente e sgradevole.
Your writing will want improvement.	La tua scrittura vorrà un miglioramento.
This village is a peaceful haven.	Questo villaggio è un rifugio tranquillo.
All the buildings have been painted.	Tutti gli edifici sono stati dipinti.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Con il cuore pesante, l'economista annunciò i risultati.
Beat the eggs until they thicken.	Sbattere le uova finché non si addensano.
The funnel is large, so feed it slowly.	L'imbuto è grande, quindi alimentalo lentamente.
The singing was interrupted.	Il canto è stato interrotto.
There were restaurants along the road.	C'erano ristoranti lungo la strada.
Consider these other expenses as well.	Considera anche queste altre spese.
Everything is possible.	Tutto è possibile.
This city is surrounded by mountains.	Questa città è circondata da montagne.
Traders also released lengthy press releases.	I commercianti hanno anche rilasciato lunghi comunicati stampa.
The return to normal should take several years.	Il ritorno alla normalità dovrebbe durare diversi anni.
Nothing was done.	Non è stato fatto niente.
Laundry detergent makes clothes bright and clean.	Il detersivo per bucato rende i vestiti luminosi e puliti.
Then the king summoned his advisers.	Allora il re convocò i suoi consiglieri.
I love going to the zoo.	Mi piace andare allo zoo.
The book has been reprinted in a new edition.	Il libro è stato ristampato in una nuova edizione.
An old painting hung on the walls.	Alle pareti era appeso un vecchio quadro.
Mainly contains tourist ruins.	Contiene principalmente rovine turistiche.
The young people enthusiastically welcomed the change.	I giovani hanno accolto con entusiasmo il cambiamento.
He was big, but pretty.	Era grosso, ma grazioso.
The washing machine is next to the dryer.	La lavatrice è accanto all'asciugatrice.
Whip the cream.	Montare la panna.
Snow falls on the tundra.	La neve cade sulla tundra.
The young man's gaze was steady.	Lo sguardo del giovane era fermo.
Thousands of small fish swarm around his snout.	Migliaia di piccoli pesci sciamano intorno al suo muso.
It was the time when the lyrics were considered garbage.	Era il momento in cui i testi erano considerati spazzatura.
The children were scared.	I bambini erano spaventati.
The trees here were planted many years ago.	Gli alberi qui sono stati piantati molti anni fa.
The team had just breached enemy lines.	La squadra aveva appena violato le linee nemiche.
He looks forward to the new mandate.	Attende con impazienza il nuovo mandato.
The bird's angry screech made the air tremble.	Lo stridio rabbioso dell'uccello fece tremare l'aria.
Everyone laughed at his joke.	Tutti risero della sua battuta.
Although reluctant to reveal their names, the messengers agreed.	Sebbene riluttanti a rivelare i loro nomi, i messaggeri furono d'accordo.
Women tend to live longer than men.	Le donne tendono a vivere più a lungo degli uomini.
The journey would take more than three months.	Il viaggio sarebbe durato più di tre mesi.
People were drawn to his beauty.	La gente era attratta dalla sua bellezza.
He took a few bites of his apple.	Ha preso alcuni morsi della sua mela.
I felt very sad seeing him so old.	Mi sono sentito molto triste, vedendolo così vecchio.
Taxis can be hired at the station.	I taxi possono essere noleggiati alla stazione.
Smoke from the chimney rose into the sky.	Il fumo del camino si alzò nel cielo.
This house is huge.	Questa casa è enorme.
Many mines are still scattered around the areas surrounding the city.	Molte mine sono ancora sparse nelle aree circostanti la città.
The descent lasted an hour.	La discesa durò un'ora.
The meat of this stew is dry and tasteless.	La carne di questo spezzatino è secca e insapore.
You take the initiative, right?	Sei tu a prendere l'iniziativa, vero?
He patted his son on the head.	Ha dato una pacca sulla testa a suo figlio.
People were usually submissive and silent.	Le persone di solito erano sottomesse e silenziose.
Much depends on your reputation.	Molto dipende dalla propria reputazione.
Their families have an ancient rivalry.	Le loro famiglie hanno un'antica rivalità.
Frequently used in restaurants.	Usato frequentemente nei ristoranti.
Drive carefully.	Guida con attenzione.
House rules were soon overturned.	Le regole domestiche furono presto rovesciate.
Kelly lowered the bar slightly.	Kelly ha abbassato leggermente l'asticella.
Sabu started a business.	Sabu ha avviato un'attività.
Complaints against local authorities are increasing.	Aumentano le denunce contro le autorità locali.
Many families have emigrated to the city.	Molte famiglie sono emigrate in città.
Americans want you to go to the moon.	Gli americani vogliono che tu vada sulla luna.
Small waves lapped the shore.	Piccole onde lambivano la riva.
He lost everything last year.	Ha perso tutto l'anno scorso.
The clock on the wall stopped ticking.	L'orologio sul muro smise di ticchettare.
The countryside seemed peaceful.	La campagna sembrava pacifica.
He passed through several villages.	Attraversò diversi villaggi.
The elevator in the tower groaned.	L'ascensore nella torre gemette.
But he wasn't sure whether to feed him more.	Non era sicuro però se dargli da mangiare di più.
Let me try.	Fammi provare.
He was cold in this room.	Faceva freddo in questa stanza.
This region produces textiles.	Questa regione produce tessuti.
It was a hot day.	Era una giornata calda.
Everyone is happy that we are not at war.	Tutti sono felici che non siamo in guerra.
It was believed that he could never have a child.	Si credeva che non avrebbe mai potuto avere un figlio.
Attempts to reduce poverty have all failed.	I tentativi di ridurre la povertà sono tutti falliti.
They sought help in the woods.	Hanno cercato aiuto nel bosco.
There has been a dramatic increase in suicide rates,	C'è stato un drammatico aumento dei tassi di suicidio,
A steady stream of commuters passed through the station.	Un flusso costante di pendolari è passato attraverso la stazione.
But critics say the law is too harsh.	Ma i critici dicono che la legge è troppo dura.
The strange atmosphere was attributable to industrial waste.	La strana atmosfera era attribuibile ai rifiuti industriali.
The best course is to complete a degree in psychology.	Il corso migliore è completare una laurea in psicologia.
She lay down, exhausted from all her hard work.	Si sdraiò, esausta per tutto il suo duro lavoro.
The rains have finally arrived!	Finalmente sono arrivate le piogge!
You're making a big mistake!	Stai facendo un grosso errore!
Insert your credit card into the card reader.	Inserisci la carta di credito nel lettore di carte.
Some say that nature has a malevolent spirit.	Alcuni dicono che la natura ha uno spirito malevolo.
Brandishing a knife, he chased her to the door.	Brandendo un coltello, la inseguì fino alla porta.
She seeks refuge in books and music.	Cerca rifugio nei libri e nella musica.
The victims of the famine were starving.	Le vittime della carestia stavano morendo di fame.
Don't always believe what people tell you.	Non credere sempre a quello che ti dicono le persone.
Many poets have used this villa as inspiration.	Molti poeti hanno usato questa villa come ispirazione.
A sinkhole engulfed the unsuspecting hiker.	Una dolina inghiottì l'ignaro escursionista.
A wide range of people is excluded.	È esclusa un'ampia fascia di persone.
This train is new.	Questo treno è nuovo.
The volcano erupted violently.	Il vulcano eruttò violentemente.
She wanted to know more about him.	Voleva saperne di più su di lui.
They were old and had never lived there.	Erano vecchi e non avevano mai vissuto lì.
Wash the plate and dry it.	Lavate il piatto e asciugatelo.
It is a cliché that we were created.	È un luogo comune che siamo stati creati.
Farmers are increasingly relying on machines to plow their fields.	Gli agricoltori fanno sempre più affidamento sulle macchine per arare i loro campi.
The ship was nearly empty.	La nave era quasi vuota.
This is the road that leads to the port.	Questa è la strada che porta al porto.
He lied about his age to get the job.	Ha mentito sulla sua età per ottenere il lavoro.
These schools use the same program.	Queste scuole usano lo stesso programma.
He repeated the exercise until he learned it.	Ha ripetuto l'esercizio fino a quando non l'ha imparato.
He realized that his organs were gradually failing.	Si rese conto che i suoi organi stavano gradualmente cedendo.
The broccoli had been washed well.	I broccoli erano stati lavati bene.
We will study both medieval and modern poetry.	Studieremo sia la poesia medievale che quella moderna.
The cat licked its paws.	Il gatto si leccò le zampe.
Finally, he looked for the right key.	Infine, ha cercato la chiave giusta.
So he turned to look for something else.	Quindi si voltò per cercare qualcos'altro.
The cliffs are attractive viewing points.	Le scogliere sono punti di osservazione attraenti.
It was clear that the knight was badly injured.	Era chiaro che il cavaliere era gravemente ferito.
The weather was nice.	Il tempo era bello.
The detective questioned an alleged witness.	Il detective ha interrogato un presunto testimone.
Politicians court the press.	I politici corteggiano la stampa.
His uncle has abandoned his family and his girlfriend.	Suo zio ha abbandonato la sua famiglia e la sua ragazza.
Although many species are threatened with extinction, others are not.	Sebbene molte specie siano minacciate di estinzione, altre no.
The pipeline will supply natural gas to the city.	Il gasdotto fornirà gas naturale alla città.
He pulled away, sucking on his lower lip.	Si allontanò, succhiandosi il labbro inferiore.
He is well known that air pollution damages people's health.	È risaputo che l'inquinamento atmosferico danneggia la salute delle persone.
Express yourself.	Esprimiti.
Traders produce and sell fabrics.	I commercianti producono e vendono tessuti.
Rain is.	La pioggia è.
A cup of tea is fine.	Una tazza di tè va bene.
Make it very firm.	Rendilo molto fermo.
This is a rough estimate.	Questa è una stima approssimativa.
He urged her to reconsider his decision.	La esortò a riconsiderare la sua decisione.
The population continues to grow.	La popolazione continua a crescere.
The economies of the countries are growing rapidly.	Le economie dei paesi stanno crescendo rapidamente.
It was intended to lead to better working conditions.	Era inteso a portare a migliori condizioni di lavoro.
She was proud of her son's courage.	Era orgogliosa del coraggio di suo figlio.
An extraordinary story, full of adventure.	Una storia straordinaria, piena di avventura.
The stream is shallow and calm.	Il ruscello è poco profondo e calmo.
A mammoth elephant stepped heavily across the page.	Un mastodontico elefante avanzava pesantemente sulla pagina.
What proof!	Che prova!
One of the third parties poured out portions to help.	Uno dei terzi ha versato porzioni per aiutare.
He sweeps the floor before he goes.	Spazza il pavimento prima di andare.
It occurred to me that we could help them.	Mi venne in mente che potevamo aiutarli.
I want a plate of nasi goreng.	Ho voglia di un piatto di nasi goreng.
She looked at the building below him.	Guardò l'edificio sotto di lui.
Just before dawn he heard a dripping sound	Poco prima dell'alba udì un suono gocciolante
So the fundamental question is: who will lead the change?	Quindi la domanda fondamentale è: chi guiderà il cambiamento?
The house was beautifully decorated.	La casa era arredata con gusto.
The reporter closed her eyes.	La giornalista chiuse gli occhi.
We should all travel more.	Tutti dovremmo viaggiare di più.
The fox was out hunting.	La volpe era fuori a caccia.
Wastewater often contains pollutants.	Le acque reflue contengono spesso sostanze inquinanti.
She was surprised at how rich the colors were.	Fu sorpresa da quanto fossero ricchi i colori.
Large coal deposits lie underground.	Grandi giacimenti di carbone giacciono sotto terra.
The landscape has remained unchanged for millennia.	Il paesaggio è rimasto immutato per millenni.
Students are encouraged to exercise.	Gli studenti sono incoraggiati a fare esercizio.
Her nostrils flared.	Le sue narici si allargarono.
They put the bone in a cardboard box.	Hanno messo l'osso in una scatola di cartone.
A girl wrote these complaints.	Una ragazza ha scritto queste lamentele.
Butter and eggs are used to make a cake.	Burro e uova sono usati per fare una torta.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin è famoso per molte sculture.
Those unhappy couples can start over somewhere else.	Quelle coppie infelici possono ricominciare da capo da qualche altra parte.
The forest played a vital role in the war.	La foresta ha svolto un ruolo fondamentale nella guerra.
They busied themselves with concert tickets.	Si sono dati da fare per i biglietti per il concerto.
Suguharu's grandmother was wise.	La nonna di Suguharu era saggia.
We like and appreciate these cultural traditions.	Ci piacciono e apprezziamo queste tradizioni culturali.
The bomb exploded.	La bomba è esplosa.
Leaders will address the population.	I leader si rivolgeranno alla popolazione.
She looked at him embarrassed.	Lei lo guardò imbarazzata.
The manager was formally asked to resign.	Al dirigente è stato chiesto formalmente di dimettersi.
Nectar of the gods.	Nettare degli dei.
A local council has been set up to regulate pollution levels.	È stato istituito un consiglio locale per regolare i livelli di inquinamento.
We studied marine life in the region.	Abbiamo studiato la vita marina nella regione.
The cat looked up from playing with his food.	Il gatto alzò lo sguardo dal giocare con il suo cibo.
Look how cute they are!	Guarda come sono carini!
Each cup contained fifty milliliters.	Ogni tazza conteneva cinquanta millilitri.
The fumes filled her nostrils.	I fumi le riempirono le narici.
She then she stared at the screen.	Poi fissò lo schermo.
Would you like to pay with a credit card, please.	Vorrebbe pagare con una carta di credito, per favore.
There were few survivors.	C'erano pochi sopravvissuti.
Seasonality is determined by latitude.	La stagionalità è determinata dalla latitudine.
The novelist exerted considerable influence.	Il romanziere ha esercitato una notevole influenza.
He seems to know a lot about him.	Sembra sapere molto su di lui.
She pulled out the phone and called her her husband.	Tirò fuori il telefono e chiamò suo marito.
She always leaves money in her toys.	Lascia sempre soldi nei suoi giocattoli.
We will need a lot of salt to bake a cake.	Avremo bisogno di molto sale per cuocere una torta.
The rain stopped the crowd.	La pioggia ha fermato la folla.
None of my books are particularly valuable.	Nessuno dei miei libri è particolarmente prezioso.
It is not easy to be absolutely positive.	Non è facile essere assolutamente positivi.
The drink ran quickly down his throat.	La bevanda gli corse rapidamente in gola.
He fished the keys in his pocket.	Ha pescato in tasca le chiavi.
Pour le riz au tamis sur la fourchette.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its thick fog.	Questa città è famosa per la sua fitta nebbia.
A period of socialism followed.	Seguì un periodo di socialismo.
The ceiling dropped slightly.	Il soffitto si abbassò leggermente.
Representing the needs of a situation with a ladder.	Rappresentare le esigenze di una situazione con una scala.
His high heels sank deep into the lawn.	I suoi tacchi alti affondarono nel profondo del prato.
They died in the blizzards.	Sono morti nelle bufere di neve.
He opens the window and peeks out.	Apre la finestra e sbircia fuori.
He was embarrassed by the accident.	Era imbarazzato dall'incidente.
Porridge is easy to make.	Il porridge è facile da preparare.
The prisoner pleaded innocent.	Il prigioniero si è dichiarato innocente.
Several months later, the harvest was ripe.	Diversi mesi dopo, il raccolto era maturo.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Le barche usate nei canali sono strette e profonde.
A regiment of soldiers marched down the street.	Un reggimento di soldati ha marciato per la strada.
Their kindness was indisputable.	La loro gentilezza era indiscutibile.
This is their income level.	Questo è il loro livello di reddito.
The bridge was destroyed by the flood.	Il ponte è stato distrutto dall'alluvione.
We insist that you put in a little more effort.	Insistiamo affinché ti impegni un po' di più.
She was exhausted.	Era esausta.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Il paese vicino prevede di rilasciare presto visti turistici.
Many forms of communication are prohibited here.	Molte forme di comunicazione sono vietate qui.
The waiter handed the bill.	Il cameriere ha consegnato il conto.
He wondered why he was crying.	Si chiese perché stesse piangendo.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Quando hanno presentato le loro scoperte al ministro, lui ha riso.
Drinking and driving is illegal.	Bere e guidare è illegale.
My mother and father were both musicians.	Mia madre e mio padre erano entrambi musicisti.
Heat a skillet over medium heat.	Scaldare una padella a fuoco medio.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino.
Jagged rocks jutted from the wall.	Rocce frastagliate sporgevano dal muro.
I have not seen the bride.	Non ho visto la sposa.
The policewoman insisted that the thief was dangerous.	La poliziotta ha insistito sul fatto che il ladro fosse pericoloso.
Dead fish floated on the river.	Il pesce morto galleggiava sul fiume.
This region is known as a food lover's paradise.	Questa regione è conosciuta come il paradiso degli amanti del cibo.
The problem is complicated by erosion.	Il problema è complicato dall'erosione.
I couldn't understand why people opposed me.	Non riuscivo a capire perché le persone si opponessero a me.
Warm clothes.	Vestiti caldo.
A herd of buffalo grazed on the slope.	Una mandria di bufali pascolava sul pendio.
More and more students are taking evening classes.	Sempre più studenti prendono lezioni serali.
Most were locally produced.	La maggior parte sono stati prodotti localmente.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Ci affidiamo a fonti domestiche per tutto il nostro fabbisogno energetico.
The sun sets behind the distant ridge.	Il sole tramonta dietro la lontana cresta.
The patient's condition improved a lot.	Le condizioni del paziente sono molto migliorate.
An elderly farmer stepped forward to make a leak.	Un anziano contadino si è fatto avanti per fare una falla.
They sang their eternal love for each other.	Cantavano il loro amore eterno l'uno per l'altro.
Local shipyards built military ships.	I cantieri navali locali costruirono navi militari.
The program has national support.	Il programma ha un sostegno nazionale.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Dopo una serie di sfortunati eventi, ha perso il lavoro.
I'll be working late tonight.	Lavorerò fino a tardi stasera.
They volunteered at the shelter.	Si sono offerti volontari al rifugio.
She has a nice smile.	Ha un bel sorriso.
Elephants not only eat, but take care of their young.	Gli elefanti non solo mangiano, ma si prendono cura dei loro piccoli.
In the eighteenth century the population began to increase.	Nel Settecento la popolazione iniziò ad aumentare.
A rare red bird flew towards the shopkeeper.	Un raro uccello rosso volò verso il negoziante.
He could see the mountains from his window.	Poteva vedere le montagne dalla sua finestra.
Bananas are harvested all year round.	Le banane vengono raccolte tutto l'anno.
The sergeant walked away from his group.	Il brigadiere si allontanò dal suo gruppo.
All good children must obey their parents.	Tutti i bambini buoni devono obbedire ai loro genitori.
This community is a center of great wealth.	Questa comunità è un centro di grande ricchezza.
In her lap she cradled a chick.	In grembo ha cullato un pulcino.
A local priest stated that the temple was	Un sacerdote locale ha dichiarato che il tempio fosse
The children decorated the walls.	I bambini hanno decorato le pareti.
We must respect indigenous rights.	Dobbiamo rispettare i diritti indigeni.
He has worked as a gardener for many years.	Ha lavorato come giardiniere per molti anni.
The cover of the book is decorated with butterflies.	La copertina del libro è decorata con farfalle.
He had trouble writing and using his real name.	Ha avuto problemi a scrivere e usare il suo vero nome.
Many coastal areas are located at high altitude.	Molte zone costiere sono situate in quota.
It was the fourth time stolen cars had been found.	Era la quarta volta che venivano ritrovate auto rubate.
A lengthy lawsuit can take three years.	Una lunga causa legale può richiedere tre anni.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	I sonniferi sono un trattamento comune per l'insonnia.
Experts believe that anomalous activity will increase.	Gli esperti ritengono che l'attività anomala aumenterà.
White puffy clouds floated in the blue sky.	Nubi bianche e gonfie fluttuavano nel cielo azzurro.
It's everywhere.	È ovunque.
Dance is contagious!	La danza è contagiosa!
It has a big mouth.	Ha una bocca grande.
Guests dance to the rhythm of salsa.	Gli ospiti ballano al ritmo di salsa.
Too many tourists are ruining rural communities.	Troppi turisti stanno rovinando le comunità rurali.
Tear off the lettuce leaves.	Strappare le foglie di lattuga.
This set of seven matching coasters is heat resistant.	Questo set di sette sottobicchieri abbinati è resistente al calore.
While in the army, he secured the rank of captain.	Mentre era nell'esercito, si assicurò il grado di capitano.
His left arm was bloodied and bandaged.	Il braccio sinistro era insanguinato e fasciato.
The soldiers are on high alert.	I soldati sono in massima allerta.
So be careful, don't take anything for granted.	Quindi stai attento, senza dare nulla per scontato.
Police found his body in the water.	La polizia ha trovato il suo cadavere in acqua.
It's easy to make a cup of green tea.	È facile fare una tazza di tè verde.
All children should learn to draw and paint.	Tutti i bambini dovrebbero imparare a disegnare e dipingere.
Everything seemed perfectly normal.	Tutto sembrava perfettamente normale.
When the temperature drops below freezing, it snows.	Quando la temperatura scende sotto lo zero, nevica.
This is the place mentioned in that old song.	Questo è il posto menzionato in quella vecchia canzone.
He reminded that it is always better to be honest.	Ha ricordato che è sempre meglio essere onesti.
Once the hull was breached, the ship quickly sank.	Una volta che lo scafo fu violato, la nave affondò rapidamente.
Did you work late last night?	Hai lavorato fino a tardi ieri sera?
He bought a hat in a luxury store.	Ha comprato un cappello in un negozio di lusso.
The reforms have been criticized by the opposition.	Le riforme sono state criticate dall'opposizione.
Had they lived longer, the inhabitants could have prospered.	Se fossero vissuti più a lungo, gli abitanti avrebbero potuto prosperare.
Chocolate chip cookies are a favorite of children all over the world.	I biscotti con gocce di cioccolato sono i preferiti dei bambini di tutto il mondo.
Inflatables are popular with campers and caravans.	I gonfiabili sono apprezzati da camper e roulotte.
The researchers outlined their latest findings.	I ricercatori hanno delineato le loro ultime scoperte.
More youthful energy consumption is expected in the near future.	Nel prossimo futuro è previsto un consumo di energia più giovanile.
His friend followed, carrying a large package.	Il suo amico lo seguì, portando un grosso pacco.
Businesses are encouraged to purchase local products.	Le aziende sono incoraggiate ad acquistare prodotti locali.
Many of the houses resettled here have been severely damaged.	Molte delle case reinsediate qui sono state gravemente danneggiate.
The elevated train stops twice.	Il treno sopraelevato si ferma due volte.
The sun was shining bright, casting deep shadows.	Il sole splendeva luminoso, proiettando ombre profonde.
The cat jumped from the windowsill onto the bed.	Il gatto saltò dal davanzale sul letto.
The castle glowed in the light of the setting sun.	Il castello brillava alla luce del sole al tramonto.
The dog rushed into the house.	Il cane si è precipitato in casa.
They buried their bodies in a grave.	Hanno seppellito i loro corpi in una tomba.
The icons were covered with plaster.	Le icone erano ricoperte di gesso.
The normally straight river was unusually narrow.	Il fiume normalmente rettilineo era insolitamente stretto.
The doctor felt guilty.	Il medico si sentiva in colpa.
The poor everywhere suffer from hunger.	I poveri ovunque soffrono la fame.
He often spoke recklessly.	Parlava spesso in modo sconsiderato.
He staggered down the street, waving his arms for help.	Barcollò lungo la strada, agitando le braccia per chiedere aiuto.
He gave the cat some cheese.	Ha dato al gatto del formaggio.
This building has strict security.	Questo edificio ha una sicurezza rigorosa.
His brother killed himself two years ago.	Suo fratello si è ucciso due anni fa.
He spoke in a low voice, almost timidly.	Parlava a bassa voce, quasi timidamente.
It's a neighborhood favorite.	È uno dei preferiti del quartiere.
The inspector wore his peaked cap.	L'ispettore indossava il suo berretto a visiera.
The customs officer glanced at the traveller's passport.	L'ufficiale doganale diede un'occhiata al passaporto del viaggiatore.
I tell you as a friend.	Te lo dico da amico.
Judges must have the power to punish criminals.	I giudici devono avere il potere di punire i criminali.
It is not certain when the moves will take effect.	Non è certo quando le mosse avranno effetto.
This is ignorance.	Questa è ignoranza.
Lots of cockroaches and spiders.	Un sacco di scarafaggi e ragni.
A lonely gray bull got lost on the highway.	Un solitario toro grigio si è smarrito sull'autostrada.
Her grandmother's tree also served as a climbing tree.	L'albero di sua nonna fungeva anche da albero rampicante.
A wrong turn caused the car to skid into a tree.	Una svolta sbagliata ha fatto sbandare l'auto contro un albero.
He raised his eyebrows in surprise.	Alzò le sopracciglia sorpresa.
I folded the napkins.	Ho piegato i tovaglioli.
The team made a great effort.	La squadra ha fatto un grande sforzo.
Our duty is to take care of libraries.	Il nostro dovere è curare le biblioteche.
Who will be the best?	Chi sarà il migliore?
I desperately wanted to escape.	Volevo disperatamente scappare.
The floods were the worst in living memory.	Le inondazioni furono le peggiori a memoria d'uomo.
He had many enemies who hated him.	Aveva molti nemici che lo odiavano.
The neurotics began to cry.	I nevrotici iniziarono a piangere.
How do you spell "bus"?	Come si scrive "bus"?
This party was a lot of fun.	Questa festa è stata molto divertente.
In some cases the migration is involuntary.	In alcuni casi la migrazione è involontaria.
The demands of modern life are so great.	Le esigenze della vita moderna sono così grandi.
So hurry up hurry up!	Quindi sbrigati sbrigati sbrigati!
That place is exciting to visit.	Quel posto è emozionante da visitare.
Despite being severely beaten, they survived.	Nonostante siano stati duramente picchiati, sono sopravvissuti.
The three cousins ​​did not speak.	I tre cugini non parlavano.
His grades on this course were excellent.	I suoi voti in questo corso erano eccellenti.
He has lost a lot of blood.	Ha perso molto sangue.
The busy bazaar was filled with colorful stalls.	L'affollato bazar era pieno di bancarelle colorate.
He turned around.	Si girò.
He was on good terms with all of his neighbors.	Era in buoni rapporti con tutti i suoi vicini.
He found that the party was badly organized.	Ha scoperto che la festa era stata organizzata male.
A large snake lay on the ground.	Un grosso serpente giaceva a terra.
The clock kept striking the hour.	L'orologio continuava a battere l'ora.
The sentence remains unfinished.	La frase rimane incompiuta.
He read the card carefully before answering.	Ha letto attentamente la scheda prima di rispondere.
I'm so tired!	Sono così stanco!
They are trying to weaken you.	Stanno cercando di indebolirti.
First, explore your sexuality.	Per prima cosa, esplora la tua sessualità.
So why didn't you write to me?	Allora perché non mi hai scritto?
He dropped the knife.	Ha lasciato cadere il coltello.
Maybe more.	Forse di più.
Chickens are delicate and flavorful.	I polli sono delicati e saporiti.
With all eyes open, the frog moved.	Con tutti gli occhi aperti, la rana si mosse.
There are simply too many elected officials.	Ci sono semplicemente troppi funzionari eletti.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Cani e gatti si sono evoluti da antenati comuni.
Marked differences in insect populations.	Differenze marcate nelle popolazioni di insetti.
The policeman directed the traffic after the accident.	Il poliziotto ha diretto il traffico dopo l'incidente.
The security guard raised his submachine gun.	La guardia di sicurezza alzò il suo fucile mitragliatore.
Take care of your peers' needs.	Prenditi cura dei bisogni dei tuoi compagni.
He wandered around the house aimlessly.	Vagò per casa senza meta.
Let the mixture rest until it hardens.	Lasciare riposare il composto finché non si rapprende.
A teacher must be patient.	Un insegnante deve essere paziente.
Don't use too much pepper in the soup.	Non usare troppo pepe nella zuppa.
These actions led to his dismissal.	Queste azioni hanno portato al suo licenziamento.
A distinctive feature of this temple design are the brackets.	Una caratteristica distintiva di questo design del tempio sono le staffe.
The irises are purple in color.	Le iridi sono di colore viola.
A region richer in forests.	Una regione più ricca di foreste.
She told him he thought about it.	Gli ha detto che ci ha pensato.
The prince's palace has now been destroyed.	Il palazzo del principe è stato ora distrutto.
The infrastructure has greatly improved.	L'infrastruttura è notevolmente migliorata.
The margarine will melt faster if it is melted.	La margarina si scioglierà più velocemente se sarà sciolta.
The man and the woman were interviewed separately.	L'uomo e la donna sono stati intervistati separatamente.
He was never afraid to express his opinion of him.	Non ha mai avuto paura di esprimere la sua opinione.
The dense forest as a habitat for wildlife.	La fitta foresta come habitat per la fauna selvatica.
The two sides seem ready to resume talks.	Le due parti sembrano pronte a riprendere i colloqui.
His silhouette was indistinct in the twilight.	La sua sagoma era indistinta nel crepuscolo.
He carefully sawed the tree into sections.	Ha segato con cura l'albero in sezioni.
A gust of wind whipped her long hair.	Una folata di vento le sferzava i lunghi capelli.
The ship sank near the island.	La nave affondò vicino all'isola.
A typical day consisted of prayer, meditation and eating.	Una giornata tipo era consistita in preghiera, meditazione e mangiare.
You have recently bought a modern car.	Ha recentemente acquistato una macchina moderna.
He climbed out the window.	Si è arrampicato fuori dalla finestra.
Some people consider zoos to be cruel.	Alcune persone considerano gli zoo crudeli.
He's a werewolf!	È un lupo mannaro!
The lawyers advised him to keep quiet.	Gli avvocati gli consigliarono di tacere.
A rowan shades the driveway.	Un sorbo ombreggia il vialetto.
Now you will need to cut a little more.	Ora dovrai tagliare un po' di più.
The government plans to restructure the military, reports say.	Il governo prevede di ristrutturare l'esercito, dicono i rapporti.
The end of the war was in sight.	La fine della guerra era in vista.
The consumption of drugs and alcohol is only partly responsible.	Il consumo di droghe e alcol è solo in parte responsabile.
This is a new invention that is sure to catch fire.	Questa è una nuova invenzione che sicuramente prenderà fuoco.
She has never worn a bathing suit in public.	Non ha mai indossato un costume da bagno in pubblico.
He is a convicted criminal.	È un criminale condannato.
He went on to compose many other works.	Ha continuato a comporre molte altre opere.
The new findings are discussed at length.	Le nuove scoperte sono discusse a lungo.
A basic idea can be described in one sentence.	Un'idea di base può essere descritta in una frase.
Grasshopper populations are decreasing.	Le popolazioni di cavallette stanno diminuendo.
He accepted his punishment of him.	Ha accettato la sua punizione.
Winter was observed by man.	L'inverno è stato osservato dall'uomo.
Still, it's wonderful, isn't it?	Comunque è stupendo, non trovi?
Many people are worried about the future.	Molte persone sono preoccupate per il futuro.
The government builds mosques in every village.	Il governo costruisce moschee in ogni villaggio.
Look at this tree!	Guarda questo albero!
Water must be boiled before drinking.	L'acqua deve essere bollita prima di essere bevuta.
Some scientists argue that climate science has been suppressed.	Alcuni scienziati sostengono che la scienza del clima sia stata soppressa.
If you are poor, it will be difficult for you to travel.	Se sei povero, ti sarà difficile viaggiare.
An egg can be hard or soft.	Un uovo può essere duro o morbido.
They fought to the end.	Hanno combattuto fino alla fine.
The wine had a bitter aftertaste.	Il vino aveva un retrogusto amaro.
He had always wanted children of him.	Aveva sempre desiderato figli suoi.
Many women want children.	Molte donne vogliono figli.
Banana is rich in potassium.	Il banano è ricco di potassio.
They went home singing and shouting for joy.	Tornarono a casa cantando e gridando di gioia.
He pumped heavy iron in the gym.	Ha pompato ferro pesante in palestra.
The well is dry.	Il pozzo è asciutto.
This air is stale.	Quest'aria è stantia.
Do not say a word.	Non dire una parola.
The enemy managed to penetrate the city.	Il nemico riuscì a penetrare nella città.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Ogni anno spendiamo miliardi di dollari per l'esplorazione spaziale.
It was quite cold outside.	Fuori faceva piuttosto freddo.
The police conducted a search of the house.	La polizia ha condotto una perquisizione della casa.
The bird population continues to grow.	La popolazione di uccelli continua a crescere.
The company is required to report its payroll taxes.	La società è tenuta ad esporre le proprie imposte sui salari.
We were both disgusted.	Eravamo entrambi disgustati.
I don't think it will be a successful business.	Non credo che sarà un'impresa di successo.
He allowed the boy to go.	Ha permesso al ragazzo di andare.
He uses a computer, not a pencil and paper.	Usa un computer, non carta e matita.
Let's talk about human rights!	Parliamo di diritti umani!
Some even considered it pretentious.	Alcuni lo consideravano anche pretenzioso.
I've heard business is good.	Ho sentito che gli affari vanno bene.
He never did anything he didn't want.	Non ha mai fatto nulla che non volesse.
The people we spoke to all agreed.	Le persone con cui abbiamo parlato erano tutte d'accordo.
The new century has sprung with hope.	Il nuovo secolo è sorto di speranze.
Give this to the high school teacher.	Dare questo all'insegnante di scuola superiore.
He suspected that he had been drinking.	Sospettava che avesse bevuto.
He crossed the street cautiously.	Attraversò la strada con cautela.
This dataset contains information on children's books.	Questo set di dati contiene informazioni sui libri per bambini.
It will be a cold winter, according to experts.	Sarà un inverno freddo, secondo gli esperti.
Hoping for a peaceful solution.	Sperando in una soluzione pacifica.
On the way he stopped for a drink	Durante il tragitto si fermò per un drink
He has no phone.	Non ha telefono.
Humanity as a whole has become increasingly impoverished.	L'umanità nel suo insieme è diventata sempre più impoverita.
However, he managed to escape.	Tuttavia, è riuscito a scappare.
This river flows through the city.	Questo fiume scorre attraverso la città.
Usually the vocal cords are weak.	In genere le corde vocali sono deboli.
Put the oil in a pan and let it heat up.	Mettere l'olio in una padella e lasciare scaldare.
They delivered a signed note.	Hanno consegnato una nota firmata.
The crystals grow larger or smaller depending on the temperature.	I cristalli crescono più grandi o più piccoli a seconda della temperatura.
A crow flew towards the sun.	Un corvo volò verso il sole.
Dispose of waste immediately.	Smaltire immediatamente i rifiuti.
The bail servants immediately jump into action.	I servi della cauzione entrano subito in azione.
The eldest son and heir.	Il figlio maggiore ed erede.
He swam quickly to shore.	Nuotò rapidamente fino a riva.
Each government department has a responsible minister.	Ogni dipartimento del governo ha un ministro responsabile.
Each child was thoroughly washed.	Ogni bambino è stato accuratamente lavato.
Pour in the batter.	Versare la pastella.
He drank beer with his friends in the local tavern.	Beveva birra con i suoi amici nella taverna locale.
The tradition dates back to ancient times.	La tradizione risale a tempi antichissimi.
Pollution undermines the health of a population.	L'inquinamento mina la salute di una popolazione.
No, not close, not close, not close.	No, non vicino, non vicino, non vicino.
So do apples, bananas, peanuts and plums.	Così fanno mele, banane, arachidi e prugne.
He started playing the guitar.	Ha iniziato a suonare la chitarra.
She is very shy.	È molto timida.
Bathing is therapeutic.	Fare il bagno è terapeutico.
She politely declined the offer.	Ha gentilmente rifiutato l'offerta.
There is no causal relationship between alcoholism and accidents.	Non esiste una relazione causale tra alcolismo e incidenti.
The old house was silent.	La vecchia casa era silenziosa.
Detectives noted that her manner was "unnatural".	Gli agenti investigativi hanno osservato che i suoi modi erano "innaturali".
Be nice to your neighbors.	Sii gentile con i tuoi vicini.
First impressions are important.	Le prime impressioni sono importanti.
The spring water has a characteristic odor.	L'acqua della sorgente ha un odore caratteristico.
Hurry, or we'll be late for school!	Sbrigati, o faremo tardi a scuola!
Eighty percent of university students are women.	L'ottanta per cento degli studenti universitari sono donne.
Most of the immigrants are elderly.	La maggior parte degli immigrati sono anziani.
He inherited the title of prince.	Ereditò il titolo di principe.
The fact is not in doubt.	Il fatto non è in dubbio.
We have to make this decision.	Dobbiamo prendere questa decisione.
Did your mother lend the money?	Tua madre ha prestato i soldi?
John is credited with inventing the wheel.	A John è attribuita l'invenzione della ruota.
Fish farming is an ancient practice.	L'allevamento ittico è una pratica antica.
She had just spoken when she collapsed.	Aveva appena parlato, quando crollò.
He denies any wrongdoing.	Nega ogni illecito.
Light, but very weak.	Leggero, ma molto debole.
The atmosphere is full of tension.	L'atmosfera è densa di tensione.
Government efforts to combat global warming have failed.	Gli sforzi del governo per combattere il riscaldamento globale sono falliti.
Staggering in the dark to the light.	Barcollando nell'oscurità verso la luce.
That morning, the woman went shopping.	Quella mattina, la donna è andata a fare la spesa.
A small crowd gathered at the main gate.	Una piccola folla si è radunata al cancello principale.
You studied philosophy.	Ha studiato filosofia.
She lay down on her back.	Si distese sulla schiena.
You will also need a dozen eggs.	Avrai anche bisogno di una dozzina di uova.
She can barely see the keyboard.	Riesce a malapena a vedere la tastiera.
They said the measures were vital to the national interest.	Dissero che le misure erano vitali per l'interesse nazionale.
The door cable has been cut.	Il cavo della porta è stato tagliato.
The deep dark waters of the bay hide many secrets.	Le profonde acque scure della baia nascondono molti segreti.
The professor was immediately ready for questions.	Il professore fu subito pronto per le domande.
The mountains are great for skiing in the winter.	Le montagne sono ottime per sciare in inverno.
Those involved were warned in advance.	Le persone coinvolte sono state avvertite in anticipo.
The trees by the river are dense.	Gli alberi in riva al fiume sono fitti.
Some objects have pivot points.	Alcuni oggetti hanno punti di rotazione.
Water resistance is an important property of the fabric.	La resistenza all'acqua è una proprietà importante del tessuto.
Jack got up on the cold, wet grass.	Jack si alzò sull'erba fredda e bagnata.
There is a smell of wood smoke in the air.	Nell'aria c'è odore di fumo di legna.
This city is famous for its ancient buildings.	Questa città è famosa per i suoi edifici antichi.
The speakers amplify the noise.	Gli altoparlanti amplificano il rumore.
Human civilization is very young.	La civiltà umana è molto giovane.
He worked late every night.	Ha lavorato fino a tardi ogni notte.
This amount of money is not enough.	Questa somma di denaro non è sufficiente.
The computer is programmed to be polite.	Il computer è programmato per essere educato.
This government should be held accountable for its actions.	Questo governo dovrebbe essere ritenuto responsabile delle sue azioni.
The pen is incredibly useful.	La penna è incredibilmente utile.
A house contains various appliances.	Una casa contiene vari elettrodomestici.
I need information!	ho bisogno di informazioni!
But this year the rain did not fall.	Ma quest'anno non è caduta la pioggia.
Your food will change color when you cook it.	Il tuo cibo cambierà colore quando lo cucini.
The phone rings incessantly.	Il telefono squilla incessantemente.
Silk is woven from silkworm eggs.	La seta è tessuta da uova di baco da seta.
This city is known for having zero crime.	Questa città è nota per avere zero criminalità.
We are constantly learning algorithms.	Impariamo costantemente algoritmi.
When questioned, he admitted his guilt.	Interrogato, ha ammesso la sua colpevolezza.
Remember, he's dinner time.	Ricorda, è ora di cena.
Many people came to see him.	Molte persone sono venute a trovarlo.
The hill dominates the desert landscape.	La collina domina il paesaggio desertico.
Use brown paper bags as packaging.	Usa sacchetti di carta marrone come imballaggio.
Distribute the shortcrust pastry between the oven rings.	Distribuire la pasta frolla tra gli anelli da forno.
We clapped our hands.	Abbiamo battuto le mani.
I spent a fortune on my cameras.	Ho speso una fortuna per le mie macchine fotografiche.
The two sides are miles apart.	Le due parti sono a miglia di distanza.
This planet has an extremely subtle atmosphere.	Questo pianeta ha un'atmosfera estremamente sottile.
The man took a shortcut across the street.	L'uomo ha preso una scorciatoia dall'altra parte della strada.
Martin's tone was reasonable.	Il tono di Martin era ragionevole.
Ginsberg may be negligent in his poetic duties.	Ginsberg potrebbe essere negligente nei suoi doveri poetici.
Opinion polls have given the prime minister a comfortable majority.	I sondaggi d'opinione hanno dato al premier una comoda maggioranza.
This river is almost impossible to navigate.	Questo fiume è quasi impossibile da navigare.
He tripped, falling heavily on the grass.	Inciampò, cadendo pesantemente sull'erba.
Thank you so much for your help.	Grazie mille per il tuo aiuto.
How can we prevent this from happening again?	Come possiamo impedire che ciò accada di nuovo?
This house has been empty for years.	Questa casa è vuota da anni.
The inhabitants of this land have found their way here.	Gli abitanti di questa terra hanno trovato la loro strada qui.
They might seek revenge.	Potrebbero cercare vendetta.
The gerls population has increased rapidly in recent years.	La popolazione di gerls è aumentata rapidamente negli ultimi anni.
According to local tradition, a mermaid lives nearby.	Secondo la tradizione locale, una sirena vive nelle vicinanze.
All over the planet, water is polluted.	In tutto il pianeta, l'acqua è inquinata.
What do we do with nuclear waste?	Cosa facciamo con le scorie nucleari?
Water can be collected from the clouds.	L'acqua può essere raccolta dalle nuvole.
Your parents will never know.	I tuoi genitori non lo sapranno mai.
The more powerful, the better.	Più potente è, meglio è.
Animals had a boring life on the road.	Gli animali avevano una vita noiosa sulla strada.
The kitten meowed pitifully, still tied to the tree.	Il gattino miagolava pietosamente, ancora legato all'albero.
Some argue that the speed limits are too high.	Alcuni sostengono che i limiti di velocità siano troppo alti.
The sun shone brightly on a verdant hill.	Il sole splendeva luminoso su una collina verdeggiante.
We need to recruit more teachers.	Dobbiamo reclutare più insegnanti.
They wanted to build a business that would be successful.	Volevano costruire un business che avrebbe avuto successo.
The flesh is reddish orange in color.	La carne è di colore arancione rossastro.
She combed her thick, dry hair.	Lei pettinò i suoi folti capelli aridi.
This thing is difficult.	Questa cosa è difficile.
Students were found to have cheated on exams.	Gli studenti sono stati trovati per aver imbrogliato negli esami.
The horse neighed in alarm.	Il cavallo nitrì allarmato.
They fought valiantly, but the enemy managed to win.	Combatterono valorosamente, ma il nemico riuscì a vincere.
The parts of the train are made of iron.	Le parti del treno sono in ferro.
The bus company refused to reinstate the sacked driver.	La compagnia di autobus ha rifiutato di reintegrare l'autista licenziato.
A farmer was kidnapped and raped.	Un contadino è stato rapito e violentato.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Alcune organizzazioni sportive vietano alle donne di giocare.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Il rapporto suggerisce che le persone dovrebbero ridurre l'assunzione di zucchero.
The window overlooked the courtyard.	La finestra dava sul cortile.
The industry expanded dramatically, providing jobs for hundreds of new immigrants.	L'industria si espanse notevolmente, fornendo lavoro a centinaia di nuovi immigrati.
The widow is all alone.	La vedova è tutta sola.
But nobody wants to be poor.	Ma nessuno vuole essere povero.
The shopkeeper had a white beard.	Il negoziante aveva la barba bianca.
People are more likely to cheat than anyone else.	Le persone hanno maggiori probabilità di imbrogliare rispetto a chiunque altro.
His proposal was rejected in the assembly.	La sua proposta è stata respinta in assemblea.
The walking group of volunteers lived in harmony with nature.	Il gruppo di volontari a piedi ha vissuto in armonia con la natura.
Help control the fire.	Aiuta a controllare il fuoco.
He was light on his feet.	Era leggero in piedi.
The global mean surface temperature increased last year.	La temperatura superficiale media globale è aumentata lo scorso anno.
A stranger has entered her life.	Uno sconosciuto è entrato nella sua vita.
Read the instructions carefully before starting.	Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare.
The dog licked the calm sea.	Il cane leccò il mare calmo.
He bent down, carefully placing his treasures on the ground.	Si chinò, mettendo con cura i suoi tesori a terra.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	I fiori hanno molti usi in cucina e nell'artigianato.
These documents should be destroyed.	Questi documenti dovrebbero essere distrutti.
The owner of a sports bar.	Il proprietario di un bar dello sport.
You are not of importance.	Non sei di importanza.
But he slipped and fell.	Ma è scivolato ed è caduto.
Wholemeal bread is healthy.	Il pane integrale è salutare.
Handmade paper is made from pulp.	La carta fatta a mano è prodotta dalla polpa.
Much of a surveyor's work is monotonous.	Gran parte del lavoro di un geometra è monotono.
His long hair flapped against the wind.	I suoi lunghi capelli sbattevano contro il vento.
We wait for the dark to investigate.	Aspettiamo il buio per indagare.
The hotel is adjacent to a train station.	L'hotel è adiacente ad una stazione ferroviaria.
An explosion shook the small town.	Un'esplosione ha scosso la piccola città.
You can charge an electric car in a few hours.	Puoi caricare un'auto elettrica in poche ore.
He told her life story.	Ha raccontato la sua storia di vita.
California is suffering from a severe drought.	La California sta soffrendo una grave siccità.
A controversial period, it will never be forgotten.	Un periodo controverso, non sarà mai dimenticato.
The scientist's controversial findings have sparked debates.	Le controverse scoperte dello scienziato hanno acceso dibattiti.
Go to the beach.	Andare alla spiaggia.
A stone's throw from the beach	A due passi dalla spiaggia
The girl studied her notes carefully.	La ragazza studiò attentamente gli appunti.
Most air passengers prefer air travel.	La maggior parte dei passeggeri aerei preferisce il trasporto aereo.
Admission is free.	L'ingresso è gratuito.
They are always fighting.	Stanno sempre litigando.
You can never have too many friends.	Non puoi mai avere troppi amici.
This country needs efficient public transport.	Questo paese ha bisogno di trasporti pubblici efficienti.
The castle has been rebuilt several times.	Il castello è stato ricostruito più volte.
The next day, they flew across the country.	Il giorno dopo, hanno volato attraverso il paese.
Which do you prefer, butter or margarine?	Quale preferisci, burro o margarina?
A year ago she had quit her job.	Un anno prima aveva lasciato il lavoro.
The storm brought torrential rains.	Il temporale ha portato piogge torrenziali.
Over ten million people have been displaced in the war.	Oltre dieci milioni di persone sono state sfollate in guerra.
Alcoholism for these people was a complex disease.	L'alcolismo per queste persone era una malattia complessa.
Everyone has a constitutional right to legal representation.	Ognuno ha un diritto costituzionale alla rappresentanza legale.
These works included negotiations and treaties.	Questi lavori includevano negoziati e trattati.
The lights have been turned off.	Le luci sono state spente.
There are only three seats left.	Sono rimasti solo tre posti.
Male workers have built their own canteen.	I lavoratori maschi hanno costruito la propria mensa.
After the fire went out, they started cleaning.	Dopo che il fuoco si è spento, hanno iniziato a pulire.
He believes this will increase the welfare of the nation.	Crede che questo aumenterà il benessere della nazione.
Some shops close for lunch.	Alcuni negozi chiudono a pranzo.
New laws came into effect last week.	La scorsa settimana sono entrate in vigore nuove leggi.
Many beautiful butterflies fly around,	Molte belle farfalle volano in giro,
They began to question him angrily.	Cominciarono a interrogarlo con rabbia.
The population is just getting more and more obese.	La popolazione sta solo diventando sempre più obesa.
The opinion of those who despise us makes no difference.	L'opinione di coloro che ci disprezzano non fa differenza.
You will have to be careful on this wet road.	Dovrai stare attento su questa strada bagnata.
Fishing is a popular industry near this river.	La pesca è un'industria popolare vicino a questo fiume.
The mountain is steep and unstable.	La montagna è ripida e instabile.
The moon was bright in the southwestern sky.	La luna era luminosa nel cielo di sud-ovest.
Put these away.	Metti via questi.
These activities have been banned.	Queste attività sono state vietate.
The need for crime prevention programs was recognized.	È stata riconosciuta la necessità di programmi di prevenzione della criminalità.
The project was hampered by a lack of funds.	Il progetto è stato ostacolato dalla mancanza di fondi.
He sits on the sofa, sipping a cup of coffee.	Si siede sul divano, sorseggiando una tazza di caffè.
The country was once a republic.	Il paese era una volta una repubblica.
An ancient bridge has collapsed.	Un antico ponte è crollato.
Not long after, nature intervened.	Non molto tempo dopo, la natura è intervenuta.
Suddenly a barking and ferocious dog leapt at him.	All'improvviso un cane abbaiato e feroce gli balzò addosso.
The speaker insisted on building a large house.	L'oratore ha insistito per la costruzione di una grande casa.
The washing machine started making a terrible noise.	La lavatrice ha iniziato a fare un rumore terribile.
The surgery had the desired effect.	L'intervento ha avuto l'effetto desiderato.
It was getting colder.	Stava diventando più freddo.
She tossed her hair over her shoulder.	Si gettò i capelli sopra la spalla.
This pilaf is delicious.	Questo pilaf è delizioso.
With feet apart, he took up his position.	A piedi divaricati, prese posizione.
The shop closes at six.	Il negozio chiude alle sei.
There is a faint smell of smoke in the air.	C'è un debole odore di fumo nell'aria.
They would be entirely covered in greenery.	Sarebbero interamente ricoperti di verde.
Only catfish available.	Solo pesce gatto disponibile.
Excess sugar causes weight gain.	L'eccesso di zucchero provoca aumento di peso.
The show was a critical success.	Lo spettacolo è stato un successo di critica.
This food or drink contains caffeine.	Questo cibo o bevanda contiene caffeina.
They are extremely skilled in kung fu.	Sono estremamente abili nel kung fu.
It was going on at thirty miles an hour.	Andava avanti a trenta miglia all'ora.
But the storm ensured that the journey ended there.	Ma la tempesta ha assicurato che il viaggio finisse lì.
Wild animal populations are declining at an alarming rate.	Le popolazioni di animali selvatici stanno diminuendo a un ritmo allarmante.
This article proposes a serious literary analysis.	Questo articolo propone una seria analisi letteraria.
The stadium is used to store grain.	Lo stadio è utilizzato per immagazzinare il grano.
The reporter was severely beaten.	Il giornalista è stato duramente picchiato.
She was unspeakably beautiful.	Era indicibilmente bella.
This is a poor country.	Questo è un paese povero.
I arrived in town at noon.	Sono arrivato in città a mezzogiorno.
The memory was fresh in her mind.	Il ricordo era fresco nella sua mente.
Dora is back from the market.	Dora è tornata dal mercato.
We have been granted permission to remain in the country.	Ci è stato concesso il permesso di rimanere nel paese.
It has been raining all summer.	Ha piovuto per tutta l'estate.
The accident happened very quickly.	L'incidente è avvenuto molto rapidamente.
This group represents the rich diversity of today's society.	Questo gruppo rappresenta la ricca diversità della società odierna.
A dull ache lingered throughout her body.	Un dolore sordo indugiava in tutto il suo corpo.
It is unlikely that she will complete her plan.	È improbabile che completerà il suo piano.
The pontoons will provide the suspension bridge with temporary support.	I pontoni forniranno al ponte sospeso un supporto temporaneo.
The soldiers were motivated when they saw the weapons.	I soldati si sono motivati ​​quando hanno visto le armi.
The population of this region has increased exponentially.	La popolazione di questa regione è aumentata in modo esponenziale.
To take something from someone is to steal.	Prendere qualcosa da qualcuno è rubare.
The truck was overflowing.	Il camion era traboccante.
The light attracts insects, causing swarms to emerge.	La luce attira gli insetti, facendo emergere sciami.
The boys were drooling with anticipation.	I ragazzi stavano sbavando per l'attesa.
You have until seven tonight to return the document.	Hai tempo fino alle sette di stasera per restituire il documento.
The math problem was beyond me.	Il problema di matematica era al di là di me.
We need to mix the mixture.	Dobbiamo mescolare il composto.
Get started early in the writing process.	Inizia presto nel processo di scrittura.
She looked at her watch and cried.	Guardò l'orologio e pianse.
The ship was hit by a storm.	La nave è stata colpita da una tempesta.
The countryside was devastated by drought.	La campagna è stata devastata dalla siccità.
I applied for a job at the bank.	Ho fatto domanda per un lavoro in banca.
Various factors contribute to the deterioration of health.	Vari fattori contribuiscono al peggioramento della salute.
I have no idea where to start.	Non ho idea da dove cominciare.
Her big dark eyes of hers stared intently at her.	I suoi grandi occhi scuri la fissarono intensamente.
The shopkeeper took out his pocket watch.	Il negoziante tirò fuori l'orologio da taschino.
We receive an average amount of precipitation.	Riceviamo una quantità media di precipitazioni.
She lives there with his wife and two children.	Vive lì con la moglie e due figli.
Water, as we all know, is important.	L'acqua, come tutti sappiamo, è importante.
The characteristics of solar flares vary, but they always vary.	Le caratteristiche dei brillamenti solari variano, ma variano sempre.
An old ring was a popular, but inexpensive gift.	Un vecchio anello era un regalo popolare, ma poco costoso.
What is that? 	Che cos'è?
she asked.	lei chiese.
Would anyone mind coming forward?	A qualcuno dispiacerebbe farsi avanti?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	Lo stratega è stato inviato in missione di ricognizione.
Blackbeard didn't care about depositing money.	Barbanera non si preoccupava del deposito di denaro.
The cloud passed slowly over the face of the moon.	La nuvola passò lentamente sulla faccia della luna.
Their clothes were all black.	I loro vestiti erano tutti neri.
I felt exhausted and unmotivated.	Mi sentivo esausto e demotivato.
My hair is dull and lifeless.	I miei capelli sono spenti e senza vita.
The storm turned violent.	La tempesta è diventata violenta.
Many people travel to the island every year.	Molte persone si recano sull'isola ogni anno.
It is best avoided when he is angry.	È meglio evitarla quando è arrabbiato.
An element of my identity is a sense of duty.	Un elemento della mia identità è il senso del dovere.
The soldier got on the plane and nodded to the stewardess.	Il soldato salì sull'aereo e fece un cenno alla hostess.
He turns off the light.	Spegni la luce.
There was a sense of unease.	C'era un senso di disagio.
We won't be able to run anymore, can we?	Non potremo più correre, vero?
He ran his eyes over the children, smiling.	Fece scorrere gli occhi sui bambini, sorridendo.
Let's go out tonight.	Usciamo stasera.
A kilogram is a unit of mass.	Un chilogrammo è un'unità di massa.
She spent her days and nights writing poetry.	Trascorreva i suoi giorni e le sue notti scrivendo poesie.
She was exhausted and she went to bed early.	Era esausta e andò a letto presto.
The auditor found no irregularities.	Il revisore non ha rilevato irregolarità.
A hurricane crashed to the ground causing widespread destruction.	Un uragano si è schiantato a terra provocando una distruzione diffusa.
He expresses his remarks in a gentle tone.	Esprime le sue osservazioni con un tono gentile.
The fish jumped.	I pesci saltavano.
A dog was curled up to sleep by the fire.	Un cane era rannicchiato a dormire vicino al fuoco.
While supervising a construction project, a dangerous act.	Durante la supervisione di un progetto di costruzione, un atto pericoloso.
The mountains are full of caves and valleys.	Le montagne sono piene di caverne e valli.
Would be fine.	Andrebbe bene.
The satellite is constantly observing the earth.	Il satellite osserva costantemente la terra.
They live on the beach.	Vivono sulla spiaggia.
A thorough study is required.	È richiesto uno studio approfondito.
We use machines to make our own food.	Usiamo le macchine per fare il nostro cibo.
The old man shook his head in protest.	Il vecchio scosse la testa in segno di protesta.
The invitation said to wear black.	L'invito diceva di vestirsi di nero.
These are critical moments.	Questi sono momenti critici.
The lake was choked with sand.	Il lago è stato soffocato dalla sabbia.
That person is smart.	Quella persona è intelligente.
Why do more and more people come here?	Perché sempre più persone vengono qui?
The museum contains thousands of ancient objects.	Il museo contiene migliaia di oggetti antichi.
The pain was excruciating in the end.	Il dolore alla fine è stato atroce.
More difficult to satisfy than animals.	Più difficile da soddisfare rispetto agli animali.
He fell silent as tears flowed from his eyes.	Tacque mentre le lacrime scorrevano dai suoi occhi.
Several machines move with the help of a motor.	Con l'aiuto di un motore si muovono diverse macchine.
His company reported that profits doubled this year.	La sua azienda ha riferito che i profitti sono raddoppiati quest'anno.
Sipping green tea, he sighed heavily.	Sorseggiando del tè verde, sospirò pesantemente.
Each step was meticulously planned.	Ogni passaggio è stato meticolosamente pianificato.
The manager said the factory was expanding.	Il manager ha detto che la fabbrica si stava espandendo.
Global warming comes from deforestation.	Dalla deforestazione deriva il riscaldamento globale.
Two horsemen were crossing a river.	Due cavalieri stavano attraversando un fiume.
Heavy rains are expected for the next few days.	Per i prossimi giorni sono previste forti piogge.
The man entered a cool, dark room.	L'uomo entrò in una stanza fresca e buia.
He turned away from the window.	Si voltò dalla finestra.
He snowed that night.	Ha nevicato quella notte.
His body slowly turns from green to brown.	Il suo corpo passa lentamente dal verde al marrone.
This toilet has been leaking for centuries.	Questo gabinetto perde da secoli.
His story has been widely published.	La sua storia è stata ampiamente pubblicata.
His attention wandered.	La sua attenzione vagava.
My brother was out of his mind.	Mio fratello era fuori di testa.
Former players complained bitterly.	Gli ex giocatori si sono lamentati amaramente.
They got married and were devastated.	Si sono sposati e sono rimasti devastati.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	In nove casi su dieci, la condizione è fatale.
He was used to dealing with a freelance workforce.	Era abituato a trattare con una forza lavoro freelance.
Some companies were reluctant to comply.	Alcune aziende erano riluttanti a conformarsi.
We need the full support of international agencies.	Abbiamo bisogno del pieno supporto delle agenzie internazionali.
Many homes have telephone connections.	Molte case hanno collegamenti telefonici.
The forest is an extremely important natural treasure	La foresta è un tesoro naturale estremamente importante
The leap into violent crime is simply amazing.	Il salto nel crimine violento è semplicemente sorprendente.
The village is divided into eight districts.	Il villaggio è diviso in otto rioni.
The local fish market is very popular with tourists.	Il mercato del pesce locale è molto frequentato dai turisti.
The city is also known for its picturesque architecture.	La città è anche nota per la sua architettura pittoresca.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this region.	Migliaia di siti archeologici sono stati scoperti in questa regione.
Local governments should provide better mental health resources.	I governi locali dovrebbero fornire migliori risorse per la salute mentale.
His family lived in a small town.	La sua famiglia viveva in una piccola città.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	L'impatto dello scandalo sulla sua reputazione è stato irreparabile.
Upon hearing it, he laughed.	Dopo averlo sentito, ha riso.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdote locale dichiarò sacro il tempio.
He was an avid gardener and loved looking after his vegetables.	Era un appassionato giardiniere e amava curare le sue verdure.
He chipped the granite.	Ha scheggiato il granito.
Only the translator knew the answer.	Solo il traduttore conosceva la risposta.
This is an ancient document.	Questo è un documento antico.
The room teemed with energy.	La stanza brulicava di energia.
Just when the colt looked exhausted, his gallop returned.	Proprio quando il puledro sembrava esausto, il suo galoppo tornò.
The traditional wedding celebrations lasted three days.	I festeggiamenti del matrimonio tradizionale sono durati tre giorni.
Then gradually his attitude began to change.	Poi, gradualmente, il suo atteggiamento iniziò a cambiare.
The fifth wheel is equipped with hydraulic springs.	La ralla è dotata di molle idrauliche.
A police officer stood guard outside.	Un agente di polizia faceva la guardia all'esterno.
Sheltered under the thick branches, the birds chirped happily.	Al riparo sotto i fitti rami, gli uccelli cinguettavano felici.
Plants will thrive better if richer soil is used.	Le piante prospereranno meglio se viene utilizzato un terreno più ricco.
This machine will print, copy and fax.	Questa macchina stamperà, copierà e invierà fax.
And then you can recite them for us.	E poi puoi recitarli per noi.
The wall was built to fortify the city.	Il muro era stato costruito per fortificare la città.
The newspaper was stained red.	Il giornale era macchiato di rosso.
The spray was strong.	Lo spray era forte.
We will reach the city long before noon.	Raggiungeremo la città molto prima di mezzogiorno.
Now, you don't have to tell anyone.	Ora, non devi dire niente a nessuno.
He hit her on the shoulder.	La colpì sulle spalle.
These streets are flooded during the rainy season.	Queste strade vengono allagate durante la stagione delle piogge.
Which do you prefer?	Quale preferisci?
Gas water boilers are efficient.	Le caldaie a gas dell'acqua sono efficienti.
A baby dress pattern is cut from to	Il modello di un vestito da bambino viene tagliato da a
The scientist was responsible for this discovery.	Lo scienziato era responsabile di questa scoperta.
The area was once inhabited by three tribes.	La zona era un tempo abitata da tre tribù.
His hair is long and blond.	I suoi capelli sono lunghi e biondi.
It has a short duration.	Ha una breve durata.
The captain forced him to hit her.	Il capitano lo ha costretto a colpirla.
The snake will have lost its skin.	Il serpente avrà perso la sua pelle.
That country has very limited fossil fuel reserves.	Quel paese ha riserve di combustibili fossili molto limitate.
Who would have thought that that old man was evil too.	Chi avrebbe mai pensato che anche quel vecchio fosse malvagio.
His voice echoed through the empty workshop.	La sua voce echeggiò nell'officina vuota.
It is estimated that it contained seven million trees.	Si stima che contenesse sette milioni di alberi.
He repeatedly advised him to stop playing.	Gli consigliò ripetutamente di smettere di giocare.
Meadows of wildflowers bloomed in the forest.	Nella foresta fiorivano prati di fiori di campo.
The climate here has changed dramatically.	Il clima qui è cambiato radicalmente.
Blend and blend until finished.	Frullare e frullare fino a fine.
He won't take the job.	Non accetterò il lavoro.
At this temperature, the water freezes.	A questa temperatura, l'acqua si congela.
He was hanged for treason.	Fu impiccato per tradimento.
A ship carrying crude oil was heading in this direction.	Una nave che trasportava petrolio greggio si stava dirigendo in questa direzione.
The idea seemed ridiculous.	L'idea sembrava ridicola.
Parking in the city is a problem.	Il parcheggio in città è un problema.
These two words are known as idioms.	Queste due parole sono conosciute come idiomi.
The child throws stones.	Il bambino lancia sassi.
He points out that the sky is blue.	Fa notare che il cielo è azzurro.
The financial sector is often a breeding ground for criminals.	Il settore finanziario è spesso un terreno fertile per i criminali.
The city has received numerous awards during a tourism fair.	La città ha ricevuto numerosi riconoscimenti durante una fiera del turismo.
Many roads were impassable.	Molte strade erano impraticabili.
Half of the world is covered in water.	Metà del mondo è coperto d'acqua.
The government has ordered an immediate investigation.	Il governo ha ordinato un'indagine immediata.
Children appeared in increasing numbers.	I bambini apparivano in numero crescente.
The gang tried to steal two cars.	La banda ha cercato di rubare due auto.
The only surviving witness tells this story of pain.	L'unico testimone sopravvissuto racconta questa storia di dolore.
The act was scandalous.	L'atto è stato scandaloso.
But its incredible popularity makes it difficult to explain nanotechnology.	Ma la sua incredibile popolarità rende difficile spiegare la nanotecnologia.
A family of five lives on this earth.	Una famiglia di cinque persone vive su questa terra.
He also developed an interest in politics.	Ha anche sviluppato un interesse per la politica.
We have to handle it carefully.	Dobbiamo gestirlo con attenzione.
The site has recently been refurbished.	Il sito è stato rinnovato di recente.
You fell off the roof.	Sei caduto dal tetto.
The platoon was recovering from the battle.	Il plotone si stava riprendendo dalla battaglia.
She has been given every opportunity.	Le è stata concessa ogni opportunità.
The butterfly gets lost in the storm.	La farfalla si perde nella tempesta.
If he catches you, he'll kill you.	Se ti becca, ti ucciderà.
Closed in a glass case, the painting is dark.	Chiuso in una teca di vetro, il dipinto è scuro.
The young prince arrived late for the concert.	Il giovane principe è arrivato in ritardo per il concerto.
Many small boats are used for fishing.	Molte piccole barche sono usate per la pesca.
However, some experts believe this is unlikely.	Tuttavia, alcuni esperti ritengono che sia improbabile.
Brian drinks too much, probably due to that divorce.	Brian beve troppo, probabilmente a causa di quel divorzio.
An acto film is transparent and thin.	Un film acto è trasparente e sottile.
The power of steam was initially used for locomotives.	La forza del vapore è stata inizialmente utilizzata per le locomotive.
She was delighted that it had gone so well.	Era felicissima che fosse andata così bene.
He liked the mountains.	Gli piaceva la montagna.
Suspended on a rocky ground, the fortress looms large.	Sospesa su un terreno roccioso, la fortezza incombe grande.
Make two or three holes in the lid.	Fai due o tre fori nel coperchio.
His intention to stay here indefinitely changed suddenly	La sua intenzione di rimanere qui a tempo indeterminato cambiò improvvisamente
It's a shame to leave early.	È un peccato partire presto.
A paragraph is a unit of written prose.	Un paragrafo è un'unità di prosa scritta.
I need a lot of coffee to stay awake!	Ho bisogno di un sacco di caffè per stare sveglio!
Marshes are wetlands.	Le paludi sono zone umide.
It is said to be bigger than anyone else.	Si dice che sia più grande di chiunque altro.
They are almost certain that the plane crashed.	Sono quasi certi che l'aereo sia precipitato.
I move from place to place.	Mi sposto da un posto all'altro.
The fever peaked yesterday.	La febbre ha raggiunto il suo picco ieri.
The valley was quiet.	La valle era tranquilla.
The politician was accused of corruption by his opponent.	Il politico è stato accusato di corruzione dal suo oppositore.
The lock was easy to duplicate.	Il lucchetto era facile da duplicare.
Bird populations will decline further this century.	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo.
A bevy of local beauties attended.	Ha partecipato uno stuolo di bellezze locali.
The suffragette movement was not highly regarded.	Il movimento delle suffragette non fu molto apprezzato.
After dressing up, she suddenly felt shy.	Dopo essersi travestita, all'improvviso si sentì timida.
The food in the restaurants was terrible.	Il cibo nei ristoranti era terribile.
These old farmhouses have fallen into disrepair.	Queste vecchie case coloniche sono cadute in rovina.
Let the children try the door.	Lascia che i bambini provino la porta.
The dish contains one kilogram of cheese.	Il piatto contiene un chilogrammo di formaggio.
Tourists were warmly welcomed.	I turisti sono stati accolti calorosamente.
Nobody can deny it.	Nessuno può negarlo.
Her daughter helps out on the local family farm.	Sua figlia aiuta nella fattoria di famiglia locale.
They studied the genomes of some early humans.	Hanno studiato il genoma di alcuni primi esseri umani.
So she collected her crops from her and stored them carefully.	Così ha raccolto i suoi raccolti e li ha conservati con cura.
Most of the people were fighting to survive.	La maggior parte delle persone stava combattendo per sopravvivere.
Then put the lid back tightly and firmly.	Quindi riposizionare il coperchio ermeticamente e saldamente.
She wrote it.	L'ha scritto lei.
We oppose the death penalty.	Ci opponiamo alla pena capitale.
A delayed sense of reality.	Un ritardato senso della realtà.
Investigations showed that pollution was to blame.	Le indagini hanno mostrato che la colpa era dell'inquinamento.
After collecting her paycheck, she glanced at the letter.	Dopo aver incassato il suo stipendio, diede un'occhiata alla lettera.
The army defeated the rebels.	L'esercito ha sconfitto i ribelli.
Where have they all gone?	Dove sono finiti tutti?
When chickens land, they sleep everywhere.	Quando i polli si posano, dormono ovunque.
Half of the class is studying medicine.	Metà della classe studia medicina.
Hundreds of pilgrims visit the temple every day.	Centinaia di pellegrini visitano il tempio ogni giorno.
They were real warriors.	Erano veri guerrieri.
That building was a famous landmark.	Quell'edificio era un famoso punto di riferimento.
There is a lot of water piped under the streets.	C'è molta acqua convogliata sotto le strade.
The passengers waited patiently.	I passeggeri hanno aspettato pazientemente.
These glass houses are full of small fish.	Queste case di vetro sono piene di piccoli pesci.
Turn the water into a thick syrup.	Trasforma l'acqua in uno sciroppo denso.
Distracted man, he left the door open.	Uomo distratto, ha lasciato la porta aperta.
The physicist was working on the theory of relativity.	Il fisico stava lavorando sulla teoria della relatività.
Elephants spread their feet to keep them clean.	Gli elefanti allargano i piedi per mantenerli puliti.
She leaned against the wall.	Si appoggiò al muro.
We only need a few ingredients for the cake.	Abbiamo solo bisogno di pochi ingredienti per la torta.
He promised nonviolence and peace.	Ha promesso la nonviolenza e la pace.
He crosses his fingers!	Incrocia le dita!
I looked up at the sky.	Alzai lo sguardo al cielo.
The junket is made up of eggs, sugar, cream and milk.	La giuncata è composta da uova, zucchero, panna e latte.
All were damaged by the flames.	Tutti sono stati danneggiati dalle fiamme.
The factories produce a wide range of goods.	Le fabbriche producono una vasta gamma di merci.
You don't need to get to school that early.	Non è necessario che arrivi a scuola così presto.
Tourists come to the area every year.	I turisti vengono nella zona ogni anno.
The distinguishing feature of the cake is its beautiful texture.	La caratteristica distintiva della torta è la sua bella consistenza.
The shadow of a tall tree falls across the path.	L'ombra di un albero alto cade attraverso il sentiero.
Their faces were hard and gray.	I loro volti erano duri e grigi.
A priest blessed the fortified walls.	Un sacerdote benedisse le mura fortificate.
It was late afternoon, the high temperature outside was already dropping.	Era tardo pomeriggio, l'alta temperatura fuori già scendeva.
A bus left half an hour ago.	Un autobus è partito mezz'ora fa.
The performance was great!	La performance è stata fantastica!
The bold young officer was delighted with the promotion.	L'audace giovane ufficiale fu felice della promozione.
People need shelter from rain and wind.	Le persone hanno bisogno di riparo dalla pioggia e dal vento.
This story ends with the protagonist's escape from the pirates.	Questa storia si conclude con la fuga del protagonista dai pirati.
The smell of manure permeated the room.	L'odore di letame permeava la stanza.
Note that the confession will count against you.	Nota che la confessione conterà contro di te.
He saw her in a yellow dress.	La vide con un vestito giallo.
Even the best swimmers can drown in quicksand.	Anche i migliori nuotatori possono affogare nelle sabbie mobili.
Only one visitor arrived this afternoon.	Questo pomeriggio è arrivato un solo visitatore.
He asked if he had made a mistake.	Ha chiesto se aveva commesso un errore.
Since it's raining, let's stay indoors tonight.	Visto che piove, restiamo in casa questa sera.
The bandits escaped on a stolen horse.	I banditi sono scappati su un cavallo rubato.
Be careful as you cross the street.	Fai attenzione mentre attraversi la strada.
Satellites scan the earth at regular intervals	I satelliti scansionano la terra a intervalli regolari
Paper cuts are caused by tearing of the fabric.	I tagli della carta sono causati dallo strappo del tessuto.
This river flows everywhere.	Questo fiume scorre ovunque.
Things can change in the blink of an eye.	Le cose possono cambiare in un batter d'occhio.
I am happy that we have won.	Sono felice che abbiamo vinto.
So don't wear jewelry.	Quindi non indossare gioielli.
My headache finally subsided.	Il mio mal di testa finalmente è diminuito.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Una spessa freccia rossa indica la posizione del geyser.
The soldiers barricaded all exits, just in case.	I soldati hanno barricato tutte le uscite, per ogni evenienza.
So would the journalist, but for ethical reasons.	Così farebbe il giornalista, ma per ragioni etiche.
The owner of the factory stressed the need to diversify the offer.	Il proprietario della fabbrica ha sottolineato la necessità di diversificare l'offerta.
Put a barrier between yourself and the scandal.	Metti una barriera tra te stesso e lo scandalo.
None of this was necessary.	Niente di tutto ciò era necessario.
The king wanted more respect.	Il re voleva più rispetto.
Idiot, you should have told him.	Idiota, avresti dovuto dirglielo.
This site provides a useful overview of gender differences.	Questo sito fornisce un'utile panoramica delle differenze di genere.
Simplicity is often best.	La semplicità è spesso la cosa migliore.
Where's that bottle anyway?	Comunque, dov'è quella bottiglia?
Most companies now sell via the web.	Quasi tutte le aziende ora vendono via web.
On the other hand, the neighbors seem friendly and polite.	D'altra parte, i vicini sembrano amichevoli ed educati.
Skiing is considered an ancient sport.	Lo sci è considerato uno sport antico.
The railway runs between the outgoing and incoming trains.	La ferrovia corre tra i treni in partenza e in entrata.
Bring the water to a boil and let it cool.	Portare l'acqua a bollore e lasciarla raffreddare.
My grandfather loved playing cards.	Mio nonno adorava giocare a carte.
The police suspected him of his presence.	La polizia sospettava della sua presenza.
His head was bent.	La testa era piegata.
The dogs had already eaten.	I cani avevano già mangiato.
The distribution of the inhabitants is not the same.	La distribuzione degli abitanti non è uguale.
I have seen many injured in this neighborhood.	Ho visto molti feriti in questo quartiere.
One should stick to their diet.	Uno dovrebbe attenersi alla loro dieta.
It is in the nature of human beings to be greedy.	È nella natura degli esseri umani essere avidi.
These two farms are next to each other.	Queste due fattorie sono una accanto all'altra.
The gang leader planned the murder.	Il capobanda ha pianificato l'omicidio.
They like to ski.	A loro piace sciare.
First he was selling fruit.	Per prima cosa vendeva della frutta.
A fierce battle raged.	Infuriava una feroce battaglia.
The soldiers wanted to go home to their families.	I soldati volevano tornare a casa dalle loro famiglie.
Japanese women are often considered beautiful.	Le donne giapponesi sono spesso considerate belle.
The old woman felt a cold shiver.	L'anziana donna avvertì un brivido freddo.
The web is truly a network of connections.	Il web è davvero una rete di connessioni.
It could take months for the hurricane to subside.	Potrebbero volerci mesi prima che l'uragano si plachi.
The man saw his reflection in the mirror.	L'uomo vide il suo riflesso nello specchio.
Notice the change in appearance.	Nota il cambiamento nell'aspetto.
He records that we arrived early this morning.	Registra che siamo arrivati ​​questa mattina presto.
He took his fishing rod.	Ha preso la sua canna da pesca.
Prisons are overcrowded, the director said.	Le carceri sono sovraffollate, ha detto il direttore.
Everyone laughed when a skunk was sprayed.	Tutti hanno riso quando una puzzola è stata spruzzata.
Curiosity was in his dark eyes.	La curiosità era nei suoi occhi scuri.
Some took the news with disbelief.	Alcuni hanno preso la notizia con incredulità.
My friend refused to send his children to boarding school.	Il mio amico ha rifiutato di mandare i suoi figli in collegio.
The tea house was deserted.	La casa da tè era deserta.
Waste pollutes the earth.	I rifiuti inquinano la terra.
Many tigers were killed by hunters this year.	Molte tigri sono state uccise dai cacciatori quest'anno.
He drew the curtains, excluding time.	Ha tirato le tende, escludendo il tempo.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	Molte persone soffrono di forme insolite di cecità.
Many tourists come to this area every year.	Molti turisti vengono in questa zona ogni anno.
The president sternly reprimanded the staff.	Il presidente ha rivolto un severo rimprovero al personale.
The lines on his forehead stood out in startling contrast.	Le rughe sulla sua fronte spiccavano in sorprendente contrasto.
The priest priest gave this advice to his students.	Il prete sacerdote ha dato questo consiglio ai suoi studenti.
The old man collapsed and gave way to emotion.	L'anziano crollò e lasciò il posto all'emozione.
This village relies heavily on tourism.	Questo villaggio fa molto affidamento sul turismo.
Try to find a green glass tube.	Prova a trovare un tubo di vetro verde.
That comedian was really sweet!	Quel comico era davvero sdolcinato!
The army was deployed across the country.	L'esercito è stato dispiegato in tutto il paese.
A semblance of joy hung in his eyes.	Una parvenza di gioia aleggiava nei suoi occhi.
The frog leapt into the water.	La rana fece un salto in acqua.
I turned off the stove.	Ho spento i fornelli.
She was very small, with delicate features.	Era molto piccola, dai lineamenti delicati.
The regional police chief inspected the rampart.	Il capo della polizia regionale ha ispezionato il bastione.
This new restaurant is very popular.	Questo nuovo ristorante è molto popolare.
Most people like to travel by train.	Alla maggior parte delle persone piace viaggiare in treno.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Ci sono innumerevoli stelle nell'universo, credono alcuni scienziati.
She was very critical of her employer.	Era molto critica nei confronti del suo datore di lavoro.
She went to work on a moped every day.	Andava al lavoro in motorino tutti i giorni.
They carried a drum and sang songs.	Portavano un tamburo e cantavano canzoni.
Please visit the local museum.	Si prega di visitare il museo locale.
The stench of garbage permeated the district.	La puzza di spazzatura permeava il distretto.
Please open the window well.	Per favore, apri bene la finestra.
Some cities of this region were famous for their poetry.	Alcune città di questa regione erano famose per la loro poesia.
There is a smell in here, said one traveler.	C'è odore qui dentro, ha detto un viaggiatore.
The smell of bacon cooking spread.	L'odore della cottura della pancetta si diffondeva.
The soil is clayey rather than sandy, with no rocks.	Il suolo è più argilloso che sabbioso, senza rocce.
Who did most of the work?	Chi ha svolto la maggior parte del lavoro?
Don's face was red with anger.	Il viso di Don era rosso di rabbia.
Make sure you pay your taxes.	Assicurati di pagare le tasse.
This building is known for its flaws.	Questo edificio è noto per i suoi difetti.
Peter was sued by his former employer.	Peter è stato citato in giudizio dal suo ex datore di lavoro.
The bridge is painted bright red.	Il ponte è dipinto di rosso brillante.
The sentence is punctuated incorrectly.	La frase è punteggiata in modo errato.
Crows hovered over a nearby roof.	I corvi volteggiavano su un tetto vicino.
Parrots were first bred in captivity.	I pappagalli sono stati allevati in cattività per la prima volta.
To turn, simply place your thumb here.	Per girare, posiziona semplicemente il pollice qui.
The train stopped on the tracks, motionless.	Il treno si fermò sui binari, immobile.
The largest cities are located east of the continent.	Le città più grandi si trovano a est del continente.
Translations were often inaccurate.	Le traduzioni erano spesso imprecise.
You have to train hard if you want to play basketball.	Devi allenarti duramente se vuoi giocare a basket.
The dog is energetic and full of life.	Il cane è energico e pieno di vita.
The stalemate in the legislature has created depressing headlines.	La situazione di stallo nella legislatura ha creato titoli deprimenti.
The accident was caused by inexperience.	L'incidente è stato causato dall'inesperienza.
You need to flatten the dough a little.	Devi appiattire un po' la pasta.
Some scientists consider these hypotheses.	Alcuni scienziati considerano queste ipotesi.
He wore a white blouse.	Indossava una camicetta bianca.
She lives alone with her cat.	Vive da sola con il suo gatto.
The symphony blared last night.	La sinfonia ha suonato a tutto volume la scorsa notte.
Movie stars have spoken frankly about their difficulties.	Le star del cinema hanno parlato francamente delle loro difficoltà.
A tiger relaxing luxuriously on the grass.	Una tigre che si rilassa lussuosamente sull'erba.
He was rich and always traveled first class.	Era ricco e viaggiava sempre in prima classe.
A steam engine uses pistons for power.	Un motore a vapore utilizza pistoni per la potenza.
There are many food dehydrators on the market.	Ci sono molti disidratatori alimentari sul mercato.
That guy's hands are huge.	Le mani di quel tizio sono enormi.
The boy threw himself into the river.	Il bambino si è gettato nel fiume.
So he bathed in milk.	Quindi ha fatto il bagno nel latte.
The rains have always been unpredictable.	Le piogge sono sempre state imprevedibili.
The move has been used as a weapon for centuries.	La mossa è stata usata come arma per secoli.
Some nuggets have been left for the neighborhood children.	Sono state lasciate alcune pepite per i bambini del vicinato.
Your father thinks graduates should go to work immediately,	Tuo padre pensa che i laureati dovrebbero andare a lavorare immediatamente,
He poured not only water but also seeds.	Versò non solo acqua ma anche semi.
This narrative is sad and moving.	Questa narrazione è triste e commovente.
The oasis floats on the water.	L'oasi galleggia sull'acqua.
You will be ousted, he warned him, in every direction.	Sarai estromesso, avvertì, in ogni direzione.
You can count the number of subjects here.	Puoi contare il numero di soggetti qui.
Some people have been physically abused.	Alcune persone sono state maltrattate fisicamente.
He was in deep mourning.	Era in profondo lutto.
His hair was unkempt and his face was dirty.	I suoi capelli erano spettinati e la sua faccia era sporca.
His body is physiologically complex, characterized by many notable organs.	Il corpo è fisiologicamente complesso, caratterizzato da molti organi notevoli.
The city's economy is heavily dependent on tourism.	L'economia della città dipende fortemente dal turismo.
The owner of the herd angrily approached the hunter.	Il proprietario della mandria si avvicinò con rabbia al cacciatore.
She uses a wide spatula.	Lei usa una spatola larga.
They praised the king for his noble deeds.	Lodarono il re per le sue nobili azioni.
The clock has stopped ticking.	L'orologio ha smesso di ticchettare.
Apples were once considered unhealthy.	Le mele una volta erano considerate malsane.
A clump of nettles choked the water.	Un ciuffo di ortiche soffocava l'acqua.
The parade stretched for miles.	La parata si estendeva per miglia.
Our country is peaceful and prosperous.	Il nostro paese è pacifico e prospero.
Carefully lower the saucepan under the sweet liquid.	Abbassare con cura la casseruola sotto il liquido dolce.
The bather hesitates to go out.	Il bagnante esita ad uscire.
Large rocks are found near the sand.	Grandi rocce si trovano vicino alla sabbia.
Hybirds usually drive a car into town.	Gli hybird di solito portano un'auto in città.
The innocent was tried and sentenced to death.	L'innocente fu processato e condannato a morte.
He is using his free time to study.	Sta usando il suo tempo libero per studiare.
He was told that he likes to play football.	Mi è stato detto che gli piace giocare a calcio.
He proposed limiting immigration to two people per year.	Ha proposto di limitare l'immigrazione a due persone all'anno.
He remained calm.	Rimase calmo.
Normally there are no groups of dolphins together.	Normalmente non si trovano gruppi di delfini insieme.
The translation is bad.	La traduzione è fatta male.
The castle has been abandoned for years.	Il castello è abbandonato da anni.
The car stopped.	L'auto si fermò.
It is not clear how his name was derived.	Non è chiaro come sia stato derivato il suo nome.
There was insufficient water in the well.	C'era acqua insufficiente nel pozzo.
It would be better not to drink alcohol in excess.	Sarebbe meglio non bere alcolici in eccesso.
He tears off the sheet of paper.	Strappa il foglio di carta.
We boiled the baby food to soften it.	Abbiamo bollito la pappa per ammorbidirla.
Thick wads of brown burned.	Spesse mazzette di marrone bruciavano.
School officials argue that grades are irrelevant.	I funzionari della scuola sostengono che i voti sono irrilevanti.
The wall was painted cream.	Il muro era dipinto di crema.
He was irritatingly cynical.	Era irritantemente cinico.
Paint covered the whole house.	La vernice ricopriva tutta la casa.
My new car is silver.	La mia nuova macchina è d'argento.
Public transport fares must cover the cost.	Le tariffe dei trasporti pubblici devono coprire il costo.
Rolls of documents lay everywhere.	Rotoli di documenti giacevano ovunque.
The deer is domesticated.	Il cervo è addomesticato.
The statue was impressive.	La statua era impressionante.
He wants urgent medical attention.	Vuole cure mediche urgenti.
I am exploring the area.	Sto esplorando la zona.
The exact cause of his illness remains unknown.	La causa esatta della sua malattia rimane sconosciuta.
Explode Wigni's tube.	Esplodi il tubo di Wigni.
He has a shaggy black coat.	Ha un pelo nero ispido.
All immigration must be legal.	Tutta l'immigrazione deve essere legale.
We must unite against a common enemy.	Dobbiamo unirci contro un nemico comune.
The earth is covered with towns and cities.	La terra è ricoperta di paesi e città.
The message was received by the others sent.	Il messaggio è stato ricevuto dagli altri inviati.
My goal in this life is to discover the truth.	Il mio obiettivo in questa vita è scoprire la verità.
Not until the buds exploded in early spring.	Non fino a quando le gemme non sono esplose all'inizio della primavera.
The authorities have decided to close the national park.	Le autorità hanno deciso di chiudere il parco nazionale.
He jumped into the water with a loud thud.	Saltò in acqua con un forte tonfo.
The factory of the airship manufacturer was bombed by the imperial forces.	La fabbrica del produttore del dirigibile è stata bombardata dalle forze imperiali.
Romance was in the air.	Il romanticismo era nell'aria.
His grandmother pierced him with her needle.	Sua nonna lo trafisse con il suo ago.
Mercury is toxic to humans and animals.	Il mercurio è tossico per l'uomo e gli animali.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Questa bussola è progettata per resistere a livelli elevati di radiazioni.
In one hit, an amoeba swam in a circle.	In un successo, un'ameba nuotò in cerchio.
She wore a blue and gray dress.	Indossava un vestito blu e grigio.
The treetops swayed gently in the breeze.	Le cime degli alberi ondeggiavano dolcemente nella brezza.
This provides excellent value for money.	Ciò fornisce un eccellente rapporto qualità-prezzo.
A kind neighbor lent them a ladder.	Un vicino gentile prestò loro una scala.
She set off on her journey.	Si è messa in viaggio.
Spiced walnut plates were arranged on the table.	Sul tavolo erano disposti piatti di noci speziate.
After the storm subsides, everything will be fine.	Dopo che la tempesta si sarà calmata, tutto andrà bene.
Go home, you dirty rat!	Vai a casa, sporco topo!
Each plate contained a slice of chocolate cake.	Ciascun piatto conteneva una fetta di torta al cioccolato.
She stared out the window, drinking at her surroundings.	Fissò fuori dalla finestra, bevendo ciò che la circondava.
A fatal plane crash in the south of the country.	Un incidente aereo mortale nel sud del Paese.
A giant comet rushed towards the earth.	Una cometa gigante si precipitò verso la terra.
Some experts believe this is unlikely.	Alcuni esperti ritengono che sia improbabile.
She ate fish, drank water and was thirsty.	Mangiava pesce, beveva acqua e aveva sete.
They have too much fun talking.	Si divertono troppo a parlare.
The forecast is for	La previsione è per
Use a regular knitting needle.	Usa un normale ferro da maglia.
Some people say this is magic.	Alcune persone dicono che questa è magia.
They felt in grave danger.	Si sentivano in grave pericolo.
A funny movie.	Un film divertente.
The standard of living has risen dramatically.	Il tenore di vita è aumentato drammaticamente.
Electricity bills are extremely competitive here.	Le bollette dell'elettricità sono estremamente competitive qui.
Police are making arrests throughout the city.	La polizia sta effettuando arresti in tutta la città.
The elf sits on a stool, singing out loud.	L'elfo si siede su uno sgabello, cantando a squarciagola.
The soldiers surrendered.	I soldati si arresero.
Without their charm, lilies would be quite ordinary.	Senza il loro fascino, i gigli sarebbero abbastanza ordinari.
Her long black hair fell loosely over her shoulders.	I suoi lunghi capelli neri le scendevano sciolti sulle spalle.
The musicians spent many hours practicing.	I musicisti hanno trascorso molte ore a esercitarsi.
Yet she never made a sound.	Eppure non ha mai emesso un suono.
A group of tourists approached, wearing cameras.	Un gruppo di turisti si è avvicinato, indossando telecamere.
The timer will sound soon.	Il timer suonerà presto.
His health is deteriorating.	La sua salute sta peggiorando.
Her speech was very direct.	Il suo discorso è stato molto diretto.
Not all exotic plants are edible.	Non tutte le piante esotiche sono commestibili.
He was banned from entering the county.	Gli è stato vietato di entrare nella contea.
The constitution of the countryside is suitable for the cultivation of wheat.	La costituzione della campagna è adatta alla coltivazione del grano.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Molte donne incinte preferiscono evitare i frutti di mare.
Did you come for the concert?	Sei venuto per il concerto?
She set out to test her theory of hers.	Partì per testare la sua teoria.
The train station is uncomfortably hot.	La stazione dei treni è scomodamente calda.
I'll be fine if you do.	Mi comporterò bene se lo fai.
A pine forest has regenerated.	Una pineta si è rigenerata.
Sentence by sentence, we teach our children.	Frase per frase, insegniamo ai nostri figli.
One-story buildings are more common in this area.	Gli edifici a un piano sono più comuni in questa zona.
The metal gradually melts and disappears.	Il metallo gradualmente si scioglie e scompare.
The prophet secretly visited the city.	Il profeta visitò segretamente la città.
The quiet village has no neighbors.	Il tranquillo villaggio non ha vicini.
My uncle shuffled along nervously, immersed in his thoughts.	Mio zio si trascinava nervosamente, immerso nei suoi pensieri.
The carpet had a very attractive pattern.	Il tappeto aveva un motivo molto attraente.
Stoically, he waited.	Stoicamente, ha aspettato.
Many roses have been planted around the palace.	Molte rose sono state piantate intorno al palazzo.
In the gray area, they weren't sure.	Nella zona grigia, non erano sicuri.
After a few minutes we reached our destination.	Dopo pochi minuti abbiamo raggiunto la nostra destinazione.
He married a girl from a wealthy family.	Ha sposato una ragazza di famiglia benestante.
Water is essential for life.	L'acqua è fondamentale per la vita.
Ask the teacher for advice.	Chiedi consiglio all'insegnante.
The chill crept onto the window pane.	Il gelo si insinuò sul vetro della finestra.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Le oligarchie tendono a soffocare la creatività.
What kind of qualifications do you have?	Che tipo di qualifiche hai?
Damaging a museum is a serious crime.	Danneggiare un museo è un reato grave.
Under water, the atmospheric pressure is much lower.	Sott'acqua, la pressione atmosferica è molto più bassa.
Education is important for everyone.	L'istruzione è importante per tutti.
I don't consider myself a racist.	Non mi considero un razzista.
He was an imaginative and imaginative bartender.	Era una barista fantasiosa e fantasiosa.
He took the medicine diligently according to his instructions.	Ha preso la medicina diligentemente secondo le istruzioni.
Find us a better terminal.	Trovaci un terminale migliore.
The ship was carrying iron ore.	La nave trasportava minerale di ferro.
This planet is rich in minerals.	Questo pianeta è ricco di minerali.
The composer gave instructions to the musicians.	Il compositore ha dato istruzioni ai musicisti.
The shop was closed due to an electrical problem.	Il negozio è stato chiuso per un problema elettrico.
The clothesline was busy, full of brightly colored fabrics.	Lo stendibiancheria era occupato, pieno di stoffe dai colori sgargianti.
The broker had a list of all parties involved.	Il broker aveva un elenco di tutte le parti coinvolte.
I'm ready to tie the knot, he said.	Sono pronto a fare il nodo, ha detto.
It is always a mass event.	È sempre un evento di massa.
It is not allowed to drink alcohol on public transport.	Non è consentito bere alcolici sui mezzi pubblici.
The army retreated from the streets.	L'esercito si ritirò dalle strade.
You won't make a lot of money doing this.	Non guadagnerai molti soldi facendo questo.
Another man joined them.	Un altro uomo si unì a loro.
The interviewer was impressed.	L'intervistatore è rimasto colpito.
I'm not feeling very well today.	Non mi sento molto bene oggi.
Soon his courtiers gathered around him.	Presto i suoi cortigiani si radunarono intorno a lui.
This is the most famous way of cooking it.	Questo è il modo più famoso di cucinarlo.
I love these moments.	Amo questi momenti.
There is a need for more parks in this city.	C'è bisogno di più parchi in questa città.
The nutcracker crown was carved in ebony.	La corona dello schiaccianoci era scolpita nell'ebano.
After a few moments, he rushed.	Dopo pochi istanti, si precipitò.
Smoking is not healthy, so stop it.	Fumare non è salutare, quindi smettila.
Peel and cut the carrots into cubes.	Mondate e tagliate a cubetti le carote.
The island is densely populated.	L'isola è densamente popolata.
A sticky white substance was swallowing the glue.	Una sostanza bianca appiccicosa stava inghiottendo la colla.
A river divides the city in two.	Un fiume divide in due la città.
This land has seen many twists and turns in its long history.	Questa terra ha visto molti colpi di scena nella sua lunga storia.
This year, the drought was the worst in living memory.	Quest'anno, la siccità è stata la peggiore a memoria d'uomo.
Orange lit up the room.	L'arancione illuminò la stanza.
The peasants were forced to organize a revolution.	I contadini furono costretti a organizzare una rivoluzione.
That boring woman always manages to screw things up.	Quella donna noiosa riesce sempre a rovinare tutto.
They were perplexed by this data.	Erano perplessi da questi dati.
She belonged to my grandmother.	Apparteneva a mia nonna.
He became the lord of the manor.	Divenne il signore del maniero.
He made dinner.	Ha preparato la cena.
They say that if misfortune happens to you three times,	Si dice che se la disgrazia ti capita tre volte,
Six months later, he met his wife.	Sei mesi dopo, ha incontrato sua moglie.
What an irony!	Che ironia!
The fields could flood.	I campi potrebbero allagarsi.
The conqueror then decreed that ownership depended on possession.	Il conquistatore decretò quindi che la proprietà dipendeva dal possesso.
It is a good idea to have two pairs of drumsticks.	È una buona idea avere due paia di bacchette.
The box was too heavy to carry without assistance.	La scatola era troppo pesante per essere trasportata senza assistenza.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	I colori sono vibranti e l'artista è riconoscibile.
There are no machines that can replace people.	Non ci sono macchine che possano sostituire le persone.
Then, he pours the milk into a large bowl.	Quindi, versa il latte in una ciotola capiente.
He fell ill with typhus.	Si ammalò di tifo.
The water flows down the narrow rocky canyon.	L'acqua scorre lungo lo stretto canyon roccioso.
Crackling voices filled the room.	Voci crepitanti riempirono la stanza.
The limo crashed into a ditch.	La limousine si è schiantata in un fosso.
We could make a fortune with this project.	Potremmo fare una fortuna con questo progetto.
Don't live and work in the same place.	Non vivere e lavorare nello stesso posto.
The cold limits the number of flowers.	Il freddo limita il numero di fiori.
The soldier raised his gun.	Il soldato alzò la pistola.
This wall is a marvel of the time.	Questo muro è una meraviglia dell'epoca.
He easily climbed the rocks.	Si arrampicò facilmente sulle rocce.
Cut the cucumber lengthwise.	Taglia il cetriolo nel senso della lunghezza.
His lips were puckered with displeasure.	Le sue labbra erano increspate dal dispiacere.
Here are some statistics.	Ecco alcune statistiche.
An investigation into the allegations has begun.	È iniziata un'indagine sulle accuse.
Law enforcement is permissive in this area.	Le forze dell'ordine sono permissive in questo settore.
The villagers were understandably concerned.	Gli abitanti del villaggio erano comprensibilmente preoccupati.
The evidence against the accused is circumstantial.	Le prove a carico dell'imputato sono circostanziali.
Which planet is closest to the sun?	Qual è il pianeta più vicino al sole?
He has accumulated chocolates.	Ha accumulato cioccolatini.
There is no easy way to describe this.	Non c'è un modo semplice per descrivere questo.
His friends knew they didn't trust him.	I suoi amici sapevano di non fidarsi di lui.
The turtle crawled slowly on the warm sand.	La tartaruga strisciava lentamente sulla sabbia calda.
This could be known as "behavioral terrorism".	Questo potrebbe essere conosciuto come "terrorismo comportamentale".
The waiter served us a chocolate mousse.	Il cameriere ci ha servito una mousse al cioccolato.
Icebergs that break an iceberg.	Iceberg che rompono un iceberg.
Feed the baby every two hours.	Dai da mangiare al bambino ogni due ore.
He avoids using blue paint, or you may catch a cold.	Evita di usare la vernice blu, o potresti prendere un raffreddore.
After college, he became a teacher.	Dopo il college, è diventato un insegnante.
A teenager was charged with his death.	Un adolescente è stato accusato della sua morte.
The number of people injured in the blast is unknown.	Non si conosce il numero delle persone ferite nell'esplosione.
People in the region often suffer from malnutrition.	Le persone nella regione spesso soffrono di malnutrizione.
The will of the people is sovereign.	La volontà del popolo è sovrana.
His heart was beating fast.	Il suo cuore batteva forte.
I couldn't take the heat.	Non potevo sopportare il caldo.
Things were quiet within the city walls.	Le cose erano tranquille all'interno delle mura della città.
They rattled on their typewriters.	Sferragliavano sulle loro macchine da scrivere.
The expert advised citizens to check the area.	L'esperto ha suggerito ai cittadini di controllare l'area.
Who uses knife and fork?	Chi usa coltello e forchetta?
She was always so energetic.	Era sempre così energica.
The river goes around a bend.	Il fiume gira intorno a un'ansa.
The water will become steam at room temperature.	L'acqua diventerà vapore a temperatura ambiente.
This city is very industrially advanced.	Questa città è molto industrialmente avanzata.
The performance was long.	La performance è stata lunga.
The prize is awarded to the best student.	Il premio viene assegnato al miglior studente.
This research has serious ethical problems.	Questa ricerca ha seri problemi etici.
Staring at these mountains makes me stronger.	Fissare queste montagne mi rende più forte.
This year, many more crops have been ruined.	Quest'anno, molti più raccolti sono stati rovinati.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Per prima cosa avvolgete il prosciutto in un foglio di alluminio.
Contains mainly lawns	Contiene principalmente prati
He is accused of betraying his country to him.	È accusato di tradire il suo Paese.
He wore casual clothes.	Indossava abiti casual.
Their chariots passed slowly.	I loro carri passavano lentamente.
The concrete blocks form the outer wall.	I blocchi di cemento formano il muro esterno.
The cave is located north of the river.	La grotta si trova a nord del fiume.
Neighbors evacuated the injured to hospital.	I vicini hanno evacuato il ferito in ospedale.
You are expected to face all challenges.	Ci si aspetta che lei affronti tutte le sfide.
Each year, students must pass a national exam.	Ogni anno gli studenti devono superare un esame nazionale.
The pontificate was of high rank.	Il pontificato era di alto rango.
They left the party early.	Hanno abbandonato la festa in anticipo.
The atmosphere in the theater was electric.	L'atmosfera nel teatro era elettrica.
The message arrived via e-mail.	Il messaggio è arrivato via e-mail.
They destroyed all their possessions.	Hanno distrutto tutti i loro beni.
Local rivers ran red with blood.	I fiumi locali scorrevano rossi di sangue.
This region is famous for its poetry.	Questa regione è famosa per la sua poesia.
Marriages in this part of the world are elaborate.	I matrimoni in questa parte del mondo sono elaborati.
He stood with one foot slightly raised.	Stava in piedi con un piede leggermente sollevato.
From time to time he posed as a reporter.	Di tanto in tanto si atteggiava a giornalista.
A suspected terrorist was shot.	Un sospetto terrorista è stato fucilato.
The corpses were buried near the river.	I cadaveri furono sepolti vicino al fiume.
Scholars believe these ancient texts are deeply accurate.	Gli studiosi ritengono che questi testi antichi siano profondamente accurati.
Statistics were drawn from the sample.	Le statistiche sono state tratte dal campione.
A homeless man found dead.	Un senzatetto trovato morto.
Researchers hope to develop new vaccines soon.	I ricercatori sperano di sviluppare presto nuovi vaccini.
We moved in together a week after we started dating.	Ci siamo trasferiti insieme una settimana dopo aver iniziato a frequentarci.
The people gathered to await the return of the king.	Il popolo si radunò in attesa del ritorno del re.
His car goes like a top and is very cheap.	La sua macchina va come una trottola ed è molto economica.
The journey took two days.	Il viaggio durò due giorni.
Nowadays, we don't even have to think about our health.	Al giorno d'oggi, non dobbiamo nemmeno pensare alla nostra salute.
The frangipani plant does not tolerate frost.	La pianta del frangipani non tollera il gelo.
Carry out these repairs before winter arrives.	Effettuare queste riparazioni prima dell'arrivo dell'inverno.
When she finished her work, she hurried to the station.	Quando ha finito il suo lavoro, si è affrettata alla stazione.
New farms joined the herd on the fertile plains.	Nuove fattorie si unirono alla mandria nelle fertili pianure.
A firewall is in place to warn of imminent danger.	È presente un firewall per avvertire di un pericolo imminente.
We danced for long hours.	Abbiamo ballato per lunghe ore.
The offender was arrested.	Il trasgressore è stato arrestato.
This bridge was built recently.	Questo ponte è stato costruito di recente.
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The culprit was arrested.	Il colpevole è stato arrestato.
The rain refused to come.	La pioggia si è rifiutata di venire.
A river that flows into the sea.	Un fiume che sfocia nel mare.
Why do you charge so much?	Perché fai pagare così tanto?
Its unique architecture has earned it a new landmark status.	La sua architettura unica gli è valsa un nuovo status di punto di riferimento.
His speech was a declaration of war against the capital.	Il suo discorso è stato una dichiarazione di guerra contro la capitale.
This material is also widely used for insulation.	Questo materiale è anche ampiamente utilizzato per l'isolamento.
I don't like payday loan companies.	Non mi piacciono le società di prestiti con anticipo sullo stipendio.
This city benefits from easy access to motorways.	Questa città beneficia di un facile accesso alle autostrade.
He's an annoying yippy little dog.	È un fastidioso cagnolino yippy.
His face was much thinner but his eyes were bright.	Il suo viso era molto più magro ma i suoi occhi erano luminosi.
The trees here are ancient and majestic.	Gli alberi qui sono antichi e maestosi.
Follow the quarry road.	Segui la strada cava.
Of course, this is just the beginning.	Naturalmente, questo è solo l'inizio.
He needs to take his life in hand.	Ha bisogno di prendere in mano la sua vita.
Dried meat can be eaten off the skin.	La carne essiccata può essere mangiata via la pelle.
Most people have their employment contracts in writing.	La maggior parte delle persone ha il proprio contratto di lavoro per iscritto.
A sudden change in the weather interrupted this journey.	Un improvviso cambiamento del tempo ha interrotto questo viaggio.
Our bodies are made up of billions of cells.	I nostri corpi sono fatti di miliardi di cellule.
The fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	La fertile valle era circondata da tutti i lati da montagne.
They called him sword master.	Lo chiamavano maestro di spada.
People were squatting, their eyes wide open.	La gente era accovacciata, con gli occhi sbarrati.
A number of people frequent the park every day.	Un certo numero di persone frequenta il parco ogni giorno.
All humans absorb oxygen from the air.	Tutti gli esseri umani assorbono ossigeno dall'aria.
Fruits and vegetables are exported nationwide.	Frutta e verdura vengono esportate a livello nazionale.
He asked the government for more money.	Ha chiesto più soldi al governo.
We will have to move all the furniture.	Dovremo spostare tutti i mobili.
The number of children killed each year is high.	Il numero di bambini uccisi ogni anno è alto.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Durante la pesca, ha catturato una trota iridea.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Ha una degenerazione postsinaptica ed è costretto a letto.
Eeleo ruled the city.	Eeleo governava la città.
Luckily the lighting is poor.	Meno male che l'illuminazione è scarsa.
He tore the envelope into small pieces.	Ha strappato la busta in piccoli pezzi.
But very early rain makes the ground too wet.	Ma la pioggia molto presto rende il terreno troppo bagnato.
Write a program to analyze this set of numbers.	Scrivete un programma per analizzare questo insieme di numeri.
One night in early spring, the workshop caught fire.	Una notte di inizio primavera, l'officina prese fuoco.
A little dog runs along the road.	Un cagnolino corre lungo la strada.
A city's transportation system affects its economy.	Il sistema di trasporto di una città influisce sulla sua economia.
The students waited anxiously outside the classroom.	Gli studenti aspettavano con ansia fuori dall'aula.
Cycling to work was a great opportunity.	Andare al lavoro in bicicletta è stata una grande opportunità.
Their attention has shifted to other things.	La loro attenzione si è spostata su altre cose.
Shows the journey from darkness to light.	Mostra il viaggio dalle tenebre alla luce.
Garbage matters little.	La spazzatura conta poco.
He looked through the windshield, looking at the landscape	Guardò attraverso il parabrezza, osservando il paesaggio
She is dressed in a simple white dress.	È vestita con un semplice abito bianco.
The blade was forged by a meteorite.	La lama è stata forgiata da un meteorite.
Few tourists visit here during the holidays.	Pochi turisti visitano qui durante le vacanze.
If things continue this way, many species will go extinct.	Se le cose continuano in questo modo, molte specie si estingueranno.
The blue and green ornaments are beautiful.	Gli ornamenti blu e verdi sono bellissimi.
Tropical rainforests are home to many species of animals	Le foreste pluviali tropicali ospitano molte specie di animali
The poem contains four stanzas.	La poesia contiene quattro strofe.
Unfortunately there was no information available.	Purtroppo non c'erano informazioni disponibili.
Yawning, she asphyxiated him.	Sbadigliando, lo asfissiò.
The bridge divides the city in half.	Il ponte divide a metà la città.
It was a sad winter.	È stato un inverno triste.
Few cultures have existed without some form of institution.	Poche culture sono esistite senza una qualche forma di istituzione.
The infectious disease hospital is nearby.	L'ospedale delle malattie infettive è nelle vicinanze.
The passage proceeded slowly along the narrow path along the cliff.	Il passaggio procedeva lentamente lungo lo stretto sentiero lungo la scogliera.
Scientists consider it difficult.	Gli scienziati lo considerano difficile.
The cavalry opens fire.	La cavalleria apre il fuoco.
The kimono was colorful and decorated.	Il kimono era colorato e decorato.
A forest reserve surrounds this city.	Una riserva forestale circonda questa città.
She sat down to sew while her sister made her lunch.	Si è seduta a cucire mentre sua sorella preparava il pranzo.
I cannot pretend to be an impartial observer.	Non posso fingere di essere un osservatore imparziale.
Nick spoke aloud.	Nick parlò ad alta voce.
The clerk returned with a cup of tea.	Il commesso tornò con una tazza di tè.
This village is quite isolated.	Questo villaggio è abbastanza isolato.
He failed the driving test.	Ha fallito l'esame di guida.
The messenger was then catapulted into the abyss.	Il messaggero fu quindi catapultato nel baratro.
This village is walled.	Questo borgo è murato.
The young man went for a walk.	Il giovane è andato a fare una passeggiata.
Farmers in arid regions grow crops with low water requirements.	Gli agricoltori nelle regioni aride coltivano colture con un basso fabbisogno idrico.
The crane is used to lift heavy loads.	La gru viene utilizzata per sollevare carichi pesanti.
The factory workers go on strike.	Gli operai della fabbrica scioperano.
This region is known for its open and flat countryside.	Questa regione è nota per la sua campagna aperta e pianeggiante.
The bridge is narrow and old.	Il ponte è stretto e vecchio.
The countryside was beautiful	La campagna era bellissima
The animals in this part of the forest thrive.	Gli animali in questa parte della foresta prosperano.
The restaurant is famous for its fish soup.	Il ristorante è famoso per la sua zuppa di pesce.
He came to this party in an elegantly dressed suit.	È arrivato a questa festa con un abito elegantemente vestito.
The suspect refused to speak.	Il sospetto ha rifiutato di parlare.
This is the ship that was struck by lightning.	Questa è la nave che è stata colpita da un fulmine.
Gather your things and leave.	Raccogli le tue cose e vattene.
Fall asleep now, my child.	Addormentati ora, bambina mia.
The boy had walked aimlessly through the park.	Il ragazzo aveva passeggiato senza meta per il parco.
The children were having fun on the beach.	I bambini si stavano divertendo sulla spiaggia.
The chief examined her closely.	Il capo l'ha esaminata da vicino.
Abdul is considering whether to join the army.	Abdul sta valutando se arruolarsi nell'esercito.
The soldiers fired their rifles into the air.	I soldati hanno sparato in aria con i loro fucili.
He explains how bacteria grow.	Spiega come crescono i batteri.
Dark clouds gathered ominously, foreshadowing a storm.	Nubi scure si raccoglievano minacciosamente, presagio di una tempesta.
The water moves very slowly.	L'acqua si muove molto lentamente.
I turned on the radio.	Ho acceso la radio.
This book is very expensive.	Questo libro è molto costoso.
She refused, saying she was already late.	Ha rifiutato, dicendo che era già in ritardo.
She speaks politely and with pride.	Parla educatamente e con orgoglio.
Violations of this law are severely punished.	Le violazioni di questa legge sono punite severamente.
The famous ocean liner was unmatched.	Il famoso transatlantico era impareggiabile.
John remained silent, watching the scene.	John rimase in silenzio, a guardare la scena.
Ancient ruins act as a sentinel along the banks of the river.	Antiche rovine fanno da sentinella lungo le sponde del fiume.
This soup is so delicious!	Questa zuppa è così deliziosa!
The ocean rose against the coast.	L'oceano si sollevò contro la costa.
His whole family came for the celebration.	Tutta la sua famiglia è venuta per la celebrazione.
There will be a shortage of food this winter.	Ci sarà carenza di cibo questo inverno.
All humans evolved from apes.	Tutti gli esseri umani si sono evoluti dalle scimmie.
The castle is located on a hill.	Il castello è situato su una collina.
The wind was gentle, but the clouds were gathering.	Il vento era dolce, ma le nuvole si stavano addensando.
This also applies to many software.	Questo vale anche per molti software.
Adorned with gold, it glistened.	Adornato d'oro, luccicava.
He felt pain in his ankle.	Sentì dolore alla caviglia.
He plans to take a vacation this summer.	Ha intenzione di prendersi una vacanza quest'estate.
Some people don't like to eat fish.	Ad alcune persone non piace mangiare il pesce.
She left without a word.	Se n'è andata senza una parola.
These mountains are of volcanic origin.	Queste montagne sono di origine vulcanica.
It is dangerous to drill oil there.	È pericoloso trivellare il petrolio lì.
Some of his classmates criticized him.	Alcuni suoi compagni di classe lo hanno criticato.
Thousands of lighthouses light up the night sky.	Migliaia di fari illuminano il cielo notturno.
The scent of the damp earth.	Il profumo della terra umida.
Gradually he sculpted the watermelon.	A poco a poco ha scolpito l'anguria.
Electric light has long been widely used.	La luce elettrica è stata a lungo ampiamente utilizzata.
Talking about the weather is popular here.	Parlare del tempo è popolare qui.
The bird population will decline this century.	La popolazione di uccelli diminuirà in questo secolo.
After years of effort, they have finally been rewarded with success.	Dopo anni di sforzi, sono stati finalmente ricompensati con il successo.
It's a hard question.	È una domanda difficile.
A thick fog hung over the swamp.	Una fitta nebbia aleggiava sulla palude.
How to make a living with your passion	Come guadagnarsi da vivere con la tua passione
The results are not statistically significant.	I risultati non statisticamente significativi.
The project aims to raise awareness.	Il progetto ha l'obiettivo di aumentare la consapevolezza.
A little girl, dressed in white, was crying.	Una bambina, vestita di bianco, piangeva.
Before we start cooking, we need a good table.	Prima di iniziare a cucinare, abbiamo bisogno di una buona tavola.
Both children love this book.	Entrambi i bambini adorano questo libro.
Pollution has undoubtedly put a strain on health.	L'inquinamento ha indubbiamente messo a dura prova la salute.
I've read the obituaries of many famous people.	Ho letto i necrologi di molti personaggi famosi.
Arrange the peaches and berries in an attractive way.	Disporre le pesche e i frutti di bosco in modo attraente.
Computers can reduce the need for paper.	I computer possono ridurre la necessità di carta.
Her big blue eyes sparkled with excitement.	I suoi grandi occhi azzurri brillavano di eccitazione.
Few of us are unaffected by climate change.	Pochi di noi non sono influenzati dal cambiamento climatico.
With a sigh of relief, he took his train.	Con un sospiro di sollievo, prese il suo treno.
He looked in the wallet.	Guardò nel portafoglio.
The hustle and bustle of the crowded city was overwhelming.	Il trambusto della città affollata era travolgente.
The cross was richly decorated with jewels.	La croce era riccamente decorata con gioielli.
A country is defined by the values ​​it upholds.	Un paese è definito dai valori che sostiene.
He ate twice as much as usual.	Ha mangiato il doppio del solito.
Most of the roads are unpaved.	La maggior parte delle strade sono sterrate.
Two thousand eighteen was a year to remember.	Il duemiladiciotto era un anno da ricordare.
Dehydration can also cause death in humans.	La disidratazione può causare la morte anche negli esseri umani.
The results of the investigations are awaited.	Si attendono i risultati delle indagini.
Do you think he will succeed?	Credi che ci riuscirà?
So he didn't know how to answer.	Quindi non sapeva come rispondere.
Coming home, she took the wrong road.	Tornando a casa, ha sbagliato strada.
The tulip has become a florist's favorite.	Il tulipano è diventato il preferito di un fiorista.
The clock struck the hour.	L'orologio suonò l'ora.
It's easy to please.	È facile da accontentare.
Only one ticket was sold.	È stato venduto un solo biglietto.
A manual rail system connected the cities.	Un sistema ferroviario manuale collegava le città.
I need to contact a manager.	Ho bisogno di contattare un manager.
He was desperate for money.	Era alla disperata ricerca di soldi.
He let the bread rest for an hour.	Fece riposare il pane per un'ora.
The matter was resolved by the intervention of the riot police.	La questione è stata risolta dall'intervento della polizia antisommossa.
Wearing a headset, listen to the conversation.	Indossando un auricolare, ascolta la conversazione.
His grandmother is ninety years old.	Sua nonna ha novant'anni.
Read only interesting articles.	Leggi solo articoli interessanti.
He spent countless hours arguing with her.	Trascorse innumerevoli ore a litigare con lei.
Then, you will also need two cups of brown sugar.	Quindi, avrai anche bisogno di due tazze di zucchero di canna.
The bulbs produce smaller fruit.	I bulbi producono frutti più piccoli.
The canoe lurched into the shallow water.	La canoa barcollò nell'acqua bassa.
She was troubleshooting the computer system.	Stava risolvendo problemi nel sistema informatico.
Ice melts in a river or lake.	Il ghiaccio si scioglie in un fiume o in un lago.
They have learned many useful skills.	Hanno imparato molte abilità utili.
The dance involved a lot of stepping on the feet.	La danza ha comportato molto calpestare i piedi.
Their meetings were brief.	I loro incontri furono brevi.
The noisy crowd of students drowned out her speech.	La rumorosa folla di studenti ha soffocato il suo discorso.
Call me.	Chiamami.
Some drivers have become much more careful.	Alcuni automobilisti sono diventati molto più attenti.
The storm caused a lot of damage.	La tempesta ha causato molti danni.
It is commonly accepted that gambling is legal.	È comunemente accettato che il gioco d'azzardo sia legale.
Help yourself to the cake.	Aiutati alla torta.
She tore the paper to shreds.	Ha strappato la carta a brandelli.
For me, reading is an ideal form of relaxation.	Per me leggere è una forma ideale di relax.
Crowds thronged to see the giant curveball.	La folla si accalcava per vedere la gigantesca palla curva.
The defendant said he was framed.	L'imputato ha detto di essere stato incastrato.
The assignment is of great importance.	L'incarico è di grande importanza.
She sobbed softly.	Singhiozzò piano.
The priests imposed a new tax on the villagers.	I sacerdoti imposero una nuova tassa agli abitanti del villaggio.
The minister is accused of breaking his oath in parliament.	Il ministro è accusato di aver infranto il giuramento al parlamento.
That person was very depressed.	Quella persona era molto depressa.
The resistance to my reforms has been fierce.	La resistenza alle mie riforme è stata feroce.
A cobbled street passes in front of the house.	Una strada acciottolata passa davanti alla casa.
They hold this position in the utmost consideration.	Mantengono questa posizione nella massima considerazione.
The canals were once used for the transport of goods by barge.	I canali erano un tempo utilizzati per il trasporto di merci su chiatta.
She wants to be a dancer.	Vuole fare la ballerina.
The professor has finally decided to write that book.	Il professore ha finalmente deciso di scrivere quel libro.
The patient was diagnosed with a severe heart problem.	Al paziente è stato diagnosticato un grave problema cardiaco.
Quite simply, the cost of living has risen dramatically.	Molto semplicemente, il costo della vita è aumentato drammaticamente.
The damage was similar to that caused by an earthquake.	Il danno è stato simile a quello causato da un terremoto.
The clock struck eleven.	L'orologio suonò le undici.
Some weeds can be harmful to a garden.	Alcune erbacce possono essere dannose per un giardino.
I love a man who loves wine.	Adoro un uomo che ama il vino.
Weigh the dry clothes.	Pesare i vestiti asciutti.
I borrowed my sister's bicycle for shopping.	Ho preso in prestito la bicicletta di mia sorella per fare shopping.
We have discussed this problem in previous classes.	Abbiamo discusso questo problema nelle classi precedenti.
Pierre ended his apprenticeship.	Pierre pose fine al suo apprendistato.
Smoking is prohibited in public places.	È vietato fumare nei luoghi pubblici.
Alcohol is a known cause of liver damage.	L'alcol è una causa nota di danni al fegato.
From now on he would live on a diet.	D'ora in poi vivrebbe di dieta.
Aside from the cockroaches, the room was empty.	A parte gli scarafaggi, la stanza era vuota.
He has served in both commercial and residential settings.	Ha prestato servizio sia in contesti commerciali che residenziali.
Birds fly in flocks that attract the attention of predators.	Gli uccelli volano in stormi che attirano l'attenzione dei predatori.
More than half of the population is unemployed.	Più della metà della popolazione è disoccupata.
The rebellious child ran out, laughing.	Il bambino ribelle corse fuori, ridendo.
They are a controversial family.	Sono una famiglia controversa.
Electricity is unreliable.	L'elettricità è inaffidabile.
They oppose people looking for work.	Si oppongono alle persone che cercano lavoro.
Pilgrims gathered in the square to visit the sanctuary.	I pellegrini si sono radunati nella piazza per visitare il santuario.
It was a great honor to be invited.	È stato un grande onore essere invitato.
Legal attempts to enforce this ban are almost non-existent.	I tentativi legali di far rispettare questo divieto sono quasi inesistenti.
My only hope is government help.	La mia unica speranza è l'aiuto del governo.
High stakes gambling is practiced on this street.	Il gioco d'azzardo high stakes è praticato in questa strada.
Another in a long series of tragedies.	Un altro di una lunga serie di tragedie.
The rules are made and enforced.	Le regole sono fatte e fatte rispettare.
His contributions to linguistics are enormous.	I suoi contributi alla linguistica sono enormi.
Eventually, she followed behind him.	Alla fine, lo seguì dietro.
The old woman lived alone in her house.	La vecchia viveva da sola nella sua casa.
The test strain did not generate commercial pharmaceuticals.	Il ceppo di prova non ha generato prodotti farmaceutici commerciali.
The rain was torrential.	La pioggia è stata torrenziale.
A committee was appointed to look into the matter.	Un comitato è stato nominato per esaminare la questione.
Iron is used to make steel.	Il ferro è usato per fare l'acciaio.
In difficult times, it can be a lifeline.	In tempi difficili, può essere un'ancora di salvezza.
She ended the call.	Ha terminato la chiamata.
The restaurant's specialty is gorilla steaks.	La specialità del ristorante sono le bistecche di gorilla.
We one word, the culture is in contrast.	Noi una parola, la cultura è in contrasto.
Just over the hill is the town square.	Appena oltre la collina c'è la piazza della città.
You can wash your clothes in the river.	Puoi lavare i tuoi vestiti nel fiume.
A crowd of people is gathering.	Una folla di persone si sta radunando.
His diabetes was under control.	Il suo diabete era sotto controllo.
The policeman raised his gun.	Il poliziotto alzò la pistola.
It is best to plan ahead.	È meglio pianificare in anticipo.
Stop dyeing your hair.	Non tingere più i capelli.
He was telling some tall stories.	Stava raccontando delle storie alte.
The bear ate her honey.	L'orso ha mangiato il suo miele.
She knew exactly what to say.	Sapeva esattamente cosa dire.
He keeps interrupting me.	Continua a interrompermi.
They consider these questions ridiculous.	Considerano queste domande ridicole.
He was standing by the window, looking sad.	Era in piedi vicino alla finestra, con un'aria triste.
The school year is divided into autumn and spring.	L'anno scolastico è diviso in autunno e primavera.
She hid the mess in a drawer.	Ha nascosto il pasticcio in un cassetto.
From ancient times to modern times, the tax has varied.	Dai tempi antichi ai tempi moderni, la tassa è variata.
Put the eggs in a pan.	Metti le uova in una padella.
She was close to tears.	Era vicino alle lacrime.
They headed for the zoo.	Si avviarono verso lo zoo.
She gently leads the horse along the dusty path.	Conduce dolcemente il cavallo lungo il sentiero polveroso.
They married with visible reluctance.	Si sono sposati con visibile riluttanza.
The special guest would be arriving shortly.	L'ospite speciale sarebbe arrivato a breve.
The relationship between immigrants and local businesses.	Il rapporto tra immigrati e imprese locali.
Some members of the audience laughed.	Alcuni membri del pubblico hanno riso.
We have agreed on joint custody.	Abbiamo concordato l'affidamento congiunto.
They were running without lights.	Giravano senza luci.
We helped each other.	Ci siamo aiutati a vicenda.
A handful of rice.	Una manciata di riso.
If you prefer the leaf, boil it briefly in water.	Se preferite la foglia, lessatela brevemente in acqua.
For better or for worse, the rain has stopped.	Nel bene e nel male, la pioggia è cessata.
Two local governments were merged.	Due governi locali sono stati fusi.
The three girls were equally beautiful.	Le tre ragazze erano ugualmente belle.
Falling snow can easily melt.	La neve caduta può facilmente sciogliersi.
The oarsmen lay stretched out on the deck, exhausted.	I rematori giacevano sdraiati sul ponte, esausti.
The soldier was taken prisoner.	Il soldato fu fatto prigioniero.
The toy robot ran into my pantry.	Il robot giocattolo è corso nella mia dispensa.
Don't leave them lying there, they stink!	Non lasciarli sdraiati lì, puzzano!
A foggy autumn morning.	Una nebbiosa mattina autunnale.
His grandfather was a merchant.	Suo nonno era un commerciante.
There are several face creams available.	Sono disponibili diverse creme per il viso.
The large trees cast a deep shadow on the stone terrace.	I grandi alberi gettano una profonda ombra sulla terrazza di pietra.
Listen carefully, she said.	Ascolta bene, disse.
I will always love you.	Io ti amerò sempre.
Use two cups of flour for each egg.	Usa due tazze di farina per ogni uovo.
The cashier will call you at the cashier.	Il cassiere ti chiamerà alla cassa.
However, others insist it is fake.	Tuttavia, altri insistono sul fatto che è falso.
He rarely visited his son.	Raramente faceva visita a suo figlio.
These processors have a special design.	Questi processori hanno un design speciale.
A feather slipped down, landing softly on the grass.	Una piuma scivolò giù, atterrando dolcemente sull'erba.
Millions of people travel by plane every day.	Milioni di persone viaggiano in aereo ogni giorno.
The area recently suffered two hurricanes.	La zona ha subito di recente due uragani.
Where was he going?	Dove stava andando?
His assistant said he was busy.	Il suo assistente ha detto che era impegnato.
Cross traffic on a major thoroughfare.	Traffico incrociato su una grande arteria.
He drank from a muddy puddle.	Ha bevuto da una pozzanghera fangosa.
Clean the cheese well with a cloth.	Pulite bene il formaggio con un panno.
Teams get stuck.	Le squadre restano bloccate.
He handed me my ticket.	Mi ha consegnato il mio biglietto.
The event was attended by several prominent personalities from politics and economics.	All'evento hanno partecipato diverse personalità di spicco della politica e dell'economia.
His comments drew strong criticism.	I suoi commenti hanno suscitato forti critiche.
What do we think about when we stop thinking?	A cosa pensiamo quando smettiamo di pensare?
Conversely, some farmers blame the earth for their troubles.	Al contrario, alcuni contadini incolpano la terra per i loro guai.
The crew reported feeling ill.	L'equipaggio ha riferito di sentirsi male.
He refused to eat his vegetables.	Si è rifiutato di mangiare le sue verdure.
She paces back and forth.	Cammina avanti e indietro.
Most of the sellers are friendly.	La maggior parte dei venditori è amichevole.
She was teased by the twinkle in her eyes.	Era stuzzicata dallo scintillio nei suoi occhi.
She put on her pajamas and got into bed.	Si infilò il pigiama e si infilò nel letto.
A path will be cut through the mountain.	Un sentiero sarà tagliato attraverso la montagna.
A dog was seen running across the street.	Un cane è stato visto correre dall'altra parte della strada.
The old woman's life was in the balance.	La vita della vecchia era in bilico.
In today's world, people are starving.	Nel mondo di oggi, le persone stanno morendo di fame.
She was bathed in the light of the rising sun.	Era immerso nella luce del sole nascente.
Millions of tons of nails are produced every year.	Ogni anno vengono prodotte milioni di tonnellate di chiodi.
My neighbor's daughter is studying journalism.	La figlia del mio vicino studia giornalismo.
Greedy animals will steal food from other young animals.	Gli animali avidi ruberanno il cibo da altri giovani animali.
The vivid plumage of the bird makes it	Il vivido piumaggio dell'uccello lo rende
They have more in common than you think, it seems.	Hanno più cose in comune di quanto pensi, a quanto pare.
She took my hand in hers.	Ha preso la mia mano nella sua.
The nation has gone through a severe political crisis.	La nazione ha attraversato una grave crisi politica.
Restaurants, restaurants and shops.	Ristoranti, ristoranti e negozi.
It was said that thieves were terrible peasants.	Si diceva che i ladri fossero dei terribili cafoni.
He grew up on a farm.	È cresciuto in una fattoria.
I'm still not sure what to do with it.	Non sono ancora sicuro di cosa farne.
Please confirm that you want to do this.	Si prega di confermare che si desidera farlo.
I have taken this approach for many years.	Ho adottato questo approccio per molti anni.
There are only monsters in the world.	Nel mondo esistono solo mostri.
He heard someone enter the room.	Ha sentito qualcuno entrare nella stanza.
The sense of touch leads to the creation of memory.	Il senso del tatto porta alla creazione della memoria.
Religion teaches us wisdom.	La religione ci insegna la saggezza.
The defendant was taken to court.	L'imputato è stato portato in tribunale.
These animals should be left alone.	Questi animali dovrebbero essere lasciati soli.
He visited the city to check local conditions.	Ha visitato la città per verificare le condizioni locali.
All parents have a duty to their children.	Tutti i genitori hanno un dovere verso i propri figli.
For now they are satisfied.	Per ora sono soddisfatti.
People crammed into shelters and the whole area was flooded.	Le persone si sono stipate nei rifugi e l'intera area è stata allagata.
The terrorist attack was brutal.	L'attacco terroristico è stato brutale.
The bill contained new taxes.	Il disegno di legge conteneva nuove tasse.
The students moved out of town.	Gli studenti si sono trasferiti fuori città.
The fighting on the border had blocked the peace talks.	I combattimenti al confine avevano bloccato i colloqui di pace.
He was wise enough to go back.	Fu abbastanza saggio da tornare indietro.
First, it would only work on robots.	Innanzitutto, funzionerebbe solo sui robot.
Heat the milk over low heat.	Scaldare il latte a fuoco basso.
You can't get people to listen.	Non puoi convincere le persone ad ascoltare.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crunchy.	Assicurati che la carne sia tenera e che le verdure siano croccanti.
Teaching grammar isn't as important as teaching good writing.	Insegnare la grammatica non è importante quanto insegnare una buona scrittura.
There must be something wrong.	Ci deve essere qualcosa che non va.
The eel swam slowly in the water.	L'anguilla nuotava lentamente nell'acqua.
She lived on a farm.	Viveva in una fattoria.
We had to peel the apples before cooking them.	Abbiamo dovuto sbucciare le mele prima di cuocerle.
She took several deep breaths to calm herself.	Fece diversi respiri profondi per calmarsi.
In high school, she was admired by everyone.	Al liceo, era ammirato da tutti.
The leather of his jacket was lined with cotton.	La pelle della sua giacca era foderata di cotone.
Some people, however, still insisted on smoking.	Alcune persone, tuttavia, insistevano ancora per fumare.
The formula was elegant.	La formula era elegante.
The minister promised to raise taxes.	Il ministro ha promesso di aumentare le tasse.
It is a respected physics.	È una fisica rispettata.
The ocean is very deep and very cold.	L'oceano è molto profondo e molto freddo.
The study, however, was criticized.	Lo studio, tuttavia, è stato criticato.
The singers could be heard a block away.	I cantanti si sentivano a un isolato di distanza.
The shop manager's desk was full of documents.	La scrivania del capo negozio era piena di documenti.
When you go swimming, he always wears sunscreen.	Quando vai a nuotare, indossa sempre la protezione solare.
She did it to help her mother.	Lo ha fatto per aiutare sua madre.
The last two days have been rainy.	Gli ultimi due giorni sono stati piovosi.
Socialism promoted equality.	Il socialismo ha promosso l'uguaglianza.
This gift is symbolic of their strong love.	Questo dono è simbolico del loro forte amore.
Several schools in the area have won competitions.	Diverse scuole della zona hanno vinto concorsi.
A rabbit ran towards the tree.	Un coniglio corse verso l'albero.
The violence came suddenly, without warning.	La violenza è arrivata all'improvviso, senza preavviso.
The composer produces a rich musical medley.	Il compositore produce un ricco medley musicale.
Today, the numbers of salamanders are fewer than ever.	Oggi, i numeri delle salamandre sono meno che mai.
The silk was made using traditional methods.	La seta è stata fabbricata con metodi tradizionali.
A cat curled up on the sofa.	Un gatto rannicchiato sul divano.
Air rises from the cooling engine.	L'aria sale dal motore di raffreddamento.
He wouldn't forgive himself.	Non si sarebbe perdonato.
Coffee is an essential element of any diet.	Il caffè è un elemento essenziale di ogni dieta.
The temperature today is seven degrees above normal.	La temperatura oggi è di sette gradi sopra la norma.
The cause of this decline is unknown.	La causa di questo declino è sconosciuta.
He saw his brother him for the last time.	Ha visto suo fratello per l'ultima volta.
Instead of baby carrots, he buys whole carrots.	Invece delle carotine, compra delle carote intere.
He hasn't clearly established the ground rules.	Non ha stabilito chiaramente le regole di base.
I have a friend who plays basketball.	Ho un amico che gioca a basket.
Sylvanas returned with a silver platter.	Sylvanas tornò con un piatto d'argento.
She presented herself as the epitome of elegance.	Si è presentata come l'epitome dell'eleganza.
She likes to read detective novels.	Le piace leggere romanzi polizieschi.
The bread is edible.	Il pane è commestibile.
He was convinced that the evidence was real.	Era convinto che le prove fossero reali.
The strong wind lifted the hair on her neck.	Il forte vento le sollevò i peli sul collo.
People engaged in trade.	Le persone si sono impegnate nel commercio.
We will not be disturbed.	Non saremo disturbati.
Abrupt ways didn't go well.	I modi bruschi non sono andati bene.
This is your last chance!	Questa è la tua ultima possibilità!
The lettuce was thoroughly washed and cleaned.	La lattuga è stata accuratamente lavata e pulita.
The father is reading various books on his computer.	Il padre sta leggendo vari libri sul suo computer.
He works as a medical officer.	Lavora come ufficiale medico.
That fire is dying out.	Quel fuoco si sta spegnendo.
A knock later, the door slammed in his face.	Un colpo dopo, la porta gli sbatté in faccia.
These appear to be antiques.	Questi sembrano essere oggetti d'antiquariato.
He said nothing, just looked into the distance.	Non disse nulla, guardò solo in lontananza.
This parade will march through the town square.	Questa parata marcerà attraverso la piazza del paese.
The book is open to the war page.	Il libro è aperto alla pagina sulla guerra.
He met his future wife at university.	Ha incontrato la sua futura moglie all'università.
I am buried in this ancient family tomb.	Sono sepolto in questa antica tomba di famiglia.
A fire has started in the zoo.	Allo zoo è stato appiccato un incendio.
That country is famous all over the world for its fine silk	Quel paese è famoso in tutto il mondo per la sua seta pregiata
We shouldn't throw anything away.	Non dovremmo buttare via niente.
Shrews are known for their agility.	I toporagni sono noti per la loro agilità.
We need to carry out further tests.	Dobbiamo effettuare ulteriori test.
Use this hammer to beat things up.	Usa questo martello per battere le cose.
He put down his he instrument and walked away.	Posò il suo strumento e se ne andò.
The king asked for a summary judgment against the accused.	Il re ha chiesto un giudizio sommario contro l'imputato.
Food and drinks are sold from most outlets.	Cibo e bevande sono venduti dalla maggior parte dei punti vendita.
The factory was huge and noisy.	La fabbrica era enorme e rumorosa.
The claim is based on incorrect investigation.	L'affermazione si basa su un'indagine errata.
There is no moonlight here either.	Non c'è nemmeno il chiaro di luna qui.
Some argue that the proposal is not realistic.	Alcuni sostengono che la proposta non sia realistica.
The caretaker cleaned the floor.	Il custode ha pulito il pavimento.
The oven is heated by the boiler.	Il forno è riscaldato dalla caldaia.
A thin layer of volcanic ash covering the earth.	Un sottile strato di cenere vulcanica che ricopre la terra.
He raised his hand, stopping her.	Alzò la mano, fermandola.
He agreed, but insisted that she be given full authority.	Ha acconsentito, ma ha insistito affinché le fosse data piena autorità.
Citizens seemed to be holding their breath.	I cittadini sembravano trattenere il respiro.
We have several jobs.	Abbiamo diversi lavori.
The danger wins, the desire to move forward.	Il pericolo vince, la voglia di andare avanti.
His head was tilted to one side.	La sua testa era inclinata da un lato.
The sage went his way.	Il saggio andò per la sua strada.
A pleasant task, done on a daily basis.	Un compito piacevole, svolto quotidianamente.
Fewer fish were in the river than in previous years.	Meno pesci erano nel fiume rispetto agli anni precedenti.
Have you seen my sister?	Hai visto mia sorella?
See what you wear while swimming!	Guarda cosa indossi mentre nuoti!
The lake is a beautiful blue.	Il lago è di un bel blu.
This situation will soon be reversed.	Questa situazione sarà presto ribaltata.
The storm, she said, would be truly ferocious.	La tempesta, disse, sarebbe stata davvero feroce.
Suddenly distracted, she cleared her throat.	Improvvisamente distratta, si schiarì la gola.
Hunger has hit everyone hard.	La fame ha colpito duramente tutti.
The wounded soldier screamed in pain.	Il soldato ferito ha gridato per il dolore.
I sweated a lot.	Ho sudato molto.
The paint began to peel at the corners.	La vernice iniziò a sbucciarsi agli angoli.
Our teacher is very strict.	Il nostro insegnante è molto severo.
They had dinner there and then left.	Cenarono lì e poi se ne andarono.
It is essential for a successful marriage	È essenziale per un matrimonio di successo
The pipes have rusted beyond use.	I tubi si sono arrugginiti oltre l'uso.
Once the princess was a prisoner in the castle.	Una volta la principessa era prigioniera nel castello.
The ship was wrecked on the rocks.	La nave è naufragata sugli scogli.
Everyone was keeping an eye on the children.	Tutti tenevano d'occhio i bambini.
You wouldn't go out like this!	Non andresti fuori così!
The villagers lived in primitive hovels.	Gli abitanti del villaggio vivevano in tuguri primitivi.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Il razzo è alimentato da ossigeno liquido.
Today it's raining.	Oggista piovendo.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Molte persone credono che i bambini dovrebbero essere visti e non ascoltati.
It is important for us to be kind to others.	Per noi è importante essere gentili con gli altri.
The stench of sewage was overwhelming.	La puzza di fogna era opprimente.
Greek mythology was borrowed from many cultures.	La mitologia greca è stata presa in prestito da molte culture.
You gotta get it, get it, get it!	Devi prenderlo, prenderlo, prenderlo!
She turned and turned all night.	Si è girata e girata tutta la notte.
The hurricane destroyed everything in her path.	L'uragano ha distrutto tutto sul suo cammino.
These large cities attract millions of tourists.	Queste grandi città attirano milioni di turisti.
Giving such injections can be dangerous.	La somministrazione di tali iniezioni può essere pericolosa.
The soldier was moved to tears.	Il soldato si è commosso fino alle lacrime.
Hearing this, the inhabitants began to panic.	Sentendo questo, gli abitanti iniziarono a farsi prendere dal panico.
It is illegal to throw litter on the beach.	È illegale gettare i rifiuti sulla spiaggia.
The unwavering villagers, however, provided food and shelter.	Gli incrollabili abitanti del villaggio, tuttavia, fornirono cibo e riparo.
The job consisted of sitting behind a desk and writing reports.	Il lavoro consisteva nel sedersi dietro una scrivania e scrivere rapporti.
He stared into the void into the void.	Fissò il vuoto nel vuoto.
We were listening to the conversation.	Stavamo ascoltando la conversazione.
How did it change so fast?	Come ha fatto a cambiare così velocemente?
It was a busy week of meetings.	È stata una settimana intensa di incontri.
Keep your body healthy.	Mantieni il tuo corpo sano.
So use it carefully.	Quindi usalo con attenzione.
The plan requires significant resources.	Il piano richiede risorse significative.
A fat policeman stood at the gate.	Un grasso poliziotto era fermo al cancello.
The city is generally flat.	La città è generalmente pianeggiante.
All machinery must have lubricating oil.	Tutti i macchinari devono avere olio lubrificante.
These instructions will help you save your life.	Queste istruzioni ti aiuteranno a salvarti la vita.
I do not care.	Non mi interessa.
The gun shattered the window, shattered the glass.	La pistola ha frantumato la finestra, spaccando il vetro.
We really need to build a united front.	Abbiamo davvero bisogno di realizzare un fronte unito.
A large garden behind the house grows vegetables	Un grande giardino dietro casa coltiva ortaggi
Eat a protein-rich meal.	Fai un pasto ricco di proteine.
Aside from a rather obscene joke.	A parte uno scherzo piuttosto osceno.
The comments made a notable statement.	I commenti hanno fatto un'affermazione notevole.
The children played with matches.	I bambini giocavano con i fiammiferi.
He glanced accusingly at the teacher.	Lanciò un'occhiata accusatoria all'insegnante.
The young man bears a strange resemblance to his father.	Il giovane ha una strana somiglianza con suo padre.
He ascended the throne on the day of his birth.	Salì al trono il giorno della sua nascita.
These coins are made of copper.	Queste monete sono fatte di rame.
An iron peak emerged from the lake.	Dal lago emerse un picco di ferro.
The stars are immensely vast.	Le stelle sono immensamente vaste.
The government insisted on the court's swift judgment.	Il governo ha insistito sul rapido giudizio della corte.
The person most involved in the incident was the president.	La persona più coinvolta nell'incidente è stato il presidente.
A magnificent army, a boundless empire.	Un magnifico esercito, un impero sconfinato.
New information has emerged on this story.	Nuove informazioni sono emerse su questa storia.
Those of the valley were lucky to survive.	Quelli della valle furono fortunati a sopravvivere.
Many of the villagers left for the city.	Molti degli abitanti del villaggio partirono per la città.
He slipped on an icy surface and broke several bones.	Scivolò su una superficie ghiacciata e si ruppe diverse ossa.
Everyone has a role to play.	Ognuno ha un ruolo da svolgere.
Shortly after one the wind picked up.	Poco dopo l'una il vento si alzò.
Psychologists tested the students.	Gli psicologi hanno testato gli studenti.
This is what happens when you visit hospitals.	Questo è ciò che accade quando visiti gli ospedali.
The neighbors all praised the new garage.	I vicini hanno tutti elogiato il nuovo garage.
Her tears moistened the soil, causing the plants to grow.	Le sue lacrime hanno inumidito il terreno, provocando la crescita delle piante.
Are there any other books on the shelf?	Ci sono altri libri sullo scaffale?
You need to cleanse your hands and face.	Devi detergere le mani e il viso.
The women had long flowing black hair.	Le donne avevano capelli neri lunghi e fluenti.
The sky was full of fireworks.	Il cielo era pieno di fuochi d'artificio.
Some are absolutely necessary.	Alcuni sono assolutamente necessari.
The crab was the size of an egg.	Il granchio aveva le dimensioni di un uovo.
His speech was received with enthusiasm.	Il suo discorso è stato accolto con entusiasmo.
The cooks made dosa and rice.	I cuochi preparavano dosa e riso.
This sentence encapsulates what she meant.	Questa frase racchiude ciò che intendeva.
Our father has sailed far.	Nostro padre ha navigato lontano.
The paper is made of bleached wood.	La carta è fatta di legno sbiancato.
Most people can remember the events of their childhood.	La maggior parte delle persone riesce a ricordare gli eventi della propria infanzia.
In nature, cats are solitary hunters.	In natura, i gatti sono cacciatori solitari.
Unfortunately, our campaign was unsuccessful.	Purtroppo, la nostra campagna non ha avuto successo.
This is getting out of hand, he thought.	Questo sta sfuggendo di mano, pensò.
The position of the sun indicated the time of day.	La posizione del sole indicava l'ora del giorno.
The violent world outside was too complex for him.	Il mondo violento esterno era troppo complesso per lui.
Eventually she managed to overcome his addiction.	Alla fine è riuscita a vincere la sua dipendenza.
Some of the oldest cultures are associated with water.	Alcune delle culture più antiche sono associate all'acqua.
He has to go to the police station.	Deve andare in questura.
The lines on this diagram represent different heights.	Le linee su questo diagramma rappresentano altezze diverse.
The water was so cold it made her jump.	L'acqua era così fredda che la fece sussultare.
The room was filled with happy and excited voices.	La stanza era piena di voci felici ed eccitate.
The sheriff's officer shot the man.	L'ufficiale dello sceriffo ha sparato all'uomo.
Part of the land was barren, with no trees or water.	Parte della terra era sterile, senza alberi né acqua.
On the contrary, the pharaohs were seen as gods.	Al contrario, i faraoni erano visti come dei.
The gem shone in the sunlight.	La gemma splendeva alla luce del sole.
Don't miss the last train.	Non perdere l'ultimo treno.
The city is a vibrant metropolis.	La città è una metropoli vivace.
The servant filled our glasses with wine.	Il servitore riempì i nostri bicchieri di vino.
I tore up the tickets and threw them away.	Ho strappato i biglietti e li ho buttati via.
Mountains are the tallest forms of land.	Le montagne sono le forme di terra più alte.
She hugged him.	Lei lo abbracciò.
Avalanches follow heavy snow.	Le valanghe seguono forti nevicate.
Let's start.	Cominciamo.
The outcome remains uncertain.	L'esito resta incerto.
The slope	Il pendio
Do housework to prevent disease.	Fai le faccende domestiche per prevenire le malattie.
These tall buildings are major tourist attractions.	Questi alti edifici sono importanti attrazioni turistiche.
It was difficult to answer the question.	Era difficile rispondere alla domanda.
Do not use electric whips, it will ruin the chocolate.	Non usare le fruste elettriche, rovinerà il cioccolato.
The human hand has many specialized bones.	La mano umana ha molte ossa specializzate.
I said nothing, but she didn't notice.	Non dissi nulla, ma lei non se ne accorse.
A staff writer had published a number of harsh criticisms.	Uno scrittore dello staff aveva pubblicato una serie di critiche aspre.
He went back to bed.	Tornò a letto.
His friend ran up.	Il suo amico corse su.
Researchers are working to perfect gene therapy.	I ricercatori stanno lavorando per perfezionare la terapia genica.
A computer is a machine that helps you calculate.	Un computer è una macchina che ti aiuta a calcolare.
The journey was quite dangerous.	Il viaggio era piuttosto pericoloso.
Concentrate on driving carefully.	Concentrati sulla guida con attenzione.
Now fasten your seat belts.	Allacciate ora le cinture di sicurezza.
The poor were particularly affected.	I poveri sono stati particolarmente colpiti.
My neighbor's dog is huge.	Il cane del mio vicino è enorme.
My bladder is emptying.	La mia vescica si sta svuotando.
Spring is turning into summer.	La primavera si sta trasformando in estate.
This helps polish the meat.	Questo aiuta a lucidare la carne.
All hopes of recovery have been dashed.	Tutte le speranze di guarigione sono state deluse.
His father taught the child grammar.	Suo padre insegnava la grammatica al bambino.
You shouldn't have questioned my authority.	Non avresti dovuto mettere in dubbio la mia autorità.
Sky lanterns are fun to watch.	Le lanterne del cielo sono divertenti da guardare.
She rushed across the street.	Si precipitò dall'altra parte della strada.
The smell of the car is awful.	L'odore della macchina è orribile.
The family debt has yet to be repaid.	Il debito della famiglia deve ancora essere ripagato.
The storm shows no sign of abating.	La tempesta non accenna a placarsi.
She placed the vase on the table.	Posò il vaso sul tavolo.
Those old antiquated beliefs will not survive in modern society.	Quelle vecchie credenze antiquate non sopravviveranno nella società moderna.
The amount of bio-waste generated around the world is a cause for concern.	La quantità di rifiuti biologici generati in tutto il mondo è fonte di preoccupazione.
Our shop burned down last night.	Il nostro negozio è andato a fuoco la scorsa notte.
A hotel manager is always on duty.	Un direttore d'albergo è sempre in servizio.
The air is crystal clear.	L'aria è cristallina.
The boy gives up chocolate milk for a glass of juice.	Il ragazzo rinuncia al latte al cioccolato per un bicchiere di succo.
Do you like blue cheese, sir?	Le piace il formaggio blu, signore?
I met her at a concert.	L'ho incontrata a un concerto.
Don't abuse pain relievers.	Non abusare di antidolorifici.
He was highly respected in the community.	Era molto rispettato nella comunità.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Sciarpe e collane rendono le donne favolose.
Death is a natural part of life.	La morte è una parte naturale della vita.
Did you tell your father you were leaving?	Hai detto a tuo padre che te ne andavi?
She was extremely religious.	Era estremamente religiosa.
A crowd gathered outside the courthouse.	Una folla si è radunata fuori dal tribunale.
The cost of goods, unfortunately, is on the rise.	Il costo delle merci, purtroppo, è in aumento.
Your poems are forever a part of me.	Le tue poesie sono per sempre una parte di me.
The chemicals are absorbed into the body.	Le sostanze chimiche vengono assorbite nel corpo.
Warped by the trauma, it was unlikely to work.	Deformato dal trauma, era improbabile che funzionasse.
Few people are animals.	Poche persone sono animali.
When the night is young, we like to go out.	Quando la notte è giovane, ci piace uscire.
The affairs of the heart belong to an individual.	Gli affari del cuore appartengono a un individuo.
The children were having fun.	I bambini si stavano divertendo.
Drink cocoa instead of coffee.	Bevi il cacao invece del caffè.
Parents were proud of their son.	I genitori erano orgogliosi del loro figlio.
In these times, it pays to travel light.	In questi tempi, conviene viaggiare leggeri.
Avoid all forms of pollution.	Evita ogni forma di inquinamento.
We consume a lot of meat.	Consumiamo molta carne.
Our cultural border is invisible.	Il nostro confine culturale è invisibile.
She was more interested in building than in driving.	Era più interessata a costruire che a guidare.
Some children were crying.	Alcuni bambini piangevano.
If not for donations, how could we provide nursing care?	Se non per le donazioni, come potremmo fornire assistenza infermieristica?
Much has been written about poetry.	Molto è stato scritto sulla poesia.
They decided to fight to the death.	Hanno deciso di combattere fino alla morte.
Blood dripped from the raider's knife wound.	Il sangue gocciolava dalla ferita da coltello dell'incursore.
The younger brother ate these candies every day.	Il fratello minore mangiava queste caramelle ogni giorno.
The ship's captain ordered his men to board the lifeboats.	Il capitano della nave ha ordinato ai suoi uomini di salire sulle scialuppe di salvataggio.
The baby continued to cry.	Il bambino ha continuato a piangere.
I can handle anything but boredom.	Posso sopportare qualsiasi cosa tranne la noia.
Turn the meat.	Gira la carne.
I would like a brief synopsis of the plot.	Vorrei una breve sinossi della trama.
The museum was housed in a beautiful neoclassical building.	Il museo era ospitato in un bellissimo edificio neoclassico.
Studies show that many people eat too much red meat.	Gli studi dimostrano che molte persone mangiano troppa carne rossa.
The party gathered at the town hall.	La festa si è riunita presso il municipio.
She watched the snow fall.	Guardò la neve che cadeva.
The complex was built with local materials.	Il complesso è stato costruito con materiali locali.
Nobody can deny the importance of learning.	Nessuno può negare l'importanza dell'apprendimento.
Police credited their quick thinking for averting disaster.	La polizia ha accreditato la loro rapidità di pensiero per evitare il disastro.
He said the wall must fall.	Ha detto che il muro deve cadere.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Assicurati che le verdure siano tagliate a pezzetti.
We are obligated to act reasonably.	Siamo obbligati ad agire in modo ragionevole.
Gradually, the appearance of the mountain changed.	A poco a poco, l'aspetto della montagna cambiò.
The family business is still going strong.	L'azienda di famiglia va ancora forte.
Sulfur is a poisonous gas.	Lo zolfo è un gas velenoso.
The dam controls the water.	La diga controlla l'acqua.
Each group was encouraged to perform.	Ogni gruppo è stato incoraggiato a esibirsi.
Our nation needs a big new airport.	La nostra nazione ha bisogno di un nuovo grande aeroporto.
She got a manicure.	Si è fatta una manicure.
So the poor man ate only the nettles.	Così il pover'uomo mangiò solo le ortiche.
A bright blue sky is dotted with white clouds.	Un cielo azzurro brillante è costellato di nuvole bianche.
The children ran happily down the hill.	I bambini correvano allegramente giù per la collina.
The net notes were sent for another round of consolidation.	Le note nette sono state trasmesse per un altro giro di consolidamento.
He needs a car.	Ha bisogno di una macchina.
Strong winds postponed the boat trip.	I forti venti hanno posticipato la gita in barca.
The vase was ancient and precious.	Il vaso era antico e prezioso.
A large number of people flocked to the block.	Un gran numero di persone si accalcò nell'isolato.
This city is full of beautiful parks.	Questa città è piena di bellissimi parchi.
The waiter left the bills on the table.	Il cameriere ha lasciato i conti sul tavolo.
Strings of lights cross the canopy of the forest.	Fili di luci attraversano la volta della foresta.
He argued violently.	Ha discusso violentemente.
An elephant responded fiercely.	Un elefante ha risposto ferocemente.
The forest is vast.	La foresta è vasta.
That translation is inaccurate.	Quella traduzione è imprecisa.
Eyewitness accounts vary as to what exactly happened.	I resoconti dei testimoni oculari variano su cosa sia successo esattamente.
You can't replace water with anything else.	Non puoi sostituire l'acqua con nient'altro.
Weeds are native to this	Le erbacce sono autoctone di questo
I'll need some rope.	Avrò bisogno di un po' di corda.
She distributes it.	Lei lo distribuisce.
Quickly heat the croissants.	Scaldate velocemente i croissant.
This city has several parks.	Questa città ha diversi parchi.
A focus of ceremonial importance.	Un focus di importanza cerimoniale.
This area is known for its lush foliage.	Questa zona è nota per il suo fogliame lussureggiante.
Bands of thistles intertwined the monotonous landscape.	Fasce di cardi intrecciavano il paesaggio monotono.
So the man did as he was told.	Quindi l'uomo fece come gli era stato ordinato.
I've already finished your sandwich.	Ho già finito il tuo panino.
Pour the flour through the sieve.	Versare la farina attraverso il setaccio.
The leaves of the trees are turning red.	Le foglie degli alberi stanno diventando rosse.
A strong chemical smell filled the room.	Un forte odore chimico riempì la stanza.
Constant rain fell for many days.	Per molti giorni è caduta una pioggia costante.
This makes her a human being.	Questo la rende un essere umano.
They warned of the dangers of using untested drugs.	Hanno messo in guardia sui pericoli dell'uso di droghe non testate.
Four elementary schools serve the neighborhood.	Quattro scuole elementari servono il quartiere.
The wizard needed more power.	Il mago aveva bisogno di più potere.
What's your favorite book?	Qual è il tuo libro preferito?
Why should people care?	Perché le persone dovrebbero interessarsi?
Let him complicate things.	Lascia che sia lui a complicare le cose.
They used it to explain climate change.	Lo hanno usato per spiegare il cambiamento climatico.
The locals were amazed.	La gente del posto era sbalordita.
The presidential palace is on a hill.	Il palazzo presidenziale è su una collina.
He was rumored to have been kidnapped.	Si diceva che fosse stato rapito.
They are strangers to us.	Sono estranei per noi.
The lake is rich in fish.	Il lago è ricco di pesci.
Many people in the country are against it.	Molte persone nel paese sono contrarie.
This girl ignores her parents.	Questa ragazza ignora i suoi genitori.
Leaving aside the moral considerations, here are some practical aspects.	Tralasciando le considerazioni morali, ecco alcuni aspetti pratici.
The transvestite took on a feminine aspect.	Il travestito assunse un aspetto femminile.
This cinema is run by the government.	Questo cinema è gestito dal governo.
The disappearance was reported by the local newspaper.	La scomparsa è stata segnalata dal giornale locale.
Sometimes it betrayed a trace of sadness.	A volte tradiva una traccia di tristezza.
This was an urgent message for him.	Questo era un messaggio urgente per lui.
The Christmas shopping season is upon us.	La stagione dello shopping natalizio è alle porte.
Go measure that length.	Vai a misurare quella lunghezza.
A bottle of wine was brought.	È stata portata una bottiglia di vino.
A center of attention,	Un centro di attenzione,
The patient suffers from insomnia.	Il paziente soffre di insonnia.
The hope of success was dashed.	La speranza di successo è stata delusa.
For centuries the inhabitants of the city have lived in fear.	Per secoli gli abitanti della città hanno vissuto nella paura.
If only he had told her.	Se solo glielo avesse detto.
The previous king had forbidden the construction of new churches.	Il precedente re aveva proibito la costruzione di nuove chiese.
He prepares a breakfast party for his family.	Prepara una festa per la colazione per la sua famiglia.
He hates the smell of cigarettes.	Odia l'odore delle sigarette.
The city's airport was quite small.	L'aeroporto della città era piuttosto piccolo.
The shareholders of the company are satisfied.	Soddisfatti gli azionisti della società.
They suffered intense intimidation and fear.	Hanno subito intense intimidazioni e paura.
And do you have your swimsuit with you?	E hai il costume da bagno con te?
This defensive line represented the highest peak.	Questa linea difensiva rappresentava la vetta più alta.
Guests left late.	Gli ospiti sono partiti tardi.
See if you can find any planets.	Vedi se riesci a trovare qualche pianeta.
Things got very intense there for a while.	Le cose sono diventate molto intense lì per un po'.
I used whatever was on hand to clean the mirror.	Ho usato tutto ciò che era a portata di mano per pulire lo specchio.
Food supplies remain scarce.	Le scorte di cibo rimangono scarse.
Dinner was late.	La cena era tardi.
This cat is evil.	Questo gatto è malvagio.
Nothing could have been more unfair, they said.	Niente avrebbe potuto essere più ingiusto, hanno detto.
After dinner, he went back to his rooms.	Dopo cena, tornò nelle sue stanze.
Most of the people here grew their own crops.	La maggior parte delle persone qui coltivava i propri raccolti.
The best predator in the seas.	Il miglior predatore nei mari.
He has no aspiration to be successful.	Non ha alcuna aspirazione ad avere successo.
It is true that the population is increasing.	È vero che la popolazione è in aumento.
A line of green land.	Una linea di terra verde.
Install the flat panels on the wall.	Installare i pannelli piatti sulla parete.
His last thoughts were on his family.	I suoi ultimi pensieri erano sulla sua famiglia.
Only a fraction is within the normal range.	Solo una frazione rientra nell'intervallo normale.
The government has finally taken action.	Il governo ha finalmente preso provvedimenti.
They asked the king to protect them.	Chiesero al re di proteggerli.
Earlier that day, she had been to the cinema.	All'inizio di quel giorno, era stata al cinema.
He let out another shrill cry.	Lanciò un altro grido acuto.
They sent soldiers to protect these sacred relics.	Hanno inviato soldati per proteggere queste sacre reliquie.
The tornado ripped through the town.	Il tornado ha squarciato la cittadina.
Wear clean socks.	Indossa calzini puliti.
Add a bunch of fresh ginger.	Aggiungere un mazzetto di zenzero fresco.
He watched the fields from their elevated vantage point.	Osservò i campi dal loro punto di osservazione elevato.
Some individuals rebel against civilization.	Alcuni individui si ribellano alla civiltà.
Is not sufficient.	Non è sufficiente.
These materials do not contain genetically modified organisms.	Questi materiali non contengono organismi geneticamente modificati.
Natural rubber does not decompose easily.	La gomma naturale non si decompone facilmente.
Her kidneys began to fail.	I suoi reni hanno cominciato a cedere.
I'll leave it to you to take care of it.	Lascio a te il compito di occupartene.
A large company has its headquarters here.	Una grande azienda ha qui la sua sede.
Please stay seated.	Per favore, resta seduto.
He is more handsome than his older brother.	È più bello di suo fratello maggiore.
The ropes have been expertly knotted.	Le corde sono state annodate sapientemente.
He offered me a handkerchief.	Mi ha offerto un fazzoletto.
They live in a rural village.	Vivono in un villaggio rurale.
He ran away with his life.	È scappato con la sua vita.
His was a life of privilege.	La sua è stata una vita di privilegi.
The athlete raised a heavy hand.	L'atleta alzò una mano pesante.
Serve yourself a piece of cake.	Serviti una fetta di torta.
The king wanted to free his people from foreign control.	Il re voleva liberare il suo popolo dal controllo straniero.
The scientist tested the theory.	Lo scienziato ha testato la teoria.
There was no sign of her anywhere.	Non c'era traccia di lei da nessuna parte.
He clapped his hands at the sight of beautiful flowers.	Batté le mani alla vista di bei fiori.
However, the exchange rate remained high.	Tuttavia, il tasso di cambio è rimasto elevato.
The college has a reputation for excellence in academics.	Il college ha una reputazione di eccellenza negli accademici.
The number of civilians killed has increased dramatically.	Il numero di civili uccisi è aumentato drammaticamente.
The cabinet was formed several decades ago.	Il gabinetto è stato formato diversi decenni fa.
The rental office will close shortly.	L'ufficio noleggio chiuderà a breve.
The discussion is over.	La discussione è finita.
The battle ended in a ceasefire.	La battaglia si concluse con un cessate il fuoco.
Without warning, the bus crashed into the other vehicle.	Senza preavviso, l'autobus si è schiantato contro l'altro veicolo.
So he decided to postpone the party.	Così ha deciso di rimandare la festa.
A huge crack had ripped through the earth.	Un'enorme crepa aveva squarciato la terra.
It was a quiet afternoon.	Era un pomeriggio tranquillo.
He threw his arms around his neck.	Gli gettò le braccia al collo.
The patient is recovering.	Il paziente si sta riprendendo.
The egg looks especially tasty.	L'uovo sembra particolarmente gustoso.
Light travels much faster than sound.	La luce viaggia molto più velocemente del suono.
His clothes betray his social standing.	I suoi vestiti tradiscono la sua posizione sociale.
The shuttle held seven passengers.	La navetta conteneva sette passeggeri.
He slowly moved to the side.	Si spostò lentamente di lato.
He moves the furniture around the room.	Sposta i mobili nella stanza.
There are thousands of restaurants in this city.	Ci sono migliaia di ristoranti in questa città.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	I fiori sembrano trarre energia positiva dalla piscina.
The warehouse roof was stained with mud.	Il tetto del magazzino era macchiato di fango.
The revolt ended in bloodshed.	La rivolta finì in uno spargimento di sangue.
Weather patterns are governed by a complex system of forces.	I modelli meteorologici sono governati da un complesso sistema di forze.
The sky was dark, eerie.	Il cielo era scuro, inquietante.
This city is built on a large red sandstone cliff.	Questa città è costruita su una grande scogliera di arenaria rossa.
The temperature drops significantly in the evening.	La temperatura scende notevolmente la sera.
He felt it was his duty to guarantee justice.	Riteneva suo dovere garantire la giustizia.
Daniel advised all his employees on financial matters.	Daniel ha consigliato tutti i suoi dipendenti su questioni finanziarie.
A light drizzle fell from the sky.	Dal cielo cadeva una leggera pioggerellina.
Now, let's try again.	Ora, proviamo di nuovo.
There has been a noticeable improvement in literacy.	C'è stato un notevole miglioramento dell'alfabetizzazione.
After repeated questions, she finally deigned to answer.	Dopo ripetute domande, finalmente si è degnata di rispondere.
She licked her lips.	Si leccò le labbra.
The politician has launched a strong appeal for reform.	Il politico ha lanciato un forte appello alla riforma.
It was completely devastated.	Era completamente devastata.
The fountain has been a landmark for centuries.	La fontana è stata un punto di riferimento per secoli.
Coronation ceremonies date back to ancient times.	Le cerimonie di incoronazione risalgono a tempi antichi.
We will serve you cold coffee!	Ti serviremo il caffè freddo!
This room has a tiled floor.	Questa camera ha un pavimento piastrellato.
The markets opened early in anticipation of the crowds.	I mercati hanno aperto presto in attesa della folla.
She didn't want her her husband to know.	Non voleva che suo marito lo sapesse.
The coast is dotted with small fishing villages.	La costa è costellata di piccoli villaggi di pescatori.
Be prepared to commit to this task.	Preparati a impegnarti in questo compito.
The weather was bad.	Il tempo era pessimo.
Precision medicine is based on genomic research.	La medicina di precisione si basa sulla ricerca genomica.
She can run very fast.	Può correre molto veloce.
I stayed in bed all day, recovering from the illness.	Rimasi a letto tutto il giorno, riprendendomi dalla malattia.
The rich fertilizer has emptied several fields.	Il ricco fertilizzante ha svuotato diversi campi.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Le foreste vengono distrutte a un ritmo allarmante.
Some languages ​​have multiple words for "mother".	Alcune lingue hanno più parole per "madre".
Give the kid some rice cereal, just kidding.	Dai al bambino dei cereali di riso, sto solo scherzando.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarizing.	Parole come accademico, bohémien e capitalista si stanno polarizzando.
There are books that tell the past, present and future.	Ci sono libri che raccontano passato, presente e futuro.
The writer put the finishing touches on his manuscript.	Lo scrittore ha dato gli ultimi ritocchi al suo manoscritto.
The civil case lasted five years.	La causa civile è durata cinque anni.
It is forbidden to contain alcohol.	Vietato contenere alcol.
So, we had a good chat.	Quindi, abbiamo fatto una bella chiacchierata.
The mayor was thrilled with the prospect.	Il sindaco era entusiasta della prospettiva.
There is only one truth.	Esiste una sola verità.
She felt the adrenaline rush through him.	Sentì l'adrenalina scorrere dentro di lui.
This action was taken too late.	Questa azione è stata intrapresa troppo tardi.
The morning mist enveloped the top of the temple.	La foschia mattutina avvolgeva la sommità del tempio.
The glass shattered.	Il vetro è andato in frantumi.
Fishermen caught herring with nets.	I pescatori pescavano le aringhe con le reti.
This country also experiences earthquakes from time to time.	Questo paese subisce anche terremoti di tanto in tanto.
You have to relax so you don't get weak.	Devi rilassarti, così non diventi debole.
The water drains into the river.	L'acqua defluisce nel fiume.
What is something small that is important?	Qual è qualcosa di piccolo che è importante?
Some cities experience wild temperature swings.	Alcune città sperimentano sbalzi di temperatura selvagge.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Se appare nuvoloso, porta un ombrello.
The stream would soon dry up.	Il ruscello si sarebbe presto prosciugato.
The cure rate for this disease is extremely low.	Il tasso di guarigione per questa malattia è estremamente basso.
We hope it goes well!	Speriamo che vada bene!
By the time they arrived, the workers had already completed the job.	Quando sono arrivati, gli operai avevano già completato il lavoro.
The weapon was seized by the army.	L'arma è stata sequestrata dall'esercito.
The garage attendant spoke to someone on the phone.	L'addetto al garage ha parlato con qualcuno al telefono.
These mountains have disappeared.	Queste montagne sono scomparse.
The policeman shot the thief with his gun.	Il poliziotto ha sparato al ladro con la sua pistola.
Air pollution causes a number of health problems.	L'inquinamento atmosferico causa una serie di problemi di salute.
Aquatic plants need a constant supply of light in the winter.	Le piante acquatiche hanno bisogno di una fornitura costante di luce in inverno.
Bottled water is always precious.	L'acqua in bottiglia è sempre preziosa.
There is a house near the farm.	C'è una casa vicino alla fattoria.
All those years ago, he had grown up with a fever.	Tutti quegli anni prima, era diventato con la febbre.
Did you want some new wine?	Volevi del vino nuovo?
Help me write a short story.	Aiutami a scrivere una breve storia.
The lilacs smelled so fresh and fragrant.	I lillà avevano un odore così fresco e fragrante.
The infection rate is highest among children.	Il tasso di infezione è più alto tra i bambini.
This can make it difficult to produce uniform output.	Ciò può rendere difficile la produzione di un output uniforme.
The waters of the river were freezing cold.	Le acque del fiume erano gelide.
Cannot correct the result.	Non può correggere il risultato.
The senior volunteer struggled to remove the board.	L'anziano volontario ha lottato per rimuovere la tavola.
See all the interesting stories here.	Guarda tutte le storie interessanti qui.
The animals ate greedily until sunset.	Gli animali mangiarono avidamente fino al tramonto.
The government does well to fund important research.	Il governo fa bene a finanziare importanti ricerche.
Come on, take a good look.	Dai, guarda bene.
The army used conventional weapons.	L'esercito usava armi convenzionali.
He was tall and thin.	Era alto e magro.
The dam can hold a lot of water.	La diga può trattenere molta acqua.
He ran his hand across the desk.	Fece scorrere la mano sulla scrivania.
I used a lot of strength.	Ho usato molta forza.
He spoke succinctly and clearly.	Ha parlato in modo succinto e chiaro.
They bought a car, but it doesn't work well.	Hanno comprato una macchina, ma non funziona bene.
He thought about the document he had forgotten.	Pensò al documento che aveva dimenticato.
The hood of his sweatshirt was up.	Il cappuccio della sua felpa era alzato.
Pump the cooked pasta through the colander.	Pompare la pasta cotta attraverso lo scolapasta.
The upper portions of the saffron plant are boiled and pressed.	Le porzioni superiori della pianta dello zafferano vengono bollite e pressate.
The light was dim in the professor's office.	La luce era fioca nell'ufficio del professore.
The old man was proud of his success as a son.	Il vecchio era orgoglioso del successo di suo figlio.
Contact us in case of fire.	Contattaci in caso di incendio.
Civic education is part of the school curriculum.	L'educazione civica fa parte del curriculum scolastico.
I tore the list apart.	Ho fatto a pezzi l'elenco.
Six men were killed and dozens injured.	Sei uomini sono stati uccisi e decine di feriti.
His movements are light and elegant.	I suoi movimenti sono leggeri ed eleganti.
Every now and then he goes off on a tangent.	Ogni tanto parte per la tangente.
Most of the drivers respected the speed limit.	La maggior parte dei conducenti ha rispettato il limite di velocità.
They sat down in a noisy and crowded restaurant.	Si sedettero in un ristorante rumoroso e affollato.
It is a crucial piece of the puzzle.	È un pezzo fondamentale del puzzle.
He was unable to achieve absolutely anything.	Non è riuscito a ottenere assolutamente nulla.
The house was isolated, surrounded by fields.	La casa era isolata, circondata da campi.
It has attracted the attention of many people.	Ha suscitato l'attenzione di molte persone.
Some children could barely contain themselves from arousal.	Alcuni bambini riuscivano a malapena a trattenersi dall'eccitazione.
She left without saying another word.	Se n'è andata senza dire un'altra parola.
They had a hell of a good time at the party.	Si sono divertiti dannatamente alla festa.
Of course,	Certamente,
Your home will be quiet on the weekend.	La tua casa sarà tranquilla nel fine settimana.
This leads to disaster.	Questo porta al disastro.
Emerging technologies could help mitigate this problem.	Le tecnologie emergenti potrebbero aiutare a mitigare questo problema.
A giant butterfly passed.	Passò una farfalla gigante.
The image of a lion looks similar to a buffalo.	L'immagine di un leone sembra simile a un bufalo.
Chemical reactions are interdependent.	Le reazioni chimiche sono interdipendenti.
Buy fruit and vegetables later.	Compra frutta e verdura dopo.
A delicate plant but very difficult to handle.	Una pianta delicata ma molto difficile da maneggiare.
Immoral acts are rampant here.	Gli atti immorali sono dilaganti qui.
He dropped into his chair.	Si lasciò cadere sulla sedia.
Likewise, the average heat wave temperature increased.	Allo stesso modo, la temperatura media dell'ondata di caldo è aumentata.
He opened his mouth to explain, but	Aprì la bocca per spiegare, ma
Shakespeare is the leading historical playwright.	Shakespeare è il principale drammaturgo storico.
The faculty may object.	La facoltà può opporsi.
The books are kept in the archive.	I libri sono conservati nell'archivio.
I don't know what's going on.	Non so cosa sta succedendo.
Put the laundry away.	Metti via il bucato.
This plant needs a lot of water.	Questa pianta ha bisogno di molta acqua.
Play the violin in childhood.	Suona il violino durante l'infanzia.
Big boys were being struck by purple lights.	I ragazzi grandi venivano colpiti da luci viola.
The nearby stream provided drinking water.	Il vicino torrente forniva acqua potabile.
This island is surrounded by coral reefs.	Quest'isola è circondata da barriere coralline.
The sidewalk had just been cleared of snow.	Il marciapiede era appena stato sgomberato dalla neve.
Some want to leave.	Alcuni vogliono andarsene.
This city was built around seven hills.	Questa città è stata costruita intorno a sette colli.
They led the noisy flock across the field.	Condussero il gregge rumoroso attraverso il campo.
The flower that holds their secret.	Il fiore che custodisce il loro segreto.
The police have cordoned off the area.	La polizia ha transennato la zona.
Alex's eyes darted frighteningly around him.	Gli occhi di Alex saettarono spaventosi intorno a lui.
Not sure what the word means.	Non sono sicuro di cosa significhi la parola.
The politician seemed to lie.	Il politico sembrava mentire.
This worker's difficult day ended well.	La giornata difficile di questo lavoratore è finita bene.
Chatting with our friends made the time pass quickly.	Chiacchierare con i nostri amici ha fatto passare il tempo velocemente.
The region, meanwhile, is an important source of mineral wealth.	La regione, nel frattempo, è un'importante fonte di ricchezza mineraria.
The royal family is hated by most citizens.	La famiglia reale è odiata dalla maggior parte dei cittadini.
There will be two days of strike.	Ci saranno due giorni di sciopero.
The streets were flooded with mud and rubbish.	Le strade erano inondate di fango e rifiuti.
Many young people in our village have died.	Molti giovani nel nostro villaggio sono morti.
Document the contract carefully.	Documentare attentamente il contratto.
He closed the door with a bang.	Chiuse la porta con un colpo.
The narrator felt a strong need to speak.	Il narratore ha sentito un forte bisogno di parlare.
He sat down, still reeling from shock.	Si sedette, ancora vacillando per lo shock.
He called my cell phone.	Ha chiamato il mio cellulare.
The young woman worked in a factory.	La giovane lavorava in una fabbrica.
They fled in terror from this savage race.	Fuggirono terrorizzati da questa razza selvaggia.
The noise was deafening.	Il rumore era assordante.
She found that she enjoyed this task.	Ha scoperto che le piaceva questo compito.
The cat ran away with the cream.	Il gatto è scappato con la crema.
Sound waves move across landscapes like ripples on a pond.	Le onde sonore si muovono attraverso i paesaggi come increspature su uno stagno.
The passengers were terrified, crying and begging for alms.	I passeggeri erano terrorizzati, piangevano e chiedevano l'elemosina.
The atmosphere is corrosive	L'atmosfera è corrosiva
Some of these trees have produced centuries of history.	Alcuni di questi alberi hanno prodotto secoli di storia.
Modern buildings dwarf their ancient predecessors.	Gli edifici moderni fanno impallidire i loro predecessori antichi.
A thirst for knowledge means reading many books.	Una sete di conoscenza significa leggere molti libri.
I made my initial deposit.	Ho effettuato il mio deposito iniziale.
Her gray eyes looked hurt.	I suoi occhi grigi sembravano feriti.
He ignored his advances from him.	Ha ignorato le sue avances.
This house is very old.	Questa casa è molto vecchia.
Winding through the barren landscape, the road can seem endless.	Serpeggiando attraverso il paesaggio arido, la strada può sembrare infinita.
Compared to last year's value, the statistics show an increase.	Rispetto al valore dell'anno scorso, le statistiche mostrano un aumento.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Le montagne si trovano spesso vicino ai vulcani sottomarini.
Their reconciliation was unexpected.	La loro riconciliazione è stata inaspettata.
Silently, she opened the door.	In silenzio, aprì la porta.
There is no more space in this inn.	Non c'è più spazio in questa locanda.
He was among the cold, calm, efficient ones.	Era tra quelli freddi, calmi, efficienti.
The signs warned that the path was dangerous.	I segnali avvertivano che il percorso era pericoloso.
The building houses a call center.	L'edificio ospita un call center.
In his youth he was a sports enthusiast.	In gioventù era un appassionato sportivo.
He was glad to do it.	Era contento di farlo.
Please, he lowers his voice.	Per favore, abbassa la voce.
He will present a proposal.	Presenterò una proposta.
The stranger asked the couple for directions.	Lo sconosciuto ha chiesto indicazioni alla coppia.
A village is located on this island.	Un villaggio è situato su quest'isola.
Oranges grow on trees.	Le arance crescono sugli alberi.
She is known for her calm demeanor.	È nota per il suo comportamento calmo.
The frog jumped into the water.	La rana saltò in acqua.
He has also been a juggler.	Ha anche fatto il giocoliere.
The professor looked tired.	Il professore sembrava stanco.
The results were clear.	I risultati sono stati chiari.
The marine iguana's diet consists mainly of algae.	La dieta dell'iguana marina è composta principalmente da alghe.
The actress was tired of receiving the same question.	L'attrice era stanca di ricevere la stessa domanda.
The flower is small but colorful.	Il fiore è piccolo ma colorato.
They led us through the woods to a clearing.	Ci hanno condotto attraverso il bosco fino a una radura.
Most people live in relative comfort	La maggior parte delle persone vive in relativa comodità
Everything had to come from somewhere else.	Tutto doveva venire da qualche altra parte.
Does sugar affect weight?	Lo zucchero influisce sul peso?
Musicians can have many instruments to choose from.	I musicisti possono avere molti strumenti tra cui scegliere.
The shopkeeper has locked his books.	Il negoziante ha chiuso a chiave i suoi libri.
All new drugs need to be clinically tested.	Tutti i nuovi farmaci devono essere testati clinicamente.
Whisk the flour into the mixture.	Sbattere la farina nel composto.
He becomes a lawyer.	Diventa avvocato.
Today, wood is used to make many things.	Oggi il legno è usato per fare molte cose.
He uses a sharp knife to cut the cake.	Usa un coltello affilato per tagliare la torta.
Property prices have soared this month.	I prezzi degli immobili sono aumentati vertiginosamente questo mese.
In the study, they grouped people together.	Nello studio, hanno raggruppato le persone insieme.
A spy investigating a region.	Una spia che indaga su una regione.
Pour in the melted butter.	Versare il burro fuso.
The variety of fish here is incredible.	La varietà di pesce qui è incredibile.
Move with him.	Muoviti con lui.
Much blood has been shed on the battlefield.	Molto sangue è stato versato sul campo di battaglia.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah sperava di poter fare la differenza.
The three sisters who sang together were "good".	Le tre sorelle che cantavano insieme erano "brave".
He turns his head and studies a framed painting.	Gira la testa e studia un dipinto incorniciato.
His initial reaction to the news was one of shock.	La sua reazione iniziale alla notizia è stata di shock.
The premier apologized for the mistake.	Il premier si è scusato per l'errore.
There was a smell of urine.	C'era puzza di urina.
His headband rested on his sweaty forehead.	La fascia per la testa poggiava sulla sua fronte sudata.
First, you will need three tablespoons of instant coffee.	Per prima cosa, avrai bisogno di tre cucchiai di caffè istantaneo.
A ceremony took place in silence.	Una cerimonia si è svolta in silenzio.
This kitchen floor has seen better days.	Questo pavimento della cucina ha visto giorni migliori.
Most people no longer have a landline phone.	La maggior parte delle persone non ha più un telefono fisso.
They drank the potion, cast the spell, and disappeared.	Bevvero la pozione, pronunciarono l'incantesimo e scomparvero.
The fear was that our country faced human sacrifices.	Il timore era che il nostro Paese affrontasse sacrifici umani.
The tea had a strange medicinal taste.	Il tè aveva uno strano sapore medicinale.
The sponsors of the plan are walkers, runners and cyclists.	Gli sponsor del piano sono camminatori, corridori e ciclisti.
Local wisdom holds that some rivers and lakes are sacred.	La saggezza locale sostiene che alcuni fiumi e laghi sono sacri.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	L'acqua è una malattia mortale che deve essere sradicata.
Then he waved at me.	Poi mi salutò con la mano.
Clear the cobwebs from the fireplace.	Elimina le ragnatele dal camino.
Would you like to come?	Ti piacerebbe venire?
It will wash the floor all day.	Laverà il pavimento per tutto il giorno.
Generally, it's so messy.	In genere, è così disordinato.
He screamed and cursed insults and threw objects.	Gridò e imprecò insulti e lanciò oggetti.
I have to take this medicine first thing in the morning.	Devo prendere questo medicinale come prima cosa domattina.
Taking a shower is very relaxing.	Fare la doccia è molto rilassante.
The teacher is very strict.	L'insegnante è molto severo.
The business executives will meet in the late afternoon.	I dirigenti d'azienda si incontreranno nel tardo pomeriggio.
We hurried upstairs.	Ci siamo affrettati di sopra.
These students derive great pleasure from these trips.	Questi studenti traggono grande piacere da questi viaggi.
What you need are things made of metal.	Quello che ti serve sono cose fatte di metallo.
A wave of civil unrest has engulfed our region.	Un'ondata di disordini civili ha travolto la nostra regione.
Tom climbs steeply up the rock.	Tom si arrampica ripidamente su per la roccia.
Heavy snow has caused travel chaos.	Le forti nevicate hanno causato il caos dei viaggi.
The injured woman was transported to the local hospital.	La donna ferita è stata trasportata all'ospedale locale.
Coal and asbestos are also mined here.	Qui vengono estratti anche carbone e amianto.
I had a growing dog.	Ho avuto un cane che cresce.
We decided to go hiking in the mountains.	Abbiamo deciso di fare un'escursione in montagna.
Actual data must always remain confidential.	I dati effettivi devono rimanere sempre riservati.
The pilots and sailors knew the danger they were facing.	I piloti ei marinai conoscevano il pericolo che stavano affrontando.
The soldier walked anxiously along the parapet.	Il soldato camminava ansioso lungo il parapetto.
He had no previous murder convictions.	Non aveva precedenti condanne per omicidio.
There was so much to learn.	C'era così tanto da imparare.
The cult of science is sometimes criticized.	Il culto della scienza è talvolta criticato.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Mettere l'olio in padella prima di aggiungere le verdure.
When the magician introduced his assistant, the applause was deafening.	Quando il mago presentò il suo assistente, l'applauso fu assordante.
The prime minister ordered the annulment of the marriage.	Il primo ministro ha ordinato l'annullamento del matrimonio.
Men live well here, but women are unhappy.	Gli uomini vivono bene qui, ma le donne sono infelici.
Many poems have been written about the pain of love.	Sono state scritte molte poesie sul dolore dell'amore.
He piled the cakes on a plate.	Ha ammucchiato le torte su un piatto.
The brook looked like a brook.	Il ruscello sembrava un ruscello.
To avoid arrest, he joined a resistance group.	Per evitare l'arresto, si è unito a un gruppo di resistenza.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	In primavera, nel soggiorno è apparso un filatoio.
He braced himself for his speech.	Si preparò per il suo discorso.
He was poor but he never lacked what he needed to live.	Era povero ma non gli mancava mai il necessario per vivere.
The crowd has split up for his new bride.	La folla si è separata per la sua nuova sposa.
A baby is learning to crawl.	Un bambino sta imparando a gattonare.
His proposal fell on deaf ears.	La sua proposta è caduta nel vuoto.
He likes gardening.	Gli piace il giardinaggio.
Rice was served with a spoon.	Il riso è stato servito con un cucchiaio.
The churchman glared at him.	L'uomo di chiesa lo guardò torvo.
The crabs are harvested in the summer.	I granchi vengono raccolti in estate.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Terzo, hai bisogno di una padella con un fondo spesso.
Soon the lights went out.	Presto le luci si affievolirono.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	I pipistrelli vampiri bevono il sangue di altri mammiferi.
When the levels drop, they come together in a joyful chorus.	Quando i livelli scendono, si uniscono in un coro gioioso.
Politicians have to face the problems.	I politici devono affrontare i problemi.
The leader was the last to speak.	Il leader è stato l'ultimo a parlare.
The obese boy looked like he should stop eating.	Il ragazzo obeso sembrava che dovesse smettere di mangiare.
The great shooting star looked like a comet.	La grande stella cadente sembrava una cometa.
I saw someone walking in the middle of the street.	Ho visto qualcuno camminare in mezzo alla strada.
The minister preached on the evils of alcohol.	Il ministro ha predicato sui mali dell'alcol.
The smell of onion and garlic predominated.	Predominava l'odore di cipolla e aglio.
He opens the window, turns on the fan.	Apri la finestra, accendi la ventola.
The summer sun was shining brightly.	Il sole estivo splendeva luminoso.
Salt was a major component of slave diets.	Il sale era uno dei componenti principali delle diete degli schiavi.
The company was invited to produce posters.	L'azienda è stata invitata a produrre manifesti.
He searched for a familiar face in the crowd.	Cercò un volto familiare tra la folla.
This machine has dozens of applications.	Questa macchina ha dozzine di applicazioni.
The maid scanned the crowded room.	La cameriera scrutò la stanza affollata.
Your eyes are a form of sight.	I tuoi occhi sono una forma di vista.
Stop and think for a moment.	Fermati e pensa un attimo.
Put the butter in a saucepan over low heat.	Mettere il burro in una casseruola a fuoco basso.
The baby's skin was wrinkled.	La pelle del bambino era rugosa.
He deliberately mispronounced his words.	Ha deliberatamente pronunciato male le sue parole.
The young woman prepared to leave.	La giovane donna si preparò a partire.
Here, in that desert, they will be safe.	Qui, in quel deserto, saranno al sicuro.
You saw a mouse.	Ha visto un topo.
The cunning owl has nailed seven unfortunate rats to the tree.	L'astuto gufo ha inchiodato sette topi sfortunati all'albero.
She acted on impulse.	Ha agito d'impulso.
What harm can it do?	Che male può fare?
He uses a wooden spoon to eat your ice cream.	Usa un cucchiaio di legno per mangiare il tuo gelato.
Borrow a book from the library.	Prendi in prestito un libro dalla biblioteca.
Computer software is constantly evolving.	Il software per computer è in continua evoluzione.
My female lead cooks very well.	La mia protagonista femminile cucina molto bene.
Nobody tried to bolster her mood.	Nessuno ha cercato di rafforzare il suo umore.
She was silent for a moment.	Rimase in silenzio per un momento.
None of the rival parties accepted the coalition talks.	Nessuno dei partiti rivali ha accettato i colloqui di coalizione.
It is probably the most widespread religion in the world.	È probabilmente la religione più diffusa al mondo.
Some believe these creatures are winged dinosaurs.	Alcuni credono che queste creature siano dinosauri alati.
Wages are low here.	I salari sono bassi qui.
The stout giant ran to save his life.	Il robusto gigante corse per salvarsi la vita.
Giovanni knew his wife.	Giovanni conosceva sua moglie.
The box office is fickle.	Il botteghino è volubile.
Abortion is allowed, at least in some cases.	L'aborto è consentito, almeno in alcuni casi.
The budget is huge.	Il budget è enorme.
The washing machine hummed.	La lavatrice ronzava.
She studied hard, but she avoided homework.	Ha studiato duramente, ma ha evitato i compiti.
Her short blonde hair was cut straight.	I suoi corti capelli biondi erano tagliati dritti.
The interview is over.	L'intervista è finita.
The pirate captain's face suddenly turned pale.	La faccia del capitano pirata improvvisamente impallidì.
Vegetarianism has become more and more widespread.	Il vegetarianismo è diventato sempre più diffuso.
She remembers that diamonds are a girl's best friend.	Ricorda che i diamanti sono i migliori amici delle ragazze.
The performance of the drum band was also remarkable.	Anche la performance della drum band è stata notevole.
I don't want him to leave yet.	Non voglio che se ne vada ancora.
This city is known for its theater.	Questa città è conosciuta per il suo teatro.
Most of our food is imported from abroad.	La maggior parte del nostro cibo viene importato dall'estero.
We should encourage alternative sources of power.	Dovremmo incoraggiare fonti di potere alternative.
Large corporations often put on a public spectacle of decline.	Le grandi imprese spesso danno spettacolo pubblico di declino.
Congress rejected the plan.	Il Congresso ha respinto il piano.
The lady in question refused to comment on us.	La signora in questione ha rifiutato di commentarci.
Heart pounding wildly, she rushed out the door.	Con il cuore che batteva all'impazzata, si precipitò fuori dalla porta.
The philosopher had a difficult childhood.	Il filosofo ha avuto un'infanzia difficile.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	Il medico ha concluso che il paziente era mentalmente disturbato.
They can apply for a visa at the local consulate.	Possono richiedere un visto presso il consolato locale.
He put his hand on top of him.	Posò la mano sulla sua.
This means you need to drink more water.	Ciò significa che devi bere più acqua.
The sense of danger hung in the air.	Il senso di pericolo era sospeso nell'aria.
Some people prefer unsalted cashews.	Alcune persone preferiscono gli anacardi non salati.
Summer is a good time to plant trees.	L'estate è un buon momento per piantare alberi.
The price of oil went up today.	Il prezzo del petrolio è salito oggi.
It is a priceless antiquity.	È un'antichità inestimabile.
The strike led to widespread destruction.	Lo sciopero ha portato a una distruzione diffusa.
He forgave him everything.	Gli ha perdonato tutto.
Bill spent the day working with his dog.	Bill ha passato la giornata a lavorare con il suo cane.
Most of the families in this area are middle class.	La maggior parte delle famiglie in questa zona sono di classe media.
My relationship with my parents has never been close.	Il mio rapporto con i miei genitori non è mai stato stretto.
He threw potatoes at me, laughing.	Mi lanciava patate addosso, ridendo.
Ask an expert for advice.	Chiedi consiglio a un esperto.
Progress has been made in bioengineering.	Sono stati fatti progressi nella bioingegneria.
The intercom system is a new technology.	Il sistema di interfono è una nuova tecnologia.
Make absolutely sure that the meat has no bones.	Assicurati assolutamente che la carne non abbia lische.
I studied accounting at the university.	Ho studiato ragioneria all'università.
Investigators interrogated the suspect for several hours.	Gli investigatori hanno interrogato il sospetto per diverse ore.
The thief struggled to escape	Il ladro ha lottato per scappare
Local leaders say school buildings are safe.	I dirigenti locali affermano che gli edifici scolastici sono sicuri.
She wanted to be a child.	Desiderava diventare una bambina.
Food can also be delivered to remote locations.	Il cibo può essere consegnato anche in località remote.
Studying is crucial in the future of a graduate.	Lo studio è fondamentale nel futuro di un laureato.
The world's climate is changing.	Il clima del mondo sta cambiando.
The operator of this site no longer works here.	Il gestore di questo sito non lavora più qui.
The forecast announces a rainy day.	Le previsioni annunciano una giornata piovosa.
This factory should be closed today.	Questa fabbrica dovrebbe essere chiusa oggi.
This hometown of his became the capital of the country.	Questa sua città natale divenne la capitale del paese.
The rooster crowed and woke everyone up.	Il gallo cantò e svegliò tutti.
The moon seemed to shine in the sun.	La luna sembrava brillare al sole.
Pulp fiction is not a literary genre.	Il pulp fiction non è un genere letterario.
Laughing, she kissed his forehead.	Ridendo, gli baciò la fronte.
They made a fortune with what they had.	Hanno fatto fortuna con quello che avevano.
Only three of the boys had survived the crash.	Solo tre dei ragazzi erano sopravvissuti allo schianto.
The village doctor frowned.	Il dottore del villaggio si accigliò.
Fuel prices will continue to rise.	I prezzi del carburante continueranno a salire.
The timetable has changed.	L'orario è cambiato.
It is essential that we learn to tell the truth.	È essenziale che impariamo a dire la verità.
The candidate for community office was elected.	Il candidato alla carica comunitaria è stato eletto.
He was dressed in the clothes of a sailor.	Era vestito con gli abiti di un marinaio.
Since that time, she has been responsible for distributing the money.	Da quel momento, lei è stata responsabile della distribuzione del denaro.
She has always been very good to me.	È sempre stata molto buona con me.
Their religion forbids them to eat pork.	La loro religione proibisce loro di mangiare carne di maiale.
The servants would bring him food.	I servi gli avrebbero portato del cibo.
The blacksmith's shop is on the left.	La bottega del fabbro è sulla sinistra.
The ground floor was quiet.	Il piano terra era tranquillo.
Identify the sounds on the tape.	Identifica i suoni sul nastro.
The courtiers gathered, resplendent in their ceremonial robes.	I cortigiani si radunavano, splendenti nei loro abiti cerimoniali.
We want to guarantee clean water for everyone.	Vogliamo garantire acqua pulita a tutti.
A year of hard work, in one afternoon.	Un anno di duro lavoro, in un pomeriggio.
The zoo is within walking distance.	Lo zoo è a pochi passi di distanza.
A crowd of people had gathered outside the windows.	Una folla di persone si era radunata fuori dalle finestre.
This is the coordinator of this company.	Questo è il coordinatore di questa azienda.
Funerals are getting more extravagant.	I funerali stanno diventando più stravaganti.
Put the oil on the pan.	Metti l'olio sulla padella.
Through careful observation, the researchers were able to construct theories.	Attraverso un'attenta osservazione, i ricercatori sono stati in grado di costruire teorie.
Next, put the chicken in the pot.	Quindi, metti il ​​pollo nella pentola.
Or perhaps worse, apathy.	O forse peggio, apatia.
The cliffs dominated the valley far below.	Le scogliere dominavano la valle molto più in basso.
I can't believe he forgot our anniversary!	Non posso credere che abbia dimenticato il nostro anniversario!
Often, this quiz was used to warn of impending danger.	Spesso, questo quiz veniva utilizzato per avvertire di un pericolo imminente.
It is important to wear comfortable clothes.	È importante indossare abiti comodi.
The thieves ransacked the village.	I ladri hanno saccheggiato il villaggio.
He patted his baby on the cheek.	Batté il suo bambino sulla guancia.
Apples, for example, have different shades of color.	Le mele, ad esempio, hanno diverse sfumature di colore.
Watch out for the dog.	Stai attento al cane.
Arrange the peaches in a pan.	Disporre le pesche in una teglia.
A dengue fever epidemic hit the region last year.	L'anno scorso un'epidemia di febbre dengue ha colpito la regione.
Not smoking.	Non fumare.
He was kidnapped.	È stato rapito.
Over time, residents have become accustomed to the traffic noise.	Con il passare del tempo, i residenti si sono abituati al rumore del traffico.
The queen organized a banquet for her son.	La regina organizzò un banchetto per suo figlio.
The measurements of all stations are virtually identical.	Le misurazioni di tutte le stazioni sono praticamente identiche.
The soldier greeted me.	Il soldato mi salutò.
Pets are not allowed.	Gli animali non sono ammessi.
Egypt was plunged into political and economic turmoil.	L'Egitto era immerso in disordini politici ed economici.
The fish died a few minutes later.	Il pesce è morto pochi minuti dopo.
Labor leaders have called for calm.	I leader laburisti hanno chiesto la calma.
The economy began to recover.	L'economia iniziò a riprendersi.
The captain sent the crew ashore.	Il capitano mandò a terra l'equipaggio.
The wood is wet from the rain.	Il legno è bagnato dalla pioggia.
The disastrous losses devastated shareholders.	Le perdite disastrose hanno devastato gli azionisti.
So what are you waiting for?	Allora, cosa stai aspettando?
The captain ordered the passengers to remain calm.	Il capitano ordinò ai passeggeri di mantenere la calma.
An earthquake destroyed this city.	Un terremoto ha distrutto questa città.
The bacteria will lose their ability to mutate.	I batteri perderanno la loro capacità di mutare.
He saw something he darted by.	Vide qualcosa che sfrecciava.
They gladly donated to their favorite charity.	Hanno donato volentieri al loro ente di beneficenza preferito.
The flowers grew in profusion, almost covering the steps.	I fiori crebbero a profusione, quasi a coprire i gradini.
Do you like to eat crab?	Ti piace mangiare il granchio?
The court ruled in favor of the environmental group.	La corte si è pronunciata a favore del gruppo ambientalista.
His jacket was streaked with mud.	La sua giacca era striata di fango.
There was no electricity in the house.	Non c'era elettricità in casa.
She doesn't like help.	Non le piace l'aiuto.
We have to be very careful.	Dobbiamo stare molto attenti.
The word sounds condescending.	La parola suona condiscendente.
Recently, there has been a lot of controversy over this issue.	Di recente, ci sono state molte polemiche su questo problema.
Robins are perched on the birch.	I pettirossi sono appollaiati sulla betulla.
The locals were worried about crime.	La gente del posto era preoccupata per la criminalità.
My brother starts training to be a teacher.	Mio fratello inizia la formazione per diventare insegnante.
Until recently it was unthinkable.	Fino a poco tempo fa era impensabile.
Children often carve their initials on trees.	I bambini spesso intagliano le iniziali sugli alberi.
It's best to grit your teeth and put up with it.	È meglio stringere i denti e sopportarlo.
The soup consists of meat and water.	La zuppa è composta da carne e acqua.
They rode slowly along the narrow path.	Cavalcarono lentamente lungo lo stretto sentiero.
A second longer train came from the opposite direction.	Un secondo treno più lungo arrivò dalla direzione opposta.
Fruit trees, bee populations, and worms all exist here.	Gli alberi da frutto, la popolazione di api e i vermi esistono tutti qui.
He avoided the dangling roots of a banyan tree.	Evitò le radici penzolanti di un albero di baniano.
Some emotion, some stance.	Qualche emozione, qualche presa di posizione.
The sounds of gunfire filled the air.	I suoni degli spari riempivano l'aria.
The water was lukewarm.	L'acqua era tiepida.
A good breakfast is important for health.	Una buona colazione è importante per la salute.
Can you give me a ride to town?	Puoi darmi un passaggio in città?
People want to spend more money on food.	La gente vuole spendere più soldi per il cibo.
A careful plan was enacted.	Fu emanato un piano accurato.
They simply disappeared.	Sono semplicemente scomparsi.
We need to investigate thoroughly.	Bisogna indagare a fondo.
An eyebrow raised.	Un sopracciglio si è alzato.
The field of artificial intelligence is vast.	Il campo dell'intelligenza artificiale è vasto.
The dragon is the mythical king of this land.	Il drago è il mitico re di questa terra.
These are two of the best films of the year.	Questi sono due dei migliori film dell'anno.
He has published over sixty books.	Ha pubblicato oltre sessanta libri.
It is best not to drive during a thunderstorm.	È meglio non guidare durante un temporale.
The desert animals have grown up, happy.	Gli animali del deserto sono cresciuti, contenti.
I have a hard time staying calm.	Ho difficoltà a stare calmo.
I hope to go to university next year.	Spero di andare all'università l'anno prossimo.
They live in the countryside.	Vivono in campagna.
Part of the problem was the inadequate storage of rainwater.	Parte del problema riguardava lo stoccaggio inadeguato dell'acqua piovana.
The bags were packed and stacked in the aisle.	I bagagli sono stati imballati e accatastati nel corridoio.
The national currency is very unstable.	La valuta nazionale è molto instabile.
My brother built a sand castle.	Mio fratello ha costruito un castello di sabbia.
The rains have been abundant this year.	Le piogge sono state abbondanti quest'anno.
He carefully adjusted the controls.	Ha regolato con cura i controlli.
The ripples of the water comfortably disturbed the insects	Le increspature dell'acqua disturbavano comodamente gli insetti
The pots were covered with leaves.	I vasi erano ricoperti di foglie.
Today I do not feel good.	Oggi non mi sento bene.
It was a dark and stormy night.	Era una notte buia e tempestosa.
They managed to get full marks.	Sono riusciti a ottenere il massimo dei voti.
Take the bookbag from the top shelf.	Prendi il bookbag dallo scaffale più alto.
What does the poem mean?	Cosa significa la poesia?
Straighten your desk.	Raddrizza la scrivania.
Many insects migrated to warmer climates.	Molti insetti migrarono verso climi più caldi.
The princess wept bitterly.	La principessa pianse amaramente.
National officials say the situation is now under control.	Funzionari nazionali affermano che la situazione è ora sotto controllo.
She cost thirty dollars!	Costava trenta dollari!
This style of bowl is extremely popular in this country.	Questo stile di ciotola è estremamente popolare in questo paese.
The ceiling tiles are soft and bend easily.	Le piastrelle del soffitto sono morbide e si piegano facilmente.
His knowledge of physics is poor.	La sua conoscenza della fisica è scarsa.
Inevitably, the response time will slow down accordingly.	Inevitabilmente, il tempo di risposta rallenterà di conseguenza.
A family monkey lives in a nearby tree.	Una scimmia di famiglia vive in un albero vicino.
Cut the cheese into small pieces.	Tagliare a pezzetti il ​​formaggio.
You may find this hard to believe.	Potresti trovarlo difficile da credere.
She opened the heavy wooden door.	Aprì la pesante porta di legno.
The primitive village can no longer support its population.	Il villaggio primitivo non può più sostenere la sua popolazione.
She had coffee for breakfast.	Ha preso un caffè a colazione.
The dust was blown away by the wind.	La polvere è stata spazzata via dal vento.
She jumped in surprise.	Lei sobbalzò sorpresa.
These documents tell a love story.	Questi documenti raccontano una storia d'amore.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	Molte anime avventurose visitano questo luogo idilliaco ogni anno.
His travel expenses were paid for by the local council.	Le sue spese di viaggio sono state pagate dal consiglio locale.
The seasons have changed dramatically.	Le stagioni sono cambiate radicalmente.
The executive was forced to resign.	Il dirigente è stato costretto a dimettersi.
The brothers stood three feet apart.	I fratelli stavano a tre piedi di distanza.
One day the cities will be flooded by the sea.	Un giorno le città saranno allagate dal mare.
I was once a judge.	Una volta ero un giudice.
Have some tea while we wait for her.	Prendi del tè mentre la aspettiamo.
The factory has been fined multiple times for security breaches.	La fabbrica è stata multata più volte per violazioni della sicurezza.
Torture is the most humane way to obtain information.	La tortura è il modo più umano per ottenere informazioni.
One view is that executives are being paid exorbitant amounts	Un punto di vista è che i dirigenti sono pagati importi esorbitanti
Planting rice is one of the oldest human activities.	Piantare il riso è tra le più antiche attività umane.
The body of the butterfly is mottled with brown.	Il corpo della farfalla è chiazzato di marrone.
At first he was silent.	All'inizio rimase in silenzio.
Fresh flowers filled the room.	Fiori freschi riempivano la stanza.
First we put the soap powder into the water.	Per prima cosa mettiamo la polvere di sapone nell'acqua.
The ant slowly climbed up the log.	La formica si arrampicò lentamente sul tronco.
The tadpoles have slowly matured into frogs.	I girini sono maturati lentamente in rane.
Careful!	Attento!
The new law was welcomed by the general public.	La nuova legge è stata accolta favorevolmente dal grande pubblico.
Her sleep was restless.	Il suo sonno era irrequieto.
In this city, people smoke openly on the streets.	In questa città la gente fuma apertamente per le strade.
Children will spend less time in school.	I bambini trascorreranno meno tempo a scuola.
They heard the cries of the trapped girl.	Hanno sentito le grida della ragazza intrappolata.
I won't need it, thanks.	Non ne avrò bisogno, grazie.
Her delicately shaped eyebrows were angled upward.	Le sue sopracciglia dalla forma delicata erano inclinate verso l'alto.
The whistle blew.	Il fischio è suonato.
The rainy season is coming soon.	La stagione delle piogge sta arrivando presto.
The local newspaper gets its shares from the agents.	Il giornale locale ottiene le sue azioni dagli agenti.
Hippos were abundant here once upon a time.	Gli ippopotami erano abbondanti qui una volta.
The streets of the city are noisy and dirty.	Le strade della città sono rumorose e sporche.
The moon no longer rose on the horizon.	La luna non sorgeva più all'orizzonte.
Use my hands to collect the mud.	Usa le mie mani per raccogliere il fango.
The blades are driven by compressed air.	Le lame sono azionate da aria compressa.
The summary and highlights are included below.	Il riepilogo e i punti salienti sono inclusi di seguito.
That man never married.	Quell'uomo non si è mai sposato.
The front steps were broken, not repaired.	I gradini anteriori erano rotti, non riparati.
He held his breath before speaking again.	Trattenne il respiro prima di parlare di nuovo.
Students are encouraged to follow their passion.	Gli studenti sono incoraggiati a seguire la loro passione.
White lines separate lanes on a road.	Le linee bianche separano le corsie su una strada.
The wizard will call one of the four items.	La procedura guidata chiamerà uno dei quattro elementi.
The impurity of the world is frightening.	L'impurità del mondo è spaventosa.
Where will you travel this time.	Dove viaggerai questa volta.
All bridges were repaired immediately.	Tutti i ponti sono stati riparati immediatamente.
Volcanoes are formed from mobile layers of molten rock.	I vulcani si formano da strati mobili di roccia fusa.
Most men aren't strong enough to lift this baggage.	La maggior parte degli uomini non è abbastanza forte per sollevare questo bagaglio.
The priest performed a simple ceremony.	Il sacerdote ha eseguito una semplice cerimonia.
The relationship between activists and scientists has broken down.	Il rapporto tra attivisti e scienziati si è rotto.
I didn't like your job and I took the opportunity to fire myself.	Non mi piaceva il tuo lavoro e ho colto l'occasione per licenziarmi.
Men and women got married indiscriminately.	Uomini e donne si sono sposati indiscriminatamente.
Many buildings on the campus have been demolished.	Molti edifici del campus sono stati demoliti.
The students fled to save their lives.	Gli studenti sono fuggiti per salvarsi la vita.
The flow of the river was diverted to this basin.	Il flusso del fiume è stato deviato verso questo bacino.
The little girl has gone away.	La bambina si è allontanata.
The robot carefully inserted the explosive.	Il robot ha inserito con cura l'esplosivo.
He danced, agile and sinuous.	Ballava, agile e sinuoso.
Can we expect democracy in this country?	Possiamo aspettarci la democrazia in questo paese?
A thick layer of cream separated the two creams.	Uno spesso strato di crema separava le due creme.
The tomato is large and green.	Il pomodoro è grande e verde.
The primary colors of light are red, green and blue.	I colori primari della luce sono rosso, verde e blu.
The ashes were scattered on the earth.	Le ceneri furono sparse sulla terra.
The chef inspected the masterpiece.	Lo chef ha ispezionato il capolavoro.
He breathed a sigh of relief.	Tirò un sospiro di sollievo.
Troops are defending a rebel stronghold.	Le truppe stanno difendendo una roccaforte dei ribelli.
There is a small village on the coast.	Esiste un piccolo villaggio sulla costa.
Chicken, pork, beef, and eggs are popular foods.	Pollo, maiale, manzo e uova sono alimenti popolari.
Floods often cause damage to homes and farmland.	Le inondazioni causano spesso danni alle case e ai terreni agricoli.
The professor took his own life.	Il professore si è tolto la vita.
The castle is a good place to learn about the history.	Il castello è un buon posto per conoscere la storia.
Unaware of his surroundings, the young man cut himself.	Non consapevole di ciò che lo circondava, il giovane si tagliò.
This war has devastated the homes of many people.	Questa guerra ha devastato le case di molte persone.
Many women say this look comes from confidence.	Molte donne dicono che questo sguardo deriva dalla fiducia.
The cycle must be completed.	Il ciclo deve essere completato.
Population aging is growing rapidly.	L'invecchiamento della popolazione sta crescendo rapidamente.
After three words, he refused to elaborate.	Dopo tre parole, ha rifiutato di elaborare.
A certain person put the baby in an empty bottle.	Una certa persona ha messo il bambino in una bottiglia vuota.
I don't know much about football.	Non so molto di calcio.
The lake water was mainly used for bathing.	L'acqua del lago veniva utilizzata principalmente per la balneazione.
The vast majority of the victims were ordinary civilians.	La stragrande maggioranza delle vittime erano normali civili.
He could barely lift his head.	Riusciva a malapena ad alzare la testa.
Does he really have a reason to feel this way?	Ha davvero un motivo per sentirsi in questo modo?
Handle the meat gently.	Maneggiare la carne con delicatezza.
His career flourished.	La sua carriera fiorì.
At this high price, you can add interest in principle.	A questo prezzo elevato, puoi aggiungere interessi in linea di principio.
Strawberries are delicious.	Le fragole sono deliziose.
New ideas were needed for the survival of our planet.	Nuove idee erano necessarie per la sopravvivenza del nostro pianeta.
Your hat is on the ground.	Il tuo cappello è per terra.
She comes from a large family.	Lei viene da una famiglia numerosa.
Her intellect was sharp as a pin.	Il suo intelletto era acuto come uno spillo.
The size of these galaxies was measured.	La dimensione di queste galassie è stata misurata.
They had two children.	Ebbero due figli.
She still can't forgive her.	Non riesce ancora a perdonarla.
You bargained with the shopkeeper.	Ha contrattato con il negoziante.
We live inside a concrete box.	Viviamo all'interno di una scatola di cemento.
You want to improve the quality of education here.	Vuole migliorare la qualità dell'istruzione qui.
Thousands of people blame the government for this situation.	Migliaia di persone incolpano il governo per questa situazione.
He was tall and thin.	Era alto e magro.
A musical or film show of epic proportions.	Uno spettacolo musicale o cinematografico di proporzioni epiche.
The fox will dig under the fence.	La volpe scaverà sotto il recinto.
She was angry that her brother had not yet arrived.	Si arrabbiò perché suo fratello non era ancora arrivato.
There is growing pressure for the use of nuclear energy.	Vi è una crescente pressione per l'uso dell'energia nucleare.
Some would argue that the survey may be partial.	Alcuni sosterrebbero che il sondaggio può essere parziale.
Birds fly in the sky.	Gli uccelli volano nel cielo.
She also suffers from a debilitating disease.	Soffre anche di una malattia debilitante.
He was accused on all sides.	È stato accusato da tutte le parti.
This city has a lot to offer tourists.	Questa città ha molto da offrire ai turisti.
She imagined she was floating on a cloud.	Immaginava di galleggiare su una nuvola.
Did you notice how much rain fell last week?	Hai notato quanta pioggia è caduta la scorsa settimana?
The young worker was recruited through a job fair.	Il giovane lavoratore è stato reclutato attraverso una fiera del lavoro.
The mineral must be heated to become a liquid.	Il minerale deve essere riscaldato per diventare un liquido.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Ci sono centinaia, forse migliaia di città.
This creates a fierce type of fire.	Questo crea un tipo di fuoco feroce.
Hearing this, she burst into tears.	Sentendo ciò, scoppiò in lacrime.
I used a comb to detangle my hair.	Ho usato un pettine per districare i capelli.
Make a list of any alternatives.	Fai un elenco di eventuali alternative.
People should cut down on the meat.	Le persone dovrebbero ridurre la carne.
A hard day's work with a cold beer will follow.	Seguiranno una dura giornata di lavoro con una birra fresca.
The perpetrators of the crime have yet to be caught.	Gli autori del crimine devono ancora essere catturati.
The little girl happily played on the swings.	La bambina giocava allegramente sulle altalene.
Her fingers touched her forehead in greeting.	Le dita si toccarono la fronte in segno di saluto.
This house belongs to her by right.	Questa casa è sua di diritto.
Some species have become resistant to these drugs.	Alcune specie sono diventate resistenti a tali farmaci.
Leave to cook for a few minutes.	Lasciar cuocere per qualche minuto.
Open conflict broke out between the rival factions.	Scoppiò un conflitto aperto tra le fazioni rivali.
Sitting mostly in the shade, the little cottage was lovely.	Seduto principalmente all'ombra, il piccolo cottage era incantevole.
She is one of the most famous writers in the nation.	È una delle scrittrici più famose della nazione.
She loves to harvest wild asparagus.	Ama raccogliere gli asparagi selvatici.
Live, eat, drink and be happy because tomorrow we will die.	Vivi, mangia, bevi e sii felice perché domani moriremo.
I heard a new song on the radio.	Ho sentito una nuova canzone alla radio.
This plant is related to the coffee bean.	Questa pianta è imparentata con il chicco di caffè.
The hump of the camel is a characteristic of the animal.	La gobba del cammello è una caratteristica dell'animale.
Both cities contain large immigrant populations.	Entrambe le città contengono grandi popolazioni di immigrati.
A drought is expected for this summer.	Per questa estate è previsto un periodo di siccità.
The writer is highly regarded in the world of literature.	Lo scrittore è molto apprezzato nel mondo della letteratura.
Small houses like the one they lived in were scarce.	Le piccole case come quella in cui vivevano erano scarse.
We are not used to this heat.	Non siamo abituati a questo caldo.
He headed for the doors, hesitating.	Si diresse verso le porte, esitando.
He keeps walking.	Continua a camminare.
He continued steadily.	Continuò costantemente.
The cities of this region are very prosperous.	Le città di questa regione sono molto prospere.
Always consider safety first!	Considera sempre la sicurezza prima di tutto!
Ironically, people who marry for a lot of money are rare.	Ironia della sorte, le persone che si sposano con molti soldi sono rare.
The locals know very little about her.	La gente del posto sa molto poco di lei.
The long tail of the mouse is similar to a mouse.	La lunga coda del topo è simile a un topo.
She fell backwards into a bush.	Cadde all'indietro in un cespuglio.
It is a source of great pride for every citizen.	È motivo di grande orgoglio per ogni cittadino.
A thick white fog came from the sea.	Dal mare arrivava una fitta nebbia bianca.
The book was widely accepted as true.	Il libro è stato ampiamente accettato come vero.
This is just the beginning of a new era.	Questo è solo l'inizio di una nuova era.
All metal is soft.	Tutto il metallo è morbido.
Those suffering from the disease should be isolated.	Chi soffre di malattia dovrebbe essere isolato.
The system is very efficient.	Il sistema è molto efficiente.
The leaves of the tree rustle in the wind.	Le foglie dell'albero frusciano nel vento.
I was not aware of their existence until last year.	Non ero a conoscenza della loro esistenza fino all'anno scorso.
We discovered several non-functioning toilets.	Abbiamo scoperto diversi servizi igienici non funzionanti.
The woman smiled radiantly.	La donna sorrise radiosa.
The serum must be boiled for two minutes.	Il siero deve essere fatto bollire per due minuti.
The master hoped to build a stronger city.	Il maestro sperava di costruire una città più forte.
I just want to be alone.	Voglio semplicemente stare da solo.
He was convinced that he was innocent.	Era convinto che fosse innocente.
The political coup was suppressed within a week.	Il colpo di stato politico è stato represso in una settimana.
Among his possessions was a small address book.	Tra i suoi averi c'era una piccola rubrica.
Most people feel sad every day.	La maggior parte delle persone prova tristezza ogni giorno.
His arms were so long they began to dangle.	Le sue braccia erano così lunghe che cominciavano a penzolare.
The railway company added two extra carriages.	La compagnia ferroviaria ha aggiunto due carrozze extra.
Your report was absolutely correct.	La tua segnalazione era assolutamente corretta.
The temple was narrowly saved from destruction.	Il tempio è stato salvato per un soffio dalla distruzione.
He is busy building a road.	È impegnato a costruire una strada.
Two lanes join nearby.	Due corsie si uniscono qui vicino.
The wax was still slightly warm.	La cera era ancora leggermente calda.
Shoe stores close in the early afternoon.	I negozi di scarpe chiudono nel primo pomeriggio.
This next part is difficult, so read it carefully.	Questa parte successiva è difficile, quindi leggila attentamente.
It was hot in front of the old council house.	Faceva caldo davanti alla vecchia casa popolare.
When it is hot, it expands.	Quando è caldo, si espande.
The children were pecking at the crumbs.	I bambini stavano beccando le briciole.
The flood devastated the city.	L'alluvione ha devastato la città.
There have been discussions on what should be done.	Ci sono state discussioni su cosa dovrebbe essere fatto.
The fish releases the eggs into the water.	Il pesce rilascia le uova nell'acqua.
This village was razed to the ground.	Questo villaggio è stato raso al suolo.
Put the sugar in the ice cream.	Metti lo zucchero nel gelato.
Camels are clearly not happy.	I cammelli chiaramente non sono felici.
She screamed and walked away.	Urlò e se ne andò.
This cheese has a soft texture.	Questo formaggio ha una consistenza morbida.
The rice plant produces rice.	La pianta del riso produce riso.
The region is devoid of all life.	La regione è priva di ogni vita.
This is a nice old building.	Questo è un bell'edificio antico.
What is the modification distance?	Cos'è la distanza di modifica?
Something drew me to this park.	Qualcosa mi ha attirato in questo parco.
The nurse administered the medicine diligently.	L'infermiera ha somministrato la medicina con diligenza.
Most of the villages have no electricity.	La maggior parte dei villaggi non ha elettricità.
A slow smile crossed her face.	Un lento sorriso le attraversò il viso.
We point to other countries as examples.	Indichiamo altri paesi come esempi.
At each point,	In ogni punto,
This simple trick saved them hours of frustration.	Questo semplice trucco ha risparmiato loro ore di frustrazione.
The guide took the party to a quiet place.	La guida ha portato la festa in un posto tranquillo.
The company offers professional training.	L'azienda offre formazione professionale.
I thought my dream would come true.	Ho pensato che il mio sogno si sarebbe avverato.
A round off, a back kick and a twist.	Un round off, un back kick e un colpo di scena.
The shelves were full of books.	Gli scaffali erano pieni di libri.
They come back and work.	Tornano e funzionano.
A flash of light strangled my lids, temporarily blinding me.	Un lampo di luce ha strozzato le mie palpebre, accecandomi temporaneamente.
They are not ready to give birth yet.	Non sono ancora pronti per partorire.
The sun was shining against the stone.	Il sole splendeva contro la pietra.
They showed us the owner.	Ci hanno mostrato il proprietario.
He was still recovering from his illness.	Si stava ancora riprendendo dalla sua malattia.
The windows had many small panes of glass.	Le finestre avevano molte piccole lastre di vetro.
Curiosity leads him to investigate.	La curiosità lo porta a indagare.
I am very sorry	mi dispiace molto
This contains asparagus!	Questo contiene gli asparagi!
Now you have to learn how to give lessons.	Ora devi imparare a tenere lezioni.
His efforts were in vain.	I suoi sforzi erano inutili.
A trip to the jungle can be thrilling.	Un viaggio nella giungla può essere emozionante.
I never knew he lacks both hygiene and civility.	Non ho mai saputo che gli manca sia l'igiene che la civiltà.
Here the principles of atomic physics were first proposed.	Qui furono proposti per la prima volta i principi della fisica atomica.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	La teoria dell'evoluzione di Darwin era basata sulla selezione naturale.
His entire concentration seemed to vanish.	La sua intera concentrazione sembrava svanire.
About ten years ago, life around here was very different.	Circa dieci anni fa, la vita da queste parti era molto diversa.
That book is on the shelf, fourth from the left.	Quel libro è sullo scaffale, il quarto da sinistra.
Do you want some popcorn?	Vuoi dei popcorn?
Rest in peace.	Riposa in pace.
The company immediately recalled the defective product.	L'azienda ha immediatamente richiamato il prodotto difettoso.
She was struck by lightning three times.	È stata colpita da un fulmine tre volte.
You can cut the ribbon with a pair of scissors.	Puoi tagliare il nastro con un paio di forbici.
The study looked at how these neurons started.	Lo studio ha esaminato come sono iniziati questi neuroni.
Time of uncertainty and instability.	Tempo di incertezza e instabilità.
We are taking precautions to ensure that no accidents occur.	Stiamo prendendo precauzioni per garantire che non si verifichino incidenti.
The planes rushed overhead	Gli aerei si precipitarono in alto
The screen is blank.	Lo schermo è vuoto.
She was eager to learn.	Era desiderosa di imparare.
I am very eager to explore the world.	Sono molto desideroso di esplorare il mondo.
Some railways go underground.	Alcune ferrovie passano sottoterra.
The master of all trades would be required.	Sarebbe richiesto il maestro di tutti i mestieri.
This is not heavy.	Questo non è pesante.
The experienced athlete broke records.	L'atleta esperto ha battuto i record.
The rules of the runner.	Le regole del corridore.
We are too nervous.	Siamo troppo nervosi.
England is a densely populated country.	L'Inghilterra è un paese densamente popolato.
I ran across the finish line.	Ho attraversato di corsa il traguardo.
Try it out, please.	Provalo, per favore.
The farmer visited his elderly father.	Il contadino ha fatto visita al suo anziano padre.
Unfortunately, this didn't seem to be the case.	Purtroppo, questo non sembrava essere il caso.
The cupboard was full of food.	L'armadio era pieno di cibo.
Students find these exercises boring.	Gli studenti trovano questi esercizi noiosi.
The wart is benign.	La verruca è benigna.
The nurses were very upset.	Le infermiere erano molto sconvolte.
The manager was full of brave young players.	L'allenatore era pieno di giovani giocatori coraggiosi.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Gli autori sono stati condannati a tre anni di reclusione.
He hit a deer on the freeway.	Ha colpito un cervo in autostrada.
They decided to make a final assault today.	Hanno deciso di fare un assalto finale oggi.
The failure is largely blamed on corruption.	Il fallimento è ampiamente imputato alla corruzione.
He wept openly.	Pianse apertamente.
Unfortunately, these initiatives are in danger of failure.	Sfortunatamente, queste iniziative rischiano di fallire.
The gradation is distinct.	La gradazione è distinta.
They invaded the small town.	Hanno invaso la piccola città.
The main candidate for the coalition government	Il principale candidato per il governo di coalizione
A car full of young people stopped.	Un'auto carica di giovani si è fermata.
She ordered that a piano be delivered to the house.	Ordinò che un pianoforte fosse consegnato a casa.
Remember that practice makes perfect.	Ricorda che la pratica rende perfetti.
He has spent his life in research.	Ha trascorso la sua vita nella ricerca.
Each country has an embassy in the city.	Ogni paese ha un'ambasciata in città.
They are used for a wide variety of foods.	Sono usati per un'ampia varietà di cibi.
The stakes are high for both sides.	La posta in gioco è alta per entrambe le parti.
Medicine is constantly evolving.	La medicina è in continua evoluzione.
He gently washed her face with cold water.	Le lavò delicatamente il viso con acqua fredda.
Example sentences using the word "clatter"	Frasi di esempio che usano la parola "clatter"
Nobody could believe it.	Nessuno poteva crederci.
We ran to the hospital.	Siamo corsi in ospedale.
Many people choose to remain single.	Molte persone scelgono di rimanere single.
There has been much discussion on the issue.	Si è discusso molto sulla questione.
She canceled her contract with the modeling agency.	Ha annullato il suo contratto con l'agenzia di modelle.
The distinction between rich and poor widens.	La distinzione tra ricchi e poveri si allarga.
He runs into an unexpected problem.	Si imbatte in un problema inaspettato.
She was unhappy because she missed the concert.	Era infelice perché si era persa il concerto.
The snowflakes glittered in the morning sunlight.	I fiocchi di neve brillavano alla luce del sole del mattino.
They built high walls to keep the bears out.	Hanno costruito muri alti per tenere fuori gli orsi.
The gate is in the middle of this street.	Il cancello è a metà di questa strada.
A health plan has been adopted.	È stato adottato un piano sanitario.
These companies are expanding into new markets.	Queste aziende si stanno espandendo in nuovi mercati.
All the citizens of the city rushed to the port.	Tutti i cittadini della città si precipitarono al porto.
So you have to keep your valuables well hidden.	Quindi devi tenere i tuoi oggetti di valore ben nascosti.
There was so much snow that we couldn't drive.	C'era così tanta neve che non potevamo guidare.
The soldier walked briskly down the alley.	Il soldato camminò a passo svelto lungo il vicolo.
A man killed his wife, then himself.	Un uomo ha ucciso sua moglie, poi se stesso.
He described his disappointment with him.	Mi ha descritto la sua delusione.
One of the women held a round tablet in her hand.	Una delle donne teneva in mano una tavoletta rotonda.
Other students seem intimidated by her.	Altri studenti sembrano intimiditi da lei.
Traditionally, it was the responsibility of the eldest son.	Tradizionalmente, era responsabilità del figlio maggiore.
The children were reprimanded for screaming.	I bambini sono stati rimproverati per aver urlato.
The man with the gun has come to the fore.	L'uomo armato di pistola si è messo in luce.
The tide rose and fell gently.	La marea saliva e scendeva dolcemente.
We have sent a team of volunteers to explore the planet.	Abbiamo inviato una squadra di volontari per esplorare il pianeta.
She lost consciousness and collapsed.	Ha perso conoscenza ed è crollata.
As an example, imagine a math book.	A titolo di esempio, immagina un libro di matematica.
There a band of nomads encamped.	Lì si accampò una banda di nomadi.
This feature provides energy to the plant.	Questa caratteristica fornisce energia alla pianta.
They're nice	Sono carini
Does the dragon tattoo hurt?	Il tatuaggio del drago fa male?
Neither has been to the zoo.	Nessuno dei due è stato allo zoo.
The stones mark the site where the temple once stood.	Le pietre segnano il luogo in cui un tempo sorgeva il tempio.
He played the bagpipes at weddings, parties and funerals.	Suonava la cornamusa a matrimoni, feste e funerali.
A peaceful country of lakes and rivers.	Un tranquillo paese di laghi e fiumi.
The lawyer pleads innocent.	L'avvocato si dichiara innocente.
Interested in language and culture?	Interessato alla lingua e alla cultura?
Life expectancy at birth has decreased in recent years.	La speranza di vita alla nascita è diminuita negli ultimi anni.
Let's go to the market.	Andiamo al mercato.
He released three pigeons.	Ha liberato tre piccioni.
They found a hidden treasure in the desert.	Hanno trovato un tesoro nascosto nel deserto.
He has visited several countries around the world.	Ha visitato diversi paesi del mondo.
Have you collected your passport?	Hai ritirato il passaporto?
The village seemed deserted.	Il villaggio sembrava deserto.
The cabinet of ministers meets weekly.	Il gabinetto dei ministri si riunisce settimanalmente.
Did you meet your hero today?	Hai incontrato il tuo eroe oggi?
Take off your coat.	Togliti il ​​cappotto.
This tree has finally reached the sky.	Questo albero ha finalmente raggiunto il cielo.
Changing the names of offenders is the order of the day.	Cambiare i nomi dei trasgressori è all'ordine del giorno.
History will record your heroism.	La storia registrerà il tuo eroismo.
Follow the trails, find the best evidence.	Seguire le piste, trovare le prove migliori.
He was disgusted by what he had heard.	Era disgustato da ciò che aveva sentito.
Many animal species are protected.	Molte specie di animali sono protette.
He will wake up tomorrow morning.	Si sveglierà domani mattina.
A balanced diet is essential in modern life.	Una dieta equilibrata è essenziale nella vita moderna.
A multi-storey apartment building.	Un edificio con molti piani di appartamenti.
The walls are covered with brightly colored paintings.	Le pareti sono ricoperte di quadri dai colori vivaci.
Instead of putting the oar away, they kept pulling.	Invece di mettere via il remo, continuavano a tirare.
The sunflowers have attracted many people to the village.	I girasoli hanno attirato molte persone nel villaggio.
Parameter settings can be changed in the program.	Le impostazioni dei parametri possono essere modificate nel programma.
This reminded me of a guy	Questo mi ha ricordato un tipo
Take a look at the directions listed.	Dai un'occhiata alle indicazioni elencate.
Low inflation is a welcome development.	La bassa inflazione è uno sviluppo positivo.
Then a whirlwind took the citizens away.	Poi un turbine ha portato via i cittadini.
At that point the training session ended.	A quel punto la sessione di allenamento si è conclusa.
You could study these books this summer.	Potresti studiare questi libri quest'estate.
The old lady was known for her kindness.	La vecchia signora era nota per la sua gentilezza.
She was raining hard.	Pioveva forte.
She was mistreating the servant.	Stava maltrattando il servo.
This package is from my sister.	Questo pacco è di mia sorella.
Skyscrapers are large, modern buildings.	I grattacieli sono edifici grandi e moderni.
The fisherman has prepared a tasty soup.	Il pescatore ha preparato una gustosa zuppa.
The justice system is not a level playing field.	Il sistema della giustizia non è una parità di condizioni.
The road was built by travelers.	La strada è stata costruita dai viaggiatori.
The teenager scratched his forehead.	L'adolescente si grattò la fronte.
Everyone has the right to formal education.	Tutti hanno diritto a un'istruzione formale.
The zookeeper has four lions.	Il guardiano dello zoo ha quattro leoni.
He asked us to visit him this evening.	Ci ha chiesto di fargli visita questa sera.
The president defined the two states as enemies.	Il presidente ha definito i due stati nemici.
Jack reads voraciously.	Jack legge voracemente.
Our dictionary is not too large.	Il nostro dizionario non è troppo grande.
Peak oil has not yet been passed.	Il picco del petrolio non è stato ancora superato.
Some authorities argue that credulity is blameworthy.	Alcune autorità sostengono che la credulità è biasimevole.
I seem to gain weight easily.	Mi sembra di ingrassare facilmente.
Funds were insufficient.	I fondi erano insufficienti.
Share buybacks led to falling share prices.	I riacquisti di azioni hanno portato al calo dei prezzi delle azioni.
Many people had predicted that this would never happen.	Molte persone avevano previsto che ciò non sarebbe mai accaduto.
The results are very likely to be biased.	È molto probabile che i risultati siano distorti.
He tested the soup for seasoning before tasting it.	Ha testato la zuppa per il condimento prima di assaggiarla.
The meeting between species is casual, not deterministic.	L'incontro tra le specie è casuale, non deterministico.
Try cabbage, despite its bitter taste.	Prova il cavolo cappuccio, nonostante il suo sapore amaro.
She pulled away from him, her face glistening with tears.	Si allontanò da lui, il viso luccicante di lacrime.
A girl lives alone in a small house.	Una ragazza vive da sola in una piccola casa.
Most of the trees were little more than stumps.	La maggior parte degli alberi erano poco più che ceppi.
The rooms were eerily quiet.	Le camere erano stranamente silenziose.
She is full of enthusiasm.	È piena di entusiasmo.
It is important that the doors are kept closed.	È importante che le porte siano mantenute chiuse.
She avoids wasting food, please.	Evita di sprecare cibo, per favore.
She walked slowly, head down, looking miserable.	Camminava lentamente, a testa bassa, con un'aria infelice.
Look, a meteor!	Guarda, una meteora!
You spent large sums for the art.	Spese ingenti somme per l'art.
The death toll is steadily rising.	Il bilancio delle vittime è in costante aumento.
The virus is attacking both humans and animals.	Il virus sta attaccando sia gli esseri umani che gli animali.
Sometimes, a dangerous underworld lurks just below.	A volte, un pericoloso mondo sotterraneo si nasconde appena sotto.
The fabric of the dress is transparent.	Il tessuto dell'abito è trasparente.
She walked with a limp.	Camminava zoppicando.
She had been dumped by her boyfriend.	Era stata scaricata dal suo ragazzo.
The greatest danger facing the world today	Il più grande pericolo che il mondo deve affrontare oggi
Administration is a huge responsibility.	L'amministrazione è una responsabilità enorme.
Very funny!	Molto divertente!
Here is a copy of his resignation letter.	Ecco una copia della sua lettera di dimissioni.
A TV crew was available for the ceremony.	Una troupe televisiva era a disposizione per la cerimonia.
He drank pure vodka.	Beveva vodka pura.
The sentence must be passive.	La frase deve essere passiva.
The armed forces fought the rebels	Le forze armate hanno combattuto i ribelli
The match was struck vigorously.	Il fiammifero è stato acceso vigorosamente.
He had a talent for languages.	Aveva un talento per le lingue.
Few of them survived.	Pochi di loro sono sopravvissuti.
He has arrived home.	È arrivato a casa.
The sound of the alarm woke him.	Il rintocco della sveglia lo svegliò.
The committee voted to reject the proposal.	La commissione ha votato per respingere la proposta.
He hummed to himself as he cleaned the kitchen.	Canticchiava tra sé e sé mentre puliva la cucina.
A hippo is an unusually sized animal.	Un ippopotamo è un animale di dimensioni insolite.
The fjord is famous for its large whale population.	Il fiordo è famoso per la numerosa popolazione di balene.
This passage describes a journey.	Questo passaggio descrive un viaggio.
Farmers grow cotton and rice here.	Gli agricoltori coltivano cotone e riso qui.
The roof was repaired and was in much better condition.	Il tetto è stato riparato ed era in condizioni molto migliori.
Even though it's freezing outside, she's still in a bikini.	Anche se fuori fa gelo, è ancora in bikini.
This camera is compatible with most digital devices.	Questa fotocamera è compatibile con la maggior parte dei dispositivi digitali.
Life is not a cloudless journey.	La vita non è un viaggio senza nuvole.
He is the father of four children.	È padre di quattro figli.
Many animals are nocturnal.	Molti animali sono notturni.
It was the only river in the kingdom.	Era l'unico fiume del regno.
You will find many new people there.	Troverai molte nuove persone lì.
All attempts to make peace were unsuccessful.	Tutti i tentativi di fare la pace non hanno avuto successo.
Scientists have uncovered important information about marine life.	Gli scienziati hanno scoperto importanti informazioni sulla vita marina.
The coach was angry with the substitute.	L'allenatore era arrabbiato con il sostituto.
The street was animated by the sound of music.	La strada era animata dal suono della musica.
The expression on my face betrayed you.	L'espressione del mio viso ti ha tradito.
A cup of coffee costs a dollar.	Una tazza di caffè costa un dollaro.
The discovery sparked a great deal of controversy.	La scoperta ha suscitato una grande polemica.
Soon the sun rose, heralding a new day.	Presto il sole sorse, annunciando un nuovo giorno.
Some people believe that life begins at conception.	Alcune persone credono che la vita inizi al concepimento.
The volcano was destroyed many centuries ago.	Il vulcano è stato distrutto molti secoli fa.
Numerous explosions rocked the island.	Numerose esplosioni hanno scosso l'isola.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Gli esseri umani possono essere avvelenati dal monossido di carbonio.
It is a very fun lesson.	È una lezione molto divertente.
The call raised concern.	La chiamata ha suscitato preoccupazione.
The majestic snake slowly slipped away.	Il maestoso serpente scivolò via lentamente.
The elephants have gathered around the drinking trough.	Gli elefanti si sono radunati intorno all'abbeveratoio.
The dentist's office is located on the main square.	Lo studio del dentista si trova sulla piazza principale.
Do you have bitter or sweet chocolate?	Hai del cioccolato amaro o dolce?
Similar to modern cinema, television tends to emphasize the sensational.	Simile al cinema moderno, la televisione tende a enfatizzare il sensazionale.
These days, most of her time is spent watching television.	In questi giorni, la maggior parte del suo tempo la trascorre guardando la televisione.
He also claimed an inheritance tax.	Ha anche sostenuto una tassa di successione.
They don't have guns.	Non hanno pistole.
We packed up early the next morning.	Abbiamo fatto le valigie la mattina dopo presto.
People could stand or sit comfortably on the plane.	Le persone potevano stare in piedi o sedersi comodamente sull'aereo.
The new law makes it a crime to injure animals.	La nuova legge rende reato ferire gli animali.
Some people only eat salads.	Alcune persone mangiano solo insalate.
I've had this pain for years.	Ho questo dolore da anni.
This country needs efficient transport, she says.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, dice.
Sitting all day is as bad as smoking.	Stare seduti tutto il giorno fa male come fumare.
A curfew has been imposed.	È stato imposto il coprifuoco.
However, the struggle continued.	Tuttavia, la lotta è continuata.
The noise in the dark was deafening.	Il rumore nell'oscurità era assordante.
This is a fixed penalty.	Si tratta di una sanzione fissa.
She reads little.	Lei legge poco.
The cries of the birds were hoarse in the morning air.	Le grida degli uccelli erano rauche nell'aria mattutina.
Have you ever seen a wild tiger?	Hai mai visto una tigre selvaggia?
There are four main types of clouds.	Esistono quattro tipi principali di nuvole.
Effort was put into preparing the roast.	Lo sforzo è stato messo nella preparazione dell'arrosto.
Climate change is likely to worsen the situation further.	È probabile che il cambiamento climatico peggiori ulteriormente la situazione.
I doubt it will be easy.	Dubito che sarà facile.
It was one of the best days of her life.	Fu uno dei giorni più belli della sua vita.
Many powerful scientific theories have proved wrong.	Molte potenti teorie scientifiche si sono rivelate sbagliate.
A national team with incredible skills.	Una nazionale dalle abilità incredibili.
She often wrote about her hometown.	Scriveva spesso del suo paese natale.
I closed the door behind me.	Ho chiuso la porta dietro di me.
She chose a nice dress.	Ha scelto un bel vestito.
There is a great deal of pollution in the air.	C'è una grande quantità di inquinamento nell'aria.
These new apples have a floury flavor.	Queste nuove mele hanno un sapore farinoso.
She tries to cut the cauliflower into florets.	Prova a tagliare il cavolfiore a cimette.
The city is famous for its air quality.	La città è famosa per la sua qualità dell'aria.
It was an engineering marvel.	Era una meraviglia dell'ingegneria.
Her latest project was a scandalous mistrial.	Il suo ultimo progetto è stato uno scandaloso errore giudiziario.
Her hands were full.	Le sue mani erano piene.
A shopping cart got stuck on the sidewalk.	Un carrello della spesa si è bloccato sul marciapiede.
We will now study algebra.	Ora studieremo l'algebra.
The rusted hinges creaked loudly.	I cardini arrugginiti scricchiolarono rumorosamente.
The drop in prices revealed the reality of inflation.	Il calo dei prezzi ha rivelato la realtà dell'inflazione.
The flow of the river has been reduced.	La portata del fiume è stata ridotta.
Drink lots of water.	Bevi tanta acqua.
A light breeze caressed her face.	Una leggera brezza le accarezzò il viso.
It seems that all of this has already happened.	Sembra che tutto questo sia già accaduto.
The two singers harmonized beautifully.	I due cantanti si sono armonizzati magnificamente.
Always go to the nearest clinic.	Vai sempre alla clinica più vicina.
The writer retired to his study.	Lo scrittore si ritirò nel suo studio.
Overwhelmed by the snow, the traveler turned back.	Travolto dalla neve, il viaggiatore tornò indietro.
We collect flowers in the forest.	Raccogliamo fiori nella foresta.
The forests here are very beautiful.	Le foreste qui sono molto belle.
This herb is common in many gardens.	Questa erba è comune in molti giardini.
The arable land was exhausted.	La terra arabile era esaurita.
More and more children suffer from obesity every year.	Sempre più bambini ogni anno soffrono di obesità.
They spoke in a low voice.	Parlavano a voce bassa.
These experiments intentionally use mushrooms.	Questi esperimenti utilizzano intenzionalmente funghi.
Domestic workers are not paid very well.	Le collaboratrici domestiche non sono pagate molto bene.
The teacher warned the students not to disturb him.	L'insegnante ha avvertito gli studenti di non disturbarlo.
I paid in cash, keeping the change.	Ho pagato in contanti, conservando il resto.
The old woman was still talking about her daughter.	L'anziana donna stava ancora parlando della figlia.
Tobacco is the most used drug in the world.	Il tabacco è la droga più usata al mondo.
Efforts to clean up the river were unsuccessful.	Gli sforzi per ripulire il fiume non hanno avuto successo.
The train station is located just outside the city walls.	La stazione ferroviaria si trova appena fuori le mura della città.
Make a note of this.	Prendi nota di questo.
He always speaks his mind.	Parla sempre la sua mente.
There was a bridge here.	C'era un ponte qui.
The paper was very informative.	Il giornale è stato molto istruttivo.
Some animals live in rainforests, others in the tundra.	Alcuni animali vivono nelle foreste pluviali, altri nella tundra.
This is a beloved figure from biblical times.	Questa è una figura amata dai tempi biblici.
The children were "treated" with love.	I bambini sono stati "trattati" con amore.
She distributed the flyers all over town.	Ha distribuito i volantini in tutta la città.
She wrote in anger.	Ha scritto con rabbia.
The bird group was most active in the morning.	Il gruppo di uccelli era più attivo al mattino.
She was attending an agricultural college.	Stava frequentando un istituto di agraria.
The hospital administrator has not denied anything.	L'amministratore dell'ospedale non ha negato nulla.
That code was not compiled.	Quel codice non è stato compilato.
The little man was badly burned.	L'ometto era gravemente ustionato.
She arrived home after a heavy rain.	È arrivata a casa dopo una forte pioggia.
Darkness has fallen on the road.	L'oscurità è scesa sulla strada.
You tend to digress in your speech.	Tendi a divagare nel tuo discorso.
Not all apartments are occupied.	Non tutti gli appartamenti sono occupati.
The project was abandoned before it was completed.	Il progetto è stato abbandonato prima di essere completato.
This was a macabre sight.	Questo è stato uno spettacolo macabro.
The countess received him kindly.	La contessa lo accolse gentilmente.
Some undergo cosmetic surgery.	Alcuni si sottopongono a chirurgia estetica.
Most of the population has abandoned the white robes.	La maggior parte della popolazione ha abbandonato le vesti bianche.
This poem is intriguing.	Questa poesia è intrigante.
The students stopped and stared at me.	Gli studenti si fermarono e mi fissarono.
It is addictive.	Crea dipendenza.
Authorities showed photographs of citizens on television.	Le autorità hanno mostrato le fotografie dei cittadini in televisione.
The facility has become unstable.	La struttura è diventata instabile.
It was a long speech.	È stato un lungo discorso.
The disease destroys the connective tissue.	La malattia distrugge il tessuto connettivo.
The boy approached her slowly.	Il ragazzo le si avvicinò lentamente.
Several sculptures have been housed in this museum.	Diverse sculture sono state ospitate in questo museo.
The neighborhood is littered with garbage.	Il quartiere è disseminato di spazzatura.
Rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Razza rara, il cincillà è un animale peloso.
All life forms have evolved over billions of years.	Tutte le forme di vita si sono evolute nel corso di miliardi di anni.
Learning to drive is mandatory for all young people.	Imparare a guidare è obbligatorio per tutti i giovani.
It is full of garbage.	È pieno di spazzatura.
The company offers a variety of services.	L'azienda offre una varietà di servizi.
Their skin color has a green tinge.	Il colore della loro pelle ha una sfumatura verde.
Burn your waste!	Brucia i tuoi rifiuti!
The smell is perceived through the sense of smell.	L'odore si percepisce attraverso il senso dell'olfatto.
Part-time students are not welcome.	Gli studenti part-time non sono i benvenuti.
Pop quizzes are teachers' favorites.	I quiz pop sono i preferiti dagli insegnanti.
The lion was fierce and massive, with thick yellowish fur.	Il leone era feroce e massiccio, con una folta pelliccia giallastra.
The city was a difficult place to live.	La città era un posto difficile in cui vivere.
The villagers expel the foxes.	Gli abitanti del villaggio espellono le volpi.
Warranties must be returned.	Le garanzie devono essere restituite.
She blew off the cigar, exhaling a puff of smoke.	Soffiò dal sigaro, esalando una nuvola di fumo.
Many small black holes lurk on the periphery of galaxies.	Molti piccoli buchi neri si nascondono alla periferia delle galassie.
He doesn't usually have that many accidents.	Di solito non ha così tanti incidenti.
In the principality, taxes for cars are zero.	Nel principato le tasse per le auto sono zero.
You argued that a small price is a fair price.	Ha sostenuto che un piccolo prezzo è un prezzo equo.
The pilots are excellent conversationalists.	I piloti sono ottimi conversatori.
Unable to control, he screamed.	Incapace di controllare, urlò.
The shop owner shook his head.	Il proprietario del negozio scosse la testa.
Salt is made up of tiny crystals.	Il sale è fatto di minuscoli cristalli.
Again, they were in their vilest form.	Ancora una volta, erano nella loro forma più vile.
The psychiatrist advised me to cut down on junk food.	Lo psichiatra mi ha consigliato di ridurre il cibo spazzatura.
The weight of my world is heavy.	Il peso del mio mondo è pesante.
Nowadays, it is more common to drink wine.	Al giorno d'oggi, è più comune bere vino.
Some men never learn humility.	Alcuni uomini non imparano mai l'umiltà.
This song is captivating.	Questa canzone è accattivante.
Her hands were shaking wildly.	Le sue mani tremavano selvaggiamente.
She wrote the words carefully on the paper.	Ha scritto le parole con attenzione sulla carta.
Apply gold polish on the silver coins.	Applicare smalto d'oro sulle monete d'argento.
They had expected this to happen all the time.	Avevano previsto che ciò accadesse continuamente.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Mantenere uno stile di vita sano è importante.
They weren't worried about their safety.	Non erano preoccupati per la loro sicurezza.
Note my concern.	Nota la mia preoccupazione.
She found it difficult to converse with him.	Ha trovato difficoltà a conversare con lui.
The sea is taking on a yellowish hue.	Il mare sta assumendo una tonalità giallastra.
The leopard pursues its best prey.	Il leopardo insegue la sua preda migliore.
There have been widespread requests for his resignation.	Ci sono state richieste diffuse per le sue dimissioni.
Suspicion fell on the butler.	Il sospetto cadde sul maggiordomo.
The baby's nostrils and mouth are red.	Le narici e la bocca del bambino sono rosse.
He hurried to the door.	Si affrettò alla porta.
The debt burden is unsustainable.	L'onere del debito non è sostenibile.
Sales have dropped dramatically this year.	Le vendite sono diminuite drasticamente quest'anno.
There is an abundance of gray squirrels in this area.	C'è un'abbondanza di scoiattoli grigi in questa zona.
I'm usually not that useless.	Di solito non sono così inutile.
Methane is a colorless gas.	Il metano è un gas incolore.
This land is fertile.	Questa terra è fertile.
They scattered the leaves around.	Hanno sparso le foglie in giro.
His mind was elsewhere.	La sua mente era altrove.
According to legend, they inhabited this continent.	Secondo la leggenda, abitavano questo continente.
I have long suspected he's a spy.	Sospetto da tempo che sia una spia.
It is generally agreed.	È generalmente concordato.
The task was largely completed.	Il compito è stato in gran parte completato.
After that, they listened to the music.	Successivamente, hanno ascoltato la musica.
The nation's growth has been remarkable.	La crescita della nazione è stata notevole.
The buildings were dark.	Gli edifici erano bui.
Few companies adhere to the guidelines.	Poche aziende aderiscono alle linee guida.
Put on the fire to cook.	Mettere sul fuoco per cuocere.
The professor studied the clock.	Il professore studiò l'orologio.
Walk in a cool area and drink plenty of water.	Cammina in una zona fresca e bevi molta acqua.
I'd like to go to the kitchen.	Vorrei andare in cucina.
There is no electricity.	Non c'è elettricità.
A man convicted of robbery must be executed.	Un uomo condannato per rapina deve essere giustiziato.
The recipes called for more than a gallon of cream.	Le ricette richiedevano più di un gallone di panna.
It's just that mayoral candidates don't talk that way.	È solo che i candidati sindaco non parlano in questo modo.
At first he couldn't convince him.	All'inizio non riuscì a convincerlo.
Make sure the teapot doesn't overflow.	Assicurati che la teiera non trabocchi.
Snow leopards are in danger.	I leopardi delle nevi sono in pericolo.
Deep in the remote bamboo forest, a ragged boy emerged.	Nel profondo della remota foresta di bambù, emerse un ragazzo cencioso.
No lice or fleas.	Niente pidocchi o pulci.
He refuses to discuss the situation.	Si rifiuta di discutere la situazione.
Return the book to me.	Restituiscimi il libro.
The city began to prosper after the construction of the railway.	La città iniziò a prosperare dopo la costruzione della ferrovia.
Scientists have reconstructed the dinosaur.	Gli scienziati hanno ricostruito il dinosauro.
They believe that the ether permeates the entire universe.	Credono che l'etere permei l'intero universo.
Every country needs roads.	Ogni paese ha bisogno di strade.
All modern inventions are based	Tutte le invenzioni moderne sono basate
They turned out to greet the royal party.	Si sono rivelati per salutare la festa reale.
She had a lot of business contacts in the city.	Aveva molti contatti d'affari in città.
Protesters parroted inaccurate reports.	I manifestanti hanno riprodotto a pappagallo resoconti imprecisi.
Residents of this city are often mean to newcomers.	I residenti di questa città sono spesso cattivi con i nuovi arrivati.
The useless pencil broke.	La matita inutile si è rotta.
They witnessed the event unfold.	Hanno assistito allo svolgersi dell'evento.
First, it's too hot in here.	Primo, fa troppo caldo qui.
I was too busy at work to send another letter.	Ero troppo impegnato al lavoro per spedire un'altra lettera.
We went around in circles, laughing.	Ci giravamo in tondo, ridendo.
The countryside, mile after mile, stretched to the horizon.	La campagna, miglio dopo miglio, si estendeva fino all'orizzonte.
The blade of the knife is forged by hand.	La lama del coltello è forgiata a mano.
These people believe they have a great destiny.	Queste persone credono di avere un grande destino.
Don't use too much salt.	Non usare troppo sale.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient building.	Gli archeologi hanno portato alla luce i resti di un antico edificio.
Pristine ruins were built a long time ago.	Rovine incontaminate sono state costruite molto tempo fa.
I have walked this mountain many times.	Ho camminato molte volte su questa montagna.
Do not clean your fingers after using the bathroom.	Non pulire le dita dopo aver usato il bagno.
The story was authentic in many ways.	La storia era autentica in molti modi.
The food chain is quite complex.	La catena alimentare è piuttosto complessa.
He tasted his food with caution.	Assaggiò il suo cibo con cautela.
The reader is encouraged to question conventional norms.	Il lettore è incoraggiato a mettere in discussione le norme convenzionali.
Many universities offer open days.	Molte università offrono open day.
Two infinitives do not contradict each other.	Due infiniti non si contraddicono.
He clearly didn't approve of this idea.	Chiaramente non approvava questa idea.
The philosopher denied the accusation.	Il filosofo ha negato l'accusa.
He was singing out loud.	Stava cantando a squarciagola a squarciagola.
He continued to cough.	Continuò a tossire.
Last night we decided to go to the cinema.	Ieri sera abbiamo deciso di andare al cinema.
I drove carefully to avoid damaging the car.	Ho guidato con prudenza per evitare di danneggiare l'auto.
Traffic flowed smoothly.	Il traffico scorreva senza intoppi.
The guards outside the tower were friendly.	Le guardie fuori dalla torre erano amichevoli.
The materials are extremely toxic.	I materiali sono estremamente tossici.
Traditionally, women often held positions of authority.	Tradizionalmente, le donne spesso ricoprivano posizioni di autorità.
The march to the mountains was a long one.	La marcia verso le montagne è stata lunga.
The witch tossed her pot to the men.	La strega lanciò la sua pentola agli uomini.
He was a man of few words.	Era un uomo di poche parole.
He greeted them and told her not to worry.	Lui li ha salutati e le ha detto di non preoccuparsi.
The house stands on a hill.	La casa sorge su un'altura.
They soon realized that it was an impossible task.	Ben presto si resero conto che era un compito impossibile.
She could barely sleep.	Riusciva a malapena a dormire.
You are invited to join him for tea.	Sei invitato a unirti a lui per il tè.
Removing the stuffing reveals the inside of the bird.	La rimozione del ripieno rivela l'interno dell'uccello.
A little cheese, usually.	Un po' di formaggio, di solito.
How many miles have we covered today?	Quante miglia abbiamo percorso oggi?
The palace buildings were designed to amaze.	Gli edifici del palazzo sono stati progettati per stupire.
Personal relationships are often unstable.	Le relazioni personali sono spesso instabili.
She wore a flowing pink dress.	Indossava un vestito rosa fluente.
A few more miles and the temples will appear.	Ancora qualche miglio e appariranno i templi.
She needed a large sum of money right away.	Aveva bisogno di una grossa somma di denaro immediatamente.
The highway stretches for miles.	L'autostrada si estende per chilometri.
This morning the masons demolished a building.	Stamattina i muratori hanno demolito un edificio.
Whichever course you choose is sure to lead to success.	Qualsiasi corso tu scelga porterà sicuramente al successo.
Scientists have to conduct experiments.	Gli scienziati devono condurre esperimenti.
Almost daily, residents complain about this.	Quasi quotidianamente, i residenti si lamentano di questo.
Justice requires mercy.	La giustizia richiede misericordia.
The streets of the city were narrow.	Le strade della città erano strette.
The fog obscured the shape and extent of the island.	La nebbia oscurava la forma e l'estensione dell'isola.
Reduce the amount of sugar.	Riduci la quantità di zucchero.
Protesters called for new elections.	I manifestanti hanno chiesto nuove elezioni.
The manufacturing process of artificial silk is complex.	Il processo di produzione della seta artificiale è complesso.
The researcher noted that chimpanzees can learn new tricks.	Il ricercatore ha osservato che gli scimpanzé possono imparare nuovi trucchi.
These beds are made for two people!	Questi letti sono fatti per due persone!
Potted plants light up the house.	Le piante in vaso illuminano la casa.
His car's exhaust hissed.	Lo scarico della sua macchina sibilò.
The committee's job is to support the student union.	Il compito del comitato è di sostenere il sindacato studentesco.
The snow was falling at a steady pace.	La neve cadeva a ritmo costante.
Swallows swarm across the sunset sky.	Le rondini sciamano nel cielo al tramonto.
The divorce rate is on the rise.	Il tasso di divorzi è in aumento.
The locals were moved by their generosity.	La gente del posto è stata commossa dalla loro generosità.
I unscrew the lid and smell it.	Svito il coperchio e lo annuso.
The bustling city was thronged with visitors.	La vivace città era affollata di visitatori.
You were born to be wild.	Sei nato per essere selvaggio.
The doctor immediately gave her a sedative.	Il dottore le ha subito somministrato un sedativo.
When the lamp was polished, the flame shone brightly.	Quando la lampada fu lucidata, la fiamma brillò brillantemente.
Someone immediately called the authorities.	Qualcuno ha chiamato subito le autorità.
The cat would stay there for hours.	Il gatto sarebbe rimasto lì per ore.
The gate opened.	Il cancello si aprì.
The award will make you famous.	Il premio ti renderà famoso.
The games were canceled today.	I giochi sono stati cancellati oggi.
Parent training can help reduce the problem.	La formazione dei genitori può aiutare a ridurre il problema.
The picture on the wall is poorly painted.	L'immagine sul muro è dipinta male.
I am your servant.	Sono il tuo servo.
American currency is a fiat money system.	La valuta americana è un sistema di moneta legale.
These are the children.	Questi sono i bambini.
She hated traveling, but she had no choice.	Odiava viaggiare, ma non aveva scelta.
This village is known for its forests.	Questo villaggio è noto per le sue foreste.
We will do our best.	Faremo del nostro meglio.
The attendant stretched lazily.	Il benzinaio si stiracchiò pigramente.
Parking was not readily available.	Il parcheggio non era facilmente disponibile.
The moon was hiding in the clouds.	La luna si nascondeva tra le nuvole.
It's time to cut our losses, she said.	È tempo di ridurre le nostre perdite, ha detto.
The valley is renowned for its breathtaking landscapes.	La valle è rinomata per i paesaggi mozzafiato.
The speech was unexpectedly boring.	Il discorso è stato inaspettatamente noioso.
It will probably rain more tomorrow.	Probabilmente domani pioverà di più.
His successes were remarkable.	I suoi successi furono notevoli.
He is no longer safe here.	Non è più sicuro qui.
Exercise is essential and takes time.	L'esercizio è essenziale e richiede tempo.
The jungle animals enjoyed their daily routine.	Gli animali della giungla si godevano la loro routine quotidiana.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	La plastica ci fornisce molti beni per la casa e di consumo.
Surveys show that increased tourism benefits local businesses.	I sondaggi mostrano che l'aumento del turismo avvantaggia le imprese locali.
It is quite difficult to organize concerts in the winter.	È piuttosto difficile organizzare concerti in inverno.
Herbal tea is known to improve mood.	La tisana è nota per migliorare l'umore.
Improvements in medical technology have extended life expectancy.	I miglioramenti nella tecnologia medica hanno allungato l'aspettativa di vita.
It prepares for the demands of the job.	Si prepara alle esigenze del lavoro.
Fortunately the driver came to his senses and slowed down.	Fortunatamente l'autista è tornato in sé e ha rallentato.
Get rid of that junk now!	Sbarazzati di quella spazzatura ora!
Fire causes air pollution, which is harmful to health.	Il fuoco provoca inquinamento atmosferico, dannoso per la salute.
Two birds are sitting on a tree branch.	Due uccelli sono seduti su un ramo di un albero.
He liked the idea a lot.	L'idea gli piacque molto.
The child grew up to be a doctor.	Il bambino è cresciuto fino a diventare un medico.
I am a student, not a tourist.	Sono uno studente, non un turista.
We need to make the appropriate arrangements for the plane.	Dobbiamo prendere le disposizioni appropriate per l'aereo.
Now they all go to university.	Adesso vanno tutti all'università.
The children were crushed to death.	I bambini sono stati schiacciati a morte.
The debate was widely covered in the media.	Il dibattito è stato ampiamente trattato dai media.
These harsh winters force farmers to struggle.	Questi inverni rigidi costringono gli agricoltori a lottare.
The narration was enjoyable.	La narrazione è stata piacevole.
The shortest route was chosen.	È stato scelto il percorso più breve.
We have cultivated the land.	Abbiamo coltivato la terra.
The family home was usually a place of refuge.	La casa di famiglia era solitamente un luogo di rifugio.
I saw it at the zoo.	L'ho visto allo zoo.
Heat the tallow over low heat, stirring constantly.	Scaldare il sego a fuoco basso, mescolando continuamente.
He possessed the qualities of a great speaker.	Possedeva le qualità di un grande oratore.
Today the annual harvest festival is celebrated.	Oggi si celebra l'annuale festa del raccolto.
These children are learning to play chess.	Questi bambini stanno imparando a giocare a scacchi.
I love comics.	Amo i fumetti.
Never put eggs directly into the pan.	Non mettere mai le uova direttamente nella padella.
These men were sentenced to death.	Questi uomini furono condannati a morte.
She has been criticized for many of her new inventions.	È stata criticata per molte delle sue nuove invenzioni.
Tea is not as strong as coffee.	Il tè non è forte come il caffè.
Rivers and lakes are narrowing.	Fiumi e laghi si stanno restringendo.
The crew's work is never done.	Il lavoro dell'equipaggio non è mai finito.
The village was surrounded by barren hills.	Il villaggio era circondato da colline brulle.
Do your best to do your duty.	Fai del tuo meglio per fare il tuo dovere.
Politicians have promised to improve life.	I politici hanno promesso di migliorare la vita.
They turned the boat.	Hanno girato la barca.
A farmer planted them in neat rows.	Un contadino li piantò in file ordinate.
So the king sent an army in pursuit.	Così il re mandò un esercito all'inseguimento.
The task took several hours.	Il compito ha richiesto diverse ore.
A small percentage of hair absorbs the dye.	Una piccola percentuale di capelli assorbe la tintura.
The sun rose slowly.	Il sole sorse lentamente.
An employee who steals can be fired.	Un dipendente che ruba può essere licenziato.
Pay particular attention to words in bold.	Prestare particolare attenzione alle parole in grassetto.
In summer, hot and humid days prevail.	In estate prevalgono giornate calde e umide.
The weather was good, but the water was cold.	Il tempo era buono, ma l'acqua era fredda.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	Nel medioevo le cattedrali erano luoghi di culto.
She hid her face embarrassed.	Nascose il viso imbarazzata.
Do your best, but don't overdo it.	Fai del tuo meglio, ma non esagerare.
She pointed to the dressing table.	Indicò la toeletta.
But there were skeptics.	Ma c'erano degli scettici.
Rescuers searched for survivors.	I soccorritori hanno cercato i sopravvissuti.
Put in cash and then ask for a receipt.	Mettere in contanti e poi chiedere una ricevuta.
The police tried to calm the crowd.	La polizia ha cercato di calmare la folla.
The factory is one of the best hopes of the workers.	La fabbrica è una delle migliori speranze dei lavoratori.
So he wrote it by hand.	Quindi l'ha scritto a mano.
Syntactic errors have left millions of unfinished works.	Gli errori sintattici hanno lasciato milioni di lavori incompiuti.
Mix the ingredients together.	Mescola gli ingredienti insieme.
A young black woman, elegantly dressed, entered the room.	Una giovane donna di colore, vestita elegantemente, entrò nella stanza.
She believes that stillborn babies should be buried.	Crede che i bambini nati morti dovrebbero essere seppelliti.
The little boy nodded his head.	Il ragazzino annuì con la testa.
But he attended the party anyway.	Ma ha partecipato lo stesso alla festa.
Here, steel is in short supply.	Qui l'acciaio scarseggia.
The public believed in the priest and trusted him.	Il pubblico credeva al prete e si fidava di lui.
The streets were dark at this time of the evening.	Le strade erano buie a quest'ora della sera.
The prince emerged from the shadows.	Il principe emerse dall'ombra.
The policeman accused the defendant of burglary.	Il poliziotto ha accusato l'imputato di furto con scasso.
Ants have complex social lives.	Le formiche hanno vite sociali complesse.
He hung up the laundry to dry.	Ha appeso il bucato ad asciugare.
Their presentation was superb.	La loro presentazione è stata superba.
Here the first signs of autumn could be seen.	Qui si intravedevano i primi segni dell'autunno.
I didn't expect that to happen.	Non mi aspettavo che accadesse.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	I muscoli delle guance e della fronte sono chiaramente visibili.
Things have to change.	Le cose devono cambiare.
The conductor signaled the driver.	Il capotreno fece un segnale all'autista.
They will write an edgy comedy.	Scriveranno una commedia spigolosa.
People had been warned several times.	La gente era stata avvertita più volte.
Most of the people in this city are immigrants.	La maggior parte delle persone in questa città sono immigrati.
Although he rarely wins a design competition,	Anche se raramente vince un concorso di design,
The public demonstration became a protest.	La manifestazione pubblica è diventata una protesta.
The lion is the king of the savannah.	Il leone è il re della savana.
He also replants the elms along the shore.	Ripianta anche gli olmi lungo la riva.
You will need to prepare this dish in advance.	Dovrai preparare questo piatto in anticipo.
It is impossible for me to go on.	Per me è impossibile andare avanti.
He will encounter many difficulties.	Incontrerà molte difficoltà.
A group of tourists took photographs.	Un gruppo di turisti ha scattato fotografie.
The streets teemed with activity.	Le strade brulicavano di attività.
He took me by the balls and kissed me.	Mi ha preso per le palle e mi ha baciato.
He spent his days immersed in work.	Trascorreva le sue giornate immerso nel lavoro.
Report to the school board actions committee.	Denunciare al comitato per le azioni del consiglio scolastico.
He produced some documents for inspection.	Ha prodotto alcuni documenti per l'ispezione.
The soldier was injured and taken to hospital.	Il militare è rimasto ferito e portato in ospedale.
The people in that village are unusually aggressive.	Le persone in quel villaggio sono insolitamente aggressive.
Playing the saxophone requires great skill.	Suonare il sassofono richiede grande abilità.
We carefully review all applications.	Esaminiamo attentamente tutte le applicazioni.
Cancer inevitably leads to death.	Il cancro porta inevitabilmente alla morte.
This year the fishing season will be delayed.	Quest'anno la stagione della pesca sarà in ritardo.
Please save me now!	Per favore, salvami ora!
It is suitable for people with weaker immune systems.	È adatto a persone con un sistema immunitario più debole.
The death toll has risen to over one hundred.	Il bilancio delle vittime è salito a oltre cento.
My beloved daughter is dead.	La mia adorata figlia è morta.
Chunks of coal sizzled explosively.	I pezzi di carbone sfrigolavano in modo esplosivo.
Poets have spoken eloquently of the centuries.	I poeti hanno parlato eloquentemente dei secoli.
Two experts agree.	Due esperti concordano.
In this age, no one rests without complaining.	In quest'epoca, nessuno riposa senza lamentarsi.
A difficult prediction to make.	Una previsione difficile da fare.
Someone stole my bag.	Qualcuno ha rubato la mia borsa.
The milk was hot.	Il latte era bollente.
He walked slowly, absently stroking the cat.	Camminava lentamente, accarezzando distrattamente il gatto.
This stretch of coast is popular with fishermen.	Questo tratto di costa è frequentato dai pescatori.
They were serious but cautious.	Erano seri ma cauti.
Slide the salads onto a serving dish.	Far scorrere le insalate su un piatto da portata.
The voice grew louder as the door opened.	La voce si fece più forte quando la porta si aprì.
This historic building has undergone refurbishment.	Questo edificio storico è stato oggetto di ristrutturazione.
This phenomenon has been observed.	Questo fenomeno è stato osservato.
Unfortunately, that project was never made.	Sfortunatamente, quel progetto non è mai stato realizzato.
It is pepper, and from a country mile.	È pepe, e da un miglio di campagna.
They plan to open a hotel here.	Hanno in programma di aprire un hotel qui.
The castle is surrounded by a moat.	Il castello è circondato da un fossato.
Evidence was quickly found.	Le prove sono state rapidamente trovate.
His friends laughed when the conversation turned to football.	I suoi amici hanno riso quando il discorso è passato al calcio.
Employees were fired in droves.	I dipendenti sono stati licenziati a frotte.
A key consideration when designing model airplanes is weight.	Una considerazione fondamentale quando si progettano modellini di aeroplani è il peso.
There is talk of a change of government.	Si parla di cambio di governo.
It has earned a reputation for honesty.	Si è guadagnata una reputazione di onestà.
The little girl has made a new friend.	La bambina si è fatta una nuova amica.
The neighborhood does not have a grocery store.	Il quartiere non ha un negozio di alimentari.
The likely culprits are raccoons.	I probabili colpevoli sono i procioni.
The frayed edges were of no use.	I bordi sfilacciati non servivano a nulla.
The seeds were planted before the rain.	I semi sono stati piantati prima della pioggia.
She told her story to her children.	Ha raccontato la storia ai suoi figli.
You are only interested in money.	Le interessa solo il denaro.
I strongly encourage you to support this initiative.	Vi incoraggio vivamente a sostenere questa iniziativa.
I have to say it is quite tall.	Devo dire che è piuttosto alta.
The paint will dry quickly.	La vernice si asciugherà rapidamente.
The gift is the absolute center of attention.	Il regalo è il centro assoluto dell'attenzione.
I saw a bus in the distance.	Ho visto un autobus in lontananza.
The fence needed to be repaired.	La recinzione doveva essere riparata.
Downspouts are rarely cleaned.	I pluviali vengono puliti raramente.
The door handle suddenly fell, causing panic.	La maniglia della porta è caduta all'improvviso, provocando il panico.
Her hair was blue.	I suoi capelli erano blu.
Her dress had black plastic buttons on the front.	Il vestito aveva bottoni di plastica nera sul davanti.
The bullets shattered the window.	I proiettili hanno frantumato la finestra.
One of her favorite foods was broccoli.	Uno dei suoi cibi preferiti erano i broccoli.
She usually reads the newspaper while she has breakfast.	Di solito legge il giornale mentre fa colazione.
This bird species is now extinct.	Questa specie di uccelli è ora estinta.
She drove fast.	Guidava veloce.
She said she wanted to retire.	Ha detto che voleva andare in pensione.
Many shops in the area are run by foreigners.	Molti negozi della zona sono gestiti da stranieri.
Slowly, she shaved off a layer of fur.	Lentamente, si rase uno strato di pelo.
The phone rang and she answered.	Il telefono squillò e lei rispose.
Those who are rich grow plump on their profits.	Coloro che sono ricchi crescono grassocci sui loro profitti.
Most people have trouble sleeping.	La maggior parte delle persone ha problemi a dormire.
Her discovery casts doubt on her denial of responsibility.	La scoperta mette in dubbio la sua negazione di responsabilità.
She took a bath in lukewarm water.	Ha fatto il bagno in acqua tiepida.
A thick, heavy coat is a necessity here in the winter.	Un pelo spesso e pesante è una necessità qui in inverno.
The people here were educated, but they had little wealth.	Le persone qui erano istruite, ma avevano poca ricchezza.
She noticed that her doctor was considerably younger.	Ha notato che il suo medico era notevolmente più giovane.
She began to laugh.	Cominciò a ridere.
This scene is chaotic, she thinks she.	Questa scena è caotica, pensa.
Babies cry.	I bambini piangono.
A glance revealed that the taxi had been scraped.	Uno sguardo rivelò che il taxi era stato raschiato.
The words sounded strange in her ears.	Le parole suonavano strane nelle sue orecchie.
I think we have had enough.	Penso che ne abbiamo abbastanza.
Similar reforms would also be needed for agriculture.	Riforme simili sarebbero necessarie anche per l'agricoltura.
Voted by the inhabitants of the earth, they were quite autocratic.	Votati dagli abitanti della terra, erano piuttosto autocratici.
The animal was a transport infrastructure.	L'animale era un'infrastruttura di trasporto.
The losers were quickly executed.	Gli sconfitti furono rapidamente giustiziati.
She was just a child.	Era solo un bambino.
The extent of the shortage of doctors is astronomical.	La portata della carenza di medici è astronomica.
The fire continued to burn.	Il fuoco ha continuato a bruciare.
She put her head back and closed her eyes.	Rimise la testa all'indietro e chiuse gli occhi.
This method works best for observing fish.	Questo metodo funziona meglio per osservare i pesci.
Even the common pack fears it.	Anche il branco comune lo teme.
An old man greets his dog.	Un vecchio saluta il suo cane.
A rising tide of unrest threatens our peaceful republic.	Una marea crescente di disordini minaccia la nostra pacifica repubblica.
The prisoners were unarmed.	I prigionieri erano disarmati.
I believe their computer is malfunctioning.	Credo che il loro computer non funzioni correttamente.
The temperature of the soup has risen.	La temperatura della zuppa è aumentata.
Her faith stemmed from her religious beliefs.	La sua fede derivava dalle sue convinzioni religiose.
The jungle is always noisy at night.	La giungla è sempre rumorosa di notte.
A group of tourists crossed this barren land.	Un gruppo di turisti ha attraversato questa terra arida.
It is a fairly quiet neighborhood.	È un quartiere abbastanza tranquillo.
A nearby volcano erupted.	Un vulcano vicino è eruttato.
The engineer lived alone.	L'ingegnere viveva da solo.
The soldiers soon found their prey.	I soldati trovarono presto la loro preda.
Gray clouds whizzed across the sky.	Nubi grigie sfrecciavano nel cielo.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Molti edifici hanno una silhouette distintiva.
This book is absurd.	Questo libro è assurdo.
Rajesh is happy.	Rajesh è contento.
I heard some unusual sounds coming from that area.	Ho sentito dei suoni insoliti provenire da quella zona.
He accepted the challenge without a moment's hesitation.	Ha accettato la sfida senza un attimo di esitazione.
Laughter resonates in our memory.	Le risate risuonano nella nostra memoria.
She is a strong and curious child.	È una bambina forte e curiosa.
Many universities offer degrees and diplomas.	Molte università offrono diplomi e diplomi.
You look at the sketches of our artists.	Guarda i bozzetti dei nostri artisti.
The fries were greasy.	Le patatine erano unte.
This man is ugly, but he is strong.	Quest'uomo è brutto, ma è forte.
He is a natural leader, an inspiration.	È un leader naturale, un'ispirazione.
As for these bricks, they are useless.	Quanto a questi mattoni, sono inutili.
Unilateral disarmament would not work.	Il disarmo unilaterale non funzionerebbe.
A large crowd of men had gathered at the club.	Una grande folla di uomini si era radunata al club.
Some people respond more quickly to stress than others.	Alcune persone rispondono più rapidamente allo stress di altre.
The soil is said to be fertile.	Si dice che il terreno sia fertile.
How many hours does this old watch last?	Quante ore dura questo vecchio orologio?
Using electricity to travel at the speed of light.	Usare l'elettricità per viaggiare alla velocità della luce.
We are renovating all the rooms.	Stiamo ristrutturando tutte le stanze.
He imitated the movements of his mouth.	Imitò i movimenti della sua bocca.
He waits for me at the top of the stairs.	Mi aspetta in cima alle scale.
He resigned to become a writer.	Si è dimesso per diventare uno scrittore.
A driver is very unlucky.	Un autista è molto sfortunato.
There aren't many job opportunities here.	Non ci sono molte opportunità di lavoro qui.
They took our land.	Hanno preso la nostra terra.
The children were fascinated.	I bambini erano affascinati.
His family celebrated the birth of his granddaughter.	La sua famiglia ha festeggiato la nascita della sua nipotina.
The sentence was appealed.	La sentenza è stata impugnata.
The time of passive resistance has passed.	Il tempo della resistenza passiva è passato.
The police arrested two young men.	La polizia ha arrestato due giovani.
Some birds sing intricate songs.	Alcuni uccelli cantano intricate canzoni.
This old building used to be a school.	Questo vecchio edificio era una scuola.
The inhabitants of the city were baffled.	Gli abitanti della città sono rimasti sconcertati.
Elegant reptiles can fly upside down.	Gli eleganti rettili possono volare a testa in giù.
He rarely seemed to age.	Raramente sembrava invecchiare.
The river flows through numerous industries.	Il fiume scorre attraverso numerose industrie.
His left arm was excruciatingly long.	Il suo braccio sinistro era tremendamente lungo.
This restaurant serves traditional home cooked dishes.	Questo ristorante serve piatti tradizionali cucinati in casa.
The cat moved its paws silently.	Il gatto mosse silenziosamente le zampe.
The two rivers meet here.	I due fiumi si incontrano qui.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Alcuni animali sono capaci di comportamenti sociali complessi.
The rail network serves most of the major cities.	La rete ferroviaria serve la maggior parte delle principali città.
It was a bright and sunny day.	Era una giornata luminosa e soleggiata.
A sip of water ran down her throat.	Un sorso d'acqua le scese in gola.
The leaves tend to fall off.	Le foglie tendono a cadere.
The two men were nearly struck by lightning.	I due uomini furono quasi colpiti da un fulmine.
The claim was that this would save taxpayers' money.	L'affermazione era che ciò avrebbe fatto risparmiare i soldi dei contribuenti.
A new tax was created to finance foreign aid.	Una nuova tassa è stata creata per finanziare gli aiuti esteri.
This country is a parliamentary democracy.	Questo paese è una democrazia parlamentare.
Society must strive to make the skies brighter for all.	La società deve lottare per rendere i cieli più luminosi per tutti.
The newspaper provided detailed information.	Il giornale ha fornito informazioni dettagliate.
Do not make promises you can not keep.	Non fare promesse che non puoi mantenere.
He exercises every day.	Si esercita ogni giorno.
Why should we educate them?	Perché dovremmo educarli?
Children are growing faster than ever.	I bambini crescono più rapidamente che mai.
She was tired of waiting.	Era stanca di aspettare.
He looked at me curiously.	Mi guardò incuriosito.
I am sure the market will recover next year.	Sono certo che il mercato si riprenderà l'anno prossimo.
They resemble the flower.	Assomigliano al fiore.
The hiring process was rigorous.	Il processo di assunzione è stato rigoroso.
The water was black and muddy.	L'acqua era nera e fangosa.
Snow fell heavily this morning.	Stamattina è caduta abbondantemente la neve.
The wall showed us a deep crack.	Il muro ci ha mostrato una profonda spaccatura.
I'm listening to the weather forecast.	Sto ascoltando le previsioni del tempo.
Many people suffer from this disease.	Molte persone soffrono di questa malattia.
They were a quiet and devoted family.	Erano una famiglia tranquilla e devota.
Many doctors now use the method.	Molti medici ora usano il metodo.
Eggs are not edible.	Le uova non sono commestibili.
According to legend, the streets are paved with gold.	Secondo la leggenda, le strade sono lastricate d'oro.
It stays warm here for most of the year.	Rimane caldo qui per la maggior parte dell'anno.
Your results have exceeded our expectations.	I tuoi risultati hanno superato le nostre aspettative.
The two suspects fled, leaving their wives behind.	I due sospetti sono fuggiti, lasciando le loro mogli alle spalle.
Countries are now exporting food to the world.	I paesi stanno ora esportando cibo nel mondo.
This plant was grown in sacred soil.	Questa pianta è stata coltivata in terreno sacro.
He felt unworthy of the task.	Si sentiva indegno del compito.
She envies her brother's good looks.	Invidia il bell'aspetto di suo fratello.
A loved one died suddenly.	Una persona cara è morta improvvisamente.
Glaciers insulate the ground from heat.	I ghiacciai isolano il terreno dal calore.
As promised, his inventions were soon mass-produced.	Come promesso, le sue invenzioni furono presto prodotte in serie.
New things must be said to the old.	Ai vecchi bisogna dire cose nuove.
Running	In esecuzione
The neighborhood is decaying.	Il quartiere sta decadendo.
Chocolate adds a rich flavor to this cake.	Il cioccolato aggiunge un sapore ricco a questa torta.
The young author has branched out into new genres of writing.	Il giovane autore si è ramificato in nuovi generi di scrittura.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Il latte funge da catalizzatore per le reazioni chimiche.
These roots require an incredible amount of energy to grow.	Queste radici richiedono un'incredibile quantità di energia per crescere.
But, over time, he became disillusioned.	Ma, nel tempo, è diventato disilluso.
The winning school will receive half of the prize money.	La scuola vincitrice riceverà metà del premio in denaro.
You should be sure you have it all.	Dovresti essere sicuro di avere tutto.
Do these sentences seem right to you?	Queste frasi ti sembrano giuste?
Opera music was popular in these regions.	La musica d'opera era popolare in queste regioni.
They accept her as a family member.	La accettano come membro della famiglia.
In large cities, pollution is a serious problem.	Nelle grandi città, l'inquinamento è un problema serio.
Then, apply pressure with the rolling pin.	Quindi, fai pressione con il mattarello.
Angry, she yelled at him.	Arrabbiata, gli gridò.
The painting was dramatically cut with a razor.	Il dipinto è stato drammaticamente tagliato con un rasoio.
Clouds floated lazily in the cerulean sky.	Le nuvole fluttuavano pigre nel cielo ceruleo.
The rain is pouring down.	La pioggia sta cadendo a dirotto.
He has traveled the world seven times.	Ha girato il mondo sette volte.
Do you have the key with you?	Hai la chiave con te?
The cat has entered the house.	Il gatto è entrato sotto casa.
He perfects your pronunciation.	Perfeziona la tua pronuncia.
Each control has at least one feedback device.	Ogni controllo ha almeno un dispositivo di feedback.
Poverty destroyed his life.	La povertà ha distrutto la sua vita.
The tall skyscrapers of the city glittered in the sun.	Gli alti grattacieli della città brillavano al sole.
The concert was completed in five years.	Il concerto è stato completato in cinque anni.
Take a moment to think about it.	Prenditi un momento per pensarci.
Make sure the potatoes are boiled.	Assicurati che le patate siano bollite.
He ate it slowly and savored the flavor.	Lo mangiò lentamente e ne assaporò il sapore.
This plant is now extinct in nature.	Questa pianta è ora estinta in natura.
This pollen is bleached by the sun.	Questo polline è sbiancato dal sole.
Our nation's borders are also porous.	Anche i confini della nostra nazione sono porosi.
The aroma of freshly brewed coffee wafted from the kitchen.	L'aroma del caffè appena fatto si diffondeva dalla cucina.
The cat startled the intruder.	Il gatto fece trasalire l'intruso.
The marquis seduced his wife.	Il marchese sedusse la moglie.
Jimson grass is a rather attractive plant.	L'erba jimson è una pianta piuttosto attraente.
You should keep working hard.	Dovresti continuare a lavorare sodo.
Meanwhile, the continents have drifted further and further apart.	Nel frattempo, i continenti si sono allontanati sempre più.
Be careful to match the colors.	Fare attenzione ad abbinare i colori.
Cook the porridge in a saucepan.	Cuocere il porridge in una casseruola.
Growing up, we rarely saw him.	Crescendo, lo abbiamo visto raramente.
Visitors will be greeted by a warm and humid climate.	I visitatori saranno accolti da un clima caldo e umido.
I am pleased.	Sono lieto.
One of us must speak!	Uno di noi deve parlare!
The rich get richer.	I ricchi diventano più ricchi.
Door handles are great sources of inspiration.	Le maniglie delle porte sono ottime fonti di ispirazione.
However, a balance needs to be found.	Tuttavia, è necessario trovare un equilibrio.
However, some scholars believe his policies were too harsh.	Tuttavia, alcuni studiosi ritengono che le sue politiche fossero troppo dure.
Both groups of grandparents live in the area.	Entrambi i gruppi di nonni vivono nella zona.
The king died without heirs.	Il re morì senza eredi.
My friend and he are on bad terms.	Il mio amico e lui sono in cattivi rapporti.
Soon after, it collapsed.	Poco dopo, è crollato.
His eyes sparkled with laughter.	I suoi occhi brillavano di risate.
All aspects of the country have similar medical care to him.	Tutti gli aspetti del suo paese hanno cure mediche simili.
Dead leaves clung stubbornly to the branches.	Le foglie morte si aggrappavano ostinatamente ai rami.
He walked over just as it got dark.	Si avvicinò proprio mentre si faceva buio.
This would determine the price of each option.	Ciò determinerebbe il prezzo di ciascuna opzione.
Otherwise he will go to waste.	Altrimenti andrà sprecato.
Filtered water is now being supplied to reservoirs across the country.	L'acqua filtrata viene ora fornita ai serbatoi in tutto il paese.
The canals were used for the transport of goods.	I canali erano utilizzati per il trasporto di merci.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fade.	La farfalla siede al sole, i suoi colori svaniscono lentamente.
North is a direction, so north is an adjective.	Il nord è una direzione, quindi il nord è un aggettivo.
A neon sign, advertising a convenience store.	Un'insegna al neon, che pubblicizza un emporio.
He has a severe form of autism.	Ha una forma grave di autismo.
The beggar took off his cap before retiring.	Il mendicante si tolse il berretto prima di ritirare.
You are not allowed to do this.	Non ti è permesso farlo.
Crossing the plains was difficult.	Attraversare le pianure è stato difficile.
He would never forgive himself.	Non si sarebbe mai perdonato.
He packs the suitcase and runs to the gate.	Prepara la valigia e corri verso il cancello.
The principal is respected.	Il preside è rispettato.
The octopus has a beak between its tentacles.	Il polpo ha un becco tra i suoi tentacoli.
The app has several features.	L'app ha diverse funzionalità.
His eyes are black, as are his lashes.	I suoi occhi sono neri, così come le sue ciglia.
Put the rice in a saucepan.	Metti il ​​riso in una casseruola.
He played a small role in local politics.	Ha giocato un piccolo ruolo nella politica locale.
A dozen boxes of tuna were safely stowed away.	Una dozzina di scatole di tonno sono state riposte al sicuro.
The angry crowd demanded that he be fired.	La folla arrabbiata ha chiesto il suo licenziamento.
The nobles lived apart from the villagers.	I nobili vivevano separati dagli abitanti del villaggio.
We explored a valley, famous in medieval history.	Abbiamo esplorato una valle, famosa nella storia medievale.
What's this noise?	Cos'è questo rumore?
The milkman went by on his bicycle every morning.	Il lattaio, in bicicletta, passava ogni mattina.
He is talking to his friends about him on the phone.	Sta parlando con i suoi amici al telefono.
The weather was good today.	Il tempo è stato bello oggi.
The film received wide acclaim.	Il film ha ricevuto ampi consensi.
The tie hung softly around his neck.	La cravatta gli pendeva morbidamente intorno al collo.
However, not everyone agrees.	Tuttavia, non tutti sono d'accordo.
But please don't tell anyone.	Ma, per favore, non dirlo a nessuno.
A keen eye will see that the date is incorrect.	Un occhio attento vedrà che la data non è corretta.
The pupils danced frantically.	Gli alunni hanno ballato freneticamente.
The weak sun hid behind the low clouds.	Il debole sole si nascondeva dietro le nuvole basse.
He seemed to know what to do.	Sembrava sapere cosa fare.
His speech was eloquent.	Il suo discorso è stato eloquente.
Grabbing the wings, he flew into the light.	Afferrando le ali, volò verso la luce.
She calmly replied.	Lei ha risposto con calma.
Heavy rains often cause flooding in this region.	Le forti piogge provocano spesso inondazioni in questa regione.
Insulting someone can be a serious crime.	Insultare qualcuno può essere un reato grave.
Air pollution puts our health at risk.	L'inquinamento atmosferico mette a rischio la nostra salute.
All animals have long, sharp claws.	Tutti gli animali hanno artigli lunghi e affilati.
Holding her breath, she sank below the surface.	Trattenendo il respiro, affondò sotto la superficie.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Secondo una recente ricerca, siamo più emotivi di quanto pensiamo.
Traveling between two countries is child's play.	Viaggiare tra due paesi è un gioco da ragazzi.
A storm caused the flooding downstream.	Un temporale ha causato l'allagamento a valle.
I wash myself regularly with warm soapy water.	Mi lavo regolarmente con acqua calda e sapone.
Food is not free.	Il cibo non è gratuito.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	Agli occhi delle autorità, è un criminale.
He noticed immediately.	Si è accorto subito.
A balance of light and shadow.	Un equilibrio di luci e ombre.
He saw the yellow bus approaching.	Vide l'autobus giallo che si avvicinava.
The accumulation of a man's experience throughout his life.	L'accumulo di esperienza di un uomo per tutta la vita.
It was one of the quiz questions.	Era una delle domande del quiz.
Usually, the firstborn inherits the family fortune.	Di solito, il primogenito eredita la fortuna di famiglia.
Whenever possible, he prefers lavender.	Ove possibile, preferisce la lavanda.
We can see the smoke rising into the air.	Possiamo vedere il fumo che sale nell'aria.
The corn crop was poor.	Il raccolto di mais era scarso.
Families should encourage cycling.	Le famiglie dovrebbero incoraggiare l'uso della bicicletta.
Customs have become more divergent over the centuries.	Le usanze sono diventate più divergenti nel corso dei secoli.
It has a soft, hairy texture.	Ha una consistenza morbida e pelosa.
The poet was struck by the inspiration for his poetry.	Il poeta fu colpito dall'ispirazione per la sua poesia.
For centuries it was forbidden to pronounce the word.	Per secoli è stato proibito pronunciare la parola.
He joined a social network.	È entrata a far parte di un social network.
Drivers were advised to take precautions to avoid accidents.	I conducenti sono stati invitati a prendere precauzioni per evitare incidenti.
His presence dominated the room.	La sua presenza dominava la stanza.
The wardrobe was in the corner.	L'armadio era in un angolo.
A rare example of social progress.	Un raro esempio di progresso sociale.
I really like his poetry.	Mi piace molto la sua poesia.
This road is popular with cyclists.	Questa strada è frequentata dai ciclisti.
For this reason, his claims are difficult to verify.	Per questo motivo, le sue affermazioni sono difficili da verificare.
Tourists did not speak the local language.	I turisti non parlavano la lingua locale.
The poet discussed how the natural world was changing.	Il poeta ha discusso di come stava cambiando il mondo naturale.
He tried to reach them.	Ha cercato di raggiungerli.
An increasing number of customers use the service,	Un numero crescente di clienti usufruisce del servizio,
A terrified cat ran past them.	Un gatto terrorizzato li superò di corsa.
Her dress was simple, but carefully mended.	Il suo vestito era semplice, ma accuratamente rammendato.
She needed a taco.	Aveva bisogno di un taco.
The street lamp doesn't work.	Il lampione non funziona.
She has never had a boyfriend.	Non ha mai avuto un fidanzato.
It is very important that students study hard.	È molto importante che gli studenti studino duramente.
Her cookies were delicious.	I biscotti erano deliziosi.
I think you will be fine.	Penso che starai bene.
It doesn't matter what color your hair is.	Non importa di che colore siano i tuoi capelli.
This disc is playable on both sides.	Questo disco è riproducibile su entrambi i lati.
The probe clattered off into space.	La sonda si allontanò rumorosamente nello spazio.
They spend most of their time in local shops.	Trascorrono la maggior parte del loro tempo nei negozi locali.
That lady has an unhealthy obsession with ice cream.	Quella signora ha una malsana ossessione per il gelato.
The workplace can get stressful.	Il posto di lavoro può diventare stressante.
The thief was interrogated.	Il ladro è stato interrogato.
The game starts with the players standing in a circle.	Il gioco inizia con i giocatori in piedi in cerchio.
Having tough skin is a sign of good health.	Avere la pelle dura è un segno di buona salute.
You threw the television in the incinerator.	Ha gettato la televisione nell'inceneritore.
Dog food is mainly chicken based.	Il cibo per cani è principalmente a base di pollo.
That message still hangs in the wings.	Quel messaggio è ancora appeso dietro le quinte.
Three children from small families.	Tre bambini di piccole famiglie.
She moved cautiously.	Si mosse con cautela.
He became a professional dancer.	È diventato un ballerino professionista.
They should all wear green scarves.	Dovrebbero indossare tutti sciarpe verdi.
There are two distinct political factions.	Ci sono due distinte fazioni politiche.
Check for impurities.	Controllare le impurità.
We can say that the kitchen is tidy.	Possiamo dire che la cucina è ordinata.
She felt weak but led a healthy and active life.	Si sentiva debole ma conduceva una vita sana e attiva.
The new highway will cause severe traffic congestion.	La nuova autostrada causerà una grave congestione del traffico.
People slept under the stars.	La gente dormiva sotto le stelle.
Both bumpers have been removed.	Entrambi i paraurti sono stati rimossi.
I extolled the many virtues of her.	Ho esaltato le sue molte virtù.
Exercise is good for your health.	L'esercizio fa bene alla salute.
A family that makes its way through the city.	Una famiglia che si fa strada per la città.
You can attempt to infect others with the disease.	Puoi tentare di infettare gli altri con la malattia.
Although she had a hard life, her salary was good.	Sebbene avesse una vita dura, il suo stipendio era buono.
Also, he was chosen for honors.	Inoltre, è stato scelto per lode.
Your plans will take longer.	I tuoi piani richiederanno più tempo.
Perceptual learning involves experience-based learning.	L'apprendimento percettivo implica l'apprendimento basato sull'esperienza.
His second hat-trick of the season.	La sua seconda tripletta della stagione.
The poor light fires to sell coal.	I poveri accendono fuochi per vendere carbone.
It is never too late to adjust your habits.	Non è mai troppo tardi per aggiustare le proprie abitudini.
The politician was reported to have undeclared assets.	Il politico è stato segnalato per avere beni non dichiarati.
The committee reviewed the test scores of high school candidates.	Il comitato ha esaminato i punteggi dei test dei candidati alle scuole superiori.
Here is a cake for you.	Ecco una torta per te.
The court issued a child support order.	Il tribunale ha emesso un'ordinanza per il mantenimento dei figli.
The senator was released from prison.	Il senatore è stato rilasciato dal carcere.
Valid ID must be presented.	È necessario presentare un documento d'identità valido.
He finally got out of bed.	Alla fine si alzò dal letto.
The suspect confessed to the crime.	L'indagato ha confessato il delitto.
A team of experts investigated the scene of the accident.	Un team di esperti ha indagato sulla scena dell'incidente.
The smart tourist looked for the cameras.	Il turista intelligente ha cercato le telecamere.
I can't agree.	Non posso essere d'accordo.
The presale of tickets will be made available next week.	La prevendita dei biglietti sarà resa disponibile la prossima settimana.
Don't waste food.	Non sprecare cibo.
Despite its large population, this country has quality medical care.	Nonostante la sua numerosa popolazione, questo paese ha cure mediche di qualità.
He woke up as dawn approached.	Si svegliò, mentre l'alba si avvicinava.
Three thousand students attend this school.	Tremila studenti frequentano questa scuola.
Before we start, why not get some music?	Prima di iniziare, perché non prendere un po' di musica?
The company has received many complaints.	L'azienda ha ricevuto molte denunce.
She opened the candy box for her grandson.	Ha aperto la scatola di caramelle per suo nipote.
Almost a century later, the statue is still standing.	Quasi un secolo dopo, la statua è ancora in piedi.
But she lost her balance and fell.	Ma ha perso l'equilibrio ed è caduta.
Much later, the young lovers met again.	Molto più tardi, i giovani amanti si incontrarono di nuovo.
They built a house in six months.	Hanno costruito una casa in sei mesi.
The sun was shining through a gap in the clouds.	Il sole splendeva attraverso un varco tra le nuvole.
Many glaciers are retreating at an increasing rate.	Molti ghiacciai si stanno ritirando a un ritmo crescente.
The earthquake caused the most serious damage.	Il terremoto ha causato i danni più gravi.
The death certificate was signed by a medical examiner.	Il certificato di morte è stato firmato da un medico legale.
Put your hands on the handles.	Metti le mani sulle maniglie.
They came from all over the world.	Sono venuti da tutto il mondo.
Career options are limited.	Le possibilità di carriera sono limitate.
The seller, on the other hand, made false promises.	Il venditore, invece, ha fatto false promesse.
This dish is traditionally prepared with sheep meat.	Questo piatto è tradizionalmente preparato con carne di pecora.
The thief stole my wallet!	Il ladro ha rubato il mio portafoglio!
This building houses an excellent museum.	Questo edificio ospita un eccellente museo.
Bending down, she picked up a pebble.	Chinandosi, raccolse un sassolino.
Exams can be very difficult.	Gli esami possono essere molto difficili.
A tiger climbs a tree.	Una tigre si arrampica su un albero.
She took a deep breath to calm down.	Fece un respiro profondo per calmarsi.
Courts must reconcile freedom of information with public safety.	I tribunali devono conciliare la libertà di informazione con la sicurezza pubblica.
Those words were meant to mislead their audience.	Quelle parole avevano lo scopo di fuorviare il loro pubblico.
He joins his hands as if to pray.	Unisce le mani come per pregare.
To raise a smile, she indulged common superstitions.	Per sollevare un sorriso, assecondava le superstizioni comuni.
The philosopher spoke of cultural change.	Il filosofo ha parlato di cambiamento culturale.
The rates are competitive to say the least	Le tariffe sono a dir poco competitive
The deadline for petitioning by candidates expired on Tuesday.	Martedì è scaduto il termine per la presentazione delle petizioni da parte dei candidati.
You should put the seeds in the garden.	Dovresti mettere i semi nel giardino.
He attended the technical college.	Ha frequentato l'istituto tecnico.
This was not possible.	Questo non era possibile.
It is quite unpleasant to breathe in a polluted environment.	È piuttosto sgradevole respirare in un ambiente inquinato.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Molte antiche civiltà crollarono quando smisero di coltivare.
Each of these was found to be inaccurate.	Si è riscontrato che ciascuno di questi era impreciso.
He underestimated the power of the storm.	Ha sottovalutato il potere della tempesta.
He is not happy with what we are doing.	Non è contento di quello che stiamo facendo.
He was sweating profusely.	Sudava copiosamente.
So, they did it.	Quindi, l'hanno fatto.
He stared at me, then smiled.	Mi fissò, poi sorrise.
His party policies could trigger a constitutional crisis.	Le politiche del suo partito potrebbero innescare una crisi costituzionale.
He climbed the steep precipice.	Salì il ripido precipizio.
The animal population is in danger of becoming extinct.	La popolazione animale rischia di estinguersi.
A pioneer of space flight, he studies the lower atmospheres.	Pioniere del volo spaziale, studia le atmosfere inferiori.
The pipes must be left alone.	I tubi devono essere lasciati in pace.
Obviously the argument being made here is wrong.	Ovviamente l'argomento che viene fatto qui è sbagliato.
This is a crucial moment for our company.	Questo è un momento cruciale per la nostra azienda.
Five people were injured in the accident.	Cinque persone sono rimaste ferite nell'incidente.
One can imagine this landscape glistening in the summer heat.	Si può immaginare questo paesaggio luccicante nella calura estiva.
The spray moistens you.	Lo spray ti inumidisce.
Pop music wasn't "serious," his teacher said.	La musica pop non era "seria", ha detto il suo insegnante.
Let's turn the tide in our favor.	Invertiamo la tendenza a nostro favore.
The little girl wept bitterly.	La bambina pianse amaramente.
The old lady shuffled down the hall.	La vecchia signora si trascinò lungo il corridoio.
Our wedding announcement appeared in last week's issue.	Il nostro annuncio di matrimonio è apparso nel numero della scorsa settimana.
The law prohibits loitering.	La legge vieta di bighellonare.
The opposition accused him of lack of determination.	L'opposizione lo ha accusato di mancanza di determinazione.
His hair was styled differently.	I suoi capelli erano acconciati in modo diverso.
A fascinating ceremony is held here every year.	Ogni anno qui si tiene una cerimonia affascinante.
There is panic in the streets.	C'è il panico nelle strade.
A movement formed to denounce the policies of the white man.	Un movimento formato per denunciare le politiche dell'uomo bianco.
The inspirational words of the speaker still live in my mind.	Le parole ispiratrici dell'oratore vivono ancora nella mia mente.
He shows how energy is consumed.	Mostra come viene consumata l'energia.
The beach is crowded at this time of year.	La spiaggia è affollata in questo periodo dell'anno.
The clamor was deafening.	Il clamore era assordante.
Phone calls are free.	Le telefonate sono gratuite.
They needed to figure out a way to protect their sheep.	Avevano bisogno di escogitare un modo per proteggere le loro pecore.
He shot the arrow.	Ha scoccato la freccia.
The music flowed softly into the room.	La musica si diffondeva dolcemente nella stanza.
Many reporters were thought to be dead.	Si pensava che molti giornalisti fossero morti.
Allows adaptation to changing environmental conditions.	Consente l'adattamento alle mutevoli condizioni ambientali.
An eagle flies high, screaming.	Un'aquila vola in alto, gridando.
Only then did she speak.	Solo allora parlò.
The manager gave her the job because of her experience of hers.	Il manager le ha dato il lavoro per la sua esperienza.
The boy is too young to rule.	Il ragazzo è troppo giovane per governare.
There is a beef tongue for dinner.	C'è una lingua di manzo per cena.
It will be totally inappropriate.	Sarà del tutto inappropriato.
The best way is to leave the city.	Il modo migliore è lasciare la città.
Honest citizen, he chaired the committee.	Cittadino onesto, presiedeva il comitato.
Everyone in this city is poor.	Tutti in questa città sono poveri.
The old woman is cleaning the front of her house.	La vecchia sta pulendo la facciata della sua casa.
The teacher made us write a sentence on the board.	L'insegnante ci ha fatto scrivere una frase alla lavagna.
I need a live chicken.	Ho bisogno di un pollo vivo.
The research also concluded that most of the students did not fail.	La ricerca ha anche concluso che la maggior parte degli studenti non è stata bocciata.
How much longer do we have to wait!	Quanto ancora dobbiamo aspettare!
The city is badly damaged.	La città è gravemente danneggiata.
This family is an integral part of the local community.	Questa famiglia è parte integrante della comunità locale.
She was killed by an unknown assailant.	È stata uccisa da uno sconosciuto aggressore.
Tourists warned to pay attention.	I turisti hanno avvertito di prestare attenzione.
Clouds of water hovered over the moon.	Nuvole d'acqua aleggiavano sulla luna.
She put her coin in the slot.	Ha messo la sua moneta nella fessura.
Thousands of people have been displaced.	Migliaia di persone sono state sfollate.
The residents of this region are mainly hunters and farmers.	I residenti di questa regione sono principalmente cacciatori e agricoltori.
There were hours of singing, dancing and drinking.	Ci sono state ore di canti, balli e bevute.
It is a refreshing way to spend an afternoon.	È un modo rinfrescante per trascorrere un pomeriggio.
They are fast, agile and smart.	Sono veloci, agili e intelligenti.
A sheet of paper, please?	Un foglio di carta, per favore?
The bread is baked in the oven.	Il pane viene cotto in forno.
A man was killed.	Un uomo è stato ucciso.
A military court found me guilty.	Un tribunale militare mi ha ritenuto colpevole.
Switching to a new page was abrupt.	Il passaggio a una nuova pagina è stato brusco.
Her speech reminded her of someone she knew.	Il suo discorso le ricordava qualcuno che conosceva.
The path through the park is shaded by old trees.	Il percorso attraverso il parco è ombreggiato da alberi secolari.
Machines are much faster at processing large amounts of data.	Le macchine sono molto più veloci nell'elaborazione di grandi quantità di dati.
Measure the temperature by inserting the probe.	Misurare la temperatura inserendo la sonda.
The nation's leader, his ministers and soldiers fled the city.	Il leader della nazione, i suoi ministri e soldati fuggirono dalla città.
She waved at me as he left.	Mi salutò con la mano mentre se ne andava.
He built a bean tower.	Ha costruito una torre di fagioli.
A complex equation	Un'equazione complessa
The kitten sat on the log, peering into the water.	Il gattino si sedette sul tronco, sbirciando nell'acqua.
Jayson lost his temper and started yelling at the seller.	Jayson ha perso la pazienza e ha iniziato a urlare contro il venditore.
The young man raised the bronze statue onto the table.	Il giovane sollevò la statua di bronzo sul tavolo.
The coach brought the players onto the pitch.	L'allenatore ha portato i giocatori in campo.
I went to the hospital.	Sono andato all'ospedale.
The teacher asks for silence.	L'insegnante chiede silenzio.
The city contains a number of thatched-roof houses.	La città contiene un certo numero di case con il tetto di paglia.
The plaque was engraved in gold letters.	La targa era incisa in lettere d'oro.
The bank is now open.	La banca è ora aperta.
Plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	Le piante assorbono anidride carbonica e rilasciano ossigeno.
She dived into the sea and swam to shore.	Si tuffò in mare e nuotò fino a riva.
The thought of her quick about her saved the day.	Il suo pensiero veloce ha salvato la giornata.
She presses the seams with her fingers.	Stira le cuciture con le dita.
The buildings were all in various states of neglect.	Gli edifici erano tutti in vari stati di abbandono.
The fruit tasted tastier than the young tree.	Il frutto era più gustoso del giovane albero.
The grenade exploded in the office.	La granata è esplosa in ufficio.
Failure, she said, is our best teacher.	Il fallimento, ha detto, è il nostro miglior insegnante.
The moon revolved around the earth.	La luna girava intorno alla terra.
This building is adjacent to a public park.	Questo edificio è adiacente a un parco pubblico.
He is an indifferent man, devoid of ambitions.	È un uomo indifferente, privo di ambizioni.
She opened the letter and began to read.	Aprì la lettera e cominciò a leggere.
More people will request access.	Più persone richiederanno l'accesso.
The accused was immediately arrested.	L'imputato è stato subito arrestato.
Human beings are part of the earth's ecosystems.	Gli esseri umani fanno parte degli ecosistemi della terra.
Should the electrodes touch the skin?	Gli elettrodi dovrebbero toccare la pelle?
The barber is a skilled artist.	Il barbiere è un artista esperto.
He has a hard time concentrating.	Ha difficoltà a concentrarsi.
A dark cloud hung over the earth.	Una nuvola scura incombeva sulla terra.
He was quite sarcastic.	Era piuttosto sarcastico.
She pressed hard.	Lei premette con forza.
The sink was busy.	Il lavandino era occupato.
Few historians believe it.	Pochi storici ci credono.
The singer made the right decision.	Il cantante ha preso la decisione giusta.
The suggestion is rejected.	Il suggerimento è respinto.
They were nervous about leaving the villa alone.	Erano nervosi all'idea di lasciare la villa da soli.
In concrete terms, this means reducing emissions.	In concreto, questo significa ridurre le emissioni.
This will do nothing for her mood, her mother laughed.	Questo non farà nulla per il suo umore, rise la madre.
All roads lead to the city.	Tutte le strade portano alla città.
It is not clear when a volcano will erupt.	Non è chiaro quando erutterà un vulcano.
Although the situation remains tense, in the end there is a thaw.	Sebbene la situazione rimanga tesa, alla fine c'è un disgelo.
Despite the heavy rain, the signal is still green.	Nonostante piova a dirotto, il segnale è ancora verde.
I closed my eyes and listened to the music.	Ho chiuso gli occhi e ho ascoltato la musica.
People walk a lot in this city.	La gente cammina molto in questa città.
She floured the chicken breasts.	Ha infarinato i petti di pollo.
Gently remove the shells.	Rimuovere delicatamente i gusci.
I put the kitten to bed.	Ho messo a letto il gattino.
He pressed his fingertips to his temples.	Si premette sulle tempie con la punta delle dita.
I have decided never to beg again.	Ho deciso di non mendicare mai più.
The curves of the vase are sensual.	Le curve del vaso sono sensuali.
Smart money was betting on her victory.	Il denaro intelligente stava scommettendo sulla sua vittoria.
Several hours later, after the bomb went off,	Diverse ore dopo, dopo l'esplosione della bomba,
She is a hatter.	Lei è un cappellaio.
Children born after this invention succeeded the dinosaurs.	I bambini nati dopo questa invenzione succedettero ai dinosauri.
Note that most of the people are unemployed.	Si noti che la maggior parte delle persone è disoccupata.
I got used to eating rice.	Mi sono abituato a mangiare il riso.
He slowly approached the cemetery.	Si avvicinò lentamente al cimitero.
Some drivers continue to ignore the signs.	Alcuni conducenti continuano a ignorare i segnali.
Satellite images showed that the affected area was devastated.	Le immagini satellitari hanno mostrato che l'area colpita è stata devastata.
She built it with her hands.	L'ha costruito con le sue mani.
Get used to living in the city.	Abituati a vivere in città.
Leaves rustled softly in the light breeze.	Le foglie frusciavano dolcemente nella brezza leggera.
The priest is dead close now.	Il prete è morto vicino ora.
They compare him to a Pied Piper.	Lo paragonano a un pifferaio magico.
Almost all modern locks are based on similar design principles.	Quasi tutte le serrature moderne si basano su principi di progettazione simili.
This city is bright and lively.	Questa città è luminosa e vivace.
I wandered the streets, hopelessly drunk.	Vagavo per le strade, irrimediabilmente ubriaco.
Steps need to be taken to protect this endangered species.	È necessario adottare misure per proteggere questa specie in via di estinzione.
We turned on the lights in our living room.	Abbiamo acceso le luci nel nostro soggiorno.
Brush your teeth regularly.	Lavati i denti regolarmente.
We find evidence in them by looking closely.	Troviamo prove in loro guardando attentamente.
Soon, the smell of food spread around the room.	Presto, l'odore del cibo si diffuse nella stanza.
Avocado fruit oil is extremely rich.	L'olio dei frutti di avocado è estremamente ricco.
Be especially careful in the garden.	Prestare particolare attenzione in giardino.
The police have cordoned off the neighborhood.	La polizia ha isolato il quartiere.
An army of small boats has left the port.	Un'armata di piccole imbarcazioni ha lasciato il porto.
They moved through the grass.	Si sono mossi attraverso l'erba.
The local library offers free Internet access.	La biblioteca locale offre accesso gratuito a Internet.
This park was once underwater.	Questo parco era una volta sott'acqua.
Three hundred years was considered a reasonable duration.	Trecento anni erano considerati una durata ragionevole.
The smell was disgusting.	L'odore era disgustoso.
Large sections of this motorway are unpaved.	Ampi tratti di questa autostrada non sono asfaltati.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	L'evoluzione del linguaggio porta spesso all'uso di metafore.
Her only comfort was to dance.	Il suo unico conforto era ballare.
There was a dangerous sandstorm.	C'è stata una pericolosa tempesta di sabbia.
Food shortages were expected.	La carenza di cibo era prevista.
A controversial position.	Una posizione controversa.
Good luck!	Buona fortuna!
The phone rang loudly.	Il telefono squillò forte.
Only two cars were parked in the driveway.	Solo due auto erano parcheggiate nel vialetto.
The politician was booed by the crowd.	Il politico è stato fischiato dalla folla.
He tended to blurt out whatever he had in mind.	Tendeva a spifferare qualunque cosa avesse in mente.
He said there was no time.	Ha detto che non c'era un orario.
The army had to withdraw.	L'esercito ha dovuto ritirarsi.
He owns several blogs.	Possiede diversi blog.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Dopo che i suoi genitori hanno divorziato, ha vissuto con sua madre.
The snake has a poisonous bite.	Il serpente ha un morso velenoso.
Most children grow up with at least one pet.	La maggior parte dei bambini cresce con almeno un animale domestico.
The quiz show attracted an audience of millions of viewers.	Il quiz show ha attirato un pubblico di milioni di spettatori.
Some experts believe that notorious individuals have grown into power.	Alcuni esperti ritengono che individui famigerati siano cresciuti al potere.
Prehistoric man roamed the prehistoric world.	L'uomo preistorico vagava per il mondo preistorico.
He had just returned from abroad.	Era appena tornato dall'estero.
There was another war.	C'era un'altra guerra.
He was saddened by the sites he passed.	Era rattristata dai siti che ha superato.
Go to the site of the ancient temple.	Vai al sito dell'antico tempio.
The bones were covered with a layer of earth.	Le ossa erano ricoperte da uno strato di terra.
This pet is dedicated to me.	Questo animaletto è dedicato a me.
The professor knew this frail old man.	Il professore conosceva questo vecchio fragile.
He pours the glass of water into the bucket.	Versa il bicchiere d'acqua nel secchio.
Here it rains a lot in spring.	Qui piove molto in primavera.
It was an expensive car.	Era un'auto costosa.
Several roads are under construction.	Diverse strade sono in costruzione.
Look outside.	Guarda fuori.
Male and female iron ore need not necessarily be separated.	Il minerale di ferro maschio e femmina non deve necessariamente essere separato.
The ship sank with all hands.	La nave affondò con tutte le mani.
Pollution of the oceans is a serious problem.	L'inquinamento degli oceani è un problema serio.
The cat stays at home on cold and rainy days.	Il gatto sta a casa nei giorni freddi e piovosi.
The van was very low.	Il furgone era molto basso.
It takes about three hours to travel by plane.	Ci vogliono circa tre ore per viaggiare in aereo.
The legislator unanimously approved.	Il legislatore ha approvato all'unanimità.
It is neat and clean.	È ordinato e pulito.
This is a book about evolution.	Questo è un libro sull'evoluzione.
Find the heaviest stone.	Trova la pietra più pesante.
A shrew is a small mammal.	Un toporagno è un piccolo mammifero.
The village was absorbed by the city.	Il villaggio fu assorbito dalla città.
They lived only on air.	Vivevano solo di aria.
He asked to be released from military service.	Ha chiesto di essere esonerato dal servizio militare.
People should not litter in public places.	Le persone non dovrebbero gettare rifiuti nei luoghi pubblici.
The pencil was made of wood.	La matita era di legno.
I told him the lighting was inadequate.	Gli ho detto che l'illuminazione era insufficiente.
Do we really need to sign the petition?	Abbiamo davvero bisogno di firmare la petizione?
Before her was an altar of white flowers.	Davanti a lei c'era un altare di fiori bianchi.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	I bambini di tutto il mondo stanno imparando a conoscere i dinosauri.
Although this language has many dialects, it is quite uniform.	Sebbene questa lingua abbia molti dialetti, è abbastanza uniforme.
Several old skeletons have been unearthed.	Diversi vecchi scheletri sono stati portati alla luce.
Milky white clouds filled the sky.	Nuvole bianco latte riempivano il cielo.
I hate garlic.	Odio l'aglio.
Several thousand residents have complained of the noise.	Diverse migliaia di residenti si sono lamentati del rumore.
Approaching a turtle, he soon learns not to disturb it.	Avvicinandosi a una tartaruga, si impara presto a non disturbarla.
The stupid boy broke the vase!	Lo stupido ragazzo ha rotto il vaso!
Hunger and poverty are such scourges	Fame e povertà sono tali flagelli
The number of prisoners held here is unknown.	Il numero dei prigionieri detenuti qui è sconosciuto.
That book is recommended.	Quel libro è consigliato.
We never had matching bookends.	Non abbiamo mai avuto reggilibri corrispondenti.
The boy followed closely.	Il ragazzo lo seguì da vicino.
The skyscraper dominates the landscape.	Il grattacielo domina il paesaggio.
Temperatures are expected to be above average this year.	Le temperature dovrebbero essere superiori alla media quest'anno.
He will be tried.	Sarà processato.
A biscuit with milk chocolate drops and raisins.	Un biscotto con gocce di cioccolato al latte e uvetta.
The riverfront was quiet.	Il lungofiume era tranquillo.
Local residents were reluctant to discuss the matter.	I residenti locali erano riluttanti a discutere la questione.
The firefighters immediately intervened to put it out.	I vigili del fuoco sono subito intervenuti per spegnerlo.
He inherited the family business.	Ha ereditato l'azienda di famiglia.
A crowd of people was crammed into the street.	Una folla di persone è stata stipata in strada.
We are sure that he is guilty.	Siamo certi che sia colpevole.
The butcher will link the cattle to the land.	Il macellaio collegherà il bestiame alla terra.
They walked carefully around the obstacles.	Hanno camminato con attenzione intorno agli ostacoli.
His clothes were ripped and his suit ripped.	I suoi vestiti erano strappati e il suo vestito strappato.
And so it was that he accepted the offer.	E fu così che accettò l'offerta.
Dyslexia is an inherited condition.	La dislessia è una condizione ereditaria.
Much depends on the size of the egg.	Molto dipende dalle dimensioni dell'uovo.
Several men protested peacefully outside parliament.	Diversi uomini hanno protestato pacificamente fuori dal parlamento.
Give her a large one.	Datele un largo.
Bacteria can allow you to digest food.	I batteri possono permetterti di digerire il cibo.
That post will ensure a steady income.	Quel posto assicurerà un reddito costante.
So the operation was risky and expensive.	Quindi l'operazione era rischiosa e costosa.
Thousands of protesters marched through the streets.	Migliaia di manifestanti hanno marciato per le strade.
Tornadoes are feared by many people.	I tornado sono temuti da molte persone.
This fact has been overlooked.	Questo fatto è stato trascurato.
Several errors were found in the document.	Nel documento sono stati trovati diversi errori.
There was a big party to celebrate the occasion.	C'è stata una grande festa per celebrare l'occasione.
After the long months of searching, they finally got together.	Dopo i lunghi mesi di ricerca, finalmente si sono riuniti.
Weeds choke the fields after rain.	Le erbacce soffocano i campi dopo la pioggia.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Il caffè è una delle bevande più popolari al mondo.
This was one of their biggest exhibits ever.	Questa è stata una delle loro più grandi mostre di sempre.
The waiters were efficient.	I camerieri erano efficienti.
Last year's harvest was poor.	Il raccolto dell'anno scorso è stato scarso.
Babies need strong maternal influence.	I bambini hanno bisogno di una forte influenza materna.
Then the wheel stops abruptly.	Poi la ruota si ferma di scatto.
It is very bad of you to make fun of her.	È molto cattivo da parte tua prenderla in giro.
The roof tile was loose.	La tegola del tetto era allentata.
He went into his premises as usual for work.	Entrò come al solito nei suoi locali per lavoro.
Although varied, many artists choose th	Sebbene vario, molti artisti scelgono th
These children did not stop fighting.	Questi bambini non smettevano di litigare.
The rock was smooth.	La roccia era liscia.
Complete the crossword puzzle.	Completa il cruciverba.
Inspect the circuit board carefully.	Ispeziona attentamente il circuito stampato.
Use your own judgment.	Usa il tuo giudizio.
Serial killers are worse than ordinary killers.	I serial killer sono peggio dei normali assassini.
The bomb fell near the school.	La bomba è caduta vicino alla scuola.
He asked the movers to move quickly.	Ha chiesto ai traslocatori di muoversi rapidamente.
He laughed uncontrollably.	Rideva in modo incontrollabile.
The trees have lush lawns around them.	Gli alberi hanno prati lussureggianti intorno a loro.
Don't allow your light to shine before others do.	Non permettere alla tua luce di risplendere prima che lo facciano gli altri.
Storm clouds moved constantly in the clear blue sky	Nubi temporalesche si muovevano costantemente nel cielo azzurro e limpido
The politician was known for his opportunism.	Il politico era noto per il suo opportunismo.
There is a strip of green land along the river.	C'è una striscia di terra verde lungo il fiume.
His affections of him were divided between the two.	I suoi affetti erano divisi tra i due.
It is not his fault.	Non è colpa sua.
Trucks were plentiful at this intersection.	I camion erano abbondanti a questo incrocio.
Cars and trucks have been banned from city centers.	Auto e camion sono stati banditi dai centri cittadini.
They have become as intelligent as modern humans.	Sono diventati intelligenti quanto gli esseri umani moderni.
I want your full attention.	Voglio la tua piena attenzione.
Some layers have white veins running through them.	Alcuni strati hanno vene bianche che li attraversano.
Let's start a new tradition.	Iniziamo una nuova tradizione.
The king ordered his subjects to resolve the problem immediately.	Il re ordinò ai suoi sudditi di risolvere immediatamente il problema.
Consumed in seconds.	Consumato in pochi secondi.
My dear child, don't cry.	Mia cara bambina, non piangere.
Those students were undisciplined.	Quegli studenti erano indisciplinati.
We use a lot of water for our daily needs.	Usiamo molta acqua per le nostre necessità quotidiane.
Turn the cake upside down on a plate.	Capovolgere la torta su un piatto.
Sell ​​all that excess grain.	Vendi tutto quel grano in eccesso.
The children happily jumped along the street.	I bambini saltavano allegramente lungo la strada.
He was tall and thin.	Era alto e magro.
Monkeys are intelligent and resourceful.	Le scimmie sono intelligenti e piene di risorse.
I told him to leave me alone.	Gli ho detto di lasciarmi in pace.
The costs of building the bridge have skyrocketed.	I costi di costruzione del ponte sono saliti alle stelle.
Traditionally, the houses are made of wood, bamboo and straw.	Tradizionalmente, le case sono fatte di legno, bambù e paglia.
Keep building on the great past.	Continua a costruire sul grande passato.
This letter is for him.	Questa lettera è per lui.
Men were perplexed by the language.	Gli uomini erano perplessi dalla lingua.
The experience left her pessimistic about the future.	L'esperienza l'ha lasciata pessimista riguardo al futuro.
The study of psychology has been pioneered all over the world.	Lo studio della psicologia è stato sperimentato in tutto il mondo.
The museum had a lot of interesting exhibits.	Il museo aveva molte mostre interessanti.
A community was justified in condemning walnuts.	Una comunità era giustificata nel condannare le noci.
Lick your finger and wave it in the air.	Leccati il ​​dito e agitalo in aria.
They had been waiting for hours.	Stavano aspettando da ore.
Two monks who were studying together embraced.	Due monaci che stavano studiando insieme si abbracciarono.
This city was an important port in medieval times.	Questa città era un importante porto in epoca medievale.
He has never written another poem.	Non ha mai scritto un'altra poesia.
Make sure you don't lift it too quickly.	Assicurati di non sollevarlo troppo velocemente.
First of all he studies.	Prima di tutto studia.
Feasts in honor of him are frequent.	Le feste in suo onore sono frequenti.
The berries are ripe and ready to be harvested.	Le bacche sono mature e pronte per essere raccolte.
The stranger began to speak.	Lo sconosciuto iniziò a parlare.
This bag is very light.	Questa borsa è molto leggera.
You have reached the ten-mile limit.	Hai raggiunto il limite di dieci miglia.
The top of the hill dominates the valley.	La cima della collina domina la vallata.
Take a sharp knife and cut the dough.	Prendete un coltello affilato e tagliate la pasta.
His open face stared at the floor.	La sua faccia aperta fissava il pavimento.
And therefore, as a result, they get little success.	E quindi, di conseguenza, ottengono pochi successi.
Grandmother became more and more nervous.	La nonna divenne sempre più nervosa.
The urn is a transparent device containing two compartments.	L'urna è un dispositivo trasparente contenente due scomparti.
Many villagers have signed up for the program.	Molti abitanti del villaggio si sono iscritti al programma.
They will toast with champagne.	Brinderanno con lo champagne.
Disease rates in this area are on the rise.	I tassi di malattia in quest'area sono in aumento.
Attach the hinges according to the manufacturer's guidelines.	Fissare le cerniere secondo le linee guida del produttore.
Today men and women wear similar clothes.	Oggi uomini e donne indossano abiti simili.
You must always obey the law.	Devi sempre obbedire alla legge.
Summer holidays are upon us.	Le vacanze estive sono alle porte.
They studied a lot.	Hanno studiato molto.
Eliminate all traces of dirt.	Elimina ogni traccia di sporco.
He quickly headed for another building.	Si diresse rapidamente verso un altro edificio.
The dashboard instruments soon showed the reply message.	Gli strumenti del cruscotto hanno presto mostrato il messaggio di risposta.
A large number of tourists visit here every year.	Un gran numero di turisti visita qui ogni anno.
He is known as an outstanding scientist.	È conosciuto come uno scienziato eccezionale.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Roy, un contadino, ha costruito la sua casa con mattoni di fango.
What is the recipe for a cheesecake?	Qual è la ricetta per una cheesecake?
They sold garden tools, apples and pies.	Vendevano attrezzi da giardino, mele e torte.
It was growing rapidly.	Stava crescendo rapidamente.
They sailed across the lake.	Hanno navigato attraverso il lago.
He struggled to free himself.	Lottò per liberarsi.
Water is essential for civilization.	L'acqua è essenziale per la civiltà.
Look out of the window.	Guarda fuori dalla finestra.
We maintain toilets and showers in our hotel.	Manteniamo bagni e docce nel nostro hotel.
The berries are purple spots.	Gli acini sono macchie viola.
A curtain slid to one side.	Una tenda scivolò da un lato.
The door opened with a loud creak.	La porta si aprì con un forte cigolio.
The noise is deafening.	Il rumore è assordante.
One servant now in the service of another.	Un servitore ora al servizio di un altro.
The girl from the ticket office is not very friendly.	La ragazza della biglietteria non è molto amichevole.
They are interested in art.	Sono interessati all'art.
She stopped by the fireplace, sipping hot milk.	Si fermò vicino al camino, sorseggiando del latte caldo.
An ant society has a complex architecture.	Una società di formiche ha un'architettura complessa.
The city is known for its science.	La città è nota per la sua scienza.
The professor accused my neighbor of cheating on the test.	Il professore ha accusato il mio vicino di aver tradito il test.
Do not commit adultery!	Non commettere adulterio!
A cat rubbed against my leg.	Un gatto si sfregò contro la mia gamba.
I watch movies like this all the time.	Guardo film come questo tutto il tempo.
She is too cute to be selfish.	È troppo carina per essere egoista.
The secret police have provided very mixed reports.	La polizia segreta ha fornito rapporti molto contrastanti.
She hired a babysitter to look after her children.	Ha assunto una baby sitter per guardare i suoi figli.
The chart features line and bar charts.	Il grafico presenta grafici a linee e a barre.
All the villages of this region were destroyed.	Tutti i villaggi di questa regione furono distrutti.
You returned the wallet to the owners.	Ha restituito il portafoglio ai proprietari.
These books must be thrown away.	Questi libri devono essere buttati.
She didn't pay any attention to them.	Non ha prestato loro attenzione.
The calf wept loudly.	Il vitello pianse forte.
This instrument is very interesting to play.	Questo strumento è molto interessante da suonare.
Sport is dangerous.	Lo sport è pericoloso.
In this area, epidemics are endemic.	In questa zona le epidemie sono endemiche.
A record number of women work outside the home.	Un numero record di donne lavora fuori casa.
Patients underwent psychiatric visits.	I pazienti sono stati sottoposti a visite psichiatriche.
The kangaroo moved quickly across the room.	Il canguro si mosse rapidamente attraverso la stanza.
A texture is superficially similar to a pearl.	Una texture è superficialmente simile a una perla.
I invite everyone to participate.	Invito tutti a partecipare.
He straightened up to his full height.	Si drizzò in tutta la sua altezza.
The bag swelled from the weight of the packages inside.	La borsa si gonfiava per il peso dei pacchi all'interno.
The rebels could operate freely in the countryside.	I ribelli potevano operare liberamente nelle campagne.
She invited friends over for dinner.	Ha invitato gli amici a cena.
It was hard to please.	Era difficile da accontentare.
The flames danced furiously.	Le fiamme danzavano furiosamente.
The fan almost popped off the desk.	La ventola è quasi saltata via dalla scrivania.
There is little industry in this area.	C'è poca industria in questo settore.
However, it made a contribution to social well-being.	Tuttavia, ha dato un contributo al benessere sociale.
Gases behave differently in extreme temperatures.	I gas si comportano diversamente a temperature estreme.
The jury deliberated in several days of temper.	La giuria ha deliberato in diversi giorni di temperamento.
They have been accused.	Sono stati accusati.
The workers went on strike to demand better working conditions.	I lavoratori hanno scioperato per chiedere migliori condizioni di lavoro.
The pigs ate generously.	I maiali hanno mangiato generosamente.
The stones were placed with care.	Le pietre sono state posizionate con cura.
The mountain was shrouded in fog.	La montagna era avvolta dalla nebbia.
It is important not to overestimate.	È importante non sopravvalutare.
I'm sick of all this pain.	Sono stufo di tutto questo dolore.
The harsh wind stung their skin.	Il vento duro punse loro la pelle.
Decisions are pending at the corporate headquarters.	Le decisioni sono in corso presso la sede aziendale.
Someone should do something about it.	Qualcuno dovrebbe fare qualcosa al riguardo.
They threw stones at the police.	Hanno lanciato pietre contro la polizia.
How much will the assets have to pay in taxes?	Quanto dovrà pagare il patrimonio in tasse?
We used a wooden post to open the barrier.	Abbiamo usato un palo di legno per aprire la barriera.
He headed for the shop.	Si avviò verso il negozio.
A wise leader follows wise advice.	Un leader saggio segue saggi consigli.
What you call "constant change" we call "adaptability"	Quello che tu chiami "cambiamento costante" lo chiamiamo "adattabilità"
He was mostly silent, he only intervenes occasionally.	Era per lo più silenzioso, interviene solo occasionalmente.
No weapons in the classroom!	Niente armi in classe!
Marcel was knitting a blanket.	Marcel stava lavorando a maglia una coperta.
The locals believed it was bad luck to refuse his hospitality.	La gente del posto credeva che fosse sfortuna rifiutare la sua ospitalità.
It is important that your socks are clean.	È importante che i tuoi calzini siano puliti.
Hold it by the stem.	Tienilo per il gambo.
Depending on the rainfall, crops often fail.	A seconda delle precipitazioni, i raccolti spesso falliscono.
Rhetoric is a method of discussion.	La retorica è un metodo di discussione.
He collected all the loose sheets.	Raccolse tutti i fogli sciolti.
Mushrooms provide food for dung beetles.	I funghi forniscono nutrimento agli scarabei stercorari.
He threw his arms around her neck.	Le gettò le braccia al collo.
The proton is a fundamental particle.	Il protone è una particella fondamentale.
You cannot take more than two photos.	Non puoi scattare più di due foto.
A hostile witness may not appear in court.	Un testimone ostile potrebbe non comparire in tribunale.
The recipe for the cake was printed on the packaging.	La ricetta della torta è stata stampata sulla confezione.
Most of the towns in the valley were deserted.	La maggior parte delle città della valle erano deserte.
Livestock farming is a key sector of the local economy.	L'allevamento è un settore chiave dell'economia locale.
The tub was overturned by a large stone.	La vasca è stata ribaltata da un grosso sasso.
They met with great resistance at the airport.	Hanno incontrato una grande resistenza in aeroporto.
She paused in front of the mirror before looking in her purse.	Si fermò davanti allo specchio prima di cercare nella sua borsetta.
She promptly agreed.	Ha prontamente acconsentito.
The number of tourists doubles every year.	Ogni anno il numero di turisti raddoppia.
A priest blessed the tomb after a prayer.	Un sacerdote ha benedetto la tomba dopo una preghiera.
We were thrilled to make the first ascent.	Eravamo entusiasti di fare la prima salita.
For superior quality, buy imported goods.	Per una qualità superiore, acquista beni importati.
A thick layer of snow covered the ground.	Uno spesso strato di neve ricopriva il suolo.
Please insert the disc.	Si prega di inserire il disco.
The municipality acquired the rights to the water of the river.	Il comune acquisì i diritti sull'acqua del fiume.
His gaze was fixed on the mountains.	Il suo sguardo era fisso verso le montagne.
The young man approached his commander.	Il giovane si avvicinò al suo comandante.
He gritted his teeth, holding back the tears.	Strinse i denti, trattenendo le lacrime.
The painting was enclosed in glass.	Il dipinto era racchiuso in vetro.
This is the path to enlightenment.	Questo è il percorso verso l'illuminazione.
A country of a few thousand inhabitants	Un paese di poche migliaia di abitanti
Their other associates were equally useless.	Gli altri loro associati erano ugualmente inutili.
They had planned to attack the cities.	Avevano progettato di attaccare le città.
Money is spent less wisely than in the past.	Il denaro viene speso meno saggiamente rispetto al passato.
Consensus was reached on a number of new issues.	Il consenso è stato raggiunto su una serie di nuove questioni.
He was a successful entrepreneur.	Era un imprenditore di successo.
Put some sugar in the bowl.	Metti un po' di zucchero nella ciotola.
The electoral commission declared the result null and void.	La commissione elettorale ha dichiarato nullo il risultato.
Choose your dream carefully.	Scegli il tuo sogno con attenzione.
The program began with the national anthem.	Il programma è iniziato con l'inno nazionale.
The snake sank its fangs into the kangaroo's leg.	Il serpente affondò le zanne nella gamba del canguro.
This is the most carefully kept secret.	Questo è il segreto più accuratamente custodito.
Some poets and painters were inspired by nature.	Alcuni poeti e pittori sono stati ispirati dalla natura.
The thief escaped and was eventually caught.	Il ladro è fuggito e alla fine è stato catturato.
He was out of breath.	Era senza fiato.
It was impossible to determine who had broken the vase.	Era impossibile determinare chi avesse rotto il vaso.
Most of the shops planted flowers.	La maggior parte dei negozi piantava fiori.
Icebergs floating in the water.	Iceberg che galleggiano nell'acqua.
This building was renovated two years ago.	Questo edificio è stato ristrutturato due anni fa.
Once you've sweated well, rest.	Una volta che hai sudato bene, riposati.
The history of this city is fascinating.	La storia di questa città è affascinante.
The excavation has provided new evidence of an ancient cemetery.	Lo scavo ha fornito nuove testimonianze di un antico cimitero.
We need to know more about that phenomenon.	Abbiamo bisogno di saperne di più su quel fenomeno.
Taking off his makeup, he washed his face.	Togliendosi il trucco, si lavò il viso.
We have no reason to doubt him.	Non abbiamo motivo di dubitare di lui.
He looked at the girl and blushed.	Guardò la ragazza e arrossì.
A whole series of discussions took place.	Si è svolta tutta una serie di discussioni.
The iron bar slammed into the ground.	La sbarra di ferro sbatté contro il suolo.
Nerve fibers are born and die all the time.	Le fibre nervose nascono e muoiono continuamente.
Shake off your worries.	Scrolla di dosso le tue preoccupazioni.
A group of animators had applied for the job.	Un gruppo di animatori aveva fatto domanda per il lavoro.
They were packed in boxes and shipped safely.	Sono stati imballati in scatole e spediti in modo sicuro.
This bird can barely fly.	Questo uccello può volare a malapena.
The starlings began to sing vigorously.	Gli storni cominciarono a cantare vigorosamente.
Here raw cane sugar is produced.	Qui si produce zucchero di canna grezzo.
You have to wash as the instructions on the label say.	Devi lavare come dicono le istruzioni sull'etichetta.
The lamp is placed on the table.	La lampada è appoggiata sul tavolo.
They refused to accept their defeat.	Si sono rifiutati di accettare la loro sconfitta.
The changes took place in a clockwise direction.	Le modifiche sono avvenute in senso orario.
The company's numbers are very impressive.	I numeri dell'azienda sono molto impressionanti.
He acquired the typical traits of a revolutionary.	Acquisì i tratti tipici di un rivoluzionario.
He watched as his children happily played together.	Ha guardato mentre i suoi figli giocavano felici insieme.
The creation of artificial sand is a controversial issue.	La creazione di sabbia artificiale è una questione controversa.
If there is something wrong, could you tell me?	Se c'è qualcosa che non va, potresti dirmelo?
There were problems at the dock.	Ci sono stati problemi al molo.
Can you be a little less slow?	Puoi essere un po' meno lento?
All hope has not been lost.	Ogni speranza non è andata perduta.
Suddenly, a gust of wind blew the dust on her.	Improvvisamente, una folata di vento soffiò la polvere su di lei.
Can you see the tall tower?	Riesci a vedere la torre alta?
This dog does not bite.	Questo cane non morde.
He is not acting rationally.	Non sta agendo razionalmente.
The concrete building was marked by splinters.	L'edificio in cemento è stato segnato dalle schegge.
The farm was very small.	La fattoria era molto piccola.
Some type of tumor is suspected.	Si sospetta un qualche tipo di tumore.
We saw the clouds drift overhead.	Abbiamo visto le nuvole andare alla deriva sopra la nostra testa.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Il sushi viene spesso consumato con wasabi e salsa di soia.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Un quarto della popolazione mondiale ora vive nelle città.
The ocean is full of organisms.	L'oceano è pieno di organismi.
The invaders set fire to the proud city.	Gli invasori incendiarono l'orgogliosa città.
This lesson will explore various successful architectural projects.	Questa lezione esplorerà vari progetti architettonici di successo.
The historical museum of the city is housed in an ancient building.	Il museo storico della città è ospitato in un antico edificio.
he moaned softly.	gemette piano.
The soldiers are carrying supplies.	I soldati stanno portando rifornimenti.
Today's road network is much better than before.	La rete stradale di oggi è molto migliore di prima.
Yet we know very little about these cancers.	Eppure sappiamo molto poco di questi tumori.
The vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	I vandali hanno distrutto centinaia di dipinti antichi.
They were flown from abroad.	Sono stati trasportati in aereo dall'estero.
The resulting industrial pollution will kill us all.	L'inquinamento industriale che ne risulterà ci ucciderà tutti.
Most of the herbs were harvested at night.	La maggior parte delle erbe veniva raccolta di notte.
The glass of water must always be topped up with water.	Il bicchiere d'acqua deve essere sempre rabboccato con acqua.
They sell the paper here every day.	Vendono il giornale qui ogni giorno.
She had finished her homework.	Aveva finito i compiti.
His long dark hair fell over his shoulders.	I suoi lunghi capelli scuri gli ricadevano sulle spalle.
They realized they weren't alone.	Si sono resi conto di non essere stati soli.
His story sounds too wonderful to be true.	La sua storia sembra troppo meravigliosa per essere vera.
I caught a glimpse of him as he passed.	L'ho intravista mentre passava.
Statistics show that unemployment is on the rise here.	Le statistiche mostrano che la disoccupazione qui è in aumento.
The river ran fast through the woods.	Il fiume scorreva veloce attraverso i boschi.
You pointed out the flaws in his argument.	Ha sottolineato i difetti della sua argomentazione.
This is a land of ice and snow.	Questa è una terra di ghiaccio e neve.
Temperatures rose, causing the soup to boil.	Le temperature sono aumentate, facendo bollire la zuppa.
They keep the goats here.	Tengono le capre qui.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	La fusione nucleare è fonte di grandi controversie.
The glass towers were shaped like drops of water.	Le torri di vetro avevano la forma di gocce d'acqua.
Thousands of people marched peacefully through the streets.	Migliaia di persone hanno marciato pacificamente per le strade.
They often stopped to pray at this shrine.	Spesso si fermavano a pregare in questo santuario.
I needed new shoes.	Avevo bisogno di scarpe nuove.
A pebble is a small hard object.	Un sassolino è un piccolo oggetto duro.
It was a scary experience.	È stata un'esperienza spaventosa.
The beige Labrador ran around the room in a circle, growling.	Il labrador beige correva per la stanza in cerchio, ringhiando.
More than what?	Più di cosa?
The fields extend beyond the horizon.	I campi si estendono oltre l'orizzonte.
He beat the coffee beans with a hammer.	Batté i chicchi di caffè con un martello.
History still makes some people shiver.	La storia fa ancora rabbrividire alcune persone.
After many conversations, we reached an agreement.	Dopo molte conversazioni, abbiamo raggiunto un accordo.
A leopard took this hunter by surprise.	Un leopardo ha colto di sorpresa questo cacciatore.
This company has the most respectable leadership.	Questa azienda ha la leadership più rispettabile.
A table that doubles as a desk.	Un tavolo che funge anche da scrivania.
The journey will take several hours.	Il viaggio durerà diverse ore.
She fell madly in love.	Si è innamorata perdutamente.
The pile of stones is getting higher and higher.	Il mucchio di pietre è sempre più alto.
The sand is white and soft.	La sabbia è bianca e morbida.
It is now almost midnight.	Ormai è quasi mezzanotte.
The feeling of consuming various types of food.	La sensazione di consumare vari tipi di cibo.
The water was warm and crystal clear.	L'acqua era calda e cristallina.
Flowers rose and fell in the gentle breeze.	I fiori si alzavano e cadevano nella dolce brezza.
When it rains, you may not be driving.	Quando piove, potresti non andare alla guida.
She sat on the bed and cried.	Si sedette sul letto e pianse.
The skyline is made up of dozens of skyscrapers.	Lo skyline è composto da decine di grattacieli.
It seemed she was reconsidering.	Sembrava che stesse riconsiderando.
Each course consisted of a main dish.	Ogni portata consisteva in un piatto principale.
She hated modern pop music.	Odiava la musica pop moderna.
She ate only raw food.	Mangiava solo cibi crudi.
The irregularities are serious.	Le irregolarità sono gravi.
You've been called to court.	Sei stato chiamato in tribunale.
The candle flickered on the table.	La candela tremolava sul tavolo.
The boy was shocked and suddenly stood up.	Il ragazzo era sconvolto e si alzò all'improvviso.
He became more and more uncomfortable.	Diventò sempre più a disagio.
This city has few visitors.	Questa città ha pochi visitatori.
Some people take great pleasure in watching wildlife.	Alcune persone traggono molto piacere dall'osservazione della fauna selvatica.
The ceremony opened the competition season.	La cerimonia ha aperto la stagione dei concorsi.
His story was clear and consistent.	La sua storia era chiara e coerente.
Lions are rarely found in the neighboring country.	I leoni si trovano raramente nel paese vicino.
The bond between the two men was strong.	Il legame tra i due uomini era forte.
One is obliged to think rationally.	Si è obbligati a pensare razionalmente.
By law, it is illegal not to launder.	Per legge, è illegale non riciclare.
She keeps telling you.	Continua a dirtelo.
We need fewer polluting vehicles.	Abbiamo bisogno di meno veicoli inquinanti.
The snow was too deep to cross.	La neve era troppo alta per attraversarla.
John moved slowly and carefully.	John si muoveva lentamente e con attenzione.
This was caused by a combination of weather conditions and poor planning.	Ciò è stato causato da una combinazione di condizioni meteorologiche e cattiva pianificazione.
The fire gutted half of the structure.	L'incendio ha sventrato metà della struttura.
The error count continues to grow.	Il conteggio degli errori continua a crescere.
The company is expected to overcome many obstacles.	L'azienda dovrebbe superare molti ostacoli.
After the surgery, he became weak and lethargic.	Dopo l'intervento chirurgico, è diventato debole e letargico.
Pay attention to the deadline!	Attenzione alla scadenza!
In my opinion, the claim is not true.	A mio avviso, l'affermazione non è vera.
The roads here are awful.	Le strade qui sono orribili.
There is a lake in the harbor.	C'è un lago nel porto.
Winter can be cold.	L'inverno può essere freddo.
Can a computer think?	Un computer può pensare?
This new construction is well insulated.	Questa nuova costruzione è ben isolata.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	Il vapore acqueo si diffonde nell'atmosfera.
Please let me know when it's done.	Per favore fatemi sapere quando è finito.
The nation suffered severe economic hardships.	La nazione ha sofferto gravi difficoltà economiche.
Karen was sweating profusely.	Karen sudava copiosamente.
To protect themselves from pirate attacks, the ships had sturdy hulls.	Per proteggersi dagli attacchi dei pirati, le navi avevano scafi robusti.
This is a very illogical claim.	Questa è un'affermazione molto illogica.
She called her when she felt pressure on her back.	Ha chiamato quando ha sentito una pressione sulla schiena.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	L'idea di una "popolazione bersaglio" è controversa.
Many shoppers prefer to buy organic products.	Molti acquirenti preferiscono acquistare prodotti biologici.
The storm soon dissipated.	La tempesta si è presto dissipata.
Their departure was imminent.	La loro partenza era imminente.
The men wore only loincloths.	Gli uomini indossavano solo perizomi.
Thousands of people could be seen gathered here, patiently waiting.	Si potevano vedere migliaia di persone raccolte qui, in paziente attesa.
Make sure the eggs are completely thawed.	Assicurati che le uova siano completamente scongelate.
Many books have been written on this subject.	Sono stati scritti molti libri su questo argomento.
It took a long time to build.	Ci è voluto molto tempo per costruire.
The truck roared.	Il camion ruggì.
Divide the butter into four pieces.	Dividere il burro in quattro pezzi.
The ocean currents in this area are very strong.	Le correnti oceaniche in questa zona sono molto forti.
Ruining corn is a crime punishable by death.	Rovinare il mais è un crimine punibile con la morte.
Explosives were used to demolish the building.	Gli esplosivi sono stati usati per demolire l'edificio.
She grew up in a valley surrounded by tall trees.	È cresciuta in una valle circondata da alberi ad alto fusto.
These books must be returned to the library.	Questi libri devono essere restituiti alla biblioteca.
Clouds covered the sky.	Le nuvole coprivano il cielo.
She decided not to tell him.	Ha deciso di non dirglielo.
A crow sat on the window sill, enraptured.	Un corvo sedeva sul davanzale della finestra, rapito.
She had a troubled marriage.	Ha avuto un matrimonio travagliato.
The plant produces yellowish flowers.	La pianta produce fiori giallastri.
Some cancer cells are able to avoid this lethal signal.	Alcune cellule tumorali sono in grado di evitare questo segnale letale.
A wreath of freshly picked embroidered grass adorned the gate.	Una ghirlanda di erba ricamata appena colta ornava il cancello.
Give your sweater a good iron.	Dai una buona stiratura al maglione.
Put some olive oil in the bowl.	Metti un po' d'olio d'oliva nella ciotola.
You have pushed the prices up.	Ha fatto salire i prezzi.
The resulting explosion killed three people.	L'esplosione risultante ha ucciso tre persone.
The young man has to earn a living.	Il giovane deve guadagnarsi da vivere.
The sun rose majestically in sight.	Il sole si alzò maestosamente in vista.
The building glowed brightly in the late morning sun.	L'edificio risplendeva luminoso nel sole della tarda mattinata.
Blame the government for widespread corruption.	Incolpa il governo per la corruzione diffusa.
They swam in the open sea.	Nuotarono in mare aperto.
The witness confronted the firing squad.	Il testimone ha affrontato il plotone di esecuzione.
This arm was broken in several places.	Questo braccio è stato rotto in diversi punti.
Everyone has to learn to write.	Tutti devono imparare a scrivere.
During the winter, there are few visitors to the islands.	Durante l'inverno, ci sono pochi visitatori nelle isole.
The remaining letters were found on the ground.	Le lettere rimanenti sono state trovate a terra.
Could you please remember to lock the door behind you?	Per favore, puoi ricordarti di chiudere a chiave la porta dietro di te?
A cancer diagnosis is often given quickly.	Una diagnosi di cancro viene spesso somministrata rapidamente.
After two minutes, the bomb exploded.	Dopo due minuti, la bomba è esplosa.
He struck the kneeling man with his staff.	Colpì l'uomo inginocchiato con il suo bastone.
The king was pleased with their victory.	Il re era soddisfatto della loro vittoria.
The games are tough, but fun.	I giochi sono duri, ma divertenti.
Not sure where to start.	Non sono sicuro da dove cominciare.
The bottles must be kept very cold.	Le bottiglie devono essere mantenute molto fredde.
The city is not far from the highway.	La città non è lontana dall'autostrada.
A military court found the soldier guilty.	Un tribunale militare ha ritenuto il soldato colpevole.
The strikes occurred simultaneously.	Gli scioperi sono avvenuti in contemporanea.
The young man went on.	Il giovane è andato avanti.
He bit into a piece of cake.	Ha morso una fetta di torta.
A system based on mass transport.	Un sistema basato sul trasporto di massa.
Disturbing the peace of a neighborhood is a crime.	Disturbare la pace di un quartiere è un crimine.
This damage is irreversible.	Tale danno è irreversibile.
The politicians claimed that the system had been reformed.	I politici hanno affermato che il sistema era stato riformato.
He stopped smoking a lot of cigarettes.	Ha smesso di fumare tante sigarette.
The cycle eventually returned to where it started.	Il ciclo alla fine è tornato al punto in cui era iniziato.
The outlook for farmers this year is bleak.	Le prospettive per gli agricoltori quest'anno sono cupe.
He took the teapot.	Prese la teiera.
Only the very rich can afford to take this course.	Solo i più ricchi possono permettersi di seguire questo corso.
We have to stop it, he said.	Dobbiamo impedirlo, ha detto.
They serve gourmet food for the king's guests.	Servono cibo gourmet per gli ospiti del re.
He tries another radio station.	Prova un'altra stazione radio.
Children's energy and enthusiasm are contagious.	L'energia e l'entusiasmo dei bambini sono contagiosi.
The area was overgrown with weeds.	L'area è stata ricoperta di erbacce.
The coast is heavily fortified.	La costa è fortemente fortificata.
The government offered free education.	Il governo ha offerto istruzione gratuita.
He knitted a green sweater for her.	Ha lavorato a maglia un maglione verde per lei.
The air was clear after the smog had cleared.	L'aria era pulita dopo che lo smog era passato.
The wall is made up of imaginative stone designs.	La parete è composta da fantasiosi disegni in pietra.
We can jump tall buildings in one leap.	Possiamo saltare edifici alti in un solo balzo.
The ravine is filled with fast flowing water.	Il burrone è pieno di acqua che scorre veloce.
The son of a city councilor, he is also a politician.	Figlio di un consigliere comunale, è anche politico.
He was tired of living alone.	Era stanco di vivere da solo.
The water vaporizes and freezes.	L'acqua vaporizza e si congela.
He was no longer able to tolerate his rudeness.	Non era più in grado di tollerare la sua scortesia.
The doors swung open in a strong gust of wind.	Le porte si spalancarono in una forte raffica di vento.
The robber tended to behave like an opportunist.	Il rapinatore tendeva a comportarsi come un opportunista.
The writers were married and lived together.	Gli scrittori erano sposati e vivevano insieme.
The laws of this country are deeply flawed.	Le leggi di questo paese sono profondamente imperfette.
It's a witch hunt.	È una caccia alle streghe.
The wall is circular.	Il muro è circolare.
We have been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Abbiamo sentito parlare di santuari della fauna selvatica per molto tempo.
This relief project has failed.	Questo progetto di soccorso è fallito.
He hurried through.	Si affrettò a passare.
I had previously thrown away all leftover food.	In precedenza avevo buttato via tutto il cibo avanzato.
The villagers were furious.	Gli abitanti del villaggio erano furiosi.
They feared a revolt and replaced the dictator.	Temevano una rivolta e sostituirono il dittatore.
That ugly girl left early.	Quella brutta ragazza se n'è andata presto.
The workers returned to their factories exhausted.	Gli operai tornarono alle loro fabbriche esausti.
An ideal bathroom should be inviting.	Un bagno ideale dovrebbe essere invitante.
With little money, he couldn't buy gifts.	Avendo pochi soldi, non poteva comprare regali.
A gray wolf does not stand out in the dark.	Un lupo grigio non si distingue nell'oscurità.
She arrived at the town square at dawn.	Arrivò alla piazza del paese all'alba.
What is this thing called?	Come si chiama questa cosa?
The spheres fell from the sky, one by one.	Le sfere caddero dal cielo, una per una.
I make my living.	Mi guadagno da vivere.
Do your homework.	Fai i tuoi compiti.
It can produce electricity from sunlight.	Può produrre elettricità dalla luce solare.
He slapped the writhing dwarf.	Diede uno schiaffo al nano, che si contorceva.
It also tries to identify the tourist's accents.	Tenta anche di identificare gli accenti del turista.
She poured the milk into the pan.	Versò il latte nella padella.
She had never been in a tunnel before.	Non era mai stata in un tunnel prima.
The circus has come to town.	Il circo è arrivato in città.
Pam said they were looking for me.	Pam ha detto che mi stavano cercando.
A prolonged drought has destroyed livelihoods in this region.	Una prolungata siccità ha distrutto i mezzi di sussistenza in questa regione.
Doctors have been called.	Sono stati chiamati i medici.
On weekends, many locals enjoy picnicking in this area.	Nei fine settimana, molti locali si divertono a fare picnic in questa zona.
He was very insistent.	Era molto insistente.
Many species are dying out at an alarming rate.	Molte specie si stanno estinguendo a un ritmo allarmante.
Nice time we are having!	Bel tempo che stiamo avendo!
Nowadays, countries teem with life.	Al giorno d'oggi, i paesi brulicano di vita.
All countries should develop renewable energies.	Tutti i paesi dovrebbero sviluppare energie rinnovabili.
Part of the tree has collapsed.	Una parte dell'albero è crollata.
Therefore, the examination will be very difficult.	Pertanto, l'esame sarà molto difficile.
He is doing very well compared to last year's results.	Sta facendo molto bene rispetto ai risultati dell'anno scorso.
The cats licked their whiskers greedily.	I gatti si leccarono i baffi avidamente.
Few have questioned the practice.	Pochi hanno messo in dubbio la pratica.
Maybe this journey will help you grow.	Forse questo viaggio ti aiuterà a crescere.
The queen got sick.	La regina si è ammalata.
Partner companies have been fully integrated.	Le aziende partner sono state completamente integrate.
The coach urged the team to work harder.	L'allenatore ha esortato la squadra a lavorare di più.
False friends fall by the wayside.	I falsi amici cadono nel dimenticatoio.
Peasants began to grow wheat on this land.	I contadini iniziarono a coltivare grano su questa terra.
The television picture is just a little blurry.	L'immagine della televisione è solo un po' sfocata.
I was fed up.	Ero stufo.
She gently stroked his forehead.	Gli accarezzò delicatamente la fronte.
The world trend is towards less government control.	La tendenza mondiale è verso un minor controllo del governo.
Her mother felt trapped.	Sua madre si sentiva in trappola.
A thin mist hovered over the river.	Una nebbia sottile aleggiava sul fiume.
The teacher crossed out the girl's name.	L'insegnante ha cancellato il nome della ragazza.
This room is very romantic.	Questa stanza è molto romantica.
People had to take off their shoes before entering.	Le persone dovevano togliersi le scarpe prima di entrare.
Buses and trucks move people around this city.	Autobus e camion spostano le persone in giro per questa città.
The mayor stated that all elected members are constituted.	Il sindaco ha dichiarato che tutti i membri eletti sono costituiti.
It can be a bit lonely.	Può essere un po' solitario.
An army was sent to the rebel stronghold.	Un esercito è stato inviato alla roccaforte dei ribelli.
The researchers concluded that this is a very beneficial vegetable.	I ricercatori hanno concluso che questo è un ortaggio molto benefico.
The stone was decorated with beautiful carved scrolls.	La pietra era decorata con bellissimi volute scolpite.
Relay races are popular here at the school.	Le gare a staffetta sono popolari qui a scuola.
The emergency room was swarming with doctors and nurses.	Il pronto soccorso pullulava di medici e infermieri.
The fillings are covered with dark chocolate.	I ripieni sono ricoperti di cioccolato fondente.
My tongue tingled slightly.	La mia lingua formicolava leggermente.
It is currently being tested.	Attualmente è in fase di test.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Erano un asteroide, una cometa e un pianeta.
We tried to talk to them, but they didn't listen to us.	Abbiamo provato a parlare con loro, ma non ci hanno ascoltato.
In all likelihood, he's gone.	Con ogni probabilità, se n'è andato.
He learned to knit, dress and cook.	Ha imparato a lavorare a maglia, vestirsi e cucinare.
I was desperate to find a job.	Disperavo di trovare un lavoro.
The monster emerged from the lake.	Il mostro è emerso dal lago.
The scribe recorded information on parchment.	Lo scriba ha registrato informazioni su pergamena.
The students worked hard to finish their homework.	Gli studenti hanno lavorato duramente per finire i compiti.
We can deduce these events from textual evidence.	Possiamo dedurre questi eventi da prove testuali.
I'll buy a dozen eggs when they're on sale.	Comprerò una dozzina di uova quando saranno in saldo.
The elderly couple sat smiling on the river bank.	La coppia di anziani sedeva sorridente sulla riva del fiume.
So even older dogs can learn new tricks.	Quindi anche i cani anziani possono imparare nuovi trucchi.
The sacrifices he made, who could measure them?	I sacrifici che ha fatto, chi potrebbe misurarli?
Shy boy, he was obsessed with comics.	Ragazzo timido, era ossessionato dai fumetti.
The cockroach population has always been high.	La popolazione di scarafaggi è sempre stata alta.
He spent most of his time outdoors.	Trascorreva la maggior parte del suo tempo all'aperto.
She stared at him for a moment.	Lei lo fissò, per un momento.
The sound of the gushing water is overwhelming.	Il suono dell'acqua che zampilla è travolgente.
Bathe every day in warm water.	Fare il bagno ogni giorno in acqua tiepida.
They were quick to report him.	Si sono affrettati a denunciarlo.
He wore a red suit.	Indossava un vestito rosso.
The pool is frozen over.	La piscina è ghiacciata.
The child was crying pitifully.	Il bambino piangeva pietosamente.
The forecast was for rain this afternoon.	Le previsioni prevedevano pioggia per questo pomeriggio.
The inflation rate is rising.	Il tasso di inflazione è in aumento.
In those days, no brave woman would have dared to face him.	A quei tempi, nessuna donna coraggiosa avrebbe osato affrontarlo.
The wrestler reached the fall after thirty seconds.	Il lottatore ha raggiunto la caduta dopo trenta secondi.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Il marinaio esitò, ma alla fine acconsentì.
Each game lasts one hour.	Ogni partita dura un'ora.
There is little control over nuclear technology.	C'è poco controllo sulla tecnologia nucleare.
He emitted a thick, pungent smoke.	Emetteva un fumo denso e pungente.
He drove along the coast, stopping at various beaches.	Ha guidato lungo la costa, fermandosi in varie spiagge.
The trees are hollow, but they are still standing.	Gli alberi sono cavi, ma sono ancora fermi.
Scrap metal was littered in the parking lot.	Rottami di metallo sono stati sparpagliati nel parcheggio.
The baby is sleeping peacefully.	Il bambino dorme tranquillo.
The local gym is crowded with joggers.	La palestra locale è affollata di jogging.
The disease was rarely fatal, but it caused great misery.	La malattia è stata raramente fatale, ma ha causato grande miseria.
The marina was full of yachts.	Il porto turistico era pieno di yacht.
The creature was shrouded in darkness.	La creatura era avvolta nell'oscurità.
Their tactics have been successful in the past.	Le loro tattiche hanno avuto successo in passato.
There was another loud crash.	Ci fu un altro forte schianto.
The recent frost has killed many plants.	Il recente gelo ha ucciso molte piante.
Most children love to play with their toys.	La maggior parte dei bambini ama giocare con i propri giocattoli.
We needed a break.	Avevamo bisogno di una pausa.
He recorded the death of the last man.	Ha registrato la morte dell'ultimo uomo.
The cow is small, as is the calf.	La mucca è piccola, così come il vitello.
Their vulnerability was clear.	La loro vulnerabilità era chiara.
Don't throw away your hard earned money!	Non buttare via i soldi guadagnati duramente!
They are of little use and can be dangerous.	Sono di scarsa utilità e possono essere pericolosi.
Machines are a big employer around here.	Le macchine sono un grande datore di lavoro da queste parti.
They tolerate my strange habits.	Tollerano le mie strane abitudini.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Sebbene i diamanti possano essere pericolosi, sono rari.
Oil prices plummeted this year.	I prezzi del petrolio sono crollati quest'anno.
The hospital serves the catchment area.	L'ospedale serve il bacino di utenza.
Consider the practicalities of this problem.	Considera gli aspetti pratici di questo problema.
The epic story has been published many times.	La storia epica è stata pubblicata molte volte.
A dark corridor led into the outer office.	Un corridoio buio conduceva nell'ufficio esterno.
It is necessary to have a balance.	È necessario avere un equilibrio.
The actress claimed that the film producer harassed her.	L'attrice ha affermato che il produttore cinematografico l'ha molestata.
A thick fog hung in the air.	Una fitta nebbia aleggiava nell'aria.
Three people were forced to flee for their lives.	Tre persone sono state costrette a scappare per salvarsi la vita.
She looked at the glowing screen.	Guardò lo schermo luminoso.
Recent polls show that the senator's popularity is declining rapidly.	Sondaggi recenti mostrano che la popolarità del senatore sta diminuendo rapidamente.
A dazzling glow of lights shone brightly.	Un bagliore abbagliante di luci brillò luminoso.
The area is served by two railways.	La zona è servita da due ferrovie.
First, remove the outer leaves of the cabbage.	Per prima cosa, eliminate le foglie esterne del cavolo cappuccio.
The army used the planes to organize their attack.	L'esercito ha utilizzato gli aerei per organizzare il loro attacco.
He collected his bags.	Ha raccolto le sue borse.
Our grandparents relied on it for their survival.	I nostri nonni facevano affidamento su di esso per la loro sopravvivenza.
They would return at night.	Sarebbero tornati di notte.
She answered six questions and drew a picture.	Ha risposto a sei domande e ha disegnato un'immagine.
A whole circle is round.	Un intero cerchio è rotondo.
Studies can teach us more about the human brain.	Gli studi possono insegnarci di più sul cervello umano.
First, peel the potato.	Per prima cosa, sbucciate la patata.
The field seems to stretch to infinity.	Il campo sembra allungarsi all'infinito.
An enthusiastic audience cheered enthusiastically.	Un pubblico entusiasta ha applaudito entusiasta.
Receive a discount to reduce the cost of your product.	Ricevi uno sconto per ridurre il costo del tuo prodotto.
He's a bad seller.	È un pessimo venditore.
She grabbed her bag and ran down the stairs.	Afferrò la borsa e corse giù per le scale.
Torn between ideals, they decided to retire.	Diviso tra ideali, hanno deciso di ritirarsi.
Some people protested against the proposal.	Alcune persone hanno protestato contro la proposta.
David began to sing a hymn.	David iniziò a cantare un inno.
Children told lies on the playground.	I bambini hanno raccontato bugie al parco giochi.
He has his hands clenched and his eyes half closed.	Ha le mani serrate e gli occhi socchiusi.
Did you know that the traffic in this city is unbearable?	Lo sapevi che il traffico in questa città è insopportabile?
Check that the car does not get dirty.	Controlla che l'auto non si sporchi.
Grapes were also eaten.	Si mangiava anche l'uva.
The countryside is dotted with fields.	La campagna è costellata di campi.
Farmers occasionally use lunar calendars to track planting cycles.	Gli agricoltori usano occasionalmente i calendari lunari per seguire i cicli di semina.
His income was largely spent on charity.	Il suo reddito è stato in gran parte speso in beneficenza.
His house is a large house in ruins.	La sua casa è una grande casa in rovina.
Research has found that flora can change with the climate.	La ricerca ha scoperto che la flora può cambiare con il clima.
The pot was heavy and bulky.	La pentola era pesante e ingombrante.
Her doctor prescribed antibiotics for the infection.	Il suo medico ha prescritto antibiotici per l'infezione.
Do you have a pet turtle?	Hai una tartaruga da compagnia?
This doctrine is characterized by its contradictions.	Questa dottrina è caratterizzata dalle sue contraddizioni.
The undertaker is slightly nauseous.	L'impresario di pompe funebri ha una leggera nausea.
I applied for a job but was not hired.	Ho fatto domanda per un lavoro ma non sono stato assunto.
The solution to pollution is to recycle waste.	La soluzione all'inquinamento è riciclare i rifiuti.
He is getting anxious.	Sta diventando ansiosa.
They remain on good terms.	Rimangono in buoni rapporti.
The vase is beautiful.	Il vaso è bellissimo.
Teachers will evaluate all candidates.	Gli insegnanti valuteranno tutti i candidati.
Bush the plane was successful in its mission.	Bush l'aereo ha avuto successo nella sua missione.
The new castle has long been completed.	Il nuovo castello è stato completato da tempo.
The country's financial infrastructure has collapsed.	L'infrastruttura finanziaria del paese è crollata.
New evidence suggests the theory of evolution.	Nuove prove suggeriscono la teoria dell'evoluzione.
This wonderful exhibit explores the universe.	Questa meravigliosa mostra esplora l'universo.
He breathed a sigh of relief.	Tirò un sospiro di sollievo.
The soldiers fired liters of tear gas.	I soldati hanno sparato litri di gas lacrimogeni.
Despite the briefcase, he didn't have enough money.	Nonostante la valigetta, non aveva abbastanza soldi.
She is suspected of having committed various crimes.	È sospettata di aver commesso vari reati.
The company's finances are under control.	Le finanze dell'azienda sono sotto controllo.
The man's wife was an actress.	La moglie dell'uomo era un'attrice.
The band's latest album is surprisingly good.	L'ultimo album della band è sorprendentemente buono.
Posts about organic food, healthy recipes, exercise tips, etc.	Post su alimenti biologici, ricette salutari, consigli per esercizi, ecc.
We use energy to move from one place to another.	Usiamo l'energia per spostarci da un luogo all'altro.
He was just cold.	Aveva appena freddo.
A large number of people fled the area.	Un gran numero di persone è fuggito dalla zona.
This is a great book for young readers.	Questo è un ottimo libro per i giovani lettori.
He has earned my trust.	Si è guadagnato la mia fiducia.
This region was once famous for its fine steel.	Questa regione era un tempo famosa per il suo acciaio pregiato.
They both looked much older than forty.	Entrambi sembravano molto più vecchi di quarant'anni.
He smoothed her hair and then kissed her again.	Le lisciò i capelli e poi la baciò di nuovo.
A small piece of land was reserved for gardening.	Un piccolo appezzamento di terreno era riservato al giardinaggio.
Were you thinking of me when you wrote it, sir?	Stava pensando a me quando l'ha scritto, signore?
The speed is low because the temperature is higher.	La velocità è bassa perché la temperatura è più alta.
She managed to get the city to rebuild the park.	Riuscì a convincere la città a ricostruire il parco.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	La creatività artistica permea tutti gli aspetti della cultura.
Any little help.	Ogni piccolo aiuto.
She hasn't decided yet.	Non ha ancora deciso.
Drifting snow reduced visibility.	La neve alla deriva ha ridotto la visibilità.
I dedicate my time to helping those in need.	Dedico il mio tempo ad aiutare chi ha bisogno.
The water here was incredibly clear.	L'acqua qui era incredibilmente limpida.
Chocolate is found in many desserts.	Il cioccolato si trova in molti dolci.
The differences can be quite subtle.	Le differenze possono essere piuttosto sottili.
Our ability to predict air movements has greatly improved.	La nostra capacità di prevedere i movimenti dell'aria è notevolmente migliorata.
Fortunately, a large river flows through the city.	Fortunatamente, un grande fiume scorre attraverso la città.
The cat wandered around the room, meowing.	Il gatto vagò per la stanza, miagolando.
There are so many ways to say it.	Ci sono tanti modi per dirlo.
An educated woman is no longer a rarity.	Una donna istruita non è più una rarità.
The allies will attack the besieged city.	Gli alleati attaccheranno la città assediata.
By car, the city is two hours from here.	In macchina, la città è a due ore da qui.
I find out every day.	Lo scopro ogni giorno.
Another person enters the room.	Un'altra persona entra nella stanza.
Be grateful for what you have.	Sii grato per quello che hai.
How many cooks are there in the kitchen?	Quanti cuochi ci sono in cucina?
etc.	eccetera.
That's a lot of money.	Sono un bel po' di soldi.
These threads are used to hold citrus fruits.	Questi fili sono usati per trattenere gli agrumi.
The scent of spices filled the air.	Il profumo delle spezie riempiva l'aria.
To repair the damage, a primer paint should be applied.	Per riparare il danno, dovrebbe essere applicata una vernice di fondo.
Watering animals is necessary for their health.	Abbeverare gli animali è necessario per la loro salute.
A grandmother's tale.	Il racconto di una nonna.
The diet was lacking in protein.	La dieta era carente di proteine.
China has the largest population in the world.	La Cina ha la popolazione più numerosa del mondo.
The road will be closed for two hours.	La strada resterà chiusa per due ore.
The teenager poured gasoline over the entire garage.	L'adolescente ha versato benzina sull'intero garage.
As we approached, we saw the land full of people.	Mentre ci avvicinavamo, vedevamo la terra piena di gente.
More than half have reliable internet access.	Più della metà ha un accesso a Internet affidabile.
He was startled by a voice inside his head.	Era spaventato da una voce dentro la sua testa.
They lost family heirlooms.	Hanno perso i cimeli di famiglia.
Blue is the most beautiful color.	Il blu è il colore più bello.
So she acted mercifully and saved their baby.	Così ha agito misericordiosamente e ha salvato il loro bambino.
A curry looks almost black in color.	Un curry sembra quasi di colore nero.
The landscape is steep and rocky.	Il paesaggio è ripido e roccioso.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	La zona è un terreno fertile per le zanzare.
A chorus of angry voices rang out.	Risuonò un coro di voci arrabbiate.
Fill the pan with the rocks.	Riempi la padella con i sassi.
The whole congregation listened carefully.	L'intera congregazione ascoltava attentamente.
Chewing gum is banned in many schools.	La gomma da masticare è vietata in molte scuole.
Stay away from the fire!	Stai lontano dal fuoco!
Admire the apple tree.	Ammira il melo.
Leave the water in the tank overnight.	Lascia l'acqua nel serbatoio per una notte.
Unemployment is high these days.	La disoccupazione è alta in questi giorni.
Does fire have a fuel source?	Il fuoco ha una fonte di carburante?
Make your bed, lie down in it!	Ti fai il letto, ci sdrai dentro!
Kids will love it!	I bambini lo adoreranno!
The soldier had thoughtfully brought sandwiches for everyone.	Il soldato aveva premurosamente portato dei panini per tutti.
This is an informal meeting.	Questo è un incontro informale.
Researchers have broken the genetic code of a plant.	I ricercatori hanno violato il codice genetico di una pianta.
The smell was unknown.	L'odore era sconosciuto.
The museum holds many important artifacts.	Il museo custodisce molti reperti importanti.
Competitions were unknown in the country before.	Le competizioni erano sconosciute nel paese prima.
The exam was easy.	L'esame è stato facile.
Divorce is voluntary.	Il divorzio è volontario.
The consultations were confidential.	Le consultazioni erano riservate.
The graph increases linearly.	Il grafico aumenta linearmente.
However, there are those who deny the theory.	Tuttavia, c'è chi nega la teoria.
A rift between fathers and children usually causes bitterness.	Una spaccatura tra padri e figli di solito provoca amarezza.
Only last year the village was on fire.	Solo l'anno scorso il villaggio era in fiamme.
She brushed her black hair back from her face.	Si scostò i capelli neri dal viso.
Nobody knows for sure.	Nessuno lo sa per certo.
The city government meets twice a year.	Il governo della città si riunisce due volte l'anno.
Our search for the new president has yielded positive results.	La nostra ricerca del nuovo presidente ha prodotto risultati positivi.
The grandson married the granddaughter.	Il nipote ha sposato la nipote.
Water makes up a large part of our body mass.	L'acqua costituisce gran parte della nostra massa corporea.
The ship reached the port safely.	La nave raggiunse in sicurezza il porto.
Research lab authorities were investigating an outbreak.	Le autorità del laboratorio di ricerca stavano indagando su un focolaio.
You can create a hashtag on Twitter.	Puoi creare un hashtag su Twitter.
He spoke in a calm, gentle voice.	Parlava con voce calma e gentile.
The electricity was cut off.	L'elettricità è stata interrotta.
Secure parking will be required.	Sarà necessario un parcheggio custodito.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	L'agente patogeno infetta cellule sufficienti per causare la malattia.
The king's speech was a dry sermon on affairs of state.	Il discorso del re era un secco sermone sugli affari di stato.
Nazi troops marched on the village.	Le truppe naziste marciarono sul villaggio.
In the future, our village will become a cultural center.	In futuro, il nostro villaggio diventerà un centro culturale.
Roasting a pig required detailed planning.	Arrostire un maiale richiedeva una pianificazione dettagliata.
He decided to try a new diet.	Ha deciso di provare una nuova dieta.
The eldest son inherited the family farm.	Il figlio maggiore ereditò la fattoria di famiglia.
Tie a knot in the thread.	Fai un nodo nel filo.
One my hair is curly, the other is straight.	Uno i miei capelli sono ricci, l'altro è liscio.
Lovely to be in the bathroom.	Incantevole stare in bagno.
My neighbor has darkened windows.	Il mio vicino ha le finestre oscurate.
This paint goes well with the wall.	Questa vernice si abbina bene al muro.
She doesn't like the photo of him.	Non le piace la sua foto scattata.
The look in her eyes was one of triumph.	Lo sguardo nei suoi occhi era di trionfo.
The bees quickly returned to the hive.	Le api tornarono rapidamente all'alveare.
Global warming threatens all life on earth	Il riscaldamento globale minaccia tutta la vita sulla terra
After the room was thoroughly cleaned, he inspected the building.	Dopo che la stanza è stata pulita a fondo, ha ispezionato l'edificio.
He did the same when he answered the phone.	Ha fatto lo stesso quando ha risposto al telefono.
My computer is old and slow.	Il mio computer è vecchio e lento.
Although some experts believe they could be extinct.	Anche se alcuni esperti ritengono che potrebbero essere estinti.
A blanket of darkness was falling.	Stava cadendo una coltre di oscurità.
A swarm of angry bees landed on his head.	Uno sciame di api arrabbiate atterrò sulla sua testa.
The country's economic situation was very bad.	La situazione economica del paese era pessima.
We all carried bags of books.	Tutti portavamo borse di libri.
Silence enveloped the room.	Il silenzio avvolse la stanza.
Use an emery board to smooth out the sharp edges.	Usa una tavola smeriglio per smussare gli spigoli vivi.
Put your fingerprints on the application form.	Metti le tue impronte sul modulo di domanda.
She had already given birth to a son.	Aveva già dato alla luce un figlio.
Huge towers rose into the sky.	Enormi torri si ergevano nel cielo.
Looks like you've found me once again.	Sembra che tu mi abbia trovato ancora una volta.
The indicators blink brightly.	Gli indicatori lampeggiano intensamente.
Since air is invisible, people cannot see the air.	Poiché l'aria è invisibile, le persone non possono vedere l'aria.
This is the grammatically correct sentence.	Questa è la frase grammaticalmente corretta.
All the volunteers were needed.	Tutti i volontari erano necessari.
He whispered softly.	Sussurrò dolcemente.
A police officer asked if you had anything to declare.	Un agente di polizia ha chiesto se avesse qualcosa da dichiarare.
Europe is decreasing in influence.	L'Europa sta diminuendo di influenza.
A frog does not dream of being a human being.	Una rana non sogna di essere un essere umano.
Revolutions are a constant threat here.	Le rivoluzioni sono una minaccia costante qui.
Her argument was compelling and convincing.	La sua argomentazione era convincente e convincente.
At the end of winter, the birds returned from the south.	Alla fine dell'inverno, gli uccelli sono tornati dal sud.
He seized the suspicious license plate.	Ha sequestrato la targa sospetta.
She spoke in a cultured tone.	Parlava con tono colto.
Her husband's infidelity surprised her.	L'infedeltà del marito l'ha sorpresa.
She quickly sheathed her dagger.	Ha rapidamente rinfoderato il suo pugnale.
We need someone to keep this place safe.	Abbiamo bisogno di qualcuno che tenga questo posto al sicuro.
The room was a messy mess.	La stanza era un disordine disordinato.
What did they do wrong?	Cosa hanno fatto di sbagliato?
She felt a growing sense of foreboding.	Sentì un crescente senso di presentimento.
Frogs croaked loudly in a pond.	Le rane gracchiavano rumorosamente in uno stagno.
Her death aroused considerable interest.	La sua morte suscitò notevole interesse.
The house was built in an extravagant style.	La casa è stata costruita in uno stile stravagante.
The clay becomes hard when cooked.	L'argilla diventa dura una volta cotta.
The province derives most of its income from tourism.	La provincia trae la maggior parte delle sue entrate dal turismo.
The criminal denied all charges.	Il criminale ha negato tutte le accuse.
We are happy to see our old friends again.	Siamo felici di rivedere i nostri vecchi amici.
A national disaster was averted.	Un disastro nazionale è stato evitato.
My antiperspirant has stopped working.	Il mio antitraspirante ha smesso di funzionare.
Why did it heat up?	Perché si è riscaldato?
The translation was flawless.	La traduzione è stata impeccabile.
You have to learn to control your temper.	Devi imparare a controllare il tuo temperamento.
He was proud of his achievements	Era orgoglioso dei suoi successi
The business practices of this company are repugnant.	Le pratiche commerciali di questa azienda sono ripugnanti.
He'll probably be promoted next year.	Probabilmente sarà promosso l'anno prossimo.
The largest group of enemy ships was sunk here.	Il più grande gruppo di navi nemiche fu affondato qui.
Coffee is usually drunk in the morning.	Il caffè viene solitamente bevuto al mattino.
You can choose the one you prefer.	Puoi scegliere quello che preferisci.
The rocker's encore was greeted by unbridled applause.	Il bis del rocker è stato accolto da un applauso sfrenato.
I'm sick of this situation.	Sono stufo di questa situazione.
A light breeze blew through his long hair.	La leggera brezza soffiava tra i suoi lunghi capelli.
For many women, a manicure is a luxury.	Per molte donne, una manicure è un lusso.
Disturbing rumors continued to spread.	Continuavano a diffondersi voci inquietanti.
Leaking bright yellow powder from broken pipes.	Perdite di polvere giallo brillante da tubi rotti.
She spoke with an air of authority.	Parlava con aria autoritaria.
The questions were varied.	Le domande erano varie.
She refused to face reality.	Si è rifiutata di affrontare la realtà.
She resembled her grandfather.	Somigliava a suo nonno.
She is thought to chase away the forces of evil.	Si pensa che scacci le forze del male.
An excited dog brought a stick to her owner.	Un cane, eccitato, portò un bastone al suo padrone.
So, on this point, she strongly disagreed.	Quindi, riguardo a questo punto, era fortemente in disaccordo.
They store finished products in warehouses, known as cold rooms.	Conservano i prodotti finiti in magazzini, noti come celle frigorifere.
Cross stitch embroidery is a very ancient form of embroidery.	Il ricamo a punto croce è una forma di ricamo molto antica.
She passed me a white van.	Mi sorpassò un furgone bianco.
Still grieving, she refused to attend the funeral.	Ancora in lutto, ha rifiutato di partecipare al funerale.
The applause was loud.	Gli applausi sono stati chiassosi.
Many inventors have dreamed of destroying families.	Molti inventori hanno sognato di distruggere le famiglie.
Choose berries without spots.	Scegli le bacche senza macchie.
You have deposited a sum of money in her purse.	Ha depositato una somma di denaro nella sua borsa.
A national network was established by a confederation of cities.	Una rete nazionale è stata istituita da una confederazione di città.
Part of the land will be dedicated to the points of sale.	Parte del terreno sarà dedicata ai punti vendita.
Take a tour to avoid getting lost.	Partecipa a un tour per evitare di perderti.
You need to use a sufficient amount of oil.	Devi usare una quantità sufficiente di olio.
Make sure the water completely covers the peas.	Assicurati che l'acqua copra completamente i piselli.
Few men could match his skill with a weapon.	Pochi uomini potrebbero eguagliare la sua abilità con un'arma.
No sooner said than done!	Detto fatto!
The castle is a tourist attraction.	Il castello è un'attrazione turistica.
She looked exhausted, with a furrowed brow.	Sembrava esausta, con una fronte corrugata.
After a pause he admitted.	Dopo una pausa ha ammesso.
The rains came with few people around.	Le piogge sono arrivate con poca gente intorno.
The house burned down quickly.	La casa bruciò rapidamente.
It was he who first discovered the properties.	Fu lui a scoprire per primo le proprietà.
Write your memories in the notebook.	Scrivi i tuoi ricordi sul quaderno.
The sixth stranger enters the room.	Il sesto sconosciuto entra nella stanza.
Are you joking?	Stai scherzando?
To varying degrees, all cultural groups were affected.	In misura diversa, tutti i gruppi culturali sono stati colpiti.
You have to take a lot of leaves into consideration when counting.	Devi prendere in considerazione molte foglie quando conteggi.
A torn book brought in two dollars.	Un libro strappato ha portato due dollari.
Three days of rain and sunshine.	Tre giorni di pioggia e sole.
Savory chocolate cake.	Torta salata al cioccolato.
She followed my sister into the kitchen.	Ha seguito mia sorella in cucina.
Fortunately, there weren't many clouds.	Per fortuna, non c'erano molte nuvole.
The cold days of winter are terrible.	I giorni freddi dell'inverno sono terribili.
These pants are too tight.	Questi pantaloni sono troppo stretti.
Find a safe place to sleep.	Trova un posto sicuro dove dormire.
This food is very bland.	Questo cibo è molto insipido.
The village was located on the outskirts of the city.	Il villaggio si trovava alla periferia della città.
The court initially rejected our client's request.	Il tribunale inizialmente ha respinto la richiesta del nostro cliente.
Cooking involves seasoning the food.	La cottura implica il condimento del cibo.
The guidelines are clear enough.	Le linee guida sono abbastanza chiare.
The cognitive science program here is excellent.	Il programma di scienze cognitive qui è eccellente.
There is a dead possum beyond the railing.	C'è un opossum morto oltre la ringhiera.
He sighed as he filled out the report form.	Sospirò mentre compilava il modulo del rapporto.
He walked over to her.	Si avvicinò a lei.
What attracts children the most are the interesting games.	Ciò che attrae di più i bambini sono i giochi interessanti.
The cities of this region were famous for their poetry.	Le città di questa regione erano famose per la loro poesia.
A rural school requires basic supplies.	Una scuola rurale richiede forniture di base.
The village school had to close temporarily.	La scuola del villaggio ha dovuto chiudere temporaneamente.
So, let's proceed with the experiment.	Quindi, procediamo con l'esperimento.
What we need is more support for farmers.	Quello di cui abbiamo bisogno è più sostegno per gli agricoltori.
The pool is good for swimming.	La piscina è buona per nuotare.
She made dinner for the family.	Ha preparato la cena per la famiglia.
We keep reports of every crime.	Manteniamo i rapporti di ogni crimine.
He planted his seedlings last week.	Ha piantato le sue piantine la scorsa settimana.
He peels the potatoes.	Pela le patate.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	Il governo è stato recentemente criticato per le sue politiche dure.
The rain started falling as we drove.	La pioggia iniziò a cadere mentre guidavamo.
To promote the community spirit, the city has organized sports competitions.	Per promuovere lo spirito di comunità, la città ha organizzato competizioni sportive.
Violent crime affects virtually everyone.	Il crimine violento colpisce praticamente tutti.
The bells ring five times a day.	Le campane suonano cinque volte al giorno.
The cliff edges were crumbling.	I bordi della scogliera si stavano sgretolando.
She lost her husband in the war.	Ha perso il marito in guerra.
She folded the laundry carefully.	Piegò con cura il bucato.
Two officers were present at the meeting.	All'incontro erano presenti due ufficiali.
It is a difficult question to answer.	È una domanda difficile a cui rispondere.
Heavy rocks flew as passengers fled the sinking ship.	Rocce pesanti sono volate mentre i passeggeri fuggivano dalla nave che affondava.
Crush the dough with a spatula.	Schiacciare l'impasto con una spatola.
The promise of better treatment is unthinkable.	La promessa di un trattamento migliore è impensabile.
Obsolete, according to most authorities.	Obsoleto, secondo la maggior parte delle autorità.
Five additional specific allegations were filed.	Sono state presentate cinque ulteriori accuse specifiche.
Research suggests that the disease can be cured.	La ricerca suggerisce che la malattia può essere curata.
First, boil the potatoes.	Per prima cosa lessate le patate.
The responsibilities of the deputy governor include	Le responsabilità del vice governatore includono
Asia is a peaceful continent.	L'Asia è un continente pacifico.
A famous example is the "happy face" chart.	Un famoso esempio è il grafico della "faccia felice".
Beware of falling rocks.	Attenzione alla caduta di sassi.
There was a loud bang, followed by a shiver.	Ci fu un forte scoppio, seguito da un brivido.
His arms were hairy.	Le sue braccia erano pelose.
The plumber's bill was astronomical!	Il conto dell'idraulico era astronomico!
My aunt gave me a kiss on her cheek.	Mia zia mi ha dato un bacio sulla guancia.
You have talked at length about the drought.	Ha parlato a lungo della siccità.
Fall colors provide a stunning highlight.	I colori dell'autunno forniscono un punto culminante straordinario.
When the rice is boiled, the starch disappears.	Quando il riso è bollito, l'amido scompare.
The forest was teeming with animals.	La foresta pullulava di animali.
The weather forecast predicts thunderstorms for the next few days.	Le previsioni meteo prevedono temporali per i prossimi giorni.
The accident also claimed the life of an agent.	L'incidente è costato anche la vita a un agente.
The whole world will know the shame of this country.	Il mondo intero conoscerà la vergogna di questo paese.
His grandfather, a famous painter, had given him old paintings.	Suo nonno, un famoso pittore, gli aveva regalato dipinti antichi.
The ambassadors had wisely exercised their discretion.	Gli ambasciatori avevano esercitato saggiamente la loro discrezione.
A small clear stream flows through the city.	Un piccolo ruscello limpido scorre attraverso la città.
The necklace glowed.	La collana brillava.
She couldn't resist teasing him.	Non poteva resistere a prenderlo in giro.
A river flows through the village.	Un fiume scorre attraverso il villaggio.
Government officials cannot be trusted.	Non ci si può fidare dei funzionari del governo.
Like one little fish swims happily after another,	Come un pesciolino nuota allegramente dopo l'altro,
There have been many great scientists.	Ci sono stati molti grandi scienziati.
We actually want to create machines that can think.	In realtà vogliamo creare macchine in grado di pensare.
Salmon fishing was prohibited.	La pesca del salmone era vietata.
The book was as confusing as the riddle.	Il libro era confuso come l'enigma.
After the woman's death, her children had no money.	Dopo la morte della donna, i suoi figli non avevano soldi.
Children are very fond of romantic fiction.	I bambini amano molto la narrativa romantica.
The minister's son dropped out of school.	Il figlio del ministro abbandonò gli studi.
The impact of a rapid change in temperature.	L'impatto di un rapido cambiamento di temperatura.
The decaying bodies were marked by disease.	I corpi in decomposizione erano segnati da malattie.
The jury unanimously ruled in favor of him.	La giuria si è pronunciata all'unanimità a suo favore.
But their fate was in the hands of the gods.	Ma il loro destino era nelle mani degli dei.
We need cheaper and more convenient means of transport.	Abbiamo bisogno di mezzi di trasporto più economici e convenienti.
He had a lump in his throat.	Aveva un groppo in gola.
Do you have something strong at hand?	Hai qualcosa di forte a portata di mano?
She was driving through thick fog.	Stava guidando attraverso una fitta nebbia.
This city is a nice place to live.	Questa città è un bel posto dove vivere.
The power company decision will raise our tariffs.	La decisione della compagnia elettrica aumenterà le nostre tariffe.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	I leader cercavano relazioni pacifiche con la città vicina.
This means that we must take precautions.	Ciò significa che dobbiamo prendere precauzioni.
Someone would like to tell me what's going on?	Qualcuno vorrebbe dirmi cosa sta succedendo?
She was a teacher at a local school.	Era un'insegnante in una scuola locale.
Such illegal deals should be stopped.	Tali affari illegali dovrebbero essere fermati.
She had a burning desire to defeat her own demons.	Aveva un desiderio ardente di sconfiggere i propri demoni.
She remembered the other woman's kind face.	Ricordò il viso gentile dell'altra donna.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	L'inquinamento ambientale sta diventando un problema serio.
Let's go back to the camp!	Torniamo al campo!
A group of hikers got lost in the deep rainforest.	Un gruppo di escursionisti si è perso nella profonda foresta pluviale.
Billie has been practicing for four months.	Billie si esercita da quattro mesi.
A questionnaire will be sent to the recipients of these invoices.	Ai destinatari di queste fatture verrà inviato un questionario.
The three dishes are prepared in different ways.	I tre piatti sono preparati in modi diversi.
Her criticism was unfounded.	La sua critica era infondata.
Her speech contained practically no lines.	Il suo discorso non conteneva praticamente battute.
Voters approved the new constitution.	Gli elettori hanno approvato la nuova costituzione.
I bowed deeply to her.	Mi sono inchinato profondamente a lei.
It is a cloudless day.	È una giornata senza nuvole.
Coffee beans were often ground by hand,	I chicchi di caffè venivano spesso macinati a mano,
Traditional buildings tend to fall apart.	Gli edifici tradizionali tendono a cadere a pezzi.
The sheep returned safe and sound to her pen.	La pecora tornò sana e salva al suo recinto.
I went to school this morning.	Sono andato a scuola stamattina.
Evidence suggests we are on the verge of a breakthrough.	Le prove suggeriscono che siamo sull'orlo di una svolta.
You added a small amount of water to the cup.	Ha aggiunto una piccola quantità di acqua nella tazza.
I've never known anyone as lazy as you.	Non ho mai conosciuto nessuno così pigro come te.
Passenger traffic was much lighter than usual.	Il traffico passeggeri era molto più leggero del solito.
The tension has risen even stronger.	La tensione è salita ancora più forte.
It seems distant, almost disconnected.	Sembra distante, quasi disconnessa.
The ancient tomb was discovered by accident.	L'antica tomba è stata scoperta per caso.
We found out that her business was failing.	Abbiamo scoperto che i suoi affari stavano fallendo.
The cost of living here is very high.	Il costo della vita qui è molto alto.
Our ancestors fought and died here.	I nostri antenati hanno combattuto e sono morti qui.
Her hair was dark and shiny.	I suoi capelli erano scuri e lucenti.
The movement that has engulfed the country has stopped.	Il movimento che ha travolto il paese si è arrestato.
This country is rich in natural resources.	Questo paese è ricco di risorse naturali.
They will all have a fair trial.	Avranno tutti un processo equo.
Do not disturb the environment.	Non disturbare l'ambiente.
The famine was devastating.	La carestia fu devastante.
A well-known difficulty was unemployment.	Una difficoltà ben nota era la disoccupazione.
She came to meet her brother at the train station.	È venuto a incontrare suo fratello alla stazione ferroviaria.
Growing coal under these conditions is difficult.	La coltivazione del carbone in queste condizioni è difficile.
She wore a fine cloth dress.	Indossava un vestito di stoffa pregiata.
The leader spoke eloquently.	Il leader ha parlato in modo eloquente.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Il nostro paese è una nazione pacifica e amichevole.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	La maggior parte delle foreste pluviali del paese sono state distrutte.
A flattering comment from a beautiful woman.	Un commento lusinghiero da una bella donna.
Her uncle was in her element.	Suo zio era nel suo elemento.
The bird was still on the run.	L'uccello era ancora latitante.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Il vino è delizioso e mi fa venire sete.
So she called all her workers together.	Così ha chiamato tutti i suoi lavoratori insieme.
This heavy downpour caused flooding throughout the city.	Questo forte acquazzone ha causato allagamenti in tutta la città.
The coffee cools down.	Il caffè si raffredda.
They began their descent into the valley.	Cominciarono la loro discesa a valle.
Her phone was on the kitchen floor.	Il suo telefono era sul pavimento della cucina.
Long live him!	Lunga vita a lui!
Scientists and artists often meet with politicians.	Scienziati e artisti si incontrano spesso con i politici.
He was furious.	Si infuriò.
We need a sieve.	Abbiamo bisogno di un setaccio.
Once upon a time there was a small village here.	C'era una volta un piccolo villaggio qui.
She got up from the sofa and stretched.	Si alzò dal divano e si stirò.
He saw him as a somber teenager whose intelligence was far off	Lo vedeva come un cupo adolescente la cui intelligenza era lontana
The police arrested him on suspicion of fraud.	La polizia lo ha arrestato con l'accusa di frode.
He is leading a protest march.	Sta conducendo una marcia di protesta.
Gowan has the right ways.	Gowan ha i modi giusti.
A doctor examined the patient's wounds.	Un medico ha esaminato le ferite del paziente.
Investors are watching this stock closely.	Gli investitori stanno osservando da vicino questo titolo.
The storm has obscured the horizon.	La tempesta ha oscurato l'orizzonte.
The meat stew was delicious.	Lo stufato di carne era delizioso.
I didn't understand a single word.	Non ho capito una sola parola.
That song has been on the radio for months.	Quella canzone è stata in radio per mesi.
Broadly speaking, the various religions share similar doctrines.	In linea di massima, le varie religioni condividono dottrine simili.
That glossy magazine turned her on.	Quella rivista patinata l'ha eccitata.
Simone asked a question.	Simone ha fatto una domanda.
School uniforms should be worn every day.	Le uniformi scolastiche dovrebbero essere indossate tutti i giorni.
The chicken industry is regulated by government quotas.	L'industria del pollo è regolata da quote governative.
He needed help with his suitcase.	Aveva bisogno di aiuto con la sua valigia.
The tax rate was almost double that of last year.	L'aliquota fiscale era quasi il doppio di quella dell'anno scorso.
He dreams of returning to his parents' village.	Sogna di tornare al villaggio dei suoi genitori.
The legal system of that country is the envy of many.	Il sistema legale di quel paese è l'invidia di molti.
Ministers agreed on their demands.	I ministri hanno concordato le loro richieste.
Surely, the second approach would produce the best result.	Sicuramente, il secondo approccio produrrebbe il miglior risultato.
A substance of very varied composition.	Una sostanza di composizione molto varia.
Many countries produce rare earth minerals.	Molti paesi producono minerali di terre rare.
The login screen asked for your password.	La schermata di accesso chiedeva la tua password.
For example, some plants absorb water.	Ad esempio, alcune piante assorbono acqua.
Some people ignore such warnings.	Alcune persone ignorano tali avvertimenti.
They were on the move.	Erano in movimento.
The bus made an unscheduled stop.	L'autobus ha fatto una fermata non programmata.
It has two wings.	Ha due ali.
The main argument is that animals also have rights.	L'argomento principale è che anche gli animali hanno dei diritti.
But our fate hangs in the balance.	Ma il nostro destino è in bilico.
His car suddenly stops moving.	La sua macchina smette improvvisamente di muoversi.
He showed the report to his supervisor.	Ha mostrato il rapporto al suo supervisore.
We closed the bar early,	Abbiamo chiuso il bar presto,
Another character, seated by a window, was humming a tune.	Un altro personaggio, seduto vicino a una finestra, canticchiava una melodia.
The meal contained many elements.	Il pasto conteneva molti elementi.
He stretched out his right arm.	Allungò il braccio destro.
To a large extent, human progress depends on communication.	In larga misura, il progresso umano dipende dalla comunicazione.
Some felt this was unethical.	Alcuni hanno ritenuto che questo non fosse etico.
You drank too much last night.	Hai bevuto troppo ieri sera.
The dust flew high above the snake.	La polvere volava in alto sopra il serpente.
The summit is the highest part of the mountain.	La vetta è la parte più alta della montagna.
Don't be fooled by the adventure.	Non lasciarti ingannare dall'avventura.
He stared at her in disbelief.	La fissò incredulo.
I found a round stone near the stream.	Ho trovato una pietra rotonda vicino al ruscello.
Him in chat.	Lui in chat.
How it's done?	Come è fatto?
Blind fish swim around this glacial pool.	I pesci ciechi nuotano intorno a questa piscina glaciale.
The landscape was barren, devoid of color.	Il paesaggio era arido, privo di colore.
Then the man rested in the shade.	Quindi l'uomo si riposò all'ombra.
Soon they will all starve.	Presto moriranno tutti di fame.
Each root layer secretes carbohydrates.	Ogni strato di radici secerne carboidrati.
Some parts of the world are blessed with food in abundance.	Alcune parti del mondo sono benedette con cibo in abbondanza.
The sunlight danced and glittered in the trees.	La luce del sole danzava e brillava tra gli alberi.
Don't walk behind anyone.	Non camminare dietro a nessuno.
He rushed to the office.	Si precipitò in ufficio.
All his eyes were fixed on the television.	Tutti gli occhi erano fissi sul televisore.
She arrived, out of breath and anxious to escape.	Arrivò, senza fiato e ansiosa di scappare.
The wreck was abandoned by thieves.	Il relitto è stato abbandonato dai ladri.
The lawyer was never successful.	L'avvocato non ha mai avuto successo.
Reason and logic, however, prompted him to understand.	La ragione e la logica, tuttavia, lo spinsero a capire.
Children have violent mood swings.	I bambini hanno violenti sbalzi d'umore.
There were long queues during his visit.	C'erano lunghe code durante la sua visita.
They were about to enter a new historical period.	Stavano per entrare in un nuovo periodo storico.
My friend suggested we move to the countryside.	Il mio amico ha suggerito di trasferirsi in campagna.
It is better not to dwell on the past.	È meglio non soffermarsi sul passato.
The city was flooded with tourists.	La città è stata inondata di turisti.
The effectiveness of the nuclear power plant has been questioned.	L'efficacia della centrale nucleare è stata messa in discussione.
He uses an awl to punch holes in the bottle.	Usa un punteruolo per praticare dei fori nella bottiglia.
The dog was circling his prey.	Il cane stava girando intorno alla sua preda.
The noise was deafening, oppressive, disorienting.	Il rumore era assordante, opprimente, disorientante.
The sheriff arrived soon after.	Lo sceriffo arrivò subito dopo.
He dreamed of becoming a poet one day.	Sognava di diventare un poeta un giorno.
A disease such as cancer is variable.	Una malattia come il cancro è variabile.
Express your disagreement.	Esprimi il tuo disaccordo.
A rift has opened between the upper and lower classes.	Si è aperta una spaccatura tra le classi superiori e inferiori.
Such diseases can generally only be treated in the hospital.	Tali malattie possono generalmente essere curate solo in ospedale.
What a mess!	Che casino!
The man also read music.	L'uomo leggeva anche musica.
There are few sources of drinking water.	Ci sono poche fonti di acqua potabile.
A flock of birds hovered above.	Uno stormo di uccelli volteggiava sopra.
The vegetarian dish was excellent.	Il piatto vegetariano era eccellente.
She sells vegetables on the street.	Lei vende verdure per strada.
An outbreak of measles in schools has been reported.	È stato segnalato un focolaio di morbillo nelle scuole.
Nobody knows for sure who he was.	Nessuno sa con certezza chi fosse.
Apparently, it's your favorite.	A quanto pare, è il tuo preferito.
In any civilized society, people respect the elderly.	In ogni società civile, le persone rispettano gli anziani.
Melt the butter slowly in a large saucepan.	Sciogliere il burro lentamente in una casseruola capiente.
The man shook hands with the inspector.	L'uomo strinse la mano all'ispettore.
He tapped his toe and fell off the ladder.	Ha battuto il dito del piede ed è caduto dalla scala.
Candied chestnut is stickier than candied apple.	La castagna candita è più appiccicosa della mela candita.
Pollution is a growing concern.	L'inquinamento è una preoccupazione crescente.
She was more in love with her sister than she was.	Era più innamorata di sua sorella.
Climate models predict higher rainfall.	I modelli climatici prevedono precipitazioni più elevate.
The sentence must be punctuated correctly.	La frase deve essere punteggiata correttamente.
The cat vanished into the fog.	Il gatto svanì nella nebbia.
The train was packed with passengers.	Il treno era gremito di passeggeri.
Never put open logs on the carpet.	Non mettere mai tronchi aperti sul tappeto.
An anchorman interviewed the riders.	Un anchorman ha intervistato i corridori.
The chicken tasted delicious.	Il pollo aveva un sapore delizioso.
He left the door open for a crack.	Ha lasciato la porta aperta di una fessura.
The boy's eyes were downcast.	Gli occhi del ragazzo erano bassi.
Nothing seemed to bother the dog.	Niente sembrava infastidire il cane.
The camera was unable to focus at first.	All'inizio la fotocamera non riusciva a mettere a fuoco.
His arms were an eloquent reminder of his years of his.	Le sue braccia erano un eloquente ricordo dei suoi anni.
Many ancient ruins have been found on the site.	Sul sito sono state trovate molte rovine antiche.
They couldn't understand his body movements.	Non riuscivano a capire i movimenti del suo corpo.
Mongolia is a landlocked country.	La Mongolia è un paese senza sbocco sul mare.
The hall was packed with people.	La sala era gremita di gente.
He accepted the water, making a slight grimace.	Accettò l'acqua, facendo una leggera smorfia.
The mother gently placed the baby in her crib.	La madre adagiò dolcemente il bambino nella sua culla.
I am worried about the pollution problem.	Sono preoccupato per il problema dell'inquinamento.
Televisions earn billions of dollars in revenue every year.	I televisori guadagnano miliardi di dollari di entrate ogni anno.
The market was full of colorful tents.	Il mercato era pieno di tende colorate.
The star, the moon and the planets were all aligned.	La stella, la luna ei pianeti erano tutti allineati.
The child was dancing jig.	Il bambino ballava jig.
A sumptuous feast was organized for the lover.	Per l'amante fu organizzata una sontuosa festa.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Alcune culture primitive credevano che il sole fosse un dio.
The streets were crowded with cyclists.	Le strade erano affollate di ciclisti.
The elder is on a bridge.	L'anziano si trova su un ponte.
Silk is an extremely strong and light fiber.	La seta è una fibra estremamente resistente e leggera.
The road runs through the mountains.	La strada corre attraverso le montagne.
He ordered his servants to prepare breakfast.	Ordinò ai suoi domestici di preparare la colazione.
The subscription must be renewed every year.	L'abbonamento deve essere rinnovato ogni anno.
You managed to amaze even the most demanding customer.	Sei riuscito a stupire anche il cliente più esigente.
The downward trend in economic growth continued.	È proseguita la tendenza al ribasso della crescita economica.
There was a distant rumble.	Si udiva un rombo lontano.
The company's stock price plummeted.	Il prezzo delle azioni della società è crollato.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Gli organismi microscopici si nutrono di organismi in decomposizione.
Make sure all equipment is used correctly.	Assicurarsi che tutte le apparecchiature siano utilizzate correttamente.
The garment did not arrive as expected.	Il capo non è arrivato come previsto.
The complexity of the language continues to confuse scientists.	La complessità del linguaggio continua a confondere gli scienziati.
All countries need good roads.	Tutti i paesi hanno bisogno di buone strade.
We know the nature descriptions of this author.	Conosciamo le descrizioni della natura di questo autore.
The villagers gathered food from the trees.	Gli abitanti del villaggio raccoglievano cibo dagli alberi.
He rubbed his face with a towel.	Si sfregò il viso con un asciugamano.
Unnecessary words can be cut from the transcript.	Le parole non necessarie possono essere tagliate dalla trascrizione.
I returned from vacation last week.	Sono tornato dalle vacanze la scorsa settimana.
Work is fraught with challenges.	Il lavoro è irto di sfide.
He stares at you until you get the message.	Ti fissa finché non ricevi il messaggio.
This location houses a temple on top of a hill.	Questa posizione ospita un tempio in cima a una collina.
Some even tied their arms to their chests.	Alcuni addirittura si legavano le braccia al petto.
The earth is round, isn't it?	La terra è rotonda, vero?
One of my suitcases is green.	Una delle mie valigie è verde.
I have to visit the bank.	Devo visitare la banca.
In uncertain times, the title character tries to assert control.	In tempi incerti, il personaggio del titolo cerca di affermare il controllo.
That movement collapsed a long time ago.	Quel movimento è crollato molto tempo fa.
The growth rate of mental illness is alarming.	Il tasso di crescita della malattia mentale è allarmante.
The pediatrician found that the child was suffering from malnutrition.	Il pediatra ha riscontrato che il bambino soffriva di malnutrizione.
The flight attendant greeted the boarding passengers.	L'assistente di volo ha salutato i passeggeri che si imbarcano.
The road is not recommended for travel.	La strada non è consigliata per gli spostamenti.
The planet moves on its axis.	Il pianeta si sposta sul suo asse.
The earth revolves around the sun.	La terra ruota intorno al sole.
He draws a sketch every morning.	Disegna uno schizzo ogni mattina.
The beads were strung on a string.	Le perline sono state infilate su una corda.
Both yards have built warships for the navy.	Entrambi i cantieri hanno costruito navi da guerra per la marina.
Once a week, the children attend dance lessons.	Una volta alla settimana, i bambini frequentano lezioni di ballo.
His stick broke and he fell.	Il suo bastone si è rotto ed è caduto.
He is a regular stalker.	È uno stalker regolare.
The chopsticks rest neatly on the table.	Le bacchette poggiano ordinatamente sul tavolo.
The box fell to the concrete.	La scatola è caduta sul cemento.
The company declines all responsibility.	L'azienda declina ogni responsabilità.
He played on the piano.	Ha suonato al pianoforte.
He assured us that he was fine.	Ci ha assicurato che stava bene.
A diplomat in town who negotiates trade.	Un diplomatico in città che negozia il commercio.
A quiver of anguish ran through the crowd.	Un fremito di angoscia percorse la folla.
The structure was so massive that cranes were used.	La struttura era così massiccia che furono usate delle gru.
That's why he needs you.	Per questo ha bisogno di te.
Soon there was a huge mound in front of them.	Presto ci fu un immenso tumulo davanti a loro.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Quattro anni fa, questo asteroide è stato scoperto.
He collapsed to the ground.	È crollato a terra.
He gave her a strange look.	Le rivolse uno sguardo strano.
She wanted to know what she was thinking.	Voleva sapere cosa stava pensando.
Then the tests on this series of chemicals began.	Quindi sono iniziati i test su questa serie di sostanze chimiche.
This is the only one that matches.	Questo è l'unico che corrisponde.
The baby bed is next to the chest of drawers.	Il lettino del bambino è accanto alla cassettiera.
The signature was upside down.	La firma era capovolta.
She took another deep breath.	Fece un altro respiro profondo.
Researchers conduct lengthy interviews with older people.	I ricercatori conducono lunghe interviste con le persone anziane.
She slipped on a banana peel.	È scivolata su una buccia di banana.
This activity is allowed in some communities.	Questa attività è consentita in alcune comunità.
People want to invest elsewhere.	Le persone vogliono investire altrove.
A woman riding a bicycle.	Una donna in sella a una bicicletta.
Read between the lines of the text.	Leggi tra le righe del testo.
This is also good for your health.	Questo fa anche bene alla tua salute.
Have you already found a job?	Hai già trovato un lavoro?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	I pescatori a mosca pescano in laghi e fiumi.
His stubbornness was remarkable.	La sua testardaggine era notevole.
He put the kettle on a stove.	Mise il bollitore su un fornello.
Spot crayfish are collected in nature.	I gamberi spot vengono raccolti in natura.
She examined the wax figurine.	Esaminò la statuina di cera.
She was reading articles in a dusty magazine.	Leggeva articoli su una rivista polverosa.
She wiped a drop of sweat from her forehead.	Si asciugò una goccia di sudore dalla fronte.
Put the spoon down.	Metti giù il cucchiaio.
Indeed, a heated debate took place.	In effetti, si è svolto un acceso dibattito.
Don't underestimate the work for sports.	Non sottovalutare il lavoro per lo sport.
Some names are no longer used.	Alcuni nomi non vengono più utilizzati.
Eastwood was extremely proud of the country of him.	Eastwood era estremamente orgoglioso del suo paese.
An open box is a cube.	Una scatola aperta è un cubo.
I noticed a giggle of laughter.	Ho notato una risatina di risate.
We discovered a secret bay last week.	La scorsa settimana abbiamo scoperto una baia segreta.
A small movement was visible under the table.	Un piccolo movimento era visibile sotto il tavolo.
The mornings are pleasantly cool.	Le mattine sono piacevolmente fresche.
He found the can opener and opened it.	Trovò l'apriscatole e lo aprì.
What a beautiful building this is.	Che bell'edificio è questo.
Many parents express concern for the safety of their children.	Molti genitori esprimono preoccupazione per la sicurezza dei loro figli.
The child's parents promised her everything.	I genitori del bambino le hanno promesso tutto.
A dark cloud hangs over the harbor.	Una nuvola scura incombe sul porto.
It's perfect.	È perfetto.
The garbage was strewn all over the street.	La spazzatura era sparsa per tutta la strada.
The farmer's livelihood depends on a good harvest.	Il sostentamento del contadino dipende da un buon raccolto.
He was told to shut up.	Gli è stato detto di tacere.
The search for missing persons has begun.	È iniziata la ricerca delle persone scomparse.
The man is an engineer.	L'uomo è un ingegnere.
People always complain about poor service.	Le persone si lamentano sempre di un servizio scadente.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Quando l'operatore ha premuto il pulsante di espulsione, la musica si è interrotta.
Capital punishment has been commonly used throughout history.	La pena capitale è stata comunemente usata nel corso della storia.
The anomaly was an embolism.	L'anomalia era un'embolia.
Today, most tires are made of rubber.	Oggi, la maggior parte dei pneumatici sono fatti di gomma.
Seeds for feeding birds are often available in the newspaper.	I semi per nutrire gli uccelli sono spesso disponibili sul giornale.
He must have made a lot of money.	Deve aver guadagnato un sacco di soldi.
Many read it as harmful gossip.	Molti lo leggono come pettegolezzi dannosi.
The storm front has shifted to the city.	Il fronte temporalesco si è spostato sulla città.
It is difficult to find a good cook.	È difficile trovare un buon cuoco.
They criticized him every day in the newspapers.	Lo criticavano ogni giorno sui giornali.
The murmurs of a distant crowd could be heard.	Si udivano i mormorii di una folla lontana.
We once lived in this house.	Una volta vivevamo in questa casa.
His feet flattened the tall grass.	I suoi piedi appiattirono l'erba alta.
Repeat the process.	Ripetere il processo.
After dinner, they drank wine until ten.	Dopo cena, hanno bevuto vino fino alle dieci.
Handling a wild animal can be dangerous.	Gestire un animale selvatico può essere pericoloso.
Technology thwarts attempts to fight crime.	La tecnologia vanifica i tentativi di combattere il crimine.
He began to touch his toes.	Cominciò a toccarsi le dita dei piedi.
I refused to believe his allegations.	Mi sono rifiutato di credere alle sue accuse.
He reluctantly accepted.	Ha accettato con riluttanza.
During his visit to the island, he visited a cave.	Durante la sua visita all'isola, ha visitato una grotta.
Don't talk unless it's your turn.	Non parlare a meno che non sia il tuo turno.
Global warming or climate change is having profound implications.	Il riscaldamento globale o il cambiamento climatico stanno avendo profonde implicazioni.
Methane is in some ways more dangerous.	Il metano è per certi versi più pericoloso.
There were scraping noises coming from the building.	Si sentivano rumori raschianti provenire dall'edificio.
She was taking some time to prepare his speech.	Si stava prendendo un po' di tempo per preparare il suo discorso.
He looked calm, composed.	Appariva calmo, composto.
To a large extent, cultures differ between nations.	In larga misura, le culture differiscono tra le nazioni.
He bought an expensive car.	Ha comprato una macchina costosa.
I've had the flu several times.	Ho avuto l'influenza diverse volte.
Ice cream is the perfect dessert.	Il gelato è il dolce perfetto.
The countryside looks melancholy from afar.	La campagna sembra malinconica da lontano.
He sent flowers to his friend as a sign of gratitude.	Ha inviato fiori alla sua amica in segno di gratitudine.
The goods have been delivered to the store.	La merce è stata consegnata al negozio.
He knows where the tadpoles find water.	Sa dove i girini trovano l'acqua.
This incident happened last week.	Questo incidente è avvenuto la scorsa settimana.
The driver looked completely unhappy.	L'autista sembrava completamente scontento.
He was afraid of his enemies.	Aveva paura dei suoi nemici.
He was ignorant.	Era ignorante.
Animals in captivity are often treated cruelly.	Gli animali in cattività sono spesso trattati crudelmente.
The pines glittered in the rain.	I pini brillavano sotto la pioggia.
Add some water to the powder.	Aggiungi un po' d'acqua alla polvere.
Residents were forced to evacuate their homes.	I residenti sono stati costretti a evacuare le loro case.
The scheme aims to increase locally.	Il regime mira ad aumentare a livello locale.
So the woodcutter carefully sharpened his ax.	Così il taglialegna affilò con cura la sua ascia.
The Google office plans to grow.	La sede di Google prevede di crescere.
Do you think it is difficult to buy?	Pensi che sia difficile da comprare?
She was an elegant, intelligent woman.	Era una donna elegante, intelligente.
No patient will be removed without treatment.	Nessun paziente verrà allontanato senza trattamento.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Le valvole cardiache artificiali vengono utilizzate per sostituire quelle naturali danneggiate.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	La forte nevicata ci ha impedito di visitare l'isola.
This revolution created a new government.	Questa rivoluzione ha creato un nuovo governo.
Political views traditionally divide along party lines.	Le opinioni politiche tradizionalmente si dividono lungo le linee del partito.
Which way do they go?	Da che parte vanno?
Summer is a great time to take on bold projects.	L'estate è un ottimo momento per intraprendere progetti audaci.
This region is renowned for its natural beauty.	Questa regione è rinomata per le sue bellezze naturali.
He opened the bag, sighing heavily.	Aprì la borsa, sospirando pesantemente.
The child snatched it from her hand.	Il bambino gliel'ha strappato di mano.
Strange voices floated through the wall.	Strane voci aleggiavano attraverso il muro.
It was a total disaster!	È stato un disastro totale!
I smell something burning.	Sento odore di bruciato.
The truck drove past her house.	Il camion è passato davanti a casa sua.
The committee criticized her attempts.	Il comitato ha criticato i suoi tentativi.
The court heard that the toll was steadily rising.	La corte ha sentito che il pedaggio era in costante aumento.
The palace was surrounded by many distant mountains.	Il palazzo era circondato da molte montagne lontane.
The solder is melted.	La saldatura è fusa.
It tasted delicious.	Aveva un sapore delizioso.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	Le previsioni del tempo per la giornata sono nuvolose e piovose.
Frequent tremors can cause power outages.	Tremori frequenti possono causare interruzioni di corrente.
A woman is in the kitchen.	Una donna è in cucina.
The importance of this museum is well understood.	L'importanza di questo museo è ben compresa.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	L'efficacia del vaccino non è stata ancora dimostrata.
She slowly sipped her tea as he watched her.	Sorseggiò lentamente il suo tè, mentre l'uomo la osservava.
The mines were located in the highlands	Le miniere erano situate negli altopiani
A symphony orchestra is made up of many musicians.	Un'orchestra sinfonica è composta da molti musicisti.
Only worry about what is strictly necessary.	Preoccupati solo di ciò che è strettamente necessario.
The manager's luxurious office was located on the top floor.	Il lussuoso ufficio del direttore era situato all'ultimo piano.
After much discussion, the decision was made.	Dopo molte discussioni, la decisione è stata presa.
It is usually reserved and typically quiet.	Di solito è riservato e tipicamente tranquillo.
The study, however, had limited results.	Lo studio, tuttavia, ha avuto risultati limitati.
Don't steal food from this restaurant.	Non rubare il cibo da questo ristorante.
The water was dangerously cold.	L'acqua era pericolosamente fredda.
John pretended the dragon wasn't there.	John ha fatto finta che il drago non ci fosse.
A huge lake stretches far away.	Un enorme lago si estende lontano.
The coffin was empty.	La bara era vuota.
The check arrived safe and sound.	L'assegno è arrivato sano e salvo.
This region is known worldwide for its wines.	Questa regione è conosciuta in tutto il mondo per i suoi vini.
When my eyes opened, the world was shrouded in darkness.	Quando i miei occhi si aprirono, il mondo era avvolto nell'oscurità.
The agricultural lands of this province are fertile.	I terreni agricoli di questa provincia sono fertili.
The bird lay dead nearby.	L'uccello giaceva morto nelle vicinanze.
Is religion a form of escape?	La religione è una forma di evasione?
They shook hands warmly.	Si strinsero la mano calorosamente.
They ask residents to recycle their waste.	Chiedono ai residenti di riciclare i rifiuti.
The legal system is corrupt.	Il sistema legale è corrotto.
We traveled to a volcano.	Abbiamo viaggiato verso un vulcano.
This plant is not poisonous.	Questa pianta non è velenosa.
There is a new epidemic in the city.	C'è una nuova epidemia in città.
Someone crashed into the bridge.	Qualcuno si è schiantato contro il ponte.
Keep out of the sun.	Tieniti al riparo dal sole.
The curtains were closed against the delay	Le tende erano chiuse contro il ritardo
The army surrounded the castle.	L'esercito circondò il castello.
Bacteria can cause diarrhea.	I batteri possono causare diarrea.
Despite their attempts to remove the poison, she died.	Nonostante i loro tentativi di rimuovere il veleno, è morta.
See, honey attracts more bees.	Vedi, il miele attira più api.
Her mother has simple tastes.	Sua madre ha gusti semplici.
Get away from the edge!	Allontanati dal bordo!
Taro prefers to socialize online with virtual friends.	Taro preferisce socializzare online con amici virtuali.
Many libraries are closing.	Molte biblioteche stanno chiudendo.
Congress passes a new law every year.	Il Congresso approva una nuova legge ogni anno.
That good weather continued.	Quel bel tempo è continuato.
The plane took off for its first flight.	L'aereo è decollato per il suo primo volo.
She warned them not to go near the fence.	Li ha avvertiti di non avvicinarsi alla recinzione.
The frog leapt out of the pond, crashing into the rock.	La rana balzò dallo stagno, schiantandosi contro la roccia.
This school has a courtyard with a sand pit.	Questa scuola ha un cortile con una cava di sabbia.
Always wear a helmet when cycling.	Indossa sempre un casco quando vai in bicicletta.
He walked at a steady pace towards the station.	Camminò a passo regolare verso la stazione.
The coins were collected in the box.	Le monete sono state raccolte nella scatola.
The snakes had not hatched.	I piccoli del serpente non si erano schiusi.
The briefcase opened.	La valigetta si aprì.
She doesn't like chocolate.	Non le piace il cioccolato.
The resulting explosion was deafening.	L'esplosione che ne è derivata è stata assordante.
She was in the lab, dressed for bed.	Era in laboratorio, vestita per andare a letto.
The sailor remembers the event with gratitude.	Il marinaio ricorda l'evento con gratitudine.
The house was badly damaged.	La casa è stata gravemente danneggiata.
Their production is highly efficient.	La loro produzione è altamente efficiente.
Books are expensive.	I libri sono costosi.
The dough must be removed from the bowl.	L'impasto deve essere rimosso dalla ciotola.
Please look at the statue.	Per favore, guarda la statua.
There are fewer ghosts seen these days.	Ci sono meno fantasmi visti in questi giorni.
The river flows into the sea.	Il fiume scorre verso il mare.
The politician had no patience for these young upstarts.	Il politico non aveva pazienza per questi giovani parvenu.
Everyone in the square listened in silence.	Tutti nella piazza ascoltavano in silenzio.
Instead of begging for mercy, ask for mercy.	Invece di implorare pietà, chiedi clemenza.
The soldiers marched to the front.	I soldati marciarono al fronte.
It takes incredible patience to write a good story.	Ci vuole una pazienza incredibile per scrivere un buon racconto.
There were few jobs for young people.	C'erano pochi posti di lavoro per i giovani.
The municipality has been carefully redesigned.	Il comune è stato accuratamente ridisegnato.
A truck thundered past.	Un camion è passato rombando.
This medicine comes with a full list of side effects.	Questo medicinale viene fornito con un elenco completo di effetti collaterali.
Landslides occur frequently in the mountains.	Le frane si verificano frequentemente in montagna.
He sipped his coffee in silence.	Sorseggiò il suo caffè in silenzio.
A curved path led through the woods.	Un sentiero curvo conduceva attraverso il bosco.
It will be our job to clean up this mess.	Sarà nostro compito ripulire questo pasticcio.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	Il segreto del successo è imparare dagli errori degli altri.
Most children love animals, they say.	La maggior parte dei bambini ama gli animali, si dice.
Children need to eat healthy food.	I bambini hanno bisogno di mangiare cibo sano.
The technician removed the old computer.	Il tecnico ha rimosso il vecchio computer.
The litter of kittens looked sad.	La cucciolata di gattini sembrava triste.
An hour of sleep is not enough.	Un'ora di sonno non basta.
Training is not a problem.	La formazione non è un problema.
Please take only what you need.	Per favore, prendi solo ciò di cui hai bisogno.
The giraffe's neck is as long as its body.	Il collo della giraffa è lungo quanto il suo corpo.
He knew he was going to be arrested.	Sapeva che sarebbe stato arrestato.
The doctor estimated a complicated procedure.	Il medico ha stimato una procedura complicata.
The clouds are thick and low.	Le nuvole sono fitte e basse.
This road is always congested with traffic.	Questa strada è sempre congestionata dal traffico.
The streets were full of happy, laughing people.	Le strade erano piene di gente felice e ridente.
As he walked away, he turned around.	Mentre si allontanava, si voltò.
The thief escaped.	Il ladro è scappato.
The child smiled happily.	Il bambino sorrise felice.
What date do you have in mind?	Che data hai in mente?
We need water to drink and to cook with	Abbiamo bisogno di acqua da bere e con cui cucinare
A village elder denounced the intruders as traitors.	Un anziano del villaggio ha denunciato gli intrusi come traditori.
I ate my lunch by the pool.	Ho mangiato il mio pranzo a bordo piscina.
The diamond was cut so brilliantly it took forever.	Il diamante è stato tagliato così brillantemente che ci è voluto un'eternità.
Then, mix and dry the basil.	Quindi, mescolate e asciugate il basilico.
A thin line separated the sidewalk from the dilapidated roadway.	Una linea sottile separava il marciapiede dalla carreggiata fatiscente.
The beetle ran aimlessly, looking for a new hiding place.	Lo scarafaggio corse senza meta, alla ricerca di un nuovo nascondiglio.
Petrified wood is fossilized wood.	Il legno pietrificato è legno fossilizzato.
They do not take part in the decision making process.	Non prendono parte al processo decisionale.
They discovered an ancient cave system nearby.	Hanno scoperto un antico sistema di grotte nelle vicinanze.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Gli alberi ondeggiavano dolcemente nella tiepida brezza.
The attackers fled after shooting the two men.	Gli aggressori sono fuggiti dopo aver sparato ai due uomini.
The regional governor has declared a state of emergency.	Il governatore regionale ha dichiarato lo stato di emergenza.
The numbers have increased in recent years.	I numeri sono aumentati negli ultimi anni.
The plan calls for sustainable growth.	Il piano prevede una crescita sostenibile.
Rising tides are an example of gravitation.	L'innalzamento delle maree è un esempio di gravitazione.
After being a lawyer for thirty years, she retired.	Dopo essere stata avvocato per trent'anni, è andata in pensione.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	Il giornale è famoso per il suo giornalismo investigativo.
They stood side by side in quiet respect.	Stavano fianco a fianco in un tranquillo rispetto.
This hospital is renowned for providing excellent service.	Questo ospedale è rinomato per fornire un servizio eccellente.
Are you involved in political demonstrations?	Sei coinvolto in manifestazioni politiche?
The surface of the sea was calm.	La superficie del mare era calma.
The discussion that followed was heated.	La discussione che ne seguì fu accesa.
They were unaware of the dangers of radiation.	Non erano a conoscenza dei pericoli delle radiazioni.
The clinic has a large car park.	La clinica dispone di un ampio parcheggio.
As a bonus, your employees will get the vacation home.	Come bonus, i tuoi dipendenti avranno la casa per le vacanze.
My car needs new brakes.	La mia macchina ha bisogno di freni nuovi.
Rats and cockroaches were seen leaving the building.	Ratti e scarafaggi sono stati visti lasciare l'edificio.
Heavy rains cause rivers to flood.	Le forti piogge provocano l'allagamento dei fiumi.
People work tirelessly even in the face of adversity.	Le persone lavorano instancabilmente anche di fronte alle avversità.
There is a strong possibility that you will find it.	C'è una forte possibilità che lo troverai.
Michael often lacked confidence.	Michael spesso mancava di fiducia.
The ingredients must all be fresh.	Gli ingredienti devono essere tutti freschi.
The salads were just too salty.	Le insalate erano semplicemente troppo salate.
He has fallen from grace.	È caduto in disgrazia.
His music has been an inspiration to many.	La sua musica è stata fonte di ispirazione per molti.
Logan woke up early and went to school.	Logan si svegliò presto e andò a scuola.
Now this village has developed a printing press.	Ora questo villaggio ha sviluppato una macchina da stampa.
The protests continued until the government accepted the requests.	Le proteste sono continuate fino a quando il governo non ha accolto le richieste.
The sultan tried to strengthen his center.	Il sultano ha cercato di rafforzare il suo centro.
An avalanche threatened to slide down the cliff.	Una valanga ha minacciato di scivolare giù per la scogliera.
The humble expression conveyed all the emotion he felt.	L'espressione umile trasmetteva tutta l'emozione che provava.
The population of these remote areas is growing.	La popolazione di queste aree remote è in crescita.
A sharp shooting star had crept across the midnight sky.	Una stella cadente tagliente aveva strisciato nel cielo di mezzanotte.
She is a strong dancer.	È una ballerina forte.
She tries to avoid using words like "difficult" and "easy".	Cerca di evitare di usare parole come "difficile" e "facile".
You only need a small part of the fruit.	Hai bisogno solo di una piccola parte del frutto.
Green paint is often associated with wealthy people.	La vernice verde è spesso associata a persone facoltose.
The new moon was shining in the night sky.	La luna nuova brillava nel cielo notturno.
But we are not all the same.	Ma non siamo tutti uguali.
Investigators and the police questioned some witnesses.	Gli inquirenti e la polizia hanno interrogato alcuni testimoni.
Translators, interpreters and tour guides were in great demand.	Traduttori, interpreti e guide turistiche erano molto richiesti.
Icebergs often break away from glaciers.	Gli iceberg spesso si staccano dai ghiacciai.
Many museum artifacts are lost every year.	Molti reperti museali vengono persi ogni anno.
The founder's family has owned the company for three generations.	La famiglia del fondatore è proprietaria dell'azienda da tre generazioni.
Many smaller states have lost their independence.	Molti stati più piccoli hanno perso la loro indipendenza.
An empty stomach led to a slow reaction time.	Lo stomaco vuoto ha portato a un tempo di reazione lento.
He is a skilled carpenter.	È un abile falegname.
The subway is just a few minutes away.	La metropolitana è a pochi minuti di distanza.
He made friends easily.	Ha fatto amicizia facilmente.
Lawyers hold many lucrative positions in the government.	Gli avvocati ricoprono molte posizioni redditizie nel governo.
Unruly children are turned away from the classroom.	I bambini indisciplinati vengono allontanati dalla classe.
She had thick black hair and a beautiful face.	Aveva folti capelli neri e un bel viso.
Repetition tends to bore people.	La ripetizione tende ad annoiare le persone.
Confusing labels led to huge losses.	Le etichette confuse hanno portato a enormi perdite.
I tried my best to respond.	Ho fatto del mio meglio per rispondere.
Fish can help lower cholesterol.	Il pesce può aiutare ad abbassare il colesterolo.
The schools are known for their excellent teaching standards.	Le scuole sono note per i loro eccellenti standard di insegnamento.
I was trying to picture myself drinking a cigarette.	Stavo cercando di immaginarmi mentre stavo bevendo una sigaretta.
The novel is set in medieval times.	Il romanzo è ambientato in epoca medievale.
A strong wind rose.	Si levò un forte vento.
The children had to move around the rocks.	I bambini hanno dovuto spostarsi intorno alle rocce.
People who are less stressed tend to be healthier and happier.	Le persone meno stressate tendono ad essere più sane e più felici.
The environment was destroyed.	L'ambiente è stato distrutto.
The armies marched, oblivious to the cries of mercy.	Gli eserciti marciarono, ignari delle grida di pietà.
It is fortunate that we don't have that many visitors.	È una fortuna che non abbiamo così tanti visitatori.
Ultimately, this "new" order turned out to be a farce.	In definitiva, questo "nuovo" ordine si è rivelato una farsa.
Quantum invention spread like a virus.	L'invenzione quantistica si è diffusa come un virus.
The cave was alive with the sound of running water.	La grotta era viva del rumore dell'acqua che scorreva.
He knows he will be late.	Sa che farà tardi.
The man, however, is patient and warm.	L'uomo, tuttavia, è paziente e caloroso.
He creates an atmosphere charged with electricity.	Crea un'atmosfera carica di elettricità.
The hotel provides a wide range of toiletries.	L'hotel fornisce una vasta gamma di articoli da toeletta.
A gathering of fervent believers hailed his words.	Un raduno di ferventi credenti ha acclamato le sue parole.
Douglas and he stood face to face.	Douglas e lui stavano faccia a faccia.
He has pledged to oppose corruption.	Si è impegnato a opporsi alla corruzione.
There is little agreement on the origin of life.	C'è poco accordo sull'origine della vita.
Drive carefully!	Guidare con attenzione!
The capital has grown rapidly in recent years.	La capitale è cresciuta rapidamente negli ultimi anni.
The opposition said he was not fit to drive.	L'opposizione ha dichiarato che non era idoneo a guidare.
Cooking requires care and attention.	La cucina richiede cura e attenzione.
Scientists study bioluminescence.	Gli scienziati studiano la bioluminescenza.
Great gushes of fire exploded from the furnace.	Grandi zampilli di fuoco esplosero dalla fornace.
The clouds flowed slowly.	Le nuvole scorrevano lente.
The new construction will increase the value of the land.	La nuova costruzione aumenterà il valore del terreno.
Names are a class of words.	I nomi sono una classe di parole.
The dead plants gave off a sickening odor.	Le piante morte emanavano un odore nauseante.
He took a sharp right.	Ha preso una brusca destra.
Four out of five dentists recommend this product.	Quattro dentisti su cinque consigliano questo prodotto.
He'll probably get the job.	Probabilmente otterrà il lavoro.
The political system was never properly organized.	Il sistema politico non è mai stato organizzato adeguatamente.
He is uncomfortable with taking pictures in public.	È a disagio nel fare fotografie in pubblico.
Someone whistles in the kitchen.	Qualcuno fischia in cucina.
He cut the parchment carefully.	Ha tagliato la pergamena con cura.
The temple is located on a hill.	Il tempio si trova su una collina.
People use this drug for recreational purposes.	Le persone usano questo farmaco per scopi ricreativi.
Put the snake in a box.	Metti il ​​serpente in una scatola.
Between hill and hill.	Tra collina e collina.
He believes the matter should be addressed quickly.	Ritiene che la questione dovrebbe essere affrontata rapidamente.
Across the table, he gave her a fierce look.	Dall'altra parte del tavolo, le rivolse uno sguardo feroce.
Keep records.	Tienine traccia.
His money was spent on more food.	I suoi soldi sono stati spesi per più cibo.
The police were photographing the demonstrators.	La polizia stava fotografando i manifestanti.
Each episode examines the prejudice against foreigners.	Ogni episodio esamina il pregiudizio contro gli stranieri.
Objects must be suspended in the air.	Gli oggetti devono essere sospesi in aria.
His friend ate some fruit.	Il suo amico ha mangiato della frutta.
Make sure the machine is at the right height.	Assicurarsi che la macchina sia alla giusta altezza.
What we need is new leadership.	Ciò di cui abbiamo bisogno è una nuova leadership.
If you blink, you'll miss this.	Se sbatti le palpebre, ti mancherà questo.
Carefully place the dishes on the table.	Appoggiate con cura i piatti sul tavolo.
My neighbor has a garden.	Il mio vicino ha un giardino.
The truck driver refused to help the boy.	Il camionista si è rifiutato di aiutare il bambino.
Over and over he has failed.	Più e più volte ha fallito.
Three must be at least two.	Tre devono essere almeno due.
The melody was sad and disturbing.	La melodia era triste e inquietante.
A sense of dread hung in the air.	Un senso di terrore aleggiava nell'aria.
That plant contains poisonous chemicals.	Quella pianta contiene sostanze chimiche velenose.
The fruit has grown abundantly this year.	Il frutto è cresciuto abbondantemente quest'anno.
She was amazed by the man's confidence.	Era stupita dalla fiducia dell'uomo.
She planted a row of mushrooms.	Ha piantato una fila di funghi.
Scientists warned that drastic action was needed.	Gli scienziati hanno avvertito che l'azione drastica era necessaria.
The duke raised an eyebrow.	Il duca sollevò un sopracciglio.
The government will send more troops to the city.	Il governo invierà più truppe in città.
This is a historic event.	Questo è un evento storico.
It smells like freshly mown grass.	Odora di erba appena falciata.
It's completely crazy, if slightly funny.	È completamente pazzo, anche se leggermente divertente.
She stroked the dog's head.	Accarezzò la testa del cane.
From time to time he loses his patience.	Di tanto in tanto perde la pazienza.
Between	Fra
Everything this man says is suspicious.	Tutto quello che dice quest'uomo è sospetto.
The rugged terrain of this region is unsuitable for agriculture.	Il terreno accidentato di questa regione non è adatto all'agricoltura.
The weak economic performance of a nation.	La debole performance economica di una nazione.
The only captain who didn't take a bribe.	L'unico capitano che non ha preso una tangente.
He sniffed a mouse and contacted the bank.	Annusò un topo e contattò la banca.
I have decided to quit smoking.	Ho deciso di smettere di fumare.
This necklace is made of gold.	Questa collana è realizzata in oro.
Children lack regular exercise and meals, which leads to poor health.	I bambini mancano di esercizio e pasti regolari, il che porta a cattive condizioni di salute.
The snow began to fall.	La neve iniziò a cadere.
He has never read a book.	Non ha mai letto un libro.
Use more refined oil.	Usa olio più raffinato.
The paint was sticky.	La vernice era appiccicosa.
They have not delivered.	Non hanno consegnato.
I visited the rich widow on the roof.	Ho fatto visita alla ricca vedova sul tetto.
Shine the light towards the drain.	Fai brillare la luce verso il canale di scolo.
To travel back in time, you would need a wormhole.	Per viaggiare indietro nel tempo, avresti bisogno di un wormhole.
The winner will spend three months in prison.	Il vincitore trascorrerà tre mesi in carcere.
The car was very light on his feet.	L'auto era molto leggera sui suoi piedi.
Each family received a small gift.	Ogni famiglia ha ricevuto un piccolo regalo.
It is a sensible idea.	È un'idea sensata.
Suddenly, a loud pop filled the air.	Improvvisamente, un forte schiocco riempì l'aria.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Molti dei vecchi edifici sono ora siti del patrimonio.
Many women experience domestic abuse.	Molte donne subiscono abusi domestici.
I took my dog ​​to the vet.	Ho portato il mio cane dal veterinario.
Another girl was crying.	Un'altra ragazza stava piangendo.
First, the necessary oil deposits are heated.	In primo luogo, i depositi di olio necessari vengono riscaldati.
Studying math has produced some surprising results.	Lo studio di matematica ha prodotto alcuni risultati sorprendenti.
His vigilance was amazing.	La sua vigilanza è stata sorprendente.
Guy says he'll set the world on fire.	Guy dice che darà fuoco al mondo.
Two people with completely different personalities,	Due persone con personalità completamente diverse,
The accountants did a quick bureaucratic job.	I contabili fecero un rapido lavoro di burocrazia.
Trees help keep cities cool.	Gli alberi aiutano a mantenere fresche le città.
The print was faded due to poor maintenance.	La stampa era sbiadita a causa della scarsa manutenzione.
The hikers sat under a tree.	Gli escursionisti sedevano sotto un albero.
He got his revenge by crushing the false prophet.	Ha ottenuto la sua vendetta schiacciando il falso profeta.
Small towns and villages dot the plain.	Piccoli paesi e paesi punteggiano la pianura.
Walk faster or you're late for work again.	Cammina più veloce o sei di nuovo in ritardo al lavoro.
Television is an important aspect of our modern life.	La televisione è un aspetto importante della nostra vita moderna.
Everywhere we go, people admire us.	Ovunque andiamo, le persone ci ammirano.
Despite the rain, the fire still raged.	Nonostante la pioggia, il fuoco infuriava ancora.
To ensure maximum safety, fasten your seat belt.	Per garantire la massima sicurezza, allacciare la cintura di sicurezza.
The floor is sticky underfoot.	Il pavimento è appiccicoso sotto i piedi.
It is a tradition that dates back centuries.	È una tradizione che risale a secoli fa.
One year of experience, in one hour.	Un anno di esperienza, in un'ora.
Therefore, scientists are learning more and more.	Pertanto, gli scienziati stanno imparando sempre di più.
Trouble has ruined his existence.	I guai hanno rovinato la sua esistenza.
Then, there are those who read to deepen their knowledge,	Poi, ci sono quelli che leggono per approfondire le proprie conoscenze,
A doctor examined the patients' blood.	Un medico ha esaminato il sangue dei pazienti.
A sign of wealth.	Un segno di ricchezza.
He stamped his feet.	Batté i piedi.
With great power comes great responsibility.	Con un grande potere viene una grande responsabilità.
He canceled his appointment.	Ha cancellato il suo appuntamento.
The soldiers fought bravely.	I soldati hanno combattuto coraggiosamente.
The soldiers walked down the narrow corridor.	I soldati percorsero lo stretto corridoio.
Few animals can live in this terrain.	Pochi animali possono vivere in questo terreno.
Pour in the melted chocolate and condensed milk.	Versare il cioccolato fuso e il latte condensato.
The palace was now deserted.	Il palazzo era ormai deserto.
There were many other things to report.	C'erano molte altre cose da segnalare.
In many farms, milk production is decreasing.	In molte aziende la produzione di latte è in calo.
You don't have to leave glass objects in your pocket.	Non devi lasciare oggetti di vetro in tasca.
It hadn't rained for three months.	Non pioveva da tre mesi.
He takes out his knife and fork.	Tira fuori coltello e forchetta.
They drank coffee in the usual place.	Bevevano il caffè al solito posto.
I'm not good at composing music.	Non sono bravo a comporre musica.
Water carries more minerals than air.	L'acqua trasporta più minerali dell'aria.
This region is famous for its mountains.	Questa regione è famosa per le sue montagne.
Band members dwindled to half a dozen.	I membri della band sono diminuiti a una mezza dozzina.
The package just missed her.	Il pacco la mancò di poco.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Qui vengono estratti anche minerali come nichel e rame.
His heart was beating in his chest.	Il cuore gli batteva nel petto.
They enter through the garage door.	Entrano dalla porta del garage.
Theirs was a happy marriage.	Il loro è stato un matrimonio felice.
Cosmos is a space newsletter.	Cosmos è una newsletter sullo spazio.
The plane landed safely.	L'aereo è atterrato in sicurezza.
The three comrades survived unscathed.	I tre compagni sono sopravvissuti illesi.
A new strain of bacteria was found.	È stato trovato un nuovo ceppo di batteri.
Several men dressed in black carried him down.	Diversi uomini vestiti di nero lo portarono giù.
The mouse stopped on its hind legs.	Il topo si fermò sulle zampe posteriori.
It was a mistake not to listen.	È stato un errore non ascoltare.
The dictator banished his enemies.	Il dittatore bandì i suoi nemici.
There is a lot of sun outside.	Fuori c'è molto sole.
Unemployment is high here.	La disoccupazione è alta qui.
Some countries believe in open borders.	Alcuni paesi credono nelle frontiere aperte.
Lightning flashed across the sky.	Il fulmine balenò nel cielo.
He hired a personal trainer to help him exercise.	Ha assunto un personal trainer per aiutarlo a fare esercizio.
There are two exotic animals living in this zoo.	Ci sono due animali esotici che vivono in questo zoo.
The temperature rose steadily throughout the day.	La temperatura è aumentata costantemente per tutta la giornata.
He believed that culture was still an important force.	Credeva che la cultura fosse ancora una forza importante.
He agreed to come and play.	Ha accettato di venire a giocare.
I counted the flowers on the tree.	Ho contato i fiori sull'albero.
Some people fear he is harboring a secret plan.	Alcune persone temono che cova un piano segreto.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Fumare marijuana è illegale in alcuni paesi.
The bride wore an elegant white dress.	La sposa indossava un elegante abito bianco.
You will be welcomed at the dinner.	Sarà accolto alla cena.
Throw them in the water.	Buttali in acqua.
She carefully balances her cup of tea.	Bilancia con cura la sua tazza di tè.
He is tall, thin and handsome.	È alto, magro e bello.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Hanno sostenuto che dovrebbero essere costruite nuove centrali nucleari.
A government intervened in the management of the state.	Un governo è intervenuto nella gestione dello Stato.
As the battle progressed, the men began to scream.	Con il progredire della battaglia, gli uomini iniziarono a urlare.
The garden gate closed behind him.	Si chiuse il cancello del giardino alle spalle.
The sphinx existed centuries ago.	La sfinge esisteva secoli fa.
Scientists claim to have discovered the rare mineral.	Gli scienziati affermano di aver scoperto il raro minerale.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Nonostante il tempo fosse soleggiato, ha nevicato diverse volte.
We need to increase the funding of the national park.	Dobbiamo aumentare i finanziamenti del parco nazionale.
The sun sets behind the trees.	Il sole tramonta dietro gli alberi.
The truffle contained bitter flavors.	Il tartufo conteneva sapori amari.
You can find out more in the textbook.	Puoi saperne di più nel libro di testo.
What, please tell me, do you have in mind?	Cosa, per favore, dimmi, hai in mente?
The fate of the country is in their hands.	Il destino del Paese è nelle loro mani.
I have tried this method.	Ho provato questo metodo.
When the days are hot, the nights get colder.	Quando le giornate sono calde, le notti diventano più fredde.
A clerical error combined with haste.	Un errore d'ufficio unito alla fretta.
There were troops in the streets.	C'erano truppe nelle strade.
Drain pasta.	Scolare la pasta.
A rushed morning got worse when it was cloudy.	Una mattina frettolosa è peggiorata quando era nuvoloso.
Your actions led to the collapse of the bank.	Le tue azioni hanno portato al collasso della banca.
We will sell it to you immediately.	Te lo venderemo immediatamente.
Some people fail to adapt to the modern world.	Alcune persone non riescono ad adattarsi al mondo moderno.
The road seems narrow.	La strada sembra stretta.
The car is parked behind that mismatched house.	L'auto è parcheggiata dietro quella casa non corrispondente.
Prepare the chicken broth.	Preparare il brodo di pollo.
An army of angels descended and saved them.	Un esercito di angeli discese e li salvò.
The hair accessory was hand-woven in silk.	L'accessorio per capelli è stato tessuto a mano in seta.
Many of these cities were destroyed by the floods.	Molte di queste città furono distrutte dalle inondazioni.
The city was alive with activity.	La città era viva di attività.
The wine was dark red.	Il vino era rosso scuro.
A village is flooded following heavy rains.	Un villaggio è allagato a seguito di forti piogge.
The passage seemed filled with warm air.	Il passaggio sembrava pieno di aria calda.
Socrates argued that all knowledge depends on perception.	Socrate affermava che tutta la conoscenza dipende dalla percezione.
The pair of swans passed by, heading east.	La coppia di cigni passò oltre, dirigendosi a est.
He hit the gas.	Ha premuto il gas.
The galaxy is vast and ancient.	La galassia è vasta e antica.
They were eager to start the day.	Erano ansiosi di iniziare la giornata.
He was clumsy.	Era goffo.
Playing the violin requires skill.	Suonare il violino richiede abilità.
The fish swims upstream to a potential mate.	Il pesce nuota a monte verso un potenziale compagno.
It warmed the atmosphere.	Ha riscaldato l'atmosfera.
However, there is no universal answer.	Tuttavia, non esiste una risposta universale.
Some members of parliament wear uniforms.	Alcuni membri del parlamento indossano uniformi.
He was tired and hungry.	Era stanco e affamato.
Maithili is an ideal language for teaching children.	Maithili è una lingua ideale per insegnare ai bambini.
Coal, oil and nuclear energy are the main sources of energy.	Il carbone, il petrolio e l'energia nucleare sono le principali fonti di energia.
This is not a thief's job.	Questo non è il lavoro di un ladro.
Some locals reported finding a strange piece of machinery.	Alcune persone del posto hanno riferito di aver trovato uno strano pezzo di macchinario.
The CEO of the city wanted to destroy the plant.	L'amministratore delegato della città voleva distruggere l'impianto.
His speech was marked by grammatical errors.	Il suo discorso era segnato da errori grammaticali.
Schools often struggle to find a playground.	Le scuole spesso faticano a trovare un parco giochi.
The ship sank, hundreds of passengers lost.	La nave affondò, centinaia di passeggeri persi.
Floods destroy and displace people.	Le inondazioni distruggono e spostano le persone.
The councilor's behavior was embarrassing.	Il comportamento dell'assessore era imbarazzante.
They should come from somewhere else.	Dovrebbero venire da qualche altra parte.
Playing video games can relieve stress.	Giocare ai videogiochi può alleviare lo stress.
He cured his illness with herbal remedies.	Ha curato la sua malattia con rimedi erboristici.
The search was canceled last night.	La ricerca è stata annullata ieri sera.
The wind quickly subsided.	Il vento si è calmato rapidamente.
That building is shiny and new.	Quell'edificio è lucido e nuovo.
Employees should work harder.	I dipendenti dovrebbero lavorare di più.
In mountainous regions, landslides are common.	Nelle regioni di montagna, le frane sono comuni.
So, the bailiff decided to hide the horses.	Quindi, l'ufficiale giudiziario ha deciso di nascondere i cavalli.
He bit his lip.	Si morse il labbro.
Entering the room, her old woman greeted her warmly.	Entrando nella stanza, la vecchia la salutò calorosamente.
Almost half of this region is covered with high forests.	Quasi la metà di questa regione è ricoperta da alte foreste.
The light was strong enough.	La luce era abbastanza forte.
Only the following morning did she regain consciousness.	Solo la mattina seguente riprese conoscenza.
She walked through the village, greeting the church.	Attraversò il villaggio, salutando la chiesa.
Eventually they were cremated.	Alla fine furono cremati.
She marches through the city squares to collect messages.	Marcia per le piazze della città per raccogliere messaggi.
The man was seen stealing a handbag from the display.	L'uomo è stato visto rubare una borsetta dal display.
He traveled the world to study the eclipse.	Ha viaggiato per il mondo per studiare l'eclissi.
A plumber repaired the leak.	Un idraulico ha riparato la perdita.
I love listening to classical music.	Mi piace ascoltare la musica classica.
A unique feature of the house is its lovely garden.	Una caratteristica unica della casa è il suo incantevole giardino.
The selections, or "cutting", must be made carefully.	Le selezioni, o "taglio", devono essere fatte con attenzione.
I haven't been able to lift this weight.	Non sono stato in grado di sollevare questo peso.
Young people are disproportionately represented.	I giovani sono rappresentati in modo sproporzionato.
How about a soup?	Che ne dici di una zuppa?
The money ran out.	I soldi sono finiti.
Immortality.	Immortalità.
She swept a stick across the kitchen floor.	Spazzò un bastone sul pavimento della cucina.
Concrete is the most widely used building material.	Il calcestruzzo è il materiale da costruzione più utilizzato.
Then the first settlers planted crops.	Quindi i primi coloni piantarono raccolti.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Gli ingegneri usano l'acciaio per costruire grattacieli ed edifici.
You are allowed to camp on the beach.	Ti è permesso accamparti sulla spiaggia.
Over the past few decades, divorce rates have increased.	Negli ultimi decenni, i tassi di divorzio sono aumentati.
The commands given by a superior are law.	I comandi impartiti da un superiore sono legge.
This flower is native to the southwest.	Questo fiore è originario del sud-ovest.
Some rules and regulations will be strictly enforced.	Alcune regole e regolamenti saranno rigorosamente applicati.
Colorless glass is not transparent.	Il vetro incolore non è trasparente.
Her heart was filled with frustration.	Il suo cuore era pieno di frustrazione.
The building was set on fire by protesters.	L'edificio è stato dato alle fiamme dai manifestanti.
On the surface it was a popular city.	In apparenza era una città popolare.
They bring large amounts of wealth with them.	Portano con sé grandi quantità di ricchezza.
The school building has undergone a complete transformation.	L'edificio scolastico ha subito una completa trasformazione.
Work in pairs and use the computer.	Lavorate in coppia e usate il computer.
The discussion was heated.	La discussione è stata accesa.
The streets are clogged with traffic.	Le strade sono intasate dal traffico.
This debate was an important step.	Questo dibattito è stato un passo importante.
The opposition is climbing the bill.	L'opposizione sta salendo sul conto.
The new prime minister promises to change things.	Il nuovo primo ministro promette di cambiare le cose.
Water was splashed on the floor.	L'acqua è stata spruzzata sul pavimento.
She left early due to the storm.	Se n'è andata presto a causa della tempesta.
Melt the margarine in a saucepan.	Sciogliere la margarina in una pentola.
This year will be a cold and snowy winter.	Quest'anno sarà un inverno freddo e nevoso.
She was alone in the park on a hot summer day.	Era sola nel parco in una calda giornata estiva.
Then the party president gathered everyone for a meeting	Quindi il presidente del partito ha riunito tutti per un incontro
His royal status was dwarfed by his absence.	Il suo status reale è stato sminuito dalla sua assenza.
The bread had the texture of sand.	Il pane aveva la consistenza della sabbia.
I could always tell that she was facing a crisis.	Potevo sempre dire che stava affrontando una crisi.
The camel replied with a devilish wink.	Il cammello rispose con un occhiolino diabolico.
Her reputation has taken enormous damage.	La sua reputazione ha subito un danno enorme.
Time passes slowly in a prison.	Il tempo scorre lento in una prigione.
She compares this to cheese.	Confronta questo con il formaggio.
We supported it wholeheartedly.	Lo abbiamo sostenuto con tutto il cuore.
My kitty is white.	Il mio gattino è bianco.
Linguists define the word "vacation".	I linguisti definiscono la parola "vacanza".
The building was completely autonomous.	L'edificio era completamente autonomo.
Angry dogs often bite.	I cani arrabbiati mordono spesso.
The bus was full.	L'autobus era pieno.
Government authority now hangs in the balance.	L'autorità del governo è ora in bilico.
The police are ready to identify the gunmen.	La polizia è pronta a identificare gli uomini armati.
As business development was slow, the company was losing money.	Poiché lo sviluppo del business era lento, l'azienda stava perdendo denaro.
Put your hands on both shoulders.	Metti le mani su entrambe le spalle.
The man looked at the woman, suspecting her of adultery.	L'uomo guardò la donna, sospettandola di adulterio.
A cup of water was placed next to the tablecloth.	Una tazza d'acqua è stata posta vicino alla tovaglia.
A statute was erected in remembrance.	Fu eretto uno statuto in ricordo.
A coupon is only valid today.	Un coupon è valido solo oggi.
The woods are dark at night.	I boschi sono bui di notte.
The unhappy couple had divorced.	La coppia infelice aveva divorziato.
The suffragettes obtained the right to vote.	Le suffragette ottennero il diritto di voto.
Her pale skin was livid and bleeding.	La sua pelle pallida era livida e sanguinante.
She interrupted me every two minutes.	Mi interrompeva ogni due minuti.
The markets sell many types of fruit.	I mercati vendono molti tipi di frutta.
Eventually, they agreed.	Alla fine, hanno acconsentito.
Her name will go down in history.	Il suo nome rimarrà nella storia.
All unused green beans are stored in plastic containers.	Tutti i fagiolini non utilizzati vengono conservati in contenitori di plastica.
This lamp is a work of art.	Questa lampada è un'opera d'arte.
Possible prosthetics were discussed.	Sono state discusse le possibili protesi.
She was silent.	Tacque.
Fill out the questionnaire	Compila il questionario
Can't go wrong now.	Non ci si può sbagliare ora.
Smoking is dangerous for health.	L'abitudine al fumo è pericolosa per la salute.
The child was shaking uncontrollably.	Il bambino tremava in modo incontrollabile.
The ice has melted.	Il ghiaccio si è sciolto.
She came to my office the other day.	È venuta nel mio ufficio l'altro giorno.
A green light indicates that an item can be picked up.	Una luce verde indica che un articolo può essere ritirato.
We will just have to work harder.	Dovremo solo lavorare di più.
Their family members drowned in a river.	I loro familiari sono annegati in un fiume.
We met hundreds of voters.	Abbiamo incontrato centinaia di elettori.
She leaned forward, looking closely at the drawings.	Si sporse in avanti, osservando da vicino i disegni.
Employment growth declined slightly last year.	La crescita dell'occupazione è leggermente diminuita lo scorso anno.
Some people add salt and yeast to bread.	Alcune persone aggiungono sale e lievito al pane.
Chocolate milk is great with waffles.	Il latte al cioccolato è ottimo con i waffle.
The resolution was adopted by a large majority.	La delibera è stata adottata a larga maggioranza.
God makes them and then pairs them.	Dio li fa e poi li accoppia.
The violation of the act is punished with imprisonment.	La violazione dell'atto è punita con la reclusione.
Three or four young people have already shown interest.	Già tre o quattro giovani hanno mostrato interesse.
The miners worked all day and overnight.	I minatori hanno lavorato tutto il giorno e durante la notte.
The factory changed ownership several times.	La fabbrica cambiò proprietà più volte.
Molasses hasn't always tasted so sour.	La melassa non ha sempre avuto un sapore così aspro.
Most people have some recollection of this disaster.	La maggior parte delle persone ha qualche ricordo di questo disastro.
Some people have reported seeing two flying pigs.	Alcune persone hanno riferito di aver visto due maiali volanti.
It was an old book, crumbled at the binding.	Era un vecchio libro, sbriciolato alla rilegatura.
Drug dealing has earned this gang an international reputation.	Lo spaccio di droga ha guadagnato a questa banda una reputazione internazionale.
The world must be a better place to live.	Il mondo deve essere un posto migliore in cui vivere.
I'm limiting myself to pets.	Mi sto limitando agli animali domestici.
Recent innovations have made production more efficient.	Le recenti innovazioni hanno reso la produzione più efficiente.
The undertow was treacherous and a shallow reef loomed nearby.	La risacca era insidiosa e una scogliera poco profonda incombeva nelle vicinanze.
You have carefully composed your essay.	Ha composto con cura il suo saggio.
The fish floated in delicate ripples.	Il pesce galleggiava in delicate increspature.
She has an arm.	Ha un braccio.
The woods and marshes in this area are majestic.	I boschi e le paludi in questa zona sono maestosi.
Nine volunteers are taking part in this process.	Nove volontari stanno prendendo parte a questo processo.
Do I have to join the army?	Devo arruolarmi nell'esercito?
The city beaches are romantic.	Le spiagge della città sono romantiche.
She dreamed of being a doctor.	Sognava di fare il medico.
Each member of our family has a musical instrument,	Ogni membro della nostra famiglia ha uno strumento musicale,
My doctor advised me to quit smoking.	Il mio medico mi ha consigliato di smettere di fumare.
Ideologians claim that globalism is detrimental to society.	Gli ideologi affermano che il globalismo è un danno per la società.
More than a million children died of hunger every year.	Ogni anno più di un milione di bambini morivano di fame.
The accident was all his fault.	L'incidente è stata tutta colpa sua.
A delicate porcelain cup rests on the table.	Sul tavolo è posata una delicata tazza di porcellana.
The maintenance of these rooms is expensive.	La manutenzione di queste stanze è costosa.
Young biologists have made discoveries in their field.	I giovani biologi hanno fatto scoperte nel loro campo.
In winter it often snows in the village.	In inverno nevica spesso nel villaggio.
His office is in a beautiful art deco building.	Il suo ufficio è in un bell'edificio art déco.
Avocados can be made into guacamole.	Gli avocado possono essere trasformati in guacamole.
Japan is famous for its beautiful ceramics.	Il Giappone è famoso per le bellissime ceramiche.
We want to make sure people are treated fairly.	Vogliamo assicurarci che le persone siano trattate in modo equo.
The baby's crying drove everyone in the house crazy.	Il pianto del bambino ha fatto impazzire tutti in casa.
The butter mixture should be heated slowly.	La miscela di burro deve essere riscaldata lentamente.
His family was very rich.	La sua famiglia era molto ricca.
The transportation system in this city is not reliable.	Il sistema di trasporto in questa città non è affidabile.
We need to record the conversations of ordinary people.	Abbiamo bisogno di registrare le conversazioni della gente comune.
The quality of the painting is exquisite.	La qualità del dipinto è squisita.
A river flows nearby.	Un fiume scorre nelle vicinanze.
The narrator's voice is calm.	La voce del narratore è calma.
The oil splashed out and caught fire.	L'olio schizzò fuori e prese fuoco.
Tourists should pack warm clothes.	Il turista dovrebbe mettere in valigia vestiti caldi.
A group of buildings grouped together.	Un gruppo di edifici raggruppati insieme.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Le persone si riuniscono qui per imparare l'antica arte della calligrafia.
Medical treatment allowed him to recover.	Le cure mediche gli hanno permesso di riprendersi.
I hope you find my work to your liking.	Spero che troviate il mio lavoro di vostro gradimento.
His suit was no longer in fashion.	Il suo vestito non era più di moda.
He put down his briefcase.	Posò la sua valigetta.
Some people believe we should deny our need for help.	Alcune persone credono che dovremmo negare il nostro bisogno di aiuto.
He laughed, and the old man laughed too.	Rise, e rise anche il vecchio.
The city center has been cordoned off by the police.	Il centro cittadino è stato transennato dalla polizia.
He held a public speaking class.	Ha tenuto una classe di parlare in pubblico.
We collected them before their time and their customs.	Li abbiamo raccolti prima del loro tempo e delle loro usanze.
Those cultures had a completely different lifestyle.	Quelle culture avevano uno stile di vita completamente diverso.
The government has taken steps to improve railway safety.	Il governo ha adottato misure per migliorare la sicurezza ferroviaria.
The bee never forgets the flower.	L'ape non dimentica mai il fiore.
You need a microscope to see the cells.	Hai bisogno di un microscopio per vedere le cellule.
The coach was uncertain about his choice.	L'allenatore era incerto sulla sua scelta.
These arguments were immediately denied.	Tali argomentazioni sono state immediatamente smentite.
The clouds seem heavy.	Le nuvole sembrano pesanti.
They pledged to defeat the old regime.	Si sono impegnati a sconfiggere il vecchio regime.
Make three cuts in the flour.	Fai tre tagli nella farina.
The peasants grew rice.	I contadini coltivavano il riso.
The amount is fair.	L'importo è giusto.
Years of pollution had aroused terrible fears.	Anni di inquinamento avevano suscitato terribili paure.
The farmer's crops were ruined by drought.	I raccolti del contadino furono rovinati dalla siccità.
The markets in this region have thrived for many generations.	I mercati di questa regione prosperano da molte generazioni.
He got out of the car.	È sceso dalla macchina.
The study indicated that he was poor.	Lo studio ha indicato che era povero.
He uses a serrated knife to cut bread	Usa un coltello seghettato per tagliare il pane
Writing is a chore.	Scrivere è un lavoro ingrato.
A penal colony was established here.	Qui è stata istituita una colonia penale.
Now we have some new phrases.	Ora abbiamo delle nuove frasi.
Insurgent concerns were never addressed.	Le preoccupazioni degli insorti non furono mai affrontate.
It is not known who first invented the plow.	Non si sa chi abbia inventato per primo l'aratro.
A software update is required.	È necessario un aggiornamento software.
The boy next door makes some noise.	Il ragazzo della porta accanto fa un po' di rumore.
The girl immediately got off the horse.	La bambina è subito scesa da cavallo.
The waitress came to take our order.	La cameriera è venuta a prendere il nostro ordine.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Le luci si spensero, immergendo la stanza nell'oscurità.
The director's criticisms were harsh.	Le critiche del regista sono state aspre.
Aircraft noise causes widespread nuisance.	Il rumore degli aerei provoca un fastidio diffuso.
She was almost blinded by the sun.	Era quasi accecata dal sole.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Questa valle è famosa per le sue spettacolari cascate.
Dogs were once used primarily for hunting.	Un tempo i cani erano usati principalmente per la caccia.
A canned coupon, usually eaten as a vegetable.	Un buono in scatola, solitamente consumato come verdura.
I love avocado.	Adoro l'avocado.
Preparation for a funeral traditionally begins the night before.	La preparazione per un funerale inizia tradizionalmente la sera prima.
Your coat was soaked in rain.	Il tuo cappotto era inzuppato di pioggia.
The smell of burnt fish fills the air.	L'odore del pesce bruciato riempie l'aria.
The robbers shot him at close range.	I rapinatori gli hanno sparato a distanza ravvicinata.
Scientists tried to predict weather patterns.	Gli scienziati hanno cercato di prevedere i modelli meteorologici.
The boy is afraid of danger.	Il ragazzo ha paura del pericolo.
He assessed the situation.	Ha valutato la situazione.
He has committed several murders.	Ha commesso diversi omicidi.
The dodo bird was a large flightless bird.	L'uccello dodo era un grande uccello incapace di volare.
Very thick cream.	Crema molto densa.
How long did it take you to learn the language?	Quanto tempo hai impiegato per imparare la lingua?
Communities have distanced themselves from the rebels.	Le comunità hanno preso le distanze dai ribelli.
She highly rated his performance.	Ha valutato molto la sua performance.
The scent of garlic came from the bag.	Il profumo dell'aglio proveniva dalla borsa.
The change was sudden.	Il cambiamento è stato improvviso.
We have a meeting next week.	Abbiamo una riunione la prossima settimana.
The wickets were slippery after heavy downpours.	I wicket erano scivolosi dopo forti acquazzoni.
Please give me another slice of meat.	Per favore, dammi un'altra fetta di carne.
His mind is sharp as a turn.	La sua mente è acuta come una virata.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Gli scienziati avvertono che questo inquinamento ha gravi conseguenze.
Ten percent chance of showers.	Dieci per cento di possibilità di docce.
But he wasn't paying any attention.	Ma non stava prestando alcuna attenzione.
To really understand the situation, we need to consider other factors.	Per capire davvero la situazione, dobbiamo considerare altri fattori.
I saw a woman standing on the beach.	Ho visto una donna in piedi sulla spiaggia.
Give us some milk.	Dacci del latte.
The dream vanished.	Il sogno svanì.
The emperor issued a decree that altered history.	L'imperatore emanò un decreto che alterò la storia.
The old man was surprised.	Il vecchio fu sorpreso.
The thief was accused of theft.	Il ladro è stato accusato di furto.
The government is launching a road safety campaign.	Il governo sta intraprendendo una campagna per la sicurezza stradale.
The problem must be addressed as quickly as possible.	Il problema deve essere affrontato il più rapidamente possibile.
The demand for fast food has increased in recent years.	La domanda di fast food è aumentata negli ultimi anni.
The professor gave a lecture last night.	Il professore ha tenuto una lezione ieri sera.
He was obviously in a panic.	Era ovviamente in preda al panico.
We assume that we have perceptions and memories.	Assumiamo di avere percezioni e ricordi.
He consumed enormous quantities of food.	Ha consumato enormi quantità di cibo.
He stayed up all night, contemplating his fate.	Rimase sveglio tutta la notte, contemplando il suo destino.
The holiday officially lasts a week.	La vacanza dura ufficialmente una settimana.
The loss of so many birds was tragic.	La perdita di così tanti uccelli è stata tragica.
He put several pieces together to create a musical scale.	Ha messo insieme diversi pezzi per creare una scala musicale.
The buildings form a quadrilateral.	Gli edifici formano un quadrilatero.
Nothing is scarier than a natural disaster.	Niente è più spaventoso di un disastro naturale.
I'll be happy if you like it, he said.	Sarò felice se ti piacerà, disse.
The bee buzzed as it gathered pollen.	L'ape ronzava mentre raccoglieva il polline.
Abandoning tradition is frowned upon by most of our society.	Abbandonare la tradizione è disapprovato dalla maggior parte della nostra società.
Flowers were scattered around the passenger's body.	I fiori erano sparsi intorno al corpo del passeggero.
The computer does not give errors.	Il computer non dà errori.
A land area is submerged when a lake is formed.	Un'area terrestre viene sommersa quando si forma un lago.
The boat sank when the rower fell asleep.	La barca affondò quando il vogatore si addormentò.
He has often been praised for his integrity.	È stato spesso elogiato per la sua integrità.
He doesn't like spinach.	Non gli piacciono gli spinaci.
He took a sip from the cup and smiled.	Bevve un sorso dalla tazza e sorrise.
But don't overeat!	Ma non mangiare troppo!
He will pay the car in installments.	Pagherà l'auto a rate.
The current government policy is to address the problem.	L'attuale politica del governo è quella di affrontare il problema.
There is evidence that the practice is common.	Ci sono prove che indicano che la pratica è comune.
The horse leaped forward with its long graceful stride.	Il cavallo balzò in avanti con il suo lungo passo aggraziato.
The water was turquoise in color.	L'acqua era di colore turchese.
Start in the gym.	Inizia in palestra.
The rockets must be launched vertically, he said.	I razzi devono essere lanciati verticalmente, ha detto.
His unusually high unemployment rate alarmed economists.	Il suo tasso di disoccupazione insolitamente alto ha allarmato gli economisti.
Discussions on this topic continue to this day.	Le discussioni su questo argomento continuano ancora oggi.
The reindeer went limp, the white coat tinged with pink.	La renna divenne floscia, il mantello bianco si tinge di rosa.
Listen to the death of the dictator.	Ascoltare la morte del dittatore.
These days, they prefer to keep our money to ourselves.	In questi giorni, preferiscono tenere i nostri soldi per noi stessi.
She was so stunned that she couldn't move.	Era così stordita che non poteva muoversi.
Make sure the cloth is clean.	Assicurati che il panno sia pulito.
The result of the autopsy was revealed last week.	Il risultato dell'autopsia è stato rivelato la scorsa settimana.
My job was to make myself invisible.	Il mio compito era rendermi invisibile.
The student union demanded that something be done.	Il sindacato studentesco ha chiesto che si facesse qualcosa.
He has thin fingers.	Ha le dita sottili.
They woke up suddenly to the sound of gunfire.	Si sono svegliati all'improvviso al suono degli spari.
The photograph is out of focus.	La fotografia è sfocata.
This is beyond my control.	Questo è al di fuori del mio controllo.
The deer can run at tremendous speed.	Il cervo può correre a una velocità tremenda.
The experiment led to the development of an improved technique.	L'esperimento ha portato allo sviluppo di una tecnica migliorata.
Mountain goats inhabit these cliffs.	Le capre di montagna abitano queste scogliere.
The old woman wore sandals made of rope.	La vecchia indossava sandali fatti di corda.
She spilled onto the table and spilled the tea.	Si rovesciò sul tavolo e rovesciò il tè.
In a medium bowl, whisk the butter and sugar together.	In una ciotola media, sbatti insieme il burro e lo zucchero.
The peaceful lake is the source of the city's water.	Il tranquillo lago è la fonte dell'acqua della città.
Scientific researchers often study bacteria.	I ricercatori scientifici studiano spesso i batteri.
The huge warehouses are loaded with goods.	Gli enormi magazzini sono carichi di merci.
Soon, his survival instincts took hold.	Presto, il suo istinto di sopravvivenza ha preso piede.
She had a lot of possessions, but she had no family.	Aveva molti beni, ma non aveva famiglia.
The helicopter circled over his head,	L'elicottero volteggiò sopra la sua testa,
If you neglect your studies, you will fail the exam.	Se trascuri gli studi, fallirai l'esame.
The precious stone continues to sleep.	La pietra preziosa continua a dormire.
The village clock tower is the landmark.	La torre dell'orologio del villaggio è il punto di riferimento.
He'll have his work cut out for him.	Avrà il suo lavoro ritagliato per lui.
The bench was yellow and rusty.	La panchina era gialla e arrugginita.
He clenched his fist to the sky.	Strinse il pugno al cielo.
I'm leaving, he said, as he ran out the door.	Me ne vado, disse, mentre correva fuori dalla porta.
Our economy is heavily dependent on tourism.	La nostra economia dipende fortemente dal turismo.
He sat down on the sofa.	Si sedette sul divano.
An ancient burial cave was discovered.	È stata scoperta un'antica grotta funeraria.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	Calcio e fosforo sono essenziali per la salute delle ossa.
The conversation turned to politics.	La conversazione si è spostata sulla politica.
This material does not require washing or drying.	Questo materiale non richiede lavaggio o asciugatura.
He turned to see the old woman.	Si voltò per vedere la vecchia.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	I villi nel nostro intestino tenue assorbono i nutrienti.
In the past, the mystic's experiences were almost unknown.	In passato, le esperienze del mistico erano quasi sconosciute.
A tourist headed for the door.	Un turista si diresse verso la porta.
The researchers hope their work will become standard practice.	I ricercatori sperano che il loro lavoro diventi una pratica standard.
Wild plants grow in swampy soil.	Le piante selvatiche crescono nel terreno paludoso.
Leave the plant to us.	Lascia la centrale a noi.
The railway company lost the case.	La compagnia ferroviaria ha perso la causa.
Towering trees rose all around.	Alberi torreggianti si ergevano tutt'intorno.
Insects were abundant on this farm.	Gli insetti erano abbondanti in questa fattoria.
The city suffered extensive damage during the war.	La città subì ingenti danni durante la guerra.
He walked slowly, looking only at his face.	Si avvicinò lentamente, guardando solo il suo viso.
The magician gave him three wishes.	Il mago gli ha dato tre desideri.
A thin blanket of snow provided optimal skiing conditions.	Una sottile coltre di neve ha fornito condizioni di sci ottimali.
Stewart owned only one car.	Stewart ha posseduto una sola macchina.
The Saharan storms are fierce.	Le tempeste sahariane sono feroci.
The scientist was famous for his research.	Lo scienziato era famoso per le sue ricerche.
The professor spent another evening in the library.	Il professore trascorse un'altra serata in biblioteca.
His eyes sparkled.	I suoi occhi brillavano.
The evil beast tried to devour the handsome prince.	La bestia malvagia ha cercato di divorare il bel principe.
A wide range of projectors was assembled.	È stata assemblata una vasta gamma di proiettori.
Rusty and warped steel is a by-product of the smelting process.	L'acciaio arrugginito e deformato è un sottoprodotto del processo di fusione.
Shortly thereafter, other troops arrived.	Poco dopo arrivarono altre truppe.
The village is isolated, accessible only by boat.	Il borgo è isolato, raggiungibile solo in barca.
The beaver dam broke easily.	La diga dei castori si è rotta facilmente.
Improved computer processing speeds are opening up new possibilities.	Migliori velocità di elaborazione del computer stanno aprendo nuove possibilità.
A big festival will be organized here soon.	Un grande festival sarà organizzato qui presto.
An organization was created to address the problem.	È stata creata un'organizzazione per affrontare il problema.
Children are happy to see you.	I bambini sono felici di vederti.
The constant companion of the queen.	La compagna costante della regina.
The nobles of the Middle Ages led extravagant lives.	I nobili del medioevo conducevano vite stravaganti.
Make sure you don't overdo these strong cheeses.	Assicurati di non esagerare con questi formaggi forti.
Spring is the season of hope.	La primavera è la stagione della speranza.
The milk is white.	Il latte è bianco.
Oil and water do not mix.	Olio e acqua non si mescolano.
He didn't like getting away from his routine.	Non gli piaceva allontanarsi dalla sua routine.
Decades ago, this park was a dustbin.	Decenni fa, questo parco era un contenitore per la polvere.
A casual reader may not notice this definition.	Un lettore occasionale potrebbe non notare questa definizione.
His suit looks too formal for the occasion.	Il suo vestito sembra troppo formale per l'occasione.
To avoid this, you should only serve the fish once.	Per evitare ciò, dovresti servire il pesce solo una volta.
They went to the small town for their vacation.	Andarono nella piccola città per le loro vacanze.
He gave me a scared look.	Mi ha rivolto uno sguardo spaventato.
Save this money for the children's college fund.	Metti da parte questi soldi per il fondo del college per bambini.
Do you like this rich wine?	Ti piace questo vino ricco?
There are no doubts.	Non ci sono dubbi.
John has curly hair.	John ha i capelli ricci.
The population of the city continues to grow.	La popolazione della città continua a crescere.
Some owls can see in color.	Alcuni gufi possono vedere a colori.
A dozen girls danced to the sound of drums.	Una dozzina di ragazze hanno ballato al suono dei tamburi.
Adding sugar to coffee is decadent.	Aggiungere zucchero al caffè è decadente.
I am more afraid of water than of fire.	Ho più paura dell'acqua che del fuoco.
Milk is used to make butter.	Il latte è usato per fare il burro.
She ran towards him.	Corse verso di lui.
He added that the report was incomplete.	Ha aggiunto che il rapporto era incompleto.
When the water boils, it becomes steam.	Quando l'acqua bolle, diventa vapore.
The government reacted with alarm.	Il governo ha reagito con allarme.
Take a piece of tissue paper and dry it.	Prendi un pezzo di carta velina e asciugalo.
Tell them we will continue to provide assistance.	Di' loro che continueremo a fornire assistenza.
But they are still likely to be attacked.	Ma è ancora probabile che vengano attaccati.
He spent an entire afternoon working on the paper.	Passò un intero pomeriggio a lavorare sulla carta.
He withdrew from the priesthood.	Si ritirò dal sacerdozio.
The harvest this year was poor, as was the weather.	Il raccolto quest'anno è stato scarso, così come il tempo.
Poor eyesight was the main reason for his failure.	La scarsa vista è stata la ragione principale del suo fallimento.
A group of towers was built by the government.	Un gruppo di torri è stato costruito dal governo.
The wild beast was hungry for food and water.	La bestia selvaggia era affamata di cibo e acqua.
Some researchers believe that birth rates may decline around the world.	Alcuni ricercatori ritengono che i tassi di natalità possano diminuire in tutto il mondo.
The invaders enjoyed their conquests very much.	Gli invasori si divertirono molto nelle loro conquiste.
Scribble on the page.	Scarabocchiare sulla pagina.
Canadian geese are considered to be parasite species.	Le oche canadesi sono considerate specie di parassiti.
It is impossible to measure happiness.	È impossibile misurare la felicità.
Many groups support the legalization of marijuana.	Molti gruppi sostengono la legalizzazione della marijuana.
Success breeds greed.	Il successo genera avidità.
This is the information you need.	Queste sono le informazioni di cui hai bisogno.
The researchers attempted to measure sadness.	I ricercatori hanno tentato di misurare la tristezza.
Suspected of stealing government money.	Sospettato di aver rubato i soldi del governo.
The old lady was sitting on a park bench smoking.	La vecchia signora era seduta su una panchina del parco e fumava.
Robots have some advantages in factories today.	I robot hanno alcuni vantaggi nelle fabbriche di oggi.
Birds flew from tree to tree.	Gli uccelli volavano da un albero all'altro.
What time does this cinema close?	A che ora chiude questo cinema?
The proud warrior bowed to the waist.	L'orgoglioso guerriero si inchinò fino alla vita.
Could you do me a kindness?	Potresti farmi una gentilezza?
The militia had taken control of the city.	La milizia aveva preso il controllo della città.
A soldier in black uniform approached.	Si avvicinò un soldato in uniforme nera.
He found the voucher pressed to his stomach.	Trovò il voucher premuto contro lo stomaco.
We had a very modern house.	Avevamo una casa molto moderna.
The director compartmentalized his emotions.	Il regista ha compartimentato le sue emozioni.
She was calm, even if nervous.	Era tranquilla, anche se nervosa.
A storm destroyed all nine boats.	Una tempesta ha distrutto tutte e nove le barche.
They lived in a small town surrounded by agricultural land.	Vivevano in una piccola città circondata da terreni agricoli.
The protagonist got a call and phoned.	Il protagonista ha ricevuto una chiamata e ha telefonato.
His mind wandered into the world of dreams.	La sua mente vagò nel mondo dei sogni.
He condenses this column of numbers into a single column.	Condensa questa colonna di numeri in un'unica colonna.
Sniffing the flower, he cried.	Annusando il fiore, pianse.
It was an incredibly romantic proposition.	Era una proposta incredibilmente romantica.
Everyday objects are made from various metals.	Gli oggetti di uso quotidiano sono realizzati con vari metalli.
The wall around the cemetery was dark.	Il muro intorno al cimitero era scuro.
We lived close together when the family was young.	Vivevamo vicini quando la famiglia era giovane.
We tried yesterday morning.	Abbiamo provato ieri mattina.
The cow stopped grazing and stared at us.	La mucca smise di pascolare e ci fissò.
The unpleasant smell can not stand the sunlight.	L'odore sgradevole non sopporta la luce del sole.
This island served as a penal colony.	Quest'isola fungeva da colonia penale.
The peasants were in the fields.	I contadini erano nei campi.
First, you will need thirty eggs.	Per prima cosa, avrai bisogno di trenta uova.
The price varies according to the quality and size.	Il prezzo varia in base alla qualità e alle dimensioni.
It is perfect for inserting the blade.	È perfetto per l'inserimento della lama.
The eccentric professor was known for his eccentricities.	L'eccentrico professore era noto per le sue eccentricità.
He prepared the meal.	Ha preparato il pasto.
Dark brownies are my favorite dessert.	I brownies fondenti sono il mio dolce preferito.
He preferred to be indoors.	Preferiva stare al chiuso.
They plowed the fields late into the night.	Hanno arato i campi fino a tarda notte.
The whole class was dismissed early.	L'intera classe è stata congedata in anticipo.
He put his hand on her waist.	Le mise una mano sulla vita.
The sky was full of stars.	Il cielo era pieno di stelle.
He studied science and art.	Ha studiato scienze e arte.
Every day he screamed at his children.	Ogni giorno urlava ai suoi figli.
A true antique, it is in remarkable condition.	Un vero pezzo d'antiquariato, è in condizioni notevoli.
Like his brother, he played rugby.	Come suo fratello, ha giocato a rugby.
He thinks that humans will suffer if we overcharge resources.	Pensa che gli esseri umani soffriranno se sovratassezzeremo le risorse.
It is important that all workers exercise.	È importante che tutti i lavoratori si esercitino.
The vine climbs on the pergola.	La vite si arrampica sul pergolato.
It was made by local artisans.	È stato realizzato da artigiani locali.
They were central to the process.	Erano fondamentali per il processo.
The boy was wearing a yellow sweater.	Il bambino indossava un maglione giallo.
The narrator's voice was hoarse.	La voce del narratore era roca.
Locals here drink chai, a sweetened milk drink.	La gente del posto qui beve chai, una bevanda a base di latte zuccherato.
He often joked.	Spesso scherzava.
Compared to the neighboring regions, this area is rich.	Rispetto alle regioni limitrofe, questa zona è ricca.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Le emozioni si esprimono attraverso i gesti e il linguaggio parlato.
Time passed slowly.	Il tempo è passato lentamente.
Turn down the music, please.	Abbassa la musica, per favore.
She signed the document without reading it.	Ha firmato il documento senza leggerlo.
Children could enter alone.	I bambini potevano entrare da soli.
cried the lady nervously.	gridò nervosamente la signora.
Can you just stay here for a minute?	Puoi restare qui solo per un minuto?
The sidewalk cracks every winter.	Il marciapiede si incrina ogni inverno.
The company has opened new stores in the city center.	L'azienda ha aperto nuovi punti vendita nel centro della città.
This region is known for its authors.	Questa regione è nota per i suoi autori.
Their smell was unpleasant.	Il loro odore era sgradevole.
Supreme Court justices serve for life.	I giudici della Corte suprema servono a vita.
Their relationship has evolved over the years.	La loro relazione si è evoluta nel corso degli anni.
I ate some mashed potatoes.	Ho mangiato del purè di patate.
I read a newspaper every day.	Leggo un giornale tutti i giorni.
Weather refers to average weather conditions,	Il tempo si riferisce alle condizioni meteorologiche medie,
The country was spread over several hills.	Il paese era distribuito su più colli.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	Il vapore acqueo viene rilasciato nell'atmosfera dai vulcani.
The trip lasts two days.	Il viaggio dura due giorni.
The cook rubbed the garlic on the chicken.	Il cuoco ha strofinato l'aglio sul pollo.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Il mercurio viene distillato dal vapore di mercurio liquido.
As a result of the conflict, many people were killed.	A causa del conflitto, molte persone sono state uccise.
Horses are rare in these parts as their habitat is threatened.	I cavalli sono rari da queste parti poiché il loro habitat è minacciato.
Around the world, more people live in cities.	In tutto il mondo, più persone vivono nelle città.
A conversation about the book ensued.	Ne è seguita una conversazione sul libro.
The vote resulted in a tie.	Il voto ha portato a un pareggio.
Please turn on the light.	Per favore, accendi la luce.
This place is loud.	Questo posto è rumoroso.
So we're actually feeding every stereotype.	Quindi stiamo effettivamente alimentando ogni stereotipo.
Children learn differently than adults.	I bambini imparano in modo diverso dagli adulti.
I have no idea why he left.	Non ho idea del perché se ne sia andato.
A careful reading of the book will reveal this.	Una lettura attenta del libro lo rivelerà.
You have passed the driving test.	Hai superato l'esame di guida.
The birds in the area are at risk of becoming extinct.	Gli uccelli della zona rischiano di estinguersi.
You can prepare this recipe in a few simple steps.	Potete preparare questa ricetta in pochi semplici passaggi.
A kind of ceremonial dance that includes singing.	Una specie di danza cerimoniale che include il canto.
My serious intention is to stay here.	La mia seria intenzione è di restare qui.
They talk about themselves in the third person.	Parlano di se stessi in terza persona.
The demands of modern lifestyles tax resources.	Le esigenze degli stili di vita moderni tassano le risorse.
Over time, he completed his task.	Col tempo, ha completato il suo compito.
Tom has decided not to tell his parents the truth.	Tom ha deciso di non dire la verità ai suoi genitori.
He had a hard time finding a job.	Ha avuto difficoltà a trovare un lavoro.
To someone else, his behavior would sound deranged.	Per qualcun altro, il suo comportamento suonerebbe squilibrato.
Crops were at risk of late blight.	I raccolti erano a rischio di peronospora.
For lunch, the cook prepared beef and vegetables.	Per pranzo, il cuoco preparò carne di manzo e verdure.
An increasing number of children are forced to work.	Un numero crescente di bambini è costretto a lavorare.
The size of the garbage heap is invariably large.	La dimensione del mucchio di spazzatura è invariabilmente grande.
Put the cake in the oven to bake.	Metti la torta in forno a cuocere.
Separate the mixture into three parts.	Separare il composto in tre parti.
However, justice prevailed.	Tuttavia, la giustizia ha prevalso.
You could spend the night in a dorm.	Potresti passare la notte in un dormitorio.
The two men drove the stolen car.	I due uomini guidavano l'auto rubata.
Each city had only one bank.	Ogni città aveva una sola banca.
I felt myself blush.	Mi sono sentito arrossire.
Man was an evolutionary accident.	L'uomo è stato un incidente evolutivo.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifero ha il potere della profezia.
This is a formal ceremony.	Questa è una cerimonia formale.
But times change.	Ma i tempi cambiano.
The clouds drifted lazily	Le nuvole vagavano pigramente
This painting shows children playing.	Questo dipinto mostra i bambini che giocano.
Many ships were shipwrecked on this stretch of coast.	Molte navi fecero naufragio su questo tratto di costa.
These advances in nutrition have been largely based on	Questi progressi nella nutrizione sono stati in gran parte basati su
How cultures differ!	Come differiscono le culture!
The politicians refused to resolve the traffic crisis.	I politici si sono rifiutati di risolvere la crisi del traffico.
They greedily drank their orange juice.	Bevvero avidamente il loro succo d'arancia.
Many residents travel to work by bus or train.	Molti residenti si recano al lavoro in autobus o in treno.
The service was conducted by a visiting priest.	Il servizio è stato condotto da un sacerdote in visita.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	Secondo un recente sondaggio, il tasso di natalità rimane alto.
He grew up, but his memory remained.	È cresciuto, ma la sua memoria è rimasta.
There is a state between a cat and a dog.	Esiste uno stato tra un gatto e un cane.
The bird is flying in the sky.	L'uccello sta volando nel cielo.
Agriculture is a key sector.	L'agricoltura è un settore chiave.
You have to study for your exams.	Devi studiare per i tuoi esami.
The man tried to peek through the window.	L'uomo ha cercato di sbirciare attraverso la finestra.
The snow nearly blocked traffic.	La neve ha quasi bloccato il traffico.
Alloys are usually made up of a combination of metals.	Le leghe sono solitamente costituite da una combinazione di metalli.
The penguins quietly make their way to their nests.	I pinguini si dirigono tranquillamente verso i loro nidi.
Local wildlife had been displaced.	La fauna locale era stata spostata.
The quake occurred early in the morning.	La scossa si è verificata nelle prime ore del mattino.
Women must obey their husbands.	Le donne devono obbedire ai loro mariti.
The photosynthesis process is complex.	Il processo di fotosintesi è complesso.
Three children play quietly in the freezer.	Tre bambini giocano tranquillamente nel congelatore.
In fact, it should be black.	In effetti, dovrebbe essere nero.
Previously a Communist country.	In precedenza un paese comunista.
The meeting was in the church.	L'incontro era in chiesa.
Create your masterpiece.	Crea il tuo capolavoro.
All the children quickly scattered for their various activities.	Tutti i bambini si sono rapidamente sparpagliati per le loro varie attività.
Seeing his condition, the servant sent for a doctor.	Vedendo le sue condizioni, il servo mandò a chiamare un medico.
Yesterday a substitute was practicing his lines.	Ieri un sostituto si stava esercitando con le sue battute.
They remained silent, reluctant to reveal their identities.	Rimasero in silenzio, riluttanti a rivelare le loro identità.
A hard crust forms on the outside of the bread.	All'esterno del pane si forma una crosta dura.
The new car goes like a dream.	La nuova macchina va come un sogno.
He looked sad.	Sembrava triste.
They demonstrate their mastery of the material.	Dimostrano la loro padronanza del materiale.
He mixed the mixture with a wooden spoon.	Ha mescolato il composto con un cucchiaio di legno.
The lawyer had to swallow his pride.	L'avvocato dovette ingoiare il suo orgoglio.
He listens through the cracks in the woods.	Ascolta attraverso le fessure nel bosco.
The forecast was for sunny weather.	Le previsioni erano per tempo soleggiato.
A seagull perched on his shoulder.	Un gabbiano appollaiato sulla sua spalla.
We will see how things go.	Vedremo come andranno le cose.
The earth rotates freely on its axis.	La terra ruota liberamente sul suo asse.
The home is the center of family life.	La casa è il centro della vita familiare.
The poet said he was inspired by her.	Il poeta ha detto di essere stato ispirato da lei.
The cool evening breeze was refreshing.	La fresca brezza serale era rinfrescante.
He was unpopular with his neighbors.	Era impopolare con i suoi vicini.
Such sites, however, were becoming scarce.	Tali siti, tuttavia, stavano diventando scarsi.
We need to find better ways to produce food.	Dobbiamo trovare modi migliori per produrre cibo.
The pillow was embroidered with flowers.	Il cuscino era ricamato con fiori.
Atoms were made up of neutrons, protons and electrons.	Gli atomi erano fatti di neutroni, protoni ed elettroni.
The cook's dish was much admired.	Il piatto del cuoco è stato molto ammirato.
The separation was gradual.	La separazione è stata graduale.
Thousands of years have passed.	Sono passati migliaia di anni.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Dobbiamo ridurre l'uso di combustibili fossili.
More men own cars than women.	Più uomini possiedono auto che donne.
The disease can be passed on to people	La malattia può essere trasmessa alle persone
Remove the glass from the metal frame.	Rimuovere il vetro dalla struttura in metallo.
Your enemies will curl up in front of you.	I tuoi nemici si rannicchieranno davanti a te.
Have you ever been to a restaurant?	Sei mai stato in un ristorante?
Anna looked at the sky.	Anna guardò il cielo.
Her diction was clear but her rhythm was erratic.	La sua dizione era chiara ma il suo ritmo era irregolare.
The dessert was salty.	Il dolce era salato.
She sobbed, realizing she was alone.	Singhiozzò, rendendosi conto di essere sola.
Firefighters are taming the flames.	I vigili del fuoco stanno domando le fiamme.
Wolves howl at the moon.	I lupi ululano alla luna.
You have three more novels coming out.	Ha altri tre romanzi in uscita.
Leprosy was once called "the great imitator"	La lebbra una volta era chiamata "il grande imitatore"
The death toll continues to rise.	Il bilancio delle vittime continua a salire.
She stopped and looked closely at the painting.	Si fermò e guardò attentamente il dipinto.
The nutritional value of rice is also considered.	Si considera anche il valore nutritivo del riso.
The snake killed the boy.	Il serpente ha ucciso il ragazzo.
These new trains are very fast.	Questi nuovi treni sono molto veloci.
Weigh the potatoes after peeling them.	Pesare le patate dopo averle sbucciate.
The elevator doors closed, trapping a young woman inside.	Le porte dell'ascensore si chiusero, intrappolando all'interno una giovane donna.
The ships are loaded with supplies.	Le navi sono cariche di rifornimenti.
She is no stranger to her neighbors.	Non è estraneo ai suoi vicini.
The sea sparkled in the afternoon sun.	Il mare scintillava nel sole pomeridiano.
The passengers of the trains departed, with puzzled looks.	I passeggeri dei treni partivano, con sguardi perplessi.
The signs of spring are everywhere.	I segni della primavera sono ovunque.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Latte e uova non sono incluse in questa offerta speciale.
The criminals will strike again.	I criminali colpiranno ancora.
The village is home to several caves.	Il villaggio ospita numerose grotte.
This is an undisputed fact.	Questo è un fatto indiscusso.
The farmer only had one pair of shoes.	Il contadino aveva solo un paio di scarpe.
He settled into a camp chair with some relief.	Si sistemò su una sedia da campo con un certo sollievo.
The house was warm, but otherwise fairly insignificant.	La casa era calda, ma per il resto abbastanza insignificante.
Rivers flow downhill.	I fiumi scorrono in discesa.
I blame	io incolpo
She tried to comfort her with kind words.	Cercò di consolarla con parole gentili.
We need clean water to keep us healthy and alive.	Abbiamo bisogno di acqua pulita per mantenerci sani e vivi.
This book was written for children.	Questo libro è stato scritto per i bambini.
Please park the scooter near the bike rack.	Si prega di parcheggiare lo scooter vicino al portabiciclette.
The lights glowed brightly.	Le luci brillavano intensamente.
Some farmers have lost their agricultural land.	Alcuni agricoltori hanno perso i loro terreni agricoli.
I bless you for coming to the party.	Ti benedico per essere venuto alla festa.
This book is an incredible read.	Questo libro è una lettura incredibile.
Does he propose to fight the crowd using a scourge?	Si propone di combattere la folla usando un flagello?
While it's a necessary evil, most people don't like housework.	Sebbene sia un male necessario, alla maggior parte delle persone non piacciono i lavori domestici.
A measure of fear.	Una misura di paura.
He knew the truth, but he said nothing.	Sapeva la verità, ma non disse nulla.
She insists that his work is scrupulously original.	Insiste sul fatto che il suo lavoro è scrupolosamente originale.
The soldiers are marching to the top of the hill.	I soldati stanno marciando verso la cima della collina.
The company is taking losses.	L'azienda sta subendo perdite.
A small crowd gathered, listening in silence to his speech.	Una piccola folla si radunò, ascoltando in silenzio il suo discorso.
Traffic jams were frequent.	Gli ingorghi sono stati frequenti.
The crowd was quiet.	La folla era tranquilla.
The fox lay dying, no longer in control of itself.	La volpe giaceva morente, non aveva più il controllo di se stessa.
The central bank is independent.	La banca centrale è indipendente.
I know lions love honey.	So che i leoni amano il miele.
The two worked together as a team.	I due hanno lavorato insieme come una squadra.
This may be the last time we see them.	Questa potrebbe essere l'ultima volta che li vediamo.
My nose got stuck.	Il mio naso si è bloccato.
They bought the house for a song.	Hanno comprato la casa per una canzone.
The warm city air is laden with smog.	L'aria calda della città è carica di smog.
The doctor said the man was completely healed.	Il medico ha detto che l'uomo era completamente guarito.
Music is an element of almost all human cultures	La musica è un elemento di quasi tutte le culture umane
The rainy season has brought new dangers.	La stagione delle piogge ha portato nuovi pericoli.
Corrugated cardboard is inexpensive.	Il cartone ondulato è economico.
The bike was seen on one of the roads.	La moto è stata vista su una delle strade.
We rejoice in this party.	Esultiamo per questa festa.
A young woman was burned to death.	Una giovane donna è stata bruciata a morte.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Le scimmie si arrampicano sugli alberi, gli uccelli volano e i pesci nuotano.
It is best to probe ideas with others.	È meglio sondare le idee con gli altri.
Music is weird and pleasant.	La musica è strana e piacevole.
The villagers are proud of their village's history.	Gli abitanti del villaggio sono orgogliosi della storia del loro villaggio.
The creatures of the woods were beautiful.	Le creature del bosco erano bellissime.
He sat down, his arms crossed.	Si sedette, le braccia incrociate.
Scientists are experimenting with gene editing.	Gli scienziati stanno sperimentando l'editing genetico.
The power company cut the power.	La compagnia elettrica ha interrotto la corrente.
He added salt to the chicken food.	Ha aggiunto sale al cibo del pollo.
Thousands of years ago, people started painting on cave walls.	Migliaia di anni fa, le persone iniziarono a dipingere sulle pareti delle caverne.
One downside is that kerosene costs a lot more.	Uno svantaggio è che il cherosene costa molto di più.
The sun was low on the horizon.	Il sole era basso all'orizzonte.
Weigh yourself before and after each training session.	Pesarsi prima e dopo ogni sessione di allenamento.
The crops have grown well this year.	I raccolti sono cresciuti bene quest'anno.
Scarecrows were placed in the cornfields to scare away the birds.	Gli spaventapasseri furono posti nei campi di grano per spaventare gli uccelli.
She wore a fur coat and a hat.	Indossava una pelliccia e un cappello.
What major political movements were taking place at the time?	Quali grandi movimenti politici stavano avvenendo in quel momento?
Please give me a moment.	Per favore, dammi un momento.
The soldiers arrived early in the morning.	I soldati sono arrivati ​​nelle prime ore del mattino.
Many people are poor.	Molte persone sono povere.
Protesters demanded answers.	I manifestanti chiedevano risposte.
Walk along this path.	Cammina lungo questo sentiero.
You wrote an account of everything that happened.	Ha scritto un resoconto di tutto ciò che è successo.
The pilot's voice came from the radio.	Dalla radio giunse la voce del pilota.
He strode across the lawn with confidence.	Attraversò a grandi passi il prato con sicurezza.
Reintroduce the oyster into the environment.	Reintrodurre l'ostrica nell'ambiente.
To cook, to put food in the oven.	Per cucinare, per mettere il cibo in forno.
Geckos have bright red dewlaps during the mating season.	I gechi durante la stagione degli amori hanno giogaie rosso vivo.
Their skin was pale.	La loro pelle era pallida.
The crowd began to disperse.	La folla iniziò a disperdersi.
The figure indicates a downward trend.	La figura indica una tendenza al ribasso.
Many have argued that his policies are not wise.	Molti hanno sostenuto che le sue politiche non sono sagge.
His movements were smooth and confident.	I suoi movimenti erano fluidi e sicuri.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	Il vapore acqueo è abbondante nell'atmosfera.
His cheeks were red from the intense heat.	Le sue guance erano arrossate dal calore intenso.
The priest blessed them and they left.	Il sacerdote li benedisse e se ne andarono.
These pajamas are too small for me.	Questi pigiami sono troppo piccoli per me.
A wave of horror washed over the gathering	Un'ondata di orrore travolse il raduno
Remember to finish the day's chores.	Ricordati di finire le faccende della giornata.
Oils, fats, fats and waxes are all organic substances.	Oli, grassi, grassi e cere sono tutte sostanze organiche.
Don't worry about him.	Non preoccuparti per lui.
She introduced herself and her brother to her.	Ha presentato se stessa e suo fratello.
The police accused him of pickpocketing.	La polizia lo ha accusato di borseggio.
Her daughters were covered in sticky jam.	Le sue figlie erano ricoperte di marmellata appiccicosa.
They carried their heavy loads down the path.	Hanno portato i loro carichi pesanti lungo il sentiero.
The three men tied the rope to the tree.	I tre uomini legarono la corda all'albero.
The blizzard swept the area, covering everything with snow.	La bufera di neve ha spazzato l'area, ricoprendo tutto di neve.
A kind doctor came to his patient's rescue.	Un medico gentile è venuto in soccorso del suo paziente.
Government officials are planning to implement a new campaign.	I funzionari del governo hanno in programma di attuare una nuova campagna.
A work of art, perhaps.	Un'opera d'arte, forse.
An expensive waterfront hotel?	Un costoso hotel sul lungomare?
There was a matchbox on the floor.	Sul pavimento c'era una scatola di fiammiferi.
Who is there? 	Chi è là?
the old man asked.	chiese il vecchio.
At school, the children painted a mural.	A scuola, i bambini hanno dipinto un murale.
Air pollution levels are rising alarmingly.	I livelli di inquinamento nell'aria stanno aumentando in modo allarmante.
An informal poll shows overwhelming support.	Un sondaggio informale mostra un sostegno schiacciante.
Study the gaps between social groups.	Studia i divari tra i gruppi sociali.
They announced the dawn with a long trumpet blast.	Annunciarono l'alba con un lungo squillo di tromba.
They explored the world.	Hanno esplorato il mondo.
The castle is being restored.	Il castello è in fase di restauro.
She sat on the bed, crying.	Si sedette sul letto, piangendo.
The room is shrouded in an impenetrable fog.	La stanza è avvolta da una nebbia impenetrabile.
The historical park is worth a visit.	Il parco storico merita una visita.
Always buy local meat.	Compra sempre carne locale.
But first you need to go to the post office.	Ma prima devi andare all'ufficio postale.
Let's take a look at the record.	Diamo un'occhiata al record.
He was unprepared for his request.	Era impreparato alla sua richiesta.
He rained a lot at night, washing everything away.	Ha piovuto molto la notte, lavando via tutto.
Closing his eyes, he fell asleep.	Chiudendo gli occhi, si addormentò.
Harmful rain pounded the lake for hours.	Pioggia dannosa martellava il lago per ore.
The local pantomime group will perform at the theater.	Il gruppo locale di pantomima si esibirà a teatro.
The situation was not clear.	La situazione non era chiara.
Use a folding ruler to join the points.	Usa un righello pieghevole per unire i punti.
He clears his mind and don't think about anything.	Svuota la mente e non pensare a niente.
Have you tried black olives, for example?	Hai provato le olive nere, per esempio?
The boy's mother is angry with him.	La madre del ragazzo è arrabbiata con lui.
She played with the pen.	Ha giocato con la penna.
Significant progress has been made towards this goal.	Sono stati compiuti progressi significativi verso tale obiettivo.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Entrambi gli inquilini erano responsabili del pagamento dell'affitto.
The building looks like a small stage.	L'edificio sembra un piccolo palcoscenico.
My turn!	Il mio turno!
Pronouns and particles in other words.	Pronomi e particelle in altre parole.
Few visitors returned to the temple.	Pochi visitatori sono tornati al tempio.
In several cases, the warring factions exchanged prisoners.	In diversi casi, le fazioni in guerra si scambiarono prigionieri.
The doors will lock automatically.	Le porte si bloccheranno automaticamente.
Can the skin be regenerated?	La pelle può essere rigenerata?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Si è rifiutato di ascoltare le argomentazioni dei suoi oppositori.
The emperor's edict stipulated that all dogs were to be killed.	L'editto dell'imperatore decretava che tutti i cani dovevano essere uccisi.
Researchers should develop a better understanding of the past.	I ricercatori dovrebbero sviluppare una migliore comprensione del passato.
The students were given textbooks for each subject.	Agli studenti sono stati consegnati libri di testo per ciascuna materia.
A small group of people moved along the street.	Un gruppo ristretto di persone si è spostato lungo la strada.
The cave was beautiful.	La grotta era bellissima.
Now that you are retired, you need to rest!	Ora che sei in pensione, devi riposare!
The rain	La pioggia
My sister regularly eats only natural foods.	Mia sorella mangia regolarmente solo cibi naturali.
She cut the fruit into small pieces.	Ha tagliato la frutta a pezzetti.
The lawyer has asked for a postponement until next week.	L'avvocato ha chiesto un rinvio fino alla prossima settimana.
I apologized to my professor and explained what happened.	Mi sono scusato con il mio professore e ho spiegato cosa era successo.
Nike sponsored a number of sports clubs.	Nike ha sponsorizzato una serie di club sportivi.
University researchers have been trying for years	I ricercatori dell'università ci provano da anni
The development of new agricultural techniques has transformed agriculture.	Lo sviluppo di nuove tecniche agricole ha trasformato l'agricoltura.
As a child he collected butterflies.	Da bambino collezionava farfalle.
Barnacles cling to ship hulls.	I cirripedi si aggrappano agli scafi delle navi.
We should encourage more recycling.	Dovremmo incoraggiare un maggiore riciclaggio.
He looked at the skyscrapers.	Guardò i grattacieli.
These thoughts never left my mind.	Questi pensieri non hanno mai lasciato la mia mente.
He couldn't lift his head, heavy with shame.	Non poteva alzare la testa, appesantito dalla vergogna.
The afternoon was sunny and warm.	Il pomeriggio era soleggiato e caldo.
They walked down the crowded street.	Camminarono per la strada affollata.
There will be a conference tomorrow.	Domani si terrà una conferenza.
Volunteer in a homeless shelter.	Volontariato in un rifugio per senzatetto.
A mother holding a baby in her arms.	Una madre che tiene in braccio un bambino.
This material has a nice texture.	Questo materiale ha una consistenza piacevole.
Legal action must be taken.	È necessario intraprendere un'azione legale.
Adequate coal supplies need to be imported.	È necessario importare adeguate forniture di carbone.
The doctor advised the patient to rest in bed.	Il medico ha consigliato al paziente di riposare a letto.
She was sickened by the smell of smoke.	Era nauseata dall'odore di fumo.
You reject bad ideas with brutal logic.	Rifiuta le cattive idee con una logica brutale.
Some argue that the death penalty determines crime.	Alcuni sostengono che la pena di morte determini il crimine.
The school yard was covered in snow.	Il cortile della scuola era coperto di neve.
Professional repairers delivered them.	Li hanno consegnati riparatori professionisti.
The team was unprepared for the attack.	La squadra era impreparata all'attacco.
The water particles get bigger when they fall into the atmosphere.	Le particelle d'acqua diventano più grandi quando cadono nell'atmosfera.
The survivors carry the poles up the mountain.	I sopravvissuti portano i pali su per la montagna.
Sometimes he smokes a cigar.	A volte fuma un sigaro.
The women of the harem inspired the poet's songs.	Le donne dell'harem hanno ispirato le canzoni del poeta.
Death is part of life.	La morte fa parte della vita.
The fish were caught and sold in local markets.	I pesci venivano catturati e venduti nei mercati locali.
The tomatoes must be red, of course.	I pomodori devono essere rossi, ovviamente.
They always have something for you to do!	Hanno sempre qualcosa da farti fare!
A place where cars are thoroughly tested.	Un luogo dove le auto vengono sottoposte a test approfonditi.
Each invocation included a petition.	Ogni invocazione includeva una petizione.
The back of the house overlooks some agricultural land.	Il retro della casa si affaccia su alcuni terreni agricoli.
The ship screeched to a halt in his tracks.	La nave si fermò stridendo sulle sue tracce.
James washed the soap off his face.	James si lavò il sapone dalla faccia.
The moon rose slowly on the crest of the mountain.	La luna sorse lentamente sulla cresta della montagna.
It was hard to tell whose footprints they were.	Era difficile dire di chi fossero le impronte.
The train appeared early and we boarded.	Il treno è apparso presto e siamo saliti a bordo.
The cat scratched the window.	Il gatto ha graffiato la finestra.
He was snapping his nails impatiently.	Si stava schioccando le unghie con impazienza.
The victim was beaten and raped.	La vittima è stata picchiata e violentata.
The journey was supposed to take two hours.	Il viaggio avrebbe dovuto durare due ore.
What a strange boy.	Che strano ragazzo.
He blew him a kiss.	Gli ha mandato un bacio.
The victim's body was found near a football field.	Il corpo della vittima è stato ritrovato nei pressi di un campo da calcio.
They asked for the best route to the city.	Hanno chiesto il percorso migliore per la città.
One animal was free in the condominium.	Un animale era libero nel condominio.
The topography of this area is famous for its beauty.	La topografia di questa zona è famosa per la sua bellezza.
We can see the city lights from here.	Possiamo vedere le luci della città da qui.
Charles was an attentive child who obeyed all rules.	Charles era un bambino attento, che obbediva a tutte le regole.
The client requested a silencer on his gun.	Il cliente ha richiesto un silenziatore sulla sua pistola.
The shortage was serious.	La carenza era grave.
We want to know more.	Vogliamo saperne di più.
Their reign was plagued by scandals.	Il loro regno fu tormentato da scandali.
This is really, really obvious!	Questo è davvero, davvero ovvio!
He spots the wrong name.	Individua il nominativo errato.
The image of the seal is carved from agate.	L'immagine del sigillo è scolpita dall'agata.
He joined a protest rally.	Si è unito a una manifestazione di protesta.
She agreed to marry him.	Ha accettato di sposarlo.
Only cats and people can reach this jungle.	Solo i gatti e le persone possono raggiungere questa giungla.
The treaty was drawn up to stop the fighting.	Il trattato è stato redatto per fermare i combattimenti.
When evening falls, the city is quiet.	Quando scende la sera, la città è tranquilla.
The girl smiled shyly.	La ragazza sorrise timidamente.
The silos are used to separate cereals.	I silos sono usati per separare i cereali.
The street was quiet but it was quiet.	La strada era tranquilla ma era tranquilla.
He is known locally for his musical talent.	È conosciuto a livello locale per il suo talento musicale.
The princess gave her father a kiss on the cheek.	La principessa ha dato a suo padre un bacio sulla guancia.
She murmured something under her breath.	Mormorò qualcosa sottovoce.
His old grandfather owned a farm.	Il suo vecchio nonno possedeva una fattoria.
I have seen many sunsets in my life.	Ho visto molti tramonti nella mia vita.
He is slim but strong.	È snello ma forte.
The government must provide funds to feed the poor.	Il governo deve fornire fondi per nutrire i poveri.
He insists on working.	Insiste per lavorare.
All fresh and saltwater fish has been fixed.	È stato risolto tutti i pesci d'acqua dolce e salata.
Disagree with a point and you may even disagree.	Non essere d'accordo con un punto e potresti anche non essere d'accordo.
His cold fire froze the bowels of political economy.	Il suo fuoco freddo congelò le viscere dell'economia politica.
The mare neighed loudly.	La cavalla nitriva sonoramente.
You know, that girl is really cute.	Sai, quella ragazza è davvero carina.
This is where she lives.	Qui è dove vive.
Her remains were cremated.	I resti furono cremati.
They plan to sell ice to all the shops in town.	Hanno in programma di vendere ghiaccio a tutti i negozi della città.
The army defeated a force of pirates.	L'esercito ha sconfitto una forza di pirati.
It has successfully developed two new products.	Ha sviluppato con successo due nuovi prodotti.
There is some evidence to support this hypothesis.	Ci sono alcune prove a sostegno di questa ipotesi.
The cow and the calf slept in the shade.	La mucca e il vitello dormivano all'ombra.
My neighbor had great ambitions.	Il mio vicino aveva grandi ambizioni.
The finish line was still hundreds of miles away.	Il traguardo era ancora distante centinaia di miglia.
Many tropical flowers are orange.	Molti fiori tropicali sono arancioni.
When he arrived, he was greeted warmly.	Quando arrivò, fu accolto con effusione.
Properly dispose of waste.	Smaltire correttamente i rifiuti.
He devoted his life to helping the poor.	Dedicò la sua vita ad aiutare i poveri.
Problems began to occur with the new computer.	Cominciarono a verificarsi problemi con il nuovo computer.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	In lontananza, un elicottero sorvolava le colline.
The man's eyes sparkled.	Gli occhi dell'uomo brillavano.
He carried a basket with him.	Portava con sé un cesto.
Monitor your cholesterol intake.	Monitora l'assunzione di colesterolo.
The report demonstrates our competence.	Il rapporto dimostra la nostra competenza.
He brought his index finger to his lower lip.	Si portò l'indice sul labbro inferiore.
Toys are assembled on site.	I giocattoli vengono assemblati sul posto.
The sun shone faintly in the shop.	Il sole splendeva debolmente nel negozio.
The small beach is backed by a series of hills.	La piccola spiaggia è sostenuta da una serie di colline.
Satellite data is piling up at an astonishing rate.	I dati satellitari si stanno accumulando a una velocità impressionante.
The supply of agricultural products is exhausted.	La fornitura di prodotti agricoli è esaurita.
The program included regular meetings with doctors.	Il programma prevedeva incontri regolari con i medici.
We have three large lakes.	Abbiamo tre grandi laghi.
He told them a story about an ancient creature.	Ha raccontato loro una storia su un'antica creatura.
Head north towards the city.	Dirigiti a nord verso la città.
He is a talented dancer.	È un ballerino di talento.
A supernatural being protects the city.	Un essere soprannaturale protegge la città.
He turns off your smartphone.	Spegni il tuo smartphone.
The traffic noise was deafening.	Il rumore del traffico era assordante.
It was built entirely of stone and concrete.	Era costruito interamente in pietra e cemento.
He locates the hips and buttocks on the belly.	Individua i fianchi e i glutei sulla pancia.
The tangerine smelled soft and inviting.	Il mandarino aveva un odore morbido e invitante.
The boss is always there in the lead.	Il boss è sempre lì in testa.
Empty thoughts.	Pensieri vuoti.
This river has great spiritual significance.	Questo fiume ha un grande significato spirituale.
The island was bathed in blood,	L'isola era inondata di sangue,
The intense competition has generated fierce hostility.	L'intensa competizione ha generato una feroce ostilità.
Don't take it lightly!	Non prenderla alla leggera!
The apple fell to the ground and broke.	La mela cadde a terra e si ruppe.
They always look to the past for guidance.	Guardano sempre al passato come guida.
The villagers scolded him for burdening them with this debt.	Gli abitanti del villaggio lo rimproverarono per averli gravati con questo debito.
Head north out of town.	Dirigiti a nord fuori città.
Look at that woman's handbag!	Guarda la borsetta di quella donna!
The limited supply of homes led to a rapid sale.	La limitata offerta di case ha portato a una rapida vendita.
A thin layer of ash covered everything.	Un sottile strato di cenere ricopriva tutto.
No road leads to that village.	Nessuna strada conduce a quel villaggio.
The little bird ran out onto the path.	L'uccellino corse fuori sul sentiero.
The surgeon's hands trembled in panic.	Le mani del chirurgo tremavano in preda al panico.
He insisted on attending the village meeting.	Ha insistito per partecipare alla riunione del villaggio.
Do not be late!	Non essere in ritardo!
The queen maintained an iron grip on the reins.	La regina mantenne una presa di ferro sulle redini.
Kouga's climate is subtropical.	Il clima di Kouga è subtropicale.
The waiter rushed to the floor.	Il cameriere si precipitò sul pavimento.
Green tea is a type of tea.	Il tè verde è un tipo di tè.
The angle is acute.	L'angolo è acuto.
The football match ended in a draw.	La partita di calcio si è conclusa in parità.
The rose bush produced its first flower this year.	Il cespuglio di rose ha prodotto il suo primo fiore quest'anno.
Nationalities are not mutually exclusive.	Le nazionalità non si escludono a vicenda.
He was known for his hunting skills.	Era noto per le sue abilità di cacciatore.
He puts away his tools of him.	Ripone i suoi strumenti.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	Gli uccelli sono grandi gruppi di specie affini che vivono in colonie.
The government is trying to fight corruption.	Il governo sta cercando di combattere la corruzione.
Take off your jacket.	Togliti la giacca.
He was going to church.	Stava andando in chiesa.
The mad scientist was madder than mad.	Lo scienziato pazzo era più pazzo che pazzo.
He is up to you to decide.	Sta a te decidere.
New laws have been introduced.	Sono state introdotte nuove leggi.
This river is polluted with chemicals.	Questo fiume è inquinato da sostanze chimiche.
The hotel manager was rude to us.	Il direttore dell'hotel è stato scortese con noi.
He was unaware of the presence of others	Non era a conoscenza delle presenze degli altri
I am a very good cook.	Sono un ottimo cuoco.
I have better things to do than socialize with politicians.	Ho cose migliori da fare che socializzare con i politici.
We are confident that he will succeed in this feat.	Siamo fiduciosi che riuscirà in questa impresa.
The little boy looked angry.	Il ragazzino sembrava arrabbiato.
The antelope resembles a deer.	L'antilope assomiglia a un cervo.
He wore long flowing dresses.	Indossava abiti lunghi e fluenti.
The hikers have left the city limits.	Gli escursionisti hanno lasciato i confini della città.
Organization is a company that offers opportunities to people.	L'organizzazione è una società che offre opportunità alle persone.
The dogs ran wildly through the woods.	I cani correvano selvaggiamente attraverso i boschi.
Large quantities of food are wasted every year.	Ogni anno si sprecano grandi quantità di cibo.
You can view most of the videos online.	Puoi visualizzare la maggior parte dei video online.
He fell asleep in his arms.	Si addormentò tra le sue braccia.
The drug bill was huge.	Il conto per i medicinali era enorme.
His was a tragic accident.	Il suo è stato un tragico incidente.
These two new boats will be ideal for our expedition.	Queste due nuove barche saranno l'ideale per la nostra spedizione.
The birds have stopped singing.	Gli uccelli hanno smesso di cantare.
The officials will have dinner with them that evening.	I funzionari ceneranno con loro quella sera.
Milk is a dish made from mammalian milk.	Il latte è un piatto a base di latte di mammiferi.
The dancers looked into each other's eyes.	I ballerini si guardarono negli occhi.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Il sospetto è stato arrestato per aver rubato due fotocamere digitali.
The government has appointed committees to oversee the project.	Il governo ha nominato comitati per supervisionare il progetto.
The police are looking for a suspect.	La polizia sta cercando un sospetto.
The general promised to support them at any cost.	Il generale ha promesso di sostenerli ad ogni costo.
The experience changed his life.	L'esperienza gli ha cambiato la vita.
Projects are feasible only if they make financial sense.	I progetti sono fattibili solo se hanno un senso finanziario.
The computer's calculations were wrong.	I calcoli del computer erano errati.
The caravan was ambushed.	La carovana è caduta in un'imboscata.
Change the time if necessary.	Modificare l'orario se necessario.
Some older people develop cataracts.	Alcune persone anziane sviluppano la cataratta.
We were surprised by the noise.	Siamo rimasti sorpresi dal rumore.
His eldest son was captured.	Il suo figlio maggiore è stato catturato.
Even though the word "crazy" was never used, it sounded crazy.	Anche se la parola "pazzo" non è mai stata usata, suonava pazza.
The evil witch turned the children into cakes.	La strega cattiva ha trasformato i bambini in torte.
A change in the law had an immediate impact.	Una modifica alla legge ha avuto un impatto immediato.
The queen sought advice from her advisers.	La regina chiese consiglio ai suoi consiglieri.
The lesson will be repeated.	La lezione sarà ripetuta.
The scholar was very interested in her discovery.	Lo studioso era molto interessato alla sua scoperta.
I was blown away by the news.	Sono rimasto sbalordito dalla notizia.
Once a cow was sold for a ridiculous price.	Una volta una mucca veniva venduta a un prezzo ridicolo.
From his bag she took some salt and pepper out of his bag.	Dalla sua borsa tirò fuori un po' di sale e pepe.
The elections were dominated by two political parties.	Le elezioni sono state dominate da due partiti politici.
He filled her glass over and over	Le riempì il bicchiere ancora e ancora
The neighborhood was of modest wealth.	Il quartiere era di modesta ricchezza.
The economy of the city is heavily dependent on the tourism industry.	L'economia della città dipende fortemente dall'industria del turismo.
Pocket calculators will be discarded in the next few years.	Le calcolatrici tascabili saranno scartate nei prossimi anni.
Highest praise on a humble man.	Altissimo lode su un uomo umile.
Now he is completely trapped by the web.	Ora è completamente intrappolato dal web.
The mongoose looked up.	La mangusta alzò lo sguardo.
These chemical wastes contain toxic elements.	Questi rifiuti chimici contengono elementi tossici.
He caught a cold.	Ha preso il raffreddore.
Bad weather and weak infrastructure prevented a rescue.	Il maltempo e le infrastrutture deboli hanno impedito un salvataggio.
Since then he has been looking for work.	Da allora cerca lavoro.
One of the bedrooms does not have a wardrobe.	Una delle camere da letto non ha un armadio.
My heart sank from what they had said.	Il mio cuore sprofondò per quello che avevano detto.
This famous explorer wears a turban.	Questo famoso esploratore indossa un turbante.
Some cities are full of ancient ruins.	Alcune città sono ricche di antiche rovine.
People choose to live in the city because it is cheaper.	Le persone scelgono di vivere in città perché è più conveniente.
City dwellers often did not have fresh food.	Gli abitanti delle città spesso non avevano cibo fresco.
The website keeps track of your reading history.	Il sito web tiene traccia della tua cronologia di lettura.
Very little is known about his childhood.	Si sa molto poco della sua infanzia.
He avoids opening the door to strangers.	Evita di aprire la porta agli estranei.
He screamed at the top of his voice.	Gridò a squarciagola.
The fishermen remained calm, refusing to panic.	I pescatori rimasero calmi, rifiutandosi di farsi prendere dal panico.
The elderly couple were arguing in the living room.	La coppia di anziani litigava in salotto.
The monks carried out this task with great zeal.	I monaci svolgevano questo compito con grande zelo.
There are not enough schools to meet the demand.	Non ci sono abbastanza scuole per soddisfare la domanda.
Vehicle emissions have polluted the air.	Le emissioni dei veicoli hanno inquinato l'aria.
A block of stone becomes an alternative energy source.	Un blocco di pietra diventa una fonte di energia alternativa.
The floods flooded fields and ruined farmland.	L'alluvione ha inondato i campi e rovinato i terreni agricoli.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	I sintomi includono vertigini, nausea e vomito.
I ate some, then I felt bad.	Ho mangiato un po', poi mi sono sentito male.
Being fat carries a number of health risks.	Essere grassi comporta una serie di rischi per la salute.
Average temperatures have risen steadily.	Le temperature medie sono aumentate costantemente.
Tourists were very impressed with the palace.	I turisti sono rimasti molto colpiti dal palazzo.
He looked at the woman sitting on the sofa.	Guardò la donna seduta sul divano.
This country is rich in mineral resources.	Questo paese è ricco di risorse minerarie.
He lowered his head and the tears flowed freely.	Abbassò la testa e le lacrime scorrevano liberamente.
Several theories have been put forward to explain this.	Diverse teorie sono state avanzate per spiegare questo.
He would never have imagined climbing a great cliff.	Non avrebbe mai immaginato di scalare una grande scogliera.
A mysterious fire engulfed the roof.	Un misterioso incendio ha inghiottito il tetto.
He felt a sudden pang of regret.	Sentì un'improvvisa fitta di rimpianto.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	L'auto moderna è chiaramente superiore al vecchio clunker.
She and her brothers were accomplished musicians.	Lei ei suoi fratelli erano musicisti affermati.
The experiment was designed to test a theory.	L'esperimento è stato progettato per testare una teoria.
The woman flew down the stairs.	La donna è volata giù per le scale.
Once the eggs hatch, the chicks have to fend for themselves.	Una volta che le uova si schiudono, i pulcini devono cavarsela da soli.
The tower is visible from the main gate.	La torre è visibile dal cancello principale.
The new system provides for greater automation.	Il nuovo sistema prevede una maggiore automazione.
We face major challenges in the coming years.	Dobbiamo affrontare grandi sfide nei prossimi anni.
She wrote her poems and songs about her.	Ha scritto le sue poesie e canzoni.
The barber lacks an eye for style.	Al barbiere manca l'occhio per lo stile.
They live in a house overgrown with ivy.	Vivono in una casa ricoperta di edera.
Her hair is dyed an unnatural shade of red.	I suoi capelli sono tinti di una tonalità innaturale di rosso.
James was drenched in sweat.	James era madido di sudore.
He swam through the pool, splashing water everywhere.	Nuotò attraverso la piscina, spruzzando acqua ovunque.
A layer of ice had formed on the water.	Uno strato di ghiaccio si era formato sull'acqua.
Once they arrive, they will install the equipment.	Una volta arrivati, installeranno l'attrezzatura.
The text burned our eyes.	Il testo ci ha bruciato gli occhi.
The bride was beautiful and graceful.	La sposa era bella e aggraziata.
It was at this point that he was arrested.	Fu a questo punto che fu arrestato.
You need qualifications to become a member.	Hai bisogno di qualifiche per diventare un membro.
The translation proved controversial and attracted criticism.	La traduzione si è rivelata controversa e ha attirato critiche.
He was declared insane and held in an asylum.	Fu dichiarato pazzo e detenuto in un manicomio.
He had brown hair and green eyes.	Aveva i capelli castani e gli occhi verdi.
The cards in the hidden deck are shuffled.	Le carte nel mazzo nascosto vengono mescolate.
The journey was long and difficult.	Il viaggio è stato lungo e difficile.
That hill on campus is breathtaking at sunset.	Quella collina del campus è mozzafiato al tramonto.
Most of the trees in this area are native to this region.	La maggior parte degli alberi in questa zona sono originari di questa regione.
Children would like to go to the zoo.	I bambini vorrebbero andare allo zoo.
He placed the tofu stew on the altar.	Posò lo stufato di tofu sull'altare.
The singer was thrilled that the song was a favorite of him.	Il cantante era entusiasta che la canzone fosse una delle preferite.
They can't all be winners.	Non possono essere tutti vincitori.
Troops camped throughout the countryside.	Le truppe si accamparono in tutta la campagna.
Teams of climbers attempt to reach the summit every year.	Squadre di alpinisti tentano di raggiungere la vetta ogni anno.
Energizing.	Energizzante.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Molti filantropi credono che i giovani dovrebbero essere incoraggiati a lavorare.
The smog that covered the city caused widespread complaints.	Lo smog che ricopriva la città ha causato denunce diffuse.
His skin was smooth and tanned.	La sua pelle era liscia e abbronzata.
The little girl began to sing.	La bambina iniziò a cantare.
They protested against the changes.	Hanno protestato contro i cambiamenti.
Cleveland's population growth has slowed to the middle of its peak.	La crescita della popolazione di Cleveland è rallentata fino a metà del suo picco.
The dreaded question arose.	Sorse la temuta domanda.
She had just cooked a delicious meal.	Aveva appena cucinato un pasto delizioso.
Usage increased following the introduction of the steam engine.	L'utilizzo è aumentato in seguito all'introduzione della macchina a vapore.
Life in the city was hectic.	La vita in città era frenetica.
The lion killed the gazelle.	Il leone ha ucciso la gazzella.
These islands have long been popular with tourists.	Queste isole sono state a lungo apprezzate dai turisti.
Few people now believe in witchcraft.	Poche persone ora credono nella stregoneria.
Some employers seem reluctant to hire women.	Alcuni datori di lavoro sembrano riluttanti ad assumere donne.
A break.	Una pausa.
I would like to work abroad.	Vorrei lavorare all'estero.
The oldest of the artifacts, dating back thousands of years.	Il più antico dei manufatti, risalente a migliaia di anni fa.
The light only shines from a small crack.	La luce risplende solo da una piccola fessura.
Two pedestrians collided with each other.	Due pedoni si sono scontrati tra loro.
He headed for the girl.	Si è diretto verso la ragazza.
The thief thought of his unfulfilled ambitions.	Il ladro pensò alle sue ambizioni insoddisfatte.
As a boy he loved to whistle.	Da ragazzo amava fischiare.
We thought we lost you.	Pensavamo di averti perso.
These radio waves travel at a high frequency.	Queste onde radio viaggiano ad alta frequenza.
The army later announced that the area had been secured.	L'esercito ha successivamente annunciato che l'area era stata messa in sicurezza.
They will be here to help you soon.	Presto saranno qui per aiutarti.
Today we made the effort to visit three churches.	Oggi abbiamo fatto lo sforzo di visitare tre chiese.
There were few roads.	C'erano poche strade.
I'll drop you off at your hotel.	Ti lascio al tuo hotel.
But most of the country is deserted.	Ma la maggior parte del paese è deserto.
Some animals shed their coats in the summer.	Alcuni animali perdono il mantello in estate.
Some people believe that dance is an art form.	Alcune persone credono che la danza sia una forma d'arte.
The city is home to many vibrant art studios.	La città è sede di molti vivaci studi d'arte.
Make sure you read the instructions carefully.	Assicurati di leggere attentamente le istruzioni.
Most of the cities in the region have water shortage problems.	La maggior parte delle città della regione ha problemi di carenza d'acqua.
Exploring space is a fascination for many.	Esplorare lo spazio è un fascino per molti.
Venture capital firms work quickly to raise funds.	Le società di venture capital lavorano rapidamente per raccogliere fondi.
Was composed.	Era composta.
The children were granted ten days of absence from school.	Ai bambini sono stati concessi dieci giorni di assenza da scuola.
It is worth thinking before speaking.	Vale la pena pensare prima di parlare.
Your plants better get used to buckets.	Sarà meglio che le sue piante si abituino ai secchi.
There is a restaurant two streets away.	C'è un ristorante a due strade di distanza.
He made the long journey home.	Ha fatto il lungo viaggio di ritorno a casa.
Yesterday a riot rocked this city.	Ieri una rivolta ha scosso questa città.
Children's laughter floats across the lawn.	Le risate dei bambini galleggiano sul prato.
Escaping from the hole, he crashed on the patio.	Scappando dal buco, si è schiantato sul patio.
A heroic leader, resisting powerful forces.	Un leader eroico, che resiste a forze potenti.
Scientists have documented this information.	Gli scienziati hanno documentato queste informazioni.
Eventually, the researchers linked the rise in cancer rates to pollution.	Alla fine, i ricercatori hanno collegato l'aumento dei tassi di cancro all'inquinamento.
It was snowing heavily when they arrived.	Stava nevicando pesantemente quando sono arrivati.
He was kind to those around him.	Era gentile con coloro che lo circondavano.
His mood was somber.	Il suo umore era cupo.
Why is he so hot?	Perché fa così caldo?
A declaration for world peace was made.	È stata fatta una dichiarazione per la pace nel mondo.
People always remember their prime.	Le persone ricordano sempre il loro primo.
This study explores the etiology and background.	Questo studio esplora l'eziologia e il background.
The wizard was beaten by another wizard.	Il mago è stato picchiato da un altro mago.
The lynx caught in a trap was released.	La lince catturata in una trappola è stata liberata.
Evidence reveals that many soldiers preferred suicide to prison.	Le prove rivelano che molti soldati preferivano il suicidio alla prigione.
This neighborhood is known as an artists' center.	Questo quartiere è noto come centro di artisti.
Folding tables are great for small gardens.	I tavoli pieghevoli sono ottimi per i piccoli giardini.
The quantity produced was very small.	La quantità prodotta è stata molto ridotta.
Meanwhile, there are many endangered native species.	Nel frattempo, ci sono molte specie autoctone a rischio.
The ceiling is decorated with a frieze of deities.	Il soffitto è decorato con un fregio di divinità.
My hair is a mess.	I miei capelli sono un casino.
These men were experts in their field.	Questi uomini erano esperti nel loro campo.
It is the teacher's job to teach.	È compito dell'insegnante insegnare.
The bicycles are coated with aluminum.	Le biciclette sono rivestite in alluminio.
The cost of living in this city is very high.	Il costo della vita in questa città è molto alto.
He ordered lunch at the bar.	Ordinò il pranzo al bar.
He tried to impeach the president.	Ha cercato di mettere sotto accusa il presidente.
The probe landed on an active volcano.	La sonda è atterrata su un vulcano attivo.
She is ambitious, she works hard to climb the corporate ladder.	È ambiziosa, lavora sodo per scalare la scala aziendale.
Debby is still single.	Debby è ancora single.
They hardly sell their crops.	Difficilmente vendono i loro raccolti.
A razor is a device used to shave the face.	Un rasoio è un dispositivo utilizzato per radersi il viso.
Many people have gone to university.	Molte persone sono andate all'università.
Many wild animals are threatened with extinction.	Molti animali selvatici sono minacciati di estinzione.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein sviluppò la teoria della relatività.
The project was plagued with problems.	Il progetto è stato afflitto da problemi.
He is always late.	È sempre in ritardo.
The pioneer made it all possible.	Il pioniere ha reso tutto possibile.
Don't use too much salt in the recipe.	Non usare troppo sale nella ricetta.
How's your garden doing?	Come sta il tuo giardino?
A battle raged near the harbor.	Una battaglia infuriava vicino al porto.
The new rules will take effect next month.	Le nuove norme entreranno in vigore il prossimo mese.
Decisions need to be made quickly.	Le decisioni devono essere prese rapidamente.
In nature, animals often excrete the nutrients their body needs.	In natura, gli animali spesso espellono i nutrienti di cui il loro corpo ha bisogno.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Usiamo le maiuscole solo all'inizio delle frasi.
Our families have lived in this city for generations.	Le nostre famiglie vivono in questa città da generazioni.
It wasn't long before the boy fell into the sea.	Non passò molto tempo prima che il ragazzo cadesse in mare.
The sky was tinged with a dull gray.	Il cielo si tingeva di un grigio opaco.
The result is a hasty first draft.	Il risultato è una prima bozza frettolosa.
A storm hit them.	Un temporale si è abbattuto su di loro.
At first they paid no attention, but the man looked	All'inizio non prestarono attenzione, ma l'uomo guardò
Sometimes criminals are forgiven.	A volte i criminali vengono perdonati.
People need food, water, clothing, and perhaps shelter.	Le persone hanno bisogno di cibo, acqua, vestiti e forse un riparo.
Morphine and adrenaline are given to relieve pain.	La morfina e l'adrenalina vengono somministrate per alleviare il dolore.
This wine has a mild flavor.	Questo vino ha un sapore delicato.
Walking around the decaying house brought back memories of her.	Passeggiare per la casa in decomposizione ha riportato alla mente i suoi ricordi.
The bush appears to be on fire.	Il cespuglio sembra essere in fiamme.
The building was a skyscraper.	L'edificio era un grattacielo.
The flood threatened to ruin the entire crop.	L'alluvione ha minacciato di rovinare l'intero raccolto.
Authorities are investigating whether this may be intentional.	Le autorità stanno indagando se ciò possa essere intenzionale.
The astronaut made a hole in the ship's oxygen tank.	L'astronauta ha fatto un buco nella bombola di ossigeno della nave.
Engraving is an ancient art.	L'incisione è un'arte antica.
He often travels long distances.	Percorre spesso lunghe distanze.
They gave rise to several meetings.	Hanno dato luogo a diversi incontri.
Nobody was to be seen.	Nessuno doveva essere visto.
His wife wept silently.	Sua moglie pianse in silenzio.
A cemetery for vintage cars.	Un cimitero per le auto d'epoca.
Nothing seemed to matter.	Niente sembrava importare.
Above all, pixel resolution is crucial.	Soprattutto, la risoluzione dei pixel è fondamentale.
He picked up the coins, one after the other.	Raccolse le monete, una dopo l'altra.
They danced energetically.	Hanno ballato energicamente.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Uguali quantità di bicarbonato di sodio e succo di limone reagiscono violentemente.
We barely winked.	Abbiamo fatto l'occhiolino a malapena.
The couple were disappointed.	La coppia era delusa.
Music, dancing and acting have long been present at festivals.	Musica, balli e recitazione sono presenti da tempo nei festival.
Repair all systems before the trip begins.	Ripara tutti i sistemi prima dell'inizio del viaggio.
This library will hold all of my books.	Questa libreria conterrà tutti i miei libri.
It is not probable, but possible.	Non è probabile, ma possibile.
The customs officer was unaware of the new rules.	L'ufficiale doganale non era a conoscenza delle nuove norme.
The antimatter particle is called an antiproton.	La particella di antimateria è chiamata antiprotone.
Officially, she is not a vegetarian.	Ufficialmente, non è vegetariana.
She continued kissing him.	Lei ha continuato a baciarlo.
Much of our culture is a reflection of our history.	Gran parte della nostra cultura è un riflesso della nostra storia.
Their refusal to correct this error is deplorable.	Il loro rifiuto di correggere questo errore è deplorevole.
The ship lurched violently to one side.	La nave barcollò violentemente su un lato.
Pandas eat huge quantities of bamboo.	I panda mangiano enormi quantità di bambù.
He waited desperately.	Attese disperata.
A young woman can exert tremendous influence.	Una giovane donna può esercitare un'enorme influenza.
The population continued to decline.	La popolazione ha continuato a diminuire.
A five-year-old should not be breastfed.	Un bambino di cinque anni non dovrebbe essere allattato al seno.
The experiments were conducted on rats.	Gli esperimenti sono stati condotti sui ratti.
He was exhausted, but he couldn't sleep.	Era esausto, ma non riusciva a dormire.
Impressive government buildings dominate the skyline.	Imponenti edifici governativi dominano lo skyline.
My grandmother was a retired nurse.	Mia nonna era un'infermiera in pensione.
You told me the bus was coming soon.	Mi avevi detto che l'autobus sarebbe arrivato presto.
The waiter brought the food.	Il cameriere ha portato il cibo.
Once upon a time, there was an enemy in the forest.	Una volta, c'era un nemico nella foresta.
I slowly poured the coffee into the cup.	Ho versato lentamente il caffè nella tazza.
She was very critical of the plan.	Era molto critica nei confronti del piano.
A layer of dust obscured most of the view.	Uno strato di polvere oscurava la maggior parte della visuale.
Time was running out, they realized.	Il tempo stava finendo, si resero conto.
An overturned truck on the highway.	Un camion ribaltato in autostrada.
It seems unlikely that the number of pollutants will decrease.	Sembra improbabile che il numero di inquinanti diminuisca.
Information technology is changing our world	L'informatica sta cambiando il nostro mondo
A book was burning.	Un libro stava bruciando.
Bird populations will decline further	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Un medico può diagnosticare la tua condizione esaminandoti.
The little squirrel climbed up the tree.	Il piccolo scoiattolo si arrampicò sull'albero.
Natural selection is the process by which evolution occurs.	La selezione naturale è il processo attraverso il quale avviene l'evoluzione.
The rain fell in torrents.	La pioggia cadeva a torrenti.
The cat reaches the branch of the tree.	Il gatto raggiunge il ramo dell'albero.
If the car is too loud, it will complain.	Se l'auto è troppo rumorosa, si lamenterà.
She generously shared her toys with me.	Ha generosamente condiviso i suoi giocattoli con me.
Next, you will need some granulated sugar.	Successivamente, avrai bisogno di un po' di zucchero semolato.
She looked out over the bay.	Guardò la baia.
Some type of grass had been planted.	Era stato piantato un certo tipo di erba.
The bathroom was empty.	Il bagno era vuoto.
You will eat a kangaroo tail.	Mangerai una coda di canguro.
As an artist, she has focused on oil painting.	Come artista, si è concentrata sulla pittura a olio.
The surgeon removed the bone fragment from her leg.	Il chirurgo ha rimosso il frammento osseo dalla sua gamba.
The ferry stopped regularly.	Il traghetto si fermava regolarmente.
He needed three tablespoons of hot sauce.	Aveva bisogno di tre cucchiai di salsa piccante.
But here's my dilemma.	Ma ecco il mio dilemma.
All buses must be interconnected with each other.	Tutti gli autobus devono essere interconnessi tra loro.
The shadow was cast behind the tree	L'ombra era proiettata dietro l'albero
Nobody knew where she had gone.	Nessuno sapeva dove fosse andata.
The seal is loud.	Il sigillo è rumoroso.
Together, they are helping to advance science.	Insieme, stanno aiutando a far progredire la scienza.
She refused to speak to them.	Si è rifiutato di parlare con loro.
Her book is an attempt at analysis.	Il suo libro è un tentativo di analisi.
In the morning the ships would set sail from the port.	Al mattino le navi sarebbero salpate dal porto.
Your parents are worried about you.	I tuoi genitori sono preoccupati per te.
Pieces of ice began to splinter.	Cominciarono a scheggiare pezzi di ghiaccio.
Most are naturally deeply religious.	La maggior parte sono naturalmente profondamente religiosi.
Do not give false testimony against your neighbor!	Non dire falsa testimonianza contro il tuo prossimo!
Hotel rooms cost more on weekends.	Le camere d'albergo costano di più nei fine settimana.
A very important question to ask.	Una domanda molto importante da porsi.
The court linked the crime to organized crime.	La corte ha collegato il crimine alla criminalità organizzata.
This city is famous for local folklore.	Questa città è famosa per il folclore locale.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Gli scienziati non possono escludere la possibilità di una nuova epidemia.
The parents were delighted and very proud.	I genitori erano felicissimi e molto orgogliosi.
Man is but one of the many animals on this planet.	L'uomo non è che uno dei tanti animali su questo pianeta.
The economy of this region suffered from drought.	L'economia di questa regione ha sofferto di siccità.
Computers are an absolute must in today's business world.	I computer sono un must assoluto nel mondo degli affari di oggi.
People try to preserve their wealth.	Le persone cercano di preservare la loro ricchezza.
He was studying for a college entrance exam.	Stava studiando per un esame di ammissione all'università.
She was devastated at the news of his death.	Era devastata alla notizia della sua morte.
You have studied a lot for exams.	Ha studiato molto per gli esami.
The soldier walked away whistling.	Il soldato si allontanò fischiettando.
For many couples, childbirth is difficult.	Per molte coppie, il parto è difficile.
Their job is to assign tasks to employees.	Il loro compito è assegnare compiti ai dipendenti.
The water is clean enough for swimming.	L'acqua è abbastanza pulita per nuotare.
Some developments in science were causing consternation.	Alcuni sviluppi nella scienza stavano causando costernazione.
The dictator doesn't like anyone writing poetry.	Al dittatore non piace che nessuno scriva poesie.
He had dedicated his life to medicine.	Aveva dedicato la sua vita alla medicina.
The clouds were an ominous gray.	Le nuvole erano di un grigio minaccioso.
The soldier who ordered them to undress searched them.	Il soldato che aveva ordinato loro di spogliarsi li ha perquisiti.
He stopped, peering across the ocean.	Si fermò, scrutando attraverso l'oceano.
Their private lives were a mystery.	Le loro vite private erano un mistero.
He turned abruptly.	Si voltò bruscamente.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Furono date loro carote, cipolle e cavolo rosso.
For many people, their work is their only income.	Per molte persone, il loro lavoro è il loro unico reddito.
This is a fairy tale.	Questa è una favola.
She caught him as he prepared to leave the house.	Lo catturò mentre si preparava a lasciare la casa.
Put some currants in a bowl.	Metti un po' di ribes in una ciotola.
As he promised, my father handed over the rent check.	Come aveva promesso, mio ​​padre ha consegnato l'assegno dell'affitto.
The skyscraper rises	Il grattacielo si alza
The stolen diamonds were never found.	I diamanti rubati non sono mai stati trovati.
My clothes were clean, but they didn't look new.	I miei vestiti erano puliti, ma non sembravano nuovi.
I saw a huge monkey running wild along the road.	Ho visto un'enorme scimmia correre selvaggiamente lungo la strada.
We gave her a congratulatory gift.	Le abbiamo fatto un regalo per congratulazioni.
Is that really what you meant?	È davvero quello che intendevi dire?
The fabric was crushed.	Il tessuto è stato schiacciato.
The team worked well together this time.	La squadra ha lavorato bene insieme questa volta.
The earth is not flat.	La terra non è piatta.
An accident like this cannot happen without human error.	Un incidente come questo non può accadere senza un errore umano.
The doctors advised her not to work.	I medici le consigliarono di non lavorare.
The snake is dead, she assured.	Il serpente è morto, ha assicurato.
There are no more trees on those hills.	Non ci sono più alberi su quelle colline.
The fishing industry is heavily dependent on imports.	L'industria della pesca dipende fortemente dalle importazioni.
The army was less powerful than ever.	L'esercito era meno potente che mai.
The shops were built on crumbling brick foundations.	I negozi sono stati costruiti su fondamenta di mattoni fatiscenti.
Consumers were quick to buy this product.	I consumatori si sono affrettati ad acquistare questo prodotto.
The government collects a large chunk of our income.	Il governo raccoglie una grossa fetta delle nostre entrate.
The savages were building a huge fire.	I selvaggi stavano costruendo un enorme incendio.
A population explosion devastated the environment.	Un'esplosione demografica ha devastato l'ambiente.
Mom believed the legend was a fact.	La mamma credeva che la leggenda fosse un fatto.
These are the qualities that make a good person.	Queste sono le qualità che fanno una brava persona.
I'm quite uncomfortable here.	Sono abbastanza a disagio qui.
The soldiers came on horseback.	I soldati sono venuti a cavallo.
The task was relatively simple.	Il compito era relativamente semplice.
The fog was clearing.	La nebbia si stava diradando.
Robbie met his girlfriend in the school cafeteria.	Robbie ha incontrato la sua ragazza nella mensa scolastica.
Branches creaked loudly as the wind blew.	I rami scricchiolavano forte mentre il vento soffiava.
Our test set was larger than the training set.	Il nostro set di prova era più grande del set di allenamento.
After reviewing the reports, you can check the progression.	Dopo aver esaminato i rapporti, è possibile verificare la progressione.
A gentle wind blew across the land.	Un vento dolce soffiava attraverso la terra.
They call it the "iron rice bowl".	Lo chiamano la "ciotola di riso di ferro".
Use the pliers to cut the copper wire.	Usa le pinze per tagliare il filo di rame.
We didn't have an account.	Non avevamo un account.
Luck was all about luck.	La fortuna è stata tutta una questione di fortuna.
A small group of dissidents, however, disagreed.	Un piccolo gruppo di dissidenti, tuttavia, non era d'accordo.
All new immigrants are formally required to pass a test.	Tutti i nuovi immigrati sono formalmente tenuti a superare un test.
The cobwebs glistened in the early morning dew.	Le ragnatele brillavano nella rugiada del primo mattino.
He kicked a chair.	Ha preso a calci una sedia.
The wind blew his hair across his face.	Il vento gli ha soffiato i capelli sul viso.
He works hard to support his family.	Lavora sodo per mantenere la sua famiglia.
The workers were tired after a long day of work.	Gli operai erano stanchi dopo una lunga giornata di lavoro.
The roads were in poor condition.	Le strade erano in cattive condizioni.
The meal was pretty boring.	Il pasto è stato piuttosto noioso.
These shoes are made of leather and silk.	Queste scarpe sono fatte di pelle e seta.
A girl got into the front passenger seat.	Una ragazza è salita sul sedile del passeggero anteriore.
I know you are studying a lot.	So che stai studiando molto.
After the rice is cooked, it is mixed with the dried fruit.	Dopo che il riso è cotto, viene mescolato con la frutta secca.
No one is sure how many people will be affected.	Nessuno è certo di quante persone saranno colpite.
Blue, robin's egg blue.	Blu, blu uovo di pettirosso.
Rice is a staple food.	Il riso è un alimento base.
The room was packed with people.	La stanza era gremita di gente.
War is a recurring feature of human history.	La guerra è una caratteristica ricorrente della storia umana.
He was now spying on her through the window,	La spiava ora attraverso la finestra,
Pahhhhhh!	Pahhhhhh!
The wolves were chasing the sheep.	I lupi stavano inseguendo le pecore.
First, you will need to collect firewood.	Per prima cosa, dovrai raccogliere legna da ardere.
The test was soon administered.	Il test è stato presto somministrato.
First, you need to first calculate the calories you consume.	Innanzitutto, devi prima calcolare le calorie che consumi.
You will learn to meditate slowly.	Imparerai a meditare lentamente.
Does this sentence make sense?	Ha senso questa frase?
The humidity was rising.	L'umidità era in aumento.
Three dollars a day is too much.	Tre dollari al giorno sono troppi.
The colorless can see many things	L'incolore può vedere molte cose
After being betrayed, he fled.	Dopo essere stato tradito, è fuggito.
Government spending plans don't always work.	I piani di spesa del governo non sempre funzionano.
While my love is true, my faith is weak.	Mentre il mio amore è vero, la mia fede è debole.
The grass was freshly mowed.	L'erba è stata falciata di fresco.
The dog is superior in the intelligence department.	Il cane è superiore nel dipartimento di intelligence.
I hated hateful people.	Detestavo le persone odiose.
You should learn how to do this whenever possible.	Dovresti imparare a farlo, quando possibile.
Both restaurants offered excellent meals.	Entrambi i ristoranti offrivano pasti eccellenti.
You abuse me constantly.	Mi abusi costantemente.
It is what sets you apart from other people.	È ciò che ti distingue dalle altre persone.
To know how to train effectively, you need to understand anatomy.	Per sapere come allenarti in modo efficace, devi capire l'anatomia.
Two drops of blood on the sheet.	Due gocce di sangue sul lenzuolo.
These figures seem incredible.	Queste cifre sembrano incredibili.
You can buy as many items as you want.	Puoi acquistare tutti gli articoli che desideri.
He spent most of the day writing poetry.	Ha trascorso la maggior parte della giornata a scrivere poesie.
Food is a staple of most cultures.	Il cibo è un alimento base della maggior parte delle culture.
These shoes are ugly.	Queste scarpe sono brutte.
These shells can be used for decoration.	Questi gusci possono essere usati per la decorazione.
The military is exploring the possibility of developing fuel cells.	L'esercito sta esplorando la possibilità di sviluppare celle a combustibile.
I hope your injury isn't serious.	Spero che il tuo infortunio non sia grave.
I don't have many hobbies.	Non ho molti hobby.
They volunteered to offer condolences to the family.	Si sono offerti volontari per porgere le condoglianze alla famiglia.
Who knew a kettle was so important?	Chi sapeva che un bollitore era così importante?
Stopping the engine will not save fuel.	Lo spegnimento del motore non farà risparmiare carburante.
The atmosphere was relaxed and friendly.	L'atmosfera era rilassata e amichevole.
This field offers bountiful harvests.	Questo campo offre raccolti abbondanti.
The report looked at the impact of gender bias in the workplace.	Il rapporto ha esaminato l'impatto del pregiudizio di genere sul posto di lavoro.
If you try to do something, you will	Se provi a fare qualcosa, lo farai
Fruit covers the branches of trees on the ground.	La frutta copre i rami degli alberi a terra.
It is characteristic of this region.	È caratteristico di questa regione.
In a recent article, the writer claimed that life, or	In un recente articolo, lo scrittore ha affermato che la vita, o
This organization supports local workers.	Questa organizzazione sostiene i lavoratori locali.
Dog lovers also recommend longer leashes.	Gli amanti dei cani consigliano anche guinzagli più lunghi.
Glass blowing is a traditional craft in this region.	La soffiatura del vetro è un mestiere tradizionale in questa regione.
I tend to avoid conflicts.	Tendo a evitare i conflitti.
He will listen to your problems to show you that you care.	Ascolterà i tuoi problemi per mostrarti che tieni.
The poor boy was taken for a wild ride.	Il povero ragazzo è stato preso per una corsa selvaggia.
A thin veil of clouds covered the earth.	Un sottile velo di nuvole copriva la terra.
All male characters are formed in childhood.	Tutti i personaggi maschili si formano durante l'infanzia.
We move at a snail's pace.	Ci muoviamo a passo di lumaca.
The work was tiring and stressful.	Il lavoro è stato faticoso e stressante.
I ran out of the restaurant.	Sono corsa fuori dal ristorante.
He drove a racing car.	Ha guidato una macchina da corsa.
My dog ​​likes to chew plastic.	Al mio cane piace masticare la plastica.
This novel tells the story of a young girl.	Questo romanzo racconta la storia di una giovane ragazza.
The Space Shuttle landing is delayed.	L'atterraggio dello Space Shuttle è ritardato.
Though the forecast was rain,	Sebbene le previsioni fossero di pioggia,
The climate became increasingly hot and dry.	Il clima è diventato sempre più caldo e secco.
She raised her hand to her face.	Alzò la mano sul suo viso.
The ruling elite is notoriously wealthy.	L'élite dominante è notoriamente ricca.
Work keeps them busy.	Il lavoro li tiene occupati.
If one levitated, it should be possible to stop.	Se uno levitava, dovrebbe essere possibile fermarsi.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Nuotare sott'acqua è scomodo per il primo minuto.
As a teenager he was clumsy.	Da adolescente era goffo.
The squirrels had escaped from their cages	Gli scoiattoli erano scappati dalle loro gabbie
The earth is purified by rain.	La terra è purificata dalla pioggia.
There was a loud cry from behind	Si udì un forte grido da dietro
The local barber was a terrible cutter.	Il barbiere locale era un tagliatore terribile.
He was considered a great statesman.	Era considerato un grande statista.
When hit with an arrow, the patient bled profusely.	Se colpito con una freccia, il paziente sanguinava copiosamente.
In particular, lecker does not go well with milk.	In particolare, il lecker non si sposa bene con il latte.
A balanced diet includes proteins, carbohydrates and fats.	Una dieta equilibrata include proteine, carboidrati e grassi.
His voice was firm and strong.	La sua voce era ferma e forte.
He threatened to burn the house down.	Ha minacciato di bruciare la casa.
He gave information freely.	Dava informazioni liberamente.
Three days after the accident, doctors declared her dead.	Tre giorni dopo l'incidente, i medici l'hanno dichiarata morta.
She lived in her palace, far from the world	Abitava nel suo palazzo, lontano dal mondo
The elderly couple was crushed.	La coppia di anziani è rimasta schiacciata.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Questo fiume è famoso per il suo ricco ecosistema e la sua biodiversità.
The gang stole two cars.	La banda ha rubato due auto.
A rescue dog helped push the carriage.	Un cane da soccorso ha aiutato a spingere la carrozza.
This is my second message to you on this issue.	Questo è il mio secondo messaggio per te su questo problema.
A cyclist must pedal with great attention.	Un ciclista deve pedalare con grande attenzione.
The village has thrived for centuries on pastoralism.	Il villaggio ha prosperato per secoli con la pastorizia.
Do we really need another restaurant?	Abbiamo davvero bisogno di un altro ristorante?
The opposition is desperate.	L'opposizione è disperata.
I never liked poetry.	Non mi è mai piaciuta la poesia.
A boy brought me a bowl of milk.	Un ragazzo mi ha portato una ciotola di latte.
The government often approves of imports.	Il governo spesso approva le importazioni.
Such innovations are generally welcome.	Tali innovazioni sono generalmente benvenute.
The farmer plowed the trench along the river bank.	Il contadino ha arato la trincea lungo la sponda del fiume.
Sculpting is an exercise in creativity.	Scolpire è un esercizio di creatività.
Do you like this cake?	Ti piace questa torta?
Homework is too difficult for me.	I compiti sono troppo difficili per me.
The legislator must be careful in this regard.	Il legislatore deve stare attento a questo proposito.
Some animals have become extinct.	Alcuni animali si sono estinti.
She jumped and screamed.	Saltò e urlò.
The belligerents started shooting at each other.	I belligeranti iniziarono a spararsi l'un l'altro.
I haven't eaten for two days.	Non mangio da due giorni.
Then the wise man took his son and left.	Allora il saggio prese suo figlio e partì.
Light filled the room, a warm glow spread.	La luce riempì la stanza, un caldo bagliore si diffuse.
The bright sun dazzled.	Il sole splendente abbagliava.
Lemons have a pattern of yellow lines.	I limoni hanno un motivo di linee gialle.
How children grow up!	Come crescono i bambini!
My boss was polite, but blunt and concise.	Il mio capo era gentile, ma brusco e conciso.
An essential element of success.	Un elemento essenziale del successo.
A dental surgeon examined my mouth.	Un chirurgo dentale ha esaminato la mia bocca.
That must be the summer solstice.	Quello deve essere il solstizio d'estate.
The butter is generously spread on the bread.	Il burro viene spalmato generosamente sul pane.
The parade was completely disorganized.	La parata era completamente disorganizzata.
You wrote a beautiful poem about the monument.	Ha scritto una bella poesia sul monumento.
The king would need assistance in making his decision.	Il re avrebbe bisogno di assistenza per prendere la sua decisione.
Beware of the scammer.	Attenti al truffatore.
My neighbor's house was badly damaged.	La casa del mio vicino è stata gravemente danneggiata.
He gave her the bear's hug.	Le diede l'abbraccio dell'orso.
In this way the land is regulated.	In questo modo la terra è regolata.
The prison contains many dangerous criminals.	La prigione contiene molti pericolosi criminali.
Some rooms have a private bathroom.	Alcune camere sono dotate di bagno privato.
They failed to solve their puzzle.	Non sono riusciti a risolvere il loro enigma.
I counted the cracks in the sidewalk.	Ho contato le crepe nel marciapiede.
Aesthetic problems are increasingly important.	I problemi estetici sono sempre più importanti.
Young companies are often run informally at first.	Le giovani aziende sono spesso gestite in modo informale all'inizio.
Later, she forgot where she parked the car.	Più tardi, ha dimenticato dove aveva parcheggiato l'auto.
Keep up with technological advances.	Tieni il passo con i progressi tecnologici.
He is accused of theft.	È accusato di furto.
Vomiting was considered an unacceptable waste.	Il vomito era considerato uno spreco inaccettabile.
We need to protect ourselves from global warming.	Dobbiamo proteggerci dal riscaldamento globale.
The explosion was catastrophic.	L'esplosione è stata catastrofica.
The students were forced to sleep in dormitories.	Gli studenti sono stati costretti a dormire in dormitori.
The medal was pinned to the shirt.	La medaglia è stata appuntata alla maglia.
I took a few steps towards the lake.	Ho fatto qualche passo verso il lago.
Don't look down!	Non guardare in basso!
Cut back on sugar and white flour.	Riduci il consumo di zucchero e farina bianca.
You just seem to attract bad luck.	Sembri semplicemente attirare la sfortuna.
Although some have undergone trepanation, most have not.	Sebbene alcuni abbiano subito trapanazione, la maggior parte no.
He is tall, dark and handsome.	È alto, bruno e bello.
I pulled my head out involuntarily.	Ho tirato fuori la testa involontariamente.
The second potter stood behind the work table.	Il secondo vasaio era in piedi dietro il tavolo da lavoro.
Load the portable dish into a travel oven.	Carica il piatto portatile in un forno da viaggio.
The river bed was covered with water lilies.	Il letto del fiume era ricoperto di ninfee.
Please expect a long wait.	Si prega di aspettarsi una lunga attesa.
This shop actually sells antiques.	Questo negozio vende effettivamente oggetti d'antiquariato.
Wages are low, but the hours are long.	I salari sono bassi, ma le ore sono lunghe.
I am used to making long journeys.	Sono abituato a fare lunghi viaggi.
The trees cast shadows on the grass.	Gli alberi proiettano ombre sull'erba.
They should provide safety valves.	Dovrebbero fornire valvole di sicurezza.
The rich promote inequality.	I ricchi favoriscono la disuguaglianza.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Il Libano si sta ancora riprendendo dalla guerra civile.
His letter to the editor was sympathetic.	La sua lettera all'editore era comprensiva.
The procession advanced slowly but surely.	Il corteo avanzava lentamente ma inesorabilmente.
He gave me a knowing look.	Mi ha rivolto uno sguardo d'intesa.
Many villagers said they enjoyed the event.	Molti abitanti del villaggio hanno affermato di aver apprezzato l'evento.
He says that corruption is a legacy of colonial rule.	Dice che la corruzione è un'eredità del dominio coloniale.
He uses the butter knife to cut the butter.	Usa il coltello da burro per tagliare il burro.
A bard did not tell these stories to anyone in particular.	Un bardo non ha raccontato queste storie a nessuno in particolare.
The citizens of the city loved ice skating.	I cittadini della città adoravano il pattinaggio sul ghiaccio.
I have three brothers.	Ho tre fratelli.
Ahead, the river looked deep and black.	Più avanti, il fiume appariva profondo e nero.
The image is of a boy.	L'immagine è di un ragazzo.
These stories are about unique things.	Queste storie parlano di cose uniche.
The lava probably began its journey beneath the surface.	La lava iniziò probabilmente il suo viaggio sotto la superficie.
Eventually he breathed a huge sigh of relief.	Alla fine ha tirato un enorme sospiro di sollievo.
The company paid the employee an extra bonus.	L'azienda ha pagato al dipendente un bonus extra.
Local goatherds travel in the summer with their flocks.	I caprai locali viaggiano in estate con i loro greggi.
A citizen could not see this woman.	Un cittadino non poteva vedere questa donna.
This field was previously extracted.	Questo campo è stato precedentemente estratto.
It's hard to live in the big city.	È dura vivere nella grande città.
It's a cruel hoax, the speaker said.	È una bufala crudele, ha detto l'oratore.
Annaproteins are considered toxic, especially to young children.	Le annaproteine ​​sono considerate tossiche, specialmente per i bambini piccoli.
Temperatures are likely to rise this year.	È probabile che le temperature aumenteranno quest'anno.
I rounded up to the nearest ten.	Ho arrotondato per eccesso ai dieci più vicini.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Le possibilità sembrano infinite una volta che sai guidare.
So many people have warned against eating dog food.	Così tante persone hanno messo in guardia dal mangiare cibo per cani.
Industrialists and landowners extracted large quantities of precious minerals.	Industriali e proprietari terrieri estrassero grandi quantità di minerali preziosi.
Long thick hair is excellent for models.	I capelli lunghi e spessi sono eccellenti per le modelle.
The measurement showed an unusually high level of pollution.	La misurazione ha mostrato un livello di inquinamento insolitamente alto.
Life was slowly getting better.	La vita stava lentamente migliorando.
The lawyer tried to delay the trial.	L'avvocato ha cercato di ritardare il processo.
The yellow school bus swerved around the corner.	Lo scuolabus giallo sbandò dietro l'angolo.
He cut the delicate fabric with his knife.	Ha tagliato il tessuto delicato con il suo coltello.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	La pasta secca cuoce più velocemente della pasta fresca.
Keep this medicine away from children.	Tenere questo medicinale lontano dai bambini.
Don't cut the onions.	Non tagliare le cipolle.
London stretches across the river.	Londra si estende dall'altra parte del fiume.
They lived near the equator.	Vivevano vicino all'equatore.
Some scientists believe these creatures are mythical.	Alcuni scienziati credono che queste creature siano mitiche.
Fortunately for the victim, the culprit was caught.	Fortunatamente per la vittima, il colpevole è stato catturato.
He sat in the window.	Si sedette al finestrino.
Dry ice is very dangerous if broken.	Il ghiaccio secco è molto pericoloso se rotto.
Trains connect many parts of the region.	I treni collegano molte parti della regione.
Despite the recent rise in prices, exports have not increased.	Nonostante il recente aumento dei prezzi, le esportazioni non sono aumentate.
There is not enough meat for one person.	Non c'è abbastanza carne per una persona.
They need immediate help.	Hanno bisogno di aiuto immediato.
The bride was very pale.	La sposa era molto pallida.
They had a great meeting after a great meeting.	Hanno avuto un grande incontro dopo un grande incontro.
The rich city needs an efficient waste collection system.	La città ricca ha bisogno di un efficiente sistema di raccolta dei rifiuti.
Exhale.	Espira.
The poor party was ruined.	La povera festa è stata rovinata.
People drank it in cups.	La gente lo beveva in tazzine.
I'm not that proud of myself.	Non sono così orgoglioso di me stesso.
A road through a residential complex.	Una strada che attraversa un complesso residenziale.
Congress will do its best to serve the country well.	Il Congresso farà del suo meglio per servire bene il Paese.
It is about making a profit.	Si tratta di realizzare un profitto.
Start by filling it with fresh water.	Inizia riempiendolo con acqua fresca.
The walrus is the heaviest land mammal.	Il tricheco è il mammifero terrestre più pesante.
Once melted, pour it into molds.	Una volta sciolto, versatelo negli stampini.
If you work hard, success is yours.	Se lavori sodo, il successo è tuo.
We have three trees in the garden.	Abbiamo tre alberi in giardino.
He wanted to know what the joke was.	Voleva sapere qual era lo scherzo.
The requirements were very clear.	I requisiti erano molto chiari.
My top priority is to finish this project.	La mia priorità assoluta è finire questo progetto.
A flooded river has polluted the water network.	Un fiume allagato ha inquinato la rete idrica.
Only very large companies can afford to export.	Solo le aziende molto grandi possono permettersi di esportare.
Greenhouse gases cause climate change.	I gas serra provocano cambiamenti climatici.
She had blisters all over her body.	Aveva vesciche su tutto il corpo.
This is a new song.	Questa è una nuova canzone.
The horse reared, panicked, and fled.	Il cavallo si impennò, fu preso dal panico e fuggì.
They always laughed and joked together.	Ridevano e scherzavano sempre insieme.
He buried his hands in his pockets	Affondò le mani nelle tasche
He offered her his hand.	Le offrì la mano.
The loud beeping continued.	Il forte segnale acustico continuò.
You have to wash your dirty hands.	Devi lavarti le mani sporche.
The taller man rated the shorter man's body.	L'uomo più alto ha valutato il corpo dell'uomo più basso.
The winters were very severe.	Gli inverni erano molto rigidi.
He looked at the waitress.	Guardò la cameriera.
The president had signed a document.	Il presidente aveva firmato un documento.
The supplies were exhausted and there was no more food available.	Le scorte erano esaurite e non c'era più cibo disponibile.
The tide is inaudible except near a beach.	La marea è impercettibile tranne che vicino a una spiaggia.
The water evaporates quickly into the warm air.	L'acqua evapora rapidamente nell'aria calda.
The binoculars were gripped in one hand.	Il binocolo era stretto in una mano.
Her mother took her hand.	Sua madre la prese per mano.
The thief deflected the detective's questions.	Il ladro ha deviato le domande del detective.
With three axioms, this problem can be solved.	Con tre assiomi, questo problema può essere risolto.
Forests were cleared to build houses.	Le foreste furono disboscate per costruire case.
Workers go on strike for higher pay.	I lavoratori scioperano per una paga maggiore.
Oh, this is wonderful!	Oh, questo è meraviglioso!
The student was able to make some predictions.	Lo studente è stato in grado di fare alcune previsioni.
Fire does not burn the paper.	Il fuoco non brucia la carta.
We need all hands on the bridge.	Abbiamo bisogno di tutte le mani sul ponte.
No value for food, but a camera could detect it.	Nessun valore per il cibo, ma una telecamera potrebbe rilevarlo.
I never like to watch these programs.	Non mi piace mai guardare questi programmi.
Testify, be your proof good or bad.	Testimonia, sii la tua prova buona o cattiva.
His fingers searched for a beat, but it wasn't there.	Le sue dita cercavano un battito, ma non c'era.
People learn best when they pay attention.	Le persone imparano meglio quando prestano attenzione.
A nearby ski slope attracts many visitors.	Una vicina pista da sci attira molti visitatori.
They did everything that was asked of them.	Hanno fatto tutto ciò che è stato loro chiesto.
The star observer looked up at the sky.	L'osservatore di stelle guardò il cielo.
The atmosphere in the building has deteriorated.	L'atmosfera nell'edificio è peggiorata.
I am proud to have my daughter with me.	Sono orgoglioso di avere mia figlia con me.
A terrible storm hit the region.	Una terribile tempesta ha colpito la regione.
This phrase is often used as a deterrent.	Questa frase è spesso usata come deterrente.
The taste of stale beer contaminates the beer.	Il sapore della birra stantia contamina la birra.
A famous spymaster.	Un famoso spymaster.
The merchant tried in vain to locate the shop.	Il commerciante ha cercato invano di localizzare il negozio.
He ran so fast his feet almost left the ground.	Correva così veloce che i piedi quasi lasciavano il suolo.
He had been informed that he was single.	Era stato informato di essere single.
Public meetings are very popular.	Gli incontri pubblici sono molto frequentati.
The bath water is lukewarm.	L'acqua del bagno è tiepida.
This cake is very moist.	Questa torta è molto umida.
The social activist was expelled from his community.	L'attivista sociale è stato espulso dalla sua comunità.
This organization is totally corrupt.	Questa organizzazione è totalmente corrotta.
That person thinks all men are like him.	Quella persona pensa che tutti gli uomini siano come lui.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Questo ristorante è famoso per il suo pollo fritto.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Un vulcano può produrre abbastanza lava per distruggere una città.
He is still angry.	È ancora arrabbiato.
The workers here are hardworking and hardworking.	I lavoratori qui sono laboriosi e laboriosi.
The world population is aging.	La popolazione mondiale sta invecchiando.
The patch of sunny weather only lasted a few minutes.	La macchia di tempo soleggiato è durata solo pochi minuti.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	I medici hanno testato i suoi riflessi e il tono muscolare.
Later other guests arrived.	Successivamente sono arrivati ​​altri ospiti.
He had sold all of his earthly possessions of himself.	Aveva venduto tutti i suoi beni terreni.
The pilgrim sat down wearily.	Il pellegrino si sedette stancamente.
The ice cubes in the drink also help cool it.	I cubetti di ghiaccio nella bevanda aiutano anche a raffreddarla.
Inflation will not be tolerated.	L'inflazione non sarà tollerata.
Sugar dissolves easily in hot tea.	Lo zucchero si scioglie facilmente nel tè caldo.
He has prepared a variety of foods.	Ha preparato una varietà di cibi.
The cause of that malfunction is unknown.	La causa di quel malfunzionamento è sconosciuta.
There is evidence that this has happened.	Ci sono prove che ciò sia avvenuto.
We need to update our internet system.	Dobbiamo aggiornare il nostro sistema Internet.
Millions of people have died in wars throughout history.	Milioni di persone sono morte nelle guerre nel corso della storia.
Such low taxes have led to an increase in environmental pollution.	Tasse così basse hanno portato a un aumento dell'inquinamento ambientale.
Can you spot a friend here?	Riesci a individuare un amico qui?
The shop was closing early.	Il negozio stava chiudendo presto.
Antarctica is the driest and coldest continent.	L'Antartide è il continente più arido e il più freddo.
You have to wash the silk by hand.	Devi lavare la seta a mano.
He only returned the rubber bands, but not the tires.	Ha restituito solo gli elastici, ma non le gomme.
I just wish my brother was here.	Vorrei solo che mio fratello fosse qui.
All animals, including humans, have learning abilities.	Tutti gli animali, compresi gli esseri umani, possiedono capacità di apprendimento.
Thousands of people died in the conflict.	Migliaia di persone sono morte nel conflitto.
The plan was not adopted.	Il piano non è stato adottato.
It provided useful information for the investigation.	Ha fornito informazioni utili alle indagini.
It is not difficult to relax here.	Non è difficile rilassarsi qui.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Finiremo il nostro lavoro domani, quindi non preoccuparti.
The captain's hunger for money was insatiable.	La fame di denaro del capitano era insaziabile.
After a while he turned around.	Dopo un po' si voltò.
Get behind the wheel!	Mettiti al volante!
Antihistamines come in many forms.	Gli antistaminici sono disponibili in molte forme.
They wiped the sweat from their faces.	Si asciugarono il sudore dai volti.
The fighters were exhausted.	I combattenti erano esausti.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Tutti dovrebbero essere tolleranti verso le altre culture.
The water collects in the underground basins.	L'acqua si raccoglie nei bacini sotterranei.
The bus left on time.	L'autobus è partito in orario.
He made a living by farming.	Si guadagnava da vivere coltivando.
What we need here is a solution.	Quello di cui abbiamo bisogno qui è una soluzione.
Men with beards often earn more.	Gli uomini con la barba spesso guadagnano di più.
He hasn't written anything for three days.	Non ha scritto nulla per tre giorni.
He was rich.	Era ricco.
Studies indicate that obesity rates among children are on the rise.	Gli studi indicano che i tassi di obesità tra i bambini sono in aumento.
Don't sell that old lithograph.	Non vendere quella litografia antica.
The aunt gave the boy a watch.	La zia ha regalato al ragazzo un orologio.
The next algorithm will look at all the sentences.	Il prossimo algoritmo esaminerà tutte le frasi.
Turn the pancakes as soon as they are golden brown.	Girate le frittelle non appena saranno ben dorate.
The study of academic psychology was influenced by postmodernism.	Lo studio della psicologia accademica è stato influenzato dal postmodernismo.
Less is more!	Meno è meglio è!
The pitcher contained tea.	La brocca conteneva del tè.
He was widely feared that he would become president.	Si temeva ampiamente che sarebbe diventato presidente.
The soldiers ate roasted corn.	I soldati mangiavano mais arrostito.
He refused to recognize the socialist government.	Ha rifiutato di riconoscere il governo socialista.
The stars shone brightly in the black sky.	Le stelle brillavano luminose nel cielo nero.
He was spitting mad.	Stava sputando pazzo.
You will be fined if you violate the law.	Sarai multato se viola la legge.
The thin lady asked again.	La signora magra chiese di nuovo.
She placed a large black pot on the stove.	Posò una grossa pentola nera sul fornello.
A strong spirit of unity prevailed during the day.	Nella giornata prevaleva un forte spirito di unità.
The prices they set sometimes left us speechless.	I prezzi che fissavano a volte ci lasciavano senza parole.
For many years we have lived in the same house.	Per molti anni abbiamo vissuto nella stessa casa.
It took many years to restore the river to health.	Ci sono voluti molti anni per riportare in salute il fiume.
The literacy rate of the major cities was relatively low.	Il tasso di alfabetizzazione delle principali città era relativamente basso.
The health of bacteria fluctuates.	La salute dei batteri oscilla.
Most of this bird's diet consists of insects.	La maggior parte della dieta di questo uccello è costituita da insetti.
These documents have now been declassified.	Questi documenti sono stati ora declassificati.
The captain led the way.	Il capitano ha aperto la strada.
He was cooking, you guessed it, corn.	Stava cucinando, hai indovinato, mais.
The elder stood next to a skeleton.	L'anziano era in piedi accanto a uno scheletro.
This castle has been lost over time.	Questo castello è andato perso nel tempo.
He collects seeds from flowers.	Raccogli i semi dai fiori.
A tool capable of recording a person's thoughts?	Uno strumento in grado di registrare i pensieri di una persona?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	I paesi spesso impongono tariffe punitive sui beni di lusso.
Hostility reigned supreme.	L'ostilità regnava sovrana.
Doesn't it do a good job?	Non fa un buon lavoro?
It's nice to have a strategy.	È bello avere una strategia.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Le malattie cardiache uccideranno migliaia di persone quest'anno.
She enjoys knitting and modeling clay.	Le piace lavorare a maglia e modellare la creta.
He had breakfast every morning.	Faceva colazione ogni mattina.
These messages have been widely published.	Questi messaggi sono stati ampiamente pubblicati.
There is no light at the end of this tunnel.	Non c'è luce alla fine di questo tunnel.
The desert is flat and dry.	Il deserto è piatto e secco.
There was a huge crowd.	C'era una folla enorme.
Jesus preached his teachings to the poor and marginalized.	Gesù predicò i suoi insegnamenti ai poveri e agli emarginati.
An attractive and intelligent lady.	Una signora attraente e intelligente.
She is the leader of the band.	È il leader della band.
A pending book invoice that has not been approved.	Una fattura del libro in sospeso che non è stata approvata.
So where did those old ladies go?	Allora, dove sono andate quelle vecchiette?
Her marriage license is a legal document.	La sua licenza di matrimonio è un documento legale.
The bright sun hurt her eyes.	Il sole splendente le faceva male agli occhi.
She's too hot to work today.	Fa troppo caldo per lavorare oggi.
I appreciate your help.	Apprezzo il vostro aiuto.
Most people have complicated and conflicting motives.	La maggior parte delle persone ha motivazioni complicate e contrastanti.
The cows were lined up in a row.	Le mucche erano allineate in fila.
It swung dangerously.	Ha oscillato pericolosamente.
The teardrop-shaped building nestled among the trees.	L'edificio a forma di "lacrima" incastonato tra gli alberi.
After a few days at sea, we finally arrived.	Dopo alcuni giorni in mare, finalmente siamo arrivati.
And what does a plastic bottle do to a river?	E cosa fa una bottiglia di plastica a un fiume?
The mouse ran away when she saw me.	Il topo è scappato quando mi ha visto.
She seeks the help of a lawyer.	Cerca l'aiuto di un avvocato.
The table legs were made of polished wood.	Le gambe del tavolo erano in legno lucidato.
A landslide covers the road in several places.	Una frana copre la strada in più punti.
I've spent so much time outside.	Ho passato così tanto tempo fuori.
The director asked some actors to read the lines.	Il regista ha chiesto ad alcuni attori di leggere le battute.
The segment has a combination of traits.	Il segmento ha una combinazione di tratti.
Today the air is thick with smog.	Oggi l'aria è densa di smog.
The judge refused to sentence.	Il giudice ha rifiutato di condannare.
The reason for the struggle is far from clear.	Il motivo della lotta è tutt'altro che chiaro.
Corn refers to various grains, such as wheat and rice.	Il mais si riferisce a vari cereali, come grano e riso.
They began to argue aloud.	Cominciarono a discutere ad alta voce.
Businesses are now being encouraged to innovate.	Le aziende sono ora incoraggiate a innovare.
The recruits have betrayed their comrades	Le reclute hanno tradito i loro compagni
The fish was under the table.	Il pesce era sotto il tavolo.
Gesturing excitedly, the woman explained everything.	Gesticolando eccitata, la donna spiegò tutto.
Her face was swollen and livid.	Il suo viso era gonfio e livido.
She was painfully thin.	Era dolorosamente magro.
The village was named after him.	Il villaggio è stato intitolato a lui.
Nothing is heard through the wall.	Non si sente nulla attraverso il muro.
The castle was surrounded by high walls.	Il castello era circondato da alte mura.
Political power has never been relinquished.	Il potere politico non è mai stato ceduto.
The peasants are called to defend the empire.	I contadini sono chiamati a difendere l'impero.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Le celebrità spesso possono essere piuttosto imprevedibili.
It will take some time to reach a maximum.	Ci vorrà del tempo per raggiungere un massimo.
For details, see the attached report.	Per i dettagli, vedere la relazione allegata.
Soil conditions limit what can grow here.	Le condizioni del suolo limitano ciò che può crescere qui.
Our car was repaired.	La nostra macchina è stata riparata.
A deadly blow was struck, ending his resistance.	Un colpo mortale è stato sferrato, ponendo fine alla sua resistenza.
The guide pointed to a large bird.	La guida indicò un grosso uccello.
The remedy for a high fever is to drink.	Il rimedio per la febbre alta è bere.
She cooled by dipping her hand into the water.	Si raffreddò immergendo la mano nell'acqua.
Atoms are very small.	Gli atomi sono molto piccoli.
Gather, children.	Radunatevi, bambini.
The pheasants are back.	I fagiani sono tornati.
He looked through the binoculars but saw nothing.	Guardò attraverso il binocolo, ma non vide nulla.
Most people here understand the danger.	La maggior parte delle persone qui comprende il pericolo.
The short report was well written.	La breve relazione è stata ben scritta.
He began to strum his guitar.	Cominciò a strimpellare la sua chitarra.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	Il primo ministro ha accusato l'opposizione di incompetenza.
A principle of psychology is that memory is always selective.	Un principio della psicologia è che la memoria è sempre selettiva.
The speech was well received by the audience.	Il discorso è stato ben accolto dal pubblico.
People tend to get excited about this topic.	Le persone tendono a emozionarsi su questo argomento.
She has small, sparkling eyes.	Ha gli occhi piccoli e scintillanti.
The country's forests provide timber and building materials.	Le foreste del paese forniscono legname e materiali da costruzione.
I saw a group of men and women on horseback.	Ho visto un gruppo di uomini e donne a cavallo.
Dogs and cats mingle freely in the slum.	Cani e gatti si mescolano liberamente nella baraccopoli.
He toasted the queen.	Ha brindato alla regina.
She has made herself unpopular with her colleagues.	Si è resa impopolare tra i suoi colleghi.
The political climate has only recently changed.	Il clima politico è cambiato solo di recente.
The incident occurred when a woman dropped a book.	L'incidente è avvenuto quando una donna ha lasciato cadere un libro.
This is the third time this year.	Questa è la terza volta quest'anno.
These experiments will be repeated many times.	Questi esperimenti verranno ripetuti molte volte.
But she had something else on her mind.	Ma aveva un'altra cosa per la testa.
This wine goes well with fish.	Questo vino si sposa bene con il pesce.
She wears a hat to attract attention.	Indossa un cappello per attirare l'attenzione.
It was born as an abstract idea.	Nasce come un'idea astratta.
Zinc can be melted and melted into forms.	Lo zinco può essere fuso e fuso in forme.
The restaurant was located downtown.	Il ristorante era situato in centro.
This region is famous for its artisans.	Questa regione è famosa per i suoi artigiani.
This will take part in the global pact for migration.	Questo prenderà parte al patto globale per la migrazione.
The outlook looked promising.	La prospettiva sembrava promettente.
What's worse is that the suitcase is old and battered.	Quel che è peggio è che la valigia è vecchia e malconcia.
The prosecution said the defendant had lied.	L'accusa ha detto che l'imputato aveva mentito.
The overwhelming opinion of the citizens was that he was guilty.	L'opinione schiacciante dei cittadini era che fosse colpevole.
A soft orange light fell on the dancers.	Una luce soffusa e arancione cadeva sui ballerini.
The lemon tree is in full bloom.	L'albero di limoni è in piena fioritura.
Put some rice in a bowl.	Metti del riso in una ciotola.
We must all try to avoid such negligent consumption.	Dobbiamo tutti cercare di evitare un consumo così negligente.
The factory has burned down twice in the past ten years.	La fabbrica è bruciata due volte negli ultimi dieci anni.
Chemistry is fundamental in our daily life.	La chimica è fondamentale nella nostra vita quotidiana.
People ignore this warning at their own risk.	Le persone ignorano questo avvertimento a proprio rischio e pericolo.
You should consider taking another shower.	Dovresti considerare di fare un'altra doccia.
A business degree is beneficial in these fields.	Una laurea in economia è vantaggiosa in questi campi.
The newly elected president is working hard.	Il neoeletto presidente sta lavorando sodo.
The family risks bankruptcy.	La famiglia rischia il fallimento.
Clean all the lentils.	Pulite tutte le lenticchie.
Add the extra brown sugar.	Aggiungere lo zucchero di canna extra.
I was too busy to do any sightseeing.	Ero troppo occupato per fare qualsiasi giro turistico.
His legs were long and strong.	Le sue gambe erano lunghe e forti.
Poetry is often the source of truth.	La poesia è spesso la fonte della verità.
The smell of blood hung in the air.	L'odore del sangue aleggiava nell'aria.
It was his quick actions of him that saved us.	Sono state le sue azioni rapide a salvarci.
His dark eyes were heavy with sleep.	I suoi occhi scuri erano carichi di sonno.
I told him not to talk.	Gli ho detto di non parlare.
Temple cleaning is an annual event here.	La pulizia dei templi è un evento annuale qui.
The government has been slow to act.	Il governo è stato lento ad agire.
The new law will affect all citizens.	La nuova legge riguarderà tutti i cittadini.
He woke abruptly, realizing that he was sleeping.	Si svegliò bruscamente, rendendosi conto che stava dormendo.
I got burnt with the curling iron.	Mi sono bruciato con l'arricciacapelli.
The shoe fits perfectly.	La scarpa calza perfettamente.
This morning a subway train derailed.	Stamattina un treno della metropolitana è deragliato.
Medical researchers performed various tests.	I ricercatori medici hanno eseguito vari test.
He ended up missing his own scheduled interview.	Ha finito per perdere il suo stesso colloquio programmato.
Go, young man, and prosper!	Va', giovanotto, e prospera!
It takes more than a day to climb the mountain.	Ci vuole più di un giorno per scalare la montagna.
They ate peanuts and drank beer.	Mangiavano noccioline e bevevano birra.
The snake prefers to live in the forests.	Il serpente preferisce vivere nelle foreste.
People were happy that the weather had improved.	La gente era contenta che il tempo fosse migliorato.
Increase the density and you will have sweeter milk.	Aumenta la densità e avrai un latte più dolce.
Current forecasts are for cooler temperatures this fall.	Le previsioni attuali prevedono temperature più fresche questo autunno.
They are playing pool.	Stanno giocando a biliardo.
Cesare was stabbed to death by a group of senators.	Cesare fu pugnalato a morte da un gruppo di senatori.
The inspector is checking for cracked and broken tiles.	L'ispettore sta controllando la presenza di piastrelle incrinate e rotte.
Some quarreled, while others swam peacefully.	Alcuni litigavano, mentre altri nuotavano pacificamente.
How often do you meet?	Quanto spesso vi incontrate?
There's nothing to do.	Non c'è niente da fare.
Please repeat the directions.	Si prega di ripetere le indicazioni.
The shelves were almost empty.	Gli scaffali erano quasi vuoti.
The president was a skilled businessman.	Il presidente era un abile uomo d'affari.
The actress auditioned for the role.	L'attrice ha fatto un provino per il ruolo.
There was no need to worry.	Non c'era bisogno di preoccuparsi.
Only through the good will of the people can peace be maintained.	Solo attraverso la buona volontà delle persone si può mantenere la pace.
We decide to follow the plan we have.	Decidiamo di seguire il piano che abbiamo.
Two soldiers were sent to patrol the area.	Due soldati furono inviati a perlustrare la zona.
Many world leaders have visited her.	Molti leader del mondo le hanno fatto visita.
As the bush burned, the children could not sleep.	Mentre il cespuglio bruciava, i bambini non riuscivano a dormire.
She persisted in her refusal to answer questions.	Ha persistito nel suo rifiuto di rispondere alle domande.
Each of the packages has been carefully wrapped.	Ciascuno dei pacchetti è stato accuratamente avvolto.
It is a good idea to warm up your car.	È una buona idea riscaldare la tua auto.
What do you think was going on?	Cosa pensi stesse succedendo?
You can use as many avocados as you want.	Puoi usare tutti gli avocado che vuoi.
That angry look.	Quello sguardo arrabbiato.
The meat was tough.	La carne era dura.
Many other "world cups" took place in other territories.	Molti altri "coppe del mondo" si sono svolti in altri territori.
Suddenly a violent storm arose.	All'improvviso si levò un violento temporale.
Please be aware of pickpockets.	Si prega di essere consapevoli dei borseggiatori.
Your license has expired.	La tua licenza è scaduta.
The army received the necessary resources.	L'esercito ha ricevuto le risorse necessarie.
He ate with relish.	Mangiò con gusto.
Scientists have used many substances to dye their hair.	Gli scienziati hanno usato molte sostanze per tingere i capelli.
The rescue team was promptly deployed to the scene.	La squadra di soccorso è stata prontamente schierata sul posto.
Take some important messages home today.	Porta a casa alcuni messaggi importanti oggi.
You are too hungry to be objective.	Sei troppo affamato per essere obiettivo.
She led the group through the dark alley.	Condusse il gruppo attraverso il vicolo buio.
The shipment of coal was insured.	La spedizione di carbone era assicurata.
The trees are covered with crisp leaves.	Gli alberi sono ricoperti di foglie croccanti.
A mongoose kills a python by biting its tail.	Una mangusta uccide un pitone mordendosi la coda.
They have become huge!	Sono diventati enormi!
A huge crowd swelled the beaches.	Una folla enorme ha gonfiato le spiagge.
The country's beautiful mountain ranges have enormous tourist potential.	Le bellissime catene montuose del paese hanno un enorme potenziale turistico.
The coast is famous for its flowers.	La costa è famosa per i suoi fiori.
Some writers also use the present.	Alcuni scrittori usano anche il presente.
Users can automate the sending of text messages.	Gli utenti possono automatizzare l'invio di messaggi di testo.
The chef adjusted the spices.	Lo chef ha aggiustato le spezie.
The weather was very hot, humid and sticky.	Il tempo era molto caldo, umido e appiccicoso.
The rebels fear reprisals.	I ribelli temono rappresaglie.
Everyone remembers the events of childhood.	Tutti ricordano gli eventi dell'infanzia.
He was staring at his feet, lost in his thoughts.	Si stava fissando i piedi, perso nei suoi pensieri.
The tube must be heated.	Il tubo deve essere riscaldato.
The moon was bright.	La luna era luminosa.
A stone is thrown.	Viene lanciato un sasso.
The joy of winning has become an addiction.	La gioia di vincere è diventata una dipendenza.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Questo caso riguarda la vendita di alcolici a minorenni.
He stopped, his gaze fixed on a distant point.	Si fermò, lo sguardo fisso su un punto lontano.
Sophisticated technology is used in this sector.	In questo settore viene utilizzata una tecnologia sofisticata.
Heat destroys the enzymes in eggs.	Il calore distrugge gli enzimi nelle uova.
The knife sank into the calf.	Il coltello affondò nel polpaccio.
He mixed the plaster on the construction site.	Ha mescolato l'intonaco nel cantiere.
It is open in front of you.	È aperto davanti a te.
The gas can ignite, causing a fire.	Il gas può prendere fuoco, provocando un incendio.
Mosquitoes are voracious!	Le zanzare sono voraci!
An apology letter is a diplomatic way to express regret.	Una lettera di scuse è un modo diplomatico per esprimere rammarico.
He used a lot of words in this film.	Ha usato molte parole in questo film.
A distance runner was well known in his early teens.	Un corridore di distanza era ben noto nella sua prima adolescenza.
Summer temperatures here are much cooler than in the city.	Le temperature estive qui sono molto più fresche che in città.
This new type of energy is useful in industry.	Questo nuovo tipo di energia è utile nell'industria.
The matter is now settled.	La questione è ora risolta.
The tennis player's last point was crucial.	L'ultimo punto del tennista è stato fondamentale.
Numerous studies have documented this trend.	Numerosi studi hanno documentato questa tendenza.
The noise was terrible.	Il rumore era terribile.
Only three seats were missing for the test drive.	Mancavano solo tre posti per il test drive.
His heart was beating rapidly.	Il suo cuore batteva rapidamente.
He dreamed of becoming an astronaut.	Sognava di diventare un astronauta.
The eclipse "will last a few seconds," the expert said.	L'eclissi "durerà pochi secondi", ha detto l'esperto.
Despite their small size, cats still have sight and hearing.	Nonostante le loro piccole dimensioni, i gatti hanno ancora vista e udito.
I washed the plate, plates and forks.	Ho lavato il piatto, i piatti e le forchette.
Money can be exchanged for other currencies.	Il denaro può essere scambiato con altre valute.
The curtains were long and blew softly in the summer breeze.	Le tende erano lunghe e soffiavano dolcemente nella brezza estiva.
The evil witch lay in bed, plotting her revenge.	La strega cattiva giaceva a letto, complottando la sua vendetta.
The book is filled with beautiful illustrations.	Il libro è pieno di bellissime illustrazioni.
The fish swam slowly towards the shore.	Il pesce nuotava lentamente verso la riva.
First, put a wok over low heat.	Per prima cosa, metti un wok a fuoco basso.
The president wants a military parade.	Il presidente vuole una parata militare.
The bad guy seemed to be in pain.	Il cattivo sembrava soffrire.
The universe is said to be infinite.	Si dice che l'universo sia infinito.
International news agencies covered the story.	Le agenzie di stampa internazionali hanno coperto la storia.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Alcuni cittadini rifiutano la scienza, preferendo affidarsi maggiormente alla fede.
All humans emit carbon dioxide.	Tutti gli esseri umani emettono anidride carbonica.
We were able to get dinner reservations.	Siamo riusciti a ottenere prenotazioni per la cena.
Bad weather comes from the sea.	Dal mare arriva un brutto tempo.
This dress is new.	Questo vestito è nuovo.
Back then we saw the road differently!	Allora vedevamo la strada in modo diverso!
We have a lot of experience in this area.	Abbiamo molta esperienza in questo settore.
The money is raised through sponsorship.	Il denaro viene raccolto attraverso la sponsorizzazione.
He stared at the wooded cliff behind the house.	Fissò la scogliera boscosa dietro la casa.
There is a smell of fresh air and birdsong.	C'è odore di aria fresca e il canto degli uccelli.
We argued for hours.	Abbiamo discusso per ore.
The farmer's son always created problems.	Il figlio del contadino creava sempre problemi.
The looters ransacked the house.	I saccheggiatori hanno saccheggiato la casa.
We have a long and boring meeting.	Abbiamo un incontro lungo e noioso.
This watch needs a new battery.	Questo orologio ha bisogno di una nuova batteria.
Throughout the year, the museums offer free admission.	Durante tutto l'anno, i musei offrono l'ingresso gratuito.
A non-profit organization is helping her.	Un'organizzazione no-profit la sta aiutando.
There is a pizzeria just down the street.	C'è una pizzeria in fondo alla strada.
Focus on the music and nothing else.	Concentrati sulla musica e su nient'altro.
They marched towards the sea in columns.	Marciarono verso il mare in colonne.
She was quick to learn.	È stata veloce nell'apprendere.
The man with the shovel is agitated.	L'uomo con la pala è agitato.
The epidemic is widespread.	L'epidemia è diffusa.
He is always calm.	È sempre tranquillo.
Here is his business card.	Ecco il suo biglietto da visita.
This cathedral has been a pilgrimage site for centuries.	Questa cattedrale è un luogo di pellegrinaggio da secoli.
Never losing sight of her, the genius bird flew.	Non perdendola mai di vista, l'uccello genio volò.
The ceramics sector has seen constant growth.	Il settore della ceramica ha visto una crescita costante.
Quantify something in scientific terms.	Quantificare qualcosa in termini scientifici.
Are you free tomorrow night?	Sei libero domani sera?
The university is located on a hill.	L'università è situata su una collina.
Some children find sand fascinating.	Alcuni bambini trovano affascinante la sabbia.
She makes me laugh.	Lei mi fa ridere.
This chair hasn't been cleaned in a long time.	Questa sedia non viene pulita da molto tempo.
Puree the beans in the blender.	Passare i fagioli nel frullatore.
Brown sugar is a fine powder.	Lo zucchero di canna è una polvere fine.
A helicopter brought the team to the scene.	Un elicottero ha portato la squadra sul posto.
She closed her eyes as relief washed over him.	Chiuse gli occhi mentre il sollievo lo investiva.
He ran away, slamming the door behind him.	Corse via, sbattendo la porta dietro di sé.
His coat is worn casually.	Il suo cappotto è indossato casualmente.
He tucked the covers around her.	Rimboccò le coperte intorno a lei.
Claiming that the laws were necessary.	Affermare che le leggi erano necessarie.
These grim predictions don't seem credible.	Queste cupe previsioni non sembrano credibili.
The church is separated from the main road.	La chiesa è separata dalla strada principale.
Doctors failed to save him.	I medici non sono riusciti a salvarlo.
It is good exercise for the lungs.	È un buon esercizio per i polmoni.
This medicine can help relieve tension.	Questo medicinale può aiutare a ridurre la tensione.
This team was at the top of their game.	Questa squadra era al top del suo gioco.
A brown cow was often a sign of wealth.	Una mucca marrone era spesso un segno di ricchezza.
He postponed his trip indefinitely.	Ha rinviato il suo viaggio a tempo indeterminato.
He blew out the candles and then went to bed.	Spense le candeline e poi andò a letto.
The golden sun was setting	Il sole dorato stava tramontando
Many people go jogging in the lower areas of the city.	Molte persone vanno a fare jogging nelle zone basse della città.
An old man smiled	Un vecchio sorrise
Humanity has made its way to the stars.	L'umanità si è fatta strada verso le stelle.
The disease is not spread from person to person.	La malattia non si trasmette da persona a persona.
He considers factors such as health, age and occupation.	Considera fattori come salute, età e occupazione.
He is a rather shy person.	È una persona piuttosto timida.
My mother made dinner.	Mia madre ha preparato la cena.
A war in words?	Una guerra a parole?
Icebergs break away from the mainland.	Gli iceberg si staccano dalla terraferma.
Go home now and you will feel better.	Vai a casa ora e ti sentirai meglio.
She took off her boots.	Si tolse gli stivali.
Local children often build stone replicas of themselves.	I bambini del posto costruiscono spesso repliche in pietra di se stessi.
She responded with a quick punch.	Ha risposto con un rapido pugno.
Don't be so rude!	Non essere così scortese!
The royal family has never been seen in public.	La famiglia reale non è mai stata vista in pubblico.
Water is, of course, essential for life.	L'acqua è, ovviamente, essenziale per la vita.
Recent building developments have marked the countryside.	I recenti sviluppi edilizi hanno segnato la campagna.
So, she decided to go there.	Così, ha deciso di andarci.
Most people do charity.	La maggior parte delle persone fa beneficenza.
She found herself alone.	Si è trovata sola.
The hint of a smile appeared on her face.	Sul suo volto apparve l'accenno di un sorriso.
You will die if you don't do something.	Morirai se non fai qualcosa.
The rails are bent out of shape.	Le rotaie sono piegate fuori forma.
Can't wait to hear from you in due time.	Non vedo l'ora di sentirti a tempo debito.
Her company plans to invest.	La sua azienda prevede di investire.
A street lamp was overturned by the storm.	Un lampione è stato rovesciato dalla tempesta.
She carved a goddess out of wood.	Ha scolpito una dea dal legno.
This murder sent chills to the whole community.	Questo omicidio ha fatto venire i brividi a tutta la comunità.
Smoke from the chimneys was visible from miles away.	Il fumo delle ciminiere era visibile a chilometri di distanza.
News science isn't that subjective.	La scienza delle notizie non è così soggettiva.
Barely ten days had passed since her arrival.	Erano passati appena dieci giorni dal suo arrivo.
In the modern world, we have very little free time.	Nel mondo moderno, abbiamo pochissimo tempo libero.
Some conventional banks won't even consider a loan.	Alcune banche convenzionali non prenderanno nemmeno in considerazione un prestito.
She was skilled enough to play cricket.	Era abbastanza abile da giocare a cricket.
Knowledge of events must reside in the future.	La conoscenza degli eventi deve risiedere nel futuro.
The results of a recent study showed, however, that this is it	I risultati di uno studio recente hanno mostrato, tuttavia, che questo è
This river has dried up.	Questo fiume si è prosciugato.
The precarious economic conditions have left them in difficulty.	Le precarie condizioni economiche li hanno lasciati in difficoltà.
Many new chemicals have been developed recently.	Molte nuove sostanze chimiche sono state sviluppate di recente.
He let out an agonizing cry.	Lanciò un grido agonizzante.
Some trees are planted to form a windbreak.	Alcuni alberi sono piantati per formare un frangivento.
I would love to meet the man behind this amazing story.	Mi piacerebbe conoscere l'uomo dietro questa storia incredibile.
This map will soon be obsolete.	Questa mappa sarà presto obsoleta.
The drop in temperature caused severe freezing in cold regions.	Il calo della temperatura ha causato un forte congelamento nelle regioni fredde.
The population declined during the famine.	La popolazione è diminuita durante la carestia.
Some files have been moved.	Alcuni file sono stati spostati.
Thousands of stone monuments are found everywhere.	Migliaia di monumenti in pietra si trovano ovunque.
Best known for his food and travel articles.	Meglio conosciuto per i suoi articoli di cibo e di viaggio.
She called him and told him not to bother coming.	Lei lo chiamò e gli disse di non preoccuparsi di venire.
What an important discovery this is!	Che scoperta importante questa!
We started running.	Ci siamo messi a correre.
The girl was interested in her adventure stories.	La ragazza era interessata ai suoi racconti di avventura.
Her sweat formed droplets on her forehead.	Il sudore le formava delle goccioline sulla fronte.
A country where the government controls the economy is called a socialist.	Un paese in cui il governo controlla l'economia è chiamato socialista.
The boy's legs were very thin.	Le gambe del ragazzino erano molto magre.
They said this room would be cheaper.	Hanno detto che questa stanza sarebbe stata più economica.
Fish are caught in artificial pools.	I pesci vengono catturati in piscine artificiali.
The author tried to make a point.	L'autore ha cercato di fare un punto.
This type of citizen is respected.	Questo tipo di cittadino è rispettato.
A temple stands on the site of the old palace.	Un tempio sorge sul sito del vecchio palazzo.
The weeds were just starting to sprout.	Le erbacce stavano appena cominciando a spuntare.
The price of the food is too high!	Il prezzo del cibo è troppo alto!
A tree is a tree is a.	Un albero è un albero è un.
He traveled from city to city.	Ha viaggiato di città in città.
Then the sun came out from behind the clouds.	Poi il sole è uscito da dietro le nuvole.
The grapes are covered with a thick layer of wax.	Le uve sono ricoperte da uno spesso strato di cera.
The annual celebration of the emperor's birth.	La celebrazione annuale della nascita dell'imperatore.
The deceased soldier received a full military funeral.	Il soldato deceduto ha ricevuto un funerale militare completo.
The bride wore a dress of taped material.	La sposa indossava un abito di materiale registrato.
Hurry up now!	Adesso sbrigati!
They have finally arrived at their destination.	Finalmente sono arrivati ​​a destinazione.
Remember when you had your own business?	Ricordi quando avevi un'attività in proprio?
There is no way to act on important matters.	Non c'è modo di agire in questioni importanti.
After dinner, she cleaned the dishes.	Dopo cena, ha pulito i piatti.
The music was lovely.	La musica era adorabile.
The government said the work will continue to develop the	Il governo ha affermato che il lavoro continuerà a sviluppare il
The government has allocated funds for the development of rural areas.	Il governo ha stanziato fondi per lo sviluppo delle aree rurali.
Train tickets can be collected at the train station.	I biglietti del treno possono essere ritirati presso la stazione ferroviaria.
Various fruits are currently in season.	Attualmente vari frutti sono di stagione.
Paint cans, glass boxes, wallpaper rolls.	Barattoli di vernice, scatole di vetro, rotoli di carta da parati.
Guests attending this ceremony are required to dress in black.	Gli ospiti che partecipano a questa cerimonia sono tenuti a vestirsi di nero.
The house is an old building.	La casa è un vecchio edificio.
They work together as a great team.	Lavorano insieme come una grande squadra.
After she was elected governor, she visited her local church.	Dopo essere stata eletta governatore, ha visitato la sua chiesa locale.
In the wilderness, pigs are preyed upon by wolves.	Nelle regioni selvagge, i maiali sono predati dai lupi.
The cat has flattened itself against the wall.	Il gatto si è appiattito contro il muro.
He will not sit alone.	Non siederà da solo.
I hate spiders, she said.	Odio i ragni, ha detto.
We had many other tasks to complete.	Avevamo molti altri compiti da completare.
Justice has been done.	Giustizia è stata fatta.
A variety of crimes are attributed to it.	Ad esso viene attribuita una varietà di crimini.
Emphasize the positives.	Sottolinea gli aspetti positivi.
Few trees survive in this region.	Pochi alberi sopravvivono in questa regione.
Do not disturb the site, please.	Non disturbare il sito, per favore.
The elbows of the workers were scraped raw.	I gomiti dei lavoratori sono stati raschiati a crudo.
The custom forbids the use of magic outside the home.	L'usanza vieta l'uso della magia fuori casa.
The stars shone brightly above.	Le stelle brillavano luminose in alto.
It was refreshing to drink a cool, milky drink.	Era rinfrescante bere una bevanda fresca e lattiginosa.
They moved the liquid into the glasses.	Hanno spostato il liquido nei bicchieri.
Hand me that stapler.	Passami quella pinzatrice.
Time to go to school.	È ora di andare a scuola.
The giraffe is the largest land animal.	La giraffa è il più grande animale terrestre.
The council chamber is windowless.	La sala del consiglio è senza finestre.
The local water supply is contaminated with heavy metals.	L'approvvigionamento idrico locale è contaminato da metalli pesanti.
The street was wet with recent rain.	La strada era bagnata da una recente pioggia.
We must take steps to protect the environment.	Dobbiamo adottare misure per proteggere l'ambiente.
Do you think she is coming to me?	Pensi che stia venendo da me?
The bus driver got into a fight with the truck driver.	L'autista dell'autobus ha litigato con l'autista del camion.
The last few chapters of the book will be more difficult.	Gli ultimi capitoli del libro saranno più difficili.
She got to work, slowly.	Si mise al lavoro, lentamente.
The two sides embraced.	Le due parti si abbracciarono.
Can you read and write?	Sai leggere e scrivere?
There was not enough space in the deep learning course.	Non c'era abbastanza spazio nel corso di deep learning.
This region is known for its tasty seafood.	Questa regione è nota per i suoi gustosi frutti di mare.
The ice is slowly melting.	Il ghiaccio si sta sciogliendo lentamente.
Trade is a major source of income in these economies.	Il commercio rappresenta una delle principali fonti di reddito in queste economie.
The professor spent hours preparing for a speech.	Il professore ha passato ore a prepararsi per un discorso.
You'll never win the argument with that kind of logic.	Non vincerai mai la discussione con quel tipo di logica.
The servants greeted the qadi as he walked.	I servitori salutarono il qadi mentre camminava.
Expose them to danger.	Esponili al pericolo.
Explain what happened, she said.	Spiega cosa è successo, disse.
Some researchers believe the pill was developed centuries ago.	Alcuni ricercatori ritengono che la pillola sia stata sviluppata secoli fa.
Yesterday's race was canceled due to unsafe weather conditions.	La corsa di ieri è stata annullata a causa delle condizioni meteorologiche non sicure.
Pigs are fed a diet based on grains and dust.	I maiali vengono nutriti con una dieta a base di cereali e polvere.
Different people have different perceptions of the world.	Persone diverse hanno percezioni diverse del mondo.
He goes around the village, sells vegetables.	Va in giro per il villaggio, vende verdura.
She was greeted by a chorus of voices.	È stata accolta da un coro di voci.
So the man's gaze was like that of a warrior.	Quindi lo sguardo dell'uomo era come quello di un guerriero.
His promise cannot be trusted.	Non ci si può fidare della sua promessa.
The old woman looked at the shard of the moon.	La vecchia guardò il frammento di luna.
When will the war end?	Quando finirà la guerra?
The troops are looking nervously at their watches.	Le truppe stanno guardando nervosamente i loro orologi.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Gli antibiotici uccideranno il tuo stomaco sensibile.
The children were supposed to receive scholarships.	I bambini avrebbero dovuto ricevere borse di studio.
These words are important.	Queste parole sono importanti.
They believed the experiment would not be successful.	Credevano che l'esperimento non avrebbe avuto successo.
The field was a sea of ​​flowers.	Il campo era un mare di fiori.
The first phase of the investigation is over.	La prima fase dell'indagine è conclusa.
The former king was a cruel despot.	Il precedente re era un despota crudele.
These glasses cost five dollars.	Questi occhiali costano cinque dollari.
He compares this to other animals, he insists.	Confronta questo con altri animali, insiste.
The government is considering introducing new laws.	Il governo sta valutando l'introduzione di nuove leggi.
The lion roared, sending shivers down everyone's spine.	Il leone ruggì, mandando brividi lungo la schiena di tutti.
The school year will be difficult again.	L'anno scolastico sarà di nuovo difficile.
The local school board has passed a new law.	Il consiglio scolastico locale ha approvato una nuova legge.
The secret to success is good planning.	Il segreto del successo è una buona pianificazione.
These findings indicated a worrying trend.	Questi risultati hanno indicato una tendenza preoccupante.
A collision course had been initiated.	Era stata avviata una rotta di collisione.
The scientist pointed to the graph on the wall.	Lo scienziato indicò il grafico sul muro.
He fell asleep.	Si addormentò.
Relevant statistics are presented here.	Le statistiche rilevanti sono presentate qui.
The prime minister answered each question carefully.	Il primo ministro ha risposto a ogni domanda con attenzione.
Many tourists are drawn to this area.	Molti turisti sono attratti da questa zona.
Some of the horses were tied to the paddock.	Alcuni dei cavalli erano legati al recinto.
Go straight down the hill and keep walking straight.	Vai dritto giù per la collina e continua a camminare dritto.
The road was narrow and bumpy.	La strada era stretta e dissestata.
John led the way, turning to look back.	John faceva strada, voltandosi a guardare indietro.
The two minutes passed slowly.	I due minuti scorrevano lentamente.
The woman accompanies the dogs along the village road.	La donna accompagna i cani lungo la strada del villaggio.
This road leads to the main road.	Questa strada conduce alla strada principale.
The closest town is three miles down the road.	La città più vicina è a tre miglia lungo la strada.
Take it one step further.	Fai un altro passo avanti.
Plastic and leather mold easily.	Plastica e pelle si modellano facilmente.
The invariable characteristics form the basis	Le caratteristiche invariabili costituiscono la base
They walked side by side.	Camminavano fianco a fianco.
In a deep sleep, he dozes off.	In un sonno profondo, si appisola.
Big sharks attack humans.	I grandi squali attaccano gli umani.
The party was conducted as a military operation.	Il partito è stato condotto come un'operazione militare.
The young man blinked.	Il giovane sbatté le palpebre.
He healed his conscience.	Ha curato la sua coscienza.
The rebels are fighting for freedom.	I ribelli stanno combattendo per la libertà.
The planning process is haphazard and haphazard.	Il processo di pianificazione è casuale e casuale.
Colorless liquid.	Liquido incolore.
The professor was indignant when he heard the news.	Il professore si è indignato quando ha appreso la notizia.
Farmers have built fences around their fields.	Gli agricoltori hanno costruito recinzioni intorno ai loro campi.
Countries need to cooperate more to solve global problems.	I paesi devono cooperare di più per risolvere i problemi mondiali.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	Il vescovo ha spiegato che le persone sono complicate, non semplici.
A business woman held a charity lunch.	Una donna d'affari ha tenuto un pranzo di beneficenza.
Show her respect.	Mostrale rispetto.
An army marches on its stomach.	Un esercito marcia a pancia in giù.
Everyone in this village is poor and sick.	Tutti in questo villaggio sono poveri e malati.
Most parents expect their children to do well in school.	La maggior parte dei genitori si aspetta che i propri figli vadano bene a scuola.
The action was followed by the guards.	L'azione è stata seguita dalle guardie.
I forgot your anniversary.	Avevo dimenticato il tuo anniversario.
How did you get to work this morning?	Come sei arrivato al lavoro stamattina?
Add two cups of water.	Aggiungi due tazze d'acqua.
Poor political conditions have condemned the country to poverty.	Le cattive condizioni politiche hanno condannato il paese alla povertà.
Drought played a huge role in this year's harvest.	La siccità ha giocato un ruolo enorme nel raccolto di quest'anno.
The business flourished during the boom.	L'attività fiorì durante il boom.
It is used as an insecticide.	È usato come insetticida.
The road was cordoned off by the fire brigade.	La strada è stata transennata dai vigili del fuoco.
Make sure they look stunning.	Assicurati che siano sbalorditivi.
To the east lay the clay-rich plains.	A est si stendevano le pianure ricche di argilla.
The emperor affirmed the divine right of him.	L'imperatore ha affermato il suo diritto divino.
Advanced security within the facility.	Sicurezza avanzata all'interno della struttura.
Slowly, all the chairs were occupied.	Lentamente, tutte le sedie furono occupate.
All unbelievers were put to death.	Tutti i non credenti furono messi a morte.
The tools were simple in design.	Gli strumenti erano semplici nel design.
She is preparing to become a medical assistant.	Si sta preparando per diventare assistente medica.
Such legislation will have serious consequences.	Tale legislazione avrà gravi conseguenze.
His playing was fluid and constant.	Il suo modo di suonare era fluido e costante.
The dessert was delicious.	Il dessert era delizioso.
In large cities, air pollution persists at incredibly high levels.	Nelle grandi città, l'inquinamento atmosferico persiste a livelli incredibilmente alti.
His hat flew off.	Il suo cappello è volato via.
Lilian's secretary gave her a knowing smile.	La segretaria di Lilian le rivolse un sorriso d'intesa.
The valley was animated by birdsong.	La valle era animata dal canto degli uccelli.
The statue's right foot has a broken toe.	Il piede destro della statua ha un dito rotto.
Travel in those days was dangerous.	Il viaggio a quei tempi era pericoloso.
The elite enjoy the best healthcare.	L'élite gode della migliore assistenza sanitaria.
Will you buy it?	Lo comprerai?
Scientists used to conduct studies in laboratories.	Gli scienziati erano soliti condurre studi nei laboratori.
The new house was built entirely of wood.	La nuova casa è stata costruita interamente in legno.
California's climate is highly volatile.	Il clima della California è altamente volatile.
The sun came in through the window.	Il sole entrava dalla finestra.
We saw it in the train window.	Lo abbiamo visto al finestrino del treno.
Surely, there must be a better way.	Sicuramente, ci deve essere un modo migliore.
Modern gospel songs tend to be written in minor keys.	Le canzoni gospel moderne tendono ad essere scritte in tonalità minori.
This person often mumbles.	Questa persona borbotta spesso.
Aborted babies are returned for burial.	I bambini abortiti vengono restituiti per la sepoltura.
You're late for school!	Sei in ritardo per la scuola!
Their use of weapons is shocking.	Il loro uso delle armi è scioccante.
The bridge was built of wood.	Il ponte è stato costruito in legno.
Stop being irrational.	Smettila di essere irrazionale.
The riverside path leads to the village.	Il sentiero lungo il fiume conduce al villaggio.
More than half of the population speaks a language.	Più della metà della popolazione parla una lingua.
They were a nomadic people, who moved from place to place.	Erano un popolo nomade, che si spostava da un posto all'altro.
Michael's smiling face shone from the poster.	Il volto sorridente di Michael brillava dal poster.
The goblin smiled uncertainly.	Il goblin sorrise incerto.
The country's economy is based on agriculture.	L'economia del paese è basata sull'agricoltura.
Transportation is a serious problem in pursuing this goal.	I trasporti sono un problema serio nel perseguire questo obiettivo.
Plastic is often scarce in developing countries.	La plastica è spesso scarsa nei paesi in via di sviluppo.
The strategy pits a new government against the old elites.	La strategia contrappone un nuovo governo alle vecchie élite.
The boss assigns the work to the workers.	Il capo assegna il lavoro agli operai.
Wagons are sometimes used to transport heavy loads.	I carri sono talvolta utilizzati per il trasporto di carichi pesanti.
Lucky was found to have a ready form.	Lucky è stato trovato per avere una forma pronta.
Now, with the death of that wind, he fell silent.	Ora, con la morte di quel vento, tacque.
The leader had to eat a humble pie.	Il leader doveva mangiare una torta umile.
What is certain is that this forest is dense.	Quel che è certo è che questo bosco è fitto.
A rain tree stood in the middle of a clearing.	Un albero della pioggia si ergeva in mezzo a una radura.
Some church leaders do not support this policy.	Alcuni leader della chiesa non supportano questa politica.
Chickens lay eggs.	I polli depongono le uova.
Police now believe the case has been faked.	La polizia ora crede che il caso sia stato simulato.
The commander led the greatly weakened troops into battle.	Il comandante guidò le truppe in battaglia notevolmente indebolite.
The march was peaceful until the policeman arrived.	La marcia è stata pacifica fino all'arrivo del poliziotto.
My new assistant has a nice character.	Il mio nuovo assistente ha un bel carattere.
The weather became colder as winter approached.	Il tempo è diventato più freddo con l'avvicinarsi dell'inverno.
They found themselves abandoned on an island.	Si sono ritrovati abbandonati su un'isola.
Cut the stem.	Tagliare il gambo.
There is no doubt that he is planning a coup.	Non c'è dubbio che stia pianificando un colpo di stato.
The report suggests more recycling.	Il rapporto suggerisce più riciclaggio.
My husband's brother was running for mayor.	Il fratello di mio marito era candidato a sindaco.
The workers are lazy.	I lavoratori sono pigri.
He ran through the streets insulting me.	Correva per le strade insultandomi.
The door opened to reveal two young men.	La porta si aprì per rivelare due giovani uomini.
The atmosphere had become unacceptably loud.	L'atmosfera era diventata inaccettabilmente rumorosa.
Signs direct visitors to residential complexes.	Segni visitatori diretti ai complessi residenziali.
There was heavy rain last month.	Ci sono state forti piogge il mese scorso.
I can barely remember his face.	Riesco a malapena a ricordare il suo viso.
True love and friendship aren't always easy.	Il vero amore e l'amicizia non sono sempre facili.
This region has frequent earthquakes.	Questa regione ha frequenti terremoti.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	L'incontro è stato presieduto dal presidente del Consiglio.
Some foods, such as fish, can be marinated.	Alcuni alimenti, come il pesce, possono essere marinati.
The parts were shipped to the factories in the country,	Le parti sono state spedite alle fabbriche del paese,
Trade resumed after the war ended.	Il commercio riprese dopo la fine della guerra.
Each dog had surprisingly short fur.	Ogni cane aveva una pelliccia sorprendentemente corta.
The rat came steadily towards me.	Il topo si avvicinò costantemente verso di me.
He ate fruit from a barrel.	Ha mangiato la frutta da un barile.
A strong gust of wind opened the giant branches above them.	Una forte raffica di vento aprì i giganteschi rami sopra di loro.
Scientists had discovered that the planetoid was forming.	Gli scienziati avevano scoperto che si stava formando il planetoide.
Many archaeologists study these drawings.	Molti archeologi studiano questi disegni.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Dopo tre settimane in mare, siamo sbarcati su un'isola.
I wonder if he will laugh at me.	Mi chiedo se riderà di me.
She was adept at persuading others to follow his directions.	Era abile nel persuadere gli altri a seguire le sue indicazioni.
Evidence will be sought.	Si cercheranno prove.
This city is famous for its thermal springs.	Questa città è famosa per le sue sorgenti termali.
Most males are taller than females.	La maggior parte dei maschi è più alta delle femmine.
The chemicals from the mine have already contaminated the river.	Le sostanze chimiche della miniera hanno già contaminato il fiume.
It is difficult to start a business here.	È difficile avviare un'attività qui.
A lot of damage done that could not be repaired.	Molti danni fatti che non potevano essere riparati.
The smell of roast lamb lingered around the house.	L'odore dell'agnello arrosto aleggiava per la casa.
The young man looked around in vain.	Il giovane si guardò intorno invano.
The bird had beckoned to the woman who fed it.	L'uccello aveva fatto un cenno alla donna che lo nutriva.
The rose is a symbol of love and beauty.	La rosa è un simbolo di amore e bellezza.
The lions have invaded the zebras.	I leoni hanno invaso le zebre.
The battle ended quickly.	La battaglia finì rapidamente.
The scientific research process is often long and tiring.	Il processo di ricerca scientifica è spesso lungo e faticoso.
The boy was delighted.	Il ragazzo era estasiato.
He is not a morning person.	Non è una persona mattiniera.
The woman coughed violently.	La donna tossì violentemente.
This water can be drunk.	Quest'acqua può essere bevuta.
The man had been shot in the leg.	L'uomo era stato colpito a una gamba.
The children were ravenous.	I bambini erano famelici.
The grass in the fields was greener than anywhere else.	L'erba dei campi era più verde che altrove.
So she went upstairs and waited a long time.	Così è andata di sopra e ha aspettato a lungo.
The flowers opened and closed in the sun.	I fiori si aprivano e si chiudevano al sole.
His face has no muscles.	Il viso non ha muscoli.
The richest men are those who own a factory.	Gli uomini più ricchi sono quelli che possiedono una fabbrica.
For one kilogram of apples you will need three kilograms.	Per un chilogrammo di mele avrai bisogno di tre chilogrammi.
The creature's eyes flashed with anger.	Gli occhi della creatura lampeggiarono di rabbia.
He became completely absorbed in his work.	Divenne completamente assorbito dal suo lavoro.
After two hours we arrived at our destination.	Dopo due ore siamo arrivati ​​a destinazione.
This is often used as a drug.	Questo è spesso usato come farmaco.
Not all families in the city own a car.	Non tutte le famiglie in città possiedono un'auto.
Opioids are dangerous drugs.	Gli oppioidi sono droghe pericolose.
I met him in the town square.	L'ho incontrato nella piazza del paese.
The atmosphere is unreal.	L'atmosfera è irreale.
It was his big break.	Era la sua grande occasione.
He has received numerous awards for his work of him.	Ha ricevuto numerosi riconoscimenti per il suo lavoro.
This plant produces oxygen.	Questa pianta produce ossigeno.
The neighborhood was quiet, mostly deserted.	Il quartiere era tranquillo, per lo più deserto.
Camels have conquered this land.	I cammelli hanno conquistato questa terra.
The old lady paused thoughtfully.	La vecchia signora si fermò pensierosa.
My friend was stung by a bee.	Il mio amico è stato punto da un'ape.
She took a minute to savor her meal.	Si è presa un minuto per assaporare il suo pasto.
A city with a history of violence.	Una città con una storia di violenza.
She knocked on her door.	Lei bussò alla sua porta.
We were appalled at the discovery.	Siamo rimasti sgomenti per la scoperta.
I did not like it.	Non mi piaceva.
Don't ask me again.	Non chiedermelo più.
Before long, the body was found.	In poco tempo, il corpo è stato trovato.
Several contributions were made to this study.	Diversi contributi sono stati dati a questo studio.
Invalid registrations will not be processed.	Le registrazioni non valide non verranno elaborate.
Bridget arrives in under an hour.	Bridget arriva in meno di un'ora.
My partner was killed in the battle.	Il mio compagno è stato ucciso durante la battaglia.
The night has begun.	La notte è iniziata.
They raised their glasses and drank a toast.	Alzarono i bicchieri e bevvero un brindisi.
She closed her eyes, sighing deeply.	Chiuse gli occhi, sospirando profondamente.
She then she put the knife back in the drawer.	Poi ha rimesso il coltello nel cassetto.
The submarine made slow progress.	Il sottomarino ha fatto progressi lenti.
Many conflicts arise between government leaders and their subjects.	Molti conflitti sorgono tra i leader di governo ei loro sudditi.
The main problem is the lack of leadership.	Il problema principale è la mancanza di leadership.
In a large restaurant, the waiters are called waiters.	In un grande ristorante, i camerieri sono chiamati camerieri.
They were covered with blankets.	Erano coperti di coperte.
There was a dispute between them over the matter.	C'è stata una disputa tra loro sulla questione.
She put down the book and ate.	Posò il libro e mangiò.
Not a happy camper today.	Non un campeggiatore felice oggi.
Let's put them in the box.	Mettiamoli nella scatola.
He claims the police are corrupt.	Afferma che la polizia è corrotta.
The picture shows a sad elderly couple.	L'immagine mostra una triste coppia di anziani.
The water freezes.	L'acqua si congela.
The explorer discovered the vast unexplored landscapes.	L'esploratore ha scoperto i vasti paesaggi inesplorati.
They are the smartest mammals on earth.	Sono i mammiferi più intelligenti sulla terra.
The smell of coffee filled the room.	L'odore del caffè riempiva la stanza.
The resulting blast killed hundreds of people.	L'esplosione risultante ha ucciso centinaia di persone.
People were poor and sick.	La gente era povera e malata.
Robert was awaiting the doctor's verdict.	Robert era in attesa del verdetto del dottore.
A wide range of activities is available for young visitors.	Una vasta gamma di attività è disponibile per i giovani visitatori.
The landscape was wild, desolate and rocky.	Il paesaggio era selvaggio, desolato e roccioso.
Several prominent personalities will participate in today's event.	All'evento di oggi parteciperanno diversi personaggi di spicco.
The cave is located deep underground.	La grotta si trova in profondità nel sottosuolo.
Drunk driver swerved and hit an oncoming car.	L'automobilista ubriaco ha sterzato e ha urtato un'auto in arrivo.
The problems with this system, however, seem intractable.	I problemi con questo sistema sembrano, tuttavia, intrattabili.
Will the rain come?	Verrà la pioggia?
Clean the garlic from the soil.	Pulisci l'aglio dal terreno.
The neighbor has noisy parties.	Il vicino fa feste rumorose.
Take the path on the left.	Prendere il sentiero a sinistra.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Se domani piove, la gente laverà le macchine.
City authorities are determined to restore order.	Le autorità cittadine sono determinate a ristabilire l'ordine.
The ship delivered passengers and cargo.	La nave ha consegnato passeggeri e merci.
Language evolves through use.	Il linguaggio si evolve attraverso l'uso.
Living on the island was a challenge.	Vivere sull'isola era una sfida.
An old woman improved the terrible pain.	Una vecchia donna migliorò il terribile dolore.
Examples of these species exist around the world.	Esempi di queste specie esistono in tutto il mondo.
The idea behind this project is terrifying.	L'idea alla base di questo progetto è terrificante.
There were three bedrooms upstairs.	C'erano tre camere da letto al piano di sopra.
The village was destroyed by the volcano.	Il villaggio è stato distrutto dal vulcano.
Always call the police for petty matters.	Chiama sempre la polizia per questioni insignificanti.
It was easy to get rid of the garbage.	È stato facile sbarazzarsi della spazzatura.
Puppies are cute.	I cuccioli sono carini.
Literacy is the ability to read and write.	L'alfabetizzazione è la capacità di leggere e scrivere.
One of the men grabbed the phone.	Uno degli uomini ha afferrato il telefono.
Many farmers remain on the periphery of society.	Molti agricoltori rimangono alla periferia della società.
There was an explosion downtown yesterday.	Ieri c'è stata un'esplosione in centro.
The engineer carefully inspected the machine.	L'ingegnere ha ispezionato attentamente la macchina.
It was covered in dust and cobwebs.	Era coperto di polvere e ragnatele.
So who can blame them for practicing nepotism?	Quindi chi può biasimarli per aver praticato il nepotismo?
The book is fresh in my hand.	Il libro è fresco nella mia mano.
The places he went to were unique.	I luoghi in cui è andato erano unici.
He fell asleep, waking up sometime later.	Si addormentò, svegliandosi qualche tempo dopo.
I hate the sound of this electric drill.	Odio il suono di questo trapano elettrico.
Shakespeare is universally admired.	Shakespeare è universalmente ammirato.
Provides access to archives of great cultural importance.	Fornisce l'accesso ad archivi di grande importanza culturale.
He ran out of the room screaming.	Corse fuori dalla stanza urlando.
It took three days.	Ci sono voluti tre giorni.
Heat is an excellent catalyst for many chemical reactions.	Il calore è un ottimo catalizzatore per molte reazioni chimiche.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	I giornali e le trasmissioni televisive sono ampiamente letti.
Many people suffer from obesity or overweight.	Molte persone soffrono di obesità o sovrappeso.
The process is ongoing.	Il processo è in corso.
He stumbled and fell on this rock.	Inciampò e cadde su questa roccia.
The young women began to dance.	Le giovani donne iniziarono a ballare.
When it gets warmer, the grass and plants will grow.	Quando fa più caldo, l'erba e le piante cresceranno.
As the sun rose, a bewitching silence descended over the town.	Al sorgere del sole, un silenzio ammaliante scese sul paese.
The mother asked for permission before they embarked on their journey.	La madre ha chiesto il permesso prima che si imbarcassero nel loro viaggio.
Blue lights flickered in the distance.	Le luci blu tremolavano in lontananza.
I have to avoid the temptations of chocolate.	Devo evitare le tentazioni del cioccolato.
The hardest and most resistant species.	La specie più dura e resistente.
The course was challenging but the results were spectacular.	Il corso è stato impegnativo ma i risultati sono stati spettacolari.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	L'erosione incontrollata del suolo è diventata una minaccia
The judges decided to acquit the accused.	I giudici hanno deciso di assolvere l'imputato.
Law enforcement has failed to provide adequate protection.	Le forze dell'ordine non sono riuscite a fornire una protezione adeguata.
A woman's body was found buried here.	Qui è stato trovato sepolto il corpo di una donna.
I'm afraid, according to the children.	Ho paura, secondo i bambini.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Molti scienziati hanno avvertito dei pericoli della sovrappopolazione.
She was plagued with troublesome doubts.	Era afflitta da dubbi fastidiosi.
The chainsaw cut through the thick brush.	La motosega tagliò la fitta boscaglia.
The train makes three stops along the way.	Il treno effettua tre fermate lungo il percorso.
People suffer and die every day.	Le persone soffrono e muoiono ogni giorno.
He cautiously exercised his new powers.	Ha esercitato con cautela i suoi nuovi poteri.
To our surprise, they didn't follow us.	Con nostra sorpresa, non ci hanno seguito.
He took her hand, leading her out.	Le prese la mano, conducendola fuori.
Skip the sausage in the pan.	Saltate la salsiccia nella padella.
Transmission stopped suddenly.	La trasmissione si è interrotta all'improvviso.
There is a terrible smell in here!	C'è un odore terribile qui dentro!
Authorities believe a man may have overdosed.	Le autorità ritengono che un uomo possa aver subito un'overdose.
Singing is a form of universal expression.	Il canto è una forma di espressione universale.
Grandfather had planted daffodils.	Il nonno aveva piantato narcisi.
Aquamarine is a type of blue sea water.	L'acquamarina è un tipo di acqua di mare blu.
The bike ride was exhilarating, but dangerous.	Il giro in bicicletta è stato esilarante, ma pericoloso.
This garden is splendid.	Questo giardino è splendido.
Eventually it occurred to me.	Alla fine mi è venuto in mente.
He described how things were before the war.	Ha descritto come stavano le cose prima della guerra.
Pollution is the cause of enormous environmental damage.	L'inquinamento è la causa di enormi danni ambientali.
His mind wandered over the events of the day.	La sua mente vagò sugli eventi della giornata.
The meal tasted like cardboard.	Il pasto sapeva di cartone.
Gather, everyone!	Radunatevi, tutti!
She walked slowly across the wooden floor.	Avanzò lentamente sul pavimento di legno.
The deadline was approaching, but she had done her best.	La scadenza si avvicinava, ma aveva fatto del suo meglio.
Rare and, in some cases, endangered.	Raro e, in alcuni casi, in via di estinzione.
The heat must be unbearable here.	Il caldo deve essere insopportabile qui.
The weather was hot and humid.	Il clima era caldo e umido.
She ate slowly.	Ha mangiato lentamente.
These streets, paved with granite, took their name from the world wars.	Queste strade, lastricate di granito, hanno preso il nome dalle guerre mondiali.
The blonde woman kept her gaze steady.	La donna bionda mantenne lo sguardo fermo.
The statistics are very unreliable.	Le statistiche sono molto inaffidabili.
The hedgehog is a wild animal.	Il riccio è un animale selvatico.
The fish he had caught weighed three kilos.	Il pesce che aveva catturato pesava tre chili.
There were rumors that drug lords were behind the war.	Circolavano voci che dietro la guerra ci fossero i signori della droga.
Farmers rely heavily on rainfall.	Gli agricoltori fanno molto affidamento sulle precipitazioni.
The prince looked out the window.	Il principe guardò fuori dalla finestra.
They had just taken three girls.	Avevano appena preso tre ragazze.
It is a good idea to bring a change of clothes.	È una buona idea portare un cambio di vestiti.
The bikes were easily replaced.	Le bici sono state facilmente sostituite.
It is a poor country, but rich in history.	È un paese povero, ma ricco di storia.
The extract was mixed in a yogurt dish.	L'estratto è stato mescolato in un piatto di yogurt.
They bought a new house near a lake.	Hanno comprato una nuova casa vicino a un lago.
The presenter made a witty comment.	Il presentatore ha fatto un commento spiritoso.
Listening to her, her world seemed to have stopped.	Ascoltandola, il suo mondo sembrava essersi fermato.
Her performance was excellent.	La sua prestazione è stata eccellente.
In general, the climate is temperate in this valley.	In generale, il clima è temperato in questa valle.
Her life has been a life tormented by grief and pain.	La sua è stata una vita tormentata dal dolore e dal dolore.
Be careful and please don't try to go through this alone.	Fai attenzione e per favore non tentare di affrontare questo da solo.
Sitting silently, she stroked her straight hair.	Seduta in silenzio, si accarezzò i capelli lisci.
Will the future have work for them?	Il futuro avrà del lavoro per loro?
Evidence suggests rates will rise soon.	Le prove suggeriscono che i tassi aumenteranno presto.
Beware of dangerous animals.	Attenzione agli animali pericolosi.
The old house is still located near the coast.	La vecchia casa si trova ancora vicino alla costa.
First, you will need six cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di sei tazze di zucchero di canna.
The diet was insufficient.	La dieta era insufficiente.
Go to bed early from now on!	Vai a letto presto d'ora in poi!
The judges issued a harsh sentence.	I giudici hanno emesso una dura sentenza.
This type of infringement is punishable by law.	Questo tipo di infrazione è punibile dalla legge.
Imagine entering your new home!	Immagina di entrare nella tua nuova casa!
Cover the cake with the chocolate glaze.	Ricoprite la torta con la glassa al cioccolato.
All religions include some form of ritual.	Tutte le religioni includono una qualche forma di rituale.
We figured neither dogs nor cats would.	Immaginavamo che né i cani né i gatti lo avrebbero fatto.
The hedgehog has escaped from sight.	Il riccio è fuggito dalla vista.
Visitors generally lived in the city.	I visitatori generalmente vivevano in città.
the girl whispered to her friend.	sussurrò la ragazza alla sua amica.
She swept the floor, humming to herself.	Spazzò il pavimento, canticchiando tra sé e sé.
She then starts telling her three of her favorite memories of her.	Quindi inizia a raccontare tre dei suoi ricordi preferiti.
The water they drank was freezing cold.	L'acqua che bevevano era gelida.
The stream is placid, with little current.	Il torrente è placido, con poca corrente.
The whale is huge, bigger than a house.	La balena è enorme, più grande di una casa.
You have selected the ripest cherries.	Ha selezionato le ciliegie più mature.
The bus driver was unaware of the highway code.	L'autista dell'autobus non era a conoscenza del codice della strada.
They watched the show, gasping for joy.	Guardarono lo spettacolo, sussultando di gioia.
The atmosphere is scented with pine.	L'atmosfera è profumata di pino.
Her cold, dry hands crushed the paper.	Le sue mani secche e fredde schiacciarono la carta.
After so much rain, the ground was hard.	Dopo tanta pioggia, il terreno era duro.
You cannot see clearly without using glasses.	Non puoi vedere chiaramente senza usare gli occhiali.
He certainly didn't seem agitated.	Di certo non sembrava agitato.
Walking in the dark can be dangerous.	Camminare al buio può essere pericoloso.
The area is known for several species of wildlife.	La zona è nota per diverse specie di fauna selvatica.
Can you still eat?	Puoi ancora mangiare?
The plants began to wither.	Le piante cominciarono ad appassire.
The twins were sulking after their mother left them.	I gemelli erano imbronciati dopo che la madre li aveva lasciati.
However, most employers appreciate the experience.	Tuttavia, la maggior parte dei datori di lavoro apprezza l'esperienza.
No one hardly ever goes to the movies alone.	Nessuno va quasi mai al cinema da solo.
It's a veggie burger, she replied.	È un hamburger vegetariano, rispose.
On the next block was a small park.	Nell'isolato successivo c'era un piccolo parco.
To free yourself, simply run to the bathroom.	Per liberarti, corri semplicemente in bagno.
The injured man was taken to the hospital.	L'uomo ferito è stato portato in ospedale.
Helpless, she looked at the strange man in amazement.	Indifeso, guardò con stupore lo strano uomo.
The lawyer noticed the oversight and rectified the mistake.	L'avvocato si è accorto della svista e ha rettificato l'errore.
The handle of the bucket remained firmly in place of him.	Il manico del secchio è rimasto saldamente al suo posto.
Computers are on the rise.	I computer sono in aumento.
The constitution provides for equal voting rights for all.	La costituzione prevede pari diritti di voto per tutti.
Paste the label on the box.	Incolla l'etichetta sulla scatola.
The child was weak, but alive.	Il bambino era debole, ma vivo.
He resorted to lies to avoid confrontation.	Ha fatto ricorso alle bugie per evitare il confronto.
Studies, although limited, seem to confirm this hypothesis.	Gli studi, sebbene limitati, sembrano confermare questa ipotesi.
A fine mist of dust was settling on the water.	Una sottile nebbia di polvere si stava depositando sull'acqua.
Fertile land is a reward.	La terra fertile è un premio.
He arrived in time to say goodbye.	È arrivato in tempo per salutarla.
There is a portable toilet nearby.	C'è un bagno portatile nelle vicinanze.
Peasants traditionally grew rice, barley and wheat.	I contadini coltivavano tradizionalmente riso, orzo e grano.
The mangrove is the greenhouse of the equatorial zone.	La mangrovia è la serra della zona equatoriale.
The fuel for performing in the spotlight is electricity.	Il carburante per esibirsi sotto i riflettori è l'elettricità.
We marched across the field.	Abbiamo marciato attraverso il campo.
Loyalty to the country is always the first consideration.	La fedeltà al Paese è sempre la prima considerazione.
The smell of fish permeated the office.	L'odore del pesce permeava l'ufficio.
The first settlers were reluctant to enter.	I primi coloni erano riluttanti ad entrare.
The king is assassinated.	Il re viene assassinato.
He cooperated fully.	Ha collaborato pienamente.
He put him under arrest.	Lo mise agli arresti.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Una varietà di pesci vive negli stagni e nei fiumi.
She moved to the countryside when she was little.	Si è trasferita in campagna quando era piccola.
Always use both hands when lifting.	Usare sempre entrambe le mani durante il sollevamento.
The lama asked the monks to eat consciously.	Il lama chiese ai monaci di mangiare consapevolmente.
You have several health problems.	Ha diversi problemi di salute.
However, the antenna was not responding.	Tuttavia, l'antenna non rispondeva.
The breeze was warm and smelled strongly of rotting vegetation.	La brezza era tiepida e odorava fortemente di vegetazione in decomposizione.
It was discovered hanging in a closet.	È stato scoperto appeso in un armadio.
Correction of grammar marks for display.	Correzione dei segni di grammatica per la visualizzazione.
Here are some tasty shrimp snacks.	Ecco alcuni gustosi snack a base di gamberi.
She refused to answer questions.	Si è rifiutata di rispondere alle domande.
The man carefully cuts the pineapple.	L'uomo taglia con cura l'ananas.
Uncontrolled wastewater leads to water pollution.	Le acque reflue lasciate incontrollate portano all'inquinamento dell'acqua.
Use social media to connect with voters.	Usare i social media per connettersi con gli elettori.
What can she ever see in him?	Cosa può mai vedere in lui?
Human brains are made up of several parts.	I cervelli umani sono composti da diverse parti.
The hardest thing about driving here is the parking.	La cosa più difficile della guida qui è il parcheggio.
The cheetah is the fastest land animal.	Il ghepardo è l'animale terrestre più veloce.
A thick cloud hangs over the city.	Una fitta nuvola incombe sulla città.
He reports that he cannot find his passport at home.	Riferisce che non riesce a trovare il suo passaporto a casa.
The knight dismounted.	Il cavaliere smontò.
The waiting time was like torture.	Il tempo di attesa è stato come una tortura.
He walked like that.	Ha camminato in quel modo.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Uno psicologo è una persona che studia la mente umana.
Mosquitoes are active at sunrise and sunset.	Le zanzare sono attive all'alba e al tramonto.
His hands worked incessantly.	Le sue mani lavoravano incessantemente.
Many farmers sell at the local market.	Molti contadini vendono al mercato locale.
The waiter brought the receipt.	Il cameriere ha portato la ricevuta.
The screw was loose.	La vite era allentata.
He listened to the sad, sad, sweet sound	Ascoltò il suono triste, triste, dolce
My anxiety levels gradually increased.	I miei livelli di ansia sono gradualmente aumentati.
Most cars and bicycles are not free.	La maggior parte delle auto e delle biciclette non sono gratuite.
The streets were wet and slippery.	Le strade erano bagnate e scivolose.
Immediately deliver the shipment to the driver.	Consegnare subito la spedizione all'autista.
I drink liters of water a day.	Bevo litri d'acqua al giorno.
The heat is unbearable.	Il caldo è insopportabile.
Everyone wields a beautiful sword.	Ognuno brandisce una bellissima spada.
Each sentence must have at least one capital letter.	Ogni frase deve avere almeno una lettera maiuscola.
They saw the pale woman bend over and kiss his hand.	Videro la donna pallida piegarsi e baciargli la mano.
Members of this religion are normally peaceful people.	I membri di questa religione sono normalmente persone pacifiche.
This road is wide and smooth.	Questa strada è ampia e liscia.
The elderly went to the parks to knit.	Gli anziani andavano ai parchi per lavorare a maglia.
The laundry business will be successful in the next year.	L'attività di lavanderia avrà successo nel prossimo anno.
My father was a tyrant.	Mio padre era un tiranno.
Each year he donates to dozens of charities.	Ogni anno dona a decine di enti di beneficenza.
This garage is illuminated by fluorescent lights.	Questo garage è illuminato da luci fluorescenti.
The study was performed in the laboratory.	Lo studio è stato eseguito in laboratorio.
There are many shining lights within this tragic story.	All'interno di questa tragica storia ci sono molte luci splendenti.
When the wind blows, you hear it howl.	Quando soffia il vento, lo senti ululare.
The bear and the lion were obedient pets.	L'orso e il leone erano gli animali domestici obbedienti.
Sunlight filtered through the branches.	La luce del sole filtrava attraverso i rami.
Most of the early flight attempts failed.	La maggior parte dei primi tentativi di volo fallì.
Students learn vocabulary by playing.	Gli studenti imparano il vocabolario giocando.
Human social activity continues to surpass scientific understanding.	L'attività sociale umana continua a superare la comprensione scientifica.
Stay away from my office.	Stai lontano dal mio ufficio.
A number of people live near this area.	Un certo numero di persone vive vicino a questa zona.
A drought has brought down the water level.	Una siccità ha fatto scendere il livello dell'acqua.
The terrorist committed suicide to avoid capture.	Il terrorista si è suicidato per evitare la cattura.
Although he is "naive!", He is intelligent.	Sebbene sia "ingenua!", è intelligente.
The horse fidgeted and bit the demon to death.	Il cavallo si agitò e morse il demone a morte.
He was sure he had found an ancient artifact.	Era sicuro di aver trovato un antico manufatto.
I am happy to see you are wearing new clothes.	Sono felice di vedere che indossi vestiti nuovi.
The cement industry is particularly harmful to the environment.	L'industria del cemento è particolarmente dannosa per l'ambiente.
The coach advised the team to train more.	L'allenatore ha consigliato alla squadra di allenarsi di più.
This region is popular with outdoor enthusiasts.	Questa regione è popolare tra gli appassionati di outdoor.
The flood water carried a variety of debris.	L'acqua dell'inondazione ha trasportato una varietà di detriti.
But she feared he would never get out of jail alive.	Ma temeva che non sarebbe mai uscito vivo di prigione.
She stood still.	Rimase ferma.
The women suffered a hard and dangerous birth.	Le donne hanno subito un parto duro e pericoloso.
Look west.	Guarda a ovest.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Molti dei suoi ristoranti sono specializzati in frutti di mare.
The movement was very successful.	Il movimento ha avuto molto successo.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	I nostri masi si trovano in una vallata circondata da montagne.
He made the whole trip from the city.	Ha fatto tutto il viaggio dalla città.
He was attacked in a dark alley.	È stato aggredito in un vicolo buio.
Now is the time for a change.	Ora è il momento di cambiare.
People who live in dense cities have a harder time sleeping.	Le persone che vivono in città dense hanno più difficoltà a dormire.
We ran to the hospital.	Siamo corsi in ospedale.
Carolina	Carolina
My daughter is lazy and she has no sense of direction.	Mia figlia è pigra e non ha senso dell'orientamento.
The chemical vapors began to disperse.	I vapori chimici cominciavano a disperdersi.
The toxic chemical was pouring into the river.	La sostanza chimica tossica si stava riversando nel fiume.
The bird's wings flapped.	Le ali dell'uccello sbatterono.
The abbey was empty all year round.	L'abbazia era vuota tutto l'anno.
She struggled to open the gate.	Ha lottato per aprire il cancello.
She gained so much weight.	È ingrassata così tanto.
Farmers earn their living in degraded soil.	Gli agricoltori si guadagnano da vivere in un suolo degradato.
A single tear fell on his face.	Una sola lacrima gli scese sul viso.
Many people love to listen to music.	Molte persone amano ascoltare la musica.
The study provides information on the region's economy.	Lo studio fornisce informazioni sull'economia della regione.
The circus will reopen tomorrow.	Il circo riaprirà domani.
The camp had few facilities.	Il campo aveva pochi servizi.
The government will be asked to explain its plans.	Il governo sarà invitato a spiegare i suoi piani.
Thanks to the local museum some treasures have been preserved.	Grazie al museo locale sono stati conservati alcuni tesori.
The computer program contains bugs.	Il programma per computer contiene bug.
The whole house was in chaos.	L'intera casa era nel caos.
The royal family did nothing to help.	La famiglia reale non ha fatto nulla per aiutare.
Would he have wanted differently?	Avrebbe voluto diversamente?
Fashion has always been important to her.	La moda è sempre stata importante per lei.
Turn off the music!	Spegni la musica!
The importance of big data in the healthcare sector	L'importanza dei big data nel settore sanitario
His strange behavior attracted attention.	Il suo strano comportamento attirò l'attenzione.
The use of bicycles is rampant.	L'uso delle biciclette è dilagante.
The king ordered his knights to attack the enemy.	Il re ordinò ai suoi cavalieri di attaccare il nemico.
Taxes are substantially lower here.	Le tasse sono sostanzialmente più basse qui.
The cold of the water means that we will not be swimming today.	Il freddo dell'acqua significa che oggi non nuoteremo.
We have had five birthday parties.	Abbiamo organizzato cinque feste di compleanno.
The soldiers have secured the perimeter.	I soldati hanno messo in sicurezza il perimetro.
The landscape is dotted with villages and temples.	Il paesaggio è costellato di villaggi e templi.
Soon the train stopped at the station.	Presto il treno si fermò alla stazione.
No form of birth control is completely effective.	Nessuna forma di controllo delle nascite è completamente efficace.
He spoke for a long time.	Ha parlato a lungo.
It is best not to walk alone.	È meglio non camminare da soli.
I ate too many cakes today.	Ho mangiato troppe torte oggi.
Give some salt.	Dare un po' di sale.
Price determined by supply and demand.	Prezzo determinato dalla domanda e dall'offerta.
A flurry of servants rushed around, preparing for the party.	Una raffica di servitori si precipitò in giro, preparandosi per la festa.
The dismissal is due to economic difficulties.	Il licenziamento è dovuto a difficoltà economiche.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	L'oro è usato come lega per ornamenti preziosi.
The elephant's trunk is so long.	La proboscide dell'elefante è così lunga.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Molti pazienti con disturbo bipolare sono ricoverati in ospedale.
This country has been degraded by immigrants.	Questo paese è stato degradato dagli immigrati.
A train rumbled overhead.	Un treno rimbombava in alto.
Procrastination is the thief of time.	La procrastinazione è il ladro del tempo.
People who live near the oceans often face strong winds	Le persone che vivono vicino agli oceani spesso affrontano venti forti
She focused on the positive.	Si è concentrata sul positivo.
You'll have to work overtime.	Dovrai fare gli straordinari.
Trial and error are the foundation of learning.	La prova e l'errore sono alla base dell'apprendimento.
Please reply to any of my letters.	Per favore, rispondi a una qualsiasi delle mie lettere.
He hadn't taken regular meals.	Non aveva preso pasti regolari.
The man said he had to go to work.	L'uomo ha detto che doveva andare a lavorare.
We need new leaders who truly care about the country.	Abbiamo bisogno di nuovi leader che abbiano veramente a cuore il Paese.
A very important principle is the basis of this method.	Un principio molto importante è alla base di questo metodo.
Iron and steel are widely used in construction.	Il ferro e l'acciaio sono ampiamente utilizzati nelle costruzioni.
The cause of that accident has been determined.	La causa di quell'incidente è stata determinata.
He rushed across the room, grabbing the keys.	Si precipitò attraverso la stanza, afferrando le chiavi.
The prison was small and dingy.	La prigione era piccola e squallida.
The pearl green light of dawn is fading.	La luce verde perla dell'alba sta svanendo.
The city was evacuated due to the war.	La città è stata evacuata a causa della guerra.
The wound proved fatal.	La ferita si è rivelata fatale.
Numerous international visitors flock to this capital every year.	Numerosi visitatori internazionali affollano questa capitale ogni anno.
An extremely large river flows through this land.	Un fiume estremamente grande scorre attraverso questa terra.
His friends were older, wiser, and more worldly.	I suoi amici erano più anziani, più saggi e più mondani.
A double boiled soup, consisting of a broth and a soup.	Una zuppa in doppio bollito, composta da un brodo e una zuppa.
The waterfall rushes towards the lake.	La cascata si precipita verso il lago.
These market streets are lined with shops.	Queste strade del mercato sono fiancheggiate da negozi.
He is left with a large gash on my arm.	È rimasto con un grande squarcio sul mio braccio.
He risks being accused of embezzlement.	Rischia l'accusa di appropriazione indebita.
That report showed a decline in foreign visitors.	Quel rapporto ha mostrato un calo dei visitatori stranieri.
The villages were located to the north.	I villaggi erano situati a nord.
She is a competent and compassionate teacher.	È un'insegnante competente e compassionevole.
The boy sighed with satisfaction.	Il ragazzo sospirò soddisfatto.
Why are there no more female mathematicians?	Perché non ci sono più matematiche donne?
The painting has been carefully hung.	Il quadro è stato appeso con cura.
He approached his car in resigned silence.	Si avvicinò alla sua macchina in un silenzio rassegnato.
The grandmother lived alone in the cottage.	La nonna viveva da sola nel cottage.
They were very different, belonging to the tribe.	Erano molto diversi, appartenenti alla tribù.
Make sure this sauce is thick.	Assicurati che questa salsa sia densa.
The men silently marched across the battlefield.	Gli uomini marciarono silenziosamente sul campo di battaglia.
It pierces my heart.	Mi trafigge il cuore.
The orchards are home to many deer.	I frutteti ospitano molti cervi.
Immediately turns on the hot water.	Accende subito l'acqua calda.
Consider buying an electric car.	Considera l'acquisto di un'auto elettrica.
He left, completely shocked.	Se ne andò, completamente sconvolto.
The nature of the island's population has changed.	La natura della popolazione dell'isola è cambiata.
After the flood, everything was destroyed.	Dopo l'alluvione, tutto è stato distrutto.
The remains of the vineyard were destroyed by a fire.	I resti della vigna furono distrutti da un incendio.
The craftsman said he would fix this chair for free.	L'artigiano ha detto che avrebbe riparato questa sedia gratuitamente.
In recent years, a subculture of cycling has emerged.	Negli ultimi anni è emersa una sottocultura della bicicletta.
They saw the troops marching along the road.	Hanno visto le truppe marciare lungo la strada.
A group of dwarves, dwarves.	Un gruppo di nani, nani.
His intense gaze met mine.	Il suo sguardo intenso si incrociò con il mio.
Many people avoid eye contact.	Molte persone evitano il contatto visivo.
The flowers he has collected are placed in a glass.	I fiori che ha raccolto vengono posti in un bicchiere.
For dinner, he had the turkey.	Per cena, aveva il tacchino.
Many environmentalists support this idea.	Molti ambientalisti supportano questa idea.
The explosion was too strong.	L'esplosione è stata troppo forte.
My uncle owns a flower shop.	Mio zio possiede un negozio di fiori.
The sculptures looked quite interesting.	Le sculture sembravano piuttosto interessanti.
The rivalry between the nations will become more intense.	La rivalità tra le nazioni diventerà più intensa.
The cost of living here has increased dramatically over the years.	Il costo della vita qui è aumentato drasticamente nel corso degli anni.
He got upset when questioned about the crime.	Si è agitato quando è stato interrogato sul crimine.
The meadow became subject to the mercy of the winds.	Il prato divenne soggetto alla mercé dei venti.
The gate was closed and there were no handles.	Il cancello era chiuso e non c'erano maniglie.
How does it work? 	Come funziona?
he wondered.	si chiese.
The crow circled over the stream.	Il corvo volteggiò sul ruscello.
The auditors found the accounts to be misleading.	I revisori dei conti hanno ritenuto che i conti fossero fuorvianti.
He wore an elegant suit for the occasion.	Indossava un abito elegante per l'occasione.
He was working at full speed.	Stava lavorando alla massima velocità.
Make sure you add enough water.	Assicurati di aggiungere abbastanza acqua.
This is the fruit picking season.	Questa è la stagione della raccolta della frutta.
Maybe you should postpone your departure.	Forse dovresti rimandare la tua partenza.
She hardly ever leaves his room these days.	Di questi tempi non esce quasi mai dalla sua stanza.
They shot him as he tried to escape.	Gli hanno sparato mentre cercava di scappare.
The weather was bitterly cold.	Il clima era freddo pungente.
The curd is fresh.	La cagliata è fresca.
The cave was damp but clean.	La grotta era umida ma pulita.
The government's culture of secrecy and denial is intolerable.	La cultura della segretezza e della negazione del governo è intollerabile.
He played a spiritual melody on his flute.	Suonò una melodia spirituale sul suo flauto.
Pass me that jar of honey.	Passami quel vasetto di miele.
I had some homework to do.	Avevo alcuni compiti da fare.
If anything, my houseplants are blooming.	Semmai, le mie piante d'appartamento stanno fiorendo.
The peas are frozen.	I piselli sono congelati.
Death is inevitable.	La morte è inevitabile.
It always appears between two bottomless pits.	Appare sempre tra due pozzi senza fondo.
His small eyes stared at him expectantly.	I suoi piccoli occhi lo fissarono in attesa.
Wood, paper and plastic are all made of trees.	Legno, carta e plastica sono tutti fatti di alberi.
These cookies are delicious.	Questi biscotti sono deliziosi.
The typhoon caused delays this evening.	Il tifone ha causato ritardi questa sera.
The magician wore a particularly shiny top hat.	Il mago indossava un cilindro particolarmente lucido.
Phrases like "beyond a reasonable doubt" are important here.	Frasi come "oltre ogni ragionevole dubbio" sono importanti qui.
Authorities insist they are safe.	Le autorità insistono sul fatto che sono al sicuro.
The traffic lights are red.	I semafori sono rossi.
The dog is man's best friend.	Il cane è il migliore amico dell'uomo.
Bird species will decline further this century.	Le specie di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo.
Cut the onion into small pieces.	Tagliate la cipolla a pezzetti.
Will life ever return to normal?	La vita tornerà mai alla normalità?
A fine five times the salary.	Una multa cinque volte lo stipendio.
The "war" was a terrible thing.	La "guerra" è stata una cosa terribile.
Felling the tree would have been immoral.	Abbattere l'albero sarebbe stato immorale.
Today, most farmers use tractors and other machines.	Oggi la maggior parte degli agricoltori utilizza trattori e altre macchine.
Sexual intercourse is prohibited before marriage.	Il rapporto sessuale è vietato prima del matrimonio.
The photographer took many photographs.	Il fotografo ha scattato molte fotografie.
People gather here to listen to the famous singers.	La gente si riunisce qui per ascoltare i famosi cantanti.
Surgeons repaired his broken leg.	I chirurghi hanno riparato la sua gamba rotta.
Pour the sugar cube into the boiling milk.	Versare la zolletta di zucchero nel latte bollente.
The stars shone brightly above.	Le stelle brillavano luminose in alto.
He broke his heart.	Gli ha spezzato il cuore.
Adding oil to this mixture could alter its consistency.	L'aggiunta di olio a questa miscela potrebbe alterarne la consistenza.
He heard a sudden noise.	Sentì un rumore improvviso.
Take the plate and clean it.	Prendi il piatto e puliscilo.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Gli agricoltori affermano che il governo non ha fatto abbastanza per aiutarli.
These rare earths are mainly used in high-performance vehicles.	Queste terre rare sono utilizzate principalmente in veicoli ad alte prestazioni.
The nobleman sat in his room, surrounded by gold.	Il nobile sedeva nella sua camera, circondato d'oro.
Acting quickly can save lives.	Agire rapidamente può salvare vite.
The blue sun was shining on them.	Il sole azzurro splendeva su di loro.
The cat sleeps happily on the pillow.	Il gatto dorme felicemente sul cuscino.
Follow the river downstream.	Seguire il fiume a valle.
He was clearly agitated.	Era chiaramente agitato.
Now you see it, now you don't.	Ora lo vedi, ora no.
A rustic dish containing large pieces of meat.	Un piatto rustico contenente grossi pezzi di carne.
He has been described as honorable and generous.	È stato descritto come onorevole e generoso.
He likes to visit this city.	Gli piace visitare questa città.
People knew him for his ideas, if nothing else.	La gente lo conosceva per le sue idee, se non altro.
He scooped up the milk with a spoon.	Raccolse il latte con un cucchiaio.
These doubts have persisted since the great depression	Questi dubbi persistono dalla grande depressione
The area is known for its beautiful coastline.	La zona è nota per la sua bellissima costa.
The soldiers were fighting in hostile conditions.	I soldati stavano combattendo in condizioni ostili.
He turns the ring to the right.	Gira l'anello a destra.
Eventually, everyone returns to the sea.	Alla fine, tutti tornano al mare.
Two brands of toothpaste were tested.	Sono state testate due marche di dentifricio.
Stray dogs are a nuisance.	I cani randagi sono una seccatura.
The disease occurs all over the world.	La malattia si verifica in tutto il mondo.
He felt he had to sacrifice his plans.	Sentiva di dover sacrificare i propri piani.
The woman has seven children.	La donna ha sette figli.
The clinic is run by experienced doctors.	La clinica è gestita da medici esperti.
Many stores have made special arrangements for the opening.	Molti negozi hanno preso accordi speciali per l'apertura.
Movers, packers and antique restorers were employed.	Furono impiegati traslocatori, imballatori e restauratori di antiquariato.
Put your arm inside the sleeve.	Metti il ​​braccio all'interno della manica.
Neither words nor numbers bring comfort.	Né le parole né i numeri portano conforto.
Only a small amount of light obscured the candle.	Solo una piccola quantità di luce ha oscurato la candela.
They climbed the mountain.	Hanno scalato la montagna.
Trees have fascinated man since ancient times.	Gli alberi hanno affascinato l'uomo fin dai tempi antichi.
The indigenous inhabitants loved it and gave it a name.	Gli abitanti indigeni lo adorarono gli diedero un nome.
Each year, the city provides a budget.	Ogni anno, la città fornisce un budget.
He got fat.	È ingrassato.
The boy felt softly held by his father.	Il ragazzo si sentì trattenuto dolcemente dal padre.
The wild cat was approaching.	Il gatto selvatico si stava avvicinando.
The more he studied, the more questions he had.	Più studiava, più domande aveva.
The rice fields sparkle in the bright sun.	Le risaie brillano sotto il sole splendente.
The problem existed in every sector of society.	Il problema esisteva in ogni settore della società.
A rough stone wall bordered the garden.	Un muro di pietra grezza delimitava il giardino.
The roads here are in a terrible state.	Le strade qui sono in uno stato terribile.
He sighs and walks into the living room.	Sospira ed entra in soggiorno.
He lifted the lid carefully.	Sollevò il coperchio con cautela.
Their conversation grew more tense as the evening passed.	La loro conversazione si fece più tesa con il passare della serata.
His statements were met with surprise.	Le sue dichiarazioni sono state accolte con sorpresa.
He swore he had never known that girl.	Giurò che non aveva mai conosciuto quella ragazza.
He drank from his mug of beer.	Bevve dal suo boccale di birra.
What was written on his palm was illegible.	Quello che c'era scritto sul suo palmo era illeggibile.
The boy carefully wiped the dirty wall.	Il ragazzo asciugò accuratamente il muro sporco.
This is an unusual building.	Questo è un edificio insolito.
Some government employees have bought new cars.	Alcuni impiegati statali si sono comprati auto nuove.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Quando riprese conoscenza, aprì gli occhi.
He defeated his opponent him in a race.	Ha sconfitto il suo avversario in una gara.
They swore they would defeat their enemy.	Hanno giurato che avrebbero sconfitto il loro nemico.
The knife stuck firmly into the apple.	Il coltello si conficcò saldamente nella mela.
I am not likely to win this competition.	Non è probabile che io vinca questa competizione.
The crow's wings were open for flight.	Le ali del corvo erano aperte per il volo.
A low rumble grew louder.	Un basso rombo si fece più forte.
Men will be outnumbered by women in twenty years.	Gli uomini saranno in inferiorità numerica rispetto alle donne tra vent'anni.
He died peacefully in his sleep.	Morì serenamente nel sonno.
The buildings were incredibly tall.	Gli edifici erano incredibilmente alti.
Historians argue over the authorship of the work.	Gli storici litigano sulla paternità dell'opera.
Bees collect nectar to make honey.	Le api raccolgono il nettare per fare il miele.
His expression became cynical.	La sua espressione divenne cinica.
We worked together all afternoon.	Abbiamo lavorato insieme tutto il pomeriggio.
People weren't alarmed.	La gente non era allarmata.
The discussion lasted half an hour.	La discussione è durata mezz'ora.
Younger workers earn more.	I lavoratori più giovani guadagnano di più.
A politician was impeached.	Un politico è stato messo sotto accusa.
The factory closed due to bankruptcy.	La fabbrica ha chiuso per bancarotta.
Moses plodded up the mountain, terrified.	Mosè arrancava su per la montagna, terrorizzato.
The green light is on.	La luce verde è accesa.
This spectacular climb lasts a whole day.	Questa spettacolare salita dura un'intera giornata.
I can't accept your pay cut.	Non posso accettare il tuo taglio di stipendio.
They were traveling on a dusty road.	Stavano viaggiando su una strada polverosa.
They kneel next to their grandmother.	Si inginocchiano accanto alla nonna.
Look, if you're going to do this, do it right.	Ascolta, se hai intenzione di farlo, fallo bene.
A collective could own the land.	Un collettivo potrebbe possedere la terra.
This table is used to visualize various types of artifacts.	Questa tabella viene utilizzata per visualizzare vari tipi di artefatti.
The mayor was accused of embezzlement of public funds.	Il sindaco è stato accusato di appropriazione indebita di fondi pubblici.
The factory produces concrete blocks.	La fabbrica produce blocchi di cemento.
He used more force when he sawed the wood.	Ha usato più forza quando ha segato il legno.
All the children clapped their hands.	Tutti i bambini batterono le mani.
The wounds were incredibly painful.	Le ferite erano incredibilmente dolorose.
We have suffered a lot from the drought.	Abbiamo sofferto molto per la siccità.
A woman sells vegetables along the road.	Una donna vende verdure lungo la strada.
The heat in a sealed container is absorbed.	Il calore in un contenitore sigillato viene assorbito.
Where will we stay tonight?	Dove staremo stanotte?
The stranger entered the village.	Lo straniero entrò nel villaggio.
He advised politicians to make wiser decisions.	Ha consigliato ai politici di prendere decisioni più sagge.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Questa è la prima parte.
It is refreshing.	È rinfrescante.
A thorn bush shaded the path.	Un cespuglio spinoso dava ombra al sentiero.
The government responded strongly.	Il governo ha risposto con forza.
Our lives began to collapse after my father died.	Le nostre vite hanno iniziato a crollare dopo la morte di mio padre.
Printer ink is leaking.	L'inchiostro della stampante perde.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Molti fisici credono che la gravità dovrebbe essere curva.
Locals find it fun.	La gente del posto la considera divertente.
Studying facial expressions is notoriously difficult.	Lo studio delle espressioni facciali è notoriamente difficile.
Rain was pounding on the roof.	La pioggia batteva sul tetto.
We once shot a documentary about this cathedral.	Una volta abbiamo girato un documentario su questa cattedrale.
Nothing can be more daunting than failing an exam.	Niente può essere più scoraggiante che non superare un esame.
Only six animals live in the rainforest.	Solo sei animali vivono nella foresta pluviale.
There was an accident on the highway.	C'è stato un incidente in autostrada.
A woman walks into a bar and sits down.	Una donna entra in un bar e si siede.
The residents fell silent, waiting with bated breath.	I residenti tacquero, aspettando con il fiato sospeso.
Citizens were asking for more.	I cittadini chiedevano di più.
They found that fire could burn things, after all.	Scoprirono che il fuoco poteva bruciare le cose, dopotutto.
Of them	Di loro
Every soldier "went home" the war was over.	Ogni soldato "è tornato a casa" la guerra era finita.
He sat in the chair, rubbing his eyes.	Si sedette sulla sedia, stropicciandosi gli occhi.
Their farm provided them with food, clothing, and heating fuel.	La loro fattoria forniva loro cibo, vestiti e combustibile per il riscaldamento.
On the eve of an important competition, he was dejected.	Alla vigilia di una competizione importante, fu sconsolato.
He carefully pushed the chair under the table.	Spinse con cautela la sedia sotto il tavolo.
The looters damaged the city market.	I saccheggiatori hanno danneggiato il mercato cittadino.
How many spoons of butter do you use?	Quanti cucchiai di burro usi?
Due to the rough terrain, construction was difficult.	A causa del terreno accidentato, la costruzione era difficile.
This song has been a hit since its release.	Questa canzone è stata un successo sin dalla sua uscita.
She is determined to take the test well.	È determinata a svolgere bene il test.
This businessman inherited millions.	Questo uomo d'affari ha ereditato milioni.
Children were everywhere, screaming and running.	I bambini erano ovunque, urlavano e correvano.
This fountain was golden.	Questa fontana era dorata.
The seller understood the problem.	Il venditore ha capito il problema.
There was a massive explosion.	C'è stata una massiccia esplosione.
They focus on doing their own business.	Si concentrano sul fare i propri affari.
Inebriating this house now has serious consequences.	Inebriare questa casa ora comporta gravi conseguenze.
They sentenced the demonstrators to death.	Hanno condannato a morte i manifestanti.
The life of a humble carpenter could not satisfy him.	La vita di un umile falegname non riuscì a soddisfarlo.
It is now safe to shop.	Ora è sicuro fare shopping.
This land is rich and fertile.	Questa terra è ricca e fertile.
This will be done if necessary.	Questo sarà fatto se necessario.
It grows abundantly here.	Cresce abbondantemente qui.
He walked with a limp.	Camminava zoppicando.
The river was a precious source of water.	Il fiume era una preziosa fonte d'acqua.
He is involved in large local projects.	È coinvolto in ampi progetti locali.
It was constant.	Era costante.
I can't sleep these days.	Non riesco a dormire in questi giorni.
We have been invited to discuss important issues.	Siamo stati invitati a discutere di questioni importanti.
The atmosphere was electrifying with excitement.	L'atmosfera era elettrizzante per l'eccitazione.
The team is characterized by tenacity.	La squadra è caratterizzata dalla tenacia.
It had been a few months since he had left town.	Erano passati alcuni mesi da quando aveva lasciato la città.
Units are built on blocks.	Le unità sono costruite sui blocchi.
It has been a long and tiring day.	È stata una giornata lunga e faticosa.
It was therefore necessary to move forward.	Era, quindi, necessario andare avanti.
His unexpected death shocked the nation.	La sua morte inaspettata ha scioccato la nazione.
The new director wants more lively content for the ballet.	Il nuovo regista vuole contenuti più vivaci per il balletto.
Politics has created problems.	La politica ha creato problemi.
Look at the names on their uniforms.	Guarda i nomi sulle loro divise.
The government had to impose further restrictions.	Il governo doveva imporre ulteriori restrizioni.
His whisper terrified me.	Il suo sussurro mi terrorizzava.
The bailiff was persuaded to leave.	L'ufficiale giudiziario è stato convinto ad andarsene.
This is a bamboo fan.	Questo è un ventaglio di bambù.
Peter often talks about his father.	Peter parla spesso di suo padre.
The conductor whistled, signaling the departure of the train.	Il capotreno ha fischiato, segnalando la partenza del treno.
Water transfer contributes significantly to global warming.	Il trasferimento di acqua contribuisce in modo significativo al riscaldamento globale.
The stain had soaked the newspaper.	La macchia aveva inzuppato il giornale.
Our physical structure is also made up of cells.	Anche la nostra struttura fisica è composta da cellule.
We are eating food that we will eat anyway.	Stiamo mangiando cibo che mangeremo comunque.
What do you do with the garbage in the kitchen?	Cosa fai con la spazzatura in cucina?
Those particles cannot damage the ozone layer.	Quelle particelle non possono danneggiare lo strato di ozono.
He gave her two pieces of advice.	Le diede due consigli.
The carvings are exquisite.	Gli intagli sono squisiti.
Arrange the liver and onions on a bed of lettuce.	Disporre il fegato e le cipolle su un letto di lattuga.
Many of the city dwellers are dissatisfied.	Molti degli abitanti della città non sono soddisfatti.
His sharp mind impressed everyone during the meeting.	La sua mente acuta ha impressionato tutti durante l'incontro.
She looked at him with sweetly sad eyes.	Lo guardò con occhi dolcemente tristi.
He gave three cheers for the president.	Ha fatto tre applausi per il presidente.
The windows are traditionally hinged at the top.	Le finestre sono tradizionalmente incernierate nella parte superiore.
My undefeated children are waiting for me in the morning sunlight.	I miei figli imbattuti mi aspettano alla luce del sole del mattino.
Some experts say climate change will be catastrophic.	Alcuni esperti affermano che il cambiamento climatico sarà catastrofico.
I need a coffee.	Ho bisogno di un caffè.
Does your waste paper get recycled paper?	La tua carta straccia ottiene carta riciclata?
The boat floated gently on the calm waters.	La barca galleggiava dolcemente sulle acque calme.
Unroll your sleeping bag here.	Srotola qui il tuo sacco a pelo.
His brother's heart stopped beating.	Il cuore di suo fratello ha smesso di battere.
A loud noise broke the peaceful silence of the evening.	Un forte rumore ruppe il pacifico silenzio della sera.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Secondo il giornale, dieci persone sarebbero morte bruciate.
There is a wonderful scent in the air.	C'è un profumo meraviglioso nell'aria.
More and more workers are joining the union.	Sempre più lavoratori stanno entrando nel sindacato.
Bad weather followed, with hailstorms and thunderstorms.	Seguì il maltempo, con grandinate e temporali.
This city is on an important trade route.	Questa città è su un'importante rotta commerciale.
The moon is small, round and bright.	La luna è piccola, rotonda e luminosa.
The shoe fits loosely on your foot.	La scarpa si adatta liberamente al tuo piede.
Exercise is aimed at developing a stronger body.	L'esercizio ha lo scopo di sviluppare un corpo più forte.
Some crystals are transparent.	Alcuni cristalli sono trasparenti.
We were on the outskirts of the city.	Eravamo alla periferia della città.
We need to cut down the trees in our national parks.	Dobbiamo abbattere gli alberi nei nostri parchi nazionali.
Nobody wants to know the affairs of the country.	Nessuno vuole conoscere gli affari del paese.
Drowning is the leading cause of unintentional injury worldwide.	L'annegamento è la principale causa di lesioni non intenzionali in tutto il mondo.
The scent of jasmine filled the air.	Il profumo del gelsomino riempiva l'aria.
She had only one child.	Ha avuto un solo figlio.
She considered him a helpful neighbor.	Lo considerava un vicino disponibile.
Running a marathon requires a positive attitude.	Correre una maratona richiede un atteggiamento positivo.
That tradition has never been broken.	Quella tradizione non è mai stata infranta.
An attack would be hopelessly costly for terrorists.	Un attacco sarebbe irrimediabilmente costoso per i terroristi.
Scientists believe the pollution has reached crisis levels.	Gli scienziati ritengono che l'inquinamento abbia raggiunto livelli di crisi.
Microsoft has issued a refund.	Microsoft ha emesso un rimborso.
Fish are easy to catch in these turbulent waters.	I pesci sono facili da catturare in queste acque turbolente.
Many engines use compression ignition.	Molti motori utilizzano l'accensione per compressione.
Those who rely on public transport are often disadvantaged.	Chi si affida ai mezzi pubblici è spesso disagiato.
He slipped his shirt over his head.	Si fece scivolare la maglietta sopra la testa.
The artist completed his mural.	L'artista ha completato il suo murale.
Reading a lot of books is a good idea.	Leggere molti libri è una buona idea.
There's still time?	C'è ancora tempo?
Our fresh water supply is dwindling.	La nostra fornitura di acqua dolce sta diminuendo.
He had been cycling for years.	Andava in bicicletta da anni.
She pulled the box closer and peered inside.	Avvicinò la scatola e sbirciò dentro.
The company surpassed its revenue projections.	La società ha superato le sue proiezioni di entrate.
The cat was sleeping.	Il gatto stava dormendo.
Everyone accepted my proposal.	Tutti hanno accettato la mia proposta.
He stood along the way, watching closely.	Rimase lungo la strada, osservando attentamente.
Arthur checked into his hotel.	Arthur si è registrato nel suo hotel.
Write a paragraph about the history of your country.	Scrivi un paragrafo sulla storia del tuo paese.
He tried to turn the situation positively.	Ha cercato di dare una svolta positiva alla situazione.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Ai soldati è stato ordinato di pattugliare le strade.
Police arrested several dozen people.	La polizia ha arrestato diverse decine di persone.
Three kilometers deep, the water is very acidic.	A tre chilometri di profondità, l'acqua è molto acida.
They studied hard and passed the exams.	Hanno studiato duramente e superato gli esami.
You should turn off the lights when you go out.	Dovresti spegnere le luci quando esci.
The city is more than an hour away by car.	La città è a più di un'ora di macchina.
Fighting will not solve this problem.	Combattere non risolverà questo problema.
We have no spare towels.	Non abbiamo asciugamani di scorta.
Slowly, carefully, he opened the hatch.	Lentamente, con cautela, aprì la botola.
The use of water must be moderate.	L'uso dell'acqua deve essere moderato.
There were rare and beautiful butterflies everywhere.	C'erano farfalle rare e bellissime ovunque.
Leaders of all states should care about public schools.	I leader di tutti gli stati dovrebbero preoccuparsi delle scuole pubbliche.
A patch of darkness clouded her mind.	Una macchia di oscurità le offuscava la mente.
How was the trip?	Com'è stato il viaggio?
I took an evening stroll along the beach.	Ho fatto una passeggiata serale lungo la spiaggia.
He repeated the instructions more than five times.	Ha ripetuto le istruzioni più di cinque volte.
It will be there by tonight.	Sarà lì entro stasera.
This dog is the largest of all.	Questo cane è il più grande di tutti.
The fish in the pond were slowly dying.	I pesci nello stagno stavano lentamente morendo.
Do not spoil the soup by heating it.	Non rovinare la zuppa riscaldandola.
Scientists claimed that humans were taking over the world.	Gli scienziati hanno affermato che gli esseri umani stavano conquistando il mondo.
In recent years, the water supply has gone gradually	Negli ultimi anni, l'approvvigionamento idrico è andato gradualmente
Salt is used to preserve food.	Il sale è usato per conservare il cibo.
The crowd moved slowly through the streets.	La folla si muoveva lentamente per le strade.
Get a compass and a city map.	Prendi una bussola e una mappa della città.
The sticky patches will not adhere well.	I cerotti appiccicosi non aderiranno bene.
All subjects of the monarch must bow to him.	Tutti i sudditi del monarca devono inchinarsi a lui.
Destiny, however, was not to be.	Il destino, però, non doveva essere.
This forest is famous for its huge trees.	Questa foresta è famosa per i suoi alberi enormi.
Their children were very young.	I loro figli erano molto piccoli.
Their mouths dropped open in amazement.	Le loro bocche si spalancarono per lo stupore.
Use a coffee filter or different thicknesses of kitchen paper.	Utilizzare un filtro per il caffè o diversi spessori di carta da cucina.
Only the actual yacht was visible.	Era visibile solo lo yacht reale.
The architecture of the city celebrates its long history.	L'architettura della città celebra la sua lunga storia.
The lawyer must be informed.	L'avvocato deve essere informato.
He turns up the gas, please.	Alza il gas, per favore.
A nurse from the clinic examined the patient.	Un'infermiera della clinica ha esaminato il paziente.
The watch runs on electricity.	L'orologio funziona con l'elettricità.
The rising ice sheet now fills the previously discovered valley.	La calotta glaciale in aumento ora riempie la valle precedentemente scoperta.
Time to leave now.	È ora di partire adesso.
Food was scarce.	Il cibo era scarso.
Is the building expensive?	L'edificio è costoso?
The process begins with the preparation of the clay.	Il processo inizia con la preparazione dell'argilla.
People of all ages need proper medical care.	Persone di tutte le età hanno bisogno di cure mediche adeguate.
Take the big music box out of the closet.	Tira fuori il grande carillon dall'armadio.
November is rainy.	Novembre è piovoso.
We all dream of a better future.	Tutti sogniamo un futuro migliore.
The bones in her fist were clenched.	Le ossa del suo pugno erano serrate.
The climate of this region is temperate.	Il clima di questa regione è temperato.
She asked for more tea.	Ha chiesto dell'altro tè.
Let's take a look at that assignment.	Diamo un'occhiata a quell'incarico.
Invensys is a global and diverse technology company.	Invensys è un'azienda tecnologica globale e diversificata.
The artist was unwilling to talk about the accident.	L'artista non era disposto a parlare dell'incidente.
Many families continue to smoke every day.	Ogni giorno molte famiglie continuano a fumare.
Large independent companies were formed.	Si formarono grandi società indipendenti.
The project will be carried out in stages.	Il progetto sarà realizzato per fasi.
The skill of these horses gradually deteriorated.	L'abilità di questi cavalli si deteriorò gradualmente.
Be nice to this old man.	Sii gentile con quest'uomo anziano.
Time is a precious thing.	Il tempo è una cosa preziosa.
No one was injured in the accident.	Nessuno è rimasto ferito nell'incidente.
The mischievous child ran away down the street.	Il bambino dispettoso è scappato lungo la strada.
Computers are an essential part of modern education.	I computer sono una parte essenziale dell'istruzione moderna.
The company is wholly owned by foreigners.	L'azienda è interamente di proprietà di stranieri.
The soup was rich and nutritious.	La zuppa era ricca e nutriente.
Then suddenly it disappeared, without a trace.	Poi improvvisamente è scomparso, senza lasciare traccia.
Life in prison is tough.	La vita in prigione è dura.
The sun was filtering through the window.	Il sole filtrava dalla finestra.
The senators have decided to raise taxes.	I senatori hanno deciso di aumentare le tasse.
He needed more than just letters and postcards.	Aveva bisogno di più di lettere e cartoline.
I need to add it to the dictionary.	Devo aggiungerlo al dizionario.
The food became sweeter and sweeter.	Il cibo divenne sempre più dolce.
The system was based on electricity generated by water.	Il sistema si basava sull'elettricità generata dall'acqua.
He has honored his commitment to him by working hard.	Ha onorato il suo impegno lavorando sodo.
He goes to the forest when he needs a break.	Va nella foresta quando ha bisogno di una pausa.
It was at that moment that he closed his eyes.	Fu in quel momento che chiuse gli occhi.
If in doubt, go to the dictionary.	In caso di dubbio, vai al dizionario.
Some propose to rename it.	Alcuni propongono di rinominarlo.
He sported a goatee in his youth.	Ha sfoggiato un pizzetto in gioventù.
The restaurateur was arrested for tax evasion.	Il ristoratore è stato arrestato per evasione fiscale.
That story is incredible.	Quella storia è incredibile.
This piece of bread tastes like cardboard.	Questo pezzo di pane sa di cartone.
He is always on time.	È sempre puntuale.
They laughed heartily, clapping their hands.	Risero di cuore, battendo le mani.
A statue was erected in memory of him.	In sua memoria è stata eretta una statua.
But caring for sick family members can be painstaking.	Ma prendersi cura dei familiari malati può essere scrupoloso.
The farmer's wife used coarse salt.	La moglie del contadino usava sale grosso.
The sea is an inexhaustible source of food.	Il mare è una fonte inesauribile di cibo.
My brother doesn't like cheese.	A mio fratello non piace il formaggio.
The official who appealed the decision was fired.	Il funzionario che ha presentato ricorso contro la decisione è stato licenziato.
I boiled three eggs in a pan.	Ho fatto bollire tre uova in una padella.
Bananas need a lot of sun and light.	Le banane hanno bisogno di molto sole e luce.
The ravine is raging with rage.	Il burrone infuria di rabbia.
He slipped his hand under the blanket, drawing her closer.	Fece scivolare la mano sotto la coperta, attirandola più vicino.
The ship had sailed, but something had dragged him back.	La nave era salpata, ma qualcosa lo aveva trascinato indietro.
The popular phrase "an enemy of the people" originated.	Ha avuto origine la frase popolare "un nemico del popolo".
More people go swimming on vacation than golfing.	Più persone vanno a nuotare in vacanza che a giocare a golf.
A cloud of dust rose on the horizon.	Una nuvola di polvere si levò all'orizzonte.
The moon was huge, bright.	La luna era enorme, splendente.
The whole city was decorated for the event.	L'intera città è stata addobbata per l'evento.
He traveled to the southern hemisphere.	Ha viaggiato nell'emisfero sud.
Heat the water in a medium saucepan.	Scaldare l'acqua in una casseruola media.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Centinaia di migliaia di devoti visitano questo luogo ogni anno.
Another year passed and he began to feel suffocated.	Passò un altro anno e cominciò a sentirsi soffocato.
He can help extend life expectancy.	Può aiutare a prolungare l'aspettativa di vita.
The man's mother received visitors in the main room.	La madre dell'uomo riceveva visitatori nella stanza principale.
There are old sayings and proverbs.	Ci sono vecchi detti e proverbi.
A number of factors contributed to the war.	Una serie di fattori ha contribuito alla guerra.
Poachers often sell their catch for cheap at the local market.	I bracconieri spesso vendono il pescato a buon mercato al mercato locale.
Hurry up and put out those fires!	Sbrigati e spegni quegli incendi!
He left the bag in the car.	Ha lasciato la borsa in macchina.
These documents are protected by law.	Questi documenti sono protetti dalla legge.
Local students continue to be distressed.	Gli studenti locali continuano ad essere angosciati.
It's a joke?	È uno scherzo?
Most processes are modeled on real systems.	La maggior parte dei processi sono modellati su sistemi reali.
She likes to swim.	Le piace nuotare.
They hunted goats, gazelles and other small game.	Cacciavano capre, gazzelle e altra piccola selvaggina.
Try a different coat.	Prova un cappotto diverso.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Alcuni semi hanno un rivestimento ceroso che li rende impermeabili.
Too many children die every day.	Troppi bambini muoiono ogni giorno.
It's too early to celebrate.	È troppo presto per festeggiare.
These people have embraced technology.	Queste persone hanno abbracciato la tecnologia.
Japan has made widespread use of fire.	Il Giappone ha fatto un uso diffuso del fuoco.
The villagers welcome visitors.	Gli abitanti del villaggio accolgono i visitatori.
So the seller agreed to pay.	Quindi il venditore ha accettato di pagare.
Make sure you have enough yarn.	Assicurati di avere abbastanza filato.
He took a cloth and wiped the table.	Prese un panno e asciugò il tavolo.
I have some questions about the project.	Ho alcune domande sul progetto.
Don't you think it's time to retire?	Non pensi sia ora di andare in pensione?
Autumn is the most colorful season of the year.	L'autunno è la stagione più colorata dell'anno.
I can't count the number of times she said it.	Non riesco a contare il numero di volte che l'ha detto.
The burly man sat staggering down.	L'uomo corpulento si sedette barcollando.
They received special assistance from government officials.	Hanno ricevuto un'assistenza speciale da funzionari del governo.
His friends called him by name.	I suoi amici lo chiamavano per nome.
The thought that it could all be over was overwhelming.	Il pensiero che tutto potesse essere finito era travolgente.
The buildings were twisted and shattered.	Gli edifici erano contorti e frantumati.
Some houses have balconies.	Alcune case sono dotate di balcone.
It sounds sad, but he's just crying.	Sembra triste, ma sta solo piangendo.
Two months later the baby was born.	Due mesi dopo nacque il bambino.
For years they stopped the project.	Per anni hanno interrotto il progetto.
Honey, what's that smell?	Tesoro, cos'è quell'odore?
Enrichment of school curricula and sports programs.	Arricchimento dei curricula scolastici e dei programmi sportivi.
But first of all, a little history.	Ma prima di tutto, un po' di storia.
You can rely on her.	Puoi fare affidamento su di lei.
The street looked like a ghost town.	La strada sembrava una città fantasma.
The problem is widespread.	Il problema è diffuso.
Lightning crackled over the hills.	I fulmini crepitavano sulle colline.
Those who voted against us were literally forgotten.	Coloro che hanno votato contro di noi sono stati letteralmente dimenticati.
After dinner, the children played.	Dopo cena, i bambini hanno giocato.
She was dressed in a flowing red dress.	Era vestita con un vestito rosso fluente.
She rained for seven days and the ground was soggy.	Ha piovuto per sette giorni e il terreno era fradicio.
The park has been named a wildlife sanctuary.	Il parco è stato nominato santuario della fauna selvatica.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to grow.	Gli scienziati stimano che il buco dell'ozono continuerà a crescere.
The shogun ordered the beheading of the farmer.	Lo shogun ordinò la decapitazione del contadino.
Migrate to a warmer place.	Migrare in un luogo più caldo.
Many soldiers died of heat stroke.	Molti soldati sono morti per un colpo di calore.
Next to the sports car is a red sports car.	Accanto all'auto sportiva c'è un'auto sportiva rossa.
A village an hour away is popular with bird watchers.	Un villaggio a un'ora di distanza è frequentato dai birdwatcher.
A fundamental requirement in the whole process.	Un requisito fondamentale nell'intero processo.
Choose the ball with the highest number.	Scegli la pallina con il numero più alto.
The driver turned off the ignition.	L'autista ha spento l'accensione.
Japanese cinema was born here.	Il cinema giapponese è nato qui.
You can see her now, in her bedroom.	Puoi vederla ora, nella sua camera da letto.
Using renewable energy is an alternative fuel for transportation.	L'utilizzo di energia rinnovabile è un carburante alternativo per i trasporti.
These vegetables are fresh.	Queste verdure sono fresche.
The soldiers fired cannons at the enemy.	I soldati hanno sparato con i cannoni al nemico.
He began to theorize about the nature of dreams.	Iniziò a teorizzare sulla natura dei sogni.
The country was known for the production of spices.	Il paese era noto per la produzione di spezie.
This house is beautiful.	Questa casa è bellissima.
The courier left the package in a huge building.	Il corriere ha lasciato il pacco in un edificio enorme.
Time will tame his anger.	Il tempo domerà la sua rabbia.
This plant thrives in water.	Questa pianta prospera in acqua.
My words were confused and ridiculous.	Le mie parole erano confuse e ridicole.
A building erected for scientific research.	Un edificio eretto per la ricerca scientifica.
The rich aroma of coffee filled the room.	Il ricco aroma del caffè riempiva la stanza.
I have been feeling a little tired recently.	Mi sento un po' stanco di recente.
The computer system will not form.	Il sistema informatico non si formerà.
At first the task was difficult.	All'inizio il compito era difficile.
Some old buildings are no longer used.	Alcuni vecchi edifici non sono più utilizzati.
This region contains valuable minerals.	Questa regione contiene minerali preziosi.
The typhoon is late.	Il tifone è in ritardo.
A robotic arm can lift a modest weight.	Un braccio robotico può sollevare un peso modesto.
He talked about war and the economy.	Ha parlato di guerra ed economia.
Pants will never be the same again.	I pantaloni non saranno più gli stessi.
No magic could do it.	Nessuna magia potrebbe farlo.
It is obvious that he has experience.	È ovvio che ha esperienza.
We tucked it into long wreaths.	L'abbiamo infilato in lunghe ghirlande.
Please turn off the alarm.	Si prega di disattivare la sveglia.
What happened to your computer?	Cosa è successo al tuo computer?
Growing evidence suggests obesity is an epidemic.	Prove crescenti suggeriscono che l'obesità è un'epidemia.
I just sat down at the table.	Mi sono appena seduto al tavolo.
He had captured her wrists.	Le aveva catturato i polsi.
The thin child slept on the sand.	Il bambino magro dormiva sulla sabbia.
What is the price of the blue dress?	Qual è il prezzo del vestito blu?
Our country is a leader in the sector.	Il nostro Paese è leader nel settore.
The new leaders were considered too radical.	I nuovi leader erano considerati troppo radicali.
This process was used to produce gunpowder.	Questo processo è stato utilizzato per produrre polvere da sparo.
They were ashamed of having behaved badly.	Si vergognavano di essersi comportati male.
The flood floods the valley every year.	L'alluvione inonda la valle ogni anno.
I sent more milk for the pies.	Ho mandato altro latte per le torte.
The ground was fractured by innumerable cracks.	Il terreno era fratturato da innumerevoli fessure.
The curriculum has been revised, with actions taken against plagiarism.	Il curriculum è stato rivisto, con azioni intraprese contro il plagio.
This will shock you.	Questo ti scioccherà.
Collect a heaped spoonful of flour.	Raccogli un cucchiaio colmo di farina.
Eleven miles south of this village is the river.	Undici miglia a sud di questo villaggio c'è il fiume.
This river flows through the center.	Questo fiume scorre attraverso il centro.
The walls had been painted white.	Le pareti erano state dipinte di bianco.
Some oppose the idea of ​​capital punishment.	Alcuni si oppongono all'idea della pena capitale.
Those members are much loved.	Quei membri sono molto amati.
People living near these floodplains fear it will repeat itself.	Le persone che vivono vicino a queste pianure alluvionali temono che si ripeta.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	Il lattaio consegnava il latte agli abitanti del villaggio ogni mattina
It has been pointed out that many men drink.	È stato fatto notare che molti uomini bevono.
We wanted him to know our pain.	Volevamo che conoscesse il nostro dolore.
Prevent the ink from drying out.	Impedire che l'inchiostro si secchi.
The baker's wife kneaded the dough.	La moglie del fornaio impastava l'impasto.
Frogs often lie close to the ground.	Le rane spesso giacciono vicino al suolo.
The former king died peacefully in his sleep.	L'ex re morì pacificamente nel sonno.
No building was in such a state of disrepair.	Nessun edificio era in un tale stato di abbandono.
He climbed the ladder cautiously.	Salì la scala con cautela.
Officials should resign if found guilty of bribery.	I funzionari dovrebbero dimettersi se ritenuti colpevoli di corruzione.
He will help strengthen families.	Lui questo aiuterà a rafforzare le famiglie.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Atene era una città di magnifici templi e monumenti.
The elderly senator stood before the nation	L'anziano senatore stava davanti alla nazione
Long-haired mountain men once roamed those hills.	Uomini di montagna dai capelli lunghi una volta vagavano per quelle colline.
His arm was still hurt from that fall.	Il suo braccio era ancora ferito da quella caduta.
Engineers create machines to help us in daily activities.	Gli ingegneri creano macchine per aiutarci nelle attività quotidiane.
This disorder is reversible.	Questo disturbo è reversibile.
He coughed violently.	Tossì violentemente.
The lower slopes are covered with forest.	I pendii inferiori sono coperti di foresta.
Records show that travelers were not allowed to come here.	I registri mostrano che ai viaggiatori non era permesso venire qui.
Better get back to work.	È meglio che torni al lavoro.
The car was crammed with people and their belongings.	L'auto era stipata di persone e dei loro averi.
No amount of training is without risk.	Nessuna quantità di formazione è priva di rischi.
Faith never dies.	La fede non muore mai.
The hooded figure emerged from a grove of trees.	La figura incappucciata emerse da un boschetto di alberi.
We were disappointed to hear the news.	Siamo rimasti delusi nell'apprendere la notizia.
Better to negotiate than to argue.	Meglio negoziare che discutere.
The bear eats with its front legs.	L'orso mangia con le zampe anteriori.
His social skills are weak.	Le sue abilità sociali sono deboli.
This was a wise choice.	Questa è stata una scelta saggia.
A sense of poetry runs through this novel.	Un senso di poesia percorre questo romanzo.
How hard is it to find a job these days?	Quanto è difficile trovare un lavoro in questi giorni?
In this region there are frequent earthquakes.	In questa regione ci sono frequenti terremoti.
A future reward for the man who finds it.	Una futura ricompensa per l'uomo che lo trova.
The cook taught our children to cook.	La cuoca aveva insegnato ai nostri figli a cucinare.
Women love men with muscles.	Le donne amano gli uomini con i muscoli.
Eventually she agreed to resign.	Alla fine ha accettato di dimettersi.
The farm is located near a small town.	L'agriturismo si trova nei pressi di un piccolo paese.
The child spun around, laughing.	Il bambino si girò in tondo, ridendo.
How many people are there in this office?	Quante persone ci sono in questo ufficio?
Clouds drifted lazily across the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino
His gaze passed over the assembled guests.	Il suo sguardo passò sugli ospiti riuniti.
Water evaporates into a gas.	L'acqua evapora in un gas.
Please follow a balanced diet.	Si prega di seguire una dieta equilibrata.
You cannot use the side entrance.	Non puoi usare l'ingresso laterale.
Put a brick in the hole.	Metti un mattone nel buco.
In this country, some schoolchildren have never known war.	In questo paese, alcuni scolari non hanno mai conosciuto la guerra.
His appearance has changed completely.	Il suo aspetto è cambiato completamente.
Put your feet on the desk.	Metti i piedi sulla scrivania.
There is little room for industry here.	C'è poco spazio per l'industria qui.
The horse galloped across the field.	Il cavallo galoppò attraverso il campo.
The exhausted man was taken to the cave.	L'uomo esausto fu portato nella grotta.
They've passed a number of tests recently.	Hanno superato una serie di test di recente.
The pianist practiced the stairs for hours.	Il pianista ha praticato le scale per ore.
Fish and tropical fish abound here.	Pesci e pesci tropicali abbondano qui.
He uses a spatula to scrape the potatoes off the pan.	Usa una spatola per raschiare le patate dalla padella.
The unmistakable smell of bonfires filled the air.	L'inconfondibile odore dei falò riempiva l'aria.
Fish eat plankton and plankton eat algae.	I pesci mangiano il plancton e il plancton mangia le alghe.
Some medicines must be taken with food.	Alcuni medicinali devono essere assunti con il cibo.
Rain will give life to our arid land.	La pioggia darà vita alla nostra terra arida.
This volcano has recently erupted.	Questo vulcano ha recentemente eruttato.
These beliefs were common to almost all tribes.	Queste credenze erano comuni a quasi tutte le tribù.
Death is inevitable for all of us.	La morte è inevitabile per tutti noi.
A shepherd went out at night in shorts.	Un pastore usciva di notte in pantaloncini.
The epidemic continued unabated.	L'epidemia è proseguita senza sosta.
Experts say they will thrive.	Gli esperti dicono che prospereranno.
Cats are the most popular pets in the city.	I gatti sono gli animali domestici più popolari della città.
They should go back to school.	Dovrebbero tornare a scuola.
Living creatures cannot exist without air, so oxygen is life.	Le creature viventi non possono esistere senza aria, quindi l'ossigeno è vita.
They tried to exploit her naivety and her charm.	Hanno cercato di sfruttare la sua ingenuità e il suo fascino.
The nurse carefully examined the patient.	L'infermiera esaminò attentamente il paziente.
Users can save their progress at any time.	Gli utenti possono salvare i propri progressi in qualsiasi momento.
The puppy's wet nose trembled as she approached.	Il naso bagnato del cucciolo tremava quando si avvicinò.
Children, stop!	Bambini, smettetela!
There were five prominent peaks in the distant horizon.	C'erano cinque picchi prominenti nel lontano orizzonte.
Passengers wept and cried.	I passeggeri piangevano e piangevano.
He dreams of someday becoming a professional musician.	Sogna di diventare un giorno un musicista professionista.
We must respect it.	Dobbiamo rispettarla.
It takes centuries for the new environmental laws to take effect.	Occorrono secoli perché le nuove leggi ambientali entrino in vigore.
The eyelid pulls over the eye.	La palpebra si tira sopra l'occhio.
Historians have documented the existence of roses.	Gli storici hanno documentato l'esistenza delle rose.
The sergeant goes around looking for other suspects.	Il sergente va in giro alla ricerca di altri sospetti.
Nationalism and patriotism are widespread in today's society.	Il nazionalismo e il patriottismo sono diffusi nella società odierna.
Fish doesn't swim well today.	Il pesce non nuota bene oggi.
More importantly, however, the industry supports quality control.	Ancora più importante, tuttavia, l'industria supporta il controllo di qualità.
They hit hard.	Colpiscono duramente.
The industrial complex is adjacent to the residential area.	Il complesso industriale è adiacente alla zona residenziale.
A leak was discovered in the underground reservoir.	È stata scoperta una perdita nel serbatoio sotterraneo.
The relationship between him and me has deteriorated.	Il rapporto tra me e lui è peggiorato.
This amount will be automatically deposited into your account.	Questo importo sarà depositato automaticamente sul tuo conto.
Traffic should increase.	Il traffico dovrebbe aumentare.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	Il sole ha l'abitudine di scomparire dietro le nuvole.
The poem inspired in me the desire for distant shores.	La poesia ha ispirato in me il desiderio di coste lontane.
In this cold winter, a thick snow fell.	In questo freddo inverno cadeva una fitta neve.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	L'inquinamento è dilagante in questa vivace metropoli.
Walking through the freezing water was freezing.	Il camminare attraverso l'acqua gelida era gelida.
Your commitment to this project is commendable.	Il tuo impegno in questo progetto è encomiabile.
Fathers often take their children fishing.	I padri spesso portano i figli a pescare.
He didn't want to be late.	Non voleva fare tardi.
The first daughter of her parents was born.	È nata la prima figlia dei suoi genitori.
The lady's manner was beyond reproach.	I modi della signora erano irreprensibili.
A colleague across the hall looked perplexed.	Un collega dall'altra parte del corridoio sembrava perplesso.
He was released from prison on health grounds.	È stato rilasciato dal carcere per motivi di salute.
The police immediately arrested the man.	La polizia ha subito arrestato l'uomo.
She takes his job seriously.	Lei prende sul serio il suo lavoro.
The committee discussed the architecture of the building.	Il comitato ha discusso l'architettura dell'edificio.
Peeling is relatively simple.	La sbucciatura è relativamente semplice.
She drank deeply of the wine.	Bevve profondamente del vino.
The king was confined to his castle.	Il re fu confinato nel suo castello.
We are now able to travel into space.	Ora siamo in grado di viaggiare nello spazio.
The cows are milked three times a day here.	Le mucche vengono munte tre volte al giorno qui.
Night falls.	Scende la notte.
Exercise is the best way to stay healthy.	L'esercizio fisico è il modo migliore per mantenersi in salute.
The principal of the rural elementary school has announced his imminent retirement.	Il preside della scuola elementare rurale ha annunciato l'imminente pensionamento.
His left shoulder was bandaged.	La sua spalla sinistra era fasciata.
The revelers have turned into a frenzy.	I festaioli si sono trasformati in una frenesia.
He leaned his cane against the tree.	Appoggiò il bastone contro l'albero.
The tiger came out of his cage.	La tigre è uscita dalla sua gabbia.
The threat of him has been forgotten.	La sua minaccia è stata dimenticata.
The event went very well.	L'evento è andato molto bene.
He made a small sniffling sound at him.	Emise un piccolo suono tirato su col naso.
He was considering resigning.	Stava valutando le dimissioni.
He landed in a tangle of limbs.	Atterrò in un groviglio di arti.
He fixed the broken table with a glue stick.	Ha riparato il tavolo rotto con una colla stick.
The shelves were full of books.	Gli scaffali erano pieni di libri.
Indeed, he is a terrible monster.	In effetti, è un terribile mostro.
Before he was a monk, he was a swordsman.	Prima di essere un monaco, era uno spadaccino.
The governor has been asked to remove it.	Al governatore è stata fatta richiesta di rimuoverla.
A member of a religious group.	Un membro di un gruppo religioso.
He reached out to shake mine.	Ha allungato la mano per stringere la mia.
This continent has wonderful landscapes.	Questo continente ha paesaggi meravigliosi.
Wants	Vuole
This agency is capable of staffing all sectors.	Questa agenzia è in grado di fornire personale a tutti i settori.
It is best to cook these eggplants just before eating them.	È meglio cuocere queste melanzane appena prima di mangiarle.
Community spirit exists in the village.	Lo spirito di comunità esiste nel villaggio.
A group of travelers has arrived.	È arrivato un gruppo di viaggiatori.
Please be especially careful around the compost bin.	Si prega di prestare particolare attenzione intorno al bidone del compost.
This book is incomplete and full of errors.	Questo libro è incompleto ed è pieno di errori.
A small fire broke out in the theater.	Nel teatro è scoppiato un piccolo incendio.
People aren't always what they seem.	Le persone non sono sempre ciò che sembrano.
People are too	Anche le persone lo sono
The gifts were wrapped in a silk cloth.	I regali erano avvolti in un panno di seta.
A preacher declared the church sacred.	Un predicatore dichiarò sacra la chiesa.
The coach's team won the match.	La squadra dell'allenatore ha vinto la partita.
People living in desert regions are particularly vulnerable to drought.	Le persone che vivono nelle regioni desertiche sono particolarmente vulnerabili alla siccità.
Articles on cooking, also known as "recipes", often contain errors.	Gli articoli sulla cucina, noti anche come "ricette", contengono spesso errori.
A chicken lay dead on the table.	Un pollo giaceva morto sul tavolo.
Gently, he rubbed the thin fur between his fingers.	Delicatamente, si strofinò il pelo sottile tra le dita.
The train was worth a look.	Valeva la pena dare un'occhiata al treno.
Relive the tradition?	Rivivere la tradizione?
As the population density increases, crime increases.	Con l'aumento della densità di popolazione aumenta la criminalità.
The noise grew louder.	Il rumore si fece più forte.
Julia was a neat woman.	Julia era una donna ordinata.
His enemies attacked him relentlessly.	I suoi nemici lo attaccarono senza sosta.
Although the school is new, she has already proved popular.	Sebbene la scuola sia nuova, si è già rivelata popolare.
The diamonds emitted by the heat could still be seen.	I diamanti emessi dal calore si potevano ancora vedere.
He expects the opposition to resort to violence.	Si aspetta che l'opposizione ricorrerà alla violenza.
There is more to this story here.	C'è di più in questa storia qui.
The engineer collects rainwater from the roof.	L'ingegnere raccoglie l'acqua piovana dal tetto.
Our armed forces are on high alert.	Le nostre forze armate sono in allerta.
Their company's profits have steadily increased.	I profitti della loro azienda sono aumentati costantemente.
He sipped his drink, slowly, with evident relish.	Sorseggiò il suo drink, lentamente, con evidente gusto.
It is always nice to watch a historical film about your country.	È sempre bello guardare un film storico sul tuo paese.
The glass broke into a thousand pieces.	Il vetro si è rotto in mille pezzi.
And it will always appear that some mark has not been fixed.	E sembrerà sempre che qualche segno non sia stato riparato.
The stones had rolled away.	Le pietre erano rotolate via.
He lived near a forest.	Viveva vicino a una foresta.
Money is power, often used in a corrupt way.	Il denaro è potere, spesso utilizzato in modo corrotto.
The drunkard stumbled on the street	L'ubriaco inciampò per la strada
Her hair runs down her back.	I suoi capelli le scendono lungo la schiena.
The hotel offers a range of services.	L'hotel offre una gamma di servizi.
A severe thunderstorm occurred last month.	Il mese scorso si è verificato un forte temporale.
Dust muddy everything.	La polvere infanga tutto.
The creatures are especially protected.	Le creature sono particolarmente protette.
You are a robin.	Sei un pettirosso.
Fighters screamed against the blue sky.	I caccia urlavano contro il cielo blu.
The class consisted of about fifty students.	La classe era composta da una cinquantina di studenti.
All sections must be labeled.	Tutte le sezioni devono essere etichettate.
The elections have been postponed.	Le elezioni sono state rinviate.
A pack of wolves attacked the group.	Un branco di lupi ha attaccato il gruppo.
He's so gullible that he believes every word of him.	È così credulone che lui crede a ogni sua parola.
Add a handful more.	Mettine una manciata in più.
The air temperature varies between night and day.	La temperatura dell'aria varia tra la notte e il giorno.
Pulverize each clove of garlic with a knife.	Polverizzare ogni spicchio d'aglio con un coltello.
The volume has been turned down.	Il volume è stato abbassato.
She motioned for him to take her for a drink.	Gli fece cenno di portarla a bere qualcosa.
The city was once the seat of government	La città era un tempo sede del governo
The factory was deserted, the workers were out of the way.	La fabbrica era deserta, i lavoratori erano fuori mano.
I ran on the beach.	Ho corso sulla spiaggia.
The appeal was rejected.	Il ricorso è stato respinto.
I don't have any tools.	Non ho nessuno strumento.
We admire our urban rivals.	Ammiriamo i nostri rivali urbani.
Don't raise your eyebrows.	Non alzare le sopracciglia.
Sometimes you know who to vote for without anyone pushing it.	A volte sai per chi votare senza che nessuno lo spinga.
The soldiers fought fiercely for their beliefs.	I soldati hanno combattuto ferocemente per le loro convinzioni.
The spores have an extremely short lifespan.	Le spore hanno una durata estremamente breve.
Particular attention should be paid to small children.	È necessario prestare particolare attenzione ai bambini piccoli.
The guards shot the runaway truck.	Le guardie hanno sparato al camion in fuga.
Locals dressed in brightly colored clothing.	La gente del posto si vestiva con abiti dai colori vivaci.
These issues are of growing concern.	Questi problemi sono fonte di crescente preoccupazione.
The angry crowd broke into a chorus.	La folla inferocita proruppe in un coro.
He shook hands with both of his parents.	Ha stretto la mano ad entrambi i suoi genitori.
Congress even rejected a proposal to build storage facilities.	Il Congresso ha persino respinto una proposta per costruire strutture di stoccaggio.
The farmer plowed his field.	Il contadino ha arato il suo campo.
He tries to respect your elders.	Cerca di rispettare i tuoi anziani.
He demolished the wall.	Ha demolito il muro.
The reform bill is expected to pass quickly.	La proposta di legge di riforma dovrebbe passare rapidamente.
She arrived on time at the appointed time.	È arrivata puntuale all'ora stabilita.
The main university is one kilometer down the road.	L'università principale si trova a un chilometro lungo la strada.
It's very cold.	È molto freddo.
This text will inform the reader about environmental problems.	Questo testo informerà il lettore sui problemi ambientali.
There are many rumors about her personal life.	Ci sono molte voci sulla sua vita personale.
Water is necessary for all living things.	L'acqua è necessaria per tutti gli esseri viventi.
First cut the crusts.	Per prima cosa tagliate le croste.
I'm used to seeing it here.	Sono abituato a vederlo qui.
Some college students eventually become socially active.	Alcuni studenti universitari alla fine diventano socialmente attivi.
She is young, she studies in college.	È giovane, studia al college.
The show was sold out.	Lo spettacolo era esaurito.
A new progressive policy has come into effect.	È entrata in vigore una nuova politica progressista.
Anticipating the success of the expedition, they set sail immediately.	Anticipando il successo della spedizione, salparono immediatamente.
The soldier was dressed entirely in black.	Il soldato era vestito interamente di nero.
He suggested there may be more than one explanation.	Ha suggerito che potrebbe esserci più di una spiegazione.
This book is for the whole family.	Questo libro è per tutta la famiglia.
The women were assertive and vocal.	Le donne erano assertive e vocali.
The beach is a vast expanse of black sand.	La spiaggia è una vasta distesa di sabbia nera.
He was singing a familiar song.	Stava cantando una canzone familiare.
Animals can cross international borders.	Gli animali possono attraversare i confini internazionali.
The signs of a crowded city.	I segni di una città affollata.
Ann tried to figure out how it happened.	Ann ha cercato di capire come fosse successo.
She entered a village, looking for a particular address.	Entrò in un villaggio, alla ricerca di un indirizzo particolare.
The teams worked all night to clean up the debris.	Le squadre hanno lavorato tutta la notte per ripulire i detriti.
It is not an arena where women are well represented.	Non è un'arena in cui le donne sono ben rappresentate.
The young priest took off his cloak.	Il giovane sacerdote si tolse il mantello.
The soldiers marched through the streets, demanding freedom.	I soldati hanno marciato per le strade, chiedendo la libertà.
Meanwhile, a corpse floated down the river.	Nel frattempo, un cadavere galleggiava lungo il fiume.
We have already checked that condition.	Abbiamo già verificato quella condizione.
There have been many interesting events.	Si sono verificati molti eventi interessanti.
The newspaper claimed that "there was no other option".	Il giornale ha affermato che "non c'era altra opzione".
Architects must have new tall buildings to sell.	Gli architetti devono avere nuovi edifici alti da vendere.
Our boss is very nice.	Il nostro capo è molto gentile.
The pouring rain caused a mudslide.	La pioggia battente ha provocato una colata di fango.
He walks on all fours.	Cammina a quattro zampe.
Cherries must be handpicked.	Le ciliegie devono essere raccolte a mano.
Stormy weather made travel difficult.	Il tempo tempestoso ha reso difficile il viaggio.
Isaac preyed on the vein in his arm.	Isaac ha predato la vena nel suo braccio.
In the real world, we are just normal people.	Nel mondo reale, siamo solo persone normali.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	Il numero di donne in cerca di divorzio è aumentato drammaticamente.
When sugar comes into contact with water, it becomes syrup.	Quando lo zucchero viene a contatto con l'acqua, diventa sciroppo.
She often complained about his treatment.	Si lamentava spesso del suo trattamento.
Borrow a book from the library, please.	Prendi in prestito un libro dalla biblioteca, per favore.
His rapid rise through the ranks is unmatched.	La sua rapida ascesa tra i ranghi non ha eguali.
She began her lesson by reading the program.	Ha iniziato la sua lezione leggendo il programma.
The young woman looked at the card.	La giovane donna guardò la carta.
She cured the disease with herbs.	Ha curato la malattia con le erbe.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Alcuni rami della scienza usano la matematica come uno strumento importante.
The new product is extremely popular.	Il nuovo prodotto è estremamente popolare.
We enjoyed listening to music every day.	Ci siamo divertiti ad ascoltare la musica ogni giorno.
We will pray for its success.	Pregheremo per il suo successo.
Many thought he was crazy.	Molti lo credevano pazzo.
It radiates great strength.	Irradia una grande forza.
The remains are of a female.	I resti sono di una femmina.
The particles move rapidly towards the ground.	Le particelle si spostano rapidamente verso il suolo.
Recent developments have added to his responsibilities.	Gli sviluppi recenti hanno aggiunto alle sue responsabilità.
The crime did not surprise the officers.	Il delitto non ha sorpreso gli agenti.
Most people supported this view.	La maggioranza delle persone ha sostenuto questo punto di vista.
The birdsong increased in volume and complexity.	Il canto degli uccelli aumentò di volume e complessità.
It's a rare disease, she said.	È una malattia rara, ha detto.
So who did you see today?	Allora, chi hai visto oggi?
A large number of students are pursuing higher education.	Un numero elevato di studenti sta raggiungendo un'istruzione superiore.
For the first time, a direct confrontation was organized.	Per la prima volta è stato organizzato un confronto diretto.
It is sold by grocers in paper bags.	È venduto dai droghieri in sacchetti di carta.
Her daughter was affected by a rare genetic disease.	Sua figlia è risultata affetta da una rara malattia genetica.
A waterfall miraculously appeared.	Apparve miracolosamente una cascata.
The signs had the additional information.	I cartelli avevano le informazioni aggiuntive.
Pour the milk into the bowl.	Versare il latte nella ciotola.
She drank some juice, then chewed some fruit.	Bevve del succo, poi masticò della frutta.
Traveling by train is always a pleasure.	Viaggiare in treno è sempre un piacere.
This doctrine is a cornerstone of their faith.	Questa dottrina è una pietra angolare della loro fede.
She whispered the news.	Ha sussurrato la notizia.
This road leads to the castle.	Questa strada conduce al castello.
On this hill stands a religious sanctuary.	Su questa collina sorge un santuario religioso.
A house should be built in an appropriate area.	Una casa dovrebbe essere costruita in un'area appropriata.
Wealthy people often buy luxury properties in the country.	Le persone facoltose spesso acquistano proprietà di lusso nel paese.
Her hair was as black as night.	I suoi capelli erano neri come la notte.
Don't forget to clean your boots!	Non dimenticare di pulire gli stivali!
My childhood dream came true.	Il mio sogno d'infanzia si è avverato.
A rich harvest was expected this year.	Quest'anno era previsto un ricco raccolto.
When pouring the tea, leave the tea bags in the cup.	Quando si versa il tè, lasciare le bustine di tè nella tazza.
They passed him, one by one.	Gli passarono davanti, uno per uno.
He felt ready to react.	Si sentiva pronto a reagire.
A herd of deer moved across the heather.	Un branco di cervi si muoveva attraverso l'erica.
The patient's condition worsened.	Le condizioni del paziente sono peggiorate.
Can't wait for the show.	Non vedo l'ora per lo spettacolo.
He stroked the delicate white cloth.	Accarezzò il delicato panno bianco.
This incident is a shame for our nation's history.	Questo incidente è una vergogna per la storia della nostra nazione.
He sniffed them.	Li annusò.
Many bacteria are immune to antibiotics.	Molti batteri sono immuni agli antibiotici.
The child walked away briefly.	Il bambino si allontanò brevemente.
The gibbons were in real danger.	I gibboni erano davvero in pericolo.
Up and down the street, tall buildings can be seen.	Su e giù per la strada, si vedono edifici alti.
Their brown eyes were bright and lively.	I loro occhi marroni erano luminosi e vivaci.
We can turn this into a positive.	Possiamo trasformare questo in un positivo.
The bride looked lovely in a white wedding dress.	La sposa era adorabile con un abito da sposa bianco.
I like to sing, even if my voice is not very good.	Mi piace cantare, anche se la mia voce non è molto buona.
Young people read well.	I giovani leggono bene.
He poured more oil into his cup.	Versò altro olio nella sua tazza.
It's best to get to a meeting early.	È meglio arrivare presto a una riunione.
He smoothed the material carefully with the palms of his hands.	Levigò accuratamente il materiale con i palmi delle mani.
Raising a child can be challenging.	Crescere un figlio può essere un'impresa impegnativa.
The dancer put her hands over her head.	La ballerina mise le mani sopra la testa.
A multitude of houses overlook the lake.	Una moltitudine di case si affacciano sul lago.
The king drove a chariot.	Il re guidava un carro.
The material was of low quality.	Il materiale era di bassa qualità.
The gates are closed at this time.	I cancelli sono chiusi in questo momento.
It is widely believed that pollution will decrease.	È opinione diffusa che l'inquinamento diminuirà.
He wrinkled his brow thoughtfully.	Arricciò la fronte pensierosa.
Although it rained a lot, storms did not infrequently occur.	Nonostante piovesse molto, non di rado si verificavano nubifragi.
My first memory is of suffering.	Il mio primo ricordo è di sofferenza.
An asteroid has been sighted in deep space.	Un asteroide è stato avvistato nello spazio profondo.
This information must be kept confidential.	Queste informazioni devono essere mantenute riservate.
He concluded that the review was useless.	Ha concluso che la recensione era inutile.
The highway beyond this village is slowly being improved.	L'autostrada oltre questo villaggio viene lentamente migliorata.
You shouldn't be late for class.	Non dovresti fare tardi a lezione.
Our nation's youth face many challenges.	I giovani della nostra nazione devono affrontare molte sfide.
The house creaked in the wind.	La casa scricchiolava al vento.
Sometimes he forgets to eat.	A volte si dimentica di mangiare.
The witness claimed he saw nothing.	Il testimone ha affermato di non aver visto nulla.
The housing bubble has burst.	La bolla immobiliare è scoppiata.
He was angry.	Era arrabbiato.
Only the president has the authority to declare war.	Solo il presidente ha l'autorità di dichiarare guerra.
The interviewer's voice was deep.	La voce dell'intervistatore era profonda.
The scientist believes that other planets may be habitable.	Lo scienziato ritiene che altri pianeti possano essere abitabili.
Gold lurks deep underground.	L'oro si annida in profondità nel sottosuolo.
Things never quite work out.	Le cose non funzionano mai del tutto.
It was the largest audience of the day.	È stato il pubblico più numeroso della giornata.
They are the only animals without a backbone.	Sono gli unici animali senza spina dorsale.
It is a mistake to act quickly.	È un errore agire in fretta.
Retirees are wary of new money.	I pensionati sono attenti ai nuovi soldi.
Need to further explore this mode of experience.	Necessità di esplorare ulteriormente questa modalità di esperienza.
The chapter ended with an unsolved mystery.	Il capitolo si è concluso con un mistero irrisolto.
To be successful, you have to take risks.	Per avere successo, devi rischiare.
The desert is running out of water.	Il deserto sta finendo l'acqua.
Some words have only one vowel sound.	Alcune parole hanno un solo suono vocale.
In place of worn underwear.	Al posto della biancheria intima consumata.
Local officials oppose the development.	I funzionari locali si oppongono allo sviluppo.
Time allows us to produce crops.	Il tempo permette di produrre raccolti.
It will not be easy.	Non sarà facile.
The parking lot was full of cars.	Il parcheggio era pieno di macchine.
His heavy lids closed.	Le sue palpebre pesanti si chiusero.
A vegetable-based stew.	Uno stufato a base di verdure.
She volunteered to collect dust samples.	Si è offerta volontaria per raccogliere campioni di polvere.
My niece is fifteen.	Mia nipote ha quindici anni.
His house was surrounded by roses and cyclamen.	La sua casa era circondata da rose e ciclamini.
Her eyes were fierce.	I suoi occhi erano feroci.
Some ice creams contain large amounts of fat.	Alcuni gelati contengono grandi quantità di grasso.
The cocktail is mixed and poured.	Il cocktail viene miscelato e versato.
She was raining like hell.	Pioveva come un inferno.
The history books of this region tell few facts.	I libri di storia di questa regione raccontano pochi fatti.
She ate two slices of bacon.	Ha mangiato due fette di pancetta.
Her hair glistens in the light.	I suoi capelli brillano alla luce.
So far, the educational program seems to be working.	Finora, il programma educativo sembra funzionare.
A life was saved.	Una vita è stata salvata.
They need wilderness to survive.	Hanno bisogno della natura selvaggia per sopravvivere.
The cat sat on the bed.	Il gatto si sedette sul letto.
I fell into a pit.	Sono caduto in una fossa.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Stare davanti allo specchio per cinque minuti.
The sound of the waterfall was deafening.	Il suono della cascata era assordante.
If selected carefully, you may enjoy higher yields.	Se selezionato con attenzione, potresti godere di maggiori rese.
As you serve here, you will become fluent in the language.	Mentre presti servizio qui, diventerai fluente nella lingua.
The lions slept in the sun.	I leoni dormivano al sole.
It is useless to recognize the mistakes of youth.	È inutile riconoscere gli errori della giovinezza.
The new music room was officially opened last week.	La nuova sala della musica è stata ufficialmente aperta la scorsa settimana.
It is unusual to see him without his trusty black umbrella.	È insolito vederlo senza il suo fidato ombrello nero.
To find out more, you can read the owner's manual.	Per saperne di più, puoi leggere il manuale del proprietario.
We ran into three gorillas.	Ci siamo imbattuti in tre gorilla.
The singer gave a powerful performance.	Il cantante ha offerto una performance potente.
The lioness roared, shaking her huge head.	La leonessa ruggì, scuotendo la testa enorme.
A serious price has been paid for this.	Per questo è stato pagato un prezzo serio.
A cool breeze blew through, rustling the dry leaves.	Una brezza fresca soffiava attraverso, facendo frusciare le foglie secche.
The helicopter slowly disappeared into the growing darkness.	L'elicottero scomparve lentamente nell'oscurità crescente.
There is a cat on my bed.	C'è un gatto sul mio letto.
We are always told to wash our hands more.	Ci viene sempre detto di lavarci di più le mani.
He never leaves without saying goodbye.	Non va mai via senza salutare.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Gli alberi assorbono l'anidride carbonica dall'aria e producono ossigeno.
The government will not allow corruption in public offices.	Il governo non permetterà la corruzione negli uffici pubblici.
The professor challenges his students.	Il professore sfida i suoi studenti.
More powerful than the wind, water can erode the soil.	Più potente del vento, l'acqua può erodere il suolo.
He assured me that he would try to complete it soon.	Mi ha assicurato che avrebbe cercato di completarlo presto.
The team took an early lead.	La squadra ha preso un vantaggio iniziale.
Don't stay there.	Non stare lì.
Uber is excellent service.	Uber è un servizio eccellente.
But the implications cannot be ignored.	Ma non è possibile ignorare le implicazioni.
But many of his proposals are controversial.	Ma molte delle sue proposte sono controverse.
I opened the newspaper and scanned the first page.	Aprii il giornale e scansionai la prima pagina.
Combine his mother's recipes with his.	Combina le ricette di sua madre con le sue.
I was asked to sow more seeds.	Mi è stato chiesto di seminare più semi.
First, light the fire in the brazier.	Per prima cosa, accendi il fuoco nel braciere.
After a while, they arrived.	Dopo poco, sono arrivati.
The royalty gives way to the peasants.	La regalità lascia il posto ai contadini.
Before you run, check your shoes.	Prima di correre, controlla le scarpe.
See more words with this meaning.	Vedi più parole con questo significato.
The jacket was lined with soft flannel.	La giacca era foderata di morbida flanella.
The insurgents then launched an assault.	Gli insorti hanno quindi lanciato un assalto.
Open the shutter and let the morning light in.	Apri l'otturatore e lascia entrare la luce del mattino.
The brown paint has faded.	La vernice marrone è sbiadita.
The spice is used to flavor many foods.	La spezia è usata per insaporire molti cibi.
The criminals continued their reign of terror.	I criminali continuarono il loro regno del terrore.
These old trains have served passengers for many decades.	Questi vecchi treni hanno servito i passeggeri per molti decenni.
The law protects defendants from unfair treatment.	La legge tutela gli imputati dal trattamento iniquo.
The number of such awards is increasing every year.	Il numero di tali premi aumenta ogni anno.
I'll be there in time, he promised.	Sarò lì in tempo, ha promesso.
The young woman pouted at him.	La giovane gli fece il broncio.
Indeed, humans are getting taller.	In effetti, gli esseri umani stanno diventando più alti.
Large industrial cities were in decline.	Le grandi città industriali erano in declino.
The king held his bastard son close to him.	Il re tenne vicino a sé il figlio bastardo.
Lend me your dictionary.	Prestami il tuo dizionario.
Go through the village.	Attraversa il villaggio.
Indian soldiers guard a roadblock.	Soldati indiani fanno la guardia a un posto di blocco.
Her reputation as a mother in the community was impeccable.	La reputazione di sua madre nella comunità era impeccabile.
Some birds get nervous while flying.	Alcuni uccelli diventano nervosi durante il volo.
She would not accompany him on any of her travels.	Non lo avrebbe accompagnato in nessuno dei suoi viaggi.
The taxidermist waved his hands.	Il tassidermista agitò le mani.
The resident of a first floor apartment was paved.	Il residente di un appartamento al primo piano era pavimentato.
She emerged on the street.	È emersa in strada.
Historians disagree on the foundation date.	Gli storici non sono d'accordo sulla data di fondazione.
After being sick, we lay down.	Dopo essere stati malati, ci siamo sdraiati.
The newlywed couple pampered each other.	La coppia di sposini si è coccolata a vicenda.
Many computers are installed in schools.	Molti computer sono installati nelle scuole.
How many chairs are there?	Quante sedie ci sono?
Cats were believed to be sacred creatures.	Si credeva che i gatti fossero creature sacre.
Budgets show profits are falling.	I bilanci mostrano che i profitti sono in calo.
Please feed the farm animals.	Si prega di dare da mangiare agli animali della fattoria.
The count did little to stem the storm of indignation.	Il conte fece ben poco per arginare la tempesta di indignazione.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	Il vapore acqueo si condensa attorno alle particelle nell'atmosfera
There was no alternative.	Non c'era alternativa.
We have seen that many bat species are endangered.	Abbiamo visto che molte specie di pipistrelli sono in pericolo.
Iron ore is a key raw material.	Il minerale di ferro è una materia prima fondamentale.
He jumped upstairs, singing happily.	Saltò di sopra, cantando allegramente.
Liquids form cloudy layers when cooled.	I liquidi formano strati torbidi una volta raffreddati.
Our only destination was the world capital.	La nostra unica destinazione era la capitale mondiale.
So the manager fired the lazy worker.	Quindi il manager ha licenziato il lavoratore pigro.
The guard shook his head.	La guardia scosse la testa.
Computer chips are made of silicon.	I chip per computer sono fatti di silicio.
The surveyor accurately measured the level on a	Il geometra ha misurato accuratamente il livello su a
He died before she could answer.	È morto prima che lei potesse rispondere.
Making gypsum plaster from gypsum sand.	Produrre intonaco di gesso dalla sabbia di gesso.
Water is also an insulator.	Anche l'acqua è un isolante.
He is known for his dedication to his work.	È noto per la sua dedizione al suo lavoro.
Rain fell from the sky.	La pioggia cadeva dal cielo.
The night sky was starry with vibrant jewels.	Il cielo notturno era stellato di gioielli vibranti.
The railway company claimed to have solved the problem.	La compagnia ferroviaria ha affermato di aver risolto il problema.
Who are those people?	Chi sono quelle persone?
There is a narrow path between the two buildings.	C'è uno stretto sentiero tra i due edifici.
The ambulance arrived quickly.	L'ambulanza è arrivata in fretta.
Urgent action is needed.	È necessaria un'azione urgente.
White Rose	Rosa Bianca
The tsunami killed over a quarter of a million people.	Lo tsunami ha ucciso oltre un quarto di milione di persone.
Most people associate it with government corruption.	La maggior parte delle persone lo associa alla corruzione del governo.
The totora fly was saved from extinction.	La mosca totora è stata salvata dall'estinzione.
Some parents find these clubs have an unhealthy influence.	Alcuni genitori trovano che questi club abbiano un'influenza malsana.
We had a good discussion.	Abbiamo avuto una bella discussione.
We then moved on to pastry.	Siamo poi passati alla pasticceria.
They were planning to rebuild.	Stavano progettando di ricostruire.
All seven participants qualified.	Tutti e sette i partecipanti si sono qualificati.
There's some orange juice left.	È rimasto del succo d'arancia.
They decided to meet again next week.	Hanno deciso di incontrarsi di nuovo la prossima settimana.
At dawn, rain clouds cover the sky.	All'alba, nuvole di pioggia coprono il cielo.
Racial tensions are high in this country.	Le tensioni razziali sono alte in questo paese.
There is clearly something wrong with the car.	Chiaramente c'è qualcosa che non va con l'auto.
The children drowned, their bodies whipped by the waves.	I bambini sono annegati, i loro corpi sferzati dalle onde.
A black labrador went wild in the frozen pond.	Un labrador nero si è scatenato nello stagno ghiacciato.
We must try to live in harmony with the earth.	Dobbiamo cercare di vivere in armonia con la terra.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	L'anchilosauro era comune tra i dinosauri.
A quiet night.	Una notte tranquilla.
Two thirds of the voters chose him.	Due terzi degli elettori lo hanno scelto.
Is the manager on duty?	Il dirigente è in servizio?
The tropical sun beat down on them.	Il sole tropicale picchiava su di loro.
He noticed that the light was flickering.	Notò che la luce tremolava.
Machines break down easily.	Le macchine si rompono facilmente.
You can check your account balance on your phone.	Puoi controllare il saldo del tuo account sul tuo telefono.
The suit fitted his slim figure perfectly.	L'abito si adattava perfettamente alla sua figura snella.
The candle flame flickered and went out.	La fiamma della candela tremò e si spense.
The survey results indicate a sharp decline in unemployment.	I risultati dell'indagine indicano un forte calo della disoccupazione.
Smoking is prohibited inside public buildings.	È vietato fumare all'interno degli edifici pubblici.
A was declared the winner.	A è stato dichiarato vincitore.
There was a fire in the church.	C'è stato un incendio in chiesa.
After the last song, the house lights went on.	Dopo l'ultima canzone, si sono accese le luci della casa.
A lack of funds in the public system.	Una carenza di fondi nel sistema pubblico.
The others smiled, as if we were sarcastic.	Gli altri sorrisero, come se fossimo sarcastici.
Coal is burned to produce electricity.	Il carbone viene bruciato per produrre elettricità.
Poems often contain dark and bitter themes.	Le poesie contengono spesso temi oscuri e amari.
The climber has reached the top of the mountain.	Lo scalatore ha raggiunto la vetta della montagna.
The drought was severe last year.	La siccità è stata grave l'anno scorso.
Perennial trees often live for many years.	Gli alberi perenni vivono spesso per molti anni.
He gets angry and yells too much.	Si arrabbia e grida troppo.
This expert has a photographic memory.	Questo esperto ha una memoria fotografica.
The letters appear in the order in which they were written.	Le lettere appaiono nell'ordine in cui sono state scritte.
A strong wave moved the ship.	Un forte moto ondoso ha spostato la nave.
The poor	Il povero
Temperatures drop sharply at night.	Le temperature scendono bruscamente di notte.
It warmed the clams of my heart.	Riscaldò le vongole del mio cuore.
The women have left the cooking chores behind.	Le donne si sono lasciate alle spalle le faccende di cucina.
This heavy snowfall lasted well over two weeks.	Questa forte nevicata è durata ben più di due settimane.
They combined skill, talent and creativity.	Hanno unito abilità, talento e creatività.
As a teenager, he competed on the sports field.	Da adolescente, ha gareggiato sul campo sportivo.
His actions contradicted his words.	Le sue azioni erano in contrasto con le sue parole.
The young man hesitated for a moment.	Il giovane esitò per un attimo.
Where have you been?	Dove sei stato?
He wears a long scarf around his neck.	Indossa una lunga sciarpa intorno al collo.
I really want ice cream!	Voglio davvero un gelato!
Later, the police discovered the body of a teenager.	Più tardi, la polizia ha scoperto il corpo di un adolescente.
Some flowers are edible.	Alcuni fiori sono commestibili.
The incorporation of foreign goods.	L'incorporazione di merci estere.
The gulf stream carries hot water from the gulf	La corrente del golfo trasporta l'acqua calda dal golfo
He was happy that their friendship had lasted.	Era felice che la loro amicizia fosse durata.
The living room can be transformed into a study.	Il soggiorno può essere trasformato in uno studio.
They quarreled with each other.	Litigavano tra loro.
They are generally considered to be perfect.	Sono generalmente considerati perfetti.
It is in a distinctive position.	Si trova in una posizione distintiva.
This reading is lethal in nature.	Questa lettura è di natura letale.
In the north, migratory routes become extensive.	Nel nord le rotte migratorie diventano estese.
The leaves were bronze and red.	Le foglie erano di bronzo e rosse.
Antioquia is famous for its coffee plantations.	Antioquia è famosa per le sue piantagioni di caffè.
This factory produces the best jams.	Questa fabbrica produce le migliori marmellate.
It was hoped that the organization would increase productivity.	Si sperava che l'organizzazione aumentasse la produttività.
He needs to avoid conflict.	Ha bisogno di evitare il conflitto.
The whale and dolphin meat industry is increasingly profitable.	L'industria della carne di balene e delfini è sempre più redditizia.
Statistics revealed the growing disparity	Le statistiche hanno rivelato la crescente disparità
This city is famous for its parades.	Questa città è famosa per le sue sfilate.
The neighboring town was very quiet.	La città vicina era molto tranquilla.
But that's far from the whole story.	Ma questo è lontano dall'intera storia.
Dialogue is a word that means "to speak".	Dialogo è una parola che significa "parlare".
The poet praised the peasant for his diligence.	Il poeta ha elogiato il contadino per la sua diligenza.
I couldn't believe my ears.	Non potevo credere alle mie orecchie.
A river runs through it.	Un fiume lo attraversa.
Young people have a hard time finding work.	I giovani hanno difficoltà a trovare lavoro.
It was too loud for peaceful reflection.	Era troppo rumoroso per una riflessione pacifica.
The queen got tired of people giving her advice.	La regina si stancò delle persone che le davano consigli.
The scientist called these minerals sulfur.	Lo scienziato ha chiamato questi minerali zolfo.
Eventually he found an apartment.	Alla fine ha trovato un appartamento.
Alice's activists were concerned about the health of the rabbits.	Gli attivisti di Alice erano preoccupati per la salute dei conigli.
Will my child become a doctor?	Mio figlio diventerà medico?
Pleasant dreams for you!	Sogni piacevoli per te!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Molti contadini locali soffrono di malnutrizione.
The farmer was accused by his enemies of theft.	Il contadino è stato accusato dai suoi nemici di furto.
Work on this project began almost a decade ago.	Il lavoro su questo progetto è iniziato quasi un decennio fa.
They move too fast!	Si muovono troppo velocemente!
Small villages like this have been abandoned.	Piccoli villaggi come questo sono stati abbandonati.
This country is surrounded by water.	Questo paese è circondato dall'acqua.
Pompey's funeral procession was welcomed by thousands of mourners.	Il corteo funebre di Pompeo è stato accolto da migliaia di persone in lutto.
Healthcare acquires a new intensity.	L'assistenza sanitaria acquista una nuova intensità.
If people apply water restrictions, they can maintain reserves.	Se le persone applicano restrizioni sull'acqua, possono mantenere le riserve.
Don't confuse this with relativity.	Non confondere questo con la relatività.
Many young people joined the group.	Molti giovani si sono uniti al gruppo.
The president tried to calm the people down.	Il presidente ha cercato di calmare la gente.
This is the best way to inoculate horses against ticks.	Questo è il modo migliore per inoculare i cavalli contro le zecche.
Each side has always opposed the other.	Ogni parte si è sempre opposta all'altra.
The stakes have been raised too much.	La posta in gioco è stata alzata troppo.
Profit maximization is critical to the survival of many companies.	La massimizzazione del profitto è fondamentale per la sopravvivenza di molte aziende.
Few spectators were present.	Erano presenti pochi spettatori.
He drank his coffee, noticing it was getting cold.	Bevve il caffè, notando che si stava facendo freddo.
His car is not a sports car.	La sua macchina non è un'auto sportiva.
The company refused to disclose its sales figures.	La società ha rifiutato di divulgare i suoi dati di vendita.
The victim's car crashed into a ditch.	L'auto della vittima si è schiantata contro un fosso.
The sign does not help solve this problem.	Il segno non aiuta a risolvere questo problema.
The coffee is hot.	Il caffè è caldo.
The barber is thinking of closing his business.	Il barbiere sta pensando di chiudere la sua attività.
The chef got mad when the salad didn't arrive.	Lo chef si è arrabbiato quando l'insalata non è arrivata.
His team won the game yesterday.	La sua squadra ha vinto la partita ieri.
His identity has not been revealed.	La sua identità non è stata rivelata.
He was getting tired of her incessant chatter.	Si stava stancando delle sue chiacchiere incessanti.
The bus was full.	L'autobus era pieno.
He states that two plus two equals four.	Afferma che due più due fa quattro.
The division was long and difficult.	La divisione fu lunga e difficile.
Is this a desert land?	Questa è una terra deserta?
He painted the wounds with cold cream.	Ha dipinto le ferite con una crema fredda.
The priest's bloody apron stank.	Il grembiule insanguinato del prete puzzava.
Spain will win this match.	La Spagna vincerà questa partita.
He held the scissors loosely between his fingers.	Teneva le forbici liberamente tra le dita.
The boat sank quickly.	La barca affondò rapidamente.
Most kids hate school.	La maggior parte dei bambini odia la scuola.
The university contains several museums.	L'università contiene diversi musei.
Nicotine was dissolved in water.	La nicotina è stata disciolta in acqua.
The beach ended a little further on.	La spiaggia finiva poco più avanti.
Mint tea is fresh, crisp, and delicious.	Il tè alla menta è fresco, fresco e delizioso.
The foreman gave his orders to the workers.	Il caposquadra ha dato i suoi ordini ai lavoratori.
He gently shake the pan.	Agitare delicatamente la padella.
The soldiers knew little about the enemy.	I soldati sapevano poco del nemico.
Glass is commonly used as a substitute for crystal.	Il vetro è comunemente usato come sostituto del cristallo.
The hotel room was spacious.	La camera d'albergo era spaziosa.
The boys tore the paper tiger apart.	I ragazzi hanno fatto a pezzi la tigre di carta.
The locals are proud of their folk dances.	La gente del posto è orgogliosa delle loro danze popolari.
The mood can be gloomy and gloomy.	L'umore può essere cupo e cupo.
The cracks in the floor are getting bigger.	Le crepe nel pavimento stanno diventando più grandi.
Alberto carries his pipe in his pocket.	Alberto si porta in tasca la pipa.
The wood was bare.	Il legno era spoglio.
It's not as easy as it sounds.	Non è così facile come sembra.
The judge received unconditional praise.	Il giudice ha ricevuto elogi incondizionati.
Half of the population lives below the poverty line.	La metà della popolazione vive al di sotto della soglia di povertà.
Many of the old buildings have been restored.	Molti degli edifici antichi sono stati restaurati.
Now a new version of the virus is spreading.	Ora si sta diffondendo una nuova versione del virus.
The fire destroyed thousands of homes.	L'incendio ha distrutto migliaia di case.
The city smelled of rain.	La città odorava di pioggia.
The singer will be asked to sing several songs.	Al cantante verrà chiesto di cantare diverse canzoni.
He pronounced four distinct syllables.	Ha pronunciato quattro sillabe distinte.
The girl stared at the astronaut.	La ragazza fissò l'astronauta.
Oddly, they were unfamiliar with the word "integrity".	Stranamente, non avevano familiarità con la parola "integrità".
She was listening intently	Stava ascoltando attentamente
These lines are not parallel.	Queste linee non sono parallele.
The new technology has greatly improved our productivity.	La nuova tecnologia ha notevolmente migliorato la nostra produttività.
He questioned their basic assumptions.	Ha messo in discussione i loro presupposti fondamentali.
Very few companies offer this service.	Pochissime aziende offrono questo servizio.
It seems to be raining.	Sembra che piova.
To pass this quiz, you will only need a dictionary.	Per superare questo quiz, avrai solo bisogno di un dizionario.
The defect caused the engine to not start.	Il difetto ha causato la mancata accensione del motore.
To eat with chopsticks is to be civil.	Mangiare con le bacchette è essere civili.
She went back to the shoeshine boy.	Tornò dal ragazzo lustrascarpe.
The company was bailed out by the government.	La società è stata salvata dal governo.
Now, go back to your seats, please.	Ora, torna ai tuoi posti, per favore.
The floor was strewn with fallen leaves.	Il pavimento era cosparso di foglie cadute.
The field was quiet and empty.	Il campo era tranquillo e vuoto.
He used a hand truck to load the boxes.	Ha usato un carrello a mano per caricare le scatole.
Stop polluting the oceans!	Smettila di inquinare gli oceani!
Regardless, no style has been abandoned.	Indipendentemente da ciò, nessuno stile è stato abbandonato.
He, who had done something terrible, felt guilty.	Lui, che aveva fatto qualcosa di terribile, si sentiva in colpa.
The ships sailed the sea.	Le navi solcavano il mare.
They are a serious threat to law and order.	Sono una seria minaccia per la legge e l'ordine.
This table is unusually heavy.	Questo tavolo è insolitamente pesante.
The bag contained twenty apples.	La borsa conteneva venti mele.
His speech was met with loud applause and screams	Il suo discorso è stato accolto da forti applausi e urla
The living room was dark, with black walls and furniture.	Il soggiorno era buio, con pareti e mobili neri.
Right there on the beach, we find a skull.	Proprio lì sulla spiaggia, troviamo un teschio.
The cockroaches swallowed the crumbs they found.	Gli scarafaggi hanno ingoiato le briciole che hanno trovato.
Come on, let's find a quiet place to talk.	Forza, troviamo un posto tranquillo per parlare.
They seem confident enough.	Sembrano abbastanza sicuri.
The palace was surrounded by high walls.	Il palazzo era circondato da alte mura.
We respect our elders.	Rispettiamo i nostri anziani.
There was no running water or electricity.	Non c'era acqua corrente né elettricità.
New buildings rose from the plains like mushrooms.	Nuovi fabbricati sorgevano dalle pianure come funghi.
A true hunter must have an agile mind.	Un vero cacciatore deve avere una mente agile.
It always looks sad.	Sembra sempre triste.
The trail leads through wooded hills.	Il sentiero conduce attraverso colline boscose.
This cow died under suspicious circumstances.	Questa mucca è morta in circostanze sospette.
His marriage offer was rejected.	La sua offerta di matrimonio è stata respinta.
Each piece of litter has been carefully placed.	Ogni pezzo di lettiera è stato posizionato con cura.
He helped me all he could.	Mi ha aiutato tutto quello che poteva.
You must first create a solid foundation.	Devi prima creare una solida base.
The policeman joined to help.	Il poliziotto si è unito per aiutare.
Coffee is bitter.	Il caffè è amaro.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland è una popolare destinazione turistica.
The unemployed entered the building.	Il disoccupato è entrato nell'edificio.
The group of physicists presented a paper at the conference.	Il gruppo di fisici ha presentato un paper alla conferenza.
Each year the owners are away for four months.	Ogni anno i proprietari sono via per quattro mesi.
But not much is known about them.	Ma non si sa molto su di loro.
From time to time, he visited his family.	Di tanto in tanto, andava a trovare la sua famiglia.
Barricades surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Barricate circondavano la cattedrale per prevenire atti di vandalismo.
A hungry bear dragged its prey into the woods.	Un orso affamato trascinò la sua preda nel bosco.
A magnetic storm last night damaged all communications.	Una tempesta magnetica la scorsa notte ha danneggiato tutte le comunicazioni.
Farmers lost their properties to geckos.	Gli agricoltori hanno perso le loro proprietà a causa dei gechi.
It was like a scene of devastation.	Era come una scena di devastazione.
The method may be flawed.	Il metodo potrebbe essere difettoso.
The robber stole the bike.	Il rapinatore ha rubato la moto.
After this, classes are not held.	Dopo questo, le lezioni non si tengono.
Its curious construction makes it very beautiful.	La sua curiosa costruzione lo rende molto bello.
More and more people are living longer these days.	Sempre più persone vivono più a lungo in questi giorni.
All trees bear leaves.	Tutti gli alberi portano foglie.
Construction of the building has been postponed.	La costruzione dell'edificio è stata posticipata.
This spicy dish isn't for everyone.	Questo piatto piccante non è per tutti.
Many athletes believe that doping has a social function.	Molti atleti credono che il doping abbia una funzione sociale.
Some experts believe that the marriage should remain permanent.	Alcuni esperti ritengono che il matrimonio dovrebbe rimanere permanente.
But the passwords are easy to crack.	Ma le password sono facili da decifrare.
Hope the utility company is like the contractor.	Spero che l'azienda di servizi pubblici sia come l'appaltatore.
Maybe you should go with him?	Forse dovresti andare con lui?
The rusty iron was covered with rust.	Il ferro arrugginito era coperto di ruggine.
No, they won't accept it!	No, non lo accetteranno!
Many, many people came to the festival.	Molte, molte persone sono venute al festival.
Prosecutors said "deeply troubling evidence" was uncovered.	I pubblici ministeri hanno affermato che "prove profondamente preoccupanti" sono state scoperte.
Many people hesitate to admit that their needs are enormous.	Molte persone esitano ad ammettere che i loro bisogni sono enormi.
Each of my three children is different.	Ognuno dei miei tre figli è diverso.
His work has won the admiration of many.	Il suo lavoro ha conquistato l'ammirazione di molti.
The destination was tantalizingly close.	La destinazione era allettantemente vicina.
The city was devastated by fire.	La città è stata devastata dal fuoco.
The cold causes traffic accidents.	Il freddo provoca incidenti stradali.
She looks confused.	Sembra confusa.
Therefore, these attitudes need to be changed.	Pertanto, questi atteggiamenti devono essere cambiati.
The manager has revised our hourly rate.	Il gestore ha rivisto la nostra tariffa oraria.
This road is known for its dangerous curves.	Questa strada è nota per le sue curve pericolose.
His voice attracted the attention of many spectators.	La sua voce ha attirato l'attenzione di molti spettatori.
When laughter is fully understood, many questions will be answered.	Quando il riso sarà completamente compreso, molte domande avranno risposta.
His breathing became more and more shallow.	Il suo respiro divenne sempre più superficiale.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Quale punizione pensi sia appropriata in questo caso?
Salads should be eaten in winter.	Le insalate vanno mangiate in inverno.
This nation has seen historic levels of refugees this year.	Questa nazione ha visto livelli storici di rifugiati quest'anno.
For convenience, let's remember the figures in this order.	Per comodità, ricordiamo le cifre in quest'ordine.
The shipwreck caused her great distress.	Il naufragio le causò grande angoscia.
In the center stood a stone block building.	Al centro sorgeva un edificio in blocchi di pietra.
The cat is said to have special healing powers.	Si dice che il gatto abbia poteri curativi speciali.
The stadium was packed.	Lo stadio era gremito.
Farmers use tractors to plow their fields.	Gli agricoltori usano i trattori per arare i loro campi.
Water turns into gas when heated.	L'acqua si trasforma in gas quando viene riscaldata.
I feel sleepy.	Mi sento assonnato.
The accused faces a maximum sentence of five years of imprisonment.	L'imputato rischia una pena massima di cinque anni di reclusione.
The city relies on tourism for its economic sustenance.	La città fa affidamento sul turismo per il suo sostentamento economico.
Sometimes the elderly are better than the young.	A volte gli anziani sono migliori dei giovani.
There was a furious debate going on.	Era in corso un furioso dibattito.
They recognize the reality of climate change.	Riconoscono la realtà del cambiamento climatico.
Men are no longer forced to work outside the home.	Gli uomini non sono più obbligati a lavorare fuori casa.
Watch carefully, lest it fall.	Guarda attentamente, perché non cada.
The fertilizer not only grows crops directly but also indirectly.	Il fertilizzante non solo coltiva le colture direttamente ma anche indirettamente.
Phrases are groups of words.	Le frasi sono gruppi di parole.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Molte delle cause del cancro sono ancora sconosciute.
The two children are responsible for the damage.	I due bambini sono responsabili del danno.
A mother often scolded her children.	Una madre rimproverava spesso i suoi figli.
The effect of this has given way to a longstanding dispute.	L'effetto di questo ha lasciato il posto a una disputa di lunga data.
The character was forced to accept his fate in life.	Il personaggio è stato costretto ad accettare la sua sorte nella vita.
The cat liked to play with soft balls.	Al gatto piaceva giocare con palline soffici.
Milk often separates, so shake it well before drinking.	Il latte spesso si separa, quindi agitalo bene prima di berlo.
The dog initially looked good.	Il cane inizialmente è apparso bene.
You have enough work for the whole year.	Hai abbastanza lavoro per tutto l'anno.
Each financial company was free to enter the market.	Ogni società finanziaria era libera di entrare nel mercato.
This island is a sacred place of worship.	Quest'isola è un luogo sacro di culto.
He is reading a book, idly watching the falling water.	Sta leggendo un libro, osservando pigramente l'acqua che cade.
Distilled water has almost no organic compounds.	L'acqua distillata non ha quasi composti organici.
Some people hesitate to take off their shoes.	Alcune persone esitano a togliersi le scarpe.
Don't drink too much soda.	Non bere troppa soda.
I need some peace and quiet.	Ho bisogno di un po' di pace e tranquillità.
The long, dry summer made travel difficult.	La lunga e secca estate ha reso difficile il viaggio.
Ambitious student, he completed his education with honors.	Studente ambizioso, ha completato la sua formazione con lode.
Two new car parks have been opened this year.	Quest'anno sono stati aperti due nuovi parcheggi.
The robbers struck in the early hours of the morning.	I rapinatori hanno colpito durante le prime ore del mattino.
You will have to cut it.	Dovrai tagliarlo.
We will stay here tonight.	Resteremo qui stanotte.
Many people came to admire it.	Molte persone sono venute ad ammirarla.
The old building had fallen into disrepair.	Il vecchio edificio era caduto in rovina.
A wonderful piece of cake!	Una fetta di torta meravigliosa!
The practice was completely illegal.	La pratica era del tutto illegale.
Many examples of both can be found.	Si possono trovare molti esempi di entrambi.
They let the grass grow.	Lasciano crescere l'erba.
He took his children to the supermarket.	Ha portato i suoi figli al supermercato.
The elephant crashed to the ground.	L'elefante si è schiantato a terra.
A train passed above us.	Un treno è passato sopra di noi.
People will increasingly use renewable energy sources.	Le persone utilizzeranno sempre più fonti di energia rinnovabile.
Police officers arrived ten minutes later.	Gli agenti di polizia sono arrivati ​​dieci minuti dopo.
Four people will share three slices of cake.	Quattro persone condivideranno tre fette di torta.
The snake was wrapping itself around my foot.	Il serpente si stava avvolgendo attorno al mio piede.
The earth's climate is changing.	Il clima della terra sta cambiando.
Heavy curtains veiled the windows.	Tende pesanti velavano le finestre.
Two teenage girls laughed and giggled together.	Due ragazze adolescenti risero e ridacchiarono insieme.
Not all students think math is "easy".	Non tutti gli studenti pensano che la matematica sia "facile".
We brought supplies to the refugees.	Abbiamo portato rifornimenti ai profughi.
When asked, the soldiers insisted they had done nothing wrong.	Quando è stato chiesto, i soldati hanno insistito sul fatto di non aver fatto nulla di male.
The proportion of sugar, water and milk should be equal.	La proporzione di zucchero, acqua e latte dovrebbe essere uguale.
When he got home, we hugged each other warmly.	Quando è arrivato a casa, ci siamo abbracciati calorosamente.
He eats three apples every morning.	Ogni mattina mangia tre mele.
What foods are good for the heart?	Quali cibi fanno bene al cuore?
She was furious.	Era furiosa.
The monarch stays away from public commitments.	Il monarca sta lontano dagli impegni pubblici.
The political leader should have won the election.	Il leader politico avrebbe dovuto vincere le elezioni.
The radio crackled with static electricity.	La radio crepitò di elettricità statica.
The man fell, hitting his head.	L'uomo è caduto, battendo la testa.
Two friends were discussing heaven.	Due amici stavano discutendo del paradiso.
My pen ran away with me.	La mia penna è scappata con me.
Assigning the blame is politically blamed.	Assegnare la colpa è politicamente accusato.
So they have red noses.	Quindi hanno il naso rosso.
The house is large enough.	La casa è abbastanza grande.
My evening passed pleasantly.	La mia serata è trascorsa piacevolmente.
He bent down	Si chinò
He postponed unpacking to go home.	Ha rimandato il disimballaggio per tornare a casa.
The car is no longer needed.	L'auto non serve più.
Wedding guests walked around, drinking champagne and gossiping.	Gli invitati al matrimonio giravano intorno, bevendo champagne e spettegolando.
A car collided with a truck.	Un'auto si è scontrata con un camion.
In recent days the river has overflowed.	Nei giorni scorsi il fiume è straripato.
The government canceled the press conference.	Il governo ha annullato la conferenza stampa.
The dead earth seemed to suck it all up.	La terra morta sembrava risucchiare tutto.
During the breaks, the group chatted.	Durante le pause, il gruppo ha chattato.
Offer her milk and cookies.	Offrile latte e biscotti.
A green light was shining outside.	Fuori brillava una luce verde.
The police failed to prevent the attack.	La polizia non è riuscita a impedire l'attacco.
A framework for the ecological economy.	Un quadro per l'economia ecologica.
The choice was obvious.	La scelta era ovvia.
Some words have more than one meaning	Alcune parole hanno più di un significato
It is a gateway drug	È un farmaco di passaggio
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Quando l'insegnante è entrato nella stanza, gli studenti hanno smesso di parlare.
Agriculture is a serious problem here.	L'agricoltura è un problema serio qui.
Contact lens wearers must follow strict hygiene practices.	I portatori di lenti a contatto devono seguire rigorose pratiche igieniche.
Hopefully the war will end soon.	Si spera che la guerra finisca presto.
Nuclear weapons nearing completion.	Armi nucleari in via di completamento.
This elegant timepiece is a design masterpiece.	Questo elegante segnatempo è un capolavoro di design.
The rainfall levels are above average.	I livelli di precipitazioni sono al di sopra della media.
We bombed the city again.	Abbiamo bombardato di nuovo la città.
The historic center had many historic buildings.	Il centro storico aveva molti edifici storici.
Can you guess how it works?	Riesci a indovinare come funziona?
The president is giving a speech, addressing the nation.	Il presidente sta tenendo un discorso, rivolgendosi alla nazione.
Research has focused on primates.	La ricerca si è concentrata sui primati.
The children slept peacefully.	I bambini dormivano tranquilli.
Vegetables are low in calories.	Le verdure sono a basso contenuto calorico.
He didn't show up for work yesterday.	Non si è presentato al lavoro ieri.
Suspected of being an alcoholic.	Sospetta di essere un alcolizzato.
I like my hot tea.	Mi piace il mio tè caldo.
They were careful to keep order.	Sono stati attenti a mantenere l'ordine.
We have to close the chicken coop at night.	Dobbiamo chiudere il pollaio di notte.
Some believe the number is astronomical.	Alcuni credono che il numero sia astronomico.
We agreed that we were the same.	Eravamo d'accordo che eravamo uguali.
I will be watching you carefully.	Ti osserverò attentamente.
Other birds flew and dived.	Altri uccelli volavano e si tuffavano.
She had a worried expression on her face.	Aveva un'espressione preoccupata sul viso.
We have drawn up a will.	Abbiamo redatto un testamento.
She reached into the kitchen cupboard.	Infilò una mano nell'armadio della cucina.
Ammonia is used to create pesticides.	L'ammoniaca è usata per creare pesticidi.
The priest blessed the altar.	Il sacerdote benedisse l'altare.
Public speaking made him freeze with fear.	Parlare in pubblico lo fece congelare dalla paura.
His gaze was calm.	Il suo sguardo era calmo.
He was obviously unhappy with the result.	Era ovviamente scontento del risultato.
Authorities have urged calm in the wake of that event.	Le autorità hanno esortato alla calma sulla scia di quell'evento.
Some species face extinction.	Alcune specie rischiano l'estinzione.
The government hopes to encourage similar projects.	Il governo spera di incoraggiare progetti simili.
You use your hair to stuff the pillows.	Usi i capelli per imbottire i cuscini.
The wind blew like a banshee.	Il vento soffiava come una banshee.
The history of grammar is controversial.	La storia della grammatica è controversa.
The soldiers shot down all the rebels.	I soldati hanno abbattuto tutti i ribelli.
Books shed a lot of light on any subject.	I libri fanno molta luce su qualsiasi argomento.
The oil is likely to get hotter.	È probabile che l'olio diventi più caldo.
After a wedding dinner, guests often want to dance.	Dopo una cena di matrimonio, gli ospiti spesso vogliono ballare.
The emperor will visit the capital next week.	L'imperatore visiterà la capitale la prossima settimana.
Glass is cold to the touch.	Il vetro è freddo al tatto.
The importance of water should never be underestimated.	L'importanza dell'acqua non va mai sottovalutata.
Are you worried your grades will suffer?	Sei preoccupato che i tuoi voti ne risentiranno?
The square measures four square feet.	La piazza misura quattro piedi quadrati.
It is not necessary to remove the entire grass.	Non è necessario rimuovere l'intera erba.
Officials declared a state of emergency.	I funzionari hanno dichiarato lo stato di emergenza.
He was determined to prove himself.	Era determinato a mettersi alla prova.
The dominant	Il dominante
A desert devoid of all living beings.	Un deserto privo di tutti gli esseri viventi.
The strong coffee in the cup reflected the morning time.	Il caffè forte nella tazza rifletteva l'ora mattutina.
Visitors can gaze at the stars.	I visitatori possono guardare le stelle.
The first bullet grazed his ear.	Il primo proiettile gli sfiorò l'orecchio.
Delicious food was delicious.	Il cibo delizioso era delizioso.
He sniffed the tie in the air.	Annusò il pareggio nell'aria.
Keep the candle light at a safe distance from the painting.	Tieni la luce della candela a una distanza di sicurezza dal dipinto.
A wide range of industries provide employment here.	Una vasta gamma di settori fornisce lavoro qui.
To check for ripeness, simply squeeze the plum!	Per verificare la maturazione, spremere semplicemente la prugna!
Canadian politics is strange.	La politica canadese è strana.
Tom was looking for a new job.	Tom stava cercando un nuovo lavoro.
Food shortages led to famine.	La carenza di cibo ha portato alla carestia.
This region is very fertile.	Questa regione è molto fertile.
The soldier kissed his wife as she left.	Il soldato baciò sua moglie mentre se ne andava.
The army has cut down many trees in this area.	L'esercito ha abbattuto molti alberi in questa zona.
The sun's rays pierced.	I raggi del sole trapassavano.
Later that evening it would rain.	Più tardi quella sera sarebbe piovuto.
A frightened child entered the office.	Un bambino spaventato è entrato nell'ufficio.
I need a screwdriver to open this bottle.	Mi serve un cacciavite per aprire questa bottiglia.
When heated, solid iron melts and becomes liquid.	Quando riscaldato, il ferro solido si scioglie e diventa liquido.
The border was marked with a bright white line.	Il confine era segnato da una lucente linea bianca.
Several zookeepers were killed when a tiger attacked.	Diversi guardiani dello zoo sono stati uccisi quando una tigre ha attaccato.
The seam broke.	La cucitura si è spaccata.
The men felt uncomfortable.	Gli uomini avevano una sensazione a disagio.
The policies of the new government are misleading.	Le politiche del nuovo governo sono fuorvianti.
A thick fog hovered overhead.	Una fitta nebbia aleggiava in alto.
He has since carried an umbrella with him.	Da allora ha portato con sé un ombrello.
A long time ago, the region was known for its racehorses.	Molto tempo fa, la regione era nota per i suoi cavalli da corsa.
Now he lives alone.	Adesso vive da solo.
The lightest metal is aluminum.	Il metallo più leggero è l'alluminio.
The council is charged with improving public health.	Il consiglio è incaricato di migliorare la salute pubblica.
Never judge a book by its cover.	Mai giudicare un libro dalla copertina.
Enter the word in the wrong box.	Inserisci la parola nella casella sbagliata.
The man stopped short.	L'uomo si fermò di colpo.
I despise you!	Ti disprezzo!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Questa nuova legge riduce le multe per i conducenti ubriachi.
I'm worried about writing it all by myself.	Sono preoccupato di scrivere tutto da solo.
Price increases that a shop cannot tolerate.	Aumenti di prezzo che un negozio non può tollerare.
Burning fossil fuels releases methane.	La combustione di combustibili fossili rilascia metano.
The people here were very secular.	La gente qui era molto laica.
The threat of the dark forces at work is real.	La minaccia delle forze oscure al lavoro è reale.
The car hit the other car from behind.	L'auto ha colpito l'altra auto da dietro.
Three million people lost their lives.	Tre milioni di persone hanno perso la vita.
Armed with a large knife, she scrambled up a slope.	Armata di un grosso coltello, si arrampicò su per un pendio.
These are the most popular brands of toothpaste.	Queste sono le marche più popolari di dentifricio.
I want to live longer.	Voglio vivere più a lungo.
With only three students, the school cannot offer much	Con solo tre studenti, la scuola non può offrire molto
Finally, pour the mixture into the pan.	Infine, versate il composto nella padella.
The bookshop sells popular and classic titles.	La libreria vende titoli popolari e classici.
Anteaters are considered sacred in some cultures.	I formichieri sono considerati sacri in alcune culture.
But the story had dramatic elements.	Ma la storia aveva elementi drammatici.
In a clearing, a vole raised its head.	In una radura, un'arvicola alzò la testa.
Married couples formed close families, living alongside their relatives.	Le coppie sposate formavano famiglie strette, vivendo accanto ai loro parenti.
A microbiology specialist.	Uno specialista in microbiologia.
The streets of the village can only be explored on foot.	Le strade del villaggio possono essere percorse solo a piedi.
Children here are incessantly pestered by street vendors.	I bambini qui sono infastiditi incessantemente dai venditori ambulanti.
The company has taken legal action.	La società ha avviato un'azione legale.
These accommodations are all fairly reasonable.	Queste sistemazioni sono tutte abbastanza ragionevoli.
Despite his best efforts, he failed the test.	Nonostante i suoi sforzi, ha fallito la prova.
Black pepper is added later.	Il pepe nero viene aggiunto in seguito.
The blacksmith turns metal into tools.	Il fabbro trasforma il metallo in strumenti.
This city is known for its many bridges.	Questa città è nota per i suoi numerosi ponti.
He broke the window with a stone.	Ha rotto la finestra con una pietra.
As he walked, the crowd went wild.	Mentre camminava, la folla si scatenava.
Wash the dishes.	Lava i piatti.
Drinking too much can cause liver damage.	Bere troppo può causare danni al fegato.
This region is best known for its dances.	Questa regione è meglio conosciuta per le sue danze.
There were further doubts about the accuracy of the reading.	C'erano ulteriori dubbi sull'accuratezza della lettura.
The beach was strewn with fallen coconuts.	La spiaggia era disseminata di noci di cocco cadute.
They will only eat white bread.	Mangeranno solo pane bianco.
The riot police eventually dispersed the crowd.	La polizia antisommossa alla fine ha disperso la folla.
The railway tunnel will be inaugurated on this date.	In questa data sarà inaugurato il tunnel ferroviario.
We will have to take a train to the courthouse.	Dovremo prendere un treno per il tribunale.
They built a stone tower.	Hanno costruito una torre di pietra.
We have always wanted a child.	Abbiamo sempre voluto un figlio.
This prophecy will come true.	Questa profezia si avvererà.
Many of these animals closely resemble humans.	Molti di questi animali assomigliano molto agli esseri umani.
This city is known as an important industrial center.	Questa città è conosciuta come un importante centro industriale.
The structure was badly damaged in a fire.	La struttura è stata gravemente danneggiata da un incendio.
Try testing the ingredients.	Prova a testare gli ingredienti.
Look at that plant, it barely moves.	Guarda quella pianta, si muove a malapena.
The street was deserted except for the occasional pedestrian.	La strada era deserta tranne che per qualche pedone occasionale.
The result was not uncommon for those close to her.	Il risultato non era raro per chi le era vicino.
I'll teach you how to bend corners.	Ti insegnerò a piegare gli angoli.
They tried in vain to keep up with the group.	Hanno cercato invano di tenere il passo con il gruppo.
Researchers are still studying the effect.	I ricercatori stanno ancora studiando l'effetto.
It is one thing to be fat.	Una cosa è essere grassi.
The conflict intensified.	Il conflitto si intensificò.
Some areas have female police.	Alcune aree hanno una polizia donna.
Venn diagrams are a useful tool.	I diagrammi di Venn sono uno strumento utile.
The group had a profound impact on the music scene.	Il gruppo ha avuto un profondo impatto sulla scena musicale.
The man in the photo is wearing glasses.	L'uomo nella foto indossa gli occhiali.
A useful technique in these circumstances.	Una tecnica utile in queste circostanze.
Prepare the filling first.	Preparare prima il ripieno.
The new law directly prohibits unlicensed fishing.	La nuova legge vieta direttamente la pesca senza licenza.
The article provides an overview of that debate.	L'articolo fornisce una panoramica di quel dibattito.
The heat evaporates the water.	Il calore fa evaporare l'acqua.
The dress glittered as it caught the light.	Il vestito luccicava mentre catturava la luce.
These customs were gradually phased out.	Queste usanze sono state gradualmente eliminate.
Coffee is the drink of choice, apparently.	Il caffè è la bevanda preferita, a quanto pare.
That statue symbolizes freedom.	Quella statua simboleggia la libertà.
The pedestrian culture here is very strong.	La cultura pedonale qui è molto forte.
The sword always remains unsheathed.	La spada rimane sempre sguainata.
My home is close.	La mia casa è vicina.
Strong winds hit the dilapidated house.	I forti venti hanno sbattuto contro la casa fatiscente.
Later that day, ten men gathered in the forest.	Più tardi quel giorno, dieci uomini si radunarono nella foresta.
Breast milk is so beneficial.	Il latte materno è così benefico.
Remember to always wear shoes.	Ricorda di indossare sempre le scarpe.
Cost-cutting measures included a reduction in staff.	Le misure di riduzione dei costi includevano una riduzione del personale.
There was a serious accident, fortunately.	C'è stato un incidente grave, fortunatamente.
The prince was exiled due to his greed.	Il principe fu esiliato a causa della sua avidità.
Their love and care have never wavered.	Il loro amore e la loro cura non hanno mai vacillato.
His fragrance made everything sweet.	La sua fragranza rendeva tutto dolce.
They worked really well, until they stopped working.	Hanno funzionato davvero bene, fino a quando non hanno smesso di funzionare.
Wolfe was furious.	Wolfe era furioso.
The dancer slipped onto the stage.	Il ballerino scivolò sul palco.
Rain fell heavily during the night.	La pioggia è caduta pesantemente durante la notte.
The queen was very kind.	La regina è stata molto gentile.
The kings of ancient times were masters of thorough research.	I re dei tempi antichi erano maestri di ricerche approfondite.
Storm clouds soon gather in a dark mass.	Le nuvole temporalesche si raccolgono presto in una massa oscura.
The audience asked for her head.	Il pubblico ha chiesto la sua testa.
A bald man walked into the cafe.	Un uomo calvo entrò nel caffè.
Children no longer read grandparents' fairy tales.	I bambini non leggono più le fiabe dei nonni.
Instead of a cucumber, put a melon.	Invece di un cetriolo, metti un melone.
These mountains were covered with snow in the winter.	Queste montagne erano coperte di neve in inverno.
It is easy to carry and perfect for restaurants.	È facile da trasportare e perfetto per i ristoranti.
We can't get wet.	Non possiamo bagnarci.
Some of the books in our library have been destroyed.	Alcuni dei libri nella nostra biblioteca sono stati distrutti.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Prima di diventare re, era un povero pastore.
Add a teaspoon of vanilla.	Aggiungere un cucchiaino di vaniglia.
The child fell and scratched his knee.	Il bambino è caduto e si è graffiato il ginocchio.
Stuck, she turned to her friend for guidance.	Bloccata, si rivolse alla sua amica per avere una guida.
However, she expresses remorse for her actions of hers.	Tuttavia, esprime rimorso per le sue azioni.
For now it's just water.	Per ora è solo acqua.
We went to the park to feed the ducks.	Siamo andati al parco per dare da mangiare alle anatre.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune aziende si sono completamente rifiutate di conformarsi.
A combination of things led to that terrible event.	Una combinazione di cose portò a quel terribile evento.
This is a difficult year for many people.	Questo è un anno difficile per molte persone.
I must warn you that she is extremely jealous.	Devo avvertirti che è estremamente gelosa.
They rowed the boat down the river.	Hanno remato la barca lungo il fiume.
The programmer's computer has crashed.	Il computer del programmatore si è bloccato.
The shops on this street supply a variety of goods.	I negozi in questa strada forniscono una varietà di merci.
Don't drink the bath water!	Non bere l'acqua del bagno!
People in the Northeast experience four distinct seasons.	Le persone nel nord-est vivono quattro stagioni distinte.
On a hot day, the air is clear.	In una giornata calda, l'aria è limpida.
She lifted the ball over her head.	Alzò la palla sopra la sua testa.
She closed the curtains.	Chiuse le tende.
A mathematical theory of failure.	Una teoria matematica del fallimento.
He wasn't sure who had done it.	Non era certo chi l'avesse fatto.
Sharp objects can easily pierce the plastic.	Gli oggetti appuntiti possono perforare facilmente la plastica.
The priest spoke softly.	Il prete parlò dolcemente.
The test was quite difficult.	La prova è stata piuttosto difficile.
Reading is bad for the eyes.	Leggere fa male agli occhi.
He has been sending her postcards all summer.	Le ha inviato cartoline per tutta l'estate.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Molte comunità rurali soffrono di un'elevata disoccupazione.
She has scars on her face.	Ha delle cicatrici sul viso.
The robber is caught by the police.	Il rapinatore viene catturato dalla polizia.
This image shows the elegant stonework of this cathedral.	Questa immagine mostra l'elegante muratura in pietra di questa cattedrale.
She gasped.	Lei sussultò.
I prefer to work in small groups.	Preferisco lavorare in piccoli gruppi.
Winds can blow sand and particles into a vehicle's engine.	I venti possono soffiare sabbia e particelle nel motore di un veicolo.
The professor was worried.	Il professore era preoccupato.
This was the last bottle of glue.	Questa è stata l'ultima bottiglia di colla.
The stereo plays soft music.	Lo stereo riproduce musica soft.
Jackie drove to work.	Jackie è andato al lavoro in macchina.
She was looking forward to the holidays.	Non vedeva l'ora delle vacanze.
The psalms are considered sacred texts.	I salmi sono considerati testi sacri.
This room is in poor condition.	Questa stanza è in cattive condizioni.
What a beautiful song, she thought.	Che bella canzone, pensò.
Popular music has its origins in blues music.	La musica popolare ha le sue origini nella musica blues.
The gold rush helped strengthen the population and the economy.	La corsa all'oro ha contribuito a rafforzare la popolazione e l'economia.
Sugar intake should be limited.	L'assunzione di zucchero dovrebbe essere limitata.
He considers himself a bit of a loner.	Si considera un po' un solitario.
He sneaked into the room.	Si è intrufolato nella stanza.
The guests of the country are mainly tourists.	Gli ospiti del paese sono principalmente turisti.
Artifacts, such as bottles, from this period have been found.	Sono stati trovati manufatti, come bottiglie, di questo periodo.
The girl went to play on the swings in the park.	La bambina è andata a giocare sulle altalene del parco.
The owners of the factory called in external consultants.	I proprietari della fabbrica hanno chiamato consulenti esterni.
You will find it in the recipe section.	Lo troverai nella sezione delle ricette.
The road surface was in a bad state of maintenance.	Il manto stradale era in pessimo stato di manutenzione.
Turn it over when you can read it clearly.	Giralo quando puoi leggerlo chiaramente.
There are an increasing number of unsafe roads.	Ci sono un numero crescente di strade non sicure.
The red bean has a smooth skin.	Il fagiolo, di colore rosso, ha una buccia liscia.
The building's bare exterior contrasted sharply with its inner beauty.	L'esterno spoglio dell'edificio contrastava nettamente con la sua bellezza interiore.
You acted without thinking.	Ha agito senza pensare.
The reaction should be vigorous.	La reazione dovrebbe essere vigorosa.
Each hen lays one egg every day.	Ogni gallina depone un uovo ogni giorno.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	La foresta era un luogo oscuro, misterioso, pericoloso.
The computer is programmed to follow these rules.	Il computer è programmato per seguire queste regole.
These factors are beyond the control of policy makers.	Questi fattori sono al di fuori del controllo dei responsabili politici.
The trade talks were painful.	I colloqui commerciali sono stati dolorosi.
Once the bird was gone, it never came back.	Una volta che l'uccello se ne fu andato, non tornò più.
We have made many mistakes.	Abbiamo commesso molti errori.
The local climate was constantly changing.	Il clima locale cambiava costantemente.
The population has suffered constantly over the years.	La popolazione ha sofferto costantemente nel corso degli anni.
The cloud cover obscured the sunshine.	La copertura nuvolosa oscurava lo splendore del sole.
The trails lead into the dense jungle.	I sentieri conducono nella fitta giungla.
Next, add two tablespoons of chopped bell pepper.	Successivamente, aggiungi due cucchiai di peperone tritato.
We start when the job is done.	Si parte quando il lavoro è finito.
Several earthquakes have hit the region.	Diversi terremoti hanno colpito la regione.
A clause is a sentence that sentences contain.	Una clausola è una frase che le frasi contengono.
The child inserted the bolt into the hole.	Il bambino ha inserito il bullone nel foro.
The law was passed unanimously.	La legge è stata approvata all'unanimità.
Contractions often occur spontaneously.	Le contrazioni spesso si verificano spontaneamente.
They hated him for his power and his wealth.	Lo odiavano per il suo potere e la sua ricchezza.
The timeline lists the main events.	La timeline elenca i principali eventi.
His efforts met with furious opposition.	I suoi sforzi incontrarono una furiosa opposizione.
The similarities between the two paintings are evident.	Le somiglianze tra i due dipinti sono evidenti.
The girl left her bag on the bus.	La ragazza ha dimenticato la borsa sull'autobus.
Please contact us for further information.	Vi preghiamo di contattarci per ulteriori informazioni.
She liked to fish.	Le piaceva pescare.
The room was full of people.	La stanza era piena di gente.
I'm not here to hurt you.	Non sono qui per farti del male.
Many students study and there is a lot of fun.	Molti studenti studiano e c'è molto divertimento.
The scientist was confused, but he continued his experiment.	Lo scienziato era confuso, ma continuò il suo esperimento.
The effort has finally paid off.	Lo sforzo finalmente è stato ripagato.
The company's earnings per share decreased slightly last year.	L'utile per azione della società è leggermente diminuito lo scorso anno.
The ingredients include water, sugar and lemon juice.	Gli ingredienti includono acqua, zucchero e succo di limone.
The magician threw the goldfish into a bucket.	Il mago gettò il pesce rosso in un secchio.
The road runs parallel to a large river.	La strada corre parallela a un grande fiume.
It's a nice car.	È una bella macchina.
Even the simplest machines have difficulty starting.	Anche le macchine più semplici hanno difficoltà ad avviarsi.
She took her afternoon walk in the park.	Ha fatto la sua passeggiata pomeridiana nel parco.
She sat behind the wheel.	Si sedette al volante.
They can only be used once.	Possono essere utilizzati solo una volta.
There is a lot to be said about conservatism.	C'è molto da dire sul conservatorismo.
The children were disappointed as the park was deserted.	I bambini sono rimasti delusi perché il parco era deserto.
Our country has abundant coal reserves.	Il nostro paese ha abbondanti riserve di carbone.
The hall was decorated with marble pillars.	La sala era decorata con pilastri di marmo.
Chocolate bars have now been declared too old to eat.	Le barrette di cioccolato sono state ora dichiarate troppo vecchie per essere mangiate.
More and more dependent on tourism.	Sempre più dipendente dal turismo.
The publisher made a number of corrections to the article.	L'editore ha apportato una serie di correzioni all'articolo.
Your prospects of finding work are excellent.	Le tue prospettive di trovare lavoro sono eccellenti.
Munich is home to many companies.	Monaco di Baviera è la patria di molte società.
These stocks will not increase much further.	Queste azioni non aumenteranno molto ulteriormente.
You are exhausted.	Ti sei esaurito.
A lion, spotted and black, crawled along the river bank.	Un leone, maculato e nero, strisciava lungo la sponda del fiume.
My house is still standing.	La mia casa è ancora in piedi.
The alternative treatment has produced impressive results.	Il trattamento alternativo ha prodotto risultati impressionanti.
It was discovered in that hotel.	È stata scoperta in quell'albergo.
They spent the rest of their lives in exile.	Trascorsero il resto della loro vita in esilio.
Get her to call home.	Falla chiamare a casa.
The match began and the audience cheered.	La partita è iniziata e il pubblico ha esultato.
Smoking is prohibited on all public transport.	Su tutti i mezzi pubblici è vietato fumare.
Can you run the experiment in one round?	Puoi eseguire l'esperimento in un round?
The solution seemed obvious.	La soluzione sembrava ovvia.
A cell only reproduces if it has enough nutrients.	Una cellula si riproduce solo se ha abbastanza nutrienti.
Various types of crops are grown in this area.	In questa zona vengono coltivati ​​vari tipi di colture.
Many people are uncomfortable with this development.	Molte persone sono a disagio con questo sviluppo.
This famous prophet often foretold the end of the world.	Questo famoso profeta prediceva spesso la fine del mondo.
The soup is simmering.	La zuppa sta cuocendo a fuoco lento.
However, many soldiers say the problem is poverty.	Tuttavia, molti soldati affermano che il problema è la povertà.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Usa un secchio grande quando svuoti la toilette.
A prophet once showed them the way to go.	Un profeta una volta mostrò loro la strada da percorrere.
He examines every document.	Esamina ogni documento.
This baby was born with an unusual defect.	Questo bambino è nato con un difetto insolito.
He indulged in occasional throat attacks.	Si abbandonava a occasionali attacchi di gola.
Their reasons for opposing gay marriage vary.	Le loro ragioni per opporsi al matrimonio gay variano.
First, you will need a cup of butter.	Per prima cosa, avrai bisogno di una tazza di burro.
However, he rarely drinks.	Tuttavia, beve raramente.
The towers should be of uniform height.	Le torri dovrebbero essere di altezza uniforme.
Wrong treatment can worsen the condition.	Il trattamento sbagliato può peggiorare la condizione.
There was a full moon last night.	C'era la luna piena la scorsa notte.
The killer was found hanged.	L'assassino è stato trovato impiccato.
Even today, workers are absent from work.	Anche oggi i lavoratori sono assenti dal lavoro.
He studied his exam paper of him.	Ha studiato la sua carta d'esame.
He talks to his superiors about him.	Parla con i suoi superiori.
The quality of a society depends on its educational system.	La qualità di una società dipende dal suo sistema educativo.
He knocked on the ground with his knuckles.	Bussò a terra con le nocche.
Brotherly love, alas!	Amore fraterno, ahimè!
The date was the next day.	La data era il giorno successivo.
He collected the salami and eggs from the refrigerator.	Ha raccolto il salame e le uova dal frigorifero.
Their staff will assess their needs.	Il loro personale valuterà le loro esigenze.
I voted for the first time in my life.	Ho votato per la prima volta nella mia vita.
This may be easier said than done.	Questo può essere più facile a dirsi che a farsi.
The healing was miraculous.	La guarigione è stata miracolosa.
The noise shook the house to its foundations.	Il rumore scosse la casa fino alle fondamenta.
He added that the monarch had suffered from the disease.	Ha aggiunto che il monarca aveva sofferto della malattia.
The music was so loud he could hardly think.	La musica era così forte che riusciva a malapena a pensare.
They managed to see the famous places.	Sono riusciti a vedere i luoghi famosi.
The addresses have been excluded from the portal for security reasons.	Gli indirizzi sono stati esclusi dal portale per motivi di sicurezza.
A deposit of dust covered the floor.	Un deposito di polvere ricopriva il pavimento.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered out.	Sfortunatamente, queste tossine non possono essere adeguatamente filtrate.
These machines are hard to find.	Queste macchine sono difficili da trovare.
My girlfriend wouldn't be attending that party.	La mia ragazza non parteciperebbe a quella festa.
Women were better protected.	Le donne erano meglio protette.
She made her pancakes for breakfast.	Le ha preparato i pancake per colazione.
They slapped each other on the back.	Si diedero uno schiaffo sulla schiena.
The snow is melting.	La neve si sta sciogliendo.
The witch seemed to understand the truth.	La strega sembrava capire la verità.
Helicopters are available for hire by the hour.	Gli elicotteri sono disponibili per il noleggio a ore.
She was fluent in several languages.	Parlava correntemente diverse lingue.
A year earlier there had been a drought in the village.	Un anno prima nel villaggio c'era stata una siccità.
A mixture of ice and hot water.	Una miscela di ghiaccio e acqua calda.
Tears began to gush from her eyes.	Le lacrime iniziarono a sgorgare dai suoi occhi.
However, it wasn't long before she joined in the fun.	Tuttavia, non passò molto tempo prima di unirsi al divertimento.
A year ago, she arrived there.	Un anno fa, è arrivata lì.
She scribbled a phone number.	Ha scarabocchiato un numero di telefono.
Below lay the transparent sea of ​​white foam.	In basso, giaceva il mare trasparente di schiuma bianca.
The committee was compositionally balanced.	Il comitato era compositivamente equilibrato.
Her open mouth smelled of freshly brewed coffee.	La sua bocca aperta profumava di caffè appena fatto.
Soldiers ate stale bread, calling them dinner rolls.	I soldati mangiavano pane raffermo, chiamandoli panini da cena.
The costumes were strangely creepy.	I costumi erano stranamente inquietanti.
They taste similar to almonds.	Hanno un sapore simile alle mandorle.
She raised her head and looked into the smoky fire.	Alzò la testa e guardò il fuoco fumoso.
Fine threads are used in computer manufacturing.	I fili sottili sono utilizzati nella produzione di computer.
She looked under the hood carefully.	Guardò attentamente sotto il cofano.
Politics is a dirty business.	La politica è un affare sporco.
The kidnapping took place in broad daylight.	Il rapimento è avvenuto in pieno giorno.
On the spot lies a corpse.	Sul posto giace un cadavere.
Yes, you can stay at home!	Sì, puoi stare a casa!
The town hall was in desperate need of repairs.	Il municipio aveva un disperato bisogno di riparazioni.
We need to increase the funds for the protection of the environment.	Dobbiamo aumentare i fondi per la protezione dell'ambiente.
The police officer stood guard while the bank was robbed.	L'ufficiale di polizia faceva la guardia mentre la banca veniva rapinata.
He checked his watch, then checked his list.	Ha controllato l'orologio, poi ha controllato la sua lista.
A pressure system was developing.	Si stava sviluppando un sistema di pressione.
This is because clouds are made up of water droplets.	Questo perché le nuvole sono composte da goccioline d'acqua.
Many of the residents never bothered to order.	Molti dei residenti non si sono mai presi la briga di ordinare.
Someone poured me a cup of tea.	Qualcuno mi ha versato una tazza di tè.
The water is light, almost colorless, but tastes good.	L'acqua è leggera, quasi incolore, ma di buon sapore.
He teaches at a local school.	Insegna in una scuola locale.
You have to sign and date here.	Devi firmare e datare qui.
His speech was contrived and formal.	Il suo discorso era artificioso e formale.
Expensive imported cars were seen along the way.	Lungo la strada sono state viste automobili importate costose.
Archaic instrument composed of many stringed instruments.	Strumento arcaico composto da molti strumenti a corda.
He was given ample opportunity to defend himself.	Gli fu data ampia possibilità di difendersi.
He carefully examined the map.	Esaminò attentamente la mappa.
Everyone likes ice cream.	A tutti piace il gelato.
Can you spot two happy cows in the photograph?	Riesci a individuare due mucche felici nella fotografia?
The boss accepted the credit.	Il capo ha accettato il merito.
He moved nervously for him.	Si mosse nervosamente al suo posto.
The government wants to expand the health service.	Il governo vuole ampliare il servizio sanitario.
The athletic stadium is almost full.	Lo stadio atletico è quasi pieno.
When does the opening ceremony start?	Quando inizia la cerimonia di apertura?
I would like to rent one of these rooms.	Vorrei affittare una di queste stanze.
Palpably, the seller's enthusiasm was genuine.	Palpabilmente, l'entusiasmo del venditore era genuino.
She refused to talk to him.	Si è rifiutata di parlargli.
Her mind is a fertile field of new ideas.	La sua mente è un campo fertile di nuove idee.
The cook rushed out, her apron swinging open.	La cuoca si precipitò fuori, con il grembiule che si spalancava.
It's nice to see you.	È bello vederti.
The robot had to make a lot of adjustments.	Il robot ha dovuto fare molti aggiustamenti.
There is a city where spicy cuisine is popular.	C'è una città dove la cucina piccante è popolare.
Nowadays, many drugs are found in food, water and air.	Al giorno d'oggi, molti farmaci si trovano nel cibo, nell'acqua e nell'aria.
He was kind, but distant with her.	Era gentile, ma distante con lei.
Mars has two small satellites.	Marte ha due piccoli satelliti.
Weeds also have their use.	Anche le erbacce hanno il loro uso.
We are collecting donations for refugees.	Stiamo raccogliendo donazioni per i rifugiati.
The accumulation of waste has polluted the waters.	L'accumulo di rifiuti ha inquinato le acque.
Local scientists were very skeptical	Gli scienziati locali erano molto scettici
I cannot understand what you are asking of me.	Non riesco a capire cosa mi stai chiedendo.
The woods were full of beautiful birds.	I boschi erano pieni di splendidi uccelli.
This method is popular because it is cheap and fast.	Questo metodo è popolare perché è economico e veloce.
I swam in the clear water.	Ho nuotato nell'acqua limpida.
The painting is in good condition.	Il dipinto è in buone condizioni.
The village on the edge of the forest.	Il villaggio ai margini della foresta.
Two leaves of green, three of silver.	Due foglie di verde, tre d'argento.
She has black hair, with brown eyes.	Ha i capelli neri, con gli occhi marroni.
Her naked torso glowed like moonlight.	Il suo torso nudo brillava come il chiaro di luna.
The monkey climbed up the tree.	La scimmia si arrampicò sull'albero.
She walked down one aisle then the other, greeting the people.	Percorse una navata poi l'altra, salutando le persone.
Do not forget that it is at the height of the table.	Non dimenticare che è all'altezza del tavolo.
She educated her children.	Ha istruito i suoi figli.
The defendant responded to the accusation.	L'imputato ha risposto all'accusa.
Her reputation rose and fell as her luck changed.	La sua reputazione è aumentata e diminuita mentre la sua fortuna è cambiata.
Our streets are crowded with vehicles.	Le nostre strade sono affollate di veicoli.
Treat her with respect.	Trattala con rispetto.
A potter's wheel is a round rotating device.	Un tornio da vasaio è un dispositivo rotante rotondo.
Many cars were destroyed.	Molte auto sono state distrutte.
The work was hard and the pay was meager.	Il lavoro era faticoso e la paga magra.
Even her friends are indifferent to him.	Anche i suoi amici gli sono indifferenti.
They tried to "cure" her.	Hanno tentato di "curarla".
The city was silent.	La città taceva.
Every summer the villagers organize a party.	Ogni estate gli abitanti del villaggio organizzano una festa.
She tapped a newspaper in the palm of her hand.	Si batté un giornale sul palmo della mano.
Many found comfort in prayer.	Molti trovarono conforto nella preghiera.
His enemies accused him of nepotism.	I suoi nemici lo accusarono di nepotismo.
Avoid certain people who annoy me.	Evita certe persone che mi infastidiscono.
The forensic team found no signs of a struggle.	La squadra forense non ha trovato segni di lotta.
Hope this is not a mistake.	Spero che questo non sia un errore.
He rarely sees sunlight.	Vede raramente la luce del sole.
Familiarity with the past helps us understand the present.	La familiarità con il passato ci aiuta a capire il presente.
The young woman sported a bright orange jacket.	La giovane sfoggiava una giacca arancione brillante.
The culminating fight scene was electrifying.	La scena del combattimento culminante è stata elettrizzante.
The capitalist system we live in is unfair.	Il sistema capitalista in cui viviamo è ingiusto.
Passengers were advised to check in three hours early.	Ai passeggeri è stato consigliato di effettuare il check-in con tre ore di anticipo.
His scientific genius is unique and breathtaking.	La sua genialità scientifica è unica e mozzafiato.
That house will be empty for the next few months.	Quella casa sarà vuota per i prossimi mesi.
Soak up some water.	Assorbi un po' d'acqua.
We need to embrace a truly cosmopolitan vision.	Dobbiamo abbracciare una visione veramente cosmopolita.
The family lived in a small village.	La famiglia viveva in un piccolo villaggio.
About forty of them were reported as missing.	Una quarantina di loro sono stati denunciati come dispersi.
She found his silence awkward.	Trovò il suo silenzio imbarazzante.
Their ambitions seemed unrealistic.	Le loro ambizioni sembravano irrealistiche.
Several nearby forests were burned.	Diverse foreste vicine erano bruciate.
They took out the garbage and found some broken bottles.	Hanno portato via la spazzatura e hanno trovato delle bottiglie rotte.
The sensitive plant needs sunlight to grow.	La pianta sensibile ha bisogno della luce solare per crescere.
Seeing the horrible photos made everyone sad.	Vedere le foto orribili ha reso tutti tristi.
The ceiling was too low to stand upright.	Il soffitto era troppo basso per stare in piedi.
A girl raised a flag in the air.	Una ragazza ha alzato una bandierina in aria.
Police dog takes away the captured suspect.	Il cane poliziotto porta via il sospetto catturato.
The company has applied for a license.	L'azienda ha richiesto la licenza.
The mother feeds the baby in the womb.	La madre allatta il bambino nel grembo materno.
They took one last look at the scorching sun.	Hanno dato un'ultima occhiata al sole cocente.
She painted her walls red.	Ha dipinto le sue pareti di rosso.
She rained almost incessantly.	Pioveva quasi incessantemente.
The cook showed the guests how to light up the campsite.	Il cuoco ha mostrato agli ospiti come illuminare il campeggio.
Who came first, the war or the bomb?	Chi è venuto prima, la guerra o la bomba?
The government saw little benefit in supporting farmers.	Il governo ha visto pochi benefici nel sostenere gli agricoltori.
I remember you told me to bring him back.	Ricordo che mi avevi detto di riportarlo indietro.
The roar of traffic has intruded all afternoon.	Il frastuono del traffico si è intromesso per tutto il pomeriggio.
The work was done quickly.	Il lavoro è stato eseguito rapidamente.
The girl's brown eyes glowed with anger.	Gli occhi marroni della ragazza brillavano di rabbia.
He threw himself on the sofa.	Si gettò sul divano.
As she passed the window, she had an idea.	Mentre passava davanti alla vetrina, le venne un'idea.
He began to lose confidence in himself.	Cominciò a perdere la fiducia in se stesso.
A group of monkeys sneaked through the dense jungle.	Un gruppo di scimmie sgattaiolò attraverso la fitta giungla.
A small child sneaked up to the house.	Un bambino piccolo si è avvicinato di soppiatto alla casa.
But the doctor's bills have become overwhelming for the family.	Ma i conti del dottore sono diventati schiaccianti per la famiglia.
The animals left and never came back.	Gli animali se ne andarono e non tornarono più.
He tried to kill him son of him.	Ha cercato di uccidere suo figlio.
He identifies the villages located near the city.	Identifica i villaggi situati vicino alla città.
The government has pledged to raise workers' wages.	Il governo si è impegnato ad aumentare i salari dei lavoratori.
The old gentleman could still hear every word.	L'anziano signore poteva ancora sentire ogni parola.
Two identical coins are worth the same.	Due monete identiche valgono lo stesso.
The accident happened in a few moments.	L'incidente è avvenuto in pochi istanti.
The display is huge.	Il display è enorme.
He looked at the scene ahead of him.	Osservò la scena davanti a sé.
Five hundred thirty three.	Cinquecentotrentatre.
The bird landed heavily.	L'uccello è atterrato pesantemente.
I was born the year the dinosaurs died.	Sono nato l'anno in cui sono morti i dinosauri.
I walk straight to my current location.	Cammino dritto verso la posizione attuale.
The heliograph was rarely used in battle.	L'eliografo è stato usato raramente in battaglia.
She is a talented pianist.	È una pianista di talento.
Her work was reviewed by two experts.	Il suo lavoro è stato esaminato da due esperti.
They found an address and arrived at a new house.	Trovarono un indirizzo e arrivarono in una nuova casa.
That strange behavior was one of the reasons we got divorced.	Quello strano comportamento è stato uno dei motivi per cui abbiamo divorziato.
This was a beautiful old church.	Questa era una bellissima vecchia chiesa.
Air pollution is bad for your health.	L'inquinamento atmosferico fa male alla salute.
Many plants are infected with bacteria.	Molte piante sono infette da batteri.
If there is interest, we will organize a treasure hunt.	Se c'è interesse, organizzeremo una caccia al tesoro.
Cars that used nitroglycerin caught fire.	Le auto che usavano nitroglicerina hanno preso fuoco.
She lives quietly on the remote outskirts of the city.	Vive tranquillamente nella remota periferia della città.
A deadly virus released by an escaped laboratory animal.	Un virus mortale rilasciato da un animale da laboratorio fuggito.
The infectious smile of the child brought joy to many.	Il sorriso contagioso del bambino ha portato gioia a molti.
Air pollution is a serious problem in our city.	L'inquinamento atmosferico è un problema serio nella nostra città.
The old regime was eliminated by a violent revolution.	Il vecchio regime è stato eliminato da una violenta rivoluzione.
She wore trendy earrings.	Indossava orecchini alla moda.
My friend's father told her daughter to change her dress.	Il padre della mia amica ha detto a sua figlia di cambiarle il vestito.
Involve a group of prisoners.	Coinvolgere un gruppo di prigionieri.
They gave us sandwiches and candy.	Ci hanno dato panini e caramelle.
Stalactites are millions of years old.	Le stalattiti hanno milioni di anni.
The literal meaning was fountains and flowers.	Il significato letterale era fontane e fiori.
The palace gates were closed.	I cancelli del palazzo furono chiusi.
The cat ran a few blocks before collapsing.	Il gatto ha corso per alcuni isolati prima di crollare.
This city was once known for its factories.	Questa città un tempo era nota per le sue fabbriche.
Children appreciate being praised.	I bambini apprezzano essere lodati.
Only five books were scattered around the room.	Solo cinque libri erano sparsi per la stanza.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	La crescita della popolazione accelererà nei prossimi vent'anni.
Explore the world of international politics.	Esplora il mondo della politica internazionale.
The elderly driver continues to argue her innocence.	L'anziano conducente continua a sostenere la sua innocenza.
It is imperative that patients are given the correct diagnosis.	È fondamentale che ai pazienti venga data la diagnosi corretta.
Our house was full of laughter.	La nostra casa era piena di risate.
The event will be held next week.	L'evento si terrà la prossima settimana.
The price of basic commodities is skyrocketing.	Il prezzo delle materie prime di base è alle stelle.
They shot him and he died quickly.	Gli hanno sparato ed è morto rapidamente.
This guy is really talented.	Questo ragazzo ha davvero talento.
The etymology of "biology" is obscure.	L'etimologia di "biologia" è oscura.
The fish population here is in danger.	La popolazione ittica qui è in pericolo.
He grew up in the tundra.	È cresciuto nella tundra.
He put on his shoes.	Si è messa le scarpe.
As a result the trees fell.	Di conseguenza gli alberi sono caduti.
Although largely rural, modern highways have been built here.	Sebbene in gran parte rurali, qui sono state costruite superstrade moderne.
The windows were open to the warm breeze.	Le finestre erano aperte alla brezza calda.
He spent six weeks with me on the island.	Ha trascorso sei settimane con me sull'isola.
The bullets were sprinkled wildly into the air.	I proiettili sono stati spruzzati selvaggiamente nell'aria.
It is necessary to balance happiness with responsibility.	È necessario bilanciare la felicità con la responsabilità.
Full sunlight is rare these days.	La piena luce del sole è rara in questi giorni.
Create a mental picture and hold it steady.	Crea un'immagine mentale e tienila ferma.
A light rain falls today.	Oggi cade una pioggia leggera.
In some species, the females are larger than the males.	In alcune specie, le femmine sono più grandi dei maschi.
I'm stuck in a traffic jam.	Sono bloccato in un ingorgo.
Algae can be found in all tropical oceans.	Le alghe possono essere trovate in tutti gli oceani tropicali.
It's natural, he said.	È naturale, disse.
The accident happened yesterday.	L'incidente è avvenuto ieri.
The brothers always got along well together.	I fratelli si sono sempre trovati bene insieme.
They seemed to keep an eye on the visitors.	Sembravano tenere d'occhio i visitatori.
A strong storm raged throughout the night.	Un forte temporale imperversava per tutta la notte.
The ship's crew survived death by drowning.	L'equipaggio della nave è sopravvissuto alla morte per annegamento.
Droughts are common in this region.	In questa regione sono comuni periodi di siccità.
It is the age of knowledge.	È l'età della conoscenza.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	I testi sono stati divisi casualmente in dieci elenchi separati.
The trees are green and lush.	Gli alberi sono verdi e lussureggianti.
The king soon had two women beheaded.	Il sovrano fece presto decapitare due donne.
He has gathered information from various sources.	Ha raccolto informazioni da varie fonti.
He was sleeping at his desk.	Stava dormendo alla sua scrivania.
What country did she come from?	Da quale paese è venuta?
The dragon's mighty tail glows in the dark.	La potente coda del drago brilla nell'oscurità.
The manufacturing company has seen profit growth this year.	L'azienda manifatturiera ha registrato una crescita dei profitti quest'anno.
The villagers have built a protective wall around the village.	Gli abitanti del villaggio hanno costruito un muro di protezione attorno al villaggio.
There is a classroom next to the kitchen.	C'è un'aula scolastica vicino alla cucina.
A more refined algorithm is then proposed.	Viene quindi proposto un algoritmo più raffinato.
Horror grips the girl.	L'orrore attanaglia la ragazza.
She goes to the doctor regularly.	Va regolarmente dal dottore.
You calculate the circumference of a circle.	Calcola la circonferenza di un cerchio.
The collection was intended to inspire contemplation.	La collezione aveva lo scopo di ispirare la contemplazione.
The second in a series of speeches by the governor.	Il secondo di una serie di interventi del governatore.
Studies show that this neurotechnology can cure depression.	Gli studi dimostrano che questa neurotecnologia può curare la depressione.
The church was once used as a fortress.	La chiesa un tempo era adibita a fortezza.
Some residents have fled the area.	Alcuni residenti sono fuggiti dalla zona.
People are lucky enough to live on the plains.	La gente ha la fortuna di vivere in pianura.
His dog had a red collar.	Il suo cane aveva un collare rosso.
Millions of tourists visited this park last year.	Milioni di turisti hanno visitato questo parco l'anno scorso.
It was severe punishment.	Era una punizione severa.
Yet many superstitious acts persist.	Eppure molti atti superstiziosi persistono.
The river glittered in the sun.	Il fiume luccicava al sole.
You have to keep your room tidy.	Devi tenere in ordine la tua stanza.
A lonely boy went by on a white horse.	Passò un ragazzo solitario su un cavallo bianco.
He believes we can handle it.	Crede che possiamo gestirlo.
The soldier was killed in action.	Il soldato è stato ucciso in azione.
It can't have been easy.	Non dev'essere stato facile.
Don't worry about being popular.	Non preoccuparti di essere popolare.
Only three candidates had turned up for the entrance exam.	Solo tre candidati si erano presentati all'esame di ammissione.
The skill of making finely crafted furniture is dying out.	L'abilità nel realizzare mobili finemente realizzati si sta estinguendo.
The city housing authority was criticized.	L'autorità abitativa della città è stata criticata.
The region is rich in minerals.	La regione è ricca di minerali.
Our team members are shocked by the news.	I membri della nostra squadra sono scioccati dalla notizia.
This tool is useful for mechanical work.	Questo strumento è utile per lavori meccanici.
Causes include deforestation and domestic air pollution.	Le cause includono la deforestazione e l'inquinamento atmosferico domestico.
The sea level is rising.	Il livello del mare sta aumentando.
The vase was surprisingly small.	Il vaso era sorprendentemente piccolo.
To excite, excite or motivate.	Per entusiasmare, emozionare o motivare.
The glaciers have retreated.	I ghiacciai si sono ritirati.
Consume no more than two servings of sweets each week.	Consumare non più di due porzioni di dolci ogni settimana.
Today's world has too many problems.	Il mondo di oggi ha troppi problemi.
Once upon a time there was a dense forest.	C'era una volta una fitta foresta.
Taxes are the bane of small businesses.	Le tasse sono la rovina delle piccole imprese.
The cook prepares a spicy chicken dish.	Il cuoco prepara un piatto di pollo piccante.
A red-soled shoe was sticking out of the closet.	Una scarpa con la suola rossa spuntava dall'armadio.
The noise is disturbing.	Il rumore è inquietante.
Sally had gone to the store to buy dog ​​food.	Sally era andata al negozio per comprare cibo per cani.
The road was rough, with many holes.	La strada era dissestata, con molte buche.
Folk ballads often feature passionate love affairs.	Le ballate popolari spesso presentano relazioni amorose appassionate.
This sentence contains an error.	Questa frase contiene un errore.
We have to preserve our natural resources.	Dobbiamo preservare le nostre risorse naturali.
Failure is not an option.	Il fallimento non è un'opzione.
His press release was distributed to all government officials.	Il suo comunicato stampa è stato distribuito a tutti i funzionari del governo.
These earrings are made of gold.	Questi orecchini sono realizzati in oro.
The lexicogram is a puzzle that requires completion.	Il lessicogramma è un puzzle che richiede il completamento.
A dog howls outside.	Un cane ulula fuori.
Plans have been made for further expansion.	Sono stati fatti piani per un'ulteriore espansione.
I made an effort to see things differently.	Ho fatto uno sforzo per vedere le cose in modo diverso.
The boss warned us to shut up.	Il capo ci ha avvertito di tacere.
Therefore, the light bulb was turned off.	Pertanto, la lampadina è stata spenta.
A bright light was turned on.	È stata accesa una luce intensa.
Pollution has reached unprecedented levels.	L'inquinamento ha raggiunto livelli senza precedenti.
Let's try another experiment.	Proviamo un altro esperimento.
Leprosy sufferers should be isolated from others.	I malati di lebbra dovrebbero essere isolati dagli altri.
That singer composed many cheerful songs.	Quel cantante ha composto molte canzoni allegre.
The birds flew to their nests in the trees.	Gli uccelli volarono verso i loro nidi tra gli alberi.
Acid rain damages plants.	La pioggia acida danneggia le piante.
An old man and his dog.	Un vecchio e il suo cane.
He grabbed the briefcase.	Afferrò la valigetta.
It's hard work as a farmer.	È un duro lavoro come agricoltore.
Medicine is meant to protect it from the virus.	La medicina ha lo scopo di proteggerlo dal virus.
These studies have been largely discredited.	Questi studi sono stati ampiamente screditati.
He felt overwhelmed by a strong emotion.	Si sentì preso da una forte emozione.
He gasped in pain as his injured leg was touched.	Sussultò per il dolore quando la sua gamba ferita fu toccata.
The media encouraged people to protest.	I media hanno incoraggiato le persone a protestare.
The butterfly lazily flew past.	La farfalla volò pigramente oltre.
The novelist aroused great respect.	Il romanziere ha suscitato grande rispetto.
Drive carefully.	Guidare con attenzione.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	L'amicizia e il fascino sono i pilastri della nostra felicità.
Whip the cream until stiff peaks form.	Montare la panna fino a formare picchi rigidi.
The video clip has been edited several times.	Il videoclip è stato modificato più volte.
Materials must be provided as is and as available.	I materiali devono essere forniti così come sono e come disponibili.
I wanted to go on from the first days.	Volevo andare avanti dai primi giorni.
They had a "friendly" disagreement.	Avevano un disaccordo "amichevole".
Sometimes it can be very unpredictable.	A volte può essere molto imprevedibile.
She is not my type.	Lei non è il mio tipo.
An equally important factor for the tenant.	Un fattore altrettanto importante per il conduttore.
A particular word or expression can evoke strong feelings.	Una parola o un'espressione particolare può evocare sentimenti forti.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Il nome scientifico del panda gigante è ren sp.
The monsoon is likely to cause flooding.	È probabile che il monsone provochi inondazioni.
The dengue fever outbreak shows no signs of abating.	L'epidemia di febbre dengue non mostra segni di attenuazione.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Sì, ma considera l'aumento complessivo delle emissioni di carbonio.
He picked up the signal again.	Prese di nuovo il segnale.
A dollar can buy a loaf.	Un dollaro può comprare una pagnotta.
The boy saved some cookies for his teacher.	Il ragazzo ha conservato dei biscotti per la sua insegnante.
Being a strong woman, she didn't get depressed easily.	Essendo una donna forte, non si deprimeva facilmente.
The language is gaining popularity once again.	La lingua sta guadagnando popolarità ancora una volta.
Those men travel together.	Quegli uomini viaggiano insieme.
It symbolizes the unity of the family.	Simboleggia l'unità della famiglia.
The cost of a universal health system is high.	Il costo di un sistema sanitario universale è alto.
Peace agreements are reached between warring nations.	Vengono raggiunti accordi di pace tra nazioni in guerra.
The cave is perceived as sacred.	La grotta è percepita come sacra.
Hurricanes are one of nature's most powerful forces.	Gli uragani sono una delle forze più potenti della natura.
I had a fever last week.	Ho avuto la febbre la scorsa settimana.
She warned him of the dangers of the road.	Lo avvertì dei pericoli della strada.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Elizabeth era una scrittrice lenta, in parte a causa di questa maledizione.
People are living longer than ever these days.	Le persone vivono più a lungo che mai in questi giorni.
Her world was dominated by school.	Il suo mondo era dominato dalla scuola.
Bieber often wore outlandish clothes.	Bieber indossava spesso abiti bizzarri.
Of all the trees, the oak is perhaps the most valuable.	Di tutti gli alberi, la quercia è forse il più prezioso.
The boy was very sensitive.	Il ragazzo era molto sensibile.
Shallow, muddy puddles of water stained the driveway.	Pozzanghere d'acqua poco profonde e fangose ​​macchiavano il vialetto.
Coal is made of wood.	Il carbone è fatto di legno.
These constituents will form the new coalition government.	Questi costituenti formeranno il nuovo governo di coalizione.
The poplar tree produces cotton from its roots.	L'albero del pioppo produce cotone dalle sue radici.
The trees look very dry.	Gli alberi sembrano molto secchi.
We need to develop a better plan to achieve autonomy.	Abbiamo bisogno di sviluppare un piano migliore per raggiungere l'autonomia.
Some applications require the user to be online.	Alcune applicazioni richiedono che l'utente sia online.
He ordered a book of poetry.	Ordinò un libro di poesie.
The disgraced politician has lost his place.	Il politico caduto in disgrazia ha perso il suo posto.
He did it out of pity.	L'ha fatto per pietà.
Good morning.	Buon giorno.
Ask your parents to measure you for this special occasion.	Chiedi ai tuoi genitori di misurarti per questa occasione speciale.
It can't happen!	Non può succedere!
Car exhaust fumes are harmful to the ozone layer.	I gas di scarico delle auto sono dannosi per lo strato di ozono.
Wait for the police here.	Aspetta qui la polizia.
No attempt was made to question their expectations.	Nessun tentativo è stato fatto per mettere in discussione le loro aspettative.
With that in mind, he promised a clean sweep.	Con questo in mente, ha promesso piazza pulita.
Look for truffles in the forests around here.	Cerca i tartufi nelle foreste qui intorno.
I will serve at room temperature.	Servirò a temperatura ambiente.
His hair turned blonde when he was young.	I suoi capelli sono diventati biondi quando era giovane.
The thief called them.	Il ladro li chiamò.
They enjoyed several beers as they talked.	Si sono goduti diverse birre mentre parlavano.
At least half of the group was illiterate.	Almeno la metà del gruppo era analfabeta.
The boy waved his hand in apology.	Il ragazzo agitò la mano in segno di scusa.
The entrance to the company is sumptuously furnished.	L'ingresso dell'azienda è sontuosamente arredato.
The amendment will help protect workers.	L'emendamento aiuterà a proteggere i lavoratori.
His heart was beating fast.	Il suo cuore batteva veloce.
He was reading a magazine.	Stava leggendo una rivista.
The duke invited the king to have breakfast.	Il duca invitò il re a fare colazione.
Researchers have warned against the consumption of vegetable juice.	I ricercatori hanno messo in guardia contro il consumo di succo di verdura.
Strange lights have been seen in the sky.	Strane luci sono state viste nel cielo.
After being hit by an arrow, he slowly walked away.	Dopo essere stato colpito da una freccia, si allontanò lentamente.
It rained a lot and many visitors had to go home.	Ha piovuto molto e molti visitatori sono dovuti tornare a casa.
There is limited access to clean water in the region.	C'è un accesso limitato all'acqua pulita nella regione.
Let him do it as soon as possible.	Lascia che lo faccia il prima possibile.
They are waiting at the gate.	Stanno aspettando al cancello.
The angry leader was cursed by the gods.	Il capo arrabbiato fu maledetto dagli dei.
I think you were hiding something.	Penso che stavi nascondendo qualcosa.
That guy seems to have a way with words.	Quel ragazzo sembra avere un modo con le parole.
The girl's hair was bleached blond.	I capelli della ragazza erano biondo decolorato.
Water is essential in plant cultivation.	L'acqua è essenziale nella coltivazione delle piante.
The walls were padded with velvet fabric.	Le pareti erano imbottite di stoffa di velluto.
Afterwards, everyone is welcome to return for refreshments.	Successivamente, tutti sono invitati a tornare per un rinfresco.
The prices of fruit and vegetables have fluctuated sharply in recent months.	I prezzi di frutta e verdura hanno subito forti oscillazioni negli ultimi mesi.
He devoted himself to gossip stories and magazines.	Si dedicava a racconti e riviste di gossip.
There was no one to contact.	Non c'era nessuno da contattare.
A jewel of natural beauty.	Un gioiello di bellezza naturale.
The old woman has locked herself in a shed.	La vecchia si è chiusa in un capannone.
She bowed formally.	Si inchinò formalmente.
Her husband's condition was serious.	Le condizioni del marito erano gravi.
But most people don't realize these threats exist	Ma la maggior parte delle persone non si rende conto che queste minacce esistono
The rain fell heavily all night.	La pioggia è caduta pesantemente per tutta la notte.
They robbed him of his identity.	Lo hanno derubato della sua identità.
The sea was rough today.	Il mare era mosso oggi.
First we need a home.	Per prima cosa abbiamo bisogno di una casa.
The company will move to a larger building next year.	L'azienda si trasferirà in un edificio più grande il prossimo anno.
It takes many years to reach full maturity.	Ci vogliono molti anni per raggiungere la piena maturità.
That city worked hard to clean up the deed of him.	Quella città ha lavorato duramente per ripulire il suo atto.
The elephant lowered its trunk for the bath.	L'elefante abbassò la proboscide per il bagnetto.
Create awareness among children, above all.	Creare una consapevolezza tra i bambini, soprattutto.
They were waiting for something to happen	Stavano aspettando che succedesse qualcosa
Can you answer all these questions?	Puoi rispondere a tutte queste domande?
They were fighting forever.	Stavano litigando per sempre.
He smelled of rot.	Puzzava di marciume.
The leopard jumped on top of her in her cage.	Il leopardo saltò su nella sua gabbia.
We had a great day.	Abbiamo trascorso una fantastica giornata.
The scientific community is divided on the issue.	La comunità scientifica è divisa sulla questione.
The lady ordered a beer.	La signora ha ordinato una birra.
The shopkeeper was reluctant to sell her wares.	Il negoziante era riluttante a vendere la sua merce.
A doctor visits her every week.	Un medico la visita ogni settimana.
Our pockets are bottomless.	Le nostre tasche sono senza fondo.
You know their language.	Conosce la loro lingua.
The young man's mood darkened.	L'umore del giovane si oscurò.
He dreamed of fixing it in the comics.	Sognava di ripararlo nei fumetti.
So young, motherless, in need of affection,	Così giovane, orfana di madre, bisognosa di affetto,
She sat down on a rock by the stream.	Si sedette su una roccia accanto al ruscello.
Her ride was new, elegant and expensive.	La sua corsa era nuova, elegante e costosa.
This is an example of active transport.	Questo è un esempio di trasporto attivo.
Broad beans contain proteins, unsaturated fats and carbohydrates.	Le fave contengono proteine, grassi insaturi e carboidrati.
Her grandfather's cottage was next to a nondescript barn.	Il cottage di suo nonno era accanto a un fienile anonimo.
They are all so formal.	Sono tutti così formali.
Our business has slowed to a trickle.	La nostra attività è rallentata fino a diventare un rivolo.
Having three is still being conservative.	Avere tre è ancora essere conservatore.
The ingredients will be measured in thirds.	Gli ingredienti saranno misurati in terzi.
Grace closed her eyes.	Grace chiuse gli occhi.
Bananas are rich in potassium.	Le banane sono ricche di potassio.
There is neither crime nor corruption in our village.	Non c'è né criminalità né corruzione nel nostro villaggio.
Her pain made her nauseous.	Il dolore le dava la nausea.
John has an eye for beautiful girls.	John ha un occhio per le belle ragazze.
A security team evicted the squatters.	Una squadra di sicurezza ha sfrattato gli abusivi.
When you act on instinct, you feel it happens slowly.	Quando agisci d'istinto, senti che succede lentamente.
She finally she understood the meaning of the dream.	Finalmente capì il significato del sogno.
Slow, stupid, lazy, stupid.	Lento, stupido, pigro, stupido.
These birds were used to life in the city.	Questi uccelli erano abituati alla vita in città.
She freezes.	Si blocca.
Wild animals play a sport of killing other wild animals.	Gli animali selvatici fanno uno sport nell'uccidere altri animali selvatici.
You have to climb many steps to reach the top.	Bisogna salire molti gradini per raggiungere la vetta.
Nobody doubts her sincerity.	Nessuno dubita della sua sincerità.
She and her friends refused to answer her questions.	Lei e le sue amiche si sono rifiutate di rispondere alle sue domande.
The shopping was delivered promptly.	La spesa è stata consegnata tempestivamente.
A marten kitten was sitting on the branch of the tree.	Un gattino di martora era seduto sul ramo dell'albero.
People are allergic to aflatoxins.	Le persone sono allergiche alle aflatossine.
Massive trees cast a deep green shadow.	Alberi imponenti proiettano un'ombra verde intenso.
The result was not clear when the match ended.	Il risultato non era chiaro quando la partita si è conclusa.
His forehead was smeared with blood.	La sua fronte era imbrattata di sangue.
Tomorrow a goldsmith will open his shop in the city.	Domani un orafo aprirà il suo negozio in città.
Some members of the congregation prayed and swayed gently.	Alcuni membri della congregazione pregarono e ondeggiarono dolcemente.
They want to arrest me for murder.	Vogliono arrestarmi per omicidio.
The ship capsized after hitting an iceberg.	La nave si capovolse dopo aver colpito un iceberg.
The chef placed the tray on the table.	Lo chef posò il vassoio sul tavolo.
The facility was left unattended.	La struttura è stata lasciata incustodita.
A generous pour of dark chocolate.	Una generosa colata di cioccolato fondente.
The turtles did not have nesting grounds	Le tartarughe non avevano terreni di nidificazione
Customers often complain about too high prices.	I clienti spesso si lamentano dei prezzi troppo alti.
A doctor visits the patient.	Un medico visita il paziente.
The boy is wearing a striped shirt.	Il ragazzo indossa una maglietta a righe.
Through cracks and crevices he can see.	Attraverso crepe e fessure può vedere.
The man began to walk nervously.	L'uomo iniziò a camminare nervosamente.
Three cars are parked outside.	Tre auto sono parcheggiate fuori.
The army behaved with commendable discipline.	L'esercito si è comportato con lodevole disciplina.
The rose turned brown.	La rosa divenne marrone.
A light breeze blew from the nearby sea.	Una leggera brezza soffiava dal mare vicino.
Save a lot of time.	Risparmia molto tempo.
I know all cultures.	Conosco tutte le culture.
The professor likes his strong tea.	Al professore piace il suo tè forte.
He deceived him.	Lo ha ingannato.
The economic boom has created many new jobs.	Il boom economico ha creato molti nuovi posti di lavoro.
The new law has profound implications for the nation.	La nuova legge ha profonde implicazioni per la nazione.
Write each letter perfectly.	Scrivi ogni lettera perfettamente.
A compact car will serve you well.	Un'auto compatta ti servirà bene.
The capital enjoys a temperate climate.	La capitale gode di un clima temperato.
The sun rose on the horizon of the desert	Il sole sorse sull'orizzonte del deserto
They were having fun.	Si stavano divertendo.
He applied a thick layer of mascara.	Ha applicato uno spesso strato di mascara.
The oil is hot.	L'olio è bollente.
He wore a long skirt.	Indossava una gonna lunga.
Go down the slopes of the mountain.	Scendi le pendici della montagna.
The rainy season ended and the flowers withered.	La stagione delle piogge finì e i fiori appassirono.
Some attribute the rise in terrorist incidents to bad police.	Alcuni attribuiscono l'aumento degli incidenti terroristici a una cattiva polizia.
An architecture museum has recently been opened here.	Qui è stato recentemente aperto un museo di architettura.
Made of steel, it is sturdy enough.	Realizzato in acciaio, è abbastanza robusto.
He drank a raw egg every day.	Beveva un uovo crudo ogni giorno.
He has tried it over and over again.	Ha provato più e più volte.
Elderflower water is an ingredient in many tonics.	L'acqua di fiori di sambuco è un ingrediente di molti tonici.
He put on the red silk raincoat.	Indossò l'impermeabile di seta rossa.
Journalists protested vigorously.	I giornalisti hanno protestato energicamente.
The young woman frowned.	La giovane si accigliò.
The water still ran strong between the rocks.	L'acqua scorreva ancora forte tra le rocce.
These recipes really work.	Queste ricette funzionano davvero.
The square housed several temples.	La piazza ospitava diversi templi.
She had never seen one up close.	Non ne aveva mai visto uno da vicino.
Apply this lesson to more examples.	Applica questa lezione a più esempi.
Close the classroom door, please.	Chiudi la porta della classe, per favore.
This is a ninja book.	Questo è un libro sui ninja.
The components were counted and weighed.	I componenti sono stati contati e pesati.
Prevent buses from going in the wrong direction.	Impedire agli autobus di prendere la direzione sbagliata.
More and more ground crabs are found.	Vengono trovati sempre più granchi macinati.
None of us will participate today.	Nessuno di noi parteciperà oggi.
A new disease has been discovered.	È stata scoperta una nuova malattia.
The engineers who built the bridge were proud.	Gli ingegneri che hanno costruito il ponte erano orgogliosi.
The westward drift of the continents.	La deriva verso ovest dei continenti.
The game was too boring, so he left.	Il gioco era troppo noioso, quindi se ne andò.
Get little sleep in a hostel like this.	Dormi poco in un ostello come questo.
It differs from other fish because it has a closed mouth	Si differenzia dagli altri pesci perché ha la bocca chiusa
He opened the door suddenly.	Ha aperto la porta all'improvviso.
The birdwatcher observed an amazing bird flying overhead.	Il birdwatcher osservò un sorprendente uccello volare sopra la sua testa.
She would like to change her life.	Vorrebbe cambiare la sua vita.
The sportsman had learned this trick from his father.	Lo sportivo aveva imparato questo trucco da suo padre.
Why are they doing this?	Perché stanno facendo questo?
The charity received stock in one company.	L'ente di beneficenza ha ricevuto azioni in una società.
Our dog is smart.	Il nostro cane è intelligente.
Meanwhile her sister was yelling at her sister.	Nel frattempo la sorella stava urlando contro la sorella.
She found refuge in the forest.	Trovò rifugio nella foresta.
Stop what you are doing right now.	Ferma quello che stai facendo in questo momento.
You are driving too slowly!	Stai guidando troppo lentamente!
The main source of income for citizens is tourism.	La principale fonte di reddito dei cittadini è il turismo.
This has a very simple solution.	Questo ha una soluzione molto semplice.
Huge areas of water lapped against the exposed rocks.	Enormi aree d'acqua lambivano le rocce esposte.
This city boasts a small network of roads.	Questa città vanta una piccola rete di strade.
She had such beautiful blue eyes.	Aveva degli occhi azzurri così belli.
There was a little boy there, playing in the garden.	C'era un ragazzino lì, che giocava in giardino.
He felt a surge of excitement.	Sentì un'ondata di eccitazione.
The small pond was lined with lilies.	Il piccolo stagno era bordato di gigli.
They cooked it in the fireplace.	L'hanno cucinato nel camino.
He was given a new pair of shoes.	Gli fu dato un nuovo paio di scarpe.
The researchers were emphatic.	I ricercatori sono stati enfatici.
Your reputation is flawless.	La tua reputazione è impeccabile.
In the solar system, empty spaces appear.	Nel sistema solare compaiono spazi vuoti.
Snow had fallen onto the ground as thick as blankets.	La neve era caduta sul terreno spessa come coperte.
My uncle's car looks very modern.	L'auto di mio zio sembra molto moderna.
Some birds flew high.	Alcuni uccelli volavano in alto.
I can not believe it.	Non riesco a crederci.
The film industry produces nothing but garbage.	L'industria cinematografica non produce altro che spazzatura.
Houses collapsed, buses destroyed.	Case crollate, autobus distrutti.
We can easily carry on a conversation.	Possiamo facilmente portare avanti una conversazione.
So the architect started working.	Così l'architetto iniziò a lavorare.
The old woman slipped into the crowd.	L'anziana donna si è infilata tra la folla.
My mother is sick.	Mia madre è malata.
You look so unhappy!	Sembri così infelice!
The education system is out of date.	Il sistema educativo è obsoleto.
The backpack was filled with maps, compasses, and food.	Lo zaino era pieno di mappe, bussole e cibo.
Break off the woody ends.	Spezza le estremità legnose.
The robber escaped with a stolen car.	Il rapinatore è scappato con un'auto rubata.
However, the literacy rate is quite high here.	Tuttavia, il tasso di alfabetizzazione è piuttosto alto qui.
From his hiding place, he looked at the woman.	Dal suo nascondiglio, guardò la donna.
The setting sun has turned the ocean waters to gold.	Il sole al tramonto ha trasformato le acque dell'oceano in oro.
Zinc oxide has a pale color.	L'ossido di zinco ha un colore pallido.
The rates charged by this bank are reasonable.	Le tariffe praticate da questa banca sono ragionevoli.
The hedgehog slept in the hollow.	Il riccio dormiva nella cavità.
Sentences should have a logical structure.	Le frasi dovrebbero avere una struttura logica.
The policemen waited in silence, then left.	I poliziotti hanno aspettato in silenzio, poi sono usciti.
When tests show that animals love pink, humans paint it.	Quando i test mostrano che gli animali amano il rosa, gli umani lo dipingono.
The match was thrilling to watch.	La partita è stata emozionante da guardare.
Data compiled by the economist revealed shocking unemployment rates.	I dati compilati dall'economista hanno rivelato tassi di disoccupazione scioccanti.
Authorities have stepped up efforts to combat the problem.	Le autorità hanno intensificato gli sforzi per combattere il problema.
A cool breeze blew across her face.	Una fresca brezza le soffiava sul viso.
The workers are angry.	Gli operai sono arrabbiati.
Anger, surprise, sadness and laughter are all emotions.	Rabbia, sorpresa, tristezza e risate sono tutte emozioni.
They need your support.	Hanno bisogno del tuo supporto.
The politician's speeches contained little substance.	I discorsi del politico contenevano poca sostanza.
Potatoes peel easily when boiled.	Le patate si sbucciano facilmente quando sono bollite.
He has a canvas shoulder bag.	Ha una borsa di tela a tracolla.
But will this government crack down on pollution?	Ma questo governo reprimerà l'inquinamento?
It was evident that the boy was lying.	Era evidente che il ragazzo mentiva.
The dishes are dirty, but they are in the cupboard.	I piatti sono sporchi, ma sono nell'armadio.
There is no time like the present.	Non c'è tempo come il presente.
I have heard of a famous painter.	Ho sentito parlare di un famoso pittore.
The hill is located south of the country.	La collina si trova a sud del paese.
His friendship with this friend was strangely superficial.	La sua amicizia con questo amico era stranamente superficiale.
So the old woman did as she was told.	Quindi la vecchia fece come le era stato detto.
She touched the shopkeeper's hand.	Toccò la mano del negoziante.
The cold wind from the lake made me shiver.	Il vento freddo del lago mi fece rabbrividire.
The village is poor and pastoral.	Il villaggio è povero e pastorale.
The tattered robes reveal the preacher.	Le vesti sbrindellate rivelano il predicatore.
The scorpion stung the boy.	Lo scorpione ha punto il ragazzo.
He has repeatedly questioned our work.	Ha ripetutamente messo in discussione il nostro lavoro.
He has achieved a lot since he was young.	Ha ottenuto molto da quando era giovane.
The victims had tried to escape.	Le vittime avevano cercato di fuggire.
He held his breath as he dangled off the cliff.	Trattenne il respiro mentre penzolava dalla scogliera.
It was important to be confident.	Era importante essere sicuro di sé.
Caterpillars crawl on the ground.	I bruchi strisciano per terra.
The country has been corrupt for decades.	Il paese è corrotto da decenni.
Also, there may be a small black mark.	Inoltre, potrebbe esserci un piccolo segno nero.
Some people prefer to live alone.	Alcune persone preferiscono vivere da sole.
Mention a commonly used chemical name.	Cita un nome chimico comunemente usato.
The launch of a new freeway will greatly simplify travel.	Il lancio di una nuova superstrada semplificherà notevolmente i viaggi.
Eventually, he learned to love them.	Alla fine, ha imparato ad amarli.
The bill will be debated in parliament.	Il disegno di legge sarà discusso in parlamento.
A prison warden was jailed for protesting their treatment.	Un direttore della prigione è stato incarcerato per aver protestato contro il loro trattamento.
The moon shines on us.	La luna splende su di noi.
It is impossible to please everyone.	È impossibile accontentare tutti.
She hurried home, even though the rain was slowing.	Si affrettò a casa, anche se la pioggia stava rallentando.
The contraction of the muscles is involuntary.	La contrazione dei muscoli è involontaria.
Water goes through an evaporation and condensation cycle.	L'acqua attraversa un ciclo di evaporazione e condensazione.
A stone was carefully placed to mark the grave.	Una pietra è stata accuratamente posizionata per contrassegnare la tomba.
The swimmer was strong and steady.	Il nuotatore era forte e costante.
It becomes mushy when it gets wet.	Diventa molle quando si bagna.
Test the new material on a small scale.	Testare il nuovo materiale su piccola scala.
The manager attributed the problems mainly to the staff.	Il direttore ha attribuito i problemi principalmente al personale.
They lived in a world where things could change.	Vivevano in un mondo in cui le cose potevano cambiare.
His father was a wealthy landowner.	Suo padre era un ricco proprietario terriero.
My jacket is beige.	La mia giacca è beige.
The dwarf has been digging in this place for years.	Il nano ha scavato in questo luogo per anni.
She was questioned as a witness	È stata interrogata come testimone
When the villagers get infected, we close the area.	Quando gli abitanti del villaggio vengono infettati, chiudiamo l'area.
Country rats are at home in the walls.	I topi di campagna sono di casa nei muri.
Pass the buttermilk through a colander.	Passare il latticello attraverso un colino.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	I martelli sono un simbolo tradizionale del matrimonio.
This interesting painting depicts a seated mermaid.	Questo interessante dipinto raffigura una sirena seduta.
All that was left was a pile of rubble.	Tutto ciò che era rimasto era un mucchio di macerie.
But, as in this satellite photograph, the peninsula is unmistakable.	Ma, come in questa fotografia satellitare, la penisola è inconfondibile.
The pharaoh was able to attend some religious functions.	Il faraone poté assistere ad alcune funzioni religiose.
Rain is becoming more scarce in many areas.	La pioggia sta diventando più scarsa in molte zone.
Political factions continue to disagree over politics.	Le fazioni politiche continuano a essere in disaccordo sulla politica.
The earth itself at the center of the earth.	La terra stessa al centro della terra.
She was happy to get his call.	Era felice di ricevere la sua chiamata.
He studied literature in college.	Ha studiato letteratura al college.
Our company processes eggs in several ways.	La nostra azienda elabora le uova in diversi modi.
Many people won't like it	Non piacerà a molte persone
Feeling a little melancholy, he retired to the kitchen.	Sentendosi un po' malinconico, si ritirò in cucina.
The landscape was full of tourist sites.	Il paesaggio era pieno di siti turistici.
Their presence is fortuitous.	La loro presenza è fortuita.
This city was plagued by crime.	Questa città era afflitta dal crimine.
The sheep were outnumbered.	Le pecore erano in inferiorità numerica.
The bomb was ticking all this time.	La bomba ticchettava per tutto questo tempo.
She insisted it was necessary.	Ha insistito sul fatto che era necessario.
The character of a nation is reflected in its literature.	Il carattere di una nazione si riflette nella sua letteratura.
A server walked by, delivering cool drinks.	Un server è passato, fornendo bevande fresche.
He was late.	Era in ritardo.
Snow falls in the plateau area in winter.	La neve cade nella zona dell'altopiano in inverno.
Many believed that the diet prevented disease.	Molti credevano che la dieta prevenisse le malattie.
If you drive carefully, you shouldn't have any problems.	Se guidi con prudenza, non dovresti avere problemi.
The soldier was badly burned, losing his hair.	Il soldato è stato gravemente ustionato, perdendo i capelli.
I play guitar.	Suono la chitarra.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Voglio mangiare prosciutto e uova a pranzo.
The government is fully aware of the problem.	Il governo è pienamente consapevole del problema.
He counted his money.	Ha contato i suoi soldi.
I create a lot of junk.	Creo molta spazzatura.
A simple coupon is all that's left.	Un semplice tagliando è tutto ciò che resta.
The agora, the ancient market.	L'agorà, l'antico mercato.
They are desperately looking for food.	Cercano disperatamente cibo.
The dilemma must end soon.	Il dilemma deve finire presto.
He was disappointed that she had turned down her offer.	Era deluso dal fatto che lei avesse rifiutato la sua offerta.
The murders caused shockwaves across the country.	Gli omicidi hanno provocato onde d'urto in tutto il paese.
The robber kidnapped a bank teller.	Il rapinatore ha rapito un cassiere di banca.
They checked her passport and asked her questions.	Hanno controllato il suo passaporto e le hanno fatto delle domande.
Common names include bellflower, bellflower, and trout lily.	I nomi comuni includono campanula, campanula e giglio trota.
The crime rate was on the rise.	Il tasso di criminalità era in aumento.
The sun was setting behind the horizon.	Il sole tramontava dietro l'orizzonte.
The polluted river is causing a lot of damage.	Il fiume inquinato sta causando molti danni.
The statue is located in front of the great hall.	La statua si trova davanti alla grande sala.
Language allows us to communicate.	La lingua ci permette di comunicare.
The majestic waterfall thundered impressively.	La maestosa cascata tuonava in modo impressionante.
After dinner he or she goes to bed.	Dopo cena lui o lei va a letto.
Scientists consider this to be inherently unlikely.	Gli scienziati considerano questo fatto intrinsecamente improbabile.
The police officer knew the girl very well.	L'ufficiale di polizia conosceva molto bene la ragazza.
While she was watching a baseball game on television, she fell asleep.	Mentre guardava una partita di baseball in televisione, si addormentò.
Death, therefore, can be a consequence of fear.	La morte, quindi, può essere una conseguenza della paura.
Prepare the ingredients for the soup.	Preparate gli ingredienti per la zuppa.
Mark spent his childhood dodging bullies.	Mark ha trascorso la sua infanzia schivando i bulli.
Crimes against women are on the rise.	I crimini contro le donne aumentano.
His parents never wanted him to be a pilot.	I suoi genitori non hanno mai voluto che diventasse un pilota.
It took two hours to reach the village.	Ci sono volute due ore per raggiungere il villaggio.
The computer is a machine with many distinct parts.	Il computer è una macchina con molte parti distinte.
Only his name is known.	Si conosce solo il suo nome.
They are all coming at once!	Stanno arrivando tutti in una volta!
So what's it like to board the ferry?	Allora, com'è salire a bordo del traghetto?
The water is too cold.	L'acqua è troppo fredda.
In this region the air is clean.	In questa regione l'aria è pulita.
He lay down on the hard, lumpy mattress.	Si sdraiò sul materasso duro e bitorzoluto.
The girl's face lit up with a smile.	Il viso della ragazza si illuminò di un sorriso.
They decided never to talk about it.	Hanno deciso di non parlarne mai.
The policeman pointed the gun at her.	Il poliziotto le ha puntato la pistola.
But the meeting has just ended!	Ma l'incontro è appena terminato!
Their union produced eight children.	La loro unione ha prodotto otto figli.
The coach overturned.	L'allenatore si è ribaltato.
The demand for copper is high.	La domanda di rame è alta.
Gradually, he will try to convince her.	A poco a poco, cercherà di convincerla.
Their restaurant is renowned for delicious food.	Il loro ristorante è rinomato per il cibo delizioso.
The rising sun cast long shadows over the desert.	Il sole nascente proiettava lunghe ombre sul deserto.
Farmers suffer from drought.	Gli agricoltori soffrono per la siccità.
The chimney belches smoke.	Il camino erutta fumo.
Some may argue that these are remote islands.	Alcuni potrebbero affermare che si tratta di isole remote.
It was dawn when the astronaut woke up.	Era l'alba quando l'astronauta si svegliò.
A butterfly flaps its wings.	Una farfalla sbatte le ali.
The streets are crowded with pedestrians and cyclists.	Le strade sono affollate di pedoni e ciclisti.
The villain is the gang leader of a large criminal syndicate.	Il cattivo è il capobanda di un grande sindacato criminale.
The next room was a torture room.	La stanza successiva era una stanza delle torture.
The small village became quite prosperous.	Il piccolo villaggio divenne piuttosto prospero.
You can unsubscribe at any time.	Si può annullare l'iscrizione in qualsiasi momento.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	Il banditore chiese se qualcuno volesse l'asino.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	Le autorità vogliono garantire una soluzione pacifica.
Talking is easier for him than writing.	Parlare è più facile per lui che scrivere.
The lady intended to mask her tears.	La signora intendeva mascherare le sue lacrime.
The fish had no teeth.	Il pesce non aveva denti.
The milk was sour.	Il latte era inacidito.
The brave crusaders were attacked by the ferocious army.	I coraggiosi crociati furono attaccati dal feroce esercito.
It depends on the company you work for.	Dipende dall'azienda per cui lavori.
This statue is elegant and beautiful.	Questa statua è elegante e bella.
The rock face rises steeply above the ravine,	La parete rocciosa si erge ripida sopra il burrone,
There is a lot of skepticism about global warming.	C'è molto scetticismo sul riscaldamento globale.
The difficulty of this task will require a great deal of effort.	La difficoltà di questo compito richiederà uno sforzo arduo.
Some high school runners were training on the track.	Alcuni corridori delle scuole superiori si stavano allenando in pista.
Impossible to forget his apologies.	Impossibile dimenticare le sue scuse.
Why don't we talk about it tonight at dinner?	Perché non ne parliamo stasera a cena?
Most of the plants in the rainforest are epiphytes.	La maggior parte delle piante nella foresta pluviale sono epifite.
A fish crawls out of the water.	Un pesce striscia fuori dall'acqua.
Scientists have yet to conclude what causes depression.	Gli scienziati devono ancora concludere cosa causa la depressione.
The effects that compel these young unmarried couples	Gli effetti che costringono queste giovani coppie non sposate
The young couple noticed this right away.	La giovane coppia lo ha notato subito.
This is the worst annual decline of the species.	Questo è il peggior declino annuale della specie.
The villagers have suffered the effects of soil erosion.	Gli abitanti del villaggio hanno subito gli effetti dell'erosione del suolo.
A famous man, who was once lost, gives directions.	Un uomo famoso, che una volta era perduto, dà indicazioni.
He took a knife and started cutting.	Prese un coltello e iniziò a tagliare.
The constitution guarantees freedom of religion.	La costituzione garantisce la libertà di religione.
His reputation for honesty preceded him.	La sua reputazione di onestà lo ha preceduto.
Some things are sacred.	Alcune cose sono sacre.
Our house was flooded.	La nostra casa è stata allagata.
Sometimes they eat animals such as mice and cockroaches.	A volte mangiano animali come topi e scarafaggi.
airless.	senz'aria.
Soldiers killed the wounded rebel.	I soldati hanno ucciso il ribelle ferito.
Go home and put your coat on.	Vai a casa e mettiti il ​​cappotto.
Imagine you are at a party where no one talks to you.	Immagina di essere a una festa in cui nessuno ti parla.
Use the tongs to turn the steak.	Usa le pinze per girare la bistecca.
The fish were easy to identify.	I pesci erano facili da identificare.
Winters get colder and colder.	Gli inverni diventano sempre più freddi.
I have a small dog.	Ho un cane piccolo.
During dinner, everyone was starving.	Durante la cena, tutti stavano morendo di fame.
The second is in the formal style.	Il secondo è nello stile formale.
Today's weather is slightly better than yesterday's.	Il tempo di oggi è leggermente migliore di quello di ieri.
The advantage was to go to her daughter's school.	Il vantaggio era di andare alla scuola di sua figlia.
The two women exchanged wry looks.	Le due donne si scambiarono sguardi ironici.
The bike crashed along the shore.	La bici si è schiantata lungo la riva.
The frogs were gone, apparently.	Le rane erano sparite, a quanto pare.
Warm, humid air caressed these trees.	L'aria calda e umida accarezzava questi alberi.
If you would like to know more about them, click here.	Se desideri saperne di più su di loro, clicca qui.
The squeaks of goats echoed through the village.	Gli squittii delle capre echeggiarono nel villaggio.
Chocolate goes well with chips.	Il cioccolato si sposa bene con le patatine.
The leader announced his decision at the party meeting.	Il leader ha annunciato la sua decisione alla riunione del partito.
The old woman says she saw a ghost.	L'anziana donna racconta di aver visto un fantasma.
Did everything go as planned?	Tutto è andato come previsto?
The birth rate has dropped dramatically.	Il tasso di natalità è diminuito drasticamente.
A blue car passes over the pedestrian crossing.	Un'auto blu passa sopra le strisce pedonali.
Your voice carries good.	La tua voce porta bene.
They played the drums aloud.	Hanno suonato i tamburi ad alta voce.
She wished she had never met this man.	Avrebbe voluto non aver mai incontrato quell'uomo.
This is the most elegant shop in the city.	Questo è il negozio più elegante della città.
Most doctors think saturated fat is unhealthy.	La maggior parte dei medici pensa che i grassi saturi non siano salutari.
National parks are a major tourist attraction.	I parchi nazionali sono un'importante attrazione turistica.
I had spent a lot of time going through the shelves.	Avevo passato molto tempo a esaminare gli scaffali.
The medieval castle is now a museum.	Il castello medievale è oggi un museo.
The study of volcanoes is called volcanology.	Lo studio dei vulcani si chiama vulcanologia.
The country, however, remains at war.	Il Paese, tuttavia, resta in guerra.
Water molecules form hydrogen bonds.	Le molecole d'acqua formano legami a idrogeno.
This thorn is small, but it is very sharp.	Questa spina è piccola, ma è molto affilata.
The flour is sieved to remove lumps.	La farina viene setacciata per eliminare i grumi.
Stop frantically rummaging through your things.	Smettila di frugare freneticamente tra le tue cose.
It is a popular sport here.	È uno sport popolare qui.
Turn off the lights.	Spegni le luci.
In all, he discovered five errors.	In tutto, ha scoperto cinque errori.
A more concrete plan has emerged.	È emerso un piano più concreto.
One of my earliest memories is of a carnival.	Uno dei miei primi ricordi è di un carnevale.
We should build temples dedicated to them!	Dovremmo costruire templi a loro dedicati!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Si consiglia ai genitori di sorvegliare i propri figli in ogni momento.
You need to make sure the mixture is creamy.	Devi assicurarti che il composto sia cremoso.
The captain's cabin is just below the deck.	La cabina del capitano è appena sotto il ponte.
More people seem to get the flu in the winter.	Più persone sembrano prendere l'influenza in inverno.
They elected one of them as their leader.	Hanno eletto uno di loro come loro leader.
He led the villagers in prayer.	Guidava gli abitanti del villaggio in preghiera.
The video game contains raw language.	Il videogioco contiene un linguaggio grezzo.
Their conversation lasted for hours.	La loro conversazione è durata ore.
Each state has slightly different insurance laws.	Ogni stato ha leggi leggermente diverse sulle assicurazioni.
They spent the rest of the next month there.	Trascorsero lì il resto del mese successivo.
These are tasks that are completed quickly.	Queste sono attività che vengono completate rapidamente.
An agreement on common problems.	Un accordo su problemi comuni.
He studied rigorously, but did not pass the final exams.	Ha studiato rigorosamente, ma non ha superato gli esami finali.
He saw the woman in the distance.	Vide la donna in lontananza.
The flower fell from her life.	Il fiore è caduto dalla sua vita.
Few people consider this poem profound.	Poche persone considerano questa poesia profonda.
Deep sea fish are the most desirable.	I pesci del mare profondo sono i più desiderabili.
Can you fix this phone?	Potete riparare questo telefono?
But first, the bandages need to be sterilized.	Prima, però, le bende devono essere sterilizzate.
You have to respect the rules.	Bisogna rispettare le regole.
The director called his assistant.	Il regista ha chiamato il suo assistente.
You can use it for writing, music, art.	Puoi usarlo per scrivere, musica, arte.
The dictator was forced into power by the army.	Il dittatore fu costretto al potere dall'esercito.
Say it slowly, stating clearly.	Dillo lentamente, enunciando chiaramente.
He has no children of him.	Non ha figli suoi.
She looked at her father in shock.	Guardò suo padre sconvolta.
The laptop fell to the floor and broke.	Il portatile è caduto a terra e si è rotto.
According to a recent survey, people love to go out.	Secondo un recente sondaggio, le persone amano uscire.
The church was magnificent.	La chiesa era magnifica.
There were still stars visible in the sky.	C'erano ancora stelle visibili nel cielo.
The population was decimated by the disease.	La popolazione è stata decimata dalla malattia.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Il cioccolato fondente ha più nutrienti del latte.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Alcuni pesci e alcune creature hanno colori insoliti.
How does solar zinc plating work?	Come funziona la zincatura solare?
The old lady has grown old and weak.	La vecchia signora è diventata vecchia e debole.
A physical exertion course was recently held.	Recentemente si è tenuto un corso di sforzo fisico.
You are, without a doubt, a genius.	È, senza dubbio, un genio.
In ancient times, no one used coins.	Nei tempi antichi nessuno usava monete.
Just a short ride!	Solo una breve corsa!
The water evaporates into the air.	L'acqua evapora nell'aria.
According to religious doctrine, everyone is born impure.	Secondo la dottrina religiosa, tutti nascono impuri.
She ran into the kitchen and made some salty snacks.	Corse in cucina e preparò degli snack salati.
The police officer stopped, confused by the graffiti.	L'ufficiale di polizia si fermò, confuso dai graffiti.
Sunday, but she didn't come.	Domenica, ma non è venuta.
The peasants worked the land here.	I contadini lavoravano la terra qui.
Many people mistakenly associate neuroses with mental instability.	Molte persone associano erroneamente le nevrosi all'instabilità mentale.
Competition was fierce.	La concorrenza era agguerrita.
The ceiling is falling.	Il soffitto sta cadendo.
Implicitly, the servant had been caught lying.	Implicitamente, il servitore era stato sorpreso a mentire.
The sooner we put an end to this, the better.	Prima mettiamo fine a questo, meglio è.
Knife cutting pliers make cutting work quick.	Le pinze da taglio a coltello rendono rapido il lavoro di taglio.
There is a chance this storm could cause problems.	C'è una possibilità che questa tempesta possa causare problemi.
They were hastily buried under the blueberry bush.	Furono seppelliti frettolosamente sotto il cespuglio di mirtilli.
The puppeteer could feel his oats.	Il burattinaio sentiva la sua avena.
The mouse steals across the floor.	Il topo si muove furtivamente sul pavimento.
They were scrambling for safety.	Si arrampicavano all'impazzata per la sicurezza.
She was five feet six inches tall.	Era alta cinque piedi e sei pollici.
How do you pronounce that?	Come pronunci quello?
The pond was dry.	Lo stagno era asciutto.
Dessert is another word for dessert.	Dessert è un'altra parola per dessert.
The horse leapt quickly over the fence.	Il cavallo balzò velocemente oltre il recinto.
They went to the other side of the field.	Andarono dall'altra parte del campo.
Share only relevant links.	Condividi solo link pertinenti.
A fixed deposit is a type of savings scheme.	Un deposito fisso è un tipo di schema di risparmio.
The family is growing in size.	La famiglia sta crescendo di dimensioni.
Her purple robe hung softly around her lanky frame.	La sua veste viola pendeva morbida intorno alla sua corporatura allampanata.
Religion is practiced in many parts of the world.	La religione è praticata in molte parti del mondo.
It was easy to wake up.	È stato facile svegliarsi.
The prophet taught that all men were brothers.	Il profeta insegnò che tutti gli uomini erano fratelli.
We are surrounded by small towns.	Siamo circondati da piccole città.
The brakes locked.	I freni si sono bloccati.
The young man has disappeared from sight.	Il giovane è scomparso alla vista.
The spit has become clogged with excess food.	Lo spiedo si è intasato con il cibo in eccesso.
The hurricane caused terrible destruction.	L'uragano ha provocato una terribile distruzione.
A strong storm caused flooding in some regions.	Un forte temporale ha provocato allagamenti in alcune regioni.
Escape punishment for serious crime.	Sfuggire alla punizione per reati gravi.
First, you need fruit and sweeteners.	In primo luogo, hai bisogno di frutta e dolcificanti.
Docile and social animals respond to the sound of music.	Animali docili e sociali rispondono al suono della musica.
They feasted on roast pork.	Hanno banchettato con maiale arrosto.
This is the man we were looking for.	Questo è l'uomo che stavamo cercando.
All pupils must request free school meals.	Tutti gli alunni devono richiedere i pasti scolastici gratuiti.
She wore her hair down in loose curls.	Portava i capelli sciolti, in ricci sciolti.
These rules apply to both adults and children.	Queste regole valgono sia per gli adulti che per i bambini.
Starting over is always a good option.	Ricominciare è sempre una buona opzione.
The pipes leaked into the wall.	I tubi persero nel muro.
She has a slight limp.	Ha un leggero zoppicare.
A considerable amount of land has been dedicated to the cultivation of vegetables.	Una notevole quantità di terreno è stata dedicata alla coltivazione di ortaggi.
The chameleon changes color to blend in with its background.	Il camaleonte cambia colore per fondersi con il suo sfondo.
The fish is caught, gutted, skinned and filleted.	Il pesce viene catturato, sventrato, scuoiato e sfilettato.
There were gasps of surprise.	Ci furono sussulti di sorpresa.
She raised a hand in protest.	Alzò una mano in segno di protesta.
Poor communication is at the heart of this problem.	Una cattiva comunicazione è al centro di questo problema.
It was almost too late.	Erano quasi troppo tardi.
Schools are required to maintain the medical records of all students.	Le scuole sono tenute a mantenere le cartelle cliniche di tutti gli studenti.
A small country lizard ran across the sidewalk.	Una piccola lucertola campestre attraversò di corsa il marciapiede.
The project was stopped due to lack of funds.	Il progetto è stato interrotto per mancanza di fondi.
Yes, they are too.	Sì, lo sono anche loro.
Whenever she finds the time, play the piano.	Ogni volta che trova il tempo, suona il piano.
Her body was thrown into the bushes.	Il suo corpo è stato gettato tra i cespugli.
Indeed, this is a strong one.	In effetti, questo è un forte.
The man was a fanatic.	L'uomo era un fanatico.
I can't go back and forth with these instructions.	Non posso fare capo né coda di queste istruzioni.
They fished along the river, hoping for a big catch.	Pescarono lungo il fiume, sperando in una grossa cattura.
The continents are constantly moving towards each other.	I continenti si stanno muovendo costantemente l'uno verso l'altro.
He wore a white shirt.	Indossava una camicia bianca.
Fans cheered as he stepped onto the podium.	I fan hanno applaudito mentre è salito sul podio.
The government used the tanks to quell the uprising.	Il governo ha usato i carri armati per sedare la rivolta.
Our president always says corruption is intolerable.	Il nostro presidente dice sempre che la corruzione è intollerabile.
The government delayed the parliamentary debate for months.	Il governo ha ritardato di mesi il dibattito parlamentare.
Little has changed in the past fifty years.	Poco è cambiato negli ultimi cinquant'anni.
This activity is exclusively oriented to the production of products.	Questa attività è orientata esclusivamente alla produzione di prodotti.
The trip takes two hours.	Il viaggio dura due ore.
He muttered something under his breath.	Mormorò qualcosa sottovoce.
It is understood that he was murdered.	Resta inteso che è stato assassinato.
So he got a new job.	Così ha trovato un nuovo lavoro.
The cookie recipe is on the back of the package.	La ricetta dei biscotti è sul retro della confezione.
The villagers live in thatched houses.	Gli abitanti del villaggio vivono in case di paglia.
Each line contains exactly eight characters.	Ogni riga contiene esattamente otto caratteri.
The trees bloom in spring.	Gli alberi fioriscono in primavera.
Some owners have started hiring farm workers this year.	Alcuni proprietari hanno iniziato ad assumere braccianti agricoli quest'anno.
This represents a small part of the population.	Ciò rappresenta una piccola parte della popolazione.
The drink must be well mixed.	La bevanda deve essere ben miscelata.
How many stars in this sky.	Quante stelle in questo cielo.
Librarians have gotten busier.	I bibliotecari sono diventati più occupati.
The villagers live in clay brick huts.	Gli abitanti del villaggio vivono in capanne di mattoni di argilla.
She plays the piano.	Lei suona il piano.
She welcomed him with open arms.	Lo accolse a braccia aperte.
She is the most successful aquatic photographer in the world.	È la fotografa acquatica di maggior successo al mondo.
Make sure there are no leaks.	Assicurati che non ci siano perdite.
Building an arboretum will be very beneficial.	Costruire un arboreto sarà molto vantaggioso.
Do you like non-fiction books?	Ti piacciono i libri di saggistica?
The report said it was a scandal.	Il rapporto affermava che si trattava di uno scandalo.
First, you will need a glass of lemon juice.	Per prima cosa, avrai bisogno di un bicchiere di succo di limone.
A rare spider has been found in the region.	Nella regione è stato trovato un ragno raro.
Avocados are used as vegetables.	Gli avocado sono usati come verdure.
My aunt is a textile artist.	Mia zia è un'artista dei tessuti.
Peace would be the highest ideal.	La pace sarebbe l'ideale più alto.
We broke up at dawn.	Ci siamo lasciati all'alba.
It is essential to keep accurate records.	È essenziale tenere registri accurati.
My teacher is very strict.	Il mio insegnante è molto severo.
There is perhaps a billion living species on earth.	C'è forse un miliardo di specie vive sulla terra.
They have a reputation for being violent.	Hanno la reputazione di essere violenti.
The darkness of the water made visibility poor.	L'oscurità dell'acqua rendeva la visibilità scarsa.
She was bent over the kitchen table mixing the ingredients.	Era china sul tavolo della cucina a mescolare gli ingredienti.
You work in a factory.	Lavora in una fabbrica.
She tastes the soup to determine when she is ready.	Assaggia la zuppa per determinare quando è pronta.
But in reality, much remains to be done.	Ma in realtà, molto resta da fare.
She died young.	È morta giovane.
They walked slowly, following their own path.	Camminavano lentamente, seguendo la loro strada.
The regime refused to negotiate with the opposition.	Il regime ha rifiutato di negoziare con l'opposizione.
Her skin will soften in minutes.	La pelle si ammorbidirà in pochi minuti.
The relative importance of the two regions has changed over time.	L'importanza relativa delle due regioni è cambiata nel tempo.
The artists in this exhibition were inspired by folk art.	Gli artisti in questa mostra sono stati ispirati dall'arte popolare.
The cast is still working on their play.	Il cast sta ancora lavorando al loro spettacolo teatrale.
The government has called for a public discussion.	Il governo ha chiesto una discussione pubblica.
She left the room abruptly.	Ha lasciato la stanza bruscamente.
I sprinkled salt in the pan.	Ho cosparso di sale nella padella.
Parallel mutations affect the same gene.	Mutazioni parallele interessano lo stesso gene.
The author insisted that she was not afraid.	L'autore ha insistito sul fatto che non aveva paura.
You urged immigrants to be patient.	Ha esortato gli immigrati a essere pazienti.
You will be able to get on a bus easily.	Sarà in grado di salire facilmente su un autobus.
Please say exactly how you feel.	Per favore, dì esattamente come ti senti.
He was sure she would come running to him.	Era sicuro che sarebbe venuta di corsa da lui.
The professor spoke with obvious disgust.	Il professore parlò con evidente disgusto.
Bird populations will decline further this century	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo
The cook is from another city.	Il cuoco è di un'altra città.
This is a difficult question.	Questa è una questione difficile.
He seeks the source of the problem and solves it.	Cerca la fonte del problema e lo risolve.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Il faro sorge su una scogliera a picco sul mare.
A lot of time goes by.	Passa molto tempo.
Many woods are cleared for housing development.	Molti boschi vengono bonificati per lo sviluppo abitativo.
The dog began to bark softly.	Il cane iniziò ad abbaiare dolcemente.
It wasn't a good movie.	Non era un bel film.
He has an outstanding record.	Ha un record eccezionale.
The unknown stranger raised a knife.	Lo sconosciuto sconosciuto alzò un coltello.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Questo evento di estinzione di massa ha spazzato via i dinosauri.
Researchers need to carefully review the data.	I ricercatori devono esaminare attentamente i dati.
This city is known for its profound religious philosophy.	Questa città è nota per la sua profonda filosofia religiosa.
The ducks in the pond were starting to move.	Le anatre nello stagno cominciavano a muoversi.
The years passed quickly.	Gli anni passarono velocemente.
He looked both ways before crossing the street.	Guardò in entrambe le direzioni prima di attraversare la strada.
He unknowingly fell into the hole.	È caduto inconsapevolmente nel buco.
The forest dwindled into a sea of ​​fog.	La foresta si rimpiccioliva in un mare di nebbia.
He knocked politely on the door.	Bussò educatamente alla porta.
The angel of Death.	L'angelo della morte.
I had bought a beautiful watch.	Avevo comprato un bellissimo orologio.
The president's discussion was interrupted by a loud thud.	La discussione del presidente è stata interrotta da un forte tonfo.
What do we have here?	Cosa abbiamo qui?
The soldiers watched the game with interest.	I soldati guardavano la partita con interesse.
Quickly, he clears everything on the table.	Rapidamente, sgombra tutto sul tavolo.
A number of jobs were destroyed.	Un certo numero di posti di lavoro sono stati distrutti.
My absence here will be noted.	La mia assenza qui sarà notata.
There was a light breeze in the forest.	C'era una brezza leggera nella foresta.
The simplest form of writing is syllables.	La forma più semplice di scrittura sono le sillabe.
He sarcastically joked about the question.	Ha scherzato sarcasticamente sulla domanda.
The voice of a sobbing baby is sweet to hear.	La voce di un bambino che singhiozza è dolce da sentire.
The trees were covered with lichen.	Gli alberi erano ricoperti di licheni.
The snake crawled through the grass.	Il serpente strisciava tra l'erba.
He should have destroyed the letter.	Avrebbe dovuto distruggere la lettera.
The technique was also applied to glass.	La tecnica è stata applicata anche al vetro.
The bigger one will work fine today.	Quello più grande funzionerà bene oggi.
A steep slope made the journey difficult.	Un ripido pendio ha reso il viaggio difficile.
While you are here, you will enjoy delicious food.	Mentre sei qui, ti godrai il cibo delizioso.
Using your hands, rub the butter into the flour.	Usando le mani, strofinare il burro nella farina.
He obviously knows you're a cop.	Ovviamente sa che sei un poliziotto.
He spent several hours exploring the city.	Trascorse diverse ore esplorando la città.
The radio and television reports reached us too late.	I servizi radiofonici e televisivi ci sono pervenuti troppo tardi.
These countries hope to control the flow of oil.	Questi paesi sperano di controllare il flusso di petrolio.
The experience turned out to be very formative.	L'esperienza si è rivelata molto formativa.
I got up with difficulty.	Mi sono alzato a fatica.
The romantic climate, the vineyards, the splendid scenery.	Il clima romantico, i vigneti, lo splendido scenario.
He didn't have time for a game.	Non aveva tempo per una partita.
The ambulance transported the injured to the hospital.	L'ambulanza ha trasportato i feriti in ospedale.
A copyright infringement lawsuit has been filed.	È stata avviata una causa per violazione del copyright.
Additional sources of clean water can be developed.	Possono essere sviluppate ulteriori fonti di acqua pulita.
Climate and environment are closely linked.	Clima e ambiente sono strettamente legati.
So be careful not to cut yourself.	Quindi fai attenzione a non tagliarti.
The boat rocked gently in the tranquil lagoon.	La barca dondolava dolcemente nella tranquilla laguna.
You responded with clear and indisputable prose.	Ha risposto con una prosa nitida e indiscutibile.
The effort was doomed from the start.	Lo sforzo era condannato fin dall'inizio.
The governing body responded by sending secret agents to investigate.	L'organo di governo ha risposto inviando agenti segreti a indagare.
He never had any doubts.	Non ha mai avuto dubbi.
When was this building built?	Quando è stato costruito questo edificio?
The forest is dense.	La foresta è fitta.
This skied downhill quickly.	Questo ha sciato in discesa rapidamente.
Therefore, it is acceptable to make grammatical errors.	Pertanto, è accettabile commettere errori grammaticali.
First, you need to boil three eggs.	Per prima cosa, devi far bollire tre uova.
Marketing techniques have greatly improved in recent years.	Le tecniche di marketing sono notevolmente migliorate negli ultimi anni.
You study hard, work hard and follow the rules.	Studi sodo, lavori sodo e segui le regole.
She stared at her tormentor with stern black eyes.	Fissò il suo aguzzino con occhi neri e severi.
I don't want to wear my fur today.	Non voglio indossare la mia pelliccia oggi.
The popularity of this brand has increased a lot.	La popolarità di questo marchio è aumentata molto.
Summer was very hot.	L'estate era molto calda.
The driver looked at him angrily.	L'autista lo guardò con rabbia.
He watched the hilly terrain go by fast.	Osservò il terreno collinare che scorreva veloce.
The nuclear industry has been nationalized.	L'industria nucleare è stata nazionalizzata.
One of the oldest cities in the world.	Una delle città più antiche del mondo.
A shepherd visits the flocks every day.	Un pastore visita le greggi ogni giorno.
The next round of talks will take place next year.	Il prossimo round di colloqui si terrà l'anno prossimo.
Many people were never seen again.	Molte persone non furono mai più viste.
You should join the gym to get in shape.	Dovresti iscriverti in palestra per rimetterti in forma.
The currency was heavily devaluing.	La valuta era in forte svalutazione.
The canary's song became faster and louder.	Il canto del canarino divenne più veloce e più forte.
Please stop digging in the garden.	Per favore, smettila di scavare in giardino.
While storing, it displayed information.	Durante la memorizzazione, visualizzava le informazioni.
A bomb went off at midnight last night.	Una bomba è esplosa a mezzanotte di ieri sera.
Rather, they sometimes use processed foods.	Piuttosto, a volte usano alimenti trasformati.
Such things are dangerous for children.	Cose del genere sono pericolose per i bambini.
Every child has to pay a fine.	Ogni bambino deve pagare una multa.
I will fight for what is right.	Combatterò per ciò che è giusto.
She drove her parents crazy.	Ha fatto impazzire i suoi genitori.
Now, build a simple circuit.	Ora, costruisci un circuito semplice.
This region is known for its wines.	Questa regione è nota per i suoi vini.
Now, if you just wanted to step aside, sir.	Ora, se volesse solo spostarsi da parte, signore.
Few are as humble as this man.	Pochi sono umili come quest'uomo.
From time to time, you will come to me.	Di tanto in tanto, verrai da me.
However, the situation has radically changed.	Tuttavia, la situazione è radicalmente cambiata.
The captain ordered the crew to get the oil.	Il capitano ordinò all'equipaggio di prendere l'olio.
The entrepreneur recently complained of health problems.	Di recente l'imprenditore si è lamentato di problemi di salute.
A farmer lives by growing rice and corn.	Un contadino vive coltivando riso e mais.
I ran home.	Sono corso fino a casa.
Many films leave audiences with a sense of dark foreboding.	Molti film lasciano il pubblico con un senso di oscuro presentimento.
A local politician was jailed today on corruption charges.	Un politico locale è stato oggi incarcerato con l'accusa di corruzione.
He stopped his preparations and drank more tea.	Interruppe i suoi preparativi e bevve altro tè.
Such language is in bad taste.	Tale linguaggio è di pessimo gusto.
The taxi was waiting outside.	Il taxi stava aspettando fuori.
He fell asleep easily.	Si addormentò facilmente.
The log is cut.	Il registro è tagliato.
It started off so promisingly.	È iniziato in modo così promettente.
Cars emit pollutants into the air.	Le automobili emettono sostanze inquinanti nell'aria.
She moved on with the work.	È andata avanti con il lavoro.
The liver was badly damaged.	Il fegato è stato gravemente danneggiato.
Unfortunately, the factories are not environmentally friendly.	Sfortunatamente, le fabbriche non sono rispettose dell'ambiente.
A state of emergency has been declared.	È stato dichiarato lo stato di emergenza.
A hippopotamus trampled the water lilies.	Un ippopotamo calpestò le ninfee.
Schools were set up faster than expected.	Le scuole sono state istituite più rapidamente del previsto.
He staggered and fell to the ground.	Barcollò e cadde a terra.
The waitress brought the bill.	La cameriera ha portato il conto.
The sales assistant directed us to the piece we wanted.	L'assistente alle vendite ci ha indirizzato al pezzo che volevamo.
Well, a heat wave, anyway.	Be', un'ondata di caldo, comunque.
Shopping centers, museums and tourist destinations.	Centri commerciali, musei e destinazioni turistiche.
He has withdrawn money from his bank account.	Ha prelevato denaro dal suo conto in banca.
Scientists have declared global cooling.	Gli scienziati hanno dichiarato il raffreddamento globale.
The minaret of the mosque was made of stone.	Il minareto della moschea era di pietra.
He muttered something and walked away.	Mormorò qualcosa e si allontanò.
A stream runs through this city.	Un ruscello scorre attraverso questa città.
The seller is unable to provide an accurate quote.	Il venditore non è in grado di fornire un preventivo accurato.
Some people have rinsed their hair with soda.	Alcune persone si sono sciacquate i capelli con la soda.
Scientists had to examine the fossils.	Gli scienziati dovevano esaminare i fossili.
He calmly waited for the wind of change.	Aspettava tranquillamente il vento del cambiamento.
They spent a romantic evening together.	Hanno passato insieme una serata romantica.
Having found itself at the crossroads, the village church was built.	Essendosi trovata al crocevia, fu costruita la chiesa del paese.
Babies sleep in their own beds.	I bambini dormono nei loro letti.
You will lose your luggage.	Perderai il tuo bagaglio.
Baking soda is a white powder.	Il bicarbonato di sodio è una polvere bianca.
The same man, however, appeared in the night visions	Lo stesso uomo, tuttavia, è apparso nelle visioni notturne
Time varies for events occurring at different rates.	Il tempo varia per eventi che si verificano a velocità diverse.
Just look around.	Basta guardarsi intorno.
The swimmer swam through the water.	Il nuotatore ha nuotato attraverso l'acqua.
Cats help control rodent populations.	I gatti aiutano a controllare le popolazioni di roditori.
The two warring parties signed a peace treaty.	Le due parti in guerra hanno firmato un trattato di pace.
The head of government is always male.	Il capo del governo è sempre maschio.
The tires screech as the car turns the corner.	Le gomme stridono mentre l'auto gira l'angolo.
There is evidence that they are in danger.	Ci sono prove che sono in pericolo.
Several men watch as another man is beaten.	Diversi uomini guardano mentre un altro uomo viene picchiato.
Store the vegetables in a cool dark place.	Conservare le verdure in un luogo buio e fresco.
The seats are comfortable.	I sedili sono comodi.
He asked if he had done something wrong.	Ha chiesto se aveva fatto qualcosa di sbagliato.
Warning!	Avvertimento!
Believes in karma.	Crede nel karma.
The water is very clean.	L'acqua è molto pulita.
She likes to play volleyball.	Le piace giocare a pallavolo.
It is difficult to quantify the severity of this problem.	È difficile quantificare la gravità di questo problema.
There are many things to love here!	Ci sono molte cose da amare qui!
All children are known by their initials.	Tutti i bambini sono conosciuti dalle loro iniziali.
It is made of simple and natural materials.	È fatto di materiali semplici e naturali.
She hid under the table.	Si è nascosta sotto il tavolo.
A young girl, holding a pointed parchment.	Una giovane ragazza, con in mano una pergamena appuntita.
What eventually became her son is not recorded.	Ciò che alla fine divenne suo figlio non è registrato.
As far as my interest is concerned, quality matters most to me.	Per quanto riguarda il mio interesse, la qualità conta di più per me.
The glass tube was broken.	Il tubo di vetro era rotto.
He was eighteen and straight as an arrow.	Aveva diciotto anni ed era dritto come una freccia.
The surrounding forests have been regenerated.	Le foreste circostanti sono state rigenerate.
Do these clouds look like rain?	Queste nuvole sembrano pioggia?
She was awarded a gold medal.	Gli è stata assegnata una medaglia d'oro.
The temperature remains constant.	La temperatura rimane costante.
What was written on the wall was impossible to do.	Ciò che era scritto sul muro era impossibile da realizzare.
Sprinkle the vegetables with salt.	Cospargere di sale sulle verdure.
Children like that movie.	Ai bambini piace quel film.
When given together with them, they have synergistic effects.	Quando somministrati insieme a loro, hanno effetti sinergici.
The answer was simple.	La risposta era semplice.
He packed his bags slowly, methodically.	Fece le valigie lentamente, metodicamente.
The batsman scored a run.	Il battitore ha segnato una corsa.
He mixed the coffee carefully.	Mescolò il caffè con cura.
The leopard moved silently through the jungle.	Il leopardo avanzava silenzioso attraverso la giungla.
The cube is red.	Il cubo è rosso.
The sun rises in the east and sets in the west.	Il sole sorge a est e tramonta a ovest.
The witch smiled with satisfaction.	La strega sorrise soddisfatta.
The bond between the two was close.	Il legame tra i due era stretto.
The soldiers fanned out with their weapons drawn.	I soldati si aprirono a ventaglio con le armi sguainate.
The literature contained some quantitative data.	La letteratura conteneva alcuni dati quantitativi.
The deposit made the bank insolvent.	Il deposito ha reso la banca insolvente.
The country has experienced several years of drought.	Il paese ha vissuto diversi anni di siccità.
The chief of the tribe was appointed chief.	Il capo della tribù fu nominato capo.
Each egg is given to an adoptive parent.	Ogni uovo viene dato a un genitore adottivo.
The gas was running out.	La benzina stava finendo.
The unventilated boiler had to be full of steam.	La caldaia non ventilata doveva essere piena di vapore.
There are thousands of books in that library.	Ci sono migliaia di libri in quella biblioteca.
The young man looked at her in silence.	Il giovane la guardò in silenzio.
They mean more action.	Significano più azione.
This is the second time you are late this week.	È la seconda volta che arrivi in ​​ritardo questa settimana.
The couple said the taxi driver ran away.	La coppia ha detto che il tassista era scappato via.
The farmer had drowned in the flood.	Il contadino era annegato nell'alluvione.
The sands of time change everything.	Le sabbie del tempo cambiano tutto.
Girls rarely go to parties unaccompanied by their parents.	Le ragazze raramente vanno alle feste non accompagnate dai genitori.
Please write down the observed facts.	Per favore, scrivi i fatti osservati.
This car has seen better days.	Questa macchina ha visto giorni migliori.
Banks and other businesses turned down the offer.	Banche e altre imprese hanno rifiutato l'offerta.
He will take the exam next month.	Sosterrà l'esame il mese prossimo.
You have to do it carefully.	Devi farlo con attenzione.
The refuge was built with all the automated construction techniques.	Il rifugio è stato realizzato con tutte le tecniche costruttive automatizzate.
It all sounded funny.	Sembrava tutto divertente.
Locals say the region was once populated with olive groves.	La gente del posto dice che la regione un tempo era popolata da uliveti.
It is impossible to separate politics from economics.	È impossibile separare la politica dall'economia.
The sky was in tears, the air was snowy.	Il cielo era in lacrime, l'aria era nevosa.
He crawled deep inside the cave	È strisciato in profondità all'interno della grotta
Water is vital for our health.	L'acqua è vitale per la nostra salute.
Especially in the spring.	Soprattutto in primavera.
The children were giggling near the garage.	I bambini ridacchiavano vicino al garage.
First, you need to be a good swimmer.	Innanzitutto, devi essere un buon nuotatore.
The electricity began to flicker and decline.	L'elettricità iniziò a tremolare e a diminuire.
She refused outright.	Ha rifiutato a titolo definitivo.
He is never happy if he does not help others.	Non è mai felice se non aiuta gli altri.
On the spot, he decided to buy a house.	Sul posto, ha deciso di comprare una casa.
As soon as it arrives, it will start working.	Non appena arriva, inizierà a lavorare.
Each place we visited had a rich history.	Ogni luogo che abbiamo visitato aveva una ricca storia.
Active central heating is expensive.	Il riscaldamento centralizzato attivo è costoso.
Buyers were in turmoil.	Gli acquirenti erano in subbuglio.
Sometimes, after winning, you don't really feel that good.	A volte, dopo aver vinto, non ti senti davvero così bene.
Finish the bacon.	Finire la pancetta.
The city was hit by torrential rains and hurricanes.	La città è stata colpita da piogge torrenziali e uragani.
This smell is terrible.	Questo odore è terribile.
Lime and soda are used for cleaning.	Lime e soda sono usati per la pulizia.
The islanders took advantage of the opportunities.	Gli isolani hanno approfittato delle opportunità.
People don't always listen to doctors' advice.	Le persone non sempre ascoltano i consigli dei medici.
After three hours of fighting, the survivors fled the ship.	Dopo tre ore di combattimenti, i sopravvissuti abbandonarono la nave.
The chatter and laughter of tourists.	Le chiacchiere e le risate dei turisti.
Armpit hygiene is largely ignored in most societies.	L'igiene delle ascelle è ampiamente ignorata nella maggior parte delle società.
The money was used for public benefits.	Il denaro è stato utilizzato per benefici pubblici.
The bride gave the groom a nervous smile.	La sposa rivolse allo sposo un sorriso nervoso.
Camembert is a type of cheese.	Il camembert è un tipo di formaggio.
It was a rainy day.	Era una giornata piovosa.
She said world public opinion was on his side.	Disse che l'opinione pubblica mondiale era dalla sua parte.
The shoes were worn and crooked.	Le scarpe erano consumate e storte.
She woke up in the morning with a throbbing headache.	Si è svegliata la mattina con un mal di testa lancinante.
The lion's roar can be heard for miles around.	Il ruggito del leone può essere sentito per miglia intorno.
This church was built to accommodate six worshipers.	Questa chiesa fu costruita per ospitare sei fedeli.
The curtain was lit by a small lamp.	La tenda era illuminata da una piccola lampada.
Extreme heat can dry out many trees.	Il calore estremo può seccare molti alberi.
She pulled back her sleeve, exposing the red wrist.	Tirò indietro la manica, scoprendo il polso rosso.
Do you have the time?	Hai il tempo?
Try to guess that person's name.	Prova a indovinare il nome di quella persona.
Unnoticed, they sneaked up to him.	Inosservati, gli si avvicinarono di soppiatto.
She felt dizzy.	Si sentiva stordita.
The team trained hard, hoping to win.	La squadra si è allenata duramente, sperando di vincere.
They went for a jog.	Sono andati a fare jogging.
It was a terpsic-Korean tour de force.	Era un tour de force terpsicoreano.
An answer to a question.	Una risposta a una domanda.
Scientists from many countries took part in the experiment.	All'esperimento hanno preso parte scienziati di molti paesi.
The king raised his golden scepter.	Il re alzò il suo scettro d'oro.
The magnet was attracted to the boy.	La calamita fu attratta dal ragazzo.
He died of a heart attack after a long illness.	Morì di infarto dopo una lunga malattia.
You are passing through a very dangerous area.	Stai attraversando una zona molto pericolosa.
We don't want a language that is difficult to read.	Non vogliamo una lingua difficile da leggere.
Throw your helpful tips out the window.	Getta i suoi utili suggerimenti fuori dalla finestra.
He cried but said nothing.	Pianse, ma non disse nulla.
Eventually he packed his bags.	Alla fine ha fatto le valigie.
The magazine informs readers about the latest scientific developments.	La rivista informa i lettori sugli ultimi sviluppi scientifici.
If you want to contact me, call my home phone.	Se vuoi contattarmi, chiama il mio telefono di casa.
The poor tend to suffer from fatal diseases first.	I poveri tendono a soffrire prima di malattie mortali.
He was slim in build.	Era di corporatura snella.
This yard per game statistic is misleading.	Questa statistica di yard per gioco è fuorviante.
This road has been under construction for years.	Questa strada è in costruzione da anni.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Decora la torta di compleanno secondo i tuoi desideri.
The flight is delayed due to bad weather.	Il volo è in ritardo a causa del maltempo.
This house is somewhat isolated.	Questa casa è un po' isolata.
A truck rumbled slowly along the road.	Un camion rombava lentamente lungo la strada.
He broke five of my books, which is unforgivable.	Ha rotto cinque dei miei libri, il che è imperdonabile.
A coalition of farmers protested a lot.	Una coalizione di agricoltori ha protestato molto.
The court upheld its decision on the witness testimony.	La corte ha confermato la sua decisione sulla testimonianza del testimone.
What particular plant do they use for tinctures?	Quale particolare pianta usano per le tinture?
People often overestimate their abilities.	Spesso le persone sopravvalutano le proprie capacità.
The ransom was set at two million.	Il riscatto è stato fissato a due milioni.
Scientists advocated a change in policy.	Gli scienziati hanno sostenuto un cambiamento nella politica.
You should wear red, she said.	Dovresti vestirti di rosso, disse.
She filed her nails.	Si è limata le unghie.
The fort is famous for its architecture.	Il forte è famoso per la sua architettura.
A heavy veil of black silk hid her face.	Un pesante velo di seta nera le nascondeva il viso.
The consistency must be thick and creamy.	La consistenza deve essere densa e cremosa.
The news shocked the nation.	La notizia ha sconvolto la nazione.
She grows fresh vegetables in her apartment.	Coltiva verdure fresche nel suo appartamento.
The exhibit is owned and maintained by the city government.	La mostra è di proprietà e mantenuta dal governo della città.
Traffic jams are a problem in this city.	Gli ingorghi sono un problema in questa città.
The oil he poured over the stew thickened it.	L'olio che versò sullo stufato lo addensò.
The heavy curtains hid the inky black window from the daylight.	Le pesanti tende nascondevano la finestra nera come l'inchiostro dalla luce del giorno.
Don't be fooled by the charming smile.	Non lasciarti ingannare dal sorriso affascinante.
The killer's face is hidden by a black hood.	Il volto dell'assassino è nascosto da un cappuccio nero.
How far is the city?	Quanto è lontana la città?
The speaker finished his speech.	L'oratore ha terminato il suo discorso.
Chicken soup can help fight the winter cold.	La zuppa di pollo può aiutare a combattere il freddo invernale.
The stage was set up with spotlights.	Il palco era allestito con i riflettori.
The room is a mess.	La stanza è un disastro.
She didn't help.	Non ha aiutato.
The supervisor was on time.	Il supervisore è stato puntuale.
The shallow seas teem with life.	I mari poco profondi brulicano di vita.
Unpaid bills are often ignored.	Le bollette non pagate vengono spesso ignorate.
Some substances are harmful to plants.	Alcune sostanze sono dannose per le piante.
They didn't have the energy to climb the steps.	Non avevano l'energia per salire i gradini.
The common currency here is the peso.	La valuta comune qui è il peso.
They intend to have a new road built.	Intendono farsi costruire una nuova strada.
It was a pleasant day in early spring.	Era una piacevole giornata di inizio primavera.
Use a putty knife to make sure there isn't a lump.	Usa una spatola per assicurarti che non ci sia un grumo.
The city's economy was collapsing.	L'economia della città stava crollando.
The economy is hampered by bureaucracy.	L'economia è ostacolata dalla burocrazia.
They were dressed in scruffy clothes.	Erano vestiti con abiti trasandati.
It is best to avoid making sudden moves.	È meglio evitare di fare mosse improvvise.
The secret to happiness is to work hard.	Il segreto della felicità è lavorare sodo.
Wood is used as the main building material here.	Il legno è usato come materiale da costruzione principale qui.
Network theorists say otherwise.	I teorici delle reti dicono il contrario.
The sun began to rise.	Il sole cominciò a sorgere.
She could feel a finger caressing her face.	Poteva sentire un dito che le accarezzava il viso.
She had a bright and cheerful personality.	Aveva una personalità brillante e allegra.
You are waiting for my work to be done.	Aspetta che il mio lavoro sia finito.
The mountains rise to the horizon.	Le montagne salgono fino all'orizzonte.
The truck shifted gears and accelerated.	Il camion cambiò marcia e accelerò.
The military nickname of this island is?	Il soprannome militare di quest'isola è ?
Would you prefer a recycled paper?	Preferiresti una carta riciclata?
Describes a folk tale.	Descrive un racconto popolare.
Official loss estimates vary.	Le stime ufficiali delle perdite variano.
A storm was brewing on the horizon.	All'orizzonte si stava preparando una tempesta.
According to the law, we have to file our taxes.	Secondo la legge, dobbiamo presentare le nostre tasse.
Some creatures have developed resistance to poison.	Alcune creature hanno sviluppato una resistenza al veleno.
The engine parts are made of steel.	Le parti del motore sono in acciaio.
Complete the house and make it habitable.	Completa la casa e rendila abitabile.
A roll of duct tape was placed on the floor.	Un rotolo di nastro adesivo è stato posizionato sul pavimento.
No one else came to the party.	Nessun altro è venuto alla festa.
The workers were indignant.	I lavoratori erano indignati.
He filled his pockets with chocolate.	Si riempì le tasche di cioccolato.
I was blown away by the violence.	Sono rimasto sbalordito dalla violenza.
He has appeared in almost every story.	È apparso in quasi tutte le storie.
They remained silent, glancing at their watches covertly.	Rimasero in silenzio, guardando di nascosto i loro orologi.
He fidgeted uncomfortably.	Si agitava a disagio.
He took a cookie from the box.	Prese un biscotto dalla scatola.
Questioning the evidence, the scientists protested.	Mettendo in discussione le prove, gli scienziati hanno protestato.
He waved his hand in protest.	Agitò la mano in segno di protesta.
His smile slowly faded.	Il suo sorriso svanì lentamente.
News travels fast these days.	Le notizie viaggiano veloci in questi giorni.
Commercial sales have increased significantly this year.	Le vendite commerciali sono aumentate notevolmente quest'anno.
This rock formation was created millions of years ago.	Questa formazione rocciosa è stata creata milioni di anni fa.
The cold forces us to stay inside.	Il freddo ci costringe a stare dentro.
Guys, don't eat the rocks!	Ragazzi, non mangiate le rocce!
There was a thick fog.	C'era una fitta nebbia.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Molte persone stanno imparando i vantaggi di un ambiente più pulito.
The prince strengthened the palace's defenses.	Il principe rafforzò le difese del palazzo.
The market price of bananas is volatile.	Il prezzo di mercato delle banane è volatile.
He keeps an album full of photos of his family.	Tiene un album pieno di foto della sua famiglia.
Citizens were tired of the war.	I cittadini erano stanchi della guerra.
How many hits can a missile be subjected to?	A quanti colpi può essere sottoposto un missile?
I have grown fond of him.	Mi sono affezionato a lui.
The structure was built in wood.	La struttura è stata costruita in legno.
The weight of the water releases the oxygen.	Il peso dell'acqua fa uscire l'ossigeno.
A group of people walked along the street.	Un gruppo di persone camminava lungo la strada.
The man made the sign of the cross.	L'uomo si fece il segno della croce.
Pinch it with your fingers.	Pizzicalo con le dita.
He spreads the margarine on the cornflakes.	Spalmate la margarina sui cornflakes.
They brought a pot of boiling water into the room.	Portarono nella stanza una pentola d'acqua bollente.
An exciting and unique experience is described in detail.	Un'esperienza emozionante e unica è descritta in dettaglio.
A favorite cake for young children.	Una torta preferita dai bambini piccoli.
For most people, this lamp provides light.	Per la maggior parte delle persone, questa lampada fornisce luce.
The young man had a nervous condition.	Il giovane aveva una condizione nervosa.
Climb a mountain and you will have a beautiful view.	Scala una montagna e avrai una bella vista.
Every summer there is a short but intense rainy season.	Ogni estate c'è una stagione delle piogge breve ma intensa.
Time is perhaps more flexible than we think.	Il tempo forse è più flessibile di quanto pensiamo.
Pollution has been a major ongoing problem.	L'inquinamento è stato un grave problema in corso.
He walked into an office and then quickly left.	Entrò in un ufficio e poi se ne andò rapidamente.
She looks at me.	Lei mi guarda.
The heat was intense, forcing people to seek shelter.	Il caldo era intenso, costringendo le persone a cercare riparo.
She read it aloud to her children.	Lo lesse ad alta voce ai suoi figli.
The waves crash on the shore.	Le onde si infrangono sulla riva.
The doctor prescribed antibiotics.	Il dottore ha prescritto degli antibiotici.
The ingredients are added to a liter of stout.	Gli ingredienti vengono aggiunti a un litro di stout.
The coach joined his team on the pitch.	L'allenatore si è unito alla sua squadra in campo.
The county museum once housed numerous dinosaur fossils.	Il museo della contea un tempo ospitava numerosi fossili di dinosauri.
Studying ships is a good way to pass the time.	Studiare le navi è un buon modo per passare il tempo.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Un paio di scarpe comode ti aiuterà a correre più veloce.
The country's economy largely depends on its natural resources.	L'economia del paese dipende in gran parte dalle sue risorse naturali.
Tests showed that there were no heavy metal deposits.	I test hanno mostrato che non c'erano depositi di metalli pesanti.
They met for tea every day.	Si incontravano per il tè ogni giorno.
The boy accused himself of the terrible accident.	Il ragazzo si è autoaccusato del terribile incidente.
They arrived at seven.	Sono arrivati ​​alle sette.
The hill is full of wild grass.	La collina è piena di erba selvatica.
These records are not limited to written records.	Questi record non si limitano a documenti scritti.
Pour in some milk and mix.	Versare un po' di latte e mescolare.
The inspectors couldn't agree on what went wrong.	Gli ispettori non riuscivano a mettersi d'accordo su cosa fosse andato storto.
Maybe that's why they accept all candidates.	Forse è per questo che accettano tutti i candidati.
The influx of refugees is creating a severe housing crisis.	L'afflusso di rifugiati sta creando una grave crisi abitativa.
The clothes were exquisite.	Gli abiti erano squisiti.
Fiona asked a simple question.	Fiona ha fatto una semplice domanda.
Each family prepares for their own burial or face.	Ogni famiglia si prepara per la propria sepoltura o faccia.
She considered herself some kind of expert.	Si considerava una specie di esperto.
Biology is the study of living things.	La biologia è lo studio degli esseri viventi.
Crossing the swamp is difficult.	Attraversare la palude è difficile.
We entered the classroom and sat down.	Siamo entrati in classe e ci siamo seduti.
The board is currently stalled.	Il consiglio è attualmente in stallo.
I know a lot about you.	So molte cose su di te.
A wave of emotion swept through the assembly.	Un'onda di emozione attraversò l'assemblaggio.
These pants are one size bigger.	Questi pantaloni sono una taglia più grande.
Science allows us to unlock our material desires.	La scienza ci permette di sbloccare i nostri desideri materiali.
Bowie was a blues singer.	Bowie era un cantante blues.
He prepares it for the fire.	Preparalo per il fuoco.
You will soon join the ranks of the unemployed.	Presto ti unirai alla schiera dei disoccupati.
Read the included instructions carefully.	Leggere attentamente le istruzioni incluse.
He admitted he was wrong.	Ha ammesso di aver sbagliato.
The hero moved quickly.	L'eroe si mosse rapidamente.
Her husband has a gun permit.	Suo marito ha un permesso per armi.
He wore a red satin shirt and a top hat.	Indossava una camicia di raso rossa e un cappello a cilindro.
The land is dotted with ponds.	Il terreno è costellato di laghetti.
I've never actually been married.	In realtà non sono mai stato sposato.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Molti scienziati sostengono che l'evoluzione è un fatto.
I fertilized the garden.	Ho fertilizzato il giardino.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam è un ingegnere di professione.
There is concern about what might happen in the future.	C'è preoccupazione per ciò che potrebbe accadere in futuro.
The enemy army will soon advance.	L'esercito nemico avanzerà presto.
He raised his eyebrows.	Gli sollevò le sopracciglia.
Dark clouds roam ominously across the moonlit sky.	Nubi scure vagano minacciose nel cielo illuminato dalla luna.
There are a lot more open spaces here.	Ci sono molti più spazi aperti qui.
This road is closed due to flooding.	Questa strada è chiusa per allagamento.
Two seats remained empty.	Due posti sono rimasti vuoti.
The family has spent generations there.	La famiglia ha trascorso generazioni lì.
The watch looked cheap and unreliable.	L'orologio sembrava a buon mercato e inaffidabile.
Due to the pollution, the lake water became cloudy.	A causa dell'inquinamento, l'acqua del lago divenne torbida.
There are times when his movements seem quite graceful.	Ci sono momenti in cui i suoi movimenti sembrano piuttosto aggraziati.
This diet can help you lose weight.	Questa dieta può aiutarti a perdere peso.
Time to dip your hands in the ink.	È ora di immergere le mani nell'inchiostro.
Dust settles on everything.	La polvere si deposita su tutto.
None of the children worked.	Nessuno dei bambini ha lavorato.
The competition is for residents only.	Il concorso è riservato ai residenti.
Most economic indicators point to a recession.	La maggior parte degli indicatori economici indicano una recessione.
A dangerous flood threatens our village.	Una pericolosa alluvione minaccia il nostro villaggio.
The company aims to maintain this momentum.	L'azienda punta a mantenere questo slancio.
The largest lake in Myanmar attracts many tourists.	Il lago più grande del Myanmar attrae molti turisti.
The statesman then proposed an income tax.	Lo statista ha quindi proposto un'imposta sul reddito.
He ate two sticky rolls and another scone.	Ha mangiato due panini appiccicosi e un'altra focaccina.
He touched the window, glancing inside.	Toccò la finestra, dando un'occhiata all'interno.
His story fascinated us and the house became silent.	La sua storia ci ha affascinato e la casa è diventata silenziosa.
A delicious curry was served for dinner.	Per cena è stato servito un delizioso curry.
Much of this region is arid.	Gran parte di questa regione è arida.
A hot summer afternoon	Un caldo pomeriggio estivo
The tiramisu was delicious.	Il tiramisù era delizioso.
So what's the answer?	Allora, qual è la risposta?
The right to buy land is enshrined in the constitution.	Il diritto di acquistare la terra è sancito dalla costituzione.
He helped him find the room he was looking for.	Lo ha aiutato a trovare la stanza che stava cercando.
The moon is barely visible through thick fog.	La luna è appena visibile attraverso una fitta nebbia.
The city is surrounded by mountains and a flood plain.	La città è circondata da montagne e da una pianura alluvionale.
The city lies in ruins today.	La città giace oggi in rovina.
The tiny piece of fabric was sewn into place.	Il minuscolo pezzo di stoffa è stato cucito in posizione.
They lived in separate villages.	Vivevano in villaggi separati.
Theo felt a headache coming.	Theo sentì venire il mal di testa.
Cell phones are pervasive nowadays.	I telefoni cellulari sono pervasivi al giorno d'oggi.
The room suddenly filled with blinding light.	La stanza si riempì improvvisamente di una luce accecante.
They arrived at their destination after dawn.	Arrivarono a destinazione dopo l'alba.
The general was married three times.	Il generale è stato sposato tre volte.
He adjusted his sunglasses.	Si aggiustò gli occhiali da sole.
Inge and her husband farm on the prairie.	Inge e suo marito coltivano nella prateria.
He was busy mixing the concrete.	Era impegnato a mescolare il cemento.
The wedding was held in the palace.	Il matrimonio si tenne a palazzo.
The flowers were full of color.	I fiori erano pieni di colore.
Now later, the villagers were employed by the government.	Ora più tardi, gli abitanti del villaggio erano impiegati dal governo.
The kids enjoyed a good night's sleep.	I bambini si sono goduti una buona notte di sonno.
The result was disappointing, but the scientists weren't surprised.	Il risultato è stato deludente, ma gli scienziati non sono rimasti sorpresi.
We will now continue towards the main square.	Proseguiremo ora verso la piazza principale.
The white horses snorted and stamped their feet.	I cavalli bianchi sbuffavano e battevano i piedi.
In the coming week, many farmers will feel the pinch.	Nella prossima settimana, molti agricoltori sentiranno il colpo.
Mosquitoes bite during the day.	Le zanzare pungono durante il giorno.
The farmer plows the fields every day.	Il contadino ara i campi ogni giorno.
The boy was silent.	Il ragazzo taceva.
The show premiered at midnight.	Lo spettacolo ha debuttato a mezzanotte.
The colony's immigrants had increased to over a thousand people.	Gli immigrati della colonia erano aumentati a oltre mille persone.
What number would you like, sir?	Quale numero vorrebbe, signore?
She left to meet a friend.	Partì per incontrare un amico.
Mosthe had already visited several countries at that time.	Mosthe aveva già visitato diversi paesi a quel tempo.
Women outnumbered men in this congress.	Le donne erano più numerose degli uomini in questo congresso.
He keeps a small notebook and a pen by the bed.	Tiene un piccolo taccuino e una penna accanto al letto.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Previeni i parassiti del giardino con pesticidi organici.
The researchers tried to gauge his mood.	I ricercatori hanno cercato di valutare il suo umore.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Questo progetto comporterà la distruzione di tutte le zone umide.
Even the birds were amazed to see the creatures passing by.	Anche gli uccelli sono rimasti sbalorditi nel vedere le creature che passavano.
Summer is typically the rainy season in the north.	L'estate è in genere la stagione delle piogge nel nord.
There were only two candidates.	C'erano solo due candidati.
There has been a sharp increase in immigration.	C'è stato un forte aumento dell'immigrazione.
Party leaders are deaf to the debate.	I leader del partito sono sordi al dibattito.
The event will be held at the Congress Center.	L'evento si terrà presso il Centro Congressi.
Once they have given birth, females need a lot more milk.	Una volta che hanno partorito, le femmine hanno bisogno di molto più latte.
Her performance was excellent.	La sua performance è stata eccellente.
The statues cast eerie shadows on the cathedral's walls	Le statue proiettano ombre inquietanti sulle pareti della cattedrale
Coarse sand can be used to level the ground.	La sabbia grossolana può essere utilizzata per livellare il terreno.
Most farmers own their own land.	La maggior parte degli agricoltori possiede la propria terra.
The manager verified her identity.	Il manager ha verificato la sua identità.
Tourists were allowed to take photographs here.	I turisti sono stati autorizzati a scattare fotografie qui.
Scientists think primates evolved from tree shrews.	Gli scienziati pensano che i primati si siano evoluti dai toporagni degli alberi.
Johanna's sister keeps a diary detailing her day.	La sorella di Johanna tiene un diario che descrive in dettaglio la sua giornata.
A picturesque tourist village, nestled in the hills.	Un pittoresco villaggio turistico, immerso nelle colline.
Many centuries passed before antibiotics were discovered.	Passarono molti secoli prima che gli antibiotici venissero scoperti.
The young man was angry with the old man.	Il giovane era arrabbiato con il vecchio.
The wheat crop was damaged by the rain.	Il raccolto di grano è stato danneggiato dalla pioggia.
Those days are long gone.	Quei giorni sono lontani.
The young man gently twisted his arm.	Il giovane torse delicatamente il braccio.
However, the ability to speak multiple languages ​​has its drawbacks.	Tuttavia, la capacità di parlare più lingue ha i suoi svantaggi.
He sipped his tea, staring at the flowers.	Sorseggiò il tè, fissando i fiori.
Fishermen have been fishing in the bay all morning.	I pescatori hanno pescato nella baia tutta la mattina.
This is his bed.	Questo è il suo letto.
He was planning to live in the country.	Aveva in programma di vivere in campagna.
The area was kept cool.	La zona è stata mantenuta fresca.
His wit allowed him to save the day.	La sua arguzia gli ha permesso di salvare la situazione.
The forest was thick and green.	La foresta era fitta e verde.
He was sure he had earned it.	Era sicuro di averlo guadagnato.
His father wept bitterly when his baby died.	Suo padre pianse amaramente quando il suo bambino morì.
This act caused the protest of the people.	Questo atto ha causato la protesta del popolo.
Probably just a coincidence.	Probabilmente solo una coincidenza.
So ultimately it is also about words.	Quindi anche in ultima analisi si tratta di parole.
The house comes fully furnished.	La casa viene fornita completamente arredata.
He remembered the accident.	Ha ricordato l'incidente.
Use the extra oil to fry the fish.	Utilizzare l'olio extra per friggere il pesce.
The chair was battered and old.	La sedia era malconcia e vecchia.
An earthquake is the result of a fault line.	Un terremoto è il risultato di una linea di faglia.
This information may not be shared.	Queste informazioni potrebbero non essere condivise.
But they were right.	Ma avevano ragione.
To solve difficult problems, you need to think critically.	Per risolvere problemi difficili, devi pensare in modo critico.
He took out his wallet and counted a coin.	Tirò fuori il portafogli e contò una moneta.
The bulbs are in bloom.	I bulbi sono in fiore.
My cat likes to chase mice.	Al mio gatto piace inseguire i topi.
After eating, people buy and cook food.	Dopo aver mangiato, le persone comprano e cucinano il cibo.
A flash lit up the sky.	Un lampo illuminò il cielo.
They decided they had enough experience	Hanno deciso che avevano abbastanza esperienza
The girl's sudden laugh made me jump.	La risata improvvisa della ragazza mi fece sussultare.
She was determined to study.	Era determinato a studiare.
We still have a long way to go.	Abbiamo ancora molta strada da fare.
Upright position, usually vertical.	Posizione eretta, generalmente verticale.
Rivers are used in industrial processes.	I fiumi sono utilizzati nei processi industriali.
The mother accused the maid of stealing.	La madre ha accusato la cameriera di aver rubato.
She sat down in her cabin.	Si sedette nella sua cabina.
A volcano erupted here last year.	Un vulcano è eruttato qui l'anno scorso.
The piano was silent.	Il pianoforte era silenzioso.
There are as many weapons in this city as there are people.	In questa città ci sono tante armi quante sono le persone.
The delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	I delegati sono stati accolti da una folla entusiasta.
She read the passage slowly and carefully.	Lesse il brano lentamente e con attenzione.
Stop beating your brother!	Smettila di picchiare tuo fratello!
From the scientific point of view, that is, from the outside.	Dal punto di vista scientifico, cioè dall'esterno.
This election cycle was characterized by ferocious negativity.	Questo ciclo elettorale è stato caratterizzato da una feroce negatività.
They bought land from the government.	Hanno acquistato terreni dal governo.
Customers accepted our terms.	I clienti hanno accettato le nostre condizioni.
Police arrested the man for drug dealing.	La polizia ha arrestato l'uomo per spaccio di droga.
There were dozens of cars parked on the street.	C'erano decine di auto parcheggiate in strada.
Polluted factory air forced us to move.	L'aria inquinata della fabbrica ci ha costretto a trasferirci.
Data on the output was collected by a group of experts.	I dati sull'output sono stati raccolti da un gruppo di esperti.
The lake water is ideal for drinking.	L'acqua del lago è ideale da bere.
Volunteers repainted the old building.	I volontari hanno ridipinto il vecchio edificio.
The delegation arrived in front of a large crowd of supporters.	La delegazione è arrivata davanti a una grande folla di sostenitori.
His previous explanations had always been incoherent, vague and evasive.	Le sue precedenti spiegazioni erano sempre state incoerenti, vaghe ed evasive.
He bought it from a tinsmith.	Ha acquistato da un lattoniere.
He was scared, so he ran away.	Aveva paura, quindi è scappato.
Obviously we need to use more renewable energy sources.	Ovviamente dobbiamo utilizzare più fonti di energia rinnovabile.
The thieves operated with impunity.	I ladri operavano impunemente.
He was moved by the passion of the tour guide.	È stato commosso dalla passione della guida turistica.
The old car sizzled as the engine died.	La vecchia macchina sfrigolava mentre il motore si spegneva.
An appeals court overturned the sentence.	Una corte d'appello ha ribaltato la sentenza.
A clear swampy stream flows through the park.	Un limpido ruscello paludoso scorre attraverso il parco.
Families are dining together more and more often.	Sempre più spesso le famiglie cenano insieme.
It belongs to the family that owns that factory.	Appartiene alla famiglia che possiede quella fabbrica.
He had snowed all morning.	Aveva nevicato tutta la mattina.
Sawdust was used to create smoke.	La segatura veniva usata per creare fumo.
Who can say if this was against the law?	Chi può dire se questo fosse contro la legge?
Laws encourage small businesses.	Le leggi incoraggiano le piccole imprese.
This whole country is deserted.	Tutto questo paese è deserto.
They have to be careful walking down the street.	Devono stare attenti a camminare lungo la strada.
The redhead scanned the room.	La rossa esaminò la stanza.
The mountains appear to tower over the cities from above.	Le montagne sembrano torreggiare sulle città dall'alto.
A poorly written report.	Una relazione scritta male.
The experiment was too complex to complete.	L'esperimento era troppo complesso per essere completato.
The creature is the size of a large dog.	La creatura ha le dimensioni di un grosso cane.
The story was as fantastic as any fantasy.	La storia era fantastica come qualsiasi fantasia.
This instrument sounds a bit flat.	Questo strumento suona un po' piatto.
This part of the city was prosperous.	Questa parte della città era prospera.
He often dined with his family.	Cenava spesso con la sua famiglia.
So, he went looking for water.	Quindi, è andato a cercare l'acqua.
The weapon was locked in his case.	L'arma era chiusa nella sua custodia.
The minister asked for funds directly from the public.	Il ministro ha chiesto fondi direttamente al pubblico.
He was said to be a very intelligent young man.	Si diceva che fosse un giovane molto intelligente.
The software can interact with the outside world.	Il software può interagire con il mondo esterno.
After the consultations, the government solved the problem.	Dopo le consultazioni, il governo ha risolto il problema.
The hero had many adventures.	L'eroe ha avuto molte avventure.
The workers in that shop are lazy.	I lavoratori in quel negozio sono pigri.
But not many girls.	Ma non molte ragazze.
The government has detailed information on everyone.	Il governo ha informazioni dettagliate su tutti.
We are planning to visit this volcano.	Stiamo programmando di visitare questo vulcano.
The lion ate the zebra.	Il leone ha mangiato la zebra.
The expression on the police officer's face has changed.	L'espressione sul volto dell'ufficiale di polizia è cambiata.
After the moon rises, the sky becomes clear.	Dopo che la luna sorge, il cielo diventa limpido.
He was right behind the man on the run.	Era proprio dietro l'uomo in fuga.
To export goods, you need to fill out a form.	Per esportare merci, è necessario compilare un modulo.
Drones can be useful in economics.	I droni possono essere utili in economia.
The children were immediately at his side.	I bambini sono stati subito al suo fianco.
The mountains here are so spectacularly beautiful.	Le montagne qui sono così spettacolarmente belle.
Two murders have been reported in the area.	Nella zona sono stati segnalati due omicidi.
That's the time of day when animals sleep.	Quella è l'ora del giorno in cui gli animali dormono.
Your mother is ninety years old.	Tua madre ha novant'anni.
She flexes her left bicep.	Flette il bicipite sinistro.
The limit is thirteen books per person.	Il limite è di tredici libri a persona.
They didn't mention their mistakes.	Non hanno menzionato i loro errori.
She pressed a button.	Ha premuto un pulsante.
They examined the mosaic in detail.	Hanno esaminato il mosaico in dettaglio.
The power went out and the lights went out too.	Si è interrotta la corrente e si sono spente anche le luci.
The portions are vast.	Le porzioni sono vaste.
The guards took the prisoner away.	Le guardie hanno portato via il prigioniero.
Many plants have distinct leaves and flowers.	Molte piante hanno foglie e fiori distinti.
The neighborhood has gotten a little safer in the past few months.	Il quartiere è diventato un po' più sicuro negli ultimi mesi.
The head of an orange is the largest part.	La testa di un'arancia è la parte più grande.
The lesson was very popular.	La lezione è stata molto frequentata.
Through practice you can become an expert.	Attraverso la pratica puoi diventare un esperto.
We must act decisively.	Dobbiamo agire con decisione.
A suitable thermal jacket is essential.	Una giacca termica adeguata è essenziale.
This cottage was built in stone.	Questo cottage è stato costruito in pietra.
To test the algorithms, you need labeled examples.	Per testare gli algoritmi, hai bisogno di esempi etichettati.
He opened drawers and cupboards, looking.	Aprì cassetti e armadi, cercando.
I dare you to show me yours.	Ti sfido a mostrarmi la tua.
The stock market has grown dramatically.	Il mercato azionario è cresciuto drammaticamente.
Their room is small.	La loro stanza è piccola.
We would love to see them!	Ci piacerebbe vederli!
The shelter provides food and warmth.	Il rifugio fornisce cibo e calore.
What a wonderful machine!	Che macchina meravigliosa!
Snakes cannot jump or climb.	I serpenti non possono saltare o arrampicarsi.
To support the agenda.	Per sostenere l'agenda.
The heat glistened in the early evening air.	Il caldo luccicava nell'aria della prima serata.
It looms out of the shadows.	Si profila fuori dall'ombra.
Passengers were told to leave without delay.	Ai passeggeri è stato detto di partire senza indugio.
They will provide rental cars for tourists.	Forniranno auto a noleggio per i turisti.
Geologists say there is evidence of climate change.	I geologi affermano che ci sono prove del cambiamento climatico.
The words of a mother to her daughter.	Le parole di una madre a sua figlia.
It is not wise to say this in public.	Non è saggio dirlo in pubblico.
Political unrest flared up after the demonstrations.	I disordini politici sono divampati dopo le manifestazioni.
Goats graze just outside the bar.	Le capre pascolano appena fuori dal bar.
Places of natural beauty are popular with tourists.	I luoghi di bellezza naturale sono apprezzati dai turisti.
If I could get that image, we would be delighted.	Se potessi ottenere quell'immagine, saremmo felicissimi.
The streets are full of garbage.	Le strade sono piene di spazzatura.
The chef wanted to learn how to fry fish.	Lo chef voleva imparare a friggere il pesce.
The capital is the richest city in the world.	La capitale è la città più ricca del mondo.
The witch cut off his tongue.	La strega gli mozzò la lingua.
Build a high wall around our property.	Costruisci un alto muro intorno alla nostra proprietà.
In extreme cases of excess, it usually leads to death.	In casi estremi di eccesso, di solito porta alla morte.
The water pump works.	La pompa dell'acqua funziona.
The farmer took his cattle to pasture at night.	Il contadino portava il suo bestiame al pascolo di notte.
Most people oppose the plan.	La maggioranza delle persone si oppone al piano.
Please give us an update on the project.	Vi preghiamo di darci un aggiornamento sul progetto.
The police have promised a crackdown on crime in the suburbs.	La polizia ha promesso una repressione della criminalità nelle periferie.
Most of these systems were crude and inefficient.	La maggior parte di questi sistemi erano rozzi e inefficienti.
I ignored your loan application.	Ho ignorato la sua richiesta di prestito.
Did you score that spot on the test?	Hai segnato quel punto sul test?
The majority approved the president's policies.	La maggioranza ha approvato le politiche del presidente.
Water vapor is colorless, odorless and tasteless.	Il vapore acqueo è incolore, inodore e insapore.
Large herbivores were common in the prehistoric era.	I grandi erbivori erano comuni nell'era preistorica.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Le casalinghe indossano grembiuli per proteggere i loro vestiti.
The manufacturer described the coffee as perfect for brewing.	Il produttore ha descritto il caffè come perfetto per la preparazione.
The summer sun was beating down on the canals.	Il sole estivo picchiava sui canali.
It was finally over.	Finalmente era finito.
He lifted his head, eyes wide in surprise.	Alzò la testa, gli occhi sbarrati per la sorpresa.
The other side of the ocean is incredibly beautiful.	L'altro lato dell'oceano è incredibilmente bello.
He carefully secured the keys to the closet.	Si assicurò con cura le chiavi dell'armadio.
The thinnest recovered, even though the child's heart had stopped.	Il più magro si è ripreso, anche se il cuore del bambino si era fermato.
Many visitors to this city are disappointed.	Molti visitatori di questa città sono delusi.
The reception area features impressive glass windows.	L'area della reception presenta imponenti finestre di vetro.
Wait a moment, please.	Aspetta un momento, per favore.
A fire rages out of control.	Un incendio divampa senza controllo.
A voice spoke, bringing me out of sleep.	Una voce parlò, facendomi uscire dal sonno.
Food tastes strange.	Il cibo ha un sapore strano.
I fall to bed exhausted, feeling great.	Cado a letto esausta, sentendomi benissimo.
Animals in the forest have burrows in which to hibernate.	Gli animali nella foresta hanno tane in cui ibernarsi.
The children were crying.	I bambini piangevano.
After catfish it has a strongly fishy flavor.	Dopo il pesce gatto ha un sapore fortemente di pesce.
The summer heat was oppressive.	Il caldo estivo era opprimente.
On the continent, people speak a variety of languages.	Nel continente, le persone parlano una varietà di lingue.
They worshiped the sun, the moon and the stars.	Adoravano il sole, la luna e le stelle.
The duke sat silently, watching his guests.	Il duca sedeva in silenzio, guardando i suoi ospiti.
Tom sees little point in visiting museums.	Tom vede poco senso visitare i musei.
That city is famous for its shopping district.	Quella città è famosa per il suo quartiere dello shopping.
He was a kind and beloved husband.	Era un marito gentile e amato.
Beef, cheese, and rice filled his stomach.	Manzo, formaggio e riso gli riempivano la pancia.
This is where we landed.	Questo è il luogo in cui siamo atterrati.
Men rested under the trees.	Gli uomini riposavano sotto gli alberi.
A chunk of granite broke off and penetrated his skin.	Un pezzo di granito si staccò e penetrò nella sua pelle.
The box contains tea leaves.	La scatola contiene foglie di tè.
For long flights, buy your ticket in advance.	Per i voli lunghi, acquista il biglietto in anticipo.
The countryside is densely populated.	La campagna è densamente popolata.
Students are powerless in the face of violence.	Gli studenti sono impotenti di fronte alla violenza.
The course provided them with basic information.	Il corso ha fornito loro informazioni di base.
Pottery clearly demonstrates the taste of a people.	La ceramica dimostra chiaramente il gusto di un popolo.
There are a number of ethnic groups in this city.	Ci sono un certo numero di gruppi etnici in questa città.
The countryside is dotted with castles.	La campagna è costellata di castelli.
The children were playing in the ruins.	I bambini stavano giocando tra le rovine.
Another year, another election.	Un altro anno, un'altra elezione.
The children were seated at a table.	I bambini erano seduti a un tavolo.
The police officer was livid!	L'ufficiale di polizia era livido!
His son was killed in action.	Suo figlio è stato ucciso in azione.
This bacterium can cause tularemia.	Questo batterio può causare tularemia.
The directors and executives of these companies are wealthy.	I direttori ei dirigenti di queste aziende sono ricchi.
The plane landed smoothly on the tarmac.	L'aereo è atterrato senza intoppi sull'asfalto.
Squids are cephalopods.	I calamari sono cefalopodi.
The relationship developed slowly, but steadily.	La relazione si è sviluppata lentamente, ma costantemente.
His gaze was fixed, steady, unwavering.	Il suo sguardo era fisso, fermo, incrollabile.
Two buckets of oil are ready.	Due secchi d'olio sono pronti.
The larger growth will help protect against hunger.	La crescita più grande aiuterà a proteggersi dalla fame.
The killer was executed.	L'assassino è stato giustiziato.
That person was never seen again.	Quella persona non fu mai più vista.
Storms are frequent in this region.	Le tempeste sono frequenti in questa regione.
Children cannot consent to sex until they are adults.	I bambini non possono acconsentire al sesso finché non sono adulti.
They abandoned the car and fled into the dense forest.	Hanno abbandonato la macchina e sono fuggiti nella fitta foresta.
I crossed the bridge.	Ho attraversato il ponte.
The paper was difficult to fold.	La carta era difficile da piegare.
The monk whistled.	Il monaco fischiettava.
The professor is known for her unconventional teaching methods.	La professoressa è nota per i suoi metodi di insegnamento non convenzionali.
Get a dark green leafy vegetable.	Prendi una verdura a foglia verde scuro.
She shows the children how to plant edible crops.	Mostra ai bambini come piantare colture commestibili.
You should take the test now.	Dovresti fare il test ora.
This country was ruled by a fascist dictator.	Questo paese era governato da un dittatore fascista.
It was cold and dark and damp.	Era freddo, buio e umido.
She is also a mother of five children.	È anche madre di cinque figli.
I hope you won't change your decision.	Spero che non cambierai la tua decisione.
She glared at him before speaking.	Lei lo guardò di traverso prima di parlare.
One sunny morning, the pastor woke up to ask for help.	Una mattina di sole, il pastore si svegliò per chiedere aiuto.
A creature of myth and legend.	Una creatura del mito e della leggenda.
He rubbed his chin, immersed in his thoughts.	Si strofinò il mento, immerso nei suoi pensieri.
They grow much faster than any other plant.	Crescono molto più velocemente di qualsiasi altra pianta.
The landscape is populated by plants and animals.	Il paesaggio è popolato da piante e animali.
Jane is sorry she can't come with you.	Jane è dispiaciuta di non poter venire con te.
Overall, it was an interesting experience.	Nel complesso, è stata un'esperienza interessante.
The scheme has made some people very rich.	Lo schema ha reso alcune persone molto ricche.
You spoke to the ticket clerk.	Ha parlato l'addetto alla biglietteria.
Native plant and animal species are endangered.	Le specie animali e vegetali autoctone sono in pericolo.
The family was struck by grief.	La famiglia è stata colpita dal dolore.
The hotel offers a delicious breakfast.	L'hotel offre una deliziosa colazione.
Humans have been expelled from this territory by bandits.	Gli esseri umani sono stati espulsi da questo territorio dai banditi.
The women all had beautiful black hair.	Le donne avevano tutte dei bei capelli neri.
Someone was standing by the door.	Qualcuno era in piedi vicino alla porta.
The street sweeper was small, ugly, and harmless.	Lo spazzino era piccolo, brutto e innocuo.
The rainy season brings powerful thunderstorms.	La stagione delle piogge porta potenti temporali.
The killer just ran away with all the money.	L'assassino è appena scappato con tutti i soldi.
She walked slowly, determined to reach her destination.	Camminò lentamente, determinata a raggiungere la sua destinazione.
Her appearance did not suggest wealth.	Il suo aspetto non suggeriva ricchezza.
The equipment was too heavy.	L'attrezzatura era troppo pesante.
The ship was sailing along the coast.	La nave stava navigando lungo la costa.
She didn't know how long she had been away.	Non sapeva da quanto tempo era stata via.
The average day lasts eight hours.	La giornata media dura otto ore.
They wanted to travel, but they had no money.	Volevano viaggiare, ma non avevano soldi.
Yesterday it was sunny.	Ieri c'era il sole.
Fool! 	Stolto!
don't say such terrible things!	non dire cose così terribili!
We shouldn't make rash assumptions.	Non dovremmo fare supposizioni avventate.
The lead ball is heavy.	La palla di piombo è pesante.
It was that simple.	Era così semplice.
The victim collapsed and was taken to the infirmary.	La vittima è crollata ed è stata portata in infermeria.
After the storm, it rained for three days.	Dopo la tempesta, ha piovuto per tre giorni.
Animal remains were found in the shed.	I resti degli animali sono stati trovati nel capannone.
Banana juice is sold in cartons.	Il succo di banana è venduto in cartoni.
A cup of tea could help you relax.	Una tazza di tè potrebbe aiutarti a rilassarti.
Tin buckets, large water containers and stone tools were found.	Sono stati trovati secchi di latta, grandi contenitori per l'acqua e strumenti di pietra.
The government has set up a commission to investigate.	Il governo ha istituito una commissione per indagare.
However, some uncertainty remains.	Rimane tuttavia una certa incertezza.
Coffee is the most popular drink in the world.	Il caffè è la bevanda più popolare al mondo.
The crystal ball began to glow.	La sfera di cristallo iniziò a brillare.
The new modular hospital is in a good location.	Il nuovo ospedale modulare è in una buona posizione.
No one could hear her prayers.	Nessuno poteva ascoltare le sue preghiere.
The explosion was a terrible tragedy.	L'esplosione è stata una terribile tragedia.
The castle has varied over time, in stature and importance.	Il castello è variato nel tempo, per statura e importanza.
Industry has thrived in this small village for generations.	L'industria ha prosperato in questo piccolo villaggio per generazioni.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	Nei tempi antichi, la gente credeva che la terra fosse piatta.
So, let's go outside and get some fresh air.	Quindi, andiamo fuori e prendiamo un po' d'aria fresca.
In this region, entertainment venues are thriving.	In questa regione, i luoghi di intrattenimento sono fiorenti.
The symbolic fish was a declaration of solidarity.	Il pesce simbolico era una dichiarazione di solidarietà.
A careful investment of time and resources.	Un oculato investimento di tempo e risorse.
Their interests completely collided.	I loro interessi si scontrarono completamente.
Her eye color in this photograph looks different.	Il colore dei suoi occhi in questa fotografia sembra diverso.
Highly skilled and successful pilots become very skilled.	Piloti altamente qualificati e di successo diventano molto abili.
The jungle is getting greener on the other side.	La giungla è sempre più verde dall'altra parte.
They can be easily understood.	Possono essere facilmente compresi.
The man cut his finger.	L'uomo si è tagliato il dito.
He was getting more and more agitated.	Era sempre più agitato.
Once upon a time there was a railway line here, but it has disappeared.	C'era una volta una linea ferroviaria qui, ma è scomparsa.
Boil the potatoes in a saucepan with lightly salted water.	Lessate le patate in una pentola con acqua leggermente salata.
His laughter echoed in the empty corridors.	La sua risata echeggiava nei corridoi vuoti.
The act drew widespread criticism.	L'atto ha suscitato critiche diffuse.
He doubted he would see the girl again.	Dubitava che avrebbe rivisto la ragazza.
Security guards patrolled the corridors.	Le guardie di sicurezza hanno pattugliato i corridoi.
He uses rusty and rusty pliers.	Usa le pinze arrugginite e arrugginite.
The counts are made at the polling stations.	I conteggi vengono effettuati ai seggi elettorali.
I boiled the water and cooled it.	Ho fatto bollire l'acqua e l'ho raffreddata.
Many people believe that smoking causes cancer.	Molte persone credono che il fumo causi il cancro.
A knife cuts best when it is sharp.	Un coltello taglia meglio quando è affilato.
This man started making breakfast.	Quest'uomo iniziò a preparare la colazione.
The journey took two days.	Il viaggio è durato due giorni.
Eventually, he "learned to walk again."	Alla fine, "ha imparato di nuovo a camminare".
The patient was listless.	Il paziente era svogliato.
The peace talks were successful.	I colloqui di pace hanno avuto successo.
He made a great effort to control the pain.	Ha fatto un grande sforzo per controllare il dolore.
He was worth enough money to buy a new car.	Valeva abbastanza soldi per comprare una macchina nuova.
Solve the following problem.	Risolvi il seguente problema.
The children on the street make fun of me.	I bambini per strada mi prendono in giro.
The narrator was struck by his father's selfless generosity.	Il narratore è rimasto colpito dalla generosità disinteressata di suo padre.
Herds of deer grazed on the lush green grass nearby.	Mandrie di cervi pascolavano sull'erba verde lussureggiante nelle vicinanze.
The fool and those like him are baffled.	Lo sciocco e quelli come lui sono sconcertati.
It is essential to shop around.	È essenziale guardarsi intorno.
He has achieved notoriety for his vicious crimes of himself.	Ha raggiunto la notorietà per i suoi crimini feroci.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	In quanto figlia di un re, ha molte responsabilità.
The average woman here has two children.	La donna media qui ha due figli.
People also visited the temple.	Le persone hanno anche visitato il tempio.
First, you will need three cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di tre tazze di zucchero di canna.
He entered the back door.	Entrò dalla porta sul retro.
She was caught stealing.	È stata sorpresa a rubare.
The medicine proved ineffective.	Il medicinale si è rivelato inefficace.
There are vast areas of untouched wilderness.	Ci sono vaste aree di natura selvaggia incontaminata.
Shape the nose with the end of a craft stick.	Modella il naso con l'estremità di un bastoncino artigianale.
Rouge means red.	Rouge significa rosso.
Each sentence is peppered with humor.	Ogni frase è condita con umorismo.
This argument clearly has merit.	Tale argomento ha evidentemente merito.
Look at your left hand.	Guarda la tua mano sinistra.
This is their favorite dish.	Questo è il loro piatto preferito.
The firefighters have arrived.	Sono arrivati ​​i vigili del fuoco.
The angry fan spat at the musician.	Il fan arrabbiato ha sputato al musicista.
Since she was agitated, they stopped immediately.	Poiché era agitata, si fermarono immediatamente.
This work requires considerable capital.	Questo lavoro richiede un capitale considerevole.
She willingly gave up her place for the old lady.	Ha ceduto volentieri il suo posto per la vecchia signora.
The boat was shaken by the waves.	La barca è stata scossa dalle onde.
Just throw the garbage in the trash.	Basta gettare la spazzatura nella spazzatura.
The cow growled and bit the policeman.	La mucca ringhiò e morse il poliziotto.
All villagers were granted additional hours of rest from work.	A tutti gli abitanti del villaggio sono state concesse ulteriori ore di riposo dal lavoro.
A bike sharing system has been installed in the city.	In città è stato installato un sistema di bike sharing.
The Japanese population is aging.	La popolazione giapponese sta invecchiando.
Some research shows that kids are more creative without devices.	Alcune ricerche mostrano che i bambini sono più creativi senza dispositivi.
He was arrested for breaking the curfew.	È stato arrestato per aver infranto il coprifuoco.
Remember to turn off the tap.	Ricordati di chiudere il rubinetto.
He'll be around until after lunch.	Starà in giro fino a dopo pranzo.
Commas are useful in writing.	Le virgole sono utili per iscritto.
All schools have dropped dramatically.	Tutte le scuole sono diminuite drasticamente.
The pond glistened in the glistening sunlight.	Lo stagno luccicava alla luce del sole scintillante.
What they finally decided not to talk about.	Di cosa alla fine hanno deciso di non parlare.
It was an incredibly tight race.	È stata una gara incredibilmente serrata.
Some blame the government for the problem.	Alcuni incolpano il governo per il problema.
Prepare the onions by chopping them coarsely.	Preparare le cipolle tritandole grossolanamente.
The ceiling here is very high.	Il soffitto qui è molto alto.
He flipped his curls.	Ha lanciato i suoi riccioli.
He filled the bowl with whipped cream.	Riempi la ciotola con la panna montata.
The outlook for farmers this year is bleak	Le prospettive per gli agricoltori quest'anno sono cupe
Drag the saucepan onto the counter.	Trascina la casseruola sul piano della cucina.
The double boiler is ideal for melting butter.	Il bagnomaria è l'ideale per sciogliere il burro.
These basic rules must be followed.	Queste regole di base devono essere seguite.
Once home, you will cook your own dinner.	Una volta a casa, cucinerai la tua cena.
Are you sure this package is safe?	Sei sicuro che questo pacchetto sia sicuro?
In addition to reading, use your free time wisely.	Oltre a leggere, impiega saggiamente il tuo tempo libero.
The new study supported the results of the previous study.	Il nuovo studio ha supportato i risultati dello studio precedente.
The princess wears a necklace.	La principessa indossa una collana.
The incident was hushed up as much as possible.	L'incidente è stato messo a tacere il più possibile.
The stove pipe came loose and leaked.	Il tubo della stufa si è allentato e ha perso.
The villagers appreciated these charming old buildings.	Gli abitanti del villaggio apprezzavano questi affascinanti edifici antichi.
He could not understand the observation.	Non riusciva a capire l'osservazione.
Despite its small size, it is remarkably well distributed.	Nonostante le sue piccole dimensioni, è straordinariamente ben distribuito.
We are among the best suited to this task.	Siamo tra i più adatti a questo compito.
Her people were anxious for her return.	Il suo popolo era ansioso per il suo ritorno.
Exciting experiences await you.	Esperienze emozionanti ti aspettano.
They struggled with the language barrier.	Hanno lottato con la barriera linguistica.
A large part of its economy is agriculture.	Gran parte della sua economia è l'agricoltura.
For many scientists, stem cell research is vital.	Per molti scienziati, la ricerca sulle cellule staminali è vitale.
The death toll from the conflict was staggering.	Il bilancio delle vittime del conflitto è stato sbalorditivo.
Eat your vegetables!	Mangia le tue verdure!
His deep brown eyes met his.	I suoi profondi occhi marroni incontrarono i suoi.
Tourism flourishes in some parts of the country.	Il turismo fiorisce in alcune parti del paese.
Then, without warning, the city exploded into violence.	Poi, senza preavviso, la città è esplosa in violenza.
The collie leaped gaily towards the boys.	Il collie balzò allegramente verso i ragazzi.
Initially made up of little more than floating islands,	Inizialmente costituito da poco più che isole galleggianti,
The pupil stared at the sign.	L'allievo fissò il segno.
We couldn't find it anywhere.	Non siamo riusciti a trovarla da nessuna parte.
The steps were covered with a carpet of pine needles.	I gradini erano ricoperti da un tappeto di aghi di pino.
They rushed out of her office.	Si precipitarono fuori dal suo ufficio.
The silence of the cemetery is disturbing.	Il silenzio del cimitero è inquietante.
You have decided to travel the world.	Ha deciso di viaggiare per il mondo.
My brother is traveling abroad.	Mio fratello è in viaggio all'estero.
The old man had a hoarse voice.	Il vecchio aveva una voce roca.
The facade of this building is striking.	La facciata di questo edificio è sorprendente.
These trains now carry hundreds of passengers.	Questi treni ora trasportano centinaia di passeggeri.
Hopefully he will make a full recovery.	Si spera che si riprenda completamente.
An uncontrolled fire breaks out in the factory.	Un incendio divampa incontrollato nella fabbrica.
The professor will explain the matter in more detail.	Il professore spiegherà la questione in modo più dettagliato.
Simone took her hand.	Simone le prese la mano.
The bridge was built over the marshes.	Il ponte è stato costruito sopra le paludi.
He ordered her to shut up.	Le ordinò di tacere.
He left the room in anger.	Uscì dalla stanza con rabbia.
The man hanged himself on his palm.	L'uomo si è impiccato alla palma.
The kangaroos were gorging themselves but ignored us.	I canguri si stavano rimpinzando ma ci ignorarono.
That was a great man.	Quello era un grande uomo.
He sends gifts to other people.	Invia regali ad altre persone.
The road has been closed for construction.	La strada è stata chiusa per lavori.
The suspect fled the crime scene.	Il sospetto è fuggito dalla scena del crimine.
He learns to fly, then he learns to think.	Impara a volare, poi impara a pensare.
Do not burn the cream while cooking.	Non bruciare la panna durante la cottura.
Fair play is essential for sport.	Il fair play è fondamentale per lo sport.
The setback has severely damaged their functioning.	La battuta d'arresto ha gravemente danneggiato il loro funzionamento.
The increase in the cost of fuel will be drastically reduced	L'aumento del costo del carburante si ridurrà drasticamente
It is considered a beautiful tree in many gardens.	È considerato un bellissimo albero in molti giardini.
The robber backed away slowly, holding his pistol firmly.	Il rapinatore indietreggiò lentamente, stringendo saldamente la sua pistola.
They removed the stick.	Hanno rimosso il bastone.
These articles can have a wide range of titles.	Questi articoli possono avere una vasta gamma di titoli.
Local and state police departments are joining forces.	I dipartimenti di polizia locale e statale stanno unendo le forze.
Can the barber lower the price?	Il barbiere può abbassare il prezzo?
The task of explaining the concept is complex.	Il compito di spiegare il concetto è complesso.
Her mother fell into despair, refusing to eat.	Sua madre precipitò nella disperazione, rifiutandosi di mangiare.
She wastes no time complaining.	Non perde tempo a lamentarsi.
The river is a swimming pool that flows in front of this village.	Il fiume è una piscina che scorre davanti a questo villaggio.
November was a dark month in the city.	Novembre è stato un mese buio in città.
Brave warriors protected the wall at that time.	Coraggiosi guerrieri proteggevano il muro in quel momento.
A strange flat fruit-like object.	Uno strano oggetto piatto simile a un frutto.
The old lady went to bed early.	La vecchia signora andò a letto presto.
She shivered with fear as she hid under the bed.	Tremava di paura mentre si nascondeva sotto il letto.
Joseph was appointed prime minister.	Giuseppe fu nominato primo ministro.
Take some time to consider the question.	Prenditi del tempo per considerare la domanda.
This is a cheese plate.	Questo è un piatto di formaggio.
She sat up, rubbing her sore eyes.	Si alzò a sedere, strofinandosi gli occhi doloranti.
The cobbled shopping street is always quiet.	La via dello shopping lastricata è sempre tranquilla.
We have enough garden work to do.	Abbiamo abbastanza lavori in giardino da fare.
A small number of people are willing to participate.	Un piccolo numero di persone è disposto a partecipare.
I have no time.	Non ho tempo.
The queen enchanted the whole nation.	La regina ha incantato l'intera nazione.
She wants a new dress.	Vuole un vestito nuovo.
Forest fires have decimated the rainforest.	Gli incendi boschivi hanno decimato la foresta pluviale.
Thomas broke the vase by accident.	Thomas ha rotto il vaso per sbaglio.
The writing process can be divided into three parts.	Il processo di scrittura può essere suddiviso in tre parti.
On a concrete sidewalk, time stands still.	Su un marciapiede di cemento, il tempo si ferma.
The basketball bounced softly off the asphalt.	Il basket rimbalzava dolcemente sull'asfalto.
Everyone there thought it was a good idea.	Tutti lì hanno pensato che fosse una buona idea.
He talked about the matter for a long time.	Ha parlato a lungo della questione.
We were afraid of the government.	Abbiamo avuto paura del governo.
The crime was committed on a busy street.	Il delitto è stato commesso in una strada trafficata.
Objects fall to the ground easily.	Gli oggetti cadono a terra facilmente.
A class is forming over there.	Laggiù si sta formando una classe.
It forms buds from winter to spring.	Forma gemme dall'inverno alla primavera.
Add enough water to the mixture.	Aggiungere abbastanza acqua alla miscela.
Life expectancy here is low.	L'aspettativa di vita qui è bassa.
Farmers are counting on this year's harvest.	Gli agricoltori contano sul raccolto di quest'anno.
He greeted her very warmly.	La salutò molto cordialmente.
This word has many secondary meanings.	Questa parola ha molti significati secondari.
A steady stream of vehicles passed.	Passava un flusso costante di veicoli.
Thus, she has been successful in her career.	Così, ha avuto successo nella sua carriera.
The manager is looking for a new secretary.	Il manager è alla ricerca di una nuova segretaria.
I hope you like the book.	Spero ti piaccia il libro.
Police used tear gas to disperse the crowd.	La polizia ha usato gas lacrimogeni per disperdere la folla.
Stockport is a thriving rural town.	Stockport è una prospera cittadina rurale.
The thirsty wind blows on the sand.	Il vento assetato soffia sulla sabbia.
We therefore doubled the recipe.	Abbiamo quindi raddoppiato la ricetta.
This is magic.	Questa è magia.
The pupil misbehaved in class.	L'allievo si è comportato male in classe.
Today the streets are decorated with festoons.	Oggi le strade sono addobbate di festoni.
I eat fish at least twice a week.	Mangio pesce almeno due volte a settimana.
She coughed and spat.	Tossì e sputò.
Her explanations for this proposal became increasingly strained.	Le sue spiegazioni per questa proposta sono diventate sempre più tese.
The cherry blossom is the national flower.	Il fiore di ciliegio è il fiore nazionale.
The mountain ranges do not run parallel to each other.	Le catene montuose non corrono parallele tra loro.
All day, the marbled white horse trudged.	Per tutto il giorno, il cavallo bianco marmorizzato arrancava.
The ghost danced in the fog.	Il fantasma ballava nella nebbia.
She sat on the stone floor, admiring the view.	Si sedette sul pavimento di pietra, ammirando il panorama.
He throws away the leftovers.	Butta via gli avanzi.
The captain has appointed a new officer for the team.	Il capitano ha nominato un nuovo ufficiale per la squadra.
The baby's sobs echoed throughout the house.	I singhiozzi del bambino echeggiarono per tutta la casa.
The clock struck the hour.	L'orologio batteva l'ora.
It is their only source of income.	È la loro unica fonte di reddito.
The digital ones planted.	Le digitali piantate.
Members of the public generally agree that this is not acceptable.	I membri del pubblico generalmente concordano sul fatto che questo non è accettabile.
The salmon was succulent and juicy.	Il salmone era succulento e succoso.
Proof that all peoples share a common origin.	Prova che tutti i popoli condividono un'origine comune.
She warned of the dangers of excessive drinking.	Ha avvertito dei pericoli del bere eccessivo.
These shoes are very flat.	Queste scarpe sono molto basse.
There were four dragons.	C'erano quattro draghi.
Such behavior is unacceptable.	Tale comportamento è inaccettabile.
The area was devastated by the floods.	La zona è stata devastata dalle inondazioni.
The company's fortunes have declined.	Le fortune dell'azienda sono diminuite.
I will be in charge of feeding her.	Sarò incaricato di darle da mangiare.
There's no point getting excited about it.	È inutile emozionarsi al riguardo.
How can this problem be solved?	Come si può risolvere questo problema?
The products were heavily taxed on the products.	I prodotti sono stati tassati pesantemente sui prodotti.
The food was good, nothing special.	Il cibo era buono, niente di speciale.
The works of art from this period show remarkable skill.	Le opere d'arte di questo periodo mostrano una notevole abilità.
Put simply, the populations have increased slightly.	In parole povere, le popolazioni sono leggermente aumentate.
I meet them at the airport.	Li incontro all'aeroporto.
The queen fell in love with a handsome prince.	La regina si innamorò di un bel principe.
The idea was briefly discussed.	L'idea è stata brevemente discussa.
Read more about her clothes.	Leggi di più sui suoi vestiti.
The city boasted many famous mathematicians of the past.	La città vantava molti famosi matematici del passato.
It is this chemical reaction that causes light.	È questa reazione chimica che provoca la luce.
Your manuscript has been resubmitted.	Il tuo manoscritto è stato inviato nuovamente.
A compass points north.	Una bussola punta a nord.
The pizza is made with leavened dough.	La pizza è fatta con pasta lievitata.
Shoes can protect your feet from rock and wood.	Le scarpe possono proteggere i tuoi piedi da roccia e legno.
They are a total mystery.	Sono un mistero totale.
This road is under repair.	Questa strada è in riparazione.
A drop of sweat ran down his forehead.	Una goccia di sudore gli scese lungo la fronte.
People bought milk in glass bottles.	La gente comprava il latte in bottiglie di vetro.
The young woman looked agitated.	La giovane sembrava agitata.
The mountain has rich mineral deposits.	La montagna ha ricchi giacimenti minerari.
The sentence is clearly not complete.	La frase chiaramente non è completa.
Pour the sweetened condensed milk over the cake.	Versare il latte condensato zuccherato sulla torta.
There remains a huge amount of the old city.	Resta un'enorme quantità della città vecchia.
You forged a document to deceive her.	Ha falsificato un documento per ingannarla.
You stop screaming, before you start hurting someone's feelings.	Smetti di urlare, prima di iniziare a ferire i sentimenti di qualcuno.
Most of the people in this area are farmers.	La maggior parte delle persone in questa zona sono agricoltori.
A favorite tea time treat, which is readily available.	Una delizia per l'ora del tè preferita, che è prontamente disponibile.
It is the second law of thermodynamics.	È la seconda legge della termodinamica.
The crowd looked rather bored.	La folla sembrava piuttosto annoiata.
The sidewalks are covered with ice.	I marciapiedi sono ricoperti di ghiaccio.
Some families run small farms.	Alcune famiglie gestiscono piccole fattorie.
From similar sources, a similar theory derives.	Da fonti simili, deriva una teoria simile.
Some plants are affected by heat waves.	Alcune piante sono colpite dalle ondate di calore.
The army started bombing the terrorist camps.	L'esercito ha iniziato a bombardare i campi dei terroristi.
Aphids use sticky leaves to climb plants.	Gli afidi usano foglie appiccicose per arrampicarsi sulle piante.
He decided to renovate his apartment.	Ha deciso di ristrutturare il suo appartamento.
Little is known about it.	Si sa poco a riguardo.
The harvest was consumed during the famine years.	Il raccolto veniva consumato durante gli anni della carestia.
This would cause a great disturbance!	Ciò causerebbe un grande disturbo!
The glass was already half empty.	Il bicchiere era già mezzo vuoto.
Trees are removed from the forest.	Gli alberi vengono rimossi dalla foresta.
More than a million people attended.	Hanno partecipato più di un milione di persone.
Her coat was lined with fur.	Il suo cappotto era foderato di pelliccia.
The dentist felt something was wrong.	Il dentista ha sentito che qualcosa non andava.
They lit fires to keep the cold at bay.	Hanno acceso fuochi per tenere a bada il freddo.
We must do what is necessary.	Dobbiamo fare ciò che è necessario.
Cats purr when they are happy.	I gatti fanno le fusa quando sono felici.
Unprofitable businesses will be forced to close.	Le attività non redditizie saranno costrette a chiudere.
Snakes and alligators live in warm, watery places.	Serpenti e alligatori vivono in luoghi caldi e acquosi.
The old car eventually broke down.	La vecchia macchina alla fine si è rotta.
Be careful not to break these delicate glass objects.	Fai attenzione a non rompere questi delicati oggetti di vetro.
The merchant ship takes a long and winding path.	La nave mercantile prende un percorso lungo e tortuoso.
She was lying in a state of unconsciousness.	Giaceva in uno stato di incoscienza.
They knew that song well.	Conoscevano bene quella canzone.
We show that there is indeed minimal care.	Mostriamo che ci sono davvero cure minime.
She knelt in the mud.	Si inginocchiò nel fango.
The party was cheered.	La festa è stata acclamata.
The rose petals were red.	I petali della rosa erano rossi.
Trees are a vital source of oxygen.	Gli alberi sono una fonte vitale di ossigeno.
The automotive industry uses robots extensively.	L'industria automobilistica utilizza ampiamente i robot.
Until recently, the island was uninhabited.	Fino a poco tempo, l'isola era disabitata.
The new mushroom variety grows faster.	La nuova varietà di funghi cresce più velocemente.
That is why it is important to keep the pace.	Ecco perché è importante tenere il ritmo.
They waited patiently in line.	Hanno aspettato pazientemente in fila.
She insisted that she could make her own breakfast.	Ha insistito perché potesse farsi la colazione da sola.
One immediate effect is famine.	Un effetto immediato è la carestia.
Two new research centers will be established shortly.	A breve saranno istituiti due nuovi centri di ricerca.
The steamboat was a large boat.	Il battello a vapore era una grande barca.
Do not take these medications on an empty stomach.	Non assumere questi farmaci a stomaco vuoto.
As he entered her bedroom, the dog's belly rumbled.	Entrando nella sua camera da letto, la pancia del cane brontolò.
Anyone who is ill should seek medical attention immediately.	Chi è malato dovrebbe cercare immediatamente assistenza medica.
The damage caused by global warming is irreversible.	Il danno provocato dal riscaldamento globale è irreversibile.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Alcune canzoni erano sacre, cantate ai matrimoni.
The poor are having a hard time.	I poveri stanno attraversando un periodo difficile.
A mix of new and recycled materials was used.	È stato utilizzato un mix di materiali nuovi e riciclati.
She is a member of the city council.	È membro del consiglio comunale.
An inspector visited each store to assess their cleanliness.	Un ispettore ha visitato ogni negozio per valutarne la pulizia.
Spray some water on the bottom of the bowl.	Spruzzare dell'acqua sul fondo della ciotola.
Count from one to five.	Conta da uno a cinque.
The sky was darkening.	Il cielo si stava oscurando.
People were picking it up in shovels.	La gente lo stava raccogliendo a palate.
We use electricity here.	Usiamo l'elettricità qui.
He was fixed with his eyes on the policeman's gun.	Era fisso con gli occhi sulla pistola del poliziotto.
Keep calm when entering the water.	Mantieni la calma quando entri in acqua.
His gaze swept the room.	Il suo sguardo percorse la stanza.
The population rarely sees snow.	La popolazione vede raramente la neve.
The trees sway gently in the breeze.	Gli alberi ondeggiano dolcemente nella brezza.
This river flows north.	Questo fiume scorre verso nord.
People made fun of him.	La gente lo prendeva in giro.
The kitten found an old shoebox in the attic.	Il gattino ha trovato una vecchia scatola da scarpe in soffitta.
The ancient priests used spells to heal the sick.	Gli antichi sacerdoti usavano incantesimi per curare i malati.
He has to pay the rent.	Deve pagare l'affitto.
The foreman constantly checked the production objectives.	Il caposquadra controllava costantemente gli obiettivi di produzione.
Japan isn't as rich as it once was.	Il Giappone non è ricco come una volta.
A party committee met today.	Oggi si è riunito un comitato di partito.
The campaign has changed dramatically.	La campagna è cambiata radicalmente.
Did you know that butter goes through three stages?	Sapevi che il burro passa attraverso tre fasi?
It was a friendly visit.	È stata una visita amichevole.
I saw the snake.	Ho visto il serpente.
This vehicle belongs to my uncle.	Questo veicolo appartiene a mio zio.
The effect of the cold was felt much further away.	L'effetto del freddo si faceva sentire molto più lontano.
Clarity is appreciated here.	La chiarezza è apprezzata qui.
In extreme cases, reduced oxygen levels can cause brain damage.	In casi estremi, livelli ridotti di ossigeno possono causare danni cerebrali.
Most commuters support the idea.	La maggior parte dei pendolari sostiene l'idea.
If the temperature drops too much, you will catch cold.	Se la temperatura scende troppo, prenderai freddo.
The regulations are complex and difficult to understand.	I regolamenti sono complessi e di difficile comprensione.
She sat still, listening intently.	Rimase seduta immobile, ascoltando attentamente.
She gently stroked her dark hair.	Le accarezzò delicatamente i capelli scuri.
Angrily she pushed her to the ground.	Con rabbia la spinse a terra.
When they were done, they went up the stairs.	Quando ebbero finito, salirono le scale.
Nothing has ever been proven.	Nulla è mai stato dimostrato.
It is well known how to interpret these stars.	È risaputo come interpretare queste stelle.
I saw a man sitting over there.	Ho visto un uomo seduto laggiù.
A royal park north of the capital	Un parco reale a nord della capitale
My bike was stolen last year.	La mia bici è stata rubata l'anno scorso.
According to legend, the ruler was killed while repelling the invaders.	Secondo la leggenda, il sovrano fu ucciso mentre respingeva gli invasori.
The conflict eventually ended.	Il conflitto alla fine finì.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Chi è responsabile della riduzione della congestione del traffico?
The whole hill is carpeted with wildflowers.	L'intera collina è tappezzata di fiori di campo.
This unique cave was recently discovered.	Questa grotta unica è stata scoperta di recente.
It is time for the glaciers to melt into the sea.	È ora che i ghiacciai si sciolgano nel mare.
This concludes the bedtime story.	Questo conclude la favola della buonanotte.
Ten new trains will enter service.	Entreranno in servizio dieci nuovi treni.
She accompanied her son to school.	Ha accompagnato suo figlio a scuola.
She posed as an old man.	Si atteggiava a un uomo anziano.
Senior officials were unable to find new jobs.	Gli alti funzionari non sono stati in grado di trovare nuovi posti di lavoro.
The dancers' eyes were slimy and bright.	Gli occhi dei ballerini erano viscidi e luminosi.
I'd really rather not.	Preferirei davvero di no.
He was grilled by reporters.	È stato grigliato dai giornalisti.
She stopped and stroked her cat lovingly.	Si fermò e accarezzò amorevolmente il suo gatto.
The car was badly damaged in the recent accident.	L'auto è stata gravemente danneggiata nel recente incidente.
She took the handle.	Prese la maniglia.
The grass was lush, thick and full.	L'erba era rigogliosa, folta e piena.
Please scan the barcode with your phone.	Si prega di scansionare il codice a barre con il telefono.
Ocean currents carry ships east.	Le correnti oceaniche portano le navi verso est.
Speak slowly.	Parla piano.
The candidate presented herself as a thin and strong woman.	La candidata si è presentata come una donna magra e forte.
The walls were covered with paintings.	Le pareti erano ricoperte di dipinti.
The most recent survey shows that sales are on the rise.	L'indagine più recente mostra che le vendite sono in aumento.
The prince would have died in disgrace.	Il principe sarebbe morto in disgrazia.
He entered a narrow alley.	Entrò in un vicolo stretto.
The platform slowly rose into the air.	La piattaforma si alzò lentamente in aria.
The city is located on the banks of the river.	La città si trova sulle rive del fiume.
The night sky was illuminated by hundreds of stars.	Il cielo notturno era illuminato da centinaia di stelle.
The wall at the cradle of civilization	Il muro alla culla della civiltà
The president clapped his hands.	Il presidente batté le mani.
But he was planning to leave the country.	Ma aveva intenzione di lasciare il paese.
What is the connection between time and traffic?	Qual è il collegamento tra il tempo e il traffico?
The accident happened near the river.	L'incidente è avvenuto vicino al fiume.
They planted the fields in rows.	Piantarono i campi in filari.
They provided good training for the astronauts.	Hanno fornito un buon addestramento per gli astronauti.
If nothing is done, we will not have enough food.	Se non si fa nulla, non avremo cibo a sufficienza.
The ruddy sunset was beautiful.	Il tramonto rubicondo era bellissimo.
We will be back this evening.	Torneremo questa sera.
His health deteriorated rapidly.	La sua salute peggiorò rapidamente.
The injured man reported the carabinieri.	L'uomo ferito ha denunciato i carabinieri.
The thief was arrested.	Il ladro è stato arrestato.
The inhabitants liked their new freedom.	Agli abitanti piaceva la loro nuova libertà.
The hills are dotted with small farms.	Le colline sono costellate di piccoli poderi.
The king had two sons, both beautiful.	Il re aveva due figli, entrambi belli.
The road was lined with trees.	La strada era fiancheggiata da alberi.
She wasn't ready to leave yet.	Non era ancora pronta per partire.
He allows communication over great distances.	Consente la comunicazione a grandi distanze.
She pointed to the displayed clock.	Indicò l'orologio visualizzato.
Sorry, have we arrived at our destination?	Scusa, siamo arrivati ​​a destinazione?
She looked annoyed.	Sembrava infastidita.
The shift will take place at midnight.	Il turno avrà luogo a mezzanotte.
Works of art can be expensive.	Le opere d'arte possono essere costose.
Tears streamed from her eyes.	Le lacrime uscivano dai suoi occhi.
You have declared that the project is a success.	Ha dichiarato che il progetto è un successo.
The government urgently needed to address the threat.	Il governo aveva urgente bisogno di affrontare la minaccia.
Children need adults to lead the way.	I bambini hanno bisogno degli adulti per aprire la strada.
They move with surprising agility.	Si muovono con sorprendente agilità.
She is unable to make decisions.	È incapace di prendere decisioni.
The population is constantly growing here.	La popolazione è in costante crescita qui.
The government has promised to regain control of finances.	Il governo ha promesso di riprendere il controllo delle finanze.
I first got the article on floppy disk.	Ho avuto l'articolo per la prima volta su floppy disk.
Clouds shot past her head.	Le nuvole sfrecciarono oltre la testa.
A couple of engineers move in next door.	Un paio di ingegneri si trasferiscono nella porta accanto.
The vaccine proved effective in trials.	Il vaccino si è dimostrato efficace nelle prove.
They found the man slumped over the wheel.	Hanno trovato l'uomo accasciato sul volante.
The hurricane caused severe damage to crops, buildings and infrastructure.	L'uragano ha causato gravi danni a colture, edifici e infrastrutture.
He may have achieved great things.	Potrebbe aver ottenuto grandi cose.
We are concerned about the pollution.	Siamo preoccupati per l'inquinamento.
I've been doing this for twenty years.	Lo faccio da vent'anni.
Her face of disgust was unmistakable.	Il suo muso di disgusto era inconfondibile.
The steps were nine feet high.	I gradini erano alti nove piedi.
Her anger grew with every word she said.	La sua rabbia cresceva ad ogni parola che diceva.
It is a short book.	È un libro breve.
A look around the room reveals rather ugly furniture.	Uno sguardo intorno alla stanza rivela mobili piuttosto brutti.
The beans are bright red in color with a lively flavor.	I fagioli sono di colore rosso vivo con un sapore vivace.
She had spent the last few years being rude.	Aveva passato gli ultimi anni a comportarsi in modo sgarbato.
You carefully add the equations and solve for x.	Somma con attenzione le equazioni e risolvi x .
A blanket fell over the city.	Una coltre cadde sulla città.
The growth of these cities has been amazing.	La crescita di queste città è stata sorprendente.
Few children now attend these schools.	Pochi bambini ora frequentano queste scuole.
The effort is to create more skilled workers.	Lo sforzo è creare lavoratori più qualificati.
Competition can offer a way to encourage economic growth.	La concorrenza può offrire un modo per incoraggiare la crescita economica.
The athletes are well prepared.	Gli atleti sono ben preparati.
This machine is not available.	Questa macchina non è disponibile.
The house was quiet.	La casa era tranquilla.
Only three eligible voters were registered.	Sono stati registrati solo tre elettori aventi diritto.
I think you need to invest in the stock market.	Penso che tu debba investire nel mercato azionario.
When a radioactive substance decays, it gives off energy.	Quando una sostanza radioattiva decade, emette energia.
The study focuses on one aspect of zoology.	Lo studio si concentra su un aspetto della zoologia.
Some cities have banned plastic bags.	Alcune città hanno vietato i sacchetti di plastica.
He must be charged with crime.	Deve essere accusato di criminalità.
The investment was a big and risky gamble.	L'investimento è stato un grosso e rischioso azzardo.
The moon rose above the horizon.	La luna sorse sopra l'orizzonte.
How long have you been studying?	Da quanto tempo studia?
As in the past, many Westerners have volunteered.	Come in passato, molti occidentali si sono offerti volontari.
By law, factory managers must grant workers medical leave.	Per legge, i dirigenti delle fabbriche devono concedere ai lavoratori un congedo medico.
A red flag was raised to warn of the intense heat.	Una bandiera rossa è stata issata per avvertire del caldo intenso.
The truck was climbing a steep hill.	Il camion stava risalendo una ripida collina.
One of the greatest mysteries in life.	Uno dei più grandi misteri della vita.
The weather has steadily deteriorated.	Il tempo è peggiorato costantemente.
Set the shell aside.	Metti da parte il guscio.
Water is the most important nutrient for humans.	L'acqua è il nutriente più importante per l'uomo.
They quickly bayoneted their friend.	Hanno rapidamente colpito con la baionetta il loro amico.
Last week it had been difficult.	La scorsa settimana era stata difficile.
He applied this book to a wooden surface.	Ha applicato questo libro su una superficie di legno.
His speech was moving.	Il suo discorso era commovente.
The sandstone was black.	L'arenaria era nera.
Suppose you got promoted tomorrow.	Supponi di essere stato promosso domani.
Nature has provided us with medicine.	La natura ci ha fornito la medicina.
After reading it, he hurried to do his homework.	Dopo averlo letto, si affrettò a fare i compiti.
People injured in the disaster will take months to recover.	Le persone ferite nel disastro impiegheranno mesi per riprendersi.
The beacon flipped a switch.	Il segnalatore premette un interruttore.
Protesters claim to be mistreated.	I manifestanti affermano di essere maltrattati.
What they have done is morally reprehensible.	Quello che hanno fatto è moralmente riprovevole.
His singing is truly inspired.	Il suo canto è davvero ispirato.
He was a good citizen.	Era un buon cittadino.
Winners will be drawn from these records.	I vincitori saranno estratti da questi record.
Companies use a variety of strategies.	Le aziende utilizzano una serie di strategie.
Thousands of years after the destruction of their society,	Migliaia di anni dopo la distruzione della loro società,
You must follow a healthy and balanced diet.	Devi seguire una dieta sana ed equilibrata.
Climbing a mountain is a strange prospect.	Scalare una montagna è una strana prospettiva.
Dad was a stern but loving grandfather.	Papà era un nonno severo ma affettuoso.
The lion's jaw opened.	La mascella del leone si aprì.
The detective's reputation was tarnished.	La reputazione del detective era offuscata.
For three centuries, the nation's wealth depended on these mines.	Per tre secoli, la ricchezza della nazione è dipesa da queste miniere.
It rains frequently, usually in the afternoon.	Piove frequentemente, di solito nel pomeriggio.
Bad weather forced travelers to abandon the trip.	Il maltempo ha costretto i viaggiatori ad abbandonare il viaggio.
Many people have complained about its price.	Molte persone si sono lamentate del suo prezzo.
It will be difficult to say who gets the credit.	Sarà difficile dire a chi spetta il merito.
We will all go to the beach soon.	Presto andremo tutti al mare.
The monarch was a popular ruler, loved by his people.	Il monarca era un sovrano popolare, amato dal suo popolo.
He tries to leave the room as quickly as possible.	Cerca di lasciare la stanza il più velocemente possibile.
They needed more furniture.	Avevano bisogno di più mobili.
Nature was gradually reclaiming the space around the station.	La natura stava gradualmente reclamando lo spazio intorno alla stazione.
The workers caught by surprise and unable to defend themselves.	Gli operai colti di sorpresa e incapaci di difendersi.
A car was burning and people were screaming.	Un'auto bruciava e la gente urlava.
Bright lights reach every corner of the room.	Le luci intense raggiungono ogni angolo della stanza.
Sugar is an important crop in this region.	Lo zucchero è una coltura importante in questa regione.
Sculptures depicting ancient battles line the wall.	Sculture raffiguranti antiche battaglie fiancheggiano il muro.
Notice the change in shape, from square to round.	Notare il cambiamento di forma, da quadrato a rotondo.
It is different in the cities	È diverso nelle città
This is easier said than done.	È più facile a dirsi che a farsi.
The government praised the minister's efforts.	Il governo ha elogiato gli sforzi del ministro.
The statue was overturned.	La statua è stata rovesciata.
The company must make sufficient profits to cover the costs.	L'azienda deve realizzare profitti sufficienti per coprire i costi.
The drawing is not signed.	Il disegno non è firmato.
He measured the hair on your arm.	Ha misurato i peli del tuo braccio.
The atmosphere outside is humid and humid.	L'atmosfera all'esterno è umida e umida.
He stopped playing the piano.	Ha smesso di suonare il pianoforte.
Your teeth are in excellent condition.	I tuoi denti sono in ottime condizioni.
Move fast or you risk getting left behind.	Muoviti velocemente o rischi di rimanere indietro.
The market is abuzz with rumors of romance.	Il mercato è in fermento con voci di romanticismo.
The evil man confidently entered the room.	L'uomo malvagio entrò con sicurezza nella stanza.
Hate breeds hatred.	L'odio genera odio.
A brain cancer diagnosis came as a shock.	Una diagnosi di cancro al cervello è stata uno shock.
Bengaluru is a "city on the rise".	Bengaluru è una "città in ascesa".
It is preferable that we take a slightly indirect path.	È preferibile che prendiamo un percorso leggermente indiretto.
They could not agree on a resolution.	Non hanno potuto concordare una risoluzione.
Please inform me when you reply.	Per favore informami quando rispondi.
This might almost be worth watching.	Questo potrebbe quasi valere la pena guardarlo.
The measurement must be precise.	La misura deve essere precisa.
Corn, sesame and peanuts are the staple foods.	Mais, sesamo e arachidi sono gli alimenti base.
His poems are a fierce criticism of his society.	Le sue poesie sono una critica feroce alla sua società.
Is this the right way?	È questa la via giusta?
Where are they going?	Dove stanno andando?
Gasoline prices are rising.	I prezzi della benzina stanno aumentando.
There are many facets to this complex topic.	Ci sono molte sfaccettature in questo complesso argomento.
We walked along the deserted beach.	Abbiamo camminato lungo la spiaggia deserta.
He bent down to pet his dog.	Si chinò per accarezzare il suo cane.
Do not allow children to use knives.	Non permettere ai bambini di usare coltelli.
This is why you should wash your navel.	Ecco perché dovresti lavare l'ombelico.
Nature is full of colors in spring.	La natura è piena di colori in primavera.
This is total and utter nonsense.	Questa è una totale e totale assurdità.
He carved the masks out of wood.	Ha scolpito le maschere nel legno.
She was exceptionally good at math.	Era eccezionalmente brava in matematica.
The restaurants serve excellent food.	I ristoranti servono cibo eccellente.
The clown greeted the crowd.	Il clown ha salutato la folla.
Can you process the data?	Potete elaborare i dati?
The skeleton was shaped like a human.	Lo scheletro aveva la forma di un essere umano.
Salt is more versatile than any other mineral.	Il sale è più versatile di qualsiasi altro minerale.
He looked at the swelling of his biceps.	Guardò il gonfiore dei suoi bicipiti.
Put a potato on the fire.	Metti una patata sul fuoco.
Under the table was a bundle of clothes.	Sotto il tavolo c'era un fascio di vestiti.
Today, most families have their own cars.	Oggi, la maggior parte delle famiglie ha la propria auto.
Students from other schools were invited to this tour.	Studenti di altre scuole sono stati invitati a questo tour.
The aging process begins in adolescence.	Il processo di invecchiamento inizia nell'adolescenza.
She felt that she was now part of a community.	Sentiva di essere ormai parte di una comunità.
The walls of this room are covered with paintings.	Le pareti di questa stanza sono tappezzate di quadri.
Students must abide by the rules.	Gli studenti devono rispettare le regole.
Fear makes people weak and weak people become submissive.	La paura rende le persone deboli e le persone deboli diventano sottomesse.
Their journey lasted three days.	Il loro viaggio è durato tre giorni.
She looked for her wallet in her purse.	Cercò il portafoglio nella borsa.
The miner passed out.	Il minatore è svenuto.
It was a rainy and windy night.	Era una notte piovosa e ventosa.
The cat ran, hiding in the bushes.	Il gatto corse, nascondendosi tra i cespugli.
He would pay when the job was satisfactorily completed.	Avrebbe pagato quando il lavoro fosse stato completato in modo soddisfacente.
If you want to go, go now.	Se vuoi andare, vai ora.
A strong cold front will sweep the area today.	Un forte fronte freddo percorrerà l'area oggi.
As time went by, everything she did was in vain.	Col passare del tempo, tutto ciò che ha fatto è stato vano.
Heat two tablespoons of oil.	Scaldare due cucchiai di olio.
A crowd of people cheered.	Una folla di persone applaudì.
Distrust was engraved on the old woman's face.	La diffidenza era scolpita sul viso della vecchia.
Give each person two slices of bread.	Date a ogni persona due fette di pane.
The soggy, wet streets seemed a good sign.	Le strade fradicie e bagnate sembravano un buon segno.
John likes to go fishing.	A John piace andare a pescare.
Think twice before making an accusation.	Pensaci due volte prima di fare un'accusa.
There were two almost empty jars on the table.	Sul tavolo c'erano due barattoli quasi vuoti.
The car park is full, please park elsewhere.	Il parcheggio è pieno, si prega di parcheggiare altrove.
Here, too, there were bribes in the path.	Anche qui c'erano delle tangenti nel percorso.
She was lying on her back.	Era sdraiata sulla schiena.
She summoned a final burst of energy.	Evocò un'ultima scarica di energia.
The poet was visited by a dacoit.	Il poeta è stato visitato da un dacoit.
The sink collects water.	Il lavandino raccoglie l'acqua.
He agreed to sell the house to them.	Ha accettato di vendere loro la casa.
He brings some butter and salt to dinner!	Porta un po' di burro e sale alla cena!
He identifies the man walking in the opposite direction.	Identifica l'uomo che cammina nella direzione opposta.
He swallowed hard.	Deglutì a fatica.
This is not necessarily true.	Questo non è necessariamente vero.
This train will leave shortly.	Questo treno partirà a breve.
Tousled hair, pale face, beautiful eyes.	Capelli arruffati, viso pallido, occhi belli.
He took a breath to calm down.	Prese un respiro per calmarsi.
The rice falls into his mouth.	Il riso gli cade in bocca.
The girl is unaware of her feelings.	La ragazza non è consapevole dei suoi sentimenti.
One discovered that he had an incurable disease.	Uno ha scoperto che aveva una malattia incurabile.
Street children have nowhere to go.	I bambini di strada non hanno un posto dove andare.
The detective is examining all possible scenarios.	Il detective sta esaminando tutti i possibili scenari.
The railroad serves a sparsely populated area.	La ferrovia serve un'area scarsamente popolata.
Many scientists make contributions in this field.	Molti scienziati danno contributi in questo campo.
The farm is very productive.	La fattoria è molto produttiva.
Local banks don't struggle to make a profit.	Le banche locali non lottano per realizzare profitti.
This process is used in mining.	Questo processo viene utilizzato nell'estrazione mineraria.
His honesty is indisputable.	La sua onestà è indiscutibile.
The cow reversed, motion imperceptible.	La mucca si invertì, il movimento impercettibile.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	La maelstrofobia è la paura degli spazi aperti.
He did well, despite his anxieties.	Si è comportato bene, nonostante le sue ansie.
This work is definitely below you.	Questo lavoro è decisamente al di sotto di te.
The doctor injected the medicine into his arm.	Il dottore ha iniettato la medicina nel braccio.
Just make sure you have adequate food supplies.	Assicurati solo di avere scorte alimentari adeguate.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	La teoria della relatività di Einstein è ampiamente accettata.
We prepared our meal and then settled down to eat.	Abbiamo preparato il nostro pasto e poi ci siamo sistemati per mangiare.
Behind him rose a cloud of yellow dust.	Dietro di lui si alzò una nuvola di polvere gialla.
The disease affects both adults and children.	La malattia colpisce sia gli adulti che i bambini.
The city flourished during the country's civil war.	La città fiorì durante la guerra civile del paese.
Grab your camera, we'll take a picture!	Prendi la tua macchina fotografica, faremo una foto!
This region has abundant rainfall.	Questa regione ha abbondanti precipitazioni.
Dogs are trained for this.	I cani sono addestrati per questo.
The deer was frightened by the noise.	Il cervo era spaventato dal rumore.
Both men are in their prime.	Entrambi gli uomini sono nel fiore degli anni.
Yet something had to be done,	Eppure qualcosa doveva essere fatto,
We associate the human voice with authority.	Associamo la voce umana all'autorità.
He prepared the food for the party.	Ha preparato il cibo per la festa.
A balm for burns.	Un balsamo per le ustioni.
They started a revolution.	Hanno iniziato una rivoluzione.
The students denounced the closure of the school.	Gli studenti hanno denunciato la chiusura della scuola.
It sinks under pressure.	Affonda sotto pressione.
The guest is still in the bathroom.	L'ospite è ancora in bagno.
The coffee was too strong.	Il caffè era troppo forte.
Warm weather causes more lightning than colder weather.	Il clima caldo provoca più fulmini del clima più freddo.
The student must take responsibility for his own actions.	Lo studente deve assumersi la responsabilità delle proprie azioni.
He feigned ignorance.	Ha finto ignoranza.
The young ruler became more and more paranoid.	Il giovane sovrano divenne sempre più paranoico.
The walls are covered in graffiti.	Le pareti sono ricoperte di graffiti.
A band of musicians entertained the tourists.	Una banda di musicisti intratteneva i turisti.
Here, an artist was painting the background.	Qui, un artista stava dipingendo lo sfondo.
When they were questioned, they said nothing.	Quando sono stati interrogati, non hanno detto nulla.
It is best not to use slang on formal occasions.	È meglio non usare lo slang nelle occasioni formali.
The students stopped, terrified.	Gli studenti si fermarono, terrorizzati.
Crowes croaked plaintively in the apple orchard.	Crowes gracchiò lamentosamente nel frutteto di mele.
The policeman was sweating.	Il poliziotto sudava.
The patient needs a full examination.	Il paziente necessita di un esame completo.
His speech is confused and incoherent.	Il suo discorso è confuso e incoerente.
A mountain falls from a great height.	Una montagna cade da una grande altezza.
My account ran into thousands of dollars.	Il mio conto è arrivato a migliaia di dollari.
He saw him crossing the street.	Lo ha visto attraversare la strada.
He drove slowly along the road.	Guidava lentamente lungo la strada.
The forge is an old building.	La fucina è un vecchio edificio.
Throw it in the fire.	Gettalo nel fuoco.
So this is one way to eat a shrimp!	Quindi questo è un modo per mangiare un gambero!
The tide of the war was changing.	Le sorti della guerra stavano cambiando.
The boss organized a tour of the factory.	Il capo ha organizzato un tour della fabbrica.
His words were full of poison.	Le sue parole erano piene di veleno.
Painting gives expression to feelings.	La pittura dà espressione ai sentimenti.
The statue's arm bends awkwardly.	Il braccio della statua si piega goffamente.
They opened with a flourish.	Si sono aperti con uno svolazzo.
He spent several hours on the plane.	Ha trascorso diverse ore sull'aereo.
The container was sealed.	Il contenitore era sigillato.
The area was geographically isolated.	L'area era geograficamente isolata.
All drivers must have a valid driving license.	Tutti i conducenti devono essere muniti di una patente valida.
He opened his mouth to protest.	Aprì la bocca per protestare.
He spoke in a calm and respectful tone.	Parlava con tono calmo e rispettoso.
They called this bird the cuckoo.	Hanno chiamato questo uccello il cuculo.
The stone was very smooth and round.	La pietra era molto liscia e rotonda.
April is the beginning of summer.	Aprile è l'inizio dell'estate.
Hold on to the rope for support!	Aggrappati alla corda per il supporto!
Another is marrying a relative.	Un altro è sposare un parente.
He smokes a cigarette, pausing to catch his breath.	Fuma una sigaretta, fermandosi per riprendere fiato.
It's very risky up here.	È molto rischioso quassù.
Wooden benches filled the large front yard.	Panche di legno riempivano l'ampio cortile anteriore.
She became pregnant at the age of nineteen.	Rimase incinta all'età di diciannove anni.
The crime rate is extremely high here.	Il tasso di criminalità è estremamente alto qui.
However, the cause of the accident remains unknown.	Tuttavia, la causa dell'incidente rimane sconosciuta.
Insects are disappearing.	Gli insetti stanno scomparendo.
Huge expenses were incurred.	Sono state sostenute ingenti spese.
Trees were planted in rows across the field.	Gli alberi sono stati piantati in file attraverso il campo.
Hundreds marched against the government.	In centinaia hanno marciato contro il governo.
That evening many villagers joined the crowd.	Quella sera molti abitanti del villaggio si unirono alla folla.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	Gli scienziati hanno scoperto tracce di acqua sulla luna.
Some volcanic islands have beaches.	Alcune isole vulcaniche hanno spiagge.
Citizens were crying.	I cittadini piangevano.
The river is polluted with industrial waste.	Il fiume è inquinato da rifiuti industriali.
The government is aware of this.	Il governo ne è consapevole.
I'm on the coast.	Sono sulla costa.
Three kids took him back to the car.	Tre ragazzini lo riportarono in macchina.
My shirt is dirtier than yours!	La mia maglietta è più sporca della tua!
They left early that morning.	Sono partiti presto quella mattina.
The stench of the slaughterhouse is overwhelming.	Il fetore del mattatoio è opprimente.
The years have brought about changes.	Gli anni hanno portato dei cambiamenti.
The goal is in sight!	L'obiettivo è in vista!
Press the same button as everyone else.	Preme lo stesso pulsante di tutti gli altri.
At that moment the door opened.	In quel momento la porta si aprì.
Fifteen people attended the meeting.	All'incontro hanno partecipato quindici persone.
It was as usual.	Era come al solito.
The pods could be stored indefinitely.	I baccelli potrebbero essere conservati a tempo indeterminato.
With each word, her voice became more distinct.	Ad ogni parola, la sua voce diventava più distinta.
A worker's equipment includes a whistle.	L'attrezzatura di un lavoratore include un fischietto.
All visitors are required to log in.	Tutti i visitatori sono tenuti ad accedere.
My job is to host and feed orphans.	Il mio lavoro è ospitare e nutrire gli orfani.
Several guests were ill.	Diversi ospiti erano malati.
This passage exudes emotion.	Questo passaggio trasuda emozione.
Many of the students were absent today.	Molti degli studenti erano assenti oggi.
Storm winds swept away the dust.	I venti tempestosi spazzarono via la polvere.
When the fish starts to fry, the smell is unbearable.	Quando il pesce inizia a friggere, l'odore è insopportabile.
It was a difficult but pleasant task.	È stato un compito difficile ma piacevole.
She gave him a warning look.	Gli lanciò uno sguardo di avvertimento.
The rain fell heavily all night.	La pioggia è caduta pesantemente per tutta la notte.
The roads are poorly maintained.	Le strade sono mal tenute.
The postwar generation of parents was in many ways protective.	La generazione dei genitori del dopoguerra era per molti versi protettiva.
The steps led to a large marble temple.	I gradini portavano a un grande tempio di marmo.
She looked for signs of life with her eyes.	Cercò con gli occhi segni di vita.
The muted color was a tribute to subjugated religion.	Il colore tenue era un omaggio alla religione sottomessa.
He snatched the gun from her hand	Le strappò la pistola di mano
Nobody could move from their seats.	Nessuno poteva muoversi dai propri posti.
As the villagers were still angry, the king suffered greatly.	Poiché gli abitanti del villaggio erano ancora arrabbiati, il re soffrì molto.
Police opened fire on unarmed demonstrators.	La polizia ha aperto il fuoco sui manifestanti disarmati.
The man staggered down the frozen slope.	L'uomo barcollò lungo il pendio ghiacciato.
He was called an extremist.	Fu chiamato estremista.
The crab was alive and well.	Il granchio era vivo e vegeto.
This temperature is too low for plant growth.	Questa temperatura è troppo bassa per la crescita delle piante.
Many of the teenagers looked at me.	Molti degli adolescenti mi guardarono.
Students are suffering from the results of the drought.	Gli studenti stanno soffrendo i risultati della siccità.
The law has changed and things have begun to improve.	La legge è cambiata e le cose hanno cominciato a migliorare.
The soldiers overwhelmed the insurgents.	I soldati hanno sopraffatto gli insorti.
The residential complex caught fire.	Il complesso residenziale è andato a fuoco.
Idiot, of course you are not a college graduate!	Idiota, ovviamente non sei un laureato!
Ten yuan is not enough for food.	Dieci yuan non bastano per il cibo.
Eat large amounts of candy regularly.	Mangia regolarmente grandi quantità di caramelle.
This city is in a state of change.	Questa città è in uno stato di cambiamento.
Furthermore, the rations were insufficient.	Inoltre, le razioni erano insufficienti.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Una dieta equilibrata fornisce tutti i nutrienti di cui hai bisogno.
The engineer immediately relayed the message to his supervisor.	L'ingegnere ha immediatamente trasmesso il messaggio al suo supervisore.
The strength of the local militia was somewhat effective.	La forza della milizia locale era in qualche modo efficace.
Such companies must exploit superstitious people.	Tali aziende devono sfruttare le persone superstiziose.
They can't go well enough on their own.	Non possono andarsene abbastanza bene da soli.
A treaty with that name was signed.	Fu firmato un trattato con quel nome.
With the change we will overcome fear.	Con il cambiamento vinceremo la paura.
Everyone wants to be a literary heroine.	Tutti vogliono essere un'eroina letteraria.
Open the bag.	Apri la borsa.
The suburb is home to several parks.	Il sobborgo ospita diversi parchi.
Stone walls surround it.	Muri di pietra lo circondano.
Angry voices have been raised.	Si sono levate voci arrabbiate.
They ate a light breakfast.	Hanno mangiato una colazione leggera.
There was a row on the seating arrangement.	C'era una fila sulla disposizione dei posti a sedere.
A flat tax is a fair tax.	Una flat tax è una tassa giusta.
It is extremely important to be on time for this interview.	È estremamente importante essere puntuali per questa intervista.
We will look back on these days and laugh.	Guarderemo indietro a questi giorni e rideremo.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Si frugò in tasca ed estrasse una moneta.
It was a polite remark.	Era un'osservazione educata.
A factory produces millions of sheets of envelopes a year.	Una fabbrica produce milioni di fogli di buste all'anno.
A baby's soft, fluffy skin dries up with age.	La pelle morbida e lanuginosa di un bambino si secca con l'età.
This road is a favorite place for motorcyclists.	Questa strada è il luogo preferito dai motociclisti.
Then drink the boiling water.	Quindi bevi l'acqua bollente.
His black coat hangs loosely over his shoulders.	Il suo cappotto nero gli pende liberamente sulle spalle.
This glacier is expected to melt over the next hundred years.	Questo ghiacciaio dovrebbe sciogliersi nei prossimi cento anni.
He wiped his mouth before answering.	Si asciugò la bocca prima di rispondere.
The hall was packed for the graduation ceremony.	La sala era gremita per la cerimonia di laurea.
Most of the people interviewed had a telephone in their home.	La maggior parte delle persone intervistate possedeva un telefono in casa.
A cloud of dust can be created with the flour.	Con la farina si può creare una nuvola di polvere.
We had no choice but to hire a new secretary.	Non avevamo altra scelta che assumere una nuova segretaria.
A girl entered the room.	Una ragazza è entrata nella stanza.
The professor recorded the notes on her desk.	Il professore ha registrato gli appunti sulla sua scrivania.
They put away his books, with great care.	Hanno messo via i suoi libri, con grande cura.
The water was drained from the city's water basins.	L'acqua è stata drenata dai bacini idrici della città.
Neither user can understand the other.	Nessuno dei due utenti può capire l'altro.
People needed something to console them.	Le persone avevano bisogno di qualcosa per consolarle.
Clean the stove with a paper towel.	Pulisci la stufa con un tovagliolo di carta.
The piece is worn smooth from constant handling.	Il pezzo è usurato liscio dalla manipolazione costante.
Sick animals are treated with antibiotics.	Gli animali malati vengono trattati con antibiotici.
I'm a little out of this world.	Sono un po' fuori dal mondo.
Sergey rushed to the door.	Sergey si precipitò verso la porta.
Tiana didn't know that mice could swim.	Tiana non sapeva che i topi sapessero nuotare.
Her remarks were met with silence.	Le sue osservazioni sono state accolte con il silenzio.
Students must maintain the highest standards of conduct.	Gli studenti devono mantenere i più alti standard di condotta.
The patient was treated overnight.	Il paziente è stato curato durante la notte.
My grandmother has to visit the hospital.	Mia nonna deve visitare l'ospedale.
He was fired from his position.	È stato licenziato dalla sua posizione.
Possession of weapons is illegal in this country.	Il possesso di armi è illegale in questo paese.
The lab technicians used a small microscope.	I tecnici di laboratorio hanno utilizzato un piccolo microscopio.
This room has very few windows.	Questa stanza ha pochissime finestre.
The young woman looked out the window.	La giovane donna guardò fuori dalla finestra.
Each municipality must organize public recreational activities.	Ogni comune deve organizzare attività ricreative pubbliche.
There are several suitable methods.	Ci sono diversi metodi adeguati.
She asked to be allowed to say goodbye.	Ha chiesto di avere il permesso di dire addio.
Her strange behavior alarmed me.	Il suo strano comportamento mi allarmò.
This country is in urgent need of new energy sources.	Questo paese ha urgente bisogno di nuove fonti di energia.
The task was completed without incident.	Il compito è stato portato a termine senza incidenti.
Many politicians are elected "for life".	Molti politici sono eletti "a vita".
It is not as difficult as it sounds.	Non è così difficile come sembra.
Thus the soldiers fell on the unsuspecting inhabitants.	Così i soldati caddero sugli ignari abitanti.
The economy of the area remains dependent on agriculture.	L'economia della zona rimane dipendente dall'agricoltura.
The lawyer urged her to take the case to court.	L'avvocato l'ha esortata a portare il caso in tribunale.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	Le piccole piante perdono acqua molto rapidamente e formano goccioline.
I forgot his name.	Ho dimenticato il suo nome.
Bees are found attracted to sweet flowers.	Le api si trovano attratte dai fiori dolci.
Once started, the announcement cannot be stopped.	Una volta avviato, l'annuncio non può essere interrotto.
It's time for most of the homework to be sent home.	È ora che la maggior parte dei compiti venga mandata a casa.
A lot has changed in this city.	Molto è cambiato in questa città.
The coast was a rich and prosperous area.	La costa era una zona ricca e prospera.
The light on the garden is too dim.	La luce sul giardino è troppo debole.
An umbrella can be used to protect yourself from the rain.	Un ombrello può essere utilizzato per proteggersi dalla pioggia.
The journey through the scenic mountains was breathtaking.	Il viaggio attraverso le montagne panoramiche era mozzafiato.
The woman talked to her friend about her.	La donna ha parlato con la sua amica.
They cast lots to see which team would go first.	Hanno tirato a sorte per vedere quale squadra sarebbe partita per prima.
The overeater took extra portions of food.	L'overeater ha preso porzioni extra di cibo.
Most soaps contain detergents.	La maggior parte dei saponi contiene detersivi.
Did you read that report?	Hai letto quel rapporto?
Olive trees grow in this area.	Gli ulivi crescono in questa zona.
It was then that she realized that she was gone.	Fu allora che si rese conto che se n'era andata.
So you make a colon, a few points and a period.	Quindi fai due punti, alcuni punti e un punto.
Speaking at a conference, he suggested an aggressive approach.	Parlando a una conferenza, ha suggerito un approccio aggressivo.
The sidewalks were deserted.	I marciapiedi erano deserti.
The farmer is eager to harvest his crops.	Il contadino è ansioso di raccogliere i suoi raccolti.
He drank half of his coffee.	Ha bevuto metà del suo caffè.
Children usually live with their families into adulthood.	I bambini di solito vivono con le loro famiglie fino all'età adulta.
The threat was first ignored, then ignored.	La minaccia è stata prima ignorata, poi ignorata.
Evidence suggests he was innocent.	Le prove suggeriscono che era innocente.
The party manifesto was committed to giving people more choice.	Il manifesto del partito si impegnava a dare alle persone più scelta.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	Il funzionalismo propone che il linguaggio si acquisisca attraverso l'uso.
They are fascinated by the luxury goods they once owned.	Sono affascinati dai beni di lusso che un tempo possedevano.
Small shops are disappearing.	I piccoli negozi stanno scomparendo.
Please open the windows before heating the room.	Si prega di aprire le finestre prima di riscaldare la stanza.
I baited my hook with a piece of mousetrap.	Ho innescato il mio amo con un pezzo di trappola per topi.
The church banned all female clergy.	La chiesa bandì tutto il clero femminile.
Cars glided along the road.	Le auto scivolavano lungo la strada.
The knife shone brightly.	Il coltellino brillava luminoso.
Her gaze shone with pride.	Il suo sguardo brillava di orgoglio.
The ship sailed smoothly to its destination.	La nave salpò senza intoppi verso la sua destinazione.
Open the window to get some fresh air.	Apri la finestra per prendere una boccata d'aria fresca.
The ladder is leaning against the shed.	La scala è appoggiata al capannone.
She went to work by bicycle.	Andava al lavoro in bicicletta.
The flight was not scheduled for an hour.	Il volo non era previsto per un'ora.
The incident took place in a small room.	L'incidente è avvenuto in una piccola stanza.
Doctors said it was a mistake.	I medici hanno detto che è stato un errore.
Iron gates separate many of the neighborhoods.	Cancelli di ferro separano molti dei quartieri.
The city rests on the plateau of the island.	La città riposa sull'altopiano dell'isola.
Unfortunately, this cannot be true.	Sfortunatamente, questo non può essere vero.
The eagle dived, chasing the rabbit.	L'aquila si tuffò, inseguendo il coniglio.
He likes reading, running and chess.	Gli piace leggere, correre e scacchi.
This book is both good reading and instructive.	Questo libro è sia una buona lettura che istruttivo.
These days he suffers from a bad cold.	In questi giorni soffre di un brutto raffreddore.
The captain of the ship has summoned the crew.	Il capitano della nave ha convocato l'equipaggio.
Only then did he cry.	Solo allora pianse.
His study was filled with oriental rugs and antique furniture.	Il suo studio era pieno di tappeti orientali e mobili antichi.
Do not disturb me.	Non disturbarmi.
The boy wanted to ask a lot of questions.	Il ragazzo voleva fare molte domande.
A red balloon floats on the street.	Un palloncino rosso galleggia sulla strada.
Having a good memory involves several factors.	Avere una buona memoria coinvolge diversi fattori.
She sat patiently, eager to learn.	Si sedette pazientemente, desiderosa di imparare.
The ice was slowly melting.	Il ghiaccio si stava lentamente sciogliendo.
I must go to bed.	Devo andare a letto.
The air became heavy with humidity.	L'aria divenne pesante di umidità.
Fortunately, they were able to save what they could.	Fortunatamente, sono stati in grado di salvare ciò che potevano.
He answers several questions in quick succession.	Risponde a diverse domande in rapida successione.
You have to put a lot of sugar in this.	Devi mettere molto zucchero in questo.
The books are stacked in a colorful mess.	I libri sono accatastati in un colorato disordine.
The pupil assumed an air of responsibility.	L'allievo assunse un'aria di responsabilità.
The other members approved this proposal unanimously.	Gli altri membri hanno approvato questa proposta all'unanimità.
The plaster has broken.	L'intonaco si è rotto.
Pick the lobster meat from the shells by hand.	Raccogliete a mano la carne di astice dai gusci.
We say "hi" to our neighbors.	Diciamo "ciao" ai nostri vicini.
They worked hard to finish the job on time.	Hanno lavorato duramente per finire il lavoro in tempo.
So without further ado, time for your drink!	Quindi, senza ulteriori indugi, tempo per il tuo drink!
Her order came quickly.	Il suo ordine è arrivato rapidamente.
The chemical process occurs very quickly.	Il processo chimico avviene molto rapidamente.
The sun said goodbye to us superficial.	Il sole ci ha detto addio superficiale.
Makes jokes about everyday events.	Fa battute sugli eventi quotidiani.
The king held talks with representatives of his vassals.	Il re tenne colloqui con i rappresentanti dei suoi vassalli.
Now they will be able to see clearly.	Ora potranno vedere chiaramente.
My cheap glasses made vision difficult.	I miei occhiali economici rendevano difficile la visione.
That restaurant serves awful food.	Quel ristorante serve cibo orribile.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	I concorrenti fanno ampio uso di marketing e pubblicità.
He has to protect himself.	Deve proteggersi.
Students must be present every day.	Gli studenti devono essere presenti tutti i giorni.
We therefore want you to participate in the contest.	Vogliamo quindi che tu partecipi al concorso.
A foreigner approached them, asking for money.	Uno straniero si è avvicinato a loro, chiedendo soldi.
The woman smiled for the first time.	La donna sorrise per la prima volta.
We shouldn't be too strict.	Non dovremmo essere troppo severi.
The air is calm and cold.	L'aria è calma e fredda.
She left with some trepidation.	Se ne andò con una certa trepidazione.
She scanned the recipes for the chocolate cakes.	Ha scansionato le ricette per le torte al cioccolato.
The stars looked brighter than usual tonight.	Le stelle sembravano più luminose del solito stasera.
I have a number of letters to write this morning.	Ho un certo numero di lettere da scrivere stamattina.
She put the empty containers in the garbage bag.	Ha messo i contenitori vuoti nel sacco della spazzatura.
A torrential downpour swept the bridge away.	Un acquazzone torrenziale ha spazzato via il ponte.
She swelled with pride.	Si gonfiò di orgoglio.
They carefully dissected the frog.	Hanno sezionato accuratamente la rana.
The top executives were mainly men.	Gli alti dirigenti erano principalmente uomini.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Gli scienziati sperano di trovare nuovi serbatoi di acque sotterranee.
The horse's back was injured.	La schiena del cavallo è stata ferita.
To attract a new audience.	Per attirare un nuovo pubblico.
I see a vase on the table.	Vedo un vaso sul tavolo.
This state has very high poverty levels.	Questo stato ha livelli di povertà molto alti.
Many criminals use stolen money to finance their businesses.	Molti criminali usano denaro sottratto per finanziare le loro attività.
He grew up with his younger sister.	È cresciuto con la sorella minore.
The concrete structure collapsed.	La struttura in cemento è crollata.
The compound was inert.	Il composto era inerte.
These monsters have no mercy.	Questi mostri non hanno pietà.
A reporter interviewed him in prison.	Un giornalista lo ha intervistato in carcere.
He showed us his new car.	Ci ha mostrato la sua nuova macchina.
You have to learn this language.	Devi imparare questa lingua.
The monarch reigned until his death.	Il monarca regnò fino alla sua morte.
And this is your city.	E questa è la tua città.
The house was in ruins.	La casa era in rovina.
Our report focuses on crop production trends.	Il nostro rapporto si concentra sulle tendenze di produzione delle colture.
The centerpiece of the event was the wedding banquet.	Il fulcro dell'evento è stato il banchetto nuziale.
What do unicorns eat?	Cosa mangiano gli unicorni?
These proportions are out of place.	Queste proporzioni sono fuori luogo.
Don't waste this food.	Non sprecare questo cibo.
You have two moons.	Hai due lune.
It was very hot outside.	Fuori faceva molto caldo.
The petals are yellow.	I petali sono gialli.
The nun was left alone in the darkness.	La suora rimase sola nell'oscurità.
She walked over to the window.	Si avvicinò alla finestra.
The oceans are vast and blue.	Gli oceani sono vasti e blu.
Speed ​​is the oil of the economy.	La velocità è il petrolio dell'economia.
The disease was unknown this season.	La malattia era sconosciuta in questa stagione.
Construction of these hospitals is slow.	La costruzione di questi ospedali è lenta.
This room has an open aspect.	Questa stanza ha un aspetto aperto.
They can be seen at exhibitions.	Possono essere visti alle mostre.
The river flows smoothly through the autumn forest.	Il fiume scorre dolcemente attraverso la foresta autunnale.
The king built a temple in the town square.	Il re costruì un tempio nella piazza della città.
His house in the mountains was an ancient ruin.	La sua casa in montagna era un'antica rovina.
The noise was terrible.	Il rumore era terribile.
I have traveled the galaxy.	Ho viaggiato per la galassia.
For hundreds of years, these islands have been disputed.	Per centinaia di anni, queste isole sono state contese.
The little girl hugged the doll to her chest.	La bambina si strinse la bambola al petto.
These images were damaged by water.	Queste immagini sono state danneggiate dall'acqua.
The patrons speak loudly and care little about others.	Gli avventori parlano ad alta voce e si preoccupano poco degli altri.
The group knows the area well.	Il gruppo conosce bene la zona.
I'm full of beans.	Sono pieno di fagioli.
Each year, the conference receives more delegates.	Ogni anno, la conferenza riceve più delegati.
You have to be careful with the stovepipe.	Devi stare attento con il tubo della stufa.
To their surprise, they found that sugar was free.	Con loro sorpresa, hanno scoperto che lo zucchero era gratuito.
Young children are often confused with their parents.	I bambini piccoli sono spesso confusi con i loro genitori.
All living things need oxygen.	Tutti gli esseri viventi hanno bisogno di ossigeno.
It costs a lot to keep livestock.	Costa molto tenere il bestiame.
The fish was perfectly cooked.	Il pesce era cucinato alla perfezione.
The tech giant's chief executive apologized for the incident.	L'amministratore delegato del gigante della tecnologia si è scusato per l'incidente.
Specialized chemicals are used to remove rust.	Prodotti chimici specializzati vengono utilizzati per rimuovere la ruggine.
After the earthquake, many people started cleaning.	Dopo il terremoto, molte persone hanno iniziato a pulire.
After all these years, the boy still can't swim.	Dopo tutti questi anni, il ragazzo non sa ancora nuotare.
They fought a bitter battle.	Hanno combattuto un'aspra battaglia.
The fate of a farmer is hard.	La sorte di un contadino è dura.
The demonstrators were too many to be counted.	I manifestanti erano troppi per essere contati.
Ancient recipes are often handed down with care and pride.	Le antiche ricette sono spesso tramandate con cura e orgoglio.
She is a talented artist.	È un'artista di talento.
She wiped her hands.	Si asciugò le mani.
He was locked up in the basement.	Era rinchiuso nel seminterrato.
He has absorbed the surrounding environment.	Ha assorbito l'ambiente circostante.
I love these cherry blossoms.	Adoro questi fiori di ciliegio.
The earthquake caused extensive damage to many buildings.	Il terremoto ha causato ingenti danni a molti edifici.
This was a common practice in those days.	Questa era una pratica comune a quei tempi.
He plowed the field and made furrows in it.	Ha arato il campo e vi ha fatto dei solchi.
He opened the envelope and pulled out two coupons.	Aprì la busta ed estrasse due coupon.
We must work together to fight corruption.	Dobbiamo lavorare insieme per contrastare la corruzione.
She looked at me, alarmed.	Mi guardò, allarmata.
You refused to believe the rumors.	Si è rifiutato di credere alle voci.
Decode animal communication?	Decodificare la comunicazione animale?
The institutions have launched a radio and television campaign.	Le istituzioni hanno avviato una campagna radiotelevisiva.
The engine resistance was too heavy.	La resistenza al motore era troppo pesante.
He passed into the operating room.	È passato in sala operatoria.
Arranged in a circle around the mountains.	Disposto in cerchio intorno alle montagne.
He suggested we visit the art gallery.	Ci ha suggerito di visitare la galleria d'arte.
Use this device instead of that.	Usa questo dispositivo invece di quello.
It is a rather complicated procedure.	È una procedura piuttosto complicata.
Proceed with caution.	Procedi con cautela.
The climate in this area is suitable for mango cultivation.	Il clima in questa località è adatto alla coltivazione del mango.
The survey was not canceled.	Il sondaggio non è stato cancellato.
The mayor told police not to arrest the man.	Il sindaco ha detto alla polizia di non arrestare l'uomo.
It can be a real shock.	Può essere un vero shock.
This plant thrives on heat, sun and humidity.	Questa pianta vive di calore, sole e umidità.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	Il figlio del calzolaio ha imparato il mestiere da suo padre.
The man approached his path and smiled.	L'uomo si avvicinò al suo cammino e sorrise.
A strange object fell from the sky.	Uno strano oggetto è caduto dal cielo.
Many birds are usually found at these heights.	Molti uccelli si trovano solitamente a queste altezze.
His art was exhibited at the gallery.	La sua arte è stata esposta alla galleria.
The girl dropped the ball and screamed.	La ragazza lasciò cadere la palla e strillò.
The priest blessed the sick man.	Il sacerdote benedisse il malato.
We must not be silent.	Non dobbiamo tacere.
His boots were covered in mud.	I suoi stivali erano coperti di fango.
If you feel very fragile, he goes home.	Se ti senti molto fragile, torna a casa.
Make sure the fish is fully heated.	Assicurati che il pesce sia completamente riscaldato.
Our trains are on time, not late.	I nostri treni sono puntuali, non in ritardo.
The team was the best team I've ever played.	La squadra è stata la migliore squadra che abbia mai giocato.
The waiter waited to refill the water glasses.	Il cameriere ha aspettato di riempire i bicchieri d'acqua.
The single note of the bird sounded like a perfect note.	La singola nota dell'uccello suonava come una nota perfetta.
The dentist later said he was fine.	Il dentista in seguito disse che era andato tutto bene.
There are restaurants serving lox and bagels.	Ci sono ristoranti che servono lox e bagel.
Low-income families spend most of their income on housing.	Le famiglie a basso reddito spendono la maggior parte dei loro guadagni per l'alloggio.
People leave their homes and go to town.	Le persone lasciano le loro case e vanno in città.
To dance in parallel, simply move your feet.	Per ballare in parallelo, muovi semplicemente i piedi.
So, this is the story of his life.	Quindi, questa è la storia della sua vita.
The book was written for young people.	Il libro era stato scritto per i giovani.
She refused to work as a prostitute.	Si è rifiutata di lavorare come prostituta.
The earth saw a meteor fly into the sky.	La terra vide una meteora volare nel cielo.
These pedestrians are likely to become victims of road rage.	È probabile che questi pedoni diventino vittime della rabbia stradale.
The population of this village grew rapidly.	La popolazione di questo villaggio crebbe rapidamente.
Half of them were selfless, half just didn't care less.	La metà di loro era disinteressata, a metà semplicemente non importava di meno.
Then the cheese took a slice of bread.	Quindi il formaggio ha preso una fetta di pane.
They must be destroyed.	Devono essere distrutti.
What's that little wisp of smoke in the sky?	Cos'è quel piccolo filo di fumo nel cielo?
Companies need to reduce their emissions.	Le aziende devono ridurre le proprie emissioni.
Peter was not allowed to go on a school trip.	A Peter non era permesso fare una gita scolastica.
Winter is the time when the days are shorter.	L'inverno è il periodo in cui le giornate sono più corte.
A male bee collects nectar.	Un'ape maschio raccoglie il nettare.
The old man sat alone in a rocking chair.	Il vecchio sedeva da solo su una sedia a dondolo.
The future of telecommunications is exciting.	Il futuro delle telecomunicazioni è entusiasmante.
The committee decided to study the matter.	Il comitato ha deciso di studiare la questione.
The energy supply is dominated by fossil fuels.	L'approvvigionamento energetico è dominato dai combustibili fossili.
The famous doctor treated them for hepatitis.	Il famoso medico li curò per l'epatite.
The natives outnumbered whites by about three to one.	Gli indigeni erano più numerosi dei bianchi di circa tre a uno.
State farmers in this state have no money.	Gli agricoltori statali in questo stato non hanno alcun denaro.
The sentences were crafted with care.	Le frasi sono state realizzate con cura.
Two owls hovered overhead.	Due gufi volteggiavano in alto.
Some argue that corruption is a serious problem.	Alcuni sostengono che la corruzione sia un problema serio.
That plan was canceled.	Quel piano è stato annullato.
He planted a sturdy little tree.	Ha piantato un albero piccolo e robusto.
Some plants have both male and female parts.	Alcune piante possiedono parti sia maschili che femminili.
Mix the strawberries and blueberries in a bowl.	Mescolare le fragole e i mirtilli in una ciotola.
He answered for a long time, thoughtfully.	Ha risposto a lungo, pensieroso.
He listens to birdsong in the garden.	Ascolta il canto degli uccelli in giardino.
There was a burst of excitement in the room.	Ci fu un'esplosione di eccitazione nella sala.
The expert's advice was not heeded.	Il consiglio dell'esperto non è stato ascoltato.
He now he works as a high school teacher.	Ora lavora come insegnante di scuola superiore.
They were born in the same year.	Sono nati nello stesso anno.
However, the production center retains a gloomy atmosphere.	Tuttavia, il centro di produzione conserva un'atmosfera cupa.
The Tropic of Cancer	Il tropico del cancro
He undertook to repeat it.	Si è impegnato a ripeterlo.
He eats rice with relish.	Mangia il riso con gusto.
Gently mix the noodles until dry.	Mescolare delicatamente le tagliatelle fino a quando non sono asciutte.
When the family had finished eating, they cleared the table.	Quando la famiglia ebbe finito di mangiare, sparecchiarono la tavola.
This country is rich in iron resources.	Questo paese è ricco di risorse di ferro.
His villa was a disjointed structure, partially obscured by trees.	La sua villa era una struttura sconnessa, parzialmente oscurata dagli alberi.
This law is obsolete.	Questa legge è obsoleta.
The athlete tested positive for steroids.	L'atleta è risultato positivo agli steroidi.
Seawater tastes salty.	L'acqua di mare ha un sapore salato.
State officials urged people to behave peacefully.	I funzionari statali hanno esortato le persone a comportarsi in modo pacifico.
A more suitable alternative?	Un'alternativa più adatta?
Soldiers are ordered to shoot on sight.	I soldati hanno l'ordine di sparare a vista.
They hold nine weeks of classes every year.	Tengono nove settimane di lezioni ogni anno.
The dishes must be washed and dried.	I piatti devono essere lavati e asciugati.
A spider web is as beautiful as a rose.	Una ragnatela è bella come una rosa.
The rising tide threatened to bring down his house.	La marea in aumento ha minacciato di far crollare la sua casa.
The vase was almost empty.	Il vaso era quasi vuoto.
The waters flow from the melting polar caps.	Le acque scorrono dalle calotte polari in scioglimento.
A chain of islands.	Una catena di isole.
In a larger island nation, the problems would be greater.	In una nazione insulare più grande, i problemi sarebbero maggiori.
Scientists have discovered the relationship between weather and climate change.	Gli scienziati hanno scoperto la relazione tra tempo e cambiamento climatico.
I caught a fish in the pond this morning.	Stamattina ho preso un pesce nello stagno.
Do your best and avoid all difficulties.	Fai del tuo meglio ed evita tutte le difficoltà.
She swallowed her pride in her, accepting their generosity.	Ha ingoiato il suo orgoglio, accettando la loro generosità.
The petticoat is worn over the skirt.	La sottoveste è indossata sopra la gonna.
Rob worked alone, in silence.	Rob lavorava da solo, in silenzio.
That decision was both correct and wise.	Quella decisione era sia corretta che saggia.
The interest rate on the loan was compounded annually.	Il tasso di interesse del prestito è stato composto annualmente.
A queue of cars is waiting to be picked up.	Una coda di auto è in attesa di essere ritirata.
The yard smells of manure and damp wool.	L'aia odora di letame e lana umida.
The house appears very dilapidated.	La casa appare molto fatiscente.
He had lost his sense of smell.	Aveva perso il senso dell'olfatto.
A bridge was built over the water.	Fu costruito un ponte sull'acqua.
The watermelon slices are red and round.	Le fette di anguria sono rosse e rotonde.
He was sure of our success.	Era certo del nostro successo.
Make a smooth roux.	Fai un roux liscio.
Remember to wear sunscreen.	Ricordati di indossare la protezione solare.
Her chest heaved and her eyes sparkled with tears.	Il suo petto si sollevò e i suoi occhi brillarono di lacrime.
Tonight we will see a movie.	Questa sera vedremo un film.
The welders assembled the steel structure.	I saldatori hanno assemblato la struttura in acciaio.
The mouse ran across the table.	Il topo corse sul tavolo.
This process has attracted widespread attention.	Questo processo ha attirato l'attenzione diffusa.
The old woman was alone in the house.	La vecchia era sola in casa.
Put it down.	Mettilo giù.
The painting was of average quality.	Il dipinto era di qualità media.
The ideas of	Le idee di
The defendant to set up a credit union.	Il convenuto di istituire una cooperativa di credito.
Drinking alcoholic beverages is allowed.	È consentito bere bevande alcoliche.
She felt terribly jealous.	Si sentiva terribilmente gelosa.
The temperature should drop to zero.	La temperatura dovrebbe scendere allo zero.
In this country, the president is elected by popular vote.	In questo paese, il presidente è eletto con voto popolare.
Don't offend the monarch.	Non offendere il monarca.
The receptionist was a nice man.	L'addetto alla reception era un uomo gentile.
None of the cars moved.	Nessuna delle auto si muoveva.
The wall is paved with bricks.	Il muro è pavimentato con mattoni.
A flock of sheep grazed on the lush grass.	Un gregge di pecore pascolava sull'erba rigogliosa.
He brushed the sand off his clothes.	Si spazzolò via la sabbia dai vestiti.
We claim that the fault lies with the other car.	Affermiamo che la colpa è dell'altra macchina.
A crowd had gathered to hear the seductive sounds.	Una folla si era radunata per ascoltare i suoni seducenti.
He hopes to study medicine.	Spera di studiare medicina.
Bennie had no idea what to do.	Bennie non aveva idea di cosa fare.
Down the hall, a woman has collected all of her things.	In fondo al corridoio, una donna ha raccolto tutte le sue cose.
She put the glass down on the table.	Posò il bicchiere sul tavolo.
They wasted their money.	Hanno sprecato i loro soldi.
The lawns were well tended.	I prati erano ben curati.
The spy pretended to enjoy the sunset.	La spia finse di godersi il tramonto.
They are very chewy.	Sono molto gommosi.
I live near the hill.	Abito vicino alla collina.
Add ten tablespoons of flour.	Aggiungere dieci cucchiai di farina.
She was irritated by the remark.	Era irritata dall'osservazione.
Investigators have finally found the bandit.	Gli investigatori hanno finalmente trovato il bandito.
Extract the letters and numbers from this oil.	Estrarre le lettere e i numeri da questo olio.
The thirst for knowledge is insatiable.	La sete di conoscenza è insaziabile.
A pipe burst a few weeks ago.	Un tubo è scoppiato qualche settimana fa.
The evaporation of sweat evaporates.	L'evaporazione del sudore evapora.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Le forme geometriche possono essere classificate in quattro modi.
The original version of	La versione originale di
The whole family shook hands and prayed.	Tutta la famiglia si strinse per mano e pregò.
She was hospitalized for treatment.	È stata ricoverata in ospedale per cure.
Investigators have reason to believe they were involved.	Gli inquirenti hanno motivo di ritenere che fossero coinvolti.
Her mood was somber after the divorce.	Il suo umore era cupo dopo il divorzio.
She answered all questions correctly.	Ha risposto correttamente a tutte le domande.
Man is the dominant species on this planet.	L'uomo è la specie dominante su questo pianeta.
Two unlikely people meet by chance.	Due persone improbabili si incontrano per caso.
People are poor but happy.	La gente è povera ma felice.
A few hours later, they had forgotten about the incident.	Poche ore dopo, avevano dimenticato l'incidente.
The weather is warm and sunny here.	Il clima è caldo e soleggiato qui.
This material is perfect for the job.	Questo materiale è perfetto per il lavoro.
The cow went up the road.	La mucca risalì la strada.
Doctors thoroughly examined their patient.	I medici hanno esaminato a fondo il loro paziente.
The writings are considered classics of world literature.	Gli scritti sono considerati dei classici della letteratura mondiale.
A lack of planning led to a riot.	Una mancanza di pianificazione ha portato a una rivolta.
The towers took the sky.	Le torri presero il cielo.
The tiger roared and clawed his cave.	La tigre ruggì e artigliava la sua caverna.
An iron rod was leaning against the wall.	Un'asta di ferro era appoggiata al muro.
Load the custard in a pastry bag.	Caricate la crema pasticcera in una sac à poche.
Some regions were devastated by the floods.	Alcune regioni sono state devastate dalle inondazioni.
People in this field come from different cultural backgrounds.	Le persone in questo campo provengono da background culturali diversi.
The many flowers of the city are blooming.	I tanti fiori della città stanno sbocciando.
Beat the eggs in a bowl.	Sbattere le uova in una ciotola.
There are more women than men in college.	Le donne sono più numerose degli uomini all'università.
The historic city is located just northwest of here.	La città storica si trova appena a nord-ovest di qui.
He was eager to become a doctor.	Era ansioso di diventare un medico.
The scales got rusty.	La bilancia si è arrugginita.
My teacher is very nice.	Il mio insegnante è molto gentile.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Gli scienziati non possono essere criticati per i loro fallimenti.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Mio padre, un contadino, mangiava sempre molte uova.
The prince promised to postpone the war.	Il principe ha promesso di posticipare la guerra.
A logo confuses its meaning.	Un logo confonde il suo significato.
The gunmen stopped and opened the door.	Gli uomini armati si sono fermati e hanno aperto la porta.
He is taking a hands-on approach to the problem.	Sta adottando un approccio pratico al problema.
The tour guide described how the settlers fought.	La guida del tour ha descritto come hanno lottato i coloni.
Only passengers can board the bus.	Solo i passeggeri possono salire a bordo dell'autobus.
Poachers often shoot this animal for its beautiful fur.	I bracconieri spesso sparano a questo animale per la sua bella pelliccia.
The effects of global warming are evident.	Gli effetti del riscaldamento globale sono evidenti.
The airline industry continues to face stiff competition.	L'industria aerea continua ad affrontare una forte concorrenza.
Build bonds of friendship.	Stringi legami di amicizia.
He's right.	Ha ragione lui.
The study attempted to measure the grieving process.	Lo studio ha tentato di misurare il processo di lutto.
Characters in this language have no consonants.	I caratteri in questa lingua non hanno consonanti.
This is my eldest daughter.	Questa è la mia figlia maggiore.
The fisherman informed us that the river was drying up.	Il pescatore ci ha informato che il fiume si stava prosciugando.
The couple went shopping in the city.	La coppia è andata a fare shopping in città.
The flow of water here accelerates as the river descends.	Il flusso d'acqua qui accelera mentre il fiume scende.
The father coughed in fits and starts, then stood still.	Il padre tossì a scatti, poi rimase immobile.
Thousands of people work in this factory.	Migliaia di persone lavorano in questa fabbrica.
Lynn smiled, invitingly.	Lynn sorrise, in modo invitante.
Other vendors were selling fruit and vegetables.	Altri venditori vendevano frutta e verdura.
Don't use so much salt.	Non usare così tanto sale.
On the way home, she met old friends.	Sulla strada di casa, ha incontrato vecchi amici.
More importantly, there have been advances in transport.	Ancora più importante ci sono stati progressi nei trasporti.
I hope you enjoy your stay there.	Spero che ti piaccia il tuo soggiorno lì.
Memory granules form inside the brain.	I granuli di memoria si formano all'interno del cervello.
Several types of snakes are active in this area.	In quest'area sono attivi diversi tipi di serpenti.
She knocked on the bedroom door.	Bussò alla porta della camera da letto.
They headed in different directions.	Si sono diretti in direzioni diverse.
We are experiencing some technical difficulties.	Stiamo riscontrando alcune difficoltà tecniche.
Luck played a big part in their success.	La fortuna ha giocato un ruolo importante nel loro successo.
He requested a detailed invoice.	Ha richiesto una fattura dettagliata.
The villagers needed a midwife to deliver their newborn son.	Gli abitanti del villaggio avevano bisogno di un'ostetrica per partorire il loro figlio appena nato.
The novel tells a story of adventure.	Il romanzo racconta una storia di avventura.
Most of the buildings were abandoned.	La maggior parte degli edifici furono abbandonati.
We can only do so much to help them.	Possiamo solo fare così tanto per aiutarli.
When he died, he bequeathed his paintings of him to the museum.	Quando morì, lasciò in eredità i suoi dipinti al museo.
Her expression seemed to radiate happiness.	La sua espressione sembrava irradiare felicità.
The expedition discovered many tribes living in the jungle.	La spedizione ha scoperto molte tribù che vivono nella giungla.
The fruit is also very good for your health.	Il frutto fa anche molto bene alla salute.
The bottle was left in the sun.	La bottiglia è stata lasciata al sole.
They should move faster.	Dovrebbero muoversi più velocemente.
The ancient city was rich in marble.	La città antica era ricca di marmi.
The transport of dangerous goods requires strict safety procedures.	Il trasporto di merci pericolose richiede rigorose procedure di sicurezza.
The social pressure was intense.	La pressione sociale era intensa.
During heavy rains, flooding often occurs.	Durante le forti piogge, si verificano spesso allagamenti.
The soldiers lowered their weapons.	I soldati abbassarono le armi.
I never thought he was capable of it.	Non ho mai pensato che ne fosse capace.
They say this disease is endemic.	Dicono che questa malattia sia endemica.
Next, you will need a greased and floured baking sheet.	Successivamente, avrai bisogno di una teglia unta e infarinata.
The condominium is five stories high.	Il condominio è alto cinque piani.
The nation is stunned by this news.	La nazione è sbalordita da questa notizia.
She was the first woman to win this contest.	È stata la prima donna a vincere questo concorso.
February is typically the wettest month here.	Febbraio è in genere il mese più piovoso qui.
The young man put down his drink.	Il giovane posò il suo drink.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank si rese conto che non aveva idea di cosa fare.
In spring the cicadas sing their hearts out.	In primavera le cicale cantano a squarciagola.
People don't depend on rain to survive here.	Le persone non dipendono dalla pioggia per sopravvivere qui.
The animals were slaughtered in large numbers.	Gli animali sono stati macellati in gran numero.
Most of the rocks are ejected from solid rock.	La maggior parte delle rocce viene espulsa dalla roccia solida.
Would you mind lending me a pen?	Ti dispiacerebbe prestarmi una penna?
She went to her room and slammed the door.	Andò in camera sua e sbatté la porta.
Fish provides an excellent source of protein.	Il pesce fornisce un'ottima fonte di proteine.
A swarm of bees followed us home.	Uno sciame di api ci ha seguito a casa.
Here a very high quality education is offered.	Qui viene offerta un'istruzione di altissima qualità.
The poor were excluded from most positions of power.	I poveri erano esclusi dalla maggior parte delle posizioni di potere.
Of course he showed some irritation.	Naturalmente mostrava una certa irritazione.
The machines will soon be able to be used for a variety of tasks.	Le macchine potranno presto essere utilizzate per una varietà di compiti.
The laws passed are too harsh.	Le leggi approvate sono troppo dure.
It helped him study for the final exam.	Lo ha aiutato a studiare per l'esame finale.
The asteroid exploded in the Earth's atmosphere.	L'asteroide è esploso nell'atmosfera terrestre.
The ambassador spoke in a low voice.	L'ambasciatore parlava a bassa voce.
It is important that people are informed.	È importante che le persone siano informate.
Six people died.	Sei persone sono morte.
Stop that noise!	Ferma quel rumore!
The local priest declared the temple sacred	Il sacerdote locale dichiarò sacro il tempio
Boys of all ages crochet hats.	Ragazzi di tutte le età cappelli all'uncinetto.
So, the next morning, they all went to the	Quindi, la mattina dopo, sono andati tutti al
The museum has recently been renovated.	Il museo è stato recentemente rinnovato.
The children talked a mile a minute.	I bambini parlavano un miglio al minuto.
The mighty river flows through the trees.	Il possente fiume scorre tra gli alberi.
Many young doctors went to work in the laboratories.	Molti giovani medici sono andati a lavorare nei laboratori.
The stone is engraved with	La pietra è incisa con
The penalties were reduced from four to three years.	Le pene sono state ridotte da quattro a tre anni.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	I funzionari locali arrabbiati hanno immediatamente fatto appello all'alta corte.
The relationship between man and animal is complex.	Il rapporto tra uomo e animale è complesso.
They owned their house, two cars and a boat.	Possedevano la loro casa, due macchine e una barca.
It is the first long-distance walk of its kind.	È la prima passeggiata a lunga distanza del suo genere.
Both workers performed well given their age.	Entrambi i lavoratori si sono comportati bene data la loro età.
We started campaigning, even making speeches.	Abbiamo iniziato a fare campagna, anche a fare discorsi.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Questo sito ha un'interessante collezione di mobili antichi.
Raw milk can be fatal for babies.	Il latte crudo può essere fatale per i bambini.
This was the bird's favorite tree.	Questo era l'albero preferito dell'uccello.
A dragon was visible through the haze.	Un drago era visibile attraverso la foschia.
Perhaps scientists should test this theory.	Forse gli scienziati dovrebbero testare questa teoria.
He finished his lunch, looking forward to his next lesson.	Finì il pranzo, aspettando con impazienza la sua prossima lezione.
Some knights wore chain mail armor.	Alcuni cavalieri indossavano armature di cotta di maglia.
The open forest was covered with snow.	La foresta aperta era ricoperta di neve.
These eye drops can provide temporary relief for sore eyes.	Questi colliri possono fornire un sollievo temporaneo agli occhi infiammati.
He gave her the tip of his hat.	Le diede la punta del cappello.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Il cemento viene mescolato con sabbia e ghiaia per realizzare strade.
The soldiers forced the villagers to attend many religious services.	I soldati hanno costretto gli abitanti del villaggio a partecipare a molte funzioni religiose.
They came trudging through the snow.	Arrivarono arrancando nella neve.
From today we start our vacation.	Da oggi iniziamo la nostra vacanza.
This city is famous for its pottery.	Questa città è famosa per la sua ceramica.
Both parks were very popular.	Entrambi i parchi erano molto popolari.
Don't ruin your dinner with salt.	Non rovinare la cena con il sale.
Her shirt wore only one button.	La sua camicia portava un solo bottone.
She admitted that a lot was true.	Ha ammesso che molto era vero.
The economic crisis forced them to leave their factories.	La crisi economica li ha costretti a lasciare le loro fabbriche.
The house needs a new coat of paint.	La casa ha bisogno di una nuova mano di vernice.
He recently had a heart attack.	Di recente ha avuto un infarto.
The soft, warm sand was soothing against her bare feet.	La sabbia soffice e calda era calmante contro i suoi piedi nudi.
The workers signed up for the day.	I lavoratori hanno firmato per la giornata.
Mix the ingredients the easy way.	Mescolare gli ingredienti nel modo più semplice.
It is a very popular but dangerous sporting event.	È un evento sportivo molto popolare ma pericoloso.
She was proud of her achievements.	Era orgogliosa dei suoi successi.
Yesterday was the day of mourning.	Ieri è stato il giorno del lutto.
The "good, bad" stick was set in stone.	Il bastone "buono, cattivo" era incastonato nella pietra.
Traveling on water always offers a certain romance.	Viaggiare sull'acqua offre sempre un certo romanticismo.
She caught my eye and smiled at me.	Ha catturato il mio sguardo e mi ha sorriso.
She went to the market and got the ingredients.	È andata al mercato e ha preso gli ingredienti.
Overcrowded, polluted and dilapidated, cities around the world are in crisis.	Sovraffollate, inquinate e fatiscenti, le città di tutto il mondo sono in crisi.
Summer retreats in the north, wintering in the south.	Ritiri estivi al nord, svernamento al sud.
There was simply no way to swim.	Semplicemente non c'era modo di nuotare.
She was so small, little more than a child.	Era così piccola, poco più di una bambina.
You define yourself as a martyr.	Si definisce martire.
The average height of humans has decreased in this century.	L'altezza media degli esseri umani è diminuita in questo secolo.
The accident occurred when the car crossed.	L'incidente è avvenuto quando l'auto ha attraversato.
It must be the name of a beast!	Dev'essere il nome di una bestia!
She left without saying goodbye.	Se n'è andato senza salutare.
She constantly watches the kitchen channel.	Guarda continuamente il canale di cucina.
Today I go to the theater to see a show.	Oggi vado a teatro per vedere uno spettacolo.
The leaves fall in autumn.	Le foglie cadono in autunno.
Prices have plummeted.	I prezzi sono crollati.
She filled the bowl with flour.	Riempi la ciotola di farina.
Chinese state media reverberated with the reports.	I media statali cinesi hanno riverberato con i rapporti.
The troops were poorly equipped.	Le truppe erano scarsamente equipaggiate.
The answer seems obvious to me.	La risposta mi sembra ovvia.
Officials are pushing for the country to privatize industries.	I funzionari stanno spingendo affinché il paese privatizzi le industrie.
She looked around with her mind.	Si guardava intorno con la mente.
Politicians often engaged in mud.	I politici spesso si impegnavano in fango.
Her threats had no effect on her.	Le sue minacce non hanno avuto effetto su di lei.
The grounds of the building are large and cover five acres.	I terreni dell'edificio sono grandi e coprono cinque acri.
The minister said education would be free.	Il ministro ha detto che l'istruzione sarebbe stata gratuita.
A cold wind blew across the desert.	Un vento freddo soffiava attraverso il deserto.
The man was recently punished for challenging his supervisor.	L'uomo è stato recentemente punito per aver sfidato il suo supervisore.
As you progress in life, you will find out.	Man mano che avanzi nella vita, scoprirai.
Pour in the lemon juice.	Versare il succo di limone.
He has served as the district commissioner for several years.	Ha servito come commissario distrettuale per diversi anni.
It is worth studying it carefully.	Vale la pena studiarlo attentamente.
She reached out and touched the cloth.	Allungò una mano e toccò il panno.
This bride was beautiful.	Questa sposa era bellissima.
She is particularly attractive to the unemployed.	È particolarmente allettante per i disoccupati.
She poured the tea into the plastic cup.	Versò il tè nel bicchiere di plastica.
The number of homeless refugees has soared last year.	Il numero di rifugiati senzatetto è aumentato vertiginosamente l'anno scorso.
The summer was hot.	L'estate è stata rovente.
For cooking, put the rice in a pan.	Per la cottura, mettete il riso in una padella.
The army was equipped with the latest weapons.	L'esercito era dotato delle armi più recenti.
A small aviary located inside a large adjacent pole.	Una piccola voliera situata all'interno di un grande palo attiguo.
Her books tell about world events.	I suoi libri raccontano eventi mondiali.
The snake crawled to the edge of the water.	Il serpente strisciò verso il bordo dell'acqua.
Lower the heat when you cook the rice!	Abbassate la fiamma quando cuocete il riso!
She was wearing a baseball cap.	Indossava un cappellino da baseball.
Express your views clearly.	Esprimi chiaramente le tue opinioni.
The elephant moved slowly across the room.	L'elefante si mosse lentamente attraverso la stanza.
This flowering has been carefully organized.	Questa fioritura è stata accuratamente organizzata.
We constantly complain that we have no money.	Ci lamentiamo costantemente di non avere soldi.
She doesn't follow the rules.	Lei non segue le norme.
The dogs barked hysterically.	I cani abbaiavano istericamente.
He had pulled back.	Si era tirato indietro.
The prime minister drinks a cup of tea.	Il primo ministro beve una tazza di tè.
The sum was immediately disputed by the man.	La somma è stata subito contestata dall'uomo.
They serenaded her.	Le hanno fatto una serenata.
The minister announced that food aid will be suspended.	Il ministro ha annunciato che gli aiuti alimentari saranno sospesi.
He advanced to the center, turning this way and that.	Avanzò al centro, girandosi da una parte e dall'altra.
He ran into the forest, heading for the treeline.	Corse verso la foresta, dirigendosi verso il limite degli alberi.
The flight took three hours.	Il volo è durato tre ore.
Large storms are common in this region.	Grandi tempeste sono comuni in questa regione.
The earth will be destroyed if humans fail to change.	La terra sarà distrutta se gli umani non riusciranno a cambiare.
He is a kind and loving person.	È una persona gentile e amorevole.
The era of mighty empires is over.	L'era dei potenti imperi è finita.
He started eating his lunch.	Cominciò a mangiare il suo pranzo.
The government's fisheries policy is full of gaps.	La politica di pesca del governo è piena di lacune.
He got tired of writing short stories.	Si stancò di scrivere racconti.
People often use web addresses instead of phone numbers.	Le persone usano spesso indirizzi web invece di numeri di telefono.
He wore a gold pendant around his neck.	Portava un ciondolo d'oro al collo.
My uncle lives in the countryside.	Mio zio vive in campagna.
Whenever the trains arrive, they fill up with people.	Ogni volta che arrivano i treni, si riempiono di gente.
This is a simple cake recipe.	Questa è una ricetta per una torta semplice.
Without rain, crops will fail.	Senza pioggia, i raccolti falliranno.
This is real rubbish.	Questa è una vera spazzatura.
We need to consider our options.	Dobbiamo considerare le nostre opzioni.
A cathedral is a large church.	Una cattedrale è una grande chiesa.
We approached as children.	Ci siamo avvicinati da bambini.
The city was divided into three parts.	La città era divisa in tre parti.
Correct me please?	Mi correggi per favore?
He lost his job during the economic crisis.	Ha perso il lavoro durante la crisi economica.
He drank the soda greedily.	Bevve la soda avidamente.
All the volunteers wanted one.	Tutti i volontari ne volevano uno.
He has brown hair and blue eyes.	Ha i capelli castani e gli occhi azzurri.
A treasure of papyri was found at the excavation site.	Nel sito degli scavi è stato trovato un tesoro di papiri.
This shouldn't be done by children.	Questo non dovrebbe essere fatto dai bambini.
The door opens and the poor boy runs in.	La porta si apre ed entra di corsa il povero bambino.
The local newspaper makes no mention of his death.	Il giornale locale non fa menzione della sua morte.
The criminal received no punishment.	Il criminale non ha ricevuto alcuna punizione.
It is the home of classical music.	È la patria della musica classica.
He keeps the juice in the refrigerator.	Conserva il succo in frigorifero.
Bad weather can cause disease.	Il maltempo può causare malattie.
Today it was far below freezing.	Oggi era molto sotto lo zero.
Then suddenly he remembered the old woman.	Poi, all'improvviso, si ricordò della vecchia.
It is too dangerous to cross the street here.	È troppo pericoloso attraversare la strada qui.
The documentary detailed many cases of cruelty to elephants.	Il documentario descriveva in dettaglio molti casi di crudeltà nei confronti degli elefanti.
Who wants a job in a factory?	Chi vuole un lavoro in una fabbrica?
The fable, of course, is a myth.	La favola, ovviamente, è un mito.
He hit three times.	Ha colpito tre volte.
The dog lay near the car.	Il cane giaceva vicino all'auto.
The company that manages the theme park has plans for expansion.	La società che gestisce il parco a tema ha piani di espansione.
The administrators have closed the school.	Gli amministratori hanno chiuso la scuola.
If a man is full of himself, he is presumptuous.	Se un uomo è pieno di sé, è presuntuoso.
The gas has a strong odor.	Il gas ha un forte odore.
We will be evicted in a fortnight.	Saremo sfrattati tra quindici giorni.
The spike in temperatures could last up to six weeks.	Il picco delle temperature potrebbe durare fino a sei settimane.
A map showing the distribution of the sea cargo.	Una mappa che mostra la distribuzione del carico marittimo.
He looked exhausted and tired.	Sembrava esausto e stanco.
Who was that weird guy?	Chi era quel tipo strano?
The rain fell in diffuse layers.	La pioggia cadeva a strati diffusi.
After decades of isolation, people can enjoy more freedom.	Dopo decenni di isolamento, le persone possono godere di più libertà.
He lived in a tiny house near the beach.	Viveva in una minuscola abitazione vicino alla spiaggia.
He didn't know how to pay the bills.	Non sapeva come pagare i conti.
Light the candle at both ends.	Accendere la candela ad entrambe le estremità.
I want to travel around the world.	Voglio viaggiare in tutto il mondo.
The two forces clashed in a fierce battle.	Le due forze si scontrarono in una feroce battaglia.
The wolf has entered the sheep pen.	Il lupo è entrato nel recinto delle pecore.
It was believed that the past was somehow alive.	Si credeva che il passato fosse in qualche modo vivo.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	Si dice che le indagini penali siano "sensibili".
The number of homeless people has grown in recent years.	Il numero dei senzatetto è cresciuto negli ultimi anni.
Overall, the action was not a success.	Nel complesso, l'azione non è stata un successo.
The hole is very dangerous.	La buca è molto pericolosa.
Paint the magic picture.	Dipingi l'immagine magica.
The terrorists then detonated a car bomb.	I terroristi hanno poi fatto esplodere un'autobomba.
He will also be charged with corruption.	Sarà anche accusato di corruzione.
Shares in the company have risen sharply.	Le azioni della società sono aumentate notevolmente.
He peered cautiously into the room.	Sbirciò con cautela nella stanza.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson si mosse per accettare la presidenza.
The poor boy is overworked and underpaid.	Il povero ragazzo è oberato di lavoro e sottopagato.
John was probably the most polite person in the village.	John era probabilmente la persona più educata del villaggio.
A character has appeared here.	Un personaggio è apparso qui.
The ingredients for the rice cake were distributed to the teams	Gli ingredienti per la torta di riso sono stati distribuiti alle squadre
Don't forget to lock the door.	Non dimenticare di chiudere a chiave la porta.
Remember the golden rule!	Ricorda la regola d'oro!
After reading this article, you need to understand the problems.	Dopo aver letto questo articolo, è necessario comprendere i problemi.
Only the air was calm.	Solo l'aria era calma.
The ship was rarely defended from such a storm.	La nave era raramente difesa da una tale tempesta.
There were only thirty people present.	Erano presenti solo trenta persone.
He told me he loved her more than anything else.	Mi ha detto che l'amava più di ogni altra cosa.
The wheels are pointed.	Le ruote sono appuntite.
She only stayed one day.	Rimase solo un giorno.
Young people were no longer children.	I giovani non erano più bambini.
The compound is unstable.	Il composto è instabile.
Habits are hard to break.	Le abitudini sono difficili da rompere.
William got a job in a factory.	William ha trovato lavoro in una fabbrica.
The family moved to the city this year.	La famiglia si è trasferita in città quest'anno.
An estimate on the future price of oil.	Una stima sul prezzo futuro del petrolio.
There was no one in the room.	Non c'era nessuno nella stanza.
The new president is likely to continue his predecessor's policy.	È probabile che il nuovo presidente continui la politica del suo predecessore.
Secondly, we will need three cups of white flour.	In secondo luogo, avremo bisogno di tre tazze di farina bianca.
Not much is known about his early life.	Non si sa molto dei suoi primi anni di vita.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihoods.	Molti agricoltori dipendono dal monsone per il loro sostentamento.
Hitler summoned his senior officers.	Hitler convocò i suoi alti ufficiali.
She was passionate about sports.	Era appassionata di sport.
Her story was moving.	La sua storia era commovente.
Take a teaspoon of sour cream.	Prendi un cucchiaino di panna acida.
Weight gain is a physical challenge for most men.	L'aumento di peso è una sfida fisica per la maggior parte degli uomini.
Nobody was fighting.	Nessuno stava litigando.
Clouds float lazily in the sky.	Le nuvole fluttuano pigramente nel cielo.
The scene was unforgettable.	La scena è stata indimenticabile.
When suspended in oxygen, this compound becomes a white salt.	Quando è sospeso in ossigeno, questo composto diventa un sale bianco.
I have read a short book before.	Ho letto un breve libro prima.
The cat sat down on the carpet.	Il gatto si sedette sul tappeto.
He is suffering from a disease called thalassemia.	È affetto da una malattia chiamata talassemia.
Some days he ate almost nothing.	Certi giorni non mangiava quasi nulla.
The forest is much more lush this year.	La foresta è molto più rigogliosa quest'anno.
Spoken word detection and recognition.	Rilevamento e riconoscimento della parola parlata.
He had few visitors, apart from his cat.	Ha avuto pochi visitatori, a parte il suo gatto.
The refugee crisis.	La crisi dei profughi.
Last year he ceremoniously handed over power to his son of him.	L'anno scorso ha cerimoniosamente consegnato il potere a suo figlio.
He was jailed for beating his wife.	È stato incarcerato per aver picchiato la moglie.
The street was full of rioters.	La strada era piena di rivoltosi.
He uploaded the best photo of him to the album.	Ha caricato la sua foto migliore nell'album.
Previously, he was a good cook.	In precedenza, era un buon cuoco.
I sink into a boiling bubble bath.	Sprofondo in un bagno di schiuma bollente.
The coin was heavy.	La moneta era pesante.
This temple has ancient idols.	Questo tempio ha antichi idoli.
The baking soda enriched the dough.	Il bicarbonato ha arricchito l'impasto.
Some nutrients dissolve more easily than others.	Alcuni nutrienti si dissolvono più facilmente di altri.
For better flavor, he dabs the butter with a rubber spatula.	Per un sapore migliore, tampona il burro con una spatola di gomma.
Groups of friends have formed near the forest.	Gruppi di amici si sono formati vicino alla foresta.
He ate eggs, bacon and toast.	Mangiava uova, pancetta e pane tostato.
He wiped the mud off his feet.	Si raschiò il fango dai piedi.
A smaller and faster dog breed.	Una razza di cane più piccola e veloce.
Before he died, he left me something in his will.	Prima di morire, mi ha lasciato qualcosa nel testamento.
The historical park is located behind the estate.	Il parco storico si trova dietro la tenuta.
The two large boulders soon blocked the wagon's way.	I due grossi massi sbarrarono presto la strada al carro.
The letters in the hall had faded with age.	Le lettere sul corridoio erano sbiadite con l'età.
But why are you acting this way?	Ma perché ti comporti in questo modo?
One answer did not satisfy everyone.	Una sola risposta non soddisfaceva tutti.
The miners were hard workers.	I minatori erano dei gran lavoratori.
Ripe fruit is firm enough.	Il frutto maturo è abbastanza sodo.
City people enjoying a day at the beach.	Persone della città che si godono una giornata in spiaggia.
Hunger plays a role in leading people to crime.	La fame gioca un ruolo nel portare le persone al crimine.
He regularly visited his local health clinic, reluctantly.	Ha visitato regolarmente la sua clinica sanitaria locale, con riluttanza.
You will be given a nice welcome by the slaves.	Ti verrà dato un bel benvenuto dagli schiavi.
He hopes to buy a minibus next year.	Spera di comprare un minibus l'anno prossimo.
The mountaineers claimed ownership of this land.	I montanari rivendicarono la proprietà di questa terra.
Governments are increasingly concerned about the health of their citizens.	I governi sono sempre più preoccupati per la salute dei cittadini.
The medal is suspended from a purple ribbon.	La medaglia è sospesa da un nastro viola.
The politician's approval ratings immediately began to decline.	Gli indici di gradimento del politico iniziarono immediatamente a calare.
Water becomes a liquid after being cooled.	L'acqua diventa un liquido dopo essere stata raffreddata.
Bitter discussions continue.	Continuano amare discussioni.
The guests of honor are seated first.	Gli ospiti d'onore sono seduti per primi.
It is a kind of suburb.	È una sorta di periferia.
This mountain can boast its own waterfall.	Questa montagna può vantare una propria cascata.
The women remained silent.	Le donne rimasero in silenzio.
Put the peaches in a clean bowl.	Metti le pesche in una ciotola pulita.
The controversy has been going on for years.	La polemica va avanti da anni.
Life is short.	La vita è breve.
The prince's faithful servant risked his life.	Il fedele servitore del principe rischiò la vita.
The roads here are terrible.	Le strade qui sono terribili.
While difficult to distinguish, these quotes differ slightly.	Sebbene difficili da distinguere, queste citazioni differiscono leggermente.
The snake just sat there, motionless.	Il serpente stava semplicemente seduto lì, immobile.
The closer they are, the more intense the sensation.	Più sono vicini, più intensa è la sensazione.
The woman carried a heavy backpack on her back.	La donna portava sulla schiena uno zaino pesante.
A tribe of nomads stood in front of the city gates.	Una tribù di nomadi stava di fronte alle porte della città.
Many men in the region are migrants.	Molti uomini nella regione sono migranti.
The sea was calm, just as a sailor would have liked.	Il mare era placido, proprio come avrebbe voluto un marinaio.
Don't suffer in silence!	Non soffrire in silenzio!
The girl's face was clean.	Il viso della ragazza era pulito.
People need to have a say in who governs them.	Le persone devono avere voce in capitolo su chi le governa.
After that, the train left.	Dopo questo, il treno è partito.
The time limit for this test is five minutes.	Il tempo limite per questa prova è di cinque minuti.
The job seeker's credentials were impressive.	Le credenziali della persona in cerca di lavoro erano impressionanti.
The planet's climate is warming.	Il clima del pianeta si sta scaldando.
The poet wrote the above verses.	Il poeta ha scritto i versi sopra.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	I cittadini di molte culture sono stati colpiti dal cambiamento climatico.
Armed with baseball bats, the police chased after the fleeing thieves.	Armati di mazze da baseball, la polizia ha inseguito i ladri in fuga.
Move on to the second chapter of the book.	Passa al secondo capitolo del libro.
People see all colors in the light.	Le persone vedono tutti i colori nella luce.
I cleaned and dried the rice.	Ho pulito e asciugato il riso.
He couldn't understand why she felt so sad.	Non riusciva a capire perché provasse tanta tristezza.
The knights rode in the fog, signaling victory.	I cavalieri cavalcarono nella nebbia, segnalando la vittoria.
For centuries, salt has been an important substance.	Per secoli, il sale è stata una sostanza importante.
The car was still there.	L'auto era ancora lì.
The spell has been cast, the heroes have been defeated.	L'incantesimo è stato lanciato, gli eroi sono stati sconfitti.
Our election campaign was a disaster.	La nostra campagna elettorale è stata un disastro.
The solution to the problem lies in our education system.	La soluzione al problema sta nel nostro sistema educativo.
Thousands of protesters took to the city center.	Migliaia di manifestanti sono scesi nel centro della città.
The new prime minister believes in free speech.	Il nuovo premier crede nella libertà di parola.
The last remaining planet was ejected a long time ago.	L'ultimo pianeta rimasto è stato espulso molto tempo fa.
He has a keen interest in everything related to science.	Ha un vivo interesse per tutto ciò che riguarda la scienza.
These buttons need to be sewn up.	Questi bottoni devono essere ricuciti.
He chopped the fresh okra, satisfied with the production.	Ha tritato il gombo fresco, soddisfatta della produzione.
They wore elaborate costumes.	Indossavano costumi elaborati.
The problem seemed intractable.	Il problema sembrava intrattabile.
He climbed onto the optical axis of the remaining can	È salito sull'asse ottico del rimanente barattolo
He had lost both of his parents.	Aveva perso entrambi i suoi genitori.
They ran down the street.	Corsero per la strada.
The advantages of using gas as a fuel are numerous.	I vantaggi dell'utilizzo del gas come combustibile sono numerosi.
The police have restored order in the city.	La polizia ha ristabilito l'ordine in città.
How did you come to this conclusion?	Come sei arrivato a questa conclusione?
The explosions broke the morning calm.	Le esplosioni hanno infranto la calma del mattino.
The emperor ordered the celebration of his coronation	L'imperatore ordinò la celebrazione della sua incoronazione
The birds sing beautifully.	Gli uccelli cantano magnificamente.
He moderated the discussion.	Ha moderato la discussione.
Don't push the table so hard.	Non spingere il tavolo così forte.
Generally, the river is polluted with waste from factories.	Generalmente, il fiume è inquinato dai rifiuti delle fabbriche.
It is highly corrosive to wood.	È altamente corrosivo per il legno.
He showed no interest in politics.	Non ha mostrato alcun interesse per la politica.
His family had moved several times during his childhood.	La sua famiglia si era trasferita più volte durante la sua infanzia.
His defeat lifted the darkness surrounding the parliament.	La sua sconfitta sollevò l'oscurità che circondava il parlamento.
A mentally disabled man who begs.	Un uomo mentalmente disabile che mendica.
Fish are delicate creatures.	I pesci sono creature delicate.
He watched as the stone was being hoisted.	Osservò mentre la pietra veniva issata.
The portents of death were clear.	I presagi di morte erano chiari.
The years that followed	Gli anni che seguirono
A prettier girl would surely have been noticed.	Una ragazza più carina sarebbe stata sicuramente notata.
She spent her lunch walking with her dogs.	Ha passato il pranzo a passeggio con i suoi cani.
Appearing as if by magic, her beauty enchanted him.	Apparendo come per magia, la sua bellezza lo incantò.
The best days in the country are yet to come.	I giorni più belli del paese devono ancora arrivare.
In some countries, drugs are sold openly on the streets.	In alcuni paesi, la droga viene venduta apertamente per le strade.
He was extremely tired after the long walk.	Era estremamente stanco dopo la lunga passeggiata.
The prince was a dwarf.	Il principe era un nano.
The bridge was under construction.	Il ponte era in costruzione.
The economic decline has dragged the country to the downside.	Il declino economico ha trascinato il paese al ribasso.
He throws out those old magazines.	Butta via quelle vecchie riviste.
The egg turned out to be raw.	L'uovo si è rivelato crudo.
She stayed up late writing her newspaper.	Rimase alzata fino a tardi a scrivere il suo giornale.
Do your best to memorize every fact.	Fai del tuo meglio per memorizzare ogni fatto.
The whole valley was filled with laughter.	L'intera valle era piena di risate.
It is a test of intelligence.	È un test di intelligenza.
The train arrived at the station ten minutes late.	Il treno è arrivato alla stazione con dieci minuti di ritardo.
Incredible as it may seem, he despaired of it	Per quanto incredibile possa sembrare, di cui si disperava
He protected his servants from thieves.	Ha protetto i suoi servi dai ladri.
He seemed to understand exactly what was going on.	Sembrava capire esattamente cosa stava succedendo.
So you better not tell anyone.	Quindi faresti meglio a non dirlo a nessuno.
Slower students should ask the teacher for help.	Gli studenti più lenti devono chiedere aiuto all'insegnante.
He appealed to the public for funds.	Ha fatto appello al pubblico per ottenere fondi.
There is a risk of error.	C'è il rischio di errore.
Would you mind terribly?	Ti dispiacerebbe terribilmente?
People have found the money very useful.	La gente ha trovato i soldi molto utili.
His work has taken her all over the world.	Il suo lavoro l'ha portata in tutto il mondo.
A contemporary building is a relic of bygone eras.	Un edificio contemporaneo è una reliquia di epoche passate.
In her new dress, she looked like a movie star.	Nel suo nuovo vestito, sembrava una star del cinema.
She felt overwhelmed with a sense of foreboding.	Si sentì sopraffatto da un senso di presentimento.
A publishing house has gone bankrupt.	Una casa editrice ha fallito.
Only a few families remain.	Rimangono solo poche famiglie.
Peel the garlic.	Sbucciare l'aglio.
Even in times of war, poets create.	Anche in tempo di guerra i poeti creano.
The further you go inland, the warmer it gets.	Più vai nell'entroterra, più fa caldo.
The crabs cooked in the sun.	I granchi cuocevano al sole.
The meal was ready.	Il pasto era pronto.
This poem can be read in any order.	Questa poesia può essere letta in qualsiasi ordine.
She was careful not to step on his toes.	Stava attenta a non pestargli i piedi.
Given more time, changes may be made.	Dato più tempo, potrebbero essere apportate modifiche.
Her purpose is to increase the happiness of the world.	Il suo scopo è aumentare la felicità del mondo.
Don't throw it into the lake.	Non gettarlo nel lago.
Read a book.	Leggere un libro.
She turned as he saw her face.	Si voltò non appena lui vide il suo viso.
Space travel is expensive and rarely used to ferry passengers.	I viaggi nello spazio sono costosi e usati raramente per traghettare passeggeri.
Since people considered them well, no one reproached them.	Poiché la gente li considerava bene, nessuno li rimproverava.
When he was done, he leaned forward, looking forward.	Quando ebbe finito, si sporse in avanti, guardando avanti.
An air of suspicion hovered over the meeting.	Un'aria di sospetto aleggiava sull'incontro.
Thousands of homes were destroyed.	Migliaia di case sono state distrutte.
This sentence should be punctuated differently.	Questa frase dovrebbe essere punteggiata in modo diverso.
This trade route was founded thousands of years ago.	Questa rotta commerciale è stata fondata migliaia di anni fa.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Usa un involucro di plastica per coprire la ciotola.
Gradually, the prisoners healed.	A poco a poco, i prigionieri guarirono.
Put the wood on a cutting board.	Metti la legna su un tagliere.
Children are damaged goods.	I bambini sono merce danneggiata.
Her speech was moving.	Il suo discorso è stato emozionante.
The dining room is behind the large kitchen.	La sala da pranzo è dietro la grande cucina.
He was reluctant to divulge his secrets.	Era riluttante a divulgare i suoi segreti.
The risk of falling is slightly reduced.	Il rischio di caduta è leggermente ridotto.
Hesitation is the kiss of death.	L'esitazione è il bacio della morte.
The monkey finally climbed the tree.	La scimmia alla fine si arrampicò sull'albero.
The structure was built in stone.	La struttura è stata costruita in pietra.
His breathing became more and more irregular.	Il suo respiro divenne sempre più irregolare.
The clock struck twelve.	L'orologio suonò le dodici.
The task was difficult.	Il compito era difficile.
There is hardly a weed in the garden.	Non c'è quasi un'erbaccia in giardino.
The life of the villagers will be simplified.	La vita degli abitanti del villaggio sarà semplificata.
The cats began to fight over a new prey.	I gatti iniziarono a litigare per una nuova preda.
This country is rich in coal.	Questo paese è ricco di carbone.
The meeting will start in ten minutes.	La riunione comincerà tra dieci minuti.
The weather has grown colder.	Il tempo è diventato più freddo.
The singer's rich voice filled the room.	La voce ricca del cantante riempì la stanza.
He finally sat down and folded his hands.	Alla fine si sedette e incrociò le mani.
The palace is luxurious.	Il palazzo è lussuoso.
Giant waves crash against the rocks.	Onde giganti si infrangono contro le rocce.
He sang along with his daughter.	Ha cantato insieme a sua figlia.
The lawns were dense and green.	I prati erano fitti e verdi.
The man made an awkward move.	L'uomo fece una mossa imbarazzante.
The fireplaces in the building were fueled by wood.	I caminetti del palazzo erano alimentati a legna.
Fruits and vegetables contain several nutrients.	Frutta e verdura contengono diversi nutrienti.
Fewer people die from the disease in this region.	Meno persone muoiono di malattia in questa regione.
It's a really weird recipe.	È una ricetta davvero strana.
People would not accept polluted river water.	La gente non accetterebbe l'acqua inquinata del fiume.
They buy where they want.	Comprano dove vogliono.
A plastic button was the right size.	Un bottone di plastica era della misura giusta.
The cow smiled sweetly.	La mucca sorrise dolcemente.
The documents for this stanza are in this file.	I documenti per questa stanza sono in questo file.
The house had once been a symbol of luxury.	La casa era stata un tempo un simbolo di lusso.
The band is hugely popular.	La band è enormemente popolare.
Start tracking the positions of the satellites.	Inizia a tracciare le posizioni dei satelliti.
The dog looks satisfied, sniffing the air.	Il cane sembra soddisfatto, annusando l'aria.
How the day turns to night.	Come il giorno si trasforma in notte.
This in turn will improve the quality of the rivers.	Questo a sua volta migliorerà la qualità dei fiumi.
Forests provide timber and tobacco is a source of profit.	Le foreste forniscono legname e il tabacco è una fonte di profitto.
Do not pick up the telephone receiver.	Non sollevare il ricevitore del telefono.
The teacher bombarded her with questions.	L'insegnante la bombardò di domande.
The country's leaders have begun to consider raising the minimum wage.	I leader del paese hanno iniziato a considerare l'aumento del salario minimo.
He was quite nervous.	Era piuttosto nervoso.
He soon disappeared around the corner.	Presto scomparve dietro l'angolo.
That house looks old.	Quella casa sembra vecchia.
The electrician has repaired the light socket.	L'elettricista ha riparato la presa della luce.
A huge amount of people flocked to see it.	Un'enorme quantità di persone accorse per vederlo.
He got a standing ovation.	Ha ricevuto una standing ovation.
The vast majority of people prefer this brand of bread.	La stragrande maggioranza delle persone preferisce questa marca di pane.
He makes the payments on time.	Effettua i pagamenti in tempo.
The key is to persevere.	La chiave è perseverare.
The experience was overwhelming.	L'esperienza è stata travolgente.
The students of the district will win the first prize.	Gli studenti del distretto vinceranno il primo premio.
He put on a coat before going out.	Si è messo un cappotto prima di uscire.
The images were captured using a powerful camera.	Le immagini sono state acquisite utilizzando una potente fotocamera.
Collect your medicines.	Raccogli le tue medicine.
The bartender counted the money.	Il barista contò i soldi.
Neither is rich.	Nessuno dei due è ricco.
Do you know twenty word phrases?	Conosci venti frasi di parole?
He slowly came down from the balcony	Scese lentamente dal balcone
Roll up the dough and cut it into squares.	Arrotolate la pasta e tagliatela a quadratini.
A group of hikers set out for the mountain.	Un gruppo di escursionisti si avvia verso la montagna.
In case you start to feel dizzy, sit down.	Nel caso in cui inizi a sentire le vertigini, siediti.
Although women have benefited less than men from the reforms,	Sebbene le donne abbiano beneficiato meno degli uomini dalle riforme,
Next, add the white flour to the dough.	Successivamente, aggiungi la farina bianca all'impasto.
Having trouble falling asleep.	Avere difficoltà ad addormentarsi.
The rich man bought a large property.	Il ricco comprò una grande proprietà.
Even the little seagulls could fly.	Anche i piccoli gabbiani potrebbero volare.
The opposition triumphed, defeating the incumbent party.	L'opposizione ha trionfato, sconfiggendo il partito in carica.
The poll recorded votes from government agencies and individuals.	Il sondaggio ha registrato voti di agenzie governative e privati.
The room was filled with hundreds of people.	La stanza era piena di centinaia di persone.
The pond was frozen like a crystal blanket.	Lo stagno era ghiacciato come una coperta di cristallo.
The answer was short and concise.	La risposta è stata breve e concisa.
The blonde girl ran up the escalator.	La ragazza bionda corse su per la scala mobile.
We had trouble entering all the words on each card.	Abbiamo avuto problemi a inserire tutte le parole su ogni carta.
Where a mysterious look crossed her face.	Dove uno sguardo misterioso le attraversò il viso.
There is no room here for a projection.	Non c'è spazio qui per una proiezione.
Don't forget to breathe.	Non dimenticare di respirare.
The children loved it.	I bambini ne sono rimasti entusiasti.
When she returned, he was asleep.	Quando è tornata, lui dormiva.
Honor and duty stand in the way of true love.	L'onore e il dovere ostacolano il vero amore.
I was in the woods last summer.	Sono stato nel bosco l'estate scorsa.
Fox hunting is not against the law.	La caccia alle volpi non è contro la legge.
Surprisingly, we are drawn to her.	Sorprendentemente, siamo attratti da lei.
Love is the root of all goodness and happiness.	L'amore è la radice di ogni bontà e felicità.
The house was demolished several months ago.	La casa è stata demolita diversi mesi fa.
Deny any knowledge of the theft.	Nega qualsiasi conoscenza del furto.
The new president of that company was a visionary.	Il nuovo presidente di quella società era un visionario.
He slowly opened the car door.	Aprì lentamente la portiera della macchina.
He pulled out a large book.	Tirò fuori un grosso libro.
We decant the champagne.	Decantiamo lo champagne.
The only survivors are some animals and plants.	Gli unici sopravvissuti sono alcuni animali e piante.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	Montagne e fiumi non possono essere attraversati senza grandi sforzi.
He is often confused and complains of insomnia.	È spesso confuso e si lamenta di insonnia.
Please, he moves that case to the center of the room.	Per favore, sposta quella custodia al centro della stanza.
Waiting for their turn to speak.	In attesa del loro turno per parlare.
He wrote a letter to the premier.	Ha redatto una lettera al premier.
He kissed her.	L'ha baciata.
Not long ago, this was a desert.	Non molto tempo fa, questo era un deserto.
Water expands when frozen.	L'acqua si espande quando è congelata.
A statistically significant figure.	Un dato statisticamente significativo.
Her white teeth glistened as she laughed.	I suoi denti bianchi luccicavano mentre lei rideva.
At the end of the road was a deep canyon.	Alla fine della strada c'era un profondo canyon.
The carpenter ground part of the carrot.	Il falegname ha macinato una parte della carota.
The commuter train hit the train carrying the schoolchildren.	Il treno dei pendolari ha colpito il treno che trasportava gli scolari.
You have learned to count money.	Ha imparato a contare i soldi.
Don't be discouraged.	Non essere scoraggiato.
The village was located on a hill.	Il villaggio era situato su una collina.
Volunteers dug ditches and built bridges.	I volontari hanno scavato fossati e costruito ponti.
My father designed the car.	Mio padre ha progettato la macchina.
These circular beads are carefully crafted from glass.	Queste perle circolari sono realizzate con cura in vetro.
America has always relied on his scientific experience.	L'America ha sempre fatto affidamento sulla sua esperienza scientifica.
I wake up early every day.	Mi sveglio presto ogni giorno.
It is illegal to falsify the census here.	È illegale falsificare il censimento qui.
This arena was packed with spectators.	Questa arena era gremita di spettatori.
She works as a teacher.	Lavora come insegnante.
The science teacher wrote an equation here.	L'insegnante di scienze ha scritto un'equazione qui.
The painter uses brush strokes to create a masterpiece.	Il pittore usa le pennellate per creare un capolavoro.
A strong wind blew the leaves violently.	Un forte vento soffiava violentemente le foglie.
She died of old age.	È morta di vecchiaia.
Here are my appointments for next week.	Ecco i miei appuntamenti per la prossima settimana.
Apples are perpetually popular.	Le mele sono perennemente popolari.
The bright light blinded me.	La luce brillante mi ha accecato.
She poured some water into the cup.	Versò dell'acqua nella tazza.
Given the circumstances, it was difficult to tell them apart.	Considerate le circostanze, era difficile distinguerli.
These words are spoken with a soft, liquid sound.	Queste parole sono pronunciate con un suono morbido e liquido.
The beauty industry is based on advertising.	L'industria della bellezza si basa sulla pubblicità.
She challenged her employer to a duel.	Sfidò a duello il suo datore di lavoro.
This situation is becoming more and more serious.	Questa situazione sta diventando sempre più grave.
The company encouraged employees to be creative.	L'azienda ha incoraggiato i dipendenti a essere creativi.
Lead is used for making batteries.	Il piombo viene utilizzato per la creazione di batterie.
Some people believe this is a sacred place.	Alcune persone credono che questo sia un luogo sacro.
It was a very hot day.	Era una giornata molto calda.
Overall, most of the workers earned nothing from the treaty.	Nel complesso, la maggior parte dei lavoratori non ha guadagnato nulla dal trattato.
It is extremely complicated.	È estremamente complicato.
Some historians believe these events actually happened.	Alcuni storici ritengono che questi eventi siano realmente accaduti.
Their views do not always reflect general consensus.	Le loro opinioni non sempre riflettono il consenso generale.
They moved quickly to the door.	Si mossero velocemente verso la porta.
The arrow pierced the heart of the deer.	La freccia trafisse il cuore del cervo.
Some large office buildings have parking spaces for thousands of people.	Alcuni grandi edifici per uffici hanno parcheggi per migliaia di persone.
They promised to release the funds immediately.	Hanno promesso di sbloccare immediatamente i fondi.
After a period of illness, he regained his health.	Dopo un periodo di malattia, ha riacquistato la salute.
They saw life as a huge challenge.	Vedevano la vita come una sfida enorme.
Bring your dog into this home.	Porta il tuo cane in questa casa.
After construction is complete, he will live in this cabin.	Dopo aver terminato la costruzione, vivrà in questa cabina.
The fire burned bright in the woods.	Il fuoco ardeva luminoso nel bosco.
The deadline is fast approaching.	La scadenza si avvicina velocemente.
The traitor is summoned as a monstrous ghost.	Il traditore viene evocato come un fantasma mostruoso.
The weather forecast said the sun would be bright.	Le previsioni del tempo dicevano che il sole sarebbe splendente.
And the correct optics.	E l'ottica corretta.
Two glasses of milk, please.	Due bicchieri di latte, per favore.
His autobiography of him describes how he got through a troubled childhood.	La sua autobiografia descrive come ha superato un'infanzia travagliata.
They raised their prices.	Hanno alzato i prezzi.
No outsiders can enter the building.	Nessun estraneo può accedere all'edificio.
New mothers often have to go back to work.	Le neo mamme devono spesso tornare al lavoro.
This boat is the fastest on the river.	Questa barca è la più veloce del fiume.
A flash suddenly lit up the world.	Un lampo ha improvvisamente illuminato il mondo.
He suggested we take a taxi.	Ci ha suggerito di prendere un taxi.
Banana tastes sweet.	La banana ha un sapore dolce.
The life of the poor in this area has suffered.	La vita dei poveri di questa zona ha sofferto.
Mountains surround the city from all sides.	Le montagne circondano la città da tutti i lati.
Most of the people of my generation are vegetarians.	La maggior parte delle persone della mia generazione sono vegetariane.
He said the patrol had to stop and go back.	Ha detto che la pattuglia doveva fermarsi e tornare indietro.
Finally, the chocolate is delicious.	Infine, il cioccolato è delizioso.
Steel is a useful material for bridges.	L'acciaio è un materiale utile per i ponti.
The government declared two holidays that week.	Il governo ha dichiarato due giorni festivi quella settimana.
The fire continued to rage.	Il fuoco ha continuato a divampare.
The lawyer's collaborators reminded him of his commitments.	I collaboratori dell'avvocato gli hanno ricordato i suoi impegni.
Massage the trout with olive oil.	Massaggiare la trota con olio d'oliva.
Without me, you are nothing.	Senza di me, non sei niente.
Buy as much food as you can.	Compra più cibo che puoi.
The lighthouse shone brightly in the red evening sky.	Il faro brillava luminoso nel cielo rosso della sera.
He headed for the open door.	Si avviò verso la porta aperta.
He demands that some of this money be spent on health care.	Chiede che parte di questo denaro venga speso per l'assistenza sanitaria.
Nobody saw him coming.	Nessuno lo ha visto arrivare.
Be careful when lifting heavy boxes.	Fai attenzione quando sollevi scatole pesanti.
It is popular with tourists.	È popolare tra i turisti.
He has made many speeches, calling for reforms.	Ha fatto molti discorsi, chiedendo riforme.
Some new research suggests this is nothing new.	Alcune nuove ricerche suggeriscono che questa non è una novità.
None of your business.	Non sono affari tuoi.
Alien creatures have invaded the earth.	Creature aliene hanno invaso la terra.
The baby slipped from my hands.	Il bambino è scivolato dalle mie mani.
The deer ran towards me.	Il cervo corse verso di me.
He had long shiny brown hair.	Aveva lunghi capelli castani lucidi.
He always rushes to class late.	Si precipita sempre a lezione in ritardo.
The boy ate too many candy.	Il ragazzo ha mangiato troppe caramelle.
A carnival parade passed through the street.	Una sfilata di carnevale è passata per la strada.
Earth's atmosphere blocks harmful solar radiation.	L'atmosfera terrestre blocca la radiazione solare dannosa.
Let's call together to discuss this issue.	Chiamiamoci insieme per discutere di questo problema.
To change the way we think.	Per cambiare il nostro modo di pensare.
Firefighters fought the flames.	I vigili del fuoco hanno combattuto le fiamme.
Fish farms acquire fish from the ocean in large numbers.	Gli allevamenti ittici acquisiscono pesci dall'oceano in gran numero.
They voted against.	Hanno votato contro.
Iron is found in the ground.	Il ferro si trova nel terreno.
The men were covered in gray dust.	Gli uomini erano coperti di polvere grigia.
A hungry child cries in despair.	Un bambino affamato piange disperato.
We had to organize a staff meeting.	Dovevamo organizzare una riunione del personale.
He leaned against the door.	Si appoggiò alla porta.
The elephant trumpeted loudly.	L'elefante strombazzava strombazzando forte.
The list of winners is long.	La lista dei vincitori è lunga.
Writers have long tried to capture the rhythms	Gli scrittori hanno cercato a lungo di catturare i ritmi
The thief was taken away.	Il ladro è stato portato via.
Perhaps unsurprisingly, people today exercise a lot more.	Forse non sorprende che le persone oggi si esercitino molto di più.
He went to see his grandmother on her birthday.	È andato a trovare la nonna il giorno del suo compleanno.
He looks pretty angry.	Sembra piuttosto arrabbiato.
The unexpected change is a blow to everyone involved.	Il cambiamento inaspettato è un duro colpo per tutti i soggetti coinvolti.
He gave her an encouraging smile.	Le rivolse un sorriso incoraggiante.
His parents had held back their welcome.	I suoi genitori avevano trattenuto il loro benvenuto.
The reputation of the factory is at stake.	La reputazione della fabbrica è in gioco.
Please be careful in case of fire.	Si prega di prestare attenzione in caso di incendio.
He constantly denigrates me.	Mi denigra costantemente.
The concert will be broadcast on the radio.	Il concerto sarà trasmesso alla radio.
The trees hid the clouds.	Gli alberi nascondevano le nuvole.
Timber is commonly used for construction.	Il legname è comunemente usato per la costruzione.
A small country, but rich in culture.	Un paese piccolo, ma ricco di cultura.
Also, transitive verbs have an "object"	Inoltre, i verbi transitivi hanno un "oggetto"
Most of the coal deposits are strip mines.	La maggior parte dei giacimenti di carbone sono miniere a nastro.
The buzz of conversation faded, leaving only silence.	Il brusio della conversazione svanì, lasciando solo il silenzio.
The trees in the woods were tall.	Gli alberi nei boschi erano alti.
Once again the street lamps were out.	Ancora una volta i lampioni erano spenti.
The murky waters of the lake were infested with mosquitoes.	Le acque torbide del lago erano infestate dalle zanzare.
The new law provides for more severe penalties.	La nuova legge prevede sanzioni più severe.
He was so tired that he fell asleep in class.	Era così stanco che si addormentò in classe.
His absence threw a veil over the entire group.	La sua assenza gettò un velo sull'intero gruppo.
He is no longer young.	Non è più giovane.
The opposition's chances of success are extremely slim.	Le possibilità di successo dell'opposizione sono estremamente scarse.
The bees produced honey in the fields.	Le api producevano miele nei campi.
An acrid or bitter taste in wine.	Un sapore acre o amaro nel vino.
Praise the leader of the revolution.	Lodate il leader della rivoluzione.
He took a huge breath of air.	Aspirò un'enorme boccata d'aria.
The frenetic pace continued.	Il ritmo frenetico è continuato.
Then the race began.	Poi è iniziata la gara.
Please indicate the teacher with the highest score.	Si prega di indicare l'insegnante che ha ottenuto il punteggio più alto.
They bought the cows and looked after them carefully.	Acquistavano le mucche e le curavano con cura.
Children could not enter the market.	I bambini non potevano entrare nel mercato.
The death toll is expected to rise significantly.	Si prevede che il bilancio delle vittime aumenterà notevolmente.
Metals traders pushed for the position.	I commercianti di metalli si sono spinti per la posizione.
The roads to the capital have been blocked.	Le strade per la capitale sono state bloccate.
This is not a cause for celebration.	Questo non è motivo di festa.
The principal is a man of great charm and wit.	Il preside è un uomo di grande fascino e spirito.
The number of hereditary offices, such as that of baronet, is decreasing.	Il numero delle cariche ereditarie, come quella di baronetto, è in calo.
Many students apply for university.	Molti studenti fanno domanda per l'università.
The last problem is when the values ​​change.	L'ultimo problema è quando i valori cambiano.
Housing for workers needs to be improved.	L'alloggio dei lavoratori deve essere migliorato.
More and more cell phones have been produced.	Sono stati prodotti sempre più telefoni cellulari.
This is completely untrue.	Questo è completamente falso.
A salesman was shouting from the window.	Un venditore gridava dalla finestra.
He is getting heavily congested.	Sta diventando pesantemente congestionato.
Three long years of toil, for what?	Tre lunghi anni di fatica, per cosa?
The people of this region are generally friendly.	Le persone di questa regione sono generalmente amichevoli.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Delfini e balene e pinguini e barriere coralline.
The lion was too old.	Il leone era troppo vecchio.
The angry beast bit my husband.	La bestia rabbiosa ha morso mio marito.
This is a photo of the old family home.	Questa è una foto della vecchia casa di famiglia.
This is the start of the track.	Questo è l'inizio della pista.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Scimmie, serpenti e leopardi abbondano qui.
The hostages became restless.	Gli ostaggi divennero irrequieti.
He sang in a choir.	Ha cantato in un coro.
He wears a very loose uniform.	Indossa un'uniforme molto ampia.
You will need four cups of flour for this recipe.	Avrai bisogno di quattro tazze di farina per questa ricetta.
The great city stretched out on the hill.	La grande città si estendeva sulla collina.
The waiter lost his temper and left.	Il cameriere perse la pazienza e se ne andò.
The poet felt the familiar unease of autumn.	Il poeta avvertì il familiare disagio dell'autunno.
There are many benefits to this approach.	Ci sono molti vantaggi in questo approccio.
Work on the project has been completed.	Il lavoro sul progetto è stato completato.
The squatters in the city were evicted last week.	Gli squatter della città sono stati sfrattati la scorsa settimana.
The productions were regularly broadcast on the radio.	Le produzioni venivano regolarmente trasmesse alla radio.
Horses are carried as baggage in the hold.	I cavalli vengono trasportati come bagaglio nella stiva.
A prominent businessman was arrested for fraud.	Un importante uomo d'affari è stato arrestato per frode.
The bird was stunned but unharmed.	L'uccello era stordito ma illeso.
The details are classified.	I dettagli sono classificati.
He can't stand your nonsense anymore.	Non sopporta più le tue sciocchezze.
That was all the doctor said.	Questo è stato tutto ciò che ha detto il dottore.
This region is heavily dependent on tourism.	Questa regione è fortemente dipendente dal turismo.
Asbestos is known to cause cancer.	È noto che l'amianto può causare il cancro.
The pen no longer works.	La penna non funziona più.
Opens the carton.	Apre il cartone.
The terrain is hilly.	Il terreno è collinare.
A gust of wind lifted my umbrella.	Una folata di vento sollevò il mio ombrello.
He blamed his associates for the failure.	Ha incolpato i suoi soci per il fallimento.
This year the rainfall was very scarce.	Quest'anno le precipitazioni sono state molto scarse.
I was awakened by a bright light.	Sono stato svegliato da una luce brillante.
They signed a peace treaty.	Hanno firmato un trattato di pace.
Your face is pale.	Il tuo viso è pallido.
You have to feel comfortable outside the library.	Devi stare tranquillo fuori dalla biblioteca.
Some of the stones are quite low.	Alcune delle pietre sono piuttosto basse.
This popular feature will simplify our contemporary life.	Questa caratteristica popolare semplificherà la nostra vita contemporanea.
A deer is a male deer.	Un cervo è un cervo maschio.
The group of birds kept low to the ground.	Il gruppo di uccelli si tenne basso a terra.
The forest was devastated by a fire this year.	La foresta è stata devastata da un incendio quest'anno.
He begged his mother to take him with her.	Pregò sua madre di portarlo con sé.
Oh, how my cell phone can play music.	Oh, come il mio cellulare può riprodurre musica.
The air outside is fresh today.	L'aria fuori è fresca oggi.
This girl is a girl next door.	Questa ragazza è una ragazza della porta accanto.
I run home to get some water.	Corro a casa a prendere un po' d'acqua.
She counts the snowflakes that fall to the ground.	Conta i fiocchi di neve che cadono a terra.
After suffering terrible injuries, she was hospitalized overnight.	Dopo aver subito terribili ferite, è stata ricoverata in ospedale durante la notte.
This area is rich in vegetation.	Questa zona è ricca di vegetazione.
The friendliness of the people here is legendary.	La cordialità delle persone qui è leggendaria.
That's why she lived alone, she thought.	Ecco perché viveva da solo, pensò.
The oil spilled on the village.	L'olio è caduto sul villaggio.
Every man has a fundamental responsibility to protect his family	Ogni uomo ha la responsabilità fondamentale di proteggere la propria famiglia
A coroner's jury ruled that the death was accidental.	La giuria di un medico legale ha stabilito che la morte è stata accidentale.
Aida was given directions to follow.	Aida ricevette indicazioni da seguire.
The computer was used to conduct an experiment.	Il computer è stato utilizzato per condurre un esperimento.
The men were busy repairing the fences.	Gli uomini erano impegnati a riparare le recinzioni.
Visit the library regularly.	Visita regolarmente la biblioteca.
The door opens and closes smoothly.	La porta si apre e si chiude senza intoppi.
Spelling and grammar need to be improved.	L'ortografia e la grammatica devono essere migliorate.
Students protested against this and many were arrested.	Gli studenti hanno protestato contro questo e molti sono stati arrestati.
The author says that people choose whether to die.	L'autore dice che le persone scelgono se morire.
The dogs barked all night.	I cani abbaiavano tutta la notte.
He looked confused.	Sembrava confuso.
She immediately saw the look in her eyes.	Vide subito lo sguardo nei suoi occhi.
The noise sounded like a slamming door.	Il rumore sembrava una porta che sbatteva.
The whole city was shaking.	L'intera città tremava.
The children were in awe of their grandfather.	I bambini erano in soggezione nei confronti del nonno.
The man sat down next to the thief.	L'uomo si sedette accanto al ladro.
He planted a strawberry garden.	Ha piantato un giardino di fragole.
Disagreements arose and she was fired.	Sorsero disaccordi e lei fu licenziata.
He is capricious and unreliable.	È capriccioso e inaffidabile.
She studied the page carefully.	Studiò attentamente la pagina.
Time was running out.	Il tempo stava finendo.
The salt lowered its melting point.	Il sale ha abbassato il suo punto di fusione.
The peasants harvested the grain.	I contadini hanno raccolto il grano.
This road is the only paved road for miles.	Questa strada è l'unica strada asfaltata per chilometri.
They were only ranked fourth on the list.	Sono stati classificati solo al quarto posto nella lista.
The tea should be lukewarm.	Il tè dovrebbe essere tiepido.
The company's plan calls for the construction of a new factory.	Il piano dell'azienda prevede la costruzione di una nuova fabbrica.
A ridiculous statement from a stupid man.	Una dichiarazione ridicola di un uomo stupido.
An animal causes a traffic jam with its erratic movements.	Un animale provoca un ingorgo con i suoi movimenti irregolari.
He spoke on a podium.	Ha parlato su un podio.
The history of capital punishment is complex.	La storia della pena capitale è complessa.
Two knives were accidentally left in the furnace.	Due coltelli sono stati accidentalmente lasciati nella fornace.
He attended the nearby university.	Ha frequentato la vicina università.
The government is trying to improve the lives of some.	Il governo sta cercando di migliorare la vita di alcuni.
This is why we are against it.	Per questo siamo contrari.
The temperature begins to drop.	La temperatura comincia a scendere.
She rushed downstairs because she thought someone was breaking in.	Si precipitò di sotto perché pensava che qualcuno stesse facendo irruzione.
The drug can damage vital organs.	Il farmaco può danneggiare gli organi vitali.
Time to renew your license.	È ora di rinnovare la patente.
What are the characteristics that define the character of a country?	Quali sono le caratteristiche che definiscono il carattere di un Paese?
I need a room.	Ho bisogno di una stanza.
Using cell phones while driving is dangerous.	L'uso dei telefoni cellulari durante la guida è pericoloso.
The intersection area has become congested.	L'area di incrocio è diventata congestionata.
Many places in this city are prone to flooding.	Molti posti in questa città sono soggetti a inondazioni.
The two rivers meet here, forming a large fertile delta.	I due fiumi si incontrano qui, formando un grande delta fertile.
I make a chocolate cake.	Preparo una torta al cioccolato.
The arrowheads were hit by the flint.	Le punte delle frecce sono state colpite dalla selce.
Many companies have hired workers with work visas.	Molte aziende hanno assunto lavoratori con visti di lavoro.
The emerald sea glistened in the scorching sun.	Il mare color smeraldo luccicava sotto il sole cocente.
A Bible was placed by him on his table.	Una Bibbia è stata posta da lui sul suo tavolo.
His cry broke the stillness of the morning.	Il suo grido infranse la quiete del mattino.
Preeminence and authority gave way to contempt and hatred.	La preminenza e l'autorità lasciarono il posto al disprezzo e all'odio.
The mighty river is fed by "spiritual" waters.	Il possente fiume è alimentato da acque "spirituali".
They hoped to find both the statue and the boy.	Speravano di trovare sia la statua che il ragazzo.
They do not know the real motives of the coalition.	Non conoscono i veri motivi della coalizione.
They drank tea together.	Bevvero il tè insieme.
A storm is brewing on the mountain.	Una tempesta si sta preparando sulla montagna.
We attended the local mosque.	Abbiamo frequentato la moschea locale.
He put the glass down on the table.	Posò il bicchiere sul tavolo.
The water is coming.	L'acqua sta arrivando.
Barbados drink too little water.	Le Barbados bevono troppa poca acqua.
The questionnaire was distributed to the whole school.	Il questionario è stato distribuito a tutta la scuola.
He was only expecting a severe snowstorm.	Si aspettava solo una forte tempesta di neve.
The quality of education in this country is declining.	La qualità dell'istruzione di questo paese è in calo.
He was receptive to my suggestions.	È stato ricettivo ai miei suggerimenti.
The villagers went to sleep in the fields.	Gli abitanti del villaggio andarono a dormire nei campi.
The secret ingredient in this soup is oregano.	L'ingrediente segreto di questa zuppa è l'origano.
Milk can be used to make many delicious things.	Il latte può essere usato per fare tante cose deliziose.
The prince spoke in a measured tone.	Il principe parlò con tono misurato.
These changes are likely to affect the region's economy.	Questi cambiamenti probabilmente influenzeranno l'economia della regione.
The drama dealt with family conflicts.	Il dramma ha affrontato i conflitti familiari.
The corrupt police officer refused to pay the bribe.	Il funzionario di polizia corrotto ha rifiutato di pagare la tangente.
Now an increasing number of scientists are questioning this theory.	Ora un numero crescente di scienziati sta mettendo in discussione questa teoria.
Does he have diabetes?	Ha il diabete?
The designer's taste in clothes is only casual.	Il gusto del designer in fatto di vestiti è solo casual.
The streets were full of people.	Le strade erano piene di gente.
The credits rolled noisily.	I titoli di coda sono rotolati rumorosamente.
Always wear clean clothes.	Bisogna sempre indossare abiti puliti.
It is very easy to do.	È molto facile da fare.
Dense forests darken the villages here.	Le fitte foreste oscurano i villaggi qui.
The question is difficult.	La domanda è difficile.
The cook put the fish on the grill.	Il cuoco ha messo il pesce sulla griglia.
The outlook is bleak for agriculture in this area.	La prospettiva è cupa per l'agricoltura in questa zona.
He circled his stone pillar.	Girò intorno al suo pilastro di pietra.
The landscape was covered with snow.	Il paesaggio era coperto di neve.
He likes to eat watermelon seeds.	Gli piace mangiare i semi di anguria.
Academic programs were under review by the administration.	I programmi accademici erano in corso di revisione da parte dell'amministrazione.
Many of his drawings were abstract.	Molti dei suoi disegni erano astratti.
The committee agreed too quickly.	Il comitato ha acconsentito troppo in fretta.
He set the shed on fire.	Ha dato fuoco al capannone.
Lead is a metal used in car batteries.	Il piombo è un metallo utilizzato nelle batterie per auto.
Commas are used to separate items in a list.	Le virgole vengono utilizzate per separare gli elementi in un elenco.
Give your puppy a lot of stimulation.	Dai al tuo cucciolo un sacco di stimoli.
He gave us a strong warning.	Ci ha dato un forte avvertimento.
You don't often hear about it.	Non ne senti spesso parlare.
He swallowed the orange juice.	Ha ingoiato il succo d'arancia.
Why did you abandon your post?	Perché hai abbandonato il tuo post?
Fewer bees enter their hives this spring.	Meno api entrano nei loro alveari questa primavera.
Industry matters here.	L'industria è importante qui.
That's all there is to it.	Questo è tutto ciò che c'è da fare.
We need to stop clearing the forests around here.	Dobbiamo smetterla di disboscare le foreste qui intorno.
A long time ago, people ruled the earth.	Molto tempo fa, le persone governavano la terra.
It will likely become an annual event.	Probabilmente diventerà un evento annuale.
Scientists are now debating this problem.	Gli scienziati stanno ora discutendo questo problema.
The fire heats the room.	Il fuoco riscalda la stanza.
In the heated courtroom, the judge struck the gavel.	Nell'aula riscaldata, il giudice ha battuto il martelletto.
Where is he from?	Da dove viene?
The witch was deceived by the devil.	La strega è stata ingannata dal diavolo.
The baby is cupped in the mother's hands.	Il bambino è a coppa nelle mani della madre.
The children were starving.	I bambini stavano morendo di fame.
The moon followed the sun across the sky	La luna ha seguito il sole attraverso il cielo
Her thoughts were filled with her.	I suoi pensieri erano pieni di lei.
The man galloped across the desert, firing his pistol wildly.	L'uomo galoppò attraverso il deserto, sparando selvaggiamente con la sua pistola.
A deafening silence filled the theater	Un silenzio assordante riempì il teatro
Seedlings require light to grow.	Le piantine richiedono luce per crescere.
A collection of large groups of objects.	Una raccolta di grandi gruppi di oggetti.
Left and right, families head to church.	A destra ea sinistra, le famiglie si dirigono in chiesa.
Smell the soup.	Annusa la zuppa.
It will be a difficult project.	Sarà un progetto difficile.
Pass the butter through the butter.	Passare il burro attraverso il burro.
The save it for the rain campaign has been launched.	È stata lanciata la campagna save it for the rain.
That extravagant gesture shocked her friends.	Quel gesto stravagante sconvolse i suoi amici.
A robbery was committed during school hours.	Durante l'orario scolastico è stata commessa una rapina.
The neighborhood dog curled up in fear.	Il cane del vicinato si rannicchiò per la paura.
All the hookworms were dead.	Tutti gli anchilostomi erano morti.
As a person ages, the skin cells become drier.	Quando una persona invecchia, le cellule della pelle diventano più secche.
It is essential that young people understand the value of money.	È essenziale che i giovani capiscano il valore del denaro.
I think this was a stupid thing to do.	Penso che questa fosse una cosa stupida da fare.
She has a lover.	Lei ha un amante.
Spence crossed the parking lot.	Spence attraversò il parcheggio.
My aunt is a housewife.	Mia zia è una casalinga.
She sipped her tea thoughtfully.	Sorseggiò il suo tè, con aria pensierosa.
The trees had been planted many years ago.	Gli alberi erano stati piantati molti anni fa.
The police were approaching him.	La polizia si stava avvicinando a lui.
So he wrote a letter to the premier.	Così ha redatto una lettera al premier.
Yes, he is dead.	Sì, è morto.
Men were absent from this event, according to the organizers.	Gli uomini erano assenti da questo evento, secondo gli organizzatori.
This music is extremely relaxing.	Questa musica è estremamente rilassante.
It's true.	È vero.
The planet's surface was shaped by water.	La superficie del pianeta è stata modellata dall'acqua.
Police officers were looking for the missing child.	Gli agenti di polizia stavano cercando il bambino scomparso.
Coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	La farfara sarà pronta per la raccolta all'inizio della primavera.
Cockroaches reproduce very quickly.	Gli scarafaggi si riproducono molto rapidamente.
Successive governments have tried to fight poverty.	I governi successivi hanno cercato di combattere la povertà.
A TV crew followed the tour group.	Una troupe televisiva ha seguito il gruppo del tour.
Some suffer today.	Alcuni soffrono oggi.
The factory crash was caused by a software bug.	L'incidente in fabbrica è stato causato da un bug del software.
Experts agreed that people were getting dumber.	Gli esperti hanno convenuto che le persone stavano diventando più stupide.
Water can become a gas as it warms up.	L'acqua può diventare un gas riscaldandosi.
It was an escape from the fire.	È stata una fuga dal fuoco.
Numerous improvements have been made to this old building.	Sono stati apportati numerosi miglioramenti a questo vecchio edificio.
The buildings, built of stone and wood, were ancient.	Gli edifici, costruiti in pietra e legno, erano antichi.
Their small eyes were a distinguishing feature.	I loro occhi piccoli erano una caratteristica distintiva.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	È molto difficile affermare che la bottiglia sia vuota.
In ancient times, the gods sent heroes to the world.	Nei tempi antichi, gli dei inviavano eroi nel mondo.
You can stand up now.	Puoi alzarti in piedi ora.
This redundant comment has been translated automatically.	Questo commento ridondante è stato tradotto automaticamente.
To the girl next door.	Alla ragazza della porta accanto.
Most countries are signatories to the treaty.	La maggior parte dei paesi sono firmatari del trattato.
The gorgeous beauty began to sob uncontrollably.	La splendida bellezza iniziò a singhiozzare in modo incontrollabile.
There have been reports of a bank robbery.	Ci sono state segnalazioni di una rapina in banca.
The emails included these apologies.	Le e-mail includevano queste scuse.
He always has time to help others.	Ha sempre tempo per aiutare gli altri.
The rainforest is home to many unique species.	La foresta pluviale ospita molte specie uniche.
Everyone seems to be talking about that time.	Tutti sembrano parlare di quel tempo.
They were furious and delighted with the survey results.	Si sono infuriati e sono rimasti entusiasti dei risultati del sondaggio.
The funds will be spent on hiring more policemen.	I fondi saranno spesi per assumere più poliziotti.
What's that wind blowing through the trees?	Cos'è quel vento che soffia tra gli alberi?
Strawberries are red fruits.	Le fragole sono frutti rossi.
The dialogue resounds in the room.	Il dialogo risuona nella stanza.
The reporter's report sparked anger.	Il rapporto del giornalista ha suscitato rabbia.
The clear spring water looked blissful and inviting.	L'acqua limpida della sorgente sembrava beata e invitante.
Cooking classes are held in this historic building.	I corsi di cucina si tengono in questo edificio storico.
Cooking oil will prevent food from sticking to the pan.	L'olio da cucina eviterà che il cibo si attacchi alla padella.
Feed the calves.	Dai da mangiare ai vitelli.
They are expected to restore balance.	Ci si aspetta che ristabiliscano un equilibrio.
He cried aloud as he walked away.	Pianse forte mentre se ne andava.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Questo studio esamina gli effetti dell'esercizio sulla funzione cognitiva.
This trail leads to a beautiful waterfall.	Questo sentiero porta ad una bellissima cascata.
She smoked, lowering her eyes.	Fumava, abbassando gli occhi.
Singing and singing, the monks danced slowly around the room.	Cantando e cantando, i monaci danzarono lentamente per la stanza.
The pill tasted bitter.	La pillola aveva un sapore amaro.
The city is an unlikely center of fine wines.	La città è un improbabile centro di vini pregiati.
The mountains are the kings of the mountains.	Le montagne sono i re delle montagne.
Avoid smoking during meals.	Evitare di fumare durante i pasti.
They broke up as friends.	Si sono lasciati come amici.
They won't take you further.	Non ti porteranno più lontano.
Make sure the steak is hot before serving.	Assicurati che la bistecca sia ben calda prima di servirla.
The fumes are effective in killing cockroaches.	I fumi sono efficaci nell'uccidere gli scarafaggi.
Authorities are scouring the city for vandals.	Le autorità stanno perlustrando la città alla ricerca di vandali.
John brought his mother red roses that day.	John ha portato a sua madre rose rosse quel giorno.
The monks filled the pots with herbs.	I monaci riempirono i vasi di erbe.
The interpreter said it was nonsense.	L'interprete ha detto che era una sciocchezza.
The flowers perfume the church.	I fiori profumano la chiesa.
The lifting of the sanctions meant personal sanctions.	La revoca delle sanzioni significava sanzioni personali.
Unscrupulous traders exist everywhere!	I commercianti senza scrupoli esistono ovunque!
Brine the chicken.	Metti il ​​pollo in salamoia.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	Diecimila soldati sono stati uccisi durante il conflitto.
The evening air was warm and humid.	L'aria della sera era calda e umida.
The place was empty.	Il posto era vuoto.
The sun was shining in the sky.	Il sole splendeva nel cielo.
This is not a decision to be made lightly.	Non è una decisione da prendere alla leggera.
In the last lesson we talked about grammar.	Nell'ultima lezione abbiamo parlato di grammatica.
He drank five cups a day.	Beveva cinque tazze al giorno.
The girl looked at her watch.	La ragazza guardò l'orologio.
She wrapped the cloth around her head.	Si avvolse il panno intorno alla testa.
Are you OK?	Stai bene?
Children should be taught the basics of sex education.	Ai bambini dovrebbero essere insegnate le basi dell'educazione sessuale.
New immigrants are arriving from other regions.	Nuovi immigrati stanno arrivando da altre regioni.
The fox got tangled in the brambles.	La volpe si è aggrovigliata tra i rovi.
They left on a pilgrimage through their land.	Partirono per un pellegrinaggio attraverso la loro terra.
It was in time to meet the train.	Era in tempo per incontrare il treno.
She was frustrated with the bureaucratic process.	Era frustrata dal processo burocratico.
It is considered a great theater.	È considerato un grande teatro.
Just then, the lights went out.	Proprio in quel momento, le luci si sono spente.
She took a long, deep breath.	Trasse un respiro lungo e profondo.
The old woman had heard of such a thing.	La vecchia aveva sentito parlare di una cosa del genere.
A novel about a sketchy detective.	Un romanzo su un detective abbozzato.
In doing so, she has betrayed her position of hers.	In tal modo, ha tradito la sua posizione.
The success of the invention was irrefutable.	Il successo dell'invenzione è stato inconfutabile.
The rain fell softly.	La pioggia cadeva dolcemente.
She was crying and hitting, horrified.	Piangeva e picchiava, inorridita.
They soon found themselves in the midst of battle.	Ben presto si trovarono nel bel mezzo della battaglia.
A degree of randomness pervades life.	Un grado di casualità pervade la vita.
Many live in poverty.	Molti vivono in povertà.
The committee never heard from him.	Il comitato non ha mai avuto sue notizie.
Stop avoiding me!	Smettila di evitarmi!
The cook put the vanilla into the meringue.	Il cuoco ha messo la vaniglia nella meringa.
Hundreds of volcanoes started erupting simultaneously.	Centinaia di vulcani hanno iniziato a eruttare contemporaneamente.
The program you wrote is incorrect.	Il programma che hai scritto non è corretto.
In the cold season, the body retains heat.	Nella stagione fredda, il corpo trattiene il calore.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Migliaia di tonnellate di cibo vengono sprecate ogni giorno.
Run to the kitchen and grab a fork right away.	Corri in cucina e prendi subito una forchetta.
There was a small crowd present.	C'era una piccola folla presente.
If you drive a car through water, it will explode.	Se guidi un'auto attraverso l'acqua, esploderà.
Investigators broke into the warehouse yesterday.	Ieri gli inquirenti hanno fatto irruzione nel magazzino.
They look gloomy and worn, these old stones.	Sembrano cupi e logori, queste vecchie pietre.
This river is sacred.	Questo fiume è sacro.
The tax collector carefully analyzed the figures.	L'esattore delle tasse analizzò attentamente le cifre.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Un importante avvocato che rappresentava l'impianto è stato ucciso.
Shops are springing up all over the surrounding area.	I negozi stanno nascendo in tutta la zona circostante.
She only came back yesterday.	È tornata solo ieri.
She sank into despair.	Sprofondò nella disperazione.
Salt and fresh water interact.	Sale e acqua dolce interagiscono.
No one has seen the evil genius rule over us.	Nessuno ha visto il genio del male dominare su di noi.
There's a basketball game tonight.	C'è una partita di basket stasera.
Marie got sick and is forced to home.	Marie si è ammalata ed è costretta a casa.
Most homes in this region will have electricity.	La maggior parte delle case in questa regione avrà elettricità.
Remove the live squid from the bucket.	Rimuovi il calamaro vivo dal secchio.
The mist drifted slowly over the swamp.	La nebbia aleggiava lentamente sulla palude.
The greenhouse is flooded.	La serra è allagata.
But he was wrong.	Ma si sbagliava.
They were quite small hanging there.	Erano piuttosto piccoli appesi lì.
He paints strange pictures.	Dipinge quadri strani.
We must work to protect the environment.	Dobbiamo lavorare per proteggere l'ambiente.
The gorilla moved slowly across the jungle floor.	Il gorilla si mosse lentamente attraverso il pavimento della giungla.
The earth will undergo several dramatic changes.	La terra subirà diversi cambiamenti drammatici.
Even so, they still love me.	Anche così, mi amano ancora.
They are likely to be fined heavily.	È probabile che vengano multati pesantemente.
He had studied hard in college but was unemployed.	Aveva studiato duramente al college, ma era disoccupato.
He wrote two fairy stories.	Ha scritto due storie sulle fate.
He spent hours working on his computer.	Passava ore a lavorare al suo computer.
The leader made his audience laugh.	Il leader ha fatto ridere il suo pubblico.
The pig wandered into the yard.	Il maiale vagò nell'aia.
The faster the car traveled, the flatter it became.	Più veloce viaggiava l'auto, più piatta diventava.
Symmetry is important in art.	La simmetria è importante nell'art.
The butter stains the paper towels.	Il burro macchia la carta assorbente.
All motorists must wear seat belts.	Tutti gli automobilisti devono indossare le cinture di sicurezza.
The virus was notoriously difficult to grow.	Il virus era notoriamente difficile da coltivare.
His shoes sparkled.	Le sue scarpe brillavano.
Look, my left foot is bleeding again!	Guarda, il mio piede sinistro sanguina di nuovo!
He needed some time for himself.	Aveva bisogno di un po' di tempo per se stesso.
There are six stars in the sky.	Ci sono sei stelle nel cielo.
Agriculture is based on irrigation.	L'agricoltura si basa sull'irrigazione.
The car's gas tank is full.	Il serbatoio del gas dell'auto è pieno.
He had a strange dream about them last night.	Ha fatto uno strano sogno su di loro la scorsa notte.
In denouncing the corruption, he dressed in a clean suit.	Denunciando la corruzione, si è vestito con un abito pulito.
This village is known for its handicrafts.	Questo villaggio è noto per il suo artigianato.
We have a lot of construction work to do.	Abbiamo un sacco di lavori di costruzione da fare.
He makes the soup.	Prepara la zuppa.
The dress hid his curves.	Il vestito nascondeva le sue curve.
He couldn't pay his debts.	Non poteva pagare i suoi debiti.
The president suggested further action be taken.	Il presidente ha suggerito di intraprendere ulteriori azioni.
There is an annoying ringing in my ear.	C'è un fastidioso ronzio nel mio orecchio.
The language class is that of the signifier.	La classe del linguaggio è quella del significante.
Put some sugar in the bowl.	Metti un po' di zucchero nella ciotola.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	I ribelli hanno fatto esplodere il magazzino con la dinamite.
This is serious business!	Questa è una cosa seria!
The company has been promoted several times since its founding.	L'azienda è stata promossa più volte sin dalla sua fondazione.
The fish bowl was full.	La vaschetta del pesce era piena.
This region was rarely visited by foreigners.	Questa regione è stata raramente visitata da stranieri.
We passed the old pirate cave.	Abbiamo superato la vecchia grotta dei pirati.
The young man has a beard.	Il giovane ha la barba.
Birds fluttered down from their nests.	Gli uccelli svolazzavano giù dai loro nidi.
He ate a bag of chips	Ha mangiato un sacchetto di patatine
The coach has no brakes.	L'allenatore non ha freni.
There were fireworks at one end of the courtyard.	C'erano fuochi d'artificio a un'estremità del cortile.
Forest fire prevention helps preserve our ecology.	La prevenzione degli incendi boschivi aiuta a preservare la nostra ecologia.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Sia la gente del posto che gli stranieri possono viaggiare su quest'isola.
It was impossible to ignore the stain.	Era impossibile ignorare la macchia.
The serious behavior of this child reminds me of my brother.	Il comportamento serio di questo bambino mi ricorda mio fratello.
Their marriage is in crisis.	Il loro matrimonio è in crisi.
Do you hear the sound of sirens?	Senti il ​​suono delle sirene?
Closely monitor the slaughter of cows.	Monitorare attentamente la macellazione delle mucche.
The doctor examined the man's wounds.	Il medico ha esaminato le ferite dell'uomo.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Sono necessari test medici avanzati per diagnosticare il cancro.
The rush of running feet echoed all around me.	La corsa dei piedi in corsa echeggiava tutt'intorno a me.
She is a talented painter.	È una pittrice di talento.
Her work is as varied as he is.	Il suo lavoro è vario quanto lui.
Prepare for the worst.	Preparati al peggio.
Please close this window if you leave the room.	Si prega di chiudere questa finestra se si lascia la stanza.
The cat scratched the door.	Il gatto ha graffiato la porta.
The ship drifted offshore.	La nave andò alla deriva in mare aperto.
The river flows underground.	Il fiume scorre sottoterra.
Dolphins are very social creatures.	I delfini sono creature molto socievoli.
That idea never caught on.	Quell'idea non ha mai preso piede.
Two monsoons arrive every year.	Ogni anno arrivano due monsoni.
A smile lit up his face.	Un sorriso gli illuminò il viso.
A strange drenched man walked into a tavern.	Uno strano uomo inzuppato entrò in una taverna.
His life was enchanted.	La sua vita è stata incantata.
Work hard play hard.	Lavorare sodo giocare duro.
The appearance of the shore was stunning.	L'aspetto della riva era sbalorditivo.
They were all standing on the porch.	Erano tutti in piedi sotto il portico.
His actions don't give me pleasure.	Le sue azioni non mi danno piacere.
I am deeply unhappy.	Sono profondamente infelice.
Eggs and dairy products are the staple foods.	Uova e latticini sono gli alimenti di base.
Choose only one answer.	Scegli una sola risposta.
Modify the lesson plan accordingly.	Modifica il programma della lezione di conseguenza.
Bring the water to a boil.	Portare l'acqua a ebollizione.
The houses in this small town are gaudy.	Le case di questo piccolo paese sono sgargianti.
The president calls for new educational policies.	Il presidente chiede nuove politiche educative.
Most teens don't care about money.	La maggior parte degli adolescenti non bada al denaro.
The time will come when you have to go.	Verrà il momento in cui te ne devi andare.
Thus the two cars collided.	In tal modo le due auto si sono scontrate.
Our eyes were open to the whole situation.	I nostri occhi erano aperti sull'intera situazione.
The atmosphere was always electric.	L'atmosfera era sempre elettrica.
He could never understand directions.	Non riusciva mai a capire le direzioni.
How can we stop fighting?	Come possiamo smettere di combattere?
The powerful wind blew fiercely against the window pane.	Il vento potente soffiava ferocemente contro il vetro della finestra.
Interest in hybrids is growing rapidly.	L'interesse per gli ibridi sta crescendo rapidamente.
Ships need plenty of food to support long voyages.	Le navi hanno bisogno di cibo in abbondanza per sostenere lunghi viaggi.
She has soft brown eyes.	Ha gli occhi castani morbidi.
Party leaders never resign.	I leader del partito non si dimettono mai.
Starlings are noisy.	Gli storni sono rumorosi.
I'm not worthy of the position.	Non sono degno della posizione.
The man was escorted by the police.	L'uomo è stato scortato dalla polizia.
Make sure you wear sunscreen.	Assicurati di indossare la protezione solare.
They disappeared during breakfast.	Sono scomparsi durante la colazione.
The drug will help the cough disappear.	Il farmaco aiuterà la tosse a scomparire.
The snake hissed angrily.	Il serpente sibilò rabbiosamente.
Maybe the garbage attracts parasites.	Forse la spazzatura attira i parassiti.
He could not get the calf to obey.	Non riuscì a convincere il vitello a obbedire.
We have discovered a new planet.	Abbiamo scoperto un nuovo pianeta.
He promised to take care of it.	Ha promesso di occuparsene.
Good heavens, this is terrible!	Santo cielo, è terribile!
The statue bears the name of the city.	La statua porta il nome della città.
Powerful, yet safe for everyday use.	Potente, ma sicuro per l'uso quotidiano.
The cat slept peacefully.	Il gatto dormiva tranquillo.
The sudden noise startled me.	Il rumore improvviso mi fece trasalire.
The soldiers parked their tanks at a station.	I soldati hanno parcheggiato i loro carri armati in una stazione.
You will need a ruler.	Avrai bisogno di un righello.
Food attracts many insects.	Il cibo attira molti insetti.
The station was full of passengers.	La stazione era piena di passeggeri.
They competed fiercely with businesses.	Hanno gareggiato ferocemente con le imprese.
He summed up his thoughts.	Ha riassunto i suoi pensieri.
There are many elephant species.	Ci sono molte specie di elefanti.
I asked for some apple butter.	Ho chiesto del burro di mele.
We couldn't do it, he said laughing.	Non potevamo farlo, disse ridendo.
Stale air hung heavily in the room.	L'aria viziata aleggiava pesantemente nella stanza.
The coffee is extraordinarily good.	Il caffè è straordinariamente buono.
She was unsure of his fate.	Era incerta sul suo destino.
We stepped on the iron in the ground.	Abbiamo pestato il ferro nel terreno.
He needed psychiatric help.	Aveva bisogno di un aiuto psichiatrico.
The streets form a continuous strip.	Le strade formano una striscia continua.
There is snow on the ground.	C'è neve per terra.
A large group of animals migrate every year.	Un grande gruppo di animali migra ogni anno.
We need to import more food into the country.	Dobbiamo importare più generi alimentari nel paese.
He put the box down on the floor.	Posò la scatola per terra.
When he told the story, he blushed.	Quando raccontò la storia, arrossì.
These shoes fit perfectly.	Queste scarpe si adattano perfettamente.
The room is unadorned.	La stanza è priva di decorazioni.
Every summer, rivers and streams dry up.	Ogni estate, fiumi e torrenti si prosciugano.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	L'azienda aveva la reputazione di ignorare le normative ambientali.
The coach's tactics left a lot to be desired.	La tattica dell'allenatore ha lasciato molto a desiderare.
Despite the delays, he tried again.	Nonostante i ritardi, ha riprovato.
Pour the flour through the sieve.	Versare la farina attraverso il setaccio.
The cover is barely visible.	La copertina è appena visibile.
Most metals are forged in fire.	La maggior parte dei metalli sono forgiati nel fuoco.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	I soldati hanno dato a mia madre tre giorni per arrendersi.
The boys fished all day.	I ragazzi hanno pescato tutto il giorno.
Apples are made of glass.	Le mele sono di vetro.
Who doesn't like chocolate?	A chi non piace il cioccolato?
The attacker of the injured tiger has fled the scene.	L'aggressore della tigre ferita è fuggito dalla scena.
Names are part of the speech.	I nomi fanno parte del discorso.
The youthful vigor of the population brought renewed confidence.	Il vigore giovanile della popolazione riportò una rinnovata fiducia.
After the shower, she felt fine.	Dopo la doccia, si sentiva bene.
We should all follow our conscience.	Tutti dovremmo seguire la nostra coscienza.
The criminal is on the run.	Il criminale è in fuga.
They are the backbone of our economy.	Sono la spina dorsale della nostra economia.
There is no one who contradicts me.	Non c'è nessuno che mi contraddica.
The two flat stones fit together perfectly.	Le due pietre piatte si incastrano perfettamente.
The tourist center was destroyed by the flood.	Il centro turistico è stato distrutto dall'alluvione.
She was retiring, but his job was done.	Stava andando in pensione, ma il suo lavoro era finito.
Atoms are made up of two protons, two neutrons and two electrons.	Gli atomi sono costituiti da due protoni, due neutroni e due elettroni.
There's someone here, they muttered.	C'è qualcuno qui, mormorarono.
They were the only two birds on the island.	Erano gli unici due uccelli sull'isola.
Britain is rich now, so it is rich.	La Gran Bretagna ora è ricca, quindi è ricca.
Hello everyone who has gathered here!	Salve a tutti coloro che si sono riuniti qui!
Some dogs develop cancer.	Alcuni cani sviluppano il cancro.
His mother was very careful with him.	Sua madre era molto attenta con lui.
Struggling with poverty, they walk on thin ice.	Combattendo con la povertà, camminano sul ghiaccio sottile.
A matchbox was kept in the kitchen.	In cucina era conservata una scatola di fiammiferi.
I'm leaving in the morning.	Parto domattina.
Look, children, the birds fly away!	Guardate, bambini, gli uccelli volano via!
A controversial matter.	Una faccenda controversa.
That strength left its mark.	Quella forza ha lasciato il segno.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	La casa della nonna sembrava una casa di pan di zenzero.
The fat woman was tired of being constantly criticized.	La donna grassa era stanca di essere costantemente criticata.
Unfit for city life, he uprooted his family and fled.	Inadatto alla vita di città, sradicò la sua famiglia e fuggì.
The construction crews did a fantastic job.	Le squadre di costruzione hanno fatto un lavoro fantastico.
Protesters entered the room.	I manifestanti sono entrati nella stanza.
The inspection was carried out at the discretion of the company.	Il sopralluogo è stato effettuato a discrezione dell'azienda.
The miners tried to get the miners to leave.	I minatori hanno cercato di convincere i minatori ad andarsene.
The film tells the story of a child prodigy.	Il film racconta la storia di un bambino prodigio.
Love knows no boundaries.	L'amore non conosce confini.
Newspaper reporters poured into the courtroom.	I giornalisti dei giornali si sono riversati in aula.
The faded color of the carpet no longer matches the living room.	Il colore sbiadito del tappeto non corrisponde più al soggiorno.
This box needs glue.	Questa scatola ha bisogno di colla.
During the rainy season, the streets are flooded.	Durante la stagione delle piogge, le strade si allagano.
We read a book every day.	Leggiamo un libro ogni giorno.
My daughter is studying to be a doctor.	Mia figlia sta studiando per diventare dottore.
The sun baked the residents, who crammed themselves into the shade.	Il sole ha cotto i residenti, che si sono stipati all'ombra.
He was granted a few acres of land.	Gli furono concessi alcuni acri di terra.
The rats crowded into the sewers.	I topi si sono affollati nelle fogne.
The finish is extra glossy.	La finitura è extra lucida.
He didn't have a political agenda.	Non aveva un'agenda politica.
The outlook looked promising.	La prospettiva sembrava essere promettente.
A bad smell dragged the man behind him.	Un cattivo odore si trascinava dietro l'uomo.
Many laws and regulations are enacted at the municipal level.	Molte leggi e regolamenti sono emanati a livello comunale.
Leave to cool for half an hour.	Lasciar raffreddare per mezz'ora.
The villagers' efforts to combat pollution were hopeless.	Gli sforzi degli abitanti del villaggio per combattere l'inquinamento erano senza speranza.
Reports of alcoholism and drug addiction are rampant.	Le denunce di alcolismo e tossicodipendenza sono dilaganti.
He carried a watermelon in his shopping bag.	Portava un'anguria nella sua borsa della spesa.
The horse had to be killed.	Il cavallo doveva essere abbattuto.
Read in bed.	Leggere a letto.
After dark, the wall was illuminated by spotlights	Dopo il tramonto, il muro è stato illuminato da riflettori
You can put these white substances on your hair.	Puoi mettere queste sostanze bianche sui tuoi capelli.
The province is rich in copper.	La provincia è ricca di rame.
Tom bought a new car.	Tom ha acquistato una nuova macchina.
The soldier sat directly across from her.	Il soldato si sedette direttamente di fronte a lei.
Don't punish us for what we do.	Non punirci per quello che facciamo.
First, remove the leaves.	Per prima cosa, rimuovi le foglie.
Why buy a mattress?	Perché acquistare un materasso?
This is where his dreams came true.	È qui che i suoi sogni si sono avverati.
He fought his friend him in pain.	Ha lottato contro il suo amico nel dolore.
Concrete and steel are still used.	Si usano ancora cemento e acciaio.
The increased heat could affect migratory birds.	L'aumento del calore potrebbe interessare gli uccelli migratori.
Some poems follow traditional patterns.	Alcune poesie seguono schemi tradizionali.
The newspaper provided incorrect information.	Il giornale ha fornito informazioni sbagliate.
This is unlikely to be effective.	È improbabile che questo sia efficace.
The gardener was preparing his plot for planting.	Il giardiniere stava preparando il suo appezzamento per la semina.
The professor obtained funding from the institute.	Il professore ha ottenuto finanziamenti dall'istituto.
They decided to install a slide on the playground.	Hanno deciso di installare uno scivolo nel parco giochi.
The water evaporated as it rose and evaporated.	L'acqua evaporava mentre saliva ed evaporava.
Their conversation turned to their love lives.	La loro conversazione si è spostata sulle loro vite amorose.
Please sign your name.	Per favore firma il tuo nome.
He noticed that he was gone early.	Ha notato che se n'era andato presto.
This trick won't work on most computers.	Questo trucco non funzionerà sulla maggior parte dei computer.
Darkness crept slowly over the city.	L'oscurità si insinuò lentamente sulla città.
The ship sank to the bottom of the ocean.	La nave affondò sul fondo dell'oceano.
Scientists found it impossible to reproduce the experiment.	Gli scienziati hanno trovato impossibile riprodurre l'esperimento.
Are you the celebrity photographer?	Sei il fotografo di celebrità?
The weather has been pretty good lately.	Il tempo è stato abbastanza buono negli ultimi tempi.
The skyscraper rises above the buildings that surround it.	Il grattacielo si erge sopra gli edifici che lo circondano.
The king was despotic and angry.	Il re era dispotico e arrabbiato.
The tiger crouched menacingly, its teeth bared.	La tigre si accovacciò minacciosamente, i denti scoperti.
Janice taught the children.	Janice insegnava ai bambini.
However, he was unable to answer the calls.	Tuttavia, non è riuscito a rispondere alle chiamate.
We must prevent unsanitary practices.	Dobbiamo prevenire pratiche antigieniche.
She often wears a red wool scarf in winter.	Indossa spesso una sciarpa di lana rossa in inverno.
It is quite disconcerting to me.	È abbastanza sconcertante per me.
Research shows that music has therapeutic potential.	La ricerca mostra che la musica ha un potenziale terapeutico.
No strangers were allowed on the premises.	Non erano ammessi estranei nei locali.
Her parents are strict about obeying the rules.	I suoi genitori sono severi nell'obbedire alle regole.
The new recruits are organized in platoons.	Le nuove reclute sono organizzate in plotoni.
The company should be aware that its profits will decrease.	L'azienda dovrebbe essere consapevole che i suoi profitti diminuiranno.
They fought to keep the candle steady.	Lottarono per tenere ferma la candela.
Arrange the vegetables attractively on the plate.	Disporre le verdure in modo attraente sul piatto.
The match ended with a party with fireworks.	La partita si è conclusa con una festa con fuochi d'artificio.
The climate is unpredictable.	Il clima è imprevedibile.
The old man carried his groceries in his car.	Il vecchio portava la spesa in macchina.
He works part-time in a yoghurt shop.	Lavora part-time in una yogurteria.
Small spiky feathers cover the fluffy juveniles.	Piccole piume appuntite coprono i giovani lanuginosi.
The cold, misty air filled his lungs with chills.	L'aria fredda e nebbiosa gli riempì i polmoni di brividi.
I consumed two cups of coffee.	Ho consumato due tazze di caffè.
The tragedy occurred when thieves broke into the safe.	La tragedia è avvenuta quando dei ladri hanno fatto irruzione nella cassaforte.
He dreamed of a better life.	Sognava una vita migliore.
Some children watch commercials on television.	Alcuni bambini guardano le pubblicità in televisione.
It bothers me a little.	Mi infastidisce un po'.
The sky is bright with stars.	Il cielo è luminoso di stelle.
They met on the corner of a dark street.	Si sono incontrati all'angolo di una strada buia.
The police chief was smoking a cigar.	Il capo della polizia stava fumando un sigaro.
This machine can perform an incredible number of calculations.	Questa macchina può eseguire un numero incredibile di calcoli.
The millionaire is an eccentric collector.	Il milionario è un eccentrico collezionista.
The team has reached and overcome the initial shyness.	La squadra ha raggiunto e superato la timidezza iniziale.
Animals suffer when forests are destroyed.	Gli animali soffrono quando le foreste vengono distrutte.
He checked his key card in his pocket.	Controllò in tasca la sua chiave magnetica.
A multitude of tiny particles formed bands in the air.	Una moltitudine di minuscole particelle formava bande nell'aria.
A boy was arrested for stealing bread.	Un ragazzo è stato arrestato per aver rubato il pane.
Only a fool ignores the value of a good education.	Solo uno sciocco ignora il valore di una buona educazione.
An incarnate demon.	Un demone incarnato.
He thinks this connection made his sister evil.	Pensa che questa connessione abbia reso sua sorella malvagia.
He uses the mixture to grind the corn.	Usa la miscela per macinare il mais.
Watering down food with beer is downright antisocial.	Annacquare il cibo con la birra è decisamente antisociale.
He will read the books in the library.	Leggerò i libri in biblioteca.
In the forest, go wherever you want.	Nella foresta, vai dove vuoi.
The campaign has changed dramatically in recent years.	La campagna è cambiata notevolmente negli ultimi anni.
The matter has finally been resolved.	La questione è stata finalmente risolta.
Fulfill one's duties but ultimately fail.	Adempiere ai propri doveri ma alla fine fallire.
Furthermore, deforestation has resulted in drought and famine.	Inoltre, la deforestazione ha provocato siccità e carestia.
A few hours later he sets sail.	Poche ore dopo si salpa.
The musician hired roadies to provide technical support.	Il musicista ha assunto dei roadie per fornire supporto tecnico.
The thieves were caught and imprisoned.	I ladri sono stati catturati e imprigionati.
His fingers trembled as he reached for the window.	Le sue dita tremavano mentre si allungava verso la finestra.
The jury will deliberate for a short time.	La giuria delibererà per un breve periodo.
Dashiell was sleeping.	Dashiell dormiva.
The child's scream tore through the air.	L'urlo del bambino squarciò l'aria.
Roses bloomed all summer.	Le rose fiorirono per tutta l'estate.
His soul is released upon death.	L'anima viene rilasciata alla morte.
Quiet and gentle evening.	Serata tranquilla e gentile.
You need new clothes.	Hai bisogno di vestiti nuovi.
Help people find lost pets.	Aiuta le persone a trovare animali smarriti.
Thinking deeper, you know something is wrong.	Riflettendo più a fondo, sai che qualcosa non va.
He couldn't decide where to go.	Non riusciva a decidere dove andare.
Put a lid on the saucepan.	Metti un coperchio sulla casseruola.
The wind has calmed down.	Il vento si è calmato.
Congress is a laggard on this issue.	Il Congresso è un ritardatario su questo tema.
He assembled a model airplane.	Ha assemblato un modellino di aeroplano.
The train passed them, barely missing them.	Il treno li superò, mancandoli a malapena.
Feel free to add your comments!	Sentiti libero di aggiungere i tuoi commenti!
This is a major drawback.	Questo è un grosso inconveniente.
You shouldn't forget your wedding anniversary.	Non dovresti dimenticare il tuo anniversario di matrimonio.
This is a necklace.	Questa è una collana.
The cafe had a rather exotic menu.	Il caffè aveva un menu piuttosto esotico.
So, make sure you get that broom.	Quindi, assicurati di prendere quella scopa.
He was forced to auction off his assets.	Fu costretto a mettere all'asta i suoi beni.
They poured the mixture into the mold.	Hanno versato il composto nello stampo.
I teach you how to cook!	Ti insegno a cucinare!
Everyone is respected here.	Tutti sono rispettati qui.
A lynching attacked him and his group.	Un linciaggio ha attaccato lui e il suo gruppo.
Close the window when you leave.	Chiudi la finestra quando esci.
So why did you do it?	Allora perché l'hai fatto?
The leaves on that tree are beautiful in the fall.	Le foglie di quell'albero sono bellissime in autunno.
He saw the stars twinkle in the sky.	Ha visto le stelle scintillare nel cielo.
You had a difficult day.	Hai avuto una giornata difficile.
One evening a huge wolf appeared in the village.	Una sera nel villaggio apparve un enorme lupo.
The evening temperature is dropping.	La temperatura serale sta scendendo.
The bell rings loud every hour.	La campana suona forte ogni ora.
That river has seen a revolution.	Quel fiume ha visto una rivoluzione.
The dwarf cut a wooden beam with his ax.	Il nano tagliò una trave di legno con la sua ascia.
Other schools were founded in this decade.	Altre scuole sono state fondate in questo decennio.
We spent the night.	Abbiamo passato la notte.
According to the study, men are generally taller than women.	Secondo lo studio, gli uomini sono generalmente più alti delle donne.
Put a light dust cover on the painting.	Metti una leggera copertura antipolvere sul dipinto.
The puma advanced through the dense forest.	Il puma avanzava nella fitta foresta.
Establish committees to oversee exploration.	Istituire comitati per supervisionare l'esplorazione.
Two roads diverged in a yellow wood.	Due strade divergevano in un bosco giallo.
To take us into the future.	Per portarci nel futuro.
This region was known for its rich cuisine.	Questa regione era nota per la sua ricca cucina.
The young man was a bundle of nerves.	Il giovane era un fascio di nervi.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Un termometro è uno strumento scientifico utilizzato per misurare la temperatura.
The dominant ideology was communism.	L'ideologia dominante era il comunismo.
He slapped him hard in the face.	Lo schiaffeggiò forte in faccia.
The villagers are famous for their hospitality.	Gli abitanti del villaggio sono famosi per la loro ospitalità.
Last night we saw the sky covered with many stars.	Ieri sera abbiamo visto il cielo coperto di tante stelle.
The brave swimmer passed me by.	Il coraggioso nuotatore mi passò vicino.
Forests are the lungs of the earth.	Le foreste sono i polmoni della terra.
He wasn't quite sure why.	Non era del tutto sicuro del perché.
One day it will hit an earthquake.	Un giorno colpirà un terremoto.
The peacock prances proudly while displaying its bright tail.	Il pavone si pavoneggia con orgoglio mentre mostra la sua coda brillante.
He studies mathematics and physics.	Studia matematica e fisica.
He uses garlic to season the chicken.	Usa l'aglio per condire il pollo.
The gas burned fiercely.	Il gas bruciava ferocemente.
Better use of electricity is needed.	È necessario un migliore utilizzo dell'elettricità.
He hit the highlights, but didn't cover the subtleties.	Ha colpito i momenti salienti, ma non ha coperto le sottigliezze.
He disagreed.	Non era d'accordo.
He ordered the destruction of the reports.	Ordinò la distruzione dei rapporti.
There is a rainy season every year.	C'è una stagione delle piogge ogni anno.
Our problem today is the consolidation of power.	Il nostro problema oggi è il consolidamento del potere.
Try using a clean towel.	Prova a usare un asciugamano pulito.
It required large amounts of energy.	Richiedeva grandi quantità di energia.
Always include figures with statistical rigor.	Includere sempre cifre con rigore statistico.
He was asked by the foreman to turn off the gas.	Gli è stato chiesto dal caposquadra di spegnere il gas.
He uses the horizontal strokes to complete the square.	Usa i tratti orizzontali per completare il quadrato.
The applicant asked the judge for justice.	Il ricorrente ha chiesto giustizia al giudice.
The cliff rose five hundred feet above the river.	La scogliera si ergeva a cinquecento piedi sopra il fiume.
They are hardly responsible.	Non sono quasi responsabili.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Rispetto al mio stipendio, il tuo stipendio sembra molto basso.
The first task is to scrub the floor.	Il primo compito è strofinare il pavimento.
He held up a bag of beads.	Alzò un sacchetto di perline.
He was afraid to shake someone's hand.	Aveva paura di stringere la mano a qualcuno.
The rain has dried.	La pioggia si è asciugata.
A doctor is responsible for the patient's care.	Un medico è responsabile della cura del paziente.
He carefully divided the avocado into two equal halves.	Divise con cura l'avocado in due metà uguali.
This is the cake.	Questa è la torta.
Boys and girls of all ages will gather here.	Ragazzi e ragazze di tutte le età si riuniranno qui.
Live fish was the main dish.	Il pesce vivo era il piatto principale.
Selling cigarettes to minors is illegal.	La vendita di sigarette ai minori è illegale.
Repair teams have been repairing the potholes since last year.	Le squadre di riparazione hanno riparato le buche dall'anno scorso.
The building is silver.	L'edificio è d'argento.
His mother had wanted him to become a scientist.	Sua madre aveva voluto che diventasse uno scienziato.
I'll nail the gate tomorrow.	Inchioderò il cancello domani.
She spent most of her life in a prison cell.	Trascorse gran parte della sua vita in una cella di prigione.
The oil is extracted from the soil.	L'olio viene estratto dal terreno.
Most of the houses had decorated porches on the front.	La maggior parte delle case aveva portici decorati sulla parte anteriore.
The birthday girl arrived late, but she was beautiful.	La festeggiata è arrivata tardi, ma era bellissima.
A breathing mask is required when working with wood.	È necessaria una maschera respiratoria quando si lavora con il legno.
The students had to present their arguments.	Gli studenti hanno dovuto presentare le loro argomentazioni.
Include leavened cream.	Includi la crema lievitata.
All those spots should be cleaned up.	Tutti quei punti dovrebbero essere ripuliti.
Such issues should be debated.	Tali argomenti dovrebbero essere dibattuti.
I strongly disapprove of that.	Lo disapprovo fortemente.
I designed and built it myself.	L'ho progettato e costruito io stesso.
His paintings often contain elements of satire.	I suoi dipinti contengono spesso elementi di satira.
A handyman should be able to do this.	Un tuttofare dovrebbe essere in grado di farlo.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	I medici o i chirurghi sono medici o chirurghi.
It has been like this for centuries.	È così da secoli.
The earth was covered with ice and snow.	La terra era ricoperta di ghiaccio e neve.
A little bread is better than no bread.	Un po' di pane è meglio di niente pane.
The existence of this species has never been proven.	L'esistenza di questa specie non è mai stata provata.
I drink water.	Bevo acqua.
A funding proposal will be presented next month.	Il mese prossimo verrà presentata una proposta di finanziamento.
The hypothesis is proven.	L'ipotesi è provata.
The celebration of the winning team's goal was spontaneous and unbridled.	La celebrazione del gol della squadra vincitrice è stata spontanea e sfrenata.
He drank from the bottle as he walked.	Beveva dalla bottiglia mentre camminava.
There was a thunderous crash.	C'è stato un fragore fragoroso.
The farmer was about to clear the land.	Il contadino stava per dissodare il terreno.
They are godless and immoral.	Sono senza Dio e immorali.
The stonework was quite intricate.	Il lavoro in pietra era piuttosto intricato.
He seemed to be speaking in code.	Sembrava parlare in codice.
The algorithm was developed to understand gender in languages.	L'algoritmo è stato sviluppato per capire il genere nelle lingue.
He fell back surprised by his soft voice.	Ricadde sorpreso dalla sua voce morbida.
The accident could have ended much worse.	L'incidente sarebbe potuto finire molto peggio.
This was once the site of a bustling port city.	Questo era un tempo il sito di una vivace città portuale.
He walked along the river bank.	Camminò lungo la riva del fiume.
Many shops left overnight.	Molti negozi sono partiti durante la notte.
Fires threaten to destroy these forests.	Gli incendi minacciano di distruggere queste foreste.
Do it clockwise.	Fallo in senso orario.
Not used to discord, she reacted badly.	Non abituata alla discordia, ha reagito male.
Early in the morning, they encounter a dilapidated building.	Al mattino presto, incontrano un edificio fatiscente.
We have to prepare our argument for the judges.	Dobbiamo preparare la nostra argomentazione per i giudici.
She carefully selected a pair of scissors.	Scelse con cura un paio di forbici.
This region is heavily polluted.	Questa regione è fortemente inquinata.
In the end! 	Infine!
the door opened and five policemen entered.	la porta si aprì ed entrarono cinque poliziotti.
He has been cheating on his wife for years.	Da anni tradisce sua moglie.
Years pass, but the mountains remain.	Gli anni passano, ma le montagne restano.
A bird's nest had been built under the porch.	Sotto il portico era stato costruito un nido d'uccello.
The soldiers were too exhausted to continue.	I soldati erano troppo esausti per continuare.
We shouldn't have kept those kids after school.	Non avremmo dovuto tenere quei bambini dopo la scuola.
These cinnamon rolls are great.	Questi involtini alla cannella sono fantastici.
They married quickly and happily.	Si sono sposati presto e felicemente.
Temperatures continue to rise.	Le temperature continuano a salire.
The train reached the station three hours late.	Il treno ha raggiunto la stazione con tre ore di ritardo.
She was a very good concierge.	Era un'ottima portinaia.
Archaeologists have destroyed this important structure.	Gli archeologi hanno distrutto questa importante struttura.
Finally, it is time to face reality.	Alla fine, arriva il momento di affrontare la realtà.
Her efforts were thwarted at every step.	I suoi sforzi sono stati vanificati ad ogni passo.
Some excellent questions were raised during last night's debate.	Durante il dibattito di ieri sera sono state sollevate alcune domande eccellenti.
A strange but funny book.	Un libro strano ma divertente.
Her appeal was rejected.	Il suo ricorso è stato respinto.
Rather than building a wall, we become friends.	Piuttosto che costruire un muro, diventiamo amici.
She lived in a small house near the river.	Abitava in una casetta vicino al fiume.
She commented that the weather is very cold.	Ha commentato che il tempo è molto freddo.
This is the largest library in the city.	Questa è la più grande biblioteca della città.
The saucepan is heavy.	La casseruola è pesante.
Some ancient monuments are still in use.	Alcuni monumenti antichi sono ancora in uso.
The birds wore colorful feathers.	Gli uccelli indossavano piume colorate.
Tell me what the trunk contains.	Dimmi cosa contiene il baule.
She parked the car on the street.	Ha parcheggiato la macchina in strada.
She still remembered the accident.	Ricordava ancora l'incidente.
We ran out of food.	Abbiamo finito il cibo.
You condemned corruption in the government.	Ha condannato la corruzione nel governo.
Four airports, including the international airport, have been closed.	Quattro aeroporti, compreso l'aeroporto internazionale, sono stati chiusi.
Feelings were high when the king died.	I sentimenti erano alti quando il re morì.
They see it as an obstacle to their plans.	La vedono come un ostacolo ai loro piani.
Riding a taxi, they arrived at their destination.	In sella a un taxi, sono arrivati ​​a destinazione.
You have adjusted the dial.	Ha regolato il quadrante.
The police need more information on this case.	La polizia ha bisogno di maggiori informazioni su questo caso.
Ancient city, it was built in the thirteenth century.	Città antica, fu costruita nel XIII secolo.
The rocks were covered with moss.	Le rocce erano ricoperte di muschio.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Hanno decorato la sala da ballo con stelle filanti e palloncini.
Setting the table for breakfast.	Apparecchiare la tavola per la colazione.
The rodent population is exploding.	La popolazione di roditori sta esplodendo.
What's the weather like?	Com'è il tempo?
A prison near us is in turmoil.	Una prigione vicino a noi è in subbuglio.
Birds hinder safety on the freeway.	Gli uccelli ostacolano la sicurezza in autostrada.
Make sure you have enough bread for the guests.	Assicurati di avere abbastanza pane per gli ospiti.
In times of war and peace, she has always volunteered.	In tempo di guerra e di pace, si è sempre offerta volontaria.
I'm not interested in politics.	Non mi interessa la politica.
The student found the statue interesting.	Lo studente ha trovato la statua interessante.
The forest measures nine hundred hectares.	La foresta misura novecento ettari.
Now it's the law, she said.	Adesso è la legge, disse.
Butter and margarine are both spreadable fats.	Burro e margarina sono entrambi grassi spalmabili.
The team has lost their last four games.	La squadra ha perso le ultime quattro partite.
The spring air was freezing cold.	L'aria primaverile era gelida.
The surgeon patched you up.	Il chirurgo ti ha rattoppato.
There were few differences between the two characters.	C'erano poche differenze tra i due personaggi.
Their relationship got off to a difficult start.	La loro relazione ebbe un inizio difficile.
She raised her arm to shield her eyes.	Alzò il braccio per proteggersi gli occhi.
As the world's population increases, food is becoming increasingly scarce.	Con l'aumento della popolazione mondiale, il cibo sta diventando sempre più scarso.
Although the houses seem small, they are spacious inside.	Sebbene le case sembrino piccole, sono spaziose all'interno.
In the river, shiny silver catfish are caught for dinner.	Nel fiume, per cena, vengono catturati pesci gatto argentati lucenti.
Read the instructions for the content.	Leggi le istruzioni per il contenuto.
You must be tired.	Devi essere stanco.
They enjoyed a cup of green tea.	Si sono gustati una tazza di tè verde.
She greeted the customers warmly.	Salutò cordialmente i clienti.
The bird flapped its wings.	L'uccello sbatté le ali.
They killed most of them.	Hanno ucciso la maggior parte di loro.
The remote didn't work.	Il telecomando non funzionava.
Our wildlife populations continue to decline.	Le nostre popolazioni di animali selvatici continuano a diminuire.
The stem is surrounded by a hollow core.	Lo stelo è circondato da un nucleo cavo.
Water can enter or leave a cell through its pores.	L'acqua può entrare o uscire da una cellula attraverso i pori.
The nurse took the patient's pulse.	L'infermiera ha preso il polso del paziente.
The meeting was inconclusive.	L'incontro è stato inconcludente.
This grammatical error ruins the credibility of this message.	Questo errore grammaticale rovina la credibilità di questo messaggio.
Animal control centers have cameras inside.	I centri di controllo degli animali hanno telecamere all'interno.
The police officer yelled at the offenders.	L'ufficiale di polizia ha urlato contro i trasgressori.
A pharaoh built this structure three centuries ago.	Un faraone costruì questa struttura tre secoli fa.
This study investigated the impact of televised violence on children.	Questo studio ha studiato l'impatto della violenza televisiva sui bambini.
He sat on the grass and watched the waves.	Si sedette sull'erba e guardò le onde.
Our shop was robbed last night.	Il nostro negozio è stato rapinato ieri sera.
The suspect claimed to be innocent.	Il sospettato ha affermato di essere innocente.
The cat stretched lazily.	Il gatto si stiracchiò pigramente.
Some bodies were buried in anonymous graves.	Alcuni corpi furono sepolti in tombe anonime.
I pledged my commitment to anonymity.	Ho promesso il mio impegno per l'anonimato.
The government's main concern is political stability.	La principale preoccupazione del governo è la stabilità politica.
Recent studies suggest that antidepressants can cause delay in children.	Studi recenti suggeriscono che gli antidepressivi possono causare ritardo nei bambini.
The city is made up of a large metropolitan area.	La città è costituita da una vasta area metropolitana.
The engine converted the fuel into mechanical energy.	Il motore ha convertito il carburante in energia meccanica.
Gradually, the rumor spread in that region.	A poco a poco, la voce si è diffusa in quella regione.
Some bacteria live and reproduce in water supplies.	Alcuni batteri vivono e si riproducono nelle riserve idriche.
He was silent.	Rimase in silenzio.
He gave the impression of being incredibly intelligent.	Dava l'impressione di essere incredibilmente intelligente.
She ran up to him and hugged him.	Lei corse verso di lui e lo abbracciò.
Take this bus around the city.	Prendi questo autobus per la città.
He wanted to prove that he was stronger than her sister.	Voleva dimostrare di essere più forte di sua sorella.
She greets each of her patients individually.	Saluta ciascuno dei suoi pazienti individualmente.
The weather will be hectic this week.	Il tempo sarà frenetico questa settimana.
The peasants became landowners.	I contadini divennero proprietari terrieri.
Buy the tomato pulp and strain the juice into a jug.	Acquistare la polpa di pomodoro e filtrare il succo in una brocca.
Such speculative or huge projects are almost never carried out.	Tali progetti speculativi o enormi non vengono quasi mai realizzati.
An electric motorcycle was parked outside the station.	Una moto elettrica era parcheggiata fuori dalla stazione.
They were weakened by disease.	Erano indeboliti dalle malattie.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	Il giovane guardò con desiderio la bella giovane donna.
Press the Enter key to proceed.	Premere il tasto Invio per procedere.
You can now order food online.	Ora puoi ordinare cibo online.
The species declined rapidly after it was discovered.	La specie è diminuita rapidamente dopo essere stata scoperta.
The sun set a long time ago.	Il sole è tramontato molto tempo fa.
It was dark in that cellar.	Era buio in quella cantina.
This thing is useless!	Questa cosa è inutile!
You should exercise every day.	Dovresti fare esercizio ogni giorno.
Spend a nice day at the spa	Trascorrere una bella giornata alle terme
Many things can be colored with a purple dye.	Molte cose possono essere colorate con una tintura viola.
Falconry was very popular.	La falconeria era molto popolare.
My mood is dark, so we will stay here tonight.	Il mio umore è cupo, quindi rimarremo qui stanotte.
This mosque has a magnificent dome.	Questa moschea ha una magnifica cupola.
I was too tired to protest.	Ero troppo stanco per protestare.
The chimes sound hollow and toneless.	I rintocchi suonano vuoti e privi di tono.
As she rolled over, she heard footsteps outside.	Mentre si avvolgeva, sentiva dei passi all'esterno.
The bartender's eyes widened.	Gli occhi del barista si spalancarono.
You have to be careful when crossing the street.	Devi stare attento quando attraversi la strada.
Spread the peanut butter on the toast.	Spalmare il burro di arachidi sul pane tostato.
She has produced a list of his achievements of him.	Ha prodotto un elenco dei suoi successi.
The olive branch was a symbol of peace.	Il ramo d'ulivo era un simbolo di pace.
The soldiers opened fire without warning.	I soldati hanno aperto il fuoco senza preavviso.
The judge dismissed the accusation.	Il giudice ha respinto l'accusa.
Amazon's profits grew rapidly.	I profitti di Amazon sono cresciuti rapidamente.
The file will be attached to the receipt.	Il file sarà allegato alla ricevuta.
The soldier stretched his legs.	Il soldato allungò le gambe.
He is suspected of murder.	Si sospetta un omicidio.
No one enters or leaves during this ceremony.	Nessuno entra o esce durante questa cerimonia.
The piano was very old, but in good condition.	Il pianoforte era molto vecchio, ma in buone condizioni.
The domestication of animals began with dogs.	L'addomesticamento degli animali è iniziato con i cani.
Please sift the flour.	Si prega di setacciare la farina.
It is more important to be yourself	È più importante essere te stesso
Can you recite the whole poem by heart?	Puoi recitare l'intera poesia a memoria?
This type of response often leads to conflicts.	Questo tipo di risposta spesso porta a conflitti.
My uncle left me a substantial legacy.	Mio zio mi ha lasciato una cospicua eredità.
The mountain path is very narrow,	Il sentiero di montagna è molto stretto,
The teaching of this religion is preaching.	L'insegnamento di questa religione è la predicazione.
Money is still only on paper.	Il denaro è ancora solo sulla carta.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Gli insetti volanti svolgono un ruolo importante nell'ecosistema.
They go to school on a double-decker bus.	Vanno a scuola su un autobus a due piani.
There was a redwood forest near the town.	C'era una foresta di sequoie vicino alla cittadina.
It was always dark in his room.	Era sempre buio nella sua stanza.
The pasta stew will need the mushrooms.	Lo stufato di pasta avrà bisogno dei funghi.
This is a story in a collection.	Questa è una storia in una raccolta.
The doctor prescribed powerful drugs.	Il dottore ha prescritto potenti farmaci.
The train ride through the tunnel was long and dark.	Il viaggio del treno attraverso il tunnel fu lungo e buio.
He looked forward, watching the cars go by.	Si guardò in avanti, osservando le macchine che passavano.
Some small southern islands are thought to be sinking.	Si pensa che alcune piccole isole meridionali stiano affondando.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	La maggior parte dei frutti tropicali viene coltivata in climi caldi.
He wanted to immerse himself in art.	Voleva immergersi nell'arte.
The politician opened the door.	Il politico ha aperto la porta.
Health officials have been concerned about the safety of workers.	I funzionari sanitari si sono preoccupati per la sicurezza dei lavoratori.
The girl's hair was pulled back into a ponytail.	I capelli della ragazza sono stati raccolti in una coda di cavallo.
Her frogs croaked loudly, drowning out her words.	Le rane gracchiarono rumorosamente, soffocando le sue parole.
Children enjoy making animal noises.	I bambini si divertono a emettere versi di animali.
The head of the police station has arrived	È arrivato il capo della Questura
White rice has traces of arsenic.	Il riso bianco ha tracce di arsenico.
When we return, the streets will be full of musicians.	Quando torneremo, le strade saranno piene di musicisti.
The young woman unearthed her diary.	La giovane ha portato alla luce il suo diario.
It is common practice to have tea in the afternoon.	È pratica comune prendere il tè nel pomeriggio.
The tea foam gurgled when it hit the cup.	La schiuma del tè emetteva gorgoglii quando colpiva la tazza.
She planted peanuts in her garden.	Ha piantato arachidi nel suo giardino.
The tuber is a good source of the mineral potassium.	Il tubero è una buona fonte di potassio minerale.
The bird flew away.	L'uccello è volato via.
There are good restaurants in town.	In città ci sono buoni ristoranti.
They clung to each other.	Si aggrapparono l'uno all'altro.
Her words came out of her mouth.	Le parole le uscivano dalla bocca.
Bread and cheese are the basis of the peasant diet.	Pane e formaggio sono alla base della dieta contadina.
A rabbit darted past her car.	Un coniglio sfrecciava davanti alla sua macchina.
A small insect.	Un piccolo insetto.
I can't imagine life without him.	Non riesco a immaginare la vita senza di lui.
The building across the street is tall.	L'edificio dall'altra parte della strada è alto.
They took the necessary steps to save the ship.	Hanno preso le misure necessarie per salvare la nave.
They have pledged to move to a quieter area.	Si sono impegnati a trasferirsi in una zona più tranquilla.
There was a sound of running water.	Si udì un rumore di acqua che scorreva.
The defendant spoke in a trembling voice.	L'imputato parlava con voce tremante.
The dancers froze, their bodies tensed.	I ballerini si bloccarono, i loro corpi si tendevano.
The tourism industry has exploded in recent years.	L'industria del turismo è esplosa negli ultimi anni.
Her choice of perfume is subtle.	La sua scelta del profumo è sottile.
She has always been a popular companion.	È sempre stata una compagna popolare.
She says they are serving a terrible purpose.	Dice che stanno servendo uno scopo terribile.
Make three holes.	Fai tre buchi.
Shortly after moving here, she fell ill.	Poco dopo essersi trasferita qui, si ammalò.
Her goats bleated loudly.	Le capre belavano rumorosamente.
Heelys allows the wearer to navigate through the terrain	Heelys consente a chi lo indossa di navigare attraverso il terreno
Make sure you support your child's health.	Assicurati di sostenere la salute di tuo figlio.
She sipped some green tea, sighing heavily.	Sorseggiò del tè verde, sospirando pesantemente.
The food is wonderful, leftovers are minimal.	Il cibo è meraviglioso, gli avanzi sono minimi.
Hardly anyone remembers the first time she saw the ocean.	Quasi nessuno ricorda la prima volta che ha visto l'oceano.
The streets were covered in snow.	Le strade erano coperte di neve.
A survey of scientists revealed mixed results.	Un sondaggio di scienziati ha rivelato risultati contrastanti.
The woman lives next door.	La donna abita nella porta accanto.
Her thoughts drifted back to her childhood.	I suoi pensieri tornarono alla sua infanzia.
The witch sniffed with satisfaction.	La strega annusò di soddisfazione.
She tore the letter apart.	Ha fatto a pezzi la lettera.
Lightning flashed across the sky, obliterating the few visible stars.	I fulmini attraversarono il cielo, cancellando le poche stelle visibili.
Virtually all the inhabitants have turned to agriculture.	Praticamente tutti gli abitanti si sono rivolti all'agricoltura.
What animals live in the desert?	Quali animali vivono nel deserto?
She had no difficulty in dealing with the problem.	Non ha avuto difficoltà ad affrontare il problema.
The cat runs to the front door.	Il gatto corre alla porta d'ingresso.
He now he plans to retire soon.	Ora ha intenzione di andare in pensione presto.
The soap is made with natural ingredients.	Il sapone è fatto con ingredienti naturali.
Some monsters are tame, some are not.	Alcuni mostri sono addomesticati, altri no.
The birds chirped softly in the trees.	Gli uccelli cinguettavano dolcemente tra gli alberi.
That man is unable to write a coherent essay.	Quell'uomo è incapace di scrivere un saggio coerente.
It was difficult to stick to his diet.	Era difficile attenersi alla sua dieta.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Queste ragazze hanno mangiato una deliziosa coppa di gelato.
She surveyed her dominance and complained about her untidy appearance of her.	Esaminò il suo dominio e si lamentò del suo aspetto disordinato.
Since he is toxic to humans, he has been banished.	Poiché è tossico per l'uomo, è stato bandito.
You can't rely on your mom cooking delicious meals.	Non puoi fare affidamento su tua madre che cucina pasti deliziosi.
Hate speech is not tolerated in this school.	L'incitamento all'odio non è tollerato in questa scuola.
She now she had a lot of money.	Adesso aveva un sacco di soldi.
Using a sharp knife, cut each bun in half.	Usando un coltello affilato, tagliate a metà ogni panino.
They always quarreled and quarreled.	Litigavano e litigavano sempre.
The book wasn't worth a nickel.	Il libro non valeva un nichelino.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Il progetto mira a ridurre le emissioni dei veicoli.
He spoke elliptically, weaving an intricate web of lies.	Parlava in modo ellittico, tessendo un'intricata rete di bugie.
She carefully avoided looking at him.	Evitò accuratamente di guardarlo.
The meeting was uneventful.	L'incontro è stato tranquillo.
But his preparations were interrupted by a torn note.	Ma i suoi preparativi furono interrotti da un biglietto strappato.
The housewives cooked traditional dishes.	Le casalinghe cucinavano piatti tradizionali.
Yesterday my gaze shifted to that girl over there.	Ieri il mio sguardo si è spostato su quella ragazza laggiù.
They hired a smart lawyer to defend their case.	Hanno assunto un avvocato intelligente per difendere il loro caso.
Theirs is the only company that offers this service.	La loro è l'unica azienda che offre questo servizio.
The visitor was caught off guard.	Il visitatore è stato colto alla sprovvista.
Time and space do not exist without human perception.	Il tempo e lo spazio non esistono senza la percezione umana.
The water from these embalmed corpses was thought to be effective.	Si pensava che l'acqua di questi cadaveri imbalsamati fosse efficace.
Put simply, the price is the use of resources.	In parole povere, il prezzo è l'utilizzo delle risorse.
The train was late, as usual.	Il treno era in ritardo, come al solito.
He passionately kissed the girl in her arms.	Baciò appassionatamente la ragazza tra le sue braccia.
Harvest the watermelons when they are soft and ripe.	Raccogliete le angurie quando sono morbide e mature.
He shot his father with a rifle.	Ha sparato al padre con un fucile.
Small farms have also been neglected.	Anche le piccole fattorie sono state trascurate.
I had to read the instructions carefully.	Ho dovuto leggere attentamente le istruzioni.
The village is shrouded in mystery.	Il villaggio è avvolto nel mistero.
There is little traffic on the roads.	C'è poco traffico sulle strade.
Dense clouds enveloped the city.	Nubi dense hanno avvolto la città.
Collect papers and tidy up your desk.	Raccogli le carte e riordina la tua scrivania.
The custard was delicious!	La crema pasticcera era deliziosa!
The city was torn apart by the insurgents.	La città è stata dilaniata dagli insorti.
The swamp sweep by the army ended in failure.	Lo spazzamento delle paludi da parte dell'esercito si è concluso con un fallimento.
The writing was on the wall.	La scritta era sul muro.
Our discussion will continue over the next few months.	La nostra discussione continuerà nei prossimi mesi.
These tires make a lot of noise.	Questi pneumatici fanno molto rumore.
Crowded streets were never quiet.	Le strade affollate non erano mai tranquille.
This ancient civilization is highly regarded.	Questa antica civiltà è molto apprezzata.
Presumably, this skeleton once belonged to a prince.	Presumibilmente, questo scheletro una volta apparteneva a un principe.
On the other hand, it was a mistaken identity.	Dall'altro, si trattava di un'identità errata.
He was trying to calm a hysterical child.	Stava cercando di calmare un bambino isterico.
She stared at her reflection in the window.	Fissò il suo riflesso nella finestra.
She asked some of her friends for advice.	Ha chiesto consiglio ad alcune sue amiche.
We're running out of food.	Stiamo finendo il cibo.
She collected plants and insects.	Raccoglieva piante e insetti.
The factory produces imitation leather.	La fabbrica produce finta pelle.
The rain finally stopped after lunch.	La pioggia finalmente smise dopo pranzo.
His big nose and round face made him look ugly.	Il suo grande naso e la faccia tonda lo facevano sembrare brutto.
He prepared the wontons with care.	Ha preparato i wonton con cura.
His voters elected the politician to represent them in parliament.	I suoi elettori hanno eletto il politico per rappresentarli in parlamento.
They were walking along a narrow path	Stavano camminando lungo uno stretto sentiero
The bird's plumage glows green.	Il piumaggio dell'uccello si illumina di verde.
Stop throwing the garbage on the floor!	Smettila di gettare la spazzatura per terra!
The gates opened.	I cancelli si aprirono.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Signore e signori, benvenuti a bordo.
The ant struggles to defend her baby.	La formica lotta per difendere la sua pupa.
The zebra eats the grass and leaves the stems behind.	La zebra mangia l'erba e lascia gli steli dietro.
It bore little resemblance to the original structure of the building.	Somigliava poco alla struttura originale dell'edificio.
You are not responsible for this decision.	Non è responsabile di questa decisione.
The broken lines are not visible.	Le linee spezzate non sono visibili.
The directors will present a paper next month.	I direttori presenteranno un documento il mese prossimo.
The news of the poll was investigated.	La notizia del sondaggio è stata indagata.
His upbringing was private and he had no intention of attending it.	La sua educazione era privata e non aveva intenzione di frequentarla.
The glass broke under the impact.	Il vetro si è rotto sotto l'impatto.
It was a secret police operation.	Era un'operazione di polizia segreta.
Still, nothing seems to calm her down.	Eppure, nulla sembra calmarla.
The sun was sinking in the west.	Il sole sprofondava a ovest.
The production period was short.	Il periodo di produzione è stato breve.
Her perfume was intoxicating.	Il suo profumo era inebriante.
This "man of letters" was me, Charles.	Questo "uomo di lettere" ero io, Charles.
They worked for months and months.	Hanno lavorato per mesi e mesi.
The apartment he had been promised was not available.	L'appartamento che gli era stato promesso non era disponibile.
He rushed through the apartment.	Si precipitò attraverso l'appartamento.
Have you ever been to the sea?	Sei mai stato al mare?
The government is committed to reducing corruption.	Il governo si è impegnato a ridurre la corruzione.
He hid behind a bush.	Si nascose dietro un cespuglio.
He stared at her.	La guardò fisso.
The politician became famous for his oratory skills.	Il politico divenne famoso per le sue capacità oratorie.
The teacher asked the students to stop talking.	L'insegnante ha chiesto agli studenti di smettere di parlare.
Traditionally, bathing takes place before dawn.	Tradizionalmente, la balneazione avviene prima dell'alba.
Amazon is home to a huge variety of plants.	Amazon ospita un'enorme varietà di piante.
Unfortunately he is too old.	Purtroppo è troppo vecchio.
There is some debate on this issue.	C'è qualche dibattito su questo problema.
The crop remains healthy even in arid soils.	Il raccolto rimane sano anche in terreni aridi.
Three mistakes have been made here.	Qui sono stati commessi tre errori.
A photograph from that same day.	Una fotografia di quello stesso giorno.
A variety of programs are now available.	Sono ora disponibili una varietà di programmi.
The little boy touched a branch.	Il piccolo bambino toccò un ramo.
It soon gained prominence.	Ben presto ha guadagnato importanza.
The results, released today, are shocking.	I risultati, pubblicati oggi, sono scioccanti.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Solo un contadino ha parlato alla riunione del municipio.
Serve the chicken immediately.	Servite subito il pollo.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Nubi di fumo turbinavano per le strade strette.
What have been the main medical advances in your life?	Quali sono stati i principali progressi della medicina durante la tua vita?
The bronze statue was erected in honor of the builders.	La statua in bronzo fu eretta in onore dei costruttori.
The cave was large and full of statues.	La grotta era grande e piena di statue.
There are four continents in the world.	Ci sono quattro continenti nel mondo.
Some Westerners have been offered scholarships.	Ad alcuni occidentali sono state offerte borse di studio.
Elegant words and verses bring eternal beauty.	Parole e versi eleganti portano bellezza eterna.
Investors were disappointed with the news.	Gli investitori sono rimasti delusi dalla notizia.
The plans were developed last year.	I piani sono stati sviluppati l'anno scorso.
There has been a series of thefts.	C'è stata una serie di furti.
Write your name on the dotted line.	Scrivi il tuo nome sulla linea tratteggiata.
The matter has been meticulously studied.	La questione è stata studiata meticolosamente.
Type in separate sheets.	Digitare in fogli separati.
Their main distress is the poor quality of their education.	La loro principale angoscia è la scarsa qualità della loro istruzione.
The villagers kept their distance from the truck.	Gli abitanti del villaggio si sono tenuti a distanza dal camion.
A river flows through the city.	Un fiume scorre attraverso la città.
The hero sang a song to ward off evil.	L'eroe ha cantato una canzone per scacciare il male.
His cell phone caught the sun's rays.	Il suo cellulare catturava i raggi del sole.
The quality of the tomatoes has dropped dramatically this year.	La qualità dei pomodori è diminuita drasticamente quest'anno.
He was continually criticized for his manners.	Fu continuamente criticato per le sue maniere.
Usually, results like this can be expected.	Di solito, risultati come questo possono essere previsti.
Be calm in your deliberations.	Sii tranquillo nelle tue deliberazioni.
He began to suffer from violent mood swings.	Ha iniziato a soffrire di violenti sbalzi d'umore.
The captain knew a storm was coming.	Il capitano sapeva che stava arrivando una tempesta.
She was one of the greatest actresses of all time.	È stata una delle più grandi attrici di tutti i tempi.
The seller promised her the best price.	Il venditore le ha promesso il miglior prezzo.
The president's approval ratings are on the rise.	Gli indici di gradimento del presidente sono in aumento.
They will never agree on this issue.	Non saranno mai d'accordo su questo problema.
Your country's government has paid great attention to this.	Il governo del vostro paese ha prestato grande attenzione a questo.
They work in shifts and work hard.	Lavorano a turni e lavorano sodo.
She showed her husband how to work the oven.	Ha mostrato a suo marito come lavorare il forno.
The library was a perfect sanctuary.	La biblioteca era un santuario perfetto.
The pitch of the plane's engine dropped slightly.	Il passo del motore dell'aereo si è leggermente abbassato.
She ate the apple in one swift motion.	Mangiò la mela con un rapido movimento.
The supermarket was exceptionally clean.	Il supermercato era eccezionalmente pulito.
These royalties are very necessary for us.	Queste royalties sono molto necessarie per noi.
Hints of stubble framed her beautiful face.	Sentori di stoppia incorniciavano il suo bel viso.
The complex ion is hardly soluble in cold water.	Lo ione complesso è difficilmente solubile in acqua fredda.
Her behavior has upset many people.	Il suo comportamento ha sconvolto molte persone.
The worst part of her job is commuting.	La parte peggiore del suo lavoro è il pendolarismo.
The population of India is only around one billion.	La popolazione dell'India è solo di circa un miliardo.
Holidays can be stressful.	Le vacanze possono essere stressanti.
Some people cannot work successfully as a team.	Alcune persone non possono lavorare con successo in team.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	Rispetto al latte, il succo di frutta è più sano.
The soil of this region is rich in minerals.	Il suolo di questa regione è ricco di minerali.
Don't take anything for granted.	Non dare niente per scontato.
All my sheep are black.	Tutte le mie pecore sono nere.
The army attacked at dawn.	L'esercito ha attaccato all'alba.
She was surrounded by a cluster of orange blossoms.	Era circondata da un grappolo di fiori d'arancio.
Many visitors climb the steps of the monument.	Molti visitatori salgono i gradini del monumento.
They returned home early, exhausted.	Tornarono a casa presto, esausti.
Malevolent power took hold in the storm.	Il potere malevolo si affermò nella tempesta.
Tomorrow the sun will shine again.	Domani tornerà a splendere il sole.
Six countries have submitted proposals.	Sei paesi hanno presentato proposte.
The neighbors were very angry.	I vicini erano molto arrabbiati.
His mind is fixed on their benefit.	La sua mente è fissata sul loro beneficio.
Some believe nuclear power is safe.	Alcuni credono che l'energia nucleare sia sicura.
This chair is very comfortable.	Questa sedia è molto comoda.
She took off her shoes before entering the house.	Si tolse le scarpe prima di entrare in casa.
This recipe originally featured three eggs.	Questa ricetta originariamente prevedeva tre uova.
The trains were all canceled due to the strike.	I treni sono stati tutti cancellati a causa dello sciopero.
I woke up with a splitting headache.	Mi sono svegliato con un mal di testa spaccante.
The doors and windows were blocked with thick glass.	Le porte e le finestre erano bloccate da vetri spessi.
The reasons are unclear.	Le ragioni non sono chiare.
Those comments were not welcome.	Quelle osservazioni non erano benvenute.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Era chiaro che i soldati erano disarmati.
Is she "helping" her if she is crying?	La sta "aiutando" se sta piangendo?
Wayne carefully placed the egg on the pan.	Wayne posò con cura l'uovo sulla padella.
Some languages ​​have hundreds of distinct words for snow.	Alcune lingue hanno centinaia di parole distinte per la neve.
Drive very slowly, constantly scanning the road.	Guida molto lentamente, scansionando costantemente la strada.
The bird kept crying.	L'uccello continuava a piangere.
This book was published last year.	Questo libro è stato pubblicato l'anno scorso.
The project will be completed by noon.	Il progetto sarà completato entro mezzogiorno.
The tip of the iceberg is visible.	La punta dell'iceberg è visibile.
A school will be built here soon.	Presto verrà costruita una scuola qui.
But he's not really interested.	Ma non è veramente interessato.
He would have volunteered as a doctor.	Avrebbe fatto volontariato come medico.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, un'organizzazione internazionale, è stata fondata da
Surround yourself with other successful people.	Circondati di altre persone di successo.
The prince sat in his castle.	Il principe sedeva nel suo castello.
The children could not understand why they were being punished.	I bambini non riuscivano a capire perché erano stati puniti.
Reading is a good activity for a child.	La lettura è una buona attività per un bambino.
A hospital cannot discharge someone who cannot pay the bill.	Un ospedale non può dimettere qualcuno che non può pagare il conto.
They have set extremely high standards for themselves.	Hanno fissato standard estremamente elevati per se stessi.
The lion paced back and forth, watching the herd.	Il leone girava avanti e indietro, osservando il branco.
The ferocious sound of the birds makes cheeky calls.	Il suono feroce degli uccellini emette richiami sfacciati.
My friends laughed at my jokes.	I miei amici hanno riso alle mie battute.
They installed a new regime and banned political meetings.	Installarono un nuovo regime e proibirono le riunioni politiche.
A train derailed, killing dozens of people.	Un treno è deragliato, uccidendo decine di persone.
The handful of starlings acted as a unit.	La manciata di storni ha agito come un'unità.
The cars are lined up and ready to drive.	Le vetture sono allineate e pronte per essere guidate.
The union leader was shaken by the violence.	Il leader sindacale è stato scosso dalla violenza.
The rolling fields glittered in the sunlight.	I campi ondulati luccicavano alla luce del sole.
He fell asleep peacefully.	Si addormentò pacificamente.
A house fills with smoke after a fire breaks out.	Una casa si riempie di fumo dopo lo scoppio di un incendio.
The crumbs were scattered on the carpet.	Le briciole erano sparse sul tappeto.
This bridge is typical of many in the city.	Questo ponte è tipico di molti in città.
A sharp pain shot through his center as he landed.	Un dolore acuto gli percorse il centro mentre atterrava.
The windows were slammed against the rain.	Le finestre sono state sbattute contro la pioggia.
Insects are an important source of protein for many people.	Gli insetti sono un'importante fonte di proteine ​​per molte persone.
In a year we will have a new car.	Tra un anno avremo una macchina nuova.
Look at the white tower in the distance.	Guarda la torre bianca in lontananza.
I'm never going to take a vacation again.	Ho intenzione di non fare mai più una vacanza.
Why do you need to know?	Perché devi sapere?
The bird chirped an exuberant song.	L'uccello cinguettò una canzone esuberante.
The king's bed was covered with jewels.	Il letto del re era coperto di gioielli.
These books were used in the classroom.	Questi libri sono stati usati in classe.
The poet was badly received in his home country.	Il poeta è stato accolto male nel suo paese d'origine.
His chemical burns and torn ligaments were healed.	Le sue ustioni chimiche e i legamenti strappati furono guariti.
You will only need three eggs to make the cake.	Per fare la torta vi serviranno solo tre uova.
I spent a week there, four summers ago.	Ci ho passato una settimana, quattro estati fa.
Tree roots can help protect against erosion.	Le radici degli alberi possono aiutare a proteggere dall'erosione.
The old woman was formidable.	La vecchia era formidabile.
They lived happily until floods destroyed their properties.	Vivevano felici finché le inondazioni non distrussero le loro proprietà.
When there are problems, the police come right away.	Quando ci sono problemi, la polizia viene subito.
They relied on him for support.	Si affidavano a lui per il supporto.
She was fit and slim.	Era in forma e magra.
My son has a good heart.	Mio figlio ha un buon cuore.
The baby's scream interrupted the song.	L'urlo del bambino interruppe la canzone.
Things have finally been resolved peacefully.	Le cose sono state finalmente risolte pacificamente.
Uncooked rice is ground into flour to make the dough.	Il riso crudo viene macinato in farina per fare l'impasto.
There was a traffic jam everywhere.	C'era un ingorgo ovunque.
An insulin pump requires trained personnel to function.	Un microinfusore per insulina richiede personale qualificato per funzionare.
I forgot that my grandmother lived in the city.	Dimenticavo che mia nonna abitava in città.
A person with brown eyes and black hair.	Una persona con occhi marroni e capelli neri.
People in this era had few luxuries.	Le persone in quest'epoca avevano pochi lussi.
Not everyone agrees with this policy.	Non tutti sono d'accordo con questa politica.
The condominium has a large garden.	Il condominio dispone di un ampio giardino.
We hired him to investigate the matter.	Lo abbiamo assunto per indagare sulla questione.
The man came to the city looking for work.	L'uomo è venuto in città in cerca di lavoro.
The cat is chasing a mouse!	Il gatto sta inseguendo un topo!
The meeting is expected to last two days.	L'incontro dovrebbe durare due giorni.
She has been missing for three days.	È scomparsa da tre giorni.
Most of the students eat out for lunch.	La maggior parte degli studenti mangia fuori a pranzo.
We need some information about this city.	Abbiamo bisogno di alcune informazioni su questa città.
The census shows a decline in the population.	Il censimento mostra un calo della popolazione.
The water was red.	L'acqua era rossa.
The eighth and final witness was the detective.	L'ottavo e ultimo testimone era il detective.
Please report all incidents of abuse to the authorities.	Si prega di segnalare tutti gli episodi di abuso alle autorità.
What can be done would help them.	Quello che si può fare li aiuterebbe.
The call of the crane rang in the distance.	Il richiamo della gru risuonò in lontananza.
I made a cake today, she said.	Oggi ho fatto una torta, disse.
Feeling restless, he silently slipped away.	Sentendosi irrequieto, scivolò via silenziosamente.
These spears were given to me.	Queste lance mi sono state date.
The pipeline network is controlled by the company.	La rete dei gasdotti è controllata dalla società.
The forecast is for a hot and dry climate.	Le previsioni sono per un clima caldo e secco.
A small stream murmured nearby.	Un piccolo ruscello mormorava nelle vicinanze.
The event took place under a scorching sun.	L'evento si è svolto sotto un sole cocente.
The madman's eyes rolled behind his head.	Gli occhi del pazzo rotearono dietro la sua testa.
Despite all his passion, he is distracted with things.	Nonostante tutta la sua passione, è distratto con le cose.
How do they intend to adhere to those principles?	Come intendono aderire a quei principi?
Traffic is terrifying.	Il traffico è spaventoso.
This test is one of the most difficult.	Questo test è uno dei più difficili.
The bus stop is on the right.	La fermata dell'autobus è a destra.
He was a magician.	Era un mago.
Corn is a staple crop in this region.	Il mais è una coltura di base in questa regione.
Weaning babies from their milk is difficult.	Svezzare i bambini dal loro latte è difficile.
His voice was soft, melodic.	La sua voce era morbida, melodica.
He asked where she grew up.	Gli ha chiesto dove è cresciuta.
A tuft of feathers protruded from his scalp.	Un ciuffo di piume sporgeva dal suo cuoio capelluto.
But the industry needs to use less energy.	Ma l'industria deve utilizzare meno energia.
Nobody can be sure.	Nessuno può esserne sicuro.
So be careful.	Quindi sii attento.
We can get hot water by opening the tap.	Possiamo ottenere acqua calda aprendo il rubinetto.
He cares about his children.	Si preoccupa per i suoi figli.
The bartender mixed his drink well.	Il barista ha mescolato bene il suo drink.
This structure was built with taxpayers' money.	Questa struttura è stata costruita con i soldi dei contribuenti.
Small parties retain some seats in parliament.	I piccoli partiti mantengono alcuni seggi in parlamento.
He watches the dandruff on his neck.	Osserva la forfora sul suo collo.
Smiles were rare, but kindness was abundant.	I sorrisi erano rari, ma la gentilezza era abbondante.
The drunkard was pushed aside.	L'ubriacone è stato spinto da parte.
Most of the bears are brown in color.	La maggior parte degli orsi sono di colore marrone.
The book provides information on complex social issues.	Il libro fornisce informazioni su complesse questioni sociali.
The mayor was giving a speech on the latest developments.	Il sindaco stava facendo un discorso sugli ultimi sviluppi.
Look at those waves!	Guarda quelle onde!
The goods were shipped along the river by barge.	La merce veniva spedita lungo il fiume su chiatta.
We had fun.	Ci siamo divertiti.
The spider spun around the web.	Il ragno roteò sul web.
A passport remains valid for ten years.	Un passaporto rimane valido per dieci anni.
Some events in history have altered the course of history.	Alcuni eventi della storia hanno alterato il corso della storia.
Has an appropriate cause of death been provided?	È stata fornita una causa di morte appropriata?
She has three children from three different fathers.	Ha tre figli da tre padri diversi.
He doesn't talk rudely to me anymore.	Non mi parla più sgarbatamente.
To be sure, house prices have risen faster than wages.	A dire il vero, i prezzi delle case sono aumentati più rapidamente dei salari.
She smiled and stroked his arm.	Lei sorrise e gli accarezzò il braccio.
In this city, very few people can read or write.	In questa città, pochissime persone sanno leggere o scrivere.
Global warming has affected water levels.	Il riscaldamento globale ha influenzato i livelli dell'acqua.
The deck has glass panels which allow for wonderful views.	Il ponte ha pannelli di vetro che consentono viste meravigliose.
Such practices cannot be tolerated.	Tali pratiche non possono essere tollerate.
Hot water stung the cut.	L'acqua calda punse il taglio.
Her shop welcomed customers.	Il suo negozio ha accolto i clienti.
Can you pass me the salt, please?	Mi passi il sale, per favore?
The mountains rise steeply on both sides of the river.	Le montagne si innalzano ripide su entrambi i lati del fiume.
The cars here aren't the safest.	Le macchine qui non sono le più sicure.
The color of the birds varies according to their habitat.	Il colore degli uccelli varia a seconda del loro habitat.
The madman screamed as he hit his wife.	Il pazzo ha urlato mentre ha colpito sua moglie.
The safest bet is to put money in the bank.	La scommessa più sicura è mettere soldi in banca.
The thieves have stolen all the chickens in this yard.	I ladri hanno rubato tutti i polli in questo cortile.
The rocket was launched into space.	Il razzo è stato lanciato nello spazio.
The cycle of life begins at birth.	Il ciclo della vita inizia alla nascita.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Le temperature stanno salendo a un ritmo allarmante.
Salt water dissolves quickly in hot water.	L'acqua salata si scioglie rapidamente in acqua calda.
Publication of the results in open access is controversial.	La pubblicazione dei risultati in accesso aperto è controversa.
She was sitting next to me on the sofa.	Era seduta accanto a me sul divano.
Milk is generally perceived and consumed as a fresh fluid.	Il latte è generalmente percepito e consumato come fluido fresco.
The bus took an oxygen burner on the way.	L'autobus ha preso un bruciatore di ossigeno sulla strada.
So she chose potatoes as her career.	Quindi ha scelto le patate come carriera.
Her dreams have been shattered.	I suoi sogni sono stati infranti.
Follow these simple steps.	Segui questi semplici passaggi.
This woman worked as a maid.	Questa donna lavorava come domestica.
We need to carefully consider the impact of climate change.	Dobbiamo considerare attentamente l'impatto del cambiamento climatico.
Trading in cheap labor was part of the new economy.	Il commercio di manodopera a basso costo faceva parte della nuova economia.
Most economists believe our strategy will fail.	La maggior parte degli economisti crede che la nostra strategia fallirà.
He needs to relax.	Ha bisogno di rilassarsi.
The conductor smiled and whistled.	Il capotreno sorrise e fischiò.
Write the names of the countries on the board.	Scrivi i nomi dei paesi alla lavagna.
The painting was illuminated with skylights.	Il dipinto è stato illuminato con lucernari.
A group dedicated to ending poverty.	Un gruppo dedicato a porre fine alla povertà.
The defendant was charged with corruption.	L'imputato è stato accusato di corruzione.
He gave generously, so that each person could receive.	Ha dato generosamente, perché ogni persona potesse ricevere.
Water sprinklers kept the street clean.	Spruzzatori d'acqua hanno mantenuto la strada pulita.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Gli scienziati sono preoccupati per l'aumento dei difetti alla nascita.
A baby's skin is much thinner than an adult's.	La pelle di un bambino è molto più sottile di quella di un adulto.
The poet's work expresses his feelings.	L'opera del poeta esprime i suoi sentimenti.
Their friendship grew.	La loro amicizia è cresciuta.
The verb 'to do' is used.	Si usa il verbo 'fare'.
The creature's territory overlapped that of the tigers.	Il territorio della creatura si sovrapponeva a quello delle tigri.
An insurrection is an organized and armed rebellion against a government.	Un'insurrezione è una ribellione organizzata e armata contro un governo.
The extinction potential is great.	Il potenziale di estinzione è grande.
The trader sells only fair trade products.	Il commerciante vende solo prodotti del commercio equo e solidale.
He sold a precious painting to finance the business.	Ha venduto un prezioso dipinto per finanziare l'attività.
Some items are simply too fragile to move.	Alcuni oggetti sono semplicemente troppo fragili per essere spostati.
The hero of this film is a journalist.	L'eroe di questo film è un giornalista.
The original building was constructed of wood.	L'edificio originale era costruito in legno.
This mystical circle is actually a complete sphere!	Questo cerchio mistico è in realtà una sfera completa!
The edge of the building protrudes dangerously.	Il bordo dell'edificio sporge pericolosamente.
The incident was hushed up.	L'incidente è stato messo a tacere.
I saw a lot of smoke.	Ho visto molto fumo.
It was obvious that the speaker was angry.	Era ovvio che l'oratore era arrabbiato.
An idea whose time has come.	Un'idea il cui momento è giunto.
The speaker managed to keep the audience's attention.	L'oratore è riuscito a mantenere l'attenzione del pubblico.
The church is on the right.	La chiesa è a destra.
Minority groups often face discrimination.	I gruppi di minoranza spesso subiscono discriminazioni.
Oil pollution and chemical spills are devastating marine life.	L'inquinamento da petrolio e le perdite di sostanze chimiche stanno devastando la vita marina.
He refused to cooperate.	Si è rifiutato di collaborare.
The flower was particularly beautiful.	Il fiore era particolarmente bello.
The wolf is a symbol of power and courage.	Il lupo è un simbolo di potere e coraggio.
Stop before you regret it.	Fermati prima che te ne pentirai.
The wall, though sturdy, was easily broken through.	Il muro, sebbene robusto, era facilmente sfondato.
Their actions seemed strange.	Le loro azioni sembravano strane.
The crystal fragments were closely examined.	I frammenti di cristallo sono stati esaminati da vicino.
He stared intently at the shore.	Fissò intensamente la riva.
They sent the girl to boarding school.	Hanno mandato la ragazza in collegio.
The woman bowed her head and tried to smile.	La donna chinò il capo e cercò di sorridere.
Experts say this innovation will save lives.	Gli esperti affermano che questa innovazione salverà vite.
The premier clarified his intentions.	Il premier ha chiarito le sue intenzioni.
She is not the smartest in the class.	Non è la più intelligente della classe.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	L'energia solare e l'energia eolica sono fonti di energia rinnovabile.
We will come back tomorrow.	Torneremo domani.
The dog followed diligently.	Il cane lo seguì diligentemente.
Anyone and everyone is welcome, he said.	Chiunque e tutti sono i benvenuti, ha detto.
He quickly used the lid to cover the pot.	Ha usato rapidamente il coperchio per coprire la pentola.
I will tell him.	Gli dirò.
Someone from the community had to come in and work.	Qualcuno della comunità doveva entrare e lavorare.
He strongly opposed the proposal.	Si oppose strenuamente alla proposta.
The hero was downcast.	L'eroe era abbattuto.
He can still feel the sting of rejection.	Può ancora sentire la puntura del rifiuto.
The girl swung her wooden sword.	La bambina fece oscillare la sua spada di legno.
The county's most important crop is lei's barley.	Il raccolto più importante della contea è il suo orzo.
The next table is reserved for the servants.	Il tavolo successivo è riservato alla servitù.
He must be a very good friend of mine.	Deve essere un mio ottimo amico.
The poor man survived by selling apples.	Il pover'uomo è sopravvissuto vendendo mele.
He scanned the ground slowly.	Scrutò lentamente il terreno.
Police arrested a drug ring.	La polizia ha arrestato un giro di droga.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Gli agenti di viaggio non possono sopravvivere senza intermediari.
You have to complete the experiment in three hours.	Devi completare l'esperimento in tre ore.
The jelly looks like clotted custard.	La gelatina sembra crema pasticcera rappresa.
A domestic cat tried to catch a mouse.	Un gatto domestico ha cercato di catturare un topo.
Welcome to class, don't disturb.	Benvenuto in classe, non disturbare.
Agents work for the state.	Gli agenti lavorano per lo stato.
He was so excited at the thought of the party.	Era così eccitato al pensiero della festa.
Everyone who attended the conference was dressed in black.	Tutti coloro che hanno partecipato alla conferenza erano vestiti di nero.
There was no one there.	Non c'era nessuno lì.
His religious studies had taken a lot of his time.	I suoi studi religiosi avevano preso molto del suo tempo.
Any individual can have one of these evils.	Qualsiasi individuo può avere uno di questi mali.
I said nothing, but smiled.	Non dissi nulla, ma sorrisi.
I was almost afraid to open the door.	Avevo quasi paura di aprire la porta.
The company's shares plummeted.	Le azioni della società sono crollate.
We use water in many ways.	Usiamo l'acqua in molti modi.
Animals and humans today essentially share the same genetic code.	Gli animali e gli esseri umani oggi condividono essenzialmente lo stesso codice genetico.
The thief stopped, as if he were listening.	Il ladro si fermò, come se stesse ascoltando.
New scientists develop new technologies.	I nuovi scienziati sviluppano nuove tecnologie.
My friend was mistaken for someone else.	Il mio amico è stato scambiato per qualcun altro.
I was looking forward to my turn.	Aspettavo con impazienza il mio turno.
Our ancestors carried it with them.	I nostri antenati lo portavano con sé.
Proudly show his new tattoo to his friends.	Mostra con orgoglio il suo nuovo tatuaggio ai suoi amici.
He got to work on the puzzle.	Si mise al lavoro sul puzzle.
Drugs are bad!	Le droghe sono cattive!
The dictator ordered his troops to march.	Il dittatore ordinò alle sue truppe di marciare.
A moment later, the door opened.	Un attimo dopo, la porta si aprì.
The drizzle fell in a damp mist.	La pioggerella cadeva in una nebbia umida.
A neural network is a mathematical model.	Una rete neurale è un modello matematico.
The floor is soft.	Il pavimento è morbido.
The mother often makes tortillas.	La madre prepara spesso le tortillas.
She leaned forward, wincing slightly.	Si sporse in avanti, sussultando leggermente.
They can't wait to leave the city.	Non vedono l'ora di lasciare la città.
My dear children, what would you do?	Miei cari figli, cosa fareste?
Amy's father asked her daughter what troubled her.	Il padre di Amy ha chiesto a sua figlia cosa la turbasse.
He watched the fireflies wink and go out.	Osservò le lucciole ammiccare e spegnersi.
They contacted me to interview me.	Mi hanno contattato per intervistarmi.
Some areas are more prone to crime than others.	Alcune aree sono più soggette alla criminalità di altre.
Cats have solar receptors in their eyes.	I gatti hanno i recettori solari negli occhi.
The progressive invasion of animal habitats threatens biodiversity.	L'invasione progressiva degli habitat animali minaccia la biodiversità.
Her speech was passionate.	Il suo discorso era appassionato.
The village was lovely.	Il villaggio era incantevole.
But she refused to answer any questions.	Ma si è rifiutata di rispondere a qualsiasi domanda.
A unique blend of herbs formed the recipe.	Una miscela unica di erbe ha formato la ricetta.
The facility collapsed, killing five people.	La struttura è crollata, uccidendo cinque persone.
The smell of good food filled the air.	L'odore del buon cibo riempiva l'aria.
All puppies and kittens are cute.	Tutti i cuccioli e i gattini sono carini.
Smuggling is common here.	Il contrabbando è comune qui.
Finally, we need a break.	Infine, abbiamo bisogno di una pausa.
Her secretary was surprisingly helpful.	La sua segretaria è stata sorprendentemente disponibile.
Today an article in the local newspaper caught my attention.	Oggi un articolo sul giornale locale ha attirato la mia attenzione.
Their miracle flu remedy is out of stock.	Il loro rimedio contro l'influenza miracolosa è esaurito.
The whole region was evacuated.	L'intera regione è stata evacuata.
The plane made a sharp turnaround, then landed.	L'aereo ha fatto una stretta inversione di tendenza, poi è atterrato.
Hitchcock described him as a lovable rogue.	Hitchcock lo ha descritto come un adorabile canaglia.
There were two main parts in the novel.	Nel romanzo c'erano due parti principali.
She certainly didn't look rich.	Di certo non sembrava ricca.
You have waited ten days for an answer.	Ha aspettato dieci giorni per una risposta.
Some children already know that all food contains calories.	Alcuni bambini sanno già che tutto il cibo contiene calorie.
The whole of this section.	L'insieme di questa sezione.
Put half of the blood in a clean glass.	Metti metà del sangue in un bicchiere pulito.
The number of farm animals is declining around the world.	Il numero di animali da allevamento è in calo in tutto il mondo.
The stone has been eroded by the aquifers.	La pietra è stata erosa dalle falde acquifere.
The water is heated by applying heat.	L'acqua viene riscaldata mediante l'applicazione di calore.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Area rocciosa nell'emisfero settentrionale della luna.
An angular figure approached me.	Una figura spigolosa si avvicinò a me.
Worse still, he plans to use nuclear weapons.	Peggio ancora, ha intenzione di usare armi nucleari.
The city was slowly being engulfed by the war.	La città veniva lentamente inghiottita dalla guerra.
He learned that her weight had increased.	Ha appreso che il suo peso era aumentato.
The cook should have checked in earlier.	Il cuoco avrebbe dovuto fare il check-in prima.
There are many valuable minerals in the region.	Ci sono molti minerali preziosi nella regione.
Dust storms are common here.	Le tempeste di polvere sono comuni qui.
The company declined to comment.	La società ha rifiutato di commentare.
The drug itself can have many effects.	Lo stesso farmaco può avere molti effetti.
People will be seen standing upside down!	Le persone saranno viste in piedi a testa in giù!
Local authorities have found a huge supply of drugs.	Le autorità locali hanno trovato un'enorme scorta di droga.
John recently grew a mustache.	John recentemente si è fatto crescere i baffi.
Michael showed us the villa.	Michael ci ha mostrato la villa.
Faced with such pressure, many people start to worry.	Di fronte a tale pressione, molte persone iniziano a preoccuparsi.
Yet try to imagine what poverty is like.	Eppure prova a immaginare com'è la povertà.
His sudden outburst made me jump.	Il suo improvviso sfogo mi fece sussultare.
He read late into the night.	Ha letto fino a tarda notte.
The capital boasts a symphony orchestra.	La capitale vanta un'orchestra sinfonica.
Was the celebrity notified in advance?	La celebrità è stata informata in anticipo?
Most of the breeders did not own animals.	La maggior parte degli allevatori non possedeva animali.
The arrest and search operations proved effective.	Le operazioni di arresto e ricerca si sono rivelate efficaci.
He sat at the window, staring out at the street.	Si sedette alla finestra, fissando la strada.
They drank hot beer.	Bevevano birra calda.
Many travelers have lost their way in the fields.	Molti viaggiatori si sono smarriti nei campi.
Please use only clay utensils.	Si prega di utilizzare solo utensili di terracotta.
It is illegal to pollute streams and lakes.	È illegale inquinare torrenti e laghi.
The far left grew considerably.	L'estrema sinistra crebbe notevolmente.
The vagrants have built themselves a shelter from the cold.	I vagabondi si sono costruiti un riparo dal freddo.
He did not have clear memories of the early years of life.	Non aveva ricordi chiari dei primi anni di vita.
He swore he would never let her go.	Ha giurato che non l'avrebbe mai lasciata andare.
Thieves sometimes target people traveling after dark.	I ladri a volte prendono di mira le persone che viaggiano dopo il tramonto.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	I viali del giardino erano fiancheggiati da bellissimi fiori.
A too early start is biased.	Un inizio troppo presto rende di sbieco.
The sailors suffered terribly from the elements.	I marinai hanno sofferto terribilmente gli elementi.
This room was empty.	Questa stanza era vuota.
He was snoring loudly.	Russava rumorosamente rumorosamente.
It's hot today.	Fa caldo oggi.
Where should we start from?	Da dove dovremmo iniziare?
The smell was sickening.	L'odore era nauseante.
Replace the lid carefully.	Riposizionare il coperchio con attenzione.
The captain has decided to stay behind.	Il capitano ha deciso di restare indietro.
He ran the cat's tail with his index finger.	Fece scorrere la coda del gatto con l'indice.
An old five-rupee hat.	Un vecchio cappello a cinque rupie.
He generally drank whiskey.	In genere beveva whisky.
Twelve miles from your final destination!	Dodici miglia dalla tua destinazione finale!
I've been waiting for you for six days.	La stavo aspettando da sei giorni.
The demand for new homes is rapidly increasing.	La domanda di nuove case è in rapido aumento.
He took the girl's hand, leading her into the corridor.	Prese la mano della bambina, conducendola nel corridoio.
The danger of erosion is real.	Il pericolo di erosione è reale.
The cat stood still, listening intently.	Il gatto rimase immobile, ascoltando attentamente.
Thefilosofy offers a new account of the metanarrative.	Thefilosofy offre un nuovo resoconto della metanarrativa.
We want to have more control over our lives.	Vogliamo avere più controllo sulle nostre vite.
Few people would dream of eating out alone.	Poche persone si sognerebbero di mangiare fuori da sole.
Plants create and store food.	Le piante creano e conservano il cibo.
She lit a candle.	Ha acceso una candela.
Use as little water as possible.	Usa meno acqua possibile.
She will soon be removed from the cell.	Presto sarà rimossa dalla cella.
Children should avoid mixing calcium and iron.	I bambini dovrebbero evitare di mescolare calcio e ferro.
Her breathing was heavy.	Il suo respiro era affannoso.
So, will you come with me?	Allora, verrai con me?
The erosion of the topsoil revealed massive layers.	L'erosione del terriccio ha rivelato strati massicci.
His gaze was fixed on him.	Il suo sguardo era fisso su di lui.
The whole process took less than five minutes.	L'intero processo ha richiesto meno di cinque minuti.
The oven gurgled and hissed.	Il forno gorgogliava e sibilava.
This year, the city authorities will organize new machinery.	Quest'anno, le autorità cittadine organizzeranno nuovi macchinari.
A basic outline of the story is as follows.	Uno schema di base della storia è il seguente.
The cobwebs covered everything.	Le ragnatele coprivano tutto.
The golf course was deserted.	Il campo da golf era deserto.
There was a pause.	C'è stata una pausa.
The sky was blue and cloudless.	Il cielo era azzurro e senza nuvole.
He was discharged from the hospital.	È stato dimesso dall'ospedale.
The light shines through the slits in the shutters.	La luce risplende attraverso le fessure delle persiane.
The attorney general should protect the interests of the state.	Il procuratore generale dovrebbe proteggere gli interessi dello stato.
There is a strong military presence here.	C'è una forte presenza militare qui.
They would celebrate their anniversary every year.	Festeggerebbero il loro anniversario ogni anno.
Read the book, then write a summary.	Leggi il libro, quindi scrivi un riassunto.
The factory has been assigned a dangerous safety rating.	Alla fabbrica è stata assegnata una valutazione di sicurezza pericolosa.
The flu is turning.	L'influenza sta girando.
They peered into the bush.	Sbirciarono nel cespuglio.
This volume covers a wide range of topics.	Questo volume copre una vasta gamma di argomenti.
Some medicines can be fatal if used improperly.	Alcuni medicinali possono essere fatali se usati in modo improprio.
No reported cases of carpet cleaning professionals hiring illegal immigrants.	Nessun caso segnalato di professionisti della pulizia dei tappeti che assumono immigrati illegali.
It is a way of life here.	È uno stile di vita qui.
Children love to play with toys.	I bambini adorano giocare con i giocattoli.
Make a small hole in the roof.	Crea un piccolo foro nel tetto.
It was important that guests were welcomed.	Era importante che gli ospiti fossero ben accolti.
He claimed to have seen an angel.	Affermò di aver visto un angelo.
She is proud of her ability to hold a conversation.	È orgogliosa della sua capacità di tenere una conversazione.
Add some cream.	Aggiungere un po' di panna.
It never rains.	Non piove mai.
Eventually they achieved their goal.	Alla fine hanno raggiunto il loro obiettivo.
The president and youngest son attended a short ceremony.	Il presidente e il figlio minore hanno partecipato a una breve cerimonia.
This is a very old tradition.	Questa è una tradizione molto antica.
Allergies caused her agony.	Le allergie le hanno causato l'agonia.
The stray cats were crowded on the ground.	I gatti randagi erano fitti per terra.
The mines have been reopened.	Le miniere sono state riaperte.
The fan belt and motor bearings need to be replaced.	La cinghia della ventola e i cuscinetti del motore devono essere sostituiti.
The reasons for the decline are unclear.	Le ragioni del declino non sono chiare.
The razor created a close shave.	Il rasoio ha creato una rasatura ravvicinata.
She was disappointed in their refusal.	Era delusa dal loro rifiuto.
A wedding took place.	È avvenuto un matrimonio.
The three turned to look at him.	I tre si voltarono a guardarlo.
The group met in a small cafe.	Il gruppo si è incontrato in un piccolo caffè.
The council said aragonite was aphrodisiac	Il consiglio ha affermato che l'aragonite era afrodisiaco
The demonstrators at first seemed polite.	I manifestanti in un primo momento sembravano educati.
The emergency services responded quickly.	I servizi di emergenza hanno risposto rapidamente.
This is a good country for viticulture.	Questo è un buon paese per la viticoltura.
The wealthy industrialist made a donation to charity.	Il ricco industriale fece una donazione in beneficenza.
An experiment showed that it really worked.	Un esperimento ha dimostrato che funzionava davvero.
He can't light the fire again.	Non può accendere di nuovo il fuoco.
She wanted to write a story.	Voleva scrivere una storia.
What is the purpose of the exercise?	Qual è lo scopo dell'esercizio?
She insisted that she visit her family.	Ha insistito perché facesse visita alla sua famiglia.
This village is so small.	Questo villaggio è così piccolo.
The milk supply to the farm was cut off.	La fornitura di latte alla fattoria è stata interrotta.
She was easily distracted.	Si distraeva facilmente.
We had no idea what to do.	Non avevamo idea di cosa fare.
The children had little chores to do.	I bambini avevano piccoli lavoretti da svolgere.
She peeled off four layers of skin.	Ha staccato quattro strati di pelle.
She walked down the narrow corridor.	Camminò lungo lo stretto corridoio.
Her children hated him.	I suoi figli lo odiavano.
You clean the pan with a sponge and hot water.	Pulite la padella con una spugna e acqua calda.
The changes weren't subtle.	I cambiamenti non sono stati sottili.
The cars all had roofs.	Le auto avevano tutte il tettuccio.
The bomb killed forty people.	La bomba ha ucciso quaranta persone.
These women will remain nameless.	Queste donne rimarranno senza nome.
The couple discussed their proposal.	La coppia ha discusso la loro proposta.
She painted something in her language.	Ha dipinto qualcosa nella sua lingua.
With a small percentage of oil, this shampoo foams.	Con una piccola percentuale di olio, questo shampoo fa schiuma.
The wall is solid concrete.	Il muro è in cemento massiccio.
They promised to help us.	Hanno promesso di aiutarci.
This poem is a celebration of old age.	Questa poesia è una celebrazione della vecchiaia.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	L'atmosfera in mensa è rilassata.
She wandered the streets, looking for her.	Si aggirava per le strade, cercandola.
She uses scissors to cut the fabric.	Usa le forbici per tagliare il tessuto.
There were three women in the waiting room.	C'erano tre donne nella sala d'attesa.
I want to paint a green ceiling.	Voglio dipingere un soffitto verde.
Please close the door after entering.	Si prega di chiudere la porta dopo essere entrati.
These people were fleeing the enemy.	Queste persone stavano fuggendo dal nemico.
You are imprisoned in a mythical world.	Sei imprigionato in un mondo mitico.
Other people in the valley have never been reported.	Altre persone nella valle non sono mai state denunciate.
The baby's first word was "mom".	La prima parola del bambino è stata "mamma".
Many scientists believe this is no longer true.	Molti scienziati ritengono che questo non sia più vero.
We read poems and then illustrate them.	Leggiamo poesie e poi le illustriamo.
So he knew she had never lied to him.	Quindi sapeva che non gli aveva mai mentito.
He begins to sneeze.	Comincia a starnutire.
He works in a flower shop.	Lavora in un negozio di fiori.
Throughout the empire, prayers were conducted in the same way.	In tutto l'impero, le preghiere venivano condotte allo stesso modo.
Men are famous for their horses.	Gli uomini sono famosi per i loro cavalli.
Flip the switch and try turning on the light.	Capovolgi l'interruttore e prova ad accendere la luce.
Coal and natural gas, n large quantities.	Carbone e gas naturale, n grandi quantità.
He is wearing something warm.	Indossa qualcosa di caldo.
The plane made an emergency landing.	L'aereo ha effettuato un atterraggio di emergenza.
As goats and sheep leapt over the rough ground,	Mentre capre e pecore saltavano sul terreno accidentato,
Her child was too young to go to school.	Il suo bambino era troppo piccolo per andare a scuola.
Repressing emotions is a difficult task for most people.	Reprimere le emozioni è un compito difficile per la maggior parte delle persone.
Not only is this man eccentric, he is crazy.	Non solo quest'uomo è eccentrico, è pazzo.
The driver criticized the actions of the police.	L'autista ha criticato le azioni della polizia.
If the spirit exists, it must surely have consciousness.	Se lo spirito esiste, deve sicuramente avere coscienza.
He peeled off a layer, revealing more of the object.	Ha staccato uno strato, rivelando più dell'oggetto.
They needed to talk before making a decision.	Avevano bisogno di parlare prima di prendere una decisione.
The elementary school boy had no more candy.	Il ragazzo delle elementari non aveva più caramelle.
The lights went out suddenly.	Le luci si sono spente all'improvviso.
A moderate breeze blew softly through the trees.	Una brezza moderata soffiava dolcemente tra gli alberi.
Some investigations begin with individual witnesses.	Alcune indagini iniziano con singoli testimoni.
Pollution is actualized in the forms of acid rain,	L'inquinamento si attualizza nelle forme delle piogge acide,
Please, he tries to keep it secret.	Per favore, cerca di mantenerlo segreto.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Molte famiglie di immigrati sono costrette a lasciare la propria terra d'origine.
The weak persecution of the press only makes the situation worse.	La debole persecuzione della stampa non fa che peggiorare la situazione.
He is a good man.	Lui è un buon uomo.
The eagle knew where to land.	L'aquila sapeva dove atterrare.
These traces imply that this was where the accident occurred.	Queste tracce implicano che questo è stato il luogo in cui è avvenuto l'incidente.
The bowl contains one liter of spicy vindaloo.	Il recipiente contiene un litro di vindaloo piccante.
Dry them well, then store them in an airtight container.	Asciugateli bene, quindi conservateli in un contenitore ermetico.
Most of his time is devoted to research.	La maggior parte del suo tempo è dedicato alla ricerca.
He should really go to school.	Dovrebbe davvero andare a scuola.
Workers were forced to relax by a colleague's jokes.	I lavoratori sono stati spinti a rilassarsi dalle battute di un collega.
He lowered his voice.	Abbassò la voce.
Cobwebs covered the shelves.	Le ragnatele ricoprivano gli scaffali.
The pencil sharpener has a blue handle.	Il temperamatite ha un manico blu.
The earthquake destroyed the entire city.	Il terremoto ha distrutto l'intera città.
The government accepted many of the union's demands.	Il governo ha accettato molte delle richieste del sindacato.
A myriad of butterflies fluttered around the garden.	Una miriade di farfalle svolazzavano per il giardino.
He walked into the building and went to his office.	Entrò nell'edificio e andò nel suo ufficio.
Moisten the mixture with a roux.	Inumidire il composto con un roux.
All in all, the world food supply is extremely abundant.	Tutto sommato, l'approvvigionamento alimentare mondiale è estremamente abbondante.
I was traveling with my son, who was four years old.	Ero in viaggio con mio figlio, che aveva quattro anni.
Drop by drop, he fills the glass.	Goccia dopo goccia, riempie il bicchiere.
Most of the workers are young women.	La maggior parte dei lavoratori sono giovani donne.
I was having a hard time finding the correct key.	Ho avuto difficoltà a trovare la chiave corretta.
Some people love it.	Alcune persone lo adorano.
Cotton is a source of commercial income.	Il cotone è una fonte di guadagni commerciali.
Experience and skills have been rewarded.	Esperienza e capacità sono state premiate.
The green mountains were calling.	Le verdi montagne chiamavano.
Prevent the cook from putting more onions.	Impedire al cuoco di inserire più cipolle.
The museum is renowned for its collection of ancient weapons.	Il museo è rinomato per la sua collezione di armi antiche.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	La luna è un corpo celeste che orbita attorno alla terra.
Boating is popular along the river.	La nautica è popolare lungo il fiume.
He was in his thirties.	Era sulla trentina.
Old men who remember the golden past remember oppression.	I vecchi che ricordano il passato d'oro ricordano l'oppressione.
They stole some money.	Gli hanno rubato dei soldi.
The descent was steep but safe.	La discesa era ripida ma sicura.
First, cut the black edges of your hair.	Per prima cosa, taglia i bordi neri dei tuoi capelli.
They are relatively docile, but dangerous when provoked.	Sono relativamente docili, ma pericolosi se provocati.
The shopkeeper was not satisfied with the treatment he received.	Il negoziante non era soddisfatto del trattamento ricevuto.
The real problem here is another.	Il vero problema qui è un altro.
What's behind this door?	Cosa c'è dietro questa porta?
We spent a lot of time looking for the house.	Abbiamo passato molto tempo a cercare la casa.
The waiter bowed his head politely.	Il cameriere chinò educatamente il capo.
Nowhere to escape.	Nessun posto dove fuggire.
He beat up his boyfriend today.	Ha picchiato il suo ragazzo oggi.
The painter exhibited his paintings in a local gallery.	Il pittore ha esposto i suoi dipinti in una galleria locale.
A pair of scissors.	Un paio di forbici.
The monarch is the undisputed leader of his kingdom.	Il monarca è il leader indiscusso del suo regno.
The governor's wife is a music lover.	La moglie del governatore è un'amante della musica.
The police received detailed instructions.	La polizia ha ricevuto istruzioni dettagliate.
The company struggled for several years before finally being taken over.	L'azienda ha lottato per diversi anni prima di essere finalmente rilevata.
Many important landmarks are found in this region.	Molti punti di riferimento importanti si trovano in questa regione.
He wrote his birth date.	Ha scritto la sua data di nascita.
We have sixteen rooms here, not counting the dorm.	Abbiamo sedici stanze qui, senza contare il dormitorio.
The gardener laid the hedges.	Il giardiniere posò le siepi.
The villagers live there all year round.	Gli abitanti del villaggio vivono lì tutto l'anno.
His shape was as pleasant as a flower.	La sua forma era piacevole come un fiore.
The criminal scolded the policeman.	Il criminale ha rimproverato il poliziotto.
Death is our common destiny.	La morte è il nostro destino comune.
He generally steers clear of politics.	In genere si tiene alla larga dalla politica.
They use speech, gestures and sign language to communicate.	Usano la parola, i gesti e il linguaggio dei segni per comunicare.
This is not the case at all.	Non è affatto così.
Putting his objection aside, the squire proceeded to the wedding.	Mettendo da parte la sua obiezione, lo scudiero procedette al matrimonio.
Add the chili to the potatoes.	Aggiungi i chili alle patate.
Their entire village was razed to the ground.	Il loro intero villaggio è stato raso al suolo.
Were you involved in that project?	Eri coinvolto in quel progetto?
When the tide is low, you can explore the pebbles.	Quando la marea è bassa, puoi esplorare i ciottoli.
The boat drifted gently on the current.	La barca andò alla deriva dolcemente sulla corrente.
This nimble chicken got away!	Questo agile pollo è scappato!
The bread was hot and liquid.	Il pane era caldo e liquido.
He filled the bowl with cold water.	Riempì la ciotola di acqua fredda.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	A peggiorare le cose, il giorno del loro matrimonio ha piovuto.
If lost, he would be gone forever.	Se perso, se ne sarebbe andato per sempre.
She went to university.	È andata all'università.
She is completely grumpy.	È completamente scontrosa.
The wine was delicious.	Il vino era delizioso.
So if war breaks out, can you defend yourself?	Quindi, se scoppiasse la guerra, potresti difenderti?
The song had no lyrics.	La canzone non aveva alcun testo.
They discussed the merits of the proposal.	Hanno discusso sul merito della proposta.
You have to follow the rules.	Devi seguire le regole.
This field is now underwater.	Questo campo è ora sott'acqua.
This street is very busy now.	Questa strada ora è molto affollata.
Then she took the knife and cut another piece.	Poi prese il coltello e ne tagliò un altro pezzo.
Moving leaves were visible through the window.	Le foglie in movimento erano visibili attraverso la finestra.
The average employee usually receives four weeks of vacation.	Il dipendente medio riceve solitamente quattro settimane di ferie.
He always wears a seat belt.	Indossa sempre la cintura di sicurezza.
Many users have experienced delays in the service.	Molti utenti hanno riscontrato ritardi nel servizio.
This country is blessed with abundant natural resources.	Questo paese è benedetto da abbondanti risorse naturali.
We need to understand how it works.	Dobbiamo capire come funziona.
He is always in a bad mood.	È sempre di cattivo umore.
Pigs do little but sleep and eat.	I maiali fanno poco ma dormono e mangiano.
This response is considered too aggressive.	Questa risposta è considerata troppo aggressiva.
He scribbled the juice of the note.	Ha scarabocchiato il succo della nota.
At first he was satisfied.	All'inizio era soddisfatto.
The industrial sector needs significant improvements.	Il settore industriale necessita di notevoli miglioramenti.
In many companies, managers are appointed from the top.	In molte aziende, i manager sono nominati dall'alto.
He was caught stealing apples.	È stato sorpreso a rubare mele.
So, in your opinion, who wins the election?	Allora, secondo te, chi vince le elezioni?
The priest warned us not to enter the temple.	Il sacerdote ci ha avvertito di non entrare nel tempio.
He walked into a room with his guards.	Entrò in una stanza con le sue guardie.
This material is fragile.	Questo materiale è fragile.
His fur was thick and streaked with gray.	La pelliccia era spessa e cosparsa di grigio.
We need a new playground for the children.	Abbiamo bisogno di un nuovo parco giochi per i bambini.
Most of these works were manual in nature.	La maggior parte di questi lavori erano di natura manuale.
Needs must when the devil drives.	I bisogni devono quando il diavolo guida.
The countryside around here is wild and desolate.	Le campagne qui intorno sono selvagge e desolate.
They decided to go to war.	Hanno deciso di andare in guerra.
Everyone was present at the ceremony.	Tutti erano presenti alla cerimonia.
He faced a difficult task.	Ha affrontato un compito difficile.
The sad truth is that stress can make you sick.	La triste verità è che lo stress può farti ammalare.
The flowers in bloom were spectacular.	I fiori in fiore erano spettacolari.
Unmarried mothers have to wait in line.	Le madri non sposate devono aspettare in fila.
The earth was formed by the collision of particles.	La terra è stata formata dalla collisione di particelle.
The muscle trainer urged the competitor to keep trying.	L'allenatore muscolare ha esortato il concorrente a continuare a provare.
To minimize accidents, always know the traffic rules.	Per ridurre al minimo gli incidenti, conosci sempre le regole del traffico.
Science is not an exact science.	La scienza non è una scienza esatta.
The ocean has a long and wide coastline.	L'oceano ha una costa lunga e ampia.
The criminals fled the police.	I criminali sono fuggiti dalla polizia.
They met when he became her emergency contact.	Si sono incontrati quando è diventato il suo contatto di emergenza.
The police officer gave the chase.	L'ufficiale di polizia ha dato la caccia.
The man laughed, frowning at his daughter.	L'uomo rise, accigliandosi a sua figlia.
He discovered a cake in the middle of the floor.	Ha scoperto una torta in mezzo al pavimento.
He led the team to victory.	Ha guidato la squadra alla vittoria.
They welcomed the visitors with open arms.	Hanno accolto i visitatori a braccia aperte.
Be careful not to spill anything.	Fare attenzione a non versare nulla.
Put on your seat belt.	Metti la cintura di sicurezza.
What's your favorite?	Qual è il tuo preferito?
Stay true to who you are.	Rimani fedele a chi sei.
The comet and its tail are clearly visible.	La cometa e la sua coda sono chiaramente visibili.
She wore a blue shirt.	Indossava una maglietta blu.
He made a fresh cup of coffee.	Ha preparato una tazza di caffè fresca.
The car radio was playing softly.	L'autoradio suonava a bassa voce.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	Soldato di successo, salì al grado di generale.
Life in the city is noisy.	La vita in città è rumorosa.
Wordless, he stared at her coldly.	Senza parole, la fissò freddamente.
Sincerely,	Cordiali saluti,
That castle was built over a thousand years ago.	Quel castello è stato costruito più di mille anni fa.
They were looking for these herbs in the mountains.	Stavano cercando queste erbe in montagna.
They held a meeting today.	Hanno tenuto una riunione oggi.
I will apply this theory to economics.	Applicherò questa teoria all'economia.
The maps of the region were hastily redrawn.	Le mappe della regione furono frettolosamente ridisegnate.
Birds and animals are abundant here.	Uccelli e animali sono abbondanti qui.
The barn collapsed due to the harsh climate.	Il fienile è crollato a causa del clima rigido.
Letter writing is an outdated technology.	La scrittura di lettere è una tecnologia obsoleta.
The damage check is already in progress.	Il controllo dei danni è già in corso.
The monks sang beside the sacred pool.	I monaci cantavano accanto alla sacra piscina.
The convention was marred by violence.	La convenzione è stata viziata dalla violenza.
The birds have flown away.	Gli uccelli sono volati via.
Scientists continue to explore space.	Gli scienziati continuano a esplorare lo spazio.
Steam from the volcano filled the chill night air.	Il vapore del vulcano riempiva l'aria gelida della notte.
He mocked the idea of ​​early retirement.	Derideva l'idea del pensionamento anticipato.
Full professor, she was known for her intellect.	Professore di ruolo, era nota per il suo intelletto.
Coach's brakes failed on the hill.	I freni dell'allenatore si sono guastati sulla collina.
But we can't know for sure.	Ma non possiamo saperlo con certezza.
She dreamed of a palace made of gingerbread.	Sognava un palazzo fatto di pan di zenzero.
The humor was not particularly sophisticated.	L'umorismo non era particolarmente sofisticato.
Birds like to sing on rainy mornings.	Agli uccelli piace cantare nelle mattine piovose.
The army rejected this proposal.	L'esercito ha respinto questa proposta.
Her wisdom emanated from her peaceful smile.	La sua saggezza emanava dal suo sorriso pacifico.
Officials made this discovery.	I funzionari hanno fatto questa scoperta.
She could see her mother making dinner.	Poteva vedere sua madre che preparava la cena.
This area is rich in natural resources.	Questa zona è ricca di risorse naturali.
She sips a cup of green tea.	Sorseggia una tazza di tè verde.
The hall was extraordinarily spacious.	La sala era straordinariamente spaziosa.
This wheat field is located in the heart of the country.	Questo campo di grano si trova nel cuore del paese.
He was nearly electrocuted.	Era quasi fulminato.
A pipe exploded, spitting out boiling water.	Un tubo è esploso, sputando acqua bollente.
Unresolved murders occur regularly in this city.	Omicidi irrisolti si verificano regolarmente in questa città.
There is a lot of work to be done here.	C'è molto lavoro da fare qui.
The enemy was skilled in guerilla warfare.	Il nemico era abile nella guerriglia.
Everyone heaved a sigh of relief.	Tutti tirarono un sospiro di sollievo.
The work was tiring.	Il lavoro è stato faticoso.
She spoke in a soft voice, almost a whisper.	Parlava con voce dolce, quasi un sussurro.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathan ha un'agenda fitta.
Focus on the now.	Concentrati sull'adesso.
A talented musician, he has won numerous awards.	Musicista di talento, ha vinto numerosi premi.
The atmosphere was tense.	L'atmosfera era tesa.
Was the monument once used for worship?	Il monumento era un tempo utilizzato per il culto?
They looked at each other with desire.	Si guardarono con desiderio l'un l'altro.
The humidity here can rise to unsightly levels.	L'umidità qui può salire a livelli sgradevoli.
And they owed him for his services.	E gli dovevano per i suoi servizi.
The number of people living in poverty is on the rise.	Il numero di persone che vivono in povertà è in aumento.
The seasons are distinct and there is a lot to see.	Le stagioni sono distinte e c'è molto da vedere.
Throughout history, the moors have been a refuge for outlaws.	Nel corso della storia, le brughiere sono state un rifugio per i fuorilegge.
The palace was heavily guarded.	Il palazzo era pesantemente sorvegliato.
It is a very archaic custom.	È un'usanza molto arcaica.
He keeps the cockroaches in a glass tank.	Tiene gli scarafaggi in una vasca di vetro.
She suspected she was lying.	Sospettava che stesse mentendo.
He could never understand why he was late.	Non avrebbe mai potuto capire perché fosse arrivato in ritardo.
The walking dead is a horrible concept.	Il morto che cammina è un concetto orribile.
We sowed the seeds in the patch.	Abbiamo seminato i semi nella patch.
He took his time, making minor changes here and there.	Si è preso il suo tempo, apportando lievi modifiche qua e là.
The defeat was overwhelming.	La sconfitta è stata schiacciante.
Even if "smartphone" sounds like a brand, it isn't.	Anche se "smartphone" suona come un marchio, non lo è.
The bullet crashed into the boat.	Il proiettile si è schiantato contro la barca.
Poor water quality is an ongoing problem.	La scarsa qualità dell'acqua è un problema continuo.
During the week, students often have two lessons.	Durante la settimana, gli studenti hanno spesso due lezioni.
Credibility is difficult to restore once it is lost	La credibilità è difficile da ristabilire una volta che si perde
He carefully placed his teacup on the table.	Posò con cura la sua tazza da tè sul tavolo.
The colonists were received with much pomp.	I coloni furono ricevuti con molto sfarzo.
She patted her pockets to locate the keys.	Si accarezzò le tasche per individuare le chiavi.
Take a step back to see well.	Fai un passo indietro per vedere bene.
The exterior of the house was painted white.	L'esterno della casa era dipinto di bianco.
He wept openly with joy.	Pianse apertamente di gioia.
Dirt is unpleasant to work with.	Lo sporco è sgradevole da lavorare.
It was besieged by government troops.	Fu assediato dalle truppe governative.
The snail has sensitive cells under the skin.	La lumaca ha cellule sensibili sotto la pelle.
The villagers don't trust strangers.	Gli abitanti del villaggio non si fidano degli estranei.
The figures suggested a huge drop in property crime rates.	Le cifre suggerivano un enorme calo dei tassi di criminalità contro il patrimonio.
Do you know the reforms?	Conosci le riforme?
The farmer left the flock of sheep to graze freely.	Il contadino lasciò il gregge di pecore a pascolare liberamente.
You were responsible for this theft.	Lei era responsabile di questo furto.
She put the groceries in the trunk.	Ha messo la spesa nel bagagliaio.
The farm has become increasingly dependent on migrant workers.	L'azienda agricola è diventata sempre più dipendente dai lavoratori migranti.
The requests were for an independent investigation of the events.	Le richieste erano per un'indagine indipendente sugli eventi.
We're out of things to talk about.	Abbiamo finito le cose di cui parlare.
A variety of species occupy the wetlands.	Una varietà di specie occupa le zone umide.
The sentence structure is strange.	La struttura della frase è strana.
This city is famous for its cheeses.	Questa città è famosa per i suoi formaggi.
Bananas will soon be ripe	Presto le banane saranno mature
The constituents of the solution are atoms.	I costituenti della soluzione sono gli atomi.
His jokes are often offensive.	Le sue battute sono spesso offensive.
Animals suffer during the summer months.	Gli animali soffrono durante i mesi estivi.
A blanket of mist spread over the desert.	Una coltre di foschia si stendeva sul deserto.
House flies, mosquitoes and cockroaches are insects.	Mosche domestiche, zanzare e scarafaggi sono insetti.
The girl pointed to the man.	La ragazza indicò l'uomo.
You learn by doing it wrong.	Si impara sbagliando.
The difficulty now is finding the wood.	La difficoltà ora è trovare il legno.
Why does he look so pale?	Perché sembra così pallido?
She showed up in town and went home.	Si presentò in città e tornò a casa.
He earned his living by treading on tourists' shoes.	Si guadagnava da vivere calcando le scarpe dei turisti.
The kidnapper's van has a full tank of petrol.	Il furgone del rapitore ha fatto il pieno di benzina.
I will not forget this advice.	Non dimenticherò questo consiglio.
The ancients believed that all creatures had souls.	Gli antichi credevano che tutte le creature avessero un'anima.
The forests here are wild.	Le foreste qui sono selvagge.
Some economists suggest bubbles are largely harmless.	Alcuni economisti suggeriscono che le bolle sono in gran parte innocue.
These animals are very dangerous.	Questi animali sono molto pericolosi.
The dress was stiff and uncomfortable.	Il vestito era rigido e scomodo.
The basket is full of fruit	Il cesto è pieno di frutta
She was uncomfortable.	Era a disagio.
This case is unique.	Questo caso è unico.
I hope you don't leave already!	Spero che tu non te ne vada già!
The trees were alone on the plain.	Gli alberi erano soli sulla pianura.
They will be rewarded handsomely.	Saranno ricompensati profumatamente.
She stopped for a moment and looked out the window.	Si fermò un momento e guardò fuori dalla finestra.
You match these words with the correct definitions.	Abbina queste parole con le definizioni corrette.
The beach was sandy and clean.	La spiaggia era sabbiosa e pulita.
A policeman was sent to the scene.	Sul posto è stato inviato un poliziotto.
The flowers have blossomed, beautiful and soft.	I fiori sono sbocciati, belli e morbidi.
They carry loads of up to two hundred tons.	Trasportano carichi fino a duecento tonnellate.
The center was practically deserted.	Il centro era praticamente deserto.
The aliens were all small and gray.	Gli alieni erano tutti piccoli e grigi.
The kiwis are ripe.	I kiwi sono maturi.
A couple of sheep grazed nearby.	Un paio di pecore pascolavano nelle vicinanze.
Removing the rocks from the side will be difficult.	Rimuovere le rocce dal lato sarà difficile.
The random forest was the most accurate.	La foresta casuale è risultata la più accurata.
He was known for being impatient.	Era noto per essere impaziente.
The jacket is designed to keep you warm.	La giacca è progettata per riscaldarti.
The strike paralyzed the city.	Lo sciopero ha paralizzato la città.
The fight lasted twenty days.	Il combattimento durò venti giorni.
Milk contains the right amount of fat.	Il latte contiene la giusta quantità di grasso.
Some people prefer honey or sugar molasses.	Alcune persone preferiscono il miele o la melassa allo zucchero.
The old town still retains some of its historical character.	La città vecchia conserva ancora parte del suo carattere storico.
The man smiled at the remark.	L'uomo sorrise all'osservazione.
The last war against the indigenous peoples was waged	Fu condotta l'ultima guerra contro i popoli indigeni
The sign says no parking for unauthorized vehicles.	Il cartello dice divieto di sosta per veicoli non autorizzati.
The rapper created controversy last year.	Il rapper ha creato polemiche l'anno scorso.
He noticed several things as he walked.	Ha notato diverse cose mentre camminava.
Women will go hungry.	Le donne soffriranno la fame.
The valley floor was too dry for crops.	Il fondovalle era troppo asciutto per i raccolti.
She lit a cigar and snorted happily.	Accese un sigaro e sbuffò contenta.
Unfinished business.	Lavoro incompleto.
The animals had few predators.	Gli animali avevano pochi predatori.
The meteor crashed into the sea.	La meteora si è schiantata in mare.
Heavy rain prevented them from returning home.	Una forte pioggia ha impedito loro di tornare a casa.
He went on a rampage, lashing out at her.	È andato su tutte le furie, scagliandosi contro di lei.
Mantra is a traditional type of story.	Il mantra è un tipo tradizionale di storia.
The old man held up a trembling finger.	Il vecchio alzò un dito tremante.
My mother has been battling cancer for over five years.	Mia madre combatte il cancro da oltre cinque anni.
The rain fell heavily.	La pioggia è caduta pesantemente.
Her speech was organized into clear sections.	Il suo discorso è stato organizzato in sezioni chiare.
This is the best time to hire.	Questo è il momento migliore per assumere.
Daniel dressed in black velvet, with a skullcap.	Daniel vestito di velluto nero, con uno zucchetto.
The offender would have to serve three years in prison.	L'autore del reato dovrebbe scontare tre anni di reclusione.
The cramps came suddenly.	I crampi sono venuti all'improvviso.
The apples looked nice.	Le mele sembravano belle.
But this theory has been discredited.	Ma questa teoria è stata screditata.
The worst is yet to come.	Il peggio deve ancora venire.
The students were graduating with honors.	Gli studenti si stavano laureando con lode.
The shutters opened and a woman leaned into the room.	Le persiane si aprirono e una donna si sporse nella stanza.
She poured cool water into the glass.	Versò acqua fresca nel bicchiere.
Filled with anger, she almost jumped forward.	Pieno di rabbia, quasi saltò in avanti.
The jagged peaks of the mountain towered high.	Le cime frastagliate della montagna torreggiavano in alto.
She woke up and saw the waiter approach her table.	Si svegliò e vide il cameriere avvicinarsi al suo tavolo.
The unions are demanding that wages rise.	I sindacati chiedono che i salari aumentino.
A group of activists is trying to replace the current government.	Un gruppo di attivisti sta cercando di sostituire l'attuale governo.
Legend says they were digging for gold.	La leggenda dice che stavano scavando l'oro.
There are many conflicting assumptions.	Ci sono molte ipotesi contrastanti.
Our future is bright.	Il nostro futuro è luminoso.
Put some water in the basin.	Metti dell'acqua nella bacinella.
A small village is nearby.	Un piccolo villaggio si trova nelle vicinanze.
The victors were forced into exile.	I vincitori furono costretti all'esilio.
The young man sat on the bench here, waiting.	Il giovane era seduto sulla panchina qui, in attesa.
The new cook has taken off.	Il nuovo cuoco ha preso il volo.
The author's poetry is proof of her genius.	La poesia dell'autrice è la prova del suo genio.
People tell me that you are very nice.	La gente mi dice che sei molto gentile.
The happiest time in most people's lives is their youth.	Il periodo più felice della vita della maggior parte delle persone è la loro giovinezza.
If music were the food of love, she continues to play.	Se la musica fosse il cibo dell'amore, continua a suonare.
Swimming in the ocean is dangerous for your health.	Nuotare nell'oceano è pericoloso per la salute.
Inflation is the relentless rise in prices.	L'inflazione è l'aumento incessante dei prezzi.
There is some degree of uncertainty here.	C'è un certo grado di incertezza qui.
The shiny red apples were piled up in piles.	Le mele rosse lucide erano ammucchiate in mucchi.
The sentence ends with a question mark.	La frase termina con un punto interrogativo.
Don't make him say anything.	Non fargli dire niente.
Someone stole my suitcase!	Qualcuno ha rubato la mia valigia!
Thanks to science, we have faster cars today.	Grazie alla scienza, oggi abbiamo macchine più veloci.
You are studying statistics at the university.	Studia statistica all'università.
The larvae voraciously feed on euphorbia seeds.	Le larve si nutrono voracemente dei semi di euforbia.
The soldiers gathered in the garden.	I soldati si sono radunati nel giardino.
The weather changes dramatically here every season.	Il tempo cambia notevolmente qui ogni stagione.
Their searches found nothing.	Le loro ricerche non hanno trovato nulla.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	Secondo le regole, questa torre deve essere ricostruita.
I was arrested without trial.	Sono stato arrestato senza processo.
She was still smiling.	Stava ancora sorridendo.
The results of her study showed the importance of salt.	I risultati del suo studio hanno mostrato l'importanza del sale.
The sniper took him out from a high position.	Il cecchino lo ha eliminato da una posizione alta.
A region known for banditry.	Una regione nota per il brigantaggio.
They began to consider difficult questions.	Cominciarono a considerare domande difficili.
The wolves' breath froze their lips for a breath.	Il respiro dei lupi gelò le loro labbra per un respiro.
Maintenance records are vital.	I registri di manutenzione sono vitali.
There was plenty of street parking.	C'era un sacco di parcheggio in strada.
I was perplexed by his behavior.	Ero perplesso dal suo comportamento.
The cotton crop should thrive here.	Il raccolto di cotone dovrebbe prosperare qui.
The village is located at the foot of the mountain.	Il paese si trova ai piedi della montagna.
These notes are for the cleaner.	Queste note sono per l'addetto alle pulizie.
The fruit of the plum tree is sweet.	Il frutto del susino è dolce.
Once in a while, the moon is full.	Una volta ogni tanto, la luna è piena.
It was a pale drizzle.	Era una pioggerellina pallida.
The school finances are in disarray.	Le finanze della scuola sono allo sbando.
The high rents have forced many people to leave the city.	Gli affitti elevati hanno costretto molte persone a lasciare la città.
Change comes slowly.	Il cambiamento arriva lentamente.
The professor promised never to cheat his students again.	Il professore ha promesso di non imbrogliare mai più i suoi studenti.
The iron tooth snapped, piercing the boy's finger.	Il dente di ferro si spezzò, perforando il dito del ragazzo.
In a cavernous dark mine, an accident has occurred.	In una cavernosa miniera buia, si è verificato un incidente.
He had already paid all the bills.	Aveva già pagato tutte le bollette.
Leaves fell from the trees.	Le foglie cadevano dagli alberi.
That decision was extremely controversial.	Quella decisione è stata estremamente controversa.
Old and young alike were affected by this epidemic.	Vecchi e giovani furono colpiti da questa epidemia.
Before buying anything, shop around.	Prima di acquistare qualcosa, guardati intorno.
It was a retaliatory hack.	Era un hack di rappresaglia.
He loudly opposed the bill.	Si è opposto a gran voce al disegno di legge.
He fell to his death.	È precipitato verso la morte.
I always feel like I'm missing the bus.	Mi sembra sempre di perdere l'autobus.
Living wills are an important part of estate planning.	Il testamento biologico è una parte importante della pianificazione successoria.
They were evacuated to the neighboring village.	Sono stati evacuati nel villaggio vicino.
He wiped his neck with a towel.	Si asciugò il collo con un asciugamano.
This item can be taken apart.	Questo oggetto può essere smontato.
I started having a fever.	Ho cominciato ad avere la febbre.
The moth fluttered around the light.	La falena svolazzava intorno alla luce.
Dust blows in the wind.	La polvere soffia nel vento.
The room is large and modern.	La camera è ampia e moderna.
The worker's hand trembled.	La mano dell'operaio tremava.
They lifted the heavy crate onto the platform.	Sollevarono la pesante cassa sulla piattaforma.
The fog must have obstructed visibility.	La nebbia deve aver ostacolato la visibilità.
A light breeze ruffled my hair.	Una leggera brezza mi scompigliava i capelli.
They passed through the ancient temple	Attraversarono l'antico tempio
The ship sailed silently into the night.	La nave salpò silenziosamente nella notte.
She has marital problems.	Ha problemi coniugali.
Please write down the serial numbers of these items.	Si prega di annotare i numeri di serie di questi articoli.
Pigs grunt as they trample the grass.	I maiali grugniscono mentre calpestano l'erba.
They wore advanced protective clothing.	Indossavano indumenti protettivi avanzati.
The puppy cocked its head to one side,	Il cucciolo piegò la testa da un lato,
View movies in a continuous loop.	Visualizza i filmati a ciclo continuo.
His tears began to flow.	Le sue lacrime cominciarono a scorrere.
The dictionary is an invaluable reference.	Il dizionario è un riferimento inestimabile.
But things remained calm for most of the morning.	Ma le cose sono rimaste calme per gran parte della mattinata.
These poems were translated from the original language.	Queste poesie sono state tradotte dalla lingua originale.
As a result, little of the money went to the poor.	Di conseguenza, poco del denaro è arrivato ai poveri.
Climbers knew this mountain very well.	Gli alpinisti conoscevano molto bene questa montagna.
The cool breeze was a welcome relief from the heat.	La brezza fresca era un gradito sollievo dal caldo.
Farmers work outdoors in the fields.	Gli agricoltori lavorano all'aperto nei campi.
The news was met with disapproval.	La notizia è stata accolta con disapprovazione.
Police arrested the suspect at the bus stop.	La polizia ha arrestato il sospetto alla fermata dell'autobus.
The doctor prescribed a large dose of medication.	Il medico ha prescritto una grande dose di farmaci.
Too upset to speak, she ran home.	Troppo sconvolta per parlare, corse a casa.
They left the party early.	Hanno lasciato la festa in anticipo.
Cloves are widely used in cooking.	I chiodi di garofano sono ampiamente utilizzati in cucina.
This magic trick is easy to master.	Questo trucco magico è facile da padroneggiare.
The hurricane was heading for the coast.	L'uragano si stava dirigendo verso la costa.
Everything is expensive these days.	Tutto è costoso di questi tempi.
This study will reveal how music affects the brain.	Questo studio rivelerà come la musica colpisce il cervello.
He can hear the sound of the ocean.	Può sentire il suono dell'oceano.
The area was completely deserted.	La zona era completamente deserta.
Rivers have been diverted around the world.	I fiumi sono stati deviati in tutto il mondo.
It was one of the first computers ever invented.	È stato uno dei primi computer mai inventati.
The dots highlighted the man's eyes.	I punti hanno messo in luce gli occhi dell'uomo.
That morning he lost the cat and cried all through dinner.	Quella mattina perse il gatto e pianse per tutta la cena.
It could lead to the realization of my personal dream.	Potrebbe portare alla realizzazione del mio sogno personale.
We have discussed this many times.	Ne abbiamo discusso molte volte.
He wanted to replace the roof.	Voleva sostituire il tetto.
The book contains information on the language.	Il libro contiene informazioni sulla lingua.
Johhny saw something glisten on the hood of a car.	Johhny vide qualcosa luccicare sul cofano di un'auto.
I just can't get used to them.	Non riesco proprio ad abituarmi a loro.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	Il tasso di criminalità è diminuito drasticamente in questa città.
He was a very strong swimmer.	Era un nuotatore molto forte.
Together, we traveled to the desert.	Insieme, abbiamo viaggiato nel deserto.
He is a womanizer.	È un donnaiolo.
The dating service has been a victim of the same success as him.	Il servizio di appuntamenti è stato vittima del suo stesso successo.
A beautiful girl with short brown hair.	Una bella ragazza con i capelli castani corti.
Humidity is high here.	L'umidità è alta qui.
The power went out for several hours.	La corrente è saltata per diverse ore.
One of these days, things could get better here.	Uno di questi giorni, le cose potrebbero migliorare qui.
The teacher marked your passport as lost.	L'insegnante ha contrassegnato il tuo passaporto come smarrito.
Patrols for illegal drugs are conducted by the local police.	Le pattuglie per le droghe illegali sono condotte dalla polizia locale.
Their shop is open for business.	Il loro negozio è aperto per affari.
Some animals can regenerate limbs.	Alcuni animali possono rigenerare gli arti.
But the castle is dangerous.	Ma il castello è pericoloso.
A breeder found the child wandering alone.	Un allevatore ha trovato il bambino che vagava da solo.
Solar flares are violent bursts of radiation.	I brillamenti solari sono violenti esplosioni di radiazioni.
The train of thoughts is derailed.	Il treno dei pensieri è deragliato.
Industrial activities have always polluted the air.	Le attività industriali hanno sempre inquinato l'aria.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Fumare a letto è fortemente sconsigliato.
First, dip the plums in water.	Per prima cosa, immergi le prugne in acqua.
It was all he wanted in a woman.	Era tutto ciò che voleva in una donna.
There are few vaccinations that protect against dengue fever.	Ci sono poche vaccinazioni che proteggono dalla febbre dengue.
There were no witnesses present.	Non erano presenti testimoni.
What was her name?	Qual era il suo nome?
Windows make up our walls.	Le finestre compongono le nostre pareti.
Until that time, the project will be suspended.	Fino a quel momento, il progetto sarà sospeso.
He strode into the room, less than five feet tall.	Entrò a grandi passi nella stanza, alto meno di un metro e mezzo.
Not just drifting.	Non solo andare alla deriva.
To make the tikka, you will also need a pan.	Per fare il tikka, avrai anche bisogno di una padella.
You pointed out the characteristics of the watch.	Ha sottolineato le caratteristiche dell'orologio.
He hit her in the face.	L'ha colpita in faccia.
We were surprised to hear the news.	Siamo rimasti sorpresi nell'apprendere la notizia.
The bike shed was full of bikes.	Il deposito delle biciclette era pieno di biciclette.
A river flowed past.	Un fiume scorreva oltre.
His house was demolished.	La sua casa è stata demolita.
It is three times bigger than ours.	È tre volte più grande del nostro.
She uses a pencil, not a pen.	Usa una matita, non una penna.
The birth rate has declined over the past five years.	Negli ultimi cinque anni il tasso di natalità è diminuito.
In her sadness, the star left the galaxy.	Nella sua tristezza, la stella ha lasciato la galassia.
If they can't prosecute the benefit scammers, what's the point?	Se non possono perseguire i truffatori di benefici, qual è il punto?
The trees reminded me of tombstones.	Gli alberi mi ricordavano le lapidi.
During the war he was a prisoner.	Durante la guerra fu prigioniero.
His abilities steadily improved.	Le sue abilità migliorarono costantemente.
The cat silently approached the mouse.	Il gatto si avvicinò silenziosamente al topo.
Books are the building block of human culture.	I libri costituiscono l'elemento costitutivo della cultura umana.
A heavy downpour soon flooded the banks of the river.	Un forte acquazzone inondò presto le sponde del fiume.
This story is about an enchanted forest.	Questa storia parla di una foresta incantata.
She worked as a seamstress.	Ha lavorato come sarta.
Where can you buy a stethoscope?	Dove puoi acquistare uno stetoscopio?
The box was carefully covered.	La scatola è stata accuratamente coperta.
We will see the telltale signs in the morning.	Vedremo i segni rivelatori al mattino.
Had you ever considered peace as an option?	Aveva mai considerato la pace come un'opzione?
It is usually kept to itself.	In genere si tiene per sé.
The modern city is built around the medieval structure.	La città moderna è costruita attorno alla struttura medievale.
We studied film history last year.	Abbiamo studiato storia del cinema l'anno scorso.
Some cities contain more than one million inhabitants.	Alcune città contengono più di un milione di abitanti.
The research team determined that the tasks were very effective.	Il gruppo di ricerca ha stabilito che i compiti erano molto efficaci.
This nature reserve is home to endangered species.	Questa riserva naturale ospita specie in via di estinzione.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another major problem.	Oltre alla diffusa deforestazione, l'erosione del suolo è un altro grave problema.
Giving alms to the poor.	Fare l'elemosina ai poveri.
I would like to compliment the chef on the meal.	Vorrei complimentarmi con lo chef per il pasto.
Many citizens are open to foreign influences, he reflected.	Molti cittadini sono aperti alle influenze straniere, rifletté.
That pot is too heavy to lift.	Quella pentola è troppo pesante da sollevare.
This building is named after a pharaoh.	Questo edificio prende il nome da un faraone.
Our homemade toffee is delicious.	Il nostro toffee fatto in casa è delizioso.
The curtain falls on an awake audience.	Il sipario cala su un pubblico sveglio.
The fumes are swallowed by the lungs.	Le esalazioni vengono inghiottite dai polmoni.
This is truly a work of art.	Questa è davvero un'opera d'arte.
Some women here don't wear pants.	Alcune donne qui non indossano i pantaloni.
Badminton is a team sport.	Il badminton è uno sport di squadra.
His cousin turned slightly pale.	Suo cugino divenne leggermente pallido.
The rapid march of technological advances.	La rapida marcia dei progressi tecnologici.
Every day he is more ashamed of himself.	Ogni giorno si vergogna di più di se stesso.
The water was warm, with a moderate current.	L'acqua era calda, con una corrente moderata.
The football club is famous for its athletic center.	La squadra di calcio è famosa per il suo centro atletico.
Large dog breeds often suffer from hip dysplasia.	Le razze di cani di grossa taglia spesso soffrono di displasia dell'anca.
Store the butter in the refrigerator.	Conservare il burro in frigorifero.
The services will take place as usual at two.	I servizi si svolgeranno come di consueto alle due.
Many people complain about this.	Molte persone si lamentano di questo.
I bowed politely.	Mi sono inchinato educatamente.
The composer is famous for his works.	Il compositore è famoso per le sue opere.
He receives and replies to e-mails.	Riceve e risponde alla posta elettronica.
To think calmly and clearly.	Per pensare con calma e chiarezza.
The ship sank within two hours of leaving the port.	La nave affondò entro due ore dalla partenza dal porto.
The room was very bright.	La stanza era molto illuminata.
A sudden gust of wind blew the newspapers.	Un'improvvisa raffica di vento fece svolazzare i giornali.
The ground was thick with snow and soft.	Il terreno era denso di neve e soffice.
This is an example of fiction.	Questo è un esempio di finzione.
The actress exudes sensuality.	L'attrice trasuda sensualità.
The local boy's hand was shaking.	La mano del ragazzo del posto tremava.
The thief entered the bathroom window.	Il ladro è entrato dalla finestra del bagno.
An elderly woman died immediately.	Una donna anziana è morta immediatamente.
The best thing we can do now is wait.	La cosa migliore che possiamo fare ora è aspettare.
The family won't be reunited.	La famiglia non essere riunita.
A man's face is clouded with sadness.	Il volto di un uomo è offuscato dalla tristezza.
He knows all about the local markets.	Sa tutto sui mercati locali.
Many species have become extinct.	Molte specie si sono estinte.
Rose petals were strewn on the ground.	Petali di rosa erano disseminati per terra.
You are going to die.	Stai per morire.
She is paid by the hour.	È pagata a ore.
The greater the uncertainty, the greater the uncertainty.	Maggiore è l'incertezza, più intensa è l'incertezza.
To date, all attempts have failed.	Ad oggi, tutti i tentativi sono falliti.
The eardrum has been punctured.	Si è perforato il timpano.
I knew his eyes were looking at me.	Sapevo che i suoi occhi mi stavano guardando.
Pastures are disappearing before our eyes.	I pascoli stanno scomparendo davanti ai nostri occhi.
This was an ethical decision.	Questa è stata una decisione etica.
All religions cultivate compassion.	Tutte le religioni coltivano la compassione.
The cashier handed her some money.	Il cassiere le ha consegnato dei soldi.
The wind was blowing hard outside, rustling the treetops.	Il vento soffiava forte fuori, facendo frusciare le cime degli alberi.
Ideal conditions allowed for safe navigation of the river.	Le condizioni ideali consentivano la navigazione sicura del fiume.
This noise is annoying.	Questo rumore è fastidioso.
The climate in this region is very humid.	Il clima in questa regione è molto umido.
The report does not provide recommendations.	Il rapporto non fornisce raccomandazioni.
Most of the natives live in the villages.	La maggior parte degli indigeni vive nei villaggi.
There is hardly any snow left on the ground.	Sul terreno non è rimasta quasi nessuna traccia di neve.
The closet shelves were full of books.	Gli scaffali dell'armadio erano pieni di libri.
Nobody elected me.	Nessuno mi ha eletto.
Social norms are particularly important among children.	Le norme sociali sono particolarmente importanti tra i bambini.
Please check the containers before you leave.	Si prega di controllare i contenitori prima di partire.
She broke her glasses.	Si è rotta gli occhiali.
First, slice the apple into quarters.	Per prima cosa affettate la mela in quarti.
New facts suggest that the man was innocent of the crime.	Nuovi fatti suggeriscono che l'uomo era innocente del crimine.
A career trajectory is usually identified by incremental goals.	Una traiettoria di carriera è solitamente identificata da obiettivi incrementali.
Learned helplessness is a psychological theory.	L'impotenza appresa è una teoria psicologica.
In this region, cassowary is a delicacy.	In questa regione, il casuario è una prelibatezza.
This will surely anger the authorities.	Questo farà sicuramente arrabbiare le autorità.
Which stage is more difficult?	Quale fase è più difficile?
They launched themselves calling him king.	Si lanciarono chiamandolo re.
Trees are no longer bound by fences.	Gli alberi non sono più vincolati da recinzioni.
They had a lot of money to have fun.	Avevano un sacco di soldi per divertirsi.
Tens of thousands filled the stadium.	Decine di migliaia hanno riempito lo stadio.
Historic site, now a thriving residential area.	Sito storico, oggi fiorente zona residenziale.
They entered the navy at an early age.	Entrarono in marina in tenera età.
He keeps the money in an old shoe.	Tiene i soldi in una vecchia scarpa.
She was given a new life by a local doctor.	Le è stata data una nuova vita da un medico locale.
Some scientists hold controversial theories.	Alcuni scienziati sostengono teorie controverse.
The tiger ran silently across the jungle floor.	La tigre correva silenziosamente lungo il pavimento della giungla.
All three networks broadcast the highlights of her speech live.	Tutte e tre le reti hanno trasmesso in diretta i momenti salienti del suo discorso.
The seasons varied in taste and color.	Le stagioni variavano nel gusto e nel colore.
This huge country has vast mineral resources.	Questo enorme paese ha vaste risorse minerarie.
Always encourage others to give their best.	Incoraggia sempre gli altri a dare il meglio di sé.
Everyone wants to believe that bad news is fake.	Tutti vogliono credere che le cattive notizie siano false.
The horn of the unicorn is the point of greatest danger.	Il corno dell'unicorno è il punto di maggior pericolo.
We ran into a group of friends.	Ci siamo imbattuti in un gruppo di amici.
The smell of freshly baked bread was tempting.	L'odore del pane appena sfornato era allettante.
Uneaten food was thrown away.	Il cibo non consumato è stato buttato via.
The interview was broadcast on national radio.	L'intervista è stata trasmessa dalla radio nazionale.
The twisted mind of the murderer was evident to all.	La mente contorta dell'assassino era evidente a tutti.
The priest whispered a prayer over his corpse.	Il prete sussurrò una preghiera sul suo cadavere.
Sentences, as we know, are syntactic.	Le frasi, come sappiamo, sono sintattiche.
Her daughter smiled at her father and left.	La figlia sorrise al padre e se ne andò.
It is possible that this is due to a cooperation of elements.	È possibile che ciò sia dovuto a una cooperazione di elementi.
Many houses had satellite dishes.	Molte case avevano antenne paraboliche.
She bent down to pick it up.	Si chinò a raccoglierlo.
A cockroach attacked the boy.	Uno scarafaggio ha attaccato il ragazzo.
He filled a bag with groceries.	Ha riempito una borsa di generi alimentari.
She changed her shirt.	Si è cambiata la camicia.
Anything is possible if you are determined enough.	Tutto è possibile se sei abbastanza determinato.
None of the candidates received sufficient votes.	Nessuno dei candidati ha ricevuto voti sufficienti.
The leader was respected by all.	Il leader era rispettato da tutti.
He continues to escalate this problem.	Continua a intensificare questo problema.
The population of the area has been declining for decades.	La popolazione della zona è in calo da decenni.
He invited his family to dinner.	Ha invitato la sua famiglia a cena.
Scientists claim they can create hydrogen from water.	Gli scienziati affermano di poter creare idrogeno dall'acqua.
The host is known for his underhanded tactics.	Il padrone di casa è noto per le sue tattiche subdole.
She runs up the stairs.	Lei corre su per le scale.
They built this beautiful wooden temple.	Hanno costruito questo bellissimo tempio in legno.
The refugees fled to the nearby mountains.	I profughi sono fuggiti sulle montagne vicine.
The stranger looked at the child and felt affinity.	Lo sconosciuto guardò il bambino e sentì affinità.
Here is a list of common vegetables.	Ecco un elenco di verdure comuni.
He walks with me to the station.	Cammina con me alla stazione.
The bridge should be under repair soon.	Il ponte dovrebbe essere in riparazione a breve.
A dog chased a squirrel in the woods.	Un cane ha inseguito uno scoiattolo nel bosco.
Thus, the owners were blocked.	Così, gli armatori furono bloccati.
The subject is the focus.	Il soggetto è il fuoco.
The lapis lazuli was a stunning blue.	Il lapislazzuli era di un blu sbalorditivo.
Thanks for sharing.	Grazie per la condivisione.
He easily climbed over the fence.	Ha scavalcato facilmente la recinzione.
His bare feet felt the cold earth.	I suoi piedi nudi sentivano la terra fredda.
Many mammals have three eyelids.	Molti mammiferi hanno tre palpebre.
He starts working early in the morning.	Comincia a lavorare la mattina presto.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Nonostante il freddo, la gente ha continuato a visitare il parco.
A violent earthquake destroyed much of the city.	Un violento terremoto distrusse gran parte della città.
No animals were injured.	Nessun animale è stato ferito.
The village shop is well stocked.	Il negozio del paese è ben fornito.
He got back into the car, slamming the door.	Risalì in macchina, sbattendo la portiera.
An entrepreneur looking for investors.	Un imprenditore in cerca di investitori.
We could start by selling some charms together.	Potremmo iniziare vendendo alcuni ciondoli insieme.
Workers	I lavoratori
Many other people complained, but none were punished.	Molte altre persone si sono lamentate, ma nessuno è stato punito.
The birds flew into the sky.	Gli uccelli volarono nel cielo.
River barges are used for the transport of goods and people.	Le chiatte fluviali sono utilizzate per il trasporto di merci e persone.
Couldn't wait to get out of this place.	Non vedevo l'ora di andarmene da questo posto.
The holiday is the season of giving.	La vacanza è la stagione del dono.
There seemed to be significant potential here.	Sembrava esserci un potenziale significativo qui.
A law has been passed banning the use of recreational drugs.	È stata approvata una legge che vieta l'uso di droghe ricreative.
They will have to clear many roads.	Dovranno sgomberare molte strade.
Tobacco and blacks were introduced to this country.	Il tabacco e i neri sono stati introdotti in questo paese.
He stacked the blocks in an orderly fashion.	Ha impilato i blocchi in modo ordinato.
She hugged herself, trembling.	Si abbracciò, tremando.
Positive developments included advances in science.	Gli sviluppi positivi includevano progressi nella scienza.
An experienced cook knows how to do it.	Un cuoco esperto sa come farlo.
Ask them for their advice before making a decision.	Chiedi il loro consiglio prima di prendere una decisione.
The king's people were becoming restless.	Il popolo del re stava diventando irrequieto.
Universities are urged to stop using the card.	Le università sono invitate a smettere di usare la carta.
The stone seemed to glow in the sunlight.	La pietra sembrava brillare alla luce del sole.
The kingdom became a small republic.	Il regno divenne una piccola repubblica.
Civil war devastated the region.	La guerra civile ha devastato la regione.
This period of darkness is an aberration, an interlude.	Questo periodo di oscurità è un'aberrazione, un interludio.
The former owner has long since disappeared.	L'ex proprietario è scomparso da tempo.
I have to check in at the hostel.	Devo fare il check-in all'ostello.
A flock of birds flew overhead, croaking with delight.	Uno stormo di uccelli volava in alto, gracchiando di gioia.
We will need water, sugar, flour and butter.	Avremo bisogno di acqua, zucchero, farina e burro.
Pesticides contribute significantly to deforestation.	I pesticidi contribuiscono in modo significativo alla deforestazione.
The downpour was not particularly heavy.	L'acquazzone non è stato particolarmente pesante.
International travelers may be denied entry to this country.	Ai viaggiatori internazionali potrebbe essere negato l'ingresso in questo paese.
The shoji displays were adorned with plants, flowers and paintings.	Gli schermi shoji erano adornati con piante, fiori e dipinti.
Talk a lot about his work.	Parla molto del suo lavoro.
The animals have adapted to their hostile environment.	Gli animali si sono adattati al loro ambiente ostile.
Instrumental music is played when it's time to eat.	La musica strumentale viene suonata quando è ora di mangiare.
Experts report that it has caused increasing social unrest.	Gli esperti riferiscono che ha causato crescenti disordini sociali.
The game involved a race on a chosen path.	Il gioco prevedeva una corsa su un percorso scelto.
The storm continued throughout the night.	Il temporale è continuato per tutta la notte.
He laughs and shakes his head.	Ride e scuote la testa.
The record was scratched.	Il record è stato graffiato.
The soldiers marched down the street.	I soldati hanno marciato lungo la strada.
The temple was visited by monks and laymen.	Il tempio era visitato da monaci e laici.
A group of tourists crowded around the girl.	Un gruppo di turisti si è accalcato intorno alla ragazza.
Remove this jack from under the vehicle.	Rimuovere questo cric da sotto il veicolo.
She drank from the glass.	Bevve dal bicchiere.
She wasn't feeling well.	Non si sentiva bene.
In the north, winters last six months.	Al nord, gli inverni durano sei mesi.
Put the salt in the soup.	Metti il ​​sale nella zuppa.
The guard smiled broadly.	La guardia sorrise ampiamente.
The mayor responded to the accusations with cold arrogance.	Il sindaco ha risposto alle accuse con fredda arroganza.
Well, you remember what happened then, right?	Bene, ti ricordi cosa è successo allora, giusto?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Un grande esercito invase il regno vicino.
This park is a popular place for tourists.	Questo parco è un luogo popolare per i turisti.
She cut a piece of cake.	Ha tagliato una fetta di torta.
Numerous archaeological finds are exhibited here.	Qui sono esposti innumerevoli reperti archeologici.
When the engine warmed up, we proceeded.	Quando il motore si è scaldato, abbiamo proceduto.
A hand-made decorative stone grave had been found.	Era stata trovata una tomba di pietra decorativa fatta a mano.
The Queen's favorite minister was imprisoned for corruption.	Il ministro preferito della regina fu imprigionato per corruzione.
They were looking for her everywhere.	La stavano cercando dappertutto.
She uses a spatula to peel the vegetables.	Usa una spatola per sbucciare le verdure.
Scientists are working to find cures for the diseases.	Gli scienziati stanno lavorando per trovare cure per le malattie.
The body absorbs too much oxygen.	Il corpo assorbe troppo ossigeno.
Quick, hide your valuables!	Presto, nascondi i tuoi oggetti di valore!
If you value your goals, you will achieve them.	Se apprezzi i tuoi obiettivi, li raggiungerai.
Factories are polluting the river.	Le fabbriche stanno inquinando il fiume.
Her slim figure is dressed in a purple dress.	La sua figura snella è vestita con un abito viola.
The second path turns slightly clockwise.	Il secondo sentiero vira leggermente in senso orario.
The young man took great pleasure in meeting the girl.	Il giovane ha avuto un grande piacere nell'incontrare la ragazza.
The difficulty with this approach lies in control.	La difficoltà di questo approccio sta nel controllo.
He tried to keep her boyfriend a secret.	Ha cercato di mantenere segreto il suo ragazzo.
I bought the measles, mumps and rubella vaccine.	Ho comprato il vaccino contro il morbillo, la parotite e la rosolia.
Happiness is the greatest gift of life.	La felicità è il dono più grande della vita.
That city is famous for its architecture.	Quella città è famosa per la sua architettura.
The marauding pirates arrived from the sea.	I pirati predoni sono arrivati ​​dal mare.
The children's homework was ignored for a whole month.	I compiti dei bambini sono stati ignorati per un mese intero.
Desperate families were expelled from the country.	Le famiglie disperate furono espulse dal paese.
The impact assessment is now available online.	La valutazione d'impatto è ora disponibile online.
The ceiling was scraped to make it smooth again.	Il soffitto è stato raschiato per renderlo di nuovo liscio.
The army destroyed miles of barbed wire.	L'esercito ha distrutto miglia di filo spinato.
Other diseases have significantly decreased.	Altre malattie sono notevolmente diminuite.
The company conducted an exploratory investigation.	L'azienda ha condotto un'indagine esplorativa.
Babies can be delicate.	I bambini possono essere delicati.
The professors bragged a lot about these candidates.	I professori si vantavano molte cose su questi candidati.
She hates you.	Ti odia.
People with cardboard suitcases huddled together.	Persone con valigie di cartone rannicchiate insieme.
He looked very worried.	Sembrava molto preoccupato.
He grew roses in his garden.	Coltivava rose nel suo giardino.
We'll be done here soon.	Presto avremo finito qui.
The waters towered high in the dam.	Le acque torreggiavano alte nella diga.
The capillary action makes the water rise.	L'azione capillare fa salire l'acqua.
A lot has changed in the country over the years.	Molto è cambiato nel paese nel corso degli anni.
After this, he began to speak more slowly and hesitantly.	Dopo questo, iniziò a parlare più lentamente e con esitazione.
Many people have had a hard time believing this.	Molte persone hanno avuto difficoltà a crederci.
As if by magic, the food appeared.	Come per magia, il cibo è apparso.
The workers refused the call.	I lavoratori hanno rifiutato la chiamata.
Are you a fan of country music?	Sei un fan della musica country?
She threw her tools on the ground in frustration.	Ha gettato i suoi strumenti a terra per la frustrazione.
We will discuss the project.	Discuteremo il progetto.
This dispute had no winners.	Questa disputa non ha avuto vincitori.
She refused to speak.	Si è rifiutata di parlare.
The accident closed the highway for several hours.	L'incidente ha chiuso l'autostrada per diverse ore.
Make sure you have enough wood for tonight's fire.	Assicurati di avere abbastanza legna per il fuoco di stasera.
Cars blocked the roads.	Le auto bloccavano le strade.
My favorite resort is on this beach.	Il mio resort preferito è su questa spiaggia.
Would you mind getting us a road atlas?	Ti dispiacerebbe procurarci un atlante stradale?
Alien hunters scoured the woods in search of extraterrestrials.	I cacciatori di alieni perlustrarono i boschi alla ricerca di extraterrestri.
Now, put your clothes on, miss.	Ora, mettiti i vestiti, signorina.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Una nuvola di fumo si alzò dall'edificio in fiamme.
The hasty patient reached the hospital just in time.	Il paziente frettoloso ha raggiunto l'ospedale appena in tempo.
The soldiers crashed into the city.	I soldati si sono schiantati contro la città.
Because there was too much noise.	Perché c'era troppo rumore.
The boy thanked his new friend.	Il ragazzo ha ringraziato il suo nuovo amico.
He wants to be an actress.	Vuole fare l'attrice.
We must act immediately.	Dobbiamo agire immediatamente.
Research reveals new species of fungi.	La ricerca rivela nuove specie di funghi.
Traditional farming practices have been criticized for harming the environment.	Le pratiche agricole tradizionali sono state criticate per danneggiare l'ambiente.
We talked about many things.	Abbiamo parlato di tante cose.
The young man wiped his forehead.	Il giovane si asciugò la fronte.
You can use a spoon to mix the pancake.	Puoi usare un cucchiaio per mescolare il pancake.
The whiskey was delicious.	Il whisky era delizioso.
Citizens are angry with the government.	I cittadini sono arrabbiati con il governo.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma è famosa per i suoi monumenti antichi.
What color is your bedroom?	Di che colore è la tua camera da letto?
They live in a temperate climate.	Vivono in un clima temperato.
His face was mischievous.	La sua faccia era maliziosa.
Some reptiles lay eggs.	Alcuni rettili depongono le uova.
Press firmly on each cookie to make each cookie flat.	Premere con decisione su ogni biscotto per rendere ogni biscotto piatto.
Many of us deeply admired it.	Molti di noi l'ammiravano profondamente.
She hated her job.	Detestava il suo lavoro.
It tests the credulity of anyone with a scientific mind.	Mette a dura prova la credulità di chiunque abbia una mente scientifica.
There were, as always, some last minute problems.	Ci sono stati, come sempre, dei problemi dell'ultimo minuto.
This study aimed to investigate people's knowledge of geography.	Questo studio mirava a indagare la conoscenza della geografia delle persone.
The city is famous for its cuisine.	La città è famosa per la sua cucina.
Everyone greeted her warmly.	Tutti la salutarono calorosamente.
The government will provide free education.	Il governo fornirà istruzione gratuita.
The raft sank to the bottom of the river.	La zattera affondò sul fondo del fiume.
It'll be fine, said the conductor.	Andrà bene, disse il capotreno.
The shrill cry was followed by a loud bang.	Il grido acuto è stato seguito da un forte scoppio.
His voice was firm and strong.	La sua voce era ferma e forte.
In the afternoon the fire broke out.	Nel pomeriggio è scoppiato l'incendio.
This is the only way to enter.	Questa è l'unica strada per entrare.
The reporter combed her straight brown hair with her fingers.	La giornalista si pettinò con le dita i suoi capelli lisci castani.
A sponge cake shouldn't be dry on the inside.	Un pan di spagna non dovrebbe essere asciutto all'interno.
A rough and uneven surface indicates that the stone is ancient.	Una superficie ruvida e irregolare indica che la pietra è antica.
The following years are uncertain.	Gli anni seguenti sono incerti.
He got home late last night.	È arrivato a casa ieri sera tardi.
Circus performers rode high on their wild animals.	Gli artisti circensi cavalcavano in alto sui loro animali selvatici.
The leader kept telling the crowd to be patient.	Il leader continuava a dire alla folla di essere paziente.
The fire devoured everything in his path.	Il fuoco ha divorato ogni cosa sul suo cammino.
The captain of the ship fell to his knees.	Il capitano della nave cadde in ginocchio.
The award will go to the most advanced technology.	Il premio andrà alla tecnologia più avanzata.
You should have breakfast when you are hungry.	Dovresti fare colazione quando hai fame.
Tourists whizzed around.	I turisti sfrecciavano in giro.
They quarreled and quarreled.	Litigavano e litigavano.
They removed the killing machine.	Hanno rimosso la macchina di sterminio.
I have to give you some advice.	Devo darle un consiglio.
The rocket shot straight into the air.	Il razzo schizzò dritto in aria.
This book presents statistical information.	Questo libro presenta informazioni statistiche.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Questo frutto perde la sua dolcezza a maturazione.
He arrived late and they were all seated already.	È arrivato tardi ed erano già tutti seduti.
I have a strong feeling that she is dead.	Ho la forte sensazione che sia morta.
This causes anxiety among many.	Questo provoca ansia tra molti.
More women than men wear lipstick.	Più donne che uomini indossano il rossetto.
The new building was built.	Il nuovo edificio è stato costruito.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	I batteri sono spesso resistenti agli antibiotici.
Birds disturbed the dry grass.	Gli uccelli disturbavano l'erba secca.
Insist on having your ears cleaned when you enter the church.	Insisti per farti pulire le orecchie quando entri in chiesa.
Try pushing the chair under the table.	Prova a spingere la sedia sotto il tavolo.
The air itself seemed charged with excitement.	L'aria stessa sembrava carica di eccitazione.
He kissed his mother on the cheek.	Baciò sua madre sulla guancia.
She was too dark to see the marks.	Era troppo buio per vedere i segni.
The punishment of failure is exquisite pain.	La punizione del fallimento è un dolore squisito.
The stars are beautiful tonight.	Le stelle sono belle stasera.
Each step was a painful explosion for my aching muscles.	Ogni passo era un'esplosione dolorosa per i miei muscoli doloranti.
The toaster fried it.	Il tostapane lo ha fritto.
Civic leaders gathered around a presidential candidate.	I leader civici si sono radunati attorno a un candidato alla presidenza.
You know where to reach me.	Sai dove raggiungermi.
The extra pound gave him a lot of pleasure.	La sterlina in più gli diede molto piacere.
Young people dress in casual clothes.	I giovani vestono con abiti casual.
Residents fear they can no longer rely on the police.	I residenti temono di non poter più fare affidamento sulla polizia.
She fell into his arms.	È caduta tra le sue braccia.
The street outside the station was deserted.	La strada fuori dalla stazione era deserta.
The process is expected to take several months.	Il processo dovrebbe durare diversi mesi.
That's why we should have breakfast.	Ecco perché dovremmo fare colazione.
He burst and hissed.	Scoppiò e sibilò.
The sea level is rising.	Il livello del mare è in aumento.
A weaver's shuttle is a tool used to make cloth.	La spola di un tessitore è uno strumento utilizzato per fare la stoffa.
Eating too much sugar will cause decay.	Mangiare troppo zucchero farà cariarsi i denti.
The sick mother was hospitalized.	La madre malata è stata ricoverata in ospedale.
You've heard of rebels, haven't you?	Hai sentito parlare di ribelli, vero?
She poured me a glass of water.	Mi ha versato un bicchiere d'acqua.
There are computer applications in virtually every profession.	Esistono applicazioni per computer praticamente in ogni professione.
That decision will impact everyone.	Quella decisione avrà un impatto su tutti.
The whole region was engulfed in flames.	L'intera regione è stata avvolta dalle fiamme.
One million people attend these festivals every year.	Un milione di persone partecipa a questi festival ogni anno.
The research, which has just been released, proves this.	Lo dimostra la ricerca, appena uscita.
He has decided to immigrate.	Ha deciso di immigrare.
Have another cup of coffee.	Prendi un'altra tazza di caffè.
The experiments were done only on animals.	Gli esperimenti sono stati fatti solo sugli animali.
We need to make sure that the cream is thick.	Dobbiamo assicurarci che la crema sia densa.
Compact cars are a popular option.	Le auto compatte sono un'opzione popolare.
Football is one of the great sports in the world.	Il calcio è uno dei grandi sport del mondo.
My dog ​​loves playing with balls.	Il mio cane adora giocare con le palle.
We are deeply concerned by such actions.	Siamo profondamente preoccupati da tali azioni.
With the leftover food, he made a nourishing soup	Con il cibo rimanente, ha preparato una zuppa nutriente
A deadly chemical spill is underway.	È in corso una fuoriuscita di sostanze chimiche mortali.
He sang beautifully.	Ha cantato magnificamente.
The doors opened into the night.	Le porte si aprirono nella notte.
The stars glittered in the pitch-black sky.	Le stelle brillavano nel cielo nero come la pece.
My doctor told me to drink lots of water.	Il mio medico mi ha detto di bere molta acqua.
The hotel is located in the city center.	L'hotel è situato nel centro della città.
Raised in poverty, he did good.	Cresciuto nella povertà, ha fatto del bene.
A politician's wife gets involved in a local scandal.	La moglie di un politico viene coinvolta in uno scandalo locale.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	Lo dobbiamo ai nostri antenati che hanno costruito questa fortezza.
Before long, he stopped trying.	In poco tempo, ha smesso di provarci.
What a terrible thing has happened!	Che cosa terribile è accaduta!
In the depths of the subsoil, glowing coals are transformed	Nelle profondità del sottosuolo, si trasformano carboni ardenti
The nation's head of state changed the constitution.	Il capo di stato della nazione ha cambiato la costituzione.
He was told to study hard.	Mi è stato detto di studiare sodo.
The peaches exploded in our mouth.	Le pesche ci sono esplose in bocca.
The increase can be attributed to the increase in public spending.	L'aumento può essere attribuito all'aumento della spesa pubblica.
The king visited the capital for his coronation.	Il re visitò la capitale per la sua incoronazione.
She was ashamed of him.	Si vergognava di lui.
The oil painting depicts the artist's sister.	Il dipinto ad olio raffigura la sorella dell'artista.
The representation of women in politics is improving.	La rappresentanza delle donne in politica sta migliorando.
A growing share of these young people are university graduates.	Una quota crescente di questi giovani sono laureati.
Only when it started raining did she leave.	Solo quando iniziò a piovere se ne andò.
This relationship cannot continue.	Questa relazione non può continuare.
The roads are not always in good condition.	Le strade non sono sempre in buono stato.
The rising sun stung her eyes.	Il sole nascente le bruciava gli occhi.
Children cannot withstand extreme conditions.	I bambini non possono resistere a condizioni estreme.
The flock begins to disperse.	Il gregge comincia a disperdersi.
They decorated their hut with palm branches.	Decorarono la loro capanna con rami di palma.
They died a lonely death.	Sono morti di una morte solitaria.
He opposed the proceedings.	Si è opposto al procedimento.
The trick to cooking perfect potatoes is high heat.	Il trucco per cucinare patate perfette è il fuoco alto.
His remark was met with silence.	La sua osservazione è stata accolta con il silenzio.
The wind was hot and heavy.	Il vento era caldo e pesante.
The wheat fields look so green.	I campi di grano sembrano così verdi.
His actions were denounced as unfair.	Le sue azioni sono state denunciate come ingiuste.
It's hard to tell how much water you have left.	È difficile dire quanta acqua ti è rimasta.
Suddenly, a bell rang in the distance.	Improvvisamente, una campanella suonò in lontananza.
Who has the majority of the blame?	Chi ha la maggior parte della colpa?
We will have an omelette for lunch.	Mangeremo una frittata per pranzo.
The celebrations have begun in the school.	Nella scuola sono iniziati i festeggiamenti.
The download was successful, but not without problems.	Il download è stato un successo, ma non senza problemi.
We had forced our way, and we had "won".	Avevamo forzato la nostra strada, e avevamo "vinto".
If you want to play, you will need a ball.	Se vuoi giocare, avrai bisogno di una palla.
The system collapsed a long time ago.	Il sistema era crollato molto tempo fa.
Some researchers theorize that artificial intelligence could be dangerous.	Alcuni ricercatori teorizzano che l'intelligenza artificiale potrebbe essere pericolosa.
Disillusioned with life, he drank to death.	Disilluso dalla vita, si è bevuto fino alla morte.
The poor were happy.	I poveri erano contenti.
Researchers found that the city was becoming increasingly polluted.	I ricercatori hanno scoperto che la città stava diventando sempre più inquinata.
These ruins are evidence of a profound past.	Queste rovine sono la prova di un passato profondo.
The charm of eating is, of course, the delicious cakes.	Il fascino del mangiare sono, ovviamente, le deliziose torte.
Many anguished groans were heard.	Si udirono molti gemiti angosciati.
Do you want to renovate your home?	Vuoi ristrutturare la tua casa?
It remained there for three centuries.	Vi rimase per tre secoli.
So it's been three weeks.	Quindi sono passate tre settimane.
Please help yourself for refreshments.	Per favore, serviti per il rinfresco.
The turkey was eaten by the neighbors.	Il tacchino è stato mangiato dai vicini.
This story had already been told by others.	Questa storia era già stata raccontata da altri.
Light is an essential need for all organisms.	La luce è un bisogno essenziale per tutti gli organismi.
The stone walls of the ruined castle seemed to shiver.	Le mura di pietra del castello in rovina sembravano rabbrividire.
The immune system was unable to fight the bacteria.	Il sistema immunitario non è stato in grado di combattere i batteri.
Find data analytics.	Trova l'analisi dei dati.
He can't focus on anything else.	Non riesce a concentrarsi su nient'altro.
He has been teaching children for many decades.	Ha insegnato ai bambini per molti decenni.
An arrest warrant has been issued.	E' stato emesso un mandato di cattura.
The plain looked gray and brown.	La pianura sembrava grigia e marrone.
It is more reliable than a laser.	È più affidabile di un laser.
They can play both tennis and soccer.	Possono giocare sia a tennis che a calcio.
These new songs have a terrible sound.	Queste nuove canzoni hanno un suono terribile.
He stopped walking, shaking his head.	Smise di camminare, scuotendo la testa.
Please show me your identification.	Per favore, mostrami la tua identificazione.
The villagers were furious at the destruction of the tree.	Gli abitanti del villaggio erano furiosi per la distruzione dell'albero.
He spoke with emotion.	Parlava con emozione.
From time to time he did odd jobs for the villagers.	Di tanto in tanto faceva lavori saltuari per gli abitanti del villaggio.
The fort overlooks the river.	Il forte si affaccia sul fiume.
The water seemed to shine.	L'acqua sembrava brillare.
Jobs are scarce these days.	I posti di lavoro sono scarsi in questi giorni.
A dance is a form of entertainment.	Un ballo è una forma di intrattenimento.
The situation seems hopeless.	La situazione sembra senza speranza.
The family left this summer.	La famiglia è partita quest'estate.
Paddle vigorously and in a circular fashion.	Pagaia in modo vigoroso e circolare.
You greeted the doctor warmly.	Ha rivolto un caloroso saluto al dottore.
You should have seen it coming a mile away.	Avresti dovuto vederlo arrivare a un miglio di distanza.
Faster than light, that's how birds fly.	Più veloci della luce, è così che volano gli uccelli.
A politician painted a better future for the country than he did.	Un politico ha dipinto un futuro migliore per il suo paese.
The children had fasted all day.	I bambini avevano digiunato tutto il giorno.
But that's unlikely to happen anytime soon.	Ma è improbabile che accada presto.
The furniture was burned in an attempt to light the fire.	I mobili sono stati bruciati nel tentativo di accendere il fuoco.
Take care, he saw suddenly.	Abbi cura di te, vide all'improvviso.
Her teeth were crooked.	I suoi denti erano storti.
It is so difficult to choose.	È così difficile scegliere.
They all carry the same image.	Tutti portano la stessa immagine.
There was a subtle hint that he was angry.	C'era un sottile indizio che fosse arrabbiato.
The sun sets behind the hills.	Il sole tramonta dietro le colline.
The breeze blew through the trees.	La brezza soffiava tra gli alberi.
Her breathing was a little heavy.	Il suo respiro era un po' affannoso.
This result is surprising.	Questo risultato è sorprendente.
She described it to him in detail.	Glielo descrisse in dettaglio.
She gave him a large margin.	Gli ha dato un ampio margine.
Use any liquid instead of orange juice.	Utilizzare qualsiasi liquido al posto del succo d'arancia.
This building is large, but it is old.	Questo edificio è grande, ma è vecchio.
Some modern artists achieve interesting effects with bright and vivid colors.	Alcuni artisti moderni ottengono effetti interessanti con colori brillanti e vividi.
As democracy took hold, republics emerged.	Quando la democrazia prese piede, emersero le repubbliche.
She grew up with her siblings.	È cresciuta con i suoi fratelli.
For the second consecutive month, production was insufficient.	Per il secondo mese consecutivo, la produzione è stata insufficiente.
There are three main objectives of our research.	Tre sono gli obiettivi principali della nostra ricerca.
The concert was a lot of fun.	Il concerto è stato molto divertente.
The old lady had to use a walking stick.	La vecchia signora ha dovuto usare un bastone da passeggio.
They got together to listen to the local band.	Si sono riuniti per ascoltare la band locale.
She looked at herself in the mirror, smoothing her shiny black hair.	Si guardò allo specchio, lisciandosi i capelli neri lucidi.
This variable is likely to be autocorrelated.	È probabile che questa variabile sia autocorrelata.
This woman is a seamstress by profession.	Questa donna è una sarta di professione.
The monkey was fast and evil.	La scimmia era veloce e malvagia.
Meat is expensive.	La carne è costosa.
A single bridge crosses the river.	Un unico ponte attraversa il fiume.
I find it difficult to hear you clearly.	Trovo difficile sentirti chiaramente.
The memory test was a kind of torture.	Il test della memoria era una specie di tortura.
The doctor reviewed the patient's history.	Il medico ha esaminato la storia del paziente.
The task is completed by air transport.	Il compito è completato dal trasporto aereo.
A scientific article is an authoritative report.	Un articolo scientifico è un rapporto autorevole.
His life is very much like a fairy tale.	La sua vita è molto simile a una fiaba.
The cold, humid air made him groggy.	L'aria fredda e umida lo rendeva intontito.
A wide range of jobs were available.	Era disponibile un'ampia gamma di lavori.
The streets were paved with limestone.	Le strade erano lastricate di pietra calcarea.
He tried to make love to her.	Ha tentato di fare l'amore con lei.
This law went into effect immediately.	Questa legge è entrata in vigore immediatamente.
There was an old mat next to the door.	Accanto alla porta c'era una vecchia stuoia.
Many workers have been made redundant.	Molti lavoratori sono stati licenziati.
She grows tomatoes in containers.	Coltiva i pomodori in contenitori.
The letters were always in order.	Le lettere erano sempre in ordine.
Do not use detergents on marble floors.	Non utilizzare detersivi sui pavimenti in marmo.
She was kind and warm.	Era gentile e calorosa.
She stood there, listening to the soothing sound of cicadas.	Rimase lì, ad ascoltare il suono rilassante delle cicale.
The merchant was pleased with her success.	Il commerciante era soddisfatto del suo successo.
Due to her unique geography, she is growing rapidly.	A causa della sua geografia unica, sta crescendo rapidamente.
A deep sense of calm overwhelmed her.	Un profondo senso di calma la sopraffece.
The man kept his eyes fixed on the child.	L'uomo tenne gli occhi fissi sul bambino.
He adjusted the backpack straps.	Sistemò le cinghie dello zaino.
He was walking home.	Stava camminando verso casa.
They captured the mood of spring.	Hanno catturato l'atmosfera della primavera.
The hostages were finally released unharmed.	Gli ostaggi sono stati finalmente rilasciati illesi.
The traffic jam was awful.	L'ingorgo era orribile.
Locals say that many dangerous creatures live there.	La gente del posto dice che molte creature pericolose vivono lì.
A rival company was bidding on their business.	Una società rivale stava facendo un'offerta per i loro affari.
This group has a torrid relationship with the media.	Questo gruppo ha un rapporto torrido con i media.
Nor can the disadvantaged be excluded.	Né gli svantaggiati possono essere esclusi.
The voids of nothingness cannot exist.	I vuoti del nulla non possono esistere.
Forget the quarrel, collect the toys.	Dimentica la lite, raccogli i giocattoli.
He claimed that no laws had been violated.	Ha affermato che nessuna legge era stata violata.
Today the president will make a similar decision.	Oggi il presidente prenderà una decisione simile.
The bather hesitates to go out.	Il bagnante esita ad uscire.
Oil and water don't mix easily.	L'olio e l'acqua non si mescolano facilmente.
First, you will need to prepare the eggs to be fried.	In primo luogo, dovrai preparare le uova per essere fritte.
Only after several months did the relief come.	Solo dopo diversi mesi è arrivato il sollievo.
The town lies at the foot of the mountains.	Il paese è adagiato ai piedi delle montagne.
Beat the eggs gently.	Sbattere le uova dolcemente.
A thermocouple is a kind of temperature sensor.	Una termocoppia è una sorta di sensore di temperatura.
Read it if you need help with your homework.	Leggilo se hai bisogno di aiuto con i compiti.
The effort seems to be wasted.	La fatica sembra essere sprecata.
His treasure shone bright in the sun.	Il suo tesoro brillava luminoso al sole.
Such a series of bad luck usually has a cause.	Una tale serie di sfortuna di solito ha una causa.
The disease is transmitted by mosquito bites.	La malattia viene trasmessa dalle punture di zanzara.
The room was cool.	La stanza era fresca.
Concrete is a widely used building material.	Il calcestruzzo è un materiale da costruzione ampiamente utilizzato.
We barely talked for days.	Abbiamo parlato a malapena per giorni.
Tourists flock here in the summer.	I turisti affollano qui in estate.
The young man was seriously injured.	Il giovane è stato gravemente ferito.
Old buildings near the market have been restored.	Sono stati restaurati vecchi edifici vicino al mercato.
His poems are widely read.	Le sue poesie sono molto lette.
He hopes to find a better job.	Spera di trovare un lavoro migliore.
A mural of that scene decorates the room.	Un murale di quella scena decora la sala.
The museum is located in a beautiful old building.	Il museo si trova in un bellissimo edificio antico.
His car had broken down.	La sua macchina si era rotta.
Most ailments and diseases are caused by bacteria.	La maggior parte dei disturbi e delle malattie sono causati da batteri.
it stung and burned.	pungeva e bruciava.
He served the food with a smile.	Ha servito il cibo con un sorriso.
Early civilizations worshiped the sun.	Le prime civiltà adoravano il sole.
You worked so hard.	Hai lavorato così duramente.
Pressurized water is very powerful.	L'acqua sotto pressione è molto potente.
Note that the bathroom is near the front door.	Notare che il bagno è vicino alla porta d'ingresso.
Complaints have been made about those orders.	Sono stati presentati reclami su quegli ordini.
We saw little people there.	Abbiamo visto piccole persone lì.
The country is sparsely populated by most people's standards.	Il paese è scarsamente popolato secondo gli standard della maggior parte delle persone.
He has a habit of hitting the bottle.	Ha l'abitudine di colpire la bottiglia.
This is considered a religious work of art.	Questa è considerata un'opera d'arte religiosa.
Apparently his sister told him to spy on us.	A quanto pare sua sorella gli ha detto di spiarci.
Enjoy all your favorite vegetables.	Goditi tutte le tue verdure preferite.
The cooking time is about an hour and a quarter.	Il tempo di cottura è di circa un'ora e un quarto.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Per prevenire l'inquinamento, il governo deve prendere posizione.
He threw the weapon to the ground.	Ha scagliato l'arma a terra.
A process is underway.	È in corso un processo.
We celebrated with champagne.	Abbiamo festeggiato con lo champagne.
The humble dog hesitated before sitting down.	L'umile cane esitò prima di sedersi.
The sword forging process requires great skill.	Il processo di forgiatura delle spade richiede grande abilità.
Her sister walked nervously around the house.	Sua sorella camminava nervosamente per la casa.
Their business flourished.	I loro affari fiorirono.
She lives somewhere in a big city.	Vive da qualche parte in una grande città.
The new law means that no one can harm children.	La nuova legge significa che nessuno può fare del male ai bambini.
Each object	Ogni oggetto
Boutique hotels are experiencing a period of great popularity.	I boutique hotel stanno vivendo un periodo di grande popolarità.
Reconsider taken lightly.	Riconsidera presa alla leggera.
She put some salad in the bowl.	Ha messo dell'insalata nella ciotola.
These warm clothes made a huge difference.	Questi vestiti caldi hanno fatto un'enorme differenza.
All safety functions have been activated automatically.	Tutte le funzioni di sicurezza sono state attivate automaticamente.
The villagers live a common lifestyle.	Gli abitanti del villaggio vivono uno stile di vita comune.
Or maybe they were passionate about trains.	O forse erano appassionati di treni.
Farmers planted commercial crops.	Gli agricoltori hanno piantato colture commerciali.
The artist carved his work in stone.	L'artista ha scolpito la sua opera nella pietra.
He places the tank over the fence.	Posiziona il serbatoio sopra la recinzione.
The country could use more advancements in space travel.	Il paese potrebbe utilizzare più progressi nei viaggi spaziali.
Oxygen is essential for human life.	L'ossigeno è essenziale per la vita umana.
The region is sparsely populated	La regione è scarsamente popolata
The singer's voice became desperate.	La voce del cantante si fece disperata.
The city was lucky, it was fast.	La città è stata fortunata, è stata veloce.
He studied his face in the mirror.	Studiò la sua faccia allo specchio.
She woke up the next morning feeling extremely angry.	Si svegliò la mattina dopo sentendosi estremamente arrabbiata.
The bite was inserted into the animal's neck.	Il morso è stato inserito nel collo dell'animale.
The slopes of him were selectively recorded.	Le sue pendici sono state registrate selettivamente.
She won't care how much money you spend.	Non gli importerà quanti soldi spendi.
She painted her nails red.	Si è dipinta le unghie di rosso.
Once an orphan, he now has a devoted family.	Una volta orfano, ora ha una famiglia devota.
The cathedral was glowing.	La cattedrale era raggiante.
The strong aroma of coffee filled the room.	Il forte aroma del caffè riempiva la stanza.
The crime baffled the police.	Il delitto ha sconcertato la polizia.
She was fully aware of the gravity of his actions.	Era pienamente consapevole della gravità delle sue azioni.
The master took three steps forward.	Il maestro fece tre passi avanti.
The children laughed happily.	I bambini ridevano felici.
There is a house on the opposite hill.	C'è una casa sulla collina di fronte.
Failing to make ends meet.	Non riuscire a sbarcare il lunario.
The ship sank despite numerous efforts to save it.	La nave affondò nonostante i numerosi sforzi per salvarla.
His remarks reflected the feelings of many.	Le sue osservazioni riflettevano i sentimenti di molti.
Cut the watermelon into pieces.	Tagliate a pezzi l'anguria.
A map hangs on the fireplace.	Una mappa è appesa al camino.
A government has taken on the task of reforming the country.	Un governo ha preso l'incarico di riformare il Paese.
His marriage ended within a year.	Il suo matrimonio terminò entro un anno.
This king succeeded his brother.	Questo re successe a suo fratello.
This lake is known for its beauty.	Questo lago è noto per la sua bellezza.
They drank water from the canal.	Bevevano l'acqua del canale.
This is utter nonsense.	Questa è una sciocchezza assoluta.
There is a path leading to the waterfall.	C'è un sentiero che porta alla cascata.
The meeting took place in the library.	L'incontro si è svolto in biblioteca.
Crops will only grow if it rains.	I raccolti cresceranno solo se piove.
Sangria is a popular drink here, often served with	La sangria è una bevanda popolare qui, spesso servita con
Their dialogue was punctuated by nods of assent.	Il loro dialogo era scandito da cenni di assenso.
The pay is low, but it offers great benefits.	La paga è bassa, ma offre ottimi vantaggi.
He pushed his chair back.	Spinse indietro la sedia.
They passed some food.	Hanno passato del cibo.
He raised his eyebrows to the indigo sky.	Alzò le sopracciglia verso il cielo indaco.
The weather will be dry, so bring sunscreen.	Il tempo sarà secco, quindi porta la protezione solare.
The groom's father was a wealthy businessman.	Il padre dello sposo era un ricco uomo d'affari.
The bath was warm and gentle.	Il bagno era caldo e delicato.
The strike was resolved fairly quickly.	Lo sciopero è stato risolto abbastanza rapidamente.
He refused to give up.	Si è rifiutato di cedere.
He revealed it to an official investigation	Lo ha rivelato un'indagine ufficiale
Handcrafted with care for your kitchen!	Realizzato a mano con cura per la tua cucina!
First, you will need crushed ice.	Per prima cosa, avrai bisogno di ghiaccio tritato.
A crisp breeze ruffled her hair.	Una brezza frizzante le scompigliava i capelli.
Her name has been carefully removed from the attendee list.	Il suo nome è stato accuratamente rimosso dall'elenco dei partecipanti.
Temperatures are expected to hit record highs.	Le temperature dovrebbero raggiungere livelli record.
For example, screaming out loud is not breathing deeply.	Ad esempio, urlare forte non è respirare profondamente.
This nation has long had a reputation for being corrupt.	Questa nazione ha da tempo la reputazione di essere corrotta.
The floor creaked under our feet.	Il pavimento scricchiolava sotto i nostri piedi.
Children had to work from an early age.	I bambini dovevano lavorare fin dalla tenera età.
He is known for being lazy.	È noto per essere pigro.
The land must be cultivated for future generations.	La terra deve essere coltivata per le generazioni future.
People walked there.	La gente vi si recava a piedi.
A thorn stuck in the cat's paw.	Una spina conficcata nella zampa del gatto.
Farmers want to get the best out of their land.	Gli agricoltori vogliono tirare fuori il meglio dalla loro terra.
International trade is vital for all economies.	Il commercio internazionale è vitale per tutte le economie.
This table is made of maple wood.	Questo tavolo è realizzato in legno d'acero.
Sugar can promote mold growth.	Lo zucchero può favorire la crescita della muffa.
So why did you do it? 	Allora perché l'hai fatto?
the boy asked.	chiese il ragazzo.
The couple shared a loving hug.	Gli sposi hanno condiviso un amorevole abbraccio.
Both sides agreed to meet for talks.	Entrambe le parti hanno deciso di incontrarsi per i colloqui.
The monk's cell was tiny.	La cella del monaco era minuscola.
These parts must be kept separate.	Queste parti devono essere tenute separate.
Though she was shocked, she remained silent.	Nonostante fosse sconvolta, rimase in silenzio.
They closed the door in silence.	Hanno chiuso la porta in silenzio.
The myopia of governments has destroyed many rivers.	La miopia dei governi ha distrutto molti fiumi.
They gave away all their possessions to the community.	Hanno dato via tutti i loro beni alla comunità.
Wild boars will eat almost anything.	I cinghiali mangeranno quasi tutto.
Fuel efficiency was better in the old days.	L'efficienza del carburante era migliore ai vecchi tempi.
More people are obese than ever.	Più persone sono obese che mai.
The fish swam in a large circle.	I pesci nuotavano in un ampio cerchio.
Eye contact was broken when she spoke.	Il contatto visivo è stato interrotto quando ha parlato.
Poor quality, often counterfeit goods are widely available.	I beni di scarsa qualità, spesso contraffatti, sono ampiamente disponibili.
The cat watched as the fish swam slowly.	Il gatto guardò mentre il pesce nuotava lentamente.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Questa antica città fu distrutta da un terremoto.
Aflatoxins	Aflatossine
The children were sick and could not attend school.	I bambini erano malati e non potevano frequentare la scuola.
The shop sells a wide range of products.	Il negozio vende una vasta gamma di prodotti.
The man's eyes were dead.	Gli occhi dell'uomo erano spenti.
The main road is bordered by lawns on both sides.	La strada principale è delimitata da prati su entrambi i lati.
The finer details have been overlooked.	I dettagli più fini sono stati sorvolati.
The princess wore a flower in her hair.	La principessa portava un fiore tra i capelli.
This is your country.	Questo è il tuo paese.
Life is sacred.	La vita è sacra.
The river is freezing.	Il fiume è gelido.
The markets here sell a variety of goods.	I mercati qui vendono una varietà di merci.
The old bridge will undergo repair work.	Il vecchio ponte sarà sottoposto a lavori di riparazione.
A cowboy is wearing leather pants.	Un cowboy indossa dei pantaloni di pelle.
The carpet is of good quality.	Il tappeto è di buona qualità.
There was a cold look in his eyes.	C'era uno sguardo gelido nei suoi occhi.
You can repeat the question.	Puoi ripetere la domanda.
Police squads searched the area for evidence.	Squadre di polizia hanno perlustrato la zona in cerca di prove.
All the animals were gone.	Tutti gli animali erano spariti.
Their talk often became heated.	I loro discorsi spesso diventavano accesi.
The document was published under the authority of the king.	Il documento è stato pubblicato sotto l'autorità del re.
Loving smiles and sweet eyes glints back.	Sorrisi amorevoli e occhi dolci riflessi indietro.
During this time, the earth turns brown and dry.	Durante questo periodo, la terra diventa marrone e secca.
His demands were so outrageous that he made no impression.	Le sue richieste erano così oltraggiose che non fece impressione.
He has breakfast in the morning	Fa colazione la mattina
The minister would die.	Il ministro sarebbe morto.
They were the chronicles of a man's long life.	Erano le cronache della lunga vita di un uomo.
The waiter's face was as blank as his expressionless gray	Il volto del cameriere era vuoto come il suo grigio inespressivo
Smoke drifted over the hills.	Il fumo si trascinava sulle colline.
Drug and alcohol abuse are widespread.	L'abuso di alcol e droghe è diffuso.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Quando sei soddisfatto del tuo lavoro, puoi iniziare il sottosistema.
He fired the servants.	Ha licenziato i servi.
The rains never came.	Le piogge non sono mai arrivate.
He carried the box in his arms.	Portava la scatola tra le braccia.
The child was in critical condition.	Il bambino era in condizioni critiche.
The professor attended a conference on thermal waters.	Il professore ha partecipato a un convegno sulle acque termali.
It seems that the team has finalized its formation.	Sembra che la squadra abbia finalizzato la sua formazione.
He didn't understand.	Non capiva.
The storm passed overhead, causing a sudden flood.	Il temporale è passato in alto, provocando un'inondazione improvvisa.
The former rural region was urbanized.	L'ex regione rurale è stata urbanizzata.
A disruptive force is moving in our economy.	Una forza dirompente si sta muovendo nella nostra economia.
We took over the company's distribution arm.	Abbiamo rilevato il braccio di distribuzione dell'azienda.
The benefits outweigh the costs.	I vantaggi superano i costi.
Jurors are required to follow the court ruling.	I giurati sono tenuti a seguire la sentenza del tribunale.
With his straw hat on, the farmer fed the cattle.	Con il cappello di paglia addosso, il contadino dava da mangiare al bestiame.
The offer of a free lunch was met with dismay.	L'offerta di un pranzo gratuito è stata accolta con sgomento.
The cat paced back and forth, obviously sorry.	Il gatto camminava avanti e indietro, ovviamente dispiaciuto.
The countryside was littered with debris.	La campagna era disseminata di detriti.
This truck is close to capacity.	Questo camion è vicino alla capacità.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	I suoi pensieri furono interrotti da una forte esplosione.
The show will be performed in his theater.	Lo spettacolo sarà rappresentato nel suo teatro.
Respect this old man very much.	Rispetta molto quest'uomo anziano.
I am determined to achieve my goal!	Sono deciso a raggiungere il mio obiettivo!
There were still no certain answers.	Non c'erano ancora risposte certe.
The older person was in the room.	La persona più anziana era nella stanza.
He always chases the boys.	Insegue sempre i ragazzi.
He took a sip of his coffee.	Bevve un sorso del suo caffè.
Animals are an important part of many ecosystems.	Gli animali sono una parte importante di molti ecosistemi.
Zoos typically have special facilities for this purpose.	Gli zoo in genere hanno strutture speciali per questo scopo.
One room has an area of ​​one hundred square meters.	Una stanza ha una superficie di cento metri quadrati.
I hope you enjoy reading this book.	Spero che ti divertirai a leggere questo libro.
Water kills germs.	L'acqua uccide i germi.
He grew up in the forest.	È cresciuto nella foresta.
Experts say this trend will continue.	Gli esperti dicono che questa tendenza continuerà.
The entire city was razed to the ground in less than an hour.	L'intera città è stata rasa al suolo in meno di un'ora.
There was no one without work.	Non c'era nessuno senza lavoro.
Global warming doesn't seem to end anytime soon.	Il riscaldamento globale non sembra finire presto.
The nation is still divided.	La nazione è ancora divisa.
There were no sidewalks.	Non c'erano marciapiedi.
They better not start without me, he thought.	È meglio che non inizino senza di me, pensò.
Please contact us.	Non esitate a contattarci.
The superintendent of public education is a dictator.	Il sovrintendente alla pubblica istruzione è un dittatore.
He turned and stared at her.	Si voltò e la fissò.
Inspector found the cabin illegal.	L'ispettore ha trovato la capanna illegale.
Spotting the first robin in spring could lift your spirits.	Avvistare il primo pettirosso in primavera potrebbe sollevare il morale.
Horses and cattle graze freely.	Cavalli e bovini pascolano liberamente.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	L'inquinamento è un problema serio in molte città di provincia.
Drain the oil in a large pan.	Scolare l'olio in una padella capiente.
Whereas revenge seekers can have desired results.	Considerando che i cercatori di vendetta possono avere risultati desiderati.
Nobody really knows when humans arrived on earth.	Nessuno sa davvero quando gli esseri umani sono arrivati ​​sulla terra.
He brushed his hair back from his face.	Si scostò i capelli dal viso.
She returned to her hometown after twenty years.	È tornata nella sua città natale dopo vent'anni.
Her lack of experience proved disastrous.	La sua mancanza di esperienza si rivelò disastrosa.
She speaks softly when you are in her presence.	Parla piano quando sei in sua presenza.
Farmers blame the government for abandoning the countryside.	Gli agricoltori incolpano il governo di aver abbandonato le campagne.
A sense of foreboding came over the villagers.	Un senso di presagio scese sugli abitanti del villaggio.
The zoo has lions, tigers and bears.	Lo zoo ha leoni, tigri e orsi.
They are a stubborn people.	Sono un popolo testardo.
The bed area is not square.	L'area del letto non è quadrata.
It is infamous, dangerous and depraved.	È famigerata, pericolosa e depravata.
The president talked about catching criminals.	Il presidente ha parlato di catturare i criminali.
The wheels were painted lime yellow.	Le ruote sono state verniciate di giallo lime.
My grandmother loved growing vegetables.	Mia nonna adorava coltivare ortaggi.
Alternative measures were less effective.	Le misure alternative erano meno efficaci.
Several cars passed.	Sono passate diverse auto.
You spoke of the beauties of nature.	Ha parlato delle bellezze della natura.
The place is a coffee shop, a place to eat.	Il posto è una caffetteria, un posto dove mangiare.
Her speech was littered with clichés.	Il suo discorso era disseminato di luoghi comuni.
Once you have met them, you will never forget them.	Una volta che li hai incontrati, non li dimenticherai mai.
You are sending the wrong message here.	Stai inviando il messaggio sbagliato qui.
We make you accountable for your actions.	Ti rendiamo responsabile delle tue azioni.
The prison guards were notoriously corrupt.	Le guardie carcerarie erano notoriamente corrotte.
The scientist once studied brain waves, but now he	Lo scienziato una volta ha studiato le onde cerebrali, ma ora lui
These two men are criminals.	Questi due uomini sono criminali.
Some governments fear these weapons.	Alcuni governi temono queste armi.
Winter sports are very popular in this mountainous region.	Gli sport invernali sono molto popolari in questa regione montuosa.
The princess became queen and lived happily ever after.	La principessa divenne regina e visse per sempre felici e contenti.
The coach shivered when he saw the blackboard.	L'allenatore rabbrividì quando vide la lavagna.
The little blonde was only seven years old.	La piccola bionda aveva solo sette anni.
Singing makes us feel happy.	Cantare ci fa sentire felici.
We thought you were going to die.	Pensavamo che sarebbe morto.
She was happy to have a new hat.	Era felice di avere un nuovo cappello.
The waves break on the rocky coast.	Le onde si infrangono sulla costa rocciosa.
They rowed only one kayak upstream, looking for salmon.	Hanno remato un solo kayak a monte, alla ricerca di salmoni.
He has been in this business for thirty years.	È stato in questo lavoro per trent'anni.
The tank was completed on schedule.	Il serbatoio è stato completato nei tempi previsti.
They decided to stay where they were.	Hanno deciso di restare dov'erano.
This crossroads has been the scene of many tragic incidents.	Questo crocevia è stato teatro di molti tragici incidenti.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Le donne locali sono impiegate in alberghi e ristoranti.
In her speech he noted that "we are all mortal".	Nel suo discorso ha osservato che "siamo tutti mortali".
The following photos are of my home.	Le seguenti foto sono di casa mia.
This university has a strong engineering program.	Questa università ha un forte programma di ingegneria.
The huge statue dwarfs any similar site around the world.	L'enorme statua fa impallidire qualsiasi sito simile in tutto il mondo.
A car screeches to a halt.	Un'auto si ferma stridendo.
Technology allows much of modern life to take place.	La tecnologia permette che gran parte della vita moderna abbia luogo.
Will you pass me the lemon?	Mi passi il limone?
From the earliest times, man has been thinking about his future.	Fin dai primi tempi, l'uomo ha riflettuto sul suo futuro.
You have to get off the bus.	Devi scendere dall'autobus.
He had forgotten the exact year.	Aveva dimenticato l'anno esatto.
Leave the mixture to cool for fifteen minutes.	Lasciar raffreddare il composto per quindici minuti.
This test can confirm my theory.	Questo test può confermare la mia teoria.
The snow is melting rapidly.	La neve si sta sciogliendo rapidamente.
A warm glow warmed her face.	Un caldo bagliore le riscaldò il viso.
The farmer's wife was seriously injured.	La moglie del contadino è rimasta gravemente ferita.
This country has vast natural resources.	Questo paese ha vaste risorse naturali.
None of the tests indicated a tumor.	Nessuno dei test ha indicato un tumore.
This valley was once lush with forests.	Questa valle era un tempo lussureggiante di foreste.
The defeat was devastating.	La sconfitta è stata devastante.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Ha ascoltato attentamente i sintomi del paziente.
It is worth a try.	Vale la pena provarlo.
The factory manager denied any wrongdoing.	Il direttore della fabbrica ha negato qualsiasi illecito.
He invited us to his house.	Ci ha invitato a casa sua.
He was a man destroyed by a car.	Era un uomo distrutto da un'auto.
According to most of the studies, most people prefer black tea.	Secondo la maggior parte degli studi, la maggior parte delle persone preferisce il tè nero.
An interior garden with many flowers.	Un giardino interno con molti fiori.
Carbon dioxide is released from the burning earth.	L'anidride carbonica viene rilasciata dalla terra in fiamme.
This simple action will save many lives.	Questa semplice azione salverà molte vite.
All flour must be sieved before use.	Tutta la farina deve essere setacciata prima dell'uso.
Much to his surprise, the pony was free.	Con grande sorpresa, il pony era libero.
The survey results were surprising.	I risultati del sondaggio sono stati sorprendenti.
A woman with three children.	Una donna con tre figli.
The boy contemplated life while he was in the ocean.	Il ragazzo contemplò la vita mentre si trovava nell'oceano.
Police found the dead man.	La polizia ha trovato l'uomo morto.
Take this to the lab.	Porta questo in laboratorio.
The lesson was full of information.	La lezione è stata ricca di informazioni.
The cautious trader bought this stock.	Il commerciante prudente ha comprato questa azione.
Please do your best.	Per favore, fai del tuo meglio.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	Il ferro e l'acciaio sono prodotti dal minerale di ferro e dal coke.
The price of real estate has soared.	Il prezzo degli immobili è aumentato vertiginosamente.
The exhibits were entirely predictable.	Le mostre erano del tutto prevedibili.
The mountains to the south are rugged.	Le montagne a sud sono aspre.
This is a traditional ceremony.	Questa è una cerimonia tradizionale.
They set up a phone booth in the corner.	Hanno eretto una cabina telefonica in un angolo.
You can be sure he will get the job.	Puoi essere certo che otterrà il lavoro.
Children were warned to stay away from the drain.	I bambini sono stati avvertiti di stare lontano dallo scarico.
Sugar is an essential component of a child's diet.	Lo zucchero è un componente essenziale della dieta di un bambino.
The soul, it seems, is immortal.	L'anima, a quanto pare, è immortale.
Inventions, of course, are not born fully formed,	Le invenzioni, ovviamente, non nascono completamente formate,
Many tourists are put off by this behavior.	Molti turisti sono scoraggiati da questo comportamento.
The monarch is the most powerful person in the country.	Il monarca è la persona più potente del paese.
And the plot has thickened.	E la trama si è infittita.
The actress decides not to make the trip.	L'attrice decide di non fare il viaggio.
As communities age, they are becoming more and more concerned about crime.	Man mano che le comunità invecchiano, stanno diventando sempre più preoccupate per la criminalità.
He was the first to get on the plane.	Fu il primo a salire sull'aereo.
The sentences are now longer than before.	Le frasi ora sono più lunghe di prima.
The bouquet was proudly displayed on the teacher's desk.	Il bouquet è stato esposto con orgoglio sulla cattedra dell'insegnante.
The packed audience roared his approval.	Il pubblico gremito ruggì la sua approvazione.
Many types of algae are found in lakes.	Molti tipi di alghe si trovano nei laghi.
The men looked at the perfectly symmetrical cactus.	Gli uomini osservarono il cactus perfettamente simmetrico.
The city has a large population.	La città ha una grande popolazione.
At dawn she set up her stable outside.	All'alba mise fuori la sua stalla.
The engine stops.	Il motore si spegne.
The result was recently announced.	Il risultato è stato annunciato di recente.
He exhaled deeply.	Espirò profondamente.
The stone was carved thousands of years ago.	La pietra è stata scolpita migliaia di anni fa.
This car is fast.	Questa macchina è veloce.
Pay attention to warning signs.	Presta attenzione ai segnali di pericolo.
His work is never done.	Il suo lavoro non è mai finito.
So write clearly and legibly.	Quindi scrivi in ​​modo chiaro e leggibile.
Some other dog bit mine.	Qualcun altro cane ha morso il mio.
You need to understand the context of the problem.	È necessario comprendere il contesto del problema.
George is currently single.	George è attualmente single.
Add the vanilla and salt and mix well.	Aggiungere la vaniglia e il sale e mescolare bene.
Some spoke without raising their voices.	Alcuni parlavano senza alzare la voce.
The policeman's eyes were like stones.	Gli occhi del poliziotto erano come sassi.
This oxygen feeds the brain cells.	Questo ossigeno alimenta le cellule cerebrali.
He denied that the allegations were true.	Ha negato che le accuse fossero vere.
The criminal was caught and eventually sentenced to prison.	Il criminale è stato catturato e infine condannato al carcere.
The poet compared the short rise to a long fall.	Il poeta paragonò la breve ascesa a una lunga caduta.
Those settlers won't last long in this barren wasteland.	Quei coloni non dureranno a lungo in questa arida landa desolata.
But the atmosphere is poisonous to plants.	Ma l'atmosfera è velenosa per le piante.
Put the bread in the oven.	Metti il ​​pane in forno.
The epic tells the story of a hero.	Il poema epico racconta la storia di un eroe.
They traveled on foot.	Hanno viaggiato a piedi.
That restaurant is famous for serving delicious food.	Quel ristorante è famoso per servire cibo delizioso.
I wish we had left this until tomorrow.	Vorrei che avessimo lasciato questo fino a domani.
The rifle was cocked and aimed.	Il fucile era armato e puntato.
They are forever frozen in time.	Sono per sempre congelati nel tempo.
The oil industry is dominated by large companies.	L'industria petrolifera è dominata dalle grandi compagnie.
This is a dangerous line.	Questa è una linea pericolosa.
The crowd gathered at the gates of the city gates.	La folla si è radunata alle porte delle porte della città.
The dam was completed last year.	La diga è stata completata l'anno scorso.
It was the worst storm in recent years.	È stata la tempesta più terribile degli ultimi anni.
The boy wore shorts.	Il ragazzo indossava pantaloncini.
His frown deepened.	Il suo cipiglio si intensificò.
The returns on this investment are promising.	I rendimenti di questo investimento sono promettenti.
Flour contains gluten, a wheat protein.	La farina contiene glutine, una proteina del grano.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Questi miglioramenti contribuiranno a ridurre la congestione del traffico.
They searched the village.	Hanno cercato il villaggio.
Which of the children was the smartest?	Quale dei bambini era il più intelligente?
Scented smoke drifted lazily across the darkening sky.	Il fumo profumato aleggiava pigramente attraverso il cielo sempre più scuro.
Our street was small and quiet.	La nostra strada era piccola e tranquilla.
Many farmers have changed their strategy.	Molti agricoltori hanno cambiato strategia.
The wine in the glass was dark red.	Il vino nel bicchiere era rosso scuro.
The team ate pizza for lunch.	La squadra ha mangiato la pizza a pranzo.
A little patience and you will soon master these skills.	Un po' di pazienza e presto padroneggerai queste abilità.
The stream murmured gaily.	Il ruscello mormorava allegramente.
The field will be covered with chalets.	Il campo sarà ricoperto di chalet.
The government has been fighting against the Communists for many years.	Il governo ha combattuto contro i comunisti per molti anni.
The light seemed to have gone out.	La luce sembrava spenta.
He added that his top priority is education.	Ha aggiunto che la sua priorità assoluta è l'istruzione.
The prosecution alleged that the accused had traded illegally.	L'accusa sosteneva che l'imputato avesse commerciato illegalmente.
Light rain fell intermittently.	Una pioggia leggera cadeva a intermittenza.
People don't like him.	Alla gente non piace lui.
The linear regression model examined the relevance of the research findings.	Il modello di regressione lineare ha esaminato la rilevanza dei risultati della ricerca.
Girls love to help in the kitchen.	Le ragazze adorano aiutare in cucina.
Always add sugar to the syrup.	Aggiungere sempre lo zucchero allo sciroppo.
The school has inadequate facilities.	La scuola dispone di strutture inadeguate.
This is an old phrase.	Questa è una vecchia frase.
They were paying their taxes.	Stavano pagando le tasse.
A crowd gathered for the protests.	Una folla si è radunata per le proteste.
The moon is shining in the sky today.	La luna brilla nel cielo oggi.
The version of him is slightly different from mine.	La sua versione è leggermente diversa dalla mia.
Emotionally exhausted, she returned to his quarters.	Emotivamente esausta, tornò ai suoi alloggi.
A robust individual, he lived alone.	Un individuo robusto, viveva da solo.
That egg is scrambled.	Quell'uovo è strapazzato.
The robot moved his arms in a complicated dance.	Il robot mosse le braccia in una danza complicata.
We packed up and walked out the door.	Abbiamo fatto le valigie e siamo usciti dalla porta.
The nomads were deeply superstitious.	I nomadi erano profondamente superstiziosi.
I saw the princess watching me.	Ho visto la principessa che mi scrutava.
You are expected to respect the feelings of others.	Ci si aspetta che rispetti i sentimenti degli altri.
I was amazed by her beauty.	Rimasi stupito dalla sua bellezza.
The forecast predicts rain for tonight.	Le previsioni prevedono pioggia per stasera.
You have lost your sense of direction.	Ha perso il senso dell'orientamento.
They stood up.	Si sono alzati in piedi.
Eventually, this could lead to a revolution.	Alla fine, questo potrebbe portare a una rivoluzione.
The phrase "she fought valiantly" is rare.	La frase "ha combattuto valorosamente" è rara.
A king once ruled from this ancient structure.	Un re un tempo governava da questa antica struttura.
The museum contains thousands of bird specimens.	Il museo contiene migliaia di esemplari di uccelli.
A village elder told this story.	Un anziano del villaggio ha raccontato questa storia.
Butter can be spread on bread.	Il burro può essere spalmato sul pane.
That kind of work is too strenuous.	Quel tipo di lavoro è troppo faticoso.
Come up with a slogan.	Vieni con uno slogan.
How many kilograms of butter do you need?	Quanti chilogrammi di burro servono?
Several different religions use this term.	Diverse religioni diverse usano questo termine.
There was a subtle tinge of sarcasm.	C'era una sottile sfumatura di sarcasmo.
It produced gas and hot water.	Produceva gas e acqua calda.
That hat went missing.	Quel cappello è risultato scomparso.
The lawyer held his breath.	L'avvocato trattenne il respiro.
She snuck in to watch the show.	Si è intrufolata per guardare lo spettacolo.
Today we are going to look at a wide variety of wines.	Oggi esamineremo un'ampia varietà di vini.
British taxes were imposed.	Furono imposte le tasse britanniche.
A flat rock protruded from the water.	Una roccia piatta sporgeva dall'acqua.
The shrewd businessman seized new opportunities.	L'astuto uomo d'affari colse nuove opportunità.
The government claimed they came from a rival clan.	Il governo ha affermato che provenivano da un clan rivale.
His hair shone like a halo.	I suoi capelli brillavano come un alone.
The matches burn slowly.	I fiammiferi bruciano lentamente.
I have to clean my room and wash my clothes.	Devo pulire la mia stanza e lavare i miei vestiti.
The great king waved his hand, calling for the bridegroom.	Il grande re fece un cenno con la mano, chiamando lo sposo.
He hit the wall hard.	Ha colpito duramente il muro.
He heard him cry.	Lo sentì piangere.
Open the windows and start the fan.	Apri le finestre e avvia il ventilatore.
The highway is now closed.	L'autostrada è ora chiusa.
Bill for this service.	Proposta di legge per questo servizio.
My dog ​​will stay with me.	Il mio cane starà con me.
The young man grew up on a farm.	Il giovane è cresciuto in una fattoria.
Some insects are found only in a single species.	Alcuni insetti si trovano solo in una singola specie.
The shelves were loaded with exotic foods.	Gli scaffali erano carichi di cibi esotici.
Keys are symbols used to represent letters.	I tasti sono simboli usati per rappresentare le lettere.
I added a splash of curry to the recipe.	Ho aggiunto una spruzzata di curry alla ricetta.
So the article is, therefore, responsible.	Quindi l'articolo è, quindi, responsabile.
They learned to ride a bike without wheels.	Hanno imparato ad andare in bicicletta senza rotelle.
Believe it or not, it doesn't matter.	Che tu ci creda o no, non importa.
Do you like the taste of ice cream?	Ti piace il gusto del gelato?
The rain fell gently to the ground.	La pioggia cadeva dolcemente a terra.
It wouldn't hurt to be charitable.	Non sarebbe male essere caritatevoli.
The old nun wept.	La vecchia suora pianse.
The buds were golden.	I boccioli erano d'oro.
During the dry season in the region very little rain falls.	Durante la stagione secca della regione cade pochissima pioggia.
Some residents are known to venture into the surrounding villages.	Alcuni residenti sono noti per avventurarsi nei villaggi circostanti.
I really need a word with that new neighbor.	Ho davvero bisogno di una parola con quel nuovo vicino.
The situation is improving.	La situazione sta migliorando.
He had to take medicine regularly.	Doveva prendere medicine regolarmente.
The church is considered venerably ancient.	La chiesa è considerata venerabilmente antica.
He expected the boy to obey.	Si aspettava che il ragazzo obbedisse.
Feeding the hungry is his primary concern.	Dare da mangiare agli affamati è la sua preoccupazione principale.
Eliminate stiff bristles.	Elimina le setole rigide.
The winners are announced every year.	Ogni anno vengono annunciati i vincitori.
Clean the bathtub.	Pulisci la vasca da bagno.
The noise is particularly loud in the morning.	Il rumore è particolarmente forte al mattino.
The hacker is awaiting sentencing.	L'hacker è in attesa di condanna.
His latest book sold well.	Il suo ultimo libro ha venduto bene.
The grapes are of an intense red.	L'uva è di un rosso intenso.
Some argue that pollution is bad for our health.	Alcuni sostengono che l'inquinamento sia dannoso per la nostra salute.
She has described herself as an avid swimmer.	Si è descritta come un'appassionata nuotatrice.
The oil stains were scattered all over the wall.	Le macchie d'olio erano sparse su tutto il muro.
The sea here is terribly polluted.	Il mare qui è terribilmente inquinato.
Is it the same restaurant that is no longer open?	È lo stesso ristorante che non è più aperto?
The blacksmith returned her tools.	Il fabbro ha restituito i suoi attrezzi.
She applied the lotion directly to her face.	Ha applicato la lozione direttamente sul viso.
The bay is home to a myriad of aquatic creatures.	La baia ospita una miriade di creature acquatiche.
The children of a peasant have become peasants.	I figli di un contadino sono diventati contadini.
The jacket was soaked, as were her pants.	La giacca era inzuppata, così come i suoi pantaloni.
The survey shows a strong public interest in nuclear energy.	L'indagine mostra un forte interesse pubblico per l'energia nucleare.
He was dressed in a long turquoise robe.	Era vestito con una lunga veste turchese.
Older people often get confused.	Gli anziani spesso si confondono.
An ambush has certainly been planned here.	Qui è stato sicuramente pianificato un agguato.
She frowned in annoyance.	Si accigliò infastidita.
This manager has a reputation for being ruthless.	Questo manager ha la reputazione di essere spietato.
Seawater gets warmer when exposed to sunlight.	L'acqua di mare diventa più calda quando è esposta alla luce solare.
Staff should remain calm at all times.	Il personale dovrebbe mantenere la calma in ogni momento.
I brush my teeth at least once a day.	Mi lavo i denti almeno una volta al giorno.
You will soon see the cabin ahead.	Presto vedrai la cabina più avanti.
The earth is warming at an alarming rate.	La terra si sta riscaldando a un ritmo allarmante.
It is a little long in the tooth.	È un po' lungo nel dente.
I have to disappoint him gently.	Devo deluderlo dolcemente.
A neighbor explained that she had never met the man.	Una vicina ha spiegato di non aver mai incontrato l'uomo.
The task has already been completed.	L'attività è già stata completata.
The top was made of tin.	La parte superiore era di latta.
Their leader followed that path.	Il loro capo ha seguito quella strada.
He saw the boy running towards her.	Vide il ragazzo correre verso di lei.
The captain was standing on the deck, watching.	Il capitano era in piedi sul ponte, a guardare.
The bag looks light.	La borsa sembra leggera.
Studies on this are now underway.	Gli studi su questo sono ora in corso.
This new device is great.	Questo nuovo dispositivo è fantastico.
There are two nearby towns, it is said.	Ci sono due cittadine vicine, si dice.
You have collected soil samples from the plot.	Ha raccolto campioni di terreno dalla trama.
Dogs kill more humans each year than sharks.	I cani uccidono più umani ogni anno rispetto agli squali.
The pay is poor.	La paga è scarsa.
History books often talk about the "good old days".	I libri di storia parlano spesso dei "bei tempi andati".
A housewife can go to the market with few goods.	Una casalinga può andare al mercato con pochi beni.
She can't help but feel disappointed.	Non può fare a meno di sentirsi delusa.
The lowest of these people is the administration.	La più bassa di queste persone è l'amministrazione.
First, she brushes the crumbs off the counter.	Per prima cosa, spazzola le briciole dal piano di lavoro.
Many of these complaints were rejected as irrelevant.	Molte di queste denunce sono state respinte come irrilevanti.
If you change the structure, the properties may change.	Se modifichi la struttura, le proprietà potrebbero cambiare.
The reporter carried out an investigation.	Il giornalista ha svolto un'indagine.
We'll have to hurry if we're going to make it.	Dovremo sbrigarci se vogliamo farcela.
He avoided making a commitment.	Ha evitato di prendere un impegno.
She bought me some prunes.	Mi ha comprato delle prugne.
He agreed to meet me yesterday, but he was too sick.	Ha accettato di incontrarmi ieri, ma era troppo malato.
His nephew was crying uncontrollably.	Sua nipote piangeva in modo incontrollabile.
In any case, he was expelled from the country.	In ogni caso, fu espulso dal Paese.
Factory workers wear black uniforms.	Gli operai della fabbrica indossano uniformi nere.
Salt is essential for the human body.	Il sale è essenziale per il corpo umano.
Of course, he committed a terrible crime.	Certo, ha commesso un terribile crimine.
Our dream is to develop a renewable energy infrastructure.	Il nostro sogno è sviluppare un'infrastruttura di energia rinnovabile.
An increasing number of older workers are looking for work.	Un numero crescente di lavoratori anziani cerca lavoro.
The champions voted unanimously to strip him of his titles.	I campioni hanno votato all'unanimità per spogliarlo dei suoi titoli.
The intern surveyed the room and sighed with disappointment.	Lo stagista esaminò la stanza e sospirò con disappunto.
A noise came from a room in the basement downstairs.	Un rumore proveniva da una stanza nel seminterrato al piano di sotto.
Ending up in an asylum is traumatic.	Finire in un manicomio è traumatico.
Time has stopped in that city.	Il tempo si è fermato in quella città.
The cone of the volcano gradually flattened out.	Il cono del vulcano si è gradualmente appiattito.
Tomato sauce must be added to boiling water.	La salsa di pomodoro deve essere aggiunta all'acqua bollente.
You never finished a book.	Non hai mai finito un libro.
He believes in the usefulness of religion.	Crede nell'utilità della religione.
Our city is famous for its beautiful views.	La nostra città è famosa per i suoi splendidi panorami.
My aunt lives alone.	Mia zia vive da sola.
Two boys were shot by a sniper.	Due ragazzi sono stati colpiti da un cecchino.
Her laryngitis began to improve.	La sua laringite iniziò a migliorare.
Whiskey burns my throat.	Il whisky mi brucia la gola.
It rained late into the night.	Ha piovuto fino a notte fonda.
Two men, showing their golden wings.	Due uomini, che mostrano le loro ali d'oro.
This cake needs thickening.	Questa torta ha bisogno di addensamento.
This world contains water.	Questo mondo contiene acqua.
The bartender poured two drinks, then filled the glass.	Il barista versò due drink, poi riempì il bicchiere.
He looked uncomfortable.	Sembrava a disagio.
On reaching her destination, he stopped and bought a newspaper.	Giunta a destinazione, si fermò e comprò un giornale.
Sometimes they seem not to care.	A volte sembrano non curarsene.
He sent his son to school.	Ha mandato suo figlio a scuola.
The integration of mental processes is accelerated by drugs.	L'integrazione dei processi mentali è accelerata dai farmaci.
The racketeering attracted hungry villagers.	Il racket attirò gli abitanti del villaggio affamati.
His children grew up without a father.	I suoi figli sono cresciuti senza padre.
Worn, stuffed toilet seat was broken.	Il sedile del water imbottito e consumato era rotto.
All the children had attended faith school.	Tutti i bambini avevano frequentato la scuola di fede.
She had been angry with him for a long time.	Era arrabbiata con lui da tempo.
The streets were full of people.	Le strade erano piene di gente.
His plan gives us another option.	Il suo piano ci offre un'altra opzione.
he burst into the room.	irruppe nella stanza.
A paradise for hikers.	Un paradiso per gli escursionisti.
She could barely keep up in class.	Riusciva a malapena a tenere il passo in classe.
In the end they were triumphant.	Alla fine furono trionfanti.
He was about to cry.	Stava per piangere.
The cat has caught a mouse.	Il gatto ha catturato un topo.
There is a lot of pollution in the air.	C'è molto inquinamento nell'aria.
Many of us yearn for that peaceful life.	Molti di noi bramano quella vita pacifica.
Please recover my lost earring.	Per favore, recupera il mio orecchino perduto.
A bright red thread led him home.	Un filo rosso brillante lo condusse a casa.
A mysterious object crashed on the moon.	Un oggetto misterioso si è schiantato sulla luna.
Note that you need to change the oil regularly.	Nota che devi cambiare l'olio regolarmente.
Who will sound the alarm?	Chi darà l'allarme?
Conversely, the repressive police state is lenient on abortion.	Al contrario, lo stato di polizia repressivo è indulgente sull'aborto.
Here a delicate solution was needed.	Qui era necessaria una soluzione delicata.
The technique is rarely used in current conversation.	La tecnica è usata raramente nella conversazione corrente.
A tall obelisk marks the tomb.	Un alto obelisco segna la tomba.
They served tea and raised their cups in a toast.	Servivano il tè e alzavano le tazze in un brindisi.
The government has announced upcoming road construction projects.	Il governo ha annunciato imminenti progetti di costruzione di strade.
Culture dominates everyday life.	La cultura domina la vita di tutti i giorni.
Be sure to study the text carefully.	Assicurati di studiare attentamente il testo.
The cook hadn't finished making dinner yet.	Il cuoco non aveva ancora finito di preparare la cena.
Only the desperate would like to live here.	Solo i disperati vorrebbero vivere qui.
But overall things went well.	Ma nel complesso le cose sono andate bene.
Honey does not granulate.	Il miele non si granula.
Both populations mingled peacefully.	Entrambe le popolazioni si mescolarono pacificamente.
A mole is a type of insect.	Una talpa è un tipo di insetto.
The fault is the lack of proper application.	La colpa è la mancanza di una corretta applicazione.
Also, find another way to go to school.	Inoltre, trova un altro modo per andare a scuola.
This activity increases our awareness of the natural world.	Questa attività aumenta la nostra consapevolezza del mondo naturale.
Summer is hot.	L'estate è calda.
The right to vote should be extended to all citizens.	Il diritto di voto dovrebbe essere esteso a tutti i cittadini.
He convinced himself that he could control the situation.	Si convinse di poter controllare la situazione.
The city has lost much of its splendor.	La città ha perso gran parte del suo splendore.
City authorities want to increase tourism.	Le autorità cittadine vogliono aumentare il turismo.
The council met last night.	Il consiglio si è riunito ieri sera.
He took a taxi with some difficulty.	Ha preso un taxi con qualche difficoltà.
When it rains a lot, the river floods.	Quando piove molto, il fiume si allaga.
The desert is inclusive, but it is prone to poverty.	Il deserto è inclusivo, ma è incline alla povertà.
This road will lead to the city.	Questa strada porterà alla città.
A smart salesperson makes a sale in record time.	Un venditore intelligente effettua una vendita a tempo di record.
The window frames were rotting.	I telai delle finestre stavano marcendo.
A fly buzzed around the room.	Una mosca ronzava per la stanza.
After that, he decided to become a woodcutter.	Dopodiché, decise di diventare un taglialegna.
The daisy raises its delicate face towards the sun.	La margherita alza il viso delicato verso il sole.
There is no way out of the mess we're in.	Non c'è via d'uscita dal pasticcio in cui ci troviamo.
The weeds were knee-high.	Le erbacce erano alte fino al ginocchio.
But it doesn't make it any less annoying.	Ma non lo rende meno fastidioso.
Two small children ran past.	Due bambini piccoli passarono di corsa.
Before going to bed, he checked his e-mail.	Prima di andare a letto, controllò la sua posta elettronica.
The shrill wail of a cicada pierced the air.	Il lamento acuto di una cicala squarciava l'aria.
The singing stopped suddenly.	Il canto si fermò all'improvviso.
Sweat ran down his body.	Il sudore gli colava lungo il corpo.
He wears sunglasses to protect his eyesight.	Indossa occhiali da sole per proteggere la vista.
The kerosene lamp burned faintly.	La lampada a cherosene bruciava debolmente.
This winter, there is a high probability of snowstorms.	Quest'inverno, c'è un'alta probabilità di tempeste di neve.
New irregular civilians are officially trained.	Nuovi civili irregolari vengono ufficialmente addestrati.
Very bright stars cross the night sky.	Stelle molto luminose attraversano il cielo notturno.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	Molti moderni strumenti di navigazione inerziale utilizzano un interferometro laser.
The sun shining on the snow made the landscape shine.	Il sole che splendeva sulla neve faceva brillare il paesaggio.
Over-exploitation of marine habitats is a widespread problem.	Lo sfruttamento eccessivo degli habitat marini è un problema diffuso.
Species are under pressure from climate change.	Le specie sono sotto pressione dai cambiamenti climatici.
How many hours are you going to work each week?	Quante ore hai intenzione di lavorare ogni settimana?
The huge trees climbed in the sunlight.	Gli alberi enormi si arrampicavano per la luce del sole.
We better plant them now.	È meglio che li piantiamo ora.
They hoped to sell the magazine overseas.	Speravano di vendere la rivista all'estero.
Everything that arises must converge.	Tutto ciò che sorge deve convergere.
The housing shortage has pushed rents up.	La carenza di alloggi ha fatto aumentare gli affitti.
The king's hobby was horse racing.	L'hobby del sovrano erano le corse di cavalli.
I saw something move in the window.	Ho visto qualcosa muoversi alla finestra.
The voting started on a bright and pleasant day.	Le votazioni sono iniziate in una giornata luminosa e piacevole.
Many parents were outraged by the decision.	Molti genitori sono stati indignati dalla decisione.
His memory was already failing.	La sua memoria stava già venendo meno.
The north wind brought a shiver to the land.	Il vento del nord ha portato un brivido sulla terra.
You don't need a manager, you need a benevolent leader.	Non hai bisogno di un manager, hai bisogno di un leader benevolo.
I shuffled the cards.	Ho mischiato le carte.
Arnold's herd increased rapidly.	La mandria di Arnold aumentò rapidamente.
Squirrels are cute, so people feed them.	Gli scoiattoli sono carini, quindi le persone li nutrono.
The rains have finally arrived.	Finalmente sono arrivate le piogge.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Questo edificio rettangolare è lungo meno di cento metri.
Water vapor rises from the warm earth.	Il vapore acqueo sale dalla terra calda.
When heated, most metals expand.	Quando riscaldata, la maggior parte dei metalli si espande.
The kids are beating their books.	I ragazzi stanno battendo i loro libri.
The lamp in the midst of the shadows.	La lampada in mezzo alle ombre.
Quick, right?	Svelto, vero?
The operation went well.	L'operazione è andata bene.
He carefully placed his things on the kitchen table.	Posò con cura le sue cose sul tavolo della cucina.
Fish cakes are traditional in that country.	Le torte di pesce sono tradizionali in quel paese.
Storing wine in a cold cellar is a must.	Conservare il vino in una cantina fredda è d'obbligo.
He took command of the ship.	Ha preso il comando della nave.
The employee had damaged the television.	Il dipendente aveva danneggiato la televisione.
To reduce the problem, more street lighting was installed.	Per ridurre il problema, è stata installata più illuminazione stradale.
The school roof is made of slate.	Il tetto della scuola è in ardesia.
Finally, when he got to the door, he turned around.	Alla fine, quando arrivò alla porta, si voltò.
He was confused by the behavior of an old lady.	Era confuso dal comportamento di una vecchia signora.
Discuss the benefits of technology.	Discutere i vantaggi offerti dalla tecnologia.
He arrives home late at night.	Arriva a casa a tarda notte.
The distribution curves have shifted slightly to the right.	Le curve di distribuzione si sono spostate leggermente a destra.
It is a trendy dresser.	È un comò alla moda.
We found some unusual animals on the shore.	Abbiamo trovato degli animali insoliti sulla riva.
Many species of animals are dying out.	Molte specie di animali si stanno estinguendo.
The man had only a rudimentary education.	L'uomo aveva solo un'istruzione rudimentale.
High school students attended a special assembly.	Gli studenti delle scuole superiori hanno partecipato a un'assemblea speciale.
The school bus was late.	Lo scuolabus era in ritardo.
He was in the front row, smiling.	Era in prima fila, sorridente.
Avoid looking directly at bright objects.	Evitare di guardare direttamente oggetti luminosi.
His investigation led nowhere.	La sua indagine non ha portato da nessuna parte.
She flies to work.	Lei vola per lavorare.
Her flowing skirt covered the muddy paths.	La sua gonna svolazzante copriva i sentieri fangosi.
Cloudy weather put a damper on everyone's mood.	Il tempo nuvoloso ha messo un freno all'umore di tutti.
Many man-made chemicals are indispensable in the production of plastics.	Molte sostanze chimiche artificiali sono indispensabili nella produzione di materie plastiche.
There were no tables or chairs, just a wooden table.	Non c'erano né tavoli né sedie, solo una tavola di legno.
The cliff face is covered with vines.	La parete della scogliera è ricoperta di viti.
The senator seemed to know everyone.	Il senatore sembrava conoscere tutti.
City authorities have set up shelters for the homeless.	Le autorità cittadine hanno allestito centri di accoglienza per i senzatetto.
During her journey, the princess was kidnapped.	Durante il suo viaggio, la principessa fu rapita.
Users are critical of the software.	Gli utenti sono critici nei confronti del software.
A radical move, this change will be controversial.	Una mossa radicale, questo cambiamento sarà controverso.
Add up the amounts of the dice.	Somma gli importi dei dadi.
The form of government has been changed.	La forma del governo è stata modificata.
Sometimes the judges disagree on specific points of law.	A volte i giudici non sono d'accordo su specifici punti di diritto.
Hurry to get dressed!	Sbrigati a vestirti!
The world population has grown ever more enormous.	La popolazione mondiale è cresciuta sempre più enorme.
He poured the coffee into the cup.	Si versò il caffè nella tazza.
Insights into the life of people from other cultures.	Approfondimenti sulla vita di persone di altre culture.
The dog barked furiously as it chased the deer.	Il cane abbaiò furiosamente mentre inseguiva il cervo.
He opened the blinds and looked out.	Aprì le persiane e guardò fuori.
The chicken tastes great.	Il pollo ha un sapore fantastico.
Some demonstrators tried to stop us from going out.	Alcuni manifestanti hanno cercato di impedirci di uscire.
The ants crawled on her left ankle.	Le formiche strisciarono sulla sua caviglia sinistra.
This city has a significant cultural heritage.	Questa città ha un notevole patrimonio culturale.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Una miscela di miele e noci è uno spuntino.
He was declared unfit for service.	Fu dichiarato inabile al servizio.
The oil spill left permanent damage.	La fuoriuscita di petrolio ha lasciato danni permanenti.
Everyone on my team has been absolutely fantastic.	Tutti i membri del mio team sono stati assolutamente fantastici.
The helicopter took off and flew west.	L'elicottero è decollato ed è volato verso ovest.
She was considered one of the best directors.	Era considerata uno dei migliori registi.
Despite the rain, business was booming.	Nonostante la pioggia, gli affari andavano a gonfie vele.
You have critically examined the document before submitting it.	Ha esaminato criticamente il documento prima di presentarlo.
The image made it clear that the girl was a girl.	L'immagine chiariva che la bambina era una femmina.
She happily romped in her family's garden.	Si è scatenata felicemente nel giardino della sua famiglia.
She bent down and kissed him.	Si chinò e lo baciò.
She acknowledged that her actions were a mistake.	Ha riconosciuto che le sue azioni erano un errore.
I have to get out of this town.	Devo andarmene da questa città.
The sun that cooks the earth like a ray.	Il sole che cuoce la terra come un raggio.
Finally, we can travel into space.	Infine, possiamo viaggiare nello spazio.
Now I understand why you are anxious.	Ora capisco perché sei ansioso.
The chicken strut.	Il pollo si pavoneggiava.
My grandfather says there is a treasure in this cave.	Mio nonno dice che c'è un tesoro in questa grotta.
We left the dusty city far behind.	Abbiamo lasciato la città polverosa molto indietro.
That evening they sang and danced.	Quella sera cantarono e ballarono.
Apparently, our average lifespan has increased dramatically.	Apparentemente, la nostra durata media della vita è aumentata drammaticamente.
The forest was thick with trees, vines, shrubs.	La foresta era fitta di alberi, viti, arbusti.
The room is clean.	La stanza è pulita.
The wide range of frequently available products has changed people's lifestyle.	L'ampia gamma di prodotti frequentemente disponibili ha cambiato lo stile di vita delle persone.
They need three months to cross the border.	Hanno bisogno di tre mesi per attraversare il confine.
We'd better not let that happen.	Faremmo meglio a non lasciare che ciò accada.
The troops moved to the city.	Le truppe si trasferirono in città.
Money buys happiness, but only in moderation.	Il denaro compra la felicità, ma solo con moderazione.
Locals say he was protecting a mysterious artifact.	La gente del posto dice che stava proteggendo un misterioso artefatto.
Cooking involves heating the food.	La cottura comporta il riscaldamento del cibo.
Matches are toxic.	I fiammiferi sono tossici.
A thief broke into four homes to steal property.	Un ladro ha fatto irruzione in quattro case per rubare una proprietà.
I never expected that to happen.	Non mi sarei mai aspettato che accadesse.
We broke up after the party.	Ci siamo lasciati dopo la festa.
Unfortunately, the medicine didn't help.	Sfortunatamente, la medicina non ha aiutato.
These ingredients are used to make yeast.	Questi ingredienti sono usati per fare il lievito.
The package is quite heavy.	Il pacco è abbastanza pesante.
The team continued its run.	La squadra ha continuato la sua corsa.
They helped themselves to fruit in the bowl.	Si servirono della frutta nella ciotola.
The cable car down the cliff was a lot of fun.	La funivia giù per la scogliera è stata molto divertente.
Our many noble cities reflect our culture.	Le nostre numerose città nobili riflettono la nostra cultura.
The children were thrilled to be returning home.	I bambini erano entusiasti di tornare a casa.
This requires immediate action.	Ciò richiede un'azione immediata.
In some countries it is forbidden to walk in public after dark.	In alcuni paesi è vietato camminare in pubblico dopo il tramonto.
Cars and trucks travel around the city every day.	Auto e camion viaggiano per la città ogni giorno.
Go see what that noise is.	Vai a vedere cos'è quel rumore.
The team managed to win the competition.	La squadra è riuscita a vincere la competizione.
The work is too dry.	Il lavoro è troppo secco.
China's cheap exports are destroying our manufacturing base.	Le esportazioni a basso costo della Cina stanno distruggendo la nostra base manifatturiera.
The intersection was your point of arrival.	L'incrocio era il tuo punto di arrivo.
The girls painted their faces.	Le ragazze si sono dipinte il viso.
The rumor was denied.	La voce è stata smentita.
They left the property to a grandson.	Hanno lasciato la proprietà a un nipote.
He killed several people while playing football.	Ha ucciso diverse persone giocando a calcio.
The engineering feats of the ancient worlds may still amaze us.	Le imprese ingegneristiche dei mondi antichi possono ancora stupirci.
The blisters on our feet were excruciating.	Le vesciche sui nostri piedi erano atroci.
Stand back, please.	Stai indietro, per favore.
My horse suddenly stood up.	Il mio cavallo si alzò all'improvviso.
He refused to pay the rent.	Si è rifiutato di pagare l'affitto.
The king had an unusually large beard.	Il re aveva una barba insolitamente grande.
That city is in ruins.	Quella città è in rovina.
We walked the streets.	Abbiamo passeggiato per le strade.
I don't have time for gossip.	Non ho tempo per i pettegolezzi.
Many of his friends work for the government.	Molti dei suoi amici lavorano per il governo.
This path is heavier than the alternative.	Questo percorso è più pesante dell'alternativa.
Some friends came by to help me.	Alcuni amici sono passati per aiutarmi.
Trees grow up to the waterline.	Gli alberi crescono fino alla linea di galleggiamento.
The virus is known to kill several children every year.	È noto che il virus uccide diversi bambini ogni anno.
Maybe this magic will help you.	Forse questa magia ti aiuterà.
Many athletes suffer from malnutrition.	Molti atleti soffrono di malnutrizione.
Parents tried to quarrel.	I genitori hanno cercato di litigare.
It was part of the outer belt of the galaxy.	Faceva parte della cintura esterna della galassia.
He insisted we meet at a popular sports bar.	Ha insistito perché ci incontrassimo in un famoso bar sportivo.
How fast does the freight train go?	Quanto va veloce il treno merci?
Some workers live on the premises.	Alcuni lavoratori vivono nei locali.
Life is so precious!	La vita è così preziosa!
And then she passed out.	E poi è svenuta.
First, peel the potatoes well.	Per prima cosa sbucciate bene le patate.
My uncle said he'll be here soon.	Mio zio ha detto che sarà qui presto.
Nobody appreciates the mercilessly strong jaws he has.	Nessuno apprezza le mascelle spietatamente forti che ha.
A green ribbon indicates this package is for sale.	Un nastro verde indica che questo pacco è in vendita.
Insects, birds, fish and small animals depend on water.	Insetti, uccelli, pesci e piccoli animali dipendono dall'acqua.
His thick brows furrowed slightly.	Le sue sopracciglia folte si aggrottarono leggermente.
The whole neighborhood was flabbergasted.	L'intero quartiere era sbalordito.
Being banished for flying too high.	Essere bandito per aver volato troppo in alto.
The things that people believe are not always true.	Le cose in cui le persone credono non sono sempre vere.
The new car is in the showroom.	La nuova vettura è in showroom.
The surface of the bar is tiled in bright blue.	La superficie del bar è piastrellata in blu brillante.
As you move further north, the climate becomes colder.	Man mano che ci si sposta più a nord, il clima diventa più freddo.
They require significant preparation.	Richiedono una preparazione significativa.
These sudden attacks have increased dramatically.	Questi attacchi improvvisi sono aumentati drasticamente.
You better keep an eye on your backpack.	Faresti meglio a tenere d'occhio il tuo zaino.
He looked out the window.	Guardò fuori dalla finestra.
The water danced in the pool.	L'acqua ballava in piscina.
Pour the eggs into the bowl.	Versare le uova nella ciotola.
But you look pretty pale.	Ma sembri piuttosto pallido.
The rain was pouring down.	La pioggia cadeva a dirotto.
A thick crust of frost covered the lawn.	Una spessa crosta di brina ricopriva il prato.
Transform the yeast into the warm milk.	Trasformate il lievito nel latte tiepido.
He wore a leather coat and cowboy boots.	Indossava un cappotto di pelle e stivali da cowboy.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	Puoi simulare la sepsi con un paziente traumatizzato.
We hire more workers.	Assumiamo più lavoratori.
Managers are encouraged to delegate responsibility.	I gestori sono incoraggiati a delegare la responsabilità.
The old lady ran her hands over her face.	La vecchia signora si passò le mani sul viso.
The men were heard screaming, protesting their innocence.	Gli uomini sono stati sentiti urlare, protestando per la loro innocenza.
It is close to the train station.	È vicino alla stazione dei treni.
A particular set of clouds shown in the sky.	Un particolare insieme di nuvole mostrato nel cielo.
After that, we rarely meet.	Dopodiché, raramente ci incontriamo.
The windmill creaked as it turned.	Il mulino a vento scricchiolava mentre girava.
Some constituencies have very low voter turnout.	Alcuni distretti elettorali hanno un'affluenza alle urne molto bassa.
The leopard is a magnificent animal.	Il leopardo è un animale magnifico.
The horizon glowed pink in the rising dawn.	L'orizzonte brillava di rosa nell'alba nascente.
On that occasion, the prime minister was very angry.	In quell'occasione, il primo ministro era molto arrabbiato.
He drank his water slowly.	Bevve la sua acqua lentamente.
More children move to the island every year.	Ogni anno più bambini si trasferiscono sull'isola.
The forest got smaller every year.	La foresta è diventata più piccola ogni anno.
To keep the house clean, mop the kitchen floor.	Per mantenere la casa pulita, lava il pavimento della cucina.
A reference to our previous discussion.	Un riferimento alla nostra precedente discussione.
The oil crisis has created new tensions.	La crisi petrolifera ha creato nuove tensioni.
The surface of the island is arid and inhospitable.	La superficie dell'isola è arida e inospitale.
The news sounded incredible.	La notizia sembrava incredibile.
Large storms make operation difficult.	Grandi tempeste rendono difficile il funzionamento.
Time to build the wall!	È ora di costruire il muro!
Years of civil war and famine lead to hunger.	Anni di guerra civile e carestia portano alla fame.
More news will come out.	Verranno fuori altre novità.
The statue was placed in a prominent place.	La statua è stata collocata in un luogo di rilievo.
He fears the worst of depression.	Teme il peggio a causa della depressione.
They filed out of the classroom.	Hanno archiviato fuori dall'aula.
The classroom was silent.	L'aula era silenziosa.
I don't approve of such a lifestyle.	Non approvo un simile stile di vita.
Some centuries-old trees, hundreds of years old, are still standing.	Alcuni alberi secolari, vecchi di centinaia di anni, sono ancora in piedi.
You found the apartment in reasonable condition.	Ha trovato l'appartamento in condizioni ragionevoli.
Hearing the news of her death, she burst into tears.	Sentendo la notizia della sua morte, scoppiò in lacrime.
Players win when the time comes.	I giocatori vincono quando è il momento.
Its impact has been felt all over the world.	Il suo impatto è stato sentito in tutto il mondo.
She dropped her bag and ran.	Ha lasciato cadere la borsa e si è messa a correre.
The wooden structure of the house had disintegrated.	La struttura in legno della casa si era disintegrata.
Adenovirus has caused serious illness.	L'adenovirus ha causato gravi malattie.
Later, the professor observed that such behavior was strange.	Più tardi, il professore osservò che tale comportamento era strano.
We were intrigued by the shiny green vegetation.	Siamo rimasti incuriositi dalla lucente vegetazione verde.
The cuckoo sang loud and clear.	Il cuculo cantava forte e chiaro.
The dragon hissed, wagging its tongue.	Il drago sibilò, agitando la lingua.
These gloves are perfect for cooking.	Questi guanti sono perfetti per cucinare.
The crisp grated greeting.	Il saluto nitido grattugiato.
You taught at the university.	Ha insegnato all'università.
Many mortals are trapped between the living and the dead.	Molti mortali sono intrappolati tra i vivi e i morti.
The treatment is very effective.	Il trattamento è molto efficace.
This is still one of my favorite poems.	Questa è ancora una delle mie poesie preferite.
Having lost everything, the farmer moved to the city.	Avendo perso tutto, il contadino si trasferì in città.
It is thought to be a difficult language to learn.	Si pensa che sia una lingua difficile da imparare.
I suspect it was pretty boring.	Sospetto che fosse piuttosto noioso.
This magazine contains all the latest sports news.	Questa rivista contiene tutte le ultime notizie sportive.
The requirement for a school exam is rigorous.	Il requisito per un esame scolastico è rigoroso.
He had severe gastrointestinal pain.	Ha avuto un forte dolore gastrointestinale.
He listened carefully.	La ascoltava attentamente.
All citizens have to pay taxes.	Tutti i cittadini devono pagare le tasse.
Check that your pasta doesn't taste salty.	Controlla che la tua pasta non abbia un sapore salato.
The applause broke out.	Gli applausi sono scoppiati.
Infiltrate and conquered.	Infiltrati e conquistati.
To put it simply, he was sorry.	Per dirla in parole povere, era dispiaciuto.
A desert climate is tropical and subarctic.	Un clima desertico è tropicale e subartico.
The detective quickly eliminated several other suspects.	Il detective ha rapidamente eliminato molti altri sospetti.
They want to measure the happiness of children.	Vogliono misurare la felicità dei bambini.
A change in political thinking.	Un cambiamento nel pensiero politico.
Eagles are large birds.	Le aquile sono grandi uccelli.
These trees were planted by our ancestors.	Questi alberi sono stati piantati dai nostri antenati.
We can't open this door.	Non possiamo aprire questa porta.
Some of the material contains sulfur.	Parte del materiale contiene zolfo.
First we demolished the old building.	Per prima cosa abbiamo demolito il vecchio edificio.
The cat slept on the roof.	Il gatto dormiva sul tetto.
I accidentally cut my foot while cooking.	Mi sono tagliato accidentalmente un piede durante la cottura.
He accompanied the children to school.	Ha accompagnato i bambini a scuola.
They splashed into the pool.	Hanno schizzato in piscina.
Mayo supermarkets are in a great location.	I supermercati Mayo si trovano in una posizione ottimale.
Electrons are electrical charges.	Gli elettroni sono cariche elettriche.
There are other ways to serve ice cream.	Ci sono altri modi per servire il gelato.
The water turned into steam and then steam.	L'acqua si è trasformata in vapore e poi vapore.
He can be found dressing up dolls in his room.	Può essere trovato vestire bambole nella sua stanza.
The roof was covered with steep slopes.	Il tetto era coperto da pendii ripidi.
From a distance he could hear the cry of a child.	Da lontano si sentiva il pianto di un bambino.
Always give the buyer the advantage of the doubt.	Dai sempre all'acquirente il vantaggio del dubbio.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	L'industria dei videogiochi fa affidamento da tempo sui download illegali.
Records indicate big profits.	I record indicano grandi profitti.
The hike is well-traveled.	L'escursione è ben battuta.
Robots are becoming more and more common in society.	I robot stanno diventando sempre più comuni nella società.
Fashions and lifestyles have evolved.	Le mode e gli stili di vita si sono evoluti.
They gathered in the kitchen.	Si sono riuniti in cucina.
He held out his hand for the map.	Tese la mano per la piantina.
We test our hypotheses with facts.	Mettiamo alla prova le nostre ipotesi con i fatti.
He gave the cat a scratch behind the ears.	Diede al gatto un graffio dietro le orecchie.
Indeed, he can earn a lot by observing nature.	In effetti, si può guadagnare molto osservando la natura.
Check that the butter is at room temperature.	Controllare che il burro sia a temperatura ambiente.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Molte valute commerciali sono ancorate al dollaro.
The parachutes glide through the air.	I paracadute scivolano nell'aria.
His parents slept until they woke up.	I suoi genitori dormirono finché non si svegliarono.
Bad weather caused traffic delays.	Il maltempo ha causato ritardi al traffico.
Overflowing with work, he looked exhausted.	Traboccante di lavoro, sembrava esausto.
The neighborhood may seem bleak, he says.	Il quartiere può sembrare squallido, dice.
The students amassed their textbooks.	Gli studenti hanno accumulato i loro libri di testo.
But all of his children have come.	Ma tutti i suoi figli sono venuti.
The minister delivered a rousing speech.	Il ministro ha pronunciato un discorso travolgente.
The smell of cider filled the room.	L'odore del sidro riempì la stanza.
Natural disasters further damage the budget.	Le calamità naturali danneggiano ulteriormente il bilancio.
He wrote a love song.	Ha scritto una canzone d'amore.
Pilots are often injured in accidents.	I piloti sono spesso feriti in incidenti.
The newspaper article complained of a traffic jam.	L'articolo di giornale si è lamentato di un ingorgo.
When wealth increases, so does inequality	Quando la ricchezza aumenta, aumenta anche la disuguaglianza
We will not have a raise this year.	Quest'anno non avremo un aumento.
Trucks and other vehicles carry loads of food.	Camion e altri veicoli trasportano carichi di cibo.
They evaluate the pollution of the city.	Valutano l'inquinamento della città.
We climbed the steep hill.	Abbiamo scalato la ripida collina.
Scientists are still debating the cause.	Gli scienziati stanno ancora discutendo la causa.
These photographs document a massacre.	Queste fotografie documentano un massacro.
The boy made a face.	Il ragazzo fece una smorfia.
The banks of the river were covered with water lilies.	Le rive del fiume erano ricoperte di ninfee.
Others are eating.	Gli altri stanno mangiando.
Cheese is often eaten with fruit.	Il formaggio viene spesso consumato con la frutta.
The meatballs were fried in a little oil.	Le polpette sono state fritte in poco olio.
He was afraid of going to jail.	Aveva paura di andare in galera.
Farmers on the island can have unreliable weather conditions.	Gli agricoltori dell'isola possono avere condizioni meteorologiche inaffidabili.
Sound has come a long way.	Il suono ha fatto molta strada.
He fled to the stable but soon	Fuggì nella stalla ma presto
The discussion on this issue will continue.	La discussione sulla questione continuerà.
A moment of silence was observed.	È stato osservato un momento di silenzio.
The king was deeply moved by his arguments.	Il re fu profondamente commosso dalle sue argomentazioni.
Pour him a glass of milk.	Versare un bicchiere di latte.
The local school was closed for the day.	La scuola locale è stata chiusa per la giornata.
The dam created two large lakes.	La diga ha creato due grandi laghi.
The boy had a thin, frail face.	Il bambino aveva un viso magro e fragile.
The snake affects a number of hormones most powerfully.	Il serpente colpisce più potentemente un certo numero di ormoni.
Albiona, his friends agreed, that was it.	Albiona, convennero i suoi amici, era così.
The tale is common.	Il racconto è comune.
The topic needs to be explored.	L'argomento deve essere approfondito.
The servants tilled the land.	I servi coltivavano la terra.
The poem was published in a magazine.	La poesia è stata pubblicata su una rivista.
According to tradition.	Secondo la tradizione.
The leaves are green and shiny	Le foglie sono verdi e lucenti
A variety of organisms inhabit the oceans.	Una varietà di organismi abita gli oceani.
Two new films are out today.	Oggi escono due nuovi film.
Opponents of gun control say it saves lives.	Gli oppositori del controllo delle armi affermano che questo salva vite.
Many people leave their cars unlocked here.	Molte persone lasciano le loro auto sbloccate qui.
Their attempts to save money have been in vain.	I loro tentativi di risparmiare denaro sono stati inutili.
In wetlands, people build their houses on stilts.	Nelle zone umide, le persone costruiscono le loro case su palafitte.
Between these cities there are many towns and villages.	Tra queste città ci sono molti paesi e villaggi.
The runners were caught in a sandstorm.	I corridori sono stati colti da una tempesta di sabbia.
So what do you call this place?	Allora, come lo chiami questo posto?
The alien's face is cold and hostile.	La faccia dell'alieno è fredda e ostile.
Traffic was bad this morning.	Stamattina il traffico era pessimo.
Cedar loses its needles like confetti.	Il cedro perde i suoi aghi come coriandoli.
He explains the procedure for removing a decayed tooth.	Spiega la procedura per rimuovere un dente cariato.
Calls for help are often ignored by the authorities.	Le richieste di aiuto sono spesso ignorate dalle autorità.
The village population continues to grow, necessitating more employment.	La popolazione del villaggio continua a crescere, rendendo necessaria una maggiore occupazione.
Hence, stealing is unlikely here.	Quindi, rubare è improbabile qui.
He smiles and the sight makes me nervous.	Sorride e la vista mi innervosisce.
The brightly colored flowers caught my attention.	I fiori dai colori vivaci hanno attirato la mia attenzione.
They started to delay development.	Hanno iniziato a ritardare lo sviluppo.
In this translation, the original meaning of the author has been retained.	In questa traduzione, il significato originale dell'autore è stato mantenuto.
Hydrated silicas, compounds of the mineral quartz.	Silici idratate, composti del quarzo minerale.
What are you planning next weekend.	Cosa hai in programma il prossimo fine settimana.
Dress modestly at the party.	Vestiti modestamente alla festa.
Of course, this shot must remain top secret.	Naturalmente, questo scatto deve rimanere top secret.
Summer sweaters are on sale.	Sono in vendita i maglioni estivi.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Gli scienziati sospettano che gli esseri umani non siano soli nell'universo.
They work hard.	Lavorano sodo.
His speech celebrated the growing economy.	Il suo discorso ha celebrato l'economia in crescita.
Recite twenty times a day.	Recita venti volte al giorno.
A citizen of a country has certain rights.	Un cittadino di un paese ha determinati diritti.
The chest houses the vital organs.	Il torace ospita gli organi vitali.
The shorter growing season has been attributed to prolonged drought.	La stagione di crescita più breve è stata attribuita alla siccità prolungata.
For kicks, these students perform in amateur shows.	Per i calci, questi studenti si esibiscono in spettacoli amatoriali.
Do not use the wrong type of paper.	Non utilizzare il tipo di carta sbagliato.
Honey is produced by a certain bee.	Il miele è prodotto da una certa ape.
Sugar is made from sugar beets.	Lo zucchero è fatto dalle barbabietole da zucchero.
The time of the harvest festival is approaching.	Si avvicina il momento della festa del raccolto.
The region was remote.	La regione era remota.
The judges rejected the defendant's appeal.	I giudici hanno respinto il ricorso dell'imputato.
In ancient times, people bathed in therapeutic hot springs.	Nei tempi antichi, le persone facevano il bagno in sorgenti termali terapeutiche.
If not properly addressed, this disease can be fatal.	Se non adeguatamente affrontata, questa malattia può essere fatale.
Trains follow a fixed timetable.	I treni seguono un orario fisso.
The outlook for people in education is pretty bleak.	Le prospettive per le persone nel settore dell'istruzione sono piuttosto deprimenti.
The baseball team is in the playoffs.	La squadra di baseball è ai playoff.
The problem is, most people don't vote.	Il problema è che la maggior parte delle persone non vota.
The degree of hardness should match the cake.	Il grado di durezza dovrebbe corrispondere alla torta.
The level crossing was very busy.	Il passaggio a livello era molto trafficato.
He refused to allow this neighborhood to be destroyed.	Ha rifiutato di permettere che questo quartiere fosse distrutto.
Keep work areas clean.	Mantieni pulite le aree di lavoro.
She decided on the spot that she would never get married.	Ha deciso lì per lì che non si sarebbe mai sposata.
The leaves flutter to the ground in the fall.	Le foglie svolazzano a terra in autunno.
In a synchronized movement, all the dancers stopped.	In un movimento sincronizzato, tutti i ballerini si fermarono.
Her teaching methods were innovative.	I suoi metodi di insegnamento erano innovativi.
Her lollipop has mysteriously disappeared.	Il suo lecca-lecca è misteriosamente scomparso.
You started the car.	Ha messo in marcia la macchina.
You must arrive by morning.	Devi arrivare entro mattina.
The policeman confirmed the suspicion.	Il poliziotto ha confermato il sospetto.
The cards were washed on the shore.	Le carte sono state lavate sulla riva.
The sun is hidden by the clouds.	Il sole è nascosto dalle nuvole.
Nobody seems to know much about him.	Nessuno sembra sapere molto di lui.
They filed a complaint.	Hanno presentato denuncia.
He needed three cups of sugar.	Aveva bisogno di tre tazze di zucchero.
The secretary smiles, dismissing you again.	La segretaria sorride, congedandoti di nuovo.
Here is an example of the student's work.	Ecco un esempio del lavoro dello studente.
A firefighter found him lying in the rubble.	Un vigile del fuoco lo ha trovato disteso tra le macerie.
Any colored ink can be used.	È possibile utilizzare qualsiasi inchiostro colorato.
It's time for bed.	È ora di andare a letto.
We all must strive for good.	Tutti dobbiamo tendere al bene.
Many churches are avoiding legal problems by incorporating.	Molte chiese stanno evitando problemi legali incorporandosi.
Huge crowds gathered at the border.	Folle enormi si sono radunate al confine.
The event attracted a small but passionate crowd.	La manifestazione ha attirato una folla piccola ma appassionata.
Glue the peacock feather onto the cardboard.	Incolla la piuma di pavone sul cartone.
The rebels tried to take power by force.	I ribelli hanno tentato di prendere il potere con la forza.
Low-income groups bear the brunt of taxation.	I gruppi a basso reddito sopportano il peso maggiore della tassazione.
Collect these papers before the end of the day.	Raccogli questi fogli prima della fine della giornata.
Simpson has appointed a new president.	Simpson ha nominato un nuovo presidente.
The tools we use affect how we think.	Gli strumenti che utilizziamo influenzano il modo in cui pensiamo.
In winter, the weather can get very cold.	In inverno, il clima può diventare molto freddo.
He is not a businessman.	Non è un uomo d'affari.
We're going to need to throw some kind of party.	Avremo bisogno di organizzare una specie di festa.
The vegetables are fresh.	Le verdure sono fresche.
In the future, he hopes to achieve fame.	In futuro, spera di raggiungere la fama.
The taxi took us to our hotel.	Il taxi ci ha portato al nostro hotel.
She blushed, undeterred.	Arrossì, imperterrita.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	L'orchidea ha fiori bianchi, gialli, viola e rossi.
Cakes are a popular dessert.	Le torte sono un dolce popolare.
He heard a noise behind her.	Sentì un rumore dietro di lei.
His mother was a civil servant.	Sua madre era una dipendente pubblica.
This question is still too complex for algebra.	Questa domanda è ancora troppo complessa per l'algebra.
The toy was colorful.	Il giocattolo era colorato.
She put the apple peel in the basket.	Ha messo la buccia di mela nel cestino.
She hesitated.	Esitò.
We bought a new lawn mower last year.	Abbiamo comprato un nuovo tosaerba l'anno scorso.
Use the right amount.	Usa la giusta quantità.
This city is known for its traditional architecture.	Questa città è nota per la sua architettura tradizionale.
He was arrested for driving under the influence of alcohol.	È stato arrestato per guida in stato di ebbrezza.
I painted this portrait.	Ho dipinto questo ritratto.
The crew was not happy.	L'equipaggio non era felice.
Don't worry.	Non preoccuparti.
He ordered a gin and tonic.	Ha ordinato un gin tonic.
It was an unusually cold day.	Era una giornata insolitamente fredda.
The taxi driver threw me out.	Il tassista mi ha buttato fuori.
It is a widely accepted practice.	È una pratica ampiamente accettata.
Everything was prepared.	Tutto era preparato.
She has been designated as the executive secretary.	È stata designata come segretaria esecutiva.
She hugged her father her, snuggling against him.	Abbracciò suo padre, rannicchiandosi contro di lui.
The sun was shining bright that day.	Il sole splendeva brillante quel giorno.
Bears run wild in the forest.	Gli orsi corrono selvaggi nella foresta.
Thousands of aftershocks shook the earth.	Migliaia di scosse di assestamento hanno scosso la terra.
This will probably serve us well.	Questo probabilmente ci servirà bene.
Volunteers fought for the protection of the environment.	I volontari si sono battuti per la protezione dell'ambiente.
Researchers are increasingly studying the brain.	Sempre più spesso i ricercatori studiano il cervello.
The two opposing sides attacked each other.	Le due parti opposte si attaccarono a vicenda.
She took my arm.	Lei ha preso il mio braccio.
She was bored at work.	Era annoiato al lavoro.
She squeaked with delight.	Squittì di gioia.
Local authorities carried out routine patrols.	Le autorità locali hanno effettuato pattugliamenti di routine.
A thick fog rolled up the valley.	Una fitta nebbia arrotolò la valle.
She pulls down her shorts.	Si tira giù i pantaloncini.
A certificate will then be issued.	Successivamente verrà rilasciato un attestato.
Humanity was not alone in dying.	L'umanità non è stata sola a morire.
She uses pieces of cloth as sanitary napkins.	Usa pezzi di stoffa come assorbenti.
With words they communicate with death.	Con le parole comunicano con la morte.
The children were thrilled.	I bambini erano entusiasti.
Busy people rarely take time to eat.	Le persone impegnate raramente prendono tempo per mangiare.
Combine all the ingredients.	Unire tutti gli ingredienti.
The lightning flickered with her.	Il fulmine tremolava con lei.
The raw dressing provided constant lubrication.	La medicazione grezza forniva una lubrificazione costante.
Stop complaining about how unfair your life is.	Smettila di lamentarti di come la tua vita sia ingiusta.
I hardly see him reading the newspapers anymore.	Non lo vedo quasi più leggere i giornali.
Her call went unanswered.	La sua chiamata è rimasta senza risposta.
The steam rises lazily from the top of the coffee.	Il vapore sale pigramente dalla parte superiore del caffè.
One afternoon I went for a walk.	Un pomeriggio sono andato a fare una passeggiata.
A net is placed, catch the fish.	Viene posizionata una rete, cattura il pesce.
Why did the chicken cross the road?	Perché il pollo ha attraversato la strada?
There were thousands of tourists in the city.	C'erano migliaia di turisti in città.
They will never forget your kindness.	Non dimenticheranno mai la tua gentilezza.
This disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Questa malattia è caratterizzata da debolezza muscolare e gonfiore.
There was a large student population on campus.	C'era una grande popolazione studentesca nel campus.
No wonder some of them are crying.	Non c'è da stupirsi che alcuni di loro stiano piangendo.
The terrain is almost impassable during the winter.	Il terreno è quasi impraticabile durante l'inverno.
The sausage disintegrated in the pan.	La salsiccia si è disintegrata nella padella.
This section borders on that city over there.	Questa sezione confina con quella città laggiù.
It is true that she is a good cook.	È vero che è una brava cuoca.
The violence here is endemic.	La violenza qui è endemica.
Only two cars passed us on the highway.	Solo due macchine ci hanno superato in autostrada.
The prisoner was found guilty and sentenced to life in prison.	Il prigioniero è stato dichiarato colpevole e condannato all'ergastolo.
Unearthly music fills the air.	La musica ultraterrena riempie l'aria.
A clear stream flowed slowly down the mountain.	Un limpido ruscello scorreva lentamente giù per la montagna.
The ocean floors contain precious metals.	I fondali oceanici contengono metalli preziosi.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Gli scienziati hanno cercato a lungo di comprendere la coscienza.
We saw them trample and rummage through the rubble.	Li abbiamo visti calpestare e frugare tra le macerie.
Mother and daughter were very close friends.	Madre e figlia erano molto amiche.
Her fate was sealed.	Il suo destino era segnato.
Buses were better ways to travel in the old days.	Gli autobus erano modi migliori per viaggiare ai vecchi tempi.
It is customary in the United States to shake hands.	È consuetudine negli Stati Uniti stringere la mano.
It was extremely important.	Era estremamente importante.
The old walls, mostly mortar, are rapidly deteriorating.	I vecchi muri, per lo più in malta, si stanno rapidamente deteriorando.
Its economic model is based on capitalism.	Il suo modello economico è basato sul capitalismo.
The soldiers had indeed committed a heinous deed.	I soldati avevano davvero commesso un atto atroce.
The increasing use of machinery has increased productivity.	L'uso crescente di macchinari ha aumentato la produttività.
The sun was shining brightly today.	Il sole splendeva brillantemente oggi.
The meat must be well done.	La carne deve essere ben cotta.
Student performance is monitored regularly.	Le prestazioni degli studenti sono regolarmente monitorate.
The highway was completely paved.	L'autostrada era completamente asfaltata.
The brothers argued that the land should be redistributed.	I fratelli hanno sostenuto che la terra dovrebbe essere ridistribuita.
An alien is indistinguishable from a remote human.	Un alieno è indistinguibile da un essere umano a distanza.
Some birds migrate at night.	Alcuni uccelli migrano di notte.
They split into groups, each of which faced a different task.	Si sono divisi in gruppi, ognuno dei quali ha affrontato un compito diverso.
The goal is to reduce pollution.	L'obiettivo è ridurre l'inquinamento.
Fishermen contest this reasoning	I pescatori contestano questo ragionamento
The machine learned from a process of trial and error.	La macchina appresa da un processo di tentativi ed errori.
The stench of mashed garlic is overwhelming.	La puzza di purè d'aglio è opprimente.
The fox also sheds its fur to support life.	La volpe perde anche la sua pelliccia per sostenere la vita.
Prepare rice and fish for dinner.	Prepara riso e pesce per la cena.
The morale of the team was low.	Il morale della squadra era basso.
He hummed as you cooked, stirring the soup.	Canticchiava mentre cucinavi, mescolando la zuppa.
Providing air transport is its top priority.	Fornire il trasporto aereo è la sua massima priorità.
The children took me by the hand.	I bambini mi hanno preso per mano.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Per salvare gli animali dalla macellazione, molte persone sono diventate vegetariane.
The leaves have lost their green color.	Le foglie hanno perso il loro colore verde.
I had to wait forever for the train.	Ho dovuto aspettare per sempre il treno.
The experiment was a success.	L'esperimento è stato un successo.
Hopefully, the study will produce many results.	Si spera che lo studio produca molti risultati.
Fill the bowl generously with the walnuts.	Riempi la ciotola generosamente con le noci.
There are twelve statues in the park.	Ci sono dodici statue nel parco.
Fish swim around.	I pesci nuotano in giro.
The woman mixed the wine with the water.	La donna mescolò il vino con l'acqua.
I am too busy right now to complete this task.	Sono troppo occupato ora per completare questo compito.
Most of the records she produces are instrumental.	La maggior parte dei dischi che produce sono strumentali.
Coral is pink and sticky, with many polyps.	Il corallo è rosa e appiccicoso, con molti polipi.
The water temperature remains constant.	La temperatura dell'acqua rimane costante.
It seemed impossible that the army could triumph.	Sembrava impossibile che l'esercito potesse trionfare.
Over the past week the weather has improved.	Nell'ultima settimana il tempo è migliorato.
He had left and returned several times.	Era partito ed era tornato più volte.
Members asked some tough questions.	I membri hanno posto alcune domande difficili.
He sent the runner to buy fresh eggs.	Ha mandato il corridore a comprare uova fresche.
The corridor was lined with embroidered tapestries.	Il corridoio era rivestito di arazzi ricamati.
This was most likely caused by a variety of factors.	Questo è stato molto probabilmente causato da una varietà di fattori.
Can the crowd hear us?	La folla può sentirci?
He is overweight, with pale skin and a large baby bump.	È sovrappeso, con la pelle pallida e un notevole pancione.
In the early morning light, he smiled.	Nella luce del primo mattino, sorrise.
It wouldn't go through the door.	Non passerebbe attraverso la porta.
They planted the palm trees in front.	Hanno piantato le palme davanti.
The cop sealed the entire block.	Il poliziotto ha sigillato l'intero blocco.
People living on the coast are at greater risk.	Le persone che vivono sulla costa corrono un rischio maggiore.
The child slipped aimlessly.	Il bambino sgattaiolò senza meta.
A moat along the road carried rainwater to the nearest pond.	Un fossato lungo la strada portava l'acqua piovana nello stagno più vicino.
He dropped the brandy in one gulp.	Fece cadere il brandy in un sorso.
Do not turn on the computer by mistake.	Non accendere il computer per errore.
The drought has made life very difficult.	La siccità ha reso la vita molto difficile.
She hid behind the curtains.	Si è nascosta dietro le tende.
The consulting firm was contracted by the state.	La società di consulenza è stata appaltata dallo stato.
Look at those birds in the sky.	Guarda quegli uccelli nel cielo.
Cats often catch and carry fleas.	I gatti spesso catturano e trasportano le pulci.
These days it's getting harder and harder	In questi giorni è sempre più difficile
Some areas are suffering from a bird flu epidemic.	Alcune aree stanno soffrendo un'epidemia di influenza aviaria.
The milk began to curdle.	Il latte iniziò a cagliare.
Industrial development in the region has accelerated.	Lo sviluppo industriale nella regione ha subito un'accelerazione.
He cleared the field.	Ha ripulito il campo.
These earphones will make all your music sound great.	Questi auricolari faranno suonare tutta la tua musica alla grande.
There is little agreement on the causes.	C'è poco accordo sulle cause.
The boys made mud pies.	I ragazzi hanno fatto torte di fango.
The underground water table has been depleted in the region.	La falda freatica sotterranea è stata esaurita nella regione.
I ran out of patience!	Ho esaurito la pazienza!
It is essentially lifeless.	È essenzialmente senza vita.
This is done to the limit.	Questi è fatto al limite.
The stench is intolerable.	La puzza è intollerabile.
The mother had poured three cups of milk.	La madre aveva versato tre tazze di latte.
Some legal scholars are skeptical of this decision.	Alcuni studiosi di diritto sono scettici su questa decisione.
The atmosphere was grim.	L'atmosfera era triste.
She was smoking cigarettes when we met.	Stava fumando sigarette quando ci siamo incontrati.
This piano has a piano cover.	Questo pianoforte ha una copertura per pianoforte.
A country is the opposite of a city.	Un paese è l'opposto di una città.
Tomorrow he will revise for examination.	Domani farà la revisione per l'esame.
Most of the refugees are children.	La maggior parte dei rifugiati sono bambini.
After the outbreak, there was an outpouring of international donations.	Dopo lo scoppio, c'è stata un'effusione di donazioni internazionali.
He wanted to run a marathon.	Voleva correre una maratona.
The strawberries were filling his mouth.	Le fragole gli stavano riempiendo la bocca.
We figured out how to cook slimy snakefish.	Abbiamo scoperto come cucinare il pesce serpente viscido.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	Molti leader e cittadini continuano a opporsi a questa affermazione.
The guard arrived ten minutes later.	La guardia è arrivata dieci minuti dopo.
She hated having to leave her childhood him behind.	Odiava dover lasciare la sua infanzia alle spalle.
The father, mother and baby all slept on the sofa.	Il padre, la madre e il bambino dormivano tutti sul divano.
She hit the pause button.	Premette il pulsante di pausa.
The package was stuck in the delivery box.	Il pacco era incastrato nella scatola di consegna.
People used to dig for coal here.	La gente una volta scavava per il carbone qui.
Please stop screaming.	Per favore, smettila di urlare.
There has been serious controversy over this issue.	C'è stata una seria controversia su questo problema.
The picnic was a success.	Il picnic è stato un successo.
She silently closed the door behind her.	Chiuse silenziosamente la porta dietro di sé.
This country needs materials to build new roads.	Questo paese ha bisogno di materiali per costruire nuove strade.
The local band performed their biggest hits.	La band locale ha eseguito i suoi più grandi successi.
A small number of gangs conduct most of the violence.	Un piccolo numero di bande conduce la maggior parte della violenza.
The coast was rich in woods.	La costa era ricca di boschi.
She spread the chicken breast on the cutting board.	Stendete il petto di pollo sul tagliere.
At the sight of some ships, the boy staggered to his feet.	Alla vista di alcune navi, il ragazzo si alzò barcollando.
A floorboard creaked alarmingly as he walked barefoot.	Un'asse del pavimento scricchiolò in modo allarmante mentre camminava a piedi nudi.
These plants were exorbitant.	Queste piante erano esorbitanti.
Aside from the music, they don't know much about me.	A parte la musica, non sanno molto di me.
Ours is a highly regulated country.	Il nostro è un Paese altamente regolamentato.
He hurried home, despite the impending rain.	Si affrettò a casa, nonostante la pioggia imminente.
He opened the register.	Ha aperto il registro.
Speaking slowly, he expounded the theory.	Parlando lentamente, espose la teoria.
Provides greater control for normally trained dogs.	Fornisce un maggiore controllo per i cani normalmente addestrati.
Such a rule would not be practical.	Una tale regola non sarebbe pratica.
The priest did not contest his decree.	Il sacerdote non ha contestato il suo decreto.
Bicycles and cars share the road.	Biciclette e automobili condividono la strada.
It is easy to make a blanket.	È facile fare una coperta.
He was a few minutes' walk from here.	Era a pochi minuti a piedi da qui.
You can smudge the paint with your finger.	Puoi sbavare la vernice con il dito.
The towers of the cathedral dominate the skyline of the city.	Le torri della cattedrale dominano lo skyline della città.
There was another public demonstration this morning.	Stamattina c'è stata un'altra manifestazione pubblica.
None of his works were original.	Nessuno dei suoi lavori era originale.
This city has been almost completely abandoned.	Questa città è stata quasi completamente abbandonata.
Can a woman teach at school?	Una donna può insegnare a scuola?
The company specializes in the cultivation of peas.	L'azienda è specializzata nella coltivazione di piselli.
Many whales have run aground on the beach.	Molte balene si sono arenate sulla spiaggia.
The villagers revolted against the taxes.	Gli abitanti del villaggio si ribellarono contro le tasse.
Several small earthquakes occur in these parts every year.	Diversi piccoli terremoti si verificano ogni anno da queste parti.
Cornflakes are not very tasty.	I cornflakes non sono molto gustosi.
The traveler ventured further into the darkness.	Il viaggiatore si avventurò ulteriormente nell'oscurità.
The chocolate hit her deep in the throat.	Il cioccolato la colpì in fondo alla gola.
She took his hand.	Lei gli prese la mano.
The dog ran after the cat.	Il cane corse dietro al gatto.
The government has developed a new road nearby.	Il governo ha sviluppato una nuova strada nelle vicinanze.
None of the doors have been opened.	Nessuna delle porte è stata aperta.
Nur's sister often rubbed her bruise.	La sorella di Nur si strofinava spesso il livido.
The nearby rocks usually lead to beautiful panoramic views.	Le rocce vicine di solito portano a splendide viste panoramiche.
A dozen policemen lined up outside the courtroom.	Una dozzina di poliziotti erano in fila fuori dall'aula.
The clouds of dust grew thick again.	Le nuvole di polvere si fecero di nuovo fitte.
We need to show more generosity.	Dobbiamo mostrare più generosità.
The community gathered to comfort her.	La comunità si è radunata per confortarla.
Children are not allowed to enter the temple.	I bambini non possono entrare nel tempio.
The shrinkage accompanied the rise in temperatures.	Il restringimento ha accompagnato l'aumento delle temperature.
She on impulse, she wrote her a letter.	D'impulso, le scrisse una lettera.
Markets never close here.	I mercati non chiudono mai qui.
A boy climbed a tree.	Un ragazzo si è arrampicato su un albero.
Stop and smell the roses.	Fermati e annusa le rose.
The authorities apologized.	Le autorità si sono scusate.
Puppies have an instinctive way of starting to play.	I cuccioli hanno un modo istintivo di iniziare a giocare.
The monarch eventually left.	Il monarca alla fine se ne andò.
How long did it take you to write this letter?	Quanto tempo ci hai messo a scrivere questa lettera?
She was proud of this neighborhood.	Era orgogliosa di questo quartiere.
The herd stopped beside the pool of water.	La mandria si fermò accanto alla pozza d'acqua.
Scott's assistant got involved in a bitter argument.	L'assistente di Scott fu coinvolto in un'aspra discussione.
He rang a shot.	Risuonò uno sparo.
He reluctantly came home on a rainy night.	È tornato a casa con riluttanza in una notte piovosa.
He says the world would be better off without war.	Dice che il mondo starebbe meglio senza la guerra.
The waters revolve around the black hole.	Le acque ruotano attorno al buco nero.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Impiega immigrati clandestini per lavorare nella sua fabbrica.
India has many sacred places.	L'India possiede molti luoghi sacri.
The baby was gurgling happily.	Il neonato gorgogliava felice.
The rich have many ways to grow their money.	I ricchi hanno molti modi per far crescere i loro soldi.
A certain terrible smell hung around her.	Un certo terribile odore aleggiava intorno a lei.
She drove to work, whistling loudly.	Andò al lavoro in macchina, fischiettando rumorosamente.
We regret having lost so many young people.	Ci rammarichiamo di aver perso così tanti giovani.
The fame of a scientific breakthrough can last a lifetime.	La fama di una scoperta scientifica può durare una vita.
She owns this hotel.	È proprietario di questo hotel.
The coach smiled enigmatically.	L'allenatore sorrise enigmaticamente.
The products are already made.	I prodotti sono già realizzati.
Put the cream in a cold bowl.	Metti la crema in una ciotola fredda.
A storm is coming!	Sta arrivando un temporale!
The fittest survived.	Il più adatto è sopravvissuto.
The jerseys with the team colors are beautiful.	Bellissime le maglie con i colori della squadra.
When this happens, the plant becomes infected.	Quando ciò accade, la pianta viene infettata.
Compiled by a group of specialists, the report outlines various problems.	Compilato da un gruppo di specialisti, il rapporto delinea vari problemi.
Do not leave this procedure for the afternoon.	Non lasciare questa procedura per il pomeriggio.
The ship finally docked near an uninhabited island.	La nave finalmente attraccò vicino a un'isola disabitata.
The animal dug into the ground.	L'animale si è scavato nel terreno.
I find it difficult to concentrate in the sunlight.	Trovo difficile concentrarmi alla luce del sole.
The police station has been alerted.	La stazione di polizia è stata allertata.
I have decided to climb the mountain.	Ho deciso di scalare la montagna.
The government is committed to reducing poverty.	Il governo si impegna a ridurre la povertà.
It is observed that this variation takes eons to reach equilibrium.	Si osserva che questa variazione impiega eoni per raggiungere l'equilibrio.
This room measures twelve square meters.	Questa stanza misura dodici metri quadrati.
Some albums are deleted every day.	Alcuni album vengono eliminati ogni giorno.
You accused me of treason.	Mi ha accusato di tradimento.
Helga's house was unbearably cold.	La casa di Helga era insopportabilmente fredda.
Clouds of dust rose in the distance.	Nubi di polvere si levavano in lontananza.
She also plays the guitar.	Suona anche la chitarra.
How can you help the earth?	Come puoi aiutare la terra?
She tested her answers and then gave her the correct answers.	Ha testato le sue risposte e poi ha dato le risposte corrette.
The prime minister's statement was widely criticized.	La dichiarazione del primo ministro è stata ampiamente criticata.
Alina ate salmon and rice.	Alina ha mangiato salmone e riso.
A foreign company has promised to make the change.	Una società straniera ha promesso di apportare il cambiamento.
Power changed hands in a series of violent clashes.	Il potere è passato di mano in una serie di violenti scontri.
The poor were robbed of their daily wages.	I poveri sono stati derubati del loro salario giornaliero.
There was a sudden and welcome distraction,	Ci fu un'improvvisa e gradita distrazione,
No, this branch is no longer operational.	No, questa filiale non è più operativa.
Police sources say the suspect was arrested without incident.	Fonti della polizia affermano che il sospetto è stato arrestato senza incidenti.
These primitive people could not read.	Queste persone primitive non sapevano leggere.
One of the group's goals is the preservation of historic buildings.	Uno degli obiettivi del gruppo è la conservazione degli edifici storici.
Parameter errors are believed to be the main cause.	Si ritiene che gli errori di parametro siano la causa principale.
Gypsum is a calcium carbonate material.	Il gesso è un materiale di carbonato di calcio.
She was captured a few years ago.	È stata catturata qualche anno fa.
Placing larger orders will help reduce costs.	Effettuare ordini più grandi aiuterà a ridurre i costi.
A boy was arrested for shoplifting.	Un ragazzo è stato arrestato per taccheggio.
The boy runs home after school.	Il ragazzo corre a casa dopo la scuola.
In a contemporary city, residents travel by subway.	In una città contemporanea, i residenti viaggiano in metropolitana.
A map will be useful here.	Una mappa sarà utile qui.
Many factors affect the cost.	Molti fattori influenzano il costo.
They remain steadfast in their belief that war is unjust.	Rimangono saldi nella loro convinzione che la guerra è ingiusta.
But she ignored him.	Ma lei lo ignorò.
The man manages to score quite well.	L'uomo riesce a fare punti abbastanza bene.
The trial for the accused has begun.	Il processo per l'imputato è iniziato.
These locks can be opened with a key.	Queste serrature possono essere aperte con una chiave.
You can get better resolution.	Puoi ottenere una risoluzione migliore.
She entered the church and smiled at the priest.	Entrò in chiesa e sorrise al prete.
A man with a strangely black face	Un uomo con una faccia stranamente nera
The main export is agricultural products.	La principale esportazione sono i prodotti agricoli.
Two adventurers recently went missing.	Recentemente due avventurieri sono scomparsi.
My hair was wet from the rain.	I miei capelli erano bagnati dalla pioggia.
The huge explosion shook the entire city.	L'enorme esplosione ha scosso l'intera città.
The workers of this factory earn a basic wage.	I lavoratori di questa fabbrica guadagnano un salario di base.
They gathered to protest the terrible tests.	Si sono riuniti per protestare contro i terribili test.
As the death toll rose, people protested loudly.	Quando il bilancio delle vittime è aumentato, la gente ha protestato rumorosamente.
The cockroach died instantly.	Lo scarafaggio è morto sul colpo.
The ownership issue is sometimes difficult.	La questione della proprietà a volte è difficile.
That man stole all the bills.	Quell'uomo ha rubato tutte le banconote.
The lizard moved slowly towards his lair.	La lucertola si mosse lentamente verso la sua tana.
The hunters brought the deer to the village.	I cacciatori portarono i cervi al villaggio.
It didn't work, instead he sat on the phone.	Non ha funzionato, invece si è seduto al telefono.
Never a shiver has ever loved my lady.	Mai un brivido ha mai amato la mia signora.
The family is in the mountains.	La famiglia è in montagna.
Soil erosion has serious consequences.	L'erosione del suolo ha gravi conseguenze.
This industry produces many toxic chemicals.	Questa industria produce molte sostanze chimiche tossiche.
We would like to offer advice to those who request it.	Vorremmo offrire consigli a coloro che lo richiedessero.
Not a few films take the road less traveled.	Non pochi film prendono la strada meno battuta.
The counselor will help.	Il consigliere sarà d'aiuto.
The soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	I soldati furono drogati con l'oppio e attirati in cattività.
We expect big profits from this new project.	Prevediamo grandi profitti da questo nuovo progetto.
Elephants were once a ubiquitous sight on the city streets.	Gli elefanti una volta erano uno spettacolo onnipresente nelle strade della città.
Angry villagers held a protest.	Gli abitanti del villaggio arrabbiati hanno tenuto una manifestazione di protesta.
Pears are at their peak in the summer.	Le pere sono al loro apice in estate.
You phoned the police.	Ha telefonato alla polizia.
She washed it down with her whiskey.	Lo ha innaffiato con il suo whisky.
The computer screen lit up.	Lo schermo del computer si illuminò.
He fought desperately.	Ha combattuto disperatamente.
These facts need to be communicated to a wider population.	Questi fatti devono essere comunicati a una popolazione più ampia.
There is no point in waiting outside.	Non ha senso aspettare fuori.
The gong was brought in.	Il gong è stato portato dentro.
He tore the letter in half, anger rising inside him.	Strappò la lettera in due, la rabbia cresceva dentro di lui.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Abbiamo festeggiato ieri con birra e cibo delizioso.
We were overwhelmed by the stench.	Siamo stati sopraffatti dal fetore.
However, even banks are struggling to lend money.	Tuttavia, anche le banche faticano a prestare denaro.
A concrete block was tested.	È stato testato un blocco di cemento.
A department store has recently opened here.	Un grande magazzino ha aperto qui di recente.
She wept silently over the loss of her beloved husband.	Pianse silenziosamente per la perdita del suo amato marito.
They suspected foreigners, but they didn't know who.	Sospettavano gli stranieri, ma non sapevano chi.
Our goal is to help as many people as possible.	Il nostro obiettivo è aiutare quante più persone possibile.
The king was handsome and handsome.	Il re era affascinante e bello.
It is wise to have good relations with your neighbors	È saggio avere buoni rapporti con i tuoi vicini
Monks could be seen spinning in the water.	Si potevano vedere i monaci roteare nell'acqua.
The problem with felicula is that they are so short.	Il problema con le felicula è che sono così basse.
She sat down in silence, thoughtful.	Si sedette in silenzio, pensierosa.
She dedicated her life to the pursuit of wisdom.	Ha dedicato la sua vita alla ricerca della saggezza.
Consumer goods prices plummeted.	I prezzi dei beni di consumo sono crollati.
A thief stole my camera.	Un ladro ha rubato la mia macchina fotografica.
People of all cultures have experienced fear and pain.	Persone di tutte le culture hanno provato paura e dolore.
Athletic build, with broad shoulders and broad chest.	Di corporatura atletica, con spalle larghe e petto ampio.
Police officers stood over the terrorists, guns raised.	Gli agenti di polizia stavano sopra i terroristi, con le pistole alzate.
Heat a skillet over medium heat.	Scaldare una padella a fuoco medio.
It is quite simple.	È abbastanza semplice.
Research on these issues has been neglected for many years.	La ricerca su questi problemi è stata trascurata per molti anni.
It was a clear day.	Era una giornata limpida.
This lake is teeming with fish.	Questo lago pullula di pesci.
A young woman was pleased with the approval.	Una giovane donna fu contenta dell'approvazione.
The party took place in the garden.	La festa si è svolta in giardino.
There are many lakes in this area.	Ci sono molti laghi in questa zona.
I decided to read another book.	Ho deciso di leggere un altro libro.
The matches will be broadcast.	Le partite saranno trasmesse.
I saw a white dove	Ho visto una colomba bianca
However, this sense is generally fleeting.	Tuttavia, questo senso è generalmente fugace.
Formed from the soil, it is the essence of life.	Formato dal suolo, è l'essenza della vita.
The announcements were a lot of fun!	Gli annunci sono stati molto divertenti!
The storm was devastating.	La tempesta è stata devastante.
We have to appeal to public opinion.	Dobbiamo fare appello all'opinione pubblica.
She drank a cappuccino and lit a cigarette.	Bevve un cappuccino e si accese una sigaretta.
A wide range of activities took place.	Si è svolta una vasta gamma di attività.
You are speaking openly about war.	Sta parlando apertamente di guerra.
The army is recruiting.	L'esercito sta reclutando.
This type of behavior is unacceptable.	Questo tipo di comportamento è inaccettabile.
So, did you kill while others just watched?	Quindi, hai ucciso mentre altri semplicemente guardavano?
The tornado moved quickly, leaving the devastation behind.	Il tornado si è mosso rapidamente, lasciandosi alle spalle la devastazione.
Using ostrich manure as a fertilizer isn't bad.	Usare il letame di struzzo come fertilizzante non è male.
She came indoors.	È venuta al chiuso.
The demand for his artwork has steadily increased.	La domanda per le sue opere d'arte è aumentata costantemente.
The athlete's coach warned him not to perform in bad weather.	L'allenatore dell'atleta lo ha avvertito di non esibirsi in caso di maltempo.
The probe was designed to collect dust samples.	La sonda è stata progettata per raccogliere campioni di polvere.
The ice is melting.	Il ghiaccio si sta sciogliendo.
Substantial changes are almost guaranteed.	Sostanziali modifiche sono quasi garantite.
The workers waited as they crossed the street.	Gli operai hanno aspettato mentre attraversavano la strada.
The government should publicly condemn this behavior.	Il governo dovrebbe condannare pubblicamente questo comportamento.
A bicycle consists of two wheels rolled together.	Una bicicletta è costituita da due ruote rotolate insieme.
The dentist pierced the decayed tooth.	Il dentista ha perforato il dente cariato.
A little money will make a difference.	Un po' di soldi farà la differenza.
Put your desk away now.	Metti via la tua scrivania, ora.
This sentence contains ten words.	Questa frase contiene dieci parole.
Everything north of the city has little rainfall.	Tutto a nord della città ha scarse precipitazioni.
The superintendent threatened to resign.	Il sovrintendente ha minacciato di dimettersi.
This is a brand new planet.	Questo è un pianeta nuovo di zecca.
A headless round gold coin.	Una moneta rotonda d'oro senza testa.
It happened on a long brown dirt road.	È successo su una lunga strada sterrata marrone.
Slowly, there was a change.	Lentamente, c'è stato un cambiamento.
The evil prime minister rules the country.	Il malvagio primo ministro governa il paese.
The opposition has clearly expressed their intentions.	L'opposizione ha chiaramente espresso le proprie intenzioni.
Big cats have four legs.	I grandi felini hanno quattro zampe.
We often ate dhokla together.	Spesso mangiavamo dhokla insieme.
You don't even have to think about it.	Non devi nemmeno pensarci.
The prisoner was led out of the courtroom in chains.	Il prigioniero è stato condotto fuori dall'aula in catene.
Most of the people in this region work in agriculture.	La maggior parte delle persone in questa regione lavora nell'agricoltura.
He can move a little finger.	Può muovere un mignolo.
Troops surrounded the village.	Le truppe circondarono il villaggio.
They lived together for years, years without knowing it.	Hanno vissuto insieme per anni, anni senza saperlo.
They are everywhere, he said.	Sono ovunque, disse.
He spent a lot of money on clothes and shoes.	Spendeva molto in vestiti e scarpe.
No one was there to help them.	Nessuno era lì per aiutarli.
The cattle ate from the piled up piles of grass.	Il bestiame mangiava dai mucchi d'erba ammucchiati.
The council met behind closed doors.	Il consiglio si è riunito a porte chiuse.
The ointment works wonders.	L'unguento fa miracoli.
The construction of the railway causes many accidents.	La costruzione della ferrovia provoca molti incidenti.
The chemist's experiment produced results.	L'esperimento del chimico ha prodotto risultati.
A ripe banana comes off the stem easily.	Una banana matura si stacca facilmente dal gambo.
In his opinion, should new infrastructure projects be undertaken?	A suo avviso, dovrebbero essere intrapresi nuovi progetti infrastrutturali?
Many of the trees in the region are pines.	Molti degli alberi della regione sono pini.
The soldiers searched his luggage.	I soldati hanno perquisito il suo bagaglio.
The planes crashed within minutes of each other.	Gli aerei si sono schiantati a pochi minuti l'uno dall'altro.
He was alarmed by the incredible speed.	Era allarmato dall'incredibile velocità.
It's a rite of passage for all new students.	È un rito di passaggio per tutti i nuovi studenti.
The tone was formal.	Il tono era formale.
Farm productivity will decline over the next few years.	La produttività delle aziende agricole diminuirà nei prossimi anni.
The train runs at thirty miles per hour.	Il treno viaggia a trenta miglia orarie.
These obstacles must be overcome.	Questi ostacoli devono essere superati.
Antiwar speeches were already underway.	Erano già in corso discorsi contro la guerra.
A crow can fly over a hawk.	Un corvo può sorvolare un falco.
Milk has many vital nutrients.	Il latte ha molti nutrienti vitali.
He has described himself as a professional player.	Si è descritto come un giocatore professionista.
The construction worker did not respond.	L'operaio edile non ha risposto.
People who eat red meat believe they are healthier.	Le persone che mangiano carne rossa credono di essere più sane.
The empress arrived at her destination with great fanfare.	L'imperatrice arrivò a destinazione con grande clamore.
The bags were heavy.	Le borse erano pesanti.
It was difficult, but it worked.	È stato difficile, ma ha funzionato.
It is absolutely essential that the bell is kept clean.	È assolutamente fondamentale che la campana sia tenuta pulita.
Among the sites proposed under consideration is this building.	Tra i siti proposti in esame vi è questo edificio.
The ship was carefully placed ashore.	La nave è stata accuratamente posizionata a terra.
The painting is on the wall.	Il dipinto è sul muro.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Gli scienziati hanno sviluppato un vaccino per controllare la malattia.
Great Britain is the most important player on the world stage.	La Gran Bretagna è l'attore più importante sulla scena mondiale.
She found a boyfriend almost immediately.	Ha trovato un ragazzo quasi subito.
He crouched on the ground by the river bank	Si accovacciò per terra presso la sponda del fiume
The powerful typhoon caused widespread damage.	Il potente tifone ha causato danni diffusi.
A very miserable time.	Un periodo molto miserabile.
His words were even more incomprehensible than usual.	Le sue parole erano ancora più incomprensibili del solito.
The number of swimmers drowned by crocodiles increased last year.	Il numero di bagnanti annegati dai coccodrilli è aumentato lo scorso anno.
The pot was half full of water.	La pentola era mezza piena d'acqua.
The porpoises turned and smiled at the crowd.	Le focene si voltarono e sorrisero alla folla.
The injured man was taken to the hospital.	L'uomo ferito è stato portato in ospedale.
All these species are in danger of extinction.	Tutte queste specie sono in pericolo di estinzione.
The shy creature rushed for cover.	La timida creatura si precipitò al riparo.
His phone was chirping.	Il suo telefono cinguettava.
Many people were left bewildered by the eccentric scene.	Molte persone sono rimaste disorientate dalla scena eccentrica.
Decide whether or not to fold the paper.	Decidi se piegare o meno il foglio.
They first learned how to farm from their grandparents.	Hanno imparato a coltivare per la prima volta dai loro nonni.
The statues of the leaders towered over the town square.	Le statue dei capi torreggiavano sulla piazza del paese.
He witnessed the murder of his father.	Ha assistito all'omicidio di suo padre.
There are different types of pasta.	Esistono diversi tipi di pasta.
The soldiers then marched towards the house	I soldati hanno poi marciato verso la casa
Water flowed through the old pipes.	L'acqua scorreva attraverso i vecchi tubi.
The meaning of the poem is personal and subjective.	Il significato della poesia è personale e soggettivo.
The cold wind stung my cheeks.	Il vento freddo mi pungeva le guance.
An earthquake caused widespread damage.	Un terremoto ha causato danni diffusi.
The seagull watched with curiosity.	Il gabbiano osservava con curiosità.
The cliff was a few hundred meters high.	La scogliera era alta poche centinaia di metri.
People know very little about him.	La gente sa molto poco di lui.
They do a lot of research here.	Fanno molte ricerche qui.
He meets her at her house every night.	La incontra a casa sua ogni sera.
She found it in the bottom of her pocket.	Lo trovò in fondo alla tasca.
Do you want solids in your miso soup?	Vuoi dei solidi nella tua zuppa di miso?
It is always better to be honest.	È sempre meglio essere onesti.
I'll go to the restaurant.	Andrò al ristorante.
Many farmers depend on the roads.	Molti agricoltori dipendono dalle strade.
This was an act of terrorism.	Questo è stato un atto di terrorismo.
There are four types of bacterial infections.	Esistono quattro tipi di infezioni batteriche.
The sale of this title is poor at best.	La vendita di questo titolo è scarsa, nella migliore delle ipotesi.
Safety regulations have been violated on this project.	Le norme di sicurezza sono state violate su questo progetto.
The condition is associated with a powerful virus.	La condizione è associata a un potente virus.
The region has a long history of literature.	La regione ha una lunga storia di letteratura.
Outside thundered a king.	Fuori tuonò un re.
His father was a surgeon.	Suo padre era un chirurgo.
The surgeon paid close attention during the operation.	Il chirurgo ha prestato molta attenzione durante l'operazione.
The swerve of the racing car shocked the crowd.	La sbandata sterzata dell'auto da corsa ha scioccato la folla.
Some things will forever remain a mystery.	Alcune cose rimarranno per sempre un mistero.
The bird population will decline this century.	La popolazione di uccelli diminuirà in questo secolo.
His sweet brown eyes scanned the room.	I suoi dolci occhi marroni scrutavano la stanza.
Please, refrain from smoking while eating.	Per favore, astenersi dal fumare mentre si mangia.
Adding salt to the water will not cause it to boil.	L'aggiunta di sale all'acqua non la farà bollire.
Children learn their native language naturally.	I bambini imparano la loro lingua madre in modo naturale.
Maintains a positive attitude towards life.	Mantiene un atteggiamento positivo nei confronti della vita.
After starting school, things got better.	Dopo l'inizio della scuola, le cose sono andate meglio.
Some kittens are born without eyes.	Alcuni gattini nascono senza occhi.
A young man helps an elderly man.	Un giovane aiuta un anziano.
The minister spoke of the decline in car travel.	Il ministro ha parlato del calo dei viaggi in auto.
The city was administered by the emirate.	La città era amministrata dall'emirato.
They crept into each other.	Si sono insinuati l'uno verso l'altro.
A drop of dark liquid dripped from his finger.	Una goccia di liquido scuro gocciolava dal suo dito.
My father is against the war.	Mio padre è contrario alla guerra.
A wasteland is a geographical term.	Una terra desolata è un termine geografico.
Have some juice, please.	Bevi un succo, per favore.
The city was famous for its ornamental gardens.	La città era famosa per i suoi giardini ornamentali.
The demand for cars is growing.	La domanda di auto è in crescita.
He forgot his birthday again.	Ha dimenticato di nuovo il suo compleanno.
He has a large family.	Lui ha una grande famiglia.
People on the whole were more outspoken.	Le persone nel complesso erano più esplicite.
The river flows from the nearby hills.	Il fiume scorre dalle colline vicine.
He looked around cautiously, wary of his pursuers.	Si guardò intorno con cautela, diffidente nei confronti dei suoi inseguitori.
Stand in a circle and facing each other.	Stare in cerchio e uno di fronte all'altro.
Be very careful where you put your find.	Fai molta attenzione a dove metti la tua scoperta.
The people of the region are hospitable and friendly.	La gente della regione è ospitale e amichevole.
He realized he was incredibly stupid.	Si rese conto di essere incredibilmente stupido.
Attention spans are getting shorter.	I tempi di attenzione si stanno accorciando.
The goal is an important cultural institution.	L'obiettivo è un'importante istituzione culturale.
The other player took his turn.	L'altro giocatore ha fatto il suo turno.
It's a long way down the hall.	È una lunga strada lungo il corridoio.
Police officers are rarely given bail.	Raramente agli agenti di polizia viene concessa la libertà su cauzione.
The tibia is connected to the fibula.	La tibia è collegata al perone.
The children were all very excited.	I bambini si sono tutti molto emozionati.
The artist used the colors light blue, green and pale yellow.	L'artista ha utilizzato i colori azzurro, verde e giallo pallido.
All right.	Va bene.
His actions were heralded as heroic.	Le sue azioni furono annunciate come eroiche.
It is some distance from the center.	È una certa distanza dal centro.
The family went on vacation.	La famiglia è andata in vacanza.
He can't wait for the day they get married.	Non vede l'ora che arrivi il giorno in cui si sposeranno.
The hasty departure of the witch surprised the prince.	La precipitosa partenza della strega fece meravigliare il principe.
Coal is used to make steel and electricity.	Il carbone è usato per produrre acciaio ed elettricità.
A node in a wireless computer network.	Un nodo in una rete di computer wireless.
At the chorus you will be asked to take a break.	Al ritornello verrà chiesto di fare una pausa.
The summer holidays were too short.	Le vacanze estive sono state troppo brevi.
A river winds its way through the city.	Un fiume si snoda attraverso la città.
They often need to work late.	Spesso hanno bisogno di lavorare fino a tardi.
People were hungry for news.	La gente era affamata di notizie.
My heart sank.	Il mio cuore affondò.
The snow was slowly melting from the trees.	La neve si scioglieva lentamente dagli alberi.
So the company decided to move to another country.	Così l'azienda ha deciso di trasferirsi in un altro paese.
The water looks clean, but it is actually contaminated.	L'acqua sembra pulita, ma in realtà è contaminata.
It was a man who loved his garden.	Era un uomo che amava il suo giardino.
The interior of this house is furnished with antiques.	L'interno di questa casa è arredato con mobili antichi.
The ship sank in less than an hour.	La nave affondò in meno di un'ora.
The potent drink was given to the patient.	La potente bevanda è stata data al paziente.
When creative people see a color, they get excited.	Quando le persone creative vedono un colore, si eccitano.
He was, by all accounts, a very good dancer.	Era, a detta di tutti, un ballerino molto bravo.
The stain on his shirt is difficult to remove.	La macchia sulla sua maglietta è difficile da rimuovere.
He danced slowly, sensually, playfully with the snake charmer.	Ballò lentamente, sensualmente, scherzosamente con l'incantatore di serpenti.
Fear of radiation poisoning is rife in this village.	La paura dell'avvelenamento da radiazioni è diffusa in questo villaggio.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Aggiungere abbastanza latte per fare una salsa molto densa.
The farmer's wife died giving birth to her twins.	La moglie del contadino è morta dando alla luce i gemelli.
She lost control of her emotions and began to cry.	Perse il controllo delle sue emozioni e iniziò a piangere.
We can provide a comprehensive list of organic vendors.	Siamo in grado di fornire un elenco completo di venditori biologici.
The marriage lasted three days.	Il matrimonio è durato tre giorni.
The fate of this list is uncertain.	Il destino di questa lista è incerto.
The bright sun was beating down, baking the ground below.	Il sole splendente picchiava, cuocendo il terreno sottostante.
His poetry won first prize in a national poetry competition.	La sua poesia ha vinto il primo premio in un concorso nazionale di poesia.
The last few speakers have been controversial.	Gli ultimi oratori sono stati controversi.
A gentleman ordered her to sit down.	Un signore le ordinò di sedersi.
A small flock of birds flew across the river.	Un piccolo stormo di uccelli volò attraverso il fiume.
Their hard work paid off.	Il loro duro lavoro è stato ripagato.
She was furious that her mother was still awake.	Era furiosa perché sua madre era ancora sveglia.
The engineer says he is a man of ideas.	L'ingegnere dice che è un uomo di idee.
The filter is not just for removing dirt.	Il filtro non serve solo per rimuovere lo sporco.
It will not be easy to win the debate.	Non sarà facile vincere il dibattito.
The grass is shaking.	L'erba trema.
Scientists collected data to create a map of the earth.	Gli scienziati hanno raccolto dati per creare una mappa della terra.
She has never been unfaithful.	Non è mai stata infedele.
Both suspects denied responsibility.	Entrambi i sospettati hanno negato la responsabilità.
He switched to another channel.	È passato a un altro canale.
The vultures are circling overhead.	Gli avvoltoi volteggiano in alto.
Rivers are an integral part of many countries.	I fiumi sono parte integrante di molti paesi.
Please do the exercises.	Per favore, fai gli esercizi.
The locals are responsible for the maintenance of this park.	La gente del posto è responsabile della manutenzione di questo parco.
We will face many challenges in the coming years.	Nei prossimi anni dovremo affrontare molte sfide.
The service has been stopped.	Il servizio è stato interrotto.
An accident on a narrow road resulted in many injuries.	Un incidente su una strada stretta ha provocato molti feriti.
The dishwasher is jammed.	La lavastoviglie è inceppata.
The reporter apologized and promised to do better.	Il giornalista si è scusato e ha promesso di fare meglio.
In this region, glaciers occupy a large part of the landscape.	In questa regione, i ghiacciai occupano gran parte del paesaggio.
The text consists of a literary passage and questions.	Il testo è composto da un passaggio letterario e da domande.
The ash was impossible to remove from the upholstery.	La cenere era impossibile da rimuovere dalla tappezzeria.
Extreme rain can lead to erosion.	Pioggia estrema può portare all'erosione.
The clerk counted his money and changed his mind.	L'impiegato contò i suoi soldi e cambiò idea.
There are five bedrooms.	Ci sono cinque camere da letto.
It is customary to offer tea immediately.	È consuetudine offrire immediatamente il tè.
Shake the salad leaves in a large bowl.	Agitare le foglie dell'insalata in una ciotola capiente.
There is nothing more exquisite than the sound of strings.	Non c'è niente di più squisito del suono degli archi.
The mountains attracted tourists from all over the world.	Le montagne attiravano turisti da tutto il mondo.
Lobsters also bury their young.	Anche le aragoste seppelliscono i loro piccoli.
Helping someone is the first step to understanding it.	Aiutare qualcuno è il primo passo per capirlo.
A fire broke out near the national park.	Un incendio è scoppiato vicino al parco nazionale.
The young man was about six feet tall.	Il giovane era alto, circa un metro e ottanta.
He opens the windows, please.	Apri le finestre, per favore.
Felling of trees affects both plant and animal life.	L'abbattimento degli alberi colpisce sia la vita vegetale che quella animale.
This poncho is warm.	Questo poncho è caldo.
Some animals have adapted to global warming.	Alcuni animali si sono adattati al riscaldamento globale.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Povertà e prosperità economica convivono qui.
He pointed to the window.	Indicò la finestra.
There is a bar in the corner of the lobby.	C'è un bar nell'angolo della lobby.
Overpopulation is a serious concern.	La sovrappopolazione è una seria preoccupazione.
It is more widely known as a seaside resort.	È più ampiamente conosciuta come località balneare.
The clouds were thick and gray.	Le nuvole erano dense e grigie.
The diplomats took a dangerous risk.	I diplomatici hanno corso un rischio pericoloso.
Our team is playing well.	La nostra squadra sta giocando bene.
The number of suicides was reported to have increased.	È stato riferito che il numero dei suicidi è aumentato.
The riders, all in cassocks, slowly dismounted.	I cavalieri, tutti in tonaca, smontarono lentamente da cavallo.
The hero protects the weak.	L'eroe protegge i deboli.
The car was moving fast towards its destination.	L'auto procedeva veloce verso la sua destinazione.
The end of slavery has been the subject of much debate.	La fine della schiavitù è stata oggetto di molti dibattiti.
The old man chuckled hysterically.	Il vecchio ridacchiò istericamente.
To celebrate the occasion, there was a party.	Per celebrare l'occasione, c'è stata una festa.
The storm lasted a week.	La tempesta è durata una settimana.
The guide tried to recruit more people.	La guida ha cercato di reclutare più persone.
Many debates are ongoing across the country.	Molti dibattiti sono in corso in tutto il paese.
The premier made an important speech.	Il premier ha pronunciato un discorso importante.
Whatever happens, they will always be with me.	Qualunque cosa accada, saranno sempre con me.
This is a small log cabin.	Questa è una piccola capanna di legno.
I took you on the rank of lieutenant.	Ti ho assunto il grado di tenente.
First, prepare the mango and sugar.	Per prima cosa preparate il mango e lo zucchero.
My parents gave me some money for my birthday.	I miei genitori mi hanno dato dei soldi per il mio compleanno.
The laws were passed quickly.	Le leggi sono state approvate in fretta.
Shower her children with extravagant gifts.	Inonda i suoi figli di regali stravaganti.
People who believe in ghosts are superstitious.	Le persone che credono nei fantasmi sono superstiziose.
The preliminary investigation is to be commended.	L'indagine preliminare è da lodare.
Many hydroelectric plants supply energy to this area.	Molte centrali idroelettriche forniscono energia a quest'area.
However, the price of oil is on the rise.	Tuttavia, il prezzo del petrolio è in aumento.
Hops have been grown in many places.	Il luppolo è stato coltivato in molti posti.
An orange moon rose over the mountains.	Una luna arancione sorse sopra le montagne.
Do you know a bar that serves good beer?	Conosci un bar che serve una buona birra?
We have learned that the restaurant serves excellent dishes.	Abbiamo appreso che il ristorante serve piatti eccellenti.
He lost his job after punching a colleague.	Ha perso il lavoro per aver preso a pugni un collega.
They chose not to see it.	Hanno scelto di non vederlo.
The notorious killer's wrists are chained to his chair.	I polsi del famigerato assassino sono incatenati alla sua sedia.
The chaos on the pitch defies all logic.	Il caos sul campo sfida ogni logica.
Other sources claim they are widespread.	Altre fonti affermano che sono diffusi.
Armies have used booby traps for centuries.	Gli eserciti hanno usato trappole esplosive per secoli.
Owns a number of electric trucks.	Possiede un certo numero di camion elettrici.
The eminent scientist studied the brain.	L'eminente scienziato studiò il cervello.
He was decorated with numerous medals.	Fu decorato con numerose medaglie.
Various animals inhabit this ecosystem.	Vari animali abitano questo ecosistema.
The investigation found that corruption was widespread.	L'indagine ha rilevato che la corruzione era diffusa.
He survived.	È sopravvissuto.
The actual cost was higher.	Il costo effettivo era più alto.
Dawn comes slowly.	L'alba arriva lentamente.
First, I would like to point out some basic facts.	Innanzitutto, vorrei sottolineare alcuni fatti di base.
The new company's plan didn't work.	Il piano della nuova società non ha funzionato.
Some simple recipes require only three ingredients.	Alcune ricette semplici richiedono solo tre ingredienti.
He had heard rumors but refused to believe them.	Aveva sentito delle voci ma si rifiutava di crederci.
Their bodies were riddled with bullets.	I loro corpi erano crivellati di proiettili.
Despite this, the traffic is never intense.	Nonostante questo, il traffico non è mai intenso.
The masked man walked towards the stage.	L'uomo mascherato si avviò verso il palco.
Some groups insist that the bill violates the constitution.	Alcuni gruppi insistono sul fatto che il disegno di legge viola la costituzione.
Some diseases can be treated.	Alcune malattie possono essere curate.
Metal roofing is increasingly popular in our city.	Le coperture metalliche sono sempre più apprezzate nella nostra città.
The moat of the fort was infested with piranhas.	Il fossato del forte era infestato da piranha.
The air is heavy and humid.	L'aria è pesante e umida.
The new horizon was unrecognizable.	Il nuovo orizzonte era irriconoscibile.
Some claim it is the oldest wine in the world.	Alcuni sostengono che sia il vino più antico del mondo.
Some forms of music are inherently calming.	Alcune forme di musica sono intrinsecamente calmanti.
This province is known for its mild climate.	Questa provincia è nota per il suo clima mite.
We should probably call a doctor.	Probabilmente dovremmo chiamare un dottore.
The water turns to ice if it gets too cold.	L'acqua diventa ghiaccio se si raffredda troppo.
Parents spend an enormous amount of time doing housework.	I genitori trascorrono un'enorme quantità di tempo a fare i lavori domestici.
Researchers will soon have the technology to grow food everywhere.	Presto i ricercatori avranno la tecnologia per coltivare cibo ovunque.
The prospect seemed remote.	La prospettiva sembrava remota.
Many factories have closed in recent years.	Molte fabbriche hanno chiuso negli ultimi anni.
She smelled of lavender.	Lei odorava di lavanda.
Get on the pedals.	Sali sui pedali.
This plant will grow to a great height.	Questa pianta crescerà a grande altezza.
The future looks bright for this region.	Il futuro sembra luminoso per questa regione.
I was notified of the cancellation at the last minute.	Mi è stata notificata la cancellazione all'ultimo minuto.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	Il piano fallì perché poche persone volevano collaborare.
The conductors bring notes to indicate the time.	I conduttori portano appunti per indicare l'ora.
She left after giving perfect assistance.	Se ne andò dopo aver dato un'assistenza perfetta.
You can see the craters of the moon.	Puoi vedere i crateri della luna.
The chemicals transformed the water.	Le sostanze chimiche hanno trasformato l'acqua.
He found himself alone.	Si è ritrovato solo.
Mortality rates among the elderly have dropped dramatically.	I tassi di mortalità tra gli anziani sono diminuiti drasticamente.
A strong gust of wind blew through her window.	Una forte raffica di vento soffiava attraverso la sua finestra.
Poor and sick people are prone to disease.	Le persone povere e malate sono soggette a malattie.
Leo was born with red hair.	Leo è nato con i capelli rossi.
The girls have a horse.	Le ragazze hanno un cavallo.
The seamstress will repair your dress.	La sarta riparerà il tuo vestito.
They sit separately at mealtimes.	Si siedono separatamente all'ora dei pasti.
The new bridge is expected to be finished next year.	Il nuovo ponte dovrebbe essere terminato l'anno prossimo.
We did a somersault in unison.	Abbiamo fatto una capriola all'unisono.
She helps brush her teeth.	Aiuta a lavarsi i denti.
She asked for a drink.	Ha chiesto una bibita.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	La foresta viene distrutta a un ritmo allarmante.
They convinced the government to oblige.	Hanno convinto il governo a obbligare.
Her poem was dedicated to her father.	La sua poesia è stata dedicata a suo padre.
The heroine of the film is a professional assassin.	L'eroina del film è un'assassina professionista.
They have always been faithful.	Sono stati sempre fedeli.
At most, we said.	Al massimo, dicevamo.
Old vineyards abound in that region.	I vecchi vigneti abbondano in quella regione.
The hall was packed.	La sala era gremita.
Road conditions have steadily deteriorated.	Le condizioni stradali sono costantemente peggiorate.
The Chinese government is opposed to religion.	Il governo cinese si oppone alla religione.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Bevve un bicchiere d'acqua per dissetarsi.
A piece of wood was thrown to the ground.	Un pezzo di legno è stato gettato a terra.
A lot of damage was done to the property.	Molti danni sono stati arrecati alla proprietà.
The news caused shocks across the country.	La notizia ha suscitato scosse in tutto il paese.
Floods destroyed many houses in the city.	Le inondazioni hanno distrutto molte case della città.
Go away for a while, she said.	Vattene per un po', disse.
He seemed determined to win the next game.	Sembrava determinato a vincere la prossima partita.
The mosaic background had faded.	Lo sfondo del mosaico era sbiadito.
Some people believe there is a psychic telephone system.	Alcune persone credono che esista un sistema telefonico psichico.
Four thousand three hundred and eighteen people participated.	Hanno partecipato quattromilatrecentodiciotto persone.
The gas company sent him three bills.	La compagnia del gas gli ha mandato tre bollette.
He then he sat down.	Poi si sedette.
All these young people get carried away.	Tutti questi giovani si lasciano trasportare.
These fields are no longer valid.	Questi campi non sono più validi.
The number of accidents was increasing every year.	Il numero di incidenti aumentava ogni anno.
The stars were so bright, the sky seemed to shine.	Le stelle erano così luminose, il cielo sembrava brillare.
They will notify you by mail when the results are available.	Ti avviseranno per posta quando i risultati saranno disponibili.
The man's voice rang with authority.	La voce dell'uomo risuonava con autorità.
The results of this work are important for medical science.	I risultati di questo lavoro sono importanti per la scienza medica.
The robot has been programmed to unscrew the lid.	Il robot è stato programmato per svitare il coperchio.
His gaze was hard as a diamond.	Il suo sguardo era duro come un diamante.
What's a shilling anyway?	E comunque cos'è uno scellino?
The path to enlightenment is not an easy one.	Il percorso verso l'illuminazione non è facile.
The prince was famous for his short temper.	Il principe era famoso per il suo carattere irascibile.
He waited until the policeman	Ha aspettato fino al poliziotto
I have decided to leave the city.	Ho deciso di lasciare la città.
The leaders of the nation have decided to build an important channel.	I leader della nazione hanno deciso di costruire un canale importante.
This text illustrates the differences between claims and reasons.	Questo testo illustra le differenze tra affermazioni e ragioni.
Next, pour the cream over the flour.	Successivamente, versate la panna sulla farina.
He was therefore happy that she had come.	Fu quindi felice che fosse venuta.
The stories have been passed down from generation to generation.	Le storie sono state tramandate di generazione in generazione.
Follow the directions on the bottle to call a plumber.	Segui le indicazioni sulla bottiglia per chiamare un idraulico.
Remember to dry the mushrooms well.	Ricordarsi di asciugare bene i funghi.
The politician delivered a dramatic speech yesterday.	Il politico ha pronunciato ieri un discorso drammatico.
He bragged to his shadow of him.	Si vantava con la sua ombra.
He loaded himself through the house, grabbing things here and there.	Si è caricato attraverso la casa, afferrando cose qua e là.
You may enjoy playing with toys.	Potresti divertirti a giocare con i giocattoli.
Did these people really exist?	Queste persone sono esistite davvero?
You're afraid of spiders, aren't you?	Hai paura dei ragni, vero?
Several bird species inhabit this area.	Diverse specie di uccelli abitano questa zona.
The cafeteria welcomes everyone.	La caffetteria accoglie tutti.
I have three apples.	Ho tre mele.
After his father died, he dropped out of school.	Dopo la morte del padre, ha lasciato la scuola.
Eventually, he achieved his goal of him.	Alla fine, ha raggiunto il suo obiettivo.
He picked him up and hugged him.	Lo prese in braccio e lo abbracciò.
Statistics show us that factory workers have poor job security.	Le statistiche ci mostrano che i lavoratori delle fabbriche hanno una scarsa sicurezza del lavoro.
First, you will need to grind some coffee beans.	Per prima cosa, dovrai macinare dei chicchi di caffè.
The cow let out a loud bellow.	La mucca emise un forte muggito.
Investigators believe the crime was committed by a professional.	Gli investigatori ritengono che il crimine sia stato commesso da un professionista.
Officials say the situation is now stable.	I funzionari affermano che la situazione è ora stabile.
If you want to motivate people, give them rewards.	Se vuoi motivare le persone, dai loro dei premi.
This river meandered through the valleys.	Questo fiume serpeggiava attraverso le valli.
Turn off the stove	Spegnere il fornello
The orchards were planted by the first settlers.	I frutteti furono piantati dai primi coloni.
They swam in a pleasure boat on the lake.	Hanno nuotato in una barca da diporto sul lago.
A man had a heart attack.	Un uomo ha avuto un infarto.
The poet expressed her deep emotion in a simple verse.	La poetessa ha espresso la sua profonda emozione in un semplice verso.
She followed up on the rumors.	Ha dato seguito alle voci.
A soft, warm breeze came through the window.	Una brezza morbida e calda entrava dalla finestra.
She tried to save every animal.	Ha cercato di salvare ogni animale.
Several cities have disappeared over the years.	Diverse città sono scomparse nel corso degli anni.
Her gaze was steady and direct.	Il suo sguardo era fermo e diretto.
People here often lie.	Le persone qui spesso mentono.
This tree produces nuts with delicious oils.	Questo albero produce noci con oli deliziosi.
The noise was unbearable.	Il rumore era insopportabile.
In colloquial usage, we say "the color blue".	Nell'uso colloquiale, diciamo "il colore blu".
She picked a withered peony flower from the bush.	Raccolse un fiore di peonia appassito dal cespuglio.
An ancient religious sanctuary.	Un antico santuario religioso.
Silence fell in the room.	Il silenzio scese nella stanza.
Often represented as the image of him.	Ha rappresentato spesso come la sua immagine.
Their ideas and actions are your favorites.	Le loro idee e azioni sono le tue preferite.
A mysterious disease has hit the city.	Una misteriosa malattia ha colpito la città.
The young woman's behavior was shocking.	Il comportamento della giovane donna è stato scioccante.
Very well, she replied in a calm voice.	Molto bene, rispose, con voce calma.
This is essential if we are to make progress.	Questo è essenziale se vogliamo fare progressi.
Many women these days wear skirts.	Molte donne in questi giorni indossano gonne.
Nobody ever knows how a corpse decomposes.	Nessuno sa mai come si decompone un cadavere.
His new wife had always been mischievous.	La sua nuova moglie era sempre stata maliziosa.
She fumbled with the levers, but she got no response.	Ha armeggiato con le leve, ma lei non ha avuto risposta.
This was expensive food.	Questo era cibo costoso.
The horse backed into the gate.	Il cavallo indietreggiò nel cancello.
We can build defenses to maintain supply.	Possiamo costruire difese per mantenere l'approvvigionamento.
These large machines could be useful on the farm.	Queste grandi macchine potrebbero essere utili in fattoria.
Jane received a sizable inheritance.	Jane ha ricevuto un'eredità considerevole.
The company claims to make the best guacamole.	L'azienda afferma di produrre il miglior guacamole.
Care must be taken when choosing wood for the fire.	Bisogna fare attenzione quando si sceglie la legna per il fuoco.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Molti medici sono molto interessati agli effetti dello stress.
He was furious and threw my photo to the ground.	Era furioso e ha scagliato la mia foto a terra.
The muzzle of the seal is relatively high.	Il muso della foca è relativamente alto.
She has been recognized as the greatest poet of the language.	È stata riconosciuta come la più grande poetessa della lingua.
Short, frizzy and curly.	Corto, crespo e riccio.
She was considered a skilled dancer in her village.	Era considerata una ballerina esperta nel suo villaggio.
She was quiet here at night.	Era tranquillo qui di notte.
Our society places limits on women in many ways.	La nostra società pone limiti alle donne in molti modi.
Late at night, they wake up from disturbing dreams.	A tarda notte, si svegliano da sogni inquietanti.
Her compassion was evident in her ways.	La sua compassione era evidente nei suoi modi.
She invited me to her birthday party.	Mi ha invitato alla sua festa di compleanno.
This exercise strengthens the veins.	Questo esercizio rafforza le vene.
She is the manager of a store.	È la manager di un punto vendita.
The bishop was a man of great culture.	Il vescovo era un uomo di grande cultura.
The results speak for themselves.	I risultati parlano da soli.
Postmen have long transported the letters on foot.	I postini hanno a lungo trasportato le lettere a piedi.
Badminton is not a popular sport in this country.	Il badminton non è uno sport popolare in questo paese.
Many plants can grow in desert areas.	Molte piante possono crescere nelle aree desertiche.
Further initiatives have been announced.	Sono state annunciate ulteriori iniziative.
The surveyor noted the topographical information.	Il geometra annotò le informazioni topografiche.
Some reptiles freeze.	Alcuni rettili si congelano.
We founded this city over a century ago.	Abbiamo fondato questa città più di un secolo fa.
We will need to cross rough terrain.	Avremo bisogno di attraversare un terreno accidentato.
This city has seen a lot of growth in recent years.	Questa città ha visto molta crescita negli ultimi anni.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Alcuni studi hanno dimostrato che le uova possono abbassare il colesterolo.
Late at night there is a knock on the door.	A tarda notte bussano alla porta.
She is used to obeying the rules.	È abituata a rispettare le regole.
Tokyo is a city of lights.	Tokyo è una città di luci.
Never tell lies.	Non dire mai bugie.
Gardening has become an unexpected hobby for this man.	Il giardinaggio è diventato un hobby inaspettato per quest'uomo.
He poured himself a brandy.	Si versò un brandy.
May the fruit be in season all year round.	Possano i frutti essere di stagione tutto l'anno.
This jewel has an ancient quality.	Questo gioiello ha una qualità antica.
A few drops of blood dripped from his nose.	Qualche goccia di sangue gli colava dal naso.
The government must find creative solutions.	Il governo deve trovare soluzioni creative.
The factories stopped production and people took to the streets.	Le fabbriche hanno interrotto la produzione e la gente è scesa in strada.
Fill the jar with vinegar.	Riempi il barattolo di aceto.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Ci sono poche prove che collegano l'inquinamento alle malattie cardiache.
The mist-shrouded trees were steeped in darkness	Gli alberi avvolti dalla nebbia erano intrisi di oscurità
Everyone loves a good party scene.	Tutti amano una bella scena di festa.
Citizens with health problems often experience financial difficulties.	I cittadini con problemi di salute sperimentano spesso difficoltà finanziarie.
His eyes sparkled with excitement	I suoi occhi brillavano di eccitazione
He took the long way to work every day.	Ha preso la strada lunga per lavorare ogni giorno.
Their mouths opened and closed.	Le loro bocche si aprivano e si chiudevano.
The tires are burning again.	Le gomme stanno bruciando di nuovo.
Our government is corrupt.	Il nostro governo è corrotto.
The prince was absent from the wedding.	Il principe era assente dal matrimonio.
The continent has many rivers.	Il continente ha molti fiumi.
Group travel can be very social.	I viaggi di gruppo possono essere molto socievoli.
Contrast this with another scene.	Contrasta questo con un'altra scena.
She walked out, leaving the door wide open.	Uscì, lasciando la porta spalancata.
The library is bare.	La libreria è spoglia.
A sandy beach was nearby.	Una spiaggia sabbiosa era vicina.
The dense forest in this region was marked for destruction.	La fitta foresta in questa regione è stata contrassegnata per la distruzione.
The way you carry yourself.	Il modo in cui ti porti.
She was a vegetarian.	Era vegetariana.
The family traveled overnight by train.	La famiglia ha viaggiato durante la notte in treno.
She moved a finger.	Ha mosso un dito.
He asked the boy to add up the coins.	Ha chiesto al ragazzo di sommare le monete.
The cat disappeared from sight.	Il gatto scomparve dalla vista.
My girlfriend asked me out.	La mia ragazza mi ha chiesto di uscire.
You're not likely to listen to their advice.	Non è probabile che ascolti i loro consigli.
The important thing was that they had friends.	L'importante era che avessero degli amici.
After returning home, she lay down to sleep.	Dopo essere tornata a casa, si è sdraiata per dormire.
The speaker took notes.	L'oratore ha preso appunti.
The trial is expected to begin next month.	Il processo dovrebbe iniziare il prossimo mese.
The emergence of informal markets has simplified our life.	L'emergere di mercati informali ha semplificato la nostra vita.
The world began to cool several million years ago.	Il mondo iniziò a raffreddarsi diversi milioni di anni fa.
The ways of the clan are artistically expressed	I modi del clan sono espressi artisticamente
Now, the road is made of stone.	Ora, la strada è di pietra.
The pianist's music is soothing to the ear.	La musica del pianista è rilassante per l'orecchio.
My neighbor is a musician.	Il mio vicino è un musicista.
The pages have been removed from the book.	Le pagine sono state rimosse dal libro.
He believes that the proposal risks causing irreparable damage.	Ritiene che la proposta rischi di causare danni irreparabili.
It proved to be an effective containment.	Si è rivelato un efficace contenimento.
A distant gurgle echoed in the darkness.	Un lontano gorgoglio echeggiò nell'oscurità.
Several local women entered the crowded auditorium.	Diverse donne del posto sono entrate nell'affollato auditorium.
This plant has fine leaves and white flowers.	Questa pianta ha foglie fini e fiori bianchi.
The man breathed a sigh of relief.	L'uomo tirò un sospiro di sollievo.
The move will promote an equitable distribution of wealth.	La mossa promuoverà un'equa distribuzione della ricchezza.
Still, the optimist sees a glass half full.	Eppure, l'ottimista vede un bicchiere mezzo pieno.
He has been studying this phenomenon for years.	Ha studiato questo fenomeno per anni.
He is a kind, generous man.	È un uomo gentile, generoso.
Many, these owls, nest on the ground, in abandoned dens.	Molti, questi gufi, nidificano per terra, in tane abbandonate.
Prayers are an important part of our culture.	Le preghiere sono una parte importante della nostra cultura.
His repeated offenses led to a prison sentence.	I suoi ripetuti reati hanno portato a una pena detentiva.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Queste cifre includono le fluttuazioni regionali e stagionali dell'economia.
The master discovered that he was making fun of himself.	Il maestro scoprì che si stava prendendo in giro.
Their father was never reserved.	Il loro padre non è mai stato riservato.
The baby was washed with spring water.	Il bambino è stato lavato con l'acqua di primavera.
Evidence suggests that air pollutants are causing heart disease.	L'evidenza suggerisce che gli inquinanti atmosferici stanno causando malattie cardiache.
They have a hard time getting along.	Hanno difficoltà ad andare d'accordo.
A day without work is a wasted day.	Una giornata senza lavoro è una giornata sprecata.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Il chirurgo ha rimosso con cura l'organo canceroso.
The roar of its engine drowned out all other sounds.	Il rombo del suo motore soffocava tutti gli altri suoni.
Today he tried on six different dresses.	Oggi ha provato sei abiti diversi.
She got lost in the maze.	Si è persa nel labirinto.
The train came out of the station with a roar.	Il treno uscì dalla stazione con un rombo.
If life keeps changing, what future awaits us?	Se la vita continua a cambiare, quale futuro ci aspetta?
I paid for it for two weeks.	L'ho pagato per due settimane.
This family drove almost all year.	Questa famiglia ha guidato quasi tutto l'anno.
This row of houses is isolated.	Questa fila di case è isolata.
The pilgrims walked in three in a row.	I pellegrini camminavano in tre di fila.
He was unable to walk for long periods.	Non è stato in grado di camminare per lunghi periodi.
It's not that easy to find your way around.	Non è così facile orientarsi.
The coat is noticeably faded.	Il mantello è notevolmente sbiadito.
A river flows through the city.	Un fiume scorre attraverso la città.
Nowadays, so much information is readily available.	Al giorno d'oggi, così tante informazioni sono facilmente disponibili.
The sky was cloudless and flooded with light.	Il cielo era senza nuvole e inondato di luce.
The winds have risen, waving the flag.	I venti si sono alzati, facendo sventolare la bandiera.
My father was sober that evening.	Mio padre era sobrio quella sera.
Rain will hit the region starting at noon.	La pioggia colpirà la regione a partire da mezzogiorno.
We settled at the house near the woods.	Ci siamo sistemati a casa vicino al bosco.
Throw it away.	Buttalo via.
Pour half of the milk into your bowl of cream.	Versa metà del latte nella tua ciotola di panna.
I have often heard it said so.	L'ho sentito spesso dire così.
The gardens were famous for their roses.	I giardini erano famosi per le loro rose.
The dragon nodded his head.	Il drago annuì con la testa.
The murder weapon was not a dagger.	L'arma del delitto non era un pugnale.
Both residents and businesses are alarmed.	Allarmati sia i residenti che le imprese.
They wandered the countryside and camped here.	Hanno vagato per la campagna e si sono accampati qui.
He didn't have a driver's license.	Non aveva la patente.
We need another container.	Ci serve un altro contenitore.
The airline has launched a new initiative.	La compagnia aerea ha avviato una nuova iniziativa.
He put the record on the turntable.	Ha messo il disco sul giradischi.
Monarch butterflies migrate every year.	Le farfalle monarca migrano ogni anno.
It is a good mix of old and new buildings.	È un buon mix di edifici vecchi e nuovi.
Each of them provided a brief explanation of their theories.	Ognuno di loro ha fornito una breve spiegazione delle proprie teorie.
He gathered his things and left the house.	Raccolse le sue cose e lasciò la casa.
A piece of leather was suitably stuck on the hole.	Un pezzo di pelle è stato opportunamente bloccato sul foro.
The movement of an electron produces electricity.	Il movimento di un elettrone produce elettricità.
Many young people are unemployed.	Molti giovani sono disoccupati.
The woman almost collapsed from exhaustion.	La donna è quasi crollata per la stanchezza.
The village has nothing of note except the church.	Il villaggio non ha nulla di degno di nota tranne la chiesa.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Ecco alcuni semplici esercizi per migliorare la forma fisica.
The trees had begun their autumn transformation.	Gli alberi avevano iniziato la loro trasformazione autunnale.
Buy ten bars of soap.	Compra dieci saponette.
These financial problems that plague the country are	Questi problemi finanziari che affliggono il paese sono
Mathematics, he says, is too much.	La matematica, dice, è troppo.
The government has declared the area a war zone.	Il governo ha dichiarato l'area zona di guerra.
There was no discernible drop in rainfall.	Non vi è stato alcun calo distinguibile delle precipitazioni.
Many sonatas are written in the minor key.	Molte sonate sono scritte in tonalità minore.
His personal assets are substantial and he invests them carefully.	I suoi beni personali sono sostanziali e li investe con attenzione.
They sit with their legs extended.	Si siedono con le gambe distese.
They announced his new government position.	Hanno annunciato la sua nuova posizione di governo.
Meters should be converted to seconds.	I metri dovrebbero essere convertiti in secondi.
Do you often travel by train these days?	Viaggi spesso in treno in questi giorni?
These figures are lies.	Queste cifre sono bugie.
His death rocked the nation.	La sua morte ha scosso la nazione.
First, identify the source of the disturbance.	Innanzitutto individuare la fonte del disturbo.
The revolution was bloodless.	La rivoluzione fu incruenta.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Le barche dei cigni sono una popolare attrazione turistica.
If the child noticed it, he gave no sign.	Se il bambino se ne è accorto, non ha dato alcun segno.
The last waltz of the night is very romantic.	L'ultimo valzer della notte è molto romantico.
Do you have a favorite football team?	Hai una squadra di calcio preferita?
The failure of that project cost thousands of people their jobs.	Il fallimento di quel progetto costò a migliaia di persone il loro lavoro.
The camp was full of activity.	Il campo era pieno di attività.
The animals became extinct after the meteor hit.	Gli animali si sono estinti dopo che la meteora ha colpito.
The terrible events unfolded in front of the horrified crowd.	I terribili eventi si sono svolti davanti alla folla inorridita.
The broadcast broadcasts signals to virtually everyone in the country.	La trasmissione trasmette segnali praticamente a tutti nel paese.
He fixed some small speakers under the engine cover.	Ha riparato dei piccoli altoparlanti sotto il coperchio del motore.
Her hair was loose and flowing over her shoulders.	I suoi capelli erano sciolti e fluenti sulle spalle.
Death is inevitable.	La morte è inevitabile.
This compound is a very strong acid.	Questo composto è un acido molto forte.
He could barely breathe.	Riusciva a malapena a respirare.
The tide has come.	La marea è arrivata.
Dozens of people were trampled to death.	Decine di persone furono calpestate a morte.
Her husband's feelings were hurt.	I sentimenti del marito sono stati feriti.
Of all living things, human beings are unique.	Di tutti gli esseri viventi, gli esseri umani sono unici.
Refusing your advances is not mandatory.	Rifiutare le tue anticipazioni non è obbligatorio.
This machine transforms iron into steel.	Questa macchina trasforma il ferro in acciaio.
So 11th grade is tough.	Allora l'undicesima elementare è dura.
When guests were expected, my mother prepared a feast.	Quando si aspettavano gli ospiti, mia madre preparava un banchetto.
She boiled the water and poured it into the teapot.	Fece bollire l'acqua e la versò nella teiera.
She goes shopping regularly, usually at the local mall.	Va a fare la spesa regolarmente, di solito al centro commerciale locale.
The fish was dried, salted and smoked.	Il pesce veniva essiccato, salato e affumicato.
Major world powers have issued economic sanctions.	Le maggiori potenze mondiali hanno emanato sanzioni economiche.
It was relatively unknown until two years ago.	Era relativamente sconosciuto fino a due anni fa.
She rubbed her shoulders until it hurt.	Si massaggiò le spalle fino a farle male.
This machine is currently in use.	Questa macchina è attualmente in uso.
In six months, the baby will walk.	Tra sei mesi, il bambino camminerà.
The rainy season will soon begin.	Presto inizierà la stagione delle piogge.
How much do you remember?	Quanto ricordi?
Precipitation has decreased over the past century.	Le precipitazioni sono diminuite nell'ultimo secolo.
The village has called an emergency meeting.	Il villaggio ha convocato una riunione di emergenza.
The cave is deep in the mountains.	La grotta è nel profondo delle montagne.
The mountain is erupting.	La montagna sta eruttando.
The study concluded that the risk may be real.	Lo studio ha concluso che il rischio potrebbe essere reale.
It was raining heavily after sunset.	Pioveva forte dopo il tramonto.
The man wandered aimlessly.	L'uomo vagava senza meta.
She smiled wryly.	Lei fece un sorriso ironico.
She touched the tip of her nose.	Si toccò la punta del naso.
The incident resulted in a major disruption.	L'incidente ha provocato una grave interruzione.
The committee recommended not to implement the reform plan.	Il comitato ha raccomandato di non attuare il piano di riforma.
She cursed and was furious.	Maledisse e si infuriò.
Dip the linen towel into boiling water.	Immergi l'asciugamano di lino nell'acqua bollente.
The girl will have no problems with the future.	La ragazza non avrà problemi con il futuro.
The city lights shine in the distance.	Le luci della città brillano in lontananza.
This is an unproven theory.	Questa è una teoria non dimostrata.
These professionals have a lot of experience in this field.	Questi professionisti hanno molta esperienza in questo campo.
Don't leave a tip, please!	Non lasciare una mancia, per favore!
He exercised for an hour every day.	Si esercitava per un'ora ogni giorno.
They produce large quantities of grain.	Producono grandi quantità di grano.
The jogger ran up and down the hill.	Il jogging correva su e giù per la collina.
What a handsome old man he was!	Che bel vecchio era!
Children seem to have unlimited energy.	I bambini sembrano avere un'energia illimitata.
Ok, this looks good.	Ok, questo sembra buono.
Their system is very different from ours.	Il loro sistema è molto diverso dal nostro.
I'll finish it for you.	Lo finirò per te.
There were four women in the work area, all chatting happily.	C'erano quattro donne nell'area di lavoro, che chiacchieravano tutte allegramente.
The country's economy is based on fish exports.	L'economia del paese si basa sulle esportazioni di pesce.
She looked at him with an expression of intense desire.	Lo guardò con un'espressione di intenso desiderio.
The symphony orchestra remained seated.	L'orchestra sinfonica rimase seduta.
She took pity on the child.	Ha avuto pietà della bambina.
The center of her road is deserted.	Il centro della sua strada è deserto.
With the cheetah in their heads, they ran away.	Con il ghepardo in testa, si allontanarono di corsa.
That ocean liner was an ocean liner, okay.	Quel transatlantico era un transatlantico, va bene.
The wardrobe is made of wood.	L'armadio è in legno.
It rained a lot in many parts of the state.	Ha piovuto molto in molte parti dello stato.
The neighbors all disapproved.	I vicini disapprovavano tutti.
The hotter sun made it difficult to walk.	Il sole sempre più caldo rendeva difficile camminare.
Make sure it is.	Assicurati che sia così.
I didn't take these pictures, you know.	Non ho fatto queste foto, lo sai.
These farms produce the best vegetables.	Queste fattorie producono i migliori ortaggi.
They convinced the farmer that they own the land.	Hanno convinto il contadino di possedere la terra.
Magpie perched on a branch.	La gazza appollaiata su un ramo.
Together they planted the seed.	Insieme hanno piantato il seme.
The dentist fixed the broken teeth.	Il dentista ha riparato i denti rotti.
His plan worked well.	Il suo piano ha funzionato bene.
The struggle between ideas and interests must never stop.	La lotta tra idee e interessi non deve mai fermarsi.
The detective immediately suspected her husband.	L'investigatore ha subito sospettato suo marito.
She clenched her jaw, glaring at her angrily.	Strinse la mascella, guardandola con rabbia.
The soldier went on, looking straight ahead.	Il soldato proseguì, guardando dritto davanti a sé.
He fought unsuccessfully.	Ha lottato senza successo.
He tries to remove the lid and inspect the surface.	Prova a rimuovere il coperchio e ad ispezionare la superficie.
He ignored the protests.	Ha ignorato le proteste.
He lifted his chin proudly.	Sollevò il mento con orgoglio.
The inheritance was divided equally among the heirs.	L'eredità è stata divisa equamente tra gli eredi.
Trees swayed in the breeze	Gli alberi ondeggiavano nella brezza
The statue glowed on the pedestal.	La statua risplendeva sul piedistallo.
The rag contains dust, sand and dirt.	Lo straccio contiene polvere, sabbia e sporco.
Read the ingredients carefully.	Leggi attentamente gli ingredienti.
The kobolds became good friends.	I coboldi divennero buoni amici.
A thorn pierces the skin.	Una spina trafigge la pelle.
Pigs crowded around the trough.	I maiali si accalcavano intorno all'abbeveratoio.
He didn't show his wife the card.	Non ha fatto vedere la carta a sua moglie.
It looks healthy, yet it is weak.	Sembra sano, eppure è debole.
First, he washes the car.	Per prima cosa, lava l'auto.
Increased immigration can weaken a country.	L'aumento dell'immigrazione può indebolire un paese.
The tombstone has a beautiful inscription.	La lapide ha una bella iscrizione.
Some call this the "divide and conquer" approach.	Alcuni chiamano questa tattica l'approccio "divide et impera".
He took the pill and the plan worked.	Ha preso la pillola e il piano ha funzionato.
Many died in the resulting fire.	Molti sono morti nell'incendio che ne è derivato.
Starch is extracted from the stem of the cassava plant.	L'amido viene estratto dal gambo della pianta di manioca.
She was head of road safety for ten years.	È stata capo della sicurezza stradale per dieci anni.
Make sure you use sunscreen often.	Assicurati di usare spesso la protezione solare.
However, the economic gains were slight.	Tuttavia, i guadagni economici sono stati lievi.
The young man's body was covered in blood.	Il corpo del giovane era coperto di sangue.
Test a soil sample for acidity.	Testare un campione di terreno per l'acidità.
An extremely cold winter was followed by a mild spring.	Un inverno estremamente freddo è stato seguito da una primavera mite.
This is a very rare sight.	Questo è uno spettacolo molto raro.
The Gulf nations have been severely affected by this conflict.	Le nazioni del Golfo sono state gravemente colpite da questo conflitto.
She was a woman who lived during her time.	Era una donna che ha vissuto durante il suo tempo.
The expedition explored the unexplored regions to the west.	La spedizione ha esplorato le regioni inesplorate a ovest.
The government had no choice but to condemn the act.	Il governo non aveva altra scelta che condannare l'atto.
The woman alone was on her knees, crying.	La donna sola era in ginocchio, a piangere.
The rocket took off in the night sky.	Il razzo è decollato nel cielo notturno.
Do you need to produce something edible?	Hai bisogno di produrre qualcosa di commestibile?
Prosecutors say he is one of the worst offenders.	I pubblici ministeri dicono che è uno dei peggiori criminali.
A successful event begins with successful planning.	Un evento di successo inizia con una pianificazione di successo.
The lottery winner is invested with great wealth.	Il vincitore della lotteria è investito di una grande ricchezza.
These houses all look the same.	Queste case sembrano tutte uguali.
In this region, endless parties are held.	In questa regione si tengono feste senza fine.
The seller refused to return the money.	Il venditore ha rifiutato di restituire i soldi.
That vase is worth a fair amount of money.	Quel vaso vale una discreta quantità di denaro.
Several native animals have become extinct.	Diversi animali autoctoni si sono estinti.
But the spokesperson said the pollution was getting worse.	Ma il portavoce ha ribattuto che l'inquinamento stava peggiorando.
The expected blizzard arrived early.	La prevista bufera di neve è arrivata presto.
Otherwise you will go on a long journey.	Altrimenti farai un lungo viaggio.
The younger victim rarely spoke.	La vittima più giovane parlava raramente.
I am an old man.	Sono un vecchio.
The board members gave their opinion.	I membri del consiglio hanno espresso il loro parere.
Limit yourself to two servings.	Limitati a due porzioni.
The bird was singing on the top of the tree.	L'uccello stava cantando sulla cima dell'albero.
But he's the tallest in his class.	Ma è il più alto della sua classe.
The nurse finally made her entrance.	L'infermiera finalmente fece il suo ingresso.
The company is already losing market share.	La società sta già perdendo quote di mercato.
Her eyes followed every movement.	I suoi occhi seguivano ogni movimento.
This restaurant is known for its shish kebab.	Questo ristorante è noto per il suo shish kebab.
According to this study, productivity has increased,	Secondo questo studio, la produttività è aumentata,
A myriad of retailers offer books for sale.	Una miriade di rivenditori offre libri in vendita.
Pesticides are dangerous.	I pesticidi sono pericolosi.
There is a cat on the roof.	C'è un gatto sul tetto.
Grass grows slowly on the farm.	L'erba cresce lentamente nella fattoria.
The day was warm and clear.	La giornata era calda e limpida.
He is reluctant to send his troops across the desert.	È riluttante a inviare le sue truppe attraverso il deserto.
What was your budget?	Qual era il tuo budget?
Eight people are injured and some critically.	Otto persone sono ferite e alcune in modo critico.
The territories were divided between competing warlords.	I territori furono spartiti tra signori della guerra in competizione.
Protesters waved banners.	I manifestanti hanno sventolato striscioni.
As she spoke, she took a sip of water.	Mentre parlava, bevve un sorso d'acqua.
Ask questions.	Fare domande.
The windows were once painted with floral motifs.	Le finestre un tempo erano dipinte con motivi floreali.
He covered his face with the veil.	Si coprì il viso con il velo.
The research aims to measure curiosity.	La ricerca mira a misurare la curiosità.
The soldiers all carried rifles.	I soldati portavano tutti fucili.
There is a swimming pool and a basketball court.	C'è una piscina e un campo da basket.
He didn't want him to worry.	Non voleva che si preoccupasse.
He has a thick gray beard.	Ha una folta barba grigia.
The soldiers were merciless in their pursuit of the enemy.	I soldati erano spietati nella loro ricerca del nemico.
Mist filled the winding path.	La nebbia riempì il sentiero tortuoso.
The power lines were cut off for the entire next day.	Le linee elettriche sono state interrotte per l'intero giorno successivo.
Make sure the stew is hot.	Assicurati che lo stufato sia caldo.
They thanked her and went their separate ways.	L'hanno ringraziata e hanno preso strade separate.
The former president used that office to get rich.	L'ex presidente usò quell'ufficio per arricchirsi.
Casting has been disabled.	Il cast è stato disabilitato.
They decided they wanted to be friends.	Hanno deciso che volevano essere amici.
He ran for five hours.	Ha corso per cinque ore.
The pharmaceutical company enthusiastically promoted the drug.	La compagnia farmaceutica ha promosso con entusiasmo il farmaco.
The scarf made her elegant, and so did she.	La sciarpa la rendeva elegante, e anche lei.
The baby was wet, dirty, and covered in bruises.	Il bambino era bagnato, sporco e coperto di lividi.
Tourists suddenly noticed a twinkle in the sky.	I turisti improvvisamente hanno notato uno scintillio nel cielo.
The guide forgot to mention it.	La guida ha dimenticato di menzionarlo.
However, the flood still claimed many victims.	Tuttavia, l'alluvione ha causato ancora molte vittime.
The services provided at this resort were among the best.	I servizi forniti in questo resort erano tra i migliori.
The firefighters arrived quickly.	I vigili del fuoco sono arrivati ​​rapidamente.
Newspapers gave the event minimal coverage.	I giornali hanno dato all'evento una copertura minima.
She is worried about her daughter.	È preoccupato per sua figlia.
Therefore, we must cut off contact with the enemy.	Quindi, dobbiamo interrompere i contatti con il nemico.
Regional differences were the determining factor.	Le differenze regionali sono state il fattore determinante.
Some of the trees are very old.	Alcuni degli alberi sono molto vecchi.
The dress hangs on the door.	Il vestito è appeso alla porta.
The baby lay in her crib, sleeping peacefully.	Il bambino giaceva nella sua culla, dormendo tranquillamente.
The river flows downstream.	Il fiume scorre a valle.
The queen was generous to the poor.	La regina era generosa con i poveri.
The concert audience is steadily declining this year.	Il pubblico dei concerti è in costante calo quest'anno.
This ancient church has been abandoned for decades.	Questa antica chiesa è stata abbandonata per decenni.
Rain is expected.	È prevista pioggia.
The climate on this earth is mild.	Il clima su questa terra è mite.
With little opposition, she won the election.	Con poca opposizione, ha vinto le elezioni.
The newspaper is renowned for its quality.	Il giornale è rinomato per la qualità.
When it's hot, it's hot.	Quando fa caldo, fa caldo.
The song of cicadas fills the summer air.	Il canto delle cicale riempie l'aria estiva.
This wine will warm you on these cold winter nights.	Questo vino ti scalderà in queste fredde notti invernali.
The doctor stopped speaking.	Il medico smise di parlare.
His thoughts intruded on his daydream.	I suoi pensieri si intromettevano nel suo sogno ad occhi aperti.
The baby's cries were drowned out by loud dance music.	Le grida del bambino sono state soffocate dalla musica da ballo ad alto volume.
This map is out of date.	Questa mappa non è aggiornata.
Harassment is a big deal.	Le molestie sono un grosso problema.
The path is lined with houses.	Il sentiero è fiancheggiato da case.
Criminal activity was a major problem in this state.	L'attività criminale era un grave problema in questo stato.
A man was taken by surprise.	Un uomo è stato colto di sorpresa.
He spoke frankly of his doubts about the church.	Ha parlato francamente dei suoi dubbi sulla chiesa.
The minister is passionate about his work.	Il ministro è appassionato del suo lavoro.
A mixture of sugar and starch.	Una miscela di zucchero e amido.
To please his wife, he bought her an outdoor sofa.	Per compiacere sua moglie, le comprò un divano da esterno.
This park has many hills.	Questo parco ha molte colline.
There is a complex relationship between religion and politics.	Esiste un rapporto complesso tra religione e politica.
Use the large grater.	Usa la grattugia grande.
The clock played an important role in their lives.	L'orologio ha giocato un ruolo importante nelle loro vite.
He has been running a bakery for many years.	Ha gestito per molti anni una panetteria.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Lo scienziato ha fornito una breve spiegazione dei dati.
He clearly didn't understand the question.	Chiaramente non ha capito la domanda.
The mysterious plant has no leaves.	La misteriosa pianta non ha foglie.
The first group had two years of work.	Il primo gruppo ha avuto due anni di lavoro.
Invited guests were treated to a sumptuous meal.	Gli ospiti invitati sono stati trattati per un pasto sontuoso.
A cloud of smoke hung over the town.	Una nuvola di fumo aleggiava sulla cittadina.
Time to clean the windows.	È ora di pulire le finestre.
Her husband is both bright and handsome.	Suo marito è sia brillante che bello.
The charity provided only basic food rations.	L'ente di beneficenza forniva solo razioni alimentari di base.
To many he seemed almost perplexed.	A molti sembrava quasi perplesso.
The horse can trot.	Il cavallo può trottare.
Scientists found that the fish had mutated.	Gli scienziati hanno scoperto che il pesce era mutato.
Passion is the beginning of new connections.	La passione è l'inizio di nuove connessioni.
There was little public support for his reforms.	C'era poco sostegno pubblico per le sue riforme.
Sometimes you come across the strangest creatures.	A volte ti imbatti nelle creature più strane.
Her appearance was insignificant enough.	Il suo aspetto era abbastanza insignificante.
Many farmers raise pigs.	Molti allevatori allevano maiali.
It may have rained yesterday.	Potrebbe essere piovuto ieri.
Officials will not enforce the new curfew.	I funzionari non applicheranno il nuovo coprifuoco.
These shoes are all the rage this year.	Queste scarpe sono di gran moda quest'anno.
This palace is so old.	Questo palazzo è così vecchio.
They underwent several tests to measure their stress levels.	Sono stati sottoposti a diversi test per misurare i loro livelli di stress.
Use two cups of water.	Usa due tazze d'acqua.
This barrel seemed a little longer than before.	Questa canna sembrava un po' più lunga di prima.
Job interviews aren't much fun.	I colloqui di lavoro non sono molto divertenti.
Gasoline is burnt in an engine.	La benzina è bruciata in un motore.
The concrete inside has better workability.	Il cemento all'interno ha una migliore lavorabilità.
Many politicians say one thing, but they mean another.	Molti politici dicono una cosa, ma ne intendono un'altra.
The crowd marched, chanting slogans.	La folla ha marciato, cantando slogan.
The scenery was beautiful, but the city itself was hostile.	Lo scenario era meraviglioso, ma la città stessa era ostile.
This trip took us months.	Questo viaggio ci ha richiesto mesi.
Travel is not for everyone.	Il viaggio non è per tutti.
The troops had all deserted.	Le truppe avevano tutte disertato.
How can we get these people to cooperate?	Come possiamo convincere queste persone a collaborare?
On her finger was an old piece of gold.	Sul suo dito c'era un vecchio pezzo d'oro.
The young man died in the accident.	Il giovane è morto nell'incidente.
Therefore, we suggest trying a new solution.	Pertanto, suggeriamo di provare una nuova soluzione.
In this region, rainfall is scarce.	In questa regione le precipitazioni sono scarse.
She begged her husband to stay.	Ha implorato suo marito di restare.
He is a history teacher.	È un insegnante di storia.
The judge said the case was resolved.	Il giudice ha dichiarato che il caso è stato risolto.
She is a vegetarian, but she occasionally eats fish.	È vegetariana, ma ogni tanto mangia pesce.
The machine is surrounded by an electric fence.	La macchina è circondata da una recinzione elettrica.
She tapped a pencil on the desk.	Batté una matita sulla scrivania.
A short walk will take us to the main gate.	Una breve passeggiata ci porterà al cancello principale.
She was delighted with her new laptop.	Era felicissima del suo nuovo laptop.
Milk and tea are traditional drinks in most industrialized countries.	Latte e tè sono bevande tradizionali nei paesi più industrializzati.
Don't expect too much.	Non aspettarti troppo.
Now, the vehicles are powered by hydrogen.	Ora, i veicoli vengono alimentati a idrogeno.
Millions of people have died.	Milioni di persone sono morte.
The company has stopped production of the cars.	L'azienda ha interrotto la produzione delle auto.
Our teacher made us memorize the vocabulary.	Il nostro insegnante ci ha fatto memorizzare il vocabolario.
They are famous for their silks.	Sono famosi per le loro sete.
She lay down in the back seat.	Si sdraiò sul sedile posteriore.
Leonard was ten years old.	Leonard aveva dieci anni.
Officials insisted there were no problems.	I funzionari hanno insistito sul fatto che non ci fossero problemi.
The police chief was out of control.	Il capo della polizia era fuori controllo.
Build your sentence using at least two of these words.	Costruisci la tua frase usando almeno due di queste parole.
Use a sieve instead of a colander.	Usa un setaccio invece di uno scolapasta.
The neighborhood is pretty safe.	Il quartiere è abbastanza sicuro.
Along with a cornucopia of useful information,	Insieme a una cornucopia di informazioni utili,
There, they saw crocodiles in the water.	Lì, hanno visto coccodrilli nell'acqua.
They travel from city to city.	Viaggiano di città in città.
A joyful fanfare announced the victory.	Una gioiosa fanfara annunciò la vittoria.
The climate here is quite mild even in winter.	Il clima qui è piuttosto mite anche in inverno.
Meanwhile, the man sat waiting at the station.	Nel frattempo, l'uomo era seduto ad aspettare alla stazione.
The royal court is renowned throughout the world.	La corte reale è rinomata in tutto il mondo.
A gyoza restaurant offered him the goods.	Un ristorante gyoza ha offerto la sua merce.
The soldier's finger was on the button.	Il dito del soldato era sul pulsante.
He praised her as a great cook.	L'ha elogiata come un'ottima cuoca.
The antenna of the radio telescope is moved carefully in the sky.	L'antenna del radiotelescopio viene spostata con cautela nel cielo.
They were so close, yet so far.	Erano così vicini, eppure così lontani.
She couldn't match the storyteller's skill.	Non poteva eguagliare l'abilità del narratore.
This sculpture symbolizes the glories of the ancient world.	Questa scultura simboleggia le glorie del mondo antico.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Spostare l'aspirapolvere in linea retta.
With the missing girl, he could hear the approaching bus.	Con la ragazza scomparsa, poteva sentire l'autobus che si avvicinava.
There was a burst of laughter from the crowd.	Ci fu uno scoppio di risate dalla folla.
The protest was peaceful, but the police fired tear gas.	La protesta è stata pacifica, ma la polizia ha sparato gas lacrimogeni.
The highway department will repair the roads.	Il dipartimento autostradale riparerà le strade.
Never underestimate the strength of the wind.	Mai sottovalutare la forza del vento.
Ripe cheddar has a nutty flavor.	Il cheddar maturo ha un sapore di nocciola.
There is only one way to find out.	C'è solo un modo per scoprirlo.
It was a very powerful show.	Era uno spettacolo molto potente.
She sneezed several times.	Ha starnutito diverse volte.
He often practiced in the park.	Si esercitava spesso nel parco.
He was considered a hero.	Era considerato un eroe.
She went to bed very early.	È andata a letto molto presto.
Stuff the turkey with the stuffing.	Farcire il tacchino con il ripieno.
Power plants, factories and wastewater treatment plants pollute the atmosphere.	Centrali elettriche, fabbriche e impianti di trattamento delle acque reflue inquinano l'atmosfera.
The shuttle stopped until the stop.	La navetta si fermò fino alla fermata.
The priest kindly accepted his gift.	Il sacerdote ha gentilmente accettato il suo dono.
At dawn, he took one last look around the house.	All'alba, diede un'ultima occhiata in giro per casa.
The peasants had left the old customs behind.	I contadini si erano lasciati alle spalle le vecchie usanze.
In some cases, a surname will be omitted.	In alcuni casi, verrà omesso un cognome.
Such houses were difficult to sell.	Tali case erano difficili da vendere.
The program was carefully prepared.	Il programma è stato preparato con cura.
Carefully, he approached the animal.	Con cautela, si avvicinò all'animale.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Aggettivi e avverbi modificano la maggior parte dei nomi.
The rose is a symbol of love and romance.	La rosa è un simbolo di amore e romanticismo.
It's the garbage that bothers me.	È la spazzatura che mi dà fastidio.
He bought the items with a credit card.	Ha comprato gli oggetti con una carta di credito.
Many of the people who live there live off the land.	Molte delle persone che vivono lì vivono della terra.
He wasn't sure of his next move.	Non era sicuro della sua prossima mossa.
That bus is a real threat to the city.	Quel bus è davvero una minaccia per la città.
The new rules will be applied.	Le nuove regole saranno applicate.
Pump the lid up and down.	Pompa il coperchio su e giù.
The woman's house was engulfed in flames	La casa della donna è stata avvolta dalle fiamme
Fresh water is scarce in the arid region.	L'acqua dolce è scarsa nella regione arida.
They lived by hunting before domesticating animals.	Vivevano di caccia prima di addomesticare gli animali.
Tobacco was once a popular chewing gum flavor.	Il tabacco una volta era un popolare gusto di gomma da masticare.
The coin fell to the ground.	La moneta cadde a terra.
Today is a beautiful day, isn't it?	Oggi è una bella giornata, vero?
Careful planning is essential.	Un'attenta pianificazione è essenziale.
So and so.	Così così.
We can't do this every day, said the administrator.	Non possiamo farlo tutti i giorni, disse l'amministratore.
The document he presented was several hundred pages long.	Il documento che presentò era lungo diverse centinaia di pagine.
It rained heavily for several days.	Ha piovuto forte per diversi giorni.
The sea is always changing.	Il mare è sempre in evoluzione.
The wire will corrode after eighteen hours.	Il filo di ferro si corroderà dopo diciotto ore.
One sleeve of the old man's jacket was torn.	Una manica della giacca del vecchio era strappata.
The wine was dry.	Il vino era secco.
The medicine made him feel sleepy.	La medicina lo fece sentire assonnato.
Another pimp beats a beggar.	Un altro ruffiano picchia un mendicante.
He took off a shoe and bent down.	Si tolse una scarpa e si chinò.
We have long been silenced.	Siamo stati a lungo messi a tacere.
The sun burns hot and people's skin burns.	Il sole brucia caldo e la pelle delle persone si brucia.
They are known as blue holes.	Sono conosciuti come buchi blu.
You need a pan, right?	Hai bisogno di una padella, vero?
Horses were used for transportation.	I cavalli erano usati per il trasporto.
When dawn approaches, it prepares to greet the day.	Quando l'alba si avvicina, si prepara a salutare il giorno.
They gave their money away.	Hanno dato via i loro soldi.
The forecast predicts warm temperatures throughout the week.	Le previsioni prevedono temperature calde per tutta la settimana.
She was alone in the room.	Era sola nella stanza.
She welcomed us a team of hosts and hostesses.	Ci ha accolto un team di host e hostess.
They spoke in low tones in a subdued tone.	Parlavano a bassa voce in tono sommesso.
She understood what she had done.	Capì cosa aveva fatto.
We ran out of oil.	Abbiamo finito il petrolio.
Elephants are wonderful animals.	Gli elefanti sono animali meravigliosi.
Most living creatures need water to survive.	La maggior parte delle creature viventi ha bisogno di acqua per sopravvivere.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Ci si aspetta che i cittadini istruiti paghino le tasse.
People were used to sleeping in their rooms.	Le persone erano abituate a dormire nelle loro stanze.
Software design is hard work.	La progettazione di software è un lavoro duro.
Some animals eat their own young.	Alcuni animali mangiano i propri piccoli.
The roots of the coconut tree ooze.	Le radici dell'albero di cocco trasudano.
Most viruses are harmful to human health.	La maggior parte dei virus sono dannosi per la salute umana.
The combination allowed for some easy conversations.	La combinazione ha consentito alcune conversazioni facili.
Jimmy's family was rich.	La famiglia di Jimmy era ricca.
They keep a number of animals on the farm.	Tengono un certo numero di animali nella fattoria.
Both companies are carrying out the project.	Entrambe le società stanno portando avanti il ​​progetto.
The streets are quieter than before.	Le strade sono più tranquille di prima.
In big cities, city life is commotion.	Nelle grandi città, la vita cittadina è commozione.
These prices will help us maintain customer service.	Questi prezzi ci aiuteranno a mantenere il servizio clienti.
Gladiators fought to the death in the Colosseum.	I gladiatori combatterono fino alla morte nel Colosseo.
A substance found in living cells.	Una sostanza che si trova nelle cellule viventi.
Our party your hotel, you have to go.	La nostra festa il tuo hotel, devi andare.
Emigrating to a new country is always a challenge.	Emigrare in un nuovo paese è sempre una sfida.
This mission included the distribution of medical care.	Questa missione includeva la distribuzione di cure mediche.
He was traveling on the train when he abruptly stopped.	Stava viaggiando sul treno quando si fermò bruscamente.
The government is reluctant to release details.	Il governo è riluttante a rilasciare dettagli.
People all over the world suffer from obesity.	Le persone in tutto il mondo soffrono di obesità.
He saw several cats in the grass, their tongues hanging out.	Vide diversi gatti nell'erba, con la lingua penzoloni.
This switch turns the lights on and off.	Questo interruttore accende e spegne le luci.
The code has been cracked!	Il codice è stato craccato!
He had purple eyes.	Aveva gli occhi viola.
It is a very useful tool.	È uno strumento molto utile.
Birds nest in the trees around the sea.	Gli uccelli nidificano sugli alberi intorno al mare.
The technique has proven effective for a variety of conditions.	La tecnica si è rivelata efficace per una varietà di condizioni.
The peasants grow wheat, tobacco and sunflowers.	I contadini coltivano grano, tabacco e girasoli.
She reached for the coffin and took his hand.	Lei raggiunse la bara e gli prese la mano.
The tall oak hung heavily to one side.	L'alta quercia pendeva pesantemente da un lato.
The actress had the bearing of a deer.	L'attrice aveva il portamento di un cervo.
Sometimes it can be helpful to draw diagrams.	A volte può essere utile disegnare diagrammi.
The apartment is spacious enough to accommodate two people.	L'appartamento è abbastanza spazioso per ospitare due persone.
People in developed countries are richer.	Le persone nei paesi sviluppati sono più ricche.
The river runs through a beautiful landscape.	Il fiume attraversa un bellissimo paesaggio.
Dumbfounded, the whole class stared at him.	Sbalordita, l'intera classe lo fissò.
There is an ancient aqueduct nearby.	C'è un antico acquedotto nelle vicinanze.
Its riverside location offers excellent transport links.	La sua posizione sul fiume offre ottimi collegamenti di trasporto.
The sign must be seen clearly.	Il segno deve essere visto chiaramente.
All the windows had been covered with snow.	Tutte le finestre erano state coperte di neve.
Play this song.	Riproduci questo brano.
The local government has seized all the coconut plantations.	Il governo locale ha sequestrato tutte le piantagioni di cocco.
Then take a block of soap and wash the floor.	Quindi prendi un blocco di sapone e lava il pavimento.
They walked out slowly, clutching the hands of their escort.	Uscirono lentamente, stringendo le mani della loro scorta.
The grandfather looked closely at the child.	Il nonno guardò attentamente il bambino.
That cat's body had long since disappeared.	Il corpo di quel gatto era scomparso da tempo.
The picnic party soon became a banquet.	La festa del picnic divenne presto un banchetto.
A rabbit's body temperature is maintained effortlessly.	La temperatura corporea di un coniglio si mantiene senza sforzo.
There are many roads leading out of the city.	Ci sono molte strade che portano fuori città.
The tiramisu was light and fluffy.	Il tiramisù era leggero e soffice.
They walked for a long time before arriving.	Camminarono a lungo prima di arrivare.
Scattered clouds obscured the full moon.	Le nuvole sparse oscuravano la luna piena.
This table can be easily expanded.	Questa tabella può essere facilmente ampliata.
The rain began and the children took refuge.	Cominciò la pioggia e i bambini si rifugiarono.
A steady stream of vehicles passed us.	Un flusso costante di veicoli ci superò.
The man was undergoing rigorous training.	L'uomo stava subendo un addestramento rigoroso.
They are famous for their fine music.	Sono famosi per la loro musica raffinata.
The package was sent by registered mail.	Il pacco è stato inviato per raccomandata.
As a result, the project failed.	Di conseguenza, il progetto è fallito.
This restaurant serves the best ramen in town.	Questo ristorante serve il miglior ramen della città.
Your son will be home later this evening.	Suo figlio sarà a casa più tardi questa sera.
The masjid was so overcrowded that we could barely pray.	Il masjid era così sovraffollato che riuscivamo a malapena a pregare.
The results of the study emerged today.	I risultati dello studio sono emersi oggi.
Crime rates remain stubbornly constant.	I tassi di criminalità rimangono ostinatamente costanti.
He invited my father to dinner.	Ha invitato mio padre a cena.
As he walks, he sees a butterfly.	Camminando, vede una farfalla.
A villager drank water from a pipe.	Un abitante del villaggio ha bevuto l'acqua da un tubo.
The child could play soccer, ride a bike and skate.	Il bambino potrebbe giocare a calcio, andare in bicicletta e pattinare.
The clouds gathered in dark spots.	Le nuvole si raccolsero in macchie scure.
The birds were all perched near the willow.	Gli uccelli erano tutti appollaiati vicino al salice.
An adjective describes or modifies a noun.	Un aggettivo descrive o modifica un sostantivo.
The publisher's letter arrived today.	La lettera dell'editore è arrivata oggi.
The first few chapters are excellent.	I primi capitoli sono eccellenti.
Natural resources are rare in the country.	Le risorse naturali sono rare nel paese.
The experiment was conducted in private.	L'esperimento è stato condotto in privato.
The uptrend was unmistakable.	Il trend rialzista è stato inconfondibile.
An assortment of fresh vegetables.	Un assortimento di verdure fresche.
The tourist took pictures of the beautiful scenery.	Il turista ha scattato foto dello splendido scenario.
Several local residents have been displaced in recent years.	Diversi residenti locali sono stati sfollati negli ultimi anni.
Above, the clouds become denser and darker.	In alto le nuvole diventano più dense e più scure.
I can't believe you would leave me like this!	Non posso credere che mi abbandoneresti così!
She could never pay him back.	Non avrebbe mai potuto ripagarlo.
A high-sugar diet is bad for your teeth.	Una dieta ricca di zuccheri fa male ai denti.
We too will benefit from a healthier economy.	Anche noi beneficeremo di un'economia più sana.
The five different wheat varieties are shown below.	Di seguito sono mostrate le cinque diverse varietà di grano.
Have you already eaten?	Hai già mangiato?
It is better not to buy old clothes.	È meglio non comprare vestiti vecchi.
The slope is covered with yellow flowers.	Il pendio è ricoperto di fiori gialli.
The bell rang repeatedly.	La campana suonò ripetutamente.
The soldiers rushed in, shouting for help.	I soldati sono entrati di corsa, gridando aiuto.
The fur was thrown to the ground.	La pelliccia è stata lanciata per terra.
Fish farmers bear significant financial costs.	Gli allevatori di pesce sopportano notevoli costi finanziari.
The town hall drained into the river.	Il municipio defluì nel fiume.
It requires a large amount of capital investment.	Richiede una grande quantità di investimento di capitale.
After some thought, he chose another card.	Dopo aver riflettuto un po', scelse un'altra carta.
Desertification is spreading.	La desertificazione si sta diffondendo.
This account will give you an idea.	Questo account ti darà un'idea.
These women were unusually thin.	Queste donne erano insolitamente magre.
Add the touff of salt during cooking.	Aggiungere il touff di sale durante la cottura.
This drink costs four dollars.	Questa bevanda costa quattro dollari.
Behind the scenes, families struggle.	Dietro le quinte, le famiglie lottano.
A fire broke out in this hotel this afternoon.	Questo pomeriggio è scoppiato un incendio in questo hotel.
While there is some support for this view, others disagree.	Sebbene ci sia un certo supporto per questa visione, altri non sono d'accordo.
Our political leaders have shown no signs of good intentions.	I nostri leader politici non hanno mostrato segni di buone intenzioni.
Our beliefs often differ.	Le nostre convinzioni spesso differiscono.
We are inundated with emails.	Siamo sommersi dalle email.
Think of your failures as learning experiences.	Considera i tuoi fallimenti come esperienze di apprendimento.
City children's book publishers regularly sent contributions.	Gli editori di libri per bambini delle città inviavano regolarmente contributi.
The gift of language.	Il dono della lingua.
He had never dared to venture into the room before.	Non aveva mai osato avventurarsi nella stanza prima.
The policies of the country's leaders have been constantly revised.	Le politiche dei leader del Paese sono state costantemente riviste.
Without water there is no life	Senza acqua non c'è vita
Why was the man wearing gloves?	Perché l'uomo indossava i guanti?
Beauty is in the eye of the beholder.	La bellezza è negli occhi di chi guarda.
The research was funded by the government.	La ricerca è stata finanziata dal governo.
Whole neighborhoods went up in flames.	Interi quartieri sono andati in fiamme.
They have been making wine for many generations.	Producono vino da molte generazioni.
She turned and walked away.	Si voltò e se ne andò.
That day the old man had to go out.	Quel giorno il vecchio doveva uscire.
Kenyans recognize the differences in class structure.	I kenioti riconoscono le differenze nella struttura delle classi.
They are known for their craftsmanship.	Sono noti per la loro maestria.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Il vecchio comprò uova, zucchero e farina.
The rocket landed safely on earth.	Il razzo è atterrato in sicurezza sulla terra.
The novel uses several intertwined narratives.	Il romanzo utilizza diverse narrazioni intrecciate.
Many films have been made on this subject.	Molti film sono stati fatti su questo argomento.
The principal praised the class for the exam results.	Il preside ha elogiato la classe per i risultati degli esami.
If you heat the water, bubbles form.	Se scaldi l'acqua, si formano delle bolle.
The researchers conducted an experiment with monkeys.	I ricercatori hanno condotto un esperimento con le scimmie.
The chances of dying increase with old age.	Le possibilità di morire aumentano con la vecchiaia.
The fortress was built in medieval times.	La fortezza fu costruita in epoca medievale.
These chemicals are both flammable and corrosive.	Queste sostanze chimiche sono sia infiammabili che corrosive.
Colors make objects much more attractive.	I colori rendono gli oggetti molto più attraenti.
Take the next left, then the next right.	Prendi la prossima a sinistra, poi la prossima a destra.
She overcame her shyness and embarked on a new career.	Ha vinto la sua timidezza e ha intrapreso una nuova carriera.
Some absurd stories have circulated about the famous cake.	Sulla famosa torta sono circolate alcune storie assurde.
The repair will be extremely expensive.	La riparazione sarà estremamente costosa.
The fish went extinct.	Il pesce si estinse.
Someone is still looking for her.	Qualcuno la sta ancora cercando.
She is known for her hard work ethic.	È nota per la sua etica del lavoro duro.
Corporate greed has gotten a boost recently.	L'avidità aziendale ha ricevuto una spinta di recente.
She realized she was in a difficult situation.	Si è resa conto di trovarsi in una situazione difficile.
I saw this plant growing in a nearby field.	Ho visto questa pianta crescere in un campo vicino.
The patient died two days after being hospitalized.	Il paziente è deceduto due giorni dopo essere stato ricoverato in ospedale.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Gli esseri umani sono l'unica specie intelligente sul pianeta.
Fish farming, on the other hand, is disappearing.	L'allevamento ittico, invece, sta scomparendo.
She overturned the table in a fit of anger.	Rovesciò il tavolo in un impeto di rabbia.
The particles float on the surface of the liquid.	Le particelle galleggiano sulla superficie del liquido.
The new reactors are still in the planning stage.	I nuovi reattori sono ancora in fase di progettazione.
This line is drawn in red.	Questa linea è disegnata in rosso.
The city needs a new airport.	La città ha bisogno di un nuovo aeroporto.
He took his gun.	Prese la sua pistola.
This key should have been returned.	Questa chiave avrebbe dovuto essere restituita.
The summit is a fundamental occasion for dialogue.	Il vertice è un'occasione fondamentale per il dialogo.
The man went into the kitchen.	L'uomo entrò in cucina.
Not all employees have lifelong jobs.	Non tutti i dipendenti hanno un lavoro per tutta la vita.
The sound in the air was deafening.	Il suono nell'aria era assordante.
The old man is a tough man.	Il vecchio è un uomo duro.
Don't let any of these vegetables go to waste.	Non lasciare che nessuna di queste verdure vada sprecata.
All visiting guests must pay a service charge.	Tutti gli ospiti che visitano devono pagare una tassa di servizio.
When the power is turned off, everything is turned off.	Quando l'alimentazione viene interrotta, tutto viene spento.
The army has defeated the enemy.	L'esercito ha sconfitto il nemico.
They were walking along the beach.	Stavano camminando lungo la spiaggia.
She was completely buried by a crowd of people.	Fu completamente sepolta da una folla di persone.
The river flows through a beautiful valley.	Il fiume scorre attraverso una bellissima vallata.
A law has been passed banning slavery.	È stata approvata una legge che vieta la schiavitù.
A perennial flower produces no seeds.	Un fiore perenne non produce semi.
Due to extensive deforestation, the water supply is extremely low.	A causa della vasta deforestazione, l'approvvigionamento idrico è estremamente basso.
This proverb has long been popular in this region.	Questo proverbio è stato a lungo popolare in questa regione.
The judge ruled that the defendant was guilty.	Il giudice ha deciso che l'imputato era colpevole.
He slipped the dagger into his boot.	Fece scivolare il pugnale nello stivale.
The atmosphere in the room was gloomy.	L'atmosfera nella stanza era cupa.
The ignorant often vote.	Gli ignoranti votano spesso.
Beliefs held by indigenous people are not sure.	Le credenze sostenute dagli indigeni non sono sicure.
Bread tart in salted water	Crostata di pane in acqua salata
The neighbor always leaves his rubbish on the street.	Il vicino lascia sempre i suoi rifiuti per strada.
They don't want to adopt that strategy.	Non vogliono adottare quella strategia.
Money acts as a magnet.	Il denaro funge da magnete.
Formal contracts can be concluded.	Si possono stipulare contratti formali.
The factory refines the ore into iron and steel.	La fabbrica raffina il minerale in ferro e acciaio.
They were interrogated for five hours.	Sono stati interrogati per cinque ore.
Unfortunately, this has become common practice.	Sfortunatamente, questa è diventata una pratica comune.
He has many skills but no direction.	Ha molte abilità ma nessuna direzione.
What are the different strains of the flu virus?	Quali sono i diversi ceppi del virus dell'influenza?
Entropy has a precise meaning in physics.	L'entropia ha un significato preciso in fisica.
The disease is highly contagious.	La malattia è altamente contagiosa.
She stared in wonder at the frozen lake	Fissò meravigliata il lago ghiacciato
The cemetery is adjacent to a slum.	Il cimitero è adiacente a una baraccopoli.
Jack's gold ring looked real enough.	L'anello d'oro di Jack sembrava abbastanza reale.
Probably just tap water.	Probabilmente solo acqua del rubinetto.
The priest performed his duties with pride.	Il sacerdote svolgeva i suoi doveri con orgoglio.
Their neighbors had helped them rebuild their home.	I loro vicini li avevano aiutati a ricostruire la loro casa.
The dough was divided into small uniform pieces.	L'impasto è stato diviso in piccoli pezzi uniformi.
Secondary sources should present supporting arguments on a topic.	Le fonti secondarie dovrebbero presentare argomentazioni di supporto su un argomento.
The exercise regimen is strenuous, but beneficial.	Il regime di esercizio è faticoso, ma benefico.
The car runs smoothly.	L'auto funziona senza intoppi.
He hasn't invited his closest friends.	Non ha invitato i suoi amici più cari.
The bird was stuck in a spider web.	L'uccello era incastrato in una ragnatela.
He was charged with sexual harassment.	È stato accusato di molestie sessuali.
The poor had little opportunity for further education.	I poveri avevano poche possibilità di ulteriore istruzione.
Look around.	Guardati intorno.
An infinite sky adds to the calm.	Un cielo infinito aggiunge alla calma.
The population of this city is expected to double.	La popolazione di questa città dovrebbe raddoppiare.
I have wanted to write this book for many years.	Volevo scrivere questo libro da molti anni.
The stairs weren't very useful.	Le scale non erano molto utili.
Filling the streets again is an impossible task.	Riempire di nuovo le strade è un compito impossibile.
He spoke softly.	Parlava piano.
No discrimination will be tolerated.	Nessuna discriminazione sarà tollerata.
The noise startled a family around the corner.	Il rumore fece trasalire una famiglia dietro l'angolo.
What can we do to protect animals?	Cosa possiamo fare per proteggere gli animali?
The soldier holds the cocked gun.	Il soldato tiene la pistola armata.
Few agree that a strict ban is needed.	Pochi concordano sul fatto che sia necessario un divieto rigoroso.
The asylum housed only ten thousand people.	Il manicomio ospitava solo diecimila persone.
The gardeners cleared the ground with a spade.	I giardinieri ripulirono il terreno con una vanga.
This jacket is hanging in my closet, intact.	Questa giacca è appesa nel mio armadio, intatta.
He spends his time volunteering.	Trascorre il suo tempo facendo volontariato.
A small child sat at his father's feet.	Un bambino piccolo sedeva ai piedi di suo padre.
The observation attracted widespread attention.	L'osservazione ha attirato un'attenzione diffusa.
She has earned a reputation for his exceptional generosity.	Si è guadagnata una reputazione per la sua eccezionale generosità.
The tea is too hot.	Il tè è troppo caldo.
It is typical of the primate family.	È tipico della famiglia dei primati.
The child is doing his teeth.	Il bambino sta facendo i denti.
Fossil fuels provide about eighty percent of that energy.	I combustibili fossili forniscono circa l'ottanta per cento di tale energia.
He didn't know the answer.	Non sapeva la risposta.
He let out a shaky sigh.	Emise un sospiro tremante.
The farmer no longer has access to his money.	L'agricoltore non ha più accesso ai suoi soldi.
Very few people know the truth about him.	Pochissime persone sanno la verità su di lui.
The circus left the city after only a few months.	Il circo ha lasciato la città dopo solo pochi mesi.
Three people shared the same apartment.	Tre persone condividevano lo stesso appartamento.
The village boats were never used for fishing.	Le barche del villaggio non furono mai utilizzate per la pesca.
He is now famous in art circles.	Ora è famoso nei circoli artistici.
The factory closed six months ago.	La fabbrica ha chiuso sei mesi fa.
The Gothic building was full of ghosts.	L'edificio gotico era pieno di fantasmi.
So many repeat the same mistakes, it seems.	Così tanti ripetono gli stessi errori, a quanto pare.
He greeted her cheerfully with a nod.	La salutò allegramente con un cenno.
Those flowers are lovely, but they aren't very tall.	Quei fiori sono adorabili, ma non sono molto alti.
Justice is traditionally blind.	La giustizia è tradizionalmente cieca.
The elephant has crushed the jungle.	L'elefante ha schiacciato la giungla.
She arrived early.	È arrivata in anticipo.
A house is a building for human habitation.	Una casa è un edificio per l'abitazione umana.
The earthquake caused severe damage.	Il terremoto ha causato gravi danni.
They moved house this year.	Hanno cambiato casa quest'anno.
Their property is entangled in bureaucracy.	La loro proprietà è impigliata nella burocrazia.
The weather is bad.	Il tempo è pessimo.
He took the whole blame for the crime.	Si è fatto carico dell'intera colpa per il crimine.
He went up the stairs.	Salì le scale.
This appears to be the path that butterflies have taken.	Questo sembra essere il percorso che hanno preso le farfalle.
The city was packed with people, all around.	La città era gremita di gente, tutta in giro.
Death is a fact of life.	La morte è un fatto della vita.
There is a threat from climate change.	C'è una minaccia dal cambiamento climatico.
They had a vegetable garden.	Avevano un orto.
The class decided to support world peace.	La classe ha deciso di sostenere la pace nel mondo.
The aging process slows down as we get older.	Il processo di invecchiamento rallenta man mano che invecchiamo.
Street lamps illuminate this neighborhood at night.	I lampioni illuminano questo quartiere di notte.
We need to try another approach.	Dobbiamo provare un altro approccio.
Mills produce animal feed.	I mulini producono mangimi per animali.
A proverb is quoted that says "do your job".	Viene citato un proverbio che dice "fai il tuo lavoro".
Of course, bicycles are a bad idea.	Di certo, le biciclette sono una cattiva idea.
You have lost your mandate.	Ha perso il suo mandato.
He makes life here so much easier.	Rende la vita qui molto più facile.
The fish seemed to be swimming straight north.	Il pesce sembrava nuotare dritto verso nord.
An inn with a friendly owner.	Una locanda con un proprietario amichevole.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida ha trovato l'uomo quasi irriconoscibile.
She refused a pay raise!	Ha rifiutato un aumento di stipendio!
He has passed on the love of literature to thousands of people.	Ha trasmesso a migliaia di persone l'amore per la letteratura.
I had a good childhood.	Ho avuto una buona infanzia.
The fish is first fried.	Il pesce viene prima fritto.
The prime minister's speech was contrived and embarrassing.	Il discorso del primo ministro è stato artificioso e imbarazzante.
A world of many nations, each with its own culture.	Un mondo di tante nazioni, ognuna con la propria cultura.
The match ended in extra time.	La partita è finita ai supplementari.
The oil industry makes extreme use of water.	L'industria petrolifera fa un uso estremo dell'acqua.
She has chosen vegetables as the subject of her study of hers.	Ha scelto le verdure come materia del suo studio.
The church is impossible to see with the naked eye.	La chiesa è impossibile da vedere ad occhio nudo.
I like to take a walk early in the morning.	Mi piace fare una passeggiata la mattina presto.
Each of your sentences will be rated out of ten.	Ciascuna delle tue frasi sarà valutata su dieci.
Traffic is heavy in the morning.	Il traffico è intenso al mattino.
The investigation is ongoing.	L'indagine è in corso.
The hen was dozing in front of the fire.	La gallina sonnecchiava davanti al fuoco.
These conversations illustrate the difficulty of laboratory work.	Queste conversazioni illustrano la difficoltà del lavoro di laboratorio.
I have a serious problem with this guy.	Ho un problema serio con questo ragazzo.
The wind was crisp and cool.	Il vento era frizzante e fresco.
Two hundred million citizens live here.	Qui vivono duecento milioni di cittadini.
It marked the end of the session.	Ha segnato la fine della sessione.
Everyone must obey the law.	Tutti devono obbedire alla legge.
Lead a quiet life	Condurre una vita tranquilla
Three thousand men died that day.	Quel giorno morirono tremila uomini.
He heard the crunch of fallen leaves.	Sentì lo scricchiolio delle foglie cadute.
The intersection is very congested.	L'incrocio è molto congestionato.
She was forced to sell her house to hers.	È stata costretta a vendere la sua casa.
The weaver bird weaves the nest with the leaves.	L'uccello tessitore tesse il nido con le foglie.
She had it covered with a layer of concrete.	Lo fece ricoprire con uno strato di cemento.
Keep the same side of the road.	Mantieni lo stesso lato della strada.
This book is different.	Questo libro è diverso.
But she persisted in her efforts of hers.	Ma ha persistito nei suoi sforzi.
Many people work outdoors in the city.	Molte persone lavorano all'aperto in città.
I have a mysterious new client.	Ho un nuovo misterioso cliente.
Constant rain fell throughout the night.	Per tutta la notte è caduta una pioggia costante.
Her company has been very successful.	La sua azienda ha avuto molto successo.
She was a small and fragile child.	Era una bambina piccola e fragile.
This is what "hardening of the arteries" means.	Ecco cosa significa "indurimento delle arterie".
The cold never bothered me much.	Il freddo non mi ha mai infastidito molto.
There is no drinking water here.	Non c'è acqua potabile qui.
A precious stone, formed from a crystalline material.	Una pietra preziosa, formata da un materiale cristallino.
It belonged to a famous collector.	Apparteneva ad un famoso collezionista.
The oven knob is too hot.	La manopola del forno è troppo calda.
There was a discussion about whether to go.	C'è stata una discussione sull'opportunità di andare.
The actress was asked not to sing.	L'attrice è stata invitata a non cantare.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Molti dei sistemi religiosi in questo paese sono antichi.
Place the potatoes in a large skillet.	Metti le patate in una padella capiente.
A new sanction will have been introduced.	Sarà stata istituita una nuova sanzione.
The act of throwing constitutes a crime.	L'atto di lanciare costituisce un reato.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	La combinazione di zucchero e sale è resistente al calore.
Tennis is an efficient sport.	Il tennis è uno sport efficiente.
The manager called a meeting of all employees.	Il manager ha convocato una riunione di tutti i dipendenti.
Milk is hotter than water.	Il latte è più caldo dell'acqua.
I like caramelized apples.	Mi piacciono le mele caramellate.
The earth's surface, covered with ice for millions of years.	La superficie terrestre, ricoperta di ghiaccio per milioni di anni.
The forest becomes greener.	La foresta diventa più verde.
Several companies offer excellent financing plans.	Diverse aziende offrono ottimi piani di finanziamento.
The rebel army has taken a stand.	L'esercito ribelle ha preso posizione.
Some physicists claim that time does not exist.	Alcuni fisici affermano che il tempo non esiste.
They bought a new sofa.	Hanno comprato un nuovo divano.
None of its employees were harmed.	Nessuno dei suoi dipendenti è stato danneggiato.
The water temperature was very high that day.	La temperatura dell'acqua era molto alta quel giorno.
This popular island contains exotic plant life.	Questa isola popolare contiene una vita vegetale esotica.
He turned off the kitchen light.	Spense la luce della cucina.
The country has laws to protect plants and animals.	Il paese ha leggi per proteggere piante e animali.
A forest fire resulted in massive destruction.	Un incendio boschivo ha comportato una massiccia distruzione.
The doctor was unable to determine her illness.	Il medico non è stato in grado di determinare la sua malattia.
Spring flowers began to pop out of their little heads.	I fiori primaverili cominciarono a spuntare fuori le loro testoline.
Most people keep a supply of canned goods.	La maggior parte delle persone tiene una scorta di prodotti in scatola.
Traffic, as usual, was chaotic.	Il traffico, come al solito, era caotico.
A lot of money went to the project.	Molti soldi sono andati al progetto.
Now boil the milk.	Ora fai bollire il latte.
The dodo was a flightless bird.	Il dodo era un uccello incapace di volare.
The truck was carrying a load of diamonds.	Il camion trasportava un carico di diamanti.
You drove a dolphin ashore.	Ha guidato un delfino a riva.
The transfer was confirmed.	Il trasferimento è stato confermato.
Books and magazines were everywhere.	Libri e riviste si trovavano ovunque.
Due to the harsh southern climate, tropical forests have withdrawn	A causa del rigido clima meridionale, le foreste tropicali si sono ritirate
She wouldn't tell anyone why.	Non avrebbe detto a nessuno perché.
Reflect this in your decisions.	Riflettilo nelle tue decisioni.
Don't pick your nose.	Non scegliere il tuo naso.
The king was unstable.	Il re era instabile.
I work hard.	Io lavoro duramente.
The rocket fired into space.	Il razzo ha sparato nello spazio.
Traffic was unusually heavy.	Il traffico era insolitamente intenso.
Committee members asked for volunteers.	I membri del comitato hanno chiesto volontari.
The fate of the future depends on what happened today.	Il destino del futuro dipende da ciò che è successo oggi.
Almost all of its neighbors work in agriculture.	Quasi tutti i suoi vicini lavorano nell'agricoltura.
Go, work, earn.	Vai, lavora, guadagna.
They used these prophecies to foretell future events.	Hanno usato queste profezie per predire eventi futuri.
The wood was barely visible.	Il legno era appena visibile.
The new parliament building is located to the north.	Il nuovo edificio del parlamento si trova a nord.
He splashed some water on his face.	Si è spruzzato un po' d'acqua in faccia.
Several routes for pedestrians to consider.	Diversi percorsi per i pedoni da considerare.
What a difficult decision!	Che decisione difficile!
We talked in a low voice.	Ci siamo parlati a bassa voce.
A few drops of rain fell.	Sono cadute alcune gocce di pioggia.
Use half of the milk.	Usa metà del latte.
A precious gem has a strange history.	Una gemma preziosa ha una strana storia.
An insect crawled on the man's shoulder.	Un insetto strisciava sulla spalla dell'uomo.
Vogons are a benevolent race of people.	I vogon sono una razza benevola di persone.
The roof started to leak.	Il tetto ha iniziato a perdere.
The moon shone in the corner of his room.	La luna brillava nell'angolo della sua stanza.
The regional language is only spoken by a minority.	La lingua regionale è parlata solo da una minoranza.
He falls in love with adventure, not romance.	Si innamora dell'avventura, non del romanticismo.
The ability to maneuver a sharp object.	La capacità di manovrare un oggetto appuntito.
If you see a crocodile, he crosses the street.	Se vedi un coccodrillo, attraversa la strada.
His shoes were off and her skirt was up.	Le sue scarpe erano tolte e la sua gonna era alzata.
They have a natural affinity for each other.	Hanno una naturale affinità l'uno con l'altro.
The prisoner was charged with spying.	Il prigioniero è stato accusato di spionaggio.
The cycle is circular.	Il ciclo è circolare.
The company's inventory is always accurate.	L'inventario dell'azienda è sempre accurato.
The demands for reform are getting stronger.	Le richieste di riforma si fanno sempre più forti.
This photo was taken during the earthquake.	Questa foto è stata scattata durante il terremoto.
The company said it was concerned about the welfare of its staff.	La società ha affermato di essere preoccupata per il benessere del personale.
Wrong again!	Sbagliato di nuovo!
People like to swim in this river in the summer.	Alla gente piace nuotare in questo fiume in estate.
Today it is a lively festival at the zoo.	Oggi è un vivace festival allo zoo.
Birds flocked there because of the food.	Gli uccelli si accalcavano lì a causa del cibo.
A rabbit is nestled in a hollow log.	Un coniglio è annidato in un tronco cavo.
An underground tunnel leads to the entrance to the temple.	Un tunnel sotterraneo conduce all'ingresso del tempio.
Many think the city is an eyesore.	Molti pensano che la città sia un pugno nell'occhio.
You are driving too fast for these conditions.	Stai guidando troppo veloce per queste condizioni.
The immune system fights viruses and infections.	Il sistema immunitario combatte virus e infezioni.
He strode across the room.	Attraversò a grandi passi la stanza.
This comedy is based on a true story.	Questa commedia è basata su una storia vera.
To err is human.	Errare è umano.
The sky grew dark.	Il cielo si fece scuro.
Action is more effective than discussion.	L'azione è più efficace della discussione.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Uva e pesche saranno raccolte il mese prossimo.
Water the canals.	Innaffia i canali.
As the months passed, the majesty of the tsars faded.	Con il passare dei mesi, la maestà degli zar svanì.
It was an ambush, the spies said.	Era un'imboscata, dissero le spie.
The police are off duty today.	La polizia è fuori servizio oggi.
Eager to leave, the young man jumped in.	Ansioso di partire, il giovane è saltato dentro.
This relationship, however, was bizarre.	Questa relazione, tuttavia, era bizzarra.
This paint product looks like milk when applied.	Questo prodotto di vernice sembra latte quando applicato.
A leaden terror filled her.	Un terrore plumbeo la riempiva.
Her teaching has been controversial for years.	Il suo insegnamento è stato controverso per anni.
Even experienced drivers can make mistakes.	Anche i conducenti esperti possono commettere errori.
You were a famous author.	Fu un celebre autore.
It was a dark and desolate place.	Era un posto oscuro e desolato.
The boot pinched her foot.	Lo stivale le pizzicò il piede.
The aliens taught us how to make a fire.	Gli alieni ci hanno insegnato come accendere il fuoco.
He took on the role of the angry father.	Ha assunto il ruolo del padre arrabbiato.
Let this be a warning to young people.	Che questo sia un avvertimento per i giovani.
She was a superstar.	Era una superstar.
The temperature dropped sharply last night.	La temperatura è scesa bruscamente la scorsa notte.
Her writing was meticulous.	La sua scrittura era meticolosa.
Caracalla was assassinated by members of his own army.	Caracalla fu assassinato da membri del suo stesso esercito.
My brother is good at sports.	Mio fratello è bravo nello sport.
The crowd grew restless.	La folla divenne irrequieta.
The survey was conducted last month.	Il sondaggio è stato condotto il mese scorso.
The voice was soft and small.	La voce era dolce e sommessa.
They formed a coalition of small island nations.	Formarono una coalizione di piccole nazioni insulari.
The royal family lives in a nearby castle.	La famiglia reale vive in un castello vicino.
It is the largest piece of flying hardware ever launched.	È il più grande pezzo di hardware volante mai lanciato.
The soldier greeted the commander.	Il soldato salutò il comandante.
Here, the police usually bribe witnesses to keep quiet.	Qui, la polizia di solito corrompe i testimoni per tacere.
He knew they would have to stop eventually.	Sapeva che alla fine avrebbero dovuto smettere.
It was impossible to speak into the microphone.	Era impossibile parlare nel microfono.
He wrote her ten minutes late.	Le ha scritto con dieci minuti di ritardo.
Focus in the garden.	Concentrati in giardino.
The company's payroll was huge.	Il libro paga dell'azienda era enorme.
She doesn't like to extract results from her market research.	Non le piace estrarre risultati dalle sue ricerche di mercato.
She looked reverently at the photo of her.	Guardò con riverenza la sua foto.
Local women grew up early.	Le donne locali sono cresciute presto.
The animal's roar echoed through the forest.	Il ruggito dell'animale echeggiò attraverso la foresta.
Many employers are firing workers for no reason.	Molti datori di lavoro licenziano i lavoratori senza motivo.
This type of knife is very sharp.	Questo tipo di coltello è molto affilato.
He slammed his hand against the wall.	Ha sbattuto la mano contro il muro.
He was proud of his success.	Era orgoglioso del suo successo.
He had a lot of dreams about man.	Aveva molti sogni sull'uomo.
Parliament should have considered the proposal.	Il parlamento avrebbe dovuto prendere in considerazione la proposta.
Tomorrow we will study this chapter in much more depth.	Domani studieremo questo capitolo in modo molto più approfondito.
A surprisingly large force can affect a small object.	Una forza sorprendentemente grande può influenzare un piccolo oggetto.
A fixed base operator works at the airport.	Un operatore di base fissa lavora in aeroporto.
The fish is fried with black pepper.	Il pesce viene fritto con pepe nero.
The guard kneels next to his fallen companion.	La guardia si inginocchia accanto al suo compagno caduto.
A scale measures weight.	Una bilancia misura il peso.
She looked at the horizon, touching her forehead.	Guardò l'orizzonte, toccandosi la fronte.
How much food do you have in your refrigerator?	Quanto cibo hai nel tuo frigorifero?
We live, however, in a time of great hope.	Viviamo, tuttavia, in un tempo di grande speranza.
Birds have hollow bones.	Gli uccelli hanno le ossa cave.
His death was a terrible shock.	La sua morte è stata uno shock terribile.
His hair was absolutely straight.	I suoi capelli erano assolutamente lisci.
The sea is littered with plastic bags.	Il mare è disseminato di sacchetti di plastica.
Your mother has already made preparations for the party.	Tua madre ha già fatto i preparativi per la festa.
The city was devastated by an earthquake.	La città è stata devastata da un terremoto.
We need to buy more furniture.	Dobbiamo acquistare più mobili.
Divers have penetrated the depths.	I subacquei sono penetrati nelle profondità.
Farmers have been warned that cosmic rays could affect crops.	Gli agricoltori sono stati avvisati che i raggi cosmici potrebbero influenzare le colture.
You should hire a cook.	Dovresti assumere un cuoco.
The mighty river broke its banks.	Il possente fiume ruppe le sue sponde.
He sold his album online.	Ha venduto il suo album online.
There was very fragmented rain throughout the region.	C'è stata pioggia molto frammentata in tutta la regione.
She became furious.	Diventò furiosa.
The window was slightly open.	La finestra era leggermente aperta.
So he brought the matter to the headmaster's attention.	Quindi ha portato la questione all'attenzione del preside.
Many older people in the community are alone.	Molte persone anziane nella comunità sono sole.
The package contained three large pieces of meat.	Il pacco conteneva tre grossi pezzi di carne.
Football was the first sport you offered.	Il calcio è stato il primo sport che ha offerto.
It can't be right.	Non può essere giusto.
He was a prominent writer and speaker.	Era uno scrittore e oratore di spicco.
Two sons and no daughter.	Due figli e nessuna figlia.
She walks by the table.	Lei cammina vicino al tavolo.
How much?	Quanto costa?
This job requires careful preparation.	Questo lavoro richiede un'attenta preparazione.
You hardly need to use soap.	Non hai quasi bisogno di usare il sapone.
She turned away in disgust.	Si voltò disgustata.
The chief was arrested and imprisoned.	Il capo è stato arrestato e imprigionato.
The spelling is strange.	L'ortografia è strana.
The bird sang as it flew.	L'uccello cantava mentre volava.
This island was once home to thousands of people.	Quest'isola un tempo era la casa di migliaia di persone.
Researchers are eager to find out more.	I ricercatori sono ansiosi di saperne di più.
It is raining.	Sta piovendo.
She often complained of headaches.	Si lamentava spesso di mal di testa.
The watery eyes filled him with dismay.	Gli occhi acquosi lo riempirono di sgomento.
His wolf's cloak was soft and cozy.	Il mantello del lupo era morbido e accogliente.
Weeds were grown in the trees.	Le erbacce venivano coltivate tra gli alberi.
Critics accused the government of pacification.	I critici hanno accusato il governo di pacificazione.
As a last resort, he looks for a priest.	Come ultima risorsa, cerca un prete.
To reach the employees, follow the instructions for the campus.	Per raggiungere i dipendenti, seguire le istruzioni per il campus.
The zoo will be closed for three days.	Lo zoo resterà chiuso per tre giorni.
The landscape was desolate as we drove through the desert.	Il paesaggio era desolato mentre guidavamo attraverso il deserto.
His gas station was near an airport.	La sua stazione di servizio era vicino a un aeroporto.
A stone lion stands guard outside the gates.	Un leone di pietra fa la sentinella fuori dai cancelli.
They saw the loaf floating.	Hanno visto la pagnotta galleggiare.
It is very sweet.	È molto dolce.
The movement caused a revolution.	Il movimento ha provocato una rivoluzione.
He spoke too loud for normal human interaction.	Parlava a voce troppo alta per una normale interazione umana.
Eyes wide, she was pierced by the moving image.	Con gli occhi sbarrati, fu trafitta dall'immagine in movimento.
Earth is this tiny blue ball.	La terra è questa minuscola palla blu.
You're looking at the mayor's papers.	Sta esaminando le carte del sindaco.
I want my name removed from the list.	Voglio che il mio nome venga rimosso dall'elenco.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	I cittadini che commettono reati sono assicurati alla giustizia.
The sauce is very sweet.	La salsa è molto dolce.
The snow lay in deep piles.	La neve giaceva a cumuli profondi.
The party was not a success.	La festa non è stata un successo.
Fate had apparently put me in a perfect position.	Il destino mi aveva apparentemente messo in una posizione perfetta.
None of these are satisfactory.	Nessuno di questi è soddisfacente.
Add a few pinches of salt.	Aggiungere qualche pizzico di sale.
A candidate is elected by popular vote.	Un candidato è eletto con voto popolare.
The second said the hacking was successful.	Il secondo ha detto che l'hacking ha avuto successo.
The tiger turned and rushed into the jungle.	La tigre si voltò e si precipitò nella giungla.
The women maintained a thorough cleaning in their homes.	Le donne mantenevano un'accurata pulizia nelle loro case.
The defender asked for acquittal.	Il difensore ha chiesto l'assoluzione.
Add a teaspoon of sugar.	Aggiungi un cucchiaino di zucchero.
The actress takes off her wig and dims the lights.	L'attrice si toglie la parrucca e abbassa le luci.
The mobile phone is covered with plastic.	Il telefono cellulare è ricoperto di plastica.
She wants to spend some time with her children.	Vuole passare un po' di tempo con i suoi figli.
Her two sisters held hands as they crossed the street.	Le sue due sorelle si tenevano per mano mentre attraversavano la strada.
The flavor of the soup is subtle.	Il sapore della zuppa è sottile.
Chocolate is an acquired taste.	Il cioccolato è un gusto acquisito.
Form a small mound of algae.	Forma un piccolo cumulo di alghe.
They become absorbed in the action on screen	Diventano così assorbiti dall'azione sullo schermo
The witch made a horrible sound!	La strega emise un suono orribile!
This requires a more in-depth study of the issue.	Ciò richiede uno studio più approfondito della questione.
The husband scratched his wife's back.	Il marito ha graffiato la schiena della moglie.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	Il sospetto, apparentemente incapace di nuotare, è annegato.
The heavens and the earth were united.	I cieli e la terra erano uniti.
Anxiety has grown in recent years.	L'ansia è cresciuta negli ultimi anni.
That's the problem, she insists.	Questo è il problema, insiste.
The opera was interrupted by the sounds of screams.	L'opera è stata interrotta dai suoni delle urla.
Not many people in the forest know this.	Non molte persone nella foresta lo sanno.
The news was full of bleak statistics.	I telegiornali erano pieni di statistiche deprimenti.
A desert lies beyond the veldt.	Un deserto giace oltre il veldt.
This park is always busy on weekends.	Questo parco è sempre affollato nei fine settimana.
This restaurant is quite famous.	Questo ristorante è piuttosto famoso.
The hot sun was beating down on her naked head.	Il sole caldo picchiava sulla sua testa nuda.
Most adults prefer television to reading books.	La maggior parte degli adulti preferisce la televisione alla lettura di libri.
It is a delightful tea service!	È un delizioso servizio da tè!
The baker began to prepare a banquet.	Il fornaio iniziò a preparare un banchetto.
Avoid the crowds at the monuments.	Evita la folla ai monumenti.
This bed has room for me.	Questo letto ha spazio per me.
Freshly baked loaves of bread were for sale.	Erano in vendita pagnotte di pane appena sfornato.
The soldiers came running.	I soldati sono arrivati ​​di corsa.
The earth was covered with snow.	La terra era coperta di neve.
Unusual heat levels have been recorded lately.	Ultimamente sono stati registrati livelli di calore insoliti.
It is a product of our times.	È un prodotto dei nostri tempi.
The police then broke into a criminal hideout.	La polizia ha poi fatto irruzione in un nascondiglio criminale.
The law said this should be stopped.	La legge ha detto che questo dovrebbe essere fermato.
A change of plans was recommended.	È stato consigliato un cambio di programma.
The third and final stage is written emperor.	La terza e ultima fase è scritta imperatore.
The man laughed loudly.	L'uomo rise sonoramente.
He was covered in dust and blood.	Era coperto di polvere e sangue.
Three days later, the monster awoke.	Tre giorni dopo, il mostro si risvegliò.
The box contains puzzles.	La scatola contiene puzzle.
A great king ruled the earth at that time.	Un grande re governava la terra in quel momento.
The birds flew in lazy circles in the sky.	Gli uccelli volavano in pigri cerchi nel cielo.
The forest is home to many types of birds.	La foresta ospita molti tipi di uccelli.
The snake slipped under the gate.	Il serpente scivolò sotto il cancello.
There are extensive mango tree plantations in this area.	Ci sono vaste piantagioni di alberi di mango in questa zona.
Flowers of different colors filled the vases on the table.	Fiori di diversi colori riempivano i vasi sul tavolo.
The disconnection of the sidewalk occurs in a timely manner.	La disconnessione del marciapiede avviene tempestivamente.
We were informed that it was unhealthy.	Siamo stati informati che era malsano.
He continued to write poetry until old age.	Ha continuato a scrivere poesie fino alla vecchiaia.
It is not clear why so many chickens are killed.	Non è chiaro il motivo per cui vengono uccisi così tanti polli.
The poet describes life in the city.	Il poeta descrive la vita in città.
Many preparations have been made.	Sono stati fatti molti preparativi.
There is a river, a fish and a hungry man.	C'è un fiume, un pesce e un uomo affamato.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Possiamo vedere che la nostra galassia ha braccia a spirale.
By opting for the convenience of artificial light.	Optando per la comodità della luce artificiale.
Our teacher taught us the subject for a long time.	Il nostro insegnante ci ha insegnato a lungo l'argomento.
What color are his eyes?	Di che colore sono i suoi occhi?
The painting is intriguing and intriguing.	Il dipinto è intrigante e intrigante.
The fish that swim upstream are salmon.	I pesci che nuotano controcorrente sono i salmoni.
A little dog started nibbling on his sleeve.	Un cagnolino iniziò a mordicchiargli la manica.
Now, the system rarely flips.	Ora, il sistema raramente si ribalta.
The ant cannot withstand high temperatures.	La formica non può resistere alle alte temperature.
The waiter took our order.	Il cameriere ha preso il nostro ordine.
We find the origin.	Troviamo l'origine.
You know what happens when a volcano erupts!	Sai cosa succede quando un vulcano erutta!
Answer this question for me.	Rispondi a questa domanda per me.
Iran has banned commercial sex.	L'Iran ha vietato il sesso commerciale.
Cut the bread into slices.	Tagliate il pane a fettine.
Be careful not to damage anything.	Fare attenzione a non danneggiare nulla.
Read the text, reporting errors.	Leggi il testo, segnalando gli errori.
Waiter, two coffees to take away, please.	Cameriere, due caffè da portare via, per favore.
A solar sail uses light as a source of energy.	Una vela solare utilizza la luce come fonte di energia.
Ken began to get nervous.	Ken iniziò a innervosirsi.
Our water supplies are threatened by floods.	Le nostre riserve idriche sono minacciate dalle inondazioni.
The butterfly was cute, but cute isn't everything.	La farfalla era carina, ma carina non è tutto.
Prices have risen dramatically.	I prezzi sono aumentati drammaticamente.
The herd of deer was frightened.	Il branco di cervi era spaventato.
All public transport services in the city are free.	Tutti i servizi di trasporto pubblico della città sono gratuiti.
The moon was clear above us.	La luna era chiara sopra di noi.
The work was sent today.	Il lavoro è stato spedito oggi.
Local sources say the strike was not authorized.	Fonti locali affermano che lo sciopero non era autorizzato.
The books will come to you now.	I libri ti arriveranno adesso.
The explosion was strong, as are hand grenades.	L'esplosione è stata forte, come lo sono le bombe a mano.
The moon has a yellow tinge.	La luna ha una sfumatura gialla.
Big companies used their wealth to influence elections.	Le grandi imprese hanno usato la loro ricchezza per influenzare le elezioni.
Packed lunches are not allowed.	Non sono ammessi pranzi al sacco.
The suffix denotes "travel".	Il suffisso denota "viaggi".
I clearly remember that day.	Ricordo chiaramente quel giorno.
The thieves took all his money.	I ladri hanno preso tutti i suoi soldi.
This is a common type of jumping spider.	Questo è un tipo comune di ragno saltatore.
The emperor imposed strict controls.	L'imperatore impose controlli severi.
Dog breeds went extinct.	Le razze di cani si sono estinte.
Prehistoric people built intricate stone temples.	Le persone preistoriche costruirono intricati templi di pietra.
A fresh white wine was served to taste.	Un vino bianco fresco è stato servito a piacere.
The cat curled up in the armchair.	Il gatto si raggomitolò sulla poltrona.
The cost of living has increased significantly this year.	Il costo della vita è aumentato notevolmente quest'anno.
His mother will not participate.	Sua madre non parteciperà.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	La popolazione crebbe rapidamente durante la rivoluzione industriale.
She was born into a middle-class family.	È nata in una famiglia della classe media.
Rehearsals begin in three weeks.	Le prove iniziano tra tre settimane.
The wind ripped through the mountains, scattering the leaves.	Il vento squarciava le montagne, spargendo le foglie.
A split second later, she screamed.	Una frazione di secondo dopo, urlò.
This is a good party.	Questa è una bella festa.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Il suo medico le ha consigliato di prendersi più cura di se stessa.
The wounded soldier's leg was amputated.	La gamba del soldato ferito è stata amputata.
Most people said it was a disaster.	La maggior parte delle persone ha detto che è stato un disastro.
The rock face would be difficult to climb.	La parete rocciosa sarebbe difficile da scalare.
While the gains are substantial, the cost is not.	Sebbene i guadagni siano sostanziali, il costo non lo è.
We missed the last train.	Abbiamo perso l'ultimo treno.
The championship was easily won.	Il campionato è stato vinto facilmente.
This is the first day of my new job.	Questo è il primo giorno del mio nuovo lavoro.
My mother is making dinner.	Mia madre sta preparando la cena.
They remained on land, raising cattle and planting crops.	Rimasero sulla terraferma, allevando bestiame e piantando raccolti.
The manager was very relaxed.	Il direttore era molto rilassato.
The violinist bowed elegantly.	Il violinista si inchinò elegantemente.
On land, ships sail between continents	A terra, le navi navigano tra i continenti
Our teacher told us not to forget the important things.	Il nostro insegnante ci ha detto di non dimenticare le cose importanti.
He uses our facilities responsibly.	Utilizza le nostre strutture in modo responsabile.
The package must be insured.	Il pacchetto deve essere assicurato.
Make sure you tell all your family and friends.	Assicurati di dirlo a tutta la tua famiglia e ai tuoi amici.
He will cook something in there.	Cucinerà qualcosa lì dentro.
Take out the turkey pieces.	Estrarre i pezzi di tacchino.
The blacksmith rushed to help.	Il fabbro si precipitò ad aiutare.
The boys splash water on each other playfully.	I ragazzi si spruzzano l'acqua l'un l'altro giocosamente.
This new government is fiscally responsible.	Questo nuovo governo è fiscalmente responsabile.
The chemicals were added drop by drop.	Le sostanze chimiche sono state aggiunte goccia a goccia.
The needs of the troops are more important than trade.	I bisogni delle truppe sono più importanti del commercio.
Also, sedated and irritated are both adjectives.	Inoltre, sedato e irritato sono entrambi aggettivi.
Please, you speak clearly.	Per favore, parla chiaramente.
They marched without music.	Hanno marciato senza musica.
Take your time, but act fast.	Prenditi il ​​tuo tempo, ma agisci in fretta.
She wore a sari.	Indossava un sari.
Does this sound good?	Questo suona bene?
They accused him of collaborating with the enemy.	Lo accusarono di collaborare con il nemico.
Adding more sugar will bring the mixture to a head.	L'aggiunta di altro zucchero porterà il composto a una testa.
Many men carry guns.	Molti uomini portano pistole.
Critics argue that this revisionist story is not accurate.	I critici affermano che questa storia revisionista non è accurata.
He was furious with himself for making a mistake.	Era furioso con se stesso per aver commesso un errore.
His greed was boundless.	La sua avidità era sconfinata.
The pouring rain turned the ground to mud.	La pioggia battente ha trasformato il terreno in fango.
The authorities called a specialist.	Le autorità hanno chiamato uno specialista.
I haven't closed the window.	Non ho chiuso la finestra.
The young man continued to change.	Il giovane ha continuato a cambiarsi.
The bed is too big.	Il letto è troppo grande.
Several dozen soldiers arrived at the train station.	Diverse decine di soldati sono arrivati ​​alla stazione dei treni.
The spring flows into the river.	La sorgente sfocia nel fiume.
In some countries, it is now illegal to eat meat.	In alcuni paesi, ora è illegale mangiare carne.
We are very proud of their achievements.	Siamo molto orgogliosi dei loro risultati.
It felt good to be surrounded by familiar faces.	Era bello essere circondati da volti familiari.
People ate instant noodles while listening to the news.	Le persone mangiavano spaghetti istantanei mentre ascoltavano le notizie.
She was careful not to wake her sleeping babies.	Stava attenta a non svegliare i suoi bambini addormentati.
The working conditions were extremely adverse.	Le condizioni di lavoro erano estremamente avverse.
He peels the ends off the nails.	Stacca le estremità dalle unghie.
The princess was offered her hand in marriage.	Alla principessa fu offerta la mano in matrimonio.
The blog attracted many visitors.	Il blog ha attirato molti visitatori.
The troops advanced rapidly.	Le truppe avanzarono rapidamente.
During times of drought, some farmers go hungry.	Durante i periodi di siccità, alcuni contadini soffrono la fame.
He told her of the king's request.	Le parlò della richiesta del re.
So why are we sitting?	Allora perché siamo seduti?
The guests left after eating.	Gli ospiti se ne andarono dopo aver mangiato.
I am not responsible.	Non sono responsabile.
They are typically found in desert regions.	Si trovano tipicamente nelle regioni desertiche.
The birds sang in the trees.	Gli uccelli cantavano tra gli alberi.
It applies to children.	Si applica ai bambini.
Craggy and steep cliffs line the coast here.	Scogliere scoscese e ripide costeggiano la costa qui.
Cigarette smoke fills this room.	Il fumo di sigaretta riempie questa stanza.
Her hair was perfectly manicured.	I suoi capelli erano perfettamente curati.
We ate at my uncle's house.	Abbiamo mangiato a casa di mio zio.
A pupil related how he was kidnapped.	Un allievo ha raccontato come è stato rapito.
Many workers come to the city by bus every day.	Ogni giorno molti lavoratori giungono in città in autobus.
He had a difficult childhood.	Ha avuto un'infanzia difficile.
The ship sank early in the morning.	La nave affondò nelle prime ore del mattino.
His suit is not very attractive.	L'abito non è molto attraente.
Dolphins are very intelligent creatures.	I delfini sono creature molto intelligenti.
He will make a fortune.	Farà una fortuna.
Some studies have indicated that bullying is on the decline.	Alcuni studi hanno indicato che il bullismo è in declino.
Some organizations raise funds from both domestic and foreign sponsors.	Alcune organizzazioni raccolgono fondi sia da sponsor nazionali che esteri.
The colony had been established as an agricultural community.	La colonia era stata insediata come comunità agricola.
They formed a union.	Hanno formato un'unione.
Better to give than to receive.	Meglio dare che ricevere.
But their earning power is limited.	Ma la loro capacità di guadagno è limitata.
It was rejected by so many people.	È stato rifiutato da così tante persone.
Small boats were used to operate on the river.	Piccole imbarcazioni sono state utilizzate per operare sul fiume.
Smoke rises from the chimney.	Il fumo sale dal camino.
He left the room quickly.	Ha lasciato la stanza in fretta.
There are fewer cars on the roads these days.	Ci sono meno auto sulle strade in questi giorni.
The company recently stopped its dividend.	La società ha recentemente interrotto il suo dividendo.
You don't have to answer this question.	Non devi rispondere a questa domanda.
The young woman looked pale.	La giovane sembrava pallida.
She had little time to mull over her decision about her.	Aveva poco tempo per rimuginare sulla sua decisione.
The job offered requires extensive computer knowledge.	Il lavoro offerto richiede una vasta conoscenza dei computer.
Steel is an excellent conductor of electricity.	L'acciaio è un ottimo conduttore di elettricità.
She rained last night.	Ha piovuto la notte scorsa.
Her works are renowned for their realism.	Le sue opere sono rinomate per il loro realismo.
The man fled angrily from his wife.	L'uomo è fuggito con rabbia dalla moglie.
Men's fashion here appears to be somewhat conservative.	La moda maschile qui sembra essere alquanto conservatrice.
They were too tense to relax.	Erano troppo tesi per rilassarsi.
Hitching the horse to his chariot required great skill.	Attaccare il cavallo al suo carro richiedeva grande abilità.
This is part of an earthen jar.	Questo fa parte di un vaso di terracotta.
Customer service leaves a lot to be desired.	Il servizio clienti lascia molto a desiderare.
Blood was smeared on the walls.	Il sangue era imbrattato sui muri.
The missing numbers show a downward trend.	I numeri mancanti mostrano una tendenza al ribasso.
Industry activities threaten the island's environment.	Le attività dell'industria minacciano l'ambiente dell'isola.
This process is a bit difficult to follow.	Questo processo è un po' difficile da seguire.
Maybe we should ask the rabbi.	Forse dovremmo chiedere al rabbino.
My expectations were high for this year's game.	Le mie aspettative erano alte per la partita di quest'anno.
The eighth month of the year.	L'ottavo mese dell'anno.
The flowers bloom in spring.	I fiori sbocciano in primavera.
He conquered the country, seizing its wealth.	Conquistò il paese, cogliendone la ricchezza.
The party enjoyed overwhelming popular support	Il partito ha goduto di un schiacciante sostegno popolare
The streets of the city are overcrowded.	Le strade della città sono sovraffollate.
This species is found mainly in tropical and subtropical areas.	Questa specie si trova principalmente nelle aree tropicali e subtropicali.
The politician did everything to hide his indiscretions.	Il politico ha fatto di tutto per nascondere le sue indiscrezioni.
There was a baby deer in the yard.	C'era un cucciolo di cervo nel cortile.
Next, add all the water.	Successivamente, aggiungi tutta l'acqua.
They reached an agreement and started working together.	Hanno raggiunto un accordo e hanno iniziato a lavorare insieme.
A pesticide is any substance used to kill parasites.	Un pesticida è qualsiasi sostanza usata per uccidere i parassiti.
Another in an endless line of scandals.	Un altro in una linea infinita di scandali.
He drank a cup of tea.	Ha bevuto una tazza di tè.
Now the illustration will be complete.	Ora l'illustrazione sarà completa.
It is a quiet and safe neighborhood.	È un quartiere tranquillo e sicuro.
The chemicals eventually ran out of metal.	Le sostanze chimiche alla fine hanno esaurito il metallo.
There are already requests for his resignation.	Già ci sono richieste per le sue dimissioni.
I am worried about her.	Sono preoccupato per lei.
These women were prostitutes.	Queste donne erano prostitute.
A frantic search for a missing child has begun.	È iniziata una frenetica ricerca di un bambino scomparso.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Il blog attira migliaia di visitatori ogni giorno.
She brings good news.	Lei porta buone notizie.
She locked herself in the bathroom.	Si è chiusa in bagno.
The cottage is located at the foot of the hills.	Il casolare è situato ai piedi delle colline.
She had lunch alone.	Ha pranzato da sola.
The authorities dispersed the crowd.	Le autorità hanno disperso la folla.
It is essential to show leadership.	È essenziale mostrare leadership.
Flat brandy has a smooth and sweet taste.	Il brandy piatto ha un gusto morbido e dolce.
Things can be done in a more timely manner.	Le cose possono essere fatte in modo più tempestivo.
These authors all wrote for the lower grades.	Questi autori hanno scritto tutti per le classi inferiori.
In the city, pollution is a growing concern.	In città, l'inquinamento è una preoccupazione crescente.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	I filosofi hanno dibattuto per secoli sulla natura dello spazio.
I'm too tired to cook tonight.	Sono troppo stanco per cucinare stasera.
These objects were found on the shipwreck.	Questi oggetti sono stati trovati sul naufragio.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	I combustibili fossili emettono anidride carbonica nell'atmosfera.
The prime minister has promised to act.	Il primo ministro ha promesso di agire.
The house was dark.	La casa era al buio.
We are not closed, just very quiet.	Non siamo chiusi, solo molto silenziosi.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Il cioccolato è un altro dolce popolare in molti eventi.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Preparare una pentola di acqua bollente, aggiungere un cucchiaino.
The terrible failure of the rebels could easily lead to a revolution.	Il terribile fallimento dei ribelli potrebbe facilmente portare a una rivoluzione.
It is mainly interpreted as meaning "close your eyes".	Viene principalmente interpretato nel senso di "chiudi gli occhi".
The soldiers were outraged and fired on the demonstrators	I soldati si sono indignati e hanno sparato sui manifestanti
Those who follow the truth, not the money, have my vote.	Quelli che seguono la verità, non i soldi, hanno il mio voto.
My grandfather was a strict parent.	Mio nonno era un genitore severo.
They came together with great anticipation.	Si sono riuniti con grande attesa.
After eating, we went for a walk.	Dopo aver mangiato, siamo andati a fare una passeggiata.
The oil companies will pay a fine.	Le compagnie petrolifere pagheranno una multa.
The laptop has been passed down from father to son.	Il portatile è stato tramandato di padre in figlio.
They are both criminals.	Sono entrambi criminali.
The neighboring villages were indignant.	I paesi vicini erano indignati.
The weather forecast promised clear skies.	Le previsioni del tempo promettevano cieli sereni.
The detective toured the city.	Il detective ha girato per la città.
The streets were full of shoppers.	Le strade erano piene di acquirenti.
Nobody knows for sure who the attackers are.	Nessuno sa con certezza chi siano gli assalitori.
Some cities are famous for their poets.	Alcune città sono famose per i loro poeti.
Ideal for making candies.	Ideale per fare le caramelle.
Old churches lie scattered around the country.	Vecchie chiese giacciono sparse per il paese.
All the actors have achieved an important goal.	Tutti gli attori hanno raggiunto un obiettivo importante.
He wore an eye patch, but his vision was healthy.	Indossava una benda sull'occhio, ma la sua vista era sana.
He has an aversion to crowds.	Ha un'avversione per la folla.
This city is known for its stone carvings.	Questa città è nota per le sue sculture in pietra.
Privacy was an issue.	La privacy era un problema.
A small cloud moved slowly across the sky.	Una piccola nuvola si muoveva lentamente nel cielo.
What's your take on the latest royal scandal?	Qual è la tua opinione sull'ultimo scandalo reale?
Her arm was bandaged from the elbow to her fingers.	Il suo braccio era fasciato dal gomito alle dita.
The welcome mat showed that the front door was red.	Il tappetino di benvenuto mostrava che la porta d'ingresso era rossa.
She assessed the situation.	Ha valutato la situazione.
These exhibits are delicate.	Queste mostre sono delicate.
He wished his wife was close.	Avrebbe voluto che sua moglie fosse vicina.
Many ancient temples were destroyed during the medieval invasions.	Molti templi antichi furono distrutti durante le invasioni medievali.
He shifted uncomfortably in his chair.	Si mosse a disagio sulla sedia.
The cracked surface is flaking off.	La superficie screpolata si sta sfaldando.
Corruption is endemic here.	La corruzione è endemica qui.
They plan to separate church and state.	Hanno in programma di separare chiesa e stato.
But the mood is shifting towards more caution.	Ma l'umore si sta spostando verso una maggiore cautela.
I will never reach my ultimate goal.	Non raggiungerò mai il mio obiettivo finale.
That's five dollars a glass.	Sono cinque dollari al bicchiere.
Their large population puts a strain on resources.	La loro numerosa popolazione mette a dura prova le risorse.
The war has brought chaos to the city.	La guerra ha portato il caos in città.
The author died at the age of ninety.	L'autore è morto all'età di novant'anni.
The seismic zone is subject to earthquakes.	La zona sismica è soggetta a terremoti.
You will be hungry later.	Avrai fame più tardi.
Migration is the result of extreme poverty.	La migrazione è il risultato della povertà estrema.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	L'energia solare è una fonte di energia sempre più importante.
The apple has a tempting smell, but it is a bit tart.	La mela ha un odore allettante, ma è un po' aspro.
He grabbed the upper corners with his left hand.	Afferrò gli angoli superiori con la mano sinistra.
I want to leave by midnight.	Voglio partire entro mezzanotte.
His father was a policeman.	Il padre era un poliziotto.
The afternoon sun was shining brightly.	Il sole del pomeriggio splendeva luminoso.
He requires few natural resources.	Richiede poche risorse naturali.
The swimmer was unusually graceful during the race.	Il nuotatore è stato insolitamente aggraziato durante la gara.
He took off his coat and shoes and sat down.	Si tolse il cappotto e le scarpe e si sedette.
A good night's sleep is essential.	Una buona notte di sonno è essenziale.
He is one of the pioneers of experimental psychology.	Uno dei pionieri della psicologia sperimentale.
Within a minute he was done eating.	Nel giro di un minuto aveva finito di mangiare.
He seemed to be asleep.	Sembrava dormisse.
Here one in four children suffer from malnutrition.	Qui un bambino su quattro soffre di malnutrizione.
Packaging	Confezione
These are mostly recommended for adults.	Questi sono per lo più consigliati per gli adulti.
That technique has been applied in the field of poetry.	Quella tecnica è stata applicata nel campo della poesia.
The police arrived and immediately arrested the suspects.	La polizia è arrivata e ha immediatamente arrestato i sospetti.
Have any of you ever eaten cactus?	Qualcuno di voi ha mai mangiato cactus?
The yellow leaves floated aimlessly.	Le foglie gialle fluttuavano senza meta.
Hundreds of people died in the accident.	Nell'incidente sono morte centinaia di persone.
However, many processed foods also have a high salt content.	Tuttavia, molti alimenti trasformati hanno anche un alto contenuto di sale.
He doesn't behave normally today.	Non si comporta normalmente oggi.
Add the apple juice and raisins to the cake mixture.	Aggiungere il succo di mela e l'uvetta al composto di torta.
The professor is fond of hockey games.	Il professore è appassionato di partite di hockey.
The sleek black ceiling features gills of dark, textured fabric.	L'elegante soffitto nero presenta branchie di tessuto scuro e ruvido.
My house is a mess.	La mia casa è un disastro.
Their neighbors are very nice to them.	I loro vicini sono molto gentili con loro.
The drought caused widespread crop failure.	La siccità ha causato un diffuso fallimento del raccolto.
There were many tents pitched in the village square.	C'erano molte tende piantate nella piazza del villaggio.
She said she wasn't interested.	Ha detto che non era interessata.
Have you tried this?	Hai provato questo?
There were few insects in the cave.	C'erano pochi insetti nella grotta.
The cost of each ticket was barely affordable.	Il costo di ogni biglietto era a malapena abbordabile.
Which one will you choose?	Quale sceglierai?
I am satisfied with the results.	Sono soddisfatto dei risultati.
Mermaids, having lived underwater for so long, have webbed toes.	Le sirene, avendo vissuto sott'acqua per così tanto tempo, hanno le dita dei piedi palmate.
The cat rubbed against those fingers, scratching them.	Il gatto si sfregò contro quelle dita, graffiandole.
A candle flickered on the table.	Una candela tremolava sul tavolo.
I need to change the light bulb.	Devo cambiare la lampadina.
Parents have certain obligations towards their children.	I genitori hanno determinati obblighi nei confronti dei propri figli.
The smell permeated the air.	L'odore permeava l'aria.
Thousands of workers are needed every day.	Migliaia di lavoratori sono necessari ogni giorno.
She jumped to her feet.	Balzò in piedi.
He was gray and cold.	Era grigio e gelido.
Our teachers always seem happy.	I nostri insegnanti sembrano sempre felici.
He was charged with drug trafficking.	È stato accusato di traffico di droga.
This looks like a good opportunity.	Questa sembra una buona opportunità.
The man knocked on the door with his toe.	L'uomo ha battuto la porta con un dito del piede.
This city has a humid climate.	Questa città ha un clima umido.
The speech was interesting.	Il discorso è stato interessante.
By this time the whole village had gathered.	A questo punto l'intero villaggio si era radunato.
Life is not easy for the village chief.	La vita non è facile per il capo villaggio.
This method was developed ten years ago.	Questo metodo è stato sviluppato dieci anni fa.
The soil in this region is volcanic.	Il suolo in questa regione è vulcanico.
This machine will store all your data.	Questa macchina memorizzerà tutti i tuoi dati.
The moon hides behind thick black clouds.	La luna si nasconde dietro spesse nuvole nere.
His remark made me angry.	La sua osservazione mi ha fatto arrabbiare.
A bottle of champagne has been opened.	È stata aperta una bottiglia di champagne.
A stable economy is a feature common to many countries.	Un'economia stabile è una caratteristica comune a molti paesi.
A good turn deserves another.	Una buona svolta ne merita un'altra.
Some have been plastered on the wall of the unit.	Alcuni sono stati intonacati sulla parete dell'unità.
Don't use abbreviations in your essays.	Non usare abbreviazioni nei tuoi saggi.
Looking at the girl, he frowned.	Guardando la ragazza, si accigliò.
Many birds migrate at night.	Molti uccelli migrano di notte.
If you are thirsty, drink some water.	Se hai sete, bevi dell'acqua.
Today's press conference will begin shortly.	A breve inizierà la conferenza stampa di oggi.
She introduced herself in a clear, strong voice.	Si presentò con voce chiara e forte.
Her skin was tanned and glistening.	La sua pelle era abbronzata e luccicante.
The boy's cries caught the waiter's attention.	Le grida del bambino hanno catturato l'attenzione del cameriere.
His best friend saved him.	Il suo migliore amico lo ha salvato.
I'm afraid, help me!	Ho paura, aiutatemi!
The boy received a medal for archery.	Il ragazzo ha ricevuto una medaglia per il tiro con l'arco.
So she was surprised by the smile on his face.	Perciò fu sorpresa dal sorriso sul suo volto.
The novelist writes popular fiction.	Il romanziere scrive narrativa popolare.
Bees are desperately looking for a hive.	Le api cercano disperatamente un alveare.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Belle creature, spesso tenute negli zoo.
Children who have asthma should not eat certain foods.	I bambini che hanno l'asma non dovrebbero mangiare determinati alimenti.
Cabbage growing requires a warm, sunny location.	La coltivazione del cavolo cappuccio richiede un luogo caldo e soleggiato.
He has declared his intention to run for mayor.	Ha dichiarato la sua intenzione di candidarsi a sindaco.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Il genocidio è una terribile violazione dei diritti umani.
The child slept by the fire.	Il bambino dormiva accanto al fuoco.
This arrangement was embarrassing.	Questa disposizione era imbarazzante.
The choir came out to sing.	Il coro è uscito per cantare.
The idea met with fierce opposition.	L'idea ha incontrato una feroce opposizione.
The woman has returned home.	La donna è tornata a casa.
Iron is used to make many objects.	Il ferro è usato per fare molti oggetti.
They spent half the night looking.	Hanno passato metà della notte a cercare.
The newspaper says climate change is real.	Il giornale dice che il cambiamento climatico è reale.
You will be thoroughly tested.	Sarai accuratamente testato.
One of our most distinguished philosophers.	Uno dei nostri più illustri filosofi.
Remember to cross the street with caution.	Ricordati di attraversare la strada con cautela.
He bought a nice new house.	Ha comprato una bella casa nuova.
We went for a walk along the river.	Siamo andati a fare una passeggiata lungo il fiume.
He had to climb to the top.	Doveva arrampicarsi fino in cima.
Some parts of the city are unexplored.	Alcune parti della città sono inesplorate.
Maybe it's a way to buy time.	Forse è un modo per guadagnare tempo.
Please smile so we can take a picture of you.	Sorridi, per favore, così possiamo farti una foto.
I spent the weekend with my family.	Ho passato il fine settimana con la mia famiglia.
Throw it away and they will sink.	Getta via e affonderanno.
The locals are furious, they burn public buildings.	La gente del posto è furiosa, bruciano edifici pubblici.
His characters keep in touch.	I suoi personaggi si tengono in contatto.
Hope you enjoyed your lunch.	Spero ti sia piaciuto il pranzo.
He is being held in prison awaiting trial.	È detenuto in carcere, in attesa di processo.
Three weeks and five days passed	Passarono tre settimane e cinque giorni
The sidewalk is level and almost free of obstacles.	Il marciapiede è in piano e quasi privo di ostacoli.
Low light makes it difficult to see.	La scarsa illuminazione rende difficile la visione.
When questioned, he told a fictional story.	Interrogato, raccontò una storia fantasiosa.
Dolphins are known to be intelligent.	I delfini sono noti per essere intelligenti.
It was known to cause problems.	Era noto per causare problemi.
The soldier showed a ruthless contempt for human life.	Il soldato ha mostrato uno spietato disprezzo per la vita umana.
The child, smelling the flowers, clapped his hands.	Il bambino, annusando i fiori, batté le mani.
Trains and buses connect the city to neighboring cities.	Treni e autobus collegano la città alle città vicine.
Politics is controversial.	La politica è controversa.
A sensible idea.	Un'idea sensata.
Professional dancers are in high demand.	I ballerini professionisti sono molto richiesti.
Many wild plants were in danger of becoming extinct.	Molte piante selvatiche rischiavano di estinguersi.
The baby had just taken a breath.	Il bambino aveva appena preso fiato.
We should hold elections regularly.	Dovremmo tenere le elezioni regolarmente.
We have to learn to live within limits.	Dobbiamo imparare a vivere entro i limiti.
The pawnshop asked her how much she had.	Il banco dei pegni le ha chiesto quanto aveva.
Feed the kittens twice a day.	Dai da mangiare ai gattini due volte al giorno.
He was charged with driving under the influence of alcohol.	È stato denunciato per guida in stato di ebbrezza.
The register of economic activity is kept with care.	Il registro dell'attività economica è tenuto con cura.
She was disappointed that she was not chosen as the leader.	Era delusa di non essere stata scelta come leader.
Secretly, she approached the stranger.	Di nascosto, si avvicinò allo sconosciuto.
Spend time with your family.	Trascorri del tempo con la famiglia.
The gold ring sparkled in the sun.	L'anello d'oro brillava al sole.
I went in and found her preparing dinner.	Entrai e la trovai che preparava la cena.
We often eat together.	Spesso mangiamo insieme.
I managed to overlook it.	Sono riuscito a trascurarlo.
She quickly filled the teapot with boiling water.	Riempì velocemente la teiera di acqua bollente.
The balloon exploded and he fell to the ground.	Il pallone è esploso e lui è caduto a terra.
A survivor of the accident was pulled out.	Un sopravvissuto all'incidente è stato tirato fuori.
The festival is an opportunity for business meetings.	Il festival è un'occasione per incontri di lavoro.
The miracle will repeat itself, said the priest.	Il miracolo si ripeterà, disse il sacerdote.
The cream was poured into the soup.	La crema è stata versata nella zuppa.
We changed the recipe a bit.	Abbiamo modificato un po' la ricetta.
These paintings have touching messages.	Questi dipinti hanno messaggi toccanti.
This material can be made into clothes.	Questo materiale può essere trasformato in vestiti.
What do you want for your tea?	Cosa vuoi per il tuo tè?
Money talks.	I soldi parlano.
The strong powers are vying for power.	I poteri forti sono in lizza per il potere.
This restaurant boasts excellent food.	Questo ristorante vanta cibo eccellente.
They thought the worst of him.	Pensavano il peggio di lui.
The magazine is always in this corner.	La rivista si trova sempre in questo angolo.
They feel it is redundant.	Sentono che è ridondante.
The test results were satisfactory.	I risultati del test sono stati soddisfacenti.
While it proved effective, it was expensive.	Sebbene si sia dimostrato efficace, era costoso.
A tortoise cannot outrun a hare.	Una tartaruga non può correre più veloce di una lepre.
A balloon lost its moorings and landed nearby.	Un pallone ha perso gli ormeggi ed è atterrato nelle vicinanze.
Eventually she located the buried treasure.	Alla fine ha individuato il tesoro sepolto.
The castle is under attack.	Il castello è sotto attacco.
These tires are flat!	Queste gomme sono a terra!
She hates cats.	Lei odia i gatti.
Don't scratch her rash!	Non graffiare la sua eruzione cutanea!
She was the chief of the tribe.	Era il capo della tribù.
Several industries have been merged.	Diverse industrie sono state fuse.
His skin was pale, his eyes seemed sunken.	La sua pelle era pallida, i suoi occhi sembravano infossati.
The opposition claimed victory.	L'opposizione ha rivendicato la vittoria.
The statue in the park looked very different.	La statua nel parco aveva un aspetto molto diverso.
Also, she won't do this job alone.	Inoltre, non farà questo lavoro da solo.
A criticism of the party's plans.	Una critica ai piani del partito.
Spiced cakes were laid out on the table.	I dolci speziati erano disposti sul tavolo.
The resort is popular with travelers.	Il resort è popolare tra i viaggiatori.
Language is the expression of ideas.	Il linguaggio è l'espressione delle idee.
Take care of your neighbor's cat when you are away.	Prenditi cura del gatto del tuo vicino quando sei via.
Earthquakes forced many locals to flee their homes.	I terremoti hanno costretto molti locali ad abbandonare le loro case.
This function does not apply well to complex numbers.	Questa funzione non si applica bene ai numeri complessi.
The old woman always wore flowered dresses.	La vecchia indossava sempre abiti a fiori.
You need to learn how to use headphones effectively.	Devi imparare a usare le cuffie in modo efficace.
We could watch it endlessly.	Potremmo guardarlo all'infinito.
The laborers were fighting over the bill.	I braccianti litigavano per il conto.
He lives in a quiet corner of the world.	Vive in un angolo tranquillo del mondo.
Only a part remains in use today.	Solo una parte rimane in uso oggi.
A dog is a barking animal.	Un cane è un animale che abbaia.
Most of the native forests have been cleared.	La maggior parte delle foreste native sono state abbattute.
That man is a scoundrel!	Quell'uomo è un mascalzone!
A doctor's work is never done.	Il lavoro di un medico non è mai finito.
It is criticized for encouraging a housing boom.	È criticato per aver incoraggiato un boom immobiliare.
Caps can protect these delicate plants.	I cappucci possono proteggere queste piante delicate.
He devoured the cookie, licking the juice off his fingers.	Divorò il biscotto, leccandosi il succo dalle dita.
His name was all over the place on posters and flyers.	Il suo nome era ovunque su poster e volantini.
He replaced the lid and sat down again.	Rimise a posto il coperchio e tornò a sedersi.
Eventually, the calls for help were heard.	Alla fine, le richieste di aiuto sono state ascoltate.
Our leader addressed the nation.	Il nostro leader si è rivolto alla nazione.
The meat was perfectly cooked.	La carne era cucinata alla perfezione.
Heavy rains force people to seek higher ground.	Le forti piogge costringono le persone a cercare un terreno più elevato.
A quorum of twelve is required.	È richiesto il quorum di dodici.
A survey was conducted to measure public opinion.	È stato condotto un sondaggio per misurare l'opinione pubblica.
After days of searching for survivors, victims were found.	Dopo giorni di ricerca di sopravvissuti, sono state trovate vittime.
A growing objection has been the lack of free speech.	Un'obiezione crescente è stata la mancanza di libertà di parola.
He has adopted a philosophical attitude.	Ha adottato un atteggiamento filosofico.
Value for money.	Rapporto qualità prezzo.
The fumes can seriously damage your health.	I fumi possono danneggiare gravemente la salute.
They ran their hands through their hair.	Si passarono le mani tra i capelli.
The driver continued, leading the bikers further into the forest.	L'autista ha continuato, guidando i motociclisti più lontano nella foresta.
It is a new technology that replaces fossil fuels.	È una nuova tecnologia che sostituisce i combustibili fossili.
Paint dripped from the walls.	La vernice gocciolava dai muri.
The mountain had to be crossed carefully.	La montagna doveva essere attraversata con attenzione.
The students were horrified and protested loudly.	Gli studenti sono rimasti inorriditi e hanno protestato ad alta voce.
Do you mind if I open the windows?	Ti dispiace se apro le finestre?
His condition continued to deteriorate.	Le sue condizioni hanno continuato a peggiorare.
The police came.	È arrivata la polizia.
The event almost caused a disaster.	L'evento ha quasi causato un disastro.
He proudly marched to the platform.	Marciò con orgoglio verso la piattaforma.
However, anyone who disagrees with me is wrong.	Tuttavia, chi non è d'accordo con me si sbaglia.
These trees produce a lot of crops.	Questi alberi producono molti raccolti.
The conversation turned to the lively music scene.	La conversazione si è spostata sulla vivace scena musicale.
The crime had political consequences.	Il delitto ha avuto conseguenze politiche.
These men are coming to an end.	Questi uomini stanno arrivando alla fine.
In the end, he chose the right candidate.	Alla fine ha scelto il candidato giusto.
Don't forget to add the sugar.	Non dimenticare di aggiungere lo zucchero.
The odds are stacked against winning him.	Le probabilità sono impilate contro la sua vincita.
Pour the water into a small container.	Versare l'acqua in un piccolo contenitore.
A group of tourists got out.	Un gruppo di turisti è sceso.
Their regional rivals are playing well.	I loro rivali regionali stanno giocando bene.
Aspirin can prevent the flu.	L'aspirina può prevenire l'influenza.
The experiments confirmed this fact.	Gli esperimenti hanno confermato questo fatto.
Do you like cooking chiffon cakes?	Ti piace cucinare le chiffon cake?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	I nostri corpi hanno bisogno di calcio per ossa e denti forti.
Just push.	Basta spingere.
The pleasant smell filled the kitchen.	L'odore gradevole riempì la cucina.
It rained a lot yesterday.	Ieri ha piovuto molto.
Her plain reminded her of her homeland.	La pianura le ricordava la sua terra natale.
The ship's course was changed to avoid the iceberg.	La rotta della nave è stata modificata per evitare l'iceberg.
Jones argued persuasively.	Jones ha discusso in modo persuasivo.
In a busy cafe, people relax over coffee.	In un bar affollato, le persone si rilassano davanti a un caffè.
The erosion is believed to have been caused by rain.	Si ritiene che l'erosione sia stata causata dalla pioggia.
This small island is located in the middle of the river.	Questa piccola isola si trova nel mezzo del fiume.
So see how much sugar you need.	Quindi guarda quanto zucchero hai bisogno.
Start the barbecue.	Avvia il barbecue.
The effect was instantaneous.	L'effetto è stato istantaneo.
She glared at him.	Lei lo guardò torvo.
White teeth are associated with hygiene.	I denti bianchi sono associati all'igiene.
A rare visitor to the tribe, she has attracted a lot of attention.	Un raro visitatore della tribù, ha attirato molta attenzione.
My grandmother planted flowers near the porch.	Mia nonna ha piantato fiori vicino alla veranda.
She opened the newspaper and spread it out on the table.	Aprì il giornale e lo stese sul tavolo.
It's my first day on the job.	È il mio primo giorno di lavoro.
There were forty planes on the runway.	C'erano quaranta aerei sulla pista.
She hardly ever missed her lessons.	Non ha quasi mai perso le sue lezioni.
She tried on the shirt and shrugged in satisfaction.	Provò la maglia e scrollò le spalle soddisfatto.
You have to walk with care and attention.	Bisogna camminare con cura e attenzione.
Coal was cheap in this location.	Il carbone era a buon mercato in questa posizione.
The path of the explorer has been abandoned.	Il sentiero dell'esploratore è stato abbandonato.
My mother is afraid of public speaking.	Mia madre ha paura di parlare in pubblico.
The sun began to burn through the thick smog.	Il sole cominciò a bruciare attraverso il fitto smog.
The maze of streets was packed with people.	Il labirinto di strade era gremito di gente.
The dream of space colonization continues to inspire.	Il sogno della colonizzazione spaziale continua a ispirare.
The mouth is lined with papillae.	La bocca è foderata di papille.
Cover your ears!	Copriti le orecchie!
Half of the money was stolen.	Metà del denaro è stato rubato.
Cars are mainly used for education and entertainment.	Le auto sono utilizzate principalmente per l'istruzione e l'intrattenimento.
She carried her purse carefully in her left hand.	Portava con cura la sua borsa nella mano sinistra.
A group of children played a boisterous game nearby.	Un gruppo di bambini ha giocato un gioco chiassoso nelle vicinanze.
She scribbled a note.	Ha scarabocchiato una nota.
She is not eating enough vegetables.	Non sta mangiando abbastanza verdure.
The main market in the city has been closed for the holidays.	Il mercato principale della città è stato chiuso per le vacanze.
How much candy would you like?	Quanta caramella vorresti?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	I gruppi tribali continuano a sfruttare le risorse naturali.
The book replaced does not contain enough information.	Il sostituito dal libro non contiene informazioni sufficienti.
The bus began to swing.	L'autobus iniziò a oscillare.
The question of compensation for victims of armed violence.	La questione del risarcimento delle vittime della violenza armata.
Keep it in a clean, dry and dark place.	Conservalo in un luogo pulito, asciutto e buio.
Give yourself permission to be who you are in this moment.	Concediti il ​​permesso di essere quello che sei in questo momento.
She rushed to the train station.	Si precipitò verso la stazione dei treni.
The elderly couple held on to the street.	La coppia di anziani si tenne sulla strada.
The population experiences soaring inflation.	La popolazione sperimenta un'inflazione impennata.
You have invested time and money in this project.	Ha investito tempo e denaro in questo progetto.
The conflict was devastating.	Il conflitto è stato devastante.
They came to the temple as pilgrims.	Vennero al tempio come pellegrini.
Many of her paintings depict women.	Molti dei suoi dipinti raffigurano donne.
If a bird's feather falls, it grows back.	Se la piuma di un uccello cade, ricresce.
The cleaning service thoroughly cleaned the windows.	Il servizio di pulizia ha pulito a fondo le finestre.
The dish was spotlessly clean.	Il piatto era perfettamente pulito.
First, you will need two or three cups of water.	Per prima cosa, avrai bisogno di due o tre tazze d'acqua.
The captain did not provide further details.	Il capitano non ha fornito ulteriori dettagli.
The cat jumped onto the table, scaring the living room.	Il gatto saltò sul tavolo, spaventando il soggiorno.
The climbers have regained their calm.	Gli alpinisti hanno riacquistato la calma.
The group decided to split into factions.	Il gruppo decise di dividersi in fazioni.
He is a naturalized citizen of this city.	È un cittadino naturalizzato di questa città.
Fear and sadness were carved on his face.	Paura e tristezza erano scolpite sul suo viso.
A wriggling creature stepped out of the net.	Una creatura che si dimenava uscì dalla rete.
The government represses organized crime.	Il governo reprime la criminalità organizzata.
It is a good idea to reserve seats in advance.	È una buona idea prenotare i posti in anticipo.
They die when their food supply runs out.	Muoiono quando la loro scorta di cibo si esaurisce.
I grow vegetables in my garden.	Coltivo ortaggi nel mio giardino.
The police are investigating the case.	La polizia sta indagando sul caso.
He poured boiling water into the coffee cup.	Versò dell'acqua bollente nella tazza di caffè.
The plans called for the construction of the tunnel.	I piani prevedevano la costruzione del tunnel.
Conditional sentences have two parts.	Le frasi condizionali hanno due parti.
So a tickle is a type of tickle.	Quindi un solletico è un tipo di solletico.
His house is about a hundred meters from here.	La sua casa è a un centinaio di metri da qui.
He started a small business.	Ha avviato una piccola impresa.
He has been a senator for a long time.	È senatore da molto tempo.
There are myriads of creatures.	Ci sono miriadi di creature.
What you said makes no sense.	Quello che hai detto non ha senso.
She likes to read and travel.	Le piace leggere e viaggiare.
The wooden bridge collapsed during a heavy storm.	Il ponte di legno è crollato durante un forte temporale.
This is the fourth part.	Questa è la quarta parte.
Many thanks for listening.	Molte grazie per l'ascolto.
In any case, he is a ruthless type!	In ogni caso, è un tipo spietato!
He begins to feel uncomfortable	Comincia a sentirsi a disagio
Three government departments were merged.	Tre dipartimenti governativi sono stati fusi.
The pleasure of a good book cannot be beaten.	Il piacere di un buon libro non può essere battuto.
The mountains towered over the plains.	Le montagne torreggiavano sulle pianure.
The local administration announced optimistically.	L'amministrazione locale ha annunciato ottimisticamente.
This fashion is popular all over the world.	Questa moda è popolare in tutto il mondo.
He wandered into the dining room.	Vagò nella sala da pranzo.
Not walls in mathematics, but "walls" in mathematics	Non muri in matematica, ma "muri" in matematica
Documents are often filed by type.	I documenti vengono spesso archiviati per tipo.
Food shortages are a serious problem in this poor country.	La carenza di cibo è un problema serio in questo paese povero.
Daniel's mother was seriously ill.	La madre di Daniel era gravemente malata.
Therefore, the gene was almost certainly acquired from domestic cats.	Pertanto, il gene è stato quasi certamente acquisito dai gatti domestici.
It tells a story of a mountain.	Si racconta una storia di una montagna.
The forest trees whispered in the evening breeze.	Gli alberi della foresta sussurravano nella brezza serale.
The actress's name was unfamiliar to me.	Il nome dell'attrice non mi era familiare.
The number of suicides is on the rise in some regions.	Il numero dei suicidi è in aumento in alcune regioni.
Trees grow very tall in this area.	Gli alberi crescono molto alti in questa zona.
Their work is thankless.	Il loro lavoro è ingrato.
The child laughed with delight.	Il bambino rise di gioia.
They lived under house arrest.	Vivevano agli arresti domiciliari.
She was steeped in religion.	Era immersa nella religione.
The wind was blowing hard all day.	Il vento soffiava forte tutto il giorno.
The thief fled with the king's gold.	Il ladro fuggì con l'oro del re.
The desk chair was in the corner.	La sedia della scrivania era in un angolo.
In ancient times it was believed that the stars inspired poets.	Nei tempi antichi si credeva che le stelle ispirassero i poeti.
He mistook her for a girl.	L'ha scambiata per una ragazza.
At the time, there were few minerals around.	A quel tempo, c'erano pochi minerali in giro.
The government made only small concessions.	Il governo ha fatto solo piccole concessioni.
She bit her lip, trying not to smile.	Si morse il labbro, cercando di non sorridere.
So let's all join hands and believe in our principal.	Quindi uniamoci tutti per mano e crediamo nel nostro preside.
The children asked for candy.	I bambini hanno chiesto caramelle.
We need to consider what they might see.	Dobbiamo considerare cosa potrebbero vedere.
Eventually he had to start over.	Alla fine ha dovuto ricominciare da capo.
Pornography is on the rise in this region.	La pornografia è in aumento in questa regione.
The young dancer was praised for her skill.	La giovane ballerina è stata elogiata per la sua abilità.
They finished work early.	Hanno finito di lavorare presto.
The fleet traveled along the coast.	La flotta ha viaggiato lungo la costa.
She tuned the radio to the classic station.	Sintonizzò la radio sulla stazione classica.
Stay off the streets after dark.	Stai lontano dalle strade dopo il tramonto.
I scratched my head.	Mi sono grattato la testa.
He entered her house.	È entrato in casa sua.
Incorrect use was frequent.	L'uso scorretto era frequente.
The two countries sign an agreement.	I due paesi firmano un accordo.
She had been a quiet and reserved person, her only child.	Era stata una persona tranquilla e riservata, la sua unica figlia.
This flight is delayed.	Questo volo è in ritardo.
His house was destroyed in a fire.	La sua casa è stata distrutta da un incendio.
People tend to stay indoors when the sun is shining.	Le persone tendono a rimanere in casa quando il sole splende.
His neighbors are not happy with his choice.	I suoi vicini non sono contenti della sua scelta.
The notorious war criminal has escaped justice.	Il famigerato criminale di guerra è sfuggito alla giustizia.
She was a kind and selfless woman.	Era una donna gentile e altruista.
The desire to travel the world.	Il desiderio di viaggiare per il mondo.
The separation process starts here.	Il processo di separazione inizia qui.
Yet, in the end, they got lost.	Eppure, alla fine, si sono persi.
It is one of the most visited museums in the world.	È uno dei musei più visitati al mondo.
They are quite a fun company.	Sono una compagnia piuttosto divertente.
Their response was swift.	La loro replica è stata rapida.
The squash was solid from the start.	La zucca è stata solida fin dall'inizio.
More people live in cities than in rural areas.	Più persone vivono nelle città che nelle zone rurali.
Her friend said she was going to buy him a new computer.	Il suo amico ha detto che gli avrebbe comprato un nuovo computer.
He remained impassive, staring at the ceiling.	Rimase impassibile, fissando il soffitto.
Peel the eggs.	Sbucciare le uova.
Add some water to the pasta.	Aggiungere un po' d'acqua alla pasta.
Later she joined the aviation.	Successivamente si unì all'aviazione.
The wind raged with great force.	Il vento infuriava con grande forza.
Position the engine so that air can enter freely.	Posizionare il motore in modo che l'aria possa entrare liberamente.
I dream of flying.	Sogno di volare.
The sentence contains two idioms.	La frase contiene due modi di dire.
He entered a state of meditation.	Entrò in uno stato di meditazione.
Although she was small, she was very strong.	Nonostante fosse piccola, era molto forte.
It is forbidden to swim in here.	È vietato nuotare qui dentro.
The three cultures, as well as the language, are very different.	Le tre culture, così come la lingua, sono molto diverse.
The possibility of an attack hung in the air.	La possibilità di un attacco era sospesa nell'aria.
Her actions can only lead to disaster.	Le sue azioni possono solo portare al disastro.
All kinds of vegetables thrive in the garden.	Ogni tipo di verdura prospera in giardino.
Move gently with the rising tide.	Muoviti delicatamente con la marea in aumento.
Trees towered over the mountains.	Gli alberi torreggiavano sulle montagne.
Their article explores social inequality.	Il loro articolo esplora la disuguaglianza sociale.
The smell of burning came from the steaming pot.	L'odore di bruciato proveniva dalla pentola fumante.
The father watched his son play football.	Il padre ha guardato suo figlio giocare a calcio.
The law offered some safeguards, at least in theory.	La legge offriva alcune tutele, almeno in teoria.
The marbled cat is very beautiful.	Il gatto marmorizzato è molto bello.
Drink the stuff, don't just look at it.	Bevi la roba, non limitarti a guardarla.
The little girl worked diligently.	La bambina ha lavorato diligentemente.
To cook, put the rice and water in a pan.	Per la cottura, mettete in una padella il riso e l'acqua.
According to my calculations, it should be here.	Secondo i miei calcoli, dovrebbe essere qui.
The boss asked for better facilities for his workers.	Il capo ha chiesto strutture migliori per i suoi lavoratori.
Since time immemorial, squirrels have rushed into the forests.	Da tempo immemorabile, gli scoiattoli si sono precipitati nelle foreste.
The church stood on a hill.	La chiesa sorgeva su una collina.
She is very famous.	Lei è molto famosa.
We must not leave this to fate.	Non dobbiamo lasciare questo al destino.
The luster of the bronze gave off a warm glow.	La lucentezza del bronzo emanava un caldo bagliore.
They are looking for a home for their son.	Stanno cercando una casa per il loro figlio.
She ran out to buy bread.	Era corsa fuori per comprare il pane.
The tenor sang in a deep, high-pitched voice.	Il tenore ha cantato con voce profonda e acuta.
The young man's effort earned him a reward.	Lo sforzo del giovane gli è valso un premio.
He waved his wand over the cake.	Agitò la bacchetta sul dolce.
They are developing countries.	Sono paesi in via di sviluppo.
It took me a long time.	Mi ci è voluto un bel po' di tempo.
Better to do without it.	Meglio farne a meno.
They met on the bridge.	Si sono incontrati sul ponte.
We believe he is guilty.	Crediamo che sia colpevole.
They walk around the village.	Camminano per il villaggio.
The students come from two different schools.	Gli studenti provengono da due scuole diverse.
Corruption is endemic	La corruzione è endemica
Most of the sheets were evaluated randomly.	La maggior parte dei fogli è stata valutata in modo casuale.
He used soapy water to clean the metal.	Ha usato acqua saponata per pulire il metallo.
My village is not too far from here.	Il mio villaggio non è troppo lontano da qui.
I'll buy you another coffee.	Ti offro un altro caffè.
The tank was full.	Il serbatoio era pieno.
The mountain is draped in the best scree.	La montagna è drappeggiata nel miglior ghiaione.
The mouse suddenly jumped on its hind legs.	Il topo improvvisamente saltò sulle zampe posteriori.
Come in and grab a plate.	Entra e prendi un piatto.
The protesters called for action.	I manifestanti hanno chiesto un'azione.
Some of these trees are thousands of years old.	Alcuni di questi alberi hanno migliaia di anni.
I am asked to offer advice.	Mi viene chiesto di offrire un consiglio.
The massive structure lay sideways.	La massiccia struttura giaceva di traverso.
The book is so old that it is impossible to read.	Il libro è così vecchio che è impossibile da leggere.
The sudden cold pushed us inside.	Il freddo improvviso ci ha spinto dentro.
It was his 10th concert tour.	Era il suo decimo tour di concerti.
Do you see that boy?	Vedi quel ragazzo?
Shipwrecked sailors ran aground on the coast.	I marinai naufraghi si sono arenati sulla costa.
Let's give some more details on this diet.	Diamo qualche dettaglio in più su questa dieta.
A young man sat hunched over in a deserted alley.	Un giovane sedeva curvo in un vicolo deserto.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Acciaio e vetro sono usati nella costruzione di edifici.
Remember to write down the results.	Ricordati di scrivere i risultati.
The carpenter swelled with pride.	Il falegname si gonfiò di orgoglio.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Scaldare l'olio in una padella capiente a fuoco moderato.
An experiment was conducted to prove this.	Per dimostrarlo è stato condotto un esperimento.
They stopped eating fir trees.	Hanno smesso di mangiare abeti.
A country disappears when its population is wiped out.	Un paese scompare quando la sua popolazione viene spazzata via.
The new president was elected with an avalanche of votes.	Il nuovo presidente è stato eletto con una valanga di voti.
Boats usually follow the coast.	Le barche di solito seguono la costa.
The desk was lined with piles of papers.	La scrivania era ricoperta di pile di carte.
The king had a reputation for sleeping around.	Il re aveva la reputazione di dormire in giro.
Run, run as fast as you can.	Corri, corri più veloce che puoi.
His face was an image of mocking contempt.	Il suo viso era un'immagine di beffardo disprezzo.
Baby food should not be served cold.	Gli alimenti per bambini non devono essere serviti freddi.
The porridge is simmering.	Il porridge sta cuocendo a fuoco lento.
The news of the entrepreneur's death was met with disbelief.	La notizia della morte dell'imprenditore è stata accolta con incredulità.
The nameless man bent down.	L'uomo senza nome si chinò.
His speech echoed off the marble walls.	Il suo discorso rimbombava dalle pareti di marmo.
Prices were reasonable.	I prezzi erano ragionevoli.
Thisuvelil, who was believed dead, is now returning to the city.	Thisuvelil, che era creduto morto, ora torna in città.
Pass me the salt, please.	Passami il sale, per favore.
Tall trees can reach a height of one hundred meters.	Gli alberi ad alto fusto possono raggiungere un'altezza di cento metri.
Mangoes were served cut into pieces, not sliced.	I manghi venivano serviti tagliati a pezzi, non affettati.
X is how many children do you have?	X è per quanti figli hai?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Molte persone soffrono di una forma di agorafobia.
This idea is very attractive.	Questa idea è molto attraente.
Smoking is illegal on all public transport.	Il fumo è illegale su tutti i mezzi pubblici.
This building is the epitome of colonial architecture.	Questo edificio è l'epitome dell'architettura coloniale.
We kept looking at each other, frozen in fear.	Continuammo a guardarci l'un l'altro, congelati dalla paura.
Ask yourself if you have the patience.	Chiediti se hai la pazienza.
He shrugged.	Si strinse nelle spalle.
The prodigal son returned home.	Il figliol prodigo tornò a casa.
This crime also makes victims who guard it.	Questo crimine rende vittime anche coloro che lo sorvegliano.
They can be very dangerous.	Possono essere molto pericolosi.
She wept and cried.	Lei piangeva e piangeva.
The elderly couple walked slowly along the street.	La coppia di anziani camminava lentamente lungo la strada.
The moon appeared in a narrow crescent.	La luna apparve in una stretta mezzaluna.
These will be difficult, but they are there	Questi saranno difficili, ma ci sono
He looked tired.	Sembrava stanco.
The hopeful candidate was decidedly lacking in charisma.	Il candidato speranzoso era decisamente privo di carisma.
The train is on time.	Il treno è in orario.
The guard patrols the city on foot.	La guardia pattuglia la città a piedi.
Christianity was used as the state religion.	Il cristianesimo era usato come religione di stato.
This man was suspected of killing his wife.	Quest'uomo era sospettato di aver ucciso sua moglie.
The tiger looked at the girl with her tongue hanging out.	La tigre guardò la ragazza con la lingua penzoloni.
I will not do it.	Non lo farò.
She looked around, but there was no one nearby.	Si guardò intorno, ma non c'era nessuno nelle vicinanze.
This castle has already been defeated many times.	Questo castello è stato già sconfitto molte volte.
They clearly intend to offend.	Hanno chiaramente intenzione di offendere.
We can greatly benefit from their help.	Possiamo trarre grandi benefici dal loro aiuto.
Most commuters prefer public transport to private transport.	La maggior parte dei pendolari preferisce il trasporto pubblico a quello privato.
Their bodies hung lifeless from the trees.	I loro corpi pendevano senza vita dagli alberi.
The warning was sent to the protagonists.	L'avvertimento è stato inviato ai protagonisti.
The choice of word here is rather confusing.	La scelta della parola qui è piuttosto confusa.
Many spectators were disappointed that he missed the ceremony.	Molti spettatori sono rimasti delusi dal fatto che abbia perso la cerimonia.
Make sure the cream has a thick consistency.	Assicurati che la crema abbia una consistenza densa.
As time went by, people forgot what was done.	Col passare del tempo, le persone hanno dimenticato ciò che era stato fatto.
Time to start planning now that winter is coming.	È ora di iniziare a pianificare, ora che l'inverno sta arrivando.
The man in this photo is wanted for questioning.	L'uomo in questa foto è ricercato per essere interrogato.
He won't be home.	Non sarà a casa.
His clothing testifies to his love for nature.	Il suo abbigliamento testimonia il suo amore per la natura.
All the cows in this herd are female.	Tutte le mucche di questa mandria sono femmine.
The government quickly restored order.	Il governo ripristinò rapidamente l'ordine.
Between the two sat his mother.	Tra i due sedeva sua madre.
I have vivid memories of that day.	Ho un ricordo vivido di quel giorno.
The leader's speech focused on the need for unity.	Il discorso del leader si è concentrato sulla necessità di unità.
The jury found the accused innocent.	La giuria ha ritenuto l'imputato innocente.
Most politicians seem to take bribes.	La maggior parte dei politici sembra accettare tangenti.
Their party firmly believed in justice.	Il loro partito credeva fermamente nella giustizia.
A family spends a fortune on entertainment.	Una famiglia spende una fortuna per l'intrattenimento.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	I romani usavano piombo e stagno nelle loro condutture dell'acqua.
The teacher introduced himself.	L'insegnante si presentò.
The emotional scars of that experience have not healed.	Le cicatrici emotive di quell'esperienza non sono guarite.
The action was triggered by police misconduct.	L'azione è stata innescata da un comportamento scorretto della polizia.
He locked the treasure before he escaped.	Ha chiuso a chiave il tesoro prima di fuggire.
Look, the birds are flying north.	Guarda, gli uccelli stanno volando a nord.
People of working age are employed in large numbers.	Le persone in età lavorativa sono occupate in gran numero.
Some tourists were expected, but most were local.	Alcuni turisti erano attesi, ma la maggior parte erano locali.
Timidly, he went up the stairs.	Timidamente, salì le scale.
The news came like a bolt from the blue.	La notizia è arrivata come un fulmine a ciel sereno.
Please give permission to print this photo.	Si prega di dare il permesso di stampare questa foto.
He has a daughter.	Ha una figlia.
The anxiety and fear of him raced back.	La sua ansia e paura tornarono di corsa.
Inspire them to reach their best potential.	Ispirali a raggiungere il loro miglior potenziale.
Wait here, please.	Aspetta qui, per favore.
We sat around a gleaming wooden table.	Ci sedemmo intorno a un tavolo di legno lucente.
The oven was stuffy.	Il forno era soffocante.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Una combinazione di riso e carne avvolta in foglie.
Local officials from that office refused to comment.	I funzionari locali di quell'ufficio si sono rifiutati di commentare.
The suspect fled into the woods.	Il sospetto è fuggito nel bosco.
His head hung proudly in the balance.	La sua testa era in bilico con orgoglio.
We will visit the capital next week.	Visiteremo la capitale la prossima settimana.
A change of attitude is needed.	È necessario un cambiamento di atteggiamento.
The incident took place in a remote village.	L'incidente è avvenuto in un villaggio sperduto.
He now works in advertising.	Ora lavora nella pubblicità.
Many factories lost money that year.	Molte fabbriche persero denaro quell'anno.
You are always welcome here whenever you want.	Sei sempre il benvenuto qui quando vuoi.
They are like two peas in a pod.	Sono come due piselli in un baccello.
He looked at the fjord.	Guardò il fiordo.
A long time ago, it was a sacred place.	Molto tempo fa, era un luogo sacro.
My grandfather unearthed the remains of our marriage.	Mio nonno ha dissotterrato i resti del nostro matrimonio.
This wound requires careful treatment.	Questa ferita richiede un trattamento accurato.
You must comply with all hygiene rules.	Devi rispettare tutte le regole igieniche.
Although he is a world-renowned expert, he has failed the test.	Sebbene sia un esperto di fama mondiale, ha fallito il test.
He was nervous as he walked across the stage.	Era nervoso mentre attraversava il palco.
To explore the region, you will need warm winter clothes.	Per esplorare la regione, avrai bisogno di vestiti invernali caldi.
I can play the guitar.	So suonare la chitarra.
In some areas the landscape has been transformed.	In alcune zone il paesaggio è stato trasformato.
Fruits and vegetables are fresher.	La frutta e la verdura sono più fresche.
The robber stole the doctor's wallet.	Il rapinatore ha rubato il portafoglio del medico.
It was a wild goose hunt.	È stata una caccia all'oca selvatica.
The islands were visited by many foreign sailors.	Le isole furono visitate da molti marinai stranieri.
It's your turn then.	È il tuo turno, allora.
The party was full of surprises.	La festa è stata ricca di sorprese.
Our government has a hard time controlling inflation.	Il nostro governo ha difficoltà a controllare l'inflazione.
Inflation strongly affects all middle-class workers.	L'inflazione colpisce fortemente tutti i lavoratori della classe media.
I washed my face.	Mi sono lavato la faccia.
He wanted to take a walk.	Voleva fare una passeggiata.
If you want to be successful, work harder.	Se vuoi avere successo, lavora di più.
These figures are deeply troubling.	Queste cifre sono profondamente preoccupanti.
Yoga has become increasingly popular around the world.	Lo yoga è diventato sempre più popolare in tutto il mondo.
There are many cats in the neighborhood.	Ci sono molti gatti nel quartiere.
The snail crawled out, struggling to escape.	La lumaca strisciò fuori, sforzandosi di scappare.
A sudden tremor threw everyone to the ground.	Un tremito improvviso ha gettato tutti a terra.
She screamed and slammed the door.	Lei urlò e sbatté la porta.
It's beautiful, but it's also dangerous.	È bello, ma anche pericoloso.
This machine cuts trees very precisely.	Questa macchina taglia gli alberi con molta precisione.
They have become pioneers in the field.	Sono diventati pionieri nel campo.
A row of chairs stretched to the river bank.	Una fila di sedie si allungava fino alla sponda del fiume.
The robot was controlled by remote control.	Il robot era controllato da telecomando.
In the cold season, the animals hibernate.	Nella stagione fredda, gli animali vanno in letargo.
The hotel is located just outside the city.	L'hotel si trova appena fuori città.
Travel expenses are covered in the name of research.	Le spese di viaggio sono coperte in nome della ricerca.
A crisis manager has been appointed.	È stato nominato un responsabile della crisi.
He gives off an almost intoxicating fragrance.	Emana una fragranza quasi inebriante.
You have to stop drinking so much alcohol.	Devi smettere di bere così tanto alcol.
The director's contract was not renewed.	Il contratto del regista non è stato rinnovato.
He responded quickly.	Ha risposto rapidamente.
The room is littered with books and newspapers.	La stanza è disseminata di libri e giornali.
He held out his hand to help her up.	Le tese la mano per aiutarla ad alzarsi.
Encounters with snakes are common.	Gli incontri con i serpenti sono comuni.
She left without saying a word.	Se n'è andata senza dire una parola.
They gave him an extravagant gift.	Gli hanno fatto un regalo stravagante.
Her body was washed ashore.	Il suo corpo è stato portato a riva.
The frozen pond glistened in the winter sunlight.	Lo stagno ghiacciato luccicava alla luce del sole invernale.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Nel deserto è stata scoperta un'antica tomba.
Many abandoned this church after a fire destroyed its interior.	Molti abbandonarono questa chiesa dopo che un incendio ne distrusse l'interno.
An acrid smell permeated the kitchen.	Un odore acre permeava la cucina.
These medications help dogs recover from a head injury.	Questi farmaci aiutano i cani a riprendersi da un trauma cranico.
The minister added more milk to her tea.	Il ministro aggiunse altro latte al suo tè.
Many women were completely defenseless.	Molte donne erano completamente indifese.
Road signs should guide the way to destinations.	I segnali stradali dovrebbero guidare la strada verso le destinazioni.
How many more villages will be affected?	Quanti altri villaggi saranno colpiti?
They noticed that it was getting warmer.	Notarono che stava diventando più caldo.
I'll work overtime, she said.	Farò gli straordinari, disse.
That business closed last month.	Quell'attività è stata chiusa il mese scorso.
He will play the piano to accompany the story.	Suonerà il piano per accompagnare la storia.
The window suddenly broke when a bullet hit the glass.	La finestra si è improvvisamente rotta quando un proiettile ha colpito il vetro.
She heard a noise in the kitchen.	Sentì un rumore in cucina.
Your photograph is poorly composed.	La tua fotografia è composta male.
The cut was superficial.	Il taglio era superficiale.
Her car is a landmark in the city.	La sua macchina è un punto di riferimento in città.
This plant is deciduous.	Questa pianta è decidua.
The examiner carefully read and commented on each document.	L'esaminatore ha letto e commentato attentamente ogni documento.
She knelt beside him.	Si inginocchiò accanto a lui.
A ferocious army must march.	Un feroce esercito deve marciare.
Liquid water molecules cling to those in ice.	Le molecole di acqua liquida si aggrappano a quelle nel ghiaccio.
He rarely got angry.	Raramente si arrabbiava.
Bacteria cause infectious diseases.	I batteri causano malattie infettive.
The fields were dry.	I campi erano aridi.
Their conversations were pleasant.	Le loro conversazioni erano piacevoli.
Many were blind from birth.	Molti erano ciechi dalla nascita.
Hard skin makes a good tomato.	La buccia dura fa un buon pomodoro.
Those students need to study more.	Quegli studenti devono studiare di più.
The welcome was excellent.	L'accoglienza è stata eccellente.
They will aim to realize this ambition.	Mireranno a realizzare questa ambizione.
Further along the road, they crossed another bridge.	Più avanti lungo la strada, attraversarono un altro ponte.
The band played energetic music.	La band ha suonato musica energica.
To prove their point, they developed an experiment.	Per dimostrare il loro punto, hanno sviluppato un esperimento.
My friends are my priority.	I miei amici sono la mia priorità.
The dog greedily licked his mustache.	Il cane si leccò avidamente i baffi.
So the wolf ran into the forest.	Così il lupo corse nella foresta.
A skilled craftsman is required everywhere.	Un abile artigiano è richiesto ovunque.
The fire went out within minutes.	L'incendio si è spento in pochi minuti.
She babysat my neighbor's children.	Faceva da babysitter ai figli del mio vicino.
A white doe led her fawn across the lawn.	Una cerva bianca condusse il suo cerbiatto attraverso il prato.
Decide if there are only two possibilities.	Decidi se ci sono solo due possibilità.
The book provides an introduction to ecology.	Il libro fornisce un'introduzione all'ecologia.
The canal is often clogged with leaves.	Il canale è spesso intasato di foglie.
What made you decide to write a novel?	Cosa ti ha fatto decidere di scrivere un romanzo?
The improvements proposed by the committee are modest at best.	I miglioramenti proposti dal comitato sono nella migliore delle ipotesi modesti.
This is the perfect job for me.	Questo è il lavoro perfetto per me.
We stopped at the crossroads of the country.	Ci siamo fermati al crocevia del paese.
She is a high school student.	È una studentessa delle superiori.
You have to think about it.	Devi pensarci bene.
This morning's meeting was canceled.	La riunione di questa mattina è stata annullata.
Venus has finally entered the solar system.	Venere è finalmente entrata nel sistema solare.
The poor boy was hungry.	Il povero ragazzo aveva fame.
This old fence needs to be repaired.	Questa vecchia recinzione deve essere riparata.
They spent weeks searching for the perfect home.	Trascorsero settimane alla ricerca della casa perfetta.
Make prison visits a last resort.	Rendi le visite in prigione l'ultima risorsa.
The sage took off his hat.	Il saggio si tolse il cappello.
She felt bad and was lying at home.	Si sentiva male e giaceva a casa.
They will not go abroad.	Non andranno all'estero.
People live in houses made entirely of wood.	Le persone vivono in case fatte interamente di legno.
Other companies have argued that the tax would make them less competitive.	Altre società hanno affermato che la tassa le renderebbe meno competitive.
Our nation is becoming more and more multicultural.	La nostra nazione sta diventando sempre più multiculturale.
It is needed in various ways.	È necessario in vari modi.
The disastrous flood caused millions of dollars in damage.	La disastrosa alluvione ha causato danni per milioni di dollari.
Her dark eyes narrowed in anger.	I suoi occhi scuri si strinsero per la rabbia.
Success!	Successo!
The moon was rising fast.	La luna stava sorgendo velocemente.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Molti enigmi sono basati su problemi matematici.
Your employer will pay you by the hour.	Il tuo datore di lavoro ti pagherà a ore.
The account he gave is quite false.	Il resoconto che ha riferito è decisamente falso.
Many people applauded the speakers when they presented their theories.	Molte persone hanno applaudito i relatori quando hanno presentato le loro teorie.
The temperature was below freezing	La temperatura era sotto lo zero
The independent auditor confirmed that the company is corrupt.	Il revisore indipendente ha confermato che la società è corrotta.
Tobacco is grown in many countries.	Il tabacco viene coltivato in molti paesi.
We will need dry wood to start a fire.	Avremo bisogno di legna secca per accendere un fuoco.
This region is known for its history.	Questa regione è nota per la sua storia.
Chocolate gives us energy.	Il cioccolato ci dà energia.
Villagers believe in their society's taboos.	Gli abitanti dei villaggi credono nei tabù della loro società.
After a disastrous fire, the castle was rebuilt.	Dopo un disastroso incendio, il castello fu ricostruito.
Eventually she realized how much they loved each other.	Alla fine si rese conto di quanto si amassero.
She refuses to answer our calls.	Si rifiuta di rispondere alle nostre chiamate.
Her books were old and tattered.	I suoi libri erano vecchi e sbrindellati.
Tap water in many parts of the country is contaminated.	L'acqua del rubinetto in molte zone del paese è contaminata.
Emily fell in love with him.	Emily si è innamorata di lui.
See if you can put them in any logical order.	Vedi se riesci a metterli in qualsiasi ordine logico.
Residents of this region rely on underground aquifers.	I residenti di questa regione fanno affidamento su falde acquifere sotterranee.
During the revolution, his father was killed.	Durante la rivoluzione suo padre fu ucciso.
They should never be used as a substitute.	Non dovrebbero mai essere usati come sostituti.
The march spread to other colleges.	La marcia si è estesa ad altri college.
A directive has been sent to all airlines.	Una direttiva è stata inviata a tutte le compagnie aeree.
The researcher left disappointed.	Il ricercatore se ne andò deluso.
The question was, will he accept the challenge?	La domanda era: accetterà la sfida?
He often rode his bicycle around the lake.	Andava spesso in bicicletta intorno al lago.
Add salt and pepper to taste.	Aggiungere sale e pepe a piacere.
Tibetan refugees often face great difficulties.	I rifugiati tibetani affrontano spesso grandi difficoltà.
The rocket has left the launch pad.	Il razzo ha lasciato la rampa di lancio.
There was no gas available.	Non c'era gas disponibile.
It is not uncommon to see geishas in traditional clothing.	Non è raro vedere geishe in abiti tradizionali.
Ninety years ago we were not allowed.	Novanta anni fa non ci era permesso.
The striking colors were unlike anything he had ever seen.	I colori sorprendenti erano diversi da qualsiasi cosa avesse mai visto.
He says it's a false promise.	Dice che è una falsa promessa.
Some call him a wise man.	Alcuni lo chiamano un uomo saggio.
The rivers and canals of the city are lined with willows.	I fiumi ei canali della città sono fiancheggiati da salici.
They produce quality food in large quantities.	Producono cibo di qualità in grandi quantità.
At the police station, a burly officer asked for their identification.	Alla stazione di polizia, un agente corpulento ha chiesto la loro identificazione.
His guilt will never go away.	Il suo senso di colpa non andrà mai via.
She soon felt sorry for him.	Presto si sentì dispiaciuta per lui.
She nudged me roughly, then shuffled away.	Mi diede una gomitata rudemente, poi si trascinò via.
Have a picnic in the countryside today!	Fai un picnic in campagna oggi!
The bear quickly ceased his attack.	L'orso cessò rapidamente il suo attacco.
Disappeared without a trace.	Scomparso senza lasciare traccia.
Each type of feeling gives rise to a distinct emotion.	Ogni tipo di sentimento dà origine a un'emozione distinta.
He put the bottle in the closet.	Mise la bottiglia nell'armadio.
Those responsible were against this plan.	I responsabili erano contrari a questo piano.
They can improve their efficiency.	Possono migliorare la loro efficienza.
She gazed in wonder at the abandoned shell.	Osservò con meraviglia il guscio abbandonato.
Don't talk about her behind her back.	Non parlare di lei alle sue spalle.
To mend your broken heart, try a little meditation.	Per riparare il tuo cuore spezzato, prova un po' di meditazione.
Rhetorical barriers and language barriers are often insurmountable.	Le barriere retoriche e le barriere linguistiche sono spesso insormontabili.
He was accused of leaking state secrets.	È stato accusato di aver divulgato segreti di stato.
The drink was mixed with water.	La bevanda è stata mescolata con acqua.
Police arrested him after breaking the law.	La polizia lo ha arrestato dopo aver infranto la legge.
She lives in front of me.	Lei vive di fronte a me.
The robber pointed the gun at her.	Il rapinatore le ha puntato la pistola.
This baby will be baptized today.	Questo bambino sarà battezzato oggi.
The studies took place in a large, old house.	Gli studi si svolgevano in una grande, vecchia casa.
The highway was closed indefinitely.	L'autostrada è stata chiusa a tempo indeterminato.
These rugs will go well with these curtains.	Questi tappeti andranno bene con queste tende.
He opened the bedroom door.	Aprì la porta della camera da letto.
Amazonian fish are in danger.	I pesci amazzonici sono in pericolo.
He has received many visitors.	Ha ricevuto molti visitatori.
The two brothers quarreled while they ate.	I due fratelli litigavano mentre mangiavano.
Implementation is meticulous.	L'implementazione è meticolosa.
Just inside the door, a wicker basket full of fruit	Appena dentro la porta, un cesto di vimini pieno di frutta
The army used helicopters to evacuate the wounded.	L'esercito ha utilizzato gli elicotteri per evacuare i feriti.
They felt great despair over the imprisonment of their children.	Provavano una grande disperazione per la prigionia dei loro figli.
The phone rang and rang.	Il telefono squillò e squillò.
Typically, a snail makes four casts a day.	Tipicamente, una lumaca fa quattro calchi al giorno.
He dropped the suitcase.	Ha lasciato cadere la valigia.
The new owners intend to preserve the original structure.	I nuovi proprietari intendono preservare la struttura originaria.
Her tearful laughter continued for a while.	La sua risata in lacrime continuò per un po'.
A meeting should be arranged.	Dovrebbe essere organizzato un incontro.
The tired old woman tripped over the uneven pavement.	La vecchia stanca inciampò sul marciapiede irregolare.
Their discussion got heated.	La loro discussione si è accesa.
A drain in the canopy collects rainwater.	Uno scarico nel baldacchino raccoglie l'acqua piovana.
The ships sank, but the passengers survived.	Le navi affondarono, ma i passeggeri sopravvissero.
The king ordered that a bridge be built.	Il re ordinò che fosse costruito un ponte.
Many websites have a "start on the side" option.	Molti siti Web hanno un'opzione "inizia dal lato".
These are the remains of an ancient trade route.	Questi sono i resti di un'antica rotta commerciale.
The odds are pretty good.	Le probabilità sono abbastanza favorevoli.
We need to find a method that simplifies this process.	Dobbiamo trovare un metodo che semplifichi questo processo.
As he proceeded, she stopped to study a statue.	Mentre procedeva, si fermò a studiare una statua.
Banish this cruel practice.	Bandire questa pratica crudele.
The coffee beans smell like dung.	I chicchi di caffè odorano di sterco.
Arctic soil freezes for months.	Il suolo artico si congela per mesi.
The doctor explained the procedure.	Il dottore ha spiegato la procedura.
I live in the countryside.	Io vivo in campagna.
A single wrong letter is not necessary.	Una sola lettera errata non è necessaria.
The region has many thermal springs.	La regione ha molte sorgenti termali.
This is a lively street.	Questa è una strada vivace.
The intestines of animals also contain collagen.	Anche gli intestini degli animali contengono collagene.
Fueled by frustration, they destroyed it.	Alimentati dalla frustrazione, l'hanno distrutto.
She is passionate about pop music.	È appassionata di musica pop.
There didn't seem to be any urgency in their response.	Non sembrava esserci urgenza nella loro risposta.
She heard what sounded like thunder.	Sentì quello che suonava come un tuono.
The aroma of freshly baked bread filled the kitchen.	L'aroma del pane appena sfornato riempiva la cucina.
The scepter and crown were both solid gold.	Lo scettro e la corona erano entrambi d'oro massiccio.
Jenny was constantly mocked by the other children.	Jenny veniva costantemente derisa dagli altri bambini.
The remains of ancient temples are still found in the colonies.	I resti di antichi templi si trovano ancora nelle colonie.
Prepare the cream while the cakes are cooking.	Preparare la crema mentre le torte cuociono.
The runner smiled.	Il corridore sorrise.
Cultivating peace can take generations.	Coltivare la pace può richiedere generazioni.
The cliffs tower above the sea.	Le scogliere torreggiano a picco sul mare.
Her message was as powerful as ever.	Il suo messaggio era potente come sempre.
The water was cold and muddy.	L'acqua era fredda e fangosa.
Do not exceed the speed limit.	Non superare il limite di velocità.
The police have two cases against him, one for assault.	La polizia ha due casi contro di lui, uno per aggressione.
Various options were considered, but only this solution worked.	Sono state prese in considerazione varie opzioni, ma solo questa soluzione ha funzionato.
In the distance was a barely perceptible house.	In lontananza c'era una casa appena percettibile.
She overslept for the second consecutive day.	Ha dormito troppo per il secondo giorno consecutivo.
This group of students is very talented.	Questo gruppo di studenti è molto talentuoso.
On her wedding day, the bride wore white.	Il giorno del suo matrimonio, la sposa vestiva di bianco.
He was a fairly young man, six foot eight.	Era un uomo abbastanza giovane, alto un metro e ottanta.
She served us with a humble smile.	Ci ha servito con un sorriso umile.
Gunmen often dominate the street.	Gli uomini armati dominano spesso la strada.
I explained the mistake to them.	Ho spiegato loro l'errore.
The article was not available.	L'articolo non era disponibile.
She didn't piss her off.	Non l'ha fatta arrabbiare.
It describes how people can vote.	Descrive come le persone possono votare.
The crowd began to fear for their own safety.	La folla iniziò a temere per la propria incolumità.
A giant swallowtail butterfly fluttered away.	Una gigantesca farfalla a coda di rondine svolazzò via.
A person who you brushed your teeth and then swallowed.	Una persona che hai lavato i denti e poi ingoiato.
This region has a long history of mining.	Questa regione ha una lunga storia di estrazione mineraria.
Most women wear sneakers to work.	La maggior parte delle donne indossa scarpe da ginnastica al lavoro.
She gave us her word of honor.	Ci ha dato la sua parola d'onore.
The raft was so packed.	La zattera era così stipata.
Do you have instructions on how to build?	Hai istruzioni su come costruire?
The loan was repaid in two years.	Il mutuo è stato estinto in due anni.
How many states does this country have?	Quanti stati ha questo paese?
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	Alla festa in giardino hanno bevuto champagne e mangiato asparagi.
The combination of meat and fruit is pleasant.	Piacevole l'accostamento di carne e frutta.
The crash forced the road to be closed.	Lo schianto ha costretto la chiusura della strada.
We were filmed on video.	Siamo stati ripresi in video.
A statesman is often a figurehead.	Uno statista è spesso un prestanome.
The pod caught fire after a microwave.	Il baccello ha preso fuoco dopo un microonde.
A good person put up this sign.	Una brava persona ha messo questo cartello.
He had rained a lot the night before.	Aveva piovuto molto la notte prima.
The young man's shoulder was bleeding.	La spalla del giovane sanguinava.
A legendary animal with magical power.	Un animale leggendario con un potere magico.
This city was covered in snow.	Questa città era ricoperta di neve.
This temple was first built over three centuries ago.	Questo tempio fu costruito per la prima volta più di tre secoli fa.
The teachers were struggling with aspects of this technique.	Gli insegnanti stavano lottando con aspetti di questa tecnica.
A heavy downpour during the night dampened the enthusiasm.	Un forte acquazzone durante la notte ha smorzato l'entusiasmo.
The passage was black, silent and menacing.	Il passaggio era nero, silenzioso e minaccioso.
More or less exactly	Più o meno esattamente
Look at the poster on the wall.	Guarda il poster sul muro.
He has climbed the highest mountain in the area.	Ha scalato la montagna più alta della zona.
I suddenly felt very shy.	Improvvisamente mi sono sentito molto timido.
They played a game of tennis.	Hanno giocato una partita a tennis.
I often find myself humming the same tune.	Spesso mi ritrovo a canticchiare la stessa melodia.
My brother is kind and generous.	Mio fratello è gentile e generoso.
He ate the vegetables, then served himself for a few seconds.	Mangiò le verdure, poi si servì per pochi secondi.
As a result, magnesium and calcium are chosen.	Di conseguenza, vengono scelti magnesio e calcio.
This job has kept me busy.	Questo lavoro mi ha tenuto occupato.
The food is fresh and delicious.	Il cibo è fresco e delizioso.
The baker prepares a series of pancakes for breakfast.	Il fornaio prepara una serie di frittelle per colazione.
Matthew started his company.	Matthew ha fondato la sua compagnia.
The farmer has a large amount of land.	L'agricoltore ha una grande quantità di terra.
Drink lots of water during exercise.	Bevi molta acqua durante l'esercizio.
They were safe from the bombs, but bewildered.	Erano al sicuro dalle bombe, ma disorientati.
Something unusual happened that day.	Quel giorno accadde qualcosa di insolito.
It is necessary to build alliances.	È necessario costruire alleanze.
The minister's resignation sparked indignation.	Le dimissioni del ministro hanno suscitato indignazione.
Many children were born of this union.	Molti bambini erano nati da questa unione.
All their belongings were confiscated.	Tutti i loro averi sono stati sequestrati.
He has been traveling for months.	Ha viaggiato per mesi.
I spent all my money on souvenirs.	Ho speso tutti i miei soldi in souvenir.
It was bundled up against the cold and the dark.	Era infagottata contro il freddo e l'oscurità.
She pulled me aside as she continued her conversation.	Mi fece da parte, mentre continuava la sua conversazione.
She disagreed with her friend's comments.	Non era d'accordo con i commenti del suo amico.
The date indicates the year.	La data indica l'anno.
The gas tanks must be refilled.	I serbatoi del gas devono essere riempiti di nuovo.
The storm was a sight to behold.	La tempesta era uno spettacolo da vedere.
No child should ever be left unattended.	Nessun bambino dovrebbe mai essere lasciato incustodito.
The Greeks have a reputation for being poor savers.	I greci hanno la reputazione di essere poveri risparmiatori.
The mountain is dangerous to climb.	La montagna è pericolosa da scalare.
The sea gets dark.	Il mare si fa scuro.
They had lost the will to live.	Avevano perso la voglia di vivere.
He lay still.	Giaceva immobile.
She gently parted her hair.	Le aprì delicatamente i capelli.
At this stage, the coffins were stored in department stores.	In questa fase, le bare venivano immagazzinate in grandi magazzini.
You denied any wrongdoing in the scandal.	Ha negato qualsiasi illecito nello scandalo.
Easy to make, but incredibly tasty.	Facile da preparare, ma incredibilmente gustoso.
Raise the whip and whip the ox.	Alzate la frusta e frustate il bue.
You needed to fix the brakes on this old truck.	Aveva bisogno di riparare i freni di questo vecchio camion.
The raft's engine blew up and she died.	Il motore della zattera scoppiò e si spense.
The professor argued that population growth should be controlled.	Il professore ha sostenuto che la crescita della popolazione dovrebbe essere controllata.
The school required all students to wear a uniform.	La scuola ha richiesto a tutti gli studenti di indossare un'uniforme.
This apple is delicious.	Questa mela è deliziosa.
Chlorine is diatomic and is a fundamental element.	Il cloro è biatomico ed è un elemento fondamentale.
The dictatorship has collapsed.	La dittatura è crollata.
Salt and pepper are fine, but use less.	Sale e pepe vanno bene, ma usane meno.
It would be great if more people volunteered.	Sarebbe bello se più persone si offrissero volontarie.
Women and children were seen in the crowd.	Donne e bambini sono stati visti tra la folla.
He tells in horror how she lost her mother.	Racconta con orrore come ha perso sua madre.
But there is a battery in the belt.	Ma c'è una batteria nella cintura.
He uses a spatula to remove the cake from the mold.	Usa una spatola per rimuovere la torta dallo stampo.
He seemed both rich and eccentric.	Sembrava sia ricco che eccentrico.
The doctor took her temperature.	Il dottore le ha misurato la temperatura.
She instinctively followed him.	Lo seguì istintivamente.
A legion of devoted warriors was decimated.	Una legione di devoti guerrieri fu decimata.
Make an effort to get along with your peers.	Sforzati di andare d'accordo con i tuoi colleghi.
Not a good location, but the rent is low.	Non è una buona posizione, ma l'affitto è basso.
We persisted in our efforts and ultimately won it over.	Abbiamo persistito nei nostri sforzi e alla fine lo abbiamo conquistato.
Food at a local restaurant was good.	Il cibo in un ristorante locale era buono.
He was passionate about music and history.	Era appassionato di musica e storia.
It will be fine for now.	Per ora andrà bene.
Some people believe that certain religions are true.	Alcune persone credono che certe religioni siano vere.
There were few physicists at this conference.	C'erano pochi fisici a questa conferenza.
We can assume that there is some truth here.	Possiamo presumere che qui ci sia del vero.
The fish wriggled in anger.	Il pesce si dimenava con rabbia.
How could he know?	Come poteva saperlo?
The opening ceremony was lovely.	La cerimonia di apertura è stata adorabile.
She held him tight, listening to her sweet breath of hers.	Lo tenne stretto, ascoltando il suo respiro dolce.
More experienced teachers can usually move in easily.	Gli insegnanti più esperti di solito possono trasferirsi facilmente.
We climbed the steep steps of the shrine to the top of the hill.	Salimmo i ripidi gradini del santuario in cima alla collina.
The ship narrowly escaped the disaster.	La nave è scampata per un pelo al disastro.
The cabin was full of luggage.	La cabina era piena di bagagli.
Steel and concrete form the basis of the building.	Acciaio e cemento costituiscono la base dell'edificio.
After many negotiations, the delegation agreed.	Dopo molti negoziati, la delegazione ha acconsentito.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Perché insisti a indossare un cappotto così brutto?
Hardly any passengers waited at the train station.	Quasi nessun passeggero aspettava alla stazione ferroviaria.
The oppressed and poorer social groups	Le fasce sociali oppresse e più povere
We have planted apple trees.	Abbiamo piantato meli.
The cracks were tiny.	Le crepe erano minuscole.
Child labor has been abolished in the country.	Il lavoro minorile è stato abolito nel Paese.
Nobody wanted the ungrateful.	Nessuno voleva l'ingrato.
The stoles had fallen off.	Le stole erano cadute.
Did you clean the copper pipe?	Hai pulito il tubo di rame?
They have abandoned their children.	Hanno abbandonato i loro figli.
The baby's face was purple.	Il viso del bambino era viola.
Suddenly, the man got angry.	Improvvisamente, l'uomo si è arrabbiato.
There are many different ways to express this structure.	Ci sono molti modi diversi per esprimere questa struttura.
The rooms were infested with cockroaches.	Le stanze erano infestate da scarafaggi.
A cholera epidemic has broken out in this village.	In questo villaggio è scoppiata un'epidemia di colera.
It is a source of inspiration.	È una fonte di ispirazione.
A crowd of faithful gathered outside the church.	Una folla di fedeli si è radunata fuori dalla chiesa.
The country's economy was on the verge of collapse.	L'economia del paese era sull'orlo del collasso.
The walls were painted bright yellow.	Le pareti erano dipinte di un giallo brillante.
A truck was carrying a load of grain.	Un camion trasportava un carico di grano.
Higher temperatures are expected to cause more floods.	Si prevede che temperature più elevate provocheranno più inondazioni.
The roots are sticky and sweet.	Le radici sono appiccicose e dolci.
Citizens were angry that their political leaders were corrupt.	I cittadini erano arrabbiati per il fatto che i loro leader politici fossero corrotti.
The little boy tried to hide behind the sofa.	Il ragazzino ha cercato di nascondersi dietro il divano.
He left in a hurry.	Se n'è andata di fretta.
He paced back and forth, immersed in his thoughts.	Camminava avanti e indietro, immerso nei suoi pensieri.
The two fathers claimed the same hill.	I due padri rivendicarono la stessa collina.
They are plagued by flies.	Sono afflitti dalle mosche.
Waves of hot water wash the surface.	Ondate di acqua calda bagnano la superficie.
The region is rich in forests.	La regione è ricca di foreste.
I want a cold winter.	Voglio un inverno freddo.
The store manager always treats his employees fairly.	Il direttore del negozio tratta sempre i suoi dipendenti in modo equo.
He shrunk, tears clouding his sight.	Si rimpicciolì, le lacrime offuscarono la sua vista.
The bride glows radiantly.	La sposa risplende radiosa.
First broadcast, this film stunned the nation.	Prima trasmissione, questo film ha sbalordito la nazione.
The company's facilities gradually fell into disrepair.	Le strutture dell'azienda sono gradualmente cadute in rovina.
How many students here!	Quanti studenti qui!
A white bear has become a permanent resident.	Un orso bianco è diventato un residente permanente.
The elder watched his grandson go outside.	L'anziano guardò suo nipote tornare all'aperto.
He drank some tea, sighing heavily.	Bevve del tè, sospirando pesantemente.
Such buildings require special foundations.	Tali edifici richiedono fondamenta speciali.
Knives are one of the most common murder tools.	I coltelli sono uno degli strumenti di omicidio più comuni.
The house slowly sank into the ground.	La casa affondò lentamente nel terreno.
This is yet another extraordinary result.	Questo è l'ennesimo risultato straordinario.
The police officer gave the chase.	L'ufficiale di polizia ha dato la caccia.
The village chief was charged.	Il capo villaggio è stato accusato.
He initially refused to join the company.	Inizialmente ha rifiutato di entrare a far parte dell'azienda.
The organ in this church is old and rusty.	L'organo in questa chiesa è vecchio e arrugginito.
The animal lives exclusively in a forest.	L'animale vive esclusivamente in una foresta.
The player accepts the bet.	Il giocatore accetta la scommessa.
The news made the woman tremble with fear.	La notizia fece tremare di paura la donna.
You worked diligently.	Ha lavorato con diligenza.
She stepped onto the platform.	Salì sulla piattaforma.
She thoroughly cleans her gun.	Pulisce accuratamente la sua pistola.
Their car passed the sheriff's van.	La loro macchina ha superato il furgone dello sceriffo.
Vendors sell food on the streets.	I venditori vendono cibo per le strade.
You have already applied for the job.	Ha già fatto domanda per il lavoro.
The factory employs thirty people.	La fabbrica impiega trenta dipendenti.
She held her wrist tightly.	Le tenne stretto il polso.
Olive oil is made from olives.	L'olio d'oliva è fatto dalle olive.
The next day she rained a lot.	Il giorno successivo piovve molto.
There was a fever in the city.	C'era la febbre in città.
But she couldn't save her mother.	Ma non poteva salvare sua madre.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	Roy bevve un sorso di caffè, sorridendo leggermente.
The winners will be awarded a prize.	Ai vincitori verrà assegnato un premio.
He rode on his black stallion, receiving guests.	Cavalcava sul suo stallone nero, ricevendo ospiti.
The hunters stopped to watch the sunset.	I cacciatori si fermarono ad ammirare il tramonto.
He carefully opened the box and peered inside.	Aprì con cura la scatola e sbirciò dentro.
Melancholy often comes and goes.	La malinconia spesso va e viene.
The government's austerity program must be implemented.	Il programma di austerità del governo deve essere attuato.
The death toll from yesterday's attack rises.	Sale il bilancio delle vittime dell'attentato di ieri.
He pulled on his pants.	Si infilò i pantaloni.
The supermarket shelves were empty.	Gli scaffali del supermercato erano vuoti.
He was obviously happy with the compliment.	Era ovviamente contento del complimento.
At the moment, they are experimenting with drone technology.	Al momento, stanno sperimentando la tecnologia dei droni.
There is a fine line between success and failure.	C'è una linea sottile tra successo e fallimento.
The troops of the young ruler invaded the north.	Le truppe del giovane sovrano invasero il nord.
Neither of them spoke.	Nessuno dei due ha parlato.
Plucking is the simplest part of feather cleaning.	La spiumatura è la parte più semplice della pulizia delle piume.
Look at this interesting caterpillar.	Guarda questo interessante bruco.
Walk slowly and gently.	Cammina lentamente e delicatamente.
The work involved a lot of responsibilities.	Il lavoro comportava molte responsabilità.
The expedition was funded by the government.	La spedizione è stata finanziata dal governo.
A kitten has a new toy.	Un gattino ha un nuovo giocattolo.
We are very happy with our new computer.	Siamo molto contenti del nostro nuovo computer.
Eating organic foods can lead to lasting health benefits.	Mangiare cibi biologici può portare a benefici per la salute duraturi.
They marched under close surveillance.	Hanno marciato sotto stretta sorveglianza.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	La giungla è piena di giaguari e anaconde.
It rains a lot at this time of year.	Piove molto in questo periodo dell'anno.
His emerald green dress matched his eyes.	Il suo vestito verde smeraldo corrispondeva ai suoi occhi.
A period of stagnation followed	Seguì un periodo di stagnazione
The mayor called on the staff to implement the plan.	Il sindaco ha invitato il personale ad attuare il piano.
The professor scratched his crotch.	Il professore si grattò l'inguine.
He rarely eats sweets.	Raramente mangia dolci.
It is famous for its ancient buildings.	È famoso per i suoi edifici antichi.
The man pulled out a dagger.	L'uomo estrasse un pugnale.
Dogs sniff along the coast.	I cani annusano lungo la costa.
Such cases are very unusual.	Tali casi sono molto insoliti.
The child was facing forward in the car seat.	Il bambino era rivolto in avanti sul seggiolino dell'auto.
While the rain fell harder in some areas than others,	Mentre la pioggia è caduta più forte in alcune zone rispetto ad altre,
Pass the butter and salt.	Passate il burro e il sale.
We had to move fast.	Abbiamo dovuto muoverci velocemente.
Police are investigating the murder.	La polizia sta indagando sull'omicidio.
With a sad expression, he bowed his head.	Con un'espressione triste, chinò il capo.
I need to develop my speaking skills.	Ho bisogno di sviluppare le mie capacità di parlare.
She dipped her hands in the hot water.	Immerse le mani nell'acqua calda.
His skin was pale.	La sua pelle era pallida.
The monkey was shaking the typewriter.	La scimmia stava scuotendo la macchina da scrivere.
The suspicious character received a fair trial.	Il personaggio sospetto ha ricevuto un processo equo.
It was an important discovery at the time.	Fu una scoperta importante all'epoca.
Fruit trees thrive here thanks to the irrigation canals.	Gli alberi da frutto prosperano qui grazie ai canali di irrigazione.
Lush rainforest and immense mountain peaks.	Lussureggiante foresta pluviale e immense cime montuose.
An egg is buried in the earth.	Un uovo è sepolto nella terra.
We need to get rid of nuclear weapons.	Dobbiamo sbarazzarci delle armi nucleari.
So he turns the cards on the table.	Quindi gira le carte in tavola.
Two armed guards stood on either side of the door.	Due guardie armate stavano ai lati della porta.
The water levels have risen by a substantial amount.	I livelli dell'acqua sono aumentati di una quantità sostanziale.
The beach was empty except for one person.	La spiaggia era deserta tranne una persona.
He couldn't stand the suspense anymore.	Non sopportava più la suspense.
This restaurant serves a multitude of vegetarian dishes.	Questo ristorante serve una moltitudine di piatti vegetariani.
The tramps had a plan.	I vagabondi avevano un piano.
There have been complaints about the results.	Ci sono state delle lamentele sui risultati.
The figures of speech are fun.	Le figure retoriche sono divertenti.
Drive the tractor down the lane.	Porta il trattore lungo la corsia.
He spoke in concise sentences.	Parlava con frasi concise.
Road conditions can be dangerous in the winter.	Le condizioni della strada possono essere pericolose in inverno.
Most people choose to leave this job to professionals.	La maggior parte delle persone sceglie di lasciare questo lavoro ai professionisti.
Swallows are birds of prey.	Le rondini sono uccelli rapaci.
It's big, but mild-mannered.	È grande, ma di modi miti.
Even a blackout cannot stop this network.	Anche un blackout non può fermare questa rete.
The joy of being alive is unmatched.	La gioia di essere vivi non ha eguali.
It means being proud of who you are.	Significa essere orgogliosi di ciò che sei.
There is hardly any movement.	Non c'è quasi nessun movimento.
She crossed her arms across her chest.	Incrociò le braccia sul petto.
Some consider it a flaw.	Alcuni lo considerano un difetto.
Up to ten men stretched.	Si allungavano fino a dieci uomini.
As a result, most other countries have imposed taxes.	Di conseguenza, la maggior parte degli altri paesi ha imposto tasse.
It was a snowy day.	Era una giornata nevosa.
How long will this discomfort last?	Per quanto durerà questo disagio?
She hummed softly to herself as she walked.	Canticchiava piano a se stessa mentre camminava.
The union plans to hold a meeting.	Il sindacato prevede di tenere una riunione.
That new restaurant is a great success.	Quel nuovo ristorante è un grande successo.
He has breakfast every day.	Fa colazione tutti i giorni.
Collapsed bridges and long car queues have increased journey times.	I ponti crollati e le lunghe code di auto hanno aumentato i tempi di percorrenza.
Your grandfather ran away about two years ago.	Tuo nonno è scappato circa due anni fa.
Any city can profit from the tourist trade.	Qualsiasi città può trarre profitto dal commercio turistico.
The old woman dragged herself slowly.	La vecchia si trascinò lentamente.
A variety of dairy products are available locally.	Una varietà di prodotti caseari sono disponibili localmente.
Most come from agriculture, fishing and hunting.	La maggior parte proviene dall'agricoltura, dalla pesca e dalla caccia.
The leader of the political party has promised to reduce corruption.	Il leader del partito politico ha promesso di ridurre la corruzione.
She likes to bake bread.	Le piace cuocere il pane.
Hair conditioner can make your hair easier to style.	Il balsamo per capelli può rendere i capelli più facili da pettinare.
When we got there, a water pipe burst.	Quando siamo arrivati, è scoppiato un tubo dell'acqua.
He came from a wealthy family.	Veniva da una famiglia benestante.
This is a rare endangered species.	Questa è una specie rara in via di estinzione.
As expected, he was late for work.	Come previsto, era in ritardo al lavoro.
He was forbidden to take photographs.	Gli era vietato scattare fotografie.
Apply some sunscreen.	Spalma un po' di crema solare.
We shared a joke.	Abbiamo condiviso una barzelletta.
Let's go out and play now.	Usciamo e giochiamo ora.
Booster shots can be used if your child is sick.	I colpi di richiamo possono essere usati se tuo figlio è malato.
The sports complex will be open to all.	Il complesso sportivo sarà aperto a tutti.
Her teeth chattered violently.	I suoi denti battevano violentemente.
More trees need to be planted.	È necessario piantare più alberi.
Do not put the card into the computer.	Non mettere la carta nel computer.
Mosquitoes are visible from great distances.	Le zanzare sono visibili da grandi distanze.
Coconut trees grow here in abundance.	Gli alberi di cocco crescono qui in abbondanza.
Heart rate returns to normal after exercise.	La frequenza cardiaca torna alla normalità dopo l'esercizio.
The car will then stop at the red light.	L'auto si fermerà poi al semaforo rosso.
Water is sprinkled on the crop.	L'acqua viene spruzzata sul raccolto.
She spoke, her lips barely moving.	Parlò, muovendo appena le labbra.
Can humans perceive electric fields?	Gli esseri umani possono percepire i campi elettrici?
In dry weather the leaves catch fire easily.	Con tempo asciutto le foglie prendono fuoco facilmente.
The singing stopped abruptly.	Il canto si fermò bruscamente.
I would advise you to avoid them.	Ti consiglierei di evitarli.
Many legal battles ensued.	Ne sono seguite molte battaglie legali.
She drew a chair for her.	Le disegnò una sedia.
Lobby groups have long campaigned for nuclear energy.	I gruppi di pressione hanno a lungo condotto una campagna per l'energia nucleare.
You can bring your pets into the park.	Puoi portare i tuoi animali domestici nel parco.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Le barriere coralline offrono riparo ai pesci e alla vita marina.
Try throwing it in the water, squeeze it and see.	Prova a gettare nell'acqua, strizzala e vedi.
They expected a lot of snow.	Si aspettavano molta neve.
Fearing arrest, the child remained silent.	Temendo l'arresto, il bambino rimase in silenzio.
His hair was long and auburn.	I suoi capelli erano lunghi e ramati.
A man called the police to report a disturbance.	Un uomo ha chiamato la polizia per denunciare un disturbo.
A feeling of exultation pervaded him.	Un sentimento di esultanza lo pervase.
He has developed his theory of it over many years.	Ha sviluppato la sua teoria in molti anni.
Rivers and streams in this region are problematic.	Fiumi e torrenti in questa regione sono problematici.
His breath was hot and smoky.	Il suo alito era caldo e fumoso.
The explosion shattered the glass windows.	L'esplosione ha frantumato le finestre di vetro.
They demanded immediate payment.	Hanno chiesto il pagamento immediato.
With the help of music, patients are treated more effectively.	Con l'aiuto della musica, i pazienti vengono trattati in modo più efficace.
His clothes were ruined.	I suoi vestiti erano rovinati.
He is likely to return to earth.	È probabile che ritorni sulla terra.
A wave of unbridled joy rolled over his face.	Un'ondata di gioia sfrenata gli passò sul viso.
He often laughs.	Ride spesso.
It is also here that they built their brick houses.	È qui, inoltre, che hanno costruito le loro case di mattoni.
A musical score can be beautiful in itself.	Una partitura musicale può essere bella di per sé.
They don't teach it in college.	Non lo insegnano al college.
To put it plainly, it's boring work.	Per parlare chiaramente, è un lavoro noioso.
A spoon is enough to complete the recipe.	Basta un cucchiaio per completare la ricetta.
The effort seemed doomed to failure.	Lo sforzo sembrava destinato al fallimento.
Get your coat and hat.	Prendi cappotto e cappello.
The noise made my ears bleed.	Il rumore mi ha fatto sanguinare le orecchie.
At the train station, the sun was beating down incessantly.	Alla stazione ferroviaria, il sole picchiava incessantemente.
The wine came from the local vineyard.	Il vino proveniva dal vigneto locale.
The coach, however, did not approve it.	L'allenatore però non lo ha approvato.
He claims to be innocent.	Afferma di essere innocente.
Steam snorted from the pipes.	Il vapore sbuffava dai tubi.
The new project is expected to reduce costs.	Il nuovo progetto dovrebbe ridurre i costi.
Science works the same way as logic.	La scienza funziona allo stesso modo della logica.
The river ends there, forming part of a delta.	Il fiume finisce lì, formando parte di un delta.
The library building is beautiful.	L'edificio della biblioteca è bellissimo.
The wool socks were too warm for summer clothing.	I calzini di lana erano troppo caldi per l'abbigliamento estivo.
Three robbers surrounded the farmer.	Tre rapinatori hanno circondato il contadino.
His contribution to mathematics was considerable.	Il suo contributo alla matematica fu considerevole.
Green, green, green	Verde, verde, verde
The taxi driver opened the door of the taxi.	Il tassista ha aperto la portiera del taxi.
The first settlers prospered.	I primi coloni prosperarono.
He is an outspoken critic of the government.	È un critico esplicito del governo.
Mangoes are ripening rapidly.	I manghi stanno maturando rapidamente.
He couldn't eat the soup.	Non poteva mangiare la zuppa.
The melons were to the right of the box.	I meloni erano a destra della scatola.
We make a variety of foods in the classroom.	Facciamo una varietà di cibi in classe.
Where to smoke?	Dove fumare?
The analysis revealed that the building is stable.	L'analisi ha rivelato che l'edificio è stabile.
As they say, don't always believe what you see.	Come si suol dire, non credere sempre a quello che vedi.
Carefully fix the wheat flour.	Fissate con cura la farina di frumento.
They boast that this is a museum of great antiquity.	Si vantano che questo è un museo di grande antichità.
The narrow street was lined with shops and stalls.	La stradina era fiancheggiata da negozi e bancarelle.
The cat's fur was matted.	La pelliccia del gatto era arruffata.
Some rice dumplings were made from glutinous rice.	Alcuni gnocchi di riso erano fatti di riso glutinoso.
That's the city across the bay.	Quella è la città dall'altra parte della baia.
She informed the employee of his occupation of him.	Ha informato l'impiegato della sua occupazione.
Go get some water from the well.	Vai a prendere dell'acqua dal pozzo.
He refused the offer.	Ha rifiutato l'offerta.
These birds were introduced to this country.	Questi uccelli sono stati introdotti in questo paese.
Pour about half of the cream over the rice.	Versare circa metà della panna sul riso.
If it weren't for global warming, life would be very different.	Se non fosse per il riscaldamento globale, la vita sarebbe molto diversa.
The owners of the factory claim that they have done everything possible.	I proprietari della fabbrica affermano di aver fatto tutto il possibile.
The company is very strong, but vulnerable.	La società è molto solida, ma vulnerabile.
The count's car had a full tank of petrol.	L'auto del conte aveva il serbatoio pieno di benzina.
Where do the seas come from?	Da dove vengono i mari?
He took a sudden interest in knitting.	Ha preso un improvviso interesse per il lavoro a maglia.
He led the conference.	Ha condotto la conferenza.
I'll try to remember everything you said.	Cercherò di ricordare tutto quello che hai detto.
The changes are announced by the tenant.	Le modifiche sono annunciate dal conduttore.
Man cannot live in this environment.	L'uomo non può vivere in questo ambiente.
We accept these losses with acceptance.	Accettiamo queste perdite con accettazione.
The shower was quick.	La doccia è stata veloce.
Towels need to be changed every day.	Gli asciugamani devono essere cambiati ogni giorno.
The piece of plaster became hot in his hand.	Il pezzo di gesso divenne caldo nella sua mano.
Science is the process of obtaining reliable knowledge.	La scienza è il processo per ottenere una conoscenza affidabile.
They have been married for a long time.	Sono sposati da molto tempo.
This is the best writer in the country.	Questo è il miglior scrittore del paese.
We must apologize when he is wrong.	Bisogna scusarsi quando si sbaglia.
Traffic lights in this city are notoriously unreliable.	I semafori in questa città sono notoriamente inaffidabili.
The government must improve the schools.	Il governo deve migliorare le scuole.
He is very shy.	È molto timido.
The meeting was called to resolve the differences.	La riunione è stata convocata per risolvere le divergenze.
He looked at the audience, smiling.	Osservò il pubblico, sorridendo.
He let out a long, loud sigh.	Emise un lungo e sonoro sospiro.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm era un ricco uomo d'affari che possedeva diversi mulini.
You have a problem now!	Hai un problema ora!
How many times have you visited the wounded war veteran?	Quante volte hai visitato il veterano di guerra ferito?
A vast ocean surrounds the island.	Un vasto oceano circonda l'isola.
These objects are rather like robots.	Questi oggetti sono piuttosto come dei robot.
He felt a knife in his stomach.	Sentì un coltello nello stomaco.
The green lawns were bathed in golden sunlight.	I prati verdi erano bagnati dalla luce del sole dorata.
They used ocean currents to transport goods.	Usavano le correnti oceaniche per trasportare merci.
There is a cordial understanding between us.	C'è un'intesa cordiale tra noi.
A child's home is his castle.	La casa di un bambino è il suo castello.
He always made sure to thank him for his help.	Si assicurava sempre di ringraziarlo per il suo aiuto.
People in the hall were screaming.	La gente nella sala urlava.
He rejects paycheck errors.	Rifiuta gli errori di busta paga.
They erected the tent on flat ground.	Hanno eretto la tenda su un terreno pianeggiante.
The wind was blowing hard from the north.	Il vento soffiava forte da nord.
Some individuals are just beginning their studies.	Alcuni individui sono all'inizio dei loro studi.
They put her under house arrest.	L'hanno messa agli arresti domiciliari.
The road snaked through miles of forest.	La strada serpeggiava attraverso chilometri di foresta.
American actors are known to perform extensively overseas.	Gli attori americani sono noti per esibirsi ampiamente all'estero.
In the parable, a spider weaves a web.	Nella parabola, un ragno tesse una ragnatela.
Dishonesty is endemic here.	La disonestà è endemica qui.
They asked her to be merciful.	Le hanno chiesto di essere misericordiosa.
A recipe for blueberry muffins.	Una ricetta per i muffin ai mirtilli.
Let's have a delicious dinner.	Mangiamo una cena deliziosa.
Education isn't cheap here.	L'istruzione non è a buon mercato qui.
India has an abundant supply of coal.	L'India ha un'abbondante scorta di carbone.
The shells cover the floor.	Le conchiglie ricoprono il pavimento.
My mother broke the news kindly.	Mia madre ha dato la notizia gentilmente.
Early risers are on the rise.	I mattinieri sono in aumento.
My boss looked at me and smiled.	Il mio capo mi guardò e sorrise.
What is the purpose of this school?	Qual è lo scopo di questa scuola?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Non cuocere il pollo in utensili di alluminio.
He frowned.	Aggrottò le sopracciglia.
Many houses in this area lacked electricity.	Molte case in questa zona mancavano di elettricità.
They had a lot of shops and several hotels.	Avevano molti negozi e diversi hotel.
The delicacy is eaten all over the world.	La prelibatezza è mangiata in tutto il mondo.
The brave man would die to save his king.	L'uomo coraggioso sarebbe morto per salvare il suo re.
It is very common to have high cholesterol.	È molto comune avere il colesterolo alto.
A pride of lions roam freely here.	Un branco di leoni vaga liberamente qui.
I was born in the winter cold.	Sono nato nel freddo invernale.
The mixture was heated in the oven.	La miscela è stata riscaldata nel forno.
These efforts can sometimes backfire.	Questi sforzi a volte possono ritorcersi contro.
The room is large.	La stanza è grande.
Don't expect any loyalty from this company.	Non aspettarti alcuna lealtà da questa azienda.
The elephant was frightened by the intruders.	L'elefante è stato spaventato dagli intrusi.
Economists are divided on the effect of the revaluation.	Gli economisti sono divisi sull'effetto della rivalutazione.
A bewildered audience looked at the singer.	Un pubblico sconcertato guardò il cantante.
The data show that the students have little knowledge of religion.	I dati mostrano che gli studenti hanno poca conoscenza della religione.
I will learn to be good.	Imparerò ad essere buono.
I have to run to the store.	Devo correre al negozio.
He wiped the sleep from his eyes.	Si strofinò il sonno dagli occhi.
A cat sleeps during the day.	Un gatto dorme durante il giorno.
The notch rests on the edge of the table.	L'intaglio poggia sul bordo del tavolo.
The poor of this country have fallen into oblivion.	I poveri di questo paese sono caduti nel dimenticatoio.
The cows tried their best to get home.	Le mucche hanno fatto del loro meglio per tornare a casa.
Do you like hot soup?	Ti piace la zuppa calda?
Organizations like these have led the way.	Organizzazioni come queste hanno aperto la strada.
They maintained a strong rivalry.	Hanno mantenuto una forte rivalità.
The perfumer's shop contains numerous imported perfumes.	Il negozio del profumiere contiene numerosi profumi importati.
We woke up to the sound of a bird calling.	Ci siamo svegliati al suono di un uccello che chiama.
He initially agreed, but soon became bitter.	Inizialmente accettò, ma presto divenne amareggiato.
And so each child gave birth to an heir.	E così ogni bambino ha dato alla luce un erede.
Even today he arrived late.	Anche oggi è arrivato in ritardo.
Dogs are not allowed in the community center.	Non sono ammessi cani nel centro sociale.
The rejection of the omnibus budget bill was significant	Il rigetto del disegno di legge di bilancio omnibus è stato significativo
The women's bathrooms were further down the hall.	I bagni delle donne erano più in basso nel corridoio.
Many women are feminists.	Molte donne sono femministe.
Few ingredients are needed.	Servono pochi ingredienti.
She a beaming smile.	Lei un sorriso raggiante.
The polar bear population has increased.	La popolazione di orsi polari è aumentata.
The girl desperately wanted to leave.	La ragazza voleva disperatamente andarsene.
The duke examined the details again.	Il duca esaminò di nuovo i dettagli.
He has identified the opportunity.	Ha individuato l'opportunità.
There is a stale smell.	C'è odore di stantio.
The transfer was to be made the next day.	Il trasferimento doveva essere effettuato il giorno successivo.
The oath was pronounced aloud.	Il giuramento è stato pronunciato ad alta voce.
A group of men passed carrying clubs.	Passò un gruppo di uomini che trasportavano mazze.
Lack of funds means more needs to be done.	La mancanza di fondi significa che bisogna fare di più.
In the face of evil, he will take a stand.	Di fronte al male, prenderà posizione.
Scientists think this is a volcanic phenomenon.	Gli scienziati pensano che questo sia un fenomeno vulcanico.
He wore a cap and a long coat.	Indossava un berretto e un lungo cappotto.
Although the streets of the city are quiet, not everyone is asleep.	Sebbene le strade della città siano tranquille, non tutti dormono.
The matter became controversial when the company closed.	La questione è diventata controversa quando l'azienda ha chiuso.
She juggled the various duties of mother and wife.	Si destreggiava tra i vari doveri di madre e moglie.
Once again, he pulled the ring off her finger.	Ancora una volta, le tolse l'anello dal dito.
He put on his shoes.	Si infilò le scarpe.
It is red with blood.	È rosso di sangue.
A mysterious disease has hit the village.	Una misteriosa malattia ha colpito il villaggio.
His execution was not a public spectacle.	La sua esecuzione non è stata uno spettacolo pubblico.
This sweet soup is delicious!	Questa zuppa dolce è deliziosa!
They tried to organize a civilian militia.	Hanno tentato di organizzare una milizia civile.
A fact of modern life.	Un fatto della vita moderna.
The denunciation of tradition.	La denuncia della tradizione.
She loads the dishwasher with the dirty dishes.	Carica la lavastoviglie con i piatti sporchi.
He crossed her arms.	Le incrociò le braccia.
In short, the ships began their assault on the city.	In breve, le navi iniziarono il loro assalto alla città.
I put on more deodorant this morning.	Ho messo più deodorante stamattina.
She immediately left for home.	È partita subito per casa.
Reduce the temperature to medium.	Ridurre la temperatura a media.
Don't sit so close to the door.	Non sederti così vicino alla porta.
She gave a sharp gasp.	Emise un sussulto acuto.
I am quite satisfied with myself.	Sono abbastanza soddisfatto di me stesso.
The tin box fell out of the closet.	La scatola di latta è caduta dall'armadio.
The amoeba has changed color.	L'ameba ha cambiato colore.
Operate the gadget with your finger.	Azionare il gadget con il dito.
The sun beats down mercilessly.	Il sole picchia senza pietà.
I had many other things to do.	Avevo molte altre cose da fare.
The line moved slowly.	La linea si è mossa lentamente.
There has been an exodus of refugees.	C'è stato un esodo di profughi.
They were immersed in conversation.	Erano immersi in una conversazione.
The effects of pollution are widespread.	Gli effetti dell'inquinamento sono diffusi.
The crater is shaped like a giant bowl.	Il cratere ha la forma di una ciotola gigante.
The politician speaks without holding his breath.	Il politico parla senza trattenere il respiro.
They weren't happy with the prize.	Non erano contenti del premio.
His temper flared up.	Il suo temperamento divampò.
A fox on the front lawn.	Una volpe sul prato davanti.
Death is a natural process.	La morte è un processo naturale.
He is not afraid of wolves.	Non ha paura dei lupi.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Se la città fosse disabitata, sarebbe comunque visibile.
When they arrived safely, they folded their arms in celebration.	Quando sono arrivati ​​sani e salvi, hanno incrociato le braccia in segno di festa.
Many books cannot fail to entertain.	Molti libri non possono non intrattenere.
We use a sieve to hold the peaches.	Usiamo un setaccio per tenere le pesche.
The army fought against them with great ferocity.	L'esercito ha combattuto contro di loro con grande ferocia.
It was a long walk back to his cabin.	È stata una lunga passeggiata per tornare alla sua capanna.
Check for leaks in the bike tires.	Verificare la presenza di perdite negli pneumatici della bici.
They come home after the party.	Arrivano a casa dopo la festa.
They seemed quite fond of her.	Sembravano abbastanza affezionati a lei.
Humans did not evolve like all other species,	Gli esseri umani non si sono evoluti come tutte le altre specie,
We use plastic containers.	Usiamo contenitori di plastica.
She prefers to sleep alone at night.	Preferisce dormire da sola la notte.
The deadline has been postponed.	La scadenza è stata posticipata.
Do you have the manual?	Hai il manuale?
She pulled a crumpled piece of paper out of her pocket.	Tirò fuori dalla tasca un pezzo di carta accartocciato.
The scent spread through the air.	Il profumo si diffondeva nell'aria.
Are you passionate about algebra?	Sei appassionato di algebra?
She rubbed her hands against her pants.	Si strofinò le mani contro i pantaloni.
He will often have to make tough decisions about taxation.	Dovrà spesso prendere decisioni difficili sulla tassazione.
Dairy products are often yoghurt based.	I latticini sono spesso a base di yogurt.
The roof of the hotel was covered in snow.	Il tetto dell'hotel era coperto di neve.
The relationship between these two countries remains complicated.	Il rapporto tra questi due paesi rimane complicato.
At this time tomorrow will be over.	A quest'ora domani sarà finita.
Health care workers had never heard of this disease.	Gli operatori sanitari non avevano mai sentito parlare di questa malattia.
The animals were frightened and darted around.	Gli animali erano spaventati e sfrecciavano in giro.
The peninsula is a popular destination for hikers.	La penisola è una destinazione popolare per gli escursionisti.
Decisions will be made based on the results.	Le decisioni saranno prese in base ai risultati.
White wine is a popular drink.	Il vino bianco è una bevanda popolare.
The foreman has gathered people for a meeting.	Il caposquadra ha riunito le persone per un incontro.
He took the stage, smiling broadly.	Salì sul palco, sorridendo ampiamente.
The cooks relied on local products.	I cuochi si affidavano ai prodotti locali.
Eventually they reached the top of the peak.	Alla fine raggiunsero la cima della vetta.
But the importance of their contribution cannot be denied.	Ma non si può negare l'importanza del loro contributo.
The summer storm blew out the candles.	Il temporale estivo ha spento le candeline.
These high temperatures are expected to last throughout the month.	Si prevede che queste alte temperature dureranno per tutto il mese.
Inclusions of soap and salt are recommended.	Si consigliano inclusioni di sapone e sale.
She hardly ate anything.	Non ha mangiato quasi niente.
The ancient clock ticked.	L'orologio antico ticchettava.
Shooting!	Spari!
You should be in the dock.	Dovrebbe stare sul banco degli imputati.
The beast was huge.	La bestia era enorme.
They killed him in front of his family.	Lo hanno ucciso davanti alla sua famiglia.
The elephants had been adorned with a bright red rubber band.	Gli elefanti erano stati adornati con un elastico rosso brillante.
None of their organizations have provided enough books.	Nessuna loro organizzazione ha fornito libri a sufficienza.
An important climatologist came to his aid.	Un importante climatologo è venuto in suo aiuto.
Caterpillars turned the silk into a cocoon.	I bruchi trasformavano la seta in un bozzolo.
Here, the birds there!	Qui, gli uccelli là!
This means you have to be cheap.	Ciò significa che devi essere economico.
A clever man once said that charity begins at home.	Un uomo intelligente una volta ha detto che la carità inizia a casa.
The paint on the building is peeling.	La vernice sull'edificio si sta staccando.
The book has a clear aqua cover.	Il libro ha una copertina color acqua chiaro.
Parliament has failed in its mission to reveal the truth.	Il Parlamento ha fallito nella sua missione di rivelare la verità.
The guards encourage visitors to linger for a while.	Le guardie incoraggiano i visitatori a indugiare un po'.
The meat of this restaurant comes straight from the farm.	La carne di questo ristorante arriva direttamente dalla fattoria.
She was dismissive of his questions.	Era sprezzante delle sue domande.
Bobcat ate a mouse.	La lince rossa ha mangiato un topo.
Presley refused to be photographed.	Presley ha rifiutato di farsi fotografare.
The gray rocks were smooth and slippery.	Le rocce grigie erano lisce e scivolose.
The violations included freezing workers in a factory.	Le violazioni includevano il blocco dei lavoratori in una fabbrica.
Be objective.	Essere obiettivi.
Our leaders are soulless, he told me.	I nostri leader sono senz'anima, mi ha detto.
All are licensed with a permit.	Tutti sono autorizzati con un permesso.
The interview was stressful.	L'intervista è stata stressante.
Many people believe that all crimes are punished.	Molte persone credono che tutti i crimini siano puniti.
He plunged his hand into the lake.	Affondò la mano nel lago.
The work seemed simple enough.	Il lavoro sembrava abbastanza semplice.
The forest is protected by law.	La foresta è protetta dalla legge.
Yesterday I bought some apples at the supermarket.	Ieri ho comprato delle mele al supermercato.
Jane loved animals and she never hurt a fly.	Jane amava gli animali e non ha mai fatto del male a una mosca.
There were clouds of ash over the nearby hills.	C'erano nubi di cenere sopra le colline vicine.
Do not use too much water when cooking pasta.	Non usare troppa acqua durante la cottura della pasta.
A volcano endangers the lives of thousands of people.	Un vulcano mette in pericolo la vita di migliaia di persone.
I was ten years old then.	Avevo dieci anni allora.
Their land consists mainly of plains.	La loro terra è costituita principalmente da pianure.
In the final match, he scored a goal.	Nella partita finale, ha segnato un gol.
It is very difficult to summarize his life in a nutshell.	È molto difficile riassumere in breve la sua vita.
Rich and educated	Ricco e istruito
Patients will receive care from specialists.	I pazienti riceveranno cure da specialisti.
You work as a nurse's assistant.	Lavora come assistente di un'infermiera.
It's time for bed.	E 'ora di andare a letto.
This city is known for its proximity to the ocean.	Questa città è nota per la sua vicinanza all'oceano.
Without water, crops fail.	Senza acqua, i raccolti falliscono.
Violence has occurred in the country	Nel Paese si sono verificate violenze
This temple is quite old.	Questo tempio è piuttosto antico.
The factory uses belts and pulleys to drive its motors.	La fabbrica utilizza cinghie e pulegge per azionare i suoi motori.
There is a street murder.	C'è un omicidio stradale.
Her staff said she wanted to thank them all.	Il suo staff ha detto che desiderava ringraziarli tutti.
So he turned to his old friend for help.	Così si è rivolto al suo vecchio amico per chiedere aiuto.
Horses carry heavy loads over long distances.	I cavalli trasportano carichi pesanti su lunghe distanze.
The sun was sinking behind the horizon.	Il sole sprofondava dietro l'orizzonte.
Experts accused the toxic fumes of killing the fish.	Gli esperti hanno accusato i fumi tossici di uccidere i pesci.
Railways are the most efficient way to travel.	Le ferrovie sono il modo più efficiente di viaggiare.
Raising children takes a lot of energy.	Crescere i figli richiede molte energie.
It is of great importance.	È di grande importanza.
The nearby forest was a bit scary.	La foresta vicina era un po' spaventosa.
The army will encounter no resistance.	L'esercito non incontrerà alcuna resistenza.
Most foods need more sugar.	La maggior parte degli alimenti ha bisogno di più zucchero.
They believed him a saint.	Lo credevano un santo.
He came over and kissed her softly on her lips.	Si avvicinò e la baciò dolcemente sulle labbra.
The error occurred due to all the rain.	L'errore si è verificato a causa di tutta la pioggia.
The caller hangs up.	Il chiamante riattacca.
They forgot to take off their hats.	Si sono dimenticati di togliersi il cappello.
Experts predict severe storms.	Gli esperti prevedono forti tempeste.
The door was closed.	La porta era chiusa.
Water flows from the hot tap.	L'acqua scorre dal rubinetto calda.
Food will be distributed equally.	Il cibo sarà distribuito equamente.
A symposium on global warming was held last year.	L'anno scorso si è tenuto un simposio sul riscaldamento globale.
Sales of burgers have gone down.	Le vendite di hamburger sono diminuite.
He rolled his eyes out of the sunlight.	Si protese gli occhi dalla luce del sole.
A glowing ember fell on the carpet.	Una brace ardente è caduta sul tappeto.
Rules are made to be broken.	Le regole sono fatte per essere infrante.
The thunder was strong enough to shake the windows.	Il tuono era così forte da far tremare le finestre.
Not all children benefit from their parents' hard work.	Non tutti i bambini traggono vantaggio dal duro lavoro dei loro genitori.
A mixture of both is required to cook normal food.	Una miscela di entrambi è necessaria per cuocere il cibo normale.
He carried it across the lawn.	Lo portò attraverso il prato.
So far, the authorities have not taken any responsibility.	Finora, le autorità non si sono assunte alcuna responsabilità.
The land is fertile.	La terra è fertile.
Brain scans were performed to confirm this diagnosis.	Sono state eseguite scansioni cerebrali per confermare questa diagnosi.
He is wearing a clean apron.	Indossa un grembiule pulito.
Turn the handle to open the door.	Giri la maniglia per aprire la porta.
Some observers blame this on corruption.	Alcuni osservatori incolpano questo sulla corruzione.
It seems like a ridiculous price to pay.	Mi sembra un prezzo ridicolo da pagare.
This war turned out to be the bloodiest in history.	Questa guerra si è rivelata la più sanguinosa della storia.
He sat silently by the lamppost.	Si sedette in silenzio vicino al lampione.
He viewed the situation with optimism.	Ha visto la situazione con ottimismo.
The suitcase is now miraculously found intact.	La valigia viene ora ritrovata miracolosamente intatta.
More trees could help reduce global warming.	Più alberi potrebbero aiutare a ridurre il riscaldamento globale.
That day a farmer was harvesting corn from his fields.	Quel giorno un contadino stava raccogliendo il mais dai suoi campi.
His movements were as graceful as music.	I suoi movimenti erano aggraziati come la musica.
These figures are inaccurate.	Queste cifre sono imprecise.
A small but productive citrus grove.	Un piccolo ma produttivo agrumeto.
I have to buy more coal.	Devo comprare più carbone.
This is a dark house.	Questa è una casa buia.
This road will take you directly to the beach.	Questa strada ti porterà direttamente alla spiaggia.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	I prigionieri evasi spesso si nascondono nelle fogne e negli scantinati.
The birds are similar in appearance, but distinct.	Gli uccelli sono simili nell'aspetto, ma distinti.
This road was badly eroded by torrential rain.	Questa strada è stata gravemente erosa dalla pioggia torrenziale.
Would putting snow on the fire help?	Mettere la neve sul fuoco aiuterebbe?
The storm is raging.	La tempesta infuria.
I am worried about the pollution.	Sono preoccupato per l'inquinamento.
The ship sailed smoothly into the port.	La nave salpò senza intoppi nel porto.
We only employ qualified personnel.	Ci avvaliamo solo di personale qualificato.
Both parents supported their children's career choices.	Entrambi i genitori hanno sostenuto le scelte professionali dei loro figli.
A rainy day is the perfect excuse to stay indoors.	Una giornata piovosa è la scusa perfetta per stare in casa.
The clouds drift	Le nuvole vanno alla deriva
Many women experience this nutritious breakfast.	Molte donne sperimentano questa colazione nutriente.
They won't let us get close.	Non ci faranno avvicinare.
Uncontrolled emissions are ravaging the atmosphere.	Le emissioni incontrollate stanno devastando l'atmosfera.
The game was balanced.	La partita è stata equilibrata.
The customer's needs must influence the product design.	Le esigenze del cliente devono influenzare la progettazione del prodotto.
He woke up before dawn.	Si svegliò prima dell'alba.
He seems perplexed by his change of heart.	Sembra perplesso dal suo cambiamento di cuore.
The protesters' slogans covered many issues.	Gli slogan dei manifestanti riguardavano molte questioni.
The ice cream melted immediately.	Il gelato si è sciolto subito.
I like to buy new makeup toys.	Mi piace comprare nuovi giocattoli per il trucco.
A bottle still contains water after removing the cap.	Una bottiglia contiene ancora acqua dopo aver rimosso il tappo.
Avoid the highway, follow the signposted route.	Evitare l'autostrada, seguire il percorso segnalato.
She was escorted to their room.	È stata scortata nella loro stanza.
They also serve tea.	Servono anche tè.
The sultan received a large crown.	Il sultano ricevette una grande corona.
In addition, he conducts research on the development of mineral resources.	Inoltre, svolge attività di ricerca sullo sviluppo delle risorse minerarie.
Governments should invest in scientific research.	I governi dovrebbero investire nella ricerca scientifica.
The school was damaged by a fire.	La scuola è stata danneggiata da un incendio.
The meeting was postponed.	L'incontro è stato rinviato.
A curious fact has emerged.	È emerso un fatto curioso.
The existence of mother earth is indisputable.	L'esistenza della madre terra è indiscutibile.
Would you allow your child to play the violin?	Permetteresti a tuo figlio di suonare il violino?
That house must be very old.	Quella casa dev'essere molto vecchia.
Relaxation techniques can reduce stress.	Le tecniche di rilassamento possono ridurre lo stress.
The colors are so vibrant!	I colori sono così vivaci!
My friend is insufferably arrogant.	Il mio amico è insopportabilmente arrogante.
You've been here before, haven't you?	Sei stato qui prima, vero?
The prisoner managed to escape.	Il prigioniero è riuscito a fuggire.
We interviewed people's feelings on different topics.	Abbiamo intervistato i sentimenti delle persone su diversi argomenti.
The traveler chatted with the couple next to them.	Il viaggiatore si mise a chiacchierare con la coppia accanto a loro.
I hope to be an established artist.	Spero di essere un artista affermato.
The cat walks along the fence.	Il gatto cammina lungo il recinto.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	La distinzione tra scienza pura e applicata è spesso offuscata.
Now, the conveyor belt has stopped.	Ora, il nastro trasportatore si è fermato.
The plant needs water to grow properly.	La pianta ha bisogno di acqua per crescere correttamente.
Now there is only an independent newspaper left.	Ora è rimasto solo un giornale indipendente.
Smoking and drinking are prohibited here.	Qui è vietato fumare e bere.
Sign here to say you understand the penalty.	Firma qui per dire che comprendi la penalità.
Some of the roads are in poor condition.	Alcune delle strade sono in cattive condizioni.
We have encouraged children to stay fit and healthy.	Abbiamo incoraggiato i bambini a mantenersi in forma e in salute.
They live a pleasant life on the island.	Vivono una vita piacevole sull'isola.
The grocer arranged the shelves.	Il droghiere sistemò gli scaffali.
The odds were in favor of democracy.	Le probabilità erano a favore della democrazia.
Authorities refused to comment on the case.	Le autorità si sono rifiutate di commentare il caso.
Notify me when the shipment arrives.	Avvisatemi quando arriva la spedizione.
The hunting ban had led to endangered species.	Il divieto di caccia aveva portato a specie in via di estinzione.
While some believe that this sport is dangerous,	Mentre alcuni credono che questo sport sia pericoloso,
Fossils have also been unearthed here.	Anche qui sono stati dissotterrati fossili.
The man ran a long distance.	L'uomo ha corso per una lunga distanza.
The sea is the most beautiful.	Il mare è il più bello.
He lets these cakes cool before eating them.	Lascia raffreddare queste torte prima di mangiarle.
The city also has several museums.	La città ha anche diversi musei.
It is unlikely that you will attend the meeting tomorrow	È improbabile che parteciperai alla riunione di domani
Most of the city was destroyed in a fire.	La maggior parte della città è stata distrutta da un incendio.
Going to church is an important element of our religion.	Andare in chiesa è un elemento importante della nostra religione.
The walls are made of sturdy stones.	Le pareti sono fatte di pietre robuste.
The researchers say the drug should be tested in humans first.	I ricercatori affermano che il farmaco dovrebbe essere testato prima sugli esseri umani.
Leading scientists uphold strict environmental controls.	I principali scienziati sostengono severi controlli ambientali.
She likes to munch on apples and pears.	Le piace sgranocchiare mele e pere.
The moon rose in the sky.	La luna sorse nel cielo.
The dictator thought he could rule forever.	Il dittatore pensava di poter governare per sempre.
After reading several poems, a conclusion is drawn.	Dopo aver letto diverse poesie si trae una conclusione.
Ishii was famous for living or dying alone.	Ishii era famoso per vivere o morire da solo.
The tower collapsed in the earthquake.	La torre è crollata nel terremoto.
Scientists are attempting to breed a new species of domestic cat.	Gli scienziati stanno tentando di allevare una nuova specie di gatto domestico.
Don't keep chilli or garlic in a hot place.	Non tenere il peperoncino o l'aglio in un luogo caldo.
It is mainly inhabited by upper-class individuals.	È abitato principalmente da individui di classe superiore.
He was accused of inciting racial hatred.	È stato accusato di incitamento all'odio razziale.
Sell ​​and move on.	Vendi e vai avanti.
A graduate student scoured the neighborhood for information.	Uno studente laureato ha perlustrato il quartiere per avere informazioni.
The coach explained the new attack system.	L'allenatore ha spiegato il nuovo sistema di attacco.
We have to stop the pollution.	Dobbiamo fermare l'inquinamento.
The main mosque is near the train station.	La moschea principale è vicino alla stazione ferroviaria.
The region increases its agricultural production.	La regione aumenta la sua produzione agricola.
The workers' strike is only partially successful.	Lo sciopero dei lavoratori ha successo solo in parte.
She lost her job, but his health improved.	Ha perso il lavoro, ma la sua salute è migliorata.
I heard a knock on the door.	Ho sentito bussare alla porta.
Upon his return, he gave the temple considerable funds.	Al suo ritorno, diede al tempio considerevoli fondi.
Drop the soap.	Lascia cadere il sapone.
Modern medicine has cured a huge number of diseases.	La medicina moderna ha curato un numero enorme di malattie.
He advised him to start work early.	Gli consigliò di iniziare presto a lavorare.
After the age of forty, a writer should publish regularly.	Dopo i quarant'anni, uno scrittore dovrebbe pubblicare regolarmente.
He had his hair slicked back, his brows perfectly shaped.	Aveva i capelli pettinati all'indietro, le sopracciglia perfettamente modellate.
He now he can choose to do what he wants.	Ora può scegliere di fare quello che vuole.
The procession moved in silent dignity.	Il corteo si muoveva in silenziosa dignità.
An example of this is the modern potato industry.	Un esempio di questo è la moderna industria delle patate.
People started queuing outside the building.	La gente ha iniziato a fare la fila fuori dall'edificio.
The scientist performed the tests carefully.	Lo scienziato ha eseguito i test con attenzione.
The students sat in silence.	Gli studenti erano seduti in silenzio.
My uncle is a meteorologist.	Mio zio è un meteorologo.
The emergency contact should be a hospital.	Il contatto di emergenza dovrebbe essere un ospedale.
Strangers from the west are often seen as annoying.	Gli estranei dell'ovest sono spesso visti come fastidiosi.
The sign	Il segno
I lost my wallet!	Ho perso il mio portafogli!
Fake news is proliferating on the web.	Le fake news stanno proliferando sul web.
Before that they lived in a small village.	Prima di allora vivevano in un piccolo villaggio.
A shallow trench around the tree will prevent soil erosion.	Una trincea poco profonda intorno all'albero preverrà l'erosione del suolo.
The bench was covered in mud.	La panchina era ricoperta di fango.
I'll buy you a new bike.	Ti comprerò una nuova bicicletta.
First, evaluate the energy costs and the cost of covering them.	In primo luogo, valutare i costi energetici e il costo della loro copertura.
The sanction is expected by the end of the year.	La sanzione è prevista entro fine anno.
The lovers were interrupted by the bell.	Gli amanti furono interrotti dalla campana.
The throat was cut wildly.	La gola è stata tagliata in modo selvaggio.
You beat your son, didn't you?	Hai picchiato tuo figlio, vero?
He dumped the beer down the sink.	Ha scaricato la birra nel lavandino.
First, we need to clearly define the problem.	In primo luogo, dobbiamo definire chiaramente il problema.
Many types of plants require adequate sunlight to grow.	Molti tipi di piante richiedono un'adeguata luce solare per crescere.
The sunlight reflected from the stream fell into the lake.	La luce del sole riflessa dal ruscello cadeva nel lago.
Ideally, you shouldn't have more than two sugars.	Idealmente, non dovresti avere più di due zuccheri.
First, scrub the pan.	Per prima cosa, strofina la padella.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Alcuni politici credevano di avere un mandato divino.
Mom helped us with the housework.	La mamma ci ha aiutato con le faccende domestiche.
The figure illustrates the volume of a sphere.	La figura illustra il volume di una sfera.
Given the distance, this journey should take around an hour.	Data la distanza, questo viaggio dovrebbe durare circa un'ora.
The professor wore a suit and tie.	Il professore indossava giacca e cravatta.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Prima della guerra, la vecchia era una madre amorevole.
Something that is difficult to reverse.	Qualcosa che è difficile da invertire.
Every summer, people flock to the beach.	Ogni estate le persone affollano la spiaggia.
The stores have a new location.	I negozi hanno una nuova sede.
The witness positively stated that he saw the accused	Il testimone ha affermato positivamente di aver visto l'imputato
He visited a famous museum.	Ha visitato un famoso museo.
Octopuses are mollusks, like clams and snails.	I polpi sono molluschi, come le vongole e le lumache.
My son had a small computer repair business.	Mio figlio aveva una piccola impresa di riparazione di computer.
Pour in the cream, mixing well.	Versare la panna, mescolando bene.
The season is late this year.	La stagione è in ritardo quest'anno.
Homosexuals are banned in many countries.	Gli omosessuali sono vietati in molti paesi.
Last season he captured twenty-nine tigers.	La scorsa stagione ha catturato ventinove tigri.
Congratulations!	Congratulazioni!
Strive to live in harmony with nature.	Sforzati di vivere in armonia con la natura.
I think you are wasting your time.	Penso che stai sprecando il tuo tempo.
A hidden weapons cache was discovered.	È stato scoperto un deposito nascosto di armi.
The baker had to sell his flour.	Il fornaio doveva vendere la sua farina.
The train has a host of modern amenities.	Il treno ha una serie di comfort moderni.
The chickens gave her eggs.	Le galline le hanno dato le uova.
The harlequin is one of the species known as alfeid.	L'arlecchino è una delle specie conosciute come alfeide.
I have never breastfed my child.	Non ho mai allattato mio figlio.
They fired their questions.	Hanno licenziato le loro domande.
In the course of the journey, the text suggests	Nel corso del viaggio, suggerisce il testo
Laboratory tests revealed that the rock is magnetic.	I test di laboratorio hanno rivelato che la roccia è magnetica.
No one had seen her since the previous summer.	Nessuno l'aveva vista dall'estate precedente.
Each year, the festival attracts thousands of tourists.	Ogni anno, il festival attira migliaia di turisti.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	I rapporti indicano che l'opposizione al partito al governo è in crescita.
The rivers here are sacred.	I fiumi qui sono sacri.
He smoothed his mustache with his fingers.	Si lisciò i baffi con le dita.
Their son is the third in line of succession to the throne.	Il loro figlio è il terzo in linea di successione al trono.
They are selling these hats in the bazaar.	Stanno vendendo questi cappelli al bazar.
Speed ​​and accessibility are important factors.	La velocità e l'accessibilità sono fattori importanti.
Birds belong to the vertebrate class.	Gli uccelli appartengono alla classe dei vertebrati.
The cold, on the other hand, is accentuated by the wind.	Il freddo, invece, è accentuato dal vento.
The population of empires has been in decline for centuries.	La popolazione degli imperi è in declino da secoli.
The child's illness was discovered during a routine examination.	La malattia del bambino è stata scoperta durante un esame di routine.
I have had nothing but bad luck in the city.	Non ho avuto altro che sfortuna in città.
The woman smiled faintly at this.	La donna sorrise debolmente a questo.
Spokesmen for the law say she will reduce corruption.	I portavoce della legge affermano che ridurrà la corruzione.
Better not to listen to negative opinions.	Meglio non ascoltare opinioni negative.
She rained a lot.	Ha piovuto molto.
She writes for the local newspaper.	Scrive per il giornale locale.
Live in houses or apartments.	Vivi in ​​case o appartamenti.
During a freezing night, they had to light a fire.	Durante una notte gelida, hanno dovuto accendere il fuoco.
Is this the most expensive item here?	È questo l'oggetto più costoso qui?
Put yourself in my shoes.	Mettiti nei miei panni.
Coal is largely processed here.	Il carbone viene in gran parte lavorato qui.
Divide the cake evenly.	Dividere la torta in modo uniforme.
It was time!	Era giunto il momento!
The tides have caused a lot of damage along the coast.	Le maree hanno causato molti danni lungo la costa.
Most of the oceans remain unchanged for thousands of years.	La maggior parte degli oceani rimane inalterata per migliaia di anni.
The deposit will have no interest.	Il deposito non avrà alcun interesse.
The tower looms over the city.	La torre incombe sulla città.
This is a classic example of redundant information.	Questo è un classico esempio di informazioni ridondanti.
Don't be too optimistic.	Non essere troppo ottimista.
Temperatures were unusually high.	Le temperature sono state insolitamente elevate.
The rebels valiantly defended the fortress.	I ribelli difesero valorosamente la fortezza.
The colors of the sunflowers formed a perfect border.	I colori dei girasoli formavano un bordo perfetto.
A long time ago someone was holding a sick child in their arms.	Molto tempo fa qualcuno teneva in braccio un bambino malato.
Who wouldn't want to have an inspiring teacher?	Chi non vorrebbe avere un insegnante stimolante?
The two sides quickly agreed to an agreement.	Le due parti hanno rapidamente concordato un accordo.
The smokestack erupted white smoke.	La ciminiera eruttava fumo bianco.
The strained relationship persists.	Il rapporto teso persiste.
Meet my parents.	Ti presento i miei genitori.
The villagers were surprised.	Gli abitanti del villaggio furono sorpresi.
Her mother died when she was young.	Sua madre è morta quando lei era giovane.
It is not allowed to lie.	Non è consentito mentire.
She has to keep your shop in order.	Deve tenere in ordine il tuo negozio.
Some scrap metal was sold for the manufacture of weapons.	Alcuni rottami metallici sono stati venduti per la fabbricazione di armi.
The trade embargo was a terrible failure.	L'embargo commerciale è stato un terribile fallimento.
Pell was, in a sense, a pioneer.	Pell è stato, in un certo senso, un pioniere.
Farmers often migrate to cities in search of work.	Gli agricoltori migrano spesso in città in cerca di lavoro.
The painting was covered in dust and neglect.	Il dipinto era coperto di polvere e abbandono.
The refrigerator door was wide open.	La porta del frigorifero era spalancata.
He has almost achieved his goal.	Ha quasi raggiunto il suo obiettivo.
The bag contained menus and flyers from local businesses.	La borsa conteneva menu e volantini di aziende locali.
The company faces major challenges this year.	L'azienda deve affrontare grandi sfide quest'anno.
The lazy farmer takes care of his farm.	Il contadino pigro si prende cura della sua fattoria.
More water is boiled than evaporated.	Viene bollita più acqua di quella evaporata.
He requires respect from everyone.	Richiede rispetto da parte di tutti.
The people of this area are known for his hospitality.	La gente di questa zona è nota per la sua ospitalità.
A sweet sound flowed over the woman's body.	Un suono dolce fluì sul corpo della donna.
She climbed into the bathtub.	Si arrampicò nella vasca da bagno.
Two-year-olds were on the phone.	Bambini di appena due anni stavano telefonando.
They are ferocious but timid animals.	Sono animali feroci, ma timidi.
She ate half a grapefruit.	Ha mangiato mezzo pompelmo.
Alas, tonight's sleep has been troubled.	Ahimè, il sonno di questa notte è stato agitato.
The magician obtained the effects of him from a mysterious source.	Il mago ha ottenuto i suoi effetti da una fonte misteriosa.
The iron pipe is overheated.	Il tubo di ferro è surriscaldato.
She hid in the woods, observing the complex.	Si nascose nel bosco, osservando il complesso.
He was the most handsome man in marriage.	Era l'uomo più bello del matrimonio.
Thus, the man believed, the world could be ruled.	Così, credeva l'uomo, si poteva governare il mondo.
This city is at the center of our civilization.	Questa città è al centro della nostra civiltà.
They pursued the savings to their banks.	Hanno perseguito i risparmi alle loro banche.
Next, you will need a bowl of oatmeal.	Successivamente, avrai bisogno di una ciotola di farina d'avena.
She sipped her coffee alone.	Sorseggiò il suo caffè da sola.
The negotiations were closely led by consultants.	I negoziati sono stati guidati da vicino da consulenti.
Lack of memory can hinder learning.	La mancanza di memoria può ostacolare l'apprendimento.
Eliminate the middlemen.	Elimina gli intermediari.
The members of the committee come from very different backgrounds.	I membri del comitato provengono da contesti molto diversi.
He is taken for granted.	È scontato.
Some argue that animal testing should be banned.	Alcuni sostengono che la sperimentazione animale dovrebbe essere vietata.
Residents of this region complain about the irregular weather.	I residenti di questa regione si lamentano del tempo irregolare.
He turned his hand, looking puzzled.	Girò la mano, sembrando perplesso.
The street looks deserted.	La strada sembra deserta.
A brisk walk is good for your health.	Una camminata veloce fa bene alla salute.
Many of my friends compete.	Molti dei miei amici gareggiano.
The pool is littered with debris.	La piscina è disseminata di detriti.
This city has a thriving film industry	Questa città ha una fiorente industria cinematografica
We were scared of what he was saying.	Eravamo spaventati da quello che stava dicendo.
The flower withered due to all the rain.	Il fiore appassito a causa di tutta la pioggia.
Banana is a rich source of potassium.	La banana è una ricca fonte di potassio.
The factory will use more natural gas.	La fabbrica utilizzerà più gas naturale.
A ripe peach smells amazing.	Una pesca matura ha un profumo incredibile.
The brightness of the full moon was magical.	La luminosità della luna piena era magica.
It will be a long winter.	Sarà un lungo inverno.
Water is not a pollutant.	L'acqua non è un inquinante.
Travel agencies organize many vacation packages.	Le agenzie di viaggio organizzano molti pacchetti vacanza.
He sits with his eyes glued to the ceiling.	Si siede con gli occhi incollati al soffitto.
Are you sure you know what you are doing?	Sei sicuro di sapere cosa stai facendo?
The statue stood in the center of the square.	La statua era in piedi al centro della piazza.
The human brain is the most complex organ.	Il cervello umano è l'organo più complesso.
The moon floated out of the mist.	La luna fluttuava fuori dalla nebbia.
The shop window exploded inward, raining glass into the sky.	La vetrina del negozio esplose verso l'interno, facendo piovere vetri nel cielo.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Consisteva in una sella e due staffe.
He died of whooping cough at the age of six.	Morì di pertosse all'età di sei anni.
The horse's hooves are shod with iron.	Gli zoccoli del cavallo sono ferrati di ferro.
Pale and drawn, she clung to the bed.	Pallida e tirata, si aggrappò al letto.
Lately she has had a renewed interest in local history.	Ultimamente ha avuto un rinnovato interesse per la storia locale.
They use the feudal system here.	Usano il sistema feudale qui.
The horse was brought into battle.	Il cavallo fu portato in battaglia.
Although his works are not highly regarded, they are entertaining.	Sebbene le sue opere non siano molto apprezzate, sono divertenti.
Remember to change with winter tires.	Ricordati di cambiare con gli pneumatici invernali.
She stole the paintings.	Ha rubato i dipinti.
The king had invited all the lords of the country.	Il re aveva invitato tutti i signori del paese.
He carefully scanned each shelf.	Ha scansionato attentamente ogni scaffale.
The politician was booed at the demonstration.	Il politico è stato fischiato alla manifestazione.
The shepherd will bring his flock from the fields.	Il pastore farà venire il suo gregge dai campi.
She is invited to all social events.	È invitata a tutti gli eventi sociali.
In fact, his new workmate isn't much older.	In effetti, il suo nuovo compagno di lavoro non è molto più vecchio.
She said she should have left.	Ha detto che avrebbe dovuto andarsene.
An oil tanker leaves our shores every five days.	Una petroliera lascia le nostre coste ogni cinque giorni.
A doctor checks a patient's eyes.	Un medico controlla gli occhi di un paziente.
Riot police brought tear gas to the area.	La polizia antisommossa ha portato gas lacrimogeni nella zona.
Some countries enjoy an abundance of natural minerals.	Alcuni paesi godono di un'abbondanza di minerali naturali.
The first sounds made by a human child.	I primi suoni emessi da un bambino umano.
Bullets exploded overhead.	I proiettili sono esplosi sopra la testa.
This avenue will be expanded this year.	Questa strada sarà ampliata quest'anno.
The path leads uphill.	Il sentiero porta in salita.
They cannot compete in an open global market.	Non possono competere in un mercato globale aperto.
A group of physicists presented a report at the conference.	Un gruppo di fisici ha presentato una relazione alla conferenza.
This storm was a real storm.	Questa tempesta è stata una vera tempesta.
She pointed to the peppermint plant.	Indicò la pianta di menta piperita.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Il riso viene coltivato nelle regioni tropicali e subtropicali.
The boy's words stung like a nettle.	Le parole del ragazzo pungevano come un'ortica.
The hatred of him was palpable.	Il suo odio era palpabile.
We study our mother tongue.	Studiamo la nostra lingua madre.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	L'intossicazione alimentare è causata da batteri o virus dannosi.
The country was largely destroyed.	Il paese è stato in gran parte distrutto.
He chuckled to himself.	Ridacchiò tra sé e sé.
The box is too heavy.	La scatola è troppo pesante.
That turned out to be a winning move.	Quella si è rivelata una mossa vincente.
The population of this island is in decline.	La popolazione di quest'isola è in declino.
By sharing, we can make life more beautiful.	Condividendo, possiamo rendere la vita più bella.
The collapse of communism paved the way for democracy.	Il crollo del comunismo ha aperto la strada alla democrazia.
How beautiful is the sky today!	Quanto è bello il cielo di oggi!
Some people have described her as eccentric.	Alcune persone l'hanno descritta come eccentrica.
The revolutionary government issued a liberal constitution.	Il governo rivoluzionario ha emanato una costituzione liberale.
I've been trying to find a new job.	Ho cercato di trovare un nuovo lavoro.
The plan was rejected by all sides.	Il piano è stato respinto da tutte le parti.
The fault lies with the individual.	La colpa è dell'individuo.
Did you really do your best, boy?	Hai davvero fatto del tuo meglio, ragazzo?
Gathering cries rang across the land.	Grida di raduno risuonarono attraverso la terra.
Designed to help people communicate.	Progettato per aiutare le persone a comunicare.
This city is known for the honesty of its people.	Questa città è nota per l'onestà della sua gente.
A cow grazes in a field.	Una mucca pascola in un campo.
His suggestions were practical.	I suoi suggerimenti erano pratici.
People are starting to migrate north.	La gente comincia a migrare verso nord.
It is completely illegal.	È completamente illegale.
The children sang in the moonlight.	I bambini cantavano al chiaro di luna.
The child's smile became radiant.	Il sorriso del bambino divenne radioso.
He put his dirty clothes in the laundry.	Ha messo i suoi vestiti sporchi in lavanderia.
The system was based on the numerical measurement of time.	Il sistema si basava sulla misurazione numerica del tempo.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Ognuno ha la responsabilità di mantenere la propria casa pulita.
Farmers will abandon their fields if prices are low.	Gli agricoltori abbandoneranno i loro campi se i prezzi sono bassi.
The sailor looked below.	Il marinaio guardò sotto.
Our organization has a statute that requires it.	La nostra organizzazione ha uno statuto che lo impone.
They remained silent, their eyes fixed on the sky.	Rimasero in silenzio, gli occhi fissi al cielo.
He killed the game with one hit.	Ha ucciso il gioco con un solo colpo.
Pictures high on the wall.	Immagini alte sul muro.
The city they lived in is surrounded by mountains.	La città in cui vivevano è circondata da montagne.
They refused to obey.	Si sono rifiutati di obbedire.
Thousands of candles were lit for the festival.	Migliaia di candele sono state accese per il festival.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Le finestre erano impolverate, sporche e in cattive condizioni.
The couple have been embroiled in a lengthy legal battle.	La coppia è stata coinvolta in una lunga battaglia legale.
The telegram arrived just after sunset.	Il telegramma è arrivato subito dopo il tramonto.
She was only thirty years old.	Aveva solo trent'anni.
The girl clearly had a lot to learn.	La ragazza chiaramente aveva molto da imparare.
Even in winter, the temperatures here remain high.	Anche in inverno, le temperature qui rimangono elevate.
The others were coming to examine the scene.	Gli altri stavano venendo ad esaminare la scena.
A plateau was steep and rocky.	Un altopiano era ripido e roccioso.
The earth is rapidly running out of natural resources.	La terra sta rapidamente esaurendo le risorse naturali.
The accident occurred in the southern town.	L'incidente è avvenuto nella cittadina meridionale.
Many people struggle with extreme fatigue.	Molte persone lottano con estrema stanchezza.
The elderly woman drew phlegm.	La donna anziana ha disegnato la flemma.
She activates the thermostat.	Attiva il termostato.
The rifles will be ready for testing next week.	I fucili saranno pronti per i test la prossima settimana.
Buses are viable options.	Gli autobus sono opzioni praticabili.
The politician is known for his tough attitude.	Il politico è noto per il suo atteggiamento duro.
There is talk of a second great war.	Si discute di una seconda grande guerra.
The land was certainly older.	La terra era certamente più antica.
It is impossible to do this.	È impossibile farlo.
Acceptable timing reports were inaccurate.	I rapporti sui tempi accettabili erano imprecisi.
She gently kissed her husband on her lips.	Baciò dolcemente il marito sulle labbra.
Thanks to the new drugs, her symptoms have significantly improved.	Grazie ai nuovi farmaci, i suoi sintomi sono notevolmente migliorati.
She listened to music.	Lei ascoltava la musica.
Her smell was stifling.	L'odore era soffocante.
The soldiers razed the tents to the ground.	I soldati hanno raso al suolo le tende.
These choices have important repercussions.	Queste scelte hanno ripercussioni importanti.
The pot boils as she turns quickly.	La pentola bolle mentre gira rapidamente.
They drink orange juice for breakfast.	Bevono succo d'arancia a colazione.
Don't be too mad.	Non essere troppo furioso.
The Colosseum was an ancient landmark.	Il Colosseo era un antico punto di riferimento.
No two people can agree on her age.	Non ci sono due persone possono essere d'accordo sulla sua età.
Scientists claim they have solved the problem of global warming.	Gli scienziati affermano di aver risolto il problema del riscaldamento globale.
The tourist offered her a brochure.	Il turista le offrì un opuscolo.
She threw the ash from her cigarette onto the sidewalk.	Gettò la cenere dalla sigaretta sul marciapiede.
She looked at them with intrigue.	Li guardava con intrighi.
Thick-skinned apples are eaten raw.	Le mele con la buccia spessa si mangiano crude.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	Molti poeti moderni credono che tali visioni siano ora possibili.
There wasn't a lot of crowd today.	Non c'era molta folla oggi.
They move slowly, looking for small animals.	Si muovono lentamente, alla ricerca di piccoli animali.
There are many types of yoghurt available.	Sono disponibili molti tipi di yogurt.
At that moment the lights went out.	In quel momento le luci si sono spente.
This regiment fought valiantly.	Questo reggimento ha combattuto valorosamente.
They drive their cars with great care.	Guidano le loro auto con grande cura.
A strange mist floated in the air.	Una strana nebbia fluttuava nell'aria.
Last year it went back many years.	L'anno scorso è tornato indietro di molti anni.
There are no more wolves in the region today.	Non ci sono più lupi nella regione oggi.
You can find food almost everywhere you look.	Si può trovare cibo quasi ovunque si guardi.
We will start again tomorrow morning.	Ricominceremo domani mattina.
The legislator supported the right to free speech for all.	Il legislatore ha sostenuto il diritto alla libertà di parola per tutti.
It was essential that he buy more food.	Era essenziale che comprasse più cibo.
He will use the bathroom after smoking.	Userò il bagno dopo aver fumato.
I brought some ice cream and an apple.	Ho portato del gelato e una mela.
The horses were hitched to the chariot.	I cavalli furono attaccati al carro.
Get some pepper.	Prendi un po' di pepe.
There is a waterfall north of here.	C'è una cascata a nord di qui.
The local river was polluted with toxic waste.	Il fiume locale è stato inquinato da rifiuti tossici.
Drinking water is probably better than bottled water.	L'acqua potabile è probabilmente migliore di quella in bottiglia.
The cow only eats grass.	La mucca mangia solo erba.
The decree includes a list of prohibited items.	Il decreto include un elenco di oggetti vietati.
A dove cooed softly.	Una colomba tubò dolcemente.
She was still too young to know how life worked.	Era ancora troppo giovane per sapere come funzionava la vita.
The mad scientist has produced a new breed of animals.	Lo scienziato pazzo ha prodotto una nuova razza di animali.
A lush park surrounded the building.	Un rigoglioso parco circondava l'edificio.
The vastness of the continent is astonishing.	La vastità del continente è sorprendente.
A swirl of smoke rose into the air.	Un vortice di fumo si alzò nell'aria.
When the building was finished, the architect left.	Terminato l'edificio, l'architetto se ne andò.
Volunteers worked diligently.	I volontari hanno lavorato diligentemente.
Tense is often ambiguous.	Il tempo verbale è spesso ambiguo.
He decided not to return.	Decise di non tornare.
His boyfriend had been drinking.	Il suo ragazzo aveva bevuto.
The population declined as winter approached.	La popolazione è diminuita con l'avvicinarsi dell'inverno.
Third baseman struggled to reach the ball.	Il terza base si è sforzato per raggiungere la palla.
China is currently the world's largest exporter of food.	La Cina è attualmente il più grande esportatore mondiale di prodotti alimentari.
Southerners tend to be more superstitious than Northerners.	I meridionali tendono ad essere più superstiziosi dei nordici.
The retirement age is expected to rise in the future.	L'età pensionabile dovrebbe aumentare in futuro.
A corn tortilla, please.	Una tortilla di mais, per favore.
The western hemisphere has a larger land mass than the east.	L'emisfero occidentale ha una massa di terra maggiore dell'est.
He picked up the receiver, a confused expression on his face.	Sollevò il ricevitore, un'espressione confusa sul viso.
He remains convinced that the president is corrupt.	Rimane convinto che il presidente sia corrotto.
Thanks, but you don't need to be there.	Grazie, ma non è necessario che tu ci sia.
It took nearly a week to clean up the wreck.	Ci è voluta quasi una settimana per ripulire il relitto.
His handwriting is very clear.	La sua calligrafia è molto chiara.
Write your name here.	Scrivi qui il tuo nome.
Your ice cream will have a thick consistency.	Il tuo gelato avrà una consistenza densa.
His skills continued to grow.	Le sue capacità hanno continuato a crescere.
A local councilor declared the temple sacred.	Un consigliere locale dichiarò sacro il tempio.
He traveled from north to south.	Ha viaggiato da nord a sud.
The lion's roar can be heard for miles around.	Il ruggito del leone si sente per miglia intorno.
Three of its delicate pink claws were broken.	Tre dei suoi delicati artigli rosa erano rotti.
There was a lot of water.	C'era molta acqua.
If you turn off the lights, the room gets dark.	Se spegni le luci, la stanza diventa buia.
People were asked to report if he saw anything suspicious.	Alle persone è stato chiesto di riferire se vedeva qualcosa di sospetto.
Tell your mother where you are going.	Dì a tua madre dove stai andando.
She listened to classical music while writing.	Ascoltava musica classica mentre scriveva.
Money is accused of many problems.	Il denaro è accusato di molti problemi.
The modal verb is "shall".	Il verbo modale è "shall".
The fires on the moon are lava flows.	I fuochi sulla luna sono colate laviche.
The river makes its way through the rocky terrain.	Il fiume si fa strada attraverso il terreno roccioso.
She considered her feelings about her.	Considerava i suoi sentimenti.
Can these sentences stand on their own?	Queste frasi possono reggere da sole?
They tried to fix it.	Hanno tentato di ripararlo.
There is no reason to despair.	Non c'è motivo di disperarsi.
The lonely sunflower had no chance.	Il girasole solitario non aveva alcuna possibilità.
You have five minutes to respond.	Hai cinque minuti per rispondere.
The workers were delighted with the news.	I lavoratori sono stati felicissimi per la notizia.
She learned this from her mother.	Ha imparato a fare questo mestiere da sua madre.
I look more like my father than my mother.	Assomiglio a mio padre più di mia madre.
There are two different theories.	Ci sono due teorie diverse.
They will remain poor.	Rimarranno poveri.
She did not provide any explanation for the fire.	Non ha fornito alcuna spiegazione per l'incendio.
She smelled of the sea.	Odorava di mare.
You are planning to study agriculture.	Ha in programma di studiare agricoltura.
Organic food is becoming more popular every day.	Il cibo biologico sta diventando ogni giorno più popolare.
She rushed to the aid of her younger cousin.	Si precipitò in aiuto del cugino più giovane.
The driver drove well, considering the heavy traffic.	L'autista guidava bene, considerando il traffico intenso.
They were followed by a wolf.	Erano seguiti da un lupo.
John is survived by his wife and his son.	John è sopravvissuto da sua moglie e suo figlio.
The sword has lost its cutting edge.	La spada ha perso il suo tagliente.
The lady resented their criticism.	La signora si è risentita per le loro critiche.
The jacket had embroidered flowers.	La giacca aveva dei fiori ricamati.
The painting hangs above the cloak.	Il dipinto è appeso sopra il mantello.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Ho una forte intuizione che stai nascondendo qualcosa.
The negotiations went slowly.	Le trattative sono andate a rilento.
The snake's venom was used to kill mice.	Il veleno del serpente veniva usato per uccidere i topi.
She had muddied the sheets.	Aveva infangato le lenzuola.
There are laws to address this problem.	Ci sono leggi per affrontare questo problema.
I am against the proposal.	Sono contrario alla proposta.
The room was stuffy.	La stanza era soffocante.
I told him we needed more money.	Gli ho detto che avevamo bisogno di più soldi.
His children teased him incessantly.	I suoi figli lo prendevano in giro incessantemente.
The light wind whispered through the trees.	Il vento leggero sussurrava tra gli alberi.
More than a billion children do not have adequate nutrition.	Più di un miliardo di bambini non ha un'alimentazione adeguata.
Why is she so quiet?	Perché è così tranquilla?
Many children today don't know where their food comes from.	Molti bambini oggi non sanno da dove viene il loro cibo.
This region is famous for its seafood.	Questa regione è famosa per i suoi frutti di mare.
The officers were very well dressed.	Gli ufficiali erano molto ben vestiti.
The hill was dry and crumbling.	La collina era secca e cadente.
The snow was slowly melting.	La neve si stava sciogliendo lentamente.
Many families spend their weekends swimming.	Molte famiglie trascorrono i fine settimana nuotando.
Scientists would welcome new research on the subject.	Gli scienziati accoglierebbero con favore nuove ricerche sull'argomento.
Most people are happy to escape.	La maggior parte delle persone è felice di scappare.
The end of the rains ruined the crops this year	La fine delle piogge ha rovinato i raccolti quest'anno
Did you hear a loud noise last night?	Hai sentito un forte rumore ieri sera?
The products are stored in a warehouse.	I prodotti sono stoccati in un magazzino.
The world is experiencing rapid population growth.	Il mondo sta vivendo una rapida crescita della popolazione.
Time is changing.	Il tempo è mutevole.
We recommend building new houses.	Consigliamo di costruire nuove case.
Remove the wings from the chicken.	Togli le ali dal pollo.
The rain is heavy.	La pioggia è pesante.
Weeds, dead plants, and rocks were confused together.	Erbacce, piante morte e rocce erano confuse insieme.
Do they go dancing?	Vanno a ballare?
She agreed that the meal was delicious.	Ha convenuto che il pasto era delizioso.
The party reacted promptly.	Il partito ha prontamente reagito.
The committee was pushed into action by environmentalists.	Il comitato è stato spinto all'azione dagli ambientalisti.
Anthropomorphic hippos relax on their float.	Gli ippopotami antropomorfi si rilassano sul loro galleggiante.
My colleague passionately supported his point of view.	Il mio collega ha sostenuto con passione il suo punto di vista.
Some plans have been devised by experts.	Alcuni piani sono stati elaborati da esperti.
This word can only be used in formal speech.	Questa parola può essere usata solo nel discorso formale.
I made my own lunch as a kid.	Ho preparato il mio pranzo da bambino.
Summer will fall and autumn will pass.	L'estate cadrà e l'autunno passerà.
The student's behavior reflects the lack of discipline in the school.	Il comportamento dello studente riflette la mancanza di disciplina della scuola.
The kittens are now independent.	I gattini ora sono indipendenti.
You don't have to fear.	Non devi temere.
A city's infrastructure largely depends on its streets.	L'infrastruttura di una città dipende in gran parte dalle sue strade.
He appreciates education and uses his time wisely	Apprezza l'istruzione e usa saggiamente il suo tempo
This, however, is impossible to confirm.	Questo, tuttavia, è impossibile da confermare.
A predominantly agrarian economy.	Un'economia prevalentemente agraria.
After holding an important meeting, the group left.	Dopo aver tenuto un incontro importante, il gruppo se ne andò.
Cleaning the house had become a monotonous daily job.	La pulizia della casa era diventata un lavoro quotidiano monotono.
In the midst of a thicket of tall trees stood a modest house.	In mezzo a un boschetto di alberi ad alto fusto sorgeva una modesta casa.
The current stopped suddenly, plunging us into social darkness.	La corrente si è interrotta all'improvviso, facendoci precipitare nell'oscurità sociale.
After that, things are quiet.	Dopo di che, le cose sono tranquille.
Then he heard a strange sound of screaming.	Poi sentì uno strano suono di urla.
These soils are not suitable for agriculture.	Questi terreni non sono adatti all'agricoltura.
The young man has earned a reputation as a miracle worker.	Il giovane si è guadagnato la reputazione di operatore di miracoli.
The bones were stolen and sold.	Le ossa sono state rubate e vendute.
Yesterday an earthquake hit this area.	Ieri un terremoto ha colpito questa zona.
His leg was broken.	La gamba era rotta.
The balance was six or seven hundred pounds.	Il saldo era di sei o settecento sterline.
They discovered and excavated extensively.	Hanno scoperto e scavato ampiamente.
He felt the thrill of fear.	Sentì il fremito della paura.
The mayor was praised by government officials.	Il sindaco è stato elogiato dai funzionari del governo.
His friendship offer was rejected.	La sua offerta di amicizia è stata respinta.
The oligarchs tried to control all of society.	Gli oligarchi cercarono di controllare tutta la società.
We live next door.	Viviamo alla porta accanto.
Ministers met to discuss the issue.	I ministri si sono incontrati per discutere il problema.
His speech was often confused.	Il suo discorso era spesso confuso.
They will probably stagger home.	Probabilmente andranno a casa barcollando.
It is essential that all citizens are educated.	È essenziale che tutti i cittadini siano educati.
Shifting value chains creates social tension.	Lo spostamento delle catene del valore crea tensione sociale.
The villagers wept uncontrollably.	Gli abitanti del villaggio piansero incontrollabilmente.
Once I saw winding waters there.	Una volta vi vidi acque sinuose.
Yes, this computer is mine.	Sì, questo computer è mio.
The limitation of the division has created shortcomings.	La limitazione della divisione ha creato carenze.
He never misses his appointments.	Non perde mai i suoi appuntamenti.
The orders were given verbally to the troops.	Gli ordini sono stati impartiti verbalmente alle truppe.
Speeches will be recorded and broadcast.	I discorsi saranno registrati e trasmessi.
She felt the sun on her face.	Sentì il sole sul viso.
This region is known for its abundance of pleasant beaches.	Questa regione è nota per la sua abbondanza di piacevoli spiagge.
The task was interrupted by a phone call.	Il compito è stato interrotto da una telefonata.
He missed his beloved of him.	Gli mancava la sua amata.
The children were getting ready for bed.	I bambini si stavano preparando per andare a letto.
Inflation has gotten out of control.	L'inflazione è andata fuori controllo.
He imagines he is sitting on a stack of books.	Immagina di essere seduto su una pila di libri.
The cow chews the drool.	La mucca mastica la bava.
The scent was incredible.	Il profumo era incredibile.
Most people question the car as a capital good.	La maggior parte delle persone mette in dubbio l'auto come un bene capitale.
He jumped at the opportunity.	Ha colto al volo l'occasione.
It is said that he suffered from mental illness.	Si dice che soffrisse di malattie mentali.
He agreed to travel with a stranger.	Ha accettato di viaggiare con uno sconosciuto.
They were his favorite animals.	Erano i suoi animali preferiti.
His hand made contact with another hand.	La mano è entrata in contatto con un'altra mano.
The Pueblos dot the barren landscape.	I Pueblo punteggiano il paesaggio arido.
He touched her knee carefully.	Le toccò il ginocchio, con cautela.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdote locale dichiarò sacro il tempio.
Pour some distilled water into the bowl.	Versare un po' d'acqua distillata nella ciotola.
He wandered through the woods.	Vagò per i boschi.
They screamed in fear as the train approached.	Gridarono di paura mentre il treno si avvicinava.
Many people in this region live in poverty.	Molte persone in questa regione vivono in povertà.
The vacationing buyer filled the kettle with water.	L'acquirente in vacanza riempì d'acqua il bollitore.
There was no trace of exotic perfume in the air.	Non c'era traccia di profumo esotico nell'aria.
Life in this village is quiet and peaceful.	La vita in questo villaggio è tranquilla e pacifica.
The chapel is the site of numerous weddings.	La cappella è sede di numerosi matrimoni.
We waited to see who would win.	Abbiamo aspettato di vedere chi avrebbe vinto.
The stone was greenish in color.	La pietra era di colore verdastro.
She raised herself on one elbow.	Si sollevò su un gomito.
Some children were sent to bed early.	Alcuni bambini sono stati mandati a letto presto.
The police were somewhat confused.	La polizia era alquanto confusa.
These documents were found hidden in an old chest.	Questi documenti sono stati trovati nascosti in una vecchia cassa.
Raul was used to hard work.	Raul era abituato al duro lavoro.
He'll make it in time for dinner.	Preparalo in tempo per cena.
So, on balance, the prospects are bleak.	Quindi, a conti fatti, le prospettive sono cupe.
The timetable is on the bulletin board.	L'orario è in bacheca.
Salt is used to prevent ice formation.	Il sale serve per prevenire la formazione di ghiaccio.
More women became nuns during this era.	Più donne divennero suore durante quest'epoca.
The clouds disappeared into the setting sun.	Le nuvole scomparvero nel sole al tramonto.
The towers of the cathedral dominate the town square.	Le torri della cattedrale dominano la piazza del paese.
The government has promised to improve safety in the city.	Il governo ha promesso di migliorare la sicurezza in città.
They sat in silence, lost in their thoughts.	Sedevano in silenzio, persi nei loro pensieri.
The accident occurred at the bus stop.	L'incidente è avvenuto alla fermata dell'autobus.
The party leader's son was famous throughout the province.	Il figlio del capo del partito era famoso in tutta la provincia.
Her hands and his feet were covered with large calluses.	Le sue mani e i suoi piedi erano coperti da grossi calli.
Hesitantly, he opened the door.	Esitante, aprì la porta.
A female spider weaves a sticky web to trap insects.	Una femmina di ragno tesse una ragnatela appiccicosa per intrappolare gli insetti.
After washing, give your clothes a final wash with the detergent.	Dopo il lavaggio, dai ai tuoi vestiti un ultimo lavaggio con il detersivo.
So cute!	Che carino!
The cassowary is the largest bird in the world.	Il casuario è l'uccello più grande del mondo.
We could have built an embankment around the dam.	Avremmo potuto costruire un terrapieno intorno alla diga.
Fourteen countries came together to launch the project.	Quattordici paesi si sono riuniti per lanciare il progetto.
We listened to old stories.	Abbiamo ascoltato vecchie storie.
Research into ancient history is fun.	La ricerca sulla storia antica è divertente.
A safety deposit box was found that threatens security.	È stata trovata una cassetta di sicurezza che minaccia la sicurezza.
The city was famous for its handicrafts.	La città era famosa per i prodotti artigianali.
The fisherman made little progress against the strong current.	Il pescatore fece pochi progressi contro la forte corrente.
The frost melted this morning.	Il gelo si è sciolto stamattina.
The skater lost both of her teammates in the collision.	La pattinatrice ha perso entrambi i suoi compagni di squadra nella collisione.
The farmers will guide you through the forest.	I contadini ti guideranno attraverso la foresta.
Bring the water to a boil.	Portare l'acqua a bollore.
There was a pleasant fishy smell in the air.	Nell'aria si diffondeva un gradevole odore di pesce.
The princess was obliged to do her duty.	La principessa era obbligata a fare il suo dovere.
The water becomes hot when it evaporates.	L'acqua diventa calda quando evapora.
Freezing temperatures have been reported in the surrounding area.	Nella zona circostante sono state segnalate temperature di congelamento.
The sector is facing a serious shortage.	Il settore sta affrontando una grave carenza.
You have to value relationships.	Devi dare grande valore alle relazioni.
Bring in all the eggs, please.	Porta dentro tutte le uova, per favore.
It is forbidden to play in this park.	È vietato giocare in questo parco.
We have yet to understand gravity.	Dobbiamo ancora capire la gravità.
This staircase is very old.	Questa scala è molto vecchia.
The sea was calm and the air was clear.	Il mare era calmo e l'aria era limpida.
The stranger smiled at him.	Lo sconosciuto gli sorrise.
The story is, however, metaphorical.	Il racconto è, tuttavia, metaforico.
We need a ruler.	Abbiamo bisogno di un righello.
Porridge must be stirred for at least three minutes.	Il porridge deve essere mescolato per almeno tre minuti.
He has many jealous enemies.	Ha molti nemici gelosi.
With a terrible growl, the dragon spat fire.	Con un terribile ringhio, il drago sputò fuoco.
The walls were decorated with vines.	Le pareti erano decorate con viti.
The sneaky thief sneaked towards the house.	Il ladro furtivo sgattaiolò verso la casa.
His car was parked in the driveway.	La sua macchina era parcheggiata nel vialetto.
Don't try anything too strenuous.	Non tentare nulla di troppo faticoso.
I found her wandering lost in the desert.	L'ho trovata vagare persa nel deserto.
It was a nice day for a garden party.	È stata una bella giornata per una festa in giardino.
The politician's speech was interrupted by strong protests.	Il discorso del politico è stato interrotto da forti proteste.
Then he got into his car.	Poi è salito sulla sua macchina.
The monkey flies down from the tree.	La scimmia vola giù dall'albero.
A gust of wind almost blew out the candle.	Una folata di vento ha quasi spento la candela.
She dyed her hair a deep, deep blue.	Si è tinta i capelli di un blu intenso e profondo.
It was a robust and elusive animal.	Era un animale robusto e sfuggente.
The factory has been permanently closed.	La fabbrica è stata definitivamente chiusa.
The report was distributed to all members.	Il rapporto è stato distribuito a tutti i membri.
The serial killer tried to kill his victims.	Il serial killer ha cercato di uccidere le sue vittime.
There is a directly proportional relationship.	Esiste una relazione direttamente proporzionale.
Any wrestling match is dangerous.	Ogni incontro di wrestling è pericoloso.
He doesn't like to travel.	Non gli piace viaggiare.
The truck was traveling on a narrow road.	Il camion percorreva una strada stretta.
He walked over to the other side of the garden.	Si avvicinò all'altro lato del giardino.
It will be in the audience later this evening.	Sarà tra il pubblico più tardi questa sera.
An appeal to allow this murder to be dismissed.	Un appello per permettere che questo omicidio venga archiviato.
Her red lips curled into a faint smile.	Le sue labbra rosse si arricciarono in un lieve sorriso.
Only seven streets outside the village.	Solo sette strade fuori dal villaggio.
She spoke slowly and carefully.	Parlava lentamente e con attenzione.
Ten of the men were injured in the accident.	Dieci degli uomini sono rimasti feriti nell'incidente.
Integral calculus is a branch of calculus.	Il calcolo integrale è una branca del calcolo.
The skull had clear signs of being gnawed.	Il cranio aveva chiari segni di essere rosicchiato.
They climbed to the top	Sono saliti in vetta
After all, everyone has the right to express their views.	Dopotutto, ognuno ha il diritto di esprimere le proprie opinioni.
All kinds of merchants open a shop.	Tutti i tipi di commercianti aprono un negozio.
Your plane exploded and everyone died.	Il tuo aereo è esploso e sono morti tutti.
They refused to submit.	Si sono rifiutati di sottomettersi.
We woke up when the sun came up.	Ci siamo svegliati quando il sole è sorto.
The shine faded from her face.	Il lustro scomparve dal suo viso.
Never take shortcuts while cooking.	Non prendere mai scorciatoie durante la cottura.
He is destined to be successful in life.	È destinato ad avere successo nella vita.
None of these things are true.	Nessuna di queste cose è vera.
We are rather short of raw materials.	Siamo piuttosto a corto di materie prime.
She is standing by the door.	È in piedi vicino alla porta.
The squirrel bit the apple.	Lo scoiattolo ha morso la mela.
She was always full of stories.	Era sempre piena di storie.
His muscles swelled under the fabric.	I suoi muscoli si gonfiavano sotto il tessuto.
In the end he got what he wanted.	Alla fine ha ottenuto quello che voleva.
The manager had absolutely no choice.	Il direttore non aveva assolutamente scelta.
Collective farms were privatized a long time ago.	Le fattorie collettive sono state privatizzate molto tempo fa.
Look for us there.	Cercaci lì.
They said the prisoners had escaped.	Dissero che i prigionieri erano scappati.
Only sparsely populated areas retain that reputation.	Solo le aree scarsamente popolate mantengono quella reputazione.
The roses were in bloom.	Le rose erano in fiore.
The two ships sailed nearby.	Le due navi navigavano nelle vicinanze.
My new boss is pretty picky.	Il mio nuovo capo è piuttosto esigente.
The fifth house has always been neglected.	La quinta casa è stata sempre trascurata.
Many people are afraid of the dark.	Molte persone hanno paura del buio.
Try to use accurate measurements.	Cerca di utilizzare misurazioni accurate.
Measure the flour in a bowl.	Misurare la farina in una ciotola.
Because it has the ability to rust other metals.	Perché ha la capacità di far arrugginire altri metalli.
Few children in the small village survived to adulthood.	Pochi bambini nel piccolo villaggio sono sopravvissuti fino all'età adulta.
Children often fall from her branches.	I bambini spesso cadono dai suoi rami.
Right now she is working on his book about him.	In questo momento sta lavorando al suo libro.
The milk was firm and lumpy.	Il latte era solido e grumoso.
Her clothes were covered in soot.	I suoi vestiti erano coperti di fuliggine.
He is an honest man.	È un uomo onesto.
Another passerby teased him.	Un altro passante lo ha preso in giro.
The water is shallow and cold.	L'acqua è bassa e fredda.
The ant has a hard exoskeleton.	La formica ha un esoscheletro duro.
Most of the bridges are made of concrete.	La maggior parte dei ponti sono in cemento.
Many inventions were invented by men during this period.	Molte invenzioni furono ideate dagli uomini durante questo periodo.
He got angry.	Si arrabbiò.
Two or three expensive houses have sprung up.	Sono sorte due o tre case costose.
Tickling the girl is no fun.	Fare il solletico alla ragazza non è divertente.
The planets orbit the sun.	I pianeti orbitano attorno al sole.
He sat in the front row, taking notes.	Si sedette in prima fila, a prendere appunti.
In spring, the maples burst with color.	In primavera, gli aceri esplodono di colore.
Meteorologists use satellite to study the atmosphere.	I meteorologi usano il satellite per studiare l'atmosfera.
Lincoln was a tall, slender man.	Lincoln era un uomo alto e snello.
Ants nest inside plants.	Le formiche nidificano all'interno delle piante.
The children played happily in the forest.	I bambini giocavano felici nella foresta.
He had what he thought was a desirable job.	Aveva quello che pensava fosse un lavoro desiderabile.
Some robots are autonomous.	Alcuni robot sono autonomi.
The city council governs the city.	Il consiglio comunale governa la città.
This guy scares me a little bit.	Questo ragazzo mi spaventa un po'.
There is little else to do.	C'è poco altro da fare.
The river's water level dropped significantly.	Il livello dell'acqua del fiume è sceso in modo significativo.
He poured boiling water onto the plate.	Versò dell'acqua bollente sul piatto.
Old trees grow well in alkaline soil.	I vecchi alberi crescono bene in terreno alcalino.
This morning she appeared cold but bright.	Questa mattina è apparsa fredda ma luminosa.
A large number of people voted for the party.	Un gran numero di persone ha votato per il partito.
The birds migrate south every winter.	Gli uccelli migrano verso sud ogni inverno.
There are only a few women at this table.	Ci sono solo poche donne a questo tavolo.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	I politici cercano di ingannare il pubblico con vuote promesse.
It was a struggling student community.	Era una comunità studentesca in difficoltà.
Few drivers were injured in the accidents.	Pochi conducenti sono rimasti feriti negli incidenti.
Unstable ground would make road construction difficult.	Un terreno instabile renderebbe difficile la costruzione di strade.
He was extremely angry.	Era estremamente arrabbiato.
Add the water slowly, stirring after each addition.	Aggiungere l'acqua lentamente, mescolando dopo ogni aggiunta.
He showed no apparent emotion.	Non ha mostrato alcuna emozione apparente.
The young man looked like a movie star.	Il giovane sembrava una star del cinema.
The windows represent our unbroken links with the outside world.	Le finestre rappresentano i nostri legami ininterrotti con il mondo esterno.
Rainwater is collected and used for drinking.	L'acqua piovana viene raccolta e utilizzata per bere.
Peter declined to comment on his marriage plans.	Peter ha rifiutato di commentare i suoi piani di matrimonio.
They began to have breakfast.	Cominciarono a fare colazione.
The farmer planted some wheat.	Il contadino ha piantato del grano.
Animals and plants depend on water to survive.	Animali e piante dipendono dall'acqua per sopravvivere.
There is a clock on the wall.	C'è un orologio sul muro.
The autopsy revealed that she died of a heart attack.	L'autopsia ha rivelato che è morta per un infarto.
Her questions were brilliant.	Le sue domande erano brillanti.
You have a lot of money	Ha molti soldi
How are roses grown in a large pot?	Come si coltivano le rose in un vaso grande?
What happened shocked the nation.	Quello che è successo ha sconvolto la nazione.
The clerk smiled as the boy approached.	L'impiegato sorrise mentre il ragazzo si avvicinava.
He worked as a history teacher.	Ha lavorato come insegnante di storia.
The plant was poisoned.	La pianta è stata avvelenata.
Over time, he became less active in politics.	Col passare del tempo, è diventato meno attivo in politica.
His son was sick, so he brought him some medicine.	Suo figlio era malato, quindi gli portò delle medicine.
He looked into the distance.	Guardò in lontananza.
The hit song quickly climbed the charts.	La canzone di successo ha scalato rapidamente le classifiche.
Passengers were stranded for nearly a week.	I passeggeri sono rimasti bloccati per quasi una settimana.
The patient died three days later.	Il paziente morì tre giorni dopo.
He glared at her.	La guardò torvo.
So he opened the clasps of the necklace.	Così ha aperto i fermagli della collana.
It was time to eat, drink and be merry.	Era il momento di mangiare, bere ed essere allegri.
These animals fared badly.	Questi animali se la sono cavata male.
The pristine white cotton wool is pleasant to the touch.	Il cotone idrofilo bianco incontaminato è piacevole al tatto.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	Il composto dovrebbe essere abbastanza denso da mantenere la sua forma.
The area is famous for its beautiful fall foliage.	La zona è famosa per il suo bellissimo fogliame autunnale.
Glass is heavy, but fragile.	Il vetro è pesante, ma fragile.
Our plan is to arrive early.	Il nostro piano è di arrivare presto.
She ordered us to move.	Ci ha ordinato di muoverci.
The bicycle has no brakes.	La bicicletta non ha freni.
He kept two small pets as pets in his shop.	Ha tenuto due piccoli animali domestici come animali domestici nel suo negozio.
He got sick so he could go fishing.	Si è ammalato per poter andare a pescare.
The food solidifies when he is chilled in the refrigerator.	Il cibo si solidifica quando viene raffreddato in frigorifero.
Big changes are expected in the southern hemisphere.	Grandi cambiamenti sono previsti nell'emisfero australe.
This is a modern hotel, not a hostel.	Questo è un hotel moderno, non un ostello.
Language plays a key role in cognitive development.	Il linguaggio ha un ruolo chiave nello sviluppo cognitivo.
The mall collapsed.	Il centro commerciale è crollato.
The army enjoys special tax breaks.	L'esercito gode di agevolazioni fiscali speciali.
The reports of the revolution are obscure.	I resoconti della rivoluzione sono oscuri.
The journey will take several hours.	Il viaggio durerà diverse ore.
The students sat silently exchanging signals.	Gli studenti sedevano a scambiarsi dei segnali in silenzio.
He started reading a desk book about cats.	Ha iniziato a leggere un libro da tavolino sui gatti.
Only one word was spoken.	È stata pronunciata una sola parola.
The man seemed to be staring into the void.	L'uomo sembrò fissare il vuoto nel vuoto.
The branches of the tree swayed gently in the breeze.	I rami dell'albero ondeggiavano dolcemente nella brezza.
He dreamed of traveling to distant lands.	Sognava di viaggiare in terre lontane.
Theo loves playing chess.	Theo adora giocare a scacchi.
The seal was broken when it was opened.	Il sigillo era rotto quando è stato aperto.
They crossed the street and turned left.	Attraversarono la strada e svoltarono a sinistra.
Scientists have many ways to measure happiness.	Gli scienziati hanno molti modi per misurare la felicità.
The quality of neighborhood relations here is poor.	La qualità delle relazioni di vicinato qui è scarsa.
He liked to help out at the community center.	Gli piaceva dare una mano al centro sociale.
These boots are too tight.	Questi stivali sono troppo stretti.
People generally don't travel to the moon.	Le persone generalmente non viaggiano sulla luna.
The waves crash against the rocks.	Le onde si infrangono contro gli scogli.
A cross is a cross hanging in a church.	Una croce è una croce appesa in una chiesa.
She went back to the shop the next day.	È tornata al negozio il giorno successivo.
The investigators thoroughly searched the premises.	Gli inquirenti hanno perquisito accuratamente i locali.
The courier constantly drove through the snow.	Il corriere guidava costantemente attraverso la neve.
Trans fats are bad for your heart.	I grassi trans sono dannosi per il tuo cuore.
The socio-economic classes rely on charity.	Le classi socioeconomiche si affidano alla carità.
The curtain rose slowly.	Il sipario si alzò lentamente.
Apples, pears and oranges are abundant.	Mele, pere e arance sono abbondanti.
The government should distribute funds specifically for internal development.	Il governo dovrebbe distribuire fondi specificamente per lo sviluppo interno.
He has a lot of patience.	Ha tanta pazienza.
This table illustrates the massive growth of the company.	Questa tabella illustra la crescita imponente dell'azienda.
He put the book down on the table.	Posò il libro sul tavolo.
Research has shown that stress increases the likelihood of illness.	La ricerca ha dimostrato che lo stress aumenta la probabilità di malattia.
The police officer smiled apologetically and answered.	L'ufficiale di polizia sorrise scusandosi e rispose.
I was amazed.	Sono rimasto sbalordito.
These experiences opened his mind.	Queste esperienze gli hanno aperto la mente.
His puppy was barking and nibbling playfully.	Il cucciolo abbaiava e mordicchiava scherzosamente.
The soup is too hot.	La zuppa è troppo calda.
He spoke fondly of childhood.	Parlava con affetto dell'infanzia.
The farmer had a small machine to harvest the crops.	Il contadino aveva una piccola macchina per raccogliere i raccolti.
People have been celebrating this holiday for a long time.	La gente celebra da tempo questa festa.
The country is grappling with its economic difficulties.	Il Paese è alle prese con le sue difficoltà economiche.
The mountains are close.	Le montagne sono vicine.
There was no other alternative.	Non c'era altra alternativa.
The storm could continue until tomorrow morning.	Il temporale potrebbe continuare fino a domani mattina.
The recent economic downturn has brought a lot of misery.	La recente contrazione economica ha portato molta miseria.
These experiments proved that gravity is real.	Questi esperimenti hanno dimostrato che la gravità è reale.
He struggled with emotions that didn't make sense.	Ha lottato con emozioni che non avevano senso.
The clouds were thick and eerie.	Le nuvole erano fitte e inquietanti.
The climate here is generally very pleasant.	Il clima qui è generalmente molto piacevole.
The same happened with music.	Lo stesso è successo con la musica.
We have to offer him our sympathy.	Dobbiamo offrirgli la nostra simpatia.
He bought some new hats.	Ha comprato dei cappelli nuovi.
The old woman pointed to a house in the distance.	La vecchia indicò una casa in lontananza.
The loons raised their heads and called in alarm.	Gli svassi alzarono la testa e chiamarono allarmati.
To reduce their reliance on charcoal, the villagers are planting bamboo.	Per ridurre la loro dipendenza dal carbone, gli abitanti del villaggio stanno piantando bambù.
The millionaire's hair is gold colored.	I capelli del milionario sono color oro.
The elder turned and walked away.	L'anziano si voltò e se ne andò.
The garden, dirty and overgrown with weeds, was neglected.	Il giardino, sporco e ricoperto di erbacce, era trascurato.
This shows that societies have devalued women.	Ciò dimostra che le società hanno svalutato le donne.
Don't make too much noise.	Non fare troppo rumore.
This bed has not been made.	Questo letto non è stato rifatto.
The path is lined with beautiful trees.	Il sentiero è fiancheggiato da bellissimi alberi.
No conversation here.	Nessuna conversazione qui.
The field was dusted with snow.	Il campo era spolverato di neve.
Some critics said it was time to hand them over.	Alcuni critici hanno affermato che era ora di consegnarli.
As a boy he collected acorns.	Da ragazzo raccoglieva ghiande.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	La scimmia afferrò la vite con le mani e i piedi.
The fruit could be consumed, stored for months.	Il frutto poteva essere consumato, conservato per mesi.
He asked everyone to leave the room.	Ha chiesto a tutti di lasciare la stanza.
The long stem is closed by a yellow flower.	Il lungo stelo è chiuso da un fiore giallo.
Spectators crowded around.	Gli spettatori si affollavano intorno.
The storm was raging.	La tempesta infuriava.
The boy was expelled from school.	Il ragazzo è stato espulso dalla scuola.
This piece of furniture is a very strong wobbly table.	Questo mobile è un tavolo traballante molto forte.
The foundation actually supports a number of schools with scholarships.	La fondazione sostiene effettivamente un certo numero di scuole con borse di studio.
He prefers to sleep in the summer.	Preferisce dormire durante l'estate.
His parents left last year.	I suoi genitori se ne sono andati l'anno scorso.
He complained that no one listens to his suggestions.	Si è lamentata del fatto che nessuno ascolta i suoi suggerimenti.
The wise old woman was wise.	La vecchia saggia era saggia.
The animals were well looked after.	Gli animali erano ben curati.
He was charged with murdering his sister.	È stato accusato dell'omicidio di sua sorella.
He was alone in a dark, dark room.	Era solo in una stanza buia e buia.
He arrived early for the interview.	È arrivato in anticipo per l'intervista.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Birmingham è nota per la sua gloriosa architettura.
The highway was jammed with vehicles.	L'autostrada era intasata di veicoli.
At best, we will miss it.	Nella migliore delle ipotesi, ci mancherà.
These pills are safe.	Queste pillole sono sicure.
I hope you feel proud of yourself.	Spero che tu ti senta orgoglioso di te stesso.
The trees sway in the wind.	Gli alberi ondeggiano al vento.
The cook prepared some good food.	Il cuoco ha preparato del buon cibo.
He stared at the ceiling, his face full of questions.	Fissò il soffitto, il viso pieno di domande.
The foremen discussed tactics.	I capisquadra hanno discusso le tattiche.
New members were only accepted under certain conditions.	I nuovi membri sono stati accettati solo a determinate condizioni.
Millions of tons of meat are consumed every year.	Milioni di tonnellate di carne vengono consumate ogni anno.
Inflation has increased significantly this year.	L'inflazione è aumentata notevolmente quest'anno.
Goblins are clans and mischievous	I goblin sono clan e dispettosi
The organization's activities affect the quality of drinking water.	Le attività dell'organizzazione influiscono sulla qualità dell'acqua potabile.
The lord sowed his fields with barley, wheat and flax.	Il signore seminò i suoi campi con orzo, grano e lino.
My house is near the lake.	La mia casa è vicino al lago.
Recently, the government has taken drastic measures to fight corruption.	Di recente, il governo ha adottato misure drastiche per combattere la corruzione.
The police were unable to contain the demonstrators.	La polizia non è stata in grado di contenere i manifestanti.
He applauded his wife's flawless performance.	Ha applaudito la prestazione impeccabile di sua moglie.
Petroleum, supermarkets and sports stadiums.	Petrolio, supermercati e stadi sportivi.
You will find it in my studio.	Lo troverai nel mio studio.
My sister is a vegetarian.	Mia sorella è vegetariana.
Her mother showed him what to do.	Sua madre gli ha mostrato cosa fare.
She is an expert in making sushi.	È un'esperta nella preparazione del sushi.
Her mind was starting to wander.	La sua mente stava cominciando a vagare.
She asked what was wrong.	Ha chiesto cosa c'era che non andava.
They were angry that they couldn't pay the bill.	Erano arrabbiati perché non potevano pagare il conto.
The mall was full of people.	Il centro commerciale era pieno di gente.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Quasi mezzo milione di soldati sono morti in guerra.
The rebels fought for their freedom.	I ribelli hanno combattuto per la loro libertà.
This document was published this month.	Questo documento è stato pubblicato questo mese.
Their ship sank a short distance from the coast.	La loro nave affondò a poca distanza dalla costa.
The students met near the sports field.	Gli studenti si sono incontrati vicino al campo sportivo.
Passengers were ordered to calm down.	Ai passeggeri è stato ordinato di calmarsi.
I am interested in seeing more.	Sono interessato a vedere di più.
She sniffed her body.	Annusò il suo corpo.
These musical motifs are often repeated.	Questi motivi musicali sono spesso ripetuti.
Will it be realized?	Sarà realizzato?
These students are very bright.	Questi studenti sono molto brillanti.
He would hardly have been invited.	Difficilmente sarebbe stato invitato.
Small amounts of mercury are present in the earth's crust.	Piccole quantità di mercurio sono presenti nella crosta terrestre.
The wine is smooth and refreshing.	Il vino è morbido e rinfrescante.
Timely intervention could avoid disaster.	Un intervento tempestivo potrebbe evitare il disastro.
He was forced to use this means of transport.	Fu obbligato a ricorrere a questo mezzo di trasporto.
Some things were simple, but some were too complicated.	Alcune cose erano semplici, ma alcune erano troppo complicate.
The consistency shouldn't be too thin.	La consistenza non dovrebbe essere troppo sottile.
He bought a glass fish bowl.	Ha comprato una boccia per pesci di vetro.
Eventually, people began to enjoy the work.	Alla fine, le persone hanno iniziato ad apprezzare il lavoro.
It is the leading cause of death in the country.	È la principale causa di morte nel Paese.
Summoned by the king, it arrived seven days later.	Convocata dal re, arrivò sette giorni dopo.
The vice president urged people to continue recycling.	Il vicepresidente ha esortato le persone a continuare a riciclare.
Golden pheasants play in the forest.	I fagiani dorati giocano nella foresta.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Alcune persone credono che imparare una lingua straniera sia facile.
We will need an ax, a saw and a hatchet.	Avremo bisogno di un'ascia, una sega e un'accetta.
The manuscript was badly copied.	Il manoscritto è stato copiato male.
The priest quickly entered the church.	Il prete entrò rapidamente in chiesa.
He made a face at her, but he didn't say anything.	Le fece una smorfia, ma non disse nulla.
Agata has few friends.	Agata ha pochi amici.
You are a citizen of the world.	È cittadino del mondo.
The wolf attacked the doe.	Il lupo ha attaccato la cerva.
Her aunt surprised her with a visit.	Sua zia l'ha sorpresa con una visita.
The dhow sailed into the harbor	Il dhow salpò nel porto
He tasted the puffball, hating it.	Assaggiò il puffball, odiandolo.
His hunger for life inspired many.	La sua fame di vita ha ispirato molti.
The villagers gathered around the television.	Gli abitanti del villaggio si sono radunati intorno alla televisione.
You took part in your first fashion design competition.	Ha partecipato al suo primo concorso di fashion design.
Shamans can be male or female.	Gli sciamani possono essere maschi o femmine.
Success of treatment depended on early diagnosis.	Il successo del trattamento dipendeva dalla diagnosi precoce.
What did you say?	Cosa hai detto?
Our newspaper is very informative.	Il nostro giornale è molto istruttivo.
The trip lasted all day.	Il viaggio è durato tutto il giorno.
It is unusually tall.	È insolitamente alta.
The garden was full of vivid colors.	Il giardino era pieno di colori vividi.
A fire breaks out on a mountain.	Su una montagna scoppia un incendio.
The tech industry has outdone all others.	L'industria tecnologica ha superato tutti gli altri.
The waitress served the soup to the stranger.	La cameriera ha servito la zuppa allo sconosciuto.
The sun rises in the east.	Il Sole sorge ad est.
The veracity of the documents is uncertain.	La veridicità dei documenti è incerta.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Questo ristorante serve cucina tradizionale locale.
She decided to pack.	Ha deciso di fare le valigie.
The milk had turned sour.	Il latte era diventato acido.
Their faces were pale and their hands were shaking.	I loro volti erano pallidi e le loro mani tremavano.
The city has become a tourist attraction.	La città è diventata un'attrazione turistica.
The ball bounces off the post and rolls away.	La palla rimbalza sul palo e rotola via.
Furthermore, her proposals were rejected.	Inoltre, le sue proposte sono state respinte.
The dream is shattered.	Il sogno è infranto.
Studies have confirmed this problem.	Gli studi hanno confermato questo problema.
Vegetables were rarely consumed during this period.	Le verdure venivano consumate raramente in questo periodo.
Two evolved species developed independently.	Due specie evolute si sono sviluppate indipendentemente.
The forest was silent, moved only by the light wind.	La foresta era silenziosa, mossa solo dal vento leggero.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Il vapore acqueo assorbe la radiazione infrarossa.
He was covered in bruises.	Era coperto di lividi.
The phenomenon was particularly evident in the winter.	Il fenomeno è stato particolarmente evidente in inverno.
They can always move faster than the wind.	Possono sempre muoversi più velocemente del vento.
Protection orders restrict the movements of domestic offenders.	Gli ordini di protezione limitano i movimenti dei molestatori domestici.
I started writing this column a year ago.	Ho iniziato a scrivere questa rubrica un anno fa.
Take them out of the house from time to time.	Portateli fuori di casa di tanto in tanto.
Let's find another place to eat.	Troviamo un altro posto dove mangiare.
Due to the lack of resources, tourism is developing cautiously here.	A causa della mancanza di risorse, qui il turismo si sta sviluppando con cautela.
A hormone is a chemical messenger.	Un ormone è un messaggero chimico.
Always blame others.	Incolpa sempre gli altri.
Help! 	Aiuto!
Help! 	aiuto!
someone help us!	qualcuno ci aiuti!
A proposal to centralize power.	Una proposta per centralizzare il potere.
We don't need too many eggs.	Non abbiamo bisogno di troppe uova.
Unfortunately, this food is really expensive.	Sfortunatamente, questo cibo è davvero costoso.
The blue jay flew in, screaming loudly.	La ghiandaia blu volò dentro, strillando forte.
How exactly does chocolate melt?	Come si scioglie esattamente il cioccolato?
He ran away when he saw us.	È scappato quando ci ha visto.
Clouds drift lazily in the dim morning sky	Le nuvole vagano pigramente nel cielo fioco del mattino
She leaned over to him, whispering.	Si chinò verso di lui, sussurrando.
He is unable to eat properly.	Non è in grado di mangiare correttamente.
Take these pills before a meal.	Prendi queste pillole prima di un pasto.
The doll is stained with soot.	La bambola è macchiata di fuliggine.
Visit the main square of the city.	Visita la piazza principale della città.
He added a spoonful of honey.	Ha aggiunto un cucchiaio di miele.
He stamped his feet against the floor.	Batté i piedi contro il pavimento.
He heard his whistle, but he didn't turn around.	Sentì il suo fischio, ma non si voltò.
Three feasts are held in that temple each year.	Ogni anno in quel tempio si tengono tre feste.
That figure is a bit confusing.	Quella cifra è un po' confusa.
They arrived with sirens howling in the distance.	Sono arrivati ​​con le sirene che ululavano in lontananza.
My fingers were numb to the cold.	Le mie dita erano insensibili al freddo.
It contained several preliminary chapters.	Conteneva diversi capitoli preliminari.
She got home late.	È arrivata a casa tardi.
You have xed the window.	Ha ssato la finestra.
Once upon a time, man invented the wheel.	C'era una volta, l'uomo ha inventato la ruota.
A blood test can detect this disease.	Un esame del sangue può rilevare questa malattia.
The unions organized demonstrations.	I sindacati hanno organizzato manifestazioni.
I'll help you out if you can lift these.	Ti darò una mano se riesci a sollevare questi.
He won't go to class this semester.	Non andrà a lezione questo semestre.
The signs of summer are everywhere.	I segni dell'estate sono ovunque.
This magnetic storm is building up.	Questa tempesta magnetica si sta accumulando.
A plume of smoke rose from the exhaust.	Un pennacchio di fumo si alzò dallo scarico.
The government treats some citizens better than others.	Il governo tratta alcuni cittadini meglio di altri.
He quickly hid the book behind his back.	Nascose rapidamente il libro dietro la schiena.
By enriching her life, she promised herself.	Arricchindo la sua vita, si è ripromessa.
The man looked at the deer in the distance.	L'uomo osservò il cervo in lontananza.
Air pollution makes this problem worse.	L'inquinamento atmosferico peggiora questo problema.
The sound of a siren interrupted his reverie.	Il suono di una sirena interruppe le sue fantasticherie.
It wasn't really my idea of ​​fun.	Non era davvero la mia idea di divertimento.
This diet has really worked for me.	Questa dieta ha davvero funzionato per me.
The cast was delighted with the news.	Il cast era felice della notizia.
They walked to the water's edge.	Camminarono sul bordo dell'acqua.
He heard the pounding footsteps of the pursuers.	Sentì i passi martellanti degli inseguitori.
The soldiers have returned to their unit.	I soldati sono tornati alla loro unità.
The bell rang throughout the village.	La campana suonò in tutto il villaggio.
The automotive industry uses steel extensively.	L'industria automobilistica utilizza ampiamente l'acciaio.
The miner's job is difficult, but he is well paid.	Il lavoro del minatore è difficile, ma è ben pagato.
They sent their army into the heart of the battle.	Mandarono il loro esercito nel cuore della battaglia.
The boy ran inside.	Il ragazzo corse dentro.
That building is now an empty shell.	Quell'edificio ora è un guscio vuoto.
After two long years, he was finally home.	Dopo due lunghi anni, finalmente era a casa.
What kind of tea would you like?	Che tipo di tè vorresti?
Only a narrow strip of land was habitable.	Solo uno stretto lembo di terra era abitabile.
He will help her.	La aiuterò.
Low temperatures make the soil harder.	Le basse temperature rendono il terreno più duro.
The economy has been hit hard by the global recession.	L'economia è stata duramente colpita dalla recessione globale.
He has always been good with children.	È sempre stato bravo con i bambini.
Cherry blossoms will only last a few weeks.	I fiori di ciliegio dureranno solo poche settimane.
Banana trees swayed gently in the soft morning breeze.	I banani ondeggiavano dolcemente nella morbida brezza mattutina.
He opened the book at random.	Ha aperto il libro a caso.
He could see that something was wrong.	Poteva vedere che qualcosa non andava.
There are now a lot more bars and clubs.	Ora ci sono molti più bar e club.
The watch was placed in the front pocket.	L'orologio è stato inserito nella tasca anteriore.
Television broadcasting must now be strictly regulated.	Le trasmissioni televisive devono ora essere rigorosamente regolamentate.
Turn off the stove when it is almost ready.	Spegnere il fornello quando è quasi pronto.
The pope dragged his feet on the issue.	Il papa ha trascinato i piedi sulla questione.
The topic to be discussed will be voted on later.	L'argomento da trattare sarà votato in seguito.
Some of the children laughed.	Alcuni dei bambini risero.
The main priority was to complete this bridge before winter.	La priorità principale era completare questo ponte prima dell'inverno.
He rolled down the window.	Abbassò il finestrino.
The door lock is broken.	La serratura della porta è rotta.
The city council is seriously considering closing the library.	Il consiglio comunale sta seriamente valutando la chiusura della biblioteca.
Some fish have an active life.	Alcuni pesci hanno una vita attiva.
He volunteered to help.	Si è offerto volontario per aiutare.
The runners wore thin white cotton.	I corridori indossavano cotone bianco e sottile.
The librarian recovered the volume.	Il bibliotecario ha recuperato il volume.
Fill the jars with water.	Riempi i vasetti di acqua.
The idea is hotly debated.	L'idea è molto dibattuta.
They celebrated their wedding anniversary.	Hanno festeggiato il loro anniversario di matrimonio.
A large crowd gathered on the spot.	Sul posto si è radunata una grande folla.
The crystals were colored bright red.	I cristalli erano colorati di un rosso brillante.
This space office has a staff of specialists.	Questo ufficio spaziale ha uno staff di specialisti.
A news reader read the names of the winners.	Un lettore di notizie ha letto i nomi dei vincitori.
Customers, however, were moving away from the company.	I clienti, tuttavia, si stavano allontanando dall'azienda.
Go to the tailor.	Vai dal sarto.
The abandoned house was crawling with spiders.	La casa abbandonata brulicava di ragni.
Water seeks its own level.	L'acqua cerca il proprio livello.
Most people have no particular difficulty understanding this material.	La maggior parte delle persone non ha particolari difficoltà a comprendere questo materiale.
The woman found a clue to the pharaoh's death.	La donna ha trovato un indizio sulla morte del faraone.
They added salt	Hanno aggiunto il sale
The security forces tried to contain them.	Le forze di sicurezza hanno cercato di contenerli.
The outlook for farmers this year is bleak.	Le prospettive per gli agricoltori quest'anno sono cupe.
It is evident that he suffers from depression.	È evidente che soffre di depressione.
These stories taught me the difficulties.	Queste storie mi hanno insegnato le difficoltà.
I bet ten dollars that the result is different.	Scommetto dieci dollari che il risultato è diverso.
She seemed immersed in his thoughts	Sembrava immersa nei suoi pensieri
You have provided proof that the prediction was true.	Ha fornito la prova che la previsione era vera.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Per prima cosa, avrai bisogno di un cucchiaino di bicarbonato di sodio.
Doctors told him to rest.	I medici gli hanno detto di riposare.
The snow fell softly.	La neve cadeva dolcemente.
His strange behavior worried his wife.	Il suo strano comportamento ha preoccupato sua moglie.
One report stated that she wished to remove mandate limits.	Un rapporto affermava che desiderava rimuovere i limiti di mandato.
They headed for a musical instrument shop.	Si diressero verso un negozio di strumenti musicali.
The young man walked calmly to the door.	Il giovane si diresse con calma verso la porta.
The bird sat motionless, its gaze fixed on the woman.	L'uccello sedeva immobile, lo sguardo fisso sulla donna.
These anniversary celebrations are often elaborate.	Queste celebrazioni per l'anniversario sono spesso elaborate.
Dry a certain amount of flour.	Asciugare una certa quantità di farina.
Either the seamstress is inept or her supplies are faulty.	O la sarta è inetta o le sue forniture sono difettose.
It's like you're dead, the doctor said.	È come se fossi morto, disse il dottore.
The skeleton of a bear once lived in that house.	In quella casa viveva un tempo lo scheletro di un orso.
He worked in the fields.	Ha lavorato nei campi.
Snakes are common in this area.	I serpenti sono comuni in questa zona.
He rained every day.	Pioveva tutti i giorni.
He hated his school.	Odiava la sua scuola.
He slowly dried his hair, looking at himself in the mirror.	Si asciugò i capelli lentamente, guardandosi allo specchio.
He spoke clearly, uttering every word.	Parlava chiaramente, enunciando ogni parola.
The computer has no output.	Il computer non ha output.
The village was quiet in the dimly lit evening sky.	Il villaggio era tranquillo nel cielo serale poco illuminato.
Several thousand tons of food arrive every day.	Ogni giorno arrivano diverse migliaia di tonnellate di cibo.
She was given the first oboe chair.	Le fu data la prima sedia di oboe.
The candidate's family was highly respected.	La famiglia del candidato era molto rispettata.
The book at least offered distraction.	Il libro almeno offriva distrazione.
What he did wrong, however, was obvious.	Ciò che ha fatto di sbagliato, tuttavia, era ovvio.
He is quite isolated here, but he is part of it.	È piuttosto isolato qui, ma ne fa parte.
He has a strong knowledge of accounting.	Ha una forte conoscenza della contabilità.
The bell rang.	La campana ha suonato.
The communities of this region produce various agricultural products.	Le comunità di questa regione producono diversi prodotti agricoli.
Four blocks away, the thieves attacked.	A quattro isolati di distanza, i ladri attaccarono.
Every summer, the city organizes a festival.	Ogni estate, la città organizza un festival.
The deer leapt gracefully over the stream.	Il cervo saltò con grazia sul ruscello.
Place the cursor at the beginning of the text.	Posiziona il cursore all'inizio del testo.
The driver opened the window and lit a cigarette.	L'automobilista ha aperto il finestrino e si è acceso una sigaretta.
He thinks about everything you have.	Pensa a tutto quello che hai.
Temperatures vary considerably around the world.	Le temperature variano considerevolmente in tutto il mondo.
Here, the vocabulary is quite colorful.	Qui, il vocabolario è piuttosto colorato.
When did it happen?	Quando è successo?
Two people can live comfortably in this room.	Due persone possono vivere comodamente in questa stanza.
Would you mind slowing down a bit?	Ti dispiacerebbe rallentare un po'?
Clarify our evidence by tomorrow.	Chiarisci le nostre prove entro domani.
Yadav was waiting outside.	Yadav stava aspettando fuori.
Used incorrectly, pesticides can be very dangerous.	Usati in modo errato, i pesticidi possono essere molto pericolosi.
There was a rat infestation on the farm.	C'è stata un'infestazione di topi nella fattoria.
The government denies the allegations against the prime minister.	Il governo nega le accuse contro il primo ministro.
Don't touch that switch.	Non toccare quell'interruttore.
The man's left eye was pierced by an arrow.	L'occhio sinistro dell'uomo è stato trafitto da una freccia.
You decide to take it seriously.	Decidi di prenderlo sul serio.
The news is grim.	La notizia è cupa.
He staggered across the street.	Barcollò dall'altra parte della strada.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Incoraggiamo le persone a fare volontariato per programmi di servizio alla comunità.
The population of this neighborhood includes many doctors.	La popolazione di questo quartiere comprende molti medici.
Transportation can be a big deal.	I trasporti possono essere un grosso problema.
The patient was a child.	Il paziente era un bambino.
The atmosphere was humid and warm.	L'atmosfera era umida e calda.
The professor promised to take care of the matter.	Il professore ha promesso di occuparsi della questione.
The supervisor had said that the drunk workers would be fired.	Il supervisore aveva detto che i lavoratori ubriachi sarebbero stati licenziati.
Before the start of mining in this valley, the mountains were beautiful.	Prima dell'inizio dell'attività mineraria in questa valle, le montagne erano bellissime.
The calculations were inaccurate.	I calcoli erano imprecisi.
The place is ad supported.	Il posto è supportato da pubblicità.
The volume was turned up to the maximum.	Il volume è stato alzato al massimo.
There has been a serious increase in thefts and robberies.	C'è stato un grave aumento di furti e rapine.
The idea is wrong.	L'idea è sbagliata.
A sharp breeze crossed the barren plain.	Una brezza pungente attraversò l'arida pianura.
The policeman's baton hit the man's face.	Il manganello del poliziotto ha colpito il volto dell'uomo.
Be careful not to overcook the curry.	Fare attenzione a non cuocere troppo il curry.
He took off at full speed.	Partì a tutta velocità.
The poor workers suffered terribly.	I poveri lavoratori hanno sofferto terribilmente.
A little boy was soaked to the skin.	Un ragazzino era inzuppato fino alla pelle.
Clouds drifted lazily across the	Le nuvole vagavano pigramente attraverso il
He has a lot of sympathy for politicians.	Ha molta simpatia per i politici.
A resettlement report was submitted.	È stata presentata una relazione per il reinsediamento.
There is little evidence to prove this link.	Ci sono poche prove per dimostrare questo collegamento.
The heifer was also considered a good breeding stock.	Anche la giovenca era considerata un buon ceppo riproduttivo.
Welcoming and cheerful, she has made herself dear to everyone.	Accogliente e allegra, si è resa cara a tutti.
The most common type of precipitation is rain.	Il tipo più comune di precipitazione è la pioggia.
He wondered why the government official hadn't named him yet.	Si chiese perché il funzionario del governo non lo avesse ancora nominato.
A beautiful girl had just entered the shop.	Una bella ragazza era appena entrata nel negozio.
Can we open the shutters a little?	Possiamo aprire un po' le persiane?
It is different from political activism.	È diverso dall'attivismo politico.
The minister looked confused.	Il ministro sembrava confuso.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Trapezisti e giocolieri offrono intrattenimento.
The floods caused a lot of damage to people's property.	Le inondazioni hanno causato molti danni alle proprietà delle persone.
The auction did not sell any of the items.	L'asta non ha venduto nessuno degli oggetti.
The yeast ball began to foam.	La palla di lievito cominciò a schiumare.
He wept softly	Pianse piano
They can sting, but they are rare.	Possono pungere, ma sono rari.
Community members helped each other.	I membri della comunità si sono aiutati a vicenda.
A to cheer up sad or lonely people.	A per rallegrare le persone tristi o sole.
The milkman delivered fresh milk to every home.	Il lattaio consegnava latte fresco a ogni casa.
The man on the moon could be wearing a spacesuit.	L'uomo sulla luna potrebbe indossare una tuta spaziale.
The army would win the war.	L'esercito avrebbe vinto la guerra.
The basement was dank and uninviting.	Il seminterrato era umido e poco invitante.
Tell fascinating stories.	Racconta storie affascinanti.
Some time ago, students wandered around the mall.	Qualche tempo fa, gli studenti gironzolavano per il centro commerciale.
Bad weather devastated all floors.	Il maltempo ha devastato tutti i piani.
Some places, however, don't have mosquitoes.	Alcuni posti, tuttavia, non hanno zanzare.
They will answer me about this.	Mi risponderanno su questo.
The ceiling is decorated with bird paintings.	Il soffitto è decorato con dipinti di uccelli.
The king drew his sword.	Il re estrasse la spada.
Use wet wool to prevent babies from crying.	Usare la lana bagnata per impedire ai bambini di piangere.
Put the butter in the fridge.	Metti il ​​burro in frigo.
Walking on water is impossible.	Camminare sull'acqua è impossibile.
People came to worship.	La gente veniva ad adorare.
This building is the tallest in the city.	Questo edificio è il più alto della città.
Both he and the driver had an hour free.	Sia lui che l'autista hanno avuto un'ora libera.
The weary traveler slept, exhausted.	Il viaggiatore stanco dormiva, esausto.
Check that it covers the plate evenly.	Controllare che copra il piatto in modo uniforme.
Who is still watching the snake?	Chi sta ancora guardando il serpente?
The chief clerk began scribbling furiously in his notebook.	L'impiegato capo iniziò a scarabocchiare furiosamente sul suo taccuino.
The killer was never found.	L'assassino non è mai stato trovato.
Go to bed, bad boy!	Vai a letto, ragazzo cattivo!
The official line of the department is totally different.	La linea ufficiale del dipartimento è totalmente diversa.
The stream winds gently through the bottom of a valley.	Il torrente serpeggia dolcemente attraverso il fondo di una valle.
One of the stones is shiny.	Una delle pietre è lucida.
The mountains in the north offer splendid views.	Le montagne del nord offrono splendidi panorami.
Mail will be delivered separately as requested.	La posta verrà consegnata separatamente, come richiesto.
This rule does not apply to foreign citizens.	Questa regola non si applica ai cittadini stranieri.
We decided not to go.	Abbiamo deciso di non andare.
Officials will set up a task force.	I funzionari istituiranno una task force.
Many native plants are at risk.	Molte piante autoctone sono a rischio.
He always ate vegetables with meals.	Mangiava sempre le verdure ai pasti.
The streets were full of people, all rushing to work.	Le strade erano piene di gente, tutti affrettati a lavorare.
It takes a few moments to recover.	Si prende qualche momento per riprendersi.
He found that his dreams of him were haunted by demons.	Ha scoperto che i suoi sogni erano perseguitati dai demoni.
A ticket is required.	È necessario un biglietto.
The car crashed along the road, causing the dispersion of pedestrians.	L'auto è precipitata lungo la strada, provocando la dispersione dei pedoni.
He brought an umbrella with him.	Ha portato con sé un ombrello.
Numerous earthquakes, hurricanes and other natural disasters	Terremoti, uragani e altri disastri naturali numerosi
According to the family, he threatened to kill them.	Secondo la famiglia, ha minacciato di ucciderli.
The young woman wondered why they were so mean.	La giovane donna si chiese perché fossero così meschini.
The gentleman will follow me.	Il signore mi seguirà.
This building was designed with a particular architectural inclination.	Questo edificio è stato progettato con una particolare inclinazione architettonica.
The authorities were considering how to respond.	Le autorità stavano valutando come rispondere.
The wind began to pick up speed.	Il vento iniziò a prendere velocità.
The soldier's career was characterized by success.	La carriera del soldato è stata caratterizzata dal successo.
Understanding communication and listening skills.	Comprendere le capacità di comunicazione e ascolto.
Housing prices fell again after the strike.	I prezzi delle case sono scesi di nuovo dopo lo sciopero.
The nephews of the condemned man burst into tears.	I nipoti del condannato scoppiarono a piangere.
She travels the world.	Lei viaggia per il mondo.
Here is a handy chart to help you remember.	Ecco un pratico grafico per aiutarti a ricordare.
The family left early for the farm.	La famiglia partì presto per la fattoria.
You can use any cut of beef in this dish.	Puoi usare qualsiasi taglio di manzo in questo piatto.
This culture has many musicians.	Questa cultura ha molti musicisti.
He cannot escape his fate.	Non può sfuggire al suo destino.
The collapse of the mine gave rise to massive protests.	Il crollo della miniera ha dato luogo a massicce proteste.
I'll go with you, he said.	Verrò con te, disse.
There is always a third person present in a relationship.	C'è sempre una terza persona presente in una relazione.
The sky was strewn with snowflakes.	Il cielo era cosparso di fiocchi di neve.
Food safety is a national priority.	La sicurezza alimentare è una priorità nazionale.
This article explores the effects of intense exercise.	Questo articolo esplora gli effetti dell'esercizio intenso.
The fire was quickly put out by the sentient firefighters.	L'incendio è stato rapidamente domato dai vigili del fuoco senzienti.
He literally wrote the book on physics.	Ha letteralmente scritto il libro sulla fisica.
A flood hit the area and destroyed many houses.	Un'alluvione ha investito il territorio e ha distrutto molte case.
A road runs through this area.	Una strada attraversa questa zona.
The finance minister insisted on the meeting.	Il ministro delle finanze ha insistito per l'incontro.
The disease has wiped out many millions of people.	La malattia ha spazzato via molti milioni di persone.
These marine creatures are fascinating and strange.	Queste creature marine sono affascinanti e strane.
He was nothing like the other men in the village.	Non era per niente come gli altri uomini del villaggio.
He came across a horrible truth.	Si è imbattuto in una verità orribile.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	L'idraulico ha riparato il lavandino, l'elettricista ha riparato le luci.
There were too many passengers on the bus.	C'erano troppi passeggeri sull'autobus.
The river crosses a wide flat plain.	Il fiume attraversa un'ampia pianura pianeggiante.
Before the party, the students cleaned the common areas.	Prima della festa, gli studenti hanno pulito le aree comuni.
Places of worship can be extremely complex.	I luoghi di culto possono essere estremamente complessi.
Between victory and defeat there is a score.	Tra vittoria e sconfitta c'è un punteggio.
From all over the world, they come to pay homage.	Da tutto il mondo, vengono a rendere omaggio.
How do I pronounce this word?	Come si pronuncia questa parola?
The children splashed in the water.	I bambini sguazzavano nell'acqua.
Now is the time for the nations to unite.	Ora è il momento per le nazioni di unirsi.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Erano interessati a scoprire di più su queste antiche creature.
The sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Il sultano mandò il suo fidato luogotenente a indagare.
The concrete structures were dramatically spread apart, an angular mess.	Le strutture di cemento erano divaricate in modo drammatico, un pasticcio angolare.
He studies chemistry.	Studia chimica.
They looked at her suspiciously.	La guardarono con sospetto.
Market forces eventually led to price cuts.	Le forze di mercato alla fine hanno portato a tagli dei prezzi.
The subject was once considered taboo.	L'argomento era un tempo considerato tabù.
There was a brief silence.	Ci fu un breve silenzio.
He watches the mushroom closely.	Osserva attentamente il fungo.
He carefully placed the sliver of ash in a bowl.	Posò con cura la scheggia di cenere in una ciotola.
My wife made a cake.	Mia moglie ha preparato una torta.
The budget depends on whatever happens.	Il budget dipende da qualunque cosa accada.
A white limo pulled up to the curb.	Una limousine bianca si fermò sul marciapiede.
The prosecution has presented no evidence.	L'accusa non ha presentato prove.
Later, it turned out that he was innocent.	Successivamente, si è scoperto che era innocente.
The rapid population increase is alarming.	Il rapido aumento della popolazione è allarmante.
Is the weather always this cold here?	Il tempo è sempre così freddo qui?
It is the oldest cathedral in the city.	È la cattedrale più antica della città.
Each piece of clothing has been carefully placed in the closet.	Ogni capo di abbigliamento è stato accuratamente sistemato nell'armadio.
Science now sees a myriad of uses for this oil.	La scienza ora vede una miriade di usi per questo olio.
Investigators noted obvious signs of violence.	Gli investigatori hanno notato gli evidenti segni di violenza.
Fears of terrorist attacks and an increased military presence ?.	Paure di attacchi terroristici e una maggiore presenza militare?.
Use these scissors to cut straight lines.	Usa queste forbici per tagliare linee rette.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Molte antiche tombe sono state trovate nel deserto.
They claim to have learned a lot about black holes.	Affermano di aver imparato molto sui buchi neri.
She was an outcast, denounced by her husband's family.	Era un'emarginata, denunciata dalla famiglia del marito.
The workers protested but then stopped.	I lavoratori hanno protestato ma poi si sono fermati.
The sun shone on the miners as they worked.	Il sole splendeva sui minatori mentre lavoravano.
A text message made her phone vibrate slightly.	Un messaggio di testo fece vibrare leggermente il suo telefono.
His face was calm and serene.	Il suo viso era calmo e sereno.
Each family has at least one book.	Ogni famiglia possiede almeno un libro.
The duke's estate bordered a vast forest.	La tenuta del duca confinava con una vasta foresta.
To run the marathon, you will need to train.	Per correre la maratona, dovrai allenarti.
Discover all the essential ingredients	Scopri tutti gli ingredienti essenziali
The secret to a long life.	Il segreto per una lunga vita.
The railway carriages operated on rails.	I vagoni ferroviari operavano su rotaie.
Then he jumped to his feet with terrible screams.	Poi saltava in piedi con urla terribili.
This chemical does not decompose.	Questa sostanza chimica non si decompone.
The men are manning the barricades.	Gli uomini stanno presidiando le barricate.
The chicken is roasting on an open fire.	Il pollo sta arrostendo su un fuoco aperto.
It was necessary to clean the car.	Era necessario pulire l'auto.
The cabin is located directly under the hill.	La cabina si trova direttamente sotto la collina.
This city is known for its modern architecture.	Questa città è nota per la sua architettura moderna.
We live under the rule of law.	Viviamo sotto lo stato di diritto.
His jacket was crimson.	La sua giacca era cremisi.
Two people are injured.	Due persone sono ferite.
The principal is determined to build the new school.	Il direttore è determinato a costruire la nuova scuola.
Professionals can be called upon to referee.	I professionisti possono essere chiamati ad arbitrare.
Sleepily, he put out his cigarette in the bedroom.	Assonnato spense la sigaretta in camera da letto.
The trees in this region grow rapidly.	Gli alberi in questa regione crescono rapidamente.
This city has a fairly cosmopolitan population.	Questa città ha una popolazione abbastanza cosmopolita.
A seagull perched on a roof.	Un gabbiano appollaiato su un tetto.
These people are his neighbors.	Queste persone sono i suoi vicini.
A mysterious nomadic people, whose origins are unknown.	Un misterioso popolo nomade, le cui origini sono sconosciute.
Twitter said the accounts will be banned for hate speech.	Twitter ha dichiarato che gli account saranno banditi per incitamento all'odio.
However, our free time is limited.	Tuttavia, il nostro tempo libero è limitato.
We rarely go downtown.	Raramente andiamo in centro.
He looked at the stars.	Guardò le stelle.
Too many cars on the street.	Troppe macchine per strada.
The sign was created to be easy to read.	Il segno è stato creato per essere di facile lettura.
Financial aid helped fuel his education.	L'aiuto finanziario ha contribuito ad alimentare la sua istruzione.
I'll tell you everything later.	Ti racconterò tutto dopo.
Life in two regions will be dramatically different.	La vita in due regioni sarà drammaticamente diversa.
They stopped talking and everything was silent for a while.	Smisero di parlare e tutto rimase in silenzio per un po'.
He shook off the wet snow from his clothes.	Si scrollò di dosso la neve bagnata dai vestiti.
Her intense gaze startled her.	Il suo sguardo intenso la fece trasalire.
It is important that you have a positive attitude.	È importante che tu abbia un atteggiamento positivo.
Poor families cannot buy books.	Le famiglie povere non possono comprare libri.
The men withdrew to fight again.	Gli uomini si ritirarono per combattere di nuovo.
Because she saw no hope for education.	Perché non vedeva speranza per l'istruzione.
Many women in this country are happy at home.	Molte donne in questo paese sono felici a casa.
Yes, it was painful.	Sì, è stato doloroso.
She poured some milk into the bowl.	Versò un po' di latte nella ciotola.
The first settlers arrived nearly three hundred years ago.	I primi coloni arrivarono quasi trecento anni fa.
The performance was outstanding.	La performance è stata eccezionale.
Race became important in this election.	La razza è diventata importante in queste elezioni.
The principal has a warm personality.	Il preside ha una personalità calda.
Lions pride is their mane, not their teeth.	L'orgoglio dei leoni è la loro criniera, non i loro denti.
The translation proved to be a great success.	La traduzione si è rivelata un grande successo.
The fabric was very finely woven.	Il tessuto era molto finemente tessuto.
Even the more distant future is affected by the past.	Anche il futuro più lontano è intaccato dal passato.
They walked along a narrow path.	Camminarono lungo un sentiero stretto.
New rules and regulations hinder business.	Nuove regole e regolamenti ostacolano gli affari.
Children were warned to stay away.	I bambini sono stati avvertiti di stare alla larga.
He played the piano with nonchalant grace.	Suonava il piano con grazia disinvolta.
The rising cost of health care has forced many early retirements.	L'aumento del costo dell'assistenza sanitaria ha costretto molti pensionamenti anticipati.
Her left arm was amputated below the elbow.	Il suo braccio sinistro è stato amputato sotto il gomito.
The highway was jammed with traffic.	L'autostrada era intasata dal traffico.
A trolley was stolen.	Un carrello è stato rubato.
Compose a sonnet about your mother.	Componi un sonetto su tua madre.
Have you read that novel?	Hai letto quel romanzo?
There are numerous small subtle variations.	Esistono numerose piccole variazioni sottili.
A government census is currently underway.	Attualmente è in corso un censimento governativo.
You will have access to me.	Avrai accesso a me.
Grieving families gathered outside.	Famiglie dolenti si sono radunate fuori.
Motionless, they stared at the scene before them.	Immobili, fissarono la scena davanti a loro.
The tiger's tail whipped from side to side.	La coda della tigre sferzava da un lato all'altro.
This region is known for its wineries.	Questa regione è nota per le sue cantine.
Give each one a piece of bread.	Date a ciascuno un pezzo di pane.
It is no longer necessary to recycle.	Non è più necessario riciclare.
We cross our fingers and pull our hair.	Incrociamo le dita e ci tiriamo i capelli.
When the bombs fell, she calmly went about her business.	Quando caddero le bombe, fece con calma i suoi affari.
She broke her promise to her.	Ha infranto la sua promessa.
Her snail's body was slimy.	Il corpo della lumaca era viscido.
Her fries are salty and greasy.	Le patatine sono salate e unte.
The members of the animal kingdom are classified.	I membri del regno animale sono classificati.
This is a slow approach to troubleshooting.	Questo è un approccio lento alla risoluzione dei problemi.
The winners celebrated late into the night.	I vincitori hanno festeggiato fino a notte fonda.
She peeked out the window.	Sbirciò dalla finestra.
Her cow wandered silently through the pasture, munching grass.	La mucca vagava silenziosamente per il pascolo, sgranocchiando erba.
This new store offers the best value for money around.	Questo nuovo negozio offre il miglior rapporto qualità-prezzo in circolazione.
Remove the meat from the pan.	Togliere la carne dalla padella.
The day was bright and warm.	La giornata era luminosa e calda.
The garden is filled with heirloom tomatoes.	Il giardino è pieno di pomodori cimelio.
Join the conversation, will you?	Unisciti alla conversazione, vuoi?
This gift arrived today!	Questo regalo è arrivato oggi!
The pioneer was famous.	Il pioniere era famoso.
These cars only have three wheels.	Queste auto hanno solo tre ruote.
He is too weak to walk.	È troppo debole per camminare.
Do you want to go to town?	Vuoi andare in città?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	Il filosofo ha discusso la possibilità di un linguaggio universale.
Population dwindling will create a problem.	La diminuzione della popolazione creerà un problema.
Allowing the sugar to caramelize is the key to toffee recipes.	Consentire allo zucchero di caramellare è la chiave per le ricette di toffee.
A red curtain stands out among the trees.	Una tenda rossa si staglia tra gli alberi.
Some food was left over.	Un po' di cibo era avanzato.
She came home late, covered in mud.	È arrivata a casa tardi, coperta di fango.
Moving clockwise is the natural dominant direction.	Muoversi in senso orario è la direzione dominante naturale.
Go south, turn left at the next intersection.	Vai a sud, svolta a sinistra al prossimo incrocio.
The old traditions are passing away.	Le vecchie tradizioni stanno passando.
He had never seen such beautiful scenery.	Non aveva mai visto uno scenario così bello.
This protocol must be strictly followed.	Questo protocollo deve essere rigorosamente seguito.
The thief knew the family was there.	Il ladro sapeva che la famiglia era lì.
A twenty-one year old boy.	Un ragazzo di ventun anni.
The law was adopted to prevent pollution.	La legge è stata adottata per prevenire l'inquinamento.
I have chosen to study engineering.	Ho scelto di studiare ingegneria.
He had escaped, leaving a trail of blood behind him.	Era scappato, lasciando dietro di sé una scia di sangue.
The city zoo is a wonderful place to visit.	Lo zoo della città è un posto meraviglioso da visitare.
The shape of the river changes with the seasons.	La forma del fiume cambia con le stagioni.
They typically last less than a minute.	In genere durano meno di un minuto.
We will soon determine the cause of the fire.	A breve determineremo la causa dell'incendio.
The fish floats in the water.	Il pesce galleggia nell'acqua.
My next step is to go to another village.	Il mio prossimo passo è andare in un altro villaggio.
The properties are owned by the government.	Gli immobili sono di proprietà del governo.
The background was decorated with sparkling stars.	Lo sfondo era decorato con stelle scintillanti.
The reliability of the critics cannot be proven.	L'affidabilità dei critici non può essere provata.
They drank fresh orange juice.	Hanno bevuto succo d'arancia fresco.
This is a small village not far from here.	Questo è un piccolo villaggio non lontano da qui.
Silver tarnishes easily when exposed to air.	L'argento si appanna facilmente se esposto all'aria.
This novel was, in fact, written by a male.	Questo romanzo è stato, infatti, scritto da un maschio.
The carpet was expensive.	Il tappeto era costoso.
The act was found to be unconstitutional.	L'atto è stato giudicato incostituzionale.
Move home if you haven't learned your lesson.	Spostati a casa se non hai imparato la lezione.
Is It Safe To Consume Alcohol During Pregnancy?	È sicuro consumare alcol durante la gravidanza?
It will look for you, wherever you go.	Ti cercherà, ovunque tu vada.
They felt betrayed by their parents.	Si sono sentiti traditi dai loro genitori.
Don raised his eyebrows.	Don inarcò le sopracciglia.
The artist paints with bold strokes.	L'artista dipinge con tratti audaci.
Pour in the coconut milk.	Versare il latte di cocco.
The clinic still lacks adequate equipment.	La clinica è ancora priva di attrezzature adeguate.
The needs are urgent, they declared.	I bisogni sono urgenti, hanno dichiarato.
The discovery of the source of fresh water led to migration.	La scoperta della fonte di acqua dolce ha portato alla migrazione.
The skyline was littered with gray buildings.	Lo skyline era disseminato di edifici grigi.
But eating too much will make you fat.	Ma mangiare troppo ti farà ingrassare.
The ox was large, strong, and fit for the job.	Il bue era grande, forte e adatto al lavoro.
A spider weaves a glittering web.	Un ragno tesse una ragnatela scintillante.
Time is uncertain.	Il tempo è incerto.
He has a toothache.	Ha mal di denti.
Their house is high on a hill.	La loro casa è alta su una collina.
They have been renovating the center for years.	Da anni ristrutturano il centro.
The young man remained standing, motionless as a statue.	Il giovane rimase in piedi, immobile come una statua.
So stay close to me.	Quindi stai vicino a me.
The lion is said to be the king of beasts.	Si dice che il leone sia il re degli animali.
Many parents are confused by their children's obsession with space.	Molti genitori sono confusi dall'ossessione per lo spazio dei loro figli.
This child has to overcome many difficulties.	Questo bambino deve superare molte difficoltà.
Soldiers see themselves as professionals.	I soldati si considerano dei professionisti.
The act of lying was part of his nature.	L'atto di mentire faceva parte della sua natura.
We looked around.	Ci siamo guardati intorno.
Democracy is only ten or fifteen years old.	La democrazia ha solo dieci o quindici anni.
In winter, rainfall is scarce.	In inverno le precipitazioni sono scarse.
The barbarians killed many people.	I barbari uccisero molte persone.
Many new roads have been built here in recent years.	Molte nuove strade sono state costruite qui negli ultimi anni.
The mother was alarmed by her son's behavior.	La madre era allarmata dal comportamento del figlio.
He was soon surrounded by a group of admirers.	Ben presto fu circondato da un gruppo di ammiratrici.
The politician showed her the door.	Il politico le ha mostrato la porta.
A car pressed between the rollers.	Una macchina premuta tra i rulli.
The results of the operations are amazing.	I risultati delle operazioni sono sorprendenti.
The amount of salt in the soup is just right.	La quantità di sale nella zuppa è giusta.
You have to use this powder with the dye.	Devi usare questa polvere con il colorante.
Go and stand behind her.	Vai e mettiti dietro di lei.
They passed the trophy room.	Passarono davanti alla sala dei trofei.
I rushed over to him, grabbing his sleeve.	Mi precipitai verso di lui, prendendogli la manica.
We need to petition for the abolition of the death penalty.	Dobbiamo presentare una petizione per l'abolizione della pena di morte.
He was lost at sea for three days.	È stato perso in mare per tre giorni.
The librarian was late.	Il bibliotecario era in ritardo.
The thought of her saddened her.	Il pensiero la rattristò.
Smelling the unusual aroma, the woman wrinkled her nose.	Annusando l'aroma insolito, la donna arricciò il naso.
The crisp wind tore strands of hair from their ponytails.	Il vento frizzante strappava ciocche di capelli dalle loro code di cavallo.
In any culture, religious leaders have a great influence.	In ogni cultura, i leader religiosi hanno una grande influenza.
This lake is polluted.	Questo lago è inquinato.
They were an unlikely couple.	Erano una coppia improbabile.
I often ate oatmeal for breakfast.	Mangiavo spesso la farina d'avena a colazione.
The church bells rang merrily.	Le campane della chiesa suonarono allegramente.
Lower the shutter.	Abbassa l'otturatore.
These machines are extremely efficient.	Queste macchine sono estremamente efficienti.
The embers flickered and died.	Le braci tremolarono e morirono.
The villagers lived in fear of bandits.	Gli abitanti del villaggio vivevano nel timore dei banditi.
The wood was damp from the rain.	Il legno era umido per la pioggia.
Similar systems appear to exist in nature.	Sistemi simili sembrano esistere in natura.
The room is carpeted.	La stanza è tappezzata.
They arrived at the airport.	Sono arrivati ​​all'aeroporto.
We will make sure that doesn't happen again.	Faremo in modo che ciò non accada di nuovo.
This land had been a desert.	Questa terra era stata un deserto.
Thin and angular, it resembled a doll.	Magra e spigolosa, assomigliava a una bambola.
Suddenly, she realized it was the gun.	Improvvisamente, si rese conto che era la pistola.
He was badly beaten.	È stato picchiato duramente.
There is a market not far from here.	C'è un mercato non lontano da qui.
His head was covered with a veil.	La sua testa era coperta da un velo.
He hummed softly on his guitar.	Canticchiava piano alla sua chitarra.
He insisted that more should be done.	Ha insistito sul fatto che si dovrebbe fare di più.
The lines of the poem are enclosed in quotation marks.	I versi della poesia sono racchiusi tra virgolette.
First boil the eggs, then peel them.	Per prima cosa lessate le uova, poi sgusciatele.
It was too late to do anything at this point.	Era troppo tardi per fare qualcosa a quel punto.
The water snake never hits humans.	Il serpente d'acqua non colpisce mai gli umani.
One week of sick leave will be sanctioned.	Sarà sanzionata una settimana di congedo per malattia.
Her story was about an individual.	La sua storia riguardava un individuo.
We ended up fighting because we were tired.	Abbiamo finito per litigare perché eravamo stanchi.
Paints can be used for a variety of purposes.	Le vernici possono essere utilizzate per una varietà di scopi.
She left her condolences as usual.	Ha lasciato le sue condoglianze come al solito.
You should have cleaned the room.	Avresti dovuto pulire la stanza.
They closed the road at night.	Hanno chiuso la strada di notte.
The seal is engraved with the official coat of arms.	Il sigillo è inciso con lo stemma ufficiale.
The creature's gaze was steady.	Lo sguardo della creatura era fermo.
Termites are social insects.	Le termiti sono insetti sociali.
It was late at night.	Era notte fonda.
Print these lyrics in your music book.	Stampa questi testi nel tuo libro di musica.
The research team hopes the products will help women.	Il team di ricerca spera che i prodotti aiuteranno le donne.
The public seems divided on the issue.	Il pubblico sembra diviso sulla questione.
Work and sleep are both important.	Il lavoro e il sonno sono entrambi importanti.
This city was known for its high level of unemployment.	Questa città era nota per il suo alto livello di disoccupazione.
The zookeeper took her to her office.	Il guardiano dello zoo l'ha portata nel suo ufficio.
She bought a pair of shorts at a clothing store.	Ha comprato un paio di pantaloncini in un negozio di abbigliamento.
The corpse continued to decompose under the hot tropical sun.	Il cadavere ha continuato a decomporsi sotto il caldo sole tropicale.
Sibling rivalry can be intense between siblings.	La rivalità tra fratelli può essere intensa tra fratelli.
She uses a sharp knife to thinly slice the vegetables.	Usa un coltello affilato per affettare sottilmente le verdure.
The sun is burning.	Il sole sta bruciando.
The roads are easy to navigate.	Le strade sono facili da navigare.
For millions of people, life here would be impossible.	Per milioni di persone, la vita qui sarebbe impossibile.
He feels quite out of place at this party.	Si sente abbastanza fuori posto in questa festa.
The country is experiencing an era of economic prosperity.	Il paese sta vivendo un'era di prosperità economica.
Your hair looks good.	I tuoi capelli stanno bene.
Regain strength by feeding on food and drink.	Riacquista le forze, alimentandoti con cibi e bevande.
The woman wrote the date of the meeting.	La donna ha scritto la data dell'incontro.
The streets are full of life.	Le strade sono piene di vita.
The sentence was passed.	La sentenza è stata emessa.
Salt is used for seasoning.	Il sale è usato per condire.
So she recognized the fourth right away.	Quindi riconobbe subito il quarto.
The pastor was quiet enough.	Il pastore era abbastanza tranquillo.
Man is by nature a nomadic animal.	L'uomo è per natura un animale nomade.
The illustration is of two boys.	L'illustrazione è di due ragazzi.
The pupils were nurtured by loving parents.	Gli alunni sono stati nutriti da genitori amorevoli.
He gently closed the door behind him.	Chiuse delicatamente la porta dietro di sé.
Pull weeds and dead plants out of the ground.	Estrai le erbacce e le piante morte dal terreno.
The mountain lion looked at the doe uncertainly.	Il leone di montagna osservò la cerva incerto.
She looked irritated.	Sembrava irritata.
The hustle and bustle ensued.	Ne seguì il trambusto.
Can you remember your password?	Riesci a ricordare la tua password?
The plums were soft, sweet and juicy.	Le prugne erano morbide, dolci e succose.
You argued that the setting of limits was unfair.	Ha sostenuto che la fissazione di limiti era ingiusta.
A headache crept into her eyes.	Un mal di testa le si insinuò negli occhi.
She saw the strong fear of her son of hers.	Ha visto la forte paura di suo figlio.
They rode on the tracks, holding hands.	Cavalcavano sui binari, tenendosi per mano.
The foolish child angered her teacher.	Il bambino sciocco fece arrabbiare il suo maestro.
The birth rate is falling as the number of people increases.	Il tasso di natalità è in calo con l'aumento del numero di persone.
Do this practice for at least three to six weeks.	Fai questa pratica per almeno tre o sei settimane.
The teenager was crying.	L'adolescente piangeva.
The grinding surface of the millstone is carved into shapes.	La superficie di macinazione della macina è scolpita in forme.
There are several species of lemurs on the island.	Sull'isola esistono diverse specie di lemuri.
The admiral had a lot of information to share.	L'ammiraglio aveva molte informazioni da condividere.
He assured them that he would watch closely.	Ha assicurato loro che avrebbe guardato attentamente.
She lets the giblets cool.	Lascia raffreddare le rigaglie.
She gently massages the skin until it is soft.	Massaggia delicatamente la pelle fino a renderla morbida.
These rivers have beautiful beaches.	Questi fiumi hanno bellissime spiagge.
The fjord is famous for its rock formations.	Il fiordo è famoso per le sue formazioni rocciose.
We had fun.	Ci siamo divertiti.
She was worried about what would happen next.	Era preoccupata per quello che sarebbe successo dopo.
Finally, the day was buried.	Infine, la giornata è stata sepolta.
The tailor was sewing a suit into a jacket.	Il sarto stava cucendo un vestito in una giacca.
After lunch, she sat down and let her thoughts flow.	Dopo pranzo, si sedette e lasciò che i pensieri fluissero.
Pour an extra third of a cup of coffee into the pan.	Versare un terzo in più di tazza di caffè nella teglia.
They were adept at hiding their activities.	Erano abili nel nascondere le loro attività.
Cells are the basic units of living organisms.	Le cellule sono le unità fondamentali degli organismi viventi.
She fell in love with a complete stranger.	Si è innamorata di un perfetto sconosciuto.
These problems will only get worse if we don't take action.	Questi problemi peggioreranno solo se non agiamo.
The expert knows everything.	L'esperto sa tutto.
During rush hour, don't miss the train!	Durante l'ora di punta, non perdere il treno!
The soldiers were well trained.	I soldati erano ben addestrati.
The film's soundtrack received a standing ovation.	La colonna sonora del film ha ricevuto una standing ovation.
Happy learning!	Buon apprendimento!
A wound causes painful bleeding.	Una ferita provoca un'emorragia dolorosa.
In this study, philosophers discussed absolute truth.	In questo studio, i filosofi hanno discusso della verità assoluta.
A plant from the poppy family.	Una pianta della famiglia dei papaveri.
Take some time to get to know him.	Prenditi del tempo per conoscerlo.
Two of the children threw snowballs at the window panes.	Due dei bambini hanno lanciato palle di neve contro i vetri della finestra.
The bus stops here when the hour runs out.	L'autobus si ferma qui allo scadere dell'ora.
The sages were satisfied with this explanation.	I saggi furono soddisfatti di questa spiegazione.
The program covers both the public and private sectors.	Il programma copre sia il settore pubblico che quello privato.
The program should help the poorest families.	Il programma dovrebbe aiutare le famiglie più povere.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	L'ottanta per cento delle persone soffre di scarso sonno.
Work your finger until they blend.	Lavorare il dito fino a quando non si amalgamano.
The body was found a few miles away.	Il corpo è stato ritrovato a poche miglia di distanza.
As easy as making friends.	Facile come fare amicizia.
She quickly got tired of the routine.	Si è rapidamente stufata della routine.
Children's education is free.	L'istruzione dei bambini è gratuita.
The kids were thrilled with their rock show.	I ragazzi erano entusiasti del loro spettacolo rock.
This makes it easier for the merchant.	Ciò rende più facile per il commerciante.
His whole life changed in a moment of panic.	Tutta la sua vita è cambiata in un momento di panico.
Volunteers collected all the garbage.	I volontari hanno raccolto tutta la spazzatura.
The stars were hot as coals.	Le stelle erano calde come carboni.
The boat sank in the storm.	La barca è affondata nella tempesta.
It is a good picnic spot.	È un buon posto per il picnic.
The plumber went through everything carefully before starting work.	L'idraulico ha esaminato tutto attentamente prima di iniziare il lavoro.
I skipped breakfast this morning.	Stamattina ho saltato la colazione.
She stopped looking away.	Smise di distogliere lo sguardo.
Will we go to the cinema?	Andremo al cinema?
The gas company was unable to respond quickly.	La compagnia del gas non è stata in grado di rispondere rapidamente.
Aliens exist.	Gli alieni esistono.
A disciple of the magician weaves a spell.	Un discepolo del mago tesse un incantesimo.
This region usually suffers from flooding.	Questa regione di solito soffre di inondazioni.
They brought food to the sick.	Portavano cibo ai malati.
The actress performed in a new role.	L'attrice si è esibita in un nuovo ruolo.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Dopo lo tsunami, l'acqua era ancora torbida.
The government ensures that campus security is safe.	Il governo garantisce che la sicurezza del campus sia sicura.
Raise money to finance another war.	Raccogli denaro per finanziare un'altra guerra.
The crisis has persisted for years.	La crisi persiste da anni.
Rumors emerged that he was thinking of leaving.	Sono emerse voci che stesse pensando di andarsene.
We remained silent.	Siamo rimasti in silenzio.
Start a vegetable garden.	Avvia un orto.
Failure is a possibility.	Il fallimento è una possibilità.
During the night, the group stayed up late, playing cards.	Durante la notte, il gruppo è rimasto sveglio fino a tardi, giocando a carte.
How much will it cost to travel by train?	Quanto costerà viaggiare in treno?
Legend has it that the road contained gold.	La leggenda narra che la strada contenesse oro.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Migliaia di bambini vengono mandati in collegi.
What do you think of this book?	Cosa ne pensi di questo libro?
The trend continued.	La tendenza è continuata.
This country needed a powerful army.	Questo paese aveva bisogno di un esercito potente.
He fought hard for the glory of his family.	Ha combattuto duramente per la gloria della sua famiglia.
She had already painted her hands.	Si era già dipinta le mani.
Students have to go to class.	Gli studenti devono andare a lezione.
The inhabitants of the region are important.	Gli abitanti della regione sono importanti.
Excuse me a moment?	Mi scusi un momento?
It tells me everything.	Mi dice tutto.
The army had clearly defeated the opposition.	L'esercito aveva chiaramente sconfitto l'opposizione.
But many diners were impressed.	Ma molti commensali sono rimasti impressionati.
We eat while it is still hot.	Mangiamo mentre è ancora caldo.
The fur died after a day.	La pelliccia è morta dopo un giorno.
The poor and many young people are also excluded.	Sono esclusi anche i poveri e molti giovani.
This individual was skilled in field sports.	Questo individuo era abile negli sport da campo.
The day was hot, but so was she.	La giornata era calda, ma anche lei.
You think about putting the oven to a minimum.	Pensa a mettere il forno al minimo.
She hated physical violence, yet she found it thrilling.	Detestava la violenza fisica, eppure la trovava elettrizzante.
The device, which detects intruders, was installed last year.	Il dispositivo, che rileva gli intrusi, è stato installato l'anno scorso.
This is a good location for building the house.	Questa è una buona posizione per costruire la casa.
So people started looking for a new land.	Così la gente iniziò a cercare una nuova terra.
Nobody uses their cell phones here.	Nessuno usa i propri telefoni cellulari qui.
She came across a group of sheep grazing peacefully.	Si imbatté in un gruppo di pecore che pascolavano pacificamente.
A well rested mind is a healthy mind.	Una mente ben riposata è una mente sana.
The party is over.	La festa è finita.
The mountains around the lake were steep.	Le montagne intorno al lago erano scoscese.
A circle is delimited by its diameter.	Un cerchio è delimitato dal suo diametro.
More people drove to work.	Più persone guidavano per andare al lavoro.
The authorities have launched charges against the government.	Le autorità hanno lanciato accuse contro il governo.
She played the keyboard from sunrise to sunset.	Ha suonato la tastiera dall'alba al tramonto.
Then the news team started making frivolous requests.	Poi il team di notizie ha iniziato a fare richieste frivole.
One job is no better than the other.	Un lavoro non è migliore dell'altro.
Our country is largely an agricultural economy.	Il nostro paese è in gran parte un'economia agricola.
The house has four rooms.	La casa dispone di quattro stanze.
The man began to scream in anger.	L'uomo iniziò a gridare con rabbia.
The dialogue was interrupted.	Il dialogo è stato interrotto.
The uterine wall is very thick.	La parete uterina è molto spessa.
The bottle can be washed.	La bottiglia può essere lavata.
This area, once a swamp, is now heavily cultivated.	Questa zona, un tempo una palude, è oggi molto coltivata.
A boneless cut of meat.	Un taglio di carne disossato.
The moon looks great tonight.	La luna sembra grande stasera.
The rains made the river rise.	Le piogge fecero salire il fiume.
My wallet was stolen yesterday!	Il mio portafoglio è stato rubato ieri!
Nobody believed his stories.	Nessuno credeva ai suoi racconti.
He tends to confuse colors a lot.	Tende a confondere molto i colori.
The lesson was long and difficult.	La lezione è stata lunga e difficile.
In large families, age differences between siblings are normal.	Nelle famiglie numerose, le differenze di età tra fratelli sono normali.
The building is famous and has a long history.	L'edificio è famoso e ha una lunga storia.
The clothing they wore was very distinctive.	L'abbigliamento che indossavano era molto caratteristico.
She opened her mouth to protest.	Aprì la bocca per protestare.
She is the patroness of the blind.	È la patrona dei ciechi.
The fear that something could go wrong never ends.	La paura che qualcosa possa andare storto non finisce mai.
The fleeing cows were brought to the heel.	Le mucche in fuga sono state portate al tallone.
The smell is good, but the taste is slightly bitter.	L'odore è buono, ma il sapore è leggermente amaro.
Be careful not to be corrupt.	Fai attenzione a non essere corrotto.
Things moved really fast after that.	Le cose si sono mosse davvero velocemente dopo.
This is a very important book.	Questo è un libro molto importante.
There are several ways to classify countries.	Esistono diversi modi per classificare i paesi.
First you need to mix the sugar and flour.	Per prima cosa devi mescolare lo zucchero e la farina.
His hair fluttered hard across his forehead.	I suoi capelli gli svolazzavano con forza sulla fronte.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Lavorare rapidamente per evitare che questo fuoco si diffonda.
After a difficult journey, they arrived at their destination.	Dopo un viaggio difficile, giunsero a destinazione.
He was in that chair.	Era su quella sedia.
A shower is necessary for good health.	Una doccia è necessaria per una buona salute.
Here is the ferry schedule.	Ecco l'orario dei traghetti.
A street fair is held here every year.	Ogni anno qui si tiene una fiera di strada.
Politicians are motivated by power.	I politici sono motivati ​​dal potere.
Companies can use their workers at will.	Le aziende possono utilizzare i propri lavoratori a piacimento.
The streams are drying up.	I torrenti si stanno prosciugando.
What you need to do is explained in the manual.	Quello che devi fare è spiegato nel manuale.
Schools in this village have had to close.	Le scuole in questo villaggio hanno dovuto chiudere.
Some families have large properties.	Alcune famiglie hanno grandi proprietà.
They remained friends until the old man died.	Rimasero amici fino alla morte del vecchio.
A wave of dizziness hit him.	Un'ondata di vertigini lo investì.
Join them if you wish.	Unisciti a loro se lo desideri.
The forest has grown thick in the night.	La foresta è diventata fitta nella notte.
The landscape is swampy and tidal	Il paesaggio è paludoso e di marea
A glass of water will quench your thirst.	Un bicchiere d'acqua placherà la tua sete.
The ruins are impressive.	Le rovine sono impressionanti.
My room is dusty, the floor is uneven.	La mia stanza è polverosa, il pavimento è irregolare.
A bee colony was discovered in a forest.	Una colonia di api è stata scoperta in una foresta.
Copper is widely used in the construction of electrical equipment.	Il rame è ampiamente utilizzato nella costruzione di apparecchiature elettriche.
This road is flooded during the rainy season.	Questa strada viene allagata durante la stagione delle piogge.
Children under the age of five should not use the microwave.	I bambini sotto i cinque anni non dovrebbero usare il microonde.
A certain floating island was created by a volcanic eruption.	Una certa isola galleggiante è stata creata da un'eruzione vulcanica.
He was literally shaking.	Stava letteralmente tremando.
Uncontrolled urban sprawl has increased rapidly in recent years.	L'espansione urbana incontrollata è aumentata rapidamente negli ultimi anni.
He has an urgent appointment.	Ha un appuntamento urgente.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Gli effetti diretti dell'esplosione hanno distrutto tutto.
Cracks appeared on the surface.	Sono apparse fratture in superficie.
She plans to write a book about his life.	Ha intenzione di scrivere un libro sulla sua vita.
That's a coffee shop.	Quella è una caffetteria.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Claudio ha viaggiato giorno e notte per partecipare alla conferenza.
Training helps soldiers act quickly under stress.	L'addestramento aiuta i soldati ad agire rapidamente sotto stress.
He wrapped himself in his arms.	Si avvolse tra le braccia.
He never raised his head.	Non ha mai alzato la testa.
A year has passed since then.	È passato un anno da allora.
Many parents have raised concerns.	Molti genitori hanno sollevato preoccupazioni.
Make sure you blow out the candles.	Assicurati di spegnere le candeline.
Where did you go?	Dove sei andato?
Birds fly south during the winter.	Gli uccelli volano a sud durante l'inverno.
In front of the mirror, she practiced her smile.	Davanti allo specchio, si esercitava nel sorriso.
To combat boredom, she started walking.	Per combattere la noia, iniziò a camminare.
Old glass bottles banged off the shelf.	Vecchie bottiglie di vetro sbattevano dallo scaffale.
It was a strange sight.	Era uno spettacolo strano.
The school gym is under construction.	La palestra della scuola è in costruzione.
Bacon is a popular breakfast meat.	La pancetta è una popolare carne per la colazione.
Surrogate mothers are in great demand.	Le madri surrogate sono molto richieste.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Mia figlia ride al pensiero di andare a scuola.
The second approach involves the use of the vaccine.	Il secondo approccio prevede l'uso del vaccino.
Let's meditate together.	Meditiamo insieme.
The water of the stream was clear and fresh.	L'acqua del torrente era limpida e fresca.
Her first job was with a local newspaper.	Il suo primo lavoro è stato con un giornale locale.
Heavy rains have fallen in the province.	In provincia sono cadute forti piogge.
Back and forth, the pendulum swung.	Avanti e indietro, il pendolo oscillava.
Give your kids a good start in life.	Dai ai tuoi figli un buon inizio di vita.
Her contemporaries listed her as one of the greatest authors	I suoi contemporanei l'hanno elencata come una delle più grandi autrici
The hungry guests attacked the table with relish.	Gli ospiti affamati attaccarono la tavola con gusto.
Two owners exploded in controversy.	Due proprietari sono esplosi per la controversia.
Ice melts faster if you use hot water.	Il ghiaccio si scioglie più velocemente se usi l'acqua calda.
Timber was used to make furniture.	Il legname veniva usato per fare i mobili.
Radio waves travel at the speed of light.	Le onde radio viaggiano alla velocità della luce.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Le turbine eoliche sono state sul tavolo da disegno per decenni.
Don't worry, it's not worth listening to.	Non fare caso, non vale la pena ascoltarlo.
Throw the snow on the row of plants, slowly.	Getta la neve sulla fila di piante, lentamente.
Don't be afraid of making mistakes.	Non aver paura di sbagliare.
She was said to have had epilepsy.	Si diceva che soffrisse di epilessia.
We know little more about this queen.	Sappiamo poco di più di questa regina.
She stuck an olive in her mouth.	Si conficcò un'oliva in bocca.
She helped the hives to thrive.	Ha aiutato gli alveari a prosperare.
She raised her arms, as if to pray.	Alzò le braccia, come per pregare.
She gets a job at the local bakery.	Ottiene un posto di lavoro presso la panetteria locale.
Neither the government nor the industry were prepared.	Né il governo né l'industria erano preparati.
She walked away, wondering how this man had become.	Se ne andò, chiedendosi come fosse diventato quest'uomo.
The bread was soft and warm.	Il pane era morbido e caldo.
A dashed line marks the border.	Una linea tratteggiata segna il confine.
So, she decided to take an oil painting course.	Così, ha deciso di seguire un corso di pittura a olio.
We need to install a more efficient ventilation system.	Dobbiamo installare un sistema di ventilazione più efficiente.
Take a handkerchief and pat your nose.	Prendi un fazzoletto e tampona il naso.
Some animals are better at climbing trees than others.	Alcuni animali sono più bravi ad arrampicarsi sugli alberi rispetto ad altri.
Animals are important in this world.	Gli animali sono importanti in questo mondo.
Eventually he was arrested.	Alla fine è stato arrestato.
A city that thrived on trade.	Una città che prosperava sul commercio.
The farmer regularly feeds his pigs.	Il contadino nutre regolarmente i suoi maiali.
This chair is ready for its new owner.	Questa sedia è pronta per il suo nuovo proprietario.
He got richer and richer every day.	Di giorno in giorno diventava sempre più ricco.
The nearby lake was famous for its fish.	Il vicino lago era famoso per i suoi pesci.
This topic usually constitutes a good discussion.	Questo argomento di solito costituisce una buona discussione.
They studied the map diligently.	Studiarono diligentemente la mappa.
She was attacked without warning.	È stata aggredita senza preavviso.
She wanted to impress her visitors.	Voleva fare una buona impressione sui suoi visitatori.
The house was on three acres of land.	La casa era su tre acri di terreno.
Some neighbors think we should remove the stone.	Alcuni vicini pensano che dovremmo rimuovere la pietra.
Finding him in the auditorium, she rushed towards him.	Individuandolo nell'auditorium, si precipitò verso di lui.
All means of transport will be available.	Saranno disponibili tutti i mezzi di trasporto.
He is driven by pure greed.	È guidato dalla pura avidità.
A freehand razor is easy to sharpen.	Un rasoio a mano libera è facile da affilare.
Many living things need water to survive.	Molti esseri viventi hanno bisogno di acqua per sopravvivere.
The boy hummed the tune as he went on.	Il ragazzo canticchiava la melodia mentre andava avanti.
Their homes were mired in poverty.	Le loro case erano impantanate nella povertà.
Determining the facts about pollution is difficult.	Determinare i fatti sull'inquinamento è difficile.
He moves into a male clique.	Si muove in una cricca maschile.
I was absolutely positive.	Ero assolutamente positivo.
They tried to foil his plan.	Hanno tentato di sventare il suo piano.
A delicious meal was followed by a wild party.	Un pasto delizioso è stato seguito da una festa sfrenata.
The guards were ordered to open fire.	Alle guardie è stato ordinato di aprire il fuoco.
The medical school is fifteen minutes away.	La facoltà di medicina è a quindici minuti di distanza.
It was a fruitful collaboration.	È stata una proficua collaborazione.
The money he earned was not significant.	I soldi che ha guadagnato non erano significativi.
The waves were barely noticeable, so the coast was clear.	Le onde erano appena percettibili, quindi la costa era limpida.
Go, or you'll miss the plane.	Vai, o perderai l'aereo.
You shouldn't eat that many red beans.	Non dovresti mangiare così tanti fagioli rossi.
The path to enlightenment is long and difficult.	Il percorso verso l'illuminazione è lungo e difficile.
The waves gently lap the shore.	Le onde lambiscono dolcemente la riva.
Parents can train children to be kind.	I genitori possono addestrare i bambini a essere gentili.
Thus the taste and smell will not be disturbed.	Così il gusto e l'odore non saranno disturbati.
The lion's roar was fierce.	Il ruggito del leone era feroce.
He was trying to calculate the answer in his head.	Stava cercando di calcolare la risposta nella sua testa.
You'll find it in the library.	La troverai in biblioteca.
This product can be adapted according to customer needs.	Questo prodotto può essere adattato in base alle esigenze del cliente.
The fax is out of order.	Il fax è guasto.
He stopped for a while.	Si fermò per un po'.
The living are fed by the dead.	I vivi sono nutriti dai morti.
This water is cloudy.	Quest'acqua è torbida.
Now, before we begin, let's offer a prayer.	Ora, prima di iniziare, offriamo una preghiera.
The monk was referring to a parchment.	Il monaco si riferiva a una pergamena.
His suit was creased and his clothes were frayed.	Il suo vestito era stropicciato ei suoi vestiti erano logori.
The market is quite liberal.	Il mercato è abbastanza liberale.
Yesterday he visited the famous temple.	Ieri ha visitato il famoso tempio.
He criticized the government.	Ha criticato il governo.
His friends lured him to go to the party.	I suoi amici lo hanno attirato ad andare alla festa.
The coast was dotted with many small islands.	La costa era costellata di tante piccole isole.
He creates rice fields, they help prevent soil erosion.	Crea risaie, aiutano a prevenire l'erosione del terreno.
You can use a damp cloth to clean them.	Puoi usare un panno umido per pulirli.
The Vermontes are known for their frugality.	I Vermont sono noti per la loro frugalità.
Traffic, as is known, is incredibly important.	Il traffico, come è noto, è incredibilmente importante.
The patient lost weight rapidly.	Il paziente ha perso peso rapidamente.
Fear takes many forms in this world.	La paura assume molte forme in questo mondo.
Scientists continue to study earthquakes.	Gli scienziati continuano a studiare i terremoti.
The country is inundated with refugees.	Il paese è inondato di profughi.
The speaker advised readers to include it in our readings.	L'oratore ha consigliato ai lettori di includerlo nelle nostre letture.
Flirts occasionally erupt into scandalous gossip.	I flirt di tanto in tanto esplodono in scandalosi pettegolezzi.
The coffee has cooled and the crema has thickened.	Il caffè si è raffreddato e la crema si è addensata.
People living in this region face many difficulties.	Le persone che vivono in questa regione devono affrontare molte difficoltà.
He raised an objection to the law.	Ha sollevato un'obiezione alla legge.
The history of salt production therefore follows two paths.	La storia della produzione del sale, quindi, segue due strade.
The maple syrup was completely ruined.	Lo sciroppo d'acero si era completamente rovinato.
The blind man spoke firmly.	Il cieco parlava fermamente.
Apply some face cream on your cheeks.	Applicare un po' di crema per il viso sulle guance.
Two brothers inherited their father's wealth.	Due fratelli hanno ereditato la ricchezza del padre.
Our country faces problems such as environmental pollution.	Il nostro paese deve affrontare problemi come l'inquinamento ambientale.
The whole job is out of control.	L'intero lavoro è fuori controllo.
Are you going to go swimming?	Hai intenzione di andare a nuotare?
I choose to stay indoors.	Scelgo di rimanere in casa.
Two men sat next to that strange car.	Due uomini erano seduti accanto a quella strana macchina.
Neither team has committed many fouls.	Nessuna delle due squadre ha commesso molti falli.
There are comments on almost every page.	Ci sono commenti su quasi tutte le pagine.
You just wanted to smoke.	Volevi solo fumare.
He harnessed the power of the sun.	Ha sfruttato il potere del sole.
Use fresh chicken to make this dish.	Usa il pollo fresco per preparare questo piatto.
It is important that people avoid mosquito bites.	È importante che le persone evitino le punture di zanzara.
the time has finally come.	è finalmente giunto il momento.
A lone bird pecked at a fallen branch.	Un uccello solitario beccava un ramo caduto.
The leader then resorted to negotiation.	Il leader è quindi ricorso alla trattativa.
You have to do this every day.	Devi farlo ogni giorno.
The reporters were waiting, eager for an answer.	I giornalisti stavano aspettando, ansiosi di una risposta.
You will never leave her alone.	Non la lascerai mai sola.
The voice was calm.	La voce era calma.
The little girl invented a game.	La bambina si è inventata un gioco.
Their claim is false.	La loro affermazione è falsa.
The authorities distributed free food stamps.	Le autorità hanno distribuito gratuitamente buoni alimentari.
His include anchovies, capers and olives.	I suoi includono acciughe, capperi e olive.
Lower taxes encouraged business.	Le tasse più basse hanno incoraggiato gli affari.
They have a deep affection for their canine companions.	Hanno un profondo affetto per i loro compagni canini.
Some children believe that magic exists.	Alcuni bambini credono che la magia esista.
She found the mining town desolate and dilapidated.	Trovò la città mineraria desolata e fatiscente.
Jagged rocks are found in the sharp corners.	Le rocce frastagliate si trovano negli angoli acuti.
Many saw this as an affront.	Molti hanno visto questo come un affronto.
Water was scarce everywhere this summer.	L'acqua era scarsa ovunque quest'estate.
This huge island is uninhabited.	Questa enorme isola è disabitata.
They often meet at conventions.	Si incontrano spesso alle convention.
The rose petals fell to the ground.	I petali della rosa caddero a terra.
Since the machine is fixed to the wall, it is safe.	Poiché la macchina è fissata al muro, è sicura.
The young man let out a long whistle of appreciation.	Il giovane emise un lungo fischio di apprezzamento.
The skin of this creature is tough, thick, and scaly.	La pelle di questa creatura è dura, spessa e squamosa.
The atmosphere will be gloomy.	L'atmosfera sarà cupa.
He consulted a calendar.	Ha consultato un calendario.
Another popular pastime is strolling along the beach.	Un altro passatempo popolare è passeggiare lungo la spiaggia.
Indeed, this hindered the implementation of their reforms.	In effetti, ciò ha ostacolato l'attuazione delle loro riforme.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Evidenze contrastanti sugli effetti del consumo di alcol.
James was tall as his father.	James era alto come suo padre.
He felt his fingers curl around his.	Sentì le sue dita arricciarsi attorno alle sue.
The painting was exquisite.	Il dipinto era squisito.
The mother's intuitions are rarely wrong.	Le intuizioni della madre raramente sono sbagliate.
The capital is also a vast and sprawling metropolis.	Anche la capitale è una metropoli vasta e tentacolare.
The panda eats bamboo all day.	Il panda mangia bambù tutto il giorno.
We admire the strength of him.	Ammiriamo la sua forza.
Clouds obscured the moon.	Le nuvole oscuravano la luna.
The state has imposed price limits and restrictions on registration.	Lo stato ha imposto limiti di prezzo e restrizioni alla registrazione.
Power plants are green and run on nuclear energy.	Le centrali elettriche sono verdi e funzionano con energia nucleare.
The professor solved the riddle.	Il professore ha risolto l'enigma.
We need to plant more trees.	Dobbiamo piantare più alberi.
These symbols allow us to communicate.	Questi simboli ci permettono di comunicare.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	Le nuove regole impediscono a chiunque di abusare degli immigrati.
This is an arbitrary rule, he said.	Questa è una regola arbitraria, ha detto.
The beach was crowded this afternoon.	La spiaggia era affollata questo pomeriggio.
The window pane was thick.	Il vetro della finestra era spesso.
I'm deep in the mountains.	Sono nel profondo delle montagne.
Pollen makes friends with the moon.	Il polline fa amicizia con la luna.
Finely chop the garlic.	Tritare finemente l'aglio.
We put down the papers and listened	Abbiamo messo giù i giornali e abbiamo ascoltato
Leave to simmer for an hour.	Lasciar sobbollire per un'ora.
She patiently waited for the students to finish their final exams.	Ha aspettato pazientemente che gli studenti finissero gli esami finali.
Government policy provoked a fiscal uprising.	La politica del governo ha provocato una rivolta fiscale.
The water tower drew water from the river.	La torre dell'acqua attingeva l'acqua dal fiume.
Finally the dream came true.	Finalmente il sogno si è avverato.
For several years, this country has been buying coffee beans abroad.	Per diversi anni, questo paese ha acquistato chicchi di caffè all'estero.
He is determined to win at any cost.	È determinato a vincere ad ogni costo.
After her husband died, she learned how to garden.	Dopo la morte del marito, ha imparato a fare giardinaggio.
The weather was gloomy.	Il tempo era cupo.
This river flows under the city.	Questo fiume scorre sotto la città.
The yolk is made up of white and moral substance.	Il tuorlo è formato da sostanza bianca e morale.
There was no police in sight.	Non c'era la polizia in vista.
The drink is poured into a glass.	La bevanda viene versata in un bicchiere.
Someone was waiting for her.	Qualcuno la stava aspettando.
All complaints should be directed to our office.	Tutti i reclami devono essere indirizzati alla nostra sede.
The suitcase was too heavy.	La valigia era troppo pesante.
The exercise proved to be somewhat painful.	L'esercizio si è rivelato alquanto doloroso.
Take this medicine.	Prendi questa medicina.
The university offers a wide variety of courses.	L'università offre un'ampia varietà di corsi.
The school is large, but the classes are small.	La scuola è vasta, ma le classi sono piccole.
Humans are arguably the smartest tool that species uses.	Gli esseri umani sono senza dubbio lo strumento più intelligente che utilizza le specie.
That street has many cafes and restaurants.	Quella strada ha molti caffè e ristoranti.
Some schools take visiting students abroad.	Alcune scuole portano gli studenti in visita all'estero.
Please always keep your hands inside the tram.	Si prega di tenere sempre le mani all'interno del tram.
His doctor advised him to exercise.	Il suo medico gli ha consigliato di fare esercizio.
Think of the children!	Pensa ai bambini!
Always, the lawn was damp, the grass blackened.	Sempre, il prato era umido, l'erba annerita.
This animal shows intelligence.	Questo animale mostra intelligenza.
Give the peanuts to the monkey.	Dai le noccioline alla scimmia.
Many employees complained bitterly.	Molti dipendenti si sono lamentati amaramente.
A familiar face is reassuring when dealing with a stressful situation.	Un volto familiare è rassicurante quando si affronta una situazione stressante.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused fled to his villa.	L'imputato è fuggito nella sua villa.
He heaved a sigh of frustration.	Tirò un sospiro di frustrazione.
The team met today for a match.	La squadra si è incontrata oggi per una partita.
He nibbled at his napkin.	Sgranocchiò il tovagliolo.
He let the cat out.	Ha fatto uscire il gatto.
His gaze fell on the small, mysterious object.	Il suo sguardo si posò sul piccolo, misterioso oggetto.
During the dinner, the young couple had an embarrassed silence.	Durante la cena, la giovane coppia ha avuto un silenzio imbarazzato.
The firefighter rushed into the burning building.	Il pompiere si è precipitato nell'edificio in fiamme.
Please submit the completed forms by next weekend.	Si prega di consegnare i moduli compilati entro il prossimo fine settimana.
The mountain got its name from its dark colored top.	La montagna ha preso il nome dalla sua cima di colore scuro.
They all worked together as a team.	Hanno lavorato tutti insieme come una squadra.
There was so much to do!	C'era così tanto da fare!
The cicadas chirp loudly.	Le cicale cinguettano rumorosamente.
They turned off the lights and went to bed.	Hanno spento le luci e sono andati a letto.
It was discovered during a linguistic study of the language.	È stato scoperto durante uno studio linguistico della lingua.
You opened the door and there were two people there.	Hai aperto la porta e c'erano due persone lì.
He experienced a wide range of emotions.	Ha vissuto una vasta gamma di emozioni.
Fake news, bigotry, debacle in interviews.	Fake news, bigottismo, debacle nelle interviste.
Divide the cookies into four.	Dividete i biscotti in quattro.
The pain was becoming unbearable.	Il dolore stava diventando insopportabile.
In nature, animals usually eat other animals to survive.	In natura, gli animali di solito mangiano altri animali per sopravvivere.
We will do the shopping for you.	Faremo la spesa per te.
The thymus is an organ of the chest.	Il timo è un organo del torace.
The ruling family was very aggressive.	La famiglia regnante era molto aggressiva.
Many homes are poorly ventilated.	Molte case sono poco ventilate.
He was a regular visitor to the pub.	Era un assiduo frequentatore del pub.
Lapps traditionally use snowshoes in the winter.	I lapponi usano tradizionalmente le racchette da neve in inverno.
Not too high, not too low.	Non troppo alto, non troppo basso.
Local weather forecasts said there would be snow today.	Le previsioni meteo locali dicevano che oggi ci sarebbe stata neve.
The students visited the building this week.	Gli studenti hanno visitato l'edificio questa settimana.
This leather jacket was made from cowhide.	Questa giacca di pelle era realizzata in pelle di mucca.
Make sure the pants are completely dry.	Assicurati che i pantaloni siano completamente asciutti.
We joked with each other.	Abbiamo scherzato tra di noi.
These trees are planted in rows.	Questi alberi sono piantati in file.
It's radioactive, so it probably shouldn't be used.	È radioattivo, quindi probabilmente non dovrebbe essere usato.
The poet wrote wonderfully beautiful songs.	Il poeta ha scritto canzoni meravigliosamente belle.
He saw something move in the kitchen	Ha visto qualcosa muoversi in cucina
Those people lived in fear of wolves.	Quelle persone vivevano nella paura dei lupi.
A great fire destroyed much of the city.	Un grande incendio distrusse gran parte della città.
Leeches can inject chemicals into humans.	Le sanguisughe possono iniettare sostanze chimiche negli esseri umani.
If you are cut, use antiseptic.	Se sei tagliato, usa l'antisettico.
The decision to evacuate was made.	È stata presa la decisione di evacuare.
A type of plant believed to have mystical qualities.	Un tipo di pianta che si crede abbia qualità mistiche.
He screamed when he saw the spider.	Ha urlato quando ha visto il ragno.
Gradually he adds the oil to the pan.	A poco a poco aggiunge l'olio nella padella.
The fifth glass is blue.	Il quinto bicchiere è blu.
He hadn't eaten a decent meal in several days.	Non mangiava un pasto decente da diversi giorni.
The old woman sighed in exasperation.	La vecchia sospirò esasperata.
I can't be in company.	Non posso stare in compagnia.
We waited patiently for our car.	Abbiamo aspettato pazientemente la nostra macchina.
The baker's shop is a popular spot for tourists.	Il negozio del fornaio è un luogo popolare per i turisti.
She took great joy in being with her family.	Provò una grande gioia nel ritrovarsi con la sua famiglia.
This painting shows the artist as a young man.	Questo dipinto mostra l'artista da giovane.
A combination of these two elements will form molecules.	Una combinazione di questi due elementi formerà molecole.
We cannot discuss it here.	Non possiamo discuterne qui.
The height of the mountain maintains that year all year round.	L'altezza della montagna mantiene quell'anno tutto l'anno.
Jegre supported the abolition of tariffs.	J egre ha sostenuto l'abolizione delle tariffe.
Let them understand, he thought.	Lascia che lo capiscano, pensò.
Tell everyone to stay calm!	Di' a tutti di mantenere la calma!
The epidemic started under control.	L'epidemia è iniziata sotto controllo.
Rising sea levels will threaten many of the world's cities.	L'innalzamento del livello del mare minaccerà molte delle città del mondo.
Drive the sailboat into the wind.	Guida la barca a vela controvento.
Cyclists should form convoys to protect themselves.	I ciclisti dovrebbero formare convogli per proteggersi.
The telephone receiver touched his ear with a metallic clack.	Il ricevitore del telefono gli toccò l'orecchio con uno schiocco metallico.
The policeman wastes no time.	Il poliziotto non perde tempo.
May you live long!	Che tu possa vivere a lungo!
The prince and his father were very similar.	Il principe e suo padre erano molto simili.
Some houses have roof gardens.	Alcune case hanno giardini sul tetto.
The steps had been tested for many generations.	I passaggi erano stati testati da molte generazioni.
Use this scheme to organize your paper.	Usa questo schema per organizzare il tuo foglio.
Lower taxes stimulate growth.	Tasse più basse stimolano la crescita.
The investigator had a number of questions about the	L'investigatore aveva una serie di domande sul
The ticket inspector was nice.	Il controllore del biglietto è stato gentile.
She was awakened before she rang the alarm.	È stata svegliata prima che suonasse la sveglia.
The locomotive stopped abruptly as the engineer fled.	La locomotiva si fermò bruscamente mentre l'ingegnere fuggiva.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Aumentare le tasse sui ricchi gioverebbe ai poveri.
It is generally believed that humans are intelligent.	Si ritiene generalmente che gli esseri umani siano intelligenti.
The curtain rises gently on the stage.	Il sipario si alza dolcemente sul palco.
The snake was thick like a pencil.	Il serpente era spesso come una matita.
The merchant's deformed face betrayed him.	Il viso deforme del mercante lo tradiva.
Yours must be a problem.	Il tuo deve essere un problema.
He brought me some blueberries.	Mi ha portato dei mirtilli.
He could smell the damp dog hair clinging to the sofa.	Sentì l'odore dei peli di cane umidi che si aggrappavano al divano.
There are different types of capital.	Esistono diversi tipi di capitale.
I hired five waiters for my mission.	Ho assunto cinque camerieri per la mia missione.
The solitary nature of the armadillo is well suited to life in the desert.	La natura solitaria dell'armadillo è ben adattata alla vita nel deserto.
The paths all led to the river.	I sentieri portavano tutti al fiume.
This topic requires discussion.	Questo argomento richiede una discussione.
They invited friends over for dinner.	Hanno invitato gli amici a cena.
They are the best area for oil exploration.	Sono la zona migliore per la ricerca di petrolio.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman viveva in un piccolo villaggio non lontano da qui.
The musicians gave several passionate performances	I musicisti hanno dato diverse esibizioni appassionate
Return the shirt to the store for a full refund.	Restituisci la maglietta al negozio per un rimborso completo.
We long for peace, but we cannot live without war.	Desideriamo la pace, ma non possiamo vivere senza la guerra.
Music had a spiritual dimension.	La musica aveva una dimensione spirituale.
His staff is led by the prime minister.	Il suo staff è guidato dal primo ministro.
The engineer was very enthusiastic about the project.	L'ingegnere era molto entusiasta del progetto.
Elephants have long been a valuable asset.	Gli elefanti sono stati a lungo un bene prezioso.
Many amazing things happened during this extraordinary war.	Molte cose incredibili sono successe durante questa guerra straordinaria.
To the north, the plain disappears into the sky.	A nord, la pianura scompare nel cielo.
He began preparations for dinner.	Iniziò i preparativi per la cena.
He drew a figure in the air with his fingers.	Ha disegnato una figura nell'aria con le dita.
You must follow all safety instructions.	Devi seguire tutte le istruzioni di sicurezza.
A caring leader will naturally support.	Un leader premuroso sosterrà naturalmente.
I've never really seen the accident.	Non ho mai visto davvero l'incidente.
He often gets angry.	Si arrabbia spesso.
They are concerned about what will happen in the future.	Sono preoccupati per ciò che accadrà in futuro.
Murder is punishable by death.	L'omicidio è punibile con la morte.
A life support patient received electric shocks.	Un paziente in supporto vitale ha ricevuto scosse elettriche.
The desert my eyes had looked into	Il deserto in cui i miei occhi avevano guardato
People called her crazy for saying such outlandish things.	La gente la chiamava pazza per aver detto cose così stravaganti.
Not traditional for the period.	Non tradizionale per il periodo.
Do not touch live cables.	Non toccare i cavi sotto tensione.
It is essential to keep the kitchen clean.	È fondamentale mantenere pulita la cucina.
Rivers shaped the landscape.	I fiumi hanno modellato il paesaggio.
The food is ready.	Il cibo è pronto.
A blue wave crashed on the shore.	Un'onda blu si è schiantata sulla riva.
They were usually wet and cold.	Di solito erano bagnati e freddi.
The combination of the two elements is fundamental.	La combinazione dei due elementi è fondamentale.
The wind was blowing hard.	Il vento soffiava forte.
The property is exposed to strong winds.	La struttura è esposta a forti venti.
The willow had blackened twigs.	Il salice aveva dei ramoscelli anneriti.
Sometimes, we have forgotten to stick together.	A volte, ci siamo dimenticati di restare uniti.
The shadow of the mountain spread over the valley.	L'ombra della montagna si stendeva sulla valle.
Take care of the purple shallot.	Prenditi cura dello scalogno viola.
The fence had been demolished.	La recinzione era stata demolita.
A sewerage system was built for the capital.	Per la capitale è stata realizzata una rete fognaria.
The best dating advice comes from your friends.	Il miglior consiglio sugli appuntamenti viene dai tuoi amici.
You can mix the pasta with water.	Puoi mescolare la pasta con l'acqua.
He has tried several schemes without success.	Ha provato diversi schemi senza successo.
We fear the worst.	Temiamo il peggio.
The region is dry and arid.	La regione è secca e arida.
Psychologists have found that listening to classical music relieves stress.	Gli psicologi hanno scoperto che ascoltare la musica classica allevia lo stress.
The streets are almost deserted.	Le strade sono quasi deserte.
They never married and lived together peacefully until his death.	Non si sono mai sposati e hanno vissuto insieme pacificamente fino alla sua morte.
As companies have to compete, they are constantly cutting prices.	Poiché le aziende devono competere, tagliano costantemente i prezzi.
A monster broke into the bodyguard barracks late at night.	Un mostro ha fatto irruzione nella caserma della guardia del corpo a tarda notte.
The medicine tasted sour.	La medicina aveva un sapore aspro.
Is it safe to swim in this lake?	È sicuro nuotare in questo lago?
Starting a business is expensive.	Avviare un'impresa è costoso.
She wore a flowing silk dress.	Indossava un vestito fluido di seta.
The surgeons removed his arm.	I chirurghi gli hanno rimosso il braccio.
My uncle left me the land	Mio zio mi ha lasciato la terra
Add the cat litter box to the closet.	Aggiungi la lettiera del gatto nel ripostiglio.
Their rulers constantly break the law.	I loro governanti infrangono costantemente la legge.
Numerous young artists have exhibited here.	Numerosi giovani artisti hanno esposto qui.
We are also proud of our local music scene.	Siamo anche orgogliosi della nostra scena musicale locale.
A group of travelers is trapped in a blizzard.	Un gruppo di viaggiatori è intrappolato in una bufera di neve.
The caster becomes more and more excited.	L'incantatore diventa sempre più eccitato.
This city is famous for its spectacular architecture.	Questa città è famosa per la sua spettacolare architettura.
A mountain stream turned into a river.	Un ruscello di montagna si trasformò in un fiume.
A boat ran aground with corpses inside.	Una barca si è arenata con dentro cadaveri.
The effect of the drug was pronounced.	L'effetto del farmaco è stato pronunciato.
We want to know the test results.	Vogliamo conoscere i risultati del test.
This restaurant serves the best sushi.	Questo ristorante serve il miglior sushi.
They were a couple of old enemies.	Erano una coppia di vecchi nemici.
It told the story of a love story.	Raccontava la storia di una storia d'amore.
The cardinal is right.	Il cardinale ha ragione.
The country is facing many problems.	Il paese sta affrontando molti problemi.
He turned the golf ball thoughtfully.	Girò la pallina da golf pensieroso.
We can earn more when we work harder.	Possiamo guadagnare di più quando lavoriamo di più.
Eventually, the nobles shared the wealth with the common people.	Alla fine, i nobili condivisero la ricchezza con la gente comune.
I was busy cleaning my room.	Ero impegnato a pulire la mia stanza.
The bronze elephant statue was taller than him.	La statua in bronzo dell'elefante era più alta di lui.
Their home is a mess.	La loro casa è un ammasso di disordine.
The clothes he wore were old and shabby.	I vestiti che indossava erano vecchi e trasandati.
The sidewalk is damaged.	Il marciapiede è danneggiato.
The ophthalmologist has prescribed new glasses.	L'oculista ha prescritto nuovi occhiali.
He blames the crime for the lack of enlightenment.	Incolpa il crimine per la mancanza di illuminazione.
The village was dotted with farms.	Il villaggio era costellato di fattorie.
He led them to the exit.	Li guidò verso l'uscita.
The laws of physics are sometimes respected, but not always.	Le leggi della fisica a volte vengono rispettate, ma non sempre.
A few months ago, another freezer went down.	Qualche mese fa, un altro congelatore è andato giù.
A very small river flows.	Un fiume molto piccolo scorre.
His promise cannot be broken.	La sua promessa non può essere infranta.
After his death, the widow had to sell her property.	Dopo la sua morte, la vedova dovette vendere la proprietà.
For service animals, assistance is free.	Per gli animali di servizio, l'assistenza è gratuita.
Some people considered him naive.	Alcune persone lo consideravano ingenuo.
Fewer people visit	Meno persone visitano
So we can consider that ants are beneficial.	Quindi possiamo considerare che le formiche sono benefiche.
A strong earthquake hit the city.	Un forte terremoto ha colpito la città.
Growing vegetables in those warm, dry places has become difficult.	Coltivare ortaggi in quei luoghi caldi e asciutti è diventato difficile.
He will not give up.	Non rinuncerà.
Many houses in this village were destroyed by the fire.	Molte case di questo villaggio sono state distrutte dall'incendio.
This training is mandatory.	Questa formazione è obbligatoria.
The city's population growth rate has slowed.	Il tasso di crescita della popolazione della città è rallentato.
The church bells were barely audible.	Le campane della chiesa si udivano appena.
Provide qualitative assistance to customers in difficulty.	Fornire assistenza qualitativa alla clientela in difficoltà.
He collected the herbs in a basket.	Raccolse le erbe in un cesto.
I would like to buy two chickens.	Vorrei comprare due polli.
The soup kitchen was a boon to many starving families.	La mensa dei poveri era una manna per molte famiglie affamate.
His health improved after the surgery.	La sua salute è migliorata dopo l'intervento chirurgico.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Il vandalismo è una delle forme più comuni di graffiti.
This stew tastes great.	Questo stufato ha un ottimo sapore.
He fell into a deep sleep.	Si lasciò cadere in un sonno profondo.
Firefighters found a horrified woman in the rubble.	I vigili del fuoco hanno trovato una donna inorridita tra le macerie.
The wind declaims through a thicket of tall trees.	Il vento declama attraverso un boschetto di alberi ad alto fusto.
There are no words to describe our disappointment.	Non ci sono parole per descrivere la nostra delusione.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Tenere il legno fuori dall'acqua per trenta minuti.
We have to defend our right to vote.	Dobbiamo difendere il nostro diritto di voto.
This was her winning proposition.	Questa è stata la sua proposta vincente.
The political tone was growing increasingly bitter.	Il tono politico stava diventando sempre più rancoroso.
You are trying to wrest power from the monarchy.	Sta cercando di strappare il potere alla monarchia.
Thousands of visitors come here every year.	Migliaia di visitatori vengono qui ogni anno.
He's been out all day.	È stato fuori tutto il giorno.
The farm is famous for its strawberries.	La fattoria è famosa per le sue fragole.
Night was falling and the city was quiet.	Stava scendendo la notte e la città era tranquilla.
The extreme heat has reduced all the flowers and fruit to butts.	Il caldo estremo ha ridotto tutti i fiori e i frutti a mozziconi.
A piece of paper was stuck to the front door.	Un pezzo di carta è stato attaccato alla porta d'ingresso.
Endangered species live in the desert.	Le specie in via di estinzione vivono nel deserto.
The chef is a kind man.	Lo chef è un uomo gentile.
I am waiting for my sister.	Sto aspettando mia sorella.
His health is deteriorating.	La sua salute sta peggiorando.
We stood still, astonished.	Restammo immobili, attoniti.
A volcano exploded last night, scattering ash into the air.	Un vulcano è esploso la scorsa notte, spargendo cenere nell'aria.
A basic theme in the poem is death.	Un tema di fondo nella poesia è la morte.
They will take care of cleaning the rooms	Si occuperanno della pulizia delle camere
You are afraid of losing it.	Hai paura di perderlo.
Penny's warm embrace filled me with a sense of comfort.	Il caldo abbraccio di Penny mi riempì di un senso di conforto.
She remained strong despite an unhappy childhood.	È rimasta forte nonostante un'infanzia infelice.
Salt is essential to life.	Il sale è indispensabile alla vita.
The atmosphere was fascinating.	L'atmosfera era affascinante.
Food for people must be rationed.	Il cibo per le persone deve essere razionato.
Her eyes were glued to the television screen.	I suoi occhi erano incollati allo schermo televisivo.
Make sure you write your name clearly and completely.	Assicurati di scrivere il tuo nome in modo chiaro e completo.
An epidemic has broken out.	È scoppiata un'epidemia.
The engine of the new car shines brightly in the sun.	Il motore della nuova vettura brilla brillantemente al sole.
She protested loud enough to be heard.	Protestò abbastanza forte da essere ascoltato.
Winter fruits including apples, plums and peaches are delicious.	I frutti d'inverno tra cui mele, prugne e pesche sono deliziosi.
The gray squirrel jumps quickly on the snow.	Lo scoiattolo grigio salta velocemente sulla neve.
The country's economy remains weak.	L'economia del Paese resta debole.
Consumption is responsible for global warming.	Il consumo è responsabile del riscaldamento globale.
But it will be difficult to keep their resources.	Ma sarà difficile mantenere le loro risorse.
This experience has taught me many things.	Questa esperienza mi ha insegnato molte cose.
The study revealed some interesting facts.	Lo studio ha rivelato alcuni fatti interessanti.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Ha lavorato come infermiera, poi come insegnante.
The boxer punched his opponent.	Il pugile ha preso a pugni il suo avversario.
Overclocking a computer can be dangerous.	L'overclocking di un computer può essere pericoloso.
These are made entirely of marble.	Questi sono realizzati interamente in marmo.
There were three castles and a palace.	C'erano tre castelli e un palazzo.
The leader appeared on television, calling for calm.	Il leader è apparso in televisione, chiedendo la calma.
Parents are happy, but children are not.	I genitori sono felici, ma i bambini no.
You are applying for unemployment benefits.	Lei fa domanda per l'indennità di disoccupazione.
The city could do without the public swimming pool.	La città potrebbe fare a meno della piscina pubblica.
The sky was dark and gloomy.	Il cielo era cupo e cupo.
She looked at the host, her mouth twitching.	Guardò l'ospite, con la bocca che si contraeva.
We can never get away from our weaknesses.	Non possiamo mai allontanarci dalle nostre debolezze.
She realized that she was looking at her own reflection.	Si rese conto che stava guardando il proprio riflesso.
The whole world is at war with them.	Il mondo intero è in guerra con loro.
Citric acid helps dissolve sugars.	L'acido citrico aiuta a sciogliere gli zuccheri.
There are three types of nutrients.	Ci sono tre tipi di nutrienti.
The animals thrive in the surrounding countryside.	Gli animali prosperano nella campagna circostante.
Her advice was ignored.	Il suo consiglio è stato ignorato.
You have to be careful not to get hurt.	Devi stare attento a non farti male.
Many countries already have anti-racism laws.	Molti paesi hanno già leggi contro il razzismo.
The forces of nature should never be underestimated.	Non bisogna mai sottovalutare le forze della natura.
This truck can carry up to sixty tons.	Questo camion può trasportare fino a sessanta tonnellate.
The tumors got bigger and bigger.	I tumori sono diventati sempre più grandi.
She threw the cigarette on the floor.	Gettò la sigaretta a terra.
The water was hot!	L'acqua era calda!
The remains have been thoroughly investigated.	I resti sono stati studiati a fondo.
These problems are serious enough.	Questi problemi sono abbastanza seri.
My footprints are clear.	Le mie impronte sono chiare.
The farmer's fields were once bare and dusty.	I campi del contadino un tempo erano spogli e polverosi.
A man recently escaped police custody.	Un uomo è sfuggito di recente alla custodia della polizia.
The mare snorted and stamped on the ground.	La cavalla sbuffò e scalpitava per terra.
Can you remember the name of the city?	Riesci a ricordare il nome della città?
She was facing the inevitable.	Stava affrontando l'inevitabile.
Nearby you can visit ancient ruins of the city.	Nelle vicinanze si possono visitare antiche rovine della città.
These problems were difficult for him to solve.	Questi problemi erano difficili da risolvere per lui.
I have yet to meet her.	Devo ancora incontrarla.
They were engaged in national economic policy.	Erano impegnati nella politica economica nazionale.
Hundreds of thousands were forced to withdraw.	Centinaia di migliaia furono costretti al ritiro.
Because she was so lost.	Perché era così persa.
Undaunted, he rocked into the chair.	Imperterrito, si sedette a dondolo sulla sedia.
The festivities included music and dancing.	I festeggiamenti includevano musica e balli.
Still hoping they can fix the pipe.	Sperando ancora che possano riparare il tubo.
The investigation should be expanded.	L'indagine dovrebbe essere ampliata.
The policemen rushed.	I poliziotti sono accorsi.
The shop was visited by hundreds of tourists every year.	Il negozio è stato visitato da centinaia di turisti ogni anno.
He spread the flag.	Ha steso la bandiera.
Cold temperatures were expected for the weekend.	Per il fine settimana erano previste temperature fredde.
The test revealed an excess of lead in the children's blood.	Il test ha rivelato un eccesso di piombo nel sangue dei bambini.
Mistakes are likely to be found throughout this text.	È probabile che si trovino errori in tutto questo testo.
Primitive tribes roamed the desert.	Le tribù primitive vagavano per il deserto.
Only the bravest soldiers would survive.	Solo i soldati più coraggiosi sarebbero sopravvissuti.
Leniency will be extended to those who show remorse.	La clemenza sarà estesa a coloro che mostrano rimorso.
Never trust a stranger.	Mai fidarsi di un estraneo.
The cyclist rode alone in the fog.	Il ciclista ha guidato da solo nella nebbia.
I saw them running down the street.	Li ho visti correre per la strada.
The tongue should be pink.	La lingua dovrebbe essere rosa.
We huddled on the blankets.	Ci siamo ammucchiati sulle coperte.
There was a traffic light at the intersection.	All'incrocio c'era un semaforo.
Students need to know how to present thoughts clearly.	Gli studenti devono sapere come presentare i pensieri in modo chiaro.
Keep your hands off that tube.	Tieni le mani lontane da quel tubo.
The thieves are on the alert.	I ladri sono in allerta.
Judges are expected to rule fairly and objectively.	Ci si aspetta che i giudici governino in modo equo e obiettivo.
Years later, he was found guilty of theft.	Anni dopo, fu dichiarato colpevole di furto.
A chorus of groans joined the caller.	Al chiamante si unì un coro di gemiti.
The number of foreign visitors is increasing every year.	Il numero di visitatori stranieri aumenta ogni anno.
He was sentenced to death for unintentional murder.	Fu condannato a morte per omicidio non intenzionale.
The elections were very close.	Le elezioni sono state davvero vicine.
He had enough sense not to go.	Aveva abbastanza buon senso per non andare.
The location is interesting.	La posizione è interessante.
Letters of comment appeared in the newspapers.	Lettere di commento sono apparse sui giornali.
Clinton argues that he does what is in his power to him.	Clinton sostiene che fa ciò che è in suo potere.
All foreign visitors are required to register with the consulate.	Tutti i visitatori stranieri sono tenuti a registrarsi presso il consolato.
This mountain is the best for hiking.	Questa montagna è la migliore per l'escursionismo.
He closed the windows.	Ha chiuso le finestre.
I don't remember doing that.	Non ricordo di averlo fatto.
The team performed well, earning some recognition.	La squadra si è comportata bene, guadagnandosi qualche riconoscimento.
A progeny that will mature in six years.	Una progenie che maturerà in sei anni.
She ate several slices of pizza.	Ha mangiato diverse fette di pizza.
They now have little influence on the evolution of the city.	Ora hanno poca influenza sull'evoluzione della città.
Traveling at high speed, the car crashed into the bank.	Viaggiando ad alta velocità, l'auto si è schiantata contro la banca.
He was returning from hunting.	Stava tornando dalla caccia.
Cooking is a science.	La cucina è una scienza.
He stopped to think.	Si fermò a riflettere.
It attracts millions of people every year, due to its variety and quality.	Attrae milioni di persone ogni anno, per la sua varietà e qualità.
I was struck by the beauty of the dress.	Mi ha colpito la bellezza del vestito.
It was clear that they wanted to build an empire.	Era chiaro che volevano costruire un impero.
Children love climbing trees.	I bambini adorano arrampicarsi sugli alberi.
Every three years, the crop is tested by specialists.	Ogni tre anni, il raccolto viene testato da specialisti.
Spending the day helping others makes you a happier person.	Trascorrere la giornata ad aiutare gli altri ti rende una persona più felice.
The spider is a small, furry animal.	Il ragno è un animale piccolo e peloso.
He saw the priest and his niece approaching.	Vide avvicinarsi il prete e la nipote.
The driver's hands rested delicately on the steering wheel.	Le mani del guidatore si posarono delicatamente sul volante.
He turns up the radio and lets the music play.	Alza la radio e lascia che la musica suoni.
Expensive, quite impressive.	Costoso, piuttosto impressionante.
The mobile phone is a generic computer	Il telefono cellulare è un computer generico
For small children, everything is new and strange.	Per i bambini piccoli, tutto è nuovo e strano.
A photo of a beautiful young woman accompanied the article.	La foto di una bellissima giovane donna ha accompagnato l'articolo.
How can the government solve these problems?	Come può il governo risolvere questi problemi?
You have to be careful around the river.	Devi stare attento intorno al fiume.
He counted every coin to make sure it was correct.	Ha contato ogni moneta per assicurarsi che fosse corretta.
A rash is a symptom of a serious illness.	Un'eruzione cutanea è un sintomo di una grave malattia.
The system was corrupt but stable.	Il sistema era corrotto ma stabile.
Often sneaks a cigarette or two.	Spesso sgattaiola una o due sigarette.
He saw it in the distance.	Lo scorse in lontananza.
States take most of the action.	Gli stati prendono la maggior parte delle azioni.
But the duke refused to pay.	Ma il duca si rifiutò di pagare.
They are noisy.	Sono rumorosi.
He passed a small prayer book to the teacher	Passò un piccolo libro di preghiere all'insegnante
I forbade him to eat sweets.	Gli ho proibito di mangiare dolci.
Don't bury the treasure in the back garden.	Non seppellire il tesoro nel giardino sul retro.
He refused to believe that there was life after death.	Si rifiutava di credere che ci fosse vita dopo la morte.
Don't eat it!	Non mangiarlo!
Instead of the flames, a coughing fit now engulfed him.	Invece delle fiamme, un attacco di tosse ora lo inghiottì.
His silence was confused.	Il suo silenzio era confuso.
The forest caught fire.	La foresta ha preso fuoco.
He wears warm clothes and gloves.	Indossa abiti e guanti caldi.
The fish swam around the boat.	Il pesce nuotava intorno alla barca.
The lake will provide enough water to fill the moat.	Il lago fornirà acqua sufficiente per riempire il fossato.
All was lost.	Tutto era perduto.
A river of mud surrounded the pile of mud.	Un fiume di fanghiglia circondava il mucchio di fanghiglia.
The computer requires a small memory card.	Il computer richiede una piccola scheda di memoria.
The company must avoid complacency.	L'azienda deve evitare il compiacimento.
All horses were horses.	Tutti i cavalli erano cavalli.
The robin flew to my finger.	Il pettirosso è volato sul mio dito.
After a hard day at work, everyone prefers to relax.	Dopo una dura giornata di lavoro, tutti preferiscono rilassarsi.
Who is speaking?	Chi sta parlando?
The two companies posted strong earnings this quarter.	Le due società hanno registrato forti guadagni in questo trimestre.
He remembered everything now.	Ricordava tutto adesso.
The earthquake caused severe damage.	Il terremoto ha causato gravi danni.
Our house was bright blue, with a well-kept lawn.	La nostra casa era di un azzurro brillante, con un prato ben curato.
The villagers can't wait for it to rain.	Gli abitanti del villaggio non vedono l'ora che piova.
When the salt dissolves in the water, the taste changes.	Quando il sale si scioglie nell'acqua, cambia il gusto.
He entered the temple.	Entrò nel tempio.
The peasant lived a frugal life.	Il contadino viveva una vita frugale.
He sometimes he stopped to rest.	A volte si fermava per riposare.
Tall trees cast shade on the field.	Gli alberi ad alto fusto gettano ombra sul campo.
Research has suggested this may be true.	La ricerca ha suggerito che questo potrebbe essere vero.
The bird, however, had a hard time.	L'uccello, tuttavia, ha avuto un momento difficile.
Decay causes most of the household problems.	Il decadimento causa la maggior parte dei problemi domestici.
He preferred a comfortable sofa.	Preferiva un divano comodo.
The refrigerator is full.	Il frigorifero è pieno.
A cloud of dust rose along the road.	Una nuvola di polvere si alzò lungo la strada.
It was crucial to their survival.	Era fondamentale per la loro sopravvivenza.
They competed with each other for the prize.	Hanno gareggiato tra loro per il premio.
Are expensive.	Sono costosi.
Then came the rains, which made harvesting much more difficult.	Poi sono arrivate le piogge, che hanno reso molto più difficile il raccolto.
This potion is made up of essential oils.	Questa pozione è composta da oli essenziali.
The daffodils lie scattered on the ground.	I narcisi giacciono sparsi per terra.
The visit to the museum is interesting.	Interessante la visita al museo.
These guidelines are designed to address this problem.	Queste linee guida sono progettate per affrontare questo problema.
The forest shrank.	La foresta si ridusse.
There are no leftovers.	Non ci sono avanzi.
Coral reefs are a vital part of the ocean.	Le barriere coralline sono una parte vitale dell'oceano.
Beauty is in the eye of the beholder.	La bellezza è negli occhi di chi guarda.
These tools will help you find a solution.	Questi strumenti ti aiuteranno a trovare una soluzione.
The earth's population has exploded.	La popolazione terrestre è esplosa.
A wide choice of ingredients is available.	È disponibile un'ampia scelta di ingredienti.
The city was divided into neighborhoods.	La città era divisa in quartieri.
The warmest thanks.	Il più caloroso ringraziamento.
A period of intense activity.	Un periodo di intensa attività.
He changed his mind.	Ha cambiato idea.
A mysterious stranger appears.	Appare un misterioso sconosciuto.
The total is less than ten percent.	Il totale è inferiore al dieci per cento.
He cried because he wouldn't know anyone at the party.	Pianse perché non avrebbe conosciuto nessuno alla festa.
The chef taught the young apprentice to cook.	Lo chef insegnò al giovane apprendista a cucinare.
The monastery is famous for its beautiful park.	Il monastero è famoso per il suo bellissimo parco.
I wonder if money can bring the dead back to life.	Mi chiedo se i soldi possano riportare in vita i morti.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	La foresta è un santuario per piante e animali.
He placed one plate on top of the other.	Posò un piatto sopra l'altro.
Completion of the project is scheduled for next year.	Il completamento del progetto è previsto per il prossimo anno.
The wedding went as planned.	Il matrimonio è andato come previsto.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Il ghepardo è l'animale più veloce del mondo.
Four years have passed since the earthquake.	Sono passati quattro anni dal terremoto.
He claimed it would be for his son's education.	Ha affermato che sarebbe stato per l'educazione del figlio.
He could have experienced eccentricity if he had chosen.	Avrebbe potuto vivere l'eccentricità se avesse scelto.
Investigators hope to find clues at the scene.	Gli inquirenti sperano di trovare indizi sulla scena.
Men often shy away from pursuing leadership roles in business.	Gli uomini spesso evitano di perseguire ruoli di leadership negli affari.
He knocked on the door once more.	Bussò alla porta ancora una volta.
Their health cannot be improved, he says.	La loro salute non può essere migliorata, dice.
The brushstrokes in these paintings are exquisite.	Le pennellate in questi dipinti sono squisite.
If we reduce our consumption, this should help.	Se riduciamo i nostri consumi, questo dovrebbe aiutare.
He looks down in the dumps.	Sembra giù di morale.
She was particularly creative at this age.	Era particolarmente creativa a questa età.
A cooking thermometer is essential for success in this recipe.	Un termometro da cucina è essenziale per il successo in questa ricetta.
She managed to open a number of new stores.	Riuscì ad aprire una serie di nuovi negozi.
We have seen a significant decline in the past few months.	Abbiamo assistito a un calo significativo negli ultimi mesi.
We will pass through small towns.	Passeremo per piccole città.
Nowadays, advanced robots are used in warfare.	Oggigiorno i robot avanzati vengono utilizzati in guerra.
An extinguished candle will melt.	Una candela spenta si scioglierà.
One morning he got up before dawn.	Una mattina si alzò prima dell'alba.
We have grown more fruit this year than last year.	Abbiamo coltivato più frutti quest'anno rispetto all'anno scorso.
We had no entertainment on the weekend.	Non abbiamo avuto intrattenimento durante il fine settimana.
The market is buzzing with excitement.	Il mercato brulica di entusiasmo.
At the same time, she frowned and scratched her head.	Allo stesso tempo, si accigliò e si grattò la testa.
This region is famous for her drama.	Questa regione è famosa per il suo dramma.
The story is in two parts.	La storia è in due parti.
The sultan leads the discussion on a new statue.	Il sultano dirige la discussione su una nuova statua.
This award is given to those who have achieved a lot.	Questo premio viene assegnato a coloro che hanno ottenuto molto.
The decrees were sent to towns and cities.	I decreti furono inviati ai paesi e alle città.
Water acts as an indicator of health.	L'acqua funge da indicatore di salute.
She couldn't wait to start the working day.	Non vedeva l'ora di iniziare la giornata lavorativa.
This city is famous for its gardens.	Questa città è famosa per i suoi giardini.
You probably need a jacket.	Probabilmente hai bisogno di una giacca.
Don't be discouraged, he's doing his best.	Non scoraggiarti, sta facendo del suo meglio.
A milder winter will stimulate plant growth.	Un inverno più mite stimolerà la crescita delle piante.
The local ruler is very powerful.	Il sovrano locale è molto potente.
At this point my eyes were closing.	A questo punto i miei occhi si stavano chiudendo.
He resisted the temptation to go.	Ha resistito alla tentazione di andare.
Everything in his shop was richly decorated.	Tutto nel suo negozio era riccamente decorato.
Iraq is the birthplace of civilization.	L'Iraq è il luogo di nascita della civiltà.
He has read many books and taken notes.	Ha letto molti libri e preso appunti.
Kipling's stories can be enjoyed by all ages.	Le storie di Kipling possono essere apprezzate da tutte le età.
The rain was relentless.	La pioggia era implacabile.
The woman's bag was slung over the shoulder.	La borsa della donna era a tracolla.
A head of lettuce will serve two people.	Un cespo di lattuga servirà due persone.
The gift was offered with a pile of gold.	Il regalo è stato offerto con una pila d'oro.
He hangs up as soon as you're home.	Riattacca appena sei a casa.
Street musicians perform outside the subway station.	I musicisti di strada si esibiscono fuori dalla stazione della metropolitana.
How was your day?	Com'è stata la tua giornata?
The battlefield was almost deserted.	Il campo di battaglia era quasi deserto.
They rigged the system.	Hanno truccato il sistema.
The polar ice caps are melting.	Le calotte polari si stanno sciogliendo.
This jet is late.	Questo jet è in ritardo.
The explorers reached the shore after four days.	Gli esploratori raggiunsero la riva dopo quattro giorni.
He tried to trap her in his lair.	Ha cercato di intrappolarla nella sua tana.
Heaven is the ruler of the earth.	Il cielo è il sovrano della terra.
Once it enters the glass, it solidifies.	Una volta entrato nel vetro, si solidifica.
It is synonymous with "combat".	È sinonimo di "combattimento".
Elephants travel in huge family groups.	Gli elefanti viaggiano in enormi gruppi familiari.
Its great beauty remains.	Resta la sua grande bellezza.
Only the peasants had lived in this province.	Solo i contadini avevano vissuto in questa provincia.
Winter has arrived.	L'inverno è arrivato.
It grew rapidly and thrived.	È cresciuto rapidamente e ha prosperato.
First remove the plunger.	Per prima cosa rimuovi lo stantuffo.
Books were easy to find in this city.	I libri erano facili da trovare in questa città.
The stranger was gone.	Lo sconosciuto se n'era andato.
The rebels set the city on fire.	I ribelli hanno dato fuoco alla città.
I couldn't believe it was true.	Non riuscivo a credere che fosse vero.
He has always lived in the suburbs.	Ha sempre vissuto in periferia.
He came from a conservative family.	Veniva da una famiglia conservatrice.
How many haiku have you read?	Quanti haiku hai letto?
The baboon sucks its thumb.	Il babbuino si succhia il pollice.
It is our duty to make others happy.	È nostro dovere rendere felici gli altri.
The hot air balloon flew into the sky.	La mongolfiera ha volato nel cielo.
The king had ordered that taxes be increased.	Il re aveva ordinato che le tasse fossero aumentate.
The bird sang loudly.	L'uccello cantava forte.
Greed and ambition are rife among the leaders of the country.	L'avidità e l'ambizione sono diffuse tra i leader del paese.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Il mercurio è l'unico metallo che si scioglie a temperatura ambiente.
The hills roll gently towards the evening horizon.	Le colline rotolano dolcemente verso l'orizzonte della sera.
The painting was completed by a famous artist.	Il dipinto è stato completato da un famoso artista.
In ancient times, doctors were chefs.	Nell'antichità i medici erano chef.
The professor was supposed to give an astronomy lesson.	Il professore doveva tenere una lezione di astronomia.
A tree has transformed the desert.	Un albero ha trasformato il deserto.
Photograph taken after the accident.	Fotografia scattata dopo l'incidente.
But swift action averted disaster.	Ma un'azione rapida ha evitato il disastro.
Most doctors were skeptical but obliged.	La maggior parte dei medici era scettica ma obbligata.
Other features include a space for wine and champagne.	Altre caratteristiche includono uno spazio per vino e champagne.
The chairs must be brought from the patio.	Le sedie devono essere portate dal patio.
Adding extra cream to the coffee makes a cappuccino.	L'aggiunta di panna extra al caffè fa un cappuccino.
The team has grown into the most populous nation in the world.	La squadra è cresciuta nella nazione più popolosa del mondo.
The judge declared the trial canceled.	Il giudice ha dichiarato l'annullamento del processo.
Some foods are difficult to digest.	Alcuni cibi sono difficili da digerire.
Man is a monkey.	L'uomo è una scimmia.
Astronomers have confirmed that a neutron star does indeed exist.	Gli astronomi hanno confermato che esiste davvero una stella di neutroni.
Ice packs have long been used for this purpose.	Gli impacchi di ghiaccio sono stati a lungo utilizzati per questo scopo.
He poured himself a glass of water.	Si versò un bicchiere d'acqua.
He remembered seeing the race.	Ricordava di aver visto la gara.
Dust blows across the barren plain.	La polvere soffia attraverso la pianura arida.
The barrel was known to open under immense pressure.	Si sapeva che la canna si apriva sotto un'immensa pressione.
Putting on more muscle means improving sports performance.	Mettere su più muscoli significa migliorare le prestazioni sportive.
See how the necklace transforms her hair into a sculpture.	Guarda come la collana trasforma i suoi capelli in una scultura.
The astronaut looked at the empty landscape.	L'astronauta guardò il paesaggio vuoto.
The report focused on three experts.	Il rapporto si è concentrato su tre esperti.
The war aroused secessionist feelings.	La guerra suscitò sentimenti secessionisti.
They shot him at close range.	Gli hanno sparato a distanza ravvicinata.
Scientists struggled to measure changes in gravity.	Gli scienziati hanno lottato per misurare i cambiamenti di gravità.
The snake was unnerved by this.	Il serpente era innervosito da questo.
These doctors treat all patients.	Questi medici curano tutti i pazienti.
Where have you been? 	Dove sei stato?
they asked.	hanno chiesto.
I like cooking.	Mi piace cucinare.
The tall and elegant building stands in the center of the town.	L'edificio alto ed elegante sorge nel centro del paese.
A photographer captured the scene.	Un fotografo ha catturato la scena.
I like both of these dancers.	Mi piacciono entrambi questi ballerini.
This team won the championship.	Questa squadra ha vinto il campionato.
There is a crack in the dam.	C'è una crepa nella diga.
So few tourists visit this region.	Così pochi turisti visitano questa regione.
Nowhere was electricity more strictly regulated.	In nessun luogo l'elettricità era più rigidamente regolamentata.
When the cat jumps on the table, you should cry.	Quando il gatto salta sul tavolo, dovresti piangere.
He rarely sees his father.	Raramente vede suo padre.
This is by far the driest year on record.	Questo è di gran lunga l'anno più secco mai registrato.
The eggs were covered with plants.	Le uova erano ricoperte di piante.
The story of him will not appeal to all readers.	La sua storia non piacerà a tutti i lettori.
Some find my mother's cooking difficult.	Alcuni trovano difficile la cucina di mia madre.
Monsoon rains in her country are unpredictable.	Le piogge monsoniche nel suo paese sono imprevedibili.
The poor suffered greatly during the famine.	I poveri hanno sofferto molto durante la carestia.
This is the first time we have set up such a clinic.	Questa è la prima volta che abbiamo istituito una clinica del genere.
After the war, people were shocked and scared.	Dopo la guerra, le persone erano sconvolte e spaventate.
Only she can provide the necessary peace.	Solo lei può fornire la pace necessaria.
It is quite important at this stage.	È abbastanza importante in questa fase.
Oxygen in the atmosphere is mostly present as dioxygen.	L'ossigeno nell'atmosfera è per lo più presente come diossigeno.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Mangiò velocemente e se ne andò senza salutare.
That's not how it happened.	Non è così che è successo.
Follow me and don't look behind you!	Seguimi e non guardare dietro di te!
The renovated park is now surrounded by houses.	Il parco ristrutturato è ora circondato da case.
A committee was appointed to organize the event.	Un comitato è stato nominato per organizzare l'evento.
This change in temperature produced an ice age.	Questo cambiamento di temperatura ha prodotto un'era glaciale.
The grain was ruined.	Il grano era rovinato.
I noticed that the village was still celebrating.	Ho notato che il villaggio stava ancora festeggiando.
It sank	Affondò
The mirror was cleaned seven times.	Lo specchio è stato pulito sette volte.
The audience laughed.	Il pubblico rise.
Another old man crossing the street.	Un altro vecchio che attraversa la strada.
Numerous countries claim ownership of the disputed land.	Numerosi paesi rivendicano la proprietà della terra contesa.
This woman is wise.	Questa donna è saggia.
The lakeside path is a popular walking route.	Il sentiero lungolago è un popolare percorso a piedi.
First, divide the eggs.	Per prima cosa, dividi le uova.
Her mouth dropped open.	La sua bocca si spalancò.
Do you come around here?	Vieni da queste parti?
An entrance to the cave was found.	È stato trovato un ingresso alla grotta.
You used five whole chickens.	Ha usato cinque polli interi.
Our company is making billions in profits.	La nostra azienda sta facendo miliardi di profitti.
The newspaper issued a written statement.	Il giornale ha rilasciato una dichiarazione scritta.
She is a dedicated teacher of child psychology.	È un'insegnante dedicata di psicologia infantile.
At the end of the report, you cited concrete examples.	Alla fine della relazione, ha citato esempi concreti.
Others are sent for interviews.	Altri vengono inviati per colloqui.
Victims will not be able to react.	Le vittime non potranno reagire.
Water, lighting, heating and food all cost money.	Acqua, illuminazione, riscaldamento e cibo costano tutti.
You uncorked the pitcher.	Ha stappato la brocca.
People all over the world are fleeing their homes.	Persone in tutto il mondo stanno abbandonando le loro case.
He graduated in theology.	Si è laureato in teologia.
Violent reprisals have been reported.	Sono state segnalate violente rappresaglie.
Her daughter cried when she heard the news.	Sua figlia ha pianto quando ha appreso la notizia.
The young man leaned forward in his chair.	Il giovane si chinò in avanti sulla sedia.
The cream would thicken and become clear.	La crema si addenserebbe e diventerebbe chiara.
His concert was a huge success.	Il suo concerto è stato un enorme successo.
This dinner serves excellent seafood.	Questa cena serve ottimi frutti di mare.
The speaker criticized the media.	L'oratore ha criticato i media.
A guard rushed to his aid.	Una guardia accorse in suo aiuto.
They ransacked the house.	Hanno saccheggiato la casa.
The child will be kept under observation here.	Il bambino sarà tenuto qui sotto osservazione.
The next morning, from the city of the same name, he headed east.	La mattina dopo, dalla città omonima, si diresse a est.
Thousands of people have died here, yet they continue to persevere.	Migliaia di persone sono morte qui, eppure continuano a perseverare.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Gli esperti raccomandano di tenere i bambini lontani dai dispositivi elettronici.
A lizard leapt across the path.	Una lucertola saltò attraverso il sentiero.
Noise pollution is a problem in many countries.	L'inquinamento acustico è un problema in molti paesi.
The police chase ended without incident.	L'inseguimento della polizia si è concluso senza incidenti.
The survey was conducted on a representative sample of adults.	Il sondaggio è stato condotto su un campione rappresentativo di adulti.
They were in the mood for adventure.	Erano in vena di avventura.
The poor will be hit hard.	I poveri saranno colpiti duramente.
Let me know right away.	Fammi sapere subito.
A river flows east through this country.	Un fiume scorre verso est attraverso questo paese.
A machine translates the language.	Una macchina traduce la lingua.
There are no shortcuts to learning a language.	Non ci sono scorciatoie per imparare una lingua.
Scientists detailed how the ribosome works.	Gli scienziati hanno descritto in dettaglio come funziona il ribosoma.
Soon the star will complete its journey.	Presto la stella completerà il suo viaggio.
The population is concentrated in urban areas.	La popolazione è concentrata nelle aree urbane.
There are frequent strong winds in this area.	Ci sono frequenti forti venti in questa zona.
My uncle is an osteopath.	Mio zio è un osteopata.
He will be here for dinner tonight.	Sarà qui questa sera a cena.
A number of indigenous people live here.	Un certo numero di indigeni vivono qui.
The environment in the building has deteriorated.	L'ambiente nell'edificio è peggiorato.
The food supply is limited.	L'approvvigionamento alimentare è limitato.
The knight's challenge was accepted.	La sfida del cavaliere fu accolta.
This window allows you to look out over the garden.	Questa finestra permette di affacciarsi sul giardino.
My parents responded by slapping me.	I miei genitori hanno risposto schiaffeggiandomi.
Gargling with salt water neutralizes some types of infections.	Gargarismi con acqua salata neutralizzano alcuni tipi di infezione.
The heat and oxidation made the paper brown.	Il calore e l'ossidazione hanno reso la carta marrone.
It is illegal to drive while intoxicated.	È illegale guidare in stato di ebbrezza.
He was decorated for bravery.	Fu decorato per il coraggio.
Yet he has kept his dignity as him.	Eppure ha mantenuto la sua dignità.
Fortunately, she ran away with his life.	Fortunatamente, è scappata con la sua vita.
Their exercise includes jogging, sprinting, and weight training.	Il loro esercizio comprende jogging, sprint e allenamento con i pesi.
He spoke in a strong voice.	Parlava con voce forte.
All residents are required to practice recycling.	Tutti i residenti sono tenuti a praticare il riciclaggio.
He made an unexpected visit to his home.	Ha fatto una visita inaspettata a casa sua.
A clear sky greeted us upon our arrival.	Un cielo sereno ci ha accolto al nostro arrivo.
The ice has been forming for days.	Il ghiaccio si è formato da giorni.
The participant has to stretch his arm.	Il partecipante deve allungare il braccio.
People often take these dreams literally.	Le persone spesso interpretano questi sogni alla lettera.
They walked along the winding paths.	Camminarono lungo i sentieri tortuosi.
His strong voice interrupted my disturbing dream.	La sua voce forte interruppe il mio sogno inquietante.
The big man loomed over my two bodyguards.	L'omone incombeva sulle mie due guardie del corpo.
The little train snorted along the tracks.	Il trenino sbuffava lungo i binari.
He drove fast, but with caution.	Guidava veloce, ma con cautela.
His speech lasted several hours.	Il suo discorso è durato diverse ore.
An upscale restaurant serves a sophisticated clientele.	Un ristorante di lusso serve una clientela sofisticata.
The court issues this ruling reluctantly.	La corte emette questa sentenza con riluttanza.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	La torta sembrava assorbire l'umidità dall'aria.
Passionate debates erupted between old and new thinkers	Dibattiti appassionati scoppiarono tra vecchi e nuovi pensatori
It appears to be the work of vandals.	Sembra essere opera di vandali.
The money doesn't seem worth the effort.	I soldi non sembrano valere lo sforzo.
As he lowered the lever, the engine roared to life.	Abbassando la leva, il motore si avviò rombando.
Long, luxurious hair can be considered beautiful in some cultures.	I capelli lunghi e lussuosi possono essere considerati belli in alcune culture.
It's boring to have a teacher like you.	È noioso avere un insegnante come te.
She was standing by the counter.	Era in piedi vicino al bancone.
They like to tease each other.	A loro piace stuzzicarsi a vicenda.
He shot the shop owners.	Ha sparato ai proprietari del negozio.
The children were targeted because they were different.	I bambini sono stati presi di mira perché erano diversi.
My luggage was too heavy.	Il mio bagaglio era troppo pesante.
This girl was very attractive.	Questa ragazza era molto attraente.
The passage is blocked by a fallen tree.	Il passaggio è bloccato da un albero caduto.
She pretended not to notice.	Ha fatto finta di non accorgersene.
She finds love, it is possible to find happiness.	La trova l'amore, è possibile trovare la felicità.
Very little of that novel is reliable.	Molto poco di quel romanzo è affidabile.
She was undecided.	Era indecisa.
Lumber is being cut in the forest.	Il legname viene tagliato nella foresta.
The company plans to modernize its equipment.	L'azienda prevede di ammodernare le proprie apparecchiature.
The head of the organization resigned this week.	Il capo dell'organizzazione si è dimesso questa settimana.
The harvest gave excellent results.	Il raccolto ha dato ottimi risultati.
This law will be introduced next month.	Questa legge sarà introdotta il mese prossimo.
The speaker was very animated.	L'oratore era molto animato.
I read a lot of novels in college.	Ho letto molti romanzi al college.
He divides his time between the farm and his garden.	Divide il suo tempo tra la fattoria e il suo giardino.
A steep slope prevented colonization.	Un ripido pendio ha impedito la colonizzazione.
This tree is bent.	Questo albero è piegato.
The ecosystem has been dramatically affected by human activity.	L'ecosistema è stato drammaticamente colpito dall'attività umana.
Many stories centered around pirates and smugglers.	Molte storie incentrate su pirati e contrabbandieri.
There has been a drought in recent years.	C'è stata una siccità negli ultimi anni.
Some areas regularly experience flooding.	Alcune aree subiscono regolarmente inondazioni.
This controversy continues to resonate.	Questa polemica continua a risuonare.
Contributions from melanocytes are often overlooked.	I contributi dei melanociti sono spesso trascurati.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Mercurio, argento e oro erano usati nell'antichità.
His eyes sparkled.	I suoi occhi brillavano.
The body was found the next day.	Il corpo è stato ritrovato il giorno successivo.
The easy ones to peel are sweet potatoes.	Quelle facili da sbucciare sono le patate dolci.
Position papers are on schedule.	I documenti di posizione sono in programma.
It is a question of discipline and perseverance.	È una questione di disciplina e perseveranza.
The sun had a reddish appearance on the horizon.	Il sole aveva un aspetto rossastro all'orizzonte.
Your hands will be slippery if you don't use soap.	Le tue mani saranno scivolose se non usi il sapone.
A few broken twigs lay scattered on the ground.	Alcuni ramoscelli spezzati giacevano sparsi per terra.
The peace talks appear to have stalled.	I colloqui di pace sembrano essere in stallo.
Consider the enormity of the problem.	Considera l'enormità del problema.
How many different species of vultures live in this area?	Quante specie diverse di avvoltoi vivono in questa zona?
Before we started, we collected our data.	Prima di iniziare, abbiamo raccolto i nostri dati.
The scandal cost the headmaster his job.	Lo scandalo costò il lavoro al preside.
The approval rating of him has dropped dramatically.	Il suo indice di gradimento è diminuito drasticamente.
My hands were shaking.	Le mie mani tremavano.
The factory was badly damaged.	La fabbrica è stata gravemente danneggiata.
What you eat affects your health.	Quello che mangi influisce sulla tua salute.
I was invited to a dance.	Sono stato invitato a un ballo.
This can lead to dehydration.	Questo può portare alla disidratazione.
Ten thousand words are needed to adequately describe this crime.	Sono necessarie diecimila parole per descrivere adeguatamente questo crimine.
As winter approaches, rain becomes increasingly scarce.	Con l'avvicinarsi dell'inverno, la pioggia diventa sempre più scarsa.
A little boy leaned against the railing.	Un ragazzino si appoggiò alla ringhiera.
Water is mixed with sugar to make a drink.	L'acqua viene mescolata con lo zucchero per fare una bevanda.
The feeling of panic slowly faded.	La sensazione di panico svanì lentamente.
A hard path in the woods led to the castle.	Un duro sentiero nel bosco portava al castello.
Farmers could go hungry next year if conditions deteriorate.	Gli agricoltori potrebbero soffrire la fame l'anno prossimo se le condizioni peggiorano.
The dog's coat was matted and dirty.	Il pelo del cane era arruffato e sporco.
The scent of pine filled the cabin.	Il profumo del pino riempì la cabina.
John's mood has always been slightly ambiguous.	L'umore di John è sempre stato leggermente ambiguo.
Maybe this will help.	Forse questo aiuterà.
The villagers must enjoy relative prosperity.	Gli abitanti del villaggio devono godere di una relativa prosperità.
He also threatened me.	Ha anche minacciato me.
The soldier suffers from severe injuries.	Il soldato soffre di gravi ferite.
The "commander in chief" oversees the commander in chief.	Il "comandante in capo" sovrintende al comandante in capo.
Children should chase each other rather than play alone.	I bambini dovrebbero rincorrersi piuttosto che giocare da soli.
The gang consists of six men.	La banda è composta da sei uomini.
The national anthem is often sung at sporting events.	L'inno nazionale viene spesso cantato in occasione di eventi sportivi.
The song was a welcome relief.	La canzone è stata un gradito sollievo.
The animal population declined after overhunting by humans.	La popolazione animale è diminuita dopo la caccia eccessiva da parte degli umani.
Whether you are an artist or she would never imagine it.	Che tu sia un artista o lei non lo immaginerebbe mai.
I took a walk along the beach.	Ho fatto una passeggiata lungo la spiaggia.
Many tourists come to this region every year.	Molti turisti vengono in questa regione ogni anno.
The car's brakes were completely broken.	I freni dell'auto erano completamente guastati.
He turned on the water.	Ha aperto l'acqua.
The room quickly filled with smoke from leaking pipes.	La stanza si riempì rapidamente di fumo proveniente dai tubi che perdevano.
The moon was shining bright.	La luna brillava luminosa.
We tell the story of the journey.	Raccontiamo la storia del viaggio.
We agreed that we had to close the business.	Abbiamo convenuto che dovevamo chiudere l'attività.
A power failure occurred during the session.	Si è verificata un'interruzione di corrente durante la sessione.
The poverty level here is astounding.	Il livello di povertà qui è sbalorditivo.
Towers and spiers, covered with a patina of filth,	Torri e guglie, ricoperte da una patina di sudiciume,
This is feasible, as that system is already in place.	Ciò è fattibile, poiché quel sistema è già in atto.
World hunger was intractable.	La fame nel mondo era intrattabile.
The birds were loud.	Gli uccelli erano rumorosi.
Her daughter is in her first year of university.	Sua figlia è al primo anno di università.
We passed that mountain last year.	Siamo passati da quella montagna l'anno scorso.
She rushed to the car.	Si precipitò verso l'auto.
This shouldn't take long.	Questo non dovrebbe richiedere molto tempo.
The expects a close race.	Il si aspetta una gara serrata.
The army has taken over the police station.	L'esercito ha preso il controllo della stazione di polizia.
From above, a plane roared above them.	Dall'alto, un aereo ruggiva sopra di loro.
Young children learn by imitating adults.	I bambini piccoli imparano imitando gli adulti.
It would be an interesting architectural element.	Sarebbe un elemento architettonico interessante.
An observer's description of that event.	La descrizione di un osservatore di quell'evento.
He died a hero.	È morto da eroe.
They were an influential merchant family.	Erano un'influente famiglia di mercanti.
He also estimated the enemy's fighting strength.	Ha anche stimato la forza di combattimento del nemico.
Nobody believes the story any more than he does.	Nessuno crede più alla sua storia.
He was the subject of a documentary.	È stata oggetto di un documentario.
Her gaze fell on her.	Il suo sguardo cadde su di lei.
Industry and exploitation of natural resources is widespread here.	L'industria e lo sfruttamento delle risorse naturali è diffuso qui.
The team failed to reach the championship match.	La squadra non è riuscita a raggiungere la partita di campionato.
Hold the water over the eggs.	Tieni l'acqua sopra le uova.
She drank some wine while she made her food.	Bevve del vino mentre le preparava il cibo.
He must have been a rich man!	Doveva essere un uomo ricco!
I am using a saw here.	Sto usando una sega qui.
This funding flow would be cut off next year.	Questo flusso di finanziamento sarebbe interrotto l'anno prossimo.
They have earned a reputation as devoted supporters.	Si sono guadagnati la reputazione di devoti sostenitori.
The prime minister gave a motivating speech.	Il primo ministro ha pronunciato un discorso motivante.
A jar of radioactive substance was found here.	Qui è stato trovato un barattolo di sostanza radioattiva.
The tiger is an elusive animal.	La tigre è un animale inafferrabile.
Your hair is really beautiful today.	I tuoi capelli sono davvero belli oggi.
Carpenters have been making wooden furniture for centuries.	I falegnami realizzano mobili in legno da secoli.
The battle for independence was long and bloody.	La battaglia per l'indipendenza fu lunga e sanguinosa.
We cannot wait for them.	Non possiamo aspettarli.
Two vials were later found.	Successivamente sono state trovate due fiale.
The widow was on a world tour.	La vedova stava facendo un giro del mondo.
That exam took place last month.	Quell'esame si è svolto il mese scorso.
A physician must be well versed in many areas of medicine.	Un medico deve essere esperto in molte aree della medicina.
He drinks several glasses of water every day.	Beve diversi bicchieri d'acqua ogni giorno.
Sometimes it is necessary to change the rules.	A volte è necessario cambiare le regole.
Keep an eye on the animals.	Tieni d'occhio gli animali.
Death was certainly inevitable.	La morte era certamente inevitabile.
He puts too much sugar in his coffee.	Mette troppo zucchero nel caffè.
It has been my privilege to work with him.	È stato un mio privilegio lavorare con lui.
Give him this glass of water.	Dategli questo bicchiere d'acqua.
Some of the foresters were forty.	Alcuni dei forestali avevano quarant'anni.
He smiled devilishly.	Sorrise diabolicamente.
Winter is the worst season.	L'inverno è la stagione peggiore.
Spikes rose above the house.	Delle punte si alzavano sopra la casa.
He walked through the forest.	Ha camminato attraverso la foresta.
The crow croaked as he flapped his wings.	Il corvo gracchiò mentre sbatteva le ali.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Gli uccelli sono il risultato di milioni di anni di evoluzione.
He will break his heart.	Gli spezzerà il cuore.
He gritted his teeth and said nothing.	Strinse i denti e non disse nulla.
Take care of your pets properly.	Prenditi cura dei tuoi animali in modo corretto.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Valeva la pena provare, ma i risultati sono stati deludenti.
The faces all look different, albeit vaguely similar.	I volti sembrano tutti diversi, anche se vagamente simili.
For many years he has looked after his garden of him.	Per molti anni si è occupato del suo giardino.
Even though the fish was slimy, it tasted good.	Anche se il pesce era viscido, aveva un buon sapore.
High cliffs dominate the landscape of this region	Alte scogliere dominano il paesaggio di questa regione
Fishermen cast their nets into the sea.	I pescatori gettano le reti in mare.
His hair is slowly changing color.	I suoi capelli stanno lentamente cambiando colore.
A random open book.	Un libro aperto a caso.
They will search the room again.	Cercheranno di nuovo nella stanza.
Their car got stuck in the mud.	La loro macchina è rimasta bloccata nel fango.
Never, ever pluck a chicken by the tail.	Mai, mai spennare un pollo per la coda.
He is married to the famous actress.	È sposato con la famosa attrice.
The journey took four hours.	Il viaggio è durato quattro ore.
The package arrived safe and sound.	Il pacco è arrivato sano e salvo.
Put on a kettle of water.	Metti su un bollitore d'acqua.
It makes the area very picturesque.	Rende la zona molto pittoresca.
This will undoubtedly lead to new energetic breakthroughs.	Senza dubbio questo porterà a nuove scoperte energetiche.
The people who live in these villages are wary of strangers.	Le persone che vivono in questi villaggi sono diffidenti nei confronti degli estranei.
He softened the tone slightly.	Ammorbidì leggermente il tono.
He pauses at the moment of climax.	Pausa al momento del climax.
Steam locomotives replaced horses in the early 19th century.	Le locomotive a vapore sostituirono i cavalli all'inizio del XIX secolo.
A line of customers waited patiently	Una fila di clienti aspettava pazientemente
He wiped the crumbs from his mouth.	Si asciugò le briciole dalla bocca.
Try a dark roast.	Prova un arrosto scuro.
Government actions often negatively affect the environment.	Le azioni del governo spesso influiscono negativamente sull'ambiente.
We need to stop global warming.	Dobbiamo fermare il riscaldamento globale.
Erosion has significantly reduced the productivity of this region.	L'erosione ha notevolmente ridotto la produttività di questa regione.
He clutched his briefcase firmly.	Strinse saldamente la sua valigetta.
Eventually a room was found for her.	Alla fine le è stata trovata una stanza.
She tried again.	Ci ha provato di nuovo.
She smiled broadly, revealing very white teeth.	Sorrise ampiamente, rivelando denti bianchissimi.
The local church was founded in the 12th century.	La chiesa locale fu fondata nel XII secolo.
The cow kicks the heels.	La mucca scalcia i talloni.
A police officer was killed on duty.	Un agente di polizia è stato ucciso in servizio.
Everyone is, of course, welcome.	Tutti sono, ovviamente, i benvenuti.
She was determined to scroll down.	Era determinata a scorrere verso il basso.
So what is time then?	Allora, che cos'è allora il tempo?
The birds flew stunned.	Gli uccelli volavano storditi.
Her almond-shaped eyes were bright with light.	I suoi occhi a mandorla erano luminosi di luce.
The siege lasted three months.	L'assedio durò tre mesi.
She licked her empty glass.	Si leccò il bicchiere vuoto.
The inventor also devised an irrigation system.	L'inventore ha anche ideato un sistema di irrigazione.
The temple has been finished for over a month.	Il tempio è terminato da oltre un mese.
The pond seems to exude sadness.	Lo stagno sembra trasudare tristezza.
This church has become a national landmark.	Questa chiesa è diventata un punto di riferimento nazionale.
The good man returns.	L'uomo buono ritorna.
This village is renowned as a center for music.	Questo villaggio è rinomato come centro per la musica.
Outline the significant features of the city.	Delinea le caratteristiche significative della città.
They accuse her of treason.	La accusano di tradimento.
The animals are raised commercially by many wealthy people.	Gli animali sono allevati commercialmente da molte persone benestanti.
There was an explosion at the chemical plant.	C'è stata un'esplosione nell'impianto chimico.
That didn't taste good.	Quello non aveva un buon sapore.
Less than half of these refugees were accepted.	Meno della metà di questi rifugiati è stata accettata.
Four huge winged birds flew overhead.	Quattro enormi uccelli alati volavano in alto.
Some cultures see birth as a beautiful part of life.	Alcune culture vedono la nascita come una bella parte della vita.
I don't know your intentions, raiders!	Non conosco le vostre intenzioni, predoni!
The deacon presides over the church.	Il diacono presiede la chiesa.
He went to the river	Andò al fiume
A large chain of islands stretches from east to west.	Una grande catena di isole si estende da est a ovest.
A school trip is always fun.	Una gita scolastica è sempre divertente.
The three thrive together.	I tre prosperano insieme.
People loved it!	La gente l'amava!
The horse was raised on pasture.	Il cavallo è stato allevato al pascolo.
A journalist was denied access to the police headquarters.	A un giornalista è stato negato l'accesso alla questura.
They suffer from physical disabilities.	Soffrono di disabilità fisiche.
The number of unemployed has increased significantly.	Il numero dei disoccupati è aumentato notevolmente.
You despise all modern inventions.	Disprezza tutte le invenzioni moderne.
The families of gang members are marginalized.	Le famiglie dei membri della banda vengono emarginate.
The photograph was ruined.	La fotografia era rovinata.
Lots of red ink stains ruined her sleeve.	Molte macchie di inchiostro rosso le hanno rovinato la manica.
She inevitably lost another life.	Perse inevitabilmente un'altra vita.
After her grandfather died, she found a diary.	Dopo la morte di suo nonno, ha trovato un diario.
Even though you lost the election, you are now mayor.	Anche se ha perso le elezioni, ora è sindaco.
Birds often surround her fountain.	Gli uccelli spesso circondano la sua fontana.
She opened a window to look at the blue mountains.	Aprì una finestra per guardare le montagne blu.
The inhabitants of that city consider it sacred.	Gli abitanti di quella città la considerano sacra.
The city council will try to raise the retirement age.	Il consiglio comunale tenterà di aumentare l'età pensionabile.
In a dark room, someone turned on the light.	In una stanza buia, qualcuno accese la luce.
Medical robots can perform very precise surgical actions.	I robot medici possono eseguire azioni chirurgiche molto precise.
You two married sisters look completely different.	Voi due sorelle sposate avete un aspetto completamente diverso.
Independent candidates do not stand for election.	I candidati indipendenti non si candidano alle elezioni.
Friction caused by mechanical components must be handled with caution.	L'attrito causato da componenti meccanici deve essere gestito con cautela.
Pour in the juice, please.	Versa il succo, per favore.
But the storm was so powerful that it destroyed the village.	Ma la tempesta fu così potente che distrusse il villaggio.
A strong wind blew in fits and starts.	Un forte vento soffiava a singhiozzo.
Scientists suggest that pollution could cause global warming.	Gli scienziati suggeriscono che l'inquinamento potrebbe causare il riscaldamento globale.
Google's stock price has skyrocketed this year.	Il prezzo delle azioni di Google è salito alle stelle quest'anno.
Bursting out laughing, the old woman hugged the boy.	Scoppiando a ridere, la vecchia abbracciò il ragazzo.
Clouds swayed gracefully across the sky.	Le nuvole ondeggiavano con grazia nel cielo.
Enter your name, address and telephone number.	Inserisci il tuo nome, indirizzo e numero di telefono.
First, peel the onion.	Per prima cosa, sbucciate la cipolla.
Here is your bank account number.	Ecco il tuo numero di conto bancario.
The acai berry was bred from berries.	La bacca di acai è stata allevata da frutti di bosco.
The rainy season runs from late summer to early autumn.	La stagione delle piogge va dalla fine dell'estate all'inizio dell'autunno.
The ceremony included music, dancing and speeches.	La cerimonia comprendeva musica, balli e discorsi.
This will definitely make you uncomfortable.	Questo ti metterà sicuramente a disagio.
The package arrived in two days.	Il pacco è arrivato in due giorni.
A system of government that provides basic education for all.	Un sistema di governo che fornisce istruzione di base a tutti.
A soft-leaved plant.	Una pianta dalle foglie morbide.
Hopes grew steadily until they fell.	Le speranze sono cresciute costantemente fino a quando non sono cadute.
The leaves were covered with frost.	Le foglie erano ricoperte di brina.
A thief was arrested.	Un ladro è stato arrestato.
Spiders lay eggs in spun silk webs.	I ragni depongono le uova in tele di seta filate.
It is certain that these two poles were independent.	È certo che questi due poli erano indipendenti.
Crime is on the rise in this city.	La criminalità è in aumento in questa città.
On the way to the station, they saw a tramp.	Sulla strada per la stazione, hanno visto un vagabondo.
I don't feel good anymore.	Non mi sento più bene.
Of this building no traces remain.	Di questo edificio non rimangono tracce.
Starts early tomorrow morning.	Inizia domani mattina presto.
The fish was then released, unharmed.	Il pesce è stato poi rilasciato, illeso.
The results of this survey are surprising.	I risultati di questa indagine sono sorprendenti.
This is a complicated problem.	Questo è un problema complicato.
Please give me some money to pay for my seat.	Per favore, dammi dei soldi per pagare il mio posto.
The president returned traveling in a motorcade.	Il presidente è tornato viaggiando in un corteo di automobili.
Somehow we build on it.	In qualche modo ci basiamo.
The tribe's survival depends on the harvest.	La sopravvivenza della tribù dipende dal raccolto.
Well, the housekeeper was there.	Ebbene, la governante era lì.
The whole city turned out.	L'intera città si è rivelata.
The cat smelled this new scent.	Il gatto annusò questo nuovo profumo.
All the people were silent.	Tutte le persone tacquero.
The boy has revealed the secret.	Il ragazzo ha svelato il segreto.
They raised their glasses in a toast.	Alzarono i bicchieri in un brindisi.
He was so drunk that he barely remembered his ordeal.	Era così ubriaco che ricordava a malapena il suo calvario.
He handed me a bottle of his homemade wine.	Mi porse una bottiglia del suo vino fatto in casa.
The collision with another car.	La collisione con un'altra auto.
His smiley face smiled through the glass.	La sua faccina sorridente sorrise attraverso il vetro.
The traditional place from which the king spoke.	Il luogo tradizionale da cui parlava il re.
Sighing, he listened to the news.	Sospirando, ascoltò le notizie.
He heard a commotion from the kitchen.	Sentì un trambusto provenire dalla cucina.
The valley is too dry for farming.	La valle è troppo secca per coltivare.
The villagers went to school to visit their friends.	Gli abitanti del villaggio sono andati a scuola a trovare i loro amici.
Controversy will continue to surround this issue.	La controversia continuerà a circondare questo problema.
A bus full of tourists overturned.	Un autobus pieno di turisti si è ribaltato.
The reporter began her investigation.	La giornalista ha iniziato la sua indagine.
The momentary distraction proved fatal.	La momentanea distrazione si rivelò fatale.
Her mood was gentle.	Il suo umore era gentile.
She cares about my progress.	Si interessa dei miei progressi.
A red sun hovered high in the afternoon sky.	Un sole rosso aleggiava alto nel cielo pomeridiano.
The country's economic prospects are rosy.	Le prospettive economiche del Paese sono rosee.
The photographer photographed the buildings.	Il fotografo ha fotografato gli edifici.
These giant monsters live in the ocean.	Questi mostri giganti vivono nell'oceano.
It has grown in size every year.	È cresciuto di dimensioni ogni anno.
Water is essential for human life.	L'acqua è essenziale per la vita umana.
We must try to understand how cultural change occurs.	Dobbiamo cercare di capire come avviene il cambiamento culturale.
I rarely hear from my sister.	Raramente sento mia sorella.
The frozen river flowed like a gray snake.	Il fiume ghiacciato scorreva come un serpente grigio.
There was silence as her neighbor left.	Ci fu silenzio quando la sua vicina se ne andò.
The camera was black and was attached to a tripod.	La fotocamera era nera ed era collegata a un treppiede.
She passes you by.	Ti passa accanto.
I am applying for many jobs right now.	Sto facendo domanda per molti lavori in questo momento.
He thought about it for a moment.	Ci pensò un momento.
He had a graceful manner.	Aveva modi aggraziati.
He therefore chose a yellow blouse.	Ha quindi scelto una camicetta gialla.
He wanted to have children, to have a family.	Voleva avere figli, avere una famiglia.
The climate here is very mild.	Il clima qui è molto mite.
He stared at the body in disbelief.	Fissò incredulo il corpo.
He looked at her intently, fascinated.	La guardò intensamente, affascinato.
A branch snapped hard.	Un ramo scattò forte.
Many industries have been built near this location.	Molte industrie sono state costruite vicino a questa posizione.
He couldn't hide his anger at this insult.	Non poteva nascondere la rabbia per questo insulto.
He rested his forehead on his palms, holding his breath.	Appoggiò la fronte ai palmi delle mani, trattenendo il respiro.
He was attacked by a pack of wild dogs.	È stato attaccato da un branco di cani selvatici.
Divide the dough between the two tarts.	Dividere l'impasto tra le due crostate.
The tide was low.	La marea era bassa.
She drove and reached her destination.	Lei guidò e giunse a destinazione.
The roads here are in terrible condition.	Le strade qui sono in condizioni terribili.
The room appeared to be quite old.	La camera sembrava essere piuttosto vecchia.
I want more information about it.	Voglio maggiori informazioni a riguardo.
Her beloved dog passed away last week.	Il suo amato cane è morto la scorsa settimana.
Day and night, this metal factory was buzzing with activity.	Giorno e notte, questa fabbrica di metalli brulicava di attività.
The carpet is worn and embroidered.	Il tappeto è indossato e ricamato.
The princess's dress was adorned with pearls.	L'abito della principessa era adornato di perle.
The villagers were deeply shocked.	Gli abitanti del villaggio erano profondamente sconvolti.
Pink and crimson flowers bloomed on the vines.	Fiori rosa e cremisi sbocciavano sulle viti.
A small spider about the size of your miniature.	Un piccolo ragno delle dimensioni della tua miniatura.
Teachers train their pupils to use computers.	Gli insegnanti addestrano i loro alunni all'uso del computer.
What you see here is a bullet wound.	Quello che vedete qui è una ferita da proiettile.
First, we need some chocolate.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di un po' di cioccolato.
The "smile" does not require a lot of muscles to hold onto.	Il "sorriso" non richiede molti muscoli da trattenere.
Lime is used for construction.	La calce è usata per l'edilizia.
The homelessness problem is endemic here.	Il problema dei senzatetto è endemico qui.
The baby lay silently crying on the pillows.	Il bambino giaceva piangendo silenziosamente sui cuscini.
Our superiors make outrageous demands on us.	I nostri superiori ci pongono richieste oltraggiose.
Their fish dishes were sumptuous.	I loro piatti di pesce erano sontuosi.
Her thoughts were filled with memories of her childhood.	I suoi pensieri erano pieni di ricordi della sua infanzia.
The factory uses large amounts of electricity.	La fabbrica utilizza grandi quantità di elettricità.
We missed the train.	Abbiamo perso il treno.
Mia cried.	Mia ha pianto.
She was ready to run.	Era pronto per correre.
Cloud computing is the future of computing.	Il cloud computing è il futuro dell'informatica.
It persists, despite the obstacles.	Persiste, nonostante gli ostacoli.
Wepner's power was formidable.	Il potere di Wepner era formidabile.
There is a strict ban on dogs in the church.	C'è un rigoroso divieto di cani nella chiesa.
He has achieved fame for his efforts of him.	Ha raggiunto la fama per i suoi sforzi.
The demonstration was attended by those who were in favor of the destruction of the valley.	Alla manifestazione hanno partecipato coloro che erano favorevoli alla distruzione della valle.
He was studying for exams.	Stava studiando per gli esami.
The tour group returned to the bus for lunch.	Il gruppo del tour è tornato sull'autobus per il pranzo.
Remove the ice.	Rimuovere il ghiaccio.
The flowers were in bloom.	I fiori erano in fiore.
How could he escape?	Come potrebbe scappare?
We will not have peace for a long time.	Non avremo pace per molto tempo.
The politician resigned, under pressure.	Il politico si è dimesso, sotto pressione.
He drank a glass of water and ate an apple.	Bevve un bicchiere d'acqua e mangiò una mela.
He tries baked apples for dessert.	Prova le mele al forno per dessert.
Hit the ground by running.	Colpire il terreno correndo.
The thief ran into the street.	Il ladro è corso in strada.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	Il corpo umano contiene capelli, sangue, organi e ossa.
The ship's captain announced that the ship was sinking.	Il capitano della nave annunciò che la nave stava affondando.
The seamstress measured the fabric.	La sarta ha misurato il tessuto.
The stench of decaying fish permeated the room.	La puzza di pesce in decomposizione pervadeva la stanza.
He became obsessed with the idea of ​​becoming a famous scholar.	Divenne ossessionato dall'idea di diventare un famoso studioso.
Television cannot represent real life.	La televisione non può rappresentare la vita reale.
Do not throw litter on the street.	Non gettare rifiuti in strada.
The conflict between science and religion is ongoing.	Il conflitto tra scienza e religione è in corso.
It is part of our culture.	Fa parte della nostra cultura.
Workers swarmed the streets, bracing themselves for the storm.	I lavoratori sciamavano per le strade, preparandosi alla tempesta.
A tourist center has been established.	È stato istituito un centro turistico.
The train loads along the river bank.	Il treno si carica lungo la sponda del fiume.
These horses are expensive.	Questi cavalli sono costosi.
After years of hard work, the company is now successful.	Dopo anni di duro lavoro, l'azienda ora ha successo.
His patience with all the children's comments seemed endless.	La sua pazienza con tutti i commenti dei bambini sembrava infinita.
Children learn to speak by watching others.	I bambini imparano a parlare guardando gli altri.
We had to risk it all.	Abbiamo dovuto rischiare tutto.
Walk faster!	Cammina più veloce!
My baby is not crying! ' 	Il mio bambino non sta piangendo!'
she cried.	lei pianse.
The city is famous for its beautiful dance schools.	La città è famosa per le sue belle scuole di ballo.
People have funded these movements.	La gente ha finanziato questi movimenti.
Anyone who stays up late risks getting sick.	Chi sta alzato fino a tardi rischia di ammalarsi.
The streets are deserted.	Le strade sono deserte.
She swallowed after tasting the meat.	Ha deglutito dopo aver assaggiato la carne.
Car sales are buoyant right now.	La vendita di automobili è vivace in questo momento.
A salesman pointed out elegant clothes to a lady.	Un commesso ha indicato abiti eleganti a una signora.
This road is well asphalted.	Questa strada è ben asfaltata.
The boiling heat vanished in cool breezes.	Il caldo bollente svanì in fresche brezze.
The king was buried in this tomb.	Il re fu sepolto in questa tomba.
The natives are still waiting for adequate medical attention.	I nativi stanno ancora aspettando cure mediche adeguate.
The answer is unclear.	La risposta non è chiara.
A few pieces of seaweed are caught in the net	Nella rete vengono catturati alcuni pezzetti di alga
She hadn't seen him for a long time.	Non lo vedeva da molto tempo.
The mind is very powerful.	La mente è molto potente.
Yumi put a warm arm around him.	Yumi lo cinse con un braccio caldo.
You should assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Dovresti presumere che tutti gli estranei siano pericolosi o disonesti.
She plays tennis well.	Lei gioca bene a tennis.
She considered him a strong player.	Lo consideravano un giocatore forte.
They welcomed him into their home.	Lo accolsero nella loro casa.
Don't stand too close to the window.	Non stare troppo vicino alla finestra.
The two boys lie down on the grass	I due ragazzi si sdraiano sull'erba
The mountain peaks have an imposing presence.	Le cime delle montagne hanno una presenza imponente.
A suspicious shipment of goods has been discovered.	È stata scoperta una spedizione sospetta di merci.
The complex process will go on for some time.	Il complesso processo andrà avanti per qualche tempo.
This was already the fifth time she had tried.	Questa era già la quinta volta che ci provava.
The marble tiles hissed as she walked over them.	Le piastrelle di marmo sibilavano mentre ci camminava sopra.
She bit her swollen knuckles.	Si morse le nocche gonfie.
The uniforms are designed for comfort and functionality.	Le divise sono progettate per il comfort e la funzionalità.
The sisters were severely beaten.	Le sorelle sono state picchiate duramente.
A considerable sum of money was owed to the creditors.	Ai creditori era dovuta una considerevole somma di denaro.
The government is obliged to guarantee a fair wage.	Il governo è obbligato a garantire un salario equo.
Most of the regions in this county have steep mountain ranges.	La maggior parte delle regioni di questa contea ha ripide catene montuose.
The dam was a historic achievement.	La diga è stata una conquista storica.
Children must learn to read and write.	I bambini devono imparare a leggere e scrivere.
The scientist was doing pretty well.	Lo scienziato stava abbastanza bene.
The delicate petals of this flower are a good example	I delicati petali di questo fiore sono un buon esempio
Wood and bricks were often found there.	Vi si trovavano spesso legno e mattoni.
Maybe that's why she felt so unhappy.	Forse è per questo che si sentiva così infelice.
Many older men are still unable to walk.	Molti uomini anziani non sono ancora in grado di camminare.
Some brands have quality standards.	Alcuni marchi sono standard di qualità.
A state official revealed you were undercover.	Un funzionario statale ha rivelato che eri sotto copertura.
It can cause cancer.	Può causare il cancro.
The cat ran across the street and disappeared.	Il gatto è corso dall'altra parte della strada ed è scomparso.
Malaysia is famous for traditional batik.	La Malesia è famosa per il tradizionale batik.
The shadows are disappearing.	Le ombre stanno scomparendo.
She built an igloo to keep warm at night.	Ha costruito un igloo per riscaldarsi la notte.
My nephew volunteered to join the army.	Mio nipote si è offerto volontario per arruolarsi nell'esercito.
Jealousy is always dangerous.	La gelosia è sempre pericolosa.
The melody was recognized and then adapted.	La melodia è stata riconosciuta e poi adattata.
Some researchers have suggested that quantum mechanics may explain this.	Alcuni ricercatori hanno suggerito che la meccanica quantistica può spiegare questo.
The candle burned to his grip.	La candela bruciò fino alla sua presa.
The scout leader didn't seem happy.	Il capo scout non sembrava felice.
They are all here!	Sono tutti qui!
Shakespeare's tragedies have been handed down over the centuries.	Le tragedie di Shakespeare si sono tramandate nei secoli.
He turned to face the fire.	Si voltò per affrontare il fuoco.
He felt himself awakened.	Si sentì svegliare.
Grandmother sighed and patted the animal's head.	La nonna sospirò e accarezzò la testa dell'animale.
Many people think housing prices are too high.	Molte persone pensano che i prezzi delle case siano troppo alti.
I have to use them with care.	Devo usarli con cura.
The church was destroyed.	La chiesa è stata distrutta.
Is there anyone?	C'è qualcuno?
The woman rang the bell.	La donna suonò il campanello.
A teacher wants the best for his students.	Un insegnante vuole il meglio per i suoi studenti.
The water flowed in icy crystalline puddles.	L'acqua scorreva in pozzanghere cristalline ghiacciate.
Now that we are retired we are living off our savings.	Ora che siamo in pensione viviamo dei nostri risparmi.
The display screen will go blank briefly.	Lo schermo del display si oscurerà brevemente.
Most of her work is yet to be read.	La maggior parte del suo lavoro è ancora da leggere.
The consequences of the civil war are often horrendous.	Le conseguenze della guerra civile sono spesso orrende.
Thus, he has preserved his power alone.	Così, ha preservato il suo potere da solo.
These books cannot be sold here.	Questi libri non possono essere venduti qui.
Finally, the fruit is removed from below.	Infine, il frutto viene rimosso da sotto.
You have to be careful, her mother said.	Devi stare attento, disse sua madre.
Some people believe that recording all of our words is important.	Alcune persone credono che registrare tutte le nostre parole sia importante.
The glass was incredibly heavy!	Il vetro era incredibilmente pesante!
Academically oriented, they only teach subjects with practical use.	Di orientamento accademico, insegnano solo materie con un uso pratico.
This has been going on for nearly two years.	Questo va avanti da quasi due anni.
Years of conflict have impoverished this population.	Anni di conflitto hanno impoverito questa popolazione.
The government raises funds by taxing the public.	Il governo raccoglie fondi tassando il pubblico.
Smoke rose skyward.	Il fumo saliva verso il cielo.
She spoke in a slow, deep voice.	Parlava con voce lenta e profonda.
It was too late to go home.	Era troppo tardi per tornare a casa.
They are currently building a dam nearby.	Attualmente stanno costruendo una diga qui vicino.
There is a large population of artists here.	C'è una grande popolazione di artisti qui.
It was a tight match.	È stata una partita serrata.
Time passed slowly.	Il tempo è passato lentamente.
The helicopter flew into the sky.	L'elicottero volò nel cielo.
London's population grew rapidly.	La popolazione di Londra crebbe rapidamente.
The buildings were covered in air pollution.	Gli edifici erano coperti di inquinamento atmosferico.
Modern technology allows us to do things faster.	La tecnologia moderna ci consente di fare le cose più rapidamente.
Washing her hands, she left the room.	Lavandosi le mani, lasciò la stanza.
Police arrested several drug dealers.	La polizia ha arrestato diversi spacciatori.
In reality it was an international conspiracy.	In realtà si trattava di una cospirazione internazionale.
The company was criticized for its secret practices.	L'azienda è stata criticata per le sue pratiche segrete.
They couldn't force him into their taxi.	Non potevano costringerlo a salire sul loro taxi.
He unbuttoned his shirt, revealing a stomach like a barrel.	Si sbottonò la camicia, rivelando uno stomaco come un barile.
Some individuals live in basements and attics.	Alcuni individui vivono in cantine e soffitte.
He tiptoed into the room, clutching the note.	Entrò in punta di piedi nella stanza, stringendo il biglietto.
This room is very small.	Questa stanza è molto piccola.
Exercise regularly and you will feel much better.	Allenati regolarmente e ti sentirai molto meglio.
If you live in a heavily polluted area, sell.	Se vivi in ​​una zona fortemente inquinata, vendi.
The summer weather kept us outdoors.	Il clima estivo ci ha tenuti all'aria aperta.
To inhibit bacterial growth, the salad must be refrigerated.	Per inibire la crescita batterica, l'insalata deve essere refrigerata.
He chased his pet him out of the kitchen.	Ha scacciato il suo animale domestico dalla cucina.
That building has six floors.	Quell'edificio ha sei piani.
First, you will need to remove some rocks.	Per prima cosa, dovrai rimuovere alcune rocce.
We use a lot of filters and chemicals here.	Usiamo molti filtri e prodotti chimici qui.
The publication claimed that the government was complicit in the crimes.	La pubblicazione affermava che il governo era complice dei crimini.
That birds are social creatures.	Che gli uccelli sono creature sociali.
The family had supported his successes.	La famiglia aveva sostenuto i suoi successi.
The company has traditionally been a family business.	L'azienda è stata tradizionalmente un'azienda a conduzione familiare.
They will eat your stomach on the way back!	Ti mangeranno lo stomaco sulla via del ritorno!
The driver nodded.	L'autista annuì.
Maybe they would get married eventually, he thought.	Forse alla fine si sarebbero sposati, pensò.
The article gives examples of famous women.	L'articolo fornisce esempi di donne famose.
This egg is half raw.	Questo uovo è mezzo crudo.
He immediately fell asleep again.	Immediatamente si riaddormentò.
Shoot first, ask questions later.	Prima spara, poi fai domande.
They live in a humble house.	Vivono in una casa umile.
Make sure you remove the bones.	Assicurati di rimuovere le ossa.
Weaving is one of the earliest known human crafts.	La tessitura è uno dei primi mestieri umani conosciuti.
They suspended him from work.	Lo hanno sospeso dal lavoro.
Invites you to the opening night.	Ti invita alla serata di inaugurazione.
I know the city well.	Conosco bene la città.
They climb the falls and jump off the cliffs.	Si arrampicano sulle cascate e saltano dalle scogliere.
The report contains several recommendations.	Il rapporto contiene diverse raccomandazioni.
Road accidents cause hundreds of deaths every year.	Gli incidenti stradali provocano centinaia di vittime ogni anno.
This chemical is used to tame unruly hair.	Questa sostanza chimica è usata per domare i capelli ribelli.
Grandpa put the stone in his bag.	Il nonno mise la pietra nella sua borsa.
One measure of a city's prosperity is its literacy rate.	Una misura della prosperità di una città è il suo tasso di alfabetizzazione.
The excitement of the season shone in his eyes.	L'eccitazione della stagione brillava nei suoi occhi.
It's getting a little too heavy for me.	Sta diventando un po' troppo pesante per me.
It is closed for cleaning.	È chiuso per pulizia.
Please dispose of the garbage properly.	Si prega di smaltire correttamente la spazzatura.
The boy was delighted with the results.	Il ragazzo è stato felicissimo dei risultati.
A bitter disagreement on family matters.	Un aspro disaccordo sulle questioni familiari.
The neural network of the method can be easily modified.	La rete neuronale del metodo può essere facilmente modificata.
It often rains here at this time of year.	Piove spesso qui in questo periodo dell'anno.
The explosion was clearly heard.	L'esplosione è stata udita chiaramente.
The inheritance was due to this father.	L'eredità era dovuta a questo padre.
The royal chef prepared dinner for them.	Lo chef reale ha preparato la cena per loro.
Steel has a very high melting point.	L'acciaio ha un punto di fusione molto alto.
Streets and buildings rose from the ground.	Strade ed edifici sorgevano dal suolo.
Beaten with a stick	Picchiato con un bastone
Read it carefully, so as not to find errors.	Leggilo attentamente, per non trovare errori.
In the countryside, the meadows serve as natural pastures.	In campagna, i prati fungono da pascoli naturali.
This salt is as fine as dust.	Questo sale è fine come la polvere.
His achievements are well known.	I suoi successi sono ben noti.
A disproportionate number of victims are women.	Un numero sproporzionato di vittime sono donne.
I was amazed that my request was approved.	Sono rimasto sbalordito che la mia richiesta fosse stata approvata.
Most of the cities in this region have excellent access to transport.	La maggior parte delle città di questa regione ha un ottimo accesso ai trasporti.
After much thought, he decided on the location.	Dopo molte riflessioni, ha deciso la posizione.
Blood and blood were everywhere.	Sangue e sangue erano ovunque.
All those people came for the wedding.	Tutta quella gente è venuta per il matrimonio.
All my colleagues have to abide by the rules.	Tutti i miei colleghi devono rispettare le regole.
A silver coin was donated to a temple.	Una moneta d'argento è stata donata a un tempio.
Wildlife in the city is abundant.	La fauna selvatica della città è abbondante.
The president of the company had previously announced his resignation.	Il presidente della società aveva precedentemente annunciato le sue dimissioni.
That day the thug stole ten feathers.	Quel giorno il delinquente ha rubato dieci penne.
The government approved the solidarity fund.	Il governo ha approvato il fondo di solidarietà.
The earth is a foreign country for most of us.	La terra è un paese straniero per la maggior parte di noi.
Here began a plan to build houses.	Qui è iniziato un piano per costruire case.
They moved on the grass, which was thick with dew.	Si mossero sull'erba, che era fitta di rugiada.
Water vapor is emitted from the heated object.	Il vapore acqueo viene emesso dall'oggetto riscaldato.
Cloud formation can be observed.	Si può osservare la formazione di nuvole.
He imagined the sad day he would die.	Immaginò il triste giorno in cui sarebbe morto.
The narrator thinks this idea is stupid.	Il narratore pensa che questa idea sia stupida.
I went back to my cabin.	Sono tornato nella mia cabina.
He was cutting vegetables furiously.	Stava tagliando le verdure furiosamente.
The accountant called them for questioning.	Il contabile li ha chiamati per essere interrogati.
He ran his long nails across his palm.	Si passò le lunghe unghie sul palmo.
He clenched his fists.	Strinse i pugni.
No one should be exempted from this rule.	Nessuno dovrebbe essere esentato da questa regola.
Development is the subject of heated debate.	Lo sviluppo è oggetto di un acceso dibattito.
The sun made her skin quiver.	Il sole le faceva fremere la pelle.
The sentence started with "but".	La frase iniziava con "ma".
Their departure is delayed by bad weather.	La loro partenza è ritardata dal maltempo.
There was a forest fire.	C'è stato un incendio boschivo.
The knight gave him an encouraging nod.	Il cavaliere gli fece un cenno incoraggiante.
A verb is an action word.	Un verbo è una parola d'azione.
The driver was distracted by the terrain.	L'autista è stato distratto dal terreno.
When they arrived, they were warmly welcomed.	Quando sono arrivati, sono stati accolti calorosamente.
We found her asleep by the fire.	L'abbiamo trovata addormentata vicino al fuoco.
Some boats were left abandoned on the sand.	Alcune barche sono state lasciate abbandonate sulla sabbia.
His latest book is well received.	Il suo ultimo libro è ben accolto.
The soldier rummaged in his pockets.	Il soldato si frugò nelle tasche.
We are studying our bodies.	Stiamo studiando i nostri corpi.
The children's drawings were simple, but beautiful.	I disegni dei bambini erano semplici, ma belli.
I visit the thermal baths regularly.	Visito regolarmente le terme.
There was pandemonium in the town square.	C'è stato un pandemonio nella piazza del paese.
Forgive wrong actions and exhaust all efforts to forgive.	Perdona le azioni sbagliate ed esaurisci tutti gli sforzi per perdonare.
Many refugees languished in temporary camps.	Molti profughi languivano in campi temporanei.
Punishments typically involve public whipping	Le punizioni in genere comportano frustate pubbliche
There are two types of people in this country.	In questo paese ci sono due tipi di persone.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Ma finché c'è povertà, le persone soffriranno.
He gaped at her.	La guardò a bocca aperta.
That was a stab in the back.	Quella è stata una pugnalata alla schiena.
We should strive to have a better idea.	Dovremmo sforzarci di avere un'idea migliore.
Even before the ceremony, the crowd was already forming.	Già prima della cerimonia la folla si stava già formando.
These are the main regional divisions of this country.	Queste sono le principali divisioni regionali di questo paese.
A game that challenges you without requiring too much skill.	Un gioco che ti sfida senza richiedere troppa abilità.
Experts believe the tropical rainforest will soon disappear.	Gli esperti ritengono che la foresta pluviale tropicale scomparirà presto.
The pirates were bought and the ship was repaired.	I pirati furono comprati e la nave fu riparata.
My aunt showed some early symptoms of dementia.	Mia zia ha mostrato alcuni primi sintomi di demenza.
She carefully untied the twine and unwound the twine.	Slegò con cura lo spago e svolse lo spago.
You can probably guess what will happen next.	Probabilmente puoi indovinare cosa accadrà dopo.
She is a kind person.	Lei è una persona gentile.
The woods, teeming with wild animals, were in her yard.	I boschi, brulicanti di animali selvatici, erano nel suo cortile.
Mother and daughter waited at the bus stop.	Madre e figlia aspettavano alla fermata dell'autobus.
She had grown up.	Era cresciuta.
The villagers were well fed that year.	Gli abitanti del villaggio erano ben nutriti quell'anno.
It was made entirely of marble.	Era realizzato interamente in marmo.
Zoidberg's arms and legs twitched.	Le braccia e le gambe di Zoidberg si agitavano.
His lips were red.	Le labbra erano rosse.
The tide began to ebb.	La marea iniziò a diminuire.
There were a lot of insects in his crops.	C'erano molti insetti nei suoi raccolti.
His daughter has leukemia.	Sua figlia ha la leucemia.
What is your desired salary?	Qual è il tuo stipendio desiderato?
You shouldn't give up on yourself.	Non dovresti rinunciare a te stesso.
After much consideration, he decided to go.	Dopo molte considerazioni, decise di andare.
A cup of tea held firmly in his hand.	Una tazza di tè teneva saldamente in mano.
The photographs show the two men wearing military uniforms.	Le fotografie mostrano i due uomini che indossano uniformi militari.
Some diseases are not communicable.	Alcune malattie non sono trasmissibili.
He was very determined.	Era molto determinato.
This building is constructed of concrete.	Questo edificio è costruito in cemento.
The trees swayed lazily in the breeze.	Gli alberi ondeggiavano pigramente nella brezza.
A light drizzle began to fall.	Cominciò a cadere una leggera pioggerellina.
She had a secret from his past.	Aveva un segreto del suo passato.
Sailboats glided across the lake.	Le barche a vela scivolavano attraverso il lago.
Crumbling buildings hang dangerously.	Gli edifici fatiscenti pendono pericolosamente.
Nobody can leave until they have finished eating.	Nessuno può andarsene finché non ha finito di mangiare.
The old lady suffers from arthritis.	La vecchia signora soffre di artrite.
On one side of the lake was a beautiful temple.	Su un lato del lago c'era un bellissimo tempio.
An alliance of dissident factions consolidated his power.	Un'alleanza di fazioni dissidenti consolidò il suo potere.
Books have been a popular subject for centuries.	I libri sono stati un oggetto popolare per secoli.
A patch of snow has appeared on the ground.	Una macchia di neve è apparsa sul terreno.
In winter the snow was very deep.	In inverno la neve era molto alta.
Ironically, more people die from heart disease than from cancer.	Ironia della sorte, più persone muoiono di malattie cardiache che di cancro.
The one and only.	Il solo e unico.
The bird flew down from the tree.	L'uccello volò giù dall'albero.
TV shows are extremely popular here.	I programmi televisivi sono estremamente popolari qui.
Raise your right foot, then bend it at the knee.	Alza il piede destro, quindi piegalo all'altezza del ginocchio.
A small boy slammed the change he had in his pocket.	Un bambino piccolo sbatté i spiccioli che aveva in tasca.
The modest girl hid her face in shame.	La ragazza modesta nascose il viso per la vergogna.
The oil had been taken away.	L'olio era stato portato via.
He was nominated for promotion.	È stato nominato per la promozione.
Decades have passed and racism and prejudice are still rife.	Sono passati decenni e il razzismo e il pregiudizio sono ancora diffusi.
Before the war, the area was mainly agricultural.	Prima della guerra, la zona era prevalentemente agricola.
The city was full of music today.	La città era piena di musica oggi.
He who knows when he will come home.	Chissà quando tornerà a casa.
The elephant is the largest land animal.	L'elefante è il più grande animale terrestre.
He found his behavior deplorable.	Ha trovato il suo comportamento deplorevole.
He polishes his shoes.	Si lucida le scarpe.
The wizard has summoned a spell.	Il mago ha evocato un incantesimo.
The floors include a fireplace in the living room.	I piani includono un camino nel soggiorno.
What he proposes is absurd.	Quello che propone è assurdo.
He spends some time cleaning the car.	Dedica un po' di tempo a pulire l'auto.
She is very popular around here.	È molto amata da queste parti.
There were twenty students in the class.	C'erano venti studenti in classe.
The grass was green and damp.	L'erba era verde e umida.
Put these eggs in a bowl, please.	Metti queste uova in una ciotola, per favore.
The problem acted as a filter on the city.	Il problema fungeva da filtro sulla città.
Authorities concluded that the inspector was at fault.	Le autorità hanno concluso che l'ispettore era in colpa.
The manager is confident that the project will be successful.	Il manager è fiducioso che il progetto avrà successo.
What kind of music do you like?	Che tipo di musica ti piace?
Many acts of vandalism have been reported.	Sono stati segnalati molti atti di vandalismo.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	Il villaggio produce vino, frutta, uova e formaggio.
They are very popular with collectors.	Sono molto apprezzati dai collezionisti.
It is much easier to spot cars.	È molto più facile individuare le auto.
She sat curled up in a chair.	Si sedette raggomitolata su una sedia.
Many public programs have ended.	Molti programmi pubblici sono terminati.
The animated discussion continues on this question.	La discussione animata continua su questa domanda.
A shorter work day would boost morale.	Una giornata di lavoro più breve aumenterebbe il morale.
She had no choice.	Non aveva scelta.
The prudent businessman bought shares.	L'uomo d'affari prudente ha acquistato azioni.
He is the best student in the company.	È il miglior studente della compagnia.
He wasn't sure how to proceed.	Non era sicuro di come procedere.
Crisps, candy and other sugary snacks are also banned.	Vietati anche patatine, caramelle e altri snack zuccherati.
Time is money.	Il tempo è denaro.
The tourist office is very active.	L'ufficio turistico è molto attivo.
More people means more pollution.	Più persone significa più inquinamento.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	Il caffè è un ingrediente essenziale per una buona bevanda.
I planted some pansies along the fence.	Ho piantato alcune viole del pensiero lungo la recinzione.
Beaten and injured, he could not walk.	Picchiato e ferito, non poteva camminare.
The young woman was tall and slender.	La giovane donna era alta e snella.
The suffragettes have chosen to remain anonymous.	Le suffragette hanno scelto di rimanere anonime.
To kiss.	Baciare.
The crime rate in the city is high.	Il tasso di criminalità in città è alto.
My father died a few years ago.	Mio padre è morto qualche anno fa.
He allowed a feather to touch his lips.	Permise a una piuma di toccargli le labbra.
Go easy on the onions.	Vai piano con le cipolle.
He was being held for questioning.	Era trattenuto per interrogatorio.
Now you need to put your oatmeal in the refrigerator.	Ora devi mettere la tua farina d'avena in frigorifero.
Graduates will have better job opportunities in neighboring cities.	I laureati avranno migliori opportunità di lavoro nelle città vicine.
The time for the seedling is almost here.	Il tempo della piantina è quasi arrivato.
The artist painted some water	L'artista ha dipinto dell'acqua
That voice broke on the radio.	Quella voce si ruppe alla radio.
The skirmish was short	La scaramuccia fu breve
A firm's reserves are money held against future debt	Le riserve di un'impresa sono denaro detenuto a fronte di debiti futuri
Some workers refused to join the strike.	Alcuni lavoratori si sono rifiutati di aderire allo sciopero.
The old woman was chatty, but quite delightful.	La vecchia era loquace, ma piuttosto deliziosa.
Insurance fraud results in a fairer health system.	La frode assicurativa si traduce in un sistema sanitario più equo.
The flag was hoisted on the flag pole.	La bandiera è stata issata sull'asta della bandiera.
These products are sold all over the world.	Questi prodotti sono venduti in tutto il mondo.
These words are repeated over and over throughout the film.	Queste parole vengono ripetute più e più volte per tutto il film.
Fill it to the brim.	Riempilo fino all'orlo.
I play tennis as often as possible.	Gioco a tennis il più spesso possibile.
Only a fool would break the law.	Solo uno sciocco infrangerebbe la legge.
Give in to temptations.	Cedi alle tentazioni.
She dropped into a nearby chair.	Si lasciò cadere su una sedia vicina.
The new president's victory speech was streamed live online.	Il discorso della vittoria del nuovo presidente è stato trasmesso in streaming live online.
The student gave himself high marks.	Lo studente si è dato voti alti.
Turn on the electricity!	Accendi l'elettricità!
Since ancient times, human cultural diversity has decreased.	Sin dai tempi antichi, la diversità culturale umana è diminuita.
The transport was carried on barges.	Il trasporto veniva trasportato su chiatte.
It is entirely possible that he was furious.	È del tutto possibile che si sia infuriato.
Hope to travel the world someday.	Spera un giorno di viaggiare per il mondo.
After three weeks, the winter was over.	Dopo tre settimane, l'inverno era finito.
The hours are long.	Le ore sono lunghe.
The alpha particle is dangerous.	La particella alfa è pericolosa.
We need two egg yolks.	Abbiamo bisogno di due tuorli d'uovo.
His proposal was unanimously rejected.	La sua proposta è stata respinta all'unanimità.
Adventurers have traveled to this strange land.	Gli avventurieri si sono recati in questa strana terra.
The siren rang again.	La sirena suonò di nuovo.
Therefore, they can now operate more peacefully.	Pertanto, ora possono operare in modo più pacifico.
The bulbous plant shows signs of disease.	La pianta bulbosa mostra segni di malattia.
It is commonly used in cooking.	È comunemente usato in cucina.
The plastic bottles were collected and recycled.	Le bottiglie di plastica sono state raccolte e riciclate.
Not all nations have several hundred billion inhabitants.	Non tutte le nazioni hanno diverse centinaia di miliardi di abitanti.
Most of the students passed that exam with flying colors.	La maggior parte degli studenti ha superato quell'esame a pieni voti.
These carpet stains are a mystery.	Queste macchie sul tappeto sono un mistero.
They lived in a small house.	Vivevano in una piccola casetta.
More than a hundred people hunt game around here.	Più di cento persone cacciano selvaggina qui intorno.
A helicopter was landing on the roof.	Un elicottero stava atterrando sul tetto.
Victor jumped into the dark lake.	Victor saltò nel lago oscuro.
After the reconstruction, the buildings looked dilapidated.	Dopo la ricostruzione, gli edifici sembravano fatiscenti.
The sad truth is, nobody cares about animals.	La triste verità è che a nessuno importa degli animali.
They answer all questions.	Rispondono a tutte le domande.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	I soldati sul campo di battaglia hanno celebrato la vittoria.
He enjoyed his company.	Gli piaceva la sua compagnia.
Elmer worked very hard in school.	Elmer ha lavorato molto duramente a scuola.
When the sun is oblique, the temperature drops.	Quando il sole è obliquo, la temperatura scende.
He told me he said he will retire.	A me ha detto che andrà in pensione.
The landscape is changing rapidly.	Il paesaggio sta cambiando rapidamente.
His choice of words was deliberately confused.	La sua scelta delle parole era deliberatamente confusa.
Traffic was regular this morning.	Stamattina il traffico era regolare.
The demand for luxury goods is also growing.	Cresce anche la domanda di beni di lusso.
Make sure the potatoes are covered with water.	Assicurati che le patate siano coperte d'acqua.
A system of unity.	Un sistema di unità.
The order has stopped.	L'ordine si è fermato.
I don't want you to find me.	Non voglio che mi trovi.
They include a number of fields of the arts.	Includono una serie di campi delle arti.
The politician lost the next election.	Il politico ha perso le prossime elezioni.
This substance is used to make plastics.	Questa sostanza è usata per fare la plastica.
Kate promised to help the homeless.	Kate ha promesso di aiutare i senzatetto.
He went in with his head held high.	Entrò a testa alta.
There was a great demand for household products.	C'era una grande richiesta per i prodotti per la casa.
Five thousand men left to fight, four thousand returned home.	Cinquemila uomini lasciati a combattere, quattromila tornarono a casa.
I went to the big store.	Sono andato al grande negozio.
Sharks are very mysterious creatures.	Gli squali sono creature molto misteriose.
The caretaker arrived just then.	Il custode è arrivato proprio in quel momento.
A very large catfish is called an eel.	Un pesce gatto molto grande è chiamato anguilla.
Many new food products have recently been introduced.	Di recente sono stati introdotti molti nuovi prodotti alimentari.
My husband's strong arms carried me upstairs.	Le braccia forti di mio marito mi hanno portato di sopra.
The effectiveness of these measures can be verified elsewhere.	L'efficacia di queste misure può essere verificata altrove.
We are lucky to be alive.	Siamo fortunati ad essere vivi.
The authorities are repressing this wickedness.	Le autorità stanno reprimendo questa malvagità.
The country needs more schools like this one.	Il paese ha bisogno di più scuole come questa.
This principle applies to all family members.	Questo principio si applica a tutti i membri della famiglia.
The crisis has left deep scars on the national economy.	La crisi ha lasciato profonde cicatrici nell'economia nazionale.
A stranger could reach this village in an hour.	Un estraneo potrebbe raggiungere questo villaggio in un'ora.
The barn was full of hay bales.	Il fienile era pieno di balle di fieno.
Leave to cool for about ten minutes, then serve.	Lasciar raffreddare per una decina di minuti, quindi servire.
Another method is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Un altro metodo è lavare accuratamente i capelli con lo shampoo.
The environment was polluted by factory exhaust.	L'ambiente è stato inquinato dagli scarichi della fabbrica.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	Il martire fu arso sul rogo come il suo predecessore.
Offer prayers to the gods.	Offri preghiere agli dei.
They met at the local diner.	Si sono incontrati alla tavola calda locale.
Notice how lush green the grass is.	Nota quanto è verde lussureggiante l'erba.
They split the money in half.	Hanno diviso i soldi a metà.
The farmer knew that he could no longer stop production.	Il contadino sapeva che non poteva più interrompere la produzione.
The police failed to solve the case.	La polizia non è riuscita a risolvere il caso.
Some women have shown that they have the skills for leadership.	Alcune donne hanno dimostrato di avere le capacità per la leadership.
The palace was the seat of power.	Il palazzo era la sede del potere.
Academics disagree on almost everything.	Gli accademici non sono d'accordo su quasi tutto.
Many young people are unemployed in this region.	Molti giovani sono disoccupati in questa regione.
Using your imagination frequently can lead to depression.	Usare frequentemente la propria immaginazione può portare alla depressione.
Clay helps the color to spread evenly.	L'argilla aiuta il colore a diffondersi uniformemente.
The inhabitants were not troubled by the diseases.	Gli abitanti non erano turbati dalle malattie.
This object can be large or small.	Questo oggetto può essere grande o piccolo.
Their voices sounded confused.	Le loro voci suonavano confuse.
The church has a choir that sings modern songs.	La chiesa ha un coro che canta canzoni moderne.
The children were the only ones injured.	I bambini sono stati gli unici feriti.
The old couple showed their grandchildren.	La vecchia coppia ha mostrato i loro nipoti.
The smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	Il fumo della combustione del carbone può causare un pericoloso inquinamento atmosferico.
She wanted to buy an antique chair.	Voleva comprare una sedia antica.
It generates numerous movies and TV shows every year.	Genera numerosi film e programmi televisivi ogni anno.
It gets bigger every year.	Diventa più grande ogni anno.
The sentence began with an adverb.	La frase iniziava con un avverbio.
Their work is inspired by Eastern mythology.	Il loro lavoro è ispirato alla mitologia orientale.
One tool that farmers often use is the wheel.	Uno strumento che usano spesso gli agricoltori è la ruota.
You will likely need three cups of flour.	Probabilmente avrai bisogno di tre tazze di farina.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Molti fisici ora credono che l'universo sia infinito.
Sometimes he does it without work.	A volte lo fa senza lavoro.
The two coaches decided to play each other.	I due allenatori hanno deciso di giocare a vicenda.
Temperatures can be very low at high altitudes.	Le temperature possono essere molto basse ad alta quota.
He closed the door and turned on the light.	Chiuse la porta e accese la luce.
The court took measures against corruption.	La corte ha preso provvedimenti contro la corruzione.
Pass the butter through a colander.	Passare il burro attraverso un colino.
His expression was one of grim determination.	La sua espressione era di cupa determinazione.
He helped me take the umbrella out of the rain.	Mi ha aiutato a togliere l'ombrello dalla pioggia.
Fish jump on the retinas of the pupils.	I pesci saltano sulle retine delle pupille.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Lo scienziato ha chiesto alle persone di compilare questionari.
Climbing a mountain can be dangerous.	Scalare una montagna può essere pericoloso.
They conducted a population survey of the animals.	Hanno condotto un'indagine sulla popolazione degli animali.
Hair accessories serve a useful purpose.	Gli accessori per capelli hanno uno scopo utile.
The dialogue is full of surprises.	Il dialogo è pieno di sorprese.
Miami was looking for the gold medal.	Miami cercava la medaglia d'oro.
She often took long walks in the forest.	Spesso faceva lunghe passeggiate nella foresta.
The couple were deeply in love.	La coppia era profondamente innamorata.
I found the energy that her speech generated a bit grueling.	Ho trovato l'energia che il suo discorso ha generato un po' estenuante.
Canned foods are often high in salt.	I cibi in scatola sono spesso ricchi di sale.
Ozone is divided into four regions.	L'ozono è diviso in quattro regioni.
Cattle are raised for their meat.	Il bestiame viene allevato per la loro carne.
You have cleared some debris.	Ha spazzato via alcuni detriti.
The city was very small and quiet.	La città era molto piccola e tranquilla.
On the scales sat a piebald kingfisher.	Sulla bilancia sedeva un martin pescatore pezzato.
A large full moon rises every night.	Ogni notte sorge una grande luna piena.
The phone rang three times before she answered.	Il telefono squillò tre volte prima che lei rispondesse.
The teenager looked at his shoes.	L'adolescente si guardò le scarpe.
Test their cooking skills against those of professional chefs.	Metti alla prova le loro abilità culinarie contro quelle di chef professionisti.
A complex algorithm is incorporated into the programming of robots.	Un algoritmo complesso è incorporato nella programmazione dei robot.
Go slow and be careful.	Vai piano e stai attento.
This can't really be called a class.	Questa non può davvero essere definita una classe.
I feel like I'm having a bad hair day.	Mi sembra di avere una brutta giornata per i capelli.
I need her phone number.	Ho bisogno del suo numero di telefono.
Nobody interrupted the meeting.	Nessuno ha interrotto l'incontro.
She was coming in the evening for the fast.	Stava arrivando la sera per il digiuno.
Do you want a hand with that?	Vuoi una mano con quello?
Strengthen your grip.	Rafforza la tua presa.
Local officials have encouraged tourists to visit.	I funzionari locali hanno incoraggiato i turisti a visitare.
A cry escaped their lips.	Un grido sfuggì alle loro labbra.
Their eyes are gray.	I loro occhi sono grigi.
Farmers sold their produce at the market.	Gli agricoltori vendevano i loro prodotti al mercato.
She chose her words carefully.	Ha scelto con cura le sue parole.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Molte distillerie locali producono rum dalla canna da zucchero.
Iron bars protect this door.	Le sbarre di ferro proteggono questa porta.
The cabin has excellent views of the surrounding mountains.	La cabina ha una vista eccellente sulle montagne circostanti.
The owners of the factory accepted all the strikers' requests.	I proprietari della fabbrica hanno accettato tutte le richieste degli scioperanti.
A brave and determined child.	Un bambino coraggioso e determinato.
He has an inexhaustible reservoir of patience.	Ha una riserva inesauribile di pazienza.
His muscles were tense.	I muscoli erano tesi.
The cat's tail got tangled.	La coda del gatto si è aggrovigliata.
The technology should become viable.	La tecnologia dovrebbe diventare praticabile.
Reading a newspaper can be a great activity.	Leggere un giornale può essere una grande attività.
You are punished for your misconduct.	Vieni punito per il tuo comportamento scorretto.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Più volte al giorno, bevi acqua tiepida con succo di limone.
Because lions hunt at night.	Perché i leoni cacciano di notte.
The speakers were impressive.	Gli altoparlanti erano impressionanti.
She hid behind the door.	Si è nascosta dietro la porta.
The advertising company has produced some notable ads.	La società di pubblicità ha prodotto alcuni annunci notevoli.
This sentence contains what were two sentences.	Questa frase contiene quelle che erano due frasi.
Any of your friends are welcome.	Qualsiasi tuo amico è il benvenuto.
A camel walks slowly in the road.	Un cammello cammina lentamente nella strada.
The armies fought all night.	Gli eserciti hanno combattuto per tutta la notte.
The sounds of laughter and excited chatter filled the air.	I suoni di risate e chiacchiere eccitate riempivano l'aria.
Who invented coffee first?	Chi ha inventato il caffè per primo?
He grew up helping his father on the farm.	È cresciuto aiutando suo padre nella fattoria.
A doctor gave the patient some medicine.	Un medico ha somministrato delle medicine al paziente.
A skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Uno scettico crede che affermazioni straordinarie richiedano prove straordinarie.
We had to pay the bill.	Abbiamo dovuto pagare il conto.
Go straight ahead.	Vai dritto.
I totally agree with what you say	Sono totalmente d'accordo con quello che dici
Whip the cream and sugar until stiff.	Montare a neve ben ferma la panna e lo zucchero.
Her devotion to him was admirable.	La sua devozione per lui era ammirevole.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Esplora il percorso naturalistico alla ricerca della fauna selvatica.
Our brand is very special.	Il nostro marchio è molto speciale.
The hotel was quite popular.	L'hotel era piuttosto popolare.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Preparare dieci millilitri di acido cloridrico.
Compare this to last month.	Confronta questo con il mese scorso.
The officer requested my passport.	L'ufficiale ha richiesto il mio passaporto.
I hope you will be my neighbor.	Spero che sarai il mio vicino.
His breath was warm and his eyes were wild.	Il suo respiro era caldo e i suoi occhi erano selvaggi.
The story has been told over and over again.	La storia è stata raccontata più e più volte.
The car is bright red.	L'auto è di un rosso brillante.
The pink spatula is a national symbol.	La spatola rosata è un simbolo nazionale.
Temperatures were much further south.	Le temperature erano molto più a sud.
The chair collapsed.	La sedia è crollata.
The bell tower is one hundred feet high.	Il campanile è alto cento piedi.
Reduce inflammation with spicy foods like chillies.	Riduci l'infiammazione con cibi piccanti come i peperoncini.
The disreputable company's products tarnish the reputation of the industry.	I prodotti dell'azienda poco raccomandabile offuscano la reputazione del settore.
The wood caught fire.	Il legno ha preso fuoco.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Theo voleva ringraziare il saggio per il suo aiuto.
The golden dome glowed in the sun.	La cupola dorata brillava al sole.
In the center of the village is the historic square.	Nel centro del paese si trova la piazza storica.
The country's economy is in turmoil.	L'economia del Paese è in subbuglio.
So her daughter smeared clay on her face.	Così sua figlia le ha spalmato l'argilla in faccia.
Edith hastily turned off her cell phone.	Edith spense frettolosamente il cellulare.
The painting expresses the violence of war.	Il dipinto esprime la violenza della guerra.
The desert plant grows only a few inches tall.	La pianta del deserto cresce solo pochi centimetri di altezza.
I will create a simple model.	Creerò un modello semplice.
Mix the spices together to form a paste.	Mescolare le spezie insieme per formare una pasta.
The young waiter's face creased in a frown.	Il viso del giovane cameriere si piegò in un cipiglio.
I played football.	Giocavo a calcio.
The coast is famous for its mild climate.	La costa è famosa per il suo clima mite.
The door handle was stuck.	La maniglia della porta era bloccata.
The group has grown in recent years.	Il gruppo è cresciuto negli ultimi anni.
Sometimes it rains but not real rain.	A volte piove ma non vera pioggia.
He sipped from a glass of fresh milk.	Sorseggiò da un bicchiere di latte fresco.
The lighthouse's fog horn blared loudly.	La sirena da nebbia del faro squillò forte.
Her instructions are clear.	Le sue istruzioni sono chiare.
The highway plays an important role in our lives.	L'autostrada gioca un ruolo importante nelle nostre vite.
It is only after repeated washing that the starch turns white.	È solo dopo ripetuti lavaggi che l'amido diventa bianco.
Approval or disapproval was reflected in the vote.	L'approvazione o la disapprovazione si è riflessa nel voto.
Dan develops the skills needed to be successful.	Dan sviluppa le competenze necessarie per avere successo.
Someone knocked on the downstairs door.	Qualcuno ha bussato alla porta del piano di sotto.
Progress depends on an awakening of reason	Il progresso dipende da un risveglio della ragione
A stallion neighed loudly in alarm.	Uno stallone nitriva sonoramente allarmato.
We are held captive, the prisoners say.	Siamo tenuti prigionieri, dicono i prigionieri.
The doorbell rang.	Suonò il campanello.
These films were not shown to the public.	Questi film non sono stati mostrati al pubblico.
Why do you think this happened?	Perché pensi che sia successo?
The unseasonable spring threatened to ruin crops.	La primavera fuori stagione minacciava di rovinare i raccolti.
He's wrong.	Ha torto.
Designate a food court in advance.	Designare un punto ristoro in anticipo.
He looked at the ceiling.	Guardò il soffitto.
The poet is also a musician.	Il poeta è anche musicista.
He raised the cup to his lips.	Si portò la tazza alle labbra.
The singer's voice was powerful and confident.	La voce del cantante era potente e sicura.
Which do you think?	Quale credi?
The stationmaster opened the timetable.	Il capostazione aprì l'orario.
He rained a lot, keeping them inside.	Ha piovuto molto, tenendoli dentro.
You can fill a void by pushing the air in	Puoi riempire un vuoto spingendo dentro l'aria
The profit in drug trafficking is high.	Il profitto nel traffico di droga è alto.
This house has central heating.	Questa casa dispone di riscaldamento centralizzato.
The selection committee debated for weeks.	Il comitato di selezione ha discusso per settimane.
They chose to sell the land to the state.	Hanno scelto di vendere la terra allo stato.
When another fire broke out, retreating firefighters ran in panic.	Quando è scoppiato un altro incendio, i vigili del fuoco in ritirata sono corsi in preda al panico.
You were about to write a letter.	Stavi per scrivere una lettera.
The answer to this question is common knowledge.	La risposta a questa domanda è di conoscenza comune.
My handwriting is illegible.	La mia calligrafia è illeggibile.
The shopkeepers quickly packed up the goods.	I negozianti hanno rapidamente impacchettato la merce.
Animals are used to people.	Gli animali sono abituati alle persone.
There is a storm coming.	C'è un temporale in arrivo.
The signature verifies the authenticity of this letter.	La firma verifica l'autenticità di questa lettera.
The branches were covered with snow.	I rami erano coperti di neve.
Wood-burning ovens were used for the production of ceramics.	Per la produzione della ceramica venivano utilizzati forni a legna.
It can also increase health risks.	Può anche aumentare i rischi per la salute.
A black hole formed at that point.	In quel punto si è formato un buco nero.
He answered all questions.	Ha risposto a tutte le domande.
Our restaurant offers good food and serves large portions.	Il nostro ristorante offre buon cibo e serve porzioni abbondanti.
The policeman took notes.	Il poliziotto ha preso appunti.
He slapped her hard in the face.	La schiaffeggiò forte in faccia.
The nearest town is ninety miles away.	La città più vicina è a novanta miglia di distanza.
Few people drink milk.	Poche persone bevono latte.
They bathe in the river every morning.	Fanno il bagno ogni mattina nel fiume.
Collect chicken eggs every day.	Raccogli le uova della gallina ogni giorno.
We should immediately stop releasing it to the environment.	Dovremmo immediatamente interromperne il rilascio nell'ambiente.
Fold the circular leaves into squares.	Piega le foglie circolari in quadrati.
He has decided to fix his ways of him.	Ha deciso di riparare i suoi modi.
They don't work well on their own.	Non funzionano bene da soli.
Other cultures use slightly different techniques.	Altre culture usano tecniche leggermente diverse.
New tariffs will make consumer goods more expensive.	Nuove tariffe renderanno i beni di consumo più costosi.
A few years later, they got married.	Alcuni anni dopo, si sposarono.
She planted multicolored flowers along the walkway.	Ha piantato fiori multicolori lungo la passerella.
All rail transport was interrupted for several days.	Tutto il trasporto ferroviario è stato interrotto per diversi giorni.
The newspapers report that the teachers are on strike.	I giornali riferiscono che gli insegnanti stanno scioperando.
He was forced to take a pay cut.	Fu costretto a prendere una riduzione di stipendio.
This article appeared in the newspaper.	Questo articolo è apparso sul giornale.
I begin with an introduction.	Comincio con un'introduzione.
This program has aroused much public concern.	Questo programma ha suscitato molta preoccupazione nell'opinione pubblica.
There was a smell of burnt rubber.	C'era odore di gomma bruciata.
The volcano has breathed fire and smoke.	Il vulcano ha sputato fuoco e fumo.
We don't know how.	Non sappiamo come.
Water provides us with vital nutrients.	L'acqua ci fornisce nutrienti vitali.
The river is polluted by industry.	Il fiume è inquinato dall'industria.
I made a list of the ingredients we needed.	Ho fatto una lista degli ingredienti di cui avevamo bisogno.
The brass band played a lively melody.	La banda di ottoni ha suonato una melodia vivace.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	Il mio libro è dedicato alla memoria di mia nonna,
A lively debate took place during the meeting.	Durante l'incontro si è svolto un vivace dibattito.
A flurry of activity followed her death.	Una raffica di attività seguì la sua morte.
So they claimed their claim on this piece of land.	Quindi hanno rivendicato la loro pretesa su questo pezzo di terra.
Farmers harvest the crops on this land.	Gli agricoltori raccolgono i raccolti su questa terra.
When summer comes, the plants will wither and die.	Quando arriva l'estate, le piante appassiranno e moriranno.
The beast stopped on its hind legs.	La bestia si fermò sulle zampe posteriori.
This colony is managed by a company.	Questa colonia è amministrata da una società.
This type of work is the responsibility of the team.	Questo tipo di lavoro è responsabilità del team.
The nuns are conducting their evening prayers.	Le suore stanno conducendo le loro preghiere serali.
You won't be able to control it.	Non sarai in grado di controllarlo.
Theirs was a symbiotic relationship.	La loro era una relazione simbiotica.
The water rose on the deck.	L'acqua salì sul ponte.
The gnome slowly made his way down the stairs.	Lo gnomo si fece lentamente strada giù per le scale.
It will clearly be very hot today.	Farà chiaramente molto caldo oggi.
Humid temperatures and calm waters.	Temperature umide e acque calme.
It was very popular.	Era molto popolare.
The cat ate the finely chopped tuna.	Il gatto ha mangiato il tonno tritato finemente.
When winter comes, it becomes harder to breathe.	Quando arriva l'inverno, diventa più difficile respirare.
Peace is increasingly elusive.	La pace è sempre più sfuggente.
In the dark all was quiet and calm.	Nel buio tutto era silenzioso e calmo.
I'm not used to getting up so early.	Non sono abituato ad alzarmi così presto.
Soldiers were sent to make things right.	I soldati sono stati inviati per sistemare le cose.
My hair is so long it tickles my chin.	I miei capelli sono così lunghi che mi solleticano il mento.
A violent earthquake hit the region.	Un violento terremoto ha colpito la regione.
The limo stopped in front of our building.	La limousine si fermò davanti al nostro edificio.
The pay scale is steep.	La scala retributiva è ripida.
Deodorants are widely used.	I deodoranti sono ampiamente utilizzati.
Don't jump or you'll break your arm.	Non saltare o ti spezzerai il braccio.
The boss is angry.	Il capo è arrabbiato.
Ensure even cooking.	Garantire una cottura uniforme.
They are unlikely to be released anytime soon.	È improbabile che vengano rilasciati presto.
The pond is surrounded by reeds at dawn.	Lo stagno all'alba è circondato da canneti.
The king's two sons plotted to kill their father.	I due figli del re complottarono per uccidere il padre.
I have a wide range of musical tastes.	Ho una vasta gamma di gusti musicali.
Many animals migrate in the winter months.	Molti animali migrano nei mesi invernali.
He worked diligently.	Ha lavorato diligentemente.
This case has a number of irregularities.	Questo caso presenta una serie di irregolarità.
As the network grew, so did his profits.	Man mano che la rete cresceva, crescevano anche i suoi profitti.
The fish was delicious!	Il pesce era delizioso!
It took an hour to get there.	Ci è voluta un'ora per arrivarci.
The villagers came to cheer the fire truck.	Gli abitanti del villaggio sono venuti ad applaudire il camion dei pompieri.
Our environment is severely degraded.	Il nostro ambiente è gravemente degradato.
They saw a beautiful dance.	Hanno visto una bellissima danza.
The surgeon was very skilled.	Il chirurgo era molto abile.
Aliens landed on this planet decades ago.	Gli alieni sono sbarcati su questo pianeta decenni fa.
The misspelled word has been removed.	La parola errata è stata rimossa.
A distant child's cry could be heard.	Si sentiva il pianto di un bambino lontano.
The cistern was built centuries ago.	La cisterna era stata costruita secoli fa.
Often neglected, the air we breathe becomes polluted.	Spesso trascurata, l'aria che respiriamo diventa inquinata.
The tides have been low in the past few weeks.	Le maree sono state basse nelle ultime settimane.
The frog jumped onto the branch.	La rana saltò sul ramo.
These words were typical.	Queste parole erano tipiche.
His wealth has passed into many hands.	La sua ricchezza è passata in molte mani.
If the fees are reduced, more students will enroll.	Se le tasse sono ridotte, si iscriveranno più studenti.
Breaking the law is a serious crime.	Infrangere la legge è un reato grave.
The nation's agricultural production is in decline.	La produzione agricola della nazione è in declino.
Unfortunately, this glass was broken.	Sfortunatamente, questo vetro era rotto.
Once their bags have been packed, she is ready to go.	Una volta che le loro valigie sono state preparate, è pronta per partire.
The houses here are made of marble.	Le case qui sono fatte di marmo.
He walked slowly to the door.	Si avvicinò lentamente alla porta.
A plague has invaded the village.	Una pestilenza ha invaso il villaggio.
They discussed where they should locate the new park.	Hanno discusso su dove avrebbero dovuto localizzare il nuovo parco.
The bird has built a nest of green twigs.	L'uccello ha costruito un nido di ramoscelli verdi.
These sites were formerly occupied by uninhabited villages.	Questi siti erano precedentemente occupati da villaggi disabitati.
How much do you know about paleontology?	Quanto ne sai di paleontologia?
She read a book while waiting in line.	Ha letto un libro mentre aspettava in fila.
The work is too little.	Il lavoro è troppo poco.
I've always hated mushrooms.	Ho sempre odiato i funghi.
Together with the rest of the world, they left peacefully.	Insieme al resto del mondo, se ne sono andati pacificamente.
The politician said he will campaign in rural areas.	Il politico ha detto che farà campagna nelle zone rurali.
Businessmen and politicians have long been synonymous with opportunism.	Uomini d'affari e politici sono da tempo sinonimo di opportunismo.
The queen was grim when she accepted the news.	La regina era cupa quando ha accettato la notizia.
I think she will come later.	Penso che arriverà più tardi.
The cold water froze when she got out of the tap.	L'acqua fredda si è congelata quando è uscita dal rubinetto.
The museum has many objects from antiquity.	Il museo possiede molti oggetti dell'antichità.
Her limbs were worn out and she felt terrible.	Le sue membra erano consumate e si sentiva malissimo.
This creative activity is important for cognitive development.	Questa attività creativa è importante per lo sviluppo cognitivo.
The wizard crossed his arms.	Il mago incrociò le braccia.
A book is a collection of written works.	Un libro è una raccolta di opere scritte.
A service of cream and wine has been prepared for the guests.	Per gli ospiti è stato preparato un servizio di panna e vino.
First, take the cake mixture into a large bowl.	Per prima cosa estraete il composto per torte in una ciotola capiente.
Three large eggs cover the nest.	Tre grandi uova coprono il nido.
We packed our bags shortly after lunch.	Abbiamo preparato le nostre valigie poco dopo pranzo.
She stared longingly at the roast chicken.	Fissò con desiderio il pollo arrosto.
To grow tomatoes, you will need a greenhouse.	Per coltivare pomodori, avrai bisogno di una serra.
The crowd made a threatening sound.	La folla emise un suono minaccioso.
You can sip green tea if you like.	Puoi sorseggiare del tè verde, se vuoi.
Her death was mourned by the whole nation.	La sua morte fu pianto dall'intera nazione.
The king was delighted with the result.	Il re era felice del risultato.
She fell into a pool of water.	È caduta in una pozza d'acqua.
Each house has a small shrine in the back.	Ogni casa ha un piccolo santuario sul retro.
She is always late for classes.	È sempre in ritardo per le lezioni.
The telescope was aimed at the moon.	Il telescopio era puntato verso la luna.
Do what you can to help.	Fai quello che puoi per aiutare.
During the monsoon, floods inundate much of the city.	Durante il monsone, le inondazioni inondano gran parte della città.
This country is a land rich in nature and population.	Questo paese è una terra ricca di natura e popolazione.
The calm sea reflected the tall pines.	Il mare calmo rifletteva gli alti pini.
You heard the words before you could see the speaker.	Ha sentito le parole prima di poter vedere l'oratore.
They had just buried her father.	Avevano appena seppellito il padre.
That place is used to seeing crowds of tourists.	Quel posto è abituato a vedere folle di turisti.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	La galleria ospita mostre di artisti locali.
It must be thunder, she thought.	Dev'essere un tuono, pensò.
The dictionary defines it as "an undesirable situation".	Il dizionario la definisce come "una situazione indesiderabile".
Her teeth were stained with red wine.	I suoi denti erano macchiati di vino rosso.
Tourists were waiting impatiently.	I turisti stavano aspettando con impazienza.
The buildings rise at an angle across the prairie.	Gli edifici si ergono ad angolo attraverso la prateria.
The clothes were easily washable.	I vestiti erano facilmente lavabili.
Bacteria evolved to resist drugs.	I batteri si sono evoluti per resistere ai farmaci.
They have a trade deal.	Hanno concluso un accordo commerciale.
So, you absolutely cannot win!	Quindi, non puoi assolutamente vincere!
Many people have lost their lives as a result of this.	Molte persone hanno perso la vita a causa di questo.
Advancing confidently across the grounds.	Avanzando con sicurezza attraverso i terreni.
The ground was slippery and he lost his balance.	Il terreno era scivoloso e ha perso l'equilibrio.
The mining industry in this area has grown considerably.	L'industria mineraria in questa zona è cresciuta notevolmente.
A stone suddenly fell off the wall.	Un sasso cadde improvvisamente dal muro.
What a terrible day!	Che giornata terribile!
Of course, everyone wanted to get there first.	Naturalmente, tutti volevano arrivare per primi.
These two people have always avoided each other.	Queste due persone si sono sempre evitate.
Some argue that the earth is ancient.	Alcuni sostengono che la terra sia antica.
The instrument has suffered extensive damage.	Lo strumento ha subito ingenti danni.
Terrorists attacked the property.	I terroristi hanno attaccato la proprietà.
This triggered a chain reaction.	Ciò ha innescato una reazione a catena.
They lived near the ocean.	Vivevano vicino all'oceano.
Everything had been abandoned.	Tutto era stato abbandonato.
Will you be here next week?	Sarai qui la prossima settimana?
The sewage flowed into the river.	Le acque reflue scorrevano nel fiume.
The museum collected stamps from all over the world.	Il museo raccoglieva francobolli da tutto il mondo.
That's why we have leap years.	Ecco perché abbiamo anni bisestili.
I will pass this evening.	Passerò questa sera.
The surgeon removed my son's tumor.	Il chirurgo ha rimosso il tumore di mio figlio.
They argue that people benefit when prices go down.	Sostengono che le persone traggono vantaggio quando i prezzi scendono.
So think twice before waving that flag.	Quindi pensaci due volte prima di sventolare quella bandiera.
The routine was completed without incident.	La routine è stata completata senza incidenti.
Plans have been made to extend the city's sewage system.	Sono stati elaborati piani per estendere il sistema fognario della città.
She stopped crying after an hour.	Ha smesso di piangere dopo un'ora.
This is truly wonderful.	Questo è davvero meraviglioso.
I knew it was a problem.	Sapevo che era un problema.
A kilogram of rice sells for around a dollar.	Un chilogrammo di riso si vende a circa un dollaro.
While in port, the fleet was repaired and renewed.	Mentre era in porto, la flotta è stata riparata e rinnovata.
Jesus walked on the water.	Gesù camminò sulle acque.
He promised fair and open elections.	Prometteva elezioni eque e aperte.
Exams get more challenging with each new year,	Gli esami diventano più impegnativi con ogni nuovo anno,
You can mix, you can't just blend.	Puoi mescolare, non puoi semplicemente fondere.
Without sunlight, plants die.	Senza luce solare, le piante muoiono.
We have traveled halfway around the world, carrying those little children.	Abbiamo viaggiato per mezzo mondo, portando quei bambini piccoli.
Strong men also tremble at the thought of dying.	Anche gli uomini forti tremano al pensiero di morire.
Businesses need to make sure their premises are clean.	Le aziende devono assicurarsi che i loro locali siano puliti.
The title of this piece uses a figure of speech.	Il titolo di questo pezzo utilizza una figura retorica.
The uniforms of the soldiers were stained with blood.	Le divise dei soldati erano macchiate di sangue.
He wouldn't dare get up again.	Non oserebbe alzarsi di nuovo.
The poem criticized the royal family.	La poesia ha criticato la famiglia reale.
The tax was imposed on all rich people.	La tassa era imposta a tutti i ricchi.
He claimed to have spent his time in space.	Ha affermato di aver trascorso il suo tempo nello spazio.
The fire was put out by a neighbor.	L'incendio è stato spento da un vicino.
He was very generous.	Era molto generoso.
The evil witch was cast out.	La strega cattiva fu scacciata.
The band wore their hair long and loose.	La band portava i capelli lunghi e sciolti.
The boy insisted on telling the story.	Il ragazzo ha insistito per raccontare la storia.
He is quite charismatic.	È piuttosto carismatico.
The costs of the enterprise are high.	I costi dell'impresa sono alti.
The moon rises higher in the sky.	La luna sorge più in alto nel cielo.
She was standing alone, staring at the ocean.	Era in piedi da sola, a fissare l'oceano.
Who could be the culprit?	Chi potrebbe essere il colpevole?
Many commuters prefer to take the train to work.	Molti pendolari preferiscono prendere il treno per andare al lavoro.
The windshield of the car was broken.	Il parabrezza dell'auto è stato rotto.
Soon!	A presto!
This ancient city is famous for its civilization.	Questa antica città è famosa per la sua civiltà.
He was driving at breakneck speed.	Guidava a una velocità pazzesca.
A longer work break would benefit the workers.	Una pausa di lavoro più lunga gioverebbe ai lavoratori.
The fish could be crowded.	Il pesce potrebbe essere affollato.
The sign is three feet high.	Il cartello è alto tre piedi.
Birds are an integral part of Indian culture.	Gli uccelli sono parte integrante della cultura indiana.
The beach was deserted that day.	La spiaggia era deserta quel giorno.
They faced a difficult challenge.	Hanno affrontato una sfida difficile.
His behavior should change, he says.	Il suo comportamento dovrebbe cambiare, dice.
The children wandered for hours, eating goldfish.	I bambini vagarono per ore, mangiando pesci rossi.
Pull the chair closer to the desk, please.	Avvicina la sedia alla scrivania, per favore.
The challenge offers a forty dollar prize.	La sfida offre un premio di quaranta dollari.
Soon the approaching road signs made us stop.	Ben presto i segnali stradali in avvicinamento ci fecero fermare.
Their citizens are ethnically diverse.	I loro cittadini sono etnicamente diversi.
For a few days, this village has been under water.	Per alcuni giorni, questo villaggio è stato sott'acqua.
I wondered how she would explain his absence.	Mi chiedevo come avrebbe spiegato la sua assenza.
A succession of sovereign elders followed.	Seguì una successione di anziani sovrani.
They threw the garbage out the window.	Hanno buttato la spazzatura dalla finestra.
Time passed slowly as the doctor worked on his patient.	Il tempo passava lentamente mentre il dottore lavorava sul suo paziente.
The child was calm.	Il bambino era tranquillo.
The king was very pleased with himself.	Il re era molto soddisfatto di se stesso.
Each of you will receive a meal voucher.	Ciascuno di voi riceverà un buono pasto.
He rested his chin on his fist.	Appoggiò il mento sul pugno.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Per ricostituire le loro riserve minerarie, gli agricoltori irrigano i loro campi.
Birds have special abilities.	Gli uccelli hanno abilità speciali.
The stories full of enthusiasm.	Le storie piene di entusiasmo.
Strawberries, berries, blueberries.	Fragole, frutti di bosco, mirtilli.
The drying conditions will be hot and dry.	Le condizioni di asciugatura saranno calde e secche.
He found he had no talent for poetry.	Scoprì di non avere talento per la poesia.
The weekend will be hot and humid.	Il fine settimana sarà caldo e umido.
The noises of the city slowly fade away.	I rumori della città pian piano svaniscono.
Those rules govern.	Quelle regole governano.
A wild dog is terrorizing the city.	Un cane selvatico sta terrorizzando la città.
He looked at himself for the last time in the mirror.	Si guardò per l'ultima volta allo specchio.
I have to buy new curtains.	Devo comprare nuove tende.
Sami is from an ethnic minority.	Sami è di una minoranza etnica.
My car went off the road.	La mia macchina è finita fuori strada.
Mind is a vulnerable thing.	La mente è una cosa vulnerabile.
Britain dominated the colonial world.	La Gran Bretagna ha dominato il mondo coloniale.
Dark chocolate is rich in calcium.	Il cioccolato fondente è ricco di calcio.
He is fast and can climb over obstacles.	È veloce e può scavalcare gli ostacoli.
She moved in with her boyfriend some time ago.	Si è trasferita a vivere con il suo ragazzo qualche tempo fa.
This dirt must be removed from the park!	Questa sporcizia deve essere rimossa dal parco!
It's like, counterproductive.	È come, controproducente.
The meeting venue has been changed.	La sede dell'incontro è stata modificata.
She looked ahead, absorbed in her thoughts.	Guardò avanti, assorta nei suoi pensieri.
She scrambled up the wall and went down the other side.	Si arrampicò sul muro e scese dall'altra parte.
A python has been softened by heat.	Un pitone è stato addolcito dal calore.
Improving air quality is a top priority.	Il miglioramento della qualità dell'aria è una priorità assoluta.
Cut it into small pieces.	Tagliatela a pezzetti.
Many students found the lesson boring.	Molti studenti hanno trovato la lezione noiosa.
A dozen minds we would like to share with you.	Una dozzina di menti che vorremmo condividere con te.
The wind was blowing towards us.	Il vento soffiava verso di noi.
They were collected from the food packages they brought.	Sono stati raccolti dai pacchi di cibo che hanno portato.
The prisoners were transported to that island.	I prigionieri furono trasportati su quell'isola.
The delicious aroma fills the house.	Il delizioso aroma riempie la casa.
The number of people living on the street has increased.	Il numero di persone che vivono per strada è aumentato.
I love to eat avocado.	Mi piace mangiare avocado.
It is customary for guests to sit down.	È consuetudine che gli ospiti si siedano.
The country voted against the repeal.	Il paese ha votato contro l'abrogazione.
The man was very muscular.	L'uomo era molto muscoloso.
After the hunt, the lioness collected the bones.	Dopo la caccia, la leonessa raccolse le ossa.
The waiter brought their salad.	Il cameriere ha portato la loro insalata.
My painting is not as good as yours.	Il mio dipinto non è buono come il tuo.
The old woman was out of breath.	La donna anziana era senza fiato.
Many customers never leave the shop.	Molti clienti non lasciano mai il negozio.
They had a car at your disposal.	Avevano una macchina a tua disposizione.
He was exercising	Si stava esercitando
Satellites orbit the globe.	I satelliti orbitano attorno al globo.
This city is a desert.	Questa città è un deserto.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	Gli scienziati non sono stati in grado di spiegare questo fenomeno.
These mangrove trees above it provide some shade.	Questi alberi di mangrovie sopra di esso forniscono un po' d'ombra.
These are rumors on which inflation is high.	Si tratta di voci su cui l'inflazione è alta.
Stem cells have been divided many times.	Le cellule staminali sono state divise molte volte.
The music is overwhelming.	La musica è travolgente.
They began to perform ballets.	Hanno iniziato a eseguire balletti.
His nails are bitten quickly.	Le sue unghie sono morse in fretta.
Their intentions are good.	Le loro intenzioni sono buone.
Managers need to carefully consider training and personnel.	I manager devono considerare attentamente la formazione e il personale.
Word spread quickly throughout the village.	La voce si è diffusa rapidamente in tutto il villaggio.
This dish is in danger of spoiling.	Questo piatto rischia di rovinarsi.
Various government departments refused to answer us.	Vari dipartimenti governativi si sono rifiutati di risponderci.
Some of these people will not return.	Alcune di queste persone non torneranno.
Some, however, were concerned about the new law.	Alcuni, però, erano preoccupati per la nuova legge.
It was a dark, quiet night outside.	Era una notte buia e tranquilla fuori.
He drew a line across the page.	Tracciò una linea sulla pagina.
Call an ambulance right away.	Chiama subito un'ambulanza.
A thick fog covered the city.	Una fitta nebbia ricopriva la città.
Buy fresh fish.	Acquista pesce fresco.
His love of cars was boundless.	Il suo amore per le automobili era sconfinato.
Temperatures will drop in the northern regions.	Le temperature scenderanno nelle regioni settentrionali.
The computer crashed and the seller was unable to complete the sale.	Il computer si è bloccato e il venditore non è riuscito a completare la vendita.
An extra sweetener could make the dish more tempting.	Un dolcificante in più potrebbe rendere il piatto più invitante.
The potato aphid can literally eat its host alive.	L'afide della patata può letteralmente mangiare vivo il suo ospite.
She wondered why he was staring at her.	Si chiese perché lui la fissasse.
Of course we have a variety of options.	Ovviamente abbiamo una varietà di opzioni.
All five children of the family were present.	Erano presenti tutti e cinque i figli della famiglia.
They just don't care.	Semplicemente non gli importa.
The threat of danger is real.	La minaccia del pericolo è reale.
The child's eyes were closed.	Gli occhi del bambino erano chiusi.
The cathedral bell rang.	La campana della cattedrale suonò.
The young girl from the village is clumsy and nervous.	La giovane ragazza del villaggio è goffa e nervosa.
The flood is caused by strong monsoons.	L'alluvione è causata da forti monsoni.
People need to be educated on this subject.	Le persone hanno bisogno di essere educate su questo argomento.
Scholastics were more interested in ideas than money.	Gli scolastici erano più interessati alle idee che al denaro.
The drivers demonstrated in front of the provincial government offices.	Gli autisti hanno manifestato davanti agli uffici del governo provinciale.
If you are unhappy, do something about it.	Se sei infelice, fai qualcosa al riguardo.
She turned her attention back to the riddle.	Riportò la sua attenzione sull'enigma.
The honking of the horn woke him.	Il suono dei clacson lo svegliò.
The soup was very enjoyable!	La zuppa era molto piacevole!
She is the best singer.	Lei è la cantante migliore.
He was so taken aback that he couldn't speak.	Era così preso alla sprovvista da non poter parlare.
The stranger wore a black fedora.	Lo sconosciuto indossava un fedora nero.
He saw the doctor this morning.	Ha visto il dottore stamattina.
This shop sells a variety of fresh fish.	Questo negozio vende una varietà di pesce fresco.
He had changed his name.	Aveva cambiato nome.
The sage made the sign of the horned toad.	Il saggio fece il segno del rospo cornuto.
A radical group has claimed responsibility.	Un gruppo radicale ha rivendicato la responsabilità.
Scientists from the institute studied plants.	Gli scienziati dell'istituto hanno studiato le piante.
It was supposed to be a humorous story.	Doveva essere una storia umoristica.
He measured the tea.	Misurò il tè.
The wood supplier failed to deliver as promised.	Il fornitore del legno non è riuscito a consegnare come promesso.
The details are on the order form which you need to fill out.	I dettagli sono sul modulo d'ordine che è necessario compilare.
He used a manual typewriter.	Ha usato una macchina da scrivere manuale.
A neutral tone was used in the discussion.	Nella discussione è stato utilizzato un tono neutro.
A complex algorithmic technique is taught first.	Viene prima insegnata una tecnica algoritmica complessa.
The national capital is a magnificent city.	La capitale nazionale è una città magnifica.
The factories pumped all kinds of chemicals.	Le fabbriche pompavano tutti i tipi di sostanze chimiche.
Their neighboring town is known for its religious practices.	La loro città vicina è nota per le sue pratiche religiose.
She spent a week off.	Ha trascorso una settimana a riposo.
She loved reading art books.	Amava leggere libri d'arte.
A park is a place where people can relax.	Un parco è un luogo dove le persone possono rilassarsi.
A troubled economy was at the heart of their problems.	Un'economia travagliata era al centro dei loro problemi.
Pour some water over the chopped vegetables.	Versare un po' d'acqua sulle verdure tritate.
He is not very talkative.	Non è molto loquace.
The disease is endemic here.	La malattia è endemica qui.
Here, iron and clay minerals are mined.	Qui vengono estratti minerali di ferro e argilla.
They often bribed inspectors to get licenses.	Spesso hanno corrotto gli ispettori per ottenere le licenze.
He advised the boy to go to work.	Ha consigliato al ragazzo di andare a lavorare.
The priest warned them not to drink too much.	Il sacerdote li avvertì di non bere troppo.
The interview team was reassuring.	Il team di intervista è stato rassicurante.
He was afraid of heights.	Aveva paura delle altezze.
This car has a manual gearbox.	Questa vettura ha un cambio manuale.
The king ascended the throne.	Il re salì al trono.
Don't be alarmed, human beings!	Non allarmatevi, esseri umani!
The mutation occurs randomly.	La mutazione avviene in modo casuale.
The king ordered the men to give refuge to refugees.	Il re ordinò agli uomini di dare rifugio ai profughi.
The plate was empty.	Il piatto era vuoto.
Interest rates are low.	I tassi di interesse sono bassi.
Some people want to send a messenger to the capital.	Alcune persone vogliono inviare un messaggero nella capitale.
June is gone.	Giugno non c'è più.
Water can boil, even at normal temperatures.	L'acqua può bollire, anche a temperature normali.
We teach our children to be educated.	Insegniamo ai nostri figli ad essere educati.
Some people who stutter don't find this a big deal.	Alcune persone che balbettano non lo trovano un grosso problema.
Many elderly residents describe their experiences as a political awakening.	Molti residenti anziani descrivono le loro esperienze come un risveglio politico.
Most investors get tired of the stock market.	La maggior parte degli investitori rimane stanca del mercato azionario.
Research suggests that xxxxxx increases the risk of obesity.	La ricerca suggerisce che xxxxxx aumenta il rischio di obesità.
The children did well in school.	I bambini si sono comportati bene a scuola.
Your car is old and in need of frequent repairs.	La tua auto è vecchia e necessita di riparazioni frequenti.
A crime has been committed.	È stato commesso un reato.
Victim suffered head cuts.	La vittima ha riportato dei tagli alla testa.
We have found a new species.	Abbiamo trovato una nuova specie.
Much of the east is deserted.	Gran parte dell'est è deserto.
Better road access to this village would help.	Un migliore accesso stradale a questo villaggio aiuterebbe.
Processing plants can release this waste into waterways.	Gli impianti di lavorazione possono rilasciare questi rifiuti nei corsi d'acqua.
Scientists thought they were facing extinction.	Gli scienziati pensavano che stavano rischiando l'estinzione.
This promise has been reaffirmed every year.	Questa promessa è stata ribadita ogni anno.
Express milk must be shaken before drinking.	Il latte espresso deve essere agitato prima di berlo.
Many politicians use this expression.	Molti politici usano questa espressione.
He is much taller than me.	È molto più alto di me.
We broke our promise and he was shocked.	Abbiamo infranto la nostra promessa e lui era sconvolto.
The agents did not report the incident.	Gli agenti non hanno denunciato l'accaduto.
Scientists are unsure of the cause.	Gli scienziati sono incerti sulla causa.
They will soon probe your depths.	Presto sonderanno le tue profondità.
Music is an art form.	La musica è una forma d'arte.
Water acts as a conductor.	L'acqua funge da conduttore.
The doctor handed the test results to her patient.	La dottoressa ha consegnato al suo paziente i risultati del test.
You have a reputation for being strict.	Hai la reputazione di essere severo.
The ugliness was frightening.	La bruttezza era spaventosa.
A blue glow filled the room.	Un bagliore azzurro riempì la stanza.
You have a dog?	Hai un cane?
The hat was the size of a serving dish.	Il cappello aveva le dimensioni di un piatto da portata.
He made a spelling mistake on purpose.	Ha commesso un errore di ortografia apposta.
The gardener carried a large basket of vegetables.	Il giardiniere portava un grande cesto di verdure.
He will probably be hungry in about an hour.	Probabilmente avrà fame tra circa un'ora.
The dentist gently probed her gums.	Il dentista le ha sondato delicatamente le gengive.
Stop the car at that intersection.	Ferma la macchina a quell'incrocio.
Tie the knot with the drawstring.	Fai il nodo con la coulisse.
The cold wind cut his clothes.	Il vento freddo gli tagliava i vestiti.
Eventually, the man had to admit defeat.	Alla fine, l'uomo ha dovuto ammettere la sconfitta.
They didn't want to hurt their feelings.	Non volevano ferire i loro sentimenti.
The house was for sale.	La casa era in vendita.
Instead of going to college, he got a job.	Invece di andare all'università, ha trovato un lavoro.
What kind of medical treatment have you received?	Che tipo di cure mediche hai ricevuto?
He pressed the keys with his thumbs.	Premette i tasti con i pollici.
Seek simplicity, they advise.	Cercate la semplicità, consigliano.
It opens the way to home ownership.	Apre le strade alla proprietà della casa.
The troops were engaged in fierce fighting.	Le truppe furono impegnate in aspri combattimenti.
He screamed out loud.	Ha urlato forte.
Peacekeepers patrol the area.	Le truppe di pace pattugliano l'area.
Blond hair is generally considered to be more attractive than brown hair.	I capelli biondi sono generalmente considerati più attraenti dei capelli castani.
Point the hats.	Puntano i cappelli.
They bought houses near an estuary.	Hanno comprato case vicino a un estuario.
The plants withered without water.	Le piante appassirono senz'acqua.
This city was known for its citrus groves.	Questa città era nota per i suoi agrumeti.
We haven't made much progress yet.	Non abbiamo ancora fatto molti progressi.
A fallen tree made the road impassable.	Un albero caduto rendeva la strada impraticabile.
Violence erupted with the release of the film.	La violenza è scoppiata con l'uscita del film.
The egg shells are discarded.	I gusci d'uovo vengono scartati.
The doctors reached the hospital at half past two.	I medici hanno raggiunto l'ospedale alle due e mezza.
The statue was erected in honor of him.	La statua è stata eretta in suo onore.
Some were open, but most were closed.	Alcuni erano aperti, ma la maggior parte erano chiusi.
A few years ago there was only one tunnel.	Pochi anni fa c'era un unico tunnel.
The advice frame can be part of an interesting exhibition.	La cornice di consulenza può far parte di un'interessante mostra.
The dancer turned.	Il ballerino si voltò.
She was always busy.	Era sempre impegnata.
Today's word is picayune.	La parola di oggi è picayune.
The pizza came out of the oven and smells delicious.	La pizza è uscita dal forno e ha un profumo delizioso.
Vegetarians are often saddened by this situation.	I vegetariani sono spesso tristi per questa situazione.
How to tokenize text in token?	Come tokenizzare il testo in token?
The tower was built using human slaves.	La torre è stata costruita utilizzando schiavi umani.
A battered sign was leaning against the brick wall.	Un segno malconcio era appoggiato al muro di mattoni.
The thief managed to escape.	Il ladro è riuscito a scappare.
The speaker mentioned that the ancient kings had ruled here.	L'oratore ha menzionato che gli antichi re avevano governato qui.
We needed to cook for a large number of guests.	Avevamo bisogno di cucinare per un gran numero di ospiti.
He smelled of whiskey.	Odorava di whisky.
The last train is always crowded.	L'ultimo treno è sempre affollato.
The clouds peacefully brushed the clear blue sky.	Le nuvole sfioravano pacificamente il cielo azzurro e limpido.
This organization coordinates international relief efforts.	Questa organizzazione coordina i soccorsi internazionali.
The Titanic sank on her maiden voyage.	Il Titanic affondò durante il suo viaggio inaugurale.
The soldiers slept soundly, knowing they were safe.	I soldati dormirono profondamente, sapendo di essere al sicuro.
Which communication do people prefer?	Quale comunicazione preferiscono le persone?
But they were too tight for the tribe to pass.	Ma erano troppo stretti per far passare la tribù.
As darkness fell, the party resumed.	Al calare dell'oscurità, la festa riprese.
The virus is rapidly becoming resistant to all known antivirals.	Il virus sta rapidamente diventando resistente a tutti gli antivirali conosciuti.
A citizen assigned this addition	Un cittadino ha assegnato questa aggiunta
He apologized to the girl.	Si è scusato con la ragazza.
Police officers thoroughly search the house.	Gli agenti di polizia perquisiscono accuratamente la casa.
The airline has taken steps to secure the runways.	La compagnia aerea ha preso provvedimenti per mettere in sicurezza le piste.
He took a bath under the moonlit sky.	Ha fatto il bagno sotto il cielo illuminato dalla luna.
The rich lady never participates in the functions of the company.	La ricca signora non partecipa mai alle funzioni della società.
Which of the following words does not belong?	Quale delle seguenti parole non appartiene?
This novel explores the relationship between art and love.	Questo romanzo esplora il rapporto tra arte e amore.
The conflict is still simmering.	Il conflitto sta ancora ribollendo.
They do not deny climate change.	Non negano il cambiamento climatico.
It will be completed by the end of the year.	Sarà completato entro la fine dell'anno.
Its quiet facade belied the inner turmoil.	La sua facciata tranquilla smentiva il tumulto interiore.
The plow lifted the earth in long furrows.	L'aratro sollevò la terra in lunghi solchi.
My hair feels tangled from not washing it.	I miei capelli si sentono aggrovigliati, per non averli lavati.
The British opposition was unanimous.	L'opposizione britannica era unanime.
Use the oil sparingly.	Usa l'olio con parsimonia.
That place is known for its beautiful gardens.	Quel luogo è noto per i suoi splendidi giardini.
The study suggested that the practice was widespread.	Lo studio ha suggerito che la pratica era diffusa.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Mi tolsi gli occhiali e mi strofinai gli occhi stanchi.
Several times, in key moments, his mother helped him.	Più volte, nei momenti chiave, sua madre lo ha aiutato.
The robber was armed and dangerous.	Il rapinatore era armato e pericoloso.
They have no shortage of fish.	Non hanno carenza di pesce.
Everyone has a story to tell.	Tutti hanno una storia da raccontare.
Too much salt will ruin the stew.	Troppo sale rovinerà lo stufato.
I got annoyed.	Mi sono infastidito.
He is wearing a bright green summer suit.	Indossa un abito estivo verde brillante.
Our armed forces are second to none.	Le nostre forze armate non sono seconde a nessuno.
The dampness of the fog was heavy in the air.	L'umidità della nebbia era pesante nell'aria.
It will soon be spring.	Presto sarà primavera.
The aliens appeared out of nowhere.	Gli alieni sono apparsi dal nulla.
As he was walking up the stairs, his left foot slipped.	Mentre stava salendo le scale, il suo piede sinistro è scivolato.
I have a lot of work to do.	Ho un sacco di lavoro da fare.
There are shards of glass everywhere.	Ci sono frammenti di vetro ovunque.
He watches closely for any change in his tone.	Osserva attentamente ogni cambiamento nel suo tono.
The country's geographic location is a handicap.	La posizione geografica del paese è un handicap.
An idea came to her instantly.	Un'idea le è venuta all'istante.
He rubbed his eyes, trying to clear them.	Si strofinò gli occhi, cercando di schiarirli.
Hospitality is for everyone.	L'ospitalità è per tutti.
She needs to rest after being up all night.	Ha bisogno di riposare dopo essere stata sveglia tutta la notte.
It will take a while.	Ci vorrà un po'.
Energy conversion is an important issue.	La conversione dell'energia è una questione importante.
He often visits his sick mother.	Frequenta spesso la madre malata.
The capital of China is Beijing.	La capitale della Cina è Pechino.
There is confidentiality in journalism.	Nel giornalismo esiste la riservatezza.
After a satisfying meal, we went to bed.	Dopo un pasto soddisfacente, siamo andati a letto.
I get tired of behaving like this.	Mi stanco di comportarmi in questo modo.
The meal voucher!	Il buono pasto!
She had dinner.	Ha cenato.
They win.	Vincono.
You may not know, but it rained a lot yesterday.	Potresti non saperlo, ma ieri ha piovuto molto.
The bombs went off without warning.	Le bombe sono esplose senza preavviso.
The ship was damaged by lightning.	La nave è stata danneggiata da un fulmine.
She waved as she passed.	Lei salutò mentre passava.
The work was performed last night in a crowded room.	L'opera è stata eseguita ieri sera in un locale gremito.
Altogether it took him six hours to make it.	Complessivamente gli ci sono volute sei ore per farcela.
Systems like these can be dangerous.	Sistemi come questi possono essere pericolosi.
They serve good beer here.	Servono birra buona qui.
So you should pay more attention to the environment.	Quindi dovresti prestare maggiore attenzione all'ambiente.
Find out what's beyond the stars.	Scopri cosa c'è oltre le stelle.
The keys slipped from my grip.	Le chiavi scivolarono dalla mia presa.
You have painted the most beautiful paintings.	Ha dipinto i quadri più belli.
She fell silent.	Ella cadde nel silenzio.
The waves slapped the shoreline.	Le onde schiaffeggiavano la battigia.
The oil industry will adapt to this new mechanism.	L'industria petrolifera si adeguerà a questo nuovo meccanismo.
Most of the homeowners have moved.	La maggior parte dei proprietari di case si è trasferita.
A misty rain fell.	Cadde una pioggia nebbiosa.
The jet fighter is a formidable weapon.	Il caccia a reazione è un'arma formidabile.
Global warming is now a major threat.	Il riscaldamento globale è ora una grave minaccia.
You saw the sky!	Hai visto il cielo!
They chose to place the satellite in orbit.	Hanno scelto di posizionare il satellite in orbita.
The government took care of it.	Ci ha pensato il governo.
The effects can be devastating.	Gli effetti possono essere devastanti.
A liquid is denser than a solid.	Un liquido è più denso di un solido.
This is a great house.	Questa è una grande casa.
A mysterious flower	Un fiore misterioso
A small pool is generally sufficient for many families.	Una piccola piscina è generalmente sufficiente per molte famiglie.
A bill aims to implement a new tax.	Una proposta di legge mira all'attuazione di una nuova tassa.
The performance was incredible.	La performance è stata incredibile.
Nine out of ten people identify with the group.	Nove persone su dieci si identificano con il gruppo.
Her head was tied with a rope.	La sua testa era legata con una corda.
I am confident in my abilities.	Sono fiducioso nelle mie capacità.
Television makes her restless.	La televisione la rende irrequieta.
We needed more money to spend on that vacation.	Avevamo bisogno di più soldi da spendere per quella vacanza.
Patients are mostly elderly.	I pazienti sono per lo più anziani.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Il Venezuela ha sempre fatto affidamento sulle entrate petrolifere.
At the end of her sentence, she stopped.	Alla fine della sua frase, si fermò.
Many of her classmates have predicted failure.	Molti dei suoi compagni di classe hanno predetto il fallimento.
Workers are eligible for unemployment benefit.	I lavoratori possono beneficiare dell'indennità di disoccupazione.
Salt is essential for fish.	Il sale è essenziale per il pesce.
She barely escaped a fatal accident.	È sfuggita a malapena a un incidente mortale.
Computer scientists are now interested in models.	Gli informatici ora sono interessati ai modelli.
It looked like the water was dirty.	Sembrava che l'acqua fosse sporca.
A smile that she called me.	Un sorriso che mi ha chiamato.
Her dress was draped over a chair.	Il vestito era drappeggiato su una sedia.
Use a pestle and put the seeds in some water.	Usa un pestello e metti i semi in un po' d'acqua.
It is a sign of encouragement.	È un segno di incoraggiamento.
Surrounding countries would prefer to invest elsewhere.	I paesi circostanti preferirebbero investire altrove.
The manager encouraged the staff to be more aggressive.	Il manager ha incoraggiato il personale a essere più aggressivo.
The little girl woke up immediately after falling asleep.	La piccola si è svegliata subito dopo essersi addormentata.
Shuttle buses connect the tourist facilities and the park.	Bus navetta collegano le strutture turistiche e il parco.
For this to work, you will need a keyboard.	Affinché funzioni, avrai bisogno di una tastiera.
In hot weather, the leaves fall from the trees.	Quando fa caldo, le foglie cadono dagli alberi.
The surgery was a success.	L'intervento è stato un successo.
Most of the inhabitants live in rural areas.	La maggior parte degli abitanti vive in zone rurali.
You are right.	Hai ragione.
Don't drink from the bottle!	Non bere dalla bottiglia!
The intense debate went on for hours.	L'intenso dibattito è andato avanti per ore.
In accordance with international treaties, negotiations took place this month.	In conformità con i trattati internazionali, i negoziati si sono svolti questo mese.
It is not clear if we will be able to do this.	Non è chiaro se saremo in grado di farlo.
The wooden house was on fire, burning slowly.	La casa di legno era in fiamme, bruciando lentamente.
This city is famous for its singing.	Questa città è famosa per il suo canto.
The butcher slaughtered the animal herself.	Il macellaio ha massacrato l'animale lei stessa.
An old lady went shopping.	Una vecchia signora è andata a fare la spesa.
The village has a clinic.	Il villaggio ha una clinica.
Cooking was interrupted.	La cottura è stata interrotta.
The pigeon was trapped in a pit.	Il piccione era intrappolato in un pozzetto.
Perhaps he hopes to prevent the spread of the disease.	Forse spera di prevenire la diffusione della malattia.
The incident sparked great indignation.	L'incidente ha suscitato grande indignazione.
The morning fog quickly dissolved.	La nebbia mattutina si è rapidamente dissolta.
She rolled up her cigarette with a gold cylinder.	Arrotolò la sigaretta con un cilindro d'oro.
The ingredients were poured into a large pan.	Gli ingredienti sono stati versati in una grande padella.
Most of the building is above ground.	La maggior parte dell'edificio è fuori terra.
The incident sparked controversy.	L'incidente ha suscitato polemiche.
If time permits, we will visit the zoo.	Se il tempo lo permette, visiteremo lo zoo.
She began to eat greedily.	Cominciò a mangiare avidamente.
The dog jumped up, barking excitedly.	Il cane balzò in piedi, abbaiando eccitato.
The appointment was a surprise.	La nomina è stata una sorpresa.
The money was seized from the banks.	Il denaro è stato sequestrato alle banche.
Put your weight on the back foot.	Metti il ​​tuo peso sul piede posteriore.
I am a huge fan of his novels.	Sono un grande ammiratore dei suoi romanzi.
The hats were pretty boring.	I cappelli erano piuttosto noiosi.
Have this drink and see you later.	Bevi questo drink e ci vediamo dopo.
This door needs to be painted.	Questa porta ha bisogno di essere verniciata.
This is a quality lamp.	Questa è una lampada di qualità.
He was quite struck by the beauty of him.	Era piuttosto colpito dalla sua bellezza.
We do the laundry.	Facciamo il bucato.
He met a handsome young man on a short vacation.	Ha incontrato un bel giovane durante una breve vacanza.
First, we need to remember our mission.	Innanzitutto, dobbiamo ricordare la nostra missione.
He arranged the food for the ravens.	Dispose il cibo per i corvi.
To sell the fakes as genuine commodities.	Per vendere i falsi come merce genuina.
He sounds like insensitive phrases.	Suona come frasi insensibili.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Fare attenzione a non danneggiare il fragile fossile.
The mixture was stirred until homogeneous.	Il composto è stato agitato fino a renderlo omogeneo.
We have to stem the pollution.	Dobbiamo arginare l'inquinamento.
Still others still say that one cannot be entirely sure.	Altri ancora dicono ancora che non si può essere del tutto sicuri.
She was informed that he was dead yesterday.	È stata informata che era morto, ieri.
The package is an addition to our restaurant menu.	Il pacchetto è un'aggiunta al menu del nostro ristorante.
Dry leaves crackled in the flames.	Le foglie secche crepitavano tra le fiamme.
Their shape is similar to round wool.	La loro forma è simile alla lana tonda.
She frowned as she looked at her watch.	Si accigliò mentre guardava l'orologio.
My right hand was numb.	La mia mano destra era insensibile.
Their barking and barking friends barked loudly.	I loro amici latranti e abbaiati abbaiavano rumorosamente.
Strict laws have been passed to protect archaeological sites.	Sono state approvate leggi severe per proteggere i siti archeologici.
But these are relatively isolated incidents.	Ma questi sono incidenti relativamente isolati.
Construction stopped for two weeks.	La costruzione si fermò per due settimane.
Falling in love will change your life forever.	Innamorarsi cambierà la tua vita per sempre.
Farmers needed grain to feed their stallions.	Gli agricoltori avevano bisogno di grano per nutrire i loro stalloni.
Eventually he understood.	Alla fine ha capito.
The death toll is still unclear.	Il bilancio delle vittime non è ancora chiaro.
The older inmates taught him to read and write.	I detenuti più anziani gli insegnarono a leggere e scrivere.
He loved foxes and deer and he loved watching them.	Amava le volpi e i cervi e amava osservarli.
They actually live in a tropical rainforest.	In realtà vivono in una foresta pluviale tropicale.
Pups learned hunting skills a long time ago.	I cuccioli hanno imparato le abilità della caccia molto tempo fa.
We must continue to take care of the rainforests.	Dobbiamo continuare a prenderci cura delle foreste pluviali.
Law enforcement officers went undercover to investigate.	Le forze dell'ordine sono andate sotto copertura per indagare.
Millions of words have been written on the subject.	Milioni di parole sono state scritte sull'argomento.
All but one of the patients survived the operation.	Tutti i pazienti tranne uno sono sopravvissuti all'operazione.
The freighter was pitching, spinning and plowing.	Il mercantile stava beccheggiando, girava su se stesso e continuava ad arare.
These teachings are valid in every century	Questi insegnamenti sono validi in ogni secolo
Cars, buses, and trucks all sped by.	Auto, autobus e camion sfrecciavano tutti.
She wept bitterly as he walked away.	Pianse amaramente mentre lui si allontanava.
Do you need more?	Ne hai bisogno di più?
Cycling is good for you.	Andare in bicicletta fa bene.
The country commented on the new government.	Il Paese ha commentato il nuovo governo.
This factory produces plastic items.	Questa fabbrica produce articoli in plastica.
The suspense was unbearable.	La suspense era insopportabile.
The lake is rich in trout.	Il lago è ricco di trote.
Articles on public spending were frequent.	Gli articoli sulla spesa pubblica erano frequenti.
Many publishers have now stopped publishing.	Molti editori hanno ora smesso di pubblicare.
He has been calling me repeatedly throughout the week.	Mi ha telefonato ripetutamente per tutta la settimana.
The priest called the temple holy.	Il sacerdote chiamò santo il tempio.
In the summer, the river is high and fast.	In estate, il fiume è alto e veloce.
The peasants also worked on some kind of irrigation system.	I contadini lavoravano anche su una specie di sistema di irrigazione.
Time allowed sailors to land on the continent.	Il tempo ha permesso ai marinai di sbarcare nel continente.
Another key measure is literacy.	Un'altra misura fondamentale è l'alfabetizzazione.
They held hands, reluctant to part.	Si tenevano per mano, riluttanti a separarsi.
These products contain very little salt.	Questi prodotti contengono pochissimo sale.
He understood that he had to make a social adjustment.	Capì che doveva fare un adattamento sociale.
They ran for the ball.	Corsero verso la palla.
Some couples struggle with a second child.	Alcune coppie hanno difficoltà con un secondo figlio.
The time has come for action.	È giunto il momento di agire.
Only three of these species have been described by science.	Solo tre di queste specie sono state descritte dalla scienza.
The response was intense.	La risposta è stata intensa.
We can smell the flowers.	Possiamo annusare i fiori.
Images of the flood were soon shown around the world.	Le immagini dell'alluvione furono presto mostrate in tutto il mondo.
He kissed her passionately.	La baciò appassionatamente.
Some workers have broken away from their factory.	Alcuni lavoratori si sono staccati dalla loro fabbrica.
The wind is wearing out my muscles!	Il vento mi sta logorando i muscoli!
Such had reached several countries.	Tale aveva raggiunto diversi paesi.
The first obstacle was winning the franchise.	Il primo ostacolo è stato vincere la franchigia.
The fish was delicious.	Il pesce era delizioso.
There was no one in the kitchen.	Non c'era nessuno in cucina.
The judges were silent for a moment.	I giudici rimasero in silenzio per un momento.
His guitar is maroon.	La sua chitarra è marrone rossiccio.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	I bruchi di falena Phoenix sono molto colorati.
Xinjiang means "new frontier".	Xinjiang significa "nuova frontiera".
The bourgeoisie has taken hold.	La borghesia ha preso piede.
This type of behavior will not be tolerated.	Questo tipo di comportamento non sarà tollerato.
Meanwhile, a census was underway in the neighboring district.	Nel frattempo, nel distretto limitrofo, era in corso un censimento.
These minerals are vital for our steel production.	Questi minerali sono vitali per la nostra produzione di acciaio.
Many species will be endangered by pollution.	Molte specie saranno in pericolo a causa dell'inquinamento.
You have to look away.	Devi distogliere lo sguardo.
He frowns at the pill launcher.	Guarda accigliata il lanciatore di pillole.
Mom told me it's my birthday today.	La mamma mi ha detto che oggi è il mio compleanno.
The town is home to a famous elementary school.	Il paese ospita una famosa scuola elementare.
The oil was as black as tar.	L'olio era nero come il catrame.
This time, the drunkard tried	Questa volta, l'ubriacone ci ha provato
A long time ago, these trees were covered with vines.	Molto tempo fa, questi alberi erano ricoperti di viti.
This waste disposal method is particularly effective.	Questo metodo di smaltimento dei rifiuti è particolarmente efficace.
A pig drinks milk.	Un maiale beve il latte.
Rivers flow too slowly for water sports.	I fiumi scorrono troppo lentamente per gli sport acquatici.
He opposed the price.	Si è opposto al prezzo.
The murder took place in a dark alley.	L'omicidio è avvenuto in un vicolo buio.
How much do they charge you?	Quanto ti fanno pagare?
Using the car on the train?	Usare l'auto sul treno?
A decidedly unpleasant smell pervaded the room.	Un odore decisamente sgradevole pervadeva la stanza.
He bought some fish at the market.	Ha comprato del pesce al mercato.
Use the other word only if necessary.	Usa l'altra parola solo se necessario.
The holiday was packed.	La vacanza è stata gremita.
This material is not suitable for use.	Questo materiale non è adatto all'uso.
The rotary saw can be used conveniently for cutting wood.	La sega rotante può essere utilizzata comodamente per tagliare il legno.
They all turned to look at him.	Si voltarono tutti a guardarlo.
The reporter sent the story to his boss.	Il giornalista ha inviato la storia al suo capo.
Her mother gave her a dressing.	Sua madre le ha dato una medicazione.
Get up early and run away, before she catches you.	Alzati presto e scappa subito, prima che ti prenda.
The progress of these studies depends on the experimental result.	Il progresso di questi studi dipende dal risultato sperimentale.
Some ancestors were refugees.	Alcuni antenati erano rifugiati.
The principal was held in his office.	Il preside è stato trattenuto nel suo ufficio.
The black smoke rose lazily upward.	Il fumo nero saliva pigramente verso l'alto.
My hobby is to collect stamps.	Il mio hobby è collezionare francobolli.
The waiter brought the food to our table.	Il cameriere ha portato il cibo al nostro tavolo.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Il bicarbonato di sodio contiene bicarbonato di sodio.
A particularly large building just across the street	Un edificio particolarmente grande proprio dall'altra parte della strada
The carpet is gray.	Il tappeto è grigio.
The police were accused of bias.	La polizia è stata accusata di parzialità.
Scientists have identified the cause of the disease.	Gli scienziati hanno identificato la causa della malattia.
For example, water evaporates in dry places.	Ad esempio, l'acqua evapora in luoghi asciutti.
Clear as mud.	Chiaro come fango.
Then the party president gathered everyone together,	Quindi il presidente del partito ha riunito tutti insieme,
We climbed to the top.	Siamo saliti in vetta.
Power plants use natural gas.	Le centrali elettriche utilizzano gas naturale.
He is wearing a light jacket and pants.	Indossa una giacca e pantaloni leggeri.
Suddenly he felt sick.	All'improvviso si sentì male.
We see more and more of these cases every year.	Vediamo sempre più di questi casi ogni anno.
Emotional intelligence is the key to success.	L'intelligenza emotiva è la chiave del successo.
He shouted his protests.	Gridò le sue proteste.
His brother slept all night.	Suo fratello ha dormito tutta la notte.
He gave her a quick glance.	Le lanciò una rapida occhiata.
The explosion was tremendous.	L'esplosione è stata tremenda.
You're playing with fire.	Stai giocando con il fuoco.
The vacation was difficult, but ultimately rewarding.	La vacanza è stata difficile, ma alla fine gratificante.
The boy ran at full speed towards the tree.	Il ragazzo corse a tutta velocità verso l'albero.
The chest cavity contains the heart and lungs.	La cavità toracica contiene il cuore e i polmoni.
It was necessary to follow a strict diet.	Era necessario seguire una dieta rigorosa.
Questions have been raised in the scientific community.	Sono state sollevate domande nella comunità scientifica.
This ancient statue was erected by the famous poet.	Questa antica statua fu eretta dal famoso poeta.
Delivery of orders is scheduled for next week.	La consegna degli ordini è prevista per la prossima settimana.
Marseille is an important port city.	Marsiglia è un'importante città portuale.
The king adopted this lucky child.	Il re ha adottato questo bambino fortunato.
The storm caused extensive damage.	La tempesta ha causato ingenti danni.
The surgeon bared the animal's entrails.	Il chirurgo mise a nudo le viscere dell'animale.
He refuses any food or drink that is not on the table.	Rifiuta tutti i cibi o le bevande che non sono sul tavolo.
The living room is spacious.	Il soggiorno è spazioso.
Why are people so rude these days?	Perché le persone sono così maleducate in questi giorni?
He felt a shiver go down his spine.	Sentì un brivido lungo la schiena.
Once the princess promised to reward me handsomely.	Una volta la principessa ha promesso di ricompensarmi profumatamente.
Unfortunately, most people are unaware.	Sfortunatamente, la maggior parte delle persone non è a conoscenza.
She then she moved to the other end of the room.	Quindi si spostò all'altra estremità della stanza.
And when they woke up, they were all one family.	E quando si sono svegliati, erano tutti un'unica famiglia.
The woman frowned in irritation.	La donna si accigliò irritata.
The wall was quickly repaired.	Il muro è stato rapidamente riparato.
The army camp is spread over a large area.	Il campo dell'esercito è distribuito su una vasta area.
The word "crackpot" originated from chemists.	La parola "crackpot" ha avuto origine dai chimici.
The dramatic smell filled the steep valley.	L'odore drammatico riempì la ripida valle.
Children love this type of bread.	I bambini adorano questo tipo di pane.
The astronomer tried to discover habitable planets.	L'astronomo ha cercato di scoprire pianeti abitabili.
That house is too big for one person.	Quella casa è troppo grande per una sola persona.
He remembers how uncomfortable he felt.	Ricorda quanto si fosse sentito a disagio.
Charity was essential, he said she.	La carità era essenziale, ha detto.
The leader leaned forward.	Il leader si sporse in avanti.
A residents' committee was formed.	È stato formato un comitato di residenti.
Italy suffered many earthquakes during the nineteenth century.	L'Italia ha subito molti terremoti nel corso del diciannovesimo secolo.
A mouse is afraid of a cat.	Un topo ha paura di un gatto.
Even in broad daylight, morbid plans can be devised.	Anche in pieno giorno, si possono escogitare piani morbosi.
The audience was delusional.	Il pubblico era delirante.
The brilliant composer produced several works.	Il geniale compositore ha prodotto diverse opere.
The actors have already shown a lack of respect.	Gli attori hanno già mostrato una mancanza di rispetto.
He has read several magazines.	Ha letto diverse riviste.
The sea is calm and clear.	Il mare è calmo e limpido.
A week had passed since the discovery of the crime	Era trascorsa una settimana dalla scoperta del delitto
Don't get close to the water's edge.	Non avvicinarti al bordo dell'acqua.
The electric car market is small.	Il mercato delle auto elettriche è ristretto.
Some children suffered minor injuries.	Alcuni bambini hanno riportato ferite lievi.
The shipment consists of five boxes.	La spedizione è composta da cinque scatole.
Several thousand migrants migrate to the country every year.	Diverse migliaia di migranti migrano nel paese ogni anno.
Signs of unrest have emerged across the country.	Segnali di agitazione sono emersi in tutto il paese.
The government is building a new road.	Il governo sta costruendo una nuova strada.
Subtract the first digit from each answer.	Sottrarre la prima cifra da ogni risposta.
The organism is an extremophile.	L'organismo è un estremofilo.
War is barbaric and inhumane.	La guerra è barbara e disumana.
Halloween is a holiday celebrated all over the world.	Halloween è una festa celebrata in tutto il mondo.
I can barely hear the music.	Riesco a malapena a sentire la musica.
The price of gasoline continues to rise.	Il prezzo della benzina continua a salire.
Mice lead lives full of difficulties and dangers.	I topi conducono una vita piena di difficoltà e pericoli.
The city's water comes from a desalination plant.	L'acqua della città proviene da un impianto di dissalazione.
The new data collection will help researchers make predictions.	La nuova raccolta di dati aiuterà i ricercatori a fare previsioni.
He is depressed about her divorce.	È depresso per il suo divorzio.
Failure must be due to a defeatist attitude.	Il fallimento deve essere dovuto ad un atteggiamento disfattista.
He lived in a log cabin in the woods.	Viveva in una capanna di legno nel bosco.
The fact that he did this is likely to have little impact.	Il fatto che lo abbia fatto avrà probabilmente scarso impatto.
So here you are, as they always said.	Quindi eccoti qua, come hanno sempre detto.
The warriors all had full weapons equipment.	I guerrieri avevano tutti un completo equipaggiamento di armi.
Nobody can predict the weather tomorrow.	Nessuno può prevedere il tempo domani.
A thick fog covered everything, making it difficult to see.	Una fitta nebbia ricopriva tutto, rendendo difficile la visione.
With the roar of police cars, the vehicles were surrounded.	Con un rombo di auto della polizia, i veicoli sono stati circondati.
He poured a glass of water.	Versò un bicchiere d'acqua.
Astronauts are not allowed to smoke during take-off.	Gli astronauti non possono fumare durante il decollo.
Do you have any idea how many people live here?	Hai idea di quante persone vivono qui?
This year the apple tree was laden with fragrant fruit.	Quest'anno l'albero di melo era carico di frutti profumati.
Most companies refused to comply.	La maggior parte delle aziende si è rifiutata di conformarsi.
The warm sun reminded her of home.	Il caldo sole le ricordava casa.
A castle is the traditional seat of a ruler.	Un castello è la tradizionale sede di un sovrano.
Green algae thrive in warm water.	Le alghe verdi prosperano nell'acqua calda.
The teacher's ways were hostile.	I modi dell'insegnante erano ostili.
This river is too shallow for navigation.	Questo fiume è troppo basso per la navigazione.
Scientists have not discovered a cure for this.	Gli scienziati non hanno scoperto una cura per questo.
There is no room for error.	Non c'è spazio per errori.
Make sure you sign the contract.	Assicurati di firmare il contratto.
There is a sweet scent in the air.	C'è un dolce profumo nell'aria.
The readings should be read.	Le letture dovrebbero essere lette.
I walked along the river.	Ho camminato lungo il fiume.
The squirrel ran up the tree.	Lo scoiattolo corse sull'albero.
A balloon that goes up in the air.	Un palloncino che si alza in aria.
The young man was angry.	Il giovane era arrabbiato.
The soup was thick with pieces of vegetables.	La zuppa era densa con pezzi di verdure.
At first I didn't do a lot of homework.	All'inizio non facevo molti compiti.
Traveling to other countries is easy.	Viaggiare in altri paesi è facile.
Most older people speak foreign languages.	La maggior parte delle persone anziane parla lingue straniere.
The manager wants more people to work overtime.	Il manager vuole che più persone facciano gli straordinari.
That tree was cut down last month.	Quell'albero è stato abbattuto il mese scorso.
I raised an eyebrow at him.	Gli ho alzato un sopracciglio.
The bus crashed into dozens of people.	L'autobus si è schiantato contro decine di persone.
The ashes fell silently on the snow.	Le ceneri cadevano silenziosamente sulla neve.
The methodologies range from strictly legal to totally illegal.	Le metodologie vanno dal strettamente legale al totalmente illegale.
A younger man would have exploded.	Un uomo minore sarebbe esploso.
The seasons have been under control.	Le stagioni sono state sotto controllo.
The priest considered what action he should take.	Il sacerdote considerò quale azione avrebbe dovuto intraprendere.
Canadian food safety regulations are known to be somewhat lax.	Le normative canadesi sulla sicurezza alimentare sono note per essere alquanto permissive.
They walked calmly, sweeping away the dead leaves.	Camminarono con calma, spazzando via le foglie morte.
I made this recipe myself.	Ho fatto questa ricetta da solo.
He regains consciousness	Riprende conoscenza
They "free" other nations from oppression.	Essi "liberano" altre nazioni dall'oppressione.
They rushed to a nearby restaurant.	Si precipitarono in un ristorante vicino.
My family aims to keep farming for generations.	La mia famiglia mira a continuare a coltivare per generazioni.
She didn't like living in a big city.	Non le piaceva vivere in una grande città.
The gypsies watched.	Gli zingari guardavano.
She thought for a moment.	Pensò per un momento.
The flowers are planted in this vase.	I fiori sono piantati in questo vaso.
The tables are decorated with hard stone.	I tavoli sono decorati con pietra dura.
He's the office for a while.	Lui l'ufficio per un po'.
The local resident will feel safer.	Il residente locale si sentirà più sicuro.
They have lived on the island for many years.	Hanno vissuto sull'isola per molti anni.
Arrange the lettuce leaves on plates.	Disporre le foglie di lattuga sui piatti.
The panda's belly looks swollen.	La pancia del panda sembra gonfia.
We have to keep our courage.	Dobbiamo mantenere il nostro coraggio.
The wet stain spread all over the seat.	La macchia bagnata si è diffusa su tutto il sedile.
Some species are now threatened.	Alcune specie sono ora minacciate.
This rock could be part of a fossil.	Questa roccia potrebbe essere parte di un fossile.
Society places too much importance on fame.	La società dà troppa importanza alla fama.
We ordered julienned cucumbers.	Abbiamo ordinato cetrioli tagliati a julienne.
Eventually the limits of growth will be reached.	Alla fine verranno raggiunti i limiti della crescita.
The dishes were served at the same time.	I piatti venivano serviti contemporaneamente.
Films were popular at the time.	I film erano popolari all'epoca.
Their actions would inspire others to try.	Le loro azioni ispirerebbero gli altri a provarci.
Ideas often arise spontaneously.	Le idee spesso nascono spontaneamente.
An electronic keyboard has been modified.	Una tastiera elettronica è stata modificata.
His brother's clothes were dirty and torn.	I vestiti di suo fratello erano sporchi e strappati.
Load the washing machine.	Carica la lavatrice.
The house is too tall for our little yard.	La casa è troppo alta per il nostro piccolo cortile.
The great dome is muffled by the shadows.	La grande cupola è attutita dalle ombre.
The largest city is known for its romance.	La città più grande è nota per il suo romanticismo.
Many elderly people have been evicted from abandoned buildings.	Molti anziani sono stati sfrattati da edifici abbandonati.
With apologies, he changed the channel.	Con le scuse, ha cambiato canale.
Please wrap the sandwiches in aluminum foil.	Si prega di avvolgere i panini in carta stagnola.
Contemporary philosophy is based on mistrust.	La filosofia contemporanea si basa sulla sfiducia.
An abundance of greenery surrounds the monastery.	Un'abbondanza di verde circonda il monastero.
I'm staying here two more days.	Resto qui due giorni in più.
The village was famous for its religious tolerance.	Il villaggio era famoso per la sua tolleranza religiosa.
This can be transplanted into the ground.	Questo può essere trapiantato nel terreno.
Most organizations are hierarchically structured.	La maggior parte delle organizzazioni è strutturata gerarchicamente.
Please register at the reception.	Si prega di registrarsi alla reception.
Don't let this worry you.	Non lasciare che questo ti preoccupi.
They were afraid of being invaded.	Temevano di essere invasi.
Private businesses thrive.	Le imprese private prosperano.
Two hours is the recommended driving time.	Due ore è il tempo di guida consigliato.
Float along the river and the sandbar.	Galleggia lungo il fiume e il banco di sabbia.
The show lasted six hours.	Lo spettacolo è durato sei ore.
You spoke very softly.	Ha parlato molto piano.
Olympic swimming is extremely popular here.	Il nuoto olimpico è estremamente popolare qui.
Do not waste water.	Non sprecare acqua.
No deadline has been set.	Non è stata fissata alcuna scadenza.
The two had been fighting for years.	I due litigavano da anni.
Pointing to the crest, she yelled orders.	Indicando la cresta, gridò ordini.
The tsar reigned with absolute power.	Lo zar regnava con potere assoluto.
The cat loves to play.	Il gatto ama giocare.
The restaurants here are excellent.	I ristoranti qui sono eccellenti.
The priest sprinkled the holy water on the altar.	Il sacerdote asperse l'acqua santa sull'altare.
The sick need to be cared for.	I malati hanno bisogno di essere accuditi.
They ride their donkeys into town.	Cavalcano i loro asini in città.
We laughed, enjoying each other's company.	Abbiamo riso, godendoci la reciproca compagnia.
They arrived a little late.	Sono arrivati ​​un po' in ritardo.
Move at a wearily slow pace.	Muoviti a un ritmo stancamente lento.
Children look at you with curious eyes.	I bambini ti guardano con occhi curiosi.
This region is largely flat.	Questa regione è in gran parte pianeggiante.
At this rate, the world will be uninhabitable.	Di questo passo, il mondo sarà inabitabile.
The train slowed as it approached a station.	Il treno ha rallentato mentre si avvicinava a una stazione.
Take the time to enjoy the scenery.	Prenditi il ​​tempo per goderti il ​​paesaggio.
She watched closely as the child drew the flower.	Osservò attentamente mentre il bambino disegnava il fiore.
Most drugs are now available in pharmacies.	La maggior parte dei farmaci si trova ora in farmacia.
The government is alarmed by the crime wave.	Il governo è allarmato dall'ondata di criminalità.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	La comunicazione umana è un fenomeno ricco e vario.
The cake was moist and delicious.	La torta era umida e deliziosa.
The straw was stuck in the horse's mouth.	La cannuccia è stata infilata nella bocca del cavallo.
The boxer has lost patience.	Il pugile ha perso la pazienza.
Many villages are located in this area.	Molti paesi si trovano in questa zona.
A single candle provides enough light to read.	Una singola candela fornisce luce sufficiente per leggere.
The scientist established that the arguments have an emotional basis.	Lo scienziato ha stabilito che gli argomenti hanno una base emotiva.
He tries to remember to keep his feet apart.	Cerca di ricordare di tenere i piedi divaricati.
The huge cost of keeping the citizens of the world alive.	L'enorme costo per mantenere in vita i cittadini del mondo.
Don't pick your nose in public.	Non stuzzicarti il ​​naso in pubblico.
We saw him until his departure.	Lo abbiamo visto fino alla sua partenza.
His kindness will be severely tested.	La sua gentilezza sarà messa a dura prova.
Small industries also use computers.	Anche le piccole industrie usano i computer.
It was a lie.	Era una bugia.
The tire must rotate to maintain its pressure.	Il pneumatico deve ruotare per mantenere la sua pressione.
She was as beautiful as her mother.	Era bella come sua madre.
Oil and coal are used extensively to produce electricity.	Petrolio e carbone sono ampiamente utilizzati per produrre elettricità.
The monkeys seem perplexed.	Le scimmie sembrano perplesse.
Get a piece of pound cake, please.	Prendi un pezzo di torta di libbra, per favore.
It rained intermittently, but the harvest was good.	Ha piovuto a intermittenza, ma il raccolto è stato buono.
Life for the young woman was routine.	La vita per la giovane donna è stata di routine.
Her uncle is a miner.	Suo zio è un minatore.
Screening for diabetes on an annual basis is recommended.	Si raccomanda lo screening per il diabete su base annuale.
The minister,	Il ministro,
It is not safe to drink this water.	Non è sicuro bere quest'acqua.
He has no patience with fools.	Non ha pazienza con gli sciocchi.
The glass, bouncing off the pavement, shattered.	Il vetro, rimbalzando sul selciato, andò in frantumi.
The local bird population has dropped dramatically.	La popolazione di uccelli locale è diminuita drasticamente.
The plastic bag floated down the river.	Il sacchetto di plastica galleggiava lungo il fiume.
A very old kind of fossil.	Una specie di fossile molto antico.
The policemen took a housewife in an ambulance.	I poliziotti hanno portato una casalinga in ambulanza.
All baskets are made of wicker.	Tutti i cesti sono realizzati in vimini.
The accident resulted in ten deaths.	L'incidente ha provocato dieci morti.
A criminal tried to hide the evidence.	Un criminale ha cercato di nascondere le prove.
These laws are a bit ambiguous, though.	Queste leggi sono un po' ambigue, però.
Plants grow rapidly in rich soil.	Le piante crescono rapidamente in un terreno ricco.
You need three lemons for this recipe.	Hai bisogno di tre limoni per questa ricetta.
The reforms are working.	Le riforme stanno funzionando.
People formed a crowd around the prisoner.	La gente formava una folla intorno al prigioniero.
There is no other way out.	Non c'è altra via d'uscita.
The bridles are attached to the horse's bridle.	Le briglie sono attaccate alle briglie del cavallo.
Finding a house for rent is often difficult.	Trovare una casa in affitto è spesso difficile.
The equipment needs to be tested.	L'attrezzatura deve essere testata.
The arrow hissed as it flew.	La freccia sibilò mentre volava.
She held out her hand.	Lei tese la mano.
Despite the precarious economic conditions, many people still have jobs.	Nonostante le precarie condizioni economiche, molte persone hanno ancora un lavoro.
I have read your proposal carefully.	Ho letto con attenzione la tua proposta.
Dolphins are very intelligent.	I delfini sono molto intelligenti.
This definition is vague in most contexts.	Questa definizione è vaga nella maggior parte dei contesti.
All entries begin with a capital letter.	Tutte le voci iniziano con una lettera maiuscola.
Under the best of circumstances, rural life is tough.	Nelle migliori circostanze, la vita rurale è dura.
She wiped the crumbs from her chin.	Si asciugò le briciole dal mento.
The quake struck towards the end of the month.	Il sisma ha colpito verso la fine del mese.
The boat hit something hard.	La barca ha colpito qualcosa di duro.
I need a spoonful of sauce.	Ho bisogno di un cucchiaio di salsa.
The microscope was the most important tool.	Il microscopio era lo strumento più importante.
The slut appeared to be about fourteen.	La sgualdrina sembrava avere circa quattordici anni.
The syllables that comprise a consonant are quite common.	Le sillabe che comprendono una consonante sono abbastanza comuni.
Snow has increased the danger of avalanches.	La neve ha aumentato il pericolo di valanghe.
A member of the clergy called me this morning.	Un membro del clero mi ha telefonato stamattina.
I'm the branch manager.	Sono il direttore di filiale.
Traditional arts are usually about myth and folklore.	Le arti tradizionali riguardano solitamente il mito e il folklore.
The runner was the first to reach the shop.	Colui che correva è stato il primo a raggiungere il negozio.
The main character inspires men.	Il personaggio principale ispira gli uomini.
This was becoming more and more difficult.	Questo stava diventando sempre più difficile.
The perfect design.	Il design perfetto.
His mind was completely lost in time.	La sua mente era completamente persa nel tempo.
My family includes my wife, my son and my parents.	La mia famiglia include mia moglie, mio ​​figlio e i miei genitori.
The weather is getting worse.	Il tempo sta peggiorando.
Large pieces of land were bagged and taken away.	Grandi pezzi di terra furono insaccati e portati via.
Be very careful!	Essere molto attenti!
The cure seemed to take forever.	La cura sembrava volerci un'eternità.
He frowned, then laughed.	Si accigliò, poi rise.
It snowed heavily during the night.	Ha nevicato pesantemente durante la notte.
Study your lessons before you leave the house.	Studia le tue lezioni prima di uscire di casa.
Kevin had just returned from overseas.	Kevin era appena tornato dall'estero.
The witch has cast a spell.	La strega ha lanciato un incantesimo.
Her smile was contagious.	Il suo sorriso era contagioso.
We need someone to manage this project.	Abbiamo bisogno di qualcuno che gestisca questo progetto.
They built interlocking houses lined with mud bricks.	Hanno costruito case ad incastro rivestite di mattoni di fango.
During the night she met several neighbors.	Durante la notte conobbe diversi vicini.
What will end the violence?	Cosa porrà fine alla violenza?
This is my favorite movie.	Questo è il mio film preferito.
He soon developed an addiction.	Presto sviluppò una dipendenza.
There is only one way to find out what happens.	C'è solo un modo per scoprire cosa succede.
Some bees died during the storm.	Alcune api sono morte durante la tempesta.
We don't have enough money.	Non abbiamo abbastanza soldi.
When he plays, he looks pretty tired.	Quando gioca, sembra piuttosto stanco.
Some of the most prominent scientists live in this city.	Alcuni degli scienziati più importanti vivono in questa città.
His money was stolen.	I suoi soldi sono stati rubati.
This poem is about a young poet.	Questa poesia parla di un giovane poeta.
Every day the tiger devours the goat and the sheep.	Ogni giorno la tigre divora la capra e la pecora.
They reached the top of the hill.	Raggiunsero la cima della collina.
Many new food additives are unhealthy.	Molti nuovi additivi alimentari non sono salutari.
Our neighbors raise chickens.	I nostri vicini allevano polli.
Protect your face from the sun.	Proteggi il tuo viso dal sole.
Then he did a subcutaneous implant.	Poi ha fatto un impianto sottocutaneo.
His position was part of his new position.	La sua posizione faceva parte della sua nuova posizione.
The glass shattered, spraying shards across the room.	Il vetro si frantumò, spruzzando schegge attraverso la stanza.
We don't need more military spending.	Non abbiamo bisogno di più spese militari.
The strike lasted several days.	Lo sciopero è durato diversi giorni.
People were attracted to their religion.	Le persone erano attratte dalla loro religione.
He encouraged her to write letters.	La incoraggiò a scrivere lettere.
Her breath was heaving out.	Il suo respiro le usciva affannosamente.
People gathered to pay homage to him.	La gente si è radunata per rendergli omaggio.
At the sight of the blood, the patient began to cry.	Alla vista del sangue, il paziente iniziò a piangere.
The mountain air made him sleepy.	L'aria di montagna lo rendeva assonnato.
Peace seems like a distant dream.	La pace sembra un sogno lontano.
The mud is slippery, so be very careful.	Il fango è scivoloso, quindi stai molto attento.
He worked constantly throughout the working day.	Ha lavorato costantemente per tutta la giornata lavorativa.
So, in the future, he remembers your manners.	Quindi, in futuro, ricorda le tue maniere.
By next summer, most of the trees will have turned orange.	Entro la prossima estate, la maggior parte degli alberi sarà diventata arancione.
Protesters clashed with police.	I manifestanti si sono scontrati con la polizia.
The room reeked of cigarette smoke.	La stanza puzzava di fumo di sigaretta.
The discipline of architecture has a rich history.	La disciplina dell'architettura ha una ricca storia.
Never again will men set foot on the moon.	Mai più gli uomini metteranno piede sulla luna.
Telephone connections are limited.	I collegamenti telefonici sono limitati.
Simple tools are as effective as a computer.	Gli strumenti semplici sono efficaci quanto un computer.
They walked for hours.	Camminarono per ore.
Run the structure through another simulation.	Eseguire la struttura attraverso un'altra simulazione.
The fire is burning.	Il fuoco sta bruciando.
Some dangers cannot be avoided.	Alcuni pericoli non possono essere evitati.
I am a network engineer.	Sono un ingegnere di rete.
The captain has an important announcement to make.	Il capitano deve fare un annuncio importante.
The vacation was a disaster.	La vacanza è stata un disastro.
The teddy bear was a gift from the zoo.	L'orsacchiotto era un regalo dello zoo.
Severe floods will damage crops and homes.	Le gravi inondazioni danneggeranno i raccolti e le case.
Our school has reopened.	La nostra scuola ha riaperto.
Some young people who have committed crimes receive disciplinary advice.	Alcuni giovani che hanno commesso reati ricevono una consulenza disciplinare.
Some visitors were disturbed and offended by these performances.	Alcuni visitatori sono stati disturbati e offesi da queste esibizioni.
This region is famous for troglodyte dwellings.	Questa regione è famosa per le abitazioni troglodite.
The schools here are known for their academic excellence.	Le scuole qui sono conosciute per la loro eccellenza accademica.
He stared at her, as if to say yes.	La guardò fisso, come per dire di sì.
Increasingly ferocious water gushed from the lake.	Acqua sempre più feroce sgorgava dal lago.
Please remove the grass from your garden.	Per favore, rimuovi l'erba dal tuo giardino.
The game ended in triumph, but not without a fright.	La partita finì in trionfo, ma non senza uno spavento.
The storm arrived three hours later than expected.	La tempesta è arrivata tre ore più tardi del previsto.
It was noted that almost all of the students	È stato notato che quasi tutti gli studenti
He was certainly charismatic.	Era certamente carismatico.
She hadn't combed her hair.	Non si era pettinata.
India's defeat was unexpected.	La sconfitta dell'India è stata inaspettata.
He stopped talking.	Ha smesso di parlare.
He looked thoughtful.	Sembrava pensieroso.
The village will continue to decline.	Il villaggio continuerà a declinare.
Many workers live on farms near the factory.	Molti lavoratori vivono in fattorie vicino alla fabbrica.
Green should not be covered.	Il verde non dovrebbe essere coperto.
The load is high today.	Il carico è alto oggi.
The negotiation was long.	La trattativa è stata lunga.
Susan said the boy liked playing the piano.	Susan ha detto che al ragazzo piaceva suonare il piano.
She moved higher in the front seat.	Si spostò più in alto sul sedile anteriore.
Rather, she discarded the planned structure and broadened the topic.	Piuttosto, ha scartato la struttura pianificata e ha ampliato l'argomento.
Once upon a time there was an ancient tomb full of mummies.	C'era una volta un'antica tomba piena di mummie.
Neo won the third highest prize in the world for painting him.	Neo ha vinto il terzo premio più alto del mondo per la sua pittura.
It had become quite common.	Era diventato abbastanza comune.
Many companies have had to close.	Molte aziende hanno dovuto chiudere.
He showered, then lay down on the bed.	Fece la doccia, poi si sdraiò sul letto.
He looked at the vast, empty horizon.	Guardò l'orizzonte vasto e vuoto.
The first floor has three apartments.	Il primo piano dispone di tre appartamenti.
Understand the jargon if you want to be successful.	Comprendi il gergo se desideri avere successo.
A century ago, it thrived.	Un secolo fa, ha prosperato.
A truce has finally been reached.	Finalmente è stata raggiunta una tregua.
She looked at me.	Lei mi ha guardato.
Made of glass, the vase glittered in the torchlight.	Fatto di vetro, il vaso luccicava alla luce delle torce.
The tree was cut down with a chainsaw.	L'albero è stato abbattuto con una motosega.
They climbed up the rocky slope.	Si arrampicarono su per il pendio roccioso.
A star gets bigger and brighter when it dies.	Una stella diventa più grande e più luminosa quando muore.
The huge crowd cheered wildly.	La folla enorme applaudì selvaggiamente.
He was one of the best poets in the kingdom.	Fu uno dei migliori poeti del regno.
He wrapped the cables carefully.	Avvolse accuratamente i cavi.
The arsonist was captured at the crime scene.	L'incendiario è stato catturato sul luogo del delitto.
These findings were not taken very seriously.	Tali scoperte non sono state prese molto sul serio.
An old man rolled up his trouser leg.	Un vecchio si arrotolò la gamba dei pantaloni.
Uncover the egg and set it aside.	Scoprite l'uovo e mettetelo da parte.
The sewers are polluting the river.	Le fognature stanno inquinando il fiume.
She felt more and more isolated as the years went by.	Si sentiva sempre più isolata con il passare degli anni.
The clock struck suddenly.	L'orologio suonò all'improvviso.
The peregrine female can be identified by her shorter tail.	La femmina pellegrino può essere identificata dalla sua coda più corta.
The ocean pools teemed with life.	Le piscine dell'oceano brulicavano di vita.
Matthew's desire was to travel the world.	Il desiderio di Matthew era di viaggiare per il mondo.
The threat of further regulation hangs over businesses.	La minaccia di un'ulteriore regolamentazione incombe sulle imprese.
Matilda studied a lot at school.	Matilda ha studiato molto a scuola.
A van crashed into a stationary car.	Un furgone si è schiantato contro un'auto ferma.
She will gladly pass on everything she has learned.	Trasmetterà volentieri tutto ciò che ha imparato.
The purse was filled with bills and coins.	Il portamonete era pieno di banconote e monete.
This initiative is long overdue.	Questa iniziativa è attesa da tempo.
He is a reasonable man.	È un uomo ragionevole.
The ministry declined to comment on the matter.	Il ministero ha rifiutato di commentare la questione.
They daydreamed lazily.	Sognavano ad occhi aperti pigramente.
The cat jumped onto the table.	Il gatto saltò sul tavolo.
How long has he been planning this?	Da quanto tempo lo sta pianificando?
Prices are unlikely to rise significantly.	È improbabile che i prezzi aumentino in modo significativo.
The voice was calm, reassuring, firm.	La voce era calma, rassicurante, ferma.
Protests broke out in the region.	Nella regione sono scoppiate le proteste.
The piers weathered the storm well.	I moli hanno resistito bene alla tempesta.
He told me he loved poetry.	Mi ha detto che amava la poesia.
First, he cuts off the brown ends.	Per prima cosa, taglia le estremità marroni.
Peter looked like the butter didn't melt in his mouth.	Peter sembrava che il burro non si sciogliesse in bocca.
A ray of sunlight filtered through the curtains, catching the specks of dust.	Un raggio di sole filtrava attraverso le tende, catturando i granelli di polvere.
You will walk for miles.	Camminerai per miglia.
The employee refused to serve him.	L'impiegato ha rifiutato di servirlo.
Many illegal immigrants are unskilled.	Molti immigrati clandestini non sono qualificati.
The soldier was killed.	Il soldato è stato ucciso.
A man can fail many times and still be successful.	Un uomo può fallire molte volte e avere comunque successo.
The first meal should be simple.	Il primo pasto dovrebbe essere semplice.
The road was smooth and glistening.	La strada era liscia e luccicante.
The foreman had only a hundred men.	Il caposquadra aveva solo un centinaio di uomini.
Skeletons of sea creatures were scattered around.	Scheletri di creature marine erano sparsi in giro.
Some concrete houses are demolished.	Alcune case di cemento vengono demolite.
We are immigrants.	Siamo immigrati.
He never says a word.	Non dice mai una parola.
He tries to use a wrench to loosen it.	Prova a usare una chiave inglese per allentarlo.
Time flies, even when there is work to be done.	Il tempo vola, anche quando c'è del lavoro da fare.
Arrows can be poisoned.	Le frecce possono essere avvelenate.
The scorpion has little to fear from the snake.	Lo scorpione ha poco da temere dal serpente.
A police officer guards the checkpoint.	Un agente di polizia presidia il posto di blocco.
The drivers tried to slow down the cars.	I piloti hanno cercato di rallentare le auto.
This film stars a veteran actor.	Questo film è interpretato da un attore veterano.
They keep talking, oblivious to the outside world.	Continuano a parlare, ignari del mondo esterno.
Both governments will sue for fraud.	Entrambi i governi denunceranno per frode.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli insegnò ai suoi due figli a suonare il flauto.
Mark sat on the bench, reading his book.	Mark si sedette sulla panchina, a leggere il suo libro.
A drug addict lives next door.	Nella porta accanto vive un tossicodipendente.
Do monkeys get sunburned?	Le scimmie si scottano dal sole?
The film is captivating.	Il film è accattivante.
Pour some glue into the bowl.	Versa un po' di colla nella ciotola.
A good night's sleep is essential for a healthy life.	Una buona notte di sonno è indispensabile per una vita sana.
He sipped some green tea, sighing	Sorseggiò del tè verde, sospirando
He had already taken a taxi.	Aveva già preso un taxi.
It took her hours to think of the perfect name.	Le ci vollero ore per pensare al nome perfetto.
The rain has started to fall again.	La pioggia ha ricominciato a cadere.
A fight broke out between prisoners and guards.	È scoppiata una colluttazione tra prigionieri e guardie.
Sad music echoes in my mind.	La musica triste riecheggia nella mia mente.
The elections are marked by violence.	Le elezioni sono segnate dalla violenza.
Walk slowly and carefully along this steep path.	Cammina lentamente e con attenzione lungo questo ripido sentiero.
Problems solved	Problemi risolti
Take care of the mountain.	Prenditi cura della montagna.
Sport was an integral part of their university experience.	Lo sport era parte integrante della loro esperienza universitaria.
That thief stole from me.	Quel ladro mi ha rubato.
The logic of linguistic theory contains the evidence.	La logica della teoria linguistica contiene l'evidenza.
The opposition won few seats in the elections.	L'opposizione ha guadagnato pochi seggi alle elezioni.
The wind calmed down even faster.	Il vento si è calmato ancora più rapidamente.
People are concerned only with material possessions.	Le persone si preoccupano solo dei beni materiali.
The boy felt much calmer after the session.	Il ragazzo si sentiva molto più calmo dopo la seduta.
The observation is motivated by jealousy.	L'osservazione è motivata dalla gelosia.
They have already opened offices here.	Hanno già aperto uffici qui.
At noon, bands of robbers would attack.	A mezzogiorno, bande di ladri vaganti avrebbero attaccato.
The bus was traveling quite slowly.	L'autobus viaggiava abbastanza lentamente.
The sun and showers periodically bathe the countryside.	Il sole e le docce periodicamente bagnano la campagna.
He watched the snow melt.	Guardò la neve che si scioglieva.
It is prudent to keep his room clean.	È prudente mantenere pulita la sua stanza.
The author lives in this neighborhood.	L'autore vive in questo quartiere.
He gathered his courage and walked to the door.	Raccolse il suo coraggio e si avvicinò alla porta.
The evening quickly turned into night.	La serata si è trasformata rapidamente in notte.
When finished, transfer the mixture to the pan	Al termine, trasferite il composto nella tortiera
He poured the water into the sink.	Versò l'acqua nel lavabo.
After all, math is the language of science.	Dopotutto, la matematica è il linguaggio della scienza.
So he ran faster.	Quindi corse più veloce.
Do you prefer bagpipes to music?	Preferisci le cornamuse alla musica?
Interest rates have been drastically lowered over the past week.	I tassi di interesse sono stati fortemente abbassati nell'ultima settimana.
They will play an important role in the future.	Avranno un ruolo importante in futuro.
The company president urged us to act quickly.	Il presidente dell'azienda ci ha esortato ad agire rapidamente.
What prompted you to do it, you ask?	Cosa ti ha spinto a farlo, chiede?
A variety of geological factors	Una varietà di fattori geologici
Did you hear about the fire?	Hai sentito dell'incendio?
The province is very proud of its history.	La provincia è molto orgogliosa della sua storia.
A large drill was used to enlarge the hole.	Per allargare il foro è stato utilizzato un grosso trapano.
Choose the leek and celery.	Scegliete il porro e il sedano.
The guards arrived in time and arrested the criminal.	Le guardie sono arrivate in tempo e hanno arrestato il criminale.
Brown hair indicates high blood sugar.	I capelli castani indicano glicemia alta.
The scent of the breeze began to confuse him.	Il profumo della brezza cominciò a confonderlo.
The reporter described the scene before the reporters.	Il giornalista ha descritto la scena prima dei giornalisti.
He dramatically raised a fist in the air.	Alzò drammaticamente un pugno in aria.
The school organizes a ceremony to commemorate the event.	La scuola organizza una cerimonia per commemorare l'evento.
Find the second smallest number.	Trova il secondo numero più piccolo.
Two bottles of beer.	Due bottiglie di birra.
Please correct the spelling of this word.	Si prega di correggere l'ortografia di questa parola.
Silk rugs and bedspreads are expensive and rare.	Tappeti e copriletti in seta sono costosi e rari.
We will talk about it later.	Ne parleremo più avanti.
The rain prevented her from going out.	La pioggia le ha impedito di uscire.
The interior of the restaurant was well designed.	L'interno del ristorante era ben progettato.
They looked after the sick and the wounded.	Si occupavano dei malati e dei feriti.
Industrial development offers jobs for many.	Lo sviluppo industriale offre lavoro a molti.
To make the cake you will need some yeast	Per fare la torta vi servirà del lievito
His stories fascinated the audience.	Le sue storie hanno affascinato il pubblico.
Information technology is a booming sector.	L'informatica è un settore in forte espansione.
We must engage in world communication.	Dobbiamo impegnarci nella comunicazione mondiale.
The loan was granted without difficulty.	Il prestito è stato concesso senza difficoltà.
Your table manners are atrocious.	Le tue maniere a tavola sono atroci.
This equipment carries compressed air.	Questa apparecchiatura trasporta aria compressa.
These mugs come in a set of four.	Queste tazze sono disponibili in un set di quattro.
Crying tears of sadness.	Piangere lacrime di tristezza.
That new gadget is something every teacher needs.	Quel nuovo gadget è qualcosa di cui ogni insegnante ha bisogno.
Use two egg yolks.	Usa due tuorli d'uovo.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	I combustibili fossili forniscono la maggior parte del nostro fabbisogno energetico.
The streets are paved with marble tiles.	Le strade sono pavimentate con piastrelle di marmo.
The ship landed with a light thud.	L'astronave atterrò con un leggero tonfo.
Corn starch thickens the chocolate pudding and prevents them from curdling.	L'amido di mais addensa il budino al cioccolato e impedisce loro di cagliare.
The sovereign is the head of the government.	Il sovrano è capo del governo.
He scrubbed the floor vigorously.	Lavò il pavimento energicamente.
Few animals that migrate are that big.	Pochi animali che migrano sono così grandi.
A circular red ball is a planet.	Una palla rossa circolare è un pianeta.
He opened the door carefully.	Aprì la porta con cautela.
It was completely to blame.	Era completamente da biasimare.
He saw the train station and hurried towards it.	Vide la stazione dei treni e si affrettò verso di essa.
Nature is cruel to all its creatures.	La natura è crudele con tutte le sue creature.
Many modern cultures select their rulers by election.	Molte culture moderne selezionano i loro governanti tramite elezione.
The little bird already had its feathers.	L'uccellino aveva già le sue piume.
The manager is facing difficult situations.	Il manager sta affrontando situazioni difficili.
This is the man who killed my brother.	Questo è l'uomo che ha ucciso mio fratello.
The chairs were made of wood.	Le sedie erano di legno.
He stated the obvious.	Ha affermato l'ovvio.
The challenger was disqualified for using an illegal engine.	Lo sfidante è stato squalificato per aver utilizzato un motore illegale.
A crackling fire burned in the hearth.	Un fuoco scoppiettante bruciava nel focolare.
If you are rich, you can do anything in this world.	Se sei ricco, puoi fare qualsiasi cosa in questo mondo.
People have to learn to appreciate other cultures.	Le persone devono imparare ad apprezzare le altre culture.
The population is expected to increase.	La popolazione dovrebbe aumentare.
Some people like to wear their hair long.	Ad alcune persone piace portare i capelli lunghi.
The country attracted thousands of tourists last year.	Il paese ha attirato migliaia di turisti l'anno scorso.
They have big ears.	Hanno grandi orecchie.
Some people love to meditate.	Alcune persone amano meditare.
He uncovered his face and laughed.	Scoprì il viso e rise.
The monkeys chatted alone in the tree.	Le scimmie chiacchieravano da sole nell'albero.
A month later, he reconsidered.	Un mese dopo, ha riconsiderato.
I wanted to ask him for more, but the doors closed.	Volevo chiedergli di più, ma le porte si sono chiuse.
It is still uncertain whether the resolution will be adopted.	È ancora incerto se la risoluzione verrà adottata.
I turned the knob.	Ho ruotato la manopola.
Different countries have different cultures.	Paesi diversi hanno culture diverse.
Would anyone like a cookie?	Qualcuno vorrebbe un biscotto?
His calls continue to be ignored.	Le sue chiamate continuano a essere ignorate.
This egg white is tough at first.	Questo bianco d'uovo è duro all'inizio.
Millions of small galaxies exist within every regular galaxy.	Milioni di piccole galassie sono presenti all'interno di ogni galassia regolare.
Don't waste money on drugs and alcohol.	Non sprecare soldi in droghe e alcol.
The nanny watched the children.	La tata osservava i bambini.
The dog barked a couple of times.	Il cane ha abbaiato un paio di volte.
When the day got warmer, the boy felt sleepy.	Quando la giornata si faceva più calda, il ragazzo si sentiva assonnato.
All human beings possess the same basic creative abilities.	Tutti gli esseri umani possiedono le stesse capacità creative di base.
The cruel bad boy licked his lips.	Il crudele ragazzaccio si leccò le labbra.
People managed to survive only by drinking milk.	Le persone sono riuscite a sopravvivere solo bevendo latte.
He intervened and broke the glass.	È intervenuto e ha rotto il vetro.
They arrived at the farm at sunset.	Sono arrivati ​​alla fattoria al tramonto.
He suited the needs of the middle class perfectly.	Si adattava perfettamente alle esigenze della classe media.
The waiter brought the water into a jug.	Il cameriere portò l'acqua in una caraffa.
This makes me think more trees should go here.	Questo mi fa pensare che qui dovrebbero andare più alberi.
The kite has been carefully folded.	L'aquilone è stato accuratamente piegato.
Her children definitely consider her a model.	I suoi figli la considerano sicuramente una modella.
We have to work now.	Dobbiamo lavorare ora.
They studied art appreciation together.	Hanno studiato insieme l'apprezzamento dell'arte.
I felt calm inside.	Mi sentivo tranquillo dentro.
The dog eventually gave up and lay down to sleep.	Il cane alla fine si arrese e si sdraiò per dormire.
I don't want to go there.	Non voglio andarci.
Do you believe in ghosts?	Credi nei fantasmi?
You don't have to eat a lot.	Non devi mangiare molto.
He has stretched his limbs.	Ha allungato gli arti.
A combination of salt and sugar.	Una combinazione di sale e zucchero.
Trains transport people to a city on every continent.	I treni trasportano persone in una città in ogni continente.
Similar hats fall under the name of tamzian.	Cappelli simili cadono sotto il nome di tamzian.
A nice evening for a stroll.	Una bella serata per una passeggiata.
We must never forget our roots.	Non dobbiamo mai dimenticare le nostre radici.
Are you ready for the party?	Sei pronto per la festa?
They have furnished their rooms with luxurious furniture.	Hanno arredato le loro stanze con mobili di lusso.
Mercury rises.	Il mercurio sale.
A study revealed that this population continues to grow.	Uno studio ha rivelato che questa popolazione continua a crescere.
Most stores accept credit cards these days.	La maggior parte dei negozi accetta carte di credito in questi giorni.
All family members share housework.	Tutti i membri della famiglia condividono le faccende domestiche.
Put the sugar on the stove.	Metti lo zucchero sul fornello.
The earth rotates on its axis.	La terra ruota sul suo asse.
The rebel leader soon surrendered.	Il leader ribelle si arrese presto.
It will be the happiest day of your life.	Sarà il giorno più felice della tua vita.
The race takes place at night.	La gara si svolge di notte.
The dress fell to the floor.	L'abito è caduto a terra.
More people cross the border every day	Ogni giorno più persone attraversano il confine
Several different factors can point to the future.	Diversi fattori diversi possono indicare il futuro.
In many villages these people live in wooden huts.	In molti villaggi queste persone vivono in capanne di legno.
A young woman screamed.	Una giovane donna ha urlato.
The candidates responded enthusiastically.	I candidati hanno risposto con entusiasmo.
The castle is not even open to visitors.	Il castello non è nemmeno visitabile.
Stitches need to be removed.	I punti devono essere rimossi.
A storm approaches from the east.	Una tempesta si avvicina da est.
Tuna has had a lot of fame.	Il tonno ha avuto molta fama.
This is a type of archaeological find.	Questo è un tipo di reperto archeologico.
Let's talk about the history of modern art.	Parliamo della storia dell'arte moderna.
I am in charge of this office.	Sono responsabile di questo ufficio.
My hat disintegrated before my eyes.	Il mio cappello si è disintegrato davanti ai miei occhi.
License plate numbers can be difficult to read.	I numeri di targa possono essere difficili da leggere.
They remained in the shade of the trees.	Rimasero all'ombra degli alberi.
They hit me on the head with a stone.	Mi hanno colpito in testa con un sasso.
The mayor spent much of his free time planning activities	Il sindaco ha trascorso gran parte del suo tempo libero nella pianificazione delle attività
The power line was cut during the storm.	La linea di alimentazione è stata interrotta durante la tempesta.
Our ambitions, our dreams, have been shattered.	Le nostre ambizioni, i nostri sogni, sono andati in frantumi.
He was born without arms and legs.	È nato senza braccia e gambe.
The blend of chamomile and tea is good for sleep.	La miscela di camomilla e tè fa bene al sonno.
A recent spate of suicides has been alarming.	Una recente ondata di suicidi è stata allarmante.
Let's go back to where we are now.	Torniamo dove siamo adesso.
He had round pink cheeks.	Aveva le guance rosee e rotonde.
Acid rain polluted the lake, killing the fish.	Le piogge acide hanno inquinato il lago, uccidendo i pesci.
He dragged the corpse towards the gates.	Trascinò il cadavere verso i cancelli.
People live comfortably in this part of the country.	Le persone vivono comodamente in questa parte del paese.
The peasants are poor.	I contadini sono poveri.
The ocean was calm as a millpond.	L'oceano era calmo come una gora.
An ancient tradition that will soon be history.	Un'antica tradizione che presto sarà storia.
The chief approached her, smiling.	Il capo le si avvicinò, sorridendo.
We could get a safe and affordable supply of food.	Potremmo ottenere una fornitura sicura ed economica di cibo.
They strut as if they had beaten her.	Si pavoneggiavano come se l'avessero picchiata.
This city is known for its ancient temples.	Questa città è nota per i suoi antichi templi.
Over time, the tree became healthier.	Con il passare del tempo, l'albero è diventato più sano.
Perhaps we could pass this resolution.	Forse potremmo approvare questa risoluzione.
The poet's subjects were often ordinary people.	I soggetti del poeta erano spesso persone comuni.
A variety of fruit is served here.	Qui viene servita una varietà di frutta.
Sales dropped as the fall days started.	Le vendite sono diminuite quando sono iniziate le giornate autunnali.
Look at those gorgeous flowers!	Guarda quei fiori meravigliosi!
He had an alloy of gold and silver.	Aveva una lega d'oro e d'argento.
We can expect our summer weather to get worse.	Possiamo aspettarci che il nostro clima estivo peggiori.
The waters of the river pass through the dam in a constant flow.	Le acque del fiume passano attraverso la diga in un flusso costante.
There was great applause from the fans.	Ci sono stati grandi applausi da parte dei tifosi.
He will try to claim his legacy him.	Cercherà di rivendicare la sua eredità.
Traffic was light.	Il traffico era leggero.
The poor woman was imprisoned, accused of theft.	La povera donna è stata imprigionata, accusata di furto.
Lack of sleep causes a lot of problems.	La mancanza di sonno causa molti problemi.
The beans need to be soaked overnight.	I fagioli devono essere messi a bagno per una notte.
Your doctor will advise you.	Il tuo medico ti consiglierà.
Each year was ending badly.	Ogni anno stava finendo male.
We will need the plastic sheeting for this roof.	Avremo bisogno dei teli di plastica per questo tetto.
Mitsuba is roasted in the same way as other vegetables.	La mitsuba viene arrostita allo stesso modo delle altre verdure.
The weight of school supplies costs us a fortune.	Il peso delle forniture scolastiche ci costa una fortuna.
The shop never closes.	Il negozio non chiude mai.
The mayor gave a brilliant speech.	Il sindaco ha pronunciato un brillante discorso.
I haven't seen him for several months.	Non lo vedo da molti mesi.
I am worried about the extreme cold.	Sono preoccupato per il freddo estremo.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Acqua, acqua ovunque, ma non una goccia da bere.
We enjoy a wide variety of music.	Godiamo di un'ampia varietà di musica.
He served the soup before the fish.	Ha servito la zuppa prima del pesce.
Our walking tour of the city turned out to be interesting.	Il nostro tour a piedi della città si è rivelato interessante.
There is a ban on smoking in public places.	Vige il divieto di fumare nei luoghi pubblici.
There was no evidence linking that arrest to the murder.	Non c'erano prove che collegassero quell'arresto all'omicidio.
Our calendar dates back to ancient times.	Il nostro calendario risale a tempi antichi.
Silence fell.	Scese il silenzio.
Is the ice cold enough for my drink?	Il ghiaccio è abbastanza freddo per il mio drink?
The detective arrived on the scene around three.	Il detective è arrivato sulla scena intorno alle tre.
The detective arrived quickly, after receiving an anonymous tip.	Il detective è arrivato rapidamente, dopo aver ricevuto una soffiata anonima.
He spent the rest of his life there.	Ha trascorso il resto della sua vita lì.
He helped the poor.	Ha aiutato i poveri.
The chicken is skewered high in the tree.	Il pollo è infilzato in alto nell'albero.
A boat capsized on the shore.	Una barca si capovolse sulla riva.
They disguised themselves as monks and went to the banquet.	Si travestirono da monaci e andarono al banchetto.
Don't run that fast, you'll sprain your knee.	Non correre così veloce, ti slogherai il ginocchio.
The inhabitants had a constant supply of drinking water.	Gli abitanti avevano una fornitura costante di acqua potabile.
The corn crop failed.	Il raccolto di mais è fallito.
The children ran in circles around the adults.	I bambini correvano in cerchio intorno agli adulti.
We have discovered a traffic-free route.	Abbiamo scoperto un percorso libero dal traffico.
The bear lay dead in the grass.	L'orso giaceva morto nell'erba.
He bought a newspaper at the station.	Ha comprato un giornale alla stazione.
E-mail is much faster than sending letters by post.	La posta elettronica è molto più veloce dell'invio di lettere per posta.
A young girl, lost in a blizzard.	Una giovane ragazza, persa in una bufera di neve.
A baby lying on a hospital bed.	Un bambino sdraiato su un letto d'ospedale.
The danger is tremendous.	Il pericolo è tremendo.
The cake has collapsed.	La torta è crollata.
Memorial services were held throughout the province.	I servizi commemorativi si sono svolti in tutta la provincia.
We were just getting started when he got called away.	Avevamo appena iniziato quando è stato chiamato via.
The air was foggy.	L'aria era nebbiosa.
These facts are known only to scientists.	Questi fatti sono noti solo agli scienziati.
It was the neighborhood that interested me most.	Era il quartiere che mi interessava di più.
Compile a list of all the shops in the city.	Compila un elenco di tutti i negozi della città.
Remove the cobs.	Rimuovere le pannocchie.
The fish was sea bass and had a strange greenish skin.	Il pesce era una spigola e aveva una strana pelle verdastra.
I want candy.	Voglio le caramelle.
The door frame is cedar.	Il telaio della porta è in cedro.
Mountains often attract lakes.	Le montagne spesso attraggono i laghi.
Fish are caught with nets or lured with bait.	I pesci vengono catturati con le reti o attirati con esche.
He was in a concentration camp.	È stato in un campo di concentramento.
The second phase has the easier, but still difficult questions.	La seconda fase ha le domande più facili, ma comunque difficili.
The race was in doubt until the race leader collapsed.	La gara era in dubbio fino a quando il leader della corsa non è crollato.
The monkey sat motionless, his gaze fixed on the woman.	La scimmia sedeva immobile, lo sguardo fisso sulla donna.
Obediently, she leaned behind the tree.	Obbediente, si chinò dietro l'albero.
The markets were closed at that time.	I mercati erano chiusi in quel momento.
These treatments produce side effects.	Questi trattamenti producono effetti collaterali.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Queste dure condizioni di lavoro erano illegali in molti stati.
I forgot my mother's birthday.	Ho dimenticato il compleanno di mia madre.
Her voice was firm and firm.	La voce era ferma e decisa.
The results calculated by company are as follows.	I risultati conteggiati per azienda sono i seguenti.
Our house is adjacent to theirs.	La nostra casa è adiacente alla loro.
The toy fell from his hands.	Il giocattolo gli è caduto dalle mani.
We won't be seen tonight, she said.	Non saremo visitati stasera, disse.
It's cold enough outside for ice skating.	Fuori fa abbastanza freddo per pattinare sul ghiaccio.
You are studying sociology and culture.	Studia sociologia e cultura.
Measuring worker productivity is difficult.	Misurare la produttività dei lavoratori è difficile.
She rushed to a slightly bright crater.	Si precipitò verso un cratere leggermente luminoso.
When she hears bad news, she reacts immediately.	Quando sente cattive notizie, reagisce immediatamente.
Police believe the suspect has a mental condition.	La polizia ritiene che il sospetto abbia una condizione mentale.
The teenager leaned against the counter.	L'adolescente si appoggiò al bancone.
She told him not to be afraid.	Gli disse di non avere paura.
Animism implies the belief in people or things as spirits.	L'animismo implica la credenza nelle persone o nelle cose come spiriti.
The skeleton found at the site was ancient.	Lo scheletro trovato nel sito era antico.
Salted fish was once consumed as a staple food.	Il pesce salato un tempo veniva consumato come alimento base.
A crow croaked.	Un corvo gracchiò.
The handler is on the platform.	Il conduttore è sulla piattaforma.
The population of this small town is increasing rapidly.	La popolazione di questa piccola città sta aumentando rapidamente.
Their first impression was that she spoke everything.	La loro prima impressione fu che parlasse tutto.
Clinton was accused of abusing his power.	Clinton è stato accusato di aver abusato del suo potere.
Several national parks have been established here recently.	Diversi parchi nazionali sono stati istituiti qui di recente.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Ora è illegale guidare senza cintura di sicurezza.
A shallow tomb was discovered by archaeologists.	Una tomba poco profonda è stata scoperta dagli archeologi.
He used paper towels to clean the pieces.	Ha usato dei tovaglioli di carta per pulire i pezzi.
Some people knew that a riot was imminent.	Alcune persone sapevano che una rivolta era imminente.
Art is an outlet for my creativity.	L'arte è uno sfogo per la mia creatività.
Can you give me some money?	Puoi darmi dei soldi?
Water, holy water.	Acqua, acqua santa.
Children are careful.	I bambini stanno attenti.
I'll help you open the door.	Ti aiuterò ad aprire la porta.
But they are usually replaced by more modern buildings.	Ma di solito vengono sostituiti da edifici più moderni.
Iron is extracted from the mineral.	Il ferro viene estratto dal minerale.
The arrow hit the target.	La freccia ha colpito il bersaglio.
I don't know where it starts and ends.	Non so dove inizia e finisce.
She carefully pulled the document out of the envelope.	Estrasse con cautela il documento dalla busta.
You look so much better.	Stai molto meglio.
Always be wary of coyotes.	Diffidare sempre dei coyote.
The boat was equipped with the latest navigation tools.	La barca era dotata degli ultimi strumenti di navigazione.
James made a full confession.	James ha fatto una confessione completa.
The fault lies mainly with natural disasters and climate change.	La colpa è principalmente dei disastri naturali e del cambiamento climatico.
He wants to change his life.	Vuole cambiare la sua vita.
The code had been broken.	Il codice era stato violato.
On his bicycle, he went down the hill.	In bicicletta, scese la collina.
Planes and helicopters circled above them.	Gli aerei e gli elicotteri giravano sopra di loro.
He left the kitchen quickly.	Ha lasciato la cucina in fretta.
He did his best to obey.	Ha fatto del suo meglio per obbedire.
The bill would have other effects.	Il disegno di legge avrebbe altri effetti.
Your flowers are beautiful.	I tuoi fiori sono bellissimi.
Serve the orange slices with the fish.	Servire le fette di arancia con il pesce.
They started reading a new book when they arrived.	Hanno iniziato a leggere un nuovo libro quando sono arrivati.
His weak knees buckled.	Le sue ginocchia deboli si piegarono.
He managed to insult everyone.	È riuscito a insultare tutti.
He scrubs the pan well.	Strofina bene la teglia.
Guilt wasn't the only emotion he felt.	Il senso di colpa non era l'unica emozione che provava.
The gym is still closed today.	Ancora oggi la palestra è chiusa.
The older woman frowned at the younger woman.	La donna più anziana guardò accigliata la donna più giovane.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	In un paese dove la gente comune viaggia raramente in aereo,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	Il reddito disponibile è un indicatore chiave della prosperità economica.
They slowed the flow of traffic.	Hanno rallentato il flusso del traffico.
But he can't go to the store, he's too tired.	Ma non può andare al negozio, è troppo stanco.
These divisions usually occur during earthquakes.	Queste divisioni di solito si verificano durante i terremoti.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Agitare energicamente il flacone prima di spruzzare.
The pole supports a large tent.	Il palo sostiene una grande tenda.
The whirlwind shattered the flags.	Il turbine fece a pezzi le bandiere.
He wants to get married this year.	Vuole sposarsi quest'anno.
Strict regulations caused famine.	Regolamentazioni rigorose provocarono la carestia.
They carefully tested the water system.	Hanno testato attentamente il sistema idrico.
He urged us to do our best.	Ci ha esortato a fare del nostro meglio.
He studied a lot.	Ha studiato molto.
The streets are teeming with visitors, noisy and colorful.	Le strade pullulano di visitatori, rumorose e colorate.
Most countries offer health coverage to retired workers.	La maggior parte dei paesi offre copertura sanitaria ai lavoratori in pensione.
The reporter asked this celebrity for his autograph.	Il giornalista ha chiesto a questa celebrità il suo autografo.
He was driving him crazy.	Lo stava facendo impazzire.
Static electricity can damage electronic equipment.	L'elettricità statica può danneggiare le apparecchiature elettroniche.
He feels exhausted.	Si sente esausto.
The glass has been turned upside down.	Il bicchiere è stato capovolto.
The deadly disease can be transmitted across a border.	La malattia mortale può essere trasmessa attraverso un confine.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	Il loro gelato al pistacchio con salsa al cioccolato era delizioso.
The king decreed that all men must work.	Il re ha decretato che tutti gli uomini devono lavorare.
The bladder is cut by cutting with scissors.	La camera d'aria viene tagliata tagliando con le forbici.
He bought a book.	Ha comprato un libro.
It was relatively luxurious.	Era relativamente lussuoso.
The atmosphere was charged.	L'atmosfera era carica.
The grass was calming down.	L'erba si stava calmando.
They began to sing the national anthem.	Cominciarono a cantare l'inno nazionale.
You learn quickly.	Lei impara velocemente.
The operation will take two to three weeks.	L'operazione richiederà dalle due alle tre settimane.
This machine works more efficiently than my old one.	Questa macchina funziona in modo più efficiente rispetto alla mia vecchia.
He took out a small cloth bag.	Tirò fuori una piccola borsa di stoffa.
Using the spreadsheet software, users can modify the data.	Utilizzando il software del foglio di calcolo, gli utenti possono modificare i dati.
He forgot the recipe for the cake.	Ha dimenticato la ricetta della torta.
They were a crowd of young and energetic people.	Erano una folla di persone giovani ed energiche.
The capital is to the south.	La capitale è a sud.
The delegation was here only a few months ago.	La delegazione era qui solo pochi mesi fa.
The ship slowly made its way up the coast.	La nave si fece lentamente strada lungo la costa.
I'm late for work.	Sono in ritardo per il lavoro.
The military parade included planes and helicopters.	La parata militare comprendeva aerei ed elicotteri.
We need to inform our circle of friends.	Dobbiamo informare la nostra cerchia di amici.
Don't underestimate the importance of this book.	Non sottovalutare l'importanza di questo libro.
I hope you are interested in this course.	Spero che questo corso ti interessi.
Punishment does not fit the crime.	La punizione non si adatta al crimine.
He wandered aimlessly around the city.	Vagò senza meta per la città.
The cicadas sang in the trees.	Le cicale cantavano tra gli alberi.
Some constructions can damage the soil and groundwater.	Alcune costruzioni possono danneggiare il suolo e le acque sotterranee.
Consent to the treaty was rejected.	Il consenso al trattato è stato respinto.
She thought to herself, "loving".	Pensò tra sé e sé, "affettuosa".
You seldom attend meetings these days.	Di rado partecipa alle riunioni in questi giorni.
What can make an outfit more glamorous?	Cosa può rendere un outfit più glamour?
Our customs may seem strange to you.	Le nostre usanze possono sembrarti strane.
The gate was open, the key in the lock.	Il cancello era aperto, la chiave nella serratura.
The tide goes out every night.	La marea si spegne ogni notte.
The policeman was polite, but firm.	Il poliziotto era gentile, ma fermo.
The queen wanted to marry someone suitable.	La regina voleva sposare qualcuno adatto.
How to keep your body healthy.	Come mantenere il tuo corpo in salute.
We scooped out the cheese with a ladle.	Abbiamo scavato il formaggio con un mestolo.
The nation was declared bankrupt	La nazione è stata dichiarata fallita
She stroked his head, ignoring her protests.	Gli accarezzò la testa, ignorando le sue proteste.
The president of the country awaits the arrival of his guests.	Il presidente del Paese attende l'arrivo dei suoi ospiti.
He is unlikely to answer.	È improbabile che risponda.
He was thrilled with the idea.	Era entusiasta dell'idea.
A flower makes an attractive decoration.	Un fiore fa una decorazione attraente.
Wealthy areas can develop without such assistance.	Le aree ricche possono svilupparsi senza tale assistenza.
He was the father of three project managers.	Era il padre di tre project manager.
Rose petals are one of my favorite things.	I petali di rosa sono una delle mie cose preferite.
Changes in sexual union are common.	I cambiamenti nell'unione sessuale sono comuni.
Believes in witchcraft and magic.	Crede nella stregoneria e nella magia.
The ship is subject to frequent inspections.	La nave è soggetta a frequenti ispezioni.
Do you hear the birds singing outside?	Senti il ​​canto degli uccelli fuori?
He prided himself on having a perfect memory.	Si vantava di avere una memoria perfetta.
The newspaper's editor-in-chief resigned in protest.	Il caporedattore del giornale si è dimesso per protesta.
This room smells like mold.	Questa stanza puzza di muffa.
Mom made a delicious dinner, which the family liked.	La mamma ha preparato una cena deliziosa, che è piaciuta alla famiglia.
You can lose muscle if you miss a meal.	Si può perdere muscoli se si salta un pasto.
The cat chased after the mouse, which ran off.	Il gatto inseguì il topo, che corse via.
The temples were destroyed.	I templi furono distrutti.
He rushed into the confessional and knelt in front of the priest.	Si precipitò nel confessionale e si inginocchiò davanti al sacerdote.
The kangaroo jumped off and disappeared into the bush.	Il canguro saltò giù e scomparve nella boscaglia.
They forgot what they were drinking.	Hanno dimenticato cosa stavano bevendo.
The east coast was a rich industrial zone.	La costa orientale era una ricca zona industriale.
I hope you're not doing anything important.	Spero che tu non stia facendo niente di importante.
Foreign investors were eager to get involved.	Gli investitori stranieri erano ansiosi di essere coinvolti.
It was too small to load.	Era troppo piccola per caricarla.
This preacher's sermons are full of humor.	I sermoni di questo predicatore sono pieni di umorismo.
The earth is populated by about seven billion people.	La terra è popolata da circa sette miliardi di persone.
Divers spotted on a wreck.	I subacquei avvistati su un relitto.
Education is among the most important sectors in the country.	L'istruzione è tra i settori più importanti del paese.
The old woman's face was wrinkled.	Il viso della vecchia era rugoso.
Line two muffin tins with paper cups.	Foderate due stampini da muffin con dei pirottini di carta.
Mountains can be climbed.	Le montagne possono essere scalate.
He underlined his sentence.	Ha sottolineato la sua frase.
People steal cars and then hide them in the woods.	Le persone rubano le macchine e poi le nascondono nei boschi.
This relative visits your uncle.	Questo parente fa visita a tuo zio.
He sat down in the corner of the room.	Si sedette in un angolo della stanza.
Newspaper article on global warming was rejected.	L'articolo di giornale sul riscaldamento globale è stato respinto.
However, most males weigh considerably more than females.	Tuttavia, la maggior parte dei maschi pesa molto di più delle femmine.
There are many variations of this popular dish.	Ci sono molte varianti di questo piatto popolare.
Three of them are tried for murder.	Tre di loro sono processati per omicidio.
We were carrying a heavy load.	Stavamo trasportando un carico pesante.
The turmoil was too much for him.	Il tumulto era troppo per lui.
So far, no tests have produced conclusive evidence.	Finora, nessun test ha prodotto prove conclusive.
He carried a backpack on his back.	Portava uno zaino sulla schiena.
My lips come together.	Le mie labbra si uniscono.
The anchor was raised and the sails filled.	L'ancora fu alzata e le vele riempite.
This is a form of feminism.	Questa è una forma di femminismo.
White paint covers the wall.	La vernice bianca copre il muro.
The cow went mad and started kicking.	La mucca impazzì e iniziò a scalciare.
This is a particularly fine meal.	Questo è un pasto particolarmente raffinato.
Read the following sentences aloud.	Leggi ad alta voce le seguenti frasi.
Don't take any chances, he told her.	Non correre rischi, le disse.
The time and place had to be decided.	L'ora e il luogo dovevano essere decisi.
He is a bad man.	È un uomo cattivo.
Shakespearean tragedy	Tragedia shakespeariana
A wolf sneaks into the cabin.	Un lupo si insinua nella cabina.
He fought desperately, struggling in vain.	Lottò disperatamente, lottando invano.
He spent many of his early years in prison.	Ha trascorso molti dei suoi primi anni in carcere.
The animal population is decreasing around the world.	La popolazione di animali sta diminuendo in tutto il mondo.
He felt good as he ran down the street.	Si sentiva bene mentre correva lungo la strada.
His expression is mixed.	La sua espressione è mista.
They looked at the hills, smiling.	Guardavano le colline, sorridendo.
That puzzle was too difficult.	Quell'enigma era troppo difficile.
The odds were all against him.	Le probabilità erano tutte contro di lui.
He collects art and antiques.	Colleziona arte e antiquariato.
After a heavy rain, the river swelled.	Dopo una forte pioggia, il fiume si è gonfiato.
Fans of this movie flocked to see it.	I fan di questo film sono accorsi per vederlo.
He spoke slowly, deliberately.	Parlava lentamente, deliberatamente.
They refused to have their work inspected.	Si sono rifiutati di far ispezionare il loro lavoro.
A parade is held in the King's Park every year.	Ogni anno si tiene una sfilata nel parco del re.
His car was always spotless.	La sua macchina era sempre immacolata.
These birds are not actually owls.	Questi uccelli non sono in realtà gufi.
He now he resides in a prison cell.	Ora risiede in una cella di prigione.
He studied a lot at school.	Ha studiato molto a scuola.
He was subsequently acquitted of the charges.	Successivamente è stato assolto dalle accuse.
Steel and iron are widely used.	Acciaio e ferro sono ampiamente utilizzati.
His fault is beyond doubt.	La sua colpa è fuori dubbio.
We have to water the plants, otherwise they will die.	Dobbiamo innaffiare le piante, altrimenti moriranno.
Residents of the country have a number of complaints.	I residenti del paese hanno una serie di denunce.
The wall was built to protect the city.	Il muro è stato costruito per proteggere la città.
All of his parrot's feathers are bright green.	Tutte le piume del suo pappagallo sono di un verde brillante.
The meeting was cleared to work overtime.	La riunione era stata autorizzata a fare gli straordinari.
Laser radiation is intensely bright, so be careful.	La radiazione laser è intensamente luminosa, quindi fai attenzione.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	Il governo vuole impedire che elementi stranieri ottengano influenza.
He pressed on his frail and aged body.	Premette sul suo corpo fragile e invecchiato.
Take stock of your financial resources.	Fai il punto sulle tue risorse finanziarie.
His feet sank deep into the soft floor.	I suoi piedi affondarono profondamente nel morbido pavimento.
Everyone had to pay a contribution to the team.	Ognuno doveva versare un contributo alla squadra.
Local agents arrested the two.	Gli agenti locali hanno arrestato i due.
He passes the salt, please.	Passa il sale, per favore.
They slept out of the winter storm.	Hanno dormito fuori dalla tempesta invernale.
You can see the city from here.	Puoi vedere la città da qui.
If you are considering getting married, pay special attention here!	Se stai pensando di sposarti, presta particolare attenzione qui!
His personal affairs were closely guarded.	I suoi affari personali erano strettamente custoditi.
The journey to the city was very difficult.	Il viaggio verso la città è stato molto difficile.
Like a tiger, he roars loudly.	Come una tigre, ruggisce forte.
So most of the rioters were venal henchmen.	Quindi la maggior parte dei rivoltosi erano scagnozzi venali.
The cruise is best enjoyed in the afternoon.	La crociera si gode al meglio nel pomeriggio.
The operation lasted several hours.	L'operazione è durata diverse ore.
The streets of the city were narrow and difficult to navigate.	Le strade della città erano strette e difficili da percorrere.
A dentist will draw the shape of the teeth.	Un dentista disegnerà la forma dei denti.
He went up to the top of the mountain.	Salì in cima alla montagna.
He was the first to build one in his own village.	Fu il primo a costruirne uno nel suo villaggio.
The spy statue is a symbol of freedom.	La statua della spia è un simbolo di libertà.
Who is the man who jumped from the building?	Chi è l'uomo che è saltato dall'edificio?
A sudden breeze rustled the leaves.	Una brezza improvvisa fece frusciare le foglie.
Some men can't cope with life after a divorce.	Alcuni uomini non riescono a far fronte alla vita dopo il divorzio.
The factory produces cheap goods for export.	La fabbrica produce beni economici per l'esportazione.
The box contains a note addressed to you.	La scatola contiene una nota indirizzata a lei.
It rained a lot that day.	Quel giorno ha piovuto molto.
A new law will help promote this sector.	Una nuova legge aiuterà a promuovere questo settore.
Denial of negation is a valid argument.	La negazione della negazione è un argomento valido.
The boys played on the beach late into the night.	I ragazzi hanno giocato sulla spiaggia fino a tarda notte.
Her favorite hobby was traveling the world.	Il suo hobby preferito era viaggiare per il mondo.
A feeling of compassion touched and moved me.	Un sentimento di compassione mi ha toccato e commosso.
This is both a historical site and a museum.	Questo è sia un sito storico che un museo.
The city council should consider raising taxes.	Il consiglio comunale dovrebbe prendere in considerazione l'aumento delle tasse.
They were, after all, immortal.	Erano, dopo tutto, immortali.
Mix together the garlic and almonds.	Mescolare insieme l'aglio e le mandorle.
I am a young man	Sono un giovane
The factory produces a wide range of products.	La fabbrica produce una vasta gamma di prodotti.
A clear conscience is the sign of a virtuous life.	Una coscienza pulita è il segno di una vita virtuosa.
You have divided the money into three piles.	Ha diviso il denaro in tre pile.
She whistled between her teeth and looked away.	Fischiò tra i denti e distolse lo sguardo.
Her frequent absences from work were becoming annoying.	Le sue frequenti assenze dal lavoro stavano diventando fastidiose.
New industries are being created more and more often.	Sempre più spesso vengono create nuove industrie.
The busy street divides this small town in two.	La strada trafficata divide in due questa piccola città.
Don't forget the marzipan.	Non dimenticare il marzapane.
Winter wheat crops have been ravaged by tares.	I raccolti di grano invernale sono stati devastati dai semi di zizzania.
Scientists have studied whether optimism is beneficial to health.	Gli scienziati hanno studiato se l'ottimismo è benefico per la salute.
Don't you think we should use the spare room?	Non pensi che dovremmo usare la stanza degli ospiti?
The government guard is always on high alert.	La guardia del governo è sempre in allerta.
Slow combustion takes place in gas ovens.	La combustione lenta avviene nei forni a gas.
Budget plans are a huge improvement over last year.	I piani di budget sono un enorme miglioramento rispetto allo scorso anno.
So he went ahead and flipped the coin.	Così è andato avanti e ha lanciato la moneta.
The train ran along the track.	Il treno correva lungo il binario.
Students should show a lot of respect for their teacher.	Gli studenti dovrebbero mostrare molto rispetto per il loro insegnante.
She gripped the knife firmly.	Impugnò saldamente il coltello.
Corn has become a staple crop for humans.	Il mais è diventato una coltura di base per l'uomo.
A ray of multicolored light pierced the darkness.	Un raggio di luce multicolore penetrò nell'oscurità.
Passing cars honked their horns.	Le auto che passavano hanno suonato i clacson.
The people demanded an end to corruption practices.	Il popolo chiedeva la fine delle pratiche di corruzione.
Prices have risen in recent years.	I prezzi sono aumentati negli ultimi anni.
It is a child's duty to serve his parents.	È dovere di un figlio servire i suoi genitori.
Mary, our cook, is known for her excellent cakes.	Mary, la nostra cuoca, è nota per le sue ottime torte.
You write down your new mailing address here.	Annota qui il tuo nuovo indirizzo postale.
Soil is the main source of fertility.	Il suolo è la principale fonte di fertilità.
Saffron is the author of many books.	Lo zafferano è autore di molti libri.
He went from being a worker in a coal mine to being a manager.	È passato dall'essere un operaio di una miniera di carbone a un manager.
He was cold.	Faceva freddo.
On sunny days the clouds are bright blue.	Nei giorni di sole le nuvole sono di un blu brillante.
The sentence was delayed for years.	La sentenza è stata ritardata di anni.
He insisted on tightening his tie.	Ha insistito per stringere la cravatta.
The mice climbed a tree in the kitchen.	I topi si arrampicarono su un albero in cucina.
Boys and girls alike had to learn these tools.	Ragazzi e ragazze allo stesso modo dovevano imparare questi strumenti.
None of you?	Nessuno di voi?
The rash returned.	L'eruzione cutanea si è ripresentata.
People in your city have been displaced by the "floods".	Le persone nella tua città sono state sfollate a causa delle "inondazioni".
It will rain, although there may be some sun breaks.	Pioverà, anche se potrebbero esserci delle rotture di sole.
He met her with a hug.	L'ha incontrata con un abbraccio.
When they reached school, the children separated from their parents.	Quando hanno raggiunto la scuola, i bambini si sono separati dai genitori.
The path at this point goes down.	Il sentiero a questo punto scende.
This city is famous for its cuisine.	Questa città è famosa per la sua cucina.
Please help yourself.	Per favore aiutati.
In the past, most elves were female.	In passato, la maggior parte degli elfi erano femmine.
It makes me shiver.	Mi fa venire i brividi.
They destroyed the forests.	Distrussero le foreste.
We develop new slogans every year.	Ogni anno elaboriamo nuovi slogan.
Thanks to her exceptional work, she is highly regarded.	Grazie al suo lavoro eccezionale, è molto apprezzata.
Wines from all over the world are available here.	Vini da tutto il mondo sono disponibili qui.
Many, however, believed that the dangers had been exaggerated.	Molti, però, credevano che i pericoli fossero stati esagerati.
If the suspect appears, please arrest him.	Se compare il sospetto, per favore arrestatelo.
Her excitement was palpable.	La sua eccitazione era palpabile.
The gray cat rubbed against my leg.	Il gatto grigio si sfregò contro la mia gamba.
Throughout the day, the songs of the cicadas are constant.	Per tutto il giorno, i canti delle cicale sono costanti.
The government should impose higher taxes on homeowners who waste.	Il governo dovrebbe imporre tasse più elevate ai proprietari di case che sprecano.
If you need help, just give me a shout.	Se hai bisogno di aiuto, fammi solo un grido.
The empire experienced a period of decline.	L'impero conobbe un periodo di declino.
The main course was a chicken fricassee.	Il corso principale era una fricassea di pollo.
Clouds roll in the blue sky.	Le nuvole rotolano nel cielo azzurro.
Three actors played in the theater.	Tre attori hanno recitato a teatro.
Cows often stayed out at night.	Spesso le mucche stavano fuori la notte.
New rules have been introduced to improve gender equality.	Sono state introdotte nuove regole per migliorare la parità di genere.
Pay attention to the details.	Presta attenzione ai dettagli.
Imports are growing every year.	Le importazioni crescono ogni anno.
The government is taking action to negotiate.	Il governo si sta attivando per trattare.
He leaned back in his chair nervously.	Si adagiò sulla sedia nervosamente.
Make sure the cut is straight.	Assicurati che il taglio sia dritto.
Time passes slowly in the desert.	Il tempo scorre lento nel deserto.
The house was destroyed.	La casa è stata distrutta.
The handler was prevented from returning home.	Al conduttore è stato impedito di tornare a casa.
She explained that she was a vegetarian.	Ha spiegato di essere vegetariana.
Many children argued about who should keep the baby.	Molti bambini litigavano su chi doveva tenere il bambino.
The government is taking steps to address this problem.	Il governo sta prendendo provvedimenti per affrontare questo problema.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	A casa, la sua ragazza gli prestava poca attenzione.
Officials made a negligent mistake.	I funzionari hanno commesso un errore negligente.
Slender rays of light creep into my bedroom.	Snelli raggi di luce si insinuano nella mia camera da letto.
Elephants have the largest brains of any land mammal.	Gli elefanti hanno il cervello più grande di qualsiasi mammifero terrestre.
A ship was built with wood from the forest.	Una nave è stata costruita con legno proveniente dalla foresta.
He stopped for a moment.	Si fermò per un momento.
A good body requires a good warm-up.	Un buon corpo richiede un buon riscaldamento.
A general consensus was reached.	È stato raggiunto un consenso generale.
He was bothered by her work.	Era infastidito dal suo lavoro.
Retired, he suffered from memory problems.	Pensionato, soffriva di problemi di memoria.
His efforts were in vain.	I suoi sforzi sono stati vani.
He has unerring aim.	Ha una mira infallibile.
Their goal was to get rich.	Il loro obiettivo era quello di diventare ricchi.
Push the plunger down.	Spingi lo stantuffo verso il basso.
The pump supplies water to the house.	La pompa fornisce acqua alla casa.
Don't believe your story?	Non credi alla tua storia?
Many new products were launched quickly.	Molti nuovi prodotti sono stati lanciati rapidamente.
Repetitive speeches should be avoided.	I discorsi ripetitivi dovrebbero essere evitati.
One of two, or maybe three.	Uno di due, o forse tre.
The cage had a round opening.	La gabbia aveva un'apertura rotonda.
The waves roll gently onto the shore, so peaceful.	Le onde rotolano dolcemente sulla riva, così tranquille.
Once upon a time there was a kingdom of tigers.	C'era una volta un regno di tigri.
This view offers a unique perspective on the city.	Questo punto di vista offre una prospettiva unica sulla città.
Collect your supplies and head to the river.	Raccogli le tue provviste e dirigiti verso il fiume.
The question was related to his work.	La domanda era collegata al suo lavoro.
It should be fully cooked until the vegetables are tender.	Dovrebbe essere completamente cotto fino a quando le verdure non saranno tenere.
The fool spread his wings and flew.	Lo sciocco allargò le ali e volò.
The army sent out signals that an attack was imminent.	L'esercito ha inviato segnali che un attacco era imminente.
He carefully polished the silver with his cloth.	Lucidò accuratamente l'argento con il suo panno.
The economy is in bad shape.	L'economia è in cattive condizioni.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Doccioni e statue dominano la cattedrale.
The project was abandoned.	Il progetto è stato abbandonato.
Goldfinches were unable to migrate this year.	I cardellini non sono stati in grado di migrare quest'anno.
Cars whizzed past us.	Le macchine ci sfrecciavano davanti.
The kangaroo has a population of just over one million.	Il canguro ha una popolazione di poco più di un milione.
She fled to the desert after escaping persecution.	È fuggita nel deserto dopo essere sfuggita alla persecuzione.
A running shoe is made of canvas.	Una scarpa da corsa è fatta di tela.
Bamboo has particularly useful properties.	Il bambù ha proprietà particolarmente utili.
His beloved chases him.	La sua amata lo insegue.
Traveling by train is generally faster than by plane.	Viaggiare in treno è generalmente più veloce che in aereo.
True, but it's fun to play.	Vero, ma è divertente giocare.
This was his second day in the new school.	Questo era il suo secondo giorno nella nuova scuola.
The following is an excerpt.	Quello che segue è un estratto.
They comforted each other with sad and nostalgic singing and dancing.	Si confortavano a vicenda con canti e balli tristi e nostalgici.
This apple tree is very old.	Questo melo è molto vecchio.
The manager said they couldn't tell them anything yet.	Il manager ha detto che non potevano ancora dire loro nulla.
Lyell was the leading geologist of his time.	Lyell era il principale geologo del suo tempo.
The fields were covered with straw.	I campi erano coperti di paglia.
What he had done was illegal.	Quello che aveva fatto era illegale.
Some people say that money cannot buy happiness.	Alcune persone dicono che i soldi non possono comprare la felicità.
The old woman was wise.	La vecchia era saggia.
Relaunch of the local economy.	Rilancio dell'economia locale.
The boy's mother brought him a cup of tea.	La madre del ragazzo gli portò una tazza di tè.
Would that be an acceptable compromise?	Sarebbe un compromesso accettabile?
This road leads to the village.	Questa strada conduce al villaggio.
He was visiting his uncle him.	Stava visitando suo zio.
Many of the company's goods and services are obsolete.	Molti dei beni e servizi dell'azienda sono obsoleti.
A thick fog seemed to linger over the city.	Una fitta nebbia sembrava indugiare sulla città.
The translator exerted all his energy.	Il traduttore ha esercitato tutta la sua energia.
A tax is levied on every pound of tobacco.	Una tassa viene riscossa su ogni libbra di tabacco.
A truck loaded with bananas overturned, spilling the load.	Un camion carico di banane si è ribaltato, rovesciando il carico.
The band played our favorite song.	La band ha suonato la nostra canzone preferita.
Some critics have interpreted these reports negatively.	Alcuni critici hanno interpretato negativamente questi rapporti.
They realized they needed to act quickly.	Hanno capito che dovevano agire rapidamente.
His wife was depressed.	Sua moglie era depressa.
Most of the students behaved with respect.	La maggior parte degli studenti si è comportata con rispetto.
In the pit, the climber dropped the yellow rope.	Nel pozzo, lo scalatore lasciò cadere la corda gialla.
The whole company blushed.	L'intera compagnia arrossì.
Apple trees were scattered around the field.	I meli erano sparsi per il campo.
A dozen mugs were lined up on the table.	Sul tavolo erano allineate una dozzina di boccali.
Africa is large and diverse.	L'Africa è grande e diversificata.
Husband doesn't like to cook.	Al marito non piace cucinare.
The throne was draped in red velvet.	Il trono era drappeggiato di velluto rosso.
He packed his things carefully.	Ha imballato le sue cose con cura.
You are encouraged by your successes.	Sei incoraggiato dai tuoi successi.
Many people were outraged by this blatant dismissal of literature.	Molte persone erano indignate per questo sfacciato licenziamento della letteratura.
Hurricanes and tornadoes are common in these regions.	Gli uragani e i tornado sono comuni in queste regioni.
The judges deliberated for an hour.	I giudici hanno deliberato per un'ora.
They voted by secret ballot.	Hanno votato a scrutinio segreto.
The audience cheered loudly.	Il pubblico ha esultato a gran voce.
They face stiff competition from foreign brands.	Affrontano la forte concorrenza di marchi stranieri.
Authorities expect heavy rains.	Le autorità prevedono forti piogge.
The restaurant owner says he's losing money.	Il proprietario del ristorante dice che sta perdendo soldi.
My family has long supported the royal family.	La mia famiglia sostiene da tempo la famiglia reale.
A light breeze blew cotton clouds across the sky.	Una leggera brezza soffiava nuvole di cotone nel cielo.
The northern region is famous for its intricate jewelry.	La regione settentrionale è famosa per i suoi gioielli intricati.
He waited at the bus stop.	Ha aspettato alla fermata dell'autobus.
For often stormy tosses,	Per sballottamenti spesso tempestosi,
Do you suffer from a cold?	Soffri di raffreddore?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Qualsiasi cane che morde deve essere distrutto.
The strongest managed to survive.	I più forti sono riusciti a sopravvivere.
He was, quite literally, a loner.	Era, letteralmente, un solitario.
He took his briefcase.	Prese la sua valigetta.
He was choking here.	Stava soffocando qui.
As cities grew, the number of cars increased.	Con la crescita delle città, il numero di automobili è aumentato.
Consumers need to be more careful when buying food.	I consumatori devono essere più attenti quando acquistano cibo.
The city received an angry letter from the governor.	La città ha ricevuto una lettera arrabbiata dal governatore.
He looked deeply into her dark eyes.	La guardò profondamente negli occhi scuri.
That book sounds interesting.	Quel libro sembra interessante.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	È vietato fumare entro dieci metri da qualsiasi edificio.
This is an experiment on alternative energy sources.	Questo è un esperimento sulle fonti di energia alternative.
The castle was originally built by a noble.	Il castello fu originariamente costruito da un nobile.
He added two pots of boiling water.	Aggiunse due pentole di acqua bollente.
The effort was not fruitful.	Lo sforzo non è stato fruttuoso.
The biggest obstacle he faces is a lack of funds.	Il più grande ostacolo che deve affrontare è la mancanza di fondi.
He fled the country, changing his name.	Fuggì dal paese, cambiando nome.
The blue sky prevailed all morning.	Il cielo azzurro ha prevalso per tutta la mattinata.
A crafty old fox can get bored easily.	Una vecchia volpe furba può annoiarsi facilmente.
But he also said "do your best".	Ma ha anche detto "fai del tuo meglio".
You should only buy new furniture.	Dovresti comprare solo mobili nuovi.
The museums are worth visiting.	Vale la pena visitare i musei.
I was relieved to go back to town.	Fui sollevato di tornare in città.
The towers lifted up the dead leaves.	Le torri sollevarono le foglie morte.
She crushed the remains with her boot.	Ha schiacciato i resti con il suo stivale.
Where do you want to go?	Dove vuoi andare?
Theologians will no doubt have opinions.	I teologi avranno senza dubbio opinioni.
He turns the cake.	Gira la torta.
The eggs were slightly charred.	Le uova erano leggermente carbonizzate.
Fifteen percent of the world surface.	Il quindici per cento della superficie mondiale.
The walls of the church are built of gray stone.	Le pareti della chiesa sono costruite in pietra grigia.
The man was rough and unkempt.	L'uomo era rude e trasandato.
This region is very mountainous.	Questa regione è molto montuosa.
We wanted to let you know that we have had our difficulties.	Volevamo farvi sapere che abbiamo avuto le nostre difficoltà.
Diabetes is a serious disease.	Il diabete è una malattia grave.
The dam will improve access to water.	La diga migliorerà l'accesso all'acqua.
I'm puzzled because the policeman asked to see you!	Sono perplesso perché il poliziotto ha chiesto di vederti!
During the holidays, many people travel.	Durante le vacanze, molte persone viaggiano.
The demonstrators demanded the resignation of the sovereign.	I manifestanti hanno chiesto le dimissioni del sovrano.
To clean the dishes, he pours some detergent.	Per pulire i piatti, versa del detersivo.
He lists five things you do every day.	Elenca cinque cose che fai ogni giorno.
They expect a lot from students.	Si aspettano molto dagli studenti.
Some people believed it to be true.	Alcune persone credevano che fosse vero.
Farmers' markets have become popular in recent years.	I mercati degli agricoltori sono diventati popolari negli ultimi anni.
Some are considered quite special.	Alcuni sono considerati piuttosto speciali.
The villagers were poor, but very happy.	Gli abitanti del villaggio erano poveri, ma molto felici.
Fasten your seat belt.	Allaccia la tua cintura di sicurezza.
He put his coat on the bed.	Posò il cappotto sul letto.
The less time we spend together, the happier we are.	Meno tempo passiamo insieme, più siamo felici.
He was a doctor.	Era un medico.
He blushed.	Arrossì.
The coach is a strict supervisor.	L'allenatore è un severo sorvegliante.
He spent all day looking for work.	Passava tutto il giorno a cercare lavoro.
He sat down and read his book.	Si sedette e lesse il suo libro.
He liked to encourage others, despite the occasional setbacks.	Le piaceva incoraggiare gli altri, nonostante le battute d'arresto occasionali.
Which exercise has the greatest impact on muscle growth?	Quale esercizio ha il maggiore impatto sulla crescita muscolare?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	La nicotina riduce la forza del nervo ottico.
Lava flows are now slowing down.	Le colate laviche ora stanno rallentando.
Robots have made life easy in factories.	I robot hanno reso la vita facile nelle fabbriche.
The officer passed the list to his assistant.	L'ufficiale passò la lista al suo assistente.
The bears forced the wolves to retreat.	Gli orsi hanno costretto i lupi a ritirarsi.
A cold wind was blowing and cold rain was falling.	Soffiava un vento freddo e cadeva la pioggia fredda.
She felt great happiness.	Provò una grande felicità.
The bitterness of my uncles showed in their facial expressions.	L'amarezza dei miei zii mostrava nelle loro espressioni facciali.
He scans the bananas, checks for worms.	Scansiona le banane, controlla la presenza di vermi.
We need to catch this railroad terrorist.	Dobbiamo catturare questo terrorista della ferrovia.
Many people felt the new measures were unfair.	Molte persone hanno ritenuto che le nuove misure fossero ingiuste.
The children were full of energy and enthusiasm.	I bambini erano pieni di energia ed entusiasmo.
We pledge allegiance to the flag.	Promettiamo fedeltà alla bandiera.
The scenery, however, was beautiful.	Lo scenario, tuttavia, era bellissimo.
The numbers have doubled in ten years.	I numeri sono raddoppiati in dieci anni.
There is no cure for this deadly disease.	Non esiste una cura per questa malattia mortale.
The expert talked about research in this area.	L'esperto ha parlato di ricerca in questo settore.
A militant attack, chaos, fire and destruction.	Un attacco militante, caos, fuoco e distruzione.
The prince was bitterly disappointed.	Il principe fu amaramente deluso.
Many different languages ​​are now spoken.	Ora si parlano molte lingue diverse.
A fountain was created from a small waterfall.	Da una piccola cascata è stata ricavata una fontana.
Tell the fortune in the back room of the shop.	Racconta la fortuna nel retrobottega del negozio.
The patient showed little reaction while the doctor examined him.	Il paziente ha mostrato poca reazione mentre il medico lo ha esaminato.
The younger student got discouraged.	Lo studente più giovane si è scoraggiato.
The temple of Minerva is beautiful.	Il tempio di Minerva è bellissimo.
That museum has been around for centuries.	Quel museo esiste da secoli.
He types the words into the word processor.	Digita le parole nell'elaboratore di testi.
This is the immigration line at the airport.	Questa è la linea di immigrazione all'aeroporto.
The engineers pumped the water out of the well.	Gli ingegneri hanno pompato l'acqua fuori dal pozzo.
The danger posed by the fumes was evident.	Il pericolo rappresentato dai fumi era evidente.
Neither children nor adults can endure strong sunlight for long.	Né i bambini né gli adulti possono sopportare a lungo una forte luce solare.
But no one knew why they had gone blind.	Ma nessuno sapeva perché erano diventati ciechi.
This book is full of interesting facts.	Questo libro è pieno di fatti interessanti.
The indigenous population had declined in recent years.	La popolazione autoctona era diminuita negli ultimi anni.
A typical village house only had a single room.	Una tipica casa di paese aveva solo una stanza singola.
Government is the center of political life.	Il governo è il centro della vita politica.
Hundreds of teams were eliminated from the team competition.	Centinaia di squadre sono state eliminate dalla gara a squadre.
she whispered to herself in horror.	sussurrò a se stessa con orrore.
The sun was shining in a clear and bright sky.	Il sole splendeva in un cielo limpido e luminoso.
Now he was the elderly statesman.	Adesso era l'anziano statista.
The state has a trained militia.	Lo stato ha una milizia addestrata.
Please remember to eat.	Per favore, ricordati di mangiare.
All were young volunteers.	Tutti erano giovani volontari.
Each face was illuminated.	Ogni volto era illuminato.
She looked up briefly, then looked away again.	Alzò brevemente lo sguardo, poi distolse lo sguardo di nuovo.
They had endured days of hunger.	Avevano sopportato giorni di fame.
Human language has evolved through a series of precise stages.	Il linguaggio umano si è evoluto attraverso una serie di fasi precise.
The devastating hurricane wreaked havoc.	Il devastante uragano ha provocato il caos.
We must be united.	Dobbiamo essere uniti.
Farmers often have to deal with time.	Gli agricoltori spesso hanno a che fare con il tempo.
The snake hissed loudly.	Il serpente sibilò forte.
He searched inside and found nothing.	Ha cercato dentro e non ha trovato nulla.
The company says fuel cell production will resume.	L'azienda afferma che la produzione di celle a combustibile riprenderà.
I'm sure you can do it.	Sono certo che ce la puoi fare.
She emerged in search of air.	È emersa in cerca d'aria.
The rope holds tightly and makes climbing easier.	La corda tiene saldamente e facilita l'arrampicata.
Her cheeks flushed.	Le sue guance arrossirono.
A horizontal mark along the midline of the body.	Un segno orizzontale lungo la linea mediana del corpo.
That'll be fine, sir.	Andrà benissimo, signore.
The train was late.	Il treno era in ritardo.
The man lives in a wealthy house.	L'uomo vive in una casa benestante.
The river waves are very strong here.	Le onde del fiume sono molto forti qui.
In some developing countries, people work as self-employed laborers.	In alcuni paesi in via di sviluppo, le persone lavorano come braccianti non retribuiti.
The contents of his suitcase were scattered on the floor.	Il contenuto della sua valigia era sparso sul pavimento.
Rain, wind and drought affect the growth of rice.	Pioggia, vento e siccità influenzano la crescita del riso.
So, they said, will you marry me?	Quindi, hanno detto, mi sposerai?
Close the door.	Chiudere la porta.
When the grass got wet, it turned to mud.	Quando l'erba si è bagnata, si è trasformata in fango.
However, some clashes with the police persist.	Tuttavia, persistono alcuni scontri con la polizia.
The border is in a seedy industrial suburb.	Il confine è in uno squallido sobborgo industriale.
The surgeon used his knife to cauterize the bleeding.	Il chirurgo ha usato il suo coltello per cauterizzare l'emorragia.
The soil is rich in minerals.	Il terreno è ricco di minerali.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	I resti di queste relazioni non dovrebbero essere distrutti.
The announcement was aimed at children.	L'annuncio era rivolto ai bambini.
This tactic is commonly used by terrorists.	Questa tattica è comunemente usata dai terroristi.
Add a cold, shaken dry martini.	Aggiungi un martini secco freddo e shakerato.
It's nice here.	È bello qui.
He convinced her to come back.	La convinse a tornare.
So far, there has been no progress in the field.	Finora, non ci sono stati progressi nel campo.
Some children prefer to play outside.	Alcuni bambini preferiscono giocare all'aperto.
The army was still stationed there.	L'esercito era ancora di stanza lì.
Tigers are dangerous animals.	Le tigri sono animali pericolosi.
The squirrel is screaming.	Lo scoiattolo sta strillando.
This treatment saved my life.	Questo trattamento mi ha salvato la vita.
The legislator will look into the matter.	Il legislatore esaminerà la questione.
A brick wall surrounds our property.	Un muro di mattoni circonda la nostra proprietà.
Call the police.	Chiama la polizia.
The heroine admired the hero from afar.	L'eroina ammirava l'eroe da lontano.
This region is famous for its oil.	Questa regione è famosa per il suo olio.
The cherries were ripe and sweet.	Le ciliegie erano mature e dolci.
A non-profit group is trying to raise awareness.	Un gruppo no profit sta cercando di aumentare la consapevolezza.
Read the following passage carefully.	Leggi attentamente il passaggio seguente.
Ten thousand ships sail its waters.	Diecimila navi solcano le sue acque.
He accused the police of harassment.	Ha accusato la polizia di molestie.
I prefer to travel by land, by sea or by plane.	Preferisco viaggiare via terra, via mare o in aereo.
The terrorist plans to blow up a power plant.	Il terrorista ha in programma di far saltare in aria una centrale elettrica.
I'm just here in case one of our people falls overboard.	Sono qui solo nel caso uno dei nostri cada in mare.
Cooking requires precision in preparation.	La cottura richiede precisione nella preparazione.
So what did he look like?	Allora, che aspetto aveva?
Housing is a bit scarce.	Gli alloggi sono un po' scarsi.
She counted quickly.	Contò rapidamente.
You have made enough money by buying coal.	Ha guadagnato abbastanza soldi comprando carbone.
They rushed to the river to help.	Si precipitarono al fiume per aiutare.
It always seems so serious.	Sembra sempre così serio.
Many describe him as a shrewd politician.	Molti lo descrivono come un politico scaltro.
He lived with his brother and his wife.	Viveva con suo fratello e sua moglie.
The explosion was attributed to a defective bomb.	L'esplosione è stata attribuita a una bomba difettosa.
He goes back a decade or two.	Torna indietro di un decennio o due.
Why do you persist in this madness?	Perché persisti in questa follia?
A wall of fire exploded beyond them.	Un muro di fuoco esplose oltre di loro.
The dams could not compete with the floods that followed.	Le dighe non potevano competere con le inondazioni che seguirono.
The man died after being hit by a truck.	L'uomo è morto dopo essere stato investito da un camion.
The slap was hard and loud.	Lo schiaffo è stato duro e rumoroso.
The psychologist asked the children to speak.	Lo psicologo ha chiesto ai bambini di parlare.
If the situation is severe, see a doctor.	Se la situazione è grave, vai da un medico.
He passes the language exam.	Supera l'esame di lingua.
The landlord asked for high permission to repair the roof.	Il padrone di casa ha chiesto il permesso alto per riparare il tetto.
Most modern cars are powered by petrol or diesel.	La maggior parte delle auto moderne sono alimentate a benzina o diesel.
The odds were against her.	Le probabilità erano contro di lei.
Her children died one after another.	I suoi bambini sono morti uno dopo l'altro.
Even though it was winter, it was damp.	Nonostante fosse inverno, era umido.
Some voters indicated that they would support the opposition.	Alcuni elettori hanno indicato che avrebbero sostenuto l'opposizione.
Some new residents have arrived in this village.	Alcuni nuovi residenti sono arrivati ​​in questo villaggio.
The cat was gone.	Il gatto era scomparso.
He is running so fast.	Sta correndo così veloce.
She is claustrophobic, so that means she will have a hard time.	È claustrofobica, quindi questo significa che avrà difficoltà.
They were running down the street.	Stavano correndo per la strada.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	L'acqua può accumularsi sul fondo della pianta.
We arrived at the train station.	Siamo arrivati ​​alla stazione ferroviaria.
The odds of winning are slim.	Le probabilità di vincita sono scarse.
The mystic says that this is the key to the universe.	Il mistico dice che questa è la chiave dell'universo.
They had developed a new environmentally friendly manufacturing process.	Avevano sviluppato un nuovo processo di produzione rispettoso dell'ambiente.
First, chop the onions.	Per prima cosa, tritate le cipolle.
People usually say that people make up stories.	Le persone di solito dicono che le persone inventano storie.
The four women needed to clear their conscience.	Le quattro donne avevano bisogno di ripulirsi la coscienza.
Drizzle in hot water, stirring until smooth.	Irrorate nell'acqua calda, mescolando fino a che liscio.
The orchestra gave birth to a magnificent march.	L'orchestra ha dato vita a una marcia magnifica.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Mi piace mangiare un panino al pomodoro a pranzo.
It is imperative that this factory be closed.	È imperativo che questa fabbrica venga chiusa.
The vast gulf surrounded the beach.	Il vasto golfo circondava la spiaggia.
The game had all the ingredients to be addictive.	Il gioco aveva tutti gli ingredienti per creare dipendenza.
William's face took on a worried expression.	Il viso di William assunse un'espressione preoccupata.
He drew attention to unused roads.	Ha richiamato l'attenzione sulle strade inutilizzate.
To win, you will need resources, planning, patience.	Per vincere, avrai bisogno di risorse, pianificazione, pazienza.
There was a strange pulsating noise.	C'era uno strano rumore pulsante.
The fast train arrived this morning in the late morning.	Il treno veloce è arrivato stamattina in tarda mattinata.
Why chickens are a better choice than beef.	Perché i polli sono una scelta migliore del manzo.
Dogs are very social animals.	I cani sono animali molto socievoli.
The exercise regimen took four hours a day.	Il regime di esercizio richiedeva quattro ore al giorno.
This is a test of your concentration.	Questa è una prova della tua concentrazione.
A sarcastic remark, really.	Un'osservazione sarcastica, davvero.
To make sure the loaf is perfect, remove the excess yeast.	Per assicurarvi che la pagnotta sia perfetta, eliminate il lievito in eccesso.
He saw a deer.	Ha visto un cervo.
I was thinking about how my father treats me.	Stavo pensando a come mi tratta mio padre.
The reserve currency is used in international trade.	La valuta di riserva è utilizzata nel commercio internazionale.
He took the knife, then set it down carefully.	Prese il coltello, poi lo posò con cura.
Their power reserves are rapidly dwindling.	Le loro riserve di potere stanno rapidamente diminuendo.
Poachers regularly break the law here.	I bracconieri infrangono regolarmente la legge qui.
This small aircraft had excellent handling characteristics.	Questo piccolo velivolo aveva eccellenti caratteristiche di manovrabilità.
Try something new!	Prova qualcosa di nuovo!
Please have a seat.	Prego, accomodati.
It changes dramatically from one season to the next.	Cambia notevolmente da una stagione all'altra.
Last year I built a big snowman.	L'anno scorso ho costruito un grande pupazzo di neve.
The criminal remained silent, awaiting punishment.	Il criminale rimase in silenzio, in attesa della punizione.
Dinner will be ready in minutes.	La cena sarà pronta in pochi minuti.
We have lost the crossroads.	Abbiamo perso il bivio.
Half of the people suffer from anxiety.	La metà delle persone soffre di ansia.
The queen cannot shed tears.	La regina non può versare lacrime.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Erano circondati da bellissime piante tropicali.
Tradition forbids women to study history.	La tradizione proibisce alle donne di studiare la storia.
Those people were very rude to me.	Quelle persone erano molto scortesi con me.
The plane had landed safe and sound.	L'aereo era atterrato sano e salvo.
Nobody wanted to listen.	Nessuno voleva ascoltare.
Storms powerful enough to tear houses apart are the order of the day.	Tempeste abbastanza potenti da fare a pezzi le case sono all'ordine del giorno.
Many artists believe that good music can uplift people's spirits.	Molti artisti credono che la buona musica possa elevare lo spirito delle persone.
That desk looks very old.	Quella scrivania sembra molto vecchia.
The machine is cooling down.	La macchina si sta raffreddando.
Seagulls circled overhead.	I gabbiani volteggiavano in alto.
Eventually the roads will be repaired.	Alla fine le strade saranno riparate.
You will need a pot, a serving dish.	Avrai bisogno di una pentola, un piatto da portata.
The reckless driver crashed into the barrier.	Lo spericolato guidatore si è schiantato contro la barriera.
The force on the spring pushes one step forward.	La forza sulla molla spinge di un passo in avanti.
Some cities were quiet and orderly.	Alcune città erano tranquille e ordinate.
This game is simple, even small children will like it.	Questo gioco è semplice, piacerà anche ai bambini piccoli.
The passengers suffered a lot.	I passeggeri hanno sofferto molto.
They reached the shore in the late afternoon.	Hanno raggiunto la riva nel tardo pomeriggio.
Investigators asked a lot of questions.	Gli investigatori hanno fatto molte domande.
Storms cause intense erosion, resulting in floods and landslides.	Le tempeste causano un'intensa erosione, che provoca inondazioni e smottamenti.
At the sound of the alarm clock he got up.	Al suono della sveglia si alzò.
Stir the tea, moaning.	Mescola il tè, gemendo.
The man now walks with a limp.	L'uomo ora cammina zoppicando.
We hope that the war can be avoided.	Speriamo che la guerra possa essere evitata.
The child screamed inconsolably.	Il bambino urlava inconsolabilmente.
They rushed to the nearest hospital.	Si sono precipitati all'ospedale più vicino.
The bird nests in the open countryside.	L'uccello nidifica in aperta campagna.
Books allow people to discover new ideas.	I libri consentono alle persone di scoprire nuove idee.
They weren't able to track her down.	Non sono stati in grado di rintracciarla.
Farmers have been accused of depleting the aquifer.	Gli agricoltori sono stati accusati di esaurire la falda acquifera.
Some golfers make huge fortunes.	Alcuni giocatori di golf fanno enormi fortune.
She felt guilty for being absent from church.	Si sentiva in colpa per essere stata assente in chiesa.
It is time for lunch.	È ora di pranzare.
A few seconds of intense pain.	Pochi secondi di intenso dolore.
Pour a small amount of oil into a large saucepan.	Versare una piccola quantità di olio in una pentola capiente.
Looking up, the ocean seemed to bend.	Guardando in alto, l'oceano sembrava piegarsi.
Why should that particular woman be blonde?	Perché quella donna in particolare dovrebbe essere bionda?
The medieval defenses of the castle had become completely inadequate.	Le difese medievali del castello erano diventate del tutto inadeguate.
Oil is an excellent lubricant.	L'olio è un ottimo lubrificante.
The peasants were forced to leave their land.	I contadini furono costretti a lasciare la loro terra.
All societies have distinct values, customs and artifacts.	Tutte le società hanno valori, costumi e manufatti distinti.
It can get very tiring if you ride uphill.	Potrebbe diventare molto stancante se pedali in salita.
The researchers calculated that the birds had matured.	I ricercatori hanno calcolato che gli uccelli erano maturati.
They have good relations with neighboring countries.	Hanno buoni rapporti con i paesi vicini.
She fell asleep.	È caduta nel sonno.
The mountain scenery here is stunning.	Il paesaggio di montagna qui è sbalorditivo.
I'm going to visit the old lady today.	Oggi andrò a trovare la vecchia signora.
We will have to appeal to the idealism of our children.	Dovremo fare appello all'idealismo dei nostri figli.
We heard a familiar voice enter the room.	Abbiamo sentito una voce familiare entrare nella stanza.
Many people were thrilled with this technological breakthrough.	Molte persone erano entusiaste di questa svolta tecnologica.
The flight was on time.	Il volo era in orario.
They were tired of waiting in the apartment.	Erano stanchi di aspettare nell'appartamento.
All the things we own are considered ours.	Tutte le cose che possediamo sono considerate nostre.
A recent study found that air pollution makes breathing problems worse.	Uno studio recente ha scoperto che l'inquinamento atmosferico peggiora i problemi respiratori.
He quickly scanned the item list.	Ha scansionato rapidamente l'elenco degli elementi.
I guess you don't have any bread?	Immagino tu non abbia del pane?
Women want to be treated equally.	Le donne desiderano essere trattate alla pari.
She motioned for me to follow him.	Mi fece cenno di seguirlo.
A machine often has an internal clock.	Una macchina ha spesso un orologio interno.
The mountain could collapse at any moment.	La montagna potrebbe crollare da un momento all'altro.
I'll be back next year.	Tornerò l'anno prossimo.
She scratched her nose.	Si grattò il naso.
Astronomy is the act of studying the sky.	L'astronomia è l'atto di studiare il cielo.
The mysterious man hid in a narrow alley.	L'uomo misterioso si nascose in uno stretto vicolo.
The region produces a variety of agricultural crops.	La regione produce una varietà di colture agricole.
He lives down the street.	Vive in fondo alla strada.
He stroked his dog, passionately.	Accarezzò il suo cane, appassionatamente.
When he's frustrated, he can go wild with anger.	Quando è frustrato, può scatenarsi con rabbia.
The problem with this machine is that it won't boot.	Il problema con questa macchina è che non si avvia.
The clouds were thick when the storm came.	Le nuvole erano fitte quando è arrivata la tempesta.
This experienced pilot is a veteran of countless flights.	Questo pilota esperto è un veterano di innumerevoli voli.
A group of women walks.	Un gruppo di donne cammina.
A shadow flickered slowly across the wall.	Un'ombra tremolava lentamente attraverso il muro.
Their behavior reflects badly on them.	Il loro comportamento si riflette male su di loro.
The air shook and crackled.	L'aria tremava e crepitava.
Their ancestors had lived there for many generations.	I loro antenati vivevano lì da molte generazioni.
The walls are cemented in the mud.	Le pareti sono cementate nel fango.
He ate the whole cake in one night.	Ha mangiato l'intera torta in una notte.
That girl is spotted.	Quella ragazza è chiazzata.
Her father charged her an exorbitant fee for lessons.	Suo padre le addebitava una tariffa esorbitante per le lezioni.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Nato in una famiglia benestante, divenne un grande leader.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Le ligri sono ibridi di leoni e tigri.
Attach the tag to your garment.	Attacca l'etichetta sul tuo capo.
Both should do well in the competition.	Entrambi dovrebbero fare bene nel concorso.
The fish swam lazily upstream.	I pesci nuotavano pigramente controcorrente.
You have to choose the right bike.	Devi scegliere la bicicletta giusta.
The activity is divided into four subtasks.	L'attività è suddivisa in quattro sottoattività.
He slowly moves his hand through the water.	Muove lentamente la mano attraverso l'acqua.
Place the chicken in the oven.	Metti il ​​pollo in forno.
He made a lot of money that year.	Ha fatto un sacco di soldi quell'anno.
This contract is binding and must not be modified.	Il presente contratto è vincolante e non deve essere modificato.
It was the hub of international banks.	Era il fulcro delle banche internazionali.
This needs to be washed.	Questo deve essere lavato.
Young children often accept the influence of science fiction.	I bambini piccoli spesso accettano l'influenza della fantascienza.
In this embassy, ​​the staff are always rude.	In questa ambasciata, il personale è sempre scortese.
He hasn't finished his meal.	Non ha finito il suo pasto.
Peter was angry with himself.	Peter era arrabbiato con se stesso.
The second new highway to be completed.	La seconda nuova autostrada da completare.
The bright sun was shining on the city.	Il sole splendente splendeva sulla città.
Most people come here on pilgrimage.	La maggior parte delle persone viene qui in pellegrinaggio.
The little girl seemed to be sleeping.	La bambina sembrava dormire.
The white lilies had withered and therefore useless.	I gigli bianchi erano appassiti e quindi inutili.
She crossed her legs and crossed her arms.	Incrociò le gambe e incrociò le braccia.
There are many types of birds.	Ci sono molti tipi di uccelli.
My agent has some influence on the media.	Il mio agente ha una certa influenza sui media.
Angel ran, laughing.	Angel correva, ridendo.
The villagers finally reached the river.	Gli abitanti del villaggio raggiunsero finalmente il fiume.
The population increased rapidly.	La popolazione aumentò rapidamente.
They pooled their earnings to buy a car.	Hanno unito i loro guadagni per comprare un'auto.
Creepers scrambled up the fence.	I rampicanti si arrampicavano lungo il recinto.
The flowers in the forest are brighter in the summer.	I fiori nella foresta sono più luminosi in estate.
Make sure all shrimp shells have been removed.	Assicurati che tutti i gusci dei gamberi siano stati rimossi.
The air here was too humid to breathe easily.	L'aria qui era troppo umida per respirare facilmente.
Such a choice must be made.	Occorre fare una scelta del genere.
This region is known for its beautiful architecture.	Questa regione è nota per la sua splendida architettura.
Two women sat at a long table.	Due donne sedevano a un lungo tavolo.
The beetles entered the house and started scratching everywhere.	I coleotteri sono entrati in casa e hanno iniziato a graffiare ovunque.
The protagonist decides to continue her journey.	La protagonista decide di continuare il suo viaggio.
Farmers plant seeds in the spring.	Gli agricoltori piantano semi in primavera.
They burned their fields and crops.	Hanno bruciato i loro campi e raccolti.
He is afraid of being betrayed.	Ha paura di essere tradito.
And there was no dairy nearby.	E non c'era nessun caseificio nelle vicinanze.
Those who sought power often resorted to corruption.	Coloro che cercavano il potere ricorrevano spesso alla corruzione.
The weight of an object.	Il peso di un oggetto.
Investigators searched the surroundings for clues.	Gli investigatori hanno esaminato i dintorni alla ricerca di indizi.
An agreement has been reached.	È stato raggiunto un accordo.
My sister lives with my parents.	Mia sorella vive con i miei genitori.
Construction workers are often injured on the job.	I lavoratori edili sono spesso feriti sul lavoro.
We have nowhere to go.	Non abbiamo un posto dove andare.
Hieroglyphs have remained a mystery for many centuries.	I geroglifici sono rimasti un mistero per molti secoli.
I want to build a tower.	Voglio costruire una torre.
We spent most of the afternoon on the beach.	Abbiamo trascorso gran parte del pomeriggio sulla spiaggia.
The horse scrambled up the hill.	Il cavallo si arrampicò su per la collina.
They are offering generous incentives to teachers.	Stanno offrendo incentivi generosi agli insegnanti.
The lawn looks beautiful.	Il prato sembra bellissimo.
His car is old, but it works fine.	La sua macchina è vecchia, ma funziona bene.
There are many variants and hybrid plants.	Ci sono molte varianti e piante ibride.
The condo looked like a bomb shelter.	Il condominio sembrava un rifugio antiaereo.
There is smoke in the hills.	C'è del fumo sulle colline.
How tall are you?	Quanto sei alta?
Donating blood helps us all.	Donare il sangue aiuta tutti noi.
Things went from bad to worse.	Le cose sono andate di male in peggio.
We talked for hours.	Abbiamo parlato per ore.
The attacker pulled out a knife and wounded him.	L'aggressore ha estratto un coltello e l'ha ferito.
It characterizes the population of this country.	Caratterizza la popolazione di questo paese.
The sign said "turn right".	Il cartello diceva "svolta a destra".
The boss said he would make a decision soon.	Il capo ha detto che avrebbe preso presto una decisione.
A train crashed in a busy open-air market.	Un treno si è schiantato in un affollato mercato all'aperto.
A crowd of people gathered in the square.	Una folla di persone si è radunata in piazza.
He was panting heavily.	Ansimava pesantemente.
The pope now visits every continent every year.	Il papa ora visita ogni continente ogni anno.
The crucial question has been resolved.	La questione cruciale è stata risolta.
He put the file in the drawer.	Ha messo il fascicolo nel cassetto.
She was confused, upset and angry.	Era confusa, sconvolta e arrabbiata.
They realized they were in love.	Hanno capito di essere innamorati.
Offer it to the gods.	Offrilo agli dei.
You have decided to ignore the protests of the people.	Si è deciso di ignorare le proteste del popolo.
We were hoping to rebuild the city.	Speravamo di ricostruire la città.
He was all bone and sinew, with bruised black eyes.	Era tutto ossa e tendini, con occhi neri ammaccati.
However, some scientists have warned against eating processed meat.	Tuttavia, alcuni scienziati hanno messo in guardia dal mangiare carne lavorata.
Examining the earth, she criticizes her plan.	Esaminando la terra, critica il suo piano.
Water evaporates in an environment.	L'acqua evapora in un ambiente.
Many streets are closed by barricades.	Molte strade sono chiuse da barricate.
They finished their drinks in silence.	Finirono i loro drink in silenzio.
The parasite destroyed millions of acres of crops.	Il parassita ha distrutto milioni di acri di raccolti.
These results were not surprising.	Questi risultati non sono stati sorprendenti.
A glass of milk would be delicious right now.	Un bicchiere di latte sarebbe delizioso in questo momento.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	Il padrone di casa ha minacciato di sfrattare gli inquilini per mancato pagamento.
He owed his life to the doctor.	Doveva la sua vita al dottore.
The police were surprised.	La polizia è rimasta sorpresa.
She is flying at an altitude of forty thousand feet.	Sta volando a un'altitudine di quarantamila piedi.
We have to separate the living from the dead.	Dobbiamo separare i vivi dai morti.
The cigarette was brown.	La sigaretta era marrone.
This man has an urgent message for you.	Quest'uomo ha un messaggio urgente per te.
The ball rolled off the boy's feet.	La palla rotolò via dai piedi del ragazzo.
The city was completely destroyed.	La città fu completamente distrutta.
The fog brought unexpected anxiety.	La nebbia portava un'ansia inaspettata.
An alarm clock wakes them up.	Una sveglia li sveglia.
He made his mark on the business world.	Ha lasciato il segno nel mondo degli affari.
They received a reward for their work.	Hanno ricevuto una ricompensa per il loro lavoro.
Angels are at work in our lives.	Gli angeli sono al lavoro nelle nostre vite.
A factory employee reportedly died from a failed surgery.	Secondo quanto riferito, un impiegato della fabbrica è morto per un intervento chirurgico fallito.
A lion was chasing the carcass of a dead gazelle.	Un leone inseguiva la carcassa di una gazzella morta.
All ingredients must be thoroughly mixed together.	Tutti gli ingredienti devono essere accuratamente mescolati insieme.
The girl ran back and forth on the highway.	La ragazza correva avanti e indietro sull'autostrada.
During their journey, they passed through countless villages.	Durante il loro viaggio, hanno attraversato innumerevoli villaggi.
That music was weird.	Quella musica era strana.
He was warned not to speak.	Fu avvertito di non parlare.
A technology designed to reduce greenhouse gases.	Una tecnologia progettata per ridurre i gas serra.
Officers have a reputation for ruthlessness.	Gli ufficiali hanno una reputazione di spietatezza.
Don't forget your toothbrush either.	Non dimenticare nemmeno lo spazzolino da denti.
Rice cooked for too long is tough.	Il riso cotto troppo a lungo è duro.
She looked a little angry.	Sembrava un po' arrabbiata.
They should cut that tree down.	Dovrebbero abbattere quell'albero.
A headache is more likely if you are stressed.	Un mal di testa è più probabile se sei stressato.
She leafed through the book.	Sfogliò il libro.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Dopo il crollo del ponte, il traffico è rimasto paralizzato per ore.
A large group of refugees arrived in the country.	Un folto gruppo di profughi è arrivato nel Paese.
Consider the possible legal ramifications of his action.	Considera le possibili ramificazioni legali della sua azione.
The other side of a tomato has seeds.	L'altro lato di un pomodoro ha semi.
Trained dogs were used to graze sheep.	I cani addestrati venivano usati per pascolare le pecore.
He volunteered at the hospital.	Faceva volontariato in ospedale.
His poems were incredibly vivid.	Le sue poesie erano incredibilmente vivide.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	La montagna è circondata da un alto muro di pietra.
He returned the money from the cashier.	Ha restituito i soldi dalla cassiera.
Remember to wash your hands.	Ricordati di lavarti le mani.
Please don't call me at work anymore.	Per favore, non chiamarmi più al lavoro.
Animal populations will begin to decline dramatically.	Le popolazioni animali inizieranno a diminuire drasticamente.
An irresistible force had met an immobile object.	Una forza irresistibile aveva incontrato un oggetto immobile.
Water vapor forms a halo around the moon.	Il vapore acqueo forma un alone attorno alla luna.
His uncle was a good boy.	Suo zio era un bravo ragazzo.
The sun was shining.	Il Sole splendeva.
I think the problem lies with the department.	Penso che il problema risieda nel dipartimento.
He strained his chains.	Sforzò le sue catene.
They walked together, talking to the end.	Camminarono insieme, parlando fino in fondo.
Most countries prohibit abortion.	La maggior parte dei paesi vieta l'aborto.
Don't drive too fast.	Non guidare troppo veloce.
He thinks it's rude to stare at people.	Pensa che sia scortese fissare le persone.
Costs have increased since that time.	I costi sono aumentati da quel momento.
A prickly pear is a spineless cactus.	Un fico d'India è un cactus senza spina dorsale.
The crowd protested against his acquittal.	La folla ha protestato contro la sua assoluzione.
Do you eat a varied diet?	Mangi una dieta varia?
Above, the birds chirped in the branches.	In alto, gli uccelli cinguettavano tra i rami.
Three cups and a cup of tea	Tre tazze e una tazza di tè
A hungry crowd gathered.	Si radunò una folla affamata.
The painting represents a scene in the countryside.	Il dipinto rappresenta una scena in campagna.
Give them something good to eat.	Dai loro qualcosa di buono da mangiare.
She was tortured for days before being executed.	È stata torturata per giorni prima di essere giustiziata.
The piano was new.	Il pianoforte era nuovo.
A man's job is to make himself heard.	Il lavoro di un uomo è farsi sentire.
She immediately fell in love with him.	Si è subito innamorata di lui.
Blurring the line between animal and human.	Sfocando il confine tra animale e umano.
From a modern perspective, it doesn't seem plausible.	Da una prospettiva moderna, non sembra plausibile.
She built a shrine to her father of her.	Ha costruito un santuario a suo padre.
The bus was so old, the windows were dull.	L'autobus era così vecchio, i finestrini erano opachi.
True to her word, the farmer plowed the fertile soil.	Fedele alla sua parola, il contadino arava il terreno fertile.
He could prove his point, she told herself.	Potrebbe dimostrare il suo punto, si disse.
Collect some straw and make a nest.	Raccogli della paglia e fai un nido.
She will wake the baby up.	Sveglierà il bambino.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	Il processo di invecchiamento può essere accelerato da un esercizio vigoroso.
The tip of the nose was littered with freckles.	La punta del naso era cosparsa di lentiggini.
We eat all kinds of food here.	Mangiamo tutti i tipi di cibo qui.
Take this medicine three times a day.	Prendi questo medicinale tre volte al giorno.
The neighborhood is lively today.	Il quartiere è vivace oggi.
The products should be grown and sold locally.	I prodotti dovrebbero essere coltivati ​​e venduti localmente.
We have adapted to the constraints.	Ci siamo adattati ai vincoli.
She was asked by science	Le è stato chiesto dalla scienza
I put them in my mouth one by one.	Me li metto in bocca uno per uno.
He focused his gaze on the speaker.	Concentrò lo sguardo sull'oratore.
Many animals live in rainforests.	Molti animali vivono nelle foreste pluviali.
She glanced at her watch before sipping her coffee.	Diede un'occhiata all'orologio prima di sorseggiare il caffè.
With any luck, they'll fall for it.	Con un po' di fortuna, cadranno per questo.
The soup was piping hot.	La zuppa era bollente.
Her hands were rough and callused.	Le sue mani erano ruvide e callose.
The offspring are a replica of the mother.	La prole è una replica della madre.
The hiker was injured in a fall.	L'escursionista è rimasto ferito in una caduta.
The beach is guarded by park rangers.	La spiaggia è sorvegliata dai ranger del parco.
They are gradually improving the situation.	Stanno gradualmente migliorando la situazione.
He was a skilled carpenter.	Era un abile falegname.
I have very little experience in this regard.	Ho pochissima esperienza in merito.
Of course, some farmers believe that the arrival of the aliens is imminent.	Naturalmente, alcuni agricoltori ritengono che l'arrivo degli alieni sia imminente.
War breeds conflict.	La guerra genera conflitto.
The governor is conservative.	Il governatore è conservatore.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke solemnly.	Il vicesindaco, accompagnato da diversi attivisti, ha parlato solennemente.
A good leader must be inflexible.	Un buon leader deve essere inflessibile.
The new temple will be built on a sacred mountain.	Il nuovo tempio sarà costruito su un monte sacro.
This construction proves to be remarkably difficult.	Questa costruzione si rivela notevolmente difficile.
The bell rings for the end of the working day.	La campana suona per la fine della giornata lavorativa.
She was spotted driving dangerously.	È stata avvistata mentre guidava pericolosamente.
You are hiding a dangerous secret.	Nasconde un pericoloso segreto.
I believe these people knew each other.	Credo che queste persone si conoscessero.
The plane left the ground on time.	L'aereo ha lasciato il suolo puntualmente.
He was taken away in handcuffs.	È stato portato via in manette.
Properly dispose of the old battery.	Smaltire correttamente la vecchia batteria.
The dead are cremated.	I morti vengono cremati.
She has been wandering the mountains and forests for years.	Ha vagato per le montagne e le foreste per anni.
Few survivors have been reported.	Sono stati segnalati pochi sopravvissuti.
The bees were as numerous as the flowers.	Le api erano numerose quanto i fiori.
A small fire broke out in a waste bin.	Un piccolo incendio è scoppiato in un cestino dei rifiuti.
The test results are inconclusive.	I risultati del test sono inconcludenti.
For the children of the village, life had changed a lot.	Per i bambini del villaggio, la vita era molto cambiata.
The defendant was placed in pre-trial detention.	L'imputato è stato posto in custodia cautelare.
Juicers help you extract juice from fruit.	Gli spremiagrumi ti aiutano a estrarre il succo dalla frutta.
The minister preaches environmental responsibility.	Il ministro predica la responsabilità ambientale.
I have requested additional manpower.	Ho richiesto manodopera aggiuntiva.
They searched the grounds and eventually found him.	Hanno perquisito i terreni e alla fine lo hanno trovato.
A light breeze blew from the sea.	Una leggera brezza soffiava dal mare.
Destiny intervened.	Il destino è intervenuto.
The car is old, but not unreliable.	L'auto è vecchia, ma non inaffidabile.
The island is dominated by green hills.	L'isola è dominata da verdi colline.
He looked up at the stars, lost in his thoughts.	Guardò le stelle, perso nei suoi pensieri.
He got up and stretched.	Si alzò e si stirò.
They voted unanimously against the bill.	Hanno votato all'unanimità contro il disegno di legge.
The study lasted two years.	Lo studio è durato due anni.
These people prided themselves on their vast knowledge.	Queste persone si vantavano della loro vasta conoscenza.
The chatter of parliament could be heard in the background.	In sottofondo si sentivano le chiacchiere del parlamento.
The babysitter was washing the babies in the bathtub.	La baby sitter stava lavando i bambini nella vasca da bagno.
You leave her alone.	Lasciala stare.
The dust clung to the girl's face.	La polvere aderiva al viso della ragazza.
Her boots creaked loudly on the floor.	I suoi stivali scricchiolavano rumorosamente per terra.
A new law has been introduced.	È stata introdotta una nuova legge.
His delivery was smooth.	La sua consegna è stata regolare.
Would you be interested in watching a show?	Saresti interessato a guardare uno spettacolo?
The population is more concentrated along the coast.	La popolazione è più concentrata lungo la costa.
Each family has its own traditions.	Ogni famiglia ha le sue tradizioni.
Three cups of yogurt	Tre tazze di yogurt
The troops were victorious.	Le truppe furono vittoriose.
He couldn't take his eyes off the flowers.	Non riusciva a distogliere lo sguardo dai fiori.
A type of particle that is magnetic in nature.	Un tipo di particella di natura magnetica.
Volume is measured in decibels.	Il volume è misurato in decibel.
Water is heavier than air.	L'acqua è più pesante dell'aria.
We listen to the news of the disaster with great sadness.	Ascoltiamo la notizia del disastro con grande tristezza.
They gave us one yuan each for the trip.	Ci hanno dato uno yuan ciascuno per il viaggio.
They asked him to make a phone call for them.	Gli hanno chiesto di fare una telefonata per loro.
Officer resists arrest.	L'agente resiste all'arresto.
Oil revenues were the main source of income.	Le entrate petrolifere erano la principale fonte di reddito.
The failed merger was the biggest disaster in recent history.	La fusione fallita è stato il più grande disastro della storia recente.
Some workers had stayed behind to help.	Alcuni lavoratori erano rimasti indietro per aiutare.
The university professor is sick.	Il professore universitario è malato.
The leader was elected by the ruling party.	Il leader è stato eletto dal partito al governo.
Cigarettes are cheap and claim to cure many ailments.	Le sigarette costano poco e pretendono di curare molti mali.
A solution should be sold at a lower retail price.	Una soluzione dovrebbe essere venduta a un prezzo al dettaglio inferiore.
His hair took forever to dry.	I suoi capelli hanno impiegato un'eternità ad asciugarsi.
The penalty could have been worse.	La sanzione poteva essere peggiore.
He had no choice but to obey.	Non aveva altra possibilità che obbedire.
He seemed to disapprove of me.	Dava l'impressione di disapprovarmi.
Reading improves vocabulary.	La lettura migliora il vocabolario.
They knew each other well.	Si conoscevano bene.
This work has changed my point of view a lot.	Questo lavoro ha cambiato molto il mio punto di vista.
The examiner was behind him.	L'esaminatore era dietro di lui.
A cat was sneaking down the stairs.	Un gatto stava strisciando furtivamente giù per le scale.
The reactor has overheated.	Il reattore si è surriscaldato.
Get up, get up, my dear.	Alzati, alzati, mia cara.
Jack was late for school, as usual.	Jack è arrivato tardi a scuola, come al solito.
He stopped questioning her.	Ha smesso di interrogarla.
The soldiers loaded the ammunition onto the trucks.	I soldati hanno caricato le munizioni sui camion.
A cookbook is a wonderful gift for any cook.	Un libro di cucina è un regalo meraviglioso per ogni cuoco.
Police arrested the car thief.	La polizia ha arrestato il ladro d'auto.
He has developed a fascination with numbers.	Ha sviluppato un fascino per i numeri.
You two are going to have an interesting summer.	Voi due vivrete un'estate interessante.
Clearly, parkour isn't for everyone.	Chiaramente, il parkour non è per tutti.
he muttered to himself as he shaved.	borbottò tra sé mentre si radeva.
We will teach you to dance.	Ti insegneremo a ballare.
The tiger is the king of all animals.	La tigre è il re di tutti gli animali.
Beware of potholes in the road.	Attenzione alle buche sulla strada.
He is just a normal man.	È solo un uomo normale.
Make sure you add salt.	Assicurati di aggiungere sale.
This region is famous for its wine.	Questa regione è famosa per il suo vino.
He was happy to hear it.	Era felice di sentirlo.
The farmer's field bordered the lake.	Il campo del contadino confinava con il lago.
The theater was packed with eager children.	Il teatro era gremito di bambini desiderosi.
Is your candidate qualified to be prime minister?	Il tuo candidato è qualificato per essere primo ministro?
He believes in equality and fair play.	Crede nell'uguaglianza e nel fair play.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	I due uomini hanno rubato cinquantamila dollari dalla banca.
State decoration.	Decorazione di stato.
Sam washes his clothes.	Sam si lava i vestiti.
He led an ascetic official life.	Condusse una vita ufficiale ascetica.
My neighbor bought a new sports car.	Il mio vicino ha comprato una nuova auto sportiva.
Many varieties of cauliflower are grown.	Vengono coltivate molte varietà di cavolfiore.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	I ricercatori suggeriscono che il cervello risponde al suono.
The boy is pulling the faucet that he is leaking.	Il ragazzo sta tirando il rubinetto che perde.
There are so few trees.	Ci sono così pochi alberi.
The water problem must be addressed systematically.	Il problema dell'acqua deve essere affrontato sistematicamente.
The architectures of the communist and capitalist systems	Le architetture dei sistemi comunista e capitalista
The program was written completely from scratch.	Il programma è stato scritto completamente da zero.
Solid walls of ice flowed from the north.	Da nord scorrevano solide pareti di ghiaccio.
The birds had to migrate again.	Gli uccelli dovettero migrare di nuovo.
He never cried like a baby.	Non ha mai pianto come un bambino.
The snakes crept slowly towards the river.	I serpenti strisciarono lentamente verso il fiume.
The valiant general led his troops into battle.	Il valoroso generale guidò le sue truppe in battaglia.
Hot coffee poured into her lap.	Il caffè caldo le versò in grembo.
Oh my god, he said, completely shocked.	Oh mio dio, disse, completamente scioccato.
Be polite.	Sii educato.
The colonists were deeply affected by the first defeat.	I coloni furono profondamente colpiti dalla prima sconfitta.
The truck overheated and stopped.	Il camion si è surriscaldato e si è fermato.
I saw the face of the injured girl.	Ho visto il volto della ragazza ferita.
I feel pretty downcast.	Mi sento abbastanza abbattuto.
Union disputes were common.	Le controversie sindacali erano comuni.
She ate the cookies with milk.	Ha mangiato i biscotti con il latte.
Who travels alone?	Chi viaggia da solo?
You're completely crazy, he said.	Sei completamente matto, disse.
Journalists rarely use this word.	I giornalisti usano raramente questa parola.
Career planning is now mandatory in schools.	La pianificazione della carriera è ora obbligatoria nelle scuole.
The recipes in this book are great.	Le ricette di questo libro sono fantastiche.
First, we need a solid foundation.	Innanzitutto, abbiamo bisogno di una base solida.
The tank no longer exists, as the tank has dried up.	Il serbatoio non esiste più, poiché il serbatoio si è prosciugato.
Get your bags and let's go.	Prendi le valigie e andiamo.
The king ruled a vast empire.	Il re governava un vasto impero.
The zoo is home to the starling.	Lo zoo ospita lo storno.
Water resources are scarce.	Le risorse idriche sono scarse.
The island was famous for its oranges.	L'isola era famosa per le sue arance.
The professor's yard was completely overgrown with greenery.	Il cortile del professore era completamente ricoperto di vegetazione.
Each team member receives a salary.	Ogni membro della squadra riceve uno stipendio.
Let's review all the rules again.	Rivediamo di nuovo tutte le regole.
The population of this area has decreased by almost half.	La popolazione di questa zona è diminuita di quasi la metà.
Some of the earliest human settlements were near rivers.	Alcuni dei più antichi insediamenti umani erano vicino ai fiumi.
Use the red house.	Usa la casa rossa.
They often fly in packs.	Volano spesso in branco.
The pig is out in the field.	Il maiale è fuori nel campo.
Only one in ten people have received the letters back.	Solo una persona su dieci ha ricevuto indietro le lettere.
I feel tired and sleepy.	Mi sento stanco e assonnato.
I'm not the least bit interested in any of this.	Non sono minimamente interessato a tutto questo.
The kingdom was rich in natural resources.	Il regno era ricco di risorse naturali.
This step defines the facts.	Questo passaggio definisce i fatti.
It smelled like rotten eggs.	Puzzava di uova marce.
A tremor shook the laboratory.	Un tremore scosse il laboratorio.
He insisted on cycling.	Ha insistito per andare in bicicletta.
An appliance, for example, will need several components.	Un elettrodomestico, ad esempio, avrà bisogno di diversi componenti.
The company paid 10 million yen in taxes last year.	L'azienda ha pagato dieci milioni di yen di tasse l'anno scorso.
The cup contained a heavy dose of caffeine.	La tazza conteneva una forte dose di caffeina.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Alcuni critici ritengono che il boom sia una bolla insostenibile.
He had gathered a small army of stuffed animals.	Aveva raccolto un piccolo esercito di peluche.
Gentle and quiet behavior can be acquired.	Si può acquisire un comportamento gentile e tranquillo.
He escaped a long prison sentence.	È sfuggito a una lunga pena detentiva.
Everyone who lives here is firmly against the project.	Tutti coloro che vivono qui sono fermamente contrari al progetto.
For four weeks we lived in a tent.	Per quattro settimane abbiamo vissuto in una tenda.
Calmly, he took the offered cup.	Con calma, prese la coppa offerta.
The kitten turned joyfully.	Il gattino si voltò gioiosamente.
Some tourists were obviously lost.	Alcuni turisti erano ovviamente persi.
Tino needed a long break from studying.	Tino aveva bisogno di una lunga pausa dallo studio.
This town is known for its ancient pagodas.	Questa cittadina è nota per le sue antiche pagode.
The food is poor, but plentiful.	Il cibo è povero, ma abbondante.
He often gets nervous during tests.	Diventa spesso nervoso durante i test.
The scenes were amazing, were they really real?	Le scene hanno fatto meravigliare, erano davvero reali?
He poured the soup into the bowls.	Versò la zuppa nelle ciotole.
All kids love ice cream.	Tutti i bambini adorano il gelato.
The excursion lasted several days.	L'escursione è durata diversi giorni.
Ten percent come from abroad.	Il dieci per cento viene dall'estero.
They tend to eat insects, slugs and slugs.	Tendono a mangiare insetti, lumache e lumache.
Galilee is famous for its fish.	La Galilea è famosa per i suoi pesci.
His expression was calm and composed.	La sua espressione era calma e composta.
But all these images were fictional.	Ma tutte queste immagini erano di fantasia.
This small village was destroyed by an earthquake.	Questo piccolo villaggio è stato distrutto da un terremoto.
These situations and examples further illustrate my point.	Queste situazioni ed esempi illustrano ulteriormente il mio punto.
Consider your needs first.	Considera prima le tue esigenze.
Our society is very hierarchical.	La nostra società è molto gerarchica.
A black cricket scratched the wooden floor.	Un grillo nero graffiò il pavimento di legno.
The sentence contains idioms	La frase contiene modi di dire
That old dog has trouble seeing.	Quel vecchio cane ha problemi a vedere.
The police respected our privacy.	La polizia ha rispettato la nostra privacy.
Harry's study is in an attic.	Lo studio di Harry è in una soffitta.
Never turn your back on the ball.	Non voltare mai le spalle alla palla.
Iron and steel are used in road construction.	Il ferro e l'acciaio sono usati nella costruzione di strade.
The children were fully clothed, but they were shaking.	I bambini erano completamente vestiti, ma tremavano.
It is built when you order.	È costruito quando ordini.
From time to time, tourists come here.	Di tanto in tanto, i turisti vengono qui.
Did you play guitar when you were younger?	Suonavi la chitarra quando eri più giovane?
The emperor announced his elevation to the status of empress.	L'imperatore annunciò la sua elevazione allo stato di imperatrice.
Some authors have claimed to be innocent of any wrongdoing.	Alcuni autori hanno affermato di essere innocenti di qualsiasi illecito.
It was the beautiful color of white gold.	Era il bel colore dell'oro bianco.
The lights flickered as the wind howled outside.	Le luci tremolavano mentre il vento ululava fuori.
The experimental results supported the hypothesis.	I risultati sperimentali hanno supportato l'ipotesi.
The landslide resulted in a number of deaths.	La frana ha provocato un certo numero di morti.
These researchers claimed they were being treated unfairly.	Questi ricercatori hanno affermato di essere stati trattati ingiustamente.
The file contains a text file.	Il file contiene un file di testo.
A look told him the man was	Uno sguardo gli disse che l'uomo lo era
There were times he didn't know where he was.	C'erano volte in cui non sapeva dove fosse.
They would have preferred to do away with the monarch.	Avrebbero preferito farla finita con il monarca.
After the party, the village chief drank some wine.	Dopo la festa, il capo villaggio bevve del vino.
Such an action would greatly upset the international community.	Un'azione del genere sconvolgerebbe molto la comunità internazionale.
Who will be the most powerful?	Chi sarà il più potente?
The census was taken into account in the results.	Il censimento è stato preso in considerazione nei risultati.
The tree was still there.	L'albero era ancora lì.
Some scientists believe climate change is a myth.	Alcuni scienziati ritengono che il cambiamento climatico sia un mito.
Over fifty thousand people have volunteered.	Oltre cinquantamila persone si sono offerte volontarie.
You have to fill in these forms.	Devi compilare questi moduli.
A metal bar is pushed into the concrete,	Una sbarra di metallo viene spinta nel cemento,
It was dry and exposed to the sun.	Era asciutto ed esposto al sole.
Everyday life has become more expensive.	La vita di tutti i giorni è diventata più cara.
They left everything behind and fled.	Hanno lasciato tutto alle spalle e sono fuggiti.
It became a cold, clear path through the thick undergrowth.	Diventò un sentiero freddo e sgombro attraverso il fitto sottobosco.
Divided into three sections.	Diviso in tre sezioni.
The presence of heavy metals in the environment.	La presenza di metalli pesanti nell'ambiente.
He had decided he would stop.	Aveva deciso che avrebbe smesso.
Practice is important.	La pratica è importante.
Beef can easily get tough and dry.	Il manzo può facilmente diventare duro e secco.
Set up the tent in the garden.	Montate la tenda, in giardino.
The "switch" was pressed.	L'"interruttore" è stato premuto.
She has been married for seven years.	È sposata da sette anni.
All cows are ruminants.	Tutte le mucche sono ruminanti.
Remember that you are human.	Ricorda che sei umano.
They will take care of her needs.	Si prenderanno cura dei suoi bisogni.
She eats fresh fruits and vegetables.	Mangia frutta e verdura fresca.
The bird immediately began to scold her offspring.	L'uccello iniziò immediatamente a rimproverare la sua prole.
Our experiment with emissions was unsuccessful.	Il nostro esperimento con le emissioni non ha avuto successo.
Food is poor.	Il cibo è scadente.
The politician is admired by the residents of the region.	Il politico è ammirato dai residenti della regione.
The village was located near a spring of water.	Il villaggio era situato vicino a una sorgente d'acqua.
He chose a shirt, a tie and a jacket.	Scelse una camicia, una cravatta e una giacca.
This medicine works well for me.	Questo medicinale funziona bene per me.
Many artists were initially known for their work.	Molti artisti furono inizialmente conosciuti per il loro lavoro.
A cup of tea please.	Una tazza di tè per favore.
Victor's grandfather was the police chief.	Il nonno di Victor era il capo della polizia.
Sometimes problems occur, but no one wants to listen.	A volte si verificano problemi, ma nessuno vuole ascoltare.
He remembers that language is culture.	Ricorda che la lingua è cultura.
The chemistry of stomach acid has declined in recent years.	La chimica dell'acidità di stomaco è diminuita negli ultimi anni.
Come now, come now.	Vieni ora, vieni ora.
The priest smiled gratefully.	Il prete sorrise riconoscente.
In the countryside, people are poor.	In campagna la gente è povera.
The summer holidays were extremely hot.	Le vacanze estive erano estremamente calde.
The flood caused widespread devastation.	L'alluvione ha causato devastazioni diffuse.
Sutcliffe, who demands justice, becomes a hero.	Sutcliffe, che chiede giustizia, diventa un eroe.
The city's population has grown rapidly over the past year.	La popolazione della città è cresciuta rapidamente lo scorso anno.
He was a strong swimmer.	Era un forte nuotatore.
Our society is obsessed with young people.	La nostra società è ossessionata dai giovani.
Many scientists believe global warming can reverse ecological trends.	Molti scienziati ritengono che il riscaldamento globale possa invertire le tendenze ecologiche.
The rapporteur provided background on the regulations.	Il relatore ha fornito un contesto sui regolamenti.
The corpses lay scattered on the river bank.	I cadaveri giacevano sparsi sulla riva del fiume.
The city is surrounded by high walls.	La città è circondata da alte mura.
We study the past to solve problems in the future.	Studiamo il passato per risolvere i problemi in futuro.
People have fallen dead.	La gente è caduta morta.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Se funziona, possiamo farne un'attrazione turistica.
The boy read in silence.	Il ragazzo leggeva in silenzio.
If you are tired, get some sleep.	Se sei stanco, dormi un po'.
He carefully studies these researches.	Studia attentamente queste ricerche.
The mining towns have vanished into obscurity.	Le città minerarie sono svanite nell'oscurità.
Two scores and five years later, they won the championship.	Due punteggi e cinque anni dopo, hanno vinto il campionato.
The vase has a blue enamel.	Il vaso ha uno smalto azzurro.
Use a potato fork.	Usa una forchetta per le patate.
The pianist played for several hours.	Il pianista ha suonato per diverse ore.
The region was devastated by the flood.	La regione è stata devastata dall'alluvione.
The medical situation here is truly dire.	La situazione medica qui è davvero terribile.
Finally your wife arrives.	Finalmente arriva tua moglie.
The earth surrounds the sun on an elliptical path.	La terra circonda il sole su un percorso ellittico.
She had a little poker face.	Aveva una piccola faccia da poker.
The house was razed to the ground.	La casa è stata rasa al suolo.
A young man was pedaling in front of the pond.	Un giovane stava pedalando davanti allo stagno.
This dog breed cleans better than a.	Questa razza di cane pulisce meglio di un.
The amount of gold in the earth's crust is small.	La quantità di oro nella crosta terrestre è piccola.
This book offers students a stimulating and fun learning experience.	Questo libro offre agli studenti un'esperienza di apprendimento stimolante e divertente.
These houses are shabby.	Queste case sono squallide.
They gave him an honorable burial.	Gli diedero una sepoltura onorevole.
We wish you a speedy recovery.	Le auguriamo una pronta guarigione.
She flooded her brain with electrical impulses.	Le inondò il cervello di impulsi elettrici.
Several hundred people were reported to have been injured.	È stato riferito che diverse centinaia di persone sono rimaste ferite.
Many important poets are associated with the city.	Molti importanti poeti sono associati alla città.
You seduced your victim.	Ha sedotto la sua vittima.
Now the tennis championships were over.	Adesso i campionati di tennis erano finiti.
A risk worth taking.	Un rischio che vale la pena correre.
A clay stove burns better than a normal one.	Una stufa di argilla brucia meglio di una normale.
A short nap will refresh the spirits.	Un breve pisolino rinfrescherà gli animi.
The newly installed electric lights were bright.	Le luci elettriche appena installate erano luminose.
He explained how the idea was born.	Ha spiegato come è nata l'idea.
The rapid mixing of cultures has blurred traditional distinctions.	La rapida mescolanza di culture ha offuscato le distinzioni tradizionali.
Gas is fixed compared to electric.	Il gas è fisso rispetto all'elettrico.
His hair was silky and incredibly beautiful.	I suoi capelli erano setosi e incredibilmente belli.
The cat arched its back and hissed.	Il gatto inarcò la schiena e sibilò.
People can change their attitudes.	Le persone possono modificare i loro atteggiamenti.
More and more people own vehicles nowadays.	Oggigiorno sempre più persone possiedono veicoli.
Or maybe you just want to diversify your investments?	O forse vuoi solo diversificare i tuoi investimenti?
Technology is evolving rapidly.	La tecnologia si sta evolvendo rapidamente.
Even though the rice was thin, it was delicious.	Anche se il riso era sottile, era delizioso.
The suitors ask for the hand of the princess.	I corteggiatori chiedono la mano della principessa.
Smoking is prohibited in the commercial area.	È vietato fumare nella zona commerciale.
She was blowing a light breeze.	Soffiava una leggera brezza.
Man's work has defiled the river.	Il lavoro dell'uomo ha insozzato il fiume.
She feared his brother would beat him.	Temeva che suo fratello lo avrebbe picchiato.
Haven't you seen it?	Non l'hai visto?
The factory is located south of the city.	La fabbrica si trova a sud della città.
War veterans receive free medical care.	I veterani di guerra ricevono cure mediche gratuite.
My brother is in the army.	Mio fratello è nell'esercito.
The medium sector of the economy has developed rapidly.	Il settore medio dell'economia si è sviluppato rapidamente.
Decisions will depend on many factors.	Le decisioni dipenderanno da molti fattori.
She can't wait to go home.	Non vede l'ora di tornare a casa.
The monarch is the power behind the throne.	Il monarca è il potere dietro il trono.
Many people still live in extreme poverty here.	Molte persone vivono ancora in condizioni di estrema povertà qui.
Add the vanilla to the milk.	Aggiungi la vaniglia al latte.
Most hair colors include ammonia.	La maggior parte dei colori per capelli include l'ammoniaca.
Unfortunately he was seriously injured.	Purtroppo è stato gravemente ferito.
Give us five minutes.	Dacci cinque minuti.
The computer must be programmed.	Il computer deve essere programmato.
His speech was studded with jokes and anecdotes.	Il suo discorso è stato costellato di battute e aneddoti.
A common cause of stress is the work environment.	Una causa comune di stress è l'ambiente di lavoro.
A citizen of a country is bound by its laws.	Un cittadino di un paese è vincolato dalle sue leggi.
He uses the lower seats of the bus.	Usa i sedili inferiori dell'autobus.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Dopo l'incontro, abbiamo deciso di attuare la strategia.
He didn't say a word.	Non ha detto una parola.
The light bothered him.	La luce lo infastidiva.
He tripped over a large stone.	Inciampò in una grossa pietra.
Eventually, the offender was punished.	Alla fine, l'autore del reato è stato punito.
Two conflicting hypotheses are presented.	Vengono presentate due ipotesi contrastanti.
The tennis matches were lively.	Le partite di tennis sono state vivaci.
The professor's lesson was interrupted by a bomb scare.	La lezione del professore è stata interrotta da un allarme bomba.
The metal is strong and durable.	Il metallo è forte e resistente.
Either you do or you don't.	O lo fai o non lo fai.
There was a pungent smell.	C'era un odore pungente.
The dead were lined up in chronological order.	I morti erano allineati in ordine cronologico.
Jade and sapphire have always been highly regarded.	Giada e zaffiro sono sempre stati molto apprezzati.
The prospects today are bright.	Le prospettive di oggi sono luminose.
Suppressing the alarm, he dropped the curtain.	Sopprimendo l'allarme, fece cadere il sipario.
Most of the revenue for the state comes from tourists.	La maggior parte delle entrate per lo stato proviene dai turisti.
Many countries are plagued by poverty.	Molti paesi sono afflitti dall'indigenza.
Each figure was unique.	Ogni figura era unica.
He has no criminal record.	Non ha precedenti penali.
They will clean up the clutter in no time.	Puliranno il disordine in pochissimo tempo.
I was wondering why he was late.	Mi chiedevo perché fosse in ritardo.
He had weird hair.	Aveva dei capelli strani.
The scent is intoxicating.	Il profumo è inebriante.
The ancient inhabitants loved the river.	Gli antichi abitanti adoravano il fiume.
People need a chef.	La gente ha bisogno di un capocuoco.
They would, however, prefer to remain anonymous.	Preferirebbero, tuttavia, rimanere anonimi.
The driving force was the wind.	La forza trainante era il vento.
This government is constantly changing its position.	Questo governo cambia costantemente posizione.
The fruit crop was ruined by the drought.	Il raccolto di frutta è stato rovinato a causa della siccità.
This hotel was teeming with tourists.	Questo hotel pullulava di turisti.
Americans rely on cheap fuels.	Gli americani fanno affidamento su carburanti economici.
Water is essential for the survival of all life.	L'acqua è essenziale per la sopravvivenza di tutta la vita.
A city council organized a demonstration to protest against the development.	Un consiglio comunale ha organizzato una manifestazione per protestare contro lo sviluppo.
The enemy fired white phosphorus bullets	Il nemico ha sparato proiettili al fosforo bianco
The headlights of his car cut through the darkness.	I fari della sua macchina fendono l'oscurità.
This shop does not accept plastic.	Questo negozio non accetta plastica.
Don't wear that skirt!	Non indossare quella gonna!
The noise woke her.	Il rumore la svegliò.
She ran her hand over her eyes.	Si passò la mano sugli occhi.
The soybean crop was bountiful this year.	Il raccolto di semi di soia è stato abbondante quest'anno.
Poor performance of her team.	Scarsa prestazione della sua squadra.
Most couples argue about sex.	La maggior parte delle coppie litiga sul sesso.
The campaign was a complete failure.	La campagna è stata un completo fallimento.
Four hours of phone calls.	Quattro ore di telefonate.
They traveled for several weeks before reaching a fort.	Viaggiarono per diverse settimane prima di raggiungere un forte.
You must learn to forgive your enemies.	Devi imparare a perdonare i tuoi nemici.
The politician was rewarded for his efforts.	Il politico è stato premiato per i suoi sforzi.
The wife of the lights laughed, laughed, laughed.	La moglie delle luci rise, rise, rise.
Engineering is a practical field.	L'ingegneria è un campo pratico.
Please wash your hands before eating.	Si prega di lavarsi le mani prima di mangiare.
She yelled her name as she ran.	Ha urlato il suo nome mentre correva.
The factory pollutes the drinking water of children.	La fabbrica inquina l'acqua potabile dei bambini.
You have crumpled a newspaper into a ball.	Ha accartocciato un giornale in una palla.
Do not move.	Non muoverti.
Jenny was scolded for playing hooky after class.	Jenny è stata rimproverata per aver giocato a hooky dopo la lezione.
She ate some cheese.	Ha mangiato del formaggio.
Chasing such a monster is too risky.	Inseguire un mostro del genere è troppo rischioso.
She eats consciously.	Mangia consapevolmente.
She lay down against the wall.	Si sdraiò contro il muro.
I boiled two eggs.	Ho bollito due uova.
The fish is not yet for sale.	Il pesce non è ancora in vendita.
The nation's debt is out of control.	Il debito della nazione è fuori controllo.
She scoured the cavernous interior with a flashlight.	Perlustrò l'interno cavernoso con una torcia.
The clock stopped.	L'orologio si fermò.
The white fence made him feel safe.	La staccionata bianca lo faceva sentire al sicuro.
Smoke blew from the chimney.	Il fumo soffiava dal camino.
The government is trying to kick out the locals.	Il governo sta cercando di cacciare la gente del posto.
Her cheek is marked with a lump.	La sua guancia è segnata da una protuberanza.
He was turned away to the door.	Fu allontanato alla porta.
Take your pipe and light.	Prendi la pipa e accendi.
They brought their loot in a waiting car.	Hanno portato il loro bottino su un'auto in attesa.
An increasing number of children are unmarried.	Un numero crescente di bambini non è sposato.
He regularly participated in marathon races.	Ha partecipato regolarmente a gare di maratona.
As a product manager, his projects often fail.	In qualità di product manager, i suoi progetti spesso falliscono.
Frost will soon cover the ground.	Il gelo coprirà presto il terreno.
A new world, the report says.	Un nuovo mondo, dice il rapporto.
Keep your horses!	Tieni i tuoi cavalli!
These trees have grown to enormous heights.	Questi alberi sono cresciuti ad altezze enormi.
They served us with cold rice.	Ci hanno servito con riso freddo.
A river winds its way through the historic center.	Un fiume si snoda attraverso il centro storico.
He touched the worn skin.	Toccò la pelle consumata.
He uncovered her large breasts.	Scoprì il suo ampio seno.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Le celle galvaniche si basano sull'energia chimica.
Doctors removed his life support.	I medici gli hanno tolto il supporto vitale.
He turned in the seat and smiled at him.	Si girò sul sedile e gli sorrise.
Lines of storytellers performed for the crowd.	Linee di narratori si sono esibite per la folla.
The boat sailed into the sunset.	La barca salpò verso il tramonto.
Trucks were parked everywhere!	I camion erano parcheggiati ovunque!
I only slept an hour last night.	Stanotte ho dormito solo un'ora.
Hormones cause important physiological changes.	Gli ormoni causano importanti cambiamenti fisiologici.
He has decided to go out.	Ha deciso di uscire.
Eventually, the injured man was taken to the hospital.	Alla fine, l'uomo ferito è stato portato in ospedale.
This village is famous for its abundant water supply.	Questo villaggio è famoso per il suo abbondante approvvigionamento idrico.
The existence of political agendas does not necessarily indicate corruption.	L'esistenza di agende politiche non indica necessariamente la corruzione.
The ship struggled with the wind but drifted adrift.	La nave lottava contro il vento, ma andava alla deriva.
A long, long time ago, things were very different.	Molto, molto tempo fa, le cose erano molto diverse.
The dog ran, bouncing up and down.	Il cane correva, rimbalzando su e giù.
Using raw eggs solidifies the custard.	L'uso di uova crude solidifica la crema pasticcera.
These floor tiles are quite dirty.	Queste piastrelle per pavimenti sono piuttosto sporche.
There were many banquets and drinks.	C'erano molti banchetti e bevute.
This plant was nourished by water.	Questa pianta era nutrita dall'acqua.
First, remove the leaves.	Per prima cosa, stacca le foglie.
An ascetic lived alone in the desert.	Un asceta viveva da solo nel deserto.
Choose the best thesis.	Scegli la migliore tesi.
This is a difficult subject to talk about.	Questo è un argomento difficile su cui parlare.
The dark night was stirring with a warm wind.	La notte buia si stava agitando con un vento caldo.
He ate a mortadella sandwich for lunch.	Ha mangiato un panino alla mortadella a pranzo.
Many people blame globalization for this situation.	Molte persone incolpano la globalizzazione per questa situazione.
Don't put the hot pan in the sink!	Non mettere la padella calda nel lavandino!
The smell of coffee filled the air.	L'odore del caffè riempiva l'aria.
The stones vary in size and texture.	Le pietre variano per dimensioni e consistenza.
The walls were lined with silver.	Le pareti erano rivestite d'argento.
Few cars appear on the highways.	Poche auto compaiono sulle autostrade.
He had a finger on the trigger.	Teneva un dito sul grilletto.
A bread knife is useful for cutting bread.	Un coltello da pane è utile per tagliare il pane.
The walls are a tawny brown.	Le pareti sono di un marrone fulvo.
Regional officials have demanded more money.	I funzionari della regione hanno chiesto più soldi.
He wore a flamboyant gold necklace.	Indossava una sgargiante collana d'oro.
He walked with determination and confidence.	Camminava con determinazione e sicurezza.
Scientists believe early humans were largely illiterate.	Gli scienziati ritengono che i primi esseri umani fossero in gran parte analfabeti.
Refer to the computer records for details.	Fare riferimento ai record del computer per i dettagli.
This tower was built to commemorate an important event.	Questa torre fu costruita per commemorare un evento importante.
Other storms could threaten the region.	Altre tempeste potrebbero minacciare la regione.
Eventually, they found the message they were looking for.	Alla fine, hanno trovato il messaggio che stavano cercando.
He lay down on the makeshift bed.	Si sdraiò sul letto improvvisato.
Bicycles should only be ridden on designated cycle paths.	Le biciclette devono essere guidate solo su piste ciclabili designate.
He looked years older than him.	Sembrava più vecchio dei suoi anni.
A bear with a prominent hump on its back.	Un orso con una gobba prominente sul dorso.
Aspirin can be used for headaches.	L'aspirina può essere usata per il mal di testa.
She met her husband while he worked here.	Ha conosciuto suo marito mentre lavorava qui.
Here is another trick.	Ecco un altro trucco.
Our boat was lucky to turn back.	La nostra barca è stata fortunata a tornare indietro.
The old man was taken to the hospital.	Il vecchio è stato portato in ospedale.
He has received several awards for his work than him.	Ha ricevuto diversi riconoscimenti per il suo lavoro.
Right now his cell phone ran out.	Proprio ora il suo cellulare si è esaurito.
The offensive was a complete failure.	L'offensiva fu un completo fallimento.
The poison killed the animals almost instantly, he says.	Il veleno ha ucciso gli animali quasi istantaneamente, dice.
He seemed in mourning.	Sembrava in lutto.
The truth about his activities was hidden by powerful interests.	La verità sulle sue attività era nascosta da potenti interessi.
A "for sale" sign is attached to the shop window.	Un cartello "in vendita" è attaccato alla vetrina del negozio.
Many remote areas lack traditional public health care.	Molte aree remote mancano di assistenza sanitaria pubblica tradizionale.
He wore shoes that crushed his toes.	Indossava scarpe che schiacciavano le dita dei piedi.
Air pollution is the greatest threat to human health.	L'inquinamento atmosferico è la più grande minaccia per la salute umana.
They got up to leave, closing the door behind them.	Si alzarono per andarsene, chiudendosi la porta alle spalle.
To protest, she chained herself to the fence.	Per protestare, si è incatenata al recinto.
The population today witnessed a menagerie of circus acts.	La popolazione ha assistito oggi a un serraglio di atti circensi.
Newspapers in several cities reported that it happened.	I giornali di diverse città hanno riferito che è successo.
The bubble has doubled.	La bolla è raddoppiata.
The sound of flowing water calms me.	Il suono dell'acqua che scorre mi tranquillizza.
The signal has dropped to zero.	Il segnale è sceso a zero.
The smell of popcorn spread through the theater.	L'odore di popcorn si diffuse nel teatro.
They will make every effort to ensure results.	Faranno ogni sforzo per garantire i risultati.
Most people live in small cottages.	La maggior parte delle persone vive in piccoli cottage.
Chocolate milk is sweet and nutrient-rich.	Il latte al cioccolato è dolce e ricco di nutrienti.
Well, perhaps the appointment of the new	Ebbene, forse la nomina del nuovo
Do not flush the toilet when it is wet.	Non tirare lo sciacquone quando è bagnato.
They use many different objects as tools.	Usano molti oggetti diversi come strumenti.
You have trained two special assistance dogs.	Ha addestrato due cani speciali per l'assistenza.
The scientific community supported the government's decision.	La comunità scientifica ha sostenuto la decisione del governo.
They belong to a wealthy banking family.	Appartengono a una ricca famiglia di banchieri.
The bus has unreliable connections in the evening rush hours.	L'autobus ha collegamenti inaffidabili nelle ore di punta serali.
Despite the warning, no one listened.	Nonostante l'avvertimento, nessuno ha ascoltato.
A dip in the clear water was refreshing.	Un tuffo nell'acqua limpida era rinfrescante.
Sand dunes can take many different forms.	Le dune di sabbia possono assumere molte forme diverse.
The girls saw the surgeon tonight.	Le ragazze hanno visto il chirurgo stasera.
Moss grows on damp, shady surfaces.	Il muschio cresce su superfici umide e ombreggiate.
If the prisoners are genotyped, their crimes will be disclosed.	Se i prigionieri vengono sottoposti a genotipizzazione, i loro crimini verranno resi noti.
She paid the bill.	Lei ha pagato il conto.
The villagers spoke a strange dialect.	Gli abitanti del villaggio parlavano uno strano dialetto.
So, and spread the cheese on it.	Quindi, e spalmateci sopra il formaggio.
This masterpiece is considered to be the first great epic poem.	Questo capolavoro è considerato il primo grande poema epico.
Hunting is prohibited in the park.	La caccia è vietata nel parco.
But there had been differences of opinion, she said.	Ma c'erano state divergenze di opinione, ha detto.
This city was substantially damaged by foreign expansion.	Questa città è stata sostanzialmente danneggiata dall'espansione straniera.
The name of the mineral reflects its color.	Il nome del minerale riflette il suo colore.
Diligence is a point of local pride.	La diligenza è un punto di orgoglio locale.
I started my own business.	Ho iniziato la mia attività.
I started to sort out my affairs.	Ho iniziato a sistemare i miei affari.
The poor woman could no longer hide her tears.	La poveretta non poteva più nascondere le lacrime.
These socks are warm and comfortable.	Questi calzini sono caldi e comodi.
The last sentence has seven words.	L'ultima frase ha sette parole.
They died in a great fire.	Sono morti in un grande incendio.
A plume of smoke rose in the distance.	In lontananza si levava un pennacchio di fumo.
He is granted a few hours of leave every fortnight.	Gli sono concesse alcune ore di permesso ogni quindici giorni.
We need to find a way to unite these divergent cultures.	Dobbiamo trovare un modo per unire queste culture divergenti.
He would only meet him one more time.	L'avrebbe incontrato solo un'altra volta.
Children moaned as they wrestled in the water.	I bambini si lamentavano mentre lottavano nell'acqua.
A volatile market has disappointed all optimistic hopes of investors.	Un mercato volatile ha deluso tutte le speranze ottimistiche degli investitori.
He was a common thief.	Era un ladro comune.
The mountain was covered with fir trees.	La montagna era ricoperta di abeti.
An empty glass was found on the windowsill.	Sul davanzale è stato trovato un bicchiere vuoto.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Quasi ogni campo della scienza ha la sua quota di idee sbagliate.
They sat down to share a meal.	Si sedettero per condividere un pasto.
Five companies competed for the contract.	Cinque società hanno gareggiato per l'appalto.
A life of pleasure or a life of principles?	Una vita di piacere o una vita di principi?
Later that morning, they wandered across the sand.	Più tardi quella mattina, vagarono sulla sabbia.
Betty sat in the back, reading silently.	Betty sedeva in fondo, leggendo in silenzio.
Write a poem about winter.	Scrivi una poesia sull'inverno.
Things have changed since we first came here.	Le cose sono cambiate da quando siamo venuti qui per la prima volta.
The children ran wildly.	I bambini correvano all'impazzata.
There are many bows that do the fantasy dance.	Ci sono molti archi che fanno la danza di fantasia.
I filled the bird feeder.	Ho riempito la mangiatoia per uccelli.
They put their trust in the gods.	Hanno riposto la loro fiducia negli dei.
The cat was prowling.	Il gatto si aggirava.
The jury ruled against the accused.	La giuria si è pronunciata contro l'imputato.
The castle has been rebuilt several times.	Il castello è stato ricostruito più volte.
The young couple was walking along the shore.	La giovane coppia stava camminando lungo la riva.
These two things are not the same.	Queste due cose non sono la stessa cosa.
They didn't pay attention, they just pretended to listen.	Non prestavano attenzione, facevano solo finta di ascoltare.
My hair is now several inches long.	I miei capelli ora sono lunghi diversi centimetri.
The salad contained no meat or animal products.	L'insalata non conteneva carne, né prodotti animali.
A narrow path winds its way through the foliage.	Uno stretto sentiero si snoda attraverso il fogliame.
Younger children often mimic the impression of a performance.	I bambini più piccoli spesso imitano l'impressione di una performance.
This is the most loyal dog we have ever owned.	Questo è il cane più fedele che abbiamo mai posseduto.
Remove the carrots from the heat.	Togli le carote dal fuoco.
The tax would be levied on all cars.	La tassa sarebbe riscossa su tutte le autovetture.
It must be protected.	Deve essere protetto.
So three centuries ago, the emperor commissioned a huge painting.	Così tre secoli fa, l'imperatore commissionò un enorme dipinto.
I was awarded the Departmental Medal.	Mi è stata assegnata la medaglia dipartimentale.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	Il pesce affondò lentamente verso il fondo del lago.
They have opened a new flower shop.	Hanno aperto un nuovo negozio di fiori.
It rained all day.	Ha piovuto tutto il giorno.
The religious	Il religioso
After several years of hard work, he had succeeded.	Dopo diversi anni di duro lavoro, ci era riuscito.
Here is a list of our prices.	Ecco un elenco dei nostri prezzi.
The artist rested his elbows on the table.	L'artista appoggiò i gomiti sul tavolo.
The king, eager for adventure, agreed to the proposal.	Il re, desideroso di avventura, acconsentì alla proposta.
Football has become the most popular sport.	Il calcio è diventato lo sport più popolare.
Police suspect the thief was a man.	La polizia sospetta che il ladro fosse un uomo.
The arch was in white marble.	L'arco era in marmo bianco.
The politician was known for his wisdom.	Il politico era noto per la sua saggezza.
Make sure children are supervised at all times	Assicurarsi che i bambini siano sempre controllati
The potassium deposits in the area make it vital.	I depositi di potassio nell'area lo rendono vitale.
This region is rich in edible products.	Questa regione è ricca di prodotti commestibili.
Some people had predicted that the rain would fall in three months.	Alcune persone avevano previsto che la pioggia sarebbe caduta in tre mesi.
This city is home to the capital's international airport.	Questa città ospita l'aeroporto internazionale della capitale.
Police soon determined that the incident was an accident.	La polizia ha presto stabilito che l'incidente era un incidente.
A wedding ring symbolizes love.	Una fede nuziale simboleggia l'amore.
The two sides agreed to work together.	Le due parti hanno deciso di lavorare insieme.
The houses are turreted with spiers, which rise towards the sky.	Le case sono turrite di guglie, che si innalzano verso il cielo.
The policeman guarded the city gates.	Il poliziotto sorvegliava le porte della città.
In the past, women have never achieved equal rights.	In passato, le donne non hanno mai ottenuto uguali diritti.
A teacher should value students as individuals.	Un insegnante dovrebbe valutare gli studenti come individui.
He argued that her private life should be respected.	Ha sostenuto che la sua vita privata dovrebbe essere rispettata.
We need to control the use of plastic bags.	Dobbiamo controllare l'uso dei sacchetti di plastica.
In response to the growing alarm, officials have begun to enforce the regulations.	In risposta al crescente allarme, i funzionari hanno iniziato a far rispettare i regolamenti.
Oh yes, of course.	Oh si, certamente.
The court ruled in favor of the actor.	Il tribunale ha deciso a favore dell'attore.
He has only read one novel.	Ha letto un solo romanzo.
A simple wooden house stood by the river.	Una semplice casa di legno sorgeva vicino al fiume.
Our health depends on the food we eat.	La nostra salute dipende dal cibo che mangiamo.
I'm taking a friend to school.	Sto portando un amico a scuola.
The cabinet members were in full agreement.	I membri del gabinetto erano pienamente d'accordo.
He moved because of a promotion.	Si è trasferito a causa di una promozione.
He stared at the ceiling.	Fissò il soffitto.
Democracy is the best form of government.	La democrazia è la migliore forma di governo.
What is the importance of literature?	Che importanza ha la letteratura?
The robbery was clearly an inside job.	La rapina era chiaramente un lavoro interno.
I will take care of this activity.	Mi occuperò di questa attività.
The country's government is lowering tax rates.	Il governo del paese sta abbassando le aliquote fiscali.
The stream was blue and clear.	Il torrente era azzurro e limpido.
As children, we were often told stories.	Da bambini, ci venivano spesso raccontate storie.
The dancer jumped and turned.	Il ballerino saltò e si girò.
A manicure is an essential part of a women's beauty regimen	Una manicure è una parte essenziale del regime di bellezza delle donne
Heslop started out as a bodyguard.	Heslop ha iniziato come guardia del corpo.
He ate the grapes of the vine.	Mangiò l'uva della vite.
Inside there is a sanctuary dedicated to the saint.	All'interno c'è un santuario dedicato al santo.
The scientist claimed that the discovery of him was accidental.	Lo scienziato ha affermato che la sua scoperta è stata accidentale.
If the line is too long,	Se la linea è troppo lunga,
Fear of the dark is a common trait.	La paura del buio è un tratto comune.
He had to stay in prison.	Doveva rimanere in prigione.
Government stability has become a problem.	La stabilità del governo è diventata un problema.
Bedtime is usually nine o'clock.	L'ora di andare a dormire è generalmente alle nove.
Illuminated by the full moon.	Illuminato dalla luna piena.
The ships sailed against the waves.	Le navi navigavano contro le onde.
Cows eat grass and produce milk.	Le mucche mangiano erba e producono latte.
His hair didn't seem to have changed.	I suoi capelli non sembravano essere cambiati.
The grammar here is complex.	La grammatica qui è complessa.
People have always been afraid of traveling to the moon.	La gente ha sempre temuto di viaggiare sulla luna.
Two cats play fight on the railing.	Due gatti giocano a combattere sulla ringhiera.
When the circle is tightly closed, voila!	Quando il cerchio è ben chiuso, voilà!
The fireplace crackled.	Il camino crepitava.
The curtains were closed.	Le tende furono chiuse.
Her hair fell to her shoulders.	I suoi capelli le ricadevano sulle spalle.
I hope you enjoyed the last chapter.	Spero che l'ultimo capitolo vi sia piaciuto.
Applause greeted him as he entered the concert hall.	Gli applausi salutarono il suo ingresso nella sala da concerto.
He entered the room with hardly a sound.	Entrò nella stanza senza quasi un suono.
These little packages are very useful.	Questi piccoli pacchetti sono molto utili.
Take the wheel and let us know what you think.	Prendi il volante e facci sapere cosa ne pensi.
The clock was ticking.	L'orologio stava ticchettando.
Their parents are very sad.	I loro genitori sono molto tristi.
I felt a sense of relief.	Ho provato un senso di sollievo.
John is tall and thin.	John è alto e magro.
The project manager oversees the entire project.	Il project manager supervisiona l'intero progetto.
He spent days traveling in the region.	Trascorse giornate in viaggio nella regione.
People laughed at the madman.	La gente rideva del pazzo.
He looked at the sky for a long time.	Guardò a lungo il cielo.
She didn't complain.	Non si è lamentata.
Lead is a bluish white metal.	Il piombo è un metallo bianco bluastro.
He carefully picked the peas from the pod.	Raccolse con cura i piselli dal baccello.
The crew was targeted by pirates.	L'equipaggio è stato preso di mira dai pirati.
Poaching authorities prosecuted the poachers.	Le autorità bracconieri hanno perseguito i bracconieri.
His ignorance was astounding.	La sua ignoranza era sbalorditiva.
He succumbed to temptation.	Ha ceduto alla tentazione.
It is sad to think that it will all be over soon.	È triste pensare che presto tutto sarà finito.
He was exceptionally stubborn.	Era eccezionalmente testardo.
Only women can use the swimming pool.	Solo le donne possono utilizzare la piscina.
This city once had a thriving textile industry.	Questa città un tempo aveva una fiorente industria tessile.
It's still not enough to convince the public.	Non è ancora abbastanza per convincere il pubblico.
Life is a journey.	La vita è un viaggio.
Add more rice or salt.	Aggiungi altro riso o sale.
It is dangerous to dive with the diaphragm.	È pericoloso immergersi con il diaframma.
A road map provided useful information.	Una road map ha fornito informazioni utili.
Do the same with the egg yolks.	Fate lo stesso con i tuorli d'uovo.
So what were the wolves doing?	Allora, cosa stavano facendo i lupi?
She then she took the stage.	Poi è salita sul palco.
The girl was close to tears.	La ragazza era vicina alle lacrime.
The ship left at noon.	La nave partì a mezzogiorno.
All the animals were free to move.	Tutti gli animali erano liberi di muoversi.
These days almost all cars run on electricity.	In questi giorni quasi tutte le automobili funzionano con l'elettricità.
The taxi stopped on the sidewalk.	Il taxi si fermò sul marciapiede.
The transition was handled by the orchestra.	La transizione è stata gestita dall'orchestra.
Used to working alone, she was happy to make friends.	Abituato a lavorare da solo, era felice di fare amicizia.
A large crowd had gathered.	Si era radunata una grande folla.
She counted the pennies as they fell.	Contò i penny mentre cadevano.
Magpies flew back and forth.	Le gazze volavano avanti e indietro.
The fish looked soaked.	Il pesce sembrava fradicio.
Its vagueness caused a lot of excitement.	La sua vaghezza ha causato molta agitazione.
Fishermen are heavily dependent on time for their livelihood.	I pescatori dipendono fortemente dal tempo per il loro sostentamento.
The league has strict rules on eligibility.	La lega ha regole rigide in materia di ammissibilità.
A small price to pay for it.	Un piccolo prezzo da pagare per questo.
Popular art of this era depicted scenes from nature.	L'arte popolare di quest'epoca raffigurava scene della natura.
We were having breakfast.	Stavamo facendo colazione.
They showed no mercy for this victim.	Non hanno mostrato pietà per questa vittima.
She darted into the sky.	Ella sfrecciò verso il cielo.
It was covered in mud.	Era coperto di fango.
The boulders rolled down the mountain.	I massi rotolarono giù per la montagna.
The government will work with the local community.	Il governo lavorerà con la comunità locale.
The southern region is often prone to earthquakes.	La regione meridionale è spesso soggetta a terremoti.
The mushroom soup was delicious.	La zuppa di funghi era deliziosa.
In the white, the sun's heat was intense.	Nel bianco, il calore del sole era intenso.
Her heart swelled with affection.	Il suo cuore si gonfiò di affetto.
The city was created entirely from scratch.	La città è stata creata interamente da zero.
The hand cream was rich and soothing.	La crema per le mani era ricca e lenitiva.
Violence perpetrated by armed gangs is widespread.	La violenza perpetrata da bande armate è diffusa.
The country is famous for its centuries-old customs.	Il paese è famoso per le sue usanze secolari.
A number of students failed the exam.	Un certo numero di studenti non ha superato l'esame.
The crowd roared their approval.	La folla ruggì la sua approvazione.
The boombox is more powerful than a rifle.	Il boombox è più potente di un fucile.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Se l'inquinamento continua, gli ecosistemi lacustri crolleranno.
He was furious, he almost screamed.	Era furioso, quasi urlava.
Are you a democrat?	Sei un democratico?
Other passengers were dropped off.	Altri passeggeri sono stati fatti scendere.
There has been a sharp increase in thefts recently.	Di recente c'è stato un forte aumento dei furti.
Huge changes are taking place.	Stanno avvenendo enormi cambiamenti.
The meter had just been installed.	Il contatore era appena stato installato.
Some describe this view as "capitalist".	Alcuni descrivono questo punto di vista come "capitalistico".
I try not to drink too much wine.	Cerco di non bere troppo vino.
Let's hope this plan doesn't fail.	Speriamo che questo piano non fallisca.
His wrong actions of him destroyed his future.	Le sue azioni sbagliate hanno distrutto il suo futuro.
Heavy rains wiped out the crops.	Le forti piogge hanno spazzato via i raccolti.
They applied for a job at the same company.	Hanno fatto domanda per un lavoro presso la stessa azienda.
Millions of people live below the poverty line.	Milioni di persone vivono al di sotto della soglia di povertà.
Wrinkling his nose in disgust, he turned away.	Arricciando il naso con disgusto, si voltò.
Scientists say stem cells have great potential.	Gli scienziati affermano che le cellule staminali hanno un grande potenziale.
A strange sound was heard at night.	Di notte si sentiva uno strano suono.
Bad behavior will not be tolerated.	Il cattivo comportamento non sarà tollerato.
Gray clouds hung lazily over the brown hills.	Nubi grigie pendevano pigramente sulle colline brune.
The manuscript is in the third drawer.	Il manoscritto è nel terzo cassetto.
Hope this doesn't fail.	Spero che questo non fallisca.
Salt and sugar were rationed during the war.	Sale e zucchero furono razionati durante la guerra.
Some animals need to be protected.	Alcuni animali devono essere protetti.
Apples are grown in every region.	Le mele sono coltivate in ogni regione.
He talked about the matter for a long time.	Ha parlato a lungo della questione.
We can't be late.	Non possiamo essere in ritardo.
Don't cook this fish!	Non cucinare questo pesce!
Spelling is the systematic representation of speech in writing.	L'ortografia è la rappresentazione sistematica del discorso per iscritto.
Rats, mice and other animals are rapidly dying out.	Ratti, topi e altri animali si stanno rapidamente estinguendo.
So it's time to dig up the flower beds.	Quindi è il momento di scavare le aiuole.
I'm hungry, so let's go eat.	Ho fame, quindi andiamo a mangiare.
The former prime minister was found guilty of corruption.	L'ex primo ministro è stato dichiarato colpevole di corruzione.
A group of tourists wanted to visit the sanctuary.	Un gruppo di turisti ha voluto visitare il santuario.
His opinion was that you can't change the past.	La sua opinione era che non si può cambiare il passato.
Scientific publications are subject to peer review.	Le pubblicazioni scientifiche sono soggette a peer review.
The vote followed years of bitter division.	Il voto ha seguito anni di aspra divisione.
An increase in the incidence of this disease is alarming.	Un aumento dell'incidenza di questa malattia è allarmante.
Before they parted, they kissed.	Prima di separarsi, si baciarono.
Don't refuse medicine just because it makes you sick.	Non rifiutare la medicina solo perché ti fa star male.
He had something big in his waistcoat pocket.	Aveva qualcosa di grosso nella tasca del panciotto.
Some animals lay eggs.	Alcuni animali depongono le uova.
The suspect died in police custody.	Il sospetto è morto in custodia di polizia.
There are two types of pain that you cannot survive.	Ci sono due tipi di dolore a cui non puoi sopravvivere.
Their huge size makes them difficult to catch.	Le loro enormi dimensioni li rendono difficili da catturare.
The window is easy to clean.	La finestra è facile da pulire.
Students and professors should volunteer in the community.	Studenti e professori dovrebbero fare volontariato nella comunità.
The quiet street was empty.	La strada tranquilla era deserta.
He went to work.	Andò a lavorare.
Jack tried to resist.	Jack ha cercato di resistere.
He caught fire.	Ha preso fuoco.
The villagers pulled home-made nets, baskets and tools.	Gli abitanti del villaggio tiravano reti, cesti e attrezzi fatti in casa.
Scattered clouds enveloped the sky.	Nubi sparse avvolgevano il cielo.
The city relies heavily on tourism.	La città fa molto affidamento sul turismo.
He is a polite, polite individual.	È un individuo educato, educato.
This book is beautifully illustrated.	Questo libro è splendidamente illustrato.
Authorities have suggested that people stay away from the beach.	Le autorità hanno suggerito che le persone stiano lontano dalla spiaggia.
The old house had an eerie and faintly threatening appearance.	La vecchia casa aveva un aspetto lugubre e vagamente minaccioso.
His visit is eagerly awaited.	La sua visita è attesa con impazienza.
Just take a cookie.	Prendi solo un biscotto.
The hippo is a large animal.	L'ippopotamo è un grande animale.
The poor villagers were hungry for animal feed.	I poveri abitanti del villaggio erano affamati di mangime per animali.
The company posted record profits last year.	La società ha registrato profitti record lo scorso anno.
The mountain was illuminated by colored lights.	La montagna era illuminata da luci colorate.
A pleasant place, this park.	Un posto piacevole, questo parco.
They indulged in sensual pleasure.	Si abbandonarono al piacere sensuale.
It is significantly smaller than its usual self.	È significativamente più piccola del suo solito sé.
A chicken is an animal.	Un pollo è un animale.
The villagers didn't need their help.	Gli abitanti del villaggio non avevano bisogno del loro aiuto.
He loves agriculture, like his father.	Ama l'agricoltura, come suo padre.
Coal burns without producing smoke.	Il carbone brucia senza produrre fumo.
He leaves the dishes in the sink.	Lascia i piatti nel lavandino.
The mountain is shrouded in fog.	La montagna è avvolta nella nebbia.
We are independent.	Siamo indipendenti.
His brown eyes were filled with tears.	I suoi occhi marroni erano pieni di lacrime.
A highly unfavorable position.	Una posizione altamente sfavorevole.
The villagers say it was the work of the witches.	Gli abitanti del villaggio dicono che era opera delle streghe.
She dreams of becoming a famous singer.	Sogna di diventare una cantante famosa.
What did you do after class?	Cosa hai fatto dopo la lezione?
Several heavy blankets were neatly folded over the chair.	Diverse coperte pesanti erano piegate ordinatamente sulla sedia.
The bus was full to the gills.	L'autobus era pieno fino alle branchie.
The dinner was attended by the CEOs of several international companies.	Alla cena erano presenti gli amministratori delegati di diverse società internazionali.
A leather jacket keeps me warm.	Una giacca di pelle mi tiene caldo.
He and the president spoke privately.	Lui e il presidente hanno parlato in privato.
Chilblains are caused by prolonged exposure to the cold.	I geloni sono causati da una prolungata esposizione al freddo.
The president's speech was short and direct.	Il discorso del presidente è stato breve e diretto.
He gave a powerful smile.	Fece un sorriso potente.
Wooden utensils are more resistant than iron ones.	Gli utensili in legno sono più resistenti di quelli in ferro.
Their bodies are riddled with bullets.	I loro corpi sono crivellati di proiettili.
The pot was left from the fire.	La pentola è stata lasciata dal fuoco.
The form was not filled in correctly.	Il modulo non è stato compilato correttamente.
Everyone who took the test passed.	Tutti coloro che hanno sostenuto il test sono passati.
She was unwilling to discuss the matter.	Non era disposta a discutere l'argomento.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Alcuni paesi vietano l'uso del veicolo.
The youngest child was tired of being ignored.	Il bambino più piccolo era stanco di essere ignorato.
We waited and waited, but no one came.	Abbiamo aspettato e aspettato, ma non è venuto nessuno.
He has long golden hair.	Ha lunghi capelli dorati.
There was so much to do.	C'era così tanto da fare.
What does your accountant have to say about it?	Cosa ha da dire il tuo commercialista a riguardo?
We got home from the game.	Siamo tornati a casa dalla partita.
Children don't like to swim.	Ai bambini non piace nuotare.
They were accused of jewelry theft.	Sono stati accusati di furto di gioielli.
How many miles do you travel in a day?	Quante miglia percorri in un giorno?
The paintings were exhibited with great success.	I dipinti sono stati esposti con grande successo.
The palm grove was a real spectacle.	Il palmeto era un vero spettacolo.
The police checked everyone's luggage.	La polizia ha controllato i bagagli di tutti.
The smell of coffee spread into the living room.	L'odore del caffè si diffuse nel soggiorno.
Make sure the oil is hot.	Assicurati che l'olio sia caldo.
This connection will not be permanent.	Questa connessione non sarà permanente.
And so my hopes of finding peace have finally vanished.	E così le mie speranze di trovare la pace sono finalmente svanite.
A bad habit can be difficult to break.	Una cattiva abitudine può essere difficile da rompere.
Note that each vowel retains its distinct sound.	Si noti che ogni vocale conserva il suo suono distinto.
Can you think how this plant grows?	Riesci a pensare come cresce questa pianta?
We're so sick of the same old thing.	Siamo così stufi della solita vecchia cosa.
This is my room.	Questa è la mia stanza.
The doctors found nothing wrong.	I medici non hanno trovato nulla di sbagliato.
Eventually, the boy quickly learned the language.	Alla fine, il ragazzo ha imparato rapidamente la lingua.
Granite is mined for its construction.	Il granito viene estratto per la sua costruzione.
He waited for the heavy door to close behind him.	Aspettò che la pesante porta si chiudesse dietro di lui.
The telephone lines were cut due to the strong wind.	Le linee telefoniche sono state interrotte a causa del forte vento.
The landscape is dotted with corn fields.	Il paesaggio è costellato di campi di mais.
I listen to music and write down my lyrics.	Ascolto musica e annoto i miei testi.
Some believe that union causes unhappiness.	Alcuni credono che l'unione causi infelicità.
The company will have to close if it fails.	La società dovrà chiudere se fallisce.
A long time ago, this area was an old forest.	Molto tempo fa, questa zona era una vecchia foresta.
There were noises, whispers, and then a gasp.	Ci furono dei rumori, dei sussurri e poi un sussulto.
Cleaning the kitchen floor can be quite exhausting.	Pulire il pavimento della cucina può essere piuttosto estenuante.
The radio waves crackle with chatter.	Le onde radio crepitano di chiacchiere.
A lemon so sour it stings your tongue.	Un limone così acido da pungere la lingua.
We have to look at the sky.	Dobbiamo guardare il cielo.
Many good doctors practice here.	Molti bravi medici praticano qui.
The old lady tugged at her skirt anxiously.	La vecchia signora si tirò la gonna con ansia.
Do the walls have cracks?	I muri hanno crepe?
The enemy forces marched for several kilometers before starting the battle.	Le forze nemiche hanno marciato per diversi chilometri prima di iniziare la battaglia.
Other committee members said the same.	Altri membri del comitato hanno detto lo stesso.
Break under the table.	Rompere sotto il tavolo.
The athlete ran the track faster and faster.	L'atleta ha corso la pista sempre più veloce.
We need a way to solve this problem.	Abbiamo bisogno di un modo per risolvere questo problema.
The teachers taught her to write.	Gli insegnanti le hanno insegnato a scrivere.
The effect was immediate.	L'effetto è stato immediato.
Some argue that this social structure has inherent flaws.	Alcuni sostengono che questa struttura sociale abbia difetti intrinseci.
The leaders of the sect believe that the holy lake cures diseases.	I capi della setta credono che il lago santo curi le malattie.
Her sister is a talented painter.	Sua sorella è una pittrice di talento.
She is wearing warm clothes.	Indossa abiti caldi.
Many modern workers employ various casual jobs.	Molti lavoratori moderni impiegano vari lavori occasionali.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Imparare a parlare un'altra lingua è un processo che dura tutta la vita.
He looked tense and upset.	Sembrava teso e sconvolto.
These words make the title ironic.	Queste parole rendono il titolo ironico.
That money will vanish into thin air, my friend.	Quei soldi svaniranno nel nulla, amico mio.
Now, there is nothing wrong with being good at math.	Ora, non c'è niente di sbagliato nell'essere bravi in ​​matematica.
Love is blind and illogical.	L'amore è cieco e illogico.
She shot him with a silver arrow.	Gli ha sparato con una freccia d'argento.
She remains convinced that he is innocent.	Lei rimane convinta che sia innocente.
Chemistry is the study of matter.	La chimica è lo studio della materia.
Melting glaciers will raise sea levels.	Lo scioglimento dei ghiacciai aumenterà il livello del mare.
The general rule is to build in layers.	La regola generale è costruire a strati.
The soldier was anxious to finish the war games soon.	Il soldato era ansioso di finire presto i giochi di guerra.
The scientist was born in the nineteenth century.	Lo scienziato è nato nel diciannovesimo secolo.
Lightning flashed through the storm.	Un fulmine balenò attraverso la tempesta.
When the rain falls, the water evaporates.	Quando cade la pioggia, l'acqua evapora.
We go to the cinema, to concerts, to dances.	Andiamo al cinema, ai concerti, ai balli.
The inexorable march of time.	L'inesorabile marcia del tempo.
The crowd fell silent.	La folla tacque.
The city has schools, shops and restaurants.	La città ha scuole, negozi e ristoranti.
The table below presents the results.	La tabella seguente presenta i risultati.
The singing reached a high note.	Il canto ha raggiunto una nota alta.
Raise your hand if you know something about it.	Alzi la mano chi sa qualcosa in merito.
She leaned over and kissed me softly.	Si chinò e mi baciò dolcemente.
She opens the window wide.	Spalanca la finestra.
His parents were strict with him as a child.	I suoi genitori erano severi con lui da bambino.
The committee will weigh today.	Il comitato peserà oggi.
Alan was impassive.	Alan rimase impassibile.
No, it looks like you're out of luck.	No, sembra che tu non abbia fortuna.
Reading between the lines, she later apologized.	Leggendo tra le righe, in seguito si è scusata.
A fine mist hung over the forest.	Una nebbia sottile aleggiava sulla foresta.
She wrote in his diary.	Ha scritto nel suo diario.
The glare of the sunlight faded.	Il bagliore della luce del sole svanì.
Many ancient gold mines have been found there.	Lì sono state trovate molte antiche miniere d'oro.
The carpenter saw the table.	Il falegname vide il tavolo.
He screamed hysterically.	Gridò istericamente.
However, the risk of corruption is high.	Tuttavia, il rischio di corruzione è alto.
The dessert is made up of different fruits.	Il dolce è composto da diversi frutti.
He lived a long life.	Ha vissuto una lunga vita.
Congratulations on your recent wedding.	Congratulazioni per il tuo recente matrimonio.
Human eye lenses have three layers.	Le lenti dell'occhio umano hanno tre strati.
He stayed up all night.	Rimase sveglio tutta la notte.
The driver was of little or no help.	L'autista è stato di poco o nessun aiuto.
English is studied rigorously.	L'inglese è studiato rigorosamente.
His next film was very popular.	Il suo prossimo film è stato molto popolare.
A deeply divided country.	Un Paese profondamente diviso.
Buy two ounces of cream.	Compra due once di crema.
Open the door slowly if it is locked.	Aprire la porta lentamente, nel caso sia chiusa a chiave.
With each successive generation, families become smaller.	Con ogni generazione successiva, le famiglie diventano più piccole.
Belief is about the arising of consciousness.	La credenza riguarda il sorgere della coscienza.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Molte città si stanno espandendo, mentre altre si stanno restringendo.
Put out the stove fire.	Spegnere il fuoco della stufa.
The disciples had been absent without permission for months.	I discepoli erano assenti senza permesso da mesi.
The road was lined with woods on both sides.	La strada era fiancheggiata da boschi su entrambi i lati.
The main industry of the city is construction.	L'industria principale della città è l'edilizia.
Don't read too much into this.	Non leggere troppo in questo.
Tap water is drinkable.	L'acqua del rubinetto è potabile.
His grandfather's voice was strong and warm.	La voce di suo nonno era forte e calda.
His behavior is unique.	Il suo comportamento è unico.
The ground was damp and lumpy.	Il terreno era umido e bitorzoluto.
He refused to help.	Si è rifiutato di aiutare.
A stretch of road awaits the works.	Un tratto di strada attende i lavori.
The smoke lazily rises into the sky.	Il fumo sale pigramente nel cielo.
Why are you looking at me like that?	Perché mi stai guardando in quel modo?
Why bother shaving your legs?	Perché preoccuparsi di radersi le gambe?
The woman's protest was completely peaceful.	La protesta della donna è stata del tutto pacifica.
The national unemployment rate remained unchanged.	Il tasso di disoccupazione nazionale è rimasto invariato.
I took the blame for someone else's mistake.	Mi sono preso la colpa per l'errore di qualcun altro.
It is time to act.	È tempo di agire.
The dragon drew a large shiny sword.	Il drago estrasse una grande spada lucida.
Some animals are endangered due to their habitat.	Alcuni animali sono in pericolo a causa del loro habitat.
Prices on the market remained stable.	Sul mercato i prezzi sono rimasti stabili.
A financial attorney practices the law.	Un avvocato finanziario pratica la legge.
The use of butter preserves the nutrition of fruits and vegetables.	L'uso del burro preserva la nutrizione di frutta e verdura.
Abundant supplies of fresh water were essential for life.	Abbondanti scorte di acqua dolce erano essenziali per la vita.
Seb's eyes began to water.	Gli occhi di Seb iniziarono a lacrimare.
Children love to compete in the "hot potato" game.	I bambini adorano competere nel gioco della "patata bollente".
Finally, they reach the stream that leads to the waterfall.	Infine, raggiungono il ruscello che porta alla cascata.
By this time next year, their dynasty will have collapsed	Entro questo periodo l'anno prossimo, la loro dinastia sarà crollata
Families often have both daughters and sons.	Le famiglie hanno spesso sia figlie che figli.
As is often said, there are no shortcuts.	Come si dice spesso, non ci sono scorciatoie.
The lake's pure water teems with fish.	L'acqua pura del lago pullula di pesci.
Wary of letting the driver go first, she accelerated her.	Diffidente nel lasciare andare per primo l'autista, accelerò.
Her very presence has weakened her energy.	La sua stessa presenza ha indebolito la sua energia.
The gas company has shut down our gas.	La compagnia del gas ha chiuso il nostro gas.
The groups have done extensive research on this phenomenon.	I gruppi hanno svolto ricerche approfondite su questo fenomeno.
Put all the ingredients in a bowl.	Metti tutti gli ingredienti in una ciotola.
The grass here reminds me of my birthplace.	L'erba qui mi ricorda la mia casa natale.
An exhibit containing real fossils.	Una mostra contenente fossili reali.
The bus is late.	L'autobus è in ritardo.
What did we talk about?	Di cosa abbiamo parlato?
I mark my territory with urine.	Contrassegno il mio territorio con l'urina.
At one conference, you said things went well.	In una conferenza, ha detto che le cose sono andate bene.
Later, she wept over the loss of her home on the island.	In seguito, pianse per la perdita della sua casa sull'isola.
She sat up, rubbing her eyes dazedly.	Si alzò a sedere, stropicciandosi gli occhi con aria intontita.
A criminal gang is suspected of looting ATMs.	Una banda criminale è sospettata di aver saccheggiato i bancomat.
The child was pale and frail.	La bambina era pallida e fragile.
Countless people get sick from this pollution.	Innumerevoli persone si ammalano a causa di questo inquinamento.
Shed a light on each egg	Fai una luce su ogni uovo
Salt water and ice condition the skin.	Acqua salata e ghiaccio condizionano la pelle.
In those days, the peasants were the only peasants.	A quei tempi, i contadini erano gli unici contadini.
Escape is useless.	La fuga è inutile.
The kitchen in my house was cluttered.	La cucina di casa mia era ingombra.
New technologies are always welcome.	Le nuove tecnologie sono sempre benvenute.
Effective persuasion often involves some element of deception.	Una persuasione efficace spesso implica qualche elemento di inganno.
She feels that her management style is improving.	Sente che il suo stile di gestione sta migliorando.
We are more progressive now.	Siamo più progressisti ora.
Touchingly, she wore the slightest shred of a dress.	In modo commovente, indossava il minimo brandello di un vestito.
You worked in a bank.	Ha lavorato in una banca.
The temple was destroyed in a fire.	Il tempio è stato distrutto da un incendio.
The caretaker opened the next door.	Il custode ha aperto la porta accanto.
She lives in a country town.	Vive in una cittadina di campagna.
She digs a shallow ditch in the center of the field.	Scava un fossato poco profondo al centro del campo.
The bones must be boiled for at least an hour.	Le ossa devono essere bollite per almeno un'ora.
The chemical company quickly became profitable.	L'azienda chimica divenne presto redditizia.
After about three hours, we arrive.	Dopo circa tre ore, arriviamo.
The "cm" variable stores the distance in centimeters.	La variabile "cm" memorizza la distanza in centimetri.
Money is the most valuable asset in the world.	Il denaro è il bene più prezioso al mondo.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Per costruire una nuova strada, i lavoratori hanno bisogno di macchinari pesanti.
Then, stir in a little salt.	Quindi, mantecare con un po' di sale.
Like a clock, the train has arrived at its destination.	Come un orologio, il treno è arrivato a destinazione.
The forests were full of birds and animals.	Le foreste erano piene di uccelli e animali.
She felt another, more personal tragedy.	Sentì un'altra tragedia, più personale.
The patient is too frail for the operation.	Il paziente è troppo fragile per l'operazione.
Stories like this are occasionally seen here.	Storie come questa si vedono occasionalmente qui.
Politicians often ask for votes with dubious means.	I politici spesso chiedono voti con mezzi dubbi.
A sudden storm broke out.	È scoppiato un temporale improvviso.
She was as pretty as a little girl.	Era graziosa come una ragazzina.
Someone stole her bicycle a few weeks ago.	Qualcuno ha rubato la sua bicicletta qualche settimana fa.
The corpse lay face down on the ground.	Il cadavere giaceva a terra a faccia in giù.
The young man looked down at the floor.	Il giovane abbassò lo sguardo sul pavimento.
Clouds will block the sun.	Le nuvole bloccheranno il sole.
The class meets twice a week.	La classe si riunisce due volte a settimana.
She sang out loud when she sang on stage.	Ha cantato a squarciagola quando ha cantato sul palco.
Her dishes had a delicate flavor.	I piatti avevano un sapore delicato.
Those beds aren't as comfortable as you might think.	Quei letti non sono così comodi come potresti pensare.
The trees glittered in the early morning dew.	Gli alberi brillavano nella rugiada del primo mattino.
Ian's parents warned him against making friends too quickly.	I genitori di Ian lo hanno messo in guardia dal fare amicizia troppo in fretta.
The choir sang beautifully.	Il coro ha cantato magnificamente.
We try to improve the well-being of our people.	Cerchiamo di migliorare il benessere delle nostre persone.
The pearl was useless.	La perla era inutile.
The demonstrators demanded justice.	I manifestanti hanno chiesto giustizia.
The poor in particular will suffer the most.	I poveri, in particolare, soffriranno di più.
Some religious groups oppose the project.	Alcuni gruppi religiosi si oppongono al progetto.
The room is on the third floor.	La stanza è al terzo piano.
Pounding, pounding.	Martellante, martellante.
The soldiers performed their duty faithfully.	I soldati hanno svolto fedelmente il loro dovere.
The stock market is in a state of turbulence.	Il mercato azionario è in uno stato di turbolenza.
A balanced approach is needed.	È necessario un approccio equilibrato.
Across the city, other identical billboards displayed identical information.	In tutta la città, altri cartelloni pubblicitari identici mostravano informazioni identiche.
The army occupied the city, then left.	L'esercito occupò la città, poi se ne andò.
After an absence of four months, the traveler has returned.	Dopo un'assenza di quattro mesi, il viaggiatore è tornato.
Flavors vary throughout the tea.	I sapori variano durante il tè.
The star's orbit slowly expands over time.	L'orbita della stella si espande lentamente nel tempo.
My boots were caked with mud.	I miei stivali erano incrostati di fango.
Some countries are great sporting nations.	Alcuni paesi sono grandi nazioni sportive.
The shop was empty.	Il negozio era vuoto.
Tiny droplets of water flew through the air.	Minuscole goccioline d'acqua volavano nell'aria.
Another bird flew over the river.	Un altro uccello ha sorvolato il fiume.
The disease is spreading rapidly.	La malattia si sta diffondendo rapidamente.
The station was soon overrun with visitors.	La stazione fu presto invasa dai visitatori.
Neither of them wanted to leave the house.	Nessuno dei due voleva uscire di casa.
A hundred years ago, we had a great war.	Cento anni fa, abbiamo avuto una grande guerra.
The man was taken to the prison infirmary.	L'uomo è stato portato all'infermeria del carcere.
They came down from the stars.	Sono discesi dalle stelle.
The animal does not represent a danger to humans.	L'animale non rappresenta un pericolo per l'uomo.
Everyone ignores me, he said sadly.	Tutti mi ignorano, disse sconsolato.
A school has been set up for the children.	È stata allestita una scuola per i bambini.
There is no pollution.	Non c'è inquinamento.
Initially, the window manufacturer offered free repairs.	Inizialmente il produttore di finestre offriva riparazioni gratuite.
Coconut oil is widely used in cooking.	L'olio di cocco è ampiamente usato in cucina.
Healthcare is in crisis.	La sanità è in crisi.
These magical calls seem to bring good luck.	Questi richiami magici sembrano portare fortuna.
Places similar in color are adjacent.	Luoghi simili nel colore sono adiacenti.
The new building is much larger than the old one.	Il nuovo edificio è molto più grande del vecchio.
He is a bright boy with bright blue eyes.	È un ragazzo brillante con brillanti occhi azzurri.
The water flows through underground channels.	L'acqua scorre attraverso canali sotterranei.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Gli psicologi dicono che i soldi non possono comprare la felicità.
The peasant woman collected fruit for the market.	La contadina raccoglieva frutta per il mercato.
They built their houses using mud and straw.	Hanno costruito le loro case usando fango e paglia.
Sarcastic remarks are common in that school.	Le osservazioni sarcastiche sono comuni in quella scuola.
They saw people of both sexes engaging in arguments.	Hanno visto persone di entrambi i sessi impegnate in discussioni.
John usually eats porridge for breakfast.	John di solito mangia il porridge a colazione.
They met with their classmates.	Si sono incontrati con i loro compagni di classe.
This law was passed yesterday.	Questa legge è stata approvata ieri.
He fired the photographer.	Ha licenziato il fotografo.
The sale went very well.	La vendita è andata molto bene.
Many young people can afford their own homes.	Molti giovani possono permettersi la propria casa.
The leaders were sure of our friendship.	I leader erano sicuri della nostra amicizia.
The girl's face was pale with fear of her.	Il viso della ragazza era pallido per la paura.
Caffeine acts as a central nervous system stimulant.	La caffeina agisce come stimolante del sistema nervoso centrale.
Quickly mix the ingredients.	Mescolare velocemente gli ingredienti.
Through careful observation, scientists have gained a better understanding of birds.	Attraverso un'attenta osservazione, gli scienziati hanno acquisito una migliore comprensione degli uccelli.
You called to prayer.	Hai chiamato alla preghiera.
The sword was studded with jewels.	La spada era tempestata di gioielli.
Our friends arrived and we ate a delicious dinner.	I nostri amici sono arrivati ​​e abbiamo mangiato una cena deliziosa.
This series aims to examine world hunger.	Questa serie mira a esaminare la fame nel mondo.
He was driving at full speed when the accident occurred.	Stava guidando alla massima velocità quando si è verificato l'incidente.
The owl's cry silenced the crowd.	Il verso del gufo ha messo a tacere la folla.
No species have become extinct in modern times.	Nessuna specie si è estinta nei tempi moderni.
These maps are very useful.	Queste mappe sono molto utili.
He crossed his arms, frowning in annoyance.	Incrociò le braccia, accigliandosi infastidito.
But he really can't stand people who lie.	Ma non sopporta davvero le persone che mentono.
Water is essential for life.	L'acqua è essenziale per la vita.
The plant has been given the common name "stinkweed".	Alla pianta è stato dato il nome comune "stinkweed".
I have noticed that you are a management specialist.	Ho notato che sei uno specialista in management.
The will of the people determines political legitimacy.	La volontà del popolo determina la legittimità politica.
The crow croaked harshly, its black feathers swelled.	Il corvo gracchiò aspramente, le sue piume nere si gonfiarono.
For a long time, this population was treated like servants.	Per molto tempo, questa popolazione è stata trattata come servi.
This city was known for its wealth and prosperity.	Questa città era nota per la sua ricchezza e prosperità.
Buses should improve conditions for passengers.	Gli autobus dovrebbero migliorare le condizioni per i passeggeri.
They crouched in the tunnels,	Si sono accovacciati nei tunnel,
The hotel staff must be trained by a foreigner.	Il personale dell'hotel deve essere formato da uno straniero.
His clothes were creased and dirty.	I suoi vestiti erano sgualciti e sporchi.
To pass the test, you need to answer the questions correctly.	Per superare il test, è necessario rispondere correttamente alle domande.
He wore a yellow suit with black stripes.	Indossava un vestito giallo con strisce nere.
Freedom, equality and fraternity are the watchwords.	Libertà, uguaglianza e fraternità sono le parole d'ordine.
This is the heaviest road we've ever built.	Questa è la strada più pesante che abbiamo mai costruito.
Be proud of your work, or someone else will.	Sii orgoglioso del tuo lavoro, o lo farà qualcun altro.
Many thousands of refugees have fled across the border.	Molte migliaia di rifugiati sono fuggiti attraverso il confine.
Saturday is market day.	Il sabato è giorno di mercato.
This man is too inexperienced to be president.	Quest'uomo è troppo inesperto per essere presidente.
Here he rains a lot every year.	Qui piove molto ogni anno.
He pulls the door.	Tira la porta.
He wished he hadn't come.	Avrebbe voluto non essere venuto.
This family lives beyond its borders.	Questa famiglia vive oltre i suoi confini.
Life would have been unbearable without the sugar.	La vita sarebbe stata insopportabile senza lo zucchero.
He said we had to be patient.	Ha detto che dovevamo essere pazienti.
Effects of bad grammar	Effetti di cattiva grammatica
The thief hit his car.	Il ladro ha investito la sua auto.
Poetry flows easily and naturally.	La poesia scorre facilmente e naturalmente.
It is expensive.	È costoso.
He closed his eyes.	Chiuse gli occhi.
Scientists also disagree on the origins of the universe.	Anche gli scienziati non sono d'accordo sulle origini dell'universo.
Many athletes competed in this competition.	Molti atleti hanno gareggiato in questa competizione.
The bus slowly made its way up the hill.	L'autobus si fece lentamente strada su per la collina.
I wanted to have a perfect birthday.	Volevo avere un compleanno perfetto.
The soldier was wounded and was bleeding profusely	Il soldato era ferito e sanguinava copiosamente
The bride was given away by her father.	La sposa è stata data via da suo padre.
The floods have devastated their crops.	Le inondazioni hanno devastato i loro raccolti.
He moved slowly as he spoke.	Si mosse lentamente mentre parlava.
The baby was crying loudly.	Il bambino piangeva forte.
My house is surrounded by forests.	La mia casa è circondata da foreste.
Music is a powerful tool.	La musica è uno strumento potente.
He pressed the stop, but the car kept moving.	Premette l'arresto, ma l'auto continuò a muoversi.
Well, the exams all went well.	Bene, gli esami sono andati tutti bene.
Local residents say officials ignored their concerns.	I residenti locali affermano che i funzionari hanno ignorato le loro preoccupazioni.
Selling short means denigrating one's potential.	Vendersi allo scoperto significa denigrare il proprio potenziale.
Blood is nourishing.	Il sangue è nutriente.
A wide variety of suites are available.	È disponibile un'ampia varietà di suite.
The basic procedure was simple enough.	La procedura di base era abbastanza semplice.
Combat simulation games are increasingly seen as an educational tool.	I giochi di simulazione di combattimento sono sempre più considerati uno strumento educativo.
Chemical reactions generate new substances.	Le reazioni chimiche generano nuove sostanze.
They spoke out against a dam proposal.	Si sono espressi contro una proposta di diga.
This is their mistake, right?	Questo è il loro errore, vero?
The meal consisted of roast chicken and boiled potatoes.	Il pasto consisteva in pollo arrosto e patate lesse.
The contours of her face looked sharp and angular.	I contorni del suo viso sembravano netti e spigolosi.
It was carved from a block of pink marble.	Fu scolpito da un blocco di marmo rosa.
Principalities and vassals were divided by land.	Principati e vassalli erano divisi per terra.
They reach thirty years of age.	Raggiungono i trent'anni.
Pamela said she was too tired to study tonight.	Pamela si è dichiarata troppo stanca per studiare stasera.
The changes were gradual but unambiguous.	I cambiamenti furono graduali ma inequivocabili.
She promised her commitment to her for quiet diplomacy.	Ha promesso il suo impegno per una diplomazia tranquilla.
This river flows between the mountains.	Questo fiume scorre tra le montagne.
The frogs croaked.	Le rane gracchiavano.
Elderly woman enjoys knitting in free time.	L'anziana donna si diverte a lavorare a maglia nel tempo libero.
The treaty did not mention tariffs.	Il trattato non faceva menzione di tariffe.
The house was painted in soft pastel colors.	La casa era dipinta con tenui colori pastello.
You have organized many events to raise funds for the poor.	Ha organizzato molti eventi per raccogliere fondi per i poveri.
This is known as the buckskin effect.	Questo è noto come effetto pelle di daino.
No answer yet.	Ancora nessuna risposta.
The word is crude and vulgar.	La parola è cruda e volgare.
They have sat in various stages of financial ruin.	Si sono seduti in vari stadi di rovina finanziaria.
You are opposed to the ban on private cars.	Si oppone al divieto delle auto private.
I'd rather stay at home than go.	Preferisco stare a casa che andare.
Each lake is fed by underground springs.	Ogni lago è alimentato da sorgenti sotterranee.
The countryside around her was silent.	La campagna intorno a lei era silenziosa.
The wine was flavored with orange peel.	Il vino era aromatizzato con scorza d'arancia.
The powerful luxury building has incredible views.	Il potente edificio di lusso ha una vista incredibile.
She returned an hour later, looking relaxed.	Tornò un'ora dopo, con un'aria rilassata.
She is hiding a secret from us.	Ci sta nascondendo un segreto.
She appreciates the wisdom of her friends with her.	Apprezza la saggezza dei suoi amici.
The gardener laid the hedges expertly.	Il giardiniere posò le siepi con perizia.
These songs have an evocative sound.	Queste canzoni hanno un suono evocativo.
Stop playing that stupid music!	Smettila di suonare quella stupida musica!
She still writes songs.	Scrive ancora canzoni.
Her body is a complex and fascinating machine.	Il corpo è una macchina complessa e affascinante.
The agent looked down the street from her place.	L'agente ha esaminato la strada dal suo posto.
Reside in a quiet location.	Risiedere in una posizione tranquilla.
She works with your sister.	Lavora con tua sorella.
The election was a referendum on his performance.	L'elezione è stata un referendum sulla sua prestazione.
Most people have never seen such a device before.	La maggior parte delle persone non ha mai visto un dispositivo del genere.
She took the knife from the table.	Prese il coltello sul tavolo.
The bells ring for the start of the service.	Suonano le campane per l'inizio del servizio.
So why does the old man collect firewood every day?	Allora perché il vecchio raccoglie legna da ardere ogni giorno?
She was tall, almost six feet, and very slim.	Era alta, quasi un metro e ottanta, e molto snella.
A dozen villagers gathered around her.	Una dozzina di abitanti del villaggio erano radunati intorno a lei.
I scribbled a rough sketch.	Ho scarabocchiato uno schizzo approssimativo.
The wise old woman gave them silver.	La vecchia saggia diede loro dell'argento.
When the woman opened a closet, she found cockroaches.	Quando la donna aprì un armadio, trovò degli scarafaggi.
Analysts also discussed malnutrition.	Gli analisti hanno anche discusso della malnutrizione.
Among her many talents, the chemist was particularly gifted.	Tra i suoi numerosi talenti, il chimico era particolarmente dotato.
Precipitation has become increasingly unpredictable.	Le precipitazioni sono diventate sempre più imprevedibili.
The leopard pursued its prey through the undergrowth.	Il leopardo inseguiva la sua preda attraverso il sottobosco.
Salt has many uses.	Il sale ha molti usi.
Here it plays an important role.	Qui gioca un ruolo importante.
She managed to land her plane in a narrow street.	Riuscì ad atterrare con il suo aereo in una strada stretta.
And so the wise old woman left.	E così la vecchia saggia partì.
The fish is swimming upstream.	Il pesce sta nuotando controcorrente.
The two eventually decided to dismantle the weapons.	I due alla fine hanno deciso di smantellare le armi.
The state grants her a monthly pension.	Lo stato le concede una pensione mensile.
The giant octopus shook her tentacles.	Il polpo gigante scosse i suoi tentacoli.
Yields and prices have been fluctuating.	Rendimenti e prezzi sono stati fluttuanti.
It takes some time for the poison to work.	Ci vuole del tempo prima che il veleno agisca.
They carry the most popular radios.	Portano le radio più popolari.
The cold wind bit the flesh.	Il vento freddo morse la carne.
They hid behind the statues.	Si sono nascosti dietro le statue.
The jailer started beating his victim.	Il carceriere ha iniziato a picchiare la sua vittima.
You should remember that gold is heavy.	Dovresti ricordare che l'oro è pesante.
Put a slice of bread in the toaster.	Metti una fetta di pane nel tostapane.
He nodded thoughtfully.	Lui annuì pensieroso.
The local religious opposed the proposed changes.	Il religioso locale si è opposto alle modifiche proposte.
He was having a hard time planning and throwing a big party	Aveva difficoltà a pianificare e organizzare una grande festa
Why are there so many hair words?	Perché ci sono così tante parole per i capelli?
Gravel crunched under the car's wheels.	La ghiaia scricchiolava sotto le ruote dell'auto.
The government plans to reduce taxes in this area.	Il governo prevede di ridurre le tasse in questo settore.
The president vetoed the bill.	Il presidente ha posto il veto al disegno di legge.
Do you want to work in food distribution?	Vuoi lavorare nella distribuzione alimentare?
Measure the cookies before putting them in the mold.	Misurare i biscotti prima di metterli nello stampo.
He wants to experience all the attractions of the city.	Vuole provare tutte le attrazioni della città.
The maritime sector is highly regulated.	Il settore marittimo è altamente regolamentato.
The psychiatrist found that the patient was deluded.	Lo psichiatra ha scoperto che il paziente era illuso.
Experts said the end was near.	Gli esperti hanno detto che la fine era vicina.
A work of art can be studied for hours.	Un'opera d'arte può essere studiata per ore.
He vacuumed the house thoroughly.	Ha passato l'aspirapolvere in casa a fondo.
People here are friendly.	Le persone qui sono amichevoli.
His speech was interrupted by loud applause.	Il suo discorso è stato interrotto da forti applausi.
There is a difference between wisdom and intelligence.	C'è una differenza tra saggezza e intelligenza.
Sandalwood oil was burned to drive away evil spirits.	L'olio di sandalo veniva bruciato per scacciare gli spiriti maligni.
During the night, the air became cold.	Durante la notte, l'aria è diventata fredda.
The earth is slowly cooling down.	La terra si sta lentamente raffreddando.
He started running.	Si è messo a correre.
They like to eat dead animals.	A loro piace mangiare animali morti.
He made no attempt to reply.	Non fece alcun tentativo di replica.
He took down two shots.	Ha abbattuto due colpi.
The weight of this bag would be great.	Il peso di questa borsa sarebbe ottimo.
It is rooted in an ancient custom.	È radicato in un'antica usanza.
The man's face was stern.	Il viso dell'uomo era severo.
The city of love was shrouded in thick fog.	La città dell'amore era avvolta da una fitta nebbia.
I am studying this book.	Sto studiando questo libro.
Our grandchildren will live in a different world.	I nostri nipoti vivranno in un mondo diverso.
He stopped for a moment.	Si fermò per un momento.
The shortest route is straight along the boulevard.	Il percorso più breve è dritto lungo il viale.
The danger of pollution is increasing.	Il pericolo di inquinamento è in aumento.
Everyone tried to guess who was talking.	Tutti hanno cercato di indovinare chi stava parlando.
The millipede is a relatively harmless creature.	Il millepiedi è una creatura relativamente innocua.
These coins are counterfeit.	Queste monete sono contraffatte.
It was a dream come true.	Era un sogno diventato realtà.
Users have reported difficulties with the machines.	Gli utenti hanno segnalato difficoltà con le macchine.
First, we will collect this money.	Per prima cosa, raccoglieremo questi soldi.
Which science is used most often?	Quale scienza viene utilizzata più spesso?
The phenomenon of brain imaging was observed for the first time.	Il fenomeno dell'imaging cerebrale è stato osservato per la prima volta.
Our new tennis coach is great.	Il nostro nuovo allenatore di tennis è eccezionale.
Floods are becoming a serious problem.	Le inondazioni stanno diventando un problema serio.
Most of them boarded early.	Quasi tutti si sono imbarcati presto.
The painting was ugly.	Il dipinto era brutto.
They used a form of writing called 'cuneiform'.	Usavano una forma di scrittura chiamata 'cuneiforme'.
Some animals live in the sea.	Alcuni animali vivono nel mare.
Suddenly, a scream ripped through the air.	Improvvisamente, un urlo squarciò l'aria.
He screamed, fighting his bonds.	Gridò, lottando contro i suoi legami.
I dream of traveling abroad again.	Sogno di viaggiare di nuovo all'estero.
In short, everyone should help take care of the forests.	In breve, tutti dovrebbero aiutare a prendersi cura delle foreste.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	Il principe sognava di visitare terre esotiche.
He slipped on a wet spot.	È scivolato su una macchia bagnata.
The rocket took off and sped into space.	Il razzo decollò e sfrecciò nello spazio.
This is your problem, you told your neighbor.	Questo è il tuo problema, hai detto al tuo vicino.
Therefore an excellent supply of clean air is required.	Quindi è necessario un ottimo apporto di aria pulita.
The government has increased the old-age pension scheme.	Il governo ha aumentato il regime pensionistico di vecchiaia.
They have gone on a long journey.	Hanno intrapreso un lungo viaggio.
Potions contain a large amount of alcohol.	Le pozioni contengono una grande quantità di alcol.
Comb her hair and tie it with a ribbon.	Pettina i suoi capelli e legala con un nastro.
The bridge collapsed under the force of the flood.	Il ponte è crollato sotto la forza dell'alluvione.
Well, my upbringing did me little good.	Bene, la mia educazione mi ha fatto poco bene.
The condition of women is improving dramatically.	La condizione delle donne sta migliorando notevolmente.
The problems had steadily worsened.	I problemi erano peggiorati costantemente.
Farmers produced almost all of the food.	Gli agricoltori producevano quasi tutto il cibo.
The link has been removed by the copyright holder.	Il collegamento è stato rimosso dal titolare del copyright.
Two ugly creatures emerged from the grove.	Due brutte creature emersero dal boschetto.
If you catch the ball, you will win the soccer match.	Se prendi la palla, vincerai la partita di calcio.
Without such burials, society would not be able to function.	Senza tali sepolture, la società non sarebbe in grado di funzionare.
The soldiers dug trenches, using shovels.	I soldati hanno scavato trincee, usando le pale.
This region is known for its ancient temples.	Questa regione è nota per i suoi antichi templi.
The water that evaporates evaporates into the air.	L'acqua che evapora evapora nell'aria.
Most of the cleric's flock fled in terror.	La maggior parte del gregge del chierico fuggì terrorizzata.
The atom has a positive charge and a negative charge.	L'atomo ha una carica positiva e una carica negativa.
A leather jacket, black boots and jeans.	Una giacca di pelle, stivali neri e jeans.
She had contact with her family.	Aveva contatti con la sua famiglia.
I felt guilty that my husband spent money on me.	Mi sentivo in colpa per il fatto che mio marito avesse speso per me.
He walked slowly, defiantly, down the street.	Camminò lentamente, con aria di sfida, per la strada.
They sat in silence for a while.	Rimasero seduti in silenzio per un po'.
Almost all food products come with nutrition labels.	Quasi tutti i prodotti alimentari sono dotati di etichette nutrizionali.
Some varieties of beans are toxic.	Alcune varietà di fagioli sono tossiche.
I lost how difficult it is to cope with pain.	I perduti quanto sia difficile far fronte al dolore.
A herd of elephants passed him heavily.	Un branco di elefanti lo oltrepassò pesantemente.
Don't eat meat too often.	Non mangiare carne troppo spesso.
Their intentions were noble, but some criticized them.	Le loro intenzioni erano nobili, ma alcuni le criticarono.
The fire was allowed to go out.	Il fuoco è stato permesso di estinguersi.
We didn't want any trouble and we avoided leaving traces.	Non volevamo guai ed evitavamo di lasciare tracce.
The deep sea currents carried him away from the coast.	Le profonde correnti marine lo portarono lontano dalla costa.
If you need a change, let me know.	Se hai bisogno di un cambiamento, fammi sapere.
Superhero comics have flourished here for generations.	I fumetti di supereroi sono fioriti qui per generazioni.
Listening to music.	Ascoltare la musica.
His jaw trembled slightly.	La sua mascella tremava leggermente.
He looked at himself in the mirror.	Si guardò allo specchio.
The full moon is high in the sky.	La luna piena è alta nel cielo.
The company denied any responsibility.	La società ha negato ogni responsabilità.
The field was bare.	Il campo era spoglio.
The grass is fertilized with manure.	L'erba viene concimata con letame.
The thick hair frames the normally oval face.	I capelli folti incorniciano il viso normalmente ovale.
They danced together to the rhythm of the music.	Hanno ballato insieme a ritmo di musica.
The water smelled strongly of chlorine.	L'acqua puzzava fortemente di cloro.
Break the wax into small pieces.	Rompi la cera in piccoli pezzi.
The suspect has been around for years.	Il sospetto è presente da anni.
The teenager is amused by everything.	L'adolescente è divertito da tutto.
The prime minister stays with the scientist's family.	Il primo ministro sta con la famiglia dello scienziato.
His big mouth was square, with long, uneven yellow teeth.	La sua grande bocca era quadrata, con denti gialli lunghi e irregolari.
He takes out the garbage.	Porta fuori la spazzatura.
A city full of double pricing.	Una città piena di doppia tariffazione.
Our goal is to provide transportation to these needy people.	Il nostro obiettivo è fornire il trasporto a queste persone bisognose.
His father's clothing store was closed.	Il negozio di abbigliamento del padre era chiuso.
He remembered visiting the city years ago.	Ricordava di aver visitato la città anni fa.
We arrived at our destination safe and sound.	Siamo arrivati ​​a destinazione sani e salvi.
The winds blew violently.	I venti soffiavano violentemente.
They have tons of fans.	Hanno tonnellate di fan.
Put the cat out.	Metti fuori il gatto.
The war led to terrible social injustice.	La guerra ha portato a una terribile ingiustizia sociale.
The government condemned the attacks.	Il governo ha condannato gli attacchi.
The oil must be heated carefully.	L'olio deve essere riscaldato con cura.
Metal has a higher melting point than wood.	Il metallo ha un punto di fusione più alto del legno.
This substance is insoluble in water.	Questa sostanza è insolubile in acqua.
The cake was completed in an hour.	La torta è stata completata in un'ora.
Dependence on imported fossil fuels is paralyzing the economy.	La dipendenza dai combustibili fossili importati sta paralizzando l'economia.
Children's memories can be unreliable.	I ricordi dei bambini possono essere inaffidabili.
A wave of advanced troops came running up the hill.	Un'ondata di truppe avanzate arrivò di corsa su per la collina.
They were rescued from a plane from a mountain estate.	Sono stati salvati da un aereo da una tenuta di montagna.
Trains in rural areas are slow.	I treni nelle zone rurali sono lenti.
The elderly couple was on the verge of hunger.	La coppia di anziani era sull'orlo della fame.
A general market has existed for centuries.	Un mercato generale esiste da secoli.
Farmers should plant a variety of crops.	Gli agricoltori dovrebbero piantare una varietà di colture.
A teenager died in a car accident.	Un'adolescente è morta in un incidente d'auto.
The tropical cyclone devastated the region.	Il ciclone tropicale ha devastato la regione.
The population continues to decline.	La popolazione continua a diminuire.
The car failed to hit me.	L'auto ha mancato di colpirmi.
Here is a photo of the sunset.	Ecco una foto del tramonto.
The peasant woman pushed back her chair.	La contadina spinse indietro la sedia.
As difficult as it is, they have to move on.	Per quanto sia difficile, devono andare avanti.
The egg she laid was large and green.	L'uovo che depose era grande e verde.
The moon stared at the gilded minarets.	La luna fissava i minareti dorati.
Her methods are often remarkably successful.	I suoi metodi hanno spesso un notevole successo.
A crowd has formed in the town square, cheering wildly.	Una folla si è formata nella piazza del paese, esultando selvaggiamente.
She believed she lied to her.	Credeva che le avesse mentito.
Apply the ointment on the right ear.	Applicare l'unguento sull'orecchio destro.
The train was on time, as always.	Il treno è stato puntuale, come sempre.
The man was angry.	L'uomo era arrabbiato.
Coughing, the boy felt his throat.	Tossendo, il ragazzo si sentì la gola.
A man should have a beard and mustache.	Un uomo dovrebbe avere barba e baffi.
I have often seen the sun go down.	Ho visto spesso il sole tramontare.
She was a talented artist.	Era un'artista di talento.
A solid foundation is important for any building.	Una solida base è importante per qualsiasi edificio.
The clothes are cleaned by washing.	I vestiti vengono puliti mediante lavaggio.
A story of water shortage is etched into the landscape.	Una storia di carenza d'acqua è incisa nel paesaggio.
The coroner's inquiry has been scheduled.	L'inchiesta del coroner è stata programmata.
I need strong glue to fix the screen.	Ho bisogno di una colla forte per riparare lo schermo.
She said he was going to wash her hands before dinner.	Ha detto che le avrebbe lavato le mani prima di cena.
The neighboring town is poor.	La città vicina è povera.
I've always liked my mom.	Mi è sempre piaciuta mia madre.
Most people hate going to the dentist.	La maggior parte delle persone odia andare dal dentista.
Grandmother closed her eyes and whispered softly.	La nonna chiuse gli occhi e sussurrò piano.
A politician must treat other parties with respect.	Un politico deve trattare gli altri partiti con rispetto.
Three thousand people flocked to that concert.	Tremila persone accorsero a quel concerto.
In some regions, rice is the main food.	In alcune regioni, il riso è l'alimento principale.
All passengers must have passports.	Tutti i passeggeri devono avere il passaporto.
She ate the burrito, taking her time.	Mangiò il burrito, prendendosi il suo tempo.
A notorious criminal, he managed to escape capture.	Un famigerato criminale, è riuscito a sfuggire alla cattura.
A sweet smile fell on her face.	Un dolce sorriso le cadde sul viso.
You used better quality lumber to build a better house.	Ha usato legname di migliore qualità per costruire una casa migliore.
Heavy rains caused flash floods.	Le forti piogge hanno provocato inondazioni improvvise.
Some groups consider monkeys to be sacred.	Alcuni gruppi considerano le scimmie sacre.
A shy smile appeared on her pretty face.	Un timido sorriso apparve sul suo bel viso.
This proposal was rejected.	Questa proposta è stata respinta.
One year of experience, in one day.	Un anno di esperienza, in un giorno.
Taking action is a great motivator.	Agire è una grande motivazione.
An excavator was used to build the highway.	Un escavatore è stato utilizzato per costruire l'autostrada.
The large metal door slammed shut.	La grande porta di metallo si chiuse con un colpo.
What prevents the water from overflowing?	Cosa impedisce all'acqua di traboccare?
Robots are a major source of work.	I robot sono una delle principali fonti di lavoro.
We buy our vegetables at the market.	Acquistiamo le nostre verdure al mercato.
The new sports complex will soon be completed.	Il nuovo complesso sportivo sarà presto completato.
We all enjoyed it!	Ci siamo divertiti tutti!
She was naturally ashamed of her mistakes	Si vergognava naturalmente dei suoi errori
Governments collect taxes.	I governi riscuotono le tasse.
When the neighbors arrived, the wounded were dead	Quando sono arrivati ​​i vicini, i feriti erano morti
The increase in tourist activity has put pressure on the government.	L'aumento dell'attività tra i turisti ha messo sotto pressione il governo.
Tourists were happy.	I turisti erano contenti.
Blurry clouds drifted lazily over the lake.	Nubi sfocate vagavano pigramente sul lago.
Her speech was well structured and coherent.	Il suo discorso è stato ben strutturato e coerente.
Here cultivated fields are cultivated.	Qui si coltivano campi coltivati.
Where did he go?	Dove è andato?
She climbed to the top of the ladder.	Salì in cima alla scala.
Recently, she has been having trouble sleeping.	Di recente, ha avuto problemi a dormire.
The fish was plentiful.	Il pesce era abbondante.
Both players are highly skilled.	Entrambi i giocatori sono altamente qualificati.
You identify your demographic group.	Identifica il tuo gruppo demografico.
They awaited her return.	Aspettavano il suo ritorno.
Being such a large company, they employ a lot of people.	Essendo una società così grande, danno lavoro a molte persone.
But wood can be used to make paper.	Ma il legno può essere usato per fare la carta.
Copper is widely used in manufacturing.	Il rame è ampiamente utilizzato nella produzione.
She felt exhausted and depressed.	Si sentiva esausto e depresso.
The expression on her face was illegible.	L'espressione sul suo volto era illeggibile.
These fossils were millions of years old.	Questi fossili avevano milioni di anni.
The drought has caused widespread discontent.	La siccità ha causato un diffuso malcontento.
Smog is released into the atmosphere by cars.	Lo smog viene rilasciato nell'atmosfera dalle automobili.
On the lower level was a small pond.	Al livello più basso c'era un piccolo stagno.
The meter needs to be replaced.	Il misuratore deve essere sostituito.
The bus driver was overweight and rude.	L'autista dell'autobus era sovrappeso e scortese.
She laughed cheerfully.	Lei rise allegramente.
Lunch is ready.	Il pranzo è pronto.
Thousands of families were forced to flee.	Migliaia di famiglie sono state costrette a fuggire.
In the following years the population continued to increase.	Negli anni successivi la popolazione continuò ad aumentare.
I completely depend on you.	Dipendo completamente da te.
The factory has a factory owner.	La fabbrica ha un proprietario di fabbrica.
Trust is tied to an acceptable cause.	La fiducia è legata a una causa accettabile.
The sign is dangerously close.	Il segno è pericolosamente vicino.
It is on the southwest wall.	È sulla parete sud-ovest.
Spread a layer of frozen food on the baking sheets.	Stendere uno strato di cibo surgelato sulle teglie.
Some companies have not been immune from the crisis.	Alcune imprese non sono state immuni dalla crisi.
She took the name of her her husband.	Ha preso il nome di suo marito.
Police say the suspect was most likely armed.	La polizia dice che il sospetto era molto probabilmente armato.
These polar regions are vulnerable.	Queste regioni polari sono vulnerabili.
The bridge collapsed once the bridge was considered old.	Il ponte è crollato una volta che il ponte era stato considerato vecchio.
They left a clear trail for the police to follow.	Hanno lasciato una traccia chiara da seguire per la polizia.
So far, all of our attempts have failed.	Finora, tutti i nostri tentativi sono falliti.
Strawberries are best eaten when fresh.	Le fragole si mangiano meglio quando sono fresche.
It is quite surprising, really.	È piuttosto sorprendente, davvero.
Women should raise their skirts above the knee.	Le donne dovrebbero alzare le gonne sopra il ginocchio.
People love animals of all kinds.	La gente ama gli animali di ogni tipo.
In short, the report blames the victim.	In breve, il rapporto incolpa la vittima.
I intend to spend the afternoon in a shopping mall.	Ho intenzione di passare il pomeriggio in un centro commerciale.
Until recently, people thought that this planet was the home of man.	Fino a poco tempo, la gente pensava che questo pianeta fosse la casa dell'uomo.
Fresh vegetables are delicious.	Le verdure fresche sono deliziose.
A factory will be built here soon.	Presto verrà costruita una fabbrica qui.
A catchy melody will help you learn the language more easily.	Una melodia accattivante ti aiuterà a imparare la lingua più facilmente.
The elephants wandered in a semicircle.	Gli elefanti vagavano a semicerchio.
When the water boiled, he poured it into the teapot.	Quando l'acqua bolle, la versò nella teiera.
This island is known for its scenic beauty.	Quest'isola è nota per la sua bellezza paesaggistica.
Will you pay for the damage?	Pagherai il danno?
The villagers were in great need of help.	Gli abitanti del villaggio avevano un grande bisogno di aiuto.
The market is open today.	Il mercato è aperto oggi.
Don't suffer for them.	Non soffrire per loro.
There was no one in the building.	Non c'era nessuno nell'edificio.
The Philippines is a nation of festivals and celebrations.	Le Filippine sono una nazione di feste e feste.
The decline in the literacy rate is a big problem.	Il calo del tasso di alfabetizzazione è un grosso problema.
She used the excess onions to make this sauce.	Ha usato le cipolle in eccesso per fare questa salsa.
The sweater was a testament to her good taste.	Il maglione era una testimonianza del suo buon gusto.
We need to reform our education system, she argues.	Dobbiamo riformare il nostro sistema educativo, sostiene.
Work often forces me to work at night.	Il lavoro spesso mi obbliga a lavorare di notte.
The sled was pulled by a team of eight dogs.	La slitta è stata trainata da una squadra di otto cani.
His apology has not earned him many supporters.	Le sue scuse non gli hanno fatto guadagnare molti sostenitori.
Change is difficult in organizations.	Il cambiamento è difficile nelle organizzazioni.
He opened the fridge and got himself a beer.	Ha aperto il frigo e si è preso una birra.
He lived in a creaky old house.	Viveva in una vecchia casa cigolante.
He washed, shaved, and then took a hot shower.	Si lavò, si rase e poi fece una doccia calda.
Come closer while kissing.	Avvicinati mentre baci.
The temple is flanked on both sides by statues.	Il tempio è fiancheggiato su entrambi i lati da statue.
Several horses hitched to the wagons.	Diversi cavalli si agganciarono ai carri.
Family and friends help us in times of need.	La famiglia e gli amici ci aiutano nei momenti di bisogno.
The streets were crowded with people.	Le strade erano affollate di gente.
A full moon illuminated the darkness.	Una luna piena illuminò l'oscurità.
Their hands were sweaty with fear.	Le loro mani erano sudate di paura.
The dead were found lying in the streets.	I morti sono stati trovati sdraiati nelle strade.
What is the name of this river?	Qual è il nome di questo fiume?
The book had leather covers and gilt edges.	Il libro aveva copertine in pelle e bordi dorati.
Please take these medicines at regular intervals.	Si prega di prendere questi medicinali a intervalli regolari.
A variety of techniques are used in conversations with children.	Una varietà di tecniche sono utilizzate nelle conversazioni con i bambini.
The local economy depends on the cultivation of rice.	L'economia locale dipende dalla coltivazione del riso.
Work on these roads is still ongoing.	I lavori su queste strade sono ancora in corso.
This was followed by a dinner.	Questa è stata seguita da una cena.
The gallows was the site of public executions.	La forca era il luogo delle esecuzioni pubbliche.
The air temperature was so hot and dry.	La temperatura dell'aria era così calda e secca.
Men began to lose their hair.	Gli uomini hanno cominciato a perdere i capelli.
The main purpose of the document is to outline the principles involved.	Lo scopo principale del documento è quello di delineare i principi coinvolti.
She shivered and went back to sleep.	Rabbrividì e tornò a dormire.
He had a bad cold.	Ha avuto un brutto raffreddore.
Getting people to act a certain way.	Convincere le persone ad agire in un certo modo.
The test was relatively easy, he thought she.	La prova era relativamente facile, pensò.
Suddenly the moon glowed a pale, ghostly white.	Improvvisamente la luna brillò di un bianco pallido e spettrale.
A thug tried to rob him.	Un delinquente ha cercato di derubarlo.
The atmosphere was heated and cramped.	L'atmosfera era riscaldata e angusta.
A single unit of fabric.	Una singola unità di tessuto.
Reading is the best way to improve vocabulary.	La lettura è il modo migliore per migliorare il vocabolario.
It's cold outside!	Fa freddo fuori!
Sitting in the front seat, she watched the traffic.	Seduta sul sedile anteriore, osservava il traffico.
The fence is rickety.	La recinzione è traballante.
The lines were blurry.	Le linee erano sfocate.
Some cities were practically deserted after dark.	Alcune città erano praticamente deserte dopo il tramonto.
The captain ordered the crew to turn back.	Il capitano ordinò all'equipaggio di tornare indietro.
Children are encouraged to ask questions and explore.	I bambini sono incoraggiati a fare domande ed esplorare.
She just sat and cried all day.	Si è semplicemente seduta e ha pianto tutto il giorno.
Books are the only way to fully understand the story.	I libri sono l'unico modo per comprendere a fondo la storia.
She felt that something was wrong.	Sentiva che qualcosa non andava.
Heaven is somewhere beyond the mountains.	Il paradiso si trova da qualche parte oltre le montagne.
The twins grew up together.	I gemelli sono cresciuti insieme.
Some of the buildings were completely burned down.	Alcuni degli edifici sono stati completamente bruciati.
Will you paint this room?	Dipingerai questa stanza?
Suddenly she felt an irrational need to knit.	All'improvviso sentì un bisogno irrazionale di lavorare a maglia.
The obstruction caused a traffic jam.	L'ostruzione ha causato un ingorgo.
Several windows had been broken.	Diverse finestre erano state rotte.
Fishermen cast their nets into the water.	I pescatori gettano le reti in acqua.
Many believe preparations are underway.	Molti credono che i preparativi siano in corso.
Everyone in this family has to work.	Tutti in questa famiglia devono lavorare.
The bracelet is in gold.	Il bracciale è in oro.
It was an overcrowded bus.	Era un autobus sovraffollato.
Many countries have definitively decriminalized prostitution.	Molti paesi hanno definitivamente depenalizzato la prostituzione.
The hill turned out to be too steep to climb.	La collina si è rivelata troppo ripida per essere scalata.
More tourist information is available at the museum.	Maggiori informazioni turistiche sono disponibili presso il museo.
The stock plummeted last week.	Il titolo è crollato la scorsa settimana.
She slowly chewed a piece of bread.	Masticò lentamente un pezzo di pane.
The wind whipped the red braids around her head.	Il vento le sbatteva le trecce rosse intorno alla testa.
The moon is visible tonight.	La luna è visibile stasera.
The science lab experiments were quite successful.	Gli esperimenti del laboratorio di scienze hanno avuto un discreto successo.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Questi farmaci sono usati per alleviare il dolore e indurre il sonno.
The city is full of activity.	La città è piena di attività.
The error just doesn't come back.	L'errore semplicemente non torna.
How is it possible to keep love alive?	Come è possibile mantenere vivo l'amore?
Her back muscles rippled in tight streaks.	I muscoli della sua schiena si incresparono con striature tese.
This law protects coastal properties.	Questa legge protegge le proprietà costiere.
Grab a shovel and get ready to work.	Prendi una pala e preparati a lavorare.
The company policy is to increase productivity.	La politica aziendale è aumentare la produttività.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	L'acqua diventa idrogeno e ossigeno quando riscaldata.
Use a serrated knife to cut the bread.	Usa un coltello seghettato per tagliare il pane.
I gave a lecture on social psychology.	Ho tenuto una conferenza sulla psicologia sociale.
I didn't want to disturb her.	Non volevo disturbarla.
Turn them into delicious sandwich fillers.	Trasformali in deliziosi riempitivi per sandwich.
There is little demand for such a program.	C'è poca richiesta per un tale programma.
Our customers often complain about the high prices.	I nostri clienti si lamentano spesso dei prezzi elevati.
He is an extraordinary hero.	È un eroe straordinario.
The author of this text is unknown.	L'autore di questo testo è sconosciuto.
Can you show me the nearby bus stop, please?	Puoi mostrarmi la vicina fermata dell'autobus, per favore?
Strongly supports women's rights.	Sostiene fortemente i diritti delle donne.
You should travel with a guide.	Si dovrebbe viaggiare con una guida.
He says that he son of him is better now.	Dice che suo figlio sta meglio ora.
The homeless population will increase in the coming years.	La popolazione dei senzatetto aumenterà nei prossimi anni.
There is no denying the effect it had on him.	Non si può negare l'effetto che ha avuto su di lui.
The government has restored the water supply.	Il governo ha ripristinato l'approvvigionamento idrico.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Il gas è immagazzinato in un palloncino di gomma flessibile.
The engineer is an engineer.	L'ingegnere è un ingegnere.
They conversed and decided not to shop here.	Conversarono e decisero di non fare acquisti qui.
The rest went away.	Il resto se ne andò.
Through the work of microscopes, we see cells.	Attraverso il lavoro dei microscopi, vediamo le cellule.
He was born into a wealthy family.	Nacque in una famiglia benestante.
Dry leaves crackled under my feet.	Le foglie secche crepitavano sotto i miei piedi.
I have a weakness for baklava.	Ho un debole per il baklava.
The measurements reveal a lot about the past.	Le misurazioni rivelano molto sul passato.
Shut up now, my child, and feed your fire of courage.	Taci ora, bambina mia, e alimenta il tuo fuoco di coraggio.
The man was carrying a large black suitcase.	L'uomo trasportava una grossa valigia nera.
No history person is perfect.	Nessuna persona di storia è perfetta.
The decision is final.	La decisione è definitiva.
Supports the blades for rotation.	Supporta le lame per la rotazione.
Good parents tend to provide for their children	I buoni genitori tendono a provvedere ai propri figli
The steep slope prevented locomotion.	La forte pendenza impediva la locomozione.
You have worked so hard for so long.	Hai lavorato così duramente per così tanto tempo.
He needed help carrying his suitcase upstairs.	Aveva bisogno di aiuto per portare la sua valigia al piano di sopra.
The dragon's flames were harsh.	Le fiamme del drago erano aspre.
The hall was spacious with high ceilings.	La sala era spaziosa, con soffitti alti.
The electricity bill is too high.	La bolletta della luce è troppo alta.
He stepped out into the bright sunshine.	Uscì fuori alla luce del sole splendente.
The peddler strolled along the sidewalk, flattering passers-by	Il venditore ambulante passeggiava lungo il marciapiede, adulando i passanti
The sofa is simple, but comfortable.	Il divano è semplice, ma comodo.
Many factors influence the success or failure of companies.	Molti fattori influenzano il successo o il fallimento delle aziende.
The house has a fairly comfortable interior.	La casa ha un interno abbastanza confortevole.
Some cities benefited from this initial reduction.	Alcune città hanno beneficiato di questa riduzione iniziale.
The activity on the construction site in our area has slowed down.	L'attività nel cantiere nella nostra zona è rallentata.
Salt is used to prevent bacterial growth.	Il sale è usato per prevenire la crescita batterica.
The ocean looked dark and ominous.	L'oceano sembrava scuro e minaccioso.
Sometimes the monkey would jump on her shoulders.	A volte la scimmia le saltava sulle spalle.
The vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Gli aspirapolvere contenevano sostanze chimiche pericolose.
An incomplete scheme.	Uno schema incompleto.
Bold and courageous, the soldier was deeply loved by all.	Audace e coraggioso, il soldato era profondamente amato da tutti.
I have to catch up with my friends.	Devo recuperare il ritardo con i miei amici.
He waved his wand, muttering a spell.	Agitò la bacchetta, mormorando un incantesimo.
He uses a firm and steady blow.	Usa un colpo deciso e costante.
I am in favor of my plan.	Sono favorevole al mio piano.
Our surroundings affect us in ways we ignore.	Ciò che ci circonda ci influenza in modi che ignoriamo.
This ugly building will soon be demolished.	Questo brutto edificio sarà presto demolito.
They argue animatedly.	Discutono animatamente.
The priory has been roughly, but respectfully, renovated.	Il priorato è stato approssimativamente, ma rispettosamente, rinnovato.
It seemed to begin to fade.	Sembrava iniziare a svanire.
The little brother shouted for help.	Il fratellino ha gridato aiuto.
A cheetah is a wild animal.	Un ghepardo è un animale selvatico.
Increased biodiversity will fight global warming.	L'aumento della biodiversità combatterà il riscaldamento globale.
He misses his mother.	Gli manca sua madre.
These books are useless!	Questi libri sono inutili!
The soldiers ransacked the small house from top to bottom.	I soldati hanno perquisito la piccola casa da cima a fondo.
The rising fog becomes visible.	La nebbia che sale diventa visibile.
There is a fly on my soup.	C'è una mosca sulla mia zuppa.
You have to live in the present.	Devi vivere nel presente.
He knew his sister was in danger.	Seppe che sua sorella era in pericolo.
The baby cried all night.	Il bambino ha pianto tutta la notte.
The virus was transmitted by stinging insects.	Il virus è stato trasmesso da insetti pungenti.
The package weighed twelve pounds.	Il pacco pesava dodici libbre.
First, you will need to find a glass jar.	Per prima cosa, dovrai trovare un barattolo di vetro.
These twin volcanoes can be seen as and	Questi vulcani gemelli possono essere visti come e
Shoot down the enemy planes.	Abbatti gli aerei nemici.
The young poet composed an ode to spring.	Il giovane poeta compose un'ode alla primavera.
The decline in the birth rate is worrying.	Preoccupante il calo della natalità.
The tram runs through the city.	Il tram attraversa la città.
These conversations were difficult to conduct.	Queste conversazioni erano difficili da condurre.
A reliable report on the epidemic was impossible.	Un rapporto affidabile sull'epidemia era impossibile.
Water is truly a precious commodity here.	L'acqua è davvero un bene prezioso qui.
Their communication, in word and deed, was sublime.	La loro comunicazione, in parole e fatti, era sublime.
Wear winter jacket and gloves.	Indossa giacca e guanti invernali.
My job is to talk to customers about new products.	Il mio lavoro è parlare con i clienti di nuovi prodotti.
A cup of strong black tea	Una tazza di tè nero forte
The sand stretches for miles and miles.	La sabbia si estende per miglia e miglia.
There are usually six players on each side.	Di solito ci sono sei giocatori per lato.
He threw stones into the river.	Gettò dei sassi nel fiume.
The rosemary hung limp on the grill.	Il rosmarino pendeva molle sulla griglia.
Decrease the oil temperature.	Diminuire la temperatura dell'olio.
The wedding was great and well attended.	Il matrimonio è stato grandioso e ben frequentato.
The poor young man was begging on the street.	Il povero giovane mendicava per la strada.
More and more people are voting in favor of the proposals.	Sempre più persone votano a favore delle proposte.
The bear lunged, knocking him to the ground.	L'orso si scagliò, facendolo cadere a terra.
Suddenly he felt very tired.	All'improvviso si sentì molto stanco.
They climbed to the top of a high and steep hill.	Salirono in cima a una collina alta e ripida.
He has only one son, one daughter.	Ha un solo figlio, una figlia.
Bob took a sip of his coffee.	Bob bevve un sorso del suo caffè.
He is known for donating his money to him to charity.	È noto per aver donato i suoi soldi in beneficenza.
Put some sugar in it.	Mettici dentro un po' di zucchero.
Getting enough sleep is important.	È importante dormire a sufficienza.
The scales trembled.	La bilancia tremava.
These creatures are known to inspire great fear	È noto che queste creature ispirano grande paura
Some studies support this theory.	Alcuni studi supportano questa teoria.
Support the ceiling of that building.	Sostieni il soffitto di quell'edificio.
He returned the library book, trying not to look guilty.	Ha restituito il libro della biblioteca, cercando di non sembrare colpevole.
Now that you've finished dinner, let's go out.	Ora che hai finito la cena, usciamo.
Childhood obesity is a threat to public health.	L'obesità infantile è una minaccia per la salute pubblica.
Evaluate programs based on their results only.	Valutare i programmi solo sulla base dei loro risultati.
The clock is frozen.	L'orologio è congelato.
Many people have died in this war.	Molte persone sono morte in questa guerra.
They harvested wine grapes from wild vines.	Hanno raccolto uva da vino da viti selvatiche.
Some shops do not allow smoking inside.	Alcuni negozi non consentono di fumare all'interno.
The old man scratched his head.	Il vecchio si grattò la testa.
You may feel sick if you have chills.	Potresti sentirti male se hai i brividi.
There was a deafening roar.	Ci fu un ruggito assordante.
Each student must pass this test to receive his diploma.	Ogni studente deve superare questo test per ricevere il suo diploma.
First, transfer the potatoes to a saucepan.	Per prima cosa trasferite le patate in una casseruola.
The country's supreme court has set new rules.	La corte suprema del paese ha stabilito nuove regole.
A musician's career can go up and down.	La carriera di un musicista può aumentare e diminuire.
The authorities were aware of our plans.	Le autorità erano a conoscenza dei nostri piani.
Very effective leaders were respected.	I leader molto efficaci sono stati rispettati.
He was sure he had seen it before.	Era sicuro di averlo già visto.
Even so, little was known about this animal.	Anche così, si sapeva poco di questo animale.
Once the baby is hungry, be sure to feed him.	Una volta che il bambino ha fame, assicurati di dargli da mangiare.
Complete the following sentences.	Completa le seguenti frasi.
These regions are primary energy sources.	Queste regioni sono fonti di energia primaria.
For every action there is an equal and opposite reaction.	Ad ogni azione corrisponde una reazione uguale e contraria.
But suddenly the lights went out.	Ma all'improvviso le luci si sono spente.
Only ten teams survive.	Sopravvivono solo dieci squadre.
I have no interest in sports.	Non ho alcun interesse per lo sport.
She couldn't immediately explain why he had killed her.	Non poteva spiegare immediatamente perché l'aveva uccisa.
Incorrect, as the sender remains anonymous.	Non corretto, poiché il mittente mantiene l'anonimato.
He was killed by a severe blow to the head.	È stato ucciso da un duro colpo alla testa.
The opening scene was dramatic and gripping.	La scena iniziale è stata drammatica e avvincente.
The single key was discarded.	La chiave singola è stata scartata.
As he drove, he reflected on his situation.	Mentre guidava, rifletteva sulla sua situazione.
Your registration is two months late.	La tua iscrizione è in ritardo di due mesi.
Muscles hurt after playing tennis.	Dopo aver giocato a tennis, i muscoli fanno male.
I am working as a nurse.	Sto lavorando come infermiera.
Everything changed.	Tutto è cambiato.
The forest is dense with trees in this biome.	La foresta è fitta di alberi in questo bioma.
Green beans, green beans and bread.	Fagiolini, fagiolini e pane.
The food tastes very good.	Il cibo ha un sapore molto buono.
Inject a sedative to reduce pain.	Iniettare un sedativo per ridurre il dolore.
The wooden box had a lid.	La scatola di legno aveva un coperchio.
We rarely spoke, passing notes in silence.	Parlavamo raramente, passando appunti in silenzio.
The total numbers in this table should increase.	I numeri totali in questa tabella dovrebbero aumentare.
The reforms have altered the fabric of rural life.	Le riforme hanno alterato il tessuto della vita rurale.
The skeleton was bathed in blood.	Lo scheletro era inondato di sangue.
They dug piles of sand.	Hanno scavato mucchi di sabbia.
Elders have the right to cry.	Gli anziani hanno il diritto di piangere.
Researchers are wondering if there are genetic causes.	I ricercatori si chiedono se ci siano cause genetiche.
My uncle suggested we go for a walk.	Mio zio ha proposto di andare a fare una passeggiata.
Some villagers lived along the green river.	Alcuni abitanti del villaggio vivevano lungo il fiume verde.
They cannot hide forever.	Non possono nascondersi per sempre.
At that point, he grabbed her coat.	A quel punto, afferrò il suo cappotto.
Steamy showers this spring are rare.	Le docce piene di vapore questa primavera sono rare.
The criminal was convicted of murder.	Il criminale è stato condannato per omicidio.
A growing awareness of environmental issues.	Una crescente consapevolezza sui temi ambientali.
The photo was taken by a tourist.	La foto è stata scattata da un turista.
The setting is fictional.	L'ambientazione è di fantasia.
He formed the words with care.	Ha formato le parole con cura.
Move your belongings to the new home.	Sposta i tuoi averi nella nuova casa.
The hills are shrouded in fog.	Le colline sono avvolte nella nebbia.
A group of people protested against the increase.	Un gruppo di persone ha protestato contro l'aumento.
The newspaper is published every morning.	Il quotidiano viene pubblicato ogni mattina.
He ate with his fingers.	Mangiava con le dita.
The shark, for its part, is a formidable predator.	Lo squalo, dal canto suo, è un formidabile predatore.
This is only partially true.	Questo è vero solo in parte.
He should study.	Dovrebbe studiare.
The circus is making a profit.	Il circo sta realizzando un profitto.
Some people reject the theory of evolution.	Alcune persone rifiutano la teoria dell'evoluzione.
Workers are learning about water management.	I lavoratori stanno imparando la gestione dell'acqua.
European communities supported the detainees.	Le comunità europee hanno sostenuto i detenuti.
The salad is very tasty.	L'insalata è molto gustosa.
The Indian population now exceeds one billion.	La popolazione indiana ora supera il miliardo.
The saliva secreted in mammals gives them a bitter taste.	La saliva secreta nei mammiferi conferisce loro un sapore amaro.
He listened to the news on the radio.	Ha ascoltato le notizie alla radio.
The mobilizations took place all over the country.	Le mobilitazioni sono avvenute in tutto il paese.
A submarine was lowered into the water.	Un sottomarino è stato calato in acqua.
He pointed to the ruined house.	Indicò la casa in rovina.
Suddenly, the ground shook.	Improvvisamente, il terreno tremò.
There is a large mortgage on the house.	C'è una grossa ipoteca sulla casa.
Social pressure has prompted many people to drink alcohol in rehabilitation centers.	La pressione sociale ha spinto molte persone a bere alcolici nei centri di riabilitazione.
My cat refused to eat his dinner plate.	Il mio gatto si è rifiutato di mangiare il suo piatto per la cena.
The new computer is much faster than the old one.	Il nuovo computer è molto più veloce del vecchio.
A cold wind shook the windows.	Un vento freddo scuoteva le finestre.
Fold the road again.	Piega di nuovo la strada.
Set the clocks one hour before bed.	Imposta gli orologi un'ora prima di andare a letto.
He has traveled extensively, visiting many countries.	Ha viaggiato molto, visitando molti paesi.
Soft and sweet candies are not good for my teeth.	Caramelle morbide e dolci non fanno bene ai miei denti.
She asked me not to tell her husband.	Mi ha chiesto di non dirlo a suo marito.
There was a terrible explosion.	C'è stata una terribile esplosione.
Previous research has shown changes in crop yields.	Ricerche precedenti hanno mostrato cambiamenti nella resa delle colture.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Quattromila turisti visitano questo centro spaziale ogni anno.
She was taking a bath.	Stava facendo il bagno.
There is a problem.	C'è un problema.
Get some cold water and rub it on her.	Prendi dell'acqua fredda e strofinala su di lei.
We climbed the dilapidated staircase.	Salimmo la scala fatiscente.
Other items can be repaired cheaper.	Altri articoli possono essere riparati più a buon mercato.
The bag slid to the floor again.	La borsa le scivolò di nuovo sul pavimento.
The last amendment was signed by all committee members.	L'ultimo emendamento è stato firmato da tutti i membri del comitato.
His silence was overwhelming.	Il suo silenzio era schiacciante.
Dengue fever is more common in this tropical country.	La febbre dengue è più comune in questo paese tropicale.
Not a single parasite that infects these corals.	Non un solo parassita che infetta questi coralli.
I overheard your conversation, you know.	Ho sentito per caso la tua conversazione, lo sai.
The noise level here was unbearable.	Il livello di rumore qui era insopportabile.
The winter sports event is the largest of its kind.	L'evento di sport invernali è il più grande del suo genere.
Listen to some music.	Ascolta un po' di musica.
Such stories suggest the existence of a spirit world.	Tali storie suggeriscono l'esistenza di un mondo spirituale.
A strange new drug has hit the market.	Uno strano nuovo farmaco ha colpito il mercato.
Many trucks were carrying goods.	Molti camion trasportavano merci.
The royal couple first visited the shrine.	La coppia reale ha visitato per la prima volta il santuario.
Consume only local fruits and vegetables.	Consumare solo frutta e verdura locale.
The winds blew wildly.	I venti soffiavano selvaggiamente.
This is the most comfortable place in the house.	Questo è il posto più comodo della casa.
Have you already seen this lake?	Hai già visto questo lago?
Rodents reproduce rapidly in those conditions.	I roditori si riproducono rapidamente in quelle condizioni.
The budget has been exhausted.	Il budget è stato esaurito.
The candidate presented himself to the secretary of state.	Il candidato si presentò al segretario di Stato.
His story was true.	La sua storia era vera.
He saw her from a distance and smiled.	La vide da lontano e sorrise.
The nearby castle was badly burned down during the war.	Il vicino castello fu gravemente bruciato durante la guerra.
The nation's economy is completely dependent on oil.	L'economia della nazione è completamente dipendente dal petrolio.
Contemplating his plight of him, he sighed deeply.	Contemplando la sua situazione, sospirò profondamente.
He entered the church, sat quietly and closed his eyes.	Entrò in chiesa, si sedette in silenzio e chiuse gli occhi.
Stay as long as you want.	Resta quanto vuoi.
The princess looked elegant in her dress.	La principessa sembrava elegante nel suo abito.
The king left a huge inheritance to his son.	Il re lasciò un'enorme eredità a suo figlio.
At the end of this month, people will come together.	Alla fine di questo mese, le persone si riuniranno.
The history and traditions of this area are unique.	La storia e le tradizioni di questa zona sono uniche.
The place is on fire.	Il posto è in fiamme.
The sprinkling of cinnamon adds a nice flavor.	La spolverata di cannella aggiunge un bel sapore.
The flood killed hundreds of people.	L'alluvione ha ucciso centinaia di persone.
Officials believed they were safe, but they were wrong.	I funzionari credevano che fossero al sicuro, ma si sbagliavano.
This city is known for its horticulture.	Questa città è nota per la sua orticoltura.
It refers to the act of praying for the dead.	Si riferisce all'atto di pregare per i morti.
Leave us alone!	Lasciaci soli!
He proved to be a good reliable manager.	Ha dimostrato di essere un buon manager affidabile.
It may be useful to reorganize the file directory.	Può essere utile riorganizzare la directory dei file.
Apple prices are already on the rise.	I prezzi delle mele sono già in aumento.
She slid off the desk.	Scivolò giù dalla scrivania.
The image of him was broadcast on television all over the world.	La sua immagine è stata trasmessa in televisione in tutto il mondo.
The national flag is more colorful than a national flag.	La bandiera nazionale è più colorata di una bandiera nazionale.
They have been visiting this city for miles around.	Visitano questa città da miglia intorno.
The region is rich in industrial centers.	La regione è ricca di poli industriali.
The new music film made people happy.	Il nuovo film musicale ha reso le persone felici.
The boy's face lit up.	Il viso del ragazzo si illuminò.
One bag holds about ten kilograms.	Un sacco contiene circa dieci chilogrammi.
A number of trade agreements have been signed.	Sono stati firmati una serie di accordi commerciali.
Mix two tablespoons of salt in the boiling water.	Mescolare due cucchiai di sale nell'acqua bollente.
You supported the legalization of marijuana.	Ha sostenuto la legalizzazione della marijuana.
This is an easy way to solve this problem.	Questo è un modo semplice per risolvere questo problema.
Divided into three regions, the country has rich resources	Diviso in tre regioni, il paese ha ricche risorse
News travels fast here, thanks to mobile devices.	Le notizie viaggiano velocemente qui, grazie ai dispositivi mobili.
After clearing the information, he opened the sheet.	Dopo aver cancellato le informazioni, aprì il foglio.
To protect our forests, we need to conserve water.	Per proteggere le nostre foreste, dobbiamo conservare l'acqua.
Alfred hung the picture in his bedroom.	Alfred ha appeso il quadro nella sua camera da letto.
Typically, the giant tree was very dark.	Tipicamente, l'albero gigante era molto scuro.
Workers can easily get sick here.	I lavoratori possono facilmente ammalarsi qui.
The still waters now seemed calm.	Le acque tranquille ora sembravano calme.
Please, give me two aspirins, please.	Per favore, dammi due aspirine, per favore.
Harmful waste pollutes waterways.	I rifiuti nocivi inquinano i corsi d'acqua.
A swan is someone who is beautiful and graceful.	Un cigno è qualcuno che è bello e aggraziato.
The mind is constantly affected by different sensations.	La mente è costantemente influenzata da sensazioni diverse.
Most students work to pay for their education.	La maggior parte degli studenti lavora per pagare la propria istruzione.
These winter storms mean there will be heavy snow.	Queste tempeste invernali significano che ci saranno forti nevicate.
The young man is friendly, if not charismatic.	Il giovane è amichevole, se non carismatico.
Locals are enjoying the sun.	La gente del posto si sta godendo il sole.
The shop is open seven days a week.	Il negozio è aperto sette giorni su sette.
The highway has countless long tunnels.	L'autostrada ha innumerevoli tunnel lunghi.
Following a heavy snowfall, the trains were delayed.	A seguito di una forte nevicata, i treni sono stati ritardati.
They removed the splinters with tweezers.	Hanno rimosso le schegge con una pinzetta.
His status in society has some advantages.	Il suo status nella società ha alcuni vantaggi.
The suspension ropes of the suspension bridge were coated in paint.	Le funi di sospensione del ponte sospeso sono state rivestite in vernice.
He ate beef jerky for lunch.	A pranzo ha mangiato carne secca di manzo.
He ordered the men to hurry.	Ordinò agli uomini di sbrigarsi.
Be careful with the knife.	Fai attenzione con il coltello.
My neighbors are made up of people of diverse backgrounds.	I miei vicini sono costituiti da persone di diversa estrazione.
Free education has been available to everyone here for years.	L'istruzione gratuita è disponibile per tutti qui da anni.
Geologists predict that in ten years the sand here	I geologi prevedono che tra dieci anni la sabbia qui
Mercury leaking from the broken tube.	Mercurio fuoriuscito dal tubo rotto.
It seems like more people visit every day.	Sembra che più persone visitino ogni giorno.
Her parents decided to let her drop out of school.	I suoi genitori hanno deciso di lasciarla abbandonare la scuola.
The revolution ushered in an uncertain era.	La rivoluzione ha inaugurato un'era incerta.
One to ten liters of gas.	Da uno a dieci litri di gas.
You will also need a pan to cook the tarts.	Avrai anche bisogno di una padella per cuocere le crostate.
A safe way to cross the river.	Un modo sicuro per attraversare il fiume.
A heavy downpour flooded the streets of the center.	Un forte acquazzone ha allagato le strade del centro.
The signs target the entire northern frontier.	I segni prendono di mira l'intera frontiera settentrionale.
This statue is very beautiful.	Questa statua è molto bella.
He received essays of more or less equal quality.	Ha ricevuto saggi di qualità più o meno uguale.
We then visited the river bank.	Abbiamo quindi visitato la sponda del fiume.
The study attempted to measure sadness	Lo studio ha tentato di misurare la tristezza
They opened the windows every night.	Hanno aperto le finestre ogni notte.
Some methods will quickly become obsolete.	Alcuni metodi saranno rapidamente obsoleti.
No bicycles were allowed on the trail.	Sul sentiero non erano ammesse biciclette.
The vast expanse was sparsely populated.	La vasta distesa era scarsamente popolata.
Avoid eye contact at all costs.	Evita a tutti i costi il ​​contatto visivo.
Our boobs are cupped and our rears are firm.	Le nostre tette sono a coppa e i nostri posteriori sono sodi.
I hid in the hedge and watched my enemy.	Mi sono nascosto nella siepe e ho osservato il mio nemico.
The neighbors dog growled fiercely.	Il cane dei vicini ringhiò ferocemente.
Cockroaches had infested every corner of the house.	Gli scarafaggi avevano infestato ogni angolo della casa.
We were tired so we left the field early.	Eravamo stanchi, quindi siamo partiti presto dal campo.
It is one of the largest cities in the world.	È una delle città più grandi del mondo.
The lion eats its prey, raw.	Il leone mangia la sua preda, cruda.
She was quiet but polite.	Era tranquilla ma educata.
The novel became famous all over the world.	Il romanzo è diventato famoso in tutto il mondo.
The village was deserted.	Il villaggio era deserto.
He decided he would pay it back.	Ha deciso che l'avrebbe ripagato.
The manager complained about the unreasonable demands of the project.	Il manager si è lamentato delle richieste irragionevoli del progetto.
As dawn approached, the air turned chill.	Con l'avvicinarsi dell'alba, l'aria si fece gelida.
Its garden was tiny but it had fantastic plants.	Il suo giardino era minuscolo ma aveva piante fantastiche.
The wedding was a lot of fun.	Il matrimonio è stato molto divertente.
Her dog stole a crust of bread from the table.	Il suo cane ha rubato una crosta di pane dal tavolo.
I didn't say anything, I just smiled.	Non ho detto niente, ho solo sorriso.
He usually sips water before eating.	Di solito sorseggia acqua prima di mangiare.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	La ragazza rifletté attentamente sulla sua risposta prima di parlare.
Thousands of homeless people can be seen on the streets.	Migliaia di senzatetto possono essere visti nelle strade.
The pale orange sun sank below the horizon	Il sole arancione pallido sprofondava sotto l'orizzonte
I heard you arguing with him last night.	Ti ho sentito litigare con lui ieri sera.
It was clear from his face that something was wrong.	Era chiaro dalla sua faccia che qualcosa non andava.
For a decade he spent his life as a recluse.	Per un decennio ha trascorso la sua vita da recluso.
You can order a variety of foods.	È possibile ordinare una varietà di cibi.
Their house is built on a small island.	La loro casa è costruita su una piccola isola.
The poor left their land for the city.	I poveri lasciarono la loro terra per la città.
A discount supermarket was opened near the factory.	Un supermercato discount è stato aperto vicino allo stabilimento.
The judges discussed the case among themselves.	I giudici hanno discusso il caso tra di loro.
When you play the trumpet, you should breathe deeply.	Quando suoni la tromba, dovresti respirare profondamente.
The school was isolated in the countryside.	La scuola era isolata in campagna.
I will leave tomorrow.	Partirò domani.
A butterfly is a beautiful little insect.	Una farfalla è un bellissimo piccolo insetto.
The children of this small village walk to school every morning.	I bambini di questo piccolo villaggio vanno a scuola a piedi ogni mattina.
The state is mired in poverty.	Lo stato è impantanato nella povertà.
Turn down the temperature, please.	Abbassa la temperatura, per favore.
The statue of the market building collapsed.	La statua del palazzo del mercato è crollata.
This bird nests in colonies.	Questo uccello nidifica in colonie.
He was holding the dog by the collar.	Teneva il cane per il collare.
Among the villagers, he was known for his cunning.	Tra gli abitanti del villaggio, era noto per la sua astuzia.
Many products enter the market every year.	Molti prodotti entrano nel mercato ogni anno.
We will be celebrating our anniversary for a week.	Festeggeremo il nostro anniversario per una settimana.
Most students prepare for exams.	La maggior parte degli studenti si prepara per gli esami.
He will outlive his bride by more than five years.	Sopravviverà alla sua sposa di più di cinque anni.
A shy smile appeared on her face.	Un timido sorriso le apparve sul viso.
All five species are vulnerable to extinction.	Tutte e cinque le specie sono vulnerabili all'estinzione.
We are in serious trouble.	Siamo in guai seri.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	La canzone è stata arrangiata magnificamente da un musicista di talento.
Apply a thick layer of cream.	Applicare uno spesso strato di crema.
The colorful shop windows on the High Street.	Le vetrine colorate su High Street.
Violence has spread to the suburbs.	La violenza si è diffusa in periferia.
He was able to identify the man he wanted.	È stato in grado di identificare l'uomo che voleva.
The child was fascinated by the sight of the fireworks.	Il bambino è rimasto affascinato dalla vista dei fuochi d'artificio.
The sentence is an affirmation of human rights.	La sentenza è un'affermazione dei diritti umani.
The researcher is eager to understand population dynamics.	Il ricercatore è desideroso di comprendere le dinamiche della popolazione.
His life was lonely.	La sua vita era solitaria.
The heroine takes a moment to catch her breath.	L'eroina si prende un momento per riprendere fiato.
Runners will be provided with all the necessary information.	Ai corridori verranno fornite tutte le informazioni necessarie.
Maybe we should call him.	Forse dovremmo chiamarlo.
The old man fell and broke his arm.	L'anziano è caduto e si è rotto un braccio.
Oil is used as a source of energy.	Il petrolio è usato come fonte di energia.
The people in this village are famous for their colorful costumes.	Le persone in questo villaggio sono famose per i loro costumi colorati.
A giant panda lives here.	Un panda gigante vive qui.
Yesterday he appeared briefly in court.	Ieri è comparso brevemente in tribunale.
Power plants and individual homes use electricity.	Le centrali elettriche e le singole abitazioni utilizzano l'elettricità.
The dovecote was in need of repairs.	La colombaia aveva bisogno di riparazioni.
Soldiers used bayonets to stab prisoners.	I soldati usarono le baionette per pugnalare i prigionieri.
The lawyer asked for justice.	L'avvocato ha chiesto giustizia.
It was hot, so we chose a shady spot.	Faceva caldo, quindi abbiamo scelto un posto ombreggiato.
My cat jumps on the table.	Il mio gatto salta sul tavolo.
He asked her a question.	Le ha fatto una domanda.
The coach has decided to make the switch.	L'allenatore ha deciso di fare il cambio.
Staff were informed of the incident.	Il personale è stato informato dell'incidente.
Without water, the plant cannot grow.	Senza acqua, la pianta non può crescere.
Wash and slice the cucumber.	Lavate e affettate il cetriolo.
This road is dangerous.	Questa strada è pericolosa.
Public libraries now offer people access to many Internet resources.	Le biblioteche pubbliche ora offrono alle persone l'accesso a molte risorse Internet.
The water was crystal clear and warm.	L'acqua era cristallina e calda.
Rest while you recover.	Riposa mentre ti riprendi.
One in twenty children have been diagnosed with autism.	A un bambino su venti è stato diagnosticato l'autismo.
From time to time, a dog ran through the streets.	Di tanto in tanto, un cane correva per le strade.
It is important to thoroughly prepare for an interview.	È importante prepararsi a fondo per un colloquio.
Money is often stolen from the country's banks.	Il denaro viene spesso rubato dalle banche del paese.
The river was swollen by the summer rains.	Il fiume era ingrossato dalle piogge estive.
All schools, colleges and universities require credits in arts,	Tutte le scuole, i college e le università richiedono crediti in arti,
Peasants from various villages suffered from hunger, some for life.	I contadini di diversi villaggi soffrirono la fame, alcuni per tutta la vita.
We have never been here before.	Non siamo mai stati qui prima.
Business intelligence software and strategic management are closely linked.	Il software di business intelligence e la gestione strategica sono strettamente collegati.
She had trouble sleeping that night.	Ha avuto problemi a dormire quella notte.
The reporter sat cautiously in the front row.	Il giornalista era seduto con cautela in prima fila.
People threw fruit at the trees.	La gente lanciava frutta contro gli alberi.
The new factory was built to isolate key business functions.	Il nuovo stabilimento è stato costruito per isolare le funzioni aziendali principali.
It has been mingling all evening.	Si è mescolato per tutta la serata.
However, some scientists argue that this is a misconception.	Tuttavia, alcuni scienziati sostengono che questo sia un malinteso.
You are invited to participate.	Sei invitato a partecipare.
The wet ground was slippery.	Il terreno umido era scivoloso.
The mop has a handle and two compressible ends.	Il mocio ha un manico e due estremità comprimibili.
Please take this as a warning.	Per favore, prendilo come un avvertimento.
People living with someone of the opposite sex are difficult.	Le persone che vivono con qualcuno del sesso opposto sono difficili.
Some activists were outraged.	Alcuni attivisti si sono indignati.
This process is also known as accretion.	Questo processo è anche noto come accrescimento.
The argument bore no resemblance to reality.	L'argomento non aveva alcuna somiglianza con la realtà.
May his tribe find rest in his eternal sleep.	Possa la sua tribù trovare riposo nel suo sonno eterno.
One million pieces have been collected in this box.	Un milione di pezzi sono stati raccolti in questa scatola.
The sea seemed calm.	Il mare sembrava calmo.
A religious leader urged people to work and pray.	Un leader religioso ha esortato le persone a lavorare e pregare.
They stopped at a roadside stall.	Si fermarono a una bancarella lungo la strada.
They argued that power should be shared equally.	Hanno sostenuto che il potere dovrebbe essere condiviso equamente.
The campaign was badly organized.	La campagna è stata organizzata male.
Much remains to be done, however.	Molto resta da fare, tuttavia.
Don't drink too much of this tea at one time.	Non bere troppo di questo tè in una volta.
Education is the key to success.	L'istruzione è la chiave del successo.
He saw the world as beautiful.	Vedeva il mondo come bello.
What he failed to realize was that he wasn't special.	Quello che non è riuscito a capire è che non era speciale.
This forest has almost no trees.	Questa foresta non ha quasi alberi.
Class rejected.	Classe respinta.
They abolished the death penalty.	Hanno abolito la pena di morte.
I washed my hair with shampoo.	Mi sono lavato i capelli con lo shampoo.
As a result of their efforts, the mine reopened.	Come risultato dei loro sforzi, la miniera riaprì.
The nation's economy is increasingly linked to international markets.	L'economia della nazione è sempre più legata ai mercati internazionali.
You are in a stable phase.	Sei in una fase stabile.
Nobody wants to be reminded of their defeat.	Nessuno vuole essere ricordato della loro sconfitta.
If pain persists, see a doctor.	Se il dolore persiste, consultare un medico.
The stranger is standing at the end of the lane.	Lo sconosciuto è fermo in fondo al viottolo.
I was not allowed to smoke.	Non mi era permesso fumare.
Time was running out for the eastern tribes.	Il tempo stringeva per le tribù orientali.
This ingredient will make the sauce bitter.	Questo ingrediente renderà la salsa amara.
I'm sorry to say.	Mi dispiace dirlo.
Artists use oil to paint canvas pictures.	Gli artisti usano l'olio per dipingere quadri su tela.
She was shocked to learn of her parents' death.	Era rimasta scioccata nell'apprendere della morte dei suoi genitori.
Large planters of palm trees lined the avenue.	Grandi fioriere di palme fiancheggiavano il viale.
They are packed and ready to go.	Sono imballati e pronti per partire.
Please write with a pencil.	Per favore, scrivi con una matita.
The coat has many pockets.	Il cappotto ha molte tasche.
Darkness envelops the world.	L'oscurità avvolge il mondo.
A little bit of the flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Un po' di miscela di farina si attacca al fondo della tazza.
He returned three hours later.	Tornò tre ore dopo.
She scanned the room quickly.	Scrutò velocemente la stanza.
The people in this village are devoutly religious.	La gente in questo villaggio è devotamente religiosa.
A finely carved wooden box.	Una scatola di legno finemente intagliata.
The pay of these workers is very low for a difficult job.	La paga di questi lavoratori è molto bassa per un lavoro difficile.
The chief ordered them to move their fortifications.	Il capo ordinò loro di spostare le loro fortificazioni.
Sepia ink stains remain even after washing.	Le macchie di inchiostro di seppia rimangono anche dopo il lavaggio.
In a wooded area, she heard a loud pop.	In una zona boscosa, sentì un forte schiocco.
After a month in prison, he was released.	Dopo un mese di carcere, è stato rilasciato.
The roads are better built, but there are fewer villages.	Le strade sono meglio costruite, ma ci sono meno villaggi.
The moon rose over the jagged mountains.	La luna sorse sulle montagne frastagliate.
The volcano erupted last month.	Il vulcano ha eruttato il mese scorso.
The countess herself gave birth to all of her children.	La contessa partorì lei stessa tutti i suoi figli.
The cook finely grated the carrots.	Il cuoco ha grattugiato finemente le carote.
After sunset, the gibbous moon rose over the rooftops.	Dopo il tramonto, la luna gibbosa sorse sui tetti.
The trees were cut down to make room for crops.	Gli alberi sono stati abbattuti per fare spazio ai raccolti.
Your doctor is completely useless!	Il tuo dottore è completamente inutile!
Most bus lines are hourly.	La maggior parte delle linee di autobus sono orari.
War broke out between the two nations.	Scoppiò la guerra tra le due nazioni.
The saying was painted on the wall.	Il detto è stato dipinto sul muro.
The ice cubes melted quickly.	I cubetti di ghiaccio si sono sciolti rapidamente.
The ending, of course, wasn't good.	Il finale, ovviamente, non è stato bello.
In this part of the campaign, wheat fields were harvested.	In questa parte della campagna sono stati raccolti campi di grano.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	Il contadino coltivava grano e cotone nella sua fattoria.
He needs brains.	Ha bisogno di cervello.
It was a modest house, with only a small courtyard.	Era una casa modesta, con solo un piccolo cortile.
The animal went down the long tunnel.	L'animale è sceso lungo il lungo tunnel.
Large quantities of food were destroyed.	Grandi quantità di cibo sono state distrutte.
Countless police officers were injured in the riots.	Innumerevoli agenti di polizia sono rimasti feriti nei disordini.
Corrupt officials line their pockets.	Funzionari corrotti si riempiono le tasche.
The police accepted the guardian's claim that he had tripped.	La polizia ha accettato l'affermazione del guardiano secondo cui era inciampato.
The procedure was performed under local anesthesia.	La procedura è stata eseguita in anestesia locale.
Oil prices have soared in recent months.	I prezzi del petrolio sono aumentati vertiginosamente negli ultimi mesi.
Relax, it won't take long.	Rilassati, non ci vorrà molto.
Sumatran tigers are famous for their large, rounded ears.	Le tigri di Sumatra sono famose per le loro orecchie grandi e arrotondate.
Sheep are ruminant animals.	Le pecore sono animali ruminanti.
The measure provides for a medium blade.	Il provvedimento prevede una lama media.
And people not involved in the protest were arrested.	E le persone non coinvolte nella protesta sono state arrestate.
A period of prolonged and total calm.	Un periodo di calma prolungata e totale.
Green trees lined the plains for miles.	Alberi verdi rivestivano le pianure per miglia.
The snake crept stealthily towards the rabbit.	Il serpente strisciò furtivamente verso il coniglio.
How can one penetrate the stygian darkness of space?	Come si può penetrare l'oscurità stigia dello spazio?
The solution is simple.	La soluzione è semplice.
The reporter announced their names.	Il giornalista ha annunciato i loro nomi.
We call this a break.	Chiamiamo questa una pausa.
He had shaved his beard.	Si era rasato la barba.
Cut the potatoes into small pieces.	Tagliate le patate a pezzetti.
Blueberries grow in gardens.	I mirtilli crescono nei giardini.
The official report revealed that the company was at fault.	Il rapporto ufficiale ha rivelato che la società era in colpa.
He was much more interested in writing poetry.	Era molto più interessato a scrivere poesie.
Sporadic attacks have been reported.	Sono stati segnalati attacchi sporadici.
The prisoner slept in a prison cell.	Il prigioniero ha dormito in una cella di prigione.
Don't you see what's going on here?	Non vedi cosa sta succedendo qui?
He wondered how long it will take them to arrive.	Si chiese quanto tempo impiegheranno ad arrivare.
Performance is not a scientific term.	Il rendimento non è un termine scientifico.
However, it remains popular with its constituents.	Tuttavia, rimane popolare tra i suoi elettori.
Small pipes carried the water away.	Piccoli tubi portavano via l'acqua.
A flock of birds does not usually follow a lead bird.	Uno stormo di uccelli di solito non segue un uccello di piombo.
We are five miles from the nearest ocean.	Siamo a cinque miglia dall'oceano più vicino.
He understood that his father loved him.	Capì che suo padre lo amava.
First, prepare the custard.	Per prima cosa preparate la crema pasticcera.
The poor pay more taxes than the rich.	I poveri pagano più tasse dei ricchi.
He was severely punished.	Fu punito severamente.
Here is a schematic drawing of the new railway network.	Ecco un disegno schematico della nuova rete ferroviaria.
He smiled at her.	Le sorrise.
Shaving cream is usually purchased from the local supermarket.	La crema da barba viene solitamente acquistata dal supermercato locale.
A coat of paint would work wonders for that table.	Una mano di vernice farebbe miracoli per quel tavolo.
They missed the opportunity to build on the waterfront.	Hanno perso l'opportunità di costruire sul lungomare.
Despite international condemnation, the dictator remained provocative.	Nonostante la condanna internazionale, il dittatore è rimasto provocatorio.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Non esiste un modo semplice per monitorare i livelli di radiazione.
All museums require staff security.	Tutti i musei richiedono sicurezza per il personale.
The teacher pointed out the common mistakes.	L'insegnante ha evidenziato gli errori comuni.
Severe winters were predicted.	Sono stati previsti inverni rigidi.
This material doesn't hold up very well.	Questo materiale non regge molto bene.
He broke his arm.	Si è rotta il braccio.
The leader will have to make difficult decisions.	Il leader dovrà prendere decisioni difficili.
Once the computer is connected, the data can be transferred.	Una volta collegato il computer, i dati possono essere trasferiti.
The hunter caught the snake with great care.	Il cacciatore catturò il serpente con grande cura.
That tired old tree is often uprooted by the wind.	Quel vecchio albero stanco viene spesso sradicato dal vento.
When were these posters published?	Quando sono stati pubblicati questi manifesti?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Le risorse sono scarse e distribuite in modo non uniforme.
He was buried in this ancient tomb.	Fu sepolto in questa antica tomba.
The dam basin was full.	Il bacino della diga era pieno.
Seal the package carefully.	Sigillare accuratamente la confezione.
The dog scrambled up to the side.	Il cane si arrampicò, di lato.
He had left his glasses in his room.	Aveva lasciato gli occhiali nella sua stanza.
He was attending a class in a vocational school.	Stava frequentando una lezione in una scuola professionale.
The medicine will help relieve your headache.	La medicina aiuterà ad alleviare il tuo mal di testa.
Bacteria can ferment sugar.	I batteri possono fermentare lo zucchero.
We need expert advice.	Abbiamo bisogno di un consiglio di esperti.
The sound of a piano pervades the building.	Il suono di un pianoforte pervade l'edificio.
It is important that you have access to water.	È importante che tu abbia accesso all'acqua.
Sing beautifully.	Canta magnificamente.
Smile, because you are beautiful!	Sorridi, perché sei bellissima!
A missionary and his daughter were on an overland mission.	Un missionario e sua figlia erano in missione via terra.
Our enemies are far away.	I nostri nemici sono lontani.
The snow was falling heavily.	La neve cadeva pesantemente.
The soldiers were advancing on the fortress.	I soldati stavano avanzando sulla fortezza.
The foreman sent a word to the foreman.	Il caposquadra mandò una parola al caposquadra.
They thought of slogans and songs.	Hanno pensato a slogan e canzoni.
The shortage of electricity is becoming more and more serious.	La carenza di energia elettrica sta diventando sempre più grave.
The flood made extensive inroads into the ancient city.	L'alluvione fece vaste incursioni nella città antica.
A haughty woman left people completely speechless.	Una donna altezzosa ha lasciato le persone completamente senza parole.
The group ordered a buffet lunch.	Il gruppo ha ordinato un pranzo a buffet.
She was slim and delicate.	Era snella e delicata.
The windows are wooden frames with glass panes.	Le finestre sono telai in legno con lastre di vetro.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Bere alcol durante la gravidanza può essere dannoso.
This is really effective.	Questo è davvero efficace.
The central region was flooded.	La regione centrale è stata allagata.
This river has very clear water.	Questo fiume ha un'acqua molto limpida.
My little sister is heavy.	La mia sorellina è pesante.
She complained that she often spoke rudely to him.	Si lamentava del fatto che lei gli parlasse spesso in modo sgarbato.
The area is famous for its beautiful countryside.	La zona è famosa per la bellissima campagna.
We cannot allow this to happen.	Non possiamo permettere che ciò accada.
I want to give you all of me.	Voglio darti tutto di me.
The boiling heat melted the plastic.	Il calore bollente ha sciolto la plastica.
Cancel your reservation by tomorrow.	Cancella la prenotazione entro domani.
The city was famous for its jewelry industry.	La città era famosa per la sua industria della gioielleria.
The foliage was stunning in the fall.	Il fogliame era sbalorditivo in autunno.
I aspired to be a great teacher.	Ho aspirato a diventare un grande insegnante.
One of two primate species.	Una delle due specie di primati.
I am tired and hungry.	Sono stanco e affamato.
But some locals were opposed to this move.	Ma alcuni locali erano contrari a questa mossa.
The workers in this area have a hard life.	I lavoratori di questa zona hanno una vita dura.
Tornadoes are common in this part of the country.	I tornado sono frequenti in questa parte del paese.
Forests are home to many rare bird species.	Le foreste ospitano molte specie rare di uccelli.
The research was based on a survey.	La ricerca si è basata su un sondaggio.
The stems of the mushrooms need to be cut into slices.	I gambi dei funghi devono essere tagliati a fette.
I went to the zoo to photograph the animals.	Sono andato allo zoo per fotografare gli animali.
The soldiers descended the steep cliff.	I soldati scesero dalla ripida scogliera.
The broken window cost the owner a lot of money.	La finestra rotta è costata al proprietario un sacco di soldi.
People caught with drugs face severe penalties.	Le persone catturate con droghe rischiano sanzioni severe.
She preferred to wear simple, clean clothes.	Preferiva indossare abiti semplici e puliti.
We weigh ourselves every week.	Ci pesiamo ogni settimana.
I've never seen this before.	Non l'ho mai visto prima.
A black cloud hovered in the distance.	Una nuvola nera aleggiava in lontananza.
The first step is for the president to step down.	Il primo passo è che il presidente si dimetta.
In total, it will take five weeks.	In totale, ci vorranno cinque settimane.
This is difficult for most of us to understand.	Questo è difficile da capire per la maggior parte di noi.
The author's book received mixed reviews.	Il libro dell'autore ha ricevuto recensioni contrastanti.
How deep is the ocean?	Quanto è profondo l'oceano?
He survived a plane crash.	È sopravvissuto a un incidente aereo.
They decided to do an experiment.	Hanno deciso di fare un esperimento.
The thick cream is made from cow's milk.	La crema densa è prodotta con latte di vacca.
Therefore, it is especially important that you study.	Pertanto, è particolarmente importante che tu studi.
Please let me in, she cried.	Per favore, fammi entrare, pianse.
The accident cut power for the entire floor.	L'incidente ha interrotto la corrente per l'intero piano.
The water became calm and glassy.	L'acqua divenne calma e vitrea.
The cards were neatly filed in transparent folders.	Le carte sono state archiviate ordinatamente in cartelle trasparenti.
Temperatures vary drastically across the island.	Le temperature variano drasticamente in tutta l'isola.
Their coach fell to the ground.	Il loro allenatore è caduto a terra.
The doctor had to see two patients that evening.	Il dottore ha dovuto vedere due pazienti quella sera.
He ate the salami sandwiches and drank beer.	Mangiò i panini al salame e bevve birra.
Standing as befits a queen before him.	In piedi come si addice a una regina prima di lui.
Bring cold water to a boil.	Mettere a bollire dell'acqua fredda.
I am worried about the concerns of others.	Sono preoccupato per le preoccupazioni degli altri.
A flurry of activity ensued.	Ne seguì una raffica di attività.
He respected his responsibilities.	Ha rispettato le sue responsabilità.
Their money supply has stabilized this year.	La loro offerta di moneta si è stabilizzata quest'anno.
We have to help her.	Dobbiamo aiutarla.
The race was an unfair race.	La gara è stata una gara ingiusta.
His weight will soon double.	Il suo peso raddoppierà presto.
The bride's dress was white with a black bow.	L'abito della sposa era bianco con un fiocco nero.
The mountains were visible in the distance.	Le montagne erano visibili in lontananza.
How much water do you need?	Quanta acqua hai bisogno?
The princess quickly slipped into the water.	La principessa scivolò rapidamente in acqua.
Such changes can have serious repercussions on the economy.	Tali cambiamenti possono avere gravi ripercussioni sull'economia.
We enjoyed a great dinner.	Abbiamo gustato un'ottima cena.
The history of this country is fascinating.	La storia di questo paese è affascinante.
They spent months searching for the remote island.	Trascorsero mesi alla ricerca dell'isola remota.
Hailstones can form very quickly.	I chicchi di grandine possono formarsi molto rapidamente.
Beware of pickpockets in town.	Attenzione ai borseggiatori in città.
She settled down and went to sleep.	Si sistemò e andò a dormire.
What kind of cuisine is this?	Che tipo di cucina è questa?
The police are hunting the killer.	La polizia sta dando la caccia all'assassino.
With the new government, taxes will decrease.	Con il nuovo governo le tasse diminuiranno.
This place has creepy powers.	Questo posto ha poteri inquietanti.
This is an unusual choice for a vacation destination.	Questa è una scelta insolita per una destinazione di vacanza.
Children learn to speak by imitation.	I bambini imparano a parlare per imitazione.
The wreck was discovered by hikers.	Il relitto è stato scoperto dagli escursionisti.
He was troubled by the new development.	Era turbato dal nuovo sviluppo.
She often wore pants and high heels.	Indossava spesso pantaloni e tacchi alti.
The cats expressed great dissatisfaction.	I gatti hanno espresso grande insoddisfazione.
She is waiting for her return.	Sta aspettando il suo ritorno.
As for the price, sixty euros, please.	Quanto al prezzo, sessanta euro, per favore.
The figure rose abruptly.	La cifra si alzò bruscamente.
The craggy mountains sparkle in the sunlight.	Le montagne scoscese brillano alla luce del sole.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Tutti i treni che arrivano a questa stazione sono controllati per la sicurezza.
An old tunnel connects the two banks,	Un vecchio tunnel collega le due sponde,
The dashed lines represent the direction of the thrust.	Le linee tratteggiate rappresentano la direzione della spinta.
He sifted through a tiny layer of earth.	Passò al setaccio un minuscolo strato di terra.
She was holding her prize firmly in her hands.	Teneva saldamente il suo premio nelle sue mani.
The talk was followed by a question and answer session.	Il discorso è stato seguito da una sessione di domande e risposte.
She used to make wedding dresses.	Era solita fare abiti da sposa.
The trees were felled on all sides.	Gli alberi sono stati abbattuti da ogni lato.
She leaned further forward in her chair.	Si sporse ulteriormente in avanti sulla sedia.
To avoid this, don't spam many chats at the same time.	Per evitarlo, non inviare spam a molte chat contemporaneamente.
This region is known for its mining.	Questa regione è nota per l'estrazione mineraria.
She is led to distraction by her son's constant demands	È portato alla distrazione dalle continue richieste di suo figlio
She sold the house next door last week.	Ha venduto la casa accanto la scorsa settimana.
Climate models next year suggest global temperatures will rise.	I modelli climatici del prossimo anno suggeriscono che le temperature globali aumenteranno.
Firmly beat all sides of the pan.	Battere con decisione tutti i lati della tortiera.
Don't get close!	Non avvicinarti!
This route is the fastest way to get there.	Questo percorso è il modo più veloce per arrivarci.
Social media has changed the way we live.	I social media hanno cambiato il nostro modo di vivere.
Very finely ground flour is used to make pastries.	La farina molto finemente macinata viene utilizzata per fare i pasticcini.
A princess loves a prince.	Una principessa ama un principe.
Most days she got up with the sun.	Quasi tutti i giorni si alzava con il sole.
A narrow gauge railway would facilitate traffic congestion.	Una ferrovia a scartamento ridotto faciliterebbe la congestione del traffico.
Students are required to wear uniforms.	Gli studenti sono tenuti ad indossare le divise.
That disease is still a mystery.	Quella malattia è ancora un mistero.
We have to make a sacrifice.	Dobbiamo fare un sacrificio.
Time to wake up!	È ora di svegliarsi!
You will hear news about them in the news.	Sentirai notizie su di loro nelle notizie.
One can only marvel at the danger of traveling here.	Ci si può solo meravigliare del pericolo di viaggiare qui.
He brought his trusty rifle with him.	Ha portato con sé il suo fidato fucile.
None of the solutions worked.	Nessuna delle soluzioni ha funzionato.
The cat is lying asleep on the table	Il gatto è sdraiato addormentato sul tavolo
The distance between the cities is considerable.	La distanza tra le città è notevole.
Remember when everything was perfect.	Ricorda quando tutto era perfetto.
The reason for the fire has not yet been established.	Il motivo dell'incendio non è stato ancora stabilito.
Next, we will demonstrate some grammar rules.	Successivamente, dimostreremo alcune regole grammaticali.
A former baseball player, he dedicated himself to boxing.	Ex giocatore di baseball, si è dedicato alla boxe.
The vice president is expected to step down.	Il vicepresidente dovrebbe dimettersi.
The buyer's offer must beat that of the seller.	L'offerta dell'acquirente deve battere quella del venditore.
This is undoubtedly an excellent idea.	Questa è senza dubbio un'ottima idea.
She ate slowly and dressed neatly	Mangiò lentamente e si vestì con precisione
Instead, try some vegetable juice.	Prova invece un po' di succo di verdura.
The huge number of weapons is undesirable.	L'enorme numero di armi è indesiderabile.
We make joking calls every day.	Facciamo telefonate scherzose ogni giorno.
White flour must be sieved before use.	La farina bianca deve essere setacciata prima dell'uso.
Make sure you write clearly.	Assicurati di scrivere in modo chiaro.
She took a twig and started shaking it.	Prese un ramoscello e iniziò a scuoterlo.
The crowd was watching the sun shine.	La folla stava ammirando il sole che splendeva.
The crowd was silent as people watched.	La folla era silenziosa mentre la gente guardava.
They removed him from the soccer team.	Lo hanno rimosso dalla squadra di calcio.
This is particularly confusing for dyslexics.	Questo è particolarmente fonte di confusione per i dislessici.
Our leader is popular with the masses.	Il nostro leader è popolare tra le masse.
Power hunger, corruption and greed are the order of the day	La fame di potere, la corruzione e l'avidità sono all'ordine del giorno
The author argues that the planned cities have been successful.	L'autore sostiene che le città pianificate hanno avuto successo.
No significant developments were reported.	Non sono stati segnalati sviluppi significativi.
A letter of complaint was written to the governor.	Una lettera di denuncia è stata scritta al governatore.
How to solve this riddle?	Come risolvere questo indovinello?
The cabinet sat huddled around a small fire.	L'armadietto era seduto, rannicchiato intorno a un piccolo fuoco.
The minister was demoted for corruption.	Il ministro è stato retrocesso per corruzione.
The visitor paid no attention to the man's response.	Il visitatore non prestò attenzione alla risposta dell'uomo.
The professor shrugged absently.	Il professore fece spallucce distrattamente.
The sow was so scared that he ran into his bedroom.	La scrofa era così spaventata che corse nella sua camera da letto.
An increasing number of stores in the mall are closing.	Un numero crescente di negozi del centro commerciale sta chiudendo.
The bird ate the grain.	L'uccello ha mangiato il grano.
I'm not there now.	Non ci sono adesso.
The British tend to be puzzled.	Gli inglesi tendono a scervellarsi.
She coughed, he choked and made this awfully funny sound.	Tossì, si strozzò e fece questo suono terribilmente divertente.
He was found with the gunshot wound.	È stato trovato con la ferita da arma da fuoco.
The town's restaurants specialize in local cuisine.	I ristoranti della città sono specializzati nella cucina locale.
You seem to have had second thoughts about us	Sembra che tu abbia avuto dei ripensamenti su di noi
Your opinion is really irrelevant in this matter.	La tua opinione è davvero irrilevante in questa materia.
His office was completely destroyed, he says.	Il suo ufficio è stato completamente distrutto, dice.
The winner is announced during the awards ceremony.	Il vincitore viene annunciato durante la cerimonia di premiazione.
The politicians made their speeches and their outings.	I politici hanno fatto i loro discorsi e le loro uscite.
Graduates report difficulties in finding work.	I laureati segnalano difficoltà nel trovare lavoro.
Use butter instead of cooking oil.	Usa il burro al posto dell'olio per cucinare.
The Senate voted unanimously.	Il Senato ha votato all'unanimità.
Turn off the ignition, please.	Spegni l'accensione, per favore.
The task force was given a deadline.	Alla task force è stata data una scadenza.
I thought green was my favorite color.	Pensavo che il verde fosse il mio colore preferito.
I can not stop crying.	Non riesco a smettere di piangere.
Generally speaking, some amoebas feed on bacteria.	In termini generali, alcune amebe si nutrono di batteri.
Some believe this translates to the brink of extinction.	Alcuni ritengono che questo si traduca sull'orlo dell'estinzione.
He was often made fun of for being shy.	Spesso veniva preso in giro per essere timido.
His explanation is ambiguous.	La sua spiegazione è ambigua.
The language is usually not coded.	La lingua di solito non è codificata.
He thought about the conversation with his friend.	Pensò alla conversazione con il suo amico.
Dinner was a welcome respite from classes.	La cena è stata una gradita tregua dalle lezioni.
Many passages from the original manuscript are incomplete.	Molti passaggi del manoscritto originale sono incompleti.
The cat was completely still.	Il gatto era completamente immobile.
Everyone had the right to an education.	Tutti avevano diritto a un'istruzione.
A red squirrel was sitting next to a pine.	Uno scoiattolo rosso era seduto accanto a un pino.
Birds are attracted to the broken pepper.	Gli uccelli sono attratti dal peperone spezzato.
Some architects have designed buildings with unusual shapes.	Alcuni architetti hanno progettato edifici dalle forme insolite.
He hated all of this.	Odiava tutto questo.
Traveling outside the city is not safe.	Viaggiare fuori città non è sicuro.
The scientist's presentation lasted two hours.	La presentazione dello scienziato è durata due ore.
These supermarkets sell a wide range of products.	Questi supermercati vendono una vasta gamma di prodotti.
There was no evidence.	Mancavano le prove.
The actress is known for her graceful dance.	L'attrice è nota per la sua danza aggraziata.
Young people lined up for their seats.	I giovani facevano la fila per i loro posti.
It was essential that her father stay abroad.	Era essenziale che suo padre rimanesse all'estero.
A thin layer of dust covered everything.	Un sottile strato di polvere ricopriva tutto.
To date, there has been no evidence of foul play.	Ad oggi, non ci sono state prove di gioco scorretto.
They serve as a reminder of a happy childhood.	Servono come promemoria di un'infanzia felice.
Animals have a low ether tolerance.	Gli animali hanno una bassa tolleranza all'etere.
Do you ask my mother?	Lo chiedi a mia madre?
She comes home early.	Torna a casa presto.
The performance of the students was enthusiastic.	La performance degli studenti è stata entusiasta.
The ring was purchased at a clearance sale.	L'anello è stato acquistato in una svendita.
As time went by, she too seemed less angry.	Col passare del tempo, anche lei sembrava meno arrabbiata.
The weather here is unpredictable.	Il tempo qui è imprevedibile.
Trust should prevail.	La fiducia dovrebbe prevalere.
She climbs over the stone.	Scavalca la pietra.
The country's first leader was assassinated.	Il primo leader del paese è stato assassinato.
The night sky was full of stars.	Il cielo notturno era pieno di stelle.
A public library has been opened.	È stata aperta una biblioteca pubblica.
The couple looked at their sleeping babies with satisfaction.	La coppia guardò con soddisfazione i loro bambini addormentati.
The road was unpaved and full of holes.	La strada era sterrata e piena di buche.
The choir sang a gospel song to us.	Il coro ci ha cantato una canzone gospel.
In fact, most of the teenagers	In realtà, la maggior parte degli adolescenti
The emir will award him a medal.	L'emiro gli assegnerà una medaglia.
The room was filled with the sound of laughter.	La stanza era piena del suono delle risate.
Some experts believe that stress leads to illness.	Alcuni esperti ritengono che lo stress porti alla malattia.
Some stars shine only briefly.	Alcune stelle brillano solo brevemente.
She reached for a handkerchief in her pocket.	Cercò in tasca un fazzoletto.
Growing evidence suggests he's missing out more.	Prove crescenti suggeriscono che si sta perdendo di più.
There is no quick fix for this economy.	Non esiste una soluzione rapida per questa economia.
The young woman emerged from the locked bathroom.	La giovane donna è emersa dal bagno chiuso a chiave.
The famine was the worst in living memory.	La carestia è stata la peggiore a memoria d'uomo.
This dress is a favorite of young ladies.	Questo vestito è uno dei preferiti delle giovani donne.
She turns the handle to the right.	Ruota la maniglia a destra.
The effect was electric.	L'effetto era elettrico.
Pour in the milk.	Versare il latte.
I've never seen the street be so quiet.	Non ho mai visto la strada essere così tranquilla.
Nobody would envy him.	Nessuno lo invidierebbe.
Two pillars support the structure.	Due pilastri sostengono la struttura.
I chose to stay another day.	Ho scelto di restare un altro giorno.
They worked to live, not live to work.	Hanno lavorato per vivere, non vivere per lavorare.
This disease kills millions of people every year.	Questa malattia uccide milioni di persone ogni anno.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Questa è una storia di amore, sacrificio e tragedia.
The family chatted amiably.	La famiglia ha chiacchierato amabilmente.
I am sure the king will approve.	Sono certo che il re approverà.
The priest began the ceremony.	Il sacerdote ha iniziato la cerimonia.
Yesterday they used a pickaxe.	Ieri hanno usato un piccone.
He lives alone in a small house.	Vive da solo in una piccola casa.
The sculpture has been exhibited in important art exhibitions.	La scultura è stata esposta in importanti mostre d'arte.
The fish tasted very salty.	Il pesce aveva un sapore molto salato.
Numerous studies have documented its activity.	Numerosi studi ne hanno documentato l'attività.
His suitcases are full of fresh pairs of socks.	Le sue valigie sono piene di paia di calzini freschi.
She walked around the garden.	Ha passeggiato per il giardino.
We expected this result.	Ci aspettavamo questo risultato.
Everything is smooth, shiny.	Tutto è levigato, splendente.
These bacteria cause stomach ulcers.	Questi batteri causano ulcere allo stomaco.
Some data was automatically extracted.	Alcuni dati sono stati estratti automaticamente.
She is a true friend.	Lei è una vera amica.
Many cultures recognize gods, spirits and other entities.	Molte culture riconoscono divinità, spiriti e altre entità.
Every human being has certain universal rights.	Ogni essere umano ha determinati diritti universali.
The water in this tank is very polluted.	L'acqua in questo serbatoio è molto inquinata.
The court found the man guilty.	Il tribunale ha ritenuto l'uomo colpevole.
They ate snacks and watched television.	Mangiavano snack e guardavano la televisione.
They entered the heart of the city.	Entrarono nel cuore della città.
He had taken three weeks off.	Si era preso tre settimane di ferie.
This wine has an unusually long shelf life.	Questo vino ha una data di scadenza insolitamente lunga.
The doctor's assistant squinted and concentrated.	L'assistente del medico strizzò gli occhi e si concentrò.
Why can't you read the signs?	Perché non riesci a leggere i segni?
We keep the boat at the port.	Teniamo la barca al porto.
Birds have wings to fly.	Gli uccelli hanno le ali per volare.
The crystal gems shone like the stars in the sky.	Le gemme di cristallo brillavano come le stelle nel cielo.
Soon the police intervened on the spot.	Presto sul posto è intervenuta la polizia.
The tiger snapped its jaws shut.	La tigre chiuse di scatto le fauci.
The professor lectured for an hour straight.	Il professore tenne lezione per un'ora di fila.
The fuel bill has risen.	La bolletta del carburante è aumentata.
His remarks were met with contemptuous laughter.	Le sue osservazioni furono accolte da una risata sprezzante.
Air the room before using it.	Aerare la stanza prima di utilizzarla.
Their conclusion was that the radiation was harmful.	La loro conclusione era che le radiazioni erano dannose.
He had to urinate urgently.	Doveva urinare urgentemente.
Why did he marry her?	Perché l'ha sposata?
The tide rises and falls.	La marea sale e scende.
The mutineers refused.	Gli ammutinati rifiutarono.
The painting was damaged by the rain.	Il dipinto è stato danneggiato dalla pioggia.
He has a very strong personality.	Ha una personalità molto forte.
This plant is quite rare.	Questa pianta è piuttosto rara.
A politician threatened to burn the cathedral.	Un politico ha minacciato di bruciare la cattedrale.
A traitor might seem quite convincing.	Un traditore potrebbe sembrare piuttosto convincente.
Roads are being built across the country.	Si stanno costruendo strade in tutto il paese.
The professor nodded.	Il professore annuì.
She was quite beautiful, but he had won her heart.	Era piuttosto bella, ma lui le aveva conquistato il cuore.
Each group passed the test.	Ogni gruppo ha superato la prova.
Their friendship has lasted for ten years.	La loro amicizia dura da dieci anni.
Spend an hour each day in silence.	Trascorri un'ora ogni giorno in silenzio.
Crime has angered many.	Il crimine ha fatto arrabbiare molti.
The substance is much cheaper here.	La sostanza è molto più economica qui.
The monkeys came down from the trees.	Le scimmie scesero dagli alberi.
The scene was flooded with light.	La scena è stata inondata di luce.
The scientific community is up in arms.	La comunità scientifica è in armi.
A tabby house cat.	Un gatto di casa soriano.
The leader of the group delivered a rousing speech.	Il leader del gruppo ha pronunciato un discorso travolgente.
This naive and confident couple believed her every word about her.	Questa coppia ingenua e fiduciosa le credette in ogni sua parola.
I don't like that kind of music at all.	Quel tipo di musica non mi piace affatto.
The cat chased a mouse through the grass.	Il gatto ha inseguito un topo attraverso l'erba.
The names are carefully printed on them.	I nomi sono accuratamente stampati su di essi.
He fights with everyone.	Combatte con tutti.
Migrants were freely admitted to our country.	I migranti sono stati ammessi liberamente nel nostro paese.
Preference will be given to people with local experience.	Sarà data preferenza a persone con esperienza locale.
This region is known for its natural beauty.	Questa regione è nota per le sue bellezze naturali.
The painting shows two lovers.	Il dipinto mostra due amanti.
There are five music schools.	Ci sono cinque scuole di musica.
Her dark hair fell in floppy waves over her shoulders.	I suoi capelli scuri le ricadevano in flosce onde sulle spalle.
It is poisonous, actually.	È velenoso, in realtà.
The train rumbled down the tunnel.	Il treno rombò lungo il tunnel.
Why didn't you report the error to me?	Perché non mi hai segnalato l'errore?
It looks pretty boring.	Sembra piuttosto noioso.
Documents indicated that the river was contaminated.	I documenti indicavano che il fiume era contaminato.
Army commanders defied army safety regulations.	I comandanti dell'esercito hanno sfidato le norme di sicurezza dell'esercito.
Plants and animals need water to live.	Piante e animali hanno bisogno di acqua per vivere.
Don't walk on the grass, please!	Non camminare sull'erba, per favore!
The doctor later wrote of her astonishment.	Il medico in seguito scrisse del suo stupore.
The coconut palm is the national tree of many countries.	La palma da cocco è l'albero nazionale di molti paesi.
You have to keep your eyes open.	Devi tenere gli occhi aperti.
Her favorite pastime was reading.	Il suo passatempo preferito era leggere.
The ceiling was low.	Il soffitto era basso.
Was this really her handwriting on the page?	Era davvero questa la sua calligrafia sulla pagina?
This desert region is home to plateaus and hills.	Questa regione desertica ospita altipiani e colline.
The earthquake made the city homeless.	Il terremoto ha reso la città senza casa.
The psychologist consulted her notes.	La psicologa consultò i suoi appunti.
She observes, listens and learns.	Osserva, ascolta e impara.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Il filosofo ha incoraggiato i suoi studenti a scrivere i propri saggi.
The number of tourists has increased every year.	Il numero di turisti è aumentato ogni anno.
One cannot help but wonder why the delegates arrived so late.	Non si può fare a meno di chiedersi perché i delegati siano arrivati ​​così tardi.
Protesters shouted insults from the loudspeaker.	I manifestanti hanno gridato insulti dall'altoparlante.
The soil is rich enough to grow crops.	Il terreno è abbastanza ricco per coltivare i raccolti.
The activist called for a boycott of that company.	L'attivista ha chiesto il boicottaggio di quella società.
A very good performance in a sporting competition.	Un'ottima prestazione in una competizione sportiva.
See your doctor if he shows signs of infection.	Rivolgiti al medico se mostri segni di infezione.
There is bipartisan support for his proposal.	C'è un sostegno bipartisan per la sua proposta.
His father is the town doctor.	Suo padre è il medico della città.
The soldiers reached a high ridge, overlooking a mountain valley.	I soldati raggiunsero un alto crinale, che dominava una valle di montagna.
Phone calls are not allowed.	Non sono ammesse telefonate.
She recently got married.	Si è sposata di recente.
You can park here.	Puoi parcheggiare qui.
The bell was silent.	Il campanello era silenzioso.
The dump truck was parked on the side of the road.	L'autocarro ribaltabile era fermo sul ciglio della strada.
He is devoted to his family.	È devoto alla sua famiglia.
Three bottles of soy sauce lie on the counter.	Sul bancone giacciono tre bottiglie di salsa di soia.
The child was raped by pedophiles.	Il bambino è stato violentato da pedofili.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Utilizzando un metro a nastro, misurare la lunghezza della recinzione.
The earth at home is nothing like the earth here!	La terra a casa non è per niente come la terra qui!
Don't walk past her without greeting her.	Non passarle accanto senza salutarla.
The operation will be based in the new hospital.	L'operazione avrà sede nel nuovo ospedale.
For many people, this is inconceivable.	Per molte persone, questo è inconcepibile.
The snake's head protruded from her shelter.	La testa del serpente sporgeva dal suo rifugio.
Hikers will often walk along muddy trails.	Gli escursionisti cammineranno spesso lungo sentieri fangosi.
There are no buses to the airport.	Non ci sono autobus per l'aeroporto.
The branch broke and fell.	Il ramo si è rotto ed è caduto.
All those rules seemed a little pointless.	Tutte quelle regole sembravano un po' inutili.
Why do people always want to win the debate?	Perché le persone vogliono sempre vincere il dibattito?
Her left hand was shaking violently.	La sua mano sinistra tremava violentemente.
The message is, play by the rules.	Il messaggio è, gioca secondo le regole.
The victim said he was afraid.	La vittima ha detto di avere paura.
Many people consider nuclear energy to be immoral.	Molte persone considerano l'energia nucleare immorale.
A precise historical record has been established.	È stato stabilito un record storico preciso.
She hurried downstairs.	Si affrettò al piano di sotto.
She fed the hungry children.	Ha dato da mangiare ai bambini affamati.
The ship sank in calm sea.	La nave affondò in mare calmo.
She was slow to feel her mood.	Era lenta a percepire il suo umore.
Her skin had a deep tan.	La sua pelle aveva un'abbronzatura profonda.
Numerous small shops, cafes and restaurants line the streets.	Numerosi piccoli negozi, caffè e ristoranti fiancheggiano le strade.
The new courthouse is an amazing building.	Il nuovo palazzo di giustizia è un edificio sorprendente.
You were wrong, you know!	Hai sbagliato, lo sai!
She cleaned her glasses and then looked at them.	Si pulì gli occhiali e poi li guardò.
The building looks ambiguous.	L'edificio sembra ambiguo.
The carpet was covered with footprints.	Il tappeto era coperto di impronte.
All the students are concerned about the problem.	Tutti gli studenti sono preoccupati per il problema.
The response was shocking.	La risposta è stata scioccante.
The flight crew spotted a fishing boat.	L'equipaggio di volo ha avvistato un peschereccio.
One of the workers found a suitcase by the river.	Uno degli operai ha trovato una valigia vicino al fiume.
What color were his eyes?	Di che colore erano i suoi occhi?
The water supply is clean, but not plentiful.	L'approvvigionamento idrico è pulito, ma non abbondante.
The floor was concrete.	Il pavimento era di cemento.
He took the sparrow, singing, and carried it out.	Prese il passero, cantando, e lo portò fuori.
The palace stands on a rocky slope.	Il palazzo sorge su un pendio roccioso.
The rain was hot.	La pioggia era calda.
It is a city known for its music.	È una città nota per la sua musica.
The supermarkets here sell very little fresh food.	I supermercati qui vendono pochissimo cibo fresco.
They won't arrive in time.	Non arriveranno in tempo.
Read the report carefully.	Leggi attentamente il rapporto.
One gallon of milk contains eight ounces.	Un gallone di latte contiene otto once.
The command seemed useless.	Il comando sembrava inutile.
The rooster greeted the dawn with its crow	Il gallo salutò l'alba con il suo canto
He began to cough.	Cominciò a tossire.
The wind turned fiercely.	Il vento girava ferocemente.
He lost his job after asking for a pay cut.	Ha perso il lavoro dopo aver chiesto una riduzione dello stipendio.
He dealt with it quickly.	L'ha affrontato rapidamente.
A glass wall protects the dining area.	Una parete di vetro protegge la zona pranzo.
Flight attendants helped organize the rescue.	Gli assistenti di volo hanno aiutato a organizzare i soccorsi.
The maple leaves will soon fall off.	Le foglie d'acero presto cadranno.
He had dark arched eyebrows.	Aveva le sopracciglia scure arcuate.
Demonstrate the complexity of human emotions.	Dimostra la complessità delle emozioni umane.
Many countries suffer from famine.	Molti paesi soffrono la carestia.
There are only three stops on weekdays.	Ci sono solo tre fermate nei giorni feriali.
The soup was so thick it was barely visible.	La zuppa era così densa che si vedeva a malapena.
And the politician, considered a top candidate, unexpectedly withdrew.	E il politico, considerato un candidato di punta, si è inaspettatamente ritirato.
We wanted a mall, not glitz and ceremony.	Volevamo un centro commerciale, non sfarzo e cerimonia.
Some manufacturers are wary of changing their business model.	Alcuni produttori sono diffidenti nel cambiare il loro modello di business.
I unloaded my weapon in the air.	Ho scaricato la mia arma in aria.
In large quantities, this substance is toxic.	In grandi quantità, questa sostanza è tossica.
He tapped lightly on the keyboard.	Batté leggermente sulla tastiera.
The bright moon can be seen at night.	La luna luminosa può essere vista di notte.
The hooligan began to sing.	Il teppista cominciò a cantare.
The factory produces the products used in the space program.	La fabbrica produce i prodotti utilizzati nel programma spaziale.
This doctor was able to eradicate the cancer.	Questo dottore è stato in grado di sradicare il cancro.
Some families live in small wooden huts.	Alcune famiglie vivono in piccole capanne di legno.
The ship's crew abandoned the sinking ship.	L'equipaggio della nave ha abbandonato la nave che affonda.
Feed dog cheese.	Dai da mangiare al formaggio per cani.
Noxious fumes hovered over the lighthouse.	Fumi nocivi aleggiavano sul faro.
Remember to share this apartment with your brother.	Ricordati di condividere questo appartamento con tuo fratello.
A complex carbon compound.	Un composto di carbonio complesso.
It is short and sturdy.	È basso e robusto.
The comment made a good laugh.	Il commento ha fatto una bella risata.
There is unrest among the workers of the city.	C'è agitazione tra i lavoratori della città.
One difference between her apartment and his was the color.	Una differenza tra il suo appartamento e il suo era il colore.
The king divided his land among his heirs.	Il re divise la sua terra tra i suoi eredi.
He carefully wrapped each cake individually.	Ha avvolto con cura ogni torta singolarmente.
A powerful secret service has broken into his home.	Un potente servizio segreto ha fatto irruzione nella sua casa.
Animals are treated better than humans in this city.	Gli animali sono trattati meglio degli umani in questa città.
I am smiling.	Sto sorridendo.
So what is the purpose of this study?	Allora, qual è lo scopo di questo studio?
However, we haven't learned how these insects communicate.	Tuttavia, non abbiamo imparato come comunicano questi insetti.
Fill the shower with hot water.	Fai riempire la doccia di acqua calda.
Planet Styx was the military headquarters.	Il pianeta Stige era il quartier generale militare.
The galaxy has billions of stars.	La galassia ha miliardi di stelle.
He regarded his neighbors as a great evil.	Considerava i suoi vicini come un grande male.
The police are very attentive to domestic violence.	La polizia è molto attenta alla violenza domestica.
The police force consists of three units.	Le forze di polizia sono composte da tre unità.
The ship was greeted by an old fisherman.	La nave è stata salutata da un vecchio pescatore.
But there is a downside to this.	Ma c'è un aspetto negativo in questo.
These actors have appeared in many films together.	Questi attori sono apparsi in molti film insieme.
The boy opened the back door.	Il ragazzo aprì la porta sul retro.
He knocked on the door.	Bussò alla porta.
Canadian officials initially tried to cover up the leak.	I funzionari canadesi inizialmente hanno cercato di nascondere la fuga di notizie.
Reflect on the fact that nothing is claimed.	Rifletti sul fatto che nulla si sostiene.
They are an important group in political life.	Sono un gruppo importante nella vita politica.
First wash the peas and clean the stems.	Per prima cosa lavate i piselli e mondate i gambi.
Why do you think people always choose what is familiar?	Perché pensi che le persone scelgano sempre ciò che è familiare?
Species such as the kangaroo and koala are endangered.	Specie come il canguro e il koala sono in pericolo.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Tuttavia, tutti sono d'accordo che qualcosa deve essere fatto.
They were arrested in a local bar.	Sono stati arrestati in un bar locale.
She felt very ill.	Si sentiva molto malata.
That shop sells all kinds of unusual products.	Quel negozio vende tutti i tipi di prodotti insoliti.
I was deeply depressed after being fired.	Ero profondamente depresso dopo essere stato licenziato.
My home is in the west of the city.	La mia casa è nella parte ovest della città.
The nation's economy is based on its agriculture.	L'economia della nazione si basa sulla sua agricoltura.
The comedian was on stage, "drunk as a skunk".	Il comico era sul palco, "ubriaco come una puzzola".
The company has grown steadily.	L'azienda è cresciuta costantemente.
This building dates from the 13th century.	Questo edificio risale al XIII secolo.
The magazine gave him a scholarship to write a novel.	La rivista gli diede una borsa di studio per scrivere un romanzo.
The apple-headed god had a new look.	Il dio dalla testa di mela aveva un nuovo look.
They failed to improve production.	Non sono riusciti a migliorare la produzione.
Consumers are advised to read nutritional labels carefully.	I consumatori sono invitati a leggere attentamente le etichette nutrizionali.
The poet began writing before the age of ten.	Il poeta iniziò a scrivere prima dei dieci anni.
The side and roof of the carriage are painted blue.	La fiancata e il tetto della carrozza sono dipinti di blu.
Children love reading this story.	I bambini adorano leggere questa storia.
His heart was happy.	Il suo cuore era contento.
Half of the world's population currently breathes polluted air.	La metà della popolazione mondiale attualmente respira aria inquinata.
The project has created controversy.	Il progetto ha creato polemiche.
Everyone thought the same thing.	Tutti pensavano la stessa cosa.
He knows how to take care of himself.	Sa prendersi cura di se stesso.
Try a different browser.	Prova un browser diverso.
But he couldn't hide his smile.	Ma non riuscì a nascondere il suo sorriso.
Money becomes useless if kept under the mattresses.	Il denaro diventa inutile se tenuto sotto i materassi.
He probed the wound with his fingers.	Ha sondato la ferita con le dita.
The novel has also been translated into many other languages.	Il romanzo è stato tradotto anche in molte altre lingue.
Go out and enjoy.	Esci e divertiti.
The stones are old and heavy.	Le pietre sono vecchie e pesanti.
He brushed the dirt off the kitchen floor.	Spazzò via lo sporco dal pavimento della cucina.
A scientist knows a little bit of everything.	Uno scienziato sa un po' di tutto.
The sordid history of the media exposed.	Smascherata la sordida storia dei media.
They talked for a long time into the night.	Hanno parlato a lungo fino a notte fonda.
She is used to hard work.	È abituata al duro lavoro.
Opinions are very different on this topic.	Le opinioni sono molto diverse su questo argomento.
Water, sleet and snow fell heavily.	Acqua, nevischio e neve cadevano pesantemente.
She was always tired, despite the fact that she woke up early.	Era sempre stanca, nonostante si svegliasse presto.
She stood there, staring at the darkening sky.	Rimase lì, a fissare il cielo che si oscurava.
Those people in the south are known for their hospitality.	Quelle persone nel sud sono conosciute per la loro ospitalità.
Their estimates for climate change are based on erroneous assumptions.	Le loro stime per il cambiamento climatico si basano su ipotesi errate.
Residents want to be consulted.	I residenti vogliono essere consultati.
This word has been replaced by another.	Questa parola è stata sostituita da un'altra.
When the ant finds food, it makes a traditional trail.	Quando la formica trova cibo, fa una scia tradizionale.
Some died of thirst and hunger.	Alcuni morirono di sete e di fame.
She said it firmly.	Lo disse con fermezza.
It was one of the growing cities in the nation.	Era una delle città in crescita della nazione.
You have been drinking too much alcohol lately.	Ha bevuto troppo alcol ultimamente.
The investigation was conducted in two days.	L'indagine è stata condotta in due giorni.
The desert stretches for miles.	Il deserto si estende per miglia.
Which of these problems is the most important?	Quale di questi problemi è il più importante?
Maybe there is a twist.	Forse c'è una svolta.
Adding salt to seawater increases its volume.	L'aggiunta di sale all'acqua di mare ne aumenta il volume.
The women were photographed in skimpy bikinis.	Le donne sono state fotografate in bikini succinti.
This milk is fresh today.	Questo latte è fresco oggi.
The dog does not need to be purebred.	Non è necessario che il cane sia di razza.
The earthquake destroyed thousands of homes.	Il terremoto ha distrutto migliaia di case.
He was deeply impressed by her speech.	Fu profondamente colpito dal suo discorso.
Today the authorities demolished most of the barracks.	Oggi le autorità hanno demolito la maggior parte delle baracche.
Air pollution kills around five million people every year.	L'inquinamento atmosferico uccide circa cinque milioni di persone ogni anno.
No one was prosecuted for these crimes.	Nessuno è stato perseguito per questi crimini.
An author's use of symbolism can reflect personal experiences.	L'uso del simbolismo da parte di un autore può riflettere esperienze personali.
Some people won't like it.	Ad alcune persone non piacerà.
She pushed an ice cube towards her.	Spinse un cubetto di ghiaccio verso di sé.
Spender was more optimistic.	Spender era più ottimista.
The rock climbing trail is easy to follow.	Il sentiero di arrampicata su roccia è facile da seguire.
The salad was very good indeed.	L'insalata era davvero molto buona.
Two people were inducted into the Hall of Fame.	Due persone sono state introdotte nella Hall of Fame.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Orologi, radio e televisori sono esempi di macchine.
How you become a parent is a matter of luck.	Come si diventa genitori è una questione di fortuna.
The scientific evidence was presented at a meeting.	Le prove scientifiche sono state presentate in una riunione.
I don't like this fabric at all.	Non mi piace per niente questo tessuto.
We studied the factors that influence plant growth.	Abbiamo studiato i fattori che influenzano la crescita delle piante.
Become more responsible.	Diventa più responsabile.
A telephone survey showed strong support for the measure.	Un sondaggio telefonico ha mostrato un forte sostegno alla misura.
The government spokesman says there is good news.	Il portavoce del governo dice che ci sono buone notizie.
A tiger has lost his balance.	Una tigre ha perso l'equilibrio.
This sentence is an example of the passive voice.	Questa frase è un esempio della voce passiva.
For example, pollen moves through the air.	Ad esempio, il polline si sposta nell'aria.
A few more words and here it is.	Ancora poche parole ed eccolo qui.
They have arrived.	Sono arrivati.
The camp was the first of many.	Il campo è stato il primo di molti.
He wore a black cloak.	Indossava un mantello nero.
The pesticides were sprayed on the plants.	I pesticidi sono stati spruzzati sulle piante.
Lingering at breakfast, she waited for her boyfriend to arrive.	Indugiando a colazione, ha aspettato l'arrivo del suo ragazzo.
He muttered as he spoke.	Borbottò mentre parlava.
The police responded with a swift and brutal crackdown.	La polizia ha risposto con una repressione rapida e brutale.
The dishes were washed and dried.	I piatti sono stati lavati e asciugati.
I don't feel tired.	Non mi sento stanco.
He reached under the counter and grabbed a small bundle.	Si sporse sotto il bancone e afferrò un piccolo fagotto.
This country needs more trade to thrive.	Questo paese ha bisogno di più scambi per prosperare.
The coach gave three speeches before the match.	L'allenatore ha tenuto tre discorsi prima della partita.
Form a ball.	Formate una palla.
The lips are moist, soft and supple.	Le labbra sono umide, morbide ed elastiche.
Chief among these was the "development of a unified theory".	Il principale tra questi era lo "sviluppo di una teoria unificata".
The company has announced layoffs.	La società ha annunciato licenziamenti.
The sparrows chirped in the tree.	I passeri cinguettavano sull'albero.
We had a hard time getting to the top.	Abbiamo avuto difficoltà a raggiungere la vetta.
Smog has disastrous consequences.	Lo smog ha conseguenze disastrose.
Let's meet at my house tonight.	Incontriamoci a casa mia stasera.
People report tremors.	Le persone segnalano tremori.
Your actions have aroused contempt.	Le tue azioni hanno suscitato disprezzo.
The hostages filled the room with music.	Gli ostaggi hanno riempito la stanza di musica.
The trails are popular with hikers.	I sentieri sono frequentati dagli escursionisti.
The young man suddenly whirled around, brandishing a sword.	Il giovane improvvisamente si girò di scatto, brandendo una spada.
Scientists have come to understand things much better.	Gli scienziati sono arrivati ​​a capire le cose molto meglio.
Any attempt to bypass the machine has failed.	Qualsiasi tentativo di bypassare la macchina non è riuscito.
He wanted a luxury vacation.	Voleva una vacanza di lusso.
He will ask his father for his allowance.	Chiederà a suo padre la sua indennità.
Voting opportunities were also a challenge.	Anche le opportunità di voto sono state una sfida.
The moon rose over the trees.	La luna sorse sopra gli alberi.
He was a rich man.	Era un uomo ricco.
The king abdicated, as the new king was too young.	Il re abdicò, poiché il nuovo re era troppo giovane.
About a year later, they forgot about him.	Circa un anno dopo, si sono dimenticati di lui.
Close the door.	Chiudi la porta.
He half of the dance steps are similar to the waltz.	Metà dei passi di danza sono simili al valzer.
Climbing the social ladder is difficult.	Salire la scala sociale è difficile.
When we are angry, we make mistakes.	Quando siamo arrabbiati, commettiamo errori.
The barn was surrounded by trees.	Il fienile era circondato da alberi.
The directory was empty!	La directory era vuota!
It's easy to find out what happened yesterday.	È facile scoprire cosa è successo ieri.
A strong wind raised the curtain.	Un forte vento ha alzato il sipario.
A man pays a prostitute for sex.	Un uomo paga una prostituta per il sesso.
The child laughed loudly.	Il bambino rise sonoramente.
The ant trembled.	La formica tremò.
Athletes can train every day to get results.	Gli atleti possono allenarsi ogni giorno per ottenere risultati.
The rebels have captured a number of government outposts.	I ribelli hanno catturato una serie di avamposti governativi.
I will invite if you wish.	Inviterò se lo desideri.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Le zanzare trasportano e trasmettono virus pericolosi.
If you are in need of loan spells, it is best to speak to experts.	Se hai bisogno di incantesimi di prestito, è meglio parlare con esperti.
Lightning crackled and thunder rumbled angrily.	I fulmini crepitarono e il tuono rimbombava rabbioso.
Only a few people can vote.	Solo poche persone possono votare.
The liver can regenerate after removal.	Il fegato può rigenerarsi dopo la rimozione.
Agriculture in this region is heavily dependent on rain.	L'agricoltura in questa regione dipende fortemente dalla pioggia.
Many people preferred the old regime.	Molte persone preferivano il vecchio regime.
They were bored to death.	Erano annoiati a morte.
Although we have some anti-discrimination laws,	Sebbene abbiamo alcune leggi contro la discriminazione,
The exercise was exhausting.	L'esercizio è stato faticoso.
The leader said the motion should be kept.	Il leader ha detto che la mozione dovrebbe essere mantenuta.
The guards were on guard all night.	Le guardie sono state di guardia tutta la notte.
Conflicting interests should be balanced equally.	Si dovrebbe bilanciare equamente gli interessi in conflitto.
Photographing the king is now prohibited.	Fotografare il re ora è proibito.
Manga has a high percentage of violence.	I manga hanno un'alta percentuale di violenza.
The water was cool and clear.	L'acqua era fresca e limpida.
The priest pronounced the rite on the altar cloth.	Il sacerdote pronunciò il rito sopra la tovaglia dell'altare.
They are concerned about the destruction of their crops.	Sono preoccupati per la distruzione dei loro raccolti.
Temperatures have been high all month.	Le temperature sono state elevate tutto il mese.
Such optimism may seem out of place.	Tale ottimismo può sembrare fuori luogo.
Everything is not as it seems.	Tutto non è come sembra.
That country generates relatively little food.	Quel paese genera relativamente poco cibo.
Their hands were stained with blood.	Le loro mani erano macchiate di sangue.
Today is the last day of school.	Oggi è l'ultimo giorno di scuola.
He refused to answer his parents' questions.	Si è rifiutato di rispondere alle domande dei suoi genitori.
It was inevitable that the harbor would eventually become silted up.	Era inevitabile che alla fine il porto si insabbiasse.
It's just a coincidence, he said casually.	È solo una coincidenza, disse disinvolto.
The grass is greener on the other side.	L'erba è più verde dall'altra parte.
Place the chicken in a large pot.	Metti il ​​pollo in una pentola capiente.
This trail was clearly marked.	Questo sentiero era chiaramente segnalato.
Mark's face is tense and angry.	Il viso di Mark è teso e arrabbiato.
The butcher claims to have killed the cow himself.	Il macellaio afferma di aver ucciso lui stesso la mucca.
They drank beer from the local beer.	Bevevano birra dalla birra locale.
She was the first to ask the question.	È stata lei la prima a fare la domanda.
The church introduced monogamy.	La chiesa introdusse la monogamia.
I'm so excited.	Sono così eccitato.
Hybrids produce fertile offspring.	Gli ibridi producono una progenie fertile.
The scientist boils hydrochloric acid.	Lo scienziato fa bollire l'acido cloridrico.
This class is more exciting.	Questa classe è più eccitante.
The young man suffered terrible mistreatment.	Il giovane ha subito terribili maltrattamenti.
Then the field assistant carefully analyzed the data.	Quindi l'assistente sul campo ha analizzato attentamente i dati.
The morale of the soldiers has collapsed.	Il morale dei soldati è crollato.
The computer can only be used by a trained operator.	Il computer può essere utilizzato solo da un operatore addestrato.
The suspect was taken to the psychiatry ward.	Il sospetto è stato portato al reparto di psichiatria.
Every year, more and more people die from heart disease.	Ogni anno, sempre più persone muoiono di malattie cardiache.
The body of his car was thrown into the air.	Il corpo della sua auto è stato lanciato in aria.
People who work near landfills risk cancer.	Le persone che lavorano vicino alle discariche rischiano il cancro.
Fresh vegetables are sold daily.	Le verdure fresche sono vendute giornalmente.
They needed proof that money existed.	Avevano bisogno di prove dell'esistenza del denaro.
These ashes come from a fire that burned brightly.	Queste ceneri provengono da un fuoco che ardeva brillantemente.
The photographer waited for the dragonfly to stop moving.	Il fotografo ha aspettato che la libellula smettesse di muoversi.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Gli ecosistemi naturali sono minacciati dal riscaldamento globale.
He drove into an overwhelming and hard corner.	Ha guidato in una curva travolgente e dura.
He sprinkled lemon juice on his fish.	Ha spruzzato del succo di limone sul suo pesce.
He encouraged them to work harder.	Li ha incoraggiati a lavorare di più.
He was a tall, thin, lanky type.	Era un tipo alto, magro e allampanato.
He was blowing a light breeze.	Soffiava una leggera brezza.
Our meeting point is a tall building.	Il nostro punto d'incontro è un edificio alto.
He spoke in a voice full of contempt.	Parlava con voce piena di disprezzo.
The pig contained so many parasites that he fell ill.	Il maiale conteneva così tanti parassiti che si ammalò.
The men took off their hats and entered the church.	Gli uomini si tolsero il cappello ed entrarono in chiesa.
There was no evidence of religious repression.	Non c'erano prove di repressione religiosa.
Food is increasingly prepared by chefs rather than housewives.	Il cibo è sempre più preparato dagli chef piuttosto che dalle casalinghe.
They celebrated late into the night.	Hanno festeggiato fino a tarda notte.
The wind ruffled my hair.	Il vento mi scompigliava i capelli.
The sheep is large but quiet.	La pecora è grande ma tranquilla.
He opened the book and began to read.	Aprì il libro e cominciò a leggere.
The women drank their coffee, their eyes heavy with sleep.	Le donne bevvero il caffè, gli occhi carichi di sonno.
He has changed a lot of jobs.	Ha cambiato molto lavoro.
He leaned back, sighing happily.	Si appoggiò allo schienale, sospirando felice.
This is a sad state of affairs.	Questo è un triste stato di cose.
The syllogism was weak.	Il sillogismo era debole.
This war ended when they surrendered.	Questa guerra finì quando si arresero.
Clearly, that solution isn't optimal.	Chiaramente, quella soluzione non è ottimale.
Is the dog a friend?	Il cane è amico?
The sun shone faintly through the windows.	Il sole splendeva debolmente attraverso le finestre.
Being illiterate is not a crime.	Essere analfabeti non è un crimine.
He drove carelessly.	Guidava con noncuranza.
The effort was uncertain.	Lo sforzo è stato incerto.
Your morals are much more rigid than mine.	La tua morale è molto più rigida della mia.
He took several steps back.	Fece diversi passi indietro.
The attacker was caught in a net.	L'aggressore è stato catturato in una rete.
Wine is a fermented class of alcoholic beverage.	Il vino è una classe di bevanda alcolica fermentata.
The authorities had barricaded the streets.	L'autorità aveva barricato le strade.
They felt compelled to show their gratitude.	Si sentivano in dovere di mostrare la loro gratitudine.
Serious personal injuries were inflicted.	Sono state inflitte gravi lesioni personali.
Sympathize.	Simpatizzo.
The nurse cleans the wound.	L'infermiera pulisce la ferita.
Recently, however, pollution has become a major concern.	Di recente, tuttavia, l'inquinamento è diventato una grave preoccupazione.
The lake was collaborating with wildlife.	Il lago stava collaborando con la fauna selvatica.
Write me a letter, please.	Scrivimi una lettera, per favore.
She says she will never eat bread again.	Dice che non mangerà mai più il pane.
The animal is in danger.	L'animale è in pericolo.
It was the book she had wanted.	Era il libro che aveva voluto.
The walk takes only five minutes.	La passeggiata dura solo cinque minuti.
S'porean suffers more than most from noise pollution.	S'porean soffre più della maggior parte dell'inquinamento acustico.
Guest list announced.	Annunciata la lista degli invitati.
She gave a nervous laugh.	Ebbe una risata nervosa.
She was studying for her final exams.	Stava studiando per gli esami finali.
There was a hired minibus waiting for them.	C'era un minibus noleggiato che li aspettava.
His old age was protected by the government.	La sua vecchiaia era protetta dal governo.
The sea coast is arid.	La costa del mare è arida.
The nearby river was used for traditional fishing.	Il vicino fiume era utilizzato per la pesca tradizionale.
This question has worried philosophers for centuries.	Questa domanda preoccupa i filosofi da secoli.
You have to follow his advice.	Devi seguire i suoi consigli.
He located the black box in a harsh desert wasteland.	Ha localizzato la scatola nera in un'aspra landa desolata del deserto.
Most residents want to break the treaty.	La maggior parte dei residenti vuole infrangere il trattato.
Used in the brewing process, hops give the beer its flavor.	Utilizzato nel processo di produzione della birra, il luppolo conferisce alla birra il suo sapore.
The weak economy has led to popular discontent.	L'economia debole ha portato al malcontento popolare.
Put one on each side of the glass.	Metterne uno su ciascun lato del bicchiere.
Basically the policeman's job is to enforce the law.	Fondamentalmente il compito del poliziotto è quello di far rispettare la legge.
Jemi had lost her way.	Jemi aveva perso la strada.
The medicine was effective.	La medicina è stata efficace.
The fast brown fox jumped on the lazy dog.	La volpe marrone veloce saltò sul cane pigro.
Mom made the best cakes ever.	La mamma ha preparato le migliori torte di sempre.
But she had to swallow her pride in her.	Ma ha dovuto ingoiare il suo orgoglio.
This type of crime is widespread in the favelas.	Questo tipo di crimine è diffuso nelle favelas.
Police took four hostages this morning.	La polizia ha preso quattro ostaggi questa mattina.
We couldn't agree on when to leave.	Non potevamo essere d'accordo su quando partire.
At night we slept under cover.	La notte dormivamo al riparo.
Stock prices were plummeting.	I prezzi delle azioni stavano crollando.
A small group of soldiers was walking along a road.	Un piccolo gruppo di soldati stava camminando lungo una strada.
These days, most people work for themselves.	In questi giorni, la maggior parte delle persone lavora per se stessa.
There was a loud thud.	Ci fu un forte tonfo.
By analyzing the statistics, they could predict rape.	Analizzando i dati statistici, potrebbero prevedere lo stupro.
These rapidly expanding cities do not have adequate sanitation facilities.	Queste città in rapida espansione non dispongono di strutture igienico-sanitarie adeguate.
This man spoke in a low voice.	Quest'uomo parlò a bassa voce.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Il delicato fiore rosso è un simbolo di bellezza.
His long lashes curled.	Le sue lunghe ciglia si arricciarono.
Some communities believe that pollution causes disease.	Alcune comunità credono che l'inquinamento causi malattie.
The new president has opened the country to the world.	Il nuovo presidente ha aperto il Paese al mondo.
Simple in structure, but profound in meaning.	Semplice nella struttura, ma profondo nel significato.
That band was really good at the time.	Quella band era davvero brava all'epoca.
The rash was large and deadly.	L'eruzione è stata grande e mortale.
How to get your tax refund.	Come ottenere il rimborso delle tasse.
These boxes are not present in the original issue.	Queste scatole non sono presenti nel problema originale.
Some dairy products seem unequal.	Alcuni latticini sembrano disuguali.
Some reports indicated that the oil had been stolen.	Alcuni rapporti indicavano che l'olio era stato rubato.
He needs something sweet to eat.	Ha bisogno di qualcosa di dolce da mangiare.
Mix the ingredients.	Mescolare gli ingredienti.
Fortunately, she ran away unnoticed.	Fortunatamente, è scappata inosservata.
Weather conditions worsened.	Le condizioni meteorologiche sono peggiorate.
Competition is good for business.	La concorrenza fa bene agli affari.
It's a terrible bore.	È una noia terribile.
He blew up the politician's record.	Ha fatto esplodere il record del politico.
We climbed over the fence.	Abbiamo scavalcato la recinzione.
The volcano exploded violently.	Il vulcano è esploso violentemente.
This shark species has its own religious rituals.	Questa specie di squalo ha i suoi rituali religiosi.
He is over six years her senior.	Lui ha più di sei anni più di lei.
English is the most widely spoken language in the world.	L'inglese è la lingua più parlata al mondo.
Projects for the construction of a desalination plant are underway.	Sono in corso i progetti per la realizzazione di un impianto di dissalazione.
The referees refused to sign the protest.	Gli arbitri si sono rifiutati di firmare la protesta.
The sages say that all actions have consequences.	I saggi dicono che tutte le azioni hanno delle conseguenze.
He remained on the platform, looking past his own reflection.	Rimase sulla piattaforma, guardando oltre il proprio riflesso.
The pipe has become clogged with debris.	Il tubo si è intasato di detriti.
He ventured again this morning.	Si è avventurato di nuovo questa mattina.
No criminals have actually been identified.	Nessun criminale è stato effettivamente individuato.
He was the most talkative person in his class.	Era la persona più loquace della sua classe.
Exercise will involve heavy lifting.	L'esercizio comporterà un sollevamento pesante.
Smart people seem to be better informed.	Le persone intelligenti sembrano informarsi meglio.
I'll walk with that lady over there.	Camminerò con quella signora laggiù.
The faculty and the students are bitter about this.	La facoltà e gli studenti sono amareggiati per questo.
She knew it was a lie.	Sapeva che era una bugia.
Avoid using an air dryer.	Evitare l'uso di un essiccatore d'aria.
The country was divided as the fighting continued.	Il paese era diviso, mentre i combattimenti continuavano.
I dreamed of a kitten.	Ho sognato un gattino.
And this discovery leads him to question his religion.	E questa scoperta lo porta a mettere in discussione la sua religione.
Under colonial rule, fishing was nationalized.	Sotto il dominio coloniale, la pesca fu nazionalizzata.
The plant is poisonous.	La pianta è velenosa.
This cathedral venerates the holy bishop.	Questa cattedrale venera il santo vescovo.
Blow the ink onto the paper.	Soffia l'inchiostro sulla carta.
The police never mentioned the word bribe.	La polizia non ha mai menzionato la parola tangente.
Some people like the hypothesis of him, but others disagree.	La sua ipotesi piace ad alcuni, ma altri non sono d'accordo.
Deforestation is a huge problem.	La deforestazione è un problema enorme.
Money is a poor substitute for human experience.	Il denaro è un misero sostituto dell'esperienza umana.
The farmhouse is located on the lakeshore.	L'agriturismo sorge in riva al lago.
A lone wolf was prowling the outskirts of the village.	Un lupo solitario si aggirava per la periferia del villaggio.
The earth is made up of rocks, soil, water and living things.	La terra è composta da rocce, suolo, acqua e esseri viventi.
Putting on his coat, he stops.	Infilandosi il cappotto, si ferma.
Only a few team members voted for black players.	Solo pochi membri della squadra hanno votato per i giocatori neri.
It is painful work, throwing up such heavy stones.	È un lavoro doloroso, tirare su pietre così pesanti.
A faint smile fluttered across his lips.	Un leggero sorriso svolazzava sulle sue labbra.
She didn't look scared, but she looked tired.	Non sembrava spaventata, ma sembrava stanca.
Her hair was long, wavy and silver.	I suoi capelli erano lunghi, mossi e argentati.
The witch's houses were devoid of any living thing.	Le case della strega erano prive di qualsiasi cosa vivente.
Others went to the neighboring village for the first time.	Altri si sono recati per la prima volta nel villaggio vicino.
The old woman's dress was worn and dirty.	Il vestito della vecchia era logoro e sporco.
Aventurine is quartz with tiny inclusions of other minerals.	L'avventurina è quarzo con minuscole inclusioni di altri minerali.
Dozens of people gathered outside.	Decine di persone si sono radunate fuori.
She ate the last piece of apple.	Ha mangiato l'ultimo pezzo di mela.
She is bored with housework.	È annoiata dalle faccende domestiche.
The villagers gave their animals names.	Gli abitanti del villaggio hanno dato i nomi ai loro animali.
She took care of the children.	Si è presa cura dei bambini.
She had a red birthmark just below her left eye.	Aveva una voglia rossa appena sotto l'occhio sinistro.
A city in drought can expect fires.	Una città in siccità può aspettarsi incendi.
You cannot speak unless you are full of air.	Non puoi parlare se non sei pieno d'aria.
The eagle hovered high above them, looking for prey.	L'aquila volteggiava in alto sopra di loro, in cerca di prede.
Nowadays the radio only plays popular music.	Al giorno d'oggi la radio trasmette solo musica popolare.
The nation's resources will be severely strained.	Le risorse della nazione saranno gravemente messe a dura prova.
The test has no obvious bias.	Il test non ha pregiudizi evidenti.
Take the first available seat.	Prendi il primo posto disponibile.
The children who live here hate school.	I bambini che vivono qui odiano la scuola.
He refused to obey his mother.	Si rifiutò di obbedire a sua madre.
Erosion has taken its toll on her.	L'erosione ha preso il suo pedaggio.
The sea has a strong influence on the climate.	Il mare esercita una forte influenza sul clima.
The agents are looking for clues.	Gli agenti sono alla ricerca di indizi.
Not knowing what to do, he immediately phoned her mother.	Non sapendo cosa fare, telefonò immediatamente a sua madre.
Studies have linked the current trend to climate change.	Gli studi hanno collegato la tendenza attuale ai cambiamenti climatici.
Most students live miles away from campus.	La maggior parte degli studenti vive a miglia di distanza dal campus.
The sidewalk was crowded on sunny days.	Il marciapiede era affollato nelle giornate di sole.
It will not pass!	Non passerà!
The fire destroyed half of her house.	L'incendio ha distrutto metà della sua casa.
Our next meeting is next month.	Il nostro prossimo incontro è il mese prossimo.
Whip the cream and incorporate it into the dough.	Montare la panna e incorporarla all'impasto.
Can't wait to find it.	Non vedo l'ora di trovarla.
She ate peanut butter.	Ha mangiato burro di arachidi.
These arguments were inconclusive.	Tali argomentazioni erano inconcludenti.
She touched the handle.	Toccò la maniglia.
A farmer usually carries two scythes.	Un contadino di solito porta due falci.
They are used to working in containers.	Sono abituati a lavorare in container.
The villagers depended on the river for their livelihood.	Gli abitanti del villaggio dipendevano dal fiume per il loro sostentamento.
This was my last day on the job.	Questo è stato il mio ultimo giorno di lavoro.
He was also very unpleasant.	Anche lui era molto antipatico.
This region is famous for its delicious cuisine.	Questa regione è famosa per la sua deliziosa cucina.
The band started playing.	La band iniziò a suonare.
The sonnet is a seventeen-line poem.	Il sonetto è una poesia di diciassette versi.
He made a phone call to an old aunt.	Ha fatto una telefonata a una vecchia zia.
You work in the real estate business.	Lei lavora nel settore immobiliare.
She dreamed that her dog was a werewolf.	Sognò che il suo cane era un lupo mannaro.
The coast is dotted with islands	La costa è costellata di isole
The apocalyptic novel is a teen favorite.	Il romanzo apocalittico è uno dei preferiti dagli adolescenti.
The old lady said her neighbor was a witch.	La vecchia signora ha detto che la sua vicina era una strega.
They made love that morning.	Hanno fatto l'amore quella mattina.
Remove the pan from the oven and set it aside.	Togliere la teglia dal forno e metterla da parte.
Some of the older students wanted to practice more.	Alcuni degli studenti più grandi volevano esercitarsi di più.
The parents were ready to leave.	I genitori erano pronti a partire.
Use the towel to dry the sink!	Usa l'asciugamano per asciugare il lavandino!
These shoes are too big for you.	Queste scarpe sono troppo grandi per te.
The food looks wonderful.	Il cibo sembra meraviglioso.
The act contradicts our charter of human rights.	L'atto contraddice la nostra carta dei diritti umani.
The zookeeper needed more volunteers.	Il guardiano dello zoo aveva bisogno di più volontari.
I've looked into every possibility.	Ho esaminato ogni possibilità.
It was a heartbreaking experience.	È stata un'esperienza straziante.
The remains of dinosaurs can be seen there.	I resti di dinosauri possono essere visti lì.
The minister is a devoted man who collects ancient artifacts.	Il ministro è un uomo devoto che colleziona manufatti antichi.
This study attempted to identify the sources of different materials.	Questo studio ha tentato di identificare le fonti di materiali diversi.
Many participants rushed to the exits when the war ended.	Molti partecipanti si precipitarono verso le uscite quando la guerra finì.
The surgeon's skills were said to be in decline.	Si diceva che le capacità del chirurgo fossero in declino.
A good score, don't you think?	Un bel punteggio, non credi?
We are told to avoid hatred of our enemies.	Ci viene detto di evitare l'odio per i nostri nemici.
His whole body was shaking with rage.	Tutto il suo corpo tremava di rabbia.
It is the oldest building in the city.	È l'edificio più antico della città.
He headed for the bridge.	Si avviò verso il ponte.
Fill the tank.	Riempi il serbatoio.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Molti locali insistono nel praticare le loro usanze tradizionali
The action was very productive.	L'azione è stata molto produttiva.
He lay down on his back, looking up at the ceiling.	Si sdraiò sulla schiena, guardando il soffitto.
A forest fire consumed homes and buildings.	Un incendio boschivo ha consumato case ed edifici.
When they saw the man, they all looked at him.	Quando videro l'uomo, lo guardarono tutti.
The campfire crackled.	Il fuoco del bivacco scoppiettava.
The dead woman was pregnant.	La donna morta era incinta.
Most of the people who live in this city have cars.	La maggior parte delle persone che vivono in questa città hanno le automobili.
The cat relaxed under the tree.	Il gatto si rilassò sotto l'albero.
The neighborhood surveillance program is strictly enforced.	Il programma di sorveglianza del quartiere è rigorosamente applicato.
Look after the children.	Badare ai bambini.
The young man was amazed by the graceful beauty of the animals.	Il giovane rimase sbalordito dalla graziosa bellezza degli animali.
He likes to hike in the mountains.	Gli piace fare escursioni in montagna.
River water is used to make paper.	L'acqua del fiume è usata per fare la carta.
Acid rain is blamed for the death of lakeside forests.	La pioggia acida è accusata della morte delle foreste in riva al lago.
The new government promises jobs for all.	Il nuovo governo promette posti di lavoro per tutti.
We need to track down the plants.	Dobbiamo rintracciare le piante.
Our dogs were much friendlier than him.	I nostri cani erano molto più amichevoli dei suoi.
The boat trip takes about three hours.	Il viaggio in barca dura circa tre ore.
The school was closed yesterday due to a power outage.	La scuola è stata chiusa ieri a causa di un'interruzione di corrente.
The farmers sell oranges by the basket.	I contadini vendono arance a cesto.
We barely survived that storm.	Siamo sopravvissuti a malapena a quella tempesta.
Archaeologists have found evidence of settlements.	Gli archeologi hanno trovato prove di insediamenti.
Murder is punishable by death in many countries.	L'omicidio è punibile con la morte in molti paesi.
Some of our most important discoveries have happened by chance.	Alcune delle nostre scoperte più importanti sono avvenute per caso.
The constant crying drives me crazy.	Il pianto continuo mi fa impazzire.
These urban areas are very noisy.	Queste aree urbane sono molto rumorose.
She wondered which dress to choose.	Si chiese quale vestito scegliere.
To measure the change in temperature, scientists use a thermometer.	Per misurare il cambiamento di temperatura, gli scienziati usano un termometro.
A pilot is a person who flies an airplane.	Un pilota è una persona che pilota un aereo.
It has rained a lot these days.	Ha piovuto molto in questi giorni.
They did not expect this to happen.	Non si aspettavano che ciò accadesse.
The waterfall is rarely seen.	La cascata si vede raramente.
The owner of this building will not cooperate with us.	Il proprietario di questo edificio non collaborerà con noi.
The wind was constantly blowing from the east.	Il vento soffiava costantemente da est.
No, I've never tried that restaurant before.	No, non ho mai provato quel ristorante prima.
Children could play unsupervised.	I bambini potevano giocare senza supervisione.
The temperature was hot, sticky, and oppressive.	La temperatura era calda, appiccicosa e opprimente.
The city plans to destroy the slums.	La città ha in programma di distruggere i bassifondi.
The flour is first put into a flour bin.	La farina viene prima messa in un bidone della farina.
Fire is a natural element.	Il fuoco è un elemento naturale.
He's going to dance at the party tonight.	Ballerà alla festa stasera.
The coast is dotted with small independent villages.	La costa è costellata di piccoli paesi indipendenti.
There were a series of rude gestures.	C'erano una serie di gesti maleducati.
The scent of freshly brewed coffee filled the air.	Il profumo del caffè appena fatto riempiva l'aria.
Make sure you buy the right type.	Assicurati di acquistare il tipo giusto.
A guide to good table manners.	Una guida alle buone maniere a tavola.
Today will be a cold day, perfect for fishing.	Oggi sarà una giornata fredda, perfetta per la pesca.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	La fauna selvatica sta scomparendo a un ritmo allarmante.
Make sure your pants are ironed.	Assicurati che i tuoi pantaloni siano stirati.
Sensitive children are particularly at risk.	I bambini sensibili sono particolarmente a rischio.
The volcano is one of the most active in the world.	Il vulcano è uno dei più attivi al mondo.
You haven't written anything.	Non hai scritto niente.
These waters are very deep.	Queste acque sono molto profonde.
Climate change is a serious concern.	Il cambiamento climatico è una seria preoccupazione.
Researchers suggest that bird species are declining globally.	I ricercatori suggeriscono che le specie di uccelli sono in declino a livello globale.
Most of the rivers in this region are polluted.	La maggior parte dei fiumi di questa regione sono inquinati.
It cleanses itself every morning.	Si purifica ogni mattina.
The express train left on schedule.	Il treno espresso è partito nei tempi previsti.
Horses can go much faster, but the ox is stronger.	I cavalli possono andare molto più veloci, ma il bue è più forte.
The sheikh wore a golden crown.	Lo sceicco indossava una corona d'oro.
The captain gently brought the boat to a halt.	Il capitano fece fermare dolcemente la barca.
The thief fled at the sight of the policeman.	Il ladro è fuggito alla vista del poliziotto.
The times are ripe.	I tempi sono maturi.
The necklace looked exquisite.	La collana sembrava squisita.
Many companies will have a hard time making ends meet.	Molte aziende avranno difficoltà a sbarcare il lunario.
We hope that this project will bring benefits.	Ci auguriamo che questo progetto porti benefici.
Growing up, they stopped being friends.	Crescendo, hanno smesso di essere amici.
The warm, scented water made my skin soft.	L'acqua calda e profumata ha reso la mia pelle morbida.
His lips formed an ugly smile.	Le sue labbra formavano un brutto sorriso.
These dishes are delicious.	Questi piatti sono deliziosi.
Some people ate fish.	Alcune persone hanno mangiato pesce.
Combine the sage, rosemary and thyme with the olive oil.	Unire la salvia, il rosmarino e il timo con l'olio d'oliva.
Birds became more easily tamed.	Gli uccelli sono diventati più facilmente addomesticati.
Long lenses can capture extremely distant images.	Gli obiettivi lunghi possono catturare immagini estremamente distanti.
People develop different skills with age.	Le persone sviluppano abilità diverse con l'età.
This observation was confirmed.	Questa osservazione è stata confermata.
He rushed wildly into the crowd.	Si precipitò selvaggiamente tra la folla.
The factory uses a lot of chemicals in its manufacturing process.	La fabbrica utilizza molti prodotti chimici nel suo processo di produzione.
Swim on the surface and breathe.	Nuota in superficie e respira.
His arms trembled as he fired the gun.	Le sue braccia tremavano mentre sparava con la pistola.
The transformation of water from liquid to gas.	La trasformazione dell'acqua da liquido a gas.
He believed that criminals were criminals.	Credeva che i criminali fossero criminali.
A thud echoed throughout the house.	Un rumore sordo echeggiò per tutta la casa.
Practice makes perfect on the first try.	La pratica rende perfetti al primo tentativo.
A narrow path leads into the village.	Uno stretto sentiero conduce nel villaggio.
He wasn't friendly with me.	Non era amichevole con me.
The mountain has a particular shape.	La montagna ha una forma particolare.
Neither of them knew how to swim.	Nessuno dei due sapeva nuotare.
Dry clothes hang from a clothesline.	I panni asciutti pendono da uno stendibiancheria.
Blue flowers have a sweet scent.	I fiori blu hanno un profumo dolce.
Nobody was touching.	Nessuno stava toccando.
My tooth hurts.	Mi fa male il dente.
The trains were late.	I treni erano in ritardo.
I was surprised at her impertinence.	Sono rimasto sorpreso dalla sua impertinenza.
Using the calculated ingredients, the cook prepared a tasty curry.	Usando gli ingredienti calcolati, il cuoco preparò un gustoso curry.
Hopefully the rain will put an end to the fire.	Si spera che la pioggia metta fine al fuoco.
Just a simple sandwich.	Solo un semplice panino.
The machine here produces enormous amounts of noise.	La macchina qui produce enormi quantità di rumore.
The chest sank again, and again it was raised again.	Il torace affondò di nuovo, e di nuovo fu sollevato di nuovo.
This box of chocolates is very expensive.	Questa scatola di cioccolatini è molto costosa.
The federal government has announced new tax laws.	Il governo federale ha annunciato nuove leggi fiscali.
Always dreams of a man with a white beard.	Sogna sempre un uomo con la barba bianca.
Global temperatures are rising.	Le temperature globali stanno aumentando.
Who taught you?	Chi ti ha insegnato?
The sunlight filtering through the window was unbearably bright.	La luce del sole che filtrava dalla finestra era insopportabilmente brillante.
This disease is especially dangerous for women.	Questa malattia è particolarmente pericolosa per le donne.
They claimed this was true.	Hanno affermato che questo era vero.
The ice is cold, but it melts easily.	Il ghiaccio è freddo, ma si scioglie facilmente.
The landscape is beautiful here.	Il paesaggio è bellissimo qui.
A farmer carried his crates of vegetables.	Un contadino portava le sue casse di verdure.
The children were alone.	I bambini erano soli.
The deep river separated us.	Il fiume profondo ci separò.
There is no cure for ovarian cysts.	Non esiste una cura per le cisti ovariche.
Lots of new restaurants open this year.	Un sacco di nuovi ristoranti aperti quest'anno.
The two sides came together in a tense summit	Le due parti si sono riunite in un vertice teso
He refused to let her go.	Si è rifiutato di lasciarla partire.
Thousands of people die in road accidents every year.	Migliaia di persone muoiono in incidenti stradali ogni anno.
The horizon was shrouded in fog.	L'orizzonte era avvolto dalla nebbia.
The tree grows slowly and becomes large.	L'albero cresce lentamente e diventa grande.
The cook was fired by his boss.	Il cuoco è stato licenziato dal suo capo.
Please go up to the third floor.	Per favore, sali al terzo piano.
The plants were very dense.	Le piante erano molto folte.
The dog ran across the field, barking furiously.	Il cane corse attraverso il campo, abbaiando furiosamente.
The boys were playing video games.	I ragazzi stavano giocando ai videogiochi.
We used math to plot the bullet's trajectory.	Abbiamo usato la matematica per tracciare la traiettoria del proiettile.
The golden chariot was yoked to horses.	Il carro d'oro era aggiogato ai cavalli.
Traveling across oceans and deserts, they suddenly captured brutal bandits.	Viaggiando attraverso oceani e deserti, hanno improvvisamente catturato banditi brutali.
He left the farm in the middle of the war.	Ha abbandonato la fattoria nel bel mezzo della guerra.
He will be unhappy if he hears this news.	Sarà infelice se sente questa notizia.
A star shines in the night sky.	Una stella brilla nel cielo notturno.
The rain continued to fall.	La pioggia ha continuato a cadere.
Love and nature.	Amore e natura.
The town has a famous octagonal church.	Il paese ha una famosa chiesa ottagonale.
Three students were absent yesterday.	Ieri erano assenti tre studenti.
He coughed hard.	Tossì forte.
He is a television star.	È una star della televisione.
Her letter consists of eight paragraphs.	La sua lettera è composta da otto paragrafi.
The bottle was crushed under her feet.	La bottiglia è stata schiacciata sotto i piedi.
At that time, there was no one	A quel tempo, non c'era nessuno
There has been a lot of debate in recent years.	Negli ultimi anni si è molto dibattuto.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	La monogamia è l'ordine naturale nel regno animale.
People celebrate together with a lot of singing and dancing.	La gente festeggia insieme con molti canti e balli.
Most car thefts are perpetrated by teenagers.	La maggior parte dei furti d'auto sono perpetrati da adolescenti.
In the sunlight, the gold shone.	Alla luce del sole, l'oro brillava.
A huge swamp area has been drained.	Un'enorme area di palude è stata prosciugata.
Pirates plundered and plundered at will.	I pirati saccheggiavano e saccheggiavano a piacimento.
The campaign helped to highlight the situation.	La campagna ha contribuito a mettere in luce la situazione.
Heavy rains caused flooding.	Le forti piogge hanno causato allagamenti.
His speech was well received.	Il suo discorso è stato ben accolto.
Creating a budget is essential for our survival.	Creare un budget è essenziale per la nostra sopravvivenza.
I am a grammarian by profession	Sono un grammatico di professione
The coffee was very bitter.	Il caffè era molto amaro.
He was still crying.	Stava ancora piangendo.
Put the apples in a bowl.	Metti le mele in una ciotola.
Women in particular have had to learn how to manage a family.	Le donne, in particolare, hanno dovuto imparare a gestire una famiglia.
Each word is pronounced correctly.	Ogni parola è pronunciata correttamente.
They lived very frugally, barely able to get by.	Vivevano in modo molto frugale, a malapena in grado di cavarsela.
Autumn colors melted into gold.	I colori autunnali si scioglievano in oro.
The effects of deregulation will be felt soon.	Gli effetti della deregolamentazione si faranno sentire presto.
Some people are allergic to nuts.	Alcune persone sono allergiche alle noci.
The army fought a series of wars.	L'esercito ha combattuto una serie di guerre.
You should do everything possible.	Dovresti fare tutto il possibile.
They accused him of falsifying the results.	Lo hanno accusato di falsificare i risultati.
The country is a crossroads of trade.	Il paese è un crocevia di commerci.
As a young man, he left many charismatic traces.	Da giovane, ha lasciato molte tracce carismatiche.
My aunt liked school.	A mia zia piaceva la scuola.
She was slightly pale.	Era leggermente pallida.
The only exception was the blond woman.	L'unica eccezione era la donna bionda.
What's the word again?	Qual è la parola di nuovo?
Everything was quiet that evening.	Tutto era tranquillo quella sera.
Many rivers and lakes are polluted.	Molti fiumi e laghi sono inquinati.
The principal presented two prizes to the students.	Il preside ha consegnato due premi agli studenti.
These ancient ruins remind us of the past.	Queste antiche rovine ci ricordano il passato.
He repeated a word, then repeated it again.	Ha ripetuto una parola, poi l'ha ripetuta di nuovo.
She was sure she wasn't dreaming.	Era sicura di non sognare.
Slovenia has been devastated by climate change.	La Slovenia è stata devastata in modo devastante dal cambiamento climatico.
A thoughtful expression crossed her face.	Un'espressione pensierosa le attraversò il viso.
If the battery light is on, recharge the battery.	Se la spia della batteria è accesa, ricaricare la batteria.
The microphone is designed for vocal amplification.	Il microfono è progettato per l'amplificazione vocale.
She is desperate, poor thing.	È disperata, poverina.
The statue only briefly survived after some vandalism.	La statua è sopravvissuta solo brevemente dopo un po' di vandalismo.
Their clothes were black and shiny.	I loro vestiti erano neri e lucenti.
The company denies that there are any malfunctions.	L'azienda nega che ci siano malfunzionamenti.
The company has embarked on a social responsibility program to improve conditions.	L'azienda ha intrapreso un programma di responsabilità sociale per migliorare le condizioni.
But under the circumstances, we felt we couldn't leave.	Ma date le circostanze, sentivamo che non potevamo andarcene.
Sand dunes shape this desert landscape.	Le dune di sabbia modellano questo paesaggio desertico.
I was looking forward to using my new magnet.	Non vedevo l'ora di usare il mio nuovo magnete.
In agriculture, these are some of the main crops.	In agricoltura, queste sono alcune delle colture principali.
He hit the boy.	Ha colpito il ragazzo.
We crushed the peppers into a paste with a knife.	Abbiamo schiacciato i peperoni in una pasta con un coltello.
Like a cat, he gloated.	Come un gatto, gongolava.
The country is little more than a crossroads.	Il paese è poco più di un crocevia.
She pursed her lip.	Arricciò il labbro.
Their gazes met, and then suddenly she screamed.	I loro sguardi si incontrarono, e poi improvvisamente lei gridò.
Scientists are unsure of the cause of the drought.	Gli scienziati non sono sicuri della causa della siccità.
No one ever thought it would happen.	Nessuno aveva mai pensato che sarebbe successo.
The cause of the explosion is still unknown.	La causa dell'esplosione è ancora sconosciuta.
Many people choose to own a car.	Molte persone scelgono di possedere un'auto.
Someone stole their wallet.	Qualcuno ha rubato il loro portafoglio.
It was an important occasion.	È stata un'occasione importante.
We need to protect the ocean from further pollution.	Dobbiamo proteggere l'oceano da ulteriore inquinamento.
The monks began to organize opposition to the king.	I monaci iniziarono a organizzare l'opposizione al re.
Similar results were achieved at the other sites.	Risultati simili sono stati raggiunti negli altri siti.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Molti degli ospiti erano vestiti formalmente in smoking.
The chemist mixed the chemicals thoroughly.	Il chimico mescolò accuratamente le sostanze chimiche.
The singer's hands were wet with sweat.	Le mani del cantante erano umide di sudore.
After heavy rain, the water level rose dangerously.	Dopo forti piogge, il livello dell'acqua è aumentato pericolosamente.
Emotionally stable people enjoy a good life.	Le persone emotivamente stabili godono di una bella vita.
I chose the easy snack over the heavy and greasy one.	Ho scelto lo spuntino facile rispetto a quello pesante e grasso.
The comedy was a comedy.	La commedia era una commedia.
In a last ditch effort, she went to her neighbor.	In un ultimo disperato tentativo, è andato dal suo vicino.
She threw the ball.	Ha lanciato la palla.
His class was destroyed in a fire.	La sua classe è stata distrutta da un incendio.
He was weighed down with the guilt of his actions of him.	Era appesantito dalla colpa delle sue azioni.
You should use a humidifier only as a temporary solution.	Dovresti usare un umidificatore solo come soluzione temporanea.
The chemical properties of honey make it useful.	Le proprietà chimiche del miele lo rendono utile.
Bird populations will decline further this century.	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo.
The concert lasts three hours.	Il concerto dura tre ore.
I study math and physics alone.	Studio matematica e fisica da solo.
The king quickly entered the battle, brandishing his mighty sword.	Il re entrò rapidamente in battaglia, brandendo la sua possente spada.
The sweater is heavy on his shoulders.	Il maglione è pesante sulle sue spalle.
Cooking requires precision.	La cottura richiede precisione.
The minibus stopped abruptly.	Il minibus si fermò bruscamente.
So, once again, he needed to find a hiding place.	Quindi, ancora una volta, aveva bisogno di trovare un nascondiglio.
The scientists administered the drug to the mice.	Gli scienziati hanno somministrato il farmaco ai topi.
The failure of the coup was attributed to poor planning.	Il fallimento del colpo di stato è stato attribuito a una cattiva pianificazione.
She told him he was thirsty.	Gli disse che aveva sete.
The actress changed her hairstyle.	L'attrice ha cambiato pettinatura.
Cooling towers make the air fresh.	Le torri di raffreddamento rendono l'aria fresca.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	Il giudice ha stabilito che i dipinti dell'artista erano originali.
He shuffled in his place.	Si trascinò al suo posto.
The silence was disturbing.	Il silenzio era inquietante.
The criminal left a trail of blood.	Il criminale ha lasciato una scia di sangue.
He pretended to be rich.	Si finse ricco.
The final exam is approaching.	Si avvicina l'esame finale.
The latest excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Gli ultimi scavi hanno trovato prove di queste antiche civiltà.
Many believed she was a witch	Molti credevano che fosse una strega
Several victims have been reported.	Sono state segnalate diverse vittime.
There was thunder and lightning.	C'erano tuoni e fulmini.
The thief was caught by members of the public.	Il ladro è stato catturato da membri del pubblico.
The debt was then canceled.	Il debito è stato poi cancellato.
It is always on the move.	È sempre in movimento.
The regiment has a proud history.	Il reggimento ha una storia orgogliosa.
The fan was producing a slight breeze.	La ventola produceva una leggera brezza.
The monsoons this year have been torrential.	I monsoni quest'anno sono stati torrenziali.
All forests should be managed sustainably.	Tutte le foreste dovrebbero essere gestite in modo sostenibile.
On the stony hills there are many wild goats.	Sulle colline pietrose ci sono molte capre selvatiche.
The gunmen were firing wildly into the crowd.	Gli uomini armati stavano sparando selvaggiamente sulla folla.
The blue sky seemed to go on indefinitely.	Il cielo azzurro sembrava continuare all'infinito.
Many local residents fear for their lives.	Molti residenti locali temono per la propria vita.
They heard thunder in the distance.	Hanno sentito un tuono in lontananza.
The boys had been captured.	I ragazzi erano stati catturati.
Harsh punishments are routinely given.	Di routine vengono comminate dure punizioni.
Some countries do not issue passports.	Alcuni paesi non rilasciano passaporti.
Her teeth are crooked.	I suoi denti sono storti.
The goal of this project is to ensure community access.	L'obiettivo di questo progetto è garantire l'accesso della comunità.
Water expands when heated.	L'acqua si espande quando riscaldata.
We have no choice but to get along with him.	Non abbiamo altra scelta che andare d'accordo con lui.
The beer was fresh and crisp.	La birra era fresca e frizzante.
Leaving the window open at night is dangerous.	Lasciare la finestra aperta di notte è pericoloso.
We set it up in a small room.	L'abbiamo sistemata in una piccola stanza.
We are in this together, as a partner.	Siamo in questo insieme, come partner.
The festival brings many tourists to the city.	Il festival porta molti turisti in città.
There are few villages in the area.	Ci sono pochi villaggi nella zona.
A poem is an expression of thoughts and feelings.	Una poesia è un'espressione di pensieri e sentimenti.
Wood is used for furniture and construction projects.	Il legno è usato per mobili e progetti di costruzione.
Polar bears are solitary animals.	Gli orsi polari sono animali solitari.
The moon is terribly bright.	La luna è terribilmente luminosa.
The new radio is designed to last for many years.	La nuova radio è progettata per durare molti anni.
Meet the easygoing people who moved next door.	Incontra le persone accomodanti che si sono trasferite nella porta accanto.
I'd like to make a vegetarian curry.	Vorrei fare un curry vegetariano.
Historically, the couple has always enjoyed certain freedoms.	Storicamente, la coppia ha sempre goduto di determinate libertà.
The man looked puzzled.	L'uomo sembrava perplesso.
The sheep bleated plaintively.	Le pecore belavano lamentosamente.
He turns off the radio.	Spegni la radio.
He found a way to generate income for his family.	Ha trovato il modo di generare reddito per la sua famiglia.
The waitresses had to arrive.	Le cameriere dovevano arrivare.
They finished your day.	Hanno concluso la tua giornata.
He hit his colleague's head against the wall.	Ha sbattuto la testa del collega contro il muro.
Partly due to traffic problems.	In parte per problemi di traffico.
They heard a scream from below.	Hanno sentito un urlo dal basso.
The artist studied natural history.	L'artista ha studiato storia naturale.
The coast, calm as a mill pond, stretched out below us.	La costa, calma come uno stagno di mulini, si stendeva sotto di noi.
He said he imported exotic fruits by air.	Disse che importava frutti esotici per via aerea.
It is vital to stop pollution before it is too late.	È fondamentale fermare l'inquinamento prima che sia troppo tardi.
I don't need a vehicle.	Un veicolo non mi serve.
And the icy winds hit them.	E i venti gelidi li colpirono.
The children were inside the house.	I bambini erano dentro casa.
The camp was below sea level.	Il campo era sotto il livello del mare.
Whiskey is a poison.	Il whisky è un veleno.
The smell of smoke lingered in the humid air.	L'odore del fumo aleggiava nell'aria umida.
He has received several awards.	Ha ricevuto diversi premi.
However, we canceled it.	Tuttavia, l'abbiamo annullato.
It only seems one way.	Sembra solo in un modo.
He is truly a talented singer.	È davvero una cantante di talento.
You're not allowed in here, the guard said sharply.	Non sei ammesso qui, disse bruscamente la guardia.
He jumped to death from the cathedral tower.	Saltò alla morte dalla torre della cattedrale.
The children said they liked me.	I bambini dicevano che gli piacevo.
Clouds of dust settled over the desert.	Le nubi di polvere si posarono sul deserto.
They don't like the climate of that country.	A loro non piace il clima di quel paese.
She got some bread and cheese.	Prese del pane e del formaggio.
The courtyard was pleasantly cool.	Il cortile era piacevolmente fresco.
These images remind me of home.	Queste immagini mi ricordano casa.
We have the tree to thank for this bounty.	Dobbiamo ringraziare l'albero per questa taglia.
The nation struggled to recover from the storm.	La nazione ha lottato per riprendersi dalla tempesta.
You have to sit straight.	Devi stare seduto dritto.
Theirs was an academic marriage.	Il loro è stato un matrimonio accademico.
A ship moved slowly around the lake,	Una nave si muoveva lentamente intorno al lago,
The city has stopped.	La città si è fermata.
Use this lemon in the salad.	Usa questo limone nell'insalata.
Beware of pickpockets in the city center.	Attenzione ai borseggiatori nel centro della città.
The ant looked at the sugar cube with interest.	La formica osservò con interesse la zolletta di zucchero.
The kitten has grown into a large and beautiful tiger.	Il gattino è cresciuto in una grande e bellissima tigre.
The traders urged the monarch to return to his place.	I commercianti hanno esortato il monarca a tornare al suo posto.
He was bitterly cold that morning.	Faceva un freddo pungente quella mattina.
The opposition is very weak.	L'opposizione è molto debole.
Now she is the perfect housewife.	Ora è la casalinga perfetta.
This large nature reserve contains the largest population of mara.	Questa grande riserva naturale contiene la più grande popolazione di mara.
He pointed to the offensive stranger.	Indicò lo sconosciuto offensivo.
The data indicates that fewer people are willing to donate organs.	I dati indicano che meno persone sono disposte a donare organi.
A group of six friendly tigers.	Un gruppo di sei tigri amichevoli.
She stopped under the tree, listening intently.	Si fermò sotto l'albero, ascoltando attentamente.
He sailed from this city with a friend.	È salpato da questa città con un amico.
The water still flows.	L'acqua scorre ancora.
The wise man's advice was heeded.	Il consiglio del saggio fu ascoltato.
Smog darkened the mountains.	Lo smog oscurava le montagne.
He feels his situation is hopeless.	Sente che la sua situazione è senza speranza.
They are ready for service.	Sono pronti per il servizio.
The similar sounds had confused him.	I suoni simili lo avevano confuso.
He had traveled thousands of kilometers to reach this stage.	Aveva percorso migliaia di chilometri per raggiungere questa tappa.
The trees in the forest look very green.	Gli alberi nella foresta sembrano molto verdi.
He was condemned to live in poverty.	Era condannato a vivere in povertà.
They hired a special photographer to take pictures.	Hanno assunto un fotografo speciale per scattare foto.
Some funeral processions were accompanied by music.	Alcuni cortei funebri sono stati accompagnati da musica.
He faced them by the window, deep in thought of him.	Li affrontò vicino alla finestra, immerso nei suoi pensieri.
The radio announcer said he was raining a lot.	L'annunciatore radiofonico ha detto che stava piovendo molto.
Many residents of this village are farmers.	Molti residenti di questo villaggio sono contadini.
On paper he had all the answers.	Sulla carta aveva tutte le risposte.
The musicians hired to stage the musical performance.	I musicisti assunti per mettere in scena la performance musicale.
The villagers searched in vain for the survivors.	Gli abitanti del villaggio hanno cercato invano i sopravvissuti.
The climate here is quite mild.	Il clima qui è abbastanza mite.
He uses this fork to mash potatoes.	Usa questa forchetta per schiacciare le patate.
They hate anyone who tells them what to do.	Odiano chiunque dica loro cosa fare.
The civil rights movement has a long history.	Il movimento per i diritti civili ha una lunga storia.
The monks' chant served as a calming balm.	Il canto dei monaci fungeva da balsamo calmante.
Students are encouraged to walk, cycle or take public transport.	Gli studenti sono incoraggiati a camminare, andare in bicicletta o prendere i mezzi pubblici.
We were treated in the garage.	Siamo stati curati in garage.
You fell asleep last night.	Ti sei addormentato la notte scorsa.
A harsh winter contributed to widespread hunger.	Un rigido inverno ha contribuito alla fame diffusa.
Add some salt, then mix well.	Aggiungere un po' di sale, quindi mescolare bene.
Many scientists think that life began on our planet.	Molti scienziati pensano che la vita sia iniziata sul nostro pianeta.
The absence of sex appears to cause atrophy.	L'assenza di sesso sembra provocare atrofia.
The villagers refused to share his profits.	Gli abitanti del villaggio si sono rifiutati di condividere i suoi profitti.
Swallows are known to build their nests on rock faces.	È noto che le rondini costruiscono i loro nidi sulle pareti rocciose.
A cuckoo cooed on a nearby tree.	Un cuculo tubò su un albero vicino.
The sources could not be identified.	Non è stato possibile identificare le fonti.
He took some expensive photos.	Ha scattato alcune foto costose.
This city is a showcase for art.	Questa città è una vetrina per l'arte.
Only the strong survive here.	Solo i forti sopravvivono qui.
Crispy and light as a feather pancakes are fast becoming popular.	I pancake croccanti e leggeri come una piuma stanno rapidamente diventando popolari.
Aji is pepper paste.	Aji è pasta di pepe.
The poor liner makes a sound as if someone is farting.	La povera linterna fa un suono come se qualcuno scoreggia.
The almost new species of butterfly discovered this year.	La quasi nuova specie di farfalla scoperta quest'anno.
A driver passed slowly.	Un autista è passato lentamente.
Express all your ideas in clear and strong language.	Esprimi tutte le tue idee con un linguaggio chiaro e forte.
Make a note of the position of this boat.	Prendere nota della posizione di questa barca.
We did not find such a record in the registry.	Non abbiamo trovato tale record nel registro.
She uses tea to relax.	Lei usa il tè per rilassarsi.
It has always been a conundrum for scientists.	È sempre stato un enigma per gli scienziati.
The patient sustained injuries to his arms and legs.	Il paziente ha riportato ferite alle braccia e alle gambe.
We will never solve this mystery.	Non risolveremo mai questo mistero.
The water literally flows under the bridge.	L'acqua scorre letteralmente sotto il ponte.
The rivers wind their way through lush forests.	I fiumi si snodano attraverso foreste lussureggianti.
The minister is a man of great kindness.	Il ministro è un uomo di grande gentilezza.
Most animals shiver in the cold wind.	La maggior parte degli animali trema nel vento freddo.
The waitress has carved the roast lamb.	La cameriera ha scolpito l'agnello arrosto.
The castle is located east of the city.	Il castello si trova ad est della città.
They are three kilometers from the edge of the city.	Sono a tre chilometri dal confine della città.
Among the large animals on the island was the elephant.	Tra i grandi animali dell'isola c'era l'elefante.
The recent increase in the minimum wage has caused a stir.	Il recente aumento del salario minimo ha suscitato scalpore.
The agenda includes two guest speakers.	L'agenda prevede due relatori ospiti.
Eliminates the smell of burnt oil.	Elimina l'odore di olio bruciato.
We are a member of the organization.	Siamo un membro dell'organizzazione.
Our legislature passed many new laws this year.	La nostra legislatura ha approvato molte nuove leggi quest'anno.
Tiny creatures were burrowing into the earth.	Minuscole creature stavano scavando nella terra.
The prototype was well received.	Il prototipo è stato ben accolto.
But there's a problem.	Ma c'è un problema.
The letters were written in a variety of scriptures.	Le lettere sono state scritte in una varietà di scritture.
Green means to go.	Verde significa andare.
Giulia is very nice.	Giulia è molto carina.
She is always so cheerful and energetic.	È sempre così allegra ed energica.
So she decided to buy a bicycle.	Così ha deciso di comprare una bicicletta.
The figures showed that bloodshed will increase dramatically.	Le cifre hanno mostrato che lo spargimento di sangue aumenterà notevolmente.
Science has brought many benefits.	La scienza ha portato molti benefici.
Leavened bread has long been a mainstay.	Il pane lievitato è stato a lungo un pilastro.
The building development boom has boosted this neighborhood.	Il boom dello sviluppo edilizio ha incentivato questo quartiere.
They walked for miles and then climbed over the fence.	Camminarono per miglia e poi scavalcarono la recinzione.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	L'ottanta per cento del tuo stipendio va alle tasse.
The flood devastated.	L'alluvione ha devastato.
The army began a side descent.	L'esercito iniziò una discesa di lato.
The lion roared loudly in the forest.	Il leone ruggiva forte nella foresta.
The book contains a lot of information.	Il libro contiene molte informazioni.
The matter was settled out of court.	L'argomento è stato risolto in via extragiudiziale.
At first the maze was fun.	All'inizio il labirinto era divertente.
Don't speak ill of him.	Non parlare male di lui.
A few years ago, he was a famous novelist.	Alcuni anni fa, era un famoso romanziere.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	Alberi e fiori erano rari nella savana secca.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Nubi grigie oscuravano l'orizzonte lontano.
The pig's nipples were swollen.	I capezzoli del maiale erano gonfi.
The bird is an endangered species.	L'uccello è una specie in via di estinzione.
The landlord provided alcohol to his tenants.	Il padrone di casa ha fornito alcol ai suoi inquilini.
The bed was engulfed in flames.	Il letto è stato avvolto dalle fiamme.
He is the most talented person in the company.	È la persona più talentuosa dell'azienda.
The pedestrian stopped suddenly.	Il pedone si fermò improvvisamente.
The bee flew past me.	L'ape mi è volata accanto.
The announcement contained new tax cuts.	L'annuncio conteneva nuovi tagli alle tasse.
What does it matter what the weather is doing?	Che importa cosa sta facendo il tempo?
Use just enough filling to coat the inside.	Usa solo abbastanza ripieno per ricoprire l'interno.
His sister plays the piano.	Sua sorella suona il pianoforte.
These are the words of a poem.	Queste sono le parole di una poesia.
The invention of traffic lights changed the world.	L'invenzione dei semafori ha cambiato il mondo.
Everyone loves a comic book hero.	Tutti amano un eroe dei fumetti.
An extremely comprehensive study.	Uno studio estremamente completo.
Time affects the health of human beings.	Il tempo influisce sulla salute degli esseri umani.
This is a remarkable, almost unknown feat.	Questa è un'impresa notevole, quasi sconosciuta.
The newspapers have distorted the facts.	I giornali hanno distorto i fatti.
I am proud to work for this company.	Sono orgoglioso di lavorare per questa azienda.
The medicine improved her nausea and indigestion.	La medicina ha migliorato la sua nausea e indigestione.
The children were on vacation.	I bambini erano in vacanza.
The mountains are dotted with castles.	Le montagne sono costellate di castelli.
Of course, she wouldn't leave until you settled safely.	Naturalmente, non se ne sarebbe andata finché non ti fossi sistemato al sicuro.
But the officer refused.	Ma l'ufficiale ha rifiutato.
Children are the future.	I bambini sono il futuro.
So, think twice before throwing your money away.	Quindi, pensaci due volte prima di buttare via i tuoi soldi.
We have done our best to influence the trend.	Abbiamo fatto del nostro meglio per influenzare la tendenza.
They were primarily interested in expanding their personal power.	Erano principalmente interessati ad espandere il loro potere personale.
Work experience will be invaluable.	L'esperienza lavorativa sarà preziosa.
His work is highly regarded by the scientific community.	Il suo lavoro è molto apprezzato dalla comunità scientifica.
Many people were injured after the explosion.	Molte persone sono rimaste ferite dopo l'esplosione.
Choose only the ripest tomatoes.	Scegli solo i pomodori più maturi.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Sfortunatamente, la gamba dell'animale era rotta.
A dog ran towards the man.	Un cane corse verso l'uomo.
The factory has polluted the air and water.	La fabbrica ha inquinato l'aria e l'acqua.
The man now had a lot of work to do.	L'uomo ora aveva molto lavoro da fare.
Dogs eat almost anything.	I cani mangiano quasi tutto.
One method is to paint the wood.	Un metodo è dipingere il legno.
They went on undisturbed.	Continuarono indisturbati.
Medical science does not claim to understand this area.	La scienza medica non pretende di comprendere quest'area.
The signature must be handwritten.	La firma deve essere scritta a mano.
He sat down, sighing loudly.	Si sedette, sospirando sonoramente.
Her father accompanied her to the bus stop.	Suo padre l'ha accompagnata alla fermata dell'autobus.
Brown sugar is made up of sucrose.	Lo zucchero di canna è costituito da saccarosio.
The duke's body lay in state.	Il corpo del duca giaceva in stato.
We really need to work hard.	Abbiamo davvero bisogno di lavorare sodo.
I'll be coming to see you in a couple of months.	Verrò a trovarti tra un paio di mesi.
The country's political upheaval began during the current century.	Lo sconvolgimento politico del paese è iniziato durante il secolo in corso.
He now he looks for the hidden words.	Ora cerca le parole nascoste.
Time is not money.	Il tempo non è denaro.
Maria, the matchmaker, was always optimistic.	Maria, la sensale, era sempre ottimista.
If we rig up the election, no one will find out.	Se trucchiamo le elezioni, nessuno lo scoprirà.
She was out grazing cattle.	Era fuori a pascolare il bestiame.
The towel is clean.	L'asciugamano è pulito.
All the risks have materialized.	Tutti i rischi si sono concretizzati.
We have to go back to the village.	Dobbiamo tornare al villaggio.
Now all that remains is to add the eggs.	Ora non resta che aggiungere le uova.
They haven't left their hotel for several days.	Non hanno lasciato il loro hotel per molti giorni.
Fortunately, her father arrived just in time.	Fortunatamente, suo padre è arrivato appena in tempo.
Women had to dress soberly and modestly.	Le donne dovevano vestirsi in modo sobrio e modesto.
There is no evidence that watches can affect people's health.	Non ci sono prove che gli orologi possano influenzare la salute delle persone.
A small amount of fog lingered on the ground.	Una piccola quantità di nebbia indugiava sul terreno.
Water boils at a higher temperature than steam.	L'acqua bolle a una temperatura più alta del vapore.
Many stars have planets.	Tante stelle hanno pianeti.
The generals ordered his troops to attack the fortress.	I generali ordinarono alle sue truppe di attaccare la fortezza.
The hike was quite steep.	L'escursione è stata piuttosto ripida.
The text here is difficult to read.	Il testo qui è difficile da leggere.
Dark-fruit streaked caterpillars eat the leaves.	I bruchi striati di frutta scura mangiano le foglie.
She mentioned his departure casually.	Ha menzionato la sua partenza casualmente.
Several spectators were crushed to death.	Diversi spettatori sono stati schiacciati a morte.
Today's diet contains the recommended amount of crude fiber.	La dieta odierna contiene la quantità raccomandata di fibra grezza.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle had fallen.	Bendato, il musicista ha cercato di indovinare dove fosse caduto l'ago.
Insurers should pay a decent wage.	Gli assicuratori dovrebbero pagare un salario decente.
It is worth noting the calories in the milk you buy.	Vale la pena notare le calorie nel latte che acquisti.
A scientist claimed that cancer was hereditary.	Uno scienziato ha affermato che il cancro era ereditario.
War is never the answer!	La guerra non è mai la risposta!
It was hardly a nightingale.	Non era quasi un usignolo.
He rode a horse through the open gates.	Cavalcò un cavallo attraverso i cancelli aperti.
Scientists need more funding for their experiments.	Gli scienziati hanno bisogno di maggiori finanziamenti per i loro esperimenti.
The wizard cast a spell, then vanished.	Il mago lanciò un incantesimo, poi svanì.
However, twelve residents were arrested.	Tuttavia, dodici residenti sono stati arrestati.
This material is gravel, not sand.	Questo materiale è ghiaia, non sabbia.
This city is known for having amazing museums.	Questa città è nota per avere musei incredibili.
Many people have died.	Molte persone sono morte.
Did you have a nice day?	Hai avuto una bella giornata?
It only takes a few moments to reach this destination.	Bastano pochi istanti per raggiungere questa destinazione.
We are waiting for the test results.	Stiamo aspettando i risultati del test.
Many animal rights activists disagree.	Molti attivisti per i diritti degli animali ne sono in disaccordo.
The locals threw stones at the invaders.	La gente del posto ha lanciato pietre contro gli invasori.
They are enjoying more freedom.	Stanno godendo di più libertà.
The sky seemed hazy.	Il cielo sembrava velato.
Flour, sugar and eggs were added.	La farina, lo zucchero e le uova sono stati aggiunti.
Half a million people gathered for the parade.	Mezzo milione di persone si sono radunate per la parata.
A spear, a sword that doubles as a boomerang.	Una lancia, una spada che funge anche da boomerang.
He pulled his hair back into a ponytail.	Si tirò indietro i capelli in una coda di cavallo.
It takes her a few minutes to answer her call.	Lei impiega alcuni minuti per rispondere alla sua chiamata.
Their lives have been changed forever.	Le loro vite sono state cambiate per sempre.
The baker puts the croissant in the oven.	Il fornaio mette il croissant in forno.
The police officer left his post without a fight.	L'ufficiale di polizia ha lasciato il suo posto senza combattere.
The rain fell in torrents, creating a flood.	La pioggia cadde a torrenti, creando un'inondazione.
They planned to make large investments in the region.	Avevano in programma di fare grandi investimenti nella regione.
Many animal rights activists despise zoos.	Molti attivisti per i diritti degli animali disprezzano gli zoo.
People began to sing.	La gente cominciò a cantare.
I hope you have a good trip.	Spero che abbia un buon viaggio.
The guy thinks his band is great.	Il ragazzo pensa che la sua band sia fantastica.
He lines up all your books on the table.	Allinea tutti i tuoi libri sul tavolo.
The dog misbehaved and later needed a quick bath.	Il cane si è comportato male e in seguito ha avuto bisogno di un bagno veloce.
Why does this man eat garlic?	Perché quest'uomo mangia l'aglio?
The government and ordinary people alike blamed the situation.	Il governo e la gente comune allo stesso modo hanno accusato la situazione.
Both nations border on a body of water.	Entrambe le nazioni confinano con uno specchio d'acqua.
Too many pupils have disconnected.	Troppi alunni si sono disconnessi.
Tweets like these don't even make sense.	Tweet come questi non hanno nemmeno senso.
All the candidates wanted to win the election.	Tutti i candidati volevano vincere le elezioni.
Neighbors objected to this man's actions.	I vicini si sono opposti alle azioni di quest'uomo.
The harvest was abundant that year.	Il raccolto fu abbondante quell'anno.
They came to the conclusion that the earth is round.	Sono giunti alla conclusione che la terra è rotonda.
The stadium was full of people.	Lo stadio era pieno di gente.
The city has narrow, winding streets.	La città ha strade strette e tortuose.
Attempts to outsmart competitors have hurt their sales.	I tentativi di spiazzare i concorrenti hanno danneggiato le loro vendite.
A prehistoric creature, the dodo is now extinct.	Creatura preistorica, il dodo è ora estinto.
We have decided to adopt a child.	Abbiamo deciso di adottare un bambino.
You have carefully examined the characters.	Ha esaminato attentamente i personaggi.
He rubbed his eyes	Si strofinò gli occhi
The population is growing rapidly.	La popolazione è in rapida crescita.
I caught him stealing money.	L'ho beccato a rubare i soldi.
The radio blared the music of the funeral procession.	La radio trasmetteva a tutto volume la musica del corteo funebre.
The small village was a place of beauty.	Il piccolo villaggio era un luogo di bellezza.
She has directed her efforts to find good people.	Ha diretto i suoi sforzi per trovare brave persone.
He could barely contain his arousal about him.	Riusciva a malapena a contenere la sua eccitazione.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Producono la propria elettricità da combustibili fossili.
The negotiations will reportedly be formal.	Secondo quanto riferito, le trattative saranno formali.
Our recommendation is essentially the same as yours.	La nostra raccomandazione è essenzialmente la stessa della tua.
The country entered the first world	Il paese è entrato nel primo mondo
More people die from winter cold than from summer heat.	Più persone muoiono per il freddo invernale che per il caldo estivo.
Church bells can be heard ringing for miles around.	Le campane della chiesa possono essere udite suonare per miglia intorno.
The cell phone is an object of great mystery.	Il cellulare è un oggetto di grande mistero.
Most of the trees are evergreen, also known as cedars or conifers.	La maggior parte degli alberi sono sempreverdi, noti anche come cedri o conifere.
The mother smiled and carelessly.	La madre sorrise e con noncuranza.
My aunt's house is not far from here.	La casa di mia zia non è lontana da qui.
Another piece of cake, please.	Un altro pezzo di torta, per favore.
She tripped on the stairs and hit her knee.	Inciampò sulle scale e si sbatté il ginocchio.
Clay is a good insulator.	L'argilla è un buon isolante.
You shouldn't park there.	Non dovresti parcheggiare lì.
The tables were completely covered with dirt.	I tavoli erano completamente ricoperti di terra.
The first payment may not be made until next month.	Il primo pagamento potrebbe non essere effettuato fino al mese prossimo.
Police are recommending criminal charges against the suspect.	La polizia sta raccomandando l'accusa di reato contro il sospetto.
Shields are indicative of social status.	Gli scudi sono indicativi dello stato sociale.
It was possible to enter the city only on foot.	Era possibile entrare in città solo a piedi.
The continent was covered in snow.	Il continente era coperto di neve.
I went into the house and smoked a pipe.	Sono andato in casa e ho fumato una pipa.
The object was fired, not the house.	L'oggetto è stato licenziato, non la casa.
A discussion ensued.	Ne è seguita una discussione.
They chose a factory to produce the product.	Hanno scelto una fabbrica per produrre il prodotto.
People use the radio for a variety of purposes.	Le persone usano la radio per una varietà di scopi.
Animals live in pools of water.	Gli animali vivono nelle pozze d'acqua.
Lack of physical activity will soon have dire consequences.	La mancanza di attività fisica avrà presto conseguenze disastrose.
She swept things off the table onto the floor.	Ha spazzato via le cose dal tavolo sul pavimento.
The floorboards creaked loudly.	Le assi del pavimento scricchiolarono rumorosamente.
Please put the sheet in the washing machine.	Si prega di mettere il lenzuolo in lavatrice.
He looked at her closely.	La guardò attentamente.
Are you angry with me?	Sei arrabbiato con me?
She hugged her chest and slowly rose to her feet.	Si strinse il petto e si alzò lentamente in piedi.
Do not let it dry.	Non lasciarlo asciugare.
She pulled a rope to ring the bell.	Tirò una corda per suonare il campanello.
Some slaves were freed.	Alcuni schiavi furono liberati.
The country's economy is skyrocketing.	L'economia del paese è alle stelle.
The ability of human beings to think and reason.	La capacità degli esseri umani di pensare e ragionare.
She is listening to that noise again.	Sta ascoltando di nuovo quel rumore.
The damage amounts to hundreds of thousands of pounds.	I danni ammontano a centinaia di migliaia di sterline.
The scene changed color in the stripes.	La scena ha cambiato colore nelle strisce.
Scientists need to promote their findings to policy makers.	Gli scienziati devono promuovere le loro scoperte tra i responsabili politici.
The introduction of trains had several advantages.	L'introduzione dei treni ha avuto diversi vantaggi.
There were quite a few people in the park today.	C'erano parecchie persone nel parco oggi.
The child is hungry.	Il bambino ha fame.
The ad featured an image of a tall woman.	L'annuncio conteneva l'immagine di una donna alta.
We have missed our target.	Abbiamo mancato il nostro obiettivo.
By evening, the tide had turned.	Entro la sera, la marea era cambiata.
Everything should be in order.	Tutto dovrebbe essere in ordine.
Modern homes often have large living areas.	Le case moderne hanno spesso ampie zone giorno.
She recently she was injured on the job.	Recentemente è stata ferita sul lavoro.
She has never been afraid of storms.	Non ha mai avuto paura delle tempeste.
Farmers in this region continue to plant cotton.	Gli agricoltori di questa regione continuano a piantare cotone.
The experimental results were replicated.	I risultati sperimentali sono stati replicati.
We went to a restaurant by the lake.	Siamo stati in un ristorante in riva al lago.
Let's call it a day.	Chiamiamolo un giorno.
Teachers suffer from more and more stress.	Gli insegnanti soffrono sempre più di stress.
These companies use their profits to lobby politicians.	Queste società usano i loro profitti per fare pressioni sui politici.
The smell was overwhelming.	L'odore era opprimente.
The announced layoffs came as a surprise to many people.	I licenziamenti annunciati sono stati una sorpresa per molte persone.
Waves crashing against the rocks.	Onde che si infrangono contro le rocce.
Have you seen that movie?	Hai visto quel film?
Run parallel to one side of the wall.	Corri parallela a un lato del muro.
Interesting neighbors live down the street.	I vicini interessanti vivono in fondo alla strada.
She snorted from the cigar.	Sbuffò dal sigaro.
The starling, the common bird.	Lo storno, l'uccello comune.
The likelihood of this tactic being successful is considerably high.	La probabilità di successo di questa tattica è considerevolmente alta.
A cruel racist, his methods were legendary.	Un razzista crudele, i suoi metodi erano leggendari.
His goal is to become a senior manager.	Il suo obiettivo è diventare un senior manager.
The fruit is not huge, but it is very tasty.	Il frutto non è enorme, ma è molto gustoso.
The journey is arduous.	Il viaggio è arduo.
The poor boy did the best of him.	Il povero ragazzo ha fatto del suo meglio.
Yesterday morning the temperature reached fifty degrees Celsius.	Ieri mattina la temperatura ha raggiunto i cinquanta gradi centigradi.
It's a clear day!	È una giornata limpida!
He agreed to take the job.	Ha accettato di accettare il lavoro.
This way please.	Da questa parte per favore.
Sawing wood requires a saw or ax.	Segare il legno richiede una sega o un'ascia.
The chimney sucked smoke from its funnel.	Il camino aspirava il fumo dal suo imbuto.
She fell in love with the boy next door.	Si è innamorata del ragazzo della porta accanto.
The trees have tall trunks and broad leaves.	Gli alberi hanno tronchi alti e foglie larghe.
The tinkling of wind chimes was the only sound.	Il tintinnio dei campanelli del vento era l'unico suono.
Some mining companies erect fences around the properties.	Alcune compagnie minerarie erigono recinzioni intorno alle proprietà.
Police fired tear gas to disperse the protesters.	La polizia ha sparato gas lacrimogeni per disperdere i manifestanti.
He seemed to want to run away from her.	Sembrava volesse scappare da lei.
The young woman, dressed in red, ran towards the fence.	La giovane, vestita di rosso, corse verso il recinto.
Evoking the courage to raise her hand.	Evocando il coraggio di alzare la mano.
The gallery offers space for the works of young artists.	La galleria offre spazio per le opere di giovani artisti.
They live on a farm.	Vivono in una fattoria.
They will keep you too busy to worry about the future.	Ti terranno troppo occupato per preoccuparti del futuro.
I asked the doctor a question.	Ho fatto una domanda al dottore.
The bride felt very tired.	La sposa si sentiva molto stanca.
Work towards a carbon reduction goal.	Lavorare per un obiettivo di riduzione delle emissioni di carbonio.
The language is mainly spoken in the south.	La lingua è parlata principalmente al sud.
A fine mist had descended on the earth.	Una nebbia sottile era scesa sulla terra.
A pool of water was their only means of life.	Una pozza d'acqua era il loro unico mezzo di vita.
She needed to say more.	Aveva bisogno di dire di più.
She can no longer hide her bitterness and her disgust.	Non riesce più a nascondere la sua amarezza e il suo disgusto.
She has expertly finished the sweater.	Ha sapientemente rifinito il maglione.
The park had been planted with exotic trees and flowers.	Il parco era stato piantumato con alberi e fiori esotici.
The star was obscured by a thick layer of clouds.	La stella era oscurata da uno spesso strato di nuvole.
Squeeze the orange juice.	Spremere il succo d'arancia.
With a simple twist, the cork popped out.	Con una semplice rotazione, il tappo è saltato fuori.
The lady makes her way down the crowded street.	La signora si fa strada lungo la strada affollata.
Nowadays more and more people use bicycles.	Oggigiorno sempre più persone usano le biciclette.
She lay down on the soft grass.	Si distese sull'erba soffice.
The army prepares for war.	L'esercito si prepara alla guerra.
The walkway was long and dimly lit.	La passerella era lunga e poco illuminata.
She feared the arrival of the morning.	Temeva l'arrivo del mattino.
See you downstairs at the bar.	Ci vediamo di sotto al bar.
A plastic bag was found on the second shelf.	Sul secondo ripiano è stata trovata una busta di plastica.
Beware of the burning embers.	Attenti alle braci ardenti.
Many people in this city are unhappy with politics.	Molte persone in questa città sono scontente della politica.
This is an important question.	Questa è una domanda importante.
Politicians have been accused of mismanagement of the economy.	I politici sono stati accusati di cattiva gestione dell'economia.
The turtle was quite surprised.	La tartaruga fu piuttosto sorpresa.
Fire is the most dangerous element in nature.	Il fuoco è l'elemento più pericoloso in natura.
Eat fruit while it is fresh.	Mangia la frutta mentre è fresca.
The weak economy made life difficult for young people.	L'economia debole ha reso la vita difficile ai giovani.
Her poems were strongly influenced by surrealism.	Le sue poesie sono state fortemente influenzate dal surrealismo.
The two children must be taught to read and write.	Ai due bambini deve essere insegnato a leggere e scrivere.
Juniper berries are used as a condiment in cooking.	Le bacche di ginepro sono usate come condimento in cucina.
All students are required to attend.	Tutti gli studenti sono tenuti a frequentare.
The poor girl was alone in the world.	La povera ragazza era sola al mondo.
She bought it.	L'ha comprata.
What is their average mood?	Qual è il loro umore medio?
The inspector agreed that the fault lay with her employees.	L'ispettore ha convenuto che la colpa era dei suoi dipendenti.
The dead tree lay on its side.	L'albero morto giaceva su un fianco.
The research was conducted by a humanitarian agency.	La ricerca è stata condotta da un'agenzia umanitaria.
Journalists accused him of bias.	I giornalisti lo hanno accusato di parzialità.
Many of my neighbors did not speak to me.	Molti dei miei vicini non mi parlavano.
The sight of children climbing the tree	La vista dei bambini che si arrampicano sull'albero
The game of cricket requires skill, strategy and teamwork.	Il gioco del cricket richiede abilità, strategia e lavoro di squadra.
The moon was bright as it rose in the east.	La luna era luminosa mentre sorgeva a est.
The battlefields were soon occupied.	I campi di battaglia furono presto occupati.
The refrigeration system is highly efficient.	L'impianto di refrigerazione è altamente efficiente.
The circus was in town.	Il circo era in città.
The streets teemed with pedestrians.	Le strade pullulavano di pedoni.
The opponent had failed him.	L'avversario lo aveva deluso.
Never swim without a life jacket.	Non nuotare mai senza giubbotto di salvataggio.
The book tells the author's childhood in the city.	Il libro racconta l'infanzia dell'autore in città.
Cancer affects the body in many ways.	Il cancro colpisce il corpo in molti modi.
The rain was blinding.	La pioggia era accecante.
The receptionist checked us in.	L'addetto alla reception ci ha fatto il check-in.
Salt and pepper should be used in equal quantities.	Sale e pepe vanno usati in egual quantità.
The coast is rich in coral reefs.	La costa è ricca di barriere coralline.
People began to gather on the streets.	La gente cominciò a radunarsi per le strade.
A herd of goats passed.	Passò un gregge di capre.
Now spread the jam on the toast.	Ora spalmate la marmellata sul pane tostato.
This painting is of a sailing sailboat.	Questo dipinto è di una barca a vela a vela.
Top public officials contributed to the growth of the mighty nation.	I massimi funzionari pubblici hanno contribuito alla crescita della potente nazione.
It is customary to tip waiters and waitresses.	È consuetudine dare la mancia ai camerieri e alle cameriere.
This is a weird post.	Questo è un post strano.
The clouds of war gather on the horizon.	Le nuvole di guerra si radunano all'orizzonte.
Nobody will lend you money now.	Nessuno ti presterà soldi adesso.
We disagree with this decision.	Non siamo d'accordo con questa decisione.
The sky was clear and the air warm.	Il cielo era limpido e l'aria calda.
Not trusting the banks, many locals keep their savings at home.	Non fidandosi delle banche, molte persone del posto tengono i risparmi a casa.
The little girl looked at the man and smiled.	La bambina guardò l'uomo e sorrise.
The first stage is often the longest.	La prima fase è spesso la più lunga.
The average house has three bedrooms.	La casa media ha tre camere da letto.
What's the best newspaper to look at?	Qual è il miglior giornale da guardare?
These tools are the highlight of our celebration.	Questi strumenti sono il momento clou della nostra celebrazione.
My family lives in a big house.	La mia famiglia vive in una grande casa.
Monster trucks are exceptionally loud.	I monster truck sono eccezionalmente rumorosi.
The day was extremely hot.	La giornata era estremamente calda.
We weren't in the mood for games.	Non eravamo dell'umore giusto per i giochi.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	Il mondo letterario è un pozzo nero di mediocrità.
He tried the oven with a piece of bread.	Ha provato il forno con un pezzo di pane.
Foreign tourists were also in the area at the time.	Anche turisti stranieri erano nella zona in quel momento.
The farmer's family was poor.	La famiglia del contadino era povera.
The network sells at a discounted price.	La rete vende a un prezzo scontato.
There isn't much left of that old industrial city.	Non è rimasto molto di quella vecchia città industriale.
It is believed that the recipients are not reported.	Si ritiene che i destinatari non vengano segnalati.
Companies that can afford it tend to use satellite navigation.	Le aziende che possono permetterselo tendono a utilizzare la navigazione satellitare.
This job requires excellent customer service skills.	Questo lavoro richiede eccellenti capacità di servizio al cliente.
Apples and grapes are producing well this year.	Le mele e l'uva stanno producendo bene quest'anno.
The governor had no role in the decision.	Il governatore non ha avuto alcun ruolo nella decisione.
The soup is boiling.	La zuppa bolle.
The fight had been going on for over an hour.	La lotta andava avanti da più di un'ora.
The child is not afraid of the dark.	Il bambino non ha paura del buio.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Il ministro ha consigliato alla congregazione di pregare per le vittime.
We can only hope for justice.	Possiamo solo sperare in giustizia.
The new plants are now blooming.	Le nuove piante stanno ora fiorendo.
They were insulted as traitors.	Sono stati insultati come traditori.
He soaked his jacket in the water.	Ha inzuppato la giacca nell'acqua.
Identify the essential characteristics of your species.	Identifica le caratteristiche essenziali della tua specie.
He rarely laughs anymore.	Raramente ride più.
A row of stalls sell newspapers.	Una fila di bancarelle vende giornali.
The military has been brought to its knees!	I militari sono stati messi in ginocchio!
The books are in the schools.	I libri sono nelle scuole.
The coach cast a disapproving look.	L'allenatore lanciò un'occhiata di disapprovazione.
He made sure he ate well.	Si è assicurato di mangiare bene.
A fenced area surrounded the villa.	Un'area recintata circondava la villa.
Kenosha is an expanding city.	Kenosha è una città in espansione.
Over the next ten years, this decline accelerated.	Nei dieci anni successivi, questo declino è accelerato.
There is a tomb here.	C'è una tomba qui.
Logical deduction is at the heart of analytic philosophy.	La deduzione logica è al centro della filosofia analitica.
We could start a little earlier tomorrow.	Potremmo iniziare un po' prima domani.
If all else fails, raise your voice, he said.	Se tutto il resto fallisce, alza la voce, disse.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Per avere successo, devono aderire a determinati principi etici.
After everything had been prepared, it was time to leave.	Dopo che tutto era stato preparato, era ora di partire.
Drink beer instead of water.	Bevi birra invece dell'acqua.
In his absence, his son acts as mayor,	In sua assenza, suo figlio funge da sindaco,
He breathed violently.	Respirò violentemente.
The horse received a prestigious racing award.	Il cavallo ha ricevuto un prestigioso premio da corsa.
My boss started working early.	Il mio capo ha iniziato a lavorare presto.
The wisteria was in full bloom.	Il glicine era in piena fioritura.
Her parents approved her marriage to the professional man.	I suoi genitori hanno approvato il suo matrimonio con l'uomo professionista.
All that matters to him is money.	Tutto ciò che conta per lui sono i soldi.
Where does this river come from?	Da dove nasce questo fiume?
The party took place in the park.	La festa si è svolta nel parco.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	L'esercizio fisico è una parte importante di uno stile di vita sano.
These workers were paid an hourly rate for their work.	Questi lavoratori sono stati pagati una tariffa oraria per il loro lavoro.
In fact, it is quite cold and foggy today.	In realtà, fa abbastanza freddo e nebbioso oggi.
Change or risk extinction.	Cambiare o rischiare l'estinzione.
Come in or out.	Entra o esci.
He refused to sell.	Si è rifiutato di vendere.
The worker followed the instructions.	L'operaio ha seguito le istruzioni.
Suddenly he stopped walking.	All'improvviso ha smesso di camminare.
Few men like to fight.	A pochi uomini piace combattere.
There is a strong market for women's clothing.	C'è un forte mercato per l'abbigliamento femminile.
He turned down the job offer.	Ha rifiutato l'offerta di lavoro.
Our car was damaged in the accident.	La nostra auto è stata danneggiata nell'incidente.
Some of the proposals are almost absurd.	Alcune delle proposte sono quasi assurde.
The meat was cooked evenly.	La carne era cotta in modo uniforme.
Sometimes he went to an Indian restaurant and loved it.	A volte andava in un ristorante indiano e lo adorava.
There was an ominous silence in this previously noisy market.	C'era un silenzio minaccioso in questo mercato precedentemente rumoroso.
They simply planted more corn.	Hanno semplicemente piantato più mais.
You have to be careful of the wasps.	Devi stare attento alle vespe.
The location is ideal for fishing.	La posizione è ideale per la pesca.
After much thought, he has decided to resign.	Dopo molte riflessioni, ha deciso di dimettersi.
After several hours, he fell asleep.	Dopo molte ore, si addormentò.
Was there ever a time when everything was correct?	C'è mai stato un momento in cui tutto era corretto?
For science to thrive, it needs adequate funding.	Perché la scienza possa prosperare, ha bisogno di finanziamenti adeguati.
Use paper towels and wipe up spills immediately.	Usa salviette di carta e asciuga subito le fuoriuscite.
You brought a book, didn't you?	Hai portato un libro, vero?
This time, he doubled his bet.	Questa volta, ha raddoppiato la sua scommessa.
It's slow, but finally a path becomes clear.	È lento, ma finalmente un percorso diventa chiaro.
Some scientists have opposing views.	Alcuni scienziati hanno opinioni opposte.
Caught between a rock and a hard place.	Preso tra una roccia e un luogo duro.
Leave your pens on the table.	Lascia le tue penne sul tavolo.
His daughter was unhappy that her daughter was unhappy.	Sua figlia era infelice che sua figlia fosse infelice.
He insisted that we resolve the matter.	Ha insistito perché risolvessimo la questione.
A riot of publicity followed the case.	Un tripudio di pubblicità seguì il caso.
A keen eye is required to spot a jaguar.	Un occhio acuto è necessario per avvistare un giaguaro.
This is a piece of clothing, not a weapon.	Questo è un capo di abbigliamento, non un'arma.
The robbery was discovered by passers-by.	La rapina è stata scoperta dai passanti.
A fine was his punishment.	Una multa era la sua punizione.
That day I had cut my finger.	Quel giorno mi ero tagliato il dito.
The owner of that restaurant is very wealthy.	Il proprietario di quel ristorante è molto ricco.
This topic has always fascinated me.	Questo argomento mi ha sempre affascinato.
The architect insisted that the sails were made of canvas.	L'architetto ha insistito sul fatto che le vele fossero fatte di tela.
The mining business was destroyed by legal action.	L'attività mineraria è stata distrutta da un'azione legale.
Several areas have rich oil fields.	Diverse aree hanno ricchi giacimenti di petrolio.
The ticket office is near the stairs.	La biglietteria è vicino alle scale.
A relational bridge between minds.	Un ponte relazionale tra le menti.
Make a soft dough.	Fare un impasto morbido.
He led the tourists along a narrow path.	Ha condotto i turisti lungo uno stretto sentiero.
The atmosphere here changes very quickly.	L'atmosfera qui cambia molto rapidamente.
Some rabbits hide their kits from predators.	Alcuni conigli nascondono i loro kit dai predatori.
In the center of the garden there is a swimming pool.	Al centro del giardino c'è una piscina.
We will feed him meat three times a week.	Gli forniremo carne tre volte a settimana.
He took his father's advice and made the best of him.	Ha seguito il consiglio di suo padre e ha fatto del suo meglio.
The streets are narrow and winding.	Le strade sono strette e tortuose.
The country is the third largest carbon emitter.	Il paese è il terzo più grande emettitore di carbonio.
However, his investigations never ceased.	Tuttavia, le sue indagini non sono mai cessate.
Some houses were destroyed.	Alcune case sono state distrutte.
The country's hospitality was legendary.	L'ospitalità del paese era leggendaria.
The bicycle is suitable for racing.	La bicicletta è adatta per le corse.
The clouds gradually darkened.	Le nuvole si oscurarono gradualmente.
Go meet my friend tomorrow.	Vai a conoscere il mio amico domani.
With a chorus of whistles, he strode along.	Con un coro di fischi, proseguì a grandi passi.
The sun rose and she stared up at the sky.	Il sole sorse e lei fissò il cielo.
I believe she will win.	Credo che vincerà.
The best thing to do is to clean it.	La cosa migliore da fare è pulirlo.
The firefighters intervened immediately to put out the fire.	I vigili del fuoco sono subito intervenuti per spegnere l'incendio.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Molte malattie sono trasmesse dalle zanzare.
Unfortunately, the traveler could not read.	Sfortunatamente, il viaggiatore non poteva leggere.
A cattle prod is dangerous.	Un pungolo per bestiame è pericoloso.
Then, the shrew warned the lion: "Watch out!"	Quindi, il toporagno avvertì il leone: "attenzione!"
Many wealthy families dined together tonight.	Molte famiglie benestanti hanno cenato insieme stasera.
She wept for her parents.	Pianse per i suoi genitori.
Lauri knew how the project affected his colleagues.	Lauri sapeva come il progetto influiva sui suoi colleghi.
Is that man a doctor?	Quell'uomo è un dottore?
This restaurant is popular with the locals.	Questo ristorante è popolare tra la gente del posto.
Now, put them on the ground.	Ora, mettili a terra.
The fury left four dead.	La furia ha lasciato quattro morti.
This path is partially faded.	Questo percorso è parzialmente sbiadito.
An economic boom gave the city a new direction.	Un boom economico diede alla città una nuova direzione.
We have already finished mowing the lawn.	Abbiamo già finito di falciare il prato.
Meet her at a party.	Incontrala a una festa.
Her words are lost in time.	Le sue parole si perdono nel tempo.
The poor often live in overcrowded slums.	I poveri vivono spesso in baraccopoli sovraffollate.
The earth is divided into seven continents.	La terra è divisa in sette continenti.
There was a constant buzz of insects in the orchard.	C'era un continuo ronzio di insetti nel frutteto.
So, she didn't do anything.	Quindi, non ha fatto nulla.
The passengers were taking their seats.	I passeggeri stavano prendendo posto.
Don't eat anything off the floor.	Non mangiare nulla dal pavimento.
They were together for three hours.	Sono stati insieme tre ore.
Watch her favorite TV show every day.	Guarda il suo programma televisivo preferito ogni giorno.
Work together or alone, but work well.	Lavorate insieme o da soli, ma lavorate bene.
We live happily together.	Viviamo felicemente insieme.
The budget was approved a year earlier.	Il bilancio è stato approvato in un anno prima.
This river flows into the ocean.	Questo fiume sfocia nell'oceano.
Soon the fog began to dissolve.	Presto la nebbia iniziò a dissolversi.
A budgetary objection was raised.	È stata sollevata un'obiezione sul bilancio.
The demand for these goods has increased dramatically.	La domanda di queste merci è aumentata drammaticamente.
The ice began to crack and shatter	Il ghiaccio iniziò a rompersi e frantumarsi
He slipped on the ice.	È scivolato sul ghiaccio.
He spun his bicycle and skidded along the road.	Ha fatto girare la sua bicicletta sbandando lungo la strada.
These countries are important political partners.	Questi paesi sono importanti partner politici.
The three men acted decisively.	I tre uomini hanno agito con decisione.
Canoes can be paid for by hand or with paddles.	Le canoe possono essere pagate a mano o con le pagaie.
The sea was rough.	Il mare era agitato.
Local leaders are pushing for the construction of new schools.	I leader locali stanno spingendo per la costruzione di nuove scuole.
I am unable to access certain websites.	Non sono in grado di accedere a determinati siti Web.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, vai a sinistra, poi di nuovo a sinistra.
Data on air pollution and health are already available.	I dati sull'inquinamento atmosferico e sulla salute sono già disponibili.
My hands are full.	Le mie mani sono piene.
The mountains have turned into green and lush forests.	Le montagne si sono trasformate in foreste verdi e lussureggianti.
The soil in this region is fertile.	Il terreno in questa regione è fertile.
Turn down the heat.	Abbassa il fuoco.
Their father was murdered last night.	Il loro padre è stato assassinato la scorsa notte.
A wide-brimmed hat protects from the sun.	Un cappello a tesa larga protegge dal sole.
The little girl used all of her vocabulary.	La bambina ha usato tutto il suo vocabolario.
The driver noticed that the bus was new.	L'autista ha notato che l'autobus era nuovo.
Improve your computer's performance with this simple trick.	Migliora le prestazioni del tuo computer con questo semplice trucco.
The wise king told the servants not to hear anything.	Il re saggio disse ai servi di non sentire nulla.
Tom's work included inspecting the machines.	Il lavoro di Tom includeva l'ispezione delle macchine.
People feel a sense of loyalty to their country.	Le persone provano un senso di lealtà verso il proprio paese.
Convinced of his innocence, he challenged the verdict.	Convinto della sua innocenza, ha contestato il verdetto.
His jeans were tight.	I suoi jeans erano attillati.
Police warned of a terrorist attack.	La polizia ha avvertito di un attacco terroristico.
Filter the minced meat through a colander.	Filtrare la carne macinata attraverso un colino.
The carabinieri arrived on the spot.	Sul posto sono arrivati ​​i carabinieri.
The soldier greeted his superior.	Il soldato salutò il suo superiore.
He leads into a tunnel.	Conduce in un tunnel.
Do you have the driving licence?	Hai la patente?
The soldiers fell on their swords and were beheaded.	I soldati caddero sulle loro spade e furono decapitati.
The cat meowed excitedly, then began to purr.	Il gatto miagolò eccitato, poi iniziò a fare le fusa.
The train station is usually very busy at this time.	La stazione ferroviaria è solitamente molto affollata in questo momento.
Store the cheese in the refrigerator.	Conservare il formaggio in frigorifero.
Global warming is an environmental problem.	Il riscaldamento globale è un problema ambientale.
The cuts will improve the living standards of many workers.	I tagli miglioreranno il tenore di vita di molti lavoratori.
Bacteria are common, but harmless.	I batteri sono comuni, ma innocui.
Procedures like these were the order of the day.	Procedure come queste erano all'ordine del giorno.
The shadows lengthened.	Le ombre si allungarono.
His black eyes glinted mischievously.	I suoi occhi neri brillavano maliziosamente.
The car salesman hesitated for a moment, then gave in.	Il venditore di automobili esitò un momento, poi cedette.
We must be vigilant!	Dobbiamo essere vigili!
The oyster was alive, trembling.	L'ostrica era viva, tremante.
Churches offer authentic encounters with the divine.	Le chiese offrono incontri autentici con il divino.
The weather forecast was invalid.	Le previsioni del tempo non erano valide.
Hope you bought lots of healthy snacks.	Spero che tu abbia comprato un sacco di snack sani.
My barber, he says, needs fleas to bite him.	Il mio barbiere, dice, ha bisogno delle pulci per morderlo.
Put a small saucepan on the hob.	Metti una piccola casseruola sul piano cottura.
The dish turned out to be delicious!	Il piatto si è rivelato delizioso!
Symphonic music holds a special place in human culture.	La musica sinfonica occupa un posto speciale nella cultura umana.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Alcuni attribuiscono questa condizione alle tossine ambientali.
A hot desert wind brushed his face.	Un vento caldo del deserto gli sfiorò il viso.
Insanely pretentious but undeniably elegant.	Follemente pretenzioso ma innegabilmente elegante.
The horse neighed nervously.	Il cavallo nitrì nervosamente.
Focus on maintaining a steady pace.	Concentrati sul mantenere un ritmo costante.
The cat meowed softly.	Il gatto miagolò piano.
This part of the city is popular with tourists.	Questa parte della città è frequentata dai turisti.
The pirates had tied him up.	I pirati lo avevano legato.
These seeds have a nutty flavor.	Questi semi hanno un sapore di nocciola.
Fortunately, he passed the exam with flying colors.	Fortunatamente ha superato l'esame a pieni voti.
The room has a calming effect.	La stanza ha un effetto calmante.
He had owned that horse all his life.	Aveva posseduto quel cavallo per tutta la vita.
I used humor to escape my difficulties in life,	Ho usato l'umorismo per sfuggire alle mie difficoltà nella vita,
You can search for carpet cleaning near me on the internet.	Puoi cercare la pulizia dei tappeti vicino a me su Internet.
Many foreigners were present.	Erano presenti molti stranieri.
You raised two daughters, right?	Hai cresciuto due figlie, vero?
Since we have a small population, the land is cheap.	Poiché abbiamo una popolazione magra, la terra costa poco.
The car was very expensive.	L'auto era molto costosa.
Such an accusation is absurd.	Un'accusa del genere è assurda.
The city council recently changed the highway model.	Il consiglio comunale ha recentemente modificato il modello autostradale.
The sting of her observation cut her to the core.	La puntura della sua osservazione la ferì nel vivo.
She had busy days ahead.	Aveva giorni impegnativi davanti.
Many new apartment buildings have sprung up here.	Qui sono sorti molti nuovi condomini.
Some argue that children are more educated than ever.	Alcuni sostengono che i bambini siano più istruiti che mai.
There are many different types.	Ci sono molti tipi diversi.
An infinite variety of birds.	Una varietà infinita di uccelli.
Will you study photography?	Studierai la fotografia?
The tide comes and goes twice a day.	La marea va e viene due volte al giorno.
A period of joy and celebration.	Un periodo di gioia e di festa.
Many types of organic compounds are in household products.	Molti tipi di composti organici sono nei prodotti per la casa.
The book burning took place here in the past.	Il rogo di libri ha avuto luogo qui in passato.
Politicians are so forgetful.	I politici sono così smemorati.
A conciliatory message to end the war.	Un messaggio conciliante per porre fine alla guerra.
Albert loved tennis, but he found that he preferred chess.	Albert amava il tennis, ma scoprì che preferiva gli scacchi.
He was constantly checking his phone.	Controllava costantemente il suo telefono.
Platinum is hard enough to resist scratches.	Il platino è abbastanza duro da resistere ai graffi.
It lasts ten minutes, he said.	Dura dieci minuti, disse.
Geopolitical turmoil continued to severely afflict the region.	Le turbolenze geopolitiche hanno continuato ad affliggere gravemente la regione.
A tall woman with long black hair.	Una donna alta con lunghi capelli neri.
Never let rivals know your weakness.	Non lasciare mai che i rivali conoscano la tua debolezza.
The difference between the two discs was not significant.	La differenza tra i due dischi non era significativa.
The province is known for its abundant maples.	La provincia è nota per i suoi abbondanti aceri.
She walked too slowly, you'd think it was her	Camminava troppo lentamente, penseresti che fosse lei
Send the crooks to jail.	Manda i truffatori in prigione.
The original settlement was destroyed by a flood.	L'insediamento originario fu distrutto da un'alluvione.
A moth fluttered inside.	Una falena svolazzò dentro.
The coach veered sharply to the left.	L'allenatore virò bruscamente a sinistra.
Now, let's go inside and see what we can find.	Ora, entriamo e vediamo cosa possiamo trovare.
So he gave alms to the fish.	Così fece l'elemosina al pesce.
You are not allowed to touch it.	Non ti è permesso toccarlo.
You can completely trust these people.	Puoi fidarti completamente di queste persone.
The road to the airport was jammed with traffic.	La strada che porta all'aeroporto era intasata dal traffico.
All voting machines must be registered before being used.	Tutte le macchine per il voto devono essere registrate prima di essere utilizzate.
China is the county's largest trading partner.	La Cina è il principale partner commerciale della contea.
The oceans were dry, so the land was barren.	Gli oceani erano asciutti, quindi la terra era arida.
The towers that soared into the sky reminded him of castles.	Le torri che svettavano nel cielo gli ricordavano i castelli.
Why don't we go for a walk?	Perché non andiamo a fare una passeggiata?
The murder weapon was not found.	L'arma del delitto non è stata trovata.
The rough terrain forced them to travel slowly	Il terreno accidentato li costringeva a viaggiare lentamente
The company aims to double its turnover in three years.	L'azienda punta a raddoppiare il fatturato in tre anni.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	I prezzi bassi incoraggiano un maggior numero di consumatori ad acquistare automobili.
They were scared.	Erano spaventati.
The factory is famous for its charity.	La fabbrica è famosa per la sua carità.
He was assailed by doubt.	Era assalito dal dubbio.
The city is built on hilly, somewhat arid terrain.	La città è costruita su un terreno collinare, un po' arido.
A crack opened in the ground, spitting thick smoke.	Una crepa si aprì nel terreno, sputando un denso fumo.
Should sharks be classified as fish?	Gli squali dovrebbero essere classificati come pesci?
Violets are my favorite flower.	Le violette sono il mio fiore preferito.
He left with a great deal of money.	Se ne è andato con una grande quantità di denaro.
Suffer from weak eyesight.	Soffre di vista debole.
The thud of footsteps warned her.	Il tonfo dei passi l'avvisò.
Good luck in your chosen career.	In bocca al lupo per la carriera che hai scelto.
They are extremely loud.	Sono estremamente rumorosi.
Learn to greet your neighbors.	Impara a salutare i tuoi vicini.
His silence was frustrating.	Il suo silenzio era frustrante.
Work started next year.	I lavori sono iniziati l'anno prossimo.
Have you read each of his books?	Hai letto ciascuno dei suoi libri?
There are many flowers in the garden.	Ci sono molti fiori nel giardino.
This prom dress is awful.	Questo vestito da ballo è orribile.
There was a large turnout in this district.	C'era una grande affluenza alle urne in questo distretto.
Prisoners are exploited and abused.	I prigionieri sono sfruttati e maltrattati.
He bit his burger.	Ha morso il suo hamburger.
He is an artistic person.	È una persona artistica.
It is dark inside the room.	È buio all'interno della stanza.
Do what you want!	Fai quello che vuoi!
We want to improve the general air quality.	Vogliamo migliorare la qualità generale dell'aria.
Never let tempers get angry.	Non lasciare mai che gli animi si arrabbino.
Stored in jars, these treats are likely to go bad.	Conservate in barattoli, queste prelibatezze probabilmente andranno a male.
Sure, he likes to play cards.	Certo, gli piace giocare a carte.
Aztec sculptures are also seen in this church.	In questa chiesa si vedono anche sculture azteche.
The suspect was taken to jail.	Il sospetto è stato portato in carcere.
The queen was widowed overnight.	La regina rimase vedova durante la notte.
The incident occurred early in the morning.	L'incidente è avvenuto nelle prime ore del mattino.
Ancient books have an advantage over modern ones.	I libri antichi hanno un vantaggio rispetto a quelli moderni.
A shepherd of goats grazed his flock.	Un pastore di capre pascolava il suo gregge.
Water is needed to maintain life.	L'acqua è necessaria per mantenere la vita.
The host country must plan carefully.	Il paese ospitante deve pianificare con attenzione.
It would never hurt a fly.	Non farebbe mai male a una mosca.
The two heroes fought valiantly against the enemy.	I due eroi combatterono valorosamente contro il nemico.
Read on and you will find it.	Continua a leggere e lo troverai.
Your business etiquette is flawless.	Il tuo galateo aziendale è impeccabile.
The city workers waited impatiently for their bus.	Gli operai della città aspettavano con impazienza il loro autobus.
My friends, he says, are very nice.	I miei amici, dice, sono molto simpatici.
Continue living in the countryside to this day.	Continua a vivere in campagna fino ad oggi.
The man's eyes were glassy.	Gli occhi dell'uomo erano vitrei.
So he divided his possessions equally among his sons.	Quindi divise equamente i suoi beni tra i suoi figli.
There was an overwhelming consensus among the students.	C'è stato un consenso schiacciante tra gli studenti.
The largest of the sixth century.	Il più grande del VI sec.
The young man was very upset.	Il giovane era molto sconvolto.
Hearing a thunder, everyone ran for cover.	Sentendo un tuono, tutti corsero al riparo.
Jesus was defeated by his detractors.	Gesù fu sconfitto dai suoi detrattori.
The little girl was comforted by her mother.	La bambina è stata confortata dalla madre.
Too much chocolate can cause health problems.	Troppo cioccolato può causare problemi di salute.
My panties are dirty.	Le mie mutandine sono sporche.
Some tourists complain that cars are driven too closely.	Alcuni turisti si lamentano del fatto che le auto siano guidate troppo da vicino.
The plane was dusting farmers when it crashed.	L'aereo stava spolverando gli agricoltori quando si è schiantato.
The grass was gradually overgrown with weeds.	L'erba è stata gradualmente ricoperta di erbacce.
The ship crossed the strait smoothly.	La nave ha attraversato lo stretto senza intoppi.
Highlight the healthy habits you want to promote.	Evidenzia le abitudini sane che vuoi promuovere.
Crime rates have exploded.	I tassi di criminalità sono esplosi.
It is a short hike to the waterfall.	È una breve escursione alla cascata.
He stood up.	Si alzò in piedi.
It meant that the cows could be milked again.	Significava che le mucche potevano essere munte di nuovo.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Sfortunatamente, l'acqua non è abbastanza pulita da poter essere bevuta.
People who lived in the mountains were often poor.	Le persone che vivevano in montagna erano spesso povere.
The light will go out in five minutes.	La luce si spegnerà in cinque minuti.
He waited for his turn to beat.	Aspettò il suo turno per battere.
This policy has helped to eradicate poverty.	Questa politica ha contribuito a sradicare la povertà.
The corridor was teeming with people.	Il corridoio pullulava di gente.
It consisted of six parts.	Era composto da sei parti.
Worry about the details later.	Preoccupati dei dettagli in seguito.
With the help of his father, he entered into a contract.	Con l'aiuto del padre, ha stipulato un contratto.
The boy protested as her needles pierced her skin.	Il bambino ha protestato mentre gli aghi le perforavano la pelle.
The girls are young unmarried women.	Le ragazze sono giovani donne non sposate.
Less water will be available in the future.	In futuro sarà disponibile meno acqua.
A crowd of students and teachers attended the event.	All'evento ha partecipato una folla di studenti e docenti.
I am a pacifist myself.	Io stesso sono un pacifista.
They came together, hand in hand.	Sono arrivati ​​insieme, mano nella mano.
A serious medical condition can change your life.	Una grave condizione medica può cambiarti la vita.
She drowned in a nearby river.	È annegata in un fiume vicino.
The soldier screamed in pain as he fell.	Il soldato urlò di dolore cadendo.
Road statistics show that people have been killed.	Le statistiche stradali mostrano che le persone sono state uccise.
The growing tension has made everyone uncomfortable.	La crescente tensione ha messo tutti a disagio.
The drain was clogged.	Lo scarico era intasato.
To minimize disruption to classes, the school canceled classes.	Per ridurre al minimo l'interruzione delle lezioni, la scuola ha annullato le lezioni.
He called the police to report the crime.	Ha chiamato la polizia per denunciare il delitto.
The foundation has awarded several grants.	La fondazione ha concesso diverse sovvenzioni.
His clothes were in tatters.	I suoi vestiti erano a brandelli.
Even this heat won't break my spirit.	Anche questo caldo non spezzerà il mio spirito.
A simple fence is not sufficient protection.	Una semplice recinzione non è una protezione sufficiente.
The set was clearly a mess.	Il set era chiaramente in disordine.
The strange bird flew bravely towards us.	Lo strano uccello volò coraggiosamente verso di noi.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Dovresti scegliere un argomento più semplice per la tua tesi.
Writing takes time.	Scrivere richiede tempo.
But none are perfect, of course.	Ma nessuno è perfetto, ovviamente.
He ran out of his plants and water.	Ha finito le sue piante e l'acqua.
The river then flows for another thousand kilometers.	Il fiume scorre poi per altri mille chilometri.
It is highly recommended that you read these texts.	Si consiglia vivamente di leggere questi testi.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Molti nella comunità, compresi i politici, iniziarono a farsi prendere dal panico.
It was a real feat.	È stata una vera impresa.
A ruinous war has been fought.	È stata combattuta una guerra rovinosa.
A river flows through the center of the village.	Un fiume scorre attraverso il centro del paese.
Working with concrete is challenging.	Lavorare con il cemento è impegnativo.
She caught a glimpse of her reflection in the mirror.	Ha intravisto il suo riflesso nello specchio.
We can no longer tolerate this trend.	Non possiamo più tollerare questa tendenza.
The king's army enjoyed enormous support.	L'esercito del re godeva di un enorme sostegno.
The car's brakes failed on the highway.	I freni dell'auto si sono guastati in autostrada.
We look forward to your arrival.	Attendiamo con impazienza il tuo arrivo.
The politicians were mostly businessmen.	I politici erano per lo più uomini d'affari.
They saw a large balloon on the forest floor.	Videro un grande palloncino sul suolo della foresta.
Sparks were flying in this fast-paced market.	Le scintille stavano volando in questo mercato frenetico.
He started walking around his desk.	Cominciò a girare intorno alla sua scrivania.
Children were forbidden to participate.	Ai bambini è stato vietato di partecipare.
Gradually, more and more people moved to the city.	A poco a poco, sempre più persone si trasferirono in città.
People often complain about heating bills in the winter.	Le persone spesso si lamentano delle bollette del riscaldamento in inverno.
Multiply by six.	Moltiplica per sei.
The birds took off yesterday.	Gli uccelli si sono alzati in volo ieri.
Serve the tortillas with tomato sauce.	Servire le tortillas con salsa di pomodoro.
His fingers were long and thin.	Le sue dita erano lunghe e sottili.
Speak out! 	Parla!
she screamed.	ha urlato.
The police are very strict about speeding.	La polizia è molto severa sull'eccesso di velocità.
Use an electric comb if necessary.	Utilizzare un pettine elettrico se necessario.
So few people know.	Così poche persone lo sanno.
You have spent the past twenty years teaching children.	Ha trascorso gli ultimi vent'anni insegnando ai bambini.
My blind cat has learned to do tricks.	Il mio gatto cieco ha imparato a fare trucchi.
Water weakens an external physical body.	L'acqua indebolisce un corpo fisico esterno.
Most tourists don't venture that far from the city.	La maggior parte dei turisti non si avventura così lontano dalla città.
The film is based on a true story.	Il film è basato su una storia vera.
Nuclear is controversial.	Il nucleare è controverso.
She is an amazing cook!	È una cuoca incredibile!
The prince fell in love with the girl.	Il principe si innamorò della fanciulla.
I decided to go on a diet.	Ho deciso di mettermi a dieta.
He always believes that young people can achieve anything.	Crede sempre che i giovani possano ottenere qualsiasi cosa.
Time is the most important factor that determines the growth of crops.	Il tempo è il fattore più importante che determina la crescita delle colture.
In the womb, the embryo is growing.	Nell'utero, l'embrione sta crescendo.
The bell rang six o'clock.	La campana suonò le sei.
Unnecessary quarrels discourage the whole group.	Litigi inutili scoraggiano l'intero gruppo.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Migliaia di bambini soffrono di malnutrizione in aree remote.
The passenger in the car was willing to help.	Il passeggero dell'auto era disposto ad aiutare.
The farmer's children were digging for worms.	I figli del contadino stavano scavando alla ricerca di vermi.
Authorities have insisted that the sanctions are harsh.	Le autorità hanno insistito sul fatto che le sanzioni sono dure.
Do you have a compass here?	Hai una bussola qui?
This is the official translation.	Questa è la traduzione ufficiale.
Put everything in the plastic bag.	Metti tutto nella busta di plastica.
The user interface needs to be improved.	L'interfaccia utente deve essere migliorata.
The crow hopped casually along the side of the road.	Il corvo saltellava casualmente lungo il ciglio della strada.
Meanwhile, most districts enjoy regular water supplies.	Nel frattempo, la maggior parte dei distretti gode di un regolare approvvigionamento idrico.
That date has remained etched in her memory forever.	Quella data è rimasta impressa nella sua memoria per sempre.
The rockets, of course, are powered by chemical fuel.	I razzi, ovviamente, sono azionati da carburante chimico.
Our researcher couldn't find the dinosaur bones.	Il nostro ricercatore non è riuscito a trovare le ossa di dinosauro.
First impressions are a good place to start.	Le prime impressioni sono un buon punto di partenza.
The cat leapt into his open arms.	Il gatto balzò tra le sue braccia aperte.
A narrow valley extends into the distance.	Una stretta valle si estende in lontananza.
He was unable to find a job after college	Non è riuscito a trovare un lavoro dopo l'università
Carolyn was sitting on the porch, reading a book.	Carolyn era seduta in veranda, a leggere un libro.
Proof that this alkali metal exists in nature.	Prova che questo metallo alcalino esiste in natura.
Many pythons live in tropical rainforests.	Molti pitoni vivono nelle foreste pluviali tropicali.
Water is an integral part of life as we know it.	L'acqua è parte integrante della vita come la conosciamo.
The coffee was hot and frothy.	Il caffè era caldo e schiumoso.
She took her children to school.	Ha portato i suoi figli a scuola.
The tomatoes are ripe.	I pomodori sono maturi.
She was expected to drive up the share price.	Ci si aspettava che facesse salire il prezzo delle azioni.
Medical experiments must adhere to ethical guidelines.	Gli esperimenti medici devono rispettare le linee guida etiche.
After swimming for a few minutes, he was tired.	Dopo aver nuotato per alcuni minuti, era stanco.
The murder weapon was never found.	L'arma del delitto non è mai stata trovata.
The pharmacist then weighed the sucrose,	Il farmacista quindi ha pesato il saccarosio,
The city skyline is dominated by skyscrapers.	Lo skyline della città è dominato dai grattacieli.
Girls are particularly at risk.	Le ragazze sono particolarmente a rischio.
Life in the valley was good.	La vita nella valle era bella.
My eyes got used to the dark.	I miei occhi si sono abituati al buio.
Hot water is poured over the dishes to warm them.	L'acqua calda viene versata sui piatti per riscaldarli.
The inmates are undergoing professional training.	I detenuti stanno seguendo una formazione professionale.
A village elder offered advice.	Un anziano del villaggio ha offerto un consiglio.
The dress is a reflection of his personality.	L'abito è un riflesso della sua personalità.
Plans to build a new key road have been delayed.	I piani per costruire una nuova strada chiave hanno subito ritardi.
The chances of recovering the robot are remote.	Le possibilità di recuperare il robot sono remote.
There is an inn nearby.	C'è una locanda nelle vicinanze.
Lightning lit up the sky.	Il lampo ha illuminato il cielo.
The poor pay dearly for their food.	I poveri pagano a caro prezzo il loro cibo.
The village was covered in snow.	Il villaggio era coperto di neve.
The royal guards shone in their splendid uniforms.	Le guardie reali brillavano nelle loro splendide uniformi.
The treaty imposed limits on nuclear testing.	Il trattato ha imposto limiti ai test nucleari.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Questo ristorante è accessibile alle persone su sedia a rotelle?
His boss looked at him angrily.	Il suo capo lo guardò con rabbia.
However, this proved to be quite difficult to do.	Tuttavia, questo si è rivelato abbastanza difficile da fare.
Strawberries give a pleasant flavor to pancakes.	Le fragole danno un sapore gradevole alle frittelle.
The drill pierced the ground.	Il trapano ha perforato il terreno.
Scientists disagree and continue to argue.	Gli scienziati non sono d'accordo e continuano a discutere.
She held her breath, his agony was obvious.	Trattenne il respiro, la sua agonia era ovvia.
He spoke in a deep voice.	Parlava con voce profonda.
First, you unloaded the goods.	In primo luogo, ha scaricato la merce.
Life is Beautiful.	La vita è bella.
The flower was pale purple.	Il fiore era viola pallido.
Continuously flowing water is called running water.	L'acqua che scorre continuamente è chiamata acqua corrente.
The references were selected by the city editor.	I riferimenti sono stati selezionati dall'editore della città.
The underground stream is sometimes a rivulet.	Il ruscello sotterraneo è a volte un rivolo.
The heat of the sun beats down.	Il calore del sole picchia.
They managed to produce all their food.	Sono riusciti a produrre tutto il loro cibo.
There it is, under a carefully cut leaf.	Eccolo là, sotto una foglia accuratamente tagliata.
The injured girl was shot in the foot.	La ragazza ferita è stata colpita a un piede.
The buildings in the city are all very distinctive.	Gli edifici della città sono tutti molto caratteristici.
The hope was that this peace was permanent.	La speranza era che questa pace fosse permanente.
She spent days in contemplation.	Trascorse giorni in contemplazione.
We humans have created our own problems.	Noi umani abbiamo creato i nostri problemi.
Why is the city so clean?	Perché la città è così pulita?
Seek and ye shall find.	Cerca e troverai.
The settlers managed to save many animals.	I coloni sono riusciti a salvare molti animali.
Will it be cloudy today?	Sarà nuvoloso oggi?
The baby's cries filled the apartment.	Le grida del bambino riempirono l'appartamento.
Take out car insurance.	Sottoscrivi l'assicurazione auto.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Gli esseri umani sono la specie più pericolosa del pianeta.
He gave her friend a cup of coffee.	Ha dato alla sua amica una tazza di caffè.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	Il Sahara è il più grande deserto di sabbia del mondo.
Some places have been plagued by violent crime.	Alcuni luoghi sono stati afflitti da crimini violenti.
These trees were planted a long time ago.	Questi alberi sono stati piantati molto tempo fa.
She threw an empty bottle in the trash.	Ha gettato una bottiglia vuota nel cestino.
This city is known for its excellent restaurants and theaters.	Questa città è conosciuta per i suoi ottimi ristoranti e teatri.
The explosion caused panic.	L'esplosione ha provocato il panico.
The sea was calm, but it was very still.	Il mare era calmo, ma era molto immobile.
They welcomed the opening of the clinic.	Hanno accolto con favore l'apertura della clinica.
You used a blunt knife to slaughter the goat.	Ha usato un coltello smussato per macellare la capra.
She rushed to greet her.	Si precipitò a salutarla.
She placed a basin under the table to catch the water.	Mise una bacinella sotto il tavolo per raccogliere l'acqua.
You remove it with a spatula.	La rimuovi con una spatola.
The salesman was extremely helpful.	Il commesso è stato estremamente disponibile.
She stopped and looked around nervously.	Si fermò e si guardò intorno nervosamente.
The accident left me unable to walk.	L'incidente mi ha lasciato incapace di camminare.
The downturn in the economy was profound.	La svolta al ribasso dell'economia è stata profonda.
The Ferris wheel turns slowly.	La ruota panoramica gira lentamente.
A candle can light up an entire room.	Una candela può illuminare un'intera stanza.
The quarrel quickly escalated.	La lite si intensificò rapidamente.
Clothes need to be washed.	I vestiti hanno bisogno di essere lavati.
She threw her arms around the bird.	Gettò le braccia intorno all'uccello.
Slowly, she began to implement her plan.	Lentamente, iniziò a mettere in atto il suo piano.
The poor peasants are selling off their oxen.	I poveri contadini stanno svendendo i loro buoi.
Gene therapy holds some promise.	La terapia genica mantiene alcune promesse.
Your performance has improved a lot since last year.	Le tue prestazioni sono migliorate molto rispetto allo scorso anno.
He can use a computer to type his compositions.	Può usare un computer per digitare le sue composizioni.
You use the toilet as if you were alone.	Usi il gabinetto come se fossi solo.
A light dusting of snow covered the ground.	Una leggera spolverata di neve ricopriva il terreno.
The singer's voice was quite strong.	La voce del cantante era piuttosto forte.
After his defeat, this province was deliberately neglected.	Dopo la sua sconfitta, questa provincia fu deliberatamente trascurata.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Una bevanda calda è solitamente una buona fonte di conforto.
Is the air polluted?	L'aria è inquinata?
A stone wall separated the church from the school.	Un muretto in pietra separava la chiesa dalla scuola.
A great suggestion.	Un ottimo suggerimento.
Steal the fruit from the neighbor's tree.	Ruba i frutti dall'albero del vicino.
Sumptuous food was served.	È stato servito cibo sontuoso.
Sam hurried to see an old friend.	Sam si affrettò a vedere un vecchio amico.
Pollution has reached frightening levels.	L'inquinamento ha raggiunto livelli spaventosi.
Fresh herbs are essential for good nutrition.	Le erbe fresche sono fondamentali per una buona alimentazione.
Secondly, you will need a cup of sugar.	In secondo luogo, avrai bisogno di una tazza di zucchero.
That dog will not be able to go out.	Quel cane non potrà uscire.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Tutto l'olio di semi di sesamo è composto da semi di sesamo.
Don't think of woods as nothing but trees.	Non pensare ai boschi come a nient'altro che alberi.
He was having an affair with another student.	Ha avuto una relazione con un altro studente.
When your grandmother is old, you will know me well.	Quando tua nonna sarà vecchia, mi conoscerai bene.
I don't think she cares what we think.	Non credo che le importi cosa pensiamo.
Upon his return he was warmly welcomed.	Al suo ritorno è stato accolto calorosamente.
The two sides have irreconcilable differences.	Le due parti hanno differenze inconciliabili.
Then they danced.	Poi hanno ballato.
Not many children own pets these days.	Al giorno d'oggi non molti bambini possiedono animali domestici.
His personal assistant uses a mobile phone.	Il suo assistente personale usa un telefono portatile.
He counted two dollars in cash.	Contò due dollari in contanti.
Love is an eternal flame.	L'amore è una fiamma eterna.
The employees of the offices are highly qualified.	I dipendenti degli uffici sono altamente qualificati.
The coffee was hot and delicious.	Il caffè era caldo e delizioso.
Yesterday I baked a cake.	Ieri ho preparato una torta.
A warmth pervaded his whole body.	Un calore pervase tutto il suo corpo.
Rows of equally spaced houses stretch along the main street.	File di case equidistanti si estendono lungo la strada principale.
The tiger slept soundly.	La tigre dormiva profondamente.
Bullets can kill people if fired at close range.	I proiettili possono uccidere le persone se sparati a distanza ravvicinata.
He identifies two similar foods.	Identifica due alimenti simili tra loro.
The colors were so bright that the sun hurt the eyes.	I colori erano così brillanti che il sole faceva male agli occhi.
A hall was built on the site.	Sul sito è stata costruita una sala.
You know, you look pretty tired.	Sai, sembri piuttosto stanco.
First, the president asked for the office.	In primo luogo, il presidente ha chiesto la carica.
Heavy rain and strong winds hit the crops this year.	Forti piogge e forti venti hanno colpito i raccolti quest'anno.
The river flows slow but mighty.	Il fiume scorre lento ma potente.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Le nuvole erano molto limpide, ma il cielo era grigio.
No one could remember when the meeting had taken place.	Nessuno riusciva a ricordare quando si fosse svolto l'incontro.
People like to listen to live music.	Alla gente piace ascoltare musica dal vivo.
Use existing resources.	Utilizza le risorse esistenti.
They were mostly married couples with small children.	Erano per lo più coppie sposate con bambini piccoli.
One of the attackers was tall and muscular.	Uno degli aggressori era alto e muscoloso.
My laptop will never work properly again, never again!	Il mio laptop non funzionerà mai più correttamente, mai più!
However, we must be vigilant.	Tuttavia, dobbiamo essere vigili.
These are the only ingredients you will need.	Questi sono gli unici ingredienti di cui avrai bisogno.
The legs or feet of the graphs.	Le gambe o piedi dei grafici.
The wildflower field is breathtaking.	Il campo di fiori selvatici è mozzafiato.
She was shocked by what she saw.	È rimasta scioccata da ciò che ha visto.
A huge crowd filled the place, wandering around.	Una folla enorme riempì il posto, gironzolando.
The hill was steep and slippery.	La collina era ripida e scivolosa.
His red bag is on the ground.	La sua borsa rossa è a terra.
A period of relative peace followed.	Seguì un periodo di relativa pace.
Her beauty is indescribable.	La sua bellezza è indescrivibile.
You started your research with a questionnaire.	Ha iniziato la sua ricerca con un questionario.
Rain has been falling incessantly all day.	La pioggia è caduta incessantemente tutto il giorno.
This river is known for its many fish.	Questo fiume è noto per i suoi numerosi pesci.
Man saves for old age.	L'uomo salva per la vecchiaia.
The climate here is moderate.	Il clima qui è moderato.
This rising water threatened to destroy everything she encountered in her path.	Quest'acqua in aumento minacciava di distruggere tutto ciò che incontrava sul suo cammino.
Don't move this rock.	Non spostare questa roccia.
Hardly anyone reads her poems anymore.	Quasi nessuno legge più le sue poesie.
Cops have closed the road in front of her house.	I poliziotti hanno chiuso la strada davanti a casa sua.
It is an earthly paradise.	È un paradiso terrestre.
The newspaper contains a great deal of advertising.	Il giornale contiene una grande quantità di pubblicità.
There is a tavern down the road.	C'è una taverna in fondo alla strada.
The ability of bees to transport pollen efficiently has evolved	La capacità delle api di trasportare il polline in modo efficiente si è evoluta
At all times, the people have revered the emperor.	In tutti i tempi, il popolo ha venerato l'imperatore.
The smartest criminal will soon be caught.	Il criminale più intelligente sarà presto catturato.
Legal immigration into the state was strictly controlled	L'immigrazione legale nello stato era rigorosamente controllata
The city was known for its crime.	La città era nota per il suo crimine.
She wrote her a letter.	Le ha scritto una lettera.
She stoked the fire.	Ha attizzato il fuoco.
After a fierce battle, the rebels were victorious.	Dopo una feroce battaglia, i ribelli furono vittoriosi.
The new airport opened with great fanfare.	Il nuovo aeroporto ha aperto con grande clamore.
Be careful, lady!	Attenta, signora!
The small plants are in rootless tufts.	Le piccole piante sono in cespi senza radici.
The marshy ground made cultivation difficult.	Il terreno paludoso rendeva difficile la coltivazione.
Perhaps some readers could give an idea of ​​this.	Forse alcuni lettori potrebbero dare un'idea di questo.
The two nations are on friendly terms.	Le due nazioni sono in rapporti amichevoli.
A new theory postulates that spoken language developed slowly.	Una nuova teoria postula che la lingua parlata si sia sviluppata lentamente.
They clashed with the riot police.	Si sono scontrati con la polizia antisommossa.
His allegiance to a tyrant long ago was foolish.	La sua fedeltà a un tiranno molto tempo fa era sciocca.
Its culture is characterized by traditional music and dances.	La sua cultura è caratterizzata da musiche e danze tradizionali.
She ate a meatloaf sandwich.	Ha mangiato un panino al polpettone.
Initiate a plan to improve bicycle safety.	Avviare un piano per migliorare la sicurezza della bicicletta.
The castle stood on a mound.	Il castello era in piedi su un tumulo.
A red rose has grown on the windowsill.	È cresciuta una rosa rossa sul davanzale.
The coach felt every bump on the bumpy road.	L'allenatore ha sentito ogni urto sulla strada irregolare.
This abandoned factory is infested with rats.	Questa fabbrica abbandonata è infestata dai topi.
He is the president.	Lui è il presidente.
He starts his day exploring the land.	Inizia la sua giornata esplorando la terra.
The firefighters responded.	I vigili del fuoco hanno risposto.
Only he can solve this problem.	Solo lui può risolvere questo problema.
Attach the arms and legs of the wooden statue.	Fissare le braccia e le gambe della statua di legno.
Our new leader has shown great integrity.	Il nostro nuovo leader ha dimostrato grande integrità.
Many people feel optimistic about the future.	Molte persone si sentono ottimiste riguardo al futuro.
The company has come under sharp criticism.	L'azienda è stata oggetto di aspre critiche.
Scientists aim to develop better vaccines.	Gli scienziati mirano a sviluppare vaccini migliori.
He walked along the path.	Ha camminato lungo il sentiero.
Small movements are all that remain.	Piccoli movimenti sono tutto ciò che rimane.
It was a pivotal moment.	È stato un momento cruciale.
STDs are infections of the genital or anal areas.	Le malattie veneree sono infezioni delle aree genitali o anali.
Facts about fish are scattered all over the net.	I fatti sui pesci sono sparsi per tutta la rete.
Remove any bones from the fish.	Eliminate eventuali lische dal pesce.
Snow remains all year round.	La neve rimane tutto l'anno.
The buildings were white.	Gli edifici erano bianchi.
The lake was calm and clear.	Il lago era calmo e limpido.
The policeman asked that they stop.	Il poliziotto ha chiesto che si fermassero.
The comb has a curved handle at one end.	Il pettine ha un manico ricurvo a un'estremità.
She is so tall.	È così alta.
The shares suffered terrifying losses.	Le azioni hanno subito perdite terrificanti.
This is an ideal gift for the elegant lady.	Questo è un regalo ideale per la signora elegante.
I didn't think it was right.	Non pensavo fosse giusto.
The wagons traveled slowly along the rutted tracks.	I carri viaggiavano lentamente lungo i binari solcati.
She was lost in her thoughts.	Era persa nei suoi pensieri.
She stirred the porridge, sighing in deep contentment.	Mescolò il porridge, sospirando di profonda contentezza.
Can you give me your phone number?	Mi dai il tuo numero di telefono?
The strongest rain falls in the summer.	La pioggia più forte cade in estate.
The tour guide gave an eloquent speech.	La guida del tour ha tenuto un discorso eloquente.
The children enjoyed playing with the robot.	Ai bambini è piaciuto giocare con il robot.
I'm leaving this restaurant.	Lascio questo ristorante.
This is a solemn ceremony.	Questa è una cerimonia solenne.
Was the math exam really easy?	L'esame di matematica è stato davvero semplice?
She never said a word.	Non ha mai pronunciato una parola.
Goats and sheep were grazed.	Capre e pecore venivano nutrite al pascolo.
The boy hit the pig with his finger.	Il ragazzo ha colpito il maialino con il dito.
Ralph was delighted.	Ralph era estasiato.
I am influenced by music in my writing.	Sono influenzato dalla musica nella mia scrittura.
The stain is so disgusting	La macchia è così disgustosa
Rainwater is the preferred drinking water in this area.	L'acqua piovana è l'acqua potabile preferita in questa zona.
In these pages there are the objects that wood stoves have.	In queste pagine ci sono gli oggetti che hanno le stufe a legna.
The day began with a temple service.	La giornata è iniziata con un servizio nel tempio.
Security was abundant at the door.	La sicurezza era abbondante alla porta.
Pronouns that refer to people or animals.	Pronomi che si riferiscono a persone o animali.
A hungry man cannot be humble.	Un uomo affamato non può essere umile.
We will meet again in six months.	Ci rivedremo tra sei mesi.
The criminal has a colorful past.	Il criminale ha un passato colorato.
The economy will improve this year.	L'economia migliorerà quest'anno.
Please don't forget to turn off the stove.	Si prega di non dimenticare di spegnere il fornello.
Each cloud has an updraft.	Ogni nuvola ha una corrente ascensionale.
Unfortunately, the telescope lens was defective.	Sfortunatamente, la lente del telescopio era difettosa.
She wore a sparkling white dress.	Indossava un abito bianco scintillante.
The building that housed one million people was destroyed.	L'edificio che ospitava un milione di persone è stato distrutto.
The ocean, therefore, is shrinking.	L'oceano, quindi, si sta restringendo.
It must be difficult.	Dev'essere difficile.
Eat apples and apples.	Mangia le mele e le mele.
The government held a press conference.	Il governo ha tenuto una conferenza stampa.
Locals say crops will grow this year.	La gente del posto dice che i raccolti cresceranno quest'anno.
A wave of guilt ran through him.	Un'ondata di senso di colpa lo percorse.
They were supported by many of their neighbors.	Sono stati supportati da molti dei loro vicini.
This city is known for agriculture.	Questa città è nota per l'agricoltura.
Elaborate plans have been developed.	Sono stati sviluppati piani elaborati.
There was a sudden explosion in the street.	C'è stata un'esplosione improvvisa in strada.
He has no memory of any of the events.	Non ha memoria di nessuno degli eventi.
He drove the car recklessly.	Ha guidato l'auto in modo sconsiderato.
We don't need more roads.	Non abbiamo bisogno di più strade.
His sister was tall and thin.	Sua sorella era alta e magra.
Taxes have gotten very high.	Le tasse sono diventate molto alte.
For breakfast, we each had a bowl of cereal.	Per colazione, ognuno di noi aveva una ciotola di cereali.
She stayed up late to finish her homework.	È rimasta alzata fino a tardi per finire i compiti.
Are you willing to sacrifice yourself for the common good?	Sei disposto a sacrificarti per il bene comune?
Heavy machinery was used for the demolition of the building.	Per la demolizione dell'edificio sono stati utilizzati macchinari pesanti.
A tropical storm approaches the mainland.	Una tempesta tropicale si avvicina alla terraferma.
Let's go for a walk?	Facciamo una passeggiata?
The dancers rushed forward, forming a circle.	I ballerini si precipitarono in avanti, formando un cerchio.
This type of masonry has been used here for centuries.	Questo tipo di muratura è stata utilizzata qui per secoli.
It was also used to extract and refine minerals.	Veniva anche utilizzato per estrarre e raffinare i minerali.
His face was red from the beating he had received.	La sua faccia era arrossata per le percosse che aveva ricevuto.
The chicken bones were stained with blood.	Le ossa del pollo erano macchiate di sangue.
The majority of white males in this country are shrinking.	La maggioranza dei maschi bianchi in questo paese si sta riducendo.
She adjusted her glasses, focusing her gaze on the viewer.	Si aggiustò gli occhiali, concentrando lo sguardo sullo spettatore.
He sat on his mother's lap.	Si sedette in grembo a sua madre.
The mixer children and pets in the bedroom.	Il mixer bambini e animali domestici in camera da letto.
He picked up her things from the table.	Raccolse le sue cose dal tavolo.
The villagers referred to the thing as a "monster".	Gli abitanti del villaggio si riferivano alla cosa come a un "mostro".
The dessert plate came with three small cakes.	Il piatto da dessert è arrivato con tre piccole torte.
A sudden noise startled her.	Un rumore improvviso la fece trasalire.
Farmers were devastated by the floods.	Gli agricoltori sono stati devastati dalle inondazioni.
They put their lives in danger.	Hanno messo la loro vita in pericolo.
She moves the mouse up, left, right, down.	Sposta il mouse in alto, a sinistra, a destra, in basso.
Having a garden can be a very satisfying experience,	Avere un giardino può essere un'esperienza molto soddisfacente,
The simple village life is her choice.	La vita semplice del villaggio è una sua scelta.
Despite being exhausted, she jumped to her feet.	Nonostante fosse esausto, balzò in piedi.
The emperor ordered to remove his armies.	L'imperatore ordinò di allontanare i suoi eserciti.
There are plenty of seats in this room.	Ci sono molti posti a sedere in questa sala.
It was a great pleasure meeting you.	È stato un grande piacere conoscerti.
It wasn't exactly what you ordered.	Non era esattamente quello che hai ordinato.
She visited the local museum, looking at the exhibits.	Ha visitato il museo locale, guardando i reperti.
Noise is hard to ignore.	Il rumore è difficile da ignorare.
The bed was soft and warm.	Il letto era morbido e caldo.
You expect a lot of me.	Si aspetta molto da me.
The militia is loyal to the government.	La milizia è fedele al governo.
Her shirt was uncomfortably warm.	La sua maglietta era scomodamente calda.
There was always silence in the room.	C'era sempre silenzio nella stanza.
Cooking requires care in food preparation.	La cucina richiede cura nella preparazione del cibo.
Eventually she earned respect in school.	Alla fine si è guadagnato il rispetto a scuola.
A desert is covered in sand.	Un deserto è ricoperto di sabbia.
The police officer wrote down the information carefully.	L'ufficiale di polizia ha annotato le informazioni con attenzione.
He has found peace in his new home.	Ha trovato la pace nella sua nuova casa.
The results of these studies are inconclusive.	I risultati di questi studi sono inconcludenti.
This cake had a delicious moist texture.	Questa torta aveva una deliziosa consistenza umida.
He is very skilled, but remains unpretentious.	È molto abile, ma rimane senza pretese.
You want democracy to be restored in this country.	Vuole che la democrazia sia ripristinata in questo paese.
I felt responsible for looking at it.	Mi sentivo responsabile nel guardarla.
The monastery is now an archaeological site.	Il monastero è oggi un sito archeologico.
Peel off a layer and a dirty village is revealed.	Togli uno strato e viene rivelato un villaggio sporco.
Speak louder so everyone can hear you.	Parla più forte in modo che tutti possano sentirti.
Her doctors expect her to recover.	I suoi medici si aspettano che si riprenda.
The old lady looked somewhat flustered.	La vecchia signora sembrava alquanto agitata.
This project is out of budget.	Questo progetto è fuori budget.
I bandaged my head for a week.	Mi sono fasciata la testa per una settimana.
She had heard him.	Lo aveva sentito.
Although we enjoy vast freedoms, we must abide by the law.	Sebbene godiamo di vaste libertà, dobbiamo rispettare la legge.
The city is small and quiet.	La città è piccola e tranquilla.
We hang our bags on the hook provided.	Appendiamo le nostre borse al gancio fornito.
Your assistance was invaluable.	La tua assistenza è stata preziosa.
The office building has undergone renovation works.	Il palazzo direzionale è stato sottoposto a lavori di ristrutturazione.
The cat meowed.	Il gatto miagolò.
The lines of poetry were the first literary forms to flourish.	I versi di poesia furono le prime forme letterarie a fiorire.
The subjects were asked by the researchers for their opinions.	I soggetti sono stati chiesti dai ricercatori per le loro opinioni.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Improvvisamente sentirono dei passi sulle scale.
They drink tea with milk.	Bevono tè con latte.
The sand is coarse.	La sabbia è grossolana.
He is pursuing another line of investigation.	Sta perseguendo un'altra linea di indagine.
The water is not suitable for drinking.	L'acqua non è potabile.
After her lies were exposed, she was despised.	Dopo che le sue bugie sono state smascherate, è stata disprezzata.
She often seems nervous.	Sembra spesso nervosa.
He hardly faced her critics.	Mica ha affrontato a malapena i suoi critici.
This theory holds that pollution causes mental illness.	Questa teoria sostiene che l'inquinamento provoca malattie mentali.
When it rains, umbrellas are useless.	Quando piove, gli ombrelli sono inutili.
The neighbors mistook this strange sound for thunder.	I vicini scambiarono questo strano suono per un tuono.
The camerax x xs the action of the scene.	La camerax x xs l'azione della scena.
The forest floor is covered with fog.	Il suolo della foresta è coperto di nebbia.
The body of a young girl was found.	Ritrovato il corpo di una giovane ragazza.
The cough is so persistent, the doctor said.	La tosse è così persistente, disse il dottore.
His paintings have been exhibited in museums around the world.	I suoi dipinti sono stati esposti nei musei di tutto il mondo.
A light rain began to fall.	Cominciò a cadere una pioggia leggera.
The coffee was bitter and burned his lower lip.	Il caffè era amaro e gli bruciava il labbro inferiore.
The obvious conclusion has been reached.	La conclusione ovvia è stata raggiunta.
The tone rises, then falls.	Il tono sale, poi scende.
The map shows where the volcano is located.	La mappa mostra dove si trova il vulcano.
The roof of the building was open to the sky.	Il tetto dell'edificio era aperto verso il cielo.
More care is needed here given the needs of this population.	Qui sono necessarie più cure date le esigenze di questa popolazione.
There are alternative sources of supply.	Esistono fonti di approvvigionamento alternative.
This city is a fine example of modern architecture.	Questa città è un bell'esempio di architettura moderna.
A light sparkled on the water.	Una luce scintillava sull'acqua.
The poor have always suffered.	I poveri hanno sempre sofferto.
I felt sick.	Mi sono sentito male.
The company expects thousands more layoffs.	La società prevede migliaia di licenziamenti in più.
Her son refused to give her divorce papers.	Suo figlio ha rifiutato di darle i documenti per il divorzio.
Many families still love camping in tents.	Molte famiglie amano ancora campeggiare in tenda.
Avoid buying backdated stocks.	Evita di acquistare azioni retrodatate.
A line of lions guarded the castle.	Una fila di leoni custodiva il castello.
Wearing a coat and a scarf, he left.	Indossando un cappotto e una sciarpa, se ne andò.
Lawyers and judges have agreed to overturn her sentence.	Avvocati e giudici si sono messi d'accordo per ribaltare la sua condanna.
She has two brothers.	Ha due fratelli.
This sounds familiar.	Questo suona familiare.
Hence, French fries are good with chocolate.	Quindi, le patatine fritte sono buone con il cioccolato.
Some cities began to discuss the possibility of secession.	Alcune città iniziarono a discutere la possibilità di secessione.
The house committee opposed the measure.	Il comitato della casa si è opposto al provvedimento.
Not everyone believed her story.	Non tutti hanno creduto alla sua storia.
This ancient city was once a mighty kingdom.	Questa antica città era un tempo un potente regno.
This medicine will help treat migraine.	Questo medicinale aiuterà a curare l'emicrania.
This street is usually full of traffic.	Questa strada è solitamente piena di traffico.
Arabian horses are intelligent and agile.	I cavalli arabi sono intelligenti e agili.
I left all my documents at home!	Ho lasciato tutti i miei documenti a casa!
The orange sun slowly rose from behind the mountains.	Il sole arancione sorse lentamente da dietro le montagne.
The river flows north into a lake.	Il fiume scorre a nord in un lago.
Try to blend as much as possible.	Cerca di sfumare il più possibile.
She insisted on having new evidence.	Ha insistito sul fatto di avere nuove prove.
They expected the soldiers to desert.	Si aspettavano che i soldati disertassero.
From now on, all latrines will be cleaned daily.	D'ora in poi, tutte le latrine verranno pulite giornalmente.
The postman was shoveling the snow.	Il postino stava spalando la neve.
His dress clung to his lithe figure.	Il suo vestito aderiva alla sua figura flessuosa.
The buoy is anchored to the dock.	La boa è ancorata al molo.
There was no sign of movement.	Non c'era alcun segno di movimento.
I noticed something different.	Ho notato qualcosa di diverso.
The government has admitted that the project should be canceled.	Il governo ha ammesso che il progetto dovrebbe essere annullato.
Society needs to prepare for more natural disasters.	La società deve prepararsi a più disastri naturali.
The theft was unprecedented for an aristocrat.	Il furto era senza precedenti per un aristocratico.
I carried my little brother on my back.	Ho portato il mio fratellino sulla schiena.
So his coach brought him a gift.	Quindi il suo allenatore gli ha portato un regalo.
My hair is blonde.	I miei capelli sono biondi.
The strategies were a success.	Le strategie sono state un successo.
The bird chirped happily.	L'uccello cinguettò felice.
Death to the dictator!	Morte al dittatore!
Put more sugar.	Metti più zucchero.
Tobacco smoke is harmful.	Il fumo di tabacco è dannoso.
As time went by, their language began to change.	Col passare del tempo, la loro lingua iniziò a cambiare.
The explosion was deafening.	L'esplosione è stata assordante.
The arrow misses the target.	La freccia manca il bersaglio.
The cottage is perched on a hill.	Il casolare è adagiato su una collina.
It was difficult to find reliable evidence.	È stato difficile trovare prove affidabili.
I recommend that you try to go by bus.	Ti consiglio di provare ad andare in autobus.
He studied a variety of subjects in school.	Ha studiato una varietà di materie a scuola.
The collie followed.	Il collie lo seguì.
He tries to attract customers by giving away free samples.	Cerca di attirare i clienti regalando campioni gratuiti.
Secondary roads are often bumpy due to poor maintenance.	Le strade secondarie sono spesso sconnesse a causa della scarsa manutenzione.
The research team found dead plants in the chamber.	Il team di ricerca ha trovato piante morte nella camera.
His hair was long and blond.	I suoi capelli erano lunghi e biondi.
Without this service, innocent people will die needlessly.	Senza questo servizio, persone innocenti moriranno inutilmente.
Interviews usually go on for hours.	I colloqui di solito vanno avanti per ore.
He started raining again that night.	Ricominciò a piovere quella notte.
The boys climbed over the broken door.	I ragazzi hanno scavalcato la porta rotta.
To cross a desert you need a camel.	Per attraversare un deserto bisogna avere un cammello.
She apologized severely.	Si è scusata severamente.
The seagull flew west, honking loudly.	Il gabbiano volò a ovest, suonando forte il clacson.
Identify similarities and differences.	Identifica somiglianze e differenze.
The newspapers predicted a significant victory.	I giornali pronosticavano una vittoria significativa.
Here are three different definitions of "nonsense".	Ecco tre diverse definizioni di "sciocchezza".
You have to learn everything by heart.	Devi imparare tutto a memoria.
Did you go to the party last week?	Sei andato alla festa la scorsa settimana?
And a chorus of white peacocks emerged from the forests.	E un coro di pavoni bianchi emerse dalle foreste.
I've been restless all day.	Sono stato irrequieto tutto il giorno.
The toad jumped over the wall.	Il rospo saltò oltre il muro.
Read the instructions before assembling the machine.	Leggere le istruzioni prima di montare la macchina.
The flow of people is increasing.	Il flusso di persone è in aumento.
His hair is neatly combed.	I suoi capelli sono ben pettinati.
The problem caused by global warming is real.	Il problema causato dal riscaldamento globale è reale.
She had too many messages to reply to.	Aveva troppi messaggi a cui rispondere.
You do not say?	Non dici?
The battle lasted three days.	La battaglia durò tre giorni.
Butter is softer and creamier in the mouth.	Il burro è più morbido e cremoso in bocca.
The neck is the central axis of the body.	Il collo è l'asse centrale del corpo.
Everyone gasped in surprise.	Tutti sussultarono per la sorpresa.
An oyster is always eaten alive.	Un'ostrica si mangia sempre viva.
The doctor was confident that the operation would be a success.	Il dottore era fiducioso che l'operazione sarebbe stata un successo.
His enemies had underestimated his strength.	I suoi nemici avevano sottovalutato la sua forza.
One of the canals has been polluted.	Uno dei canali è stato inquinato.
Getting divorced is a traumatic experience.	Divorziare è un'esperienza traumatica.
Although their motives were noble, their actions were drastic.	Sebbene le loro motivazioni fossero nobili, le loro azioni furono drastiche.
This textbook is an indispensable resource for all students.	Questo libro di testo è una risorsa indispensabile per tutti gli studenti.
The moon is devoid of craters.	La luna è priva di crateri.
No survivors were found.	Non sono stati trovati sopravvissuti.
I live like a refugee.	Vivo come un rifugiato.
They are different, that's for sure.	Sono diversi, questo è certo.
The fish is still alive.	Il pesce è ancora vivo.
A final will and testament.	Un ultimo testamento e testamento.
The ship ran aground.	La nave si è arenata.
The city is also home to various government organizations.	La città è anche sede di varie organizzazioni governative.
The boy turned the pained expression into a smile.	Il ragazzo trasformò l'espressione addolorata in un sorriso.
He wears a clean shirt before going out.	Indossa una maglietta pulita prima di uscire.
Their traditional dress is adopted in other countries.	Il loro abito tradizionale è adottato in altri paesi.
The flour was sifted.	La farina è stata setacciata.
A city with many public gardens was designed.	È stata progettata una città con molti giardini pubblici.
You should have asked me.	Avresti dovuto chiedermelo.
I hope it won't rain tomorrow.	Spero che domani non piova.
I went to a mall to buy a gift.	Sono andato in un centro commerciale per comprare un regalo.
There were no signs of a struggle in the house.	Non c'erano segni di lotta in casa.
They have a hard time with pronunciation.	Hanno dei momenti difficili con la pronuncia.
He retired this year.	Si è ritirato quest'anno.
Run away.	Fuggire.
He finished his drink and set the glass aside.	Finì di bere e mise da parte il bicchiere.
He was cold, but warm enough.	Faceva freddo, ma abbastanza caldo.
He considers both the ethical and health benefits.	Considera sia i benefici etici che quelli per la salute.
I drank some water.	Ho bevuto dell'acqua.
We divide our time between the various departments.	Dividiamo il nostro tempo tra i vari reparti.
Rob was sure he didn't need any added salt.	Rob era sicuro che non avesse bisogno di sale aggiunto.
I pulled the rope hard.	Ho tirato forte la corda.
The butterfly continues its circumnavigation of the flower.	La farfalla continua la sua circumnavigazione del fiore.
She signed up for a new program.	Si è iscritta a un nuovo programma.
The sand is white.	La sabbia è bianca.
The outward signs are difficult to interpret.	I segni esteriori sono difficili da interpretare.
Three ravens sneaked past the open gate.	Tre corvi sgattaiolarono oltre il cancello aperto.
The train skillfully dodges obstacles on the road.	Il treno schiva abilmente gli ostacoli sulla strada.
Igloos are shaped like domes.	Gli igloo hanno la forma di cupole.
He refuses to speak to reporters.	Si rifiuta di parlare con i giornalisti.
The smell of pine filled the room.	L'odore del pino riempì la stanza.
Write a termination and desist letter to the company.	Scrivi una lettera di cessazione e desistenza all'azienda.
Take a break every two hours.	Fai una pausa ogni due ore.
Some workers will get three dollars less a week.	Alcuni lavoratori riceveranno tre dollari in meno a settimana.
These wounds ooze.	Queste ferite trasudano.
Put the sugar in the bowl.	Metti lo zucchero nella ciotola.
The language vocabulary of these tribes is nearly extinct.	Il vocabolario delle lingue di queste tribù è quasi estinto.
This is done in hospitals.	Questa operazione viene eseguita negli ospedali.
Other hotels will be built in this area.	Altri hotel saranno costruiti in quest'area.
Babies change over time, just like everything else.	I bambini cambiano nel tempo, proprio come tutto il resto.
He told her to get out of his room.	Le disse di uscire dalla sua stanza.
The minister proceeded slowly.	Il ministro procedeva lentamente.
He chased his cat.	Ha inseguito il suo gatto.
I am the one who seeks your forgiveness.	Io sono colui che cerca il tuo perdono.
I study a lot.	Studio molto.
Some workers are still on strike.	Alcuni lavoratori sono ancora in sciopero.
The referee blew his whistle.	L'arbitro ha fischiato.
The scientist's goal was entirely to find the cause.	L'obiettivo dello scienziato era interamente quello di trovare la causa.
The cunning thief has led the police on a cheerful chase.	L'astuto ladro ha condotto la polizia in un allegro inseguimento.
They faced infinity.	Hanno affrontato l'infinito.
This gift is given to a teacher on her anniversary.	Questo regalo viene dato a un'insegnante nel suo anniversario.
There are many jobs available.	Ci sono molti lavori disponibili.
The plumber was called in to repair the pipes.	L'idraulico è stato chiamato per riparare i tubi.
After graduation, he worked as an engineer.	Dopo la laurea, ha lavorato come ingegnere.
The first millennium saw incredible advances in technology.	Il primo millennio ha visto incredibili progressi nella tecnologia.
We want a full explanation from you.	Vogliamo una spiegazione completa da parte tua.
He moved carefully so as not to disturb the dust.	Si mosse con cautela, per non disturbare la polvere.
She lives alone, without a family.	Vive da sola, senza famiglia.
Water becomes a gas	L'acqua diventa un gas
There is a water well behind the gate.	C'è un pozzo d'acqua dietro il cancello.
We assume that we cannot write new words.	Assumiamo che non possiamo scrivere nuove parole.
A man's body was discovered near the hospital.	Il corpo di un uomo è stato scoperto nei pressi dell'ospedale.
The maxim is "one doctor makes the worst patient".	La massima è "un dottore fa il peggior paziente".
They refused to admit any wrongdoing.	Si sono rifiutati di ammettere qualsiasi illecito.
Have you prepared the documents we discussed?	Hai preparato i documenti di cui abbiamo discusso?
A pale mist hung over the river.	Una pallida nebbia aleggiava sul fiume.
They rely on these positions for an income.	Fanno affidamento su queste posizioni per un reddito.
The creeks are in deep canyons.	Le insenature sono in profondi canyon.
A snail is a small, plump animal.	Una lumaca è un animale piccolo e grassoccio.
A rose plant grows here.	Qui cresce una pianta di rose.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Crescono solo su alberi che prosperano in climi caldi.
I think they are good neighbors.	Penso che siano buoni vicini.
The politician painted a rosy picture of the country.	Il politico ha dipinto un quadro roseo del paese.
I saw the student running across the field.	Ho visto lo studente correre attraverso il campo.
This land is polluted.	Questa terra è inquinata.
The baker quickly put the bread in the oven.	Il fornaio ha messo velocemente il pane in forno.
Many rainforests have been destroyed to make way for crops.	Molte foreste pluviali sono state distrutte per far posto ai raccolti.
Some crocodiles can launch themselves into the air.	Alcuni coccodrilli possono lanciarsi in aria.
The streets of this city make no sense.	Le strade di questa città non hanno senso.
The skaters circled the ice, skillfully cutting corners.	I pattinatori girarono intorno al ghiaccio, tagliando abilmente le curve.
How to split text into tokens?	Come dividere il testo in token?
The northern region of this country has been evacuated.	La regione settentrionale di questo paese è stata evacuata.
A single pipe fed the water for the entire city.	Un unico tubo alimentava l'acqua per l'intera città.
The term derives from spring tide.	Il termine deriva da marea primaverile.
He was wracked with guilt.	Era distrutto dal senso di colpa.
It was your relationship and mine.	Era una tua relazione e la mia.
Substrates make up the lightest and darkest parts of plants.	I substrati costituiscono le parti più chiare e più scure delle piante.
The elderly gentleman studied the route.	L'anziano signore studiò il percorso.
They are double than yesterday.	Sono il doppio rispetto a ieri.
Let's go out now.	Usciamo adesso.
They fought for hours.	Hanno litigato per ore.
The narrator was not ready to give up.	Il narratore non era pronto ad arrendersi.
Armed police occupied the area.	La polizia armata ha occupato la zona.
Squeeze the lemon juice.	Spremere il succo di limone.
He rolled over in his bed.	Si girò nel suo letto.
An increasing number of urban dwellers have psychological problems.	Un numero crescente di abitanti delle città ha problemi psicologici.
The candidate ran for democratic elections.	Il candidato si è candidato alle elezioni democratiche.
He prepares one of the delicious pastries.	Prepara uno dei deliziosi pasticcini.
They entered through the main entrance.	Entrarono attraverso l'ingresso principale.
He looked out the window, lost in his thoughts.	Guardò fuori dalla finestra, perso nei suoi pensieri.
The man stopped walking.	L'uomo smise di camminare.
The factory has strict safety regulations.	La fabbrica ha severe norme di sicurezza.
The country's electricity supply is unreliable.	La fornitura di energia elettrica del paese è inaffidabile.
Natural disasters are becoming more common.	I disastri naturali stanno diventando più comuni.
The scientist explained the conclusions of him.	Lo scienziato ha spiegato le sue conclusioni.
The children were fascinated by the animals.	I bambini sono rimasti affascinati dagli animali.
It's hot today.	Fa caldo oggi.
The ships were ready to take to the sea.	Le navi erano pronte a prendere il mare.
The drink made her cheeks blush.	La bevanda le fece arrossire le guance.
She took us to his cottage.	Ci ha portato al suo cottage.
Children are in trouble when they grow up.	I bambini sono nei guai quando crescono.
He proposed building a new government.	Ha proposto di costruire un nuovo governo.
He heard a knock on the door.	Si sentì bussare alla porta.
Still, his plans for the summer were simple enough.	Tuttavia, i suoi piani per l'estate erano abbastanza semplici.
He withdrew his hand from the window.	Ritirò la mano dalla finestra.
A girl is studying in the library.	Una ragazza studia in biblioteca.
The premier declared a state of emergency.	Il premier ha dichiarato lo stato di emergenza.
We have heard the same message many times before.	Abbiamo già sentito lo stesso messaggio molte volte.
The dye is not suitable for this fabric.	La tintura non è adatta a questo tessuto.
Watch out now, it's hot.	Attento ora, fa caldo.
An intensive program is needed to address these problems.	È necessario un programma intensivo per affrontare questi problemi.
This message was forwarded without authorization.	Questo messaggio è stato inoltrato senza autorizzazione.
He replaced the old threads with new ones.	Ha sostituito i vecchi fili con quelli nuovi.
The use of plastic bag packaging is widespread.	L'uso di imballaggi in sacchetti di plastica è diffuso.
Plus, it shocked me to the core.	Inoltre, mi ha scioccato nel profondo.
The crowd roared inside.	La folla ruggiva dentro.
They gladly accepted their award.	Hanno accettato volentieri il loro premio.
The village is famous for its persimmon trees.	Il villaggio è famoso per i suoi alberi di cachi.
Make sure you add a lot of butter.	Assicurati di aggiungere molto burro.
He plans to embark on an expedition around the world.	Ha in programma di imbarcarsi in una spedizione intorno al mondo.
The only information he seems to have is anecdotal.	L'unica informazione che sembra avere è aneddotica.
Obeying the law is essential.	È essenziale obbedire alla legge.
The role of the miners was to undermine the strike.	Il ruolo dei minatori era quello di minare lo sciopero.
She became famous for her glamorous dresses and flamboyant hats.	È diventata famosa per i suoi abiti glamour e cappelli sgargianti.
They rested and eventually reached the hill.	Si riposarono e alla fine raggiunsero la collina.
They rely on each other for support.	Si affidano l'uno all'altro per il supporto.
They finished the tour and left for the mountains.	Finirono il giro e partirono per le montagne.
The driver of the car was lucky to escape serious injuries.	Il conducente dell'auto è stato fortunato a sfuggire a gravi ferite.
Suddenly we heard the sound of running footsteps.	All'improvviso abbiamo sentito il rumore di passi che correvano.
The larvae looked like fat worms.	Le larve sembravano vermi grassi.
A "taste" tour of the new restaurants in the city.	Un tour "assaggio" dei nuovi ristoranti della città.
He didn't stop to consider the matter.	Non si fermò a considerare la questione.
The ship sank in the murky waters.	La nave affondò nelle acque torbide.
Their skin becomes lighter in the winter months.	La loro pelle diventa più chiara nei mesi invernali.
We will evaluate your request.	Valuteremo la tua richiesta.
Teenagers like to play.	Agli adolescenti piace giocare.
Scientists took the wrong pill.	Gli scienziati hanno preso la pillola sbagliata.
The wall was built with huge rough stones.	Il muro era costruito con enormi pietre grezze.
There was a snack table by the window.	C'era un tavolo di snack vicino alla finestra.
She ran out to buy bread.	È corsa fuori a comprare il pane.
How do you prefer to cook your meat?	Come preferisci cucinare la tua carne?
He was still in diapers.	Era ancora in fasce.
Our water comes mainly from underground sources.	La nostra acqua proviene principalmente da sorgenti sotterranee.
The celebrations continued throughout the weekend.	I festeggiamenti sono proseguiti per tutto il fine settimana.
Age, not gender, is the most significant factor.	L'età, non il sesso, è il fattore più significativo.
Toom was the fastest rider on our team.	Toom è stato il corridore più veloce della nostra squadra.
As expected, the guidelines for waiting times have entered into force.	Come previsto, sono entrate in vigore le linee guida per i tempi di attesa.
Compared to other cities, this city boasts few museums.	Rispetto ad altre città, questa città vanta pochi musei.
The flames leapt high into the air.	Le fiamme balzavano in alto nell'aria.
Any action that arouses suspicion will trigger an investigation.	Qualsiasi azione che desta sospetti attiverà un'indagine.
Many white plantation owners were also opposed to slavery.	Anche molti proprietari di piantagioni bianchi erano contrari alla schiavitù.
The Supreme Court will review the appeal today.	La Suprema Corte esaminerà oggi il ricorso.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Le uova crude contengono batteri nocivi.
Activists took to the streets in protest.	Gli attivisti sono scesi in piazza per protesta.
He looked out the window.	Guardò fuori dalla finestra.
The cows fled and scattered on the street.	Le mucche sono scappate e si sono disperse per la strada.
They arrived at the sanctuary, which stood amidst lush greenery.	Arrivarono al santuario, che sorgeva in mezzo a una vegetazione lussureggiante.
Hers was a life of adventure.	La sua è stata una vita di avventure.
Many men died during the war.	Molti uomini morirono durante la guerra.
An increasing number of people visit here every year.	Un numero crescente di persone visita qui ogni anno.
The eel is between their jaws.	L'anguilla è tra le loro mascelle.
Dozens suffer from diarrhea.	Dozzine soffrono di diarrea.
This research is very important to me.	Questa ricerca è molto importante per me.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Gli sforzi per trovare fossili sono ancora in corso.
Convicted people are banned from the government welfare system.	Le persone condannate sono bandite dal sistema di welfare del governo.
The sea is known for its great beauty.	Il mare è noto per la sua grande bellezza.
They made a friendship.	Hanno stretto un'amicizia.
The young woman drove carefully.	La giovane guidava con prudenza.
A politician is someone who tries to influence people.	Un politico è qualcuno che cerca di influenzare le persone.
You should be found guilty	Dovresti essere ritenuto colpevole
He walked over to me, his hands clenched into fists.	Si avvicinò a me, le mani strette a pugno.
That building has been abandoned for years.	Quell'edificio è abbandonato da anni.
The lion started pacing back and forth.	Il leone iniziò a camminare avanti e indietro.
New technologies can make our life easier.	Le nuove tecnologie possono semplificarci la vita.
The slaughter of animals for sport is prohibited.	Vietata la macellazione degli animali per lo sport.
His behavior is frightening.	Il suo comportamento è spaventoso.
Most locals are against it.	La maggior parte dei locali è contraria.
The text boxes are designed to approximate the typeface.	Le caselle di testo sono progettate per approssimare il carattere tipografico.
Roger insisted that the experiment be done.	Roger ha insistito affinché l'esperimento fosse fatto.
I just didn't want to do my homework.	Semplicemente non volevo fare i compiti.
The cat liked to be petted.	Al gatto piaceva essere accarezzato.
The old woman opened the refrigerator.	La vecchia aprì il frigorifero.
All this has to stop!	Tutto questo deve finire!
I have to admit it was a bit messy.	Devo ammettere che è stato un po' disordinato.
After spending time in the family cabin, he felt rejuvenated.	Dopo aver trascorso del tempo nella baita di famiglia, si sentiva ringiovanito.
His attempts to push have failed.	I suoi tentativi di spingere sono falliti.
He checks the camera to see if it works.	Controlla la fotocamera per vedere se funziona.
The prices were similar to those in the city.	I prezzi erano simili a quelli della città.
The job involves visiting clients in their homes.	Il lavoro prevede la visita dei clienti nelle loro case.
I should pick him up at the airport.	Dovrei andarlo a prendere all'aeroporto.
Remember to turn off your computer.	Ricordarsi di spegnere il computer.
He consumes the plant in a poisonous way.	Consuma la pianta in modo velenoso.
Today he will free his desk.	Oggi libererà la sua scrivania.
The host was delighted with the news.	Il padrone di casa è stato felice della notizia.
Hang them upside down to let the birds out.	Appenderli a testa in giù per far uscire gli uccelli.
He lay there, pale and glistening, everything	Giaceva lì, pallido e scintillante, tutto
He lived in a cozy house.	Viveva in una casa accogliente.
This is the second largest island.	Questa è la seconda isola più grande.
The sanction is severe.	La sanzione è severa.
The decorated altar is flanked by two statues.	L'altare decorato è affiancato da due statue.
The leader had to make a quick decision.	Il leader ha dovuto prendere una decisione rapida.
The lilacs in the garden bloomed brightly.	I lillà nel giardino fiorivano luminosi.
The rebels had held power from the war.	I ribelli avevano tenuto il potere dalla guerra.
The local football team took a complete victory.	La squadra di calcio locale ha ottenuto una vittoria completa.
Years of abuse had severely scarred her.	Anni di abusi l'avevano gravemente sfregiata.
Dinner came quickly.	La cena è arrivata rapidamente.
There are days that seem like eternity.	Ci sono giorni che sembrano l'eternità.
Heat dissipates like light.	Il calore si dissipa come luce.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Una grande folla si era radunata davanti al palazzo.
They were invited to all important dinners.	Erano invitati a tutte le cene importanti.
His expression looked grim.	La sua espressione sembrava cupa.
The soldiers called for a truce.	I soldati hanno chiesto una tregua.
A sheet of curled parchment.	Un foglio di pergamena arricciata.
We're almost done!	Abbiamo quasi finito!
The bear had a fight with two wolves.	L'orso ha litigato con due lupi.
The friend smiled broadly.	L'amico sorrise ampiamente.
Researchers proposed new technologies for water purification.	I ricercatori hanno proposto nuove tecnologie per la purificazione dell'acqua.
The bird tried to mate with his friend.	L'uccello ha cercato di accoppiarsi con il suo amico.
Ants run across the ground.	Le formiche corrono attraverso il terreno.
He will find the missing girl.	Troverà la ragazza scomparsa.
These are beautiful photographs, don't you think?	Queste sono belle fotografie, non credi?
He spent several hours examining the instruments.	Ha trascorso diverse ore a esaminare gli strumenti.
A bizarre legend that ruled the village was haunted by ghosts.	Una bizzarra leggenda che reggeva il villaggio era infestato dai fantasmi.
He was thin and old.	Era magro e vecchio.
The forecast was rain.	La previsione era di pioggia.
The causes of the famine may have been many.	Le cause della carestia potrebbero essere state molte.
You have to protest against the gun ban.	Devi protestare contro il divieto delle armi.
A sizable percentage of people considered them fake.	Una percentuale considerevole di persone li considerava falsi.
What does it mean to be a citizen?	Cosa significa essere cittadino?
We organize a live demonstration every week.	Organizziamo una dimostrazione dal vivo ogni settimana.
He gripped the steering wheel tightly.	Strinse forte il volante.
He grew up here and died here.	È cresciuto qui ed è morto qui.
You are sensible to invest in this fund.	Sei ragionevole investire in questo fondo.
He must have been about ten.	Doveva avere circa dieci anni.
The opposition is reputed to be powerful.	L'opposizione ha fama di essere potente.
Volunteers would soon be arriving to help clean up the area.	Presto sarebbero arrivati ​​i volontari per aiutare a ripulire la zona.
The steering wheel can be easily adjusted.	Il volante può essere regolato facilmente.
The ocean is one of the most varied habitats.	L'oceano è uno degli habitat più vari.
The military has set up checkpoints to stop the strike.	I militari hanno istituito posti di blocco per bloccare lo sciopero.
That particular cat was old and sick.	Quel particolare gatto era vecchio e malato.
Many local citizens consider this land to be sacred.	Molti cittadini locali considerano questa terra sacra.
To be successful, you need the support of others.	Per avere successo, hai bisogno del supporto degli altri.
The clerk rolled her eyes.	L'impiegata alzò gli occhi al cielo.
The lights on the dashboard indicated a problem.	Le luci sul cruscotto indicavano un problema.
The government at that time hid the crime.	Il governo in quel momento ha nascosto il crimine.
The politician's speeches were very clear.	I discorsi del politico sono stati molto chiari.
The stormy waters of this river are dangerous.	Le acque tempestose di questo fiume sono pericolose.
This is a social disease.	Questa è una malattia sociale.
We drove along the narrow strip of water.	Abbiamo guidato lungo la stretta striscia d'acqua.
A large screen hangs over the stage.	Un grande schermo è sospeso sul palco.
The city center was packed with visitors.	Il centro della città era gremito di visitatori.
The worker was hard to imagine as the source	L'operaio era difficile da immaginare come la fonte
He slowly moved his hand towards his gun.	Mosse lentamente la mano verso la sua pistola.
Many friends joined the protest.	Molti amici si sono uniti alla protesta.
They crossed it quickly, aided by the good weather.	Lo attraversarono rapidamente, aiutati dal bel tempo.
His dark eyes were alert but barely perceptible.	I suoi occhi scuri erano vigili, ma appena percettibili.
The samples were covered with different things.	I campioni sono stati coperti con cose diverse.
The elegant woman walked slowly towards him.	La donna elegante camminò lentamente verso di lui.
We must not upset the ecosystem.	Non dobbiamo sconvolgere l'ecosistema.
As a class, we want you to be creative.	Come classe, vogliamo che tu sia creativo.
We expected to see elephants, but we did	Ci aspettavamo di vedere gli elefanti, ma abbiamo visto
The orphan boy desperately wanted the toy.	Il ragazzo orfano voleva disperatamente il giocattolo.
The owners of the factory have filed a lawsuit.	I proprietari della fabbrica hanno intentato una causa.
They operate continuously from morning to evening.	Operano ininterrottamente dalla mattina alla sera.
Evidence suggests that glaciers in this area have begun to retreat.	Le prove suggeriscono che i ghiacciai in questa zona hanno cominciato a ritirarsi.
The president won the day.	Il presidente ha vinto la giornata.
With his hands, he touched my cheeks.	Con le sue mani, mi ha toccato le guance.
Mom baked a cake.	La mamma ha preparato una torta.
The huge bus made a full stop	L'enorme autobus fece un punto fermo
Measure out a cup of whole wheat flour.	Misura una tazza di farina integrale.
The colony was founded on the coast.	La colonia è stata fondata sulla costa.
The party is organizing a fundraiser for unemployed writers.	Il partito sta organizzando una raccolta fondi per scrittori disoccupati.
The temperature in the shade was much lower.	La temperatura all'ombra era molto più bassa.
Their eyes sparkled, their cheeks were red.	I loro occhi brillavano, le loro guance erano rosse.
Houses were built in the countryside.	Si costruivano case in campagna.
Keep us safe from attack.	Tienici al sicuro dagli attacchi.
The financial situation of farmers has been steadily deteriorating.	La situazione finanziaria degli agricoltori è andata costantemente peggiorando.
The senator voted against the bill.	Il senatore ha votato contro il disegno di legge.
The boy smiled shyly.	Il ragazzo sorrise timidamente.
A bedbug is a wingless insect.	Una cimice è un insetto senza ali.
A lot of oil was spilled on the ocean floor.	Un sacco di olio è stato versato sul fondo dell'oceano.
He is skilled in tango and waltz.	È abile nel tango e nel valzer.
They claimed their actions were justified.	Hanno affermato che le loro azioni erano giustificate.
He was sent to purgatory	Fu mandato in purgatorio
He carried the eggs with care.	Portò le uova con cura.
So, you didn't tell anyone.	Quindi, non l'hai detto a nessuno.
I stood there, watching in amazement.	Rimasi lì, a guardare con stupore.
Children are encouraged to master these skills.	I bambini sono incoraggiati a padroneggiare queste abilità.
There was nowhere she could go.	Non c'era nessun posto dove lei potesse andare.
Mash the tomatoes and season them with the olive oil.	Schiacciare i pomodori e condirli con l'olio d'oliva.
Most women prefer lipstick to lipstick.	La maggior parte delle donne preferisce il rossetto al rossetto.
The streets were full of businessmen.	Le strade erano piene di uomini d'affari.
Disgruntled members of the public who suspect corruption gather.	I membri del pubblico scontenti, che sospettano la corruzione, si riuniscono.
Almost anything can be dyed with food dyes.	Quasi tutto può essere tinto con coloranti alimentari.
A mountain lion has been trapped in one of the enclosures.	Un leone di montagna è rimasto intrappolato in uno dei recinti.
The water vapor condenses into clouds.	Il vapore acqueo si condensa in nuvole.
Tears filled her eyes as she looked at the boy.	Le lacrime le riempirono gli occhi mentre guardava il ragazzo.
Many modern buildings have elevators.	Molti edifici moderni hanno ascensori.
Its ice cream is worth tasting.	Vale la pena assaggiare il suo gelato.
Cover the onions with sugar.	Coprite le cipolle con lo zucchero.
A crow was sitting on a large rock.	Un corvo era seduto su una grande roccia.
The orchard looked bright in spring.	Il frutteto sembrava splendente in primavera.
There were other deaths and injuries.	Ci sono stati altri morti e feriti.
Built for the convenience of guests.	Costruito per la comodità degli ospiti.
He took some personal time.	Si è preso del tempo personale.
Close your eyes and imagine yourself there.	Chiudi gli occhi e immaginati lì.
The ambulance arrived quickly.	L'ambulanza è arrivata rapidamente.
Their shoggoths rose from the darkness, flailing their tentacles.	Loro shoggoth si levarono dall'oscurità, agitando i loro tentacoli.
The diagnosis was devastating.	La diagnosi è stata devastante.
Cheese is usually made from milk.	Il formaggio è solitamente prodotto con il latte.
The jug holds two liters of water.	La brocca contiene due litri d'acqua.
Two wheels are used, one in front and one behind.	Vengono utilizzate due ruote, una davanti e una dietro.
The intelligent man knows his limits.	L'uomo intelligente conosce i suoi limiti.
Sing, sing, sing!	Canta, canta, canta!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	L'acqua di Vichy è un tipo di acqua minerale in bottiglia.
The film was shown in packed houses.	Il film è stato proiettato in case gremite.
It cost us a fortune.	Ci è costato una fortuna.
The colony at that time was ruled by a governor.	La colonia a quel tempo era governata da un governatore.
He saw a profligate drinking late.	Ha visto un dissoluto bere fino a tardi.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Alcuni scienziati ritengono che la vita abbia avuto origine nel mare.
The soldiers arrived as promised.	I soldati sono arrivati ​​come promesso.
Snow covers the ground, a brilliant white.	La neve ricopre il suolo, di un bianco brillante.
The cocktail worked its magic.	Il cocktail ha fatto la sua magia.
He was just happy.	Era solo felice.
His math scores improved rapidly.	I suoi punteggi in matematica sono migliorati rapidamente.
The door has a green wooden handle.	La porta ha una maniglia in legno verde.
Women are encouraged to indulge in crafts and science.	Le donne sono incoraggiate a dedicarsi all'artigianato e alla scienza.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Alcuni genitori sembravano indifferenti alla musica dei loro figli.
Laughter broke out in the room.	Nella sala sono scoppiate le risate.
At the end of the day she is tired.	Alla fine della giornata è stanca.
A group of lions is called pride.	Un gruppo di leoni è chiamato orgoglio.
It was green with new growth.	Era verde con una nuova crescita.
The police forces fought against the militants in the mountains.	Le forze di polizia hanno combattuto contro i militanti in montagna.
When word of his plan spread, he was rejected.	Quando la voce del suo piano si è diffusa, è stato respinto.
Some jobs are designed to be brainless.	Alcuni lavori sono progettati per essere senza cervello.
He picked five random volunteers.	Ha scelto cinque volontari a caso.
Do you know the company?	Conoscete l'azienda?
The owner of the factory left in anger.	Il proprietario della fabbrica se ne andò con rabbia.
It is difficult to perceive practical examples of mining.	È difficile percepire esempi pratici di mining.
His throat was almost blocked with mucus.	La sua gola era quasi bloccata dal muco.
He painted his face with gold dust.	Si è dipinta il viso con polvere d'oro.
He saved the child's life with courage and selflessness.	Ha salvato con coraggio e altruismo la vita del bambino.
The room was full of eager candidates.	La camera era piena di candidati desiderosi.
Walk through a dense jungle.	Cammina attraverso una fitta giungla.
The stolen jewelry was never actually recovered.	I gioielli rubati non sono mai stati realmente recuperati.
National parks are famous all over the world.	I parchi nazionali sono famosi in tutto il mondo.
That book has a fascinating history.	Quel libro ha una storia affascinante.
The show was hilarious.	Lo spettacolo era esilarante.
The government has imposed severe sanctions.	Il governo ha imposto sanzioni severe.
He loved playing volleyball.	Amava giocare a pallavolo.
The courts are strictly ordered.	I tribunali sono rigorosamente ordinati.
The store manager was angry.	Il direttore del negozio era arrabbiato.
The mathematical details are complex.	I dettagli matematici sono complessi.
The main challenge was getting people to recycle.	La sfida principale è stata convincere le persone a riciclare.
The branch snapped under his weight.	Il ramo si spezzò sotto il suo peso.
They cook rice and corpses.	Cucinano riso e cadaveri.
Nobody noticed as she sneaked in.	Nessuno l'ha notato mentre si intrufolava.
The vegetable was fried in oil.	La verdura è stata fritta nell'olio.
Not many young people, but experts.	Non tanti giovani, ma esperti.
The art in the downtown district reflects the history of the area.	L'arte nel quartiere del centro riflette la storia della zona.
Kiki spent the whole afternoon doing housework.	Kiki ha passato l'intero pomeriggio a fare i lavori di casa.
The chips are sold in supermarkets.	Le patatine si vendono nei supermercati.
Our mission is complete.	La nostra missione è completa.
She had the magic touch.	Aveva il tocco magico.
She talked through closed teeth.	Parlava a denti chiusi.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	Il sistema limbico del cervello risponde fortemente alla paura.
These rules cannot be applied universally.	Queste regole non possono essere applicate universalmente.
The townships were established at an important time.	Le township furono stabilite in un momento importante.
Several demonstrators were arrested.	Diversi manifestanti sono stati arrestati.
Experience made her shy.	L'esperienza l'ha resa timida.
On the way home, she passed a lake.	Sulla strada di casa, è passata vicino a un lago.
Her smile was complete.	Il suo sorriso era completo.
The clock struck six.	L'orologio batté le sei.
Despite their differences, they found common ground.	Nonostante le loro differenze, hanno trovato un terreno comune.
A contented but weary silence descended into the room.	Un silenzio contento ma stanco scese nella stanza.
She had a family history of heart disease.	Aveva una storia familiare di malattie cardiache.
The refrigerator hums loudly.	Il frigorifero ronza forte.
The paper is made of wood.	La carta è fatta di legno.
The soldiers ordered the villagers to line up.	I soldati hanno ordinato agli abitanti del villaggio di mettersi in fila.
The temperature dropped sharply.	La temperatura è scesa bruscamente.
Each city has gardens, fountains and statues.	Ogni città ha giardini, fontane e statue.
Stay where you are.	Rimani dove sei.
The monkeys screamed and pushed each other.	Le scimmie urlavano e si spingevano a vicenda.
So, close your eyes.	Quindi, chiudi gli occhi.
She is in front of him.	Lei è di fronte a lui.
The creamy sauce was poured over the fish.	La salsa cremosa è stata versata sul pesce.
The circus is coming to town.	Il circo sta arrivando in città.
The butter was smooth.	Il burro era liscio.
Only a part of the population lives in the countryside.	Solo una parte della popolazione vive in campagna.
Swimming is a practical form of exercise.	Il nuoto è una forma pratica di esercizio.
The main industry of the city is the cultivation and sale of flowers.	L'industria principale della città è la coltivazione e la vendita di fiori.
Mosquitoes have been sighted in populated areas.	Le zanzare sono state avvistate nelle aree popolate.
Don't tell anyone else, okay?	Non dirlo a nessun altro, ok?
Marinating in vinegar is an essential step in the recipe.	La marinatura in aceto è un passaggio essenziale della ricetta.
We are determined to make this project a success.	Siamo determinati a rendere questo progetto un successo.
He carved his name into the tree with his sword.	Ha inciso il suo nome nell'albero con la sua spada.
The policies of that government are too extreme.	Le politiche di quel governo sono troppo estreme.
She continues to hold this belief.	Lei continua a mantenere questa convinzione.
She pressed her hands against the glass.	Premette le mani contro il vetro.
They can interpret dreams, according to this site.	Possono interpretare i sogni, secondo questo sito.
The disused factory stood alone in the countryside.	La fabbrica in disuso sorgeva da sola in campagna.
These claims are largely specious.	Queste affermazioni sono in gran parte capziose.
Their car was struck by lightning.	La loro auto è stata colpita da un fulmine.
However, many smaller cities were completely destroyed.	Tuttavia, molte città minori furono completamente distrutte.
It is important to be diplomatic in business.	È importante essere diplomatici negli affari.
They walked away, leaving their furniture behind.	Si sono allontanati, lasciando dietro di sé i loro mobili.
Don't confuse this with that other noun.	Non confondere questo con quell'altro sostantivo.
This cream has a heavy texture.	Questa crema ha una consistenza pesante.
The briar rose is a decorative plant.	La rosa di radica è una pianta decorativa.
Making better use of agricultural machinery is called a "mechanism".	Fare un uso migliore delle macchine agricole si chiama "meccanismo".
Fifty thousand men were killed.	Cinquantamila uomini furono uccisi.
Stomach cancer has a high mortality.	Il cancro allo stomaco ha un'elevata mortalità.
Place the chicken, onions and potatoes in the crock pot.	Metti il ​​pollo, le cipolle e le patate nella pentola di coccio.
Education is a fundamental part of life.	L'istruzione è una parte fondamentale della vita.
This jewelry should be worn by the bride.	Questi gioielli dovrebbero essere indossati dalla sposa.
Place your bets now!	Piazza le tue scommesse ora!
She splashed through the shallow water.	Ha schizzato attraverso l'acqua poco profonda.
Isosceles triangles have equal sides!	I triangoli isoscele hanno i lati uguali!
The sale of photographs is prohibited.	È vietata la vendita delle fotografie.
Some writers use narrative elements to make their point.	Alcuni scrittori usano elementi narrativi per esprimere il loro punto.
There would be no piglets this year.	Non ci sarebbero maialini quest'anno.
She filled it with fuel.	Lo ha riempito di carburante.
It won't hurt.	Non farà male.
Temperatures in this tropical region	Temperature in questa regione tropicale
The child has to experience death.	Il bambino deve sperimentare la morte.
He pours the mellifluous melody into the ear he hears.	Versa la melodia melliflua nell'orecchio che ascolta.
The closet door closed.	La porta dell'armadio si richiuse.
We got to the room on time.	Siamo arrivati ​​in sala in tempo.
After the earthquake, she bought some paint for the house.	Dopo il terremoto, ha comprato della pittura per la casa.
Prices seem to go up everywhere.	I prezzi sembrano salire ovunque.
This is rare in medieval times.	Questo è raro in epoca medievale.
The wind tore off his straw hat.	Il vento gli strappò il cappello di paglia.
The company will double our salaries!	L'azienda raddoppierà i nostri stipendi!
He told her to recite the poem.	Le disse di recitare la poesia.
The vice president said this.	Il vicepresidente ha detto questo.
That city is known for organized crime.	Quella città è nota per la criminalità organizzata.
Shall we talk to you too?	Parliamo anche con te?
Yesterday he went back to work.	Ieri è tornato al lavoro.
It would be really difficult to fix these windows.	Sarebbe davvero difficile riparare queste finestre.
Stop this nonsense now.	Smettila subito con queste sciocchezze.
The drop in residents has accelerated in recent years.	La caduta dei residenti è accelerata negli ultimi anni.
Fish needs a lot of water.	Il pesce ha bisogno di molta acqua.
Let's do gardening tomorrow, they said.	Facciamo giardinaggio domani, dicevano.
Newspapers, television and radio stations report extensively.	I giornali, la televisione e le stazioni radiofoniche riferiscono ampiamente.
The leader jumped to his feet.	Il capo balzò in piedi.
A family of fireflies darted through the hedge.	Una famiglia di lucciole sfrecciava attraverso la siepe.
He wrote a letter, but he didn't tell his mother.	Ha scritto una lettera, ma non l'ha detto a sua madre.
Elisha snuck out of the house.	Eliseo sgattaiolò fuori di casa.
The conflict ended and the earth was divided.	Il conflitto finì e la terra fu divisa.
Thousands of soldiers marched to war.	Migliaia di soldati hanno marciato verso la guerra.
He is guided in his quest for knowledge.	È guidato nella sua ricerca di conoscenza.
The results came as no surprise to insiders.	I risultati non sono stati una sorpresa per gli addetti ai lavori.
The crisis triggered an investment boom.	La crisi ha innescato un boom degli investimenti.
Always keep your side of the road clean.	Tieni sempre pulito il tuo lato della strada.
There have been earthquakes and heavy rains.	Ci sono stati terremoti e forti piogge.
It is also thought that it would be extremely painful.	Si pensa anche che sarebbe estremamente doloroso.
The task did not involve complications.	Il compito non ha comportato complicazioni.
They are required to examine the filling for defects.	Sono tenuti a esaminare il riempimento per i difetti.
He is said to have measured with incredible accuracy.	Si dice che abbia misurato con incredibile precisione.
The meeting was exhausting.	L'incontro è stato estenuante.
Three years later they resumed their journey.	Tre anni dopo ripresero il viaggio.
The skate flew over the fallen beggar.	Il pattino è volato sopra il mendicante caduto.
A bridge was built over them.	Un ponte è stato costruito su di loro.
Thick blankets of cloud obscured the sky.	Spesse coltre di nubi oscuravano il cielo.
The caretaker escaped from the building.	Il custode è fuggito dall'edificio.
China is a communist country.	La Cina è un paese comunista.
The station is the focal point of commerce.	La stazione è il punto focale del commercio.
Then he pointed to a broom.	Poi indicò una scopa.
The man has a weak view of the situation.	L'uomo ha una visione debole della situazione.
The activities currently taking place in our society are harmful.	Le attività che si svolgono attualmente nella nostra società sono dannose.
Many tourists visit this landmark every year.	Molti turisti visitano questo punto di riferimento ogni anno.
The baker scraped the chalk dust off the sidewalk.	Il fornaio raschiò la polvere di gesso dal marciapiede.
Today a dissident escaped detention.	Oggi un dissidente è sfuggito alla detenzione.
He ran out of food.	Ha finito il cibo.
A distant mountain range was shrouded in mist.	Una lontana catena montuosa era avvolta dalla nebbia.
Erosion has damaged many roads and bridges.	L'erosione ha danneggiato molte strade e ponti.
Lamp light is as essential to life as air and water.	La luce della lampada è essenziale per la vita quanto l'aria e l'acqua.
He has had a successful academic career.	Ha avuto una carriera accademica di successo.
Someone is looking for me.	Qualcuno mi sta cercando.
We ran into the woods.	Siamo corsi nel bosco.
Next, you will need two tablespoons of sugar.	Successivamente, avrai bisogno di due cucchiai di zucchero.
The princess was said to possess unparalleled beauty.	Si diceva che la principessa possedesse una bellezza senza pari.
Rainfall this year was far below average.	Le precipitazioni quest'anno sono state di gran lunga inferiori alla media.
The French finance minister presented a budget to the national team	Il ministro delle finanze francese ha presentato un bilancio alla nazionale
In this section, we will look at fish in more depth.	In questa sezione, esamineremo i pesci in modo più approfondito.
He refused to drink.	Ha rifiutato di bere.
Take a seat by the window.	Prendi posto vicino alla finestra.
We are going to the zoo.	Stiamo andando allo zoo.
Consume all your enemies.	Consuma tutti i tuoi nemici.
The table is long and rectangular.	Il tavolo è lungo e rettangolare.
The allegations are not proven.	Le accuse non sono provate.
The precious cultural heritage has been lost forever.	Il prezioso patrimonio culturale è andato perduto per sempre.
This neighborhood is home to a variety of arts establishments.	Questo quartiere ospita una varietà di stabilimenti artistici.
It took a long time for the wounds to heal.	Ci è voluto molto tempo prima che le ferite si rimarginassero.
Squirrels jump from branch to branch.	Gli scoiattoli saltano da un ramo all'altro.
They usually travel in groups.	Di solito viaggiano in gruppo.
The frog jumped onto the tree.	La rana saltò sull'albero.
He has long lashes.	Ha le ciglia lunghe.
My taste in clothes got more elegant.	Il mio gusto per i vestiti è diventato più elegante.
Her lips were red with sugarcane juice.	Le sue labbra erano arrossate dal succo di canna da zucchero.
He blamed the villagers for their ignorance.	Ha incolpato gli abitanti del villaggio per la loro ignoranza.
Other soldiers preferred not to participate.	Altri soldati hanno preferito non partecipare.
The animals were taken away one by one.	Gli animali venivano portati via uno ad uno.
His return home was greeted by protesters.	Il suo ritorno a casa è stato accolto dai manifestanti.
Shop assistants help customers choose clothes.	Le commesse di negozio aiutano i clienti a scegliere i vestiti.
His uniform was neat and clean.	La sua uniforme era pulita e ordinata.
The two men spoke little.	I due uomini parlarono poco.
He lifts the pot from the fire.	Solleva la pentola dal fuoco.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Il contadino guardò pensieroso l'albero.
The marshes have largely dried up.	Le paludi sono ampiamente prosciugate.
Older people often find it more difficult to walk.	Gli anziani spesso trovano più difficile camminare.
We have to get to the point.	Dobbiamo arrivare al punto.
The officers made the faithful wait.	Gli ufficiali facevano aspettare i fedeli.
He sat down slowly.	Si sedette lentamente.
I thought this cookie was delicious.	Ho pensato che questo biscotto fosse delizioso.
The water runs out quickly.	L'acqua si esaurisce velocemente.
Forecasts predict rain.	Le previsioni prevedono pioggia.
The child has blue eyes.	Il bambino ha gli occhi azzurri.
Only two countries remained undefeated.	Solo due paesi sono rimasti imbattuti.
Pammy's speech included several humorous moments.	Il discorso di Pammy includeva diversi momenti umoristici.
The shop has been broken into several times.	Il negozio è stato scassinato più volte.
The government opposed the new law.	Il governo si è opposto alla nuova legge.
The geography of the region is harsh.	La geografia della regione è aspra.
Weaning the baby from the breast is the first step.	Svezzare il bambino dal seno è il primo passo.
A country where democracy is practiced.	Un paese dove si pratica la democrazia.
The earth has seen very little human activity.	La terra ha visto pochissime attività umane.
The adoption agencies did not respond to requests.	Le agenzie di adozione non hanno risposto alle richieste.
The diamond fell to the ground.	Il diamante cadde a terra.
When the snow began to fall, the two sought shelter.	Quando la neve iniziò a cadere, i due cercarono riparo.
She was accused of endangering the public.	È stata accusata di mettere in pericolo il pubblico.
The workers tried to repair the hole in the dam	I lavoratori hanno cercato di riparare il buco nella diga
The bear growls angrily.	L'orso ringhia con rabbia.
She closed the door and looked around.	Chiuse la porta e si guardò intorno.
The tower appears to rise above the clouds.	La torre sembra ergersi sopra le nuvole.
Her clothes smelled of danger.	I suoi vestiti odoravano di pericolo.
You should have taken an umbrella.	Avresti dovuto prendere un ombrello.
The daughter becomes a mother.	La figlia diventa madre.
This particular case was very unusual.	Questo caso particolare era molto insolito.
Her rash decision about her came at the expense of her job	La sua decisione avventata è arrivata a scapito del suo lavoro
The people are angry with the government.	La popolazione è arrabbiata con il governo.
She slowly closed the door.	Chiuse lentamente la porta.
Her strength was gradually restored.	La sua forza è stata gradualmente ripristinata.
He was troubled by the news.	Era turbato dalla notizia.
Few fabrics are suitable for washing dishes.	Pochi tessuti sono adatti al lavaggio dei piatti.
When he quits smoking, cancer begins.	Quando smette di fumare, inizia il cancro.
Notice the guys.	Nota i ragazzi.
A great innovation in interior design.	Una grande innovazione nel design degli interni.
The dictator did not notice.	Il dittatore non se ne accorse.
The committee called for an end to the program.	Il comitato ha chiesto la fine del programma.
Birds are the symbol of happiness.	Gli uccelli sono il simbolo della felicità.
He drove carefully.	Guidava con prudenza.
Building a wall along the border would solve the problem.	Costruire un muro lungo il confine risolverebbe il problema.
Corn is a favorite of wild birds.	Il mais è uno dei preferiti dagli uccelli selvatici.
The creature's head was fuzzy, brown and reptilian.	La testa della creatura era sfocata, marrone e rettiliana.
Like many businessmen, he had a reputation for ruthlessness.	Come molti uomini d'affari, aveva una reputazione di spietatezza.
Some workers have mistaken the oat crop for a weed.	Alcuni lavoratori hanno scambiato il raccolto di avena per un'erbaccia.
We are the fact that certain foods are not healthy.	Siamo al fatto che certi cibi non sono salutari.
This road is important for international traffic.	Questa strada è importante per il traffico internazionale.
I quietly picked up my fork and knife.	Raccolsi tranquillamente forchetta e coltello.
He sat among elderly women who sold vegetables.	Sedeva tra donne anziane che vendevano verdure.
The room is very cold and humid.	La stanza è molto fredda e umida.
They visited each other in each other's countries.	Si sono visitati l'uno nei paesi dell'altro.
The cracks in the wall went unnoticed.	Le crepe nel muro sono passate inosservate.
Tom looked for a new job in the wilderness.	Tom ha cercato un nuovo lavoro nella natura selvaggia.
We had just returned when the storm started.	Eravamo appena tornati quando è iniziato il temporale.
The menu at this restaurant includes vegan dishes.	Il menu di questo ristorante comprende piatti vegani.
Life here is not as difficult as it may seem.	La vita qui non è così difficile come potrebbe sembrare.
Therefore, they never see the need for seat belts.	Pertanto, non vedono mai la necessità delle cinture di sicurezza.
The prisoner crossed his heart.	Il prigioniero ha attraversato il suo cuore.
This is going to be a very difficult year.	Questo sarà un anno molto difficile.
Religious groups fear their souls are in danger.	I gruppi religiosi temono che le loro anime siano in pericolo.
Their eyes shone with reflected light.	I loro occhi brillavano di luce riflessa.
You need to strengthen your body by exercising.	Devi rafforzare il corpo esercitandoti.
The poet said that rain was enough.	Il poeta disse che bastava la pioggia.
The latest product received an ecstatic response.	L'ultimo prodotto ha ricevuto una risposta estatica.
They lived a rich and full life.	Vivevano una vita ricca e piena.
When did the civil war end?	Quando finì la guerra civile?
Thirty thousand people die every year.	Trentamila persone muoiono ogni anno.
Why was he so angry?	Perché era così arrabbiato?
The streets were crowded with pedestrians.	Le strade erano affollate di pedoni.
The authorities blamed the separatists for the violence.	Le autorità hanno incolpato i separatisti per le violenze.
It certainly wasn't fresh.	Di certo non era fresco.
Some love to dance.	Alcuni amano ballare.
He wanted to study hard and be successful.	Voleva studiare sodo e avere successo.
The young man's heart was darkening.	Il cuore del giovane si stava oscurando.
Some believe they can taste gold in their mouth.	Alcuni credono di poter sentire il sapore dell'oro in bocca.
This book contains a number of useful exercises.	Questo libro contiene una serie di esercizi utili.
He considered the options.	Ha valutato le opzioni.
Knead the dough until smooth.	Impastare l'impasto fino a renderlo liscio.
In a packed courtroom, the judge handed down the verdict.	In un'aula gremita, il giudice ha emesso il verdetto.
The condemned were sentenced to execution.	I condannati sono stati condannati all'esecuzione.
A deep sense of loss filled her.	Un profondo senso di perdita la pervase.
The glassmaker glued the glass to the frame.	Il vetraio ha incollato il vetro al telaio.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	La deforestazione ha gravemente danneggiato l'ecosistema.
They had lost their way from the main road.	Avevano perso la strada dalla strada principale.
Last year, they gave a blizzard.	L'anno scorso, hanno dato una bufera di neve.
Books have taught me so much.	I libri mi hanno insegnato tanto.
The stock market collapsed.	Il mercato azionario è crollato.
A bomb went off at the bus stop.	Una bomba è esplosa alla fermata dell'autobus.
Animals fight to stay alive.	Gli animali combattono per rimanere in vita.
Work paid less than he wanted.	Il lavoro pagato meno di quanto desiderava.
A world of mystery lay beyond the mountains.	Un mondo di mistero giaceva al di là delle montagne.
The survivors died in the hurricane.	I sopravvissuti sono morti nell'uragano.
The leaders had a frank exchange.	I leader hanno avuto uno scambio franco.
The walled city defended itself resolutely.	La città murata si difese risolutamente.
The pupils watched the film grainy.	Gli alunni guardavano il film in modo sgranato.
The vast majority of residents are employed in private companies.	La stragrande maggioranza dei residenti è impiegata in aziende private.
The earth is warming at a very rapid rate.	La terra si sta riscaldando a un ritmo molto rapido.
The father's face was marked.	Il viso del padre era segnato.
Scientists need more data on this problem.	Gli scienziati hanno bisogno di più dati su questo problema.
The school bus is yellow.	Lo scuolabus è giallo.
This harm reduction seminar is particularly important.	Questo seminario sulla riduzione del danno è particolarmente importante.
This will prove to be very difficult.	Questo si rivelerà molto difficile.
The dry season prevented researchers from going far on foot.	La stagione secca ha impedito ai ricercatori di andare lontano a piedi.
The conversation turned to medical topics.	La conversazione si è spostata su argomenti medici.
This measure is intended to prevent overheating.	Questa misura ha lo scopo di prevenire il surriscaldamento.
As the sun rose higher, the leaves began to fall.	Quando il sole si alzò più in alto, le foglie iniziarono a cadere.
The poet here is not the conventional person.	Il poeta qui non è la persona convenzionale.
Sometimes you feel like you are under attack.	A volte ti senti come se fossi sotto attacco.
The experiment consisted of a drug regimen.	L'esperimento consisteva in un regime farmacologico.
Nobody in the family has.	Nessuno in famiglia l'ha fatto.
The object is usually made of metal.	L'oggetto è solitamente di metallo.
The ship was carrying large quantities of oil.	La nave trasportava grandi quantità di petrolio.
The crisis had forced the government to revise its budget.	La crisi aveva costretto il governo a rivedere il suo bilancio.
The manager was concerned about the safety of the employees.	Il manager era preoccupato per la sicurezza dei dipendenti.
The word means rocky mountain.	La parola significa montagna rocciosa.
Promote the use of renewable energy sources.	Promuovere l'uso di fonti di energia rinnovabile.
Workers in the city morgue are often overworked	I lavoratori dell'obitorio della città sono spesso oberati di lavoro
I'm a fan of that band.	Sono un fan di quella band.
The local environment is polluted.	L'ambiente locale è inquinato.
The nation's poor have paid dearly for his leadership.	I poveri della nazione hanno pagato a caro prezzo la sua leadership.
Neighbors protested against the planned demolition.	I vicini hanno protestato contro la prevista demolizione.
Her long, tousled hair looked repulsive.	I suoi lunghi capelli arruffati sembravano ripugnanti.
The audience was amazed to hear these words.	Il pubblico è rimasto sbalordito nel sentire queste parole.
Give everything that is necessary.	Dai tutto ciò che è necessario.
The noble began his speech with a joke.	Il nobile iniziò il suo discorso con una battuta.
This is radioactive so be careful not to touch it.	Questo è radioattivo quindi fai attenzione a non toccarlo.
A disturbing message appeared on the screen.	Sullo schermo è apparso un messaggio inquietante.
His head was down as he walked, humiliated.	La sua testa era bassa mentre camminava, umiliato.
He had great difficulty finding his hotel.	Ha avuto grandi difficoltà a trovare il suo albergo.
He became a protagonist of the drama.	È diventato un protagonista del dramma.
The rocket took off from the launch pad.	Il razzo è decollato dalla rampa di lancio.
Farmers are committing suicide in increasing numbers.	Gli agricoltori si suicidano in numero crescente.
He looks for the word "catastrophe".	Cerca la parola "catastrofe".
The bill was approved, but vetoed by the president.	Il disegno di legge è stato approvato, ma posto il veto dal presidente.
In those days, there was a lot of suffering.	In quei giorni, c'era molta sofferenza.
The gloomy slope of the mountain was covered with thick vegetation.	Il cupo versante della montagna era coperto da una fitta vegetazione.
The literacy rate is very high.	Il tasso di alfabetizzazione è molto alto.
Pull the safety harness.	Tirare l'imbracatura di sicurezza.
Now he was a wanted man.	Adesso era un uomo ricercato.
Anteaters called them anteaters, although most anteaters did	I formichieri li chiamavano formichieri, anche se la maggior parte dei formichieri
Steam rose from our bodies.	Il vapore saliva dai nostri corpi.
How's the concert going tonight?	Come andrà il concerto stasera?
Woh!	Caspita!
He moved fast and quietly in the shadows.	Si muoveva veloce e silenzioso nell'ombra.
The government has embarked on a massive infrastructure program.	Il governo ha intrapreso un massiccio programma di infrastrutture.
More than anything else, he is interested in comedy.	Più di ogni altra cosa, è interessato alla commedia.
The work involved breaking the rock.	Il lavoro prevedeva la rottura della roccia.
Spray the perfume into the air.	Spruzza il profumo nell'aria.
This chemical is a poison.	Questa sostanza chimica è un veleno.
He was angry for weeks.	Era arrabbiato per settimane.
Opponents of the politician have cashed in on their victory.	Gli oppositori del politico hanno incassato la loro vittoria.
This law was passed to reduce traffic congestion.	Questa legge è stata approvata per ridurre la congestione del traffico.
The government cracked down on offenders.	Il governo ha represso i trasgressori.
A country's government often faces serious problems.	Il governo di un paese deve spesso affrontare seri problemi.
These crowds only grow every year.	Queste folle crescono solo ogni anno.
The ambitious man worked hard for him.	L'uomo ambizioso ha lavorato duramente per il suo obiettivo.
This country is known for its beautiful countryside.	Questo paese è noto per la sua bellissima campagna.
The forest was full of wild animals.	La foresta era piena di animali selvatici.
The city was decimated by a fire.	La città fu decimata da un incendio.
Most young pop singers dream of becoming a top star.	La maggior parte dei giovani cantanti pop sogna di diventare una top star.
He enjoyed his short stay there.	Gli è piaciuto il suo breve soggiorno lì.
The financial blockade ended with the lifting of the sanctions.	Il blocco finanziario si è concluso con la revoca delle sanzioni.
Some caterpillars become a cocoon, while others form a chrysalis.	Alcuni bruchi diventano un bozzolo, mentre altri formano una crisalide.
The weather here varies considerably throughout the year.	Il tempo qui varia considerevolmente durante tutto l'anno.
His forehead glistened with sweat.	La sua fronte luccicava di sudore.
He tried to disguise himself as a farmer's wife.	Ha cercato di travestirsi da moglie di un contadino.
Dozens of people were trampled on.	Decine di persone sono state calpestate.
It took four hours to reach the shelter.	Ci sono volute quattro ore per raggiungere il rifugio.
Our land is fertile and productive.	La nostra terra è fertile e produttiva.
He hopes the court ruling can be changed.	Spera che la sentenza del tribunale possa essere modificata.
The clothes were too tight.	I vestiti erano troppo stretti.
The buildings suffered extensive damage due to the earthquake.	Gli edifici hanno subito ingenti danni a causa del terremoto.
This park is a popular place for jogging.	Questo parco è un luogo popolare per fare jogging.
Rows and rows of colorful balloons floated across the sky.	Righe e file di palloncini colorati galleggiavano nel cielo.
He noticed that his wallet was missing.	Ha notato che il suo portafoglio era scomparso.
For an hour, he has been chipping away at the granite.	Per un'ora, ha scheggiato il granito.
The incident was a terrible shock to the town.	L'incidente è stato uno shock terribile per la cittadina.
They are almost always misunderstood.	Sono quasi sempre fraintesi.
Candles light up as evening approaches.	Le candele si accendono quando si avvicina la sera.
The bear ate the apple.	L'orso ha mangiato la mela.
To walk a path through a dense jungle.	Per percorrere un sentiero attraverso una fitta giungla.
He carried my uncle in my arms.	Ha portato mio zio tra le mie braccia.
A dog immediately smelled it.	Un cane l'ha subito annusato.
Another cup of coffee, please.	Un'altra tazza di caffè, per favore.
I have tickets for the game.	Ho i biglietti per la partita.
Your boots are stained with blood.	I tuoi stivali sono macchiati di sangue.
The rise in temperature has caused the rivers to melt.	L'aumento della temperatura ha provocato lo scioglimento dei fiumi.
In recent years it has become more and more popular.	Negli ultimi anni è diventata sempre più popolare.
Soon it will start raining.	Presto inizierà a piovere.
The expert suggested that schools should take precautions.	L'esperto ha suggerito che le scuole dovrebbero prendere precauzioni.
Many people believed that women would disappear.	Molte persone credevano che le donne sarebbero scomparse.
Armed guards stand around the museum.	Guardie armate stanno intorno al museo.
The student left without finishing her papers.	La studentessa se ne andò senza finire le sue carte.
I think she is trying to impress us.	Penso che stia cercando di impressionarci.
A profound silence lay on the earth.	Un profondo silenzio giaceva sulla terra.
Now, the battle is over.	Ora, la battaglia è finita.
The motel only has a jukebox.	Il motel ha solo un jukebox.
Women tend to wear bright colors.	Le donne tendono a indossare colori vivaci.
She led the army to victory.	Condusse l'esercito alla vittoria.
There are no clear skies at the moment.	Non ci sono cieli sereni al momento.
A count of family members showed that six were missing.	Un conteggio dei membri della famiglia ha mostrato che ne erano scomparsi sei.
She had a hard time finding a job.	Ha avuto difficoltà a trovare un lavoro.
It is illegal to kill endangered animals.	È illegale uccidere animali in via di estinzione.
The reporter shot the film at great risk.	Il giornalista ha girato il filmato con grande rischio.
He frowns in anger.	Si acciglia con rabbia.
We can make further progress if we work together.	Possiamo fare ulteriori progressi se lavoriamo insieme.
Wide open spaces now characterize the new city.	Ampi spazi aperti ora caratterizzano la nuova città.
But new protesters begin to appear.	Ma iniziano ad apparire nuovi manifestanti.
The mail ship was about to set sail.	La nave postale stava per salpare.
This was an outstanding performance.	Questa è stata una performance eccezionale.
Two artists of Eastern and Western music will perform tonight.	Stasera si esibiranno due artisti di musica orientale e occidentale.
The shoemaker lived in his house.	Il calzolaio viveva a casa sua.
They walked by the old mill.	Camminarono vicino al vecchio mulino.
When the water boils, remove the pan from the heat.	Quando l'acqua bolle, togliere la padella dal fuoco.
His father was an attractive and physically fit man.	Suo padre era un uomo attraente e fisicamente in forma.
It is not easy to answer this question.	Non è facile rispondere a questa domanda.
Eventually she let go.	Alla fine si è lasciata andare.
Beer is considered an important drink.	La birra è considerata una bevanda importante.
Bananas grew on the trees along the roadside.	Le banane crescevano sugli alberi lungo il ciglio della strada.
The human population of the earth is growing explosively.	La popolazione umana della terra sta crescendo in modo esplosivo.
The immigrant found a job as a nurse.	L'immigrato ha trovato lavoro come infermiere.
Thanks to your support, my son has grown up.	Grazie al vostro sostegno, mio ​​figlio è cresciuto.
The accused faces the death penalty if convicted.	L'imputato rischia la pena di morte se condannato.
There is a mixture of local and national culture.	C'è un misto di cultura locale e nazionale.
The sun has disappeared in thick clouds.	Il sole è scomparso in dense nuvole.
The howling wind stung their faces.	Il vento ululante pungeva i loro volti.
The knife has cut the bread sharply.	Il coltello ha affettato nettamente il pane.
These traditions have deep roots.	Queste tradizioni hanno radici profonde.
Unfortunately, the harvest will soon end.	Purtroppo la vendemmia finirà presto.
The cat jumped on the window sill.	Il gatto è saltato sul davanzale della finestra.
Many good books are now available in inexpensive paperbacks.	Molti buoni libri sono ora disponibili in tascabili economici.
Thus, it can be concluded that the bird is conscious.	Quindi, si può concludere che l'uccello è cosciente.
Each year they repainted the classrooms.	Ogni anno ridipingevano le aule.
To subtract payments from the state budget.	Per sottrarre i pagamenti dal bilancio dello Stato.
The lid of the saucepan was boiling.	Il coperchio della casseruola stava bollendo.
Exercise can help reduce stress.	L'esercizio fisico può aiutare a ridurre lo stress.
Keep this in the kitchen.	Tieni questo in cucina.
All animals and plants depend on the sun.	Tutti gli animali e le piante dipendono dal sole.
This city is known for its wastewater.	Questa città è nota per le sue acque reflue.
A chorus of laughter broke out.	Un coro di risate scoppiò.
He climbed the tree but fell, hitting his head.	Si arrampicò sull'albero ma cadde, sbattendo la testa.
Forests thrive in this region.	Le foreste prosperano in questa regione.
Tourists flock to this famous café.	I turisti affollano questo famoso caffè.
This perfume gives me a headache.	Questo profumo mi fa venire il mal di testa.
Put this inside the oven.	Metti questo all'interno del forno.
There is an interesting story behind these puzzles.	C'è una storia interessante dietro questi enigmi.
Despite a blizzard, the school ran successfully.	Nonostante una bufera di neve, la scuola si è svolta con successo.
Water and electricity were scarce.	Acqua ed elettricità erano scarse.
His lips formed a smile	Le sue labbra formavano un sorriso
The road was marked with tar.	La strada è stata segnata con catrame.
Political protest is not legal here.	La protesta politica non è legale qui.
On the contrary, the southern region is very mountainous.	Al contrario, la regione meridionale è molto montuosa.
They were silently watching the sunset.	Stavano guardando in silenzio il tramonto.
She could see his friend in the distance.	Poteva vedere il suo amico in lontananza.
She showed the boy how to arrange the flowers.	Mostrò al ragazzo come sistemare i fiori.
The piano was a fixture in the house.	Il pianoforte era un appuntamento fisso in casa.
He was given some of that sweet syrup.	Le fu dato un po' di quel dolce sciroppo.
The trees cast long shadows along the road.	Gli alberi proiettavano lunghe ombre lungo la strada.
Be careful not to break the vase.	Fai attenzione a non rompere il vaso.
The algebra page was blank.	La pagina dell'algebra era vuota.
He wasn't very helpful.	Non è stato molto disponibile.
The guard was armed only with a small wooden club.	La guardia era armata solo con una piccola mazza di legno.
The earth has not yet been explored from space.	La terra non è stata ancora esplorata dallo spazio.
You stopped the car.	Ha fermato la macchina.
Rescuers struggled to reach more survivors.	I soccorritori hanno lottato per raggiungere più sopravvissuti.
It quickly turned into a problem.	Si è rapidamente trasformato in un problema.
The road was particularly difficult to travel.	La strada era particolarmente difficile da percorrere.
He was in mourning.	Era in lutto.
The snakeskin boots were stuffed with newspapers.	Gli stivali di pelle di serpente erano imbottiti di giornali.
The side effects of the drug are numerous.	Gli effetti collaterali del farmaco sono numerosi.
All six dogs showed how smart they were.	Tutti e sei i cani hanno mostrato quanto fossero intelligenti.
A seller has offered early retirement.	Un venditore ha offerto il pensionamento anticipato.
She warned her not to go out.	L'ha avvertita di non uscire.
They considered themselves the elite.	Si consideravano l'élite.
The belt contains spare ammunition.	La cintura contiene munizioni di scorta.
The interview consisted of five questions.	L'intervista consisteva in cinque domande.
The tasks were complex and required physical effort.	I compiti erano complessi e richiedevano uno sforzo fisico.
The use of cell phones should be strictly limited.	L'uso dei telefoni cellulari dovrebbe essere severamente limitato.
The vast and arid plain stretches to the horizon.	La vasta e arida pianura si estende fino all'orizzonte.
I'm fit to compete.	Sono in forma per competere.
My brother lives abroad.	Mio fratello vive all'estero.
They are about to leave.	Stanno per allontanarsi.
It is a breakfast cereal.	È un cereale per la colazione.
The thesis explains why the children were absent from school.	La tesi spiega perché i bambini erano assenti da scuola.
Few countries show such a vibrant mix of ethnic groups.	Pochi paesi mostrano un mix così vivace di gruppi etnici.
The greatest threat to ocean health is reckless fishing.	La minaccia più grave per la salute degli oceani è la pesca sconsiderata.
We were struggling to make ends meet.	Stavamo lottando per sbarcare il lunario.
The images were displayed as a slide show.	Le immagini sono state visualizzate come una presentazione.
Put out the heat with water.	Spegni il fuoco con l'acqua.
Identity fraud has become an increasingly common crime.	La frode d'identità è diventata un crimine sempre più comune.
The old woman slept soundly, obscured by her own image.	La vecchia dormiva profondamente, oscurata dalla propria immagine.
Hundreds of women participated in the march.	Centinaia di donne hanno partecipato alla marcia.
A sign says "no cycling beyond this point".	Un cartello dice "vietato andare in bicicletta oltre questo punto".
Some good choices for dinner are vegetables, bread, and cheese.	Alcune buone scelte per la cena sono verdure, pane e formaggio.
The result was not as expected.	Il risultato non è stato come previsto.
It makes rivers flow uphill.	Fa scorrere i fiumi in salita.
Yes, this oil is extracted from seeds.	Sì, questo olio viene estratto dai semi.
This recipe is really simple!	Questa ricetta è davvero semplice!
Several people died.	Diverse persone sono morte.
Put the flour with the chocolate mixture.	Mettere la farina con l'impasto al cioccolato.
The garden was full of colors.	Il giardino era pieno di colori.
She bought the ingredients.	Ha comprato gli ingredienti.
We are happy to have found you!	Siamo felici di averti trovato!
So, my request was ignored.	Quindi, la mia richiesta è stata ignorata.
The vacation was really enjoyable.	La vacanza è stata davvero piacevole.
The cost is prohibitive.	Il costo è proibitivo.
Vivid illustrations fill the pages.	Illustrazioni vivide riempiono le pagine.
Overthrow the government.	Rovesciare il governo.
The moon had faded from a thick gray cloud.	La luna era sbiadita da una spessa nuvola grigia.
Why can't they do something about it?	Perché non possono fare qualcosa al riguardo?
Local police forces were rude.	Le forze di polizia locali sono state maleducate.
The task was to remove the weeds.	Il compito era rimuovere le erbacce.
Tears formed in her eyes.	Le lacrime si formarono nei suoi occhi.
The flight leaves in half an hour.	Il volo parte tra mezz'ora.
Farmers need support to cope with climate change.	Gli agricoltori hanno bisogno di sostegno per far fronte al cambiamento climatico.
A deadly virus has broken out.	È scoppiato un virus mortale.
He likes to fight with people.	Gli piace litigare con le persone.
You will enjoy the lamb chops.	Ti godrai le costolette di agnello.
I'll draw a picture for you someday.	Ti disegnerò un'immagine un giorno.
Mountain trails are treacherous after rain.	I sentieri di montagna sono insidiosi dopo la pioggia.
Scientists believe that practice makes perfect.	Gli scienziati credono che la pratica renda perfetti.
In the end, he was cursing and cursing.	Alla fine, stava maledicendo e maledicendo.
In combat, it is best to use a sword.	In combattimento, è meglio usare una spada.
The regional government sent bulldozers to remove the debris.	Il governo regionale ha inviato bulldozer per rimuovere i detriti.
His advice should be followed.	Il suo consiglio dovrebbe essere seguito.
The news told of a massive flood.	La notizia raccontava di una massiccia inondazione.
The horse snorted impatiently.	Il cavallo sbuffò impaziente.
The deafening song of a nightingale sounded softly.	Risuonò dolcemente il canto assordante di un usignolo.
A thin piece of wood.	Un sottile pezzo di legno.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Mentre parlava, il sole si levò più in alto nel cielo.
Pam looks tired.	Pam sembra stanca.
There has been a sharp increase.	C'è stato un forte aumento.
The joke deserves a good reaction.	La battuta merita una buona reazione.
The number of cars is increasing rapidly.	Il numero delle auto è in rapido aumento.
Tom believed her.	Tom le credette.
Congress will elect a speaker.	Il Congresso eleggerà un relatore.
They got married on impulse.	Si sono sposati d'impulso.
Spices improve the flavor of food.	Le spezie migliorano il sapore del cibo.
Doubt clouded the man's gaze.	Il dubbio offuscava lo sguardo dell'uomo.
I discovered my role in this conspiracy.	Ho scoperto il mio ruolo in questa cospirazione.
It will not take long.	Non ci vorrà molto.
The climate in these mountains is cool and temperate.	Il clima in queste montagne è fresco e temperato.
The immigrants were greeted with suspicion and fear.	Gli immigrati sono stati accolti con sospetto e paura.
The weather forecast is cloudy.	Le previsioni del tempo sono nuvolose.
It's beautiful.	È bellissimo.
Then he counts about fifteen grapes.	Poi conta una quindicina d'uva.
The walls were decorated with colorful murals.	Le pareti erano decorate con murales colorati.
The highway bridge was packed with cars.	Il ponte dell'autostrada era gremito di macchine.
Wear clean clothes every day.	Indossa abiti puliti ogni giorno.
People in that village often went to another village.	Le persone in quel villaggio si recavano spesso in un altro villaggio.
Here she met the princess for the first time.	Qui ha incontrato per la prima volta la principessa.
She stared at the message for a long time.	Fissò il messaggio a lungo.
The investigation into corruption has uncovered a lot	L'inchiesta sulla corruzione ha portato alla luce molto
The cook has heated two cups of milk on the stove.	Il cuoco ha scaldato due tazze di latte sul fornello.
He has always been very friendly.	È sempre stato molto amichevole.
In their language, 'ka' means 'father'.	Nella loro lingua, 'ka' significa 'padre'.
Spray the hose down the driveway.	Spruzzare il tubo lungo il vialetto.
Someone please give me a hand.	Qualcuno per favore mi dia una mano.
Pharaoh appeared to have fallen seriously ill.	Il faraone sembrava essersi ammalato gravemente.
The revolution of people's power will not last long.	La rivoluzione del potere popolare non durerà a lungo.
All visitors must go through customs.	Tutti i visitatori devono passare attraverso la dogana.
Books, documents, photos and drawings clutter the room.	Libri, documenti, foto e disegni ingombrano la stanza.
The anaconda's eyes glowed orange.	Gli occhi dell'anaconda brillavano di arancione.
Flying insects buzzed lazily around the room.	Gli insetti volanti ronzavano pigramente nella stanza.
A small crystal formed on the thin film of water.	Un piccolo cristallo formatosi sulla sottile pellicola d'acqua.
The calculation is correct.	Il calcolo è corretto.
We all must try to conserve water for the future.	Tutti dobbiamo cercare di conservare l'acqua per il futuro.
She has chosen to live alone, among the newspapers.	Ha scelto di vivere da sola, in mezzo ai giornali.
We live in a society governed by the social class.	Viviamo in una società governata dalla classe sociale.
This region is known for its beautiful landscapes.	Questa regione è nota per i suoi splendidi paesaggi.
So the guns will disappear.	Così spariranno i cannoni.
The child was crying in pain.	Il bambino piangeva per il dolore.
You agreed to act as a translator.	Ha accettato di agire come traduttrice.
The ruler is struggling to maintain control.	Il sovrano sta lottando per mantenere il controllo.
Traders are said to benefit from rising prices.	Si dice che i commercianti traggano vantaggio dall'aumento dei prezzi.
It will take some time to do this.	Ci vorrà del tempo per farlo.
As the village grew, it became more prosperous.	Man mano che il villaggio crebbe, divenne più prospero.
Some plants don't grow well in poor soil.	Alcune piante non crescono bene in terreni poveri.
The government used force to expel the intruders.	Il governo ha usato la forza per espellere gli intrusi.
The invention was presented at the fair.	L'invenzione è stata presentata in fiera.
Give her my love.	Dalle il mio amore.
The lack of communication between regional authorities is increasing.	La mancanza di comunicazione tra le autorità regionali è in aumento.
The books were placed in a tall, narrow bookcase.	I libri erano collocati in una libreria alta e stretta.
The boss accused another worker of stealing his files.	Il capo ha accusato un altro lavoratore di aver rubato i suoi file.
The measurements of the new products differ from the original ones	Le misure dei nuovi prodotti differiscono da quelle originarie
Meteorologists predict temperatures will drop tomorrow.	I meteorologi prevedono che le temperature scenderanno domani.
The trees now look shabby.	Gli alberi ora sembrano squallidi.
He was deeply saddened.	Era profondamente addolorato.
The atmosphere of the meeting was convivial.	L'atmosfera dell'incontro è stata conviviale.
He brings the plate to the table.	Porta il piatto in tavola.
It was raining very hard and the water was coming	Pioveva molto forte e l'acqua arrivava
From time to time he said something funny.	Di tanto in tanto diceva qualcosa di divertente.
Its natural habitat is the narrow belt of the mountain habitat.	Il suo habitat naturale è la fascia stretta dell'habitat montano.
Linguists have long studied the language.	I linguisti hanno studiato a lungo la lingua.
He takes the broken statue to the temple.	Porta la statua rotta al tempio.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Le prove e le tribolazioni della gestione di un'azienda agricola biologica.
A girl in a pink flounced dress walks into the kitchen.	Una ragazza con un vestito rosa a balze entra in cucina.
The party leadership rejected this criticism.	La direzione del partito ha respinto questa critica.
It was difficult to predict what this year's harvest was like.	Era difficile prevedere come fosse il raccolto di quest'anno.
Don't strain your eyes.	Non affaticare gli occhi.
He is building strong social relationships.	Sta costruendo forti relazioni sociali.
I envied you.	ti invidiavo.
The coast guard intervened to help.	In soccorso è intervenuta la guardia costiera.
Some places have abundant natural resources.	Alcuni luoghi hanno abbondanti risorse naturali.
In fact, he felt quite out of color.	In effetti, si sentiva piuttosto fuori colore.
Therefore, he chose another path.	Pertanto, ha scelto un'altra strada.
Children should learn to do things on their own.	I bambini dovrebbero imparare a fare le cose da soli.
Cicadas chirp loudly in the afternoon heat.	Le cicale cinguettano forte nel caldo pomeridiano.
The sacred mountain has mystical powers.	La montagna sacra ha poteri mistici.
The eastern regions are lashed by freezing winds in winter.	Le regioni orientali sono sferzate da venti gelidi in inverno.
His popularity among fans plummeted.	La sua popolarità tra i fan è crollata.
The whole region was drenched in rain for weeks.	L'intera regione è stata inzuppata di pioggia per settimane.
Sugary drinks provide empty calories.	Le bevande zuccherate forniscono calorie vuote.
When this bloc began to confront the government,	Quando questo blocco iniziò a confrontarsi con il governo,
An attitude of superiority was evident.	Era evidente un atteggiamento di superiorità.
His highest score is a major blow to the competition.	Il suo punteggio più alto è un duro colpo per la concorrenza.
He finely turned each petal.	Girò finemente ogni petalo.
The coach urged the players.	L'allenatore ha esortato i giocatori.
After the eviction, some residents returned home.	Dopo lo sgombero, alcuni residenti sono tornati a casa.
Everyone knew that the base was built on poor foundations.	Tutti sapevano che la base era costruita su fondamenta scadenti.
Exercise is important.	L'esercizio è importante.
The cards were crammed into boxes.	Le schede sono state stipate in scatole.
What would happen if the road was blocked?	Cosa accadrebbe se la strada fosse bloccata?
We don't like distant relatives.	Non ci piacciono i parenti lontani.
The geography of the region is fascinating.	La geografia della regione è affascinante.
The foliage hides the identities of men.	Il fogliame nasconde le identità degli uomini.
She sat down and crossed her arms.	Si sedette e incrociò le braccia.
The party started at five.	La festa è iniziata alle cinque.
We called the church, but no one answered.	Abbiamo chiamato la chiesa, ma nessuno ha risposto.
The waterfall was beautiful.	La cascata era bellissima.
She threw the box into the back seat.	Gettò la scatola sul sedile posteriore.
The party was big and loud.	La festa è stata grande e rumorosa.
Beliefs are strongly held.	Le convinzioni sono fortemente sostenute.
Wine is a drink that predates documented history.	Il vino è una bevanda che precede la storia documentata.
A heavy blanket of smoke hung over the field.	Una pesante coltre di fumo aleggiava sul campo.
The fire probes the dark, seeking warmth.	Il fuoco sonda il buio, cercando calore.
A sudden gust of wind sent the newspapers flying.	Un'improvvisa raffica di vento fece volare i giornali.
Back then, this was her neighborhood.	A quei tempi, questo era il suo quartiere.
The work was done with care and patience.	Il lavoro è stato svolto con attenzione e pazienza.
Her mother smiled when she saw her little daughter.	La madre sorrise quando vide la sua piccola figlia.
Trees are an important source of energy for water.	Gli alberi sono un'importante fonte di energia per l'acqua.
People don't know enough about cancer.	La gente non sa abbastanza sul cancro.
Many young people are devoted to politics.	Molti giovani si dedicano alla politica.
How can we keep the peace in this country?	Come possiamo mantenere la pace in questo paese?
Children should always be supervised by adults.	I bambini dovrebbero essere sempre sorvegliati dagli adulti.
Remember to keep yourself clean.	Ricordati di mantenerti pulito.
The wealth of her parents encouraged her to study.	La ricchezza dei suoi genitori l'ha incoraggiata a studiare.
The kid peered under the blanket.	Il ragazzino sbirciò sotto la coperta.
Few students attended that class.	Pochi studenti hanno frequentato quella classe.
Travel is a worldwide industry.	I viaggi sono un settore in tutto il mondo.
He found them too spicy.	Li ha trovati troppo piccanti.
Many believe that a university education is necessary.	Molti credono che un'istruzione universitaria sia necessaria.
It is impossible to divide it evenly between four.	È impossibile dividerlo equamente tra quattro.
The peasants erected barricades on the main road.	I contadini eressero barricate sulla strada principale.
The drought here was severe this year.	La siccità qui è stata grave quest'anno.
Each country benefits from free trade.	Ogni paese beneficia del libero scambio.
He has spent his entire life here.	Ha trascorso tutta la sua vita qui.
He is terrified of heights.	È terrorizzato dalle altezze.
Put it on the blanket, please.	Mettila sulla coperta, per favore.
When isolated, silver tarnishes easily.	Se isolato, l'argento si appanna facilmente.
It was a rotten old building.	Era un vecchio edificio marcio.
The cabin boasted a balcony.	La cabina vantava un balcone.
He usually only eats once a day.	Di solito mangia solo una volta al giorno.
This region boasts the most diverse ecosystems.	Questa regione vanta gli ecosistemi più diversificati.
The following year he completed a full octave.	L'anno successivo completò un'intera ottava.
The pump was turned off.	La pompa è stata spenta.
He convinced her to quit smoking.	L'ha convinta a smettere di fumare.
We found it particularly surprising	L'abbiamo trovato particolarmente sorprendente
The bullet missed the bone.	Il proiettile ha mancato l'osso.
The river flows south for hundreds of miles.	Il fiume scorre a sud per centinaia di miglia.
Bats flew from tree to tree.	I pipistrelli volavano da un albero all'altro.
With a small group of close friends.	Con un piccolo gruppo di amici intimi.
Not all buildings should be preserved.	Non tutti gli edifici dovrebbero essere preservati.
The main interchange is in the city center.	Lo svincolo principale è nel centro della città.
The blows of the sword shook his defense.	I colpi di spada scossero la sua difesa.
He touched the clock.	Toccò l'orologio.
He is very calculating.	È molto calcolatore.
She smiled slyly.	Lei sorrise sorniona.
There is no need to discuss it now.	Non c'è bisogno di discuterne ora.
She moved with graceful movements.	Si muoveva con movimenti aggraziati.
The roots of the tree grow deep into the soil.	Le radici dell'albero crescono in profondità nel terreno.
Many are injured every year.	Molti sono feriti ogni anno.
Can you guess what island it is?	Riuscite a indovinare di che isola si tratta?
Tickets cost twenty dollars.	I biglietti costano venti dollari.
On that occasion, the singer performed particularly well.	In quell'occasione, il cantante si è esibito particolarmente bene.
As might be expected, the outcome was favorable.	Come ci si poteva aspettare, l'esito fu favorevole.
She added the salt to the pot.	Ha aggiunto il sale alla pentola.
Many houses in the city were destroyed.	Molte case della città furono distrutte.
Words like love, hate and respect are intangible concepts.	Parole come amore, odio e rispetto sono concetti intangibili.
The bus was traveling at breakneck speed.	Il pullman viaggiava a rotta di collo.
He calculated the sample mean and the accuracy score.	Ha calcolato la media del campione e il punteggio di precisione.
For centuries, many have gathered to worship in this place.	Per secoli, molti si sono riuniti per adorare in questo luogo.
Private companies make all the important decisions.	Le aziende private prendono tutte le decisioni importanti.
Erosion leads directly to desertification.	L'erosione porta direttamente alla desertificazione.
He slowly closed the door.	Chiuse lentamente la porta.
Sit down!	Siediti!
Her mood was bad.	Il suo umore era pessimo.
You have formed a new government.	Ha formato un nuovo governo.
It is wise not to trust this person.	È saggio non fidarsi di questa persona.
The area is famous for its medieval architecture.	La zona è famosa per la sua architettura medievale.
Hopefully there will be less rain than last year.	Si spera che ci sarà meno pioggia rispetto allo scorso anno.
From time to time, the virtual interactions stopped.	Di tanto in tanto, le interazioni virtuali si interrompevano.
The camp was developed at great expense.	Il campo è stato sviluppato con grandi spese.
His meeting took place in the conference room of the museum.	Il suo incontro si è svolto nella sala conferenze del museo.
The bishop gave a long blessing.	Il vescovo impartì una lunga benedizione.
You are only as strong as your weakest point.	Sei forte solo quanto il tuo punto più debole.
Ideas were rammed at home.	Le idee sono state speronate a casa.
The young man's face was pale.	Il viso del giovane era pallido.
He has examined the chaos of his new environment.	Ha esaminato il caos del suo nuovo ambiente.
Some politicians are not trying to educate the public.	Alcuni politici non stanno cercando di educare il pubblico.
Cigarette smoke increased the cough.	Il fumo della sigaretta aumentava la tosse.
The harvest was great last year.	Il raccolto è stato eccezionale l'anno scorso.
He never achieved his goal of him.	Non ha mai raggiunto il suo obiettivo.
The bride looked lovely in her white dress.	La sposa era adorabile nel suo vestito bianco.
The broken bridge blocked traffic.	Il ponte rotto ha bloccato il traffico.
This involves several companies, both public and private.	Ciò coinvolge diverse aziende, sia pubbliche che private.
They visit this area every year to escape the heat.	Visitano questa zona ogni anno per sfuggire al caldo.
The builder bypassed the third floor.	Il costruttore ha aggirato il terzo piano.
Although she lived alone, she made friends easily.	Sebbene vivesse da sola, faceva amicizia facilmente.
The salt firms up the bacon.	Il sale rassoda la pancetta.
History shows that irrigation actually displaces many animals.	La storia mostra che l'irrigazione sposta in realtà molti animali.
They kept talking as they retreated.	Continuarono a parlare mentre si ritiravano.
You should enter the password again.	Dovresti inserire di nuovo la password.
They crowded around the window.	Si affollarono intorno alla finestra.
The school accepted all students from the age of five.	La scuola ha accettato tutti gli studenti dai cinque anni.
A strange scene greeted me.	Mi accolse una strana scena.
Make sure all groceries are in a straight line.	Assicurati che tutti i generi alimentari siano in linea retta.
They were fighting over money.	Stavano litigando per i soldi.
Wear a neatly trimmed beard.	Porta la barba ben tagliata.
I instinctively pulled back.	Istintivamente mi sono tirato indietro.
That village is an hour's drive west.	Quel villaggio è a un'ora di macchina a ovest.
Some puppies are stray and ask for food.	Alcuni cuccioli sono randagi e chiedono cibo.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	La gentilezza degli estranei non smette mai di stupirmi.
This noise will disturb you.	Questo rumore ti disturberà.
She is a passionate student of music and dance.	È un'appassionata studentessa di musica e danza.
The survey results were disappointing.	I risultati del sondaggio sono stati deludenti.
The students rushed to the door.	Gli studenti si precipitarono alla porta.
The national park is popular with bird watchers.	Il parco nazionale è popolare tra i birdwatcher.
Before the match, the fans sang the national anthem.	Prima della partita, i tifosi hanno cantato l'inno nazionale.
She often spoke of her opinion of her.	Parlava spesso della sua opinione.
The award aims to encourage equestrian sports.	Il premio mira a incoraggiare gli sport equestri.
This forum is an essential part of the Internet culture.	Questo forum è una parte essenziale della cultura di Internet.
The wheels of the bus turn and turn.	Le ruote dell'autobus girano e girano.
The scientist was very knowledgeable on the subject.	Lo scienziato era molto ben informato sull'argomento.
Many local prosecutors are honest.	Molti pubblici ministeri locali sono onesti.
This city is renowned for its cuisine.	Questa città è rinomata per la sua cucina.
There are countless chemical reactions taking place.	Ci sono innumerevoli reazioni chimiche in atto.
For solutions, ask the experts.	Per le soluzioni, rivolgiti agli esperti.
Some animals were easy to catch.	Alcuni animali erano facili da catturare.
The statue fell.	La statua cadde.
A sudden rise in temperatures kills.	Un improvviso aumento delle temperature uccide.
The taxi driver had long hated the police.	Il tassista odiava da tempo la polizia.
They estimated the age of the young people based on observation.	Hanno stimato l'età dei giovani in base all'osservazione.
You are irresponsible.	Sei irresponsabile.
The coachmen asked the passengers to disembark.	I cocchieri hanno chiesto ai passeggeri di sbarcare.
Three giraffes were relaxing in the sun.	Tre giraffe si stavano rilassando al sole.
Mountaineers often take their children with them.	Gli alpinisti spesso portano con sé i loro bambini.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Il turismo d'avventura attira visitatori da tutto il mondo.
The pork was made into sausages for consumption.	Il maiale veniva trasformato in salsicce per il consumo.
The grease raised the water temperature	Il grasso ha aumentato la temperatura dell'acqua
A panacea is the cure for all ills.	Una panacea è la cura di tutti i mali.
Study after study confirmed that smoking kills.	Studio dopo studio ha confermato che il fumo uccide.
She suffered from a profound depression.	Soffriva di una profonda depressione.
It is a noble profession.	È un mestiere nobile.
A long range of hills stretches to the horizon.	Una lunga catena di colline si allunga all'orizzonte.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Ci sono poche cose frustranti come la burocrazia.
An acute sense of smell.	Un acuto senso dell'olfatto.
The technique is inefficient.	La tecnica è inefficiente.
Have selenite crystals ever been found in the jungle?	Sono mai stati trovati cristalli di selenite nella giungla?
We must not forget our past.	Non dobbiamo dimenticare il nostro passato.
Is this your conventional way of teaching?	È questo il tuo modo convenzionale di insegnare?
The alloys are easy to spot.	Le leghe sono facili da individuare.
The clues could be found in the broken dishes.	Gli indizi potrebbero essere trovati nelle stoviglie rotte.
They intended to visit their grandparents.	Avevano intenzione di visitare i loro nonni.
A large car collided with the minibus.	Una grossa automobile si è scontrata con il minibus.
The conductor is known to be late.	Il conduttore è noto per essere in ritardo.
That dog barks like there's no tomorrow.	Quel cane abbaia come se non ci fosse un domani.
Students are selecting subjects for the next year.	Gli studenti stanno selezionando le materie per il prossimo anno.
Vacationers flock to the city during this season.	I vacanzieri affollano la città durante questa stagione.
Count the number of birds flying over.	Conta il numero di uccelli che volano oltre.
Basically, reality exists outside the human mind.	Fondamentalmente, la realtà esiste al di fuori della mente umana.
Pollution has risen to dangerous levels in this industrial city.	L'inquinamento è salito a livelli pericolosi in questa città industriale.
The race was still in progress.	La gara era ancora in corso.
The king was deeply concerned for the welfare of his subjects.	Il re era profondamente preoccupato per il benessere dei suoi sudditi.
The hotel was expensive.	L'hotel era costoso.
Construction work should be completed on time.	I lavori di costruzione dovrebbero essere completati in tempo.
The eagle overwhelmed his prey.	L'aquila travolse la sua preda.
For hunting, bows and arrows were used.	Per la caccia si usavano archi e frecce.
That cathedral is huge.	Quella cattedrale è enorme.
Creative thinking is more than thinking differently.	Il pensiero creativo è più che pensare in modo diverso.
Give as much information as you can.	Dai più informazioni che puoi.
Public apathy and government indifference led to the situation.	L'apatia pubblica e l'indifferenza del governo hanno portato alla situazione.
Clean up any residue right now.	Pulisci ogni residuo in questo momento.
The conflict lasted eight days.	Il conflitto è durato otto giorni.
Farmers borrow money when they can't make ends meet.	Gli agricoltori prendono in prestito denaro quando non riescono a sbarcare il lunario.
Cracks began to appear in the asphalt.	Cominciarono ad apparire crepe nell'asfalto.
It bothers me when people do this.	Mi dà fastidio quando le persone fanno questo.
We couldn't go because of the storm.	Non potevamo andare a causa della tempesta.
They drove to town.	Sono andati in città in macchina.
She cried, hiding her face in her hands.	Pianse, nascondendosi il viso tra le mani.
She will have been dead for six hours by then.	Sarà morta da sei ore a quel punto.
Frenzied political activity marked this turbulent year.	La frenetica attività politica ha segnato questo anno turbolento.
Many families have fled from this community.	Molte famiglie sono fuggite da questa comunità.
This is the apple harvest season.	Questa è la stagione della raccolta delle mele.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Il governo ha immediatamente ordinato l'arresto di due uomini.
Pass me the scissors.	Passami le forbici.
Is there milk or cream in the fridge?	C'è latte o panna in frigo?
Now, let's take a closer look at the problem of pollution.	Ora, esaminiamo più da vicino il problema dell'inquinamento.
It exploded fiercely in the hot desert landscape.	È esploso ferocemente nel caldo paesaggio desertico.
Temperatures gradually drop below freezing.	Le temperature scendono gradualmente sotto lo zero.
The thieves left no trace.	I ladri non hanno lasciato traccia.
We can survive without nuclear energy.	Possiamo sopravvivere senza l'energia nucleare.
I wanted to return.	Desideravo tornare.
Did you like the first chapter then?	Ti è piaciuto il primo capitolo, allora?
They paraded through the streets.	Hanno sfilato per le strade.
She dreamed of becoming a doctor.	Sognava di diventare un medico.
The creature runs away.	La creatura scappa via.
Many people were killed in the fire.	Molte persone sono rimaste uccise nel fuoco.
The birth rate continued to rise steadily.	Il tasso di natalità ha continuato a crescere costantemente.
Use a pointed object to cut the dough.	Utilizzare un oggetto appuntito per tagliare la pasta.
The baby's condition is improving.	Le condizioni del bambino stanno migliorando.
Be careful, or you could break your leg.	Fai attenzione, o potresti romperti una gamba.
She hid her concern well.	Ha nascosto bene la sua preoccupazione.
Everything becomes gas when heated.	Tutto diventa gas quando riscaldato.
The change was marked on the bill.	La modifica era segnata sul conto.
She sat down at the kitchen table, rocking the cat.	Si sedette al tavolo della cucina, cullando il gatto.
A swarm of bees descended on last summer's crops.	Uno sciame di api è sceso sui raccolti della scorsa estate.
The tide has gone out.	La marea si è ritirata.
She drank a glass of orange juice.	Ha bevuto un bicchiere di succo d'arancia.
The request was denied.	La richiesta è stata rifiutata.
In a hot country, the temperature varies little.	In un paese caldo, la temperatura varia poco.
The bride's heart sank when she heard this.	Il cuore della sposa è affondato quando ha sentito questo.
Their farm next door is for sale.	La loro fattoria accanto è in vendita.
This is a hypothesis about grammar rules.	Questa è un'ipotesi sulle regole grammaticali.
She has faithfully performed her duties of hers for years.	Ha svolto fedelmente i suoi doveri per anni.
He woke up when the priest began to speak.	Si svegliò quando il prete iniziò a parlare.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	File e file di verdure ben disposte.
A boy is impaled on a metal pole.	Un ragazzo viene impalato su un palo di metallo.
A plane could be seen alighting at the airport.	Un aereo potrebbe essere visto scendere in aeroporto.
They greeted passersby.	Salutavano i passanti.
Her gaze was filled with sadness.	Il suo sguardo era pieno di tristezza.
This project was doomed from the start.	Questo progetto era condannato fin dall'inizio.
She couldn't find her way through the maze of alleys.	Non riusciva a trovare la sua strada nel labirinto di vicoli.
In this school, students take a lot of tests.	In questa scuola, gli studenti fanno molti test.
She hated the greed she saw in the world.	Detestava l'avidità che vedeva nel mondo.
The poor creature died slowly, with great pain.	La povera creatura morì lentamente, con grande dolore.
The dense forest hid the house from the road.	Il fitto bosco nascondeva la casa dalla strada.
She competed against him but never beat him.	Ha gareggiato contro di lui, ma non lo ha mai battuto.
Rolling the dice is something gamblers have to do.	Tirare i dadi è qualcosa che i giocatori d'azzardo devono fare.
A stream ran through the rocky canyon.	Un ruscello scorreva attraverso il canyon roccioso.
Different countries interpret this law in different ways.	Diversi paesi interpretano questa legge in modi diversi.
Some of the younger men have long hair.	Alcuni degli uomini più giovani hanno i capelli lunghi.
Do not touch!	Non toccare!
This is the prime squared large.	Questo è il numero primo al quadrato grande.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	I cristalli di ghiaccio si sono formati nel sole pomeridiano.
My mother made us dinner.	Mia madre ci ha preparato la cena.
The hostess served the family tea.	La padrona di casa ha servito il tè di famiglia.
The railway was built decades ago.	La ferrovia è stata costruita decenni fa.
A large number of issues are at stake.	Sono in gioco un gran numero di questioni.
The king had other plans for his son.	Il re aveva altri progetti per suo figlio.
What is the value of p?	Qual è il valore di p?
She went from one experiment to another.	È passata da un esperimento all'altro.
Scientists are eager to find creative solutions.	Gli scienziati sono desiderosi di trovare soluzioni creative.
She stood up, crying with rage.	Si alzò in piedi, piangendo di rabbia.
She helped her collect the scattered papers.	L'ha aiutata a raccogliere le carte sparse.
No, it's none of my business.	No, non sono affari miei.
Government involvement	Il coinvolgimento del governo
Could you elaborate on what you mean?	Potresti approfondire cosa intendi?
The weather was mild, but the water was cold.	Il tempo era mite, ma l'acqua era fredda.
The brick house was large.	La casa di mattoni era grande.
That business closed years ago.	Quell'attività ha chiuso anni fa.
These documents have recently been declassified.	Questi documenti sono stati recentemente declassificati.
Don't be too quick to judge.	Non essere troppo veloce per giudicare.
Who's the guy in the brown coat?	Chi è il ragazzo con il cappotto marrone?
The animal climbed up the tree.	L'animale si arrampicò sull'albero.
He delayed returning until he was fired.	Ha ritardato a tornare fino a quando non è stato licenziato.
Most developed countries have strict patent laws.	La maggior parte dei paesi sviluppati ha leggi severe sui brevetti.
Growing fetuses grow larger in the warmer months.	I feti in crescita crescono più grandi nei mesi più caldi.
The painting will soon be valued in the millions.	Il dipinto sarà presto valutato a milioni.
The court sentenced the agent to pay damages.	Il tribunale ha condannato l'agente al risarcimento dei danni.
A special committee was created.	È stato creato un comitato speciale.
Each class in a university is quite small.	Ogni classe in un'università è abbastanza piccola.
Their muscles were torn and bruised.	I loro muscoli erano strappati e contusi.
After tasting everything, he handed the plate back to the waitress.	Dopo aver assaggiato tutto, ha restituito il piatto alla cameriera.
The lion looked at the crowd	Il leone guardò la folla
These chemicals cause cancer.	Queste sostanze chimiche causano il cancro.
A live band played lively music.	Una band dal vivo ha suonato musica vivace.
He had taken the most painful blows.	Aveva subito i colpi più dolorosi.
This can cause hypertension.	Ciò può causare ipertensione.
The farmer's children will one day inherit the farm.	I figli del contadino un giorno erediteranno la fattoria.
He held me close.	Mi ha tenuto vicino.
The forecast is for rain tomorrow.	Le previsioni sono per pioggia domani.
Some chefs have no formal training.	Alcuni chef non hanno una formazione formale.
Deeper into the wood, the vegetation becomes taller.	Più in profondità nel bosco, la vegetazione diventa più alta.
The doctor prescribed a pain reliever.	Il dottore ha prescritto un antidolorifico.
Ideal for dinners.	Ideale per cene.
Several species of crustaceans are raised for their meat.	Diverse specie di crostacei vengono allevate per la loro carne.
All opinions expressed are mine.	Tutte le opinioni espresse sono mie.
Her doctor has strong, self-confident ways.	Il suo dottore ha modi forti e sicuri di sé.
As he opens his mouth, he holds the knife.	Mentre apre la bocca, tiene il coltello.
Burning books is a terrible crime.	Dare fuoco ai libri è un crimine terribile.
The office building houses even more new staff.	L'edificio degli uffici ospita ancora più nuovo personale.
His new novel was well received by critics.	Il suo nuovo romanzo è stato ben accolto dalla critica.
How can it be?	Come può essere?
The elders became incredibly informed.	Gli anziani divennero incredibilmente informati.
He is lucky to have been spared.	È fortunato ad essere stato risparmiato.
These countries share a common language.	Questi paesi condividono una lingua comune.
The locker room is over there.	Lo spogliatoio è laggiù.
There was a period of relative peace.	Ci fu un periodo di relativa pace.
The sage understood his wishes	Il saggio capì i suoi desideri
The government must protect its vulnerable groups.	Il governo deve proteggere i suoi gruppi vulnerabili.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Molte persone vedono influenze negative in questa pratica culturale.
The villagers claimed it was sacred ground.	Gli abitanti del villaggio sostenevano che fosse un terreno sacro.
The lack of familiarity with the clothing etiquette was pointed out by the officers.	La mancanza di familiarità con l'etichetta dell'abbigliamento è stata sottolineata dagli ufficiali.
The tulips were a beautiful shade of purple	I tulipani erano di una bellissima sfumatura di viola
A crocodile is considered to be a very dangerous animal.	Un coccodrillo è considerato un animale molto pericoloso.
The water that a landlord sells is water.	L'acqua che vende un padrone di casa è acqua.
The muddy waters flowed slowly	Le acque fangose ​​scorrevano lentamente
I will stay to greet you.	Rimarrò a salutarti.
This bacterium thrives in warm milk.	Questo batterio prospera nel latte caldo.
Why was he so strict?	Perché era così severo?
Some seabirds lay only one egg.	Alcuni uccelli marini depongono un solo uovo.
The customer left without comment.	Il cliente se n'è andato senza alcun commento.
The onset of such diseases can be gradual but disconcerting.	L'insorgenza di tali malattie può essere graduale ma sconcertante.
In some countries, the crime rate has decreased.	In alcuni paesi, il tasso di criminalità è diminuito.
Competition between nations can take place both externally and militarily.	La competizione tra nazioni può aver luogo sia all'esterno che militare.
The wizard took his old enemy prisoner.	Il mago fece prigioniero il suo vecchio nemico.
His cry rang loud throughout the tavern.	Il suo grido risuonò forte in tutta la taverna.
He listened to stories, occasionally interposing himself.	Ascoltava storie, occasionalmente interponendosi.
The scene is quiet.	La scena è tranquilla.
People consumed far more than they produced.	Le persone hanno consumato molto più di quanto hanno prodotto.
Musicians began to play lively melodies.	I musicisti iniziarono a suonare melodie vivaci.
They spent the whole day in the garden.	Trascorsero l'intera giornata in giardino.
The carpenter cut the wood.	Il falegname ha tagliato la legna.
The premier did not comment.	Il premier non ha commentato.
Many employers have refused to participate.	Molti datori di lavoro si sono rifiutati di partecipare.
A smoky haze hung in the air.	Una foschia fumosa aleggiava nell'aria.
The busy city is an important railway hub.	La frenetica città è un importante snodo ferroviario.
These new ideas have led to new developments.	Queste nuove idee hanno portato a nuovi sviluppi.
The moon is a source of mystery.	La luna è una fonte di mistero.
There was a sign that meant "park here and here".	C'era un cartello che significava "parcheggia qui e qui".
The hotels have been closed for the season.	Gli hotel sono stati chiusi per la stagione.
Cooking involves preparing and cooking food.	La cottura implica la preparazione e la cottura del cibo.
Our city has a professional basketball team.	La nostra città ha una squadra di basket professionistica.
Our eyes rested on the crowd.	I nostri occhi si posarono sulla folla.
The news was broadcast on national television.	La notizia è stata trasmessa dalla televisione nazionale.
The heating system needs repairs.	L'impianto di riscaldamento necessita di riparazioni.
X rejoices today.	X gioisce oggi.
Most teachers have degrees in education.	La maggior parte degli insegnanti ha una laurea in educazione.
The authors are fugitives.	Gli autori sono latitanti.
Do you know how to catch a pig?	Sai come catturare un maiale?
Beware of pickpockets!	Fate attenzione ai borseggiatori!
The prime minister attempted to explain the policy.	Il primo ministro ha tentato di spiegare la politica.
This information was learned from the main puppet.	Questa informazione è stata appresa dal burattino principale.
A book on the shelf caught my attention.	Un libro sullo scaffale ha attirato la mia attenzione.
She was only eighteen.	Aveva solo diciotto anni.
Participants had to maintain high levels of concentration.	I partecipanti dovevano mantenere alti livelli di concentrazione.
The revenues of many companies have fallen.	I ricavi di molte aziende sono diminuiti.
Being born a human is the great equalizer.	Nascere un essere umano è il grande equalizzatore.
The best approach is to use a simple potato peeler.	L'approccio migliore è usare un semplice pelapatate.
The pier is lined with statues of fishermen.	Il molo è fiancheggiato da statue di pescatori.
Your furniture drapes the stale air.	I tuoi mobili drappeggiano l'aria viziata.
I bought this book yesterday.	Ho comprato questo libro ieri.
The energy of a coal-fired power plant is converted into electricity.	L'energia di una centrale a carbone viene convertita in elettricità.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Queste scoperte offrono nuove entusiasmanti possibilità.
He cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Ha cucinato il pesce in salsa di senape dolce.
He rested his chin in his hands, resting.	Appoggiò il mento tra le mani, riposando.
An egg will fool an ostrich.	Un uovo ingannerà uno struzzo.
I was hoping you could give me a lift.	Speravo potessi darmi un passaggio.
The otter glides into the water.	La lontra scivola nell'acqua.
You arrive here at noon.	Lei arriva qui a mezzogiorno.
We have made a lot of progress in the past few years.	Abbiamo fatto molti progressi negli ultimi anni.
It is not safe to drive here at night.	Non è sicuro guidare qui di notte.
She looked at him with admiration.	Lei lo guardò con ammirazione.
The peasants were crushed by the police.	I contadini sono stati schiacciati dalla polizia.
The rates are primitive but effective.	I tassi sono primitivi ma efficaci.
The country continues to face political turmoil.	Il Paese continua ad affrontare disordini politici.
Run through that pile of leaves.	Corri attraverso quel mucchio di foglie.
A small village on the island.	Un piccolo villaggio sull'isola.
Grains and livestock are essential.	I cereali e il bestiame sono essenziali.
She removed the box from her hiding place.	Ha rimosso la scatola dal suo nascondiglio.
A part of speech is a group of words.	Una parte del discorso è un gruppo di parole.
It's hard, but you can learn.	È difficile, ma puoi imparare.
The glaciers in here are shrinking at an alarming rate.	I ghiacciai qui dentro si stanno riducendo a un ritmo allarmante.
He fought hard against his addiction.	Ha combattuto duramente contro la sua dipendenza.
My brother made two loaves.	Mio fratello ha fatto due pani.
The prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	La prestigiosa casa editrice gli offrì un lucroso contratto.
A coup attempt failed and killed thousands of people.	Un tentativo di colpo di stato fallì e causò la morte di migliaia di persone.
Many women will tell you it's their ideal job.	Molte donne ti diranno che è il loro lavoro ideale.
People in cities no longer tend to own animals.	Le persone nelle città non tendono più a possedere animali.
Mercury is a liquid at room temperature.	Il mercurio è un liquido a temperatura ambiente.
She wants to go back to his hometown.	Vuole tornare nella sua città natale.
Many people have complained about loud music.	Molte persone si sono lamentate della musica ad alto volume.
However, the process is not widespread.	Tuttavia, il processo non è diffuso.
Warm the heart, this grenade drink.	Riscalda il cuore, questa bevanda granata.
Heavy metal has saving qualities.	L'heavy metal ha delle qualità salvifiche.
He hid his emotions well.	Ha nascosto bene le sue emozioni.
Use the toaster to heat the bread.	Usa il tostapane per scaldare il pane.
He remembered all the words he had learned.	Ricordava tutte le parole che aveva imparato.
Some cars are surprisingly light.	Alcune auto sono sorprendentemente leggere.
A hawk hovered above them.	Un falco volteggiava sopra di loro.
The farmer plowed his fields with a tractor.	Il contadino arava i suoi campi con un trattore.
What angered her was that he was cheating.	Ciò che la faceva arrabbiare era il fatto che lui stesse tradendo.
There is a report that will interest you.	C'è un rapporto che ti interesserà.
This is an ancient city.	Questa è una città antica.
She flirted with many women at the party.	Ha flirtato con molte donne alla festa.
The detective carefully examined the glove.	Il detective esaminò attentamente il guanto.
The academy was located in the heart of the city.	L'accademia era situata nel cuore della città.
It seems unlikely that she will succeed.	Sembra improbabile che ci riuscirà.
She wanted to dissuade him from going to war.	Voleva dissuaderlo dall'andare in guerra.
The little church was packed.	La piccola chiesa era gremita.
In a fit of rage, he ran to the window.	In un impeto di rabbia, corse alla finestra.
A certain tension develops as children grow up.	Una certa tensione si sviluppa quando i bambini crescono.
He liked having an audience.	Gli piaceva avere un pubblico.
At the news, she threw herself on the ground.	Alla notizia, si è gettata a terra.
The lid remains tightly closed.	Il coperchio rimane ben chiuso.
If you would like to object to her plan, please.	Se vuoi presentare qualche obiezione al suo piano, per favore.
The cows grazed quietly in the field.	Le mucche pascolavano tranquille nel campo.
He pointed to the cow.	Indicò la mucca.
The cat has disappeared from the box.	Il gatto è scomparso dalla scatola.
Cloudy weather with a chance of showers.	Nuvoloso con possibilità di rovesci.
Unfortunately, he was blocked at every turn.	Sfortunatamente, è stato bloccato ad ogni turno.
I think they have made a mistake.	Credo che siano caduti in errore.
The waves and the tides were so high.	Le onde e le maree erano così alte.
People felt sleepy from the heat.	La gente si sentiva assonnata a causa del caldo.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	I ricercatori stanno studiando l'anatomia del cervello.
She was trembling.	Lei tremava.
No tax cuts for the rich.	Nessuna riduzione delle tasse per i ricchi.
The wood was mainly cedar.	Il legno era principalmente cedro.
They fired him on the spot.	Lo hanno licenziato sul posto.
If companies don't improve, people could lose respect.	Se le aziende non migliorano, le persone potrebbero perdere il rispetto.
They should be treated the same way.	Dovrebbero essere trattati allo stesso modo.
The cat chased a squirrel through the old oak forest.	Il gatto ha inseguito uno scoiattolo attraverso il vecchio bosco di querce.
The sea began to retreat	Il mare iniziò a ritirarsi
She offered everyone a cup of tea.	Ha offerto una tazza di tè a tutti.
Toxic plants are very dangerous.	Le piante tossiche sono molto pericolose.
The engineer checked in with his boss.	L'ingegnere ha fatto il check-in con il suo capo.
The scientist warned us about global warming.	Lo scienziato ci ha avvertito del riscaldamento globale.
The small town has few job opportunities.	La piccola città ha poche opportunità di lavoro.
There was silence.	C'era silenzio.
The islanders are all descended from settlers.	Gli isolani discendono tutti da coloni.
Manjula's cooking was nothing but imaginative.	La cucina di Manjula non era altro che fantasiosa.
Some pioneers began farming the area around the river.	Alcuni pionieri iniziarono a coltivare l'area intorno al fiume.
The curtains began to flap.	Le tende cominciarono a sbattere.
Read the recipe carefully before starting.	Leggi attentamente la ricetta prima di iniziare.
He rubbed his eyes and woke up.	Si strofinò gli occhi e si svegliò.
Relations between humans and wildlife are fragile and	Le relazioni tra l'uomo e la fauna selvatica sono fragili e
The priest is late for the scheduled service.	Il sacerdote è in ritardo per la funzione programmata.
The researchers felt they needed to act quickly.	I ricercatori hanno ritenuto di dover agire rapidamente.
The bread was sliced ​​and lifted.	Il pane è stato affettato e sollevato.
An eight-lane highway was built here last year.	L'anno scorso qui è stata costruita un'autostrada a otto corsie.
We need to investigate this issue.	Dobbiamo indagare su questa questione.
Her plan didn't take place.	Il suo piano non ha avuto luogo.
Rice, millet and dried beans were grown here.	Qui venivano coltivati ​​riso, miglio e fagioli secchi.
The younger boy jumped on top of the car.	Il ragazzo più giovane è saltato in cima alla macchina.
The captain then offered a toast to the guests.	Il capitano ha poi offerto un brindisi agli ospiti.
We have seen three bears.	Abbiamo avvistato tre orsi.
These aren't the worst pieces.	Questi non sono i pezzi peggiori.
The wheels of the bus turn and turn.	Le ruote dell'autobus girano e girano.
He rolled it into a ball.	L'ha arrotolata in una palla.
Many trees had been cut down.	Molti alberi erano stati abbattuti.
He was considered to be the most successful boxer in the game.	Era considerato il pugile di maggior successo del gioco.
Cattle had been the main attraction.	Il bestiame era stato l'attrazione principale.
This region is famous for its orange groves.	Questa regione è famosa per i suoi aranceti.
Flying in turbulence is terrifying!	Volare in turbolenza è terrificante!
She finished second in the road race.	È arrivata seconda nella corsa su strada.
Some scholars even suggest that there are even more.	Alcuni studiosi suggeriscono addirittura che ce ne siano anche di più.
Her fingers moved at the speed of light.	Le sue dita si mossero alla velocità della luce.
The exit is clearly signposted.	L'uscita è chiaramente segnalata.
Karachi is a bustling port city.	Karachi è una vivace città portuale.
Three friends were walking down the street.	Tre amici stavano camminando per strada.
Arrange the fruit in layers.	Disporre la frutta a strati.
A basin is an inverted bowl with a curved edge.	Un bacino è una ciotola capovolta con un bordo curvo.
Scientists confirmed his suspicions.	Gli scienziati hanno confermato i suoi sospetti.
He is trying to overcome prejudices.	Sta cercando di superare i pregiudizi.
This new restaurant is delightful.	Questo nuovo ristorante è delizioso.
He wants to face life with all its problems.	Vuole affrontare la vita con tutti i suoi problemi.
Hands up.	Alza le mani.
My neighbors are nice.	I miei vicini sono simpatici.
The queen loves chocolates.	La regina ama i cioccolatini.
The sticky snails were exposed on every surface.	Le lumache appiccicose erano esposte su ogni superficie.
This deal is excellent.	Questo affare è eccellente.
This fish is poisonous.	Questo pesce è velenoso.
The weights hung on hooks.	I pesi erano appesi a dei ganci.
He spent several minutes struggling to open the drawer.	Ha passato diversi minuti a lottare per aprire il cassetto.
The children watch mesmerized as the tadpoles transform into frogs.	I bambini guardano ipnotizzati mentre i girini si trasformano in rane.
What's your favorite music?	Qual è la tua musica preferita?
These stories are beyond imagination.	Queste storie sono oltre ogni immaginazione.
And most importantly, the windows should be cleaned often.	E, soprattutto, le finestre dovrebbero essere pulite spesso.
Plastic does not break easily.	La plastica non si rompe facilmente.
Her friends weren't amused by the joke.	I suoi amici non erano divertiti dallo scherzo.
The stream water was green on the surface.	L'acqua del ruscello era verde in superficie.
Tree populations are said to have dropped dramatically.	Si dice che le popolazioni di alberi siano diminuite drasticamente.
The wise old woman laughed and laughed.	La vecchia saggia rise e rise.
I studied a lot and got a perfect score.	Ho studiato molto e ho ottenuto un punteggio perfetto.
We will travel there by ship.	Ci viaggeremo in nave.
She tapped her knuckles on the desk.	Batté le nocche sulla scrivania.
He was struck by lightning!	È stato colpito da un fulmine!
This photograph shows the artist in his studio.	Questa fotografia mostra l'artista nel suo studio.
That boat is full of people.	Quella barca è piena di gente.
We refused to return the money.	Ci siamo rifiutati di restituire i soldi.
The girl sat down next to her.	La ragazza si sedette accanto a lei.
Children often play with wooden blocks.	I bambini giocano spesso con i blocchi di legno.
She welcomed him, without knowing who she was.	Lo ha accolto, senza sapere chi fosse.
Their behavior remained disruptive the entire time.	Il loro comportamento è rimasto dirompente per tutto il tempo.
She wears her emotions on his sleeve.	Indossa le sue emozioni sulla manica.
Many of these rivers are sacred.	Molti di questi fiumi sono sacri.
Business is booming in the country.	Gli affari vanno a gonfie vele nel paese.
Paper tape around the top and bottom.	Nastro di carta intorno alla parte superiore e inferiore.
The engineer was criticized for his inefficient designs.	L'ingegnere è stato criticato per i suoi progetti inefficienti.
He bought a bag of chips.	Ha comprato un sacchetto di patatine.
Replace the old boiler now.	Sostituisci ora la vecchia caldaia.
The pool was fed by a natural spring.	La piscina era alimentata da una sorgente naturale.
They are generally bred in captivity.	Sono generalmente allevati in cattività.
I packed my things quickly.	Ho preparato le mie cose velocemente.
He carried the box into the alley.	Portò la scatola nel vicolo.
The union of engineers filed a strong protest.	Il sindacato degli ingegneri ha presentato una forte protesta.
People were reluctant to cooperate.	Le persone erano riluttanti a collaborare.
Several villages are severely affected by the forest fires.	Diversi villaggi sono gravemente colpiti dagli incendi boschivi.
The engineers carefully measured the temperature of the vapor.	Gli ingegneri hanno misurato attentamente la temperatura del vapore.
Your message is important to me.	Il tuo messaggio è importante per me.
The boxer wore blue shorts.	Il pugile indossava calzoncini blu.
The fish in his bowl gasped.	Il pesce nella sua boccia rimase senza fiato.
His room was cozy, with wooden floors and furniture.	La sua camera era accogliente, con pavimenti e mobili in legno.
This is a new development.	Questo è un nuovo sviluppo.
A friend of mine said they offered her.	Un mio amico ha detto che le hanno proposto.
He knew he had to forget her.	Sapeva che doveva dimenticarla.
He pulled back his gray hair.	Tirò indietro i capelli grigi.
The children rejoiced to learn the news.	I bambini si sono rallegrati nell'apprendere la notizia.
Our creativity has been dampened.	La nostra creatività è stata smorzata.
This figure represented the entire expense of the year.	Questa cifra rappresentava l'intera spesa dell'anno.
Please make your way to the front.	Per favore, fatti strada verso la parte anteriore.
Then he remembered the little violin in his violin box.	Poi si ricordò del piccolo violino nella sua scatola del violino.
Collect all the garbage in the bin, please.	Raccogli tutta la spazzatura nel cestino, per favore.
The result of the elections is not yet clear.	Il risultato delle elezioni non è ancora chiaro.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Si salutarono calorosamente nella hall dell'hotel.
Eventually they left the city.	Alla fine hanno lasciato la città.
An outdoor hide and seek game.	Un gioco a nascondino all'aperto.
He was a distant relative of the king.	Era un lontano parente del re.
His entire fleet was sunk.	La sua intera flotta fu affondata.
He finds stones to decorate the garden.	Trova delle pietre per decorare il giardino.
He felt the bowls clash together.	Sentì le ciotole cozzare insieme.
He doesn't have time for sports.	Non ha tempo per lo sport.
The head of that department was absent.	Il responsabile di quel reparto era assente.
It is often cloudy and rainy here.	È spesso nuvoloso e piovoso qui.
These fertilizers are widely used by farmers.	Questi fertilizzanti sono ampiamente utilizzati dagli agricoltori.
The study showed that human children can learn.	Lo studio ha dimostrato che i bambini umani possono imparare.
Despite their struggles, the country continues to make progress.	Nonostante le loro lotte, il paese continua a fare progressi.
It is formed by the waves breaking on the shore.	È formato dalle onde che si infrangono sulla riva.
An image finds rest in sleep.	Un'immagine trova riposo nel sonno.
We assumed that the algorithm would work.	Abbiamo ipotizzato che l'algoritmo avrebbe funzionato.
They were all aware of the control they wielded.	Erano tutti consapevoli del controllo che esercitavano.
You can take the train, but it's not fast.	Puoi prendere il treno, ma non è veloce.
Only those who live there really know this place.	Solo chi ci abita conosce davvero questo posto.
Such languages ​​combine characteristics of natural languages ​​and formal languages.	Tali linguaggi combinano caratteristiche delle lingue naturali e delle lingue formali.
The king rode slowly towards the palace.	Il re cavalcò lentamente verso il palazzo.
The list goes on	L'elenco continua
He piles up the firewood here, please.	Ammucchia qui la legna da ardere, per favore.
The thief broke into the village at night.	Il ladro ha fatto irruzione nel villaggio di notte.
To be safe, he'll lift it vertically and squeeze the sides.	Per essere sicuro, sollevalo verticalmente e schiaccia i lati.
The doctors prescribed a small dose of the medicine.	I medici hanno prescritto una piccola dose di medicinale.
Consider some of the following topics.	Considera alcuni dei seguenti argomenti.
This tree is young.	Questo albero è giovane.
Bakeries use a process known as baking to make bread.	I panifici utilizzano un processo noto come cottura al forno per produrre il pane.
Failure to agree could have serious consequences.	Un mancato accordo potrebbe avere gravi conseguenze.
Neoclassical architecture was prominent in the city.	L'architettura neoclassica era prominente nella città.
The leaders of the various political parties, on the other hand, did.	I leader dei vari partiti politici, invece, lo fecero.
It takes great skill and talent to be successful.	Richiede grande abilità e talento per avere successo.
The charity holds free art classes.	L'ente di beneficenza tiene lezioni d'arte gratuite.
This city has many parks.	Questa città ha molti parchi.
Once a week, we will visit a doctor.	Una volta alla settimana, visiteremo un medico.
There was nothing to do but wait.	Non c'era altro da fare che aspettare.
Do not be so hard on yourself!	Non essere così duro con te stesso!
After dark, everything seems very peaceful.	Dopo il tramonto, tutto sembra molto tranquillo.
The priest blessed them and invited them to go on.	Il sacerdote li benedisse e li invitò ad andare avanti.
The killer's face was obscured by a hood.	Il volto dell'assassino era oscurato da un cappuccio.
The young man looked at the girl.	Il giovane guardò la ragazza.
Sheep are raised here to provide wool.	Le pecore vengono allevate qui per fornire lana.
First, you need to boil the apples.	Per prima cosa, devi far bollire le mele.
Teamwork has been the key to our success.	Il lavoro di squadra è stata la chiave del nostro successo.
Instead, he found that the cars were burning in the streets.	Invece, ha scoperto che le macchine stavano bruciando nelle strade.
I believe he committed a terrible crime.	Credo che abbia commesso un crimine terribile.
Put some tea towels in the washing machine.	Metti degli strofinacci in lavatrice.
It's not an accident after all.	Non è un incidente dopotutto.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt è sopravvissuto a due ictus.
Not all villages live alike.	Non tutti i villaggi vivono allo stesso modo.
He complained that the food was cold.	Si è lamentato del fatto che il cibo era freddo.
He has a soft, round face.	Ha un viso morbido e tondo.
Mark eagerly took the book from the man.	Mark prese con entusiasmo il libro dall'uomo.
The pieces of steel become red-hot in the fire.	I pezzi di acciaio diventano roventi nel fuoco.
The shape of each particle is different.	La forma di ogni particella è diversa.
The cheapest way to travel would be by bus.	Il modo più economico per viaggiare sarebbe in autobus.
He draws a line.	Disegna una linea.
Define your priorities.	Definisci le tue priorità.
The police are increasingly overwhelmed.	La polizia è sempre più sopraffatta.
The charm bracelet glistened in the light of the lamp.	Il braccialetto di fascino luccicava alla luce della lampada.
A river channel winds its way through the fields.	Un canale fluviale serpeggia tra i campi.
He focused on his breathing and tried to relax.	Si concentrò sul respiro e cercò di rilassarsi.
National events don't interest me.	Gli eventi nazionali non mi interessano.
I was satisfied that no one was approaching.	Mi sono accontentato che nessuno si stesse avvicinando.
The government took no action.	Il governo non ha preso provvedimenti.
The peasants' union rejected the proposal.	Il sindacato dei contadini ha respinto la proposta.
The desire to learn is essential.	La voglia di imparare è essenziale.
He was going to get water in a bucket.	Stava andando a prendere l'acqua in un secchio.
My computer died unexpectedly.	Il mio computer è morto inaspettatamente.
A large crowd of mourners waited in line.	Una grande folla di persone in lutto aspettava in fila.
The phone vibrated in his pocket.	Il telefono gli vibrava in tasca.
Many of the animals in this world are in danger.	Molti degli animali in questo mondo sono in pericolo.
The view was excruciating	La vista era straziante
The mayor has decreed a public holiday.	Il sindaco ha decretato un giorno festivo.
The man widened his gaze.	L'uomo spalancò lo sguardo.
He walks confidently.	Cammina con aria sicura.
The new book is brimming with romance.	Il nuovo libro trabocca di romanticismo.
The air was heavy with the stench of decaying flesh.	L'aria era pesante per il fetore della carne in decomposizione.
More people seem to support the new proposal.	Più persone sembrano sostenere la nuova proposta.
This sentence has too many words.	Questa frase ha troppe parole.
His hair was as black as coal.	I suoi capelli erano neri come il carbone.
The villagers have left their homes.	Gli abitanti del villaggio hanno lasciato le loro case.
Vivid, detailed and realistic.	Vivido, dettagliato e realistico.
The wall is higher on the east side.	Il muro è più alto sul lato est.
The horse suddenly reared up, hurling the rider.	Il cavallo si impennò all'improvviso, scagliando il cavaliere.
Our house is near the park.	La nostra casa è vicino al parco.
He decided to study medicine.	Decise di studiare medicina.
People listen to the radio for news and entertainment.	Le persone ascoltano la radio per notizie e intrattenimento.
A rose by any other name is still so sweet.	Una rosa con qualsiasi altro nome è ancora così dolce.
The four horses ran very fast.	I quattro cavalli correvano molto veloci.
He pours two cups of sugar into this jug.	Versa due tazze di zucchero in questa caraffa.
They are too short and tight for this job.	Sono troppo corti e stretti per questo lavoro.
He worked the night shift.	Ha lavorato nel turno di notte.
These works always displease the crowd.	Queste opere dispiacciono sempre la folla.
The mountain air was crisp and fresh.	L'aria di montagna era frizzante e fresca.
Businessmen in the city lobbied for a new college.	Gli uomini d'affari della città fecero pressioni per un nuovo college.
The overall result was promising.	Il risultato complessivo è stato promettente.
The day after the discovery, they were jailed.	Il giorno dopo la scoperta, sono stati incarcerati.
We spotted some turtles in the water.	Abbiamo individuato alcune tartarughe nell'acqua.
The thief escaped through the side door.	Il ladro è scappato dalla porta laterale.
Forest fires have reduced the area to ashes.	Gli incendi boschivi hanno ridotto in cenere l'area.
Computer technology is advancing so rapidly these days.	La tecnologia informatica avanza così rapidamente in questi giorni.
The ducklings fell into the river.	Gli anatroccoli sono caduti nel fiume.
At one time, he ate most of the cake.	In una sola volta, ha mangiato la maggior parte della torta.
Provinces and cities usually have their own distinct characteristics.	Le province e le città di solito hanno le loro caratteristiche distinte.
The boy was hit by a car.	Il ragazzo è stato investito da un'auto.
These notes will prepare you for the exam.	Queste note ti prepareranno per l'esame.
What an absolutely stupid idea!	Che idea assolutamente stupida!
The subway was closed due to an accident.	La metropolitana è stata chiusa per un incidente.
Take care of your home and family.	Prenditi cura della tua casa e della tua famiglia.
The waitress handed him her hat.	La cameriera gli porse il cappello.
This phenomenon is called convection.	Questo fenomeno è chiamato convezione.
Large shoes have large soles to accommodate long toes.	Le scarpe grandi hanno suole grandi per accogliere le dita lunghe.
The walls were made of clay.	Le pareti erano fatte di argilla.
Staring at the photograph, the old man suffered.	Fissando la fotografia, il vecchio soffriva.
Perhaps riding on her success as a successful actress.	Forse cavalcando il suo successo come attrice di successo.
So the wise old woman counted three coins	Così la vecchia saggia contò tre monete
She was determined to rise to the challenge.	Era determinata a raccogliere la sfida.
A blindfolded monkey dropped the pieces into the basket.	Una scimmia bendata lasciò cadere i pezzi nel cestino.
I'm thirsty.	Sono assetato.
The company's profits fell last year.	I profitti della società sono diminuiti lo scorso anno.
Her breathing was loud.	Il suo respiro era rumoroso.
The tax office refused to comply with their demands.	L'ufficio delle imposte ha rifiutato di soddisfare le loro richieste.
The king's army raided and ransacked neighboring lands.	L'esercito del re ha fatto irruzione e saccheggiato le terre vicine.
The location of the archives was top secret.	La posizione degli archivi era top secret.
The rest was used in the experiments.	Il resto è stato utilizzato negli esperimenti.
Make as little noise as possible.	Fai meno rumore possibile.
Nature can be very beautiful.	La natura può essere molto bella.
When these machines were first developed, they looked magical.	Quando queste macchine furono sviluppate per la prima volta, sembravano magiche.
The rings were engaged.	Gli anelli erano fidanzati.
They hired a new secretary.	Hanno assunto una nuova segretaria.
She raised her voice in anger.	Alzò la voce con rabbia.
The wooden bridges were a disaster.	I ponti di legno furono un disastro.
The mudslide buried the road for several meters.	La colata di fango ha seppellito la strada per diversi metri.
The cat nibbled a small mouse.	Il gatto mordicchiò un piccolo topo.
The young man was serious in his efforts.	Il giovane era serio nei suoi sforzi.
He proposed to drastically cut taxes.	Ha proposto di tagliare drasticamente le tasse.
They like to drink coffee and watch movies.	A loro piace bere il caffè e guardare film.
He is a man of his word.	È un uomo di parola.
There was little wind tonight.	C'era poco vento stasera.
He works as a freelance journalist.	Lavora come giornalista freelance.
In a moment he turned and fled the room.	In un attimo si voltò e fuggì dalla stanza.
It's my passion.	È la mia passione.
I have found it increasingly difficult to manage the business.	Ho trovato sempre più difficile gestire l'attività.
No one could have foreseen such an event.	Nessuno avrebbe potuto prevedere un evento del genere.
There is a lot of tourist traffic here.	C'è molto traffico turistico qui.
The horse leapt forward.	Il cavallo balzò in avanti.
The fields around here are covered in snow.	I campi qui intorno sono coperti di neve.
His nails were short.	Le sue unghie erano corte.
You should put a lid on the pot.	Dovresti mettere un coperchio sulla pentola.
The city floods every year	La città si allaga ogni anno
They received a standing ovation when they left the stage.	Hanno ricevuto una standing ovation quando hanno lasciato il palco.
Many people have experienced great joy.	Molte persone hanno provato una grande gioia.
A more polluted river.	Un fiume più inquinato.
Some farmers felt that the increase was insufficient.	Alcuni agricoltori hanno ritenuto che l'aumento fosse insufficiente.
Rain has been falling steadily for over a week.	La pioggia è caduta costantemente per oltre una settimana.
Hopefully these new rules will change that.	Si spera che queste nuove regole cambino le cose.
The bride's dress was white.	L'abito della sposa era bianco.
The scientist carefully examined the plant.	Lo scienziato ha esaminato attentamente la pianta.
Bring me a well-defined problem.	Portami un problema ben definito.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Anche altri animali migrano per motivi stagionali.
The issue of climate change has become an important issue.	La questione del cambiamento climatico è diventata una questione importante.
This large clay statue was damaged by the weather.	Questa grande statua di argilla è stata danneggiata dalle intemperie.
They include some details of the structure.	Includono alcuni particolari della struttura.
They need a lot of shells.	Hanno bisogno di molte conchiglie.
Drink some water, she said.	Bevi dell'acqua, disse.
Industrialization has brought about a radical change in people's lives.	L'industrializzazione ha portato a un cambiamento radicale nella vita delle persone.
A little girl was found abandoned in this forest.	Una bambina è stata trovata abbandonata in questa foresta.
It is vital that we all volunteer.	È fondamentale che tutti noi facciamo volontariato.
She peered out the bedroom window.	Sbirciò fuori dalla finestra della camera da letto.
The letter itself was meaningless.	La lettera in sé era insignificante.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Adagiate l'avocado sul fondo della torta.
Books are the main source of entertainment.	I libri sono la principale fonte di intrattenimento.
Mice were commonly found in sewers.	I topi si trovavano comunemente nelle fogne.
Four hundred specimens were collected.	Sono stati raccolti quattrocento esemplari.
Cats are more popular than dogs.	I gatti sono più popolari dei cani.
John is already in his new life.	John è già nella sua nuova vita.
The study indicates that such behavior is unhealthy.	Lo studio indica che tale comportamento è malsano.
Not having this information was a matter of great concern.	Non avere queste informazioni era motivo di grande preoccupazione.
The water will be polluted by the wastewater.	L'acqua sarà inquinata dalle acque reflue.
Many roads are closed.	Molte strade sono chiuse.
On the way to dinner.	Sulla strada per la cena.
Enter your name and address here.	Inserisci qui il tuo nome e indirizzo.
He has provided some small, but important details.	Ha fornito alcuni piccoli, ma importanti dettagli.
Read between the lines here.	Leggi tra le righe qui.
The pig screamed in fear.	Il maiale strillò di paura.
Legumes come from a family of flowering plants.	I legumi provengono da una famiglia di piante da fiore.
Several publications contain this information.	Diverse pubblicazioni contengono queste informazioni.
He painted his house a bright pumpkin color.	Ha dipinto la sua casa di un brillante color zucca.
He didn't understand his superior's instructions.	Non capiva le istruzioni del suo superiore.
There are too many time zones on this planet.	Ci sono troppi fusi orari su questo pianeta.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	L'idea che gli esseri umani stiano causando il cambiamento climatico è controversa.
Sentries patrolled the city all night.	Le sentinelle hanno pattugliato la città per tutta la notte.
He lit two candles on the coffee table.	Accese due candele sul tavolino.
This time around, success is not guaranteed.	Questa volta, il successo non è garantito.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing the war.	Hanno aperto le loro porte a migranti e rifugiati in fuga dalla guerra.
The descendants of the nobility still reside in the ancient castles.	I discendenti della nobiltà risiedono ancora negli antichi castelli.
There are many shops nearby.	Ci sono molti negozi nelle vicinanze.
You wear your heart on your sleeve.	Indossi il tuo cuore sulla manica.
The food was delicious.	Il cibo era delizioso.
She fell asleep crying.	Si è addormentata piangendo.
He was amazed at how big the city was.	Era stupito di quanto fosse grande la città.
In conjunction with the month of cultural heritage.	In concomitanza con il mese dei beni culturali.
The animal gave her a look of contempt.	L'animale le rivolse uno sguardo di disprezzo.
Smoking is prohibited in public buildings.	È vietato fumare negli edifici pubblici.
You milked the cow for the third time.	Ha munto la mucca per la terza volta.
I've always thought that life was worth living.	Ho sempre pensato che la vita valesse la pena di essere vissuta.
You may feel depressed.	Potrebbe sentirsi depresso.
The use of pesticides risks damaging the environment.	L'uso di pesticidi rischia di danneggiare l'ambiente.
This site is completely secure.	Questo sito è completamente sicuro.
Tenacity pays off when teaching difficult concepts.	La tenacia paga quando si insegnano concetti difficili.
The prime minister and the minister have arrived here.	Il primo ministro e il ministro sono arrivati ​​qui.
Food is usually eaten with the hands.	Il cibo viene generalmente mangiato con le mani.
Support for the proposal was growing.	Il sostegno alla proposta stava crescendo.
This magician can charm snakes.	Questo mago può incantare i serpenti.
We searched the streets with flashlights.	Abbiamo perquisito le strade con le torce elettriche.
The country has a vast mineral wealth.	Il paese ha una vasta ricchezza mineraria.
I have no idea where we live now.	Non ho idea di dove abitiamo adesso.
Serve the fish still hot.	Servite il pesce ancora caldo.
The building is huge!	L'edificio è enorme!
Remove the smallest flower and discard the rest.	Togliere il fiorellino più piccolo e scartare il resto.
Vegetarianism has many health benefits.	Il vegetarianismo ha molti benefici per la salute.
I wash my hands before eating.	Mi lavo le mani prima di mangiare.
She stopped and looked at the painting.	Si fermò e guardò il dipinto.
Details of the plan are not yet known.	I dettagli del piano non sono ancora noti.
A group of government inspectors visited companies in the area.	Un gruppo di ispettori governativi ha visitato le aziende della zona.
She has a phobia of admitting that she is wrong.	Ha la fobia di ammettere che ha torto.
This year's jam is very sweet.	La marmellata di quest'anno è dolcissima.
Next, sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Quindi, cospargere la farina d'avena con la cannella.
The new generations think we have achieved equality.	Le nuove generazioni pensano che abbiamo raggiunto l'uguaglianza.
The usher has dismantled our seats.	L'usciere ha smontato i nostri posti.
The container is labeled "paraffin".	Il contenitore è etichettato come "paraffina".
The rain finally stopped.	La pioggia finalmente smise.
She managed to defuse the bomb.	Riuscì a disinnescare la bomba.
The seal is stamped into the work.	Il sigillo è impresso nell'opera.
The water forms a cloudy mass.	L'acqua forma una massa torbida.
The examination was difficult.	L'esame è stato difficile.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Nel pomeriggio molte persone hanno visitato il parco per rilassarsi.
You need a new pair of shoes.	Hai bisogno di un nuovo paio di scarpe.
She read voraciously and actively participated in sports.	Leggeva voracemente e partecipava attivamente allo sport.
An unfortunate illness prevented her from traveling.	Una sfortunata malattia le ha impedito di viaggiare.
The children curled up in their sleeping bags.	I bambini si sono rannicchiati nei loro sacchi a pelo.
The stakes were in her favor.	La posta in gioco era a suo favore.
She said she was shocked.	Ha detto che era sconvolto.
Their driving licenses were confiscated by the police.	Le loro patenti di guida sono state confiscate dalla polizia.
All members of the society were equal and free.	Tutti i membri della società erano uguali e liberi.
She slipped through the foliage.	Scivolò tra il fogliame.
You have studied and passed the driving test.	Ha studiato e superato l'esame di guida.
The blue flowers in the front are daisies.	I fiori blu nella parte anteriore sono margherite.
The death toll is expected to rise.	Si prevede che il bilancio delle vittime aumenterà.
The waiter offered a menu.	Il cameriere ha offerto un menu.
He tends to follow the leader these days.	Tende a seguire il leader in questi giorni.
Careful preparation is required.	È necessaria un'attenta preparazione.
These birds were hunted for their beautiful plumage.	Questi uccelli sono stati cacciati per il loro bel piumaggio.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	Il discorso è stato interrotto da un contadino in mezzo alla folla.
Research shows that pollution has a declining impact.	La ricerca mostra che l'inquinamento ha un impatto in calo.
Alcohol is harmful to the body.	L'alcol è dannoso per il corpo.
I would like to make a reservation.	Vorrei fare una prenotazione.
The bubbling light faded and went out.	La luce spumeggiante svanì e si spense.
It is a useful skill to learn.	È un'abilità utile da imparare.
To measure heat, scientists use a thermometer.	Per misurare il calore, gli scienziati usano un termometro.
The cook placed the food on the table.	Il cuoco posò il cibo sul tavolo.
Today it is very rare to meet an insectivorous animal.	Oggi è molto raro incontrare un animale insettivoro.
The plans called for the construction of bridges.	I piani prevedevano la costruzione di ponti.
He soon began to notice changes.	Presto iniziò a notare dei cambiamenti.
Capitalism is essentially a form of slavery.	Il capitalismo è essenzialmente una forma di schiavitù.
Researchers are working on this reconstruction.	I ricercatori stanno lavorando a questa ricostruzione.
Their contributions are critical to our success.	I loro contributi sono fondamentali per il nostro successo.
They no longer had to live in the desert.	Non dovevano più vivere nel deserto.
This city is very green.	Questa città è molto verde.
My condo was razed to the ground.	Il mio condominio è stato raso al suolo.
It stopped, laden with packages.	Si fermò, carica di pacchi.
She works as a nurse.	Lei lavora come infermiera.
Generously apply the oil to the salad.	Applicare abbondantemente l'olio sull'insalata.
I'm late for school.	Sono in ritardo per la scuola.
The blast was heard miles away.	L'esplosione è stata sentita a chilometri di distanza.
The secret is in the secret compartment.	Il segreto sta nello scompartimento segreto.
Some suspect the woodcutter is guilty.	Alcuni sospettano che il taglialegna sia colpevole.
We must commemorate these events.	Dobbiamo commemorare questi eventi.
A heavy silence prevailed.	Prevalse un silenzio pesante.
Helped foreign visitors.	Ha aiutato i visitatori stranieri.
You have built a system of artificial canals.	Ha costruito un sistema di canali artificiali.
For the greater good of society,	Per il maggior bene della società,
Many libraries offer a quiet place to study.	Molte biblioteche offrono un luogo tranquillo per studiare.
Many young people live in this city.	Molti giovani vivono in questa città.
Some entrepreneurs were understandably shocked.	Alcuni imprenditori erano comprensibilmente sconvolti.
What a difference a year makes!	Che differenza fa un anno!
This river supports our region.	Questo fiume sostiene la nostra regione.
The cold caressed his skin like steel.	Il freddo gli accarezzò la pelle come l'acciaio.
The doctor cut off my son's finger.	Il dottore ha tagliato il dito di mio figlio.
The railway is noisy.	La ferrovia è rumorosa.
Birds sit on telephone cables.	Gli uccelli si siedono sui cavi telefonici.
Some trees grow in tropical climates.	Alcuni alberi crescono nei climi tropicali.
Fill the dish with eggs.	Riempi il piatto con le uova.
Her friend was desperate to find a suitable partner for her.	La sua amica disperava di trovarle un partner adatto.
China is facing a severe water crisis.	La Cina sta affrontando una grave crisi idrica.
The lorikeet flew away quickly.	Il lorichetto volò via velocemente.
The house was the size of a small cottage.	La casa aveva le dimensioni di un piccolo cottage.
She held her breath as she ran.	Trattenne il respiro mentre correva.
There are three types of crystals.	Ci sono tre tipi di cristalli.
The peasants overthrew the feudal lords.	I contadini rovesciarono i feudatari.
The cat chased the fish, slowly approaching.	Il gatto inseguì il pesce, avvicinandosi lentamente.
Who knows why people love football so much?	Chissà perché la gente ama così tanto il calcio?
They sought refuge in the city.	Hanno cercato rifugio in città.
The silence is broken by the noise of the train.	Il silenzio è rotto dal rumore del treno.
Tourists take pictures of the landscape.	I turisti fotografano il panorama.
This road is under construction.	Questa strada è in costruzione.
Without their help we would not have made it.	Senza il loro aiuto non ce l'avremmo fatta.
Globalization has had a profound impact on modern life.	La globalizzazione ha avuto un profondo impatto sulla vita moderna.
But in the mind of the worker, she fired them.	Ma nella mente del lavoratore, li ha licenziati.
Sometimes you have a good laugh.	A volte si fa una bella risata.
Everything in the world has an ideal temperature.	Tutto nel mondo ha una temperatura ideale.
He was ready for anything.	Era pronto a tutto.
A strange fear gripped her.	Una strana paura l'afferrò.
You can sleep here if you wish.	Puoi dormire qui, se lo desideri.
Remember that you are here to learn.	Ricorda che sei qui per imparare.
The expansion of the port has aroused much controversy.	L'ampliamento del porto ha suscitato molte polemiche.
The platform will lower to the ground.	La piattaforma si abbasserà a terra.
A valiant effort.	Uno sforzo valoroso.
He has chosen to face this project with open eyes.	Ha scelto di affrontare questo progetto ad occhi aperti.
His dog died on his midnight walk.	Il suo cane è morto durante la sua passeggiata di mezzanotte.
Some people, however, are suspicious of foreigners.	Alcune persone, tuttavia, sono sospettose degli stranieri.
Who is this that is staring at me?	Chi è questo che mi sta fissando?
Air pollution is a serious threat to public health.	L'inquinamento atmosferico è una seria minaccia per la salute pubblica.
What happened in that house last night is a mystery.	Quello che è successo in quella casa ieri sera è un mistero.
There are only a few days left for winter to arrive.	Mancano solo pochi giorni all'arrivo dell'inverno.
Take a spoon to dissolve the sugar.	Prendi un cucchiaio per far sciogliere lo zucchero.
Many plants and vegetables are edible.	Molte piante e verdure sono commestibili.
They saw her running towards the edge of the cliff.	La videro correre verso il bordo della scogliera.
Ask him to come with me if you want.	Chiedigli di venire con me, se vuoi.
It is an island nation.	È una nazione insulare.
The language barrier presents many challenges.	La barriera linguistica presenta molte sfide.
His wife died in an accident while on a hike.	Sua moglie è morta in un incidente durante un'escursione.
She took his hand and smiled at him.	Gli prese la mano e gli sorrise.
The new director will be present at the inauguration ceremony.	Il nuovo direttore sarà presente alla cerimonia di inaugurazione.
A shadow for lunch.	Un'ombra per pranzo.
The cave has narrow tunnels.	La grotta ha tunnel stretti.
The new teacher was young and enthusiastic.	Il nuovo insegnante era giovane ed entusiasta.
However, he is now snowing more heavily.	Tuttavia, ora sta nevicando più pesantemente.
Who are you referring to?	A chi si fa riferimento?
He won the gold medal for swimming.	Ha vinto la medaglia d'oro per il nuoto.
Rock falls are not uncommon here.	Le cadute di roccia non sono rare qui.
An orbiting satellite captured this image.	Un satellite in orbita ha catturato questa immagine.
The weather looks terribly bleak.	Il tempo sembra terribilmente cupo.
Over time, workers developed a fear of snakes.	Nel tempo, i lavoratori hanno sviluppato una paura dei serpenti.
Hence, we have invited five experts from our offices.	Quindi, abbiamo invitato cinque esperti dai nostri uffici.
He tries to improve the efficiency in his department.	Cerca di migliorare l'efficienza nel suo dipartimento.
The ruler is in excellent condition.	Il righello è in ottime condizioni.
He brushed the dirt off his hands.	Si spazzolò lo sporco dalle mani.
He claims to have fresh and creative ideas.	Afferma di avere idee fresche e creative.
Look at that tourist bus!	Guarda quel bus turistico!
She lifted her dress.	Alzò il vestito.
The army was tasked with protecting the citizens.	L'esercito è stato incaricato di proteggere i cittadini.
The lake is drained every year.	Il lago viene prosciugato ogni anno.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Questa macchina innovativa ha aumentato l'efficienza e ridotto i costi di produzione.
There are well-known phrases in common usage.	Ci sono frasi conosciute nell'uso comune.
The army was stationed around the enemy's capital.	L'esercito era di stanza intorno alla capitale del nemico.
Almost one billion people travel on two wheels every day.	Ogni giorno, quasi un miliardo di persone viaggia su due ruote.
A gray bird with a blue crest and tail.	Un uccello grigio con una cresta e una coda blu.
They finished fifth in the competition.	Sono arrivati ​​​​quinti nella competizione.
Don't be afraid to think outside the box.	Non aver paura di pensare fuori dagli schemi.
Data transmission was interrupted by a neurnet.	La trasmissione dei dati è stata interrotta da una neurorete.
Cut the crust strips from the bread.	Tagliare le strisce di crosta dal pane.
All the bamboo clumps have been cut.	Tutti i ciuffi di bambù sono stati tagliati.
All the relics were buried here.	Tutte le reliquie furono sepolte qui.
The survivors were transported to safety.	I sopravvissuti sono stati trasportati in salvo.
Many political disagreements have been international events.	Molti disaccordi politici sono stati eventi internazionali.
He drew a careful map.	Ha disegnato una mappa attenta.
Cow droppings are meant to fertilize the soil.	Gli escrementi di vacca hanno lo scopo di fertilizzare il terreno.
The bottle hit the ball, breaking it in half.	La bottiglia ha colpito la palla, rompendola a metà.
Many tourists visit here every year.	Molti turisti visitano qui ogni anno.
It was recently discovered that soy has health benefits.	Recentemente è stato scoperto che la soia ha benefici per la salute.
Inject the drink directly into his arm.	Iniettare la bevanda direttamente nel suo braccio.
The poor farmer had started out so optimistic.	Il povero contadino aveva iniziato così ottimista.
The man decided to quit his job.	L'uomo ha deciso di lasciare il lavoro.
The jet landed safely.	Il jet è atterrato in sicurezza.
I saw a bird lying on the ground.	Ho visto un uccello sdraiato a terra.
The school has no windows.	La scuola non ha finestre.
Excedrin	Excedrin
Unfortunately, many political alliances are not honored.	Sfortunatamente, molte alleanze politiche non vengono onorate.
They advised people not to do that.	Hanno sconsigliato alla gente di farlo.
He has acquired resources through his hard work.	Ha acquisito risorse attraverso il suo duro lavoro.
The project will use solar energy.	Il progetto utilizzerà l'energia solare.
Men and women live separately.	Uomini e donne vivono separatamente.
Opposition to the local government was strong.	L'opposizione al governo locale era forte.
The boy lay in bed with a fever.	Il ragazzo giaceva a letto con la febbre.
The man was a butcher.	L'uomo era un macellaio.
The sentence was very short.	La frase era molto breve.
The daily use of mobile phones is on the rise.	L'uso quotidiano dei cellulari è in aumento.
Previous officials were sacked due to corruption allegations.	I precedenti funzionari sono stati licenziati a causa di accuse di corruzione.
The valley was full of picnics.	La valle era piena di picnic.
Over the centuries, people have suffered from arsonists.	Nel corso dei secoli, le persone hanno sofferto di incendiari.
Sometimes we see him strolling in his garden.	A volte lo vediamo passeggiare nel suo giardino.
The children enjoyed the circus.	I bambini si sono divertiti al circo.
This seemed to satisfy him.	Questo sembrava soddisfarlo.
It tended to be distant.	Tendeva ad essere distante.
Pay attention to the sink.	Fai attenzione al lavandino.
Two places were available.	Erano disponibili due posti.
A muscle works by expanding and contracting.	Un muscolo lavora espandendosi e contraendosi.
The judge sentenced her to the maximum penalty.	Il giudice l'ha condannata alla massima pena.
Samuel was using the language very elegantly.	Samuel stava usando il linguaggio in modo molto elegante.
We can't spend so much time on frivolous things.	Non possiamo dedicare così tanto tempo a cose frivole.
I would not have believed it!	non ci avrei creduto!
Yes, he did.	Sì, l'ha fatto.
Don't waste food.	Non sprecare cibo.
Before boarding the plane, visitors must go through customs.	Prima di salire sull'aereo, i visitatori devono passare attraverso la dogana.
The weather varies greatly from region to region.	Il tempo varia notevolmente da regione a regione.
The conductor apologized.	Il bigliettaio si è scusato.
Have faith and things will go well.	Abbi fede e le cose andranno bene.
People who travel long distances need some preparation.	Le persone che percorrono lunghe distanze hanno bisogno di una preparazione.
They were giggling.	Stavano ridacchiando.
A merchant brought rice to the city and sold sugar.	Un mercante portò il riso in città e vendette zucchero.
Drivers are required to stop for pedestrians at pedestrian crossings.	I conducenti sono tenuti a fermarsi per i pedoni nelle strisce pedonali.
She was very nice to me.	È stata molto cortese con me.
She had not yet been introduced to the royal family.	Non era stata ancora presentata alla famiglia reale.
My family is infamous.	La mia famiglia è famigerata.
They were brave enough to stand up to the government.	Sono stati abbastanza coraggiosi da resistere al governo.
The local secret society celebrated the victory over their rivals.	La società segreta locale ha celebrato la vittoria sui loro rivali.
The separate dining room has been converted to other uses.	La sala da pranzo separata è stata convertita ad altri usi.
As a result, a great war broke out on the continent.	Di conseguenza, nel continente scoppiò una grande guerra.
We must take advantage of the openness of this space.	Dobbiamo sfruttare l'apertura di questo spazio.
The silent explosion shook the mountainside.	L'esplosione silenziosa fece tremare il fianco della montagna.
I was greeted by the receptionist.	Sono stato accolto dall'addetto alla reception.
We look forward to seeing you.	Saremo lieti di vederti.
The picture was hung up crooked.	Il quadro è stato appeso storto.
Those in power have little or no regard for justice.	Chi è al potere ha poca o nessuna considerazione per la giustizia.
In his haste, he spilled a glass of milk.	Nella fretta, ha rovesciato un bicchiere di latte.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	La madre del poeta gli consigliò di mangiare una zuppa fatta in casa.
This poem is intended to raise awareness about warfare.	Questa poesia ha lo scopo di aumentare la consapevolezza sulla guerra.
The young woman stepped onto the dock.	La giovane donna salì sul molo.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	L'azoto è incolore, inodore e insapore.
The detective looked at the woman from head to toe.	Il detective guardò la donna da capo a piedi.
The accident killed two people.	L'incidente ha ucciso due persone.
There was ice on the side of the lake.	C'era del ghiaccio sul lato del lago.
Raise your glass for a toast.	Alza il bicchiere per un brindisi.
Some birds migrate long distances each year.	Alcuni uccelli migrano ogni anno per lunghe distanze.
Find out how to develop a startup from scratch!	Scopri come sviluppare una startup da zero!
He complained about the noise.	Si è lamentato del rumore.
Common criminals are imprisoned in provincial jails.	I criminali comuni sono imprigionati nelle carceri provinciali.
The old woman lived alone with her many cats.	La vecchia viveva da sola con i suoi numerosi gatti.
Prompt delivery led them to cut prices.	La pronta consegna li ha portati a ridurre i prezzi.
The night sky is a magnificent sight.	Il cielo notturno è uno spettacolo magnifico.
The lamp should have very low power.	La lampada dovrebbe avere una potenza molto bassa.
Two apples were added to make the three apple pie.	Sono state aggiunte due mele per fare la torta tre mele.
The city industry is in rapid decline.	L'industria cittadina è in rapido declino.
Theater has a reputation for being violent.	Il teatro ha la reputazione di essere violento.
These fields have been endangered by drought for several years.	Questi campi sono stati messi in pericolo dalla siccità per diversi anni.
He asked to meet him at the old barn.	Ha chiesto di incontrarlo al vecchio fienile.
His health had greatly improved.	La sua salute era notevolmente migliorata.
His clothes were in tatters.	I suoi vestiti erano a brandelli.
A group of authoritarian individuals.	Un gruppo di individui autoritari.
They decorated the station with flags and banners.	Hanno decorato la stazione con bandierine e striscioni.
At the intersection the lights changed automatically.	All'incrocio le luci sono cambiate automaticamente.
She cradled the little baby in her arms.	Ha cullato il piccolo bambino tra le sue braccia.
The importance of this work cannot be overstated.	L'importanza di questo lavoro non può essere sopravvalutata.
The reaction was instant.	La reazione è stata istantanea.
The air was cool and fresh.	L'aria era fresca e fresca.
Their homeland was ravaged by pollution.	La loro patria è stata devastata dall'inquinamento.
Horses are useful for farmers.	I cavalli sono utili agli agricoltori.
The priest had performed the funeral service.	Il sacerdote aveva svolto il servizio funebre.
Snakes can appear anywhere.	I serpenti possono apparire ovunque.
Note the exact time of the accident.	Annota l'ora esatta dell'incidente.
A small mistake can have big consequences.	Un piccolo errore può avere grandi conseguenze.
Bullets flew everywhere.	I proiettili volavano ovunque.
The computer controls several physiological functions.	Il computer controlla diverse funzioni fisiologiche.
You are in trouble.	Sei nei guai.
He hardly said anything during his presentation.	Non ha detto quasi nulla durante la sua presentazione.
It is my duty to help the homeless.	È mio dovere aiutare i senzatetto.
The comb can be used in the kitchen.	Il pettine può essere utilizzato in cucina.
The opposition accused the government of disappointing the country.	L'opposizione ha accusato il governo di deludere il Paese.
This activity moves at the speed of light.	Questa attività si muove alla velocità della luce.
The rock fall crushed the boy's life.	La caduta di roccia ha schiacciato la vita del ragazzo.
What caused the flood?	Cosa ha causato l'alluvione?
He has a large vocabulary.	Ha un ampio vocabolario.
System security is guaranteed by redundancy.	La sicurezza del sistema è garantita dalla ridondanza.
Exactly how many phones were sold last year?	Esattamente quanti cellulari sono stati venduti l'anno scorso?
Don't forget to tear the sandpaper into small pieces.	Non dimenticare di strappare la carta vetrata in piccoli pezzi.
The prince ordered the construction of the temple.	Il principe ordinò la costruzione del tempio.
It was followed by a severe cold snap.	È stato seguito da un forte scatto di freddo.
This is a conventional test method for concrete.	Questo è un metodo di prova convenzionale per il calcestruzzo.
He patiently walked along the damp stone path.	Camminò pazientemente lungo l'umido sentiero di pietra.
The volume of water was sufficient last month.	Il volume d'acqua era sufficiente il mese scorso.
The windmill stood on a low hill.	Il mulino a vento sorgeva su una bassa collina.
So he started walking.	Così iniziò a camminare.
The humidity in the air inside the depression swirled upward.	L'umidità nell'aria all'interno della depressione vorticava verso l'alto.
Edwin has received many death threats.	Edwin ha ricevuto molte minacce di morte.
He spoke with great vehemence.	Ha parlato con grande veemenza.
They have to learn from a new culture.	Devono imparare da una nuova cultura.
Some dogs chased the car.	Alcuni cani hanno inseguito l'auto.
The biggest cake was ready first.	La torta più grande era pronta per prima.
He has given up all hope.	Ha abbandonato ogni speranza.
Words get confused.	Le parole si confondono.
The police must be notified immediately.	La polizia deve essere avvisata immediatamente.
He can run as fast as a racehorse.	Può correre veloce come un cavallo da corsa.
This new improvement should save money.	Questo nuovo miglioramento dovrebbe far risparmiare denaro.
He has produced a series of documents.	Ha prodotto una serie di documenti.
We enjoyed good food.	Abbiamo apprezzato il buon cibo.
Oil is the most important energy source in the world.	Il petrolio è la fonte di energia più importante del mondo.
Measure the detergent carefully.	Misurare con attenzione il detersivo.
He announced that he would become a politician.	Ha annunciato che sarebbe diventato un politico.
Both the main streets and the back alleys were decorated with colored lights.	Sia le strade principali che i vicoli secondari erano decorati con luci colorate.
He breathed in fresh air.	Respirò aria fresca.
There was a look of defiance in his eyes.	C'era uno sguardo di sfida nei suoi occhi.
The sold out event was a huge success.	L'evento tutto esaurito è stato un enorme successo.
Children should be encouraged to think for themselves.	I bambini dovrebbero essere incoraggiati a pensare da soli.
After his wife died, he felt alone.	Dopo la morte della moglie, si sentiva solo.
The officer pointed to the directions.	L'ufficiale indicò le indicazioni.
The stems are removed from the paper.	Gli steli vengono rimossi dalla carta.
Small mammals are emerging from hibernation.	Piccoli mammiferi stanno emergendo dal letargo.
He was considered an idiot by his peers.	Era considerato un idiota dai suoi coetanei.
He washed them thoroughly.	Li ha lavati accuratamente.
After that, he came back seven more times.	Dopodiché, tornò altre sette volte.
The secretary has been here for three mornings.	La segretaria è qui da tre mattine.
All the children in the class sat around the teacher.	Tutti i ragazzi della classe sedevano intorno all'insegnante.
He sang his favorite song about him.	Ha cantato la sua canzone preferita.
Nurses, doctors and orderlies work around the clock.	Infermieri, medici e inservienti lavorano 24 ore su 24.
He wandered around the garden aimlessly.	Vagò per il giardino senza meta.
The lyrics were deep and serious.	I testi erano profondi e seri.
The university refused to cancel his offer.	L'università ha rifiutato di annullare la sua offerta.
He has an exalted vision of the poor.	Ha una visione esaltata dei poveri.
He studies science at the university.	Studia scienze all'università.
He spent many nights in bars.	Ha passato molte notti nei bar.
The equipment is located near the dock.	L'attrezzatura si trova vicino alla darsena.
Diseases that were once controlled continue to run rampant in the country.	Malattie che un tempo erano controllate continuano a dilagare nel Paese.
All children like to play with dolls.	A tutti i bambini piace giocare con le bambole.
The government should restructure the financial system.	Il governo dovrebbe ristrutturare il sistema finanziario.
The smell of the lamb being baked in the oven is delicious.	Il profumo dell'agnello che cuoce al forno è delizioso.
The objectives of this course explain its importance.	Gli obiettivi di questo corso ne spiegano l'importanza.
Some parts of the city were used as factories.	Alcune parti della città erano adibite a fabbriche.
The statue has a serene smile on its face.	La statua ha un sorriso sereno sul viso.
The water becomes w	L'acqua diventa w
An examination revealed signs of illness.	Un esame ha rivelato segni di malattia.
It is quite common in this country.	È abbastanza comune in questo paese.
Wear impressive finger rings.	Indossa anelli impressionanti alle dita.
When the water or oil heats up, it expands.	Quando l'acqua o l'olio si riscaldano, si dilata.
Relatively speaking, few students attend this college.	Relativamente parlando, pochi studenti frequentano questo college.
He doesn't smoke in this factory.	Non si fuma in questa fabbrica.
Until you have completed your education, you will learn slowly.	Finché non avrai completato la tua istruzione, imparerai lentamente.
He put down the phone and started walking.	Posò il telefono e iniziò a camminare.
They looked at the towers, sighing.	Guardarono le torri, sospirando.
The pervasive rumors on the Internet are rife.	Le voci pervasive su Internet sono diffuse.
The beach was a quiet sports field.	La spiaggia era un tranquillo campo sportivo.
They produced spectacular fireworks.	Hanno prodotto spettacolari fuochi d'artificio.
The most loving family in the world.	La famiglia più amorevole del mondo.
Life is full of many uncertainties.	La vita è piena di molte incertezze.
My car no longer starts.	La mia macchina non si avvia più.
The band includes some very talented musicians.	La band comprende alcuni musicisti di grande talento.
The commanders of the army intervened immediately.	I comandanti dell'esercito sono subito intervenuti.
The village was a sleepy little place.	Il villaggio era un posticino assonnato.
They are keenly aware of the potential for dissent.	Sono profondamente consapevoli del potenziale di dissenso.
They got together to discuss the situation.	Si sono riuniti per discutere della situazione.
The young artist painted the city red.	Il giovane artista ha dipinto di rosso la città.
The rose bush attracted bees.	Il cespuglio di rose attirava le api.
He dug a hole under the fence.	Ha scavato una buca sotto la recinzione.
He sped across the street.	Attraversò la strada sfrecciando.
In fact, he was too weak.	In effetti, era troppo debole.
If the figure exceeds a certain number of calories, you bully yourself.	Se la cifra supera un certo numero di calorie, fai il bullo per te.
The apparent neglect of the younger generation is worrying.	L'apparente negligenza delle giovani generazioni è preoccupante.
You talk a lot.	Lei parla molto.
Don't worry, it's just a theoretical science project.	Non preoccuparti, è solo un progetto scientifico teorico.
None of my books are available in the library.	Nessuno dei miei libri è disponibile in biblioteca.
He often does things like that.	Spesso fa cose del genere.
They are used to communicate with each other.	Sono usati per comunicare tra loro.
She silently entered the room and took her teacup.	Entrò silenziosamente nella stanza e prese la sua tazza da tè.
Two of her students were playing the piano.	Due dei suoi studenti stavano suonando il pianoforte.
Build roads fast, before winter arrives.	Costruisci strade velocemente, prima che arrivi l'inverno.
A large number of people would come.	Verrebbe un gran numero di persone.
The poor most likely cannot afford health services.	I poveri molto probabilmente non possono permettersi i servizi sanitari.
It is difficult to negotiate the crowded streets of this country.	È difficile negoziare le strade affollate di questo paese.
Turn on the turntable.	Accendi il giradischi.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	Le mongolfiere viaggiano da secoli.
Heavy rain fell heavily.	Una forte pioggia è caduta pesantemente.
It was a thriving town at the time.	All'epoca era una fiorente cittadina.
The warm climate encouraged the vegetation to grow.	Il clima caldo ha incoraggiato la vegetazione a crescere.
The carpet looks new.	Il tappeto sembra nuovo.
This camera costs too much.	Questa fotocamera costa troppo.
Now he can go for a swim.	Ora può fare una nuotata.
She was highly regarded as an actress.	È stata molto apprezzata come attrice.
You should visit him sometime.	Dovresti fargli visita qualche volta.
The gas stations in the city are finished.	I distributori di benzina in città sono finiti.
In some areas there is a lot of petroleum waste.	In alcune zone ci sono molti rifiuti petroliferi.
The arrow was razor sharp.	La freccia era affilata come un rasoio.
The public should be informed.	Il pubblico dovrebbe essere informato.
There has been a rapid rise in unemployment.	C'è stato un rapido aumento della disoccupazione.
These bags can be used for carrying heavy loads.	Queste borse possono essere utilizzate per il trasporto di carichi pesanti.
The workers wore masks that protected them from harmful fumes.	I lavoratori indossavano maschere che li proteggevano dai fumi nocivi.
The rugged, barren desert teems with life.	Il deserto aspro e arido brulica di vita.
He was physically violent towards her.	Era fisicamente violento nei suoi confronti.
The forest is expensive to maintain.	La foresta è costosa da mantenere.
Scientists realized that something was wrong.	Gli scienziati si sono resi conto che qualcosa non andava.
He wants a kitten to play with.	Vuole un gattino con cui giocare.
It was a lucky guess.	È stata un'ipotesi fortunata.
Parents, it's time to send the kids to school.	Genitori, è ora di mandare i bambini a scuola.
A few years later, she managed to convince him.	Qualche anno dopo, riuscì a convincerlo.
The priest took three steps forward.	Il sacerdote fece tre passi avanti.
I could hear the cars passing outside.	Potevo sentire le macchine che passavano fuori.
Citizens were reluctant to exercise their voting rights.	I cittadini erano riluttanti a esercitare i loro diritti di voto.
The hospital doctors were eager to respond.	I medici dell'ospedale erano ansiosi di rispondere.
Bring a notebook, pen, and pencil to class.	Porta in classe un quaderno, una penna e una matita.
Jupiter has four moons.	Giove ha quattro lune.
The infection spread rapidly.	L'infezione si è diffusa rapidamente.
Henry's desk was a mess.	La scrivania di Henry era un disastro.
People like to travel.	Alla gente piace viaggiare.
You want to share apples with a friend.	Vuoi condividere le mele con un amico.
He pointed to a pen and pencil.	Indicò una penna e una matita.
There are thousands of stars.	Ci sono migliaia di stelle.
We rarely see it these days.	Di questi tempi lo vediamo raramente.
Everyone here is healthy, they say.	Tutti qui sono sani, dicono.
After a few moments, he calmed down.	Dopo pochi istanti, si calmò.
The stars shone brightly.	Le stelle brillavano brillantemente.
His grandfather left his family a small house by the sea.	Suo nonno ha lasciato alla sua famiglia una casetta in riva al mare.
The rain was constantly falling.	La pioggia cadeva costantemente.
He drove to the village.	Guidò al villaggio.
He passed a test and went pink with fear.	Ha superato un test ed è diventato rosa per la paura.
He wept for several hours every day.	Pianse per diverse ore ogni giorno.
A crow is crying in a tree.	Un corvo piange su un albero.
The crowd shouted as the president entered.	La folla ha gridato quando il presidente è entrato.
Are there any parks in your city?	Ci sono parchi nella tua città?
This is an open research facility.	Questa è una struttura di ricerca aperta.
Water is undoubtedly important for survival.	L'acqua è senza dubbio importante per la sopravvivenza.
The branches of government have only recently changed.	I rami del governo sono cambiati solo di recente.
Who voted for the one who betrayed?	Chi ha votato per colui che ha tradito?
The buyer has changed his mind.	L'acquirente ha cambiato idea.
The change must be counted.	La modifica deve essere conteggiata.
Their discussion was starting to seem strange.	La loro discussione cominciava a sembrare strana.
That businessman did it because he worked hard.	Quell'uomo d'affari ci è riuscito perché ha lavorato sodo.
He tries to avoid these books.	Cerca di evitare questi libri.
He also attributed his success to him to good luck.	Ha anche attribuito il suo successo alla buona fortuna.
I'm so tired.	Sono così stanco.
John slipped through a gap in a fence.	John è scivolato attraverso un varco in una recinzione.
They reported seeing ghosts there.	Hanno riferito di aver visto i fantasmi lì.
Clouds float lazily in the clear sky.	Le nuvole fluttuano pigre nel cielo limpido.
It took him an hour to get there.	Gli ci volle un'ora per arrivarci.
Dance is a powerful social experience.	La danza è una potente esperienza sociale.
A creature of the abyss	Una creatura degli abissi
A pitchfork should be used to dig for potatoes.	Un forcone dovrebbe essere usato per scavare per le patate.
The policemen were armed with rifles and batons.	I poliziotti erano armati di fucili e manganelli.
What happened next was shocking.	Quello che è successo dopo è stato scioccante.
The cry of the peacock filled the trees with color.	Il grido del pavone riempì di colore gli alberi.
The page, which seemed blank, contained a simple message.	La pagina, che sembrava vuota, conteneva un semplice messaggio.
These regions are characterized by high rainfall.	Queste regioni sono caratterizzate da precipitazioni elevate.
His promotion was well deserved.	La sua promozione è stata ben meritata.
Archaeologists have found evidence of human settlement in this area.	Gli archeologi hanno trovato prove di insediamenti umani in quest'area.
The soup is delicious!	La zuppa è deliziosa!
The company specializes in metalworking.	L'azienda è specializzata nella lavorazione dei metalli.
Honey has antiseptic properties.	Il miele ha proprietà antisettiche.
Feeding her with milk makes her playful.	Nutrirla con il latte la rende giocosa.
The perfume smells delicious.	Il profumo ha un profumo delizioso.
Such students performed better.	Tali studenti si comportavano meglio.
The country was overrun with criminals.	Il paese è stato invaso da criminali.
A woman floats in the middle of the pond.	Una donna galleggia in mezzo allo stagno.
A rising tide lifted the boat's keel.	Una marea crescente sollevò la chiglia della barca.
The people who live in this city are basically friendly.	Le persone che vivono in questa città sono fondamentalmente amichevoli.
The lone wolf is now confined to a zoo.	Il lupo solitario è ora confinato in uno zoo.
For the past ten years, he has been trying to communicate his ideas to him.	Negli ultimi dieci anni, cerca di comunicare le sue idee.
This storm caused enormous damage.	Questa tempesta ha causato danni enormi.
The mixture is then allowed to settle.	La miscela viene quindi lasciata decantare.
He winked at me.	Mi ha fatto l'occhiolino.
She is so fond of him.	Lei è così affezionata a lui.
We consider ourselves lucky.	Ci consideriamo fortunati.
The settlement, protected by the mountains, grew rapidly.	L'insediamento, protetto dalle montagne, crebbe rapidamente.
The "friendship shop" closed recently.	Il "negozio dell'amicizia" ha chiuso di recente.
Suffers from agoraphobia.	Soffre di agorafobia.
She put it away in a protective case.	Lo ripose in una custodia protettiva.
Some other common tomato varieties are brandywine, black, and cherry.	Alcune altre varietà di pomodori comuni sono brandywine, nero e ciliegia.
He needed more light.	Aveva bisogno di più luce.
A moment later, the boy's father returned.	Un attimo dopo, il padre del ragazzo tornò.
The stewards are very helpful.	Gli steward sono molto disponibili.
Many countries practice multiculturalism.	Molti paesi praticano il multiculturalismo.
Don't pollute the river!	Non inquinare il fiume!
Three girls came to the shop.	Tre ragazze sono venute al negozio.
Remove all signs of war.	Rimuovi tutti i segni di guerra.
She had been separated from her husband for five years.	Era stata separata dal marito per cinque anni.
Some people see education as a social service.	Alcune persone considerano l'istruzione un servizio sociale.
He owned a small business.	Era proprietario di una piccola impresa.
We will never forgive them.	Non li perdoneremo mai.
The house was built with raw materials.	La casa è stata costruita con materie prime.
A tent is a portable shelter.	Una tenda è un rifugio portatile.
The newspaper confirmed my suspicions.	Il giornale ha confermato i miei sospetti.
Pomegranates originate from the region.	I melograni sono originari della regione.
The outlook for farmers this season is bleak.	Le prospettive per gli agricoltori in questa stagione sono cupe.
Your shoes are falling apart.	Le tue scarpe stanno cadendo a pezzi.
The sentence is dull and superficial.	La frase è ottusa e superficiale.
Most of the buildings were damaged by the bombs.	La maggior parte degli edifici è stata danneggiata dalle bombe.
The city's famous cathedral was also damaged.	Anche la famosa cattedrale della città fu danneggiata.
Some customers prefer to travel by train.	Alcuni clienti preferiscono viaggiare in treno.
You took a stand and refused to cooperate.	Ha preso posizione e si è rifiutato di collaborare.
The family had the job cut, but they succeeded.	La famiglia aveva il lavoro tagliato, ma ci sono riusciti.
The extraction of morphine required a good deal of ingenuity.	L'estrazione della morfina ha richiesto una buona dose di ingegno.
But in the end they decided not to agree.	Ma alla fine hanno deciso di non essere d'accordo.
She didn't say anything.	Non ha detto niente.
The only way into the city is treacherous.	L'unica strada per la città è infida.
Stock up on the supplies you need when they are still cheap.	Accumula le scorte necessarie quando sono ancora a buon mercato.
Declare that action illegal!	Dichiara quell'azione illegale!
The moral was obvious.	La morale era ovvia.
Some residents have insisted on following the Communist example.	Alcuni residenti hanno insistito per seguire l'esempio comunista.
People participating in the protests carry placards.	Le persone che partecipano alle proteste portano cartelli.
I perched on a stool and watched the drama unfold.	Mi sono appollaiato su uno sgabello e ho guardato il dramma svolgersi.
The cat sleeps in the sun.	Il gatto dorme al sole.
Danny was a master fisherman.	Danny era un maestro pescatore.
This method can separate mixtures that do not disguise.	Questo metodo può separare miscele che non dissimulano.
The prophet addressed the gathering in an unusually zealous way.	Il profeta si rivolse al raduno in un modo insolitamente zelante.
Driving to work was a nightmare.	Guidare per andare al lavoro era un incubo.
Many hundreds of policemen attended the funeral.	Molte centinaia di poliziotti hanno partecipato al funerale.
The death rate has steadily decreased.	Il tasso di mortalità è diminuito costantemente.
She stopped sulking and started listening.	Smise di tenere il broncio e iniziò ad ascoltare.
The face of this city is changing rapidly.	Il volto di questa città sta cambiando rapidamente.
This is why these parts are so wildly different.	Ecco perché queste parti sono così selvaggiamente diverse.
The leader of the clan is distinguished by his experience.	Il capo del clan si distingue per la sua esperienza.
This restaurant serves exquisite food at reasonable prices.	Questo ristorante serve cibo squisito a prezzi ragionevoli.
This piece of land was a forest.	Questo pezzo di terra era una foresta.
This factory has polluted the water.	Questa fabbrica ha inquinato l'acqua.
The problem is now contained by the authorities.	Il problema è ora contenuto dalle autorità.
A fleet of ships set sail from the port at dawn.	Una flotta di navi salpò dal porto all'alba.
Dark spots covered his face.	Macchie scure gli coprivano il viso.
The prisoner could barely walk into the overcrowded cell.	Il prigioniero riusciva a malapena a camminare nella cella sovraffollata.
He refused to be threatened.	Ha rifiutato di lasciarsi minacciare.
The weather of the season changes constantly.	Il tempo della stagione cambia costantemente.
He knows all the tricks to better manage a dog.	Conosce tutti i trucchi per gestire al meglio un cane.
We contacted the police immediately.	Abbiamo contattato immediatamente la polizia.
The tourist smiled encouragingly.	Il turista sorrise incoraggiante.
He opened the bag and took out the coins.	Aprì la borsa e tirò fuori le monete.
The storm finally subsided.	La tempesta finalmente si è placata.
They ate a lot of mushrooms.	Hanno mangiato un sacco di funghi.
Thousands of pilgrims flocked to the sacred temple.	Migliaia di pellegrini accorsero al tempio sacro.
Oddly, this seemed less upsetting than it was.	Stranamente, questo sembrava meno sconvolgente di quanto non fosse.
He grows tomatoes from seeds.	Coltiva i pomodori dai semi.
The river is leaking.	Il fiume sta perdendo.
It is highly reliable.	È altamente affidabile.
The country is famous for its peaches.	Il paese è famoso per le sue pesche.
These functions are shown in the table.	Queste funzioni sono mostrate nella tabella.
He was tall and thin	Era alto e magro
His closet was bare.	Il suo armadio era nudo.
The looters ransacked the shops.	I saccheggiatori hanno saccheggiato i negozi.
He put an ad in the paper.	Ha messo un annuncio sul giornale.
This is where the word was invented.	È qui che è stata inventata la parola.
This drug relieves nausea caused by chemotherapy.	Questo farmaco allevia la nausea causata dalla chemioterapia.
So, you will have to try harder.	Quindi, dovrai sforzarti di più.
People constantly complained that this country was too poor.	La gente si lamentava costantemente del fatto che questo paese fosse troppo povero.
He needed seven cups of flour.	Aveva bisogno di sette tazze di farina.
This meeting is not open to the public.	Questo incontro non è aperto al pubblico.
Tank traps were sometimes used.	A volte venivano usate trappole per carri armati.
To bring the young people together, we organized a big party.	Per riunire i giovani, abbiamo organizzato una grande festa.
Birds in love often make their home in the spring.	Gli uccelli innamorati fanno spesso la loro casa in primavera.
The markets were always full of people.	I mercati erano sempre pieni di gente.
Think of it this way!	Pensala in questo modo!
He invented a "calculator" that does the math.	Ha inventato una "calcolatrice" che fa la matematica.
Crouched, he read the message aloud.	Accovacciato, lesse il messaggio ad alta voce.
Birds fly, some travel by land.	Gli uccelli volano, alcuni viaggiano via terra.
There is a good dose of irony.	C'è una buona dose di ironia.
Wildlife loss is a constant concern.	La perdita di fauna selvatica è una preoccupazione costante.
You have to train properly.	Devi allenarti correttamente.
The boat would have capsized in the water.	La barca si sarebbe capovolta in acqua.
Open flames are prohibited in the club house.	Le fiamme libere sono vietate nella club house.
The country must invest more in cultural development.	Il Paese deve investire di più nello sviluppo culturale.
We have heard good things about him.	Abbiamo sentito parlare bene di lui.
This dish is too sweet for me.	Questo piatto è troppo dolce per me.
The country was heading for chaos.	Il paese si stava dirigendo verso il caos.
That restaurant has cheap food.	Quel ristorante ha cibo a buon mercato.
She is always willing to help people.	È sempre disposta ad aiutare le persone.
The warning signs of trouble have slowly surfaced.	I segnali premonitori di guai sono emersi lentamente.
Keep windows and doors open.	Tieni le finestre e le porte aperte.
Research indicates that they are not significant sources of food.	La ricerca indica che non sono significative fonti di cibo.
Here's the money you sent for your mother's funeral.	Ecco i soldi che hai mandato per il funerale di tua madre.
The city destroyed everything.	La città ha distrutto tutto.
But don't let me hear you eat meat.	Ma non farmi sentire che mangi carne.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	La sindrome di Bridezilla è un fenomeno comune.
The doctor's techniques have greatly improved the quality of life	Le tecniche del medico hanno notevolmente migliorato la qualità della vita
He swallowed the whole glass, enjoying the taste of the lemon.	Deglutì l'intero bicchiere, apprezzando il sapore del limone.
The soldier clutched the rifle tightly to his chest.	Il soldato si strinse forte il fucile contro il petto.
His hair is long and blond.	I suoi capelli sono lunghi e biondi.
The gardener has mowed the lawn.	Il giardiniere ha falciato il prato.
Missouri is known for its wine.	Il Missouri è noto per il suo vino.
A glorious sight to behold.	Uno spettacolo glorioso da vedere.
The long harbor front was crossed by several bridges.	Il lungo fronte del porto era attraversato da diversi ponti.
This car has an automatic transmission.	Questa vettura ha il cambio automatico.
He ate all the eggs.	Ha mangiato tutte le uova.
They were delighted with their success.	Erano felicissimi del loro successo.
This cat is cute.	Questo gatto è carino.
This record is partly pop, partly rock, partly folk.	Questo disco è in parte pop, in parte rock, in parte folk.
Seeing the fireworks is an experience not to be missed.	Vedere i fuochi d'artificio è un'esperienza da non perdere.
The avengers were surrounded.	I vendicatori erano circondati.
The coffee can was nearly empty.	La lattina di caffè era quasi vuota.
The planes left late, but eventually arrived.	Gli aerei partirono tardi, ma alla fine arrivarono.
The streets were full of people, all in a hurry.	Le strade erano piene di gente, tutta di fretta.
The elephant's trunk is a sniffing organ.	La proboscide dell'elefante è un organo per annusare.
She swam across the river and back, thinking this	Ha nuotato attraverso il fiume e ritorno, pensando questo
My hair was limp and limp, like an abandoned doll.	I miei capelli erano flosci e flosci, come una bambola abbandonata.
No one could escape her fate.	Nessuno poteva sfuggire al suo destino.
Having been injured, the lion is vulnerable to attack.	Essendo stato ferito, il leone è vulnerabile agli attacchi.
Iron and steel are used to build houses and fences.	Il ferro e l'acciaio sono usati per costruire case e recinzioni.
The legend grew and spread.	La leggenda crebbe e si diffuse.
We need concrete evidence before completing this assessment.	Abbiamo bisogno di prove concrete prima di completare questa valutazione.
In some families, grandparents babysit and grandparents	In alcune famiglie, i nonni fanno da babysitter e i nonni
She climbed into the volcano.	Si arrampicò nel vulcano.
The date was carefully chosen between two tribes.	La data è stata scelta con cura tra due tribù.
He was incarcerated for life.	Fu incarcerato a vita.
Some stores opened early in response to customer demand.	Alcuni negozi sono stati aperti in anticipo in risposta alla domanda dei clienti.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Presto i cavalli saranno sostituiti da altri tipi di veicoli.
Aviation drills are dry and boring business.	Le esercitazioni dell'aviazione sono affari secchi e noiosi.
My stitches have five needles.	I miei punti hanno cinque aghi.
The pleasant cold of the ocean.	Il piacevole freddo dell'oceano.
The oil could be used as a substitute for whale fat.	L'olio potrebbe essere usato come sostituto del grasso di balena.
The seller highlighted the benefits.	Il venditore ha evidenziato i vantaggi.
Enough to make you cry in anger.	Basta per far piangere di rabbia.
Long forgotten, the sports club was later demolished.	A lungo dimenticato, il club sportivo fu successivamente demolito.
The church is located on a hill.	La chiesa si trova su una collina.
The priest's modest quarters were full of books.	I modesti alloggi del prete erano pieni di libri.
He struck a refined accent to educate his students.	Ha colpito un accento raffinato per educare i suoi studenti.
The reported noise grew louder.	Il rumore segnalato è cresciuto più forte.
He was unable to continue his work.	Non è stato in grado di continuare il suo lavoro.
They analyzed the defense strategies of the past.	Hanno analizzato le strategie di difesa del passato.
We want people to feel comfortable here.	Vogliamo che le persone si sentano a proprio agio qui.
He spent a lot of time there, basking in the sun.	Trascorse molto tempo lì, crogiolandosi al sole.
He was not injured, but not in good shape.	Non è stato ferito, ma non in buona forma.
The boiling oil hit the bread immediately.	L'olio bollente colpì immediatamente il pane.
The hat is clean and in perfect condition.	Il cappello è pulito e in perfette condizioni.
When people are passionate about a problem, they take action.	Quando le persone sono appassionate di un problema, agiscono.
The noise faded quickly.	Il rumore svanì rapidamente.
He was once famous for his poetry.	Un tempo era famoso per la sua poesia.
He rested his cheek against his hand.	Appoggiò la guancia contro la sua mano.
After a long debate, the councilors decided not to.	Dopo un lungo dibattito, i consiglieri hanno deciso di non farlo.
Investigate whether fraud is involved.	Indagare se è coinvolta una frode.
The garden was enclosed by a white fence.	Il giardino era recintato da una staccionata bianca.
They are adding more rooms this year.	Stanno aggiungendo più stanze quest'anno.
He pressed the bell again.	Premette di nuovo il campanello.
Some roads use asphalt, others concrete.	Alcune strade usano l'asfalto, altre il cemento.
I had a strange dream last night.	Stanotte ho fatto uno strano sogno.
The landlord has examined the rent owed to him.	Il padrone di casa ha esaminato l'affitto che gli è dovuto.
Place the chicken on the grill.	Metti il ​​pollo sulla griglia.
Is there any milk?	C'è del latte?
He was meticulous in his study and preparation.	Era meticoloso nello studio e nella preparazione.
Several neighboring villages were completely destroyed.	Diversi villaggi vicini furono completamente distrutti.
Torn pieces of paper floated above his head.	Pezzi di carta stracciati galleggiavano sopra la testa.
The packed crowd listened intently.	La folla gremita rimase ad ascoltare attentamente.
Time and time again, he has offered clichés and clichés.	Di volta in volta, ha offerto luoghi comuni e luoghi comuni.
She likes to eat bread, jam and fruit.	Le piace mangiare pane, marmellata e frutta.
People were fascinated by his words.	La gente era affascinata dalle sue parole.
Judges now need to be selected from alternative sources.	I giudici ora devono essere selezionati da fonti alternative.
He ordered that she be put into an enchanted sleep.	Ordinò che fosse messa in un sonno incantato.
This machine consumes less gas.	Questa macchina consuma meno gas.
There is some evidence to support this belief.	Ci sono alcune prove a sostegno di questa convinzione.
His gaze was cold, impassive.	Il suo sguardo era freddo, impassibile.
Farmers planted their crops last year.	Gli agricoltori hanno piantato i loro raccolti l'anno scorso.
Boston is fairly quiet.	Boston è abbastanza tranquilla.
The second phase is to build a hospital.	La seconda fase è costruire un ospedale.
We must ensure respect for human rights.	Dobbiamo garantire il rispetto dei diritti umani.
The emperor awarded medals to the winners of the tournament.	L'imperatore ha assegnato medaglie ai vincitori del torneo.
The flames licked my ankles.	Le fiamme mi lambivano le caviglie.
The books are beautifully illustrated.	I libri sono illustrati magnificamente.
We kept it to the letter.	Lo abbiamo tenuto alla lettera.
The robber rose from his hiding place.	Il rapinatore si alzò dal suo nascondiglio.
The plant requires a lot of water to survive.	La pianta richiede molta acqua per sopravvivere.
The leader must inspire the nation to overcome adversity.	Il leader deve ispirare la nazione a superare le avversità.
Our restaurant is known for serving fresh, quality food.	Il nostro ristorante è noto per servire cibo fresco e di qualità.
The farm produces many varieties of vegetables.	L'azienda agricola produce molte varietà di ortaggi.
Much of the country's trade is with foreign markets.	Gran parte del commercio del paese è con i mercati esteri.
They should arrive shortly.	Dovrebbero arrivare a breve.
I have no idea what you are talking about.	Non ho idea di cosa tu stia parlando.
Violence explodes.	La violenza esplode.
The necklace, made of smoky quartz, was exquisite.	La collana, fatta di quarzo fumé, era squisita.
After much fuss, she agreed to undergo the operation.	Dopo tanto trambusto, ha accettato di sottoporsi all'operazione.
The car has a flat tire.	L'auto ha una gomma a terra.
Getting home on time is always a challenge.	Arrivare a casa in orario è sempre una sfida.
Respect your elders.	Rispetta i tuoi anziani.
This city has a long history of rebellion.	Questa città ha una lunga storia di ribellione.
The bird flapped its wings languidly in the air.	L'uccello sbatté le ali languidamente nell'aria.
They sent for the government investigator.	Hanno mandato a chiamare l'investigatore del governo.
Many animals die on the roads every year.	Molti animali muoiono ogni anno sulle strade.
He noticed the tall handsome man.	Notò l'uomo alto e bello.
He has won numerous awards for his scientific work.	Ha vinto numerosi premi per il suo lavoro scientifico.
Most modern students live off campus.	La maggior parte degli studenti moderni vive fuori dal campus.
Rain fell steadily throughout the night.	La pioggia è caduta costantemente per tutta la notte.
The snow lay deep in the forest.	La neve giaceva nel profondo della foresta.
He reflected on the meaning of life.	Rifletté sul senso della vita.
Traditionally a daily dance is performed here.	Tradizionalmente qui viene eseguita una danza quotidiana.
She said she felt very lonely.	Ha detto che si sentiva molto sola.
The economy is increasingly dominated by the service sector.	L'economia è sempre più dominata dal settore dei servizi.
It was difficult to decipher the words.	Era difficile decifrare le parole.
The police were patrolling the streets.	La polizia stava pattugliando le strade.
This change was subtle until it became evident.	Questo cambiamento è stato impercettibile fino a quando non è diventato evidente.
A crackle filled the cold winter night.	Un crepitio riempì la fredda notte d'inverno.
Birds flew out of the building.	Gli uccelli volavano fuori dall'edificio.
The horse moved restlessly.	Il cavallo si aggirava irrequieto.
I sent a letter that went astray.	Ho inviato una lettera che è andata fuori strada.
The number of homeless people is on the rise.	Il numero dei senzatetto è in aumento.
The mill once worked on animal feed.	Il mulino una volta funzionava con l'alimentazione animale.
Cancer can spread to other affected sites.	Il cancro può diffondersi ad altri siti colpiti.
A flashlight helps to see the keyhole.	Una torcia aiuta a vedere il buco della serratura.
She was followed by her mentor.	È stata seguita dal suo mentore.
Check the tires on your bicycle.	Controlla le gomme della tua bicicletta.
The researchers described their work in the journal.	I ricercatori hanno descritto il loro lavoro sulla rivista.
Their remains were found in the shrub.	I loro resti sono stati trovati nell'arbusto.
Please apply some logic here.	Si prega di applicare un po' di logica qui.
His grandfather came to visit him.	Suo nonno veniva a fargli visita.
The video shows a white man being beaten by the police.	Il video mostra un uomo bianco picchiato dalla polizia.
The train was hot and crowded.	Il treno era caldo e affollato.
The matter is now in litigation.	La questione è ora in contenzioso.
The premier released a statement to the press.	Il premier ha rilasciato una dichiarazione alla stampa.
The librarian was a little confused.	Il bibliotecario era un po' confuso.
The villagers fought and died in the battle.	Gli abitanti del villaggio hanno combattuto e sono morti nella battaglia.
The architect designed the intricate facade of the building.	L'architetto ha progettato l'intricata facciata dell'edificio.
The policeman was responsible for implementing the law.	Il poliziotto era responsabile dell'attuazione della legge.
He is afraid of the dark.	Ha paura del buio.
But the bigger question doesn't have an easy answer.	Ma la domanda più grande non ha una risposta facile.
So let's see how to build the villages correctly.	Vediamo quindi come costruire correttamente i borghi.
The intellectual climate is favorable.	Il clima intellettuale è favorevole.
You can find outstanding doctors and hospitals here.	È possibile trovare medici e ospedali eccezionali qui.
She wiped her face.	Si asciugò il viso.
He raised an unappetizing plate.	Alzò un piatto poco appetitoso.
One morning, a faint, sweet scent lingered in their bedroom.	Una mattina, un debole, dolce profumo aleggiava nella loro camera da letto.
But the task turned out to be more difficult.	Ma il compito si è rivelato più difficile.
Companies need to produce goods that people want.	Le aziende devono produrre beni che le persone vogliono.
She did her business with her.	Ha fatto i suoi affari.
They traveled the world in search of the perfect meal.	Hanno viaggiato per il mondo alla ricerca del pasto perfetto.
The horses grazed peacefully.	I cavalli pascolavano tranquilli.
They were engulfed in flames.	Sono stati avvolti dalle fiamme.
On a rainy day, the umbrella opened easily.	In una giornata piovosa, l'ombrello si apriva facilmente.
The leopard has almost gone under.	Il leopardo è quasi andato sotto.
Rainforests are rapidly disappearing.	Le foreste pluviali stanno rapidamente scomparendo.
The calico cat is self-made.	Il gatto calicò si è fatto da sé.
The most affected will be the poor.	I più colpiti saranno i poveri.
Remember not to smoke.	Ricordati di non fumare.
The army is very active.	L'esercito è molto attivo.
He destroyed the document.	Ha distrutto il documento.
Always eat a balanced diet.	Segui sempre una dieta equilibrata.
The man's admiration for her grew.	L'ammirazione dell'uomo per lei crebbe.
Come with me, he said, smiling warmly.	Vieni con me, disse, sorridendo calorosamente.
The couple argued incessantly.	La coppia litigava incessantemente.
However, his attempt to steal the computer was unsuccessful.	Tuttavia, il suo tentativo di rubare il computer non ha avuto successo.
Some airplanes can glide.	Alcuni aeroplani possono planare.
The nurse checked her heart.	L'infermiera ha controllato il suo cuore.
You speak out against injustice.	Parla contro l'ingiustizia.
She raised the baby high in the air.	Ha sollevato il bambino in alto in aria.
I assume it will take at least three hours.	Presumo che ci vorranno almeno tre ore.
The shops were closed, as were the restaurants.	I negozi erano chiusi, così come i ristoranti.
Tanuki were actually raccoon dogs.	I Tanuki erano in realtà cani procione.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Per il massimo del sapore, marinare il pollo per una notte.
The rooms had bare white walls.	Le stanze avevano pareti bianche e spoglie.
She hit me with her elbow as she passed.	Mi ha colpito con il gomito mentre passava.
I only eat organic food.	Mangio solo cibo biologico.
The agreement has already been signed.	L'accordo è già stato firmato.
On the left, the sun slid below the horizon.	A sinistra, il sole scivolava sotto l'orizzonte.
She was photographed without makeup.	È stata fotografata senza trucco.
The sun rose on the horizon	Il sole sorse all'orizzonte
The forest outside was dark and shady.	La foresta fuori era buia e ombrosa.
After the flood, the sand dunes began to grow.	Dopo l'alluvione, le dune di sabbia hanno cominciato a crescere.
He took off his gloves and untied his scarf.	Si tolse i guanti e si slacciò la sciarpa.
Her hair was standing on end.	I suoi capelli erano ritti.
Big bands were especially fun to dance with.	Le big band erano particolarmente divertenti con cui ballare.
The captain is lifting anchor.	Il capitano sta levando l'ancora.
His throat began to close.	La sua gola iniziò a chiudersi.
The eye, in particular, has little exchange value.	L'occhio, in particolare, ha un piccolo valore di scambio.
Water becomes steam.	L'acqua diventa vapore.
The horse had sharp hooves.	Il cavallo aveva zoccoli aguzzi.
It is not possible to answer this question directly.	Non è possibile rispondere direttamente a questa domanda.
The walk around the neighborhood was more difficult than expected.	La passeggiata nel quartiere è stata più difficile del previsto.
The narrator is sympathetic to the applicant.	Il narratore è solidale con il ricorrente.
When the rain that falls on these mountains evaporates,	Quando la pioggia che cade su queste montagne evapora,
They fear for their livelihood.	Temono per il loro sostentamento.
He uses this pot and this dish every day.	Usa questa pentola e questo piatto ogni giorno.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	I medici avvertono che uno stile di vita sedentario può causare problemi di salute.
Like the sea, the seabed is in motion.	Come il mare, il fondale è in movimento.
Virulent disease decimated the population.	La malattia virulenta decimò la popolazione.
Politicians never get tired of arguing.	I politici non si stancano mai di litigare.
The rock split in two.	La roccia si è spaccata in due.
Collect the first piece of batter.	Raccogli il primo pezzo di pastella.
The government regulates the activities of the military.	Il governo regola le attività dei militari.
He forced the boy to have a pint of whiskey.	Ha costretto il ragazzo a bere una pinta di whisky.
The local weather report is moderate rain today.	Il bollettino meteorologico locale è pioggia moderata oggi.
A decade earlier, the city suffered a major crime wave.	Un decennio prima, la città ha subito una grande ondata di criminalità.
It is said to be bronze.	Si dice che sia di bronzo.
He tore up the image.	Ha strappato l'immagine.
Candidates said they felt pressured.	I candidati hanno detto di sentirsi sotto pressione.
The author is describing a blizzard.	L'autore sta descrivendo una bufera di neve.
Tap water is not safe to drink.	L'acqua del rubinetto non è sicura da bere.
All TV stations were closed this week.	Tutte le emittenti televisive sono state chiuse questa settimana.
Fires raged in the barren landscape.	Gli incendi infuriavano nel paesaggio arido.
Bacteria are mobile.	I batteri sono mobili.
Crime rates are low here, but steadily rising.	I tassi di criminalità sono bassi qui, ma in costante aumento.
The president has announced that the city will invest several	Il presidente ha annunciato che la città ne investirà diversi
An accident took place.	Si è svolto un incidente.
They stepped firmly away from his past.	Si allontanarono con fermezza dal suo passato.
A mountain is just one type of elevation.	Una montagna è solo un tipo di elevazione.
I'm in love with her.	Sono innamorato di lei.
April is a glorious month for hiking.	Aprile è un mese glorioso per le escursioni.
I really don't understand why.	Davvero non capisco perché.
The umbrellas have been ruined by time.	Gli ombrelloni sono stati rovinati dal tempo.
The applause broke out and my heart beat.	Sono scoppiati gli applausi e il mio cuore ha battuto.
Helper fish are sought after by aquarium owners.	Il pesce aiutante è ricercato dai proprietari di acquari.
This stone is square.	Questa pietra è quadrata.
Once her trust is gained, she will be generous.	Una volta ottenuta la sua fiducia, sarà generosa.
The dough has a soft consistency.	L'impasto ha una consistenza morbida.
The hostages were released.	Gli ostaggi furono liberati.
The disease is caused by unsanitary conditions.	La malattia è causata da condizioni antigieniche.
Carnival is coming to town.	Il carnevale sta arrivando in città.
It was a hot summer day.	Era una calda giornata estiva.
This variant is better for the environment.	Questa variante è migliore per l'ambiente.
The government is never going to give up.	Il governo non ha mai intenzione di cedere.
Department store workers are paid by the hour.	I lavoratori di un grande magazzino sono pagati a ore.
The determined young man was determined.	Il giovane determinato era determinato.
The captain of the ship remained in his place.	Il capitano della nave rimase al suo posto.
It is now completely invisible these days.	Ora è completamente invisibile in questi giorni.
The mouse ate the food.	Il topo ha mangiato il cibo.
His childhood friend is drifting away.	La sua amica d'infanzia si sta allontanando.
The reputation of the country's leadership is regional.	La reputazione della leadership del paese è regionale.
Sidewalk cafes have proliferated in recent years.	I caffè sul marciapiede sono proliferati negli ultimi anni.
Yesterday another boat capsized.	Ieri un'altra barca si è capovolta.
Shale gas is produced from shale rock.	Il gas di scisto è prodotto dalla roccia di scisto.
The company is run by father and son.	L'azienda è gestita da padre e figlio.
There was no more toothpaste.	Non c'era più dentifricio.
Once a month, the rich bring food for the poor.	Una volta al mese, i ricchi portano cibo per i poveri.
Those questions have been repeated over and over again.	Quelle domande sono state ripetute più e più volte.
Take your medicine at regular intervals.	Prendi la tua medicina a intervalli regolari.
Members only have to work in three.	I membri devono lavorare solo in tre.
I have many photographs of our apartment.	Ho molte fotografie del nostro appartamento.
Potatoes are a healthy option.	Le patate sono un'opzione salutare.
The meal was delicious.	Il pasto era delizioso.
Officials have promised to increase the police force.	I funzionari hanno promesso di aumentare le forze di polizia.
He quickly looked around the room.	Si guardò rapidamente intorno nella stanza.
She says he likes her poem about her.	Dice che gli piace la sua poesia.
A traditional country cottage surrounded by several acres.	Un tradizionale casolare di campagna, circondato da diversi acri.
Sand oil was traditionally used for lighting.	L'olio della sabbia era tradizionalmente usato per l'illuminazione.
He was skeptical of his claims.	Era scettico sulle sue affermazioni.
The nation's infrastructure remains inadequate.	Le infrastrutture della nazione rimangono inadeguate.
The bright lights and loud music seemed overwhelming.	Le luci intense e la musica ad alto volume sembravano opprimenti.
Both liberals and conservative lawmakers supported this.	Sia i liberali che i legislatori conservatori lo hanno sostenuto.
The fall from the bridge, plunging into the water below.	La caduta dal ponte, precipitando nell'acqua sottostante.
He spread his hands in a gesture of despair.	Allargò le mani in un gesto di disperazione.
Mosquitoes abound in the summer.	Le zanzare abbondano in estate.
Block the wind and you and your horse will survive.	Blocca il vento e tu e il tuo cavallo sopravviverete.
He answered all my questions.	Ha risposto a tutte le mie domande.
Which reporter wrote it?	Quale giornalista l'ha scritto?
The activist has scheduled a five-day march.	L'attivista ha programmato una marcia di cinque giorni.
Suddenly, a huge figure appeared in the doorway.	Improvvisamente, una figura enorme apparve sulla soglia.
He is often associated with active political participation	È spesso associato a una partecipazione politica attiva
The pilot's voice crackled over the radio.	La voce del pilota crepitò alla radio.
The water was too salty to drink.	L'acqua era troppo salata per essere bevuta.
The vase broke and fell to the ground.	Il vaso si è rotto cadendo a terra.
By donating to our program, you help children around the world.	Donando al nostro programma, aiuti i bambini di tutto il mondo.
On the back came more boxes.	Sul retro sono arrivate altre scatole.
The courage of the soldiers saved many lives.	Il coraggio dei soldati ha salvato molte vite.
Bring two bowls to make this dish.	Portare due ciotole per fare questo piatto.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer era un oratore persuasivo.
This road is extremely dangerous.	Questa strada è estremamente pericolosa.
What makes a cat meow?	Cosa fa miagolare un gatto?
Who played that part?	Chi ha recitato quella parte?
When the ice melts, rain is expected.	Quando il ghiaccio si scioglie, è prevista pioggia.
Today fish are caught with nets.	Oggi i pesci si pescano con le reti.
He took a bite, smiling.	Ha dato un morso, sorridendo.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by the invading communities.	Molti monumenti antichi furono danneggiati o distrutti dalle comunità invasori.
The choral group collapsed the house.	Il gruppo corale ha fatto crollare la casa.
The weekly is mainly aimed at young people.	Il settimanale si rivolge principalmente ai giovani.
The smell of peat smoke filled the air.	L'odore del fumo di torba riempiva l'aria.
Can't you talk to him yourself?	Non puoi parlargli tu stesso?
She was the most popular woman in town.	Era la donna più popolare della città.
She accompanied her absent-minded husband up a hill.	Ha accompagnato il marito distratto su una collina.
The excitement was already fading.	L'eccitazione stava già svanendo.
The young master takes it from his father.	Il giovane maestro prende da suo padre.
He always uses cold water.	Usa sempre acqua fredda.
The event attracted a lot of interest.	L'evento ha suscitato molto interesse.
This disease is fatal unless caught quickly.	Questa malattia è fatale a meno che non venga catturata rapidamente.
Her hat blew off in the wind.	Il suo cappello è volato via nel vento.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Il re ha inviato un grande esercito per reprimere i ribelli.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Una passeggiata nei boschi dovrebbe essere rilassante e rigenerante.
It would be wise to listen to advice.	Sarebbe saggio ascoltare i consigli.
I started to feel sleepy.	Ho iniziato ad avere sonno.
Citizens were taken completely by surprise.	I cittadini furono colti completamente di sorpresa.
A young woman smiled at him.	Una giovane donna gli sorrise.
The experiment was plagued with difficulties.	L'esperimento è stato afflitto da difficoltà.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	Non dobbiamo trascurare il nostro dovere verso i meno fortunati.
The affair was complicated by conflicting evidence.	La vicenda è stata complicata da prove contrastanti.
Courageously, accept the challenge.	Coraggiosamente, accetta la sfida.
The driver almost ran over the girl.	L'autista ha quasi investito la bambina.
We have to go back now.	Dobbiamo tornare indietro ora.
She threw drops of water on the leaves.	Gettò gocce d'acqua sulle foglie.
Her name means "butterfly".	Il suo nome significa "farfalla".
They invited all their friends to a surprise party.	Hanno invitato tutti i loro amici a una festa a sorpresa.
There is little awareness of human rights.	C'è poca consapevolezza dei diritti umani.
The soil is fertile.	Il terriccio è fertile.
The older generation, however, were more tolerant.	La generazione più anziana, tuttavia, era più tollerante.
It is customary for the bride to wear white.	È consuetudine che la sposa si vesta di bianco.
Hundreds of islanders were evacuated.	Centinaia di isolani furono evacuati.
The car is a small city on the go.	L'auto è una piccola città in movimento.
Let's write a book together.	Scriviamo un libro insieme.
Nothing new to see here.	Niente di nuovo da vedere qui.
Some bridges are now for sale.	Alcuni ponti sono ora in vendita.
The employee was praised for his actions.	Il dipendente è stato elogiato per le sue azioni.
Cut into cubes, the lamb served well curried	Tagliato a cubetti, l'agnello servito bene al curry
The elders broke their fast.	Gli anziani hanno rotto il digiuno.
The canals are the main means of transport in the area.	I canali sono il principale mezzo di trasporto della zona.
The mountains are rugged and arid.	Le montagne sono aspre e aride.
The police managed to calm the crowd.	La polizia è riuscita a calmare la folla.
It is not wise to play drunk billiards.	Non è saggio giocare a biliardo ubriaco.
When they finally woke up, they had walked five miles.	Quando finalmente si svegliarono, avevano camminato per cinque miglia.
The library restaurant serves canteen-style food.	Il ristorante della biblioteca serve cibo in stile mensa.
With a hose, you can suck up the water at both ends.	Con un tubo, puoi aspirare l'acqua in entrambe le estremità.
She started taking drugs at a young age.	Ha iniziato a prendere droghe in giovane età.
The third step is to draft a law.	La terza fase è redigere una legge.
Villages must have a reliable source of clean water	I villaggi devono disporre di una fonte affidabile di acqua pulita
Do not eat too much.	Non mangiare troppo.
Do you want me to read you the topic?	Vuoi che ti legga l'argomento?
No road leads to this place.	Nessuna strada conduce a questo posto.
The crop flourished that year.	Il raccolto fiorì quell'anno.
France is a republic.	La Francia è una repubblica.
The tip was somehow lost.	La punta è stata in qualche modo persa.
The infrastructure of this country is collapsing.	Le infrastrutture di questo paese stanno crollando.
Scientists now have ways to explore these planets.	Gli scienziati ora hanno modi per esplorare questi pianeti.
The largest railway network in the world.	La più grande rete ferroviaria del mondo.
This theme will be explored throughout the novel.	Questo tema sarà approfondito per tutto il romanzo.
A girl's life is not measured in years.	La vita di una ragazza non si misura in anni.
She wore no collar.	Non indossava colletto.
The interview lasted three hours.	La durata del colloquio è stata di tre ore.
We are concerned about climate change.	Siamo preoccupati per il cambiamento climatico.
The ground was barren and devoid of vegetation.	Il terreno era arido e privo di vegetazione.
A hermit lived in the desert.	Un eremita viveva nel deserto.
The more we traveled, the warmer it was.	Più viaggiavamo, più faceva caldo.
To spread the coffee cream.	Per spalmare la crema al caffè.
They tried to bribe the judge.	Hanno tentato di corrompere il giudice.
Please turn off the phones.	Per favore, spegni i telefoni.
Always stay on the right when greeting someone.	Stai sempre sulla destra quando saluti qualcuno.
Cats have fur.	I gatti hanno la pelliccia.
The balloon crashed to the ground.	Il pallone si è schiantato a terra.
She carefully studied the maps, identifying important landmarks.	Studiò attentamente le mappe, individuando importanti punti di riferimento.
The refugee population has increased around the world.	La popolazione dei rifugiati è aumentata in tutto il mondo.
Gold coins have been minted.	Sono state coniate monete d'oro.
The field blooms with red and white colors.	Il campo fiorisce con i colori rosso e bianco.
Use a sharp knife to slice the onion.	Usa un coltello affilato per affettare la cipolla.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Molte piante vengono distrutte dagli animali al pascolo.
The veteran teacher is admired by all.	L'insegnante veterano è ammirato da tutti.
The authorities could no longer question him.	Le autorità non potevano più interrogarlo.
The crime of theft is punishable by death.	Il reato di furto è punito con la morte.
He will return to the capital.	Tornerò nella capitale.
A plume of smoke rose from his cigarette.	Un pennacchio di fumo si alzò dalla sua sigaretta.
The audience was gloomy.	Il pubblico era cupo.
He was tempted to tell his wife the truth.	Fu tentato di dire la verità a sua moglie.
I can't go to that pile of garbage.	Non posso andare in quel mucchio di spazzatura.
The competition jury was made up of university professors.	La giuria del concorso era composta da docenti universitari.
He hopes to visit someday.	Spera di visitare un giorno.
Hang the rope at an even height from the railing.	Appendere la fune ad un'altezza uniforme dalla ringhiera.
He invited his friends to watch the football match.	Ha invitato i suoi amici a guardare la partita di calcio.
My car was in the repair shop.	La mia macchina era in officina per la riparazione.
It was bought at a high price.	È stato acquistato a caro prezzo.
She gave a cautious answer.	Ha dato una risposta cauta.
News of the natural disaster stunned the nation.	La notizia del disastro naturale ha sbalordito la nazione.
He quoted statistics from a government source.	Ha citato le statistiche da una fonte governativa.
Today is his birthday.	Oggi è il suo compleanno.
He is in favor of an arms embargo.	È favorevole a un embargo sulla vendita di armi.
He felt too sick to help him.	Si sentiva troppo malato per aiutarlo.
All you have to do is press the lever.	Tutto quello che devi fare è premere la levetta.
The bartender serves drinks and snacks.	Il barista serve drink e snack.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	I vicini hanno riferito di aver visto strane luci nel cielo.
The poor are poorer even than last year.	I poveri sono più poveri anche dell'anno scorso.
His young wife was alone in the house.	La sua giovane moglie era sola in casa.
The broken lines are not visible in this photo.	Le linee spezzate non sono visibili in questa foto.
She described his romantic adventures with his friend.	Ha descritto le sue avventure romantiche con il suo amico.
He tore the money off the table.	Ha strappato i soldi dal tavolo.
World War II was a serious international crisis.	La seconda guerra mondiale è stata una grave crisi internazionale.
Each student learns differently.	Ogni studente impara in modo diverso.
The examples above outline the basic structure of sentences.	Gli esempi sopra delineano la struttura di base delle frasi.
The company was quickly acquired by a rival.	L'azienda è stata rapidamente acquisita da un rivale.
The goat bleated in irritation.	La capra belò irritata.
Because it is a shy animal.	Perché è un animale timido.
They were delighted to hear the news.	Sono stati felicissimi di sentire la notizia.
His love is blind.	Il suo amore è cieco.
A girl of about ten entered the room.	Una ragazza di circa dieci anni è entrata nella stanza.
Police arrested several local teenagers.	La polizia ha arrestato diversi adolescenti locali.
A slice of apple pie disappeared in one bite.	Una fetta di torta di mele scomparve in un boccone.
His reputation has waned since he moved to the city.	La sua reputazione è diminuita da quando si è trasferito in città.
Which musical style do you like best?	Quale stile musicale ti piace di più?
It smells like flowers.	Odora di fiori.
The fugitives came from different backgrounds.	I fuggitivi provenivano da ambienti diversi.
He is an engineer, specializing in steam engines.	È un ingegnere, specializzato in motori a vapore.
To my relief, no one has harmed anyone.	Con mio sollievo, nessuno ha fatto del male a nessuno.
A lost dog was found wandering the streets.	Un cane smarrito è stato ritrovato vagando per le strade.
The highest court in the country has declared the death sentence.	La più alta corte del paese ha dichiarato la condanna a morte.
They know they will fail, but they persist nonetheless.	Sanno che falliranno, ma comunque persistono.
The chase lasted days.	L'inseguimento è durato giorni.
The lake is a source of drinking water.	Il lago è una fonte di acqua potabile.
Jellyfish are a common occurrence in coastal waters.	Le meduse sono un evento comune nelle acque costiere.
The elder raised his cane.	L'anziano alzò il bastone.
A labyrinth of streets followed the river.	Un labirinto di strade seguiva il fiume.
Temperatures have dropped below freezing.	Le temperature sono scese sotto lo zero.
So, he painted his door blue.	Quindi, ha dipinto la sua porta di blu.
I bought a computer at a clearance sale this morning.	Stamattina ho comprato un computer a una svendita.
She was walking fast down the street.	Stava camminando veloce per la strada.
A person traveling at the speed of light does not age.	Una persona che viaggia alla velocità della luce non invecchia.
There is a tax on souvenirs.	C'è una tassa sui souvenir.
His argument was futile.	La sua argomentazione era futile.
Solar parks are opening across the region.	I parchi solari stanno aprendo in tutta la regione.
The news was positively received.	La notizia è stata accolta positivamente.
As night fell, the survivors were huddled together.	Al calar della notte, i sopravvissuti erano rannicchiati insieme.
So much water, such a small place.	Tanta acqua, così piccolo posto.
Taste the water.	Assaggiate l'acqua.
I will marry my life in the city of coriander.	Sposerò la mia vita nella città del coriandolo.
The prime minister lost the election.	Il primo ministro ha perso le elezioni.
I smelled the vanilla scent.	Ho sentito il profumo di vaniglia.
Officials were not happy with his performance.	I funzionari non erano contenti della sua prestazione.
Let's change that melody.	Cambiamo quella melodia.
The cow fell into a deep pit.	La mucca cadde in un pozzo profondo.
Do it in a calm state of mind.	Fallo in uno stato d'animo calmo.
Offensive language is used in many advertisements.	Il linguaggio offensivo è usato in molti annunci pubblicitari.
It is not recommended to travel at night.	Si sconsiglia di viaggiare di notte.
Cecily hated the cold.	Cecily odiava il freddo.
Who's next?	Chi è il prossimo?
The new government moved to dissolve the old parliament.	Il nuovo governo si mosse per sciogliere il vecchio parlamento.
Serious damage has been reported.	Sono stati segnalati gravi danni.
He showed students new alternatives to smoking.	Ha mostrato agli studenti nuove alternative al fumo.
Locals once believed that dogs were witches.	La gente del posto una volta credeva che i cani fossero streghe.
Once again the water was safe in the tub.	Ancora una volta l'acqua era al sicuro nella vasca.
It is wrong to stereotype people.	È sbagliato stereotipare le persone.
He usually eats his lunch within the hour.	Di solito mangia il pranzo entro un'ora.
The village was connected by roads to other cities.	Il villaggio era collegato da strade ad altre città.
Ugly can be beautiful.	Il brutto può essere bello.
In this city a war raged between two factions.	In questa città infuriava una guerra tra due fazioni.
The surgeon performed a delicate operation.	Il chirurgo ha eseguito un'operazione delicata.
The meeting was so boring that he was falling asleep.	L'incontro è stato così noioso che si stava addormentando.
We almost crashed.	Ci siamo quasi schiantati.
The root disappears underground.	La radice scompare sottoterra.
So stay awake you will.	Quindi stai sveglio lo farai.
Bee populations have collapsed.	Le popolazioni di api sono crollate.
In the forest you use much less firewood.	Nella foresta usi molta meno legna da ardere.
A large group of people gathered.	Un folto gruppo di persone si è radunato.
A semicircular section of a building or structure.	Una sezione semicircolare di un edificio o struttura.
There has been a lot of speculation this week.	C'è stata una notevole speculazione questa settimana.
Naked, she walked down the street.	Nuda, camminava per la strada.
Mourners brought food offerings.	Le persone in lutto hanno portato offerte di cibo.
We need to improve the welfare of the working poor.	Dobbiamo migliorare il benessere dei lavoratori poveri.
He burst into laughter.	Scoppiò in una risata.
Elephants have the strongest trunks of vertebrate animals.	Gli elefanti hanno i tronchi più forti degli animali vertebrati.
Peter is applying for a new job.	Peter sta facendo domanda per un nuovo lavoro.
His work must be of excellent quality, sir.	Il suo lavoro deve essere di ottima qualità, signore.
He hummed to the beat of the music.	Canticchiava a ritmo di musica.
Progressives should oppose income inequality.	I progressisti dovrebbero opporsi alla disuguaglianza di reddito.
He swore when he heard the news.	Ha giurato quando ha sentito la notizia.
The sun began to set.	Il sole iniziò a tramontare.
She turned around.	Si voltò.
What made you want to study it?	Cosa ti ha fatto venire voglia di studiarlo?
The stage directions here must be concise.	Le indicazioni di scena qui devono essere concise.
This was a common problem for companies.	Questo era un problema comune per le aziende.
Many children now suffer from malnutrition.	Molti bambini ora soffrono di malnutrizione.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Purtroppo il problema è piuttosto grave.
We should all try to help the environment.	Tutti dovremmo cercare di aiutare l'ambiente.
In general, carrots improve eyesight.	In generale, le carote migliorano la vista.
It also lacks culture.	Manca anche di cultura.
You should dress modestly if you want to blend in.	Dovresti vestirti in modo modesto se vuoi mimetizzarti.
The royal family is much loved.	La famiglia reale è molto amata.
His efforts were appreciated.	I suoi sforzi sono stati apprezzati.
A warehouse fire damaged several buildings.	Un incendio in un magazzino ha danneggiato diversi edifici.
We may need a bigger building in the future.	Potremmo aver bisogno di un edificio più grande in futuro.
Remove excess fat from the steak.	Elimina il grasso in eccesso dalla bistecca.
Now watch it.	Ora guardalo.
Bernie could barely contain himself.	Bernie riusciva a malapena a contenersi.
These men will not be harmed.	Questi uomini non saranno danneggiati.
He falls and is easily injured.	Cade e si ferisce facilmente.
She was forced to look for a new job.	Fu costretta a cercare un nuovo lavoro.
Warm clothing is essential in colder climates.	Un abbigliamento caldo è essenziale nei climi più freddi.
We gorged ourselves, as usual.	Ci siamo rimpinzati, come al solito.
Two cars collided due to a sudden storm.	Due auto si sono scontrate a causa di un improvviso nubifragio.
The sun beat down mercilessly.	Il sole picchiava senza pietà.
Dinner was packed.	La cena era gremita.
It is often used as a means of transporting water.	È spesso usato come mezzo per trasportare l'acqua.
Countries should adopt stricter policies on this issue.	I paesi dovrebbero adottare politiche più severe su questo tema.
They rode on horseback along the beach.	Cavalcavano a cavallo lungo la spiaggia.
Her voice was unwavering.	La sua voce era incrollabile.
If you believe in destiny, you will become rich!	Se credi nel destino, diventerai ricco!
I was stunned by the ferocious attack.	Sono rimasto sbalordito dal feroce attacco.
Her body was burned beyond recognition.	Il suo corpo è stato bruciato in modo irriconoscibile.
Transportation of nuclear materials requires extreme care.	Il trasporto di materiali nucleari richiede estrema cura.
Some wild species have become extinct.	Alcune specie selvatiche si sono estinte.
Three special buses have been booked.	Sono stati prenotati tre autobus speciali.
It might be blocked.	Potrebbe essere bloccato.
They retreated to their homes.	Si ritirarono nelle loro case.
The ravens seemed to hear nothing.	I corvi sembravano non sentire nulla.
A backhoe will be used to dig the hole.	Per scavare la buca verrà utilizzata una terna.
The painting is much more than a painting.	Il dipinto è molto più di un dipinto.
The caretaker never returned.	Il custode non è mai tornato.
Come on, she said softly.	Vieni, disse dolcemente.
The fugitive was silent, refusing to answer any questions.	Il fuggitivo taceva, rifiutandosi di rispondere a qualsiasi domanda.
The queen turned large green caterpillars into beautiful butterflies.	La regina ha trasformato grandi bruchi verdi in bellissime farfalle.
The workers used excavators to level the slope.	I lavoratori hanno utilizzato gli escavatori per livellare il pendio.
Africans receive medical treatment there.	Gli africani ricevono cure mediche lì.
The trees are hundreds of years old.	Gli alberi hanno centinaia di anni.
We will try to resolve the matter.	Cercheremo di risolvere la questione.
A river is formed by the erosion of rocks.	Un fiume è formato dall'erosione delle rocce.
Henri's growth has been slowed since his birth.	La crescita di Henri è stata rallentata dalla nascita.
She was known for his kindness and generosity.	Era nota per la sua gentilezza e generosità.
He was charged with gross negligence.	È stato accusato di colpa grave.
These principles are often used in education.	Questi principi sono spesso usati nell'istruzione.
Power and water were disconnected.	L'alimentazione e l'acqua sono state disconnesse.
Come on girls.	Sù ragazze.
The light shone with a blue tint.	La luce brillava di una sfumatura azzurra.
His colleagues were surprised that he had achieved so much.	I suoi colleghi erano sorpresi dal fatto che avesse ottenuto così tanto.
A famous nuclear scientist.	Un famoso scienziato nucleare.
The attendant was a short man.	L'inserviente era un uomo basso.
They walked to work, carrying heavy burdens.	Andarono al lavoro a piedi, portando pesanti fardelli.
The water was freezing cold.	L'acqua era gelida.
He chooses the cabbage.	Scegli il cavolo.
Sheep's wool is soft and warm.	La lana di pecora è morbida e calda.
He was immediately put in his place.	Fu subito messo al suo posto.
The smell of picnics was everywhere.	L'odore dei picnic era ovunque.
They searched the parking lot.	Hanno esaminato il parcheggio.
These people were no better off than other poor families.	Queste persone non stavano meglio delle altre famiglie povere.
Thousands of visitors and tourists attend each year.	Migliaia di visitatori e turisti partecipano ogni anno.
The bird screamed loudly.	L'uccello strillò forte.
The links on each page open in new tabs.	I collegamenti in ogni pagina si aprono in nuove schede.
The farmer took a week off from work.	L'agricoltore ha preso una settimana di riposo dal lavoro.
Citizens were encouraged to participate in national celebrations.	I cittadini sono stati incoraggiati a partecipare alle celebrazioni nazionali.
The reporters were curious to know what exactly was going on.	I giornalisti erano curiosi di sapere cosa stesse succedendo esattamente.
These allegations have been widely disputed.	Queste accuse sono state ampiamente contestate.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	Lo studio ha concluso che i ratti erano davvero aggressivi.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	La grotta è piena di stalagmiti e stalattiti.
The fighting intensified.	I combattimenti si intensificarono.
The news caused a sensation.	La notizia ha fatto scalpore.
His laughter echoed through the quiet corridor.	La sua risata echeggiò attraverso il corridoio tranquillo.
An hour later, the waitress returned.	Un'ora dopo, la cameriera tornò.
Is that an answer?	È una risposta?
With the electric whisk, whip the butter and sugar.	Con le fruste elettriche montate il burro e lo zucchero.
The metal table legs lacked strength.	Le gambe del tavolo in metallo mancavano di robustezza.
A pole is used to support a flag.	Un palo è usato per sostenere una bandiera.
He poured himself a glass of water.	Si versò un bicchiere d'acqua.
Sift the flour to remove the lumps.	Setacciare la farina per eliminare i grumi.
Several sets of fingerprints were found.	Sono stati trovati diversi set di impronte digitali.
The places near the volcano were dull and humid.	I luoghi vicino al vulcano erano noiosi e umidi.
Leaders on both sides expressed frustration with the government's actions.	I leader di entrambe le parti hanno espresso frustrazione per le azioni del governo.
How have you been?	Come sei stato?
I am refreshed and energized after being here.	Sono rinfrescato ed energizzato dopo essere stato qui.
The village doctor monitored the patient's condition.	Il medico del villaggio ha monitorato le condizioni del paziente.
Our union has remained stable for decades.	La nostra unione è rimasta stabile per decenni.
The blacksmith used tongs to keep the iron hot.	Il fabbro usava le pinze per tenere il ferro caldo.
Jung was arrested shortly after.	Jung è stato arrestato poco dopo.
We need to protect this important heritage site.	Dobbiamo proteggere questo importante sito del patrimonio.
The loss was mainly due to mismanagement.	La perdita è stata principalmente dovuta alla cattiva gestione.
The salad was delicious.	L'insalata era deliziosa.
His eyes were half closed with pleasure.	I suoi occhi erano semichiusi dal piacere.
So don't be afraid of making mistakes.	Quindi non aver paura di sbagliare.
This neighborhood is famous for having the best hospitals.	Questo quartiere è famoso per avere i migliori ospedali.
There were three cherry trees in the orchard.	C'erano tre alberi di ciliegio nel frutteto.
The necessary ingredients are easy to find.	Gli ingredienti necessari sono facili da trovare.
This house is located on a steep hill.	Questa casa si trova su una ripida collina.
It will drain the swamp.	Prosciugherà la palude.
They came to an agreement to disagree.	Sono giunti a un accordo per non essere d'accordo.
Some teachers try to save as many students as they can.	Alcuni insegnanti tentano di salvare tutti gli studenti che possono.
One study compared college students with monkeys.	Uno studio ha confrontato gli studenti universitari con le scimmie.
We live on a large estate in the countryside.	Viviamo in una vasta tenuta in campagna.
The force of the impact threw her against the door.	La forza dell'impatto la gettò contro la porta.
The flames licked greedily on the dry wood.	Le fiamme lambivano avidamente il legno secco.
The nature of this social phenomenon is unclear.	La natura di questo fenomeno sociale non è chiara.
People are now living longer thanks to a better diet.	Le persone ora vivono più a lungo grazie a una dieta migliore.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Il nepotismo è l'abuso di potere da parte dei parenti.
Early reports suggest the crash was an accident.	I primi rapporti suggeriscono che l'incidente sia stato un incidente.
Thick clouds enveloped the city in the early morning.	Nubi spesse hanno avvolto la città nelle prime ore del mattino.
The wheel supports my weight.	La ruota sostiene il mio peso.
Plants take advantage of the high humidity.	Le piante sfruttano l'elevata umidità.
We marched across the tundra.	Abbiamo marciato attraverso la tundra.
Students need tutoring in math and biology.	Gli studenti hanno bisogno di tutoraggio in matematica e biologia.
The cherry tree blossomed early that year.	Il ciliegio fiorì all'inizio di quell'anno.
A puff of smoke came out of his mouth.	Uno sbuffo di fumo usciva dalla sua bocca.
The children fell silent and refused to answer.	I bambini tacquero e si rifiutarono di rispondere.
A ceiling light illuminated the kitchen.	Una plafoniera illuminava la cucina.
Eels can be seen in this region.	Le anguille possono essere viste in questa regione.
The city offers shopping opportunities in abundance.	La città offre opportunità di shopping in abbondanza.
An aerial view of the forest.	Una veduta aerea della foresta.
She finished the job and went home.	Finì il lavoro e tornò a casa.
Life after death is a moot point.	La vita dopo la morte è un punto controverso.
They take refuge inside the cave.	Si rifugiano all'interno della grotta.
I have decided to go alone.	Ho deciso di andare da solo.
She drove the nails into the wood.	Ha piantato i chiodi nel legno.
A variety of species inhabit this region.	Una varietà di specie abita questa regione.
My uncle is an official.	Mio zio è un funzionario.
The foldable handle makes it easy to store.	Il manico pieghevole lo rende facile da riporre.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Le urla della povera ragazza echeggiarono per tutta la casa.
My gaze was fixed on the valley below.	Il mio sguardo era fisso sulla valle sottostante.
The landscape offers different panoramas.	Il paesaggio offre diversi panorami.
Immediately he stood up.	Subito si alzò in piedi.
When she heard the news, she burst into tears.	Quando ha appreso la notizia, è scoppiata in lacrime.
Each of you needs to hunt for food.	Ognuno di voi ha bisogno di cacciare per il cibo.
The radioactive substance decays slowly.	La sostanza radioattiva decade lentamente.
How will it affect the family budget?	Come influirà sul bilancio familiare?
Knit sweaters for a dear friend.	Lavora a maglia maglioni per una cara amica.
The fuel is extracted here and piped to the factories.	Il carburante viene estratto qui e convogliato alle fabbriche.
She washes her face, then uses a moisturizer.	Si lava il viso, poi usa una crema idratante.
You gave a speech at the meeting.	Ha tenuto un discorso alla riunione.
The prince promised to rule wisely.	Il principe ha promesso di governare con saggezza.
The next case was challenging.	Il caso successivo è stato impegnativo.
They think only of themselves.	Pensano solo a se stessi.
Keep covered when not in use.	Tenere coperto quando non in uso.
For a moment, her eyes widened in shock.	Per un momento, i suoi occhi si spalancarono per lo shock.
Some attempts to poison her failed.	Alcuni tentativi di avvelenarla fallirono.
John made a gift for his wife.	John ha fatto un regalo per sua moglie.
She can't stop crying.	Non riesce a smettere di piangere.
The procession winds its way along cobbled streets.	La processione si snoda lungo stradine acciottolate.
The book was often like an eight hundred page novel.	Il libro era spesso come un romanzo di ottocento pagine.
Before it was eaten,	Prima che fosse mangiato,
Many rainforests are disappearing.	Molte foreste pluviali stanno scomparendo.
The four were assigned to the project.	I quattro sono stati assegnati al progetto.
What a beautiful weather we have today!	Che bel tempo abbiamo oggi!
The poet was known for her lyricism.	La poetessa era nota per il suo lirismo.
I'll have more work to do tomorrow.	Domani avrò altro lavoro da fare.
You took over the damage.	Ha rilevato i danni.
She slept in the truck.	Ha dormito nel camion.
She stepped onto the platform.	Salì sulla piattaforma.
What's your name?	Come ti chiami?
Have you observed the ban on eating in the bedroom?	Hai osservato il divieto di mangiare in camera da letto?
The union demands higher wages.	Il sindacato chiede salari più alti.
She felt his heart pounding.	Sentì il cuore che gli batteva forte.
They flew around the world, visiting each country.	Volarono in tutto il mondo, visitando ogni paese.
The wanted posters feature their faces.	I poster ricercati presentano i loro volti.
He set off confidently on his way.	Si avviò fiducioso per la sua strada.
A cabin crashed into the trees.	Una cabina si è schiantata tra gli alberi.
Citizens have been slow to react.	I cittadini sono stati lenti a reagire.
Now we can start cooking.	Ora possiamo iniziare a cucinare.
She tripped and fell on the rocks.	È inciampata ed è caduta sugli scogli.
Rain and sleet beat against their fragile shelter.	Pioggia e nevischio battevano contro il loro fragile riparo.
They used their bare hands to cut the heavy chains.	Hanno usato le loro mani nude per tagliare le pesanti catene.
Many people choose three languages.	Molte persone scelgono tre lingue.
The bird was pecking at the barricade.	L'uccello stava beccando la barricata.
If you ask me, you will have no answer.	Se me lo chiedi, non avrai risposta.
He loved animals very much.	Amava molto gli animali.
A gust of wind hit me in the face.	Una folata di vento mi ha sbattuto in faccia.
He learned to swim at the age of ten.	Ha imparato a nuotare all'età di dieci anni.
The speaker spoke for hours.	L'oratore ha parlato per ore.
Laws are an important part of democracy.	Le leggi sono una parte importante della democrazia.
They are very emotional, the expert said.	Sono molto emotivi, ha detto l'esperto.
It was agreed that he was guilty.	Si è convenuto che era colpevole.
Air quality is poor today.	La qualità dell'aria è scarsa oggi.
A goat was also running away.	Anche una capra stava scappando.
Each of these steps has been carefully explained.	Ciascuno di questi passaggi è stato spiegato con attenzione.
Concrete is the most widely used building material today.	Il calcestruzzo è oggi il materiale da costruzione più utilizzato.
The sweetness of honey never fades.	La dolcezza del miele non svanisce mai.
He and his son were killed in a car accident.	Lui e suo figlio sono rimasti uccisi in un incidente d'auto.
The ship was anchored near a small island	La nave era ancorata vicino a una piccola isola
The roads are congested at this time of year.	Le strade sono congestionate in questo periodo dell'anno.
The elderly couple never married or had children.	La coppia di anziani non si è mai sposata, né ha avuto figli.
Birds chirped in the trees.	Gli uccelli cinguettavano tra gli alberi.
The aroma of the food wafted into the room.	L'aroma del cibo si diffondeva nella stanza.
He had recently been elected governor.	Era stato da poco eletto governatore.
Three is enough.	Tre sono sufficienti.
The mud was damp.	Il fango era umido.
Most people have some level of nervousness.	La maggior parte delle persone ha un certo livello di nervosismo.
It is illegal to smoke in a vehicle.	È illegale fumare in un veicolo.
They buried their dead last week.	Hanno seppellito i loro morti la scorsa settimana.
The calloused hands of a fisherman.	Le mani callose di un pescatore.
The gas company said it did not receive any threats.	La compagnia del gas ha affermato di non aver ricevuto alcuna minaccia.
Many people work long hours here.	Molte persone lavorano molte ore qui.
Nowhere is violence as common as it is here.	In nessun luogo la violenza è così comune come qui.
They were excited and happy.	Erano eccitati e felici.
The candidate received an honorary degree.	Il candidato ha ricevuto una laurea honoris causa.
They have been besieged for the past four months.	Sono stati assediati negli ultimi quattro mesi.
He closed his eyes and disappeared.	Chiuse gli occhi e scomparve.
Secondhand smoke causes cancer.	Il fumo passivo provoca il cancro.
The puffy clouds floated across the sky.	Le nuvole gonfie fluttuavano nel cielo.
The houses were almost deserted.	Le case erano quasi deserte.
Sometimes they are still arrested by the police.	A volte vengono ancora arrestati dalla polizia.
Widespread deforestation has exhausted the supply of timber.	La deforestazione diffusa ha esaurito la fornitura di legname.
The government ignores them.	Il governo li ignora.
She helped the boy carry his bag.	Aiutò il ragazzo a portare la sua borsa.
Many names are meaningless.	Molti nomi sono privi di significato.
Hard work in the garden is rewarding.	Il duro lavoro in giardino è gratificante.
I come from a small village in the mountains.	Vengo da un piccolo villaggio, in montagna.
Police officers chased the thief.	Gli agenti di polizia hanno inseguito il ladro.
The engineer got out, holding on to the rope.	L'ingegnere scese, tenendosi alla fune.
The theme of the book is civilization.	Il tema del libro è la civiltà.
This city is no longer for shopping.	Questa città non è più per fare acquisti.
So while print is dying, online advertising is thriving.	Quindi, mentre la carta stampata sta morendo, la pubblicità online è fiorente.
Blouses are worn without a belt.	Le camicette sono indossate senza cintura.
It will arrive immediately.	Arriverà subito.
The building is cursed.	L'edificio è maledetto.
It is widely believed that scientists are indifferent.	È opinione diffusa che gli scienziati siano indifferenti.
The mouse is white.	Il topo è bianco.
The shop is open every day.	Il negozio è aperto tutti i giorni.
This law protects the rights of citizens.	Questa legge tutela i diritti dei cittadini.
Insects swarmed over the calm, unruffled water.	Gli insetti sciamavano sull'acqua calma e non agitata.
In the end he had decided how he would spend the holidays.	Alla fine aveva deciso come avrebbe trascorso le vacanze.
When the baby is inside, he won't feel cold.	Quando il bambino è dentro, non sentirà freddo.
He wrote the recipe for him.	Ha scritto la sua ricetta.
After a long silence, he spoke.	Dopo un lungo silenzio, parlò.
The animal must adapt to the enclosure.	L'animale deve adattarsi al recinto.
We hung our quilt to dry on the line.	Abbiamo appeso la nostra trapunta ad asciugare sulla linea.
Choose the brighter one.	Scegli quello più luminoso.
Many foreign visitors have been impressed with the park.	Molti visitatori stranieri sono rimasti colpiti dal parco.
The victory parade went on all night.	La parata della vittoria è andata avanti tutta la notte.
The poor can no longer afford meat.	I poveri non possono più permettersi la carne.
Our community has been devastated.	La nostra comunità è stata devastata.
This delicious pudding is for dessert.	Questo delizioso budino è per dessert.
Many animals have a short life span.	Molti animali hanno una vita breve.
Enjoying the fruity aroma, he sipped his tea.	Godendo dell'aroma fruttato, sorseggiò il suo tè.
This region has a temperate continental climate.	Questa regione ha un clima temperato continentale.
Large mounds of earth blocked the road.	Grandi cumuli di terra bloccavano la strada.
It was a sumptuous party.	È stata una festa sontuosa.
In other words, there was some kind of epidemic.	In altre parole, c'è stata una specie di epidemia.
He wanted to live by the sea.	Desiderava vivere in riva al mare.
The board discussed various options.	Il consiglio ha discusso varie opzioni.
The news of the pardon reached the prison.	La notizia della grazia è giunta al carcere.
She got mad at her mother for ignoring politics.	Si è arrabbiata con sua madre per aver ignorato la politica.
New equipment has entered the market.	Nuove apparecchiature sono entrate nel mercato.
Estimates of oil reserves vary.	Le stime delle riserve di petrolio variano.
They wore hats decorated with feathers.	Indossavano cappelli decorati con piume.
The separation and classification of these entities has already been done.	La separazione e la classificazione di queste entità è già stata eseguita.
Avery had more visitors than she expected.	Avery ha avuto più visitatori di quanto si aspettasse.
His doctor advised him to avoid strenuous exercise.	Il suo medico gli consigliò di evitare l'esercizio fisico faticoso.
We will try to keep you informed, he said.	Cercheremo di tenerti informato, ha detto.
The farmer asked his son to help him spread the hay.	Il contadino chiese al figlio di aiutarlo a spargere il fieno.
A land without history, without culture.	Una terra senza storia, senza cultura.
He plans to stay here for some time.	Ha intenzione di rimanere qui per un po' di tempo.
The knight had to act quickly.	Il cavaliere doveva agire in fretta.
Animals have feelings of pain.	Gli animali provano sentimenti di dolore.
The company focused on the energy sector.	La società si è concentrata sul settore energetico.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Gli autori desiderano ringraziare i nostri generosi sponsor.
Workers, teachers, workers.	Operai, insegnanti, operai.
The sense of accomplishment and triumph soon faded.	Il senso di realizzazione e di trionfo svanì presto.
Life is all about balance.	La vita è tutta basata sull'equilibrio.
She stared at him, her mouth open.	Lo fissò, la bocca aperta.
Pulling out the phone, she dialed a number.	Tirando fuori il telefono, compose un numero.
The company has built an environmentally friendly factory.	L'azienda ha costruito una fabbrica rispettosa dell'ambiente.
The wood was very damp and inaccessible.	Il legno era molto umido e inaccessibile.
Children are noisy.	I bambini sono rumorosi.
You need to be more polite.	Devi essere più educato.
The minister was on stage chatting with his constituents.	Il ministro era sul palco a chiacchierare con i suoi elettori.
He took the boxes back to his house.	Riportò le scatole a casa sua.
Plaice has a mild flavor.	La platessa ha un sapore delicato.
He felt lucky to escape.	Si sentiva fortunato a scappare.
The mannequins gently swayed and swayed.	I manichini ondeggiavano dolcemente e ondeggiavano.
The border is marked with a modest sign.	Il confine è segnato con un modesto cartello.
He was dressed as a king.	Era vestito da re.
The ranchers raised sheep and were rewarded for their efforts.	Gli allevatori allevavano pecore e venivano ricompensati per i loro sforzi.
There are new rules for work.	Ci sono nuove regole per il lavoro.
The latest trick of a sophisticated computer wizard.	L'ultimo trucco di un sofisticato mago del computer.
He stopped in front of the mirror.	Si fermò davanti allo specchio.
The judge welcomed the lawyer's argument.	Il giudice ha accolto con favore l'argomentazione dell'avvocato.
Cats were originally kept for entertainment.	I gatti erano originariamente tenuti come intrattenimento.
He was tragically lost.	Era tragicamente perso.
The man's eyes were full of determination.	Gli occhi dell'uomo erano pieni di determinazione.
Large trees stood on the banks of the river.	Grandi alberi si ergevano sulle rive del fiume.
Long periods of isolation are traditionally encouraged.	I lunghi periodi di isolamento sono tradizionalmente incoraggiati.
The police are notorious for being corrupt.	La polizia è famosa per essere corrotta.
One had to be careful driving on busy roads.	Bisognava stare attenti a guidare su strade trafficate.
The dates for this year's conference have not been set.	Le date per la conferenza di quest'anno non sono state fissate.
His fat cat always sits here.	Il suo gatto grasso si siede sempre qui.
These old houses need a thorough renovation.	Queste vecchie case necessitano di un'accurata ristrutturazione.
He never stopped thinking.	Non ha mai smesso di pensare.
This rare fish is in danger.	Questo pesce raro è in pericolo.
The hardware is of good quality.	L'hardware è di buona qualità.
A stormy tablecloth led to an argument.	Una tovaglia tempestosa ha portato a una discussione.
The tall graceful tree was surrounded by nature.	L'albero alto e grazioso era immerso nella natura.
The rising sun on the mountain made a magnificent sight.	Il sole che sorge sulla montagna ha fatto uno spettacolo magnifico.
The cup resembles a sugar bowl.	La tazza ricorda una zuccheriera.
I greeted him with a warm smile.	Lo salutai con un caldo sorriso.
I have never seen such a magnificent palace.	Non avevo mai visto un palazzo così magnifico.
To win, teams must score more goals than the opponent.	Per vincere, le squadre devono segnare più gol dell'avversario.
There is no evidence of improvement.	Non ci sono prove di miglioramenti.
An ancestor of mine was exiled from this land.	Un mio antenato fu esiliato da questa terra.
Python has many unique attributes.	Python ha molti attributi unici.
He rushed down the steps.	Si precipitò giù per i gradini.
The two companies recently merged.	Le due società si sono recentemente fuse.
No seat belts, no brakes.	Niente cinture di sicurezza, niente freni.
The little boy hesitated.	Il ragazzino esitò.
Children love to play with trains.	I bambini adorano giocare con i treni.
She was convinced that she had been wronged.	Era convinta di aver subito un torto.
The harvest began to get thicker and thicker.	Il raccolto iniziò a diventare sempre più fitto.
Why can't she just leave him?	Perché non può semplicemente lasciarlo?
The goddess then blessed the local river.	La dea poi benedisse il fiume locale.
Never take horses for granted.	Non dare mai i cavalli per scontati.
She sat down and looked out the window.	Si sedette e guardò fuori dalla finestra.
The technology is quite popular.	La tecnologia è abbastanza popolare.
The caretaker found the wallet.	Il custode ha trovato il portafoglio.
The snake's venom killed the princess.	Il veleno del serpente uccise la principessa.
These texts are not original works of the author.	Questi testi non sono opere originali dell'autore.
Attracted by the military, many young people volunteer.	Attratti dai militari, molti giovani si offrono volontari.
The bathroom is behind the bedroom.	Il bagno è dietro la camera da letto.
The geography of the region.	La geografia della regione.
Farmers usually plant various crops every year.	Gli agricoltori di solito piantano vari raccolti ogni anno.
A large part of the population is illiterate.	Gran parte della popolazione è analfabeta.
The scenery was beautiful.	Lo scenario era bellissimo.
Cigarette smoking causes many diseases.	Il fumo di sigaretta provoca molte malattie.
But no one believes they will fix it.	Ma nessuno crede che lo risolveranno.
The villagers were burned alive.	Gli abitanti del villaggio furono bruciati vivi.
The village set against the mountains.	Il villaggio adagiato contro le montagne.
The hashtag is used all over the world.	L'hashtag è usato in tutto il mondo.
Several large pieces of luggage were left on the platform.	Sulla piattaforma sono stati lasciati diversi bagagli di grandi dimensioni.
She greeted her family.	Ha salutato la sua famiglia.
She uses this ointment twice a day.	Usa questo unguento due volte al giorno.
As a child, in fact, he had attended school.	Da bambino, infatti, aveva frequentato la scuola.
The facility was huge.	La struttura era enorme.
The mountains overlook the plain.	Le montagne sovrastano la pianura.
But it is not a new idea.	Ma non è un'idea nuova.
These organisms are amoeboid in nature.	Questi organismi sono di natura ameboide.
It is time for employers to evaluate productivity.	È tempo che i datori di lavoro valutino la produttività.
This priest developed our brand.	Questo prete ha sviluppato il nostro marchio.
He studied fiercely all night, until he fell asleep.	Studiò ferocemente tutta la notte, fino ad addormentarsi.
An alternative to hardware installation is the virtual machine.	Un'alternativa all'installazione hardware è la macchina virtuale.
The ship turned the corner.	La nave svoltò l'angolo.
Jane's keys were in his pocket.	Le chiavi di Jane erano nella sua tasca.
Be careful not to use too much salt.	Fare attenzione a non usare troppo sale.
Japan's containment policy has failed.	La politica di contenimento del Giappone è fallita.
The air carries an intoxicating blend of perfume and sweat.	L'aria trasporta una miscela inebriante di profumo e sudore.
Behind this mansion was a row of beautiful pine trees.	Dietro questa magione c'era una fila di bei pini.
Third, we need some eggplant.	Terzo, abbiamo bisogno di alcune melanzane.
The library is a designated historic building.	La biblioteca è un edificio storico designato.
The air was heavy with the smell of smoke.	L'aria era pesante di odore di fumo.
They washed the mud off their bare feet.	Hanno lavato via il fango dai loro piedi nudi.
The house is built of wood.	La casa è costruita in legno.
Of major interest are widespread deforestation and the weakening of ecosystems.	Di maggiore interesse sono la diffusa deforestazione e l'indebolimento degli ecosistemi.
The new mayor is a dedicated public official.	Il nuovo sindaco è un funzionario pubblico dedicato.
Pumpkin was made into soup.	La zucca è stata trasformata in zuppa.
He murmured a harsh, curious sound.	Mormorò un suono aspro e curioso.
The fire burned brightly.	Il fuoco ardeva brillantemente.
Those who act illegally must be arrested.	Coloro che agiscono illegalmente devono essere arrestati.
The wooden blocks are very resistant.	I blocchi di legno sono molto resistenti.
The blue kingfisher nests on the banks of the river.	Il martin pescatore azzurro nidifica sulle sponde del fiume.
The farmer told old stories to his children.	Il contadino raccontava vecchie storie ai suoi figli.
He was accused of public misconduct.	È stato accusato di cattiva condotta pubblica.
They punished him severely.	Lo hanno punito severamente.
Our teacher was tough, frowning all the time.	Il nostro insegnante era duro, accigliato per tutto il tempo.
The elderly baby boomers couple had few children.	La coppia di anziani baby boomer aveva pochi figli.
The streets were empty.	Le strade erano deserte.
The government's stance made headlines.	La posizione del governo ha fatto notizia.
Also, be sure to wear protective clothing.	Inoltre, assicurati di indossare indumenti protettivi.
The fish swam away and dived into the waves.	Il pesce nuotò via e si tuffò tra le onde.
Bird populations will soon disappear.	Le popolazioni di uccelli scompariranno presto.
Incorporate gently, then mix.	Incorporate delicatamente, quindi mescolate.
This has led to a lot of controversy.	Questo ha portato a molte polemiche.
They were of a different religion.	Erano di una religione diversa.
It has no real powers.	Non ha poteri reali.
Clean the spoon before using it.	Pulisci il cucchiaio prima di usarlo.
Overall, this is an encouraging story.	Nel complesso, questa è una storia incoraggiante.
Blood kept dripping from my nose.	Il sangue continuava a gocciolare dal mio naso.
The court was pleased with his explanation.	La corte era soddisfatta della sua spiegazione.
The delicate cell wall structures have been disrupted.	Le delicate strutture della parete cellulare sono state interrotte.
Examine the atmosphere over there.	Esamina l'atmosfera laggiù.
We drank water from a fountain.	Abbiamo bevuto l'acqua da una fontana.
Ancient buildings were discovered here at the end of the 17th century.	Qui sono stati scoperti antichi edifici alla fine del XVII secolo.
Winds got stronger with a change in wind direction.	I venti sono diventati più forti con un cambio di direzione del vento.
Grab your coat and jump in the car.	Prendi il tuo cappotto e salta in macchina.
Gerald has a large vocabulary.	Gerald ha un ampio vocabolario.
These cabins are manned by private detectives	Queste cabine sono presidiate da investigatori privati
The song reminded him of the war.	La canzone gli ricordava la guerra.
His childhood had been difficult.	La sua infanzia era stata difficile.
The glass is half empty.	Il bicchiere è mezzo vuoto.
The dog looked hungry.	Il cane sembrava affamato.
The agent was easy to spot in the crowd.	L'agente era facile da individuare tra la folla.
People approached her on the street.	La gente l'ha avvicinata per strada.
Darkness fell around midnight.	Il buio è sceso intorno a mezzanotte.
A weasel looked at his reflection.	Una donnola guardò il suo riflesso.
The deer lay down for the night.	Il cervo si coricava per la notte.
London will always be our home.	Londra sarà sempre la nostra casa.
Over the past few decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Negli ultimi decenni, gli scienziati hanno scoperto molti batteri precedentemente sconosciuti.
He could have spent the money on more fun things.	Avrebbe potuto spendere i soldi per cose più divertenti.
When was man first cunning?	Quando l'uomo è stato per la prima volta astuto?
Of course we will pay for all damages.	Ovviamente pagheremo tutti i danni.
The country received huge amounts of international aid last year.	L'anno scorso il paese ha ricevuto ingenti quantità di aiuti internazionali.
The baby's screams filled the room.	Le urla del bambino riempirono la stanza.
Ice skating is a popular winter sport.	Il pattinaggio su ghiaccio è uno sport invernale popolare.
The woman screamed, she ran away and hid in a nearby shop.	La donna ha urlato, è scappata e si è nascosta in un negozio vicino.
In most cases, AutoCorrect does not interpret punctuation.	Nella maggior parte dei casi, la correzione automatica non interpreta la punteggiatura.
The summer heat is expected to last until next week.	Il caldo estivo dovrebbe durare fino alla prossima settimana.
The study of geography is fascinating.	Lo studio della geografia è affascinante.
After the meal, we'll turn off the lights.	Dopo il pasto, spegneremo le luci.
She was late for work.	Era in ritardo al lavoro.
She had her hair pulled back and was smiling.	Aveva i capelli raccolti all'indietro e sorrideva.
The singer tries to be respectful of the fans.	Il cantante cerca di essere rispettoso dei fan.
Through the window a crack of the sun shone faintly.	Attraverso la finestra una crepa di sole brillava debolmente.
The study attempted to measure the size.	Lo studio ha tentato di misurare le dimensioni.
We need to control our consumption of plastic bags.	Dobbiamo controllare il nostro consumo di sacchetti di plastica.
A weak earthquake recently rocked the country.	Un debole terremoto ha scosso di recente il Paese.
The two lovers walk hand in hand.	I due amanti camminano mano nella mano.
The passages were little wider than a man.	I passaggi erano poco più larghi di un uomo.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokyo è conosciuta come la "capitale rumorosa".
This is a seaside town.	Questa è una città balneare.
That kind of clothing is awkward.	Quel tipo di abbigliamento è imbarazzante.
The victim was stabbed several times.	La vittima è stata accoltellata più volte.
Her daughter studies a foreign language.	Sua figlia studia una lingua straniera.
The stem runs along the length of the plant.	Lo stelo corre lungo la lunghezza della pianta.
She had many ways of greeting old friends.	Aveva molti modi di salutare i vecchi amici.
She held her left ear with her right hand.	Si tenne l'orecchio sinistro con la mano destra.
Today's meeting did not go smoothly.	L'incontro di oggi non è andato liscio.
The factory, once the flagship of the business, has just closed.	La fabbrica, un tempo fiore all'occhiello degli affari, ha appena chiuso.
Type the website address below.	Digita l'indirizzo del sito web qui sotto.
The vegetables look tired.	Le verdure sembrano stanche.
Help many homeless.	Aiuta molti senzatetto.
Their loss is our gain.	La loro perdita è il nostro guadagno.
Work is boring.	Il lavoro è noioso.
My headache intensified.	Il mio mal di testa si è intensificato.
Some kind of creature, she thought, that's all.	Una specie di creatura, pensò, ecco tutto.
So, for now, let's close this story here.	Quindi, per ora, chiudiamo questa storia qui.
The streets were flooded by a violent storm.	Le strade sono state allagate da un violento temporale.
What is this? 	Che cos'è questo?
she asked.	chiese.
Noise pollution is a problem here.	L'inquinamento acustico è un problema qui.
Have you had a similar experience?	Hai avuto un'esperienza simile?
Water flows over a waterfall.	L'acqua scorre sopra una cascata.
A religious ceremony took place.	Si è svolta una cerimonia religiosa.
She was in a good mood.	Era di buon umore.
Each family saved some grain.	Ogni famiglia ha risparmiato dei cereali.
The dates are dried in the sun.	I datteri vengono essiccati al sole.
Experimental canine genetics are showing results.	La genetica canina sperimentale sta mostrando risultati.
The tour will include stops at many interesting locations.	Il tour includerà soste in molte località interessanti.
Many of these conflicts involved scarce resources.	Molti di questi conflitti riguardavano risorse scarse.
As you know, this engine works with the diesel engine.	Come sapete, questo motore funziona con il motore diesel.
The country was inundated with refugees.	Il paese è stato inondato di profughi.
The government was anxious that this situation should be remedied.	Il governo era ansioso che si dovesse rimediare a questa situazione.
They were lined up neatly one behind the other.	Erano allineati ordinatamente uno dietro l'altro.
Make sure you keep medications out of reach.	Assicurati di tenere i farmaci fuori dalla portata.
She listened to the same song every night.	Ascoltava la stessa canzone ogni notte.
She repeated the song.	Ha ripetuto il canto.
The wise old man created the city.	Il vecchio saggio creò la città.
Did you perform well in the school play?	Ti sei comportato bene nella recita scolastica?
That evening we cooked in the forest.	Quella sera abbiamo cucinato nella foresta.
It is the bread that feeds us.	È il pane che ci nutre.
The controller began landing the jets.	Il controllore iniziò a far atterrare i jet.
The militia guarded the city for two weeks.	La milizia ha sorvegliato la città per due settimane.
Many animals also live in deserts.	Molti animali vivono anche nei deserti.
Her speech wasn't very profound, but it was interesting.	Il suo discorso non è stato molto profondo, ma è stato interessante.
You need to practice calligraphy every day.	Devi esercitarti con la calligrafia ogni giorno.
We will certainly miss them.	Ci mancheranno sicuramente.
Coal and oil both burned.	Carbone e petrolio entrambi bruciati.
Snow covered the countryside.	La neve ha ricoperto la campagna.
It is not pleasant to be in the room of any of the parents.	Non è piacevole stare nella stanza di nessuno dei genitori.
No one had ever done this before.	Nessuno l'aveva mai fatto prima.
Pass the sugar.	Passa lo zucchero.
The gas station was forcibly taken into private property.	La stazione di servizio è stata presa con la forza in proprietà privata.
The research results were confusing.	I risultati della ricerca erano confusi.
It is forbidden to shoot in the street,	Vietato sparare per strada,
Return the stolen item to its rightful owner.	Restituire l'oggetto rubato al legittimo proprietario.
Shall we have another cup of tea?	Ci prendiamo un'altra tazza di tè?
God rested on the seventh day.	Dio si riposò il settimo giorno.
The fields were a sea of ​​green.	I campi erano un mare di verde.
A storm was brewing!	Si stava preparando una tempesta!
To make the gnocchi, we will have to use our hands.	Per fare gli gnocchi, dovremo usare le nostre mani.
Television programming has been curtailed.	La programmazione televisiva è stata ridotta.
You should remove the tag to reveal your name.	Dovresti rimuovere il tag per rivelare il tuo nome.
Family life changes dramatically after marriage.	La vita familiare cambia drasticamente dopo il matrimonio.
Fathers need to be responsible for the decisions they make.	I padri devono essere responsabili delle decisioni che prendono.
The intensity of their pain is impressive.	L'intensità del loro dolore è impressionante.
The statue tarnishes easily.	La statua si appanna facilmente.
The volume is low.	Il volume è basso.
Function that returns the minimum value in a list.	Funzione che restituisce il valore minimo in una lista.
Cereals like rice, buckwheat and millet are staples.	Cereali come riso, grano saraceno e miglio sono graffette.
Many stores shop online.	Molti negozi fanno acquisti online.
The smart worker quit his job.	Lo smart worker ha lasciato il lavoro.
The writer was intrigued by the case.	Lo scrittore era incuriosito dal caso.
The day was bright and clear, a perfect morning.	La giornata era luminosa e limpida, una mattinata perfetta.
They were both soaked and trembling.	Erano entrambi fradici e tremavano.
The ink on the stamp was smudged.	L'inchiostro sul francobollo era macchiato.
He gave him a stern look.	Gli lanciò uno sguardo severo.
The population has shrunk.	La popolazione si è ridotta.
He often seems distracted.	Sembra spesso distratto.
It is a global challenge.	È una sfida globale.
We have saved this piece of treasure.	Abbiamo salvato questo pezzo di tesoro.
It seems very unlikely.	Sembra molto improbabile.
They left town with a handshake.	Hanno lasciato la città con una stretta di mano.
Some claims were against him.	Alcune affermazioni erano contro di lui.
Fewer people work today.	Oggi lavorano meno persone.
The gap between rich and poor is widening.	Il divario tra ricchi e poveri si allarga.
The credulous peasant believed that sacrifice would protect him.	Il credulo contadino credeva che il sacrificio lo avrebbe protetto.
In times of famine and hunger, people resort to cannibalism.	In tempi di carestia e fame, le persone ricorrono al cannibalismo.
The recreation process has begun.	Ha iniziato il processo di ricreazione.
The shows were fascinating!	Gli spettacoli erano affascinanti!
Emma looked at the sales figures.	Emma ha esaminato i dati di vendita.
She lay in bed all day, sipping orange juice.	Rimase a letto tutto il giorno, sorseggiando succo d'arancia.
We now realize that her illness was terminal.	Ora ci rendiamo conto che la sua malattia era terminale.
Nocturnal animals go out at night.	Gli animali notturni escono di notte.
She uses a knife to julienne the carrots.	Usa un coltello per tagliare a julienne le carote.
Noses and eyes needed frequent cleaning.	Nasi e occhi avevano bisogno di una pulizia frequente.
Mathematics is an integral part of engineering.	La matematica è parte integrante dell'ingegneria.
Pay attention to the instructions given by the instructor.	Prestare attenzione alle indicazioni fornite dall'istruttore.
Money can be a powerful motivator.	Il denaro può essere un potente motivatore.
The young man wandered aimlessly in circles.	Il giovane vagava in cerchi senza meta.
The country, rather than a person, can be sued.	Il paese, piuttosto che una persona, può essere citato in giudizio.
The names of the two men were very confused.	I nomi dei due uomini erano molto confusi.
The rainforest is being destroyed by logging.	La foresta pluviale viene distrutta dal disboscamento.
The pawn shop is located in a narrow alley.	Il banco dei pegni si trova in un vicolo stretto.
That colleague got a promotion almost overnight.	Quel collega ha ottenuto una promozione quasi dall'oggi al domani.
Yet who remembers it?	Eppure chi lo ricorda?
The first sentence cannot contain water.	La prima frase non può contenere acqua.
The fault lies with the courts.	La colpa è dei tribunali.
They will have better turrets.	Avranno torrette migliori.
Many people have mobilized against their internment.	Molte persone si sono mobilitate contro il loro internamento.
The desert can be a tough place.	Il deserto può essere un luogo duro.
The cities in this region are grouped into cold areas.	Le città in questa regione sono raggruppate in zone fredde.
Many people died as a result of the earthquake.	Molte persone sono morte a causa del terremoto.
You are as unique and individual as anyone else.	Sei unico e individuale come chiunque altro.
She even washed her hands!	Si è anche lavata le mani!
There are many alternatives.	Ci sono molte alternative.
Only taxpaying citizens have the right to vote.	Solo i cittadini contribuenti hanno diritto di voto.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Allora perché pensi che l'acqua piovana contenga così tanti minerali?
Their conversation was interrupted.	La loro conversazione è stata interrotta.
The homeless man raised his hand.	Il senzatetto alzò la mano.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	La grotta è composta da milioni di minuscoli cristalli.
She was quiet, thoughtful.	Era tranquilla, premurosa.
Water is a very precious resource.	L'acqua è una risorsa molto preziosa.
The bush was thick and unruly.	La boscaglia era fitta e indisciplinata.
The symbol of peace.	Il simbolo della pace.
The tired knight rested well that night.	Il cavaliere stanco si riposò bene quella notte.
The weather was rainy and cold.	Il tempo era piovoso e freddo.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Questa regione è famosa per i suoi splendidi tramonti.
Scientists believe this is due to climate change.	Gli scienziati ritengono che ciò sia dovuto al cambiamento climatico.
The pond is a popular bathing spot during the day.	Lo stagno è un luogo di balneazione popolare durante il giorno.
The cat meows.	Il gatto miagola.
He explained everything clearly.	Ha spiegato tutto chiaramente.
Some research suggests that fish congregate in schools to protect themselves.	Alcune ricerche suggeriscono che i pesci si riuniscono nelle scuole per proteggersi.
He refused to explain why he violated the agreement.	Si è rifiutato di spiegare perché aveva violato l'accordo.
In most cities, the crime rate is low.	Nella maggior parte delle città, il tasso di criminalità è basso.
It was only a matter of time before people did it.	Era solo questione di tempo prima che lo facessero le persone.
They accused the government of not doing enough.	Hanno accusato il governo di non fare abbastanza.
Chronic lack of water is a serious problem.	La mancanza cronica di acqua è un problema serio.
He closed his eyes, rubbing his temples.	Chiuse gli occhi, strofinandosi le tempie.
They rarely like what they eat.	Raramente gli piace quello che mangiano.
Inside this wall lives a kind of microorganism.	All'interno di questo muro vive una specie di microrganismo.
The policeman helps them find their way home.	Il poliziotto li aiuta a trovare la strada di casa.
If a spell checker is wrong, correct it yourself.	Se un correttore ortografico è sbagliato, correggilo tu stesso.
The study shows that, on average, the children remained unchanged.	Lo studio mostra che, in media, i bambini invariati.
Next to the seat is a bottle of water.	Accanto al sedile c'è una bottiglia d'acqua.
Aiming for the moon is too ambitious.	Puntare alla luna è troppo ambizioso.
Wash the fruits well.	Lavate bene i frutti.
Many years have passed since the last renovation.	Sono passati molti anni dall'ultima ristrutturazione.
I do not understand the question.	Non capisco la domanda.
There are milk bottle collection stations all over the city.	Ci sono stazioni di raccolta delle bottiglie di latte in tutta la città.
This is a classic dish.	Questo è un piatto classico.
Each glass had about one centiliter of liquid.	Ogni bicchiere aveva circa un centilitro di liquido.
The legislator quickly came to power.	Il legislatore salì rapidamente al potere.
The zookeeper nodded to the tiger.	Il guardiano dello zoo fece un cenno alla tigre.
Wanting wealth or power.	Volere ricchezza o potere.
He says it is because of the scarcity of water.	Dice che è a causa della scarsità d'acqua.
I always win.	Vinco sempre.
Air has become a vital good.	L'aria è diventata un bene vitale.
The village has been cut off from the outside world.	Il villaggio è stato tagliato fuori dal mondo esterno.
We looked fascinated.	Abbiamo guardato affascinati.
He fell silent, looking away.	Tacque, distogliendo lo sguardo.
Although rare venomous snakes are seen occasionally.	Anche se occasionalmente si vedono serpenti velenosi rari.
It has deep dimples on both sides of the jaw.	Ha profonde fossette su entrambi i lati della mascella.
The wicked king had to be executed.	Il re malvagio doveva essere giustiziato.
The manager, feeling out of his mind, did the best of him.	Il manager, sentendosi fuori di testa, ha fatto del suo meglio.
His work is of the utmost importance.	Il suo lavoro è della massima importanza.
The emperor's daughter wished to marry a prince.	La figlia dell'imperatore desiderava sposarsi con un principe.
You agreed to lead the expedition.	Ha accettato di guidare la spedizione.
A hissing teapot indicates a clear liquid inside	Una teiera sibilante indica un liquido limpido all'interno
Some people consider dolphins to be a good companion.	Alcune persone considerano i delfini un buon compagno.
Come on tomorrow night.	Domani sera, vieni.
Cooking requires skill and care.	La cucina richiede abilità e cura.
The roads in this area are notoriously bad.	Le strade in questa zona sono notoriamente cattive.
Once again in the breach, dear friends!	Ancora una volta nella breccia, cari amici!
The kitten has a fluffy coat.	Il gattino ha un pelo soffice.
We need to stop this violence.	Dobbiamo porre fine a questa violenza.
The news was greeted with horror by the citizens.	La notizia è stata accolta con orrore dai cittadini.
At dawn the men left.	All'alba gli uomini partivano.
The premier has not yet commented.	Il premier non ha ancora commentato.
He needed more time to prepare.	Aveva bisogno di più tempo per prepararsi.
I fear he will resort to drastic measures.	Temo che ricorrerà a misure drastiche.
An undercover photographer was employed.	È stato impiegato un fotografo sotto copertura.
You have been more than patient.	Sei stato più che paziente.
This can be a dangerous ploy.	Questo può essere uno stratagemma pericoloso.
The books look interesting.	I libri sembrano interessanti.
The key to happiness is good health.	La chiave della felicità è la buona salute.
Check out this awesome model plane!	Guarda questo fantastico modello di aereo!
They rely on the road for their livelihood.	Fanno affidamento sulla strada per il loro sostentamento.
A visitor once borrowed an egg.	Un visitatore una volta ha chiesto in prestito un uovo.
The legislator meets twice a year.	Il legislatore si riunisce due volte l'anno.
He raised his head and smiled.	Alzò la testa e sorrise.
The cathedral has tall towers.	La cattedrale ha torri alte.
She is sitting in a world of her own.	È seduta, in un mondo tutto suo.
The panda's nose is flat.	Il naso del panda è piatto.
The pollen is dried to become livestock fodder.	Il polline viene essiccato per diventare foraggio per il bestiame.
This was the second time the train had been delayed.	Questa era la seconda volta che il treno subiva un ritardo.
Shimmering dunes of green and gold glittered in the distance.	Luccicanti dune di verde e oro luccicavano in lontananza.
Pass the peppers, please.	Passa i peperoncini, per favore.
The zookeeper hopes to adopt this animal.	Il guardiano dello zoo spera di adottare questo animale.
A newscast casts a shadow over the game.	Un telegiornale getta un'ombra sul gioco.
The language is easy to learn.	La lingua è facile da imparare.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	L'Oregon ospita tutti i tipi di fauna selvatica.
A quarrel broke out between the mayor of the city and the governor.	È scoppiata una lite tra il sindaco della città e il governatore.
He deposited the money in the armored van.	Ha depositato i soldi nel furgone blindato.
It is the boys and girls who suffer the most in war.	Sono i ragazzi e le ragazze che soffrono di più in guerra.
The room was shrouded in darkness.	La stanza era avvolta nell'oscurità.
They live in squalor.	Vivono nello squallore.
She wished she had some butter.	Avrebbe voluto avere del burro.
We decided to go to the department store.	Abbiamo deciso di andare al grande magazzino.
They always tried to correct her.	Cercavano sempre di correggerla.
They are known for their poetry.	Sono conosciuti per la loro poesia.
The two fishermen fished out the dead bird.	I due pescatori hanno ripescato l'uccello morto.
Donkeys are economical and hardy animals.	Gli asini sono animali economici e resistenti.
Weleavers generally go to a large school.	I Weleavers generalmente frequentano una grande scuola.
The environment is degrading.	L'ambiente è degradante.
She scanned the room for clues.	Studiò la stanza in cerca di indizi.
The city maintains a hypocenter database.	La città mantiene un database ipocentro.
They asked for permission to build.	Hanno chiesto il permesso di costruire.
The producers were desperate to get their money back.	I produttori hanno cercato disperatamente di riavere i loro soldi.
This region enjoys a mild climate.	Questa regione gode di un clima mite.
I wear a dressing gown and slippers.	Indosso vestaglia e pantofole.
A flock of crows flying high.	Uno stormo di corvi che vola in alto.
It will stop it in seconds.	Lo fermerà in pochi secondi.
Many wealthy families live in this area.	Molte famiglie benestanti vivono in questa zona.
Do your homework now!	Fai i compiti ora!
Cruel words cut deeply.	Le parole crudeli tagliano profondamente.
An entire village was shot without warning.	Un intero villaggio è stato sparato senza preavviso.
We need to make alternative plans.	Dobbiamo fare piani alternativi.
A dog is an animal.	Un cane è un animale.
I want wine and fish for dinner.	Voglio vino e pesce per cena.
The role focused on getting others to follow him.	Il ruolo si è concentrato sul convincere gli altri a seguirlo.
Water provides the key nutrients for life.	L'acqua fornisce i nutrienti chiave per la vita.
The library has a number of computer games.	La biblioteca ha una serie di giochi per computer.
The soldier was shot and fell into the stream.	Il soldato è stato colpito ed è caduto nel ruscello.
A car passing in front of the farm caused extensive damage.	Un'auto che passa davanti alla fattoria ha causato danni ingenti.
I felt very sad after.	Mi sono sentito molto triste dopo.
Cut the pieces of paper into quarters.	Taglia i pezzi di carta in quarti.
It is known for frequenting seedy bars.	È noto per frequentare bar squallidi.
Pain relief is a top priority for a doctor.	Il sollievo dal dolore è una priorità assoluta per un medico.
He clearly remembered his face.	Ricordava chiaramente la sua faccia.
They last saw him when he was four.	L'hanno vista l'ultima volta quando aveva quattro anni.
I need to find a ladder.	Devo trovare una scala a pioli.
After midnight, all was silent.	Dopo mezzanotte, tutto era silenzio.
The other workers declared the strike.	Gli altri operai dichiararono lo sciopero.
Traveling to the far north is a problem.	Viaggiare nell'estremo nord è un problema.
He sold ice cream from an "ice cream bike".	Ha venduto il gelato da una "bicicletta del gelato".
Put dirty clothes in the hamper.	Metti i vestiti sporchi nella cesta.
He handed her a coin.	Le porse una moneta.
If the cows produce more milk, the farmers will have money.	Se le mucche producono più latte, gli agricoltori avranno soldi.
He was standing next to me.	Era in piedi accanto a me.
Rivers flow with muddy water.	I fiumi scorrono con acqua fangosa.
She gave a long whistle.	Fece un lungo fischio.
In the corner was an origami boat.	Nell'angolo c'era una barca di origami.
The building was in perfect condition.	L'edificio era in perfette condizioni.
Your new phone comes with three months of free internet access.	Il tuo nuovo telefono include tre mesi di accesso gratuito a Internet.
Be careful not to burn yourself!	Fai attenzione a non bruciarti!
Buy some flowers for the table.	Compra dei fiori per la tavola.
Use tweezers to remove the wart from the nose.	Usa le pinzette per rimuovere la verruca dal naso.
Parliament voted to investigate corruption.	Il Parlamento ha votato per indagare sulla corruzione.
A frieze depicts the coronation of the first.	Un fregio raffigura l'incoronazione del primo.
Reading gives pleasure and in many ways enriches the intellect.	La lettura dà piacere e in molti modi arricchisce l'intelletto.
Practice with your video camera before going on vacation.	Esercitati con la videocamera prima di andare in vacanza.
The man has always protected the girl.	L'uomo ha sempre protetto la ragazza.
They must have had a terrible fight.	Devono aver litigato atrocemente.
Didn't you have to shop?	Non dovevi fare acquisti?
The cook blended the cocoa powder and vanilla.	Il cuoco ha amalgamato il cacao in polvere e la vaniglia.
Oil and natural gas insulate the houses from the winter cold.	Petrolio e gas naturale isolano le case dal freddo invernale.
The parking lot was teeming with cars.	Il parcheggio pullulava di macchine.
At about this time, he sent out the invitations.	Più o meno in questo momento, ha inviato gli inviti.
Other scientists, however, have criticized his methods.	Altri scienziati, tuttavia, hanno criticato i suoi metodi.
Add the oats and sugar.	Aggiungere l'avena e lo zucchero.
We pray that they will be tireless in their efforts.	Preghiamo perché siano instancabili nei loro sforzi.
The queen lived alone.	La regina viveva da sola.
Here are some rules.	Ecco alcune regole.
It is extremely dangerous.	È estremamente pericoloso.
Both are yellow and orange.	Entrambi sono gialli e arancioni.
We washed the fruit in the stream.	Abbiamo lavato la frutta nel ruscello.
The government needs a major overhaul.	Il governo ha bisogno di una profonda revisione.
But here it was minus seven degrees this morning.	Ma qui c'erano meno sette gradi stamattina.
She lived near a river.	Viveva vicino a un fiume.
The leader decided not to attend the meeting.	Il leader ha deciso di non partecipare alla riunione.
You have to be careful not to damage the plants.	Devi fare attenzione a non danneggiare le piante.
Please make sure my meal was clean.	Per favore, assicurati che il mio pasto fosse pulito.
Keep the windows closed at night.	Tieni le finestre chiuse di notte.
The bus was late.	L'autobus era in ritardo.
To extricate themselves from a bad situation, they sold everything.	Per districarsi da una brutta situazione, hanno venduto tutto.
The turbulent debate sparked several quarrels.	Il turbolento dibattito ha provocato lo scoppio di diversi litigi.
Couples are increasingly asking their rabbis to celebrate symbolic unions.	Le coppie chiedono sempre più spesso ai loro rabbini di celebrare unioni simboliche.
The path of the eclipse was very long.	Il percorso dell'eclissi è stato molto lungo.
Time does not exist, my friend.	Il tempo non esiste, amico mio.
The first tram in the city was put into service.	Il primo tram della città è stato messo in servizio.
You can never know for sure.	Non si può mai sapere con certezza.
The government intervened.	Il governo è intervenuto.
The terrorists planted a bomb on a truck.	I terroristi hanno piazzato una bomba su un camion.
Their population is growing rapidly.	La loro popolazione sta crescendo rapidamente.
It was a beautiful night.	È stata una bella notte.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Gran parte della nostra felicità viene dalle persone che incontriamo.
She devoured her food.	Ha divorato il suo cibo.
After the hurricane, much of her family's wealth was lost.	Dopo l'uragano, gran parte della ricchezza della sua famiglia è andata perduta.
The elephant is at home in the savannah.	L'elefante è di casa nella savana.
In some countries, the punishment for littering is a fine.	In alcuni paesi, la punizione per il littering è una multa.
Many birds, including parrots, look like large macaws.	Molti uccelli, compresi i pappagalli, sembrano ara di grandi dimensioni.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Gli agricoltori volevano coltivare un raccolto redditizio.
They serve customers 24 hours a day.	Servono i clienti 24 ore su 24.
I'm curious how this research will proceed.	Sono curioso di sapere come procederà questa ricerca.
The warm glow of a cigarette.	Il caldo bagliore di una sigaretta.
It was difficult to give up the wealthy lifestyle.	Era difficile rinunciare allo stile di vita benestante.
He was hoping to find work as a carpenter.	Sperava di trovare lavoro come falegname.
Haste does damage.	La fretta fa danno.
The woman angrily slipped the letter into the box.	La donna con rabbia infilò la lettera nella scatola.
The storm struck with deadly ferocity.	La tempesta colpì con ferocia mortale.
She tried to run.	Ha provato a correre.
Steve hit the cupcake with a fork.	Steve ha colpito il cupcake con una forchetta.
Customs duties payable on imports vary by product.	I dazi doganali pagabili sulle importazioni variano in base al prodotto.
This region boasts some of the most interesting museums.	Questa regione vanta alcuni dei musei più interessanti.
As much as she tried, she couldn't drink it all.	Per quanto provasse, non poteva berlo tutto.
The woman bows her head in thanks.	La donna china il capo in segno di ringraziamento.
The interview went well.	L'intervista è andata bene.
These figures confirm what most had suspected.	Queste cifre confermano ciò che la maggior parte aveva sospettato.
Politicians are perceived as unreliable.	I politici sono percepiti come inaffidabili.
I write with love.	scrivo con amore.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Non tutti sono d'accordo sul fatto che la schiavitù sia sbagliata.
Inula helenium is a perennial herb that grows only at	Inula helenium è una pianta erbacea perenne, che cresce solo a
The knights were dressed in colorful costumes.	I cavalieri erano vestiti con costumi colorati.
He was studying law at a university.	Stava studiando legge in un'università.
Although she is over seventy, she is in good health.	Nonostante abbia più di settant'anni, gode di buona salute.
A spacecraft slowed to a stop.	Un veicolo spaziale ha rallentato fino a fermarsi.
When the water gets hot, it boils.	Quando l'acqua diventa calda, bolle.
Some areas of the countryside have renounced agriculture.	Alcune zone della campagna hanno rinunciato all'agricoltura.
This book will help you improve your skills.	Questo libro ti aiuterà a migliorare le tue abilità.
Most of the animals live in groups known as herds.	La maggior parte degli animali vive in gruppi noti come mandrie.
Very little is known about the animals that live there.	Si sa molto poco degli animali che vivono lì.
The product is now used all over the world.	Il prodotto è ora utilizzato in tutto il mondo.
The children were playing in a nearby courtyard.	I bambini stavano giocando in un cortile vicino.
Call an ambulance!	Chiama un'ambulanza!
Large quantities of methane are released into the atmosphere.	Grandi quantità di metano vengono rilasciate nell'atmosfera.
The street is lined with shops.	La strada è fiancheggiata da negozi.
A door was left ajar, inviting us to enter.	Una porta è stata lasciata socchiusa, invitandoci a entrare.
He sneaked up to me.	Mi si è avvicinato di soppiatto.
The church bell rings as the priest rings.	La campana della chiesa suona mentre suona il sacerdote.
Animals killed by hunters provided food.	Gli animali abbattuti dai cacciatori fornivano cibo.
The chair began to swing.	La sedia iniziò a oscillare.
His business was failing.	I suoi affari stavano fallendo.
The noise faded slowly into silence.	Il rumore svanì lentamente nel silenzio.
If, for any reason, you are not completely satisfied,	Se, per qualsiasi motivo, non sei completamente soddisfatto,
They looked at the sea.	Guardavano il mare.
Security cameras are everywhere.	Le telecamere di sicurezza sono ovunque.
This cake is absolutely delicious.	Questa torta è assolutamente deliziosa.
The sewer was dug deep into the earth.	La fogna è stata scavata in profondità nella terra.
The statue was exhibited throughout the city.	La statua è stata esposta in tutta la città.
So the locomotives can travel relatively fast for a relatively long time	Quindi le locomotive possono viaggiare relativamente velocemente per un tempo relativamente lungo
The passenger was shocked, but not angry.	Il passeggero era sconvolto, ma non arrabbiato.
The consumption of alcohol is prohibited here.	Il consumo di alcol è vietato qui.
The food in this dish is delicious.	Il cibo in questo piatto è delizioso.
A glow lit up her face.	Un bagliore le illuminò il viso.
You are the new president.	È il nuovo presidente.
The global economy could contract.	L'economia globale potrebbe contrarsi.
Mom taught me how to make this soup.	La mamma mi ha insegnato a fare questa zuppa.
The wounded were removed from the grave.	I feriti sono stati rimossi dalla tomba.
Do you understand why she did it?	Capisci perché l'ha fatto?
The landing strip is too short.	La pista di atterraggio è troppo corta.
The bell rang six times.	La campana suonò sei volte.
Secondly, cut the apples into small pieces.	In secondo luogo, tagliate le mele a pezzetti.
The cook fell ill.	Il cuoco si ammalò.
Most white wines are acceptable.	La maggior parte dei vini bianchi sono accettabili.
His voice was hoarse.	La sua voce era roca.
Urban dwellers outnumber rural dwellers.	Gli abitanti delle città sono più numerosi degli abitanti delle zone rurali.
You have also revisited several cities.	Ha anche rivisitato diverse città.
She sobbed softly and with her body bent.	Singhiozzava piano e con il corpo piegato.
A girl takes a doll and cradles it lovingly.	Una ragazza prende una bambola e la culla amorevolmente.
High atmospheric pressure can cause coughing.	L'elevata pressione atmosferica può causare tosse.
A career diplomat, she has served in many countries.	Diplomatica di carriera, ha prestato servizio in molti paesi.
She ate too many chips.	Ha mangiato troppe patatine.
The sculpture was originally located in the temple.	La scultura era originariamente situata nel tempio.
Please, clean the table?	Per favore, pulisci il tavolo?
Students will have to pay for the university.	Gli studenti dovranno pagare per l'università.
Consumers favor products with eye-catching labels.	I consumatori prediligono i prodotti con etichette accattivanti.
Healthcare in this country is inadequate.	L'assistenza sanitaria in questo paese è inadeguata.
The infantryman looked at the helicopter with suspicion.	Il fante guardò l'elicottero con sospetto.
The king made sure justice was done.	Il re si assicurò che giustizia fosse fatta.
Clean the butter.	Pulisci il burro.
I don't see what it is!	Non vedo di cosa si tratta!
These ships were blown away by the wind.	Queste navi furono spazzate via dal vento.
The drought has pushed up food prices.	La siccità ha fatto salire i prezzi dei generi alimentari.
The army has taken control of the situation.	L'esercito ha preso il controllo della situazione.
Concrete, brick or stone are a great building material.	Il cemento, il mattone o la pietra sono un ottimo materiale da costruzione.
The wolves ate in silence for several minutes.	I lupi mangiarono in silenzio per diversi minuti.
The solution was clearly expressed.	La soluzione è stata espressa chiaramente.
The court often passes strict orders.	La corte passa spesso ordini severi.
To achieve more balanced growth,	Per raggiungere una crescita più equilibrata,
Soldiers learned basic combat strategies.	I soldati hanno imparato le strategie di combattimento di base.
The operation was in progress at lunchtime.	L'operazione era in corso all'ora di pranzo.
Fortunately, the tall ship was in good condition.	Per fortuna, la nave alta era in buone condizioni.
These two opposing ideas have been debated for centuries.	Queste due idee opposte sono state dibattute per secoli.
Were the employees interviewed?	I dipendenti sono stati intervistati?
They have gotten fatter in recent years.	Sono diventati sempre più grassi negli ultimi anni.
She makes her own clothes.	Si fa i vestiti da sola.
She confirmed his identity with a second document.	Ha confermato la sua identità con un secondo documento.
The country was divided into numerous feudal principalities.	Il paese era diviso in numerosi principati feudali.
The flight was severely delayed.	Il volo è stato gravemente ritardato.
The oceans are rapidly becoming polluted.	Gli oceani stanno rapidamente diventando inquinati.
Television programs are watched almost entirely by women.	I programmi televisivi sono guardati quasi interamente da donne.
The instructor tapped her gently with the pencil.	L'istruttore la colpì delicatamente con la matita.
She often helps her mother to cook.	Aiuta spesso sua madre a cucinare.
Some of the fruits are unripe.	Alcuni dei frutti sono acerbi.
I am very proud of this song.	Sono molto orgoglioso di questa canzone.
Cities have specialized environmental protection agencies.	Le città hanno agenzie specializzate per la protezione ambientale.
New roads are being completed at a rapid pace.	Nuove strade vengono completate a un ritmo rapido.
The festive occasion will eclipse that of the night before.	L'occasione festiva eclisserà quella della sera prima.
Stroudburn requires extinction.	Stroudburn richiede l'estinzione.
Cookware is an integral part of most kitchens.	Le pentole sono parte integrante della maggior parte delle cucine.
Many tigers have been hunted.	Molte tigri sono state cacciate.
The court also changed the taxation decision.	Il tribunale ha anche modificato la decisione sulla tassazione.
They taught strictly demanding classes.	Hanno insegnato classi rigorosamente impegnative.
This river was much wider.	Questo fiume era molto più ampio.
He had no friends to play with.	Non aveva amici con cui giocare.
Piles of ash lined the path.	Mucchi di cenere fiancheggiavano il sentiero.
The lack of wood has forced us to look for firewood elsewhere.	La carenza di legna ci ha costretto a cercare legna da ardere altrove.
Please show me a new shirt.	Per favore, mostrami una maglietta nuova.
Gorgeous yellow flowers bloom in the meadows.	Splendidi fiori gialli sbocciano nei prati.
My car has a broken muffler.	La mia macchina ha una marmitta rotta.
Turn around.	Girarsi.
Deep in the jungle were large exotic fruits.	Nel profondo della giungla c'erano grandi frutti esotici.
She paid no attention to her pleas.	Non prestò attenzione alle sue suppliche.
They forfeited their royalties for adequate compensation.	Hanno rinunciato alle loro royalties per un compenso adeguato.
This city is polluted beyond belief.	Questa città è inquinata oltre ogni immaginazione.
The defendant was found guilty.	L'imputato è stato dichiarato colpevole.
The sound of a gunshot echoed in the distance.	Il suono di uno sparo echeggiò in lontananza.
No sand blew on the deserted beach.	Nessuna sabbia soffiava sulla spiaggia deserta.
These royal apartments offer city views.	Questi appartamenti reali offrono una vista sulla città.
The problem they face is pollution.	Il problema che devono affrontare è l'inquinamento.
I don't think they will build the road.	Non credo che costruiranno la strada.
Wheat and barley were the main cultivated cereals.	Il frumento e l'orzo erano i principali cereali coltivati.
Birds migrate every year.	Gli uccelli migrano ogni anno.
He couldn't hold back the tears.	Non è riuscito a trattenere le lacrime.
Your care is highly appreciated.	La tua cura è molto apprezzata.
The killer laughed as he did his horrible job.	L'assassino rise mentre svolgeva il suo orribile lavoro.
What was he saying?	Cosa stava dicendo?
Eva's parents love her when she works hard.	I genitori di Eva la adorano quando lavora sodo.
The next bus will be in five minutes.	Il prossimo autobus sarà tra cinque minuti.
Earlier in the day, a storm damaged the transmitter.	All'inizio della giornata, una tempesta aveva danneggiato il trasmettitore.
The water lilies were in full bloom.	Le ninfee erano in piena fioritura.
More tea is needed.	È necessario più tè.
The joys of spring were in the air.	Le gioie della primavera erano nell'aria.
Sponge cakes contain more butter.	I pan di spagna contengono più burro.
We need to save energy.	Dobbiamo risparmiare energia.
He stroked the cat lovingly.	Accarezzò il gatto amorevolmente.
Is your cat overweight?	Il tuo gatto è in sovrappeso?
A writer of some talent.	Uno scrittore di un certo talento.
The retail clerk apologized for the mistake.	L'addetto alle vendite al dettaglio si è scusato per l'errore.
Ministers often visit provinces before elections.	I ministri visitano spesso le province prima delle elezioni.
The trunks look shriveled and worn.	I tronchi sembrano raggrinziti e consumati.
Many children have been malnourished this year.	Molti bambini sono stati malnutriti quest'anno.
The streets remained empty.	Le strade sono rimaste vuote.
His hair isn't very beautiful like that.	I suoi capelli non sono molto belli così.
Please give the dog a bone.	Per favore, dai un osso al cane.
The air was cool.	L'aria era fresca.
You accepted my invitation, right?	Hai accettato il mio invito, vero?
The coffin was draped in a rich cloth.	La bara era drappeggiata in un ricco panno.
Please keep the door closed.	Per favore, tieni la porta chiusa.
A fat cat was striding in front of me.	Un gatto grasso si pavoneggiava davanti a me.
Visitors had to wear these earmuffs.	I visitatori dovevano indossare questi paraorecchie.
Now the famine is caused by malnutrition.	Ora la carestia è causata dalla malnutrizione.
She tried to get her to "make a fuss".	Ha cercato di indurla a "fare storie".
Everyone loves a tasty cake.	Tutti amano una torta gustosa.
He accused me of committing an injustice.	Mi ha accusato di aver commesso un'ingiustizia.
The supermarket still lets the cat in.	Il supermercato fa ancora entrare il gatto.
He is a national hero.	È un eroe nazionale.
The guests leave.	Gli ospiti ripartono.
Bill and his family have extensive experience.	Bill e la sua famiglia hanno una vasta esperienza.
He escaped into the forest.	È scappato nella foresta.
They began to insult each other.	Cominciarono a insultarsi l'un l'altro.
Watch out, that bird is poisonous.	Attento, quell'uccello è velenoso.
Appropriate solutions have been found.	Sono state trovate soluzioni adeguate.
The two walked in silence.	I due camminarono in silenzio.
How much does the translation cost?	Quanto costa la traduzione?
Most people believe this type of machine is unsafe.	La maggior parte delle persone crede che questo tipo di macchina non sia sicuro.
A fence surrounds the property.	Una recinzione circonda la proprietà.
The prince's mother had recently died.	La madre del principe era morta di recente.
Nobody lives forever.	Nessuno vive per sempre.
The rich flour sifted smoothly into the bowl.	La ricca farina setacciata senza intoppi nella ciotola.
But you love your brother!	Ma tu ami tuo fratello!
Farmers have planted crops in a variety of places.	Gli agricoltori hanno piantato colture in una varietà di luoghi.
He was totally focused on the books.	Era totalmente concentrato sui libri.
The main jets cut a path in the clouds.	I getti principali tagliano un sentiero tra le nuvole.
The famine there continued unabated.	La carestia lì continuò senza sosta.
Frank has lost his temper.	Frank ha perso la calma.
The soldiers advanced towards the palace.	I soldati avanzarono verso il palazzo.
We are tired of walking.	Siamo stanchi di camminare.
Violence broke out in the country.	Nel Paese è scoppiata la violenza.
Please help me with this problem.	Perfavore aiutami con questo problema.
He stared into space, lost in his thoughts.	Fissò il vuoto, immerso nei suoi pensieri.
The crowd of hungry onlookers muttered expectantly.	La folla di curiosi affamati mormorò in attesa.
There are no easy answers here.	Non ci sono risposte facili qui.
This is a lovely little card.	Questa è una piccola carta adorabile.
The gun is rarely used.	La pistola è usata raramente.
Pour the batter into the pan.	Versare la pastella nella padella.
We are committed to solving the problems of this region.	Siamo impegnati a risolvere i problemi di questa regione.
The global airline industry is highly competitive.	L'industria aerea globale è altamente competitiva.
A small town is a few miles from here.	Una piccola città è a poche miglia da qui.
Strict air temperature regulation increases comfort.	La rigida regolazione della temperatura dell'aria aumenta il comfort.
Food is bland.	Il cibo è insipido.
Protest leaders called for a boycott.	I leader della protesta hanno sollecitato il boicottaggio.
They massacred the innocent villagers.	Hanno massacrato gli innocenti abitanti del villaggio.
He endured his suffering with dignity.	Ha sopportato la sua sofferenza con dignità.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Queste città contengono molti monumenti di bellezza architettonica.
Once the paper is dry, you can tear it off.	Una volta che la carta è asciutta, puoi strapparla.
Less rain fell this year than the previous year.	Quest'anno è caduta meno pioggia rispetto all'anno precedente.
The airbag exploded from his watch.	L'airbag esplose dal suo orologio.
The chances of corruption are considerable.	Le possibilità di corruzione sono considerevoli.
Not to worry.	Da non preoccuparsi.
Invisibility cloaks are fiction.	I mantelli dell'invisibilità sono finzione.
The crime was widely reported in the media.	Il crimine è stato ampiamente riportato dai media.
The economic recovery is underway.	La ripresa economica è in corso.
It's silly.	È sciocco.
The waste would go to a landfill.	I rifiuti andrebbero in una discarica.
Some whale species are dying out completely.	Alcune specie di balene si stanno estinguendo completamente.
The winds were light.	I venti erano leggeri.
Another factor in the decline is the economy.	Un altro fattore del declino è l'economia.
He refused the honor, saying he was not a politician.	Ha rifiutato l'onore, dicendo che non era un politico.
Your kindness was greatly appreciated.	La tua gentilezza è stata molto apprezzata.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Le prove suggeriscono che molti giovani sono infelici.
Here the maps clearly indicate.	Qui le mappe indicano chiaramente.
Lead poisoning can be fatal.	L'avvelenamento da piombo può essere fatale.
The most basic spice, salt has many different uses.	La spezia più elementare, il sale ha molti usi diversi.
The rover's wheels made screeching sounds as it moved.	Le ruote del rover emettevano suoni stridenti mentre si muoveva.
The phone rings constantly.	Il telefono squilla costantemente.
He's looking forward to the summer holidays.	Non vede l'ora che arrivino le vacanze estive.
I'm sure he will come back.	Sono sicuro che tornerà.
They lowered the curtains, revealing the view.	Abbassarono le tende, rivelando il panorama.
People have engaged in this ritual for thousands of years.	Le persone si sono impegnate in questo rituale per migliaia di anni.
In this study, he administered a drug to the rats.	In questo studio, ha somministrato un farmaco ai ratti.
The national flag is now internationally renowned.	La bandiera nazionale è ormai rinomata a livello internazionale.
These organizations have a history of mismanagement.	Queste organizzazioni hanno una storia di cattiva gestione.
The forest looked like a medieval fortress.	La foresta sembrava una fortezza medievale.
Undoubtedly, the availability of water is the main factor.	Indubbiamente, la disponibilità di acqua è il fattore principale.
The awards ceremony was marred by misconduct.	La cerimonia di premiazione è stata viziata da un comportamento scorretto.
Every child hates cleaning their room.	Ogni bambino odia pulire la propria stanza.
They put the boy on the track.	Hanno messo il ragazzo in pista.
Local citizens will have to pay higher taxes.	I cittadini locali dovranno pagare tasse più alte.
He bit his lip.	Si morse il labbro.
This is a bad explanation for variations in behavior.	Questa è una cattiva spiegazione per le variazioni nel comportamento.
They were visiting their old friend.	Stavano visitando il loro vecchio amico.
His hair was dyed an unnatural shade of red.	I suoi capelli erano tinti di una tonalità innaturale di rosso.
The effect of jet lag varies from person to person.	L'effetto del jet lag varia da persona a persona.
The noise from the dinner was unbearable.	Il rumore della cena era insopportabile.
A blond woman entered the living room.	Una donna bionda entrò nel soggiorno.
A politician shouldn't just sign an agreement.	Un politico non dovrebbe semplicemente firmare un accordo.
This man's face flushed.	Il viso di quest'uomo arrossì.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Quando ha appreso la notizia, è balzato in piedi.
Anyone know how to play? 	Qualcuno sa come si gioca?
he asked.	chiese.
Pour the whipping cream into a bowl.	Versare la panna da montare in una ciotola.
The relationship between candy and chocolate was unequal.	Il rapporto tra caramelle e cioccolato era diseguale.
So he went out the window.	Così è uscito dalla finestra.
The flowers bloom in spring.	I fiori sbocciano in primavera.
Only a government can declare war.	Solo un governo può dichiarare guerra.
It is said that you practice witchcraft.	Si dice che pratichi la stregoneria.
The priest bent down to read the ant's thought.	Il prete si chinò a leggere nel pensiero della formica.
Locals say money doesn't grow on trees.	La gente del posto dice che i soldi non crescono sugli alberi.
Seven people died in the accident.	Sette persone sono morte nell'incidente.
The neighborhood has a decidedly refined air.	Il quartiere ha un'aria decisamente raffinata.
These plants are in bloom.	Queste piante sono in fiore.
He was never afraid to express his opinion of him.	Non ha mai avuto paura di esprimere la sua opinione.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	Tuttavia, numerosi studi hanno dimostrato che questa dieta è dannosa.
The pig snorted derisively.	Il maiale sbuffò in modo derisorio.
Shriveled vegetables sit in a corner of the garden.	Le verdure raggrinzite siedono in un angolo del giardino.
The hominid species advanced rapidly.	La specie di ominidi avanzava rapidamente.
The campsite is located at the foot of a hill.	Il campeggio è situato ai piedi di una collina.
The kitten kneaded his arm with glee.	Il gattino impastò il braccio con gioia.
He prefers paper books.	Preferisce i libri di carta.
They look forward to their summer holidays.	Attendono con impazienza le loro vacanze estive.
I'll call you later.	Ti chiamo più tardi.
When night fell, the group continued to dance.	Quando scese la notte, il gruppo continuò a ballare.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Due dei bambini stavano aspettando alla fermata dell'autobus.
I preferred his film to that.	Ho preferito il suo film a quello.
You lost your patience again, haven't you? 	Hai perso di nuovo la pazienza, vero?
his mother asked.	chiese sua madre.
The conflict lasted more than twenty years.	Il conflitto durò più di vent'anni.
The handle of this hammer is loose.	Il manico di questo martello è allentato.
Susan sank into the pillows and sighed.	Susan sprofondò nei cuscini e sospirò.
Give me the phone.	Dammi il telefono.
When the raw material is combined, a bond is formed.	Quando la materia prima viene combinata, si forma un legame.
Some writers believe that the modern world is morally decadent.	Alcuni scrittori credono che il mondo moderno sia moralmente decadente.
She left the briefcase and opened it.	Lasciò la valigetta e l'aprì.
She moved through the fog in a trance.	Si mosse nella nebbia in trance.
A stranger cannot understand the feelings of the community.	Un estraneo non può capire i sentimenti della comunità.
The ship sank in the stormy seas.	La nave affondò nei mari tempestosi.
They worked together on the grass.	Hanno lavorato insieme sull'erba.
She phoned her mother.	Ha telefonato a sua madre.
The princess greeted her fans with care.	La principessa ha salutato con cura i suoi fan.
A number of them arrived late.	Un certo numero di loro è arrivato in ritardo.
He was a notoriously difficult man to please.	Era un uomo notoriamente difficile da accontentare.
Research in this area continues.	La ricerca in questo campo continua.
He opened the car door.	Aprì la portiera della macchina.
The soldiers were very afraid.	I soldati avevano molta paura.
The man deliberately wrote with a childish hand.	L'uomo ha scritto deliberatamente con una mano infantile.
This experiment was inconclusive.	Questo esperimento è stato inconcludente.
He takes the time to train every day.	Trova il tempo per allenarti ogni giorno.
She had left to look for the missing keys.	Era partita per cercare le chiavi mancanti.
They were asked to provide maps and other maps.	È stato chiesto loro di fornire mappe e altre mappe.
He tries to avoid making your sister angry.	Cerca di evitare di far arrabbiare tua sorella.
This business was seized by the mafia.	Questa attività è stata sequestrata dalla mafia.
A huge rainbow appeared over the valley.	Un enorme arcobaleno apparve sulla valle.
His smile spread slowly across his face.	Il suo sorriso si allargò lentamente sul suo viso.
The man's lips were blue.	Le labbra dell'uomo erano blu.
There was a light drizzle this morning.	Stamattina c'è stata una leggera pioggerellina.
Pay my immediate attention to the matter.	Prestare la mia attenzione immediata alla questione.
What a thrilling discovery!	Che scoperta emozionante!
The building was struck by lightning.	L'edificio è stato colpito da un fulmine.
The snow cracked as we drove through the forest.	La neve si incrinava mentre attraversavamo la foresta.
Who do you think won the game?	Chi pensi che abbia vinto la partita?
Things got worse as the war dragged on.	Le cose sono peggiorate mentre la guerra si trascinava.
She looked very depressed.	Sembrava molto depressa.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Il jogging fa bene al sistema cardiovascolare.
We will leave tomorrow morning at six.	Partiremo domani mattina alle sei.
He crossed his legs.	Ha incrociato le gambe.
Soon, all traces of the river disappeared.	Ben presto, tutte le tracce del fiume scomparvero.
My cooking skills are very average.	La mia abilità in cucina è molto nella media.
He bowed his head in reverence.	Chinò il capo in segno di riverenza.
He should have been at the meeting.	Avrebbe dovuto essere alla riunione.
The news is inaccurate.	Le notizie sono imprecise.
The bird's feathers were an iridescent red.	Le piume dell'uccello erano di un rosso cangiante.
The cruise ship was overcrowded.	La nave da crociera era sovraffollata.
Do you know the way to the hotel?	Conosci la strada per l'hotel?
Use less salt when cooking.	Usa meno sale durante la cottura.
The massive waves crash on the shore.	Le onde imponenti si infrangono sulla riva.
He was haunted by his guilt.	Era tormentato dalla sua colpa.
The tall butter stalls are running out.	Le alte bancarelle di burro stanno finendo.
The rains resumed after three years of drought.	Le piogge sono riprese, dopo tre anni di siccità.
Unfortunately, this forest has already been threatened.	Sfortunatamente, questa foresta è già stata minacciata.
This city is steeped in history.	Questa città è ricca di storia.
With these exceptions, the diet is easy to follow.	Con queste eccezioni, la dieta è facile da seguire.
A steel tip is pushed through the cork.	Una punta d'acciaio viene spinta attraverso il sughero.
This small town thrives on tourism.	Questo piccolo paese vive di turismo.
The problem will be between supply and demand.	Il problema sarà tra domanda e offerta.
The lake is empty.	Il lago è vuoto.
Some old bells were installed in the tower.	Nella torre furono installate alcune vecchie campane.
Mosquitoes build a labyrinth of tunnels.	Le zanzare costruiscono un labirinto di tunnel.
Grape juice has reached boiling point.	Il succo d'uva ha raggiunto il punto di ebollizione.
Many birds migrate thousands of kilometers every year.	Ogni anno molti uccelli migrano per migliaia di chilometri.
The woods are wonderful at that time of year.	I boschi sono meravigliosi in quel periodo dell'anno.
The broken leg is in plaster.	La gamba rotta è ingessata.
The site includes all the best movies ever made.	Il sito include tutti i migliori film mai realizzati.
Do not use detergents for this.	Non usare detersivi per questo.
Good luck, he murmured.	Buona fortuna, mormorò.
Under each was a small knife.	Sotto ognuno c'era un piccolo coltello.
The earthquake completely cut off the circulation.	Il terremoto ha interrotto completamente la circolazione.
Some birds are in danger.	Alcuni uccelli sono in pericolo.
The house, plagued with mold, was uninhabitable.	La casa, afflitta dalla muffa, era inabitabile.
A band of nomadic bandits broke into his home.	Una banda di banditi nomadi ha fatto irruzione in casa sua.
A land of devastating natural beauty.	Una terra di devastante bellezza naturale.
The natural beauty attracts tourists and local residents.	La bellezza naturale attrae turisti e residenti locali.
Sleep is essential for good health.	Il sonno è essenziale per una buona salute.
Some people prefer to be alone.	Alcune persone preferiscono stare da sole.
The streets are empty.	Le strade sono vuote.
The children are out of the classroom, playing.	I bambini sono fuori dalla classe, a giocare.
This new version is in limited quantities.	Questa nuova versione è in quantità limitata.
After checking her watch, she started walking.	Dopo aver controllato l'orologio, iniziò a camminare.
The sand almost buried him.	La sabbia lo seppellì quasi.
He had never seen the woods before.	Non aveva mai visto il bosco prima.
They measured the temperature at regular intervals.	Hanno misurato la temperatura a intervalli regolari.
He has attended many parties.	Ha partecipato a molte feste.
Today is the day we can achieve victory.	Oggi è il giorno in cui possiamo ottenere la vittoria.
There were fewer birds in the trees.	C'erano meno uccelli sugli alberi.
In ancient times, most cities had walls.	Nei tempi antichi, la maggior parte delle città aveva mura.
The holy book says it is wrong to kill.	Il libro sacro dice che è sbagliato uccidere.
If you try it, you will regret it.	Se lo provi, te ne pentirai.
The needle dipped steadily into the disc.	L'ago si tuffò costantemente, nel disco.
Children often start school at the age of three.	I bambini spesso iniziano la scuola all'età di tre anni.
It's nice in here.	È bello qui dentro.
You will need a small pan and vegetable oil.	Avrai bisogno di una piccola padella e olio vegetale.
This is an important announcement.	Questo è un annuncio importante.
Make sure all apples are peeled.	Assicurati che tutte le mele siano sbucciate.
They lay on the grass, looking at the stars.	Giacevano sull'erba, a guardare le stelle.
The young woman is said to be pregnant.	Si dice che la giovane donna sia incinta.
What happened will be dealt with accordingly.	Quello che è successo sarà affrontato di conseguenza.
This country has suffered many wars over the decades.	Questo paese ha subito molte guerre nel corso dei decenni.
Everything went fine?	È andato tutto bene?
The company suffered a significant loss.	La società ha subito una perdita significativa.
The speaker was a lawyer.	L'oratore era un avvocato.
His family life was rather apathetic.	La sua vita familiare era piuttosto apatico.
Lettuce is easier to cut than celery.	È più facile tagliare la lattuga rispetto al sedano.
The defeat was partly due to internal conflicts.	La sconfitta è stata in parte dovuta a conflitti interni.
This film is the embodiment of conflicting moral values.	Questo film è l'incarnazione di valori morali contrastanti.
Most large cities now have electric trams.	La maggior parte delle grandi città ora ha tram elettrici.
I'm tired of your apologies.	Sono stanco delle tue scuse.
They pinned their hopes on the students.	Hanno riposto le loro speranze sugli studenti.
He recently retired and started living in the countryside.	Recentemente è andato in pensione e ha iniziato a vivere in campagna.
He had been watching him for some time.	Lo osservava da tempo.
The sun shone faintly through the trees.	Il sole splendeva debolmente tra gli alberi.
Now you are lying like a corpse!	Ora stai mentendo come un cadavere!
The man walked over to her stall and offered her some money.	L'uomo si avvicinò alla sua bancarella e le offrì dei soldi.
All classes have religious education.	Tutte le classi hanno educazione religiosa.
There was a plate of spicy chicken on the table.	Sul tavolo c'era un piatto di pollo piccante.
A math professor often chatted outside the lecture hall.	Un professore di matematica chiacchierava spesso fuori dall'aula magna.
The tips are to your advantage.	I suggerimenti sono a tuo vantaggio.
The party has decided to fire dissident members.	Il partito ha deciso di licenziare i membri dissidenti.
It can be enjoyed with oysters.	Può essere gustato con le ostriche.
I will write this message over and over again.	Scriverò questo messaggio più e più volte.
A pleasant and welcoming house.	Una casa piacevole e accogliente.
The sailors mingled with the workers.	I marinai si mescolavano agli operai.
The strange creature's head rose and fell with each breath.	La testa della strana creatura si alzava e si abbassava a ogni respiro.
There are not many people in this village.	Non ci sono molte persone in questo villaggio.
It is the middle of winter.	È pieno inverno.
She sank into a leather chair.	Affondò su una sedia di pelle.
She woke up with a start.	Si è svegliata di soprassalto.
They lived in the northern part of the village.	Vivevano nella parte settentrionale del villaggio.
The skin is not normal.	La pelle non è normale.
My mind has drifted away.	La mia mente è andata alla deriva.
Lush green hills can be seen on all sides.	Rigogliose colline verdi possono essere viste su tutti i lati.
This series of articles is widely read.	Questa serie di articoli è ampiamente letta.
They often spoke in foreign languages.	Spesso parlavano in lingue straniere.
They accept the fruits of modern life.	Accettano i frutti della vita moderna.
He is an expert in finding underground water sources.	È un esperto nel trovare fonti d'acqua sotterranee.
An old woman died on the street.	Un'anziana è morta per strada.
The castle was patched up and battered.	Il castello era rattoppato e malconcio.
The forest is now allowed.	La foresta ora è consentita.
There are always two sides to a story.	Ci sono sempre due facce di una storia.
The young man had the car serviced yesterday.	Il giovane ha fatto revisionare l'auto ieri.
Listening intently, he could make out their voices.	Ascoltando attentamente, riuscì a distinguere le loro voci.
Fresh milk contains a large percentage of water.	Il latte fresco contiene una grande percentuale di acqua.
Who will find such a treasure?	Chi troverà un tale tesoro?
The floor, walls and ceilings were whitewashed.	Il pavimento, le pareti e i soffitti erano imbiancati.
The boss entered the meeting room.	Il capo è entrato nella sala riunioni.
His hands moved quickly, spreading out on the cloth.	Le sue mani si muovevano rapidamente, allargandosi sul panno.
He plants your seeds in rows eighteen inches apart.	Pianta i tuoi semi in file a diciotto pollici di distanza.
Visitors must provide proof of identity.	I visitatori devono fornire una prova di identità.
Many people suffer from vision problems.	Molte persone soffrono di problemi di vista.
This plant is easy to grow.	Questa pianta è facile da coltivare.
The stars appear right in front of the city lights.	Le stelle appaiono proprio davanti alle luci della città.
This island is barren.	Quest'isola è sterile.
Put it in the fridge.	Mettilo in frigo.
This house belongs to Waspapa when he died.	Questa casa è di Waspapà quando è morto.
But he soon got bored.	Ma presto si annoiò.
There would be no speeches today.	Non ci sarebbero discorsi oggi.
We did not expect such fierce opposition.	Non ci aspettavamo un'opposizione così feroce.
We have built the largest space program to date.	Abbiamo realizzato il più vasto programma spaziale fino ad oggi.
Locals have complained bitterly about the price hike.	La gente del posto si è lamentata amaramente dell'aumento dei prezzi.
There has been no progress on this issue.	Non ci sono stati progressi su questo problema.
He was unable to run a full race.	Non è stato in grado di correre una gara completa.
Pedestrians walked several at the pass.	I pedoni camminavano diversi al passo.
This city is steeped in history.	Questa città è ricca di storia.
The city was awash with flags.	La città era inondata di bandiere.
The boat was anchored at the mouth of the harbor.	La barca era ancorata all'imboccatura del porto.
She skillfully woven the basket.	Ha intrecciato abilmente il cesto.
The man was injured in an accident.	L'uomo era rimasto ferito in un incidente.
Don't tell lies, or you will suffer for it.	Non dire bugie, o soffrirai per questo.
The distinct lack of light made an area dark.	La netta mancanza di luce rendeva un'area buia.
The young woman felt a deep sense of unease.	La giovane donna provava un profondo senso di disagio.
Most of the families have a car.	La maggior parte delle famiglie ha un'auto.
The sail mast is affected.	L'albero della vela è interessato.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Purtroppo, molti bambini piccoli sono vittime dello sfruttamento.
They got up late.	Si sono alzati fino a tardi.
But there was still enough light to see.	Ma c'era ancora abbastanza luce per vedere.
He is afraid that she may have been in a relationship.	Ha paura che lei possa aver avuto una relazione.
The problem is widespread, especially among young people.	Il problema è diffuso, soprattutto tra i giovani.
Half of the companies said they had a bad year.	La metà delle aziende ha dichiarato di aver avuto un anno negativo.
He pulled out the cassette player.	Tirò fuori il lettore di cassette.
Scientists have started testing a new treatment.	Gli scienziati hanno iniziato a testare un nuovo trattamento.
They built a snow fort in their backyard.	Hanno costruito un forte di neve nel loro cortile.
The warrior leader was highly respected by his tribe members.	Il capo guerriero era molto rispettato dai suoi membri della tribù.
He carefully tore the page off the book.	Strappò con cura la pagina del libro.
We bought everything we needed.	Abbiamo comprato tutto ciò di cui avevamo bisogno.
The soldiers dug and faced the invaders.	I soldati hanno scavato e hanno affrontato gli invasori.
He whispered something to her and she nodded.	Le sussurrò qualcosa e lei annuì.
She worked hard, but she wasn't very successful.	Ha lavorato sodo, ma non ha avuto molto successo.
She has decided to quit her job.	Ha deciso di lasciare il suo lavoro.
We have a lot to do.	Abbiamo molto da fare.
Her mood was light.	Il suo umore era leggero.
He is easily distracted and forgetful.	È facilmente distratto e smemorato.
Moderate exercise has many benefits.	L'esercizio moderato ha molti vantaggi.
These soldiers are trained to kill.	Questi soldati sono addestrati per uccidere.
They will soon invent something.	Presto inventeranno qualcosa.
Forget the past, don't dwell on the past.	Dimentica il passato, non soffermarti sul passato.
In the far corner, they have opened a small shop.	Nell'angolo più lontano, hanno aperto un piccolo negozio.
She tossed the book across the room.	Lanciò il libro dall'altra parte della stanza.
When his fingers began to work constantly, he felt paralyzed.	Quando le sue dita iniziarono a lavorare costantemente, si sentì paralizzato.
Remove any leftovers.	Rimuovi eventuali avanzi.
The poor family relied on charity.	La povera famiglia si affidava alla carità.
You have suffered an accident at work.	Ha subito un incidente sul lavoro.
The cold wind cut deep.	Il vento freddo tagliava in profondità.
The houses were covered with vines.	Le case erano ricoperte di viti.
You have suggested a different interpretation.	Ha suggerito una diversa interpretazione.
These animals should be protected.	Questi animali dovrebbero essere protetti.
The climate is getting warmer.	Il clima sta diventando sempre più caldo.
We mixed the ingredients in a large pot.	Abbiamo mescolato gli ingredienti in una pentola capiente.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	La luna sorge quando l'ombra raggiunge l'orizzonte.
He hurt his wrist while playing soccer.	Si è fatto male al polso mentre giocava a calcio.
The settlers farmed and fished.	I coloni coltivavano e pescavano.
The spirit of high drama was reflected in the show.	Lo spirito di alto dramma si rifletteva nello spettacolo.
Nobody claimed responsibility for the attack.	Nessuno ha rivendicato l'attacco.
He placed great value on his education system.	Ha dato un grande valore al suo sistema educativo.
For some, poetry is a divine gift.	Per alcuni, la poesia è un dono divino.
Once hired, she should prepare for retirement.	Una volta assunta, dovrebbe prepararsi per la pensione.
The sun's rays are strongest in the summer.	I raggi del sole sono più forti in estate.
The facts that come to mind are facts.	I fatti che vengono in mente sono fatti.
Any loud noise would alarm the sleeping bear.	Qualsiasi rumore forte allarmerebbe l'orso addormentato.
Maybe you could help her?	Forse potresti aiutarla?
The village is located west of the village.	Il villaggio si trova a ovest del villaggio.
She felt lonely and unhappy.	Si sentiva sola e infelice.
She has no worries.	Non ha preoccupazioni.
She looked sick, but she didn't want to show weakness.	Sembrava malata, ma non voleva mostrare debolezza.
The lake had already evaporated.	Il lago era già evaporato.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	I ribelli hanno massacrato centinaia di innocenti.
Rivers and streams provide drinking water.	Fiumi e ruscelli forniscono acqua potabile.
The runner is following in the footsteps of his predecessor.	Il corridore sta seguendo le orme del suo predecessore.
A policeman arrived and fired a warning shot.	Un poliziotto è arrivato e ha sparato un colpo di avvertimento.
This work week is exhausting.	Questa settimana lavorativa è faticosa.
Racial tensions are the subject of much criticism.	Le tensioni razziali sono oggetto di molte critiche.
The swallows looked for insects near the water's edge	Le rondini cercarono insetti vicino al bordo dell'acqua
Sometimes you forget all your problems.	A volte dimentichi tutti i tuoi problemi.
He couldn't help but notice her good looks.	Non poteva non notare il suo bell'aspetto.
The population grew rapidly as people built houses.	La popolazione è cresciuta rapidamente man mano che le persone costruivano case.
Pineapple is a tropical plant.	L'ananas è una pianta tropicale.
Farmers used to collect their crops by hand.	I contadini erano soliti raccogliere i loro raccolti a mano.
She destroyed her perfectly good house.	Ha distrutto la sua casa perfettamente buona.
The little boy was watching intently.	Il ragazzino stava guardando attentamente.
The burrito was dripping with grease.	Il burrito gocciolava di grasso.
There are a multitude of factors that explain this.	Ci sono una moltitudine di fattori che spiegano questo.
I put the salt on the chips.	Metto il sale sulle patatine.
A ripe tomato is attractive to the eye.	Un pomodoro maturo è attraente per gli occhi.
The worst part of that life was the slums.	La parte peggiore di quella vita erano i bassifondi.
A lamb was slaughtered for the feast.	Un agnello è stato macellato per la festa.
The walls were lined with mirrors.	Le pareti erano rivestite di specchi.
Only the rich have access to electricity.	Solo i ricchi hanno accesso all'elettricità.
She patiently cleaned her nails one by one.	Si pulì pazientemente le unghie una per una.
The poet wrote a series of sonnets.	Il poeta scrisse una serie di sonetti.
Greek mathematics was considered the best in the world.	La matematica greca era considerata la migliore del mondo.
These flowers are so fragrant.	Questi fiori sono così profumati.
They might appreciate a tasty meal.	Potrebbero apprezzare un pasto gustoso.
They finished drinking and turned to leave the room.	Finirono di bere e si voltarono per lasciare la stanza.
The palace was located in a verdant valley.	Il palazzo era situato in una valle verdeggiante.
Most computers use electricity.	La maggior parte dei computer utilizza l'elettricità.
Before long, a document emerged from the table.	In poco tempo un documento emerse dal tavolo.
The tiny houses are clustered on the outskirts.	Le minuscole case sono raggruppate in periferia.
The hero drank from the magical spring.	L'eroe ha bevuto dalla sorgente magica.
The board meeting was chaired by the president.	La riunione del consiglio è stata presieduta dal presidente.
Theirs is to become the most educated nation.	Il loro, è quello di diventare la nazione più istruita.
Light shone through the thick branches.	La luce brillava attraverso i rami fitti.
A red sunset paints the sky red.	Un tramonto rosso dipinge di rosso il cielo.
It remains under investigation.	Rimane indagato.
Just a point on the horizon, the hill was lonely.	Solo un punto all'orizzonte, la collina era solitaria.
This gas is invisible.	Questo gas è invisibile.
A strong language is needed for poetry.	Per la poesia è necessaria una lingua forte.
Most of the village was destroyed.	La maggior parte del villaggio è stata distrutta.
It is quite surprising how far this relationship has come.	È abbastanza sorprendente fino a che punto sia arrivata questa relazione.
First, you will need to chop the macadamia nuts.	Per prima cosa, dovrai tagliare le noci di macadamia.
They looked at the star in amazement.	Guardarono meravigliati la stella.
They have a reputation for quirky behavior.	Hanno una reputazione per il comportamento eccentrico.
I'd better get an umbrella.	Farei meglio a prendere un ombrello.
Trees are often planted along the roadsides.	Gli alberi sono spesso piantati lungo i bordi delle strade.
The inn is crowded.	La locanda è affollata.
Food is often polluted with poisons.	Spesso il cibo è inquinato da veleni.
He handed her a pair of scissors.	Le porse un paio di forbici.
Metals react chemically with other substances.	I metalli reagiscono chimicamente con altre sostanze.
It is said that he does not know fear.	Si dice che non conosca la paura.
He will never, ever pay me back.	Non mi ripagherà mai e poi mai.
The company had received numerous complaints about this scam.	La società aveva ricevuto numerosi reclami su questa truffa.
I have to finish my homework quickly!	Devo finire i compiti in fretta!
Her pale cheeks flushed with anger.	Le sue guance pallide arrossirono di rabbia.
The bird flew in, flapping its wings.	L'uccello volò dentro, sbattendo le ali.
Protesters shouted slogans.	I manifestanti hanno gridato slogan.
He's still upset about his boss's decision.	È ancora irritato per la decisione del suo capo.
Housewives are busy preparing dinner.	Le casalinghe sono impegnate a preparare la cena.
The soles of his shoes were dirty.	Le suole delle sue scarpe erano sporche.
The hawk soared high, traveling the world	Il falco si librava in alto, girando il mondo
Greet him politely when you meet him.	Salutalo educatamente quando lo incontri.
The dough is kneaded to make a pizza.	L'impasto viene impastato per fare una pizza.
Sweet as a lover's kiss, she softly formed his letters.	Dolce come il bacio di un amante, formò dolcemente le sue lettere.
We are hiring more staff, but not new workers.	Stiamo assumendo più personale, ma non nuovi lavoratori.
Use long, even strokes.	Usa tratti lunghi e uniformi.
The investment deal appears to have failed.	L'accordo di investimento sembra essere fallito.
The scent of white roses is sweet.	Il profumo delle rose bianche è dolce.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Le zanzare possono essere un vero problema, soprattutto in estate.
He opened the refrigerator and took out the milk.	Aprì il frigorifero e tirò fuori il latte.
The vase was stolen by the merchant.	Il vaso è stato rubato dal commerciante.
A train from the airport leaves regularly.	Un treno dall'aeroporto parte regolarmente.
Rivers are constantly polluted,	I fiumi sono costantemente inquinati,
The hare has a black, naked face.	La lepre ha una faccia nera e nuda.
So let's follow the steps.	Quindi seguiamo i passaggi.
Intentional content change was observed.	È stata osservata una modifica intenzionale del contenuto.
The festival was interrupted by a military crackdown.	Il festival è stato interrotto da una repressione militare.
She subsequently studied to become a nuclear physics.	Successivamente ha studiato per diventare una fisica nucleare.
The scientist can help us become stronger.	Lo scienziato può aiutarci a diventare più forti.
I managed to polish the hockey stick until it sparkled.	Sono riuscito a lucidare la mazza da hockey finché non brillava.
There were boring meetings to attend.	C'erano riunioni noiose a cui partecipare.
It is not clear if they really know.	Non è chiaro se lo sappiano davvero.
Women could enter for free.	Le donne potevano entrare gratuitamente.
The elections were held in strict security.	Le elezioni si sono svolte in una stretta sicurezza.
Put the flour in a bowl.	Metti la farina in una ciotola.
Linear equations are linear equations.	Le equazioni lineari sono equazioni lineari.
My son is allergic to nuts.	Mio figlio è allergico alle noci.
A man with long hair and a scruffy beard entered.	Entrò un uomo con i capelli lunghi e la barba trasandata.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	Le eccellenti proprietà solventi dell'acqua la rendono utile in molte applicazioni.
I've always liked long expeditions.	Mi sono sempre piaciute le lunghe spedizioni.
Therefore, their reception was rather muted.	Pertanto, la loro accoglienza è stata piuttosto smorzata.
To earn a living causes anxiety.	Per guadagnarsi da vivere provoca ansia.
If you don't see it, you won't believe it.	Se non lo vedi, non ci crederai.
Everyone applauded his tenacity.	Tutti hanno applaudito alla sua tenacia.
She has a white beard and glasses.	Ha la barba bianca e gli occhiali.
Immediately after the storm, the family dog ​​went missing.	Subito dopo la tempesta, il cane di famiglia è scomparso.
Tomorrow he will have to go to the hospital.	Domani dovrà andare in ospedale.
It was noon when the war began.	Era mezzogiorno quando iniziò la guerra.
It had always been a source of family conflict.	Era sempre stata una fonte di conflitto familiare.
The glasses were found, broken on the kitchen floor.	I bicchieri sono stati trovati, rotti sul pavimento della cucina.
The animal was pregnant.	L'animale era incinta.
Use lots of scented soaps and moisturizers.	Usa molti saponi profumati e creme idratanti.
It was a tedious process, but the community persevered.	È stato un processo noioso, ma la comunità ha perseverato.
The winning matador was, as always, highly respected.	Il matador vincitore era, come sempre, molto rispettato.
Check that the valves open freely.	Verificare che le valvole si aprano liberamente.
The city council has chosen to replace him.	Il consiglio comunale ha scelto di sostituirlo.
The important medieval church is still in use.	L'importante chiesa medievale è ancora in uso.
He is worried about their future.	È preoccupato per il loro futuro.
He is intensely probing the voters.	Sonda intensamente gli elettori.
The rider was wounded, but the horse was not.	Il cavaliere è stato ferito, ma il cavallo no.
They couldn't identify the suspect.	Non sono riusciti a identificare il sospetto.
Neighboring counties have extended police assistance.	Le contee vicine hanno esteso l'assistenza della polizia.
A forest fire threatened the village.	Un incendio boschivo ha minacciato il villaggio.
Do you by any chance know his address?	Conosce per caso il suo indirizzo?
Imagine a cross.	Immagina una croce.
The confused man frantically searched for the solution.	L'uomo confuso cercò freneticamente la soluzione.
A contradictory relationship developed between the two.	Tra i due si sviluppò un rapporto contraddittorio.
The sorcerer's bowels exploded.	Le viscere dello stregone sono esplose.
Salt is hygroscopic.	Il sale è igroscopico.
The landscape here is very beautiful.	Il paesaggio qui è molto bello.
My cat is very small.	Il mio gatto è molto piccolo.
Tom appeared in the doorway.	Tom apparve sulla soglia.
Warm and sunny he trades the winds.	Caldo e soleggiato scambia i venti.
Put some sugar in the coffee, please.	Metti un po' di zucchero nel caffè, per favore.
The villagers have been used as slaves for generations.	Gli abitanti del villaggio sono stati usati come schiavi per generazioni.
He was very nice to them.	Era molto gentile con loro.
That student will pass the exam soon.	Quello studente passerà presto l'esame.
Eventually the police found the attacker.	Alla fine la polizia ha trovato l'aggressore.
Weight loss today is big business.	Oggi la perdita di peso è un grande affare.
The snoopers invaded the personal data released.	I ficcanaso hanno invaso i dati personali rilasciati.
A velociraptor is a large raptor.	Un velociraptor è un grande rapace.
He marked the end of an era	Segnò la fine di un'era
She was married to a diplomat.	Era sposata con un diplomatico.
He was greeted by a lady-in-waiting.	Fu accolto da una dama di compagnia.
The city attracted thousands of tourists every year.	La città attirava migliaia di turisti ogni anno.
Put the egg on a pan.	Metti l'uovo su una padella.
She suffered from joint arthritis.	Soffriva di artrite alle articolazioni.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Il circuito integrato è il cuore del computer.
She looked at him.	Lei lo guardò.
His beauty distinguished him, even among the gods.	La sua bellezza lo distingueva, anche tra gli dei.
We dropped the books all of a sudden.	Abbiamo lasciato cadere i libri, all'improvviso.
The director's son died in the accident.	Il figlio del regista è morto nell'incidente.
Let's get some chocolate.	Prendiamo un po' di cioccolato.
The army ran a drill.	L'esercito ha svolto un'esercitazione.
This gadget is surprisingly portable.	Questo gadget è sorprendentemente portatile.
Return the pears.	Restituisci le pere.
Honey, get out!	Tesoro, esci!
I struggled to lift the weight.	Mi sono sforzato per sollevare il peso.
Wash your hands and face.	Lavati le mani e il viso.
The death statistics are disturbing.	Le statistiche sui decessi sono inquietanti.
You can rent videos at the local shop.	Puoi noleggiare video presso il negozio locale.
The young man feared the worst.	Il giovane temeva il peggio.
The waves gently caressed the shore.	Le onde accarezzavano dolcemente la riva.
I sold my jewelry to raise money.	Ho venduto i miei gioielli per raccogliere fondi.
Their faith is an article of their way of life	La loro fede è un articolo del loro modo di vivere
The education system in this country is deplorable.	Il sistema educativo in questo paese è deplorevole.
Take the cables from the clips.	Prendi i cavi dalle graffette.
Hard work brings its rewards.	Il duro lavoro porta le sue ricompense.
I raised the umbrella on the wet grass.	Sollevai l'ombrello sull'erba bagnata.
The epic was composed in the form of a poem.	L'epopea è stata composta sotto forma di una poesia.
A state of restlessness and excitement.	Uno stato di irrequietezza ed eccitazione.
The labyrinth extended in all directions.	Il labirinto si estendeva in tutte le direzioni.
Prepare the sauce according to the directions.	Preparate la salsa secondo le indicazioni.
Her courage is admired by many.	Il suo coraggio è ammirato da molti.
Instead of discussing the subject, they argued.	Invece di discutere l'argomento, hanno discusso.
Hideous beasts roam the countryside.	Bestie orribili vagano per la campagna.
The policewoman smiled broadly.	La poliziotta sorrise ampiamente.
Her pillows were soft and comfortable.	I cuscini erano morbidi e comodi.
She's been making jokes all day.	Ha fatto battute tutto il giorno.
We cut a piece of meat to cook.	Tagliamo un pezzo di carne da cuocere.
She was singing her favorite song about her.	Stava cantando la sua canzone preferita.
A bad mood usually marks a bad mood.	Un cattivo umore di solito segna un cattivo umore.
The two cities began their rivalry many years earlier.	Le due città iniziarono la loro rivalità molti anni prima.
The chicken will provide the family with meat.	Il pollo fornirà carne alla famiglia.
Her faithful dog has kept her company for years.	Il suo fedele cane ha tenuto la sua compagnia per anni.
The shallow lake was located in an arroyo.	Il lago poco profondo era situato in un arroyo.
With a sigh the man rose from his chair.	Con un sospiro l'uomo si alzò dalla sedia.
The audience wanted an exciting match.	Il pubblico desiderava una partita emozionante.
The researcher pointed out several interesting phrases.	Il ricercatore ha sottolineato diverse frasi interessanti.
He shouldn't pay any of this.	Non dovrebbe versare niente di tutto questo.
The dog groaned anxiously.	Il cane gemette ansioso.
He wrapped himself tightly in the cloak.	Si avvolse strettamente nel mantello.
The dish was poured with soy sauce.	Il piatto è stato versato con salsa di soia.
There were few geographic variations in the climate.	C'erano poche variazioni geografiche nel clima.
The device is made of plastic.	Il dispositivo è realizzato in plastica.
Driving is a dangerous pastime.	Guidare è un passatempo pericoloso.
Teachers can discuss ideas with their colleagues.	Gli insegnanti possono discutere le idee con i loro colleghi.
She had been proud of her work.	Era stata orgogliosa del suo lavoro.
I think we will have trouble remembering all of this.	Penso che avremo problemi a ricordare tutto questo.
The wreck covers a large area.	Il relitto copre una vasta area.
The band played a couple of their favorite old rock tunes.	La band ha suonato un paio di vecchi brani rock preferiti.
Courts and prisons discourage violence.	Tribunali e carceri scoraggiano la violenza.
The senators stood and cheered as the president spoke.	I senatori si alzarono e applaudirono mentre il presidente parlava.
He threw sand into the fire.	Gettò della sabbia nel fuoco.
Better health means fewer sick days.	Una salute migliore significa meno giorni di malattia.
The national anthem is played before sporting events.	L'inno nazionale viene suonato prima degli eventi sportivi.
The police are now looking for the teenager.	La polizia ora sta cercando l'adolescente.
I am writing a poem.	Sto scrivendo una poesia.
I'm nervous.	Sono nervoso.
A story full of intrigue and mystery.	Una storia piena di intrighi e mistero.
He left the office early, without saying goodbye.	Ha lasciato l'ufficio presto, senza salutare.
This wardrobe is a treasure trove of secrets.	Questo armadio è un tesoro di segreti.
In general, waterfall hikes aren't that bad.	In generale, le escursioni in cascata non sono poi così male.
He was born here, but he left a long time ago.	È nato qui, ma se n'è andato molto tempo fa.
The drink is sweetened with sugar.	La bevanda è addolcita con zucchero.
Thin trees dot the mountainside.	Alberi sottili punteggiano il fianco della montagna.
He refused to open the package.	Ha rifiutato di aprire il pacco.
We updated our website yesterday.	Abbiamo aggiornato il nostro sito web ieri.
He was very wounded, but alive.	Era molto ferito, ma vivo.
A young couple, just married, stood on the steps of the church	Una giovane coppia, appena sposata, stava sui gradini della chiesa
The police promised to bring him back.	La polizia ha promesso di riportarlo indietro.
He was reluctant to talk about his past about him.	Era riluttante a parlare del suo passato.
During lunch, some people ate with relish.	Durante il pranzo, alcune persone mangiavano con gusto.
The sun is warm and pleasant.	Il sole è caldo e piacevole.
The troops are armed with new tanks.	Le truppe sono armate con nuovi carri armati.
Together, they witnessed him.	Insieme, lo hanno assistito.
The artist's hand trembled.	La mano dell'artista tremava.
India has traditionally been a country of poets.	L'India è stata tradizionalmente un paese di poeti.
Their jewels have adorned many royal characters.	I loro gioielli hanno adornato molti personaggi reali.
Integrate data from separate tools.	Integrare i dati da strumenti separati.
Each city is unique.	Ogni città è unica.
I can't stand rude people.	Non sopporto le persone scortesi.
The roof of the house is red.	Il tetto della casa è rosso.
The flowers have not grown.	I fiori non sono cresciuti.
He pulled the rope and they fell to the ground.	Tirò la corda e caddero a terra.
The thieves ransacked the house.	I ladri hanno perquisito la casa.
The doors slammed shut as the ship pulled away.	Le porte si chiusero sbattendo mentre la nave si allontanava.
Word spread quickly.	La voce si è diffusa rapidamente.
But jellyfish cannot move their tentacles.	Ma le meduse non possono muovere i loro tentacoli.
Wash the apples with cold water.	Lavate le mele con acqua fredda.
Have you noticed an improvement in sales?	Hai notato un miglioramento delle vendite?
You have to keep these points in mind.	Devi tenere a mente questi punti.
The government has increased welfare payments.	Il governo ha aumentato i pagamenti del welfare.
There were eight people at the party.	C'erano otto persone alla festa.
You have to try harder.	Devi sforzarti di più.
The vast majority of the young people here are in college.	La stragrande maggioranza dei giovani qui frequenta il college.
They came to the caves.	Sono venuti alle grotte.
Be prepared for the rain.	Preparati alla pioggia.
She was curious about his friends.	Era curiosa dei suoi amici.
Some birds are migratory.	Alcuni uccelli sono migratori.
Some critics suggest that this government is failing.	Alcuni critici suggeriscono che questo governo sta fallendo.
This village has many farms.	Questo villaggio ha molte fattorie.
Tourists often comment on its unusual architecture.	I turisti spesso commentano la sua insolita architettura.
The other departing passengers refrained from speaking.	Gli altri passeggeri in partenza si sono astenuti dal parlare.
The loss of his daughter was devastating.	La perdita di sua figlia è stata devastante.
A tired fox crawled inside.	Una volpe stanca si trascinò dentro.
This party is more suitable for children.	Questa festa è più adatta per i bambini.
She is the specialist in medieval work clothes.	È la specialista in abiti da lavoro medievali.
He gestured for the boy to leave.	Fece cenno al ragazzino di andarsene.
The children were fascinated by the fairy tale.	I bambini sono rimasti affascinati dalla fiaba.
His clothes had dried.	I suoi vestiti si erano asciugati.
Bob trained his dog to sit, stay and skid.	Bob ha addestrato il suo cane a sedersi, rimanere e sbandare.
He ate a slice of cheesecake.	Ha mangiato una fetta di cheesecake.
On this day he was appointed "boss".	In questo giorno fu nominato "capo".
Oil is essential for our way of life.	L'olio è indispensabile per il nostro modo di vivere.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, i benefici della medicina moderna!
It is difficult to hold a beach ball underwater.	È difficile tenere un pallone da spiaggia sott'acqua.
Prospects are often scarce.	Spesso le prospettive sono scarse.
The ingredients for this dish are simple.	Gli ingredienti per questo piatto sono semplici.
Hot springs and mineral spas were once popular with tourists.	Le sorgenti termali e le terme minerali erano una volta apprezzate dai turisti.
The devices themselves were small.	I dispositivi stessi erano piccoli.
I reported you to the authorities because you cheated.	Ti ho denunciato alle autorità perché hai tradito.
The work had been going on for nearly two decades.	Il lavoro andava avanti da quasi due decenni.
The man who committed this atrocity is insane.	L'uomo che ha commesso questa atrocità è pazzo.
He continued his actions with great energy.	Ha continuato le sue azioni con grande energia.
This country has its own currency.	Questo paese ha la sua valuta.
The referendum did not pass.	Il referendum non è passato.
I'm pretty sure our borders will be safe.	Sono abbastanza certo che i nostri confini saranno sicuri.
A bicycle shed closed the doors with a padlock.	Un deposito di biciclette ha chiuso le porte con un lucchetto.
The fireplace is on the left side of the house.	Il camino è sul lato sinistro della casa.
The cart was loaded with numerous packages of groceries.	Il carrello era carico di numerosi pacchi di generi alimentari.
The residence will need to be rebuilt.	La residenza dovrà essere ricostruita.
Some languages ​​overlap by hundreds of words.	Alcune lingue si sovrappongono di centinaia di parole.
Government interference in business is typical.	L'interferenza del governo negli affari è tipica.
Give in to the impulse.	Cedi all'impulso.
The rice is yellow, but that's no surprise.	Il riso è giallo, ma non è una sorpresa.
The situation is going from bad to worse.	La situazione sta andando di male in peggio.
Dust masks help reduce exposure to dust.	Le maschere antipolvere aiutano a ridurre l'esposizione alla polvere.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Il nuoto e la pesca sono passatempi popolari qui.
Give her an apple.	Datele una mela.
The form requires an address.	Il modulo richiede un indirizzo.
I hope we can leave our differences behind.	Spero che possiamo lasciarci alle spalle le nostre differenze.
So, would you kindly open the door?	Allora, gentilmente, apriresti la porta?
Any museum dedicated to nature conservation is welcome.	Qualsiasi museo dedicato alla conservazione della natura è il benvenuto.
There were clear signs of drought.	C'erano chiari segni di siccità.
Sometimes, we have to disillusion ourselves.	A volte, dobbiamo disilluse noi stessi.
He then drove out of town.	Ha poi guidato fuori città.
The polar front extended over the mountains.	Il fronte polare si estendeva sopra le montagne.
When asked to calculate some figures, he agreed to do so.	Alla richiesta di calcolare alcune cifre, ha accettato di farlo.
Many people have since left the farm.	Molte persone da allora hanno lasciato la fattoria.
The tall, thin figure moved with confident ease.	La figura alta e magra si muoveva con disinvoltura sicura.
They are too skimpy to wear on a bike.	Sono troppo succinti da indossare in bicicletta.
What tools do you see in this photo?	Quali strumenti vedete in questa foto?
This medicine must be refrigerated.	Questo medicinale deve essere refrigerato.
Many in the community attended church regularly.	Molti nella comunità frequentavano regolarmente la chiesa.
Promptly transport large volumes of goods.	Trasportare prontamente grandi volumi di merci.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help with	Gli enzimi metabolici agiscono sui substrati organici per aiutare con
Wages remain low despite massive economic development.	I salari rimangono bassi, nonostante il massiccio sviluppo economico.
A terrible storm had hit the city.	Una terribile tempesta aveva colpito la città.
Economists condemned the bank's decision.	Gli economisti hanno condannato la decisione della banca.
They say happy people live longer.	Dicono che le persone felici vivano più a lungo.
Younger students rarely devote time to their studies.	Gli studenti più giovani raramente dedicano tempo ai loro studi.
Their study was funded by a local university.	Il loro studio è stato finanziato da un'università locale.
As the sun set, the sky turned a deep red.	Mentre il sole tramontava, il cielo diventava di un rosso intenso.
The company has moved to a larger facility.	L'azienda si è trasferita in una struttura più grande.
In addition, a seventeenth-century art form was revived.	Inoltre, è stata ripresa una forma d'arte del diciassettesimo secolo.
The inhabitants of the city are proud of their city.	Gli abitanti della città sono orgogliosi della loro città.
Earthquakes strike without warning.	I terremoti colpiscono senza preavviso.
Political turmoil has hit the economy.	I disordini politici hanno colpito l'economia.
A financial transaction recently took place.	Di recente è avvenuta una transazione finanziaria.
She spoke in a soft voice, his calm demeanor.	Parlava con voce dolce, il suo atteggiamento calmo.
His insults were humiliating.	I suoi insulti erano umilianti.
It is still night.	È ancora notte.
They were content with spinning wheels.	Si accontentavano di ruote che giravano.
She didn't want to answer the phone.	Non voleva rispondere al telefono.
Heavy rains can cause flooding.	Le forti piogge possono causare allagamenti.
The princess was constantly called upon to decide disputes.	La principessa era costantemente chiamata a decidere le controversie.
People have suffered in difficult conditions.	Le persone hanno sofferto in condizioni difficili.
Ancient stone structures have been discovered.	Sono state scoperte antiche strutture in pietra.
The steps are steep, but there are many benches.	I gradini sono ripidi, ma ci sono molte panchine.
She ditches the gray grays and moves on to something brighter.	Abbandona i grigi grigi e passa a qualcosa di più luminoso.
A state investigator called the shooting an outrage.	Un investigatore statale ha definito la sparatoria un oltraggio.
In many countries you are legally required to be vaccinated.	In molti paesi sei legalmente obbligato a essere vaccinato.
They are confident they can still win the championship.	Sono fiduciosi di poter ancora vincere il campionato.
I uploaded it directly.	L'ho caricato direttamente.
He barely qualifies as fit to run this country.	A malapena si qualifica come idoneo a dirigere questo paese.
Here is a photo of my family.	Ecco una foto della mia famiglia.
The hundreds of banks in the financial district looked similar.	Le centinaia di banche nel distretto finanziario sembravano simili.
She managed to convince the press that she was innocent.	Riuscì a convincere la stampa che era innocente.
Lambs were raised for their meat.	Gli agnelli venivano allevati per la loro carne.
The cheese was so strong, it was inedible.	Il formaggio era così forte, era immangiabile.
The children left the classroom in protest.	I bambini sono usciti dalla classe per protesta.
The waiter took our order and left.	Il cameriere ha preso il nostro ordine e se ne è andato.
Being in the military is hard and stressful work.	Essere nell'esercito è un lavoro duro e stressante.
The player's bat proved ineffective.	La mazza del giocatore si è rivelata inefficace.
The tiger was thin, but strong.	La tigre era magra, ma forte.
An old mill was silent and empty.	Un antico mulino era silenzioso e vuoto.
How many kittens were born?	Quanti gattini sono nati?
The revolutionary movement has shaken the political foundations of the country	Il movimento rivoluzionario ha scosso le basi politiche del paese
The manager gave each employee a day off.	Il manager ha concesso a ciascun dipendente un giorno libero.
He peeked out from under his cap.	Sbirciò da sotto il berretto.
I paid the bill and thanked the waitress.	Ho pagato il conto e ringraziato la cameriera.
The phone began to ring.	Il telefono iniziò a squillare.
The cause was under investigation.	La causa era sotto inchiesta.
He was devoted to his family.	Era devoto alla sua famiglia.
There is a rise in temperature with altitude.	C'è un aumento della temperatura con l'altitudine.
I have a little bit of the flu today.	Oggi ho un po' di influenza.
His beaded gown glows in the dim light.	Il suo abito di perline brilla nella penombra.
The boss praised all his employees.	Il capo lodava tutti i suoi dipendenti.
Bat sonar is based on the element, sonar.	Il sonar dei pipistrelli si basa sull'elemento, sonar.
The wind came from the southeast, beating my jerkin.	Il vento veniva da sud-est, sbattendo il mio giustacuore.
The annex stank.	La dependance puzzava.
She loved him, but she feared her marriage proposal.	Lo amava, ma temeva la sua proposta di matrimonio.
Some cities are still struggling with the fallout from the recession.	Alcune città sono ancora alle prese con le ricadute della recessione.
The results were astonishing.	I risultati sono stati sorprendenti.
What a perfect opportunity!	Che opportunità perfetta!
This region is known for good coffee.	Questa regione è nota per il buon caffè.
The manuscript is entrusted to us.	Il manoscritto ci è affidato.
Some shoppers spend huge amounts of money on food.	Alcuni acquirenti spendono enormi quantità di denaro per il cibo.
It's too late to fix the house.	È troppo tardi per riparare la casa.
There was a certain intensity in his gaze.	C'era una certa intensità nel suo sguardo.
An abrupt braking brought the train to an abrupt halt.	Una brusca frenata ha portato il treno a una brusca frenata.
A basic salary increase was unacceptable.	Un aumento di stipendio di base era inaccettabile.
We are in control of the rent.	Abbiamo il controllo dell'affitto.
The spring water was surprisingly refreshing.	L'acqua della sorgente era sorprendentemente rinfrescante.
Make sure you wash your hands before eating.	Assicurati di lavarti le mani prima di mangiare.
The ends of the rope were tightly tied together.	Le estremità della corda erano saldamente legate insieme.
The man counted his coins.	L'uomo contò le sue monete.
Mina quickly fled the city.	Mina è fuggita rapidamente dalla città.
These products can be bought in the supermarket.	Questi prodotti possono essere acquistati al supermercato.
The outbreak eventually spread to all communities.	L'epidemia alla fine si è diffusa in tutte le comunità.
Take these with you.	Porta questi con te.
She was kind and was admired by everyone she met.	Era gentile ed era ammirata da tutti quelli che incontrava.
How much light was there in the room?	Quanta luce c'era nella stanza?
Wash the vegetables well.	Lavate bene le verdure.
The bunny rolled happily on the smooth sand.	Il coniglietto rotolò contento sulla sabbia liscia.
Learn to live with pain.	Impara a convivere con il dolore.
Coal is one of the most important sources of energy.	Il carbone è una delle più importanti fonti di energia.
The stream bed eventually dried up.	Il letto del torrente alla fine si è prosciugato.
Justice will be imparted fairly.	La giustizia sarà impartita in modo equo.
The statue of the angel wept.	La statua dell'angelo pianse.
We attended a lecture from a respected expert.	Abbiamo assistito a una conferenza di un esperto rispettato.
The emperor decreed that all forms of entertainment should cease.	L'imperatore decretò che tutte le forme di intrattenimento dovessero cessare.
These natural resources are constantly in demand.	Queste risorse naturali sono costantemente richieste.
Jesus' followers were uniquely devoted to him.	I seguaci di Gesù erano unicamente devoti a lui.
His teeth chattered.	I suoi denti battevano.
Do you think they can hear us?	Pensi che possano sentirci?
He failed the test.	Ha fallito la prova.
The ship crossed the coast.	La nave ha attraversato la costa.
They managed to maintain the unity of the monarchy.	Riuscirono a mantenere l'unità della monarchia.
It's my third week here.	È la mia terza settimana qui.
The sky was blue, a clear blue.	Il cielo era azzurro, di un limpido azzurro.
That is why this intervention was necessary.	Ecco perché questo intervento è stato necessario.
Greenpeace often asks for a reduction	Greenpeace chiede spesso una riduzione
A potential employer has carefully scanned his resume.	Un potenziale datore di lavoro ha scansionato attentamente il suo curriculum.
Since he became mayor, he has implemented a series of reforms.	Da quando è diventato sindaco, ha attuato una serie di riforme.
The school board voted to approve a new bus line.	Il consiglio scolastico ha votato per l'approvazione di una nuova linea di autobus.
It's okay to use pesticides.	Va bene usare pesticidi.
Everything changed.	Tutto è cambiato.
Milk is a rich source of calcium.	Il latte è una ricca fonte di calcio.
The smell of smoke hung in the air.	L'odore di fumo aleggiava nell'aria.
A severe pain in my neck woke me up.	Un forte dolore al collo mi ha svegliato.
This ensures that individuals stay around.	Ciò garantisce che gli individui rimangano in circolazione.
Learning is a slow process.	L'apprendimento è un processo lento.
Guests were greeted with hospitality.	Gli ospiti sono stati accolti con ospitalità.
He opened the door.	Aprì la porta.
The counter operator inserted a new card into the machine.	L'operatore del banco ha inserito una nuova carta nella macchina.
He would have beaten me, but my father stopped him.	Mi avrebbe picchiato, ma mio padre l'ha fermato.
There was a riot in the classroom.	C'è stata una rivolta in classe.
A long time ago, humans and animals lived in peace.	Molto tempo fa, gli esseri umani e gli animali vivevano in pace.
The shop caught fire and left a charred ruin.	Il negozio è andato a fuoco e ha lasciato un rudere carbonizzato.
Stocks have plummeted over the past year.	Le azioni sono crollate nell'ultimo anno.
The rebels burned all the houses in the village.	I ribelli hanno bruciato tutte le case del villaggio.
Salaries are low across the country.	Gli stipendi sono bassi in tutto il paese.
The soldiers began to dismantle the building.	I soldati iniziarono a smantellare l'edificio.
Do you have shoes?	Hai le scarpe?
He is revered as a saint by the villagers.	È venerato come santo dagli abitanti del villaggio.
This kind of behavior is deplorable.	Questo tipo di comportamento è deplorevole.
The beauty of nature was evident everywhere.	La bellezza della natura era evidente ovunque.
He cleared his throat, then spoke.	Si schiarì la voce, poi parlò.
Do not linger in the woods, where ferocious beasts lurk.	Non indugiare nei boschi, dove si nascondono bestie feroci.
I promise to get back to you soon!	Prometto di tornare presto da te!
The leader was overshadowed by his deputy.	Il leader è stato messo in ombra dal suo vice.
They were polishing their nails, giggling.	Si lucidavano le unghie, ridacchiando.
He opened the window and leaned out.	Aprì la finestra e si sporse.
The cat is eating a mouse.	Il gatto sta mangiando un topo.
This, he insists, is his "true destiny".	Questo, insiste, è il suo "vero destino".
The writing was beautiful.	La scrittura era bellissima.
He set the violin aside and took the podium.	Posò il violino da parte e salì sul podio.
His hair is unkempt.	I suoi capelli sono spettinati.
A variety of delicious cakes are available.	Sono disponibili una varietà di deliziose torte.
Rates of diabetes are on the rise.	I tassi di diabete sono in aumento.
The policeman seen in this photograph is now retired.	Il poliziotto che si vede in questa fotografia è ora in pensione.
The city has been recognized as a center for religious art.	La città è stata riconosciuta come centro per l'arte religiosa.
Someone knocked on the door and entered the room.	Qualcuno bussò alla porta ed entrò nella stanza.
This letter is addressed only to the president.	Questa lettera è indirizzata solo al presidente.
The boy said nothing, expecting the blow.	Il ragazzo non disse nulla, aspettandosi il colpo.
The barking dog approached the car.	Il cane che abbaiava si avvicinò alla macchina.
He was moving at superhuman speed.	Si stava muovendo a una velocità sovrumana.
Your data is divided into blocks.	I tuoi dati sono divisi in blocchi.
The gold bar was too heavy to lift.	Il lingotto d'oro era troppo pesante per essere sollevato.
The cat jumped onto the table.	Il gatto saltò sul tavolo.
The moon shone brightly that night.	La luna brillava intensamente quella notte.
Archaeological evidence would seem to suggest this.	L'evidenza archeologica sembrerebbe suggerire questo.
She got used to working outdoors.	Si è abituata a lavorare all'aperto.
Her friends cheered.	I suoi amici esultavano.
Breeding ferns is popular in tropical regions.	L'allevamento delle felci è popolare nelle regioni tropicali.
Today was the first day of spring.	Oggi è stato il primo giorno di primavera.
Poisonous snakes hibernate in winter.	I serpenti velenosi vanno in letargo in inverno.
After lengthy deliberations, the commission reached its decision.	Dopo lunghe deliberazioni, la commissione è giunta alla decisione.
Don't go swimming in the pond.	Non andare a nuotare nello stagno.
She could barely contain the sneeze.	Riusciva a malapena a contenere lo starnuto.
As such, she was open to new ideas.	In quanto tale, era aperto a nuove idee.
His conduct is deeply disturbing.	La sua condotta è profondamente inquietante.
With a smile, she opened the door.	Con un sorriso, aprì la porta.
The evening was cold and wet.	La sera era fredda e umida.
This is my boss's handwriting.	Questa è la calligrafia del mio capo.
She was amazed by the greenery here in the tropics.	È rimasta stupita dalla vegetazione qui ai tropici.
It was difficult to take the first step.	È stato difficile fare il primo passo.
He may not have had much of a choice.	Potrebbe non aver avuto molta scelta.
Which of these actions would best help move things forward?	Quale di queste azioni aiuterebbe meglio a far progredire le cose?
This card is folded in four.	Questa carta è piegata in quattro.
Open the pod before eating the beans.	Aprire il baccello prima di mangiare i fagioli.
The company blamed the bankruptcy for lack of funds.	La società ha accusato il fallimento della mancanza di fondi.
Write your name on the box.	Scrivi il tuo nome sulla scatola.
They throw garbage out the window.	Gettano spazzatura dalla finestra.
Books are rarely produced in this country.	I libri vengono prodotti raramente in questo paese.
The nation has made significant progress this year.	La nazione ha fatto progressi significativi quest'anno.
The tennis community was outraged.	La comunità del tennis era indignata.
His new car is a capable race car.	La sua nuova macchina è una macchina da corsa capace.
Build trust, friendship and understanding.	Costruisci fiducia, amicizia e comprensione.
I didn't want to risk my life on the open sea.	Non volevo rischiare la vita in mare aperto.
We generally grow tomatoes in this part of the garden.	Generalmente coltiviamo pomodori in questa parte del giardino.
The task was daunting.	Il compito era scoraggiante.
He talked incessantly about his work.	Parlava incessantemente del suo lavoro.
A source of salt is the sea.	Una fonte di sale è il mare.
When night comes, the cottage is quiet.	Quando arriva la notte, il cottage è silenzioso.
The moon was getting bigger and bigger.	La luna appariva sempre più grande.
The flour is sifted.	La farina è setacciata.
Their house was three stories high.	La loro casa era alta tre piani.
A flock of birds soared effortlessly over the valley.	Uno stormo di uccelli si librava senza sforzo sulla valle.
A uniform or long dress is required.	È richiesta una divisa o un abito lungo.
The exercise was strenuous, but the participants enjoyed it.	L'esercizio è stato faticoso, ma i partecipanti si sono divertiti.
You gave the woman directions.	Ha dato indicazioni alla donna.
Carelessly, she brandished the knife.	Con noncuranza, brandì il coltello.
The month of this year he sent me on a mission.	Il mese di quest'anno mi ha mandato in missione.
Yet no one lives here anymore.	Eppure nessuno vive più qui.
The stench of sewage rises from the nearby canal.	La puzza di liquame sale dal vicino canale.
This area of ​​the city is becoming very trendy.	Questa zona della città sta diventando molto alla moda.
When he woke up, he was thirsty.	Quando si svegliò, aveva sete.
So the monkey came down from her palm.	Così la scimmia scese dalla palma.
I need celery for my recipe.	Ho bisogno del sedano per la mia ricetta.
Many citizens expressed anger at today's news.	Molti cittadini hanno espresso rabbia per la notizia di oggi.
We eat food to stay alive.	Mangiamo cibo per rimanere in vita.
Time necessarily passes in the future.	Il tempo passa necessariamente nel futuro.
The old woman slept curled up by the fire.	La vecchia dormiva accanto al fuoco, raggomitolata.
She closed her eyes and slowly fell asleep.	Chiuse gli occhi e lentamente si addormentò.
The square was full of flowers.	La piazza era piena di fiori.
The effects of pollution are only now becoming clear.	Gli effetti dell'inquinamento stanno diventando chiari solo ora.
Heat is formed when objects move.	Il calore si forma quando gli oggetti si muovono.
The forest was thick and dark.	La foresta era fitta e buia.
He is the most charismatic politician the region has ever produced.	È il politico più carismatico che la regione abbia mai prodotto.
The ox made several leaps forward.	Il bue fece diversi balzi in avanti.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Due palline di gelato in una ciotola.
The historic center was beautiful.	Il centro storico era bellissimo.
She motioned for me to sit down.	Mi fece cenno di sedermi.
The boy left the farm.	Il ragazzo ha lasciato la fattoria.
Lions have been extinct in this region for decades.	I leoni sono estinti in questa regione da decenni.
It filled him with pride to receive such acclaim.	Lo riempiva di orgoglio ricevere un tale plauso.
The water was cloudy.	L'acqua era torbida.
The old farmer looked with admiration at his prized cow.	Il vecchio contadino guardò con ammirazione la sua vacca pregiata.
A placid lake reflects the outline of the mountains.	Un placido lago riflette il profilo delle montagne.
She grew up in an era of relaxed social mores.	È cresciuta in un'era di rilassati costumi sociali.
A body was found near the house.	Un cadavere è stato trovato vicino alla casa.
A policeman tried to smash her arm with a truncheon.	Un poliziotto ha cercato di spaccarle il braccio con un manganello.
This table has an unusual shape.	Questo tavolo ha una forma insolita.
We have to get away from this!	Dobbiamo allontanarci da questo!
Fish in rivers are threatened by pollution.	I pesci nei fiumi sono minacciati dall'inquinamento.
Does the company adequately support your product?	L'azienda supporta adeguatamente il vostro prodotto?
A blend of coconut juice and rum.	Una miscela di succo di cocco e rum.
The elephants were chained.	Gli elefanti erano incatenati.
The earth is a bubbling world now.	La terra è un mondo ribollente ora.
The supervisor offered me the job.	Il supervisore mi ha offerto il lavoro.
The old reporter coughed into his handkerchief.	Il vecchio giornalista tossì nel fazzoletto.
People here consider her a hero.	La gente qui la considera un eroe.
Her mother looked worried at her watch.	Sua madre guardò preoccupata l'orologio.
Due to a lack of funds, the project failed.	A causa della mancanza di fondi, il progetto è fallito.
Children shouldn't play on the street.	I bambini non dovrebbero giocare per strada.
Most people think this idea is acceptable.	La maggior parte delle persone pensa che questa idea sia accettabile.
The tasteless metal plate was replaced with a new plate.	Il piatto metallico insapore è stato sostituito con un piatto nuovo.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	Il soffitto è crollato, provocando il crollo del tetto.
Built with curved arches.	Costruito con archi curvi.
Pollution from one country can affect others.	L'inquinamento proveniente da un paese può colpire altri.
Terrible weather was expected.	Era previsto un tempo terribile.
She wears pants, not skirts.	Indossa pantaloni, non gonne.
If you stay over your visa, you will be expelled.	Se rimani oltre il tuo visto, verrai espulso.
The economy was booming.	L'economia andava a gonfie vele.
However, humans created geoengineering to compensate for the damage.	Tuttavia, gli esseri umani hanno creato la geoingegneria per compensare il danno.
Despite their small size,	Nonostante le loro piccole dimensioni,
Our house is big.	La nostra casa è grande.
She broke her ankle while she was skiing.	Si è rotta una caviglia mentre sciava.
He broke a fingernail trying to open the box.	Si è rotto un'unghia cercando di aprire la scatola.
The flowers in these boxes were bought yesterday.	I fiori in queste scatole sono stati acquistati ieri.
Do you have a word for "soothsayer"?	Hai una parola per "indovino"?
The last passenger has disembarked from the ship.	L'ultimo passeggero è sbarcato dalla nave.
There is no point in fighting crime.	Non ha senso combattere il crimine.
Run through the fields and have fun!	Corri per i campi e divertiti!
Secondly, slaked lime is mixed with water.	In secondo luogo, la calce spenta viene mescolata con acqua.
What is the best way to organize this work?	Qual è il modo migliore per organizzare questo lavoro?
My uncle has a collection of rare books.	Mio zio ha una collezione di libri rari.
The vending machine dispensed three rounds of popcorn.	Il distributore automatico ha erogato tre giri di popcorn.
They risked losing their home.	Rischiavano di perdere la casa.
Shall we go to the theater?	Andiamo a teatro?
He wore a navy blue hat.	Indossava un cappello blu navy.
There were too many fires.	C'erano troppi incendi.
There was an advanced school of thought among the ancients.	C'era una scuola di pensiero avanzata tra gli antichi.
The old lady went on a rampage.	La vecchia signora andò su tutte le furie.
Her wardrobe was full.	Il suo guardaroba era pieno.
If you eat too much, you gain weight.	Se mangi troppo, ingrassi.
She had eaten the cake, ignoring the meager portions.	Aveva mangiato la torta, ignorando le porzioni scarse.
This factory produced plastic products.	Questa fabbrica produceva prodotti in plastica.
She worked hard, as was her daily habit of hers.	Ha lavorato sodo, come era sua abitudine quotidiana.
She waved her pen in the air.	Agitò la penna in aria.
Their society was more traditional than ours.	La loro società era più tradizionale della nostra.
The storm was here before.	La tempesta era qui prima.
Absolutely the best vacation company we have ever used.	Assolutamente la migliore compagnia di vacanze che abbiamo mai usato.
Accountants were hired to check the books.	I contabili furono assunti per controllare i libri contabili.
By autumn they had finished the job.	Entro l'autunno avevano finito il lavoro.
She tore up a large piece of newspaper.	Ha strappato un grosso pezzo di giornale.
Fresh meat is expensive.	La carne fresca è costosa.
Blame it on my classmates.	Dai la colpa ai miei compagni di classe.
There, the trade routes have long since disappeared.	Lì, le rotte commerciali sono scomparse da tempo.
Employees haven't worked hard enough.	I dipendenti non hanno lavorato abbastanza.
Her performance was acclaimed.	La sua performance è stata acclamata.
The villagers destroyed the forest.	Gli abitanti del villaggio hanno distrutto la foresta.
The water was drawn from the river by windmills.	L'acqua veniva prelevata dal fiume da mulini a vento.
Neither of them wanted to go.	Nessuno dei due voleva andare.
The typical juror had little formal education.	Il tipico giurato aveva poca istruzione formale.
The people here thought he were giants.	La popolazione qui pensava che fossimo dei giganti.
He is learning fast.	Sta imparando velocemente.
We don't eat it!	Non lo mangiamo!
The dirt was too heavy for her.	Lo sporco era troppo pesante per lei.
Many regulators and municipalities do not comply.	Molti regolatori e comuni non si conformano.
Go make yourself a glass of lemonade.	Vai a prepararti un bicchiere di limonata.
The colors of the waterfall change continuously.	I colori della cascata cambiano continuamente.
The walls were lined with wood panels.	Le pareti erano rivestite con pannelli di legno.
Domesticated camels were used to transport goods.	I cammelli addomesticati venivano usati per trasportare merci.
Even without electricity, there are many things we can do.	Anche senza elettricità, ci sono molte cose che possiamo fare.
Volunteer groups immediately began relief efforts.	I gruppi di volontari hanno iniziato immediatamente i soccorsi.
This city was once known for its beautiful pottery.	Questa città un tempo era nota per le sue belle ceramiche.
The lion roared defiantly at the attack.	Il leone ruggì con aria di sfida di fronte all'attacco.
Don sat down at the table, sipping his coffee.	Don si sedette al tavolo, sorseggiando il suo caffè.
This organization fights poverty.	Questa organizzazione combatte la povertà.
He ordered a drink, smoking a cigarette.	Ordinò da bere, fumando una sigaretta.
He poured his lover a glass of water.	Versò al suo amante un bicchiere d'acqua.
The moon was shining bright.	La luna brillava luminosa.
All living things depend on water.	Tutti gli esseri viventi dipendono dall'acqua.
They lived on a small island.	Vivevano su una piccola isola.
The cheese was very dry.	Il formaggio era molto secco.
They could not bring pets to the hotel.	Non potevano portare animali in albergo.
The crack of lightning filled the sky.	Il crepitio del fulmine riempì il cielo.
Where the bulls fight, the cowpokes watch.	Dove i tori combattono, i cowpokes guardano.
Every writer should read great short stories.	Ogni scrittore dovrebbe leggere grandi racconti.
He hopes to make a living in music.	Spera di guadagnarsi da vivere nella musica.
Their ambitions seem boundless.	Le loro ambizioni sembrano sconfinate.
He must finally choose a career, he told his friends about him.	Deve finalmente scegliere una carriera, ha detto ai suoi amici.
He had seen her before, even though he couldn't remember where.	L'aveva già vista prima, anche se non riusciva a ricordare dove.
A bed of onions is a small village specialty.	Un letto di cipolle è una specialità del piccolo villaggio.
My clothes have gotten shabby.	I miei vestiti sono diventati squallidi.
The cashier's eyes widened as he realized the mistake.	Gli occhi del cassiere si spalancarono quando si rese conto dell'errore.
This coffee tastes good to me.	Questo caffè ha un buon sapore per me.
A light rain began to fall.	Cominciò a cadere una pioggia leggera.
To find out the truth, he needs patience.	Per scoprire la verità, ha bisogno di pazienza.
Statistics show that more young people are getting divorced.	Le statistiche mostrano che più giovani stanno divorziando.
Businesses and the general public blamed each other	Le aziende e il pubblico in generale si incolpavano a vicenda
The horses ran away.	I cavalli scapparono.
They looked for a place to sleep.	Hanno cercato un posto dove dormire.
Words come out of your mouth like a waterfall.	Le parole ti escono dalla bocca come una cascata.
We must approach the waterfall with caution.	Bisogna avvicinarsi alla cascata con cautela.
Young players want to develop the game.	I giovani giocatori vogliono sviluppare il gioco.
He shivered in the cold night air.	Rabbrividì nell'aria fredda della notte.
Many people believe he is innocent.	Molte persone credono che sia innocente.
The statue was dominated by a large square pedestal.	La statua era dominata da un grande piedistallo quadrato.
The film was a huge success, earning millions of viewers.	Il film è stato un enorme successo, guadagnando milioni di spettatori.
Herons reproduce again.	Gli aironi si riproducono di nuovo.
A castle stood on the side of the road.	Un castello sorgeva a lato della strada.
Many films and novels describe a dystopian society.	Molti film e romanzi descrivono una società distopica.
This ship performed well.	Questa nave ha funzionato bene.
The neighborhood has many gloomy and abandoned buildings.	Il quartiere ha molti edifici cupi e abbandonati.
Oddly, he found the visit comforting.	Stranamente, trovò la visita confortante.
This was announced by the president on national television.	Lo ha annunciato il presidente alla televisione nazionale.
His confidence grew as he approached the hotel.	La sua fiducia crebbe mentre si avvicinava all'hotel.
Men, women and children flocked to celebrate the marriage.	Uomini, donne e bambini si sono accalcati per celebrare il matrimonio.
The medicine helped her feel a little better.	La medicina l'ha aiutata a sentirsi un po' meglio.
Most of the roofs are tiled.	La maggior parte dei tetti sono piastrellati.
He was struck by lightning.	Fu colpito da un fulmine.
There was a rush to order tickets.	C'era fretta di ordinare i biglietti.
The deal was temporary.	L'accordo era temporaneo.
Most people have a good sense of humor.	La maggior parte delle persone ha un buon senso dell'umorismo.
Nobody knows for sure why these things happen.	Nessuno sa per certo perché queste cose accadono.
Those rooftop workers didn't notice us.	Quei lavoratori sul tetto non ci hanno notato.
He was damned if she obeyed his command.	Era dannato se avesse obbedito al suo comando.
He often ate chocolate when she lacked it.	Mangiava spesso cioccolato quando le mancava.
There was a strange discussion going on in the room.	C'era una strana discussione in corso nella stanza.
He was reading the news.	Stava leggendo il telegiornale.
The horses snorted and fidgeted.	I cavalli sbuffavano e si agitavano.
He locked himself in his study of him.	Si chiuse nel suo studio.
An ancient dream.	Un sogno antico.
Modern medicine has made great strides in this area.	La medicina moderna ha fatto passi da gigante in questo settore.
Jesus was a carpenter.	Gesù era un falegname.
We need volunteers to help with refugees.	Abbiamo bisogno di volontari per aiutare con i rifugiati.
The man approached during the intense hour of the morning.	L'uomo si è avvicinato durante l'intensa ora del mattino.
Although he was full of holes, the woman was impressed.	Sebbene fosse pieno di buchi, la donna rimase colpita.
The winters were harsh.	Gli inverni erano rigidi.
Boston is home to several major hospitals.	Boston ospita diversi importanti ospedali.
Fairy tales are timeless.	Le fiabe sono senza tempo.
A storm was brewing.	Si stava preparando una tempesta.
A new computer model was launched on the market.	Un nuovo modello di computer è stato lanciato sul mercato.
The committee met to discuss the issues.	Il comitato si è riunito per discutere le questioni.
We have been "cut" by him.	Siamo stati "tagliati" da lui.
He took the cake out of the oven.	Ha tirato fuori la torta dal forno.
The cyclist was warned by the police.	Il ciclista è stato avvertito dalla polizia.
Turning off the lights, he left the room.	Spegnendo le luci, lasciò la stanza.
News of his divorce echoes across the country.	La notizia del suo divorzio echeggia in tutto il paese.
Local residents expressed their opposition to the project.	I residenti locali hanno espresso la loro opposizione al progetto.
I know what the problem is!	So qual è il problema!
There was a wide choice of hotels.	C'era un'ampia scelta di hotel.
The flowers have withered.	I fiori sono appassiti.
A greengrocer carries a basket full of ripe mangoes.	Un fruttivendolo porta un cesto pieno di manghi maturi.
He was more frightened at the thought.	Si spaventò di più al pensiero.
A large black dog sat by the window.	Un grosso cane nero sedeva vicino alla finestra.
This came like a bullet, and fast.	Questo è arrivato come un proiettile, e velocemente.
After thawing the meat, put it in the refrigerator.	Dopo aver scongelato la carne, mettetela in frigorifero.
They found an abandoned child on the side of the road.	Hanno trovato un bambino abbandonato sul ciglio della strada.
There is a high volume of traffic on this bridge.	C'è un alto volume di traffico su questo ponte.
This is a collection of stories.	Questa è una raccolta di storie.
The weather felt warmer than usual today.	Il tempo è sembrato più caldo del solito oggi.
I have chosen to ignore this.	Ho scelto di ignorare questo.
He rushed to a nearby farm.	Si precipitò in una fattoria vicina.
I was too afraid to say anything.	Avevo troppa paura per dire qualcosa.
Only proper hygiene can prevent disease.	Solo una corretta igiene può prevenire le malattie.
The proposal was unanimously approved.	La proposta è stata approvata all'unanimità.
Apparently the thieves broke into the old mansion on the corner.	Apparentemente i ladri hanno fatto irruzione nella vecchia villa all'angolo.
However, this domain is not unique to our century	Tuttavia, questo dominio non è esclusivo del nostro secolo
However, the court said the statue could remain standing.	Tuttavia, la corte ha affermato che la statua potrebbe rimanere in piedi.
Eventually he was discovered and arrested.	Alla fine fu scoperto e arrestato.
People started building boats.	La gente iniziò a costruire barche.
The police were put into full service.	La polizia è stata messa in pieno servizio.
They were suspicious of each other.	Erano sospettosi l'uno dell'altro.
The river was treacherous.	Il fiume era insidioso.
The Prime Minister rejected the report.	Il presidente del Consiglio ha respinto la relazione.
How do we treat people who smell bad?	Come trattiamo le persone che hanno un cattivo odore?
He noted a shortage of doctors in the villages.	Ha osservato nei villaggi una carenza di medici.
The country was home to many skilled traders.	Il paese ospitava molti abili commercianti.
An animal deduces from its lair.	Un animale deduce dalla sua tana.
He continues the search for drug traffickers.	Continua la ricerca dei narcotrafficanti.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Il latte non può essere usato come sostituto dell'acqua.
The beans were crushed with a heavy stone.	I fagioli sono stati schiacciati con una pietra pesante.
How beautiful it will be when you receive an inheritance!	Come sarà bello quando riceverai un'eredità!
The vines cover the woods.	I rampicanti coprono i boschi.
The horizon is foggy and the air is polluted.	L'orizzonte è nebbioso e l'aria è inquinata.
He destroyed the mice with his bazooka.	Ha distrutto i topi con il suo bazooka.
Coal is mined from this mountain.	Il carbone viene estratto da questa montagna.
He carefully cleaned his closets.	Ha pulito con cura i suoi armadi.
A quiet visit in a panoramic position	Una visita tranquilla in una posizione panoramica
This poem is about the feelings of separation.	Questa poesia parla dei sentimenti di separazione.
The tyrant overturned the constitution.	Il tiranno ha ribaltato la costituzione.
At the same time, the number of workers has increased.	Allo stesso tempo, il numero dei lavoratori è aumentato.
The chicken was just cooked.	Il pollo era appena cotto.
Bean paste is rich in nutrients.	La pasta di fagioli è ricca di sostanze nutritive.
The foolish miller led his ox into the well.	Lo sciocco mugnaio condusse il suo bue nel pozzo.
There was no social division.	Non c'era divisione sociale.
After the physical exam, the doctor diagnosed him with cancer.	Dopo l'esame fisico, il medico gli ha diagnosticato un cancro.
The protagonist is a ghost child who kills criminals.	Il protagonista è un bambino fantasma che uccide i criminali.
Alice raised an eyebrow.	Alice inarcò un sopracciglio.
The flowers have a sweet scent.	I fiori hanno un profumo dolce.
A replica of this church will be dedicated next week.	Una replica di questa chiesa sarà dedicata la prossima settimana.
The summit is the highest point in the mountains.	La vetta è il punto più alto delle montagne.
The main advantage is the performance of practical tests.	Il vantaggio principale è l'esecuzione di prove pratiche.
The transport of animals, both domestic and wild, is here facilitated.	Il trasporto degli animali, sia domestici che selvatici, è qui facilitato.
They inspected the area with caution.	Hanno ispezionato la zona con cautela.
He pressed gently on the car's microphone.	Premette delicatamente sul microfono della macchina.
It is best to take a bath in the morning.	È meglio fare il bagno al mattino.
He hasn't eaten fish anymore.	Non ha più mangiato pesce.
The expensive balls collided with his suit.	Le costose palline si scontravano con il suo vestito.
He read the instruction manual.	Ha letto il manuale di istruzioni.
I stole it from my mother.	L'ho rubato a mia madre.
Solving an equation involves expressing both sides in different forms.	Risolvere un'equazione implica esprimere entrambi i lati in forme diverse.
After losing, he played the piano.	Dopo aver perso, ha suonato il pianoforte.
He had been raining a lot all day.	Aveva piovuto molto per tutto quel giorno.
The poor are forced to sell their livestock.	I poveri sono costretti a vendere il loro bestiame.
Water vapor has become a commodity.	Il vapore acqueo è diventato una merce.
The task proved too difficult for him.	Il compito si rivelò troppo difficile per lui.
Stop polluting the river!	Smettila di inquinare il fiume!
The sea was calm, but the weather was cold.	Il mare era calmo, ma il tempo era freddo.
The sequence of events is confusing.	La sequenza degli eventi è confusa.
Work has begun on the new bridge.	Sono iniziati i lavori per il nuovo ponte.
He uses the dog's hair to avoid thorns.	Usa il pelo del cane per evitare le spine.
A train has left the station.	Un treno ha lasciato la stazione.
Quickly pour the tea into the cup.	Versare velocemente il tè nella tazza.
Geometric graphics are used in many fields.	I grafici geometrici sono usati in molti campi.
So he turned to her and smiled.	Così si voltò verso di lei e sorrise.
The whale's blowhole is the chimney.	Lo sfiatatoio della balena è la canna fumaria.
It's best to get there early.	È meglio arrivare presto.
He cried in horror when she saw the bloody corpse.	Pianse di orrore quando vide il cadavere insanguinato.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	L'odore dei biscotti caldi riempì la cucina.
Young children love to play with dolls.	I bambini piccoli adorano giocare con le bambole.
The hands of a watch are infinitely small.	Le lancette di un orologio sono infinitamente piccole.
The light cast a faint glow over the room.	La luce proiettava un debole bagliore sulla stanza.
He's just two inches taller than me.	È appena due pollici più alto di me.
The train was late and therefore overcrowded,	Il treno era in ritardo e quindi sovraffollato,
Her poetry was widely admired.	La sua poesia è stata ampiamente ammirata.
Many people today believe that he was born in another age.	Molte persone oggi credono che sia nato in un'altra epoca.
The waitress offered us coffee and cake.	La cameriera ci ha offerto caffè e torta.
They have known each other for years.	Si conoscono da anni.
Small, but significant, relief for the besieged gardener.	Piccolo, ma significativo, sollievo per il giardiniere assediato.
At least three people were injured yesterday.	Almeno tre persone sono rimaste ferite ieri.
The fog formed a strange atmosphere.	La nebbia formava una strana atmosfera.
She was joking about sharing the money fairly.	Stava scherzando sul dividere i soldi equamente.
Your resume is impressive.	Il tuo curriculum è impressionante.
She swayed gently.	Ondeggiava dolcemente.
She has spent years making money.	Ha passato gli anni a fare soldi.
Smell the salt and pepper.	Annusare il sale e il pepe.
The astronaut shot an arrow into the sky.	L'astronauta scoccò una freccia nel cielo.
The Communist Party is four years late.	Il partito comunista è in ritardo di quattro anni.
Not far from the city center.	Non lontano dal centro città.
The church is a place of prayer and meditation.	La chiesa è un luogo di preghiera e meditazione.
This is a rare opportunity.	Questa è un'opportunità rara.
Use two tablespoons of butter.	Usa due cucchiai di burro.
The business woman had a brief moment of panic.	La donna d'affari ebbe un breve momento di panico.
The house is as bad as he is.	La casa è malvagia quanto lui.
Guardian work is both dangerous and laborious.	Il lavoro di guardiano è sia pericoloso che laborioso.
The sphinx looks at you with piercing eyes.	La sfinge ti guarda con occhi penetranti.
The largest organ in the human body is the skin.	L'organo più grande del corpo umano è la pelle.
The animals on the team are well cared for.	Gli animali della squadra sono ben curati.
John sailed across the ocean.	John ha navigato attraverso l'oceano.
The kitchen is clean and attractive.	La cucina è pulita e attraente.
She cursed furiously.	Lei imprecò furiosamente.
The temperatures were extremely high.	Le temperature erano estremamente elevate.
Word searches are available for download.	Le ricerche di parole sono disponibili per il download.
After all, diseases cannot be cured by drugs.	Dopotutto, le malattie non possono essere curate dai farmaci.
Her gaze met mine, burning in my own soul.	Il suo sguardo ha incontrato il mio, bruciando nella mia stessa anima.
Not lying.	Non dire bugie.
They buy and sell things.	Comprano e vendono cose.
Nobody went there that day.	Nessuno è andato lì quel giorno.
Vocabulary is important.	Il vocabolario è importante.
The bomb killed sixteen people.	La bomba ha ucciso sedici persone.
A renowned vocal academic scored higher than the subject matter expert.	Un rinomato accademico vocale ha ottenuto un punteggio più alto dell'esperto in materia.
The kitten meowed loudly.	Il gattino miagolò forte.
None of us know what to do.	Nessuno di noi sa cosa fare.
He is not safe here.	Non è sicuro qui.
Much progress has been made.	Sono stati compiuti molti progressi.
True Democrat	Vero democratico
At the moment, there are not many means of transport.	Al momento, non ci sono molti mezzi di trasporto.
Logging continues to destroy the forest.	La registrazione continua a distruggere la foresta.
His brain was a jumble of conflicting emotions.	Il suo cervello era un miscuglio di emozioni contrastanti.
Our school was beset by office politics.	La nostra scuola era assalita dalla politica d'ufficio.
We need to form alliances with our neighbors.	Dobbiamo formare alleanze con i nostri vicini.
He killed a man.	Ha ucciso un uomo.
The book was compiled over several decades.	Il libro è stato compilato nel corso di diversi decenni.
Maybe we should go somewhere else.	Forse dovremmo andare da qualche altra parte.
Most lightning strikes occur during thunderstorms.	La maggior parte dei fulmini si verifica durante i temporali.
He was obviously very sick.	Era ovviamente molto malato.
The elevator went down to the parking lot.	L'ascensore scese al parcheggio.
The museum displayed a variety of exhibits.	Il museo esponeva una varietà di reperti.
The company subsequently sold most of its facilities.	L'azienda ha successivamente ceduto la maggior parte delle sue strutture.
The reform of the education system is underway.	Al via la riforma del sistema educativo.
A young woman wandered aimlessly.	Una giovane donna vagava senza meta.
The sun was shining mercilessly.	Il sole splendeva senza pietà.
I went home to hear some news.	Sono tornato a casa per sentire alcune novità.
They just don't talk about sex.	Semplicemente non parlano di sesso.
I didn't sleep last night.	Non ho dormito la notte scorsa.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Anche le piante di lino e canapa sono piante perenni alte.
She quickly stopped walking.	Smise rapidamente di camminare.
Behind her sat a dozen students, wearing identical uniforms.	Dietro di lei sedevano una dozzina di studenti, che indossavano uniformi identiche.
Many historians believe you were a coward.	Molti storici ritengono che fosse un codardo.
The secretary received a formal reprimand.	Il segretario ha ricevuto un rimprovero formale.
Doctors urge patients to consult a doctor.	I medici invitano i pazienti a consultare un medico.
A lone figure stood beside the river.	Una figura solitaria stava in piedi accanto al fiume.
Human beings are intelligent.	Gli esseri umani sono intelligenti.
The chemical process must be carried out very carefully.	Il processo chimico deve essere eseguito con molta attenzione.
The factory produced excellent food.	La fabbrica produceva cibo eccellente.
The cloudless sky was lavender.	Il cielo senza nuvole era lavanda.
I have to get back to work.	Devo tornare al lavoro.
This museum is known for its excellent collection.	Questo museo è noto per la sua eccellente collezione.
Open the window and let the fresh air in.	Apri la finestra e fai entrare l'aria fresca.
She opened the heavy door and entered.	Aprì la pesante porta ed entrò.
This bar is beautiful, right?	Questo bar è bellissimo, vero?
Many people here are refugees from elsewhere.	Molte persone qui sono profughi da altrove.
What your business needs most right now is reorganization.	Ciò di cui la tua azienda ha più bisogno in questo momento è la riorganizzazione.
First, you will need two cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
There are crimes here, but life goes on.	Ci sono crimini qui, ma la vita va avanti.
He is capable of great things.	È capace di grandi cose.
This agreement is a triumph for diplomacy.	Questo accordo è un trionfo per la diplomazia.
The desert is dry.	Il deserto è secco.
They will not do what they say they will do.	Non faranno quello che dicono che faranno.
Serenityvocative atmosphere conducive to contemplation.	Serenityvocative atmosfera favorevole alla contemplazione.
Many modern homes have solar panels.	Molte case moderne hanno pannelli solari.
They live in a rural suburb of the city.	Vivono in un sobborgo rurale della città.
In a way, you are all to blame!	In un certo senso, siete tutti da biasimare!
The villagers were thankful that the hurricane had passed quickly.	Gli abitanti del villaggio erano grati che l'uragano fosse passato rapidamente.
The manufacturer claimed it would provide refunds to dissatisfied customers.	Il produttore ha affermato che avrebbe fornito rimborsi ai clienti insoddisfatti.
I am gradually losing my sight.	Sto gradualmente perdendo la vista.
Sometimes, war can be avoided.	A volte, la guerra può essere evitata.
The forest has its own ecosystem.	La foresta ha il suo ecosistema.
Look closely and you will see their little eyes.	Guarda da vicino e vedrai i loro occhietti.
He taught me to live alone.	Mi ha insegnato a vivere da solo.
There was no one in the wardrobe.	Non c'era nessuno nel guardaroba.
The buildings in this village are very old.	Gli edifici di questo villaggio sono molto antichi.
Two weeks after her heart attack, she walked two miles.	Due settimane dopo il suo infarto, ha camminato per due miglia.
The man believed that his wife was unfaithful.	L'uomo credeva che sua moglie fosse infedele.
My professor told me to read this book.	Il mio professore mi ha detto di leggere questo libro.
The barriers were strong.	Le barriere erano forti.
The rate was affordable, but the facilities were basic.	La tariffa era abbordabile, ma le strutture erano essenziali.
Lucia was three years old.	Lucia aveva tre anni.
My friend struggled to find a new job.	Il mio amico ha lottato per trovare un nuovo lavoro.
Tourists visiting the historical museum can purchase a postcard.	I turisti che visitano il museo storico possono acquistare una cartolina.
The kernels were filled with the fermenting juice.	I noccioli sono stati riempiti con il succo in fermentazione.
She ejected the cassette.	Ha espulso la cassetta.
A jacket will keep me warm.	Una giacca mi terrà caldo.
Other meetings are planned for the future.	Altri incontri sono previsti per il futuro.
The prisoner tried to plead his case.	Il prigioniero ha cercato di perorare la sua causa.
Such a wild story!	Una storia così selvaggia!
These measures will help improve air quality.	Queste misure contribuiranno a migliorare la qualità dell'aria.
This feature allows the user to communicate with other users.	Questa funzionalità consente all'utente di comunicare con altri utenti.
The death toll among officers was relatively high.	Il bilancio delle vittime tra gli ufficiali era relativamente alto.
Fatal accidents occur frequently during earthquakes.	Gli incidenti mortali si verificano frequentemente durante i terremoti.
The composition showed an impressive mastery of tone.	La composizione mostrava un'impressionante padronanza del tono.
After three hours, she arrived at the new city theater.	Dopo tre ore, è arrivata al nuovo teatro della città.
Scientists have tried a different approach.	Gli scienziati hanno provato un approccio diverso.
The extradition treaty was signed by both countries.	Il trattato di estradizione è stato firmato da entrambi i paesi.
The sugar melted the ice.	Lo zucchero ha sciolto il ghiaccio.
These machines rest peacefully next to each other.	Queste macchine riposano pacificamente l'una accanto all'altra.
Do what you have to do to survive.	Fai quello che devi fare per sopravvivere.
The bird's nest had been destroyed.	Il nido dell'uccello era stato distrutto.
The factory will expand its capacity.	La fabbrica amplierà la sua capacità.
Experience is a great teacher.	L'esperienza è una grande maestra.
The little girl laughed at the stories she told her.	La bambina rise alle storie che le raccontava.
Dark and solemn are adjectives.	Cupo e solenne sono aggettivi.
You went from being an outcast to a hero overnight.	È passato dall'essere un emarginato a un eroe durante la notte.
The target object tends to be easy to hit.	L'oggetto bersaglio tende ad essere facile da colpire.
There is a visitor at the door.	C'è un visitatore alla porta.
They come across a large piece of dry wood.	Si imbattono in un grosso pezzo di legno secco.
Nobody here understands the matter.	Nessuno qui capisce il discorso.
She was obviously delighted.	Era, ovviamente, felicissima.
Personal checks are not accepted.	Non si accettano assegni personali.
That tree has always been there.	Quell'albero è sempre stato lì.
The task is to write a long poem.	Il compito è scrivere una lunga poesia.
The trees on the road blocked our car's path.	Gli alberi sulla strada bloccavano il percorso della nostra macchina.
Henry loved a healthy debate.	Henry amava un sano dibattito.
The boys stole all the mangoes.	I ragazzi hanno rubato tutti i manghi.
Any milk can be used in hot chocolate.	Qualsiasi latte può essere utilizzato nella cioccolata calda.
They visit city after city in their endeavors.	Visitano città dopo città nei loro sforzi.
They left the light on in our apartment.	Hanno lasciato la luce accesa nel nostro appartamento.
That riddle has now perplexed me.	Quell'enigma ora mi ha perplesso.
The stream murmured softly in the spring sun.	Il ruscello mormorava piano sotto il sole primaverile.
East is the direction in which the sun rises.	Est è la direzione in cui sorge il sole.
Although foreigners in the country, they are successful here.	Sebbene stranieri nel paese, hanno successo qui.
The sky was sunny and clear.	Il cielo era soleggiato e limpido.
The car stopped in the main street.	L'auto si è fermata nella via principale.
Researchers theorize that this model is no coincidence.	I ricercatori teorizzano che questo modello non è una coincidenza.
Some people like to text their loved ones.	Ad alcune persone piace inviare messaggi ai propri cari.
It is widely believed that crime is on the rise.	È opinione diffusa che la criminalità sia in aumento.
The western sky was dull gray.	Il cielo a occidente era di un grigio opaco.
Years of mismanagement have led to this crisis.	Anni di cattiva gestione hanno portato a questa crisi.
She wasn't your average teenager.	Non era la tua adolescente media.
Over the years he has amassed a great fortune.	Negli anni ha accumulato una grande fortuna.
Nobody recognized her existence.	Nessuno ha riconosciuto la sua esistenza.
Now the permafrost is quickly destroyed.	Ora il permafrost viene rapidamente distrutto.
She was not killed.	Non è stata uccisa.
They were testing a driverless car.	Stavano testando un'auto senza conducente.
Sclerosis has been affected, the researchers said.	La sclerosi è stata colpita, hanno detto i ricercatori.
The poor region suffered from drought.	La regione povera ha sofferto di siccità.
Rest assured he won't be discouraged.	Stai certo che non si farà scoraggiare.
There is a good nature reserve nearby.	C'è una buona riserva naturale nelle vicinanze.
I knew it was going to rain.	Sapevo che sarebbe piovuto.
The stew gurgles merrily on the stove.	Lo stufato gorgoglia allegramente sul fornello.
The monk's words reached me clearly despite his trembling voice.	Le parole del monaco mi raggiunsero chiaramente nonostante la sua voce tremante.
The old lady was about to cry.	La vecchia signora stava per piangere.
We often hear news on these topics on television.	Spesso in televisione si sentono notizie su questi argomenti.
Avoid mixing the new religion with the old tradition.	Evita di mescolare la nuova religione con la vecchia tradizione.
She moves cautiously, as if she hurts him.	Si muove con cautela, come se gli facesse male.
The villagers threw their tools into the fire.	Gli abitanti del villaggio gettarono i loro attrezzi nel fuoco.
Most of the housing structures are made of natural materials.	La maggior parte delle strutture abitative sono realizzate con materiali naturali.
She had a talent for music.	Aveva un talento per la musica.
So before we move on, let's go over the rules.	Quindi, prima di andare avanti, esaminiamo le regole.
The factory was destroyed by fire in the great collapse.	La fabbrica è stata distrutta da un incendio nel grande crollo.
The small island is of volcanic origin.	La piccola isola è di origine vulcanica.
We captured the sunrise from the top of the mountain.	Abbiamo catturato l'alba dalla cima della montagna.
Since then, however, the airport has been overloaded.	Da allora, tuttavia, l'aeroporto è stato sovraccaricato.
In my humble opinion, that's a bad idea.	A mio modesto parere, è una pessima idea.
This new model looks sturdy.	Questo nuovo modello sembra robusto.
This machine must measure two meters by three meters.	Questa macchina deve misurare due metri per tre metri.
He sees it as a terrible waste.	Lo vede come un terribile spreco.
The vehicle's engines burn gasoline.	I motori del veicolo bruciano benzina.
The refusals described their experiences on the premises.	I rifiutanti hanno descritto le loro esperienze nei locali.
They gathered stones, grass and leaves.	Raccolsero sassi, erba e foglie.
James arrived an hour later, looking tired.	James arrivò un'ora dopo, sembrando stanco.
Starve a fever instead of curing it.	Fai morire di fame la febbre invece di curarla.
Everyone is important in their own way.	Ognuno è importante a modo suo.
Help yourself and anyone else who wants a drink.	Aiuta te stesso e chiunque altro voglia da bere.
You have to use your own judgment.	Devi usare il tuo giudizio.
Phrases like this convey emotion.	Frasi come questa trasmettono emozione.
The workers are on strike.	I lavoratori sono in sciopero.
Children become infected with bird flu by eating infected poultry.	I bambini vengono infettati dall'influenza aviaria mangiando pollame infetto.
The team won easily.	La squadra ha vinto facilmente.
We will have to go to a regional tree specialist.	Dovremo rivolgerci a uno specialista regionale di alberi.
My uncle settled into a chair.	Mio zio si sistemò su una sedia.
The fact that it will not repeat itself.	Il fatto che non si ripeterà.
Stir the mixture until it thickens.	Mescolare il composto finché non si addensa.
Hippos can be seen in this river.	Gli ippopotami possono essere visti in questo fiume.
He has a boat waiting outside.	Ha una barca che aspetta fuori.
The village school was threatened with closure.	La scuola del villaggio è stata minacciata di chiusura.
He hated families.	Odiava le famiglie.
Make yourself comfortable in our new meeting room.	Mettiti comodo nella nostra nuova sala riunioni.
His face flushed a deep crimson.	Il suo viso arrossì di un profondo cremisi.
The marks on his arm were still fresh.	I segni sul suo braccio erano ancora freschi.
The cloud of smoke hovered lazily in the dim morning sky.	La nuvola di fumo aleggiava pigramente nel cielo fioco del mattino.
This man will be punished if found guilty.	Quest'uomo sarà punito se ritenuto colpevole.
The high mountains create an almost palpable silence.	Le alte montagne creano un silenzio quasi palpabile.
The brook lapped against the stones.	Il ruscello lambiva i sassi.
The children were so upset that they could not sleep.	I bambini erano così sconvolti che non riuscivano a dormire.
Around that time, the musician's career took off.	In quel periodo, la carriera del musicista è decollata.
We know this tree, but we don't know its name.	Conosciamo questo albero, ma non conosciamo il suo nome.
He arrived a day late.	È arrivata con un giorno di ritardo.
He leaned against me.	Si appoggiò a me.
She sat quietly alone, staring out at the garden.	Si sedette da sola e in silenzio, fissando il giardino.
The relationship between politics and religion is often tense.	Il rapporto tra politica e religione è spesso teso.
The villages on the outskirts are quiet.	I villaggi in periferia sono tranquilli.
Some crops have become extinct due to over-exploitation.	Alcune colture si sono estinte a causa dello sfruttamento eccessivo.
Russian companies were active during the war.	Le compagnie russe furono attive durante la guerra.
Traveling by car is a great journey.	Viaggiare in macchina è un ottimo viaggio.
Some artists can be unreliable.	Alcuni artisti possono essere inaffidabili.
He knocked on the door.	Bussò alla porta.
You have to build more houses.	Devi costruire più case.
The plate needs thickening.	Il piatto ha bisogno di addensamento.
Living conditions are often quite mixed.	Le condizioni di vita sono spesso piuttosto contrastate.
She was a ferocious hunter.	Era una feroce cacciatrice.
Prices are skyrocketing in the city.	I prezzi sono alle stelle in città.
Living in the city is not that attractive.	Vivere in città non è così attraente.
I went to town, but I didn't have much money.	Sono andato in città, ma non avevo molti soldi.
Make sure a lot of light comes in through the window.	Assicurati che molta luce entri attraverso la finestra.
The prison walls were high and thick.	Le mura della prigione erano alte e spesse.
A unit of measurement used by physicists.	Un'unità di misura usata dai fisici.
Explain why.	Spiega il motivo.
Always better to be safe than sorry.	Meglio sempre prevenire che curare.
Death penalty?	La pena di morte?
The train derailed.	Il treno è deragliato.
The drinks made her feel better.	Le bevande la facevano sentire meglio.
The water flowed smoothly towards the ocean.	L'acqua scorreva dolcemente verso l'oceano.
Classical writers were full of creative energy.	Gli scrittori di letteratura classica erano pieni di energia creativa.
Many fish are caught in large floating nets.	Molti pesci vengono catturati da grandi reti galleggianti.
The player scored four goals that night.	Il giocatore ha segnato quattro gol quella notte.
The leaves of these plants flicker in the wind.	Le foglie di queste piante tremolano nel vento.
Cabaret songs are happier than love songs.	Le canzoni di cabaret sono più allegre delle canzoni d'amore.
This decision was thus made.	Tale decisione è stata così presa.
This practice of controlling soldiers is profoundly wrong.	Questa pratica di controllare i soldati è profondamente sbagliata.
The walk is pleasant along a quiet street.	La passeggiata è piacevole lungo una strada tranquilla.
He shopped tirelessly until he finally found the perfect suit.	Ha fatto acquisti instancabilmente finché non ha finalmente trovato l'abito perfetto.
First prepare the apples.	Per prima cosa preparate le mele.
These little creatures are found on many continents.	Queste piccole creature si trovano in molti continenti.
The young woman was struck by lightning and killed.	La giovane è stata colpita da un fulmine e uccisa.
The limo glided smoothly through the crowded streets.	La limousine scivolava dolcemente per le strade affollate.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Utilizzare sempre un coltello seghettato quando si taglia il pane.
Tourism is an important part of the economy.	Il turismo è una parte importante dell'economia.
He rambled.	Ha divagato.
It will keep you cool on a hot day.	Ti manterrà fresco in una giornata calda.
They cried for her, but she slowly recovered.	Piansero per lei, ma lentamente si riprese.
The novelist is known as a pacifist.	Il romanziere è conosciuto come un pacifista.
He could rain tomorrow.	Potrebbe piovere domani.
He claims to be descended from a medieval knight.	Sostiene di discendere da un cavaliere medievale.
This sum quickly became unmanageable.	Questa somma divenne rapidamente ingestibile.
Water is a limited resource.	L'acqua è una risorsa limitata.
She wandered around the garden for hours.	Vagò per il giardino per ore.
Critics insist that art you cannot appreciate has no value.	I critici insistono sul fatto che l'arte che non puoi apprezzare non ha valore.
He must obey his teachers or his parents.	Deve obbedire ai suoi insegnanti o ai suoi genitori.
The train station was badly damaged by the fire.	La stazione ferroviaria è stata gravemente danneggiata dall'incendio.
The glass broke on the floor.	Il vetro si è rotto sul pavimento.
She kissed him.	Lei lo baciò.
People here often have family picnics.	Le persone qui fanno spesso picnic in famiglia.
The locals also have their fair share of unbelievers.	Anche la gente del posto ha la sua giusta dose di miscredenti.
It took him a while.	Gli ci è voluto un po'.
When will you ever learn?	Quando mai imparerai?
Stocks are a measure of a company's market capitalization.	Le azioni sono una misura della capitalizzazione di mercato di un'azienda.
We choose our politicians carefully.	Scegliamo con cura i nostri politici.
The cat let out a loud meow.	Il gatto emise un forte miagolio.
I am a qualified teacher.	Sono un insegnante qualificato.
All four elevators were out of order.	Tutti e quattro gli ascensori erano fuori uso.
The statue has been unveiled.	La statua è stata svelata.
A gadfly is annoying.	Un tafano è fastidioso.
A farmer's wife will brandish the hoe.	La moglie di un contadino brandirà la zappa.
They drive for miles to meet relatives.	Guidano per chilometri per incontrare i parenti.
Yesterday the giraffe ran away from the zoo.	Ieri la giraffa è scappata dallo zoo.
Much has changed in recent history.	Molto è cambiato nella storia recente.
He was missing his front teeth.	Gli mancavano i denti anteriori.
The square was lined with statues of the gods.	La piazza era fiancheggiata da statue degli dei.
The authors recommend an education in theater.	Gli autori raccomandano un'educazione al teatro.
Two species of plants make up the blueberry bush.	Due specie di piante compongono il cespuglio di mirtilli.
This story contains many tragedies.	Questa storia contiene molte tragedie.
Sometimes wild wolves are seen in the mountains.	A volte in montagna si vedono lupi selvatici.
Fewer people	Meno persone
The continent is still inhabited by numerous natives.	Il continente è ancora abitato da numerosi nativi.
There is no evidence that he was in danger.	Non ci sono prove che fosse in pericolo.
She wore her pajamas inside out.	Indossava il pigiama al rovescio.
It wasn't like the time he broke his knuckles.	Non era come quella volta che si era rotto le nocche.
Many children's toys are colorful.	Molti giocattoli per bambini sono coloratissimi.
Middle age brings the greatest increase in body fat.	La mezza età porta il maggior aumento del grasso corporeo.
Now, we need to find the correct software.	Ora, dobbiamo trovare il software corretto.
The work team will be over here by noon.	La squadra di lavoro passerà da questa parte entro mezzogiorno.
Ask them to come.	Chiedi loro di venire.
These medicines are toxic and dangerous.	Questi medicinali sono tossici e pericolosi.
Fewer people go to church every year.	Meno persone vanno in chiesa ogni anno.
At dawn, the fog enveloped everything.	All'alba, la nebbia avvolse tutto.
You spoke proudly of your father's success.	Ha parlato con orgoglio del successo di suo padre.
Milk is a common type of food.	Il latte è un tipo comune di alimento.
He seemed to sense his anxiety.	Sembrava avvertire la sua ansia.
The poor child had never known a day of peace.	Il povero bambino non aveva mai conosciuto un giorno di pace.
The guilt he felt was overwhelming.	Il senso di colpa che provava era schiacciante.
He kept them out, one by one.	Li tenne fuori, uno per uno.
The dunes rose even higher.	Le dune si alzavano ancora più in alto.
At noon he has lunch.	A mezzogiorno pranza.
He was very lonely.	Era molto solo.
The family has eleven members.	La famiglia ha undici membri.
The cat jumped off the top of the shelf.	Il gatto saltò dalla cima dello scaffale.
I have to prepare my mind for this exam.	Devo preparare la mia mente per questo esame.
The researchers carried out their investigation.	I ricercatori hanno svolto la loro indagine.
He returned shortly after with a new friend in tow.	Tornò poco dopo con un nuovo amico al seguito.
Energy pylons connect cities together.	I tralicci dell'energia collegano le città insieme.
They are planning to demolish the old city.	Stanno progettando di demolire la città vecchia.
Keep the umbrella over your head.	Tieni l'ombrello sopra la testa.
Some of these products are made from vinyl.	Alcuni di questi prodotti sono realizzati in vinile.
He made a blood sacrifice.	Ha compiuto un sacrificio di sangue.
There was little wind.	C'era poco vento.
Masked gunmen opened fire during a meeting.	Uomini armati mascherati hanno aperto il fuoco durante un incontro.
Tourists have been very lucky.	I turisti sono stati molto fortunati.
The pork was fat as a barrel and sluggish.	Il maiale era grasso come un barile e pigro.
Copyrighted materials cannot be viewed here, please respect that.	I materiali protetti da copyright non possono essere visualizzati qui, si prega di rispettarlo.
The interest rate has dropped dramatically.	Il tasso di interesse è sceso drasticamente.
Dogs mainly exhibit territorial behavior.	I cani mostrano principalmente un comportamento territoriale.
The philosopher dreamed of a better life.	Il filosofo sognava una vita migliore.
Make sure the door is closed tightly.	Assicurati che la porta sia ben chiusa.
The girl kept crying.	La ragazza continuava a piangere.
This region was once covered in ice.	Questa regione un tempo era ricoperta di ghiaccio.
I've had enough, thanks.	Ne ho abbastanza, grazie.
Many who read the news were disappointed.	Molti di coloro che hanno letto la notizia sono rimasti delusi.
Make sure the cat is fed.	Assicurati che il gatto sia nutrito.
He was a fast runner.	Era un corridore veloce.
This government seeks to develop the nation.	Questo governo cerca di sviluppare la nazione.
This is what he told me.	Questo è quello che mi ha detto.
He pushed the boat into the lake.	Spinse la barca nel lago.
They wanted to reform the corrupt political system.	Volevano riformare il sistema politico corrotto.
They cut logs on the street with chainsaws.	Tagliano tronchi per strada con le motoseghe.
The government, however, oversaw the deindustrialization.	Il governo, tuttavia, ha supervisionato la deindustrializzazione.
There was a break in the rain.	C'è stata una pausa sotto la pioggia.
The mortality rate has slowly decreased.	Il tasso di mortalità è lentamente diminuito.
The government has announced its intention to relocate the inhabitants.	Il governo ha annunciato l'intenzione di trasferire gli abitanti.
Water played a vital role in the battle.	L'acqua ha svolto un ruolo fondamentale nella battaglia.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Le patate sono un'ottima fonte di potassio.
He has been fighting disease for many years.	Ha combattuto per molti anni contro le malattie.
The president signed the order.	Il presidente ha firmato l'ordine.
Prepare the golden syrup.	Preparare lo sciroppo d'oro.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Cani e ghepardi sono carnivori.
It looks like my backpack.	Sembra il mio zaino.
From the new space station, the planet can be seen.	Dalla nuova stazione spaziale, il pianeta può essere visto.
The effort was doomed to failure.	Lo sforzo era destinato al fallimento.
He believes that the religion of cats dates back to ancient times.	Crede che la religione dei gatti risalga a tempi antichi.
The request is only partially successful.	La richiesta va a buon fine solo in parte.
A good book is worth reading many times.	Un buon libro vale la pena leggerlo molte volte.
Even though he liked to walk, he preferred to drive.	Anche se gli piaceva camminare, preferiva guidare.
He ordered pizza for dinner.	Ha ordinato la pizza per cena.
The walls were studded with mirrors.	Le pareti erano costellate di specchi.
The loud crash was deafening.	Il forte schianto è stato assordante.
Can't even think of some insult?	Non riesci nemmeno a pensare a qualche insulto?
It is essential to always wash your hands.	È essenziale lavarsi sempre le mani.
The milk was cooled in the refrigerator.	Il latte è stato raffreddato in frigorifero.
The man of the tribe was dancing, wearing only a thong.	L'uomo della tribù ballava, indossando solo un perizoma.
Goofy goofy	Pippo pippo
In many ways, the region is quite conservative.	In molti modi, la regione è piuttosto conservatrice.
The waves gently lapped the side of the boat.	Le onde lambivano dolcemente la fiancata della barca.
He was very afraid of snakes.	Aveva molta paura dei serpenti.
A contestant had to sing two songs.	Un concorrente doveva cantare due canzoni.
A slowly warming sun shone in the haze.	Un sole che si scaldava lentamente brillava nella foschia.
We should have music at our wedding.	Dovremmo avere musica al nostro matrimonio.
Few trees grew in the wasteland.	Pochi alberi crescevano nella terra desolata.
The cat tried to catch the mouse but failed.	Il gatto ha cercato di catturare il topo ma ha fallito.
She left the office in a rage.	Ha lasciato l'ufficio infuriata.
The "green" revolution that is sweeping the world has many new inventions.	La rivoluzione "verde" che sta investendo il mondo ha molte nuove invenzioni.
Today our house was flooded with water.	Oggi la nostra casa è stata allagata dall'acqua.
The sweet milk of the cow supports human life.	Il dolce latte della mucca sostiene la vita umana.
Her modest house was surrounded by trees.	La sua modesta casa era circondata da alberi.
Today two students showed up at the school.	Oggi due studenti si sono presentati a scuola.
Finally, she closed her eyes in despair.	Alla fine, chiuse gli occhi per la disperazione.
After the accident, he resigned.	Dopo l'incidente, si è dimesso.
Their lives together were tumultuous.	Le loro vite insieme erano tumultuose.
It is usually stolen from parks.	Di solito viene rubato dai parchi.
I was alone.	Ero solo.
However, some relatives were lost.	Tuttavia, alcuni parenti erano persi.
He framed the flowers.	Ha incorniciato i fiori.
He believes in the power of prayer.	Crede nel potere della preghiera.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Cominciarono a ballare, sperando di attirare il principe.
He was covered in cobwebs.	Era coperto di ragnatele.
The roar of the car's engine disturbed the stillness.	Il rombo del motore dell'auto disturbava la quiete.
They were angry with the old woman.	Erano arrabbiati con la vecchia.
Take care of your neighbors.	Prenditi cura dei tuoi vicini.
A huge fire broke out.	È scoppiato un enorme incendio.
Suddenly there was a loud bang and the boat rocked.	Improvvisamente si udì un forte scoppio e la barca oscillò.
Protesters are urging the government to take it seriously.	I manifestanti stanno esortando il governo a prenderlo sul serio.
The author was unwilling to get involved.	L'autore non era disposto a farsi coinvolgere.
In the sixteenth century, life was difficult here.	Nel Cinquecento qui la vita era difficile.
Refugees fled across the newly formed borders.	I rifugiati sono fuggiti attraverso i confini appena formati.
The cat sat on the ground, legs on hips.	Il gatto si sedette per terra, le gambe sui fianchi.
We were happy to see you.	Siamo stati felici di vederti.
He had a son and a daughter.	Aveva un figlio e una figlia.
Arrange the tomatoes in an ovenproof dish.	Disporre i pomodori in una pirofila da forno.
They shouted questions at the old man.	Hanno gridato domande al vecchio.
An outbreak of the disease has recently increased infant mortality.	Un focolaio di malattia ha recentemente aumentato la mortalità infantile.
He is afraid of heights.	Ha paura delle altezze.
The woman alone began to cry.	La donna sola cominciò a piangere.
People shouldn't use that method for cooking.	Le persone non dovrebbero usare quel metodo per cucinare.
People sometimes laugh at the naivety of outdated conventions.	Le persone a volte ridono dell'ingenuità di convenzioni superate.
Finally, make sure there are enough bananas.	Infine, assicurati che ci siano abbastanza banane.
Last night a thunderstorm hit the city.	Ieri sera un temporale ha colpito la città.
The passengers crammed uncomfortably into the little room.	I passeggeri si stiparono a disagio nella stanzetta.
The recipe for this cake is much more complicated.	La ricetta di questa torta è molto più complicata.
Fearing he might lose his job, he changed his name.	Temendo di perdere il lavoro, ha cambiato nome.
The level of unemployment is alarming.	Il livello di disoccupazione è allarmante.
The sentence contains dates	La frase contiene date
The child sat smiling in front of the television.	Il bambino sedeva sorridente davanti alla televisione.
The house is nice and clean.	La casa è bella e pulita.
Some species only survive here on this island.	Alcune specie sopravvivono solo qui su quest'isola.
The two sides continually exchanged fire.	Le due parti si scambiarono continuamente il fuoco.
Braille has fallen into disuse.	Braille è caduto in disuso.
He wore an elegant bracelet.	Indossava un braccialetto elegante.
The coach performed well.	L'allenatore si è comportato bene.
This model also embraces pluralism.	Questo modello abbraccia anche il pluralismo.
Eventually he headed for the town square.	Alla fine si diresse verso la piazza del paese.
Finally, she heard his name called.	Alla fine, sentì chiamare il suo nome.
They were out of breath with fear.	Erano senza fiato per la paura.
Parents need to protect their children.	I genitori devono proteggere i propri figli.
Oaks were used extensively in bridge construction.	Le querce erano ampiamente utilizzate nella costruzione di ponti.
After the second war, state control over production increased significantly.	Dopo la seconda guerra, il controllo statale sulla produzione aumentò notevolmente.
The production of electricity from renewable sources is becoming increasingly important.	La produzione di elettricità da fonti rinnovabili sta diventando sempre più importante.
Keep up to date with current events.	Tieniti aggiornato sull'attualità.
Pour in the hot milk.	Versare il latte caldo.
Decorated with bas-reliefs.	Decorata con bassorilievi.
Sing the national anthem.	Canta l'inno nazionale.
Policies, laws and regulations.	Politiche, leggi e regolamenti.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	L'alluvione distrusse presto tutte le case del villaggio.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Il ragazzo sognava di giocare a baseball un giorno.
His sister objected to his plan.	Sua sorella si oppose al suo piano.
The coat was thrown away with the garbage.	Il cappotto è stato buttato via con la spazzatura.
It was a cold and sunny day.	Era una giornata fredda e soleggiata.
She pretended not to notice it.	Ha fatto finta di non notarla.
Some men and women fail to recognize their own worth.	Alcuni uomini e donne non riescono a riconoscere il proprio valore.
Invisibility is a common skill of sherens.	L'invisibilità è un'abilità comune degli sheren.
Many people collect these stickers.	Molte persone collezionano queste figurine.
The bottle is designed for everyday use.	La bottiglia è progettata per essere utilizzata tutti i giorni.
Mercury is a light and malleable metal.	Il mercurio è un metallo leggero e malleabile.
A program is underway to stop deforestation.	È in corso un programma per fermare la deforestazione.
Many large animals are fed wheat.	Molti grandi animali vengono nutriti con il grano.
She strode across the field, scanning the crops.	Attraversò a grandi passi il campo, scrutando i raccolti.
The roar of the surf boomed.	Il ruggito della risacca rimbombava.
Children should learn to play chess.	I bambini dovrebbero imparare a giocare a scacchi.
This food is spicy.	Questo cibo è piccante.
Butter is formed when milk is whipped for butter.	Il burro si forma quando il latte viene sbattuto per il burro.
The ship had sailed a few miles offshore.	La nave aveva navigato poche miglia al largo.
You took advantage of this opportunity.	Ha approfittato di questa opportunità.
Well, both of my dogs are alive.	Bene, entrambi i miei cani sono vivi.
Save water, they say.	Risparmia acqua, dicono.
In the face of new information, we re-evaluate our opinions.	Di fronte a nuove informazioni, rivalutamo le nostre opinioni.
The elephant opened its jaws and roared.	L'elefante aprì le fauci e ruggì.
I started singing softly.	Ho iniziato a cantare piano.
The country is entering a new era.	Il Paese sta entrando in una nuova era.
The game returns to the capital.	Il gioco torna nella capitale.
He carefully poured the milk into a bowl.	Versò con cura il latte in una ciotola.
He returned earlier than expected.	È tornato prima del previsto.
Look, she says, at that pretty little bird.	Guarda, dice, a quel grazioso uccellino.
The process only takes a minute.	Il processo richiede solo un minuto.
Glass has traditionally been associated with elegance and wealth.	Il vetro è stato tradizionalmente associato all'eleganza e alla ricchezza.
He was asked to go on a long journey.	Gli fu chiesto di fare un lungo viaggio.
Please stop doing this.	Per favore, smettila di farlo.
Scientists who inspected the camera captured a suspicious-looking figure.	Gli scienziati che hanno ispezionato la telecamera hanno catturato una figura dall'aspetto sospetto.
He cuts the horse's mane until his face is hard.	Taglia la criniera del cavallo, finché la sua faccia non è dura.
The cup does not match the saucer.	La tazza non corrisponde al piattino.
People bought goods in a lively market.	La gente comprava merce in un mercato vivace.
The rumor could not be confirmed.	La voce non può essere confermata.
Authorities will review the law to ensure justice.	Le autorità esamineranno la legge per garantire la giustizia.
I moved my foot.	Ho mosso il piede.
Snakes and crocodiles lurk in this ancient landscape.	Serpenti e coccodrilli si nascondono in questo paesaggio antico.
Gasoline will be very scarce.	La benzina sarà molto scarsa.
The spring thaw brings new life to the earth.	Il disgelo primaverile porta nuova vita alla terra.
For many it seemed fortuitous.	Per molti è sembrato fortuito.
The possibility of dying slowly fades.	La possibilità di morire svanisce lentamente.
Satellite images showed that the area was growing.	Le immagini satellitari hanno mostrato che l'area stava crescendo.
I remember it so clearly.	Lo ricordo così chiaramente.
She slowly pulled her free arm.	Lentamente tirò il braccio libero.
Every company must comply with the regulations.	Ogni azienda deve rispettare le normative.
He was heartbroken by his decision, but he agreed.	Aveva il cuore spezzato dalla sua decisione, ma acconsentì.
The cast list will be announced shortly.	La lista del cast sarà annunciata a breve.
The king called a meeting of citizens.	Il re convocò una riunione di cittadini.
Jack remembered very little.	Jack ricordava molto poco.
He gladly accepts small criticisms.	Accetta volentieri piccole critiche.
Patients taking certain medications have a higher risk of diabetes.	I pazienti che assumono determinati farmaci hanno un rischio maggiore di diabete.
Do not inhale this type of gas.	Non inalare questo tipo di gas.
These machines are becoming popular.	Queste macchine stanno diventando popolari.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Questa affascinante isola ha goduto di una relativa pace sin dall'epoca coloniale.
The faithful no longer feel at ease.	I fedeli non si sentono più a loro agio.
Seeing that his students were thirsty, he brought them some lemonade.	Vedendo che i suoi studenti avevano sete, portò loro della limonata.
The soldiers went into hiding.	I soldati si sono nascosti.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	I recenti progressi tecnologici hanno contribuito a ridurre la congestione del traffico.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Quasi tutti nel paese hanno un telefono cellulare.
In this region they even perform circus shows.	In questa regione si esibiscono persino in spettacoli circensi.
The following year, milk production increased.	L'anno successivo, la produzione di latte è aumentata.
The photograph shows a cheerful young man.	La fotografia mostra un giovane allegro.
Usually, the road to the sanctuary is bumpy.	Di solito, la strada per il santuario è accidentata.
There was a bottle of perfume on the table.	Sul tavolo c'era una bottiglia di profumo.
There is a problem with the power supply.	Si è verificato un problema con l'alimentatore.
The village pub has closed.	Il pub del villaggio ha chiuso.
It was known throughout the province.	Era conosciuta in tutta la provincia.
The toilet is over there.	Il gabinetto è laggiù.
Osaka is a disaster!	Osaka è un disastro!
There has been a dramatic increase in crime.	C'è stato un drammatico aumento della criminalità.
Workers were constantly forced to compromise.	I lavoratori erano costantemente costretti a scendere a compromessi.
The beach was full of tourists.	La spiaggia era piena di turisti.
Let's wait and see how it is.	Aspettiamo e vediamo come sta.
The minister took a big bite of meat.	Il ministro ha preso un grosso boccone di carne.
My boss told me he's hiring someone new.	Il mio capo mi ha detto che sta assumendo qualcuno di nuovo.
His request was extremely reasonable.	La sua richiesta era estremamente ragionevole.
The forecast is for an increase in the number of tourists this year.	La previsione è per un aumento del numero di turisti quest'anno.
Have you completed your sentence?	Hai completato la tua frase?
Partly myth, partly history, partly legend.	In parte mito, in parte storia, in parte leggenda.
They shouldn't have fallen in love.	Non avrebbero dovuto innamorarsi.
The sorceress threw illusory flames on the victim.	La maga lanciò fiamme illusorie sulla vittima.
The room was empty.	La stanza era vuota.
Fortunately, he escaped unscathed.	Fortunatamente, è scappato illeso.
The nails were pushed through the bottom.	I chiodi sono stati spinti attraverso la parte inferiore.
The bus was packed.	L'autobus era strapieno.
Scientists now believe the moon may be empty.	Gli scienziati ora credono che la luna possa essere vuota.
Then the boy broke the nearest window.	Poi il ragazzo ha rotto la finestra più vicina.
Most snakes are harmless to humans.	La maggior parte dei serpenti sono innocui per l'uomo.
Spiders weave beautiful webs.	I ragni tessono bellissime ragnatele.
You can use unbleached flour.	Puoi usare farina non sbiancata.
He wants to become a millionaire.	Vuole diventare un milionario.
These people deserve to be heard.	Queste persone meritano di essere ascoltate.
Construction of new houses has already begun.	La costruzione di nuove case è già iniziata.
The train was full of noisy passengers.	Il treno era pieno di passeggeri rumorosi.
Don't touch that plant.	Non toccare quella pianta.
Our group is small but busy.	Il nostro gruppo è piccolo ma impegnato.
The servants moved silently across the room	La servitù si muoveva silenziosamente attraverso la stanza
It took half a dozen shots.	Ha preso una mezza dozzina di tiri.
Hot coffee poured into the coffee pot.	Caffè caldo versato nella caffettiera.
He was represented by the party.	Era rappresentato dal partito.
The mongoose ran home.	La mangusta corse a casa.
The kids loved his rather eccentric personality about him.	I bambini amavano la sua personalità piuttosto eccentrica.
To melt hearts of stone, with fire.	Fondere i cuori di pietra, con il fuoco.
They wanted the rent paid on time.	Volevano che l'affitto fosse pagato in tempo.
We advise you to avoid shellfish.	Ti consigliamo di evitare i crostacei.
They were ordered to stay away from the river.	Fu loro ordinato di tenersi lontano dal fiume.
The number of soldiers in training continued to grow.	Il numero dei soldati in addestramento ha continuato a crescere.
Greed is destructive.	L'avidità è distruttiva.
What is being sold on the market so cheap?	Cosa viene venduto al mercato così a buon mercato?
The teachers' union complained about the reforms.	Il sindacato degli insegnanti si è lamentato delle riforme.
The leaves of the trees swayed gently.	Le foglie degli alberi ondeggiavano dolcemente.
The artists painted the walls in bright colors.	Gli artisti hanno dipinto le pareti con colori vivaci.
The birds were irritated by his presence.	Gli uccelli erano irritati dalla sua presenza.
The doctor is a good man.	Il medico è un brav'uomo.
Everyone looked at the map.	Tutti hanno guardato la mappa.
In fact, she had already been married once.	In effetti, era già stata sposata una volta.
Two novels read continuously, book after book.	Due romanzi letti continuamente, libro dopo libro.
He brings out the chocolates.	Tira fuori i cioccolatini.
From this distance the peach tree cannot be distinguished.	Da questa distanza non si può distinguere il pesco.
Their food is low in protein.	Il loro cibo contiene poche proteine.
She lives her life one day at a time.	Vive la sua vita un giorno alla volta.
People were now freed from diploid arithmetic.	La gente era ora liberata dall'aritmetica diploide.
This country has a harsh climate.	Questo paese ha un clima rigido.
Clearly, there was something wrong with her car.	Chiaramente, c'era qualcosa che non andava nella sua macchina.
The prime minister's veiled remarks reflect his cabinet position.	Le velate osservazioni del primo ministro riflettono la posizione del suo gabinetto.
It was filled with hot air.	Era pieno di aria calda.
He suggested we plan the dance together.	Ha suggerito di pianificare il ballo insieme.
They searched through old charred documents.	Hanno cercato tra vecchi documenti carbonizzati.
The farmer was furious.	Il contadino era infuriato.
The resident did not find anything extraordinary about the location.	Il residente non ha trovato nulla di straordinario nella posizione.
Depression and heat exhaustion are common in the camp.	La depressione e l'esaurimento da calore sono comuni nel campo.
Put the water in the kettle.	Mettere l'acqua nel bollitore.
Expressions of innacy have gone out of fashion.	Le espressioni di innatezza sono passate di moda.
Methane is a colorless and odorless gas.	Il metano è un gas incolore e inodore.
First, you will need to cook some rice.	Per prima cosa, dovrai cucinare del riso.
She was charged with perjury.	È stata accusata di falsa testimonianza.
It wasn't her fault.	Non è stata colpa sua.
The gardeners had to clean the snow off the paths.	I giardinieri hanno dovuto pulire la neve dai sentieri.
A test was performed to measure alcohol levels.	È stato eseguito un test per misurare i livelli di alcol.
To help resolve the crisis, experts were called in.	Per aiutare a risolvere la crisi, sono stati chiamati gli esperti.
She finds enormous popularity in her hometown.	Trova un'enorme popolarità nel suo paese natale.
What this country needs is diplomacy.	Ciò di cui questo paese ha bisogno è la diplomazia.
The respondents who felt happiest were	Gli intervistati che si sentivano più felici lo erano
These inflated balloons were colorful.	Questi palloncini gonfiati erano coloratissimi.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Frutta e verdura continuavano a marcire nei campi.
My cousin was born deaf.	Mio cugino è nato sordo.
Make sure you don't get squeezed under the sheets.	Assicurati di non essere schiacciato sotto le lenzuola.
Much of the city has been demolished and rebuilt.	Gran parte della città è stata demolita e ricostruita.
The guard was sleeping on the job.	La guardia stava dormendo sul lavoro.
The older brother was a monk	Il fratello maggiore era un monaco
Tangerines are commonly used in this family.	I mandarini sono comunemente usati in questa famiglia.
I think it is very important to know foreign languages.	Credo sia molto importante conoscere le lingue straniere.
The mayor of the city promises to redouble her efforts.	Il sindaco della città promette di raddoppiare i suoi sforzi.
She made a living serving wealthy clients.	Si guadagnava da vivere servendo clienti facoltosi.
Luckily she had left her things in the car.	Per fortuna aveva lasciato le sue cose in macchina.
A group of them burn the garbage in this landfill.	Un gruppo di loro brucia i rifiuti in questa discarica.
He bowed deeply to her.	Si inchinò profondamente a lei.
The email addresses must be the same.	Gli indirizzi email devono essere uguali.
The solution to global warming has been found!	La soluzione al riscaldamento globale è stata trovata!
The newspapers talk about her retirement every year.	I giornali parlano del suo ritiro ogni anno.
A cool wind blew across the field.	Un vento fresco soffiava sul campo.
A life-size statue of this famous character has recently appeared.	Di recente è apparsa una statua a grandezza naturale di questo famoso personaggio.
There was a discussion of what to do.	C'è stata una discussione su cosa fare.
The enemy appeared without warning.	Il nemico è apparso senza preavviso.
They were previously described as "zymotic" organisms.	In precedenza erano descritti come organismi "zimotici".
Let it be the beginning of a more open society.	Che sia l'inizio di una società più aperta.
Scientists are trying to determine how animals perceive earthworms	Gli scienziati stanno cercando di determinare come gli animali percepiscono il lombrico
Science has had to overcome skepticism.	La scienza ha dovuto superare lo scetticismo.
In the dark, the starry sky is clearly visible.	Nell'oscurità, il cielo stellato è chiaramente visibile.
The clash between two nations is looming on the horizon.	Lo scontro tra due nazioni si profila all'orizzonte.
This helps the birds to migrate.	Questo aiuta gli uccelli a migrare.
Scientists believe this would encourage innovation.	Gli scienziati ritengono che ciò incoraggerebbe l'innovazione.
What we need is more tolerance and understanding.	Ciò di cui abbiamo bisogno è più tolleranza e comprensione.
The financial impact of this is enormous.	L'impatto finanziario di questo è enorme.
A psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Uno psicologo ha spiegato come il cervello cambia gradualmente con l'età.
He uses his hands to knead the dough.	Usa le mani per impastare l'impasto.
This world is in turmoil.	Questo mondo è in subbuglio.
He carefully placed the pieces in their correct positions.	Ha posizionato con cura i pezzi nelle loro posizioni corrette.
When the food was finished, she lit a cigarette.	Quando il cibo ebbe finito, si accese una sigaretta.
The children are clearly happy.	I bambini sono chiaramente felici.
The child can only take a few steps.	Il bambino può fare solo pochi passi.
The broken leg appears to heal.	La gamba rotta sembra guarire.
The store offers the latest in information technology.	Il negozio offre le ultime novità in fatto di tecnologia informatica.
Dry lips ask only for a drink.	Le labbra secche chiedono solo da bere.
The revolution has provided universal health care for all.	La rivoluzione ha fornito assistenza sanitaria universale a tutti.
This case is studied by historians.	Questo caso è studiato dagli storici.
The silent protest led to riots.	La protesta silenziosa ha portato a rivolte.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Si avvolse lo scialle sulle spalle.
You can read a lot of books if you do your homework.	Puoi leggere molti libri se fai i compiti.
Look every person you meet in the face.	Guarda in faccia ogni persona che incontri.
The suffering of the prisoners is never considered.	La sofferenza dei prigionieri non viene mai considerata.
Conventions and protocol were violated in the negotiations.	Convenzioni e protocollo sono stati violati nei negoziati.
He climbed the ladder cautiously.	Salì la scala con cautela.
This fence prevents access to offenders.	Questa recinzione impedisce l'accesso ai trasgressori.
The winter rains provided excellent grazing for the cattle.	Le piogge invernali fornivano un ottimo pascolo per il bestiame.
But our goal was to assess the quality of education.	Ma il nostro obiettivo era valutare la qualità dell'istruzione.
Maulidur juta liked to cook.	A Maulidur juta piaceva cucinare.
The main roads were well maintained.	Le strade principali erano ben tenute.
A deep cave was connected to the system.	Una profonda grotta era collegata al sistema.
His tone was ironic.	Il suo tono era ironico.
The administrator had big plans for the city.	L'amministratore aveva grandi progetti per la città.
Most of the food appears to be consumed in transit.	La maggior parte del cibo sembra essere consumato durante il trasporto.
Our biggest challenge is to get organized.	La nostra sfida più grande è organizzarci.
The second issue of the magazine was largely devoted to poetry.	Il secondo numero della rivista era in gran parte dedicato alla poesia.
In case of pouring rain, take the opportunity with a shortcut.	In caso di pioggia battente, cogli l'occasione con una scorciatoia.
Fresh from the refrigerator.	Fresco di frigorifero.
The elephant was fatally wounded in the back.	L'elefante è stato ferito a morte nella parte posteriore.
The lace flowed like a waterfall.	Il pizzo scorreva come una cascata.
These letters make up my name.	Queste lettere compongono il mio nome.
His children have grown up now.	I suoi figli sono cresciuti, ora.
Some people prefer contrast.	Alcune persone preferiscono il contrasto.
He arrived at his wife's funeral in a limo.	È arrivato al funerale di sua moglie in una limousine.
Poorly fitting shoes can be very painful.	Le scarpe che calzano male possono essere molto dolorose.
Marriage is a state institution.	Il matrimonio è un'istituzione statale.
The concert was excellent.	Il concerto è stato eccellente.
The conflict ended very quickly.	Il conflitto si è concluso molto rapidamente.
Any number of things can lead to gradual erosion.	Qualsiasi numero di cose può portare a un'erosione graduale.
The only exception is genetically modified food.	L'unica eccezione è il cibo geneticamente modificato.
I ate pizza, my favorite meal.	Ho mangiato la pizza, il mio pasto preferito.
The explosion created a tremendous boom.	L'esplosione creò un tremendo boom.
That company had strict agricultural laws.	Quella società aveva leggi severe sull'agricoltura.
The song was sung by two rival bands.	La canzone è stata cantata da due band rivali.
The flood led to huge floods.	L'alluvione ha portato a enormi inondazioni.
Not that strong, but extremely sweet.	Non così forte, ma estremamente dolce.
Try as he might, he couldn't catch his breath.	Per quanto provasse, non riusciva a riprendere fiato.
Record number of immigrants arriving in the city.	Numero record di immigrati arrivati ​​in città.
Save settings last.	Salva le impostazioni per ultime.
Significant questions remain unanswered.	Domande significative rimangono senza risposta.
The milk turned sour.	Il latte divenne acido.
Treat it like an experiment.	Trattalo come un esperimento.
A reader wonders how many more lives will be lost.	Un lettore si chiede quante altre vite andranno perse.
I prefer coffee energy drinks.	Preferisco le bevande energetiche al caffè.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Ogni frase è seguita da un segno di punteggiatura.
The taxi slipped into the lane.	Il taxi è scivolato nella corsia.
There is a disease in his family.	C'è una malattia nella sua famiglia.
Always forget his name.	Dimentica sempre il suo nome.
Singing and dancing are important elements of many celebrations.	Canti e balli sono elementi importanti di molte celebrazioni.
If they think you're smart, they let you go.	Se pensano che tu sia intelligente, ti lasciano andare.
He suffered a severe blow to the head.	Ha subito un duro colpo alla testa.
I don't mind doing it.	Non mi dispiace farlo.
We should investigate the opposing team's game plan.	Dovremmo indagare sul piano di gioco della squadra avversaria.
Heart beating faster, he nervously swallowed some water.	Con il cuore che batteva più veloce, inghiottì nervosamente dell'acqua.
We need to widen the channel.	Dobbiamo allargare il canale.
The climb was short and fun.	La salita è stata breve e divertente.
I will study a lot for the test.	Studierò molto per il test.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Migliaia di lingue sono ancora parlate in tutto il mondo.
He wandered to the river bank.	Vagò fino alla riva del fiume.
With this information, he could begin his project.	Con queste informazioni, potrebbe iniziare il suo progetto.
This park has a long history.	Questo parco ha una lunga storia.
Your show will be rescheduled.	Il tuo spettacolo verrà riprogrammato.
You just became the new employee.	Sei appena diventato il nuovo impiegato.
Why is it said to be impossible?	Perché si dice che sia impossibile?
Crowded public housing houses the poor.	Case popolari affollate ospitano i poveri.
The toads are disappearing.	I rospi stanno scomparendo.
The snow fell silently.	La neve scendeva silenziosamente.
You didn't follow the rules.	Non hai seguito le regole.
Please come back here soon.	Per favore, torna presto qui.
Residents of the city celebrated.	I residenti della città hanno festeggiato.
He is courteous and attentive.	È cortese e attento.
Slowly climb the steep hills.	Sali lentamente sulle ripide colline.
A sense of unease spread through the crowd.	Un senso di disagio si diffuse tra la folla.
It is certainly not an easy task.	Non è certo un compito facile.
The ship drifted during the fasting month, burning incense.	La nave andò alla deriva durante il mese di digiuno, bruciando incenso.
Do we have to repeat ourselves?	Dobbiamo ripeterci?
The injury was so severe that it required emergency surgery.	La ferita è stata così grave che ha richiesto un intervento chirurgico d'urgenza.
The brothers were married by a priest.	I fratelli sono stati sposati da un sacerdote.
The piece is loaded with words like this.	Il brano è carico di parole come questa.
The girl's friends screamed, giggling.	Gli amici della ragazza giravano a gran voce, ridacchiando.
It is against my religion to eat meat.	È contro la mia religione mangiare carne.
The device is considered a kind of computer printer.	Il dispositivo è considerato una sorta di stampante per computer.
It adds a lot to the aesthetic value of the room.	Aggiunge molto al valore estetico della stanza.
That statue was carved on a mountain.	Quella statua è stata scolpita su una montagna.
She placed it carefully beside her.	Lo posò con cura accanto a sé.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	È stato dimostrato che i prodotti lattiero-caseari aumentano la massa ossea.
We went through the prisoners one at a time.	Abbiamo esaminato i prigionieri uno alla volta.
The terminal diverted the trucks to an alternate route.	Il terminal ha deviato i camion su un percorso alternativo.
She broke the fall with her arms.	Ha interrotto la caduta con le braccia.
At work angry with their bosses.	Al lavoro arrabbiati con i loro capi.
She accepted the proposal.	Ha accettato la proposta.
I promised to call you today.	Ho promesso di chiamarti oggi.
This clause is specifically concerned with the protection of the environment.	Questa clausola riguarda specificamente la protezione dell'ambiente.
She was hired for the position.	È stata assunta per la posizione.
More and more people are turning to their pets for comfort.	Sempre più persone si rivolgono ai loro animali domestici per il comfort.
She told her friends of hers that the concert was great.	Ha detto ai suoi amici che il concerto è stato fantastico.
There are a huge range of trees here.	Ci sono una vasta gamma di alberi qui.
She claimed that the restaurant was incompetent.	Ha affermato che il ristorante era incompetente.
The maa is a devoted believer.	Il maa è un devoto credente.
The roots of the tree need to be cut, he said.	Le radici dell'albero devono essere tagliate, ha detto.
Since the age of one, he had dreams.	Fin dall'età di un anno, aveva sogni.
He was blocked by the rain.	È stato bloccato dalla pioggia.
He retired to his dormitory, exhausted.	Si ritirò nel suo dormitorio, esausto.
The text command inserts a line break.	Il comando di testo inserisce un'interruzione di riga.
Small rodents abound in some areas.	I piccoli roditori abbondano in alcune aree.
The perpetrators of this crime can be caught.	Gli autori di questo crimine possono essere catturati.
Two women were brutally killed last week.	Due donne sono state brutalmente uccise la scorsa settimana.
Modern irrigation techniques have altered the ecology.	Le moderne tecniche di irrigazione hanno alterato l'ecologia.
Landscape painting of him was not included.	La sua pittura di paesaggio non era inclusa.
He is only a child, after all.	È solo un bambino, dopotutto.
Doctors found that her illness was caused by her.	I medici hanno scoperto che la sua malattia è stata causata da lei.
She sells goods in small quantities.	Vendita di merci in piccole quantità.
The weather is terrible today!	Il tempo è terribile oggi!
She turns the handle.	Gira la maniglia.
The workers started work at midnight.	I lavoratori hanno iniziato i lavori a mezzanotte.
The documents are subjected to scrutiny by several reviewers.	I documenti sono sottoposti al vaglio di diversi revisori.
Migrants filled the streets.	I migranti hanno riempito le strade.
He is a decent man.	È un uomo perbene.
Some visitors take pride in their adventurous spirit.	Alcuni visitatori sono orgogliosi del loro spirito avventuroso.
Since then, the party's popularity has declined.	Da allora la popolarità del partito è diminuita.
Locals favor well educated candidates.	La gente del posto favorisce i candidati con una buona istruzione.
Equally unsuccessful in passing exams.	Altrettanto fallimentare nel superare gli esami.
The conflict has finally been resolved.	Il conflitto è stato finalmente risolto.
He is undoubtedly a good fisherman.	È senza dubbio un buon pescatore.
He and his brother were remembered for their courage.	Lui e suo fratello furono ricordati per il loro coraggio.
He then he leaves the house.	Poi esce di casa.
Species become extinct when their habitats are destroyed.	Le specie si estinguono quando i loro habitat vengono distrutti.
He hadn't been trained for several decades.	Non si era formato per diversi decenni.
Utilities cut off electricity for all residents.	Le utenze tolgono l'elettricità a tutti i residenti.
There are many attractive cottages here.	Ci sono molti cottage attraenti qui.
He looked out the small living room window.	Guardò fuori dalla piccola finestra del soggiorno.
The virus mutates easily.	Il virus muta facilmente.
He was in danger of death.	Era in pericolo di morte.
The basement door was locked.	La porta del seminterrato era chiusa a chiave.
That post offers a pretty cool package.	Quel post offre un pacchetto piuttosto interessante.
The dress was torn.	Il vestito era strappato.
Support your customer.	Supporta il tuo cliente.
A "no smoking" sign hangs on the door.	Un cartello "vietato fumare" è appeso alla porta.
They drove a hybrid car.	Guidavano un'auto ibrida.
Because very little sunlight filters through the forest canopy.	Perché pochissima luce solare filtra attraverso la volta della foresta.
For those who love to read, there is nothing more fun.	Per chi ama leggere, non c'è niente di più divertente.
He rang an alarm bell.	Suonò un campanello d'allarme.
The president is moved by the speeches.	Il presidente è commosso dai discorsi.
The beveled edges create a more sophisticated look.	I bordi smussati creano un look più sofisticato.
Bread is prepared in various ways in many different cultures.	Il pane viene preparato in vari modi in molte culture diverse.
The torches revealed the secret passage.	Le torce hanno rivelato il passaggio segreto.
The auditing firm acted as a consultant to other companies.	La società di revisione ha agito come consulente di altre società.
Many lives have been lost.	Molte vite sono state perse.
A "big bang" produced the universe.	Un "big bang" ha prodotto l'universo.
When the air was heated, the molecules became more agitated.	Quando l'aria veniva riscaldata, le molecole diventavano più agitate.
Technology has made farming tasks much easier.	La tecnologia ha reso i compiti agricoli molto più facili.
The night sky was dotted with stars.	Il cielo notturno era punteggiato di stelle.
There were no reports of injuries.	Non ci sono state segnalazioni di lesioni.
Authorities urged cattle ranchers to get used to the drought.	Le autorità hanno esortato gli allevatori di bestiame ad abituarsi alla siccità.
The chicken screamed loudly.	Il pollo strillò forte.
Australian authorities said some forests have virtually disappeared.	Le autorità australiane hanno affermato che alcune foreste sono praticamente scomparse.
Notice that the water has started to boil.	Notare che l'acqua ha iniziato a bollire.
Some critics argue that the country's foreign policy is dangerous.	Alcuni critici affermano che la politica estera del Paese è pericolosa.
I made two copies.	Ne ho fatte due copie.
The man looked thoughtful.	L'uomo sembrava pensieroso.
The bridge can be seen from miles away.	Il ponte può essere visto da miglia di distanza.
Our wages are rising.	I nostri salari stanno aumentando.
Research has shown that babies offer their mothers unconditional love.	La ricerca ha dimostrato che i bambini offrono alle loro madri amore incondizionato.
Forecasts for today predict rain.	Le previsioni per oggi prevedono pioggia.
Developing countries consume more food per person than richer countries.	I paesi in via di sviluppo consumano più cibo a persona rispetto ai paesi più ricchi.
We have a witness who can testify!	Abbiamo un testimone che può testimoniarlo!
The prime minister's wife was found dead	La moglie del primo ministro è stata trovata morta
Local activists tried to restore it.	Gli attivisti locali hanno cercato di ripristinarlo.
Drink some tea before bed at night.	Bevi del tè prima di dormire la notte.
He agreed to rent his condo to us.	Ha accettato di affittarci il suo condominio.
Many of the villages were destroyed.	Molti dei villaggi furono distrutti.
We enjoyed a lot of long conversations.	Ci siamo goduti molte lunghe conversazioni.
There is no one who can help you.	Non c'è nessuno che possa aiutarti.
It has a long history of excessive alcohol use.	Ha una lunga storia di uso eccessivo di alcol.
The car could go no further.	L'auto non poteva andare oltre.
The gang was not small.	La banda non era piccola.
Use the shampoo in moderation, otherwise the scalp will dry out.	Usa lo shampoo con moderazione, altrimenti il ​​cuoio capelluto si secca.
I really like the music on this album.	Mi piace molto la musica di questo album.
They waited patiently for me to finish.	Hanno aspettato pazientemente che finissi.
Many plant species have flowers.	Molte specie di piante hanno fiori.
The pay is pitiful.	La paga è pietosa.
Some guys run faster than others.	Alcuni ragazzi corrono più veloci di altri.
The atmosphere was gloomy after the meal.	L'atmosfera era cupa dopo il pasto.
Calm waters and dense green forests.	Acque tranquille e fitte foreste verdi.
Water is a vital part of all life.	L'acqua è una parte vitale di tutta la vita.
He was criticized by some netizens for signing that contract.	È stato criticato da alcuni netizen per aver firmato quel contratto.
The soldiers armed themselves with swords.	I soldati si sono armati di spade.
Faced with such internal unrest,	Di fronte a tali disordini interni,
His thoughts were interrupted by the doorbell.	I suoi pensieri furono interrotti dal campanello.
They are interested in rock festivals.	Sono interessati ai festival rock.
Please don't say a word about this.	Per favore, non dire una parola su questo.
The woman sighed heavily as she looked out the window.	La donna sospirò pesantemente mentre guardava fuori dalla finestra.
The horse snorted, shaking its head.	Il cavallo sbuffò, scuotendo la testa.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Il capitano mandò i suoi ufficiali a ispezionare la nave.
They had too much beer to drink.	Avevano troppa birra da bere.
The balance is dangerously close to zero.	Il saldo è pericolosamente vicino allo zero.
A bricklayer is responsible for laying the bricks.	Un muratore è responsabile della posa dei mattoni.
Workers stood guard outside the gate.	Gli operai stavano di guardia fuori dal cancello.
The community resented having to pay fines.	La comunità si è risentita di dover pagare multe.
Not at all, she replied.	Niente affatto, rispose lei.
This village is nestled in the dense green forests.	Questo villaggio è immerso nelle fitte foreste verdi.
It's like talking to a friend who is far away.	È come parlare con un amico che è lontano.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Questo ristorante è noto per i suoi piatti salutari di pesce.
Their job is boring, but they put up with it.	Il loro lavoro è noioso, ma lo sopportano.
Never much more to say.	Mai molto altro da dire.
She preferred not to consider the question.	Preferiva non considerare la domanda.
They wouldn't let him innovate.	Non gli avrebbero permesso di innovare.
A river gurgled nearby.	Un fiume gorgogliava nelle vicinanze.
The hotel room is large and comfortable.	La camera dell'hotel è ampia e confortevole.
Authorities could ban smoking in public buildings next year.	Le autorità potrebbero vietare il fumo negli edifici pubblici il prossimo anno.
The speaker's voice was clear and sonorous.	La voce dell'oratore era chiara e sonora.
What are the main causes of water pollution?	Quali sono le cause principali dell'inquinamento dell'acqua?
The full moon rose over the mountains.	La luna piena sorse sopra le montagne.
She pulled the fabric tight to her chest.	Si strinse la stoffa al petto.
I buried my sister after three years of illness.	Ho seppellito mia sorella dopo tre anni di malattia.
We observed the ritual with awe.	Abbiamo osservato il rituale con timore reverenziale.
The stomach was tense.	Lo stomaco era teso.
This demonstration attracted large crowds.	Questa manifestazione ha attirato grandi folle.
Her grandfather's advice was never to give up.	Il consiglio di suo nonno era di non mollare mai.
Eventually, they found that electricity could cause the lights to turn on.	Alla fine, hanno scoperto che l'elettricità potrebbe far accendere le luci.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Questo gruppo di isole è noto per le sue bellissime spiagge.
Most retailers use this style.	La maggior parte dei rivenditori usa questo stile.
Unusually clear water flows into this river.	L'acqua insolitamente limpida scorre in questo fiume.
Use stainless steel cutlery.	Usa posate in acciaio inossidabile.
She was looking forward to their eventual meeting.	Non vedeva l'ora del loro eventuale incontro.
A national health service will reduce waiting lists.	Un servizio sanitario nazionale ridurrà le liste di attesa.
The soldiers must have eaten their fill.	I soldati devono aver mangiato a sazietà.
The company violated antitrust laws.	La società ha violato le leggi antitrust.
She tore up her will, in the name of love.	Ha strappato la sua volontà, in nome dell'amore.
Lettuce must be washed thoroughly.	La lattuga deve essere lavata accuratamente.
That river shouldn't be polluted either.	Neanche quel fiume dovrebbe essere inquinato.
Most of the buildings had large wooden verandas.	La maggior parte degli edifici aveva grandi verande in legno.
She couldn't lift the box.	Non poteva sollevare la scatola.
The road is well asphalted.	La strada è ben asfaltata.
The scent of lilacs filled the room.	Il profumo dei lillà riempiva la stanza.
Her big eyes glittered in the candlelight.	I suoi grandi occhi brillavano alla luce delle candele.
Water is a favorite drink in this area.	L'acqua è una bevanda preferita in questa zona.
Some thrive, but others decline.	Alcuni prosperano, ma altri declinano.
Illiterate children cannot benefit from this lesson.	I bambini analfabeti non possono trarre beneficio da questa lezione.
The men fell silent.	Gli uomini tacquero.
The bird was singing.	L'uccello stava cantando.
This went on for several months.	Questo è andato avanti per diversi mesi.
How the hell did you do it?	Come diavolo ci sei riuscito?
This dress is made of silk.	Questo vestito è realizzato in seta.
A large number of tourists visit this area.	Un gran numero di turisti visita questa zona.
The orchestra began to play.	L'orchestra iniziò a suonare.
Billions of people live in poverty.	Miliardi di persone vivono in povertà.
Symptoms gradually disappeared.	I sintomi sono gradualmente scomparsi.
He was highly paid compared to the average worker.	Era altamente pagato rispetto al lavoratore medio.
As you walk through the desert, you will come across thorny cacti.	Mentre cammini nel deserto, incontrerai cactus spinosi.
I pay off the books at the end of each month.	Saldo i libri alla fine di ogni mese.
Their lives are governed by complex rituals.	Le loro vite sono governate da rituali complessi.
She waited for the waiter to arrive.	Aspettò che arrivasse il cameriere.
These flowers were in full bloom.	Questi fiori erano in piena fioritura.
Doctors are now looking into possible links between sugar and diabetes.	I medici stanno ora esaminando possibili collegamenti tra zucchero e diabete.
The author suffers from bronchial asthma.	L'autore soffre di asma bronchiale.
The cold winter will soon pass.	Il freddo inverno passerà presto.
Cleaning may take days.	La pulizia potrebbe richiedere giorni.
They test the patience of travelers.	Mettono alla prova la pazienza dei viaggiatori.
Writing about war is not entirely an objective endeavor.	Scrivere di guerra non è del tutto uno sforzo oggettivo.
A new technology has been introduced to improve efficiency.	È stata introdotta una nuova tecnologia per migliorare l'efficienza.
His remarks were arrogant and elitist.	Le sue osservazioni erano arroganti ed elitarie.
The train rattled through the countryside.	Il treno sferragliava per la campagna.
The visitor stayed a while.	Il visitatore rimase un po'.
A few years ago, he did every job at the field.	Alcuni anni fa, faceva ogni lavoro al campo.
When he arrived, something was wrong.	Quando è arrivato, qualcosa non andava.
The ban was lifted.	Il divieto è stato revocato.
The public expressed their anger at the government's decision.	Il pubblico ha espresso la sua rabbia per la decisione del governo.
There will be more natural disasters in the future.	Ci saranno più disastri naturali in futuro.
He rubbed himself furiously.	Si strofinò furiosamente.
When the train left, the young woman was crying.	Quando il treno è partito, la giovane piangeva.
A crescent moon hung in the sky.	Una falce di luna era sospesa nel cielo.
The cemetery was filled with brightly colored tombstones.	Il cimitero era pieno di lapidi dai colori vivaci.
Her long dark hair was damp with sweat.	I suoi lunghi capelli scuri erano umidi di sudore.
Last summer he disappeared for three months.	L'estate scorsa è scomparso per tre mesi.
Another cup of coffee, please.	Un'altra tazza di caffè, per favore.
She hit a tree and it caught fire.	Colpì un albero e prese fuoco.
These mushrooms do not harm people.	Questi funghi non danneggiano le persone.
Nobody should learn through pain.	Nessuno dovrebbe imparare attraverso il dolore.
Many scientists are skeptical of the plant's existence.	Molti scienziati sono scettici sull'esistenza della pianta.
He prepares a cloth mask.	Prepara una maschera di stoffa.
He has no history of depression.	Non ha precedenti di depressione.
Covered with clouds they streaked the sky.	Coperte di nuvole solcavano il cielo.
The authorities are trying to eradicate poverty.	Le autorità stanno cercando di sradicare la povertà.
It's easy to make simple, addictive cookies.	È facile fare dei biscotti semplici che creano dipendenza.
This is the fourth such incident in ten years.	Questo è il quarto incidente del genere in dieci anni.
A day with the family.	Una giornata in famiglia.
The audience was indignant.	Il pubblico era indignato.
The research considered only university students.	La ricerca ha preso in considerazione solo gli studenti universitari.
A truce brought a brief pause to the war.	Una tregua portò una breve pausa alla guerra.
It rains repeatedly, year after year.	Piove ripetutamente, anno dopo anno.
Many famous people studied there.	Molti personaggi famosi hanno studiato lì.
A herd of elephants crossed the savannah.	Un branco di elefanti ha attraversato la savana.
One of his grandparents was a doctor.	Uno dei suoi nonni era un medico.
One has to bring one's whole self to the task.	Uno deve portare tutto se stesso al compito.
To hide the smiles, he lowered his eyebrows.	Per nascondere i sorrisi, ha abbassato le sopracciglia.
The housewife's duties included cleaning the house.	I compiti della casalinga includevano la pulizia della casa.
Your daughter will have many admirers.	Tua figlia avrà molti ammiratori.
This new software is easy to use.	Questo nuovo software è facile da usare.
However, the outbreak eventually receded.	Tuttavia, l'epidemia alla fine si è ritirata.
All lakes shrink when rain doesn't fall.	Tutti i laghi si restringono quando la pioggia non cade.
These costs can be reduced.	Questi costi possono essere ridotti.
The sentence contains eighteen words.	La frase contiene diciotto parole.
She loaded up and down the hall, talking quickly.	Ha caricato su e giù per il corridoio, parlando rapidamente.
They took the opportunity to escape.	Hanno colto l'occasione per scappare.
Jaws claps his jaws shut quickly.	Jaws batte le mascelle chiuse velocemente.
Many small flowers grow here.	Molti piccoli fiori crescono qui.
Let go of my coat.	Lascia andare il mio cappotto.
As a result, he couldn't find a home he liked.	Il risultato è che non riusciva a trovare una casa che gli piacesse.
We cooked our food outside.	Abbiamo cucinato il nostro cibo all'aperto.
During the day the town appears abandoned.	Durante il giorno la cittadina appare abbandonata.
The milk was too hot to drink.	Il latte era troppo caldo per essere bevuto.
A new dental device has recently been developed.	Recentemente è stato sviluppato un nuovo dispositivo dentale.
This guy is full of enthusiasm.	Questo ragazzo è pieno di entusiasmo.
The government will send a message immediately.	Il governo invierà immediatamente un messaggio.
Oxygen in the air is becoming less abundant.	L'ossigeno nell'aria sta diventando meno abbondante.
He was a righteous man, wise in his ways as he was.	Era un uomo giusto, saggio nei suoi modi.
Teachers must undergo regular training.	Gli insegnanti devono seguire una formazione regolare.
The earth's crust is made up of several layers.	La crosta terrestre è composta da più strati.
The streets were calm.	Le strade erano calme.
He fell in love with her instantly.	Si innamorò all'istante di lei.
With modern electric oil pumps now widely available,	Con le moderne pompe dell'olio elettriche ora ampiamente disponibili,
The wall was built to repel invaders.	Il muro è stato costruito per respingere gli invasori.
The cat on the ledge scratched his ears with satisfaction.	Il gatto sul cornicione si grattò soddisfatto le orecchie.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Questa ricetta è stata adattata da un vecchio libro di cucina.
Peppers are made with pork.	I peperoni sono fatti con carne di maiale.
Unemployment is on the rise.	La disoccupazione è in forte aumento.
Liquids are denser than gases.	I liquidi sono più densi dei gas.
She stopped to go through the list.	Si fermò per esaminare l'elenco.
She is locally famous for her love of gardening.	È famosa a livello locale per il suo amore per il giardinaggio.
You are under arrest.	Tu sei sotto arresto.
The bard sang with pride of her people.	Il bardo cantava con orgoglio del suo popolo.
Newcomers to our country are also upset by her corruption.	Anche i nuovi arrivati ​​nel nostro paese sono sconvolti dalla sua corruzione.
My mother never knew how to cook very well.	Mia madre non sapeva mai cucinare molto bene.
Oil prices have skyrocketed, putting the industry at risk.	I prezzi del petrolio sono saliti alle stelle, mettendo a rischio l'industria.
They leave the house in the morning to have breakfast.	Escono di casa la mattina per fare colazione.
Our air conditioner has broken down.	Il nostro condizionatore è guasto.
The husband took his wife by the arm.	Il marito prese la moglie per un braccio.
The default is eight.	Il valore predefinito è otto.
Sound is produced when the string vibrates.	Il suono viene prodotto quando la corda vibra.
He usually watches the same show every night.	Di solito guarda lo stesso programma ogni sera.
He has a reputation for being a tough overseer.	Ha la reputazione di essere un duro sorvegliante.
His favorite pastime was fishing.	Il suo passatempo preferito era la pesca.
Crossed swords, she said.	Spade incrociate, disse.
The milk turned sour overnight.	Il latte si è inacidito durante la notte.
He needs surgery.	Ha bisogno di un intervento chirurgico.
I consoled the sobbing woman.	Consolai la donna che singhiozzava.
It's dark.	È scuro.
Are you done?	Hai finito?
She had a checkered past.	Aveva un passato a scacchi.
Apparently he was rich.	A quanto pare era ricco.
The prince returned to his bedroom.	Il principe tornò nella sua camera da letto.
You will have to wait and see.	Dovrai aspettare e vedere.
He learned it from his father.	L'ha imparato da suo padre.
He studied hard for three years.	Ha studiato duramente per tre anni.
The chair creaked as he sat motionless.	La sedia scricchiolò, mentre lui sedeva immobile.
He put the house up for sale.	Ha messo in vendita la casa.
Water has a high mineral content.	L'acqua ha un alto contenuto di minerali.
For the summer it is necessary to wear lighter clothes.	Per l'estate è necessario indossare abiti più leggeri.
He remembered his father's warnings.	Ricordava gli avvertimenti di suo padre.
A string of pearls	Un filo di perle
She blushed when he bent down to kiss her.	Arrossì quando lui si chinò per baciarla.
A lot of money changed his whole life.	I tanti soldi gli hanno cambiato tutta la vita.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Il tecnico gli consigliò di acquistare un computer costoso.
He caught a faint familiar fragrance.	Percepì una leggera fragranza familiare.
The leaves are often used in salads.	Le foglie sono spesso usate nelle insalate.
Give her one last chance.	Datele un'ultima possibilità.
As a pawn, you have to obey the law.	Come pedone, devi obbedire alla legge.
The temperature will drop tonight, so he's wearing long sleeves.	Stanotte la temperatura scenderà, quindi indossa le maniche lunghe.
Every year the population increases.	Ogni anno la popolazione aumenta.
The temperature this year was eight degrees above the rest.	La temperatura di quest'anno era di otto gradi sopra il resto.
Some of the historic buildings in the city have recently been restored.	Alcuni degli edifici storici della città sono stati recentemente restaurati.
The president and vice president have limited powers.	Il presidente e il vicepresidente hanno poteri limitati.
We probably have many identical twins in future generations.	Probabilmente abbiamo molti gemelli identici nelle generazioni future.
The cheese was thinly sliced.	Il formaggio è stato tagliato a fette sottili.
The pirates have begun to attack the merchant ships again.	I pirati hanno ricominciato ad attaccare le navi mercantili.
Because the rocks were hard, the machines couldn't dig.	Poiché le rocce erano dure, le macchine non potevano scavare.
The statue is a reminder of the famous director.	La statua è un ricordo del famoso regista.
These people have lost everything.	Queste persone hanno perso tutto.
She was amazed by what she saw.	È rimasta stupita da ciò che ha visto.
Count the trees.	Conta gli alberi.
This soup is delicious.	Questa zuppa è deliziosa.
The mosaic structure of these rocks.	La struttura a mosaico di queste rocce.
A handful of sugar cubes is placed in the sink.	Una manciata di zollette di zucchero viene messa nel lavandino.
He overthrew the unjust rulers.	Ha rovesciato i governanti ingiusti.
The laws of arithmetic are universally applicable.	Le leggi dell'aritmetica sono universalmente applicabili.
That drink is full of sugar and artificial colors.	Quella bevanda è piena di zucchero e coloranti artificiali.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes si versò un'altra tazza di tè.
He left quickly.	Se n'è andata in fretta.
Pumping and draining schemes are common here.	Gli schemi di pompaggio e scarico sono comuni qui.
It was their first time here.	Era la loro prima volta qui.
There are many shops that sell spices.	Ci sono molti negozi che vendono spezie.
The light was fading.	La luce si stava attenuando.
We were close to where the competitor was.	Eravamo vicini al punto in cui si trovava il concorrente.
They argue that driving should be completely banned.	Sostengono che la guida dovrebbe essere completamente vietata.
Dream vacations, he said, are a fantasy.	Le vacanze da sogno, ha detto, sono una fantasia.
Your wife believes you are innocent.	Sua moglie crede che sia innocente.
You have secret plans.	Ha dei piani segreti.
Her eyes, nose and mouth were clearly visible.	Gli occhi, il naso e la bocca erano chiaramente visibili.
Cavalry can appear without warning.	La cavalleria può apparire senza preavviso.
Insulin leads to diabetes.	L'insulina porta al diabete.
The butter should be soft and yellow.	Il burro deve essere morbido e giallo.
The criminal wears a mask.	Il criminale indossa una maschera.
In the country there were numerous species of passerines and birds of prey.	Nel paese erano presenti numerose specie di passeriformi e rapaci.
The soldiers fired a barrage of missiles.	I soldati hanno sparato una raffica di missili.
They buried him in a shallow pit.	Lo seppellirono in una fossa poco profonda.
The oak leaves will follow the maples.	Le foglie di quercia seguiranno gli aceri.
A miracle, according to religious beliefs.	Un miracolo, secondo le credenze religiose.
They are eager to buy second cars.	Sono ansiosi di acquistare seconde auto.
One sniffed and we knew it wasn't going to work.	Un annusato e sapevamo che non avrebbe funzionato.
Please close the window.	Per favore, chiudi la finestra.
They added that it was necessary to sell wine in shops.	Hanno aggiunto che era necessario vendere vino nei negozi.
His assistance was absolutely essential.	La sua assistenza è stata assolutamente essenziale.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Il contadino si è lamentato del fatto che il governo non lo pagava abbastanza.
The government has been slow to act.	Il governo è stato lento nell'agire.
The film sparked public outcry.	Il film ha suscitato una protesta pubblica.
Requests for improvements in schools have increased significantly.	Le richieste di miglioramenti nelle scuole sono aumentate in modo significativo.
Get some exercise.	Fai un po' di esercizio.
She sat down at the bar.	Si è seduta al bar.
Life is cheap in this city.	La vita è a buon mercato in questa città.
She captured a scene from his life.	Ha catturato una scena della sua vita.
This was one of the most difficult matches.	Questa è stata una delle partite più difficili.
Sugar crystals form because water is boiling.	I cristalli di zucchero si formano perché l'acqua bolle.
These materials can stain anything.	Questi materiali possono macchiare qualsiasi cosa.
The janitors wore dirty clothes.	I bidelli indossavano abiti sporchi.
The cloud moved slowly through the celestial blue.	La nuvola si muoveva lentamente attraverso l'azzurro celeste.
Some people wanted more information.	Alcune persone volevano maggiori informazioni.
She ran, her gang insignia sewn onto the shirt.	Corse, con le insegne della sua banda cucite sulla maglietta.
Blasphemy is punishable by death.	La bestemmia è punibile con la morte.
There was no point in arguing with the old man.	Era inutile discutere con il vecchio.
Sound travels through the air and through the ground.	Il suono viaggia nell'aria e attraverso il suolo.
This is the last of them.	Questo è l'ultimo di loro.
An attractive city located near the coast.	Una città attraente situata vicino alla costa.
He left his home in a hurry, leaving behind his belongings.	Ha lasciato la sua casa in fretta, lasciando dietro di sé i suoi averi.
This is not a healthy way to sleep.	Questo non è un modo sano di dormire.
They fell sound asleep.	Si addormentarono profondamente.
This report is sent to you.	Questo rapporto ti viene inviato.
The secretary frowned and disappeared.	Il segretario si accigliò e scomparve.
A wizard appeared and waved his hand.	Apparve un mago e agitò la mano.
The nylon cord snapped.	La corda di nylon si spezzò.
These people were traditionally farmers.	Queste persone erano tradizionalmente agricoltori.
Then they reported the drinks to the police.	Quindi hanno denunciato le bevande alla polizia.
This steamer is loaded with lumber and passengers.	Questo piroscafo è carico di legname e passeggeri.
Alcohol can contribute to heart disease.	L'alcol può contribuire alle malattie cardiache.
If you have time, read on.	Se hai tempo, continua a leggere.
They fought valiantly.	Hanno combattuto valorosamente.
He may have been a spy.	Potrebbe essere stato una spia.
God has blessed us with a lot of land.	Dio ci ha benedetto con molta terra.
There is a woman over there.	C'è una donna laggiù.
So do people.	Così fanno le persone.
People like to read these stories.	Alla gente piace leggere queste storie.
You should wash your face.	Dovresti lavarti la faccia.
The city's water supply now comes from underground.	L'approvvigionamento idrico della città ora proviene dal sottosuolo.
The noise nearly drowned out the music.	Il rumore ha quasi soffocato la musica.
Social workers carry out home visits	Gli operatori sociali effettuano visite a domicilio
The director was clearly in charge of the conference.	Il direttore era chiaramente responsabile della conferenza.
A portrait hung over the fireplace.	Un ritratto era appeso sopra il camino.
Chicory tastes like coffee.	La cicoria sa di caffè.
She applies the perfume of the flower.	Applica il profumo del fiore.
We have no idea why it collapsed.	Non abbiamo idea del perché sia ​​crollato.
The march divided the city into two factions.	La marcia ha diviso la città in due fazioni.
A dead star is a blue latecomer.	Una stella morta è un ritardatario blu.
When they are small, babies are like sponges.	Quando sono piccoli, i bambini sono come spugne.
She refused to admit any wrongdoing.	Ha rifiutato di ammettere qualsiasi illecito.
Does the organization need more money?	L'organizzazione ha bisogno di più soldi?
The girl closed her notebook.	La ragazza chiuse il suo taccuino.
She made a short, polite bow.	Fece un breve, educato inchino.
First, there will be a gas shortage problem.	In primo luogo, verrà un problema di carenza di gas.
This museum is dedicated to the history of the city.	Questo museo è dedicato alla storia della città.
Many people believe this to be a myth.	Molte persone credono che questo sia un mito.
Newspapers are useless.	I giornali sono inutili.
This cookbook contains simple and light recipes.	Questo ricettario contiene ricette semplici e leggere.
She believed the painting belonged to her.	Credeva che il dipinto le appartenesse.
You have been put in touch with the right person.	È stata messa in contatto con la persona giusta.
This sheep has never been domesticated by man.	Questa pecora non è mai stata addomesticata dall'uomo.
There is another sentence to add.	C'è un'altra frase da aggiungere.
Fewer people died from the disease last year.	Meno persone sono morte per malattia l'anno scorso.
This shop serves wonderful sweets.	Questo negozio serve dolci meravigliosi.
The waterspout was accompanied by heavy rain.	La tromba d'acqua è stata accompagnata da forti piogge.
This machine was made of recycled metal.	Questa macchina è stata fatta di metallo riciclato.
Parts of the machine are of poor quality.	Le parti della macchina sono di scarsa qualità.
The shooting was triggered by an argument.	La sparatoria è stata innescata da una discussione.
It was slightly cool.	Era leggermente fresco.
The airways are free, so enjoy breathing the air!	Le vie aeree sono libere, quindi divertiti a respirare l'aria!
She fell back over the cliff and broke her neck.	Cadde all'indietro oltre il dirupo e si ruppe il collo.
A sugar cube would improve the taste.	Una zolletta di zucchero migliorerebbe il gusto.
The storm came out of nowhere.	La burrasca è arrivata dal nulla.
We cross the lake.	Attraversiamo il lago.
The candles flicker in the dark.	Le candele tremolano nell'oscurità.
So you should pack it carefully.	Quindi dovresti imballarlo con cura.
Remove the spinach from the pan.	Togliere gli spinaci dalla padella.
The speech is creative.	Il discorso è creativo.
Red wines tend to go well with black meats.	I vini rossi tendono ad accompagnarsi bene con le carni nere.
The sun has risen on the horizon.	Il sole è sorto all'orizzonte.
The soprano drowned in the bathtub.	Il soprano è annegato nella vasca da bagno.
The evidence was circumstantial.	Le prove erano circostanziali.
The process is simple.	Il processo è semplice.
The attorney's client insisted he was innocent.	Il cliente degli avvocati ha insistito sulla sua innocenza.
This company has been surprisingly helpful to its employees.	Questa azienda è stata sorprendentemente utile ai suoi dipendenti.
Support your local library.	Supporta la tua biblioteca locale.
Prior to their arrival, they were unaware of the problem.	Prima del loro arrivo, non erano a conoscenza del problema.
The oceans and land produce carbon dioxide.	Gli oceani e la terra producono anidride carbonica.
It is said to possess supernatural powers.	Si dice che possieda poteri soprannaturali.
They were tired of this climate.	Erano stanchi di questo clima.
The inhabitants have lived here for centuries.	Gli abitanti hanno vissuto qui per secoli.
This is powerful stuff.	Questa è roba potente.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Gli svantaggi dell'energia solare sono ben documentati.
Temperatures will continue to rise.	Le temperature continueranno a salire.
Clouds of dust glittered in the sun.	Le nuvole di polvere brillavano al sole.
Many tourists visit this wonder every year.	Molti turisti visitano questa meraviglia ogni anno.
The thought embarrassed him.	Il pensiero lo imbarazzava.
They stated that the building is an eyesore.	Hanno dichiarato che l'edificio è un pugno nell'occhio.
He danced, waving his arms.	Ballò, agitando le braccia.
But he never lost his confidence.	Ma non ha mai perso la sua fiducia.
Most of the population has emigrated to the cities.	La maggior parte della popolazione è emigrata nelle città.
Show us the code.	Mostraci il codice.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Puoi dire la differenza tra poesia e prosa?
Bring a bag full of money.	Porta una borsa piena di soldi.
The sun was shining brightly	Il sole splendeva forte
The water is sure to retreat.	L'acqua è sicura di ritirarsi.
The snake slipped away.	Il serpente scivolò via.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	I medici stanno cercando di limitare la diffusione di questa malattia.
The sea captain's family has lived there for generations.	La famiglia del capitano di mare vive lì da generazioni.
The neighborhood was lively, loud and lively.	Il quartiere era vivace, rumoroso e vivace.
Clearly, we need to act now.	Chiaramente, dobbiamo agire ora.
Do they all arrive by car?	Arrivano tutti in macchina?
The value of the bond is stable.	Il valore dell'obbligazione è stabile.
They cling nervously to their parents.	Si aggrappano nervosamente ai loro genitori.
A servant of the royal court wore beautiful clothes.	Un servitore della corte reale portava bei vestiti.
He fled miserably, he fled and crawled	Fuggito miseramente, fuggì e strisciò
The system had been hijacked.	Il sistema era stato dirottato.
He expressed his condolences to the family.	Ha espresso le sue condoglianze alla famiglia.
Lack of sleep can have serious health effects.	La mancanza di sonno può avere gravi effetti sulla salute.
He was looking for blood.	Era in cerca di sangue.
The streets are lined with flags and billboards.	Le strade sono fiancheggiate da bandiere e cartelloni pubblicitari.
The race is considered difficult.	La gara è considerata ardua.
Be careful when crossing the street.	Fai attenzione quando attraversi la strada.
The edges of the funnel are fixed with adhesive tape.	I bordi dell'imbuto sono fissati con del nastro adesivo.
For centuries, the earth has been deeply troubled.	Per secoli, la terra è stata profondamente turbata.
A roof with gutters will collect rainwater.	Un tetto con grondaie raccoglierà l'acqua piovana.
Rotate the artwork a quarter turn to the left.	Ruota l'opera d'arte di un quarto di giro a sinistra.
Other problems include soil erosion and biodiversity loss.	Altri problemi includono l'erosione del suolo e la perdita di biodiversità.
A flock of birds flew to the rotors above.	Uno stormo di uccelli volò verso i rotori in alto.
Bill didn't even try to protest.	Bill non ha nemmeno tentato di protestare.
It is very low.	È molto basso.
Neither meat nor eggs are available.	Non sono disponibili né carne né uova.
The strength of the human heart is phenomenal.	La forza del cuore umano è fenomenale.
That tree died a long time ago.	Quell'albero è morto molto tempo fa.
His skin was smooth and tanned.	La sua pelle era liscia e abbronzata.
The citadel was built over many centuries.	La cittadella è stata costruita nel corso di molti secoli.
He practiced with the children of the village.	Ha praticato con i bambini del villaggio.
The security situation has seriously deteriorated.	La situazione della sicurezza è peggiorata gravemente.
Later, he invited me to stay longer.	Più tardi, mi ha invitato a rimanere più a lungo.
More people travel to this destination every year.	Ogni anno più persone viaggiano verso questa destinazione.
A humble start for an important mission.	Un umile inizio per una missione importante.
The cold wind stung our faces.	Il vento freddo ci pungeva il viso.
He opened the door and made his way through.	Aprì la porta e si fece strada attraverso.
They went to a city famous for its pottery.	Andarono in una città famosa per le sue ceramiche.
Those who worked in the fields were paid.	Quelli che lavoravano nei campi erano pagati.
The surgeon said the operation would be simple enough.	Il chirurgo ha detto che l'operazione sarebbe stata abbastanza semplice.
These buildings have no foundations.	Questi edifici non hanno fondamenta.
Spy planes are secret planes.	Gli aerei spia sono aerei segreti.
Green monkeys are rare in nature.	Le scimmie verdi sono rare in natura.
There were rumors of a coup in the palace.	Circolavano voci di un colpo di stato a palazzo.
The pie they baked had the consistency of pudding.	La torta che hanno sfornato aveva la consistenza di un budino.
His distance was so great.	La sua distanza era così grande.
The hunting lodge had been empty for years.	Il casino di caccia era rimasto vuoto per anni.
The crisis has sparked demonstrations across the country.	La crisi ha scatenato manifestazioni in tutto il Paese.
Don't play on the red dog.	Non giocare sul cane rosso.
He was only charged with assault.	È stato accusato solo di aggressione.
Some animals migrate south for the winter.	Alcuni animali migrano verso sud per l'inverno.
The boy was suffering from a bout of pneumonia.	Il bambino soffriva di un attacco di polmonite.
Each team has an athlete in each event.	Ogni squadra ha un atleta in ogni evento.
This property has a reputation for excellence.	Questa struttura ha una reputazione di eccellenza.
Only the liquids are returned to the sea.	Solo i liquidi vengono restituiti al mare.
Glaciers are retreating and disappearing.	I ghiacciai si stanno ritirando e stanno scomparendo.
The sari was long and colorful.	Il sari era lungo e colorato.
This view offers a pleasant panorama.	Questa vista offre un panorama piacevole.
The trader dealt with fish.	Il commerciante si occupava di pesce.
A clogged drain is a problem that needs to be repaired.	Uno scarico intasato è un problema che deve essere riparato.
Some objects may look similar, but they have very different properties.	Alcuni oggetti possono sembrare simili, ma hanno proprietà molto diverse.
His presence seemed to throw a veil on the proceedings.	La sua presenza sembrò gettare un velo sul procedimento.
These boots are made of durable rubber.	Questi stivali sono realizzati in gomma resistente.
The bear walked slowly towards the field.	L'orso si avviò lentamente verso il campo.
It's a shame he never finished that book.	È un peccato che non abbia mai finito quel libro.
People died in the first phase of the operation.	Le persone sono morte nella prima fase dell'operazione.
Several members of parliament maintained a principled silence.	Diversi membri del parlamento hanno mantenuto un silenzio di principio.
He was impressed by the beautiful girl.	Fu colpito dalla bella ragazza.
He had earned a reputation as a shrewd womanizer.	Si era guadagnato la reputazione di astuto donnaiolo.
During thunderstorms, the road frequently floods.	Durante i temporali, la strada si allaga frequentemente.
Each room has its own unique design.	Ogni camera ha il suo design unico.
He poured the thick mixture into a bowl.	Versò il composto denso in una ciotola.
Pipeline projects have shocked many locals.	I progetti di oleodotti hanno sconvolto molti locali.
Hopefully, adoption papers won't be needed.	Se tutto va bene, i documenti di adozione non saranno necessari.
A sad face is shown.	Viene mostrata una faccia triste.
The research team first analyzed the brains of the stuffed pigs.	Il team di ricerca ha prima analizzato il cervello dei maiali imbalsamati.
The scarf was from his mother.	La sciarpa era di sua madre.
He was completely unprepared for the question.	Era completamente impreparato alla domanda.
These days, most of the villagers earn their living from tourism.	In questi giorni, la maggior parte degli abitanti dei villaggi si guadagna da vivere grazie al turismo.
A look at the shore is relaxing.	Uno sguardo alla riva è rilassante.
These soldiers are famous for their bravery.	Questi soldati sono famosi per il loro coraggio.
He lives a few blocks away.	Vive a pochi isolati di distanza.
Some argue that the philosophy of this university is superior to others.	Alcuni sostengono che la filosofia di questa università sia superiore ad altre.
The government cracked down on the protesters.	Il governo ha represso i manifestanti.
The explorers banned tobacco from their expeditions.	Gli esploratori bandirono il tabacco dalle loro spedizioni.
Take this medicine exactly as prescribed.	Prenda questo medicinale esattamente come prescritto.
The crowd continued towards him.	La folla continuò verso di lui.
The rain began to fall.	La pioggia iniziò a cadere.
The walls are stained with moisture.	Le pareti sono macchiate di umidità.
You don't want to burn your bread.	Non vuoi bruciare il tuo pane.
The writer only reported the facts.	Lo scrittore ha riportato solo i fatti.
Before that can happen, we need a change of government.	Prima che ciò possa accadere, abbiamo bisogno di un cambio di governo.
The author has given up on the conventional epic.	L'autore ha rinunciato all'epica convenzionale.
The prince died young.	Il principe morì giovane.
Blue whales have their own tongues and are loyal.	Le balene blu hanno la loro lingua e sono leali.
The immense storm razed the city to the ground.	L'immensa tempesta rase al suolo la città.
Fury invaded the village.	La furia invase il villaggio.
Most breweries sell their drinks in cans, bottles or kegs.	La maggior parte dei produttori di birra vende le proprie bevande in lattine, bottiglie o fusti.
The aroma of fried fish filled the room.	L'aroma del pesce fritto riempiva la stanza.
You have to respect your elders.	Devi rispettare i tuoi anziani.
Then cook some beans in a saucepan.	Quindi cuocete dei fagioli in una pentola.
We were in traffic for over an hour.	Siamo rimasti nel traffico per oltre un'ora.
This street is famous for its wonderful views.	Questa strada è famosa per i suoi panorami meravigliosi.
The caretaker found the documents.	Il custode ha trovato i documenti.
Let's run the experiment first.	Prima eseguiamo l'esperimento.
Throughout the night, the young people danced to loud music.	Per tutta la notte, i giovani hanno ballato al suono di musica ad alto volume.
Like many cities, this one has gotten busier in recent years.	Come molte città, negli ultimi anni questa è diventata più affollata.
The hospital is painted green.	L'ospedale è dipinto di verde.
The vegetable soup was delicious.	La zuppa di verdure era deliziosa.
There is only one entrance and one exit.	C'è solo un ingresso e un'uscita.
This book contains very little fiction.	Questo libro contiene pochissima narrativa.
A cell phone call can disturb a driver.	Una chiamata al cellulare può disturbare un conducente.
Good wine has been drunk by few.	Il buon vino è stato bevuto da pochi.
A colleague accused me of incompetence.	Un collega mi ha accusato di incompetenza.
We use buses in the city.	Usiamo autobus in città.
Airports closed for two hours today.	Oggi gli aeroporti hanno chiuso per due ore.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	I tamales ripieni di carne e formaggio sono popolari.
Accidents involving trucks are all too common.	Gli incidenti che coinvolgono i camion sono fin troppo comuni.
He parked his car there by mistake last week.	La scorsa settimana ha parcheggiato lì la sua macchina per errore.
There is hardly any grass left.	Non c'è quasi più erba.
A customary greeting to newcomers.	Un saluto consueto ai nuovi arrivati.
Vast tracts of land are devastated into deserts.	Vaste distese di terra sono devastate in deserti.
It's not just him.	Non è solo lui.
The use of nuclear power is controversial.	L'uso del nucleare è controverso.
Only one battle occurred there many years ago.	Una sola battaglia si è verificata lì molti anni fa.
The concept of seasons is unknown.	Il concetto di stagioni è sconosciuto.
No citizen should be denied freedom from fear.	A nessun cittadino deve essere negata la libertà dalla paura.
Air conditioning has become a common feature of buildings in the	L'aria condizionata è diventata una caratteristica comune degli edifici nel
So many students cheat on tests.	Così tanti studenti tradiscono i test.
Compensation will be given	Verrà dato un compenso
Only a hand carved table would be acceptable.	Solo un tavolo scolpito a mano sarebbe accettabile.
The line was built to handle the growing traffic.	La linea è stata costruita per gestire il traffico in crescita.
The comedian is so funny, he makes everyone laugh.	Il comico è così divertente, fa ridere tutti.
The waves were calm when the storm started.	Le onde erano calme quando è iniziata la tempesta.
The team has to work harder.	La squadra deve lavorare di più.
The rich gave the poor food, clothing and shelter.	I ricchi davano ai poveri cibo, vestiti e riparo.
Lepontino	Lepontino
I bought a ticket for the subway.	Ho comprato un biglietto per la metropolitana.
Let's play volleyball, the student said.	Giochiamo a pallavolo, disse lo studente.
The fire consumed the woman's house.	Il fuoco ha consumato la casa della donna.
The old woman walked over to the table.	La vecchia si avvicinò al tavolo.
This story has been told for centuries.	Questa storia è stata raccontata per secoli.
The community is in crisis.	La comunità è in crisi.
Diseases due to poor sanitation are rampant here.	Le malattie dovute alla scarsa igiene dilagano qui.
People have had to adapt to the climate.	Le persone hanno dovuto adattarsi al clima.
The school teacher greeted them warmly.	Il maestro di scuola li salutò calorosamente.
There was no panic.	Non c'era panico.
You have to eat slowly!	Devi mangiare lentamente!
A controversial issue, and also a passionate one.	Una questione controversa, e anche appassionata.
Times are tough for us right now.	I tempi sono difficili per noi in questo momento.
It is believed that every culture in the world uses music.	Si crede che ogni cultura del mondo usi la musica.
Both are published weekly.	Entrambi sono pubblicati settimanalmente.
We use this garden for mushroom cultivation.	Usiamo questo giardino per la coltivazione dei funghi.
The cat seemed lethargic.	Il gatto sembrava letargico.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	Furono accusati di sfruttare i poveri dell'impero.
All victims of violent crime deserve justice.	Tutte le vittime di crimini violenti meritano giustizia.
The politician said he knew nothing about it.	Il politico ha detto che non ne sapeva nulla.
The lace of her dress made her look young.	Il pizzo del suo vestito la faceva apparire giovane.
Mud is a rich source of organic matter.	Il fango è una ricca fonte di materia organica.
Adding fluoride to the water helps prevent tooth decay.	L'aggiunta di fluoro nell'acqua aiuta a prevenire la carie.
Many vehicles were damaged.	Molti veicoli sono stati danneggiati.
The test results were outstanding.	I risultati del test sono stati eccezionali.
His arrogance was well known.	La sua arroganza era nota.
Objects are not transported across the street.	Gli oggetti non vengono trasportati dall'altra parte della strada.
The security apparatus was finally dissolved.	L'apparato di sicurezza è stato infine sciolto.
He sat at his desk, waiting for it to finish.	Si sedette alla sua scrivania, aspettando che finisse.
The fish dangled on the sand.	Il pesce ciondolava sulla sabbia.
You have to stay in bed and rest.	Devi stare a letto e riposare.
A string of pearls is a cluster of pearls.	Un filo di perle è un grappolo di perle.
We nearly drowned when the dinghy capsized.	Siamo quasi annegati quando il gommone si è capovolto.
We baked a cake together.	Abbiamo preparato una torta insieme.
So they all set out on their long journey.	Così si misero tutti in viaggio per il loro lungo viaggio.
You are not up to me!	Non sei all'altezza di me!
Most certainly.	Il più sicuramente.
Some trips are best done by train.	Alcuni viaggi sono fatti meglio in treno.
Bird populations are thriving.	Le popolazioni di uccelli sono fiorenti.
See you later at the post office.	Ci vediamo più tardi all'ufficio postale.
Local citizens gathered around the gossip woman.	I cittadini locali si sono raccolti intorno alla donna pettegola.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	Amici, le vacanze sono quasi arrivate, whoo hoo!
My father and my uncle accompanied me to this school.	Mio padre e mio zio mi hanno accompagnato in questa scuola.
The government provides free health care to all residents.	Il governo fornisce assistenza sanitaria gratuita a tutti i residenti.
Psychological studies have shown a correlation.	Studi psicologici hanno mostrato una correlazione.
A hunter was seen with a hawk.	Un cacciatore è stato visto con un falco.
That decision is always questionable.	Quella decisione è sempre discutibile.
The prime minister is visiting this region today.	Il primo ministro è in visita oggi in questa regione.
This village has experienced hard times.	Questo villaggio ha vissuto tempi duri.
The cat meowed.	Il gatto miagolò.
He mixed his tea with a spoon.	Ha mescolato il suo tè con un cucchiaio.
Tickets are cheaper at the door.	I biglietti sono più economici alla porta.
Software engineers will have to adapt to the times.	Gli ingegneri del software dovranno adattarsi ai tempi.
There was a long, high wall that surrounded the entire property.	C'era un muro lungo e alto che circondava l'intera proprietà.
Industries have been nationalized but remain inefficient.	Le industrie sono state nazionalizzate, ma restano inefficienti.
The dividend divisor must be zero.	Il divisore del dividendo deve essere zero.
Fruit is a powerful medicine.	La frutta è una medicina potente.
Before breakfast, he had his vitamins.	Prima di colazione, aveva le sue vitamine.
He claimed to have seen an angel.	Ha affermato di aver visto un angelo.
This, he says, is their raison d'etre.	Questa, afferma, è la loro ragion d'essere.
All of these cars have leather seats.	Tutte queste auto hanno sedili in pelle.
That city is located between two volcanoes.	Quella città si trova tra due vulcani.
It has had a very colorful history.	Ha avuto una storia molto colorata.
You should consider a career in politics.	Dovresti considerare una carriera in politica.
The protagonists of the story find themselves in serious difficulty.	I protagonisti della storia si trovano in gravi difficoltà.
The cabin had a rustic charm.	La cabina aveva un fascino rustico.
This dish contains peas and turnips.	Questo piatto contiene piselli e rape.
The buildings in this area have been decorated with murals.	Gli edifici in questa zona sono stati decorati con murales.
Thieves can be sentenced to death.	I ladri possono essere condannati a morte.
The sediments of the soil are deposited as silt.	I sedimenti del terreno si depositano come limo.
The sleeping child woke up frightened.	Il bambino addormentato si svegliò spaventato.
The ocean stretched out before them.	L'oceano si stendeva davanti a loro.
We opened the wardrobe and found it was empty.	Abbiamo aperto l'armadio e abbiamo scoperto che era vuoto.
The drunk has spilled vodka on himself.	L'ubriaco si è rovesciato addosso della vodka.
The collie barked furiously.	Il collie abbaiò furiosamente.
The yardstick for happiness shouldn't be monetary wealth.	Il metro per misurare la felicità non dovrebbe essere la ricchezza monetaria.
He was caught in the act.	È stato colto sul fatto.
Several other rows have been added next to the table.	Diverse altre righe sono state aggiunte accanto alla tabella.
This is not possible, because breathing depends on proteins.	Questo non è possibile, perché la respirazione dipende dalle proteine.
He wants to get married, but he doesn't know how.	Vuole sposarsi, ma non sa come.
An indoor fish tank is an elaborate piece of technology.	Un acquario per pesci al coperto è un elaborato pezzo di tecnologia.
The timetable is easy to understand.	L'orario è facile da capire.
She released the accelerator.	Lei rilasciò l'acceleratore.
The water cools the coffee to a suitable temperature.	L'acqua raffredda il caffè a una temperatura adeguata.
The dictator ensured the safety of his family.	Il dittatore ha assicurato la sicurezza della sua famiglia.
Pollution is rampant.	L'inquinamento è dilagante.
The livelihoods of workers have been severely affected.	I mezzi di sussistenza dei lavoratori sono stati gravemente colpiti.
The room is humid.	La stanza è umida.
Some monarchs were known for their religious devotion.	Alcuni monarchi erano noti per la loro devozione religiosa.
North to northwest or a little further north?	Da nord a nord-ovest o un po' più a nord?
He is revered for his wisdom.	È venerato per la sua saggezza.
He pressed the nozzle against a sheet of paper.	Premette l'ugello contro un foglio di carta.
A country with poor infrastructure has little chance of development.	Un paese con scarse infrastrutture ha poche possibilità di sviluppo.
He comes from a large and illustrious family.	Viene da una famiglia numerosa e illustre.
He talked about his younger sister.	Ha parlato di sua sorella minore.
The beginning and the end were simple.	L'inizio e la fine erano semplici.
Such food is common in rural areas.	Tale cibo è comune nelle zone rurali.
The bread was the size of a soccer ball!	Il pane aveva le dimensioni di un pallone da calcio!
The rest of the trail is steep and rocky.	Il resto del sentiero è ripido e roccioso.
The king's son, heir to the throne, died.	Il figlio del re, erede al trono, morì.
Now a drastic change needs to happen.	Adesso è necessario che avvenga un cambiamento drastico.
He carried his ax on his shoulder.	Portava la sua ascia sulla spalla.
But in the end he achieved his goal of him.	Ma alla fine ha raggiunto il suo obiettivo.
The crack full of silt.	La fessura piena di limo.
His car was involved in a small accident.	La sua auto è rimasta coinvolta in un piccolo incidente.
He drove his wife crazy with all of her complaints.	Ha fatto impazzire sua moglie con tutte le sue lamentele.
The painting hangs proudly on the wall.	Il dipinto è appeso con orgoglio al muro.
As a result, many young people leave the city.	Di conseguenza, molti giovani lasciano la città.
He lived to be old.	Visse fino a diventare vecchio.
The dripping sound of the tap woke him.	Il suono gocciolante del rubinetto lo svegliò.
His studies led her to create several theories.	I suoi studi l'hanno portata a creare diverse teorie.
The tower has withstood numerous earthquakes.	La torre ha resistito a numerosi terremoti.
The prime minister insisted that his party was innocent.	Il primo ministro ha insistito sul fatto che il suo partito era innocente.
His body is light.	Il suo corpo è leggero.
The courthouse is just north of here.	Il tribunale si trova appena a nord di qui.
This city has banned the sale of all alcohol.	Questa città ha vietato la vendita di tutti gli alcolici.
He found the tea bland and watery.	Ha trovato il tè insipido e acquoso.
You need to eat more fruit to stay healthy.	Devi mangiare più frutta per rimanere in salute.
The meeting was long.	L'incontro è stato lungo.
The mountains are a beautiful sight.	Le montagne sono uno spettacolo bellissimo.
Civic authorities deny responsibility.	Le autorità civiche negano la responsabilità.
I am concerned about my lack of privacy.	Sono preoccupato per la mia mancanza di privacy.
The party should take place in the evening.	La festa dovrebbe svolgersi in serata.
He is said to be sick.	Si dice che sia malato.
He is running a marathon to save lives!	Sta correndo una maratona per salvare vite!
The children were delighted.	I bambini erano felicissimi.
A vast bamboo forest stretched over the hills.	Una vasta foresta di bambù si estendeva sulle colline.
The economy of this city exploded during the gold rush.	L'economia di questa città è esplosa durante la corsa all'oro.
Dried flowers were used to perfume the room.	I fiori secchi venivano usati per profumare la stanza.
His head was bowed in pain.	La sua testa era china dal dolore.
The box contains a stone.	La scatola contiene una pietra.
My computer acted slowly.	Il mio computer ha agito lentamente.
What advice would you give to a young athlete?	Che consiglio daresti a un giovane atleta?
Many travelers go there every year.	Molti viaggiatori ci vanno ogni anno.
I don't know if that's a good idea.	Non so se è una buona idea.
Many people come here for winter sports.	Molte persone si recano qui per praticare gli sport invernali.
The three white pillars are washed with	I tre pilastri bianchi sono lavati con
This practice is unlikely to be resumed.	È improbabile che questa pratica venga ripresa.
The muezzin's voice floated in the evening breeze.	La voce del muezzin fluttuava nella brezza serale.
A sip here, a sip there.	Un sorso di qua, un sorso di là.
He wore warm, comfortable shoes.	Indossava scarpe calde e comode.
My parents live there.	I miei genitori vivono lì.
Eventually he found what he was looking for.	Alla fine ha trovato quello che cercava.
After the summons, the judges announced their verdict.	Dopo la convocazione, i giudici hanno annunciato il loro verdetto.
The intervention of the Tourist Police was immediate.	Immediato l'intervento della Polizia Turistica.
The building is very dilapidated.	L'edificio è molto fatiscente.
The sound of the surf calmed her.	Il rumore della risacca la calmò.
The man escaped from the city.	L'uomo è scappato dalla città.
All foresters are against it.	Tutti i forestali sono contrari.
His job is to make copies.	Il suo lavoro è fare copie.
After the drug worked, she felt tired.	Dopo che il farmaco ha avuto effetto, si è sentita stanca.
Kenzo made some delicious bread.	Kenzo ha preparato del pane delizioso.
She is hotter than the court.	Fa più caldo della corte.
Once again, the local company won.	Ancora una volta, l'azienda locale ha vinto.
She was pleased with the result.	Era soddisfatta del risultato.
The army prevented the rebels from advancing.	L'esercito ha impedito ai ribelli di avanzare.
The walls of the house were covered with wallpaper.	Le pareti della casa erano ricoperte di carta da parati.
To her surprise, it wasn't too difficult.	Con sua sorpresa, non è stato molto difficile.
A business empire is something to be envious of.	Un impero commerciale è qualcosa di cui essere invidiosi.
Headache is common during puberty.	Il mal di testa è comune durante la pubertà.
A delicate sugar cookie.	Un delicato biscotto di zucchero.
The soldiers used tricks to deceive the enemy.	I soldati usavano trucchi per ingannare il nemico.
Pour the milk into the pan.	Versare il latte nella padella.
We dug a deep hole, using a strong pickaxe.	Abbiamo scavato una buca profonda, usando un forte piccone.
She told everyone what happened.	Ha detto a tutti cosa era successo.
A distance of two miles isn't far.	Una distanza di due miglia non è lontana.
The discovery angered scientists.	La scoperta ha irritato gli scienziati.
The island is gradually rising above the surface of the ocean.	L'isola si sta gradualmente elevando al di sopra della superficie dell'oceano.
But the audience is weak.	Ma il pubblico è debole.
The manager made sure everything went smoothly.	Il gestore si è assicurato che tutto andasse liscio.
This flag was waved before a battle.	Questa bandiera è stata sventolata prima di una battaglia.
Let's conduct ourselves with integrity.	Comportiamoci con integrità.
Humanity can thank the invention of the wheel for transportation.	L'umanità può ringraziare l'invenzione della ruota per il trasporto.
You pay our checkbook every month.	Salda il nostro libretto degli assegni ogni mese.
Get up early tomorrow.	Alzati presto domani.
Our climate is largely dry.	Il nostro clima è in gran parte secco.
She wanted to avoid further confrontation with them.	Voleva evitare un ulteriore confronto con loro.
This is a good story.	Questa è una bella storia.
Pollution at the factory caused ten deaths.	L'inquinamento della fabbrica ha causato dieci morti.
Funk's music was very upbeat, with a lot of bass.	La musica di Funk era molto ritmata, con molti bassi.
Soon the air became thick with tension.	Presto l'aria si fece densa di tensione.
Nowadays, there is hardly any literacy in rural areas.	Al giorno d'oggi, non c'è quasi nessuna alfabetizzazione nelle zone rurali.
The smaller seeds float on the surface of the water.	I semi più piccoli galleggiano sulla superficie dell'acqua.
All this talk of traffic is ridiculous.	Tutto questo parlare di traffico è ridicolo.
Is this milk fresh?	Questo latte è fresco?
Her sudden silence took them by surprise.	Il suo improvviso silenzio li colse di sorpresa.
Now, heat up the stove!	Ora, scalda la stufa!
They will take their pain.	Serviranno la loro pena.
A blizzard hit the area five years ago.	Una bufera di neve ha colpito la zona cinque anni fa.
Hurricanes and typhoons cause more damage.	Gli uragani e i tifoni provocano danni maggiori.
The area is rich in agriculture.	La zona è ricca di agricoltura.
That incident exacerbated relations between the two nations.	Quell'incidente inasprì le relazioni tra le due nazioni.
Radioactivity can be found in rocks, soil, ballpoint pens,	La radioattività può essere trovata in rocce, suolo, penne a sfera,
The children found a small pond in the garden.	I bambini hanno trovato un piccolo laghetto in giardino.
The inventors have introduced a new technology.	Gli inventori hanno introdotto una nuova tecnologia.
The door is broken.	La porta è rotta.
To prevent crime, the police constantly patrol the streets at night.	Per prevenire la criminalità, la polizia pattuglia costantemente le strade di notte.
All players unanimously agreed.	Tutti i giocatori hanno concordato all'unanimità.
A taxi is available at the airport.	Un taxi è disponibile in aeroporto.
It is beyond the realms of possibility.	È oltre i regni delle possibilità.
There are many places to see!	Molti sono i luoghi da vedere!
The day will come when we will see many changes.	Verrà il giorno in cui vedremo molti cambiamenti.
There is a strong animosity among the tribes.	C'è una forte animosità tra le tribù.
I'm sure you were beautiful.	Sono sicuro che eri bellissima.
The man hurried across the street.	L'uomo si affrettò ad attraversare la strada.
They are accused of collusion.	Sono accusati di collusione.
The duration of labor must be carefully monitored	La durata del travaglio deve essere attentamente monitorata
We need to build new houses faster.	Dobbiamo costruire nuove case più velocemente.
The authors are the owners of weapons.	Gli autori sono proprietari di armi.
Several monkeys sat in a tree above the road.	Diverse scimmie erano sedute su un albero sopra la strada.
She wore a simple white blouse, black skirt and sandals.	Indossava una semplice camicetta bianca, gonna nera e sandali.
The anteater has a poisonous sting.	Il formichiere possiede una puntura velenosa.
Michelangelo spoke to the sculpture, ordering it to obey.	Michelangelo parlò alla scultura, ordinandole di obbedire.
The tree is susceptible to insect attacks.	L'albero è suscettibile agli attacchi degli insetti.
The traffic in the city is terrible.	Il traffico in città è terribile.
He covered his mouth with his hand, stifling a yawn.	Si coprì la bocca con la mano, soffocando uno sbadiglio.
This is the man you are looking for.	Questo è l'uomo che stai cercando.
A cloud of dust obscured his view.	Una nuvola di polvere gli oscurava la visuale.
People carry torches.	Le persone portano le torce.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Se la violenza continua così, il mio paese sarà distrutto.
I would like to know more.	Mi piacerebbe saperne di più.
He is troubled by the changes in routine.	È turbato dai cambiamenti nella routine.
What you like to eat?	Cosa ti piace mangiare?
The old structure has been restored.	La vecchia struttura è stata restaurata.
A landslide buried an entire village.	Una frana ha seppellito un intero villaggio.
The queen swore on their rudeness.	La regina giurò sulla loro scortesia.
She impressed us with her analytical skills.	Ci ha impressionato con le sue capacità analitiche.
A band of musicians once entertained the king.	Una banda di musicisti una volta intratteneva il re.
We want clean, drinkable water.	Vogliamo acqua pulita e potabile.
I can see the ocean from my room.	Riesco a vedere l'oceano dalla mia stanza.
He took off his jacket.	Si tolse la giacca.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Gli additivi chimici negli alimenti trasformati sono pericolosi.
Here once stood a city of millers.	Qui un tempo si trovava una città di mugnai.
The smell is overwhelming.	L'odore è opprimente.
I think it's time to get serious.	Penso che sia ora di fare sul serio.
Our island is surrounded by coral reefs.	La nostra isola è circondata da barriere coralline.
The valley is a fertile region.	La valle è una regione fertile.
He shuffled into the bathroom.	Si trascinò in bagno.
A fire broke out in the kitchen.	In cucina è scoppiato un incendio.
The plains were strewn with flowers.	Le pianure erano cosparse di fiori.
He followed her with her eyes.	La seguì con gli occhi.
The wind blew violently against the window.	Il vento soffiava violentemente contro la finestra.
The church regularly celebrated its feasts.	La chiesa celebrava regolarmente le sue feste.
What are the new sanctions of this law?	Quali sono le nuove sanzioni di questa legge?
But is he really innocent?	Ma è davvero innocente?
Her wife turned to her husband.	La moglie si rivolse al marito.
The countryside remains stunningly beautiful.	La campagna rimane straordinariamente bella.
I love making movies.	Mi piace fare film.
The disobedient slave was regularly beaten.	Lo schiavo disobbediente veniva picchiato regolarmente.
All the religious leaders in this village are women.	Tutti i leader religiosi in questo villaggio sono donne.
Go see her foot doctor.	Vai a vedere il suo medico del piede.
Let's see the pattern here.	Vediamo lo schema qui.
It's the same as last week.	È lo stesso della settimana scorsa.
His influence is wearing off.	La sua influenza sta svanendo.
They had to pledge most of their assets.	Hanno dovuto impegnare la maggior parte dei loro beni.
The girl entered breathless.	La ragazza è entrata senza fiato.
Snow-capped peaks rise above the clouds.	Cime innevate si ergono sopra le nuvole.
The collective noun refers to a group of things.	Il nome collettivo si riferisce a un gruppo di cose.
It has a sharp tongue.	Ha una lingua tagliente.
A walker is a man who walks.	Un camminatore è un uomo che cammina.
The island was rich in precious minerals.	L'isola era ricca di minerali preziosi.
He had gone there on a business trip.	Era andato lì per un viaggio d'affari.
The boat moved slowly in the water.	La barca si muoveva lentamente nell'acqua.
Cooking is because they don't eat meat.	La cucina è perché non mangiano carne.
The sandwich was decorated with tomatoes and cucumbers.	Il panino era decorato con pomodori e cetrioli.
Mother and son were both killed instantly.	Madre e figlio sono stati entrambi uccisi sul colpo.
I would definitely be ashamed.	Mi vergognerei sicuramente.
Firefighters had a hard time managing the fire.	I vigili del fuoco hanno avuto difficoltà a gestire l'incendio.
He lay down in the sun.	Si sdraiò al sole.
The most important thing is to learn.	La cosa più importante è imparare.
The coffee in this cafe was delicious.	Il caffè in questo bar era delizioso.
We walked three miles along the deserted beach.	Abbiamo camminato per tre miglia lungo la spiaggia deserta.
Grains are a staple food source.	I cereali sono una fonte di alimento base.
Animals have such complex brains.	Gli animali hanno cervelli così complessi.
Men begin to establish new settlements.	Gli uomini iniziano a stabilire nuovi insediamenti.
By reading this magazine, you will absorb a lot of information.	Leggendo questa rivista, assorbirai molte informazioni.
Early socialization and weaning are key factors.	La socializzazione precoce e lo svezzamento sono fattori chiave.
The runner finished first.	Il corridore è arrivato per primo.
Along the way, we will buy fruit and vegetables.	Lungo la strada, compreremo frutta e verdura.
To treat cancer, new drugs need to be developed.	Per curare il cancro, devono essere sviluppati nuovi farmaci.
She burst out laughing.	È scoppiata a ridere.
She is home to thousands of songbirds.	Ospita migliaia di uccelli canori.
The heat is terrible.	Il caldo è terribile.
Can you wash the lettuce?	Puoi lavare la lattuga?
A long overland trip is expected.	È previsto un lungo viaggio via terra.
Countless buildings in the ancient city fell into disrepair.	Innumerevoli edifici nell'antica città caddero in rovina.
The civil war has been raging for years.	La guerra civile imperversa da anni.
A vast world lies beneath the water, invisible.	Un vasto mondo giace sotto l'acqua, invisibile.
His temper had flared with anger.	Il suo temperamento era divampato dalla rabbia.
A subordinate complained to his superior.	Un subalterno si è lamentato con il suo superiore.
She didn't believe it either.	Nemmeno lei ci credeva.
She slowly crept into the bedroom.	Si insinuò lentamente nella camera da letto.
This is encouraging.	Questo è incoraggiante.
Electricity is not available.	L'elettricità non è disponibile.
Some regions are more polluted than others.	Alcune regioni sono più inquinate di altre.
The winds were freezing.	I venti erano gelidi.
I can not sleep.	non riesco a dormire.
The shepherd soon brought his animals to the village.	Il pastore portò presto i suoi animali al villaggio.
His companions lived in the mountains.	I suoi compagni vivevano in montagna.
This is a complex issue.	Si tratta di una questione complessa.
However, some experts believe it will continue.	Tuttavia, alcuni esperti ritengono che continuerà.
The ploy worked.	Lo stratagemma ha funzionato.
She was haunted by the ghost of her past her.	Era tormentata dal fantasma del suo passato.
The cap was dirty, so she wore a white one.	Il berretto era sporco, quindi ne indossava uno bianco.
Are the pants suitable for wearing?	I pantaloni sono adatti per essere indossati?
Add some salt to this.	Aggiungi un po' di sale a questo.
Our city is famous for its parks.	La nostra città è famosa per i suoi parchi.
The sun gradually went down.	Il sole tramontò gradualmente.
Their test was a lot easier than ours.	Il loro test è stato molto più facile del nostro.
Local traders boycotted their wares.	I commercianti locali hanno boicottato le loro merci.
Rapidly rising healthcare costs are frustrating doctors.	I costi sanitari in rapido aumento stanno frustrando i medici.
Add the milk to the pudding.	Aggiungere il latte al budino.
The crime rate is higher than ever.	Il tasso di criminalità è più alto che mai.
I am an average driver.	Sono un pilota medio.
We need to cultivate kindness.	Dobbiamo coltivare la gentilezza.
The priest said a prayer.	Il sacerdote ha detto una preghiera.
It is his flesh and his blood.	È la sua carne e il suo sangue.
Phrases like this are common.	Frasi come questa sono frequenti.
Her nose has lengthened.	Il suo naso si è allungato.
The alarm went off relentlessly.	L'allarme suonò senza sosta.
She saw me but she pretended not to see me.	Mi ha visto ma ha fatto finta di non vedermi.
The young woman was nervous at first, but she soon relaxed.	La giovane donna all'inizio era nervosa, ma presto si rilassò.
The cat saw a mouse.	Il gatto ha visto un topo.
He slept well that night.	Ha dormito bene quella notte.
There were no fire trucks.	Non c'erano camion dei pompieri.
The trolls outnumber the orcs on this bridge.	I troll sono più numerosi degli orchi su questo ponte.
The extreme variations in temperature are the result of the monsoons.	Le estreme variazioni di temperatura sono il risultato dei monsoni.
Prepare the soup in a heavy saucepan.	Preparare la zuppa in una casseruola pesante.
Find the intersection of the two streets.	Trova l'intersezione delle due strade.
Important historical documents have also been discovered.	Sono stati scoperti anche importanti documenti storici.
A speaker asked the crowd something.	Un oratore ha chiesto qualcosa alla folla.
The impact of the earthquake was particularly strong.	L'impatto del terremoto è stato particolarmente forte.
The news team was investigating the allegations.	La squadra di notizie stava indagando sulle accuse.
The former prime minister resigned.	L'ex presidente del Consiglio si è dimesso.
Do you want to go dancing?	Vuoi andare a ballare?
Their children had a difficult childhood.	I loro figli hanno avuto un'infanzia difficile.
Winning a sports competition is a great honor.	Vincere una competizione sportiva è un grande onore.
She struggled to keep awake.	Ha lottato per tenersi sveglia.
Goblins are believed to be good guards.	Si crede che i goblin siano delle buone guardie.
The team was waiting for the volunteers.	La squadra aspettava i volontari.
It can limit the data	Può limitare i dati
The first hospital in the city was built in granite.	Il primo ospedale della città fu costruito in granito.
Pour in the rum.	Versare il rum.
Shops and businesses have been barred and closed.	Negozi e attività commerciali sono stati sbarrati e chiusi.
This story happened a long time ago.	Questa storia accade tanto tempo fa.
For ten minutes they watched the sky grow darker.	Per dieci minuti guardarono il cielo diventare più scuro.
We are accused of not living up to expectations.	Siamo accusati di non essere all'altezza delle aspettative.
He was clearly upset.	Era chiaramente turbato.
Their president often talks about the importance of education.	Il loro presidente parla spesso dell'importanza dell'istruzione.
What is human?	Cos'è e umano?
The state usually bears the brunt of the delays.	Lo stato di solito sopporta il peso maggiore dei ritardi.
He learns from her.	Lui impara da lei.
The cities of this region were famous for their poetry	Le città di questa regione erano famose per la loro poesia
Bring back a pint of milk.	Portare indietro una pinta di latte.
I love movies and music.	Amo i film e la musica.
The factory pollutes the air and water!	La fabbrica inquina l'aria e l'acqua!
They counted every penny.	Hanno contato ogni centesimo.
He was hit by a strange tidal wave.	È stato colpito da una strana ondata di marea.
Despite being canceled, the seminar continued.	Nonostante sia stato cancellato, il seminario è andato avanti.
The toy derailed and crashed into a parked car.	Il giocattolo è deragliato e si è schiantato contro un'auto parcheggiata.
You have to stick to the rules.	Devi attenerti alle regole.
The city was crowded and noisy.	La città era affollata e rumorosa.
Why didn't you come yesterday?	Perché non sei venuto ieri?
First he threw the stick into the water.	Per primo gettò il bastone in acqua.
He teaches, travels and writes eloquently.	Insegna, viaggia e scrive in modo eloquente.
Parents are required to vaccinate their children.	I genitori sono tenuti a vaccinare i propri figli.
The little girl laughed and clapped her hands.	La bambina rise e batté le mani.
You have read the letter over and over again.	Ha letto la lettera più e più volte.
I was born with a cleft lip.	Sono nato con il labbro leporino.
The sky grew darker and darker.	Il cielo si fece sempre più scuro.
A man is talking on the phone.	Un uomo sta parlando al telefono.
He uses a sharp knife to cut the cake.	Usa un coltello affilato per tagliare la torta.
The horse was tied up nearby.	Il cavallo era legato nelle vicinanze.
Where does the information come from?	Da dove provengono le informazioni?
Over time, the fog cleared.	Col tempo, la nebbia si diradò.
These trains are very punctual.	Questi treni sono molto puntuali.
Practices vary from region to region.	Le pratiche variano da regione a regione.
His gaunt face reflected his weariness.	Il suo viso scarno rifletteva la sua stanchezza.
She stroked his forehead.	Lei gli accarezzò la fronte.
They believed that eating food taboos protected them from harm.	Credevano che mangiare tabù alimentari li proteggesse dal male.
She expressed her anger.	Ha espresso la sua rabbia.
Giovanni has been ill for many years.	Giovanni è stato malato per molti anni.
The sand and the temperature, of course, make it unbearable.	La sabbia e la temperatura, ovviamente, lo rendono insopportabile.
He works out a payment plan with the credit card issuer.	Elabora un piano di pagamento con l'istituto di emissione della carta di credito.
He has the best job in town.	Ha il miglior lavoro in città.
He later left that church to become minister of agriculture.	In seguito lasciò quella chiesa per diventare ministro dell'agricoltura.
The horses' ears trembled.	Le orecchie dei cavalli tremolavano.
Some observers reported seeing the man's face.	Alcuni osservatori hanno riferito di aver visto la faccia dell'uomo.
His sister died in a car accident last year.	Sua sorella è morta in un incidente d'auto l'anno scorso.
I have to make a living somehow.	Devo guadagnarmi da vivere in qualche modo.
The rebels will soon take power.	I ribelli prenderanno presto il potere.
It is time to move on.	È tempo di andare avanti.
A driver's license is required before you can drive in this country.	È necessaria la patente prima di poter guidare in questo paese.
The importance of big data in the retail sector	L'importanza dei big data nel settore della vendita al dettaglio
A sense of renewed hope has arisen within me.	Un senso di rinnovata speranza è sorto dentro di me.
Rivers of yellow light shone from the windows.	Fiumi di luce gialla brillavano dalle finestre.
I'm sorry.	Mi dispiace.
The presidential candidate apologized at first.	Il candidato alla presidenza si è scusato in un primo momento.
I had to get some new clothes for school.	Ho dovuto prendere dei vestiti nuovi per la scuola.
This is an example of an intransitive verb.	Questo è un esempio di verbo intransitivo.
So will weapons be used to serve justice?	Quindi le armi saranno usate per servire la giustizia?
The first humans lived in caves.	I primi umani vivevano nelle caverne.
The flood caused damage to infrastructure.	L'alluvione ha causato danni alle infrastrutture.
He ate his freshly grilled trout.	Ha mangiato la sua trota appena grigliata.
The male novelist wrote his stories in secret.	Il romanziere maschio ha scritto le sue storie in segreto.
Most students, however, choose to go to university.	La maggior parte degli studenti, tuttavia, sceglie di frequentare l'università.
He could see a tiny rice field in the distance.	Poteva vedere in lontananza un minuscolo campo di riso.
What a difference a day makes!	Che differenza fa un giorno!
He hit the wrong key and typed the wrong word.	Ha premuto il tasto sbagliato e ha digitato la parola sbagliata.
The bed was soft, the pillow was fuzzy.	Il letto era morbido, il cuscino era sfocato.
The incident was uneventful, almost unnoticed.	L'incidente è stato tranquillo, quasi inosservato.
The tractor would move forward slowly.	Il trattore sarebbe andato avanti lentamente.
An activist who supported the villagers was too enthusiastic.	Un attivista che sosteneva gli abitanti del villaggio era troppo entusiasta.
The immigrants got angry.	Gli immigrati si sono arrabbiati.
The runner fell face down.	Il corridore è caduto con la faccia a terra.
First he had to recover from the shock.	Prima doveva riprendersi dallo shock.
These problems can only be solved by working together.	Questi problemi possono essere risolti solo lavorando insieme.
At present, nothing is being done.	Allo stato attuale, non viene fatto nulla.
A lake or a beach?	Un lago o una spiaggia?
To do this, you will need two cups of cream.	Per fare questo, avrai bisogno di due tazze di panna.
Pollution of all kinds threatens our environment.	L'inquinamento di ogni tipo minaccia il nostro ambiente.
There are two residents of the village.	Ci sono due residenti del villaggio.
The sawmill was closed after the owner's death.	La segheria è stata chiusa dopo la morte del proprietario.
A class can be classified in various ways.	Una classe può essere classificata in vari modi.
His family owns a dairy farm.	La sua famiglia possiede un'azienda lattiero-casearia.
I fell and broke my leg.	Sono caduto e mi sono rotto una gamba.
Astronomers have detected a black hole in a nearby galaxy.	Gli astronomi hanno rilevato un buco nero in una galassia vicina.
A small village surrounded by mountains.	Un piccolo villaggio circondato dalle montagne.
The eerie smell was too much for him to bear.	L'odore inquietante era troppo da sopportare per lui.
This is the right skirt.	Questa è la gonna giusta.
The population is large and stable.	La popolazione è numerosa e stabile.
This dish is particularly suitable for the cold.	Questo piatto è particolarmente adatto al freddo.
He can do no less than thirty push-ups.	Può fare non meno di trenta flessioni.
He has been trying very hard to improve his golf game him.	Ha cercato molto duramente per migliorare il suo gioco di golf.
John apologized from the group to go to the bathroom.	John si scusò dal gruppo per andare in bagno.
Many people are worried about the future of the island.	Molte persone sono preoccupate per il futuro dell'isola.
Traveling is the norm here.	Viaggiare è la norma qui.
The soldiers were further down on the totem pole.	I soldati erano più in basso sul totem.
He loves to play chess.	Ama giocare a scacchi.
The soldiers took the girl away.	I soldati hanno portato via la ragazza.
The penguins performed their inimitable dance.	I pinguini eseguivano la loro inimitabile danza.
Their dialogue was brief.	Il loro dialogo è stato breve.
The ashes floated lazily along the river.	Le ceneri galleggiavano pigramente lungo il fiume.
Replace the cloth if there is an odor.	Sostituire il panno se è presente un odore.
The students	Gli studenti
He today he works as a taxi driver.	Oggi lavora come tassista.
I have to go home early.	Devo tornare a casa presto.
Do you regret what you did?	Ti penti di quello che hai fatto?
My house is made of bricks.	La mia casa è fatta di mattoni.
Shoppers crammed into the mall.	Acquirenti stipati nel centro commerciale.
The ravens cawed as they flew overhead.	I corvi gracchiavano mentre volavano sopra la testa.
He visited us every day while we were on vacation.	Ci veniva a trovare ogni giorno mentre eravamo in vacanza.
The aerial victims were taken to nearby hospitals.	Le vittime aeree sono state portate negli ospedali vicini.
They have higher survival rates overall.	Hanno tassi di sopravvivenza più elevati in generale.
The famine killed hundreds of thousands of people.	La carestia ha ucciso centinaia di migliaia di persone.
The enemy charged our troops,	Il nemico caricò le nostre truppe,
Coal is used to generate electricity in most countries.	Il carbone viene utilizzato per generare elettricità nella maggior parte dei paesi.
Wash the bottle in warm, soapy water.	Lava il biberon in acqua calda e sapone.
The ice was very thick.	Il ghiaccio era molto spesso.
Population control reduces food shortages.	Il controllo della popolazione riduce la carenza di cibo.
My mother was tall and beautiful.	Mia madre era alta e bella.
The negotiations were complicated by language issues.	I negoziati sono stati complicati da questioni di lingua.
Who should we blame for this?	A chi dovremmo incolpare per questo?
I cried bitterly but in silence.	Ho pianto amaramente ma in silenzio.
Sit down over there.	Siediti laggiù.
Typically, a student will encounter a variety of them.	In genere, uno studente ne incontrerà una varietà.
Galen made a rambling speech.	Galeno fece un discorso sconclusionato.
He uses the funnel to pour the tea.	Usa l'imbuto per versare il tè.
There was a huge billboard at the entrance to the station.	All'ingresso della stazione c'era un enorme cartellone pubblicitario.
It wasn't long before they were discovered.	Non passò molto tempo prima che venissero scoperti.
Children are growing up so fast.	I bambini stanno crescendo così in fretta.
The rebels were severely beaten.	I ribelli sono stati duramente picchiati.
Some people were trapped under the rubble.	Alcune persone sono rimaste intrappolate sotto le macerie.
Press harder.	Premi più forte.
After a great fight, he managed to overcome his handicap.	Dopo una grande lotta, è riuscito a superare il suo handicap.
What's the point of going up to that point?	Che senso ha andare fino a quel punto?
The health system needs to be reviewed.	Il sistema sanitario deve essere rivisto.
We will meet the influential people at this conference.	Incontreremo le persone influenti a questa conferenza.
A particular type of cancer is widespread in the region.	Nella regione è diffuso un particolare tipo di cancro.
It seemed rational to suspect foul play.	Sembrava razionale sospettare un gioco scorretto.
The siren could be heard for miles around.	La sirena potrebbe essere ascoltata per miglia intorno.
The sequence has a very obvious pattern.	La sequenza ha uno schema molto evidente.
They moved home to a nearby village.	Si trasferirono a casa in un villaggio vicino.
There are university students and their parents.	Sono presenti gli studenti universitari ei loro genitori.
Birds use the sun's rays to warm their feathers.	Gli uccelli usano i raggi del sole per riscaldarsi le piume.
Plastic containers were banned last year.	I contenitori di plastica sono stati vietati l'anno scorso.
The prisons will fill up rapidly in the coming weeks.	Le prigioni si riempiranno rapidamente nelle prossime settimane.
The street was busy, as always.	La strada era trafficata, come sempre.
The church rose above the plain.	La chiesa sorgeva sopra la pianura.
Send your regards.	Manda i suoi saluti.
Man bragged about these objects.	L'uomo si vantava di questi oggetti.
The alien's tall legs brushed against the tree.	Le alte gambe dell'alieno sfiorarono l'albero.
Two months earlier, the train had derailed.	Due mesi prima, il treno era deragliato.
The fermented liquid is then left to ferment.	Il liquido fermentato viene quindi lasciato fermentare.
Local bastards attacked his cattle.	I bastardi locali hanno aggredito il suo bestiame.
Better prepare a lunch.	Meglio preparare un pranzo.
We should camp for the night within the castle walls.	Dovremmo accamparci per la notte all'interno delle mura del castello.
These sisters are deeply committed to their order.	Queste suore sono profondamente impegnate nel loro ordine.
I like this kind of party.	Questo tipo di festa mi piace.
Suddenly he hid behind his book.	All'improvviso si nascose dietro il suo libro.
The environmental impact will be negligible.	L'impatto ambientale sarà trascurabile.
When he spoke, everyone listened carefully.	Quando parlava, tutti ascoltavano attentamente.
The doctor focused his attention on the patient.	Il dottore ha concentrato la sua attenzione sul paziente.
He had a big mouth.	Aveva una bocca grande.
These sharks are brown.	Questi squali sono marroni.
He called the boss to explain his absence.	Ha chiamato il capo per spiegare la sua assenza.
The time has come for them to apologize.	È giunto il momento che si scusano.
People are not opposed to the demolition of old houses.	La gente non si oppone alla demolizione di vecchie case.
You should wear comfortable shoes.	Dovresti indossare scarpe comode.
He walked through the crowded market.	Ha camminato attraverso il mercato affollato.
We had bought tickets to see a concert.	Avevamo comprato i biglietti per vedere un concerto.
French fries are a popular snack here.	Le patatine sono uno spuntino popolare qui.
He drove his yacht between the rocks.	Ha guidato il suo yacht tra gli scogli.
The young man drank some water.	Il giovane bevve dell'acqua.
You have less than five minutes to finish.	Hai meno di cinque minuti per finire.
The river swelled rapidly.	Il fiume si è rapidamente gonfiato.
Royals also played a role in people's lives.	Anche i reali hanno avuto un ruolo nella vita delle persone.
Some horses are bred for the competition.	Alcuni cavalli vengono allevati per la gara.
The comet had a huge tail.	La cometa aveva una coda enorme.
If you are considering building a shed, here are some tips.	Se stai pensando di costruire un capannone, ecco alcuni consigli.
This building is a bank.	Questo edificio è una banca.
He had a devotion to beauty.	Aveva una devozione alla bellezza.
The soldiers drew their weapons.	I soldati estrassero le armi.
People in this region can grow anything.	Le persone in questa regione possono coltivare qualsiasi cosa.
Your turn to play.	Il tuo turno di giocare.
But only the rich enjoy modern comforts.	Ma solo i ricchi godono dei comfort moderni.
He heard the thin knock again.	Sentì di nuovo il bussare sottile.
The world is threatened by pollution.	Il mondo è minacciato dall'inquinamento.
The horizon slowly darkened.	L'orizzonte si oscurò lentamente.
Winds blow gently on the desert sands.	I venti soffiano dolcemente sulle sabbie del deserto.
This is the most famous document in the world.	Questo è il documento più famoso al mondo.
He was very reserved.	Era molto riservato.
From time to time some foragers had returned to the camp.	Di tanto in tanto alcuni raccoglitori erano tornati al campo.
The house needs new windows.	La casa necessita di nuove finestre.
Norma approached her appointment with trepidation.	Norma si avvicinò al suo appuntamento con trepidazione.
She bit into an apple, munching loudly.	Ha morso una mela, sgranocchiando rumorosamente.
Opposition to her government grew steadily.	L'opposizione al suo governo crebbe costantemente.
She spoke little, but what she said was profound.	Parlava poco, ma quello che diceva era profondo.
The donkey was tied to a column.	L'asino era legato a una colonna.
Tie a knot, then tighten it.	Fai un nodo, quindi stringilo.
The boy cried as he washed his hands.	Il ragazzo pianse mentre si lavava le mani.
An entire generation of children has lost learning.	Un'intera generazione di bambini ha perso l'apprendimento.
Neglecting the insurgents is a mistake.	Trascurare gli insorti è un errore.
The books say it is possible to live in the woods.	I libri dicono che è possibile vivere nei boschi.
She decided to refurbish her former residence.	Decise di ristrutturare la sua ex residenza.
You stop lingering and enter.	Smettila di indugiare ed entra.
Chemistry is at the heart of many life processes.	La chimica è al centro di molti processi vitali.
A genius would need no logic.	Un genio non avrebbe bisogno di logica.
A bag, a suit and a tie.	Una borsa, un abito e una cravatta.
The street is deserted.	La strada è deserta.
Traffic was heavy.	Il traffico era intenso.
A handful of reporters broke the story.	Una manciata di giornalisti ha rotto la storia.
Early in the morning a thick fog covered the valley.	Al mattino presto una fitta nebbia ricopriva la valle.
This city has many industries.	Questa città ha molte industrie.
What do you mean by that observation?	Cosa intendi mai con quell'osservazione?
Can you teach me your theory?	Mi insegni la sua teoria?
Chill that hot tea.	Raffredda quel tè caldo.
A labyrinth of winding alleys and narrow streets.	Un labirinto di vicoli tortuosi e stradine.
After taking a bath, the young woman went to bed.	Dopo aver fatto il bagno, la giovane si mise a letto.
When the baby falls, she cries.	Quando il bambino cade, piange.
The poor will be discouraged by this news.	I poveri saranno scoraggiati da questa notizia.
An eclipse is a type of eclipse.	Un'eclissi è un tipo di eclissi.
Don't send that letter.	Non inviare quella lettera.
Perform the entire procedure twice a week.	Eseguire l'intera procedura due volte a settimana.
Please demote or fire him!	Per favore, retrocedilo o licenzialo!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	I cavalieri medievali indossavano pesanti armature a cavallo.
Fishermen recovered the wreck.	I pescatori hanno recuperato il relitto.
The company was eager to introduce its new product.	L'azienda era ansiosa di presentare il suo nuovo prodotto.
He turned away from the main street.	Si allontanò dalla via principale.
It was mysterious.	Era misterioso.
That person seems familiar to me.	Quella persona mi sembra familiare.
I will teach you to fish.	Ti insegnerò a pescare.
Few examples of inspiration exist in the literature.	Pochi esempi di ispirazione esistono in letteratura.
Mathematics is a huge subject.	La matematica è un argomento vasto.
The rangers had killed the bear.	I ranger avevano ucciso l'orso.
Ten years ago they were a lively and active congregation.	Dieci anni prima erano una congregazione vivace e attiva.
She continues to live alone, with her son of hers.	Continua a vivere da sola, con suo figlio.
Smog caused several deaths last year.	Lo smog ha causato diversi morti l'anno scorso.
Nobody could enter the back yard.	Nessuno poteva entrare nel cortile sul retro.
Your job is to submit the report.	Il tuo compito è presentare il rapporto.
We plant our crops on irrigated land.	Piantiamo i nostri raccolti su terreni irrigui.
The new mayor was elected after the previous mayor's death.	Il nuovo sindaco è stato eletto dopo la morte del precedente sindaco.
He no longer plays the guitar.	Non suona più la chitarra.
Most educated people say that reading is very helpful.	La maggior parte delle persone istruite dice che leggere è molto utile.
Cut the bread into small pieces.	Tagliare il pane a pezzetti.
Heat some oil in a pan.	Scaldare un po' d'olio in una padella.
Malaria is ubiquitous in some countries.	La malaria è onnipresente in alcuni paesi.
The towering mountains towered over him.	Le imponenti montagne torreggiavano su di lui.
He says he's looking for a job.	Dice che sta cercando un lavoro.
The local environment has been put at serious risk.	L'ambiente locale è stato messo a serio rischio.
The most popular sport is long-distance running.	Lo sport più popolare è la corsa a lunga distanza.
The ground here is sand.	Il terreno qui è sabbia.
We don't need to rush.	Non abbiamo bisogno di fretta.
A university lecturer conducted an experiment.	Un docente di un'università ha condotto un esperimento.
We have come from all over to be together.	Siamo venuti da ogni parte per stare insieme.
Air travel is becoming more and more popular.	I viaggi aerei stanno diventando sempre più popolari.
People were freed from land ownership.	Le persone sono state liberate dalla proprietà della terra.
This tree bears little fruit.	Questo albero porta pochi frutti.
He and his friend had talked about it.	Lui e il suo amico ne avevano parlato.
Ginseng is grown in this part of the world.	Il ginseng viene coltivato in questa parte del mondo.
Black swans are rare, but white swans are extremely rare.	I cigni neri sono rari, ma quelli bianchi sono estremamente rari.
North of here lies a desolate stretch of desert.	A nord di qui si trova un tratto di deserto desolato.
Reports of corruption in his department abound.	Le segnalazioni di corruzione nel suo dipartimento abbondano.
The house has four bedrooms.	La casa dispone di quattro camere da letto.
You have to take the trouble to wash the dishes.	Devi prenderti la briga di lavare i piatti.
Rising sea levels have destroyed many coastal communities.	L'innalzamento del livello del mare ha distrutto molte comunità costiere.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavorings.	I cereali per la colazione contengono zucchero, sale e aromi.
It will rain.	Pioverà.
As air pollution worsens, more and more are playing sports.	Con il peggioramento dell'inquinamento atmosferico, sempre di più praticano sport.
Climbers are dying of cold.	Gli alpinisti muoiono di freddo.
Myth says their remains were turned into stone.	Il mito dice che i loro resti furono trasformati in pietra.
Man no longer came here infrequently.	L'uomo non veniva più qui di rado.
He was a kind and caring man.	Era un uomo gentile e premuroso.
The country as a whole is losing confidence.	Il paese nel suo insieme sta perdendo la fiducia.
The clock is ticking.	L'orologio sta ticchettando.
Be careful not to disturb them.	Fai attenzione a non disturbarli.
Neighbors gossiped about the young couple.	I vicini spettegolavano sulla giovane coppia.
An intern at a legal clinic filed the documents.	Uno stagista presso una clinica legale ha archiviato i documenti.
The scientific literature is full of references to this work.	La letteratura scientifica è ricca di riferimenti a questo lavoro.
This is his sixth trip.	Questo è il suo sesto viaggio.
He has an aluminum frame.	Ha un telaio in alluminio.
Always make sure to clearly mark the expiration date.	Assicurati sempre di contrassegnare chiaramente la data di scadenza.
The classes were tense.	Le classi erano tese.
Only the gang leaders benefit from this agreement.	Solo i capibanda beneficiano di questo accordo.
An earthquake struck at sunset.	Un terremoto ha colpito al tramonto.
Make several holes in the top of the cake.	Fai diversi buchi nella parte superiore della torta.
He ate the cake slowly, savoring each bite.	Mangiò il dolce lentamente, assaporando ogni boccone.
He will always be remembered for his exceptional courage.	Sarà sempre ricordato per il suo eccezionale coraggio.
I'm bored of you.	Sono stufo di te.
The newspaper mercifully spared me the details.	Il giornale misericordiosamente mi ha risparmiato i dettagli.
A tsunami caused severe damage along the coast.	Uno tsunami ha causato gravi danni lungo la costa.
Some cities of that time are still visible.	Alcune città di quel tempo sono ancora visibili.
Raphael's father gave him this statuette.	Il padre di Raphael gli ha regalato questa statuetta.
Since we got married, neither of us have felt free.	Da quando ci siamo sposati, nessuno di noi due si è sentito libero.
They oppose the government's decision.	Si oppongono alla decisione del governo.
Farmers have planted more rice than usual this year.	Gli agricoltori hanno piantato più riso del solito quest'anno.
They were finally ready!	Erano finalmente pronti!
Put the lid on the sink.	Metti il ​​coperchio nel lavandino.
Huge cuts had been inflicted on his forearm.	Enormi tagli erano stati inflitti al suo avambraccio.
Many races will perish.	Molte razze periranno.
The historian drew an arrow on the map.	Lo storico tracciò una freccia sulla mappa.
Farmers use tractors to harvest crops.	Gli agricoltori usano i trattori per raccogliere i raccolti.
For three days he was held in a squalid cell.	Per tre giorni fu tenuto in una squallida cella.
Six people died in the accident.	Nell'incidente sono morte sei persone.
Is this soap-free hand cleaner safe?	Questo detergente per le mani senza sapone è sicuro?
I fought against my hunger.	Ho combattuto contro la mia fame.
Scientists need access to technology.	Gli scienziati hanno bisogno di accedere alla tecnologia.
Diplomacy will help resolve this crisis.	La diplomazia aiuterà a risolvere questa crisi.
Move closer to the speaker and turn up the volume.	Avvicinati all'altoparlante e alza il volume.
Earn a living, not just exist.	Guadagnati da vivere, non solo esistere.
This garden produces fruit all year round.	Questo giardino produce frutti tutto l'anno.
Her hands were shaking.	Le tremavano le mani.
As the news broke, people began to gather.	Quando la notizia si è diffusa, la gente ha iniziato a radunarsi.
The visit was a welcome break from the routine.	La visita è stata una gradita pausa dalla routine.
Here we hold the line.	Qui teniamo la linea.
They started discussing weight loss options.	Hanno iniziato a discutere le opzioni per la perdita di peso.
Her coat is worn and battered.	Il suo cappotto è consumato e malconcio.
Unfortunately, the data did not agree with the theory.	Sfortunatamente, i dati non erano d'accordo con la teoria.
He looked at her and smiled.	Lui la guardò e sorrise.
The city is a good place to do business.	La città è un buon posto per fare affari.
She had developed a reputation not just for her beauty.	Aveva sviluppato una reputazione non solo per la sua bellezza.
The reckless driving of the driver is dangerous.	Pericolosa la guida spericolata dell'autista.
They guarantee a life of luxury.	Garantiscono una vita di lusso.
Cats were originally domesticated for rodent hunting.	I gatti sono stati addomesticati originariamente per la caccia ai roditori.
The desert wind was relentless.	Il vento del deserto era implacabile.
Her audience was large and enthusiastic.	Il suo pubblico era numeroso ed entusiasta.
The good Lord knows exactly who did this.	Il buon Dio sa esattamente chi ha fatto questo.
She wore a simple dress.	Indossava un vestito semplice.
Children are more afraid of the dark.	I bambini hanno più paura del buio.
The questions were shouted in a chorus of dismay.	Le domande sono state gridate in un coro di sgomento.
Some experts think global warming could decrease.	Alcuni esperti pensano che il riscaldamento globale potrebbe diminuire.
Some cities have created a literacy campaign.	Alcune città hanno creato una campagna di alfabetizzazione.
The rider was naked as the moon.	Il cavaliere era nudo come la luna.
The flower has a yellow center.	Il fiore ha un centro giallo.
I invite everyone to visit our site.	Invito tutti a visitare il nostro sito.
Their main goal is to organize a reading.	Il loro obiettivo principale è organizzare una lettura.
Never underestimate the power of prayer.	Mai sottovalutare il potere della preghiera.
Related by blood.	Relazionato dal sangue.
He understood that the dictator's dream would never come true.	Capì che il sogno del dittatore non si sarebbe mai realizzato.
Nature is a source of great beauty.	La natura è fonte di grande bellezza.
He showed the child a picture book.	Ha mostrato al bambino un libro illustrato.
A nurse administers a vaccination to a patient.	Un'infermiera somministra una vaccinazione a un paziente.
Silence was as golden as ever.	Il silenzio era d'oro come sempre.
The politician asked that he be brought some wine.	Il politico ha chiesto che fosse portato del vino.
He had nice hair and he was taller than her.	Aveva dei bei capelli ed era più alto di lei.
Instead of wine, we drank juice.	Invece del vino, abbiamo bevuto del succo.
These provisions are hardly sufficient.	Queste disposizioni sono appena sufficienti.
The small ship drifted into the fog.	La piccola nave andò alla deriva nella nebbia.
The dark car sped off into the night.	L'auto scura sfrecciò via nella notte.
Collect the peppers long before they turn brown.	Raccogliete i peperoni molto prima che si colorino.
This ticket can be used for journeys within the city.	Questo biglietto può essere utilizzato per le corse all'interno della città.
Most people suffer from frequent headaches.	La maggior parte delle persone soffre di frequenti mal di testa.
The sun was setting on a calm horizon.	Il sole tramontava su un orizzonte tranquillo.
Things are no longer as they once were.	Le cose non sono più come erano una volta.
The population has grown steadily.	La popolazione è cresciuta costantemente.
She could hear her daughter's voice in the distance.	Riusciva a sentire la voce di sua figlia in lontananza.
But in a surprise twist, she announced that she would quit.	Ma in una svolta a sorpresa, ha annunciato che si sarebbe licenziata.
First they gassed the mice.	Per prima cosa hanno gasato i topi.
The duke smiled.	Il duca sorrise.
He leapt into the mud and struggled to his feet.	Saltò nel fango e si alzò a fatica.
Passengers and crew boarded safely.	I passeggeri e l'equipaggio sono saliti a bordo sani e salvi.
The woman was asked to drink the liquid.	La donna è stata invitata a bere il liquido.
Evidence of early human activity was found here.	Qui sono state trovate prove della prima attività umana.
The disappearance of the woolly mammoth was a mystery.	La scomparsa del mammut lanoso è stata un mistero.
Many, many people come to the concert.	Molte, molte persone vengono al concerto.
Bamboo only grows well in certain climates.	Il bambù cresce bene solo in determinati climi.
The sun is hot in the sky.	Il sole è caldo nel cielo.
The workers' strike paralyzed the city.	Lo sciopero dei lavoratori ha paralizzato la città.
Rains were frequent in the mountains.	Le piogge erano frequenti in montagna.
The boy ran up to his mother.	Il bambino si è avvicinato di corsa alla madre.
The revolution was caused by anger.	La rivoluzione è stata provocata dalla rabbia.
The county's unemployment rate is on the rise.	Il tasso di disoccupazione della contea è in aumento.
They have undergone some renovations since last time.	Hanno subito dei lavori di ristrutturazione dall'ultima volta.
Can we stop for tea?	Possiamo fermarci per il tè?
Local residents say pollution is on the rise.	I residenti locali affermano che l'inquinamento è in aumento.
The milk was lukewarm.	Il latte era tiepido.
The window is covered in frost this morning.	La finestra è coperta di brina questa mattina.
The deceased will have no memorial.	Il defunto non avrà memoriale.
Children use crayons to make abstract drawings.	I bambini usano i pastelli per fare disegni astratti.
She will try to get you to give up.	Cercherà di convincerti a rinunciare.
Some leave time is capricious.	Alcuni lasciano il tempo è capriccioso.
The girl answered questions firmly, without objection.	La ragazza ha risposto alle domande con fermezza, senza obiezioni.
She was a slender girl with long black hair.	Era una ragazza snella con lunghi capelli neri.
He was blunt about her experience.	È stato schietto riguardo alla sua esperienza.
To travel between countries, you need to present a passport.	Per viaggiare tra paesi, è necessario presentare un passaporto.
The town is surrounded by a small defensive wall.	Il paese è circondato da un piccolo muro difensivo.
Another object of curiosity is the tea tree.	Altro oggetto di curiosità è la melaleuca.
He put a hand on her shoulder.	Le posò una mano sulla spalla.
He was lynched, then hanged.	Fu linciato, poi impiccato.
The factory was closed yesterday due to a strike.	La fabbrica è stata chiusa ieri a causa di uno sciopero.
Educating children on this scale is what we do.	Educare i bambini su questa scala è ciò che facciamo.
A policeman is about to camp at our door.	Un poliziotto sta per accamparsi alla nostra porta.
He stared at the fuzz.	Fissò la peluria.
Scientists agree that car pollution is harmful.	Gli scienziati concordano sul fatto che l'inquinamento delle automobili è dannoso.
Even the sky was no longer visible.	Nemmeno il cielo era più visibile.
His things consist of a small package.	Le sue cose consistono in un piccolo pacco.
Dark clouds drifted lazily across the sky	Le nuvole scure vagavano pigramente nel cielo
She knew she was in danger.	Sapeva di essere in pericolo.
Exploit the vast resources of the country.	Sfruttare le vaste risorse del Paese.
The busy highway will undoubtedly suffer more accidents.	L'autostrada trafficata subirà senza dubbio più incidenti.
A scientist has made a new discovery.	Uno scienziato ha fatto una nuova scoperta.
This task requires skill and dexterity.	Questo compito richiede abilità e destrezza.
He read from a book on his way home.	Ha letto da un libro mentre tornava a casa.
His boat was held in dry dock for the winter.	La sua barca è stata tenuta in bacino di carenaggio per l'inverno.
His writing reveals a deep commitment to justice.	La sua scrittura rivela un profondo impegno per la giustizia.
You should suspend all activities.	Dovresti sospendere tutte le attività.
So, he came up with an alternative plan.	Quindi, ha escogitato un piano alternativo.
The six men formed a useful team.	I sei uomini formarono una squadra utile.
This is his hotel.	Questo è il suo albergo.
A diver, dressed in a wetsuit, jumped in.	Un sommozzatore, vestito con una muta, è saltato dentro.
Apparently, not many people know this.	Apparentemente, non molte persone lo sanno.
Scientists had discovered these forests many centuries ago.	Gli scienziati avevano scoperto queste foreste molti secoli fa.
We will die together.	Moriremo insieme.
The prime minister has assumed the post of interim president.	Il primo ministro ha assunto la carica di presidente ad interim.
He is working as a university intern.	Sta lavorando come stagista all'università.
He felt that something was wrong.	Sentiva che qualcosa non andava.
When do you plan to retire?	Quando pensi di andare in pensione?
This temple has withstood centuries of earthquakes.	Questo tempio ha resistito a secoli di terremoti.
The boats connected in swimming lanes.	Le barche collegate in corsie di nuoto.
Pour the honey into the mixture.	Versare il miele nella miscela.
He stays here for the moment.	Resta qui per il momento.
I saw a blue pony drinking from the river.	Ho visto un pony blu che beveva dal fiume.
They took the teacher to inspect the school roof.	Hanno condotto l'insegnante a ispezionare il tetto della scuola.
The enthusiasm of the show is often criticized.	L'entusiasmo dello spettacolo è spesso criticato.
The astronauts carry out a series of experiments.	Gli astronauti effettuano una serie di esperimenti.
An hour later, she began to feel sleepy.	Un'ora dopo, iniziò a sentirsi assonnata.
The fish will jump out of the pan.	Il pesce salterà dalla padella.
The bird's alarm call is deep and loud.	Il richiamo dell'allarme dell'uccello è profondo e forte.
The fire broke out in the factory.	L'incendio è scoppiato in fabbrica.
I was born here, she says.	Sono nato qui, dice.
Her eyes flashed.	I suoi occhi lampeggiarono.
A state court upheld the sentence.	Un tribunale statale ha confermato la sentenza.
The shopkeeper was watching the fight closely.	Il negoziante osservava attentamente la rissa.
He examines the cups one at a time.	Esamina le tazze una alla volta.
She has a good relationship with her students.	Ha un buon rapporto con i suoi studenti.
So the police decided to break into the house.	Così la polizia ha deciso di fare irruzione nella casa.
There was no food to buy.	Non c'era cibo da comprare.
We burned the dead man's body.	Abbiamo bruciato il corpo del morto.
Weigh two tablespoons of baking powder.	Pesare due cucchiai di lievito in polvere.
The atmosphere is full of irony.	L'atmosfera è carica di ironia.
I could feel the anguish in her eyes.	Potevo percepire l'angoscia nei suoi occhi.
The number of people using electricity has increased rapidly.	Il numero di persone che utilizzano l'elettricità è aumentato rapidamente.
There was a bench under the cliff.	C'era una panchina sotto la scogliera.
The sea extends to infinity.	Il mare si estende all'infinito.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Una terribile tempesta ha distrutto questa bellissima struttura.
They spent the whole evening drinking.	Trascorsero tutta la sera a bere.
So far the members of the group have been mostly lesbians.	Finora i membri del gruppo sono stati per lo più lesbiche.
The abbot sighed.	L'abate sospirò.
A murmur of voices fills the room.	Un mormorio di voci riempie la stanza.
A herd of elephants slowly passed by.	Un branco di elefanti passò lentamente oltre.
The boatman skillfully brought his boat ashore.	Il barcaiolo portò abilmente la sua barca a riva.
What message of hope did it bring?	Quale messaggio di speranza ha portato?
Giovanni lit a cigarette.	Giovanni accese una sigaretta.
The stones protrude, creating an uneven surface.	Le pietre sporgono, creando una superficie irregolare.
People need energy to survive.	Le persone hanno bisogno di energia per sopravvivere.
The device is placed on the ground.	Il dispositivo è appoggiato a terra.
The steel chair slashed his neck.	La sedia d'acciaio gli tagliò il collo.
But will our nation survive?	Ma la nostra nazione sopravviverà?
We win the elections!	Vinciamo le elezioni!
Last year's crop was devastated.	Il raccolto dell'anno scorso è stato devastato.
I am proud to be a partner in this great enterprise.	Sono orgoglioso di essere un partner in questa grande impresa.
The army was deployed as quickly as possible.	L'esercito è stato schierato il più rapidamente possibile.
This young horse is bred for the table.	Questo giovane cavallo è allevato per la tavola.
A hunger strike was underway at that time.	In quel momento era in corso uno sciopero della fame.
I was helped by man.	Sono stato aiutato dall'uomo.
A government task force is inspecting all vehicles for pollution.	Una task force governativa sta ispezionando tutti i veicoli per l'inquinamento.
She got up on tiptoe to kill him.	Si è alzata in punta di piedi per ucciderlo.
The tasks tended to be particularly difficult.	I compiti tendevano ad essere particolarmente difficili.
He was fiercely proud of his college of him.	Era fieramente orgoglioso della sua università.
His left arm was injured.	Il suo braccio sinistro è stato ferito.
He finished his breakfast and then went to work.	Finì la colazione e poi andò al lavoro.
Manufacturers try to maximize profits.	I produttori cercano di massimizzare i profitti.
Don't forget to pay your electricity bill when it arrives.	Non dimenticare di pagare la bolletta della luce quando arriva.
Theste en turned out to be false.	Theste en si è rivelato falso.
The student worked diligently, finishing the course early.	Lo studente ha lavorato diligentemente, finendo il corso in anticipo.
His initial success did not translate into respect.	Il suo successo iniziale non si è tradotto in rispetto.
The risk of most cancers increases with age.	Il rischio della maggior parte dei tumori aumenta con l'età.
Light filtering through the branches.	Luce che filtra attraverso i rami.
Then the couple broke up.	Quindi la coppia si sciolse.
The book has no missing pages.	Il libro non ha pagine mancanti.
Many forests have been destroyed.	Molte foreste sono state distrutte.
No thank you.	No grazie.
He was known as the "father of modern medicine".	Era conosciuto come il "padre della medicina moderna".
Walking through the park, they come across a little boy.	Passeggiando per il parco, si imbattono in un ragazzino.
He tries to complete the task as soon as possible.	Cerca di completare l'attività il prima possibile.
This newsletter contains a short column of gossip.	Questa newsletter contiene una breve colonna di gossip.
Dizziness occurs due to an inner ear imbalance.	Le vertigini si verificano a causa di uno squilibrio dell'orecchio interno.
He sent them away in a whisper.	Li ha mandati via in un soffio.
The unexpected result struck him deeply.	Il risultato inaspettato lo colpì profondamente.
Let's eat?	Mangiamo?
After he rested, he went for a walk.	Dopo essersi riposato, è andato a fare una passeggiata.
He climbed the ladder carefully	Salì la scala con cura
Tourists often visit this city.	I turisti visitano spesso questa città.
I'm a little worried about my grades.	Sono un po' preoccupato per i miei voti.
A general is an army officer.	Un generale è un ufficiale dell'esercito.
The purple finch is found in all habitats.	Il fringuello viola si trova in tutti gli habitat.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky	Una densa nuvola di fumo si levò nel cielo azzurro
If you cut down the forests, the soil will be degraded.	Se abbatti le foreste, il suolo sarà degradato.
He was on his way home.	Stava tornando a casa.
We spent a lot of time together.	Passavamo molto tempo insieme.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Quindi hai bisogno di olio d'oliva, zucchero ed estratto di vaniglia.
He was known and respected for his wisdom.	Era conosciuto e rispettato per la sua saggezza.
The math problem was too difficult.	Il problema di matematica era troppo difficile.
Many theories attempt to explain these models.	Molte teorie tentano di spiegare questi modelli.
New treatments provide further hope.	Nuovi trattamenti forniscono ulteriore speranza.
Eat people.	Mangia le persone.
He lied about his age of him to join the army.	Ha mentito sulla sua età per arruolarsi nell'esercito.
Climate change is nothing new.	Il cambiamento climatico non è una novità.
The cat sat patiently as he was given a wash.	Il gatto si sedette pazientemente mentre gli veniva dato un lavaggio.
A deafening silence greeted his announcement.	Un silenzio assordante accolse il suo annuncio.
Your dog needs a lot of exercise.	Il tuo cane ha bisogno di molto esercizio.
Meanwhile, the villagers are learning the crafts.	Nel frattempo, gli abitanti del villaggio stanno imparando i mestieri.
Wash them thoroughly to remove all traces of grease.	Lavateli accuratamente per eliminare ogni traccia di grasso.
People interacted peacefully.	Le persone hanno interagito pacificamente.
A different way is recommended.	È consigliabile un modo diverso.
The boy smiled shyly.	Il ragazzo sorrise timidamente.
The river converges until it reaches the sea.	Il fiume converge fino a raggiungere il mare.
The team is made up of young men and women.	La squadra è composta da giovani uomini e donne.
Now the focus of their research is on cancer.	Ora il focus della loro ricerca è sul cancro.
Many children know little about the history of the city.	Molti bambini sanno poco della storia della città.
The family is a mixture of different cultures.	La famiglia è un misto di diverse culture.
These symbols indicate that it is a natural area.	Questi simboli indicano che si tratta di un'area naturale.
Researchers are divided on the issue.	I ricercatori sono divisi sulla questione.
One of the most famous examples of this effect.	Uno degli esempi più famosi di questo effetto.
A glass fell to the floor.	Un bicchiere è caduto a terra.
Now freed from her mother's control, she has finally felt freedom.	Ora libera dal controllo di sua madre, ha finalmente sentito la libertà.
This sentence does not yet have a solid foundation.	Questa frase non poggia ancora su basi solide.
A stone's throw from the train station.	A due passi dalla stazione dei treni.
A team of scientists is developing new technologies.	Un team di scienziati sta sviluppando nuove tecnologie.
Can you pay me tomorrow?	Puoi pagarmi domani?
She said no, pointing to a tapestry on the wall.	Disse di no, indicando un arazzo sul muro.
It was the same month that cholera broke out.	Fu lo stesso mese che scoppiò il colera.
The old man was injured by falling debris.	Il vecchio è stato ferito dalla caduta di detriti.
He had the feeling that he was up to something.	Aveva la sensazione che stesse tramando qualcosa.
He is under the table, playing with his blocks.	È sotto il tavolo, a giocare con i suoi blocchi.
They need new shoes.	Hanno bisogno di scarpe nuove.
His car was too heavy to make the turn.	La sua macchina era troppo pesante per fare la svolta.
Society today is very contentious.	La società odierna è molto litigiosa.
A word can have different meanings.	Una parola può avere significati diversi.
He scratched his pen absently.	Si grattò la penna distrattamente.
The house caught fire in seconds.	La casa è andata a fuoco in pochi secondi.
A quick movement startled her.	Un rapido movimento la fece trasalire.
This ruin is an ancient temple.	Questa rovina è un antico tempio.
The short report lays bare the problems.	La breve relazione mette a nudo i problemi.
Here is an active volcano.	Qui si trova un vulcano attivo.
Grandma's voice was strong.	La voce della nonna era forte.
Hi everyone!	Ciao a tutti!
Beers are usually sold in bottles and cans.	Le birre sono solitamente vendute in bottiglia e lattina.
To stick things on the walls.	Per attaccare le cose sui muri.
Vehicle emissions cause pollution.	Le emissioni dei veicoli causano inquinamento.
He is popular with his peers.	È popolare tra i suoi coetanei.
You won't be kept secret, you know.	Non sarai tenuto segreto, lo sai.
I collected half of the soup in the pot.	Ho raccolto metà della zuppa nella pentola.
Most people prefer to read on television.	La maggior parte delle persone preferisce leggere alla televisione.
The sight of the flames was a welcoming sight.	La vista delle fiamme era uno spettacolo accogliente.
The dishes were cooked quickly.	I piatti sono stati cucinati velocemente.
A little rain soaked her hair.	Un po' di pioggia le inzuppava i capelli.
Here, the taste is secondary to the art of the dish.	Qui, il gusto è secondario rispetto all'arte del piatto.
They finally felt relieved.	Si sentivano finalmente sollevati.
The sorcerer put a blindfold on the girl's eyes.	Lo stregone ha messo una benda sugli occhi della ragazza.
Scenery, history, hiking, and camping are available nearby.	Scenario, storia, escursionismo e campeggio sono disponibili nelle vicinanze.
Felling of trees has been linked to global warming.	L'abbattimento degli alberi è stato collegato al riscaldamento globale.
That book contains many grammatical errors.	Quel libro contiene molti errori grammaticali.
She found the subterfuge amusing.	Trovò il sotterfugio divertente.
The stars shone brightly in a dark sky.	Le stelle brillavano luminose in un cielo scuro.
I'll talk to him.	Parlerò con lui.
The physical conditions of the country are precarious.	Le condizioni fisiche del Paese sono precarie.
These fields have been fallow for many years.	Questi campi sono stati incolti per molti anni.
The state has recognized three forms of government.	Lo stato ha riconosciuto tre forme di governo.
The children were banned from the vicinity of the tower.	I bambini sono stati banditi dalle vicinanze della torre.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Non tutti erano d'accordo sul fatto che questo fosse il piano migliore.
Her gait was slow and stiff.	La sua andatura era lenta e rigida.
He was known for his rather blunt manner.	Era noto per i suoi modi piuttosto schietti.
Follow the path to the right.	Seguire il sentiero a destra.
Elephants have large ears and long trunks.	Gli elefanti hanno grandi orecchie e lunghi tronchi.
His tone was sharp.	Il suo tono era pungente.
Switch off after use.	Spegnere dopo l'uso.
Machine learning and artificial intelligence are gaining popularity.	L'apprendimento automatico e l'intelligenza artificiale stanno guadagnando popolarità.
His lips were beautifully shaped.	Le sue labbra erano splendidamente modellate.
The cars are parked here.	Le macchine sono parcheggiate qui.
Schools in this area do not have sufficient funds.	Le scuole in questa zona non dispongono di fondi sufficienti.
The minister was in the middle of the sermon.	Il ministro era nel mezzo del sermone.
A boy is sleeping soundly.	Un ragazzo dorme profondamente.
Politicians are bothering the country.	I politici stanno seccando il paese.
She poured him another cup of coffee.	Gli versò un'altra tazza di caffè.
A man with no job and no future.	Un uomo senza lavoro e senza futuro.
Thousands of commuters got stuck today.	Migliaia di pendolari sono rimasti bloccati oggi.
His songs about him sound happy as if he were welcoming spring.	Le sue canzoni suonano felici come se stesse dando il benvenuto alla primavera.
The tea was hot, bitter, and bitter.	Il tè era caldo, amaro e amaro.
Frustrated, the driver turned off the ignition.	Frustrato, l'autista ha spento l'accensione.
The leading human rights group.	Il principale gruppo per i diritti umani.
Keep testing your nodes until you find a functional one.	Continua a testare i tuoi nodi finché non ne trovi uno funzionale.
Thunderstorms blanketed the city after days of intense heat.	I temporali hanno ricoperto la città dopo giorni di caldo intenso.
The snow was soft and white.	La neve era soffice e bianca.
More trees were planted there.	Lì furono piantati altri alberi.
He fidgeted, got angry, and fidgeted.	Si agitava, si arrabbiava e si agitava.
Nutrition has always been important.	L'alimentazione è sempre stata importante.
Leather manufacturing is anything but a modern phenomenon.	La produzione della pelle è tutt'altro che un fenomeno moderno.
He sleeps very little at night.	Dorme molto poco di notte.
An hour later the butcher's nephew arrived.	Un'ora dopo arrivò il nipote del macellaio.
After a long pause, he spoke.	Dopo una lunga pausa, parlò.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	La sposa indossava maniche lunghe e una gonna ampia.
The climate in this area is very pleasant.	Il clima in questa zona è molto gradevole.
Sorry, who makes those products?	Scusa, chi produce quei prodotti?
Most animals have small brains.	La maggior parte degli animali ha un cervello piccolo.
The pages of the book have turned countless times.	Le pagine del libro hanno voltato innumerevoli volte.
He had heard that people often visited this place.	Aveva sentito dire che le persone visitavano spesso questo posto.
When someone breaks a traffic law, they are usually fined.	Quando qualcuno infrange un codice stradale, di solito viene multato.
The proposal is feasible, but perhaps too ambitious.	La proposta è fattibile, ma forse troppo ambiziosa.
This city is becoming more and more prosperous.	Questa città sta diventando sempre più prospera.
These citizens spoke in an understandable and eloquent way.	Questi cittadini parlavano in modo comprensibile ed eloquente.
She likes hot drinks.	Le piacciono le bevande calde.
The wind was blowing hard against his face.	Il vento soffiava forte contro il suo viso.
He peered into the bright light.	Sbirciò nella luce brillante.
He was infatuated with a young girl.	Era infatuato di una giovane ragazza.
He studies hard and you take your test well.	Studia sodo e fai bene il tuo test.
The meteorite landed on the roof.	Il meteorite è atterrato sul tetto.
The stage has been transformed into a small village.	Il palcoscenico è stato trasformato in un piccolo villaggio.
There are flowers in the square.	Ci sono fiori in piazza.
A waitress brought drinks to the table.	Una cameriera ha portato le bevande al tavolo.
Business cafes are opening everywhere.	I caffè d'affari stanno aprendo ovunque.
It means "a willingness to take risks".	Significa "una volontà di correre dei rischi".
I was saddened by the situation.	Ero addolorato dalla situazione.
A large part of the population is still illiterate.	Gran parte della popolazione è ancora analfabeta.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Alcune culture hanno pratiche che sarebbero considerate brutali.
We returned to the ship exhausted.	Siamo tornati alla nave esausti.
The lesson will last three hours.	La lezione durerà tre ore.
Go south, turn left.	Vai a sud, gira a sinistra.
The elephant walked slowly towards the car.	L'elefante si avviò lentamente verso l'auto.
That building is known to be extremely dilapidated.	Quell'edificio è noto per essere estremamente fatiscente.
The island was quiet except for the rustle of the leaves.	L'isola era tranquilla, a parte il fruscio delle foglie.
When the king's horse fell ill, the king was accused.	Quando il cavallo del re si ammalò, il re fu accusato.
The problem with active matrix displays is the high cost.	Il problema con i display a matrice attiva è il costo elevato.
Getting too much exercise is not good for your health.	Fare troppo esercizio non fa bene alla salute.
The arts continued to flourish.	Le arti continuarono a fiorire.
People complained that the system was partial.	La gente si è lamentata del fatto che il sistema fosse parziale.
Flapping your arms and stamping your feet.	Sbattendo le braccia e battendo i piedi.
The horse reared in anger.	Il cavallo si impennò con rabbia.
He's been in bed for two days	È a letto da due giorni
It is a short hike.	È una breve escursione.
The farmer rebelled.	Il contadino si ribellò.
The new process is more efficient and cleaner.	Il nuovo processo è più efficiente e più pulito.
He dropped out of college.	Ha abbandonato il college.
His sunny face was lit with a warm, deep laugh.	Il suo viso solare era illuminato da una risata calda e profonda.
With this promotion he will earn double.	Con questa promozione guadagnerà il doppio.
His eyes traced his body.	I suoi occhi percorsero il suo corpo.
The protesters did not come up with an alternative plan.	I manifestanti non hanno fornito un piano alternativo.
His leg was saved, but not his pride.	La sua gamba è stata salvata, ma non il suo orgoglio.
Put some rice in the boiler.	Metti un po' di riso nella caldaia.
Why did we get wet?	Perché ci siamo bagnati?
Is this the reason for your unusual behavior?	È questo il motivo del tuo comportamento insolito?
This takes too long.	Questo richiede troppo tempo.
Past generations built by muscles.	Generazioni passate costruite dai muscoli.
The jury must reach a unanimous verdict to be valid.	La giuria deve raggiungere un verdetto unanime per essere valida.
A thick veil of dust hung over the city.	Uno spesso velo di polvere aleggiava sulla città.
She got burned.	Si è ustionata.
Many tourists have complained that they have been scammed.	Molti turisti si sono lamentati di essere stati truffati.
Her black hair fell wavy to her shoulders.	I suoi capelli neri le cadevano ondulati sulle spalle.
The newspaper was good, she said.	Il giornale era buono, disse.
Their plans were derailed by the war.	I loro piani sono stati fatti deragliare dalla guerra.
Despite the difficulties, life here slowly improves.	Nonostante le difficoltà, qui la vita migliora lentamente.
I have arranged my programs to entertain the children.	Ho sistemato i miei programmi per divertire i bambini.
Street fights often break out between rival gangs.	Spesso scoppiano risse di strada tra bande rivali.
What language do you speak?	Quale lingua parli?
A refill is often available.	Spesso è disponibile una ricarica.
The debate stopped in confusion.	Il dibattito si fermò nella confusione.
National weather forecasts predicted cloudy skies.	Le previsioni meteorologiche nazionali prevedevano cieli nuvolosi.
Ask your mother to boil the milk.	Chiedi a tua madre di mettere a bollire il latte.
This photographer often works in other cities.	Questo fotografo lavora spesso in altre città.
I donated money to promote clean water projects.	Ho donato soldi per promuovere progetti di acqua pulita.
This scheme has been criticized by many.	Questo schema è stato criticato da molti.
The tallest tree was right in front of the house.	L'albero più alto era proprio davanti alla casa.
The fell from above, landing with a thud.	Il cadde dall'alto, atterrando con un tonfo.
The exact words of the lawyer are not clear.	Le parole precise dell'avvocato non sono chiare.
She left without saying goodbye.	Se n'è andata senza salutare.
The teacher advised him to resume his homework.	L'insegnante gli consigliò di riprendere i compiti.
Drizzle dripped from the accumulating clouds.	La pioggerella gocciolava dalle nuvole che si stavano accumulando.
A dozen cars failed the test.	Una dozzina di auto non hanno superato il test.
A weak spot appeared on the radar.	Un punto debole è apparso sul radar.
I really appreciate your help.	Apprezzo molto il vostro aiuto.
The man drove cautiously on the bumpy road.	L'uomo ha guidato con cautela sulla strada dissestata.
Only a humble few can afford to use it.	Solo pochi umili possono permettersi di usarlo.
Many of us like to use computers.	A molti di noi piace usare i computer.
These animals feed the algae to their young.	Questi animali nutrono le alghe ai loro piccoli.
She had been introduced by an usher.	Era stata introdotta da un usciere.
He was unable to recognize bacterial disease.	Era incapace di riconoscere la malattia batterica.
It was exciting to see a new aircraft on sale.	È stato emozionante vedere un nuovo aereo in vendita.
The dancers covered themselves in silver paint.	I ballerini si sono coperti di vernice argentata.
No wonder you were tired.	Non c'è da stupirsi che eri stanco.
Three glasses of red wine will definitely affect my eyesight.	Tre bicchieri di vino rosso influenzeranno sicuramente la mia vista.
So it has been with countless others.	Così è stato con innumerevoli altri.
The numbers should be counted.	I numeri dovrebbero essere contati.
In the fall, the trees changed color.	In autunno, gli alberi hanno cambiato colore.
The flower is swollen.	Il fiore è gonfio.
The flood rushed down the stairs.	L'alluvione è precipitata giù per le scale.
A wooden lever is pressed to open a gate.	Una leva di legno viene premuta per aprire un cancello.
The host gave a warm welcome.	Il padrone di casa ha dato un caloroso benvenuto.
I was born in a small village.	Sono nato in un piccolo villaggio.
The idea seemed absurd.	L'idea sembrava assurda.
She jumped out of bed.	È saltata giù dal letto.
Washing is a daunting task.	Il lavaggio è un compito arduo.
The river meanders.	Il fiume serpeggia.
Living in a desert would be rather difficult.	Vivere in un deserto sarebbe piuttosto difficile.
Open the window and let the fresh air in.	Apri la finestra e fai entrare l'aria fresca.
People had to undergo extensive testing before getting a license.	Le persone dovevano sottoporsi a test approfonditi prima di ottenere una licenza.
We will all mourn the loss of our heroes.	Piangeremo tutti la perdita dei nostri eroi.
That beautiful dress is for sale.	Quel bel vestito è in vendita.
The girl decided to take a walk in the park.	La ragazza decise di fare una passeggiata nel parco.
It is not necessary to break the eggs.	Non è necessario rompere le uova.
She remembers her feelings about her when she crossed the line.	Ricorda i suoi sentimenti quando ha tagliato il traguardo.
Too many books around the house.	Troppi libri in giro per casa.
Citizenship gives you the right to vote.	La cittadinanza ti dà diritto di voto.
Language is the most obvious part of culture.	La lingua è la parte più evidente della cultura.
This newspaper destroyed itself.	Questo giornale si è autodistrutto.
They couldn't handle that either.	Non potevano gestire nemmeno quello.
There is a large lake nearby.	C'è un grande lago nelle vicinanze.
The box contained a block of wood.	La scatola conteneva un blocco di legno.
In this region, the people are very poor.	In questa regione la gente è molto povera.
Scientists noted that depression was more common in urban populations.	Gli scienziati hanno notato che la depressione era più comune nelle popolazioni urbane.
The silk curtain harmonized with the painting.	La tenda di seta si armonizzava con la pittura.
Give him the book, please.	Dategli il libro, per favore.
He fell dark and the night was silent.	Scese l'oscurità e la notte taceva.
Generations of families have cultivated this land for generations.	Generazioni di famiglie coltivano questa terra da generazioni.
The condemned was hanged.	Il condannato è stato impiccato.
Airplanes were first invented nearly a century ago.	Gli aerei furono inventati per la prima volta quasi un secolo fa.
Soon the art of storytelling will also be lost.	Presto andrà perduta anche l'arte della narrazione.
He looked up at the stars.	Alzò lo sguardo verso le stelle.
They formed a solid coalition.	Hanno formato una solida coalizione.
Do you agree or disagree?	Siete d'accordo o in disaccordo?
Is the political system efficient?	Il sistema politico è efficiente?
In the distance, thunder rumbled.	In lontananza, un tuono rimbombava.
I skilfully dodged the pickpocket.	Ho schivato abilmente il borseggiatore.
The line between right and wrong is often unclear.	Il confine tra giusto e sbagliato spesso non è chiaro.
The truck rumbled along the road.	Il camion rombò lungo la strada.
Schools were closed during the war.	Le scuole sono state chiuse durante la guerra.
He punched the glass and broke it.	Ha preso a pugni il vetro e lo ha rotto.
A task force has been created to investigate.	È stata creata una task force per indagare.
The deer stood motionless, looking deeply into my eyes.	Il cervo rimase immobile, guardandomi profondamente negli occhi.
The first wave of engineers is training skilled workers.	La prima ondata di ingegneri sta formando lavoratori qualificati.
The water boils at a certain temperature.	L'acqua bolle a una certa temperatura.
Her cheeks were red from the effort.	Le sue guance erano arrossate per lo sforzo.
An exotic bird rarely seen in the region.	Un uccello esotico raramente avvistato nella regione.
The river flows fast through the city center.	Il fiume scorre veloce attraverso il centro della città.
You must have read many books to know this.	Devi aver letto molti libri per saperlo.
Winters are very cold here.	Gli inverni sono molto freddi qui.
He took his cup of coffee.	Prese la sua tazza di caffè.
I was excited.	Ero eccitato.
She stood up suddenly, almost dropping her plate.	Si alzò all'improvviso, quasi facendo cadere il piatto.
This reporter was proficient in several languages.	Questo giornalista era competente in diverse lingue.
A variety of buses serve the airport.	Una varietà di autobus serve l'aeroporto.
A public bus crashed.	Un autobus pubblico si è schiantato.
Despite their good work, they were fired.	Nonostante il loro buon lavoro, sono stati licenziati.
Eventually, big changes were made.	Alla fine sono stati apportati grandi cambiamenti.
Lower taxes make businesses more profitable.	Tasse più basse rendono le imprese più redditizie.
The curtain flew in a sudden gust of wind.	Il sipario sventolò in un'improvvisa folata di vento.
He put the bag on the table.	Posò la borsa sul tavolo.
Mike was unaware of the threat.	Mike non era a conoscenza della minaccia.
They were buried together in the garden.	Furono sepolti insieme in giardino.
Come here now!	Vieni qui ora!
Some people protested outside.	Alcune persone hanno protestato fuori.
He knew he belonged to that place.	Sapeva di appartenere a quel posto.
Nepal is suffering from an electricity shortage.	Il Nepal soffre di una carenza di elettricità.
Such use is not recommended.	Tale utilizzo è sconsigliato.
Eventually the insurgents left.	Alla fine gli insorti se ne andarono.
We have faced legal challenges, but we will prevail.	Abbiamo affrontato sfide legali, ma prevarremo.
It is a region of great natural beauty.	È una regione di grande bellezza naturale.
The skirt she is wearing is too short.	La gonna che indossa è troppo corta.
A tank's ammunition capacity depends on its weaponry.	La capacità di munizioni di un carro armato dipende dai suoi armamenti.
Prepare the horseradish cream and mix it with the cream cheese.	Preparare la crema di rafano e mescolarla con la crema di formaggio.
His laughter rang out loud and clear.	La sua risata risuonò forte e chiara.
Cook over medium heat until thickened, stirring often.	Cuocere a fuoco medio fino a che non si addensa, mescolando spesso.
There is a lot of garbage lying around.	C'è un sacco di spazzatura in giro.
The workers recently went on strike.	I lavoratori hanno recentemente scioperato.
They call it a perfect day.	Lo definiscono un giorno perfetto.
That woman was my best friend in childhood.	Quella donna era la mia migliore amica durante l'infanzia.
The swimmer skimmed the surface of the water.	Il nuotatore ha sfiorato la superficie dell'acqua.
But some cannot learn on their own.	Ma alcuni non possono imparare da soli.
Smoke rose from the chimney.	Il fumo si alzò dal camino.
Time to clean the garden shed.	È ora di pulire la casetta da giardino.
Put some fresh lime in the drink.	Metti un po' di lime fresco nella bevanda.
They have more than enough food.	Hanno cibo più che sufficiente.
Therefore, you have to reform.	Pertanto, devi riformare.
The city has been through a lot	La città ne ha passate tante
It was great, he said.	È stato magnifico, ha detto.
Foreign experts advise the government on cultural matters.	Esperti stranieri consigliano il governo su questioni culturali.
Children tend to run more during the summer months.	I bambini tendono a correre di più durante i mesi estivi.
Only three countries still restrict free speech.	Solo tre paesi limitano ancora la libertà di parola.
The cat ferociously scratched the cable.	Il gatto grattò ferocemente il cavo.
The bomber flew to its target.	Il bombardiere è volato verso il suo obiettivo.
The farmer sweeps the yard.	Il contadino spazza il cortile.
We don't know where he went.	Non sappiamo nulla di dove sia andato.
I rarely offer voluntary opinions.	Raramente offro opinioni volontarie.
The farmer cultivated his he crops with the seed he grew.	Il contadino coltivava i suoi raccolti con il seme che coltivava.
This species is endangered.	Questa specie è in pericolo.
They kept their distance.	Mantennero le distanze.
The cat ran across the room.	Il gatto corse attraverso la stanza.
Numerous types of bacteria cause disease.	Numerosi tipi di batteri causano malattie.
In some countries, diesel cars are preferred over petrol cars.	In alcuni paesi, le auto diesel sono preferite rispetto alle auto a benzina.
Pudding is my favorite dessert.	Il budino è il mio dolce preferito.
Start from the beginning.	Inizia dall'inizio.
You don't have to mess with real snakes.	Non devi scherzare con i veri serpenti.
This training program was a great success.	Questo programma di formazione è stato un grande successo.
Canned tomatoes don't look very appetizing.	I pomodori in scatola non sembrano molto appetitosi.
The sad history of this church is largely unknown.	La triste storia di questa chiesa è in gran parte sconosciuta.
Everest is a mountain.	L'Everest è una montagna.
These pants are extra long.	Questi pantaloni sono extra lunghi.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	Lo spettro consente agli scienziati di distinguere tra i colori.
Soldiers, this date history is written by the victors.	I soldati, questa data la storia è scritta dai vincitori.
This forest was once a volcano.	Questa foresta una volta era un vulcano.
Guess we'll see that car in action?	Immagino che vedremo quella macchina in azione?
She withdrew her hopes and lit the plane.	Ha ritirato le sue speranze e ha acceso l'aereo.
The documents included evidence suggesting that he had taken bribes.	I documenti includevano prove che suggerivano che avesse preso tangenti.
She shifted nervously in her chair.	Si mosse nervosamente sulla sedia.
Pissing on this tree was great.	Pisciare su questo albero è stato fantastico.
He injured his knee on a sharp rock.	Si è ferito il ginocchio su una roccia aguzza.
This beautiful family is renowned for its hospitality.	Questa bella famiglia è rinomata per la sua ospitalità.
It is an unpleasant experience.	È un'esperienza spiacevole.
Ten minutes later, she opened her eyes.	Dieci minuti dopo, aprì gli occhi.
She stared at me, waiting for an answer.	Mi fissò, aspettando una risposta.
Her knife easily cut the chicken bone.	Il suo coltello tagliò facilmente l'osso di pollo.
A shiver ran down her spine.	Un brivido le percorse la schiena.
I was not aware of her plans.	Non ero a conoscenza dei suoi piani.
She read the mail slowly and carefully.	Lesse la posta lentamente e con attenzione.
She wrote to her parents and grandparents.	Scrisse ai suoi genitori e ai suoi nonni.
Chocolate cake, anyone?	Torta al cioccolato, qualcuno?
She would rather go out alone.	Preferirebbe uscire da solo.
Elizabeth looked at her reflection in the mirror.	Elizabeth guardò il suo riflesso nello specchio.
I read him a short poem.	Gli ho letto una breve poesia.
Over the years, the fire has destroyed many trees.	Nel corso degli anni, il fuoco ha distrutto molti alberi.
You filed a complaint.	Ha sporto denuncia.
Her colleague was very helpful.	Il suo collega è stato di grande aiuto.
It is a common refrain among peasants.	È un ritornello comune tra i contadini.
Our software costs too much.	Il nostro software costa troppo.
A newborn only drinks milk.	Un neonato beve solo latte.
There was no more bacon in the fridge.	Non c'era più pancetta nel frigo.
The hunter's dog charged through the dense forest.	Il cane del cacciatore caricò attraverso la fitta foresta.
The naked child wandered through the wooded forest, frightened.	Il bambino nudo vagò per la foresta boscosa, spaventato.
You asked what took so long.	Ha chiesto cosa ci è voluto così tanto tempo.
The bright flowers glittered in the sunlight.	I fiori luminosi brillavano alla luce del sole.
She lives in a fairytale tower.	Vive in una torre da favola.
That the two saw you together was inevitable.	Che i due vi vedessero insieme era inevitabile.
The shortage of skilled workers is a global problem.	La carenza di lavoratori qualificati è un problema globale.
If the government refuses, we'll go on strike.	Se il governo rifiuta, scioperamo.
Many people think driving is boring.	Molte persone pensano che guidare sia noioso.
This photo shows a family on vacation.	Questa foto mostra una famiglia in vacanza.
This organization was formed this year.	Questa organizzazione è stata costituita quest'anno.
You have to act fast.	Devi agire in fretta.
Before long, however, the boy got tired of trying.	In poco tempo, tuttavia, il ragazzo si stancò di provarci.
The demonstration was full of tension.	La manifestazione è stata carica di tensione.
He had been at sea for many years.	Era in mare da molti anni.
The new moon is clearly visible tonight.	La luna nuova è chiaramente visibile stasera.
The hand lotion is packaged in the same box.	La lozione per le mani è confezionata nella stessa scatola.
The salmon was delicious.	Il salmone era delizioso.
Some experts say this resource will run out soon.	Alcuni esperti affermano che questa risorsa si esaurirà presto.
From the mountain to the valley, from yellow to green.	Dalla montagna alla valle, dal giallo al verde.
This corrupts the purity of our thinking.	Ciò corrompe la purezza del nostro pensiero.
Put some flour on your hands.	Metti un po' di farina sulle mani.
The towers were bright.	Le torri erano luminose.
You can take a walk along the beach.	Puoi fare una passeggiata lungo la spiaggia.
The sounds of the party spread across the lawn.	I suoni della festa si diffondevano sul prato.
There is a lonely stillness.	C'è una quiete solitaria.
Fill the pan halfway.	Riempite la tortiera a metà.
Everyone was amazed.	Tutti sono rimasti stupiti.
They would make a deal.	Farebbero un patto.
The barista prepares a cup of coffee.	Il barista prepara una tazza di caffè.
The network will redistribute the medical benefits.	La rete ridistribuirà i benefici medici.
We have a lot of time.	Abbiamo un sacco di tempo.
The lyrics of the song talked about the suffering of women.	Il testo della canzone parlava della sofferenza delle donne.
Most investors use this strategy.	La maggior parte degli investitori utilizza questa strategia.
A rocking boat rocked gently on the salt bank.	Una barca a dondolo dondolava dolcemente, sulla riva del sale.
Clean the kitchen now!	Pulisci la cucina ora!
These images need to be framed.	Queste immagini hanno bisogno di essere incorniciate.
Why do you think he killed her?	Perché pensi che l'abbia uccisa?
Public transport options have expanded in recent years.	Le opzioni di trasporto pubblico si sono ampliate negli ultimi anni.
The chair creaked loudly as he sat down.	La sedia scricchiolò forte mentre si sedeva.
The lower left house is abandoned.	La casa in basso a sinistra è abbandonata.
They ran out of oil.	Hanno finito il petrolio.
The actor fought a losing battle to regain his reputation.	L'attore ha combattuto una battaglia persa per recuperare la sua reputazione.
The original plan is significantly out of date.	Il piano originale è notevolmente obsoleto.
The commander studies ancient military strategies.	Il comandante studia antiche strategie militari.
These phrases are a bit strange.	Queste frasi sono un po' strane.
In each cup of milk pour two parts of flour.	In ogni tazza di latte versate due parti di farina.
Many people love science.	Molte persone adorano la scienza.
These students receive mentoring from their teachers.	Questi studenti ricevono tutoraggio dai loro insegnanti.
The doctors on call were two elderly women.	I medici di guardia erano due donne anziane.
The sun breaks through a pastel sky.	Il sole fa capolino in un cielo color pastello.
The climate here is harsh.	Il clima qui è rigido.
The immigration office rejected your application.	L'ufficio immigrazione ha respinto la sua domanda.
He leaves the house at six in the morning.	Esce di casa alle sei del mattino.
The horse neighed,	Il cavallo nitriva,
The country was swept away by a storm.	Il paese è stato spazzato via da una tempesta.
She explained it to him, his brown eyes flashing.	Lo spiegò per lui, i suoi occhi castani lampeggiavano.
Yellow and green lights are everywhere.	Le luci gialle e verdi sono ovunque.
The ocean is bringing us closer to disaster.	L'oceano ci sta avvicinando al disastro.
He sent his form away.	Ha mandato via il suo modulo.
The pink garment was torn and tattered.	L'indumento rosa era strappato e sbrindellato.
Pollution can cause various health problems, such as heart disease	L'inquinamento può causare vari problemi di salute, come le malattie cardiache
She was delighted to have received it.	Era felicissima di averlo ricevuto.
The cat chased the mouse mercilessly.	Il gatto ha inseguito senza pietà il topo.
James ordered mineral water with a lemon wedge.	James ha ordinato un'acqua minerale con uno spicchio di limone.
The new president was inaugurated yesterday.	Ieri è stato inaugurato il nuovo presidente.
The sentence is very long.	La frase è molto lunga.
There is a magic circle in front of you.	C'è un cerchio magico davanti a te.
Cats are often kept as pets.	I gatti sono spesso tenuti come animali domestici.
Mosquitoes love wetlands.	Le zanzare amano le zone umide.
His stepmother was always yelling at him.	La sua matrigna gli urlava sempre contro.
Unskilled labor is in short supply.	La manodopera non qualificata scarseggia.
The trend is evident for each year.	La tendenza è evidente per ogni anno.
The suburbs are expanding rapidly.	Le periferie si stanno espandendo rapidamente.
The employee put the hot dogs in the refrigerator.	L'impiegato ha messo gli hot dog in frigorifero.
Lightning struck the wall, splitting it in two.	Il fulmine ha colpito il muro, spaccandolo in due.
People in this area rely on wells for water.	Le persone in questa zona fanno affidamento sui pozzi per l'acqua.
Sales of apricot kernels have skyrocketed.	Le vendite di noccioli di albicocca sono salite alle stelle.
I hope there is no one here to upset me.	Spero che non ci sia nessuno qui a sconvolgermi.
It's been two months since the accident.	Sono passati due mesi dall'incidente.
Try a fruit juice-based jelly.	Prova una gelatina a base di succo di frutta.
The heating gas is conveyed to the houses.	Il gas di riscaldamento è convogliato alle case.
The reason is that everyone likes bananas.	Il motivo è che a tutti piacciono le banane.
The wolves followed one after the other.	I lupi si sono susseguiti uno dopo l'altro.
Consider the season.	Considera la stagione.
He entered the room.	Entrò nella stanza.
Three hundred people were present.	Erano presenti trecento persone.
A ritual that is rarely performed these days.	Un rituale che oggigiorno viene eseguito raramente.
The richest people in the world were the duke's family.	Le persone più ricche del mondo erano la famiglia del duca.
We were witnessing the end of an empire.	Stavamo assistendo alla fine di un impero.
This period of silence in his life was invaluable	Questo periodo di silenzio della sua vita è stato inestimabile
Nobody can deny his skills as a surgeon.	Nessuno può negare le sue capacità di chirurgo.
Calm waters reflect the milky way.	Le acque calme riflettono la via lattea.
He returned with a thoughtful expression on his face.	Tornò con un'espressione pensierosa sul viso.
Police said the crime was not accidental.	La polizia ha detto che il crimine non è stato casuale.
The corridor was empty of people.	Il corridoio era vuoto di gente.
It is best to lay out on a thick coat.	È meglio stendere su un cappotto spesso.
She was dressed in red.	Era vestita di rosso.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	I sospetti sono stati arrestati quando sono tornati nelle loro stanze.
They then delved into the rudiments of philosophy.	Hanno poi approfondito i rudimenti della filosofia.
An opening is a door or door.	Un'apertura è una porta o una porta.
The building was brick and mortar.	L'edificio era in mattoni e malta.
Evidence will be presented to support her alibi.	Verranno presentate prove a sostegno del suo alibi.
The army in our city is always in rebellion.	L'esercito nella nostra città è sempre in ribellione.
Joe studied his map.	Joe studiò la sua mappa.
The equipment is difficult to use.	L'attrezzatura è difficile da usare.
The neighborhood should be safe, he thought.	Il quartiere dovrebbe essere sicuro, pensò.
The results open up new hope.	I risultati aprono nuove speranze.
Some scientists believe oxygen is toxic.	Alcuni scienziati ritengono che l'ossigeno sia tossico.
He put the bottle back in the cabinet.	Rimise la bottiglia nell'armadietto.
The manager's job largely involves administrative matters.	Il lavoro del manager coinvolge in gran parte questioni amministrative.
Scientists believe that rainfall will decrease in the summer.	Gli scienziati ritengono che le precipitazioni diminuiranno in estate.
We met on the street.	Ci siamo incontrati per strada.
Hundreds of protesters filled the square.	Centinaia di manifestanti hanno riempito la piazza.
Please stop beating me!	Per favore, smettila di picchiarmi!
Drought has forced many people to flee their homes.	La siccità ha costretto molte persone ad abbandonare le proprie case.
I teach at a local school.	Insegno in una scuola locale.
The dragon's eyes sparkled.	Gli occhi del drago brillarono.
The men on the investigation team saw some incredible views.	Gli uomini del team di indagine hanno visto alcuni panorami incredibili.
He has managed and tagged two different types of animals.	Ha gestito e taggato due diversi tipi di animali.
He was tired.	Lui era stanco.
The method used was influential.	Il metodo utilizzato è stato influente.
The lamp emitted a warm yellow light	La lampada emetteva una calda luce gialla
The professor's persuasive speech inspired them all.	Il discorso persuasivo del professore li ha ispirati tutti.
That person has been through enough.	Quella persona ne ha passate abbastanza.
The sea is calm.	Il mare è calmo.
There is little traffic on the roads.	C'è poco traffico sulle strade.
Lightning struck the nearby ground.	Un fulmine ha colpito il terreno vicino.
Many had tears in their eyes.	Molti avevano le lacrime agli occhi.
Many scientists agree that climate change will get worse.	Molti scienziati concordano sul fatto che il cambiamento climatico peggiorerà.
Local business people are worried about the new tax.	Gli uomini d'affari locali sono preoccupati per la nuova tassa.
The frog is drinking rainwater.	La rana sta bevendo l'acqua piovana.
Check carefully each item produced by the group.	Controlla attentamente ogni oggetto prodotto dal gruppo.
He carefully weighed his hair.	Pesò attentamente i capelli.
Toxic waste is disposed of in landfills.	I rifiuti tossici vengono smaltiti nelle discariche.
The problem with the plumbing is always an annoying problem.	Il problema con l'impianto idraulico è sempre un problema fastidioso.
The pollution created by their factory is disastrous.	L'inquinamento creato dalla loro fabbrica è disastroso.
Some girls offered flowers.	Alcune ragazze hanno offerto dei fiori.
A detective story.	Un romanzo poliziesco.
The improvement is marginal.	Il miglioramento è marginale.
It was made with vintage techniques.	È stato realizzato con tecniche vintage.
The fabric is stretched in a straight line.	Il tessuto è teso in linea retta.
The stench of the sewers was unbearable.	Il fetore delle fogne era insopportabile.
Each book has twelve chapters.	Ogni libro ha dodici capitoli.
A dozing cat snores loudly.	Un gatto che sonnecchia russa russa rumorosamente.
After the recent events, the fleet will be prepared.	Dopo i recenti eventi, la flotta sarà preparata.
Water, water everywhere.	Acqua, acqua ovunque.
His speech was superficial.	Il suo discorso era superficiale.
Some have lost contact with their relatives.	Alcuni hanno perso i contatti con i loro parenti.
The rules were clear and the penalties severe.	Le regole erano chiare e le sanzioni severe.
August is the most pleasant month on the island.	Agosto è il mese più piacevole dell'isola.
Recycling conserves natural resources.	Il riciclaggio preserva le risorse naturali.
The railway company is expected to invest in more cars.	La compagnia ferroviaria dovrebbe investire in più automobili.
Amy waved her hand as she left the house.	Amy agitò la mano mentre usciva di casa.
We cannot stop climate change.	Non possiamo fermare il cambiamento climatico.
She poured the noodles into a bowl.	Versò le tagliatelle in una ciotola.
This will make the water boil.	Questo farà bollire l'acqua.
This poor family is very poor.	Questa povera famiglia è molto povera.
The buzzer she had in her pocket came to life.	Il segnalatore acustico che aveva in tasca prese vita.
The game ends in a draw.	La partita finisce in parità.
Yogurt is healthy for you.	Lo yogurt è salutare per te.
A small number of players excelled in that tournament.	Un piccolo numero di giocatori eccelleva in quel torneo.
The country is famous for its love of music.	Il paese è famoso per il suo amore per la musica.
Outside, the night deepened into the dawn.	Fuori, la notte si fece più profonda nell'alba.
They gave her a bouquet of flowers.	Le hanno consegnato un mazzo di fiori.
Banks are using new technologies to provide a more efficient service.	Le banche utilizzano le nuove tecnologie per fornire un servizio più efficiente.
Man has always suffered from poor health.	L'uomo ha sempre sofferto di cattive condizioni di salute.
I managed to convince them of my innocence.	Sono riuscito a convincerli della mia innocenza.
There are seven million species on our planet.	Ci sono sette milioni di specie sul nostro pianeta.
Today it is more advisable to work alone.	Oggi è più consigliabile lavorare da soli.
The rope broke, plunging them into oblivion.	La corda si ruppe, facendoli precipitare nell'oblio.
We parked near the lake this morning.	Stamattina abbiamo parcheggiato vicino al lago.
Bird flu poses a threat to the poultry industry.	L'influenza aviaria rappresenta una minaccia per l'industria del pollame.
It hasn't rained for several weeks.	Non ha piovuto per diverse settimane.
Public spaces are a crucial part of the city.	Gli spazi pubblici sono una parte determinante della città.
The tactless remark hurt her feelings.	L'osservazione priva di tatto ferì i suoi sentimenti.
Distribute the pine nuts evenly over the pasta.	Distribuire i pinoli in modo uniforme sulla pasta.
Carrots and cabbage are grown here.	Qui si coltivano carote e cavoli.
For a few hours she has forgotten her troubles.	Per alcune ore ha dimenticato i suoi guai.
Families should eat together.	Le famiglie dovrebbero mangiare insieme.
This will be the final chapter.	Questo sarà il capitolo finale.
A long time ago, the country was known for its music.	Molto tempo fa, il paese era noto per la sua musica.
The spirits are gathering outside.	Gli spiriti si stanno raccogliendo fuori.
All cars, trucks and motorcycles will be affected.	Saranno tutti colpiti auto, camion e moto.
The origins of the fanfare are unknown.	Le origini della fanfara sono sconosciute.
Please stop that man, he's bothering us.	Per favore, ferma quell'uomo, ci sta dando fastidio.
The drugs had no effect on him.	La droga non ha avuto effetto su di lui.
Please do not run on the platform.	Si prega di non eseguire sulla piattaforma.
The fire quickly turned into raging hell.	L'incendio si trasformò rapidamente in un furioso inferno.
The volcano erupted with devastating force.	Il vulcano eruttò con forza devastante.
The wolf rushed forward, sinking its teeth into the deer.	Il lupo si avventò, affondando i denti nel cervo.
The pool is deep.	La piscina è profonda.
A prominent religious figure initiated the struggle.	Una figura religiosa di spicco ha avviato la lotta.
The architect's project was controversial.	Il progetto dell'architetto è stato controverso.
It collapsed on the street.	È crollato per strada.
As more and more people choose to immigrate	Poiché sempre più persone scelgono di immigrare
A look of sadness crossed the old man's face.	Uno sguardo di tristezza attraversò il viso del vecchio.
His hands were soft and soft.	Le sue mani erano morbide e morbide.
The authorities have issued an eviction order.	Le autorità hanno emesso un'ordinanza di sgombero.
The novelist, it is said, is in hospital.	Il romanziere, si dice, è in ospedale.
Now those swamps are very humid.	Ora quelle paludi sono molto umide.
He tries to be calm.	Cerca di essere calmo.
The season seemed distant and immediate.	La stagione sembrava lontana e immediata.
This author's writing style is vivid.	Lo stile di scrittura di questo autore è vivido.
The cemetery is not far from the town.	Il cimitero non è lontano dal paese.
The effectiveness of this task was astounding.	L'efficacia di questo compito è stata sbalorditiva.
The country is landlocked.	Il paese è senza sbocco sul mare.
A door leads to an internal room.	Una porta conduce ad una stanza interna.
The flowers were shades of blue.	I fiori erano sfumature di blu.
The family moved to the neighborhood recently.	La famiglia si è trasferita nel quartiere di recente.
After five hours of incessant rain, the storm ended.	Dopo cinque ore di pioggia incessante, il temporale è terminato.
His words had a profound effect.	Le sue parole hanno avuto un effetto profondo.
A farm has fertile ground.	Una fattoria ha un terreno fertile.
Muck and slurry were transported in wheelbarrows.	Muck e liquame venivano trasportati su carriole.
It's worth looking around to make sure you catch everything.	Vale la pena guardarsi intorno per assicurarsi di catturare tutto.
The former president of my school always drove too fast.	L'ex presidente della mia scuola guidava sempre troppo veloce.
The moment was pure magic.	Il momento è stato pura magia.
Many interpret his lyrics as love songs.	Molti interpretano i suoi testi come canzoni d'amore.
The farmer's wife gave the sick cow some medicine.	La moglie del contadino diede delle medicine alla mucca malata.
The sisters discuss religious doctrine.	Le sorelle discutono di dottrina religiosa.
We don't buy anything yet!	Non compriamo ancora niente!
He took his measure, discovering that he was very tall.	Prese la sua misura, scoprendo che era molto alto.
His voice sounded vaguely familiar.	La voce suonava vagamente familiare.
Many people believe that he is the greatest musician ever.	Molte persone credono che sia la più grande musicista di sempre.
The village has dozens of temples.	Il villaggio ha dozzine di templi.
They say that in some countries, people are poor.	Dicono che in alcuni paesi le persone sono povere.
She camped in the mountains in the summer.	Si è accampata in estate in montagna.
He is not very friendly.	Non è molto amichevole.
The prisoners were in revolt.	I prigionieri erano in rivolta.
The leaders disagreed when they heard the suggestion.	I leader non erano d'accordo quando hanno sentito il suggerimento.
I'm sure he saw me.	Sono sicuro che mi ha visto.
He prepares a lunch and some water.	Prepara un pranzo e un po' d'acqua.
He showed her the two shirts.	Le ha mostrato le due maglie.
The emperor remained impassive at the start of the battle.	L'imperatore rimase impassibile all'inizio della battaglia.
An island never visited by man	Un'isola mai visitata dall'uomo
The bramble was armed with thorns.	Il rovo era armato di spine.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Bellissimi uccelli volavano da un ramo all'altro.
She stopped before answering.	Si fermò prima di rispondere.
Wolves are known for their ferocity.	I lupi sono noti per la loro ferocia.
This jar holds five full cups.	Questo vaso può contenere cinque tazze piene.
He was known for telling the funniest stories.	Era noto per raccontare le storie più divertenti.
Our society is becoming more and more urban.	La nostra società sta diventando sempre più urbana.
A boat is a boat.	Una barca è una barca.
Music is one of the most beautiful arts.	La musica è una delle arti più belle.
He sent five men to do the work.	Ha mandato cinque uomini a fare il lavoro.
While the men worked, they sang religious songs.	Mentre gli uomini lavoravano, cantavano canti religiosi.
This is a very moving story.	Questa è una storia molto commovente.
The curate vowed that his parish would enjoy a patron.	Il curato fece voto che la sua parrocchia avrebbe goduto di un patrono.
Change itself is constant.	Il cambiamento è di per sé costante.
Seasons are changing rapidly.	Le stagioni stanno cambiando rapidamente.
But the human impact was devastating.	Ma l'impatto umano è stato devastante.
He apologized for having to go.	Si è scusato per essere dovuto andare.
Local divers have found these large and delicate shells.	I subacquei locali hanno trovato queste conchiglie grandi e delicate.
Come with me and you will be safe.	Vieni con me e sarai al sicuro.
The relentless sun was beating down on us.	Il sole implacabile ci picchiava addosso.
Several roads have been blocked and power outages have been reported.	Diverse strade sono state bloccate e sono state segnalate interruzioni di corrente.
The soldier's announcement was met with confused silence.	L'annuncio del soldato è stato accolto con un silenzio confuso.
Three people in canoes cross rapids.	Tre persone in canoa attraversano delle rapide.
This discovery offers great hope for the sick.	Questa scoperta offre una grande speranza per i malati.
He was convicted of a crime he didn't commit.	È stato condannato per un reato che non ha commesso.
The original plan was to build one at each intersection.	Il piano originale era di costruirne uno ad ogni incrocio.
Most of the commercial activities in the city were affected.	La maggior parte delle attività commerciali della città sono state colpite.
The work went fast and smoothly.	Il lavoro è andato veloce e senza intoppi.
River water was used for centuries before cities were built.	L'acqua del fiume è stata utilizzata per secoli prima della costruzione delle città.
You can choose the one you like best	Puoi scegliere quello che ti piace di più
Most birds prefer to sing early in the morning.	La maggior parte degli uccelli preferisce cantare al mattino presto.
A tsunami hit the east coast.	Uno tsunami ha colpito la costa orientale.
Better education for the disabled is needed.	È necessaria una migliore istruzione per i disabili.
The collie trying to help the pony.	Il collie che cerca di aiutare il pony.
He doesn't like me very much, "he said.	Non gli piaccio molto", ha detto.
In a way, we are choosing to be alone together.	In un certo senso, stiamo scegliendo di stare soli insieme.
He took the train early, arriving early.	Ha preso il treno presto, arrivando presto.
The murder took place in the dark.	L'assassinio è avvenuto nel buio.
The woman was small, wrinkled and old.	La donna era minuta, rugosa e anziana.
Joseph never spoke of his experiences.	Joseph non ha mai parlato delle sue esperienze.
We need to work harder to promote reform.	Dobbiamo lavorare di più per promuovere la riforma.
A crowd of demonstrators gathered in the square.	Una folla di manifestanti si è radunata in piazza.
This novel is about a dystopian society.	Questo romanzo parla di una società distopica.
The brook flowed quietly through the woods.	Il ruscello scorreva tranquillo attraverso i boschi.
She lived alone with her dog.	Viveva da sola con il suo cane.
Make sure the cream has a thick consistency	Assicurati che la crema abbia una consistenza densa
First, we need the milk.	Per prima cosa, abbiamo bisogno del latte.
Never lose sight of your goal.	Non perdere mai di vista il tuo obiettivo.
London's population has doubled over the past twenty years.	La popolazione di Londra è raddoppiata negli ultimi vent'anni.
The kid laughed.	Il ragazzino rise.
But who was responsible?	Ma chi era il responsabile?
Do you have any questions?	avete domande?
We have to learn from the past.	Dobbiamo imparare dal passato.
His money was slowly running out.	Il suo denaro si stava lentamente esaurendo.
The death of her lover was sudden and tragic.	La morte del suo amante fu improvvisa e tragica.
The trough will not hold the water.	L'abbeveratoio non reggerà l'acqua.
There is no telling what they will find.	Non si può dire cosa troveranno.
It is very difficult to train a cat.	È molto difficile addestrare un gatto.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Le temperature sono scese drasticamente negli ultimi anni.
The day's temperature was unusually low.	La temperatura del giorno era insolitamente bassa.
Heavy clouds cover the treetops.	Nubi pesanti coprono le cime degli alberi.
These fingers have calluses.	Queste dita hanno calli.
The horse trotted majestically out of the gate.	Il cavallo trotterellò maestoso fuori dal cancello.
A doctor is called if a patient is sick.	Un medico viene chiamato se un paziente è malato.
I'm looking for a job.	Sto cercando un lavoro.
He selects the items you want to save for later.	Seleziona gli articoli che desideri salvare per dopo.
The beacon flashed its warning sign.	Il faro fece lampeggiare il suo segnale di avvertimento.
The government's energy policy must have changed.	La politica energetica del governo deve essere cambiata.
Toyota was the largest automaker in the world.	Toyota è stata la più grande casa automobilistica del mondo.
Nobody is capable of teaching everything to others.	Nessuno è capace di insegnare tutto agli altri.
The atmosphere is oppressive and suffocating.	L'atmosfera è opprimente e soffocante.
He rubs his hands.	Si strofina le mani.
I always think of him as another human being.	Penso sempre a lui come a un altro essere umano.
The community was shocked by the killings.	La comunità è rimasta scioccata dalle uccisioni.
The poetess recommended chamomile tea.	La poetessa consigliava la camomilla.
The study was divided into two phases.	Lo studio si è articolato in due fasi.
You have produced a portable radio	Ha prodotto una radio portatile
In modern times, science has progressed at an unprecedented rate.	Nei tempi moderni, la scienza ha progredito a un ritmo senza precedenti.
Doctors believe his cancer is genetic.	I medici credono che il suo cancro sia genetico.
Little food remains.	Rimane poco cibo.
Strategically placed boulders are a common defense method.	I massi strategicamente posizionati sono un metodo di difesa comune.
An angle consists of two rays.	Un angolo è formato da due raggi.
Her description was colorful and precise.	La sua descrizione era colorata e precisa.
They are easily distinguished from lions by their yellow faces.	Sono facilmente distinguibili dai leoni per le loro facce gialle.
Early childhood education is essential for a child's future.	L'educazione della prima infanzia è essenziale per il futuro di un bambino.
The pashas rode through the streets on horseback.	I pascià cavalcavano per le strade a cavallo.
Six other people died from the flu last night.	Altre sei persone sono morte a causa dell'influenza la scorsa notte.
A tornado is a type of funnel cloud.	Un tornado è un tipo di nuvola a imbuto.
The new administrative structure provided for a system based on committees.	La nuova struttura amministrativa prevedeva un sistema basato su comitati.
Put your fingers in your mouth.	Metti le dita in bocca.
This instrument was of ancient origin.	Questo strumento era di origine antica.
The mountain team skied down the mountain.	La squadra di montagna ha sciato giù per la montagna.
A profound and mystical question.	Una domanda profonda e mistica.
Their banner still bears the image of a lion.	Il loro stendardo porta ancora l'immagine di un leone.
I introduce it to many interesting people.	Lo presento a molte persone interessanti.
It is a superb painting.	È un dipinto superbo.
In the accident he was seriously injured.	Nell'incidente è rimasto gravemente ferito.
The water and food ran out.	L'acqua e il cibo finirono.
The train was late this morning.	Il treno era in ritardo questa mattina.
We have invested all of our capital in this company.	Abbiamo investito tutto il nostro capitale in questa azienda.
It was so disappointing.	È stato così deludente.
The influence of television has slowly waned in recent years.	L'influenza della televisione è lentamente diminuita negli ultimi anni.
Seawater contains a multitude of microscopic organisms.	L'acqua di mare contiene una moltitudine di organismi microscopici.
She warmly greets her daughter goodbye.	Saluta calorosamente sua figlia addio.
Bring the soup to a boil.	Portare a bollore la zuppa.
You have worked many hours.	Ha lavorato molte ore.
They keep bees for honey.	Tengono le api per il miele.
The forest land is depleted.	Il terreno forestale è esaurito.
The old woman seemed quite satisfied.	L'anziana donna sembrava abbastanza soddisfatta.
The plan has already been drawn up.	Il piano è già stato redatto.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Ognuno è tenuto a fare la propria parte per l'ambiente.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	Il geologo fu sorpreso dagli inaspettati segni di vita.
Birds fly overhead.	Gli uccelli volano sopra la testa.
The road leads to the lake.	La strada porta al lago.
A southern city, the capital of the southern country.	Una città del sud, la capitale del paese del sud.
The therapist asked the woman questions.	Il terapeuta ha posto delle domande alla donna.
The walls are collapsing.	Le pareti stanno crollando.
Bees are recognized by distinct scents.	Le api si riconoscono da profumi distinti.
Two wooden sticks for measurement.	Due bastoncini di legno per la misurazione.
This village was completely destroyed.	Questo villaggio è stato completamente distrutto.
There were only ten minutes left in the game.	Mancavano solo dieci minuti all'inizio della partita.
The subway is a convenient way to travel.	La metropolitana è un mezzo comodo per viaggiare.
The building is riddled with bullet holes.	L'edificio è crivellato di fori di proiettile.
The study says people often overdo it.	Lo studio afferma che le persone spesso esagerano.
A single seed produces thousands of plants.	Un singolo seme produce migliaia di piante.
Pass the mushrooms to the chef.	Passa i funghi allo chef.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Questo governo è apatico, crudele e corrotto.
After a long illness, she died peacefully.	Dopo una lunga malattia, è morta serenamente.
It is important to be polite to guests.	È importante essere educati con gli ospiti.
The air is calm and humid.	L'aria è calma e umida.
It also provides guidelines for poetry.	Fornisce anche linee guida per la poesia.
The factory currently produces kitchen equipment.	La fabbrica attualmente produce attrezzature da cucina.
It is a dangerous time to be a politician.	È un momento pericoloso per essere un politico.
The refrigerator contained rotten food.	Il frigorifero conteneva cibo marcio.
Medical care varies greatly around the world.	L'assistenza medica varia notevolmente in tutto il mondo.
The evacuees were crammed into tiny apartments.	Gli sfollati erano stipati in minuscoli appartamenti.
The officer said the prisoner confessed.	L'ufficiale ha detto che il prigioniero ha confessato.
Everywhere you look there is construction.	Ovunque guardi c'è costruzione.
The robber took the box.	Il rapinatore ha preso la cassa.
That company needs to develop new innovative products.	Quella società ha bisogno di sviluppare nuovi prodotti innovativi.
Agriculture is certainly an acceleration process.	L'agricoltura è sicuramente un processo di accelerazione.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	L'intelligenza artificiale è intelligenza artificiale.
The information we received was incomplete.	Le informazioni che abbiamo ricevuto erano incomplete.
He must surely have had training in picking locks.	Deve aver sicuramente ricevuto una formazione in scassinare le serrature.
Clouds appeared from behind the hills.	Le nuvole apparvero da dietro le colline.
The rainforest is disappearing fast.	La foresta pluviale sta scomparendo velocemente.
Milk is nutritious.	Il latte è nutriente.
The government has tightened its regulations.	Il governo ha inasprito i suoi regolamenti.
The villagers gathered in the cemetery to pay their respects.	Gli abitanti del villaggio si sono radunati nel cimitero per rendere omaggio.
In addition, they are regularly browned on both sides.	Inoltre, vengono regolarmente rosolate su entrambi i lati.
Keenly aware of the inconveniences of the day.	Acutamente consapevole dei disagi della giornata.
We love our home, despite its small size.	Ci piace la nostra casa, nonostante le sue piccole dimensioni.
Poor peasants have been largely affected by the drought.	I contadini poveri sono stati ampiamente colpiti dalla siccità.
Although the country is rich, most of the people live in poverty.	Sebbene il paese sia ricco, la maggior parte delle persone vive in povertà.
Let's imagine you are lying under a tree.	Immaginiamo che tu sia sdraiato sotto un albero.
The cat ran into the room.	Il gatto corse nella stanza.
That traditional way of life is fading.	Quello stile di vita tradizionale sta svanendo.
The king felt the need to go to war.	Il re sentì il bisogno di andare in guerra.
The city suffered terribly during the two world wars.	La città ha sofferto terribilmente durante le due guerre mondiali.
The city's main source of food was the river.	La principale fonte di cibo della città era il fiume.
He was, at best, a poor chess player.	Era, nel migliore dei casi, un povero giocatore di scacchi.
Transportation costs are rising and sometimes unpredictable.	I costi di trasporto sono in aumento e talvolta imprevedibili.
The overestimation of criminal recidivism rates has been criticized.	La sopravvalutazione dei tassi di recidiva criminale è stata criticata.
He gave away most of his things.	Ha dato via la maggior parte delle sue cose.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone and clay.	Il silicato si trova naturalmente in arenaria, calcare e argilla.
All ships try to head west.	Tutte le navi cercano di dirigersi a ovest.
Watch the wonderful sunset!	Guarda il meraviglioso tramonto!
The lot of the peasants grew dramatically.	La sorte dei contadini crebbe drammaticamente.
His answer was not clear.	La sua risposta non era chiara.
This community depends on livestock.	Questa comunità dipende dal bestiame.
The priestess was assisted by other priestesses.	La sacerdotessa era assistita da altre sacerdotesse.
When was she she?	Quando era?
She took the suitcase before she fell.	Ha preso la valigia prima che cadesse.
Leaders met this week to investigate the matter.	I leader si sono incontrati questa settimana per approfondire la questione.
He was known as a great statesman.	Era conosciuto come un grande statista.
A car ran past on the nearby street.	Un'auto è passata di corsa nella strada vicina.
Cut the green beans into small pieces.	Tagliare i fagiolini a pezzetti.
You reached out to the other side of the table to help me.	Hai allungato la mano dall'altra parte del tavolo per aiutarmi.
The smallest industrial sector here is tourism.	Il settore industriale più piccolo qui è il turismo.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	I venditori ambulanti hanno decorato i loro carretti con fiori di carta crespa.
Good night, sweet dream.	Buona notte, dolce sogno.
Their actions had negative consequences.	Le loro azioni hanno avuto conseguenze negative.
The trip was both fruitful and fun.	Il viaggio è stato allo stesso tempo proficuo e divertente.
That smell is driving me crazy, he thought to himself.	Quell'odore mi sta facendo impazzire, pensò tra sé.
We have traveled the world.	Abbiamo girato il mondo.
Teeth are natural materials.	I denti sono materiali naturali.
Few birds nest in this lake.	Pochi uccelli nidificano in questo lago.
The tree grew much taller every year.	L'albero diventava molto più alto ogni anno.
It was an easy day.	È stata una giornata facile.
It was an arrangement that no one found pleasant.	Era un accordo che nessuno trovava gradevole.
Swimming in which he had participated was prohibited.	Fu vietato il nuoto a cui aveva partecipato.
Fish stocks are now better managed.	Oggi gli stock ittici sono gestiti meglio.
Because plastic decomposes if left in the sun.	Perché la plastica si decompone se lasciata al sole.
The smell of gunpowder was pungent.	L'odore di polvere da sparo era pungente.
So you can blame me.	Quindi puoi biasimarmi.
The villagers grabbed their tools and rushed to her aid.	Gli abitanti del villaggio hanno afferrato i loro attrezzi e si sono precipitati in suo aiuto.
It's not like you to be so rude.	Non è da te essere così scortese.
The milk goes bad quickly.	Il latte va a male presto.
The law requires all drivers to carry liability insurance.	La legge richiede a tutti i conducenti di portare un'assicurazione di responsabilità civile.
The chief despised him.	Il capo lo disprezzava.
They apologized for the inconvenience.	Si sono scusati per il disagio.
He led us to his prized rose bushes.	Ci ha condotto ai suoi pregiati cespugli di rose.
He seems to be suffering from something akin to amnesia.	Sembra soffrire di qualcosa di simile all'amnesia.
I'm studying engineering at university.	Studio ingegneria all'università.
This operation was performed under general anesthesia.	Questa operazione è stata eseguita in anestesia generale.
Those calamities can devastate families.	Quelle calamità possono devastare le famiglie.
With a good fuel supply.	Con una buona scorta di carburante.
The two stories are identical.	Le due storie sono identiche.
Masterfully made, it hangs on the wall.	Di fattura magistrale, si appende al muro.
It is unlikely that we will discover oil under this lake.	È improbabile che scopriremo petrolio sotto questo lago.
Absenteeism is widely practiced here.	L'assenteismo è ampiamente praticato qui.
He wasn't afraid of car tires.	Non aveva paura delle gomme delle auto.
The models above are too complex.	I modelli sopra sono troppo complessi.
Fathers should be loving and affectionate towards their children.	I padri dovrebbero essere amorevoli e affettuosi verso i loro figli.
The fish swam close to the surface.	I pesci nuotavano vicino alla superficie.
Population growth has increased the demand for basic food supplies.	La crescita della popolazione ha aumentato la domanda di forniture alimentari di base.
These rumors are unfounded.	Tali voci sono infondate.
Humans are the only members of the species.	Gli esseri umani sono gli unici membri della specie.
He spoke slowly, in a sweet voice.	Parlava lentamente, con voce dolce.
Drinking water must be avoided.	L'acqua potabile deve essere evitata.
You have to live in a cold place.	Devi vivere in un luogo freddo.
Monkeys are wonderful.	Le scimmie sono meravigliose.
You are in a rainforest.	Sei in una foresta pluviale.
The leaves changed color as autumn approached.	Le foglie cambiarono colore con l'avvicinarsi dell'autunno.
Some people were selected at random.	Alcune persone sono state selezionate a caso.
Poisonous snakes can be very dangerous.	I serpenti velenosi possono essere molto pericolosi.
I have some suggestions.	Ho alcuni suggerimenti.
There was a line outside the door.	C'era una fila fuori dalla porta.
He was very happy.	Era molto contento.
The walls were decorated with brightly colored murals.	Le pareti erano decorate con murales dai colori vivaci.
The building will be complete once it is renovated.	L'edificio sarà completo una volta ristrutturato.
The cake took forty minutes to bake.	La torta ha impiegato quaranta minuti per cuocere.
There were thirty children in each class.	C'erano trenta bambini in ogni classe.
He poured a glass of red wine.	Versò un bicchiere di vino rosso.
Wild elephants roam the grasslands freely.	Gli elefanti selvatici vagano liberamente per le praterie.
The tide was high.	La marea era alta.
This acorn fell from the tree.	Questa ghianda è caduta dall'albero.
Reporters quickly gathered to hear the news.	I giornalisti si sono riuniti rapidamente per ascoltare la notizia.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Uccide i raccolti, danneggia gli edifici e provoca incidenti stradali.
You are what you eat.	Sei quello che mangi.
Now just ten kilometers separate the two cities.	Ora appena dieci chilometri separano le due città.
The view was breathtaking.	La vista era mozzafiato.
He gave him permission to leave.	Gli diede il permesso di andarsene.
Some types of roses produce a sweet scent.	Alcuni tipi di rose producono un profumo dolce.
The walls, decorated with paintings, were covered with dust.	Le pareti, decorate con dipinti, erano ricoperte di polvere.
The widow agreed to get married.	La vedova ha accettato di sposarsi.
Women can vote today.	Le donne oggi possono votare.
Bread is made of flour and water.	Il pane è fatto di farina e acqua.
The hall was packed.	La sala era gremita.
Milk is an excellent source of calcium.	Il latte è un'ottima fonte di calcio.
He raised his eyebrows in surprise.	Alzò le sopracciglia con sorpresa.
The neighborhood was deserted, no one to talk to.	Il quartiere era deserto, nessuno con cui parlare.
You should pay promptly.	Dovresti pagare prontamente.
The dog growled menacingly.	Il cane ringhiò minaccioso.
In general, leprosy is a slow disease.	In generale, la lebbra è una malattia lenta.
He is demanding compensation for the victims.	Chiede un risarcimento per le vittime.
Cigarettes contain addictive nicotine.	Le sigarette contengono nicotina che crea dipendenza.
He aimed the gun at the prince.	Ha puntato la pistola contro il principe.
This was my favorite part of the vacation.	Questa è stata la mia parte preferita della vacanza.
The princess did not get out of bed.	La principessa non si alzò dal letto.
You seem to have decided to retire.	Sembra che abbia deciso di andare in pensione.
You should have seen it!	Avresti dovuto vederlo!
We must ensure the purity of the air.	Dobbiamo garantire la purezza dell'aria.
The fish was not edible.	Il pesce non era commestibile.
Society has changed slowly but surely.	La società è cambiata lentamente ma inesorabilmente.
The judge was stern, but fair.	Il giudice è stato severo, ma corretto.
Many waterways introduce pollution to the ecosystem.	Molti corsi d'acqua introducono inquinamento nell'ecosistema.
They work as teachers.	Lavorano come insegnanti.
Two days passed without any sign of the storm.	Passarono due giorni senza alcun segno del temporale.
The finalists will visit our offices next week.	I finalisti visiteranno i nostri uffici la prossima settimana.
The speed limit is strictly enforced here.	Il limite di velocità è rigorosamente applicato qui.
Join this party!	Partecipa a questa festa!
The director showed little enthusiasm.	Il regista ha mostrato poco entusiasmo.
Could he have done more?	Avrebbe potuto fare di più?
The newspaper is distributed nationwide.	Il giornale è distribuito a livello nazionale.
His priorities were clear.	Le sue priorità erano chiare.
You see that he is happy.	Vedi che è felice.
There was no need to fight.	Non c'era bisogno di combattere.
Who has the power to send people to the gallows?	Chi ha il potere di mandare le persone al patibolo?
Some of the letters were difficult to recognize.	Alcune delle lettere erano difficili da riconoscere.
This region has a hot and dry climate.	Questa regione ha un clima caldo e secco.
The emergency lasted for hours.	L'emergenza è durata ore.
You confronted the bully in the hallway.	Ha affrontato il bullo nel corridoio.
Drought has ruined crops and killed livestock.	La siccità ha rovinato i raccolti e ucciso il bestiame.
Cooking requires care and precision.	La cucina richiede cura e precisione.
Frame the lithograph.	Incornicia la litografia.
He will need scissors to cut the thread.	Avrà bisogno delle forbici per tagliare il filo.
Who poured the sugar in the tea?	Chi ha versato lo zucchero nel tè?
Some atrocities are committed under the cover of the night.	Alcune atrocità vengono commesse sotto la copertura della notte.
The area was dotted with buildings on stilts.	L'area era costellata di edifici su palafitte.
It was the only way to see the doctor.	Era l'unico modo per vedere il dottore.
All the formulas and equations are contained in this notebook.	Tutte le formule e le equazioni sono contenute in questo quaderno.
Fixed at the concrete peace sign, she stood up.	Fissato al segno di pace concreto, si alzò.
The greedy young man wanted all the computer chips.	Il giovane avido voleva tutti i chip del computer.
To ensure success, the politician promised prosperity to his constituents.	Per garantire il successo, il politico ha promesso prosperità ai suoi elettori.
Not all cities have the same opportunities.	Non tutte le città hanno le stesse opportunità.
They revealed that the lead pipes are corroded.	Hanno rivelato che i tubi di piombo sono corrosi.
She grew up in a very strict religious upbringing.	È cresciuta in un'educazione religiosa molto rigida.
The car was pushed off the road.	L'auto è stata spinta fuori strada.
In thousands of galaxies, each star is unique.	In migliaia di galassie, ogni stella è unica.
Many historical documents have been lost.	Molti documenti storici sono andati perduti.
The alleys of the main street were dark and silent.	I vicoli della strada principale erano bui e silenziosi.
These bags weigh just under a pound.	Queste borse pesano poco meno di un chilo.
The book tells the extraordinary story of the master.	Il libro racconta la straordinaria storia del maestro.
The employee of this hotel is very attentive.	L'impiegato di questo hotel è molto attento.
The audience exclaimed his approval.	Il pubblico ha esclamato la sua approvazione.
The farmer hired new workers to help with the spring planting.	L'agricoltore ha assunto nuovi lavoratori per aiutare con la semina primaverile.
His comments sparked a storm of protests.	I suoi commenti hanno provocato una tempesta di proteste.
Tapeworm droppings contain egg masses.	Gli escrementi di tenia contengono masse di uova.
Ability to perform more than one task.	Capacità di eseguire più di un compito.
The year started with heavy snowfall and very cold temperatures.	L'anno è iniziato con abbondanti nevicate e temperature molto fredde.
Some children beg on their way home from school.	Alcuni bambini chiedono l'elemosina mentre tornano a casa da scuola.
It was consistently ranked in the top five.	È stata costantemente classificata tra le prime cinque.
The stars shone brightly in the night sky.	Le stelle brillavano luminose nel cielo notturno.
You will arrive on the shuttle bus at five.	Arriverà con il bus navetta alle cinque.
The coach describes the plan in detail.	L'allenatore descrive il piano in dettaglio.
The elder entered the shop.	L'anziano è entrato nel negozio.
He entered the building, full of bright colors.	Entrò nell'edificio, piena di colori vivaci.
The widow has six children who keep her busy.	La vedova ha sei figli che la tengono occupata.
There is no evidence to support any theory.	Non ci sono prove a sostegno di alcuna teoria.
I'm just taking some aspirin.	Prendo solo dell'aspirina.
Most people believe you are innocent.	La maggior parte delle persone crede che sia innocente.
Three adults and three children drowned when the typhoon hit.	Tre adulti e tre bambini sono annegati quando il tifone ha colpito.
The politician was praised as a hero.	Il politico è stato lodato come un eroe.
Our programs successfully address this important topic.	I nostri programmi affrontano con successo questo importante argomento.
I'll stop taking drugs.	Smetterò di drogarmi.
The song took them away effortlessly.	La canzone li ha portati via senza sforzo.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Duemila suonavano molto meglio di settecento.
This book is good on artificial intelligence.	Questo libro è buono sull'intelligenza artificiale.
The window was broken and the rain came in.	La finestra era rotta ed è entrata la pioggia.
It is widely believed that the island was cursed.	È opinione diffusa che l'isola sia stata maledetta.
The mother spent several hours in the kitchen every day.	La madre trascorreva diverse ore in cucina ogni giorno.
A stranger showed up unexpectedly.	Uno sconosciuto si è presentato inaspettatamente.
Give each worker ten gold coins.	Dai a ogni lavoratore dieci monete d'oro.
Get away from the cliff!	Allontanati dalla scogliera!
How many science programs do you watch?	Quanti programmi di scienze guarda?
The army marched down the dusty road.	L'esercito ha marciato lungo la strada polverosa.
Workers dug a well by hand.	I lavoratori hanno scavato un pozzo a mano.
The mineral is found in abundance in that region.	Il minerale si trova in abbondanza in quella regione.
During courtship, the male bird makes an extraordinary call.	Durante il corteggiamento, l'uccello maschio emette uno straordinario richiamo.
The family has agreed to join our mission team.	La famiglia ha accettato di unirsi al nostro team di missione.
The old woman was persistent.	La vecchia era tenace.
Our tour group was very disorganized.	Il nostro gruppo di tour era molto disorganizzato.
The wide open estuary has captured the rough sea.	L'ampio estuario aperto ha catturato il mare agitato.
Many countries have pledged to do the same.	Molti paesi si sono impegnati a fare lo stesso.
Ellipses indicate omitted text.	I puntini di sospensione indicano il testo omesso.
There has been little success so far.	Finora c'è stato poco successo.
Massive tree trunks decorated the slopes.	I massicci tronchi degli alberi decoravano i pendii.
A crater has formed in the valley below.	Nella valle sottostante si è formato un cratere.
But the soldiers wear many different uniforms.	Ma i soldati indossano molte uniformi diverse.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	L'anidride carbonica è considerata un inquinante.
The effects of obesity are now widely discussed.	Gli effetti dell'obesità sono ora ampiamente discussi.
Intracity buses transport passengers to nearby cities.	Gli autobus intracity trasportano i passeggeri nelle città vicine.
Be grateful we have a supply of water.	Sii grato che abbiamo una scorta d'acqua.
Spend time with your partner.	Trascorri del tempo con il tuo partner.
Faced with this question, he closes his eyes.	Di fronte a questa domanda, chiude gli occhi.
The view from the apartment was exquisite.	La vista dall'appartamento era squisita.
It's not really that easy to say.	Non è davvero molto facile da dire.
A teacher should be right.	Un insegnante dovrebbe essere giusto.
Some ancient tombs have been discovered on the top of a hill.	Alcune antiche tombe sono state scoperte sulla sommità di una collina.
This piece of parchment is half burned.	Questo pezzo di pergamena è mezzo bruciato.
Needing to scratch an itch, he scratched his eyebrows.	Avendo bisogno di grattarsi un prurito, si grattò le sopracciglia.
A small tray held fresh herbs and sliced ​​vegetables.	Un piccolo vassoio conteneva erbe fresche e verdure affettate.
The lake is his home.	Il lago è la sua casa.
The pears finally soften.	Le pere finalmente si ammorbidiscono.
The process is simple.	Il processo è semplice.
Surfing is popular with surfers.	Il surf è popolare tra i surfisti.
We need to examine these results carefully.	Dobbiamo esaminare questi risultati con attenzione.
The alleys are narrow and crowded.	I vicoli sono stretti e affollati.
Scientists continue to study the disease.	Gli scienziati continuano a studiare la malattia.
The newcomer was a small and frail man.	Il nuovo arrivato era un uomo piccolo e fragile.
This is the best time to eat cold soup.	Questo è il momento migliore per mangiare una zuppa fredda.
The village was evacuated.	Il villaggio è stato evacuato.
That name was not taken.	Quel nome non è stato preso.
He wore a long flowing cloak.	Indossava un lungo mantello fluido.
They immediately rented a new location.	Hanno subito affittato una nuova sede.
I spilled the tea all over the cuff.	Ho rovesciato il tè su tutto il polsino.
Large crowds are expected.	Si prevedono grandi folle.
The spacecraft has taken a new direction.	La navicella spaziale ha preso una nuova direzione.
The largest airport in the world opened last month.	Il mese scorso è stato aperto il più grande aeroporto del mondo.
He earned his fortune.	Ha guadagnato la sua fortuna.
The bees produced honey.	Le api producevano miele.
She approaches slowly, almost as if hypnotized.	Si avvicina lentamente, quasi come ipnotizzata.
The ancients have often wondered about the mysteriousness of life.	Gli antichi si sono spesso interrogati sulla misteriosità della vita.
Listening to sports news can make you very informed.	Ascoltare notizie sportive può renderti molto informato.
They walked at a steady pace.	Camminavano a passo regolare.
The shop was bare except for a few jugs of water.	Il negozio era spoglio, fatta eccezione per alcune brocche d'acqua.
There were several unattractive little houses near the house.	Vicino alla casa c'erano diverse casette poco attraenti.
To accomplish great things, you need to stay focused.	Per realizzare grandi cose, devi rimanere concentrato.
The widespread problem of malnutrition.	Il diffuso problema della malnutrizione.
My skin suffers from pollution.	La mia pelle soffre di inquinamento.
Although this region was rather poor, it was peaceful.	Sebbene questa regione fosse piuttosto povera, era pacifica.
I love the four seasons.	Amo le quattro stagioni.
The wage of the worker is modest at best.	Il salario del lavoratore è nel migliore dei casi modesto.
The royal robes were incredibly ornate.	Gli abiti reali erano incredibilmente decorati.
The authorities haven't talked about anything else for days.	Le autorità non parlano d'altro da giorni.
She built the house herself.	Lei stessa ha costruito la casa.
The ears of the goats are cut off.	Le orecchie delle capre sono mozzate.
He remained seated, his legs crossed.	Rimase seduto, le gambe incrociate.
A shadow falls on the boy's face.	Un'ombra cade sul viso del ragazzo.
They have a tendency to argue.	Hanno la tendenza a litigare.
The rebels took hostages.	I ribelli hanno preso ostaggi.
Many crops are grown in this region.	Molti raccolti sono allevati in questa regione.
This statue is a tribute to the artist.	Questa statua è un omaggio all'artista.
This city is famous for its museums.	Questa città è famosa per i suoi musei.
Well, that concludes a lesson on prepositions.	Bene, questo conclude una lezione sulle preposizioni.
No animal attacks were reported.	Non sono stati segnalati attacchi di animali.
Leave the dough to rise overnight.	Lasciare lievitare l'impasto per una notte.
Sowing a tomato plant can help it bear more fruit.	La semina di una pianta di pomodoro può aiutarla a dare più frutti.
The poet used words to describe how he felt.	Il poeta ha usato le parole per descrivere come si sentiva.
The population of that nation is decreasing.	La popolazione di quella nazione sta diminuendo.
The hippo's lips and teeth are very powerful.	Le labbra e i denti dell'ippopotamo sono molto potenti.
The local minister denounced the new tolls.	Il ministro locale ha denunciato i nuovi pedaggi.
The soft light of an enchanted moon.	La luce soffusa di una luna incantata.
The police don't know what to do.	La polizia non sa cosa fare.
Protesters kept their leader out.	I manifestanti hanno tenuto fuori il loro leader.
The basis of his argument was purely scientific.	La base della sua argomentazione era puramente scientifica.
Fear of homeless people prompted them to seek help.	La paura dei senzatetto li ha spinti a cercare aiuto.
A faint smile crossed his face.	Un debole sorriso gli attraversò il viso.
So he went to his friend for advice.	Così è andata dalla sua amica per un consiglio.
There are many dangers present on the bridge.	Ci sono molti pericoli presenti sul ponte.
The dioxin levels here are dangerously high.	I livelli di diossina qui sono pericolosamente alti.
Don't talk to strangers.	Non parlare con estranei.
A choir of dogs howls in the distance.	Un coro di cani ulula in lontananza.
Here's my cell phone.	Ecco il mio cellulare.
The incident, however, took place in another part of the city.	L'incidente, però, è avvenuto in un'altra parte della città.
Everything is overpriced here.	Tutto è troppo caro qui.
Whether it is important or not is debatable.	Che sia importante o meno è discutibile.
But few of the rumors were true.	Ma poche delle voci erano vere.
Billions of people are kept out of poverty by globalization.	Miliardi di persone sono tenute fuori dalla povertà dalla globalizzazione.
The artist was disappointed with the painting.	L'artista rimase deluso dalla pittura.
Their houses were heated with oil.	Le loro case erano riscaldate a olio.
The hike to the castle was steep.	L'escursione al castello è stata ripida.
The magician performed many surprising tricks.	Il mago eseguì molti trucchi sorprendenti.
Doctors attempted to save his life.	I medici hanno tentato di salvargli la vita.
The tides rise and fall twice a day.	Le maree salgono e scendono due volte al giorno.
He stretched out his legs and lowered the seat	Allungò le gambe e adagiò il sedile
This girl goes to school every day.	Questa ragazza va a scuola tutti i giorni.
The plane crashed on impact.	L'aereo si è schiantato all'impatto.
The prince was silent for a moment.	Il principe rimase in silenzio per un momento.
The snake was in the grass.	Il serpente era nell'erba.
Military advisers have suggested the merits of a preemptive strike.	I consiglieri militari hanno suggerito i meriti di un attacco preventivo.
The atmosphere can easily be polluted.	L'atmosfera può facilmente essere inquinata.
The interviewer asked this question.	L'intervistatore ha posto questa domanda.
There was a music festival in the village yesterday.	Ieri c'è stato un festival musicale nel villaggio.
Collect your tools and hurry up!	Raccogli i tuoi strumenti e sbrigati!
The church is located on the north bank.	La chiesa si trova sulla sponda nord.
His request was denied.	La sua richiesta è stata respinta.
The smell got worse on the long journey.	L'odore è peggiorato durante il lungo viaggio.
He was arguing with his daughter.	Stava litigando con sua figlia.
People here suffer from lung diseases.	Le persone qui soffrono di malattie polmonari.
The statue captured his prey.	La statua catturò la sua preda.
The investigation found that no irregularities had occurred.	L'indagine ha rilevato che non si erano verificate irregolarità.
The celebrations lasted almost a week.	I festeggiamenti sono durati quasi una settimana.
The necklace is an heirloom.	La collana è un cimelio di famiglia.
You answered the question posed by a researcher.	Ha risposto alla domanda posta da un ricercatore.
His story, complete with stark facts, quickly became national news.	La sua storia, completa di nudi fatti, è diventata rapidamente una notizia nazionale.
The man carefully cut the pineapple.	L'uomo tagliò con cura l'ananas.
The streets were often jammed with traffic.	Le strade erano spesso intasate dal traffico.
This ancient stone building had stood for centuries.	Questo antico edificio in pietra era rimasto in piedi per secoli.
The number of people with depression is decreasing.	Il numero di persone affette da depressione è in calo.
There are no buses for more than an hour.	Non ci sono autobus per più di un'ora.
He couldn't risk being late for the meeting.	Non poteva rischiare di arrivare in ritardo all'incontro.
Recited softly, with hand movements.	Recitato piano, con movimenti delle mani.
The dragon spat fire at the thief.	Il drago sputò fuoco contro il ladro.
I've made my decision.	Ho preso la mia decisione.
Provide very specific instructions.	Fornire istruzioni molto specifiche.
The defendant was accused of pocketing funds.	L'imputato è stato accusato di intascare fondi.
He had a lot of clothes in the closet.	Aveva molti vestiti nell'armadio.
A falling tree creates many branches.	Un albero che cade crea molti rami.
The oil industry is dominated by foreign companies.	L'industria petrolifera è dominata da società straniere.
Don't hesitate to ask questions.	Non esitate a fare domande.
The inhabited areas have fertile soil.	Le aree abitate hanno terreno fertile.
The timber had been cut and transported elsewhere.	Il legname era stato tagliato e trasportato altrove.
Technology brings huge changes in our lives.	La tecnologia porta enormi cambiamenti nelle nostre vite.
The series of events led to the rise of communism.	La serie di eventi ha portato all'ascesa del comunismo.
In fact, one family did not leave.	In effetti, una famiglia non se ne andò.
We should update our policy.	Dovremmo aggiornare la nostra politica.
They are constructed of steel.	Sono costruiti in acciaio.
I found your remark offensive.	Ho trovato la sua osservazione offensiva.
The archer aimed carefully, waited patiently.	L'arciere mirò con attenzione, attese pazientemente.
The piece was decidedly modern.	Il pezzo era decisamente moderno.
A rich and intense chocolate sauce.	Una salsa al cioccolato ricca e intensa.
He is thin and does not eat much.	È magro e non mangia molto.
Many of his novels have been translated into other languages.	Molti dei suoi romanzi sono stati tradotti in altre lingue.
The authorities are still looking for him.	Le autorità lo stanno ancora cercando.
The widow's lips curled in disgust.	Le labbra della vedova si arricciarono disgustate.
She rested briefly near a spring.	Si riposò brevemente presso una primavera.
Her rosy cheeks were framed by a halo of curls.	Le sue guance rosee erano incorniciate da un alone di riccioli.
A veteran pilot alone can fly this plane.	Un pilota veterano da solo può pilotare questo aereo.
Using convnet, the encoder maps the input to continuous hidden layers.	Utilizzando convnet, il codificatore mappa l'input su livelli nascosti continui.
Put the cake in the refrigerator.	Metti la torta in frigorifero.
His claim was dismissed as the weather forecast predicted showers.	La sua affermazione è stata respinta poiché le previsioni del tempo prevedevano rovesci.
Subsequently, she presented her credentials and her qualifications.	Successivamente, ha presentato le sue credenziali e qualifiche.
A vast expanse.	Una vasta distesa.
Do not eat between meals.	Non mangiare lontano dai pasti.
These books teach children about numbers.	Questi libri insegnano ai bambini i numeri.
These gifts are from friends.	Questi regali sono di amici.
There is a park with a magnificent fountain here.	C'è un parco con una magnifica fontana qui.
A fire broke out in the parking lot last night.	Ieri sera è scoppiato un incendio nel parcheggio.
Some people need constant care, unfortunately.	Alcune persone hanno bisogno di cure costanti, sfortunatamente.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	Il serpente a sonagli era ricoperto di ruggine e polvere rossa.
The artist has opened his exhibition in the gallery.	L'artista ha aperto la sua mostra in galleria.
He whispered something under his breath.	Le sussurrò qualcosa sottovoce.
The body was marked by the wounds inflicted by the stabber.	Il cadavere è stato segnato dalle ferite inflitte dall'accoltellatore.
The bill was short and simple.	Il conto era breve e semplice.
The throat is a sensitive part of the body.	La gola è una parte sensibile del corpo.
The advice from this essay was flawless.	Il consiglio di questo saggio è stato impeccabile.
The gray clouds were swallowed by the sky.	Le nuvole grigie furono inghiottite dal cielo.
The train once ran nowhere.	Il treno una volta non correva da nessuna parte.
His actions are foolish.	Le sue azioni sono sciocche.
We also cannot allow children to play with wild animals.	Inoltre, non possiamo permettere ai bambini di giocare con gli animali selvatici.
The pilots were experienced.	I piloti erano esperti.
A doctor examined the patient.	Un medico ha esaminato il paziente.
This country is rich in resources, but underdeveloped.	Questo paese è ricco di risorse, ma poco sviluppato.
A seagull screeches in the distance.	Un gabbiano stride in lontananza.
The strong contrasts speak volumes about the country.	I forti contrasti la dicono lunga sul paese.
This building caught fire.	Questo edificio ha preso fuoco.
This shouldn't be a small task, she said.	Questo non dovrebbe essere un compito da poco, ha detto.
The bird behaved strangely.	L'uccello si è comportato in modo strano.
The poor often live in slums.	I poveri vivono spesso nelle baraccopoli.
A shooting star flashed in the sky.	Una stella cadente balenò nel cielo.
In front of the road there is a steep cliff.	Di fronte alla strada si trova una ripida scogliera.
Some species have adapted to the arid conditions of the desert.	Alcune specie si sono adattate alle condizioni aride del deserto.
If the values ​​were greater than one hundred,	Se i valori fossero maggiori di cento,
We couldn't control our feelings.	Non potevamo controllare i nostri sentimenti.
He's not very religious but it's her birthday.	Non è molto religioso ma è il suo compleanno.
The stars slowly began to disappear.	Le stelle cominciarono lentamente a scomparire.
She was an outcast from the start.	Era un'emarginata fin dall'inizio.
The fog was thick and impenetrable.	La nebbia era fitta e impenetrabile.
I do not know what you're talking about.	Non so di cosa stai parlando.
She almost came back in tears.	È quasi tornata in lacrime.
Do not crush chestnuts before boiling.	Non schiacciare le castagne prima dell'ebollizione.
Was it day or night?	Era giorno o notte?
Her cloak was wet with sweat.	Il suo mantello era bagnato di sudore.
She met him every day at the market.	Lo incontrava ogni giorno al mercato.
A cow lowers.	Una mucca muggisce.
We must act to stop climate change.	Dobbiamo agire per fermare il cambiamento climatico.
This is a dish that you can easily prepare.	Questo è un piatto che potete preparare facilmente.
The king ruled the country with an iron fist.	Il re governava il paese con pugno di ferro.
He wanted to drive, but he couldn't.	Voleva guidare, ma non poteva.
Construction work on the facility should begin shortly.	A breve dovrebbero iniziare i lavori di costruzione della struttura.
The supermarket has recently become a local landmark.	Il supermercato è recentemente diventato un punto di riferimento locale.
Many children cannot speak yet.	Molti bambini non possono ancora parlare.
The community is particularly sensitive to environmental issues.	La comunità è particolarmente sensibile alle questioni ambientali.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Il contrabbando porta enormi profitti alle organizzazioni criminali.
She seemed to be approaching her husband in age.	Sembrava avvicinarsi di età a suo marito.
The yardstick of poetry is characterized by an internal rhythm.	Il metro della poesia è caratterizzato da un ritmo interno.
Glass tea sets make great gifts.	I servizi da tè in vetro sono ottimi regali.
However, the "clearing fee" typically remains high.	Tuttavia, la "commissione di compensazione" in genere rimane elevata.
Animals have no sense of time.	Gli animali non hanno il senso del tempo.
The boy ran towards the girl.	Il ragazzo corse verso la ragazza.
They photographed it from every angle.	Lo hanno fotografato da ogni angolazione.
The undergrowth consisted of wild flowers, grasses and trees.	Il sottobosco era costituito da fiori selvatici, erbe e alberi.
They raped and killed women.	Hanno violentato e ucciso donne.
Understanding her needs was her primary concern.	Comprendere i suoi bisogni era la sua principale preoccupazione.
Her gaze met mine.	Il suo sguardo ha incontrato il mio.
She continues a vicious circle.	Continua un circolo vizioso.
Here is one such example.	Ecco uno di questi esempi.
You blamed your failure on bad time management.	Ha attribuito il suo fallimento alla cattiva gestione del tempo.
The pool was full of activity.	La piscina era piena di attività.
She went out onto the balcony.	Uscì sul balcone.
The village chief was very worried.	Il capo villaggio era molto preoccupato.
You continue the slow decline of the manufacturing industry.	Continua il lento declino dell'industria manifatturiera.
It is evident that smoking causes heart disease.	È evidente che il fumo provoca malattie cardiache.
Children who eat ice cream at school will have cavities.	I bambini che mangiano il gelato a scuola avranno delle carie.
I expect you will do a better job.	Mi aspetto che farai un lavoro migliore.
A wild bear suddenly appeared next to them.	Accanto a loro apparve all'improvviso un orso selvatico.
The kingdom was oppressive and centralized.	Il regno era oppressivo e centralizzato.
He was pronounced dead at the local hospital.	È stato dichiarato morto all'ospedale locale.
The young man began to cry.	Il giovane iniziò a piangere.
He had a good sense of balance.	Aveva un buon senso dell'equilibrio.
Scholars became known as "kings".	Gli studiosi divennero noti come "re".
The soldier scratched his itchy nose.	Il soldato si grattò il naso pruriginoso.
He puts the bowl on the table.	Metto la ciotola sul tavolo.
New ships often require extensive rebuilding.	Le nuove navi richiedono spesso un'ampia ricostruzione.
This case is before the national courts.	Questo caso è dinanzi ai giudici nazionali.
The little girl laughed.	La bambina rise.
This resource has been exhausted.	Questa risorsa è stata esaurita.
She imported food and opened the first shop in town.	Importò cibo e aprì il primo negozio della città.
There are far more male trees than female trees.	Ci sono molti più alberi maschili che alberi femminili.
This meal was as tasty as home cooking.	Questo pasto era gustoso come la cucina casalinga.
November is sometimes considered the best time to visit.	Novembre è talvolta considerato il periodo migliore per visitare.
Their gaze froze.	Il loro sguardo si è bloccato.
So you think you're pretty smart, don't you?	Quindi pensi di essere piuttosto intelligente, vero?
So who will clean the room?	Allora, chi pulirà la stanza?
It is not unusual for older people to philosophize.	Non è insolito che le persone anziane filosofichino.
How do we get there? 	Come ci arriviamo?
the girl asked.	chiese la ragazza.
What are the usage rules?	Quali sono le regole di utilizzo?
Pass me the salt, will you?	Passami il sale, vuoi?
Most historians accept this account.	La maggior parte degli storici accetta questo resoconto.
She was walking briskly.	Stava camminando a passo veloce.
The ant gave the audience an impromptu performance.	La formica ha dato al pubblico un'esibizione improvvisata.
More water is needed as the population grows.	È necessaria più acqua con l'aumento della popolazione.
The clerk pulled another bill out of his pocket.	L'impiegato tirò fuori dalla tasca un'altra banconota.
William was tired of working.	William era stanco di lavorare.
Books and magazines are readily available.	Libri e riviste sono facilmente disponibili.
They lived in a state of perpetual fear.	Vivevano in uno stato di perenne paura.
We couldn't help but laugh at her.	Non potevamo fare a meno di ridere di lei.
Creating such machines seems impossible today.	La creazione di tali macchine sembra impossibile oggi.
He took another bite of his sandwich.	Prese un altro morso del suo panino.
The dragon is a great creature.	Il drago è una grande creatura.
A study transplant showed tree growth.	Un trapianto di studio ha mostrato la crescita degli alberi.
The young woman took a deep breath before speaking.	La giovane donna fece un respiro profondo prima di parlare.
The artist has donated half of her work to charity.	L'artista ha donato metà della sua opera in beneficenza.
The vehicles were all damaged.	I veicoli sono stati tutti danneggiati.
The slight pressure of her hand calmed him.	La leggera pressione della sua mano lo tranquillizzò.
An hour's drive, a busy road	A un'ora di macchina, una strada trafficata
What are the three best things?	Quali sono le tre cose migliori?
Drops of sweat trickled down his face.	Le gocce di sudore gli colavano lungo il viso.
The sentence gave him relief.	La sentenza gli diede sollievo.
He sniffed the flowers.	Annusò i fiori.
Here is a useful tip.	Ecco un consiglio utile.
The chair creaked as he sat back down.	La sedia scricchiolò quando lui tornò a sedersi.
He clapped loudly.	Ha applaudito sonoramente.
Some trees must be at least fifty feet tall.	Alcuni alberi devono essere alti almeno cinquanta piedi.
Competitors are a threat to an established company.	I concorrenti sono una minaccia per un'azienda affermata.
A lively city, it attracts tourists from all over the world.	Una città vivace, attrae turisti da tutto il mondo.
They are happy with the success of their proposal.	Sono contenti del successo della loro proposta.
The location was not ideal.	La posizione non era l'ideale.
Eliminating old decorations could improve the quality of life.	Eliminare le vecchie decorazioni potrebbe migliorare la qualità della vita.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	L'atmosfera contiene tracce di ossigeno e anidride carbonica.
Pantone colors are purchased just for this purpose.	I colori Pantone vengono acquistati proprio per questo scopo.
Make plans that take into account everyone's needs.	Fare piani che tengano conto delle esigenze di tutti.
Don't be fooled by promises you don't understand.	Non farti ingannare da promesse che non capisci.
Use only abrasive cleaners on marble.	Utilizzare solo detergenti abrasivi su marmo.
The struggle continues unabated.	La lotta continua senza sosta.
The panic was well founded, because the enemy was close.	Il panico era ben fondato, perché il nemico era vicino.
There's really not much need for him anymore.	Non c'è davvero più molto bisogno di lui.
Sells fish and smoked meat.	Vende pesce e carne affumicata.
There is little hope for this baby.	C'è poca speranza per questo bambino.
The government has passed a law to limit logging activities.	Il governo ha approvato una legge per limitare le attività di disboscamento.
The mysterious creature was not captured.	La misteriosa creatura non è stata catturata.
The boy was sick, so we postponed the meeting.	Il ragazzo è stato malato, quindi abbiamo posticipato l'incontro.
I made a mistake.	Ho fatto un errore.
The lawyer's latest case was against a large corporation.	L'ultimo caso dell'avvocato era contro una grande società.
He was the first to climb the mountain.	Fu il primo a scalare la montagna.
The construction team has run out of scraps.	La squadra di costruzione ha esaurito gli scarti.
The mosquito settled behind the ear of a grave affront.	La zanzara si posò dietro l'orecchio di un grave affronto.
His skin is surprisingly soft.	La sua pelle è sorprendentemente morbida.
The cat was incredibly agile.	Il gatto era incredibilmente agile.
It was a diplomatic disaster.	Fu un disastro diplomatico.
The encyclopedia is a very useful work.	L'enciclopedia è un'opera molto utile.
Traveling overseas adds thousands of dollars to studying overseas.	Viaggiare all'estero aggiunge migliaia di dollari agli studi all'estero.
A pure hydrocarbon.	Un idrocarburo puro.
The prices of goods have soared.	I prezzi delle merci sono aumentati vertiginosamente.
Fish swim in calm, shallow pools.	I pesci nuotano in piscine calme e poco profonde.
The helicopter landed safely.	L'elicottero è atterrato in sicurezza.
Population data tends to fluctuate and ebb over time.	I dati sulla popolazione tendono a fluttuare e rifluire nel tempo.
On the battlefield, two armies clashed.	Sul campo di battaglia, due eserciti si scontrarono.
We grow wheat and millet.	Coltiviamo grano e miglio.
We rinsed the chicken.	Abbiamo sciacquato il pollo.
The thieves stole from the man's house.	I ladri hanno rubato dalla casa dell'uomo.
The animals formed a ring around the elephant.	Gli animali formavano un anello attorno all'elefante.
A white lily was blooming in the garden.	Nel giardino fioriva un giglio bianco.
He rolled his hair around his finger.	Si arrotolò i capelli intorno al dito.
This region is renowned for the production of automobiles.	Questa regione è rinomata per la produzione di automobili.
The lawyer slowly entered the room.	L'avvocato entrò lentamente nella stanza.
There were seven hundred people present.	Erano presenti settecento persone.
He was his eighth son.	Era il suo ottavo figlio.
A forest fire had broken out in another place.	Un incendio boschivo era scoppiato in un altro luogo.
The bottle has a screw lid with a cork stopper.	La bottiglia ha un coperchio a vite con tappo di sughero.
They should never have been convicted in the first place.	Non avrebbero mai dovuto essere condannati in primo luogo.
The sun was beating down on the dusty roads.	Il sole picchiava sulle strade polverose.
The young monk knelt in front of the altar.	Il giovane monaco si inginocchiò davanti all'altare.
Noise travels well through the water.	Il rumore viaggia bene attraverso l'acqua.
At sea it followed the course of the moon.	In mare seguiva il corso della luna.
So the wise old woman counted three coins.	Così la vecchia saggia contò tre monete.
The patrons were angered by the sudden takeover.	Gli avventori erano irritati dall'improvviso cambio di gestione.
Vegetables need a lot of water.	Le verdure hanno bisogno di molta acqua.
No one in his family had ever been rich.	Nessuno nella sua famiglia era mai stato ricco.
The administrator acknowledged that he needed help.	L'amministratore ha riconosciuto di aver bisogno di aiuto.
Recent archaeological discoveries have changed our view on our ancestors.	Recenti scoperte archeologiche hanno cambiato il nostro punto di vista sui nostri antenati.
Many theologians argue that science is inherently religious.	Molti teologi sostengono che la scienza sia intrinsecamente religiosa.
The teams faced off.	Le squadre si sono affrontate.
Many rodents are threatened.	Molti roditori sono minacciati.
Immigrants don't integrate well into their new home.	Gli immigrati non si integrano bene nella loro nuova casa.
Several types of dogs have been bred over the years.	Diversi tipi di cani sono stati allevati nel corso degli anni.
It is too hot to work until it warms up.	È troppo caldo per funzionare finché non si scalda.
Here are some examples of similarities.	Ecco alcuni esempi di similitudini.
During the fight he passed out.	Durante il combattimento ha perso i sensi.
Our cooking water has an unpleasant smell.	La nostra acqua di cottura ha un odore sgradevole.
The cat got behind the wheel.	Il gatto si mise al volante.
Do not oppress the weak!	Non opprimere i deboli!
They will stop receiving social benefits.	Smetteranno di ricevere benefici sociali.
The water of this river can be the elixir of life.	L'acqua di questo fiume può essere l'elisir di lunga vita.
This mountain stream is full of trout.	Questo ruscello di montagna è pieno di trote.
The hilly terrain is gradually disappearing.	Il terreno collinare sta gradualmente scomparendo.
Don't throw leftovers at the birds.	Non gettare avanzi agli uccelli.
Escape from a prison requires planning.	La fuga da una prigione richiede pianificazione.
The cat lay luxuriantly under the covers.	Il gatto si distese lussureggiante sotto le coperte.
We wandered into the garden.	Abbiamo vagato in giardino.
Steel was used to develop this country.	L'acciaio è stato utilizzato per sviluppare questo paese.
Don't marry yourself so young, she advised me.	Non sposarti così giovane, mi consigliò.
The population of the north, especially women, adopts the dress	La popolazione del nord, in particolare le donne, adotta l'abito
The rapid increase in local taxes is alarming.	Il rapido aumento delle tasse locali è allarmante.
Then, a house is built over there.	Poi, laggiù viene costruita una casa.
Everyone who denounced him seemed to have lost his virtues.	Tutti quelli che lo denunciavano sembravano aver perso le sue virtù.
This activity will not be tolerated.	Questa attività non sarà tollerata.
These statues have disappeared.	Queste statue sono scomparse.
The smell of cooked ham filled the room.	L'odore di un prosciutto cotto riempì la stanza.
Match the slices of bread.	Abbina le fette di pane.
They have been warned several times not to play there.	Sono stati avvertiti più volte di non suonare lì.
The dress is made of silk.	L'abito è di seta.
You have to quit smoking!	Devi smettere di fumare!
An infectious disease is sweeping the country.	Una malattia infettiva sta investendo il Paese.
The doors opened.	Le porte si aprirono.
The exhibit was very interesting.	La mostra è stata molto interessante.
The train has left the station.	Il treno ha lasciato la stazione.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	I suoi pensieri furono interrotti da un bussare alla porta.
The coach coughed and stopped.	L'allenatore tossì e si fermò.
Beware, the firefighters are ferocious.	Attenzione, i vigili del fuoco sono feroci.
This princess knew how to handle powerful men.	Questa principessa sapeva come gestire uomini potenti.
You turn off the light to save energy.	Spegni la luce per risparmiare energia.
She ate some more soup.	Ha mangiato dell'altra zuppa.
Fold the dough carefully.	Ripiegare con cura la pasta.
The young man lowered his head.	Il giovane abbassò la testa.
India is a silent church.	L'India è una chiesa silenziosa.
Trees grow beautifully in this country.	Gli alberi crescono magnificamente in questo paese.
The retailer asked for the buyer's details.	Il rivenditore ha chiesto i dettagli dell'acquirente.
I can't vouch for that guy.	Non posso garantire per quel tizio.
The baby is crying again.	Il bambino sta piangendo di nuovo.
The outcome remains uncertain.	Il risultato resta incerto.
He promised to overthrow the government.	Ha promesso di rovesciare il governo.
People also started following him.	Anche la gente iniziò a seguirlo.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Ricostruiremo non appena i soldati torneranno.
The shuttle pulled parallel to the runway.	La navetta ha tirato parallelamente alla pista.
They remained in the shallow river.	Rimasero nel fiume poco profondo.
This disease kills very quickly.	Questa malattia uccide molto rapidamente.
Police found many clues at the scene.	La polizia ha trovato molti indizi sulla scena.
A frivolous base for the moon landing.	Una base frivola per lo sbarco sulla luna.
I did not comment.	Non ho fatto commenti.
This table is made of heavy oak.	Questo tavolo è realizzato in rovere pesante.
The water was cool and refreshing.	L'acqua era fresca e rinfrescante.
Few parties have engaged in the party platform.	Poche parti si sono impegnate nella piattaforma del partito.
It is difficult to see in this dark room.	È difficile da vedere in questa stanza buia.
The group defies Muslim law and follows the Christian god.	Il gruppo sfida la legge musulmana e segue il dio cristiano.
Who wants to drive?	Chi vuole guidare?
Instead of sugar, use honey.	Al posto dello zucchero, usa il miele.
Open a can of chili cheese.	Apri una lattina di formaggio al peperoncino.
The down payment was necessary to be able to benefit from the loan.	L'acconto era necessario per poter beneficiare del finanziamento.
The locals were in shock.	La gente del posto era sotto shock.
The subjects laughed aloud at his death.	I soggetti risero forte della sua morte.
The door has always been locked.	La porta è sempre stata chiusa a chiave.
The rainforest provides food and clothing for many of them	La foresta pluviale fornisce cibo e vestiti a molti di loro
His hands were shaking.	Le sue mani tremavano.
Ministers are in hot water over revelations of political bribes.	I ministri sono in acqua calda per le rivelazioni di tangenti politiche.
The bill failed to get the support it needed.	Il disegno di legge non è riuscito a ottenere il sostegno necessario.
A racing team and its fans danced with enthusiasm.	Una squadra di corse e i suoi fan hanno ballato con entusiasmo.
The sidewalk glistened with mud.	Il marciapiede luccicava di fango.
This passage is often considered poetic.	Questo passaggio è spesso considerato poetico.
The expedition involved the use of a lander and a rover.	La spedizione prevedeva l'utilizzo di un lander e di un rover.
He was convicted after a trial.	È stato condannato dopo un processo.
I put salt on the fries.	Metto il sale sulle patatine fritte.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Il medico ha parlato al bambino tramite interpreti.
The yogurt is almost gone.	Lo yogurt è quasi finito.
The rivalry was evident.	La rivalità era evidente.
He walked along the narrow path.	Camminò lungo lo stretto sentiero.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Il treno ha attraversato il ponte ed è entrato nel tunnel.
The girl is holding a pair of headphones.	La ragazza regge un paio di cuffie.
The soldiers took up positions in the cave.	I soldati hanno preso posizione nella grotta.
He uses this ingredient sparingly.	Usa questo ingrediente con parsimonia.
His degree was not in architecture.	La laurea conseguita non era in architettura.
The light bulb has burned out.	La lampadina si è bruciata.
He wants to get back in shape.	Vuole rimettersi in forma.
The professor's death is called an accident.	La morte del professore viene definita un incidente.
The foreign minister defended his country.	Il ministro degli Esteri ha difeso il suo Paese.
Suffragettes were imprisoned for many years.	Le suffragette furono imprigionate per molti anni.
The roads are slippery.	Le strade sono scivolose.
Snow is water frozen in ice crystals.	La neve è acqua congelata in cristalli di ghiaccio.
Summer temperatures are also rising	Anche le temperature estive stanno salendo
The car was hit by a truck.	L'auto è stata investita da un camion.
We built a new bridge over that river.	Abbiamo costruito un nuovo ponte su quel fiume.
Laws have been passed restricting child labor.	Sono state approvate leggi che limitano il lavoro minorile.
Nothing is as serious as laughing with friends.	Niente è serio come ridere con gli amici.
The terrorists had infiltrated the city.	I terroristi si erano infiltrati nella città.
I also enjoy the intelligence of children.	Mi diverto anche l'intelligenza dei bambini.
A date for each species.	Una data per ogni specie.
The scenery surrounding the lake is breathtaking.	Lo scenario che circonda il lago è mozzafiato.
A train was approaching.	Un treno si stava avvicinando.
It was difficult to converse with her.	È stato difficile conversare con lei.
She must remember to call her her mother soon.	Deve ricordarsi di chiamare presto sua madre.
I allowed her to recite both poems.	Le ho permesso di recitare entrambe le poesie.
We need data processing equipment.	Abbiamo bisogno di apparecchiature per l'elaborazione dei dati.
The streets seem eerily quiet.	Le strade sembrano stranamente tranquille.
Everything went smoothly.	Tutto è andato liscio.
The monk placed the bowl on the steps.	Il monaco posò la ciotola sui gradini.
He leaned against the door jamb.	Si appoggiò allo stipite della porta.
The peasants immediately went to work.	I contadini si misero subito al lavoro.
The text was a bit difficult to read.	Il testo era un po' difficile da leggere.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	Ai partecipanti è stato anche chiesto se avessero mangiato dolci di recente.
Many international companies are now based in this city.	Molte società internazionali ora hanno sede in questa città.
The diamonds had been stolen.	I diamanti erano stati rubati.
He was red in the face and full of excitement.	Era rosso in faccia e pieno di eccitazione.
A munificent farmer, he generously donated.	Contadino munifico, donò generosamente.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Confronta i valori nutrizionali di diverse marche.
Last night a storm flooded the nearby fields.	Ieri sera un temporale ha allagato i campi vicini.
Mountaineers are often forced to climb at night.	Gli alpinisti sono spesso costretti ad arrampicare di notte.
The work requires great dexterity.	Il lavoro richiede una grande manualità.
Tense with anger, the boy slammed the phone.	Teso dalla rabbia, il ragazzo sbatté il telefono.
The woman looked at him intently.	La donna lo guardò intensamente.
There is an art museum near the station.	C'è un museo d'arte vicino alla stazione.
Stocks are dwindling and soon there will be no more.	Le scorte stanno diminuendo e presto non ce ne saranno più.
This country is known all over the world for its poets.	Questo paese è conosciuto in tutto il mondo per i suoi poeti.
But scientists suggest it won't happen.	Ma gli scienziati suggeriscono che non accadrà.
Our house was very busy this weekend.	La nostra casa era molto affollata questo fine settimana.
Her struggle with addiction continued.	La sua lotta con la dipendenza è continuata.
He had a shrewd business sense.	Aveva uno scaltro senso degli affari.
The story ends at dawn.	La storia finisce all'alba.
Some people wondered if it was right.	Alcune persone si chiedevano se fosse giusto.
They ate mangoes and oranges.	Mangiavano mango e arance.
The monks carry out their duties.	I monaci svolgono i loro compiti.
The edge of the spearhead was razor sharp.	Il bordo della punta di lancia era affilato come un rasoio.
The courts were overwhelmed during the filing season.	I tribunali sono stati sopraffatti durante la stagione del deposito.
Scientists have developed a technique for turning grains into fuel.	Gli scienziati hanno sviluppato una tecnica per trasformare i cereali in combustibile.
It was set on the banks of a river.	Era ambientato sulle rive di un fiume.
The refined prince loved hunting.	Il raffinato principe amava la caccia.
The embassy has invited political traders to a party.	L'ambasciata ha invitato i commercianti politici a una festa.
The moon is growing.	La luna sta crescendo.
He lives to make the most of this gift.	Vive per sfruttare al meglio questo dono.
The animal has an agitated expression.	L'animale ha un'espressione agitata.
The kitten ran away when the man opened the door.	Il gattino è scappato via quando l'uomo ha aperto la porta.
The minister spoke for a long time.	Il ministro ha parlato a lungo.
The next person, in turn, makes several short speeches.	La persona successiva, a sua volta, fa diversi brevi discorsi.
The introduction of this innovative technology has been controversial.	L'introduzione di questa tecnologia innovativa è stata controversa.
The doctor told the patient to rest.	Il medico ha detto al paziente di riposare.
They embarked on a bold rescue attempt.	Hanno intrapreso un audace tentativo di salvataggio.
He offered me a cup of tea.	Mi ha offerto una tazza di tè.
His gaze was fixed on the choppy waters.	Il suo sguardo era fisso sulle acque increspate.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	Il campione di tessuto è stato analizzato al microscopio.
The figures indicate that there were ten victims.	Le cifre indicano che ci sono state dieci vittime.
The cloth is cotton.	Il panno è di cotone.
He is a confirmed bachelor.	È uno scapolo confermato.
He carried the butter in his bag.	Portava il burro nella sua borsa.
The man asked: "what time do you open?"	L'uomo ha chiesto: "a che ora apri?"
The prince's body lay rigid.	Il corpo del principe giaceva rigido.
He thinks beyond conventional offers.	Pensa oltre le offerte convenzionali.
I bought some fruit, but not some chocolate.	Ho comprato della frutta, ma non del cioccolato.
You can run slightly faster by wearing these.	Puoi correre leggermente più veloce indossando questi.
To cool, he uses ice.	Per raffreddare, usa il ghiaccio.
Better to use cream than milk for this dish.	Meglio usare la panna che il latte per questo piatto.
The gym is full of attractive women.	La palestra è piena di donne attraenti.
The fog was thick on the ground.	La nebbia era fitta sul terreno.
The three boys shared a ragged sheet.	I tre ragazzi condividevano un lenzuolo cencioso.
An important feature of the city is its vertical density.	Una caratteristica importante della città è la sua densità verticale.
The zoo is next to the aquarium.	Lo zoo è vicino all'acquario.
The professor explained the course in detail.	Il professore ha spiegato in dettaglio il corso.
Crushed under the wheels of a car.	Schiacciato sotto le ruote di un'auto.
He quickly ran a brush through his hair.	Si passò rapidamente una spazzola tra i capelli.
Does my dentist have experience in performing root canals?	Il mio dentista ha esperienza nell'esecuzione dei canali radicolari?
The apartment was not cluttered.	L'appartamento non era ingombra.
Her gaze was fixed on her.	Il suo sguardo era fisso su di lei.
We have invited some friends for dinner.	Abbiamo invitato alcuni amici a cena.
It is a form of torture.	È una forma di tortura.
The parks in the city are numerous and beautiful.	I parchi della città sono numerosi e belli.
The president of the company has resigned.	Il presidente della società si è dimesso.
Remove the fish from the grill.	Togliere il pesce dalla griglia.
Quotation marks are punctuation marks.	Le virgolette sono segni di punteggiatura.
The commission's proposal was adopted unanimously.	La proposta della commissione è stata adottata all'unanimità.
You have been studying for years without stopping.	Ha studiato per anni senza sosta.
The interviewers wanted honest answers.	Gli intervistatori volevano risposte oneste.
Her heart rate accelerates.	Il suo battito cardiaco accelera.
They certainly would not have traveled on foot.	Di certo non avrebbero viaggiato a piedi.
Numbers are much easier to remember than words.	I numeri sono molto più facili da ricordare delle parole.
During the war, most of the men were called into service.	Durante la guerra, la maggior parte degli uomini furono chiamati in servizio.
You will need to add tomatoes and sugar.	Dovrai aggiungere pomodori e zucchero.
The desert is very hot.	Il deserto è molto caldo.
Cigarettes are not cheaper.	Le sigarette non sono più economiche.
It will be her new office.	Sarà il suo nuovo ufficio.
The buses provided cheap and fast transportation.	Gli autobus fornivano trasporti economici e veloci.
During their discussions, the two men often disagreed.	Durante le loro discussioni, i due uomini spesso non erano d'accordo.
The politician was accused of receiving illegal funding.	Il politico è stato accusato di aver ricevuto finanziamenti illegali.
Too many almond trees were present in this valley.	Troppi mandorli erano presenti in questa valle.
Let me show you my poncho!	Lascia che ti mostri il mio poncho!
Planets are created when large objects collide with each other.	I pianeti vengono creati quando oggetti di grandi dimensioni si scontrano l'uno contro l'altro.
Water pollution often has a negative impact on humans.	L'inquinamento delle acque ha spesso un impatto negativo sull'uomo.
The girl drank the medicine.	La ragazza ha bevuto la medicina.
It was nearly midnight when we heard a knock.	Era quasi mezzanotte quando sentimmo bussare.
The battles severely damaged the defenses.	Le battaglie danneggiarono gravemente le difese.
The economic prospects of the city are rosy.	Le prospettive economiche della città sono rosee.
Love is a strange thing.	L'amore è una cosa strana.
He was warned to leave but refused.	Fu avvertito di andarsene ma rifiutò.
It's not really a "trap" if you want the truth.	Non è davvero una "trappola" se vuoi la verità.
He wore a sundress and high heels.	Indossava un prendisole e tacchi alti.
Put your thumb on the palm of your hand.	Metti il ​​pollice sul palmo della mano.
The forecast was for rain.	Le previsioni prevedevano pioggia.
This country has abundant natural resources.	Questo paese ha abbondanti risorse naturali.
Bees fly only a few kilometers.	Le api volano solo per pochi chilometri.
He was blowing a strong breeze.	Soffiava una forte brezza.
The two countries share a border.	I due paesi condividono un confine.
Cloud banks hung low on the horizon.	I banchi di nuvole pendevano bassi all'orizzonte.
He took the cup next to the bed.	Prese la tazza accanto al letto.
He strode into the bedroom.	Entrò a grandi passi in camera da letto.
Kim encouraged people to learn "the truth" from history.	Kim ha incoraggiato le persone a imparare "la verità" dalla storia.
Identify and reduce carbon emissions are.	Identificare e ridurre le emissioni di carbonio sono.
Once upon a time, tourists ate at this restaurant every day.	Una volta, i turisti mangiavano in questo ristorante ogni giorno.
The night is drawing to a close.	La notte sta volgendo al termine.
The business plan represented a substantial investment.	Il piano industriale ha rappresentato un investimento sostanziale.
His parents said they wanted the best for him.	I suoi genitori hanno detto che volevano il meglio per lui.
She's just upset that her son doesn't love her.	È solo sconvolta dal fatto che suo figlio non la ami.
She fixed the tire on her bicycle.	Ha riparato il pneumatico della sua bicicletta.
I have no idea what it is.	Non ho idea di cosa sia.
These experiences are too heartbreaking to tell.	Queste esperienze sono troppo strazianti per essere raccontate.
The diggers worked bitterly in the bitter cold.	Gli scavatori lavorarono amaramente nel freddo pungente.
Thatched roofs covered the houses of the villages.	I tetti di paglia coprivano le abitazioni dei villaggi.
The drought has caused irreparable damage to the area's economy.	La siccità ha causato danni irreparabili all'economia della zona.
The farm had been abandoned for years.	La fattoria era abbandonata da anni.
Lack of water is a matter of great concern.	La mancanza d'acqua è motivo di grande preoccupazione.
Many students are involved in the protest.	Molti studenti sono coinvolti nella protesta.
A small crowd gathered outside the venue.	Una piccola folla si è radunata fuori dal locale.
The cat purrs.	Il gatto fa le fusa.
I love cooking.	Adoro la cucina.
This old building should be demolished.	Questo vecchio edificio dovrebbe essere demolito.
Artillery fire continued until sunset.	Il fuoco dell'artiglieria è continuato fino al tramonto.
The gate was open and the candles flickered inside.	Il cancello era aperto e le candele tremolavano all'interno.
The dull colors suited his nature.	I colori spenti si adattavano alla sua natura.
He jumped into the water to save her.	È saltato in acqua per salvarla.
The possibilities are seemingly endless.	Le possibilità sono apparentemente infinite.
Most residents agree that the police station is understaffed.	La maggior parte dei residenti concorda sul fatto che la stazione di polizia è a corto di personale.
The result was unexpected.	Il risultato è stato inaspettato.
He cleaned his yard with a rake.	Ha pulito il suo cortile con un rastrello.
You have never seen such a bare and empty house.	Non hai mai visto una casa così spoglia e vuota.
The danger is imminent.	Il pericolo è imminente.
Well this is difficult to explain.	Bene, questo è difficile da spiegare.
The ice had melted.	Il ghiaccio si era sciolto.
It was a beautiful autumn day.	Era una bella giornata autunnale.
She painted the walls.	Ha dipinto le pareti.
That didn't work either.	Neanche quello ha funzionato.
These materials are safe even when inhaled.	Questi materiali sono sicuri anche se inalati.
It consists mainly of corn.	È costituito principalmente da mais.
You can easily learn how to cook pasta.	Puoi facilmente imparare a cucinare la pasta.
The endangered greater alcacia is extinct.	L'alcacia maggiore in via di estinzione è estinto.
The old house was falling apart.	La vecchia casa stava cadendo a pezzi.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	Le galassie a spirale si muovono su un'orbita circolare.
I don't want to talk about this.	Non voglio parlare di questo.
She is still very angry with her brother of hers.	È ancora molto arrabbiata con suo fratello.
The end of my vacation was really depressing.	La fine della mia vacanza è stata davvero deprimente.
Ghosts were drawn to her candlelit path.	I fantasmi erano attratti dal suo percorso a lume di candela.
You don't have to be anxious, but be prepared.	Non devi essere ansioso, ma sii preparato.
The window unit faces north.	L'unità finestra è rivolta a nord.
A quiet mountain village.	Un tranquillo villaggio di montagna.
Some friends resiliently resisted the flood.	Alcuni amici hanno resistito con resilienza al diluvio.
To prepare the tomatoes, peel them, core them and chop them.	Per preparare i pomodori, sbucciarli, privarli del torsolo e tritarli.
Just dial the number.	Basta comporre il numero.
We should clean up the area around the school.	Dovremmo ripulire l'area intorno alla scuola.
Employees are expected to arrive on time.	Ci si aspetta che i dipendenti arrivino in tempo.
The sea was in front of him.	Il mare era davanti a lui.
Here are some basic principles of liberalism.	Ecco alcuni principi di base del liberalismo.
There was a terrible accident.	C'è stato un terribile incidente.
They are enemies of each other.	Sono nemici l'uno dell'altro.
This was as disconcerting as it was intriguing.	Questo era tanto sconcertante quanto intrigante.
The cup was nearly empty.	La tazza era quasi vuota.
The shoots are fragile.	I germogli sono fragili.
This region has produced many distinguished world leaders.	Questa regione ha prodotto molti illustri leader mondiali.
He spent two hours in the ER.	Ha trascorso due ore al pronto soccorso.
The speaker frowned at a jammer, then continued.	L'oratore guardò accigliato un disturbatore, poi continuò.
The village has never been large or prosperous.	Il villaggio non è mai stato grande o prospero.
Clinic staff prepare for the arrival of a baby.	Il personale della clinica si prepara all'arrivo di un bambino.
When we got home, it was dark.	Quando siamo arrivati ​​a casa, era buio.
The little girl giggles in her sleep.	La bambina ridacchia nel sonno.
Her eyes were sharp.	I suoi occhi erano acuti.
You have imposed a strict form of conscription.	Ha imposto una forma rigorosa di coscrizione.
Her dress was deeply stained with paint.	Il suo vestito era profondamente macchiato di vernice.
Who here would like to participate in this discussion?	Chi qui vorrebbe partecipare a questa discussione?
She stayed home and didn't even visit her parents.	Rimase a casa e non andò nemmeno a trovare i suoi genitori.
This woman never smiles.	Questa donna non sorride mai.
The harsh sounds of the gong echoed across the valley.	I suoni aspri del gong echeggiarono in tutta la valle.
It is made up of small, dense clusters of stars.	È formato da piccoli e densi ammassi di stelle.
The climate is always temperate.	Il clima è sempre temperato.
Additional police patrols have been set up.	Sono state predisposte ulteriori pattuglie di polizia.
The referees denied any unfair play.	Gli arbitri hanno negato qualsiasi gioco scorretto.
Form a queue for the bus.	Forma una coda per l'autobus.
Those who are engaged in night shifts work both day and night	Coloro che sono impegnati nei turni notturni lavorano sia di giorno che di notte
Cities were ablaze with noise.	Le città erano in fiamme dal rumore.
Travel expenses vary according to the length of stay.	Le spese di viaggio variano a seconda della durata del soggiorno.
They had a common passion for cycling.	Avevano una passione comune per il ciclismo.
The old lady saw the soldiers moving into the neighborhood.	La vecchia signora ha visto i soldati che si trasferivano nel quartiere.
She had such a passion for cooking.	Aveva una tale passione per la cucina.
This city boasts a mild climate.	Questa città vanta un clima mite.
She was hit by a truck.	È stata investita da un camion.
Apples can be purchased in many grocery stores.	Le mele possono essere acquistate in molti negozi di alimentari.
She wore jeans and a blue shirt.	Indossava jeans e una camicia blu.
Once the carpet was clean, she smelled like cleaner.	Una volta che il tappeto era pulito, odorava di detergente.
A fat and happy cat lay in the sun.	Un gatto grasso e felice giaceva al sole.
The opposition leader has labeled the proposal as irresponsible.	Il leader dell'opposizione ha etichettato la proposta come irresponsabile.
His voice was hoarse, his words muddled.	La sua voce era roca, le sue parole confuse.
Thousands of severe thunderstorms are expected this summer.	Per questa estate sono previsti migliaia di forti temporali.
There was the smell of burnt rubber in the air.	Nell'aria c'era l'odore della gomma bruciata.
Newspapers print stories that arouse public outrage.	I giornali stampano storie che suscitano indignazione pubblica.
Starling can mimic the human voice.	Lo storno può imitare la voce umana.
There was a local rebellion.	C'è stata una ribellione locale.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Ci vogliono circa due minuti per cuocere queste uova.
A serious accident shocked the entire city	Un grave incidente sconvolse l'intera città
The poem ends with the bitter tears of love.	La poesia si conclude con le amare lacrime d'amore.
Burnt food smelled awful.	Il cibo bruciato aveva un odore terribile.
Things were heating up.	Le cose si stavano scaldando.
On the houses the lanterns flicker, in the dark the candles shine.	Sulle case tremolano le lanterne, nel buio brillano le candele.
The taste is reminiscent of peppermint.	Il gusto ricorda la menta piperita.
The water was black, almost inky.	L'acqua era nera, quasi color inchiostro.
She looked across the ocean.	Guardò attraverso l'oceano.
He was very defensive.	Era molto sulla difensiva.
You will need two cups of brown sugar.	Avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
Beat the cake mixture until smooth.	Battere il composto della torta fino a che liscio.
The attack took place at dawn.	L'attacco è avvenuto all'alba.
The sounds of the river, the rustle of the reeds.	I suoni del fiume, il fruscio tra i canneti.
A long time ago, the vase was stolen.	Molto tempo fa, il vaso è stato rubato.
For him it is a privilege to visit them.	Per lui è un privilegio visitarli.
Rural areas have lost half a million jobs.	Le aree rurali hanno perso mezzo milione di posti di lavoro.
Eat lots of fruits and vegetables.	Mangia molta frutta e verdura.
It should be more than enough.	Dovrebbe essere più che sufficiente.
But the child quickly appropriated the shell.	Ma il bambino si è rapidamente appropriato del guscio.
Do not aim the private jet into the city.	Non puntare il jet privato verso la città.
He is a famous scholar.	È un famoso studioso.
He studied music at night.	Ha studiato la musica di notte.
Floods wiped out the village.	Le inondazioni hanno spazzato via il villaggio.
On the other hand,	D'altro canto,
Weren't you supposed to be at the synagogue?	Non dovevi essere alla sinagoga?
A regional governor said that if the recent winds ease,	Un governatore regionale ha detto che se i venti recenti si attenuano,
He has been helping his mother for years.	Ha aiutato sua madre per anni.
The people in this city were young and dynamic.	Le persone in questa città erano giovani e dinamiche.
A storm buried the village.	Una tempesta seppellì il villaggio.
Fashion awareness is an integral part of modern society.	La consapevolezza della moda è parte integrante della società moderna.
Furthermore,	Inoltre,
He finished his lunch with a sip of iced tea.	Finì il pranzo con un sorso di tè freddo.
The cathedral was still standing.	La cattedrale era ancora in piedi.
He suggested we go to the lake on foot.	Ha suggerito di andare al lago a piedi.
Please stop eating now that you have finished your meal.	Per favore, smetti di mangiare ora che hai finito il pasto.
This watch works, but the numbers don't.	Questo orologio funziona, ma i numeri no.
Their behavior was unpredictable.	Il loro comportamento era imprevedibile.
He put a grape in his mouth.	Si mise in bocca un chicco d'uva.
Let's not forget those who contributed.	Non dimentichiamo coloro che hanno contribuito.
This enthusiasm generated a lot of enthusiasm.	Questo entusiasmo ha generato molto entusiasmo.
Never use a whisk.	Non usare mai una frusta.
He opened the letter and started reading.	Aprì la lettera e iniziò a leggere.
The numerous lakes in this region were created by glaciers.	I numerosi laghi di questa regione sono stati creati dai ghiacciai.
The chair was broken, but carefully repaired.	La sedia era rotta, ma riparata con cura.
A nightmare sound echoed in his mind.	Un suono da incubo echeggiò nella sua mente.
He balanced a tray of goblets on his side.	Teneva in equilibrio un vassoio di calici sul fianco.
He stifled the yawn behind his hand and stood up.	Soffocò lo sbadiglio dietro la mano e si alzò.
Be very careful where you step.	Stai molto attento a dove metti i piedi.
He kept walking.	Continuò a camminare.
The researchers conducted some studies.	I ricercatori hanno condotto alcuni studi.
In a fit of anger, he threw a chair.	In un impeto di rabbia, ha lanciato una sedia.
This travel method is rather slow.	Questo metodo di viaggio è piuttosto lento.
I guess you're right, 'he replied.	Immagino che tu abbia ragione,' ha risposto.
They fell in love at first sight.	Si innamorarono a prima vista.
She watched the movements of the animals with her eyes.	Osservava con gli occhi i movimenti degli animali.
It rained constantly all afternoon, the water ran fast	Ha piovuto costantemente tutto il pomeriggio, l'acqua scorreva veloce
Their support is greatly appreciated.	Il loro supporto è molto apprezzato.
Weeds and trees grow on both sides of the road.	Erbacce e alberi crescono su entrambi i lati della strada.
There were three inmates from this area.	C'erano tre detenuti da questa zona.
The patient died of pneumonia.	Il paziente è morto di polmonite.
The planet was no longer inhabited.	Il pianeta non era più abitato.
Einstein's theory of relativity is widely considered a classic.	La teoria della relatività di Einstein è ampiamente considerata un classico.
Farmers wiped out animal dung and straw.	Gli agricoltori hanno spazzato via sterco animale e paglia.
The writer's first book was a collection of short stories.	Il primo libro dello scrittore era una raccolta di racconti.
Three children have disappeared without a trace.	Tre bambini sono scomparsi senza lasciare traccia.
Strong winds destroyed many buildings.	I forti venti hanno distrutto molti edifici.
Today's technology has made life easier.	La tecnologia odierna ha semplificato la vita.
Many songbirds are in danger.	Molti uccelli canori sono in pericolo.
He had lost all sensation in his leg.	Aveva perso ogni sensibilità alla gamba.
Resist her and you could be unharmed.	Resisti a lei e potresti rimanere illeso.
The founder of the company is internationally renowned.	Il fondatore dell'azienda è di fama internazionale.
The peasants carried the water by hand.	I contadini portavano l'acqua a mano.
The antenna was damaged.	L'antenna era danneggiata.
She likes to be busy.	Le piace essere impegnata.
The hens are really starting to lay eggs	Le galline stanno davvero iniziando a deporre le uova
Several olive trees have been planted here.	Qui sono stati piantati diversi ulivi.
Motorists are anxious for the elections to end.	Gli automobilisti sono ansiosi che le elezioni finiscano.
Plastic timbales are surprisingly inexpensive.	I timballi di plastica sono sorprendentemente economici.
Tourists flocked to this place every summer.	I turisti accorrevano in questo luogo ogni estate.
The police searched the apartment.	La polizia ha perquisito l'appartamento.
The government took over the business.	Il governo ha rilevato l'attività.
He was arrested for driving under the influence of alcohol.	È stato arrestato per guida in stato di ebbrezza.
Put two cups of flour in the food processor.	Metti due tazze di farina nel robot da cucina.
The carpet had been there for many decades.	Il tappeto era lì da molti decenni.
Ian told her about everything.	Ian le ha parlato di tutto.
The car is parked near a wood.	L'auto è parcheggiata vicino a un bosco.
Take a bath after working in the garden.	Fai un bagno dopo aver lavorato in giardino.
Her phone kept ringing.	Il suo telefono continuava a squillare.
During the tour you will see some of the sights.	Durante il tour vedrai alcuni dei luoghi d'interesse.
Let's relax for once.	Rilassiamoci per una volta.
The study ended last month.	Lo studio è terminato il mese scorso.
They were forced to flee their homes.	Furono costretti ad abbandonare le loro case.
There is a nuclear submarine on the bridge.	Sul ponte c'è un sottomarino nucleare.
Bird singing is heard.	Si sente il canto degli uccelli.
Do not add the egg whites to the batter yet.	Non unire ancora gli albumi alla pastella.
Part of the roof was damaged by the strong wind.	Una parte del tetto è stata danneggiata dal forte vento.
Dirt has been building up on your car all this time.	La sporcizia si è accumulata sulla tua auto per tutto questo tempo.
First, prepare the batter.	Per prima cosa preparate la pastella.
These medicines are often given when symptoms start to appear.	Questi medicinali vengono spesso somministrati quando iniziano a comparire i sintomi.
You will need to submit a bond to gain entry.	Dovrai inviare un'obbligazione per ottenere l'ingresso.
Some figures are projected.	Si proiettano alcune cifre.
Now the rain was falling very hard.	Adesso la pioggia cadeva molto forte.
The sun rose slowly in the east.	Il sole sorse lentamente a est.
The algorithm ran smoothly and quickly finished.	L'algoritmo è stato eseguito in modo ottimale e rapidamente terminato.
Weapons of destruction will come soon.	Presto arriveranno le armi di distruzione.
The loss of life is tragic.	La perdita di vite umane è tragica.
This room has three doors.	Questa stanza ha tre porte.
He jumped out the window.	È saltato fuori dalla finestra.
Where do rivers flow from?	Da dove scorrono i fiumi?
This state was ruled by sultans for many years.	Questo stato è stato governato da sultani per molti anni.
His father was a missionary.	Suo padre era un missionario.
This medical examination is necessary.	Questo esame medico è necessario.
Fighting was the talk of the neighborhood.	La lotta era il discorso del quartiere.
The driver did not notice the man on the sidewalk.	L'autista non si è accorto dell'uomo sul marciapiede.
Where will you send them?	Dove li invierai?
He spoke in a moving way of the poor.	Ha parlato in modo commovente dei poveri.
Sailboats have been in use for thousands of years.	Le barche a vela sono in uso da migliaia di anni.
Form a coalition with your local allies.	Forma una coalizione con i tuoi alleati locali.
The boy noticed that his shirt had become transparent.	Il ragazzo ha notato che la sua maglietta era diventata trasparente.
We told our accountant we were moving.	Abbiamo detto al nostro commercialista che ci saremmo trasferiti.
More and more people seem to be on a diet.	Sempre più persone sembrano essere a dieta.
Size and shape are important factors in determining suitability.	Dimensioni e forma sono fattori importanti per determinare l'idoneità.
Climbing trees is prohibited here.	È vietato arrampicarsi sugli alberi qui.
The roads in this country are excellent.	In questo paese le strade sono ottime.
This city was known for its silk weaving.	Questa città era nota per la sua tessitura della seta.
Seven people were drowned.	Sette persone sono state annegate.
This country needs efficient transportation.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti.
Therefore, the data suggested that early detection increases survival.	Pertanto, i dati hanno suggerito che la diagnosi precoce aumenta la sopravvivenza.
Put the book aside and finish your homework.	Metti da parte il libro e finisci i compiti.
The ambassador negotiated a favorable agreement for his country.	L'ambasciatore ha negoziato un accordo favorevole per il suo paese.
He wanted to be alone.	Voleva stare da solo.
A pale and slender young man, wearing a black suit.	Un giovane pallido e snello, indossava un abito nero.
Consumed in his presence, he did not know.	Consumato in sua presenza, non lo sapeva.
He punched the air victoriously.	Ha preso a pugni l'aria vittoriosamente.
He knelt in the earth.	Si inginocchiò nella terra.
Nothing beats red strawberries.	Niente batte le fragole rosse.
Support local artisans by purchasing their products.	Sostieni gli artigiani locali acquistando i loro prodotti.
This time, the flood was much worse.	Questa volta, l'alluvione è stata molto peggio.
The wine was diluted with water.	Il vino è stato diluito con acqua.
The offices are located throughout the city.	Gli uffici sono dislocati in tutta la città.
Authorities said there were no extremists.	Le autorità hanno affermato che non c'erano estremisti.
The desperate man attempted to outsmart the tiger.	L'uomo disperato ha tentato di superare in astuzia la tigre.
Many plants depend on animals to carry their seeds.	Molte piante dipendono dagli animali per trasportare i loro semi.
Nobody was hurt.	Nessuno è rimasto ferito.
He was forced to admit bankruptcy.	Fu costretto ad ammettere il fallimento.
He is sensitive to criticism.	È sensibile alle critiche.
So, you are willing to compromise.	Quindi, sei disposto a scendere a compromessi.
The new film of the actress will be a great success.	Il nuovo film dell'attrice sarà un grande successo.
The ruling families gave way to a Communist government.	Le famiglie regnanti cedettero il passo a un governo comunista.
The number of goods clutters our lives.	Il numero dei beni ingombra le nostre vite.
The hall of merit was full of visitors.	La sala del merito era piena di visitatori.
The government required officers to do a physical exam.	Il governo ha richiesto agli ufficiali di fare un esame fisico.
The guest bedroom can possibly be used as a study.	La camera degli ospiti può eventualmente essere utilizzata come studio.
The dress is out of stock.	Il vestito è esaurito.
Many of the animals have some form of camouflage.	Molti degli animali hanno una qualche forma di mimetizzazione.
Noisy children were immediately reprimanded by the teacher.	I bambini rumorosi sono stati immediatamente rimproverati dall'insegnante.
Can you hear me speak?	Mi senti parlare?
Tempers flared up when the company refused to negotiate.	Gli animi sono divampati quando l'azienda si è rifiutata di negoziare.
Hatred had penetrated every fiber of their being.	L'odio era penetrato in ogni fibra del loro essere.
We need higher fuel prices to discourage pollution.	Abbiamo bisogno di prezzi del carburante più elevati per scoraggiare l'inquinamento.
The abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	L'ospedale per la tubercolosi abbandonato è una zona pericolosa.
The supplier was shown the door.	Al fornitore è stata mostrata la porta.
The showers indicted him.	Le docce lo hanno incriminato.
May she rest in peace.	Possa riposare in pace.
He holds a degree in philosophy.	Ha conseguito una laurea in filosofia.
A seagull calls up.	Un gabbiano chiama in alto.
Early each morning, the man enjoyed sitting in silence.	Ogni mattina presto, l'uomo si divertiva a stare seduto nel silenzio.
Deciduous tree with smooth, flaky bark.	Albero a foglie caduche, dalla corteccia liscia e traballante.
An auctioneer announces important news.	Un banditore annuncia notizie importanti.
They went to explore the city.	Sono andati a esplorare la città.
The winding road winds through the hills.	La strada tortuosa si snoda tra le colline.
Half the load was loaded in one month.	Metà del carico è stato caricato in un mese.
An increase in diseases and health complications.	Un aumento di malattie e complicazioni di salute.
Deep snow made it difficult to move vehicles.	La neve alta rendeva difficoltoso lo spostamento dei veicoli.
This government intends to introduce new legislation.	Questo governo intende introdurre una nuova legislazione.
The books are chained to the ceiling.	I libri sono incatenati al soffitto.
And they started their long journey.	E hanno iniziato il loro lungo viaggio.
Children are fascinated by dinosaurs.	I bambini sono affascinati dai dinosauri.
They may be back soon.	Potrebbero tornare presto.
The children sang aloud.	I bambini cantavano forte.
He reached out to shake mine.	Tese la mano per stringere la mia.
Bears feed on fallen fruit.	Gli orsi si nutrono di frutti caduti.
They need the least amount of heat.	Hanno bisogno della minima quantità di calore.
Tea is rich in antioxidants.	Il tè è ricco di antiossidanti.
A goat is an animal.	Una capra è un animale.
The seeds will take root in rich soil.	I semi attecchiranno in un terreno ricco.
The baby cried as the doctor injected medicine.	Il bambino ha pianto mentre il dottore ha iniettato delle medicine.
A rival candidate had to be withdrawn.	Un candidato rivale doveva essere ritirato.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Sebbene la malattia sia dolorosa, raramente è fatale.
The tide was low.	La marea era bassa.
Reading and writing are fundamental skills.	Leggere e scrivere sono abilità fondamentali.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	Gli scienziati affermano che gli squali sono particolarmente vulnerabili.
It is not recommended to smoke during pregnancy.	Non è consigliabile fumare durante la gravidanza.
He asked the sea, full of tears.	Ha chiesto al mare, piena di lacrime.
He described the problem as "a powder keg".	Ha descritto il problema come "una polveriera".
For good results, make sure your teeth are clean.	Per ottenere buoni risultati, assicurati di avere i denti puliti.
It can be seen playing the pity.	Può essere visto suonare la pieta.
He loves going to the beach.	Adora andare in spiaggia.
The coach's bench was littered with discarded water bottles.	La panchina dell'allenatore era disseminata di bottiglie d'acqua scartate.
She wasn't a fool.	Non era una sciocca.
Senior officials were found guilty.	Gli alti funzionari sono stati giudicati colpevoli.
A dark shadow hovered across his field of vision.	Un'ombra scura aleggiava attraverso il suo campo visivo.
They stopped for gas at the next gas station.	Si sono fermati a fare benzina alla prossima stazione di servizio.
There are only a few fish left in the lake.	Al lago sono rimasti solo pochi pesci.
I fell asleep almost immediately.	Mi sono addormentato quasi subito.
The snow-stained mountain views provided a dramatic backdrop.	I panorami di montagna macchiati di neve facevano da sfondo drammatico.
Take these things home with you.	Porta queste cose a casa con te.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	I sistemi di ventilazione sono obbligatori in tutte le città.
Young people flocked to attend the concert.	I giovani sono accorsi per assistere al concerto.
All men are created equal.	Tutti gli uomini sono creati uguali.
The mint brought back childhood memories.	La zecca ha riportato alla mente ricordi d'infanzia.
His request was laudable, but not feasible.	La sua richiesta era lodevole, ma non fattibile.
Glass is often used for serving drinks, especially in restaurants.	Il vetro è spesso usato per servire bevande, soprattutto nei ristoranti.
She leaned forward, resting her chin in her hands.	Si sporse in avanti, appoggiando il mento tra le mani.
He looked at himself in the mirror.	Si guardò allo specchio.
The tension between the two countries could be contained.	La tensione tra i due paesi potrebbe essere contenuta.
They are famous for their ceremonial dance.	Sono famosi per la loro danza cerimoniale.
They pulled all the leaves off the tree.	Hanno strappato tutte le foglie dall'albero.
Later, she will marry the moneylender's daughter.	Più tardi, sposerà la figlia dell'usuraio.
This bungalow has a thatched roof.	Questo bungalow ha un tetto di paglia.
The soldiers were constantly attacked.	I soldati erano costantemente attaccati.
This report might make them think twice.	Questo rapporto potrebbe farli pensare due volte.
The lone figure emerged.	Emerse la figura solitaria.
Weekends are short.	I fine settimana sono brevi.
People feel frustrated by the lack of progress.	Le persone si sentono frustrate dalla mancanza di progresso.
She patted her gently on the shoulder.	Le diede una pacca gentilmente sulla spalla.
She was aware of the writer's fame.	Era consapevole della fama dello scrittore.
She took an apple and ate it.	Prese una mela e la mangiò.
The house has three bedrooms.	La casa dispone di tre camere da letto.
This question is too difficult for me.	Questa domanda è troppo difficile per me.
Any decisions made were considered final.	Qualsiasi decisione presa era considerata definitiva.
The laws of physics are rarely violated.	Le leggi della fisica sono raramente violate.
Our high school colors are blue and gold.	I nostri colori delle scuole superiori sono blu e oro.
Environmental toxins suppress the immune system.	Le tossine ambientali sopprimono il sistema immunitario.
Superhero movies have become popular in recent years.	I film sui supereroi sono diventati popolari negli ultimi anni.
The hornet sting was very painful.	La puntura del calabrone è stata molto dolorosa.
Install telephone lines and electricity.	Installare le linee telefoniche e l'elettricità.
He pulled out a dagger.	Estrasse un pugnale.
Nobody would believe that the government would grant such permission.	Nessuno crederebbe che il governo concederebbe tale autorizzazione.
This sector provides an important source of income.	Questo settore fornisce un'importante fonte di reddito.
Children love to eat this sweet fruit.	I bambini adorano mangiare questo dolce frutto.
The bright sun burned hot.	Il sole splendente bruciava caldo.
This exercise will help you relax.	Questo esercizio ti aiuterà a rilassarti.
The law doesn't really protect ordinary people.	La legge non protegge davvero la gente comune.
The sentence ends with a period.	La frase termina con un punto.
She spent several hours there.	Ha trascorso diverse ore lì.
The journey took several years.	Il viaggio durò diversi anni.
A new road bypasses the city center.	Una nuova strada aggira il centro cittadino.
Although he was angry, he did not leave.	Sebbene fosse arrabbiato, non se ne andò.
Now unfold it to form a log.	Ora distendilo per formare un registro.
The moon had risen steadily.	La luna si era levata costantemente.
A foreign visitor comes to this remote village every year.	Un visitatore straniero viene ogni anno in questo remoto villaggio.
According to them, radiation is bad.	Secondo loro, le radiazioni fanno male.
They were arrested after brutal gang rape.	Sono stati arrestati dopo un brutale stupro di gruppo.
Take a clean towel and place it on top of the package.	Prendi un asciugamano pulito e mettilo sopra la confezione.
Most kids love candy.	La maggior parte dei bambini adora le caramelle.
Flying fish jump great distances.	I pesci volanti saltano grandi distanze.
Many people don't wear seat belts.	Molte persone non indossano le cinture di sicurezza.
His frustration was palpable.	La sua frustrazione era palpabile.
Has the dancer ever met the director?	Il ballerino ha mai incontrato il regista?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Il vino rosso è simbolo di ospitalità e amicizia.
These problems exist everywhere.	Questi problemi esistono ovunque.
The group of people stood near the bar.	Il gruppo di persone era fermo vicino al bar.
The moon was low in the sky.	La luna era bassa nel cielo.
I think he will change career soon.	Credo che presto cambierà carriera.
The dog barked.	Il cane abbaiò.
I don't want to bother you.	Non voglio crearti problemi.
She doesn't like anything better than sewing.	Non le piace niente di meglio che cucire.
A finely crafted razor.	Un rasoio finemente fatto.
Most of the passengers chose to continue.	La maggior parte dei passeggeri ha scelto di proseguire.
A marketing survey indicated that customers wanted larger screens.	Un'indagine di marketing ha indicato che i clienti desideravano schermi più grandi.
The doctor will examine the patient in an hour.	Il medico esaminerà il paziente tra un'ora.
All is fair in love and in war.	Tutto è lecito in amore e in guerra.
In life, we must avoid danger.	Nella vita, dobbiamo evitare il pericolo.
We exchanged views on literature.	Ci siamo scambiati opinioni sulla letteratura.
Anyone who thinks otherwise is called a heretic.	Chi la pensa diversamente è chiamato eretico.
We have arrived at the correct diagnosis.	Siamo arrivati ​​alla diagnosi corretta.
The volcano erupted with devastating consequences.	Il vulcano eruttò con conseguenze devastanti.
If so, life will be easier.	Se è così, la vita sarà più facile.
The sky was cloudless.	Il cielo era senza nuvole.
Let's assume the physics is true.	Assumiamo che la fisica sia vera.
Again, count to ten.	Ancora una volta, conta fino a dieci.
He lives next to her sister in a small house.	Vive vicino a sua sorella in una piccola casa.
She yawned.	Lei sbadigliò.
I would die for you.	Morirei per te.
Two new cities were established here.	Qui furono stabilite due nuove città.
Most of the children wear school uniforms.	La maggior parte dei bambini indossa le uniformi scolastiche.
This plan will do no good in helping the poor.	Questo piano non servirà a nulla per aiutare i poveri.
Avoid contact with make-up, cosmetics, saliva and sweat.	Evitare il contatto con trucco, cosmetici, saliva e sudore.
The whole island is shrouded in mystery.	L'intera isola è avvolta nel mistero.
The tide rose and fell rhythmically.	La marea saliva e scendeva ritmicamente.
The candidate presented his statement to the electoral commission.	Il candidato ha presentato il suo estratto conto alla commissione elettorale.
The investigation was inconclusive.	L'indagine è stata inconcludente.
The rain began to fall heavily.	La pioggia iniziò a cadere pesantemente.
Every year he needs to find a mate.	Ogni anno ha bisogno di trovare un compagno.
Some of his jobs were boring.	Alcuni dei suoi lavori erano noiosi.
The flavor develops over time.	Il sapore si sviluppa con il tempo.
Coffee is excellent here, clientele say.	Il caffè è eccellente qui, dice la clientela.
It was a dark and foggy night.	Era una notte buia e nebbiosa.
Redwoods contain very high amounts of tannic acid.	Le sequoie contengono quantità molto elevate di acido tannico.
The hills are strewn with scrub.	Le colline sono cosparse di sterpaglia.
Others predicted the business would go bankrupt.	Altri prevedevano che l'attività sarebbe fallita.
State governments can be fragmented and unstable.	I governi statali possono essere frammentati e instabili.
There was a lot of discussion in the city council.	Si è discusso molto in consiglio comunale.
You could see the subtle change in her expression.	Potevi vedere il sottile cambiamento nella sua espressione.
The emperor ordered that all temples be destroyed.	L'imperatore ordinò che tutti i templi fossero distrutti.
This recipe is delicious!	Questa ricetta è deliziosa!
Given the risks, the local population has moved away.	Visti i rischi, la popolazione locale si è allontanata.
The storm will threaten the region's water supply.	La tempesta minaccerà l'approvvigionamento idrico della regione.
Furthermore, we must teach others to live without war.	Inoltre, dobbiamo insegnare agli altri a vivere senza la guerra.
Taste this cake.	Assaggiate questa torta.
Africa is vast, of vast dimensions.	L'Africa è vasta, di vaste dimensioni.
We have not discovered any reports of incidents.	Non abbiamo scoperto segnalazioni di incidenti.
Please read carefully.	Si prega di leggere attentamente.
Raising the sail takes an arm's length.	Alzare la vela richiede la larghezza di un braccio.
The island's population increased rapidly.	La popolazione dell'isola aumentò rapidamente.
The presence of butane gas caused an explosion.	La presenza di gas butano ha provocato un'esplosione.
She didn't want to stop him.	Non voleva fermarlo.
The government has decided on an austerity program.	Il governo ha deciso un programma di austerità.
He was not very successful as a playwright.	Non ebbe molto successo come drammaturgo.
Thursday is my day off.	Giovedì è il mio giorno libero.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Le guerre civili uccidono centinaia di migliaia di persone ogni anno.
Accuracy varies depending on the data set.	La precisione varia a seconda del set di dati.
The standoff between demonstrators and police lasted five days.	La situazione di stallo tra manifestanti e polizia è durata cinque giorni.
We are lucky to have you here.	Siamo fortunati ad averla qui.
The game of ten pin bowling remains a popular pastime.	Il gioco del bowling a dieci birilli rimane un passatempo popolare.
The trend continues.	La tendenza continua.
Ancient art forms seemed to have died out.	Le antiche forme d'arte sembravano essersi estinte.
Year after year, he gets more and more familiar with it.	Anno dopo anno, acquisisce sempre più familiarità con esso.
So do you recognize this melody?	Quindi riconosci questa melodia?
A threatening storm broke out.	Si è scatenato un temporale minaccioso.
Man's life is ruined by alcohol.	La vita dell'uomo è rovinata dall'alcol.
We conclude that he is the culprit.	Concludiamo che è lui il colpevole.
He was unable to make a living.	Non era in grado di guadagnarsi da vivere.
The teacher could affect all of our lives.	L'insegnante potrebbe influenzare tutte le nostre vite.
The house has a particularly pleasant scent.	La casa ha un profumo particolarmente gradevole.
When the army returned, the city structure was still intact.	Quando l'esercito tornò, la struttura della città era ancora intatta.
This piece of pasture is a protected habitat.	Questo pezzo di pascolo è un habitat protetto.
A strange couple strolled along the rocky shore.	Una strana coppia passeggiava lungo la spiaggia rocciosa.
The costs of maintaining the farm are high.	I costi di mantenimento della fattoria sono elevati.
How do heavy trucks go up these hills?	Come fanno i camion pesanti a salire su queste colline?
Aesop was famous for his fables.	Esopo era famoso per le sue favole.
Don't steal your life, your friends, your beliefs.	Non rubare né la tua vita, né i tuoi amici, né le tue convinzioni.
Judges must act impartially.	I giudici devono agire in modo imparziale.
You don't have to steal	Non devi rubare
Many generations have guarded this precious object.	Molte generazioni hanno custodito questo prezioso oggetto.
Relaxing music was played in the operating room.	La musica rilassante è stata trasmessa in sala operatoria.
Perhaps some habit or similar reasoning is involved.	Forse è coinvolta qualche abitudine o ragionamento simile.
There are few plastic things in the world.	Ci sono poche cose di plastica al mondo.
The telegram arrived just before he left.	Il telegramma è arrivato poco prima che se ne andasse.
He remembered every moment.	Ricordava ogni momento.
In one village, the principal resigned.	In un villaggio, il preside si è dimesso.
Natural enemies include natural disasters.	I nemici naturali includono i disastri naturali.
The organization is well known.	L'organizzazione è molto conosciuta.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	A volte un bulbo di tulipano contiene più di un fiore.
The statue was destroyed by a storm.	La statua è stata distrutta da una tempesta.
She was always moody at this age.	Era sempre lunatica a questa età.
The pirates were eager to join his crew.	I pirati erano ansiosi di unirsi al suo equipaggio.
This building has two floors.	Questo edificio ha due piani.
An experienced surgeon can repair a damaged heart.	Un chirurgo esperto può riparare un cuore danneggiato.
The mountain region is renowned for this fruit.	La regione di montagna è rinomata per questo frutto.
She stared intently at that short, curved stick.	Fissò intensamente quel bastone corto e ricurvo.
Please make sure the room is clean.	Si prega di assicurarsi che la stanza sia pulita.
Further restrictions have been placed on the sale of these products.	Ulteriori restrizioni sono state imposte alla vendita di questi prodotti.
You threw the garbage on the street.	Ha gettato la spazzatura in strada.
He met his wife in college.	Ha conosciuto sua moglie all'università.
Strong winds hit people as they struggled to stay upright.	I forti venti hanno colpito le persone mentre lottavano per rimanere in piedi.
The butter was thickly spread on the bread.	Il burro è stato spalmato densamente sul pane.
Hire only those who have professional qualifications.	Assumi solo coloro che hanno qualifiche professionali.
The furniture was upholstered in a soft crimson.	I mobili erano tappezzati di un tenue cremisi.
We can make our cars more fuel efficient.	Possiamo rendere le nostre auto più efficienti nei consumi.
Where do you live, my son?	Dove abiti, figlio mio?
Children have to study, you know.	I bambini devono studiare, lo sai.
Can you show me your driver's license?	Puoi mostrarmi la tua patente?
He had a hard time settling down.	Ha avuto difficoltà a sistemarsi.
Pay close attention.	Prestare molta attenzione.
There are lights in every room.	Ci sono luci in ogni stanza.
The children were getting impatient.	I bambini stavano diventando impazienti.
He wanted to join us.	Voleva unirsi a noi.
So he was curious to see what happens.	Quindi era curioso di vedere cosa succede.
The solution was effective but not immediate.	La soluzione è stata efficace ma non immediata.
But in the end, love was won.	Ma alla fine, l'amore è stato conquistato.
Apples and oranges are both edible fruits.	Mele e arance sono entrambi frutti commestibili.
I don't make friends easily.	Non faccio amicizia facilmente.
At dusk the protective walls of the city glowed with gold.	Al crepuscolo le mura di protezione della città brillavano d'oro.
A wave of terror hit her.	Un'ondata di terrore la investì.
This market was popular with tourists.	Questo mercato era popolare tra i turisti.
The premier suggested the resignation of the directors.	Il premier ha suggerito le dimissioni dei consiglieri.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	Il ciarlatano ha attaccato l'industria farmaceutica.
Our teacher joined the discussion group.	Il nostro insegnante si è unito al gruppo di discussione.
He was a painter.	Era un pittore.
Many people hope to resolve the conflict peacefully.	Molte persone sperano di risolvere pacificamente il conflitto.
It was so difficult to navigate.	Era così difficile navigare.
The criminal hid in the bushes.	Il criminale si è nascosto tra i cespugli.
He fell madly in love with her.	Si innamorò perdutamente di lei.
The bright color of the butterfly's wings glowed.	Il colore brillante delle ali della farfalla brillava.
Most patients recover from this disease.	La maggior parte dei pazienti guarisce da questa malattia.
Her mother was completely transformed.	Sua madre era completamente trasformata.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	Il giocattolo preferito di mio figlio è un cane di peluche.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Il martello del fabbro era pesante e lungo.
The workers accepted low wages.	I lavoratori accettavano una paga bassa.
She now she was no longer alone.	Adesso non era più sola.
I can't stand up to the competition!	Non riesco a far fronte alla concorrenza!
Only then,	Solo allora,
The boy had to admit he was wrong.	Il ragazzo ha dovuto ammettere di aver sbagliato.
The whole region was quiet.	L'intera regione era tranquilla.
It is a short book.	È un libro breve.
We cannot guarantee their safety.	Non possiamo garantire la loro sicurezza.
Containers should be airtight.	I contenitori dovrebbero essere ermetici.
Heavy rain clouds fell throughout the afternoon.	Per tutto il pomeriggio sono caduti abbondanti nubi di pioggia.
He watches each sentence carefully.	Osserva attentamente ogni frase.
The content of this book is awful.	Il contenuto di questo libro è orribile.
The walk was long but pleasant.	La passeggiata è stata lunga ma piacevole.
A necklace was part of a bride's traditional attire.	Una collana faceva parte dell'abbigliamento tradizionale di una sposa.
A single violin played sad notes.	Un solo violino suonava note tristi.
What do you see when you look in the mirror?	Cosa vedi quando ti guardi allo specchio?
The man's body was found by hikers.	Il corpo dell'uomo è stato ritrovato dagli escursionisti.
Next, add the salt to the water.	Quindi, aggiungi il sale all'acqua.
The balloon was inflated.	Il palloncino è stato gonfiato.
The engine is idling.	Il motore è al minimo.
The metal parts are connected to the wooden body.	Le parti metalliche sono collegate al corpo in legno.
These lights are warm to the touch.	Queste luci sono calde al tatto.
That case is in court.	Quel caso è davanti al tribunale.
We donated everything we could.	Abbiamo donato tutto quello che potevamo.
The butter is caramelized in the pan.	Il burro si caramella in padella.
The friend became jealous.	L'amico divenne geloso.
A young man's dream.	Il sogno di un giovane.
However, these are not the first to make fun of me.	Tuttavia, questi non sono i primi a prendermi in giro.
He uses an ingredient that always makes a delicious cake.	Usa un ingrediente che produca sempre una torta deliziosa.
The hunters searched for the carcass.	I cacciatori hanno cercato la carcassa.
The water vapor condenses and freezes to form clouds.	Il vapore acqueo si condensa e si congela formando nuvole.
When the fire has subsided, we can rest.	Quando il fuoco si sarà calmato, possiamo riposare.
The novel quickly became a bestseller.	Il romanzo divenne rapidamente un bestseller.
The railway company was heavily fined.	La compagnia ferroviaria è stata multata pesantemente.
The circus was set up next to our tent.	Il circo è stato allestito accanto alla nostra tenda.
He was addicted to smoking.	Era dipendente dal fumo.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Le prove dell'illecito sono schiaccianti.
They started selling the film.	Hanno iniziato a vendere il film.
School resumed after the break.	La scuola è ripresa dopo la pausa.
The manager handed her a package.	Il manager le ha consegnato un pacco.
Jupiter is a gas giant.	Giove è un gigante gassoso.
He knocked softly on the door.	Bussò delicatamente alla porta.
Cigarette smoking has negative effects on the heart.	Il fumo di sigaretta ha effetti negativi sul cuore.
The computer generated this interesting result.	Il computer ha generato questo interessante risultato.
The boy's toy car lost traction on the dirt road.	La macchinina del ragazzo ha perso trazione sulla strada sterrata.
He collected his personal belongings from him.	Ha raccolto i suoi effetti personali.
The prime minister is the only candidate of the ruling party.	Il primo ministro è l'unico candidato del partito al governo.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air guns.	Alcune giurisdizioni vietano l'uso di pistole ad aria compressa.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Questi primi lavori hanno gettato le basi per il jazz moderno.
The talk went on for an hour.	Il discorso è andato avanti per un'ora.
Fill the shaker with ice cubes.	Riempi lo shaker con cubetti di ghiaccio.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Hanno usato fertilizzanti chimici per coltivare i loro raccolti.
A notorious womanizer, much insulted by women.	Un famigerato donnaiolo, molto insultato dalle donne.
The cathedral was bombed by an enemy squadron.	La cattedrale fu bombardata da uno squadrone nemico.
Take the loaf from the pantry.	Prendi la pagnotta dalla dispensa.
The dream he shared with her was a nightmare.	Il sogno che ha condiviso con lei è stato un incubo.
The priest silently blessed her.	Il sacerdote la benedisse silenziosamente.
This ancient tradition is still alive today.	Questa antica tradizione è viva ancora oggi.
She refused to support the bill.	Si è rifiutata di sostenere il disegno di legge.
She had a deep, melodious voice.	Aveva una voce profonda e melodiosa.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Il pesce è una fonte di proteine ​​molto efficace ed economica.
We cautiously approached the hut.	Ci avvicinammo cautamente alla capanna.
The test results showed that he was in excellent shape.	I risultati del test hanno mostrato che era in ottima forma.
Everyone was motivated to help the president.	Tutti erano motivati ​​ad aiutare il presidente.
After a basic diagnosis, the doctor advised her to rest.	Dopo una diagnosi di base, il medico le consigliò di riposare.
We followed them and saw them heading this way.	Li abbiamo seguiti e li abbiamo visti dirigersi da questa parte.
They become aggravated in this way.	Diventano aggravati in questo modo.
It is widely believed that humans are descended from apes	È opinione diffusa che gli esseri umani discendano dalle scimmie
Perhaps the author was jokingly alluding to the story.	Forse l'autore alludeva scherzosamente alla storia.
The creek is dirty.	Il torrente è sporco.
Something you should be looking for	Qualcosa che dovresti cercare
Take a short vacation.	Fai una breve vacanza.
People who violate traffic laws will be fined.	Le persone che violano le leggi sul traffico saranno multate.
The evildoer was eventually arrested.	Il malfattore fu infine arrestato.
The lawyer asked for an inventor certificate.	L'avvocato ha chiesto un certificato di inventore.
The media houses are not releasing much news.	Le case dei media non stanno rilasciando molte notizie.
Some contracts are valuable.	Alcuni contratti sono preziosi.
Using our technology, they have produced fuel-efficient cars.	Utilizzando la nostra tecnologia, hanno prodotto automobili a basso consumo di carburante.
The oldest resident of the zoo is an elephant.	Il residente più anziano dello zoo è un elefante.
The researchers managed to cultivate gold and platinum crystals.	I ricercatori sono riusciti a coltivare cristalli di oro e platino.
This recipe has thirteen ingredients.	Questa ricetta ha tredici ingredienti.
The restaurant serves snails in a garlic butter sauce.	Il ristorante serve lumache in salsa di burro all'aglio.
She took the snake and threw it into the fire.	Prese il serpente e lo gettò nel fuoco.
Visitors gazed in admiration at the sprawling metropolis.	I visitatori guardavano con ammirazione la metropoli tentacolare.
Use flanged joints, she added.	Usa giunti flangiati, ha aggiunto.
Parental attention is my greatest reward.	L'attenzione dei genitori è la mia più grande ricompensa.
The presenters explained the uses of honey.	I presentatori hanno spiegato gli usi del miele.
Her heart ached for her daughter.	Il suo cuore soffriva per sua figlia.
The external environment shapes social norms.	L'ambiente esterno modella le norme sociali.
Words are the primary means by which we communicate.	Le parole sono il mezzo principale con cui comunichiamo.
Little tree branches bent in the breeze,	Piccoli rami degli alberi piegati nella brezza,
Few lawyers can afford their studies.	Pochi avvocati possono permettersi i propri studi.
She ended her story about her.	Ha concluso la sua storia.
You develop our creative talents to the fullest.	Sviluppa al meglio i nostri talenti creativi.
The captain shouted at the passengers not to panic.	Il capitano ha gridato ai passeggeri di non farsi prendere dal panico.
He wasn't too happy to be late.	Non era troppo felice di arrivare in ritardo.
The muezzin announced the invitation to prayer.	Il muezzin ha annunciato l'invito alla preghiera.
His hair floated in the air.	I suoi capelli fluttuavano nell'aria.
A park has been designed in the square.	Nella piazza è stato progettato un parco.
The waiter brought some cups of water.	Il cameriere ha portato alcune tazze d'acqua.
This square is famous as the site of many gatherings.	Questa piazza è famosa come sede di molti raduni.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Qui crescono mele, arance, limoni e lime.
The judges asked the accused a series of questions.	I giudici hanno rivolto all'imputato una serie di domande.
The cause of the explosion is unknown.	La causa dell'esplosione è sconosciuta.
Some diseases are more common in the winter.	Alcune malattie sono più comuni in inverno.
It had gotten too hot in the sun.	Era diventato troppo caldo al sole.
He has started a conversation with his neighbor.	Ha avviato una conversazione con il suo vicino.
The ticket office tells you how much you paid.	La biglietteria ti dice quanto hai pagato.
This is very disappointing.	Questo è molto deludente.
It's your foot that hurts.	È il tuo piede che fa male.
A stream of clear spring water gushes continuously.	Un ruscello di limpida acqua di sorgente sgorga continuamente.
The star barely lost consciousness.	La stella perse a malapena conoscenza.
The young man climbed the tree.	Il giovane si arrampicò sull'albero.
So, with little damage, one could argue.	Quindi, con poco danno, si potrebbe discutere.
The water was boiling, leaking from the edge.	L'acqua bolleva, fuoriusciva dal bordo.
Include apples in your diet.	Includere le mele nella dieta.
Sunlight filtered through the tall window.	La luce del sole filtrava attraverso la finestra alta.
Go away, brute!	Vattene, bruto!
Strawberries are used for cooking.	Le fragole sono usate per la cottura.
The manager is very strict.	Il gestore è molto severo.
Not all bacteria can be removed.	Non è possibile rimuovere tutti i batteri.
To reduce pollution, industry must use more sophisticated technology.	Per ridurre l'inquinamento, l'industria deve utilizzare una tecnologia più sofisticata.
The tree sends its roots deep underground.	L'albero manda le sue radici in profondità nel sottosuolo.
Some people believe that eating insects is healthy.	Alcune persone credono che mangiare insetti sia salutare.
He approached her slowly.	Le si avvicinò lentamente.
The theater is near the hotel.	Il teatro è vicino all'hotel.
Although water is essential, it is scarce in arid countries.	Sebbene l'acqua sia essenziale, nei paesi aridi è scarsa.
Coming home is nothing but nostalgia.	Tornare a casa non è altro che nostalgia.
A neighbor's cat scratched our car.	Il gatto di un vicino ha graffiato la nostra macchina.
Burning coal produces some of the worst emissions in the world.	La combustione del carbone produce alcune delle peggiori emissioni del mondo.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	È opinione diffusa che i gatti preferiscano la carne di pesce.
The ruins are still visible under the ancient city walls.	Sotto le antiche mura della città sono ancora visibili i ruderi.
Feathers were all we could collect.	Le piume erano tutto ciò che potevamo raccogliere.
The silt settled to the bottom after a few hours.	Il limo si è depositato sul fondo dopo alcune ore.
Railroad tracks regularly transport supplies via waterways.	I binari ferroviari trasportano regolarmente rifornimenti tramite corsi d'acqua.
The police are picking him up.	La polizia lo sta prelevando.
Her husband's antics drive her crazy.	Le buffonate di suo marito la fanno impazzire.
There was a sudden explosion.	C'è stata un'esplosione improvvisa.
The young people jumped into the water.	I giovani si sono tuffati in acqua.
Nobody likes to be disturbed.	A nessuno piace essere disturbato.
The slaves were freed.	Gli schiavi furono liberati.
This was our family home.	Questa era la nostra casa di famiglia.
All parties to the dispute were represented at the meeting.	Tutte le parti della controversia erano rappresentate alla riunione.
Take your statement, please.	Prendi la tua dichiarazione, per favore.
The crew sailed all night.	L'equipaggio ha navigato per tutta la notte.
The car was large, with wheels.	La macchina era grande, con ruote.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Una recinzione perimetrale circonda lo zoo.
The team performed poorly.	La squadra ha avuto prestazioni inferiori.
They moved slowly along the beach.	Si mossero lentamente lungo la spiaggia.
He exercises every morning to maintain his health.	Si esercita ogni mattina per mantenere la sua salute.
Intermittent winds tear leaves from trees.	I venti intermittenti strappano le foglie dagli alberi.
Dust began to form on the surface of the cards.	La polvere iniziò a formarsi sulla superficie delle carte.
The customs office is located in the north.	L'ufficio doganale si trova a nord.
Eggplant has many similarities to tomato.	La melanzana ha molte somiglianze con il pomodoro.
Conservation charities are urging people to help out.	Gli enti di beneficenza per la conservazione stanno esortando le persone a dare una mano.
The muse inspired the poet.	La musa ispirò il poeta.
This packaging gives the impression of luxury.	Questa confezione dà l'impressione di lusso.
An island is a piece of land surrounded by water.	Un'isola è un pezzo di terra circondato dall'acqua.
It is only through generosity that we can be successful.	È solo attraverso la generosità che possiamo avere successo.
The trees are loaded with fruit.	Gli alberi sono carichi di frutti.
City residents support those decisions.	I residenti della città assecondano tali decisioni.
The prince may change, but the king does not.	Il principe potrebbe cambiare, ma il re no.
It is cheaper to buy your own camera.	È più economico acquistare la propria fotocamera.
He gave up trying to see through the thick smog.	Ha rinunciato a cercare di vedere attraverso il denso smog.
Homework takes time.	Fare i compiti richiede tempo.
The eclipse lasted only two minutes.	L'eclissi è durata solo due minuti.
The villages in this area are different.	I paesi di questa zona sono diversi.
These recent elections have been marked by widespread corruption.	Queste recenti elezioni sono state segnate da una diffusa corruzione.
The harvest was poor last year.	Il raccolto è stato scarso l'anno scorso.
After casting for many hours, the fish was still not caught.	Dopo aver lanciato per molte ore, il pesce non era ancora catturato.
One sneeze is all it takes to catch a cold.	Uno starnuto è tutto ciò che serve per prendere il raffreddore.
This fee covers the use of all resort facilities.	Questa tassa copre l'uso di tutti i servizi del resort.
The tiger jumped from the tree.	La tigre saltò dall'albero.
Jake will take care of her tomorrow.	Jake si occuperà di lei domani.
The soldiers stole some jewelry.	I soldati hanno rubato dei gioielli.
This song was on our group's first album.	Questa canzone era nel primo album del nostro gruppo.
At nine the trucks will leave.	Alle nove partiranno i camion.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Una città moderna con un'economia in crescita e una diversità culturale.
The bones were buried in a simple, nondescript tomb.	Le ossa furono sepolte in una tomba semplice e anonima.
The bear broke a twig.	L'orso ha rotto un ramoscello.
There is broad support in the international community.	C'è un ampio sostegno nella comunità internazionale.
Some workers' rights defenders opposed the legislation.	Alcuni difensori dei diritti dei lavoratori si sono opposti alla legislazione.
Birds and small animals agree.	Uccelli e piccoli animali d'accordo.
Such behavior is not tolerated.	Tale comportamento non è tollerato.
This patient is really sick.	Questo paziente è davvero malato.
Ink blots are difficult to move.	Le macchie di inchiostro sono difficili da spostare.
Like being a fly	Come essere una mosca
I don't know when to leave from the airport.	Non so quando partire dall'aeroporto.
Evidence shows that sea ice is thinning.	Le prove mostrano che il ghiaccio marino si sta assottigliando.
Getting rich meant becoming powerful.	Diventare ricchi significava diventare potenti.
He learned to read using the blocks of the alphabet.	Ha imparato a leggere usando i blocchi dell'alfabeto.
An important rapper lost his life.	Un importante rapper ha perso la vita.
He raised his hand as if to ask a question.	Alzò la mano come per fare una domanda.
The company has announced an announcement.	La società ha annunciato un annuncio.
Once upon a time there was a hermit who lived in this cave.	C'era una volta un eremita che viveva in questa grotta.
Another man, a little older, sat next to her.	Un altro uomo, un po' più grande, sedeva accanto a lei.
Humans are the only animal that laughs.	Gli esseri umani sono l'unico animale che ride.
The earth will shine bright red tonight.	La terra brillerà di rosso brillante stanotte.
The monkey landed with a thud.	La scimmia atterrò con un tonfo.
They collect a low interest rate.	Raccolgono un basso tasso di interesse.
He liked to walk along the stream.	Gli piaceva passeggiare lungo il ruscello.
When the river is flooded, we have lost everything.	Quando il fiume è allagato, abbiamo perso tutto.
Please find enclosed a check for five pounds.	Si prega di trovare in allegato un assegno di cinque sterline.
Both the boy and the boy cooperated.	Sia il bambino che il ragazzo hanno collaborato.
Her voice was low and steady.	La sua voce era bassa e ferma.
The director insisted that his film be screened uncut.	Il regista ha insistito affinché il suo film fosse proiettato senza tagli.
Initial qualifications are a basic requirement for the job.	Le qualifiche iniziali sono un requisito fondamentale per il lavoro.
A book was put in each bag.	Un libro è stato messo in ogni sacco.
Engineers could design a bridge on his chair.	Gli ingegneri potrebbero progettare un ponte sulla sua sedia.
He went on, hoping they could leave.	Proseguì, sperando che potessero andarsene.
Justice is an elusive prize.	La giustizia è un premio inafferrabile.
The birds alight in the trees.	Gli uccelli si posano sugli alberi.
The mountain has beautiful greenery, water and waterfalls.	La montagna ha una bellissima vegetazione, acqua e cascate.
The noise lasted almost an hour.	Il rumore è durato quasi un'ora.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Una volta aperta la scatola, non può essere chiusa.
The worker resented being forced to work overtime.	Il lavoratore si è risentito per essere costretto a fare gli straordinari.
Alcohol is obtained from the fermentation of cereals.	L'alcol è ottenuto dalla fermentazione dei cereali.
The cause of the accident has not been determined.	La causa dell'incidente non è stata determinata.
The changing room was small and dirty.	Lo spogliatoio era piccolo e sporco.
We need to monitor it carefully.	Dobbiamo monitorarla attentamente.
These drugs can severely damage the heart.	Questi farmaci possono danneggiare gravemente il cuore.
The steps have been clearly stated here.	I passaggi sono stati chiaramente indicati qui.
It was silent, his expression unreadable.	Era silenzioso, la sua espressione illeggibile.
The government finances the development of renewable energy.	Il governo finanzia lo sviluppo delle energie rinnovabili.
This won't make a difference for the great design.	Questo non farà la differenza per il grande design.
First, you need to understand how the process works.	Innanzitutto, devi capire come funziona il processo.
I do not include any text from unverified sources.	Non includo alcun testo da fonti non verificate.
Neighboring governments accused them of corruption.	I governi vicini li hanno accusati di corruzione.
For such a small country, they produce great writers.	Per un paese così piccolo, producono grandi scrittori.
A court spokesman said the laws were violated.	Un portavoce del tribunale ha affermato che le leggi sono state violate.
The natural environment is in danger.	L'ambiente naturale è in pericolo.
Hundreds of thousands of young adults have fled the country.	Centinaia di migliaia di giovani adulti hanno lasciato il Paese.
The prisoner was sentenced to life in prison.	Il prigioniero è stato condannato all'ergastolo.
The machine began to operate normally.	La macchina iniziò a funzionare normalmente.
Assess the importance of any foreign relations.	Valutare l'importanza di eventuali relazioni estere.
The soldiers beat the gang.	I soldati hanno battuto la banda.
To "get along", people have to compromise.	Per "andare d'accordo", le persone devono scendere a compromessi.
These facilities are for the storage of liquids.	Queste strutture sono per lo stoccaggio di liquidi.
Thus, they demolished the building stone by stone.	Così, hanno demolito il palazzo pietra dopo pietra.
One of the investigators kindly offered to take me home.	Uno degli investigatori si è gentilmente offerto di accompagnarmi a casa.
The study looked at the effect of chocolate on rats.	Lo studio ha esaminato l'effetto del cioccolato sui ratti.
Three children were killed.	Tre bambini sono stati uccisi.
The climb took many hours.	La salita è durata molte ore.
Some animals can recognize human faces.	Alcuni animali possono riconoscere i volti umani.
Birds cannot stand freezing temperatures.	Gli uccelli non possono sopportare temperature gelide.
The weather was good today.	Il tempo è stato bello oggi.
Modern weapons should be used.	Dovrebbero essere utilizzate armi moderne.
Better to live than to dream.	Meglio vivere che sognare.
The walls were covered in bright green paint.	Le pareti erano ricoperte di vernice verde brillante.
The trees are magnificent.	Gli alberi sono magnifici.
So she took the ball to the shop for repair.	Quindi ha portato la palla al negozio per la riparazione.
The output thus generated is analyzed.	L'output così generato viene analizzato.
The baby was crying.	Il bambino piangeva.
The numbers were shocking.	I numeri erano scioccanti.
A serious accident caused serious inconvenience to the journey.	Un grave incidente ha causato gravi disagi al viaggio.
The interview was organized on short notice.	Il colloquio è stato organizzato con breve preavviso.
Some countries are richer than others.	Alcuni paesi sono più ricchi di altri.
I almost drowned.	Sono quasi annegato.
He held out his hand, palm down.	Tese la mano, palmo in giù.
This country is blessed with an abundance of natural resources.	Questo paese è benedetto da un'abbondanza di risorse naturali.
Greece has a strong military presence.	La Grecia ha una forte presenza militare.
This is an independent state.	Questo è uno stato indipendente.
It was a long walk down to the beach.	È stata una lunga passeggiata fino alla spiaggia.
The prince and his wife eventually divorced.	Il principe e sua moglie alla fine divorziarono.
Safety standards in this country have long been inadequate.	Gli standard di sicurezza in questo paese sono stati a lungo inadeguati.
This exhibit is a terrible waste of money.	Questa mostra è un terribile spreco di denaro.
The weak student was bullied by arrogant schoolmates.	Lo studente debole è stato vittima di bullismo da parte dei compagni di scuola arroganti.
The villagers do not speak a common language.	Gli abitanti del villaggio non parlano una lingua comune.
The guards had not attempted to stop the demonstrators.	Le guardie non avevano tentato di fermare i manifestanti.
Observe carefully and tell us your impressions.	Osserva con attenzione e raccontaci le tue impressioni.
The government has imposed new taxes on cigarettes.	Il governo ha imposto nuove tasse sulle sigarette.
Mark the end of the line.	Segna la fine della linea.
Many people fear that pollution is destroying the planet's environment.	Molte persone temono che l'inquinamento stia distruggendo l'ambiente del pianeta.
He lay drunk on the ground.	Giaceva ubriaco per terra.
The building was a rather nondescript square brick affair.	L'edificio era un affare di mattoni quadrato, piuttosto anonimo.
The water is pumped from deep mines.	L'acqua viene pompata da miniere profonde.
The coating was smooth, but the content was crisp.	Il rivestimento era liscio, ma il contenuto era nitido.
Softwares are called by the program.	I software vengono chiamati dal programma.
He sniffed the flowers, lingering over the lavender.	Annusò i fiori, soffermandosi sulla lavanda.
The warm air pushed him forward.	L'aria calda lo spinse in avanti.
He needs to beg.	Ha bisogno di mendicare.
He closed the door in his face.	Gli chiuse la porta in faccia.
Drunk driving is a big deal.	La guida in stato di ebbrezza è un grosso problema.
He lives alone in a country house.	Vive da sola in una casa di campagna.
These trees are probably fifty years old.	Questi alberi hanno probabilmente cinquant'anni.
The family doctor refused to operate until asked.	Il medico di famiglia ha rifiutato di operare fino a quando non gli fosse stato chiesto.
Her immunity certainly depended on her.	La sua immunità dipendeva certamente da lei.
The crisis of the nation was unusual.	La crisi della nazione era insolita.
To illustrate her point, she made a sharp motion.	Per illustrare il suo punto, fece un movimento tagliente.
They finished last in the race.	Sono finiti ultimi in gara.
This bright light burned in my mind.	Questa luce brillante bruciava nella mia mente.
She suffered for weeks afterwards.	Ha sofferto per settimane dopo.
The armies were faced by a massive rock face.	Gli eserciti sono stati affrontati da una massiccia parete rocciosa.
Don't take her word for it.	Non fidarti della sua parola.
You are looking for a shady spot.	Cerca un posto ombreggiato.
A morning fog hung over the fields.	Una nebbia mattutina aleggiava sui campi.
They opened the window to get fresh air.	Hanno aperto la finestra per aspirare aria nuova.
He later became a philanthropist.	In seguito divenne un filantropo.
Many other questions remained unanswered.	Molte altre domande sono rimaste senza risposta.
The study measured competing success.	Lo studio ha misurato il successo in competizione.
A dirty film on the surface of the object.	Una pellicola sporca sulla superficie dell'oggetto.
Corpses can be found everywhere.	I cadaveri possono essere trovati ovunque.
This street is known for its incredible traffic jams.	Questa strada è nota per i suoi incredibili ingorghi.
Let's consider an example of a simple grammar.	Consideriamo un esempio di una semplice grammatica.
Sunspots continue to increase.	Le macchie solari continuano ad aumentare.
Water becomes ice when the temperature drops below freezing.	L'acqua diventa ghiaccio quando la temperatura scende sotto lo zero.
The demonstration took place in the city center.	La manifestazione si è svolta nel centro della città.
The man had a look of despair on his face.	L'uomo aveva un'espressione di disperazione sul viso.
The genius granted her three wishes.	Il genio le ha concesso tre desideri.
They thought they were in danger.	Pensavano di essere in pericolo.
This line will soon be broken.	Questa linea sarà presto interrotta.
Most of the forests are still untouched.	La maggior parte delle foreste è ancora incontaminata.
The problem is particularly acute in rural areas.	Il problema è particolarmente acuto nelle zone rurali.
When the weather cleared, the old lady left the house.	Quando il tempo si schiarì, la vecchia signora lasciò la casa.
The mountain emerged as an island.	La montagna emerse come un'isola.
Rivers flow through the land.	I fiumi scorrono attraverso la terra.
To love is to desire union with another being.	Amare è desiderare l'unione con un altro essere.
He has gained widespread fame for his oratory skills.	Ha guadagnato una fama diffusa per le sue capacità oratorie.
Iraq was a woman.	L'Iraq era una donna.
About three hundred protesters surrounded the building.	Circa trecento manifestanti hanno circondato l'edificio.
She rings the bell three times.	Suona il campanello tre volte.
The electoral map should be redesigned to correct this imbalance.	La mappa elettorale dovrebbe essere ridisegnata per correggere tale squilibrio.
What do you expect me to write?	Cosa ti aspetti che scriva?
You sent a poem to an ideal man.	Ha inviato una poesia a un uomo ideale.
On earth we must live among men.	Sulla terra dobbiamo vivere tra gli uomini.
The child needs attention.	Il bambino ha bisogno di attenzioni.
The generals have continued to dispute to this day.	I generali hanno continuato a disputare fino ad oggi.
He felt upside down.	Si sentiva capovolto.
The more yellow of yellows is the best for dyeing fabrics.	Il più giallo dei gialli è il migliore per tingere i tessuti.
How long had he lived in the capital?	Da quanto tempo viveva nella capitale?
There are no public squares.	Non ci sono piazze pubbliche.
The impact on the local economy was severe.	L'impatto sull'economia locale è stato grave.
The whole family showed up at the local dance competition.	L'intera famiglia si è presentata alla gara di ballo locale.
The space station orbited above his head.	La stazione spaziale orbitava sopra la testa.
He has lost consciousness.	Ha perso conoscenza.
The shop had a window that he could look through.	Il negozio aveva una vetrina attraverso la quale poteva guardare.
She now she lives alone.	Adesso vive da sola.
The sea swayed gently in the wind.	Il mare ondeggiava dolcemente nel vento.
Jasmine tea is delicious.	Il tè al gelsomino è delizioso.
The responsibilities of a teacher can be very demanding.	Le responsabilità di un insegnante possono essere molto impegnative.
One cup is half full.	Una tazza è mezza piena.
We will increase our hiring next year.	Aumenteremo la nostra assunzione il prossimo anno.
She jumped like a flea, like she was trying to escape.	Saltò come una pulce, come se stesse cercando di scappare.
Cattle are attracted to this mineral in dirt.	I bovini sono attratti da questo minerale nello sporco.
This city is renowned for its beautiful churches.	Questa città è rinomata per le sue belle chiese.
Bread can be baked in an earthenware oven.	Il pane può essere cotto in un forno di terracotta.
Schools were closed due to the cold.	Le scuole sono state chiuse a causa del freddo.
The man replied in a serious tone.	L'uomo rispose con tono serio.
The crowd was appeased with the money.	La folla è stata placata con i soldi.
Everyone was ordered to evacuate the city.	A tutti è stato ordinato di evacuare la città.
The plan is approved.	Il piano è approvato.
The waiter was unfailingly nice.	Il cameriere era immancabilmente gentile.
His efforts have been rewarded.	I suoi sforzi sono stati premiati.
His name will not be pronounced here.	Il suo nome non sarà pronunciato qui.
The plane took off with a loud bang.	L'aereo è decollato con un forte botto.
She realized that no one was listening to her.	Si rese conto che nessuno la stava ascoltando.
The film aired in prime time.	Il film è andato in onda in prima serata.
He went down the stairs, limping heavily.	Scese le scale, zoppicando pesantemente.
I couldn't get the dog to stop barking.	Non riuscivo a far smettere il cane di abbaiare.
He spoke softly but firmly.	Parlava piano ma con fermezza.
All the ladies were around drinking tea.	Tutte le signore erano in giro a bere il tè.
After much research, he found it!	Dopo molte ricerche, l'ha trovato!
Suddenly, they ran out of gas.	Improvvisamente, hanno finito il gas.
Disobedience was severely punished.	La disobbedienza è stata punita severamente.
The river is low due to drought.	Il fiume è basso a causa della siccità.
Wastewater treatment is common in many countries.	Il trattamento delle acque reflue è comune in molti paesi.
A patch of grass appears at the entrance.	All'ingresso compare una macchia d'erba.
The victim's throat was slit.	La gola della vittima è stata tagliata.
We have four bedrooms upstairs.	Abbiamo quattro camere da letto al piano di sopra.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Il primo camion dei pompieri è arrivato dieci minuti dopo.
This form of ants has two pairs of wings.	Questa forma di formiche ha due paia di ali.
Our driver was driving too fast.	Il nostro autista guidava troppo veloce.
They peered out at the sea.	Sbirciarono il mare.
He covered his mouth with his hand.	Si coprì la bocca con la mano.
Is this a shortcut?	È una scorciatoia?
The cry of the birds hovered over his head.	Il grido degli uccelli volteggiava sopra la sua testa.
Large, brown, and shaggy, this dog is handsome and friendly.	Grande, marrone e ispido, questo cane è bello e amichevole.
It's never too late.	Non è mai troppo tardi.
Summer is coming, all the windows are closed and the shutters pulled.	Arriva l'estate, tutte le finestre sono chiuse e le persiane tirate.
Locals can expect a bumper harvest this year.	La gente del posto può aspettarsi un raccolto eccezionale quest'anno.
The spoonful of cream was just the right size.	La cucchiaiata di crema era della misura giusta.
Media coverage of the study was excessively skewed.	La copertura mediatica dello studio è stata eccessivamente distorta.
The second class is much larger than the first.	La seconda classe è molto più grande della prima.
The timing was flawless.	Il tempismo è stato impeccabile.
The tiger's stripes camouflage it in the dappled forest.	Le strisce della tigre lo mimetizzano nella foresta screziata.
They asked for clean water for everyone.	Hanno chiesto acqua pulita per tutti.
Here, let me write you a note.	Ecco, lascia che ti scriva una nota.
He has read his poems of him to a small audience.	Ha letto le sue poesie a un piccolo pubblico.
The statistics were disputed.	Le statistiche sono state contestate.
The women wept and complained.	Le donne piangevano e si lamentavano.
The storm grew in intensity.	Il temporale è cresciuto di intensità.
You will be called later for the second interview.	Verrai chiamato più tardi per il secondo colloquio.
He was very good friends with the prime minister.	Era molto amico del primo ministro.
Review is a lifelong process.	La revisione è un processo che dura tutta la vita.
The demon's minions have been defeated.	I tirapiedi del demone sono stati sconfitti.
Leopards eat both meat and plants.	I leopardi mangiano sia carne che piante.
We buy other souvenirs!	Compriamo altri souvenir!
The grass is very green.	L'erba è molto verde.
The room was filled with smoke.	La stanza era piena di fumo.
The missing girl had brown hair.	La ragazza scomparsa aveva i capelli castani.
Stick to the plan	Attieniti al piano
Ancient drinking water fountains have been found in deserts.	Antiche fontane di acqua potabile sono state trovate nei deserti.
The king is hated by this population.	Il re è odiato da questa popolazione.
The soldier has climbed the ridge.	Il soldato ha scalato la cresta.
You don't know what awaits you.	Non sai cosa ti aspetta.
This road was badly damaged by a storm last year.	Questa strada è stata gravemente danneggiata da una tempesta l'anno scorso.
Take the blue lake, for example.	Prendi il lago blu, per esempio.
An immaterial thing cannot be seen, smelled or touched.	Una cosa immateriale non può essere vista, annusata o toccata.
The boundaries of each hamlet follow the ancient original boundaries.	I confini di ogni borgata seguono gli antichi confini originari.
He slammed his fist on the table.	Sbatté il pugno sul tavolo.
Many children have died from disease or malnutrition.	Molti bambini sono morti, per malattie o malnutrizione.
This explains why the hunting population has decreased.	Questo spiega perché la popolazione venatoria è diminuita.
A forest fire quickly spread through the nearby hills.	Un incendio boschivo si diffuse rapidamente attraverso le colline vicine.
The supermarket takes up a huge amount of space.	Il supermercato occupa una quantità enorme di spazio.
You will go far in life.	Andrai lontano nella vita.
We have plenty of food in the pantry.	Abbiamo cibo in abbondanza nella dispensa.
Last year's harvest was great.	Il raccolto dell'anno scorso è stato ottimo.
The show was a lot of fun.	Lo spettacolo è stato molto divertente.
I don't like music very much.	Non mi piace molto la musica.
Choose one of the balls to play with.	Scegli una delle palline con cui giocare.
Next time, wear a hat.	La prossima volta, indossa un cappello.
The internal market determines the prices of the shares.	Il mercato interno determina i prezzi delle azioni.
Characters are important in novels.	I personaggi sono importanti nei romanzi.
We need a drop of water.	Abbiamo bisogno di una goccia d'acqua.
He held his breath, preparing to jump.	Trattenne il respiro, preparandosi a saltare.
The gunman was arrested.	L'uomo armato è stato arrestato.
He knew there were three.	Ha saputo che ce n'erano tre.
Melting glaciers will inundate the plains.	Lo scioglimento dei ghiacciai inonderà le pianure.
The royal elephant was reported to be absent.	L'elefante reale è stato segnalato per essere assente.
They were anxious for his daughter's death.	Erano ansiosi della morte di sua figlia.
These techniques rely on rural workers.	Queste tecniche si basano sui lavoratori rurali.
The president refused to back down.	Il presidente ha rifiutato di fare marcia indietro.
The forest is humid.	La foresta è umida.
They soon lost their grip on the situation.	Ben presto persero la presa sulla situazione.
He grabbed his coat and got ready for the city.	Afferrò il cappotto e si preparò per la città.
The children are thrilled with the new playground.	I bambini sono entusiasti del nuovo parco giochi.
There was disagreement about the source.	C'era disaccordo sulla fonte.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	I soldati a volte si nascondono in una scuola vicina.
The mountain is covered in snow.	La montagna è coperta di neve.
Avoid polluted areas on sunny days.	Evitare le aree inquinate nelle giornate di sole.
The falling apple created a huge roar.	La mela che cade creò un enorme ruggito.
This deal, this deal, you get it.	Questo accordo, questo accordo, lo prendi tu.
A wooden barricade has been erected around the campsite.	Intorno al campeggio è stata eretta una barricata di legno.
I'm afraid he lost it.	Temo che l'abbia perso.
Victor couldn't wait to go.	Victor non vedeva l'ora di andare.
Another point, however, is that country people have few advantages.	Un altro punto, tuttavia, è che la gente di campagna ha pochi vantaggi.
The room is full of strange objects.	La stanza è piena di strani oggetti.
The health department tested samples.	Il dipartimento sanitario ha testato campioni.
Go right, young man!	Vai a destra, giovanotto!
He dropped forks and spoons wherever he went.	Ha lasciato cadere forchette e cucchiai ovunque andasse.
The stem rises from the ground.	Lo stelo si alza da terra.
Once considered sacred, now the patron saint of commerce.	Un tempo considerato sacro, ora patrono del commercio.
Her friends always talked about her.	I suoi amici parlavano sempre di lei.
New laws have been introduced that make abortion illegal.	Sono state introdotte nuove leggi che rendono illegale l'aborto.
John had breakfast at the hotel every morning.	John faceva colazione in hotel ogni mattina.
Please come to the meeting.	Per favore, vieni alla riunione.
She was told she was good, so she tried.	Le era stato detto di essere brava, quindi ci ha provato.
The swimmer won a bronze medal.	Il nuotatore ha vinto una medaglia di bronzo.
Many researchers have supported this method.	Molti ricercatori hanno sostenuto questo metodo.
The moon is like a white point.	La luna è come un punto bianco.
Trees and grass sprout quickly.	Alberi ed erba spuntano rapidamente.
What you see is old.	Quello che vedi è vecchio.
One nanometer equals ten billionths of a meter.	Un nanometro equivale a dieci miliardesimi di metro.
The church is popular with tourists.	La chiesa è frequentata dai turisti.
The work took some effort.	Il lavoro ha richiesto un po' di impegno.
Taxes will not rise.	Le tasse non aumenteranno.
The hooves were worn near the ground.	Gli zoccoli erano consumati vicino al suolo.
Put a tea bag in the cup.	Metti una bustina di tè nella tazza.
We must emphasize sustainable development.	Dobbiamo sottolineare lo sviluppo sostenibile.
A coal mine descending into a mining tunnel.	Una miniera di carbone che scende in un tunnel minerario.
He is a locally renowned surgeon.	È un chirurgo di fama locale.
The workers went on strike.	I lavoratori hanno scioperato.
The cow was milked twice a day.	La mucca veniva munta due volte al giorno.
He uses a whisk to mix the mixture.	Usa una frusta per mescolare il composto.
There was not a soul in sight.	Non c'era un'anima in vista.
Eventually the boundaries were crossed.	Alla fine i confini furono superati.
He was again ignored for promotion.	È stato nuovamente ignorato per la promozione.
After we invaded the neighboring country, the economy grew.	Dopo che abbiamo invaso il paese vicino, l'economia è cresciuta.
The style of this work is experimental.	Lo stile di questo lavoro è sperimentale.
The evil witch rides her broom at night.	La strega cattiva cavalca la sua scopa di notte.
She accepted the award with gratitude.	Ha accettato il premio con gratitudine.
The man was scratched by a falling branch.	L'uomo è stato graffiato da un ramo che cadeva.
It had a warming effect on the room.	Ha avuto un effetto riscaldante sulla stanza.
He came to my house unexpectedly.	È venuto a casa mia inaspettatamente.
He was killed in the avalanche.	È stato ucciso nella valanga.
The screening fan is used in the drying of grain.	Il ventilatore vagliante viene utilizzato nell'essiccazione del grano.
This policy has helped reduce pollution.	Tale politica ha contribuito a ridurre l'inquinamento.
These shoes fit you very well.	Queste scarpe ti stanno molto bene.
Modern families can be difficult to organize.	Le famiglie moderne possono essere difficili da organizzare.
Ketchup and mustard were very popular.	Il ketchup e la senape erano molto popolari.
All foreigners are legally required to have a visa.	Tutti gli stranieri sono legalmente tenuti ad avere un visto.
Three angels appeared before him.	Davanti a lui apparvero tre angeli.
The fuses were blown.	I fusibili erano bruciati.
They enter a room in silence.	Entrano in una stanza in silenzio.
Most plants require sunlight for photosynthesis.	La maggior parte delle piante richiede la luce solare per la fotosintesi.
Water flows from the tap.	L'acqua scorre dal rubinetto.
Arrange the dough on a floured surface	Disporre l'impasto su una superficie infarinata
It is a pity that he has so little time.	È un peccato che abbia così poco tempo.
The students gave their potatoes a light sprinkling of salt.	Gli studenti hanno dato alle loro patate una leggera spolverata di sale.
The property is vast, with rolling hills covered with greenery.	La proprietà è vasta, con dolci colline ricoperte di verde.
This is often not true.	Questo spesso non è vero.
The fish is known for its variety.	Il pesce è noto per la sua varietà.
Tell me, ma'am, how did you make such a decision?	Mi dica, signora, come ha preso una decisione del genere?
He granted the wish.	Ha esaudito il desiderio.
You're stupid, you don't need to be here.	Sei stupido, non hai bisogno di essere qui.
The eldest son prepares mud pies today.	Il figlio maggiore oggi prepara le torte di fango.
The best advice is to avoid stress.	Il miglior consiglio è quello di evitare lo stress.
The morning fog hung over the city.	La nebbia mattutina aleggiava sulla città.
Light pollution and global warming are all linked.	L'inquinamento luminoso e il riscaldamento globale sono tutti collegati.
He angrily waved the knife at the driver.	Agitò con rabbia il coltello verso l'autista.
The robber ended up in a grocery store.	Il rapinatore è finito in un negozio di alimentari.
Frost forms on the cooling bodies.	La brina si forma sui corpi di raffreddamento.
There are three main groups of mammals.	Ci sono tre gruppi principali di mammiferi.
Farmers will benefit greatly.	Gli agricoltori ne trarranno grande beneficio.
Their policies have led to political unrest.	Le loro politiche hanno portato a disordini politici.
She really likes laundry.	Le piace molto il bucato.
Most children like to eat sweet potatoes.	Alla maggior parte dei bambini piace mangiare patate dolci.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Un padre insegna a suo figlio ad andare in bicicletta.
The little green plant blooms in this room.	La piccola pianta verde fiorisce in questa stanza.
Worth visiting.	Vale la pena visitarlo.
They argued fiercely for three hours.	Hanno discusso ferocemente per tre ore.
If the facts aren't clear, it can confuse things.	Se i fatti non sono chiari, può confondere le cose.
Arrange the fruit on a tray.	Disporre la frutta su un vassoio.
He took a quick look around the room.	Diede una rapida occhiata in giro per la stanza.
The team improved and eventually won.	La squadra è migliorata e alla fine ha vinto.
He put the bags down carefully.	Posò le borse con cautela.
Eventually it will come.	Alla fine arriverà.
He expressed his concerns about the competence of the managers.	Ha espresso le sue preoccupazioni sulla competenza dei gestori.
A young man fell into a coma.	Un giovane è caduto in coma.
However, he was a very good father.	Comunque era un ottimo padre.
The bridesmaid wears a white dress.	La damigella d'onore indossa un abito bianco.
His face was disfigured in a car accident.	Il suo viso è stato sfigurato in un incidente d'auto.
The room was dark except for the candles.	La stanza era buia, a parte le candele.
We need to know the history of the city.	Dobbiamo conoscere la storia della città.
His lips were as red as wine.	Le sue labbra erano rosse come il vino.
Your health is my main concern.	La tua salute è la mia preoccupazione principale.
Get the portrait of him to document it.	Ottieni il suo ritratto per documentarla.
He uses a very light touch.	Usa un tocco molto leggero.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Volare sui fiumi è estremamente pericoloso.
The two shook hands, then walked away together.	I due si strinsero la mano, poi si allontanarono insieme.
The telegraphic system is now obsolete.	Il sistema telegrafico è ormai obsoleto.
The fetus develops rapidly in the womb.	Il feto si sviluppa rapidamente nel grembo materno.
Drink a lot of water.	Bere molta acqua.
We watched, mesmerized, as the ball bounced.	Abbiamo guardato, ipnotizzati, mentre la palla rimbalzava.
The elderly couple's home was irreparable after the flood.	La casa della coppia di anziani era irreparabile dopo l'alluvione.
The court's verdict was a foregone conclusion.	Il verdetto della corte era una conclusione scontata.
She took the plate.	Prese il piatto.
Some readers may feel misled.	Alcuni lettori potrebbero sentirsi fuorviati.
The oncoming truck accelerated hard.	Il camion in arrivo ha accelerato forte.
Hundreds of millions have been affected.	Centinaia di milioni sono stati colpiti.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Una ciotola di porridge fornisce l'energia necessaria.
She was combing her hair.	Si pettinava i capelli.
When the doctor returned, the fractures had healed.	Quando il medico è tornato, le fratture erano guarite.
All three artists looked exhausted.	Tutti e tre gli artisti sembravano esausti.
In the distance, the roar of traffic could be heard.	In lontananza si sentiva il frastuono del traffico.
The involvement of "court friends" has been highly controversial.	Il coinvolgimento di "amici di corte" è stato molto controverso.
The discussion was intense and made us forget our hunger.	La discussione fu intensa e ci fece dimenticare la nostra fame.
I will help you finance your trip.	Ti aiuterò a finanziare il tuo viaggio.
The cracks developed and became dangerously brittle.	Le crepe si svilupparono e divennero pericolosamente fragili.
He advanced along the path.	Avanzò lungo il sentiero.
Otherwise, our car tires are fine.	Per il resto, i nostri pneumatici per auto vanno bene.
The composer touched the keys.	Il compositore toccò i tasti.
The pine is distinguished by its red needles.	Il pino si distingue per i suoi aghi rossi.
The basement is charitably described as a rat race.	Il seminterrato è caritatevolmente descritto come una corsa per topi.
School-educated children are known here in society.	I bambini educati nelle scuole qui sono conosciuti nella società.
The beach is a popular attraction for tourists.	La spiaggia è una popolare attrazione per i turisti.
The aquarium has been reopened to the public.	L'acquario è stato riaperto al pubblico.
The game was called "a three-ball race".	Il gioco si chiamava "una corsa di tre palle".
I was terrified of spiders.	Ero terrorizzato dai ragni.
New discoveries are made all the time.	Nuove scoperte vengono fatte continuamente.
The ambassador is visiting the historic building.	L'ambasciatore sta visitando l'edificio storico.
The sun rose and set every day.	Il sole sorgeva e tramontava ogni giorno.
These flat, dry stones are often used by builders.	Queste pietre piatte e asciutte sono spesso utilizzate dai costruttori.
It is square in shape.	È di forma quadrata.
Although she is unemployed, the young woman always dresses well.	Nonostante sia disoccupata, la giovane donna si veste sempre bene.
She is rude to stare.	È scortese fissare.
So she stayed behind, alone.	Così è rimasto indietro, da solo.
The girls laughed behind the screen.	Le ragazze ridevano dietro lo schermo.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Le piante hanno bisogno di una certa quantità di azoto.
Many trees and billboards line the busy street.	Molti alberi e cartelloni pubblicitari fiancheggiano la strada trafficata.
Turn left here.	Gira a sinistra qui.
Global warming is likely to affect us all.	È probabile che il riscaldamento globale ci colpisca tutti.
Use this damp cloth to cool the burn.	Usa questo panno umido per raffreddare la bruciatura.
This model has been debunked.	Questo modello è stato sfatato.
Window views are for decoration only.	Le viste della finestra sono solo per la decorazione.
He acknowledged that the company was in trouble.	Ha riconosciuto che l'azienda era in difficoltà.
The boy didn't come home last night.	Il ragazzo non è tornato a casa la scorsa notte.
It is a bad idea to pour boiling water over ice.	È una cattiva idea versare acqua bollente sul ghiaccio.
The graffiti here is quite colorful.	I graffiti qui sono piuttosto colorati.
He looks for suger shortages in your neighborhood.	Cerca carenze di suger nel tuo quartiere.
The cat entered the room silently.	Il gatto entrò silenziosamente nella stanza.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Ha sorpreso tutti annunciando il suo ritiro.
A recipe for beef stew.	Una ricetta per lo spezzatino di manzo.
The soldiers are marching on the city.	I soldati stanno marciando sulla città.
Critics weren't impressed	I critici non sono rimasti colpiti
He fainted.	Ha perso i sensi.
The hotel was large and beautiful.	L'hotel era grande e bellissimo.
An interesting thing about them	Una cosa interessante sul loro
Don't worry, you won't get wet.	Non preoccuparti, non ti bagnerai.
He danced for the first time in years.	Ha ballato per la prima volta dopo anni.
The flowers glittered in the sunlight.	I fiori brillavano alla luce del sole.
The night sky was strangely dark.	Il cielo notturno era stranamente scuro.
He blows on the embers.	Soffia sulla brace.
The poet's work was widely admired.	L'opera del poeta fu ampiamente ammirata.
He got off his horse,	Scese da cavallo,
The bus was late.	L'autobus era in ritardo.
He was so handsome, but so shy.	Era così bello, ma così timido.
Lifting weights is good for overall health.	Sollevare pesi fa bene alla salute generale.
I am keeping my fingers crossed.	Sto tenendo le dita incrociate.
A steep and winding road led to the castle.	Una strada ripida e tortuosa conduceva verso il castello.
The thief took the dagger from his side.	Il ladro prese il pugnale al suo fianco.
A labyrinth of streets.	Un labirinto di strade.
The company is fighting fire with fire.	L'azienda sta combattendo il fuoco con il fuoco.
She was my assistant for two years.	È stata la mia assistente per due anni.
There are a number of reasons why she turned him down.	Ci sono una serie di ragioni per cui lei lo ha rifiutato.
Remove any lint from the upholstery.	Rimuovere eventuali lanugine dal rivestimento.
The manufacturer was repeatedly fined for pollution.	Il produttore è stato ripetutamente multato per inquinamento.
A young woman drowned while she was swimming.	Una giovane donna è annegata mentre nuotava.
Different nations are experiencing different relationships.	Diverse nazioni stanno sperimentando rapporti diversi.
The queen is a beautiful woman.	La regina è una bella donna.
The bulldozer was carried out near the old well.	Il bulldozer è stato effettuato vicino al vecchio pozzo.
Nosebleeds are serious business.	L'emorragia dal naso è una cosa seria.
Gas often becomes liquid when heated.	Il gas diventa spesso liquido quando riscaldato.
Beauty was beyond anything he could imagine.	La bellezza era al di là di qualsiasi cosa potesse immaginare.
Paramedics took the patients to the hospital.	I paramedici hanno portato i pazienti in ospedale.
She bought several gifts for her family.	Ha comprato diversi regali per la sua famiglia.
I bought some milk and bread.	Ho comprato del latte e del pane.
The slimy creature slid back to the water's edge.	La creatura viscida scivolò di nuovo sul bordo dell'acqua.
The researchers found out how to duplicate the effect.	I ricercatori hanno scoperto come duplicare l'effetto.
He only washed his face and hands.	Si lavò solo il viso e le mani.
Some entrepreneurs have actually benefited from the new law.	Alcuni imprenditori hanno effettivamente beneficiato della nuova legge.
It was a sunny day, but the sky was dark.	Era una giornata di sole, ma il cielo era cupo.
The children were told not to speak.	Ai bambini è stato detto di non parlare.
The villagers bring food to the shrine.	Gli abitanti del villaggio portano cibo al santuario.
Fish is one of the most commonly eaten animals.	Il pesce è uno degli animali più comunemente mangiati.
There is a stream at the bottom of the valley.	C'è un torrente in fondo alla valle.
There was something wrong with her eyes.	C'era qualcosa che non andava nei suoi occhi.
An accident led to her illness.	Un incidente ha portato alla sua malattia.
There are relatively few books in the library.	Ci sono relativamente pochi libri in biblioteca.
Its forests were destroyed by the settlers.	Le sue foreste furono distrutte dai coloni.
There was a row of white houses along the street.	Lungo la strada c'era una fila di case bianche.
Most companies will have to do without it.	La maggior parte delle società dovrà farne a meno.
All transfers were delayed.	Tutti i trasferimenti sono stati ritardati.
Mercury has dropped below freezing.	Il mercurio è sceso sotto lo zero.
The tumor shrunk in size after the operation.	Il tumore si è ridotto di dimensioni dopo l'operazione.
The book is filled with beautiful illustrations.	Il libro è pieno di bellissime illustrazioni.
She sat alone in the corner, staring into space.	Si sedette da solo in un angolo, fissando il vuoto.
The farm is a challenging place to work.	La fattoria è un posto impegnativo in cui lavorare.
A play will be performed here next year.	Un'opera teatrale verrà eseguita qui l'anno prossimo.
The car engine was running slowly.	Il motore dell'auto girava piano.
They have completed their project.	Hanno completato il loro progetto.
A geyser of muddy water shot out of the ground.	Un geyser di acqua fangosa schizzò fuori dal terreno.
Rabbits are also hunted for their meat.	Anche i conigli vengono cacciati per la loro carne.
I wasted precious minutes on a lie.	Ho sprecato minuti preziosi con una bugia.
Chase glared out the window.	Chase guardò di malumore fuori dalla finestra.
To hide his shame, he left.	Per nascondere la sua vergogna, se ne andò.
Exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	Gli espositori erano riluttanti a rivelare le loro ricette.
The apartment overlooked the sea.	L'appartamento si affacciava sul mare.
He probably he is planning his next move right now.	Probabilmente sta pianificando la sua prossima mossa in questo momento.
They began to quarrel heatedly.	Cominciarono a litigare animatamente.
Butter is an emulsion of fat.	Il burro è un'emulsione di grasso.
Suitable for talking on the phone.	Adatto per parlare al telefono.
The champagne flowed freely.	Lo champagne scorreva liberamente.
The head lies on top of the body.	La testa giace sopra il corpo.
He continues to think about the meaning of life.	Continua a pensare al senso della vita.
Poverty is endemic here.	La povertà è endemica qui.
A platform, raised above a stage.	Una piattaforma, rialzata sopra un palco.
They carefully examined the local environment.	Hanno esaminato attentamente l'ambiente locale.
There was a big party in the park.	C'è stata una grande festa nel parco.
Our city has gotten quieter since he retired.	La nostra città è diventata più tranquilla da quando è andato in pensione.
The classroom burst into laughter.	L'aula scoppiò in una risata.
Apathetic to suffering, the mother is indifferent to her children.	Apatica alla sofferenza, la madre è indifferente ai suoi figli.
This fish is tasty.	Questo pesce è gustoso.
The moon was bright, but largely invisible.	La luna era luminosa, ma in gran parte invisibile.
In order for the water to flow, it must be disturbed.	Affinché l'acqua scorra, deve essere disturbata.
However, both political parties supported growth.	Tuttavia, entrambi i partiti politici hanno sostenuto la crescita.
She has been described as hysterical.	È stata descritta come isterica.
He was horrified when the tiger attacked him.	Era inorridito quando la tigre lo ha attaccato.
They did illegal experiments on humans.	Hanno fatto esperimenti illegali sugli esseri umani.
The thief will have to go home with no money.	Il ladro dovrà tornare a casa senza soldi.
The water was cool.	L'acqua era fresca.
The coal mine is located here.	La miniera di carbone si trova qui.
We would be very happy to host your visit.	Saremmo molto felici di ospitare la tua visita.
Each shelf is full of books.	Ogni scaffale è pieno di libri.
The main square was a hive of activity.	La piazza principale era un alveare di attività.
The two men met again by chance.	I due uomini si sono incontrati di nuovo per caso.
A sweet scent wafted in the breeze.	Un dolce profumo aleggiava nella brezza.
Thousands of boats dot the lake.	Migliaia di barche punteggiano il lago.
He told me his life story.	Mi ha raccontato la sua storia di vita.
He fell to the ground helpless.	Cadde a terra impotente.
The examination of the candidates continues.	L'esame dei candidati continua.
The factory produced electrical transformers.	La fabbrica produceva trasformatori elettrici.
The manager suggested discussing the matter.	Il manager ha suggerito di discutere la questione.
The opposition of him said it is impossible.	La sua opposizione ha detto che è impossibile.
The plot is a mystery.	La trama è un mistero.
We ran the full length of the track.	Abbiamo corso per tutta la lunghezza della pista.
A hummingbird fluttered away.	Un colibrì svolazzò via.
He decided to take the bus home.	Decise di prendere l'autobus per tornare a casa.
The hard drive of the computer has crashed.	Il disco rigido del computer si è bloccato.
Many poor people live in slums.	Molti poveri vivono nelle baraccopoli.
He couldn't walk around as usual.	Non poteva andare in giro come al solito.
It is so slow.	È così lento.
Wood is used for musical instruments.	Per gli strumenti musicali viene utilizzato il legno.
Some lines of reasoning or dissent have been omitted.	Alcune linee di ragionamento o dissenso sono state omesse.
Then he showed the team his picture of him.	Poi ha mostrato alla squadra la sua fotografia.
You will need three cups of flour.	Avrai bisogno di tre tazze di farina.
The instructions must be followed very carefully.	Le istruzioni devono essere seguite con molta attenzione.
George was fooled by the beautiful sleight of hand.	George è stato ingannato dal bel gioco di prestigio.
The priest seemed to know her.	Il prete sembrava conoscerla.
A newspaper subscription is not essential.	L'abbonamento a un giornale non è essenziale.
The wealthiest citizens fled the city.	I cittadini più ricchi fuggirono dalla città.
Death is a natural part of life.	La morte è una parte naturale della vita.
I always remember my father's face	Ricordo sempre la faccia di mio padre
No pun intended.	Nessun gioco di parole.
A unique password is required for each user.	È necessaria una password univoca per ogni utente.
The new residential complex is now open.	Il nuovo complesso residenziale è ora aperto.
Most workers say they have no choice.	La maggior parte dei lavoratori afferma di non avere scelta.
I put chemicals in some test tubes.	Ho messo delle sostanze chimiche in alcune provette.
This facility allows people to leave excess baggage.	Questa struttura consente alle persone di lasciare il bagaglio in eccesso.
Today he often visits the palace.	Oggi visita spesso il palazzo.
She survived with minor injuries.	È sopravvissuta con lievi ferite.
Our parents taught us to work hard.	I nostri genitori ci hanno insegnato a lavorare sodo.
The island is rich in natural resources.	L'isola è ricca di risorse naturali.
A beautiful woman in her twenties.	Una bella donna sulla ventina.
He was arrested after robbing a bank.	È stato arrestato dopo aver rapinato una banca.
The pieces of wood are stacked neatly.	I pezzi di legno sono impilati ordinatamente.
The panda spent the day eating bamboo.	Il panda ha passato la giornata a mangiare bambù.
The boxer has only six wins.	Il pugile ha solo sei vittorie.
The shrubs provided a shady refuge from the scorching sun.	Gli arbusti fornivano un rifugio ombroso dal sole cocente.
Now the years have taken their toll on her.	Ora gli anni hanno preso il suo pedaggio.
He asked his friend and neighbor for advice.	Ha chiesto consiglio al suo amico e vicino.
He evicted his brother from the house.	Ha sfrattato suo fratello dalla casa.
The ceiling collapsed, causing panic.	Il soffitto è crollato, provocando il panico.
Something is wrong here.	Qualcosa non va qui.
Can you travel through time?	Puoi viaggiare nel tempo?
Please take the key, it's on the peg.	Per favore, prendi la chiave, è sul piolo.
The bride and groom cut the cake.	Gli sposi tagliano la torta.
Fold a cut out ukulele shape.	Piega una forma di ukulele tagliata.
The king lived at the top of the hill.	Il re abitava in cima alla collina.
We can no longer ignore this problem.	Non possiamo più ignorare questo problema.
Two cups of brown sugar were poured.	Sono state versate due tazze di zucchero di canna.
A question asked in almost every job interview.	Una domanda posta in quasi tutti i colloqui di lavoro.
A nearby park is a nice place to stroll.	Un parco vicino è un bel posto per passeggiare.
The priest gave a casual sermon on morality.	Il prete tenne un disinvolto sermone sulla moralità.
Continuous monitoring is necessary for proper development.	Il monitoraggio continuo è necessario per un corretto sviluppo.
We have studied a number of paths.	Abbiamo studiato una serie di percorsi.
The house has no electricity.	La casa non ha elettricità.
It cannot survive without water.	Non può sopravvivere senza acqua.
A tree grows closer to the water.	Un albero cresce più vicino all'acqua.
This is the heart of the battle.	Questo è il cuore della battaglia.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	I medici hanno avvertito i pazienti di non agitare vigorosamente la bottiglia del medicinale.
Our research suggests this is the best solution.	La nostra ricerca suggerisce che questa è la soluzione migliore.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Molti scienziati ritengono che il fumo causi il cancro.
He appealed to his audience for understanding.	Ha fatto appello al suo pubblico per la comprensione.
An elegant way to store photographs?	Un modo elegante per conservare le fotografie?
The world of medicine is advancing by leaps and bounds.	Il mondo della medicina sta avanzando a passi da gigante.
He was joined by his two friends.	Fu raggiunto dai suoi due amici.
The king ordered that the prisoners be put to death.	Il re ordinò che i prigionieri fossero messi a morte.
The empty room was dusty and untidy.	La stanza vuota era polverosa e in disordine.
This building has a fenced yard.	Questo edificio ha un cortile recintato.
A careful reading reveals large inconsistencies.	Una lettura attenta rivela ampie incongruenze.
He lived with his neighbor.	Viveva con il suo vicino.
He worked hard.	Ha lavorato sodo.
He began to examine them one by one.	Cominciò ad esaminarli uno per uno.
I run regularly in the park.	Corro regolarmente nel parco.
The death toll has soared in recent years.	Negli ultimi anni il bilancio delle vittime è aumentato vertiginosamente.
The city prospered a lot.	La città prosperò molto.
You don't often see white tigers in the rainforest.	Non vedi spesso tigri bianche nella foresta pluviale.
A swan rests in the reeds.	Un cigno riposa tra le canne.
A pale, lunar face shone from the lonely moon.	Un viso pallido e lunare brillava dalla luna solitaria.
He waved a hand impatiently.	Agitò una mano con impazienza.
Salaries were minimal.	Gli stipendi erano minimi.
The boys came home early from school.	I ragazzi sono tornati a casa presto da scuola.
An anchovy is a type of fish.	Un'acciuga è un tipo di pesce.
The solution "appears to be stable".	La soluzione "sembra essere stabile".
Gardeners have planted new shrubs in the garden.	I giardinieri hanno piantato nuovi arbusti nel giardino.
One in five of the buildings in the region collapsed.	Uno su cinque degli edifici della regione è crollato.
The living room was overheated when the sun came out.	Il soggiorno era surriscaldato quando è uscito il sole.
The salt crystals dissolved in the water.	I cristalli di sale si sono sciolti nell'acqua.
Not everyone is happy with the changes.	Non tutti sono contenti dei cambiamenti.
The small island is rarely visited.	La piccola isola è visitata raramente.
Eventually she arrived, out of breath.	Alla fine è arrivata, senza fiato.
Every day he goes to the train station.	Ogni giorno va alla stazione dei treni.
The weak-willed showed little struggle.	I deboli di volontà hanno mostrato poca lotta.
A white cat jumps into the hole.	Un gatto bianco salta nel buco.
The rejected woman was furious.	La donna rifiutata era furiosa.
They played chess.	Hanno giocato a scacchi.
The ferry is ready to leave.	Il traghetto è pronto per ripartire.
We need to encourage children to be more active.	Dobbiamo incoraggiare i bambini a essere più attivi.
Guests were entertained with songs.	Gli ospiti sono stati intrattenuti con canzoni.
The smell of popcorn reached them.	L'odore dei popcorn li raggiunse.
He often appeared lethargic.	Appariva spesso letargico.
The trees here were full of greenery.	Gli alberi qui erano pieni di vegetazione.
You were ten when the war broke out.	Avevi dieci anni quando è scoppiata la guerra.
Each member of the group had their own agenda.	Ogni membro del gruppo aveva la propria agenda.
It receives little rainfall.	Riceve poche precipitazioni.
Toys were ordinary.	I giocattoli erano ordinari.
The dead man was still slumped against the black fence.	Il morto era ancora accasciato contro la recinzione nera.
In ancient times the earth was said to be flat	Anticamente si diceva che la terra fosse piatta
The surveyor measured the excavation.	Il geometra ha misurato lo scavo.
We had a great time tonight.	Questa sera siamo stati benissimo.
The goat chewed the grass happily.	La capra masticava l'erba contenta.
The chicken was spoiled.	Il pollo era rovinato.
Not everything that is sold has value.	Non tutto ciò che viene venduto ha valore.
Monsanto's pesticides are toxic.	I pesticidi della Monsanto sono tossici.
Installing a fence helps prevent animals from wandering away.	L'installazione di una recinzione aiuta a impedire agli animali di allontanarsi.
The cynical villagers mocked her.	I cinici abitanti del villaggio la deridevano.
The negotiations were difficult.	Le trattative sono state difficili.
The factory was equipped with the most modern machines.	La fabbrica era dotata delle macchine più moderne.
He is said to have secretly married.	Si dice che si sia sposato segretamente.
The cat sat on top of him too, looking at me.	Il gatto si è seduto sulle sue anche, guardandomi.
A federal investigation is planned.	È prevista un'indagine federale.
Many of their traditions are religious.	Molte delle loro tradizioni sono religiose.
A grandmother is calming a child with a lullaby.	Una nonna sta calmando un bambino con una ninna nanna.
All meat products originate here.	Tutti i prodotti a base di carne hanno origine qui.
Thousands of valuable coins have been collected.	Sono state raccolte migliaia di monete preziose.
The locals are very friendly and hospitable.	La gente del posto è molto cordiale e ospitale.
There are nineteen lakes in two million square kilometers.	Ci sono diciannove laghi in due milioni di chilometri quadrati.
A sly smile crept into her face.	Un sorrisetto sornione si insinuò sul suo viso.
Spiritually, this river is sacred.	Spiritualmente, questo fiume è sacro.
They say he was murdered.	Dicono che sia stato assassinato.
The picture hung too high for this old woman.	Il quadro era appeso troppo in alto per questa vecchia.
She barely noticed her elderly father.	Si accorse a malapena del suo anziano padre.
Your car has been stored for the month	La tua auto è stata immagazzinata per mese
The entrepreneur takes care of his organic farm.	L'imprenditore si occupa della sua azienda agricola biologica.
We walked around the city center.	Abbiamo girato per il centro della città.
They called a meeting to review our proposal.	Hanno convocato una riunione per esaminare la nostra proposta.
The capital is home to many huge and magnificent temples.	La capitale ospita molti templi enormi e magnifici.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Il ghepardo è l'animale più veloce del mondo.
They are looking forward to the party.	Sono ansiosi della festa.
They have fun every day in the lush garden.	Si divertono ogni giorno nel lussureggiante giardino.
The hot sun was nice, but the breeze was freezing.	Il sole caldo era bello, ma la brezza era gelida.
Many large companies refuse to accept cash.	Molte grandi aziende rifiutano di accettare contanti.
A tourist opened his eyes.	Un turista aprì gli occhi.
In faded glory, the knight sat, sword beside him.	In una gloria sbiadita, il cavaliere sedeva, la spada accanto a lui.
What happened to the firefighters?	Che fine hanno fatto i vigili del fuoco?
The only problem with him is his temperament.	Il suo unico problema è il suo temperamento.
This is an immersive environment.	Questo è un ambiente immersivo.
The poor paid the price of the tycoon's greed.	I poveri hanno pagato il prezzo dell'avidità del magnate.
Work and capital go together.	Lavoro e capitale vanno insieme.
The fish caught a breath before jumping.	Il pesce prese fiato prima di saltare.
Adequate security measures should be taken.	Dovrebbero essere adottate misure di sicurezza adeguate.
Artificial fertilizers and animal manures were widely used.	I fertilizzanti artificiali e i concimi animali erano ampiamente utilizzati.
Men often talk about football.	Gli uomini parlano spesso di calcio.
Much of the food was wasted.	Gran parte del cibo veniva sprecato.
The cream was liquid.	La crema era liquida.
Nobody likes these loud noises late at night.	A nessuno piacciono questi rumori forti a tarda notte.
The zoo has a large collection of birds.	Lo zoo ha una vasta collezione di uccelli.
She studied his scratches carefully.	Studiò attentamente i suoi graffi.
Discuss the origins and structure of language.	Discutere le origini e la struttura del linguaggio.
I put my things in a backpack.	Ho messo le mie cose in uno zaino.
Use your index and middle fingers.	Usa l'indice e il medio.
The poor man had no friends.	Il pover'uomo non aveva amici.
His dog jumped into the water.	Il suo cane è saltato in acqua.
He failed the test.	Ha fallito la prova.
We were asked to clean the bathroom to help.	Ci è stato chiesto di pulire il bagno per aiutare.
You can buy it at a corner store.	Puoi acquistarlo in un negozio all'angolo.
Sketching is one of his hobbies.	Lo schizzo è uno dei suoi hobby.
The strike affected production.	Lo sciopero ha colpito la produzione.
First, take out some tangles.	Per prima cosa, tira fuori alcuni grovigli.
Nice, honest and kind.	Bello, onesto e gentile.
The workers were treated like animals.	I lavoratori sono stati trattati come animali.
This thing?	Questa cosa?
The study of digital forensics has only recently been developed.	Lo studio della digital forensics è stato sviluppato solo di recente.
A supermarket worker is trapped under the rubble.	Un lavoratore di un supermercato è intrappolato sotto le macerie.
The author found the book lacking.	L'autore ha trovato il libro carente.
There are many schools in this city.	Ci sono molte scuole in questa città.
The ice cream melts very quickly.	Il gelato si scioglie molto velocemente.
The bird sang with fluid ease.	L'uccello cantava con fluida facilità.
The activist criticized the government's bad policies.	L'attivista ha criticato le cattive politiche del governo.
He rolled his eyes.	Alzò gli occhi al cielo.
The two options were difficult to choose.	Le due opzioni erano difficili da scegliere.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Tra i dieci ei venti chilometri dal centro cittadino.
The sky darkened and the lights went on.	Il cielo si oscurò e le luci si accesero.
This, he said, was his last day on his job.	Questo, ha detto, è stato il suo ultimo giorno di lavoro.
The bedroom window is dirty.	La finestra della camera da letto è sporca.
I hope it rains.	Spero che piova.
The villagers follow the old paths to find firewood.	Gli abitanti del villaggio seguono i vecchi sentieri per trovare legna da ardere.
He prefers large print music books.	Preferisce i libri di musica a caratteri grandi.
This is my favorite moment.	Questo è il mio momento preferito.
The waves rolled onto the beach in slow motion.	Le onde rotolavano sulla spiaggia al rallentatore.
This group of islands has little wildlife.	Questo gruppo di isole ha poca fauna selvatica.
Huge improvements to the transport infrastructure were needed.	Erano necessari enormi miglioramenti alle infrastrutture di trasporto.
He is a handsome man.	È un bell'uomo.
Richly structured, this cheese has a delicious flavor.	Riccamente strutturato, questo formaggio ha un sapore delizioso.
He is looking for adventure.	Sta cercando l'avventura.
His friends left him.	I suoi amici lo hanno lasciato.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Ci sono due modi fondamentali per tagliare un panino.
Asbestos must be handled with care.	L'amianto deve essere maneggiato con cura.
The same general mood prevailed on the same day.	Lo stesso giorno prevaleva lo stesso stato d'animo generale.
We can kill them.	Possiamo ucciderli.
A girl, apparently a teenager, was arguing with her mother.	Una ragazza, apparentemente un'adolescente, stava litigando con sua madre.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Il tasso di deforestazione è aumentato negli ultimi anni.
Text is an intrinsic element of nearly all human cultures.	Il testo è un elemento intrinseco di quasi tutte le culture umane.
She is eager to help in the office.	È desiderosa di aiutare in ufficio.
The forest is beautiful this time of year.	La foresta è bellissima in questo periodo dell'anno.
He fixed his gaze on the shoreline.	Fissò lo sguardo sulla battigia.
Citizens, in fact, have taken precautionary measures.	I cittadini, infatti, hanno adottato misure cautelative.
These mountains rise sharply from the plain.	Queste montagne si ergono bruscamente dalla pianura.
The police blocked the road.	La polizia ha bloccato la strada.
We have a winner!	Abbiamo un vincitore!
She found out about him while he was on vacation.	Ha scoperto il suo conto mentre era in vacanza.
Success in space is not guaranteed.	Il successo nello spazio non è assicurato.
Negotiations between the government and the rebel militia have failed.	I negoziati tra il governo e la milizia ribelle sono falliti.
There are several possibilities.	Ci sono diverse possibilità.
The leader supported universal health care.	Il leader ha sostenuto l'assistenza sanitaria universale.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale batté le dita sul tavolo di mogano.
Walking is the most efficient means of transport.	Camminare è il mezzo di trasporto più efficiente.
The photographer brought the camera to the eye.	Il fotografo ha portato la fotocamera all'occhio.
Most of the water evaporates into the air.	La maggior parte dell'acqua evapora nell'aria.
Tradition has it that the spouses wear separate clothes.	La tradizione vuole che gli sposi indossino abiti separati.
You said that parents should make decisions for their children.	Ha affermato che i genitori dovrebbero prendere decisioni per i loro figli.
Camping is not allowed on this ancient site.	Il campeggio non è consentito in questo antico sito.
Gradually it became more difficult to live with.	A poco a poco è diventato più difficile conviverci.
Her book wasn't very good.	Il suo libro non era molto buono.
They parked outside her apartment building.	Hanno parcheggiato fuori dal suo condominio.
The type of hat she wore was unique.	Il tipo di cappello che indossava era unico.
The typhoon destroyed much of this city.	Il tifone ha distrutto gran parte di questa città.
Most of the areangangan groups are rice farmers.	La maggior parte dei gruppi areangangan sono coltivatori di riso.
The aim of the project is the protection of the environment.	L'obiettivo del progetto è la tutela dell'ambiente.
We believe they will fail.	Crediamo che falliranno.
It is important not to boil the water.	È importante non far bollire l'acqua.
I had to check my wallet several times.	Ho dovuto controllare più volte il mio portafoglio.
It is possible to plan a career in fashion design.	È possibile pianificare una carriera nel fashion design.
Insurgents attacked a city, killing many inhabitants.	Gli insorti hanno attaccato una città, uccidendo molti abitanti.
He comes and goes.	Lui va e viene.
So they hung it upside down.	Quindi l'hanno appesa a testa in giù.
They don't speak the same language as you.	Non parlano la tua stessa lingua.
The stars look brighter tonight.	Le stelle sembrano più luminose stasera.
They are going out for dinner together.	Stanno uscendo a cena insieme.
She was carrying the pitcher in an old cloth bag.	Stava portando la brocca in una vecchia borsa di stoffa.
Cover your head before entering the mosque.	Copriti la testa prima di entrare nella moschea.
The mechanic tried to fix the car.	Il meccanico ha cercato di riparare la macchina.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Schioccò le dita e indicò il soffitto.
Transportation equipment manufacturers are expanding rapidly.	I produttori di attrezzature per il trasporto sono in rapida espansione.
Giovanni was very angry.	Giovanni era molto arrabbiato.
It wasn't long before the mother had a baby.	Non passò molto tempo prima che la madre avesse un bambino.
The child was irritable.	Il bambino era irritabile.
Today we laugh our eyes on this colorful parade.	Oggi ci ridiamo gli occhi su questa parata colorata.
The judge declared a case open and closed.	Il giudice ha dichiarato un caso aperto e chiuso.
Thousands of people poured into the park.	Migliaia di persone si sono riversate nel parco.
He spends all his time reading.	Passa tutto il tempo a leggere.
The project should never have been abandoned.	Il progetto non avrebbe mai dovuto essere abbandonato.
The student approached the principal.	Lo studente si avvicinò al preside.
A black snake always comes out of the same hole.	Un serpente nero esce sempre dallo stesso buco.
Unemployment is a serious problem in this country.	La disoccupazione è un problema serio in questo paese.
The crush of the students was terrible.	La cotta degli studenti è stata terribile.
The climate is mild and humid.	Il clima è mite e umido.
Cows drink a lot of water.	Le mucche bevono molta acqua.
However, many were superior.	Tuttavia, molti erano superiori.
He gave him a withered look.	Gli rivolse uno sguardo avvizzito.
That book smells of oil.	Quel libro odora di olio.
Babies learn to walk by trying to stand up.	I bambini imparano a camminare tentando di alzarsi in piedi.
Food gave them strength.	Il cibo dava loro forza.
An article was published in the local newspaper.	Un articolo è stato pubblicato sul quotidiano locale.
The apples are ripe.	Le mele sono mature.
Is the cellar closed?	La cantina è chiusa?
They grew rapidly in population.	Sono cresciuti rapidamente di popolazione.
So the children were sent to the orphanage.	Così i bambini furono mandati all'orfanotrofio.
The painting reminds him of his ancestral village.	Il dipinto gli ricorda il suo villaggio ancestrale.
There will be major political repercussions.	Ci saranno grandi ripercussioni politiche.
Eventually the man decided to go home.	Alla fine l'uomo ha deciso di tornare a casa.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Gli ibridi risultanti possono produrre una prole fertile.
A society that oppresses women is doomed to fail.	Una società che opprime le donne è destinata a fallire.
He broke a vase and lost his job.	Ha rotto un vaso e ha perso il lavoro.
The protagonist struggles to make his way through life.	Il protagonista lotta per farsi strada nella vita.
The monkey used his mouth to open the bottle.	La scimmia ha usato la bocca per aprire la bottiglia.
Millions of people will benefit from this program.	Milioni di persone trarranno vantaggio da questo programma.
Five passengers were killed.	Cinque passeggeri sono stati uccisi.
My efforts have failed.	I miei sforzi sono falliti.
These images reveal the great natural beauty of the region.	Queste immagini rivelano la grande bellezza naturale della regione.
The circus was in town.	Il circo era in città.
In conclusion, the prognosis is poor.	In conclusione, la prognosi è infausta.
After a while, he entered, holding an object.	Dopo un po', entrò, con in mano un oggetto.
After boiling, the wort can be carbonated.	Dopo l'ebollizione, il mosto può essere gassato.
The zookeeper knows how to take care of animals.	Il guardiano dello zoo sa come prendersi cura degli animali.
He drank the whole cup herself.	Ha bevuto lei stessa l'intera tazza.
She has a heart of gold.	Ha un cuore d'oro.
The path snaked through the swamp.	Il sentiero serpeggiava attraverso la palude.
They went on a journey.	Hanno intrapreso un viaggio.
The migrant population continues to grow.	La popolazione migrante continua a crescere.
The demand for such medicines is skyrocketing.	La domanda di tali medicinali è alle stelle.
The family was then escorted by the police.	La famiglia è stata poi scortata dalla polizia.
We took advantage of the opportunity.	Abbiamo approfittato dell'occasione.
The blue of the sea had just begun to fade.	L'azzurro del mare aveva appena cominciato a svanire.
Reactions to these changes have been mixed.	Le reazioni a questi cambiamenti sono state contrastanti.
She walked back across the garden to the gate.	Tornò attraverso il giardino verso il cancello.
They said he would pay it.	Dissero che l'avrebbe pagato.
If you study hard, you will do well.	Se studi sodo, farai bene.
You may want to visit her soon.	Potresti voler farle visita presto.
Miles away, the beach stretched for miles.	A miglia di distanza, la spiaggia si estendeva per miglia.
People will breathe the air emitted by factories.	Le persone respireranno l'aria emessa dalle fabbriche.
A lonely dog ​​passed by.	Un cane solitario passò oltre.
I saw the book from there.	Ho visto il libro da lì.
He won the race by a narrow margin.	Ha vinto la gara con uno stretto margine.
They were fined for killing the chicken.	Sono stati multati per aver ucciso il pollo.
You have to be rational about this.	Devi essere razionale su questo.
It is our custom to have afternoon tea.	È nostra abitudine prendere il tè pomeridiano.
The point where you can no longer speak.	Il punto in cui non puoi più parlare.
Some manuscripts date back to the third century.	Alcuni manoscritti risalgono al III sec.
This will change everything.	Questo cambierà tutto.
The inhabitants are often proud of their language.	Gli abitanti sono spesso orgogliosi della loro lingua.
The water particles evaporate into the air.	Le particelle d'acqua evaporano nell'aria.
The climate is temperate and generally dry here.	Il clima è temperato e generalmente secco qui.
A thick layer of smog covered the distant hills.	Uno spesso strato di smog ricopriva le colline lontane.
They fell in total exhaustion.	Caddero in totale esaurimento.
Her skirt was tight.	La sua gonna era attillata.
The politicians negotiated a deal.	I politici hanno negoziato un accordo.
Many whales are threatened by humans.	Molte balene sono minacciate dall'uomo.
The stage was ready for the show.	Il palco era pronto per lo spettacolo.
The politician called for more spending on education.	Il politico ha chiesto una maggiore spesa per l'istruzione.
He fixed his eyes on the screen.	Fissò gli occhi sullo schermo.
A dark cloud hung over the country.	Una nuvola scura incombeva sul paese.
The village is famous for its breathtaking landscapes.	Il villaggio è famoso per i suoi paesaggi mozzafiato.
Since its inception, the sciences have gained importance.	Fin dal suo inizio, le scienze hanno acquisito importanza.
He can finish the crossword puzzle in twelve minutes.	Può finire il cruciverba in dodici minuti.
But they had nothing to lose.	Ma non avevano niente da perdere.
The waste is burned in this landfill.	I rifiuti vengono bruciati in questa discarica.
A cat sits peacefully on the windowsill.	Un gatto si siede pacificamente sul davanzale.
You better ask for directions.	Faresti meglio a chiedere indicazioni.
It collapsed, its lifeblood accumulated on the pebbles.	È crollato, la sua linfa vitale si è accumulata sui ciottoli.
Promulgating laws to protect animal rights.	Promulgare leggi a tutela dei diritti degli animali.
It will fish in this river for many years.	Pescherà in questo fiume per molti anni.
Most of the planet's surface is covered by water.	La maggior parte della superficie del pianeta è coperta dall'acqua.
A brick wall or a brick wall.	Un muro di mattoni o un muro di mattoni.
The farmer was trampled to death.	Il contadino è stato calpestato a morte.
Some families now shop for all groceries online.	Alcune famiglie ora acquistano tutti i generi alimentari online.
It was standing room only.	Era solo posto in piedi.
The volcano erupted violently and without warning.	Il vulcano eruttò violentemente e senza preavviso.
People were mad at her for acting like that.	La gente era arrabbiata con lei per essersi comportata in quel modo.
The two forms combined refer to radiation or radioactivity.	Le due forme combinate si riferiscono a radiazioni o radioattività.
These documents need to be changed.	Questi documenti devono essere modificati.
Water is a chemical compound made up of oxygen and hydrogen.	L'acqua è un composto chimico composto da ossigeno e idrogeno.
The stage is littered with discarded clothing.	Il palco è disseminato di capi di abbigliamento scartati.
The main character was rich, privileged and arrogant.	Il personaggio principale era ricco, privilegiato e arrogante.
The initials stand for "tube".	Le iniziali stanno per "tubo".
Everyone's outward appearance has changed slightly.	L'aspetto esteriore di tutti è leggermente cambiato.
Encouragement is needed to change the country.	Serve incoraggiamento per dare una svolta al Paese.
Pollution is widespread in this city.	L'inquinamento è diffuso in questa città.
Tall buildings usually contain several elevators.	Gli edifici alti di solito contengono diversi ascensori.
She sleeps, dressed only in her blue nightgown.	Dorme, vestita solo con la sua camicia da notte blu.
You find the source of this loss.	Trova la fonte di questa perdita.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	La violenza settaria affligge il Paese da decenni.
Marginalized groups are vulnerable to poverty.	I gruppi emarginati sono vulnerabili alla povertà.
Incorporate the ham into the cheese cubes.	Incorporate il prosciutto nei cubetti di formaggio.
It rarely received visitors.	Raramente riceveva visitatori.
He sympathized with the difficult situation of the persecuted.	Simpatizzava per la difficile situazione dei perseguitati.
Many people believe that he killed his wife.	Molte persone credono che abbia ucciso sua moglie.
This is a very important problem in today's world.	Questo è un problema molto importante nel mondo di oggi.
I have to return the library books today.	Devo restituire i libri della biblioteca oggi.
John stared at the ground in silence, motionless.	John fissava in silenzio il suolo, immobile.
He walks through the fields.	Cammina per i campi.
The missile hit two kilometers from its target.	Il missile ha colpito a due chilometri dal suo obiettivo.
The president regularly carries his mistress around.	Il presidente porta regolarmente in giro la sua amante.
They competed in a competition for musicians.	Hanno gareggiato in un concorso per musicisti.
The young man was a member of the Olympic committee.	Il giovane era un membro del comitato olimpico.
He heard the rustle of the leaves.	Sentì il fruscio delle foglie.
he moaned softly.	gemette piano.
It's hard to teach an old dog new tricks.	È difficile insegnare a un vecchio cane nuovi trucchi.
A collection of glass pipes rests on one side.	Una collezione di pipe di vetro si appoggia su un lato.
But the princess felt heavy with her responsibilities.	Ma la principessa si sentiva appesantita dalle responsabilità.
There was a magnificent castle nearby.	C'era un magnifico castello nelle vicinanze.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Un arazzo racconta la storia della storica battaglia.
I went back to town by bus.	Sono tornato in città in autobus.
He worked hard as a goalkeeper.	Ha lavorato sodo come portiere.
After a while, she explores their feelings for them.	Dopo un po', esplori i loro sentimenti per loro.
The train left, the citizens cheered.	Il treno partì, i cittadini applaudirono.
The truck's wet brakes prompted him to accelerate.	I freni a bagno d'olio del camion lo hanno spinto ad accelerare.
The company had encountered financial difficulties.	L'azienda aveva incontrato difficoltà finanziarie.
The power went out temporarily.	La corrente è saltata temporaneamente.
She passed unnoticed through the narrow entrance.	Passò inosservata attraverso lo stretto ingresso.
The discussion turned into a fight.	La discussione si è trasformata in una rissa.
The interpreter was helpless.	L'interprete era impotente.
Perhaps the effect was due to one or two samples.	Forse l'effetto era dovuto a uno o due campioni.
A miracle happened in the forest.	Nella foresta avvenne un miracolo.
A group of senior officials was visiting.	Un gruppo di funzionari di alto livello era in visita.
They made love last night, then fell asleep.	Hanno fatto l'amore la scorsa notte, poi si sono addormentati.
Other mammals are single-parent.	Altri mammiferi sono uniparentali.
Her children were studying hard.	I suoi figli stavano studiando duramente.
It was the first company.	È stata la prima società.
His friends were spreading the news.	I suoi amici stavano diffondendo la notizia.
He will sleep here tonight.	Dormirà qui stanotte.
The manager asked for everyone to sit down.	Il direttore ha chiesto che tutti si sedessero.
She looked at him fondly.	Lei lo guardò con affetto.
The new emigrant was deeply wounded.	Il nuovo emigrante fu profondamente ferito.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	Lo smog diventa un problema quando blocca il sole.
A doctor or nurse will take a look at you.	Un medico o un infermiere ti daranno un'occhiata.
After much thought, she agreed.	Dopo molte riflessioni, ha acconsentito.
The kennel was closed last year during a plague.	Il canile è stato chiuso l'anno scorso durante una pestilenza.
A small road winds through the woods.	Una stradina si snoda nel bosco.
Diplomacy proved useless in solving the problem.	La diplomazia si è rivelata inutile per risolvere il problema.
Her skirt was always too short.	La sua gonna era sempre troppo corta.
For dessert, we ate sour cherries.	Per dessert, abbiamo mangiato amarene.
From all sides the rebel army withdrew.	Da ogni parte l'esercito ribelle si ritirò.
People politely applauded as the president entered the hall.	La gente ha educatamente applaudito quando il presidente è entrato nella sala.
The mine was closed after the strike.	La miniera è stata chiusa dopo lo sciopero.
The water evaporates when it is boiled.	L'acqua evapora quando è bollita.
He believes this could happen someday.	Crede che questo potrebbe accadere un giorno.
She had learned to drive on her own at the age of seventeen.	Aveva imparato da sola a guidare all'età di diciassette anni.
On a hot day, she enjoyed swimming.	In una giornata calda, le piaceva nuotare.
She opened the landing door.	Aprì la porta del pianerottolo.
Salt has been used since time immemorial.	Il sale è usato da tempo immemorabile.
The wall was covered in stickers.	Il muro era coperto di adesivi.
Fund cuts are imposed on the provincial authorities.	I tagli ai fondi sono imposti alle autorità provinciali.
Meals are made from wheat, millet and rye.	I pasti sono fatti di grano, miglio e segale.
This table is made of solid wood.	Questo tavolo è realizzato in legno massello.
The soldiers wandered through the ruins.	I soldati vagarono tra le rovine.
She looked around nervously.	Si guardò intorno nervosamente.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa è un luogo difficile da visitare.
The chimneys emit smoke.	Le ciminiere emettono fumo.
When questioned, the vice consul responded with a chuckle.	Interrogato, il vice console ha risposto con una risatina.
Few people choose to live this close to the river.	Poche persone scelgono di vivere così vicino al fiume.
I started smoking.	Ho iniziato a fumare.
The reports provided a clear picture of the situation.	I rapporti hanno fornito un quadro chiaro della situazione.
You have started writing a novel.	Ha iniziato a scrivere un romanzo.
Life expectancy was very low at the time.	L'aspettativa di vita era all'epoca molto bassa.
Hearing this, she burst into tears.	Sentendo questo, scoppiò in lacrime.
My son has such a vivid fantasy!	Mio figlio ha una fantasia così vivida!
Coverage is awful.	La copertura è orribile.
Some spiders are dangerous, but others are harmless.	Alcuni ragni sono pericolosi, ma altri sono innocui.
He dismissed all allegations as unfounded.	Ha respinto tutte le accuse come infondate.
The local radio station provided listeners with the latest news.	La stazione radio locale ha fornito agli ascoltatori le ultime notizie.
The experience was very powerful.	L'esperienza è stata molto potente.
She noticed that some of the leaves were turning yellow.	Notò che alcune foglie stavano ingiallindo.
Some people keep horses as pets.	Alcune persone tengono i cavalli come animali domestici.
Close the windows or you'll catch a cold.	Chiudi le finestre o ti prenderai il raffreddore.
You can camp here.	Puoi accamparti qui.
The new information has sparked a wave of panic.	Le nuove informazioni hanno scatenato un'ondata di panico.
Change dirty clothes before wearing them again.	Cambia i vestiti sporchi prima di indossarli di nuovo.
The guitarist's popularity declined with his death.	La popolarità del chitarrista è diminuita con la sua morte.
This bench is made of wood.	Questa panca è realizzata in legno.
The gods sent lightning and heavy rains.	Gli dei mandarono fulmini e forti piogge.
The attempt was doomed to failure.	Il tentativo era destinato al fallimento.
The enemies kept coming.	I nemici continuavano ad arrivare.
People come to the party.	La gente viene alla festa.
Conditions here are extremely dry.	Le condizioni qui sono estremamente secche.
The city is divided into two parts by a river.	La città è divisa in due parti da un fiume.
Can we ask who is calling?	Possiamo chiedere chi sta chiamando?
The chemical process is not safe.	Il processo chimico non è sicuro.
Suddenly, there is a knock on the door.	Improvvisamente, bussano alla porta.
Many people believe she is still alive.	Molte persone credono che sia ancora viva.
The sisters immediately attacked the outlaws.	Le sorelle hanno subito attaccato i fuorilegge.
The meal was tasty.	Il pasto era gustoso.
They poured into this famous shrine.	Si sono riversati in questo famoso santuario.
They never guessed my secret.	Non hanno mai indovinato il mio segreto.
The soldier waved the men.	Il soldato agitò gli uomini.
A flood devastated many homes.	Un'alluvione ha devastato molte case.
She gently squeezed her husband's hand.	Strinse delicatamente la mano di suo marito.
The young man smiled broadly	Il giovane sorrise ampiamente
A flash lit up the sky.	Un lampo illuminò il cielo.
Let's have a bonfire.	Facciamo un falò.
The doctor prescribed a mild pain reliever.	Il medico ha prescritto un leggero antidolorifico.
The odds are always against the house.	Le probabilità sono sempre contro la casa.
It was a dark night.	Era una notte buia.
Whales are considered intelligent animals.	Le balene sono considerate animali intelligenti.
The government has provided the full refund.	Il governo ha fornito il rimborso completo.
Vultures circled above them.	Gli avvoltoi volteggiavano sopra di loro.
Take a walk under the pier.	Fai una passeggiata sotto il molo.
Passion and pain are hallmarks of literature.	Passione e dolore sono segni distintivi della letteratura.
You must want to own your land.	Devi voler possedere la tua terra.
It was a worthwhile investment.	È stato un investimento utile.
There are thousands of bat species.	Esistono migliaia di specie di pipistrelli.
Information on the differences between the various types of carrots	Le informazioni sulle differenze tra i vari tipi di carote
She was only fifteen when she died.	Aveva solo quindici anni quando morì.
I have been working here for ten years.	Lavoro qui da dieci anni.
Archaeologists have found remains of roads, piers and bridges.	Gli archeologi hanno trovato resti di strade, moli e ponti.
According to psychologists, this is an innate fear.	Secondo gli psicologi, questa è una paura innata.
Susan's parents hated the cold.	I genitori di Susan odiavano il freddo.
The chemistry professor is adept at demonstrating concepts.	Il professore di chimica è abile nel dimostrare concetti.
The newspaper you helped found brought a lot of fame.	Il giornale che ha aiutato a fondare ha portato molta fama.
One terrorist was killed and two were injured.	Un terrorista è stato ucciso e due sono rimasti feriti.
Her hair was unkempt.	I suoi capelli erano spettinati.
They do their best to avoid accidents.	Fanno del loro meglio per evitare incidenti.
The police chase them relentlessly.	La polizia li insegue senza sosta.
The company is divided on the mining project.	La società è divisa sul progetto minerario.
Why do we need to worry about traffic congestion?	Perché dobbiamo preoccuparci della congestione del traffico?
The atmosphere was stuffy.	L'atmosfera era soffocante.
We need to grow maples in our backyard.	Dobbiamo coltivare aceri nel nostro cortile.
She encouraged her children to read books.	Ha incoraggiato i suoi figli a leggere libri.
The floral displays are magnificent.	Le esposizioni floreali sono magnifiche.
She spent the weekend with us.	Ha passato il fine settimana con noi.
Great Britain is an island surrounded by the sea.	La Gran Bretagna è un'isola circondata dal mare.
Their relationship was strained.	La loro relazione era tesa.
We traveled by car to the mountain cabin.	Abbiamo viaggiato in macchina fino alla baita di montagna.
Wounds in the accident.	Ferite nell'incidente.
Did the program achieve what it set out to do?	Il programma ha raggiunto ciò che si prefiggeva di fare?
The sergeant put his cap back on.	Il sergente si rimise il berretto.
He showed him a pair of shoes.	Gli mostrò un paio di scarpe.
My family's watch was stolen.	L'orologio della mia famiglia è stato rubato.
He repeated the song as softly as he could.	Ripetè il canto più piano che poteva.
Their lunches today have been left in the sun.	I loro pranzi oggi sono stati lasciati al sole.
They then carefully scanned the labels on the cans.	Successivamente hanno scansionato attentamente le etichette sulle lattine.
His father was a scientist all his life.	Suo padre è stato uno scienziato per tutta la vita.
Consumption is not associated with obesity.	Il consumo non è associato all'obesità.
He sat silently at his desk.	Si sedette in silenzio alla sua scrivania.
The citizens of this city lack compassion.	I cittadini di questa città mancano di compassione.
The workers were on strike that day.	Quel giorno i lavoratori erano in sciopero.
You should consider a vacation.	Dovresti prendere in considerazione una vacanza.
The ship was dark and gloomy.	La nave era scura e cupa.
The lines on the clock moved backwards.	Le linee sull'orologio si spostavano all'indietro.
He always plays his trumpet.	Suona sempre la sua tromba.
They planted crops in the fertile region.	Hanno piantato raccolti nella regione fertile.
The modern city extends over the surrounding countryside.	La città moderna si estende sulla campagna circostante.
The objects were presented for sale.	Gli oggetti sono stati presentati per la vendita.
He bent down to kiss her.	Si chinò per baciarla.
Repair all roads.	Ripara tutte le strade.
These definitions are well established.	Queste definizioni sono ben consolidate.
I ground the coffee with a potato masher.	Ho macinato il caffè con uno schiacciapatate.
The relationship between teacher and student is very important.	Il rapporto tra insegnante e studente è molto importante.
Warning signs are useless.	I segnali di pericolo sono inutili.
Don't bother him, said the doctor.	Non disturbarlo, disse il dottore.
Many have been forcibly evicted from their homes.	Molti sono stati sfrattati con la forza dalle loro case.
Some information has been changed.	Alcune informazioni sono state modificate.
Buildings are often made of concrete or brick.	Gli edifici sono spesso in cemento o mattoni.
Throw away any food that doesn't taste good.	Butta via tutto il cibo che non ha un buon sapore.
The work requires a lot of patience.	Il lavoro richiede molta pazienza.
Beyond the village, the mountains rose steeply.	Oltre il villaggio, le montagne si ergevano ripide.
Companies try to manipulate consumers.	Le aziende tentano di manipolare i consumatori.
Spring is a time for renewal.	La primavera è tempo di rinnovamento.
The scorching sun was beating down.	Il sole cocente picchiava.
He decapitated the bully with one shot.	Ha decapitato il bullo con un solo colpo.
Suddenly the engine stopped.	Improvvisamente il motore si fermò.
The small apartment was cramped and dank.	Il piccolo appartamento era angusto e umido.
It will protect us.	Ci proteggerà.
These processes provide a useful means of transfer.	Questi processi forniscono un utile mezzo di trasferimento.
A charming young lady entered the bar.	Un'affascinante signorina entrò nel bar.
The streets were full of cars.	Le strade erano piene di macchine.
The bass hits were deafening.	I colpi del basso erano assordanti.
This land is subject to frequent landslides.	Questo terreno è soggetto a frequenti frane.
A superb article, the article was bright.	Un articolo superbo, l'articolo era luminoso.
The rain stopped only after sunset.	La pioggia cessò solo dopo il tramonto.
She chewed slowly, savoring the flavor of the pineapple.	Masticò lentamente, assaporando il sapore dell'ananas.
The resolution was unanimously approved.	La delibera è stata approvata all'unanimità.
For these people, poverty is a reality.	Per queste persone la povertà è una realtà.
A group of workers was detained at gunpoint.	Un gruppo di lavoratori è stato trattenuto sotto la minaccia delle armi.
The search for life on other planets continues.	La ricerca della vita su altri pianeti continua.
The tax was imposed as a penalty for past misdeeds.	La tassa è stata imposta come sanzione per i misfatti passati.
The votes were rigged.	I voti sono stati truccati.
The company also grows corn.	L'azienda coltiva anche mais.
The smell of gas was very strong.	L'odore di gas era molto forte.
I drank dark beer at my aunt's house.	Ho bevuto birra scura a casa di mia zia.
Gold is a yellowish metal.	L'oro è un metallo giallastro.
Following legal procedures, the arrest was made.	A seguito di procedure legali, l'arresto è stato effettuato.
Fruits have been a favorite of humans since ancient times.	I frutti sono stati i preferiti degli esseri umani fin dai tempi antichi.
Over and over, she said the same thing.	Più e più volte, ha detto la stessa cosa.
The spoon is blunt, the tea is cold.	Il cucchiaio è smussato, il tè è freddo.
A revolution in the forest.	Una rivoluzione nella foresta.
Her mother slept soundly.	Sua madre dormiva profondamente.
The moon rose beyond the black gates.	La luna sorse oltre i cancelli neri.
The speaker defended the legislation loudly	L'oratore ha difeso la normativa a gran voce
Sleep is important.	Il sonno è importante.
Impotence can be a symptom of heart disease.	L'impotenza può essere un sintomo di malattie cardiache.
The football referee was a fine figure of a man.	L'arbitro di calcio era una bella figura di uomo.
The mountain was in front of us.	La montagna era davanti a noi.
I handed him a letter.	Gli ho consegnato una lettera.
His hair was matted as he got off the train.	I suoi capelli erano arruffati mentre scendeva dal treno.
The cat has disappeared into the undergrowth.	Il gatto è scomparso nel sottobosco.
The fish jumps over the school.	Il pesce salta sopra la scuola.
He drew his terrible weapon.	Estrasse la sua terribile arma.
He looked longingly at the fish.	Guardò con desiderio il pesce.
The bacteria were responsible.	I batteri erano responsabili.
He was somehow able to subdue him.	Era in qualche modo in grado di sottometterlo.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	Gli occhi di suo marito erano iniettati di sangue per aver bevuto troppo.
The seasons change with surprising rapidity.	Le stagioni cambiano con sorprendente rapidità.
The weather was hot and dry.	Il tempo era caldo e secco.
The singer cried in despair.	Il cantante ha pianto disperato.
The clouds darkened and the wind picked up.	Le nuvole si oscurarono e il vento si alzò.
A manager must have experience in their industry.	Un manager deve avere esperienza nel proprio settore.
He tries to follow the rules when he plays.	Cerca di seguire le regole quando giochi.
Don't leave anything in the kitchen.	Non lasciare nulla in cucina.
So your grandmother came to town.	Quindi tua nonna è venuta in città.
The jury awarded her a large sum of money.	La giuria le ha assegnato una grossa somma di denaro.
Her past actions of hers are overshadowed by her current portfolio.	Le sue azioni passate sono oscurate dal suo portafoglio attuale.
Occasionally, there are deep crevasses near the summit.	Occasionalmente, ci sono profondi crepacci vicino alla vetta.
It should be easy to recognize.	Dovrebbe essere facile da riconoscere.
The rebels were exiled from that region.	I ribelli furono esiliati da quella regione.
The crane in this valley can lift enormous weights.	La gru in questa valle può sollevare pesi enormi.
Mangoes were waiting for him near the front door.	I manghi lo stavano aspettando vicino alla porta d'ingresso.
He continued his ascent through the ranks.	Ha continuato la sua ascesa attraverso i ranghi.
His friend spoke to him in a low voice.	Il suo amico gli parlava a bassa voce.
He fled, leaving his wife.	Fuggì, lasciando la moglie.
This is where our ancestors come from.	Ecco da dove vengono i nostri antenati.
The tall man yelled for help.	L'uomo alto gridò aiuto.
They shook hands after the ceremony.	Si sono stretti la mano dopo la cerimonia.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Questo possente fiume irriga migliaia di acri di terreno agricolo.
The queen left the palace in a carriage.	La regina lasciò il palazzo in carrozza.
The singer moved the crowd.	Il cantante ha commosso la folla.
The stone floor was covered with sand.	Il pavimento di pietra era ricoperto di sabbia.
The experiment was a complete failure.	L'esperimento è stato un completo fallimento.
Entering an apartment.	Entrare in un appartamento.
At first, many farmers were reluctant to plant it.	All'inizio, molti agricoltori erano riluttanti a piantarlo.
There is no need to enter any of our details.	Non c'è bisogno di inserire nessuno dei nostri dettagli.
Another goal was sterilization.	Un altro obiettivo era la sterilizzazione.
Prepare the soil and plant the seed.	Preparare il terreno e piantare il seme.
Why don't they leave us alone?	Perché non ci lasciano soli?
I'm starting to question my sanity.	Comincio a dubitare della mia sanità mentale.
Removal or improvement of the racial discrimination law.	Rimozione o miglioramento della legge sulla discriminazione razziale.
I can't run very fast.	Non posso correre molto veloce.
He has been looking for him all night.	Lo ha cercato tutta la notte.
The text size can be increased or decreased.	La dimensione del testo può essere aumentata o diminuita.
They wrote in the sand.	Hanno scritto nella sabbia.
Anything less would be unfair.	Qualsiasi cosa in meno sarebbe ingiusta.
The incident caused widespread inconvenience.	L'incidente ha causato disagi diffusi.
The investigation team has uncovered compelling evidence.	La squadra investigativa ha scoperto prove convincenti.
Later, the group took a coffee break.	Più tardi, il gruppo ha preso una pausa caffè.
Their best hope now lies on the main street.	La loro migliore speranza ora risiede nella strada principale.
The soldier carefully counted the rest.	Il soldato contò attentamente il resto.
The noise grew louder.	Il rumore si fece più forte.
We refuse to eat animal products.	Ci rifiutiamo di mangiare prodotti animali.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	In epoca preistorica, battaglie titaniche furono combattute tra i dinosauri.
Bring it!	Portalo!
The guano industry flourished here for three hundred years.	L'industria del guano fiorì qui per trecento anni.
The prime minister was popular.	Il primo ministro era popolare.
Many scientists work in this area.	Molti scienziati lavorano in questo settore.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Il presidente ha ripetutamente negato qualsiasi illecito.
Time to clean up.	È ora di ripulire.
The birds were eager to leave.	Gli uccelli erano ansiosi di partire.
Oil companies mine crude oil and natural gas.	Le compagnie petrolifere scavano petrolio greggio e gas naturale.
The soldiers lay down their weapons.	I soldati depongono le armi.
Many commercial products are made from wood.	Molti prodotti commerciali sono realizzati in legno.
All countries were represented.	Tutti i paesi erano rappresentati.
This period was marked by riots and military coups.	Questo periodo fu segnato da rivolte e colpi di stato militari.
A row of cotton clouds dragged across the sky.	Una fila di nuvole di cotone si trascinava nel cielo.
That city has a reputation for being unsafe.	Quella città ha la reputazione di non essere sicura.
The wolves were getting braver.	I lupi stavano diventando più coraggiosi.
He tried to exploit the situation.	Ha tentato di sfruttare la situazione.
He enlisted in his uncle's army.	Si arruolò nell'esercito di suo zio.
People started disappearing after a murder.	Le persone hanno cominciato a scomparire dopo un omicidio.
They couldn't hide their feelings.	Non potevano nascondere i loro sentimenti.
True happiness is difficult to achieve.	La vera felicità è difficile da ottenere.
You should make sure you are storing them properly.	Dovresti assicurarti di conservarli correttamente.
He pulled the curtain.	Ha tirato il sipario.
The bike is marked with my name.	La bici è contrassegnata con il mio nome.
The police usually investigate serious crimes.	La polizia di solito indaga su crimini gravi.
Why do most stars have colors?	Perché la maggior parte delle stelle ha i colori?
These ancient ruins are spectacular.	Queste antiche rovine sono spettacolari.
The snow fell heavily.	La neve è caduta pesantemente.
Several brands of bottled spring water are readily available.	Diverse marche di acqua di sorgente in bottiglia sono prontamente disponibili.
The trees around here are hundreds of years old.	Gli alberi qui intorno hanno centinaia di anni.
In many places it is absolutely forbidden to smoke.	In molti luoghi è assolutamente vietato fumare.
The population is still in decline.	La popolazione è ancora in declino.
Air traffic is stressful.	Il traffico aereo è stressante.
So it's best to research carefully.	Quindi è meglio ricercare attentamente.
The growing demand for bread has pushed prices up.	La crescente domanda di pane ha fatto salire i prezzi.
We ate a roast chicken that night.	Quella sera abbiamo mangiato un pollo arrosto.
There will be no tax hikes this year.	Quest'anno non ci saranno aumenti delle tasse.
Each pedestrian has its own story.	Ogni pedone ha la sua storia.
Mix the flour well.	Amalgamare bene la farina.
We proposed to write a novel together.	Abbiamo proposto di scrivere un romanzo insieme.
His sudden return had shocked all of his friends.	Il suo improvviso ritorno aveva sconvolto tutti i suoi amici.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Il testo avverte che la disidratazione è un problema serio.
It is forbidden to violate copyrights.	È vietato violare i diritti d'autore.
For example, these chickens were raised on corn.	Ad esempio, questi polli sono stati allevati con mais.
Some groups say the world will end next year.	Alcuni gruppi affermano che il mondo finirà l'anno prossimo.
Day after day, that poor horse ate grass.	Giorno dopo giorno, quel povero cavallo mangiava l'erba.
For several students, this was their first time abroad.	Per diversi studenti, questa era la prima volta all'estero.
The same problem elsewhere is not that serious.	Lo stesso problema altrove non è così grave.
A thread holds the beads in place.	Un filo tiene le perline in posizione.
Singaporeans enjoy many advantages.	I singaporiani godono di molti vantaggi.
The court ruling was a foregone conclusion.	La sentenza del tribunale era una conclusione scontata.
He was taken away by the police.	È stato portato via dalla polizia.
The length of the paragraph should vary with the length of the sentence.	La lunghezza del paragrafo dovrebbe variare con la lunghezza della frase.
The sounds of the monkeys screeched.	I suoni delle scimmie stridevano.
Adapting to change, they quickly built new paths.	Adattandosi al cambiamento, hanno rapidamente costruito nuove strade.
The children were taught to be obedient and happy.	Ai bambini è stato insegnato ad essere obbedienti e felici.
Ignore all the rules when it comes to cooking.	Ignora tutte le regole quando si tratta di cucinare.
Many police officers are corrupt.	Molti agenti di polizia sono corrotti.
I always prefer skiing to swimming.	Preferisco sempre lo sci al nuoto.
The impact of climate change on humanity is severe	L'impatto del cambiamento climatico sull'umanità è grave
The educated urologist was alone in his office.	L'urologo istruito era solo nel suo studio.
Termites are white in color and feed on wood.	Le termiti sono di colore bianco e si nutrono di legno.
He purposely crossed the corridor.	Attraversò di proposito il corridoio.
Water shortages will become more and more common.	La carenza d'acqua diventerà sempre più comune.
The pupil shows interest and enthusiasm in the learning process.	L'allievo mostra interesse ed entusiasmo nel processo di apprendimento.
Some scientists remain skeptical of global warming.	Alcuni scienziati rimangono scettici sul riscaldamento globale.
Notable increases were seen across the board.	Notevoli aumenti sono stati osservati su tutta la linea.
These men went into the desert.	Questi uomini andarono nel deserto.
He was in a terrible state.	Era in uno stato terribile.
He walked slowly along this narrow, dark street.	Camminò lentamente lungo questa strada stretta e buia.
She was tired and needed rest.	Era stanca e aveva bisogno di riposo.
The school is close to my house.	La scuola è vicino a casa mia.
Jonica reflected on her problem.	Jonica rifletté sul suo problema.
This important document is confidential.	Questo importante documento è riservato.
She likes to communicate with her friends.	Le piace comunicare con i suoi amici.
Her earnings did not match the needs of her family.	I suoi guadagni non sono stati adeguati ai bisogni della sua famiglia.
He and his family are farmers.	Lui e la sua famiglia sono contadini.
Her husband has never been home.	Suo marito non è mai stato in casa.
The man wept bitterly.	L'uomo pianse amaramente.
Mangosteen is considered to be highly nutritious.	Il mangostano è considerato altamente nutriente.
Put the shortcrust pastry in the refrigerator.	Metti la pasta frolla in frigorifero.
The country has a tropical climate.	Il paese ha un clima tropicale.
Experience has shown that trade is beneficial.	L'esperienza ha dimostrato che il commercio è vantaggioso.
Their performance has improved significantly.	Le loro prestazioni sono notevolmente migliorate.
The poet's skull was crushed during the invasion.	Il cranio del poeta fu schiacciato durante l'invasione.
Collect all your things and put them in your luggage.	Raccogli tutte le tue cose e mettile nel bagaglio.
Using his new tactic, the air force quickly regained control.	Usando la sua nuova tattica, l'aviazione ha rapidamente ripreso il controllo.
They will have to make a decision.	Dovranno prendere una decisione.
Many dairies in the region produce excess milk.	Molti caseifici della regione producono latte in eccesso.
Join the police if you qualify.	Unisciti alla polizia se ti qualifichi.
This restaurant has a good reputation.	Questo ristorante ha una buona reputazione.
Technology can control.	La tecnologia può controllare.
The population is well informed by the media.	La popolazione è ben informata dai media.
They saw the gigantic waves crashing down on them	Videro le onde gigantesche che si abbattevano su di loro
The truck ran recklessly.	Il camion correva in modo sconsiderato.
Reduce your stress levels.	Riduci i livelli di stress.
Used in automatic cars.	Usato nelle auto automatiche.
The princess lived in a beautiful castle.	La principessa viveva in un bellissimo castello.
The guards were looking for him.	Le guardie lo stavano cercando.
She appeals to the advice of old posters from before.	Fa appello al consiglio di vecchi manifesti di prima.
There is no rationalization for evil.	Non c'è razionalizzazione per il male.
Dry the duck in the oven.	Asciugare l'anatra in forno.
Not many people know this.	Non molte persone lo sanno.
The highway got crowded when we got there.	L'autostrada si è affollata quando siamo arrivati.
This country is in dire need of more infrastructure.	Questo paese ha un disperato bisogno di più infrastrutture.
The researchers found several abnormalities in the brain.	I ricercatori hanno trovato diverse anomalie nel cervello.
A dirty little secret.	Un piccolo sporco segreto.
Foe's inexperience was evident.	L'inesperienza di Foe era evidente.
The poem was written by a young poet.	La poesia è stata scritta da un giovane poeta.
On a clear day you can see forever.	In una giornata limpida puoi vedere per sempre.
Exegesis is in decline.	L'esegesi è in declino.
He is committed to the party.	È impegnato nel partito.
Space agencies are now looking for life on other worlds.	Le agenzie spaziali sono ora alla ricerca di vita su altri mondi.
He stuck several coins in the slot.	Ha incastrato diverse monete nella fessura.
A huge crowd filled the old town square.	Una folla enorme riempiva la piazza della città vecchia.
Those who prayed in the mosque were moved by desperation.	Coloro che hanno pregato nella moschea sono stati commossi dalla disperazione.
Senior officials promise changes for the better.	Gli alti funzionari promettono cambiamenti in meglio.
Their eyes met.	I loro occhi si incontrarono.
Three of his fingers broke in an accident.	Tre delle sue dita si sono rotte in un incidente.
If the hat fits you, wear it!	Se il cappello ti sta bene, indossalo!
The apple turns brown.	La mela diventa marrone.
My anger boils in anger.	La mia rabbia ribolle nella rabbia.
The rotten fruit was covered with ants.	Il frutto marcio era ricoperto di formiche.
It is essential to have a high level of education.	È essenziale avere livelli di istruzione elevati.
Services are still missing.	Mancano ancora i servizi.
The search for truffles had become an obsession	La ricerca del tartufo era diventata un'ossessione
The forest is home to deer and mountain goats.	La foresta ospita cervi e capre di montagna.
Put the eggs in a glass bowl.	Metti le uova in una terrina di vetro.
What a good person he turned out to be.	Che brava persona si è rivelato.
Cities continue to expand into undeveloped areas.	Le città continuano ad espandersi in aree non sviluppate.
Here lies a bronze tablet engraved with names.	Qui giace una tavoletta di bronzo con incisa dei nomi.
The shuttle's engine stopped and they were falling.	Il motore della navetta si è spento e stavano cadendo.
Your deception has ruined our relationship.	Il tuo inganno ha rovinato la nostra relazione.
During this season, snow often falls on the mountains.	Durante questa stagione la neve cade spesso sulle montagne.
She found him snoring	Lo trovò che russava
That afternoon he planted trees.	Quel pomeriggio piantò alberi.
The number of people who attended this concert has grown.	Il numero di persone che hanno partecipato a questo concerto è cresciuto.
Violent crimes are more frequent today.	Oggi i crimini violenti sono più frequenti.
The ice melted, forming small pieces of water.	Il ghiaccio si sciolse, formando piccoli pezzi d'acqua.
Cigarette smoking is not prohibited in this country.	Il fumo di sigaretta non è vietato in questo paese.
The stench of standing water was sickening.	Il fetore dell'acqua stagnante era nauseante.
He suggested a course of action.	Ha suggerito una linea d'azione.
The villagers were delighted.	Gli abitanti del villaggio erano felicissimi.
A variety of birds live in the region.	Una varietà di uccelli vive nella regione.
A shot fell and he fell to his knees.	Un colpo cadde e lui cadde in ginocchio.
The inspection revealed illegal fishing.	L'ispezione ha rivelato una pesca illegale.
There is no rest for the tired.	Non c'è riposo per chi è stanco.
Police initially thought he had no accomplices.	La polizia inizialmente pensava che non avesse complici.
Let it grow to a height of six inches.	Lascialo crescere fino a raggiungere un'altezza di sei pollici.
Acid rain also damages forests.	Le piogge acide danneggiano anche le foreste.
His story, if true, is incredible.	La sua storia, se vera, è incredibile.
The project manager handles all the details.	Il project manager gestisce tutti i dettagli.
They walked slowly forward.	Camminarono lentamente in avanti.
You will be measured both physically and mentally.	Sarai misurato sia fisicamente che mentalmente.
The head of the nation's military has resigned.	Il capo delle forze armate della nazione si è dimesso.
A tall tree falls after a storm.	Un albero alto cade dopo una tempesta.
All those present applauded.	Tutti i presenti hanno applaudito.
We have become specialists in cleansing and purification.	Siamo diventati specialisti in detersione e purificazione.
Doctors use knives and scalpels in their work.	I medici usano coltelli e bisturi nel loro lavoro.
They had been waiting for hours.	Stavano aspettando da ore.
The employee looks unhappy.	L'impiegato sembra infelice.
Now it's market cap, he makes money from a regular job.	Ora è capitalizzazione di mercato, guadagna soldi da un lavoro regolare.
They criticized the electoral system as a whole.	Hanno criticato il sistema elettorale nel suo insieme.
There is a risk of dust storms.	C'è il rischio di tempeste di polvere.
Mixing the dough well is important.	Amalgamare bene l'impasto è importante.
Coat the edge with water.	Rivestire il bordo con acqua.
Is there a doctor in the house?	C'è un medico in casa?
Mercury has been used as a treatment for dwarfism.	Il mercurio è stato usato come trattamento per il nanismo.
Drive carefully.	Guidare con attenzione.
His lips were dry.	Le sue labbra erano secche.
No confidence was shown by those present.	Nessuna fiducia è stata mostrata dai presenti.
A cow bellowed and his calf bleated.	Una mucca muggiva e il suo vitello belava.
He was happy with the turn of events.	Era felice della svolta degli eventi.
I'd better see if he's home.	Farei meglio a vedere se è a casa.
A constant drizzle made watering the garden difficult.	Una pioggerella costante rendeva difficile l'irrigazione del giardino.
Pork is another popular dish.	Il maiale è un altro piatto popolare.
They are using the gas to dissolve the limescale.	Stanno usando il gas per sciogliere il calcare.
Be generous with the spices.	Sii generoso con le spezie.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Sedicesimo, immagina di essere un soldato.
They were slaughter lambs.	Erano agnelli da macello.
High crime rates lead to widespread fear.	Gli alti tassi di criminalità portano a una paura diffusa.
The best students are often chosen for government internships.	I migliori studenti vengono spesso scelti per stage governativi.
We were unable to ensure adequate ventilation.	Non siamo riusciti a garantire una ventilazione adeguata.
Boardwalks, piers and beaches attract tourists.	Passerelle, moli e spiagge attraggono turisti.
Although heavily outnumbered, the rebels refused to surrender.	Sebbene fortemente in inferiorità numerica, i ribelli si rifiutarono di arrendersi.
Leave this to me.	Lascia questo a me.
Most cities have the subway these days.	La maggior parte delle città ha la metropolitana in questi giorni.
A judge has ordered a retrial.	Un giudice ha ordinato un nuovo processo.
The school crest is boldly displayed on the walls.	Lo stemma della scuola è esposto audacemente sulle pareti.
More buildings will follow this pattern.	Più edifici seguiranno questo modello.
Try again, from a different angle.	Riprova, da un'angolazione diversa.
This landmark was rejected.	Questo punto di riferimento è stato rifiutato.
This tall handsome man spoke a foreign language.	Quest'uomo alto e bello parlava una lingua straniera.
Reduce the amount of salt.	Ridurre la quantità di sale.
His face was framed by her long black hair.	Il suo viso era incorniciato dai suoi lunghi capelli neri.
Once he's gone, he won't come back.	Una volta andato, non tornerà.
The stalemate was lifted just at sunset.	La situazione di stallo è stata revocata proprio al tramonto.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Le tartarughe marine Pikesbill si trovano sulle spiagge sabbiose.
The ocean has been assaulted by an unimaginable force.	L'oceano è stato assalito da una forza inimmaginabile.
The economy of the city is well established.	L'economia della città è ben consolidata.
The doors were closed, but the noise continued to pass.	Le porte erano chiuse, ma il rumore continuava a passare.
The smooth black beach stretches in both directions.	La liscia spiaggia nera si estende in entrambe le direzioni.
He walked slowly towards her.	Camminò lentamente verso di lei.
She had beautiful eyes.	Aveva degli occhi stupendi.
Now, scientists are delighted to know this inspiring truth.	Ora, gli scienziati sono lieti di conoscere questa verità ispiratrice.
He greeted her kindly.	La salutò gentilmente.
They bet on which man will win the race.	Scommettono su quale uomo vincerà la gara.
She put his money into a savings coupon.	Ha messo i suoi soldi in un buono di risparmio.
Clearly visible from space.	Chiaramente visibile dallo spazio.
James's eyes are brown.	Gli occhi di James sono marroni.
The farm produces a variety of crops.	L'azienda agricola produce una varietà di colture.
Make the cheese creamy and smooth.	Rendi il formaggio cremoso e liscio.
These pills will help you sleep.	Queste pillole ti aiuteranno a dormire.
The sound of the fireworks was deafening.	Il rumore dei fuochi d'artificio era assordante.
Each paragraph should contain sufficient information.	Ogni paragrafo dovrebbe contenere informazioni sufficienti.
According to the researchers, there is no quick fix.	Secondo i ricercatori, non esiste una soluzione rapida.
You can sign up for unlimited classes.	Puoi iscriverti a classi illimitate.
He woke up from a deep sleep.	Si è svegliato da un sonno profondo.
Many girls wore gypsy costumes this summer.	Molte ragazze quest'estate hanno indossato costumi gitani.
She is running for the city council.	Lei è in corsa per il consiglio comunale.
Men, women and children are encouraged to find work.	Uomini, donne e bambini sono incoraggiati a trovare lavoro.
You have struggled to keep up with all the new technologies.	Ha lottato per stare al passo con tutte le nuove tecnologie.
You have to be patient.	Devi essere paziente.
Several fires have broken out in the forest.	Diversi incendi sono divampati nella foresta.
This city boasts a number of excellent clubs.	Questa città vanta una serie di ottimi club.
Take an introductory course in philosophy, politics, and history.	Segui un corso introduttivo di filosofia, politica e storia.
Another baby was lying on his stomach in the sand.	Un altro bambino giaceva a pancia in giù nella sabbia.
He adjusted the seat.	Ha regolato il sedile.
I can't stand that politician.	Non sopporto quel politico.
My skin tingled with fear.	La mia pelle formicolava per la paura.
The lecture was from a philosophy professor.	La conferenza era di un professore di filosofia.
The pineapple and banana trees were overgrown with fruit.	Gli alberi di ananas e banani erano ricoperti di frutta.
He lived thirty years.	Visse trent'anni.
Children are the future.	I bambini sono il futuro.
The rocks were covered with snow.	Le rocce erano coperte di neve.
He stroked her forehead, trying to comfort her.	Le accarezzò la fronte, cercando di confortarla.
The tunnel was flooded with water.	Il tunnel è stato allagato dall'acqua.
The drivers took the train into town.	I conducenti hanno preso il treno in città.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	L'acqua è la linfa vitale del nostro ecosistema.
She hoped the old woman had met him.	Sperava che la vecchia lo avesse incontrato.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	L'atmosfera terrestre ci protegge dalle radiazioni nocive.
The hours passed slowly.	Le ore passavano lentamente.
At the first light they light a fire.	Alla prima luce accendono un fuoco.
The cake is ruined.	La torta è rovinata.
Other works are in progress for the reclamation of the aquifers.	Altri lavori sono in corso per la bonifica delle falde acquifere.
Test yourself with the top ten problems.	Mettiti alla prova con i primi dieci problemi.
He is an experienced traveler.	È un viaggiatore esperto.
A flood of refugees poured into the city.	Una marea di profughi si è riversata nella città.
Dave has never been able to find his keys.	Dave non è mai riuscito a trovare le sue chiavi.
The tour ticket prices will increase next year.	Il prossimo anno, i prezzi dei biglietti del tour aumenteranno.
The prolonged drought has devastated agriculture.	La prolungata siccità ha devastato l'agricoltura.
The willows swayed gently in the breeze.	I salici ondeggiavano dolcemente nella brezza.
A large amount of rain fell on the region.	Una grande quantità di pioggia è caduta sulla regione.
Sweat ran down his face.	Il sudore gli colava sul viso.
Many species, including the polar bear, are endangered.	Molte specie, compreso l'orso polare, sono in pericolo.
There are frequent flashbacks in this film.	In questo film ci sono frequenti flashback.
Customers apologize politely and quickly when they forget their wallets.	I clienti si scusano educatamente e rapidamente quando dimenticano i loro portafogli.
I hope you win millions in the lottery!	Spero che tu vinca milioni alla lotteria!
In the early days, children learned the trade at home.	Nei primi tempi, i bambini imparavano il mestiere a casa.
His friend slipped him a dollar bill.	Il suo amico gli ha fatto scivolare una banconota da un dollaro.
He smells good and helps me focus.	Ha un buon profumo e mi aiuta a concentrarmi.
He greeted each member of the group in turn.	Salutò a turno ogni membro del gruppo.
I finally passed the exams.	Alla fine ho superato gli esami.
Shooting will start tomorrow.	Le riprese inizieranno domani.
The prime minister took advantage of the public outcry.	Il primo ministro ha approfittato della protesta pubblica.
You will not find any trace of her inside here.	Qui dentro non troverai nessuna traccia di lei.
They fled into exile.	Fuggirono in esilio.
Your mother went downstairs, holding the broken broom.	Tua madre è scesa al piano di sotto, tenendo la scopa rotta.
Can money buy happiness?	I soldi possono comprare la felicità?
They began to dig a shallow hole in the ground.	Cominciarono a scavare una buca poco profonda nel terreno.
We were struck by the sheer size of the warehouse.	Siamo rimasti colpiti dalla vastità del magazzino.
What do we know about these people?	Cosa sappiamo di queste persone?
The newspapers reported it as a "surprise".	I giornali lo riportarono come una "sorpresa".
Like others of his kind, he has no eyes.	Come altri del suo genere, non ha occhi.
The six children fought over the toy.	I sei bambini hanno litigato per il giocattolo.
He studied physics of all places.	Ha studiato, di tutti i luoghi, fisica.
A scientist considered the world population.	Uno scienziato considerato la popolazione mondiale.
Six out of ten are women.	Sei su dieci sono donne.
We need a thermometer to measure our temperature.	Abbiamo bisogno di un termometro per misurare la nostra temperatura.
More shrubs have been added to comply with the regulations.	Più arbusti sono stati aggiunti per conformarsi alle normative.
A small crack in the clouds revealed the moon.	Una piccola fessura tra le nuvole ha rivelato la luna.
Nobody will ever stand still here.	Nessuno potrà mai stare fermo qui.
We paint the walls all white.	Dipingiamo le pareti tutte bianche.
I made this cake, you know.	Ho fatto questa torta, lo sai.
Nothing remains, so presumably the plane crashed.	Nulla rimane, quindi presumibilmente l'aereo si è schiantato.
The colors of the fruits blend.	I colori dei frutti si fondono.
He negotiated with the rebels.	Ha negoziato con i ribelli.
There were at least four ships docked at the port.	C'erano almeno quattro navi attraccate al porto.
A steel bridge crosses the river in flood.	Un ponte d'acciaio attraversa il fiume in piena.
A hungry cat growled.	Un gatto affamato ringhiò.
This is a tasty but sometimes challenging dish to cook.	Questo è un piatto gustoso ma a volte impegnativo da cucinare.
He nodded in agreement.	Lui annuì d'accordo.
This island is forty kilometers long.	Quest'isola è lunga quaranta chilometri.
He wasn't sure which was the odd one out.	Non era sicuro di quale fosse quello strano fuori.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Gli esperimenti con i topi mostrano che sono creature intelligenti.
These books are beyond our understanding.	Questi libri sono al di là della nostra comprensione.
When he got home, he phoned his sister.	Quando è arrivato a casa, ha telefonato a sua sorella.
He was interested in acting from an early age.	Mi interessava recitare fin da piccolo.
Stock prices and employment are falling.	I prezzi delle azioni e l'occupazione sono in calo.
The minister looked pale and ill.	Il ministro sembrava pallido e malato.
Did you know that parrots can mimic human language?	Sapevi che i pappagalli possono imitare il linguaggio umano?
The walls were soaked with water.	Le pareti erano impregnate d'acqua.
Don't be fooled by appearances.	Non lasciarti ingannare dalle apparenze.
In most of the world, tourism is an important industry.	Nella maggior parte del mondo, il turismo è un'industria importante.
A colony of ants occupies this register.	Una colonia di formiche occupa questo registro.
The politician seemed to have lost interest in the subject.	Il politico sembrava aver perso interesse per l'argomento.
Many argue that the recall is unfair.	Molti sostengono che il richiamo sia ingiusto.
So why did you do it?	Allora perché l'hai fatto?
We'd better get a move on.	Faremmo meglio a darci una mossa.
A collection of bones was unearthed.	È stata portata alla luce una raccolta di ossa.
So he resigned, returning with honor to the army.	Così si è licenziato, rientrando con onore nell'esercito.
His music is unique.	La sua musica è unica.
The facility was run down.	La struttura era fatiscente.
Stumbling, he reached out for the medicine.	Inciampando, allungò una mano verso la medicina.
You have a solid track record of helping people.	Hai una solida esperienza nell'aiutare le persone.
If they could reach the shore, they would be safe.	Se potessero raggiungere la riva, sarebbero al sicuro.
The new program provides vocational training for ex-offenders.	Il nuovo programma prevede la formazione professionale per gli ex detenuti.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu è un sistema operativo per computer.
He was silent for a few moments.	Rimase in silenzio per alcuni istanti.
Rescuers came across a body in the water.	I soccorritori si sono imbattuti in un corpo in acqua.
Rinse your mouth before spitting out the chewing gum.	Sciacquare la bocca prima di sputare la gomma da masticare.
Please refrain from smoking in all closed areas.	Si prega di astenersi dal fumare in tutte le aree chiuse.
The bird's plumage is black with turquoise highlights.	Il piumaggio dell'uccello è nero con riflessi turchesi.
The merger will be of great benefit to the company.	La fusione sarà di grande beneficio per l'azienda.
The government must guarantee equality for all.	Il governo deve garantire l'uguaglianza per tutti.
The king asked for an apology.	Il re ha chiesto scuse.
The detector is designed to scan containers for radioactive materials.	Il rivelatore è progettato per scansionare i contenitori per materiali radioattivi.
Water can be used to produce electricity.	L'acqua può essere utilizzata per produrre elettricità.
Small earthquakes are common in this region.	Piccoli terremoti sono comuni in questa regione.
Your childhood was better than mine.	La tua infanzia è stata migliore della mia.
The pioneering political party is still active.	Il partito politico pionieristico è ancora attivo.
There is a road to town from this village.	C'è una strada per la città da questo villaggio.
The boatman fell asleep.	Il barcaiolo si addormentò.
Fresh from the garden, the vegetables are crunchy and tasty.	Fresche dall'orto, le verdure sono croccanti e saporite.
Some readers will object to this claim.	Alcuni lettori si opporranno a questa affermazione.
He made a good test in tennis.	Ha fatto una bella prova nel tennis.
He has many friends and acquaintances.	Ha molti amici e conoscenti.
This region is rich in biodiversity.	Questa regione è ricca di biodiversità.
The scientist claims that the formula works.	Lo scienziato afferma che la formula funziona.
Return items you don't use.	Restituisci gli articoli che non utilizzi.
If someone carried them, they would be too heavy.	Se qualcuno li portasse, sarebbero troppo pesanti.
The fairground was surrounded by high walls.	Il quartiere fieristico era circondato da alte mura.
The jelly was soft and slippery.	La gelatina era morbida e scivolosa.
The plains were shrouded in mist.	Le pianure erano ammantate di nebbia.
The saltiness of this tuna is frightening.	La salsedine di questo tonno è spaventosa.
Chemicals are extremely dangerous.	Le sostanze chimiche sono estremamente pericolose.
Every year a multitude of students poured into this university.	Ogni anno una moltitudine di studenti si riversava in questa università.
The orchestra stage looms over the beach.	Il palco dell'orchestra incombe sulla spiaggia.
A surprise awaited the cat.	Una sorpresa attendeva il gatto.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Gli alberi ondeggiavano dolcemente nella tiepida brezza.
This land was once fertile and rich.	Questa terra un tempo era fertile e ricca.
He has camouflaged the fruit with dark green leaves.	Ha mimetizzato il frutto con foglie verde scuro.
The airport is heavily polluted.	L'aeroporto è fortemente inquinato.
Amalie holds two phones to her ear.	Amalie si porta due telefoni all'orecchio.
These boats are the most expensive on our small list.	Queste barche sono le più costose della nostra piccola lista.
She was bored.	Era annoiata.
The soldiers were fighting for their people.	I soldati stavano combattendo per la loro gente.
The tropics are warm in all seasons.	I tropici sono caldi in tutte le stagioni.
The essence of the matter.	L'essenza della questione.
They also warned the public to be wary.	Hanno anche avvertito il pubblico di diffidare.
Does the train go downtown?	Il treno va in centro?
This jacket is made of a wool blend.	Questa giacca è realizzata in misto lana.
Return the dough slightly.	Far rientrare leggermente l'impasto.
The wooden desk was broken.	La scrivania di legno era rotta.
The procession was rather slow.	La processione è stata piuttosto lenta.
Now, after an hour of walking, she was exhausted.	Ora, dopo un'ora di cammino, era esausta.
They left the lights off, plunging the room into darkness.	Hanno lasciato le luci spente, facendo precipitare la stanza nell'oscurità.
It takes months to rebuild something here.	Ci vogliono mesi per ricostruire qualcosa qui.
The winding stream caused a lot of damage to the land.	Il tortuoso corso d'acqua ha causato molti danni alla terra.
A small window crashed to the ground.	Una piccola finestra si è schiantata al suolo.
The men whispered conspiratorially.	Gli uomini sussurravano in modo cospiratorio.
He repeated each word slowly and carefully.	Ripeteva ogni parola lentamente e con attenzione.
The first tomatoes of the season are ready!	I primi pomodori di stagione sono pronti!
Michele is a marginal neighborhood.	Michele è un quartiere marginale.
Many artists consider these musical forms to be "high culture".	Molti artisti considerano tali forme musicali "alta cultura".
Public pressure forced the government to act.	La pressione pubblica ha costretto il governo ad agire.
The house has three bedrooms upstairs.	La casa dispone di tre camere da letto al piano di sopra.
We lost our bags on yesterday's trip.	Abbiamo perso i bagagli nel viaggio di ieri.
The minister is attacked by political opponents.	Il ministro è attaccato da oppositori politici.
The audience was enchanted by his story.	Il pubblico è rimasto incantato dalla sua storia.
We all must live in harmony with the earth.	Tutti dobbiamo vivere in armonia con la terra.
Change the red paint color to orange.	Cambia il colore della vernice rossa in arancione.
Always return keys after using them.	Restituisci sempre le chiavi dopo averle utilizzate.
The use of man-made materials is rapidly increasing.	L'uso di materiali artificiali è in rapido aumento.
Please make your way here with the coffin.	Per favore, fatti strada qui con la bara.
She remembered that her brother was sick.	Si ricordò che suo fratello era malato.
Lubricate the moving parts.	Lubrificare le parti mobili.
There is no more love in the city.	Non c'è più amore in città.
The college principal was tired.	Il preside del college era stanco.
Will people ever stop leaving?	La gente smetterà mai di andarsene?
The burden of proof rests on him.	L'onere della prova grava su di lui.
Usually, teenagers keep their cell phones in their pockets.	Di solito, gli adolescenti tengono il cellulare in tasca.
He poured himself another cup of green tea.	Si versò un'altra tazza di tè verde.
The sky darkened as evening approached.	Il cielo si fece più scuro con l'avvicinarsi della sera.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Le agenzie umanitarie stanno lottando per raggiungere queste persone.
He continued to persuade him to volunteer.	Ha continuato a convincerlo a fare volontariato.
Children have a better chance of learning these skills.	I bambini hanno maggiori possibilità di apprendere queste abilità.
These pharmacies are colossal wells of money.	Queste farmacie sono pozzi colossali di denaro.
The interesting part of this book is the appendix.	La parte interessante di questo libro è l'appendice.
Our jets have the latest technology.	I nostri jet hanno la tecnologia più recente.
The students were last admitted into the room.	Gli studenti sono stati ammessi in sala per ultimi.
The peak was a mile above sea level.	La vetta era un miglio sul livello del mare.
A cat rubbed against my leg.	Un gatto si è strofinato contro la mia gamba.
The walls were covered with paintings.	Le pareti erano ricoperte di dipinti.
Light up the dark days.	Illumina i giorni bui.
The erosion patterns in the canyon are breathtaking.	I modelli di erosione nel canyon sono mozzafiato.
The chemical industry is responsible for most of the pollution.	L'industria chimica è responsabile della maggior parte dell'inquinamento.
Fashionable shoes and accessories were scattered around the room.	Scarpe e accessori alla moda erano sparsi per la stanza.
Terminologist and language teacher	Terminologo e insegnante di lingue
I got a bottle of beer from the fridge.	Ho preso una bottiglia di birra dal frigo.
These hand warmers were very popular on the market.	Questi scaldamani erano molto popolari sul mercato.
Every year, this company increases its profits.	Ogni anno, questa azienda aumenta i profitti.
The policeman handcuffs the guilty.	Il poliziotto ammanetta i colpevoli.
He folded his hands.	Unì le mani.
Watch out for spiders!	Attenti ai ragni!
Quickly pour some milk into a bowl.	Versare velocemente un po' di latte in una ciotola.
They only have a handful of assets.	Hanno solo una manciata di beni.
The card catalog requires special treatment.	Il catalogo delle carte richiede un trattamento speciale.
The material has too many problems.	Il materiale ha troppi problemi.
For two years he spent a fortune.	Per due anni ha speso una fortuna.
Many trees were uprooted.	Molti alberi furono sradicati.
The mistake is unforgivable.	L'errore è imperdonabile.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Un giorno le scimmie scapparono dallo zoo.
She felt pampered by the attention that had been lavished on her.	Si sentiva coccolata dalle attenzioni che le erano state profuse.
The waitress poured cold coffee into their mugs.	La cameriera versò il caffè freddo nelle loro tazze.
She threw the ball down.	Ha buttato giù la palla.
These devils are truly despicable!	Questi diavoli sono davvero spregevoli!
Students should work hard on homework.	Gli studenti dovrebbero lavorare sodo sui compiti.
There is a big dog in the garden.	C'è un grosso cane in giardino.
Strawberries are widely grown in this area.	Le fragole sono ampiamente coltivate in questa zona.
She repaid them with kindness.	Li ha ripagati con gentilezza.
Their faces glittered with joy and relief.	I loro volti brillavano di gioia e sollievo.
Impulsively, she ran towards the beast.	Impulsivamente, corse verso la bestia.
A cup of tea with milk and sugar.	Una tazza di tè con latte e zucchero.
She dressed quickly and left the house.	Si vestì in fretta e uscì di casa.
Tobacco is usually smoked using a cigarette.	Il tabacco viene solitamente fumato usando una sigaretta.
There are few people left in the city.	Sono rimaste poche persone in città.
The mountain was inexplicably barren.	La montagna era inspiegabilmente sterile.
The object was moving with this uncertain wind.	L'oggetto si stava spostando con questo vento incerto.
Faced with the floods, the families moved to higher ground.	Di fronte alle inondazioni, le famiglie si trasferirono su un terreno più alto.
We managed to get the financing.	Siamo riusciti a ottenere il finanziamento.
The country was literally drowning in debt.	Il paese stava letteralmente affogando nei debiti.
Get up before dawn.	Alzati prima dell'alba.
They would use the heavy liquid as ballast.	Userebbero il liquido pesante come zavorra.
The glass is firmly fixed in the metal frame.	Il vetro è fissato saldamente nella struttura di metallo.
This mountain has an impressive view over the valley.	Questa montagna ha una vista imponente sulla valle.
The dialogue was contrived and artificial.	Il dialogo era artificioso e artificiale.
Retailers need to do more to fight plastic pollution.	I rivenditori devono fare di più per combattere l'inquinamento da plastica.
The fog settled over the mountain valley.	La nebbia si è posata sulla valle di montagna.
She pulled out a knife and pointed it at him.	Tirò fuori un coltello e glielo puntò contro.
It will probably rain tomorrow.	Probabilmente domani pioverà.
Find the salt shaker, please.	Trova la saliera, per favore.
He just smiled at me.	Mi ha semplicemente sorriso.
Ten thousand trees lined the streets.	Diecimila alberi fiancheggiavano le strade.
For now, nothing has changed.	Per ora non è cambiato nulla.
It looks like a bank robbery took place today.	Sembra che oggi sia avvenuta una rapina in banca.
Mary was contradicted by her husband.	Mary è stata contraddetta dal marito.
To make a will, you will need these witnesses.	Per fare testamento, avrai bisogno di questi testimoni.
Soon the umbrella flew towards him.	Presto l'ombrello volò verso di lui.
The cramped environment was stifling.	L'ambiente angusto era soffocante.
The price of food has gone up significantly.	Il prezzo del cibo è aumentato notevolmente.
This box is heavy.	Questa scatola è pesante.
I'll give you all the gin you need.	Ti darò tutto il gin di cui hai bisogno.
The protest movement has grown further.	Il movimento di protesta è cresciuto ulteriormente.
Wars arise from conflict.	Le guerre nascono dal conflitto.
He packed his bags and left.	Fece le valigie e se ne andò.
Once the repairs are complete, we will begin the countdown.	Una volta completate le riparazioni, inizieremo il conto alla rovescia.
The cyclone caused extensive flooding in the area.	Il ciclone ha provocato estese allagamenti nella zona.
They started early in the morning.	Hanno iniziato la mattina presto.
Many birds migrate from colder to warmer regions.	Molti uccelli migrano dalle regioni più fredde a quelle più calde.
This road winds through the hills.	Questa strada si snoda tra le colline.
Silence is a rule in his house.	Il silenzio è una regola nella sua casa.
My wallet!	Il mio portafoglio!
A firewall prevents unauthorized attempts to disrupt our operations.	Un firewall impedisce ai tentativi non autorizzati di interrompere le nostre operazioni.
As part of a reform program, one regiment was abolished.	Nell'ambito di un programma di riforma, un reggimento è stato abolito.
The impact of the research is unknown.	L'impatto della ricerca è sconosciuto.
The judges criticized the government for its laziness.	I giudici hanno criticato il governo per la sua pigrizia.
He drew back his bow and shot an arrow.	Tirò indietro l'arco e scoccò una freccia.
Dozens of cars line the road here.	Decine di macchine fiancheggiano la strada qui.
In the meantime, there was no shortage of objections	Nel frattempo, non sono mancate le obiezioni
He poured himself a cup of coffee.	Si versò una tazza di caffè.
He is doing what he has to do.	Sta facendo quello che deve fare.
Agriculture is important for the village economy.	L'agricoltura è importante per l'economia del villaggio.
The struggle eventually vanished.	La lotta alla fine è svanita.
Doctors can often treat ulcers.	I medici possono spesso curare le ulcere.
The prime minister condemned the plan.	Il primo ministro ha condannato il piano.
Most linguists agree that this is true.	La maggior parte dei linguisti concorda sul fatto che questo sia vero.
Alcohol can cause cancer.	L'alcol può causare il cancro.
Check the ingredients list on the package.	Controlla la lista degli ingredienti sulla confezione.
They hurried to find her.	Si affrettarono a trovarla.
You have nothing good to say about anything.	Non hai niente di buono da dire su niente.
They blamed him for the mess.	Lo hanno incolpato per il pasticcio.
My grandparents are buried in that cemetery.	I miei nonni sono sepolti in quel cimitero.
It usually causes allergic reactions.	Di solito provoca reazioni allergiche.
The contents of a warehouse were blown away by gusts of wind.	Il contenuto di un magazzino è stato spazzato via da raffiche di vento.
Some medicines can be harmful to young children.	Alcuni medicinali possono essere dannosi per i bambini piccoli.
Ten people squeezed themselves into a tiny elevator.	Dieci persone si sono schiacciate in un minuscolo ascensore.
After eating this bread, she felt it was too sweet.	Dopo aver mangiato questo pane, sentì che era troppo dolce.
See what happens when you work hard?	Vedi cosa succede quando lavori duro?
The poet's love songs were often misinterpreted.	Le canzoni d'amore del poeta erano spesso interpretate in modo errato.
His eyes were red and puffy from crying.	I suoi occhi erano rossi e gonfi per il pianto.
He stared pleadingly at the priest.	Fissò implorante il prete.
A revolution was brewing on the streets.	Per le strade si stava preparando una rivoluzione.
The trunk of the tree eventually split in half.	Il tronco dell'albero alla fine si è diviso a metà.
Remember to clean the garage early.	Ricordati di pulire presto il garage.
I wake up in the morning with birdsong.	Mi sveglio la mattina con il canto degli uccelli.
The virgin territory was discovered and mapped out.	Il territorio vergine è stato scoperto e tracciato.
The messengers are mounted and armed.	I messaggeri sono montati e armati.
We played tennis in my garden.	Abbiamo giocato a tennis nel mio giardino.
He threw the heavy stone into the water.	Gettò la pesante pietra nell'acqua.
Mustard seeds were first grown several thousand years ago.	I semi di senape furono coltivati ​​per la prima volta diverse migliaia di anni fa.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Una sedia di legno è sorprendentemente pesante.
Sticks and leaves allow animals to stay dry.	Bastoncini e foglie consentono agli animali di rimanere asciutti.
The captain ordered the ship to turn back.	Il capitano ordinò alla nave di tornare indietro.
They lived near the river.	Vivevano vicino al fiume.
In many countries, some female roles are frowned upon.	In molti paesi, alcuni ruoli femminili sono disapprovati.
His reasoning is underlined with calm rationality.	Il suo ragionamento è sottolineato con pacata razionalità.
Farmers often earn a little extra in the summer months.	Gli agricoltori spesso guadagnano qualcosa in più nei mesi estivi.
The president's speech was interrupted by the demonstrators.	Il discorso del presidente è stato interrotto dai manifestanti.
These cities are famous for their particular decor.	Queste città sono famose per il loro arredamento particolare.
They planted crops.	Hanno piantato raccolti.
It must have been abandoned.	Doveva essere stato abbandonato.
Well, good luck to you.	Bene, buona fortuna a te.
We must ensure that everyone has access to safe health care.	Dobbiamo garantire a tutti l'accesso a cure sanitarie sicure.
The workers emerged from the cleanliness of their workspace.	I lavoratori sono emersi dalla pulizia del loro spazio di lavoro.
He hesitated about his decision of him.	Ha esitato sulla sua decisione.
Take care of our children.	Prenditi cura dei nostri figli.
The mountainous region is very beautiful.	La regione montuosa è molto bella.
Investigators confirmed that the incident was not an accident.	Gli investigatori hanno confermato che l'incidente non è stato un incidente.
The chicken dish was great.	Il piatto di pollo era eccezionale.
Ruby is the symbol of love.	Il rubino è il simbolo dell'amore.
He left the country quickly.	Ha lasciato il paese in fretta.
Their mother tongue is incomprehensible to me.	La loro lingua madre è incomprensibile per me.
The moon was bright in the pale first dawn.	La luna era luminosa nella pallida prima alba.
She felt calmer after he talked about death.	Si sentiva più calma dopo che lui aveva parlato della morte.
This means that we may learn something about his innocence.	Ciò significa che potremmo imparare qualcosa sulla sua innocenza.
A farmer's daughter.	La figlia di un contadino.
You should pay more attention to your studies.	Dovresti prestare più attenzione ai tuoi studi.
The servants carried the table out onto the terrace.	I domestici portarono la tavola fuori sul terrazzo.
I cannot express my complete disappointment.	Non posso esprimere la mia completa delusione.
He never tires of admiring the clear blue sky.	Non si stanca mai di ammirare il cielo azzurro e limpido.
The room was full of paintings.	La stanza era piena di quadri.
These flat squares are made of solidified lava.	Questi quadrati piatti sono fatti di lava solidificata.
I'm not one of those conspiracy theorists, however.	Non sono uno di quei teorici della cospirazione, comunque.
The reason is a mystery.	Il motivo è un mistero.
Of all his ideas, this was the worst.	Di tutte le sue idee, questa era la peggiore.
It rained the night before.	Ha piovuto la notte prima.
His speech was clear, even in this dim light.	Il suo discorso era chiaro, anche in questa scarsa luce.
Make sure you have access to fresh water.	Assicurati di avere accesso all'acqua dolce.
Most of the shops are closed.	La maggior parte dei negozi sono chiusi.
The coins were stored in a leather bag.	Le monete erano conservate in una borsa di pelle.
The lights went out suddenly.	Le luci si sono spente all'improvviso.
Then you will never get the promotion.	Allora non avrai mai la promozione.
He prepares the vegetables.	Prepara le verdure.
His hair is cut short, with bangs.	I suoi capelli sono tagliati corti, con la frangia.
The blueberry bush formed a bright and attractive flower bed.	Il cespuglio di mirtilli formava un'aiuola lucente e attraente.
The most common form of heating is electric.	La forma più comune di riscaldamento è quella elettrica.
Women often feel trapped and isolated.	Le donne spesso si sentono intrappolate e isolate.
The moon is visible tonight.	La luna è visibile stasera.
Smokers fill the glass doors with gray vapor.	I fumatori riempiono le porte di vetro di vapore grigio.
His gaze was amazing.	Il suo sguardo era sorprendente.
The crowd was lively.	La folla era animata.
This structure is seven stories high.	Questa struttura è alta sette piani.
The mayor took responsibility for the situation.	Il sindaco si è preso la responsabilità della situazione.
He declined further comment.	Ha rifiutato ulteriori commenti.
This is an updated version of the search engine.	Questa è una versione aggiornata del motore di ricerca.
Some animals have lost their natural habitat.	Alcuni animali hanno perso il loro habitat naturale.
He slipped his hand down her rounded hip.	Fece scivolare la mano sul suo fianco arrotondato.
The grass is green there.	L'erba è verde lì.
The coach always arrives on time.	L'allenatore arriva sempre puntuale.
The griffin has an extremely keen sense of smell.	Il grifone ha un olfatto estremamente acuto.
The dialogue was going well.	Il dialogo stava andando bene.
The grass is beautiful and green.	L'erba è bella e verde.
Seal skin was used to heal wounds.	La pelle di foca era usata per curare le ferite.
Sony's goal is to dominate the market.	L'obiettivo di Sony è dominare il mercato.
Teenage girls are at risk for eating disorders.	Le ragazze adolescenti sono a rischio di disturbi alimentari.
As cities expand, they are invading agricultural land.	Man mano che le città si espandono, stanno invadendo i terreni agricoli.
Fewer people visit this church every year.	Meno persone visitano questa chiesa ogni anno.
His ideas caused quite a stir.	Le sue idee hanno suscitato molto scalpore.
He was starting to realize his true height of him.	Stava iniziando a rendersi conto della sua vera altezza.
We walk towards the melting snow.	Ci incamminiamo verso la neve che si scioglie.
He seems reluctant to give us any information.	Sembra riluttante a darci qualsiasi informazione.
He was a short, muscular man.	Era un uomo basso e muscoloso.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Sfortunatamente, sono riluttanti a collaborare.
Political crises have continued for too long.	Le crisi politiche sono continuate per troppo tempo.
A bite of cake is enough.	Basta un boccone di torta.
His life revolved around his family and his home.	La sua vita ruotava intorno alla sua famiglia e alla sua casa.
He pulled back a purple curtain.	Scostò una tenda viola.
He seemed indifferent to his remarks of him.	Sembrava indifferente alle sue osservazioni.
This vase looks like it was handmade.	Questo vaso sembra fatto a mano.
This medicine must be stored carefully.	Questo medicinale deve essere conservato con cura.
I dream of traveling the world someday.	Sogno di viaggiare per il mondo un giorno.
Some dissidents believed that these measures were draconian.	Alcuni dissidenti ritenevano che queste misure fossero draconiane.
I only stopped twice to use the bathroom.	Mi sono fermato solo due volte per usare il bagno.
The company's stock performed well.	Il titolo della società si è comportato bene.
An investigation revealed widespread urban poverty.	Un'indagine ha rivelato la povertà urbana diffusa.
The cat enjoyed chasing the toy mouse.	Il gatto si è divertito a inseguire il topo giocattolo.
He collected wood and helped support the family.	Ha raccolto legna e ha aiutato a sostenere la famiglia.
Do not eat while standing.	Non mangiare stando in piedi.
Being overweight is not healthy.	Essere in sovrappeso non è salutare.
A debate rages over this proposed bridge.	Un dibattito infuria su questo ponte proposto.
Don't pollute the river!	Non inquinare il fiume!
He sneaked in, his mouth slightly open.	Osservò di nascosto, la bocca leggermente aperta.
The number of tourists visiting this region is decreasing.	Il numero di turisti che visitano questa regione è in calo.
All municipalities have a duty to promote sustainable development.	Tutti i comuni hanno il dovere di promuovere lo sviluppo sostenibile.
A writer needs a good imagination.	Uno scrittore ha bisogno di una buona immaginazione.
I stopped by my old school today.	Oggi mi sono fermato alla mia vecchia scuola.
We need more pollution control.	Abbiamo bisogno di più controllo dell'inquinamento.
His happiness was a mystery.	La sua felicità era un mistero.
The compact car performs well.	L'auto compatta si comporta bene.
As the rain subsided, the family gathered	Man mano che la pioggia si attenuava, la famiglia si radunò
He suggested that everyone should be vaccinated.	Ha suggerito che tutti dovrebbero essere vaccinati.
Hey, it's a big challenge.	Ehi, è una grande sfida.
Pulling weeds on a hot day is no fun at all.	Tirare le erbacce in una giornata calda non è affatto divertente.
The budding couple almost missed the ceremony.	La coppia in erba ha quasi saltato la cerimonia.
Be careful not to spill it sediment.	Fare attenzione a non versarlo sedimenti.
The mayor solved the problem.	Il sindaco ha risolto il problema.
One plan was complete	Un piano era completo
It is helpful to have a regular meal.	È utile consumare un pasto regolare.
A black man was arrested for shoplifting.	Un uomo di colore è stato arrestato per taccheggio.
Fry the peas with a little oil until golden brown.	Friggere i piselli con un po' d'olio fino a doratura.
We've been writing to each other for years.	Ci siamo scritti per anni.
This is a good and reliable shop.	Questo è un negozio buono e affidabile.
The juvenile crime rate is on the rise.	Il tasso di criminalità giovanile è in aumento.
This is not my cup.	Questa non è la mia tazza.
This building was badly damaged in a recent earthquake.	Questo edificio è stato gravemente danneggiato da un recente terremoto.
These mountains are a useful landmark.	Queste montagne sono un utile punto di riferimento.
Many residents are employed as labor.	Molti residenti sono impiegati come manodopera.
He slept for a few hours then woke up feeling rested.	Dormì per alcune ore poi si svegliò, sentendosi riposato.
Most of the industry has been privatized.	La maggior parte dell'industria è stata privatizzata.
He is good at writing poetry.	È bravo a scrivere poesie.
You feel a tremendous sense of relief.	Provi un tremendo senso di sollievo.
The social climate in this country is gloomy at the moment.	Il clima sociale in questo paese al momento è cupo.
This means you need to read more.	Ciò significa che devi leggere di più.
The bread was stale.	Il pane era raffermo.
This world of ours is teeming with life.	Questo nostro mondo brulica di vita.
The myriad of corners of happiness	La miriade di angoli di felicità
This coffee is very good.	Questo caffè è molto buono.
I could feel my heart beating.	Potevo sentire il mio cuore battere.
There was a lot of traffic.	C'era molto traffico.
The use of amphetamines is becoming more and more common.	L'uso di anfetamine sta diventando sempre più comune.
The manna fell from the sky as the quail flew up.	La manna cadde dal cielo mentre le quaglie volavano in alto.
The forecast was unusually accurate.	La previsione era insolitamente accurata.
The answer was short and to the point.	La risposta è stata breve e al punto.
The public is extremely supportive.	Il pubblico è estremamente favorevole.
The blanket smelled of mold.	La coperta puzzava di muffa.
They rode their bikes along the sidewalk.	Hanno guidato le loro biciclette lungo il marciapiede.
It was impossible to cut down the trees.	Era impossibile abbattere gli alberi.
The climate of the area is ideal for agriculture.	Il clima della zona è ideale per l'agricoltura.
Many industries were adversely affected by the accident.	Molte industrie sono state colpite negativamente dall'incidente.
That car can't be driven.	Quella macchina non può essere guidata.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	I ricchi producono burro, latte e altri latticini.
She grabbed the backpack and rushed off.	Afferrò lo zaino e si precipitò via.
The glass was strong enough to resist damage.	Il vetro era abbastanza forte da resistere ai danni.
Tourists enjoy an informal stroll.	I turisti si godono una passeggiata informale.
The politician made his bold announcement.	Il politico ha fatto il suo audace annuncio.
If the boat leaks, the boat sinks.	Se la barca perde, la barca affonda.
Make sure the cream has a	Assicurarsi che la crema abbia a
The weather was hot and humid.	Il clima era caldo e umido.
This region is rich in iron.	Questa regione è ricca di ferro.
Living in a small hut, his family struggled to survive.	Vivendo in una piccola capanna, la sua famiglia ha lottato per sopravvivere.
The nation's electricity supply is woefully inadequate.	La fornitura di elettricità della nazione è tristemente inadeguata.
Many young birds are killed in this village every year.	Molti giovani uccelli vengono uccisi ogni anno in questo villaggio.
He is able to answer all questions correctly.	È in grado di rispondere correttamente a tutte le domande.
Thanks and sorry for the inconvenience.	Grazie e scusa per il disagio.
One point in time saves nine.	Un punto in tempo ne fa risparmiare nove.
Such new developments could be a boon to the industry.	Tali nuovi sviluppi potrebbero essere un vantaggio per l'industria.
The dead tree creaked in the wind.	L'albero morto scricchiolava al vento.
Only the wind passed.	Passava solo il vento.
Worsening weather conditions will result in less crop production.	Il peggioramento delle condizioni meteorologiche si tradurrà in una minore produzione di colture.
I'm too sleepy to read.	Ho troppo sonno per leggere.
This is known as the differential equation.	Questa è nota come equazione differenziale.
Transcripts need to be done quickly.	Le trascrizioni devono essere fatte rapidamente.
They counted every calorie they ate.	Hanno contato ogni caloria che hanno mangiato.
The walls are covered with faded photographs.	Le pareti sono ricoperte di fotografie sbiadite.
My wife is very patient.	Mia moglie è molto paziente.
She came home too tired to worry about dinner.	È tornata a casa troppo stanca per preoccuparsi della cena.
The salary is negotiable.	Lo stipendio è negoziabile.
My uncle raised cattle and sheep on the land.	Mio zio allevava bovini e pecore sulla terra.
The planet had suffered and was now recovering.	Il pianeta aveva sofferto e ora si stava riprendendo.
The enemy had strategically placed their tanks.	Il nemico aveva posizionato strategicamente i loro carri armati.
On the train we met a friend.	In treno abbiamo incontrato un amico.
He lifted the lid carefully.	Sollevò il coperchio con cautela.
They moved the patio furniture.	Hanno spostato i mobili nel patio.
For the new students, the first term was a shock.	Per i nuovi studenti, il primo trimestre è stato uno shock.
The doors of this little shop are always open.	Le porte di questo piccolo negozio sono sempre aperte.
It was clear that he was depressed.	Era chiaro che era depresso.
His analysis shows no anomalies.	La sua analisi non mostra anomalie.
Heavy rain was expected for the region.	Per la regione era prevista una forte pioggia.
Military personnel will be deployed to protect the eastern border.	Il personale militare sarà schierato per proteggere il confine orientale.
The earthquake caused a landslide.	Il terremoto ha provocato una frana.
The magpie arrived first in the clearing.	La gazza è arrivata per prima nella radura.
Her gaze was steady.	Il suo sguardo era fermo.
We had to throw away most of the food.	Abbiamo dovuto buttare via la maggior parte del cibo.
He has published five books of poetry.	Ha pubblicato cinque libri di poesie.
The idea was totally impractical.	L'idea era del tutto impraticabile.
Bubbles of chlorine gas set the darkroom on fire.	Le bolle di cloro gassoso hanno dato fuoco alla camera oscura.
The state legislature passed a new ordinance.	Il legislatore statale ha approvato una nuova ordinanza.
He climbed slightly onto the landing.	Salì leggermente sul pianerottolo.
The village is an extraordinarily peaceful place.	Il villaggio è un luogo straordinariamente tranquillo.
Objecting to his policies, she contested his presidency.	Obiettando alle sue politiche, ha contestato la sua presidenza.
Now the woodcutter is in trouble.	Ora il taglialegna è nei guai.
A discussion on today's politics	Una discussione sulla politica di oggi
There is an interesting historical link with this city.	C'è un interessante legame storico con questa città.
Most of the women have found work.	La maggior parte delle donne ha trovato lavoro.
The talent show came and went.	Il talent show andava e veniva.
The boy reached into her pocket.	Il ragazzo le frugò in tasca.
The minister is visiting the city for the first time.	Il ministro è in visita per la prima volta in città.
The surface of the lake is calm.	La superficie del lago è calma.
A flood washed away the tissues downstream.	Un'alluvione portò via i tessuti a valle.
We are witnessing the end of the great depression.	Stiamo assistendo alla fine della grande depressione.
In these provinces we have found four elephant cemeteries.	In queste province abbiamo trovato quattro cimiteri di elefanti.
I'm on vacation this week.	Sono in vacanza questa settimana.
The speech was well received.	Il discorso è stato ben accolto.
He was sent by the university to spy on them.	Fu mandato dall'università a spiarli.
The next two lines rhyme.	I prossimi due versi fanno rima.
The mountain range rises steeply behind the city.	La catena montuosa si erge ripida dietro la città.
Kim's future will hang in the balance.	Il futuro di Kim sarà in bilico.
The prolapse will only get worse if it continues.	Il prolasso peggiorerà solo se continua.
We will need an effective defense.	Avremo bisogno di una difesa efficace.
The contents spilled, splashing my white shirt.	Il contenuto si è rovesciato, schizzando la mia camicia bianca.
It's really hot today.	Fa davvero caldo oggi.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Queste pillole sono appositamente progettate per farti sentire più giovane.
The caterpillars were initially a small green worm.	I bruchi all'inizio erano un piccolo verme verde.
He went to a fancy restaurant for dinner.	È andato a cena in un ristorante lussuoso.
A hard blow knocked him out.	Un duro colpo lo ha messo fuori combattimento.
He will arrive in time.	Arriverà in tempo.
It rained constantly all day.	Ha piovuto costantemente tutto il giorno.
The sun rose to greet the day.	Il sole è sorto per salutare la giornata.
His long curls bounced when he walked.	I suoi lunghi riccioli rimbalzavano quando camminava.
It will rain this afternoon.	Pioverà questo pomeriggio.
The policeman pulled her hair.	Il poliziotto le tirò i capelli.
The seller's speech was convincing.	Il discorso del venditore è stato convincente.
Research shows that training methods need to be improved.	La ricerca mostra che i metodi di formazione devono essere migliorati.
The two dogs growled and barked at each other.	I due cani ringhiarono e abbaiarono a vicenda.
The use of violence is never acceptable.	Il ricorso alla violenza non è mai accettabile.
The royals walked slowly down the aisle.	I reali camminarono lentamente lungo il corridoio.
Police advised drivers on the region's roads to drive slowly.	La polizia ha consigliato ai conducenti sulle strade della regione di guidare lentamente.
He sat down in one of the plastic chairs.	Si sedette su una delle sedie di plastica.
Since it is considered unfortunate, one usually has to cover up.	Poiché è considerato sfortunato, di solito ci si deve coprire.
Providing water to the thirsty.	Fornire acqua agli assetati.
His books began to make themselves known.	I suoi libri cominciarono a farsi conoscere.
The soldiers have reached the airport.	I soldati hanno raggiunto l'aeroporto.
The insect's powerful jaws could cause severe pain.	Le potenti mascelle dell'insetto potrebbero causare forti dolori.
He can travel to any form of oor seamstresses.	Egli può viaggiare a qualsiasi forma di sarte oor.
The little girl plodded across the field.	La bambina arrancava attraverso il campo.
The new road will improve access.	La nuova strada migliorerà l'accesso.
The film scene is gradually shifting to digital.	La scena cinematografica si sta gradualmente spostando verso il digitale.
The setting was beautiful.	L'ambientazione era bellissima.
They shared their morning meal with coffee.	Hanno condiviso il loro pasto mattutino con il caffè.
How often do you go to the cinema?	Quanto spesso vai al cinema?
To achieve great things, we must work together.	Per realizzare grandi cose, dobbiamo lavorare insieme.
He sat on the bed, sighing deeply.	Si sedette sul letto, sospirando profondamente.
Artists continue to create masterpieces.	Gli artisti continuano a creare capolavori.
He searches the Internet for the best flights.	Cerca in Internet i migliori voli.
Unfortunately, we have no corn seeds this year.	Sfortunatamente, quest'anno non abbiamo semi di mais.
This tradition is disappearing, however.	Questa tradizione sta scomparendo, però.
The integrated amplifier produced a clear signal.	L'amplificatore integrato ha prodotto un segnale chiaro.
Wear an old lumpy sweater.	Indossa un vecchio maglione bitorzoluto.
Faced with a ban, the organizer of the protest quickly complied.	Di fronte a un divieto, l'organizzatore della protesta ha rapidamente rispettato.
Lions live in packs.	I leoni vivono in branco.
Consumed until worn out by use or neglect.	Consumato fino a logoro dall'uso o dall'incuria.
The theater is rectangular in shape.	Il teatro è di forma rettangolare.
He motioned for him to go on.	Gli fece cenno di andare avanti.
L'oreal states that thinking about positive things has the same effect.	L'oreal afferma che pensare a cose positive ha lo stesso effetto.
He was stung by the bee.	È stato punto dall'ape.
Their department lost federal funds.	Il loro dipartimento ha perso i fondi federali.
A narrow stretch separates the two countries.	Uno stretto tratto separa i due paesi.
The easiest way is to cross the bridge.	Il modo più semplice è attraversare il ponte.
The verbal discussion was resolved amicably.	La discussione verbale è stata risolta amichevolmente.
This screwdriver is pretty well built.	Questo cacciavite è abbastanza ben costruito.
He kept his distance from the window.	Si tenne a distanza dalla finestra.
Our expert shares his knowledge with us.	Il nostro esperto condivide con noi le sue conoscenze.
The sound of a rooster woke her early.	Il suono di un gallo la svegliò presto.
Modern writers take a new approach.	Gli scrittori moderni adottano un nuovo approccio.
His cough was agonizing.	La sua tosse era angosciante.
The art of making pottery is thousands of years old.	L'arte di fare la ceramica ha migliaia di anni.
Some experts say it means war.	Alcuni esperti dicono che significa guerra.
Human beings are lazy.	Gli esseri umani sono pigri.
The ravine was deep and dangerous.	Il burrone era profondo e pericoloso.
The wind blows hard sometimes.	Il vento soffia forte a volte.
He is quite sociable.	È abbastanza socievole.
The fundamental design has often been criticized.	Il progetto fondamentale è stato spesso criticato.
People living in developed countries do not go hungry.	Le persone che vivono nei paesi sviluppati non soffrono la fame.
She painted her eyes, lips and cheeks.	Si è dipinta gli occhi, le labbra e le guance.
The concert will start shortly.	Il concerto inizierà a breve.
After weeks of waiting, the big day has finally come.	Dopo settimane di attesa, finalmente è arrivato il grande giorno.
The accident was caused by a drunk driver.	L'incidente è stato causato da un guidatore ubriaco.
Pianos are used to measure time.	I pianoforti sono usati per misurare il tempo.
The flower had faded.	Il fiore era sbiadito.
The figures are rising rapidly.	Le cifre stanno aumentando rapidamente.
The previous administration was corrupt.	La precedente amministrazione era corrotta.
She shivered with fear and covered her ears.	Rabbrividì di paura e si coprì le orecchie.
The historic site was looted by thieves.	Il sito storico è stato saccheggiato dai ladri.
Exchanges with the government have been irregular.	Gli scambi con il governo sono stati irregolari.
The occasion was too good to pass up.	L'occasione era troppo bella per lasciarsela sfuggire.
The pond filled with ripples.	Lo stagno si riempì di increspature.
The shelves of literature held thousands of books.	Gli scaffali della letteratura contenevano migliaia di libri.
A diverse group of inventors designed the plane.	Un gruppo eterogeneo di inventori ha progettato l'aereo.
Did you hear she quit her job?	Hai sentito che ha lasciato il lavoro?
The trumpet blew a sad note.	La tromba suonò una nota triste.
The area is of incredible beauty and diversity.	La zona è di incredibile bellezza e diversità.
Jim moved a heavy crate, grunting.	Jim spostò una pesante cassa, grugnendo.
It is a democratic government.	È un governo democratico.
I'm sick of your whining all the time.	Sono stufo del tuo piagnucolare tutto il tempo.
The boy saw that everyone was staring at him.	Il ragazzo vide che tutti lo stavano fissando.
Write the ten words of the compound verb.	Scrivi le dieci parole del verbo composto.
The attacks were frequent and he trusted few.	Gli attacchi erano frequenti e si fidava di pochi.
Most of the time, this is the case.	Il più delle volte, questo è il caso.
This is a beautiful church.	Questa è una bella chiesa.
We must prioritize education.	Dobbiamo dare la priorità all'istruzione.
He stroked her eyes with his gaze.	Le accarezzò gli occhi con lo sguardo.
The water flows downhill.	L'acqua scorre in discesa.
Some governments erect new temples every year.	Alcuni governi erigono nuovi templi ogni anno.
They love their children.	Amano i loro figli.
The elderly monarch has exercised power since time immemorial.	L'anziano monarca esercita il potere da tempo immemorabile.
Unfortunately, the major reforms were blocked.	Sfortunatamente, le grandi riforme sono state bloccate.
Running in an open field.	Correre in un campo aperto.
He steals wedding rings from his own fingers.	Ruba le fedi nuziali dalle sue stesse dita.
Sometimes, if necessary, we have to cross swords.	A volte, se necessario, dobbiamo incrociare le spade.
His cat looked bored.	Il suo gatto sembrava annoiato.
Sometimes, failing the test is worse than failing the class.	A volte, fallire il test è peggio che fallire la classe.
The young man looked disconsolately out of the window.	Il giovane guardò sconsolato fuori dalla finestra.
The vanity drawer was full of lipsticks.	Il cassetto della toeletta era pieno di rossetti.
He snowed last night.	Ha nevicato la notte scorsa.
Coffee is good here.	Il caffè è buono qui.
Robots can interpret language, manage emotions and socialize.	I robot possono interpretare il linguaggio, gestire le emozioni e socializzare.
The shop was completely destroyed by the fire.	Il negozio è stato completamente distrutto dall'incendio.
Once these holes are formed, the wood can rot more quickly.	Una volta formati questi buchi, il legno può marcire più rapidamente.
He was released after three years.	È stato rilasciato dopo tre anni.
The pope asked for peace between believers.	Il papa ha chiesto la pace tra i credenti.
Could he repeat please?	Potrebbe ripetere per favore?
A dispute arose between the villagers.	Sorse una disputa tra gli abitanti del villaggio.
The building went up in flames.	L'edificio è andato in fiamme.
The climate is hot.	Il clima è caldo.
Convince me!	Convincimi!
They loved each other.	Si amavano.
What measures have governments taken to combat it?	Quali misure hanno adottato i governi per combatterlo?
The change of scenery increases creativity.	Il cambio di scenario aumenta la creatività.
This latest development is one of many.	Questo ultimo sviluppo è uno dei tanti.
How many kilometers can a person travel in an hour?	Quanti chilometri può percorrere una persona in un'ora?
It is not difficult to cook stew.	Non è difficile cucinare lo stufato.
But as the rumor spread, people's sense of indignation grew.	Ma, man mano che la voce si diffondeva, il senso di indignazione della gente crebbe.
I'm sending you a postcard.	Ti mando una cartolina.
I'll help you prepare for the interview.	Ti aiuterò a prepararti per il colloquio.
The upstairs windows were covered with thick curtains.	Le finestre del piano superiore erano coperte da spessi tendaggi.
These houses were built on stilts.	Queste case sono state innalzate su palafitte.
He was also interested in literature, especially poetry.	Inoltre era interessato alla letteratura, in particolare alla poesia.
His writing was flawless.	La sua scrittura è stata impeccabile.
As the days go by, the singing will become more and more erratic.	Con il passare dei giorni, il canto diventerà sempre più irregolare.
He wrapped her arms around her.	Lui avvolse le sue braccia intorno a lei.
This lake is teeming with fish.	Questo lago pullula di pesci.
My husband gave birth to a baby.	Mio marito ha messo al mondo un bambino.
Prepare the second batch of cream.	Preparare il secondo lotto di crema.
The children watched with hopeful eyes.	I bambini guardavano con occhi speranzosi.
He felt nothing but peace.	Non sentiva altro che pace.
He grew up disillusioned with the anti-war movement.	È cresciuto disilluso dal movimento contro la guerra.
In his own village, he finds everything he needs to thrive.	Nel suo villaggio, trova tutto ciò di cui ha bisogno per prosperare.
He moved silently out of the way.	Si allontanò silenziosamente di mezzo.
I have read several books on myths, legends and folklore.	Ho letto diversi libri su miti, leggende e folklore.
Vacuum cleaner.	Aspirapolvere.
James was just placed under surveillance.	James è stato solo messo sotto sorveglianza.
The thieves were arrested and hanged.	I ladri sono stati arrestati e impiccati.
A smooth plane cut through the air.	Un aereo liscio tagliava l'aria.
So stay awake and drink lots of water.	Quindi stai sveglio e bevi molta acqua.
Circus performers began setting up their tents.	Gli artisti circensi iniziarono ad allestire le loro tende.
The human soul is immortal.	L'anima umana è immortale.
He studied various religions and then joined one.	Ha studiato varie religioni e poi si è unito a una.
This girl has a habit of coughing.	Questa ragazza ha l'abitudine di tossire.
They are said to be distant relatives.	Si dice che siano parenti lontani.
Birds are an important food source for humanity.	Gli uccelli sono un'importante fonte di cibo per l'umanità.
The poverty of this neighborhood is appalling.	La povertà di questo quartiere è spaventosa.
It was made entirely of wood.	Era realizzato interamente in legno.
He is going to the zoo.	Sta andando allo zoo.
Hot water is poured into the teapot and is brewed.	L'acqua calda viene versata nella teiera e viene prodotta.
They may be living near these strange creatures.	Potrebbero vivere vicino a queste strane creature.
I don't approve of that decision.	Non approvo quella decisione.
Some people watch federal prisons on television.	Alcune persone guardano le prigioni federali in televisione.
The ancient city extends for many kilometers.	La città antica si estende per molti chilometri.
The report is in line with expectations.	Il rapporto è in linea con le aspettative.
The vase was exquisitely crafted.	Il vaso è stato squisitamente realizzato.
That shop has a butcher.	Quel negozio ha una macelleria.
The time is about forty minutes.	Il tempo è di circa quaranta minuti.
Clean the room thoroughly.	Pulisci accuratamente la stanza.
It's really weird.	È davvero strano.
Egyptian troops have been fighting rebel forces for weeks.	Le truppe egiziane hanno combattuto le forze ribelli per settimane.
It was an old bag, but in good condition.	Era una vecchia borsa, ma in buone condizioni.
Some headaches are more severe than others.	Alcuni mal di testa sono più gravi di altri.
The grapes were wrapped in cling film.	Le uve sono state avvolte in pellicola trasparente.
The plastics industry is growing rapidly.	L'industria della plastica è in rapida crescita.
Exercise regularly and eat healthily.	Esercitati regolarmente e mangia in modo sano.
Muslims are a minority here.	I musulmani sono una minoranza qui.
All my photos were taken in that city.	Tutte le mie foto sono state scattate in quella città.
The poet read the story of the poor man.	Il poeta lesse la storia del pover'uomo.
We typically eat three meals a day.	In genere mangiamo tre pasti al giorno.
The king's body was burned on a funeral pyre.	Il corpo del re fu bruciato su una pira funeraria.
City officials calculated the precise amount of water.	I funzionari comunali hanno calcolato la quantità precisa di acqua.
The desert looked desolate and desolate.	Il deserto sembrava desolato e desolato.
The spaceship landed smoothly on the rocky planet.	L'astronave atterrò dolcemente sul pianeta roccioso.
The cat watches our every move.	Il gatto osserva ogni nostra mossa.
Hope is strengthened by even the smallest of victories.	La speranza è rafforzata anche dalla più piccola delle vittorie.
The horses roared and reared.	I cavalli ruggirono e si impennarono.
The authors believe these differences are due to climatic differences.	Gli autori ritengono che queste differenze siano dovute alle differenze climatiche.
An arsonist set the house on fire.	Un incendiario ha dato fuoco alla casa.
The boss was still angry.	Il capo era ancora arrabbiato.
The stench of death wafted through the crowd.	Il fetore della morte si diffondeva tra la folla.
The same goes for female lionesses.	Lo stesso vale per le leonesse femmine.
A bogus doctor lived next door.	Accanto viveva un dottore fasullo.
The novel details the experiences of a young woman.	Il romanzo descrive in dettaglio le esperienze di una giovane donna.
Her incredible smile is only eclipsed by her singing voice.	Il suo incredibile sorriso è eclissato solo dalla sua voce cantata.
Federal estimates show pollution levels will decline.	Le stime federali mostrano che i livelli di inquinamento diminuiranno.
She looked at the sun.	Guardò il sole.
This game should be played without cheating.	Questo gioco dovrebbe essere giocato senza barare.
Although banned, he can still smoke.	Sebbene bandito, può ancora fumare.
They provide an excellent meal.	Forniscono un pasto eccellente.
She contributed her ideas to the creation of the constitution.	Ha contribuito con le sue idee alla creazione della costituzione.
The docks are busy.	I moli sono occupati.
It must be clean.	Deve essere pulito.
Evolution is not responsible for the birth of man.	L'evoluzione non è responsabile della nascita dell'uomo.
He ate breakfast slowly.	Ha fatto colazione lentamente.
He had a large number of suitors.	Aveva un gran numero di corteggiatori.
Tim is a good friend.	Tim è un buon amico.
Athletics will swim in the pool.	L'atletica nuoterà in piscina.
The snow leopard population in the wild is declining.	La popolazione di leopardi delle nevi in ​​natura è in declino.
The soil is fertile.	Il terreno è fertile.
They have practiced vigorously for years.	Si sono esercitati vigorosamente per anni.
Which of these pressures is greater?	Quale di queste pressioni è maggiore?
Scientists should avoid making subjective observations.	Gli scienziati dovrebbero evitare di fare osservazioni soggettive.
Farmers receive subsidies from the government.	Gli agricoltori ricevono sussidi dal governo.
Was that the moan of the wind?	Era quello il gemito del vento?
Compared to previously recorded data, there were few differences.	Rispetto ai dati registrati in precedenza, c'erano poche differenze.
We are looking for people to work here.	Cerchiamo persone che lavorino qui.
Work hard and you will move forward.	Lavora duro e andrai avanti.
Absolute ban on plastic bags.	Divieto assoluto ai sacchetti di plastica.
However, fewer children died in the past.	Tuttavia, in passato morivano meno bambini.
The window was large enough to admire the landscape.	La finestra era abbastanza grande da poter ammirare il paesaggio.
The prime minister's helicopter has disappeared.	L'elicottero del primo ministro è scomparso.
Be calm and alert, everyone.	Siate calmi e vigili, tutti.
She made him cookies.	Lei gli preparava i biscotti.
The man called the police, acting on instinct.	L'uomo ha chiamato la polizia, agendo d'istinto.
Mountain ranges have varying altitudes.	Le catene montuose hanno altitudini variabili.
Their relationship is strained.	La loro relazione è tesa.
Their faces lost in the shadows, illuminated by their lamps.	I loro volti persi nell'ombra, illuminati dalle loro lampade.
He must be a pretty good chess player.	Deve essere un giocatore di scacchi abbastanza bravo.
The romantic couple fell deeply in love.	La coppia romantica si innamorò profondamente.
The greater the variety of vegetables, the healthier the dish.	Maggiore è la varietà di verdure, più sano è il piatto.
The city has really changed, has it?	La città è davvero cambiata, vero?
The engine turned noisily.	Il motore girava rumorosamente.
The ingredients must be well blended.	Gli ingredienti devono essere ben amalgamati.
The slide is ineffective.	La diapositiva è inefficace.
Finally, it is the decisive action of the couple.	Infine, è l'azione decisiva della coppia.
Now, the seal is open.	Ora, il sigillo è aperto.
However, the announcement came as a shock.	Tuttavia, l'annuncio è stato uno shock.
The two sides blamed each other for the disagreements.	Le due parti si sono incolpate a vicenda per i disaccordi.
Me, but he himself had the money.	Io, ma lui stesso aveva i soldi.
He wore an elegant ivory silk suit.	Indossava un abito elegante di seta color avorio.
The report uses old data.	Il rapporto utilizza vecchi dati.
They carefully removed the damaged wing.	Hanno rimosso con cura l'ala danneggiata.
Poaching is a serious problem.	Il bracconaggio è un problema serio.
The politician insisted he was innocent.	Il politico ha insistito sul fatto di essere innocente.
The newspaper is for passengers.	Il giornale è per i passeggeri.
Some women don't like it.	Ad alcune donne non piace.
A reader of a theological text.	Un lettore di un testo teologico.
This country needs more portholes.	Questo paese ha bisogno di più oblò.
Believed to be invulnerable, the hawks were destroyed.	Ritenuti invulnerabili, i falchi furono distrutti.
His colleagues looked at him with envy.	I suoi colleghi lo guardavano con invidia.
Garments must be washed thoroughly.	Gli indumenti devono essere lavati accuratamente.
He entered his house.	È entrato in casa sua.
Fifteen people were saved from the rubble.	Quindici persone sono state salvate dalle macerie.
The violent and bloody conflict would last three years.	Il violento e sanguinoso conflitto sarebbe durato tre anni.
The painting was delayed due to shipping problems.	La verniciatura è stata ritardata a causa di problemi di spedizione.
We must study the past to build a better future.	Dobbiamo studiare il passato per costruire un futuro migliore.
Shelter is provided by a large awning.	Il riparo è fornito da una grande tenda.
Initially, the hero struggled to complete his relationship.	Inizialmente, l'eroe ha lottato per completare il suo rapporto.
She was angry.	Lei era arrabbiata.
She stopped before answering.	Si fermò prima di rispondere.
People must be protected from criminals.	Le persone devono essere protette dai criminali.
The earth orbits the sun.	La terra orbita attorno al sole.
Love comes from being with someone.	L'amore nasce dallo stare con qualcuno.
His hair was pulled back into a loose ponytail.	I suoi capelli erano raccolti in una coda di cavallo sciolta.
They were glad he hadn't married their sister.	Erano contenti che non avesse sposato la loro sorella.
The protesters were peaceful, in accordance with the law.	I manifestanti erano pacifici, in conformità con la legge.
I hope they will go away quickly.	Spero che se ne andranno in fretta.
Each dose must be administered carefully.	È necessario somministrare ogni dose con attenzione.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdote locale dichiarò sacro il tempio.
A dog keeps barking at the stranger.	Un cane continua ad abbaiare allo sconosciuto.
Many people have criticized his policies.	Molte persone hanno criticato le sue politiche.
Slot machines make this casino quite profitable.	Le slot machine rendono questo casinò abbastanza redditizio.
Production progressed rapidly on the continent.	La produzione è progredita rapidamente nel continente.
She discussed it with her roommates.	Ne ha discusso con i suoi coinquilini.
Most of the families had a television.	La maggior parte delle famiglie aveva un televisore.
My housework has reduced my income.	Le mie faccende domestiche hanno ridotto il mio reddito.
It ended in bloodshed.	Finì in uno spargimento di sangue.
Many mysteries remain about space travel.	Rimangono molti misteri sui viaggi nello spazio.
He sang songs for me.	Ha cantato canzoni per me.
At the time, it was generally believed that psychics were fraudulent.	All'epoca si riteneva generalmente che i sensitivi fossero fraudolenti.
He started drinking kerosene.	Cominciò a bere cherosene.
The barrier looked formidable.	La barriera sembrava formidabile.
This exercise helps you notice unnecessary details.	Questo esercizio ti aiuta a notare dettagli inutili.
The final exam was easy.	L'esame finale è stato facile.
This pool looked terribly dirty.	Questa piscina sembrava terribilmente sporca.
She is a trusted confidant.	È una confidente fidata.
They barked and scratched the door.	Abbaiarono e graffiarono la porta.
She picked the flowers.	Lei ha colto i fiori.
The senator denies any wrongdoing.	Il senatore nega qualsiasi illecito.
The declaration of emergency has been made.	La dichiarazione di emergenza è stata fatta.
Oil and water do not mix.	Olio e acqua non si mescolano.
A hot spring is a useful resource for travelers.	Una sorgente termale è una risorsa utile per i viaggiatori.
The enigma of his smile eluded him.	L'enigma del suo sorriso gli sfuggiva.
The oven temperature should be gradually increased.	La temperatura del forno deve essere aumentata gradualmente.
Sikhs have a long history in agriculture.	I sikh hanno una lunga storia nell'agricoltura.
This temple was destroyed by an earthquake.	Questo tempio è stato distrutto da un terremoto.
The flames gradually went out.	Le fiamme gradualmente si sono spente.
The bacterial cultures are frozen.	Le colture batteriche vengono congelate.
The color and texture of the curtains are stunning.	Il colore e la consistenza delle tende sono sbalorditivi.
Countries in the region have experienced significant economic growth.	I paesi della regione hanno registrato una crescita economica significativa.
His gaze was steady.	Il suo sguardo era fermo.
Young people leave in droves.	I giovani se ne vanno a frotte.
The party needed volunteers.	La festa aveva bisogno di volontari.
Few workers have yet voted.	Pochi lavoratori hanno ancora votato.
Human beings can communicate with each other.	Gli esseri umani possono comunicare tra loro.
The countess invited them to stay for lunch.	La contessa li invitò a restare a pranzo.
The professor glared at her.	Il professore la guardò torvo.
It was nice to see you again.	È stato bello rivederti.
The pig basked in the place of attachment.	Il maiale si crogiolò nel punto di attacco.
The robber took off his mask.	Il rapinatore si è tolto la maschera.
The chain of events was extremely complex.	La catena degli eventi è stata estremamente complessa.
Peter saw a bird fly away.	Peter vide un uccello volare via.
His mother cried during his funeral.	Sua madre ha pianto durante il suo funerale.
The parking lot was swarming with visitors.	Il parcheggio brulicava di visitatori.
Yet the families are poor.	Eppure le famiglie sono povere.
In this village he has opened a new hairdresser.	In questo villaggio ha aperto un nuovo parrucchiere.
The sharp scent of aftershave.	Il profumo acuto del dopobarba.
The roof of the house has lost.	Il tetto della casa ha perso.
The pizza is still hot.	La pizza è ancora calda.
Local authorities often promise to provide better services.	Le autorità locali spesso promettono di fornire servizi migliori.
Many artists produce some works in their youth.	Molti artisti producono alcune opere nella loro giovinezza.
You can see the instructor's radiant smile.	Puoi vedere il sorriso radioso dell'istruttore.
Puzzles are difficult.	I puzzle sono difficili.
It's easy to get addicted here.	È facile diventare dipendenti qui.
To clean the pans, use the brush.	Per pulire le pentole, utilizzare la spazzola.
Never pour gasoline into your car's tank.	Non versare mai benzina nel serbatoio della tua auto.
Driving a car can be dangerous.	Guidare un'auto può essere pericoloso.
It is six feet tall.	È alto un metro e ottanta.
She decided to take a walk.	Decise di fare una passeggiata.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Quando la tempesta si è placata, il livello dell'acqua è tornato alla normalità.
They would meet again that night.	Si sarebbero incontrati di nuovo quella notte.
The cuffs closed with a click.	I polsini si chiusero con un clic.
The company's product is both expensive and effective.	Il prodotto dell'azienda è sia costoso che efficace.
It has a strong reputation in the country's medical community.	Ha una forte reputazione nella comunità medica del paese.
As expected, he learned the news with considerable dismay.	Come previsto, ha appreso la notizia con notevole sgomento.
He painted the distant hills with a thick brush.	Dipinse le colline lontane con un pennello spesso.
Increased rainfall in this area is causing flooding.	L'aumento delle precipitazioni in questa zona sta causando allagamenti.
She was sitting alone in the front row.	Era seduta da sola in prima fila.
Most of the scientists at that university are very intelligent.	La maggior parte degli scienziati di quell'università sono molto intelligenti.
A ghost walked the streets of the town last night.	Un fantasma ha camminato ieri sera per le strade del paese.
The corn soup was delicious.	La zuppa di mais era deliziosa.
Because of his meekness, no one will help him.	A causa della sua mansuetudine, nessuno lo aiuterà.
This particular path was marked by floods.	Questo particolare percorso è stato segnato da inondazioni.
The defense is powered by hydrogen.	La difesa è alimentata da idrogeno.
The lyrebird was unable to make sounds of its own.	L'uccello lira era incapace di emettere suoni propri.
Six villages were destroyed by the storm.	Sei villaggi sono stati distrutti dalla tempesta.
According to this theory, nature is benevolent.	Secondo questa teoria, la natura è benevola.
The police department had called for her resignation.	Il dipartimento di polizia aveva chiesto le sue dimissioni.
The president was ousted from power in a military coup.	Il presidente è stato destituito dal potere con un colpo di stato militare.
Four hundred people live in the village.	Nel villaggio vivono quattrocento persone.
She controls where you can go without paying.	Controlla dove puoi andare senza pagare.
Many customers were dissatisfied with the quality of the service.	Molti clienti erano insoddisfatti della qualità del servizio.
The car stopped abruptly.	L'auto si fermò bruscamente.
Take note of the property prices in the city.	Prendere nota dei prezzi degli immobili in città.
This wine bottle stopper is worn out.	Questo tappo per bottiglia di vino è usurato.
River water tastes delicious.	L'acqua del fiume ha un sapore delizioso.
A light drizzle soon followed.	Presto seguì una leggera pioggerellina.
They are studying birds and bees.	Stanno studiando uccelli e api.
A film company needs actors.	Una compagnia cinematografica ha bisogno di attori.
He plays guitar and drums.	Suona la chitarra e la batteria.
New subsidies are still needed.	Servono ancora nuove sovvenzioni.
Nothing like it has ever been seen in this city.	Niente di simile è mai stato visto in questa città.
The criminal was sentenced to the harshest possible prison sentence.	Il criminale è stato condannato alla pena detentiva più dura possibile.
Rainwater flows down the hills.	L'acqua piovana scorre giù per le colline.
A black cloud hangs menacingly on the horizon.	Una nuvola nera pende minacciosamente all'orizzonte.
Crime was rampant before the days of television.	Il crimine era dilagante prima dei giorni della televisione.
The children are out there on the playground.	I bambini sono là fuori nel parco giochi.
She was always surrounded by men.	Era sempre circondata da uomini.
The school closed during the crisis.	La scuola ha chiuso durante la crisi.
The logging companies have not replanted the trees.	Le aziende di legname non hanno ripiantato gli alberi.
I preferred the shadows.	Ho preferito le ombre.
Our young friend's smile was warm.	Il sorriso del nostro giovane amico era caloroso.
The voice reached us and we couldn't believe it.	La voce ci ha raggiunto e non potevamo crederci.
A shrill cry pierced the stillness.	Un grido acuto trafisse l'immobilità.
The surgery was a success.	L'intervento è stato un successo.
Other ethnic origins were also well represented.	Anche altre origini etniche erano ben rappresentate.
His body was found when the bank opened the next day.	Il suo corpo è stato trovato quando la banca ha aperto il giorno successivo.
The heat makes the steel more flexible and the sand more solid.	Il calore rende l'acciaio più flessibile e la sabbia più solida.
These pieces of bark were found near the tree.	Questi pezzi di corteccia sono stati trovati vicino all'albero.
Three men armed with knives entered the laundromat.	Tre uomini armati di coltelli sono entrati nella lavanderia a gettoni.
The moon shines on us.	La luna splende su di noi.
The more you drive, the more you save.	Più guidi, più risparmi.
The cave was quite small.	La grotta era piuttosto piccola.
Language is the foundation of culture.	La lingua è il fondamento della cultura.
Motionless, he looked across the lake.	Immobile, guardò oltre il lago.
This village is known for its beautiful pottery.	Questo villaggio è noto per le sue bellissime ceramiche.
It would appear that this is your home.	Sembrerebbe che questa sia casa tua.
Fish can sense electricity, although no one knows how.	I pesci possono percepire l'elettricità, anche se nessuno sa come.
As a precaution, he changed his clothes.	Per precauzione, si è cambiato i vestiti.
Taming the wild horses took a lot of work.	Domare i cavalli selvaggi richiedeva molto lavoro.
A shallow trench was dug around the tree.	Una trincea poco profonda è stata scavata intorno all'albero.
The padding is detachable.	L'imbottitura è staccabile.
The potential for violence was evident.	Il potenziale di violenza era evidente.
Then, they started fighting.	Poi, hanno iniziato a combattere.
The pupils wanted to talk to their teacher.	Gli alunni hanno voluto parlare con il loro insegnante.
The motion was approved unanimously.	La mozione è stata approvata all'unanimità.
The cat struggled to its feet and ran away.	Il gatto si alzò faticosamente in piedi e corse via.
The research team published the results.	Il team di ricerca ha pubblicato i risultati.
Give him time, the villagers advised him.	Dategli tempo, gli consigliarono gli abitanti del villaggio.
Meetings are sporting events in many companies.	Le riunioni sono eventi sportivi in ​​molte aziende.
This country needs an efficient transport system.	Questo paese ha bisogno di un sistema di trasporto efficiente.
Avoid the fumes, he told everyone.	Evita i fumi, li disse a tutti.
One of her neighbors called her.	Una delle sue vicine l'ha chiamata.
Today he behaves strangely.	Oggi si comporta in modo strano.
He reaped the fruits of his labor.	Ha raccolto i frutti del suo lavoro.
The dog continued to bark after we sat down.	Il cane ha continuato ad abbaiare dopo che ci siamo seduti.
I was the only passenger.	Ero l'unico passeggero.
There is not enough evidence to support this theory.	Non ci sono prove sufficienti per supportare questa teoria.
We loaded the groceries into the car.	Abbiamo caricato la spesa in macchina.
Get help.	Fatti aiutare.
The story ended on a grim note.	La storia si è conclusa con una nota cupa.
It should be here by now.	Dovrebbe essere qui ormai.
Water vapor is a greenhouse gas.	Il vapore acqueo è un gas serra.
The ink is green.	L'inchiostro è verde.
The ant was seen jumping into the shed.	La formica è stata vista saltare nel capannone.
The guest list included all the important guests.	La lista degli invitati includeva tutti gli ospiti importanti.
The royal couple were very unpopular.	La coppia reale era molto impopolare.
Controls were found to show it was safe.	I controlli sono stati trovati per dimostrare che era sicuro.
Steel is a very malleable, strong and abundant material.	L'acciaio è un materiale molto malleabile, resistente e abbondante.
The flower is the symbol of the mother and the child.	Il fiore è il simbolo della madre e del bambino.
This is the heart of this war.	Questo è il cuore di questa guerra.
The sun began to shine after days of rain.	Il sole ha cominciato a splendere dopo giorni di pioggia.
The reporter had deep black eyes.	Il giornalista aveva profondi occhi neri.
Neither was willing to be interviewed.	Nessuno dei due era disposto a farsi intervistare.
To do this, he cuts the chicken into small pieces.	Per fare questo, taglia il pollo a pezzetti.
They will try to grow the game here.	Cercheranno di far crescere il gioco qui.
There is an old adage about taking a horse to water.	C'è un vecchio adagio sul portare un cavallo all'acqua.
The bride wore a long white dress with lace trim.	La sposa indossava un lungo abito bianco con bordi in pizzo.
I'm sick of my job.	Sono stufo del mio lavoro.
Drinking a lot of coffee doesn't help.	Bere molto caffè non aiuta.
The highways and bridges connecting the urban centers are overloaded.	Le autostrade e i ponti che collegano i centri urbani sono sovraccarichi.
The powerful military leader was afraid to fight them.	Il potente capo militare aveva paura di combatterli.
They insisted that the documents were safe.	Hanno insistito sul fatto che i documenti fossero al sicuro.
When you made him breakfast, you didn't include the jam.	Quando gli hai preparato la colazione, non hai incluso la marmellata.
Some species have grown while others have disappeared.	Alcune specie sono cresciute mentre altre sono scomparse.
The zookeepers have formed a chain to save the baby.	I guardiani dello zoo hanno formato una catena per salvare il bambino.
Some areas suffer from water shortages.	Alcune aree soffrono di carenza d'acqua.
Think of innovative ways to solve problems.	Pensa a modi innovativi per risolvere i problemi.
A hippo feeds during the midday heat.	Un ippopotamo si nutre durante il caldo di mezzogiorno.
This woman is looking for drugs.	Questa donna cerca droga.
Some men say she gets better with age.	Alcuni uomini dicono che migliora con l'età.
A patient with an inadequate immune system	Un paziente con un sistema immunitario inadeguato
The crow is a symbol of bad luck.	Il corvo è un simbolo di sfortuna.
The monkey was afraid of other animals.	La scimmia aveva paura degli altri animali.
As a bullied child, he became depressed.	Da bambino vittima di bullismo, è diventato depresso.
The wind blows.	Il vento soffia.
She was forced to wait outside in the pouring rain.	Fu costretta ad aspettare fuori sotto la pioggia battente.
After work, we went to a pub for a drink.	Dopo il lavoro, siamo andati in un pub per un drink.
Emails about appointments were coming.	Stavano arrivando email sugli appuntamenti.
The newer car had a quieter engine.	L'auto più recente aveva un motore più silenzioso.
The company was criticized for its reporting practices.	La società è stata criticata per le sue pratiche di segnalazione.
The most common type of seabird is the seagull.	Il tipo più comune di uccello marino è il gabbiano.
Reading a book can be a relaxing experience.	Leggere un libro può essere un'esperienza rilassante.
Fast food is convenient and efficient.	Il fast food è comodo ed efficiente.
He wiped the sweat from his forehead.	Si asciugò il sudore dalla fronte.
They met and fell in love.	Si sono conosciuti e si sono innamorati.
At their next meeting, they plan to present their research.	Al loro prossimo incontro, hanno programmato di presentare la loro ricerca.
The pensioner walked slowly.	Il pensionato camminava lentamente.
These tribes are famous for their magic.	Queste tribù sono famose per la loro magia.
Trumpet blasts echoed loudly across the field.	Gli squilli delle trombe echeggiarono rumorosamente in tutto il campo.
The bottoms of the lakes absorb the foam.	I fondali dei laghi assorbono la schiuma.
When was the last time you ate out?	Quando è stata l'ultima volta che hai mangiato fuori?
We will support you when you get home.	Ti supporteremo quando tornerai a casa.
The road is too narrow for a motor vehicle.	La strada è troppo stretta per un veicolo a motore.
She was very happy.	Era molto contenta.
This is generally considered a classic design.	Questo è generalmente considerato un design classico.
Complications from your chemotherapy.	Complicazioni derivanti dalla sua chemioterapia.
Prepare the salad dressing.	Preparare il condimento per l'insalata.
Raised a glass for another's health.	Alzato un bicchiere per la salute di un altro.
The servants felt very humiliated.	I domestici si sentivano molto umiliati.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Un taxi ci ha portato dall'aeroporto all'hotel.
Ethical issues have been reported.	I problemi etici sono stati segnalati.
Those widgets have been placed on the shelves.	Quei widget sono stati posizionati sugli scaffali.
But the sound was intoxicating.	Ma il suono era inebriante.
He whispered to me.	Mi ha sussurrato.
This is easier done than said.	Questo è più facile a farsi che a dirsi.
It is often difficult to tell what he is thinking.	Spesso è difficile dire cosa sta pensando.
Her eyes widened in horror.	I suoi occhi si spalancarono per l'orrore.
The dish is covered with crunchy dough.	Il piatto è ricoperto di pasta croccante.
Some organizations are based on money rather than loyalty.	Alcune organizzazioni sono basate sul denaro piuttosto che sulla lealtà.
This healthy and spicy soup is very popular.	Questa zuppa sana e piccante è molto popolare.
Her story was strange, she said.	La sua storia era strana, disse.
A shepherd walked with his flock along a narrow path.	Un pastore camminava con il suo gregge lungo un sentiero stretto.
A pack horse was a widely used means of transportation.	Un cavallo da soma era un mezzo di trasporto ampiamente utilizzato.
The lawyers have decided "not to go to fight this time".	Gli avvocati hanno deciso di "non andare a combattere questa volta".
They considered the danger in pursuing that course.	Hanno considerato il pericolo nel perseguire quel corso.
Education reform has been difficult to achieve.	La riforma dell'istruzione è stata difficile da realizzare.
Heavy industry has declined.	L'industria pesante è diminuita.
A severe cold has created misery for millions of people.	Un forte raffreddore ha creato miseria per milioni di persone.
A prompt response from the coast guard was needed.	Era necessaria una pronta risposta da parte della guardia costiera.
She was used to fighting from the start.	Era abituato a combattere fin dall'inizio.
Scientists gained knowledge through experimentation.	Gli scienziati hanno acquisito conoscenze attraverso la sperimentazione.
A fleet of ferries took us across the narrow waterway.	Una flotta di traghetti ci portò attraverso lo stretto corso d'acqua.
Put that cigarette away and never touch it again!	Metti via quella sigaretta e non toccarla mai più!
She found the job enjoyable.	Ha trovato il lavoro piacevole.
The clown has a hard time telling jokes.	Il clown ha difficoltà a raccontare barzellette.
The school refused to transfer him to another school.	La scuola ha rifiutato di trasferirlo in un'altra scuola.
He ate the vegetables slowly.	Ha mangiato le verdure lentamente.
He smoothed her skirt.	Si è lisciata la gonna.
This park is a pleasure to visit.	Questo parco è un piacere da visitare.
Legend says it will lift the curse.	La leggenda dice che solleverà la maledizione.
Chickens are more nutritious than beef.	I polli sono più nutrienti del manzo.
The wind is hot.	Il vento è caldo.
Everyone was silent.	Tutti tacevano.
More power in the city will lead to such problems.	Più potere in città porterà a tali problemi.
The city council meeting was held last night.	Ieri sera si è tenuta la riunione del consiglio comunale.
The paramedics pushed her onto a stretcher.	I paramedici l'hanno spinta su una barella.
Cameras aren't essential, but they can be useful.	Le fotocamere non sono essenziali, ma possono essere utili.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino
Ten minutes!	Dieci minuti!
She started talking again, this time about work.	Ricominciò a parlare, questa volta di lavoro.
Starlings are chirping.	Gli storni stanno cinguettando.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Un caloroso benvenuto attende i visitatori di questa università.
He took the pack of cigarettes.	Prese il pacchetto di sigarette.
How did you get to that state?	Come sei arrivato in quello stato?
The drought has had a severe impact on agriculture.	La siccità ha avuto un grave impatto sull'agricoltura.
Bulbs emit light when heated.	Le lampadine emettono luce quando riscaldate.
He mumbles something incomprehensible.	Borbotta qualcosa di incomprensibile.
The animals used here have been carefully selected.	Gli animali utilizzati qui sono stati accuratamente selezionati.
Fall asleep in your chair.	Addormentati sulla tua sedia.
As you get older, you become less active.	Quando si invecchia, si diventa meno attivi.
Please clean the water?	Per favore, pulisci l'acqua?
This area has two seasons.	Questa zona ha due stagioni.
Police have announced that they will accuse the suspect.	La polizia ha annunciato che accuserà il sospettato.
Try one of these delicious pastries.	Prova uno di questi deliziosi pasticcini.
Your face is red.	La tua faccia è arrossata.
I am hungry.	Ho fame.
With one quick movement, he grabbed a knife.	Con un rapido movimento, afferrò un coltello.
You have to apply the lotion regularly.	Devi applicare la lozione regolarmente.
Waste causes contamination of rivers, soil and crops.	I rifiuti provocano la contaminazione di fiumi, suolo e colture.
Parliament approved the law unanimously.	Il Parlamento ha approvato la legge all'unanimità.
The report was presented verbally.	La relazione è stata presentata verbalmente.
This area is known for its orchards.	Questa zona è nota per i suoi frutteti.
Then the preparations begin.	Quindi inizia i preparativi.
A stain has ruined the otherwise perfect paper.	Una macchia ha rovinato la carta altrimenti perfetta.
Humanity has been building cities for thousands of years.	L'umanità ha costruito città per migliaia di anni.
Her hug was warm and comforting.	Il suo abbraccio era caldo e confortante.
The debate was a total draw.	Il dibattito è stato un pareggio totale.
A full moon rose in the clear night sky	Una luna piena sorse nel limpido cielo notturno
He forgot the previous conversation.	Ha dimenticato la conversazione precedente.
The tea was bitter.	Il tè era amaro.
Senior officials held emergency meetings.	Gli alti funzionari hanno tenuto riunioni di emergenza.
The new secretary seems determined.	Il nuovo segretario sembra determinato.
Local officials reported the attack.	I funzionari locali hanno denunciato l'attacco.
It offers little or no support.	Offre poco o nessun supporto.
A crow croaked.	Un corvo gracchiò.
He wore an expensive suit.	Indossava un abito costoso.
You have to try some of the local cuisine.	Devi provare un po' della cucina locale.
He heard voices inside his head.	Sentì delle voci dentro la sua testa.
This is student work.	Questo è il lavoro degli studenti.
The little boy was bored.	Il ragazzino era annoiato.
At first the country was relatively peaceful.	All'inizio il paese era relativamente pacifico.
When the train finally arrived in town, the crowd cheered.	Quando il treno è finalmente arrivato in città, la folla ha esultato.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Centinaia di persone sono state curate per ferite lievi.
A thin mist swept across the valley.	Una nebbia sottile spazzava la valle.
Smoking causes cancer.	Il fumo provoca il cancro.
Companies are always looking for cheap labor.	Le aziende cercano sempre manodopera a basso costo.
Only this month you are late.	Solo questo mese sei in ritardo.
Jean left the room.	Jean uscì dalla stanza.
He uses it in conjunction with revenue models.	Usalo in combinazione con i modelli di entrate.
Government officials get rich from illicit schemes.	I funzionari del governo si arricchiscono grazie a schemi illeciti.
Unfortunately, vested interests will distort the result.	Sfortunatamente, gli interessi acquisiti distorceranno il risultato.
The couple spent the entire evening together.	La coppia ha trascorso l'intera serata insieme.
There wasn't much space in the fridge.	Non c'era molto spazio nel frigo.
We have a lot to learn from other cultures.	Abbiamo molto da imparare dalle altre culture.
Moose is the second largest land animal.	L'alce è il secondo animale terrestre più grande.
The children ran out to play.	I bambini sono corsi fuori a giocare.
You have to use proper care when preparing food.	Devi usare la cura adeguata quando prepari il cibo.
The grass is dry and dying.	L'erba è secca e sta morendo.
In previous years, films were shot in a real prison.	Negli anni precedenti, i film venivano girati in una vera prigione.
The lawyer's arguments were rejected.	Le argomentazioni dell'avvocato sono state respinte.
He felt tired.	Si sentì stancare.
This article will provide some information on this topic.	Questo articolo fornirà alcune informazioni su questo argomento.
The stove was off.	La stufa era spenta.
We cast our fishing nets into the water.	Abbiamo lanciato le nostre reti da pesca in acqua.
He filled his pockets with money.	Si riempì le tasche di soldi.
After that, they returned to their posts.	Dopo, sono tornati ai loro posti.
The windows were broken.	Le finestre erano rotte.
Even though most people work hard, they don't get good pay.	Anche se la maggior parte delle persone lavora sodo, non ottiene una buona paga.
As soon as he was gone, the rain began.	Non appena se ne fu andato, iniziò la pioggia.
The salt brings out the water.	Il sale fa uscire l'acqua.
They measured the radioactive material in the air.	Hanno misurato il materiale radioattivo nell'aria.
They developed the first electric telegraph.	Svilupparono il primo telegrafo elettrico.
She didn't like the woody taste.	Non le piaceva il sapore legnoso.
The settlement had beautiful sandstone structures and magnificent temples.	L'insediamento aveva belle strutture in arenaria e magnifici templi.
Process the meat, then season it with salt.	Lavorate la carne, quindi conditela con il sale.
To be chosen, you have to study a lot.	Per essere scelti, bisogna studiare molto.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	È considerata una festa sacra in molte culture asiatiche.
All these creatures inhabit this vast forest.	Tutte queste creature abitano questa vasta foresta.
The grass was green and grew rapidly.	L'erba era verde e crebbe rapidamente.
Driving with a mobile phone is illegal.	Guidare con il cellulare è illegale.
Find the word that best completes the sentence.	Individua la parola che meglio completa la frase.
His speech was extremely popular.	Il suo discorso è stato estremamente popolare.
The cricket chirped happily.	Il grillo cinguettò allegramente.
Wild deer are extremely fast.	I cervi selvatici sono estremamente veloci.
Disarmament can best be achieved with a treaty.	Il disarmo può essere ottenuto al meglio con un trattato.
Graphic novels have recently become popular.	I romanzi grafici sono recentemente diventati popolari.
Here we find one of the two hearts.	Qui troviamo uno dei due cuori.
A crow has stolen food from the children.	Un corvo ha rubato il cibo ai bambini.
The difficulties increase as we get closer to the horizon.	Le difficoltà aumentano man mano che ci avviciniamo all'orizzonte.
The savage led them to the nearest forest.	Il selvaggio li guidò nella foresta più vicina.
Oil companies employ the best people.	Le compagnie petrolifere danno lavoro alle persone migliori.
The coffee here is delicious.	Il caffè qui è delizioso.
Pour the cream into the bowl.	Versare la crema nella terrina.
Tired of the battle, the farmer returned north.	Stanco della battaglia, il contadino tornò a nord.
Give her three oranges, peeled.	Datele tre arance, sbucciate.
Make sure you check everything sent to you.	Assicurati di controllare tutto ciò che ti viene inviato.
Politicians often resort to corruption to win elections.	I politici ricorrono spesso alla corruzione per vincere le elezioni.
We left at dawn.	Siamo partiti all'alba.
All children need education.	Tutti i bambini hanno bisogno di istruzione.
Fortunately, the man survived.	Per fortuna l'uomo è sopravvissuto.
He heard his voice at night.	Ha sentito la sua voce di notte.
Some cities in the region are famous for their parks.	Alcune città della regione sono famose per i loro parchi.
The paved road was repaired over the winter.	La strada asfaltata è stata riparata durante l'inverno.
Two different types of moths have been announced.	Sono stati annunciati due diversi tipi di falene.
The utility model has been expanded.	Il modello di utilità è stato ampliato.
Threatening clouds continued to darken over the city.	Le nubi minacciose continuarono a oscurarsi sulla città.
They built in a gym.	Hanno costruito in una palestra.
Go beyond.	Andare oltre.
What a shame!	Che peccato!
The launch has been postponed indefinitely.	Il lancio è stato posticipato a tempo indeterminato.
A prominent cardiologist testified on their behalf.	Un eminente cardiologo ha testimoniato a loro nome.
A highway runs through the region.	Un'autostrada si estende attraverso la regione.
He had a sharp tongue.	Aveva una lingua tagliente.
The rear of the trailer is equipped with many hooks.	La parte posteriore del rimorchio è dotata di molti ganci.
He invents imaginative stories.	Inventa storie fantasiose.
Crowds thronged around the ticket office.	La folla si accalcava intorno alla biglietteria.
He entered her.	È entrato in lei.
Nobody knew where.	Nessuno sapeva dove.
Her little son has delicate facial features.	Suo figlio piccolo ha tratti del viso delicati.
Her cow lowers.	La mucca muggisce.
She kept asking, but she got no answer.	Continuava a chiedere, ma non riceveva risposta.
He escaped with the favor of the dark.	È scappato con il favore dell'oscurità.
The manager has been contacted.	Il direttore è stato contattato.
Nobody lives there.	Nessuno ci abita.
I remember it fondly.	Lo ricordo con affetto.
The robbers broke into the local bank.	I rapinatori hanno fatto irruzione nella banca locale.
The phrase was often repeated by my mother.	La frase veniva ripetuta spesso da mia madre.
The women were as eager as the men.	Le donne erano desiderose quanto gli uomini.
Sunlight flooded the room.	La luce del sole inondava la stanza.
Some clouds ruined an otherwise beautiful day.	Alcune nuvole hanno rovinato una giornata altrimenti bella.
Clean it up.	Puliscilo.
She gracefully entered the live stream.	È entrata con grazia nel live streaming.
The egg was wrapped in paper and aluminum.	L'uovo era avvolto in carta e alluminio.
Put the butter, sugar and lemon in a bowl.	Mettere in una ciotola il burro, lo zucchero e il limone.
Their defeat was not surprising.	La loro sconfitta non era sorprendente.
Bones are made of a porous material known as marrow.	Le ossa sono fatte di un materiale poroso noto come midollo.
Bear tracks could be seen in the snow.	Nella neve si potevano vedere le tracce dell'orso.
Sleepwalking is a hereditary disease.	Il sonnambulismo è una malattia ereditaria.
Many children had parties in their homes.	Molti bambini facevano feste nelle loro case.
Trained people may encounter problems.	Le persone addestrate potrebbero incontrare problemi.
My statement is a lie.	La mia affermazione è una bugia.
Please bring all personal belongings with you.	Si prega di portare con sé tutti gli effetti personali.
Charity gave immediate help to the poor.	La carità ha dato un aiuto immediato ai poveri.
This dessert has a heavenly flavor.	Questo dolce ha un sapore paradisiaco.
The train is late today.	Il treno è in ritardo oggi.
Documentation requires you to fill out this form.	La documentazione richiede di compilare questo modulo.
We shouldn't drink that much.	Non dovremmo bere così tanto.
She used her vacation time to visit her ancestral home.	Ha usato il suo tempo di vacanza per visitare la sua casa ancestrale.
The value of the shares skyrocketed after the rotation.	Il valore delle azioni è salito alle stelle dopo la rotazione.
This country is famous for her writers.	Questo paese è famoso per i suoi scrittori.
I should continue studying for exams.	Dovrei continuare a studiare per gli esami.
The bridges are constructed of iron and concrete.	I ponti sono costruiti in ferro e cemento.
Don't worry too much about your diet!	Non preoccuparti troppo della tua dieta!
Bird populations will decline further this century.	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo.
The climate here is ideal for growing crops.	Il clima qui è ideale per la coltivazione dei raccolti.
These tricks are not difficult to learn.	Questi trucchi non sono difficili da imparare.
He was tired from the long journey.	Era stanco per il lungo viaggio.
It was considered a beautiful display.	Era considerato un bel display.
The aroma of wet sand.	L'aroma della sabbia bagnata.
The ancient lion is a symbol of strength.	L'antico leone è un simbolo di forza.
The demand for food is growing rapidly.	La domanda di cibo è in rapida crescita.
The city is surrounded by mountains.	La città è circondata da montagne.
The project is a joint venture.	Il progetto è una joint venture.
Corrupt police officers, desperate for money, made up these stories.	Gli agenti di polizia corrotti, alla disperata ricerca di denaro, hanno inventato queste storie.
Having chosen her path, he followed her.	Avendo scelto la sua strada, la seguì.
This tale is a work of fiction.	Questo racconto è un'opera di fantasia.
Most cars of this era were built to last.	La maggior parte delle auto di quest'epoca sono state costruite per durare.
According to legend, this was the site of a battle.	Secondo la leggenda, questo fu il luogo di una battaglia.
I feel the aroma of the roast meat.	Sento l'aroma della carne arrosto.
Some problems are so intractable that they simply cannot be solved.	Alcuni problemi sono così intrattabili che semplicemente non possono essere risolti.
She managed to do something that no one expected.	Riuscì a fare qualcosa che nessuno si aspettava.
The dust glasses were worn.	Gli occhiali antipolvere erano indossati.
She used the art of storytelling to build her empire of hers.	Ha usato l'arte della narrazione per costruire il suo impero.
It wouldn't hurt.	Non farebbe male.
The houseboats were moored to the dock.	Le case galleggianti erano ormeggiate al molo.
He grew up here, but he moved.	È cresciuto qui, ma si è trasferito.
The snake hid in the sand.	Il serpente si nascose nella sabbia.
A record of civilian casualties.	Un record di vittime civili.
He discovered a burning fire.	Ha scoperto un fuoco ardente.
The engine stopped when we were halfway there.	Il motore si è spento quando eravamo a metà strada.
Some of my friends think the internet is bad.	Alcuni dei miei amici pensano che Internet sia malvagio.
There is no improvement in conditions for workers.	Non vi è alcun miglioramento delle condizioni per i lavoratori.
Beauty is unspoiled.	La bellezza è incontaminata.
The party went on late into the night.	La festa è andata avanti fino a tarda notte.
The fire resulted in the evacuation of the area.	L'incendio ha provocato l'evacuazione della zona.
When the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	Quando la temperatura è aumentata, la donna si è sentita a disagio.
The consequences of this decision were enormous.	Le conseguenze di questa decisione furono enormi.
She needs to change her lifestyle.	Ha bisogno di cambiare il suo stile di vita.
In the morning the slopes of the mountains were silver white.	Al mattino i pendii delle montagne erano di un bianco argento.
Her wealth was built on tourism.	La sua ricchezza è stata costruita sul turismo.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido è una grande isola.
That building is an art museum.	Quell'edificio è un museo d'arte.
Turn left towards the city center.	Svoltare a sinistra verso il centro città.
The tests are clear and relatively painless.	I test sono chiari e relativamente indolori.
While some studies show improvements, others show no change.	Mentre alcuni studi mostrano miglioramenti, altri non mostrano alcun cambiamento.
Describe his current situation as a tragedy.	Descrivere la sua situazione attuale come una tragedia.
Sparrows chirp as the morning sun rises.	I passeri cinguettano al sorgere del sole mattutino.
The monster erupted a cloud of foul-smelling vapor.	Il mostro eruttò una nuvola di vapori maleodoranti.
Some snakes can sense fear.	Alcuni serpenti possono percepire la paura.
They were tough knights.	Erano cavalieri duri.
They saw an old canal being restored.	Videro un vecchio canale in restauro.
I will not say.	non lo dirò.
A stranger, with a strange accent, asks me questions.	Uno sconosciuto, con uno strano accento, mi fa delle domande.
Sloane was against the death penalty.	Sloane era contrario alla pena capitale.
This is now a new company.	Questa è ora una nuova società.
Her blood ran freely from her nose.	Il sangue le scorreva liberamente dal naso.
The child was eating when the letter arrived.	Il bambino stava mangiando quando è arrivata la lettera.
In those days he was already famous for his poetry about him.	A quei tempi era già famoso per la sua poesia.
The years have hardened the traveler.	Gli anni hanno indurito il viaggiatore.
Troy is a rich area.	Troia è una zona ricca.
For several minutes they sat at the table, talking.	Per diversi minuti rimasero seduti al tavolo, parlando.
Consider yourself lucky that your training went well yesterday.	Considerati fortunato che il tuo allenamento sia andato bene ieri.
Residents of this region drink special alcohol.	I residenti di questa regione bevono un alcol speciale.
The coast guard arrived after a hostage situation.	La guardia costiera è arrivata dopo una situazione di ostaggio.
Let's paint the fence blue.	Dipingiamo la recinzione di blu.
We arrived at the lake at noon.	Siamo arrivati ​​al lago a mezzogiorno.
Pour in the hot water.	Versare l'acqua calda.
His mother died while he was in prison.	Sua madre è morta mentre lui era in prigione.
We breathed fresh air, happy to be outside.	Abbiamo respirato aria fresca, felici di essere fuori.
She is sitting on a bench reading a book.	È seduta su una panchina a leggere un libro.
Advances in biotechnology have greatly improved food production.	Il progresso della biotecnologia ha notevolmente migliorato la produzione alimentare.
She left early, as always.	È partita presto, come sempre.
This man was the mayor of the city.	Quest'uomo era il sindaco della città.
He poured two cups of tea.	Versò due tazze di tè.
Her father had taught her to play chess.	Suo padre le aveva insegnato a giocare a scacchi.
The museum displays a famous exhibit.	Il museo espone una famosa mostra.
You spoke eloquently and passionately.	Ha parlato in modo eloquente e appassionato.
The woman spoke calmly, her voice betraying no emotion.	La donna parlava con calma, la sua voce non tradiva emozione.
A green rabbit jumped along the path.	Un coniglio verde saltò lungo il sentiero.
The men became tense, but they stood still.	Gli uomini divennero tesi, ma rimasero fermi.
There were only six passengers on the flight	C'erano solo sei passeggeri sul volo
The poorest people in the region are farmers.	Le persone più povere della regione sono gli agricoltori.
They own many paintings.	Possiedono molti dipinti.
Most of the locals are very poor.	La maggior parte della gente del posto è molto povera.
This law protects wildlife.	Questa legge protegge la fauna selvatica.
A crow croaked from a tall branch.	Un corvo gracchiò da un alto ramo.
Some writers want their work to be read.	Alcuni scrittori vogliono che il loro lavoro venga letto.
The two solutions have been combined.	Le due soluzioni sono state combinate.
He is famous for his fiery speeches.	È famoso per i suoi discorsi infuocati.
The boy's prediction turned out to be wrong.	La previsione del ragazzo si è rivelata sbagliata.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Socrate credeva che la conoscenza fosse saggezza.
The timetable has been restored to its original form.	L'orario è stato riportato alla sua forma originale.
Don't deprive yourself of sleep.	Non privarti del sonno.
What the hell are you doing? 	Cosa diavolo stai facendo?
asked the teacher.	chiese l'insegnante.
During the winter the island is covered in ice.	Durante l'inverno l'isola è ricoperta di ghiaccio.
The proud woman had regrown her hair.	La donna orgogliosa si era ricresciuta i capelli.
A hole interrupted her fall.	Un buco ha interrotto la sua caduta.
Many are due to poor health.	Molti sono dovuti alla cattiva salute.
A fine mist hung over the village.	Una nebbia sottile aleggiava sul villaggio.
You should have a job.	Dovresti avere un lavoro.
A computer can store data.	Un computer può memorizzare dati.
The disagreement resulted in many casualties.	Il disaccordo ha portato a molte vittime.
This medicine will relieve the headache.	Questo medicinale allevierà il mal di testa.
The Sheikh's son enjoyed playing computer games.	Il figlio dello sceicco si divertiva a giocare ai giochi per computer.
It is waterproof.	È impermeabile.
In the cold season, the animals hibernate.	Nella stagione fredda, gli animali vanno in letargo.
It was a bad job.	Era un brutto lavoro.
It was a sad ending.	È stato un finale triste.
The organization has called for its abolition.	L'organizzazione ne ha chiesto l'abolizione.
The editors of the magazine are to be congratulated.	I redattori della rivista devono essere congratulati.
Janos's mother had taught him how to be responsible.	La madre di Janos gli aveva insegnato come essere responsabile.
Drive carefully, especially in a storm.	Guidare con prudenza, soprattutto in caso di tempesta.
Their treatment requires careful monitoring.	Il loro trattamento richiede un attento monitoraggio.
How can we ensure that children are not killed?	Come possiamo garantire che i bambini non vengano uccisi?
He opened his briefcase.	Aprì la sua valigetta.
Mental health is a big deal here.	La salute mentale è un grosso problema qui.
Oranges have a thick bark.	Gli aranci hanno una corteccia spessa.
Ants build complex underground societies.	Le formiche costruiscono complesse società sotterranee.
A warm breeze filled the room.	Una tiepida brezza riempiva la stanza.
Descendants of former slave owners live in the city.	I discendenti di ex proprietari di schiavi vivono in città.
Minimal aesthetic appeal.	Appeal estetico minimo.
He tries to present a broad spectrum of topics.	Cerca di presentare un ampio spettro di argomenti.
The pilots endured the hot temperatures.	I piloti hanno sopportato le temperature calde.
He asked her to choose between them.	Le ha chiesto di scegliere tra loro.
She repeated the phrase over and over.	Ha ripetuto la frase ancora e ancora.
The magician's tricks turned out to be quite effective.	I trucchi del mago si sono rivelati abbastanza efficaci.
The stranger walked between two rows of houses.	Lo sconosciuto camminava tra due file di case.
It's easy to get bored in a movie.	È facile annoiarsi in un film.
The local priest declared the temple sacred.	Il sacerdote locale dichiarò sacro il tempio.
However, he supported the experiment.	Tuttavia, ha sostenuto l'esperimento.
His body was covered in scars.	Il suo corpo era coperto di cicatrici.
The operation was a complete success.	L'operazione è stata un completo successo.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	Il numero di piloti è raddoppiato dopo il fallimento.
Think about what you did!	Pensa a quello che hai fatto!
The rabid foamy river.	Il fiume spume rabbioso.
This is not an easy job.	Questo non è un lavoro facile.
She will soon go on a diet.	Presto andrà a dieta.
He died of a heart attack.	È morto per un infarto.
Don't neglect your caring duties!	Non trascurare i tuoi doveri di cura!
Many animals migrate in large groups.	Molti animali migrano in grandi gruppi.
An engineer may need to apply the principles of both.	Un ingegnere potrebbe dover applicare i principi di entrambi.
The country had plunged into war.	Il paese era precipitato in guerra.
The troops gathered in the main square.	Le truppe si sono radunate nella piazza principale.
He moved quickly, intent on his target.	Si mosse velocemente, intento al suo obiettivo.
You can't smoke near me.	Non puoi fumare nelle mie vicinanze.
I tripped over the crack or sidewalk and fell.	Sono inciampato nella crepa o nel marciapiede e sono caduto.
They proceeded in silence.	Procedevano in silenzio.
She is known for her sense of humor.	È nota per il suo senso dell'umorismo.
Some seniors buy lottery tickets.	Alcuni anziani comprano i biglietti della lotteria.
Most of the students go to school every day.	La maggior parte degli studenti frequenta la scuola ogni giorno.
This is an easy hike.	Questa è un'escursione facile.
Living together independently is usually a recipe for disaster.	Vivere insieme in modo indipendente è solitamente una ricetta per il disastro.
She sat alone, on a mat, looking at the stars.	Si sedette da sola, su una stuoia, a guardare le stelle.
Imustexpressmyregretatactionsthatinededimpactasmr	Imustexpressmyregretatactionsthatinededimpactasmr
They've been married for as long as they can remember.	Sono sposati da tutto il tempo che possono ricordare.
The pies were delicious.	Le torte erano deliziose.
I love ancient architecture.	Adoro l'architettura antica.
You did some things yourself.	Ha fatto alcune cose da solo.
The tropical climate was hot and humid.	Il clima tropicale era caldo e umido.
The poor tend to overeat.	I poveri tendono a mangiare troppo.
Forest fires continue to threaten the national park.	Gli incendi boschivi continuano a minacciare il parco nazionale.
This factory produces all types of vehicles	Questa fabbrica produce ogni tipo di veicolo
The bakery is five miles away.	La panetteria è a cinque miglia di distanza.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	La vecchia inarcò le sopracciglia sorpresa.
The document contained no useful information.	Il documento non conteneva informazioni utili.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino.
They argued for hours, then went to bed.	Hanno discusso per ore, poi sono andati a letto.
It was important to keep records.	Era importante tenere i registri.
There was a quick knock on the door.	Si udì un rapido bussare alla porta.
Some fish are thrown away.	Alcuni pesci vengono buttati via.
Everyone has lost interest.	Tutti hanno perso interesse.
The imam was revered in the community.	L'imam era venerato nella comunità.
Speech writer work is really difficult.	Il lavoro di scrittore di discorsi è davvero difficile.
They often have paper bags.	Spesso hanno sacchetti di carta.
This building is full of mold.	Questo edificio è pieno di muffa.
Each child was given an equal amount of candy.	Ad ogni bambino è stata data una uguale quantità di caramelle.
They lived in a small house behind their shop.	Vivevano in una piccola casa dietro il loro negozio.
She lit a cigarette and smiled with satisfaction.	Accese una sigaretta e sorrise soddisfatta.
Summer is hot and dry.	L'estate è calda e secca.
Really hope this review was helpful.	Spera davvero che questa recensione sia stata utile.
The kittens sleep in the basket.	I gattini dormono nella cesta.
This plot is important to me.	Questa trama è importante per me.
Activists had "occupied" the building.	Gli attivisti avevano "occupato" l'edificio.
There is a large variety of medical treatments.	C'è una grande varietà di trattamenti medici.
They calculated how much power would be needed.	Hanno calcolato quanta potenza sarebbe stata necessaria.
Panic was spreading rapidly throughout the city.	Il panico si stava diffondendo rapidamente in tutta la città.
She believes in honesty.	Lei crede nell'onestà.
Youth seems to be focused on music.	La gioventù sembra concentrata sulla musica.
There is a great demand for graphic and web designers.	C'è una grande richiesta di grafici e web designer.
The cake tasted good.	La torta aveva un buon sapore.
They live near a cemetery.	Vivono vicino a un cimitero.
Take a vacation.	Prenditi una vacanza.
Two of the men had been killed.	Due degli uomini erano stati uccisi.
The political upheaval was disastrous for the country.	Lo sconvolgimento politico fu disastroso per il Paese.
The great gusts of wind made the sea swell.	Le grandi raffiche di vento fecero gonfiare il mare.
However, some argue that the opposite is true.	Tuttavia, alcuni sostengono che sia vero il contrario.
New homes are being built.	Stanno nascendo nuove case.
The brothers were friends.	I fratelli erano amici.
The fast boat is the most venerable craft in the industry.	La barca veloce è l'imbarcazione più venerabile del settore.
Society tends to abuse children.	La società tende ad abusare dei bambini.
The town development committee is dominated by the owners.	Il comitato di sviluppo della città è dominato dai proprietari.
Ridiculous speed	Velocità ridicola
Many artists have lived in this village.	Molti artisti hanno vissuto in questo villaggio.
These reactions last for about an hour.	Queste reazioni durano circa un'ora.
The princess tightened the laces of her sandals.	La principessa strinse i lacci dei suoi sandali.
You will need to hang your paintings at the correct height.	Avrai bisogno di appendere i tuoi dipinti all'altezza corretta.
A spoonful of that syrup will make her sick.	Un cucchiaio di quello sciroppo la farà ammalare.
The sign says children can enter.	Il cartello dice che i bambini possono entrare.
The new members will bring new ideas to the group.	I nuovi membri porteranno nuove idee al gruppo.
The headlines sparked angry protests.	I titoli hanno provocato proteste rabbiose.
The company was fined for selling defective merchandise.	La società è stata multata per aver venduto merce difettosa.
The lesson was interrupted.	La lezione è stata interrotta.
Life in prison is hellish.	La vita in prigione è infernale.
Eating a number of hot dogs could make you sick.	Mangiare un certo numero di hot dog potrebbe farti star male.
He was prone to sudden outbursts of anger.	Era incline a improvvisi scoppi d'ira.
He recovered quickly.	Si è ripreso rapidamente.
The higher the salary, the greater the pressure.	Più alto è lo stipendio, maggiore è la pressione.
He suffered a dramatic loss of morale.	Ha subito una drammatica perdita di morale.
They loaded their horses.	Caricarono i loro cavalli.
The lady looked slightly embarrassed.	La signora sembrava leggermente imbarazzata.
Their lips moved but there was no sound.	Le loro labbra si muovevano ma non c'era alcun suono.
Consumers are seduced by the low prices.	I consumatori sono sedotti dai prezzi bassi.
He was proud of her daughter's accomplishments.	Era orgoglioso dei successi di sua figlia.
The boy kicked the ball.	Il ragazzo ha calciato il pallone.
First, rinse the chicken with cold water.	Per prima cosa, sciacquare il pollo con acqua fredda.
The rooster crowed loudly.	Il gallo cantò forte.
He answered a few questions from his interrogator himself.	Ha risposto ad alcune domande del suo interrogatore.
Law enforcement officers discovered illegal weapons in her apartment.	Le forze dell'ordine hanno scoperto armi illegali nel suo appartamento.
She tugged at his sleeve.	Lei gli tirò la manica.
He was deeply moved by the ceremony.	Era profondamente commosso dalla cerimonia.
He broke in my hands.	Mi si è rotto tra le mani.
Philosophy gives us a framework for thinking.	La filosofia ci offre una struttura per pensare.
Protesters camped for several days.	I manifestanti si sono accampati per diversi giorni.
Some countries have been less successful.	Alcuni paesi hanno avuto meno successo.
The fools fermented the vinegar again.	Gli sciocchi hanno fatto fermentare di nuovo l'aceto.
Its distinctive style transcends time.	Il suo stile distintivo trascende il tempo.
This is her hometown.	Questa è la sua città natale.
The countryside nearby was once home to several farms.	La campagna qui vicino era un tempo sede di numerose fattorie.
He plays the violin very well.	Suona molto bene il violino.
He offered a prayer of gratitude.	Ha offerto una preghiera di gratitudine.
Wait five minutes before serving the soup.	Attendere cinque minuti prima di servire la zuppa.
Some people bathe before bed.	Alcune persone fanno il bagno prima di dormire.
You have to be patient, hold on tight.	Devi essere paziente, tieni duro.
Few poets write in verse today.	Pochi poeti scrivono in versi oggi.
Zeros are displayed to the right of the decimal point.	Gli zeri vengono visualizzati a destra della virgola decimale.
The judicial system is subject to political influence.	Il sistema giudiziario è soggetto all'influenza politica.
She could barely walk after the long hike.	Riusciva a malapena a camminare dopo la lunga camminata.
Spring is here.	La primavera è qui.
Expect the city to blossom into a garden.	Aspettati che la città sbocci in un giardino.
The bones were devoured by mice and birds.	Le ossa sono state divorate da topi e uccelli.
It reminded me of my youth.	Mi ha ricordato la mia giovinezza.
The germ theory of disease states that germs cause disease.	La teoria dei germi della malattia afferma che i germi causano la malattia.
A complex system of trade routes developed.	Si sviluppò un complesso sistema di rotte commerciali.
The factory has a conveyor system.	La fabbrica dispone di un sistema di nastri trasportatori.
People have spoken!	La gente ha parlato!
The owners of the factory refused.	I proprietari della fabbrica rifiutarono.
A thief stole the jewelry and disappeared.	Un ladro ha rubato i gioielli ed è scomparso.
It is important to monitor the quality of the food.	È importante monitorare la qualità del cibo.
The cows bellowed loudly.	Le mucche muggivano rumorosamente.
Giving customers free rein is a recipe for disaster.	Lasciare libero sfogo ai clienti è una ricetta per il disastro.
Which way would you go? 	Da che parte andresti?
the coach asked.	chiese l'allenatore.
Many species face extinction.	Molte specie rischiano l'estinzione.
Bird studies continue.	Gli studi sugli uccelli continuano.
The carbon emission rate is rather alarming.	Il tasso di emissioni di carbonio è piuttosto allarmante.
My grandfather was an ignorant farmer.	Mio nonno era un contadino ignorante.
In these times of peace, life could be better.	In questi tempi di pace, la vita potrebbe essere migliore.
The wind blew towards me, pushing me backwards.	Il vento soffiava verso di me, spingendomi all'indietro.
The traveler was shaken by the memory.	Il viaggiatore fu scosso dal ricordo.
The old fisherwoman worked in the waves.	La vecchia pescatrice lavorava tra le onde.
She read her diary.	Lei ha letto il suo diario.
She reassured him that she was fine.	Lo rassicurò che stava bene.
The balance must be found to preserve both cultures.	Occorre trovare l'equilibrio per preservare entrambe le culture.
They drank their black coffee.	Bevevano il loro caffè nero.
The pioneers pushed west despite the dangers.	I pionieri si spinsero a ovest nonostante i pericoli.
They didn't have enough bread for the meal.	Non avevano abbastanza pane per il pasto.
The river was once the overflow of a lake.	Il fiume una volta era il trabocco di un lago.
The flame flickered, just for a moment.	La fiamma tremolò, solo per un momento.
At the time we talked little about her.	All'epoca parlavamo poco di lei.
The beautiful old woman sang in a clear strong voice.	La bella vecchia cantava con voce chiara e forte.
The student did not like her food, but she ate little.	Allo studente non piaceva il suo cibo, ma mangiava poco.
Most large cities have recycling programs.	La maggior parte delle grandi città ha programmi di riciclaggio.
The spirits were troubled by the desecration.	Gli spiriti furono turbati dalla profanazione.
The bank receives many complaints from debtors.	La banca riceve molti reclami dai debitori.
Workers' wages have just dropped since the rally.	I salari dei lavoratori sono appena diminuiti dal rally.
She climbed over the wall.	Ha scavalcato il muro.
Her hair is blonde.	I suoi capelli sono biondi.
Shares in the company have risen sharply.	Le azioni della società sono aumentate notevolmente.
She was homebound with severe arthritis.	Era costretta a casa da una grave artrite.
She was popular with her pupils.	Era popolare tra i suoi allievi.
When the meal is over, she collapses into a chair.	Finito il pasto, si accascia su una sedia.
The region is known for its game.	La regione è nota per la sua selvaggina.
She raised a hand to stop her.	Alzò una mano per fermarla.
She carefully filled the bowl with tomato soup.	Riempì con cura la ciotola di zuppa di pomodoro.
Folded sheets of parchment made for a functional map.	Fogli piegati di pergamena realizzati per una mappa funzionale.
The blind man crossed the busy street.	Il cieco ha attraversato la strada trafficata.
Discrimination will only serve to inflame the situation.	La discriminazione servirà solo ad infiammare la situazione.
I'll sleep here for the night.	Dormirò qui per la notte.
The character has changed.	Il carattere è cambiato.
She threw her ball over the fence.	Ha lanciato la sua palla oltre il recinto.
The policeman stopped the car.	Il poliziotto ha fermato l'auto.
The police are understaffed in many regions.	La polizia è a corto di personale in molte regioni.
She still had a college degree.	Aveva ancora una laurea.
The city provides drinking water.	La città fornisce acqua potabile.
The hot days have inspired many artistic activities.	Le calde giornate hanno ispirato molte attività artistiche.
She suited the wine restaurant perfectly.	Si è adattata perfettamente al ristorante del vino.
What man of marriageable age did not envy him?	Quale uomo in età da marito non lo invidiava?
She tried in vain to open the door.	Cercò invano di aprire la porta.
He motioned for me to leave.	Mi ha fatto cenno di andarmene.
The night sky is oppressively dark.	Il cielo notturno è opprimente scuro.
I can't remember exactly what was said.	Non riesco a ricordare esattamente cosa è stato detto.
The public health crisis will last for decades.	La crisi della salute pubblica durerà per decenni.
The translation was accurate.	La traduzione era accurata.
To begin with, it's hard to breathe down there.	Per cominciare, è difficile respirare laggiù.
A strange man approached them, speaking a strange language.	Uno strano uomo si avvicinò a loro, parlando una strana lingua.
Paint is peeling off the walls.	La vernice si sta staccando dalle pareti.
Change the water every day.	Cambia l'acqua ogni giorno.
The heavy snowfalls made the journey difficult.	Le abbondanti nevicate hanno reso difficoltoso il viaggio.
No, thanks, he said.	No, grazie, ha detto.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Purtroppo, la lotta armata non è ancora finita.
The government has punished those responsible.	Il governo ha punito i responsabili.
I shake the salt from the shaker.	Scuoto il sale dallo shaker.
Tom ran uphill with the lazy dog.	Tom è corso in salita con il cane pigro.
Prices must be reasonable.	I prezzi devono essere ragionevoli.
Their relationship was not easy.	La loro relazione non era semplice.
Modifications to him made the car faster.	Le sue modifiche hanno reso l'auto più veloce.
They plan to travel to another country by the end of the year.	Hanno in programma di viaggiare in un altro paese entro la fine dell'anno.
The game system is out of date.	Il sistema di gioco è obsoleto.
The director was questioning his qualifications.	Il regista stava mettendo in dubbio le sue qualifiche.
Police have launched an investigation into the murder.	La polizia ha avviato un'indagine sull'omicidio.
It is up to the individual to do this.	Sta all'individuo farlo.
The wizard had defeated the evil queen!	Il mago aveva sconfitto la regina malvagia!
Some words have more than one meaning.	Alcune parole hanno più di un significato.
No, you can't stand it.	No, non puoi sopportarlo.
Please get up, sir.	Per favore, si alzi, signore.
People made me feel welcome.	Le persone mi hanno fatto sentire il benvenuto.
Communities are deeply divided on this issue.	Le comunità sono profondamente divise su questo argomento.
Salt is made from sea water.	Il sale è fatto dall'acqua di mare.
Write down the phone number.	Annota il numero di telefono.
Education is important to her.	L'istruzione è importante per lei.
But in our restaurant we only serve the best food.	Ma nel nostro ristorante serviamo solo i cibi migliori.
This car is perfectly clean.	Questa macchina è perfettamente pulita.
The shower is right next to the toilet.	La doccia è proprio accanto al gabinetto.
Insects were a common sight.	Gli insetti erano uno spettacolo comune.
He insisted that he had promised to help her.	Ha insistito sul fatto che aveva promesso di aiutarla.
Some clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Alcune nuvole vagavano pigramente attraverso il fioco cielo mattutino.
He does not give up.	Non si arrende.
The effects of global warming are severe.	Gli effetti del riscaldamento globale sono gravi.
They foolishly played a video game.	Hanno stupidamente giocato a un videogioco.
The water evaporates when it is boiled.	L'acqua evapora quando è bollita.
A familiar widow, she rarely goes out at night.	Una vedova familiare, esce raramente di notte.
A metal detector will make it easy to find weapons.	Un metal detector renderà facile trovare le armi.
The kayaking coped with restless rapids with ease.	Il kayak ha affrontato con facilità le rapide irrequiete.
She spat and muttered angrily.	Sputò e borbottò con rabbia.
She stroked the lamb's velvet neck.	Accarezzò il collo di velluto dell'agnello.
He died alone and unloved.	Morì solo e non amato.
Some scientists claim that cats are poor swimmers.	Alcuni scienziati affermano che i gatti sono dei poveri nuotatori.
Swords were tools of destruction.	Le spade erano strumenti di distruzione.
The country is in the midst of a civil war.	Il Paese è nel mezzo di una guerra civile.
The boundaries of the words are separated by a space.	I confini delle parole sono separati da uno spazio.
Ironically, the city has become a magnet for immigrants.	Ironia della sorte, la città è diventata una calamita per gli immigrati.
She will get the award this year.	Otterrà il premio quest'anno.
He shares a room with his sister.	Condivide una stanza con sua sorella.
You have to work to avoid poverty.	Devi lavorare per evitare la povertà.
Today he came to my house.	Oggi è venuto a casa mia.
Dress well when you go out.	Vestiti bene quando esci.
A continuous mass.	Una massa continua.
The jays screeched loudly.	Le ghiandaie strillarono rumorosamente.
Nurses are subjected to difficult working conditions.	Gli infermieri sono sottoposti a condizioni di lavoro difficili.
Her hair is wavy.	I suoi capelli sono mossi.
The luminous tower rose into the sky.	La torre luminosa si ergeva nel cielo.
Large mammals have become extinct.	I grandi mammiferi si sono estinti.
A tiger can easily outrun a human.	Una tigre può facilmente correre più veloce di un essere umano.
A woman was killed in a car accident.	Una donna è rimasta uccisa in un incidente d'auto.
Lines of frown appear.	Appaiono linee di cipiglio.
The fine was small.	La multa era piccola.
The percentage of citizens living in poverty has decreased.	La percentuale di cittadini che vivono in povertà è diminuita.
The geese flew south for the winter.	Le oche volarono verso sud per l'inverno.
The scientist's work was largely limited to theory,	Il lavoro dello scienziato è stato in gran parte limitato alla teoria,
The mill produces rag paper.	Il mulino produce carta da stracci.
She is an employee of the electrical department.	È un'impiegata del reparto elettrico.
The exchange rate fell.	Il tasso di cambio è sceso.
Her eyes were fixed.	I suoi occhi erano fissi.
You are alone.	Sei da solo.
Sponges are useful in the kitchen.	Le spugne sono utili in cucina.
Soon we will all be able to see the aurora.	Presto tutti potremo vedere l'aurora.
Make sure you clean the area with a cloth.	Assicurati di pulire l'area con un panno.
This railway line serves many smaller towns and villages.	Questa linea ferroviaria serve molte città e villaggi più piccoli.
The missing coins were seized.	Le monete mancanti sono state sequestrate.
The snow was falling lightly.	La neve cadeva leggermente.
Most children don't take care of their gardens.	La maggior parte dei bambini non si prende cura dei propri giardini.
In another three hours the traffic lights will change.	Tra altre tre ore il semaforo cambierà.
The red sun rose over the mountains.	Il sole rosso sorse sopra le montagne.
They lined up for the inauguration.	Hanno fatto la fila per l'inaugurazione.
She wants her children to be musicians.	Vuole che i suoi figli siano musicisti.
She woke up suddenly.	Si è svegliata all'improvviso.
We are both scientists.	Siamo entrambi scienziati.
Their country was overrun by bandits.	Il loro paese è stato invaso dai banditi.
That man is rude.	Quell'uomo è maleducato.
Put each egg in a shell.	Metti ogni uovo in un guscio.
The tiny buds were now open, revealing bright green leaves.	I minuscoli boccioli erano ora aperti, rivelando foglie verde brillante.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Vitamine e minerali sono essenziali per una buona salute.
She rained a lot for several days.	Ha piovuto molto per diversi giorni.
Books can be stacked on a shelf.	I libri possono essere impilati su uno scaffale.
The vast majority of the fish were killed.	La stragrande maggioranza dei pesci è stata uccisa.
The pace of life here is slow.	Il ritmo della vita qui è lento.
Finally the day came.	Alla fine venne il giorno.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Usava il tè verde quando voleva perdere peso.
She shuffles the cards at random.	Mescola le carte a caso.
A copy of your passport must be presented.	È necessario presentare una copia del passaporto.
The way of life was very different in those days.	Il modo di vivere era molto diverso a quei tempi.
Many hills, but no mountains.	Molte colline, ma nessuna montagna.
Their teacher made them work very hard.	Il loro insegnante li ha fatti lavorare molto duramente.
However, so far, no solution is in production.	Tuttavia, finora, nessuna soluzione è in produzione.
The debate was fierce.	Il dibattito è stato feroce.
There is no way to deal with this problem.	Non c'è modo di affrontare questo problema.
The full moon rose majestically into the sky.	La luna piena si levò maestosa nel cielo.
This will make a nice gift.	Questo farà un bel regalo.
We all have to save water.	Tutti dobbiamo risparmiare acqua.
The fish were easily caught.	I pesci venivano catturati facilmente.
Fireworks explode over the river.	I fuochi d'artificio esplodono sul fiume.
The strategy worked regardless.	La strategia ha funzionato a prescindere.
The night sky shines with countless twinkling stars.	Il cielo notturno brilla di innumerevoli stelle scintillanti.
He writes humorous poems.	Scrive poesie umoristiche.
The weekend passed quickly.	Il fine settimana è passato velocemente.
A woman was raped.	Una donna è stata violentata.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Il carbone produce più gas serra del gas naturale.
John has lived here his entire life.	John ha vissuto qui tutta la sua vita.
Then the old woman counted three coins.	Quindi la vecchia contò tre monete.
From the mountainside, the story seemed magical.	Dal fianco della montagna, la storia sembrava magica.
The flood caused severe damage.	L'alluvione ha causato gravi danni.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Un uomo saggio, chiunque fosse, non ha mai mancato alla sua parola.
People started whispering together.	La gente cominciò a sussurrare insieme.
We found traces of contradictory behavior.	Abbiamo trovato tracce di comportamento contraddittorio.
The school had the students bring a large rock.	La scuola ha fatto portare agli studenti una grande roccia.
We need to create a more sustainable society.	Dobbiamo creare una società più sostenibile.
The taxpayer saw that the meter reading was high.	Il contribuente ha visto che la lettura del contatore era alta.
Some villages are still only accessible by canoe.	Alcuni paesi sono ancora accessibili solo in canoa.
He studies for school.	Studia per la scuola.
The neighbor's boy was building a castle.	Il ragazzo del vicino stava costruendo un castello.
The town's water supply was cut off.	L'approvvigionamento idrico della città è stato interrotto.
Housewives tend to buy more canned food.	Le casalinghe tendono a comprare più cibo in scatola.
Move carefully, or you may trip over.	Muoviti con attenzione, o potresti inciampare.
It's been in the game for a while.	È in gioco da un po'.
The company made a significant payment to an environmental charity.	La società ha effettuato un pagamento significativo a un ente di beneficenza ambientale.
He divided his time between work and studies.	Ha diviso il suo tempo tra il lavoro e gli studi.
His honesty is exemplary.	La sua onestà è esemplare.
They looked at the horizon.	Guardavano l'orizzonte.
The bumper fell off the car.	Il paraurti è caduto dall'auto.
The crime was immediately condemned.	Il delitto è stato immediatamente condannato.
They live a few blocks away.	Vivono a pochi isolati di distanza.
A criminal gang has stolen a large sum of money.	Una banda criminale ha rubato una grossa somma di denaro.
The gray cat ran on the rocky sand.	Il gatto grigio correva sulla sabbia rocciosa.
Thousands gathered in the square to protest against the dictatorship.	Migliaia si sono radunati in piazza per protestare contro la dittatura.
You can learn a lot from children.	Puoi imparare molto dai bambini.
Testing the new car this afternoon.	La prova della nuova macchina questo pomeriggio.
He sipped green tea,	Sorseggiò tè verde,
We would like the company of a colleague.	Ci piacerebbe la compagnia di un collega.
A gurgling sound comes from under the pot.	Un suono gorgogliante viene da sotto la pentola.
The key to your business success is marketing.	La chiave del successo della tua attività è il marketing.
He wore comfortable clothes and looked comfortable with her.	Indossava abiti comodi e sembrava a suo agio.
But the machine remains mysterious and unfathomable.	Ma la macchina rimane misteriosa e insondabile.
The Earl's hair was dark brown.	I capelli del conte erano castano scuro.
He changes his socks every day.	Cambia i calzini ogni giorno.
Most of the limousines are black.	Quasi tutte le limousine sono nere.
A few small shrubs grew along the tracks.	Lungo i binari crescevano alcuni piccoli arbusti.
The population is declining.	La popolazione è in calo.
Bees are beneficial to the environment.	Le api sono benefiche per l'ambiente.
His heart was strange.	Il suo cuore era strano.
The courts give us a fair hearing.	I tribunali ci danno un'equa udienza.
A specialization in literature is now available.	È ora disponibile una specializzazione in letteratura.
At the moment, the country is experiencing economic difficulties.	Al momento, il Paese sta attraversando difficoltà economiche.
During the winter, the days get shorter.	Durante l'inverno, le giornate si accorciano.
All that was left was a hole in the ground.	Tutto ciò che era rimasto era un buco nel terreno.
The window was open.	La finestra era aperta.
He spoke little and people listened.	Parlava poco e la gente ascoltava.
The young man had a terrible temper.	Il giovane aveva un carattere terribile.
Finally, he brought the newspaper to the classroom	Infine, ha portato il giornale in classe
He planted the roses in a large container.	Ha piantato le rose in un grande contenitore.
You need sunscreen and sun hats.	Hai bisogno di crema solare e cappelli da sole.
The government announced that the lake had been polluted.	Il governo ha annunciato che il lago era stato inquinato.
He could finally stay awake for three hours.	Finalmente poteva rimanere sveglio per tre ore.
She pulled her hair through one of his rings.	Si tirò i capelli attraverso uno dei suoi anelli.
His bulging eyes showed that he was tired.	I suoi occhi sporgenti davano prova della sua stanchezza.
He poured the salt into the stew.	Versò il sale nello stufato.
He stood there with a surprised look.	Rimase lì con uno sguardo sorpreso.
His musical compositions have been praised by critics.	Le sue composizioni musicali sono state elogiate dalla critica.
He watched the time-stretched figure.	Osservò la figura allungata dal tempo.
They hope to be promoted within the next year.	Sperano di essere promossi entro il prossimo anno.
The wind was constant,	Il vento era costante,
This city has gotten quieter and quieter over the years.	Questa città è diventata sempre più tranquilla nel corso degli anni.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Le zanzare sono una fonte costante di dolore.
Prayer beads are commonly used during meditation.	I grani di preghiera sono comunemente usati durante la meditazione.
The report included quantitative data.	Il rapporto includeva dati quantitativi.
The hiker was exhausted, but he carried on.	L'escursionista era esausto, ma proseguì.
Officials are ignoring environmental concerns.	I funzionari stanno ignorando le preoccupazioni ambientali.
Can you check the spare tire?	Puoi controllare la ruota di scorta?
After sleeping for several days, she woke up rested.	Dopo aver dormito per diversi giorni, si svegliò riposata.
Our fragile craft as soon as it flies	La nostra fragile imbarcazione non appena vola
A group of men set up camp nearby.	Un gruppo di uomini ha allestito un campo nelle vicinanze.
Suppressing anger is nearly impossible.	Reprimere la rabbia è quasi impossibile.
The police are cracking down on gang activity.	La polizia sta reprimendo l'attività delle bande.
He was sent to the border town.	Fu mandato nella città di confine.
Have you ever traveled on an international flight?	Hai mai viaggiato su un volo internazionale?
These plans seem pretty silly in hindsight.	Questi piani sembrano piuttosto sciocchi con il senno di poi.
Heavy industry relies on constant supplies of electricity.	Un'industria pesante fa affidamento su forniture costanti di elettricità.
He thanked her for a delicious meal.	La ringraziò per un pasto delizioso.
It is necessary to reduce pollution.	È necessario ridurre l'inquinamento.
Do not veer left.	Non virare a sinistra.
This room was my study.	Questa stanza era il mio studio.
The little girl laughed.	La bambina rise.
She grew corn and rice.	Coltivava mais e riso.
They were so hungry that they almost collapsed.	Erano così affamati che quasi crollarono.
This is due to the technology.	Ciò è dovuto alla tecnologia.
Some of his poems have appeared in literary magazines.	Alcune sue poesie sono apparse su riviste letterarie.
The criminals were arrested.	I criminali sono stati arrestati.
The villagers believe his claims are unbelievable.	Gli abitanti del villaggio credono che le sue affermazioni siano incredibili.
A brief introduction.	Una breve introduzione.
The students studied a lot.	Gli studenti hanno studiato molto.
A pastor left the church ten years ago.	Un pastore ha lasciato la chiesa dieci anni fa.
Dogs are man's best friend.	I cani sono i migliori amici dell'uomo.
Water flows through the tail organ.	L'acqua scorre attraverso l'organo della coda.
The politician promised to fight corruption.	Il politico ha promesso di combattere la corruzione.
His delicate leaves rustled in the wind.	Le sue foglie delicate frusciavano al vento.
The beach was swept by powerful waves.	La spiaggia è stata spazzata da onde potenti.
His teeth were beautifully manicured.	I suoi denti erano curati magnificamente.
The next day the sun rose over the mountains.	Il giorno successivo il sole sorse sulle montagne.
The government is cracking down on crime.	Il governo sta reprimendo la criminalità.
I would have pasted the strip to the party wall.	Avrei incollato la striscia al muro della festa.
We collected vegetables from our garden.	Abbiamo raccolto le verdure dal nostro orto.
First, you will need to boil the kettle.	Per prima cosa, dovrai far bollire il bollitore.
This exercise is deceptively simple.	Questo esercizio è ingannevolmente semplice.
My laptop lid fell off.	Il coperchio del mio laptop è caduto.
The herd of cattle trampled the newly planted fields.	La mandria di bovini calpestava i campi appena piantati.
His family made a modest fortune in the lumber industry.	La sua famiglia fece una modesta fortuna nell'industria del legname.
But the sage did not answer.	Ma il saggio non rispose.
He has removed all the bunches of flowers on the table.	Ha tolto tutti i mazzi di fiori sul tavolo.
A broken mirror will terrify young children.	Uno specchio rotto terrorizzerà i bambini piccoli.
A little shepherd was shepherding his flock.	Un pastorello stava pascolando il suo gregge.
Science has explained this in detail.	La scienza lo ha spiegato in dettaglio.
A child by birth is an interesting source of controversy.	Un bambino di nascita è un'interessante fonte di controversia.
A heated debate raged.	Infuriò un acceso dibattito.
Neighbors have never been friendly enough.	I vicini non sono mai stati abbastanza amichevoli.
Mobile phones have become ubiquitous.	I telefoni cellulari sono diventati onnipresenti.
They collected water from a well.	Raccolsero l'acqua da un pozzo.
The seasons changed rapidly as the day progressed.	Le stagioni cambiarono rapidamente con il progredire della giornata.
The noise level was unbearable.	Il livello di rumore era insopportabile.
We must take precautions.	Dobbiamo prendere precauzioni.
New houses are built every year.	Ogni anno vengono costruite nuove case.
The fire was soon extinguished.	L'incendio è stato presto spento.
The vault of heaven is high and steady.	La volta del cielo è alta e salda.
Don't worry about the future, my friend.	Non preoccuparti per il futuro, amico mio.
People rushed to take cover as the storm approached.	Le persone si sono affrettate a mettersi al riparo mentre la tempesta si avvicinava.
Remember to turn off the lights when you go out.	Ricordati di spegnere le luci quando esci.
His gaze wandered to the ceiling.	Il suo sguardo vagò al soffitto.
The song was a hit upon its release.	La canzone è stata un successo al momento della sua uscita.
He refuses to go to church.	Si rifiuta di andare in chiesa.
A volcano has erupted.	Un vulcano è eruttato.
The politician's son was not inclined to honesty.	Il figlio del politico non era incline all'onestà.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Le foreste sono l'habitat naturale dei leoni di montagna.
Gradually he realized that this was no ordinary dream.	A poco a poco capì che quello non era un sogno normale.
They went to a lake to camp.	Andarono in un lago per accamparsi.
Man has played with countless toys.	L'uomo ha giocato con innumerevoli giocattoli.
In such circumstances, it is best to consider professional support.	In tali circostanze, è meglio considerare il supporto professionale.
The improvements increase consumption.	I miglioramenti aumentano i consumi.
Trains are a modern means of transport.	I treni sono un mezzo di trasporto moderno.
This was his great ambition.	Questa era la sua grande ambizione.
An active and vocal member.	Un membro attivo e vocale.
A mixture of sugar, water and milk.	Una miscela di zucchero, acqua e latte.
His friends often talk about him.	I suoi amici parlano spesso di lui.
I saw the boy's face inflame with pleasure.	Ho visto il viso del ragazzo infiammarsi di piacere.
Echinacea is widely used.	L'echinacea è ampiamente usata.
Rice is the main food source in this area.	Il riso è la principale fonte di cibo in questa zona.
The surface of the lake was as smooth as glass.	La superficie del lago era liscia come il vetro.
Remembering the history of the city is important for the mayor.	Ricordare la storia della città è importante per il sindaco.
The top priority is to improve rural transport.	La priorità assoluta è migliorare il trasporto rurale.
As any politician knows, people are reluctant to pay taxes.	Come ogni politico sa, le persone sono riluttanti a pagare le tasse.
Oh my!	Oh mio!
Two dogs wagged their tails furiously.	Due cani agitavano furiosamente la coda.
The parking lot was very busy at five.	Il parcheggio era molto affollato alle cinque.
She walked over to the tree.	Si avvicinò all'albero.
The fable was written a few centuries ago.	La favola è stata scritta alcuni secoli fa.
The city has retired seniors.	La città ha anziani che vivono in pensione.
A thug in boots threatened her.	Un delinquente con gli stivali l'ha minacciata.
Life for animals was hard.	La vita per gli animali era dura.
Make sure your omelette is well done.	Assicurati che la tua frittata sia ben cotta.
Not much was known about the species.	Non si sapeva molto della specie.
The ship was wrecked during a storm.	La nave è naufragata durante una tempesta.
The radio waves carried her to the river.	Le onde radio la portarono al fiume.
Leadership is a quality that a person must possess.	La leadership è una qualità che una persona deve possedere.
Her study revealed several facts.	Il suo studio ha rivelato diversi fatti.
She is very proud of her cooking of hers.	È molto orgogliosa della sua cucina.
This house has two floors.	Questa casa ha due piani.
The lock is old and wobbly.	La serratura è vecchia e traballante.
Roman coins have been found all over the country.	Monete romane sono state trovate in tutto il paese.
It's amazing how simplicity can work wonders.	È incredibile come la semplicità possa fare miracoli.
Come on, come inside.	Dai, vieni dentro.
A teacher is needed to educate these young children.	Un insegnante è necessario per istruire questi bambini piccoli.
National parks are reserved for preserving nature.	I parchi nazionali sono riservati per preservare la natura.
To enter the residence you need to ring a bell.	Per entrare nel residence è necessario suonare un campanello.
Only the guilty are punished.	Solo i colpevoli sono puniti.
The number of scientific articles published each year is skyrocketing.	Il numero di articoli scientifici pubblicati ogni anno è alle stelle.
How many women do you hire?	Quante donne assumi?
The little girl begs her mother to buy her candy.	La bambina implora sua madre di comprare le sue caramelle.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Un gruppo di soldati si inginocchiò davanti agli imperatori sconfitti.
The forest is home to abundant wildlife.	La foresta ospita una ricca fauna selvatica.
His twin brother is out mowing the grass.	Suo fratello gemello è fuori a tagliare l'erba.
Hot water poured over him.	L'acqua calda gli versò addosso.
The condition worsens over time.	La condizione peggiora nel tempo.
This region is known for their fine metalworking.	Questa regione è nota per la loro raffinata lavorazione dei metalli.
The driver was seriously injured in an accident.	Il conducente è rimasto gravemente ferito in un incidente.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Un altro studio ha dimostrato che le scimmie possono imparare nuovi trucchi.
The writing on the signs is about two meters high.	La scritta sui cartelli è alta circa due metri.
They grow on the vine.	Crescono sulla vite.
The prince's eyes lit up.	Gli occhi del principe si illuminarono.
Water was scarce in many areas.	L'acqua era scarsa in molte zone.
The road is unpaved and rocky.	La strada è sterrata e rocciosa.
Henry's mother died when he was young.	La madre di Henry morì quando lui era giovane.
The forecast advised wearing warm clothing.	La previsione consigliava di indossare abiti caldi.
The sunset view was indescribable.	La vista del tramonto era indescrivibile.
After it was baked, the cake disappeared.	Dopo essere stata cotta, la torta è scomparsa.
Compiling this dictionary will be a useful reference.	La compilazione di questo dizionario costituirà un utile riferimento.
An academic known for his historical studies.	Un accademico noto per i suoi studi storici.
I bought a telescope for my son.	Ho comprato un telescopio per mio figlio.
He looked away.	Distolse lo sguardo.
His question made me nervous.	La sua domanda mi rendeva nervoso.
For religious there is no life in the afterlife.	Per i religiosi non c'è vita nell'aldilà.
The word itself was declared of	La parola stessa è stata dichiarata di
We often take books off the shelves.	Spesso prendiamo i libri dagli scaffali.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	Il vapore acqueo nell'atmosfera crea nuvole.
These species will eventually disappear from the earth.	Queste specie alla fine scompariranno dalla terra.
In winter, most of the grass goes dormant.	In inverno, la maggior parte dell'erba diventa dormiente.
It was an extremely strange case.	Era un caso estremamente strano.
Dressed in cerulean, the tote bag was in fashion.	Vestita in ceruleo, la tote bag era di moda.
You better take the bus home.	Faresti meglio a prendere l'autobus per tornare a casa.
He was exhausted from work.	Era esausto dal lavoro.
He easily lifted the heavy box.	Sollevò facilmente la pesante scatola.
He broke a glass in anger.	Ha rotto un bicchiere con rabbia.
Such surveys have yet to take place.	Tali sondaggi devono ancora aver luogo.
They have produced many scientific breakthroughs.	Hanno prodotto molte scoperte scientifiche.
Poor diet negatively affects our overall health.	Una dieta povera incide negativamente sulla nostra salute generale.
New highways needed to be built.	Bisognava costruire nuove autostrade.
I came here to do something important.	Sono venuto qui per fare qualcosa di importante.
They showed up in the conference room.	Si sono presentati nella sala conferenze.
He remained still and silent.	Rimase fermo e silenzioso.
These texts have now been translated into many languages.	Questi testi sono stati ora tradotti in molte lingue.
This door is always unlocked.	Questa porta è sempre sbloccata.
They arrived home exhausted.	Sono arrivati ​​a casa esausti.
This activity requires care and patience.	Questa attività richiede cura e pazienza.
She likes to let off steam.	Le piace sfogarsi.
The exact location has been described.	La posizione esatta è stata descritta.
Curiosity is a powerful force.	La curiosità è una forza potente.
People in larger cities need more complex equipment.	Le persone nelle città più grandi hanno bisogno di attrezzature più complesse.
This style of home construction is rapidly disappearing.	Questo stile di costruzione domestica sta rapidamente scomparendo.
Ecologists warned that the project was not ecologically sound.	Gli ecologisti hanno avvertito che il progetto non era ecologicamente corretto.
He chewed his nails.	Si masticava le unghie.
A sharp stone penetrated his chest.	Una pietra aguzza gli penetrò nel petto.
Many critics argue that the new policies are draconian.	Molti critici affermano che le nuove politiche sono draconiane.
Just five years after independence, he declared peace.	Appena cinque anni dopo l'indipendenza, ha dichiarato la pace.
The full moon shone serenely in the sky.	La luna piena splendeva serena nel cielo.
The family is close but very formal.	La famiglia è unita, ma molto formale.
The popularity of the game was not sustained.	La popolarità del gioco non è stata sostenuta.
More than eighteen thousand golfers qualified for this year's tournament.	Più di diciottomila giocatori di golf si sono qualificati per il torneo di quest'anno.
The first microchip was the size of a fingernail.	Il primo microchip aveva le dimensioni di un'unghia.
He grabbed her hands together to keep her from shaking.	Afferrò le mani insieme per impedirle di tremare.
The tea tasted bitter and herbaceous.	Il tè aveva un sapore amaro ed erbaceo.
They diluted the ink with cheaper ink.	Hanno diluito l'inchiostro con inchiostro più economico.
This man likes to communicate with images.	A quest'uomo piace comunicare con le immagini.
Eight men went swimming on a hot day.	Otto uomini sono andati a nuotare in una giornata calda.
When he heard his footsteps approaching, he jumped.	Quando sentì i suoi passi avvicinarsi, sobbalzò.
This mess is giving me a headache.	Questo pasticcio mi sta facendo venire il mal di testa.
The trainer put his foot on the dog's back.	L'addestratore ha messo il piede sulla schiena del cane.
After "ten or fifteen minutes" of walking, he reached his destination.	Dopo "dieci o quindici minuti" di cammino, raggiunse la sua destinazione.
He uses a food processor or a blender.	Usa un robot da cucina o un frullatore.
This road is well traveled but narrow.	Questa strada è ben percorsa ma stretta.
I like this job.	Mi piace questo lavoro.
After that incident, she was moved to another store.	Dopo quell'incidente, è stata trasferita in un altro negozio.
The building had been badly damaged in a fire.	L'edificio era stato gravemente danneggiato da un incendio.
Some cows are allergic to grass.	Alcune mucche sono allergiche all'erba.
However, the warm weather encourages people to drink more.	Tuttavia, il clima caldo incoraggia le persone a bere di più.
Families gathered for this special occasion.	Le famiglie si sono riunite per questa occasione speciale.
The young woman swam in the cool pool.	La giovane donna ha nuotato nella fresca piscina.
Sheep drowned in mud.	Pecore annegate nel fango.
Clouds drifted lazily across the dark sky.	Le nuvole vagavano pigre nel cielo scuro.
Observe the car insurance prices carefully.	Osservare attentamente i prezzi dell'assicurazione auto.
Peasants work invariably all year round.	I contadini lavorano invariabilmente tutto l'anno.
The smell of garlic filled the air.	L'odore dell'aglio riempiva l'aria.
A spill can be very dangerous.	Una fuoriuscita può essere molto pericolosa.
The price of potatoes has dropped dramatically.	Il prezzo delle patate è sceso drasticamente.
Inside the circle was a stack of gold coins.	All'interno del cerchio c'era una pila di monete d'oro.
Marcia's hand trembled slightly as she began the arduous process.	La mano di Marcia tremava leggermente mentre iniziava l'arduo processo.
The mouse ran out there.	Il topo è corso là fuori.
She whispered instructions to the assistant.	Sussurrò istruzioni all'assistente.
Pour the flour through the sieve.	Versare la farina attraverso il setaccio.
She looked out from the surface, then looked back.	Guardò fuori dalla superficie, poi guardò indietro.
The church was full of saints.	La chiesa era piena di santi.
The farmer sprayed poison to explore the aliens.	Il contadino ha spruzzato del veleno per esplorare gli alieni.
He hit him on the head.	Lo colpì in testa.
They returned triumphant from the battlefield.	Tornarono trionfanti dal campo di battaglia.
The smell of the chemical is quite pungent.	L'odore della sostanza chimica è piuttosto pungente.
This ocean has become full of plastic waste.	Questo oceano è diventato pieno di rifiuti di plastica.
The government is still trying to find out why.	Il governo sta ancora cercando di scoprire perché.
Six bullets pierced his chest.	Sei proiettili gli hanno perforato il petto.
They snacked on fresh fruit.	Hanno fatto uno spuntino con frutta fresca.
The study sought to evaluate the effects of vitamin supplements.	Lo studio ha cercato di valutare gli effetti degli integratori vitaminici.
The consequences of global warming are evident.	Le conseguenze del riscaldamento globale sono evidenti.
It is on the corner, almost invisible.	È all'angolo, quasi invisibile.
The cruise was secret.	La crociera era segreta.
The huge crowd quickly decided.	L'enorme folla ha deciso rapidamente.
This text shows readable prose.	Questo testo mostra una prosa leggibile.
It was raining heavily and the visibility was almost zero.	Pioveva forte e la visibilità era quasi zero.
The two sides agreed that the fighting had to end.	Le due parti hanno convenuto che i combattimenti dovevano finire.
The government will destroy all forests.	Il governo distruggerà tutte le foreste.
The soil contained inconsistent levels of calcite.	Il terreno conteneva livelli inconsistenti di calcite.
Several hours passed before the body was found.	Passarono diverse ore prima che il corpo venisse ritrovato.
The discussion began amicably.	La discussione è iniziata amichevolmente.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	Lo scienziato è frustrato dalla mancanza di cooperazione.
We will move away if we persist on this path.	Ci allontaneremo se persistiamo in questo percorso.
He lost patience with that man.	Ha perso la pazienza con quell'uomo.
Largely dependent on imported fossil fuels.	In gran parte dipendente dai combustibili fossili importati.
He is one of the most famous authors in the world.	È una delle autrici più famose al mondo.
Scientists have been studying it for years.	Gli scienziati lo stanno studiando da anni.
Sugar becomes less sweet when heated.	Lo zucchero diventa meno dolce quando viene riscaldato.
The cat was sniffing the roast chicken.	Il gatto stava annusando il pollo arrosto.
This book is old.	Questo libro è vecchio.
The flame burned intensely.	La fiamma ardeva intensamente.
The factory is located on the outskirts of the city.	La fabbrica si trova alla periferia della città.
This program offers no respite for the weary.	Questo programma non offre tregua per gli esausti.
Are these rules set in stone?	Queste regole sono scolpite nella pietra?
A nurse has a small round sanitary pad.	Un'infermiera ha un piccolo assorbente rotondo.
Her distinction between young and ripe peaches is very significant.	La sua distinzione tra pesche giovani e mature è molto significativa.
First, she catches the snake.	Per prima cosa, cattura il serpente.
That's what all parents want.	È quello che vogliono tutti i genitori.
The production of these tissues decreased dramatically in	La produzione di questi tessuti è diminuita drasticamente nel
Smartphones have greatly improved daily life.	Gli smartphone hanno notevolmente migliorato la vita quotidiana.
The washing machine is too old.	La lavatrice è troppo vecchia.
He died.	È morto.
What terrible news!	Che terribile notizia!
First, we will arrange all the fruit evenly on the table.	Per prima cosa, disporremo tutta la frutta in modo uniforme sul tavolo.
Difficult decisions have to be made about gun laws.	Devono essere prese decisioni difficili sulle leggi sulle armi.
They were silent for several minutes.	Rimasero in silenzio per diversi minuti.
Children are constantly reminded to be polite.	Ai bambini viene costantemente ricordato di essere educati.
I came home late again.	Sono tornato a casa tardi di nuovo.
Later she returned home exhausted.	Più tardi è tornata a casa esausta.
Can you be excused?	Puoi essere scusato?
She devoured the chocolate cake.	Ha divorato la torta al cioccolato.
These buses are generally overcrowded.	Questi autobus sono generalmente sovraffollati.
On all sides of the valley rose mountain peaks.	Su tutti i lati della valle si ergevano cime montuose.
The sunlight reflected off the water.	La luce del sole si rifletteva sull'acqua.
She had just reached adulthood before getting married.	Aveva appena raggiunto l'età adulta prima di sposarsi.
The farmer planted corn and beans in his field.	Il contadino piantò mais e fagioli nel suo campo.
An asterisk indicates a key point.	Un asterisco indica un punto chiave.
The true purpose of the meeting remains obscure.	Il vero scopo dell'incontro rimane oscuro.
Only a select few understand how difficult it can be.	Solo pochi eletti capiscono quanto possa essere difficile.
It can make cities nearly twice as productive.	Può rendere le città quasi due volte più produttive.
The waves crash against the rocks on the shore.	Le onde si infrangono contro gli scogli sulla riva.
The old woman was old.	La vecchia era vecchia.
The enemy navy started firing on the apartment.	La marina nemica iniziò a sparare sull'appartamento.
This success story was made possible by key government strategies.	Questa storia di successo è stata resa possibile dalle strategie chiave del governo.
He immerses himself in the study of dinosaurs.	Si immerge nello studio dei dinosauri.
They felt a strong sense of attachment to the mountain.	Provavano un forte senso di attaccamento alla montagna.
The traveler headed for the intersection.	Il viaggiatore si diresse all'incrocio.
My ears still ring.	Le mie orecchie fischiano ancora.
A few centimeters of clay make clay bricks waterproof.	Pochi centimetri di argilla rendono impermeabili i mattoni di argilla.
The man studied the map carefully.	L'uomo studiò attentamente la mappa.
An aerial view of the battlefield.	Una veduta aerea del campo di battaglia.
Tomorrow we will visit the capital.	Domani visiteremo la capitale.
These little seeds grow quickly.	Questi piccoli semi crescono rapidamente.
The student was thrilled with the opportunity.	Lo studente era entusiasta dell'opportunità.
He stood up, staring at the board.	Si alzò, fissando la scacchiera.
A ship is docked at the dock.	Una nave è attraccata al molo.
A green finch gurgled at her.	Un fringuello verde le gorgheggiò.
The castle was about seven hundred years old.	Il castello aveva circa settecento anni.
Use a fork to beat the eggs.	Usa una forchetta per sbattere le uova.
Erosion will cause climate change.	L'erosione provocherà il cambiamento climatico.
That actor is an arrogant guy.	Quell'attore è un ragazzo arrogante.
Salt is often added to this sauce.	Il sale viene spesso aggiunto a questa salsa.
The ruin is shrouded in weeds and vines.	La rovina è avvolta da erbacce e rampicanti.
You need less sugar in these muffins.	Hai bisogno di meno zucchero in questi muffin.
There were some issues, but we fixed them quickly.	Ci sono stati alcuni problemi, ma li abbiamo risolti rapidamente.
He was sweating profusely in the scorching sun.	Sudava copiosamente sotto il sole cocente.
I'm not bothered.	Non sono infastidito.
Do not judge a book by its cover!	Non giudicare un libro dalla copertina!
The surgeon checks the surgery.	Il chirurgo controlla l'intervento chirurgico.
The woman had just recovered from the shock.	La donna si era appena ripresa dallo shock.
The house has a paved terrace.	La casa ha una terrazza lastricata.
The conversation in the bedroom hid under the desk.	La conversazione nella camera si nascose sotto la scrivania.
The team rang the bell eight times.	La squadra ha suonato il campanello otto volte.
Several roads in the northern suburbs have been reopened.	Sono state riaperte diverse strade della periferia nord.
She is among those whose happiness has been shattered.	È tra coloro la cui felicità è stata infranta.
More experienced players have begun to dominate the game.	I giocatori più esperti hanno iniziato a dominare il gioco.
The government has announced a major campaign against corruption.	Il governo ha annunciato un'importante campagna contro la corruzione.
The fool's eyes follow nothing.	Gli occhi dello sciocco non seguono nulla.
So, it would seem, did the cows.	Così, sembrerebbe, hanno fatto le mucche.
There was very little wind this morning.	C'era pochissimo vento stamattina.
It rained every afternoon.	Pioveva ogni pomeriggio.
He is in a panic.	È in preda al panico.
These steps lead to the shelter.	Questi passaggi portano al rifugio.
Children usually eat their own vegetables.	I bambini di solito mangiano le loro verdure.
He exudes warmth and cheerfulness.	Trasuda calore e allegria.
The administration was indignant.	L'amministrazione era indignata.
Trees swayed in the breeze.	Gli alberi ondeggiavano nella brezza.
The policeman was in his twenties.	Il poliziotto aveva circa vent'anni.
In its heyday, this theater hosted major productions.	Nel suo periodo di massimo splendore, questo teatro ha ospitato grandi produzioni.
The earth was drenched in rain.	La terra era intrisa di pioggia.
The worker ran a small farm.	L'operaio gestiva una piccola azienda agricola.
Thousands of white stones line the paths of the city.	Migliaia di pietre bianche fiancheggiano i sentieri della città.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Scrivi a matita, soprattutto se commetti molti errori.
Many small trees grow there.	Vi crescono molti piccoli alberi.
Everyone in the group looked offended.	Tutti nel gruppo sembravano offesi.
Then he dropped it to the ground.	Poi lo lasciò cadere per terra.
They gathered again as children.	Si sono riuniti di nuovo da bambini.
A vain woman will surely have many enemies.	Una donna vanitosa avrà sicuramente molti nemici.
A young woman began to cry.	Una giovane donna iniziò a piangere.
You develop good habits.	Sviluppa buone abitudini.
She carried a huge suitcase.	Portava una valigia enorme.
The walls were covered in dirty stains.	Le pareti erano ricoperte di macchie sporche.
The two candidates argued for hours.	I due candidati hanno discusso per ore.
The farmer swept the floor furiously.	Il contadino spazzò furiosamente il pavimento.
The study attempted to measure sadness.	Lo studio ha tentato di misurare la tristezza.
The music attracted everyone's smiles.	La musica ha attirato i sorrisi di tutti.
The results were right on target.	I risultati erano nel segno.
Raise your hand if you understand.	Alzi la mano chi ha capito.
The shortening of the seasons is disconcerting.	L'accorciamento delle stagioni è sconcertante.
What are you doing today?	Cosa stai facendo oggi?
You have an encyclopedic knowledge of plants.	Ha una conoscenza enciclopedica delle piante.
It was all to start a revolution.	Era tutto per iniziare una rivoluzione.
Do your best to improve the city!	Fai del tuo meglio per migliorare la città!
His death had not been an accident.	La sua morte non era stata un incidente.
A relaxed, yet elegant image.	Un'immagine rilassata, ma elegante.
If tooth extraction is required, all teeth must be removed.	Se è necessaria l'estrazione del dente, tutti i denti devono essere rimossi.
Apply a thick layer of sauce.	Applicare uno spesso strato di salsa.
He thinks he's getting old.	Crede di invecchiare.
Tents have sprung up along the way.	Lungo la strada sono spuntate delle tende.
The extracted materials have been used for a wide range of purposes.	I materiali estratti sono stati utilizzati per un'ampia gamma di scopi.
His cheerful voice woke us from sleep.	La sua voce allegra ci ha svegliato dal sonno.
People like to soak rice in water.	Alla gente piace immergere il riso nell'acqua.
This produces more frequent rebellious acts.	Questo produce atti ribelli più frequenti.
The magic vase glowed with a strange orange light.	Il vaso magico brillava di una strana luce arancione.
The farmer's crops suffered after the flood.	I raccolti del contadino hanno sofferto dopo l'alluvione.
I heard a creak in the floorboards.	Ho sentito uno scricchiolio nelle assi del pavimento.
A comet darted across the night sky.	Una cometa sfrecciò nel cielo notturno.
The rain is pouring.	La pioggia è a dirotto.
This paper will also cover new species.	Questo documento tratterà anche nuove specie.
She attributed his success to his grandmother's support.	Ha attribuito il suo successo al sostegno di sua nonna.
The bright green light pierced the darkness.	La luce verde brillante trafisse l'oscurità.
One mysteriously disappeared.	Uno misteriosamente scomparso.
Items were stacked around the room.	Gli oggetti erano accatastati per la stanza.
It is a beautiful sparkling stone.	È una bella pietra scintillante.
Les was a millionaire.	Les era un milionario.
His beautiful words burned.	Le sue belle parole bruciavano.
You don't need to eat late!	Non hai bisogno di mangiare fino a tardi!
One morning, she woke up to find him staring at her.	Una mattina, si svegliò e lo trovò che la fissava.
Fox had three kits this year.	La volpe ha avuto tre kit quest'anno.
Very rarely does anyone enter.	Molto raramente entra qualcuno.
Hasty decisions often cause problems.	Le decisioni affrettate spesso causano problemi.
We study to learn.	Studiamo per imparare.
He greeted the soldiers.	Salutò i soldati.
This park was once the site of the ancient prison.	Questo parco era un tempo il sito dell'antica prigione.
He ate copious amounts of alcohol.	Ha mangiato abbondanti quantità di alcol.
A long long time ago.	Tanto tanto tempo fa.
The wind was picking up speed.	Il vento stava prendendo velocità.
A confusing road sign frightened the drivers.	Un segnale stradale confuso ha spaventato i conducenti.
This disease is now treatable.	Questa malattia è ora curabile.
A group of tourists could be seen in the distance.	In lontananza si vedeva un gruppo di turisti.
The intense green color fascinates the eye.	Il colore verde intenso affascina l'occhio.
The accused was tried as an illegal immigrant.	L'imputato è stato processato come immigrato clandestino.
He coughed, clearing his throat, and then he spoke again.	Tossì, schiarendosi la gola, e poi parlò di nuovo.
His thoughts of him went to the day he would marry her.	I suoi pensieri andarono al giorno in cui l'avrebbe sposata.
An alarming increase in the number of smokers.	Un allarmante aumento del numero di fumatori.
We wouldn't use that elephant.	Non useremmo quell'elefante.
He dreamed of starting his own business.	Sognava di avviare un'attività in proprio.
I dropped a honey sandwich in my bag.	Ho fatto cadere un panino al miele nella mia borsa.
The shocking news spread quickly.	La notizia sconvolgente si è diffusa rapidamente.
The letter was short.	La lettera era breve.
He made the bread dough for her.	Le preparò l'impasto di pane.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	Sette delle battaglie più sanguinose furono combattute in questa regione.
The airport is closed due to heavy rain.	L'aeroporto è chiuso per forti piogge.
The mouse ran into the kitchen.	Il topo corse in cucina.
We try to leave the dishes in the sink.	Cerchiamo di lasciare i piatti nel lavandino.
He summoned a spell, speaking ancient words.	Evocò un incantesimo, pronunciando parole antiche.
This should be done gently and carefully.	Questo dovrebbe essere fatto delicatamente e accuratamente.
The minister declared his support for the crackdown.	Il ministro ha dichiarato il suo sostegno alla repressione.
This is the age of steam and fire.	Questa è l'era del vapore e del fuoco.
An internal revolution took place in the province.	Nella provincia ha avuto luogo una rivoluzione interna.
The woman left the city in her early twenties.	La donna lasciò la città poco più che ventenne.
Now here is the basic bread recipe.	Ora ecco la ricetta base del pane.
Certainly not!	Certamente no!
It was my first mistake.	È stato il mio primo errore.
They require long free-flowing periods.	Richiedono lunghi periodi a flusso libero.
Some even believe that modern industry is a bane.	Alcuni credono addirittura che l'industria moderna sia una rovina.
The plane carefully flew over the city.	L'aereo ha sorvolato con cautela la città.
These girls are too young for this kind of company!	Queste ragazze sono troppo giovani per questo tipo di compagnia!
In the business world, winning is everything.	Nel mondo degli affari, vincere è tutto.
The villagers have given permission for the project.	Gli abitanti del villaggio hanno dato il permesso per il progetto.
The rails are often made of wood.	I binari sono spesso realizzati in legno.
Old age is a sad time for almost everyone.	La vecchiaia è un momento triste per quasi tutti.
The soldiers refused to carry out their orders.	I soldati si rifiutarono di eseguire i loro ordini.
I don't know if we should help him.	Non so se dovremmo aiutarlo.
The Chartered Accountant has become a partner of the firm.	Il Dottore Commercialista è diventato socio dello studio.
Rich and poor alike struggled to make ends meet.	Ricchi e poveri allo stesso modo hanno lottato per sbarcare il lunario.
The students quickly dispersed when the fire alarm went off.	Gli studenti si sono rapidamente dispersi quando è scattato l'allarme antincendio.
This chicken is tender and delicious.	Questo pollo è tenero e delizioso.
The curtain quickly slipped onto the stage.	Il sipario è scivolato rapidamente sul palco.
Animal populations continued to decline.	Le popolazioni animali hanno continuato a diminuire.
Complete the work by the deadline.	Completare il lavoro entro la scadenza.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Grandi stormi di pappagalli migrano verso sud per l'inverno.
It is dangerous to rely solely on rumors.	È pericoloso affidarsi esclusivamente alle voci.
We will need a lot of food and fresh water.	Avremo bisogno di molto cibo e acqua fresca.
This is not a good movie.	Questo non è un buon film.
In arid and cold regions, most animals hibernate.	Nelle regioni aride e fredde, la maggior parte degli animali va in letargo.
Her hair fell in rippled waves over her shoulders.	I suoi capelli le cadevano in onde increspate sulle spalle.
The work required a lot of travel.	Il lavoro ha richiesto molti viaggi.
Gas and electricity prices rise.	Aumentano i prezzi del gas e dell'elettricità.
The law prohibits people from using this building.	La legge vieta alle persone di utilizzare questo edificio.
The shock of the explosion shook him.	Lo shock dell'esplosione lo agitò.
The sea stretched endlessly before us.	Il mare si stendeva senza fine davanti a noi.
This ring isn't worth much.	Questo anello non vale molto.
Go play in that alley!	Vai a giocare in quel vicolo!
The government has announced a series of reforms.	Il governo ha annunciato una serie di riforme.
People usually associate fog with bad weather.	Le persone normalmente associano la nebbia al maltempo.
Their followers followed them everywhere.	I loro seguaci li hanno seguiti ovunque.
The answer is so obvious.	La risposta è così ovvia.
There was also tension in the relationship.	C'era anche tensione nella relazione.
These statistics include the possibility of an insurrection.	Queste statistiche includono la possibilità di insurrezione.
Countless experts predict that this railway line will never open.	Innumerevoli esperti prevedono che questa linea ferroviaria non si aprirà mai.
The gates were closed.	I cancelli erano chiusi.
It is important to get accurate measurements.	È importante ottenere misurazioni accurate.
He apologized many times.	Si è scusato molte volte.
Severe thunderstorms could occur tonight.	Stanotte potrebbero verificarsi forti temporali.
The cat made a loud purr.	Il gatto fece le fusa sonore.
However, we will not be held responsible for any damage.	Tuttavia, non saremo ritenuti responsabili per eventuali danni.
They briefly exchanged a few words.	Si scambiarono brevemente alcune parole.
Children put on a show	I bambini danno spettacolo
Farmers often grow cotton, beans and corn.	Gli agricoltori coltivano spesso cotone, fagioli e mais.
How much does this magazine cost?	Quanto costa questa rivista?
That old building should be destroyed.	Quel vecchio edificio dovrebbe essere distrutto.
I suppose you will buy a beautiful mirror.	Suppongo che si comprerà un bellissimo specchio.
His path embraced both science and ancient remedies.	La sua strada abbracciava sia la scienza che i rimedi antichi.
He left the profession to devote himself to social causes.	Abbandonò la professione per dedicarsi a cause sociali.
It is beautiful here.	È bellissimo qui.
We ran out of food.	Abbiamo finito il cibo.
The teacher considered the behavior disrespectful.	L'insegnante considerava il comportamento irrispettoso.
Maybe she was right.	Forse aveva ragione.
The little girl burst into the bathroom.	La bambina irruppe in bagno.
You should now feel this ingredient in action.	Ora dovresti sentire questo ingrediente in azione.
Both mother and baby are fine.	Sia la madre che il bambino stanno bene.
The courtyard was lit by a faint lamp.	Il cortile era illuminato da una debole lampada.
She pointed to the bruises on her legs.	Indicò i lividi sulle sue gambe.
This train was late.	Questo treno era in ritardo.
Construction workers arrived on site the next morning.	I lavoratori edili sono arrivati ​​sul posto la mattina successiva.
Keep track of the goods you have sold.	Tieni traccia della merce che hai venduto.
I just finished reading that book.	Ho appena finito di leggere quel libro.
The inauguration is a festive occasion.	L'inaugurazione è un'occasione di festa.
We waited impatiently for it to end.	Aspettavamo con impazienza che finisse.
It is becoming more and more difficult to breathe.	Sta diventando sempre più difficile respirare.
I have to write you some bad news.	Devo scriverti delle brutte notizie.
I have decided to be a vegetarian.	Ho deciso di essere vegetariano.
The disco is full of music.	La discoteca è piena di musica.
Stagnant water generates diseases and parasites.	L'acqua stagnante genera malattie e parassiti.
A vast cornfield stretches to the south.	Un vasto campo di grano si estende a sud.
He kept his head down and his eyes closed.	Teneva la testa bassa e gli occhi chiusi.
Every year she sends the child a postcard.	Ogni anno invia al bambino una cartolina.
The robot's performance exceeded expectations.	Le prestazioni del robot hanno superato le aspettative.
That old farmhouse is so picturesque.	Quella vecchia fattoria è così pittoresca.
This home has over four bedrooms.	Questa casa ha più di quattro camere da letto.
Don't shout like that!	Non gridare così!
In the winter, her cottage was very cold.	In inverno, il suo cottage era molto freddo.
He opened the door carefully.	Aprì la porta con cautela.
Distant thunder boomed.	Un tuono lontano rimbombò.
We will have to be patient, he said she.	Dovremo essere pazienti, ha detto.
He noticed the young tourist.	Notò il giovane turista.
Put your books away before dinner.	Metti via i libri prima di cena.
The team's success came gradually.	Il successo della squadra è arrivato gradualmente.
He quickly marched down the street.	Marciò velocemente per la strada.
Each country has different systems of government.	Ogni paese ha diversi sistemi di governo.
The water was hot.	L'acqua era calda.
Many of the most fundamental aspects of life are quantifiable.	Molti degli aspetti più fondamentali della vita sono quantificabili.
Pour en profiter, apportez des fruits sec.	Pour en profiter, apportez des fruits sec.
This mountain road has earned a reputation for danger.	Questa strada di montagna ha guadagnato una reputazione di pericolo.
The moon was obscured by clouds.	La luna era oscurata dalle nuvole.
A previous conviction had prevented him from traveling abroad.	Una precedente condanna gli aveva impedito di viaggiare all'estero.
The boy put on a stern expression.	Il ragazzo assunse un'espressione severa.
The garage is empty.	Il garage è vuoto.
The house was damaged beyond repair.	La casa è stata danneggiata irreparabilmente.
The view of the plum blossoms was beautiful.	La vista dei fiori di prugna era bellissima.
We're rehearsing for the show.	Stiamo provando per lo spettacolo.
The trophy stands on a pedestal.	Il trofeo si trova su un piedistallo.
The cat bumped into his reflection.	Il gatto sbatté contro il suo riflesso.
This land is not easily fertile.	Questa terra non è facilmente fertile.
He wrote a line or two.	Ha scritto una riga o due.
She took her time cleaning her closet.	Si è presa il suo tempo per pulire il suo armadio.
When traveling, mothers should pack diapers.	Quando viaggiano, le madri dovrebbero mettere in valigia i pannolini.
The president's remarks were largely ignored.	Le osservazioni del presidente sono state in gran parte ignorate.
Break the camel's back.	Rompere la schiena del cammello.
He waited for the pain to subside.	Aspettò che il dolore si placasse.
This claim has never been verified.	Tale affermazione non è mai stata verificata.
They discuss plans for next year's event.	Discutono i piani per l'evento del prossimo anno.
They are building a new subway.	Stanno costruendo una nuova metropolitana.
The flowers withered in the sun.	I fiori appassivano al sole.
The water comes out of a tiny hole.	L'acqua fuoriesce da un minuscolo foro.
The young prince had been taken by surprise.	Il giovane principe era stato colto di sorpresa.
The monitor displays the temperature.	Il monitor visualizza la temperatura.
New laws are currently under discussion in the Senate.	Nuove leggi sono attualmente in discussione al Senato.
He stopped, thinking of something.	Si fermò, pensando a qualcosa.
He made the bread dough for him.	Gli ha preparato la pasta di pane.
We will need four cups of flour.	Avremo bisogno di quattro tazze di farina.
You will be warmly welcomed.	Ti verrà dato un cordiale benvenuto.
Their flag, the white flag, was used as a signal.	La loro bandiera, la bandiera bianca, veniva usata come segnale.
Those debtors whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Quei debitori i cui debiti superavano i loro beni furono imprigionati.
Was he referring to you?	Si riferiva a te?
A strong wind blows through the rocky valley.	Un forte vento soffia attraverso la valle rocciosa.
They told him to go away.	Gli hanno detto di andare via.
His three sons stood before him.	I suoi tre figli erano in piedi davanti a lui.
He had managed to save maybe twenty or thirty people.	Era riuscito a salvare forse venti o trenta persone.
These teams share a fierce rivalry.	Queste squadre condividono una feroce rivalità.
The little girl stared at him.	La bambina lo fissava.
The politician escaped the accident.	Il politico è scappato dall'incidente.
More people would be able to answer this question better.	Più persone sarebbero in grado di rispondere meglio a questa domanda.
The shop sells books, candles and toys.	Il negozio vende libri, candele e giocattoli.
We can turn music into an art form.	Possiamo trasformare la musica in una forma d'arte.
A ferry crosses the river twice a day.	Un traghetto attraversa il fiume due volte al giorno.
He has struggled for years to overcome his shyness in him.	Ha lottato per anni per superare la sua timidezza.
A crow croaked loudly.	Un corvo gracchiò sonoramente.
Six armies surrounded the castle.	Sei eserciti circondarono il castello.
Tilt the microscope to look at the slide.	Inclinare il microscopio per guardare il vetrino.
We have lost the mayor's support.	Abbiamo perso il sostegno del sindaco.
Try a new hairstyle for the new year.	Prova una nuova pettinatura per il nuovo anno.
I am very interested in archeology.	Sono molto interessato all'archeologia.
Some houses have window forests.	Alcune case hanno foreste di finestre.
The athlete ignored the warning signs.	L'atleta ha ignorato i segnali di pericolo.
The dogs chased after the rabbit.	I cani inseguirono il coniglio.
The substances in this journal were once alive.	Le sostanze in questo giornale erano una volta vive.
We hear a lot about global warming.	Si sente molto parlare del riscaldamento globale.
A hospital has been built nearby.	Nelle vicinanze è sorto un ospedale.
TV shows often talk about crime.	I programmi televisivi parlano spesso di criminalità.
The pen is on top of the desk.	La penna è sopra la scrivania.
It is located just east of the center.	Si trova appena ad est del centro.
Some species now exist only in captivity.	Alcune specie ora esistono solo in cattività.
He has light skin, dark hair and dark eyes.	Ha la pelle chiara, i capelli scuri e gli occhi scuri.
The film received rave reviews.	Il film ha ricevuto recensioni entusiastiche.
People throw litter everywhere.	Le persone gettano rifiuti ovunque.
The honors student was doing his homework.	Lo studente con lode stava facendo i compiti.
It is inevitable.	È inevitabile.
He combines deep breaths with relaxation techniques.	Combina respiri profondi con tecniche di rilassamento.
Normally, students stayed away from this place at night.	Normalmente, gli studenti stavano lontano da questo posto di notte.
He was almost as tall as she was.	Era alto quasi quanto lei.
They need less sleep than adults.	Hanno bisogno di meno sonno degli adulti.
The barrel was scraped.	La canna è stata raschiata.
This region is known for its fine wines.	Questa regione è nota per i suoi vini pregiati.
They would have slapped the flies.	Avrebbero schiaffeggiato le mosche.
Jane's grandmother was a devoted member of the church.	La nonna di Jane era un devoto membro della chiesa.
The weak engine struggled up the hill.	Il motore debole ha lottato su per la collina.
This is the castle where the famous siege took place.	Questo è il castello dove ebbe luogo il famoso assedio.
Her tenure in public office was short.	Il suo incarico in una carica pubblica fu breve.
They put the box next to the front door.	Hanno messo la scatola accanto alla porta d'ingresso.
During the war, people were often arrested.	Durante la guerra, le persone venivano spesso arrestate.
An elephant drinks more than three liters of water.	Un elefante beve più di tre litri d'acqua.
Look at my brother again!	Guarda di nuovo mio fratello!
She screamed in anger.	Gridò di rabbia.
The yellow moon was low in the eastern sky.	La luna gialla era bassa nel cielo orientale.
More women than men suffer from cataracts.	Più donne che uomini soffrono di cataratta.
Disorder in a family is due to depression.	Il disturbo in una famiglia è dovuto alla depressione.
The country's energy industry is experiencing a boom.	L'industria energetica del paese sta vivendo un boom.
One blow from the ax would kill anyone.	Un colpo di ascia ucciderebbe chiunque.
The clinic was overcrowded that day.	La clinica era sovraffollata quel giorno.
A dark frown crossed the woman's face.	Un cipiglio scuro attraversò il viso della donna.
The soldier escaped!	Il soldato è scappato!
She refused to do her homework.	Si è rifiutata di fare i compiti.
They drank tea after every meal.	Bevevano il tè dopo ogni pasto.
The mind appears to be almost unlimited.	La mente sembra essere quasi illimitata.
They have worked together for decades.	Hanno lavorato insieme per decenni.
The passengers dipped their hands in the bucket of water.	I passeggeri hanno immerso le mani nel secchio d'acqua.
The cooks have to cut the vegetables.	I cuochi devono tagliare le verdure.
How much did you cost?	Quanto hai costato?
Cut and chop the herbs.	Tagliare e tritare le erbe aromatiche.
The singer's powerful voice went through the audience.	La voce potente del cantante ha attraversato il pubblico.
Doctors advised the patient to undergo surgery.	I medici hanno consigliato al paziente di sottoporsi a un intervento chirurgico.
She held her breath as the doctor applied the needle.	Trattenne il respiro mentre il dottore applicava l'ago.
The man faced his demons.	L'uomo affrontò i suoi demoni.
The climax battle scene is played in slow motion.	La scena della battaglia culminante è giocata al rallentatore.
Do these pens need to be sharp?	Queste penne devono essere affilate?
They don't vaccinate their children.	Non vaccinano i loro figli.
The doors creaked open.	Le porte si aprirono cigolando.
She hates that shirt.	Lei odia quella maglietta.
My food tasters all looked like promising candidates.	I miei assaggiatori di cibo sembravano tutti dei candidati promettenti.
They had recently been demoted.	Erano stati recentemente retrocessi.
Is the road severely interrupted?	La strada è gravemente interrotta?
The paper gets stuck between the teeth.	La carta si incastra tra i denti.
The princess quietly left.	La principessa se ne andò silenziosamente.
Inviting them to freedom.	Invitandoli verso la libertà.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	Le immagini satellitari hanno catturato enormi nuvole di fumo.
The demand for new housing far exceeds supply.	La domanda di nuovi alloggi supera di gran lunga l'offerta.
Local village government is ineffective.	Il governo locale del villaggio è inefficace.
Iron ore is the basic ingredient of steel.	Il minerale di ferro è l'ingrediente di base dell'acciaio.
The expert handed down the decision to him.	L'esperto ha tramandato la sua decisione.
A late autumn frost froze the crops.	Una gelata del tardo autunno ha congelato i raccolti.
Wash the dishes.	Lavare i piatti.
Shock waves shattered windows for miles around.	Le onde d'urto hanno frantumato le finestre per miglia intorno.
The two cities shared a border.	Le due città condividevano un confine.
Don't rely on industry to solve our problems.	Non fare affidamento sull'industria per risolvere i nostri problemi.
He opens the mailbox, expecting to find a letter.	Apre la cassetta delle lettere, aspettandosi di trovare una lettera.
Using her own hair, she tied a headband.	Usando i suoi stessi capelli, ha annodato una fascia.
They swam together like fish, darting in the cool waters.	Nuotarono insieme come pesci, sfrecciando nelle fresche acque.
The transition went smoothly.	Il passaggio è andato liscio.
Not many people visit this holy place now.	Non molte persone visitano questo luogo santo ora.
The accident was unfortunate.	L'incidente è stato sfortunato.
The dachshund bit my hand fiercely.	Il bassotto mi ha morso ferocemente la mano.
These fish are raised for their meat.	Questi pesci sono allevati per la loro carne.
She has a strong face.	Ha un viso forte.
There are five mountain peaks around this glacier.	Intorno a questo ghiacciaio ci sono cinque cime montuose.
The email attachment provided even more detail.	L'allegato e-mail ha fornito dettagli ancora maggiori.
Such equipment is quite expensive.	Tali apparecchiature sono piuttosto costose.
Temperatures are set to drop.	Le temperature sono destinate a scendere.
Her credit was hers.	Il merito era suo.
She compares her measurements to those of other twins.	Confronta le sue misure con quelle di altri gemelli.
International agencies have urged the government to investigate.	Le agenzie internazionali hanno esortato il governo a indagare.
The new, wealthy younger generation has a lot of influence.	La nuova, ricca generazione più giovane ha molta influenza.
She giggled and smiled.	Ridacchiò e sorrise.
Keep your body warm with blankets.	Tieni il corpo al caldo con le coperte.
Time passed slowly as they waited.	Il tempo passava lentamente mentre aspettavano.
Neither of us was sure what to say.	Nessuno di noi era sicuro di cosa dire.
The result was surprising.	Il risultato è stato sorprendente.
The author of this article is from the region.	L'autore di questo articolo è della regione.
The soup was simmering gently on the fire.	La zuppa bolliva dolcemente sul fuoco.
Form a circle with the shortcrust pastry.	Formate un cerchio con la pasta frolla.
The emergency room tent was stocked with medicines and bandages.	La tenda del pronto soccorso era rifornita di medicinali e bende.
The bowling pitcher tapped the lane.	Il lanciatore di bowling picchiettava sulla pista.
He made a remark about the weather.	Ha fatto un'osservazione sul tempo.
The puppy weighed just half a pound at birth.	Il cucciolo pesava appena mezzo chilo alla nascita.
Their breasts swelled with pride.	I loro petti si gonfiarono con orgoglio.
There is a need to make a change to the general principle.	Occorre apportare una modifica al principio generale.
Their demands seem very reasonable.	Le loro richieste sembrano molto ragionevoli.
The minister is of medium height.	Il ministro è di statura media.
The film is staring at the screens.	Il film sta fissando gli schermi.
The poem was a comment on life.	La poesia era un commento alla vita.
The usual led to disaster.	Il solito ha portato al disastro.
The variety of human cultures is amazing.	La varietà delle culture umane è sorprendente.
No other house has provided me with the same comfort.	Nessun'altra casa mi ha fornito lo stesso comfort.
Wood is used to make boats.	Il legno è usato per fare le barche.
I need new boots.	Ho bisogno di stivali nuovi.
There is no need to worry unduly.	Non c'è bisogno di preoccuparsi indebitamente.
Her mouth dropped open.	La sua bocca si spalancò.
The forest is a protected ecosystem.	La foresta è un ecosistema protetto.
This is an economic boom.	Questo è un boom economico.
Unfortunately, there are no buses from here.	Purtroppo, non ci sono autobus da qui.
She threw the ax, hitting the victim in the shoulder.	Lanciò l'ascia, colpendo la vittima alla spalla.
A large earthquake damaged the houses.	Un grande terremoto ha danneggiato le case.
The lights flickered, casting a cool shadow over the room.	Le luci tremolarono, gettando un'ombra fresca sulla stanza.
Some mornings are colder at this altitude.	Alcune mattine sono più fredde a questa altitudine.
A widespread disease is transmitted through physical contact.	Una malattia diffusa viene trasmessa attraverso il contatto fisico.
The glow of the lights was dazzling.	Il bagliore delle luci era abbagliante.
They disagreed with each other.	Erano in disaccordo tra loro.
This crazy dog ​​is evil.	Questo cane pazzo è malvagio.
The wood is rotten.	Il legno è marcio.
A cultural movement is born.	Nasce un movimento culturale.
We collect our waste in a waste collection center.	Raccogliamo i nostri rifiuti in un centro di raccolta rifiuti.
She first won fame as a singer.	Ha vinto la fama per la prima volta come cantante.
But most of us think such candidates are unrealistic.	Ma la maggior parte di noi pensa che tali candidati non siano realistici.
It looks almost the same as at home.	Sembra quasi uguale a quello di casa.
Artificial sweeteners are often mildly tolerated.	I dolcificanti artificiali sono spesso dolcemente tollerati.
My knife blade is frozen on the cutting board.	La lama del mio coltello è congelata sul tagliere.
I want to help children discover their creative sides.	Voglio aiutare i bambini a scoprire i loro lati creativi.
The inspector took a cursory look at the application.	L'ispettore diede uno sguardo superficiale all'applicazione.
The conductor smiled satisfied.	Il conduttore sorrise soddisfatto.
The artist follows his conscience.	L'artista segue la sua coscienza.
These variables are not independent of each other.	Queste variabili non sono indipendenti l'una dall'altra.
Officials closed the school due to rampant cheating.	I funzionari hanno chiuso la scuola a causa di imbrogli dilaganti.
If you make a mistake, you need to correct it.	Se commetti un errore, devi correggerlo.
She sprayed the cockroach with insecticide.	Ha spruzzato lo scarafaggio con insetticida.
The rogue boat charged towards the crowded dock.	La barca canaglia caricò verso il molo affollato.
The children ate ice cream.	I bambini hanno mangiato il gelato.
The elderly couple moved into the assisted living facility	La coppia di anziani si è trasferita nella struttura di residenza assistita
People in general like to visit these museums.	Alla gente in generale piace visitare questi musei.
The little girl began to cry.	La bambina iniziò a piangere.
Cake hearts and brownies.	Cuori di torta e brownies.
The omnivorous baboon is a voracious animal.	Il babbuino onnivoro è un animale vorace.
Above all, he applauded these performances.	Soprattutto, ha applaudito a queste prestazioni.
We needed quality clothing that was intact.	Avevamo bisogno di abbigliamento di qualità integro.
These areas have been hit by fracking.	Queste aree sono state colpite dal fracking.
The handle is embossed with a star.	Il manico è in rilievo con una stella.
I counted to ten and it came to life.	Ho contato fino a dieci e ha preso vita.
I made the mistake of letting him go.	Ho fatto l'errore di lasciarlo andare.
Don't confuse me with this impostor.	Non confondermi con questo impostore.
The fish and the chicken had a wonderful feast.	Il pesce e il pollo avevano una festa meravigliosa.
A chair with thick, soft cushions.	Una sedia con cuscini spessi e morbidi.
Do not obstruct a pedestrian crossing.	Non ostacolare un passaggio pedonale.
This city is famous for its ceramic art.	Questa città è famosa per la sua arte della ceramica.
A whirlwind caught the advertising papers,	Un turbine ha catturato i giornali pubblicitari,
None of the men were guilty.	Nessuno degli uomini era colpevole.
A new type of fusion energy is developing.	Si sta sviluppando un nuovo tipo di energia di fusione.
Government officials condemned the shooting.	Funzionari del governo hanno condannato la sparatoria.
He spoke calmly.	Parlava con calma.
The level of "nanotechnology" is rapidly increasing.	Il livello di "nanotecnologia" è in rapido aumento.
The moonlight that filtered through the trees was beautiful.	La luce della luna che filtrava tra gli alberi era bellissima.
You need to consider what others may need.	Devi considerare di cosa potrebbero aver bisogno gli altri.
She was upset and cried all day.	Era turbata e piangeva tutto il giorno.
The audience listened carefully.	Il pubblico ha ascoltato attentamente.
Watch out for slippery rocks.	Fai attenzione alle rocce scivolose.
He doesn't hang out with those people anymore.	Non esce più con quelle persone.
He stopped and stared at the clear lake.	Si fermò e fissò il lago limpido.
She came home smelling of perfume.	È tornata a casa odorando di profumo.
You have spoken with authority.	Ha parlato con autorità.
Descartes considered empirical research unreliable.	Descartes considerava la ricerca empirica inaffidabile.
The mayor attended the inauguration.	Il sindaco ha partecipato all'inaugurazione.
He had breakfast lazily with bread and coffee.	Faceva colazione pigramente con pane e caffè.
His father left the village to avoid conflict.	Suo padre ha lasciato il villaggio per evitare il conflitto.
The auction was to raise capital for charity.	L'asta era per raccogliere capitali per beneficenza.
They were physically and mentally strong.	Erano fisicamente e mentalmente forti.
The cast is flawless.	Il cast è impeccabile.
They contest the claim to the empire.	Contestano la pretesa all'impero.
She tore off the corner of the letter.	Ha strappato l'angolo della lettera.
She poured him another cup of rice milk.	Gli versò un'altra tazza di latte di riso.
The responsible party must begin cleaning immediately.	La parte responsabile deve iniziare immediatamente la pulizia.
Let the light shine in the darkest places.	Lascia che la luce risplenda nei luoghi più bui.
Bad weather forced us to delay our trip.	Il maltempo ci ha costretto a ritardare il nostro viaggio.
It was decided to auction off the land.	Si è deciso di mettere all'asta la terra.
The researchers were delighted.	I ricercatori sono stati felicissimi.
Wait until they are all gone.	Aspetta che se ne siano andati tutti.
They only meet once a year.	Si incontrano solo una volta all'anno.
Children can enjoy swimming here.	I bambini possono divertirsi nuotando qui.
He has received professional advice on this matter.	Ha ricevuto una consulenza professionale su questo argomento.
Strong winds hit the ship.	I forti venti hanno colpito la nave.
The car hums.	La macchina ronza.
She keeps herself busy at home.	Si tiene occupata a casa.
He stood aside, his head down.	Stava in disparte, la testa bassa.
The troops entered the city at dawn.	Le truppe sono entrate in città all'alba.
In some countries, education is universal.	In alcuni paesi, l'istruzione è universale.
If the line is busy, you can try later.	Se la linea è occupata, puoi provare più tardi.
Emails are checked frequently.	Le e-mail vengono controllate frequentemente.
An old friend of theirs was visiting.	Un loro vecchio amico era in visita.
She likes to paint, write and read.	Le piace dipingere, scrivere e leggere.
Where did you see the charm?	Dove hai visto il fascino?
Kim refused to inform his wife of her.	Kim ha rifiutato di informare sua moglie.
A youth gathering was taking place nearby.	Nelle vicinanze si stava svolgendo un raduno dei giovani.
It propagates and dissolves easily.	Si propaga e si dissolve facilmente.
One form of energy is derived from fossil fuels.	Una forma di energia è derivata dai combustibili fossili.
There are many snake species in this forest.	Ci sono molte specie di serpenti in questa foresta.
Don't drive too fast!	Non guidare troppo veloce!
How many bus stops are there on this line?	Quante fermate di autobus ci sono su questa linea?
The immigrants hired a boat to cross the river.	Gli immigrati noleggiarono una barca per attraversare il fiume.
Low interest rates will make everyone happy.	I bassi tassi di interesse renderanno tutti felici.
Some people live in the mountains.	Alcune persone vivono in montagna.
She was dead.	Era morta.
The hawk flew high.	Il falco volò in alto.
She was furious.	Era furiosa.
He and his companions fought to scale the cliffs.	Lui ei suoi compagni hanno lottato per scalare le scogliere.
Emma had leprosy.	Emma aveva la lebbra.
The scientist began to clarify her ideas.	Lo scienziato iniziò a chiarire le sue idee.
A winding country road leads to this small town.	Una tortuosa strada di campagna conduce a questo piccolo paese.
The boats were painted in bright colors.	Le barche erano dipinte con colori vivaci.
Will you help us?	Ci aiuterai?
The tundra was covered with snow.	La tundra era ricoperta di neve.
The fitness enthusiast snorted and snorted.	L'appassionato di fitness sbuffava e sbuffava.
Pollution is having a devastating effect.	L'inquinamento sta avendo un effetto devastante.
The "no parking" sign flashed and beeped for me.	Il cartello "divieto di parcheggio" lampeggiava e mi emetteva un segnale acustico.
The decks were full of boxes.	I ponti erano pieni di scatole.
A batch of cloth, displayed in the bazaar, looked attractive.	Un lotto di stoffa, esposto nel bazar, sembrava attraente.
They quickly agreed to disagree.	Hanno subito accettato di non essere d'accordo.
The street was almost deserted.	La strada era quasi deserta.
He came home in tears, overcome with pain.	Arrivò a casa in lacrime, sopraffatto dal dolore.
The audience watched spellbound.	Il pubblico ha guardato incantato.
This neighborhood has almost no crime.	Questo quartiere non ha quasi nessun crimine.
These messages exist in everyone's mind.	Questi messaggi esistono nella mente di tutti.
This pie has a very thick crust.	Questa torta ha una crosta molto spessa.
These books have remained important documents.	Questi libri sono rimasti documenti importanti.
The prosecution accuses the company of engaging in pricing.	L'accusa accusa l'azienda di impegnarsi nella fissazione dei prezzi.
Most living things cannot see infrared light.	La maggior parte degli esseri viventi non è in grado di vedere la luce infrarossa.
He ranked first among his colleagues.	Si è classificato al primo posto tra i suoi colleghi.
Human beings are sociable creatures.	Gli esseri umani sono creature socievoli.
Make sure you fill out the application very carefully.	Assicurati di compilare la domanda con molta attenzione.
His cheeks flushed as he approached the altar.	Le sue guance arrossirono mentre si avvicinava all'altare.
Within seconds, he was screaming for help.	In pochi secondi, stava gridando aiuto.
A computer network is a type of telecommunications system.	Una rete di computer è un tipo di sistema di telecomunicazioni.
It will become more and more evident as the century progresses.	Diventerà sempre più evidente con l'avanzare del secolo.
A crowd of onlookers quickly gathered.	Si radunò rapidamente una folla di curiosi.
A raging fire broke out in the kitchen.	Un furioso incendio scoppiò in cucina.
We don't want any more.	Non ne vogliamo più.
This sentence is grammatically correct.	Questa frase è grammaticalmente corretta.
Turn the cake over.	Capovolgere la torta.
Send him his best and most sincere feelings.	Mandagli i suoi sentimenti migliori e più sinceri.
A landslide followed a strong earthquake.	Una frana è seguita a un forte terremoto.
Watch out for pickpockets when out shopping.	Fai attenzione ai borseggiatori quando sei fuori a fare la spesa.
Some minerals are suitable for drying food.	Alcuni minerali sono adatti per essiccare il cibo.
The strange combination of factors provided a sublime experience.	La strana combinazione di fattori ha fornito un'esperienza sublime.
The flood water began to rise.	L'acqua dell'inondazione cominciò a salire.
No law has been broken.	Nessuna legge è stata infranta.
The baby was just a baby.	Il bambino era solo un bambino.
He choose three words to describe you.	Scegli tre parole per descriverti.
A quick goodbye and goodbye, and then they're gone.	Un rapido saluto e arrivederci, e poi se ne sono andati.
A woman enjoys her morning coffee.	Una donna si gode il caffè del mattino.
The crow turned and screamed.	Il corvo si voltò e strillò.
It was a race against time.	Era una corsa contro il tempo.
She hunted and killed herself for her own dinner.	Ha cacciato e ucciso per la sua stessa cena.
They were regular visitors to the market.	Erano visitatori abituali del mercato.
Many children around the world face poverty.	Molti bambini nel mondo affrontano la povertà.
The tourist made silly faces.	Il turista ha fatto facce stupide.
He could be dangerous to health.	Potrebbe essere pericoloso per la salute.
He studied medicine.	Ha studiato medicina.
He should do more to fight pollution.	Dovrebbe fare di più per combattere l'inquinamento.
He has lost his sight.	Ha perso la vista.
Bacteria are invisible to the naked eye.	I batteri sono invisibili ad occhio nudo.
The sentence is punctuated correctly.	La frase è punteggiata correttamente.
A city was built on the banks of the river.	Una città fu costruita sulle rive del fiume.
He respected the orders of the soldiers.	Ha rispettato gli ordini dei soldati.
She is a subscriber to many magazines.	È abbonata a molte riviste.
People rush into the streets.	La gente si precipita per le strade.
The reconstruction project is expected to last for months.	Il progetto di ricostruzione dovrebbe durare mesi.
This new edition of his autobiography contains many improvements.	Questa nuova edizione della sua autobiografia contiene molti miglioramenti.
Most of the glaciers are retreating.	La maggior parte dei ghiacciai si sta ritirando.
Mothers should teach their children from an early age.	Le madri dovrebbero insegnare ai loro figli fin dalla tenera età.
These cities had the highest murder rates.	Queste città avevano i più alti tassi di omicidio.
She was an exceptional cook.	Era una cuoca eccezionale.
Daughters replace sons in families after marriage.	Le figlie sostituiscono i figli nelle famiglie dopo il matrimonio.
A slave can be bought, sold and owned.	Uno schiavo può essere acquistato, venduto e posseduto.
They ran to the car.	Corsero verso l'auto.
The fog is melting.	La nebbia si sta sciogliendo.
Put the food and beer in the refrigerator.	Metti il ​​cibo e la birra in frigorifero.
The market value of the home is rapidly increasing.	Il valore di mercato della casa è in rapido aumento.
The search was unsuccessful.	La ricerca non ha avuto successo.
The sciences of the lion represent a set of disciplines.	Le scienze del leone rappresentano un insieme di discipline.
As a young man, he owned several restaurants.	Da giovane, possedeva diversi ristoranti.
He points to the words that mean "beautiful flower".	Indica le parole che significano "bel fiore".
The two friends had a brief exchange.	I due amici hanno avuto un breve scambio.
The guardians chased the fugitive for miles.	I guardiani hanno inseguito il fuggitivo per miglia.
A court that deals with justice.	Un tribunale che si occupa di giustizia.
A few large raindrops fell from a passing cloud.	Alcune grosse gocce di pioggia caddero da una nuvola che passava.
He sold his car to finance the study.	Ha venduto la sua macchina per finanziare lo studio.
Drop by drop, drop by drop.	Goccia dopo goccia, goccia dopo goccia.
The level of hygiene is deplorable.	Il livello di igiene è deplorevole.
Many people at this time were religious.	Molte persone in questo momento erano religiose.
The budget this year will be very limited.	Il budget quest'anno sarà molto limitato.
Of course, newbies need to take off.	Naturalmente, i novellini hanno bisogno di involarsi.
He will need a lot of care.	Avrà bisogno di molte cure.
The sky rose high above his head.	Il cielo si levava alto sopra la testa.
Put a damp cloth on the wound.	Metti un panno umido sulla ferita.
A and sweet	A e dolce
He has lived all over the world.	Ha vissuto in tutto il mondo.
The university library contains a large collection of fiction.	La biblioteca universitaria contiene una vasta collezione di narrativa.
We told him he was fired.	Gli abbiamo detto che è stato licenziato.
These shoes look old.	Queste scarpe sembrano vecchie.
He worried about what might happen next.	Si preoccupava di cosa sarebbe potuto succedere dopo.
The first shot was fired without warning.	Il primo colpo è stato sparato senza preavviso.
The beans were cooked like red beans.	I fagioli erano cotti come fagioli rossi.
Iron ore is found in the soil.	Il minerale di ferro si trova nel terreno.
A doctor examined the patient.	Un medico ha esaminato il paziente.
The students sat in rows.	Gli studenti erano seduti in file.
He learned little in school.	Ha imparato poco a scuola.
There are strict rules on smoking.	Ci sono regole rigide sul fumo.
Farmers depend on winter rains.	Gli agricoltori dipendono dalle piogge invernali.
This novel was full of philosophical questions.	Questo romanzo era pieno di domande filosofiche.
Climate change will have catastrophic consequences.	Il cambiamento climatico avrà conseguenze catastrofiche.
This had to be a secret.	Questo doveva essere un segreto.
Keep practicing!	Continuare a praticare!
He promises to be back by four.	Promette di tornare entro le quattro.
The acrobat can perform most of the historical stunts.	L'acrobata può eseguire la maggior parte delle acrobazie storiche.
Each sentence is a noun.	Ogni frase è un sostantivo.
The noble knight leapt to the side of his horse.	Il nobile cavaliere balzò al fianco del suo cavallo.
The wooden planks were used as paddles.	Le assi di legno venivano usate come pagaie.
They traveled the plains for days.	Viaggiarono per le pianure per giorni.
Thus, the development of the economy becomes almost impossible.	Così, lo sviluppo dell'economia diventa quasi impossibile.
Salt appears in many food products.	Il sale compare in molti prodotti alimentari.
The young man was crying.	Il giovane piangeva.
Once adored by the ancients, she is now mostly forgotten.	Un tempo adorata dagli antichi, ora è per lo più dimenticata.
She is particularly noteworthy for the wonderful temple of him.	È particolarmente degno di nota per il suo meraviglioso tempio.
The area was rich in oil.	La zona era ricca di petrolio.
Her baggy sweater did little to hide her curves.	Il suo maglione ampio faceva ben poco per nascondere le sue curve.
Hope to meet her again.	Spero di incontrarla di nuovo.
Dare to live a stoic life.	Abbiate il coraggio di vivere una vita stoica.
Chickens are raised for meat and eggs.	I polli vengono allevati per carne e uova.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Le corse di cavalli sono molto popolari qui, secondo le statistiche.
An army of heavily armed policemen had surrounded the property.	Un esercito di poliziotti pesantemente armati aveva circondato la proprietà.
His grandfather has a key to the safe.	Suo nonno possiede una chiave della cassaforte.
A young woman lay in bed sobbing.	Una giovane donna giaceva a letto singhiozzando.
How could it fail?	Come ha potuto fallire?
There was almost no room to move.	Non c'era quasi spazio per muoversi.
What a difference a day makes.	Che differenza fa un giorno.
Occasionally some foreign films are shown here.	Occasionalmente vengono proiettati qui alcuni film stranieri.
How can anyone get so addicted?	Come può qualcuno diventare così dipendente?
Many decide to accept lower wages.	Molti decidono di accettare salari più bassi.
The meat was tender, so flavorful.	La carne era tenera, così saporita.
The enemy will not find us.	Il nemico non ci troverà.
The manager wanted us to get to work on time.	Il direttore voleva che arrivassimo al lavoro in orario.
Then he started raining.	Poi cominciò a piovere.
Now a new movie is forthcoming.	Ora un nuovo film è imminente.
He climbed onto her back to get carried away.	Le salì sulla schiena per farsi trasportare.
Stop tormenting me!	Smettila di tormentarmi!
Shake the can well.	Agitare bene la lattina.
The economy is in good shape.	L'economia è in buona forma.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Gli psicologi infantili dividono l'intelligenza in sette tipi.
The local population had lived in caves for centuries.	La popolazione locale viveva da secoli nelle caverne.
The king's ransom had been stolen.	Il riscatto del re era stato rubato.
Sheets of rain fell to the ground.	Fogli di pioggia cadevano a terra.
There is a lot of debate on this issue.	C'è molto dibattito su questo tema.
A few years ago, forests covered much of the world.	Alcuni anni fa, le foreste coprivano gran parte del mondo.
The outlook is not good.	Le prospettive non sono buone.
When you drink water, the water passes down your throat.	Quando bevi acqua, l'acqua passa in gola.
This region produced a lot of tobacco.	Questa regione produceva molto tabacco.
He lived a life of poverty.	Ha vissuto una vita di povertà.
Please see this page.	Si prega di guardare questa pagina.
Recently, the suicide rate among young people has increased.	Recentemente, il tasso di suicidi tra i giovani è aumentato.
Sentences marked for deletion are in italics.	Le frasi contrassegnate per l'eliminazione sono in corsivo.
Atmospheric carbon dioxide is on the rise.	L'anidride carbonica atmosferica è in aumento.
She was my best friend.	Lei era la mia migliore amica.
A mixture of three powders will exude violently.	Una miscela di tre polveri efferverà violentemente.
This city is famous for its delicious food.	Questa città è famosa per il suo cibo delizioso.
The cat had managed to escape somehow.	Il gatto era riuscito a scappare in qualche modo.
The water rose rapidly.	L'acqua salì rapidamente.
The policeman chased him, but the thief ran away.	Il poliziotto lo ha inseguito, ma il ladro è scappato via.
He was selling vegetables in the market.	Vendeva verdure al mercato.
We can therefore conclude that a mutation has occurred.	Possiamo quindi concludere che si è verificata una mutazione.
They will have to share the cost of the trip.	Dovranno condividere il costo del viaggio.
He burned the Duke's body.	Fece bruciare il corpo del duca.
The calf is nursing its mother.	Il vitello sta allattando sua madre.
The hikers had planned to spend the night outdoors.	Gli escursionisti avevano programmato di passare la notte all'aperto.
These shops are known for buying cheap goods.	Questi negozi sono noti per acquistare merci a buon mercato.
They stared at each other, sharing a private secret.	Si fissarono l'un l'altro, condividendo un segreto privato.
The price has dropped again.	Il prezzo è sceso di nuovo.
This tourist location offers many attractions.	Questa località turistica offre molte attrazioni.
Check for a large amount of clear pus.	Verificare la presenza di una grande quantità di pus limpido.
The success of that feat was uncertain.	Il successo di quell'impresa era incerto.
More shops will be built in the city.	Verranno costruiti altri negozi in città.
She shared her canned beer with him.	Ha condiviso la sua birra in lattina con lui.
A university of this stature deserves respect.	Un'università di questa levatura merita rispetto.
Children collect shells along the beach.	I bambini raccolgono conchiglie lungo la spiaggia.
My favorite flower is the tulip.	Il mio fiore preferito è il tulipano.
The ocean is a primary natural feature.	L'oceano è una caratteristica naturale primaria.
Some of the hotels were full.	Alcuni degli hotel erano pieni.
To my relief, it did not arrive deteriorated at all.	Con mio sollievo, non è arrivato per nulla deteriorato.
The parking lot was full at this hour.	Il parcheggio era pieno a quest'ora.
Sometimes the leaves are prickly.	A volte le foglie sono spinose.
Understanding the basics of astronomy is an excellent hobby.	Comprendere le basi dell'astronomia è un hobby eccellente.
He scratched his head in bewilderment.	Si grattò la testa per lo smarrimento.
This region is known for its beautiful landscape.	Questa regione è nota per il suo bellissimo paesaggio.
Your doctor will probably give you an anesthetic.	Il medico probabilmente le somministrerà un anestetico.
The factory is the heart of the economy.	La fabbrica è il cuore dell'economia.
Studies after studies have shown that smoking is harmful.	Studi dopo studi hanno dimostrato che il fumo è dannoso.
Several people travel with him.	Diverse persone viaggiano con lui.
They soon finished the job and went home.	Finirono presto il lavoro e tornarono a casa.
This image shows the concept.	Questa immagine mostra il concetto.
A veteran who risks losing his home.	Un veterano che rischia di perdere la casa.
He was by nature a peaceful man.	Era per natura un uomo pacifico.
The container should be rinsed in cold water.	Il contenitore deve essere risciacquato in acqua fredda.
Let it be free of suspicion.	Che sia priva di sospetti.
The government has declared a day of mourning.	Il governo ha dichiarato un giorno di lutto.
The garment was not worn very often.	L'indumento non è stato indossato molto spesso.
The thief was armed and dangerous.	Il ladro era armato e pericoloso.
They should be of a certain size and shape.	Dovrebbero essere di una certa dimensione e forma.
He cut off a lock of hair.	Si è tagliata una ciocca di capelli.
She asked her about his childhood.	Le chiese della sua infanzia.
A short survey was carried out to evaluate the project.	È stata effettuata una breve indagine per valutare il progetto.
His teeth are stained, with irregular spaces between some.	I suoi denti sono macchiati, con spazi irregolari tra alcuni.
He dreamed of a better life.	Sognava una vita migliore.
The sun was shining bright.	Il sole splendeva luminoso.
He will eat separately from the rest of the guests.	Mangerò separatamente dal resto degli ospiti.
The monsoons brought a season of terrible floods.	I monsoni portarono una stagione di terribili inondazioni.
He was a friendly and generous man.	Era un uomo amichevole e generoso.
The elephant is the king of the jungle.	L'elefante è il re della giungla.
This institution is renowned all over the world.	Questa istituzione è rinomata in tutto il mondo.
Most of the vandals escape prosecution.	La maggior parte dei vandali sfugge all'accusa.
Praise the ancestors!	Lodate gli antenati!
She remembered being married.	Ricordava di essere stata sposata.
This house on the island served as a transit station for thousands of people	Questa casa sull'isola fungeva da stazione di passaggio per migliaia di persone
The dam has greatly improved our water supply.	La diga ha notevolmente migliorato il nostro approvvigionamento idrico.
We risk running out of stocks.	Rischiamo di esaurire le scorte.
The businessman had one last request.	L'uomo d'affari aveva un'ultima richiesta.
He is very sensitive.	È molto sensibile.
The flames leapt in amazement and danced before him.	Le fiamme balzarono sbalordite e danzarono davanti a lui.
All the girls in school looked the same to her.	Tutte le ragazze della scuola le sembravano uguali.
The farmer must be lucky.	Il contadino deve essere fortunato.
Since the harvest season, the price of corn has doubled.	Dalla stagione del raccolto, il prezzo del mais è raddoppiato.
We cleaned up the mess and went home.	Abbiamo ripulito il pasticcio e siamo andati a casa.
Stay away from strangers.	Stai lontano dagli estranei.
Raw sugar has a stronger flavor than brown sugar.	Lo zucchero grezzo ha un sapore più forte di quello marrone.
Pour a cup of milk into the pan.	Versare una tazza di latte nella padella.
The chicken sat patiently while he slaughtered it.	Il pollo rimase pazientemente seduto mentre lo macellava.
I choose my clothes.	Scelgo i miei vestiti.
The students all agreed that the new campus was stylish.	Gli studenti erano tutti d'accordo sul fatto che il nuovo campus fosse elegante.
Most development aid does more harm than good.	La maggior parte degli aiuti allo sviluppo fa più male che bene.
He spent his time daydreaming.	Ha passato il suo tempo sognando ad occhi aperti.
It was an unusual experience.	È stata un'esperienza insolita.
The region is steamy and humid.	La regione è piena di vapore e umida.
Romance languages ​​are many and varied.	Le lingue romanze sono molte e varie.
We should explore other options.	Dovremmo esplorare altre opzioni.
The air is polluted with cigarette smoke.	L'aria è inquinata dal fumo di sigaretta.
Let's see what's inside this brown box.	Vediamo cosa c'è dentro questa scatola marrone.
Others are hunted for their fur.	Altri sono cacciati per la loro pelliccia.
It will come any moment.	Arriverà da un momento all'altro.
On the contrary, it is associated only with evil.	Al contrario, è associato solo al male.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Nessun paese dovrebbe condurre test nucleari nell'atmosfera.
My heart started beating.	Il mio cuore iniziò a battere.
He was bored with the lesson.	Era annoiato dalla lezione.
Some companies were completely reluctant to comply.	Alcune aziende erano completamente riluttanti a conformarsi.
A few weeks later the guerrillas attacked.	Poche settimane dopo i guerriglieri attaccarono.
Mitteleuropa does not refer to the geographical region, nor to its own	Mitteleuropa non fa riferimento alla regione geografica, né alla sua
Bring three cups of milk to the boil.	Portare a bollore tre tazze di latte.
Creditors smell of blood.	I creditori odorano di sangue.
He found the house easily.	Ha trovato la casa facilmente.
They have lost everything they counted on.	Hanno perso tutto ciò su cui contavano.
The upbeat melody of the chorus excites the audience.	La melodia ottimista del ritornello eccita il pubblico.
The ant is an insect that lives within organizations.	La formica è un insetto che vive all'interno delle organizzazioni.
Something was wrong.	Qualcosa non andava.
Her heart was beating with excitement.	Il suo cuore batteva per l'eccitazione.
The milk bottle kept falling to the floor.	La bottiglia del latte continuava a cadere a terra.
The boy looked tired.	Il ragazzo sembrava stanco.
The airline announced that the flights had been canceled.	La compagnia aerea ha annunciato che i voli erano stati cancellati.
Flags fluttered softly in the breeze.	Le bandiere sventolavano dolcemente nella brezza.
Firefighters removed the roof as the fire burned.	I vigili del fuoco hanno rimosso il tetto mentre l'incendio è bruciato.
He liked using her computer.	Le piaceva usare il suo computer.
The eastern and western hemisphere.	L'emisfero orientale e quello occidentale.
This river is polluted with industrial waste.	Questo fiume è inquinato da rifiuti industriali.
Let them be our guide.	Lascia che siano la nostra guida.
After drinking, he fell asleep.	Dopo aver bevuto, si addormentò.
He knows her onions.	Conosce le sue cipolle.
She tore the document in two.	Ha strappato il documento in due.
Other countries also have excellent education systems.	Anche altri paesi hanno sistemi educativi eccellenti.
This path will soon be broadened.	Questa strada sarà presto ampliata.
It is small and looks like all the other trees.	È piccolo e assomiglia a tutti gli altri alberi.
The climate in this city is dry.	Il clima in questa città è secco.
I'd like to see your products, please.	Mi piacerebbe vedere i vostri prodotti, per favore.
She got on the plane.	È salita sull'aereo.
Vaccinations were administered by the local doctor.	Le vaccinazioni sono state somministrate dal medico locale.
I had never seen him so serious.	Non l'avevo mai visto così serio.
Our compatriots offered little resistance to the invaders.	I nostri connazionali hanno offerto poca resistenza agli invasori.
He couldn't light the match.	Non poteva accendere il fiammifero.
A string was plucked by a musical instrument.	Una corda è stata pizzicata da uno strumento musicale.
The gun felt soft and warm in his hands.	La pistola era morbida e calda nelle sue mani.
The sea was too rough.	Il mare era troppo agitato.
This building was once the site of a factory.	Questo edificio era un tempo sede di una fabbrica.
As he disciplined his son, he slapped him.	Mentre disciplinava suo figlio, lo schiaffeggiò.
Instruct parents to limit their children's television viewing.	Invitare i genitori a limitare la visione della televisione dei propri figli.
The martyr's body was covered with beating marks.	Il corpo del martire era coperto di segni di percosse.
This dish contains nuts.	Questo piatto contiene noci.
A rare condition, it is found in three percent of cases.	Una condizione rara, si trova nel tre percento dei casi.
The brakes have failed.	I freni si sono guastati.
Their perimeter is surrounded by low hills.	Il loro perimetro è circondato da basse colline.
The guards were on guard.	Le guardie stavano in guardia.
Things took a turn for the worse yesterday.	Le cose hanno preso una brutta piega ieri.
Likewise, the deputy mayor was unanimously chosen.	Allo stesso modo, il vicesindaco è stato scelto all'unanimità.
The village church was struck by lightning.	La chiesa del paese è stata colpita da un fulmine.
People with bipolar disorder often experience extreme mood swings.	Le persone con disturbo bipolare spesso soffrono di sbalzi d'umore estremi.
A lion has flattened a rhino.	Un leone ha appiattito un rinoceronte.
The house was full of books.	La casa era piena di libri.
The fruit was ripe and juicy.	Il frutto era maturo e succoso.
He added sugar to the coffee.	Ha aggiunto zucchero al caffè.
It was obvious that he was lying.	Era ovvio che stava mentendo.
There is only one way to avoid it.	C'è solo un modo per evitarlo.
The artifact is exhibited in the museum foyer.	Il manufatto è esposto nel foyer del museo.
The child continued to play with the toy.	Il bambino ha continuato a giocare con il giocattolo.
This company is connected to the second	Questa azienda è collegata alla seconda
The policeman spoke politely but firmly.	Il poliziotto parlava educatamente, ma con fermezza.
Some birds migrate south during the winter.	Alcuni uccelli migrano verso sud durante l'inverno.
She was tired of dancing.	Era stanca di ballare.
Thunderstorms are often followed by drought.	I temporali sono spesso seguiti da siccità.
Thousands gathered at the scene of the disaster.	Migliaia si sono radunati sulla scena del disastro.
The doctor told the patient to stop smoking.	Il medico ha detto al paziente di smettere di fumare.
It is thought to have been his own invention.	Si pensa che sia stata una sua invenzione.
The top of the mountain was shrouded in fog.	La cima della montagna era avvolta dalla nebbia.
It's been four years since my accident.	Sono passati quattro anni dal mio incidente.
The runner was heavily favored in the marathon race.	Il corridore è stato fortemente favorito nella gara di maratona.
The protests were forcibly suppressed.	Le proteste sono state represse con la forza.
Your father's advice is wise.	Il consiglio di tuo padre è saggio.
Billy has said very little since he broke his leg.	Billy ha parlato molto poco da quando si è rotta una gamba.
People started singing and dancing.	La gente iniziò a cantare e ballare.
This restaurant offers delicious food.	Questo ristorante offre cibo delizioso.
The snake froze in agony.	Il serpente si bloccò in agonia.
The murder of this child rocked the community.	L'omicidio di questo bambino ha scosso la comunità.
The barrier prevented the floods.	La barriera ha impedito le inondazioni.
He believed that peace was possible.	Credeva che la pace fosse possibile.
This was followed by silence.	Questo è stato seguito dal silenzio.
This property houses several shops, restaurants and offices.	Questa struttura ospita diversi negozi, ristoranti e uffici.
At the end of the match there were great cheers.	Alla fine della partita ci sono state grandi applausi.
The sermon was incredibly boring.	Il sermone è stato incredibilmente noioso.
Everyone present was filled with horror.	Tutti i presenti erano pieni di orrore.
He rummaged in the dresser.	Frugò nella cassettiera.
Ten new students arrive on campus every week.	Dieci nuovi studenti arrivano al campus ogni settimana.
The clock ticked the minutes.	L'orologio scandiva i minuti.
The two rivals met on the battlefield.	I due rivali si sono incontrati sul campo di battaglia.
She has qualities superior to being a real mother.	Ha qualità superiori all'essere una vera madre.
The small room was dark with a man inside.	La piccola stanza era buia, con un uomo dentro.
He turned pale and sank backwards.	Impallidì e affondò all'indietro.
He slipped in the mud.	È scivolato nel fango.
The mountain was much more interesting than the city.	La montagna era molto più interessante della città.
He taught his children well.	Ha insegnato bene ai suoi figli.
Some statistics have been presented.	Sono state presentate alcune statistiche.
These hills are breathtaking.	Queste colline sono mozzafiato.
We have a new president.	Abbiamo un nuovo presidente.
He slowly withdrew.	Si ritirò lentamente.
Many species of animals have become extinct.	Molte specie di animali si sono estinte.
Instead, the salt is poured into the pot.	Invece, il sale viene versato nella pentola.
They are often richly inlaid.	Sono spesso riccamente intarsiati.
Few of these farmers have received formal education.	Pochi di questi agricoltori hanno ricevuto un'istruzione formale.
The shape is timeless.	La forma è senza tempo.
The novelist's novels were often banned.	I romanzi del romanziere erano spesso banditi.
The rapids made navigation dangerous.	Le rapide rendevano pericolosa la navigazione.
The game of chess is centuries old.	Il gioco degli scacchi è vecchio di secoli.
The place seemed abandoned.	Il posto sembrava abbandonato.
Then he pointed the gun at himself.	Poi ha puntato la pistola contro se stesso.
We are now about to start shooting.	Ora stiamo per iniziare le riprese.
Poisonous gases, such as mercury, are released into the atmosphere.	Gas velenosi, come il mercurio, vengono emessi nell'atmosfera.
He called his wife two or three times a day.	Chiamava sua moglie due o tre volte al giorno.
In publishing, celebrities are given more attention.	Nell'editoria, alle celebrità viene data maggiore attenzione.
There was a running faucet in the small bathroom.	C'era un rubinetto che scorreva nel piccolo bagno.
The minister expressed his condolences to everyone.	Il ministro ha espresso a tutti le sue condoglianze.
My job required an overnight trip.	Il mio lavoro richiedeva un viaggio notturno.
Well, it sounds boring.	Beh, suona noioso.
This question is difficult to answer.	A questa domanda è difficile rispondere.
A beautiful stretch of ocean lies beyond this fjord.	Una splendida distesa di oceano si trova oltre questo fiordo.
It was cold as a cucumber.	Era freddo come un cetriolo.
To reduce the altitude, the commander dropped the bomb.	Per ridurre l'altitudine, il comandante ha sganciato la bomba.
A flock of birds	Uno stormo di uccelli
Many dancers are injured every year.	Molti ballerini vengono feriti ogni anno.
Many peasants died during the famine.	Molti contadini morirono durante la carestia.
Some machines are now automated.	Alcune macchine sono ora automatizzate.
He casually announced the news.	Annunciò disinvoltamente la notizia.
A sudden gust of wind blew the petals.	Un'improvvisa folata di vento ha sparso i petali.
She woke him up.	Lei lo ha svegliato.
Two cups of sugar are needed.	Sono necessarie due tazze di zucchero.
Two boys sat on the river bank.	Due ragazzi sedevano sulla riva del fiume.
The stations at both ends of the tunnel have been closed.	Le stazioni alle due estremità del tunnel sono state chiuse.
He was given a speeding ticket.	Gli è stata data una multa per eccesso di velocità.
A mixture of different creatures.	Un misto di diverse creature.
The warm air rises.	L'aria calda sale.
The electric lights went on.	Si accesero le luci elettriche.
Please stay away from this area!	Per favore, stai lontano da questa zona!
Once the smoke cleared, the factory was deserted.	Una volta che il fumo si è diradato, la fabbrica era deserta.
Residents voted overwhelmingly in favor of this plan.	I residenti hanno votato a stragrande maggioranza a favore di questo piano.
Brown cows eat grass.	Le mucche marroni mangiano l'erba.
The soldiers broke through the wall of the complex.	I soldati hanno sfondato il muro del complesso.
The city was surrounded by four walls.	La città era circondata da quattro mura.
Fill this pot with water.	Riempi questa pentola d'acqua.
Music is an element of almost all human societies.	La musica è un elemento di quasi tutte le società umane.
The bright light blinded him as he opened the door.	La luce brillante lo accecò quando aprì la porta.
Overall, they seem to be getting stronger.	Nel complesso, sembra che stiano diventando più forti.
Politicians speak for commonplaces.	I politici parlano per luoghi comuni.
The forest fire is under control.	L'incendio boschivo è sotto controllo.
The smile barely reached his eyes.	Il sorriso raggiunse a malapena i suoi occhi.
The chocolate is processed from cocoa beans.	Il cioccolato viene lavorato dalle fave di cacao.
He lives on a small street.	Vive in una stradina.
It is fundamental to our greatest interests.	È fondamentale per i nostri più grandi interessi.
A southerly wind caused huge waves in the open sea.	Un vento da sud ha causato enormi onde in mare aperto.
The business environment here is quite hostile.	L'ambiente imprenditoriale qui è piuttosto ostile.
I drink a lot of water.	Bevo molta acqua.
The helicopter landed in enemy territory.	L'elicottero è atterrato in territorio nemico.
Flowers make the garden look.	I fiori fanno sembrare il giardino.
You have written a series of detailed notes.	Ha scritto una serie di note dettagliate.
Fearsome creatures inhabit this region.	Creature spaventose abitano questa regione.
Can you recommend a good restaurant?	Mi può consigliare un buon ristorante?
Our streets are dark and empty at night.	Le nostre strade sono buie e vuote di notte.
I've always liked it.	Mi è sempre piaciuta.
Julian was sentenced to death.	Julian è stato condannato a morte.
I have to make sure everything is correct.	Devo assicurarmi che tutto sia corretto.
In winter, it is usually cold.	In inverno, di solito fa freddo.
The drizzle dampened her hair.	La pioggerella le inumidiva i capelli.
He was disappointed to find only a few members of the public.	Era deluso di trovare solo pochi membri del pubblico.
He drank scotch and looked up at the stars.	Bevve scotch e guardò le stelle.
Some big projects are overdue this year.	Alcuni grandi progetti sono in ritardo quest'anno.
There the most beautiful palaces were erected.	Lì furono eretti i palazzi più belli.
The process of psychotherapy is slow.	Il processo della psicoterapia è lento.
Animals look to their young to protect them.	Gli animali guardano ai loro piccoli per proteggerli.
My hair is so long!	I miei capelli sono così lunghi!
The dead were buried in a cemetery.	I morti furono sepolti in un cimitero.
These cities are close to the water and easily defensible.	Queste città sono vicine all'acqua e facilmente difendibili.
Her mother scolded her for becoming messy.	Sua madre l'ha rimproverata per essere diventata disordinata.
Gatwick Airport is a huge shopping mall.	L'aeroporto di Gatwick è un enorme centro commerciale.
Mash the pumpkin with a potato masher.	Schiacciate la zucca con uno schiacciapatate.
The lab scientists came to examine the patient.	Gli scienziati del laboratorio sono venuti per esaminare il paziente.
Some extremely wealthy people have huge property empires.	Alcune persone estremamente ricche hanno enormi imperi di proprietà.
The highway threat would be gone.	La minaccia dell'autostrada sarebbe svanita.
June is considered a good month for fishing.	Giugno è considerato un mese favorevole per la pesca.
They have fitted new garden furniture this year.	Hanno montato nuovi mobili da giardino quest'anno.
He was afraid of the dark.	Aveva paura del buio.
Six acres of forest disappear every second.	Ogni secondo scompaiono sei acri di foresta.
The prime minister unveiled the new reforms in the wake of	Il primo ministro ha svelato le nuove riforme sulla scia di
The sentence contained several errors.	La frase conteneva diversi errori.
The hair was pulled back in small tips.	I capelli erano raccolti all'indietro in piccole punte.
The village is located on a hill.	Il villaggio si trova su un'altura.
The river flooded every year.	Il fiume si allagava ogni anno.
It was easy to distinguish them from animals.	Era facile distinguerli dagli animali.
Snow is rare here.	La neve è rara qui.
He has been described as tall, dark and thin.	È stato descritto come alto, bruno e magro.
He stepped on a thorn.	Ha calpestato una spina.
He poured her a glass of orange juice.	Le versò un bicchiere di succo d'arancia.
Key regions need to be protected.	Le regioni chiave devono essere protette.
Diana is a saint to many.	Diana è una santa per molti.
What you need to do is.	Quello che devi fare è.
The elevator was out of order for several months.	L'ascensore era fuori servizio per diversi mesi.
We conduct experiments in this area.	Conduciamo esperimenti in questo campo.
To incinerate means to burn.	Incenerire significa bruciare.
He's getting cold, so put on extra clothes.	Sta diventando freddo, quindi indossa vestiti extra.
He put down the cup of coffee.	Posò la tazza di caffè.
The nation has steadily declined since independence.	La nazione è costantemente diminuita dall'indipendenza.
Living abroad is an adventure.	Vivere all'estero è un'avventura.
It took two weeks to replace the roof.	Ci sono volute due settimane per sostituire il tetto.
So each man paid the monk a copper coin.	Quindi ogni uomo ha pagato una moneta di rame al monaco.
We leave the light on.	Lasciamo la luce accesa.
A normal or average build.	Una corporatura normale o media.
As the disease progresses, symptoms become more severe.	Con il progredire della malattia, i sintomi diventano più gravi.
He was charged with theft.	È stato accusato di furto.
He called crossing the road a "dangerous undertaking".	Ha definito l'attraversamento della strada un'"impresa pericolosa".
Cell phones emit electromagnetic radiation.	I telefoni cellulari emettono radiazioni elettromagnetiche.
It must have been somewhere under that rubble.	Doveva essere da qualche parte sotto quelle macerie.
When the light faded, the birds perched for the night.	Quando la luce svanì, gli uccelli si appollaiarono per la notte.
Many expensive shoes lose their leather soles.	Molte scarpe costose perdono le loro suole di cuoio.
The garbage stank.	La spazzatura puzzava.
They haven't seen each other since.	Da allora non si sono più visti.
Overexposure to sunlight can cause skin cancer.	La sovraesposizione alla luce solare può causare il cancro della pelle.
I can't trust him.	Non posso fidarmi di lui.
Because some people don't keep their promises.	Perché alcune persone non mantengono le promesse.
He is a surgeon.	È un chirurgo.
The car broke down.	L'auto si è rotta.
The athlete was suspended for his violent behavior.	L'atleta è stato sospeso per il suo comportamento violento.
The villagers left the crops to rot.	Gli abitanti del villaggio lasciavano i raccolti a marcire.
The party was a lot of fun.	La festa è stata molto divertente.
Some cultures discourage violent crime.	Alcune culture scoraggiano i crimini violenti.
This document contains interesting figures.	Questo documento contiene cifre interessanti.
The plague can kill a large percentage of people.	La peste può uccidere una grande percentuale di persone.
The premier criticized the proposal.	Il premier ha criticato la proposta.
Several firefighters were killed.	Diversi vigili del fuoco sono stati uccisi.
He always looks sick.	Sembra sempre malato.
A train slowly turned the curve.	Un treno svoltò lentamente la curva.
I'll sneak into the meeting.	Mi intrufolerò nella riunione.
Fish is the largest aquatic animal.	Il pesce è il più grande animale acquatico.
The changes will affect our students.	I cambiamenti riguarderanno i nostri studenti.
Spring is a time of renewal.	La primavera è un periodo di rinnovamento.
The flood swept away dozens of homes.	L'alluvione ha spazzato via decine di case.
The male lays his nest on a tree.	Il maschio depone il nido su un albero.
They watched helplessly as he bled to death.	Lo osservarono impotenti mentre moriva dissanguato.
They were trying to reach the city.	Stavano cercando di raggiungere la città.
Such a gruesome death is almost beyond belief.	Una morte così raccapricciante è quasi al di là di ogni immaginazione.
The cow ate the grass.	La mucca ha mangiato l'erba.
The display of disrespect was scandalous.	La dimostrazione di mancanza di rispetto è stata scandalosa.
This region suffered a severe drought.	Questa regione ha subito una grave siccità.
He's not the type who would prove his speech.	Non è il tipo che proverebbe il suo discorso.
The radio was off.	La radio era spenta.
Don't eat cakes with chocolate glaze.	Non mangiare torte con glassa al cioccolato.
Waves rounded on the shore.	Le onde hanno arrotondato sulla riva.
The artists have sold some of his paintings.	Gli artisti hanno venduto alcuni dei suoi dipinti.
Industry and commerce thrived in the boom years.	L'industria e il commercio prosperarono negli anni del boom.
He has lost some weight.	Ha perso un po' di peso.
The tiger is the animal of choice for the werewolf.	La tigre è l'animale prescelto dal lupo mannaro.
It seems the burning pain has finally stopped.	Sembra che il dolore bruciante sia finalmente cessato.
They were flabbergasted.	Erano sbalorditi.
The hero was considered a rebel by some.	L'eroe era considerato un ribelle da alcuni.
Over the years he has learned new things.	Negli anni ha imparato cose nuove.
Build on local knowledge.	Costruisci sulla conoscenza locale.
They debate whether to increase public spending or cut taxes.	Discutono se aumentare la spesa pubblica o tagliare le tasse.
This causes a lot of damage to coral reefs.	Questo provoca molti danni alle barriere coralline.
Some jobs like this have become mechanized.	Alcuni lavori come questo sono diventati meccanizzati.
He had a satisfied smile.	Aveva un sorriso soddisfatto.
He rubbed his head and winced.	Si strofinò la testa e trasalì.
They had collected all the grapes.	Avevano raccolto tutta l'uva.
The army was overwhelmed by the guerrilla attacks.	L'esercito è stato travolto dagli attacchi della guerriglia.
These weeds are overgrown.	Queste erbacce sono invase.
First, let me sweep the floor.	Per prima cosa, fammi spazzare il pavimento.
He was influenced by several philosophers.	Fu influenzato da diversi filosofi.
Broken, dirty, unloved, but still loved.	Rotto, sporco, non amato, ma ancora amato.
Residents believe he is innocent.	I residenti credono che sia innocente.
This city has many beautiful parks.	Questa città ha molti bei parchi.
I'm sick of it.	Ne sono stufo.
Canada's forests are vast and protected.	Le foreste del Canada sono vaste e protette.
More people die of hunger every year than from murder.	Ogni anno più persone muoiono di fame che per omicidio.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	Vento e pioggia sono i nemici tradizionali delle palme.
He refused to join the group.	Si è rifiutato di unirsi al gruppo.
There is a history museum in the city.	C'è un museo di storia in città.
The army has cut off all means of communication.	L'esercito ha tagliato tutti i mezzi di comunicazione.
There are many positives to living in the countryside.	Ci sono molti aspetti positivi nel vivere in campagna.
A small seed grew into a huge tree.	Un piccolo seme crebbe fino a diventare un enorme albero.
The valley is dominated by the valley of he.	La valle è dominata dalla sua valle.
I wrote a poem about this yesterday.	Ho scritto una poesia su questo ieri.
Create a reserve army in case of war.	Crea un esercito di riserva in caso di guerra.
Farmers were evicted to make way for the factory.	Gli agricoltori sono stati sfrattati per far posto alla fabbrica.
She specializes in the local dialect.	È specializzata nel dialetto locale.
Education is the best way to improve conditions for most people.	L'istruzione è il modo migliore per migliorare le condizioni della maggior parte delle persone.
The boat rocked gently in the gentle waves.	La barca dondolava dolcemente tra le dolci onde.
The theory is still controversial.	La teoria è ancora controversa.
Oscar should learn some manners.	Oscar dovrebbe imparare un po' di buone maniere.
He made it look so easy.	Lo ha fatto sembrare così facile.
A staircase led to the bedroom.	Una scala conduceva alla camera da letto.
Fever can impair judgment.	La febbre può compromettere il giudizio.
The lean mountain goat moved with a grace that has no equal.	La magra capra di montagna si muoveva con una grazia che non ha eguali.
She started raining.	Cominciò a piovere.
He desperately searched the forest for his killer.	Ha cercato disperatamente nella foresta il suo assassino.
He took the wallet, intending to pay the bill,	Prese il portafoglio, con l'intenzione di pagare il conto,
The soldier was killed in the skirmish.	Il soldato è stato ucciso nella scaramuccia.
As this was the first time, they are not confident.	Poiché questa era la prima volta, non sono fiduciosi.
The loan shark offered her a high interest rate.	Lo strozzino le ha offerto un alto tasso di interesse.
The city is famous for its refinement.	La città è famosa per la sua raffinatezza.
Only those who have passed an entrance exam are admitted.	Sono ammessi solo coloro che hanno superato un esame di ammissione.
I'll be home by five.	Sarò a casa per le cinque.
The merchant ship sailed slowly through the fog.	La nave mercantile navigava lentamente nella nebbia.
The laboratory has moved away from the coast.	Il laboratorio si è allontanato dalla costa.
The government has tried to allay fears of famine.	Il governo ha cercato di calmare i timori di una carestia.
The arrival of this man is highly anticipated.	L'arrivo di quest'uomo è molto atteso.
A wave of lawsuits ensued.	Ne è derivato un'ondata di cause legali.
The strength of amphetamines is sedative and euphoric.	La forza delle anfetamine è sedativa ed euforizzante.
The criminal escaped.	Il criminale è scappato.
Their lives don't make sense.	Le loro vite non hanno senso.
The decision was never made public.	La decisione non è mai stata resa pubblica.
This building looks new.	Questo edificio sembra nuovo.
The attendant made sure my purchases were correct.	L'addetto si è assicurato che i miei acquisti fossero corretti.
The van has traveled another ten kilometers.	Il furgone ha percorso altri dieci chilometri.
It was verbal about most things.	Era verbale sulla maggior parte delle cose.
On New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	La vigilia di Capodanno, molte coppie hanno bruciato bambole di carta.
The annual growth of these trees is considerable.	La crescita annuale di questi alberi è considerevole.
She was the reigning champion in this sport.	Era la campionessa in carica in questo sport.
The emperor was engaged in battle.	L'imperatore era impegnato in battaglia.
The violence was blinding.	La violenza era accecante.
This region is known for its poverty.	Questa regione è nota per la sua povertà.
They did an experiment with eggs.	Hanno effettuato un esperimento con le uova.
It is a bit difficult to land on this beach.	È un po' difficile atterrare su questa spiaggia.
It's just that this isn't my cup of tea.	È che questa non è la mia tazza di tè.
Be greedy.	Essere goloso.
The children got on the bus.	I bambini sono saliti sull'autobus.
About half of the population suffers from hearing loss.	Circa la metà della popolazione soffre di perdita dell'udito.
She resigned after a long career.	Si è dimessa dopo una lunga carriera.
Without pallets, transporting food was difficult.	Senza pallet, il trasporto di cibo era difficile.
They have been successful in recent years.	Hanno avuto successo negli ultimi anni.
It was suggested that a peace treaty be signed.	È stato suggerito di firmare un trattato di pace.
Her mood was somber.	Il suo umore era cupo.
The warehouses were badly damaged by the hurricane.	I magazzini sono stati gravemente danneggiati dall'uragano.
During a drought, a farmer could experience crop failure.	Durante una siccità, un agricoltore potrebbe subire il fallimento del raccolto.
The strangest thing happened to me in the pub.	La cosa più strana mi è successa al pub.
We'll have to adjust the recipe a bit.	Dovremo aggiustare un po' la ricetta.
Wheat is an important cereal.	Il grano è un cereale importante.
Her life was chaotic.	La sua vita era caotica.
The shape of water bodies can affect circulation.	La forma dei corpi idrici può influenzare la circolazione.
We need to reduce the number of fatal accidents.	Dobbiamo ridurre il numero di incidenti mortali.
Lovers walked down the street.	Gli amanti camminavano per la strada.
Her comic sketches are fondly remembered.	I suoi sketch comici sono ricordati con affetto.
Ban negative thoughts.	Bandire i pensieri negativi.
The fire is out.	Il fuoco è spento.
Bacteria produce greenhouse gases.	I batteri producono gas serra.
I took a sip of water and answered.	Ho bevuto un sorso d'acqua e ho risposto.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Il succo d'arancia si trova spesso sui tavoli della colazione.
A hill overlooking the city.	Una collina che domina la città.
She ate more cake than she should have.	Ha mangiato più torta di quanto avrebbe dovuto.
Our country has abundant natural resources.	Il nostro paese ha abbondanti risorse naturali.
The ocean is a deposit of carbon dioxide.	L'oceano è un deposito di anidride carbonica.
This bike is fully equipped with racing gear.	Questa bici è completamente equipaggiata con attrezzatura da corsa.
First, you will need a cantaloupe.	Per prima cosa, avrai bisogno di un melone.
Many artists love to paint in oil.	Molti artisti amano dipingere a olio.
Bird populations will continue to decline this century.	Le popolazioni di uccelli continueranno a diminuire in questo secolo.
Shake the container several times before use.	Agitare il contenitore più volte prima dell'uso.
They are probably saving up to buy a bigger TV.	Probabilmente stanno risparmiando per comprare un televisore più grande.
The police officer raised the baton.	L'ufficiale di polizia ha alzato il testimone.
Armaments are prohibited.	Gli armamenti sono vietati.
The busy pedestrian crossing was clogged with traffic.	Il trafficato passaggio pedonale era intasato dal traffico.
My uncle is terrified of spiders.	Mio zio è terrorizzato dai ragni.
He asked for our help in his studies of him.	Ha chiesto il nostro aiuto per i suoi studi.
In the evening two teams will compete.	In serata si sfideranno due squadre.
If he does, he could suffer serious consequences.	Se lo facesse, potrebbe subire gravi conseguenze.
A retired teacher passed the information to the principal.	Un insegnante in pensione ha passato le informazioni al preside.
The blue color of the stone is the most familiar.	Il colore blu della pietra è il più familiare.
My dog ​​is always barking.	Il mio cane abbaia sempre.
A band of outlaws controls this region.	Una banda di fuorilegge controlla questa regione.
The man who broke the window ran away.	L'uomo che ha rotto la finestra è scappato.
He maintains a strict routine.	Mantiene una rigida routine.
The prime minister avoided controversy.	Il primo ministro ha evitato polemiche.
This is a historic moment.	Questo è un momento storico.
There is more information in the report.	Ci sono ulteriori informazioni nel rapporto.
He curled up under your desk.	Si è rannicchiato sotto la tua scrivania.
He lit a cigarette and slipped it between his lips.	Accese una sigaretta e se la fece scivolare tra le labbra.
Add a spoonful of butter to the cream.	Aggiungere un cucchiaio di burro alla crema.
The opposition claimed victory.	L'opposizione ha rivendicato la vittoria.
A firework exploded above the stadium	Un fuoco d'artificio è esploso sopra lo stadio
Parliamentary rules guarantee a transparent system.	Le regole parlamentari garantiscono un sistema trasparente.
Wealth doesn't make people happy.	La ricchezza non rende felici le persone.
Hopefully the problem will be resolved soon.	Si spera che il problema venga risolto presto.
The government was accused of unnecessary spending.	Il governo è stato accusato di spese inutili.
Nature needs our help.	La natura ha bisogno del nostro aiuto.
He drank his coffee and said goodbye.	Bevve il caffè e disse addio.
A messy workspace.	Uno spazio di lavoro disordinato.
He is a great athlete.	È un grande atleta.
He saves money, invest it.	Risparmia denaro, investilo.
Add to this the fact that there is so	Aggiungi a questo il fatto che c'è così
A discussion broke out.	È scoppiata una discussione.
He publicly praised his performance of him.	Ha elogiato pubblicamente la sua performance.
Two different ways of living were in evidence.	Erano in evidenza due diversi modi di vivere.
The killer remained silent when he was questioned.	L'assassino è rimasto in silenzio quando è stato interrogato.
The mother was shocked when her daughter returned home.	La madre è rimasta sconvolta quando sua figlia è tornata a casa.
The deer gave a final kick and turned.	Il cervo diede un ultimo calcio e si girò.
He wisely bought stock in the company.	Ha saggiamente acquistato azioni della società.
My voice is hoarse.	La mia voce è roca.
Medicine helped a lot.	La medicina ha aiutato molto.
The crowd began to scream.	La folla iniziò a gridare.
Our team has faced both success and failure.	Il nostro team ha affrontato sia il successo che il fallimento.
Every business is born with an idea.	Ogni attività nasce con un'idea.
The sewer system is a little out of order.	La rete fognaria è un po' fuori servizio.
Many farmers are losing their jobs.	Molti agricoltori stanno perdendo il lavoro.
This country needs more sun.	Questo paese ha bisogno di più sole.
It had a large shelf of paperbacks.	Aveva un grande scaffale di tascabili.
The demonstration attracted a large crowd.	La manifestazione ha attirato una grande folla.
Now he will be accountable before a military court.	Ora sarà responsabile davanti a un tribunale militare.
High-speed trains cut travel times in half.	I treni ad alta velocità dimezzano i tempi di viaggio.
The actress is a popular public figure.	L'attrice è un personaggio pubblico popolare.
It was an amazing experience.	È stata un'esperienza straordinaria.
If possible, she tries to be tolerant of foreigners.	Se possibile, cerca di essere tollerante nei confronti degli stranieri.
She got hurt when she fell.	Si è ferita cadendo.
He made a slow recovery.	Ha fatto una lenta guarigione.
She wore a very fine wool dress.	Indossava un abito di lana finissima.
She didn't see the new movie last week.	Non ha visto il nuovo film la scorsa settimana.
The Northern Lights are a magnificent phenomenon.	L'aurora boreale è un fenomeno magnifico.
The channel rarely freezes.	Il canale raramente si congela.
Ensure peace, security and prosperity.	Garantire pace, sicurezza e prosperità.
The workload was light.	Il carico di lavoro era leggero.
They turned to her for help.	Si sono rivolti a lei per chiedere aiuto.
There is a lot to do.	C'è molto da fare.
The temperature index can be relatively high.	L'indice di temperatura può essere relativamente alto.
The television series is popular with viewers.	La serie televisiva è popolare tra gli spettatori.
The coach made a number of dubious calls.	L'allenatore ha fatto una serie di chiamate dubbie.
The breakfast was prepared by my sister.	La colazione è stata preparata da mia sorella.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	Il professore ha spiegato che il fenomeno è reversibile.
He accused the court of delays.	Ha accusato il tribunale di ritardi.
Four young men were killed.	Quattro giovani sono stati uccisi.
Lumberjacks cut trees to use as lumber in construction.	I boscaioli tagliano gli alberi per usarli come legname nelle costruzioni.
Plants grew in warm, dry soil.	Le piante crescevano nel terreno caldo e asciutto.
After sunset, leaves and flowers fade into darkness.	Dopo il tramonto, foglie e fiori svaniscono nell'oscurità.
If you don't leave the house, you may be dead.	Se non uscissi di casa, potresti essere morto.
She hasn't been seen in public since that day.	Non è stata vista in pubblico da quel giorno.
The picture hung crookedly on the wall.	Il quadro era appeso storto al muro.
She repelled a growling dog.	Ha respinto un cane ringhiante.
Sometimes he received irregular payments.	A volte riceveva pagamenti irregolari.
As she walked the dog, he looked like a fox.	Mentre portava a spasso il cane, sembrava una volpe.
You have tried to provide the best possible care.	Ha cercato di fornire la migliore assistenza possibile.
There was a loud crash, followed by screams.	Si udì un forte schianto, seguito da urla.
The painting is a masterpiece.	Il dipinto è un capolavoro.
It has a gold pendant.	Possiede un ciondolo d'oro.
The walls were bare.	Le pareti erano spoglie.
Conversely, in a difficult conversation, he did not score points.	Viceversa, in una conversazione difficile, non ha segnato punti.
Her evidence of her youth had embittered her.	Le prove della sua giovinezza l'avevano amareggiata.
Eventually, Zhousu made the decision.	Alla fine, Zhousu prese la decisione.
The blue sky was dotted with dark clouds.	Il cielo azzurro era punteggiato da nuvole scure.
The company was boycotted.	La società è stata boicottata.
Most of the people in this room are old friends.	La maggior parte delle persone in questa stanza sono vecchi amici.
There is a strip of park along the river bank.	C'è una striscia di parco lungo la riva del fiume.
The sun sets quickly at this time of year.	Il sole tramonta velocemente in questo periodo dell'anno.
She possessed a powerful intellect.	Possedeva un potente intelletto.
The evening entertainment began with a piano recital.	L'intrattenimento serale è iniziato con un recital di pianoforte.
We have discussed the matter in depth.	Abbiamo discusso la questione in modo approfondito.
She took a long sip of coffee.	Bevve un lungo sorso di caffè.
Sandstorms can occur frequently in the summer months.	Le tempeste di sabbia possono verificarsi frequentemente nei mesi estivi.
A fatal collision occurred near the bridge.	Una collisione mortale è avvenuta vicino al ponte.
There are many different types of music.	Ci sono molti diversi tipi di musica.
The dog barked aggressively at the intruder.	Il cane abbaiò aggressivamente all'intruso.
He was annoyed.	Era infastidito.
They allow young people to explore traditional forms of art.	Consentono ai giovani di esplorare le forme tradizionali dell'arte.
He is certainly rich, but too pretentious.	È certamente ricco, ma troppo pretenzioso.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Questo ristorante serve cibo delizioso a prezzi ragionevoli.
Compliance with the rules of etiquette is absolutely necessary.	Il rispetto delle regole di etichetta è assolutamente necessario.
The factory pollutes the neighborhood air.	La fabbrica inquina l'aria del quartiere.
She lay down on the sofa, listening to her favorite music of hers.	Si sdraiò sul divano, ascoltando la sua musica preferita.
She moved me and my family to a better home.	Ha trasferito me e la mia famiglia in una casa migliore.
When she woke up, she found herself in a strange place.	Quando si svegliò, si ritrovò in un posto strano.
The killer had escaped from prison.	L'assassino era evaso dal carcere.
Army barracks were generally kept in perfect condition.	Le caserme dell'esercito erano generalmente mantenute in perfette condizioni.
A kingdom lies to the north.	Un regno si trova a nord.
So, she ran home.	Quindi, è corsa a casa.
That restaurant is famous for its good food.	Quel ristorante è famoso per il suo buon cibo.
The family then moved away.	La famiglia si è poi allontanata.
Population growth has declined significantly in recent years.	La crescita della popolazione è diminuita in modo significativo negli ultimi anni.
Wood hangs on the ribs.	Il legno è appeso alle costole.
This is the kind of service we are receiving.	Questo è il tipo di servizio che stiamo ricevendo.
Some diseases are caused by pollution	Alcune malattie sono causate dall'inquinamento
Otherwise, he seemed to have a purpose in her appearance.	Per il resto, sembrava avere uno scopo nel suo aspetto.
The noise continues to grow.	Il rumore continua a crescere.
The disease can cause vision loss.	La malattia può causare la perdita della vista.
We believe our contribution to the project is worthwhile.	Riteniamo che il nostro contributo al progetto valga la pena.
You're wearing two skirts today.	Oggi indossi due gonne.
It would be better if you studied more.	Sarebbe meglio se tu avessi studiato di più.
The weather seemed strange.	Il tempo sembrava strano.
The white man laughed loudly.	L'uomo bianco rise sonoramente.
Put this in your box.	Metti questo nella tua confezione.
He can see for miles down there on the shore.	Può vedere per miglia laggiù sulla riva.
Heavy rain falls in this region during the rainy season.	Forti piogge cadono in questa regione durante la stagione delle piogge.
He opened a literary magazine on his lap.	Ha aperto una rivista letteraria in grembo.
He hasn't been able to make ends meet.	Non è stato in grado di sbarcare il lunario.
Earth's atmosphere is getting warmer.	L'atmosfera terrestre sta diventando più calda.
There is no point in living if you are bored.	Non ha senso vivere se sei annoiato.
Only a large and powerful army could accomplish the task.	Solo un esercito grande e potente potrebbe portare a termine il compito.
This bill is designed to strengthen environmental laws.	Questo disegno di legge è progettato per rafforzare le leggi ambientali.
A colorful city market.	Un colorato mercato cittadino.
The large living room needed careful furniture.	L'ampio soggiorno necessitava di un arredamento accurato.
The factory spat poisonous smoke.	La fabbrica ha sputato fumo velenoso.
The temperature too cold in difficult conditions.	La temperatura troppo fredda nelle condizioni difficili.
How can the government solve school overcrowding?	Come può il governo risolvere il sovraffollamento scolastico?
My children are so young.	I miei figli sono così piccoli.
Write clearly on a sheet of paper.	Scrivi chiaramente su un foglio di carta.
Many people are afraid of flying airplanes.	Molte persone hanno paura di far volare gli aeroplani.
The old woman smiled at her.	La vecchia le sorrise.
Her lips were pursed in disapproval.	Le sue labbra erano increspate in segno di disapprovazione.
Jim waited at the bus stop.	Jim ha aspettato alla fermata dell'autobus.
The goddess established the education of the young girl.	La dea stabilì l'educazione della giovane ragazza.
The atmosphere in this room is electric.	L'atmosfera in questa stanza è elettrica.
This turns out to be a porch.	Questo risulta essere un portico.
The place was deserted.	Il posto era deserto.
The used car market is thriving.	Il mercato delle auto usate è fiorente.
More people speak this language than any other.	Più persone parlano questa lingua rispetto a qualsiasi altra.
Pictures are posed.	Le immagini sono poste.
The judicial system was inefficient.	Il sistema giudiziario era inefficiente.
They felt uncomfortable, however.	Si sentivano a disagio, tuttavia.
We invite you to remain calm.	Vi invitiamo a rimanere sereni.
The company has released several updates for its products.	La società ha rilasciato diversi aggiornamenti per i propri prodotti.
The flowers smelled sweet and the air was fresh.	I fiori avevano un profumo dolce e l'aria era fresca.
The trees were already bare.	Gli alberi erano già spogli.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Una vita passata a fumare o bere può accorciare i telomeri.
Let's start by peeling and peeling all the shrimp.	Iniziamo sbucciando e sbucciando tutti i gamberi.
They've been playing music in this room for hours.	Suonano musica in questa stanza da ore.
Give the kettle a stir.	Dai una mescolata al bollitore.
Discovering these tunnels was a long process.	Scoprire questi tunnel è stato un processo lungo.
The sky was clear today.	Il cielo era sereno oggi.
The fugitive was not arrested.	Il fuggitivo non è stato arrestato.
The blood test is positive.	L'esame del sangue risulta positivo.
The birds arrived on time.	Gli uccelli sono arrivati ​​in tempo.
He was breathing heavily.	Respirava pesantemente.
Their delivery arrived promptly.	La loro consegna è arrivata tempestivamente.
The forecasts for today are scarce.	Le previsioni per oggi sono scarse.
The ship is a very sturdy ship.	La nave è una nave molto robusta.
Her reputation remains intact.	La sua reputazione rimane intatta.
A scourge of drought, famine and epidemics.	Un flagello di siccità, carestie ed epidemie.
A prolonged strike caused a lot of inconvenience.	Uno sciopero prolungato ha causato molti disagi.
She was very lonely.	Era molto solo.
The police are quickly arresting the street thieves.	La polizia sta arrestando rapidamente i ladri di strada.
What city are you from?	Da quale città vieni?
The water is extracted by pumping it to the surface.	L'acqua viene estratta pompandola in superficie.
Various diseases occur every year, for which vaccines are available.	Ogni anno si verificano varie malattie, per le quali sono disponibili vaccini.
There was a clash of swords.	Ci fu uno scontro di spade.
This city has no river or ocean.	Questa città non ha fiume o oceano.
First, heat the water in a saucepan.	Per prima cosa, scaldare l'acqua in una casseruola.
The epidemic could be contained.	L'epidemia potrebbe essere contenuta.
We try to ensure adequate funding.	Cerchiamo di garantire finanziamenti adeguati.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	Il proprietario dell'orto vi coltivava ortaggi e fiori.
He treats his patients like machines.	Tratta i suoi pazienti come macchine.
A repeated lie becomes truth.	Una bugia ripetuta diventa verità.
You will enjoy the show.	Ti godrai lo spettacolo.
The city center is occupied by government buildings.	Il centro della città è occupato da edifici governativi.
Her parents' house was too small.	La casa dei suoi genitori era troppo piccola.
The radio was tuned to a popular talk station.	La radio era sintonizzata su una popolare stazione di conversazione.
A hot bath always relaxes me.	Un bagno caldo mi rilassa sempre.
She unscrewed the cap, poured out the boiling water.	Svitò il tappo, versò l'acqua bollente.
She arrived home in a very bad mood.	Arrivò a casa di pessimo umore.
Several cattle grazed on the pasture.	Diversi bovini pascolavano al pascolo.
Albert cemented himself firmly to the chair.	Albert si cementò saldamente alla sedia.
Once upon a time there was a duchy a few hundred miles north.	C'era una volta un ducato a poche centinaia di miglia a nord.
Iron ore was found here in abundant quantities.	Il minerale di ferro è stato trovato qui in quantità abbondanti.
The separatists seek independence for this region.	I separatisti cercano l'indipendenza per questa regione.
She is just a little girl.	È solo una bambina.
She had suffered a severe bout of indigestion.	Aveva subito un grave attacco di indigestione.
It was great talking to that girl.	È stato bello parlare con quella ragazza.
The priest and the priestess perform the six-monthly rituals.	Il sacerdote e la sacerdotessa eseguono i rituali semestrali.
A tsunami hit at thirty miles per hour.	Uno tsunami ha colpito a trenta miglia orarie.
Clean the fish.	Pulisci il pesce.
After much discussion, they decided.	Dopo molte discussioni, hanno deciso.
The horse galloped towards the ocean.	Il cavallo galoppò verso l'oceano.
The weather was hot and humid	Il clima era caldo e umido
Farmers are advised to use pesticides.	Si consiglia agli agricoltori di utilizzare pesticidi.
The teenager felt a presence of her in her bedroom.	L'adolescente ha sentito una presenza nella sua camera da letto.
The weather forecast predicted thunderstorms in the area.	Le previsioni del tempo prevedevano temporali nella zona.
Unarmed troops moved into the village.	Truppe disarmate si trasferirono nel villaggio.
So goes the ancient myth.	Così va il mito antico.
It is written on the front page of the newspaper.	È scritto sulla prima pagina del giornale.
The divine cold wind divides the very core of the soul.	Il vento freddo divina il nucleo stesso dell'anima.
The minister did not comment.	Il ministro non ha commentato.
The region is known for its beautiful orchids.	La regione è nota per le sue bellissime orchidee.
They weren't sure they were ready.	Non erano sicuri di essere pronti.
Take me to the top, please.	Portami in cima, per favore.
Folding paper strip.	Striscia di carta pieghevole.
The onions began to sweat	Le cipolle cominciarono a sudare
The doctor prescribed the medicine.	Il dottore ha prescritto la medicina.
The woman resented her condescending attitude.	La donna si risentì del suo atteggiamento condiscendente.
Tears fell from her eyes but she couldn't remember sobbing.	Le lacrime cadevano dai suoi occhi ma non ricordava di singhiozzare.
The pistons are mounted horizontally.	I pistoni sono montati orizzontalmente.
The wind was calm.	Il vento era calmo.
The curfew was strict.	Il coprifuoco era rigoroso.
This deal, this deal, you take it	Questo accordo, questo accordo, lo prendi tu
She hated waking up early.	Odiava svegliarsi presto.
The captain sang messages to the other ships.	Il capitano ha cantato messaggi alle altre navi.
Nature and culture are inextricably intertwined.	Natura e cultura sono inestricabilmente intrecciate.
You will be free to go.	Sarai libero di andare.
Did you see that!	Hai visto che!
The soldiers inspected their troops.	I soldati ispezionarono le loro truppe.
Most of the children were painted white.	La maggior parte dei bambini era dipinta di bianco.
All over the country, people celebrated this holiday.	In tutto il paese, la gente ha celebrato questa festa.
I don't like lying.	Non mi piace mentire.
The tomato can be eaten raw.	Il pomodoro può essere consumato crudo.
The report outlined plans for more deforestation.	Il rapporto delineava piani per una maggiore deforestazione.
The toad felt safe, adrift on the water.	Il rospo si sentiva al sicuro, alla deriva sull'acqua.
They traveled across the country by train.	Hanno viaggiato attraverso il paese in treno.
The surgeons carefully removed the glass.	I chirurghi hanno rimosso con cura il vetro.
But wherever he went he received only criticism.	Ma ovunque andasse riceveva solo critiche.
The problem has finally been solved.	Il problema è stato finalmente risolto.
Many houses in this region have been destroyed.	Molte case in questa regione sono state distrutte.
This valley is rich in gold and precious stones.	Questa valle è ricca di oro e pietre preziose.
Around the corner, a blinding light was shining.	Dietro l'angolo, una luce accecante brillava.
Few farmers still work the land.	Pochi contadini lavorano ancora la terra.
Britain's natural virtues are becoming an obstacle.	Le virtù naturali della Gran Bretagna stanno diventando un ostacolo.
The street was deserted at that hour.	La strada era deserta a quell'ora.
The bellboy shook his head.	Il fattorino scosse la testa.
The fireworks display will precede the award ceremony.	Lo spettacolo pirotecnico precederà la cerimonia di premiazione.
The two men compared the notes.	I due uomini confrontarono le note.
The factory is large and the conditions of the workers are precarious.	La fabbrica è ampia e le condizioni dei lavoratori sono precarie.
Pour hot water over the tea bag.	Versi acqua calda sulla bustina di tè.
The bridge is due to be restored shortly.	Il ponte deve essere ripristinato a breve.
Don't strain the soup.	Non filtrare la zuppa.
The statistics show a clear upward trend.	Le statistiche mostrano una chiara tendenza al rialzo.
They checked the gas gauge carefully before leaving.	Hanno controllato attentamente l'indicatore del gas prima di partire.
The hills were covered in fog.	Le colline erano coperte di nebbia.
Don't miss today's game!	Non perdere la partita di oggi!
A humidity meter measures the humidity in the air.	Un misuratore di umidità misura l'umidità nell'aria.
Avoid sweet and sour flavors.	Evita i sapori agrodolci.
A rich offer of food and flowers awaited the guests.	Una ricca offerta di cibo e fiori attendeva gli ospiti.
His hands gripped the wheel.	Le sue mani strinsero il volante.
The king and his followers marched through the capital.	Il re ei suoi seguaci marciarono attraverso la capitale.
The government continued to fund his research.	Il governo ha continuato a finanziare la sua ricerca.
The police have yet to determine the cause of death.	La polizia deve ancora determinare la causa della morte.
The captain is currently in prison.	Il capitano è attualmente in carcere.
The objections to the proposal were accepted.	Le obiezioni alla proposta sono state accolte.
School closures will reduce the pressure on public schools.	La chiusura delle scuole ridurrà la pressione sulle scuole pubbliche.
During his childhood he was fascinated by birds.	Durante la sua infanzia, fu affascinato dagli uccelli.
This city was perched on top of a mountain.	Questa città era arroccata sulla cima di una montagna.
Many nations have taken advantage of the weaker economy.	Molte nazioni hanno approfittato dell'economia più debole.
Kick one ball and then another.	Calcio una palla e poi un'altra.
The benefits are mainly psychological.	I vantaggi sono principalmente psicologici.
People in the region have complained about the high taxes.	Le persone nella regione si sono lamentate delle tasse elevate.
Write the date, time and name on the envelope.	Scrivi la data, l'ora e il nome sulla busta.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia aveva una ragazza.
Women, but due to special circumstances, cannot vote.	Le donne, ma per circostanze speciali, non possono votare.
This city is rich in biodiversity.	Questa città è ricca di biodiversità.
The speaker is addressing a large national conference.	Il relatore si rivolge a un grande convegno nazionale.
The jackhammer began to crack furiously.	Il martello pneumatico iniziò a schioccare furiosamente.
The author of this book argues that evolution is insignificant.	L'autore di questo libro sostiene che l'evoluzione è insignificante.
What are you trying to tell me?	Cosa stai cercando di dirmi?
Most doctors visit the library regularly.	La maggior parte dei medici visita regolarmente la biblioteca.
The cougar here is known as the apex predator.	Il puma qui è conosciuto come il predatore all'apice.
Few humans can live alone on the earth.	Pochi esseri umani possono vivere da soli della terra.
They proceed with caution.	Procedono con cautela.
The bullet shattered the windshield.	Il proiettile ha frantumato il parabrezza.
Many lamas conduct rituals here.	Molti lama conducono rituali qui.
The nobility were known for their liberal views.	La nobiltà era nota per le sue opinioni liberali.
That baby is beautiful.	Quel bambino è bellissimo.
Whole orchestras are unnecessary.	Intere orchestre non sono necessarie.
The government suggests that all activities be taxed.	Il governo suggerisce che tutte le attività siano tassate.
He was so nervous he stammered.	Era così nervoso che balbettava.
The moth fluttered frantically, trying to escape.	La falena svolazzò freneticamente, cercando di scappare.
Other scientists joined the group.	Altri scienziati si sono uniti al gruppo.
Some animals hibernate during the winter.	Alcuni animali vanno in letargo durante l'inverno.
There are no chairs in this room.	Non ci sono sedie in questa stanza.
Bees are beneficial for plant life.	Le api sono benefiche per la vita delle piante.
A small waterfall descends from the top of the mountain.	Una piccola cascata scende dalla cima della montagna.
The pillow tickled her face.	Il cuscino le solleticava il viso.
The blizzard had caused a total power outage.	La bufera di neve aveva provocato un'interruzione totale di corrente.
A second leader took power when the king died.	Un secondo leader prese il potere quando il re morì.
The government has just announced it.	Lo ha appena annunciato il governo.
The clouds looked threatening.	Le nuvole sembravano minacciose.
Giovanni attended the seminar.	Giovanni ha partecipato al seminario.
Green rice is delicious.	Il riso verde è delizioso.
The Attorney General is looking into the allegations.	Il procuratore generale sta esaminando le accuse.
He witnessed it.	Ne è stato testimone.
He was forced to work long hours.	Era obbligato a lavorare per lunghe ore.
He turned his gaze to the mountains.	Volse lo sguardo verso le montagne.
The water was heated by a small wood fire.	L'acqua era riscaldata da un piccolo fuoco di legna.
He who knows if they will ever come to visit us.	Chissà se verranno mai a trovarci.
Each city has a library.	Ogni città ha una biblioteca.
I rolled out the noodles cylinder.	Ho steso il cilindro delle tagliatelle.
The people here were very friendly.	Le persone qui erano molto amichevoli.
The crack has widened.	La crepa si è allargata.
She was exhausted, but determined to finish.	Era esausta, ma determinata a finire.
This map represents the population of a particular country.	Questa mappa rappresenta la popolazione di un determinato paese.
Silicon is used to create semiconductors.	Il silicio è usato per creare semiconduttori.
Payments were periodically interrupted by violence.	I pagamenti venivano periodicamente interrotti dalla violenza.
Recently, many migrants have arrived from neighboring countries.	Di recente, molti migranti sono arrivati ​​dai paesi vicini.
They are still married.	Sono ancora sposati.
Authorities warned that these measures would be applied	Le autorità hanno avvertito che queste misure sarebbero state applicate
Some opted for cremation, others for burial.	Alcuni hanno optato per la cremazione, altri per la sepoltura.
So it seems, he said.	Così sembra, ha detto.
He was suspected of foul play.	Era sospettato di gioco scorretto.
Arrange the fish on a baking sheet.	Disporre il pesce su una teglia da forno.
She was married at a young age.	È stata sposata in giovane età.
Carefully, he gently touched her thigh.	Con attenzione, le toccò delicatamente la coscia.
Can you describe how your dog behaves?	Puoi descrivere come si comporta il tuo cane?
The ship was delayed due to bad weather.	La nave è rimasta in ritardo a causa del maltempo.
A well is dug in shallow ground.	Un pozzo viene scavato in un terreno poco profondo.
She placed a single gold coin on the table.	Posò un'unica moneta d'oro sul tavolo.
The ants found sweets outside their colony.	Le formiche trovarono dolci fuori dalla loro colonia.
Her hands were rough but soft.	Le sue mani erano ruvide ma morbide.
Several students have suggested different solutions.	Diversi studenti hanno suggerito diverse soluzioni.
Ancient documents describe in detail the history of the college.	Antichi documenti descrivono in dettaglio la storia del collegio.
This is supposed to be my last wedding.	Questo dovrebbe essere il mio ultimo matrimonio.
I am a source of information.	Sono una fonte di informazioni.
I had to put up with the radioactive substances.	Ho dovuto sopportare le sostanze radioattive.
The girl with the black hair ran away.	La ragazza con i capelli neri è scappata.
So be mercifully forgiven.	Sia dunque misericordiosamente perdonato.
First, heat the meat in a pan.	Per prima cosa, fai scaldare la carne in una padella.
This team's play was lackluster.	Il gioco di questa squadra è stato poco brillante.
She carefully cleaned her glasses.	Puliva accuratamente gli occhiali.
The priest asked the king for help.	Il sacerdote chiese aiuto al re.
Light aircraft are used for a variety of tasks.	Gli aerei leggeri sono usati per una serie di compiti.
One line was several meters long.	Una linea era lunga diversi metri.
The situation is chaotic.	La situazione è caotica.
The air conditioner in the room was faulty.	Il condizionatore in camera era difettoso.
The forecast predicts clouds for the rest of the week.	La previsione prevede nuvole per il resto della settimana.
The census starts next month.	Il censimento inizia il mese prossimo.
He stuck out his tongue.	Tirò fuori la lingua.
The workers all looked relieved.	I lavoratori sembravano tutti sollevati.
How does the evergreen forest survive in a desert?	Come sopravvive la foresta sempreverde in un deserto?
The property belongs to the federal government.	La proprietà appartiene al governo federale.
These animals are unable to fly.	Questi animali non sono in grado di volare.
As she looks out the window, she starts smiling.	Mentre guarda fuori dalla finestra, inizia a sorridere.
At midnight, the ghosts become restless.	A mezzanotte, i fantasmi diventano irrequieti.
The house was on fire.	La casa era in fiamme.
It is strong and versatile.	È forte e versatile.
The fish swam quickly to the surface.	Il pesce nuotava velocemente verso la superficie.
She pocketed the money.	Ha intascato i soldi.
The salad was seasoned to perfection.	L'insalata era condita alla perfezione.
The government wanted to develop a tourist complex here.	Il governo voleva sviluppare qui un complesso turistico.
Try to do your best.	Cerca di comportarti al meglio.
Read, reread and reread.	Leggere, rileggere e rileggere.
The river is polluted with industrial waste and sewage.	Il fiume è inquinato da rifiuti industriali e liquami.
The forest fire was extinguished within hours.	L'incendio boschivo è stato spento in poche ore.
Go away!	Andare via!
She put the bread in the toaster.	Ha messo il pane nel tostapane.
Some of the animals were wild.	Alcuni degli animali erano selvaggi.
More thunderstorms are expected for this season.	Per questa stagione sono previsti altri temporali.
The wind was blowing hard from the southwest.	Il vento soffiava forte da sud-ovest.
She danced until the music stopped.	Ha ballato finché la musica non si è fermata.
Humanity must move away from fossil fuels.	L'umanità deve allontanarsi dai combustibili fossili.
The snake charmer performed her deed.	L'incantatore di serpenti ha eseguito il suo atto.
A hailstorm has littered the roadway with lumps of ice.	Una grandinata ha disseminato la carreggiata di grumi di ghiaccio.
When making hot chocolate, be careful not to form lumps.	Quando si prepara la cioccolata calda, fare attenzione a non formare grumi.
The box is made of wood.	La scatola è in legno.
A beautiful girl laughed with her friends.	Una bella ragazza rideva con le sue amiche.
She hardly left the house anymore.	Non usciva quasi più di casa.
We send a lot of food to poor countries.	Mandiamo molto cibo nei paesi poveri.
Pour most of the milk into a bowl.	Versare la maggior parte del latte in una ciotola.
A group of hunters are hunting deer in the forest.	Un gruppo di cacciatori sta cacciando cervi nella foresta.
The palace is known to have been abandoned years ago.	Il palazzo è noto per essere stato abbandonato anni fa.
The liver absorbs the drugs.	Il fegato assorbe i farmaci.
English is widely spoken here.	L'inglese è ampiamente parlato qui.
Her family owns large tracts of land in the area.	La sua famiglia possiede vasti appezzamenti di terreno nella zona.
She used the spare key to open the door.	Ha usato la chiave di riserva per aprire la porta.
An archive contains all past historical events.	Un archivio contiene tutti gli eventi storici passati.
Today, modern historians cannot agree.	Al giorno d'oggi, gli storici moderni non possono essere d'accordo.
After a deep sigh, my patience ran out.	Dopo un profondo sospiro, la mia pazienza si è esaurita.
A bad wind was blowing from the north.	Un cattivo vento soffiava da nord.
The great, frightening creature stared at him.	La grande, spaventosa creatura lo fissò.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Se lasciato incontrollato, il riscaldamento globale potrebbe portare a inondazioni diffuse.
Shipping is cheaper than air travel.	La spedizione è più economica del viaggio aereo.
The generous duke did not hesitate to offer help.	Il generoso duca non esitò a offrire aiuto.
Strive for justice, but avoid violence.	Sforzati per la giustizia, ma evita la violenza.
The rooster crowed.	Il gallo cantò.
James escapes from prison.	James evade di prigione.
A flurry of activity in the kitchen.	Una raffica di attività in cucina.
The guests sat around the large table.	Gli ospiti si sono seduti attorno al grande tavolo.
The streets were full of people.	Le strade erano piene di gente.
The wood is soft and tender.	Il legno è tenero e tenero.
A landslide near the river buried some houses.	Una frana vicino al fiume ha seppellito alcune case.
Now listen here	Ora ascolta qui
A strong wind picked up and blew the cards off the table.	Si levò un forte vento, che fece saltare le carte dal tavolo.
The school building was destroyed by the storm.	L'edificio scolastico è stato distrutto dalla tempesta.
The little girl turned to her mother and smiled.	La bambina si voltò verso sua madre e sorrise.
Gala is the capital of this country.	Gala è la capitale di questo paese.
You deposit the money in a local bank.	Deposita il denaro in una banca locale.
You have to be careful of a deal.	Bisogna stare attenti a un affare.
She saw the warning in the crow's eyes.	Vide l'avvertimento negli occhi del corvo.
Product reviews can be positive or negative.	Le recensioni sui prodotti possono essere positive o negative.
The storms had chased away the tourists.	Le tempeste avevano scacciato i turisti.
She threw her hat to the ground in disgust.	Gettò il cappello a terra con disgusto.
We have a person in that house.	Abbiamo una persona in quella casa.
The atmosphere has gotten warmer in the past few weeks.	L'atmosfera è diventata sempre più calda nelle ultime settimane.
Understanding these instructions is simple enough.	La comprensione di queste istruzioni è abbastanza semplice.
She agreed, somewhat reluctantly.	Lei acconsentì, con una certa riluttanza.
Time heals all wounds.	Il tempo guarisce tutte le ferite.
She poured the milk into the pan.	Versò il latte nella padella.
My boss wants to make an unfair decision.	Il mio capo vuole prendere una decisione ingiusta.
A fine mist began to form in the morning air.	Nell'aria mattutina cominciò a formarsi una nebbia sottile.
The vendor tried to fool me.	Il fornitore ha tentato di ingannarmi.
The government rejected the petition.	Il governo ha respinto la petizione.
A horse race is held in that cemetery every summer.	Ogni estate in quel cimitero si tiene una corsa di cavalli.
The chemist was fond of chemistry	Il chimico era appassionato di chimica
He tapes the outline to the wall.	Fissa il contorno al muro con del nastro adesivo.
The clouds looked eerie.	Le nuvole sembravano inquietanti.
The jar was heavy.	Il barattolo era pesante.
The fist fight was brutal and sudden.	La scazzottata è stata brutale e improvvisa.
He was surrounded by computer monitors.	Era circondato dai monitor dei computer.
It is essential to have a successful restaurant.	È fondamentale per avere un ristorante di successo.
This is a shame, man.	Questo è un peccato, amico.
We were delighted with the results.	Siamo stati felicissimi dei risultati.
The company was forced into bankruptcy.	La società è stata costretta al fallimento.
There have been tremors in the region.	Ci sono state scosse nella regione.
He spent the whole afternoon gardening.	Ha passato l'intero pomeriggio a fare giardinaggio.
The dog began to bark frantically.	Il cane iniziò ad abbaiare freneticamente.
She was joined by her sister.	È stata raggiunta da sua sorella.
Causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Le cause del riscaldamento globale includono la combustione di combustibili fossili.
He is used to hard work.	È abituato al duro lavoro.
He removed food for thought from my mind.	Ha rimosso spunti di riflessione dalla mia mente.
Her whole face lit up with renewed animation.	Il suo intero viso si illuminò di rinnovata animazione.
They use chemical fertilizers to keep yields high.	Usano fertilizzanti chimici per mantenere alti i raccolti.
Most scientists agree that global warming is affecting the weather.	La maggior parte degli scienziati concorda sul fatto che il riscaldamento globale sta influenzando il tempo.
Once the leaf sprouts, it has become too late.	Una volta che la foglia germoglia, è diventato troppo tardi.
Study after study shows that it is extremely beneficial.	Studio dopo studio mostra che è estremamente vantaggioso.
A cannon is a fearsome weapon of war.	Un cannone è una temibile arma di guerra.
Make sure your taxes are up to date.	Assicurati che le tue tasse siano aggiornate.
Corruption is	La corruzione è
The dessert was tasteless.	Il dessert era insapore.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge è un uomo d'affari di successo da molti anni.
The teacher's lesson was loud and boring.	La lezione dell'insegnante è stata fragorosa e noiosa.
Many modern buildings use the same building rules.	Molti edifici moderni usano le stesse regole di costruzione.
Cats have long tails and round ears.	I gatti hanno la coda lunga e le orecchie rotonde.
They always wanted a child.	Hanno sempre voluto un figlio.
The groom looked for the bridle.	Lo stalliere cercò le briglie.
The method is simple, except for the final step.	Il metodo è semplice, ad eccezione del passaggio finale.
This palace, although not very large, is very elegant.	Questo palazzo, anche se non molto grande, è molto elegante.
They should replace the equipment.	Dovrebbero sostituire l'attrezzatura.
He is a famous novelist.	È un famoso romanziere.
That morning they left the house after breakfast.	Quella mattina uscirono di casa dopo colazione.
He was overcome with fear.	Era sopraffatto dalla paura.
The player tripped and fell.	Il giocatore è inciampato ed è caduto.
He was robbed on the train.	È stato derubato in treno.
It is important to reduce energy consumption.	È importante ridurre il consumo di energia.
Anyone can make mistakes in life.	Chiunque può commettere errori nella vita.
The developer is experimenting with new methods for research.	Lo sviluppatore sta sperimentando nuovi metodi per la ricerca.
Nobody misses the chance to do a "fast bag".	Nessuno perde l'occasione di fare un "sacco veloce".
He this year he organized a recruiting campaign.	Quest'anno ha organizzato una campagna di reclutamento.
Make peace with everyone later.	Fai pace con tutti più tardi.
After much discussion, the representatives approved the budget.	Dopo molte discussioni, i rappresentanti hanno approvato il bilancio.
He keeps the refrigerator full of food.	Tiene il frigorifero pieno di cibo.
When you are done, the water must be drained.	Quando hai finito, l'acqua deve essere scaricata.
The investigation showed that he was innocent.	L'indagine ha mostrato che era innocente.
He admired the sculpture.	Ammirava la scultura.
They often found themselves short of food.	Spesso si trovavano a corto di cibo.
Their home is near the beach.	La loro casa è vicino alla spiaggia.
After the rain, the rivers flow faster.	Dopo la pioggia, i fiumi scorrono più veloci.
The tank level has dropped dramatically this year.	Il livello del serbatoio è sceso drasticamente quest'anno.
A natural city emerged from the desert sands.	Una città naturale emerse dalle sabbie del deserto.
The army is bigger than the navy.	L'esercito è più grande della marina.
Some businesses were destroyed.	Alcune attività sono state distrutte.
Fill out the questionnaire and give it to me.	Compila il questionario e consegnamelo.
The hacker attempts to spread discord and discontent.	L'hacker tenta di diffondere discordia e malcontento.
The tomatoes are ripe.	I pomodori sono maturi.
He could feel the anguish within him.	Poteva sentire l'angoscia dentro di sé.
Many beggars earn their living by begging.	Molti mendicanti si guadagnano da vivere mendicando.
The streets are very clean in these cities.	Le strade sono molto pulite in queste città.
Six countries that helped negotiate.	Sei paesi che hanno aiutato a negoziare.
After reading this manual you will become more proficient in tennis.	Dopo aver letto questo manuale diventerai più abile nel tennis.
The world is a dangerous place.	Il mondo è un posto pericoloso.
The ground was not healthy.	Il terreno non era sano.
Recently, this procedure has been greatly improved.	Recentemente, questa procedura è stata notevolmente migliorata.
They stopped singing in church.	Hanno smesso di cantare in chiesa.
Butter is produced by freezing milk.	Il burro è prodotto dalla mantecazione del latte.
Biographies of other famous scientists were on display.	Erano in mostra biografie di altri famosi scienziati.
Each of these communities has slightly different customs.	Ognuna di queste comunità ha usanze leggermente diverse.
A qualified physician must be present.	Deve essere presente un medico qualificato.
The conditions are right for something to grow.	Le condizioni sono giuste per far crescere qualcosa.
The two friends met again.	I due amici si sono incontrati di nuovo.
He has started a new business of his own.	Ha avviato una nuova attività in proprio.
Such accidents are common here.	Tali incidenti sono comuni qui.
A cemetery stood about a hundred miles away.	Un cimitero sorgeva a circa cento miglia di distanza.
Interviews with local residents revealed they were optimistic.	Le interviste con i residenti locali hanno rivelato che erano ottimisti.
He poured water into the bowl.	Versò dell'acqua nella ciotola.
They clearly had something to hide.	Avevano chiaramente qualcosa da nascondere.
Afterwards, they returned to the hotel.	Successivamente, sono tornati in albergo.
The village lay in a circle around a castle.	Il villaggio giaceva in cerchio attorno a un castello.
The hills are covered with jagged rocks.	Le colline sono ricoperte di rocce frastagliate.
Some people complain that "the weather is crazy".	Alcune persone si lamentano che "il tempo è pazzesco".
There are hundreds of fans in this stadium.	Ci sono centinaia di tifosi in questo stadio.
A word consists of two syllables.	Una parola è composta da due sillabe.
The football match was very emotional.	La partita di calcio è stata molto emozionante.
Doctors warned him to quit smoking.	I medici lo hanno avvertito di smettere di fumare.
The village was surrounded by mountains on three sides.	Il villaggio era circondato da montagne su tre lati.
He refused her offer him.	Ha rifiutato la sua offerta.
Snow is not common in this region.	La neve non è comune in questa regione.
I'm on vacation now.	Sono in vacanza adesso.
This is actually not a good idea.	In realtà non è una buona idea.
It is impossible to obtain direct evidence.	È impossibile ottenere prove dirette.
His skin is pale and sweaty	La sua pelle è pallida e sudata
He wept bitterly.	Pianse amaramente.
Be careful not to damage the plant.	Fare attenzione a non danneggiare la pianta.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	I nostri studenti erano demotivati ​​e disinteressati all'apprendimento.
An aggressive tax investigation was launched.	È stata avviata un'indagine fiscale aggressiva.
These species are threatened with extinction.	Queste specie sono minacciate di estinzione.
Now, he's just doing his nails pretty constantly.	Ora, si sta solo facendo le unghie abbastanza costantemente.
He wanted to go home, but he feared his friend.	Voleva tornare a casa, ma temeva la sua amica.
They are a very popular tea brand.	Sono una marca di tè molto popolare.
After milking, remove the tea bags.	Dopo aver munto, rimuovere le bustine di tè.
All citizens are required to register with the police.	Tutti i cittadini sono tenuti a registrarsi presso la polizia.
The scientist believed in free speech for all.	Lo scienziato credeva nella libertà di parola per tutti.
The castle is now in ruins.	Il castello è oggi in rovina.
You have to reduce the speed.	Devi ridurre la velocità.
The chef smiled.	Lo chef sorrise.
She was convinced that her daughter would be successful.	Era convinta che sua figlia avrebbe avuto successo.
The nurses were efficient, friendly and attentive.	Gli infermieri erano efficienti, cordiali e attenti.
Young people have been more involved in crime this year.	I giovani sono stati più coinvolti nel crimine quest'anno.
The priest blessed her before she left the tomb.	Il sacerdote la benedisse prima che lasciasse la tomba.
The dentist pulled four teeth.	Il dentista ha tirato quattro denti.
They accompanied him on the journey.	Lo hanno accompagnato durante il viaggio.
Using a sharp knife, cut the loaf into four slices.	Usando un coltello affilato, tagliate la pagnotta in quattro fette.
What's the matter with you? 	Qual è il problema con te?
she asked.	chiese.
The lane has finally been cleared of snow.	La corsia è stata finalmente sgombrata dalla neve.
In medieval times there were really two kingdoms.	In epoca medievale c'erano davvero due regni.
The theory remains unproven.	La teoria rimane non dimostrata.
He rubbed his temples, moaning softly.	Si strofinò le tempie, gemendo piano.
He must have had a few words with the driver.	Deve aver scambiato due parole con l'autista.
A light rain fell on the barren ground.	Una leggera pioggia cadeva sul terreno arido.
He snubbed his neighbors because his parents said he should.	Ha snobbato i suoi vicini perché i suoi genitori dicevano che avrebbe dovuto.
Your explanation is very reasonable.	La tua spiegazione è molto ragionevole.
There has been much discussion as to whether this was feasible.	Si è discusso molto se ciò fosse fattibile.
The roof rested on tall wooden pillars.	Il tetto era poggiato su alti pilastri di legno.
Blood seemed to be running through his veins.	Il sangue sembrava colare nelle sue vene.
The audience was indignant.	Il pubblico era indignato.
In the modern world, time has become very important.	Nel mondo moderno, il tempo è diventato molto importante.
Soften the cream and add it to the flour.	Ammorbidire la panna e incorporarla alla farina.
The port was managed by dozens of people.	Il porto era gestito da decine di persone.
His mother, a little annoyed, patted him on the hand.	Sua madre, un po' seccata, gli diede una pacca sulla mano.
The tractor was destroyed in the accident.	Il trattore è andato distrutto nell'incidente.
The police achieved a major victory.	La polizia ha ottenuto una vittoria importante.
We divided the work between us.	Abbiamo diviso il lavoro tra di noi.
There are rare cases of election fraud.	Ci sono rari casi di frode elettorale.
Put the eggs in a bowl.	Metti le uova in una ciotola.
Instead of the party, we will organize a disco.	Al posto della festa, organizzeremo una discoteca.
She had grown up in a traveling circus.	Era cresciuta in un circo itinerante.
Fish spawn offshore.	I pesci depongono le uova al largo.
It does not matter.	Non importa.
He drank his coffee quickly.	Bevve il suo caffè velocemente.
He made no effort to hide her anger.	Non fece alcuno sforzo per nascondere la sua rabbia.
They wore simple and modest clothes.	Indossavano abiti semplici e modesti.
Everyone sat around the fire and sang songs.	Tutti si sedevano intorno al fuoco e cantavano canzoni.
Many people don't use it.	Molte persone non lo usano.
Bea laughed softly	Bea rise piano
You inspected the herring.	Ha ispezionato l'aringa.
They arrived just before sunset.	Sono arrivati ​​poco prima del tramonto.
She please water the plants every day.	Si prega di innaffiare le piante ogni giorno.
What do you need two cups of brown sugar for?	A cosa ti servono due tazze di zucchero di canna?
The computer cannot access this disk.	Il computer non può accedere a questo disco.
You have publicly lashed out at the opposition party.	Si è pubblicamente scagliato contro il partito di opposizione.
Some spiders are found only in the rainforest.	Alcuni ragni si trovano solo nella foresta pluviale.
I was surprised by her observation.	Sono rimasto sorpreso dalla sua osservazione.
The water was hot this morning.	L'acqua era calda stamattina.
We have characterized several individuals' faces.	Abbiamo caratterizzato facciale diversi individui.
Today we use cars instead of horses.	Oggi usiamo le macchine invece dei cavalli.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Le piante assorbono l'anidride carbonica dall'atmosfera.
The birds flew into the sky.	Gli uccelli volarono in cielo.
We are used to irregular weather.	Siamo abituati al tempo irregolare.
She wanted to see her as her father.	Voleva vedere suo padre.
I smiled at her, but she didn't answer.	Le sorrisi, ma lei non rispose.
Mine and yours.	Mio e tuo.
The "chemists of the future" will be the bioengineers.	I "chimici del futuro" saranno i bioingegneri.
He was really tall.	Era davvero alto.
That guy has an attitude problem is a known fact.	Quel ragazzo ha un problema di atteggiamento è un fatto noto.
Foamy white waves crashed on the shore	Onde bianche schiumose si infrangevano sulla riva
Packaging must be accurate.	L'imballaggio deve essere accurato.
Look at the tree!	Guarda l'albero!
Write a bibliography about the film.	Scrivi una bibliografia sul film.
The policemen were armed with revolvers.	I poliziotti erano armati di rivoltelle.
Medicine treats nausea.	La medicina cura la nausea.
She crossed the street at a normal pace.	Attraversò la strada a passo normale.
The lot has finally stopped moving.	Il lotto ha finalmente smesso di muoversi.
The teacher reviewed her lesson.	L'insegnante ha rivisto la sua lezione.
The emperor of that country is a tyrant.	L'imperatore di quel paese è un tiranno.
He made an easy meal for the family.	Ha preparato un pasto facile per la famiglia.
He declared war on injustice.	Dichiarò guerra all'ingiustizia.
There is an urgent need for fuel containers.	C'è un urgente bisogno di contenitori di carburante.
The prestige of the position only attracts qualified candidates.	Il prestigio della posizione attrae solo candidati qualificati.
He is an expert on the history of the city.	È un esperto di storia della città.
They started talking.	Hanno iniziato a parlare.
After nearly three decades, she remains busy at work.	Dopo quasi tre decenni, rimane impegnata nel lavoro.
Music is an element of almost all human beings	La musica è un elemento di quasi tutti gli esseri umani
She contacted the secretary promptly.	Ha contattato prontamente la segretaria.
The old tradition is disappearing.	La vecchia tradizione sta scomparendo.
She was unwilling to speak out against lies.	Non era disposta a parlare contro le bugie.
Little birds can make prodigious journeys.	I piccoli uccelli possono fare viaggi prodigiosi.
There are conflicting reports.	Ci sono rapporti contrastanti.
Moonshine is distilled from the sap of maples.	Il chiaro di luna è distillato dalla linfa degli aceri.
We should find another way.	Dovremmo trovare un altro modo.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	Il possesso di queste armi è severamente vietato.
The character was elected to office.	Il personaggio è stato eletto alla carica.
He was quick in the study.	Era veloce nello studio.
Rows of houses were destroyed by the earthquake.	File di case sono state distrutte dal terremoto.
Three cups will give enough cake for ten people.	Tre tazze daranno abbastanza torta per dieci persone.
You have tried to avoid controversy.	Ha cercato di evitare le polemiche.
The stock rose sharply.	Il titolo è salito bruscamente.
I fell asleep reading a novel.	Mi sono addormentato leggendo un romanzo.
This country is fortunate to have so many lakes.	Questo paese ha la fortuna di avere così tanti laghi.
The workers are tired after a long shift.	Gli operai sono stanchi dopo un lungo turno.
This company has a high quality reputation.	Questa azienda ha una reputazione di alta qualità.
Sleep is vital for the health of the body.	Il sonno è vitale per la salute del corpo.
The summer brought with it a lot of effort.	L'estate ha portato con sé molta fatica.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Contrariamente alla credenza popolare, l'asparago non è un ortaggio.
They crossed the frozen river on skis.	Hanno attraversato il fiume ghiacciato con gli sci.
She tries to avoid eating too much pork.	Cerca di evitare di mangiare troppo maiale.
They are strong and experienced fighters.	Sono combattenti forti ed esperti.
I've seen her a couple of times around town.	L'ho vista un paio di volte in giro per la città.
The waves are unpredictable.	Le onde sono imprevedibili.
Muslims don't use numbers.	I musulmani non usano i numeri.
Mist enveloped the mountains.	La nebbia avvolgeva le montagne.
They believe they have the right to work.	Credono di avere il diritto al lavoro.
Other experiments weren't so lucky.	Altri esperimenti non furono così fortunati.
The postcard was torn in half.	La cartolina è stata strappata a metà.
The rains give the fields renewed vigor.	Le piogge danno ai campi rinnovato vigore.
Their village was moved to high ground decades ago.	Il loro villaggio è stato spostato su un'altura decenni fa.
The outraged protester was expelled from the meeting.	Il manifestante indignato è stato espulso dalla riunione.
The girl sat down next to me.	La ragazza si sedette accanto a me.
Tempers flared as discussions continued.	Gli animi divamparono mentre le discussioni continuavano.
Masturbation is healthier than masturbation.	La masturbazione è più salutare della masturbazione.
We didn't have much to tell each other.	Non avevamo molto da dirci.
A ship passes in front of their village.	Una nave passa davanti al loro villaggio.
This economic crisis has affected all types of businesses.	Questa crisi economica ha colpito tutti i tipi di imprese.
This decision was met with indignation.	Questa decisione è stata accolta con indignazione.
The leader promised to serve his country well.	Il leader ha promesso di servire bene il suo paese.
The bus was full.	L'autobus era pieno.
The charity focused on improving health care.	L'ente di beneficenza si è concentrato sul miglioramento dell'assistenza sanitaria.
He claimed it was a robbery.	Ha affermato che si trattava di una rapina.
They made do with what they had.	Si sono accontentati di quello che avevano.
Have you ever been in this room before?	Sei mai stato in questa stanza prima?
He chuckles.	Lui ridacchia.
Most states have free primary and secondary education.	La maggior parte degli stati ha un'istruzione primaria e secondaria gratuita.
Several years ago famine hit many of these countries.	Diversi anni fa, la carestia ha colpito molti di questi paesi.
We seem to forget our sacred duties too easily.	Sembra che dimentichiamo troppo facilmente i nostri sacri doveri.
During the floods, much of the city was inundated.	Durante le inondazioni, gran parte della città fu inondata.
He walked the dusty streets, hoping to find work.	Camminava per le strade polverose, sperando di trovare lavoro.
The waters of this gulf are deep and very rich.	Le acque di questo golfo sono profonde e molto ricche.
You would think the time would be ripe for mangoes.	Penseresti che i tempi sarebbero maturi per i mango.
Light the fire by rubbing the sticks together.	Accendi il fuoco strofinando i bastoncini insieme.
This road leads to the village.	Questa strada conduce al paese.
Seek the advice of a doctor.	Chiedere il parere di un medico.
To provide counseling services, one must first study psychology.	Per fornire servizi di consulenza, bisogna prima studiare psicologia.
Desperate for money, the boy applied for a job	Alla disperata ricerca di denaro, il ragazzo fece domanda per un lavoro
Many listeners nodded in agreement.	Molti ascoltatori annuirono in accordo.
The city has a great history.	La città ha una grande storia.
I bathed my baby in the lake.	Ho fatto il bagno al mio bambino nel lago.
The toilet flushed.	Il gabinetto tirava lo sciacquone.
Combine the sugar, butter, salt and cinnamon.	Unire lo zucchero, il burro, il sale e la cannella.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Un misterioso sconosciuto appare alla periferia del villaggio.
Many birds live here.	Molti uccelli vivono qui.
I had to help my mother with daily chores.	Dovevo aiutare mia madre con le faccende quotidiane.
The death of the bee is mourned by the beekeepers.	La morte dell'ape è pianto dagli apicoltori.
Your sentence will be checked by the publisher.	La tua frase sarà controllata dall'editore.
The tinkling of bells rang in the distance.	Il tintinnio delle campane risuonava in lontananza.
Many people have started buying herbal products.	Molte persone hanno iniziato ad acquistare prodotti a base di erbe.
The police have discovered this well-hidden hiding place.	La polizia ha scoperto questo nascondiglio ben nascosto.
It often rains in the summer.	Piove spesso in estate.
It's a nice cloak.	È un bel mantello.
The soldier was called into active duty.	Il militare fu chiamato in servizio attivo.
Village life was simple in those days.	La vita del villaggio era semplice a quei tempi.
We would like to help you.	Vorremmo aiutarti.
That company is corrupt.	Quella compagnia è corrotta.
The weather was warm enough.	Il tempo era abbastanza caldo.
He expected to lose the election.	Si aspettava di perdere le elezioni.
Several hundred students attended the concert.	Diverse centinaia di studenti hanno assistito al concerto.
The moon was briefly eclipsed, then the bright sun reappeared.	La luna fu brevemente eclissata, poi il sole splendente riapparve.
Forehead pressed against the glass.	Fronte premuta contro il vetro.
These weather conditions favor the spread of the disease.	Queste condizioni meteorologiche favoriscono la diffusione della malattia.
The exodus of refugees continues.	L'esodo dei profughi continua.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Assicurati di avere abbastanza provviste per il viaggio.
The appearance of the clouds indicated rain.	L'aspetto delle nuvole indicava pioggia.
The humidity was oppressive.	L'umidità era opprimente.
Check that all boiled vegetables are al dente.	Controllare che tutte le verdure bollite siano al dente.
Be careful what you post on social media.	Fai attenzione a ciò che pubblichi sui social media.
This corridor is blocked.	Questo corridoio è bloccato.
Their respect for the king was palpable.	Il loro rispetto per il re era palpabile.
Meters per second per second.	Metri al secondo al secondo.
Police whistles sound in the village every week.	Ogni settimana nel villaggio risuonano fischietti della polizia.
Most of the work is done by hand.	La maggior parte del lavoro è fatto a mano.
The towns in this area have benefited from its rail system.	Le città di questa zona hanno beneficiato del suo sistema ferroviario.
Falling inflation or rising unemployment?	Inflazione in calo o disoccupazione in aumento?
Time is changing rapidly.	Il tempo sta cambiando rapidamente.
The frail body twisted like a broken doll.	Il fragile corpo si contorse come una bambola rotta.
The couple identifies road signs throughout the summer.	La coppia identifica i segnali stradali per tutta l'estate.
The sun rises in the east.	Il Sole sorge ad est.
They were showered with confetti.	Sono stati inondati di coriandoli.
He died without ever seeing her beloved daughter again.	Morì senza mai più rivedere la sua amata figlia.
The ship's mast has a top sail.	L'albero della nave ha una vela superiore.
Pigs can jump high enough.	I maiali possono saltare abbastanza in alto.
No other species has ever existed on our earth.	Nessun'altra specie è mai esistita sulla nostra terra.
It had suffered numerous problems from the floods.	Aveva sofferto numerosi problemi a causa delle inondazioni.
Get away from it all.	Allontanarsi da tutto.
The team worked hard.	La squadra ha lavorato sodo.
He visited his uncle, who owned a distillery.	Ha fatto visita a suo zio, che possedeva una distilleria.
Chemical weapons have the potential to kill thousands of people.	Le armi chimiche hanno il potenziale per uccidere migliaia di persone.
The floor is littered with scraps of paper.	Il pavimento è disseminato di pezzetti di carta.
Don't break the law, he had warned.	Non infrangere la legge, aveva avvertito.
The dog can be ruthless!	Il cane può essere spietato!
The foreman ignored my advice.	Il caposquadra ha ignorato il mio consiglio.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Il piccione era tenuto in una scatola di cartone.
The police department will enforce more security.	Il dipartimento di polizia imporrà più sicurezza.
Nobody leaves voluntarily.	Nessuno se ne va volontariamente.
Place the egg in a small bowl of ice water.	Metti l'uovo in una piccola ciotola di acqua ghiacciata.
The author plans to discuss the novel last.	L'autore ha pianificato di discutere il romanzo per ultimo.
They showed a battered map of this country.	Hanno mostrato una mappa malconcia di questo paese.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	I processi mentali del cervello cosciente erano misteriosi.
The captain called the volunteers.	Il capitano ha chiamato i volontari.
So he arrived after a terribly long wait.	Così è arrivato dopo un'attesa terribilmente lunga.
The terrible violence he was accused of.	La terribile violenza di cui è stato accusato.
Many snakes are harmful.	Molti serpenti sono dannosi.
The body lay on the road.	Il corpo giaceva sulla strada.
He has finished his application letters.	Ha finito le sue lettere di candidatura.
This dress is the perfect length for your knees.	Questo vestito è della lunghezza perfetta per le tue ginocchia.
The crevice in the rock is spacious enough to enter.	La fessura nella roccia è abbastanza spaziosa per entrare.
They argued for hours about the merits of the show.	Hanno discusso per ore sui meriti dello spettacolo.
We were wondering if he would come back alive.	Ci chiedevamo se sarebbe tornato vivo.
The morning sunlight hit the tall trees.	La luce del sole del mattino colpiva gli alberi ad alto fusto.
The wise old woman cut two apples.	La vecchia saggia tagliò due mele.
They spend most of their time hunting.	Passano la maggior parte del loro tempo a cacciare.
A sinister sound came from upstairs.	Un suono sinistro proveniva dal piano di sopra.
He used to visit his grandmother every year.	Andava a trovare sua nonna ogni anno.
He is a quality doctor.	È un medico di qualità.
The smell of cinnamon is overbearing.	L'odore di cannella è prepotente.
Society should protect its weaker members.	La società dovrebbe proteggere i suoi membri più deboli.
We lost our most valuable player due to an injury.	Abbiamo perso il nostro giocatore più prezioso a causa di un infortunio.
The dictator was arrested.	Il dittatore è stato arrestato.
In his spare time he produces improvised music.	Nel tempo libero produce musica improvvisata.
Then his eyes widened in terror.	Poi i suoi occhi si spalancarono per il terrore.
He thought he was sentenced to death.	Pensava di essere stato condannato a morte.
He pinched the bridge of his nose.	Si pizzicò il ponte del naso.
The high density of water vapor is required.	È richiesta l'elevata densità di vapore acqueo.
She lay down next to him.	Si sdraiò accanto a lui.
The new wife of the sheikh is a dancer.	La nuova moglie dello sceicco è una ballerina.
They were driving through a heavily wooded area.	Stavano attraversando una zona densamente boscosa.
There were dozens of cows in the field.	C'erano dozzine di mucche nel campo.
He is a terrible dancer.	È un ballerino terribile.
The warlord took his personal physician with him.	Il signore della guerra portò con sé il suo medico personale.
A brief summary of his argument.	Un breve riassunto della sua argomentazione.
We want you to be aware of the problem.	Vogliamo che tu sia consapevole del problema.
Many animals migrate long distances.	Molti animali migrano per lunghe distanze.
Our team defeated the rivals.	La nostra squadra ha sconfitto i rivali.
Enraged, he lunged forward	Infuriato, si lanciò in avanti
She didn't like her sense of humor.	Il suo senso dell'umorismo non le piaceva.
He can barely breathe.	Riesce a malapena a respirare.
He turns off the lights when you go out.	Spegni le luci quando esci.
They refused to feed the caged animals.	Si sono rifiutati di nutrire gli animali in gabbia.
The boy felt the wind on his face.	Il ragazzino sentì il vento sul viso.
It is a famous bridge.	È un ponte famoso.
You can refer to this protocol for more details.	È possibile fare riferimento a questo protocollo per maggiori dettagli.
Civil society groups have warned of the threat to democracy.	I gruppi della società civile hanno avvertito della minaccia alla democrazia.
The old lady's house was alone.	La casa della vecchia signora era sola.
You have been successful as a rock'n'roll star.	Ha avuto successo come rock'n'roll star.
The working conditions in many factories are shocking.	Le condizioni di lavoro in molte fabbriche sono scioccanti.
Workers will walk into your office.	I lavoratori cammineranno nel tuo ufficio.
The priest drew the attention of the whole congregation.	Il sacerdote ha richiamato l'attenzione di tutta la congregazione.
The stranger's purse was full of stolen goods.	La borsa dello straniero era piena di merce rubata.
He earns his living by grinding wheat.	Si guadagna da vivere macinando il grano.
He ate too much cake.	Ha mangiato troppa torta.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Nel frattempo, il sole proiettava lunghe ombre.
The terrorists were not caught.	I terroristi non sono stati catturati.
The new parliament met quickly.	Il nuovo parlamento si è riunito rapidamente.
Buying a new washing machine?	Acquisto di una nuova lavatrice?
The government has begun to consider such steps.	Il governo ha iniziato a considerare tali passi.
The anthropologist studied the stories of different societies.	L'antropologo ha studiato le storie di diverse società.
He wore a long skirt and a pink blouse.	Indossava una gonna lunga e una camicetta rosa.
It does not make sense.	Non ha senso.
A cyclist is attempting the climb.	Un ciclista sta tentando la salita.
They worked long hours.	Hanno lavorato lunghe ore.
They couldn't explain the phenomenon, of course.	Non potevano spiegare il fenomeno, ovviamente.
The pause was short.	La pausa fu breve.
Few people know.	Poche persone lo sanno.
Give her a hug and a kiss for me.	Datele un abbraccio e un bacio da parte mia.
Many of those present were concerned about the proposal.	Molti dei presenti erano preoccupati per la proposta.
The guests entered the room.	Gli invitati sono entrati nella stanza.
Some animals regenerate after an injury.	Alcuni animali si rigenerano dopo un infortunio.
The city was badly damaged by the storm.	La città è stata gravemente danneggiata dalla tempesta.
The soldiers heard the screams.	I soldati hanno sentito le urla.
Farmers were skeptical, according to this report.	Gli agricoltori erano scettici, secondo questo rapporto.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	Il processo di trattamento chimico prevede l'utilizzo di macchinari pesanti.
His confidence is in tatters.	La sua fiducia è a brandelli.
Nobody trusted her.	Nessuno si fidava di lei.
A giant billboard was rolled out along the way.	Lungo la strada era srotolato un gigantesco cartellone pubblicitario.
Several experiments were conducted.	Sono stati condotti diversi esperimenti.
He seemed quite composed on the phone.	Sembrava abbastanza composto al telefono.
Some countries adhere to this concept.	Alcuni paesi aderiscono a questo concetto.
We are looking for a positive role model.	Cerchiamo un modello positivo.
The dangers of the chemical might seem minor at first.	I pericoli della sostanza chimica potrebbero sembrare minori all'inizio.
Many have a suspicious nature.	Molti hanno una natura sospettosa.
They stopped to listen to the woman's story.	Si fermarono ad ascoltare la storia della donna.
Our relationship took a hit.	La nostra relazione ha subito un duro colpo.
The water pipe burst and flooded the house.	Il tubo dell'acqua è scoppiato e ha allagato la casa.
React quickly when an animal is injured.	Reagisci rapidamente quando un animale viene ferito.
The daily laundry ritual is still with us.	Il rito quotidiano del bucato è ancora con noi.
The government could hold more talks.	Il governo potrebbe tenere più colloqui.
This patch is crude but effective.	Questa patch è grezza ma efficace.
The baby is learning to crawl.	Il bambino sta imparando a gattonare.
You have to build a good foundation.	Devi costruire una buona base.
Relevant legislative changes will be discussed in parliament.	Le modifiche legislative pertinenti saranno discusse in parlamento.
She gritted her teeth.	Strinse i denti.
The pirates take their prisoners from the merchant ship.	I pirati prendono i loro prigionieri dalla nave mercantile.
Each year, employers are largely oblivious to their legal obligations.	Ogni anno, i datori di lavoro sono in gran parte ignari dei loro obblighi legali.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has recently been developed.	La chirurgia endoscopica, una nuova tecnica medica, è stata sviluppata di recente.
The number of obese people is constantly increasing.	Il numero di persone obese è in costante aumento.
Open your mouth wide.	Spalanca la bocca.
The scientist explained that his theory was valid.	Lo scienziato ha spiegato che la sua teoria era valida.
He talks to your manager.	Parla con il tuo manager.
The piece was in the key of a minor.	Il pezzo era in tonalità di minore.
She cried, his tears falling on her baby.	Pianse, le sue lacrime cadevano sul suo bambino.
This highway has caused traffic congestion.	Questa autostrada ha causato una congestione del traffico.
The company claims that its sales are increasing every year.	L'azienda afferma che le sue vendite aumentano ogni anno.
Coffee machines have spoiled many people.	Le macchine da caffè hanno viziato molte persone.
A visit to this museum will be worth it.	Ne varrà la pena una visita a questo museo.
Get rid of the weeds.	Sbarazzati delle erbacce.
The jury is not yet unanimous.	La giuria non è ancora unanime.
After a cup of tea, he feels much better.	Dopo una tazza di tè, si sente molto meglio.
The lamp was dim, but he could see quite well.	La lampada era fioca, ma poteva vedere abbastanza bene.
Another record was broken.	Un altro record è stato battuto.
He nervously entered the room.	Entrò nervosamente nella stanza.
They realized they were arrested.	Si sono resi conto di essere stati arrestati.
This story begins in a kennel.	Questa storia inizia in un canile.
She was the only female politician at the conference.	Era l'unica donna politica alla conferenza.
Make sure the lettuce is completely dry.	Assicurati che la lattuga sia completamente asciutta.
She was surrounded by eager lawyers, demanding her services from her.	Era circondata da avvocati desiderosi, che chiedevano i suoi servizi.
You try this program.	Prova questo programma.
The surgery was done quickly.	L'intervento è stato eseguito rapidamente.
When you enter the village, you will see a sign.	Quando entri nel villaggio, vedrai un cartello.
A new leader was elected.	È stato eletto un nuovo leader.
She hoped her family would survive.	Sperava che la sua famiglia sarebbe sopravvissuta.
Too much money corrupts the mind.	Troppi soldi corrompe la mente.
Cobalt is used in the production of stainless steel.	Il cobalto è utilizzato nella produzione di acciaio inossidabile.
The fire went out.	Il fuoco è saltato.
The villagers are proud of their singing.	Gli abitanti del villaggio sono orgogliosi del loro canto.
The current runs strong.	La corrente scorre forte.
You better finish it quickly.	Faresti meglio a finirlo in fretta.
They will make a terrible din in the forest.	Faranno un terribile frastuono nella foresta.
Water is precious.	L'acqua è preziosa.
The items were shipped by air.	Gli articoli sono stati spediti via aerea.
Her pupils flooded her eyes with tears.	Le sue pupille le inondarono gli occhi di lacrime.
A shopping street is also called a shopping street.	Una via dello shopping è anche chiamata via dei negozi.
She looked blankly at him as she spoke.	Lei lo guardò con aria assente mentre parlava.
Someone stole her wallet.	Qualcuno le ha rubato il portafoglio.
The accident resulted in a fire that destroyed the forest.	L'incidente ha provocato un incendio che ha distrutto la foresta.
Chiffon is the favorite color.	Lo chiffon è il colore preferito.
The cash prize was distributed among several winners.	Il premio in denaro è stato distribuito tra diversi vincitori.
On the fireplace was a vase of yellow flowers.	Sul caminetto c'era un vaso di fiori gialli.
I have a hard time remembering names.	Ho difficoltà a ricordare i nomi.
Workers built dams along the river.	Gli operai costruirono dighe lungo il fiume.
He got out reluctantly.	Scese a malincuore.
A wide variety is on offer for vegetarians.	Un'ampia varietà è in offerta per i vegetariani.
The warehouses are full.	I magazzini sono pieni.
A light breeze blew through the park.	Una leggera brezza soffiava attraverso il parco.
The nations of the world are isolated.	Le nazioni del mondo sono isolate.
There is a constant flow of tourists.	C'è un flusso costante di turisti.
But bans will likely be introduced in the future.	Ma in futuro saranno probabilmente introdotti dei divieti.
Employees must wear the company uniform.	I dipendenti devono indossare la divisa aziendale.
Skilled craftsmen are common in rural areas.	Artigiani esperti sono comuni nelle zone rurali.
He usually handed me a ticket during class.	Di solito mi passava un biglietto durante le lezioni.
The colonial government forced them to move to another island.	Il governo coloniale li ha costretti a trasferirsi in un'altra isola.
They provided me with detailed information.	Mi hanno fornito informazioni dettagliate.
Her eyes were clouded with sadness.	I suoi occhi erano velati dalla tristezza.
Dust storms are common in this part of the world.	Le tempeste di polvere sono comuni in questa parte del mondo.
The lovers were delighted with each other.	Gli amanti erano estasiati l'uno con l'altro.
Locals claim they never have a problem with their plumbing.	La gente del posto afferma di non avere mai problemi con i loro impianti idraulici.
It was a great movie.	Era un film magnifico.
They usually plan the menu around meat.	Di solito pianificano il menu attorno alla carne.
As you can see, there has been a slight change.	Come puoi vedere, c'è stato un leggero cambiamento.
She doesn't want to move to a foreign country.	Non vuole trasferirsi in un paese straniero.
Eventually, the water gushed into the river.	Alla fine, l'acqua è sgorgata nel fiume.
The flower is in danger.	Il fiore è in pericolo.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Cavalli e cani furono distrutti durante la guerra.
She learned about ancient civilizations in school.	Ha imparato a conoscere le antiche civiltà a scuola.
These words have been carefully chosen.	Queste parole sono state scelte con cura.
Poor soil has made agriculture a challenge.	Il suolo povero ha reso l'agricoltura una sfida.
You can read a balance sheet	Sa leggere un bilancio
Happiness is the state of well-being.	La felicità è lo stato di benessere.
Teachers are encouraged to help pupils think for themselves.	Gli insegnanti sono incoraggiati ad aiutare gli alunni a pensare da soli.
She made a sweeping gesture.	Fece un gesto ampio.
The floor was wet from the pipe.	Il pavimento era bagnato dal tubo.
But oh how frantic the chase is	Ma oh quanto è frenetico l'inseguimento
The explorer explored the wildlife of the region.	L'esploratore ha esplorato la fauna selvatica della regione.
Her mushrooms were lovingly prepared by her.	I funghi sono stati amorevolmente preparati da lei.
I just recovered from last week's trip.	Mi sono appena ripreso dal viaggio della scorsa settimana.
This lake is wet with melting snow.	Questo lago è bagnato dalla neve che si scioglie.
She has become almost obsessive about homelessness.	È diventata quasi ossessiva riguardo ai senzatetto.
This line, like most, is busy all day.	Questa linea, come la maggior parte, è occupata tutto il giorno.
She planted an apple on the side of the tree.	Ha piantato una mela a lato dell'albero.
Slowly fill the cake with the mince.	Riempire lentamente la torta con il trito.
She was clearly worried.	Era chiaramente preoccupata.
Cloud formation depends on the humidity in the atmosphere.	La formazione delle nuvole dipende dall'umidità nell'atmosfera.
She was highly commended for her decision.	È stato molto elogiato per la sua decisione.
The question is what can be done.	La domanda è cosa si può fare.
She came to see me.	È venuta a trovarmi.
Insert the nail.	Inserisci l'unghia.
The city was besieged by the enemy for three days.	La città fu assediata dal nemico per tre giorni.
He allowed the workers to sleep in the dining room.	Permise agli operai di dormire nella sala da pranzo.
The next morning, he arrived early for the appointment.	La mattina seguente, è arrivato presto all'appuntamento.
There was a fire across the bay.	C'è stato un incendio attraverso la baia.
There are many types of tea.	Ci sono molti tipi di tè.
Language is not innate.	Il linguaggio non è innato.
The queen received ambassadors from foreign countries.	La regina ha ricevuto ambasciatori da paesi stranieri.
The fish lives in fresh water.	Il pesce vive in acqua dolce.
The statue is the work of a gifted artist.	La statua è opera di un artista dotato.
Find out how many pages your document contains.	Scopri quante pagine contiene il tuo documento.
The smell was disgusting and sickening.	L'odore era disgustoso e nauseante.
The northern plains are home to millions of sheep.	Le pianure settentrionali ospitano milioni di pecore.
Fish grow rapidly if they are given a lot of oxygen.	I pesci crescono rapidamente se ricevono molto ossigeno.
Many restaurants in that region are famous for their food.	Molti ristoranti in quella regione sono famosi per il loro cibo.
She ties a rope to the knot.	Lega una corda al nodo.
I should have known him better.	Avrei dovuto conoscerlo meglio.
The bad weather cleared up in the afternoon.	Il maltempo si è schiarito nel pomeriggio.
The leaves were beautiful in the golden autumn.	Le foglie erano bellissime in autunno dorato.
It will rain for the next ten days.	Pioverà per i prossimi dieci giorni.
It was trivial to find out all the facts.	È stato banale scoprire tutti i fatti.
Customers generally rate the service as excellent.	I clienti generalmente valutano il servizio come eccellente.
Don't drive too fast through the village.	Non guidare troppo velocemente attraverso il villaggio.
Eventually she made it to her house.	Alla fine è arrivata a casa sua.
A strange set of circumstances and events has occurred.	Si è verificato uno strano insieme di circostanze ed eventi.
One man weighed twice as much as the other.	Un uomo pesava il doppio dell'altro.
What do you call it? 	Come lo chiami?
he asked her.	chiese.
He makes the necessary changes.	Apporta le modifiche necessarie.
The snake bit the dog and then ran up the tree.	Il serpente ha morso il cane e poi è corso sull'albero.
The elves could not feel ashamed.	Gli elfi non potevano provare vergogna.
A "chemically reactive" is a substance that becomes another substance	Un "chimicamente reattivo" è una sostanza che diventa un'altra sostanza
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Una bevanda rinfrescante, perfetta per una giornata calda.
The ruby ​​necklace was pawned to pay the rent.	La collana di rubini è stata impegnata per pagare l'affitto.
Remove the meat from the refrigerator.	Togliere la carne dal frigorifero.
To speed up the process, recognize the rule.	Per accelerare il processo, riconoscere la regola.
The dog stretched out the leash.	Il cane tese il guinzaglio.
During the festival, food is limited.	Durante il festival, il cibo è limitato.
Living conditions have become intolerable.	Le condizioni di vita sono diventate intollerabili.
He reminds us that students should always take notes.	Ci ricorda che gli studenti dovrebbero sempre prendere appunti.
Dramatic increase in the demand for food.	Aumento drammatico della domanda di cibo.
These statistics reveal a detail of the city's history.	Queste statistiche rivelano un dettaglio della storia della città.
Save money.	Risparmiare.
She was deeply troubled by the news.	Era profondamente turbata dalla notizia.
The restaurant has several tables.	Il ristorante dispone di diversi tavoli.
The thief gave an ingratiating smile.	Il ladro fece un sorriso ingraziato.
He slipped out in silence.	È scivolato fuori in silenzio.
The court found the plaintiff not guilty.	Il tribunale ha ritenuto l'attore non colpevole.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Riso e farina sono usati per mantenere il corpo sano.
Peanut butter is a popular spread in many homes.	Il burro di arachidi è una crema spalmabile popolare in molte case.
Nobody remembers what happened that day.	Nessuno ricorda cosa accadde quel giorno.
The cavalry arrived first.	La cavalleria arrivò per prima.
Harvesting crops is hard work.	La raccolta dei raccolti è un duro lavoro.
They are trying to cut people's rights.	Stanno cercando di tagliare i diritti delle persone.
All students were required to wash their hands before lunch.	Tutti gli studenti sono stati tenuti a lavarsi le mani prima di pranzo.
It got stronger every day.	È diventata più forte ogni giorno.
But she couldn't tell after a while.	Ma non poteva dirlo dopo un po'.
The farmer witnessed the wonderful show.	Il contadino ha assistito allo spettacolo meraviglioso.
Cut the citalopram in half.	Tagliare a metà il citalopram.
He has many clients, but little free time.	Ha molti clienti, ma poco tempo libero.
The elderly woman looked very frail.	La donna anziana sembrava molto fragile.
There was a strong quarrel between husband and wife.	C'è stata una forte lite tra marito e moglie.
More deaths have been reported among men than women.	Sono stati segnalati più decessi tra gli uomini rispetto alle donne.
Poetry turned out to be quite a chore.	La poesia si è rivelata piuttosto un lavoro ingrato.
The bell rang cheerfully.	La campana suonò allegramente.
The fishmonger unwrapped the fish and began to prepare it	Il pescivendolo scartò il pesce e iniziò a prepararlo
His clothes are clean and neat.	I suoi vestiti sono puliti e ordinati.
Local residents complained about their terrible living conditions.	I residenti locali si sono lamentati delle loro terribili condizioni di vita.
She wore a silly hat.	Indossava uno sciocco cappello.
The circle is barely visible.	Il cerchio è appena visibile.
The boy enthusiastically splashed in the tub.	Il bambino sguazzò con entusiasmo nella vasca.
The use of new reading techniques has improved my vocabulary.	L'uso di nuove tecniche di lettura ha migliorato il mio vocabolario.
She liked rare antiques.	Le piacevano gli oggetti d'antiquariato rari.
Each king is allowed one, by law.	Ogni re ne è concesso uno, per legge.
This view is foreign to my thinking.	Questa visione è estranea al mio pensiero.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Fumare sigarette può essere dannoso per la salute.
You can share a room but share a bathroom.	Puoi condividere una stanza ma condividere un bagno.
Good afternoon, lady doctor.	Buon pomeriggio, signora dottore.
Many discoveries in science and technology have been made here.	Molte scoperte nel campo della scienza e della tecnologia sono state fatte qui.
The glass was half empty.	Il bicchiere era mezzo vuoto.
The devil is known as the evil star.	Il diavolo è conosciuto come la stella del male.
Some children in the class were not paying attention.	Alcuni bambini della classe non prestavano attenzione.
Her friend's house was late in sending the bill.	La casa del suo amico era in ritardo nell'invio del conto.
The local magistrate was worried.	Il magistrato locale si è preoccupato.
He leaves the pan on the fire.	Lascia la padella sul fuoco.
We eat too much, he says.	Mangiamo troppo, dice.
If you jump, be sure to stop your fall.	Se salti, assicurati di interrompere la caduta.
The gaunt scientist paced the room while his brain was bleeding.	Lo scienziato smunto passeggiava per la stanza mentre il suo cervello aveva un'emorragia.
It's a bit strange?	È un po' strano?
The cavalry charged the enemy with drawn swords.	La cavalleria caricò il nemico con le spade sguainate.
That window is yellow with age.	Quella finestra è gialla con l'età.
He spat on the ground.	Sputò per terra.
The lack of rain produced a devastating famine.	La mancanza di pioggia produsse una devastante carestia.
He found the wallet on the train.	Ha trovato il portafoglio sul treno.
Quite often, tests are attempted in crowded classrooms.	Molto spesso le prove vengono tentate in aule scolastiche affollate.
They decided to do without the rain.	Hanno deciso di fare a meno della pioggia.
He stopped.	Si fermò.
Most viewpoints are only accessible on foot.	La maggior parte dei punti panoramici è accessibile solo a piedi.
She got up excitedly.	Si alzò eccitata.
The advice was kind when it came to delaying the work.	Il consiglio è stato clemente quando si trattava di ritardare i lavori.
The neighborhood was filled with laughter and chatter.	Il quartiere era pieno di risate e chiacchiere.
The painting received mixed reviews.	Il dipinto ha ricevuto recensioni contrastanti.
The title fell to the ground.	Il titolo è caduto a terra.
She gasped in surprise.	Sussultò per la sorpresa.
Many women work outside the home.	Molte donne lavorano fuori casa.
Look at the boy sitting in front of her.	Guarda il ragazzo seduto davanti a lei.
The indications are positive.	Le indicazioni sono positive.
Electricity is widely used in this region.	L'energia elettrica è ampiamente utilizzata in questa regione.
They started looking for the downed pilot.	Hanno iniziato a cercare il pilota abbattuto.
As they say, beauty is only on the skin.	Come si suol dire, la bellezza è solo sulla pelle.
You have provided climate statistics.	Ha fornito statistiche sul clima.
All members of the animal kingdom need food.	Tutti i membri del regno animale hanno bisogno di cibo.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Così il re costruì un bel palazzo per sua figlia.
But she barely spoke.	Ma parlava a malapena.
They are made of mud.	Sono fatti di fango.
The calculator has a total of seven keys.	La calcolatrice ha un totale di sette tasti.
The prison was closed.	La prigione era chiusa.
Many people wonder if it will ever rain.	Molte persone si chiedono se pioverà mai.
The sun rising over the bay shone in dazzling gold.	Il sole che sorgeva sulla baia splendeva di un oro abbagliante.
The eggs were stored in the pantry.	Le uova sono state conservate nella dispensa.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	Il ponte è crollato quando qualcuno ha guidato un camion su di esso.
He is eager to make a good impression.	È ansioso di fare una buona impressione.
His story was interrupted by the entrance of a policeman.	La sua storia è stata interrotta dall'ingresso di un poliziotto.
Pollution was drastically reduced yesterday.	Ieri l'inquinamento è stato drasticamente ridotto.
He hid the treasure in the tomato garden.	Ha nascosto il tesoro nel giardino dei pomodori.
The wings flapped vigorously.	Le ali sbattevano vigorosamente.
The organizers have declared a state of emergency.	Gli organizzatori hanno dichiarato lo stato di emergenza.
The blank page seemed endless.	La pagina bianca sembrava infinita.
Animals have long since stopped migrating.	Gli animali hanno smesso da tempo di migrare.
They often quarreled.	Spesso litigavano.
These marine creatures live deep in the ocean.	Queste creature marine vivono nelle profondità dell'oceano.
I have to do it under my responsibility.	Devo farlo sotto la mia responsabilità.
Some companies have refused to comply.	Alcune aziende si sono rifiutate di conformarsi.
Oil is an important source of energy.	Il petrolio è un'importante fonte di energia.
The plant produced fruit in abundance.	La pianta produsse frutti in abbondanza.
His health is deteriorating after a serious illness.	La sua salute sta peggiorando dopo una grave malattia.
Most families prefer cash.	La maggior parte delle famiglie preferisce i contanti.
He was doing his best not to cry.	Stava facendo del suo meglio per non piangere.
Many bicycles were damaged in a storm.	Molte biciclette sono state danneggiate da una tempesta.
She shook his hand.	Gli strinse la mano.
He ate in silence.	Mangiò in silenzio.
It is considered a health hazard.	È considerato un pericolo per la salute.
Instinctively, his hand flew to her neck.	Istintivamente, la sua mano volò al collo.
The ecological footprint is a measure of the human impact on	L'impronta ecologica è una misura dell'impatto umano su
We must not waste our money.	Non dobbiamo sprecare i nostri soldi.
Many people died during the outbreak of the plague.	Molte persone sono morte durante lo scoppio della peste.
It's right behind that house.	È proprio dietro quella casa.
Hence, a more productive route would be to travel east.	Quindi, un percorso più produttivo sarebbe quello di viaggiare verso est.
To increase their yield, they plant alfalfa in the spring.	Per aumentare la loro resa, piantano erba medica in primavera.
Don't go out robbing a bank.	Non uscire a rapinare una banca.
He plans to stay with us for the whole weekend.	Ha intenzione di restare con noi per l'intero weekend.
The trip has been long.	Il viaggio è stato lungo.
Nowadays, we are always on the go.	Al giorno d'oggi, siamo sempre in movimento.
Who generated whom?	Chi ha generato chi?
The star was shining bright.	La stella brillava luminosa.
The singer had a superb voice and a powerful presence.	Il cantante aveva una voce superba e una presenza potente.
The frightened men walked through the bush.	Gli uomini spaventati camminarono attraverso la boscaglia.
On a bitter winter night, a baby is born.	In un'amara notte d'inverno, nasce un bambino.
This file has four pages.	Questo file ha quattro pagine.
The return to the offices came without applause.	Il ritorno agli uffici è arrivato senza applausi.
Soak the kettle.	Metti in ammollo il bollitore.
He poured himself a cup of tea.	Si versò una tazza di tè.
A racing car collided with a truck.	Un'auto in corsa si è scontrata con un camion.
If you eat too many beans, you will get gas.	Se mangi troppi fagioli, farai benzina.
Farmers will be happier if they get more rain.	Gli agricoltori saranno più felici se riceveranno più pioggia.
The nurse was discussing yesterday's visit with the counselor.	L'infermiera stava discutendo della visita di ieri con il consulente.
I make plans for the distant future.	Elaboro piani per un futuro lontano.
The scene is shrouded in fog.	La scena è avvolta nella nebbia.
Tell me, what did you want to eat?	Dimmi, cosa volevi mangiare?
The summer heat killed most of the roses.	Il caldo estivo ha ucciso la maggior parte delle rose.
It was covered with red and gold leaves.	Era ricoperto di foglie rosse e dorate.
This experiment tested the wisdom of the crowds.	Questo esperimento ha messo alla prova la saggezza delle folle.
The animation is fluid.	L'animazione è fluida.
Eat to survive.	Mangi per sopravvivere.
Swim a bit and then dive in.	Nuota un po' e poi tuffati.
We stopped for lunch.	Ci siamo soffermati a pranzo.
It was too sudden for many of us.	È stato troppo improvviso per molti di noi.
In the sink, put soap and hot water.	Nel lavandino, metti sapone e acqua calda.
We must stop trying to suppress the truth.	Dobbiamo smettere di cercare di sopprimere la verità.
This development would have a major impact.	Questo sviluppo avrebbe un impatto importante.
A new species of ant was recently discovered.	Recentemente è stata scoperta una nuova specie di formica.
An ancient legend tells of several wizards.	Un'antica leggenda narra di diversi maghi.
Reduce the brightness of this image.	Riduci la luminosità di questa immagine.
Ice cream melts very quickly when hot.	Il gelato si scioglie molto velocemente quando è caldo.
Some soldiers were disciplined.	Alcuni soldati sono stati disciplinati.
She fell apart when she heard the bad news.	È caduta a pezzi quando ha sentito la cattiva notizia.
Nobody benefited.	Nessuno ha beneficiato.
He is quite eccentric and writes strange books.	È piuttosto eccentrico e scrive libri strani.
The casino is under pressure to improve its games.	Il casinò è sotto pressione per migliorare i suoi giochi.
Eventually he was captured and incarcerated.	Alla fine fu catturato e incarcerato.
The punishment is severe.	La punizione è severa.
Children read novels for fun.	I bambini leggono romanzi per divertimento.
A government spokesman declined to comment.	Un portavoce del governo ha rifiutato di commentare.
Children played in this park.	I bambini giocavano in questo parco.
I admire your loyalty to the company.	Ammiro la sua fedeltà all'azienda.
He took note of what had happened.	Prese atto di ciò che era accaduto.
The government has introduced a recycling program.	Il governo ha introdotto un programma di riciclaggio.
Hooking a trout onto a fly rod takes skill.	Agganciare una trota su una canna da mosca richiede abilità.
A series of red herrings left the police baffled.	Una serie di false piste ha lasciato la polizia sconcertata.
Some of our neighbors complain about the noise.	Alcuni dei nostri vicini si lamentano del rumore.
He bought three bottles of beer.	Ha comprato tre bottiglie di birra.
Japan's booming economy is based on silk.	L'economia in forte espansione del Giappone si basa sulla seta.
We need legislation to protect children.	Abbiamo bisogno di una legislazione per proteggere i bambini.
The sea covered the coast, glistening in the morning sun.	Il mare copriva la costa, scintillando al sole del mattino.
They had come to this country to find a home.	Erano venuti in questo paese per trovare una casa.
Then he fell into a deep sleep.	Poi cadde in un sonno profondo.
So it all happened naturally.	Quindi tutto è avvenuto naturalmente.
People were restless.	La gente era irrequieta.
They threw away the seeds when they were done.	Hanno buttato via i semi quando avevano finito.
He insisted that I leave immediately.	Ha insistito perché me ne andassi immediatamente.
Our cities are expanding rapidly.	Le nostre città si stanno espandendo rapidamente.
A fox jumped on the road.	Una volpe è saltata sulla strada.
It is true that only man knows he lives.	È vero che solo l'uomo sa di vivere.
The hybrid car is expected.	L'auto ibrida è attesa.
Product placement is common in advertisements.	L'inserimento di prodotti è comune nelle pubblicità.
The boy and the girl waved excitedly.	Il ragazzo e la ragazza salutarono eccitati.
The string has been cut with exquisite precision.	La corda è stata tagliata con squisita precisione.
She stretched out her arms and began to sing.	Stese le braccia e iniziò a cantare.
The professor studies the mechanics of the functioning of the brain.	Il professore studia la meccanica del funzionamento del cervello.
This restaurant serves truly delicious cuisine.	Questo ristorante serve una cucina davvero deliziosa.
This is often a problem in sanitary landfills.	Questo è spesso un problema nelle discariche sanitarie.
Today the works for the new hospital are finished.	Oggi sono terminati i lavori per il nuovo ospedale.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	Da queste parti sono state scoperte alcune antiche rovine.
Those in power became more and more arrogant and ruthless.	Chi era al potere divenne sempre più arrogante e spietato.
The tattered flag fluttered silently in a humid breeze.	La bandiera a brandelli sventolava silenziosamente in una brezza umida.
The injustices perpetrated during the colonial period were many.	Le ingiustizie perpetrate durante il periodo coloniale furono molte.
Fireworks lit up the night sky.	I fuochi d'artificio illuminavano il cielo notturno.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Gli agricoltori raccolgono l'erba medica come fieno.
She watched the cars go by.	Guardò le macchine che passavano.
An employment agency saved the day.	Un'agenzia di collocamento ha salvato la situazione.
She stated more stridently than usual.	Affermò più stridentemente del solito.
They would have held meetings without me.	Avrebbero tenuto riunioni senza di me.
Sometimes people have a hard time counting in their mind.	A volte le persone hanno difficoltà a contare nella loro mente.
The children were very upset by her death.	I bambini furono molto sconvolti dalla sua morte.
Salt water guarantees its longevity.	L'acqua salata ne garantisce la longevità.
They can usually be sealed in an airtight container.	Di solito possono essere sigillati in un contenitore ermetico.
The fur is curled.	La pelliccia è arricciata.
So the wise old woman counted three coins.	Così la vecchia saggia contò tre monete.
The water was lukewarm, but satisfying.	L'acqua era tiepida, ma soddisfacente.
The moody weather continued into the following week.	Il tempo lunatico è continuato nella settimana successiva.
Financial experts advise against such a move.	Gli esperti finanziari sconsigliano una tale mossa.
The water becomes less dense as it heats up.	L'acqua diventa meno densa quando si riscalda.
His health began to deteriorate and he died.	La sua salute iniziò a peggiorare e morì.
It is safe enough to drive here.	È abbastanza sicuro guidare qui.
Nobody argued with me.	Nessuno ha litigato con me.
Such an attitude is immoral.	Un simile atteggiamento è immorale.
She was an illiterate and impoverished peasant woman.	Era una contadina analfabeta e impoverita.
The supermarket is full of food.	Il supermercato è pieno di cibo.
The prognosis is not good.	La prognosi non è buona.
The rich are obliged to pay taxes.	I ricchi sono obbligati a pagare le tasse.
Ferocious animals have endangered human life.	Gli animali feroci hanno messo in pericolo la vita umana.
A horse is a horse, of course.	Un cavallo è un cavallo, naturalmente.
The school is located at the top of the hill.	La scuola si trova in cima alla collina.
The device fits in my hand.	Il dispositivo sta nella mia mano.
The room is quiet and warm.	La stanza è silenziosa e calda.
Trying to get your message across can feel overwhelming at times.	Cercare di trasmettere il tuo messaggio a volte può sembrare opprimente.
The breadth of talent here is astounding.	La vastità del talento qui è sbalorditiva.
A battle of wills ensued.	Ne seguì una battaglia di volontà.
A legend about her origins was born.	È nata una leggenda sulle sue origini.
She was wearing a red sweater and jeans.	Indossava un maglione rosso e jeans.
I hate you!	Ti odio!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	L'erosione ha indebolito le fondamenta di molti edifici.
For example, buy a combination lock.	Ad esempio, acquista un lucchetto a combinazione.
A lock protects this door.	Una serratura protegge questa porta.
A bird sings in a winter forest.	Un uccello canta in una foresta d'inverno.
Flatten the logs into a board.	Appiattisci i tronchi in una tavola.
Warped clouds covered the moon.	Nubi deformate coprivano la luna.
The rain was falling with fury.	La pioggia cadeva con furia.
The inspector studied the autopsy report.	L'ispettore ha studiato il rapporto dell'autopsia.
The rich man could not resist the urge	L'uomo ricco non riuscì a resistere all'impulso
He died in a plane crash.	È morto in un incidente aereo.
Some roses were full of sweet scent.	Alcune rose erano piene di dolce profumo.
He grew a mustache.	Si è fatto crescere i baffi.
He has reported several criticisms regarding his work.	Ha segnalato diverse critiche riguardo al suo lavoro.
The pollution problem is getting worse.	Il problema dell'inquinamento sta peggiorando.
Seriously, how ridiculous!	Seriamente, che ridicolo!
There is a huge range of foods available.	C'è una vasta gamma di cibi disponibili.
Creative writing is often taught in schools.	La scrittura creativa è spesso insegnata nelle scuole.
The commitment to fight climate change is clear.	L'impegno a combattere il cambiamento climatico è chiaro.
This appears to be a true story.	Questa sembra essere una storia vera.
Its enormous mass makes movement difficult.	La sua enorme massa rende difficile il movimento.
Children can fly like birds.	I bambini possono volare come uccelli.
The harvest will be abundant this spring.	Questa primavera il raccolto sarà abbondante.
Take naps in the morning and afternoon.	Fai dei sonnellini al mattino e al pomeriggio.
She was completely immersed in her work.	Era completamente immersa nel suo lavoro.
People dream of starting their own business.	Le persone sognano di avviare un'attività in proprio.
He looked into her eyes and she smiled.	La guardò negli occhi e lei sorrise.
People's eating habits are changing rapidly.	Le abitudini alimentari delle persone stanno cambiando rapidamente.
But they often work in teams.	Ma spesso lavorano in team.
You have adopted a courageous demeanor.	Ha adottato un comportamento coraggioso.
This home is large and comfortable.	Questa casa è grande e confortevole.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	In uno spirito di cooperazione, si sono offerti di aiutare.
Have you met our new neighbors?	Hai incontrato i nostri nuovi vicini?
The look in her eyes was cold.	Lo sguardo nei suoi occhi era freddo.
She was asked to keep an open mind.	Gli è stato chiesto di mantenere una mente aperta.
They brought a big truck.	Hanno portato un grosso camion.
Urbanization is common in some areas of the world.	L'urbanizzazione è comune in alcune aree del mondo.
She took me to a new coffee shop.	Mi ha portato in una nuova caffetteria.
A cloud hovered lazily in the dim morning sky.	Una nuvola aleggiava pigramente nel fioco cielo mattutino.
Selection of functions.	Selezione delle funzioni.
It is not particularly easy to get an extension.	Non è particolarmente facile ottenere un'estensione.
The ship will sail tomorrow.	La nave salperà domani.
Sarcasm is included in many human languages.	Il sarcasmo è incluso in molte lingue umane.
The boat casts a shadow on the water.	La barca proietta un'ombra sull'acqua.
They waited patiently, leaning against a tree.	Attesero pazientemente, appoggiati a un albero.
One language, one religion.	Una lingua, una religione.
A small fly buzzed around her head.	Una piccola mosca ronzava intorno alla sua testa.
Incorrect labeling of this post will avoid possible confusion.	L'etichettatura errata di questo post eviterà possibili confusioni.
The soldier died on the front line.	Il soldato è morto in prima linea.
Few people live here all year round.	Poche persone vivono qui tutto l'anno.
The building had been demolished.	L'edificio era stato demolito.
An airstrike killed many people this week.	Un attacco aereo ha ucciso molte persone questa settimana.
Decomposition occurs more rapidly in extremely hot conditions.	La decomposizione avviene più rapidamente in condizioni di caldo estremo.
An unusual number of animals were killed.	Un numero insolito di animali è stato ucciso.
Before protesting, this is not true.	Prima di protestare, questo non è vero.
The pool was deep and cold.	La piscina era profonda e fredda.
You stressed that affordable medical care is vital.	Ha sottolineato che l'assistenza medica a prezzi accessibili è di vitale importanza.
Our friend is away on vacation.	Il nostro amico è via per le vacanze.
She has written openly about her experiences of her.	Ha scritto apertamente delle sue esperienze.
More women than men go to college.	Più donne che uomini frequentano il college.
You read that text, right?	Hai letto quel testo, vero?
At the start of the game she was ahead.	Ad inizio partita era in vantaggio.
She reported that everyone was present.	Ha riferito che tutti erano presenti.
The king asked for extra taxes.	Il re ha chiesto tasse extra.
Some rivers, however, remain pure.	Alcuni fiumi, tuttavia, rimangono puri.
They require strong knees.	Richiedono ginocchia forti.
This dog breed has smooth, short fur.	Questa razza di cane ha una pelliccia liscia e corta.
Sweet and sour tastes are often found in pastries.	I gusti agrodolci si trovano spesso nei pasticcini.
A strong breeze blew across the lake.	Una forte brezza soffiava attraverso il lago.
Put the fruit in a food processor.	Metti la frutta in un robot da cucina.
I'm studying engineering in college.	Studio ingegneria al college.
Union membership is on the decline.	L'adesione al sindacato è in calo.
All the tomatoes are red.	Tutti i pomodori sono rossi.
Let's meet in the meeting room.	Incontriamoci nella sala riunioni.
After the dentist removed the cavities, the pain subsided.	Dopo che il dentista ha rimosso la carie, il dolore è svanito.
Only thirty people attend the weekly mass.	Solo trenta persone assistono alla messa settimanale.
Rojas was unable to finish the sentence.	Rojas non è riuscita a finire la frase.
She then she straightened up and bowed.	Poi si raddrizzò e si inchinò.
On the beach, children built sand castles.	Sulla spiaggia i bambini costruivano castelli di sabbia.
The amount of soil erosion has decreased dramatically.	La quantità di erosione del suolo è diminuita drasticamente.
This dress is too short.	Questo vestito è troppo corto.
Police forces use gas to control crowds.	Le forze di polizia usano il gas per controllare la folla.
The company sold its core business division.	La società ha ceduto la sua divisione core business.
A high fever often indicates a serious illness.	La febbre alta indica spesso una malattia grave.
A mechanic checked the assignment.	Un meccanico ha controllato l'assegnazione.
The explorer slipped away into the shadows.	L'esploratore scivolò via nell'ombra.
A forge is a metalworking shop.	Una fucina è un'officina di lavorazione dei metalli.
Locals love this beach.	La gente del posto adora questa spiaggia.
A precious stone is a precious mineral.	Una pietra preziosa è un minerale prezioso.
Patients go through an extensive series of tests	I pazienti passano attraverso una vasta serie di test
A dog that has recently given birth to puppies.	Un cane che da poco ha dato alla luce dei cuccioli.
A crab can change its shell.	Un granchio può mutare il suo guscio.
She stopped behind the desk and smiled.	Si fermò dietro la scrivania e sorrise.
This student received the highest score in the class.	Questo studente ha ricevuto il punteggio più alto della classe.
She assured us of his absolute loyalty to him.	Ci ha assicurato la sua assoluta lealtà.
The story tells of a young man and a waitress.	La storia racconta di un giovane e di una cameriera.
The old have never been granted such luxuries.	Ai vecchi non sono mai stati concessi tali lussi.
Ancient civilizations migrated here by ship.	Antiche civiltà migrarono qui in nave.
He has kept himself busy after he retired.	Si è tenuto occupato dopo il suo ritiro.
The scientific evidence is overwhelming.	L'evidenza scientifica è schiacciante.
A man, a woman, a child.	Un uomo, una donna, un bambino.
The road cuts through the desert.	La strada taglia il deserto.
Some experts believe climate change is happening.	Alcuni esperti ritengono che il cambiamento climatico stia avvenendo.
Some insects breed in dark forests.	Alcuni insetti si riproducono nelle foreste oscure.
The ball has bounced off the net.	La palla è rimbalzata in rete.
The club is famous for its climbing wall.	Il club è famoso per la sua parete da arrampicata.
Scientists say climate change affects compliance.	Gli scienziati affermano che il cambiamento climatico influisce sulla conformità.
A large body of water occupies this arid region.	Un grande specchio d'acqua occupa questa regione arida.
Play chess well.	Gioca bene a scacchi.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Alcuni leader sono così corrotti che non ci si può fidare di loro.
The sausage cooked in fat.	La salsiccia cotta nel grasso.
His world soon collided with many brick walls.	Il suo mondo si scontrò presto con molti muri di mattoni.
He wore a red scarf.	Indossava una sciarpa rossa.
I watched it for hours.	L'ho osservato per ore.
The monthly salary is not enough to survive	Lo stipendio mensile non è sufficiente per sopravvivere
He was in charge of the production.	Era responsabile della produzione.
She doesn't understand anything about it.	Lei non ne capisce niente.
She strode down the hall.	Attraversò a grandi passi il corridoio.
These animals use the branches to rest.	Questi animali usano i rami per riposare.
To express something abstract, you use metaphor.	Per esprimere qualcosa di astratto, usa la metafora.
They weren't sure of her motives.	Non erano sicuri delle sue motivazioni.
The best time to visit was during the day.	Il momento migliore per visitare era durante il giorno.
Repairmen arrived promptly at eight in the morning.	I riparatori sono arrivati ​​prontamente alle otto del mattino.
I held my tongue long enough.	Ho tenuto a freno la lingua abbastanza a lungo.
The sciatic nerve sends the rootlets downward from the lumbar region.	Il nervo sciatico invia le radichette verso il basso dalla regione lombare.
He holds up his red umbrella.	Tiene alto il suo ombrello rosso.
You have to accept that you are a communist.	Devi accettare il fatto che sei comunista.
I will never forget you!	Non ti dimenticherò mai!
His mother urged him to get to work.	Sua madre lo esortò a mettersi al lavoro.
Nowadays, it is fashionable to eat healthy.	Al giorno d'oggi, è di moda mangiare sano.
The previous year's performance was quite good.	La performance dell'anno precedente è stata abbastanza buona.
The clock on the wall was ticking loudly.	L'orologio sul muro ticchettava, rumorosamente.
So it was the following year.	Così è stato l'anno successivo.
A service charge will be added to the invoice.	Un costo del servizio verrà aggiunto alla fattura.
The race ended early.	La gara finì presto.
Higher education is growing rapidly.	L'istruzione superiore sta crescendo rapidamente.
Evidence of these news sites with their names.	La prova di questi siti di notizie con i loro nomi.
A talented writer, she has toured the northern states.	Scrittrice di talento, ha girato gli stati del nord.
There are cats that hunt on the plains.	Ci sono gatti che cacciano in pianura.
They were lucky enough to escape the injuries.	Hanno avuto la fortuna di sfuggire alle ferite.
Most attacks occur at night.	La maggior parte degli attacchi si verifica di notte.
Monday is the first day of the week.	Il lunedì è il primo giorno della settimana.
You can't trust everyone you meet.	Non puoi fidarti di tutti quelli che incontri.
This park is closed to the public.	Questo parco è chiuso al pubblico.
She is always so disorganized.	È sempre così disorganizzata.
The politician was accused of electoral fraud.	Il politico è stato accusato di brogli elettorali.
He jumped on his friend his.	Saltò addosso al suo amico.
They divorced the same year.	Hanno divorziato lo stesso anno.
The planned economy has produced many good ideas.	L'economia pianificata ha prodotto molte buone idee.
At the top of the chicken favorites list is paprika.	In cima alla lista dei preferiti di pollo c'è la paprika.
The city contained large concrete buildings.	La città conteneva grandi edifici di cemento.
The living room was decorated with religious icons.	Il soggiorno era decorato con icone religiose.
The force was pushed into chaos.	La forza fu spinta nel caos.
Phrases that start a sentence on the same word.	Frasi che iniziano una frase sulla stessa parola.
The dotdash sentence began with.	La frase dotdash è iniziata con.
Such properties must be paid for promptly.	Tali proprietà devono essere pagate tempestivamente.
Most of the houses have a small plot of land around them.	La maggior parte delle case ha un piccolo appezzamento di terreno intorno.
Finally, some advice from an old soldier.	Infine, qualche consiglio da parte di un vecchio soldato.
The man held up the photograph.	L'uomo sollevò la fotografia.
The wall collapsed, causing a lot of destruction.	Il muro è crollato, provocando molta distruzione.
The following figure represents a node.	La figura seguente rappresenta un nodo.
A flu epidemic devastated the world.	Un'epidemia di influenza ha devastato il mondo.
Save it for the next batch.	Salvalo per il lotto successivo.
He claims this was the first scientific discovery.	Afferma che questa è stata la prima scoperta scientifica.
He had a tree house built.	Fece costruire una casa sull'albero.
It has always been a little weird.	È sempre stato un po' strano.
Then perform the sentences together.	Quindi esegui le frasi insieme.
The fish is very tasty.	Il pesce è molto gustoso.
The moisture had left her pale skin.	L'umidità aveva lasciato la sua pelle pallida.
Any major river offers remarkable natural beauty.	Qualsiasi grande fiume offre notevoli bellezze naturali.
The president recently announced plans to protect endangered species.	Il presidente ha recentemente annunciato piani per proteggere le specie minacciate.
Nigerians have often supported opposition parties.	I nigeriani hanno spesso sostenuto i partiti di opposizione.
A text is not a book.	Un testo non è un libro.
It was a massacre.	È stato un massacro.
He managed to fend off the attackers.	Riuscì a respingere gli aggressori.
Fragments of porcelain have been found here in large quantities.	Frammenti di porcellana sono stati trovati qui in grandi quantità.
Organic food does not contain genetically modified organisms.	Gli alimenti biologici non contengono organismi geneticamente modificati.
Put these receipts in the box.	Metti queste ricevute nella scatola.
Women were forced to paint their nails.	Le donne sono state costrette a dipingersi le unghie.
I saturated the sheet with ink.	Ho saturato il foglio con l'inchiostro.
The man's hands were tied behind his back.	Le mani dell'uomo erano legate dietro la schiena.
The merchant hurried to see our bald friend.	Il mercante si affrettò a vedere il nostro amico calvo.
He had lost three weight stones.	Aveva perso tre pietre di peso.
Governments have long fought for control of the traffic light.	I governi hanno lottato a lungo per il controllo del semaforo.
His skin was pale, his eyes full of pain.	La sua pelle era pallida, i suoi occhi pieni di dolore.
She was discharged from the hospital.	È stata dimessa dall'ospedale.
The full moon shone brightly in the sky.	La luna piena brillava luminosa nel cielo.
The digital revolution has changed the world.	La rivoluzione digitale ha cambiato il mondo.
He never breaks his promises.	Non rompe mai le sue promesse.
Water is the basis of life.	L'acqua è la base della vita.
He hurried to the train station, waving goodbye.	Si affrettò alla stazione ferroviaria, salutando con la mano.
He has visited many healers.	Ha visitato molti guaritori.
When a woman gives birth, she must see a doctor.	Quando una donna partorisce, deve consultare un medico.
You hinder my development as an artist.	Ostacola il mio sviluppo come artista.
It is important to be successful in this area.	È importante avere successo in questo settore.
This saga is told all over the world.	Questa saga viene raccontata in tutto il mondo.
The weather gets worse every year.	Il tempo peggiora ogni anno.
Keep improving the infrastructure.	Continua a migliorare le infrastrutture.
The city teemed with life.	La città brulicava di vita.
There have been riots in the cities.	Ci sono state rivolte nelle città.
Many people pay their bills with credit cards these days.	Oggigiorno molte persone pagano le bollette con le carte di credito.
First, we need to make some bean sauce.	Per prima cosa, dobbiamo preparare della salsa di fagioli.
When his work is done, he dies.	Quando il suo lavoro è finito, muore.
He will not come.	Non verrà.
The manager is ruthless, but fair.	Il manager è spietato, ma corretto.
At seven the secretary is in the office.	Alle sette il segretario è in ufficio.
He is sorry that things went this way.	Mi dispiace che le cose siano andate così.
Some buildings still burn today.	Alcuni edifici bruciano ancora oggi.
The matriarch gave orders and the servants obeyed.	La matriarca dava ordini e i servi obbedivano.
Corruption in the public sector is a serious problem.	La corruzione nel settore pubblico è un problema serio.
A baker.	Un panettiere.
It will not allow you to touch it.	Non ti permetterà di toccarlo.
What has changed recently in our economy?	Cosa è cambiato di recente nella nostra economia?
To unclog pores, use a lemon and salt scrub.	Per sbloccare i pori, usa uno scrub al limone e sale.
Some peasants became rich, while others went bankrupt.	Alcuni contadini divennero ricchi, mentre altri andarono in bancarotta.
The dominoes fall one after the other.	I domino cadono uno dopo l'altro.
Time is notoriously unreliable here.	Il tempo è notoriamente inaffidabile qui.
Many women wonder if men really understand.	Molte donne si chiedono se gli uomini capiscano davvero.
Here are some frequently asked questions.	Ecco alcune domande frequenti.
Brown belts should be elegant.	Le cinture marroni dovrebbero essere eleganti.
Some operations take several hours.	Alcune operazioni richiedono diverse ore.
The Titanic sank beneath the waves after hitting an iceberg.	Il Titanic affondò sotto le onde dopo aver colpito un iceberg.
she yelled at the waitress.	gridò alla cameriera.
This man is a genius.	Quest'uomo è un genio.
The helicopter blades moaned loudly.	Le pale dell'elicottero si lamentarono rumorosamente.
Trains are their fastest means of transport.	I treni sono il loro mezzo di trasporto più veloce.
Countries build factories and create jobs.	I paesi costruiscono fabbriche e creano posti di lavoro.
She led the horse to the trough.	Condusse il cavallo all'abbeveratoio.
Look at the maps on the way to the main entrance.	Guarda le mappe sulla strada per l'ingresso principale.
Choose carefully what to use and discard the rest.	Scegli con cura cosa usare e scarta il resto.
That individual has almost no sense of style.	Quell'individuo non ha quasi alcun senso dello stile.
Remember to bring your passport with you.	Ricordati di portare con te il passaporto.
They attributed their faulty memory to stress.	Hanno attribuito la loro memoria difettosa allo stress.
The waterfall poured over the edge of the precipice.	La cascata si riversò oltre il bordo del precipizio.
Mark the clock, please.	Segna l'orologio, per favore.
Never underestimate their strength, comrade.	Non sottovalutare mai la loro forza, compagno.
The share fell steadily over the next month.	La quota è scesa costantemente nel mese successivo.
We stopped talking.	Abbiamo smesso di parlare.
Federal forces and militias fought the rebels.	Le forze federali e le milizie hanno combattuto i ribelli.
Experts fear that climate change will lead to droughts and famines.	Gli esperti temono che il cambiamento climatico porterà siccità e carestie.
He started a new diet.	Ha iniziato una nuova dieta.
Our life is gray, boring and gray.	La nostra vita è grigia, noiosa e grigia.
The walls were old and crumbling.	Le mura erano antiche e cadenti.
The rebels are gaining ground.	I ribelli stanno guadagnando terreno.
Some water has been spilled on the floor.	Un po' d'acqua è stata versata sul pavimento.
It was time for the politician to justify his decision.	Era ora che il politico giustificasse la sua decisione.
The prince realized he was helpless.	Il principe si rese conto di essere impotente.
There was a loud bang.	Ci fu un forte scoppio.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Ci sono centinaia di lingue nel mondo.
The security problems are obvious.	I problemi di sicurezza sono evidenti.
The furniture must be unpacked.	I mobili devono essere disimballati.
A path leads around the lakes, past a tumbling waterfall.	Un sentiero conduce intorno ai laghi, oltre una cascata cadente.
Squeeze the shrimp lightly.	Spremere leggermente i gamberi.
The flag was raised for the first time.	La bandiera è stata alzata per la prima volta.
The crow pecked at the snacks.	Il corvo beccava gli snack.
The police have cordoned off the area.	La polizia ha isolato la zona.
It is definitely worth investigating.	Vale sicuramente la pena indagare.
Women in this society are objects of contempt.	Le donne in questa società sono oggetto di disprezzo.
The steel bridge was demolished.	Il ponte d'acciaio è stato demolito.
The city was short of hotel accommodations.	La città era a corto di sistemazioni alberghiere.
Her mother stroked her daughter's hair.	La madre accarezzò i capelli della figlia.
She grunted, waved her hand, and walked away.	Grugnì, fece un cenno con la mano e se ne andò.
A long discussion on ecological issues ensued.	Ne è seguita una lunga discussione sulle questioni ecologiche.
Please don't make noise.	Per favore, non fare rumore.
The group has spread around the world.	Il gruppo si è diffuso in tutto il mondo.
She shed a few tears for the old man.	Ha versato qualche lacrima per il vecchio.
I already bought it.	L'ho già acquistato.
But something forced me to move on.	Ma qualcosa mi ha costretto ad andare avanti.
The large musk deer has distinctive short horns.	Il grande cervo muschiato ha le corna corte distintive.
Your father must be very proud of you!	Tuo padre deve essere molto orgoglioso di te!
The chairs were all occupied.	Le sedie erano tutte occupate.
He wrapped the shawl around his shoulders.	Si avvolse lo scialle intorno alle spalle.
He carefully balanced the books.	Ha bilanciato attentamente i libri.
The chicken was tender.	Il pollo era tenero.
I am really hungry.	Sono davvero affamato.
The preacher wore a brightly colored robe.	Il predicatore indossava una veste dai colori vivaci.
He ran a hand over his face, sighing deeply.	Si passò una mano sul viso, sospirando profondamente.
A symbol of resilience and hope.	Un simbolo di resilienza e speranza.
The importance of history in education is widely debated.	L'importanza della storia nell'istruzione è ampiamente dibattuta.
They enjoyed their stay in the city.	Hanno apprezzato il loro soggiorno in città.
The lake is crystal clear blue.	Il lago è azzurro cristallino.
The city is located at the foot of a volcano.	La città si trova ai piedi di un vulcano.
Exercise is important for maintaining good health.	L'esercizio fisico è importante per mantenere una buona salute.
This is the path we follow in life.	Questo è il percorso che seguiamo nella vita.
Accounting is one of the most important disciplines.	La contabilità è una delle discipline più importanti.
Be careful not to pour sugar.	Fare attenzione a non versare zucchero.
Bringing together the different activities of government and civic organizations.	Riunire le diverse attività del governo e delle organizzazioni civiche.
A single highway ran through the city.	Un'unica autostrada attraversava la città.
This food is often served at room temperature.	Questo cibo viene spesso servito a temperatura ambiente.
That was the price he was willing to pay.	Quello era il prezzo che era disposto a pagare.
Commuters walked to work.	I pendolari andavano al lavoro a piedi.
Use scissors to cut a piece of paper in half.	Usa le forbici per tagliare in due un pezzo di carta.
You do not see?	Non vedi?
The road is frozen.	La strada è ghiacciata.
Babies are getting taller these days.	I bambini stanno diventando più alti in questi giorni.
Carry out routine ship inspections.	Eseguire ispezioni di routine sulle navi.
He helped set up the pigsty.	Ha aiutato ad allestire il porcile.
This project will use computers to analyze financial data.	Questo progetto utilizzerà i computer per analizzare i dati finanziari.
Always pay attention to novels by new writers.	Fai sempre attenzione ai romanzi di nuovi scrittori.
I managed to load the dishwasher.	Sono riuscito a caricare la lavastoviglie.
A shallow trench was dug to bury it.	Per seppellirla è stata scavata una trincea poco profonda.
The police came out in force.	La polizia è uscita in forze.
The magic was so amazing.	La magia era così incredibile.
Children are offered a stimulating education.	Ai bambini viene offerta un'istruzione stimolante.
He took off his gloves and rang the bell.	Si tolse i guanti e suonò il campanello.
He spent some time in a small village.	Trascorse un po' di tempo in un piccolo villaggio.
Grandmothers can spend part of the year in the countryside.	Le nonne possono trascorrere parte dell'anno in campagna.
Unable to contain her curiosity about her, she rushed.	Incapace di contenere la sua curiosità, si precipitò.
She looked through the blinds.	Guardò attraverso le persiane.
A mixture of sugar and water.	Una miscela di zucchero e acqua.
We have heard a lot about this project.	Abbiamo sentito molto parlare di questo progetto.
An electric railway connects the city to the countryside.	Una ferrovia elettrica collega la città alla campagna.
The baby's guts twitched again.	Le viscere del bambino si contrassero di nuovo.
His office is in the corner of the second floor.	Il suo ufficio è nell'angolo del secondo piano.
The service was orderly.	Il servizio è stato ordinato.
They will do anything for money.	Faranno qualsiasi cosa per soldi.
Examiners rated everyone's performance.	Gli esaminatori hanno valutato le prestazioni di tutti.
She hates being locked up in the house.	Detesta essere rinchiusa in casa.
The soup was delicious, fresh herb tasting.	La zuppa era deliziosa, degustazione di erbe fresche.
She began to roar a storm.	Cominciò a ruggire un temporale.
He was taken to the hospital by ambulance.	È stato portato in ospedale in ambulanza.
Polo's influence waned.	L'influenza di Polo è diminuita.
The old woman got up and limped back into the house.	La vecchia si alzò e tornò zoppicando in casa.
The problem of water resources affects farmers.	Il problema delle risorse idriche colpisce gli agricoltori.
The bag contained two credit cards.	La borsa conteneva due carte di credito.
Locals have often been involved in water rights disputes.	La gente del posto è stata spesso coinvolta in controversie sui diritti sull'acqua.
The crowd broke into applause.	La folla è scoppiata in un applauso.
I'm not ready to talk to you yet.	Non sono ancora pronto a parlare con te.
She gave her an affectionate smile.	Le rivolse un sorriso affettuoso.
The sciences are constantly evolving.	Le scienze sono in continua evoluzione.
The tragedy engulfed her family.	La tragedia ha travolto la sua famiglia.
They went into hiding for many months.	Si sono nascosti per molti mesi.
I hope to visit you one day.	Spero un giorno di farvi visita.
Construction wasn't finished when it started raining.	La costruzione non era finita quando iniziò a piovere.
You eat too much.	Mangi troppo.
How do you get around here?	Come ti muovi qui?
Make sure you read the instructions on the package carefully.	Assicurati di leggere attentamente le istruzioni sulla confezione.
Most people speak of "poor".	La maggior parte delle persone parla di "poveri".
This measure would have a punitive effect on students.	Questa misura avrebbe un effetto punitivo sugli studenti.
You don't have to drive when tired.	Non devi guidare quando sei stanco.
Animals are becoming more and more rare.	Gli animali stanno diventando sempre più rari.
It is surprisingly open.	È sorprendentemente aperta.
When you are angry, stop and take a few deep breaths.	Quando sei arrabbiato, fermati e fai alcuni respiri profondi.
Be careful!	Stai attento!
Hard question!	Domanda difficile!
This city is known for its many churches.	Questa città è nota per le sue numerose chiese.
A nearby town was recovering.	Una città vicina si stava riprendendo.
Audiobooks offer a new way of reading.	Gli audiolibri offrono un nuovo modo di leggere.
In colonial history, children were often exploited.	Nella storia coloniale, i bambini erano spesso sfruttati.
The mixed team lost the game.	La squadra mista ha perso la partita.
He also collects stamps.	Colleziona anche francobolli.
The company can be divided into distinct groups.	La società può essere divisa in gruppi distinti.
The prince's dark eyes sparkled with his excitement.	Gli occhi scuri del principe brillavano per la sua eccitazione.
The police will verify that this improvement is necessary.	La polizia verificherà che questo miglioramento sia necessario.
A stranger arrives in town.	Uno sconosciuto arriva in città.
These people lived in caves.	Queste persone vivevano nelle caverne.
Here the water becomes gas after being heated.	Qui l'acqua diventa gas dopo essere stata riscaldata.
The deadline was met with ease.	La scadenza è stata rispettata con facilità.
The factory closed last year.	La fabbrica ha chiuso l'anno scorso.
The brothers weren't withholding anything.	I fratelli non stavano trattenendo nulla.
Ducks have webbed feet.	Le anatre hanno i piedi palmati.
The cougar's fur is tawny.	La pelliccia del puma è fulva.
He banged his fist on the table.	Batté il pugno sul tavolo.
The soldier's wife provided milk three times a day.	La moglie del soldato forniva latte tre volte al giorno.
You have organized a large and sumptuous wedding.	Ha organizzato un matrimonio grande e sontuoso.
Scientists believe this animal was hunted to extinction.	Gli scienziati ritengono che questo animale sia stato cacciato fino all'estinzione.
The students are all seated outside.	Gli studenti sono tutti seduti fuori.
The answer is not in the scatter plot.	La risposta non è nel grafico a dispersione.
Muslims kept dogs as pets.	I musulmani tenevano i cani come animali domestici.
I expected the news to be in his handwriting.	Mi aspettavo che la notizia fosse nella sua calligrafia.
Avoid contact with someone who is sick.	Evitare il contatto con qualcuno che è malato.
She has become a huge woman.	È diventata una donna enorme.
The prisoner managed to escape.	Il prigioniero è riuscito a fuggire.
This is a recipe for making baklava.	Questa è una ricetta per fare il baklava.
I had a fight with him.	Ho litigato con lui.
Christianity quickly spread abroad.	Il cristianesimo si diffuse rapidamente all'estero.
Nobody was hurt.	Nessuno è rimasto ferito.
The orchestra played beautifully.	L'orchestra ha suonato magnificamente.
People often think of hypnosis as a parlor trick.	Le persone spesso pensano all'ipnosi come a un trucco da salotto.
Clay is used to make pottery and refractory bricks.	L'argilla è usata per fare ceramiche e mattoni refrattari.
The family went to the theater last year.	La famiglia è andata a teatro l'anno scorso.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Alcuni ricercatori ritengono che la dieta possa essere responsabile di questo effetto.
They carefully managed the resources of the forest.	Hanno gestito con cura le risorse della foresta.
Check these claims from reliable sources.	Verifica queste affermazioni da fonti affidabili.
The cat purred satisfied.	Il gatto fece le fusa soddisfatto.
The bird flew fast, the tail swayed slightly.	L'uccello volava veloce, la coda ondeggiava leggermente.
Seven days help me.	Sette giorni aiutano meble.
Those who support democracy are called democrats.	Coloro che sostengono la democrazia sono chiamati democratici.
It is important to support human life.	È importante sostenere la vita umana.
The causes of global warming are many and varied.	Le cause del riscaldamento globale sono molte e varie.
The elderly couple went through a cemetery.	La coppia di anziani ha attraversato un cimitero.
Her eyes were red from crying.	I suoi occhi erano arrossati dal pianto.
If you want to win, you will have to work harder.	Se vuoi vincere, dovrai lavorare di più.
No one seemed to understand what the other was saying.	Nessuno sembrava capire cosa stesse dicendo l'altro.
It was a rather confusing piece of writing.	Era un pezzo di scrittura piuttosto confuso.
He grieved for his wife.	Si addolorava per sua moglie.
They are no longer penniless.	Non sono più squattrinati.
This plant is known for its medicinal properties.	Questa pianta è nota per le sue proprietà medicinali.
At this point, it was completely dark.	A questo punto, era completamente buio.
He talked about his travels abroad.	Ha parlato dei suoi viaggi all'estero.
A new sense of optimism has emerged from the peace talks.	Dai colloqui di pace è emerso un nuovo senso di ottimismo.
Like all animals, humans seek food, water and shelter.	Come tutti gli animali, gli esseri umani cercano cibo, acqua e riparo.
People keep their foreign passports.	Le persone tengono i loro passaporti stranieri.
This diagnosis is so important.	Questa diagnosi è così importante.
A forge stood near the river.	Una fucina sorgeva vicino al fiume.
Now in its sixth decade, this festival features talented kids.	Giunto alla sua sesta decade, questo festival presenta ragazzi di talento.
The man entered, waving a bottle of whiskey.	L'uomo entrò, agitando una bottiglia di whisky.
The government will help the miners in the local community.	Il governo aiuterà i minatori della comunità locale.
He found it difficult to understand.	Ha trovato difficile da capire.
Motor vehicles became prevalent.	I veicoli a motore divennero prevalenti.
Some of the results have been encouraging.	Alcuni dei risultati sono stati incoraggianti.
The meal was prepared by his sister.	Il pasto è stato preparato da sua sorella.
It is a form of hypnosis.	È una forma di ipnosi.
Write her name on this piece of paper.	Scrivi il suo nome su questo pezzo di carta.
The sports stadium was demolished.	Lo stadio sportivo è stato demolito.
The lion attacked the antelope.	Il leone ha attaccato l'antilope.
The water was generally clean and fresh.	L'acqua era generalmente pulita e fresca.
Thousands of academics have died.	Migliaia di accademici sono morti.
Many companies let their employees work from home.	Molte aziende lasciano che i propri dipendenti lavorino da casa.
Traders rushed along the river bank.	I commercianti si precipitarono lungo la riva del fiume.
Pyramids and other ancient monuments still are today.	Piramidi e altri monumenti antichi lo sono ancora oggi.
People sing and dance in the streets.	La gente canta e balla per le strade.
He took off his iron mask.	Si tolse la maschera di ferro.
The peeling curtains were pushed aside.	Le tende scrostate furono spinte da parte.
The water vapor condenses and falls in the form of rain.	Il vapore acqueo si condensa e cade sotto forma di pioggia.
The tweet sparked widespread criticism.	Il tweet ha suscitato critiche diffuse.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	I ricercatori affermano che la nuova strada ridurrà la congestione del traffico.
People love their sweets and pastries.	Le persone adorano i loro dolci e pasticcini.
A smell instantly permeated the air.	Un odore pervase immediatamente l'aria.
Pass me your glasses.	Passami i tuoi occhiali.
India imports much of its oil.	L'India importa gran parte del suo petrolio.
She was dressed in pantyhose and high heels.	Era vestita con collant e tacchi alti.
The bond between sisters is very precious.	Il legame tra sorelle è molto prezioso.
The idea of ​​love as a choice is often puzzling.	L'idea dell'amore come scelta è spesso sconcertante.
The cat purred while she purred.	Il gatto faceva le fusa mentre lei faceva le fusa.
The snow is white.	La neve è bianca.
Scientists study the past with fossils and bones.	Gli scienziati studiano il passato con fossili e ossa.
First, you will need to cut the oranges.	Per prima cosa, dovrai tagliare le arance.
Enthusiastic and excited, she launched herself.	Entusiasta ed eccitata, si è lanciata.
The water is currently eroding some of the paintings.	L'acqua sta attualmente erodendo alcuni dei dipinti.
Since the war began, people have sought mediation.	Da quando è iniziata la guerra, le persone hanno cercato la mediazione.
The fire was suspected of being malicious.	L'incendio era sospettato di essere doloso.
Local priests declared the temple sacred.	I sacerdoti locali dichiararono sacro il tempio.
Steam rose from the water.	Il vapore saliva dall'acqua.
She was surprised to hear the news.	È rimasta sorpresa nell'apprendere la notizia.
Strings were commonly used at that time.	Le corde erano comunemente usate in quel momento.
The weightlifter died during a competition.	Il sollevatore di pesi è morto durante una competizione.
They turned violent on the issue.	Sono diventati violenti sulla questione.
The boys are washing their bikes.	I ragazzi stanno lavando le biciclette.
The phenomenon has been largely ignored.	Il fenomeno è stato ampiamente ignorato.
An old friendship lasted.	Durava una vecchia amicizia.
You will need a piece of muslin.	Avrai bisogno di un pezzo di mussola.
Once again they hit the gas.	Ancora una volta hanno premuto il gas.
The poem talks about the four elements.	La poesia parla dei quattro elementi.
Any drilling activity would be particularly north.	Qualsiasi attività di perforazione sarebbe particolarmente a nord.
The grass is turning green.	L'erba sta inverdindosi.
The wall was irreparably damaged.	Il muro era irreparabilmente rovinato.
Who doesn't want to be successful?	Chi non vuole avere successo?
Start discussing the possibility of marriage	Comincia a discutere della possibilità di matrimonio
The boundaries of the counties were clearly established.	I confini delle contee erano chiaramente stabiliti.
Peter sang a few lines of his favorite song.	Peter ha cantato alcuni versi della sua canzone preferita.
We listened carefully as the professor spoke.	Abbiamo ascoltato attentamente mentre il professore parlava.
Rain and snow began to fall.	Pioggia e neve hanno cominciato a cadere.
The old man looked distinguished.	L'anziano aveva un'aria distinta.
They met at a neighborhood party.	Si sono conosciuti a una festa di quartiere.
Bombs have rained.	Sono piovute bombe.
Some cities are popular tourist destinations.	Alcune città sono popolari destinazioni turistiche.
They sat by the bonfire and talked until dawn.	Si sedettero accanto al falò e parlarono fino all'alba.
When a man is angry, the devil enters him.	Quando un uomo è arrabbiato, il diavolo entra in lui.
Electric street lights have replaced many gas street lights.	I lampioni elettrici hanno sostituito molti lampioni a gas.
Most people believe nuclear power is dangerous.	La maggior parte delle persone crede che l'energia nucleare sia pericolosa.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Il farmacista ha mescolato il medicinale con acqua.
The official predicted serious problems.	Il funzionario ha previsto gravi problemi.
This region accounts for nearly half of all oil imports.	Questa regione rappresenta quasi la metà di tutte le importazioni di petrolio.
The boat casts a shadow in the water.	La barca proietta un'ombra nell'acqua.
She doesn't want to be disturbed.	Non vuole essere disturbata.
The office is equipped with a computer.	L'ufficio è dotato di un computer.
She knew she was in no position to refuse.	Sapeva di non essere nella posizione di rifiutare.
The soldier turned to face her.	Il soldato si voltò per affrontarla.
I'm too old for you.	Sono troppo vecchio per te.
He reminded him of that silly statement.	Gli ricordava quella sciocca affermazione.
Move to a great location.	Spostati in un'ottima posizione.
But it turned out that it was a beautiful country.	Ma abbiamo scoperto che era un paese bellissimo.
Suffering from a severe hangover.	Soffre di una forte sbornia.
Researchers say we have little control over our genes.	I ricercatori affermano che abbiamo poco controllo sui nostri geni.
A hospital ship is a patient transport ship.	Una nave ospedale è una nave da trasporto per pazienti.
Adoption of modern technology has been slow.	L'adozione della tecnologia moderna è stata lenta.
Clarence has lived with us ever since.	Clarence vive con noi da allora.
The prison is located some distance from the city.	La prigione si trova a una certa distanza dalla città.
Food storage is an important step in preventing food spoilage.	La conservazione del cibo è un passo importante per prevenire il deterioramento del cibo.
What you need to do is take these pills.	Quello che devi fare è prendere queste pillole.
He was a very attractive man.	Era un uomo molto attraente.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Dobbiamo ridurre la nostra dipendenza dai combustibili fossili.
They wore black hats and coats.	Indossavano cappelli e cappotti neri.
A heavy snowfall devastated the countryside.	Una forte nevicata ha devastato la campagna.
The family spent the weekend in their country house.	La famiglia ha trascorso il fine settimana nella loro casa di campagna.
The strange landscape had terrified him.	Lo strano paesaggio lo aveva terrorizzato.
This world will soon end.	Questo mondo finirà presto.
He wore a yellow suit.	Indossava un vestito giallo.
Their married life was peaceful.	La loro vita coniugale è stata tranquilla.
Trumpets sounded the alarm.	Le trombe suonarono l'allarme.
These materials are often recycled.	Questi materiali sono spesso riciclati.
Blurry, ghostly bands of light stretched between the buildings.	Fasce di luce sfocate e spettrali si estendevano tra gli edifici.
The reviews were good.	Le recensioni erano buone.
The bird population is devastated.	La popolazione di uccelli è devastata.
The carpet throughout the house looked old.	La moquette in tutta la casa sembrava vecchia.
He proved that his point was untenable.	Ha dimostrato che il suo punto era insostenibile.
She came home, cursing.	È tornata a casa, imprecando.
His suit was long, with long sleeves.	L'abito era lungo, con maniche lunghe.
Blessed are the meek, for they inherit the earth.	Beati i miti, perché ereditano la terra.
The city is the capital of the province.	La città è il capoluogo della provincia.
The bus sent them off.	L'autobus li fece partire.
The ingredients need about an hour to marinate.	Gli ingredienti hanno bisogno di un'ora circa per marinare.
Forest fires have swept the region.	Gli incendi boschivi hanno spazzato la regione.
Apologists for the death penalty argue that it determines crime.	Gli apologeti della pena di morte sostengono che determini il crimine.
The train was delayed for a month.	Il treno è stato ritardato di un mese.
The news is a surprise.	La notizia è una sorpresa.
What was the reason?	Qual era il motivo?
The drink should be served hot.	La bevanda va servita calda.
So the captain decided to delay his departure.	Quindi il capitano ha deciso di ritardare la sua partenza.
The effects of the medicine took effect almost immediately.	Gli effetti del medicinale hanno avuto effetto quasi immediatamente.
It was particularly popular with female consumers.	Era particolarmente popolare tra le consumatrici.
He will be welcomed to the royal palace.	Sarà accolto al palazzo reale.
The weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	Il festival del fine settimana è qui per celebrare il recente raccolto.
Neighboring countries are known for their corruption.	I paesi vicini sono noti per la loro corruzione.
Scientists aren't sure why.	Gli scienziati non sono sicuri del perché.
A handful of men were killed by riot police.	Una manciata di uomini sono stati uccisi dalla polizia antisommossa.
His constant chatter irritated the teachers.	Le sue continue chiacchiere irritavano gli insegnanti.
This plague continues to spread.	Questa piaga continua a diffondersi.
Their success has led to increased pressure.	Il loro successo ha portato a una maggiore pressione.
The clear sky has turned pink.	Il cielo limpido è diventato rosa.
We have chosen the wrong path.	Abbiamo scelto la strada sbagliata.
The criminals threatened to carry out a brutal act.	I criminali hanno minacciato di compiere un atto brutale.
Only the state's top opposition candidate has made his approval public.	Solo il principale candidato dell'opposizione dello stato ha reso pubblica la sua approvazione.
He scored a century in his first innings.	Ha segnato un secolo nei suoi primi inning.
They live a quiet life, day by day.	Vivono una vita tranquilla, giorno per giorno.
The visit went by without incident.	La visita è trascorsa senza incidenti.
The moon is almost full.	La luna è quasi piena.
Navigators rely on maps to find their way.	I navigatori si affidano alle mappe per trovare la strada.
Will you join us for lunch tomorrow?	Ti unisci a noi a pranzo domani?
She wore a white dress.	Indossava un vestito bianco.
The poor child must grow up in poverty.	Il bambino povero deve crescere nella povertà.
It turned out to be a big disappointment.	Si è rivelata una grande delusione.
Then, for good measure, it struck the man again.	Poi, per buona misura, colpì di nuovo l'uomo.
The thought that he might betray them nearly froze her.	Il pensiero che potesse tradirli quasi la congelò.
Their fate will be decided by the stars.	Il loro destino sarà deciso dalle stelle.
The power plant uses coal to produce electricity.	La centrale utilizza il carbone per produrre elettricità.
Be careful not to trip over.	Fai attenzione a non inciampare.
We're running out of iron sulfate.	Stiamo finendo il solfato di ferro.
This famous politician is known for making controversial statements.	Questo famoso politico è noto per aver rilasciato dichiarazioni controverse.
The reporters left in droves.	I giornalisti se ne sono andati a frotte.
The saucer has been carefully removed from its cardboard case.	Il piattino è stato rimosso con cura dalla sua custodia di cartone.
In some countries, people consider poetry to be a science.	In alcuni paesi, le persone considerano la poesia una scienza.
He ate his dinner with a knife and fork.	Mangiò la sua cena con coltello e forchetta.
He knew various cooking methods.	Conosceva vari metodi di cottura.
Pilot fish can distract predators from vulnerable fish.	Il pesce pilota può distogliere i predatori da un pesce vulnerabile.
Previous research suggests this may not be the case.	Ricerche precedenti suggeriscono che questo potrebbe non essere il caso.
What are the disadvantages of this model?	Quali sono gli svantaggi di questo modello?
This drug has been in use for many years.	Questo farmaco è in uso da molti anni.
On the way home, the girl took the bus.	Mentre tornava a casa, la ragazza ha preso l'autobus.
I admire him.	Lo ammiro.
More cake!	Più torta!
As it is, we cannot continue studying forever.	Così com'è, non possiamo continuare a studiare per sempre.
Pour the oil over the flour and mix well.	Versare l'olio sulla farina e mescolare bene.
One cup of sugar, three cups of milk.	Una tazza di zucchero, tre tazze di latte.
The new talent is destined for stardom	Il nuovo talento è destinato alla celebrità
The computer runs at full speed.	Il computer funziona a piena velocità.
Her response was quick and to the point.	La sua risposta è stata rapida e al punto.
The excess heat was causing global warming.	Il calore in eccesso stava causando il riscaldamento globale.
Antidepressants are widely used by teenagers.	Gli antidepressivi sono ampiamente utilizzati dagli adolescenti.
His complexion is pale.	La sua carnagione è pallida.
A farmer's wife is cooking dinner.	La moglie di un contadino sta cucinando la cena.
The teacher put on his reading glasses.	L'insegnante indossò gli occhiali da lettura.
He closed the door in silence.	Chiuse la porta in silenzio.
We maintain a low carbon footprint.	Manteniamo una bassa impronta di carbonio.
Many swimmers were shocked by the development.	Molti bagnanti sono rimasti sconvolti dallo sviluppo.
Members of the public have often mobilized against this practice.	I membri del pubblico spesso si sono mobilitati contro questa pratica.
He bravely stole the money.	Ha coraggiosamente rubato i soldi.
She began to complain about her fate.	Cominciò a lamentarsi del suo destino.
Not all cars have airbags.	Non tutte le auto hanno gli airbag.
The young couple seem absolutely devoted to each other.	La giovane coppia sembra assolutamente devota l'una all'altra.
A skilled worker should be able to do the job.	Un lavoratore qualificato dovrebbe essere in grado di fare il lavoro.
He died from the wounds sustained in battle.	Morì a causa delle ferite riportate in battaglia.
His ancestors fought for the settlers.	I suoi antenati combatterono per i coloni.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Una volta al mese, il sole attraversa l'equatore celeste.
The bitter cold forced them to turn back.	Il freddo pungente li costrinse a tornare indietro.
The newspaper says nothing about the scandal.	Il giornale non dice nulla sullo scandalo.
The waterfall makes a satisfying sound.	La cascata emette un suono soddisfacente.
They tried to overthrow his government.	Hanno cercato di rovesciare il suo governo.
If you turn the key now, it won't fit.	Se giri la chiave ora, non si adatterà.
A lion and a tiger joined the fight.	Un leone e una tigre si unirono alla lotta.
Pollution makes breathing difficult.	L'inquinamento rende difficile la respirazione.
Blue balloons are easy to find	I palloncini blu sono facili da trovare
How much was this food?	Quanto era questo cibo?
He looked across the river that divided them.	Guardò oltre il fiume che li divideva.
The greater the mass of the star, the hotter it burns.	Maggiore è la massa della stella, più calda brucia.
Economic growth is a dynamic process that comes and goes.	La crescita economica è un processo dinamico che va e viene.
You can feel the tension in the air.	Si può sentire la tensione nell'aria.
A strange expression on his face.	Una strana espressione sul suo volto.
A box had appeared in those woods.	In quei boschi era apparsa una scatola.
Cracks formed along the side.	Crepe formate lungo il lato.
The dress has a very simple design.	L'abito ha un design molto semplice.
It is the unmistakable sound of an approaching train.	È il suono inconfondibile di un treno in avvicinamento.
He kept the kitten safe and hidden.	Ha tenuto il gattino nascosto al sicuro.
Many ethnic groups claim this land as their own.	Molti gruppi etnici rivendicano questa terra come propria.
Rumors of his erratic behavior were numerous.	Le voci sul suo comportamento irregolare erano numerose.
He was the center of attention.	Era al centro dell'attenzione.
Whether you are training your muscles or training your brain.	Che tu stia allenando i muscoli o allenando il tuo cervello.
Put it in.	Metterlo in.
This album is meant to be listened to quietly.	Questo album è pensato per essere ascoltato con calma.
It was raining outside.	Fuori pioveva.
Every home now has solar panels.	Ogni casa ha ora i pannelli solari.
He was subsequently convicted of theft.	Successivamente è stato condannato per furto.
Julia took a sip from her cup.	Julia bevve un sorso dalla sua tazza.
The conversation went dead.	La conversazione si è spenta.
A group of self-driving cars has arrived in the city.	Un gruppo di auto a guida autonoma è arrivato in città.
Some travelers ignored the warning signs.	Alcuni viaggiatori hanno ignorato i segnali di pericolo.
This proposal is unacceptable to us.	La presente proposta è per noi inaccettabile.
Each raises their own set of problems.	Ognuno solleva la propria serie di problemi.
The number of workers increased rapidly.	Il numero dei lavoratori è aumentato rapidamente.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	La sua reputazione di scaltro uomo d'affari lo ha preceduto.
The authorities severely cracked down on the demonstrators.	Le autorità hanno represso duramente i manifestanti.
He got on the bus.	È salito sull'autobus.
So his doctor put him on hard drugs.	Quindi il suo dottore lo ha messo sotto droghe forti.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Molti visitatori vengono qui per acquistare seta a buon mercato.
They dragged the man out of the car.	Hanno trascinato l'uomo fuori dall'auto.
This city council has always opposed this plan.	Questo consiglio comunale si è sempre opposto a questo piano.
These scans involve the use of strong magnets.	Queste scansioni comportano l'uso di potenti magneti.
The cook made the soup thick and rich.	Il cuoco rese la zuppa densa e ricca.
You can't eat anything.	Non puoi mangiare qualsiasi cosa.
Snow covers the ground.	La neve ricopre il terreno.
We use alarms to report emergencies.	Usiamo gli allarmi per segnalare le emergenze.
Struggle to afford the food bill every month.	Lotta per permettersi il conto del cibo ogni mese.
Despite the heat, he shivered slightly.	Nonostante il caldo, rabbrividì leggermente.
People are kind and hospitable.	Le persone sono gentili e ospitali.
Stress affects people in different ways.	Lo stress colpisce le persone in modi diversi.
He was behaving suspiciously.	Si stava comportando in modo sospetto.
Many merchants were imprisoned.	Molti mercanti furono imprigionati.
Nobody likes a soft spot.	A nessuno piace un debole.
Better to take care of your health than follow habits.	Meglio prendersi cura della propria salute che seguire le abitudini.
So do many insects too.	Così fanno anche molti insetti.
Monetarists claim that inflation is caused by monetary policy.	I monetaristi affermano che l'inflazione è causata dalla politica monetaria.
A zero was typed on the computer keyboard.	Uno zero è stato digitato sulla tastiera del computer.
Will you wash the rice?	Laverai il riso?
The regulations clearly state that children must receive vaccinations.	I regolamenti stabiliscono chiaramente che i bambini devono ricevere le vaccinazioni.
A complex machine followed, involving multiple computers.	Ne seguì una macchina complessa, che coinvolse più computer.
All these experiments are done to test new methods.	Tutti questi esperimenti sono fatti per testare nuovi metodi.
There is an international airport nearby.	C'è un aeroporto internazionale qui vicino.
Provide all possible evidence to the police.	Fornire tutte le prove possibili alla polizia.
Water evaporates from the earth's surface.	L'acqua evapora dalla superficie terrestre.
Quick, close the door.	Presto, chiudi la porta.
So he decided to test his new theory of him.	Così ha deciso di testare la sua nuova teoria.
There is a water treatment complex under construction.	C'è un complesso di trattamento delle acque in costruzione.
The baby needs fresh air.	Il bambino ha bisogno di aria fresca.
The oak supported the house.	La quercia sosteneva la casa.
As in previous years, the president signed the law.	Come negli anni precedenti, il presidente ha firmato la legge.
Food helped clear his sinus congestion.	Il cibo ha aiutato a liberare la sua congestione sinusale.
Governments must take responsibility for these losses.	I governi devono assumersi la responsabilità di queste perdite.
Cook the apples for ten minutes.	Cuocere le mele per dieci minuti.
The lady looks elegant in her dress.	La signora sembra elegante nel suo abito.
I poured a sip of water and drank it.	Ho versato un sorso d'acqua e l'ho bevuto.
Fifty kilometers away the road begins to fork.	A cinquanta chilometri la strada inizia a biforcarsi.
The eye will get used to the dark.	L'occhio si abituerà al buio.
The captain had to decide quickly.	Il capitano doveva decidere in fretta.
The mechanics wanted to charge us for the repairs.	I meccanici volevano farci pagare per le riparazioni.
The stickleback fish lives in lakes.	Il pesce spinarello vive nei laghi.
Large conferences or workshops are held at the convention center.	Grandi conferenze o workshop si tengono presso il centro congressi.
Make an apple mousse.	Prepara una mousse di mele.
It was located on an island surrounded by fertile land.	Si trovava su un'isola circondata da una terra fertile.
I am madly in love with him.	Sono follemente innamorato di lui.
To protect themselves, many people buy insurance.	Per proteggersi, molte persone acquistano un'assicurazione.
He didn't do what he was told.	Non ha fatto quello che le era stato detto.
He whispered in her ear.	Le sussurrò all'orecchio.
The shadow gradually disappeared.	L'ombra gradualmente scomparve.
Her house was built of wood.	La sua casa era costruita in legno.
You check these boxes.	Seleziona queste caselle.
The fruit is also known as jujube.	Il frutto è anche conosciuto come giuggiolo.
Pour the honey into the hot milk.	Versare il miele nel latte caldo.
She was looking for a job.	Stava cercando un lavoro.
The plan had been discussed for months.	Il piano era stato discusso per mesi.
The treatment was highly controversial.	Il trattamento è stato molto controverso.
They went to a trot without interrupting their stride.	Passarono al trotto senza interrompere il passo.
The disease is transmitted through saliva.	La malattia si trasmette attraverso la saliva.
You won't make a fortune playing the stock market.	Non farà fortuna giocando in borsa.
After three months, she went to the post office.	Dopo tre mesi, è andata all'ufficio postale.
Nothing could stop us now, she thought.	Niente potrebbe fermarci adesso, pensò.
Express your concerns or disbelief.	Esprimi le tue preoccupazioni o incredulità.
We have to understand that there is a problem.	Dobbiamo capire che c'è un problema.
Most people believe the myth to be true.	La maggior parte delle persone crede che il mito sia vero.
The king has ordered an investigation.	Il re ha ordinato un'indagine.
What will you do with the money?	Cosa farai con i soldi?
Children enjoy listening to these stories.	I bambini si divertono ad ascoltare queste storie.
A cloud rose high in the distance.	Una nuvola si levò in alto in lontananza.
She tried to calm her panting chest.	Cercò di calmare il suo petto ansante.
Why do you think education costs are so high?	Secondo te, perché le spese per l'istruzione sono così alte?
Children enjoy eating watermelon.	I bambini si divertono a mangiare l'anguria.
Many unemployed have broken the law out of desperation.	Molti disoccupati hanno infranto la legge per disperazione.
The company's balance sheet looks good.	Il bilancio della società sembra buono.
A handful of sugar.	Una manciata di zucchero.
They passed a smog-filled city street.	Superarono una strada cittadina piena di smog.
He wasn't entirely happy with her decision.	Non era del tutto contento della sua decisione.
She started switching to breakfast cereals,	Ha iniziato a passare ai cereali per la colazione,
Do you know why death is so final?	Sai perché la morte è così definitiva?
He was insulted for his bad reputation.	Fu insultato per la sua cattiva reputazione.
Clean the crumbs off the table.	Pulisci le briciole dal tavolo.
Our investigation resorted to corruption.	La nostra indagine ha fatto ricorso alla corruzione.
His birth was an important event.	La sua nascita è stata un evento importante.
Here a new language has developed.	Qui si è sviluppato un nuovo linguaggio.
Fire notices were issued that year.	Quell'anno furono emessi avvisi antincendio.
He wrote a novel.	Ha scritto un romanzo.
He stood in the doorway, clutching the tea jar.	Rimase sulla soglia, stringendo il barattolo del tè.
These markets produce a wide variety of food.	Questi mercati producono un'ampia varietà di cibo.
The color has changed, indicating readiness.	Il colore è cambiato, indicando la prontezza.
Animals eat hay and grass.	Gli animali mangiano fieno ed erba.
The earth is flat, the explorers said.	La terra è piatta, dicevano gli esploratori.
This is the highest mountain in the world.	Questa è la montagna più alta del mondo.
Money allows families to get by.	Il denaro permette alle famiglie di cavarsela.
Sheep need to be fed.	Le pecore hanno bisogno di essere nutrite.
Only the best works will survive.	Solo le opere migliori sopravviveranno.
You need to submit a new form.	È necessario inviare un nuovo modulo.
The dump smelled like a dirty ashtray.	La discarica puzzava come un posacenere sporco.
The decision can be appealed.	La decisione può essere impugnata.
The quality of the output changes with the quality of the input.	La qualità dell'output cambia con la qualità dell'input.
The instructor asks each student to write an article.	L'istruttore chiede a ogni studente di scrivere un articolo.
Not if you insist on driving too fast.	Non se ti ostini a guidare troppo veloce.
More people are logged in than logged out.	Più persone hanno effettuato l'accesso che disconnesso.
Len was unprepared for the great recession.	Len era impreparato per la grande recessione.
The butcher said he'd gladly cut his fingers.	Il macellaio disse che si sarebbe tagliato volentieri le dita.
The bond strengthened relations between nations.	Il legame ha rafforzato le relazioni tra le nazioni.
Their marriage was peaceful, for the most part.	Il loro matrimonio era pacifico, per la maggior parte.
Several large buildings were destroyed.	Diversi grandi edifici furono distrutti.
I phone him as soon as we get home.	Gli telefono appena arriviamo a casa.
There were a lot of people in the village.	C'era molta gente nel villaggio.
The government will not tolerate such oppression.	Il governo non tollererà tale oppressione.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Un'elaborata bara fu preparata per i cinque re.
The church tower dominates the horizon.	Il campanile della chiesa domina l'orizzonte.
A glass of milk, please.	Un bicchiere di latte, per favore.
The pastor resigned before being embroiled in a scandal.	Il pastore si è dimesso prima di essere coinvolto in uno scandalo.
He puts his briefcase on the passenger seat.	Mette la sua valigetta sul sedile del passeggero.
Test samples must conform to sample size requirements.	I campioni di prova devono essere conformi ai requisiti di dimensione del campione.
Do you still like going to museums?	Ti piace ancora andare ai musei?
He helped me improve my communication skills.	Mi ha aiutato a migliorare le mie capacità comunicative.
This country needs efficient transportation,	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti,
Finally, use the plastic cups.	Infine, usa i bicchieri di plastica.
The butterfly flew up, landing on a red leaf.	La farfalla volò verso l'alto, posandosi su una foglia rossa.
The Russian air force participated.	L'aviazione russa ha partecipato.
Muddy water will damage the car.	L'acqua fangosa danneggerà l'auto.
The elephants ate most of the corn.	Gli elefanti mangiavano gran parte del mais.
Ivan's eyes sparkled with joy.	Gli occhi di Ivan brillavano di gioia.
To save energy, he turns off the lights.	Per risparmiare energia, spegni le luci.
The medieval world was a place of terror and horror.	Il mondo medievale era un luogo di terrore e orrore.
Which archery club has the best arrows?	Quale mazza di tiro con l'arco ha le frecce migliori?
Soldiers could kill or detain any suspect.	I soldati potrebbero uccidere o trattenere qualsiasi sospetto.
People should respect the law.	Le persone dovrebbero rispettare la legge.
These birds may soon become extinct.	Questi uccelli potrebbero presto estinguersi.
Birds are so important to the environment.	Gli uccelli sono così importanti per l'ambiente.
But life has become a little less ordinary.	Ma la vita è diventata un po' meno ordinaria.
But it's getting harder to control.	Ma sta diventando più difficile da controllare.
The firefighters had watered the ruins.	I vigili del fuoco avevano innaffiato le rovine.
She has trouble sticking to her diet.	Ha difficoltà ad attenersi alla sua dieta.
The page was littered with the names of voters.	La pagina era costellata di nomi di elettori.
The harvests are increasing year after year.	I raccolti aumentano anno dopo anno.
Flags flying in the breeze.	Bandiere che sventolano nella brezza.
Many scientists have argued against pollution.	Molti scienziati hanno discusso contro l'inquinamento.
The wind blows sand from the desert across the plains.	Il vento soffia sabbia dal deserto attraverso le pianure.
Nobody said a word.	Nessuno ha detto una parola.
Researchers want to create synthetic life.	I ricercatori vogliono creare vita sintetica.
The streets teemed with shoppers.	Le strade pullulavano di acquirenti.
His youthful approach often paved the way for positive change.	Il suo approccio giovanile spesso ha aperto la strada a un cambiamento positivo.
This novel is worth reading.	Vale la pena leggere questo romanzo.
This city is quite cosmopolitan.	Questa città è abbastanza cosmopolita.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Ci sono circa cinquecento edifici nel quartiere.
Few women want to work as programmers.	Poche donne vogliono lavorare come programmatrici.
Enthusiasts often participate in these events.	Gli appassionati partecipano spesso a questi eventi.
This is my favorite type of hair dye.	Questo è il mio tipo preferito di tinture per capelli.
A lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	Un lisobiologo aiuta a preservare il nostro fragile ambiente naturale.
The latest census shows that plants are rapidly disappearing.	L'ultimo censimento mostra che le piante stanno scomparendo rapidamente.
Your job is to use the computer.	Il tuo compito è usare il computer.
The government should re-examine the dam.	Il governo dovrebbe riesaminare la diga.
How strange it was, he thought, that images of future events could do that	Com'era strano, pensò, che le immagini di eventi futuri possano farlo
The house was full of books.	La casa era piena di libri.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Il giardiniere ha posizionato con cura le piante nel giardino.
Swimming is prohibited here.	Qui è vietato nuotare.
An escape tunnel was discovered in the facility.	Nella struttura è stato scoperto un tunnel di fuga.
The villagers watched with concern.	Gli abitanti del villaggio guardavano con preoccupazione.
The kitten was writhing happily.	Il gattino si contorceva felice.
He looked at the river.	Guardò il fiume.
The necklace weighs seven grams.	La collana pesa sette grammi.
The island is no longer habitable.	L'isola non è più abitabile.
So the artists decided to plagiarize the story.	Quindi gli artisti hanno deciso di plagiare la storia.
We need to put pressure.	Dobbiamo fare pressione.
The minotaur is an ancient mythological creature.	Il minotauro è un'antica creatura mitologica.
My uncle is always honest.	Mio zio è sempre onesto.
He is better than his he older brother.	È meglio di suo fratello maggiore.
He is fluent in three languages.	Parla correntemente tre lingue.
Pollution was a big problem.	L'inquinamento era un grosso problema.
To prevent scurvy, he eats apples.	Per prevenire lo scorbuto, mangia le mele.
A stabbing pain runs down his back.	Un dolore lancinante gli scorre lungo la schiena.
The seemingly endless thrust was inexorable.	La spinta apparentemente infinita era inesorabile.
Oranges, apples and bananas are not "delicacies".	Arance, mele e banane non sono "prelibatezze".
Every little detail comes to life with breathtaking beauty.	Ogni minimo dettaglio prende vita con una bellezza mozzafiato.
He drank blood without taking offense.	Ha bevuto del sangue senza offendersi.
Scientific knowledge is constantly increasing.	La conoscenza scientifica è in continuo aumento.
My tea had gone cold.	Il mio tè era diventato freddo.
He was much taller than her.	Lui era molto più alto di lei.
The study suggested that the hormone levels were not unusual.	Lo studio ha suggerito che i livelli ormonali non erano insoliti.
The accountant seemed competent.	Il contabile sembrava competente.
Wash the potatoes well.	Lavate bene le patate.
His purpose was to find the truth.	Il suo scopo era trovare la verità.
The city firefighters responded within minutes.	I vigili del fuoco della città hanno risposto in pochi minuti.
There is a small lake in the center of the city.	C'è un piccolo lago nel centro della città.
Soldiers inspected every inch of the battlefield.	I soldati ispezionarono ogni centimetro del campo di battaglia.
He attacked her throat with a bottle.	Le ha attaccato la gola con una bottiglia.
Phoenicians and eagles fly over the grass fields.	Fenici e aquile volano sui campi in erba.
She trained for a marathon.	Si è allenata per una maratona.
I know he is my friend.	So che è mio amico.
The people in this village have lost all hope.	La gente in questo villaggio ha perso ogni speranza.
Something moved in the grass behind him.	Qualcosa si mosse nell'erba dietro di lui.
His skin was freckled brown.	La sua pelle era marrone lentigginosa.
I don't work for you anymore.	Non lavoro più per te.
The population's need for clean water is urgent.	Il bisogno di acqua pulita da parte della popolazione è urgente.
We pay for the school.	Paghiamo la scuola.
The cotton tree grows rapidly.	L'albero del cotone cresce rapidamente.
A city that was about to be flooded.	Una città che stava per essere allagata.
The robber crept silently down the alley	Il rapinatore si è insinuato in silenzio lungo il vicolo
The natives do not appreciate the changes in the city.	I nativi non apprezzano i cambiamenti nella città.
The street lamps would illuminate the area.	I lampioni illuminerebbero la zona.
Here once stood a hotel, offices and shops.	Qui un tempo sorgevano un hotel, uffici e negozi.
Even children are fascinated by it.	Anche i bambini ne sono affascinati.
It's lunch time.	È ora di pranzo.
Today it will rain.	Oggi pioverà.
It took a long time to get to the post office.	Ci è voluto molto tempo per raggiungere l'ufficio postale.
The domestic economy began to recover.	L'economia interna ha cominciato a riprendersi.
The villagers were surrounded by lush jungles.	Gli abitanti del villaggio erano circondati dalle giungle lussureggianti.
He considered what lie to tell.	Rifletté su quale bugia dire.
This explorer became famous for his courageous exploits.	Questo esploratore divenne famoso per le sue imprese coraggiose.
An archive contains records of past events.	Un archivio contiene registrazioni di eventi passati.
He is doing his job really well.	Sta facendo davvero bene il suo lavoro.
Babies are not fully developed at birth.	I bambini non sono completamente sviluppati alla nascita.
Later, he moved out of the house.	In seguito, si è trasferito fuori casa.
Dogs and cats eat meat.	Cani e gatti mangiano carne.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Migliaia di pellegrini arrivano ogni giorno.
His tone was bitter.	Il suo tono era amaro.
They were under misunderstanding.	Erano sotto l'incomprensione.
Other refugees were welcomed into his city.	Altri rifugiati sono stati accolti nella sua città.
The melody of that melody is disturbing.	La melodia di quella melodia è inquietante.
Proceed with caution!	Procedi con cautela!
We continued walking along the track.	Abbiamo continuato a camminare lungo la pista.
The location of the climate hasn't changed much.	La posizione del clima non è cambiata molto.
He crossed the aisle, buttered the bread.	Attraversò la navata, imburrò il pane.
Hearing voices in his head, he apologized.	Sentendo voci nella sua testa, si scusò.
He put a hand on his shoulder in support.	Gli posò una mano sulla spalla in segno di sostegno.
On this trip, we plan to visit eight countries.	In questo viaggio, abbiamo in programma di visitare otto paesi.
He walked along the path.	Ha camminato lungo il sentiero.
He used five different types of spices.	Ha usato cinque diversi tipi di spezie.
The symbols on this cake are simple.	I simboli su questa torta sono semplici.
She was lying on her back in the sun.	Era sdraiata supina al sole.
Strong currents made it dangerous.	Le forti correnti lo rendevano pericoloso.
This design is based on an artist concept.	Questo design si basa su un concetto dell'artista.
Advances in technology were behind the decline.	I progressi della tecnologia erano alla base del declino.
It is important to be on time.	È importante essere puntuali.
He takes sugar instead of artificial sweeteners.	Prende lo zucchero invece dei dolcificanti artificiali.
The poet's face was hidden by a black scarf.	Il volto del poeta era nascosto da una sciarpa nera.
Oh, let me get it for you.	Oh, lascia che te lo prenda.
The people who speak these languages ​​are closely related.	Le persone che parlano queste lingue sono strettamente imparentate.
The committee met to examine the proposal.	Il comitato si è riunito per esaminare la proposta.
Some indigenous groups still live in this area.	Alcuni gruppi autoctoni vivono ancora in questa zona.
You can't think about the future.	Non puoi pensare al futuro.
You can't imagine how much he helped me.	Non puoi immaginare quanto mi abbia aiutato.
Faces and expressions reflect emotions.	Volti ed espressioni riflettono emozioni.
Soon the police officer arrived.	Presto arrivò l'ufficiale di polizia.
A strange noise came from the village.	Dal paese proveniva uno strano rumore.
They needed to create an underground network.	Avevano bisogno di creare una rete sotterranea.
Refugees from other countries found refuge in this village.	In questo villaggio trovarono rifugio i profughi di altri paesi.
The temperature dropped significantly.	La temperatura è scesa notevolmente.
The building is spread over seven floors.	L'edificio si sviluppa su sette piani.
The vegetables in this salad are cooked.	Le verdure in questa insalata sono cotte.
He realizes that catching the thief will be tricky.	Si rende conto che catturare il ladro sarà complicato.
She kissed him tenderly.	Lo baciò teneramente.
These woods were once prolific.	Questi boschi un tempo erano prolifici.
The food is clean, but expensive and overrated.	Il cibo è pulito, ma costoso e sopravvalutato.
Some writers create their work in a frenzy of activity.	Alcuni scrittori creano il loro lavoro in una frenesia di attività.
We have to use renewable energy sources.	Dobbiamo utilizzare fonti di energia rinnovabile.
Be very careful here.	Stai molto attento qui.
It was a smooth journey.	È stato un viaggio tranquillo.
We will know the results next week.	Sapremo i risultati la prossima settimana.
There are some good universities here.	Ci sono delle buone università qui.
They sell oranges here, but they are very sour.	Vendono arance qui, ma sono molto acide.
I don't like their dark expressions.	Non mi piacciono le loro espressioni cupe.
Buying brightly colored plants is encouraged	L'acquisto di piante dai colori vivaci è incoraggiato
The guests were all seated, the host greeted them.	Gli ospiti erano tutti seduti, il padrone di casa li salutò.
Respiratory and heart disease are almost non-existent.	Le malattie respiratorie e cardiache sono quasi del tutto inesistenti.
The eerie scent permeates the dark and cold shadows.	Il profumo inquietante permea le ombre scure e fredde.
This dish is high in protein.	Questo piatto è ricco di proteine.
The chess game ended in a draw.	La partita a scacchi si è conclusa con un pareggio.
A lake is full of water.	Un lago è pieno d'acqua.
The poor ate only bread.	I poveri mangiavano solo pane.
A piece of cheese on a cracker.	Un pezzo di formaggio su un cracker.
The bald eagle is the state bird.	L'aquila calva è l'uccello di stato.
Two wheels gave out and he fell.	Due ruote hanno ceduto ed è caduto.
His work has been exceptional.	Il suo lavoro è stato eccezionale.
Suffragettes encouraged women to vote.	Le suffragette incoraggiavano le donne a votare.
Tigers live in the jungle.	Le tigri vivono nella giungla.
He's just upset that he his son doesn't love him.	È solo sconvolto dal fatto che suo figlio non lo ami.
Some time ago, most of us lived in small houses.	Qualche tempo fa, la maggior parte di noi viveva in piccole case.
They were rarely dangerous here.	Raramente erano pericolosi qui.
It's a text adventure, but not as we know it.	È un'avventura testuale, ma non come la conosciamo.
The rich and the middle classes dominated the businesses.	I ricchi e le classi medie dominavano le imprese.
Our lives are intertwined.	Le nostre vite sono intrecciate.
The color faded from the girl's face.	Il colore svanì dal viso della ragazza.
Put the chillies in her pan.	Metti i peperoncini nella padella.
Ghosts appear mainly in folklore.	I fantasmi compaiono principalmente nel folklore.
They were afraid to come out.	Avevano paura di uscire allo scoperto.
The streets are often flooded during the rainy season.	Le strade sono spesso allagate durante la stagione delle piogge.
The factory is an iconic landmark of the city.	La fabbrica è un punto di riferimento iconico della città.
These problems took a long time.	Questi problemi hanno richiesto molto tempo.
It is time to preserve nature.	È tempo di preservare la natura.
He looked nervously at the door.	Guardò nervosamente la porta.
The refugee crisis has intensified.	La crisi dei rifugiati si è intensificata.
The cocktail turned out to be a disaster.	Il cocktail si è rivelato un disastro.
The workers sat at their machines, working.	Gli operai sedevano alle loro macchine, lavorando.
Manatees are particularly endangered.	I lamantini sono particolarmente in pericolo.
Sales are increasing on our new product line.	Le vendite sono in aumento sulla nostra nuova linea di prodotti.
He quickly crossed the parking lot.	Attraversò velocemente il parcheggio.
It is a symbol of peace.	È un simbolo di pace.
The boss was thorough in his explanations.	Il capo è stato esauriente nelle sue spiegazioni.
Ceci n'est pas une pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She began to cry.	Cominciò a piangere.
Put a slice of bacon on a slice of bread.	Metti una fetta di pancetta in una fetta di pane.
The swords are forged using special materials such as brass.	Le spade sono forgiate utilizzando materiali speciali come l'ottone.
Cold, mean and uncompromising.	Freddo, cattivo e intransigente.
He snatched the book from her hand.	Le strappò il libro di mano.
A terrible accident changed her life forever.	Un terribile incidente le ha cambiato per sempre la vita.
They started running and they didn't stop.	Hanno iniziato a correre e non si sono fermati.
After his capture, he escaped.	Dopo la sua cattura, è scappato.
The bird flew from branch to branch.	L'uccello volò da un ramo all'altro.
Thousands of people were evacuated.	Migliaia di persone sono state evacuate.
When a raft is afloat, it is stable.	Quando una zattera è a galla, è stabile.
This rhetoric is not confined to a single country.	Tale retorica non è confinata a un solo paese.
People need to beware of these poisonous snakes.	Le persone devono stare attente a questi serpenti velenosi.
The star refused to show up for work.	La star ha rifiutato di presentarsi al lavoro.
The bones lay on the floor.	Le ossa giacevano sul pavimento.
An old man peered out the window.	Un vecchio sbirciò fuori dalla finestra.
Take a trip to the past.	Fai un viaggio nel passato.
This camera is capable of taking great photos.	Questa fotocamera è in grado di scattare foto fantastiche.
The urge to walk was overwhelming.	La voglia di camminare era opprimente.
Her partner and supervisor approved the proposal.	Il suo partner e supervisore ha approvato la proposta.
They have opened shops and businesses.	Hanno aperto negozi e attività.
There is no justice in this.	Non c'è giustizia in questo.
Investors shouldn't fear market volatility.	Gli investitori non dovrebbero temere la volatilità del mercato.
The author makes a strong appeal for greater tolerance.	L'autore fa un forte appello per una maggiore tolleranza.
His proposal is bold.	La sua proposta è audace.
At the time, the explorers were uncertain.	A quel tempo, gli esploratori erano incerti.
However, they commonly need more coats.	Tuttavia, hanno comunemente bisogno di più mani.
She went home to find her husband's body.	È tornata a casa per trovare il cadavere di suo marito.
News of the team's victory spread quickly.	La notizia della vittoria della squadra si è diffusa rapidamente.
Urgent applications have been diverted.	Le domande urgenti sono state deviate.
Instead, the cyclist held out.	Invece, il ciclista ha tenuto duro.
He was found by accident.	È stato trovato per puro caso.
He suffered a great loss when the theater caught fire.	Ha subito una grande perdita quando il teatro ha preso fuoco.
However, no other offenses were cited.	Nessun altro reato è stato comunque citato.
The training center is located twenty kilometers north of the city.	Il centro di formazione si trova a venti chilometri a nord della città.
His research involves the use of medical imaging.	La sua ricerca prevede l'uso dell'imaging medico.
A good start but a long way to go.	Un buon inizio ma molta strada da fare.
The flowers have returned their color.	I fiori hanno restituito il loro colore.
Nuclear reactors release gigantic clouds of radioactive gas.	I reattori nucleari rilasciano gigantesche nubi di gas radioattivo.
The poem is about love.	La poesia parla dell'amore.
You have drawn two cards from the green, black and pink cloth.	Ha pescato due carte dal panno verde, nero e rosa.
This process has been extremely slow, the bureaucrats complained.	Questo processo è stato estremamente lento, si sono lamentati i burocrati.
A handful of clouds obscured the sky.	Una manciata di nuvole oscurava il cielo.
The negotiations have stalled.	Le trattative si sono bloccate.
The stock exchange was a disaster area.	La borsa era una zona disastrata.
Mash the beans with a fork.	Schiacciare i fagioli con una forchetta.
The complex was located on the top of a high hill.	Il complesso era posto sulla sommità di un'alta collina.
They decided to institute austerity measures.	Hanno deciso di istituire misure di austerità.
An annual festival, held in honor of the poet.	Un festival annuale, tenuto in onore del poeta.
The reporter asked us not to name the party.	Il giornalista ci ha chiesto di non nominare il partito.
Freight trucks are potentially dangerous.	I camion merci sono potenzialmente pericolosi.
His house is near the market.	La sua casa è vicino al mercato.
This ravine is unusually deep.	Questo burrone è insolitamente profondo.
First, we need to find the answers.	Per prima cosa, dobbiamo trovare le risposte.
Adding sugar to coffee can add flavor.	L'aggiunta di zucchero al caffè può aggiungere sapore.
We should build a road across the river.	Dovremmo costruire una strada attraverso il fiume.
In this village of fans there was no station.	In questo villaggio di tifosi non c'era stazione.
In the midst of the general quiet, a little bird was chirping.	Nel bel mezzo della quiete generale, un uccellino cinguettava.
The sale of children's toys is lively.	La vendita di giocattoli per bambini è vivace.
The sock went into the sneaker.	Il calzino è entrato nella scarpa da ginnastica.
I just want to relax, mmm.	Voglio solo rilassarmi, mmm.
Look at all the flowers.	Guarda tutti i fiori.
Their lips were cold.	Le loro labbra erano fredde.
Please clean the table after each meal.	Si prega di pulire il tavolo dopo ogni pasto.
She kept her face close to the ground.	Teneva il viso vicino al suolo.
Ask him to do the laundry again.	Chiedigli di rifare il bucato.
He weighs over one hundred and seventy pounds.	Pesa più di centosettanta libbre.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	Il possente fiume scorreva pacificamente attraverso la valle.
Hundreds of people were in the streets.	Centinaia di persone erano nelle strade.
The census showed an increase in all forms of crime,	Il censimento ha mostrato un aumento di tutte le forme di criminalità,
They won't be in business anytime soon.	Non saranno in affari a breve.
Normally we take off our clothes.	Normalmente ci togliamo i vestiti.
They ran to the river.	Corsero al fiume.
She put aside her clothes and lay down on the bed.	Mise da parte i suoi vestiti e si sdraiò sul letto.
The bullet hit the leg of the vast creature.	Il proiettile colpì la gamba della vasta creatura.
He commented that he was thrilled with the premiere of the film.	Ha commentato che era entusiasta della prima del film.
Turtles live on the lake.	Le tartarughe vivono sul lago.
She danced his way into the building.	Ha ballato la sua strada nell'edificio.
He often went to the pharmacy in nearby towns.	Frequentava spesso la farmacia nelle città vicine.
The moon silently called them.	La luna li chiamò silenziosamente.
My father decided to sell his shop.	Mio padre ha deciso di vendere il suo negozio.
The church has renovated the sanctuary.	La chiesa ha rinnovato il santuario.
He threw away an empty pack of cigarettes.	Ha buttato via un pacchetto di sigarette vuoto.
The cathedral was a famous landmark of the city.	La cattedrale era un famoso punto di riferimento della città.
The rich held all important positions of power.	I ricchi ricoprivano tutte le importanti posizioni di potere.
Cats are relatives of dogs.	I gatti sono parenti dei cani.
A small animal has rushed into the undergrowth.	Un piccolo animale si è precipitato nel sottobosco.
The police chief was arrested for corruption.	Il capo della polizia è stato arrestato per corruzione.
They produced about half of the country's vegetables.	Hanno prodotto circa la metà delle verdure del paese.
It was a very difficult decision.	È stata una decisione molto difficile.
The budget proposal provoked a public outcry.	La proposta di bilancio ha provocato una protesta pubblica.
The prime minister insists that the earthquakes are caused by fracking.	Il primo ministro insiste sul fatto che i terremoti sono causati dal fracking.
Large numbers appeared in some lines.	Grandi numeri sono apparsi in alcune righe.
I bought this book at a garage sale.	Ho comprato questo libro in una vendita di garage.
The machine was cumbersome to use.	La macchina era ingombrante da usare.
The court will question you later.	La corte la interrogherà più tardi.
He was told he was in trouble.	Gli è stato detto che era nei guai.
A cascade of coins falls to the ground.	Una cascata di monete cade a terra.
Gradually, he began to speak.	A poco a poco, cominciò a parlare.
They dug up the grass, shredding it into the ground.	Hanno scavato l'erba, sminuzzandola nel terreno.
The waters receded rapidly.	Le acque si ritirarono rapidamente.
Apart from a temporary decline, population growth is stable.	A parte un calo temporaneo, la crescita della popolazione è stabile.
Tempera painting is influenced by color.	La pittura a tempera è influenzata dal colore.
Only a highly qualified and specialized surgeon can perform the operation.	Solo un chirurgo altamente qualificato e specializzato può eseguire l'operazione.
He uses the pliers.	Usa le pinze.
Each species has adapted to its environment.	Ogni specie si è adattata al suo ambiente.
He didn't try to defend himself.	Non ha cercato di difendersi.
Often paid for in cigarettes, gifts were currency.	Spesso pagati in sigarette, i regali erano valuta.
He scans every leaf, looking for insects.	Scruta ogni foglia, alla ricerca di insetti.
He offered the skeleton a glass of warm milk.	Offrì allo scheletro un bicchiere di latte caldo.
He was determined to make the journey alone.	Era determinato a fare il viaggio da solo.
The money would go to the orphanage.	I soldi andrebbero per l'orfanotrofio.
Obviously it is happening.	Ovviamente sta succedendo.
A car thief was arrested by the camera.	Un ladro d'auto è stato arrestato dalla telecamera.
The priest conducted the service.	Il sacerdote ha condotto il servizio.
The trees cast shadows that spread across the ground.	Gli alberi proiettano ombre che si diffondono sul terreno.
His tie was blue, not red.	La sua cravatta era blu, non rossa.
It is too early to deliver a verdict.	È troppo presto per emettere un verdetto.
This looks set to improve living conditions.	Questo sembra destinato a migliorare le condizioni di vita.
His house is painted pink.	La sua casa è dipinta di rosa.
The police also came by, asking to see his driver's license.	È passata anche la polizia, chiedendo di vedere la sua patente.
The environment has changed rapidly in recent years.	L'ambiente è cambiato rapidamente negli ultimi anni.
Crushed ice floats in cold water.	Il ghiaccio tritato galleggia in acqua fredda.
The defendant refused to accept the charges.	L'imputato ha rifiutato di accettare le accuse.
A stranger opens the door.	Uno sconosciuto apre la porta.
A bowl of rice still hot from the oven.	Una ciotola di riso ancora caldo da forno.
The advent of plastic has revolutionized packaging.	L'avvento della plastica ha rivoluzionato il packaging.
The mission fields were remote and difficult to reach.	I campi di missione erano remoti e difficili da raggiungere.
The government has undertaken a major reorganization.	Il governo ha intrapreso un'importante riorganizzazione.
He broke the law the wrong way.	Ha infranto la legge in modo sbagliato.
The discovery is a scientific breakthrough.	La scoperta è una svolta scientifica.
A very obvious lie was obvious to everyone.	Una bugia molto ovvia era ovvia per tutti.
They are only interested in their own career.	Sono interessati solo alla propria carriera.
The harvest was abundant.	Il raccolto è stato abbondante.
He was furious with me.	Era furioso con me.
The wine will sour if you don't refrigerate it.	Il vino si inacidirà se non lo refrigerate.
Rock crystal is the origin of the name "crystal".	Il cristallo di rocca è l'origine del nome "cristallo".
This plant grows in moist soil.	Questa pianta cresce in terreno umido.
A golfer drives a ball across the green.	Un giocatore di golf guida una palla attraverso il green.
The humid air has saturated my clothes with moisture.	L'aria umida ha saturato i miei vestiti di umidità.
The butcher uses a cleaver.	Il macellaio usa una mannaia.
Pop music is popular music.	La musica pop è musica popolare.
Marijuana is legal in several states.	La marijuana è legale in diversi stati.
The workers worked hard.	Gli operai hanno lavorato sodo.
His disappearance remains shrouded in mystery.	La sua scomparsa rimane avvolta nel mistero.
The stranger's smile chilled her to the core.	Il sorriso dello sconosciuto la raggelò fino in fondo.
I warned her not to.	L'avevo avvertita di non farlo.
The fresh air was cool and fresh in her lungs.	L'aria fresca era fresca e fresca nei suoi polmoni.
The furniture was transported by truck.	I mobili sono stati trasportati su camion.
A molecule is made up of atoms.	Una molecola è composta da atomi.
Its terrible stench seemed to permeate the entire room.	Il suo terribile fetore sembrava permeare l'intera stanza.
The rate at which electricity can be generated varies.	Il tasso con cui l'elettricità può essere generata è variabile.
I couldn't understand why they were hiding.	Non riuscivo a capire perché si stessero nascondendo.
The disastrous effects of pollution have been widely recognized.	Gli effetti disastrosi dell'inquinamento sono stati ampiamente riconosciuti.
Flashes night after night.	Lampeggia notte dopo notte.
Some teachers have been accused of sexual misconduct.	Alcuni insegnanti sono stati accusati di cattiva condotta sessuale.
These roads are in poor condition.	Queste strade sono in cattive condizioni.
Rising, the tall man approached.	Alzandosi, l'uomo alto si avvicinò.
A cypress stood alone on a mound.	Un cipresso si ergeva solo su un tumulo.
It is in a variety of foods and liquids.	È in una varietà di cibi e liquidi.
I have a Dream.	Ho un sogno.
Dozens of delegates gathered to hear the politician speak.	Decine di delegati si sono riuniti per ascoltare il politico parlare.
Each paddy field was irrigated with water.	Ogni risaia è stata irrigata con acqua.
The runners stretched out before the race.	I corridori si sono allungati prima della gara.
This is the largest mosque in the world.	Questa è la moschea più grande del mondo.
The birds chirped happily in the trees.	Gli uccellini cinguettavano felici tra gli alberi.
A carbon tax has been introduced.	È stata introdotta una tassa sul carbonio.
The cupboard is full of canned food.	L'armadio è pieno di cibo in scatola.
My grandfather is my best friend.	Mio nonno è il mio migliore amico.
The elephant is the third largest land mammal.	L'elefante è il terzo mammifero terrestre più grande.
His voice was hoarse with excitement.	La sua voce era roca per l'eccitazione.
The gift was a small model car.	Il regalo era un piccolo modellino di auto.
It was difficult to understand.	Era difficile da capire.
The city has a great history.	La città ha una grande storia.
Be steadfast!	Sii risoluto!
Reject these financial dispensations.	Rifiuta queste dispense finanziarie.
The whole nation was amazed.	L'intera nazione è rimasta sbalordita.
Most residents walk to work.	La maggior parte dei residenti va al lavoro a piedi.
He was a handsome man.	Era un bell'uomo.
A siren sounds continuously when the fire alarm is activated.	Una sirena suona continuamente quando viene attivato l'allarme antincendio.
A police spokesperson declined to comment.	Un portavoce della polizia ha rifiutato di commentare.
The song was over.	La canzone era finita.
The book provides the reader with vivid descriptions.	Il libro fornisce al lettore descrizioni vivide.
So do many people.	Così fanno molte persone.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Piante e animali si sono evoluti milioni di anni fa.
There is a fine line between genius and madness.	C'è una linea sottile tra genio e follia.
The fault was with the flickering lights.	La colpa era con le luci tremolanti.
Hence, with many close families, they received little government aid.	Quindi, con molte famiglie vicine, hanno ricevuto pochi aiuti dal governo.
In developed countries, central heating is common.	Nei paesi sviluppati, il riscaldamento centralizzato è comune.
Pollution is a major problem in this country.	L'inquinamento è un problema importante in questo paese.
The digital age has altered the balance of power.	L'era digitale ha alterato gli equilibri di potere.
Once a part of the drier regions.	Una volta una parte delle regioni più asciutte.
He felt he was being unfairly blamed.	Sentiva di essere ingiustamente biasimato.
He questioned the wisdom of that decision.	Ha messo in dubbio la saggezza di quella decisione.
He took my brother's place at the meeting.	Ha preso il posto di mio fratello alla riunione.
The fruit hadn't been watered very well.	I frutti non erano stati innaffiati molto bene.
The young man punched him in the arm.	Il giovane gli ha dato un pugno sul braccio.
The plane above has tilted its wings.	L'aereo in alto ha inclinato le ali.
They moved closer until she was in his arms.	Si avvicinarono finché lei non fu tra le sue braccia.
The inventor invented an alternative to television.	L'inventore ha inventato un'alternativa alla televisione.
He smiled wryly.	Fece un sorriso ironico.
How sad it is for her to lose a child.	Che tristezza per lei perdere un figlio.
This is your lucky day.	Questo è il tuo giorno fortunato.
Our main goal is to forge lasting peace.	Il nostro obiettivo principale è quello di forgiare una pace duratura.
Computers, cars, planes and other machines are becoming more and more powerful.	Computer, automobili, aerei e altre macchine stanno diventando sempre più potenti.
He predicted that rainfall would be favorable this year.	Ha previsto che le precipitazioni sarebbero state favorevoli quest'anno.
They abandon their children and run away with the aliens.	Abbandonano i loro figli e scappano con gli alieni.
He ran, his shoes creaking on the polished floor.	Corse, le scarpe che scricchiolavano sul pavimento lucido.
He remains alert but relaxed.	Rimane vigile, ma rilassato.
The boycotts spread rapidly across the country.	I boicottaggi si sono diffusi rapidamente in tutto il paese.
The plane glided silently onto land.	L'aereo scivolò silenziosamente sulla terraferma.
This bridge supports the weight of many cars.	Questo ponte sostiene il peso di molte automobili.
Some cities are developing hybrid cars.	Alcune città stanno sviluppando auto ibride.
Stir continuously.	Mescolare continuamente.
Make sure the call is not recorded!	Assicurati che la telefonata non sia registrata!
After he behaved badly.	Dopo si è comportato male.
There is a river that flows behind the house.	C'è un fiume che scorre dietro la casa.
I did it for my friend last week.	L'ho fatto per il mio amico la scorsa settimana.
He only made mince pies once a year.	Ha fatto le torte di carne macinata solo una volta all'anno.
A neighbor was worried about the fire.	Un vicino era preoccupato per l'incendio.
He confidently led his team to victory.	Ha guidato con sicurezza la sua squadra alla vittoria.
The vast majority of people carry this gene.	La stragrande maggioranza delle persone porta questo gene.
What's your favorite type of food?	Qual è il tuo tipo di cibo preferito?
She carefully placed his things on the shelf.	Posò con cura le sue cose sullo scaffale.
This humid region is characterized by a tropical climate.	Questa regione umida è caratterizzata da clima tropicale.
Some people believe alternative medical treatments are superior.	Alcune persone credono che i trattamenti medici alternativi siano superiori.
They found a lake here	Hanno trovato un lago qui
We need to reduce our wood consumption.	Dobbiamo ridurre il nostro consumo di legno.
It was "crucial" to stop people from smoking, he said.	Era "cruciale" impedire alle persone di fumare, ha detto.
The new village head reluctantly accepted the post.	Il nuovo capo villaggio ha accettato l'incarico con riluttanza.
Small towns are still an important part of the economy.	I piccoli centri sono ancora una parte importante dell'economia.
The supermarket parking lot was packed with people.	Il parcheggio del supermercato era gremito di gente.
The emperor's mercy saved his life.	La misericordia dell'imperatore gli salvò la vita.
The yellow card is considered the most dangerous.	Il cartellino giallo è considerato il più pericoloso.
A man may desire the company of an elegant woman.	Un uomo può desiderare la compagnia di una donna elegante.
The country was once known as a place of miracles.	Il paese era un tempo conosciuto come luogo di miracoli.
This region is known for its textile factories.	Questa regione è nota per i suoi stabilimenti tessili.
Music is an element of almost all human cultures	La musica è un elemento di quasi tutte le culture umane
He goes to great lengths to protect his privacy.	Fa di tutto per proteggere la sua privacy.
In different cities of the world,	In diverse città del mondo,
Build a secret tunnel for the castle.	Costruisci un tunnel segreto per il castello.
Though her voice was hoarse, she read on.	Sebbene la sua voce fosse roca, continuò a leggere.
My secret admirer writes me poetry.	Il mio ammiratore segreto mi scrive poesie.
The professor is a gifted instructor.	Il professore è un istruttore dotato.
Farmers started using tractors.	Gli agricoltori hanno iniziato a utilizzare i trattori.
The herdsmen drove the cattle.	I mandriani guidavano il bestiame.
The cat rubbed against his legs.	Il gatto si strofinò contro le sue gambe.
That customer is always asking for discounts.	Quel cliente chiede sempre sconti.
The diners ate and drank freely.	I commensali mangiavano e bevevano liberamente.
The cry of the seagull woke him.	Il grido del gabbiano lo svegliò.
The cow rainforest was destroyed.	La foresta pluviale delle mucche è stata distrutta.
The older man was annoyed.	L'uomo più anziano era irritato.
To finish the project, we will need more supplies.	Per finire il progetto, avremo bisogno di più forniture.
They posted bad reviews.	Hanno pubblicato recensioni negative.
She was taken away from the ordeal.	È stata portata via dal calvario.
A bottle of the best vinegar should suffice.	Una bottiglia del miglior aceto dovrebbe bastare.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	La straordinaria bellezza della campagna circostante era mozzafiato.
The landscape is dotted with greenery.	Il paesaggio è costellato di verde.
The villagers are members of the village community council.	Gli abitanti del villaggio sono membri del consiglio della comunità del villaggio.
Some advocate total sterilization.	Alcuni sostengono la sterilizzazione totale.
The rebels maintain an overwhelming advantage.	I ribelli mantengono un vantaggio schiacciante.
The writers were happy with his novel.	Gli scrittori erano contenti del suo romanzo.
In the countryside, most of the children attend school.	In campagna, la maggior parte dei bambini frequenta la scuola.
Manufacturers must first develop a suitable product.	I produttori devono prima sviluppare un prodotto adatto.
His behavior is inappropriate.	Il suo comportamento è inappropriato.
He was a craftsman of skill.	Era un artigiano di abilità.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	A causa del terremoto, il ponte è crollato.
The driver of the cement truck was expelled and killed.	L'autista del camion del cemento è stato espulso e ucciso.
Apples rot after a few weeks.	Le mele marciscono dopo poche settimane.
The village received a large sum of money.	Il villaggio ha ricevuto una grossa somma di denaro.
The indigenous population has suffered a lot in recent years.	La popolazione autoctona ha sofferto molto negli ultimi anni.
This place is teeming with people.	Questo posto pullula di persone.
The currency is depreciating.	La moneta si sta svalutando.
Some researchers believe that thalidomide can lead to cancer.	Alcuni ricercatori ritengono che la talidomide possa portare al cancro.
This issue is of grave concern.	Questa questione è di grave preoccupazione.
Remember to use a new milk cup.	Ricordarsi di utilizzare una nuova tazza per il latte.
The climate here is temperate, not hot.	Il clima è temperato qui, non caldo.
He can take his time in choosing a new home.	Può prendersi il suo tempo nella scelta di una nuova casa.
Signs have been posted telling people to be more careful.	Sono stati pubblicati cartelli che dicono alle persone di stare più attenti.
He got the job through a friend of a friend.	Ha ottenuto il lavoro tramite un amico di un amico.
They eat insects	Mangiano insetti
It is still morning	È ancora mattina
They fought, then joined forces.	Combatterono, poi unirono le forze.
They stare into space.	Fissano il vuoto.
A skirt is usually worn over the pants.	Una gonna viene solitamente indossata sopra i pantaloni.
Many employees have complained of abuse.	Molti dipendenti si sono lamentati di maltrattamenti.
These artistic designs have been copied.	Questi disegni artistici sono stati copiati.
A state of war has been declared.	È stato dichiarato lo stato di guerra.
The repair will be free.	La riparazione sarà gratuita.
The authorities suppressed the revolt.	Le autorità represse la rivolta.
He was walking dazed.	Stava camminando stordito.
He is trying to solve a complex problem.	Sta cercando di risolvere un problema complesso.
The crime rate drastically increases after dark.	Il tasso di criminalità aumenta drasticamente dopo il tramonto.
Before applying the color add a soothing oil.	Prima di applicare il colore aggiungere un olio lenitivo.
One side of the coin is dark blue.	Un lato della medaglia è blu scuro.
My little sister also doesn't use a tablet.	Anche la mia sorellina non usa un tablet.
The cook added an extra touch to this meal.	Il cuoco ha aggiunto un tocco in più a questo pasto.
But certain situations occur on a daily basis.	Ma certe situazioni si verificano quotidianamente.
The log cabins integrate perfectly with the landscape.	Le capanne di legno si integrano perfettamente con il paesaggio.
These are the moral issues of our time.	Queste sono le questioni morali del nostro tempo.
Jump from the tree.	Salta dall'albero.
The dancers swayed together sinuously.	I ballerini ondeggiavano insieme sinuosamente.
The dictionary was at his side.	Il dizionario era al suo fianco.
People also think that most engineers are men.	La gente pensa anche che la maggior parte degli ingegneri siano uomini.
He spoke with conviction.	Ha parlato con convinzione.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer è ubriaco, disse.
Everyone is enthusiastic about it.	Tutti ne sono entusiasti.
Don't make a fuss of it.	Non facciamone un dramma.
I hope to make my dreams come true.	Spero di realizzare i miei sogni.
The hero is transported to another world.	L'eroe viene trasportato in un altro mondo.
Acid rain began to fall with increasing frequency.	Le piogge acide cominciarono a cadere con crescente frequenza.
The procession snaked through the crowded streets.	Il corteo serpeggiava per le strade affollate.
An abyss of sadness.	Un abisso di tristezza.
Smoke came out of the building.	Il fumo usciva dall'edificio.
It will go far.	Andrà lontano.
These two birds are very different.	Questi due uccelli sono molto diversi.
The rulers were suspected of tyranny.	I governanti erano sospettati di tirannia.
We should think carefully about the points of the opposition.	Dovremmo riflettere attentamente sui punti dell'opposizione.
Some scholars question the authenticity of the document.	Alcuni studiosi mettono in dubbio l'autenticità del documento.
The sounds of children playing echoed through the open window.	I rumori dei bambini che giocavano echeggiavano attraverso la finestra aperta.
I cannot confirm this number.	Non posso confermare questo numero.
The police immediately arrested her.	La polizia l'ha subito arrestata.
He took me on a tour of the new factory.	Mi ha fatto fare un giro della nuova fabbrica.
It was a horrible death.	Fu una morte orribile.
These groups remain impoverished.	Questi gruppi rimangono impoveriti.
The iconic statue fell a long time ago.	L'iconica statua è caduta molto tempo fa.
The streets were mostly deserted.	Le strade erano per lo più deserte.
Lunch was served by monks and nuns.	Il pranzo era servito da monaci e monache.
By the time the storm is over, the air will have cleared.	Quando la tempesta sarà finita, l'aria si sarà schiarita.
This is my favorite color.	Questo è il mio colore preferito.
They hope to expand beyond this region.	Sperano di espandersi oltre questa regione.
The delegation was led by two ministers.	La delegazione era guidata da due ministri.
The town's name derives from a linguistic whim.	Il nome del paese deriva da un capriccio linguistico.
The accused was never cleared.	L'imputato non è mai stato scagionato.
Give it time to marinate.	Dagli il tempo di marinare.
Storm clouds gather on the horizon.	Nubi di tempesta si radunano all'orizzonte.
Solar power plants generate large amounts of energy.	Le centrali solari generano grandi quantità di energia.
The trader said he'll get me a good deal.	Il commerciante ha detto che mi farà un buon affare.
The bricks were painted white.	I mattoni erano dipinti di bianco.
I have grown vegetables and flowers.	Ho coltivato ortaggi e fiori.
While sapphires are more precious.	Mentre gli zaffiri sono più preziosi.
The captain of the ship intended to fish.	Il capitano della nave aveva intenzione di pescare.
You will sleep more easily knowing that you are protected.	Dormirai più facilmente sapendo di essere protetto.
The best way to cook chicken is on the grill.	Il modo migliore per cucinare il pollo è alla griglia.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Orecchie lunghe, naso grande, occhi neri, coda lunga.
Police found no signs of forced entry.	La polizia non ha trovato segni di effrazione.
It's a little fat creature.	È una piccola creatura grassa.
Stay away from the main road!	Stai lontano dalla strada principale!
The mountain is too steep to climb.	La montagna è troppo ripida per essere scalata.
He went to the supermarket to do the shopping.	È andato al supermercato a fare la spesa.
This document has been revised.	Questo documento è stato rivisto.
This region was once famous for its trade.	Questa regione era un tempo famosa per il suo commercio.
The new law has some alarming implications for small businesses.	La nuova legge ha alcune implicazioni allarmanti per le piccole imprese.
This route is only accessible during the dry season.	Questo percorso è accessibile solo durante la stagione secca.
Scientists have yet to establish the precise cause.	Gli scienziati devono ancora stabilire la causa precisa.
The children ran to their feet.	I bambini correvano in piedi.
Ice crystals can form in clouds.	I cristalli di ghiaccio possono formarsi nelle nuvole.
He stood up, glass in hand.	Si alzò, bicchiere in mano.
The sedan offers more space than a small sedan.	La berlina offre più spazio di una piccola berlina.
Time to move on.	È ora di andare avanti.
The cat flapped its wings and left.	Il gatto sbatté le ali e se ne andò.
The manuscript was not a work of fiction,	Il manoscritto non era un'opera di fantasia,
The holiday resort is now a popular place.	La località di villeggiatura è ora un luogo popolare.
Unfortunately he is no longer with us.	Purtroppo non è più con noi.
Changes in their environment are quite dangerous.	I cambiamenti nel loro ambiente sono piuttosto pericolosi.
Whole milk is rich in calcium.	Il latte intero è ricco di calcio.
The kids were jumping around the bonfire.	I ragazzini saltavano intorno al falò.
A thick fog obscured the hill.	Una fitta nebbia oscurava l'altura.
Some fans have been treated for heat exhaustion.	Alcuni ventilatori sono stati trattati per esaurimento da calore.
He peered at her in silence.	La scrutò in silenzio.
You spoke only briefly yesterday.	Ha parlato solo brevemente ieri.
I wanted to buy a cheaper bike.	Volevo comprare una bicicletta più economica.
Still, there is a dark side to the tale.	Eppure, c'è un lato oscuro nel racconto.
Storm clouds thundered ominously above.	Le nuvole temporalesche rimbombavano minacciosamente sopra.
Legitimate issues have been overlooked.	Le questioni legittime sono state trascurate.
The possibility of voting is, of course, open.	La possibilità di votare è, ovviamente, aperta.
To me, coffee tastes best in a regular cup.	Per me, il caffè ha un sapore migliore in una tazza normale.
Hates the taste of citrus.	Odia il sapore degli agrumi.
The benefits of this trip are obvious.	I vantaggi di questo viaggio sono evidenti.
They thought they owned their land.	Pensavano di possedere la loro terra.
He hopes to increase his popularity through more appearances.	Spera di aumentare la sua popolarità attraverso più apparizioni.
Bacteria are beneficial to the body.	I batteri sono benefici per il corpo.
We need to remember our past failures.	Dobbiamo ricordare i nostri fallimenti passati.
A sign indicates that there is a danger coming.	Un cartello indica che c'è un pericolo in arrivo.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	La frutta è una ricca fonte di carboidrati.
Despite all its fame, the region is remote.	Nonostante tutta la sua fama, la regione è remota.
The temperatures of the season are rising.	Le temperature della stagione stanno aumentando.
The streets are deserted.	Le strade sono deserte.
The rain stopped after an hour.	La pioggia è cessata dopo un'ora.
Verify that the measurement is accurate.	Verificare che la misurazione sia accurata.
Things were much worse.	Le cose erano molto peggiori.
There has been very little rain lately.	Ultimamente è caduta pochissima pioggia.
The poet's strained voice was full of intensity.	La voce tesa del poeta era piena di intensità.
A single sentence can convey a lot.	Una singola frase può trasmettere molto.
The apostles were the first converts.	Gli apostoli furono i primi convertiti.
That train broke down, sir!	Quel treno si è rotto, signore!
What do we do now? 	Cosa facciamo adesso?
she asked.	lei chiese.
The caravan stopped for the night.	La carovana si fermò per la notte.
The bear was hungry.	L'orso aveva fame.
The ship can barely sail.	La nave riesce a malapena a navigare.
Perhaps a permanent war is needed to end terrorism.	Forse è necessaria una guerra permanente per porre fine al terrorismo.
It was not in the public domain.	Non era di dominio pubblico.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys her visits.	Sebbene veda di rado i suoi cugini, gli piacciono le sue visite.
The organ swelled with sound.	L'organo si gonfiò di suono.
His work has been criticized as unoriginal.	Il suo lavoro è stato criticato come non originale.
I never found the right answer.	Non ho mai trovato la risposta giusta.
Stay out of the way!	Stai fuori strada!
Farmers are informed in advance of the price.	Gli agricoltori sono informati in anticipo del prezzo.
Tomatoes are delicious when ripe.	I pomodori sono deliziosi quando sono maturi.
Where are we going?	Dove stiamo andando?
Can you believe she has a hundred?	Riesci a credere che ha cento?
The city is located some distance from the city.	La città si trova a una certa distanza dalla città.
Finding a parking space was quite difficult.	Trovare un parcheggio è stato abbastanza difficile.
The farmer lived in the area a century ago.	Il contadino abitava nella zona un secolo fa.
This book is really interesting.	Questo libro è davvero interessante.
The film gave an excellent portrayal of their beliefs.	Il film ha dato un eccellente ritratto delle loro convinzioni.
The last pages of the book have been ruined.	Le ultime pagine del libro sono state rovinate.
To solve this problem, we must all work together.	Per risolvere questo problema, dobbiamo lavorare tutti insieme.
One point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Un punto di critica è che non è molto ben informato.
They did not notice that someone was watching them.	Non si sono accorti che qualcuno li stava osservando.
He sat with his arms crossed, looking out the window.	Si sedette con le braccia incrociate, guardando fuori dalla finestra.
His enemies accused him of lies and corruption.	I suoi nemici lo accusarono di bugie e corruzione.
Your braids are beautiful.	Le tue trecce sono bellissime.
He hummed a tune.	Ha canticchiato una melodia.
His teeth were gritted.	I suoi denti erano digrignati.
This soup is delicious, he said, while he ate some.	Questa zuppa è deliziosa, disse, mentre ne mangiava un po'.
A fire destroyed their farm.	Un incendio ha distrutto la loro fattoria.
The bird fluttered, its feathers spread out.	L'uccello svolazzava, le sue piume si stendevano.
The young woman poured herself a glass of water.	La giovane donna si versò un bicchiere d'acqua.
The law prohibits waste.	La legge vieta i rifiuti.
This leaf is oblong in shape.	Questa foglia è di forma oblunga.
The government has taken many steps to ensure peace.	Il governo ha fatto molti passi per garantire la pace.
Do you want to buy my painting?	Vuoi acquistare il mio dipinto?
Her red lips were puckered with disgust.	Le sue labbra rosse erano increspate dal disgusto.
It's hard to tell whose shoelaces are.	È difficile dire di chi siano i lacci delle scarpe.
Every traveler should learn basic first aid.	Ogni viaggiatore dovrebbe imparare il primo soccorso di base.
The squid's tentacles have a variety of functions.	I tentacoli del calamaro hanno una varietà di funzioni.
The government is losing patience with that region.	Il governo sta perdendo la pazienza con quella regione.
They hired a backhoe to dig the ditch.	Hanno noleggiato una terna per scavare il fosso.
Smoking was prohibited inside this building.	All'interno di questo edificio era vietato fumare.
The creator proposed a new research.	Il creatore ha proposto una nuova ricerca.
Questioning the king was considered a heresy.	Interrogare il re era considerato un'eresia.
There are many common types of birds in this forest.	Ci sono molti tipi comuni di uccelli in questa foresta.
You need a permit before you dig.	Hai bisogno di un permesso prima di scavare.
Giovanni is a good friend.	Giovanni è un buon amico.
Some historians criticize this approach.	Alcuni storici criticano questo approccio.
Some people ruin their reputations by bragging about them.	Alcune persone rovinano la loro reputazione vantandosi di loro.
He was struck by pneumonia.	Fu colpito da una polmonite.
You missed your exit.	Hai perso la tua uscita.
Some words have different meanings in different languages.	Alcune parole hanno significati diversi in lingue diverse.
A giant anteater climbs the tree.	Un formichiere gigante si arrampica sull'albero.
His experience was very different from his.	La sua esperienza è stata molto diversa dalla sua.
Jack is sleeping.	Jack sta dormendo.
He answered the question.	Ha risposto alla domanda.
He wrote great poems.	Ha scritto grandi poesie.
The cow, greedily chewing the broth, made a low noise.	La mucca, masticando avidamente il brodo, emise un suono basso.
He paid a taxi driver more than usual.	Ha pagato un tassista più del solito.
Those were the good old days.	Quelli erano i bei vecchi tempi.
Clearly, this is cheating.	Chiaramente, questo è barare.
The birds are nesting again.	Gli uccelli stanno di nuovo nidificando.
The factory produced high quality goods.	La fabbrica produceva merci di alta qualità.
The cries of the child pierced the quiet of the countryside.	Le grida del bambino bucavano la quiete della campagna.
He barely understood us.	Ci aveva a malapena capito.
There was no warning, no explanation.	Non c'era nessun avviso, nessuna spiegazione.
The villagers live near the water.	Gli abitanti del villaggio vivono vicino all'acqua.
Plants and animals live in close association.	Piante e animali vivono in stretta associazione.
He slept like a baby.	Ha dormito come un bambino.
But without water there is no air.	Ma senza acqua non c'è aria.
Maybe he was expecting something different.	Forse si aspettava qualcosa di diverso.
The poster explains that swimming is risky.	Il poster spiega che nuotare è rischioso.
He was tired and depressed.	Era stanco e depresso.
A ghost suddenly appeared at the window.	Un fantasma apparve improvvisamente alla finestra.
This village is famous for its architecture.	Questo villaggio è famoso per la sua architettura.
His job was to destroy the invading army.	Il suo compito era distruggere l'esercito invasore.
This neighborhood supports a very small population.	Questo quartiere supporta una popolazione molto piccola.
A runaway horse can be very dangerous.	Un cavallo in fuga può essere molto pericoloso.
After much turmoil, the student has finally given up the share.	Dopo tanto trambusto, lo studente ha finalmente ceduto la quota.
The owner of the cafe was surprised by the generous tip.	Il proprietario della caffetteria è stato sorpreso dalla generosa mancia.
His voice is crooked.	La sua voce è storta.
The crowd was so thick it was almost overwhelming.	La folla era così fitta che era quasi schiacciante.
She was deeply shocked by her aunt's reaction.	Era profondamente sconvolta dalla reazione di sua zia.
The clothing was sold on the black market.	I capi di abbigliamento venivano venduti al mercato nero.
You will be punished for your crimes.	Sarai punito per i tuoi crimini.
Their country was ravaged by war.	Il loro paese è stato devastato dalla guerra.
So where are you sleeping tonight?	Allora, dove dormi stanotte?
The boy whistled softly while he played the violin.	Il ragazzo fischiettava piano mentre suonava il violino.
He could hear a murmur of voices from the crowd.	Si sentiva un mormorio di voci dalla folla.
My pencil broke.	La mia matita si è rotta.
Cowardice is not courage.	La codardia non è coraggio.
Guin's boat hit the rocks.	La barca di Guin sbatté contro gli scogli.
Add the flour to the butter mixture.	Unire la farina al composto di burro.
It was an important decision.	È stata una decisione importante.
The hotel is located near the beach.	L'hotel è situato vicino alla spiaggia.
A piece of paper rolled off the table.	Un pezzo di carta rotolò dal tavolo.
After choosing his path, he decided to follow it.	Dopo aver scelto la sua strada, decise di seguirla.
The grapes were ripe.	L'uva era matura.
Cloud computing has become ubiquitous.	Il cloud computing è diventato onnipresente.
Children are most at risk of this parasite.	I bambini sono più a rischio di questo parassita.
Dangerously polluted rivers have been declared a health hazard.	I fiumi pericolosamente inquinati sono stati dichiarati un rischio per la salute.
The tedious negotiations dragged on for days.	Le noiose trattative si trascinarono per giorni.
It translates as "place of crops".	Si traduce "luogo delle colture".
The benches were crowded, but everyone found a seat.	Le panchine erano affollate, ma tutti trovarono un posto.
Fortunately, the signal was restored.	Per fortuna, il segnale è stato ripristinato.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Questo ristorante serve deliziosi piatti di agnello.
But wars are terrible.	Ma le guerre sono terribili.
Computer programs work efficiently.	I programmi del computer funzionano in modo efficiente.
A majestic fountain gushes into the pool.	Una maestosa fontana sgorga nella piscina.
The way you behaved was very admirable.	Il modo in cui ti sei comportato è stato molto ammirevole.
Line up your glasses carefully.	Allinea i bicchieri con cura.
The signal from that tower is too weak.	Il segnale da quella torre è troppo debole.
We saw a bird perched on a telephone cable.	Abbiamo visto un uccello appollaiato su un cavo telefonico.
The thought of him is confused.	Il suo pensiero è confuso.
Take care of the children and the animals.	Prenditi cura dei bambini e degli animali.
He lost consciousness on the scene.	Ha perso conoscenza sulla scena.
Home prices are skyrocketing, so don't expect much profit.	I prezzi delle case sono alle stelle, quindi non aspettarti molto profitto.
The teacher asked the students to write.	Il maestro ha chiesto agli studenti di scrivere.
I didn't hear the doorbell ring.	Non ho sentito suonare il campanello.
Animals are also affected by global warming.	Anche gli animali sono colpiti dal riscaldamento globale.
The arrow pierced the shoulder of the ox.	La freccia trafisse la spalla del bue.
The boy had terrible nightmares.	Il ragazzo ha avuto incubi terribili.
In many countries, major sporting events are public holidays.	In molti paesi, i principali eventi sportivi sono giorni festivi.
I like the color, it's very attractive.	Mi piace il colore, è molto attraente.
As night fell, he closed his laptop.	Al calare della sera, ha chiuso il suo laptop.
The government has introduced an amnesty for old weapons.	Il governo ha introdotto un'amnistia per le armi vecchie.
The atmosphere in the room was charged with excitement.	L'atmosfera nella stanza era carica di eccitazione.
He stroked the cat absently.	Accarezzò il gatto distrattamente.
Riot police intervened.	La polizia antisommossa è intervenuta.
Debussy, as a composer, is not a household name though.	Debussy, come compositore, non è però un nome familiare.
The news was ongoing.	La notizia era in corso.
Despite his lack of experience, he was given the job.	Nonostante la sua mancanza di esperienza, gli fu dato il lavoro.
Although some families live entirely off the land.	Anche se alcune famiglie vivono interamente della terra.
The whale harpoon was useless.	L'arpione della balena era inutile.
His homemade stew was delicious.	Il suo stufato fatto in casa era delizioso.
My hair is very long.	I miei capelli sono molto lunghi.
The climate changed every day, upsetting the lives of citizens.	Il clima cambiava ogni giorno, sconvolgendo la vita dei cittadini.
A grebe whistling for his little ones.	Uno svasso che fischia per i suoi piccoli.
The water was red.	L'acqua era rossa.
The whole village was evacuated.	L'intero villaggio è stato evacuato.
The crisis had worsened considerably.	La crisi si era notevolmente aggravata.
If you work hard, you will make progress.	Se lavori sodo, farai progressi.
We are expecting many visitors to our stand.	Ci aspettiamo molti visitatori al nostro stand.
The city's water supply is unreliable.	L'approvvigionamento idrico della città è inaffidabile.
The warm air rises.	L'aria calda sale.
The sudden storm made it difficult to cross the stream.	L'improvviso temporale ha reso difficile l'attraversamento del torrente.
He threw the glass into the pool.	Ha lanciato il bicchiere in piscina.
Let's eat today!	Mangiamo oggi!
Strictly speaking, this is not a correct sentence.	A rigor di termini, questa non è una frase corretta.
A year worth a visit.	Un anno merita una visita.
He had worked hard all his life.	Aveva lavorato sodo per tutta la vita.
His parents kept a large garden.	I genitori tenevano un ampio giardino.
A love poem was improvised on the spot.	Una poesia d'amore è stata improvvisata sul posto.
This is an example of analog computing.	Questo è un esempio di calcolo analogico.
He feeds his ducks twice a day.	Dà da mangiare alle sue anatre due volte al giorno.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Nuotare nell'oceano può essere pericoloso.
She crept very quietly into the closet.	Si insinuò molto silenziosamente nell'armadio.
It is very important to meet the deadline.	È molto importante rispettare la scadenza.
Slice the onions.	Affettate le cipolle.
The worker wore protective clothing.	Il lavoratore indossava indumenti protettivi.
The water is heated without a change of state.	L'acqua viene riscaldata senza cambio di stato.
Rising pollution levels are a major health problem.	L'aumento dei livelli di inquinamento è un grave problema per la salute.
The cellar was destroyed by steel tanks.	La cantina è stata distrutta da cisterne d'acciaio.
She had only been in town for a week.	Era stata in città solo una settimana.
She was saddened by the size of the crowd.	Era rattristata dalla dimensione della folla.
Left hand turns right, etc.	La mano sinistra gira a destra, ecc.
She walked out the front door.	È uscita dalla porta di fronte.
The tree has grown along the river bank.	L'albero è cresciuto lungo la riva del fiume.
In the next few years, car ownership is likely to increase.	Nei prossimi anni, è probabile che la proprietà di auto aumenterà.
We write poetry in many cultures.	Scriviamo poesie in molte culture.
You have set your eyes on what we stand for.	Ha messo gli occhi su ciò che rappresentiamo.
Although the shop was closed, the lights were on.	Nonostante il negozio fosse chiuso, le luci erano accese.
It has become stronger, but more refined.	È diventato più forte, ma più raffinato.
Pretend the oven is hot.	Fai finta che il forno sia caldo.
She goes on to say this.	Continua dicendo questo.
Miners work almost all year round in the mines.	I minatori lavorano quasi tutto l'anno nelle miniere.
We consulted several experts.	Abbiamo consultato diversi esperti.
A dark cloud hung over the city.	Una nuvola scura incombeva sulla città.
Under that rotten plank was a trap door.	Sotto quell'asse marcio c'era una botola.
Excavations have brought to light the foundations of an ancient church.	Gli scavi hanno portato alla luce le fondamenta di un'antica chiesa.
They fled the jungle village.	Hanno abbandonato il villaggio nella giungla.
So we went down to the basement.	Quindi siamo scesi nel seminterrato.
The sword was forged of iron.	La spada è stata forgiata di ferro.
We live around this type of environment.	Viviamo intorno a questo tipo di ambiente.
The vaccination campaign will be extended to the whole country.	La campagna vaccinale sarà estesa a tutto il Paese.
The beach is quiet, but it could change.	La spiaggia è tranquilla, ma potrebbe cambiare.
This mysterious veil of smoke hangs over the city.	Questo misterioso velo di fumo sovrasta la città.
The peasants showed little interest in the uprising.	I contadini hanno mostrato scarso interesse per la rivolta.
Make sure you turn off the lights before you leave.	Assicurati di spegnere le luci prima di partire.
He gave his number to the man.	Ha dato il suo numero all'uomo.
His green eyes glowed with anger.	I suoi occhi verdi brillavano di rabbia.
Animals reproduce by sexual reproduction.	Gli animali si riproducono per riproduzione sessuale.
He typically ate his food in piles of green vegetables.	In genere mangiava il suo cibo in pile di verdure verdi.
Cheese makes a nice filling.	Il formaggio fa un ripieno gradevole.
The rainbow captured the sunlight brilliantly.	L'arcobaleno ha catturato brillantemente la luce del sole.
She stared into space.	Fissò il vuoto.
Economic hardship in the city is widespread.	Il disagio economico in città è diffuso.
The building collapsed under its own weight.	L'edificio crollò sotto il suo stesso peso.
She has no idea what she is talking about.	Non ha idea di cosa stia parlando.
The company's revenues grew last year.	I ricavi della società sono cresciuti lo scorso anno.
He poured himself a glass of orange juice.	Si versò un bicchiere di succo d'arancia.
Each street has a strange story to tell.	Ogni strada ha una strana storia da raccontare.
Then they left for a new home.	Poi partirono per una nuova casa.
The giant panda is mainly vegetarian.	Il panda gigante è principalmente vegetariano.
I'd better stop playing.	Farei meglio a smettere di giocare.
Some sectors felt that the new rules were not strictly applied.	Alcuni settori hanno ritenuto che le nuove regole non fossero applicate rigorosamente.
A large number of people.	Un gran numero di persone.
The farmer poured water on the compost pile.	Il contadino versò dell'acqua sul cumulo di compost.
The prophet wandered around this region, teaching the people.	Il profeta vagò per questa regione, insegnando al popolo.
But he couldn't stop himself.	Ma non poteva impedirsi.
The temperature of the new furnace is exactly the right one for melting the metal.	La temperatura del nuovo forno è esattamente quella giusta per la fusione del metallo.
It is an extremely common type of cancer.	È un tipo estremamente comune di cancro.
Chinese exports have increased significantly.	Le esportazioni cinesi sono aumentate notevolmente.
Suddenly, it started raining heavily.	Improvvisamente, iniziò a piovere pesantemente.
But the festival was ruined.	Ma il festival è stato rovinato.
But alas, they didn't.	Ma, ahimè, non l'hanno fatto.
He knelt down and picked up some stones.	Si inginocchiò e raccolse dei sassi.
It was a time filled with horror and despair.	Fu un periodo pieno di orrore e disperazione.
Jupiter holds four major moons.	Giove detiene quattro lune maggiori.
Some snakes can swallow large prey.	Alcuni serpenti possono ingoiare grandi prede.
The carpet was thick and soft.	Il tappeto era spesso e morbido.
The historian promptly identified the specimen.	Lo storico ha prontamente identificato l'esemplare.
The lava flows blocked the supply lines.	Le colate laviche hanno bloccato le linee di alimentazione.
This road leads to the beach.	Questa strada porta alla spiaggia.
He owed his success to hard work and determination.	Doveva il suo successo al duro lavoro e alla determinazione.
Her poetry book won critical acclaim.	Il suo libro di poesie ha ottenuto il plauso della critica.
Consider how much they want.	Considera quanto desiderano.
There is little arable land in the nearby area.	C'è poco seminativo nella zona nelle vicinanze.
Agatha opened one eye and frowned.	Agatha aprì un occhio e si accigliò.
Let's have tea and cookies later.	Prendiamo tè e biscotti più tardi.
There was an excited buzz of conversation.	C'era un eccitato brusio di conversazione.
Overwhelmed with anger,	Sopraffatto dalla rabbia,
She took a deep, heavy breath.	Fece un respiro profondo e pesante.
The litany of complaints continues.	La litania delle lamentele continua.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	Il piatto è composto da carne macinata avvolta in foglie di cavolo cappuccio.
Many people think the scheme will fail.	Molte persone pensano che lo schema fallirà.
This is the only possible course of action.	Questa è l'unica linea d'azione possibile.
The perception of the passage of time depends on observation.	La percezione del passare del tempo dipende dall'osservazione.
That was another stressful day at work.	Quella fu un'altra giornata stressante al lavoro.
After the last episode, viewer ratings dropped.	Dopo l'ultimo episodio, le valutazioni degli spettatori sono diminuite.
There were three young cadets at the ceremony.	C'erano tre giovani cadetti alla cerimonia.
The location of the fort was a valuable strategic control point.	La posizione del forte era un prezioso punto di controllo strategico.
Command the soldiers to march.	Comanda ai soldati di marciare.
They elected him unanimously.	Lo hanno eletto all'unanimità.
A handful of rice bolts fell into the basket.	Una manciata di bulloni di riso cadde nel cestino.
The benefits of a university education are becoming less evident.	I vantaggi di un'istruzione universitaria stanno diventando meno evidenti.
The boy grew a beard over the summer.	Il ragazzo si è fatto crescere la barba durante l'estate.
His experiment was a failure.	Il suo esperimento è stato un fallimento.
Grandpa's voice was so loud that he woke us up.	La voce del nonno era così forte che ci ha svegliato.
I really enjoyed the movie.	Mi è piaciuto molto il film.
Birds use a variety of complicated flight patterns.	Gli uccelli usano una varietà di schemi di volo complicati.
A strange sound hovered in the air.	Uno strano suono aleggiava nell'aria.
Electricity is distributed through a network system.	L'energia elettrica è distribuita attraverso un sistema di rete.
Change class in case the teacher doesn't show up.	Cambia classe nel caso l'insegnante non si presenti.
Arrange the slices of cheese.	Dispone le fette di formaggio.
The pipeline is the cause.	La conduttura è la causa.
This famous poet composed his best works here.	Questo celebre poeta compose qui le sue opere migliori.
The future remains uncertain.	Il futuro resta incerto.
He wanted everything to be pleasant.	Voleva che tutto fosse piacevole.
It wasn't his fault.	Non è stata colpa sua.
The afternoon entertainment was heartbreaking.	L'intrattenimento pomeridiano era straziante.
The ancient members of the tribe wore sculptures like jewelry.	Gli antichi membri della tribù indossavano sculture come gioielli.
Most students find this approach extremely effective.	La maggior parte degli studenti ritiene che questo approccio sia estremamente efficace.
The rescue team searched urgently.	La squadra di soccorso ha cercato urgentemente.
When the work was hard, we complained.	Quando il lavoro era duro, ci lamentavamo.
A monarch once ruled this region.	Un monarca una volta governava questa regione.
Don't bend over!	Non piegarti!
The actors look silly in those costumes.	Gli attori sembrano sciocchi con quei costumi.
His character was legendary.	Il suo carattere era leggendario.
Farmers have carefully selected the best seeds.	Gli agricoltori hanno selezionato con cura i semi migliori.
The child looked at her.	Il bambino la guardò.
What kind of soil do you have in your garden?	Che tipo di terreno hai nel tuo giardino?
These noodles are a perfect lunch.	Questi noodles sono un pranzo perfetto.
The valley is known for its natural beauty.	La valle è nota per la sua bellezza naturale.
Her hair is a deep red.	I suoi capelli sono di un rosso intenso.
Make sure you keep the heat low.	Assicurati di tenere il fuoco basso.
Resentment grew in him.	Il risentimento è cresciuto in lui.
The young man and the young woman killed each other.	Il giovane e la giovane donna si sono uccisi a vicenda.
He sat down near the exit to read his book.	Si sedette vicino all'uscita per leggere il suo libro.
Cornmeal needs a period of soaking.	La farina di mais ha bisogno di un periodo di ammollo.
The whole family is respected here.	L'intera famiglia è rispettata qui.
Tourists have helped the local economy.	I turisti hanno aiutato l'economia locale.
The climate is starting to change.	Il clima sta cominciando a cambiare.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Sfortunatamente, il loro cugino maggiore è un alcolizzato.
It was difficult to keep talking to him.	Era difficile continuare a parlargli.
Bird populations are declining around the world.	Le popolazioni di uccelli stanno diminuendo in tutto il mondo.
The girls' school uniforms are gray.	Le divise scolastiche delle ragazze sono grigie.
He was completely naked.	Era completamente nudo.
She was bored to tears.	Era annoiata fino alle lacrime.
We reached our destination at midnight.	Abbiamo raggiunto la nostra destinazione a mezzanotte.
Food, drink and water are essential for life.	Cibo, bevande e acqua sono essenziali per la vita.
Each statement is carefully measured.	Ogni affermazione è attentamente misurata.
Children learn mainly by watching.	I bambini imparano principalmente guardando.
She is a renowned artist.	È un'artista rinomata.
Wait, what do you mean?	Aspetta, cosa intendi?
A few drops of water dripped from his hair.	Qualche goccia d'acqua gli gocciolava dai capelli.
They turned, writhed and danced in the air.	Si voltarono, si contorcevano e danzavano nell'aria.
Water is a gas after being heated.	L'acqua è un gas dopo essere stata riscaldata.
Tetanus is a nerve infection.	Il tetano è un'infezione dei nervi.
This building was completely destroyed in a fire.	Questo edificio è stato completamente distrutto da un incendio.
He would have approached.	Si sarebbe avvicinato.
The locals are friendly people.	La gente del posto è gente amichevole.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Avevamo sete e fame, quindi abbiamo bevuto e mangiato.
They were nervous about the delay.	Erano nervosi per il ritardo.
I'd like a bottle of water, please.	Vorrei una bottiglia d'acqua, per favore.
Read everything you can get your hands on.	Leggi tutto ciò su cui puoi mettere le mani.
That accident was a tragedy.	Quell'incidente fu una tragedia.
He sprayed water on the plants.	Ha spruzzato acqua sulle piante.
Attached are three samples of the house brand coffee.	In allegato tre campioni del caffè di marca della casa.
He was equally interested in music and computers.	Era ugualmente interessato alla musica e ai computer.
It is best if you are on a moderate diet.	È meglio se segui una dieta moderata.
The resources of nature are limited.	Le risorse della natura sono limitate.
The climate is rather humid.	Il clima è piuttosto umido.
He sincerely hopes that the project will be approved.	Spera vivamente che il progetto venga approvato.
They began to rise to the surface.	Hanno cominciato a salire in superficie.
A crowd of angry men destroyed the shop window.	Una folla di uomini arrabbiati ha distrutto la vetrina.
The gears were slipping.	Gli ingranaggi stavano slittando.
In the past, dense forests of deciduous trees grew here.	Qui in passato crescevano fitte foreste di alberi decidui.
The glacial waters of the lake are cold.	Le acque glaciali del lago sono fredde.
Improve your performance, increase your income.	Migliora le tue prestazioni, aumenta le tue entrate.
This lake is inhabited by a variety of fish.	Questo lago è abitato da una varietà di pesci.
Are you ready to go?	Sei pronto per andare?
The food was delicious.	Il cibo era delizioso.
He's a nice customer.	È un bel cliente.
The cold wind cut like a knife.	Il vento freddo tagliava come un coltello.
She joined a yoga and meditation group.	Si è unita a un gruppo di yoga e meditazione.
The jury members asked the accused several questions.	I membri della giuria hanno rivolto all'imputato diverse domande.
The cold wind cut right through her wool jacket.	Il vento freddo tagliava dritto attraverso la sua giacca di lana.
The president of the agency has staunchly defended the new policy.	Il presidente dell'agenzia ha difeso strenuamente la nuova politica.
They've been keeping an eye on his work.	Hanno tenuto d'occhio il suo lavoro.
The robbery was eventually reported to the police.	La rapina è stata infine denunciata alla polizia.
The cloud computing facility was launched last week.	La struttura di cloud computing è stata lanciata la scorsa settimana.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Il caffè è una delle bevande più popolari al mondo.
The pain was intense!	Il dolore era intenso!
I feel miserable and empty.	Mi sento infelice e vuoto.
We needed cold water to wash ourselves.	Avevamo bisogno di acqua fredda per lavarci.
It rained practically every afternoon.	Pioveva praticamente tutti i pomeriggi.
Lover of birds and nature.	Amante degli uccelli e della natura.
Choose a canoe for your trip.	Scegli una canoa per il tuo viaggio.
Travel costs money, so travelers should travel light.	Il viaggio costa denaro, quindi i viaggiatori dovrebbero viaggiare leggeri.
He headed for the snacks.	Si è diretto verso gli spuntini.
The company's prevention program appears to be effective.	Il programma di prevenzione dell'azienda sembra essere efficace.
He squeezed her tight.	La strinse forte.
The noise is unbearable.	Il rumore è insopportabile.
The vendor's stall was very busy.	La bancarella del venditore era molto affollata.
Let's find out what happened to her.	Scopriamo cosa le è successo.
Noise complaints are getting louder.	Le lamentele per il rumore si fanno sempre più forti.
Some seagulls are circling on the water of the lake.	Alcuni gabbiani volteggiano sull'acqua del lago.
The small town was overrun by refugees.	La piccola città è stata invasa dai profughi.
He rarely sees his grandchildren.	Raramente vede i suoi nipoti.
The dress hangs from the hanger.	Il vestito pende dalla gruccia.
A sudden gust of wind nearly knocked the tree down.	Un'improvvisa raffica di vento quasi fece cadere l'albero.
He had been planning the trip for months.	Aveva programmato il viaggio per mesi.
Transfer the minced meat to an ovenproof dish.	Trasferite la carne macinata in una pirofila da forno.
Some have criticized his methods.	Alcuni hanno criticato i suoi metodi.
He offered his hand to the shopkeeper.	Ha offerto la sua mano al negoziante.
This car gets the best gas mileage.	Questa macchina ottiene il miglior chilometraggio del gas.
Waste accumulates.	I rifiuti si accumulano.
A number of features make this neighborhood attractive.	Una serie di caratteristiche rendono attraente questo quartiere.
This fish dish is delicious, as always.	Questo piatto di pesce è delizioso, come sempre.
A monk spends his day in prayer.	Un monaco trascorre la sua giornata in preghiera.
He felt mortified.	Si sentiva mortificato.
We have invented a new method of storing solar energy.	Abbiamo inventato un nuovo metodo per immagazzinare l'energia solare.
He grabbed his purse.	Afferrò la sua borsetta.
His hands were covered with dried clay.	Le sue mani erano coperte di argilla essiccata.
Eventually they decided to live apart.	Alla fine hanno deciso di vivere separati.
They worked the fields using traditional tools.	Hanno lavorato i campi utilizzando strumenti tradizionali.
A black bear can be seen here.	Un orso nero può essere visto qui.
Sunlight filters through the trees.	La luce del sole filtra attraverso gli alberi.
We need a fairer system for charging motorists.	Abbiamo bisogno di un sistema più equo per caricare gli automobilisti.
The dog had taken a particular dislike for him.	Il cane aveva preso una particolare antipatia per lui.
The class is tough.	La classe è dura.
Move left.	Spostati a sinistra.
A clear, cold stream ran over the rocks.	Un ruscello limpido e freddo scorreva sulle rocce.
The news of the baby was a big surprise.	La notizia del bambino è stata una grande sorpresa.
The chemical element is found deep in the earth.	L'elemento chimico si trova nelle profondità della terra.
In fact, they should be ashamed.	In effetti, dovrebbero vergognarsi.
The swollen river could no longer reach the ocean.	Il fiume gonfio non poteva più raggiungere l'oceano.
It is a condition known as "stomach flu".	È una condizione nota come "influenza dello stomaco".
This water causes algae to grow.	Quest'acqua fa crescere le alghe.
Birds flew over the treetops.	Gli uccelli volavano sulle cime degli alberi.
He left it on the ground.	L'ha lasciato per terra.
We should listen to our sister when she speaks.	Dovremmo ascoltare nostra sorella quando parla.
The objects on my desk are confusing.	Gli oggetti sulla mia scrivania creano confusione.
She has dealt with her own problems.	Ha affrontato i suoi problemi.
Winter is generally cold in this region.	L'inverno è generalmente freddo in questa regione.
Like any new skill, it takes time to achieve it.	Come ogni nuova abilità, ci vuole tempo per raggiungerla.
Living here is bad for your health.	Vivere qui fa male alla salute.
Some honey bee populations are showing a decline.	Alcune popolazioni di api mellifere stanno mostrando un declino.
The village was littered with debris.	Il villaggio era disseminato di detriti.
What harm could it do?	Che male potrebbe fare?
She refused to speak to me, muttering incoherently.	Si rifiutò di parlare con me, borbottando incoerentemente.
This family lost everything in the flood.	Questa famiglia ha perso tutto nell'alluvione.
Their horses need careful care.	I loro cavalli hanno bisogno di cure attente.
She was robbed.	È stata derubata.
This package contains everything you need to study.	Questo pacchetto contiene tutto il necessario per studiare.
An investigation was requested, but no one was to blame.	È stata richiesta un'indagine, ma nessuno è stato da biasimare.
Measure the butter in the flour mixture.	Misurare il burro nella miscela di farina.
The sanction was imposed for those who smoke inside the building.	La sanzione è stata comminata per chi fuma all'interno dell'edificio.
The sewer must be cleared.	La fogna deve essere sgombrata.
Cadets should go from base to base.	I cadetti dovrebbero andare da una base all'altra.
I put diamonds in my necklace.	Ho messo dei diamanti nella mia collana.
This site does not have good air quality.	Questo sito non ha una buona qualità dell'aria.
The horizon was flat, streaked with high clouds.	L'orizzonte era piatto, striato di nuvole alte.
He looked sad, but he smiled sadly.	Sembrava triste, ma sorrideva tristemente.
Such work cannot be done without tools.	Tale lavoro non può essere svolto senza strumenti.
Some cars remained parked on the street.	Alcune auto sono rimaste parcheggiate sulla strada.
The forest was dark.	La foresta era buia.
The noise woke the sleeping family.	Il rumore ha svegliato la famiglia addormentata.
The speaker apologized for the interruption.	L'oratore si è scusato per l'interruzione.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Era una giornata calda e limpida, perfetta per le escursioni.
The young man's behavior was criticized.	Il comportamento del giovane è stato criticato.
A drunk man crashed his car, injuring himself.	Un uomo ubriaco si è schiantato con la sua auto, ferendosi.
It's time for you to get down to business.	È ora che tu ti metta al lavoro.
The weather was hot and dry.	Il tempo è stato caldo e secco.
The lama's word is final.	La parola del lama è definitiva.
He was brave, but not very wise.	Era coraggioso, ma non molto saggio.
The reduced interest rates will make the business thrive.	I tassi di interesse ridotti faranno prosperare il business.
This year's harvest is expected to be poor.	Il raccolto di quest'anno dovrebbe essere scarso.
The cat looked at the bird but did not move.	Il gatto guardò l'uccello, ma non si mosse.
Supporters of the opponent support him.	I sostenitori dell'avversario lo sostengono.
Oma's face shows apprehension.	Il viso di Oma mostra apprensione.
He played the piano for two hours.	Ha suonato il piano per due ore.
Some surrounding towns and villages suffered severe damage.	Alcune città e villaggi circostanti hanno subito gravi danni.
She knits silently.	Lei lavora a maglia in silenzio.
Eggs are a rich source of protein.	Le uova sono una ricca fonte di proteine.
They hurried to finish the report.	Si affrettarono a finire il rapporto.
Haven't seen you since you were little.	Non ti vedo da quando eri piccolo.
Three workers were killed when the roof collapsed	Tre operai sono rimasti uccisi quando il tetto è crollato
The fort is famous for its cannonballs.	Il forte è famoso per le sue palle di cannone.
For several weeks during the journey it rained incessantly.	Per molte settimane durante il viaggio piovve incessantemente.
You should keep a journal of your progress.	Dovresti tenere un diario dei tuoi progressi.
Regularly monitor crops for pests and diseases.	Monitorare regolarmente le colture per parassiti e malattie.
It is better to drink water than coffee.	È meglio bere acqua che caffè.
It is a way to live life.	È un modo per vivere la vita.
Quickly crushed in an airtight jar.	Schiacciato velocemente in un barattolo ermetico.
Caring for a garden requires stamina.	Curare un giardino richiede resistenza.
She pulled him back from the brink of disaster.	Lo ha tirato indietro dall'orlo del disastro.
The links are easy to click.	I collegamenti sono facili da cliccare.
She studies the pain and sacrifice of cave dwellers.	Studia il dolore e il sacrificio degli abitanti delle caverne.
The company's annual sales continued to decline.	Le vendite annuali dell'azienda hanno continuato a diminuire.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	La minaccia del terrorismo fa ormai parte della vita quotidiana.
She studied hard for his he final exam.	Ha studiato duramente per il suo esame finale.
The authorities did not check the timber well.	Le autorità non hanno controllato bene il legname.
A common food, it can be eaten raw or cooked.	Un alimento comune, può essere consumato crudo o cotto.
He has no talent for painting.	Non ha talento per la pittura.
The developers wanted to build this shop.	Gli sviluppatori volevano costruire questo negozio.
Smoking was prohibited in public spaces.	Era vietato fumare negli spazi pubblici.
We traveled on a crowded bus for an hour.	Abbiamo viaggiato su un autobus affollato per un'ora.
The chief of the tribe was old and blind.	Il capo della tribù era anziano e cieco.
After a long reflection, they decided not to come.	Dopo una lunga riflessione, decisero di non venire.
Preparations for this year's fair are well underway.	I preparativi per la fiera di quest'anno sono a buon punto.
Water is a precious and finite resource.	L'acqua è una risorsa preziosa e finita.
Artillery and air strikes are still ongoing.	L'artiglieria e gli attacchi aerei sono ancora in corso.
Sometimes I feel a little lonely, the old man thinks.	A volte mi sento un po' solo, pensa il vecchio.
He dragged the luggage behind him.	Si trascinò dietro il bagaglio.
They live up to a hundred years.	Vivono fino a cento anni.
All over the world, young women have been kidnapped.	In tutto il mondo, giovani donne sono state rapite.
None of its deadlines were met.	Nessuna delle sue scadenze è stata rispettata.
She is raining a lot.	Sta piovendo molto.
First, we need a cup of vegetable oil.	Per prima cosa, abbiamo bisogno di una tazza di olio vegetale.
This time the meeting was much more productive.	Questa volta l'incontro è stato molto più produttivo.
The unjust were exiled.	Gli ingiusti furono esiliati.
Spicy peaches are a wonderful treat in the summer.	Le pesche piccanti sono una delizia meravigliosa in estate.
Turkey offers a comfortable home for migrants.	La Turchia offre una casa confortevole per i migranti.
I'd like to try it on.	vorrei provarlo.
Temperatures are dropping.	Le temperature stanno scendendo.
You have described the problems caused by the flood.	Ha descritto i problemi causati dall'alluvione.
The child was happy.	Il bambino era felice.
The west wing has recently been refurbished.	L'ala ovest è stata recentemente ristrutturata.
Large areas of the ancient rainforest have been lost.	Ampie aree dell'antica foresta pluviale sono andate perdute.
The observation deck offered an impressive view of the city.	Il ponte di osservazione offriva una vista imponente della città.
The bee hummed loudly, enjoying the sweet nectar.	L'ape ronzava forte, godendosi il dolce nettare.
Most women wear makeup now.	La maggior parte delle donne ora si trucca.
He really likes football.	Gli piace molto il calcio.
He rolled a sheet of paper home.	Rotolò a casa un foglio di carta.
First, you will need to peel the apple.	Per prima cosa, dovrai sbucciare la mela.
Dozens of people gathered at the monument.	Decine di persone si sono radunate al monumento.
The water flowed downstream.	L'acqua scorreva a valle.
We quickly put out the flames with water.	Abbiamo spento rapidamente le fiamme con l'acqua.
Rivers flow above and below the ground.	I fiumi scorrono sopra e sotto terra.
James was known for his kindness.	James era noto per la sua gentilezza.
There is always a shortage of teachers here.	C'è sempre una carenza di insegnanti qui.
Three days passed before they could leave.	Passarono tre giorni prima che potessero partire.
You were invited to dinner, but could not attend.	Sei stato invitato a cena, ma non hai potuto partecipare.
A sly smile crossed his cheek.	Un sorriso sornione gli attraversò la guancia.
The canyons formed when the rock formations were eroded.	I canyon si sono formati quando le formazioni rocciose sono state erose.
He couldn't count to ten.	Non poteva contare fino a dieci.
The elder closed his eyes, feeling incredibly tired.	L'anziano chiuse gli occhi, sentendosi incredibilmente stanco.
Yet, underneath the glossy paint, the paint was peeling.	Eppure, sotto la vernice lucida, la vernice si stava scrostando.
Their patience was exhausted.	La loro pazienza era esaurita.
We need a day to relax and have fun.	Abbiamo bisogno di una giornata per rilassarci e divertirci.
In winter, the city's climate is harsh.	In inverno, il clima della città è rigido.
Dogs don't like bathrooms.	Ai cani non piacciono i bagni.
He gave up on it.	Ci ha rinunciato.
It was a small village.	Era un piccolo villaggio.
Children need to eat three meals a day.	I bambini hanno bisogno di mangiare tre pasti al giorno.
Experts debate whether the ozone layer is thinning.	Gli esperti discutono se lo strato di ozono si stia assottigliando.
This vicious circle will have to be broken.	Questo circolo vizioso dovrà essere spezzato.
The nurse will be here in less than an hour.	L'infermiera sarà qui tra meno di un'ora.
The new president was a breath of fresh air.	Il nuovo presidente è stata una boccata d'aria fresca.
They drank tea, chewed betel nuts and played cards.	Bevevano tè, masticavano noci di betel e giocavano a carte.
The diplomat visits many countries.	Il diplomatico visita molti paesi.
Their tent was crushed under the weight of the snow.	La loro tenda è stata schiacciata sotto il peso della neve.
His eyes	I suoi occhi
Boys and girls have to learn early in life.	Ragazzi e ragazze devono imparare presto nella vita.
He used his laptop to play chess online.	Ha usato il suo laptop per giocare a scacchi online.
The dancers wore a gorgeous dress.	I ballerini indossavano un vestito stupendo.
The chickens are raised in an enclosure.	I polli vengono allevati in un recinto.
The monkey swayed through the trees.	La scimmia oscillò tra gli alberi.
The company is divided into two divisions.	L'azienda è divisa in due divisioni.
He found himself staring at the phone for hours.	Si ritrovò a fissare il telefono per ore.
The soldiers settled down for the night.	I soldati si sistemarono per la notte.
When the boat sank, only four people survived.	Quando la barca affondò, sopravvissero solo quattro persone.
The cat sat down on the mat, yawning.	Il gatto si sedette sulla stuoia, sbadigliando.
The journey to the square lasted most of the day.	Il viaggio verso la piazza durò gran parte della giornata.
They watched the battle proceed with caution.	Osservarono con cautela il procedere della battaglia.
Make sure there is meat in the soup.	Assicurati che ci sia della carne nella zuppa.
His father was hit by a truck.	Suo padre è stato investito da un camion.
They are not very keen on the idea.	Non sono molto entusiasti dell'idea.
The accident was devastating.	L'incidente è stato devastante.
The man was sleeping soundly	L'uomo dormiva profondamente
His eyes fall on you.	I suoi occhi si posano su di te.
He wanted to break the contract with his boss.	Voleva rompere il contratto con il suo capo.
Time continued to deteriorate rapidly.	Il tempo ha continuato a deteriorarsi rapidamente.
The bartender served four cups of coffee.	Il barista ha servito quattro tazze di caffè.
He looked everyone in his eyes.	Guardava tutti negli occhi.
Huge quantities of grain were wasted.	Enormi quantità di grano furono sprecate.
He hears a dog barking at night.	Sente un cane che abbaia di notte.
He climbed the ladder to the top.	Salì la scala fino in cima.
This rose is red.	Questa rosa è rossa.
His question surprised the woman.	La sua domanda sorprese la donna.
This city is famous for its ancient architecture.	Questa città è famosa per la sua antica architettura.
He is the pet of the group.	È l'animale domestico del gruppo.
His father is a successful lawyer.	Suo padre è un avvocato di successo.
How does he do this?	Come fa a fare questo?
She avoided his gaze.	Evitò il suo sguardo.
The price of a car is dictated by its displacement.	Il prezzo di un'auto è dettato dalla sua cilindrata.
He would not admit any transgression.	Non ammetterebbe alcuna trasgressione.
The rooms need good ventilation.	Le stanze hanno bisogno di una buona aerazione.
She decided to sleep on the lawn.	Decise di dormire sul prato.
The islanders came to the mainland to trade goods.	Gli isolani vennero sulla terraferma per commerciare merci.
How long has it been since he died?	Quanto tempo è passato da quando è morto?
The captain has completely lost his mind.	Il capitano ha perso completamente la testa.
None of the passengers were injured in the accident.	Nessuno dei passeggeri è rimasto ferito nell'incidente.
The students approached a nearby lake.	Gli studenti si sono avvicinati a un lago vicino.
Clouds floated lazily in the pale blue sky.	Le nuvole fluttuavano pigre nel cielo azzurro pallido.
He spent the morning on his laptop.	Ha trascorso la mattinata sul suo laptop.
My dog ​​stayed by my side.	Il mio cane è rimasto al mio fianco.
Low light made the camera unusable.	La scarsa luce ha reso la fotocamera inutilizzabile.
Girls are trained in behavior modification.	Le ragazze sono addestrate alla modifica del comportamento.
She placed him ceremonially on the ground.	Lo posò cerimonialmente a terra.
The nation's belief in communism seemed heroic at the time.	La fede della nazione nel comunismo sembrava all'epoca eroica.
He almost dropped the phone.	Ha quasi fatto cadere il telefono.
This puts them in a bad mood.	Questo li mette di pessimo umore.
The box is on the top shelf.	La scatola è sul ripiano più alto.
The stalemate is over.	La situazione di stallo è finita.
Tom is an engineer.	Tom è un ingegnere.
The sound of hooves filled the empty street.	Il suono degli zoccoli riempì la strada vuota.
He sold lemonade to passing traffic.	Ha venduto limonata al traffico di passaggio.
He managed to get the promotion.	È riuscita ad ottenere la promozione.
The country was once a swamp.	Un tempo il paese era una palude.
This church has an unusual spire.	Questa chiesa ha una guglia insolita.
Curious writer, she always tries something new.	Scrittrice curiosa, prova sempre qualcosa di nuovo.
The creek ran fast across the plain.	Il torrente scorreva veloce attraverso la pianura.
She jumped up, her arms flailing in triumph.	Si alzò di scatto, agitando le braccia in trionfo.
A classic science fiction film.	Un classico film di fantascienza.
A small plane left the airport.	Un piccolo aereo ha lasciato l'aeroporto.
The nuclear power plant is seen here as a savior.	La centrale nucleare è vista qui come un salvatore.
Aviation has an impressive history.	L'aviazione ha una storia impressionante.
What you assume may not match what comes out.	Ciò che assumi potrebbe non corrispondere a ciò che esce.
The mother pulls her baby towards her.	La madre tira verso di sé il suo bambino.
There were mixed results for most of the day.	Ci sono stati risultati contrastanti per la maggior parte della giornata.
Sometimes it takes years to clear customs.	A volte ci vogliono anni per eliminare le dogane.
Please excuse the language.	Per favore scusa la lingua.
The clone was indistinguishable from the original.	Il clone era indistinguibile dall'originale.
He destroyed all known copies of the treaty.	Ha distrutto tutte le copie conosciute del trattato.
They just know this is the right one.	Sanno solo che questo è quello giusto.
The factory refused to provide health insurance.	La fabbrica ha rifiutato di fornire l'assicurazione sanitaria.
A house is built on a rock foundation.	Una casa è costruita su fondamenta di roccia.
Instead, we raised the price.	Invece, abbiamo alzato il prezzo.
The poem impressed the judges.	La poesia ha impressionato i giudici.
A bicycle wheel can have a spoke.	Una ruota di bicicletta può avere un raggio.
How easy it is to be seduced by beauty.	Com'è facile farsi sedurre dalla bellezza.
She was walking down the stairs calmly.	Stava scendendo le scale con calma.
These farmers are starving.	Questi contadini stanno morendo di fame.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Per i funghi, l'acqua non è il fattore più importante.
I've lived in this neighborhood before.	Ho vissuto in questo quartiere prima.
Here is a list of prohibitions.	Ecco un elenco di divieti.
Thanks for your help.	Grazie per l'aiuto.
Use this spoon to mix the master bedroom.	Usa questo cucchiaio per mescolare la camera da letto principale.
The guards denied looking for us.	Le guardie hanno negato di cercarci.
If the customer is honest and diligent,	Se il cliente è onesto e diligente,
There will be a lot of people at the stadium tomorrow.	Ci saranno molte persone allo stadio domani.
You have to beware of danger.	Devi stare attento al pericolo.
He was accused of treason.	Fu accusato di tradimento.
The little girl said she understood.	La bambina ha detto di aver capito.
The beam is made of reinforced concrete with steel bars.	La trave è in cemento armato con barre d'acciaio.
Alex sang their fingers.	Alex ha cantato le loro dita.
The actress started in a theatrical production.	L'attrice ha iniziato in una produzione teatrale.
These monkeys are dangerous.	Queste scimmie sono pericolose.
Water is an essential element for life.	L'acqua è un elemento essenziale per la vita.
The blindfold was removed and she tried on the glasses.	La benda è stata rimossa e ha provato gli occhiali.
I danced all night at the party.	Ho ballato tutta la notte alla festa.
An old country road winds its way through the valley.	Una vecchia strada di campagna si snoda attraverso la valle.
Most of the children who attend that school go to college.	La maggior parte dei bambini che frequentano quella scuola vanno all'università.
The roads of the town are unpaved.	Le strade del paese sono sterrate.
Each face in the crowd is different.	Ogni faccia nella folla è diversa.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane non è abituata a guidare sulla neve.
The woman looked thoughtful for a moment.	La donna sembrò per un momento pensierosa.
Some factories will only become profitable on the black market.	Alcune fabbriche diventeranno redditizie solo sul mercato nero.
I run every day.	Corro tutti i giorni.
You earn a high salary.	Guadagna uno stipendio alto.
This strange arrangement was interesting.	Questa strana disposizione era interessante.
The cops laughed and whispered to each other.	I poliziotti ridevano e si sussurravano.
The development of the refrigerator was a major undertaking.	Lo sviluppo del frigorifero è stata un'impresa notevole.
He found the first batch delicious.	Ha trovato il primo lotto delizioso.
I thank you for your time.	Ti ringrazio per il tuo tempo.
She struggled to get to work on time.	Ha lottato per arrivare al lavoro in tempo.
It was a depressing scene.	Era una scena deprimente.
A truce has been declared.	È stata dichiarata una tregua.
Sugar is black or brown.	Lo zucchero è nero o marrone.
Birds flock around the manger.	Gli uccelli si affollano intorno alla mangiatoia.
I was once asked the same question.	Una volta mi è stata posta la stessa domanda.
Some people believe it has supernatural powers.	Alcune persone credono che abbia poteri soprannaturali.
The show was a flop.	Lo spettacolo è stato un flop.
He considers himself gentle and sophisticated.	Si considera gentile e sofisticato.
This soup is a little sweet to me.	Questa zuppa è un po' dolce per me.
The young woman wants children.	La giovane donna vuole figli.
The streets of the city are congested with heavy traffic.	Le strade della città sono congestionate dal traffico intenso.
He is known for being an excellent cook.	È noto per essere un ottimo cuoco.
They weren't the brightest, but they knew a lot.	Non erano i più brillanti, ma sapevano molto.
For centuries it has been used by goldsmiths.	Per secoli è stato utilizzato dagli orafi.
The soldiers stood there, at attention.	I soldati rimasero lì, sull'attenti.
One viewer complained that the film was unpleasant.	Uno spettatore si era lamentato del fatto che il film fosse sgradevole.
Jack walked slowly, avoiding the rooster poop.	Jack camminava piano, evitando la cacca di gallo.
A college education is essential these days.	Un'istruzione universitaria è essenziale in questi giorni.
The lawyer said his case was based on three precedents.	L'avvocato ha detto che il suo caso si basava su tre precedenti.
Water pipes are often equipped with a siphon.	I tubi dell'acqua sono spesso dotati di sifone.
Today the sun is shining again.	Oggi il sole splende di nuovo.
Training and development are very important.	Formazione e sviluppo sono molto importanti.
Remove the leaves.	Togli le foglie.
The leader in particular was outspoken in his disapproval.	Il leader in particolare è stato schietto nella sua disapprovazione.
Greed is one of the seven deadly sins.	L'avidità è uno dei sette peccati capitali.
Cinema is as old as cinematography.	Il cinema è vecchio quanto la cinematografia.
The shorter word is pronounced "tad".	La parola più breve si pronuncia "tad".
There was a fallen block of masonry.	C'era un blocco di muratura caduto.
Cut the vegetables into small pieces.	Tagliate le verdure a pezzetti.
Now he is resting.	Ora sta riposando.
The man groaned in pain.	L'uomo gemette di dolore.
He'll take the dog out.	Porterò fuori il cane.
The unemployed formed a protest group.	I disoccupati hanno formato un gruppo di protesta.
The ground will become barren if nothing is done.	Il terreno diventerà sterile se non si fa nulla.
I'll take the books back to the library tomorrow.	Domani riporto i libri in biblioteca.
This country is famous for its long period of colonialism.	Questo paese è famoso per il suo lungo periodo di colonialismo.
Verbosity should be avoided at all costs.	La verbosità dovrebbe essere evitata a tutti i costi.
The bull emerged from the stable, snorting.	Il toro emerse dalla stalla, sbuffando.
Draw water from a deep well.	Attira l'acqua da un pozzo profondo.
The army was ready to receive shipments of weapons.	L'esercito era pronto a ricevere spedizioni di armi.
Many cities now have underground subway systems.	Molte città ora hanno sistemi di metropolitana sotterranea.
His friends phoned for advice.	Le sue amiche hanno telefonato per un consiglio.
It is difficult to deal with two children.	È difficile avere a che fare con due bambini.
The fabric caught fire.	Il tessuto ha preso fuoco.
To form a sentence, the words must be performed together.	Per formare una frase, le parole devono essere eseguite insieme.
Put the gifts on the tree.	Metti i regali sull'albero.
It continued to rise slowly	Ha continuato a salire lentamente
What prompted you to choose that job?	Cosa ti ha spinto a scegliere quel lavoro?
This change in the law was long overdue.	Questa modifica della legge era attesa da tempo.
Sometimes these creatures drive me crazy.	A volte queste creature mi fanno impazzire.
They prepared to open the gates.	Si prepararono ad aprire i cancelli.
Some young people like to play computer games.	Ad alcuni giovani piace giocare ai giochi per computer.
The legend tells of their fate.	La leggenda racconta il loro destino.
A strong storm was raging outside.	Fuori infuriava un forte temporale.
A retiree is an elderly person.	Un pensionato è un anziano.
This temple is the oldest in the region.	Questo tempio è il più antico della regione.
Water can be boiled to clean it.	L'acqua può essere bollita per pulirla.
The roads are narrow and often unpaved.	Le strade sono strette e spesso non asfaltate.
They said a doctor had examined him.	Dissero che un medico lo aveva visitato.
Few women in the region are literate.	Poche donne nella regione sono alfabetizzate.
She could use her savings to open a small restaurant.	Potrebbe usare i suoi risparmi per aprire un piccolo ristorante.
He loosened some bolts with a hammer.	Ha allentato alcuni bulloni con un martello.
This wood is extremely hard.	Questo legno è estremamente duro.
First, you will need a cup of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di una tazza di zucchero di canna.
They arrived in the city, which immediately took revenge.	Arrivarono in città, che si vendicò subito.
A light breeze blew through the park.	Una leggera brezza soffiava attraverso il parco.
The donkey lost its load.	L'asino perse il suo carico.
The mountain protects the valley.	La montagna protegge la valle.
His gaze fell on an envelope.	Il suo sguardo cadde su una busta.
The opium was decomposing under his seat.	L'oppio si stava decomponendo sotto il suo sedile.
The children had to go to school.	I bambini dovevano frequentare la scuola.
Scientists start new projects.	Gli scienziati iniziano nuovi progetti.
He sent two teams to investigate.	Ha inviato due squadre per indagare.
This dog was alone.	Questo cane era solo.
The lights all went out suddenly.	Le luci si sono tutte spente all'improvviso.
We are about to open a pizzeria.	Stiamo per aprire una pizzeria.
The newspaper was both current and informative.	Il giornale era sia attuale che informativo.
The captain sailed his ship across the ocean.	Il capitano ha navigato con la sua nave attraverso l'oceano.
We witnessed sailing ships sailing across the ocean.	Abbiamo assistito a velieri che navigavano attraverso l'oceano.
I dreamed of their future.	Ho sognato il loro futuro.
So he started counting.	Così iniziò a contare.
Boys and girls are born different.	Ragazzi e ragazze nascono diversi.
There is no clay in this vase.	Non c'è argilla in questo vaso.
I meditate every day.	Medito ogni giorno.
There was a company meeting at the convention center.	C'è stata una riunione aziendale al centro congressi.
Yesterday the sky was clear and sunny.	Ieri il cielo era sereno e soleggiato.
The story begins with the discovery of gold.	La storia inizia con la scoperta dell'oro.
Water injection is more effective.	L'iniezione d'acqua è più efficace.
Scientists to this day still do not agree on its origin.	Gli scienziati fino ad oggi non sono ancora d'accordo sulla sua origine.
He wished to return to the village.	Desiderava tornare al villaggio.
He had to be careful when he changed lanes.	Doveva stare attento quando cambiava corsia.
He dreamed of a great country.	Sognava un grande paese.
This nation is rich in natural resources.	Questa nazione è ricca di risorse naturali.
The government has decided to repeal this law.	Il governo ha deciso di abrogare questa legge.
So what is the meaning of life?	Allora qual è il senso della vita?
The professor claimed to be persecuted.	Il professore ha affermato di essere perseguitato.
We are told that the plant is poisonous.	Ci è stato detto che la pianta è velenosa.
These insect repellents repel all types of insects and insects.	Questi repellenti per insetti respingono tutti i tipi di insetti e insetti.
Established on the shore, the city grew slowly.	Stabilita sulla riva, la città crebbe lentamente.
She was restless.	Era irrequieta.
Novels can provide an insight into life.	I romanzi possono fornire uno spaccato della vita.
Minimize your exposure to sunlight.	Riduci al minimo la tua esposizione alla luce solare.
You were right about one thing.	Avevi ragione su una cosa.
The treatment works best on adults.	Il trattamento funziona meglio sugli adulti.
Comes in three decades.	Arriva tra tre decenni.
The basketball team won the championship game.	La squadra di basket ha vinto la partita di campionato.
Some animals seem unperturbed by airplanes.	Alcuni animali sembrano imperturbati dagli aeroplani.
This home is brand new!	Questa casa è nuova di zecca!
Some men just aren't cut out to be leaders.	Alcuni uomini semplicemente non sono tagliati per essere leader.
She and her family live in a housing project.	Lei e la sua famiglia vivono in un progetto abitativo.
They offered to pay him for her efforts.	Si sono offerti di pagarlo per i suoi sforzi.
The flowers bloom in the summer.	I fiori sbocciano in estate.
The employer must ensure fair working conditions.	Il datore di lavoro deve garantire condizioni di lavoro eque.
So he was stunned when he learned the truth.	Quindi è rimasto sbalordito quando ha appreso la verità.
The yolk was yellow like gold.	Il tuorlo era giallo come l'oro.
Use lotions, but don't abuse them.	Usa lozioni, ma non abusarne.
Unfortunately, we have no further information on the animal.	Purtroppo, non abbiamo ulteriori informazioni sull'animale.
During the hot summer months, people rarely leave their homes.	Durante i caldi mesi estivi, le persone raramente escono di casa.
Ants are social insects.	Le formiche sono insetti sociali.
Only those with experience should attempt this.	Solo chi ha esperienza dovrebbe tentare questo.
The rabbit's long ears help it locate danger.	Le lunghe orecchie del coniglio lo aiutano a localizzare il pericolo.
What could be better than fresh air and green trees?	Cosa potrebbe esserci di meglio dell'aria fresca e degli alberi verdi?
The drawer was full of socks.	Il cassetto era pieno di calzini.
The statue shows a young woman standing tense.	La statua mostra una giovane donna in piedi tesa.
Make sure you clean them before you start.	Assicurati di pulirli prima di iniziare.
A nurse carefully examined the patient.	Un'infermiera ha esaminato attentamente il paziente.
If you don't stop accelerating, you will be arrested.	Se non smetti di accelerare, verrai arrestato.
They say it was common practice.	Dicono che fosse una pratica comune.
She was at her grandmother's house.	Era a casa di sua nonna.
Her sister's marriage turned out to be disastrous.	Il matrimonio di sua sorella si è rivelato disastroso.
The assembled decades of research confirmed her initial instincts.	I decenni di ricerca assemblati hanno confermato i suoi istinti iniziali.
The children played in the park.	I bambini hanno giocato nel parco.
All the natives of this village were peasants.	Tutti gli indigeni di questo villaggio erano contadini.
Some caesarean sections are performed.	Vengono eseguiti alcuni tagli cesarei.
Her behavior was severe.	Il suo comportamento era severo.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Quando gli operai sono arrivati, sono stati mandati in cucina.
Flight is the most enjoyable mode of travel.	Il volo è la modalità di viaggio più piacevole.
We need to eliminate this plague from our land.	Dobbiamo eliminare questa piaga dalla nostra terra.
A bleeding ulcer is usually a symptom of an ulcer.	Un'ulcera sanguinante è solitamente un sintomo di un'ulcera.
Citizens met every year.	I cittadini si riunivano ogni anno.
There are many forms of social organization on this planet.	Su questo pianeta esistono molte forme di organizzazione sociale.
There was a lot of excitement.	C'era molta eccitazione.
Replace idioms with synonyms.	Sostituisci gli idiomi con i sinonimi.
What will become of you?	Che ne sarà di te?
Cats are very friendly.	I gatti sono molto amichevoli.
The union fought for better pay and working conditions.	Il sindacato si è battuto per una migliore retribuzione e condizioni di lavoro.
When mixed with hot ash, the dough becomes hard.	Se mescolato con la cenere calda, la pasta diventa dura.
These were hard times for farmers.	Erano tempi duri per gli agricoltori.
He punched me in the stomach.	Mi ha dato un pugno nello stomaco.
He puts a hand on my shoulder.	Mi mette una mano sulla spalla.
He is known locally for his poetry.	È noto a livello locale per la sua poesia.
He didn't take any evasive action, as if he didn't care.	Non fece alcuna azione evasiva, come se non le importasse.
Power is concentrated in the hands of a few.	Il potere è concentrato nelle mani di pochi.
Empty cans banged on the cold floor.	Lattine vuote sbattevano sul pavimento freddo.
The situation has degenerated into some violence.	La situazione è degenerata in alcune violenze.
Streams of cars roared on the freeway.	Flussi di auto rombavano in autostrada.
Authorities are drafting guidelines.	Le autorità stanno redigendo linee guida.
The regurgitation was excreted in a plastic bag.	Il rigurgito è stato espulso in un sacchetto di plastica.
Heavy rains threatened to cut harvests.	Le forti piogge hanno minacciato di ridurre i raccolti.
The wall was covered with flags.	Il muro era coperto di bandiere.
He wrote that life is a chain of events.	Ha scritto che la vita è una catena di eventi.
The wolf quickly devoured him.	Il lupo lo divorò rapidamente.
Parents' names can be easily ascertained.	I nomi dei genitori possono essere facilmente accertati.
The birds migrate south at this time of year.	Gli uccelli migrano verso sud in questo periodo dell'anno.
The man heavily drank a glass of water.	L'uomo ha bevuto pesantemente un bicchiere d'acqua.
The child tried to get up and fell.	Il bambino ha cercato di alzarsi ed è caduto.
The faces of the winners were red with triumph.	Le facce dei vincitori erano rosse di trionfo.
Unfortunately, the dancing was banned decades ago.	Sfortunatamente, i balli furono banditi decenni fa.
A wire fence surrounds the property.	Un recinto di filo metallico circonda la proprietà.
He encouraged people to study hard in school.	Ha incoraggiato le persone a studiare duramente a scuola.
He was the third person to come into contact with them.	È stata la terza persona a entrare in contatto con loro.
They stopped to buy food.	Si sono fermati per acquistare cibo.
She arrived with two friends, invited by a friend's husband.	È arrivata con due amici, invitata dal marito di un'amica.
She had two bleeds in her left leg.	Ha ricevuto due emorragie alla gamba sinistra.
She went out of her way to help her.	Ha fatto di tutto per aiutare.
You had to reassemble your boat.	Ha dovuto rimontare la sua barca.
Now I'm going out for a smoke.	Adesso esco a fumare.
She grabbed the baby's arm.	Afferrò il braccio del bambino.
The soldiers were well armed.	I soldati erano ben armati.
A mist of roses hung over the scene.	Una nebbia di rose aleggiava sulla scena.
A smoke dome formed over the water.	Una cupola di fumo si formò sull'acqua.
We passed several shacks on our way.	Abbiamo superato diverse baracche sulla nostra strada.
The bike was stolen in the night.	La bici è stata rubata nella notte.
The pouring rain was followed by others.	La pioggia battente è stata seguita da altre.
My dresser is dirty.	Il mio comò è sporco.
The task of forming a team	Il compito di formare una squadra
The jungle was incredibly thick.	La giungla era incredibilmente fitta.
He wandered the streets, lost in daze.	Vagò per le strade, perso in uno stordimento.
Don't let bananas turn brown.	Non lasciare che le banane diventino marroni.
But they gave up immediately.	Ma si sono arresi immediatamente.
The city has many restaurants.	La città ha molti ristoranti.
We need to find the password!	Dobbiamo trovare la password!
During the morning rush hour, our train was delayed.	Durante l'ora di punta del mattino, il nostro treno era in ritardo.
It was also used as a political tool for the dictatorship.	Fu anche usato come strumento politico per la dittatura.
She ate them with a cream filling.	Li ha mangiati con un ripieno di crema.
People should plant more trees to fight global warming.	Le persone dovrebbero piantare più alberi per combattere il riscaldamento globale.
Iron ore is a metal rich in iron.	Il minerale di ferro è un metallo ricco di ferro.
He recorded two doves.	Ha registrato due colombe.
Her reaction to her remark was swift.	La sua reazione alla sua osservazione fu rapida.
The boxer gasps after the fight.	Il pugile resta senza fiato dopo il combattimento.
In tears, the girl sobbed as her mother comforted her.	In lacrime, la ragazza singhiozzò mentre sua madre la confortava.
She spends every waking hour making money.	Trascorre ogni ora di veglia a fare soldi.
Little is known about her from the early years of her life.	Poco si sa dei suoi primi anni di vita.
Vegetables grew in abundance on their farm.	Le verdure crescevano in abbondanza nella loro fattoria.
The hiker looked into the distance.	L'escursionista guardò in lontananza.
There will be fireworks tonight.	Ci saranno fuochi d'artificio stasera.
She sat down and answered the questions.	Si è seduta e ha risposto alle domande.
Each candidate worked on a different platform.	Ogni candidato ha funzionato su una piattaforma diversa.
Once common, these trees are now rare.	Un tempo comuni, questi alberi ora sono rari.
The rise in the birth rate has nowhere to go, but it is on the rise.	L'aumento del tasso di natalità non ha un posto dove andare, ma è in aumento.
The train derailed when.	Il treno è deragliato quando.
The palace is lined with stone.	Il palazzo è rivestito di pietra.
Jane has overcome many difficulties.	Jane ha superato molte difficoltà.
Furthermore,	Inoltre,
Deception is part of human nature.	L'inganno fa parte della natura umana.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Le bottiglie di plastica non vengono riciclate in molti paesi.
The party will take place next month.	La festa avrà luogo il mese prossimo.
I will help you remedy the situation.	Ti aiuterò a rimediare alla situazione.
When she raised her arms, her she beauty	Quando ha alzato le braccia, la sua bellezza
Repeatedly ask your little ones to tidy up.	Chiedi ripetutamente ai tuoi piccoli di mettere in ordine.
Stokes sought shelter in the hedge.	Stokes ha cercato riparo nella siepe.
The government immediately imposed a media blackout.	Il governo ha subito imposto un blackout mediatico.
This year the rivers were swollen with meltwater.	Quest'anno i fiumi erano gonfi di acqua di disgelo.
The results of the experiment were surprising.	I risultati dell'esperimento furono sorprendenti.
There was a lot of commotion.	C'è stato un gran trambusto.
So, you need to speak slowly and carefully.	Quindi, devi parlare lentamente e con attenzione.
The novice monk goes around the temple.	Il monaco novizio fa il giro del tempio.
In the evening he listens to classical music.	La sera ascolta musica classica.
Steel is the most commonly used metal in construction.	L'acciaio è il metallo più comunemente usato nelle costruzioni.
The oil reserves are located to the south.	Le riserve petrolifere si trovano a sud.
They don't want to accept that they are failing.	Non vogliono accettare che stanno fallendo.
New recruits are invited to a special briefing.	Le nuove reclute sono invitate a un briefing speciale.
The government has pledged to rebuild the city.	Il governo si è impegnato a ricostruire la città.
I must run.	devo correre.
Pour the water into the tank.	Versare l'acqua nel serbatoio.
Riots are still rife in these areas.	I disordini sono ancora diffusi in queste aree.
Move mountains, overcome all obstacles.	Spostare le montagne, superare tutti gli ostacoli.
The sight of so much blood horrified him.	La vista di tanto sangue lo inorridiva.
She was sure she could pass the test.	Era sicura di poter superare la prova.
The sentence was handed down yesterday.	La sentenza è stata emessa ieri.
The moon was red.	La luna era rossa.
Three of the four riders finished in eighth place.	Tre dei quattro corridori sono arrivati ​​​​all'ottavo posto.
Sometimes, you will find great vegetables in the supermarket.	A volte, troverai le verdure grandi al supermercato.
The insurgents are fighting for an independent state.	Gli insorti si battono per uno stato indipendente.
Donors are asked to donate blood regularly.	Ai donatori viene chiesto di donare il sangue regolarmente.
The door was installed by workers.	La porta è stata installata da operai.
That's the question, right?	Questa è la domanda, vero?
The planet contains both plants and animals.	Il pianeta contiene sia piante che animali.
Take four cups of milk and boil them together.	Prendete quattro tazze di latte e fate bollire insieme.
Her reports were timely, detailed, and accurate.	I suoi rapporti erano tempestivi, dettagliati e precisi.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	Lo tsunami è stato innescato da un'eruzione vulcanica.
A small number of his students are talented.	Un piccolo numero dei suoi studenti ha talento.
The flavors were different.	I sapori erano diversi.
Technicians prepared for the moment the asteroid hit.	I tecnici si sono preparati per il momento in cui l'asteroide avrebbe colpito.
She thought her chance had passed.	Pensava che la sua occasione fosse passata.
So choose your words carefully.	Quindi scegli le tue parole con attenzione.
The criminal threw himself out of a window to escape.	Il criminale si è lanciato da una finestra per scappare.
Joe was an average teenager.	Joe era un adolescente medio.
The "value" stamp has been out of order for some time.	Il francobollo contrassegnato con "valore" è fuori uso da tempo.
He didn't have breakfast.	Non ha fatto colazione.
He has grown his hair long.	Si è fatta crescere i capelli lunghi.
There were four lines of text on his letterhead.	C'erano quattro righe di testo sulla sua carta intestata.
This mold can appear anywhere in the house.	Questo stampo può apparire ovunque in casa.
Put the strawberries, sugar, and lemon juice in the blender.	Metti le fragole, lo zucchero e il succo di limone nel frullatore.
The flood swept away everything in his path.	Il diluvio ha spazzato via tutto sul suo cammino.
He uses a teaspoon of salt.	Usa un cucchiaino di sale.
All types of exercise are effective in reducing stress.	Tutti i tipi di esercizio sono efficaci nel ridurre lo stress.
Duke received a surge in popularity.	Duke ha ricevuto un aumento di popolarità.
There are some differences between the sexes.	Ci sono alcune differenze tra i sessi.
The water bottle exploded!	La bottiglia d'acqua è esplosa!
He took the fly in his mouth.	Ha preso la mosca in bocca.
The children of that family are all very intelligent.	I bambini di quella famiglia sono tutti molto intelligenti.
This is their biggest hit ever.	Questo è il loro più grande successo di sempre.
The polar bear population has decreased.	La popolazione degli orsi polari è diminuita.
Police believe the police arrested the wrong person.	La polizia crede che la polizia abbia arrestato la persona sbagliata.
He was very excited to see his favorite author of him.	Era molto entusiasta di vedere il suo autore preferito.
The batik fabric was colorful.	Il tessuto batik era colorato.
The afternoon entertainment was heartbreaking.	L'intrattenimento pomeridiano era straziante.
They all went to high school together.	Andarono tutti insieme al liceo.
This restaurant is not suitable for children.	Questo ristorante non è adatto ai bambini.
At least once a week, the children disappear.	Almeno una volta alla settimana, i bambini scompaiono.
The moon lit up the whole sky.	La luna illuminava tutto il cielo.
The ruins were heavily overgrown with vegetation.	Le rovine erano pesantemente ricoperte di vegetazione.
The bank issues a blue certificate.	La banca emette un certificato blu.
Our friendship is based on trust.	La nostra amicizia si basa sulla fiducia.
The dynamic and lively atmosphere helped to lift our mood.	L'atmosfera dinamica e vivace ha contribuito a sollevare il nostro umore.
Fishermen used the nets to catch salmon.	I pescatori usavano le reti per pescare il salmone.
Fire is an important element in human culture.	Il fuoco è un elemento importante nella cultura umana.
Her maid helps her get dressed.	La sua cameriera la aiuta a vestirsi.
Aromas of citrus and berries filled the air.	Profumi di agrumi e frutti di bosco riempivano l'aria.
The face of the watch was scratched and dented.	Il quadrante dell'orologio era graffiato e ammaccato.
Don't make too much noise.	Non fare troppo rumore.
Habitat destruction results in the loss of thousands of species.	La distruzione dell'habitat provoca la perdita di migliaia di specie.
They sought refuge in the nearby forest.	Cercarono rifugio nella vicina foresta.
Her upper lip curled into a snarl.	Il suo labbro superiore si arricciava in un ringhio.
I thought it was really serious.	Pensavo fosse davvero seria.
That garment was popular a few years ago.	Quel capo era popolare alcuni anni fa.
The trees along the river bank gently bend in the breeze.	Gli alberi lungo la sponda del fiume si piegano dolcemente nella brezza.
You consider the volume of the local population.	Considera il volume della popolazione locale.
Statisticians believe crime will fall.	Gli statistici credono che il crimine cadrà.
Fish swam around.	I pesci nuotavano in giro.
The dog was big and strong.	Il cane era grosso e forte.
The cake had a layer of chocolate glaze on top.	La torta aveva uno strato di glassa al cioccolato sopra.
She tended to wear colorful clothes.	Tendeva a indossare abiti colorati.
They love nothing more than gossiping.	Non amano altro che spettegolare.
The state of the public toilets is deplorable.	Lo stato dei servizi igienici pubblici è deplorevole.
As a joke, she deleted her social media account.	Per scherzo, ha cancellato il suo account sui social media.
Get high grades.	Prendi voti alti.
The government has decided to impose new taxes.	Il governo ha deciso di imporre nuove tasse.
The physicist conducted an experiment.	Il fisico ha condotto un esperimento.
The summer only brought warmer.	L'estate ha portato solo più caldo.
The fish slipped under the water.	Il pesce scivolò sott'acqua.
A woman cannot pursue a career.	Una donna non può intraprendere una carriera.
Transistors are made from semiconductor materials.	I transistor sono realizzati con materiali semiconduttori.
Silence fell in the library.	Il silenzio è calato in biblioteca.
You can choose whether to call in advance.	Puoi scegliere se chiamare in anticipo.
The statesman stirred the coffee.	Lo statista mescolò il caffè.
Easily add onions to a recipe.	Aggiungere facilmente le cipolle a una ricetta.
A fresh and strong coffee would be welcome.	Un caffè fresco e forte sarebbe il benvenuto.
After centuries of linguistic study, experts still don't know.	Dopo secoli di studio linguistico, gli esperti ancora non lo sanno.
After her disappearance, the police investigated.	Dopo la sua scomparsa, la polizia ha indagato.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Usa una spatola per distribuire il composto sulle nocciole.
Clothing often has an emotional value.	L'abbigliamento ha spesso un valore affettivo.
Slide the ice cube from the spoon.	Fai scorrere il cubetto di ghiaccio dal cucchiaio.
It is quite naive.	È piuttosto ingenuo.
The fortunes of this town depend on tourism.	Le fortune di questa cittadina dipendono dal turismo.
She offered us some water, but we declined.	Ci ha offerto dell'acqua, ma abbiamo rifiutato.
The nightmare scene was broadcast all over the world.	La scena da incubo è stata trasmessa in tutto il mondo.
Some animals are prone to violence.	Alcuni animali sono inclini alla violenza.
The design of this bridge is exceptional.	Il design di questo ponte è eccezionale.
As we age, we experience changes in sleep patterns.	Man mano che invecchiamo, sperimentiamo cambiamenti nei modelli di sonno.
Container ships will arrive at the port next week.	Le navi portacontainer arriveranno al porto la prossima settimana.
Needs must when the devil drives.	I bisogni devono quando il diavolo guida.
His mind kept racing around the park.	La sua mente continuava a correre per il parco.
First, you need to assemble the ingredients.	Per prima cosa, devi assemblare gli ingredienti.
The least expected turned out to be the most lasting.	Il meno atteso si è rivelato il più duraturo.
Give the answer on the proof sheet.	Dai la risposta sul foglio di prova.
The sentence was punctuated by grammatical errors.	La frase era punteggiata da errori grammaticali.
Care must be taken when choosing a place to live.	Bisogna fare attenzione quando si sceglie un posto dove vivere.
The hyena stared at the moon.	La iena fissava la luna.
The villagers moaned and groaned as they passed.	Gli abitanti del villaggio gemevano e gemevano mentre passavano.
She stopped playing the piano after her mother died.	Ha smesso di suonare il piano dopo la morte della madre.
The announcement shocked the young journalist.	L'annuncio ha sconvolto il giovane giornalista.
I crossed the street.	Ho attraversato la strada.
Did he fight with his friends?	Ha litigato con le sue amiche?
Only one person was injured.	Solo una persona è rimasta ferita.
Many other crocodiles have been seen in the distance.	Molti altri coccodrilli sono stati visti in lontananza.
She dreamed of becoming a pop star.	Sognava di diventare una pop star.
Hospitality is highly regarded in this country.	L'ospitalità è molto apprezzata in questo paese.
All technology has advantages and disadvantages.	Tutta la tecnologia ha vantaggi e svantaggi.
She liked photographing local landscapes.	Le piaceva fotografare i paesaggi locali.
Power struggles were common in schools.	Le lotte di potere erano comuni nelle scuole.
It only takes five minutes.	Ci vogliono solo cinque minuti.
Many workers have lost their jobs in this region.	Molti lavoratori hanno perso il lavoro in questa regione.
They buried her in the ground.	L'hanno seppellita nella terra.
Locals complain fiercely about pollution.	La gente del posto si lamenta ferocemente dell'inquinamento.
Thus, half of the audience was standing.	Così, metà del pubblico era in piedi.
The princess was accused of being a witch.	La principessa fu accusata di essere una strega.
Many goods are imported into this country.	Molte merci vengono importate in questo paese.
The breeze picked up again, shaking the treetops.	La brezza si alzò di nuovo, scuotendo le cime degli alberi.
Her reaction made her look surprised.	La sua reazione la fece sembrare sorpresa.
This simple stew is delicious.	Questo semplice stufato è delizioso.
These little feathers are washed clean from the rain.	Queste piccole piume vengono lavate pulite dalla pioggia.
How will you get this skill?	Come otterrai questa abilità?
She spent all of her money on food.	Ha speso tutti i suoi soldi per il cibo.
The atmosphere was festive.	L'atmosfera era festosa.
The tide was out of the way.	La marea era fuori strada.
Politicians have made many promises but have failed to keep.	I politici hanno fatto molte promesse ma non sono riuscite a mantenere.
She is looking forward to some peace and quiet.	È ansioso di un po' di pace e tranquillità.
They have a huge statue in the garden.	Hanno un'enorme statua in giardino.
The whole city was demanding her return.	L'intera città chiedeva il suo ritorno.
She is going to take me to the cinema.	Ha intenzione di portarmi al cinema.
He was almost hit by a car.	È stato quasi investito da un'auto.
Sand dunes cover this land.	Le dune di sabbia coprono questa terra.
Fossil fuels have many negative effects on the environment.	I combustibili fossili hanno molti effetti negativi sull'ambiente.
Plastic and petroleum products pollute the oceans.	La plastica e i prodotti petroliferi inquinano gli oceani.
He listened to relaxing music.	Ascoltava musica rilassante.
She looked at herself in the mirror, frowning.	Si guardò allo specchio, corrugando la fronte.
The woman's husband died.	Il marito della donna è morto.
Our country needs advanced weapons.	Il nostro paese ha bisogno di armi avanzate.
Once the birds have flown away, retreat immediately.	Una volta che gli uccelli sono volati via, ritirati immediatamente.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Alcuni giornali locali sono di proprietà degli inserzionisti.
The room filled with smoke.	La stanza si riempì di fumo.
Advance for a short distance.	Avanza per una breve distanza.
I think your breakfast is ready.	Credo che la tua colazione sia pronta.
The sailors saluted as the ship passed.	I marinai salutarono mentre la nave passava.
The birds are migrating north.	Gli uccelli stanno migrando verso nord.
The last row was occupied by ordinary people.	L'ultima fila era occupata da gente comune.
In rotten wines.	Nei vini marci.
All that remained were a few pieces of bone.	Tutto ciò che restava erano pochi pezzi di osso.
Children need music as part of their education.	I bambini hanno bisogno della musica come parte della loro educazione.
I am largely dependent on their charity.	Sono in gran parte dipendente dalla loro carità.
Despite this, she managed to find some fruit.	Nonostante ciò, è riuscita a trovare della frutta.
Whose is it sent?	Di chi viene inviato?
A tiny trickle was all that remained.	Un minuscolo rivolo era tutto ciò che restava.
Why did you come down here without telling us?	Perché sei venuto quaggiù senza dircelo?
They took her away, whispering to her all the time.	La portarono via, sussurrandole tutto il tempo.
Her gaze was no longer steady.	Il suo sguardo non era più fermo.
Five minutes later, the call came.	Cinque minuti dopo, è arrivata la chiamata.
There is evidence of human settlement in this area.	Ci sono prove di insediamenti umani in questa zona.
She was born in poverty.	È nata in povertà.
You teach art in a famous school.	Insegna arte in una famosa scuola.
Her father was sick and needed her help.	Suo padre era malato e aveva bisogno del suo aiuto.
Three ordinary people visited the village.	Tre persone comuni hanno visitato il villaggio.
Public schools may require bracelets.	Le scuole pubbliche potrebbero richiedere bracciali.
Please place the lid and liner inside.	Si prega di posizionare il coperchio e la fodera all'interno.
The coach ordered his team to curl up.	L'allenatore ha ordinato alla sua squadra di rannicchiarsi.
Bring the water to a boil in a large pot.	Portare ad ebollizione l'acqua in una pentola capiente.
All seats are trashed by at least some visitors.	Tutti i posti vengono cestinati da almeno alcuni visitatori.
Some people voted "no" against the proposal.	Alcune persone hanno votato "no" contro la proposta.
He grabbed the handrail and went down the stairs.	Afferrò il corrimano e scese le scale.
I advised him to go home.	Gli ho consigliato di andare a casa.
We place red roses on her grave.	Posiamo rose rosse sulla sua tomba.
The landlord was a law of its own in the region.	Il padrone di casa era una legge a sé stante nella regione.
Brown will help soften the flavor.	Il marrone aiuterà ad ammorbidire il sapore.
The painter advised against the use of oils.	Il pittore sconsigliava l'uso di oli.
A guard stood guard outside the building.	Una guardia stava di guardia fuori dall'edificio.
The division was difficult to negotiate.	La divisione era difficile da negoziare.
Storms are bigger and lightning more violent in winter.	Le tempeste sono più grandi e i fulmini più violenti in inverno.
He was hanged the following morning.	Fu impiccato la mattina seguente.
His chin was shaking.	Il suo mento tremava.
The government encourages domestic tourism.	Il governo incoraggia il turismo interno.
A government program seeks to mitigate the damage.	Un programma del governo cerca di mitigare i danni.
His sentences were punctuated with comments.	Le sue frasi erano punteggiate da commenti.
The leaders were preparing for a war	I leader si stavano preparando per una guerra
His speech did nothing to improve morale.	Il suo discorso non ha fatto nulla per migliorare il morale.
His skin was peeling.	La sua pelle si stava desquamando.
The city's population has roughly doubled.	La popolazione della città è circa raddoppiata.
Her face was drawn and pale.	Il suo viso era tirato e pallido.
Snakes, scorpions, and other poisonous creatures thrive in this climate.	Serpenti, scorpioni e altre creature velenose prosperano in questo clima.
The church was not far away.	La chiesa non era lontana.
The science department did well again this year.	Il dipartimento di scienze ha fatto bene anche quest'anno.
The trees cast mottled shadows across the park.	Gli alberi proiettavano ombre screziate attraverso il parco.
People always spill food.	Le persone rovesciano sempre il cibo.
The modern art exhibit was very interesting.	La mostra di arte moderna è stata molto interessante.
He holds the key.	Tiene la chiave.
The article was mentioned in the newspaper article.	L'articolo è stato menzionato nell'articolo di giornale.
The birds chirped happily in the garden.	Gli uccellini cinguettavano allegramente in giardino.
Families live close together, even in large cities.	Le famiglie vivono vicine, anche nelle grandi città.
The mayor said he will seek legal advice.	Il sindaco ha detto che cercherà un consiglio legale.
The famous poems and criticisms of him will last for centuries.	Le sue famose poesie e critiche dureranno per secoli.
During the summer months, plant life flourishes.	Durante i mesi estivi, la vita vegetale fiorisce.
Conservatives try to undo the reforms and limit the powers of the government.	I conservatori cercano di annullare le riforme e limitare i poteri del governo.
A bowl is a vessel.	Una ciotola è un recipiente.
Death was inevitable.	La morte era inevitabile.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Il soldato è stato bendato e ammanettato.
Men hire workers to do hard work.	Gli uomini assumono lavoratori per fare un duro lavoro.
There were few areas of agreement.	C'erano poche aree di accordo.
Many northern regions were flooded.	Molte regioni settentrionali furono inondate.
The monkey had escaped from the zoo.	La scimmia era scappata dallo zoo.
A raging fire broke out in the city center.	Un furioso incendio è scoppiato nel centro della città.
The creature's cloak is black.	Il mantello della creatura è nero.
She left him last month.	L'ha lasciato il mese scorso.
A man can walk where he wants.	Un uomo può camminare dove vuole.
He won second place in a debate.	Ha vinto il secondo posto in un dibattito.
However it intrigued me.	Comunque mi ha incuriosito.
The sound of the howls broke the quiet night.	Il suono degli ululati ruppe la notte tranquilla.
The curbs built along the sidewalks prevent the parking of vehicles.	I cordoli costruiti lungo i marciapiedi impediscono il parcheggio dei veicoli.
Mountains are a type of landform.	Le montagne sono un tipo di morfologia.
A vast sea of ​​fog stretched before her.	Davanti a lei si stendeva un vasto mare di nebbia.
Before leaving she was hungry.	Prima di uscire aveva fame.
A short distance to the southwest	A breve distanza a sud-ovest
We found the objects surprisingly simple.	Abbiamo trovato gli oggetti sorprendentemente semplici.
The face is wrinkled.	Il viso è rugoso.
She carefully arranged her clothes.	Sistemò con cura i suoi vestiti.
It took years for new construction machines to arrive.	Ci sono voluti anni per arrivare nuove macchine edili.
Dolphins and whales mate for life.	Delfini e balene si accoppiano per la vita.
An interesting fact emerged from the study.	Dallo studio è emerso un fatto interessante.
This river flows through the city.	Questo fiume scorre attraverso la città.
The phone call woke him up.	La telefonata lo svegliò.
The public will be invited to school.	Il pubblico sarà invitato a scuola.
The milk had turned sour.	Il latte era diventato acido.
The bill has been carefully considered.	Il conto è stato attentamente considerato.
The pencil sharpener was very loud.	Il temperamatite era molto rumoroso.
The attitude of people towards public transport is changing.	L'atteggiamento delle persone nei confronti del trasporto pubblico sta cambiando.
Children, stay out of the house.	Bambini, tenetevi fuori casa.
Learning to fly is an expensive proposition.	Imparare a volare è una proposta costosa.
Millions of years ago, the world was underwater.	Milioni di anni fa, il mondo era sott'acqua.
This river is home to many species of fish.	Questo fiume ospita molte specie di pesci.
Most homes use solar energy.	La maggior parte delle case utilizza l'energia solare.
Please enter your password.	Si prega di inserire la password.
Nobody remembered to water the flowers.	Nessuno si è ricordato di innaffiare i fiori.
That company is a leech.	Quella compagnia è una sanguisuga.
Cleaning with vinegar is good for playing with dirt.	La pulizia con l'aceto è buona per giocare con lo sporco.
This painting is a masterpiece.	Questo dipinto è un capolavoro.
People are becoming more and more addicted to technology.	Le persone stanno diventando sempre più dipendenti dalla tecnologia.
These slippers are very comfortable.	Queste pantofole sono molto comode.
The opposition argued that these changes would harm small businesses.	L'opposizione ha sostenuto che questi cambiamenti danneggerebbero le piccole imprese.
Elusive and related, traditional clothes are not easily salable.	Inafferrabili e consanguinei, gli abiti tradizionali non sono facilmente vendibili.
Many trees were also damaged.	Anche molti alberi sono stati danneggiati.
She scolded herself for being so nervous.	Si rimproverò per essere così nervosa.
Let's eat this blue cheese cake!	Mangiamo questa torta con formaggio blu!
The ordeal ended before dawn.	Il calvario finì prima dell'alba.
In her youth she wrote a diary.	In gioventù scriveva un diario.
The manager promised to pay me soon.	Il manager ha promesso di pagarmi presto.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Contrariamente alla credenza popolare, il fumo è dannoso per la salute.
She managed to squeeze them onto the boat.	Riuscì a spremerli sulla barca.
The sun setting on the horizon inspires awe.	Il sole che tramonta all'orizzonte ispira stupore.
She didn't have time for homework.	Non aveva tempo per i compiti.
The priest also provided for adequate funeral rites.	Il sacerdote provvedeva anche a riti funebri adeguati.
He was engulfed by the deep, dark wood.	Fu inghiottito dal bosco profondo e scuro.
Secondhand smoke is also known to have harmful effects.	È anche noto che il fumo passivo ha effetti dannosi.
The supermarket offers a wide variety of products.	Il supermercato offre un'ampia varietà di prodotti.
We paid the taxi driver at the exit.	Abbiamo pagato il tassista all'uscita.
He always complains.	Si lamenta sempre.
I wonder what "superfoods" are.	Mi chiedo cosa siano i "superfoods".
Using the skillet, pour the batter onto the pan.	Usando la padella, versare la pastella sulla padella.
The army is well equipped with weapons.	L'esercito è ben equipaggiato con armi.
A storm hit the coast for days.	Una tempesta ha colpito la costa per giorni.
The moon rises at sunset.	La luna sorge al tramonto.
It has no room for error.	Non ha margini di errore.
A coloratura is an energetic air.	Una coloratura è un'aria energica.
Take off all your clothes.	Togliti tutti i vestiti.
I breathe a sigh of relief.	Tiro un sospiro di sollievo.
I'm sick of your complaints.	Sono stufo delle tue lamentele.
The use of funds for tuition is prohibited.	Vietato l'utilizzo dei fondi per le tasse scolastiche.
These cities were once important religious centers.	Queste città erano un tempo importanti centri religiosi.
She went to a very expensive restaurant.	È andata in un ristorante molto costoso.
Their children lack intelligent leadership.	I loro figli mancano di una leadership intelligente.
The number of holes is increasing.	Il numero delle buche è in aumento.
The soil is rich and fertile.	Il terreno è ricco e fertile.
The factory was officially closed.	La fabbrica è stata ufficialmente chiusa.
His house had no television.	La sua casa era senza televisione.
You have to be patient.	Bisogna avere pazienza.
Savor the opportunity to add this dish to your repertoire.	Assapora l'opportunità di aggiungere questo piatto al tuo repertorio.
The retirement plan was not popular with shareholders.	Il piano pensionistico non era popolare tra gli azionisti.
Most children seem to prefer this toy.	La maggior parte dei bambini sembra preferire questo giocattolo.
First, choose a bunch of cabbage.	Per prima cosa, scegli un mazzetto di cavolo.
She covered her head with her hands.	Si coprì la testa con le mani.
Our furniture is starting to look really old.	I nostri mobili cominciano a sembrare davvero vecchi.
Cities require large investments for modernization.	Le città richiedono ingenti investimenti per la modernizzazione.
Some people believe that technological advancement is beneficial.	Alcune persone credono che il progresso tecnologico sia vantaggioso.
A large turnout of the public is expected at the festival.	Al festival è prevista una grande affluenza di pubblico.
They packed their things carefully.	Hanno imballato con cura le loro cose.
There are so many people visiting the temple today.	Ci sono così tante persone che visitano il tempio oggi.
The water supply is constantly renewed.	La fornitura di acqua viene costantemente rinnovata.
A rocking chair offers comfort.	Una sedia a dondolo offre comfort.
There was little movement in the clouds.	C'era poco movimento tra le nuvole.
The doctors placed a catheter in the patient's arm.	I medici hanno posizionato un catetere nel braccio del paziente.
The academician was thrilled with your idea.	L'accademico era entusiasta della tua idea.
They rushed to the clinic.	Si precipitarono in clinica.
In the morning haze, a sound caught my attention.	Nella foschia mattutina, un suono attirò la mia attenzione.
A bird's nest?	Un nido d'uccello?
They lived in a country town.	Vivevano in un paese di campagna.
She ran home.	È corsa a casa.
There are many disasters that result from climate change.	Ci sono molti disastri che derivano dal cambiamento climatico.
Greed is rooted in human nature.	L'avidità è radicata nella natura umana.
She found that she had left the bag.	Scoprì che aveva lasciato la borsa.
The truth can set us free.	La verità può renderci liberi.
Deficiency of oxygen is a health hazard.	La carenza di ossigeno è un pericolo per la salute.
Provincial governor, he ruled the area for a year	Governatore provinciale, governò la zona per un anno
There was a slight chill in the air that morning.	C'era un leggero brivido nell'aria quella mattina.
The lumberjacks have cut down the tree.	I boscaioli hanno abbattuto l'albero.
The blankets were draped over his shoulders.	Le coperte erano drappeggiate sulle sue spalle.
The coffee was stale.	Il caffè era stantio.
Only very dry places receive snow.	Solo i luoghi molto asciutti ricevono la neve.
His kindness will always be remembered.	La sua gentilezza sarà sempre ricordata.
Men are hardworking.	Gli uomini sono laboriosi.
Pour all the flour into the bowl.	Versare tutta la farina nella terrina.
The road through the canyon is treacherous.	La strada attraverso il canyon è insidiosa.
We work best with close friends.	Lavoriamo meglio con gli amici intimi.
The cat was lurking.	Il gatto era in agguato.
He filled the glass jar with honey.	Riempi il barattolo di vetro con il miele.
Would you ever consider a hybrid car?	Prenderesti mai in considerazione un'auto ibrida?
The prosecutor did not follow the case.	La procura non ha seguito il caso.
She picked up the feather that floated on the surface of the pond.	Raccolse la piuma che galleggiava sulla superficie dello stagno.
It was an unusually sunny day.	Era una giornata insolitamente soleggiata.
Her personal trainer has created an effective training program.	Il suo personal trainer ha creato un programma di allenamento efficace.
This is like family.	Questa è come una famiglia.
The clinic is open to anyone.	La clinica è aperta a chiunque.
An asylum for victims of abuse.	Un asilo per le vittime di abusi.
The two species occupy a similar ecological niche.	Le due specie occupano una nicchia ecologica simile.
Evacuate immediately!	Evacuare immediatamente!
Here in this small town, everyone knows everyone else.	Qui in questa piccola città, tutti conoscono tutti gli altri.
Wash the apples with soap.	Lavate le mele con il sapone.
Pay the maid by the end of the week.	Paga la domestica entro la fine della settimana.
The seized vehicles were returned to their respective owners.	I veicoli sequestrati sono stati restituiti ai rispettivi proprietari.
Don't overthrow it!	Non rovesciarlo!
First, you will need two cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
An amateur cyclist finished in second place behind a professional.	Un ciclista dilettante ha concluso al secondo posto dietro a un professionista.
The dog was friendly.	Il cane era amichevole.
A task force has been set up to investigate the allegations.	È stata istituita una task force per indagare sulle accuse.
I've never liked snakes.	Non mi sono mai piaciuti i serpenti.
The economy has grown rapidly over the years.	L'economia è cresciuta rapidamente durante questi anni.
Duties and taxes were levied on the inhabitants.	Dazi e tasse sono stati riscossi sugli abitanti.
The island is covered in snow.	L'isola è ricoperta di neve.
You will be successful if you apply yourself.	Avrai successo se ti applichi.
This country has a witness protection program.	Questo paese ha un programma di protezione dei testimoni.
Her pale lips formed a polite smile.	Le sue labbra pallide formavano un sorriso educato.
Software developers were also present.	Erano presenti anche sviluppatori di software.
The perfume of all the flowers smells in you.	Il profumo di tutti i fiori odora in te.
He said the monarch had no right to rule.	Disse che il monarca non aveva il diritto di governare.
The child looked timidly at the undernourished figure.	Il bambino guardò timidamente la figura denutrita.
Peel the garlic and grate it into the onion.	Sbucciare l'aglio e grattugiarlo nella cipolla.
The farmer had a plan to address the problem.	L'agricoltore aveva un piano per affrontare il problema.
The church is a holy place.	La chiesa è un luogo santo.
The sun rose slowly over the mountains.	Il sole sorse lentamente sopra le montagne.
It could be said that they were unhappy.	Si potrebbe dire che erano infelici.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	Gli scienziati sostengono che la pesca eccessiva sia un problema serio.
The noble family may have been barbaric.	La nobile famiglia potrebbe essere stata barbara.
The number of parties we identify with has dropped significantly.	Il numero di partiti con cui ci identifichiamo è diminuito notevolmente.
Employees need some degree of training.	I dipendenti hanno bisogno di un certo grado di formazione.
He built this house himself.	Ha costruito questa casa lui stesso.
But more was at stake.	La posta in gioco era però di più.
I see no reason for hope.	Non vedo motivo di speranza.
He couldn't save his life.	Non poteva salvargli la vita.
To realize our dreams, we must realize our potential.	Per realizzare i nostri sogni, dobbiamo realizzare il nostro potenziale.
The toy contains small parts that could be a choking hazard.	Il giocattolo contiene piccole parti che potrebbero essere a rischio di soffocamento.
They have his printing press.	Hanno la sua macchina da stampa.
Injuries can increase the risk of some cancers.	Le lesioni possono aumentare il rischio di alcuni tumori.
They spent the rest of the day in bed.	Trascorsero il resto della giornata a letto.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Più alta è la temperatura, più velocemente l'acqua bolle.
The room is dirty!	La stanza è sporca!
Few, however, agreed.	Pochi, tuttavia, erano d'accordo.
The boy was invisible.	Il ragazzo era invisibile.
His jaw dropped.	La sua mascella cadde.
We must always question authority.	Dobbiamo sempre mettere in discussione l'autorità.
The smell of the food wafted from the kitchen.	L'odore del cibo è stato aleggiato dalla cucina.
Giovanni is overweight.	Giovanni è sovrappeso.
The robber kept them at bay.	Il rapinatore li ha tenuti a bada.
He sold ice cream to motorists.	Vendeva gelati agli automobilisti.
The salt dissolves in water.	Il sale si scioglie in acqua.
Her selflessness and respect for others have earned her respect.	Il suo altruismo e il rispetto per gli altri le hanno fatto guadagnare il rispetto.
The old woman dressed carefully, with a skirt and blouse.	La vecchia si vestì con cura, con gonna e camicetta.
She wore a dark blue blouse.	Indossava una camicetta blu scuro.
Faded and crumpled pages in my notebook.	Pagine sbiadite e accartocciate nel mio taccuino.
We collected them in our pockets.	Li abbiamo raccolti nelle nostre tasche.
She feels good on my hands.	Si sente bene sulle mie mani.
The sentence became unbearable.	La sentenza è diventata insopportabile.
The thick fog made visibility difficult.	La fitta nebbia rendeva la visibilità difficile.
They withdrew their money from the bank.	Hanno ritirato i loro soldi dalla banca.
His mother and grandmother were nurses.	Sua madre e sua nonna erano infermiere.
They stopped in front of a rickety hut.	Si fermarono davanti a una capanna traballante.
The key to a mold is its temperature.	La chiave di uno stampo è la sua temperatura.
The oar fell into the water with a thud.	Il remo cadde in acqua con un tonfo.
A tall, thin figure glides past the stranger.	Una figura alta e magra scivola oltre lo sconosciuto.
The lesson was postponed to next year.	La lezione è stata rinviata al prossimo anno.
Castles, cities and towers were built here.	Qui furono costruiti castelli, città e torri.
There is an internal courtyard and a bar.	C'è un cortile interno e un bar.
He is very much in favor of the idea of ​​monarchy.	È molto favorevole all'idea di monarchia.
The rebels took control of many cities.	I ribelli hanno preso il controllo di molte città.
Passengers should expect delays of up to two days.	I passeggeri dovrebbero aspettarsi ritardi fino a due giorni.
The company appears to see environmental protection as a cost.	L'azienda sembra considerare la protezione dell'ambiente un costo.
The fish died on the assembly line.	Il pesce è morto sulla catena di montaggio.
The crowd began to rebel.	La folla iniziò a ribellarsi.
Before leaving the house, she checks the locks.	Prima di uscire di casa, controlla le serrature.
She dragged me into a room.	Mi ha trascinato in una stanza.
Shortages of food, medicine and other necessities are expected.	Si prevede carenza di cibo, medicine e altre necessità.
The obvious answer is to organize protests.	La risposta più ovvia è organizzare proteste.
She grew up in the countryside.	È cresciuta in campagna.
We cried for them.	Abbiamo pianto per loro.
This illustration will make more sense.	Questa illustrazione avrà più senso.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana ha una cattiva reputazione sul posto di lavoro.
That new skyscraper wasn't the only thing that blew up.	Quel nuovo grattacielo non è stata l'unica cosa a saltare in aria.
She didn't show up regularly to meetings.	Non si presentava regolarmente alle riunioni.
The fish drowned.	Il pesce è annegato.
Existing technology only produces syntactic.	La tecnologia esistente produce solo sintattolo.
They grow corn everywhere.	Coltivano mais ovunque.
Contestants had five minutes to write their answers.	I concorrenti avevano cinque minuti per scrivere le loro risposte.
The tourist moved to the next city.	Il turista si trasferì nella città successiva.
Snow fell heavily during the night.	La neve è caduta pesantemente durante la notte.
Rebalance the national economy.	Riequilibra l'economia nazionale.
They are approaching him.	Si stanno avvicinando a lui.
It is said that the athlete was in excellent physical condition.	Si dice che l'atleta fosse in ottime condizioni fisiche.
Now it's time to move on to the main course.	Ora è il momento di passare alla portata principale.
It is the origin of his name.	È l'origine del suo nome.
Outside the storm howled.	Fuori la tempesta ululava.
Estimates vary widely.	Le stime variano ampiamente.
She became melancholy.	Diventò malinconica.
That area was consumed by flames.	Quella zona è stata consumata dalle fiamme.
An empty house can be lonely.	Una casa vuota può essere solitaria.
The soup contained no cream.	La zuppa non conteneva panna.
All happy families are alike.	Tutte le famiglie felici si assomigliano.
His blood was transfused into me.	Il suo sangue è stato trasfuso in me.
My parents were very strict.	I miei genitori erano molto severi.
The engine spat.	Il motore sputava.
She weighed her words carefully.	Soppesò attentamente le sue parole.
Dip the apples into a bowl of water.	Immergere le mele in una ciotola d'acqua.
It turned out to have fatal consequences.	Si è rivelato avere conseguenze fatali.
The construction team swore to their foreman.	La squadra di costruzione ha giurato al loro caposquadra.
We sell the house through a real estate agent.	Vendiamo la casa tramite un agente immobiliare.
The man is crying.	L'uomo piange.
There was smoke on the horizon.	C'era del fumo all'orizzonte.
He is considered by the locals to be an honest man.	È considerato dalla gente del posto un uomo onesto.
His footprints were faint but unmistakable.	Le impronte erano deboli ma inconfondibili.
He smelled of the lotus flower.	Profumava del fiore di loto.
He looked at the reflection of him in the mirror.	Guardò il suo riflesso nello specchio.
More cologne, please.	Più acqua di colonia, per favore.
The painting depicts seven happy fishermen.	Il dipinto raffigura sette pescatori felici.
Ideally, all homes should be powered by renewable energy.	Idealmente, tutte le case dovrebbero essere alimentate da energia rinnovabile.
The guild hall has highly skilled craftsmen.	La sala della corporazione ha artigiani altamente qualificati.
There was a time when provincial people had no rights.	C'è stato un tempo in cui la gente di provincia non aveva diritti.
Hostility is endemic here.	L'ostilità è endemica qui.
Some types of research pose special problems.	Alcuni tipi di ricerca pongono problemi speciali.
He was looking forward to the show.	Non vedeva l'ora della sfilata.
The brakes on this car are not working well.	I freni di questa macchina non funzionano bene.
A drought followed torrential rains.	Una siccità è seguita a piogge torrenziali.
In this approach, each word is treated as a number.	In questo approccio, ogni parola viene trattata come un numero.
We can accomplish great things together.	Possiamo realizzare grandi cose insieme.
Our guide rushed us along.	La nostra guida ci ha affrettato lungo.
He spends more time with his family.	Passa più tempo con la famiglia.
The photo was taken from the window.	La foto è stata scattata dalla finestra.
This is my birthday present.	Questo è il mio regalo di compleanno.
The sum went into hundreds of millions of credits.	La somma è arrivata a centinaia di milioni di crediti.
Constants involved in chemical reactions.	Costanti coinvolte nelle reazioni chimiche.
Innocent as a lamb.	Innocente come un agnello.
The refugees were herded into the camps.	I profughi furono ammassati nei campi.
The artist has painted various women in various states.	L'artista ha dipinto varie donne in vari stati.
I fell and broke my ankle.	Sono caduto e mi sono rotto la caviglia.
During the summer the farmers harvest wild strawberries.	Durante l'estate i contadini raccolgono le fragoline di bosco.
These two works are exceptional.	Questi due lavori sono eccezionali.
The only real success of the war.	L'unico vero successo della guerra.
He wore a black suit.	Indossava un vestito nero.
The mountain range was full of problems.	La catena montuosa era piena di problemi.
We went down the steep and winding road.	Scendemmo la strada ripida e tortuosa.
After two hours of traveling, we stopped for gas.	Dopo due ore di viaggio, ci siamo fermati a fare benzina.
Customers can vote online.	I clienti possono votare online.
A desert could mean lots of sunshine.	Un deserto potrebbe significare tanto sole.
A red balloon was tied to a pole.	Un palloncino rosso era legato a un palo.
In the late afternoon the temperature dropped below freezing.	Nel tardo pomeriggio la temperatura è scesa sotto lo zero.
Check if something can fly away.	Controlla se qualcosa può volare via.
He ran his thumb along the ship's hull	Fece scorrere il pollice lungo lo scafo della nave
They are more conducive to independence.	Favoriscono maggiormente l'indipendenza.
These animals have eyes that are compound eyes.	Questi animali hanno gli occhi sono occhi composti.
Will it be the last time we see each other?	Sarà l'ultima volta che ci vediamo?
A bottle of perfume is a gift for our anniversary.	Una bottiglia di profumo è un regalo per il nostro anniversario.
The building stood threateningly before us.	L'edificio si ergeva minaccioso davanti a noi.
The military overturned the convoy.	I militari hanno ribaltato il convoglio.
Some historians believe the legend to be false.	Alcuni storici ritengono che la leggenda sia falsa.
These results were completely unacceptable.	Questi risultati erano del tutto inaccettabili.
The young man rushed to the window.	Il giovane si precipitò alla finestra.
Many women are expected to give birth this year.	Molte donne dovrebbero partorire quest'anno.
This rule applies to individuals as well as to countries.	Questa regola si applica agli individui così come ai paesi.
Gradually he began to adjust to the routine of the class.	A poco a poco iniziò ad adattarsi alla routine della classe.
It was recommended that children attend two years of kindergarten.	Si raccomandava che i bambini frequentassero due anni di scuola materna.
The buses rushed past the vehicle.	Gli autobus si sono precipitati oltre il veicolo.
This man definitely likes his scotch!	A quest'uomo piace sicuramente il suo scotch!
The region's industrial sector is booming.	Il settore industriale della regione è in piena espansione.
A rare art, really!	Un'arte rara, davvero!
The lecturer spoke too fast for me to understand.	Il conferenziere parlava troppo velocemente per farmi capire.
She sometimes she dreams of her she husband.	A volte sogna suo marito.
A large school of goldfish swept past.	Un grosso branco di pesci rossi è passato di colpo.
His brown eyes were lifeless and lifeless.	I suoi occhi marroni erano spenti e senza vita.
The wind blew fiercely across the tundra.	Il vento soffiava ferocemente attraverso la tundra.
Look how much it has changed.	Guarda quanto è cambiato.
It stands on a ridge overlooking the town.	Sorge su un crinale che domina il paese.
Without oxygen, all living things die.	Senza ossigeno, tutti gli esseri viventi muoiono.
Squirrels, chipmunks, and other rodents are common in this region.	Scoiattoli, scoiattoli e altri roditori sono comuni in questa regione.
He was hungry, so he went shopping.	Aveva fame, quindi è andato a fare la spesa.
The outcome depended on various elections.	Il risultato dipendeva da varie elezioni.
They are "street art" graffiti, painted by the artist.	Sono graffiti di "street art", dipinti dall'artista.
Pollution negatively affects the world's oceans.	L'inquinamento colpisce negativamente gli oceani del mondo.
Pass all short exams!	Supera tutti gli esami brevi!
The guide provided a brief description.	La guida ha fornito una breve descrizione.
It was a dark and stormy night.	Era una notte buia e tempestosa.
According to the data, this trend is gradually decreasing.	Secondo i dati, questa tendenza sta gradualmente diminuendo.
Heat rose from the steaming oven.	Il calore saliva dal forno fumante.
But it was a welcoming sight.	Ma era uno spettacolo accogliente.
The students gave a rousing interpretation of the national anthem.	Gli studenti hanno dato un'interpretazione travolgente dell'inno nazionale.
Close your eyes, relax.	Chiudi gli occhi, rilassati.
Overgrown with weeds, this old house is falling apart.	Ricoperta di erbacce, questa vecchia casa sta cadendo a pezzi.
The chemical converted at high speed into ether.	La sostanza chimica convertita ad alta velocità in etere.
Shakespeare is an outstanding playwright.	Shakespeare è un drammaturgo eccezionale.
The flight went smoothly.	Il volo è andato senza intoppi.
The strange howling sound broke the silence.	Lo strano suono ululante squarciò il silenzio.
The economy has been in doldrums for years.	L'economia è in stasi da anni.
He also wants to get a cat.	Vuole prendere anche un gatto.
This kingdom is a melting pot of different cultures.	Questo regno è un crogiolo di culture diverse.
The consul's palace is shown above.	Il palazzo del console è mostrato sopra.
Many men feared they would never hold the title.	Molti uomini temevano che non avrebbero mai detenuto il titolo.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, ha scritto il libro.
The cat is gray with a white bib.	Il gatto è grigio con un bavaglino bianco.
He closes one eye and looks through the lens.	Chiudi un occhio e guarda attraverso l'obiettivo.
The task will be challenging, but achievable.	Il compito sarà impegnativo, ma realizzabile.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Aggiungere la farina e l'olio al composto di lievito.
Do your homework!	Fai i tuoi compiti!
He'll have to make the bed himself.	Dovrà rifare il letto da solo.
The singer's new song became a hit.	La nuova canzone del cantante è diventata un successo.
The passage has a somber air.	Il passaggio ha un'aria cupa.
We are going to get a divorce.	Abbiamo intenzione di divorziare.
These creatures are said to always travel in packs.	Si dice che queste creature viaggino sempre in branchi.
Half of the room was painted blue.	Una metà della stanza era dipinta di blu.
Making the card is complicated.	Fare la carta è complicato.
In every country, including yours, too many children go hungry.	In ogni paese, compreso il tuo, troppi bambini soffrono la fame.
Laughing gas is used to treat anxiety.	Il gas esilarante è usato per trattare l'ansia.
Capital punishment still exists in some parts of the world.	La pena capitale esiste ancora in alcune parti del mondo.
The bulbs stared into space, discarded.	Le lampadine fissavano il vuoto, scartate.
The snake's head wiggled.	La testa del serpente si dimenava.
Let's pull back the curtain.	Tiriamo indietro il sipario.
He couldn't live in peace.	Non poteva vivere in pace.
A swimming pool is a popular place for relaxation.	Una piscina è un luogo popolare per il relax.
The dead were mostly women and children.	I morti erano per lo più donne e bambini.
The detective smiled.	Il detective sorrise.
The carabinieri stopped the traffic and cleared the road.	I carabinieri hanno fermato il traffico e sgomberato la strada.
See how we must be in someone's eyes.	Guarda come dobbiamo essere negli occhi di qualcuno.
Throw away any food you prepare that has gone bad.	Butta via tutto il cibo che prepari che è andato a male.
Move carefully so as not to cause damage.	Muoversi con cautela in modo da non causare danni.
The troops fought savagely.	Le truppe combatterono selvaggiamente.
These poems are intended for a young audience.	Queste poesie sono destinate a un pubblico giovane.
It goes without saying that they are separate species.	È inutile sostenere che siano specie separate.
The workers will lay the foundations next week.	I lavoratori getteranno le basi la prossima settimana.
The smell of smoke filled the air.	L'odore del fumo riempiva l'aria.
He carefully examined the vase.	Esaminò attentamente il vaso.
The stock market plummeted.	Il mercato azionario è precipitato.
Stop talking! 	Smetti di parlare!
she screamed.	ha urlato.
The peasants hated taxation.	I contadini odiavano la tassazione.
Today the earth revolves around the sun.	Oggi la terra gira intorno al sole.
Let's do the test together.	Facciamo insieme il test.
Provide a deeper background.	Fornisci un background più profondo.
She observed strange behavior.	Ha osservato un comportamento strano.
The symphony ends with a flourish.	La sinfonia si conclude con uno svolazzo.
Please give me some water to drink.	Per favore, dammi un po' d'acqua da bere.
The poor little creature was starving.	La povera piccola creatura stava morendo di fame.
He's a police officer, a detective.	È un agente di polizia, un detective.
Industry needs stable and coherent policies.	L'industria ha bisogno di politiche stabili e coerenti.
Some of the dozen aboard were women and children.	Alcune delle dozzine a bordo erano donne e bambini.
All traffic was stuck for several hours.	Tutto il traffico è rimasto bloccato per diverse ore.
The sudden smell of the food woke her up.	L'odore improvviso del cibo la svegliò.
She ventured no opinion.	Non azzardò alcuna opinione.
The political party had only one candidate.	Il partito politico aveva un solo candidato.
He will only be here for a year.	Sarò qui solo per un anno.
His cheekbones were sharp and angular.	I suoi zigomi erano affilati e spigolosi.
The first pupils had a new teacher.	I primi alunni avevano un nuovo insegnante.
The assortment of vegetables looked beautiful.	L'assortimento di verdure sembrava bellissimo.
The birds were migrating south.	Gli uccelli stavano migrando verso sud.
We use these creatures to catch dolphins.	Usiamo queste creature per catturare i delfini.
They are carried out by the makoto company.	Sono eseguiti dalla società makoto.
The interview was divisive.	L'intervista è stata divisiva.
Your application will be considered in due course.	La sua domanda sarà presa in considerazione a tempo debito.
As a reward, we were treated to ice cream.	Come ricompensa, siamo stati trattati con un gelato.
This speaker is comfortable to use.	Questo altoparlante è comodo da usare.
Warm as the scorching sun.	Caldo come il sole cocente.
The neighborhood is full of investors.	Il quartiere è pieno di investitori.
Form an opinion.	Forma un'opinione.
Some items are made only of metal.	Alcuni oggetti sono fatti solo di metallo.
Neither teacher had any grammar books.	Nessuno dei due insegnanti aveva libri di grammatica.
She hailed from the shore.	Salutò dalla riva.
Bad weather has distorted the image of the mountain	Il maltempo ha distorto l'immagine della montagna
The sun hovered low over the horizon.	Il sole aleggiava basso all'orizzonte.
Here wild flowers bloomed.	Qui fiorivano fiori selvatici.
Soft white clouds drifted lazily across the dawn sky.	Soffici nuvole bianche vagavano pigre nel cielo dell'alba.
The scientist knew these two theories.	Lo scienziato conosceva queste due teorie.
Action games like this one bring players closer.	Giochi d'azione come questo avvicinano i giocatori.
His smile was radiant.	Il suo sorriso era radioso.
His friend told him how to get to the zoo.	Il suo amico gli ha detto come arrivare allo zoo.
He was the grandson of a rabbi.	Era il nipote di un rabbino.
The birds flew overhead, croaking.	Gli uccelli volavano in alto, gracchiando.
Make sure you choose ripe fruit.	Assicurati di scegliere la frutta matura.
The management of the company has consistently shown incompetence.	La direzione dell'azienda ha costantemente mostrato incompetenza.
Their behavior is inexplicable.	Il loro comportamento è inspiegabile.
Their loud voices echoed in the corridors.	Le loro voci forti echeggiavano nei corridoi.
Whoever is behind this action must stop.	Chi c'è dietro questa azione deve fermarsi.
The wise old woman guessed correctly.	La vecchia saggia indovinò correttamente.
The government provides insurance for the farmers.	Il governo fornisce assicurazioni per i contadini.
The scientist emphasized the warning.	Lo scienziato ha sottolineato l'avvertimento.
A circus is in town!	Un circo è in città!
A lens is a transparent object through which light passes.	Una lente è un oggetto trasparente attraverso il quale passa la luce.
Boys and girls can only do this, it's not true.	Ragazzi e ragazze possono fare solo questo, non è vero.
They asked for more.	Hanno chiesto di più.
A large black bird can be seen on the roof.	Sul tetto si vede un grande uccello nero.
Finally, the old lady sat down to rest.	Alla fine, la vecchia signora si sedette a riposare.
Clean the shoes on the mat before entering.	Pulisci le scarpe sul tappetino prima di entrare.
The floor is covered with sand.	Il pavimento è ricoperto di sabbia.
The team has total confidence in their ability to win.	La squadra ha totale fiducia nella sua capacità di vincere.
His request was denied.	La sua richiesta è stata respinta.
Her band played at her wedding.	La sua band ha suonato al suo matrimonio.
She reached out to cool her burning face.	Allungò le braccia per rinfrescare il viso in fiamme.
The oven was not working properly.	Il forno non funzionava correttamente.
The factory is known for its pollution.	La fabbrica è nota per il suo inquinamento.
The key has been missing for months.	La chiave è scomparsa per mesi.
Dwarves live underground.	I nani vivono sottoterra.
Old friends meet for lunch.	I vecchi amici si incontrano a pranzo.
Some individuals live their whole life	Alcuni individui vivono tutta la loro vita
The elder walked slowly home.	L'anziano tornò lentamente a casa.
Virgo is a sign of hard work.	La Vergine è un segno di duro lavoro.
She had a frown on her face.	Aveva un cipiglio sulla faccia.
Some buildings had fallen.	Alcuni edifici erano caduti.
The rising sun bathed the valley in golden light.	Il sole nascente inondò la valle di luce dorata.
His parents were poor and lived in a small house.	I suoi genitori erano poveri e vivevano in una piccola casa.
It takes some time for the salt water to evaporate.	Ci vuole un po' di tempo prima che l'acqua salata evapori.
A pound of bacon might be enough for two people.	Un chilo di pancetta potrebbe bastare per due persone.
Pigeons were seen on the rooftops.	I piccioni sono stati visti sui tetti.
People jumped into the water.	La gente si tuffava in acqua.
There was a dim light burning.	C'era una luce fioca che bruciava.
The email has been forwarded.	L'e-mail è stata inoltrata.
Researchers believe this could be a powerful tool.	I ricercatori ritengono che questo potrebbe essere uno strumento potente.
The reef was small, but rich.	La barriera corallina era piccola, ma ricca.
Some plants grow in hostile climates.	Alcune piante crescono in climi ostili.
Many children play computer games today.	Molti bambini oggi giocano ai giochi per computer.
Some restaurants charge extra for the barbecue.	Alcuni ristoranti fanno pagare un extra per il barbecue.
Prepare the meat broth according to package directions.	Preparare il brodo di carne secondo le indicazioni sulla confezione.
He shouted that the sky had fallen.	Gridò che il cielo era caduto.
She was embarrassed, but he kept talking.	Era imbarazzata, ma lui continuava a parlare.
A nutritional yeast is collected on another continent.	Un lievito alimentare viene raccolto in un altro continente.
Find a container for the seeds to germinate.	Trova un contenitore per far germogliare i semi.
The unexpected rocket launch surprised people all over the world.	L'inaspettato lancio di un razzo ha sorpreso persone in tutto il mondo.
Pollution from the factory had ruined the water.	L'inquinamento della fabbrica aveva rovinato l'acqua.
The same rules apply to everyone.	Le stesse regole valgono per tutti.
A highly qualified doctor.	Un medico altamente qualificato.
An almost endless stream of cars flowed along the freeway.	Un flusso quasi infinito di auto scorreva lungo la superstrada.
He could feel the stiffness in his neck.	Poteva sentire la rigidità del collo.
Poets write about romance and passion.	I poeti scrivono di romanticismo e passione.
Rival political parties refused to meet, despite their differences.	I partiti politici rivali si rifiutarono di incontrarsi, nonostante le loro divergenze.
He refused to marry me.	Si è rifiutato di sposarmi.
He then he gave him three minutes to finish.	Quindi gli ha dato tre minuti per finire.
Children are curious creatures.	I bambini sono creature curiose.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	Le radiazioni dei test nucleari possono causare il cancro.
The boat was battered	La barca era malconcia
The larger the number, the more significant the difference.	Maggiore è il numero, più significativa è la differenza.
Skydiving is fun and dangerous.	Il paracadutismo è divertente e pericoloso.
The papers required the director's signature.	Le carte richiedevano la firma del direttore.
Top quality	Di prima qualità
The budding writers of my day were appreciated.	Gli scrittori in erba dei miei tempi erano apprezzati.
Thirteen years have passed since the accident.	Sono passati tredici anni dall'incidente.
The zoo is located on an island.	Lo zoo è situato su un'isola.
The main exports of that country are mobile phones.	Le principali esportazioni di quel paese sono i telefoni cellulari.
Life is too short to waste it on rude words.	La vita è troppo breve per sprecarla con parole scortesi.
A sophisticated warning system has been implemented.	È stato implementato un sofisticato sistema di allerta.
A sharp pain pierced his chest	Un dolore acuto gli trafisse il petto
His stories were long, boring, and tortuous.	Le sue storie erano lunghe, noiose e tortuose.
The house is away from the road.	La casa è lontana dalla strada.
A bush snake coiled around a nearby rock.	Un serpente del cespuglio si attorcigliò attorno a una roccia vicina.
This year was another warm spring day.	Quest'anno è stata un'altra calda giornata primaverile.
Open the jar of sauce.	Aprite il barattolo di salsa.
This is the dental health service.	Questo è il servizio di salute dentale.
Tears streamed down her cheeks.	Le lacrime le rigavano le guance.
Surely it is only a matter of time.	Sicuramente è solo questione di tempo.
For nearly an hour they fought, without either side giving in.	Per quasi un'ora hanno combattuto, senza che nessuna delle due parti cedesse.
They soon realized their fears.	Presto si resero conto delle loro paure.
This room is dedicated to the memory of our founders.	Questa sala è dedicata alla memoria dei nostri fondatori.
Read the announcement, he said.	Leggi l'annuncio, diceva.
The tradition is very ancient.	La tradizione è antichissima.
Here's a swimming hole, he said.	Ecco una buca per nuotare, disse.
The counter-arguments are simply put aside.	Le controargomentazioni vengono semplicemente messe da parte.
Eventually they retreated to their homes.	Alla fine si sono ritirati nelle loro case.
Shortly after they were arrested by the police.	Poco dopo sono stati arrestati dalla polizia.
Can anyone help identify this plane?	Qualcuno può aiutare a identificare questo aereo?
His desk held a bouquet of roses.	La sua scrivania conteneva un mazzo di rose.
Such a diet is not healthy.	Una tale dieta non è salutare.
This festival is famous for its gladiator fights.	Questo festival è famoso per i suoi combattimenti di gladiatori.
What a disgrace!	Che disgrazia!
The minister will discuss this issue with the provincial governor.	Il ministro discuterà questo problema con il governatore provinciale.
Water vapor condenses and releases heat.	Il vapore acqueo condensa e rilascia calore.
The balloon rose slowly as the wind picked up speed.	Il pallone si alzò lentamente mentre il vento aumentava di velocità.
A waiting room is available.	È disponibile una sala d'attesa.
Heat the oil in a pan.	Scaldare l'olio in padella.
He shot his gun three times.	Ha sparato tre volte con la sua pistola.
The soup is terribly salty.	La zuppa è terribilmente salata.
The plane crashed into the sea.	L'aereo si è schiantato in mare.
The team total was extraordinary.	Il totale della squadra è stato straordinario.
Are you happy to see me?	Sei felice di vedermi?
The teachers were exhausted.	Gli insegnanti erano esausti.
Use oil sparingly when frying food.	Usa l'olio con parsimonia quando friggi il cibo.
He was determined to find him.	Era determinato nella sua ricerca.
All love songs should end the same way.	Tutte le canzoni d'amore dovrebbero finire allo stesso modo.
How will you cook it?	Come lo cucinerai?
Judges should serve with integrity.	I giudici dovrebbero servire con integrità.
He often mentioned his hometown.	Ha spesso menzionato la sua città natale.
He was going to surprise her with some flowers.	Aveva intenzione di sorprenderla con dei fiori.
The gunman opened fire on the crowd.	L'uomo armato ha aperto il fuoco sulla folla.
It's finally hot outside.	Finalmente fuori fa caldo.
According to my calculations, we need to start now.	Secondo i miei calcoli, dobbiamo iniziare ora.
We must do everything possible to help the children.	Dobbiamo fare tutto il possibile per aiutare i bambini.
Water can freeze faster than you can imagine.	L'acqua può congelare più velocemente di quanto tu possa immaginare.
These shoes are made for walking.	Queste scarpe sono fatte per camminare.
The inscription said they had died three years ago.	L'iscrizione diceva che erano morti tre anni fa.
Clear the table after each meal.	Svuota la tavola dopo ogni pasto.
He discovered his true self after a serious accident.	Ha scoperto il suo vero io dopo un grave incidente.
The summer air was hot and sticky.	L'aria estiva era calda e appiccicosa.
This is the worst possible time.	Questo è il momento peggiore possibile.
She couldn't sit still, walk around the room.	Non riusciva a stare ferma, a passeggiare per la stanza.
It seems rather odd.	Sembra piuttosto strano.
Wash the apples in a mild astringent solution.	Lavate le mele in una delicata soluzione astringente.
Drastic changes have taken place in recent years.	Negli ultimi anni sono avvenuti cambiamenti drastici.
The bottle is slightly discolored.	La bottiglia è leggermente scolorita.
The strawberries blended very well with the bananas.	Le fragole si sono mescolate molto bene con le banane.
For this child, there were few benefits.	Per questo bambino, c'erano pochi vantaggi.
Many local businesses were abandoned.	Molte attività commerciali locali furono abbandonate.
This venerable old man lives alone.	Questo venerabile vecchio vive da solo.
To create an assembly line, you will need a conveyor belt.	Per creare una catena di montaggio, avrai bisogno di un nastro trasportatore.
One bad habit leads to another.	Una cattiva abitudine tira l'altra.
I will fulfill my duty as president.	Adempirò il mio dovere di presidente.
The sun sets as the rooster sings.	Il sole tramonta mentre il gallo canta.
A concert hall, a bar, two hotels, a.	Una sala concerti, un bar, due alberghi, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory sculpture.	Un giorno, un archeologo ha scoperto una scultura in avorio splendidamente scolpita.
The beef was nice.	Il manzo era gentile.
The negotiations were tough.	Le trattative sono state dure.
Western agriculture has also had a major impact.	Anche l'agricoltura occidentale ha avuto un impatto importante.
Every year the residents suffered floods and famines.	Ogni anno i residenti subivano inondazioni e carestie.
The apartment was difficult to find.	L'appartamento era difficile da trovare.
It took the plumber years to repair the toilet.	L'idraulico ha impiegato anni per riparare il gabinetto.
This plant grows spontaneously.	Questa pianta cresce spontanea.
Packaging materials take up too much space.	I materiali di imballaggio occupano troppo spazio.
A mountain of man raised his head.	Una montagna di uomo alzò la testa.
Prehistoric creatures often lived underground.	Le creature preistoriche vivevano spesso sottoterra.
The nicer cars are usually more expensive.	Le auto più belle di solito sono più costose.
How is the sky different from an ocean?	In che modo il cielo è diverso da un oceano?
Residents erected a wall that divided the valley.	I residenti eressero un muro che divideva la valle.
The famous novelist made an elegant figure.	Il famoso romanziere ha fatto una figura elegante.
The tomb is decorated.	La tomba è decorata.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Dopo tre mesi di malattia, l'esploratore riacquistò la salute.
His hands joined.	Le mani si unirono.
Farmers aren't the only victims of drought.	Gli agricoltori non sono le uniche vittime della siccità.
The queen's rule was absolute.	Il governo della regina era assoluto.
All passengers were heard screaming in terror.	Tutti i passeggeri sono stati sentiti urlare di terrore.
Temperatures should rise, causing problems.	Le temperature dovrebbero aumentare, causando problemi.
The crocodile living in the river is very dangerous.	Il coccodrillo che vive nel fiume è molto pericoloso.
This city is polluted.	Questa città è inquinata.
The country is famous for its tea.	Il paese è famoso per il suo tè.
He stole her diary and hid it under the bed.	Le rubò il diario e lo nascose sotto il letto.
Many modern inventions are the result of basic research.	Molte invenzioni moderne sono il risultato della ricerca di base.
He is an excellent cook.	È un ottimo cuoco.
Sports programs are also popular with disabled people.	I programmi sportivi sono apprezzati anche da persone disabili.
A transparent and graceful page.	Una pagina trasparente e aggraziata.
A family that hasn't invited anyone to lunch.	Una famiglia che non ha invitato nessuno a pranzo.
Consider the implications of this.	Considera le implicazioni di ciò.
He was told not to disturb the mummy.	Gli è stato detto di non disturbare la mummia.
This is called "army of cunning".	Questo è chiamato "esercito di astuti".
He wanted a chance for love.	Voleva una possibilità di amore.
The population has declined significantly in recent times.	La popolazione è notevolmente diminuita negli ultimi tempi.
Yet she was confident enough to turn down the offer.	Eppure era abbastanza sicura da rifiutare la proposta.
She quickly cut the vegetables.	Ha tagliato velocemente le verdure.
One argument presented is an increase in defense spending.	Un argomento presentato è un aumento della spesa per la difesa.
Living in poverty is the norm.	Vivere in povertà è la norma.
You shouldn't fool people.	Non dovresti ingannare le persone.
The population of the region is decreasing.	La popolazione della regione sta diminuendo.
Widowers can remarry after six months.	I vedovi possono risposarsi dopo sei mesi.
This city is home to several temples.	Questa città è sede di numerosi templi.
It only has one leg.	Ha solo una gamba.
It seemed to be an invention.	Sembrava essere un'invenzione.
She would have benefited from additional coaching.	Avrebbe beneficiato di un coaching aggiuntivo.
Coal is also used extensively for steelmaking.	Il carbone è anche ampiamente utilizzato per la produzione di acciaio.
Passengers were disappointed with the food.	I passeggeri sono rimasti delusi dal cibo.
A politician's promise was made on television.	La promessa di un politico è stata fatta in televisione.
Mandatory police drug tests were introduced this year.	Quest'anno sono stati introdotti i test antidroga obbligatori della polizia.
The priest blessed the church.	Il sacerdote benedisse la chiesa.
The documents provided were barely legible.	I documenti forniti erano appena leggibili.
The company was expecting high profits this year.	La società prevedeva profitti elevati quest'anno.
He was an easy target.	Era un bersaglio facile.
She was unaware of the letter she had received.	Non era a conoscenza della lettera che aveva ricevuto.
The result is that we too are disappointed.	Il risultato è che anche noi siamo delusi.
The walls were decorated with beautiful paintings.	Le pareti erano decorate con bellissimi dipinti.
Small poisonous snakes live in the tropical rainforest.	Piccoli serpenti velenosi vivono nella foresta pluviale tropicale.
Press your fingers firmly against the glass.	Premi saldamente le dita contro il vetro.
We must work to reverse this situation.	Dobbiamo lavorare per invertire questa situazione.
He wants to buy a dress.	Vuole comprare un vestito.
This village was alive with music.	Questo villaggio era vivo di musica.
Police arrested several people on the spot.	La polizia ha arrestato diverse persone sul posto.
The car made a creak.	L'auto emetteva uno scricchiolio.
Eventually, the judge declared the case closed.	Alla fine, il giudice ha dichiarato chiuso il caso.
The infantryman stopped and squinted.	Il fante si fermò e strizzò gli occhi.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	Negli ambienti medici, è considerata una valida alternativa.
The first and only nuclear weapons test was a failure.	Il primo e unico test sulle armi nucleari è stato un fallimento.
The number of crimes is constantly increasing.	Il numero dei reati è in costante aumento.
I am fascinated.	Sono affascinato.
Having a strong feeling for your country.	Avere un forte sentimento per il proprio paese.
He threw the tomatoes in the garbage.	Ha buttato i pomodori nella spazzatura.
The more things change, the more they stay the same.	Più le cose cambiano, più rimangono le stesse.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Né il cuoco né sua moglie conoscevano la ricetta.
The young couple soon married.	La giovane coppia si sposò presto.
He was always late.	Era sempre in ritardo.
Executives have provided annual bonuses to senior staff.	I dirigenti hanno fornito bonus annuali al personale senior.
He leapt across the table, his eyes glittering with anger.	Saltò attraverso il tavolo, gli occhi che brillavano di rabbia.
He rained a lot for two hours.	Ha piovuto molto per due ore.
The final version has probably changed little from previous versions.	La versione finale probabilmente è cambiata poco rispetto alle versioni precedenti.
Death is a time of pain.	La morte è un momento di dolore.
It makes no sense.	Non ha alcun senso.
Freedom of speech is one of the most cherished values ​​of this country.	La libertà di parola è uno dei valori più cari di questo paese.
Stay friendly with him.	Resta amichevole con lui.
The teacher was kind to his students.	L'insegnante è stato clemente con i suoi studenti.
A trivial observation.	Un'osservazione banale.
They were sitting in an elegant tavern.	Erano seduti in una taverna elegante.
Pay close attention to the instructions.	Prestare molta attenzione alle istruzioni.
Larry took his son fishing.	Larry ha portato suo figlio a pescare.
The demonstrators were in force.	I manifestanti erano in forze.
Do not cause damage to the surrounding ecosystem.	Non causare danni all'ecosistema circostante.
Try to find a hotel.	Prova a trovare un hotel.
The student was shocked.	Lo studente era sconvolto.
They enjoy helping each other.	Si divertono ad aiutarsi a vicenda.
The birds flew overhead.	Gli uccelli volavano sopra la testa.
Inform the public of the dangers.	Informare il pubblico dei pericoli.
The newspaper should arrive tomorrow.	Il giornale dovrebbe arrivare domani.
The teacher encouraged her students to think independently.	L'insegnante ha incoraggiato i suoi studenti a pensare in modo indipendente.
Many had lost their livelihoods.	Molti avevano perso i loro mezzi di sussistenza.
Go left, young man!	Vai a sinistra, giovanotto!
The book was useless.	Il libro era inutile.
Our allies fought each other.	I nostri alleati hanno combattuto tra loro.
Farmers in this area now fear for their livelihoods.	Gli agricoltori in questa zona ora temono per i loro mezzi di sussistenza.
They degrade the air quality.	Degradano la qualità dell'aria.
Factory workers clean their workspaces every day.	Gli operai della fabbrica puliscono i loro spazi di lavoro ogni giorno.
This deterrent is becoming obsolete.	Questo deterrente sta diventando obsoleto.
The judges wondered if the verdict was fair.	I giudici si sono chiesti se il verdetto fosse equo.
Hills of sand blew into the landscape.	Le colline di sabbia soffiavano nel panorama.
They chained her to the railroad tracks.	L'hanno incatenata ai binari della ferrovia.
The two politicians were having a heated argument.	I due politici stavano avendo un'accesa discussione.
The weight loss regulations have divergent opinions.	I regolamenti sul dimagrimento hanno opinioni divergenti.
No, it wasn't me.	No, non sono stato io.
Modern medicine has done a lot to relieve suffering.	La medicina moderna ha fatto molto per alleviare la sofferenza.
The second experiment confirmed that the data was random.	Il secondo esperimento ha confermato che i dati erano casuali.
Voices go through the park.	Le voci attraversano il parco.
The ruling party's central committee appoints leaders.	Il comitato centrale del partito al governo nomina i leader.
A young woman in her teens.	Una giovane donna nella sua adolescenza.
Don't poison your food with pesticides.	Non avvelenare il cibo con i pesticidi.
They sold their boat and moved to the mainland.	Hanno venduto la loro barca e si sono trasferiti sulla terraferma.
It's best if you stick to established cases.	È meglio se ti attieni a casi consolidati.
She has a large family.	Ha una famiglia numerosa.
They usually travel at night.	Normalmente viaggiano di notte.
While you are here, why not visit the local museum?	Mentre sei qui, perché non visitare il museo locale?
Contemporary art is increasingly abstract.	L'arte contemporanea è sempre più astratta.
Heat the linguine in salted water.	Scaldare le linguine in acqua salata.
Whoever doubts can leave freely.	Chi dubita può andarsene liberamente.
The driver swerved into the side street.	L'autista ha sterzato nella strada laterale.
To the uninitiated, the prospect of the journey seemed formidable.	A chi non lo sapesse, la prospettiva del viaggio sembrava formidabile.
Try walking in different shoes.	Prova a camminare con scarpe diverse.
Make sure you leave the oven on.	Assicurati di lasciare il forno acceso.
The bomber's charred remains were found nearby.	I resti carbonizzati dell'attentatore sono stati trovati nelle vicinanze.
Their research found that music affects people's emotions.	La loro ricerca ha scoperto che la musica influenza le emozioni delle persone.
She paid little attention to his health.	Ha prestato poca attenzione alla sua salute.
His remarks were unexpected.	Le sue osservazioni erano inaspettate.
They carefully examine the area.	Esaminano attentamente la zona.
His blue, expressionless eyes stared at me in disbelief.	I suoi occhi azzurri e inespressivi mi fissarono increduli.
The committee had approved the project.	Il comitato aveva approvato il progetto.
Apples, carrots, and onions are all root vegetables.	Mele, carote e cipolle sono tutti ortaggi a radice.
The sky becomes cloudy as the temperature rises.	Il cielo diventa più nuvoloso all'aumentare della temperatura.
Cold waves ran over the water.	Le onde fredde correvano sull'acqua.
The three waved goodbye.	I tre si salutarono con la mano.
She watched her friends argue.	Guardava i suoi amici discutere.
It is quite cold outside.	Fa abbastanza freddo fuori.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Mentre la ragazza guardava, il pesce nuotava avanti e indietro.
A pack of wolves attacked a farm.	Un branco di lupi ha attaccato una fattoria.
Brussels is a lovely city.	Bruxelles è una città adorabile.
The spellbook contains several pages written in a foreign language,	Il libro degli incantesimi contiene diverse pagine scritte in una lingua straniera,
You are not crazy at all.	Non sei affatto pazzo.
Seaside towns usually depend on water to attract tourists.	Le città di mare di solito dipendono dall'acqua per attirare i turisti.
Some none were harmed.	Alcuni nessuno è stato danneggiato.
Babies often become less vocal as they get older.	I bambini spesso diventano meno vocali quando invecchiano.
The moon, still bright, rose into the sky.	La luna, ancora brillante, si alzò nel cielo.
The sand was too hot for walking.	La sabbia era troppo calda per camminare.
My old man called me a robber.	Il mio vecchio mi chiamava rapinatore.
I've made half a serving for you.	Ho preparato una mezza porzione per te.
Real estate in this region is highly desirable.	Gli immobili in questa regione sono altamente desiderabili.
The incident was the latest in a long, slow decline.	L'incidente è stato l'ultimo di un lungo, lento declino.
Quotations play an important role in the literary text.	Le citazioni svolgono un ruolo importante nel testo letterario.
The moon is low in the sky.	La luna è bassa nel cielo.
She lay down on her bed.	Si sdraiò sul suo letto.
None of our opponents will beat us.	Nessuno dei nostri avversari ci batterà.
Ce que l'homme veut, il lui le trouve.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Locals believe the region is haunted.	La gente del posto crede che la regione sia infestata.
No messages from that mysterious stranger.	Nessun messaggio da quel misterioso sconosciuto.
Do you have a new recipe for us?	Hai una nuova ricetta per noi?
A lukewarm reception for his controversial ideas.	Accoglienza tiepida per le sue idee controverse.
He put his hand in his pocket.	Si infilò la mano in tasca.
Grapes were used to make wine.	L'uva veniva usata per fare il vino.
He turned and trudged away in the dark.	Si voltò e si allontanò arrancando nel buio.
He insisted on keeping him innocent of him.	Ha insistito per mantenere la sua innocenza.
The newly wed couple complemented each other.	La coppia di novelli sposi si completava a vicenda.
It contained nothing but milk.	Non conteneva altro che latte.
Many of the processes involved in energy production are irreversible.	Molti dei processi coinvolti nella produzione di energia sono irreversibili.
These pants are too big for me.	Questi pantaloni sono troppo grandi per me.
Good day!	Buona giornata!
The tribe lives in this small village.	La tribù vive in questo piccolo villaggio.
The sense of injustice was overwhelming.	Il senso di ingiustizia era prepotente.
Her lips curled in a wry smile.	Le sue labbra si piegarono in un sorriso ironico.
Technical problems prevented him from completing his task.	Problemi tecnici gli hanno impedito di completare il suo compito.
This region is blessed with a pleasant climate.	Questa regione è benedetta da un clima piacevole.
Two policemen searched the premises.	Due poliziotti hanno perquisito i locali.
Read it one more time.	Leggilo ancora una volta.
The prisoners were held for trial.	I prigionieri sono stati trattenuti per il processo.
A strong feeling of melancholy invaded my heart.	Una forte sensazione di malinconia ha invaso il mio cuore.
The government system of this country is severely broken.	Il sistema di governo di questo paese è gravemente rotto.
She was so anxious that she could barely sleep.	Era così ansiosa che riusciva a malapena a dormire.
There is a slight difference in her mood.	C'è una leggera differenza nel suo umore.
The song was popular that year.	La canzone era popolare quell'anno.
The curtain of night hid the secrets of the river.	La cortina della notte nascondeva i segreti del fiume.
This is an interesting book.	Questo è un libro interessante.
This plant can be used in the kitchen.	Questa pianta può essere utilizzata in cucina.
Fish floundered in the shallows.	I pesci annaspavano nelle secche.
She began to climb slowly, looking carefully for holds.	Iniziò a salire lentamente, cercando con attenzione gli appigli.
The athlete's determination was admirable.	La determinazione dell'atleta è stata ammirevole.
An efficient, albeit expensive, means of transport.	Un mezzo di trasporto efficiente anche se costoso.
We enjoyed visiting these gardens.	Ci è piaciuto visitare questi giardini.
The baby's room was decorated in bright pastel colors.	La cameretta del bambino era decorata con colori pastello luminosi.
The heat continues to build up throughout the day.	Il calore continua a crescere per tutto il giorno.
Professional athletes engage in massive training before competition.	Gli atleti professionisti si impegnano in un enorme allenamento prima della competizione.
Nobody answered me.	Nessuno mi ha risposto.
This region has many large lakes.	Questa regione ha molti grandi laghi.
They contain everything you need for the recipe.	Contengono tutto il necessario per la ricetta.
The snakes kept their voices low and hissing.	I serpenti mantennero le loro voci basse e sibilanti.
I can not see anything.	Non riesco a vedere niente.
She suspected the perfume had been diluted.	Sospettava che il profumo fosse stato diluito.
The boy was amazed at the size of the building.	Il ragazzo era sbalordito dalle dimensioni dell'edificio.
He tells his students that they should respect others.	Dice ai suoi studenti che dovrebbero rispettare gli altri.
Transportation is often quite cramped.	Il trasporto è spesso piuttosto angusto.
Generally, he left the house at half past seven.	In genere, usciva di casa alle sette e mezza.
The road is paved with stones.	La strada è lastricata di sassi.
There will be a concert.	Ci sarà un concerto.
He fined her for messing up.	L'ha multata per aver sporcato.
I find the bathroom very pleasant.	Trovo che il bagno sia molto piacevole.
You can count on me in an emergency.	Puoi contare su di me in caso di emergenza.
The juice can be used in custard.	Il succo può essere utilizzato nella crema pasticcera.
Heart disease is widespread in this country.	Le malattie cardiache sono molto diffuse in questo paese.
He insisted on signing the contract.	Ha insistito per firmare il contratto.
Shake the mold so that the mixture is uniform.	Scuotere lo stampo in modo che il composto si uniformi.
The parasol was damaged.	L'ombrellone è stato danneggiato.
It is necessary to define the climate of a region.	È necessario definire il clima di una regione.
Our presidents are intelligent and capable men.	I nostri presidenti sono uomini intelligenti e capaci.
They tamed horses long before people.	Addomesticavano i cavalli molto prima delle persone.
The results of the study were astonishing.	I risultati dello studio sono stati sorprendenti.
We exchanged names.	Ci siamo scambiati i nomi.
They watched the massive wooden bridges slip into the water.	Guardarono i massicci ponti di legno scivolare nell'acqua.
She sat down at her desk, ready to work.	Si sedette alla sua scrivania, pronta per lavorare.
The camel was docile, she seemed.	Il cammello era docile, sembrava.
Scientists used complex mathematical models to study gravitational waves.	Gli scienziati hanno utilizzato modelli matematici complessi per studiare le onde gravitazionali.
Doctors say her vital signs remain normal.	I medici dicono che i suoi segni vitali rimangono normali.
She crossed the street on the other side.	Attraversò la strada dall'altra parte.
The spring floods have ceased.	Le inondazioni primaverili sono cessate.
Her colleagues came well dressed for the party.	I suoi colleghi sono venuti ben vestiti per la festa.
I bought a new book.	Ho comprato un nuovo libro.
Eating is a hobby shared by many people.	Mangiare è un hobby condiviso da molte persone.
Use the back of a spoon to pull it out.	Usa il dorso di un cucchiaio per estrarlo.
It is important to have a sense of proportion.	È importante avere il senso delle proporzioni.
The woman is jumping.	La donna salta.
That country is in good economic health.	Quel paese gode di una buona salute economica.
Puffs of smoke rose lazily to the top.	Sbuffi di fumo salivano pigramente verso l'alto.
She complained about my table manners.	Si è lamentata delle mie maniere a tavola.
The soil needs to be composted to improve its nutrients.	Il terreno ha bisogno di essere compostato per migliorare i suoi nutrienti.
She makes fresh espresso every morning.	Prepara un espresso fresco ogni mattina.
The water came to a boil.	L'acqua arrivò a bollore.
The disease is endemic in rural areas.	La malattia è endemica nelle zone rurali.
The group did a lot of small tasks.	Il gruppo ha svolto molti piccoli compiti.
We gotta do something right?	Dobbiamo fare qualcosa giusto?
An army is sweeping the country.	Un esercito sta spazzando il paese.
The village was completely destroyed.	Il villaggio fu completamente distrutto.
She led the group as they walked through the woods.	Ha guidato il gruppo mentre camminavano nel bosco.
She has been nursing a painful ear infection for weeks.	Ha allattato una dolorosa infezione all'orecchio per settimane.
Water becomes steam when heated.	L'acqua diventa vapore quando viene riscaldata.
His long hair fluttered over his shoulders.	I suoi lunghi capelli gli svolazzavano sulle spalle.
He lost consciousness after an accident.	Ha perso conoscenza dopo un incidente.
The butterfly had alighted on the flower.	La farfalla si era posata sul fiore.
Flood waters receded after two weeks.	Le acque alluvionali si sono ritirate dopo due settimane.
London has fallen!	Londra è caduta!
An instrument known simply as a "piano".	Uno strumento noto semplicemente come "pianoforte".
An aura of mystery surrounded her.	Un'aura di mistero la circondava.
The authorities' failure to control the crowd caused a riot.	Il mancato controllo della folla da parte delle autorità ha causato una rivolta.
Never, ever go in that direction.	Mai, mai andare in quella direzione.
This man is concerned about the well-being of the city of him.	Quest'uomo è preoccupato per il benessere della sua città.
Be careful, this game can be deadly!	Fai attenzione, questo gioco può essere mortale!
She muttered something to herself.	Mormorò qualcosa a se stessa.
So we went to the nearby market.	Così siamo andati al mercato vicino.
Three cups of sugar.	Tre tazze di zucchero.
Meat is not allowed under this regulation.	La carne non è consentita ai sensi di questo regolamento.
Nan looked out the window.	Nan guardò fuori dalla finestra.
She poured the tea into the cup.	Versò il tè nella tazza.
The performer has finished his last dance, balanced on one leg.	L'esecutore ha terminato il suo ultimo ballo, in equilibrio su una gamba.
His nose twitched.	Il suo naso si contrasse.
Do you go horseback riding?	Vai a cavallo?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Idrogeno e ossigeno si combinano per formare acqua.
The minister addressed the crowd.	Il ministro si è rivolto alla folla.
The sweet sound of the water filled the volunteers with optimism.	Il dolce suono dell'acqua ha riempito i volontari di ottimismo.
Are you sure you want to do this?	Sei sicuro di volerlo fare?
He has drawn attention to each new building.	Ha attirato l'attenzione su ogni nuovo edificio.
The meteor's bright trail persisted for more than thirty seconds	La scia luminosa della meteora persistette per più di trenta secondi
So either his death was an accident or a suicide.	Quindi, o la sua morte è stata un incidente o un suicidio.
She complained of headaches.	Si lamentava di mal di testa.
An excavator is a huge machine.	Un escavatore è una macchina enorme.
Her thin smile melted as he kissed her.	Il suo sorriso sottile si sciolse mentre la baciava.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Il nostro vicino ha piantato centinaia di alberi.
Pollution remains a problem in this region.	L'inquinamento rimane un problema in questa regione.
She helped the needy wherever she could.	Ha aiutato i bisognosi ovunque poteva.
He can't read maps.	Non sa leggere le mappe.
Write a summary for each paragraph.	Scrivi un riassunto per ogni paragrafo.
Landslides ruin the lives of many.	Le frane rovinano la vita di molti.
They enjoyed grilling meals outside.	Si sono divertiti a grigliare i pasti all'aperto.
The squat and clumsy vehicle was out of order.	Il veicolo squadrato e goffo era fuori servizio.
Her mind went back to her childhood friend of hers.	La sua mente tornò alla sua amica d'infanzia.
In any case, the color combinations are dominated by black.	In ogni caso, le combinazioni di colori sono dominate dal nero.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Ogni stato ha la sua cucina regionale distintiva.
A toothy smile	Un sorriso a trentadue denti
She picked up her things and left.	Raccolse le sue cose e se ne andò.
Scientists described their findings.	Gli scienziati hanno descritto le loro scoperte.
In cities, the air is usually polluted.	Nelle città, l'aria è solitamente inquinata.
From their village, the path climbed gently.	Dal loro villaggio, il sentiero saliva dolcemente.
The main path was narrow and difficult to walk.	Il sentiero principale era stretto e difficile da percorrere.
Scientists have confirmed that climate change is taking place.	Gli scienziati hanno confermato che il cambiamento climatico è in atto.
She had already ordered lunch.	Aveva già ordinato il pranzo.
The poor girl fainted just then.	La povera ragazza svenne proprio in quel momento.
An image should hang evenly.	Un'immagine dovrebbe essere appesa in modo uniforme.
She has given up on her hopes of becoming a footballer.	Ha abbandonato le sue speranze di diventare un calciatore.
To dissolve the sugar in the water, boil it.	Per sciogliere lo zucchero nell'acqua, farla bollire.
He kissed his wife passionately, then broke away.	Baciò la moglie appassionatamente, poi si staccò.
Large asteroids hit our planet at infrequent intervals.	Grandi asteroidi colpiscono il nostro pianeta a intervalli non frequenti.
Burglary and burglary are a serious problem here.	Furto e furto con scasso sono un problema serio qui.
The emergence of the Internet changed history.	L'emergere di Internet ha cambiato la storia.
Burnt rubber.	Gomma bruciata.
This package has been returned to the sender.	Questo pacco è stato rispedito al mittente.
Serve the vegetables piping hot.	Servite le verdure ben calde.
We walked down the street together.	Abbiamo camminato lungo la strada insieme.
In the village, everyone left their doors open.	Nel villaggio, tutti hanno lasciato le porte aperte.
The committee commissioned further research.	Il comitato ha commissionato ulteriori ricerche.
The box was quickly sealed with duct tape.	La scatola è stata rapidamente sigillata con del nastro adesivo.
The defense mechanisms of animals include camouflage and encryption.	I meccanismi di difesa degli animali includono il camuffamento e la criptazione.
A crowd gathered outside the school.	Una folla si è radunata fuori dalla scuola.
His friends laughed at him, but he was starving.	I suoi amici ridevano di lui, ma stava morendo di fame.
The stream snaked lazily through a valley.	Il torrente serpeggiava pigramente attraverso una valle.
He watched a robin feed his chicks.	Ha guardato un pettirosso che dava da mangiare ai suoi pulcini.
The architecture of the hotel is superb.	L'architettura dell'hotel è superba.
Bamboo and coconut are common building materials here	Il bambù e il cocco sono materiali da costruzione comuni qui
The error was attributed to human error.	L'errore è stato attribuito a un errore umano.
The glare of the sun made it difficult to see.	Il bagliore del sole rendeva difficile la visione.
The key to a good deal is a proper location.	La chiave per un buon affare è una posizione adeguata.
The inventor was interested in friction.	L'inventore era interessato all'attrito.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Gli uomini sono stati condannati per cospirazione e omicidio.
Others were threatened with genuine violence.	Altri sono stati minacciati di vera violenza.
I have a stomach ache.	Mi fa male lo stomaco.
Research has shown that cooking with gas can be harmful.	La ricerca ha dimostrato che cucinare con il gas può essere dannoso.
Someone had hidden a cleaver under the sink.	Qualcuno aveva nascosto una mannaia sotto il lavandino.
This woman does not suffer from paranoia.	Questa donna non soffre di paranoia.
The thing that surprised me the most was this.	La cosa che mi ha sorpreso di più è stata questa.
A writer must distinguish between emotion and fact.	Uno scrittore deve distinguere tra emozione e fatto.
A shepherd uses a bell to herd his flock.	Un pastore usa una campana per radunare il suo gregge.
Authorities have promised to provide details.	Le autorità hanno promesso di fornire dettagli.
The farmer rushed out to pull the weeds.	Il contadino si precipitò fuori per strappare le erbacce.
The opposition is too divided.	L'opposizione è troppo divisa.
The table was strewn with pieces.	La tavola era cosparsa di pezzi.
He then shouted "shut up!"	Poi ha gridato "stai zitto!"
People here always put their needs first.	Le persone qui mettono sempre al primo posto i loro bisogni.
They thought the sun was moving across the sky.	Pensavano che il sole si stesse muovendo nel cielo.
Beware of danger.	Stai attento al pericolo.
Fossil fuels are an important source of energy.	I combustibili fossili sono un'importante fonte di energia.
The text states that he hid his wealth in caves.	Il testo afferma che ha nascosto la sua ricchezza nelle caverne.
The brightly colored flowers grow beautifully in the country.	I fiori dai colori vivaci crescono magnificamente nel paese.
The fish swam to a large rock.	Il pesce nuotò verso una grande roccia.
It was such a unique story.	Era una storia così unica.
The cows live in the fields.	Le mucche vivono nei campi.
It was difficult to determine someone's age.	Era difficile determinare l'età di qualcuno.
He opened the first letter and started reading it.	Aprì la prima lettera e iniziò a leggerla.
It won't be long before the operation heals.	Non passerà molto tempo prima che l'operazione guarisca.
The girl was crying and kept crying.	La ragazza piangeva e continuava a piangere.
Tribal leaders near the lake have discouraged fishing.	I leader tribali vicino al lago hanno scoraggiato la pesca.
You have faithfully paid her debts.	Ha pagato fedelmente i suoi debiti.
There is an urgent need for greater efficiency.	C'è bisogno urgente di una maggiore efficienza.
I enjoy reading historical fiction.	Mi piace leggere narrativa storica.
We spent the next few days there.	Abbiamo trascorso i prossimi giorni lì.
Don't you see that man sitting over there?	Non vedi quell'uomo seduto laggiù?
In their free time they listen to a songbird.	Nel tempo libero ascoltano un uccello canoro.
We listened to pop music.	Abbiamo ascoltato musica pop.
Collect anything that can be useful.	Raccogli tutto ciò che può essere utile.
Some families have more than enough food.	Alcune famiglie hanno cibo più che sufficiente.
This country is forced to abandon nuclear energy.	Questo paese è costretto ad abbandonare l'energia nucleare.
Read the instructions carefully!	Leggi attentamente le istruzioni!
These books are very boring.	Questi libri sono molto noiosi.
Pecking the wheat directly from the shell.	Beccare il grano direttamente dal guscio.
It is important to eat healthy and nutritious food.	È importante mangiare cibo sano e nutriente.
Make sure your protective gear fits properly.	Assicurati che il tuo equipaggiamento protettivo si adatti correttamente.
Thousands gathered in the town square.	Migliaia si sono radunati nella piazza della città.
He always dreamed of visiting this place.	Ha sempre sognato di visitare questo posto.
When the sun goes down, the lights go on.	Quando il sole tramonta, le luci si accendono.
He lives with his wife in a modest house.	Vive con la moglie in una casa modesta.
They repaired the flood-damaged bridge.	Hanno riparato il ponte danneggiato dall'alluvione.
This house is great.	Questa casa è grande.
The boy smiled, showing several missing teeth.	Il bambino sorrise, mostrando diversi denti mancanti.
He immediately catches the attention of a possible employer.	Cattura immediatamente l'attenzione di un possibile datore di lavoro.
The country is very prosperous now.	Il paese è molto prospero ora.
He dug into the ground, looking for boulders.	Scavò nel terreno, cercando massi.
He understood that he could be serious.	Capì che poteva essere serio.
Better to sip than to sip.	Meglio sorseggiare che sorseggiare.
He poured us some grape juice.	Ci versò del succo d'uva.
The wood was beginning to rot.	Il legno cominciava a marcire.
Scientists are working to reduce this risk.	Gli scienziati stanno lavorando per ridurre questo rischio.
A striped skirt was visible under his long coat.	Sotto il lungo cappotto era visibile una gonna a righe.
The body is cylindrical with no visible head or feet.	Il corpo è cilindrico senza testa o piedi visibili.
We remained silent.	Siamo rimasti in silenzio.
The water in this river is polluted.	L'acqua in questo fiume è inquinata.
Floods devastated many homes in this region this year.	Le inondazioni hanno devastato molte case quest'anno in questa regione.
The tourist lacked any trace of fatigue.	Al turista mancava ogni traccia di fatica.
Three strangers in a foreign land.	Tre sconosciuti in una terra straniera.
The milk turned sour.	Il latte divenne acido.
He drank strong coffee every day.	Beveva caffè forte ogni giorno.
Swimming is a good form of exercise.	Il nuoto è una buona forma di esercizio.
The crime remains unsolved.	Il delitto resta irrisolto.
The terrible accident took place in the middle of the night.	Il terribile incidente è avvenuto nel cuore della notte.
His wife refused the line of work.	Sua moglie ha rifiutato la linea di lavoro.
He was a brave soldier.	Era un soldato coraggioso.
You just have to drink a little at a time.	Devi solo bere un po' alla volta.
Around him, the forest was silent.	Intorno a lui, la foresta era silenziosa.
Our team has won.	La nostra squadra ha vinto.
The judges asked the parties to await the final decision.	I giudici hanno chiesto alle parti di attendere la decisione finale.
The bow pierces in a flash of light.	L'arco trafigge in un lampo di luce.
The afternoon was mild, with gentle breezes.	Il pomeriggio era mite, con brezze dolci.
There was no electricity.	Non c'era elettricità.
Many outstanding poets have come from this region.	Molti poeti eccezionali sono venuti da questa regione.
There is a mass of data.	C'è una massa di dati.
They lived in an ancient village on top of a hill.	Vivevano in un antico villaggio in cima a una collina.
The planned settlement turned out to be a success.	L'insediamento pianificato si è rivelato un successo.
Transpose letters into words.	Trasporre lettere in parole.
This beach is the perfect place for swimming.	Questa spiaggia è il luogo perfetto per nuotare.
Did you hear about the earthquake?	Hai sentito del terremoto?
It is noon.	È mezzogiorno.
He revived the interest in painting.	Ha ravvivato l'interesse per la pittura.
Some classification systems investigate this issue further.	Alcuni sistemi di classificazione analizzano ulteriormente la questione.
The dust has settled.	La polvere si è posata.
After studying hard, he applied to be a teacher.	Dopo aver studiato duramente, ha fatto domanda per diventare insegnante.
The transformation of the gallery remained largely unknown.	La trasformazione della galleria è rimasta in gran parte sconosciuta.
In ancient times this region was famous for its poets.	Anticamente questa regione era famosa per i suoi poeti.
He kicked the ball into the goal.	Ha calciato la palla in porta.
The ship was badly damaged during the storm.	La nave è stata gravemente danneggiata durante la tempesta.
In this new program, there are monthly themes.	In questo nuovo programma, ci sono temi mensili.
Their home is decorated with floral curtains and ruffled cushions.	La loro casa è decorata con tende a fiori e cuscini a balze.
She rarely showed his emotions.	Raramente ha mostrato le sue emozioni.
She gave the boy three photos.	Ha consegnato al ragazzo tre foto.
What is he doing?	Cosa sta facendo?
The tomatoes were ripe and sweet.	I pomodori erano maturi e dolci.
Gently pour the melted cheese into the bowl.	Versare delicatamente nella ciotola il formaggio fuso.
The series is popular with young people.	La serie è popolare tra i giovani.
The weather here is rarely extreme.	Il tempo qui è raramente estremo.
This is why you should eat a lot of fruits and vegetables.	Ecco perché dovresti mangiare molta frutta e verdura.
A modest village now a glittering metropolis.	Un villaggio modesto ora una metropoli scintillante.
They ate a big lunch.	Hanno mangiato un pranzo abbondante.
Place the skin and cutlets in an ice tray.	Metti la pelle e le cotolette in una vaschetta di ghiaccio.
Add sugar to the jam.	Aggiungi lo zucchero alla marmellata.
Animals live in the wild.	Gli animali vivono allo stato brado.
He has been in prison for twenty years.	È in carcere da vent'anni.
Lisa had a confident gaze.	Lisa aveva uno sguardo sicuro di sé.
Wood must be protected from disease.	Il legno deve essere protetto dalle malattie.
She pretended not to listen to him.	Fece finta di non ascoltarlo.
In the show, chocolate plays a central role.	Nello spettacolo, il cioccolato gioca un ruolo centrale.
Older workers are often made redundant.	I lavoratori più anziani sono spesso licenziati.
Drive carefully to avoid being involved in an accident.	Guidare con prudenza per evitare di essere coinvolti in un incidente.
All human life is interconnected and the surrounding world.	Tutta la vita umana è interconnessa e il mondo circostante.
The reminders appear multiple times a day.	I promemoria vengono visualizzati più volte al giorno.
At first, the dance was slow and graceful.	All'inizio, la danza era lenta e aggraziata.
The hand was washed in peace.	La mano si lavò in pace.
The central bank has a rocky promontory.	La sponda centrale presenta un promontorio roccioso.
He liked the challenges of football.	Gli piacevano le sfide poste dal calcio.
The princess felt that the prince was upset.	La principessa sentiva che il principe era sconvolto.
The heating worked at full blast.	Il riscaldamento funzionava a tutto volume.
Can lightning bring rain?	I fulmini possono portare la pioggia?
She washes the cars for a local garage.	Lava le auto per un garage locale.
When activated, the holographic was destroyed.	Quando attivato, l'olografico è stato distrutto.
Bill says they're planning a camping trip.	Bill dice che stanno organizzando un viaggio in campeggio.
We accepted defeat with grace.	Abbiamo accettato la sconfitta con grazia.
The other five meals were equally tasty.	Gli altri cinque pasti erano ugualmente gustosi.
In this region there are poisonous snakes and spiders.	In questa regione esistono serpenti e ragni velenosi.
It has limited natural resources.	Ha risorse naturali limitate.
Her voice was broken.	La sua voce era rotta.
These two films were adapted by different writers.	Questi due film sono stati adattati da scrittori diversi.
People have to cultivate a civilized way of life.	Le persone devono coltivare uno stile di vita civile.
Metric religion has dominated for centuries.	La religione metrica ha dominato per secoli.
An increase was expected several years ago.	Un aumento era previsto diversi anni fa.
This being this will be the last time we meet.	Essendo questa sarà l'ultima volta che ci incontreremo.
The dish consisted of pork and potatoes.	Il piatto era composto da carne di maiale e patate.
Every year, the local mosque organizes an international festival.	Ogni anno, la moschea locale organizza un festival internazionale.
This tournament will decide who will win the championship.	Questo torneo deciderà chi vincerà il campionato.
A pack of wolves is hunting in a forest.	Un branco di lupi sta cacciando in una foresta.
Quickly setting up the scene is crucial.	Impostare rapidamente la scena è fondamentale.
The ingredients for the cake include eggs.	Gli ingredienti per la torta includono le uova.
A loud clang echoed against the polished steel.	Un forte clangore echeggiò contro l'acciaio lucido.
Every summer the lake warms up enough for swimming.	Ogni estate il lago si riscalda abbastanza per fare il bagno.
Higher education should be available to everyone	L'istruzione superiore dovrebbe essere disponibile per tutti
The bell rang, signaling the start of the show.	La campanella suonò, segnalando l'inizio dello spettacolo.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Questa frase è anche sinonimo di patate.
Local artisans produced gold jewelry and precious stones.	Gli artigiani locali producevano gioielli in oro e pietre preziose.
Television is a square box with a screen.	La televisione è una scatola quadrata con uno schermo.
She took her picture off the wall.	Ha preso la sua foto giù dal muro.
Use cooking spray to grease the pan.	Usa lo spray da cucina per ungere la teglia.
A picture of my grandmother.	Un'immagine di mia nonna.
Yellow flowers cheerfully bloom in the rain.	I fiori gialli sbocciano allegramente sotto la pioggia.
The secretary was deeply embarrassed.	Il segretario era profondamente imbarazzato.
The population is also growing rapidly.	Anche la popolazione sta crescendo rapidamente.
The resort was a little out of town.	Il villaggio turistico era un po' fuori città.
It is not known whether it was a danger or not.	Non si sa se fosse un pericolo o meno.
It was a long climb to the top.	È stata una lunga salita fino alla vetta.
Rain washes the clean ground.	La pioggia lava il terreno pulito.
A large stone lion guarded the entrance.	Un grande leone di pietra custodiva l'ingresso.
Collect the flour in the bowl.	Raccogliete la farina nella ciotola.
Move the iceberg to a slightly warmer location.	Sposta l'iceberg in un luogo leggermente più caldo.
Little has been published about this organization.	Poco è stato pubblicato su questa organizzazione.
Advertising is generally believed to be harmful to society.	Si ritiene generalmente che la pubblicità sia dannosa per la società.
The minister checked his watch impatiently.	Il ministro controllò l'orologio con impazienza.
It is important to preserve the world's forests.	È importante preservare le foreste del mondo.
But he has learned to fear the sea.	Ma ha imparato a temere il mare.
Here in the city we have beautiful parks.	Qui in città abbiamo bei parchi.
So the boy came back just before dinner.	Quindi il ragazzo è tornato poco prima di cena.
He tried to explain his theory to her.	Tentò di spiegarle la sua teoria.
He was absent most of the time.	Era assente la maggior parte del tempo.
More evidence of climate change?	Altre prove del cambiamento climatico?
He and his three friends had gone hiking.	Lui ei suoi tre amici erano andati a fare escursioni.
A flash of excitement.	Un lampo di eccitazione.
The worried mother.	La madre preoccupata.
The soldiers rest in the barracks.	I soldati riposano in caserma.
The works are great sources of emotion.	Le opere sono grandi fonti di emozione.
My apartment is on the third floor.	Il mio appartamento è al terzo piano.
The new law undermined the rights of trade unions.	La nuova legge ha indebolito i diritti dei sindacati.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Il tempo delle vacanze è prezioso, quindi pianifica attentamente il tuo viaggio.
The city was a sea of ​​fish.	La città era un mare di pesciolini.
The old man warmly welcomed his companion.	Il vecchio accolse calorosamente il suo compagno.
The climate hadn't changed much.	Il clima non era cambiato molto.
They baked the bread.	Hanno cotto il pane.
There was a stone bridge over the river.	C'era un ponte di pietra sul fiume.
The police chased the thieves on horseback.	La polizia ha inseguito i ladri a cavallo.
Mary made a delicious lunch.	Mary ha preparato un delizioso pranzo.
Plants need water, sunlight and air.	Le piante hanno bisogno di acqua, luce solare e aria.
They can seek treatment in the hospital.	Possono cercare cure in ospedale.
The distressed parents huddled together.	I genitori angosciati si rannicchiarono insieme.
The region boasts a thriving tourism industry.	La regione vanta una fiorente industria del turismo.
It is littered with old splinters.	È cosparso di vecchie schegge.
The leader has tremendous support.	Il leader ha un enorme sostegno.
Three weeks after the onset of extreme heat,	Tre settimane dopo l'inizio del caldo estremo,
The dealer relented and accepted a discounted price.	Il rivenditore ha ceduto e ha accettato un prezzo scontato.
He covers his face as the shepherdess passes by.	Si copre il viso mentre passa la pastorella.
They have always known the best way to sing.	Hanno sempre conosciuto il modo migliore di cantare.
He spent two days in bed.	Ha passato due giorni a letto.
Mages can levitate small objects.	I maghi possono far levitare piccoli oggetti.
Some insist that politicians remain in their constituencies.	Alcuni insistono sul fatto che i politici rimangano nei loro collegi elettorali.
The truck passed and honked its horn almost immediately.	Il camion è passato e ha suonato il clacson quasi immediatamente.
This restaurant is famous for its excellent selection of seafood.	Questo ristorante è famoso per la sua eccellente selezione di frutti di mare.
The delegates were indignant.	I delegati erano indignati.
The bike came straight out.	La moto è arrivata direttamente fuori.
They believed their words were true.	Credevano che le loro parole fossero vere.
Ash covered his hands and face.	Ash si coprì le mani e il viso.
A view from a hot air balloon.	Una vista da una mongolfiera.
This shouldn't take long.	Questo non dovrebbe richiedere molto tempo.
Back then, this had to be handpicked.	Allora, questo doveva essere raccolto a mano.
I breathed in the salty sea air.	Ho respirato l'aria salmastra del mare.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Le pareti di questo tempio sono decorate con intagli intricati.
After a light dinner, he went to bed.	Dopo una cena leggera, andò a letto.
Make sure both sides are coated.	Assicurarsi che entrambi i lati siano rivestiti.
Put some of the mixture in each jar.	Metti un po' del composto in ogni barattolo.
While some people still attended church, others went to jail.	Mentre alcune persone frequentavano ancora la chiesa, altre andarono in prigione.
And baggage should be kept to a minimum.	E i bagagli dovrebbero essere ridotti al minimo.
They were a credit to their unity.	Erano un vanto per la loro unità.
The religious customs of the region include many rituals.	Le usanze religiose della regione comprendono molti rituali.
We spent the whole day together.	Abbiamo passato l'intera giornata insieme.
Eggs are extremely nutritious.	Le uova sono estremamente nutrienti.
The lawyer has a strong argument.	L'avvocato ha una forte argomentazione.
The parts of the tigers are distributed to zoos around the world.	Le parti delle tigri sono distribuite agli zoo di tutto il mondo.
The boy can easily lift the vehicle.	Il ragazzo può sollevare facilmente il veicolo.
That man is very cruel.	Quell'uomo è molto crudele.
You must do it.	Devi farlo.
The priest arrived at four.	Il prete arrivò alle quattro.
Ask the cow to lie down.	Chiedi alla mucca di sdraiarsi.
It is written that the country will hold traditional festivals.	È scritto che il paese terrà feste tradizionali.
The company was the largest of its kind.	L'azienda era la più grande del suo genere.
There was a beautiful bird there.	C'era un bellissimo uccello lì.
This bacterium lives in a slimy film.	Questo batterio vive in un film viscido.
The water quality is decent, though.	La qualità dell'acqua è discreta, però.
Sugar is sweet enough.	Lo zucchero è abbastanza dolce.
This time of year is quiet.	Questo periodo dell'anno è tranquillo.
She realized that she had drifted away from her son of hers.	Si rese conto di essersi allontanata da suo figlio.
However, few bacteria are harmful.	Tuttavia, pochi batteri sono dannosi.
The vaccine prevented the infection.	Il vaccino ha impedito l'infezione.
She had sent the animals home early.	Aveva mandato gli animali a casa presto.
The Indusdets were feared as sorcerers and witches.	Gli Indusdet erano temuti come stregoni e streghe.
A bone fracture means there will be permanent scarring.	Una frattura ossea significa che ci saranno cicatrici permanenti.
The king stood at dawn, staring at the ramparts.	Il re rimase all'alba, a fissare i bastioni.
Another job in the shipyards.	Un altro lavoro nei cantieri navali.
We need to find other sources of energy.	Dobbiamo trovare altre fonti di energia.
The government strongly supported the project.	Il governo ha sostenuto con forza il progetto.
Over the years they have made sacrifices for their children.	Negli anni hanno fatto sacrifici per i loro figli.
I need more calcium.	Ho bisogno di più calcio.
She grew up on a farm.	È cresciuta in una fattoria.
Unfortunately, the dress did not fit.	Sfortunatamente, l'abito non si adattava.
She was trapped under the rubble for hours.	È rimasta intrappolata sotto le macerie per ore.
Glass is fragile.	Il vetro è fragile.
Birds build their nests.	Gli uccelli costruiscono i loro nidi.
We are saddened by the occasion.	Siamo addolorati per l'occasione.
This event marked the end of the Cold War.	Questo evento segnò la fine della guerra fredda.
Gently combine the nuts and dried fruit.	Unire delicatamente le noci e la frutta secca.
Is this the boss you stole cattle from?	È questo il capo a cui ha rubato il bestiame?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Sale e zucchero, acqua e farina, uova e burro.
As it is still cold, she wears warm clothes.	Poiché fa ancora freddo, indossa abiti pesanti.
The ocean wave hit the sand.	L'onda dell'oceano è andata a sbattere contro la sabbia.
The photographs in this article are my work.	Le fotografie in questo articolo sono opera mia.
Temporarily disable access.	Disabilita temporaneamente l'accesso.
She looked out the window.	Guardò fuori dalla finestra.
Life, he reflected, was an endless series of choices.	La vita, rifletté, era una serie infinita di scelte.
The houses were built in two months.	Le case sono state costruite in due mesi.
They fired the weapon in the air.	Hanno sparato con l'arma in aria.
Let the mixture dry overnight.	Lascia asciugare il composto per una notte.
The restaurant has set up a table in the shade.	Il ristorante ha sistemato un tavolo all'ombra.
The house is welcoming and bright.	La casa è accogliente e luminosa.
She discovered a tiny, injured bird.	Scoprì un minuscolo uccellino ferito.
Nobody had learned anything.	Nessuno aveva imparato nulla.
The old river flows in front of the city.	Il vecchio fiume scorre davanti alla città.
The word that indicates one's present state of mind.	La parola che indica il proprio stato d'animo presente.
The sign was torn off.	Il segno è stato strappato.
This road will take you downtown.	Questa strada ti porterà in centro.
The fruit was golden and delicious.	Il frutto era dorato e delizioso.
The nosy woman poked her nose into everything.	La donna ficcanaso ficcava il naso in ogni cosa.
Until this book was published, her poetry was unknown.	Fino alla pubblicazione di questo libro, la sua poesia era sconosciuta.
I remember hearing her name then.	Ricordo di aver sentito il suo nome allora.
A wooden fence surrounds the house.	Una staccionata in legno circonda la casa.
There was a gap between them.	Tra loro c'era un divario.
The ship sank in sight of the coast.	La nave affondò in vista della costa.
She assumed that everyone was watching her.	Immaginò che tutti la stessero guardando.
Never belittle people.	Mai sminuire le persone.
We waited an hour.	Abbiamo aspettato un'ora.
Most places are heavily contaminated.	La maggior parte dei luoghi è fortemente contaminata.
The bankruptcy is attributable to negligence.	Il fallimento è imputabile a negligenza.
Scientists fear these species may become extinct.	Gli scienziati temono che queste specie possano estinguersi.
Let's put food on the table.	Mettiamo in tavola il cibo.
King penguins are surrounded by large and loyal families.	I pinguini reali sono circondati da famiglie numerose e fedeli.
Officials called for an end to discrimination.	I funzionari hanno chiesto la fine delle discriminazioni.
The tiger chases its prey.	La tigre insegue la sua preda.
The government repressed the strike by force.	Il governo ha represso lo sciopero con la forza.
The houses were covered with a layer of dust.	Le case erano ricoperte da uno strato di polvere.
In climates with mild winters, many trees are evergreen.	Nei climi con inverni miti, molti alberi sono sempreverdi.
They walked along the dusty road to the capital.	Camminarono lungo la strada polverosa verso la capitale.
My blood pressure is a little high.	La mia pressione sanguigna è un po' alta.
The river carves the bottom of the mountain.	Il fiume scolpisce il fondo della montagna.
The weekend was peaceful and happy.	Il fine settimana è stato sereno e felice.
Recruits are taught to fear death.	Alle reclute viene insegnato a temere la morte.
Millions of people don't exercise at all.	Milioni di persone non fanno affatto esercizio.
Her delicate hand trembled slightly.	La sua mano delicata tremava leggermente.
Jane's mother advised her to keep quiet.	La madre di Jane le consigliò di tacere.
She used a lot of words, but he said very little.	Ha usato molte parole, ma lui ha detto molto poco.
Turn the egg rolls to brown them on the other side.	Girare i rotoli di uova per farli dorare dall'altro lato.
This is unlikely to be the result.	È improbabile che questo sia il risultato.
The company grew rapidly.	L'azienda è cresciuta rapidamente.
Sorry for taking your time.	Si scusa per aver preso il tuo tempo.
The summer season will be exceptionally hot and humid.	La stagione estiva sarà eccezionalmente calda e umida.
He thought he was dreaming.	Credeva di sognare.
There's no need, she said.	Non ce n'è bisogno, disse.
Poisonous gases are released into the air.	I gas velenosi vengono rilasciati nell'aria.
The gingerbread man blew a kiss.	L'omino di pan di zenzero mandò un bacio.
He offered the guest a glass of wine.	Ha offerto all'ospite un bicchiere di vino.
A national campaign was launched.	È stata lanciata una campagna nazionale.
Most students cheat on exams.	La maggior parte degli studenti tradisce gli esami.
One drink leads to another.	Un drink tira l'altro.
Orders were orders.	Gli ordini erano ordini.
Fish farming has declined in recent years.	La piscicoltura è diminuita negli ultimi anni.
Fishing and hunting are allowed all year round.	La pesca e la caccia sono consentite tutto l'anno.
Deforestation continues to threaten wild life.	La deforestazione continua a minacciare la vita selvaggia.
Some drugs interact with alcohol.	Alcuni farmaci interagiscono con l'alcol.
Denatured alcohol can be used to clean wounds.	L'alcol denaturato può essere utilizzato per pulire le ferite.
He is also a respected scholar.	È anche uno studioso rispettato.
The scorpion stung the girl by mistake.	Lo scorpione ha punto la ragazza per errore.
The train was late, as usual.	Il treno era in ritardo, come al solito.
Enough with the stories!	Basta con le storie!
The ceiling has deep cracks.	Il soffitto ha profonde crepe.
A wave of thefts has terrified the residents.	Un'ondata di furti ha terrorizzato i residenti.
Many farmers hoped that their profits would not be affected.	Molti agricoltori speravano che i loro profitti non sarebbero stati influenzati.
The trees bent slightly under the weight of their fruit.	Gli alberi si piegarono leggermente sotto il peso dei loro frutti.
She refused to eat her dinner.	Si è rifiutata di mangiare la sua cena.
She searched her purse for change.	Cercò nella borsa degli spiccioli.
The boat must leave the river within fifteen minutes.	La barca deve uscire dal fiume entro quindici minuti.
The government needs to restructure the rail system.	Il governo deve ristrutturare il sistema ferroviario.
The clock ticked loudly.	L'orologio ticchettava rumorosamente.
She was sitting next to her mother.	Era seduta accanto a sua madre.
She carefully considered her response.	Valutò attentamente la sua risposta.
Her works stand out for their innovation.	Le sue opere si distinguono per la loro innovazione.
I had a terrible childhood.	Ho avuto un'infanzia terribile.
We have to take care of our natural resources.	Dobbiamo prenderci cura delle nostre risorse naturali.
Scientists observed the social behavior of ants.	Gli scienziati hanno osservato il comportamento sociale delle formiche.
A necklace of black and white pearls	Una collana di perle bianche e nere
We can compare ourselves with others.	Possiamo confrontarci con gli altri.
We have new books in the library.	Abbiamo nuovi libri in biblioteca.
Over the centuries, civilization has spread all over the world.	Nel corso dei secoli, la civiltà si è diffusa in tutto il mondo.
Cutting yourself with a knife can cause serious injuries.	Tagliarsi con un coltello può causare ferite gravi.
Customer service was at the heart of our strategy.	Il servizio clienti era al centro della nostra strategia.
Her face was ashen.	Il suo viso era cinereo.
The great majority felt dissatisfied.	La grande maggioranza provava insoddisfazione.
The birds hovered lazily overhead.	Gli uccelli volteggiavano pigramente in alto.
A university professor spoke for an hour.	Un docente universitario ha parlato per un'ora.
It is only a temporary measure.	È solo una misura temporanea.
The program was hugely successful last year.	Il programma ha avuto un enorme successo l'anno scorso.
Some believed that this inequality was unfair.	Alcuni ritenevano che questa disuguaglianza fosse ingiusta.
Plastic containers retain heat.	I contenitori di plastica trattengono il calore.
She hid under the bed.	Si nascose sotto il letto.
A path runs alongside the Greenway.	Un sentiero costeggia la Greenway.
Gas leakage is common from gas pipes.	La perdita di gas è comune dai tubi del gas.
I am just visiting.	Sto solo visitando.
The coast is dotted with islands.	La costa è disseminata di isole.
Her past has been overlooked.	Il suo passato è stato trascurato.
She opened the window.	Ha aperto la finestra.
Cinnamon was added to these.	A questi è stata aggiunta la cannella.
She saw a knight in the distance.	Vide un cavaliere in lontananza.
Evidence of an explosion was found.	Sono state trovate prove di un'esplosione.
You summarize these reasons.	Riassume queste ragioni.
She swallowed hard, trying not to cry.	Deglutì a fatica, cercando di non piangere.
I have already explained it.	L'ho già spiegato.
She was delighted with her friend's new promotion.	Era felice per la nuova promozione del suo amico.
She added it because of the broth.	Lo ha aggiunto a causa del brodo.
The latest addition to the zoo was a male elephant cub.	L'ultima aggiunta allo zoo era un cucciolo di elefante maschio.
You stole the watch.	Ha rubato l'orologio.
Most people have a hard time understanding geometry.	La maggior parte delle persone ha difficoltà a capire la geometria.
She gave us a certificate attesting to our loyalty.	Ci ha consegnato un certificato attestante la nostra fedeltà.
The conditions are warm and pleasant.	Le condizioni sono calde e piacevoli.
You have compared cost-of-living statistics from around the world.	Ha confrontato le statistiche sul costo della vita di tutto il mondo.
She wore a green coat.	Indossava un cappotto verde.
A freely selectable checkbook system can violate accounting rules.	Un sistema di libretto degli assegni a libera scelta può violare le norme contabili.
She doesn't want to admit she was wrong.	Non vuole ammettere di aver sbagliato.
The evidence was overwhelming.	Le prove erano schiaccianti.
They sank deeper and deeper into the abyss	Sprofondarono sempre più nell'abisso
This material can conduct electricity.	Questo materiale può condurre elettricità.
My neighbor is reading a mystery.	Il mio vicino sta leggendo un giallo.
He was released for lack of evidence.	È stato rilasciato per mancanza di prove.
Do you want to pass the test?	Vuoi superare il test?
The soldiers had prepared a camp for the night.	I soldati avevano preparato un campo per la notte.
A handsome prince arrived in the kingdom.	Un bel principe arrivò nel regno.
The weather was perfect for the picnic.	Il tempo era perfetto per il picnic.
The lamp is electric.	La lampada è elettrica.
I was proud of my son.	Ero orgoglioso di mio figlio.
If you need help, don't hesitate to ask.	Se hai bisogno di aiuto, non esitare a chiedere.
He told him he wanted a divorce.	Gli disse che voleva il divorzio.
Dental work is free.	Il lavoro odontoiatrico è gratuito.
Which of the following countries is landlocked?	Quale dei seguenti paesi è senza sbocco sul mare?
Napoleon filled the country with spies.	Napoleone riempì il paese di spie.
He wept inconsolably.	Pianse inconsolabile.
Inadequate water supplies.	Approvvigionamenti d'acqua inadeguati.
Moss covered the cave walls.	Il muschio ricopriva le pareti della caverna.
Some traders have managed to get rough diamonds.	Alcuni commercianti sono riusciti a ottenere diamanti grezzi.
Stop throwing empty threats!	Smettila di lanciare minacce vuote!
After twenty years of school, they finally graduate.	Dopo vent'anni di scuola, finalmente si diplomano.
There are many items on the weekly menu.	Ci sono molte voci nel menu settimanale.
She spent hours getting inside, rearranging his thoughts.	Trascorse ore ad addentrarsi nell'intimo, a riordinare i suoi pensieri.
He often quarrels with his family.	Litiga spesso con la sua famiglia.
The singer was greeted by enthusiastic applause.	Il cantante è stato accolto da un applauso entusiasta.
Confusion reigned supreme.	La confusione regnava sovrana.
The other students protested loudly.	Gli altri studenti hanno protestato ad alta voce.
Yet, without these few principles, science could not advance.	Eppure, senza questi pochi principi, la scienza non potrebbe avanzare.
He sent an envoy to the pharaoh.	Mandò un inviato al faraone.
Animals are kept in tight cages.	Gli animali sono tenuti in gabbie strette.
They smuggled weapons into the country.	Hanno contrabbandato armi nel paese.
The leaves are beautiful in this forest.	Le foglie sono bellissime in questa foresta.
Refugees were crammed into overcrowded camps.	I profughi sono stati stipati in campi sovraffollati.
Some canines are adapted to hook onto large prey.	Alcuni canini sono adattati per agganciarsi a prede di grandi dimensioni.
The earth is made of iron.	La terra è fatta di ferro.
After years of discussions, the dam was finally built.	Dopo anni di discussioni, la diga è stata finalmente costruita.
The city has several cultural sites.	La città ha diversi siti culturali.
Earth's atmosphere traps heat.	L'atmosfera terrestre intrappola il calore.
So the transport services to these areas have improved.	Quindi i servizi di trasporto verso queste aree sono migliorati.
She likes going to the cinema.	Le piace andare al cinema.
The target customer is the wealthy woman looking for arousal.	Il cliente target è la donna benestante in cerca di eccitazione.
We have to complete the entire electrical circuit.	Dobbiamo completare l'intero circuito elettrico.
My teacher tells me to study hard.	Il mio insegnante mi dice di studiare sodo.
The prophet had long since been dead.	Il profeta era ormai morto da tempo.
The job market is competitive.	Il mercato del lavoro è competitivo.
Such a scheme would be madness.	Un tale schema sarebbe follia.
True bitter chocolate is known to be unhealthy.	Il vero cioccolato amaro è noto per essere malsano.
Farmers found the rains disappointing.	Gli agricoltori hanno trovato le piogge deludenti.
Suddenly the ground began to shake.	Improvvisamente il terreno iniziò a tremare.
The sun is shining brightly today.	Il sole splende brillantemente oggi.
There was an unpleasant smell.	C'era un odore sgradevole.
What did they say about your security setup?	Cosa hanno detto sulla tua configurazione di sicurezza?
She angrily threw her plate on the table.	Gettò con rabbia il suo piatto sul tavolo.
The smell of wet earth hung in the air.	L'odore della terra bagnata aleggiava nell'aria.
Only a minority of people work in this field.	Solo una minoranza di persone lavora in questo campo.
The narcissus is colored like a rainbow.	Il narciso è colorato come un arcobaleno.
The project ran into difficulties.	Il progetto ha incontrato difficoltà.
The following article details how to deal with these parasites.	Il seguente articolo descrive in dettaglio come gestire questi parassiti.
Our troops will protect the country.	Le nostre truppe proteggeranno il Paese.
Ships depart every hour.	Le navi partono ogni ora.
Wasn't that the woman from the circus?	Non era quella la donna del circo?
The cake contains sultanas.	La torta contiene uva sultanina.
She urged people to repent of their sins.	Ha esortato le persone a pentirsi dei loro peccati.
She took every opportunity to commend her employees.	Ha colto ogni occasione per elogiare i suoi dipendenti.
You are reading the wrong book.	Stai leggendo il libro sbagliato.
Yesterday a slight earthquake shook the region.	Ieri un lieve terremoto ha scosso la regione.
Sharks are used regularly in medical research.	Gli squali sono usati regolarmente nella ricerca medica.
Beside him a woman moaned softly.	Accanto a lui una donna gemette sommessamente.
The priest remained in a coma for five days.	Il sacerdote rimase in coma per cinque giorni.
He found a pebble that he could use as a paperweight.	Trovò un sassolino che poteva usare come fermacarte.
He paid little attention and just read the meme.	Ha prestato poca attenzione e si è limitato a leggere il meme.
There was a light drizzle.	C'era una leggera pioggerellina.
Bring three cups of water to a boil.	Portare a ebollizione tre tazze d'acqua.
It is not clear how to solve the problem.	Non è chiaro come risolvere il problema.
These regulations have recently been revised.	Questi regolamenti sono stati recentemente rivisti.
This truck is leaking oil.	Questo camion perde olio.
Be careful with boiling water.	Fai attenzione con l'acqua bollente.
Our society is invaded by this type of behavior.	La nostra società è invasa da questo tipo di comportamento.
Our goal is to promote community pride.	Il nostro obiettivo è promuovere l'orgoglio della comunità.
It was still.	Era ferma.
A traditional fairy tale from the Middle Ages.	Una fiaba tradizionale del medioevo.
Your questions will be answered during the meeting.	Le tue domande riceveranno risposta durante la riunione.
Even textbook authors sometimes make mistakes.	Anche gli autori di libri di testo a volte commettono errori.
He also plans to write a book.	Ha anche in programma di scrivere un libro.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Le loro case sono state distrutte dal terremoto.
The atmosphere seems a bit strange.	L'atmosfera sembra un po' strana.
He sat down in a comfortable chair.	Si sedette su una sedia comoda.
The constitution prohibits such discrimination.	La costituzione vieta tale discriminazione.
Citizens' rights are widely respected.	I diritti dei cittadini sono ampiamente rispettati.
The farm is also home to donkeys.	La fattoria ospita anche gli asini.
The visit to the toilet lasted an eternity.	La visita al gabinetto durò un'eternità.
Police used tear gas to disperse the violent protesters.	La polizia ha usato gas lacrimogeni per disperdere i violenti manifestanti.
She was sobbing, her eyes were wild.	Stava singhiozzando, i suoi occhi erano selvaggi.
The speaker painted a vivid picture.	L'oratore ha dipinto un'immagine vivida.
The writer of the letter was a young executive.	Lo scrittore della lettera era un giovane dirigente.
These clothing styles have been in fashion for forty years.	Questi stili di abbigliamento sono di moda da quarant'anni.
Children experience a lot of emotions.	I bambini provano molte emozioni.
Respect your elders.	Rispetta i tuoi anziani.
They decided to test all alternatives.	Hanno deciso di testare tutte le alternative.
She was pleased with her progress.	Era soddisfatta dei suoi progressi.
Winter is the snow season.	L'inverno è la stagione della neve.
The bones of her hands were cracked.	Le ossa delle sue mani erano incrinate.
Fifteen people were killed in an attack in the city.	Quindici persone sono state uccise in un attentato in città.
She carefully reviewed her resume before hiring him.	Ha esaminato attentamente il suo curriculum prima di assumerlo.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	Il vino bianco è un ottimo accompagnamento a questo pesce.
Military troops patrolled the streets.	Truppe militari pattugliavano le strade.
Another day, another image.	Un altro giorno, un'altra immagine.
The mountain is covered with snow.	La montagna è ricoperta di neve.
These delicacies are delicious.	Queste prelibatezze sono deliziose.
The water is boiling.	L'acqua è bollente.
She barely had enough money to go home.	Aveva appena abbastanza soldi per tornare a casa.
The manager searched employee lockers and seized all contraband.	Il manager ha perquisito gli armadietti dei dipendenti e sequestrato tutto il contrabbando.
The cat stared intently at the mouse.	Il gatto fissò intensamente il topo.
The signal was clear when the judge spoke.	Il segnale era chiaro quando il giudice ha parlato.
A caterpillar starts out as a butterfly	Un bruco inizia come una farfalla
Selling alcohol to minors is a crime.	Vendere alcolici a minorenni è un reato.
She bought two rice cakes.	Ha comprato due torte di riso.
Gather, children.	Radunatevi, bambini.
Action should speak louder than words.	L'azione dovrebbe parlare più forte delle parole.
Every living animal uses oxygen.	Ogni animale vivente usa l'ossigeno.
A magazine article gives an insight into climate science.	Un articolo di una rivista dà un'idea della scienza del clima.
The cities of this region were famous for their poetry.	Le città di questa regione erano famose per la loro poesia.
Type the following text in a text editor.	Digita il testo seguente in un editor di testo.
The grant is granted by the pharmaceutical company.	Il contributo è concesso dall'azienda farmaceutica.
There are ample opportunities for hardworking young people.	Esistono ampie opportunità per i giovani laboriosi.
I have met many happy couples.	Ho conosciuto molte coppie felici.
Markets rallied sharply.	I mercati hanno registrato un forte rialzo.
He hopes to find a more profitable job.	Spera di trovare un lavoro più redditizio.
The film has some disturbing parallels to his own life.	Il film ha alcuni inquietanti parallelismi con la sua stessa vita.
The trees swayed gently in the night breeze.	Gli alberi ondeggiavano dolcemente nella brezza notturna.
Elders are the source of wisdom.	Gli anziani sono la fonte della saggezza.
This province was densely populated.	Questa provincia era densamente popolata.
We have discussed possible solutions.	Abbiamo discusso possibili soluzioni.
An epidemic has hit the city.	Un'epidemia ha colpito la città.
To free themselves, people chase their desires relentlessly.	Per liberarsi, le persone inseguono i propri desideri senza sosta.
They will perform in their show.	Si esibiranno nel loro spettacolo.
After two minutes the soup was ready.	Dopo due minuti la zuppa era pronta.
The market was busy, but quiet enough.	Il mercato era affollato, ma abbastanza tranquillo.
Consumers place little value on pumpkin.	I consumatori danno poco valore alla zucca.
The fall became heavier.	La caduta è diventata più pesante.
Growth in renewable energy demand causing shortages.	Crescita della domanda di energia rinnovabile che causa carenze.
This organization plays an important role in medical research.	Questa organizzazione svolge un ruolo importante nella ricerca medica.
The streets are full of noisy traffic.	Le strade sono piene di traffico rumoroso.
This kind of feeling is selfish and immature.	Questo tipo di sentimento è egoistico e immaturo.
Until his retirement, he held that position.	Fino al suo pensionamento, ha ricoperto quella posizione.
He ate reheated rice.	Ha mangiato riso riscaldato.
They lined up in formation.	Si schierarono in formazione.
I recently had a splendid dinner here.	Di recente ho avuto una splendida cena qui.
This was a particularly hot day.	Questa è stata una giornata particolarmente calda.
The children's eyes were filled with amazement.	Gli occhi dei bambini erano pieni di stupore.
She flew into the sky and then suddenly disappeared.	Volò nel cielo e poi improvvisamente scomparve.
The poor screens smell of mold.	I poveri schermi puzzano di muffa.
Water flows through the pipes.	L'acqua scorre attraverso i tubi.
She mingled with the dancers, stamping her foot in time.	Si mescolò ai ballerini, battendo il piede in tempo.
That place was a sacred cemetery.	Quel luogo era un sacro cimitero.
We chatted for a while before we parted ways.	Abbiamo chiacchierato un po' prima di separarci.
Words mean things.	Le parole significano cose.
A fundamental feature of human societies.	Una caratteristica fondamentale delle società umane.
A kind of holiday celebration.	Una specie di celebrazione delle vacanze.
This book was printed locally.	Questo libro è stato stampato localmente.
The appeal must be filed within thirty days.	Il ricorso deve essere presentato entro trenta giorni.
She was the first person to predict this event.	Fu la prima persona a prevedere questo evento.
The rut was deepened by the rain.	Il solco è stato approfondito dalla pioggia.
The poet wrote about nostalgia and beauty.	Il poeta scrisse di nostalgia e di bellezza.
He inhaled the coffee, savoring it.	Inalò il caffè, assaporandolo.
Gone are the days of division and enmity.	Sono finiti i giorni della divisione e dell'inimicizia.
Two police officers were shot by drunk drivers.	Due agenti di polizia sono stati colpiti da conducenti ubriachi.
Under the table, he gently took his hand.	Sotto il tavolo, gli prese delicatamente la mano.
Incentives are offered to diligent workers.	Ai lavoratori diligenti vengono offerti incentivi.
He settled down for a while.	Si è sistemato per un po'.
After the ball fell, people huddled and sang.	Dopo che la palla è caduta, le persone si sono accalcate e hanno cantato.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	L'erosione del suolo è un problema comune nei paesi in via di sviluppo.
Their training included a sanatorium.	La loro formazione includeva un sanatorio.
It looks vaguely familiar.	Sembra vagamente familiare.
Yesterday's lunch was delicious.	Il pranzo di ieri è stato delizioso.
This house is white.	Questa casa è bianca.
He drew a line in the water with a stick.	Tracciò una linea nell'acqua con un bastone.
Some educators are against the idea.	Alcuni educatori sono contrari all'idea.
The company's profits fell.	I profitti della società sono diminuiti.
The salary of the employee has slightly increased.	Lo stipendio del dipendente è leggermente aumentato.
Environmentalists have long advocated wind energy.	Gli ambientalisti hanno a lungo sostenuto l'energia eolica.
The huge volume of trade requires efficient transport systems.	L'enorme volume di scambi richiede sistemi di trasporto efficienti.
Only a handful of people showed up to protest.	Solo una manciata di persone si è presentata per protestare.
The Senate must actively monitor the electoral processes.	Il Senato deve monitorare attivamente i processi elettorali.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Diverse teorie sono state proposte per spiegare questo fenomeno.
Building a skyscraper takes a long time.	Costruire un grattacielo richiede molto tempo.
The birds migrate north for the summer.	Gli uccelli migrano a nord per l'estate.
Many victims live in constant fear.	Molte vittime vivono nella paura costante.
Factories have proliferated in the area over the years.	Le fabbriche sono proliferate nella zona nel corso degli anni.
Much of this terrain is desert.	Gran parte di questo terreno è un deserto.
He declares his surprise at the success of his company.	Dichiara la sua sorpresa per il successo della sua azienda.
Ancient sculptures watch the crowd.	Sculture antiche guardano la folla.
Auctions are open to all.	Le aste sono aperte a tutti.
He dismissed the case.	Ha respinto il caso.
He was a master at hiding his emotions from him.	Era un maestro nel nascondere le sue emozioni.
On peut voir trois ou quatre fois par an.	On peut voir trois ou quatre fois par an.
There was not anything.	Non c'era niente.
They went on a trip.	Sono andati in viaggio.
Nobody has to worry, he told me.	Nessuno deve preoccuparsi, mi disse.
Trains have become an integral part of the infrastructure of this city.	I treni sono diventati parte integrante dell'infrastruttura di questa città.
He began to sew a button on the sweater.	Cominciò a ricucire un bottone sul maglione.
He sometimes he drank beer on the weekends.	A volte beveva birra nei fine settimana.
You have reached your limit.	Hai raggiunto il tuo limite.
There is a link between water scarcity and conflict.	C'è un legame tra scarsità d'acqua e conflitto.
The thief was sentenced to death.	Il ladro è stato condannato a morte.
Most of the people here own a car.	La maggior parte delle persone qui possiede un'auto.
He delayed his studies, devoting himself to his poker career.	Ha ritardato gli studi, dedicandosi alla sua carriera nel poker.
He counted one coin after another.	Contò una moneta dopo l'altra.
The army was in a tough battle.	L'esercito era in una dura battaglia.
The newspaper ran a ferocious editorial.	Il giornale pubblicò un editoriale feroce.
The main focus of this center is biomedical research.	L'obiettivo principale di questo centro è la ricerca biomedica.
Show that you are angry.	Mostra che sei arrabbiato.
Beware of pickpockets on public transport.	Attenzione ai borseggiatori sui mezzi pubblici.
He was drenched in sweat.	Era madido di sudore.
Airplanes are the fastest way to travel.	Gli aerei sono il modo più veloce per viaggiare.
This boat can carry quite a lot of cargo.	Questa barca può trasportare un bel po' di carico.
We have planted white roses next to the rose bushes.	Abbiamo piantato rose bianche accanto ai cespugli di rose.
Many nutrients are found in cocoa beans.	Molte sostanze nutritive si trovano nelle fave di cacao.
He was never one to complain about.	Non è mai stato uno da lamentarsi.
The animals are fed with grain.	Gli animali vengono nutriti con grano.
Teachers who leave their jobs for less.	Insegnanti che lasciano il lavoro pagando meno.
His gaze was fixed on him, unwavering.	Il suo sguardo era fisso su di lui, incrollabile.
The simple metal door opened silently.	La semplice porta di metallo si aprì silenziosamente.
Activity focused on a place of worship.	Attività incentrata su un luogo di culto.
The farmer planted the crops in the fertile soil.	Il contadino ha piantato i raccolti nel terreno fertile.
He lifted his right foot.	Alzò il piede destro.
He bends his knees slightly.	Piega leggermente le ginocchia.
He wakes you up in the dark, but a light comes on.	Ti svegli nell'oscurità, ma una luce si accende.
He draws a chalk line across the screen.	Disegna una linea di gesso lungo lo schermo.
There are seven continents, not just five.	Ci sono sette continenti, non solo cinque.
But others have seen more signs of improvement.	Ma altri hanno visto più segni di miglioramento.
The villagers will be angry and angry,	Gli abitanti del villaggio saranno irritati e adirati,
I am cleaning my apartment inside and out.	Sto pulendo il mio appartamento dentro e fuori.
My husband spends a lot of time in his office.	Mio marito trascorre molto tempo nel suo ufficio.
Familiarity with the social customs of the time.	Familiarità con i costumi sociali del tempo.
Nobody believed them.	Nessuno li credeva.
The sheep farmer's wife sent fifteen sheep.	La moglie dell'allevatore di pecore mandò quindici pecore.
Why should you avoid the company of bad people?	Perché dovresti evitare la compagnia di persone cattive?
After recovering his wits, he decided to escape.	Dopo aver recuperato il suo ingegno, decise di scappare.
He got to the office just in time for lunch.	Raggiunse l'ufficio giusto in tempo per il pranzo.
We can therefore say that they appear very closely related.	Possiamo quindi dire che appaiono molto strettamente correlati.
This nation holds tight to its traditions.	Questa nazione tiene strette le sue tradizioni.
John has been summoned to the principal's office.	John è stato convocato nell'ufficio del preside.
A large number of houses are occupied.	Un gran numero di case sono occupate.
The villagers live in a wasteland.	Gli abitanti del villaggio vivono in una terra desolata.
Every decision must be based on evidence.	Ogni decisione deve basarsi su prove.
The inspector threw him out of the car.	L'ispettore lo ha buttato fuori dall'auto.
I looked up at the prohibitive cliffs.	Alzai lo sguardo verso le scogliere proibitive.
This plant is typically found in the forest.	Questa pianta si trova in genere nella foresta.
The gunpowder barrels were dragged away.	I barili di polvere da sparo furono trascinati via.
The bike rolled over to the side.	La bici si è ribaltata di lato.
It was evident that the man was drunk.	Era evidente che l'uomo era ubriaco.
We can all do our part to recycle.	Tutti possiamo fare la nostra parte per riciclare.
It would have been a perfect crime.	Sarebbe stato un crimine perfetto.
He strokes his pet pigeon.	Accarezza il suo piccione domestico.
The myths will become the full ones.	I miti diventeranno i pieni.
The dictator has launched an economic revitalization campaign.	Il dittatore ha avviato una campagna di rilancio economico.
The first humans hunted game.	I primi umani cacciavano la selvaggina.
In stories, the heroine's name is sometimes given first.	Nelle storie, a volte viene dato per primo il nome dell'eroina.
The emperor asked the messenger to stay.	L'imperatore chiese al messaggero di restare.
Many people opposed the plan.	Molte persone si sono opposte al piano.
Ahead of them was a sea of ​​sand dunes.	Davanti a loro c'era un mare di dune di sabbia.
Who wouldn't envy such a life.	Chi non invidierebbe una vita simile.
He was calm, deliberate and very intelligent.	Era calmo, deliberato e molto intelligente.
Soldiers accidentally killed many civilians.	I soldati hanno ucciso accidentalmente molti civili.
The mouse ran between the rafters.	Il topo corse tra le travi.
By sunset, the students had successfully trapped the rabbit.	Al tramonto, gli studenti avevano intrappolato con successo il coniglio.
The expressions on their faces were eloquent.	Le espressioni sui loro volti erano eloquenti.
Your hair has become matted with grease from your sweaty forehead.	I tuoi capelli sono diventati arruffati di grasso dalla tua fronte sudata.
The deflated ball was kicked hard.	Il pallone sgonfio è stato calciato forte.
The girl sang out loud.	La ragazza ha cantato a squarciagola.
Bathing is not a recommended activity here.	Fare il bagno non è un'attività consigliata qui.
They have three small children.	Hanno tre bambini piccoli.
The parents were happy.	I genitori erano felici.
Mothers all over the world usually try to limit their children's screen time.	Le madri di tutto il mondo di solito cercano di limitare il tempo sullo schermo dei loro figli.
I became frustrated and confused.	Sono diventato frustrato e confuso.
He visited the pass that morning.	Ha visitato il passo quella mattina.
Among the responsibilities of the government is the provision of social services.	Tra le responsabilità del governo c'è la fornitura di servizi sociali.
Some of the exam papers had been stolen.	Alcuni dei documenti d'esame erano stati rubati.
The road narrowed as it approached the river.	La strada si restrinse avvicinandosi al fiume.
The proposal was rejected three times.	La proposta è stata respinta tre volte.
The owners refused the tenants' requests.	I proprietari hanno rifiutato le richieste degli inquilini.
Give me your best performance!	Dammi la tua migliore performance!
A type of alcohol.	Un tipo di alcol.
They urged him to work harder.	Lo hanno esortato a lavorare di più.
The few remaining trees were full of scars.	I pochi alberi rimasti erano pieni di cicatrici.
The two chambers of government must work together.	Le due Camere di governo devono lavorare insieme.
Always shake the can vigorously before opening.	Agitare sempre energicamente la lattina prima dell'apertura.
On her lap was an envelope addressed to her.	Sul suo grembo c'era una busta indirizzata a lei.
It grows in cold climates.	Cresce nei climi freddi.
Thousands of hands clap rhythmically.	Migliaia di mani battono ritmicamente.
The plane was circling above us.	L'aereo girava sopra di noi.
The figure was printed with red and blue inks.	La figura è stata stampata con inchiostri rosso e blu.
We have to do something, and fast!	Dobbiamo fare qualcosa, e in fretta!
Their conversation often turned into books.	La loro conversazione si è spesso trasformata in libri.
The journey will take five long hours.	Il viaggio durerà cinque lunghe ore.
She slept soundly that night.	Ha dormito profondamente quella notte.
The animal replied weakly.	L'animale rispose debolmente.
The polar ice caps are melting.	Le calotte polari si stanno sciogliendo.
He is often mistaken for his brother.	Spesso viene scambiato per suo fratello.
Security is paramount in this situation.	La sicurezza è fondamentale in questa situazione.
I find it hard to trust my boyfriend.	Trovo difficile fidarmi del mio ragazzo.
In the early days, bears were kept by humans.	Nei primi tempi, gli orsi erano tenuti dagli esseri umani.
Walking on the street can be dangerous.	Camminare per strada può essere pericoloso.
The car	La macchina
The plant is closed.	La centrale è chiusa.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platone credeva che il mondo fosse governato da regole rigide.
The black antelope usually lives in remote grasslands.	L'antilope nera vive di solito nelle praterie remote.
He didn't want to reveal his identity as him.	Non voleva rivelare la sua identità.
The country boasts a population of one thousand inhabitants.	Il paese vanta una popolazione di mille abitanti.
The novelist loved these two very different types of stories.	Il romanziere amava questi due tipi molto diversi di storie.
Indeed, discussions of this kind can be problematic.	In effetti, discussioni di questo tipo possono essere problematiche.
Sparrows are indifferent.	I passeri sono indifferenti.
She began to blush, but remained silent.	Cominciò ad arrossire, ma rimase in silenzio.
Family boundaries are fluid.	I confini della famiglia sono fluidi.
Weeds choking the drain grate.	Erbacce che soffocano la griglia di scarico.
The necklace looked lovely on his neck.	La collana era adorabile sul suo collo.
You have to raise these animals properly.	Devi allevare questi animali correttamente.
Woods and forests are common in this area.	Boschi e foreste sono comuni in questa zona.
His expression brightened visibly.	La sua espressione si illuminò visibilmente.
Without the cup, the medicine doesn't go down, he explained.	Senza la tazza, la medicina non scende, ha spiegato.
Pay close attention to the work at hand.	Prestare la massima attenzione al lavoro a portata di mano.
The shop specializing in the sale of souvenirs.	Il negozio specializzato nella vendita di souvenir.
The meeting was suspended due to lack of a quorum.	La riunione è stata sospesa per mancanza di quorum.
Their influence is widespread.	La loro influenza è diffusa.
The waiting crowd cheered.	La folla in attesa applaudì.
These properties are located in a prime location.	Queste proprietà si trovano in una posizione privilegiata.
The man took a large sip of wine.	L'uomo bevve un grande sorso di vino.
An officer approached the farmer.	Un ufficiale si avvicinò al contadino.
There is an army to make war.	Esiste un esercito per fare la guerra.
Open a book and use a pencil.	Apri un libro e usa una matita.
His hair shone like gold.	I suoi capelli brillavano come l'oro.
He was lunchtime.	Era ora di pranzo.
The two halves of the article looked at each other.	Le due metà dell'articolo si guardarono.
His appearance seemed to exude authority.	Il suo aspetto sembrava trasudare autorità.
He slipped his hand into the bag.	Fece scivolare la mano nella borsa.
Have a good trip!	Buon viaggio!
This is a very good car.	Questa è un'auto molto buona.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Questa tradizione culturale è sopravvissuta per migliaia di anni.
They wet their beards and wiped their glasses.	Si sono bagnati la barba e si sono asciugati gli occhiali.
Girls are the main victims of domestic violence.	Le ragazze sono le principali vittime della violenza domestica.
Experts believe the problem is a virus.	Gli esperti ritengono che il problema sia un virus.
Pass all exams!	Supera tutti gli esami!
Please Lord!	Prego Signore!
There may be doubts about his honesty and loyalty.	Potrebbero esserci dubbi sulla sua onestà e lealtà.
Painting the walls will lift the spirit of the company.	Dipingere le pareti solleverà lo spirito dell'azienda.
The rabbit lies motionless in the grass.	Il coniglio giace immobile nell'erba.
She took care of the ten orphaned children.	Si è presa cura dei dieci bambini orfani.
The factory was built on the mountain.	La fabbrica è stata costruita sulla montagna.
The air was pungent with the smell of decaying vegetation.	L'aria era pungente per l'odore della vegetazione in decomposizione.
The cafe was located in the city center.	Il caffè era situato nel centro della città.
The days when you could smoke indoors seem long gone.	I giorni in cui potevi fumare in casa sembrano lontani.
They both laughed nervously.	Entrambi risero nervosamente.
The villagers are mainly farmers.	Gli abitanti del villaggio sono principalmente contadini.
This village has a rail link with a larger city.	Questo villaggio ha un collegamento ferroviario con una città più grande.
The village depends on the river for its water supply.	Il villaggio dipende dal fiume per l'approvvigionamento idrico.
The jury reached a verdict.	La giuria ha raggiunto un verdetto.
Be careful not to take the bait.	Fai attenzione a non abboccare.
Overall, the tea was delicious.	Nel complesso, il tè era delizioso.
They will seize the opportunities of existence.	Coglieranno le opportunità di esistenza.
A rampant but enigmatic problem in telecommunications.	Un problema dilagante ma enigmatico nelle telecomunicazioni.
There is nothing wrong with that.	Non c'è niente di sbagliato in questo.
The cat fell back on its paws.	Il gatto ricadde sulle zampe.
Climb the highest mountain you can find.	Sali sulla montagna più alta che puoi trovare.
The doorbell rang.	Il campanello suonò.
Extensive security checks are required.	Sono necessari ampi controlli per la sicurezza.
His scent was overpowering.	Il suo profumo era prepotente.
Some of our family members have come here.	Alcuni dei nostri familiari sono venuti qui.
A house to renovate.	Una casa da ristrutturare.
He offered to take on the role of treasurer.	Si offrì di assumere il ruolo di tesoriere.
She repeated it several times.	Lo ha ripetuto più volte.
It is the most versatile building material.	È il materiale da costruzione più versatile.
A sharp decline was noted in sports participation.	Un forte calo è stato notato nella partecipazione sportiva.
The horse is a running animal.	Il cavallo è un animale che corre.
The truck raced off, leaving a plume of earth.	Il camion partì di corsa, lasciando un pennacchio di terra.
The sports teams of this school are renowned all over the world.	Le squadre sportive di questa scuola sono rinomate in tutto il mondo.
Iron and steel were used to make the ax.	Ferro e acciaio sono stati usati per fare l'ascia.
Lie face down on the sofa.	Sdraiati proni sul divano.
An element of most music.	Un elemento della maggior parte della musica.
She started to say something, but he rang the bell.	Cominciò a dire qualcosa, ma suonò il campanello.
Use this calculator to add these numbers together.	Usa questa calcolatrice per sommare questi numeri.
I have to buy some new magazines.	Devo comprare delle nuove riviste.
This cake is quite thick.	Questa torta è abbastanza densa.
The class was large.	La classe era numerosa.
He raised his fist in the air.	Alzò il pugno in aria.
We need to put more effort into the exam.	Dobbiamo impegnarci di più nell'esame.
The hunters were collectively called "a people".	I cacciatori erano chiamati collettivamente "un popolo".
The can was sent for recycling.	La lattina è stata inviata per il riciclaggio.
A woman is giving birth.	Una donna sta partorendo.
She has lost interest in him.	Ha perso interesse per lui.
You will have trouble getting rid of her.	Avrai problemi a sbarazzarti di lei.
Pop songs are very loud.	Le canzoni pop sono molto rumorose.
A stream of light headed downstream.	Un flusso di luce si dirigeva a valle.
The new opera house opened the following year.	Il nuovo teatro dell'opera ha aperto l'anno successivo.
The street smells bad because too many people piss here.	La strada puzza male perché troppa gente piscia qui.
Tell stories never told.	Racconta storie mai raccontate.
The nurse was working at the time.	L'infermiera stava lavorando in quel momento.
The car engine starts to spin.	Il motore dell'auto inizia a girare.
The newspaper said it was a "day of infamy".	Il giornale ha dichiarato che è stata una "giornata dell'infamia".
The treasure chest was buried in the castle.	Lo scrigno del tesoro fu sepolto nel castello.
We need two cups of fresh orange juice.	Ci servono due tazze di succo d'arancia fresco.
When the first rain stopped, a stunned silence followed.	Quando la prima pioggia fu cessata, seguì un silenzio stordito.
Bob quit his job and started his own business.	Bob ha lasciato il lavoro e ha avviato un'attività in proprio.
The country was known for its tragic history.	Il paese era noto per la sua tragica storia.
A mountain runs through the city.	Una montagna attraversa la città.
Open your eyes and ears to new ideas.	Apri gli occhi e le orecchie a nuove idee.
In the desert, sandstorms are very common.	Nel deserto, le tempeste di sabbia sono molto comuni.
He is an ambiguous trader.	È un commerciante ambiguo.
The cave was dark and damp.	La grotta era buia e umida.
Poor animals are tortured for their fur.	I poveri animali vengono torturati per la pelliccia.
Harry probably went to that party.	Probabilmente Harry è andato a quella festa.
Both the team and the opponents played at the top of their lungs.	Sia la squadra che gli avversari hanno giocato a squarciagola.
This dramatic love story ends in tragedy.	Questa drammatica storia d'amore finisce in tragedia.
The berries were very big this year.	Le bacche erano molto grandi quest'anno.
Dinosaur footprints were discovered here.	Qui sono state scoperte impronte di dinosauri.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Ha passato il pomeriggio a fumare un sigaro.
In this city, the traffic barely moves.	In questa città il traffico si muove a malapena.
Museum visitors are required to register.	I visitatori del museo sono tenuti a registrarsi.
He studied aviation industry.	Ha studiato industria aeronautica.
People are required to pay a tax.	Le persone sono tenute a pagare una tassa.
The birds flew fast, skimming the water.	Gli uccelli volavano veloci, sfiorando l'acqua.
Most of our data came from unrepresentative samples.	La maggior parte dei nostri dati proveniva da campioni non rappresentativi.
It is a false dichotomy.	È una falsa dicotomia.
Tourists sometimes hire local guides.	I turisti a volte assumono guide locali.
This church has been used by the faithful for centuries.	Questa chiesa è stata utilizzata dai fedeli per secoli.
Winter is only for a short time.	L'inverno è solo per un breve periodo.
She asked him why she was leaving.	Gli chiese perché se ne stava andando.
The words of this song express a deep emotion.	Le parole di questa canzone esprimono una profonda emozione.
He cut the cake, placing a slice on each plate.	Ha tagliato la torta, mettendone una fetta su ogni piatto.
Babies can be born with albinism.	I bambini possono nascere con albinismo.
Can't you come back next year?	Non puoi tornare l'anno prossimo?
The railway was built with the work of prisoners.	La ferrovia è stata costruita con il lavoro dei prigionieri.
The court ruled that slavery was illegal.	La corte ha stabilito che la schiavitù era illegale.
The next challenge is how to prepare food.	La prossima sfida è come preparare il cibo.
The chemical composition of the leaves of the plant was analyzed.	È stata analizzata la composizione chimica delle foglie della pianta.
The utility was quick to respond.	Il servizio di utilità è stato rapido nel rispondere.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	Il presidente tiene incontri settimanali con i membri del gabinetto.
Some people believe that a vegetarian diet is healthier.	Alcune persone credono che una dieta vegetariana sia più salutare.
Trees were in abundance.	Gli alberi erano in abbondanza.
Cow's milk is nutritious, but also curdled.	Il latte vaccino è nutriente, ma anche cagliato.
The student did not pass the exam.	Lo studente non ha superato l'esame.
Few people visit his farm.	Poche persone visitano la sua fattoria.
Plants cannot survive without water.	Le piante non possono sopravvivere senza acqua.
The effects of the drought were devastating.	Gli effetti della siccità furono devastanti.
It is still active.	È ancora attivo.
In the city, people's concerns are becoming more and more political.	In città, le preoccupazioni della gente stanno diventando sempre più politiche.
He was too old for a hungry wolf.	Era troppo vecchio per un lupo affamato.
Most rivers come alive in spring.	La maggior parte dei fiumi si anima in primavera.
He will contest the charges.	Contesterà le accuse.
Pepper prevents tumors.	Il pepe previene i tumori.
A fish is a beautiful swimmer.	Un pesce è un bellissimo nuotatore.
Larry hated bees and his temper was always short-tempered.	Larry odiava le api e il suo carattere era sempre irascibile.
What do you think of my new shoes?	Cosa ne pensi delle mie nuove scarpe?
The impact damaged several homes.	L'impatto ha danneggiato diverse case.
This machine helps us to produce canned food.	Questa macchina ci aiuta a produrre cibo in scatola.
All of these contain iron.	Tutti questi contengono ferro.
The carbonated water had a fruity flavor.	L'acqua gassata aveva sapori fruttati.
They lived their whole life in the countryside.	Hanno vissuto tutta la vita in campagna.
Secondly, you will need one and a half cups of milk.	In secondo luogo, avrai bisogno di una tazza e mezza di latte.
Cultural assumptions can give rise to prejudice and discrimination.	I presupposti culturali possono dar luogo a pregiudizi e discriminazioni.
She was born here, even though she wanted to leave.	È nata qui, anche se desiderava andarsene.
He died trying.	È morto provando.
The local temple is very old.	Il tempio locale è molto antico.
We closed the shop early.	Abbiamo chiuso il negozio in anticipo.
The stranger thanked the priest and left.	Lo sconosciuto ringraziò il prete e se ne andò.
The butler was respected for his relative honesty.	Il maggiordomo era rispettato per la sua relativa onestà.
The seminary was set up to train priests.	Il seminario è stato istituito per formare i sacerdoti.
Many children played soccer.	Molti bambini giocavano a calcio.
Next to you is the elephant.	Accanto a te c'è l'elefante.
The lonely poet is known for his writings.	Il poeta solitario è noto per i suoi scritti.
All signs indicate an explosion.	Tutti i segnali indicano un'esplosione.
A storm is coming.	Sta arrivando un temporale.
The lonely beach was littered with garbage.	La spiaggia solitaria era cosparsa di spazzatura.
Few soap sellers are dishonest.	Pochi venditori di sapone sono disonesti.
The rebels did not behave well.	I ribelli non si sono comportati bene.
Butter is mainly used in cooking.	Il burro è usato principalmente in cucina.
Grapes are delicious.	L'uva è deliziosa.
She looked worried.	Sembrava preoccupata.
There were also his companions.	C'erano anche i suoi compagni.
She didn't like traveling alone.	Non le piaceva viaggiare da sola.
The dentist drilled four cavities in my front tooth.	Il dentista ha praticato quattro cavità nel mio dente anteriore.
Cooking must be perfect.	La cottura deve essere perfetta.
The plane landed safely.	L'aereo è atterrato in sicurezza.
The sky is blue.	Il cielo è blu.
Scan the headlines of tomorrow.	Scansiona i titoli dei giornali di domani.
People with signs of clinical depression are often undergoing electroconvulsive therapy.	Le persone con segni di depressione clinica sono spesso sottoposte a terapia elettroconvulsivante.
I saw a hummingbird flying around.	Ho visto un colibrì volare in giro.
He pampered the baby.	Ha coccolato il bambino.
He plans to study abroad.	Ha in programma di studiare all'estero.
My hands are dirty.	Le mie mani sono sporche.
Some customers leave the store without paying.	Alcuni clienti lasciano il negozio senza pagare.
The sea was calm.	Il mare era calmo.
That building is a museum.	Quell'edificio è un museo.
This technique is useful in police investigations.	Questa tecnica è utile nelle indagini di polizia.
An artificial lake occupies almost half of the city's surface.	Un lago artificiale occupa quasi la metà della superficie della città.
She felt a pang of trepidation.	Sentì una fitta di trepidazione.
The pool water was freezing cold.	L'acqua della piscina era gelida.
Our leaders are awful!	I nostri capi sono orribili!
The truck hit him at full speed.	Il camion l'ha colpito a tutta velocità.
No more than two hours had passed.	Non erano trascorse più di due ore.
The ground is generously smeared with gold paint.	Il suolo è imbrattato generosamente con vernice dorata.
Time was running out.	Il tempo stava scadendo.
Some critics believe that computer animation derives from the authenticity of the works.	Alcuni critici ritengono che l'animazione al computer derivi l'autenticità delle opere.
A sacred ritual was performed in a temple.	Un rituale sacro veniva eseguito in un tempio.
I will miss the annual festival.	Mi mancherà il festival annuale.
The rainy season is hot and humid.	La stagione delle piogge è calda e umida.
The cook handed me a bowl of steaming soup.	Il cuoco mi porse una scodella di zuppa fumante.
These cows are swollen with milk.	Queste mucche sono gonfie di latte.
He was careful to keep his distance.	Stava attento a mantenere le distanze.
A diet consisting mostly of fruits and vegetables is healthy.	Una dieta composta principalmente da frutta e verdura è salutare.
They got a water sample from the river.	Hanno ottenuto un campione d'acqua dal fiume.
These cities have many trees.	Queste città hanno molti alberi.
They enter the palace, where they proclaim themselves royals.	Entrano nel palazzo, dove si proclamano reali.
Some creatures are harmless and others deadly.	Alcune creature sono innocue e altre mortali.
We threw a party to celebrate.	Abbiamo organizzato una festa per festeggiare.
So you say she snowed last night?	Quindi dici che ha nevicato ieri sera?
She was shocked by the cold she made outside.	Era scioccata dal freddo che faceva fuori.
Each person has to play the part of her.	Ogni persona deve fare la sua parte.
The hot oatmeal was delicious.	La farina d'avena calda era deliziosa.
Some of the beer leaked onto the floor.	Parte della birra è trapelata sul pavimento.
Farmers use different methods of storing grain.	Gli agricoltori usano diversi metodi per immagazzinare il grano.
Visitors were drawn to the museum on opening day.	I visitatori sono stati attratti dal museo il giorno dell'inaugurazione.
A dozen people came to the house to have a look.	Una dozzina di persone sono venute a casa per dare un'occhiata.
Any further progress towards democracy seems unlikely.	Qualsiasi ulteriore progresso verso la democrazia sembra improbabile.
The strike action was suspended.	L'azione di sciopero è stata sospesa.
The bird sang softly.	L'uccello cantava dolcemente.
First you need to mix the yeast.	Per prima cosa devi mescolare il lievito.
Arrange the fruit slices on the baking tray.	Disporre le fette di frutta sulla teglia.
The new government has set new rigorous standards of service.	Il nuovo governo ha stabilito nuovi rigorosi standard di servizio.
After preparing the book beautifully, she started reading.	Dopo aver preparato il libro magnificamente, ha iniziato a leggere.
Famous for its temples, this city is located in a valley.	Famosa per i suoi templi, questa città si trova in una valle.
Sugar free is fine.	Senza zucchero va bene.
The troll stepped on the bridge.	Il troll calpestò il ponte.
The population of that village is constantly growing.	La popolazione di quel villaggio è in costante crescita.
He wanted to kill him.	Voleva ucciderlo.
His friend asked him what he knew.	Il suo amico ha chiesto cosa sapeva.
My family often plays board games in the winter.	La mia famiglia gioca spesso ai giochi da tavolo in inverno.
A potter shapes the pot.	Un vasaio modella la pentola.
Many political demonstrations take place here.	Molte manifestazioni politiche hanno luogo qui.
The location of the hotel is well chosen.	La posizione dell'hotel è ben scelta.
He was unable to lift the card.	Non è stato in grado di sollevare la carta.
Put the ingredients in this order.	Metti gli ingredienti in questo ordine.
This is the way to wash your hair.	Questo è il modo per lavare i capelli.
When you lift weights, your heart rate increases.	Quando sollevi pesi, il battito cardiaco aumenta.
The short-sighted old man stared at the distant horizon.	Il vecchio miope fissava l'orizzonte lontano.
The "red zone" has long been a region of violence.	La "zona rossa" è stata a lungo una regione di violenza.
There are many fish in the sea.	Ci sono molti pesci nel mare.
A dog had stolen my heart.	Un cane mi aveva rubato il cuore.
The Vikings used it as a fertilizer.	I vichinghi lo usavano come fertilizzante.
Beavers are known for their ability to build dams.	I castori sono noti per la loro capacità di costruire dighe.
His skin was pale, his eyes were dark.	La sua pelle era pallida, i suoi occhi erano scuri.
Carrots are a good source of vitamins.	Le carote sono una buona fonte di vitamine.
Weak swimmers shouldn't swim alone.	I nuotatori deboli non dovrebbero fare il bagno da soli.
The polar regions are always relatively cold.	Le regioni polari sono sempre relativamente fredde.
A gold deposit was found in the river bed.	Nel letto del fiume è stato trovato un giacimento d'oro.
I grew up near the woods.	Sono cresciuto vicino ai boschi.
They were already boarding the plane.	Stavano già salendo sull'aereo.
The region is remote, but the people are friendly.	La regione è remota, ma le persone sono amichevoli.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Un gruppo di soldati pesantemente armati ha fatto irruzione nella stanza.
The face of the dancer was painted.	Il viso del ballerino è stato dipinto.
She was paralyzed with fear.	Era paralizzata dalla paura.
She has divided it into four sections.	Lo ha diviso in quattro sezioni.
First, we tasted the soup.	Per prima cosa, abbiamo assaggiato la zuppa.
She goes to therapy.	Lei va in terapia.
The environment is changing rapidly.	L'ambiente sta cambiando rapidamente.
Two deer emerged from the forest.	Dalla foresta sono emersi due cervi.
All the money will go to charity.	Tutti i soldi andranno in beneficenza.
She touches the spoon to her lips.	Tocca il cucchiaio sulle labbra.
The woman's voice broke.	La voce della donna si ruppe.
Many of the inhabitants wore masks and glasses.	Molti degli abitanti indossavano maschere e occhiali.
The books were thrown in the trash by negligent children.	I libri sono stati gettati nella spazzatura da bambini negligenti.
Children were warned not to enter the area.	I bambini sono stati avvertiti di non entrare nell'area.
Everyone should adapt their lifestyle to environmental changes.	Ognuno dovrebbe adeguare il proprio stile di vita ai cambiamenti ambientali.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Il tassista guardò la ragazza con sospetto.
Salt and sugar are used frequently in cooking.	Sale e zucchero sono usati frequentemente in cucina.
Food is often more expensive than elsewhere.	I prodotti alimentari sono spesso più costosi che altrove.
Quickly, the door opened.	Rapidamente, la porta si aprì.
The coachman drove the carriage around the corner.	Il cocchiere ha guidato la carrozza dietro la curva.
Her new office has windows on three sides.	Il suo nuovo ufficio ha finestre su tre lati.
The priest thanked the surprised man.	Il prete ringraziò l'uomo sorpreso.
Why didn't you answer?	Perché non hai risposto?
She looked at him confused.	Lei lo guardò confusa.
Don't shout at the cinema.	Non gridare al cinema.
Drinking too much is dangerous to health.	Bere troppo è pericoloso per la salute.
In the morning, the market will be flooded with buyers.	In mattinata, il mercato sarà invaso da acquirenti.
Teens seem to spend hours every day on social media.	Gli adolescenti sembrano trascorrere ore ogni giorno sui social media.
A high standard of honesty is important in business.	Un elevato standard di onestà è importante negli affari.
That information, of course, was highly confidential.	Quelle informazioni, ovviamente, erano altamente riservate.
Federal money was made available to repair the railway lines.	Il denaro federale è stato messo a disposizione per riparare le linee ferroviarie.
Animals must share the planet with us.	Gli animali devono condividere il pianeta con noi.
Her withdrawal announcement shocked the world.	Il suo annuncio di ritiro ha scioccato il mondo.
Farmers and fishermen have suffered devastating losses.	Agricoltori e pescatori hanno subito perdite devastanti.
This is no ordinary dictionary.	Questo non è un dizionario ordinario.
The earth has had its fair share of catastrophes.	La terra ha avuto la sua giusta dose di catastrofi.
The workers painted the wall.	Gli operai hanno dipinto il muro.
They built roads to connect isolated communities.	Hanno costruito strade per collegare comunità isolate.
I need a recipe for blinis.	Ho bisogno di una ricetta per i blinis.
The baron raised his eyebrows.	Il barone inarcò le sopracciglia.
The moon rose at half past eleven this morning.	La luna è sorta alle undici e mezza di stamattina.
The child laughed amused.	Il bambino rise divertito.
These different views show that some facts can be debated.	Queste diverse opinioni mostrano che alcuni fatti possono essere dibattuti.
The wind made the waves.	Il vento faceva le onde.
I should have taken it.	Avrei dovuto prenderlo.
There was a moment of silence.	Ci fu un momento di silenzio.
His chest hurts.	Gli fa male il petto.
A wheeled vehicle is driven by rolling on the ground.	Un veicolo a ruote viene azionato rotolando sul terreno.
Playing football is a favorite pastime of teenagers.	Giocare a calcio è il passatempo preferito degli adolescenti.
A large army was assembled, but it had little success.	Fu assemblato un grande esercito, ma ebbe scarso successo.
He built a big house in the city.	Ha costruito una grande casa in città.
He uses this shopping bag.	Usa questo sacchetto della spesa.
The population has become more and more urban.	La popolazione è diventata sempre più urbana.
In this country, heroes are buried with honor.	In questo paese, gli eroi sono sepolti con onore.
More animals are starving to death than from any other cause.	Più animali muoiono di fame che per qualsiasi altra causa.
A spring bubbled from the ground.	Una primavera gorgogliava da terra.
The rain caused a landslide that blocked the river.	La pioggia ha provocato una frana che ha bloccato il fiume.
Even the strongest creatures, such as tigers and bears, need rest.	Anche le creature più forti, come le tigri e gli orsi, hanno bisogno di riposo.
We didn't know about the coming storm.	Non sapevamo della tempesta in arrivo.
The comedian's jokes were brilliant.	Le battute del comico erano brillanti.
The train passed under a huge bridge.	Il treno passò sotto un enorme ponte.
Buy peaches this week	Acquista le pesche questa settimana
The water was polluted	L'acqua era inquinata
The locals are very friendly to foreigners.	La gente del posto è molto amichevole con gli stranieri.
There is also a library service.	C'è anche un servizio bibliotecario.
This is certainly not the case.	Questo non è certamente il caso.
There was no time to waste.	Non c'era tempo da perdere.
The ink creates beautiful, permanent images on paper.	L'inchiostro crea immagini belle e permanenti su carta.
What a strange woman.	Che donna strana.
They will serve us well for years to come.	Ci serviranno bene per gli anni a venire.
Some people like to shop in department stores.	Ad alcune persone piace fare acquisti nei grandi magazzini.
Her books were piled on a nearby table.	I suoi libri erano ammucchiati su un tavolo vicino.
Curiously, she never smiles.	Curiosamente, non sorride mai.
To keep our hair soft, many of us use conditioners.	Per mantenere i capelli morbidi, molti di noi usano balsami.
The big man yelled at them.	L'omone gridò loro.
Relief and reconstruction efforts are underway.	Sono in corso i soccorsi e gli sforzi di ricostruzione.
The coast is dotted with rocks and hills.	La costa è costellata di rocce e colline.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	Il frutto maturo è gradevole alla vista.
Existing hydroelectric plants are increasingly inadequate.	Le centrali idroelettriche esistenti sono sempre più inadeguate.
You can focus your studies now.	Puoi concentrare i tuoi studi ora.
Attention to detail was important.	L'attenzione ai dettagli era importante.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gas dopo essere stata riscaldata.
My hair was wet with sweat.	I miei capelli erano bagnati dal sudore.
The painter was enveloped in clouds of white smoke.	Il pittore era avvolto da nuvole di fumo bianco.
I got crowded in the crowd.	Mi sono affollato tra la folla.
Laws are regularly violated.	Le leggi vengono regolarmente violate.
The husband was with another woman.	Il marito era con un'altra donna.
A gas shortage could lead to severe fuel shortages.	Una carenza di gas potrebbe portare a gravi carenze di carburante.
Water cannot mix with other liquids.	L'acqua non può mescolarsi con altri liquidi.
These animals are kept for trophy hunting.	Questi animali sono tenuti per la caccia ai trofei.
Caterpillars create silk cocoons.	I bruchi creano bozzoli di seta.
That ship is much bigger than this one.	Quella nave è molto più grande di questa.
She looked nervously at her her husband.	Guardò nervosamente suo marito.
The knee is the largest joint in the human body.	Il ginocchio è la più grande articolazione del corpo umano.
My hair is fading.	I miei capelli stanno sbiadendo.
Meteorologists predicted a mild winter.	I meteorologi prevedevano un inverno mite.
She confided in her friends about her.	Si è confidata con i suoi amici.
This rain bodes bad for the future.	Questa pioggia è di cattivo auspicio per il futuro.
Overpopulation is already causing serious problems.	La sovrappopolazione sta già causando seri problemi.
Tell him later.	Diglielo dopo.
The seemingly endless discussion was over.	La discussione apparentemente infinita era finita.
The man looked pale.	L'uomo sembrava pallido.
They were careful to respect the speed limits.	Sono stati attenti a rispettare i limiti di velocità.
The local economy was based on archaeological excavations.	L'economia locale si basava sugli scavi archeologici.
I really hope it does well.	Spero davvero che faccia bene.
The crowd cheered wildly.	La folla applaudì selvaggiamente.
No, he cries, not you!	No, lui piange, non tu!
The book tells the life of several saints.	Il libro racconta la vita di diversi santi.
The wedding took place in the city.	Il matrimonio si è svolto in città.
The landscape is beautiful.	Il paesaggio è bellissimo.
He listened carefully to the teacher.	Ascoltò attentamente l'insegnante.
The birds were migrating south for the winter.	Gli uccelli stavano migrando verso sud per l'inverno.
Some types of tea have medicinal properties.	Alcuni tipi di tè hanno proprietà medicinali.
He will persist with his beautiful voice.	Persisterà con la sua bella voce.
The civilian operator has debugging capabilities.	L'operatore civile ha capacità di debug.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	In passato, le persone credevano che le malattie fossero causate dai demoni.
The officer was hit in the back with the handle of an ax.	L'ufficiale è stato colpito alle spalle con il manico di un'ascia.
The stableman's job was simple but demanding.	Il lavoro dello stalliere era semplice ma impegnativo.
The ambassador proposed a solution to the dispute.	L'ambasciatore ha proposto una soluzione alla controversia.
He is wearing a long dark coat and a hat.	Indossa un lungo cappotto scuro e un cappello.
Cut the shortcrust pastry into the desired shape	Tagliare la pasta frolla nella forma desiderata
They have no email.	Non hanno e-mail.
This route is difficult on the snow.	Questo percorso è difficile sulla neve.
They sought refuge in the cave.	Cercarono rifugio nella grotta.
Never try to argue to get out of a mistake.	Non cercare mai di argomentare per uscire da un errore.
A lovesick teenager was often seen walking outside the home.	Un'adolescente malata d'amore veniva spesso vista passeggiare fuori casa.
You have an unusual fascination for bicycles.	Ha un fascino insolito per le biciclette.
For many years she has been mute.	Per molti anni è stata muta.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Dopo l'incidente, lo abbiamo portato d'urgenza in ospedale.
Prepare the sauce by beating the egg yolks and lemon.	Preparare la salsa sbattendo i tuorli e il limone.
He was desperate.	Era disperato.
Farmers looked forward to the rains every year.	Gli agricoltori aspettavano con impazienza le piogge ogni anno.
Maybe the snake was hungry.	Forse il serpente aveva fame.
A government minister has studied this problem.	Un ministro del governo ha studiato questo problema.
He tries this for size.	Prova questo per le dimensioni.
The ground was stained with blood.	Il terreno era macchiato di sangue.
The students rushed out.	Gli studenti sono accorsi fuori.
Neighbors complained about the noise.	I vicini si sono lamentati del rumore.
Lucy tickles her toes.	Lucy si solletica le dita dei piedi.
They say.	Così dicono.
The cavalry pushed into the city, embroiled in the fighting.	La cavalleria si spinse verso la città, invischiata nei combattimenti.
We feel isolated here.	Ci sentiamo isolati qui.
Car ownership is on the rise these days.	La proprietà dell'auto è in aumento in questi giorni.
We know almost nothing about her.	Non sappiamo quasi nulla di lei.
It is not about ignoring the past.	Non si tratta di ignorare il passato.
The thief approached with a smile on his face.	Il ladro si avvicinò con un sorriso sulle labbra.
Some scientists claim that aliens have visited this planet.	Alcuni scienziati sostengono che gli alieni abbiano visitato questo pianeta.
Industry and agriculture are ongoing activities in this sector.	L'industria e l'agricoltura sono attività in corso in questo settore.
The government of that country is corrupt.	Il governo di quel paese è corrotto.
Police found six men in the house.	La polizia ha trovato sei uomini in casa.
Misty green eyes.	Occhi verdi nebbiosi.
The flood affected everyone living along the river.	L'alluvione ha colpito tutti coloro che vivono lungo il fiume.
The bus fell off the cliff.	L'autobus è caduto dal dirupo.
To reconcile the tension, they discussed the issue.	Per conciliare la tensione, hanno discusso la questione.
Common parts of a greenhouse.	Parti comuni di una serra.
You worked hard today, huh?	Hai lavorato sodo oggi, eh?
She heated the porridge on the fire.	Scaldò il porridge sul fuoco.
Our lives were saved by an ambulance.	Le nostre vite sono state salvate da un'ambulanza.
They returned triumphant.	Tornarono trionfanti.
The committee sees this as a public health problem.	Il comitato vede questo come un problema di salute pubblica.
Before she died, their relationship had fallen apart.	Prima che morisse, la loro relazione era andata a rotoli.
Filter the cream with a colander.	Filtrare la crema con un colino.
Some suspected it was a government conspiracy.	Alcuni sospettavano che si trattasse di un complotto del governo.
There was a protest about the proposed new development.	C'è stata una protesta per il nuovo sviluppo proposto.
This survey explored how people view government.	Questo sondaggio ha esplorato il modo in cui le persone vedono il governo.
It didn't take long to find a solution.	Non ci volle molto per trovare una soluzione.
These books are not yours.	Questi libri non sono tuoi.
The government wants to regulate the consumption of alcohol.	Il governo vuole regolamentare il consumo di alcol.
Some members of parliament have expressed their opposition.	Alcuni membri del parlamento hanno manifestato la loro opposizione.
Always get clear instructions.	Ricevi sempre istruzioni chiare.
She put her at ease.	L'ha messa a suo agio.
Fathers and mothers need to be good role models.	I padri e le madri devono essere dei buoni modelli.
I was delayed by the ice storm.	Sono stato ritardato dalla tempesta di ghiaccio.
The whole village showed up to greet them.	L'intero villaggio si è presentato a salutarli.
Mourners walked slowly behind the coffin.	Le persone in lutto camminavano lentamente dietro la bara.
He was afraid of facing the mirror every morning.	Temeva di affrontare lo specchio ogni mattina.
The cunning old fox had fled through the forest.	L'astuta vecchia volpe era scappata attraverso la foresta.
Many professionals find fax communications more convenient.	Molti professionisti ritengono che le comunicazioni fax siano più convenienti.
The author of this book has extensive experience in journalism.	L'autore di questo libro ha una vasta esperienza nel giornalismo.
Biological science has many fundamental questions.	La scienza biologica ha molte domande fondamentali.
Make a deep incision in the fruit.	Fai una profonda incisione nel frutto.
We appreciate from a large pool of candidates.	Apprezziamo da un ampio pool di candidati.
Get a loaf of bread.	Prendi una pagnotta.
We visited the shrine to pray for her.	Abbiamo visitato il santuario per pregare per lei.
The album became an international success.	L'album è diventato un successo internazionale.
Clouds tend to form in humid air.	Le nuvole tendono a formarsi nell'aria umida.
A new restaurant or shop opens almost every week.	Quasi ogni settimana viene aperto un nuovo ristorante o negozio.
He asked the boy a question.	Fece una domanda al ragazzo.
Elaborate carvings of angels and dragons decorated the temple.	Intagli elaborati di angeli e draghi decoravano il tempio.
Politics rarely does anything better.	La politica raramente fa qualcosa di meglio.
The girls followed the deer into the forest.	Le bambine seguirono il cervo nella foresta.
The skill and experience make the chef an excellent cook.	La bravura e l'esperienza fanno dello chef un ottimo cuoco.
He has never been seen wearing anything other than jeans.	Non è mai stato visto indossare nient'altro che jeans.
He was dressed in expensive clothes.	Era vestito con abiti costosi.
The potion healed her instantly.	La pozione la guarì all'istante.
He brandished a small sword.	Brandì una piccola spada.
In other places, this temple will be called a stupa.	In altri luoghi, questo tempio sarà chiamato stupa.
This natural disaster has claimed many lives.	Questa catastrofe naturale ha causato molte vittime.
He doubled over with laughter.	Si piegò in due dalle risate.
Problems are more easily resolved at an earlier stage.	I problemi si risolvono più facilmente in una fase precedente.
A cat ran across the street.	Un gatto è corso dall'altra parte della strada.
He wears a mask to filter the dust.	Indossa una maschera per filtrare la polvere.
We need simple and practical solutions to our problems.	Abbiamo bisogno di soluzioni semplici e pratiche ai nostri problemi.
Putting the mind in a state of meditation	Mettere la mente in uno stato di meditazione
Guests sipped champagne, laughing.	Gli ospiti sorseggiavano champagne, ridendo.
Snow falls in the winter.	La neve cade in inverno.
The circus had arrived in town.	Il circo era arrivato in città.
The engineer put his blueprint on the drawing board.	L'ingegnere mise il suo progetto sul tavolo da disegno.
Your hair looks lovely today.	I tuoi capelli sono adorabili oggi.
The water tower was stained.	La torre dell'acqua era macchiata.
You have to banish all thoughts of failure.	Devi bandire tutti i pensieri di fallimento.
They speak many languages	Parlano molte lingue
When animals sense danger, they flee.	Quando gli animali percepiscono il pericolo, fuggono.
Only three percent of women work outside the home.	Solo il tre per cento delle donne lavora fuori casa.
The government plans to merge these two universities.	Il governo prevede di unire queste due università.
Christmas is so commercialized nowadays.	Il Natale è così commercializzato al giorno d'oggi.
This statue is a reminder of his extraordinary skill.	Questa statua è un ricordo della sua straordinaria abilità.
Go swimming.	Andare a nuotare.
The two major airlines have announced ambitious expansion plans.	Le due principali compagnie aeree hanno annunciato ambiziosi piani di espansione.
Use the measuring cup.	Usa il misurino.
A part of this exciting fantasy.	Una parte di questa eccitante fantasia.
Put the beans in the saucepan.	Metti i fagioli nella casseruola.
He knocked on the door, but no one answered.	Bussò alla porta, ma nessuno rispose.
The rich and powerful are common in this city.	I ricchi e i potenti sono comuni in questa città.
The theory is widely criticized.	La teoria è ampiamente criticata.
City lifestyles affect the environment.	Gli stili di vita delle città influiscono sull'ambiente.
The kid found his father's watch on his dresser.	Il ragazzino ha trovato l'orologio di suo padre sul suo comò.
Taking a long drink, he swore.	Bevendo un lungo drink, giurò.
His usual smile was blown away.	Il suo solito sorriso era spazzato via.
Apply for this job.	Candidati per questo lavoro.
Only human bones were found.	Sono state trovate solo ossa umane.
I can whistle with both hands at the same time.	Posso fischiare con entrambe le mani contemporaneamente.
The paint on this door was chipped.	La vernice su questa porta è stata scheggiata.
This is a typical summer storm.	Questo è un tipico temporale estivo.
He made a helpless gesture.	Fece un gesto impotente.
A myriad of experts have provided evidence.	Una miriade di esperti ha fornito prove.
Suddenly a figure appeared in the doorway.	Improvvisamente una figura apparve sulla soglia.
Treat my words with delicacy like silk.	Tratta le mie parole con delicatezza come seta.
A river flows through the center of the city.	Un fiume scorre attraverso il centro della città.
After my mother died, my father remarried.	Dopo la morte di mia madre, mio ​​padre si è risposato.
Water is a source of life.	L'acqua è una fonte di vita.
So the sugar season is the highlight of spring.	Quindi la stagione degli zuccheri è il momento clou della primavera.
Place the briquettes on the grill.	Metti i bricchetti sulla griglia.
The increase in government spending will help the economy.	L'aumento della spesa statale aiuterà l'economia.
The priest gave the priest a sermon on morality.	Il prete tenne al prete un sermone sulla moralità.
Peering out of this window, he looked out over the rolling hills.	Sbirciando da questa finestra, guardò le dolci colline.
Some members of the group have conspired against him.	Alcuni membri del gruppo hanno cospirato contro di lui.
Numerous people die each year from automobile accidents.	Numerose persone muoiono ogni anno a causa di incidenti automobilistici.
Man feels tense and irritable today.	L'uomo si sente teso e irritabile oggi.
The city takes its name from the nearby river.	La città prende il nome dal vicino fiume.
All things age with time.	Tutte le cose invecchiano con il tempo.
You can easily wash that rock with soap and water.	Puoi lavare facilmente quella roccia con acqua e sapone.
Cars travel much faster in the city.	Le auto viaggiano molto più velocemente in città.
He gave each doll a name.	Ha dato un nome a ogni bambola.
The reward was enough for the couple to retire.	La ricompensa è stata sufficiente per la coppia di andare in pensione.
The newspaper described the event.	Il giornale ha descritto l'evento.
Maple syrup is delicious.	Lo sciroppo d'acero è delizioso.
The poor and disadvantaged were largely ignored by the government.	I poveri e gli svantaggiati sono stati in gran parte ignorati dal governo.
Yesterday the market was flooded by violent rains.	Ieri il mercato è stato allagato da violente piogge.
Gathering stones and branches, he lit a fire.	Raccogliendo pietre e rami, accese un fuoco.
Eventually, she accepted her fate and got married.	Alla fine, ha accettato il suo destino e si è sposata.
He worked as a factory worker, but he wanted a better life.	Ha lavorato come operaio, ma voleva una vita migliore.
When the thunder rang out, the girl covered her ears.	Quando il tuono risuonò, la ragazza si coprì le orecchie.
The farmers here are lucky if they can sell their crops.	Gli agricoltori qui sono fortunati se possono vendere i loro raccolti.
The floodwaters were rising rapidly.	Le acque dell'alluvione stavano salendo rapidamente.
He lives near the ruins of the ancient city.	Vive vicino alle rovine dell'antica città.
You had an urgent message for the mayor.	Aveva un messaggio urgente per il sindaco.
Understanding the mechanisms of apoptosis is vital.	Comprendere i meccanismi dell'apoptosi è di vitale importanza.
The wind whispered through the dusty cornfields.	Il vento sussurrava attraverso i campi di grano polverosi.
If you like swimming, take a dip.	Se ti piace nuotare, fai un tuffo.
This is a good way to keep warm.	Questo è un buon modo per tenersi al caldo.
Tourists visit the area throughout the year.	I turisti visitano la zona durante tutto l'anno.
Floods inflict severe damage.	Le inondazioni infliggono gravi danni.
Carbon bonds can be broken.	I legami di carbonio possono essere rotti.
Most of the population fled.	La maggior parte della popolazione è fuggita.
Monday is considered a lucky day.	Il lunedì è considerato un giorno fortunato.
Only acts of extreme violence can ignite a nuclear	Solo atti di estrema violenza possono innescare un nucleare
These steps are backward or forward.	Questi passaggi sono indietro o avanti.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	La ricerca sulle radici della schizofrenia è in corso.
The governor attended the meeting.	All'incontro ha partecipato il governatore.
Fox claimed to have found the missing child.	Fox ha affermato di aver trovato il bambino scomparso.
Occasionally someone might visit.	Di tanto in tanto qualcuno potrebbe visitare.
His study shows how the sun's rays can denature proteins.	Il suo studio mostra come i raggi del sole possono denaturare le proteine.
You should think about the implications.	Dovresti pensare alle implicazioni.
Monkeys have long tails.	Le scimmie hanno la coda lunga.
He is a source of inspiration, as a model for other depressed people.	È fonte di ispirazione, come modello per altri depressi.
Stay away from that dog.	Stai alla larga da quel cane.
The importance of higher education cannot be denied.	L'importanza dell'istruzione superiore non può essere negata.
You should delete the file manually.	Dovresti eliminare il file manualmente.
An accountant is primarily concerned with keeping accurate records.	Un contabile si occupa principalmente di tenere registri accurati.
Some believe these rumors are true.	Alcuni credono che queste voci siano vere.
This trend is associated with increased responsiveness.	Questa tendenza è associata a una maggiore reattività.
We posed for photographs.	Abbiamo posato per le fotografie.
A fat, stocky caterpillar with a pink mouth.	Un bruco grasso e tozzo con la bocca rosa.
I saw a good movie a few weeks ago.	Ho visto un bel film qualche settimana fa.
The number of murders is increasing every year.	Il numero degli omicidi aumenta di anno in anno.
A strong cough broke the silence.	Una forte tosse ruppe il silenzio.
He whistled and the train stopped.	Ha fischiato e il treno si è fermato.
Thick smoke came out of a huge factory.	Un denso fumo usciva da un'enorme fabbrica.
She ate a whole bag of cookies.	Ha mangiato un intero sacchetto di biscotti.
If you love me, you won't leave me.	Se mi ami, non mi lascerai.
The keen and penetrating gaze of the eagle.	Lo sguardo acuto e penetrante dell'aquila.
George felt he needed a change of pace.	George sentiva di aver bisogno di un cambio di passo.
He initiated a pleasant conversation with the front panel.	Ha avviato una piacevole conversazione con il pannello frontale.
People still carry the salt with them to prevent it from evaporating.	Le persone portano ancora con sé il sale per evitare che evapori.
The entrance to the cottage was hidden by vines.	L'ingresso del casolare era nascosto da viti.
The islanders are known for their fertility.	Gli isolani sono noti per la loro fertilità.
The manager wants you in his office.	Il manager ti vuole nel suo ufficio.
A heated debate ensued.	Seguì un acceso dibattito.
Get it, get it, get it!	Prendilo, prendilo, prendilo!
The invading jungle threatened to destroy it.	La giungla invadente minacciava di distruggerla.
The stars twinkled in the night sky.	Le stelle brillavano nel cielo notturno.
This dish has changed a lot over the years.	Questo piatto è cambiato molto nel corso degli anni.
Students are taught from a young age to follow instructions.	Agli studenti viene insegnato fin dalla giovane età a seguire le istruzioni.
These customs date back thousands of years.	Queste usanze risalgono a millenni fa.
To his dismay, he found it too difficult.	Con suo grande sgomento, lo trovò troppo difficile.
I must stress once again that this land supports human life.	Devo sottolineare ancora una volta che questa terra sostiene la vita umana.
This formula is too complicated.	Questa formula è troppo complicata.
A fine mist hovered over the fields.	Una nebbia sottile aleggiava sui campi.
The thief managed to steal several cars.	Il ladro è riuscito a rubare diverse auto.
A diplomat carefully consulted his notes.	Un diplomatico consultò attentamente i suoi appunti.
The old woman carefully opened the envelope.	L'anziana donna aprì con cura la busta.
These methods have been widely criticized.	Tali metodi sono stati ampiamente criticati.
What is the correct pronunciation for "delicious?"	Qual è la pronuncia corretta di "delizioso?"
She took care of the sick mother.	Si è presa cura della madre malata.
The plant is located here.	L'impianto si trova qui.
Fill a glass with ice.	Riempi un bicchiere di ghiaccio.
The waiter collected the tablecloths from the diners' tables.	Il cameriere raccoglieva le tovaglie dai tavoli dei commensali.
The door swung inward.	La porta si aprì verso l'interno.
What language do you speak?	Che lingua parli?
The fire roared.	Il fuoco ruggì.
This account doesn't leave much room for speculation.	Questo account non lascia molto spazio alla speculazione.
Is anyone sick in this family?	Qualcuno è malato in questa famiglia?
The safe is equipped with an electronic lock.	La cassaforte è dotata di serratura elettronica.
We drove slowly along the dark country roads.	Guidammo lentamente lungo le buie strade di campagna.
Anger, they say, is an energy and a hope.	La rabbia, dicono, è un'energia e una speranza.
A tendon can tear.	Un tendine può strapparsi.
He is afraid of dying.	Ha paura di morire.
This map was excessively expensive.	Questa mappa era eccessivamente costosa.
Great scholars of the ancient world.	Grandi studiosi del mondo antico.
My friend is sure to go crazy when he finds out.	Il mio amico impazzirà di sicuro quando lo scoprirà.
Soon, however, we become mature enough to judge for ourselves.	Presto, tuttavia, diventiamo abbastanza maturi per giudicare da soli.
She went to the fair with her father.	È andata alla fiera con suo padre.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Molte tradizioni musicali sono praticate dalle popolazioni indigene.
He ate the vegetables.	Ha mangiato le verdure.
The game continued for another hour.	Il gioco è continuato per un'altra ora.
Have you done any research on this topic?	Hai fatto qualche ricerca su questo argomento?
Can't you feel that spring wind in the air?	Non senti nell'aria quel vento di primavera?
The countryside was peaceful.	La campagna era tranquilla.
There is a danger in that plan.	C'è un pericolo in quel piano.
The music was loud and vulgar.	La musica era forte e volgare.
His jacket was too small for him.	La sua giacca era troppo piccola per lui.
The company was previously involved in this sector.	L'azienda si occupava in precedenza di questo settore.
Many hot summer nights were spent outdoors.	Molte calde notti estive sono state trascorse all'aperto.
The cow relies on grass for sustenance.	La mucca fa affidamento sull'erba per il sostentamento.
He reopened the document.	Ha riaperto il documento.
Some birds are very social	Alcuni uccelli sono molto socievoli
Their methods consist of amputating parts of the animal's body.	I loro metodi consistono nell'amputare parti del corpo dell'animale.
You will need to practice with a partner first.	Dovrai prima esercitarti con un partner.
Some reporters were targeted for coverage of the election.	Alcuni giornalisti sono stati presi di mira per la copertura delle elezioni.
Four roads lead to the old mill.	Quattro strade portano al vecchio mulino.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	La casa è spaziosa e dispone di una cucina completamente attrezzata.
He was sorry to leave.	Era dispiaciuto di andarsene.
You should be done with your work by now.	Dovresti aver finito il tuo lavoro ormai.
Blueberries are used to make jam.	I mirtilli sono usati per fare la marmellata.
Now, he told us, it was time to talk.	Ora, ci disse, era il momento di parlare.
This is a football magazine.	Questa è una rivista di calcio.
Drops of sweat glistened on his forehead.	Gocce di sudore gli brillavano sulla fronte.
The sofa needs new cushions.	Il divano ha bisogno di nuovi cuscini.
The pharmacist was amused by the boy's ignorance.	Il farmacista era divertito dall'ignoranza del ragazzo.
There is more violence in prison than in the streets.	C'è più violenza in carcere che nelle strade.
He bought an expensive suit.	Ha comprato un vestito costoso.
His synthesized voice of him sounds quite human.	La sua voce sintetizzata suona abbastanza umana.
He waits later.	Aspetta più tardi.
He was nearly blind.	Era quasi cieco.
For personal use only, not for distribution.	Solo per uso personale, non per la distribuzione.
He barely raised his head.	Alzò a malapena la testa.
His wife was never seen again.	La moglie non fu mai più vista.
He had an affair with the governor's wife.	Ha avuto una relazione con la moglie del governatore.
Our public education system is in bad shape.	Il nostro sistema di istruzione pubblica è in cattive condizioni.
Next, we need three tablespoons of milk.	Successivamente, abbiamo bisogno di tre cucchiai di latte.
I went to school in another city.	Ero andato a scuola in un'altra città.
The princess fell in love with the handsome prince	La principessa si innamorò del bel principe
You may be eligible to participate.	Potresti essere idoneo a partecipare.
The most common food here is rice.	Il cibo più comune qui è il riso.
First, cut the chicken breasts.	Per prima cosa, tagliate i petti di pollo.
The seller talked to the shopkeeper.	Il venditore ha parlato con il negoziante.
A small hole is visible here, he says.	Qui è visibile un piccolo foro, dice.
Wind direction is variable.	La direzione del vento è variabile.
They danced until the early hours of the morning.	Ballarono fino alle prime ore del mattino.
His position is untenable.	La sua posizione è insostenibile.
His prose is direct, confident and detached.	La sua prosa è diretta, sicura e distaccata.
So, let's take advantage of this opportunity.	Quindi, approfittiamo di questa opportunità.
Environmental activists say the sky is no longer the limit.	Gli attivisti ambientali affermano che il cielo non è più il limite.
It takes years of practice to be an expert.	Ci vogliono anni di pratica per essere un esperto.
The train was delayed due to a signal outage.	Il treno era in ritardo a causa di un'interruzione del segnale.
A passer-by noticed that the man had lost his partner.	Un passante ha notato che l'uomo aveva perso il suo compagno.
The classroom faces north.	L'aula è esposta a nord.
The boy stared at the cat in confused silence.	Il ragazzo fissava il gatto in un silenzio confuso.
Many forces have played a role in shaping the region.	Molte forze hanno avuto un ruolo nel plasmare la regione.
He was a nice and kind person.	Era una persona gentile e gentile.
Make a conscious effort to control your temper.	Fai uno sforzo consapevole per controllare il tuo temperamento.
Mirrors are often used by artists.	Gli specchi sono spesso usati dagli artisti.
The timeline indicates the time in which people lived.	La sequenza temporale indica il tempo in cui le persone hanno vissuto.
The butter floats.	Il burro galleggia.
He refused to speak to us.	Si è rifiutato di parlare con noi.
The weather forecast for the week was bleak.	Le previsioni del tempo della settimana erano fosche.
The neckline of the dress was often too low.	La scollatura del vestito era spesso troppo bassa.
They picked three winners at random.	Hanno scelto tre vincitori a caso.
Prepare the barley for steaming.	Preparare l'orzo per la cottura a vapore.
These experiments measured the effects of authority.	Questi esperimenti hanno misurato gli effetti dell'autorità.
The college comprises two provinces.	Il collegio comprende due province.
A good book is easy to read.	Un buon libro è facile da leggere.
They came looking for me, but they couldn't find me.	Sono venuti a cercarmi, ma non sono riusciti a trovarmi.
Traveling by plane is convenient.	Viaggiare in aereo è conveniente.
A coach is on the field to help a football player.	Un allenatore è in campo per aiutare un giocatore di football.
The executors of the estate are in dispute over the property.	Gli esecutori testamentari dell'eredità sono in controversia sulla proprietà.
The greetings were mutual.	I saluti furono reciproci.
Food prices were cheap and plentiful.	I prezzi del cibo erano economici e abbondanti.
He sat on the side of the road to watch the children play.	Si sedette sul ciglio della strada a guardare i bambini che giocavano.
Handling food improperly can lead to food poisoning.	Maneggiare il cibo in modo improprio può portare ad intossicazione alimentare.
The animals of the reserve were in danger of extinction.	Gli animali della riserva erano in pericolo di estinzione.
She left as a doctor.	Se n'è andata come dottore.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Fai molta attenzione se scegli di usare questo shampoo.
How nations lose their political and moral nature.	Come le nazioni perdono la loro natura politica e morale.
The complex was huge.	Il complesso era enorme.
The rapids here present a spectacular natural spectacle.	Le rapide qui presentano uno spettacolo naturale spettacolare.
I don't know why she was so rude.	Non so perché fosse così scortese.
We insist that the economic conditions are not the same.	Insistiamo sul fatto che le condizioni economiche non sono le stesse.
The children were finally home.	I bambini erano finalmente a casa.
The electrified fence is useful for keeping animals out.	La recinzione elettrificata è utile per tenere fuori gli animali.
Add two tablespoons of lemon juice.	Aggiungere due cucchiai di succo di limone.
Once applied, this new paint dries quickly.	Una volta applicata, questa nuova vernice si asciuga rapidamente.
Look, the first snow of the year.	Guarda, la prima neve dell'anno.
She wore a blue blouse and black pants.	Indossava una camicetta blu e pantaloni neri.
The boats glided lazily along the river.	Le barche scivolavano pigramente lungo il fiume.
The city was known for its beauty and cleanliness.	La città era nota per la sua bellezza e pulizia.
A recruiting office will provide more information.	Un ufficio reclutamento fornirà maggiori informazioni.
The oars slipped into the water.	I remi scivolarono nell'acqua.
She looked around nervously.	Si guardò intorno nervosamente.
The brave boy sneaked out of the station.	Il ragazzo coraggioso sgattaiolò fuori dalla stazione.
The man's behavior is bizarre.	Il comportamento di quell'uomo è bizzarro.
The lesson seemed to take forever.	La lezione sembrava volerci un'eternità.
The playing area was large enough.	L'area di gioco era abbastanza grande.
An old woman worked by arranging insects in rows.	Una vecchia lavorava sistemando gli insetti in file.
A thick fog rolled up the river.	Una fitta nebbia arrotolò il fiume.
Some of the children had never seen the ocean.	Alcuni dei bambini non avevano mai visto l'oceano.
The cats sat and jumped.	I gatti si sedettero e saltarono.
The criminal attack resulted in the death of three police officers.	L'attacco criminale ha provocato la morte di tre agenti di polizia.
Slowly but surely, he made his way into the city.	Lentamente ma inesorabilmente, si fece strada in città.
Take a good look before you leave the house.	Guarda bene, prima di uscire di casa.
Cows are a good source of milk.	Le mucche sono una buona fonte di latte.
Sentences end with punctuation marks.	Le frasi terminano con segni di punteggiatura.
The historical record we came across was too vague.	La documentazione storica in cui ci siamo imbattuti era troppo vaga.
We need to develop a culture of reading.	Dobbiamo sviluppare una cultura della lettura.
Your vehicle's electronic system may not work.	Il sistema elettronico del tuo veicolo potrebbe non funzionare.
Divide the mixture in half.	Dividere il composto a metà.
It's my favorite movie of all time.	È il mio film preferito di tutti i tempi.
These insects feed on shellfish.	Questi insetti si nutrono di molluschi.
They swung their arms, as if they were dancing.	Oscillarono le braccia, come se stessero ballando.
The hotel offers a decent breakfast buffet.	L'hotel offre una discreta colazione a buffet.
A bouquet of roses for your true love!	Un mazzo di rose per il tuo vero amore!
This storyline will obviously be successful in the end.	Questa trama avrà ovviamente successo alla fine.
The birds sang duets from tall trees.	Gli uccelli cantavano duetti da alberi ad alto fusto.
The city had been built using slave labor.	La città era stata costruita utilizzando il lavoro degli schiavi.
It was after dark when we arrived.	Era dopo il tramonto quando siamo arrivati.
Using language, animals are able to communicate with each other.	Usando il linguaggio, gli animali sono in grado di comunicare tra loro.
The flow of the mighty river must have been immense.	Il flusso del possente fiume deve essere stato immenso.
How is venison prepared?	Come si prepara la carne di cervo?
Robert had to bow to the political masters.	Robert ha dovuto inchinarsi ai maestri politici.
However, she was tired.	Tuttavia, era stanca.
The days of hard rules are over.	I giorni delle regole rigide sono finiti.
Anna was born a princess.	Anna è nata principessa.
More and more people are choosing electric cars.	Sempre più persone scelgono le auto elettriche.
Her long blond hair fluttered behind her.	I suoi lunghi capelli biondi svolazzavano dietro di lei.
Lazy, languid, languid.	Pigro, languido, languido.
Pollution is destroying my girls.	L'inquinamento sta distruggendo le mie ragazze.
They spread like wildfire.	Si sono diffusi a macchia d'olio.
Eventually, they found all of those things.	Alla fine, hanno trovato tutte quelle cose.
Sometimes, they have confusing instructions.	A volte, hanno istruzioni confuse.
The entrepreneur received generous grants for researching him.	L'imprenditore ha ricevuto generose sovvenzioni per la sua ricerca.
Our tour guide was very knowledgeable.	La nostra guida turistica era molto ben informata.
The cause of the fire has never been determined.	La causa dell'incendio non è mai stata determinata.
Therefore, the food supply has become increasingly insufficient.	Pertanto, la fornitura di cibo è diventata sempre più insufficiente.
Yesterday he worked hard in her garden.	Ieri ha lavorato duramente nel suo giardino.
She buys loose flour.	Acquista farina sfusa.
She has a hard time pulling the plug in the evening.	Ha difficoltà a staccare la spina la sera.
The player is at the bat and scratches his armpit.	Il giocatore è alla mazza e si gratta l'ascella.
At the traffic lights he had to wait a long time.	Al semaforo ha dovuto aspettare a lungo.
He always carries a clipboard and a pen with you.	Porta sempre con te un portablocco e una penna.
The class got smaller.	La classe è diventata più piccola.
The last bean seed has been harvested.	L'ultimo seme di fava è stato raccolto.
Our data shows that the company's asset value continues to decline.	I nostri dati mostrano che il valore patrimoniale dell'azienda continua a diminuire.
The fire station is next to the police station.	La caserma dei pompieri è vicino alla stazione di polizia.
He drank his coffee, sighing heavily.	Bevve il caffè, sospirando pesantemente.
It is one in the afternoon.	È l'una del pomeriggio.
Early this morning a fire hit the city.	Questa mattina presto un incendio ha colpito la città.
She caught a glimpse of her face.	Lei intravide il suo viso.
They will sign the peace agreement.	Firmeranno l'accordo di pace.
Medieval lords were suspicious of their subjects.	I signori medievali erano sospettosi dei loro sudditi.
A bowl of melted cheese rests on the glass shelf.	Una ciotola di formaggio fuso poggia sul ripiano di vetro.
The sea is calm today.	Il mare è calmo oggi.
The work will be well paid, as long as you work hard.	Il lavoro sarà ben pagato, a patto di lavorare sodo.
When he's good, he's really good.	Quando è bravo, è davvero bravo.
The bus service is cheap and reliable.	Il servizio di autobus è economico e affidabile.
One of the oldest cities in the state.	Una delle città più antiche dello stato.
The open field stretched in all directions.	Il campo aperto si estendeva in tutte le direzioni.
Countless people attended the ceremony.	Innumerevoli persone hanno assistito alla cerimonia.
That bungalow became a hub of activity.	Quel bungalow divenne un centro di attività.
The winding road climbed steeply towards the mountains.	La strada tortuosa saliva ripida verso le montagne.
A river flows in front of the hotel.	Davanti all'hotel scorre un fiume.
The manager is responsible for reporting to the principal.	Il gestore è responsabile della segnalazione al preside.
The king is a close advisor to the king.	Il re è uno stretto consigliere del re.
They will continue their forays next year.	Continueranno le loro incursioni l'anno prossimo.
This city of buildings fascinates me.	Questa città di edifici mi affascina.
Wherever he went, he carried souvenir plates and cutlery.	Ovunque andasse, portava piatti e posate ricordo.
There is no alternative.	Non c'è alternativa.
I could barely hear him speak.	Riuscivo a malapena a sentirlo parlare.
A new mountain is being built there.	Lì si sta costruendo una nuova montagna.
I think he puts too much into his schedule.	Penso che si metta troppo nei suoi impegni.
The king's son happily played with his toys.	Il figlio del re giocava felicemente con i suoi giocattoli.
The sheep was tied to a cart.	La pecora era legata a un carro.
Quick and easy to do.	Facile e veloce da fare.
The soup was delicious.	La zuppa era deliziosa.
The rebels surrendered to save the others.	I ribelli si sono arresi per salvare gli altri.
The sermon concluded, the congregation was dismissed.	Il sermone concluso, la congregazione è stata congedata.
The colors in this painting are a bit muted.	I colori di questo dipinto sono un po' tenui.
Many children never go to school.	Molti bambini non vanno mai a scuola.
The war against tuberculosis is heating up.	La guerra contro la tubercolosi si sta scaldando.
Heroin saved the pig.	L'eroina ha salvato il maiale.
The colony was plagued with disease.	La colonia è stata afflitta da malattie.
The highway follows this river.	L'autostrada segue questo fiume.
The lady looked angry.	La signora sembrava arrabbiata.
A group of researchers said this is obvious.	Un gruppo di ricercatori ha detto che questo è ovvio.
He likes my coffee.	Gli piace il mio caffè.
The sun began to beat down.	Il sole iniziò a picchiare.
Women have higher rates of heart disease.	Le donne hanno tassi più elevati di malattie cardiache.
Cancel the previous two entries in this list.	Annulla le due voci precedenti in questo elenco.
The retention rate of this university is low.	Il tasso di ritenzione di questa università è basso.
A smallpox on our house, a smallpox on it!	Un vaiolo sulla nostra casa, un vaiolo su di essa!
The policeman nodded.	Il poliziotto annuì.
We hope you enjoy your stay with us.	Ci auguriamo che ti godi il tuo soggiorno con noi.
However, the poor are faring slowly.	Tuttavia, i poveri se la passano lentamente.
They were about to change careers, according to the papers.	Stavano per cambiare carriera, secondo i giornali.
The astronomer gave a lecture at a local university.	L'astronomo ha tenuto una lezione in un'università locale.
They dressed up as if for a formal occasion.	Si sono vestiti come per un'occasione formale.
The cut on his arm added to the sting.	Il taglio sul braccio si è aggiunto alla puntura.
He fell to his knees.	Cadde in ginocchio.
The stakes were too high for her to risk losing.	La posta in gioco era troppo alta per lei per rischiare di perdere.
We will arrange a taxi for you.	Organizzeremo un taxi per te.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Il clima è rigido ma ricco di flora e fauna.
The houses all have beautiful gardens.	Le case hanno tutte bellissimi giardini.
Tomorrow is my birthday.	Domani è il mio compleanno.
This city is growing rapidly.	Questa città sta crescendo rapidamente.
He ignored the protests from the crowd.	Ha ignorato le proteste della folla.
And this image?	E questa immagine?
I was not aware of his wife's death.	Non ero a conoscenza della morte di sua moglie.
For instance,	Per esempio,
Eventually, he was found not guilty.	Alla fine, è stato dichiarato non colpevole.
The fishermen sailed for hours, looking for the sea.	I pescatori hanno navigato per ore, cercando il mare.
While the protesters were effectively defeated,	Mentre i manifestanti sono stati effettivamente sconfitti,
Put the milk in a pan and cook over medium heat.	Mettere il latte in una padella e cuocere a fuoco medio.
Don't blame yourself for falling.	Non rimproverarti per essere caduto.
The solar eclipse was not visible from this elevated position.	L'eclissi solare non era visibile da questa posizione elevata.
The language of poetry, according to him.	Il linguaggio della poesia, secondo lui.
Some scientists are concerned about global warming.	Alcuni scienziati sono preoccupati per il riscaldamento globale.
The temple remains intact, albeit neglected.	Il tempio rimane intatto, anche se trascurato.
This industry produces a large amount of waste.	Questa industria produce una grande quantità di rifiuti.
It was an exciting match.	È stata una partita emozionante.
But it didn't go.	Ma non è andato.
He's healing his wounds.	Si sta curando le ferite.
As a teacher, he found himself unable to express himself clearly.	Come insegnante, si ritrovò incapace di esprimersi chiaramente.
My father arrived in time for lunch.	Mio padre è arrivato in tempo per il pranzo.
In the end, the truth triumphs over the lie.	Alla fine la verità trionfa sulla menzogna.
This ancient hymn is beautiful.	Bellissimo questo antico inno.
Here is the latest news on the origins of the comet.	Ecco le ultime notizie sulle origini della cometa.
The orchestra added flourishes to their playing.	L'orchestra ha aggiunto svolazzi al loro modo di suonare.
These men are covered in tattoos.	Questi uomini sono coperti di tatuaggi.
Make sure you follow the directions carefully.	Assicurati di seguire attentamente le indicazioni.
The story of three cousins.	La storia di tre cugini.
No fireworks are lit during the ceremony.	Durante la cerimonia non vengono accesi fuochi d'artificio.
The dam slows the flow of water.	La diga rallenta il flusso dell'acqua.
My nails were uneven.	Le mie unghie erano irregolari.
The film passed quietly from hand to hand.	Il film è passato tranquillamente di mano in mano.
It was, in fact, the most disgusting gossip in town.	Era, infatti, il pettegolezzo più disgustoso della città.
The walls collapsed into a pile of rubble.	Le pareti crollarono in un cumulo di macerie.
His grandfather had had a wandering eye.	Suo nonno aveva avuto un occhio errante.
The man was grinding his teeth.	L'uomo digrignava i denti.
The dispute was finally resolved.	La controversia è stata infine risolta.
He was also fined for the disappearance of a goat.	Fu anche multato per la scomparsa di una capra.
He believes in the divine right of kings.	Crede nel diritto divino dei re.
All organisms need water to survive.	Tutti gli organismi hanno bisogno di acqua per sopravvivere.
It was strong.	Era forte.
Unless the supply is reliable, there can be no progress.	A meno che la fornitura non sia affidabile, non ci possono essere progressi.
The ruins are slowly being restored.	Le rovine vengono lentamente restaurate.
This tale is ancient.	Questo racconto è antico.
Watch your steps!	Guarda i tuoi passi!
One reason is people's laziness.	Uno dei motivi è la pigrizia delle persone.
The storm continued unabated.	La tempesta è proseguita senza sosta.
Many people believe that this poem is the most beautiful of him.	Molte persone credono che questa poesia sia la sua più bella.
She seemed to see everything.	Sembrava vedere tutto.
That business has made many enemies.	Quel business si è fatto molti nemici.
The moonlight caressed her face.	Il chiaro di luna le accarezzò il viso.
I propose a new identity for the government.	Propongo una nuova identità per il governo.
She died after a long and painful illness.	Morì dopo una lunga e dolorosa malattia.
First, peel the sweet potatoes.	Per prima cosa, sbucciate le patate dolci.
Attempts by the government to stop inflation have proved impossible.	I tentativi del governo di fermare l'inflazione si sono rivelati impossibili.
She had set numerous world speed records.	Aveva stabilito numerosi record mondiali di velocità.
Mom drank milk with cream and sugar.	La mamma ha bevuto il latte con panna e zucchero.
Her mother was missing, but her father was still alive.	Sua madre era scomparsa, ma suo padre era ancora vivo.
They published their magazine.	Hanno pubblicato la loro rivista.
Most people are involved in a job of some kind.	La maggior parte delle persone è coinvolta in un lavoro di qualche tipo.
She was speechless with shock.	Fu ammutolito dallo shock.
This discovery has sparked much controversy.	Questa scoperta ha suscitato molte polemiche.
The professor advised them to study a lot.	Il professore consigliò loro di studiare molto.
Make a mark in your passport.	Fai un segno sul passaporto.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Un pellegrinaggio è un viaggio spirituale.
We had dinner at the restaurant next door.	Abbiamo cenato al ristorante accanto.
The core of the Earth is made of iron.	Il nucleo della Terra è fatto di ferro.
The electric city was polluted by factories.	La città elettrica è stata inquinata dalle fabbriche.
The relatives of the deceased intervened on the spot.	Sul posto sono intervenuti i parenti del defunto.
Transportation is poor in this country.	I trasporti sono poveri in questo paese.
If you have smoked, stop.	Se hai fumato, smettila.
Be careful not to hit anyone.	Fai attenzione a non colpire nessuno.
The new locomotive was shipped in sections.	La nuova locomotiva è stata spedita in sezioni.
In this way, inflation distorts prices.	In questo modo, l'inflazione distorce i prezzi.
She persuaded her to go with him.	L'ha persuasa ad andare con lui.
You use a clean glass and drink without ice.	Usa un bicchiere pulito e bevi senza ghiaccio.
Private cars are banned from the region.	Le auto private sono bandite dalla regione.
They are all normal adults.	Sono tutti adulti normali.
The nectar is produced in flower petals.	Il nettare viene prodotto in petali di fiori.
Learning styles vary.	Gli stili di apprendimento variano.
Cotton forms the fiber that is used to make the fabric.	Il cotone costituisce la fibra che viene utilizzata per fare il tessuto.
Under pressure from above, she was forced to resign.	Sotto la pressione dell'alto, è stata costretta a dimettersi.
The funds help provide food, shelter and education.	I fondi aiutano a fornire cibo, alloggio e istruzione.
That tree symbolizes what we are fighting for.	Quell'albero simboleggia ciò per cui stiamo combattendo.
A mother works to feed her family.	Una madre lavora per sfamare la sua famiglia.
You water, water everywhere and not a drop to drink.	Acqua, acqua ovunque e non una goccia da bere.
The affected areas were deserted.	Le aree colpite erano deserte.
The sun rose slowly out of the fog.	Il sole sorse lentamente dalla nebbia.
I'm your friend	io sono tuo amico
His father has been away for a long time.	Suo padre è stato via per molto tempo.
Suddenly, the man stuck the knife in her neck	Improvvisamente, l'uomo le conficcò il coltello nel collo
This city has been plagued with street crime.	Questa città è stata afflitta dalla criminalità di strada.
Her soft voice was enchanting.	La sua voce delicata era incantevole.
You have a passion for research.	Ha una passione per la ricerca.
The nation is aging.	La nazione sta invecchiando.
And it's time to get up.	Ed è ora di alzarsi.
This room is so full of junk!	Questa stanza è così piena di spazzatura!
Guards are stationed along the trains to prevent crime.	Le guardie sono di stanza lungo i treni per prevenire la criminalità.
Our manager came to us with a surprising proposal.	Il nostro manager è venuto da noi con una proposta sorprendente.
You need a sharp knife to peel that fruit.	Hai bisogno di un coltello affilato per sbucciare quel frutto.
The capital has acquired a reputation for corruption.	La capitale ha acquisito una reputazione di corruzione.
The animal's fat was transformed into lard.	Il grasso dell'animale veniva trasformato in lardo.
It is necessary to send an essay to the teacher.	È necessario inviare un saggio al docente.
Maybe a carpenter or a teacher.	Forse un falegname o un insegnante.
Shyness is a disposition of the mind.	La timidezza è una disposizione della mente.
The composer's message is clear.	Il messaggio del compositore è chiaro.
The school team made few mistakes.	La squadra della scuola ha commesso pochi errori.
He opened the door and turned the handle.	Aprì la porta e girò la maniglia.
He wasn't sure whether to look for work.	Non era sicuro se cercare lavoro.
The smell of fresh bread.	L'odore del pane fresco.
Our house is located near the train station.	La nostra casa si trova vicino alla stazione ferroviaria.
The baby's cries were filled with joy.	Le grida del bambino erano piene di gioia.
This rug matches the curtains.	Questo tappeto si abbina alle tende.
Sunlight filtered through the curtains in their bedroom.	La luce del sole filtrava attraverso le tende della loro camera da letto.
The farmer has lost all of his cattle.	Il contadino ha perso tutto il suo bestiame.
Wherever there is agriculture, there are scarecrows.	Ovunque c'è agricoltura, ci sono spaventapasseri.
Everyone wants to know.	Tutti vogliono saperlo.
He raised his objections to him, but no one paid attention.	Ha sollevato le sue obiezioni, ma nessuno ha prestato attenzione.
The cash register called the sale.	Il registratore di cassa ha chiamato la vendita.
The police are cautious.	La polizia è prudente.
As children, they regularly quarreled.	Da bambini, litigavano regolarmente.
He couldn't be caught.	Non poteva essere catturato.
He hasn't been in this town since high school.	Non è stato in questa città dai tempi del liceo.
An apple a day keeps the doctor away.	Una mela al giorno toglie il medico di torno.
No one will enter the temple.	Nessuno entrerà nel tempio.
He showed me how to ride a bicycle.	Mi ha mostrato come andare in bicicletta.
He feels it strongly.	Lo sente fortemente.
The journey was tiring and tiring.	Il viaggio è stato faticoso e faticoso.
The unfortunate man could barely stand up.	Lo sventurato riusciva a malapena a stare in piedi.
The gates closed silently.	I cancelli si chiusero silenziosamente.
Some people seem to appreciate criticism.	Alcune persone sembrano apprezzare le critiche.
The religious teacher was revered by all.	Il maestro religioso era venerato da tutti.
He was his secret admirer of himself.	Era il suo ammiratore segreto.
The dog jumped to catch the ball.	Il cane saltò per prendere la palla.
Get away from the door, please.	Allontanati dalla porta, per favore.
Three studies were performed.	Sono stati effettuati tre studi.
The party was a great success.	La festa è stata un bel successo.
The screams ended with his disappearance.	Le urla si conclusero con la sua scomparsa.
People can be incredibly wasteful.	Le persone possono essere incredibilmente dispendiose.
His favorite color is dark blue.	Il suo colore preferito è il blu scuro.
It is a warm evening.	È una serata calda.
His gaze crossed the room.	Il suo sguardo attraversò la stanza.
She is outgoing, but reserved by nature.	È estroversa, ma riservata per natura.
The counter clerk also looked bored.	Anche l'addetto al banco sembrava annoiato.
Some say it is a mental illness.	Alcuni dicono che sia una malattia mentale.
The lion is the king of the jungle.	Il leone è il re della giungla.
We need to put an end to such selfish behavior.	Dobbiamo porre fine a tale comportamento egoistico.
The rain was falling in large drops.	La pioggia cadeva a grandi gocce.
The woman screams.	La donna urla.
Few children now visit our museum.	Pochi bambini ora visitano il nostro museo.
She rushed around the table.	Si precipitò intorno al tavolo.
The old village and the new house lay side by side.	Il vecchio villaggio e la nuova casa giacevano fianco a fianco.
The sweet scent of chai tea was everywhere.	Il dolce profumo del tè chai era ovunque.
Those who stayed at home had to fend for themselves.	Chi restava a casa doveva cavarsela da solo.
The factory employed local people, but it was noisy.	La fabbrica dava lavoro alla gente del posto, ma era rumorosa.
Don't worry too much about money.	Non preoccuparti troppo dei soldi.
She sat under the window, looking at the land.	Si sedette sotto la finestra, contemplando la terra.
The warehouse was empty.	Il magazzino era vuoto.
This cannot be left standing.	Questo non può essere lasciato in piedi.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Un ragazzo è caduto da un albero e si è rotto una gamba.
The theme park plans to open next year.	Il parco a tema prevede di aprire il prossimo anno.
Companies pay higher taxes.	Le aziende pagano tasse più alte.
Bring a pot of water to a boil.	Portare a bollore una pentola d'acqua.
Pointing out that inappropriate behavior was unacceptable.	Sottolineando che un comportamento inappropriato era inaccettabile.
Her wife was admiring the diamond ring.	La moglie stava ammirando l'anello di diamanti.
This region is also known for its artistic achievements.	Questa regione è nota anche per le sue realizzazioni artistiche.
They've been selling microwave food for years.	Vendono cibo per microonde da anni.
A training tool developed by this research group.	Uno strumento di formazione sviluppato da questo gruppo di ricerca.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	Le persone che visitano il parco ne apprezzano le bellezze naturali.
A symbiosis occurs when two or more organisms coexist.	Una simbiosi si verifica quando due o più organismi convivono.
Many religious doctrines involve flight.	Molte dottrine religiose implicano il volo.
The government should be banned, says the rebel leader.	Il governo dovrebbe essere bandito, dice il leader dei ribelli.
He was famous for refusing to compromise his principles.	Era famoso per aver rifiutato di compromettere i suoi principi.
He rained a lot for several days.	Ha piovuto molto per diversi giorni.
They serve this drink in cafes.	Servono questa bevanda nei caffè.
To avoid uncertainty, it is best to purchase insurance.	Per evitare incertezze, è meglio acquistare un'assicurazione.
Her mother made every effort to help her.	Sua madre ha fatto ogni sforzo per aiutarla.
You collect antiques and antiques.	Colleziona mobili antichi e antichità.
A sandstorm ruined my painting.	Una tempesta di sabbia ha rovinato il mio dipinto.
We left it there for about an hour.	L'abbiamo lasciata lì per circa un'ora.
The soldier was practically deaf.	Il soldato era praticamente sordo.
The snow melted when spring came.	La neve si è sciolta quando è arrivata la primavera.
The theory is powerful.	La teoria è potente.
Witnesses say he screamed in fear.	I testimoni dicono che ha urlato per la paura.
He put the pot back on the fire.	Rimise la pentola sul fuoco.
As a result, many people have lost their jobs.	Di conseguenza, molte persone hanno perso il lavoro.
Please write your name here.	Per favore, scrivi qui il tuo nome.
His house overlooks the ocean.	La sua casa si affaccia sull'oceano.
He broke a window and wrecked a car.	Ha rotto un finestrino e ha distrutto un'auto.
The young bear will be hungry.	Il giovane orso avrà fame.
The work is mainly done by machines.	Il lavoro è svolto principalmente da macchine.
The legal system has many peculiarities.	L'ordinamento giuridico ha molte peculiarità.
There is a long tradition of drinking here.	C'è una lunga tradizione di bere qui.
The traders were surprisingly honest.	I commercianti erano sorprendentemente onesti.
The outlook for farmers this year is bleak.	Le prospettive per gli agricoltori quest'anno sono cupe.
The fish was strangely brown and slimy.	Il pesce era stranamente marrone e viscido.
He usually stays in a good mood.	Di solito rimane di buon umore.
They walked to the right, the rain had stopped.	Camminarono a destra, la pioggia era cessata.
Therefore, their equipment must never deteriorate.	Pertanto, la loro attrezzatura non deve mai deteriorarsi.
Do you want to see how it is?	Vuoi vedere com'è?
Ships sail to our port every year.	Le navi salpano per il nostro porto ogni anno.
Wild cats weren't caged in the zoo.	I gatti selvatici non erano in gabbia nello zoo.
This bill will have a vital impact on your life.	Questo disegno di legge influirà in modo vitale sulla tua vita.
Only very few people have this ability.	Solo pochissime persone hanno questa capacità.
Due to the opening speech, our evening was ruined.	A causa del discorso di apertura, la nostra serata è stata rovinata.
After a few hours of debate, the agreement was reached.	Dopo alcune ore di dibattito, l'accordo è stato raggiunto.
The two men embrace, uttering words of comfort.	I due uomini si abbracciano, pronunciando parole di conforto.
Some books are deeply philosophical.	Alcuni libri sono profondamente filosofici.
The competition was a total failure.	La competizione è stata un totale fallimento.
It is highly profitable to fill cars with gas.	È altamente redditizio riempire le auto di gas.
The sword could cause severe damage.	La spada potrebbe causare gravi danni.
The vase was overturned and torn apart.	Il vaso è stato rovesciato e fatto a pezzi.
Tap water could be contaminated.	L'acqua corrente dei rubinetti potrebbe essere contaminata.
When driving on ice and snow, be careful!	Quando guidi su ghiaccio e neve, fai attenzione!
This landlocked country is heavily dependent on the sea.	Questo paese senza sbocco sul mare dipende fortemente dal mare.
A thick baseball cap protects the head and ears.	Un berretto da baseball spesso protegge la testa e le orecchie.
They detected a noxious odor.	Hanno rilevato un odore nocivo.
The police called several forensic specialists.	La polizia ha chiamato numerosi specialisti forensi.
A significant amount of resources are wasted.	Una notevole quantità di risorse viene sprecata.
First, you will need to hack the ice.	Per prima cosa, dovrai hackerare il ghiaccio.
Most species have existed for millions of years.	La maggior parte delle specie esiste da milioni di anni.
The city has even installed traffic lights.	La città ha persino installato semafori.
You look tired.	Sembri stanco.
The supermarket is next to a bus stop.	Il supermercato si trova accanto a una fermata dell'autobus.
They keep one hand steady on the rudder.	Tengono una mano ferma sul timone.
This is such an interesting idea.	Questa è un'idea così interessante.
Open the file by clicking on it.	Apri il file facendo clic su di esso.
The rabbit jumps and jumps.	Il coniglio salta e salta.
Besides, it was heavy.	Inoltre, era pesante.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	L'acqua piovana viene deviata per irrigare il deserto.
Make sure you clean up all dirt before planting.	Assicurati di pulire tutto lo sporco prima di piantare.
The following steps will help you step by step.	I seguenti passaggi ti aiuteranno, passo dopo passo.
The building was in dire need of repairs!	L'edificio aveva un disperato bisogno di riparazioni!
His business was hugely successful.	La sua attività ha avuto un enorme successo.
Their proposal was rejected by the city council.	La loro proposta è stata respinta dal consiglio comunale.
This workout will make you feel rejuvenated.	Questo allenamento ti farà sentire ringiovanito.
The committee met in the town hall.	Il comitato si è riunito in municipio.
The classroom was full of beautiful girls.	L'aula era piena di belle ragazze.
He needs to spend some time away from his dementia.	Ha bisogno di trascorrere un po' di tempo lontano dalla sua demenza.
It was evident that she was tired.	Era evidente che era stanca.
Tendons are damaged by overuse.	I tendini vengono danneggiati da un uso eccessivo.
He saw a hungry fox in the woods.	Ha visto una volpe affamata nel bosco.
The tension escalated and someone was killed.	La tensione è salita e qualcuno è stato ucciso.
The crime rate is low here.	Il tasso di criminalità è basso qui.
That being the case, beware of wars.	Stando così le cose, attenzione alle guerre.
This island is famous for its citrus fruits.	Quest'isola è famosa per i suoi agrumi.
Milk and its derivatives are nutritious.	Il latte e i suoi derivati ​​sono nutrienti.
In some areas, live oaks reach enormous sizes.	In alcune zone, le querce vive raggiungono dimensioni enormi.
Grammar is an integral part of language.	La grammatica è parte integrante del linguaggio.
A cool breeze blew into the room.	Una fresca brezza soffiava nella stanza.
The craftsman has acquired considerable skill.	L'artigiano ha acquisito una notevole abilità.
The increase in pollution paid off for this plan.	L'aumento dell'inquinamento ha pagato a questo piano.
He hated it when he was told what to do.	Odiava quando gli veniva detto cosa fare.
The crowning glory of any meal should be the dessert.	Il coronamento di ogni pasto dovrebbe essere il dessert.
He studied for a degree.	Ha studiato per una laurea.
The robber didn't realize he was being watched.	Il rapinatore non si è accorto di essere osservato.
The emperor's consort had a beautiful sung voice.	La consorte dell'imperatore aveva una bella voce cantata.
This university is known for its beautiful football team.	Questa università è nota per la sua bella squadra di calcio.
The king later decreed their marriage.	Il re in seguito decretò il loro matrimonio.
I appreciate your frankness.	Apprezzo la tua franchezza.
She has helped him out of trouble many times	Lo ha aiutato a uscire dai guai molte volte
We have to decide where to go on vacation.	Dobbiamo decidere dove andare in vacanza.
The streets were full, so he walked carefully.	Le strade erano piene, quindi camminava con cautela.
A huge explosion shook the earth.	Un'enorme esplosione scosse la terra.
The experiment took weeks.	L'esperimento è stato condotto in settimane.
There are more moderate people in that party.	Ci sono persone più moderate in quel partito.
The guests crowded around the bottle of champagne.	Gli ospiti si accalcarono intorno alla bottiglia di champagne.
The enterprise went bankrupt.	L'impresa è fallita.
The dwarf asked the farmer for a seed.	Il nano chiese al contadino un seme.
Tammy muttered angrily.	borbottò Tammy con rabbia.
The man fled in terror.	L'uomo è fuggito in preda al terrore.
A zephyr breeze drifted gently through the deserted streets.	Una brezza di zefiro aleggiava dolcemente attraverso le strade deserte.
It is impossible to drive faster than the traffic allows.	È impossibile guidare più velocemente di quanto il traffico consenta.
He was frozen.	Era ghiacciato.
The cities of this region were famous for their poetry.	Le città di questa regione erano famose per la loro poesia.
He seemed not to notice.	Sembrava non accorgersene.
There are usually two lines that separate parliamentary parties.	Di solito ci sono due linee che separano i partiti parlamentari.
Many works are performed outdoors.	Molte opere vengono eseguite all'aperto.
The rumor has been around for weeks.	La voce circola da settimane.
The room was dark.	La stanza era buia.
The treatment also included personal dental hygiene lessons.	Il trattamento prevedeva anche lezioni di igiene dentale personale.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Il suo regalo di compleanno le ha fatto venire le lacrime agli occhi.
The children were searched for weapons before boarding the bus.	I bambini sono stati perquisiti alla ricerca di armi prima di salire sull'autobus.
The hill can be climbed in nearly two hours.	La collina può essere scalata in quasi due ore.
Many women wore bright silk dresses.	Molte donne indossavano abiti di seta luminosi.
They should take the opportunity.	Dovrebbero cogliere l'occasione.
I want to eat grilled fish.	Voglio mangiare del pesce alla griglia.
Measure the cinnamon and add it to a large skillet.	Misurare la cannella e aggiungerla in una padella capiente.
We have a duty to protect our nation's assets.	Abbiamo il dovere di proteggere i beni della nostra nazione.
What he really wants is for his wife to cooperate.	Quello che vuole veramente è che sua moglie collabori.
Many believed it was the devil's doing.	Molti credevano che fosse opera del diavolo.
Using money to keep going is not fair.	Usare i soldi per andare avanti non è giusto.
The union is optimistic about this development.	Il sindacato è ottimista su tale sviluppo.
The accident was caused by the car's coolant leak.	L'incidente è stato causato dalla perdita di liquido di raffreddamento dell'auto.
The cop struggled to control the teenager.	Il poliziotto ha lottato per controllare l'adolescente.
He wanted to venture deeper into the conversation.	Desiderava avventurarsi più a fondo nella conversazione.
The position had strategic value.	La posizione aveva un valore strategico.
We moved to a corner.	Ci siamo trasferiti in un angolo.
Theater is a very important part of our culture.	Il teatro è una parte molto importante della nostra cultura.
Disappointingly, the team missed qualifying for the tournament.	Deludentemente, la squadra ha saltato la qualificazione per il torneo.
I'll go see her when she gets better.	Andrò a trovarla quando si sentirà meglio.
Homeowners have expressed their views.	I proprietari di abitazione hanno espresso le loro opinioni.
Upstream is the direction of flow.	A monte è la direzione del flusso.
A cracked and dripping ceiling, shabby chairs and dirty floors.	Un soffitto incrinato e gocciolante, sedie malmesse e pavimenti sporchi.
Smoking is good for your health.	Il fumo fa bene alla salute.
She poured the milk into a cup.	Versò il latte in una tazza.
Some people die young.	Alcune persone muoiono giovani.
This poem is extraordinary in its emotional intensity.	Questa poesia è straordinaria nella sua intensità emotiva.
There are no paved roads in the remote mountain village.	Nel remoto villaggio di montagna non ci sono strade asfaltate.
The company has spread its wings overseas.	L'azienda ha spiegato le sue ali all'estero.
Become familiar with the business structure.	Acquisire familiarità con la struttura aziendale.
A sad smile appeared on her face.	Un sorriso triste le apparve sul viso.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	La crescita della popolazione è la principale causa di degrado ambientale.
To get published, writers need an agent.	Per essere pubblicati, gli scrittori hanno bisogno di un agente.
Pete went to school on a bicycle.	Pete ha frequentato la scuola in bicicletta.
A twin market has developed and grown.	Un mercato gemellato si è sviluppato ed è cresciuto.
This is the final part of the sermon.	Questa è la parte finale del sermone.
The monk lives in a monk's cell.	Il monaco vive nella cella di un monaco.
This house was huge.	Questa casa era enorme.
We cannot solve this problem using these conventional methods.	Non possiamo risolvere questo problema usando questi metodi convenzionali.
Instead of brushing his hair, he combed it.	Invece di spazzolarsi i capelli, li pettinava.
Each person is confined to their own separate room.	Ogni persona è confinata nella propria stanza separata.
Why did the comet pass so close to our planet?	Perché la cometa è passata così vicino al nostro pianeta?
The air was freezing.	L'aria era gelida.
To rehabilitate the war veterans, the government has provided employment opportunities.	Per riabilitare i veterani di guerra, il governo ha fornito opportunità di lavoro.
Pebbles clanged on the road as the horse galloped.	I sassi risuonavano sulla strada mentre il cavallo galoppava.
The background score was thrilling.	Il punteggio di sottofondo era emozionante.
The bride and groom danced all night.	La sposa e lo sposo hanno ballato tutta la notte.
A city with a vibrant literary community.	Una città con una vivace comunità letteraria.
The priest wanted to answer their questions.	Il sacerdote ha voluto rispondere alle loro domande.
You don't have to be rich to be influential.	Non è necessario essere ricchi per essere influenti.
The street urchins tormented her again.	I monelli di strada la tormentarono di nuovo.
A complex system of agriculture was developed.	Fu sviluppato un complesso sistema di agricoltura.
It was time for the lesson to begin.	Era ora che iniziasse la lezione.
Now, two lions sleep here.	Ora, due leoni dormono qui.
Some children have grown up relying only on their parents.	Alcuni bambini sono cresciuti affidandosi solo ai loro genitori.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Petrolio e benzina sono combustibili fossili.
This is a difficult task.	Questo è un compito difficile.
She was putting up shelves.	Stava montando scaffali.
Come home with me.	Vieni a casa con me.
If your debts were forgiven, you would be bankrupt.	Se i tuoi debiti fossero condonati, saresti in bancarotta.
What do you think we could do?	Cosa pensi che potremmo fare?
To be elected, a candidate must garner support.	Per essere eletto, un candidato deve raccogliere consensi.
As long as he is swimming, he can stay alive.	Finché sta nuotando, può rimanere in vita.
The other artists accused him of jealousy.	Gli altri artisti lo hanno accusato di gelosia.
Choose the one you like best.	Scegli quello che ti piace di più.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Il meccanico mi ha assicurato che sarebbe andato tutto bene.
A second cousin, once removed, lashed out.	Un cugino di secondo grado, una volta rimosso, si è scagliato contro.
After much thought, he turned down her invitation to the party.	Dopo molte riflessioni, ha rifiutato il suo invito alla festa.
My jeans were ripped.	I miei jeans erano strappati.
He immediately understood the meaning of the language.	Capì immediatamente il significato dell'idioma.
The cook mixed the contents of the pan.	Il cuoco ha mescolato il contenuto della padella.
The ship was badly damaged.	La nave è stata gravemente danneggiata.
The woman hurried to her car.	La donna si è affrettata verso la sua macchina.
At times he was overwhelming.	A volte è stato travolgente.
A poor diet is unhealthy.	Una dieta povera è malsana.
The shelves were completely bare.	Gli scaffali erano completamente spogli.
Steam curled from his trainers.	Il vapore si arricciava dalle sue scarpe da ginnastica.
One sixth of the world population lives in poverty.	Un sesto della popolazione mondiale vive in povertà.
He gave birth to a beautiful baby girl.	Ha dato alla luce una bellissima bambina.
Our attempts to push for democracy have failed.	I nostri tentativi di premere per la democrazia sono falliti.
Farmers are planting less wheat this year.	Gli agricoltori stanno piantando meno grano quest'anno.
Is there something wrong with your grammar?	C'è qualcosa che non va nella tua grammatica?
The site of an ancient temple.	Il sito di un antico tempio.
Group counseling is very useful.	La consulenza di gruppo è molto utile.
Crowds of hundreds gathered around the mall.	Una folla di centinaia si è radunata intorno al centro commerciale.
A train passes without stopping.	Un treno passa senza fermarsi.
We have decided to reduce the prices of our rates.	Abbiamo deciso di ridurre i prezzi delle nostre tariffe.
New machines have been introduced.	Sono state introdotte nuove macchine.
A new series of children's books is interesting.	Una nuova serie di libri per bambini è interessante.
People filtered into the room.	La gente filtrava nella stanza.
He decided not to go on a vacation to the mountains.	Decise di non andare in vacanza in montagna.
He bought a new prestigious sports car.	Acquistò una nuova prestigiosa auto sportiva.
The sun beat down mercilessly.	Il sole picchiava senza pietà.
To make matters worse, work is now in short supply.	A peggiorare le cose, ora il lavoro scarseggia.
These birds have large wing feathers.	Questi uccelli hanno ampie penne delle ali.
The projections were optimistic.	Le proiezioni erano ottimistiche.
After tasting the herb, he nodded.	Dopo aver assaggiato l'erba, annuì.
It was a simple game of chess.	Era una semplice partita a scacchi.
He hung the portrait on the wall.	Ha appeso il ritratto al muro.
The institute offers scholarships to promising young scientists.	L'istituto offre borse di studio a giovani scienziati promettenti.
The picture hung on the wall.	Il quadro era appeso al muro.
How long can you go without water?	Quanto tempo puoi stare senza acqua?
They are known for their livestock.	Sono noti per il loro bestiame.
She took her photograph out of the bag.	Ha preso la sua fotografia dalla borsa.
With each subsequent year, he became more bitter.	Con ogni anno successivo, è diventato più amareggiato.
He ordered dinner for them.	Ha ordinato la cena per loro.
A dog barked somewhere in the next street.	Un cane ha abbaiato da qualche parte nella strada accanto.
Many inventors have contributed greatly to the field of robotics.	Molti inventori hanno contribuito notevolmente al campo della robotica.
The prisoner has learned no lessons.	Il prigioniero non ha imparato alcuna lezione.
My children need me.	I miei figli hanno bisogno di me.
The surface of the water remained calm.	La superficie dell'acqua è rimasta calma.
He sat alone at the table.	Si sedette da solo a tavola.
The captain took over from the pilot.	Il capitano ha assunto i comandi dal pilota.
The hose broke due to corrosion.	Il tubo si è rotto a causa della corrosione.
He noticed the tinkling of the glass as he poured.	Notò il tintinnio del bicchiere mentre versava.
The log stank of smoke.	Il ceppo puzzava di fumo.
The sun sets behind the mountain.	Il sole tramonta dietro la montagna.
He jumped up and ran down the stairs.	Saltò su e corse giù per le scale.
The cake tastes so delicious.	La torta ha un sapore così delizioso.
The regulations are very strict.	I regolamenti sono molto severi.
The politician has successfully labeled himself a moderate.	Il politico si è etichettato con successo come moderato.
Trains run frequently throughout the day.	I treni passano frequentemente durante il giorno.
They tried to form a committee to investigate the allegations.	Hanno cercato di formare un comitato per indagare sulle accuse.
Put the boxes in the middle.	Metti le scatole nel mezzo.
The rows of tombstones stretch into the distance.	Le file di lapidi si estendono in lontananza.
Two roads diverged in the woods.	Due strade divergevano nel bosco.
He lifted his head proudly, meeting his gaze.	Alzò la testa con orgoglio, incontrando il suo sguardo.
Rainwater is too salty to drink.	L'acqua piovana è troppo salata per essere bevuta.
He was known for his sternness.	Era noto per la sua severità.
The room smelled of rotten eggs.	La stanza puzzava di uova marce.
A crowd of protesters gathered.	Una folla di manifestanti si è radunata.
A beloved daughter, she was.	Una figlia amata, lei era.
The fabric of space and time is controversial.	Il tessuto dello spazio e del tempo è controverso.
The work of the famous local artist was prominently exhibited.	L'opera del famoso artista locale è stata esposta in modo prominente.
Here's your desk now.	Ecco la tua scrivania ora.
He was having trouble writing his list.	Aveva problemi a scrivere la sua lista.
Tests indicated that he suffered from conjunctivitis.	I test indicavano che soffriva di congiuntivite.
The girls in the shop looked bored.	Le ragazze del negozio sembravano annoiate.
The cool mist lends an ethereal air to the earth	La nebbia fresca conferisce un'aria eterea alla terra
He smelled the cake.	Ha annusato la torta.
I parked my car illegally.	Ho parcheggiato la mia macchina illegalmente.
You can count the rings in a tree stump.	Puoi contare gli anelli in un ceppo d'albero.
He took his pocket, stroked it nervously.	Prese la tasca, la carezzò nervosamente.
A sudden gust of wind knocked him sideways.	Un'improvvisa folata di vento lo fece cadere di lato.
The cat sleeps soundly and purrs loudly.	Il gatto dorme profondamente e fa le fusa rumorosamente.
The Japanese tend to be reserved.	I giapponesi tendono ad essere riservati.
This city is famous for its musicians.	Questa città è famosa per i suoi musicisti.
Do this, that or the other.	Fai questo, quello o l'altro.
Low clouds were observed in the west.	A ovest sono state osservate nubi basse.
You don't want to get married, do you?	Non vuoi sposarti, vero?
The landslide buried entire villages.	La frana ha seppellito interi villaggi.
Her grave has been robbed twice.	La sua tomba è stata derubata due volte.
Do you find that person attractive?	Trovi quella persona attraente?
Her back was to the window.	La sua schiena era voltata alla finestra.
Built to protect the rebels.	Costruito per proteggere i ribelli.
The soldier smiled politely.	Il soldato sorrise educatamente.
The chair was large enough.	La poltrona era abbastanza grande.
The conflict was resolved peacefully.	Il conflitto è stato risolto pacificamente.
A fashion craze has invaded the city.	Una mania della moda ha invaso la città.
He didn't grow up around any shop.	Non è cresciuto intorno a nessun negozio.
He brushed his hair back from his face.	Si scostò i capelli dal viso.
Electricity is produced from natural resources.	L'elettricità è prodotta da risorse naturali.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Tra le attrazioni turistiche più popolari ci sono le sorgenti termali.
Many women cannot easily relate to football.	Molte donne non riescono a relazionarsi facilmente con il calcio.
Check back soon for updates.	Torna presto per gli aggiornamenti.
While blindfolded, the competitor could taste five foods.	Mentre era bendato, il concorrente poteva assaggiare cinque cibi.
A hot shower washed away his pains.	Una doccia calda lavò via i suoi dolori.
The weather was not good for flying.	Il tempo non era buono per volare.
Other land is sold for construction.	Altri terreni vengono venduti per la costruzione.
The mice starved to death.	I topi sono morti di fame.
First, we're looking for the sandwich.	Per prima cosa, stiamo cercando il panino.
In this country, abortion is illegal.	In questo paese, l'aborto è illegale.
Ripe tomatoes are delicious.	I pomodori maturi sono deliziosi.
Some places are haunted by thieves.	Alcuni luoghi sono infestati da ladri.
So it is providing.	Così sta fornendo.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Maggiore è la velocità, più è pericoloso.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Ricchi uomini d'affari hanno versato soldi nella campagna.
They insisted on their innocence.	Hanno insistito sulla loro innocenza.
You are certainly lucky.	Sei sicuramente fortunato.
The company has a high reputation for integrity.	L'azienda gode di un'alta reputazione di integrità.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	Il cane che abbaia ha spaventato i piccioni dal tetto.
He spoke softly to her.	Le parlò dolcemente.
He took a deep breath.	Fece un respiro profondo.
The boy was only twelve.	Il ragazzo aveva solo dodici anni.
But many of them are afraid to collect it.	Ma molti di loro hanno paura di collezionarlo.
Suffice it to say that economics is an important subject.	Basti dire che l'economia è una materia importante.
The rain fell in layers.	La pioggia cadeva a strati.
Price tags are clearly displayed next to each item.	I cartellini dei prezzi sono chiaramente visualizzati vicino a ciascun articolo.
The channel will serve the whole nation.	Il canale servirà tutta la nazione.
Internet businesses continue to expand rapidly.	Le attività su Internet continuano a espandersi rapidamente.
The soccer star has been nominated several times.	La stella del calcio è stata nominata più volte.
It refers to a particular attitude or point of view.	Si riferisce a un particolare atteggiamento o punto di vista.
The bread was delicious.	Il pane era delizioso.
In rural areas, turnout was disappointing.	Nelle zone rurali l'affluenza è stata deludente.
I challenge you to a race.	Ti sfido a una gara.
Some Eskimos live in igloos.	Alcuni eschimesi vivono negli igloo.
So he and his assistant went to question him.	Così lui e il suo assistente andarono a interrogarlo.
This in combination with the humidity made me sick.	Questo in combinazione con l'umidità mi ha fatto ammalare.
The lane was paved with cobblestones.	La corsia era lastricata di ciottoli.
That book has already been banned.	Quel libro è già stato bandito.
Cleaning takes half the job.	La pulizia richiede metà del lavoro.
How it got there was a mystery to her.	Come fosse finito lì, per lei era un mistero.
These predictions are based on our observations.	Queste previsioni si basano sulle nostre osservazioni.
He endured her cold stare.	Ha sopportato il suo sguardo gelido.
The landscape of this area is dotted with caves.	Il paesaggio di questa zona è costellato di grotte.
Every morning, he walks briskly to work.	Ogni mattina, cammina di buon passo per andare al lavoro.
We ate delicious rice dumplings for lunch.	A pranzo abbiamo mangiato degli gnocchi di riso squisiti.
Few tourists visited the ancient temple.	Pochi turisti hanno visitato l'antico tempio.
Many great musicians have come from this culture.	Molti grandi musicisti sono venuti da questa cultura.
She is a vegetarian and does not eat meat.	È vegetariana e non mangia carne.
Argentina has its own currency, the peso.	L'Argentina ha la sua valuta, il peso.
You have learned to swim in pools.	Ha imparato a nuotare nelle piscine.
Frugality is fundamental to their way of life.	La frugalità è fondamentale per il loro modo di vivere.
The flower grew tall, its petals soft as silk.	Il fiore crebbe alto, i suoi petali morbidi come seta.
This area was originally deserted by humans.	Questa zona era originariamente deserta dagli umani.
Tickets sold out immediately.	I biglietti sono andati subito esauriti.
The machinists quickly repaired the set.	I macchinisti hanno riparato rapidamente il set.
I will become a doctor.	Diventerò un dottore.
It smells like dog in here, man.	Puzza di cane qui dentro, amico.
After all, it was a space trip.	Dopotutto è stato un viaggio nello spazio.
These ribs have been cooked for several hours.	Queste costolette sono state cotte per diverse ore.
Tiger populations are dwindling rapidly.	Le popolazioni di tigri stanno diminuendo rapidamente.
Many older people choose to retire early.	Molte persone anziane scelgono di andare in pensione presto.
Remember, that's it!	Ricorda, è così!
When the sandstorm ended, they resumed their search.	Quando la tempesta di sabbia è finita, hanno ripreso a cercare.
The plumbing needs to be repaired.	L'impianto idraulico deve essere riparato.
He stared absently at the boy.	Fissò il ragazzo con aria assente.
The living room was large.	Il soggiorno era grande.
She refused to comment.	Si è rifiutata di commentare.
Do it in exactly ten minutes.	Fallo esattamente in dieci minuti.
A gleaming regiment of white sails.	Un luccicante reggimento di vele bianche.
Add another cup of flour to the bowl.	Aggiungere un'altra tazza di farina nella terrina.
The telescope was state of the art.	Il telescopio era lo stato dell'arte.
The flowers in this garden are white.	I fiori in questo giardino sono bianchi.
She made herself a cup of tea.	Si preparò una tazza di tè.
Sarah's room is tidy.	La camera di Sarah è ordinata.
The peace of this ancient village is magical.	La pace di questo antico borgo è magica.
The rich smell of hot chocolate filled the shop.	Il ricco odore di cioccolata calda riempì il negozio.
The reporter was late for the interview.	Il giornalista è arrivato in ritardo per l'intervista.
This is the first part of the recipe.	Questa è la prima parte della ricetta.
The journey took several hours.	Il viaggio è durato diverse ore.
This sector is dominated by the big five.	Questo settore è dominato dai cinque grandi.
I usually lose large amounts of my earnings due to corruption.	Di solito perdo grandi quantità dei miei guadagni a causa della corruzione.
This man firmly believes in organic farming.	Quest'uomo crede fermamente nell'agricoltura biologica.
The stations also sell refreshments.	Le stazioni vendono anche rinfreschi.
He is delighted to receive this prestigious award.	È lieto di ricevere questo prestigioso riconoscimento.
It is better to wear synthetic fibers.	È meglio indossare fibre sintetiche.
The young woman corrected her teacher.	La giovane ha corretto la sua insegnante.
The people in this neighborhood are known for their generosity.	Le persone in questo quartiere sono famose per la loro generosità.
It must be renewed every year.	Deve essere rinnovato ogni anno.
Water conducts electricity better than air.	L'acqua conduce l'elettricità meglio dell'aria.
Picturesque houses are located along the river.	Le case pittoresche si trovano lungo il fiume.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugar.	I cereali per la colazione contengono grandi quantità di zucchero artificiale.
I am immersed in the sweet scent of flowers.	Sono immerso nel dolce profumo dei fiori.
He put them down.	Li ha messi giù.
A bird fluttered to the ground.	Un uccello svolazzò a terra.
Birds, of course, can fly.	Gli uccelli, ovviamente, possono volare.
Small but densely populated, these islands contain many treasures.	Piccole ma densamente popolate, queste isole contengono molti tesori.
Think of all the civil wars that have happened.	Pensa a tutte le guerre civili che sono avvenute.
Their vehicle had been robbed.	Il loro veicolo era stato svaligiato.
We need to protect this peaceful region.	Dobbiamo proteggere questa regione pacifica.
The fighting could escalate into a world war.	I combattimenti potrebbero degenerare in una guerra mondiale.
From time to time, the lake dries up.	Di tanto in tanto, il lago si prosciuga.
The frog jumped out of the pond and into the grass.	La rana saltò dallo stagno e nell'erba.
It was his mother who taught him to read.	È stata sua madre a insegnargli a leggere.
Several zookeepers fled.	Diversi guardiani dello zoo sono fuggiti.
Learning a foreign language can be difficult.	Imparare una lingua straniera può essere difficile.
Even a robot can be a reliable friend.	Anche un robot può essere un amico affidabile.
Put a silver coin in that box.	Metti una moneta d'argento in quella scatola.
She was just a teenager.	Era solo un'adolescente.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	Il rigido inverno è stato seguito da una piovosa primavera.
She took off her jacket, revealing a merino sweater.	Si tolse la giacca, rivelando un maglione merino.
She was poorer than she had ever been before.	Era più povera di quanto non fosse mai stata prima.
Try this banana bread recipe, it's delicious.	Prova questa ricetta del pane alla banana, è delizioso.
This boat was also used in the storm.	Questa barca è stata utilizzata anche nella tempesta.
A book lies open on the desk.	Un libro giace aperto sulla scrivania.
We need to stop global warming.	Dobbiamo fermare il riscaldamento globale.
Once again, the work began in earnest.	Ancora una volta, il lavoro iniziò sul serio.
A new era in space exploration has begun	È iniziata una nuova era nell'esplorazione spaziale
Some birds migrate south in the winter.	Alcuni uccelli migrano verso sud in inverno.
They also began to exhibit sociable behavior.	Hanno anche iniziato a mostrare un comportamento socievole.
The desert is a vast territory that stretches for hundreds of miles.	Il deserto è un vasto territorio che si estende per centinaia di miglia.
The guests had left the room.	Gli ospiti avevano lasciato la stanza.
She hated food.	Detestava i generi alimentari.
The country's literacy rate is high.	Il tasso di alfabetizzazione del paese è alto.
The Earth may have once been a hot, waterless world.	La Terra potrebbe essere stata un tempo un mondo bollente e senz'acqua.
The soldiers did not know where the path led.	I soldati non sapevano dove portasse il sentiero.
Three more trees were cut for firewood.	Altri tre alberi sono stati tagliati per la legna da ardere.
They have little control over their fate.	Hanno poco controllo sul loro destino.
We can buy a new cheap smartphone.	Possiamo acquistare un nuovo smartphone economico.
Additionally, the team did not consult with department heads.	Inoltre, il team non ha consultato i capi di dipartimento.
The event has been rescheduled.	L'evento è stato riprogrammato.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	L'altezza di questa montagna è di diciottomila piedi.
She stared at her.	La fissava.
Cacti and succulents are common in this area.	Cactus e piante grasse sono comuni in questa zona.
It is difficult to gain sustained speed here.	È difficile acquisire una velocità sostenuta qui.
An item of clothing left inside can be washed.	Un capo di abbigliamento lasciato all'interno può essere lavato.
It's kind of weird, isn't it?	È piuttosto strano, vero?
There is very little enthusiasm around this project.	C'è molto poco entusiasmo intorno a questo progetto.
Volunteers came from all over the country.	I volontari provenivano da tutto il paese.
The CEO of the company explained how it happened.	L'amministratore delegato della società ha spiegato come fosse successo.
There will be little snow this winter.	Ci sarà poca neve quest'inverno.
Some forests have been planted to help reduce erosion.	Alcune foreste sono state piantate per aiutare a ridurre l'erosione.
The earlier we start this thing, the better.	Prima iniziamo questa cosa, meglio è.
The bridge was badly damaged by the storm.	Il ponte è stato gravemente danneggiato dalla tempesta.
They spent a total of $ on their children's education.	Hanno speso un totale di per l'istruzione dei loro figli.
Some children are unruly.	Alcuni bambini sono indisciplinati.
Her brow furrowed.	La sua fronte si corrugò.
Apparently, she owned the orchard.	Apparentemente, possedeva il frutteto.
The young man lay dying on the street.	Il giovane giaceva morente per strada.
Summer was the hottest on record.	L'estate è stata la più calda mai registrata.
This city is famous for its gas lights.	Questa città è famosa per le sue luci a gas.
The directions are written on the container.	Le indicazioni sono scritte sul contenitore.
The local police department urged citizens not to panic.	Il dipartimento di polizia locale ha esortato i cittadini a non farsi prendere dal panico.
Some historians have described the events as a victory.	Alcuni storici hanno descritto gli eventi come una vittoria.
Check your work carefully.	Controlla attentamente il tuo lavoro.
She is not sure of her future.	Non è sicura del suo futuro.
The man was drinking in a bar.	L'uomo stava bevendo in un bar.
About one in three children suffer from autism.	Circa un bambino su tre soffre di autismo.
Her aunt is a fanatic vegetarian.	Sua zia è una vegetariana fanatica.
She entered the courtyard.	È entrata nel cortile.
Grinning, she turned away.	Facendo un sorriso, si voltò.
The government has announced universal occupation.	Il governo ha annunciato l'occupazione universale.
Having chosen her path, he walked it.	Avendo scelto la sua strada, la percorse.
Without antibiotics, this disease would have been fatal.	Senza antibiotici, questa malattia sarebbe stata fatale.
That tree was planted years ago.	Quell'albero è stato piantato anni fa.
She is a teacher here, you know.	Lei è un'insegnante qui, lo sai.
The neighbors' dog barked incessantly.	Il cane dei vicini abbaiava incessantemente.
We spend the weekend in her country house.	Passiamo il fine settimana nella sua casa di campagna.
She seemed unsure what to do.	Sembrava incerta su cosa fare.
The north wind was cold.	Il vento del nord era freddo.
Some take it upon themselves to teach newcomers.	Alcuni si prendono la responsabilità di insegnare ai nuovi arrivati.
Jamie struggled to contain her laughter.	Jamie ha lottato per contenere la sua risata.
He went to the station every morning.	Andava alla stazione tutte le mattine.
The water droplets were frozen.	Le goccioline d'acqua erano ghiacciate.
Carefully, she lifted him to an upright position.	Con cautela, lo sollevò in posizione verticale.
Social networks are all the rage.	I social network sono di gran moda.
The horse's hooves hit the tar.	Gli zoccoli del cavallo hanno colpito il catrame.
The villagers are fed up with the pollution.	Gli abitanti del villaggio sono stufi dell'inquinamento.
The team went downcast.	La squadra se ne andò abbattuta.
The thief put his hand in his pocket.	Il ladro si mise la mano in tasca.
The floor is covered with a carpet of crimson poppies.	Il pavimento è ricoperto da un tappeto di papaveri cremisi.
All of them have blue eyes.	Tutti loro hanno gli occhi azzurri.
I hardly ever get married.	Non mi sposo quasi mai.
Keep it warm.	Tienilo caldo.
It was quite expensive to build.	Era piuttosto costoso da costruire.
The government desperately needs better hospitals.	Il governo ha un disperato bisogno di ospedali migliori.
She shivered.	Lei rabbrividì.
Our data reveals that sales have steadily increased.	I nostri dati rivelano che le vendite sono aumentate costantemente.
Unfortunately, there is a great famine.	Sfortunatamente, c'è una grande carestia.
People are advised to keep their packages for collection.	Le persone sono invitate a conservare i loro pacchi per il ritiro.
She was scolded by her boss for showing up late.	È stata rimproverata dal suo capo per essersi presentata in ritardo.
The farmer said his wife was dead.	Il contadino disse che sua moglie era morta.
She wore old clothes and smelled.	Indossava vestiti vecchi e puzzava.
We have chosen the wrong path.	Abbiamo scelto la strada sbagliata.
Of course, we should do our best.	Naturalmente, dovremmo fare del nostro meglio.
Her car was bruised and bruised.	La sua macchina era ammaccata e contusa.
Dogs are a threat to society.	I cani sono una minaccia per la società.
You should give up on your idea of ​​becoming a politician.	Dovresti abbandonare la tua idea di diventare un politico.
The survey was a team effort.	Il sondaggio è stato un lavoro di squadra.
When the oil is hot, add the onion.	Quando l'olio sarà ben caldo, aggiungete la cipolla.
Some squirrels bite humans.	Alcuni scoiattoli mordono gli umani.
The experiment was soon hailed as a success.	L'esperimento è stato presto salutato come un successo.
Who invited this new woman to our house?	Chi ha invitato questa nuova donna a casa nostra?
Lying is hard work.	La bugia è un duro lavoro.
When proteins devour glucose, they need an energy source.	Quando le proteine ​​​​divorano il glucosio, hanno bisogno di una fonte di energia.
The old woman smiled serenely.	La vecchia sorrise serena.
A sudden surge of excitement coursed through his veins.	Un'improvvisa ondata di eccitazione gli scorreva nelle vene.
He was completely disheveled.	Era completamente arruffato.
This bridge connects the two cities.	Questo ponte collega le due città.
A fragile condition caused by a prolonged illness.	Una condizione fragile causata da una malattia prolungata.
Is it close to here?	È vicino a qui?
This fact is often forgotten.	Questo fatto è spesso dimenticato.
Which horse won the race?	Quale cavallo ha vinto la gara?
The author was not impressed with the book.	L'autore non è rimasto impressionato dal libro.
These steps are common among serial killers	Questi passaggi sono comuni tra i serial killer
Soil erosion can devastate crops.	L'erosione del suolo può devastare le colture.
It's a cat?	È un gatto?
Clouds covered the sun.	Le nuvole coprivano il sole.
There are other ways to purify water.	Ci sono altri modi per purificare l'acqua.
The virus is resistant to many drugs.	Il virus è resistente a molti farmaci.
New information was missing.	Mancavano le nuove informazioni.
I came to deliver these documents to your boss.	Sono venuto a consegnare questi documenti al tuo capo.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Gli esperti medici sono preoccupati per l'aumento dell'obesità.
Try to spot interesting things on their walks.	Cerca di individuare cose interessanti durante le loro passeggiate.
We need to protect the planet, scientists say.	Dobbiamo proteggere il pianeta, dicono gli scienziati.
The animal's fur was a rich copper color.	La pelliccia dell'animale era di un ricco color rame.
A spark broke out between the flint and the steel.	Una scintilla scoppiò tra la selce e l'acciaio.
An intriguing question remained.	Restava una domanda intrigante.
Scattered clouds covered the sky.	Nubi sparse coprivano il cielo.
Apples in many orchards this year are disappointing.	Le mele in molti frutteti quest'anno sono deludenti.
Citizens rushed to the polls.	I cittadini sono accorsi alle urne.
This market is named after a river.	Questo mercato prende il nome da un fiume.
Two of his uncles died in the war.	Due dei suoi zii sono morti durante la guerra.
He comes from a wealthy family.	Viene da una famiglia ricca.
Test your knowledge of world history.	Metti alla prova la tua conoscenza della storia del mondo.
You don't have to fight your natural tendencies.	Non bisogna combattere le proprie tendenze naturali.
The building was in a terrible state of neglect.	L'edificio versava in un terribile stato di abbandono.
Okay, so do two jobs.	Ok, quindi fai due lavori.
The guards managed to repel a decisive attack.	Le guardie sono riuscite a respingere un attacco deciso.
After the revolution, women got the right to vote.	Dopo la rivoluzione, le donne ottennero il diritto di voto.
She drank a glass of orange juice.	Ha bevuto un bicchiere di succo d'arancia.
Some new writings have appeared in his diary.	Nel suo diario sono apparse alcune nuove scritte.
The city has a wonderful zoo	La città ha uno zoo meraviglioso
Moving from one house to another is stressful.	Spostarsi da una casa all'altra è stressante.
The old man had a reputation for gossip.	Il vecchio aveva fama di pettegolezzo.
The smell of scorched earth made him think of war.	L'odore di terra bruciata gli faceva pensare alla guerra.
Photographs of the operation were taken.	Sono state scattate fotografie dell'operazione.
The doctor has been working here for seven years.	Il medico lavora qui da sette anni.
He lightly brush the egg whites in the mixture.	Spennellare leggermente gli albumi nel composto.
He crossed his arms.	Ha incrociato le braccia.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Per proteggerci, rimarremo vigili.
There is a strong concern among farmers.	C'è una forte preoccupazione tra gli agricoltori.
Of those killed, half were civilians.	Di quelli uccisi, la metà erano civili.
The children exchanged gifts.	I bambini si sono scambiati i regali.
The building on the far right is a school.	L'edificio all'estrema destra è una scuola.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Ci sono stati momenti in cui la poesia era una forma di propaganda.
Wool has a distinctive luster.	La lana ha una lucentezza distintiva.
Much of the agricultural land has now been abandoned.	Gran parte del terreno agricolo è stato ora abbandonato.
What an extraordinary change it has made.	Che cambiamento straordinario ha fatto.
He quit his factory job.	Ha lasciato il lavoro in fabbrica.
The unexpected rain dampened the spirits of the group.	La pioggia inaspettata ha smorzato gli animi del gruppo.
The government supported their argument.	Il governo ha sostenuto la loro argomentazione.
Put the butter in a baking dish.	Mettere il burro in una pirofila.
Scientists have also studied how the forest regenerates itself.	Gli scienziati hanno anche studiato il modo in cui la foresta si rigenera.
There is a link between the sexes.	C'è un legame tra i sessi.
Their experiment passed all tests.	Il loro esperimento ha superato tutti i test.
To protect yourself from theft, lock the door.	Per proteggersi dai furti, chiudere a chiave la porta.
Apply additional cream to burns.	Applica una crema aggiuntiva sulle ustioni.
The farmer collects the crops during his free time.	L'agricoltore raccoglie i raccolti durante il suo tempo libero.
A sign of a healthy economy is a healthy population.	Un segno di un'economia sana è una popolazione sana.
She handed the baby over to her husband.	Ha consegnato il bambino al marito.
The plane crash caused a lot of damage.	L'incidente aereo ha causato molti danni.
A collection of short stories.	Una raccolta di racconti.
His first thought was to call the police.	Il suo primo pensiero è stato quello di chiamare la polizia.
She obeys the law.	Lei obbedisce alla legge.
The exam covered a broad spectrum of topics.	L'esame ha coperto un ampio spettro di argomenti.
You become a real man.	Diventa un vero uomo.
She collapsed to the ground.	È crollata a terra.
The cause of the error has been identified and removed.	La causa dell'errore è stata individuata e rimossa.
The bridge is old, but perhaps just restored.	Il ponte è antico, ma forse appena restaurato.
The plane crashed into a house.	L'aereo si è schiantato contro una casa.
It was a good change.	È stato un buon cambiamento.
These modern homes are expensive.	Queste moderne abitazioni sono costose.
We all went swimming together.	Siamo andati tutti a nuotare insieme.
Drought has caused many crops to fail.	La siccità ha causato il fallimento di molti raccolti.
She spotted a silver fox.	Ha individuato una volpe argentata.
He himself had never thought of suing.	Lui stesso non aveva mai pensato di fare causa.
The cat could sense danger.	Il gatto poteva percepire il pericolo.
Occupation of space was illegal under international law.	L'occupazione dello spazio era illegale secondo il diritto internazionale.
He slipped into the water.	Scivolò in acqua.
He began to choke.	Cominciò a soffocare.
The school building used to be an abbey.	L'edificio scolastico era un'abbazia.
Despite booking, the kids enjoyed playing outdoors.	Nonostante la prenotazione, i bambini si sono divertiti a giocare all'aperto.
Protesters silently marched through the streets.	I manifestanti hanno marciato silenziosamente per le strade.
The car suspension is faulty.	La sospensione dell'auto è difettosa.
The king is said to be a kind man.	Si dice che il re sia un uomo gentile.
He longed to be aboard that ship.	Desiderava essere a bordo di quella nave.
This process has been repeated many times.	Questo processo è stato ripetuto molte volte.
He gave the order to purchase more supplies.	Ha dato l'ordine di acquistare più forniture.
The novel made a wonderful read.	Il romanzo ha fatto una lettura meravigliosa.
The bird thrives in the taiga swamps.	L'uccello prospera nelle paludi della taiga.
They trained hard but failed to win the tournament.	Si sono allenati duramente, ma non sono riusciti a vincere il torneo.
Murder has been committed.	È stato commesso un omicidio.
Excessive use of fertilizers causes many environmental problems.	L'uso eccessivo di fertilizzanti causa molti problemi ambientali.
The soil was fertile.	Il terreno è risultato fertile.
The grandfather clock struck seven times last night.	L'orologio a pendolo ha suonato sette volte la scorsa notte.
The country's policies have led to progress.	Le politiche del Paese hanno portato a progressi.
The phone rings continuously.	Il telefono squilla continuamente.
Add the carrot, onion, potatoes and celery.	Aggiungere la carota, la cipolla, le patate e il sedano.
We don't know if the shower will work.	Non sappiamo se la doccia funzionerà.
A lone runner ran across the field.	Un corridore solitario corse attraverso il campo.
Forty windows were destroyed.	Quaranta finestre sono state distrutte.
Spirits flit and dance in the moonlight.	Gli spiriti aleggiano e danzano al chiaro di luna.
The strain of carrying heavy loads often causes back problems.	Lo sforzo di trasportare carichi pesanti causa spesso problemi alla schiena.
His crime had horrified the nation.	Il suo crimine aveva inorridito la nazione.
The chill was thick on the ground.	Il gelo era fitto per terra.
The cook service wanted to expand the menu.	Il servizio cuoco ha voluto ampliare il menu.
There was a burning smell.	C'era un odore di bruciato.
This planet is in trouble.	Questo pianeta è nei guai.
Trained by their students, the young gymnasts showed extraordinary skills.	Allenati dai loro studenti, i giovani ginnasti hanno mostrato abilità straordinarie.
I asked her questions, which she answered carefully.	Le ho fatto delle domande, a cui ha risposto con attenzione.
There were angry protests last year.	L'anno scorso ci sono state proteste rabbiose.
Human aging studies have become a traditional field.	Gli studi sull'invecchiamento umano sono diventati un campo tradizionale.
Autumn is not exactly autumn here.	L'autunno qui non è proprio autunno.
They were tired after traveling all afternoon.	Erano stanchi dopo aver viaggiato tutto il pomeriggio.
The legs of the drooping eared rabbit are white.	Le gambe del coniglio dalle orecchie cadenti sono bianche.
It was one of those days.	Era uno di quei giorni.
An unmatched amount was paid as a ransom.	Un importo ineguagliato è stato pagato come riscatto.
Put the champagne on ice.	Metti lo champagne sul ghiaccio.
Look at my daughter without reproach.	Guarda mia figlia senza rimprovero.
More blood collected on the sidewalk.	Altro sangue si raccolse sul marciapiede.
Only a small group attended.	Ha partecipato solo un piccolo gruppo.
This incident is the latest in a series of incidents.	Questo incidente è l'ultimo di una serie di incidenti.
When is the right time to stop shopping?	Quando è il momento giusto per smettere di acquistare?
The room was dimly lit.	La stanza era scarsamente illuminata.
She bravely faced her accusers.	Affrontò coraggiosamente i suoi accusatori.
Boiling water produces steam.	L'acqua bollente produce vapore.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	Gli scienziati affermano che ci saranno più disastri naturali in questo secolo.
The whole city emptied after the tornado.	L'intera città si è svuotata dopo il tornado.
The immigrant arrived here a week ago.	L'immigrato è arrivato qui una settimana fa.
The folk dancer cannot dance.	Il ballerino popolare non può ballare.
The road must lead to the river.	La strada deve portare al fiume.
Refining gold is a long and tedious process.	La raffinazione dell'oro è un processo lungo e noioso.
The desert landscape is extremely rare.	Il paesaggio del deserto è estremamente raro.
Researchers have been fighting for years.	I ricercatori stanno combattendo da anni.
Amber is a fossil resin form of the tree.	L'ambra è una forma di resina fossile dell'albero.
Their job is to cut down trees.	Il loro compito è abbattere alberi.
I think he's dead.	Penso che sia morto.
Cats lie neatly in the sun.	I gatti giacciono ordinatamente al sole.
Copper does not react easily with water.	Il rame non reagisce facilmente con l'acqua.
Converted from obscure format to png.	Convertito dal formato oscuro in png.
Stir in the flour, then add the milk, eggs and butter.	Mescolare la farina, quindi aggiungere il latte, le uova e il burro.
Weather conditions cause severe drought.	Le condizioni atmosferiche causano gravi siccità.
We can only speculate what the future holds.	Possiamo solo ipotizzare cosa riserva il futuro.
He becomes more and more disappointed.	Diventa sempre più deluso.
The water should continue at normal temperature.	L'acqua dovrebbe continuare a temperatura normale.
The villagers met to organize a protest march.	Gli abitanti del villaggio si sono incontrati per organizzare una marcia di protesta.
We started out quite nervous.	Abbiamo iniziato abbastanza nervosi.
All the efforts had finally paid off.	Tutti gli sforzi erano finalmente stati ripagati.
Grow your own vegetables.	Coltiva le sue verdure.
The strike was very successful.	Lo sciopero ha avuto molto successo.
He studied abroad last year.	Ha studiato all'estero l'anno scorso.
He examined his fingernails in a small mirror.	Si esaminò le unghie in uno specchietto.
The women dance in delicate costumes to the sound of beautiful music.	Le donne ballano in costumi delicati al suono di una bella musica.
He turned off the tap.	Chiuse il rubinetto.
Barry cut back on alcohol consumption.	Barry ha ridotto il consumo di alcol.
Local communities fear that the mine will pollute the water.	Le comunità locali temono che la miniera inquini l'acqua.
My children don't want to be with me anymore.	I miei figli non vogliono più stare con me.
Eventually they reunited with their families.	Alla fine si sono riuniti con le loro famiglie.
After this, the list will go on forever.	Dopo questo, l'elenco andrà avanti per sempre.
A beautiful young woman climbed the temple steps.	Una bella giovane donna salì i gradini del tempio.
Many felt a sense of shame.	Molti provarono un senso di vergogna.
The surgeon tried to persuade him to undergo the operation.	Il chirurgo ha cercato di convincerlo a sottoporsi all'operazione.
She gave him an apple.	Gli ha dato una mela.
Support organizations offer many services to war veterans.	Le organizzazioni di supporto offrono molti servizi ai veterani di guerra.
The party was in full swing when the president arrived.	La festa era in pieno svolgimento quando arrivò il presidente.
The daughter is also a doctor.	Anche la figlia è un medico.
We drove slowly along the highway.	Abbiamo guidato lentamente lungo l'autostrada.
She cheerfully tore the envelope.	Strappò allegramente la busta.
Steel production is vital to the economy.	La produzione di acciaio è vitale per l'economia.
A black bear.	Un orso nero.
Nebulae often contain hot, newborn stars.	Le nebulose spesso contengono stelle calde e appena nate.
The fence is located between several fields.	La recinzione si trova tra diversi campi.
He called the children into the room.	Ha chiamato i bambini nella stanza.
Many cities were destroyed.	Molte città furono distrutte.
Lasso the first and tighten it.	Lazo il primo e stringilo.
The south wind blows.	Soffia il vento del sud.
The man pointed to the thirsty lizard.	L'uomo indicò la lucertola assetata.
A large part of the population is out of work.	Gran parte della popolazione è senza lavoro.
Neither party was represented on the committee.	Nessuna delle parti era rappresentata nel comitato.
He took a mirror and powdered his face.	Ha preso uno specchio e si è incipriata il viso.
Even a few kind words would help.	Anche poche parole gentili aiuterebbero.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Le foglie possono essere consumate crude o cotte.
These people seemed completely bored with modern life.	Queste persone sembravano completamente annoiate dalla vita moderna.
When we walk, we sometimes walk slowly.	Quando camminiamo, a volte camminiamo lentamente.
The kittens quickly rushed to the grass.	I gattini si precipitarono rapidamente sull'erba.
I'm busy this morning.	Sono impegnato stamattina.
The poor boy was treated for a mild frostbite.	Il povero bambino è stato curato per un lieve congelamento.
The company is one of the largest in the world.	L'azienda è una delle più grandi al mondo.
The digital ones grow spontaneously in these parts.	Le digitali crescono spontaneamente da queste parti.
My father is a conservative priest.	Mio padre è un prete conservatore.
The hermit was immersed in his thoughts.	L'eremita era immerso nei suoi pensieri.
We killed the only creature we feared.	Abbiamo ucciso l'unica creatura che temevamo.
The guards were afraid of thieves.	Le guardie avevano paura dei ladri.
Free health care is only available to salaried employees.	L'assistenza sanitaria gratuita è disponibile solo per i dipendenti stipendiati.
This product contains no artificial colors or flavors.	Questo prodotto non contiene coloranti o aromi artificiali.
The factory is close to the shore.	La fabbrica è vicino alla riva.
Christian missionaries founded churches in remote regions.	I missionari cristiani fondarono chiese nelle regioni remote.
The nation's wealth depended largely on mining.	La ricchezza della nazione dipendeva in gran parte dall'attività mineraria.
With a start they realized that the room was empty.	Con un sussulto si accorsero che la stanza era deserta.
The results were not accepted.	I risultati non sono stati accettati.
The vanilla aroma lingered from the cake.	L'aroma di vaniglia aleggiava dalla torta.
There are all kinds of festivals here.	Ci sono tutti i tipi di festival qui.
He couldn't stand the smell of onions.	Non sopportava l'odore delle cipolle.
Unreliable and erratic.	Inaffidabile e irregolare.
The lungs function like a pair of bellows.	I polmoni funzionano come un paio di mantici.
The desire to lie down on a bed of very fine sand.	La voglia di sdraiarsi su un letto di sabbia finissima.
Urban areas tend to be less rural.	Le aree urbane tendono ad essere meno rurali.
It was a snow storm.	Era una tempesta di neve.
The naval base will soon be completed.	La base navale sarà presto completata.
The snails curled up on their shells after the rain stopped.	Le lumache si sono arrotolate sui loro gusci dopo che la pioggia ha smesso.
The only engine in the sky.	L'unico motore nel cielo.
A lighthouse stands on the promontory.	Sul promontorio sorge un faro.
The weather today will be cool.	Il tempo oggi sarà fresco.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	Il peso del pavimento in pietra fece crollare la struttura.
If the waterline reaches this point, it will overflow.	Se la linea di galleggiamento raggiunge questo punto, traboccherà.
She is an inventor of mathematical theories.	È un'inventrice di teorie matematiche.
You are planning to study engineering.	Ha intenzione di studiare ingegneria.
The minister pulled his chair up to the king.	Il ministro avvicinò la sua sedia al re.
Another problem arises when trying to translate writing.	Un altro problema sorge quando si tenta di tradurre la scrittura.
It was so cold in there.	Faceva così freddo lì dentro.
She got ready and started her journey.	Si è preparata e ha iniziato il suo viaggio.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino.
Health officials stress the need for exercise.	I funzionari sanitari sottolineano la necessità di esercizio.
Previously, there was only one outlet.	In precedenza, c'era solo una presa.
But sometimes it is difficult to control.	Ma a volte è difficile da controllare.
The fuel in the truck caused an explosion.	Il carburante nel camion ha provocato un'esplosione.
There was a rumor about the beautiful girl who lived here.	Girava voce sulla bella ragazza che viveva qui.
She hardly eats anything.	Non mangia quasi niente.
We'd better stop for a break.	Faremmo meglio a fermarci per una pausa.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Abbiamo un serio problema di tossicodipendenza in questo paese.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	I suoni di questo strumento sono piacevoli all'orecchio.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	I gruppi terroristici hanno utilizzato i soldi del petrolio per pagare i loro membri.
The waves rolled inward.	Le onde rotolavano verso l'interno.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Le uova contengono colesterolo per ridurre il colesterolo nel sangue.
The last house is a community of elderly people.	L'ultima casa è una comunità di anziani.
She rode a donkey, driven by a stormy wind.	Cavalcava un asino, spinta da un vento tempestoso.
Its history was studded with tall stories.	La sua storia era costellata di storie alte.
Flies buzzed around his head.	Le mosche gli ronzavano intorno alla testa.
He plans your schedule carefully.	Pianifica attentamente il tuo orario.
Economic growth has been held back by political turmoil.	La crescita economica è stata frenata da turbolenze politiche.
A loft is a type of bedroom in a building	Un loft è un tipo di camera da letto in un edificio
A zookeeper released the animals.	Un guardiano dello zoo ha rilasciato gli animali.
The tips of the leaves curled inward, ash gray.	Le punte delle foglie arricciate verso l'interno, grigio cenere.
The newspapers asked for an additional sum for shipping costs.	I giornali hanno chiesto una somma aggiuntiva per le spese di spedizione.
They were surprised to learn that they had won.	Furono sorpresi nell'apprendere che avevano vinto.
Only two percent of the population is vegetarian.	Solo il due per cento della popolazione è vegetariana.
The minister's speech was boring.	Il discorso del ministro è stato noioso.
He will have to give birth overnight.	Dovrà partorire da un giorno all'altro.
She murmured in disgust.	Mormorò disgustata.
She got up at seven.	Si è alzata alle sette.
We have done a great deal of work to improve living conditions.	Abbiamo svolto un ampio lavoro per migliorare le condizioni di vita.
Not far from the city stands a whitewashed church.	Non lontano dalla città sorge una chiesa imbiancata a calce.
The new contract represents an important step forward.	Il nuovo contratto rappresenta un importante passo avanti.
The wooden sign creaked in the wind.	L'insegna di legno scricchiolava al vento.
She worked hard.	Ha lavorato sodo.
We will defend it at all costs.	Lo difenderemo a tutti i costi.
There is an attempted drug smuggling in the country.	C'è un tentativo di contrabbando di droga nel paese.
Use only clean water for drinking and cooking.	Utilizzare solo acqua pulita per bere e cucinare.
An investigation has begun.	È iniziata un'indagine.
Here are your most generous gifts.	Ecco i tuoi generosissimi doni.
Did you say you need this notebook for lessons?	Hai detto che ti serve questo quaderno per le lezioni?
The lion's jaw muscles developed naturally.	I muscoli della mascella del leone si sono sviluppati naturalmente.
If you are brave, you can climb the tower.	Se sei coraggioso, puoi scalare la torre.
The study lasted ten years.	Lo studio è durato dieci anni.
Women have traditionally been excluded from running for office.	Le donne sono state tradizionalmente escluse dalla corsa alle cariche.
People are poor in this region.	La gente è povera in questa regione.
Now we have to restore university fees.	Ora dobbiamo ripristinare le tasse universitarie.
They played tennis five days a week.	Giocavano a tennis cinque giorni a settimana.
The pancreas is behind the stomach.	Il pancreas è dietro lo stomaco.
The king was persuaded to sign the document.	Il re fu convinto a firmare il documento.
Icebergs are melting due to global warming.	Gli iceberg si stanno sciogliendo a causa del riscaldamento globale.
Have you ever been there?	Sei mai stato lì?
A lonely road, extending to the distant horizon.	Una strada solitaria, che si estende fino all'orizzonte lontano.
Plants need water to grow.	Le piante hanno bisogno di acqua per crescere.
Surgeons hope the new method will prove effective.	I chirurghi sperano che il nuovo metodo si dimostri efficace.
The man is tall and athletic.	L'uomo è alto e atletico.
The perspective on all of this will be very different	La prospettiva su tutto questo sarà molto diversa
A national transport conference was held today.	Oggi si è tenuta una conferenza nazionale sui trasporti.
The bicycle has been my means of transport for years.	La bicicletta è da anni il mio mezzo di trasporto.
This is the answer to our question.	Questa è la risposta alla nostra domanda.
So everyone asked him for advice.	Quindi tutti gli hanno chiesto consiglio.
The noise sometimes ruins an otherwise beautiful day.	La rumorosità a volte rovina una giornata altrimenti bella.
The sentence became confusing.	La frase è diventata confusa.
Strangers were shocked at what had been done.	Gli estranei sono rimasti scioccati da ciò che era stato fatto.
Inventions that made life easier.	Invenzioni che hanno reso la vita più facile.
She was respected by the people.	Era rispettata dalla gente.
These ethnic groups share similar traditions.	Questi gruppi etnici condividono tradizioni simili.
Speak with a stiff accent.	Parla con un accento rigido.
The rower struggled to pull his boat into the waves.	Il vogatore si sforzò di tirare la sua barca tra le onde.
Don't slam the door!	Non sbattere la porta!
It can not be true!	Non può essere vero!
There is a quiet area in the upper garden.	C'è una zona tranquilla nel giardino superiore.
Streptomycin has been used as a powerful antibiotic.	La streptomicina è stata utilizzata come potente antibiotico.
Onions smell bad when raw.	Le cipolle hanno un cattivo odore quando sono crude.
Instead of butter, margarine and vegetable oils can be used.	Al posto del burro si possono usare margarina e oli vegetali.
Internet connections have improved in recent years.	Le connessioni Internet sono migliorate negli ultimi anni.
She didn't like the idea of ​​traveling alone.	Non le piaceva l'idea di viaggiare da sola.
We should study the nature and fauna of this land.	Dovremmo studiare la natura e la fauna di questa terra.
The character of the leader cannot be questioned.	Il carattere del leader non può essere messo in discussione.
The controversial issues are completely irreconcilable.	Le questioni controverse sono del tutto inconciliabili.
She finished the cake.	Ha finito la torta.
The scorched earth gave off a disgusting stench.	La terra bruciata emanava un fetore disgustoso.
The sweet aroma of coffee.	Il dolce aroma del caffè.
Things will never be the same.	Le cose non saranno mai le stesse.
We must remain united.	Dobbiamo rimanere uniti.
The colors are muted.	I colori sono tenui.
The lamp cast a warm golden glow over the room.	La lampada proiettava un caldo bagliore dorato sulla stanza.
Flying is not safe.	Volare non è sicuro.
This might bolster our argument.	Questo potrebbe rafforzare la nostra argomentazione.
We need to reduce waste.	Dobbiamo ridurre gli sprechi.
The full moon was low in the sky.	La luna piena era bassa nel cielo.
Two law enforcement officers supervise the area.	Due forze dell'ordine vigilano sulla zona.
She went to pay him her respects for a long time.	Andò a porgere i suoi omaggi a lungo.
Mixed fortunes for the frugal housewife.	Fortune miste per la casalinga frugale.
Legend tells of lost gold buried a long time ago.	La leggenda racconta di oro perduto sepolto molto tempo fa.
It is difficult to understand what she is saying.	È difficile capire cosa sta dicendo.
The yearbook is a school tradition.	L'annuario è una tradizione scolastica.
Finally, they reached their destination.	Infine, hanno raggiunto la loro destinazione.
The president was ready	Il presidente era pronto
He criticizes the government's lack of transparency.	Critica la mancanza di trasparenza del governo.
People seem to sleep less these days.	La gente sembra dormire meno in questi giorni.
Whether outdoors or indoors, we need protection from the sun.	Sia all'aperto che all'interno, abbiamo bisogno di protezione dal sole.
A minute later, my heart was beating more steadily.	Un minuto dopo, il mio cuore batteva più costantemente.
People in the countryside rely on remittances	Le persone in campagna fanno affidamento sulle rimesse
The lawyer's work was difficult and exhausting.	Il lavoro dell'avvocato è stato difficile ed estenuante.
Without electricity, people could not work.	Senza elettricità, le persone non potrebbero lavorare.
You have to go before it gets dark.	Devi andare prima che faccia buio.
Many dogs were released.	Molti cani sono stati liberati.
She sits down for dinner on a boiled egg and toast.	Si siede a cena su un uovo sodo e pane tostato.
We continuously monitor our strategic markets.	Monitoriamo continuamente i nostri mercati strategici.
Cheese is not made with milk.	Il formaggio non è fatto con il latte.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Le estati sono calde e umide, ma gli inverni sono per lo più miti.
But their number is only a fraction of comparable populations.	Ma il loro numero è solo una frazione di popolazioni comparabili.
A government committee was set up to investigate.	È stato istituito un comitato governativo per indagare.
My family will open a modest restaurant.	La mia famiglia aprirà un modesto ristorante.
The bizarre objects were scattered on the floor.	Gli oggetti bizzarri erano sparsi sul pavimento.
The generals separated the enemy forces.	I generali separarono le forze nemiche.
She jumped up the stairs.	È saltata su per le scale.
The stone has many indentations.	La pietra ha molte rientranze.
We should take steps to discourage corruption.	Dovremmo adottare misure per scoraggiare la corruzione.
The sunlight reflecting off the water was dazzling.	La luce del sole che si rifletteva sull'acqua era abbagliante.
Babies learn to speak by making vocal sounds.	I bambini imparano a parlare emettendo suoni vocali.
Seinfeld, of course, is his main inspiration.	Seinfeld, ovviamente, è la sua principale ispirazione.
The car runs on petrol.	L'auto va a benzina.
In the past decades, no one has traveled here.	Nei decenni passati, nessuno ha viaggiato qui.
Detect and eliminate problems that threaten the business.	Rileva ed elimina i problemi che minacciano l'azienda.
The leopard crouched, preparing for spring.	Il leopardo si accovacciò, preparandosi alla primavera.
Does the air smell fresh today?	L'aria ha un odore fresco oggi?
The king put an emerald ring on her finger.	Il re le mise un anello di smeraldo al dito.
Some historians believe that history is written by the victors.	Alcuni storici credono che la storia sia scritta dai vincitori.
Left to itself, the local economy will collapse.	Lasciata a se stessa, l'economia locale crollerà.
They are all really good friends.	Sono tutti davvero buoni amici.
The questions are tired.	Le domande sono stanche.
He loved gardening.	Amava fare giardinaggio.
A murmur of conversation.	Un mormorio di conversazione.
Most of the store's ice cream flavors are seasonal.	La maggior parte dei gusti di gelato del negozio sono stagionali.
Today the hollyhock is a symbol of good luck.	Oggi la malvarosa è un simbolo di buona fortuna.
The locals were friendly, but they were poor.	La gente del posto era amichevole, ma era povera.
Many factors, including vitamin deficiency, affect bone growth.	Molti fattori, inclusa la carenza di vitamine, influenzano la crescita ossea.
Car dealers are notorious for overselling vehicles.	I venditori di auto sono noti per la vendita eccessiva di veicoli.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Diecimila rose adornano il roseto.
A llama approached them, but ran away.	Un lama si avvicinò a loro, ma corse via.
The tide pushed their ship west.	La marea spinse la loro nave verso ovest.
The rude man turned on the television.	L'uomo maleducato accese la televisione.
They sailed through the dense forest, heading west.	Navigarono nella fitta foresta, dirigendosi a ovest.
The sun rises over a city rebuilt from the ashes	Il sole sorge su una città ricostruita dalle ceneri
She is a voracious reader.	È una lettrice vorace.
The speakers were huge!	Gli altoparlanti erano enormi!
To be a good leader, you have to be decisive.	Per essere un buon leader, bisogna essere decisi.
Wally turned to look at her.	Wally si voltò a guardarla.
A very bad smell filled the air.	Un odore molto cattivo riempiva l'aria.
Long extensions often cause eye strain.	Le estensioni lunghe spesso causano affaticamento degli occhi.
Her remarks are unfounded.	Le sue osservazioni sono infondate.
They have to work and live.	Devono lavorare e vivere.
The old woman remembered the first time she left home.	L'anziana si ricordò della prima volta che se ne andò di casa.
It is said to be quite romantic there.	Si dice che sia piuttosto romantico lì.
Nothing was found missing.	Nulla è stato trovato mancante.
She got up and marched off the platform.	Si alzò e marciò giù dalla piattaforma.
She threw the package in the trunk of the car.	Ha gettato il pacco nel bagagliaio dell'auto.
But others disagree.	Ma altri non sono d'accordo.
The trusty old car soon broke down.	La fidata vecchia auto si ruppe presto.
The bird sang in bursts.	L'uccello cantava a raffica.
The freezer worked, but the ice soon melted.	Il congelatore ha funzionato, ma il ghiaccio si è sciolto presto.
The streets were full of people tonight.	Quella sera le strade erano piene di gente.
The science of economics hinges on supply.	La scienza dell'economia fa perno sull'offerta.
The desert rose in waves from the horizon.	Il deserto si alzò a ondate dall'orizzonte.
The setup had an extra speaker.	La configurazione aveva un altoparlante in più.
Baptism is a serious sacrament.	Il battesimo è un sacramento serio.
The sense of hearing allows us to hear sounds.	Il senso dell'udito ci permette di sentire i suoni.
In nature, most dogs are wary of strangers.	In natura, la maggior parte dei cani diffida degli estranei.
The tiger's skin was hard and brown.	La pelle della tigre era dura e marrone.
The sea is a dangerous place.	Il mare è un posto pericoloso.
Some believe that conflicts are not inevitable.	Alcuni credono che i conflitti non siano inevitabili.
He possessed a restless spirit and many new ideas.	Possedeva uno spirito irrequieto e molte nuove idee.
Adjective	Aggettivo
The phone had an important conference call.	Il telefono aveva un'importante teleconferenza.
What is the chemical symbol for gold?	Qual è il simbolo chimico dell'oro?
This report is based on recent research.	Questo rapporto si basa su ricerche recenti.
We will call you when we get the results.	Ti chiameremo quando avremo i risultati.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Pertanto, è importante imparare dai nostri errori.
They offered him a job, but he refused.	Gli hanno offerto un lavoro, ma ha rifiutato.
The tiny closet window offered little light.	La minuscola finestra dell'armadio offriva poca luce.
A sentence without a subject or verb is useless.	Una frase senza soggetto o verbo è inutile.
Say hello to everyone in the room.	Saluta tutti nella stanza.
Many teenagers feel depressed during the winter months.	Molti adolescenti si sentono depressi durante i mesi invernali.
Both candidates were speaking at the same time.	Entrambi i candidati stavano parlando allo stesso tempo.
More rain is expected tomorrow.	Domani è prevista altra pioggia.
She curled up under the covers.	Si è rannicchiata sotto le coperte.
Many words have more than one meaning.	Molte parole hanno più di un significato.
Thus, for years, it has been used as a writing tool.	Così, per anni, è stato utilizzato come strumento di scrittura.
The dead animal was still.	L'animale morto era immobile.
The beach was littered with broken bottles.	La spiaggia era disseminata di bottiglie rotte.
Beware of taking shortcuts.	Attenzione a prendere scorciatoie.
He was soon completely exhausted.	Ben presto fu completamente esausto.
They feasted on good food and wine.	Hanno banchettato con buon cibo e vino.
After the task was completed, she wiped her face.	Dopo che il compito è stato completato, si è pulita la faccia.
This result was unexpected.	Questo risultato è stato inaspettato.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	In questa cultura, le donne sono trattate come cittadine di seconda classe.
A beautifully carved cedar chair.	Una sedia di cedro splendidamente intagliata.
She ate a peach from the grocery store.	Ha mangiato una pesca dal negozio di alimentari.
The investigation route points to former officials.	Il percorso delle indagini punta agli ex funzionari.
The guards were distracted.	Le guardie erano distratte.
Some plants require more moisture than others.	Alcune piante richiedono più umidità di altre.
The most important problem was air pollution.	Il problema più importante era l'inquinamento atmosferico.
Many of his films are now classics.	Molti dei suoi film sono ormai dei classici.
A group of environmentalists protested.	Un gruppo di ambientalisti ha protestato.
She was working on the design of a new widget.	Stava lavorando alla progettazione di un nuovo widget.
So we need to add the essential oil.	Quindi dobbiamo aggiungere l'olio essenziale.
At these times, people gather for worship.	In questi momenti le persone si riuniscono per l'adorazione.
Removing the nail was difficult.	Rimuovere l'unghia è stato difficile.
Famous for its fresh bread.	Famosa per il suo pane fresco.
Each cylinder is capable of holding three liters of gas.	Ogni bombola è in grado di contenere tre litri di gas.
The bird hides and runs off to a new location.	L'uccello si nasconde e scappa in una nuova posizione.
The conditions are ripe for a military coup.	Le condizioni sono mature per un colpo di stato militare.
Most of her work consists of painting pictures.	La maggior parte del suo lavoro consiste nel dipingere quadri.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah trova gioia nel nuoto.
That building is built of wood.	Quell'edificio è costruito in legno.
They walked on a flat stretch of road.	Camminarono su un tratto di strada pianeggiante.
The mission is successful in many ways.	La missione riesce in molti modi.
You have to take one of these pills in three hours.	Devi prendere una di queste pillole in tre ore.
Over time, the human race has evolved.	Nel tempo, la razza umana si è evoluta.
The sun rose higher in the sky.	Il sole è sorto più alto nel cielo.
She rejected her words.	Ha respinto le sue parole.
Why do birds migrate?	Perché gli uccelli migrano?
A nurse gives a baby a vaccine.	Un'infermiera somministra un vaccino a un bambino.
She passed a car.	Passò un'auto.
Her prayer was eloquent, persuasive and moving.	La sua orazione era eloquente, persuasiva e commovente.
She hopes you have fun.	Spera che tu ti diverta.
The moon was larger than life.	La luna era più grande della vita.
Action is needed.	Un'azione è necessaria.
The man's outrageous behavior shocked her girlfriend.	Il comportamento oltraggioso dell'uomo ha scioccato la sua ragazza.
So, although she was scared, she accepted.	Quindi, sebbene fosse spaventata, accettò.
She snatched the flashlight from my hand.	Mi ha strappato la torcia di mano.
The satellite was designed to provide accurate predictions.	Il satellite è stato progettato per fornire previsioni accurate.
We have deliberately fostered a climate of fear among the population.	Abbiamo deliberatamente favorito un clima di paura tra la popolazione.
A series of peaceful factories have sprung up.	Sono sorte una serie di fabbriche pacifiche.
The interviewer scanned her notes.	L'intervistatore ha scansionato i suoi appunti.
The survey was conducted by an independent organization.	L'indagine è stata condotta da un'organizzazione indipendente.
The fun and games don't go on forever.	Il divertimento e i giochi non vanno avanti per sempre.
People struggle with poverty all over the world.	Le persone lottano con la povertà in tutto il mondo.
The new mayor of the city has a young face.	Il nuovo sindaco della città ha un volto giovane.
The abandoned car exploded with a loud roar.	L'auto abbandonata è esplosa con un forte ruggito.
This problem has plagued the industry for years.	Questo problema affligge il settore da anni.
This water is very delicious.	Quest'acqua è davvero deliziosa.
The cabinet resigned.	Il gabinetto si è dimesso.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Molte minoranze etniche vivono in esilio interno.
She lingered in the garden, drinking in the quiet.	Si trattenne in giardino, bevendo nella tranquillità.
This is fun.	Questo è divertente.
The boss was tough.	Il capo è stato duro.
He should be kept at room temperature.	Dovrebbe essere conservato a temperatura ambiente.
He witnessed the murder.	Ha assistito all'omicidio.
The community continued the protest.	La comunità ha continuato la protesta.
Preheat the oven.	Preriscaldare il forno.
There is no water in the nearby rivers.	Non c'è acqua nei fiumi vicini.
The reign of the late king was characterized by great prosperity.	Il regno del defunto re fu caratterizzato da una grande prosperità.
Sessions played the saxophone in the big band.	Sessions suonava il sassofono nella big band.
The sun has reached its peak.	Il sole ha raggiunto il suo apice.
He initially he was disinterested.	Inizialmente era disinteressato.
They fed the dolphin fish.	Hanno dato da mangiare ai pesci dei delfini.
Stone and concrete are used to protect buildings.	Pietra e cemento sono usati per proteggere gli edifici.
He felt a sudden shiver.	Sentì un brivido improvviso.
The cabbage was quite intact.	Il cavolo era abbastanza intatto.
He is a very private person.	È una persona molto riservata.
They painted the city black!	Hanno dipinto la città di nero!
That piece of chocolate was delicious!	Quel pezzo di cioccolato era delizioso!
The war has engulfed the nation.	La guerra ha travolto la nazione.
What the politicians say is very different.	Quello che dicono i politici è molto diverso.
A headache caused by stress.	Un mal di testa causato dallo stress.
These shoes have an expensive design.	Queste scarpe hanno un design costoso.
Make sure the cream has a thick consistency.	Assicurati che la crema abbia una consistenza densa.
Used a lot	Usato molto
They had fulfilled lives.	Avevano vite soddisfatte.
Describe the ceremony.	Descrivimi la cerimonia.
Place them on a plate and let them dry.	Adagiateli su un piatto e fateli asciugare.
The oil barons use their wealth to influence politics and politics.	I baroni del petrolio usano la loro ricchezza per influenzare la politica e la politica.
The expert was required as the main speaker.	L'esperto era richiesto come relatore principale.
It's a good feeling to have a clean house.	È una bella sensazione, avere una casa pulita.
She spent her entire life without eating.	Trascorse tutta la sua vita senza mangiare.
The theorem states that the net force is zero.	Il teorema afferma che la forza netta è zero.
She painted the tattoo on her face.	Si è dipinta il tatuaggio sul viso.
You gave a passionate speech.	Ha pronunciato un discorso appassionato.
She wanted respect.	Desiderava il rispetto.
He entered the dark corridor.	Entrò nel corridoio buio.
In her dream, she saw a handsome boy.	Nel suo sogno, vide un bel ragazzo.
The cat entered the room and sat down.	Il gatto entrò nella stanza e si sedette.
She got upset.	È diventata sconvolta.
It is a difficult decision.	È una decisione difficile.
This dessert is really easy to make.	Questo dolce è davvero facile da preparare.
There are many places to see.	Ci sono molti posti da vedere.
Winter is no vacation time	L'inverno non è tempo di vacanze
The new car is very fast.	La nuova macchina è molto veloce.
It was raining hard.	Pioveva forte.
I was playing tennis.	Giocavo a tennis.
Free movement between all countries is vital for democracy.	La libera circolazione tra tutti i paesi è vitale per la democrazia.
This river has provided people with water for centuries.	Questo fiume ha fornito acqua alle persone per secoli.
Please give me your recipe.	Per favore, dammi la tua ricetta.
The hive was inspected and the workers removed.	L'alveare è stato ispezionato e gli operai rimossi.
Arid from the desert sun, we struggled.	Arida dal sole del deserto, abbiamo arrancato.
The crow croaked, screamed and flapped its wings.	Il corvo gracchiò, strillò e sbatté le ali.
More cars were sold every year.	Ogni anno venivano vendute più auto.
Due to bad weather, many accidents occur.	A causa del maltempo, si verificano molti incidenti.
He is a very kind man.	È un uomo molto gentile.
Public interest in this matter has been aroused.	L'interesse pubblico in questa materia è stato suscitato.
We woke up early the next day.	Ci siamo svegliati presto il giorno successivo.
You can choose between grilled chicken or beef stew.	Puoi scegliere tra pollo alla brace o stufato di manzo.
Rain falls throughout the year in this region.	La pioggia cade in tutto l'anno in questa regione.
The government adopted this policy last year.	Il governo ha adottato questa politica l'anno scorso.
Exercise increases blood flow.	L'esercizio aumenta il flusso sanguigno.
He walked towards the landmarks.	Si avviò verso i punti di riferimento.
They excel in production efficiency.	Eccellono in efficienza produttiva.
The stolen car was later discovered.	L'auto rubata è stata poi scoperta.
People drink tea in many parts of the world.	La gente beve il tè in molte parti del mondo.
The planet's magnetic field is generated by a moving liquid.	Il campo magnetico del pianeta è generato da un liquido in movimento.
Water is necessary for life.	L'acqua è necessaria per la vita.
Most predictions of the ongoing ecological disaster have found wide acceptance.	La maggior parte delle previsioni del disastro ecologico in corso ha trovato un'ampia accettazione.
The professor's proposal was blatantly rejected.	La proposta del professore è stata clamorosamente respinta.
The cat is sitting on a chair.	Il gatto è seduto su una sedia.
He had a baby girl last year.	Ha avuto una bambina l'anno scorso.
It was just a small river.	Era solo un piccolo fiume.
The task took much longer than he bargained for.	Il compito ha richiesto molto più tempo di quanto si aspettasse.
The house looked small from the outside.	La casa sembrava piccola dall'esterno.
Buses and trains arrived in the late morning.	Autobus e treni sono arrivati ​​in tarda mattinata.
He loves singing in the shower.	Adora cantare sotto la doccia.
The poets of ancient times were many.	I poeti dei tempi antichi furono molti.
A decent wage for decent work.	Un salario dignitoso per un lavoro dignitoso.
Dense clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Dense nuvole vagavano pigramente attraverso il fioco cielo mattutino.
Families traditionally eat together.	Le famiglie mangiano tradizionalmente insieme.
This country needs efficient transportation,	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti,
The driver often went through the inside lane.	L'autista ha passato spesso la corsia interna.
I will travel by helicopter.	Viaggerò in elicottero.
A daunting undertaking, indeed.	Un'impresa scoraggiante, davvero.
He was thinking back to a happier time.	Ripensava a un periodo più felice.
A number of particles will diffuse from the system.	Un certo numero di particelle si diffonderà dal sistema.
Why not drink some water!	Perché non bere un po' d'acqua!
The crime was linked to the failure of the economy.	Il crimine è stato legato al fallimento dell'economia.
We better meet to decide what to do.	Faremmo meglio a incontrarci per decidere cosa fare.
A comfortable silence pervaded the room.	Un silenzio confortevole pervadeva la stanza.
The heat was stifling.	Il caldo era soffocante.
These boxes are fragile.	Queste scatole sono fragili.
These men have come up with a plan to scam them.	Questi uomini hanno escogitato un piano per truffarli.
They presented their case in a determined way.	Hanno esposto il loro caso in modo determinato.
The cat meowed pitifully.	Il gatto miagolò pietosamente.
Many tourists visit that cave.	Molti turisti visitano quella grotta.
They handed out pollution warning posters.	Hanno distribuito manifesti di avvertimento contro l'inquinamento.
One spring, their neighbors were stung by a bee.	Una primavera, i loro vicini furono punti da un'ape.
We all needed a good night's sleep.	Avevamo tutti bisogno di una buona notte di sonno.
But please buy local products.	Ma si prega di acquistare prodotti locali.
They put butter on the bread.	Mettono il burro sul pane.
They marched in an organized way.	Hanno marciato in modo organizzato.
This rich soil produces excellent yields.	Questo terreno ricco produce ottimi raccolti.
We can easily spot a creature.	Possiamo facilmente individuare una creatura.
The film crew visited the small village today.	La troupe cinematografica ha visitato oggi il piccolo villaggio.
The bulldozers were demolishing the old buildings.	I bulldozer stavano demolendo i vecchi edifici.
A cloud ran across the sky.	Una nuvola corse nel cielo.
This plant has small leaves.	Questa pianta ha foglie piccole.
The glass shattered.	Il bicchiere è andato in frantumi.
Poetry helped fill a boring day.	La poesia ha contribuito a riempire una giornata noiosa.
His staff members may disagree with him.	I membri del suo staff potrebbero non essere d'accordo con lui.
My shoes are too tight.	Le mie scarpe sono troppo strette.
Mix the filling very gently.	Mescolare il ripieno molto delicatamente.
A long and important life.	Una vita lunga e importante.
It happened in a hurry.	È successo di fretta.
Lelouch's guns fired simultaneously.	Le pistole di Lelouch spararono simultaneamente.
No problem, we'll keep looking.	Nessun problema, continueremo a cercare.
We used old books for the shelves.	Abbiamo usato vecchi libri per gli scaffali.
His cry was barely audible.	Il suo grido era appena udibile.
The country is for the poorest.	Il paese è per i più poveri.
He asked his teacher to explain it.	Ha chiesto al suo insegnante di spiegarlo.
Many women are surprised by this change.	Molte donne sono sorprese da questo cambiamento.
He agreed with me.	Era d'accordo con me.
My aunt made a small cake.	Mia zia ha preparato una piccola torta.
People need to learn to treat each other with respect.	Le persone devono imparare a trattarsi con rispetto.
Get up, get up!	Alzati, alzati!
The grieving family quickly left.	La famiglia addolorata se ne andò rapidamente.
Here the palm groves give way to the desert.	Qui i palmeti lasciano il posto al deserto.
Their two children are twins.	I loro due figli sono gemelli.
Put your arms around each other.	Metti le braccia l'una intorno all'altra.
His advice was invaluable.	Il suo consiglio è stato prezioso.
The dentist removed the dead tooth.	Il dentista ha rimosso il dente morto.
The sky is dark.	Il cielo è scuro.
Every year more people gather in the theme parks.	Ogni anno più persone si riuniscono nei parchi a tema.
This corridor must always be well lit.	Questo corridoio deve essere sempre ben illuminato.
He lay stretched out in bed.	Giaceva disteso nel letto.
He is convinced that there is life after death.	È convinto che ci sia vita dopo la morte.
You can drink the juice at room temperature.	Puoi bere il succo a temperatura ambiente.
This theme park has roller coasters and other rides.	Questo parco a tema ha montagne russe e altre giostre.
In this region, people appreciated the handmade products.	In questa regione, le persone apprezzavano i prodotti fatti a mano.
He stopped crying.	Ha smesso di piangere.
The shape of this leaf is irregular.	La forma di questa foglia è irregolare.
The swamps teemed with exotic birds.	Le paludi pullulavano di uccelli esotici.
The dinner was delicious!	La cena è stata deliziosa!
He swore he was innocent.	Ha giurato di essere innocente.
Dip the tea bag in warm water first.	Immergi prima la bustina di tè in acqua tiepida.
This function takes two arguments.	Questa funzione accetta due argomenti.
In rural areas, many mills have closed.	Nelle zone rurali molti mulini hanno chiuso.
Elephants love rolling around in mud.	Gli elefanti adorano rotolarsi nel fango.
The legislator will discuss the issue of human rights.	Il legislatore discuterà la questione dei diritti umani.
Push the carriage towards the printer.	Spingere il carrello verso la stampante.
A scientist has come forward with the discovery of him.	Uno scienziato si è fatto avanti con la sua scoperta.
The cause of the accident is unknown.	La causa dell'incidente non è nota.
Having to travel this far is tiring.	Dover viaggiare così lontano è faticoso.
The government recently announced plans to increase corruption.	Il governo ha recentemente annunciato piani per aumentare la corruzione.
The gate creaked loudly as she opened it.	Il cancello scricchiolò forte mentre lei lo apriva.
Dishonest traders posed a significant economic threat.	I commercianti disonesti rappresentavano una significativa minaccia economica.
She taught us how to make cheese,	Ci ha insegnato a fare il formaggio,
Those who knew history understood that things had to change.	Chi conosceva la storia ha capito che le cose dovevano cambiare.
Grab another serving of that delicious dessert.	Prendi un'altra porzione di quel delizioso dessert.
Most employers require a high school diploma.	La maggior parte dei datori di lavoro richiede un diploma di scuola superiore.
This region is known for its fine craftsmanship.	Questa regione è nota per il suo raffinato artigianato.
He climbs into a mirror and admires her reflection.	Si arrampica su uno specchio e ammira il suo riflesso.
She had always wanted adventure.	Aveva sempre desiderato l'avventura.
It has been proven that it leaked.	È stato dimostrato che è trapelato.
They were rewarded with a piece of flannel.	Sono stati premiati con un pezzo di flanella.
Some animals have feathers while others have fur.	Alcuni animali hanno piume mentre altri hanno la pelliccia.
She was hit by a car.	È stata investita da un'auto.
The tumor shrunk.	Il tumore si è ridotto.
A girl was raped.	Una ragazza è stata violentata.
The plans include the construction of a new hospital.	I piani prevedono la costruzione di un nuovo ospedale.
Money is meant to encourage people to save.	Il denaro ha lo scopo di incoraggiare le persone a risparmiare.
Don't touch those threads, your presence is distracting.	Non toccare quei fili, la tua presenza distrae.
The pitcher gets hot enough after a few minutes.	La brocca diventa abbastanza calda dopo pochi minuti.
It is extremely doubtful that the rebels would risk such violence.	È estremamente dubbio che i ribelli rischierebbero una tale violenza.
Anyone investigating this case must leave immediately.	Tutti coloro che indagano su questo caso devono andarsene immediatamente.
Very little is known or taught on this subject.	Molto poco si sa o viene insegnato su questo argomento.
Please hand this completed form to the office.	Si prega di consegnare questo modulo compilato in ufficio.
The whole world is full of interesting people	Il mondo intero è pieno di persone interessanti
The thief stole the jewelry from the case.	Il ladro ha rubato i gioielli dalla custodia.
Raphael did not comment.	Raffaello non ha commentato.
The sports field has become a ghost town.	Il campo sportivo è diventato una città fantasma.
It's slightly cold this morning.	Fa leggermente freddo stamattina.
Smokers should absolutely refrain from smoking.	I fumatori dovrebbero assolutamente astenersi dal fumare.
They live in the arid interior of the forest.	Abitano nell'arido interno della foresta.
People from different backgrounds came to see her speak.	Persone di diversa estrazione sono venute a vederla parlare.
The end is near.	La fine è vicina.
She bought a new radio for the family.	Ha acquistato una nuova radio per la famiglia.
She prefers to go there.	Preferisce andare lì.
These examples involve the use of time.	Questi esempi implicano l'uso del tempo.
An athlete was suspended for doping.	Un atleta è stato sospeso per doping.
A village chief ruled the tribe.	Un capo villaggio governava la tribù.
Some people like to gain weight quickly.	Ad alcune persone piace ingrassare rapidamente.
She lets her old rickshaw constantly slide down the hill.	Lascia che il suo vecchio risciò scivoli costantemente giù per la collina.
He is a good investigator.	È un buon investigatore.
I managed to get to the bus.	Sono riuscito a raggiungere l'autobus.
They smiled.	Sorrisero.
The city is built on a hill.	La città è costruita su una collina.
The speech was not recorded.	Il discorso non è stato registrato.
The dining table is loaded with food.	Il tavolo da pranzo è carico di cibo.
The reporter was sued for defamation.	Il giornalista è stato denunciato per diffamazione.
He had thick, thick eyebrows.	Aveva sopracciglia folte e folte.
There seemed to be no end in sight.	Sembrava che non ci fosse una fine in vista.
And there were other drugs in the drawer.	E c'erano altre droghe nel cassetto.
She has since been discharged from the hospital.	Da allora è stata dimessa dall'ospedale.
This battlefield must be haunted by ghosts.	Questo campo di battaglia deve essere infestato dai fantasmi.
Four separate issues have been raised by my constituents.	Quattro questioni separate sono state sollevate dai miei elettori.
The bride was strangled to death.	La sposa è stata strangolata a morte.
She pointed to the man.	Indicò l'uomo.
Both attackers were jailed.	Entrambi gli aggressori sono stati incarcerati.
A distant mist bathed the slopes with hazy light.	Una nebbia lontana inondava i pendii di una luce velata.
The beach has become a popular place for swimming and surfing.	La spiaggia è diventata un luogo popolare per nuotare e fare surf.
You have strongly supported her case.	Ha sostenuto il suo caso con forza.
In summary, we can refer the subject to the verb "rule".	Riassumendo, possiamo riferire il soggetto al verbo "regola".
The students shared sweets.	Gli studenti hanno condiviso dolci.
They filled the bucket with water.	Hanno riempito il secchio d'acqua.
She didn't ask any questions.	Non ha fatto domande.
You rained a lot last night.	Ha piovuto molto la notte scorsa.
Despite some social advances, many companies continue to discriminate.	Nonostante alcuni progressi sociali, molte aziende continuano a discriminare.
Impressed, the company appointed him head of legal affairs.	Impressionata, la società lo ha nominato capo degli affari legali.
The yeast adds flavor to the bread dough.	Il lievito insaporisce l'impasto del pane.
Many migrants got rich in the process.	Molti migranti sono diventati ricchi nel processo.
Let's take a short break.	Facciamo una breve pausa.
She looked into his eyes and blushed.	Lei lo guardò negli occhi e arrossì.
All the boys looked on with admiration.	Tutti i ragazzi guardavano con ammirazione.
Small beams of light filter through the leaves.	Piccoli fasci di luce filtrano attraverso le foglie.
The flood devastated the city.	L'alluvione ha devastato la città.
The sensitive part of the plate is at the bottom.	La parte sensibile del piatto è in basso.
Two sides of the same coin, yet different.	Due facce della stessa medaglia, eppure diverse.
Eventually he came to see me.	Alla fine è venuto a trovarmi.
In theory, a golden age of democracy is at hand.	In teoria, un'età d'oro della democrazia è a portata di mano.
The cat has climbed onto its prey.	Il gatto si è arrampicato sulla sua preda.
This sleepy town was once prosperous and wealthy.	Questa sonnolenta cittadina un tempo era prospera e ricca.
She pointed her bow at the cat.	Puntò l'arco verso il gatto.
You please behave yourself.	Si prega di comportarsi bene.
They enjoyed a love affair.	Hanno goduto di una relazione amorosa.
Studies have shown that young children are color blind.	Alcuni studi hanno dimostrato che i bambini piccoli sono daltonici.
Two of the women approached.	Due delle donne si avvicinarono.
The farmer washed the dirt off his hands.	Il contadino si lavò lo sporco dalle mani.
An ocean breeze blew into the room.	Una brezza oceanica si diffondeva nella stanza.
The laboratory conducted a comprehensive analysis of the results.	Il laboratorio ha condotto un'analisi completa dei risultati.
It is the largest single expense in most countries.	È la più grande spesa singola nella maggior parte dei paesi.
You can loosen the buckle.	Puoi allentare la fibbia.
We use paper instead of plastic wherever possible.	Utilizziamo la carta invece della plastica ove possibile.
The plaque is located on a pedestal.	La targa si trova su un piedistallo.
The naïve requests were met with scornful sarcasm.	Le richieste ingenue furono accolte con sprezzante sarcasmo.
They have adapted to live independently.	Si sono adattati a vivere autonomamente.
I assure you that the event will be unforgettable.	Vi assicuro che l'evento sarà indimenticabile.
He'll need a hot water bottle to make sure he's comfortable.	Avrà bisogno di una borsa dell'acqua calda per assicurarsi che sia a suo agio.
Sprinkle it with some salt.	Cospargilo con un po' di sale.
Your characters are well developed and believable.	I tuoi personaggi sono ben sviluppati e credibili.
Insurance alone will not solve your problems.	L'assicurazione da sola non risolverà i tuoi problemi.
The president praised them for their loyalty.	Il presidente li ha elogiati per la loro lealtà.
A year and a half ago he quit his job.	Un anno e mezzo fa ha lasciato il lavoro.
He tries not to dirty the house.	Cerca di non sporcare la casa.
The principal sent letters to the parents.	Il preside ha inviato lettere ai genitori.
Beer was the next most popular drink.	La birra era la prossima bevanda più popolare.
The boy looked around.	Il ragazzo si guardò intorno.
Bombs fell from the sky.	Bombe caddero dal cielo.
Job was blameless in this tragedy.	Giobbe era irreprensibile in questa tragedia.
Snow driven by the storm falls from the sky.	La neve sospinta dalla tempesta cade dal cielo.
So please have a nice trip.	Quindi, per favore, buon viaggio.
The waitress carefully moved the cups and saucers.	La cameriera spostava con cura le tazze ei piattini.
Should children be taught about sexuality in school?	I bambini dovrebbero essere insegnati a scuola sulla sessualità?
A few moments later, the crow arrived.	Pochi istanti dopo, arrivò il corvo.
The factory was built on top of a hill.	La fabbrica è stata costruita in cima a una collina.
The vote was unanimous.	Il voto è stato unanime.
People say she is extremely bright and hardworking	La gente dice che è estremamente brillante e laboriosa
Be careful what you wish for!	Sta attento a cosa desideri!
This village produces apple juice, not apples.	In questo villaggio si produce il succo di mela, non le mele.
Unaware, he paused for a moment, looking around.	Ignaro, si fermò per un momento, guardandosi intorno.
Many trees were planted here after the merger.	Molti alberi sono stati piantati qui dopo la fusione.
She was able to slow the bleeding.	È stata in grado di rallentare l'emorragia.
In his spare time he reads academic journals.	Nel tempo libero legge riviste accademiche.
Nature is not something separate from us.	La natura non è qualcosa di separato da noi.
It was the canned products that had upset the ecosystem.	Erano i prodotti in scatola che avevano sconvolto l'ecosistema.
The bucket did not overturn.	Il secchio non si è rovesciato.
There are many beaches along the shore.	Ci sono molte spiagge lungo la riva.
People trampled on the thick mud.	La gente calpestava il fango denso.
Dear!	Cara!
The young prince raised his glass and smiled.	Il giovane principe alzò il bicchiere e sorrise.
They kissed at the altar.	Si baciarono all'altare.
However, he sank.	Tuttavia, affondò.
We're running out of food.	Stiamo finendo il cibo.
They do not contain phosphorus.	Non contengono fosforo.
The river was the safest known route to the castle.	Il fiume era la via più sicura conosciuta per il castello.
The picture should hang in a prominent place.	L'immagine dovrebbe essere appesa in un posto ben visibile.
He wrapped the cloak around her shoulders.	Le avvolse il mantello intorno alle spalle.
I gave a big hug to my dearest friend.	Ho dato un grande abbraccio al mio più caro amico.
The village is most famous for its handicrafts.	Il villaggio è famoso soprattutto per il suo artigianato.
Remember, you don't have to betray us.	Ricorda, non devi tradirci.
This smoking habit will eventually kill him.	Questa abitudine di fumare alla fine lo ucciderà.
He is engaged in this project for a long time.	È impegnato in questo progetto per un lungo periodo.
The blades have scraped off the top layer of paint.	Le lame hanno raschiato via lo strato superiore di vernice.
The boys greeted cheerfully.	I ragazzi salutarono allegramente.
They were loyal to their king.	Erano fedeli al loro re.
So, he bought his scarves there.	Quindi, ha comprato le sue sciarpe lì.
Is this place deserted?	Questo posto è deserto?
He prefers to speak slowly.	Preferisce parlare lentamente.
Another birthday is coming.	Un altro compleanno sta arrivando.
The choice of courses has been fixed.	La scelta dei corsi è stata fissata.
These animals are often caught in the wild.	Questi animali sono spesso catturati in natura.
He hired a maid to help her.	Ha assunto una domestica per aiutarla.
The authors of the book detailed their research.	Gli autori del libro hanno descritto in dettaglio la loro ricerca.
This act angered several party members.	Questo atto ha fatto arrabbiare diversi membri del partito.
Great things can happen when we support each other.	Grandi cose possono succedere quando ci sosteniamo l'un l'altro.
Daylight fades as night falls.	La luce del giorno si affievolisce al calare della notte.
Arriving at the school he hurried inside.	Arrivato a scuola si affrettò a entrare.
Sarah hadn't used her wooden spoon in years.	Sarah non usava il suo cucchiaio di legno da anni.
She has been married three times.	È stata sposata tre volte.
Isolating the knobs, she unscrewed them one by one.	Isolando le manopole, le svitò una ad una.
A huge fire broke out.	Scoppiò un enorme incendio.
They live a peaceful life in the countryside, she says.	Vivono una vita pacifica in campagna, dice.
Yet capitalism is largely responsible for their own demise.	Eppure il capitalismo è in gran parte responsabile della loro stessa fine.
They are plotting to overthrow the king!	Stanno complottando per rovesciare il re!
There is a cat in my bedroom!	C'è un gatto nella mia camera da letto!
She didn't speak for a full ten minutes.	Non parlò per dieci minuti interi.
His gaze was fixed in the distance.	Il suo sguardo era fisso in lontananza.
She wrote in her diary every day.	Scriveva ogni giorno nel suo diario.
We were surrounded by towering mountains.	Eravamo circondati da montagne imponenti.
Let's eat!	Mangiamo!
More people used buses than cars.	Più persone usavano gli autobus che le auto.
Come and enjoy a glass of wine with us.	Vieni a goderti un bicchiere di vino con noi.
The bridge has withstood countless storms.	Il ponte ha resistito a innumerevoli tempeste.
All the soldiers looked happy enough.	Tutti i soldati sembravano abbastanza felici.
We need to review our policies.	Dobbiamo rivedere le nostre politiche.
He is crazy about her.	È pazzo di lei.
Gold costs a lot of money these days.	L'oro costa un sacco di soldi in questi giorni.
Washing machines use electricity.	Le lavatrici utilizzano l'elettricità.
The parade will follow the usual path.	La sfilata seguirà il consueto percorso.
We have to be careful, the doctor warned.	Dobbiamo stare attenti, avvertì il dottore.
To emphasize, look back at me and shake your head.	Per sottolineare, guardami indietro e scuoti la testa.
The scandal involved several prominent people.	Lo scandalo ha coinvolto diverse persone di spicco.
Pour the sugar into a saucepan.	Versare lo zucchero in una casseruola.
He lacks good jobs, many leave the city.	Gli mancano buoni lavori, molti lasciano la città.
A statement in the outlook was clear.	Una dichiarazione nelle prospettive era chiara.
There is also a cemetery here.	C'è anche un cimitero qui.
Property prices plummeted after the housing bubble burst.	I prezzi degli immobili sono crollati dopo lo scoppio della bolla immobiliare.
Once we meet, you will find out everything.	Una volta che ci incontreremo, scoprirete tutto.
Maybe you would like something to drink.	Forse ti piacerebbe qualcosa da bere.
The moon was full, the brightness leaking from its surface.	La luna era piena, la luminosità fuoriusciva dalla sua superficie.
She lost her temper in anger.	Ha perso la pazienza per la rabbia.
Police officers weren't careful.	Gli agenti di polizia non sono stati attenti.
The quality of life has significantly improved.	La qualità della vita è notevolmente migliorata.
The fish swimming around.	I pesci che nuotano intorno.
A campaign by environmental groups has encouraged recycling.	Una campagna di gruppi ambientalisti ha incoraggiato il riciclaggio.
They will likely weaken further.	Probabilmente si indeboliranno ulteriormente.
She bends down to pick up her purse.	Si china a raccogliere la borsetta.
Which of the following are types of shrubs?	Quali tra i seguenti sono tipi di arbusti?
They look older than them.	Sembrano più vecchi di loro.
The villain wore a cloak to hide his identity.	Il cattivo indossava un mantello per nascondere la sua identità.
More and more farmers in the valley are turning to ecotourism.	Sempre più contadini della valle si rivolgono all'ecoturismo.
A gradual cooling of the climate could be expected.	Potrebbe essere previsto un graduale raffreddamento del clima.
Do not trust anybody.	Non fidarti di nessuno.
Nobody can stop these scientists.	Nessuno può fermare questi scienziati.
The roads in the region are well designed and maintained.	Le strade della regione sono ben progettate e mantenute.
The soldiers fired on the rebels.	I soldati hanno sparato sui ribelli.
It is not normally dangerous.	Normalmente non è pericoloso.
Not far from the city, the beach offered quiet solitude.	Non lontano dalla città, la spiaggia offriva una tranquilla solitudine.
Children need access to health services.	I bambini hanno bisogno di accedere ai servizi sanitari.
His proposal was widely accepted.	La sua proposta è stata ampiamente accolta.
Stories are written by the winners.	Le storie sono scritte dai vincitori.
Speeding through the rainforest like a jaguar.	Sfrecciando attraverso la foresta pluviale veloce come un giaguaro.
The defeat forced the king to withdraw from power.	La sconfitta costrinse il re a ritirarsi dal potere.
You must demonstrate complete dedication to the task.	Devi dimostrare completa dedizione al compito.
They prepared a sumptuous feast for the king.	Prepararono una sontuosa festa per il re.
The walls of this temple are decorated with exquisite frescoes.	Le pareti di questo tempio sono decorate con affreschi squisiti.
Scientists study the symptoms of depression.	Gli scienziati studiano i sintomi della depressione.
These forests are home to many rare species.	Queste foreste ospitano molte specie rare.
The royal heirs will inherit a part of their kingdom.	Gli eredi reali erediteranno una parte del loro regno.
Many say that modern technology is making human life worse.	Molti dicono che la tecnologia moderna sta peggiorando la vita umana.
We are extremely busy these days.	Siamo estremamente impegnati in questi giorni.
His performance tonight was outstanding.	La sua esibizione stasera è stata eccezionale.
There are probably too many people there, he said.	Probabilmente ci sono troppe persone lì, ha detto.
These children seem desperately unhappy.	Questi bambini sembrano disperatamente infelici.
The building collapsed, killing many people.	L'edificio è crollato, uccidendo molte persone.
Shortages have hit the region hard.	Le carenze hanno colpito duramente la regione.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	Il soldato ha trascorso la maggior parte della giornata a pulire la sua arma.
The negotiations were studded with disagreements.	Le trattative sono state costellate da disaccordi.
The cat blinked slowly.	Il gatto sbatté le palpebre lentamente.
While the representatives debated the budget figures, the debate was stopped.	Mentre i rappresentanti discutevano sulle cifre del budget, il dibattito è stato interrotto.
While there was animosity, there wasn't much hostility.	Mentre c'era animosità, non c'era molta ostilità.
Lean and modern, public transport is available in many cities.	Snelli e moderni, i trasporti pubblici sono disponibili in molte città.
The city is famous for its flower markets.	La città è famosa per i suoi mercati dei fiori.
The jury issued a guilty verdict.	La giuria ha emesso un verdetto di colpevolezza.
The children were safe.	I bambini erano al sicuro.
Coffee is consumed all over the world.	Il caffè è consumato in tutto il mondo.
The flight is never on time.	Il volo non è mai puntuale.
The soldier's ears were covered.	Le orecchie del soldato erano coperte.
The soldier nods to them briefly.	Il soldato annuisce loro brevemente.
They sat in silence for a moment.	Rimasero seduti in silenzio per un momento.
Let's go for a walk by the sea, he said.	Andiamo a fare una passeggiata in riva al mare, disse.
In a nearby village, people sell food.	In un villaggio vicino, la gente vende cibo.
You can't really protect people from their own stupidity.	Non puoi davvero proteggere le persone dalla loro stessa stupidità.
Stories are a lot of fun.	Le storie sono molto divertenti.
The meal was excellent.	Il pasto era eccellente.
Politicians often make promises they know they can't keep.	I politici spesso fanno promesse che sanno di non poter mantenere.
The new framework was defective.	Il nuovo quadro era difettoso.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	La città è circondata da alti condomini.
This city is known for its huge skyscrapers.	Questa città è nota per i suoi enormi grattacieli.
It was summer, so the sky was blue.	Era estate, quindi il cielo era azzurro.
Some horses seem to know exactly how to move.	Alcuni cavalli sembrano sapere esattamente come muoversi.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Questo libro è un'introduzione completa alle stelle.
This dish is easy to prepare.	Questo piatto è facile da preparare.
People born here tend to stay here.	Le persone nate qui tendono a rimanere qui.
Each star has its own color.	Ogni stella ha il suo colore.
The walls were crumbling and unstable.	Le pareti erano fatiscenti e instabili.
In the past, people cultivated the land.	In passato, la gente coltivava la terra.
The herd of cattle crept out the window.	La mandria di bovini sgattaiolò oltre la finestra.
A cat jumped on a table.	Un gatto è saltato su un tavolo.
Venus has an atmosphere.	Venere ha un'atmosfera.
The wolf is the enemy of all domestic animals.	Il lupo è il nemico di tutti gli animali domestici.
Farmers need to rebuild their lives.	Gli agricoltori devono ricostruire le loro vite.
Most birds carry oxygen in their lungs.	La maggior parte degli uccelli trasporta l'ossigeno nei polmoni.
The leader attempted to galvanize his followers.	Il leader ha tentato di galvanizzare i suoi seguaci.
They're looking at some basic samples.	Stanno esaminando alcuni campioni di base.
The thief tried to deceive the victim.	Il ladro ha cercato di ingannare la vittima.
Children are the most impressionable.	I bambini sono i più impressionabili.
She's here for his daughter's birthday.	È qui per il compleanno di sua figlia.
The aliens have kidnapped him.	Gli alieni lo hanno rapito.
Milk should not be used if curdled.	Il latte non va usato se cagliato.
The politician visited the countryside.	Il politico ha visitato la campagna.
The doors opened slowly.	Le porte si aprirono lentamente.
He hated his alcoholic mother.	Odiava sua madre alcolizzata.
There are fewer jobs right now.	Ci sono meno posti di lavoro in questo momento.
She was wrongly accused of her sister's murder.	È stata ingiustamente accusata dell'omicidio di sua sorella.
She went up the stairs, biting her lip.	Salì le scale, mordendosi il labbro.
She uses eggs or yeast if it is depleted.	Usa le uova o il lievito se fosse esaurito.
Various ethnic groups are represented here.	Qui sono rappresentati vari gruppi etnici.
Heat several tablespoons of olive oil in a large skillet.	Scaldare diversi cucchiai di olio d'oliva in una padella ampia.
Cut each avocado in half.	Taglia ogni avocado a metà.
So it helps to express what the student wants.	Quindi aiuta ad esprimere ciò che lo studente vuole.
My foot is swollen.	Il mio piede è gonfio.
The only important thing in life is to enjoy life.	L'unica cosa importante nella vita è godersi la vita.
My grandfather loves the violin.	Mio nonno adora il violino.
The sidewalk was warm from the midday sun.	Il marciapiede era tiepido dal sole di mezzogiorno.
The city was in ruins after the earthquake.	La città era in rovina dopo il terremoto.
He went crazy.	È diventato pazzo.
The minister is unhappy with this scandal.	Il ministro è scontento di questo scandalo.
Injuries in the inner ear are quite common.	Le lesioni nell'orecchio interno sono abbastanza comuni.
A barber will cut your hair.	Un barbiere ti taglierà i capelli.
The versions are interchangeable.	Le versioni sono intercambiabili.
The hall was full of happy people.	La sala era piena di gente felice.
It is a predominantly agricultural society.	È una società prevalentemente agricola.
Without evidence, the administration rejected the motion.	Senza prove, l'amministrazione ha respinto la mozione.
Thousands of birds fly out of the city every spring.	Migliaia di uccelli volano via dalla città ogni primavera.
The chimps were gradually withdrawn from service.	Gli scimpanzé venivano gradualmente ritirati dal servizio.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Prova a immaginare un animale con dozzine di zampe.
Look over there!	Guarda là!
Patchy rain fell under a steady drizzle.	Pioggia a chiazze cadeva sotto una pioggerella costante.
He argues that banks hurt small businesses.	Sostiene che le banche danneggiano le piccole imprese.
Here, each valley has wonderful fresh water.	Qui, ogni valle ha una meravigliosa acqua dolce.
A new bank was needed.	Era necessaria una nuova banca.
This is terrible news!	Questa è una notizia terribile!
We didn't know how many children we had.	Non sapevamo quanti figli avessimo.
A highly contagious disease has broken out in the city.	In città è scoppiata una malattia altamente contagiosa.
You can take a photo of this amazing place.	Puoi scattare una foto di questo luogo straordinario.
There was no water in the window.	Non si vedeva acqua dalla finestra.
Some people see life in these terms.	Alcune persone vedono la vita in questi termini.
This equation is at the heart of physics.	Questa equazione è al centro della fisica.
It was inevitable that they would meet.	Era inevitabile che si incontrassero.
There are no sinking or floating bits.	Non ci sono bit affondanti o fluttuanti.
I am a farmer, sir.	Sono un contadino, signore.
We needed a small room.	Avevamo bisogno di una piccola stanza.
She strategically hid her fear of him.	Ha nascosto strategicamente la sua paura.
He was a boy.	Era un maschio.
He made amends before visiting his sister him.	Ha fatto ammenda prima di visitare sua sorella.
Today our new baby was born!	Oggi è nato il nostro nuovo bambino!
The astronaut walked on the moon.	L'astronauta ha camminato sulla luna.
I am angry about everything!	Sono arrabbiato per tutto!
A guy was waiting for me at my hotel.	Un ragazzo mi aspettava al mio hotel.
The students formed a circle.	Gli studenti hanno formato un cerchio.
I was inspired by my studies to become a journalist.	Sono stato ispirato dai miei studi per diventare giornalista.
The experiment was successful.	L'esperimento ha avuto successo.
Prognosis was delayed.	La prognosi è stata ritardata.
You will be delayed.	Sarai ritardato.
His hands twitched nervously.	Le sue mani si contorcevano nervosamente.
Blood pressure is dropping.	La pressione sanguigna sta scendendo.
Our team lost the game.	La nostra squadra ha perso la partita.
The rice is cooked, it smells delicious.	Il riso è cotto, ha un profumo delizioso.
Who will you meet? 	Chi incontrerai?
the woman asked.	chiese la donna.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	La prima area di preoccupazione è la mortalità materna.
The oil stains proved that this is what happened.	Le macchie d'olio hanno dimostrato che questo è ciò che è successo.
How do you think these writers could remove the clichés?	Come pensi che questi scrittori potrebbero rimuovere i cliché?
What used to take hours now takes minutes.	Ciò che prima richiedeva ore ora richiede minuti.
He was injured but he survived.	È stato ferito ma è sopravvissuto.
Cultures evolve over time.	Le culture si evolvono nel tempo.
Australian aborigines lived in small huts.	Gli aborigeni australiani vivevano in piccole capanne.
A small team of volunteers would clear the rooms.	Una piccola squadra di volontari avrebbe ripulito le stanze.
They formed the basis of the communist ideology.	Costituirono la base dell'ideologia comunista.
This city has a distinctive architecture.	Questa città ha un'architettura distintiva.
There were then six billion people on the planet.	C'erano allora sei miliardi di persone sul pianeta.
The farmer shot his rifle at random.	Il contadino ha sparato a caso con il suo fucile.
The peasants were massacred.	I contadini furono massacrati.
A government minister recently announced an action.	Un ministro del governo ha recentemente annunciato un'azione.
That's the reason.	Questa è la ragione.
A waitress led him to a small table.	Una cameriera lo condusse a un tavolino.
Trees add to the beauty of a garden.	Gli alberi aggiungono alla bellezza di un giardino.
Most of the students attend the concert.	La maggior parte degli studenti partecipa al concerto.
We ventured off the beach after dinner.	Ci siamo avventurati al largo della spiaggia dopo cena.
There are many types of fish in the sea.	Ci sono molti tipi di pesci nel mare.
Today's country faces serious economic challenges.	Il paese di oggi deve affrontare gravi sfide economiche.
His mother's last letter described how his health was improving.	L'ultima lettera di sua madre descriveva come la sua salute stava migliorando.
Most of the body is made up of water.	La maggior parte del corpo è composta da acqua.
She uses the spoon to mix the mixture.	Usa il cucchiaio per mescolare il composto.
This year's summer was exceptionally mild.	L'estate di quest'anno è stata eccezionalmente mite.
The country's national parks are national treasures.	I parchi nazionali del paese sono tesori nazionali.
The population is aging.	La popolazione sta invecchiando.
He dropped out of school when she was fifteen.	Ha lasciato la scuola quando aveva quindici anni.
Whoever loves the gods dies young.	Chi ama gli dèi muore giovane.
The idea was controversial.	L'idea era controversa.
It took the sovereign weeks to agree.	Il sovrano ha impiegato settimane per acconsentire.
Take a break in the summer.	Prenditi una pausa in estate.
The house is completely destroyed.	La casa è completamente distrutta.
Pour some sugar into the mixture.	Versare un po' di zucchero nel composto.
Children are vulnerable to famine.	I bambini sono vulnerabili alla carestia.
He insisted on being questioned immediately.	Ha insistito per essere interrogato immediatamente.
The camel lifted its front legs gracefully.	Il cammello alzò con grazia le zampe anteriori.
The enterprise was engaged in the production of pastels.	L'impresa era impegnata nella produzione di pastelli.
Learning to play an instrument takes practice.	Imparare a suonare uno strumento richiede pratica.
You can park our car on the street.	Puoi parcheggiare la nostra auto in strada.
Doctors operated on his heart.	I medici gli hanno operato il cuore.
Police are cracking down on jaywalking.	La polizia sta reprimendo il jaywalking.
People lined up for tickets.	Le persone facevano la fila per i biglietti.
The president is legally responsible for all decisions.	Il presidente è legalmente responsabile di tutte le decisioni.
A kidnapper asks for a ransom from his family.	Un rapitore chiede un riscatto dalla sua famiglia.
He wants to marry her!	Vuole sposarla!
What will be the effect of this excess heat?	Quale sarà l'effetto di questo eccesso di calore?
The water in the sink was hot.	L'acqua nel lavandino era bollente.
He was of the generation.	Era della generazione.
The vase fell to the ground.	Il vaso è caduto a terra.
This mixing should create a frothy mixture.	Questa miscelazione dovrebbe creare un composto spumoso.
He walked briskly to the coffee shop, past three coffee shops.	Si diresse a passo svelto verso la caffetteria, oltrepassando tre caffetterie.
The consequences could be dire.	Le conseguenze potrebbero essere disastrose.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	Non è consentito fumare qui in questo ristorante.
Math can be fun when taught correctly.	La matematica può essere divertente se insegnata correttamente.
The settlement flourished in ancient times.	L'insediamento prosperò in tempi antichi.
This simple home comforts the family.	Questa semplice casa conforta la famiglia.
The production was well received.	La produzione è stata ben accolta.
A pleasant breeze will blow.	Soffierà una piacevole brezza.
A vehicle was nearby when the accident occurred.	Un veicolo era nelle vicinanze quando è avvenuto l'incidente.
We would have a new place to call home.	Avremmo avuto un nuovo posto da chiamare casa.
He cut the carrots with a knife.	Ha tagliato le carote con un coltello.
She burst out laughing.	È scoppiata a ridere.
The human body is intricate.	Il corpo umano è intricato.
They want to get rich like the miners.	Vogliono diventare ricchi come i minatori.
She spent a month in the nearest hospital.	Trascorse un mese nell'ospedale più vicino.
She grew lush grass in the shady courtyard.	Coltivava erba rigogliosa nel cortile ombroso.
They swim with lazy grace.	Nuotano con grazia pigra.
He avoided her, unable to deal with her.	La evitava, incapace di affrontarla.
Many immigrants started farming in the countryside.	Molti immigrati iniziarono a coltivare nelle campagne.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Gli agricoltori dicono che questa siccità è la peggiore a memoria d'uomo.
The school spans three and a half acres.	La scuola si estende su tre acri e mezzo.
The chemical element originally meant any metal.	L'elemento chimico originariamente indicava qualsiasi metallo.
Don't forget to buy bread.	Non dimenticare di comprare il pane.
A tour lasts half a day.	Un tour dura mezza giornata.
The sailor was frightened when he saw a large whale.	Il marinaio si spaventò quando vide una grossa balena.
I dreamed of it constantly.	La sognavo costantemente.
You need to cut the recipe in half.	Devi tagliare la ricetta a metà.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Lo zucchero grezzo è usato per fare lo zucchero di canna.
This is the most shocking part of his job.	Questa è la parte più scioccante del suo lavoro.
The chair or prevent any disease.	La sedia o prevenire qualsiasi malattia.
He traveled west.	Ha viaggiato verso ovest.
I have grown very fond of your new hairstyle.	Mi sono affezionata molto alla tua nuova pettinatura.
We are keeping an eye on a new home.	Stiamo tenendo d'occhio una nuova casa.
Nobody wanted to play.	Nessuno voleva giocare.
The boss was furious with his secretary.	Il capo era furioso con la sua segretaria.
The soldiers marched quickly towards the beach.	I soldati marciarono rapidamente verso la spiaggia.
The film was adapted from a famous novel.	Il film è stato adattato da un famoso romanzo.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Il capoluogo fu ricostruito nei secoli successivi.
The craftsmen hired many ignorant people.	Gli artigiani assumevano molte persone ignoranti.
There are huge landslides during the rainy months.	Ci sono enormi smottamenti durante i mesi piovosi.
The policeman prevented the crowd from gathering.	Il poliziotto ha impedito alla folla di radunarsi.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Bibbie, coltelli tascabili e altri oggetti personali.
The disabled woman asks for help.	La donna disabile chiede aiuto.
Don't be discouraged if you can't present a perfect essay.	Non scoraggiarti se non puoi presentare un saggio perfetto.
Failure to provide adequate ventilation can lead to death.	La mancata fornitura di una ventilazione adeguata può portare alla morte.
I delivered the package in person.	Ho consegnato il pacco di persona.
Sing thoughtfully.	Canta pensierosa.
Science is gradually returning there.	La scienza sta gradualmente tornando lì.
A sudden jolt on the dirt road angered him.	Un sussulto improvviso sulla strada sterrata lo fece arrabbiare.
You knocked over the tower of playing cards.	Hai rovesciato la torre delle carte da gioco.
The most memorable excursion of my life.	L'escursione più memorabile della mia vita.
Remember to be nice.	Ricordati di essere gentile.
In ancient times, the currency was made of gold or silver.	Nei tempi antichi, la valuta era fatta d'oro o d'argento.
They stopped abruptly.	Si fermarono di scatto.
We will discuss this later.	Ne discuteremo più tardi.
Jack loved to travel the world.	Jack amava viaggiare per il mondo.
These explosions meant the beginning of the end.	Queste esplosioni significavano l'inizio della fine.
At every level, from elementary school to university.	Ad ogni livello, dalla scuola elementare all'università.
The interview lasted four hours.	L'intervista è durata quattro ore.
How do you warm up?	Come ci si riscalda?
The elder stepped over a pile of garbage.	L'anziano ha scavalcato un mucchio di spazzatura.
The coast stretched out in front of him.	La costa si stendeva davanti a lui.
One eye witnesses the crash.	Un occhio assiste allo schianto.
The bus stopped and the driver got out.	Il pullman si fermò e l'autista scese.
Corrosion is the bane of wind generators.	La corrosione è la rovina dei generatori eolici.
Then the process was repeated.	Quindi il processo è stato ripetuto.
A powerful technology company.	Una potente azienda tecnologica.
Sea urchins are edible.	I ricci di mare sono commestibili.
I love the atmosphere of this house.	Mi piace l'atmosfera di questa casa.
Several hundred people gathered in protest.	Diverse centinaia di persone si sono radunate per protesta.
More computing power, less memory.	Più potenza di calcolo, meno memoria.
They were simply planting ideas.	Stavano semplicemente piantando idee.
After that, they ran away from home.	Dopodiché, sono scappati di casa.
The name was chosen by a group of children.	Il nome è stato scelto da un gruppo di bambini.
Many people claim to control a political party.	Molte persone affermano di controllare un partito politico.
She was busy making a cake.	Era impegnata a fare una torta.
The newspaper proclaimed it was the latest story.	Il giornale ha proclamato che era l'ultima storia.
The scent of violet filled the room.	Il profumo della violetta riempì la stanza.
They went on as a whole.	Sono andati avanti nel loro insieme.
Most of the companies refused to cooperate.	La maggior parte delle aziende si è rifiutata di collaborare.
The news of his death shocked the world.	La notizia della sua morte ha sconvolto il mondo.
The city of the dwarves stood in a desolate desert.	La città dei nani sorgeva in un deserto desolato.
These famous people were born or raised in the village.	Questi personaggi famosi sono nati o cresciuti nel villaggio.
Don't expect material comfort at all.	Non aspettarti affatto il comfort materiale.
A substitute teacher arrived in class.	In classe è arrivato un supplente.
Few countries match his wealth.	Pochi paesi eguagliano la sua ricchezza.
The reporter often dined with the artist.	Il giornalista cenava spesso con l'artista.
His sister restaurant is in the local guide.	Il ristorante di sua sorella è nella guida locale.
He remains stubborn in finding him.	Rimane ostinato nella sua ricerca.
The negotiations were successful.	Le trattative hanno avuto successo.
He intends to devote himself to painting as a hobby.	Ha intenzione di dedicarsi alla pittura come hobby.
He looked up from the newspaper.	Alzò gli occhi dal giornale.
The works started early.	I lavori sono iniziati presto.
He closes one eye, then the other.	Chiudi un occhio, poi l'altro.
The car got stuck in a muddy ditch.	L'auto è rimasta bloccata in un fosso fangoso.
Food supplies are dwindling.	Le scorte di cibo stanno diminuendo.
Miners work in treacherous conditions.	I minatori lavorano in condizioni insidiose.
This app has easy to use functions.	Questa app ha funzioni facili da usare.
The earthquake struck at midnight.	Il terremoto ha colpito a mezzanotte.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Le persone preferiscono utilizzare fonti di carburante sostenibili.
There was so much to do.	C'era così tanto da fare.
The sea air is salty and dotted with fishing boats.	L'aria di mare è salata e costellata di barche da pesca.
The rain falls.	La pioggia cade.
I have undertaken numerous trips abroad.	Ho intrapreso numerosi viaggi all'estero.
Any truth in this statement?	Qualche verità in questa affermazione?
His hands were rough and chapped.	Le sue mani erano ruvide e screpolate.
It does not make sense!	Non ha senso!
Noise pollution affects health.	L'inquinamento acustico influisce sulla salute.
Shady spring is important for different types of animals.	La primavera ombrosa è importante per diversi tipi di animali.
I have to try it this way this time.	Devo provare in questo modo questa volta.
We learned many lessons during that war.	Abbiamo imparato molte lezioni durante quella guerra.
Such stories soon spread.	Tali storie si diffusero presto.
The punishment for drinking too much liquor was death.	La punizione per aver bevuto troppo liquore era la morte.
Skylab is just in the wrong orbit.	Skylab è solo nell'orbita sbagliata.
Water can become ice.	L'acqua può diventare ghiaccio.
She tucked the shirt into the waistband of her pants.	Si infilò la maglietta nella cintura dei pantaloni.
The upper limit of this disease is very high.	Il limite superiore di questa malattia è molto alto.
We try to source our ingredients locally.	Cerchiamo di procurarci i nostri ingredienti a livello locale.
He tends to travel abroad to renew his perspective.	Tende a viaggiare all'estero per rinnovare la sua prospettiva.
It's a pleasure to meet you.	È un piacere incontrarti.
There were some interesting paintings in the gallery.	C'erano alcuni dipinti interessanti nella galleria.
He pressed his lips to his forehead.	Premette le labbra sulla sua fronte.
She was undoubtedly disappointed.	Era senza dubbio delusa.
The soldiers outside the school doors raised their weapons.	I soldati fuori dalle porte della scuola alzarono le armi.
Tell me what you knew about the technique.	Dimmi cosa sapevi della tecnica.
She needed a day off.	Aveva bisogno di un giorno libero.
The shape of the boats has changed little over the centuries.	La forma delle barche è cambiata poco nel corso dei secoli.
He is eager for more information.	È ansioso di ulteriori informazioni.
A mixture containing gunpowder was sprayed.	È stata spruzzata una miscela contenente polvere da sparo.
It is thought that the greats of literature are born, not facts.	Si pensa che i grandi della letteratura nascano, non siano fatti.
He rained a lot all night.	Ha piovuto molto per tutta la notte.
Businesses were a display of excessive wealth.	Le imprese erano una dimostrazione di ricchezza eccessiva.
He was often cloudy.	Era spesso nuvoloso.
The scientist said the bacteria transmitted the disease.	Lo scienziato ha detto che i batteri hanno trasmesso la malattia.
A waterfall tumbled down the majestic slopes.	Una cascata precipitava giù per i maestosi pendii.
We were settling for nothing.	Ci stavamo accontentando di niente.
So it can definitely cause an unexpected problem.	Quindi può sicuramente causare un problema inaspettato.
They can smell blood ten miles away.	Possono sentire l'odore del sangue a dieci miglia di distanza.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Le frasi nel passaggio sono grammaticalmente corrette.
The teenager danced loudly.	L'adolescente ha ballato ad alto volume.
Other cities are experiencing similar problems.	Altre città stanno vivendo problemi simili.
A cinematic show told the story.	Uno spettacolo cinematografico ha raccontato la storia.
The country has plans to build facilities.	Il paese ha in programma di costruire strutture.
He got tired of waiting.	Si stancò di aspettare.
He had a hard time reading this novel.	Ha avuto difficoltà a leggere questo romanzo.
It is perfectly understandable.	È perfettamente comprensibile.
But in the end, he accepted the offer.	Ma alla fine, ha accettato l'offerta.
A tear ran down my cheek.	Una lacrima mi scese lungo la guancia.
Don't worry.	Non preoccuparti.
His speech addressed important issues.	Il suo intervento ha affrontato questioni importanti.
His legs are much stronger than my arms.	Le sue gambe sono molto più forti delle mie braccia.
The tiger is hungry.	La tigre ha fame.
We conduct this research to study the brain.	Conduciamo questa ricerca per studiare il cervello.
Clouds drift lazily in the dim morning sky.	Le nuvole vagano pigramente nel cielo fioco del mattino.
This is a mathematical theorem.	Questo è un teorema matematico.
As we walked through the forest, we saw a deer.	Mentre camminavamo attraverso la foresta, abbiamo visto un cervo.
Negotiations were underway.	Le trattative erano in corso.
All products sold on the site will be discounted.	Tutti i prodotti venduti sul sito saranno scontati.
A train ride will always be enjoyable.	Un viaggio in treno sarà sempre piacevole.
So let's try to make this scene clearer.	Cerchiamo quindi di rendere più chiara questa scena.
Both sides claimed victory.	Entrambe le parti hanno rivendicato la vittoria.
Here doctors, policemen and journalists earn good wages.	Qui dottori, poliziotti e giornalisti guadagnano buoni salari.
Come with me if you wish.	Vieni con me se lo desideri.
He stormed the stage.	Ha preso d'assalto il palco.
Please complete and return.	Si prega di compilare e restituire.
The impact of a tornado can be devastating.	L'impatto di un tornado può essere devastante.
The mail always arrived on time.	La posta è sempre arrivata in tempo.
The water was scarce and the air was stale.	L'acqua era scarsa e l'aria era viziata.
When giving a speech, remember the three points.	Quando fai un discorso, ricorda i tre punti.
Americans tend to be materialistic.	Gli americani tendono ad essere materialisti.
The magnetic field can be perceived as birdsong.	Il campo magnetico può essere percepito come il canto degli uccelli.
Have unparalleled knowledge of rock music.	Avere una conoscenza impareggiabile della musica rock.
They believe it can be achieved.	Credono che si possa ottenere.
Alice poured some milk into the saucer.	Alice versò del latte nel piattino.
They spent hours digging through the rubble	Hanno passato ore a scavare tra le macerie
The city's economy now largely depends on tourism.	L'economia della città ora dipende in gran parte dal turismo.
The two teams are divided by a wide river.	Le due squadre sono divise da un ampio fiume.
You did an experiment with eggs.	Ha effettuato un esperimento con le uova.
The man sat down on a stool, drinking steaming tea.	L'uomo si sedette su uno sgabello, bevendo tè fumante.
The streets were closed and dark.	Le strade erano chiuse e buie.
He silently looked through the window.	Guardò silenziosamente attraverso la finestra.
It was sunny, with a light breeze.	C'era il sole, con una brezza leggera.
The test is to check how far you can throw.	Il test è controllare fino a che punto puoi lanciare.
His work suits him well.	Il suo lavoro gli si addice bene.
The need for new roads is clear.	La necessità di nuove strade è chiara.
A neighbor's dog chased the car, barking incessantly.	Il cane di un vicino ha inseguito l'auto, abbaiando incessantemente.
The protesters, dressed in white shirts,	I manifestanti, vestiti con camicie bianche,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	I pozzi puliti sono parte integrante dell'ecosistema.
Upon entering college, many young adults felt depressed.	Entrando al college, molti giovani adulti si sentivano depressi.
Dialogue is the oral or written conversation between characters.	Il dialogo è la conversazione orale o scritta tra i personaggi.
His parents worked hard to provide for him.	I suoi genitori hanno lavorato duramente per provvedere a lui.
The stem was wrapped in paper.	Lo stelo era avvolto in carta.
The dancer tried to smile for the camera.	Il ballerino ha cercato di sorridere per la videocamera.
He had carefully packed his things.	Aveva imballato con cura le sue cose.
The prince spoke for a long time, as always.	Il principe parlò a lungo, come sempre.
Six hundred people protested against the bill.	Seicento persone hanno protestato contro il disegno di legge.
Let the egg whites rest.	Lascia riposare gli albumi.
The camp is located southwest of the building.	Il campo si trova a sud-ovest dell'edificio.
The judge imposed severe penalties.	Il giudice ha imposto sanzioni severe.
Research indicates that people rarely change.	La ricerca indica che le persone cambiano raramente.
He didn't have many friends.	Non aveva molti amici.
The country was known for the quality of its tomatoes.	Il paese era noto per la qualità dei suoi pomodori.
These warnings proved largely ineffective.	Questi avvertimenti si sono rivelati in gran parte inefficaci.
There were two new chicks in the nest.	C'erano due nuovi pulcini nel nido.
Dogs don't like swimming!	Ai cani non piace nuotare!
He ran into his apartment, panting.	Corse nel suo appartamento, ansimando.
He gave the voracious beast a piece of roast beef.	Diede alla bestia vorace un pezzo di roast beef.
The meeting was important for his work.	L'incontro è stato importante per il suo lavoro.
He was convinced of his innocence.	Era convinto della sua innocenza.
He climbed the ramparts and took control of the catapult.	Ha scalato i bastioni e ha preso il controllo della catapulta.
They waited helplessly.	Aspettarono impotenti.
The police chief pulled her aside.	Il capo della polizia l'ha tirata da parte.
The wounded soldier was transported to the emergency room.	Il militare ferito è stato trasportato al pronto soccorso.
New fossil evidence suggests that the ancient apes were toolmakers.	Nuove prove fossili suggeriscono che le antiche scimmie erano fabbricanti di utensili.
If a new drug is patented, the company makes money.	Se un nuovo farmaco viene brevettato, l'azienda ci guadagna.
The policeman, who was wearing a battered blue uniform, pointed at us.	Il poliziotto, che indossava un'uniforme blu malconcia, ci indicò.
We will not stop until our country is liberated.	Non ci fermeremo finché il nostro paese non sarà liberato.
A group of reporters was camped outside the embassy.	Un gruppo di giornalisti era accampato fuori dall'ambasciata.
The phone rang non-stop.	Il telefono squillò senza sosta.
The food smelled awful.	Il cibo aveva un odore terribile.
Cats are famous for their ability to run fast.	I gatti sono famosi per la loro capacità di correre velocemente.
Bring me a coffee, will you?	Portami un caffè, vuoi?
Skeptics played on the fears of the general public.	Gli scettici hanno giocato sulle paure del grande pubblico.
The counselor stayed up late for an extra meeting.	Il consulente è rimasto fino a tardi per un incontro extra.
Men are the first element of the periodic table.	Gli uomini sono il primo elemento della tavola periodica.
After hours of testing, we have finally solved the problems.	Dopo ore di test, abbiamo finalmente risolto i problemi.
Although children love to read, they hate being read.	Sebbene i bambini amino leggere, detestano essere letti.
The question of its presence has been raised.	La questione della sua presenza è stata sollevata.
He tried to slow down.	Ha cercato di rallentare.
Her mother had never told him that she loved him.	Sua madre non gli aveva mai detto che lo amava.
With one action, she dealt the killing blow.	Con un'azione, ha inferto il colpo mortale.
Repeat the exercise one last time.	Ripeti l'esercizio un'ultima volta.
The song ends with the death of the protagonist.	La canzone si conclude con la morte del protagonista.
We must seek development with wisdom and consideration.	Dobbiamo cercare lo sviluppo con saggezza e considerazione.
They knocked on the door.	Hanno bussato alla porta.
His family members were forced to flee.	I suoi familiari sono stati costretti a fuggire.
Asia is the largest continent in the world.	L'Asia è il continente più grande del mondo.
My grandmother taught me to embroider.	Mia nonna mi ha insegnato a ricamare.
He raised her glass to toast her.	Alzò il bicchiere per brindare a lei.
The dress	L'abito
Gravitational force is an attractive force between particles.	La forza gravitazionale è una forza attrattiva tra le particelle.
Many authors use symbolism in their writing.	Molti autori usano il simbolismo nella loro scrittura.
This newspaper went out of business about ten years ago.	Questo giornale ha cessato l'attività circa dieci anni fa.
The bird flew north.	L'uccello è volato a nord.
Sort the ingredients by weight.	Ordina gli ingredienti in base al peso.
She is fluctuating up and down in her mood.	Lei è fluttuazioni su e giù nel suo umore.
In this case she was right.	In questo caso aveva ragione.
The boy was angry.	Il ragazzo era arrabbiato.
Nobody was heard.	Nessuno è stato ascoltato.
A panda is a bear.	Un panda è un orso.
The hammer broke.	Il martello si è rotto.
He was known for his outstanding memory.	Era noto per la sua memoria eccezionale.
He grabbed the ladle and stirred the pot vigorously.	Afferrò il mestolo e mescolò energicamente la pentola.
I climbed the winding hill in record time.	Sono salito su per la collina tortuosa a tempo di record.
We rummaged around the room, grumbling.	Rovistammo per la stanza, brontolando.
It depends on your point of view.	Dipende dal tuo punto di vista.
The sea is a rich source of minerals.	Il mare è una ricca fonte di minerali.
A floating icebreaker spent several weeks in the area.	Un rompighiaccio galleggiante ha trascorso diverse settimane nell'area.
They got tired of the noise.	Si stancarono del rumore.
Visitors arrive in large numbers.	I visitatori arrivano in gran numero.
Those who tortured him did so with hammers.	Chi lo torturava lo faceva con i martelli.
There were three candidates for the job.	C'erano tre candidati per il lavoro.
Our bodies are made up of tiny cells.	I nostri corpi sono costituiti da minuscole cellule.
The bride and groom were kissing affectionately.	Gli sposi si stavano baciando affettuosamente.
The quality of the abraded areas suffers.	La qualità delle aree abrase ne risente.
The artist has been painting his masterpiece for over twenty years.	L'artista ha dipinto il suo capolavoro per oltre vent'anni.
He has carefully planned his program of him.	Ha pianificato attentamente il suo programma.
An important road is named after him.	A lui è intitolata una strada importante.
I'm satisfied.	Sono soddisfatto.
At this time tomorrow, you'll know.	A quest'ora domani, lo saprai.
The company will supply electricity to that neighborhood.	La società fornirà elettricità a quel quartiere.
This ring belongs to him.	Questo anello è suo.
A lit candle in the upstairs room.	Una candela accesa nella stanza al piano di sopra.
The plant develops a bulb at its base.	La pianta sviluppa un bulbo alla sua base.
There are more scientists and engineers.	Ci sono più scienziati e ingegneri.
A strong earthquake shook the city.	Un forte terremoto ha scosso la città.
Many cards have been exchanged between the parties.	Molte carte sono state scambiate tra le parti.
The black stain on the wall appeared suddenly.	La macchia nera sul muro è apparsa all'improvviso.
He has long dark hair and piercing blue eyes.	Ha lunghi capelli scuri e penetranti occhi azzurri.
The outbuilding is used by farm workers.	La dependance è utilizzata dai braccianti.
She was in a broken car.	Era in un'auto rotta.
The Dutch colonies had important imports of sugar and coffee.	Le colonie olandesi avevano importanti importazioni di zucchero e caffè.
They were a dirty and smelly sack.	Erano un sacco sporco e puzzolente.
The pollution problem is cumulative.	Il problema dell'inquinamento è cumulativo.
The government simply refused to cooperate.	Il governo si è semplicemente rifiutato di collaborare.
So what's your story.	Allora, qual è la tua storia.
They won the game easily	Hanno vinto la partita facilmente
It would be wise to avoid conflict.	Sarebbe saggio evitare il conflitto.
The government has imposed new restrictions on pollution.	Il governo ha imposto nuove restrizioni sull'inquinamento.
Everyone can agree that the mouse is an annoying creature.	Tutti possono essere d'accordo sul fatto che il topo sia una creatura fastidiosa.
I turned off the radio.	Ho spento la radio.
Group members are as diverse as their cultures.	I membri del gruppo sono diversi come le loro culture.
A lake of cool, cold water appeared in the desert.	Nel deserto apparve un lago di acqua fresca e fredda.
The smell of incense filled the room.	L'odore dell'incenso riempì la stanza.
The cyclone ripped off the roof of our house.	Il ciclone ha strappato il tetto della nostra casa.
The situation went from bad to worse.	La situazione è andata di male in peggio.
The peacekeeping force acted aggressively.	La forza di pace ha agito in modo aggressivo.
He has disappeared from sight.	È scomparso dalla vista.
A student begins her studies at the university.	Una studentessa inizia i suoi studi all'università.
People should do more to fight pollution.	Le persone dovrebbero impegnarsi di più per combattere l'inquinamento.
The son tried to imitate his father's style.	Il figlio ha cercato di imitare lo stile di suo padre.
People are increasingly concerned about the cost of healthcare.	Le persone sono sempre più preoccupate per il costo dell'assistenza sanitaria.
The house was marked for destruction.	La casa è stata contrassegnata per la distruzione.
Fortunately, no one was seriously injured.	Fortunatamente nessuno è rimasto gravemente ferito.
It appears to be normal, but appearances can be deceiving.	Sembra essere normale, ma le apparenze possono ingannare.
The mountains are covered in snow.	Le montagne sono coperte di neve.
Can you collect some oil?	Puoi raccogliere dell'olio?
He was dean of medicine for many years.	Fu per molti anni preside di medicina.
Fishing, of course, is very different from buying stocks.	La pesca, ovviamente, è molto diversa dall'acquisto di azioni.
Making bread is not a simple process.	Fare il pane non è un processo semplice.
Malaria is a disease caused by a parasite.	La malaria è una malattia causata da un parassita.
Waiter, there's a fly in my soup!	Cameriere, c'è una mosca nella mia zuppa!
Team spirit is essential for success.	Lo spirito di squadra è fondamentale per il successo.
The man seemed attentive to the doctor's advice.	L'uomo sembrava attento ai consigli del medico.
This place is famous for its seaside resorts.	Questo luogo è famoso per le sue località balneari.
My parents rarely go to my baseball games.	I miei genitori vanno raramente alle mie partite di baseball.
He has already written his memoirs of him.	Ha già scritto le sue memorie.
He woke up and found his room empty.	Si svegliò e trovò la sua stanza vuota.
You have to do it this way.	Devi farlo in questo modo.
The government doesn't have a plan.	Il governo non ha un piano.
The crow flew to a high branch of the tree.	Il corvo volò su un alto ramo dell'albero.
Besides being pretty, she also played the piano excellently.	Oltre ad essere carina, suonava anche il piano in modo eccellente.
The unfamiliar faces worried him.	I volti sconosciuti lo preoccupavano.
He screamed in the night, his screams filled the house.	Urlava nella notte, le sue grida riempivano la casa.
Now that she is an adult, she no longer swims.	Ora che è adulta, non nuota più.
The streets were full of people walking by.	Le strade erano piene di gente che passeggiava.
He visited the city several times a year.	Ha visitato la città diverse volte all'anno.
The struggle to make the community work together.	La lotta per far lavorare insieme la comunità.
He was worn, old and a little shabby.	Era logoro, vecchio e un po' squallido.
So confident of victory, the soldiers left their swords.	Così sicuri della vittoria, i soldati lasciarono le loro spade.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Nel corso della storia, la poesia è stata un'arma potente.
He only made a few hundred dollars a year.	Guadagnava solo poche centinaia di dollari l'anno.
The older man bowed politely, smiling.	L'uomo più anziano si inchinò educatamente, sorridendo.
All food left in the refrigerator must be thrown away.	Tutti gli alimenti rimasti in frigorifero devono essere eliminati.
It is widely used for protection.	È ampiamente usato per la protezione.
The sheriff has been called.	Lo sceriffo è stato chiamato.
The research attempts to provide more information on these factors.	La ricerca tenta di fornire maggiori informazioni su questi fattori.
Dilute the fish sauce with the vegetable broth.	Diluire la salsa di pesce con il brodo vegetale.
The forest floor was covered in thick brown moss.	Il suolo della foresta era ricoperto da uno spesso muschio marrone.
The trap has been set.	La trappola è stata tesa.
The commuter train was crammed up to the gills.	Il treno dei pendolari era stipato fino alle branchie.
At that time, there was a great stir in the city.	A quel tempo, c'era una grande agitazione in città.
The scheme is doomed to failure.	Lo schema è destinato al fallimento.
The first problem is finding enough teachers.	Il primo problema è trovare abbastanza insegnanti.
If you don't drain the tofu, it will spoil.	Se non scoli il tofu, si rovinerà.
Claw marks were visible on the surface of the rock.	Sulla superficie della roccia erano visibili segni di artigli.
I thanked him for offering me a drink.	L'ho ringraziato per avermi offerto da bere.
There are ten films off the record.	Sono dieci film fuori dal record.
He is out of work.	È senza lavoro.
The president has come under increasing pressure to step down.	Il presidente ha subito crescenti pressioni per dimettersi.
The strange song of a cicada hummed in the grass.	Il canto strano di una cicala ronzava nell'erba.
He was too polite to tell her.	Era troppo educato per dirglielo.
The abbey was known for its hospitality.	L'abbazia era nota per la sua ospitalità.
The birds fly away, chirping happily.	Gli uccelli volano via, cinguettando allegramente.
The roads of the town are mostly unpaved.	Le strade del paese sono per lo più sterrate.
The chair broke.	La sedia si è rotta.
Few buildings have metal roofs.	Pochi edifici hanno tetti in metallo.
Once in a royal function, he was caught dancing.	Una volta in una funzione reale, fu sorpreso a ballare.
This was their attempt at a new design.	Questo era il loro tentativo di un nuovo design.
The sense of duty comes before any other consideration.	Il senso del dovere viene prima di ogni altra considerazione.
A global release of pain.	Uno sfogo globale di dolore.
In a metaphorical sense, we survive by going through life.	In senso metaforico, sopravviviamo attraversando la vita.
A citizen has the right to practice any religion.	Un cittadino ha il diritto di praticare qualsiasi religione.
He hit him with a machete.	Ha colpito con un machete.
Such stories have a depressing effect on morale.	Tali storie hanno un effetto deprimente sul morale.
To try the food of the prophet meant to reject the prophet.	Provare il cibo del profeta significava rifiutare il profeta.
It was the best kind of vacation.	Era il miglior tipo di vacanza.
It was a wet, muddy, rain-covered morning.	Era una mattina umida, fangosa, coperta di pioggia.
To be admitted it is necessary to apply.	Per essere ammessi è necessario presentare domanda.
Everyone shook hands.	Tutti si strinsero la mano.
Water that has a high concentration of salt is abnormally corrosive.	L'acqua che ha un'alta concentrazione di sale è anormalmente corrosiva.
Crime has been on the rise recently.	La criminalità è in aumento di recente.
She looked back, her eyes sparkling with joy.	Si guardò indietro, gli occhi che brillavano di gioia.
You will not be paid for any work not done.	Non sarai pagato per nessun lavoro non svolto.
Still, no one paid attention to what he said.	Eppure, nessuno ha prestato attenzione a ciò che ha detto.
This fruit has a short shelf life.	Questo frutto ha una breve durata.
But some claim his gifts were a scam.	Ma alcuni sostengono che i suoi doni fossero una truffa.
He hacked his ideas of him with a knife and fork.	Ha hackerato le sue idee con coltello e forchetta.
The river is teeming with fish.	Il fiume pullula di pesci.
Farmers use the canals to water their crops.	Gli agricoltori usano i canali per innaffiare i loro raccolti.
The country is landlocked.	Il paese è senza sbocco sul mare.
The woodcutter leaned a pole against the trunk of the tree.	Il taglialegna appoggiò un palo contro il tronco dell'albero.
The radio silence lasted several hours.	Il silenzio radio è durato diverse ore.
It is the fashion of the day.	È la moda del giorno.
Today it is a thriving area of ​​back office operations.	Oggi è una fiorente area di operazioni di back office.
The environment is hostile	L'ambiente è ostile
There was a moment when it seemed like nothing was happening.	C'è stato un momento in cui sembrava che non stesse succedendo nulla.
These measures aim to reduce pollution.	Queste misure mirano a ridurre l'inquinamento.
A dog was lying on the grass.	Un cane era sdraiato sull'erba.
They won't check for a problem.	Non controlleranno per vedere se c'è un problema.
The government has tried to introduce a minimum wage.	Il governo ha cercato di introdurre un salario minimo.
However, the traffic moved at the usual fast pace.	Tuttavia, il traffico si muoveva al solito ritmo veloce.
Open the windows.	Spalanca le finestre.
This ritual is thousands of years old.	Questo rituale ha migliaia di anni.
This restaurant is known for its delicious food.	Questo ristorante è noto per il suo cibo delizioso.
I want all cakes to be evenly spaced.	Voglio che tutte le torte siano distanziate uniformemente.
Entrance to the museum is not allowed.	Non è consentito l'ingresso al museo.
Your work is sloppy.	Il tuo lavoro è sciatto.
The rice was good, but nothing special.	Il riso era buono, ma niente di speciale.
This great dessert is made up mostly of fruit.	Questo grande dessert è composto principalmente da frutta.
A fool and his money are soon separated.	Uno sciocco e il suo denaro sono presto separati.
Each archaeological discovery made headlines around the world.	Ogni scoperta archeologica faceva notizia in tutto il mondo.
He couldn't understand her singing voice at all.	Non riusciva affatto a capire la sua voce che cantava.
She is wearing some fabric.	Porta del tessuto.
She was deeply unpopular with royalty.	Era profondamente impopolare tra i reali.
They will soon realize it was a mistake.	Presto si renderanno conto che è stato un errore.
Increased benefit payments in countries with heavy debts.	Aumento dei pagamenti dei benefici nei paesi con debiti pesanti.
Never judge a book by its cover.	Mai giudicare un libro dalla copertina.
The walls were covered with photographs.	Le pareti erano ricoperte di fotografie.
She crosses her right leg over the left.	Incrocia la gamba destra sulla sinistra.
His mother is angry with him.	Sua madre è arrabbiata con lui.
Suddenly a job opportunity appeared.	All'improvviso è apparsa un'opportunità di lavoro.
Tom has to do business.	Tom deve fare affari.
The jar of lentils was on the shelf.	Il barattolo di lenticchie era sullo scaffale.
Many women die in childbirth.	Molte donne muoiono di parto.
Different species live in different types of habitats.	Specie diverse vivono in diversi tipi di habitat.
This soup is more nutritious than plain water.	Questa zuppa è più nutriente della semplice acqua.
The brothers fought loudly for several minutes.	I fratelli litigarono ad alta voce per diversi minuti.
After the attack, many companies gave up.	Dopo l'attentato, molte aziende hanno rinunciato.
They are linked by history and culture.	Sono legati da storia e cultura.
Many homes have electric wires stretched along the way.	Molte case hanno fili elettrici tesi lungo il percorso.
He cleared my throat with his finger.	Mi schiarì la gola con il dito.
Pilgrims regularly performed sacrifices to their gods.	I pellegrini eseguivano regolarmente sacrifici ai loro dei.
The young man begins to glow with pride.	Il giovane inizia a brillare di orgoglio.
Pinschers are intelligent dogs.	I Pinscher sono cani intelligenti.
He got up at dawn the next morning.	Si alzò all'alba del mattino successivo.
Can you help us, please?	Ci dai una mano, per favore?
There is a lot of interest in these lessons.	C'è molto interesse in queste lezioni.
Moss grew over the car.	Il muschio crebbe sopra l'auto.
Some drinks, such as fruit juices, are considered healthy.	Alcune bevande, come i succhi di frutta, sono considerate salutari.
The economic system is broken, he declares.	Il sistema economico è rotto, dichiara.
This poem has little literary value.	Questa poesia ha scarso valore letterario.
People have turned this place into a tourist attraction.	Le persone hanno trasformato questo luogo in un'attrazione turistica.
The possessive pronoun shows the property.	Il pronome possessivo mostra la proprietà.
This class is getting smaller, he murmurs.	Questa classe sta diventando più piccola, mormora.
The thick yellow grass was moist, lush, and fragrant.	La folta erba gialla era umida, rigogliosa e profumata.
A wardrobe has been installed in this room.	In questa stanza è stato installato un armadio.
I think this is a better split.	Penso che questa sia una divisione migliore.
The upper classes also loved to keep pets.	Anche le classi superiori amavano tenere animali domestici.
He tasted the coffee and smiled appreciatively.	Assaggiò il caffè e sorrise con apprezzamento.
We spoke to a travel agent.	Abbiamo parlato con un agente di viaggio.
Most people stay up all night.	La maggior parte delle persone sta sveglia tutta la notte.
His mood was as flat as his demeanor.	Il suo umore era piatto come il suo comportamento.
Over and over again, he failed the test.	Più e più volte, ha fallito il test.
Resolve the conflict about sharing responsibilities in the workplace.	Risolvi il conflitto sulla condivisione delle responsabilità sul posto di lavoro.
Again, the overwhelming sunlight.	Ancora una volta, la schiacciante luce del sole.
The country needs efficient transport.	Il paese ha bisogno di trasporti efficienti.
A layer of sleepy fog crept over the fields.	Uno strato di nebbia assonnata si insinuava sui campi.
The bird's screams don't seem to bother anyone.	Gli strilli dell'uccello non sembrano infastidire nessuno.
His head throbbed with pain.	La testa gli pulsava per il dolore.
Raymond's tone was gentle but professional.	Il tono di Raymond era gentile, ma professionale.
Peter returned with a package under his arm.	Peter tornò con un pacco sotto il braccio.
He played the guitar while he sang.	Suonava la chitarra mentre cantava.
Sleep is very important.	Il sonno è molto importante.
The rainy season lasts a few months.	La stagione delle piogge dura alcuni mesi.
The settlers established a new settlement.	I coloni stabilirono un nuovo insediamento.
Head bowed in shame.	La testa china per la vergogna.
This community once flourished.	Questa comunità una volta fiorì.
He walked slowly up the steps, his back hunched.	Salì lentamente i gradini, con la schiena curva.
A bacterium that causes diarrhea.	Un batterio che provoca diarrea.
The island was beautiful at any time of day.	L'isola era molto bella, a ogni ora del giorno.
He was recruited for the job.	Fu reclutato per il lavoro.
The coins were dirty.	Le monete erano sporche.
Who doesn't want to be successful in life?	Chi non vuole avere successo nella vita?
We took the lightship a little further upstream.	Abbiamo preso la nave faro un po' più a monte.
Get help with the preparation.	Fatti aiutare con la preparazione.
The exploit is expected to begin next week.	L'exploit dovrebbe iniziare la prossima settimana.
Buttermilk is used to make mayonnaise.	Il latticello è usato per fare la maionese.
Oil companies look for oil in these regions.	Le compagnie petrolifere cercano petrolio in queste regioni.
We studied the ecology of the lake.	Abbiamo studiato l'ecologia del lago.
The requests have increased exponentially.	Le richieste sono aumentate esponenzialmente.
His fingerprints and mugshot were on file.	Le sue impronte digitali e la foto segnaletica erano in archivio.
The news quickly spread to the streets.	La notizia si è diffusa rapidamente per le strade.
Other animals rely heavily on smell to find food.	Altri animali fanno molto affidamento sull'olfatto per trovare cibo.
The pious man prayed before entering the church.	Il pio uomo pregò prima di entrare in chiesa.
It is best if the butter is soft.	È meglio se il burro è morbido.
Violent crime rates are highest here.	I tassi di criminalità violenta sono più alti qui.
We may run into problems.	Potremmo incontrare problemi.
The creature was huge!	La creatura era enorme!
The ants marched through the anthill.	Le formiche marciarono attraverso il formicaio.
A wave of heat hit her.	Un'ondata di calore la investì.
They are accused of diarrhea.	Sono accusati di diarrea.
The dish was served with a dozen side dishes.	Il piatto è stato servito con una dozzina di contorni.
Many people consider poetry to be an art.	Molte persone considerano la poesia un'arte.
It was also curiously rare.	Era anche curiosamente raro.
The lack of fuel caused widespread power outages.	La mancanza di carburante ha causato diffuse interruzioni di corrente.
Look, dear, a butterfly!	Guarda, cara, una farfalla!
There was a strong stench of decaying flesh in the air.	Nell'aria aleggiava un forte fetore di carne in decomposizione.
The industry has seen dramatic changes in recent years.	Il settore ha visto cambiamenti drammatici negli ultimi anni.
Large amounts of chlorine are used for drinking water treatment.	Grandi quantità di cloro vengono utilizzate per il trattamento dell'acqua potabile.
The crime rate has steadily decreased.	Il tasso di criminalità è diminuito costantemente.
She hasn't always been so shy.	Non è sempre stata così timida.
The host was rich.	Il padrone di casa era ricco.
Children's meals were half price when purchased with an adult.	I pasti per bambini erano a metà prezzo se acquistati con un adulto.
They marched in celebration.	Hanno marciato in festa.
They were studying the causes and effects of aging.	Stavano studiando le cause e gli effetti dell'invecchiamento.
The chill wind factor made him feel even colder.	Il fattore vento gelido lo faceva sentire ancora più freddo.
Dogs were known to attack wolves.	Si sapeva che i cani attaccavano i lupi.
Many peasants despise the rich.	Molti contadini disprezzano i ricchi.
I am reading this new book by this author.	Sto leggendo questo nuovo libro di questo autore.
The plane went down at a steady pace.	L'aereo è sceso a passo regolare.
Many people are considering changing jobs.	Molte persone stanno pensando di cambiare lavoro.
She wasn't happy with his life at all.	Non era affatto felice della sua vita.
When she grew up, she decided to become a nurse.	Quando è cresciuta, ha deciso di diventare un'infermiera.
She scanned the crowd carefully.	Esaminò attentamente la folla.
The meeting did not come to any conclusion.	L'incontro non è giunto a nessuna conclusione.
She was happy with her success.	Era felice del suo successo.
Her romantic ideals turned out to be false.	I suoi ideali romantici si sono rivelati falsi.
I lost it in the crowd.	L'ho perso tra la folla.
The train snorted along the tracks, puffing black smoke.	Il treno sbuffava lungo i binari, sbuffando fumo nero.
The volume is one page.	Il volume è di una pagina.
She looked around for a place to hide.	Si guardò intorno in cerca di un posto dove nascondersi.
Human beings are social animals	Gli esseri umani sono animali sociali
Word spread quickly throughout the village.	La voce si è diffusa rapidamente in tutto il villaggio.
The fountain is in front of the church.	La fontana è di fronte alla chiesa.
She smiled faintly.	Sorrise debolmente.
The young man drank the milk from the carton.	Il giovane ha bevuto il latte dal cartone.
A boy is an early reader.	Un ragazzo è un lettore precoce.
He then he cuts off the excess fabric.	Quindi taglia via il tessuto in eccesso.
The movements of the planets, stars and galaxies are complex.	I movimenti dei pianeti, delle stelle e delle galassie sono complessi.
They rarely walk to work.	Raramente vanno al lavoro a piedi.
Five thousand experiments were conducted.	Sono stati condotti cinquemila esperimenti.
Today a doctor will do the rounds of her.	Oggi un medico farà il suo giro.
The bird perched on the bare branches of the tree.	L'uccello si appollaiò sui rami spogli dell'albero.
She bit into an apple with relish.	Ha morso una mela con gusto.
She called her her husband.	Ha chiamato suo marito.
We lowered the water level in the pool.	Abbiamo abbassato il livello dell'acqua in piscina.
She washed her hair in the stream.	Si è lavata i capelli nel ruscello.
Smog has become a major health problem.	Lo smog è diventato un grave problema di salute.
The man wore a black leather jacket.	L'uomo indossava una giacca di pelle nera.
Even before the rain, the water level in this lake dropped.	Anche prima della pioggia, il livello dell'acqua in questo lago è sceso.
Many buyers appreciate these cards, which are so inexpensive.	Molti acquirenti apprezzano queste carte, che sono così economiche.
These ingredients are used to make cosmetics.	Questi ingredienti sono usati per fare cosmetici.
When demand increases, production must also increase.	Quando la domanda aumenta, anche la produzione deve aumentare.
If your expenses go up, you consider reducing them.	Se le spese aumentano, considera di ridurle.
Sunny weather quickly dried the mud.	Il tempo soleggiato ha asciugato rapidamente il fango.
The poor were often forced to pay taxes.	I poveri erano spesso costretti a pagare le tasse.
She broke the lock with a wooden club.	Ha rotto la serratura con una mazza di legno.
A pilot forced me to land the plane.	Un pilota mi ha costretto ad atterrare con l'aereo.
They got into the truck.	Sono saliti sul camion.
The president has warned us about the risks of international travel.	Il presidente ci ha messo in guardia sui rischi dei viaggi internazionali.
They grow the best strawberries.	Coltivano le migliori fragole.
A seal has been sighted in the bay.	Nella baia è stata avvistata una foca.
There are no borders here, neither walls nor barbed wire.	Non ci sono confini qui, né muri né filo spinato.
Winds whipped, scattering paper and debris.	I venti sferzavano, spargendo carta e detriti.
They let their hair down.	Si sono sciolti i capelli.
She was supposed to be speaking on a popular radio show.	Doveva parlare in un popolare programma radiofonico.
That family never talks bad about others.	Quella famiglia non parla mai male degli altri.
A fashionable young sailor with his heroic friends.	Un giovane marinaio alla moda con i suoi amici eroici.
Time to clean up the mess.	È ora di ripulire il casino.
Many patients will fall ill as summer approaches.	Molti pazienti si ammaleranno con l'avvicinarsi dell'estate.
The lady's hair glistened in the sunlight.	I capelli della signora brillavano alla luce del sole.
There are limits to what can be known.	Ci sono limiti a ciò che può essere conosciuto.
There have been reports of disappearances.	Ci sono state segnalazioni di scomparse.
The thermostat is set at seventy degrees.	Il termostato è impostato a settanta gradi.
The sentries are patrolling with their rifles.	Le sentinelle stanno pattugliando con i loro fucili.
The mother left her three children at home alone.	La madre ha lasciato i suoi tre figli a casa da soli.
Several laws have recently been passed to combat the problem.	Di recente sono state approvate diverse leggi per combattere il problema.
Her lawyer challenged the verdict.	Il suo avvocato ha impugnato il verdetto.
The seas began to rise.	I mari cominciarono a sollevarsi.
The crew of the submarine suffered severe turbulence.	L'equipaggio del sottomarino ha subito forti turbolenze.
The diligent fly.	La mosca diligente.
She arrives wearing a colorful shirt.	Arriva con indosso una maglietta colorata.
It's hard to imagine what she must have been through.	È difficile immaginare cosa deve aver passato.
The rice wine was to die for.	Il vino di riso era buono da morire.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	Il cuoco aggiunge all'acqua due cucchiaini di sale.
The new local yoke regarded the city with contempt.	Il nuovo giogo locale guardava la città con disprezzo.
He screamed as his friend brandished a knife.	Urlò mentre la sua amica brandiva un coltello.
The disease spreads rapidly.	La malattia si diffonde rapidamente.
Poets have examined the changing form of language from a newspaper	I poeti hanno esaminato la forma mutevole del linguaggio da un quotidiano
The sauce needs cooking.	La salsa ha bisogno di cottura.
The essay tells the journey of man.	Il saggio racconta il viaggio dell'uomo.
Put the lentils in a bowl.	Metti le lenticchie in una ciotola.
Methane is found in natural gas.	Il metano si trova nel gas naturale.
He had just turned thirty.	Aveva appena compiuto trent'anni.
You should be careful crossing the street.	Dovresti stare attento ad attraversare la strada.
The computer pays for itself.	Il computer si ripaga da solo.
Two of the defendants come from wealthy families.	Due degli imputati provengono da famiglie benestanti.
The tide came in gently.	La marea è arrivata dolcemente.
Two little boys were fishing in the river.	Due ragazzini stavano pescando nel fiume.
The game is simple and takes only a few minutes.	Il gioco è semplice e richiede solo pochi minuti.
He covered his mouth with his sleeve.	Si coprì la bocca con la manica.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	La Turchia afferma di aver scoperto molte città perdute.
It often appears together with Brazil nuts.	Appare spesso insieme alle noci del Brasile.
Spaces, pauses and commas are usually enclosed in quotation marks.	Spazi, pause e virgole normalmente vanno racchiusi tra virgolette.
She came in, flushed, her face flushed.	Entrò, arrossata, con il viso arrossato.
Without her consent, this divorce took place.	Senza il suo consenso, questo divorzio è avvenuto.
She was arrested for driving under the influence of alcohol.	È stata arrestata per guida in stato di ebbrezza.
Her favorite pastime is reading poetry books.	Il suo passatempo preferito è leggere libri di poesie.
The village was submerged in thick fog.	Il villaggio era sommerso da una fitta nebbia.
A white dog slept in the sun.	Un cane bianco dormiva al sole.
You can also learn to ride a bicycle.	Puoi anche imparare ad andare in bicicletta.
The psychiatrist claimed that the patient suffered from schizophrenia.	Lo psichiatra ha sostenuto che il paziente soffriva di schizofrenia.
They trust our leader.	Hanno fiducia nel nostro leader.
The sun was shining through the windows.	Il sole splendeva attraverso le finestre.
The tank refused to move.	Il carro armato si è rifiutato di muoversi.
The whole community was elated with his success.	L'intera comunità era euforica per il suo successo.
There are many types of birds in this park.	Ci sono molti tipi di uccelli in questo parco.
Boxes of books lined the shelves.	Scatole di libri erano allineate sugli scaffali.
The streets were quickly overrun with cars.	Le strade sono state rapidamente invase dalle auto.
The cupboard was filled with various medicinal herbs.	L'armadio era pieno di varie erbe medicinali.
More and more windmills were being built.	Si costruivano sempre più mulini a vento.
It will be difficult to lure them away.	Sarà difficile attirarli via.
The perfect storm of wind, snow and ice.	La tempesta perfetta di vento, neve e ghiaccio.
Through practice, people become experts.	Attraverso la pratica, le persone diventano esperte.
He cut a thin slice of ham.	Ha tagliato una fetta sottile di prosciutto.
The speaker provides useful advice.	Il relatore fornisce consigli utili.
The study tries to correct the mistakes of the past.	Lo studio cerca di correggere gli errori del passato.
The decision was unpopular with its victims.	La decisione era impopolare con le sue vittime.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Uno degli effetti climatici più importanti è il trasferimento di calore.
The landscape is arid and ruined by the scarcity of water.	Il paesaggio è arido e rovinato dalla scarsità d'acqua.
She stopped playing in the middle of the song.	Ha smesso di suonare nel mezzo della canzone.
She paced back and forth on the beach.	Camminava avanti e indietro sulla spiaggia.
The mosque is the largest in the city.	La moschea è la più grande della città.
A river runs through the valley.	Un fiume attraversa la valle.
Skilled fingers worked on the potter's wheel.	Dita abili lavoravano al tornio del vasaio.
A dozen soldiers surrounded the prisoner.	Una dozzina di soldati circondarono il prigioniero.
The suburban house was built of wood.	La casa suburbana era costruita in legno.
This city has always been known for its bridges.	Questa città è sempre stata conosciuta per i suoi ponti.
The following is the food pyramid.	Quella che segue è la piramide alimentare.
A national campaign against drug abuse was organized.	È stata organizzata una campagna nazionale contro l'abuso di droghe.
The bed was wrapped in white sheets.	Il letto era avvolto in lenzuola bianche.
The number of divorcees is still on the rise.	Il numero dei divorziati è ancora in aumento.
This fabric fits well.	Questo tessuto veste bene.
This city has a reputation as a writer's paradise.	Questa città ha una reputazione come un paradiso per gli scrittori.
All materials can be used for fuel.	Tutti i materiali possono essere utilizzati per il carburante.
You will be amazed by the discovery!	Rimarrai stupito dalla scoperta!
Clouds hung low in the colorful sky.	Le nuvole pendevano basse nel cielo colorato.
There is a lot of traffic on the road.	C'è molto traffico sulla strada.
But overall, the outlook is bleak.	Ma nel complesso, le prospettive sono cupe.
His heart was beating again.	Il suo cuore batteva di nuovo.
He became a famous writer.	Divenne uno scrittore famoso.
The project was received with concern.	Il progetto è stato accolto con preoccupazione.
I'm sick of these constant traffic jams.	Sono stufo di questi continui ingorghi.
They obviously want to profit from the sales of "translations".	Vogliono ovviamente trarre profitto dalle vendite di "traduzioni".
Candidates had to perform songs.	I candidati dovevano eseguire canzoni.
He was confident in his goals.	Era fiducioso nei suoi obiettivi.
But not much cleaning was needed.	Ma non era necessaria molta pulizia.
The soldier got the audiologist's daughter pregnant.	Il soldato ha messo incinta la figlia dell'audiologo.
The sheer beauty of the turquoise water is breathtaking.	La pura bellezza dell'acqua turchese è mozzafiato.
Some objects, of course, need to be wet to function.	Alcuni oggetti, ovviamente, devono essere bagnati per funzionare.
There has been an increase in crime in recent years.	Negli ultimi anni c'è stato un aumento della criminalità.
The Sikh pilgrims were walking towards the temple.	I pellegrini sikh stavano camminando verso il tempio.
The first cities in the world were irrigated by gravity.	Le prime città del mondo furono irrigate per gravità.
They accused him of setting fire to their homes.	Lo hanno accusato di aver appiccato il fuoco alle loro case.
A census of the dead was carried out.	È stato effettuato un censimento dei morti.
The villagers were poor, but life was simple.	Gli abitanti del villaggio erano poveri, ma la vita era semplice.
His clothes were covered in dust.	I suoi vestiti erano coperti di polvere.
He carefully searches the coals for small bits of food.	Cerca con cura i carboni alla ricerca di piccoli frammenti di cibo.
The police arrested her.	La polizia l'ha arrestata.
Many families cannot afford heating.	Molte famiglie non possono permettersi il riscaldamento.
The boy was vaguely aware of his surroundings.	Il ragazzo era vagamente consapevole dell'ambiente circostante.
The cost of obtaining a loan has increased significantly	Il costo per ottenere un prestito è aumentato notevolmente
They laughed at his expense.	Ridevano a sue spese.
The recovery of the seafloor samples was a painstaking process.	Il recupero dei campioni del fondale marino è stato un processo meticoloso.
Smoking causes cancer and birth defects.	Il fumo provoca il cancro e difetti alla nascita.
He opened the letter and read the message.	Aprì la lettera e lesse il messaggio.
The company is expected to generate substantial profits.	La società dovrebbe generare profitti sostanziali.
He had entered a closed aisle.	Era entrato in una corsia chiusa.
There are a variety of apples grown here.	Ci sono una varietà di mele coltivate qui.
It was terribly cold and snowing.	Faceva un freddo terribile e nevicava.
The new mayor of the village lied to the press.	Il nuovo sindaco del villaggio ha mentito alla stampa.
He spoke softly, barely moving his lips.	Parlava piano, muovendo appena le labbra.
He swims ten times a day.	Nuota dieci volte al giorno.
This country is a mosaic of diverse and complex cultures.	Questo paese è un mosaico di culture diverse e complesse.
The museum has many beautiful ceramic pots.	Il museo ha molti bei vasi di ceramica.
Sport also contains an element of drama.	Anche lo sport contiene un elemento di dramma.
Hit the iron while it is hot	Colpisci il ferro mentre è caldo
The judges unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	I giudici hanno stabilito all'unanimità che i vicini non potevano essere sfrattati.
I worked very hard to get the job done.	Ho lavorato molto duramente per finire il lavoro.
Experts are investigating the outbreak.	Gli esperti stanno indagando sull'epidemia.
He stopped in a wide position.	Si fermò in una posizione ampia.
Heavy machinery is used to transport the logs from the forests.	I macchinari pesanti vengono utilizzati per trasportare i tronchi dalle foreste.
The bird flew over the trees.	L'uccello volava sopra gli alberi.
He held out his hand in greeting.	Tese la mano in segno di saluto.
Some of the engravings were hundreds of years old.	Alcune delle incisioni avevano centinaia di anni.
An arm cut required stitches.	Un taglio al braccio richiedeva dei punti.
My hands were shaking.	Le mie mani tremavano.
The soldiers seized the contraband.	I soldati hanno sequestrato il contrabbando.
Pour the flour through the sieve.	Versare la farina attraverso il setaccio.
The answer will come when you least expect it.	La risposta arriverà quando meno te lo aspetti.
The actors darted in and out.	Gli attori sfrecciavano dentro e fuori.
Everyone was advised to boil drinking water.	A tutti è stato consigliato di far bollire l'acqua da bere.
The hole in the ozone layer is widening.	Il buco nello strato di ozono si sta allargando.
He gave her a long look.	Le diede una lunga occhiata.
I can not stand him anymore.	Non lo sopporto più.
The flowers smelled sweet.	I fiori avevano un profumo dolce.
Our vision is to provide unbiased information online.	La nostra visione è quella di fornire informazioni imparziali online.
His friends have always enjoyed being with him.	Ai suoi amici è sempre piaciuto stare con lui.
The wall was made up of sandstone slabs.	Il muro era costituito da lastre di arenaria.
I tied his shoe.	Gli ho legato la scarpa.
The effects of some pollutants are now well understood.	Gli effetti di alcuni inquinanti sono ora ben compresi.
They had just received their test results.	Avevano appena ricevuto i risultati del loro test.
The tiny black dot soon became a brown dot.	Il minuscolo punto nero divenne presto un punto marrone.
The donut is delicious.	La ciambella è deliziosa.
You are too beautiful, my secret love.	Sei troppo bella, amore mio segreto.
Rain fell steadily throughout the night.	La pioggia è caduta costantemente per tutta la notte.
Her story was compelling.	La sua storia è stata convincente.
The matter has been resolved, more or less peacefully.	La questione è stata risolta, più o meno pacificamente.
The old man told him.	Il vecchio glielo ha detto.
Collecting accurate information will be essential.	La raccolta di informazioni accurate sarà essenziale.
He spoke slowly.	Parlava lentamente.
He was confident that he would get the job.	Era fiducioso che avrebbe ottenuto il lavoro.
Abuse is a reality of modern life.	L'abuso è una realtà della vita moderna.
Prayer is an act of worship.	La preghiera è un atto di adorazione.
The disciples followed in his footsteps.	I discepoli seguirono le sue orme.
The incident took place in a supermarket.	L'incidente è avvenuto in un supermercato.
This child, resplendent in a blue dress, takes the stage.	Questo bambino, splendente in un vestito blu, sale sul palco.
Their conversations are often very intimate.	Le loro conversazioni sono spesso molto intime.
The floor is made of oak planks.	Il pavimento è in listoni di quercia.
His mind returned to the island.	La sua mente tornò all'isola.
Jacob called his son and daughter.	Giacobbe chiamò suo figlio e sua figlia.
The lesson emphasized the link between geography and history.	La lezione ha sottolineato il legame tra geografia e storia.
His intellect was well developed.	Il suo intelletto era ben sviluppato.
The noise of a busy train station	Il rumore di una stazione ferroviaria trafficata
He threw himself into sociology.	Si è buttato nella sociologia.
The clouds are white, fluffy and made of tiny water droplets.	Le nuvole sono bianche, soffici e fatte di minuscole goccioline d'acqua.
The workers were paid the same way.	I lavoratori sono stati pagati allo stesso modo.
An unhappy child was pushed onto the swing.	Un bambino infelice è stato spinto sull'altalena.
The floor was made of wood.	Il pavimento era in legno.
He spends all his time studying.	Passa tutto il suo tempo a studiare.
A solution had to be found quickly.	Una soluzione doveva essere trovata rapidamente.
The deer in the forest was an exotic species.	Il cervo nella foresta era una specie esotica.
She is destined to marry the unsuitable cousin.	È destinata a sposare il cugino inadatto.
The walls, ceiling and floor were made of stone.	Le pareti, il soffitto e il pavimento erano in pietra.
He kicked a can down the street.	Ha preso a calci una lattina in fondo alla strada.
There was no longer a need to pity the homeless.	Non c'era più bisogno di compatire i senzatetto.
The queen's son one day became king.	Il figlio della regina un giorno divenne re.
A century ago, none of this was here.	Un secolo fa, niente di tutto questo era qui.
Pandemonium followed.	Seguì il pandemonio.
There was fog everywhere.	C'era nebbia dappertutto.
It was a stroke of luck that we won the championship.	È stato un colpo di fortuna che abbiamo vinto il campionato.
This type of rice has a nutty flavor.	Questo tipo di riso ha un sapore di nocciola.
Ask any questions you feel you need to ask.	Poni tutte le domande che ritieni di dover porre.
So happy to see you!	Così felice di vederti!
The victorious minorities made themselves heard.	Le minoranze vittoriose si sono fatte sentire.
Change the oil regularly.	Cambiare l'olio regolarmente.
He ate a meal of beans, rice, and tortillas.	Mangiò un pasto a base di fagioli, riso e tortillas.
Muslim women can wear hijab.	Le donne musulmane possono indossare l'hijab.
These drugs are addictive.	Questi farmaci creano dipendenza.
His ways remained calm the whole time.	I suoi modi sono rimasti calmi per tutto il tempo.
Most of the construction work is now done by foreign workers.	La maggior parte dei lavori di costruzione viene ora eseguita da lavoratori stranieri.
This country is rich in natural resources.	Questo paese è ricco di risorse naturali.
We took a ride along the coast.	Abbiamo fatto un giro lungo la costa.
We cannot allow our love to stagnate.	Non possiamo permettere che il nostro amore ristagni.
The economy of the mountain region was based on agriculture.	L'economia della regione montana era basata sull'agricoltura.
We couldn't stand the noise.	Non potevamo sopportare il rumore.
He saw fit.	Lo ha ritenuto opportuno.
He sprinkled rose oil on the tablecloth, breathing deeply.	Spruzzò dell'olio di rose sulla tovaglia, respirando profondamente.
My garden is full of beautiful flowers.	Il mio giardino è pieno di bellissimi fiori.
Frank's friends were angry with him.	Gli amici di Frank erano arrabbiati con lui.
Critics insist this approach is ineffective.	I critici insistono che questo approccio è inefficace.
These books were old and moldy.	Questi libri erano vecchi e ammuffiti.
The conservation of natural resources is essential.	La conservazione delle risorse naturali è fondamentale.
Clouds of dust drifted lazily across the plains	Nubi di polvere vagavano pigramente attraverso le pianure
The display was encrypted using the computer code.	Il display è stato codificato utilizzando il codice del computer.
Board members freely expressed their views.	I membri del consiglio hanno espresso liberamente le loro opinioni.
Seagulls screeched overhead.	I gabbiani stridevano in alto.
Once deserted, now a green oasis.	Un tempo deserto, ora un'oasi di verde.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Mi consigliate un buon ristorante vegetariano?
He motioned to a waiter.	Fece un cenno a un cameriere.
He stopped to wipe the sweat from his forehead.	Si fermò per asciugarsi il sudore dalla fronte.
A community was born, supported by his volunteers.	È nata una comunità, sostenuta dai suoi volontari.
He went to town to buy a shovel.	È andato in città a comprare una pala.
There has been an influx of foreign investment.	C'è stato un afflusso di investimenti esteri.
Huge crowds gathered to hear the message.	Enormi folle si sono radunate per ascoltare il messaggio.
They enjoyed a wonderful meal.	Si sono goduti un pasto meraviglioso.
The newspaper criticized the government.	Il giornale ha criticato il governo.
He rubbed his temples.	Si massaggiò le tempie.
The robot's large jaws open wide.	Le larghe mascelle del robot si spalancano.
The city is famous for its football stadiums.	La città è famosa per i suoi stadi di calcio.
The administrator became aware of the problem.	L'amministratore è venuto a conoscenza del problema.
Coal is an important part of the manufacture of ceramics.	Il carbone è una parte importante della fabbricazione della ceramica.
She is a charming host.	È un'ospite affascinante.
He sat down on a pillow and sipped his tea.	Si sedette su un cuscino e sorseggiò il tè.
The steam is cooked while the food is in the oven.	Il vapore viene cotto mentre il cibo è nel forno.
He ran his fingers over the bread.	Fece scorrere le dita sul pane.
They came out of a department store.	Sono arrivati ​​fuori da un grande magazzino.
A deep river runs through the center of the village.	Un profondo fiume attraversa il centro del paese.
Landslides are common in this region.	Le frane sono comuni in questa regione.
The main attraction of the city is its zoo.	L'attrazione principale della città è il suo zoo.
Scholars agree that this is a minor effect.	Gli studiosi concordano sul fatto che questo è un effetto minore.
Grapes are a rich source of vitamins.	L'uva è una ricca fonte di vitamine.
We hear very little about you.	Sentiamo molto poco di te.
He planted some flowers in the garden.	Ha piantato dei fiori in giardino.
You have to be careful, not to create a scene.	Devi stare attento, per non creare una scena.
Meteorologists have promised sunnier days.	I meteorologi hanno promesso giorni più soleggiati.
The government has urged citizens to report all these violations.	Il governo ha esortato i cittadini a denunciare tutte queste violazioni.
Sorry if I call you so often.	Scusa se ti chiamo così spesso.
The youth wing of the party is known for its violence.	L'ala giovanile del partito è nota per la sua violenza.
Falling snow covered the slopes.	La neve che cadeva ricopriva le piste.
Eventually they managed to come to an agreement.	Alla fine sono riusciti a mettersi d'accordo.
Who met this brave man?	Chi ha incontrato quest'uomo coraggioso?
I think he's true for most people.	Penso che sia vero per la maggior parte delle persone.
He came out and shivered.	Uscì fuori e rabbrividì.
The box contains a letter.	La scatola contiene una lettera.
They applied too much perfume.	Hanno applicato troppo profumo.
He got lost in a maze of narrow streets.	Si perse in un labirinto di stradine.
She heard a thud.	Percepì un rumore sordo.
The desk fitted perfectly.	La scrivania si adattava perfettamente.
The school year includes a three-month break.	L'anno scolastico prevede tre mesi di pausa.
He has littered street corners.	Ha sporcato agli angoli delle strade.
Seagulls and canoes lined the bay.	Gabbiani e canoe fiancheggiavano la baia.
Bird migration is part of nature's cycle.	La migrazione degli uccelli fa parte del ciclo della natura.
The children were frightened by the thunder.	I bambini sono stati spaventati dal tuono.
He is about my age.	Ha più o meno la mia età.
Sometimes it rained.	A volte pioveva.
They decided to talk about the matter.	Hanno deciso di parlare della questione.
The most popular food here is fried noodles.	Il cibo più popolare qui sono le tagliatelle fritte.
I'm not used to driving in the city.	Non sono abituato a guidare in città.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Molti storici dubitano del significato storico di questo evento.
One meaning of the term "justice" includes equality of opportunity.	Un significato del termine "giustizia" include l'uguaglianza di opportunità.
We need to fight global warming.	Dobbiamo contrastare il riscaldamento globale.
She was granted a long stay.	Le è stato concesso un lungo soggiorno.
I'm sleepy, he said	Ho sonno, disse
Flying rats have plagued the city for months.	I topi volanti hanno afflitto la città per mesi.
That coach was painted black.	Quell'allenatore era dipinto di nero.
A blanket is used to protect yourself from the cold.	Una coperta viene utilizzata per proteggersi dal freddo.
The death toll continues to rise.	Il bilancio delle vittime continua a salire.
They belittled any opportunity they had.	Lo hanno sminuito ogni opportunità che avevano.
The dams prevented sea water from penetrating inland.	Le dighe impedivano all'acqua di mare di penetrare nell'entroterra.
Bill is now a teenager.	Bill ora è un adolescente.
He came to the door and knocked three times.	È venuto alla porta e ha bussato tre volte.
Describe your action plan in detail.	Descrivi in ​​dettaglio il tuo piano d'azione.
Can't wait to work with you, sir.	Non vedo l'ora di lavorare con lei, signore.
This is a budget hotel.	Questo è un hotel economico.
They come close to what can be described as traditional.	Si avvicinano a ciò che può essere descritto come tradizionale.
He was confident they would prevail.	Era fiducioso che avrebbero prevalso.
The answers to these questions are important.	Le risposte a queste domande sono importanti.
He uses glass in many of her paintings.	Usa il vetro in molti dei suoi dipinti.
The diver was struggling to emerge.	Il subacqueo stava lottando per emergere.
The weather was mild.	Il tempo era mite.
The hills were surrounded by wolves.	Le colline erano circondate di lupi.
This farm is like that across the nation.	Questa fattoria è così in tutta la nazione.
The institute will become vibrant, vibrant.	L'istituto diventerà vibrante, vibrante.
The cat attacked people.	Il gatto ha attaccato le persone.
Before buying them, he tries on each pair first.	Prima di acquistarli, prova prima ogni paio.
He attacked the tiger with a steel knife.	Ha attaccato la tigre con un coltello d'acciaio.
The drought continued despite restoration efforts.	La siccità è continuata nonostante gli sforzi di restauro.
The landscape is intensely colored.	Il paesaggio è intensamente colorato.
This can be used as a travel guide.	Questo può essere usato come guida di viaggio.
He smiled calmly.	Sorrise con calma.
The plains run in every direction.	Le pianure corrono in ogni direzione.
Please put that glass down.	Per favore, metti giù quel bicchiere.
A farm animal that lives mainly on grass	Un animale da fattoria che vive principalmente sull'erba
Help me with my taxes	Aiutami con le mie tasse
The rice harvested at this time is ready.	Il riso raccolto in questo momento è pronto.
He's looking for a better job.	Sta cercando un lavoro migliore.
I have to study further.	Devo studiare ulteriormente.
Cloudy with occasional showers.	Nuvoloso con rovesci occasionali.
The kidnappers demanded a large ransom.	I rapitori hanno chiesto un ingente riscatto.
He complained loudly about bad service.	Si è lamentato ad alta voce del cattivo servizio.
An ancient house was discovered during the excavations.	Durante gli scavi è stata scoperta un'antica abitazione.
Make cuts in the orange to expose the pulp underneath.	Fai dei tagli nell'arancia per esporre la polpa sottostante.
A village is located on this agricultural land.	Un villaggio è situato su questo terreno agricolo.
A poor harvest this year will affect food prices.	Un raccolto scarso quest'anno influenzerà i prezzi dei generi alimentari.
We all know exercise is beneficial.	Sappiamo tutti che l'esercizio è benefico.
It is a sturdy type of wood.	È un tipo di legno robusto.
The expression on his face was deadly serious.	L'espressione sul suo volto era mortalmente seria.
He scribbled a word on the page.	Ha scarabocchiato una parola sulla pagina.
We have an export surplus.	Abbiamo un surplus di esportazione.
They blotted out the sun and the stars.	Hanno cancellato il sole e le stelle.
We slowly rode our horses into town.	Abbiamo cavalcato lentamente i nostri cavalli in città.
Do not feed the animals!	Non dare da mangiare agli animali!
This text needs to be changed.	Questo testo deve essere modificato.
List vegetarian dishes.	Elenca i piatti vegetariani.
We go camping tomorrow.	Domani andiamo in campeggio.
Watch your language, young man.	Attento alla tua lingua, giovanotto.
He leads a quiet life in the countryside.	Conduce una vita tranquilla in campagna.
My dishwasher has stopped working.	La mia lavastoviglie ha smesso di funzionare.
The commander was shocked.	Il comandante era sconvolto.
I was all ready to go.	Ero tutto pronto per partire.
He spoke a few words, then resumed his work.	Pronunciò alcune parole, poi riprese il suo lavoro.
Less rain fell this summer.	Quest'estate cadeva meno pioggia.
The peasants slowly began to return to agriculture.	I contadini iniziarono lentamente a tornare all'agricoltura.
A bottle was left near the water's edge.	Una bottiglia è stata lasciata vicino al bordo dell'acqua.
This machine will break the dice automatically.	Questa macchina romperà i dadi automaticamente.
This is just to give you a general idea.	Questo è solo per darti un'idea generale.
The little boy threw down his toys.	Il ragazzino ha buttato giù i suoi giocattoli.
A dog barked in the alley.	Un cane abbaiava nel vicolo.
A national exam is notoriously difficult.	Un esame nazionale è notoriamente difficile.
The merchant ship was anchored in the bay.	La nave mercantile era ancorata nella baia.
An entire block of buildings collapsed during the earthquake.	Un intero blocco di edifici è crollato durante il terremoto.
The fire burned brightly.	Il fuoco ardeva brillantemente.
The father asked for everyone's attention.	Il padre ha chiesto l'attenzione di tutti.
The chair rests on a rubber mat.	La sedia poggia su un tappetino di gomma.
The suspect confessed to the theft.	Il sospettato ha confessato il furto.
The exhibit was quite surprising.	La mostra era piuttosto sorprendente.
Congestion has worsened in recent years.	La congestione è peggiorata negli ultimi anni.
He is known for speaking eloquently.	È noto per aver parlato in modo eloquente.
The circus is very popular this time of year.	Il circo è molto popolare in questo periodo dell'anno.
The regional government has introduced new measures.	Il governo regionale ha introdotto nuove misure.
Believers try to be merciful.	I credenti cercano di essere misericordiosi.
Researchers are working to understand how the brain works.	I ricercatori stanno lavorando per capire come funziona il cervello.
The streets of the quiet village were deserted.	Le strade del tranquillo villaggio erano deserte.
No newcomers to the host planet would be safe.	Nessun nuovo arrivato sul pianeta ospite sarebbe al sicuro.
The city's tourist attractions will be expanded.	Le attrazioni turistiche della città saranno ampliate.
Rather, the idiots would ruin the financial markets.	Piuttosto, gli idioti rovinerebbero i mercati finanziari.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Abbiamo dovuto aspettare quindici minuti per un dottore.
Attention, the razor is dangerous!	Attenzione, il rasoio è pericoloso!
Jim bowed and kissed my hand.	Jim si inchinò e mi baciò la mano.
He moved two nests and some water bottles.	Ha spostato due nidi e alcune bottiglie d'acqua.
The package had been opened and closed.	Il pacco era stato aperto e richiuso.
The temperature of the furnace was measured reading ability of young children.	La temperatura della fornace è stata misurata capacità di lettura dei bambini piccoli.
Travel agencies and tour companies need efficient transport.	Le agenzie di viaggio e le compagnie turistiche hanno bisogno di trasporti efficienti.
They had reached the main gates.	Avevano raggiunto i cancelli principali.
It was found only on the railroad tracks.	È stato trovato solo sui binari della ferrovia.
The economic boom is unprecedented.	Il boom economico è senza precedenti.
The sailors cleared the deck and began to untie the ropes.	I marinai liberarono il ponte e iniziarono a slegare le corde.
During its first four years, a tree grows slowly.	Durante i suoi primi quattro anni, un albero cresce lentamente.
The economy of this city is highly dependent on tourism.	L'economia di questa città dipende fortemente dal turismo.
Girls are always told to be good.	Alle ragazze viene sempre detto di essere brave.
Mexico is a sovereign state.	Il Messico è uno stato sovrano.
Why do we always have to count pennies?	Perché dobbiamo sempre contare i penny?
It was unbearably hot.	Faceva un caldo insopportabile.
Two major storms would hit the city that year.	Quell'anno due grandi tempeste avrebbero colpito la città.
Economists believe the economy is improving.	Gli economisti ritengono che l'economia stia migliorando.
Morning is a pleasant time of day.	La mattina è un momento piacevole della giornata.
A curse on him!	Una maledizione su di lui!
In the pool there are different varieties of fish.	In piscina ci sono diverse varietà di pesce.
Will you bring me my loofah from the basement, please?	Mi porteresti la mia luffa dal seminterrato, per favore?
The bamboo mat is almost burnt.	La stuoia di bambù è quasi bruciata.
She lived in a small village.	Viveva in un piccolo villaggio.
The snake slipped into the grass.	Il serpente scivolò nell'erba.
The speedometer read ninety.	Il tachimetro segnava novanta.
We talk a lot about places, right?	Parliamo molto di luoghi, vero?
Send flowers to your sister.	Manda fiori a tua sorella.
They got involved in a bitter war.	Furono coinvolti in un'aspra guerra.
I looked out the window, watching the snow fall.	Guardavo fuori dalla finestra, guardando la neve che cadeva.
From tomorrow, we must all start recycling.	Da domani, dobbiamo iniziare tutti a riciclare.
Butter the bread.	Imburra il pane.
In the corner was a glass box.	Nell'angolo c'era una scatola di vetro.
He spoke very slowly and clearly.	Parlava molto lentamente e chiaramente.
The bullet ripped through his chest.	Il proiettile gli ha squarciato il petto.
The hills are beautiful, with clean air and blue skies.	Le colline sono bellissime, con aria pulita e cielo azzurro.
A homeless boy approached the car.	Un ragazzino senzatetto si è avvicinato all'auto.
The sound of the pounding waves never stopped.	Il rumore delle onde martellanti non è mai cessato.
What's the moral here?	Qual è la morale qui?
The irrigation system needs continuous repairs.	L'impianto di irrigazione necessita di continue riparazioni.
The water in this man's bottle was hot.	L'acqua nella bottiglia di quest'uomo era calda.
Many children live in poverty.	Molti bambini vivono in povertà.
Troops were needed to protect the new colony.	Le truppe erano necessarie per proteggere la nuova colonia.
He keeps this pen and pencil by the bed.	Tiene questa penna e matita vicino al letto.
Roasted vegetables taste delicious.	Le verdure arrosto hanno un sapore delizioso.
This valley was known for its wild flowers.	Questa valle era nota per i suoi fiori selvatici.
What's the weather like?	Com'è il tempo?
The bad girl was scolded by her teacher.	La bambina cattiva è stata rimproverata dal suo insegnante.
She will take me to the zoo tomorrow.	Mi porterà allo zoo domani.
The landscape is dotted with ancient temples.	Il paesaggio è costellato di antichi templi.
A committee has been set up to investigate the incident.	È stato istituito un comitato per indagare sull'incidente.
A ghostly figure appeared from the shadows.	Una figura spettrale apparve dall'ombra.
So the wise old woman	Quindi la vecchia saggia
The police are chasing the man.	La polizia sta dando la caccia all'uomo.
We need to make significant changes.	Dobbiamo apportare cambiamenti significativi.
These oxen are equally matched.	Questi buoi sono equamente abbinati.
That new actress has made her way from supporting roles.	Quella nuova attrice si è fatta strada dai ruoli secondari.
She struggles with depression.	Combatte con la depressione.
She walked quickly down the street.	Camminò velocemente per la strada.
Dinner was crowded.	La cena era affollata.
The local pharmacist supplies a number of medicines.	Il farmacista locale fornisce una serie di medicinali.
You will need a lot of sugar for this.	Avrai bisogno di molto zucchero per questo.
Wealth does not come from money but from care.	La ricchezza non viene dai soldi ma dalla cura.
Roads and rail links were quickly repaired.	Strade e collegamenti ferroviari furono rapidamente riparati.
The piece of clay falls off the table and shatters.	Il pezzo di argilla cade dal tavolo e si frantuma.
The skies are cloudy.	I cieli sono nuvolosi.
He often made grammar mistakes.	Spesso commetteva errori di grammatica.
The city was named in honor of this king.	La città è stata chiamata in onore di questo re.
Every woman in the village was helping with the search.	Ogni donna del villaggio stava aiutando con la ricerca.
On paper it might seem impossible.	Sulla carta potrebbe sembrare impossibile.
This region is known for its large iron ore deposits.	Questa regione è nota per i grandi giacimenti di minerale di ferro.
A monsoon produces heavy rains.	Un monsone produce forti piogge.
Do not turn off the engine.	Non spegnere il motore.
Do you think he is innocent?	Credi che sia innocente?
They sought medical help, but it was too late.	Hanno cercato assistenza medica, ma era troppo tardi.
A comfortable person should see a psychiatrist.	Una persona comoda dovrebbe vedere uno psichiatra.
The dam produces huge amounts of electricity.	La diga produce enormi quantità di elettricità.
Is this what you believe in?	È questo ciò in cui credi?
The manager is determined to improve working conditions.	Il manager è determinato a migliorare le condizioni di lavoro.
The roof is covered with tar paper.	Il tetto è ricoperto di carta catramata.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Lavati accuratamente le mani dopo aver usato il bagno.
A ray of hope in an amoral society.	Un raggio di speranza in una società amorale.
The government has been asked to do more.	Il governo è stato invitato a fare di più.
His family can read and write.	La sua famiglia sa leggere e scrivere.
I believe he is innocent.	Credo che sia innocente.
This author's style carries several hallmarks of modernist writing.	Lo stile di questo autore porta diversi tratti distintivi della scrittura modernista.
The government has decided to continue the program.	Il governo ha deciso di continuare il programma.
If you want to lose weight, eat less cake.	Se vuoi perdere peso, mangia meno torta.
Once upon a time there was a girl who liked to paint flowers.	C'era una volta una ragazza a cui piaceva dipingere i fiori.
Nobody can talk to the dead.	Nessuno può parlare con i morti.
A reasonable government will regulate smoking.	Un governo ragionevole regolerà il fumo.
Drought affected crops.	La siccità ha influito sui raccolti.
He has written dozens of novels.	Ha scritto decine di romanzi.
He has produced some hits.	Ha prodotto alcuni successi.
Books can brighten anyone's day.	I libri possono illuminare la giornata di chiunque.
I can't see anyone in here.	Non riesco a vedere nessuno qui dentro.
The detergents we use are harmful to the environment.	I detersivi che utilizziamo sono dannosi per l'ambiente.
The king ruled his country for many years.	Il re ha governato il suo paese per molti anni.
His tragic end has left us all shocked and saddened.	La sua tragica fine ci ha lasciato tutti sconvolti e rattristati.
Country wine was widely exported this week.	Il vino di campagna è stato ampiamente esportato questa settimana.
Just say no, just don't spread rumors, he said.	Basta dire di no, solo di non diffondere voci, ha detto.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Un piano per estendere il congedo di maternità a tutte le mamme.
The minister never fails to show up on time.	Il ministro non manca mai di presentarsi in tempo.
Our brains are designed to remember things.	Il nostro cervello è progettato per ricordare le cose.
The tall building dominated the horizon.	L'alto edificio dominava l'orizzonte.
Don't complain, be positive.	Non lamentarti, sii positivo.
He found a perfectly spherical hole in the apple.	Ha trovato un buco perfettamente sferico nella mela.
These are complicated financial statements.	Questi sono rendiconti finanziari complicati.
His life was marked by a tragedy.	La sua vita è stata segnata da una tragedia.
She is so wise, it is difficult to know what is true.	È così saggia, è difficile sapere cosa sia vero.
Considerable damage was caused.	Sono stati causati notevoli danni.
The severe drought has affected millions of people.	La grave siccità ha colpito milioni di persone.
The stain formed a permanent stain on that dress.	La macchia ha formato una macchia permanente su quel vestito.
A physics textbook will allow you to do some experiments.	Un libro di testo di fisica ti permetterà di fare qualche esperimento.
These actions can trigger war.	Queste azioni possono innescare la guerra.
She revised her notes for her exam.	Ha rivisto i suoi appunti per l'esame.
A quiet river flows through a nearby village.	Un fiume tranquillo scorre attraverso un villaggio vicino.
Rats and mice are notoriously resourceful.	Ratti e topi sono notoriamente pieni di risorse.
There were cries of surprise and joy.	Ci furono grida di sorpresa e di gioia.
However, you are absolutely right!	Comunque hai perfettamente ragione!
She has had a stroke.	Ha avuto un ictus.
Construction of the bridge was completed smoothly.	La costruzione del ponte è stata completata senza intoppi.
The tiger pursued her prey, unaware that it was being watched.	La tigre inseguiva la sua preda, ignara di essere osservata.
The elderly couple had two daughters.	La coppia di anziani aveva due figlie.
The trains were diverted to different tracks.	I treni sono stati deviati su binari diversi.
It went smoother than expected.	La cosa è andata più liscia del previsto.
We will go through all the details, make a decision and	Esamineremo tutti i dettagli, prenderemo una decisione e
The owner of the cafe was said to be a billionaire	Si diceva che il proprietario del caffè fosse un miliardario
What remains is austere and somber.	Ciò che resta è austero e cupo.
Who put the salt in the soup?	Chi ha messo il sale nella zuppa?
Not only humans communicate through facial expressions.	Non solo gli esseri umani comunicano attraverso le espressioni facciali.
Nobody will confirm it.	Nessuno lo confermerà.
The children were excited and ran into the garden.	I bambini erano eccitati e corsero in giardino.
The tides change twice a day.	Le maree cambiano due volte al giorno.
The rain did not fall as expected	La pioggia non è caduta come previsto
You have hired a new assistant.	Ha assunto un nuovo assistente.
The manager was overwhelmed by her hostility.	Il manager è stato sopraffatto dalla sua ostilità.
His smile seemed genuine.	Il suo sorriso sembrava genuino.
The economic crisis has forced many companies to close.	La crisi economica ha costretto molte aziende a chiudere.
She was very nervous about the exam.	Era molto nervosa per l'esame.
This dress is too tight.	Questo vestito è troppo stretto.
The forest protects us from extreme heat in the summer.	La foresta ci protegge dal caldo estremo in estate.
The conversation turned to other topics.	La conversazione si è spostata su altri argomenti.
Exercise helped improve patients' mood.	L'esercizio ha contribuito a migliorare l'umore dei pazienti.
She staggered to her feet and screamed.	Barcollò in piedi e gridò.
The sage sat alone on the mountain.	Il saggio sedeva da solo sulla montagna.
They began to run hand in hand.	Cominciarono a correre mano nella mano.
This family has completely different eating habits.	Questa famiglia ha abitudini alimentari completamente diverse.
You rarely speak in public.	Raramente parla in pubblico.
She sank into a chair, exhausted.	Si lasciò cadere su una sedia, esausta.
The study produced surprising results.	Lo studio ha prodotto risultati sorprendenti.
Migrants fled here.	I migranti sono fuggiti qui.
The committee met behind closed doors.	Il comitato si è riunito a porte chiuse.
The philosophy of pragmatism has many followers.	La filosofia del pragmatismo ha molti seguaci.
A loud, grating noise shook the room.	Un rumore forte e stridente scosse la stanza.
The defendant was charged with attempted murder.	L'imputato è stato accusato di tentato omicidio.
Many trees were lost in the fire.	Molti alberi sono andati persi nel fuoco.
The meal was mediocre.	Il pasto è stato mediocre.
Partridges, thrushes, and robins fly south for the winter.	Pernici, tordi e pettirossi volano a sud per l'inverno.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Gli studi hanno collegato il fumo al cancro ai polmoni.
Spring was the first season.	La primavera è stata la prima stagione.
I kept the fridge out the window.	Ho tenuto il frigorifero fuori dalla finestra.
The baby stopped crying.	Il bambino ha smesso di piangere.
These rich red raspberries are truly delicious.	Questi ricchi lamponi rossi sono davvero deliziosi.
The streets teemed with people.	Le strade pullulavano di gente.
As always, news was scarce.	Come sempre, le notizie scarseggiavano.
They began to struggle.	Cominciarono a dimenarsi.
He feels he is being treated unfairly.	Sente di essere trattato ingiustamente.
We will do it for you.	Lo faremo per te.
They are becoming more and more popular in our big cities.	Stanno diventando sempre più diffusi nelle nostre grandi città.
Grammar is boring.	La grammatica è noiosa.
Amor neglected to report the incident to the police.	Amor ha trascurato di denunciare l'incidente alla polizia.
In the past, women have struggled with prejudice.	In passato, le donne hanno lottato contro i pregiudizi.
The wind overturned some boats.	Il vento ha rovesciato alcune barchette.
The city skyline is dominated by Gothic cathedrals.	Lo skyline della città è dominato da cattedrali gotiche.
Include herbs in your meals.	Includi le erbe nei tuoi pasti.
Soon, the number of women holding passports increased.	Ben presto, il numero di donne in possesso di un passaporto aumentò.
Four lunar eclipses occurred that year.	Quell'anno si verificarono quattro eclissi lunari.
Place the chicken legs on top of the rice.	Metti le cosce di pollo sopra il riso.
Twelve people died.	Dodici persone sono morte.
The city walls were thick.	Le mura della città erano spesse.
All electronic devices use electricity.	Tutti i dispositivi elettronici utilizzano l'elettricità.
Always carry a camera with you.	Porta sempre con sé una macchina fotografica.
The water was warm, welcoming and cool.	L'acqua era calda, accogliente e fresca.
Make sure the water is boiling.	Assicurati che l'acqua stia bollendo.
The diamond was cut into a square.	Il diamante è stato tagliato in un quadrato.
The floor was covered with a thick layer of dust.	Il pavimento era ricoperto da uno spesso strato di polvere.
The children listened while the teacher read.	I bambini ascoltavano mentre l'insegnante leggeva.
It's time for me to go back to work.	È ora che io torni al lavoro.
Sport is an important part of our culture.	Lo sport è una parte importante della nostra cultura.
The lesson was interrupted by the fire alarm.	La lezione è stata interrotta dall'allarme antincendio.
They are used to hard physical work.	Sono abituati al duro lavoro fisico.
The steep path climbed steeply to the summit	Il ripido sentiero saliva ripido verso la vetta
Local newspapers often print rumors.	I giornali locali spesso stampano voci.
The commander ordered his men to attack immediately.	Il comandante ordinò ai suoi uomini di attaccare immediatamente.
Take this extract and dilute it with water.	Prendi questo estratto e diluiscilo con acqua.
First there was gold, then silver and then copper.	Prima c'era l'oro, poi l'argento e poi il rame.
You can wear your new sunglasses on the beach.	Puoi indossare i tuoi nuovi occhiali da sole in spiaggia.
A century ago, the city was destroyed by a fire.	Un secolo fa, la città fu distrutta da un incendio.
Mike's skills as a mechanic are renowned.	Le abilità di Mike come meccanico sono rinomate.
That old couple visited the rose garden in the park.	Quella vecchia coppia ha visitato il roseto nel parco.
The weather has been very mild here this winter.	Il clima è stato molto mite qui questo inverno.
His throat was clear as glass.	La sua gola era chiara come il vetro.
Heavy downpours preceded the monsoon season.	Forti acquazzoni hanno preceduto la stagione dei monsoni.
The warrior ran madly, not controlled by any opponent.	Il guerriero corse alla follia, non controllato da nessun avversario.
The population continued to grow rapidly.	La popolazione ha continuato a crescere rapidamente.
Appearance! 	Aspetto!
the rabbit has come out of his hole.	il coniglio è uscito dalla sua tana.
How do we make good food?	Come facciamo il buon cibo?
A fine mist hung in the air.	Una nebbia sottile aleggiava nell'aria.
A popular music video went viral last year.	Un popolare video musicale è diventato virale l'anno scorso.
Important life lessons can be learned from reading.	Dalla lettura si possono trarre importanti lezioni di vita.
The composer stated that "this music is not reproduced".	Il compositore ha affermato che "questa musica non viene riprodotta".
It is the same country.	È lo stesso paese.
The report stated that a permit was required.	Il rapporto affermava che era necessario un permesso.
You need to supplement your diet with vitamins.	Devi integrare la tua dieta con vitamine.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Si sdraiò sull'erba e chiuse gli occhi.
The man rushed forward.	L'uomo si precipitò in avanti.
But others believe the project is not worth the money.	Ma altri credono che il progetto non valga la spesa.
We saw the man walking down the street.	Abbiamo visto l'uomo camminare per strada.
The children were scared.	I bambini erano spaventati.
A lone figure walks along the deserted road.	Una figura solitaria percorre la strada deserta.
Collecting mountain dew was a challenging problem.	La raccolta della rugiada di montagna era un problema impegnativo.
The lion's mane is brown.	La criniera del leone è marrone.
The ham was expensive, so he only ate a slice.	Il prosciutto era costoso, quindi ne mangiò solo una fetta.
He gritted his teeth in pain.	Strinse i denti per il dolore.
This autobiography was compiled by the author's granddaughter.	Questa autobiografia è stata compilata dalla nipote dell'autore.
You will not go much further on this path.	Non andrai molto oltre su questa strada.
The land was made a plan.	La terra è stata resa un piano.
The speaker spoke aloud.	L'oratore parlava ad alta voce.
Widespread floods followed.	Ne sono seguite inondazioni diffuse.
The strike ended after the negotiations.	Lo sciopero si è concluso dopo le trattative.
The date is nine o'clock today.	La data è oggi le nove.
The interesting material contrast of stone and wood.	L'interessante contrasto materico di pietra e legno.
They work from early morning to early evening.	Funzionano dalla mattina presto alla prima serata.
Touch the gong.	Tocca il gong.
We met by chance and have been inseparable ever since.	Ci siamo conosciuti per caso e da allora siamo inseparabili.
People should sit down, eat right, and sleep.	Le persone dovrebbero sedersi, mangiare correttamente e dormire.
He left, slamming the door hard behind him.	Se ne andò, sbattendo forte la porta dietro di sé.
The farmer's crops were ruined by a violent storm.	I raccolti del contadino furono rovinati da una violenta tempesta.
Someone, somewhere, is probably laughing right now.	Qualcuno, da qualche parte, probabilmente sta ridendo in questo momento.
He could barely contain his arousal about him.	Riusciva a malapena a contenere la sua eccitazione.
One sixth of the animals went into the truck.	Un sesto degli animali è andato nel camion.
The injured were cared for by hospital staff.	I feriti sono stati assistiti dal personale ospedaliero.
We live on this street.	Viviamo in questa strada.
It had been a bright and sunny day.	Era stata una giornata luminosa e soleggiata.
The yacht was moored in the harbor.	Lo yacht era ormeggiato nel porto.
Tourists have bought so much fresh food.	I turisti hanno comprato così tanto cibo fresco.
Children often ask for money.	I bambini spesso chiedono soldi.
He bought a new suit.	Ha comprato un vestito nuovo.
Some teams lose more than others.	Alcune squadre perdono più di altre.
The stock collapsed.	Il titolo è crollato.
Few people know anything about this belief.	Poche persone sanno qualcosa di questa convinzione.
Using the hotel pool, she swam a mile.	Usando la piscina dell'hotel, ha nuotato per un miglio.
His life began to revolve around his work.	La sua vita iniziò a girare attorno al suo lavoro.
When it is cold enough, add the grapes.	Quando sarà abbastanza fredda, aggiungete l'uva.
Please give us a minute alone.	Per favore, dacci un minuto da soli.
Democide can be directly traced back to war alone.	Il democidio può essere ricondotto direttamente alla sola guerra.
Here, too, family is important.	Anche qui la famiglia è importante.
He has a large circle of friends.	Ha una vasta cerchia di amici.
The status quo is unsustainable.	Lo status quo è insostenibile.
His suitcase was full of books and documents.	La sua valigia era piena di libri e documenti.
The task was complicated.	Il compito era complicato.
The leaders hoped to encourage growth in rural areas.	I leader speravano di incoraggiare la crescita nelle aree rurali.
We could hear the low hum of the engine.	Potevamo sentire il ronzio basso del motore.
A myriad of things pollute our water.	Una miriade di cose inquinano la nostra acqua.
His reasoning was absurd.	Il suo ragionamento era assurdo.
The city was full of tourists.	La città era piena di turisti.
She is very insightful when he buys clothes.	È molto perspicace quando compra i vestiti.
Quickly remove the mixture from the heat.	Togliete velocemente il composto dal fuoco.
Several dozen roses are in bloom.	Diverse dozzine di rose sono in fiore.
We find it difficult to study here.	Troviamo difficile studiare qui.
Adding to your personal library is overdue.	L'aggiunta alla tua libreria personale è in ritardo.
The violent storm shook the windows.	Il violento temporale ha fatto tremare le finestre.
He got up to make an important announcement.	Si alzò per fare un annuncio importante.
Local organizers promise an exciting evening.	Gli organizzatori locali promettono una serata emozionante.
He understood that he couldn't go on.	Capì che non poteva andare avanti.
They set up farms and plowed the land.	Crearono fattorie e ararono la terra.
Horse racing is more popular today than ever.	Le corse di cavalli sono oggi più popolari che mai.
We use adjectives to compare things.	Usiamo aggettivi per confrontare le cose.
Eating one is equivalent to three cups of fruit.	Mangiarne uno equivale a tre tazze di frutta.
You can buy that painting tomorrow.	Puoi comprare quel dipinto domani.
This information is classified.	Tale informazione è classificata.
How will you read this text?	Come leggerete questo testo?
This belt holds up the pants.	Questa cintura tiene su i pantaloni.
The brothers were very different in nature.	I fratelli erano di natura molto diversa.
She spends many hours practicing the piano.	Trascorre molte ore ad esercitarsi con il pianoforte.
We flew through thick clouds.	Abbiamo volato attraverso nuvole spesse.
She left the hostel.	Ha lasciato l'ostello.
When the shoe fits, put it on.	Quando la scarpa si adatta, indossala.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Gli altoparlanti sono molto rumorosi, quindi alza il volume.
You are a doctor by profession.	È medico di professione.
His speech was full of references to "our families".	Il suo discorso era pieno di riferimenti alle "nostre famiglie".
He doesn't want to leave.	Non vuole andarsene.
Their home is regularly cleaned.	La loro casa viene regolarmente pulita.
His legs felt weak.	Le sue gambe si sentivano deboli.
What is the cause of the problem?	Qual è la causa del problema?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Aggiungere un po' di polvere di erba di grano e succo di zenzero.
The study attempted to measure sadness.	Lo studio ha tentato di misurare la tristezza.
They were surrounded by a crowd of onlookers.	Rimasero circondati da una folla di curiosi.
Tom lay in bed, staring at the ceiling.	Tom giaceva a letto, fissando il soffitto.
An animal rears its young in a nest.	Un animale alleva i suoi piccoli in un nido.
The moon appears to rise in the west.	La luna sembra sorgere a ovest.
The two organizations involved are still negotiating.	Le due organizzazioni coinvolte stanno ancora negoziando.
I can't find it anywhere!	Non riesco a trovarlo da nessuna parte!
Fifty thousand people attended the event.	Cinquantamila persone hanno partecipato all'evento.
They will soon be killed, they say.	Presto saranno uccisi, dicono.
Einstein argued that every human action has a cause.	Einstein sosteneva che ogni azione umana ha una causa.
They invited her to dinner.	L'hanno invitata a cena.
A letter from home never fails to cheer us up.	Una lettera da casa non manca mai di tirarci su il morale.
He rolls his eyes.	Alza gli occhi al cielo.
William shook the policeman's hand.	William ha stretto la mano al poliziotto.
The capital looks delightful.	La capitale sembra deliziosa.
He put the camera down on a shelf.	Posò la fotocamera su uno scaffale.
Not so long ago, this place was underwater.	Non molto tempo fa, questo posto era sott'acqua.
The child smiled.	Il bambino sorrise.
Cattle tend to give birth in the winter.	I bovini tendono a partorire in inverno.
The cows grazed in the pasture.	Le mucche pascolavano al pascolo.
His car was a prime target for thieves.	La sua macchina era un obiettivo primario per i ladri.
The farm was devastated by the floods.	La fattoria è stata devastata dalle inondazioni.
The operation was a complete disaster.	L'operazione è stata un completo disastro.
Our children are used to having books read.	I nostri figli sono abituati a farsi leggere dei libri.
It's time to try something new.	È tempo di provare qualcosa di nuovo.
Normal activity will resume when the dust has cleared.	L'attività normale verrà ripresa quando la polvere si sarà diradata.
Too many customers crowded into the small shop.	Troppi clienti affollati nel piccolo negozio.
They woke up at dawn and left.	Si svegliarono all'alba e partirono.
He completely trusts me, he added.	Si fida completamente di me, ha aggiunto.
His gaze was not steady.	Il suo sguardo non era fermo.
Many folk tablets and rock carvings have been found here.	Qui sono state trovate molte tavolette popolari e incisioni rupestri.
The meal consisted of vegetables, rice and meat.	Il pasto consisteva in verdure, riso e carne.
He promised him that he would never take another drug.	Gli ha promesso che non avrebbe mai preso un altro farmaco.
The cat curls up to sleep in the warmth.	Il gatto si rannicchia per dormire al caldo.
Our daffodils are getting tall.	I nostri narcisi stanno diventando alti.
A farmer leads his geese behind him.	Un contadino guida le sue oche dietro di lui.
Over the past fifty years, the population has increased dramatically.	Negli ultimi cinquant'anni la popolazione è aumentata notevolmente.
The boy's shoes were dusty.	Le scarpe del ragazzo erano impolverate.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Abbiamo appreso che la maggior parte dei nostri vicini aveva il cancro.
He welcomed me warmly.	Mi ha accolto con calore.
At the pump.	Alla pompa.
Rats reproduce quickly.	I ratti si riproducono rapidamente.
When you have free time, use it wisely.	Quando hai tempo libero, usalo con saggezza.
The singer had a rich voice.	Il cantante aveva una voce ricca.
This restaurant is known for its friendly service.	Questo ristorante è noto per il suo servizio cordiale.
This rural town is famous for its charming shops	Questa cittadina rurale è famosa per i suoi affascinanti negozi
Beware of playing too close to the house.	Attenzione a giocare troppo vicino alla casa.
The effect of smoking on health was in question.	L'effetto del fumo sulla salute era in discussione.
He resumed his placid expression.	Riprese la sua espressione placida.
The cloud was loaded with moisture.	La nuvola era carica di umidità.
Future generations of citizens will be much better educated.	Le future generazioni di cittadini saranno molto più istruite.
They left quickly.	Sono partiti in fretta.
The boat swayed gently in the waves.	La barca ondeggiava dolcemente tra le onde.
The painting is impressive.	Il dipinto è impressionante.
His sigh sounded slightly annoyed.	Il suo sospiro sembrò leggermente infastidito.
Elements are made up of combinations of protons and electrons.	Gli elementi sono costituiti da combinazioni di protoni ed elettroni.
The bird landed again on the ledge.	L'uccello si posò di nuovo sulla sporgenza.
Many were disgusted by the violence.	Molti furono disgustati dalla violenza.
There are many experienced philosophers here.	Ci sono molti filosofi esperti qui.
This building is very old.	Questo edificio è molto vecchio.
But brutality is prevalent in many regions.	Ma la brutalità è prevalente in molte regioni.
The children were tickled.	I bambini sono stati solleticati.
We headed down the street.	Ci siamo diretti lungo la strada.
I believe that marriage has to meet certain standards.	Credo che il matrimonio debba soddisfare determinati standard.
Don't eat chips!	Non mangiare patatine!
Many older residents of this city were destitute.	Molti residenti più anziani di questa città erano indigenti.
Surrounded by darkness, a small light flickered.	Circondata dall'oscurità, una piccola luce tremolava.
He expected the weather to remain pleasant.	Si aspettava che il tempo rimanesse piacevole.
The train moves slowly through the valley.	Il treno si muove lentamente attraverso la valle.
The labor market is formalized.	Il mercato del lavoro è formalizzato.
The system includes many important components.	Il sistema include molti componenti importanti.
So can we sit down now?	Quindi possiamo sederci ora?
The brave young man had noticed something strange.	Il giovane coraggioso aveva notato qualcosa di strano.
We believe it is morally correct to protect elephants.	Crediamo che sia moralmente corretto proteggere gli elefanti.
He considers it a necessary evil.	Lo considera un male necessario.
Storm clouds are heading this way.	Le nuvole temporalesche si stanno dirigendo da questa parte.
You'll be fine as long as you follow my advice.	Starai bene finché segui il mio consiglio.
The vice president, acting as president, will be inaugurated tomorrow.	Il vicepresidente, in qualità di presidente, sarà inaugurato domani.
Several things went wrong.	Diverse cose sono andate storte.
The cartoon depicted a drunk driver crashing into another vehicle.	Il cartone raffigurava un guidatore ubriaco che si schiantava contro un altro veicolo.
A local charity offers support for young people.	Un ente di beneficenza locale offre sostegno ai giovani.
Alcohol use should be limited.	L'uso di alcol dovrebbe essere limitato.
This time, he means it.	Questa volta, lo intende.
One edge of this leaf is longer than the other.	Un bordo di questa foglia è più lungo dell'altro.
The supermarket sells a large variety of foods.	Il supermercato vende una grande varietà di cibi.
A wide variety of plants are grown in greenhouses.	Una vasta gamma di piante viene coltivata in serra.
The cloud of dust approached quickly.	La nuvola di polvere si avvicinò rapidamente.
She came to live with us.	È venuta a vivere con noi.
You think it is a mistake.	Lei pensa che sia un errore.
Whiskey is a type of strong liquor.	Il whisky è un tipo di liquore forte.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Ogni anno vengono gettate quattordici miliardi di tonnellate di plastica.
So the organism cannot thrive.	Quindi l'organismo non può prosperare.
This region is known for its sand dunes.	Questa regione è nota per le sue dune di sabbia.
Being informed was under serious consideration.	Essere informati era sotto seria considerazione.
Many crops grow well in this region.	Molte colture crescono bene in questa regione.
The parade will feature marching bands and allegorical floats.	La sfilata sarà caratterizzata da bande musicali e carri allegorici.
Build on the ideas of others.	Costruisci sulle idee degli altri.
You have to cover the fire as it burns.	Devi coprire il fuoco mentre brucia.
Communicate with the computer via typed messages.	Comunicare con il computer tramite messaggi digitati.
The windows were smeared with grease.	Le finestre erano imbrattate di grasso.
She threw the cloak behind her.	Gettò il mantello dietro di sé.
The locals tried to defend the village, but without success.	La gente del posto ha cercato di difendere il villaggio, ma senza successo.
However, her dress was plain and dull.	Tuttavia, il suo vestito era semplice e scialbo.
He has a quick mind.	Ha una mente veloce.
Under a full moon you can cast shadows.	Sotto la luna piena puoi proiettare ombre.
The subway was active all day.	La metropolitana era attiva tutto il giorno.
The move attracted a lot of criticism from other cities.	La mossa ha attirato molte critiche da altre città.
Elephants live in groups, called herds.	Gli elefanti vivono in gruppi, chiamati branchi.
New technologies will lead to further discoveries.	Le nuove tecnologie porteranno a ulteriori scoperte.
The goal should no longer concern you.	L'obiettivo non dovrebbe più riguardarti.
The boa and the python are found all over the world.	Il boa e il pitone si trovano in tutto il mondo.
Bricks are heavy.	I mattoni sono pesanti.
His fingers had stiffened.	Le sue dita si erano irrigidite.
A skull is the main article of an active skeleton.	Un teschio è l'articolo principale di uno scheletro attivo.
None of them were willing to help.	Nessuno di loro era disposto ad aiutare.
A lot of effort is needed to develop a computer program.	Sono necessari molti sforzi per sviluppare un programma per computer.
They should arrive any moment.	Dovrebbero arrivare da un momento all'altro.
The soldiers moved cautiously towards the enemy.	I soldati si mossero cautamente verso il nemico.
Underestimating it would be a mistake.	Sottovalutarlo sarebbe un errore.
These historic buildings now serve as museums.	Questi edifici storici ora fungono da musei.
Are you close to the plate?	Sei vicino al piatto?
The tomato season will be over soon.	La stagione dei pomodori finirà presto.
Many families grow their own food.	Molte famiglie coltivano il proprio cibo.
Animals share a common interest in food.	Gli animali condividono un interesse comune per il cibo.
We have requested more information about your files.	Abbiamo richiesto maggiori informazioni sui tuoi file.
People these days are mesmerized by new technologies.	Le persone in questi giorni sono ipnotizzate dalle nuove tecnologie.
There is a distinctive spring in his step.	C'è una molla distintiva nel suo passo.
All the participants were eager to know what had happened.	Tutti i partecipanti erano ansiosi di sapere cosa fosse successo.
They wished him a speedy recovery.	Gli hanno augurato una pronta guarigione.
Suddenly it deflated.	All'improvviso si è sgonfiata.
The streets were clogged with traffic.	Le strade sono state intasate dal traffico.
The cat meows loudly in the trees.	Il gatto miagola rumorosamente tra gli alberi.
The trees are green.	Gli alberi sono verdi.
You have to account for every penny you spend.	Devi rendere conto di ogni centesimo speso.
This compound is made up of carbon and hydrogen.	Questo composto è composto da carbonio e idrogeno.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob era un cacciatore con un vero senso dell'avventura.
Forecasts predict a warm and sunny autumn.	Le previsioni prevedono un autunno caldo e soleggiato.
He tends to stay away from people.	Tende a stare lontano dalle persone.
Large families live in condominiums.	Le famiglie numerose vivono in condomini.
Crossing the desert can be dangerous.	Attraversare il deserto può essere pericoloso.
Some sentences contain multiple words.	Alcune frasi contengono più parole.
We have already lost students and parents.	Abbiamo già perso studenti e genitori.
This park is renowned for its enchanting landscapes.	Questo parco è rinomato per i suoi paesaggi incantevoli.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	La loro conversazione è stata interrotta dal suono dei tamburi.
The fuel economy of supercars isn't great.	Il risparmio di carburante delle supercar non è eccezionale.
Millions of people plan to boycott the popular social networking site.	Milioni di persone hanno in programma di boicottare il popolare sito di social networking.
He jumped to his feet, knocking the table down in haste.	Balzò in piedi, facendo cadere il tavolo nella fretta.
This, therefore, is a modest proposition.	Questa, quindi, è una proposta modesta.
The beautiful woman laughed.	La bella donna rise.
She looked at the librarian suspiciously.	Guardò il bibliotecario con sospetto.
Just before dawn, the witch flew off on her broom.	Poco prima dell'alba, la strega è volata via sulla sua scopa.
They rejected her complaint.	Hanno respinto la sua denuncia.
Steam and smoke rose into the sky.	Vapore e fumo si alzavano nel cielo.
It is efficient to use public transport.	È efficiente usare i mezzi pubblici.
Traditional theater should be restored.	Il teatro tradizionale dovrebbe essere restaurato.
The scent of dinner was in the air.	Il profumo della cena era nell'aria.
A spirit came to call the haunted house.	Uno spirito venne a chiamare la casa stregata.
He dug some potatoes.	Ha scavato delle patate.
I bought a pair of pants that look good.	Ho comprato un paio di pantaloni che stanno bene.
It is absolutely cold outside.	Fuori fa assolutamente freddo.
She has beautiful brown hair.	Ha dei bei capelli castani.
Their story never made headlines.	La loro storia non ha mai fatto notizia.
You will have to be careful driving this truck.	Dovrà stare attenta alla guida di questo camion.
The chemical plant released poisonous gases into the surrounding countryside.	L'impianto chimico ha fatto fuoriuscire gas velenosi nelle campagne circostanti.
Children should learn to wash their hands.	I bambini dovrebbero imparare a lavarsi le mani.
Arrange the sweet potato slices in one layer	Disporre le fette di patate dolci in uno strato
Many of the old houses were demolished.	Molte delle vecchie case furono demolite.
And he becomes a national hero.	E diventa un eroe nazionale.
Shoemakers all over the world produce thong sandals.	I calzolai di tutto il mondo producono sandali infradito.
He preferred to wear baggy pants.	Preferiva indossare pantaloni larghi.
Do not explode or release poison.	Non esplodere o rilasciare veleno.
She gently touched the back of her neck.	Toccò delicatamente la nuca.
There was no other outlet.	Non c'era altro sfogo.
He was imprisoned.	Fu imprigionato.
We were at a standstill.	Eravamo a un punto morto.
Diseases spread from person to person.	Le malattie si diffondono da persona a persona.
The cornfields were lush and green.	I campi di grano erano lussureggianti e verdi.
The water is very clean.	L'acqua è molto pulita.
The wise man takes his time.	Il saggio si prende il suo tempo.
We better go early, he said.	Faremmo meglio ad andare presto, disse.
The soldiers marched day and night.	I soldati hanno marciato notte e giorno.
There was no shortage of food.	Non c'era carenza di cibo.
Ideas of duty, honor and patriotism dominate this society.	Idee di dovere, onore e patriottismo dominano questa società.
Residents were afraid of losing their homes.	I residenti avevano paura di perdere la casa.
We drifted apart.	Ci siamo allontanati.
The river was dark.	Il fiume era buio.
The panda was a heavy sleeper.	Il panda aveva il sonno pesante.
The protagonist of this story is a little boy.	Il protagonista di questa storia è un ragazzino.
It is a great opportunity.	È una grande opportunità.
The hairbrush fits perfectly into his niche.	La spazzola per capelli si inserisce perfettamente nella sua nicchia.
He targeted the poorest section of the population.	Ha preso di mira la fascia più povera della popolazione.
The hypotheses we tested were unrelated.	Le ipotesi che abbiamo testato non erano correlate.
The hot sun was shining.	Il caldo sole splendeva.
The blonde woman is pregnant.	La donna bionda è incinta.
My father is unscrupulous.	Mio padre è senza scrupoli.
He has to find a way to support his family.	Deve trovare un modo per sostenere la sua famiglia.
This luxury car requires little maintenance.	Questa vettura di lusso richiede poca manutenzione.
The cave was teeming with bats.	La grotta pullulava di pipistrelli.
Temperatures will continue to rise.	Le temperature continueranno a salire.
The fountain field has been crowded all summer.	Il campo della fontana è stato affollato per tutta l'estate.
My neighbor is still very generous, though	Il mio vicino è ancora molto generoso, anche se
The sun shines?	Il Sole splende?
The poor boy felt humiliated.	Il povero ragazzo si sentì umiliato.
They live in the city.	Vivono in città.
The girls began to exchange notes.	Le ragazze iniziarono a scambiarsi appunti.
I am ready to join in any effort to end suffering.	Sono pronto a unirmi a qualsiasi sforzo per porre fine alla sofferenza.
It is essential to have good references.	È fondamentale avere buone referenze.
His robe flowed gracefully across the ground.	La sua veste scorreva con grazia sul terreno.
I am ready to start working.	Sono pronto per iniziare a lavorare.
Bird populations will decline further this century.	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo.
However, the economic data is optimistic.	Tuttavia, i dati economici sono ottimisti.
The bird's wings were injured.	Le ali dell'uccello erano ferite.
The principal thinks the school is doing well.	Il preside pensa che la scuola stia andando bene.
Only government critics were invited.	Sono stati invitati solo i critici del governo.
History shows us that anything is possible.	La storia ci mostra che tutto è possibile.
His teeth have been brushed.	I suoi denti sono stati lavati.
It was so hard to concentrate!	Era così difficile concentrarsi!
The cat curled up by the fire.	Il gatto si rannicchiò accanto al fuoco.
The pain in my knees was immobilizing.	Il dolore alle ginocchia era immobilizzante.
Some galaxies are billions of light years away from us.	Alcune galassie sono a miliardi di anni luce da noi.
Most children are unable to resist peer pressure.	La maggior parte dei bambini non è in grado di resistere alla pressione dei coetanei.
When he stared at her, the cow kicked.	Quando la fissò, la mucca scalciò.
A trail of broken neurons.	Una scia di neuroni rotti.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	Il satellite orbita attorno alla terra ogni novanta minuti.
She went into the bank, sure of herself.	Entrò in banca, sicura di sé.
The ice was thick enough for a truck to pass.	Il ghiaccio era abbastanza spesso da far passare un camion.
The premier was accused of having abandoned his party.	Il premier è stato accusato di aver abbandonato il suo partito.
Take half of what's on your plate.	Prendi metà di quello che c'è nel piatto.
There was no point in appealing to his reason.	Era inutile fare appello alla sua ragione.
It was a time of turbulent social change.	Fu un periodo di turbolento cambiamento sociale.
He found all the recipes he wanted to try.	Ha trovato tutte le ricette che voleva provare.
Foreign invaders destroyed the city, as often happens.	Gli invasori stranieri hanno distrutto la città, come spesso accade.
The former dancer collapsed in tears at the news.	L'ex ballerino è crollato in lacrime alla notizia.
A stranger appeared as if she had been called.	Uno sconosciuto è apparso come se fosse stata chiamata.
After a long silence, she finished.	Dopo un lungo silenzio, terminò.
He thinks about suicide, lying in bed all night.	Pensa al suicidio, sdraiato a letto tutta la notte.
The judges ruled that she shouldn't have inherited his estate.	I giudici hanno stabilito che non avrebbe dovuto ereditare il suo patrimonio.
He has railed against imperialism and colonialism.	Ha inveito contro l'imperialismo e il colonialismo.
The prophet foretold drought and famine.	Il profeta predisse siccità e carestia.
The news quickly spread across the city.	La notizia si è diffusa rapidamente in tutta la città.
Be careful not to overheat it.	Fare attenzione a non surriscaldarlo.
He was disappointed that he had lost the race.	Era deluso di aver perso la gara.
The night was illuminated by the moon and stars.	La notte era illuminata dalla luna e dalle stelle.
In this factory, we produce a variety of products.	In questa fabbrica, produciamo una varietà di prodotti.
The winter season leads to death.	La stagione invernale porta alla morte.
Find out the nature of the event.	Scopri la natura dell'evento.
We have learned the economic benefits of free trade.	Abbiamo appreso i vantaggi economici del libero scambio.
We don't actually need to do this exercise.	In realtà non abbiamo bisogno di fare questo esercizio.
The enterprising spirit of our times.	Lo spirito intraprendente dei nostri tempi.
Many villages have been left behind by the modern world.	Molti villaggi sono stati lasciati indietro dal mondo moderno.
The poll gave both sides reason to celebrate.	Il sondaggio ha dato a entrambe le parti motivo di festeggiare.
Absolute poverty has forced many children to work in the mines.	La povertà assoluta ha costretto molti bambini a lavorare nelle miniere.
I looked up the right word in the dictionary.	Ho cercato nel dizionario la parola giusta.
The population increases when people have children.	La popolazione aumenta quando le persone hanno figli.
They started building a wooden canopy.	Hanno iniziato a costruire una tettoia in legno.
Some bridges collapse after heavy rains.	Alcuni ponti crollano dopo forti piogge.
The wind blew the flags.	Il vento squarciava le bandiere.
His jaw was shaking.	La sua mascella tremava.
The villagers marched in protest.	Gli abitanti del villaggio hanno marciato in segno di protesta.
Regularly clean the drain hose.	Pulire regolarmente il tubo di scarico.
A steep staircase went up from the courtyard.	Dal cortile saliva una ripida scalinata.
He stood still.	Rimase immobile.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Le prigioni sono tra i luoghi più pericolosi del mondo.
Prepare this sugar immediately.	Preparate subito questo zucchero.
Troops are ideally trained for combat.	Le truppe sono idealmente addestrate per il combattimento.
The sheep has climbed over the fence.	La pecora ha scavalcato il recinto.
The professor is famous for his thorough logic.	Il professore è famoso per la sua logica approfondita.
They created an ecosystem.	Hanno creato un ecosistema.
Indeed, it is against the law.	In effetti, è contro la legge.
Iron is used to make ballast.	Il ferro è usato per fare la zavorra.
It is very important to be aware of your limitations.	È molto importante essere consapevoli dei propri limiti.
There is hardly a tree left in that forest.	Non è rimasto quasi più un albero in quella foresta.
Steam usually rises from the water.	Il vapore di solito si alza dall'acqua.
We added some raisins and nuts.	Abbiamo aggiunto un po' di uvetta e noci.
He got admitted to the village school.	Ha ottenuto l'ammissione alla scuola del villaggio.
Have you ever seen one of their shows?	Hai mai visto uno dei loro spettacoli?
Jack's house was recently remodeled.	La casa di Jack è stata recentemente ristrutturata.
They will come, no doubt.	Arriveranno, senza dubbio.
Mercury is used in the production of batteries.	Il mercurio è utilizzato nella produzione di batterie.
The collision attracted a lot of attention.	La collisione ha attirato molto l'attenzione.
This creature can carry its young on its back.	Questa creatura può portare i suoi piccoli sulla schiena.
Both of these countries celebrate their independence.	Entrambi questi paesi celebrano la loro indipendenza.
There is a measles outbreak all over this area.	C'è un focolaio di morbillo in tutta questa zona.
This choir sings well.	Questo coro canta bene.
More cyclists means better road conditions.	Più ciclisti significa migliori condizioni stradali.
Thunder rumbled across the plains.	Il tuono rimbombava attraverso le pianure.
Gray clouds whizzed across the sky.	Nubi grigie sfrecciavano nel cielo.
This herb has many renowned medicinal uses.	Questa erba ha molti usi medicinali rinomati.
My aunt gave me that hair dryer.	Mia zia mi ha dato quell'asciugacapelli.
The stagecoach driver was imprisoned.	Il conducente della diligenza è stato imprigionato.
She plays jazz.	Suona jazz.
They washed their clothes in the river.	Lavarono le loro vesti nel fiume.
The car's engine honked.	Il motore dell'auto emise il clacson.
Make yourself comfortable.	Mettiti comodo.
The minister intervened in the presence of a large audience.	Il ministro è intervenuto alla presenza di un'ampia udienza.
Many of the earliest documents were destroyed.	Molti dei primi documenti furono distrutti.
They sought refuge in a nearby grove of trees.	Cercarono rifugio in un vicino boschetto di alberi.
They ran together	Corsero insieme
So he took his car to the gas station.	Quindi ha portato la sua auto alla stazione di servizio.
The politician said crime was on the decline.	Il politico ha affermato che la criminalità era in calo.
The waters of the falls flow down from the mountains.	Le acque delle cascate scendono dalle montagne.
A crane lifted the tree trunk.	Una gru sollevò il tronco dell'albero.
They were going in different directions.	Stavano andando in direzioni diverse.
In most states, the sales tax goes up.	Nella maggior parte degli stati, l'imposta sulle vendite aumenta.
The orange had completely wilted by that point.	L'arancia era completamente appassita a quel punto.
I left early this morning.	Sono partito presto stamattina.
The forest is full of life.	La foresta è piena di vita.
What is the nature of the problem?	Qual è la natura del problema?
The poet was known for writing extravagant poetry.	Il poeta era noto per scrivere poesie stravaganti.
Lunch was eaten in silence.	Il pranzo è stato consumato in silenzio.
The team won the cup.	La squadra ha vinto la coppa.
Of course, there are still those who deny climate change.	Certo, c'è ancora chi nega il cambiamento climatico.
The runner was suspended for doping.	Il corridore è stato sospeso per doping.
He was handsome, but he wasn't my type.	Era bello, ma non era il mio tipo.
The building is relatively small.	L'edificio è relativamente piccolo.
The works are carried out on site.	I lavori vengono eseguiti in cantiere.
Directors have to respect the production house.	I registi devono rispettare la casa di produzione.
He convinced the twins to remain silent.	Ha convinto i gemelli a rimanere in silenzio.
Before the storm, the sky was clear.	Prima della tempesta, il cielo era sereno.
The age of this corpse is difficult to determine.	L'età di questo cadavere è difficile da determinare.
We used to see people do it more.	Eravamo abituati a vedere le persone farlo di più.
There was a faint scent of flowers.	C'era un debole profumo di fiori.
Few tourists come here these days.	Pochi turisti vengono qui in questi giorni.
Put some sand in the sandbox.	Metti della sabbia nella sabbiera.
Take a nap before dinner?	Fare un pisolino prima di cena?
It is almost always more effective to take short breaks.	È quasi sempre più efficace fare brevi pause.
They listened to the melody on the radio.	Hanno ascoltato la melodia trasmessa alla radio.
They gestured excitedly at the large fish they had caught.	Fecero un gesto eccitato verso il grosso pesce che avevano catturato.
Look at that girl over there!	Guarda quella ragazza laggiù!
A prey animal, mammals hunt other animals for food.	Un animale da preda, i mammiferi cacciano altri animali per il cibo.
The village does not receive any government funding.	Il villaggio non riceve alcun finanziamento governativo.
Do not waste time.	Non perdere tempo.
The phrase refers to the brain.	La frase si riferisce al cervello.
He remembered the happiness he lacked.	Ricordava la felicità che gli mancava.
The women in our group were passionate about women's rights.	Le donne del nostro gruppo erano appassionate di diritti delle donne.
She repeated the question.	Ha ripetuto la domanda.
The house was in a mess.	La casa era in disordine.
The decision was controversial.	La decisione è stata controversa.
Crouching, he carefully observed the scene.	Accovacciato, osservò attentamente la scena.
His hair was over her shoulders.	I suoi capelli erano oltre le spalle.
Make sure you keep your demeanor calm.	Assicurati di mantenere un comportamento calmo.
He pointed to the door with his gloved hand.	Indicò la porta con la mano guantata.
She burst into tears.	È scoppiata in lacrime.
The objections began to materialize.	Le obiezioni cominciarono a materializzarsi.
Only sugar can sweeten coffee.	Solo lo zucchero può addolcire il caffè.
A national newspaper reported this tragedy for several days.	Un quotidiano nazionale ha riportato questa tragedia per diversi giorni.
He is isolated from the rest of the world.	È isolato dal resto del mondo.
Luxurious fabrics are used to cover the dining tables.	Stoffe lussuose sono usate per coprire i tavoli da pranzo.
He can no longer walk.	Non può più camminare.
Four bedrooms, two bathrooms.	Quattro camere da letto, due bagni.
Half empty, he drank more.	Mezzo vuoto, ha bevuto di più.
The number of gay men was rapidly increasing.	Il numero di uomini gay stava aumentando rapidamente.
It is an academic field of study.	È un campo di studio accademico.
If necessary, add more sugar.	Se necessario aggiungete altro zucchero.
The professor gave a lecture on the civilizations of the world.	Il professore ha tenuto una conferenza sulle civiltà del mondo.
The office manager will clean up the mess you made.	Il direttore dell'ufficio ripulirà il pasticcio che hai combinato.
The rickety suspension bridge was perfect for crossing the river.	Il ponte sospeso traballante era perfetto per attraversare il fiume.
The mechanism is intricate and complicated.	Il meccanismo è intricato e complicato.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	Molti turisti scelgono di visitare l'isola per i suoi musei.
A funeral was held last night.	Ieri sera si è tenuto un funerale.
So she came to live here.	Quindi è venuta a vivere qui.
Use online health care services.	Utilizzare i servizi online per l'assistenza sanitaria.
They walked hand in hand.	Camminavano mano nella mano.
She waved her hand absently.	Mosse la mano distrattamente.
Some cultures used ancient rites to appease their gods.	Alcune culture usavano antichi riti per placare i loro dei.
The study attempted to measure sadness.	Lo studio ha tentato di misurare la tristezza.
We need to conserve our water resources.	Dobbiamo preservare le nostre risorse idriche.
Grind the wheat into flour.	Macinare il grano in farina.
Like her, they seemed strangers to the world.	Come lei, sembravano estranei al mondo.
The alley was a desolate place, littered with garbage.	Il vicolo era un luogo desolato, disseminato di spazzatura.
The night sky is bright above us.	Il cielo notturno è luminoso sopra di noi.
General elections took place in this country last year.	Le elezioni generali si sono svolte in questo paese l'anno scorso.
Paleontologists have found animal bones and teeth.	I paleontologi hanno trovato ossa e denti di animali.
Heroin was injected directly into the bloodstream.	L'eroina è stata iniettata direttamente nel flusso sanguigno.
My sister's car is orange.	L'auto di mia sorella è arancione.
At the end of the road there is a bridge.	Alla fine della strada c'è un ponte.
The minister was in a dark mood.	Il ministro era di umore cupo.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Gli scrittori fantasiosi sono attratti dai romanzi distopici.
Water is essential for life.	L'acqua è essenziale per la vita.
The toilet is clogged again.	Il gabinetto è di nuovo intasato.
They cut the undergrowth.	Hanno tagliato il sottobosco.
The two red buildings face each other.	I due edifici rossi stanno uno di fronte all'altro.
A table of logarithms.	Una tabella di logaritmi.
The roof was badly damaged.	Il tetto è stato gravemente danneggiato.
The noise kept us awake all night.	Il rumore ci ha tenuti svegli tutta la notte.
My company is famous all over the world.	La mia azienda è famosa in tutto il mondo.
The workers were mobilized soon after.	I lavoratori sono stati mobilitati subito dopo.
The walls were covered with masterpieces.	Le pareti erano ricoperte di capolavori.
He took out a bread knife.	Prese un coltello da pane.
Each syllable is a resonant symbol.	Ogni sillaba è un simbolo risonante.
According to our information, the baby is fine.	Secondo le nostre informazioni, il bambino sta bene.
A farmer told me it's impossible.	Un contadino mi ha detto che è impossibile.
Proponents of contraception claim that their wares save lives.	I sostenitori della contraccezione affermano che le loro merci salvano vite.
The greedy monarch was exiled to a desert island.	L'avido monarca fu esiliato in un'isola deserta.
The factory produced cardboard packaging for the products.	La fabbrica produceva imballaggi in cartone per i prodotti.
Our job is to produce the list.	Il nostro compito è produrre la lista.
He sat down next to me.	Si sedette accanto a me.
The savannah is a vast undulating grassland.	La savana è una vasta prateria ondulata.
He studied at school using the latest methods.	Ha studiato a scuola usando i metodi più recenti.
A loan shark is chasing me.	Uno strozzino mi sta inseguendo.
There was a crunch of snow underfoot.	C'era uno scricchiolio di neve sotto i piedi.
The coat of arms shows three golden lions.	Lo stemma mostra tre leoni d'oro.
He told terrifying stories of wild animals.	Raccontava storie terrificanti di animali selvatici.
At the gates, a guard gropes for a gun.	Ai cancelli, una guardia cerca a tentoni una pistola.
The young woman was tall, with long black hair.	La giovane donna era alta, con lunghi capelli neri.
She really likes the last few pages.	Le piacciono davvero le ultime pagine.
Police suspect the driver was drunk.	La polizia sospetta che l'autista fosse ubriaco.
His philosophy was that leaders must be examples.	La sua filosofia era che i leader devono essere esempi.
A long farm weariness settled on him.	Una lunga stanchezza da fattoria si posò su di lui.
They were silent until the police entered the room.	Rimasero in silenzio finché la polizia non entrò nella stanza.
Let your credit score improve over time.	Lascia che il tuo punteggio di credito migliori nel tempo.
She is a hard worker.	Lei è una gran lavoratrice.
Police believe the surrounding area is safe.	La polizia ritiene che l'area circostante sia sicura.
The average life span in this area is increasing.	La vita media in quest'area è in aumento.
He was a passionate athlete.	Era un appassionato atleta.
The elements combine with each other to form compounds.	Gli elementi si combinano tra loro per formare composti.
Don't be surprised if something happens.	Non sorprenderti se succede qualcosa.
Write a letter to your friend.	Scrivi una lettera al tuo amico.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	Il medico ha assicurato alla paziente che si sarebbe ripresa presto.
This valley is quiet all year round.	Questa valle è tranquilla tutto l'anno.
The deadly cholera epidemic began last year.	L'epidemia mortale di colera è iniziata l'anno scorso.
Many animals suffer in captivity.	Molti animali soffrono in cattività.
High valuations cause a drop in sales.	Valutazioni elevate causano un calo delle vendite.
Friends gathered to pity.	Gli amici si sono riuniti per commiserare.
Mix all the ingredients in a bowl.	Mescolare tutti gli ingredienti in una ciotola.
They have to lower their prices.	Devono abbassare i prezzi.
The poems did not have a clear rhyme scheme.	Le poesie non avevano uno schema di rime chiaro.
To solve this problem, we build a new power grid.	Per risolvere questo problema, costruiamo una nuova rete elettrica.
Just a grain of sand	Solo un granello di sabbia
She emptied her purse onto the table.	Svuotò la borsa sul tavolo.
Tampering with the electricity was dangerous.	Manomettere l'elettricità era pericoloso.
His father hadn't slept for three days.	Suo padre non dormiva da tre giorni.
She sat down and watched her classmates paint the entrance.	Si è seduta e ha guardato i suoi compagni di classe dipingere l'ingresso.
The most popular dessert in the world.	Il dolce più popolare al mondo.
Traveling between cities is almost impossible.	Viaggiare tra le città è quasi impossibile.
The bird took flight, soaring into the brilliant blue sky.	L'uccello prese il volo, librandosi nel cielo azzurro brillante.
She first approached the hill when she was alone.	Si è avvicinato per la prima volta alla collina quando era sola.
Her music was pure and clean, like a mountain stream.	La sua musica era pura e pulita, come un ruscello di montagna.
Police used tear gas to drive the protesters away.	La polizia ha usato gas lacrimogeni per allontanare i manifestanti.
The more she tried to focus, the more she slept.	Più cercava di concentrarsi, più dormiva.
Apply the cream generously.	Applicare la crema generosamente.
The castle is built on a steep hill.	Il castello è costruito su una ripida collina.
Modest but strong person	Persona modesta ma robusta
The Duke's wife remarried and left.	La moglie del duca si risposò e si allontanò.
The speech was interrupted by applause.	Il discorso è stato interrotto da un applauso.
The toilet is in the corner.	Il gabinetto è nell'angolo.
Some people argue that anger can cause heart attacks.	Alcune persone sostengono che la rabbia può causare attacchi di cuore.
Do your best to stay calm.	Fai del tuo meglio per mantenere la calma.
A shallow lake, full of algae.	Un lago poco profondo, pieno di alghe.
A camera can capture both daylight and starlight.	Una fotocamera può catturare sia la luce del giorno che la luce delle stelle.
The girl asked her grandmother for advice about boys.	La ragazza ha chiesto consiglio a sua nonna sui ragazzi.
It was crushed between two stones.	È stato schiacciato tra due pietre.
This year the rainfall was very abundant.	Quest'anno le precipitazioni sono state molto abbondanti.
Although it alienates millions of people, her film was a huge commercial success.	Sebbene aliena milioni di persone, il suo film ha avuto un enorme successo commerciale.
It happens once on a blue moon.	Succede una volta su una luna blu.
The grate where you stand is broken.	La grata dove stai è rotta.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	In un impeto di gelosia, sua moglie lo uccise.
This baseball was a gift for my brother.	Questa palla da baseball è stata un regalo per mio fratello.
The newly elected mayor was a woman.	Il neoeletto sindaco era una donna.
She went to bed at ten every night.	Andava a letto ogni sera alle dieci.
A counter offer was made by the prospective buyer.	Una controfferta è stata presentata dal potenziale acquirente.
They will all be here.	Saranno tutti qui.
The villagers took their cattle to the drinking trough.	Gli abitanti del villaggio condussero il loro bestiame all'abbeveratoio.
How he showed every child the way.	Come ha mostrato a ogni bambino la strada.
Can this be cured?	Questo può essere curato?
A stain remains even today.	Una macchia rimane anche oggi.
She shivered.	Rabbrividì.
This material is great for making curtains.	Questo materiale è ottimo per realizzare tende.
This machine cannot produce a new product.	Questa macchina non può produrre un nuovo prodotto.
She opened the door.	Ha aperto la porta.
The fire broke out near a power line.	L'incendio è scoppiato vicino a una linea elettrica.
This lake was once a source for the local population.	Questo lago era una volta una fonte per la popolazione locale.
No doctor has yet offered an explanation.	Nessun medico ha ancora offerto una spiegazione.
She decided to abandon ship.	Decise di abbandonare la nave.
Some doctors believe that surgery is not essential.	Alcuni medici ritengono che la chirurgia non sia essenziale.
Since the words were separate, it was easy to read.	Poiché le parole erano separate, era facile da leggere.
Do you want another cup of coffee?	Vuoi un'altra tazza di caffè?
The restaurants here serve out of this world food.	I ristoranti qui servono cibo fuori dal mondo.
At night, the music got louder.	Di notte, la musica diventava più forte.
Develop a healthier lifestyle.	Sviluppa uno stile di vita più sano.
They can be used as fertilizers.	Possono essere usati come fertilizzanti.
One summer day we made a hole in the fence.	Un giorno d'estate abbiamo fatto un buco nella recinzione.
There are many species of freshwater fish.	Ci sono molte specie di pesci d'acqua dolce.
You have to get up early.	Devi alzarti presto.
You have implanted the glass in the patient's eye.	Ha impiantato il vetro nell'occhio del paziente.
A priest was called to bless the castle.	Un sacerdote fu chiamato a benedire il castello.
Peace is elusive.	La pace è sfuggente.
The young man found an apple.	Il giovane ha trovato una mela.
Ideas flow seamlessly from one mind to another.	Le idee scorrono senza soluzione di continuità da una mente all'altra.
Please open the jar.	Per favore, apri il barattolo.
The slope of the hill was obviously unstable.	La pendenza della collina era ovviamente instabile.
The supermarket was overcrowded with people.	Il supermercato era sovraffollato di persone.
The country is famous for its sturdy buildings.	Il paese è famoso per i suoi edifici robusti.
The tour is a great success.	Il tour è un grande successo.
The lady hesitated and then smiled.	La signora esitò e poi sorrise.
The sale of shares has increased significantly today.	La vendita di azioni è aumentata notevolmente oggi.
Be careful not to spoil the broth.	Attenzione a non rovinare il brodo.
Don't drink too much, or there will be problems.	Non bere troppo, o ci saranno problemi.
I bought three creams and three lotions.	Ho comprato tre creme e tre lozioni.
Start the meal with a salad.	Inizia il pasto con un'insalata.
Only one door was left open.	Solo una porta è stata lasciata aperta.
The government ordered the money back.	Il governo ha ordinato la restituzione del denaro.
Jealousy is destructive to society.	La gelosia è distruttiva per la società.
She burst into tears.	Scoppiò in lacrime.
Experts report that global temperatures are rising.	Gli esperti riferiscono che le temperature globali stanno aumentando.
The silver fleet returned to shore.	La flotta d'argento tornò a riva.
The stars shone in the dark night.	Le stelle brillavano nella notte oscura.
Each coin is made of copper.	Ogni moneta è fatta di rame.
Tattoos are roughly equivalent to scars of the mind.	I tatuaggi sono più o meno equivalenti alle cicatrici della mente.
They contain few nutrients.	Contengono pochi nutrienti.
Do not inhale the smoke.	Non inalare il fumo.
The thread is curled into hills.	Il filo è arricciato in colline.
Another model sector is tourism.	Un altro settore modello è il turismo.
A fungal disease has nearly wiped out the toad population	Una malattia fungina ha quasi eliminato la popolazione di rospi
Often the choice is hybrid or electric.	Spesso la scelta è ibrida o elettrica.
The operation would take several hours.	L'operazione richiederebbe diverse ore.
The boss stayed up all night counting the profits.	Il capo è rimasto sveglio tutta la notte a contare i profitti.
He sees himself as a model.	Si vede come un modello.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo era un calligrafo di talento.
The heat wave continues.	L'ondata di caldo continua.
The observer's head was close to the ground.	La testa dell'osservatore era vicina al suolo.
The police were criticized for the excessive use of force.	La polizia è stata criticata per l'uso eccessivo della forza.
Sorry, would you mind?	Scusa, ti dispiacerebbe?
Watch the waves crash against the rocks.	Guarda le onde che si infrangono contro le rocce.
A dress sprinkled with fuchsia and neon orange.	Un vestito spruzzato di fucsia e arancione neon.
Rain and wind.	Pioggia e vento.
A thin haze covers the mountain peaks.	Una sottile foschia copre le cime delle montagne.
There is a mosque here, but it is very quiet.	C'è una moschea qui, ma è molto tranquilla.
The bright sun was shining hot.	Il sole splendente splendeva caldo.
Sleeping with the enemy has always been frowned upon.	Dormire con il nemico è sempre stato disapprovato.
Question marks can indicate uncertainty.	I punti interrogativi possono indicare incertezza.
He stopped to think.	Si fermò a pensare.
They wake him from a pleasant sleep.	Lo svegliano da un sonno piacevole.
Feed the orphaned children.	Dai da mangiare ai bambini orfani.
The more you work, the healthier you become.	Più lavori, più sano diventi.
People think we can cure cancer.	La gente pensa che possiamo curare il cancro.
The woman was giving directions to the visitor.	La donna stava dando indicazioni al visitatore.
The gold sash gleamed in the sunlight.	La fascia d'oro brillava alla luce del sole.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	La condensa si verifica più facilmente quando l'aria è fredda.
First, fry the bacon.	Per prima cosa, friggete la pancetta.
Stroke victims often regain lost mobility.	Le vittime di ictus spesso recuperano la mobilità perduta.
We need to make a serious effort to protect the environment.	Dobbiamo fare uno sforzo serio per proteggere l'ambiente.
There has been some controversy between the two companies.	C'è stata qualche controversia tra le due società.
But others have a different view.	Ma altri hanno una visione diversa.
We will go to war with the government.	Andremo in guerra contro il governo.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	La diplomazia è diventata un povero sostituto della guerra.
They built a large office building.	Hanno costruito un grande edificio per uffici.
The child slept happily, dreaming of plums.	Il bambino dormiva contento, sognando le prugne.
They built a small house.	Hanno costruito una piccola casa.
What an exciting day!	Che giornata emozionante!
Some people live longer than others.	Alcune persone vivono più a lungo di altre.
What the hell are you doing? 	Cosa diavolo stai facendo?
he was crying.	piangeva.
The operation went smoothly.	L'operazione si è svolta senza intoppi.
The river flows around the rock.	Il fiume scorre intorno alla roccia.
Provides an excellent framework for writing software.	Fornisce una struttura eccellente per la scrittura di software.
A lot of kids like baseball.	A molti ragazzi piace il baseball.
The villagers had moved many years ago.	Gli abitanti del villaggio si erano trasferiti molti anni fa.
Scientists base their views on scientific evidence.	Gli scienziati basano le loro opinioni su prove scientifiche.
The storm was traveling fast.	La tempesta viaggiava veloce.
Rice straw floors are very popular.	I pavimenti in paglia di riso sono molto popolari.
The country is up in arms over the issue.	Il Paese è in armi per la questione.
Make sure your car has new tires.	Assicurati che la tua auto abbia pneumatici nuovi.
I was mortified to be discovered.	Ero mortificato di essere scoperto.
This car has low fuel consumption.	Questa vettura ha un basso consumo di carburante.
Hence, it must be returned immediately.	Quindi, deve essere restituito immediatamente.
Water becomes gas after being heated.	L'acqua diventa gas dopo essere stata riscaldata.
He told a wild story about a magic ring.	Ha raccontato una storia selvaggia su un anello magico.
A republic is a form of government.	Una repubblica è una forma di governo.
No deception or violence.	Nessun inganno o violenza.
Many of the public buildings fell into disrepair.	Molti degli edifici pubblici caddero in rovina.
The japonica lily is a hardy flower.	Il giglio japonica è un fiore resistente.
When put under pressure, this vegetable loses its fiber.	Quando viene messo sotto pressione, questo ortaggio perde le sue fibre.
The water is dirty.	L'acqua è sporca.
The factory produced hardware.	La fabbrica produceva ferramenta.
The discovery was a total surprise.	La scoperta è stata una sorpresa totale.
A drunk man crashed his car into a lamppost.	Un uomo ubriaco ha schiantato la sua auto contro un lampione.
The couple's behavior seemed threatening.	Il comportamento della coppia sembrava minaccioso.
This machine needs repair.	Questa macchina necessita di riparazione.
They collapsed before arriving at the station.	Sono crollati prima di arrivare alla stazione.
The beach is lined with huts.	La spiaggia è fiancheggiata da capanne.
His heart was pounding against his chest.	Il cuore gli batteva forte contro il petto.
The premier tried to defuse the situation.	Il premier ha cercato di disinnescare la situazione.
What he talked about is confusing.	Quello di cui ha parlato è confuso.
The building leans slightly to one side.	L'edificio è leggermente inclinato su un lato.
This perfume is a little too intrusive.	Questo profumo è un po' troppo invadente.
The first humans discovered fire.	I primi umani scoprirono il fuoco.
A mutiny is at hand.	Un ammutinamento è a portata di mano.
This diary must be kept private.	Questo diario deve essere tenuto privato.
This waffle is delicious!	Questa cialda è deliziosa!
Monitoring the topography of this area is difficult.	Il monitoraggio della topografia di quest'area è difficile.
A strong storm hit the coastal town.	Una forte tempesta ha colpito la cittadina costiera.
Write your story in the first person.	Scrivi la tua storia in prima persona.
The water level should increase over time.	Il livello dell'acqua dovrebbe aumentare nel tempo.
The streets are lined with beautiful trees.	Le strade sono fiancheggiate da bellissimi alberi.
His shoes were too small.	Le sue scarpe erano troppo piccole.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Un tempo si pensava che i pomodori causassero il cancro.
The many buildings in this city were worth a visit.	I numerosi edifici di questa città meritavano una visita.
A young man was attacked on his way home.	Un giovane è stato aggredito mentre tornava a casa.
The rebels were reportedly making significant progress.	Secondo quanto riferito, i ribelli stavano facendo notevoli progressi.
He was sentenced to life in prison.	Fu condannato all'ergastolo.
A diligent businessman, he was respected by his peers.	Imprenditore diligente, era rispettato dai suoi coetanei.
Many shops have closed.	Molti negozi hanno chiuso.
To make a sustainable economy thrive,	Per far prosperare un'economia sostenibile,
Now the priest has to pour new wine into the chalice.	Ora il sacerdote deve versare del vino nuovo nel calice.
The university has produced many successful students.	L'università ha prodotto molti studenti di successo.
The town by the lake once boasted a small theater.	Il paese in riva al lago vantava un tempo un piccolo teatro.
Every second of your journey was fraught with pain.	Ogni secondo del tuo viaggio è stato irto di dolore.
These conductors are often combined with resistors in parallel.	Questi conduttori sono spesso combinati con resistori in parallelo.
Can anyone tell me what it means?	Qualcuno sa dirmi cosa significa?
The latest forecasts predict rain.	Le ultime previsioni prevedono pioggia.
Heavy traffic was expected in the area.	Nella zona era previsto un traffico intenso.
The firefighters intervened in the fire.	All'incendio sono intervenuti i vigili del fuoco.
Sugar and vanilla extract.	Zucchero ed estratto di vaniglia.
After two days, we intend to head to the mountains.	Dopo due giorni, abbiamo intenzione di dirigerci verso le montagne.
The chef's decision was not well received.	La decisione dello chef non è stata ben accolta.
The cat sat up straight, stretching.	Il gatto si sedette eretto, stiracchiandosi.
To alleviate human suffering in the world.	Per alleviare la sofferenza umana nel mondo.
The winds lifted the dust, stinging his eyes.	I venti sollevavano la polvere, pungendogli gli occhi.
Being stressed is bad for your health.	Essere stressati fa male alla salute.
The advent of automobiles has revolutionized passenger transport.	L'avvento delle automobili ha rivoluzionato il trasporto passeggeri.
A government report sanctions the use of stem cells.	Un rapporto del governo sanziona l'uso delle cellule staminali.
A perceived tremor warned her of an earthquake.	Un tremore percepito l'ha avvertita di un terremoto.
The flower petals have shattered on the stones.	I petali dei fiori si sono frantumati sui sassi.
This text is currently quite uninteresting.	Questo testo è attualmente abbastanza poco interessante.
When spring began to warm the earth,	Quando la primavera cominciò a riscaldare la terra,
The cat's claws.	Il gatto gli artigli.
The fruit lacks flavor.	Il frutto manca di sapore.
This is his first play.	Questa è la sua prima commedia.
A country is explored because it is on their way.	Un paese è esplorato perché è sulla loro strada.
He was captured last night	È stato catturato la scorsa notte
The statue remained standing.	La statua rimase in piedi.
He knew the story was true.	Sapeva che la storia era vera.
Bad weather almost prevented him from leaving.	Il maltempo gli ha quasi impedito di partire.
This film sparked a movement to save endangered species.	Questo film ha innescato un movimento per salvare le specie in via di estinzione.
The controversial decision sparked widespread criticism.	La controversa decisione ha suscitato critiche diffuse.
A large ship is anchored offshore.	Una grande nave è ancorata al largo.
The toilet is on the first floor.	La toilette è al primo piano.
He tried one cigarette after another.	Ha provato una sigaretta dopo l'altra.
Be careful what you wish for.	Stai attento a ciò che desideri.
You have chosen the best school for your child.	Hai scelto la scuola migliore per tuo figlio.
He was immensely encouraged by these words.	Fu immensamente incoraggiato da queste parole.
Children are taught to appreciate culture.	Ai bambini viene insegnato ad apprezzare la cultura.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Ho sbucciato con cura le patate dolci.
The origins of the city's deadly plague are still unknown.	Le origini della peste mortale della città sono ancora sconosciute.
Please fill the dish with the sauce.	Si prega di riempire il piatto con la salsa.
The recipe is so simple that a child could make it.	La ricetta è così semplice che potrebbe farla un bambino.
The mission sought to improve the standard of living.	La missione ha cercato di migliorare il tenore di vita.
He came out of nowhere.	È uscito dal nulla.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Questo fenomeno è stato osservato da molti scienziati.
His hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Le sue mani, macchiate di sangue secco, erano macchiate di lacrime.
A strong breeze made the journey unpleasant.	Una forte brezza rendeva il viaggio sgradevole.
When the air cools, it contracts.	Quando l'aria si raffredda, si contrae.
Many residents protested the town's development plan.	Molti residenti hanno protestato contro il piano di sviluppo della città.
Money was a purpose of human life.	Il denaro era uno scopo della vita umana.
Copper is used extensively by power companies.	Il rame è ampiamente utilizzato dalle compagnie elettriche.
The lizard could barely move as it hissed.	La lucertola riusciva a malapena a muoversi mentre sibilava.
The sea is surprisingly warm.	Il mare è sorprendentemente caldo.
She arrived at the hospital.	È arrivata in ospedale.
I smell something burning.	Sento odore di bruciato.
Cleaner drinking water is needed.	È necessaria acqua potabile più pulita.
The embittered man took a pitchfork.	L'uomo amareggiato prese un forcone.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Riempi con cura d'acqua la vaschetta dei cubetti di ghiaccio.
You are the luckiest sloppy in the world!	Sei lo sciatto più fortunato del mondo!
Perfect for roasts or baked.	Perfetto per arrosti o al forno.
Elephants have long memories.	Gli elefanti hanno la memoria lunga.
His men marched into the castle.	I suoi uomini marciarono nel castello.
Can you bring these ice skates back?	Puoi riportare indietro questi pattini da ghiaccio?
Most countries have their own flags.	La maggior parte dei paesi ha le proprie bandiere.
Many religious people believe that blood is sacred.	Molte persone religiose credono che il sangue sia sacro.
A short distance to the northeast	A breve distanza a nord-est
The animal is deformed.	L'animale è deforme.
He teaches at a college in the city.	Insegna in un college della città.
But the purchase orders were effective and efficient.	Ma gli ordini di acquisto erano efficaci ed efficienti.
The penalty is a fine.	La sanzione è una multa.
He was the guardian of the diamond mines.	Era il guardiano delle miniere di diamanti.
Has the milk gone bad?	Il latte è andato a male?
It is much warmer today than the weather forecast.	Fa molto più caldo oggi rispetto alle previsioni del tempo.
Pouring rain filled the umbrella.	La pioggia battente riempì l'ombrello.
The creature moved quickly through the forest.	La creatura si mosse rapidamente attraverso la foresta.
This city relies on agriculture for its income.	Questa città fa affidamento sull'agricoltura per il suo reddito.
This fruit is ripe.	Questo frutto è maturo.
The ground is dark there.	Il terreno è scuro lì.
Put on your bicycle helmet now, did you hear?	Mettiti ora il casco da bicicletta, hai sentito?
The water was cold.	L'acqua era fredda.
The machine was used to pump water.	La macchina è stata utilizzata per pompare acqua.
So too was the method he employed.	Così anche il metodo che ha impiegato.
The number of students continues to grow.	Il numero degli studenti continua a crescere.
Some children still have to go to school.	Alcuni bambini devono ancora andare a scuola.
Farmers are planting more cotton.	Gli agricoltori stanno piantando più cotone.
I hate bragging, but my guess is always correct.	Odio vantarmi, ma la mia ipotesi è sempre corretta.
The pitcher was filled to the brim.	La brocca era piena fino all'orlo.
I can barely carry the boxes.	Riesco a malapena a trasportare le scatole.
The river was full of fish.	Il fiume era pieno di pesci.
Many of the philosophies have been transmitted orally.	Molte delle filosofie sono state trasmesse oralmente.
Some organisms require water.	Alcuni organismi richiedono acqua.
A larger body of water.	Uno specchio d'acqua più grande.
March is full of hope.	Marzo è pieno di speranza.
They insist on burning all the trash.	Insistono per bruciare tutta la spazzatura.
You misunderstood my question.	Hai frainteso la mia domanda.
The time to act is now.	Il momento di agire è ora.
His comments have been widely criticized.	I suoi commenti sono stati ampiamente criticati.
He decided to end it all.	Ha deciso di farla finita.
Do children nowadays prefer cereals to fruit?	Oggigiorno i bambini preferiscono i cereali alla frutta?
She rarely thought about his past of her.	Raramente pensava al suo passato.
They argued about what to eat for lunch.	Hanno litigato su cosa mangiare a pranzo.
The fountains are the centerpiece of this beautiful garden	Le fontane sono il fulcro di questo bellissimo giardino
Mold often colonizes food.	La muffa spesso colonizza il cibo.
The equations describe the shapes of the molecules.	Le equazioni descrivono le forme delle molecole.
The villagers tried to catch the fish.	Gli abitanti del villaggio hanno cercato di catturare il pesce.
Unions have vetoed the law.	I sindacati hanno posto il veto alla legge.
Pour enough cream into the second bowl.	Versare abbastanza panna nella seconda ciotola.
In the same bowl pour two cups of milk.	Nella stessa ciotola versate due tazze di latte.
The waves beat against the side of the ship.	Le onde battevano contro la fiancata della nave.
This building is famous for its colorful murals.	Questo edificio è famoso per i suoi murales colorati.
In a big city, there are many different dialects.	In una grande città ci sono molti dialetti diversi.
The pancreas produces a substance called insulin.	Il pancreas produce una sostanza chiamata insulina.
The bacteria they fly into is an invasive strain.	I batteri in cui volano è un ceppo invasivo.
Disguise, magic and mythology were common elements in these stories.	Travestimento, magia e mitologia erano elementi comuni in queste storie.
A powerful gust of wind swept the cards away.	Una potente raffica di vento ha spazzato via le carte.
She knew everything.	Sapeva tutto.
The heated water turns directly into gas when it is released.	L'acqua riscaldata si trasforma direttamente in gas quando viene rilasciata.
Many humans have never killed an animal in their life.	Molti uomini non hanno mai ucciso un animale in vita loro.
The Chinese authorities have drastically increased the price of rice.	Le autorità cinesi hanno aumentato drasticamente il prezzo del riso.
Most animals hibernate in the winter.	La maggior parte degli animali va in letargo in inverno.
Many movie stars visit this church every year.	Molte star del cinema visitano questa chiesa ogni anno.
He fell off his bicycle and skinned his knee.	È caduto dalla bicicletta e si è sbucciato un ginocchio.
He didn't take his eyes off the stern teacher.	Non distolse gli occhi dall'insegnante severo.
Take a deep breath.	Fai un respiro profondo.
These trees provide nutritious food for animals.	Questi alberi forniscono cibo nutriente per gli animali.
The museum often hires students as tour guides.	Il museo assume spesso studenti come guide turistiche.
They became addicted to smoking.	Sono diventati dipendenti dal fumo.
Below is the complete list of sources used.	Di seguito è riportato l'elenco completo delle fonti utilizzate.
The operation was a success.	L'operazione è stata un successo.
Indians are worried about global warming.	Gli indiani sono preoccupati per il riscaldamento globale.
It burned brightly.	Bruciava brillantemente.
Gradually, most of them lost interest in manual work.	A poco a poco, la maggior parte ha perso interesse per il lavoro manuale.
Poverty, hardship and racism are frightening.	La povertà, le difficoltà e il razzismo sono spaventosi.
His death was not entirely unexpected.	La sua morte non è stata del tutto inaspettata.
The power grid is fragile.	La rete elettrica è fragile.
Her silk pajamas are so beautiful.	I suoi pigiami di seta sono così belli.
These bacteria demonstrate drug resistance.	Questi batteri dimostrano resistenza ai farmaci.
He looked amused.	Osservò divertito.
He studied the faces of men and women alike.	Studiò allo stesso modo i volti di uomini e donne.
Histrions and tantrums were not uncommon.	Istrioni e capricci non erano rari.
Birds are exquisitely adapted to flight.	Gli uccelli sono squisitamente adattati al volo.
The ceremony was a joyful occasion.	La cerimonia è stata un'occasione gioiosa.
A thin layer of dust covered the windows.	Un sottile strato di polvere ricopriva le finestre.
The water can be heated or cooled.	L'acqua può essere riscaldata o raffreddata.
We need more of this important resource.	Abbiamo bisogno di più di questa importante risorsa.
They searched in vain for hours.	Hanno cercato invano per ore.
Carl questions the finance ministry spending.	Carl mette in dubbio la spesa del ministero delle finanze.
Again and again, the goatherd's wife stopped.	Ancora e ancora, la moglie del capraio si fermò.
You can count these animals in less than a minute.	Puoi contare questi animali in meno di un minuto.
Your income will be doubled.	Il tuo reddito sarà raddoppiato.
He was badly beaten.	È stato picchiato duramente.
She wrote long and eloquent letters at home.	Scriveva lettere lunghe ed eloquenti a casa.
The earth was flat when man inhabited it.	La terra era piatta quando l'uomo la abitava.
The thief escaped in a long black car.	Il ladro è fuggito su una lunga macchina nera.
Smoking can be harmful to health.	Il fumo può essere dannoso per la salute.
Apples expand once cooked.	Le mele si espandono una volta cotte.
Dramatic events took place there.	Lì si sono svolti eventi drammatici.
The move is motivated by altruism.	La mossa è motivata dall'altruismo.
We will collect all timing belts here.	Raccoglieremo tutte le cinghie di distribuzione qui.
He establishes mentoring relationships with his successors.	Stabilisce rapporti di tutoraggio con i suoi successori.
It is almost too dark to see it.	È quasi troppo buio per vederlo.
The rich woman had a mirror in her room.	La donna ricca aveva uno specchio nella sua stanza.
She has lost all hope.	Ha perso ogni speranza.
A car collided with a tree.	Un'auto si è scontrata con un albero.
From his place of exile he was allowed to speak.	Dal suo luogo di esilio gli fu permesso di parlare.
The city was built on seven hills.	La città fu costruita su sette colli.
Species can become extinct.	Le specie possono estinguersi.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	La maggior parte degli interventi chirurgici viene eseguita in regime ambulatoriale.
The farmer's wife sold the eggs.	La moglie del contadino ha venduto le uova.
You're not the type to forget easily.	Non è il tipo che si dimentica facilmente.
Prisoners were normally held without trial.	I prigionieri erano normalmente detenuti senza processo.
Catherine threw the cigarette away.	Catherine ha buttato via la sigaretta.
Rounded hills surrounded the city.	Colline arrotondate circondavano la città.
Three years after her death, her body is still missing.	Tre anni dopo la sua morte, il suo corpo è ancora scomparso.
The politician didn't pay much attention to details.	Il politico non ha prestato molta attenzione ai dettagli.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	La maggior parte dei governi si affida al settore privato per il trasporto di merci.
He rolled up the scroll carefully.	Arrotolò il rotolo con attenzione.
Fewer people attend this church every year.	Meno persone frequentano questa chiesa ogni anno.
Today's solar ovens require very little energy.	I forni solari di oggi richiedono pochissima energia.
Snow, rain and wind lashed the window panes.	Neve, pioggia e vento sferzavano i vetri delle finestre.
The road just finished is well traveled.	La strada appena finita è ben percorsa.
Diabetics need to be careful what foods they eat.	I diabetici devono stare attenti a quali cibi mangiano.
In the architecture of the bungalows, a veranda.	Nell'architettura dei bungalow, una veranda.
These measures will save lives.	Queste misure salveranno vite.
The virus binds to the host cell.	Il virus si lega alla cellula ospite.
He deeply regretted his mistake.	Si rammaricò profondamente del suo errore.
They will help establish a dialogue with citizens.	Aiuteranno a stabilire un dialogo con i cittadini.
This coffee shop serves the best coffee in town.	Questa caffetteria serve il miglior caffè della città.
It shows no emotion.	Non mostra alcuna emozione.
The noisy crowd drowned all the news broadcasts.	La folla rumorosa ha annegato tutte le trasmissioni di notizie.
The speech was controversial.	Il discorso è stato controverso.
Few fossils from this era have been found.	Sono stati trovati pochi fossili di quest'epoca.
Importantly, the agreement sought to ensure peace.	È importante sottolineare che l'accordo ha cercato di garantire la pace.
He saw an advertising poster.	Ha visto un poster pubblicitario.
Forest cover decreases every year.	La copertura forestale diminuisce ogni anno.
The trees were cut down, removing vital wildlife habitat.	Gli alberi sono stati abbattuti, rimuovendo l'habitat vitale della fauna selvatica.
After about an hour, however, there were no messages.	Dopo circa un'ora, però, non c'erano messaggi.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Una tazza piena di latte è perfetta per la colazione.
Firefighters searched for survivors.	I vigili del fuoco hanno cercato i sopravvissuti.
I sent you an e-mail.	Ti ho mandato una mail.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	I paesi con infrastrutture moderne attraggono turisti.
The child was taken away.	Il bambino è stato portato via.
Put a spatula over the bowl.	Metti una spatola sopra la ciotola.
The president issued an edict to protect the birds.	Il presidente ha emesso un editto per proteggere gli uccelli.
A small advertisement remained on the blackboard.	Sulla lavagna è rimasta una piccola pubblicità.
Cheer on the big red dogs.	Fai il tifo per i grandi cani rossi.
Type the words into the dictionary.	Digita le parole nel dizionario.
The fighting brothers fought all the way home.	I fratelli litiganti litigarono fino a casa.
He ate many slices of this fruit.	Ha mangiato molte fette di questo frutto.
That city is known for its unique architecture.	Quella città è nota per la sua architettura unica.
Police officers are in danger.	Gli agenti di polizia sono in pericolo.
Any home that does not have adequate heating is in danger.	Qualsiasi casa che non abbia un riscaldamento adeguato è in pericolo.
The army chief was with the troops.	Il capo dell'esercito era con le truppe.
Athletes in this sport are trained from an early age.	Gli atleti di questo sport vengono allenati fin dalla tenera età.
Just then the lights went out.	Proprio in quel momento le luci si sono spente.
Eventually the traffic calmed down.	Alla fine il traffico si è calmato.
The gruesome reports of the torture turned out to be false.	I raccapriccianti resoconti della tortura si sono rivelati falsi.
There was a small garden in the courtyard.	C'era un piccolo giardino nel cortile.
Have them deliver the goods.	Fagli consegnare la merce.
Unpleasant words should be censored.	Le parole spiacevoli dovrebbero essere censurate.
His father was a good man.	Suo padre era un brav'uomo.
They really liked them.	Si sono proprio piaciuti.
Beautiful, a botanists' paradise.	Bellissimo, un paradiso per i botanici.
This equipment will manage to be repaired.	Questa attrezzatura riuscirà a essere riparata.
The task will take two to three weeks to complete.	L'attività richiederà dalle due alle tre settimane per essere completata.
The queen rose from the throne.	La regina si alzò dal trono.
I'm leaving for two months.	Me ne vado per due mesi.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	Non utilizzare questo aspirapolvere con un cavo danneggiato.
The most common type of transport is the bicycle.	Il tipo di trasporto più diffuso è la bicicletta.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche disprezzava la religione.
The king is the ruler of the country.	Il re è il sovrano del paese.
Write to me when you find work.	Scrivimi quando trovi lavoro.
We shouldn't depend entirely on the Internet for communication.	Non dovremmo dipendere interamente da Internet per la comunicazione.
The sound of crickets filled the air.	Il rumore dei grilli riempiva l'aria.
Some had colorful emblems.	Alcuni avevano emblemi colorati.
In other words, no one can predict the future.	In altre parole, nessuno può prevedere il futuro.
Greed is the nation's most pressing problem.	L'avidità è il problema più urgente della nazione.
The tapestry is extremely precious.	L'arazzo è estremamente prezioso.
He devoted himself to painting.	Si dedicò alla pittura.
There is gold in the mountains.	C'è oro in montagna.
He worked that land with his children for many years.	Ha lavorato quella terra con i suoi figli per molti anni.
Economists predict that prices will remain high.	Gli economisti prevedono che i prezzi rimarranno elevati.
These are the ideal shoes for this time.	Queste sono le scarpe ideali per questo tempo.
An expedition was sent, as all lives were at risk.	Fu inviata una spedizione, poiché tutte le vite erano a rischio.
The journey turned out to be uneventful.	Il viaggio si è rivelato tranquillo.
Remember to keep an eye on the baby.	Ricordati di tenere d'occhio il bambino.
His dog sleeps on his heels.	Il suo cane dorme alle calcagna.
They plan to have many more children.	Hanno in programma di avere molti più figli.
Snow forecast was terrible.	Le previsioni per le nevicate erano terribili.
I told him about the milk.	Gli ho parlato del latte.
They got stronger.	Sono diventati più forti.
An employee can be fired at any time without notice.	Un dipendente può essere licenziato in qualsiasi momento senza preavviso.
She heard a noise upstairs.	Sentì un rumore al piano di sopra.
This village was once inhabited by fishermen.	Questo villaggio era un tempo abitato da pescatori.
Ants travel in large numbers.	Le formiche viaggiano in gran numero.
Many companies have gone bankrupt.	Molte aziende sono fallite.
Eventually he moved out of the house.	Alla fine si è trasferito fuori casa.
The economy is expected to improve next year.	L'economia dovrebbe migliorare il prossimo anno.
Each ship is required by law to carry a lifeboat.	Ogni nave è obbligata per legge a trasportare una scialuppa di salvataggio.
The disabled child sees the world differently.	Il bambino disabile vede il mondo in modo diverso.
Costanza goes to visit her aunt.	Costanza va a trovare sua zia.
The patient's vital signs are stable.	I segni vitali del paziente sono stabili.
A king and queen live here.	Un re e una regina vivono qui.
Scientific theories are not fully substantiated.	Le teorie scientifiche non sono completamente motivate.
How do you feel about this development?	Come ti senti riguardo a questo sviluppo?
The bathroom is heated with hot water.	Il bagno è riscaldato con acqua calda.
Important information is often included as part of the fiction.	Le informazioni importanti sono spesso incluse come parte della finzione.
Rescuers found him trapped under the rubble.	I soccorritori lo hanno trovato intrappolato sotto le macerie.
The burden of proof rests with the accused.	L'onere della prova grava sull'imputato.
Three national parks are located in the area.	Tre parchi nazionali si trovano nella zona.
My voice is cracked.	La mia voce è incrinata.
The elephant attacked the lion.	L'elefante attaccò il leone.
He did it for fun.	Lo ha fatto per divertimento.
These materials must be stored in dry and cool places.	Questi materiali devono essere conservati in luoghi asciutti e freschi.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Alcune lingue hanno più di una parola per "amore".
The annual festival brings thousands of tourists to the region.	Il festival annuale porta migliaia di turisti nella regione.
The rainfall for the year was almost normal.	Le precipitazioni per l'anno sono state quasi normali.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Le pareti di questi edifici erano decorate con dipinti.
The use of weapons in warfare is dangerous.	L'uso delle armi in guerra è pericoloso.
So, in the end, the girl told him.	Così, alla fine, la ragazza glielo disse.
She crunched her nails, observing her elegantly.	Si sgranocchiò le unghie, osservandola con eleganza.
She clearly had something in mind.	Aveva chiaramente qualcosa in mente.
If you are angry, let him out a little.	Se sei arrabbiato, fallo uscire un po'.
The girl was barefoot.	La bambina era scalza.
Your hair looks like ash.	I tuoi capelli sembrano cenere.
The moon was surprisingly bright tonight.	La luna era sorprendentemente luminosa stasera.
She crushed a sprig of rosemary in her hand.	Schiacciò in mano un rametto di rosmarino.
Pale moonlight filtered through the narrow door.	La pallida luce della luna filtrava attraverso la porta stretta.
The voice was hoarse but distinct.	La voce era roca ma distinta.
As you studied, she peeked over your shoulder.	Mentre studiavi, lei sbirciò da sopra la tua spalla.
A number of wealthy people were moving out.	Un certo numero di persone benestanti si stavano trasferendo.
The forecaster had predicted that this mild winter would continue.	Il meteorologo aveva previsto che questo inverno mite sarebbe continuato.
This dish works best with baked tomatoes.	Questo piatto funziona meglio con i pomodori al forno.
A lack of awareness is costing the planet dearly.	Una mancanza di consapevolezza sta costando caro al pianeta.
The balance is uneven.	L'equilibrio è irregolare.
The soldier sat down by the door.	Il soldato si sedette accanto alla porta.
Many people in the city are losing their appetite.	Molte persone in città stanno perdendo l'appetito.
Dabney assumed there were twenty people on the ship.	Dabney pensò che ci fossero venti persone sulla nave.
A coupon is a good product.	Un coupon è un buon prodotto.
Nobody knew the hostage was dead.	Nessuno sapeva che l'ostaggio era morto.
Cooked shrimp are delightful.	I gamberi cotti sono una delizia.
It took them three days to reach the camp.	Impiegarono tre giorni per raggiungere il campo.
He fascinated everyone with his fantastic	Ha affascinato tutti con il suo fantastico
For a global company, this is disappointing.	Per un'azienda globale, questo è deludente.
The new technology will help developing countries improve agriculture.	La nuova tecnologia aiuterà i paesi in via di sviluppo a migliorare l'agricoltura.
Cut the crust with a bread knife.	Tagliate la crosta con un coltello da pane.
Doctors in the ancient world often administered bloodletting.	I medici nel mondo antico spesso somministravano salassi.
I want to create a charity.	Voglio creare un ente di beneficenza.
A dictionary contains one entry for each word.	Un dizionario contiene una voce per ogni parola.
A second man entered the kitchen.	Un secondo uomo entrò in cucina.
The stream flows gently through the fields.	Il torrente scorre dolcemente attraverso i campi.
The healing process is painful.	Il processo di guarigione è doloroso.
It is used in many sectors of the industry.	Viene utilizzato in molti settori dell'industria.
One of these people was hit by a truck.	Una di queste persone è stata investita da un camion.
Get some rest, little man.	Riposati un po', ometto.
Authorities believe that organized crime is behind this crime.	Le autorità ritengono che dietro questo crimine ci sia la criminalità organizzata.
Some were clearly enjoying themselves.	Alcuni si stavano chiaramente divertendo.
Sing beautifully.	Canta magnificamente.
I fall asleep fast every night.	Mi addormento velocemente ogni notte.
He wore a simple cotton suit.	Indossava un semplice vestito di cotone.
Water is the essential ingredient.	L'acqua è l'ingrediente essenziale.
There is a new mayor in town.	C'è un nuovo sindaco in città.
He wants his house.	Desidera la sua casa.
This soup is too hot.	Questa zuppa è troppo calda.
She was hungry for chocolate.	Aveva fame di cioccolato.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Jane ha incontrato il nuovo manager alla reception dell'hotel.
The delay caused us considerable expense.	Il ritardo ci ha causato notevoli spese.
The fire burned fiercely.	Il fuoco bruciava ferocemente.
Sometimes you have to take risks, she told herself firmly.	A volte bisogna correre dei rischi, si disse con fermezza.
She moved her head out the tiny window.	Spostò la testa fuori dalla minuscola finestra.
Rice provides the staple food for half the world.	Il riso fornisce l'alimento base per mezzo mondo.
The employee refused to testify in court.	Il dipendente ha rifiutato di testimoniare in tribunale.
The media often exaggerate the dangers of accidents.	I media spesso esagerano i pericoli degli incidenti.
The rent tripled, without warning, last year.	L'affitto è stato triplicato, senza preavviso, l'anno scorso.
She remembered not to disturb him.	Si ricordò di non disturbarlo.
The teachers all agreed that he was a great student.	Gli insegnanti erano tutti d'accordo sul fatto che fosse un grande studente.
He was trained in the use of firearms.	È stato addestrato all'uso delle armi da fuoco.
The writer was not paid for his articles.	Lo scrittore non è stato pagato per i suoi articoli.
He retreated to his cabin.	Si ritirò nella sua cabina.
The gorilla is strong.	Il gorilla è forte.
Lightning struck a nearby mountain.	Un fulmine ha colpito una montagna vicina.
The effects of climate change are undeniable.	Gli effetti del cambiamento climatico sono innegabili.
The students were tortured by their teachers.	Gli studenti sono stati torturati dai loro insegnanti.
He counted narrow columns of small coins.	Contò colonne strette di piccole monete.
The lion roared!	Il leone ruggiva!
His pupils were dilated.	Le sue pupille erano dilatate.
Choose your future carefully.	Scegli con cura il tuo futuro.
A gas leak caused an explosion.	Una fuga di gas ha provocato un'esplosione.
The lesson was disappointing.	La lezione è stata deludente.
Millions of families have lost their electricity.	Milioni di famiglie hanno perso l'elettricità.
All human life is a gift.	Tutta la vita umana è un dono.
Their eyes met and she smiled.	I loro occhi si incontrarono e lei sorrise.
All grains are herbs.	Tutti i cereali sono erbe.
She is a mysterious but sensitive woman.	È una donna misteriosa ma sensibile.
She sipped hot tea thoughtfully.	Sorseggiò pensieroso tè caldo.
This was an important discovery.	Questa è stata una scoperta importante.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Sfortunatamente, i leoni morirono in cattività.
The children were immunized against this disease.	I bambini sono stati immunizzati contro questa malattia.
The thieves were secretly photographed by the police.	I ladri sono stati segretamente fotografati dalla polizia.
Life would never be the same again.	La vita non sarebbe mai più stata la stessa.
They are famous for their vast red walls.	Sono famosi per le loro vaste mura rosse.
Feed the hungry.	Dai da mangiare a chi ha fame.
This temple is revered.	Questo tempio è venerato.
The diners stared at the pierced dancers.	I commensali fissavano i ballerini, trafitti.
They held several meetings this month.	Hanno tenuto diversi incontri questo mese.
Doctors advised viewers to avoid watching this film.	I medici hanno consigliato agli spettatori di evitare di guardare questo film.
She advises her to play a flute.	Le consiglia di suonare un flauto.
The milk is mixed directly into the coffee.	Il latte viene mescolato direttamente nel caffè.
The pharmacist told his assistant to mix these ingredients.	Il farmacista disse al suo assistente di mescolare questi ingredienti.
Sometimes the couple also has sex.	A volte la coppia fa anche sesso.
A bottleneck developed at the intersection.	Un collo di bottiglia sviluppato all'incrocio.
Its forked crested head nods in time.	La sua testa crestata biforcuta annuisce a tempo.
Although old, he was remarkable.	Sebbene anziano, era notevole.
When is the right time to stop shopping?	Quando è il momento giusto per smettere di acquistare?
This city is famous for its many universities.	Questa città è famosa per le sue numerose università.
The farm has four cows.	La fattoria ha quattro mucche.
Citizens gathered outside to watch the parade.	I cittadini si sono radunati fuori per assistere alla parata.
But they certainly aren't angels.	Ma di certo non sono angeli.
Some wasps use vines to build their nests.	Alcune vespe usano le viti per costruire i loro nidi.
The villagers had been at war for centuries	Gli abitanti del villaggio erano in guerra da secoli
She handed her the cards.	Le distribuì le carte.
The salesman glared at the customer.	Il venditore guardò con rabbia il cliente.
You need to be more patient.	Devi essere più paziente.
She had been on the road for weeks.	Era in viaggio da settimane.
They need a balanced diet.	Hanno bisogno di una dieta equilibrata.
Many industries are expanding their operations in this region.	Molte industrie stanno espandendo le operazioni in questa regione.
Peace broke out between the two nations.	Scoppiò la pace tra le due nazioni.
Investigators were following a trail of clues.	Gli investigatori stavano seguendo una scia di indizi.
The weight of the water relieves the strain on the joints.	Il peso dell'acqua allevia lo sforzo sulle articolazioni.
It is not the right unit!	Non è l'unità giusta!
The smell is unbearable.	L'odore è insopportabile.
Farmers have become quite skilled in the cultivation of cucumbers.	Gli agricoltori sono diventati abbastanza abili nella coltivazione dei cetrioli.
Size is largely a matter of inheritance.	Le dimensioni sono in gran parte una questione di eredità.
She was trying to say something to her friend.	Stava cercando di dire qualcosa al suo amico.
You are angry?	Sei arrabbiato?
The landscape is dotted with ancient tombs.	Il paesaggio è costellato di tombe antiche.
I will not be bullied.	Non sarò vittima di bullismo.
I can't even tell you what prisoners of war did.	Non posso nemmeno dirti cosa facevano i prigionieri di guerra.
The scenery looked beautiful when we arrived.	Il paesaggio sembrava bellissimo quando siamo arrivati.
Some truly radical ideas have been suggested.	Sono state suggerite alcune idee veramente radicali.
Grease the pan.	Ungete la tortiera.
He was immediately arrested.	Fu subito arrestato.
The launch was scheduled to coincide with a big party.	Il lancio è stato programmato per coincidere con una grande festa.
Give those sweets to your sister, not me.	Dai quei dolci a tua sorella, non a me.
She can read three languages.	Sa leggere tre lingue.
His alibi was accepted by the jury.	Il suo alibi è stato accettato dalla giuria.
This city is famous for its music.	Questa città è famosa per la sua musica.
The state is unable to save them.	Lo stato non è in grado di salvarli.
The eagle flew high above the trees.	L'aquila volava in alto sopra gli alberi.
The government recently announced a public health campaign.	Il governo ha recentemente annunciato una campagna di salute pubblica.
A home is a place to put your feet up.	Una casa è un posto dove alzare i piedi.
He weakened when we threatened to call the police.	Si è indebolito quando abbiamo minacciato di chiamare la polizia.
His children complained of the pain.	I suoi figli si sono lamentati del dolore.
The alarm went off.	L'allarme è scattato.
Grandpa smiled fondly.	Il nonno sorrise affettuosamente.
No wonder there is a drought.	Non c'è da stupirsi che ci sia una siccità.
The cook prepares vegetables and curry.	Il cuoco prepara verdure e curry.
He built an early version of a computer.	Ha costruito una prima versione di un computer.
They sat alone in the park.	Si sedettero da soli nel parco.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	La iena scomparve lentamente in uno degli alberi.
We have to make sure it fails.	Dobbiamo assicurarci che fallisca.
I don't understand it well.	Non lo capisco bene.
The lady stamped her foot on the carpet.	La signora batté il piede sul tappeto.
Thursday is the traditional day for running errands.	Il giovedì è il giorno tradizionale per fare commissioni.
The villagers brought the injured man back to his family.	Gli abitanti del villaggio hanno riportato l'uomo ferito alla sua famiglia.
The dwarf, although small in stature, is of formidable strength.	Il nano, sebbene piccolo di statura, è di formidabile forza.
He soon died of liver cancer.	Morì presto di cancro al fegato.
The vast and glittering expanse stretches for miles.	La vasta e scintillante distesa si estende per miglia.
The sailor was exhausted.	Il marinaio era esausto.
My memory is dim.	La mia memoria è fioca.
The lunar eclipse occurred during the early morning hours.	L'eclissi lunare è avvenuta durante le prime ore del mattino.
Cycling has many benefits.	Andare in bicicletta ha molti vantaggi.
He saw her across the street.	La vide dall'altra parte della strada.
They argued that all people are the same.	Hanno sostenuto che tutte le persone sono uguali.
Put a cup underneath.	Metti una tazza sotto.
The meat is overdone.	La carne è esagerata.
In recent years, grain yields have declined.	Negli ultimi anni i raccolti di grano sono diminuiti.
The earth is spherical in shape.	La terra è di forma sferica.
She tasted her cake and thought how good it was.	Assaggiò la sua torta e pensò quanto fosse buona.
The noise got louder and louder.	Il rumore è diventato sempre più forte.
This sentence contains two or three errors.	Questa frase contiene due o tre errori.
Pour the water over the tomatoes.	Versare l'acqua sui pomodori.
People are weird, you don't really know who to trust.	Le persone sono strane, non sai davvero di chi fidarti.
The senator was accused of channeling illegal election contributions	Il senatore è stato accusato di incanalare contributi elettorali illegali
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruit.	L'azienda agricola produce riso, grano, ortaggi e frutta.
The heat was unbearable.	Il caldo era insopportabile.
She is not very good at choreography.	Non è molto brava nelle coreografie.
The soldiers fled quickly, leaving the city.	I soldati fuggirono in fretta, abbandonando la città.
The girl did not fall in love with the boy's makeup.	La ragazza non si è innamorata del trucco del ragazzo.
Patrons were shocked by the murder.	I patroni sono rimasti scioccati dall'omicidio.
The young women painted their nails bright red.	Le giovani donne si dipingevano le unghie di un rosso brillante.
You can give life to an ancient rock!	Puoi dare vita a un'antica roccia!
That night it rained a lot.	Quella notte ha piovuto molto.
Many cosmetic companies continue to use animal ingredients.	Molte aziende di cosmetici continuano a utilizzare ingredienti animali.
Doctors shouldn't be too quick to cut and stitch.	I medici non dovrebbero essere troppo veloci nel tagliare e ricucire.
The soldiers began to sing hymns.	I soldati iniziarono a cantare inni.
That religion is believing in things that don't exist.	Quella religione è credere in cose che non esistono.
A piece of yellow cloth fell out of the pocket.	Un pezzo di stoffa gialla è caduto dalla tasca.
It must have been difficult for them.	Deve essere stato difficile per loro.
The man with the white mustache moved cautiously.	L'uomo con i baffi bianchi si mosse con cautela.
Subsequently, he becomes less profound.	Successivamente, diventa meno profondo.
The street was paved with stones and cobbles.	La strada era lastricata di pietre e lastricati.
Our children enjoyed the fair.	I nostri bambini si sono divertiti alla fiera.
This winter has been very mild.	Questo inverno è stato molto mite.
The subsidy was intended to help local industry.	Il sussidio aveva lo scopo di aiutare l'industria locale.
He had a fiery smile.	Aveva un sorriso focoso.
It is widely believed that heroes are strong and courageous.	È opinione diffusa che gli eroi siano forti e coraggiosi.
The princess has held many positions.	La principessa ha ricoperto molti incarichi.
Such ideas see the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Tali idee vedono il futuro come caotico, imprevedibile, instabile.
Every valley in our country is fertile.	Ogni valle del nostro paese è fertile.
The workload was tremendous.	Il carico di lavoro è stato tremendo.
A short distance to the west	A breve distanza a ovest
There should be a movement to reduce poverty.	Ci dovrebbe essere un movimento per ridurre la povertà.
They keep the sheep on the hill.	Tengono le pecore sulla collina.
She pulled a key out of her coat pocket.	Tirò fuori una chiave dalla tasca del cappotto.
The two men were strangers.	I due uomini erano estranei.
The threat of dismissal makes employees anxious.	La minaccia di licenziamento rende ansiosi i dipendenti.
Local authorities have tried to remove the eyesore from the skyline.	Le autorità locali hanno cercato di rimuovere il pugno nell'occhio dallo skyline.
Nobody, she said, should drink and drive.	Nessuno, ha detto, dovrebbe bere e guidare.
The disintegration of the federation led to war.	La disintegrazione della federazione portò alla guerra.
The guest addressed the crowd.	L'ospite si è rivolto alla folla.
So he ordered the dress in a shop.	Così ha ordinato il vestito in un negozio.
The letter was addressed to the hospital.	La lettera è stata indirizzata all'ospedale.
I got the first assignment.	Ho ottenuto il primo compito.
The overexcited children ran.	I bambini sovraeccitati correvano.
The source of peanut oil is peanuts.	La fonte dell'olio di arachidi sono le arachidi.
You sounded pretty dull.	L'hai sembrata piuttosto insulsa.
The neighbor greeted him happily as he ran past.	Il vicino lo salutò felicemente mentre passava di corsa.
Bees pollinate flowers.	Le api impollinano i fiori.
That person is exceptionally skilled.	Quella persona è eccezionalmente abile.
A small number of subatomic particles are believed to exist.	Si ritiene che esista un piccolo numero di particelle subatomiche.
A large apiary has been set up in the backstage.	Nel retropalco è stato allestito un grande apiario.
He has some experience in teaching.	Ha una certa esperienza nell'insegnamento.
The plant has waxy leaves.	La pianta ha foglie cerose.
Use it as a breakfast cereal.	Usalo come cereale per la colazione.
The parent's job is to feed the baby.	Il compito del genitore è nutrire il bambino.
What are two blacks?	Quali sono due neri?
A room should be available by the hour.	Una stanza dovrebbe essere disponibile a ore.
Educational facilities have expanded in the colony.	Le strutture educative si sono ampliate nella colonia.
The growth of new businesses is slowing.	La crescita delle nuove imprese sta rallentando.
The hill hikes were spectacular.	Le escursioni in collina erano spettacolari.
How much is this dish in the window?	Quanto costa questo piatto nella finestra?
The high cumulus clouds became visible.	Le nuvole di altocumuli divennero visibili.
Do you want the magazine?	Vuoi la rivista?
Step aside, passerby friend!	Fatti da parte, amico passante!
Construction was interrupted for many hours.	La costruzione è stata interrotta per molte ore.
You have traveled across the country to fish.	Ha viaggiato attraverso il paese per pescare.
The chef is experimenting with flavors.	Lo chef sta sperimentando i sapori.
She greeted him politely.	Lo salutò educatamente.
The proposal was abandoned in the wake of popular opposition.	La proposta è stata abbandonata sulla scia dell'opposizione popolare.
A metal detector should be installed at all international airports.	Un metal detector dovrebbe essere installato in tutti gli aeroporti internazionali.
He stood up.	Si alzò in piedi.
The river ran ahead of him.	Il fiume si svolgeva davanti a lui.
I watched the sunrise this morning.	Ho guardato l'alba stamattina.
He found a frog, but he was dead.	Ha trovato una rana, ma era morto.
The accident caused minor delays on the commuter line.	L'incidente ha causato lievi ritardi sulla linea dei pendolari.
I have sworn to leave no stone unturned.	Ho giurato di non lasciare nulla di intentato.
Snow is disappearing from the mountains.	La neve sta scomparendo dalle montagne.
The gap between rich and poor nations remains profound.	Il divario tra nazioni ricche e nazioni povere rimane profondo.
He supported stricter pollution laws.	Ha sostenuto leggi sull'inquinamento più severe.
The enemy loaded his troops with heavy weapons.	Il nemico ha caricato le sue truppe con armi pesanti.
It is essential that you listen.	È essenziale che tu ascolti.
Passed back and forth, the story grew in stature.	Trasmessa avanti e indietro, la storia è cresciuta di statura.
The snow falls.	La neve cade.
The besieged squad has gathered their thoughts.	La squadra assediata ha raccolto i loro pensieri.
Many tropical snakes are highly venomous.	Molti serpenti tropicali sono altamente velenosi.
The parade was for the victorious football team.	La parata era per la squadra di calcio vittoriosa.
It is a difficult game to master.	È un gioco difficile da padroneggiare.
Long ago, traders carried goods on camel caravans.	Molto tempo fa, i commercianti trasportavano merci su carovane di cammelli.
Thus, the wise old woman decided to bring three coins.	Così, la vecchia saggia decise di portare tre monete.
In geometry, an acute angle.	In geometria, un angolo acuto.
I will have no problem finding a job there.	Non avrò problemi a trovare un lavoro lì.
The mountains are a source of fresh water.	Le montagne sono una fonte di acqua dolce.
The guards immediately kidnapped the thief.	Le guardie hanno immediatamente sequestrato il ladro.
The colony was proclaimed	La colonia fu proclamata
The tide is huge.	La marea è notevole.
This bottle of wine has passed its peak.	Questa bottiglia di vino ha superato il suo apice.
The hurricane caused countless deaths and injuries.	L'uragano ha causato innumerevoli morti e feriti.
Darkness slowly descends into the valley.	L'oscurità scende lentamente nella valle.
These changes have led to widespread unemployment.	Questi cambiamenti hanno portato a una disoccupazione diffusa.
The packaging is attractive, but the content is boring.	La confezione è attraente, ma il contenuto è noioso.
The alternative to this is a potted plant.	L'alternativa a questo è una pianta in vaso.
Line a baking sheet with parchment paper.	Foderate una teglia con carta da forno.
Salt is usually obtained from the salt mines.	Il sale è solitamente ottenuto dalle miniere di sale.
Envelopes are envelopes, whether they are paper or plastic.	Le buste sono buste, siano esse di carta o di plastica.
He took a big sip of his hot chocolate.	Bevve un grande sorso della sua cioccolata calda.
Landmarks gives you the opportunity to see the world.	Landmarks ti dà l'opportunità di vedere il mondo.
This river is famous for its crocodiles.	Questo fiume è famoso per i suoi coccodrilli.
Please be careful when crossing the street.	Si prega di fare attenzione quando si attraversa la strada.
Eventually he received his award.	Alla fine ha ricevuto il suo premio.
He is not a politician.	Non è un politico.
A volcano erupted a long time ago.	Un vulcano è eruttato molto tempo fa.
Years of civil war have devastated the country.	Anni di guerra civile hanno devastato il Paese.
He is a lawyer by profession.	È un avvocato di professione.
Victory was euphemistically called "peace with honor".	La vittoria veniva eufemisticamente chiamata "pace con onore".
Pollute the river bed!	Inquinare il letto del fiume!
This region is so impoverished, even the roads are unpaved.	Questa regione è così impoverita, anche le strade sono sterrate.
Summers in the countryside are often hot.	Le estati in campagna sono spesso calde.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	L'elefante aveva fame, quindi ha mangiato delle foglie di banana.
The bread is cooked to perfection.	Il pane è cotto alla perfezione.
The runaway vehicle may be lurking ahead.	Il veicolo in fuga potrebbe essere in agguato davanti.
Clearly exhausted, he lay back in his chair.	Chiaramente esausto, si sdraiò sulla sedia.
The explorer was accused of spying.	L'esploratore è stato accusato di spionaggio.
Be careful with the knife.	Fai attenzione con il coltello.
What is meant by the word "infrastructure"?	Cosa si intende con la parola "infrastruttura"?
Try to remember every little detail, please.	Cerca di ricordare ogni piccolo dettaglio, per favore.
Voting will proceed as planned.	La votazione andrà avanti come previsto.
The more you work, the more you eat.	Più lavori, più mangi.
An ant crawled by his cup.	Una formica strisciò vicino alla sua tazza.
The colleague was surprisingly absent.	Il collega era sorprendentemente assente.
Any protests were quickly suppressed.	Qualsiasi protesta è stata rapidamente repressa.
The math teacher was clear and concise.	L'insegnante di matematica era chiaro e conciso.
It seems unlikely that he will leave the post.	Sembra improbabile che lascerà il posto.
I will study hard every single day.	Studierò duramente ogni singolo giorno.
He cooked dinner for his family.	Ha preparato la cena per la sua famiglia.
They started singing as soon as they arrived.	Hanno iniziato a cantare non appena sono arrivati.
The wolf was prowling outside the village, looking for his prey.	Il lupo si aggirava fuori dal villaggio, alla ricerca della sua preda.
We have decorated our walls with beautiful pictures.	Abbiamo decorato le nostre pareti con bellissime immagini.
By law, you can't keep it.	Per legge, non puoi tenerla.
The heavy box was too difficult to move.	La scatola pesante era troppo difficile da spostare.
Google is a search engine.	Google è un motore di ricerca.
A tiger in a zoo killed a trainer.	Una tigre in uno zoo ha ucciso un addestratore.
Bottles of mineral water are for sale.	Sono in vendita bottiglie di acqua minerale.
Ventilate the living room in the afternoon.	Ventilare il soggiorno nel pomeriggio.
The lead role was played by a famous actor.	Il ruolo del protagonista è stato interpretato da un attore famoso.
He studied her carefully.	La studiò attentamente.
They believe that anyone will take their family heirlooms.	Credono che chiunque prenderà i propri cimeli di famiglia.
The sheep do not graze in these places.	Le pecore non pascolano in questi luoghi.
In the distance, a procession of elephants	In lontananza, un corteo di elefanti
A price is set for the shopping.	Viene fissato un prezzo per la spesa.
He slept late and missed the first bus.	Ha dormito fino a tardi e ha perso il primo autobus.
The mother feeds the little ones.	La mamma nutre i piccoli.
An error has occurred with the technician keyboard.	Si è verificato un errore con la tastiera del tecnico.
The data was quantitatively analyzed.	I dati sono stati analizzati quantitativamente.
The survey covered almost all the families in the district.	L'indagine ha riguardato quasi tutte le famiglie del distretto.
A swarm of interviewers rushed on him.	Uno sciame di intervistatori si è precipitato su di lui.
This chart compares the change in house prices in	Questo grafico confronta la variazione dei prezzi delle case in
Joe won the first prize.	Joe ha vinto il primo premio.
They specialize in cheese making.	Sono specializzati nella produzione del formaggio.
My uncle went fishing.	Mio zio è andato a pescare.
Some people were injured.	Alcune persone sono rimaste ferite.
He explained the procedure thoroughly.	Ha spiegato la procedura in modo esauriente.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	La nuova ragazza di Bobby è bellissima.
But where did you put it?	Ma dove l'hai messo?
He found his mother's gifts under the tree.	Ha trovato i regali di sua madre sotto l'albero.
The fire went out quickly.	L'incendio si è spento rapidamente.
The young scientists studied plants and animals.	I giovani scienziati hanno studiato piante e animali.
The plants withered.	Le piante appassirono.
Many large cities around the world are plagued with pollution.	Molte grandi città in tutto il mondo sono afflitte dall'inquinamento.
I would be lost without you.	Sarei perso senza di te.
The price of flour was constantly rising.	Il prezzo della farina aumentava costantemente.
He graduated from university this year.	Si è laureato all'università quest'anno.
Crops will decline this year.	I raccolti diminuiranno quest'anno.
The inhabitants of this village celebrated for almost two weeks.	Gli abitanti di questo villaggio hanno festeggiato per quasi due settimane.
They lived in a small apartment.	Vivevano in un piccolo appartamento.
The two companies merged to form a new company.	Le due società si sono fuse per formare una nuova società.
The barns are dilapidated.	I fienili sono fatiscenti.
Bees have a specific social structure.	Le api hanno una struttura sociale specifica.
The miners were working deep beneath the desert soil.	I minatori stavano lavorando in profondità sotto il suolo del deserto.
Factional fighting has ravaged the country	I combattimenti tra fazioni hanno devastato il paese
Dogs are brought into town to sniff out the bombs.	I cani vengono portati in città per fiutare le bombe.
This term refers to the central processing unit.	Questo termine si riferisce all'unità centrale di elaborazione.
So many hours of video are being uploaded around the world.	In tutto il mondo vengono caricate così tante ore di video.
He took long, deep breaths.	Fece respiri lunghi e profondi.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Per recuperare il tempo perso, ha preso delle scorciatoie.
This is undoubtedly a figment of his imagination.	Questo è senza dubbio un frutto della sua immaginazione.
Go to bed at ten in the evening.	Vai a letto alle dieci di sera.
The shelves were full of books.	Gli scaffali erano pieni di libri.
The princess shut herself in her room, crying.	La principessa si chiuse nella sua stanza, piangendo.
The oval room was surmounted by a dome.	La stanza ovale era sormontata da una cupola.
Gorgeous views line our main street.	Splendidi panorami costeggiano la nostra strada principale.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	La maggior parte di coloro che si sono dichiarati colpevoli sono stati graziati.
Let's go for a walk?	Facciamo una passeggiata?
The apple tree is beautiful in spring.	Il melo è bellissimo in primavera.
The sentence is excessively harsh.	La sentenza è eccessivamente dura.
The magic mushrooms were delicious!	I funghi magici erano deliziosi!
Place the cut in a bowl of vinegar.	Mettere il taglio in una ciotola di aceto.
Scientists have found a barrel of radioactive waste.	Gli scienziati hanno trovato un barile di scorie radioattive.
He could only whisper, because the wind was strong.	Poteva solo sussurrare, perché il vento era forte.
The company provided the necessary funds.	La società ha fornito i fondi necessari.
This is the oldest temple in this city.	Questo è il tempio più antico di questa città.
The trumpets sounded for the last time.	Le trombe suonarono per l'ultima volta.
His car hits slick patches of ice.	La sua auto colpisce chiazze scivolose di ghiaccio.
He must be crazy.	Deve essere pazzo.
The queen was out on horseback when she heard the news.	La regina era fuori a cavallo quando ha appreso la notizia.
The photos show people only.	Le foto mostrano solo persone.
On the fourth day, the scientist was still not working.	Il quarto giorno, lo scienziato non stava ancora lavorando.
Speed ​​is relative rather than absolute.	La velocità è relativa piuttosto che assoluta.
The newspaper described him as kind, thoughtful and kind.	Il giornale lo ha descritto come gentile, premuroso e gentile.
It is a strange story.	È una storia strana.
The government has abandoned the privatization plan.	Il governo ha abbandonato il piano di privatizzazione.
This problem is symptomatic of larger problems.	Questo problema è sintomatico di problemi più grandi.
He prefers to use public transport.	Preferisce usare i mezzi pubblici.
The roads wind their way through the rugged landscape.	Le strade si snodano attraverso il paesaggio aspro.
There was a strong wind blowing.	C'era un forte vento che soffiava.
Suddenly she realized he was wrong with him.	Improvvisamente si rese conto del suo errore.
The birds sang softly in the morning silence.	Gli uccelli cantavano dolcemente nel silenzio mattutino.
The city offers wonderful opportunities for young people.	La città offre meravigliose opportunità per i giovani.
Start from the beginning.	Inizia dall'inizio.
Use a soft, damp cloth to clean the surface.	Utilizzare un panno morbido e umido per pulire la superficie.
Some particles can be seen in orbit around the nucleus.	Alcune particelle possono essere viste in orbita attorno al nucleo.
The snow was several meters high.	La neve era alta parecchi metri.
So we need to add the essential oil.	Quindi dobbiamo aggiungere l'olio essenziale.
The rough road stopped our vehicle.	La strada dissestata ha fermato il nostro veicolo.
They were scared the night the house was violated.	Erano spaventati la notte in cui la casa è stata violata.
Nature and society are interconnected.	Natura e società sono interconnesse.
She constantly worried about him.	Si preoccupava costantemente per lui.
They spend a month on summer vacation every year.	Trascorrono un mese in vacanza estiva ogni anno.
We bought everything in this room.	Abbiamo comprato tutto in questa saletta.
I want to go on.	Voglio andare avanti.
Milk must be refrigerated after purchase.	Il latte deve essere refrigerato dopo l'acquisto.
A number of politicians have received millions in bribes.	Un certo numero di politici ha ricevuto milioni di tangenti.
I love the dishes they serve here.	Adoro i piatti che servono qui.
A group of rebel soldiers has invaded the city.	Un gruppo di soldati ribelli ha invaso la città.
Winters are cold and wet.	Gli inverni sono freddi e umidi.
The standard of living of workers has risen.	Il tenore di vita dei lavoratori è aumentato.
The stones sparkle when hit.	Le pietre brillano quando vengono colpite.
This pollution has real consequences for people's health.	Questo inquinamento ha conseguenze reali per la salute delle persone.
The purpose of life is to find meaning.	Lo scopo della vita è trovare un significato.
You have been a negligent father.	Sei stato un padre negligente.
He believes in the power of prayer.	Crede nel potere della preghiera.
Students have to visit the university library often.	Gli studenti devono visitare spesso la biblioteca universitaria.
Will you please keep this for me?	Per favore, mi tieni questo per me?
When they had washed the dishes, they relaxed.	Quando ebbero lavato i piatti, si rilassarono.
Expectations were low.	Le aspettative erano basse.
The rotating blades cut the wood.	Le lame rotanti tagliano il legno.
Dust storms are common in the desert.	Le tempeste di polvere sono comuni nel deserto.
After a long debate, the last station was chosen.	Dopo un lungo dibattito, è stata scelta l'ultima stazione.
Many young people today do not think about the future.	Molti giovani di oggi non pensano al futuro.
Today we learn the shape.	Oggi impariamo la forma.
The sun sets behind the horizon.	Il sole tramonta dietro l'orizzonte.
There are two basic types of enzymes.	Ci sono due tipi fondamentali di enzimi.
We average our dedication over several days.	Facciamo una media della nostra dedizione per diversi giorni.
True friendship is rare in this world.	La vera amicizia è rara in questo mondo.
Grace's work is never done.	Il lavoro di Grace non è mai finito.
There was a strong smell of burnt rubber.	C'era un forte odore di gomma bruciata.
The feeling of relief was perfect.	La sensazione di sollievo era perfetta.
The enemy and his allies have been defeated.	Il nemico e i suoi alleati sono stati sconfitti.
She tried to go up to the roof.	Ha tentato di risalire sul tetto.
Some teachers believe that vocational education is out of date.	Alcuni insegnanti ritengono che l'istruzione professionale sia superata.
We wait on the roadside.	Aspettiamo sul ciglio della strada.
That word has been widely used.	Quella parola è stata ampiamente usata.
She arranged the flowers in vases with water.	Dispose i fiori in vasi con acqua.
You can start a new life there.	Puoi iniziare una nuova vita lì.
Plants will collect as much sunlight as possible.	Le piante raccoglieranno quanta più luce solare possibile.
The hiker has no water.	L'escursionista non ha acqua.
The police chief was fired yesterday.	Il capo della polizia è stato licenziato ieri.
Such accidents occur regularly.	Tali incidenti si verificano regolarmente.
He entered the dense forest.	Entrò nella fitta foresta.
The watchdog barked furiously.	Il cane da guardia abbaiò furiosamente.
A slice of cake was enough for everyone.	Per tutti è bastata una fetta di torta.
The patient breathed deeply.	Il paziente ha respirato profondamente.
The rail system is slow.	Il sistema ferroviario è lento.
Few pedestrians visit the tunnels.	Pochi pedoni visitano i tunnel.
Today, crime and homicide rates are extremely low.	Oggi, i tassi di criminalità e omicidi sono estremamente bassi.
The assistants kept their distance.	Gli assistenti si sono tenuti a distanza.
Put the sponge in the water.	Introduci la spugna nell'acqua.
During this time of the year, the summer heat is intense.	In questo periodo dell'anno il caldo estivo è intenso.
The tiger sustained minor injuries.	La tigre ha riportato ferite lievi.
The new logo on the shirt was green and gold.	Il nuovo logo sulla maglia era verde e oro.
The manager's squad contains a series of stars.	La rosa dell'allenatore contiene una serie di stelle.
The leopard jumped from the tree.	Il leopardo saltò dall'albero.
They fled to the beach.	Sono fuggiti sulla spiaggia.
He found the best place in the whole village.	Ha trovato il posto migliore dell'intero villaggio.
You made an important point.	Hai fatto un punto importante.
It is obvious that he is lying.	È ovvio che sta mentendo.
Spain has many islands.	La Spagna ha molte isole.
But their quiet tones were disturbed by a high-pitched shriek.	Ma i loro toni pacati furono disturbati da uno strillo acuto.
A film is shown.	Viene proiettato un film.
For example, it is often used in chemistry.	Ad esempio, è spesso usato in chimica.
There was a rush to photograph the eclipse.	C'era fretta di fotografare l'eclissi.
In this way they eventually reached their destination.	In questo modo alla fine hanno raggiunto la loro destinazione.
Dispose of waste.	Smaltire i rifiuti.
This tradition is threatened by poachers.	Questa tradizione è minacciata dai bracconieri.
I can't see how this is relevant.	Non riesco a vedere come questo sia rilevante.
This door has never opened.	Questa porta non si è mai aperta.
Addresses the crowd.	Si rivolge alla folla.
They had a total solar eclipse	Avevano un'eclissi totale di sole
The crowd laughed softly.	La folla rise piano.
The animal is graceful but elusive.	L'animale è grazioso ma sfuggente.
She nodded politely, her gaze never leaving her face.	Lei annuì educatamente, il suo sguardo non lasciò mai il suo viso.
Some sushi are wrapped in rice and seaweed.	Alcuni sushi sono avvolti in riso e alghe.
They are making too much noise.	Stanno facendo troppo rumore.
A giant hole is all that remains of the station.	Un gigantesco buco è tutto ciò che resta della stazione.
The era of the cash register is ending.	L'era del registratore di cassa sta finendo.
To avoid arrest, he fled abroad.	Per evitare l'arresto, è fuggito all'estero.
The conflict has made thousands homeless.	Il conflitto ha reso migliaia di senzatetto.
He made a funny joke to lighten the mood.	Ha fatto una battuta divertente per alleggerire l'atmosfera.
When the ship filled with water, people panicked.	Quando la nave si riempì d'acqua, la gente fu presa dal panico.
The staircase has a glass wall.	La scala ha una parete di vetro.
Other animals are also affected by the factory.	Anche altri animali sono colpiti dalla fabbrica.
You don't have to do anything!	Non devi fare niente!
Other types of transportation are also available.	Sono disponibili anche altri tipi di trasporto.
You have accumulated an airline mileage card.	Ha accumulato una carta miglia aeree.
Those who live in disgrace will never be worshiped.	Coloro che vivono in disgrazia non saranno mai venerati.
A grassy area surrounded by trees.	Una zona erbosa circondata da alberi.
She led a company of men.	Guidava una compagnia di uomini.
She walked home slowly, lost in her thoughts.	Tornò a casa lentamente, persa nei suoi pensieri.
She really helped me to be happier.	Mi ha davvero aiutato ad essere più felice.
The announcer's voice sounded very calm.	La voce dell'annunciatore sembrava molto calma.
Unstable tremor trembles.	Il tremito instabile trema.
Wear comfortable clothes.	Indossa abiti comodi.
The leaders engaged the country in war.	I leader impegnarono il paese in guerra.
With a rod cut two triangles from the meat.	Con un'asta ricavate dalla carne due triangoli.
It took longer to finish than she thought.	Ci è voluto più tempo per finire di quanto pensasse.
Remove the pan from the microwave.	Rimuovere la teglia dal forno a microonde.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	La geisha indossava un kimono ricamato con fiori delicati.
Throw it away!	Buttalo via!
You asked the students to shut up.	Ha chiesto agli studenti di tacere.
She melts a small amount of butter.	Si scioglie una piccola quantità di burro.
Heavy rains resulted in devastating floods.	Le forti piogge hanno provocato inondazioni devastanti.
We have collected samples and photos.	Abbiamo raccolto campioni e foto.
The free market economy has reduced prices and increased profits.	L'economia del libero mercato ha ridotto i prezzi e aumentato i profitti.
Local fishermen will not catch any fish this year.	I pescatori locali non cattureranno nessun pesce quest'anno.
She killed him with her bare hands.	Lo ha ucciso a mani nude.
The sheriff died in a tragic car accident.	Lo sceriffo è morto in un tragico incidente automobilistico.
This is part of a process called sedimentation.	Questo fa parte di un processo chiamato sedimentazione.
No such party has emerged.	Nessun partito del genere è emerso.
Modern technology is already changing people's lives.	La tecnologia moderna sta già cambiando la vita delle persone.
She played the violin while singing love songs.	Suonava il violino mentre cantava canzoni d'amore.
Each child is equipped with sports equipment.	Ogni bambino è dotato di attrezzatura sportiva.
Camouflaged in the surrounding forest, the hunters waited.	Mimetizzati nella foresta circostante, i cacciatori aspettavano.
The resolution is considered meaningless.	La risoluzione è considerata priva di significato.
Rivers flow into the ocean.	I fiumi sfociano nell'oceano.
Most people think this planet is inhabited.	La maggior parte delle persone pensa che questo pianeta sia abitato.
Where is the city museum?	Dov'è il museo della città?
Don't let them wear you down.	Non lasciare che ti logorino.
If you are poor, the government will exploit you.	Se sei povero, il governo ti sfrutterà.
The chair is of medieval origin.	La sedia è di origine medievale.
The smell of formaldehyde made him sick.	L'odore di formaldeide lo faceva star male.
The geometry of the structure is quite unusual.	La geometria della struttura è piuttosto insolita.
The villagers had long expected a storm.	Gli abitanti del villaggio si aspettavano da tempo una tempesta.
The child whispered softly.	Il bambino sussurrò piano.
The monkeys from the zoo went wild in the park.	Le scimmie dello zoo si sono scatenate nel parco.
Fire consumes wood and leaves.	Il fuoco consuma legno e foglie.
Waste must be disposed of properly.	I rifiuti devono essere smaltiti correttamente.
The experiment involved verifying the effects of light on plants.	L'esperimento prevedeva la verifica degli effetti della luce sulle piante.
The tube fell and revealed a deflated balloon.	Il tubo è caduto e ha rivelato un palloncino sgonfio.
New roads have been built this year.	Quest'anno sono state costruite nuove strade.
All expenses were borne by the company.	Tutte le spese sono state sostenute dalla società.
The princess bent down and touched her hair.	La principessa si chinò e le toccò i capelli.
She tried to talk to him but he walked away.	Ha provato a parlargli ma lui si è allontanato.
Motorola are the largest cell phone manufacturers in the world.	Motorola sono i maggiori produttori di telefoni cellulari al mondo.
The culprit escaped unnoticed.	Il colpevole è sfuggito inosservato.
The cemetery is within walking distance of the city.	Il cimitero è a pochi passi dalla città.
There have been some advances in water purification.	Ci sono stati alcuni progressi nella purificazione dell'acqua.
Locals protested the court decision.	La gente del posto ha protestato contro la decisione del tribunale.
I hope this law is respected.	Spero che questa legge venga rispettata.
Events have consequences.	Gli eventi hanno conseguenze.
A tough god is at work here.	Un dio duro è al lavoro qui.
First, mash the tuna with a fork until soft.	Per prima cosa schiacciate il tonno con una forchetta fino a renderlo molle.
The heroes found themselves cornered by the menacingly huge monster.	Gli eroi si trovarono alle strette dal mostro minacciosamente enorme.
The water is clear and clean near the river.	L'acqua è limpida e pulita vicino al fiume.
The countryside is beautiful and peaceful.	La campagna è bella e tranquilla.
The prime minister's wife was constantly harassed by the media.	La moglie del primo ministro è stata costantemente molestata dai media.
They have been married for over twenty years.	Sono sposati da oltre vent'anni.
Their ship was trapped in the ice.	La loro nave era intrappolata nel ghiaccio.
Adam felt enveloped in warmth and tranquility.	Adam si sentiva avvolto dal calore e dalla tranquillità.
A cat sleeps, curled up.	Un gatto dorme, rannicchiato.
Mathematics is taught in all schools.	La matematica è insegnata in tutte le scuole.
He watched his step closely.	Osservò attentamente il suo passo.
They fill the caravan with grain.	Riempiono la carovana di grano.
The rat's lair was too small for the creature.	La tana del topo era troppo piccola per la creatura.
The forest is full of wild animals.	La foresta è ricca di animali selvatici.
The penalties could be severe.	Le sanzioni potrebbero essere severe.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Quale negozio vende i chicchi di caffè più economici?
When life gives you lemons, make lemonade.	Quando la vita ti dà limoni, prepara la limonata.
Please try again later.	Per favore riprova più tardi.
The order is significant.	L'ordine è significativo.
It is necessary to drill deeply to get oil.	È necessario perforare in profondità per ottenere olio.
I put my typewriter on top of some boxes.	Ho messo la mia macchina da scrivere sopra alcune scatole.
Much of modern economic activities depend on electronics.	Gran parte delle moderne attività economiche dipendono dall'elettronica.
He listened with great interest.	Ha ascoltato con grande interesse.
This field has yet to be harvested.	Questo campo deve ancora essere raccolto.
A filet mignon is lean meat.	Un filet mignon è carne magra.
The cook was at the festival and was selling hot churros.	Il cuoco era al festival e vendeva churros caldi.
He rubbed the cream into his skin.	Si strofinò la crema sulla pelle.
The poor man had to sell his house.	Il pover'uomo ha dovuto vendere la sua casa.
While they appear sturdy, they are actually quite delicate.	Nonostante appaiano robusti, sono in realtà piuttosto delicati.
To have a successful career, you must never give up.	Per avere una carriera di successo, non devi mai mollare.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant liked another.	Nel frattempo, a duemila miglia di distanza, a un'altra formica piaceva un'altra.
This home offers spacious accommodation.	Questa casa offre alloggi spaziosi.
The patient is recovering from a serious illness.	Il paziente si sta riprendendo da una grave malattia.
Apply the cream generously.	Applicare la crema generosamente.
Dictionaries describe a job as "job".	I dizionari descrivono un lavoro come "lavoro".
The rebels were defeated by the government forces.	I ribelli furono sconfitti dalle forze governative.
We gathered under the blanket that separated us.	Ci siamo riuniti sotto la coperta che ci separava.
It will also smell good!	Avrà anche un buon profumo!
Don't make it difficult.	Non renderlo difficile.
Birds are among those species whose populations are declining.	Gli uccelli sono tra quelle specie le cui popolazioni sono in declino.
Artists use painting to create their masterpieces.	Gli artisti usano la pittura per creare i loro capolavori.
Many homes now have solar water heaters.	Molte case ora hanno scaldabagni solari.
I've been thinking about it all day.	Ci ho pensato tutto il giorno.
He was ordered to serve three years of forced labor.	Gli fu ordinato di scontare tre anni di lavori forzati.
The tsunami sparked an international outcry.	Lo tsunami ha suscitato una protesta internazionale.
Iron ore is a valuable source of energy.	Il minerale di ferro è una preziosa fonte di energia.
Traveling by train is a popular method of travel.	Viaggiare in treno è un metodo di viaggio popolare.
The water is obviously contaminated.	L'acqua è, ovviamente, contaminata.
Pond was discovered in this region, ushering in a new era.	Lo stagno è stato scoperto in questa regione, dando inizio a una nuova era.
Incinerate it.	Inceneriscilo.
The premier spoke on the podium.	Il premier è intervenuto sul podio.
Hacker, hacker, hacker.	Hacker, hacker, hacker.
After a night out drinking, he headed home.	Dopo una serata fuori a bere, si è diretto a casa.
The ants kept crawling on the sugar.	Le formiche continuavano a strisciare sullo zucchero.
When asked who they thought he was, the woman laughed.	Quando gli è stato chiesto chi pensavano che fosse, la donna ha riso.
Children don't like sweets.	Ai bambini non piacciono i dolci.
Their vehicle broke down.	Il loro veicolo si è rotto.
Tangier has always been a popular seaside resort.	Tangeri è sempre stata una popolare località balneare.
His new novel sold out shortly after publication.	Il suo nuovo romanzo è andato esaurito poco dopo la pubblicazione.
The curtains were of cloth.	Le tende erano di stoffa.
The police officer was punished for failing.	L'ufficiale di polizia è stato punito per aver fallito.
Let them drink as much as they want.	Lasciali bere quanto vogliono.
Local peasants began to be disillusioned with the war.	I contadini locali iniziarono a essere disillusi dalla guerra.
He avidly studied science books.	Studiò avidamente i libri di scienze.
Jim lost his job.	Jim ha perso il lavoro.
He spoke loudly so that everyone could hear.	Parlava ad alta voce, in modo che tutti potessero sentire.
We passed a young couple holding hands.	Siamo passati davanti a una giovane coppia che si teneva per mano.
While studying, make sure you don't get distracted.	Mentre studi, assicurati di non distrarti.
They attend church regularly.	Frequentano regolarmente la chiesa.
This story is about dreams.	Questa storia parla di sogni.
Fans hummed loudly.	I fan canticchiavano rumorosamente.
Eventually, the sun broke through the cloudy darkness.	Alla fine, il sole ruppe l'oscurità nuvolosa.
Nobody likes getting old.	A nessuno piace invecchiare.
It will employ tens of thousands of people.	Darà lavoro a decine di migliaia di persone.
The countdown has begun.	Il conto alla rovescia è iniziato.
The fighting began when an infiltrator infiltrated.	I combattimenti sono iniziati quando un infiltrato si è infiltrato.
Each region has its own cuisine.	Ogni regione ha la sua cucina.
Get her here quickly	Portala qui velocemente
Quickly disappears when heated.	Scompare rapidamente quando riscaldato.
A bat found his home with an open hole.	Un pipistrello ha trovato la sua casa con un buco aperto.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Il sonno è l'unica cura per molte malattie gravi.
Once heated, water becomes a gas.	L'acqua, una volta riscaldata, diventa un gas.
The soldier drove at breakneck speed.	Il soldato guidava a rotta di collo.
He said a number of complex things.	Ha detto una serie di cose complesse.
The departure of the train left the station.	La partenza del treno ha lasciato la stazione.
He was radiantly happy.	Era radiosamente felice.
Some forces in this field are urging nuclear development.	Alcune forze in questo campo stanno sollecitando lo sviluppo nucleare.
The severe storms continued throughout the night.	Le forti tempeste continuarono per tutta la notte.
He went through the other door.	Attraversò l'altra porta.
The plant bloomed, covered with pink flowers.	La pianta fiorì, ricoperta di fiori rosa.
He cried when he heard the news.	Ha pianto quando ha appreso la notizia.
The shop was run by a shrewd old woman.	Il negozio era gestito da una vecchia scaltra.
Nutmeg is very expensive.	La noce moscata è molto costosa.
They ate and drank comically.	Mangiavano e bevevano in modo comico.
Thousands were trapped.	Migliaia sono rimasti intrappolati.
Precise science is not possible in the humanities.	La scienza precisa non è possibile nelle discipline umanistiche.
Your parents would be proud of you.	I tuoi genitori sarebbero orgogliosi di te.
She grabbed her bag and headed down the hall.	Afferrò la sua borsa e si diresse verso il corridoio.
The safety net was essential last year.	La rete di sicurezza era essenziale l'anno scorso.
But more people were killed in the war.	Ma più persone sono state uccise in guerra.
So it's a long, round loaf.	Così è una pagnotta lunga e rotonda.
There was a brass band present.	Era presente una banda di ottoni.
The river was a myth, many thought.	Il fiume era un mito, pensavano molti.
Mold began to come out of the cuts.	La muffa iniziò a fuoriuscire dai tagli.
My cat is brown and white.	Il mio gatto è marrone e bianco.
Despite all the hostilities between the nations,	Nonostante tutte le ostilità tra le nazioni,
The snow melted weeks ago.	La neve si è sciolta settimane fa.
The structure seemed so simple, yet so elegant.	La struttura sembrava così semplice, eppure così elegante.
Voters have decided that he should remain in power.	Gli elettori hanno deciso che dovrebbe rimanere al potere.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Quando sono arrivati ​​i soldati, i ribelli sono fuggiti.
The trees along the road are protected by law.	Gli alberi lungo la strada sono protetti dalla legge.
The ending was unexpected.	Il finale è stato inaspettato.
Urgent action is needed.	È necessaria un'azione urgente.
The rural area is tense with apprehension.	La zona rurale è tesa dall'apprensione.
We have prepared a rich breakfast.	Abbiamo preparato una ricca colazione.
A bowl of hot porridge.	Una ciotola di porridge bollente.
Words in the language are organized by common elements.	Le parole nella lingua sono organizzate da elementi comuni.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	Il poliziotto ha picchiato il prigioniero senza pietà.
She sits there knitting, smiling to herself.	Si siede lì a lavorare a maglia, sorridendo a se stessa.
Diplomacy is a more impartial approach.	La diplomazia è un approccio più imparziale.
The prosecutor accused the suspect of fraud.	La procura ha accusato l'indagato di truffa.
He was a wealthy factory owner.	Era un ricco proprietario di una fabbrica.
Pain is the essence of human existence.	Il dolore è l'essenza dell'esistenza umana.
The population grew rapidly.	La popolazione crebbe rapidamente.
Is there no way to prevent fires?	Non c'è un modo per prevenire gli incendi?
The crowd caught him, beat him and kicked him.	La folla lo ha catturato, picchiato e preso a calci.
The police were tough on the baby.	La polizia è stata dura con il bambino.
The warrior smiled as he leapt onto the roof.	Il guerriero sorrise mentre saltava sul tetto.
They will try to make you learn.	Proveranno a farti imparare.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton finì con una distorsione alla caviglia.
I'm afraid he'll get himself killed.	Temo che si farà ammazzare.
The prisoner was granted unauthorized access to government information.	Al prigioniero è stato concesso l'accesso non autorizzato alle informazioni del governo.
The waves slap the sides of the ship	Le onde schiaffeggiano le fiancate della nave
His car was recovered last year.	La sua auto è stata recuperata l'anno scorso.
The men rushed to the rescue.	Gli uomini si sono precipitati in soccorso.
His gaze shifted to the distant mountains.	Il suo sguardo si spostò sulle montagne in lontananza.
Last summer she painted his bedroom red.	L'estate scorsa ha dipinto di rosso la sua camera da letto.
Only anatomy and physiology.	Solo anatomia e fisiologia.
The local group disbanded after several members resigned.	Il gruppo locale si è sciolto dopo che diversi membri si sono dimessi.
He was happy after talking.	Era contento dopo aver parlato.
They had lunch.	Hanno pranzato.
The lines are open, or with a ticket controller.	Le linee sono aperte, o con un controllore di biglietto.
The match was exciting.	La partita è stata emozionante.
Earth's gravity helps produce	La gravità terrestre aiuta a produrre
The dogs panted, wagged their tails and smiled.	I cani ansimavano, agitavano la coda e sorridevano.
Government support for the developing world has been commendable.	Il sostegno del governo al mondo in via di sviluppo è stato encomiabile.
Let me hold you.	Permettimi di tenerti.
This year he started a new job.	Quest'anno ha iniziato un nuovo lavoro.
An old woman sat curled up in a corner.	Una vecchia sedeva rannicchiata in un angolo.
You played soccer and football.	Ha giocato a calcio e calcio.
It becomes more and more difficult to go through the changing seasons.	Diventa sempre più difficile attraversare le stagioni che cambiano.
They were going for a walk.	Stavano andando a fare una passeggiata.
All the evidence was against them.	Tutte le prove erano contro di loro.
She uses a fork to turn the dumplings.	Usa una forchetta per girare gli gnocchi.
The little girl spent her days doing housework.	La bambina passava le giornate a fare le faccende domestiche.
The glass was broken.	Il vetro era rotto.
The more the better she is, she replied.	Più sono meglio è, ha risposto.
The room was magnificent.	La camera era magnifica.
The landscape was of a disturbing beauty.	Il paesaggio era di una bellezza inquietante.
The true origins of the origin myths have yet to be determined.	Le vere origini dei miti sull'origine devono ancora essere determinate.
They walked around the city together.	Camminarono insieme in città.
They migrated to the ocean many years ago.	Sono emigrati nell'oceano molti anni fa.
The wise old woman put two coins in the pot.	La vecchia saggia mise due monete nella pentola.
The ice was thick enough to hold me back.	Il ghiaccio era abbastanza spesso da trattenermi.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	L'incontro è stato così noioso che gli studenti si sono addormentati.
I can't afford to stay home today.	Non posso permettermi di stare a casa oggi.
Today, people are more likely to buy organic food.	Oggi è più probabile che le persone acquistino alimenti biologici.
She tidied up the kitchen quickly.	Ha riordinato la cucina in fretta.
Same song, three decades later.	Stessa canzone, tre decenni dopo.
Her absence was noted during the match.	La sua assenza è stata notata durante la partita.
This church dates from the 9th century.	Questa chiesa risale al IX secolo.
Eventually they agreed on a price.	Alla fine hanno concordato un prezzo.
The case is now considered corrupt by many.	Il caso è ora considerato da molti corrotto.
We'd better go home.	Faremmo meglio a tornare a casa.
So the pope refused to condemn the papal elections.	Quindi il papa ha rifiutato di condannare le elezioni papali.
He vanished into the crowd.	È svanito tra la folla.
He uses bottled gas whenever possible.	Usa il gas in bottiglia quando possibile.
Fueled by rising demand, prices have soared.	Alimentato dall'aumento della domanda, i prezzi sono aumentati vertiginosamente.
They talk, they lie.	Parlano, mentono.
The open windows allowed a breeze to sweep the room.	Le finestre aperte permettevano a una brezza di spazzare la stanza.
The seeds float on the water.	I semi galleggiano sull'acqua.
A fencing instructor demonstrated improved techniques.	Un istruttore di scherma ha dimostrato tecniche migliorate.
Add them one at a time.	Aggiungili uno alla volta.
The news leaked to the newspaper.	La notizia è trapelata al giornale.
The goat quickly sniffed the milk.	La capra annusò rapidamente il latte.
She struggled to get back on her feet.	Ha lottato per tornare in piedi.
We should have faith in ourselves.	Dovremmo avere fiducia in noi stessi.
Their grapes are used to make good wine.	Le loro uve sono usate per fare del buon vino.
The tale was written in verse.	Il racconto è stato scritto in versi.
Nobody noticed the beautiful girl approaching.	Nessuno si accorse della bella ragazza che si avvicinava.
The steel doors were locked.	Le porte d'acciaio erano chiuse a chiave.
It is dangerous to ski on the slopes of the black diamond.	È pericoloso sciare sulle piste del diamante nero.
This is the garden where the machines are kept.	Questo è il giardino dove sono custodite le macchine.
She walked over and hit the light switch.	Si avvicinò e premette l'interruttore della luce.
Fruitcake is always very popular at summer gatherings.	La torta alla frutta è sempre molto popolare nei raduni estivi.
This hospital uses the latest techniques.	Questo ospedale utilizza le ultime tecniche.
The waters of the river diverged.	Le acque del fiume divergevano.
The government is now spending more on scientific research.	Il governo ora sta spendendo di più per la ricerca scientifica.
We have to develop the oil field.	Dobbiamo sviluppare il giacimento di petrolio.
He worked hard all day.	Ha lavorato duro tutto il giorno.
Pull out the pins carefully.	Estrarre i perni con attenzione.
A lake surrounded three sides of the island.	Un lago circondava tre lati dell'isola.
Oceans contain most of the Earth's water.	Gli oceani contengono la maggior parte dell'acqua terrestre.
The company restructured, leading to widespread layoffs.	L'azienda si è ristrutturata, portando a licenziamenti diffusi.
The melody is full of emotion.	La melodia è piena di emozione.
There were gasps of breathless excitement.	Ci furono sussulti di eccitazione senza fiato.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Hanno determinato il contenuto di ossigeno dell'atmosfera.
One fifth of its members have emigrated.	Un quinto dei suoi membri sono emigrati.
He will miss his dear missing grandmother.	Le mancherà la sua cara nonna scomparsa.
Water is commonly recycled by tap water suppliers.	L'acqua viene comunemente riciclata dai fornitori di acqua del rubinetto.
He became a leader out of poverty.	È diventato un leader dalla povertà.
For advice, he turned to the wise men.	Per un consiglio, si rivolse ai saggi.
The narrator never stated his age.	Il narratore non ha mai dichiarato la sua età.
The ship was in need of repairs.	La nave aveva bisogno di riparazioni.
I was surprised by your request	Sono rimasto sorpreso dalla sua richiesta
The American police were trained in martial arts.	La polizia americana è stata addestrata nelle arti marziali.
Tourists were eager to explore the cave.	I turisti erano ansiosi di esplorare la grotta.
This is a helpful and helpful person.	Questa è una persona utile e disponibile.
The test compared the two ideas.	Il test ha confrontato le due idee.
Tomorrow my parents will kill me, he says.	Domani i miei genitori mi uccideranno, dice.
The river is deep and flows very fast.	Il fiume è profondo e scorre molto veloce.
Trees lose their leaves in the fall.	Gli alberi perdono le foglie in autunno.
The spell worked.	L'incantesimo ha funzionato.
This piece of silverware is authentic.	Questo pezzo di argenteria è autentico.
It rained long before sunrise.	Ha piovuto molto prima del sorgere del sole.
I closed my eyes and prayed silently.	Chiusi gli occhi e pregai in silenzio.
The chefs prepare delicious soups here.	I cuochi preparano deliziose zuppe qui.
Everyone accepted it.	Tutti l'hanno accettata.
She happened to meet an old friend.	Le è capitato di incontrare un vecchio amico.
The series of photographs was displayed in the window.	La serie di fotografie è stata esposta nella finestra.
Get jujitsu.	Prendi il jujitsu.
We stood at the window and said goodbye.	Siamo rimasti alla finestra e ci siamo salutati.
Today was a special vacation.	Oggi è stata una vacanza speciale.
Boil some water and pour it over the vegetables.	Far bollire dell'acqua e versarla sulle verdure.
Puppies are very popular.	I cuccioli sono molto apprezzati.
Using the right ingredients is essential for making a good cake.	Usare gli ingredienti giusti è fondamentale per fare una buona torta.
When winters came, he was frozen to death.	Quando arrivarono gli inverni, fu congelato a morte.
The cows graze peacefully in these meadows.	Le mucche pascolano tranquille in questi prati.
The cat mom licked her newborn kittens.	La mamma gatta ha leccato i suoi gattini appena nati.
The man showed no fear.	L'uomo non ha mostrato paura.
A child of this parent and that parent.	Un figlio di questo genitore e di quel genitore.
Once upon a time there was a monkey king.	C'era una volta un re scimmia.
He will have no problem picking it up.	Non avrà problemi a raccoglierlo.
An earthquake occurred in the city center.	Un terremoto si è verificato nel centro della città.
The signal failed completely.	Il segnale è fallito completamente.
A bridge collapses into the water.	Un ponte crolla in acqua.
I'm sick of your complaints.	Sono stufo delle tue lamentele.
When the sun set behind the mountains, everything seemed peaceful.	Quando il sole tramontava dietro le montagne, tutto sembrava tranquillo.
Research will continue on this.	La ricerca continuerà su questo.
The woman claimed that she was wrongly accused.	La donna ha affermato di essere stata accusata ingiustamente.
Be friendly to all people, not just your relatives.	Sii amichevole con tutte le persone, non solo con i tuoi parenti.
She was on the jury.	Era nella giuria.
The jungle is full of snakes.	La giungla è piena di serpenti.
Hence, we have failed in our vision.	Quindi, abbiamo fallito nella nostra visione.
She tossed the empty cup aside.	Gettò da parte la tazza vuota.
She was a friend of the king.	Era un amico del re.
The water here stays warm enough.	L'acqua qui rimane abbastanza calda.
The lake is an integral part of the ecosystem.	Il lago è parte integrante dell'ecosistema.
These tumors are often benign.	Questi tumori sono spesso benigni.
A scientist must distinguish between the gene and the organism.	Uno scienziato deve distinguere tra il gene e l'organismo.
The combination of sugar and lime juice livened up the dish.	La combinazione di zucchero e succo di lime ha ravvivato il piatto.
The wounds were covered with bandages.	Le ferite erano coperte con bende.
Remember to use oregano in moderation.	Ricordarsi di usare l'origano con moderazione.
A choir is singing.	Un coro sta cantando.
Sherri watched them go.	Sherri li guardò allontanarsi.
Several tests showed that the product was effective.	Diversi test hanno dimostrato che il prodotto era efficace.
We will need more than a month to cover the territory.	Avremo bisogno di più di un mese per coprire il territorio.
We bought him several toys and books.	Gli abbiamo comprato diversi giocattoli e libri.
My room is in the attic.	La mia stanza è in soffitta.
The hot wind was blowing hard.	Il vento caldo soffiava forte.
The singer was drunk.	Il cantante era ubriaco.
Over short distances, gravity can be ignored.	Su brevi distanze, la gravità può essere ignorata.
The science of linguistics focuses on social behavior.	La scienza della linguistica si concentra sul comportamento sociale.
She put her arm on the backrest.	Posò il braccio sullo schienale.
The march was peaceful.	La marcia è stata pacifica.
The issue is hotly debated.	La questione è molto dibattuta.
The birds in the trees outside the window chirped loudly.	Gli uccelli sugli alberi fuori dalla finestra cinguettavano sonoramente.
Experiments were conducted to assess this damage.	Sono stati condotti esperimenti per valutare questo danno.
I have to become an expert on ancient cultures.	Devo diventare un esperto di culture antiche.
He jumped out of the car.	È saltato fuori dall'auto.
Go into the living room and take a seat at the table.	Vai in soggiorno e siediti a tavola.
Education is the foundation of all success in life.	L'istruzione è la base di ogni successo nella vita.
Describes a number of techniques.	Descrive una serie di tecniche.
A young man was stabbed to death last night.	Un giovane è stato accoltellato a morte la notte scorsa.
All the factories are located downstream.	Tutti gli stabilimenti si trovano a valle.
Time flows both ways.	Il tempo scorre in entrambe le direzioni.
His teeth were white.	I suoi denti erano bianchi.
The data must be kept against corruption and loss of indemnity.	I dati devono essere conservati contro la corruzione e la perdita dell'indennità.
The lack of money has paralyzed the industry.	L'assenza di denaro ha paralizzato l'industria.
He began to smile.	Cominciò a sorridere.
This road construction project is expected to be completed next year.	Questo progetto di costruzione di strade dovrebbe essere completato il prossimo anno.
Please credit your sources when using the text.	Si prega di accreditare le proprie fonti quando si utilizza il testo.
It was stormy, rainy and cold all year round.	Era tempestoso, piovoso e freddo tutto l'anno.
That plan was vetoed by Congress.	Quel piano è stato posto il veto dal Congresso.
I have never doubted my abilities.	Non ho mai dubitato delle mie capacità.
He bathed the baby.	Ha fatto il bagno al bambino.
We should think about our children.	Dovremmo pensare ai nostri figli.
The error rates in estimating distances are surprisingly high.	I tassi di errore nella stima delle distanze sono sorprendentemente alti.
She carefully led her baby across the border.	Ha condotto con cura il suo bambino attraverso il confine.
Some people arrived early to hear the news.	Alcune persone sono arrivate presto per sentire la notizia.
The athletics field was empty.	Il campo di atletica era vuoto.
The kitten hissed menacingly.	Il gattino sibilò minaccioso.
His horse galloped off.	Il suo cavallo partì al galoppo.
I'd rather spend an evening alone.	Preferirei passare una serata da solo.
Test your knowledge of statistics.	Metti alla prova la tua conoscenza delle statistiche.
Not only is it prohibited, it is also dangerous.	Non solo è proibito, è anche pericoloso.
Employers crave employees with the latest computer knowledge.	I datori di lavoro bramano dipendenti con le ultime conoscenze informatiche.
She lives alone in the silent house.	Vive da sola nella casa silenziosa.
The union encourages members to attend monthly meetings.	Il sindacato incoraggia i membri a partecipare alle riunioni mensili.
The pastry should start early in the morning.	La pasticceria dovrebbe iniziare presto la mattina.
Yesterday a crocodile killed a man.	Ieri un coccodrillo ha ucciso un uomo.
His older brother was a priest in the temple.	Suo fratello maggiore era sacerdote nel tempio.
Give your honest opinion.	Esprimi la tua onesta opinione.
The monkey approached cautiously.	La scimmia si avvicinò con cautela.
We expect large crowds of people.	Ci aspettiamo grandi folle di persone.
Some islands are completely uninhabited.	Alcune isole sono completamente disabitate.
They had traveled very far.	Avevano viaggiato molto lontano.
He had to know that he would be punished.	Doveva sapere che sarebbe stato punito.
Serve yourself a cookie.	Serviti un biscotto.
He ran up the stairs to his son's bedroom.	Corse su per le scale fino alla camera da letto di suo figlio.
The men sat around the fire, drinking rum.	Gli uomini sedevano intorno al fuoco, bevendo rum.
The scent of him is sweet and spicy.	Il suo profumo è dolce e piccante.
Some poets speak in a low voice, almost a whisper.	Alcuni poeti parlano a bassa voce, quasi un sussurro.
Ours is one of the oldest families in the region.	La nostra è una delle famiglie più antiche della regione.
Puzzles were a wonderful way to pass the time.	I puzzle erano un modo meraviglioso per passare il tempo.
I'm sick.	Sono malato.
My aunt's house was not far from the city center.	La casa di mia zia non era lontana dal centro della città.
Experts suggest that one man must represent every city.	Gli esperti suggeriscono che un uomo deve rappresentare ogni città.
They generally give honest advice.	In genere danno consigli onesti.
The floor was dirty and the room stank.	Il pavimento era sporco e la stanza puzzava.
She sold a piece of land to her neighbor.	Ha venduto un pezzo di terra al suo vicino.
The shorter the biscuit, the crisper it is.	Più corto è il biscotto, più croccante è.
The windows in each room had wooden shutters.	Le finestre di ogni stanza avevano persiane in legno.
The act likely had little impact on the war.	L'atto probabilmente ha avuto scarso impatto sulla guerra.
The stock market exploded in the middle of the night.	Il titolo di borsa è esploso nel cuore della notte.
The money was greatly appreciated.	Il denaro è stato molto apprezzato.
The possum slipped away.	L'opossum sgattaiolò via.
Go look after the cattle.	Vai a badare al bestiame.
A construction company has announced plans to build more houses.	Una società di costruzioni ha annunciato l'intenzione di costruire più case.
She began to cry bitterly.	Cominciò a piangere amaramente.
Can you call the data "raw"?	Puoi chiamare i dati "grezzi"?
In other words, the snake is perfectly harmless.	In altre parole, il serpente è perfettamente innocuo.
Any sign of these should not be taken for granted.	Qualsiasi segno di questi non dovrebbe essere scontato.
Mercury has also been used in cosmetics.	Il mercurio è stato utilizzato anche nei cosmetici.
His office was above a bakery.	Il suo ufficio era sopra una panetteria.
He sat snorting.	Si sedette sbuffando.
They have a daughter and five sons.	Hanno una figlia e cinque figli.
Mix the two solutions thoroughly.	Mescolare accuratamente le due soluzioni.
She stopped talking and put the phone down.	Smise di parlare e mise giù il telefono.
The mouse climbed up the tree.	Il topo si arrampicò sull'albero.
Uniforms and regulations are part of their "military culture".	Uniformi e regolamenti fanno parte della loro "cultura militare".
They drink fiery, pungent liqueurs, even in winter.	Bevono liquori infuocati e pungenti, anche in inverno.
He was told to report to duty today.	Gli è stato detto di presentarsi in servizio oggi.
A full consultation is held before the amendments are adopted.	Prima dell'adozione delle modifiche si tiene una consultazione completa.
The opposition leader is a divisive figure.	Il leader dell'opposizione è una figura divisiva.
I think you are too young to work here!	Penso che tu sia troppo giovane per lavorare qui!
Cold water was sprinkled on the plants.	Acqua fredda è stata spruzzata sulle piante.
It is a crime punishable by law.	È un reato punibile dalla legge.
Some stubborn people refused to persevere.	Alcune persone testarde si rifiutarono di perseverare.
The ship moved slowly across the lake.	La nave si mosse lentamente attraverso il lago.
She ordered the three to leave immediately.	Ordinò ai tre di andarsene immediatamente.
There was an awkward silence between them.	Tra loro c'era un silenzio imbarazzante.
However, there is still no cure for the condition.	Tuttavia, non esiste ancora una cura per la condizione.
We don't need other leaders whose policies don't work.	Non abbiamo bisogno di altri leader le cui politiche non funzionano.
All around him, people only talked about war.	Tutto intorno a lui, la gente parlava solo di guerra.
They shook hands and parted.	Si strinsero la mano e si separarono.
First, pour the milk into a bowl.	Per prima cosa versate il latte in una ciotola.
His coat was in tatters.	Il suo cappotto era a brandelli.
The kid checked under the bed for monsters.	Il ragazzino ha controllato sotto il letto per i mostri.
Authorities were shocked by the carnage.	Le autorità sono rimaste scioccate dalla carneficina.
The debt was extraordinarily small.	Il debito era straordinariamente piccolo.
The prime minister never took a day off.	Il primo ministro non ha mai preso un giorno di ferie.
The city was evacuated.	La città è stata evacuata.
Minnesota residents have decided to use wind power.	I residenti del Minnesota hanno deciso di utilizzare l'energia eolica.
She is eager to have children.	È ansiosa di avere figli.
But the farmer had gone out to smoke,	Ma il contadino era uscito per fumare,
Here they sell everything from spare parts to cell phones.	Qui vendono di tutto, dai pezzi di ricambio ai telefoni cellulari.
He takes the chairs back to the hall.	Riporta le sedie nella sala.
She also hates being unhappy.	Odia anche essere infelice.
The tide began to turn in his favor.	La marea cominciò a girare a suo favore.
The rich soil of the region produces lush vegetation.	Il ricco suolo della regione produce una vegetazione rigogliosa.
He is not the man he was ten years ago.	Non è l'uomo che era dieci anni fa.
He listens closely.	Ascolta da vicino.
We have to build a wall around the village.	Dobbiamo costruire un muro intorno al villaggio.
He makes tea like that.	Fa il tè così.
His father owned an ice cream shop.	Suo padre possedeva una gelateria.
The local temple is modest in appearance.	Il tempio locale è di aspetto modesto.
He continued to explore the philosophy of pragmatism.	Ha continuato ad esplorare la filosofia del pragmatismo.
The dictator crushed all opposition.	Il dittatore ha schiacciato ogni opposizione.
A candle flickers as faint as a burning wick.	Una candela tremola debole come lo stoppino ardente.
He got up quickly.	Si alzò rapidamente.
He gave him a solid piece of his mind.	Gli ha dato un solido pezzo della sua mente.
They are bored.	Sono annoiati.
Trains from the capital arrived infrequently.	I treni dalla capitale arrivavano di rado.
Pour the wine into the glasses.	Versare il vino nei bicchieri.
Writing poetry was once considered a frivolous pastime.	Scrivere poesie un tempo era considerato un passatempo frivolo.
The politician made a detailed speech.	Il politico ha fatto un discorso dettagliato.
This sentence is ambiguous.	Questa frase è ambigua.
It's a little lonely, you know.	È un po' solitario, lo sai.
Then she took out the magnifying glass.	Poi ha tirato fuori la lente d'ingrandimento.
We should make sure they are fairly proven.	Dovremmo assicurarci che siano provati in modo equo.
A champion, who runs in a race.	Un campione, che corre in una gara.
This student confessed to cheating.	Questo studente ha confessato di barare.
He will never forgive me for that.	Non mi perdonerà mai per questo.
They had been in each other's arms for hours.	Erano rimasti l'uno nelle braccia dell'altro per ore.
The spider began to build a web.	Il ragno iniziò a costruire una ragnatela.
The country's population began to decline.	La popolazione del paese iniziò a diminuire.
Investors are often skeptical of a new company.	Gli investitori sono spesso scettici nei confronti di una nuova società.
The village patriarch was a kind man.	Il patriarca del villaggio era un uomo gentile.
Weather has always been unpredictable.	Il tempo è sempre stato imprevedibile.
The chicken was delicious.	Il pollo era delizioso.
The software industry is facing serious problems.	L'industria del software sta affrontando seri problemi.
You may prefer a walk in the park.	Potresti preferire una passeggiata nel parco.
Statues of kings stood on the field.	Statue di re stavano sul campo.
The price and quality of the food has been reduced.	Il prezzo e la qualità del cibo sono stati ridotti.
That teapot belonged to my mother.	Quella teiera era di mia madre.
In light of this situation, he was skeptical.	Alla luce di questa situazione, era scettico.
His food tastes good.	Il suo cibo ha un buon sapore.
I couldn't bear to buy clothes on my own!	Non potevo sopportare di acquistare vestiti da solo!
The prince left the castle on horseback.	Il principe lasciò il castello a cavallo.
The global effort benefits from scientific innovation.	Lo sforzo globale trae vantaggio dall'innovazione scientifica.
The temperature was constantly rising.	La temperatura era in costante aumento.
Nobody paid attention.	Nessuno ha prestato attenzione.
The shrill screech pierced the air.	Lo stridio acuto trafisse l'aria.
Using this method will drastically reduce waste.	L'uso di questo metodo ridurrà drasticamente gli sprechi.
His deep voice rang through the church.	La sua voce profonda risuonava nella chiesa.
In past centuries, the stars were used for navigation.	Nei secoli passati, le stelle venivano utilizzate per la navigazione.
The recorder screeched loudly as it went on.	Il registratore stridette forte mentre procedeva.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Chi ha scritto le poesie negli antichi rotoli?
Words were missing from the novelist.	Le parole mancavano al romanziere.
Salt, sugar and pepper went inside.	Sale, zucchero e pepe sono andati dentro.
Most of the students could not locate the city center.	La maggior parte degli studenti non riusciva a localizzare il centro della città.
He ate his lunch in five minutes flat.	Ha mangiato il suo pranzo in cinque minuti netti.
The cathedral dominated the horizon.	La cattedrale dominava l'orizzonte.
The child was stubborn.	Il bambino era ostinato.
He sang the of those who travel.	Ha cantato il di quelli che viaggiano.
This melody is so thrilling.	Questa melodia è così emozionante.
He made no attempt to hide his face.	Non fece alcun tentativo di nascondere il viso.
Rather than watching, he preferred to participate.	Piuttosto che guardare, ha preferito partecipare.
The room was quiet except for the babies crying.	La stanza era silenziosa tranne che per il pianto dei bambini.
The miners went on strike for higher wages.	I minatori hanno scioperato per salari più alti.
So the wise old woman counted three coins.	Così la vecchia saggia contò tre monete.
The flowers were as delicate as spring water.	I fiori erano delicati come l'acqua di sorgente.
He got angry when the lights suddenly went out.	Si è arrabbiato quando le luci si sono spente improvvisamente.
They giggled.	Ridacchiarono.
His parents decided to give her a dog.	I suoi genitori hanno deciso di darle un cane.
As a killer, he has no alibi.	In quanto assassino, non ha alibi.
The earth rotates on its axis.	La terra ruota sul proprio asse.
To prepare the marinade, simply combine the ingredients thoroughly.	Per preparare la marinata, è sufficiente unire accuratamente gli ingredienti.
He is a very hardworking teacher.	È un insegnante molto laborioso.
Research has focused on how human activities affect the ocean.	La ricerca si è concentrata su come le attività umane influenzano l'oceano.
The number of people living in the countryside has decreased.	Il numero delle persone che vivono in campagna è diminuito.
Do exercises to avoid stiffness.	Fai esercizi per evitare la rigidità.
Probably a meter of ice was lost.	È probabile che si sia perso un metro di ghiaccio.
A mother and daughter live together.	Una madre e una figlia vivono insieme.
Bird populations will decline further this century	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo
The man stumbled through the crowd.	L'uomo inciampò tra la folla.
So the farmer swapped eggs for eggs.	Quindi l'agricoltore ha scambiato le uova con le uova.
To reach the nearby stadium, take the bus.	Per raggiungere il vicino stadio, prendere l'autobus.
Even a blind person is considered ugly.	Anche un cieco è considerato brutto.
He is very thorough in keeping records.	È molto meticoloso nel tenere i registri.
This was the first time we met.	Questa era la prima volta che ci incontravamo.
The only sound was the light breeze.	L'unico suono era la brezza leggera.
A ferocious wind shook the window panes.	Un vento feroce scuoteva i vetri delle finestre.
It took her several hours to make three chandeliers.	Le ci sono volute diverse ore per realizzare tre lampadari.
The surgeon quickly removed the equipment from the patient.	Il chirurgo ha rapidamente rimosso l'attrezzatura dal paziente.
He was known for his profound comments	Era noto per i suoi commenti profondi
We have to grow wheat.	Dobbiamo coltivare il grano.
The old woman waited patiently.	La vecchia attese pazientemente.
Then her burly fingers disappeared under the table.	Poi le sue dita corpulente scomparvero sotto il tavolo.
A great common cause is wealth.	Una grande causa comune è la ricchezza.
Bacteria have to stay alive for a long time.	I batteri devono rimanere in vita a lungo.
Progressive counties have passed animal cruelty laws.	Le contee progressiste hanno approvato leggi contro la crudeltà sugli animali.
The ground is very soft.	Il terreno è molto morbido.
Three days of revelry ultimately proved too much for him.	Tre giorni di baldoria alla fine si rivelarono troppo per lui.
The king died in the war.	Il re morì in guerra.
He let them in, explaining that he wasn't home.	Li ha fatti entrare, spiegando che non era a casa.
The wasp stings its victim.	La vespa punge la sua vittima.
Okay, let's get started.	Va bene, iniziamo.
The comet was brighter than the sun.	La cometa era più luminosa del sole.
There is a stray cat wandering outside the window.	C'è un gatto randagio che si aggira fuori dalla finestra.
This region is known for its tranquility.	Questa regione è nota per la sua tranquillità.
Most of the terrorists are male.	La maggior parte dei terroristi sono maschi.
They were caught stealing.	Sono stati sorpresi a rubare.
A crowd of a hundred people had gathered outside the embassy.	Fuori dall'ambasciata si era radunata una folla di cento persone.
A handful of black beans adds flavor to tortillas.	Una manciata di fagioli neri aggiunge sapore alle tortillas.
Drug treatments don't work for everyone.	I trattamenti farmacologici non funzionano su tutti.
Coffee has a pungent cold taste.	Il caffè ha un sapore freddo pungente.
The coast is rich in wildlife.	La costa è ricca di fauna selvatica.
he screamed in anger.	gridò di rabbia.
The conflict mirrors similar struggles in other parts of the region.	Il conflitto rispecchia lotte simili in altre parti della regione.
Citizens protested against the war.	I cittadini protestavano contro la guerra.
The Three Years War was a brutal business.	La guerra dei tre anni fu un affare brutale.
We want what's best for the country, he says.	Vogliamo ciò che è meglio per il Paese, dice.
We face a similar problem in our family.	Affrontiamo un problema simile nella nostra famiglia.
We were shrouded in mystery.	Eravamo avvolti nel mistero.
When the founder died, he left no heirs.	Quando il fondatore morì, non lasciò eredi.
Mary's father works in a factory.	Il padre di Mary lavora in una fabbrica.
Refining the descriptive term "scleroderma".	Affinando il termine descrittivo "sclerodermia".
The stars seem closer than before.	Le stelle sembrano più vicine di prima.
The city skyline is constantly changing.	Lo skyline della città è in continua evoluzione.
The ethnic composition of this nation is changing.	La composizione etnica di questa nazione sta cambiando.
Rockets flew into space.	I razzi sono volati nello spazio.
Boats use sails to propel themselves.	Le barche usano le vele per spingersi.
A capital was a symbol of status.	Una capitale era un simbolo di status.
Agriculture has a negative impact on the environment.	L'agricoltura ha un impatto negativo sull'ambiente.
He went to the market by himself.	È andato al mercato da solo.
Flakes of stardust adhere to the surfaces of the reeds.	Fiocchi di polvere di stelle aderiscono alle superfici delle canne.
The king ordered that he be put to death.	Il re ordinò che fosse messo a morte.
European music was played during the intermission.	Durante l'intervallo è stata suonata musica europea.
The coach should help the players with their game.	L'allenatore dovrebbe aiutare i giocatori con il loro gioco.
A simple machine that drives a nail into wood.	Una macchina semplice che pianta un chiodo nel legno.
The child barely said a word.	Il bambino disse a malapena una parola.
Narcissists think they're not okay.	I narcisisti pensano che non vadano bene.
He was eaten by a bear.	È stato mangiato da un orso.
More and more people are turning to vegetarian food.	Sempre più persone si stanno rivolgendo al cibo vegetariano.
Pack a Bible.	Mette in valigia una Bibbia.
Many children in the country do not attend school.	Molti bambini nel paese non frequentano la scuola.
He was behaving strangely.	Si stava comportando in modo strano.
Items such as wheat and dairy were first marketed.	Articoli come grano e prodotti lattiero-caseari furono commercializzati per la prima volta.
They flew higher, then dived lower.	Volarono più in alto, poi si tuffarono più in basso.
The boring train journey lasted for hours.	Il noioso viaggio in treno si prolungò per ore.
There is little for shopping in this village.	C'è poco per fare shopping in questo villaggio.
The site is slightly inclined upwards.	Il sito è leggermente inclinato verso l'alto.
Everything is possible in the pursuit of knowledge.	Tutto è possibile nella ricerca della conoscenza.
There is a debate on the authorship of some texts.	C'è un dibattito sulla paternità di alcuni testi.
The fields in this area are treated with chemical pesticides.	I campi in questa zona sono trattati con pesticidi chimici.
The train left early.	Il treno è partito presto.
This is quite unusual, don't you think?	Questo è piuttosto insolito, non credi?
We needed more volunteers.	Avevamo bisogno di più volontari.
The rebel's goal was to assassinate the president.	L'obiettivo del ribelle era quello di assassinare il presidente.
An archive contains abundant historical information.	Un archivio contiene abbondanti informazioni storiche.
Some public buildings were destroyed during the war.	Alcuni edifici pubblici furono distrutti durante la guerra.
To conquer the enemy, we must love.	Per conquistare il nemico, dobbiamo amare.
If the rain continues, we could lose our crops.	Se la pioggia continua, potremmo perdere i nostri raccolti.
She had become addicted to this drug.	Era diventata dipendente da questo farmaco.
The population of the region is made up mainly of minorities.	La popolazione della regione è composta principalmente da minoranze.
The police officer is investigating the murder case.	L'ufficiale di polizia sta indagando sul caso di omicidio.
The guards in the cobbler's stable were courteous.	Le guardie nella stalla del calzolaio erano cortesi.
The age of chivalry is dead.	L'età della cavalleria è morta.
He couldn't wait to play again.	Non vedeva l'ora di suonare di nuovo.
President in his role.	Presidente nel suo ruolo.
The skyscrapers rose high into the sky.	I grattacieli si ergevano alti nel cielo.
He loved to stage poetry readings in his cellar.	Amava mettere in scena letture di poesie nella sua cantina.
The fishmonger claimed the shrimp were fresh.	Il pescivendolo ha affermato che i gamberi erano freschi.
Mistakes are common when the numbers are large.	Gli errori sono comuni quando i numeri sono grandi.
Any interview will give you some information.	Qualsiasi colloquio ti darà alcune informazioni.
He ate the ice cream slowly.	Ha mangiato il gelato lentamente.
This fruit is unique in this province.	Questo frutto è unico in questa provincia.
So we'll have to make some changes.	Quindi dovremo apportare alcune modifiche.
The show is based on a novel.	Lo spettacolo è tratto da un romanzo.
Wearing a glove, he touched a flame in it.	Indossando un guanto, vi toccò una fiamma.
The cry of the mother made the children run.	Il grido della madre ha portato i bambini a correre.
Many business agreements and employment contracts here are fake.	Molti accordi commerciali e contratti di lavoro qui sono falsi.
The cupboard was filled with cans of food.	La credenza era piena di scatolette di cibo.
The most beautiful butterfly in the world.	La farfalla più bella del mondo.
The shelves were full of books of all kinds.	Gli scaffali erano pieni di libri di ogni genere.
Some people find such praise unnecessary.	Alcune persone considerano tali elogi non necessari.
She is a very talented young woman.	È una giovane donna di grande talento.
Mathematical theory describes this phenomenon.	La teoria matematica descrive questo fenomeno.
Their home is a place of refuge.	La loro casa è un luogo di rifugio.
Keep your eyes open.	Tieni gli occhi aperti.
Water was used effectively in the city.	L'acqua veniva utilizzata efficacemente in città.
The animal's vocal cords are highly developed.	Le corde vocali dell'animale sono molto sviluppate.
They use oil to heat their homes.	Usano l'olio per riscaldare le loro case.
Everything took place in complete silence.	Tutto si è svolto nel più completo silenzio.
Capitalism has developed considerably in recent years.	Il capitalismo si è sviluppato considerevolmente negli ultimi anni.
The ship's crew was overwhelmed by the sea.	L'equipaggio della nave è stato travolto dal mare.
She walked away with the sunlight reflecting off her cheek.	Se ne andò con la luce del sole riflessa sulla sua guancia.
Coaches love nothing more than raising new champions.	Gli allenatori non amano altro che allevare nuovi campioni.
The historian was accused of being a liar.	Lo storico è stato accusato di essere un bugiardo.
That kind of thing is just plain wrong.	Quel genere di cose è semplicemente sbagliato.
Other studies show taller people have more sexual partners.	Altri studi mostrano che le persone più alte hanno più partner sessuali.
The "supreme leader" is the head of state.	Il "leader supremo" è il capo dello stato.
His tone was enthusiastic.	Il suo tono era entusiasta.
Family members remembered the happy times.	I membri della famiglia hanno ricordato i tempi felici.
The siege ended with famine.	L'assedio terminò con la carestia.
The castle is located on a hill.	Il castello è situato su una collina.
The container is made of metal.	Il contenitore è in metallo.
She shook the puppy enthusiastically.	Scosse il cucciolo con entusiasmo.
Please step forward and introduce yourself.	Per favore, fatti avanti e presentati.
These images portray complicated emotions.	Queste immagini ritraggono emozioni complicate.
The way it operates is textbook.	Il modo in cui opera è da manuale.
World leaders attended the first meeting.	I leader mondiali hanno partecipato al primo incontro.
His behavior is often erratic.	Il suo comportamento è spesso irregolare.
The cat rubbed against my leg.	Il gatto si sfregò contro la mia gamba.
An amalgam of guns, tanks and missiles.	Un amalgama di pistole, carri armati e missili.
He was desperate to go home.	Sperava disperatamente di tornare a casa.
Very popular entertainment is a series of special effects.	L'intrattenimento molto popolare è una serie di effetti speciali.
Close your eyes and listen to my flute.	Chiudi gli occhi e ascolta il mio flauto.
The doctors examined the sick child.	I medici hanno visitato il bambino malato.
We hope for more data in the future.	Speriamo in ulteriori dati in futuro.
A small number of fishing vessels looking for oil.	Un piccolo numero di pescherecci alla ricerca di petrolio.
Try to translate the sentence, right?	Prova a tradurre la frase, vero?
The new moon was shining bright.	La luna nuova brillava luminosa.
The scientist conducted the search for him in a remote jungle village.	Lo scienziato ha condotto la sua ricerca in un remoto villaggio nella giungla.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Sei forni per pizza, nove camini.
I was twenty when it happened.	Avevo vent'anni quando è successo.
The competition can attract the best athletes in the state.	Il concorso può attirare i migliori atleti dello stato.
His poem is about the bittersweet agony of love.	La sua poesia parla dell'agonia agrodolce dell'amore.
The refugees ran back to the hills.	I profughi tornarono di corsa sulle colline.
A fire was raging in the room.	Un incendio divampava nella stanza.
Getting rich is an architect's goal.	Diventare ricchi è l'obiettivo di un architetto.
Rising sea levels pose a threat to civilization.	L'innalzamento del livello del mare rappresenta una minaccia per la civiltà.
She must have taken a cold shower.	Deve essersi fatta una doccia fredda.
Tourists flock to the sands during the high season.	I turisti affollano le sabbie durante l'alta stagione.
Don't be afraid of making mistakes.	Non aver paura di sbagliare.
There is some comfort in knowing what will happen.	C'è un certo conforto nel sapere cosa accadrà.
This job requires a high degree of attention to detail.	Questo lavoro richiede un alto grado di attenzione ai dettagli.
He announced that he would form a new party.	Ha annunciato che avrebbe formato un nuovo partito.
The preacher's message was clear.	Il messaggio del predicatore era chiaro.
The government pushed the reform plans forward.	Il governo ha portato avanti i piani di riforma.
A solar eclipse is visible in this area.	In quest'area è visibile un'eclissi solare.
All over the world, people are worried about the future.	In tutto il mondo, le persone sono preoccupate per il futuro.
He examined his manicure.	Esaminò la sua manicure.
The fish jumped wildly into the cage.	Il pesce saltò selvaggiamente nella gabbia.
Every single cell needs calcium to function properly.	Ogni singola cellula ha bisogno del calcio per funzionare correttamente.
The winner showed little emotion.	Il vincitore ha mostrato poca emozione.
The family had become like a distant relative.	La famiglia era diventata come una lontana parente.
We are moving towards the village.	Ci avviamo verso il villaggio.
Lions and tigers were nearly driven to extinction.	Leoni e tigri sono stati portati quasi all'estinzione.
The following diagram shows the effects of this phenomenon.	Il diagramma seguente mostra gli effetti di questo fenomeno.
A rainbow streaked across the sky.	Un arcobaleno solcava il cielo.
The opposition party has denied any wrongdoing.	Il partito di opposizione ha negato qualsiasi illecito.
Our children are allergic to dust.	I nostri bambini sono allergici alla polvere.
He had an alibi.	Aveva un alibi.
Many poor people live in this city.	Molti poveri vivono in questa città.
The car has an automatic locking system.	L'auto ha un sistema di chiusura automatico.
Oil and gas are widely used in industry.	Petrolio e gas sono ampiamente utilizzati nell'industria.
Passengers were injured in the accident.	I passeggeri sono rimasti feriti nell'incidente.
Music is an integral part of almost every modern culture.	La musica è parte integrante di quasi ogni cultura moderna.
The bar serves a wide range of beers.	Il bar serve una vasta gamma di birre.
The boy smiled slightly.	Il ragazzo sorrise leggermente.
The committee was not authorized to participate.	Il comitato non è stato autorizzato a partecipare.
Count four seconds after each word.	Conta quattro secondi dopo ogni parola.
The revised document was approved.	Il documento rivisto è stato approvato.
This land was once covered in desert.	Questa terra un tempo era ricoperta dal deserto.
Bring the sugar and milk to the boil.	Portare a bollore lo zucchero e il latte.
Some men are not very handsome.	Alcuni uomini non sono molto belli.
Define the words related to mood.	Definisci le parole relative all'umore.
He ran a marathon.	Ha corso una maratona.
In fact, he fired her after she got sick.	In effetti, l'ha licenziata dopo che si è ammalata.
Go straight to the mall.	Vai direttamente al centro commerciale.
The lion roared loudly.	Il leone ruggì forte.
Glue is the sticky liquid that dries and hardens.	La colla è il liquido appiccicoso che si asciuga e si indurisce.
The hero of the novel was a conservative military officer.	L'eroe del romanzo era un ufficiale militare conservatore.
I'd like to talk about your new job.	Vorrei parlare del tuo nuovo lavoro.
The fledgling group staged regular anti-government protests.	Il nascente gruppo ha organizzato regolari proteste contro il governo.
The government even supported that measure.	Il governo ha persino sostenuto quella misura.
Then he fell asleep.	Poi si addormentò.
The streets were filled with throngs of anxious citizens.	Le strade erano piene di folle di cittadini ansiosi.
The soldiers staged a coup.	I soldati hanno organizzato un colpo di stato.
That person died when his house collapsed.	Quella persona è morta quando la sua casa è crollata.
He was engrossed in his own book.	Era assorto nel suo libro.
The birdsong filled the silence.	Il canto degli uccelli riempì il silenzio.
Flying fish also appear to fly.	Anche i pesci volanti sembrano volare.
This plant is a type of grass.	Questa pianta è un tipo di erba.
Many fear that Peter is deranged.	Molti temono che Peter sia squilibrato.
We waited a long time for the train.	Abbiamo aspettato a lungo il treno.
The news was met with some skepticism.	La notizia è stata accolta con un certo scetticismo.
Meanwhile it was snowing.	Nel frattempo nevicava.
The author raises many pertinent questions.	L'autore solleva molte domande pertinenti.
You are not authorized to enter this area.	Non sei autorizzato ad entrare in quest'area.
His performance was hailed as a great success.	La sua performance è stata salutata come un grande successo.
The group would then have complete freedom.	Il gruppo avrebbe quindi completa libertà.
Scientists have successfully bred hybrid plants.	Gli scienziati hanno allevato con successo piante ibride.
The pungent scent of perfume permeated the air.	Il profumo pungente del profumo permeava l'aria.
The cassette player has turned on automatically.	Il riproduttore di cassette si è acceso automaticamente.
He was involved in fatal car accidents twice.	È stato coinvolto due volte in incidenti stradali mortali.
They complained bitterly about the high price of food.	Si sono lamentati amaramente del prezzo elevato del cibo.
The virus is highly contagious.	Il virus è altamente contagioso.
The elders decide who will marry whom.	Gli anziani decidono chi sposerà chi.
A white horse ran across the green field.	Un cavallo bianco correva attraverso il campo verde.
He drinks carrot juice.	Beve succo di carota.
She hasn't been able to hide her feelings about her.	Non è stata in grado di nascondere i suoi sentimenti.
Drugs and weapons were found on the spot.	Sul posto sono stati trovati droga e armi.
Someone had stolen my wallet.	Qualcuno aveva rubato il mio portafoglio.
She sat down next to her grandfather.	Si sedette accanto a suo nonno.
The doctor fought desperately to save the dying child.	Il medico ha lottato disperatamente per salvare il bambino morente.
The dogs aggressively protected the herd.	I cani proteggevano aggressivamente la mandria.
Her opinion of how history should be remembered has changed.	La sua opinione su come la storia dovrebbe essere ricordata è cambiata.
The output from an electric generator is high purity electricity.	L'uscita da un generatore elettrico è elettricità ad alta purezza.
The woman looked pleased.	La donna sembrava contenta.
Due to the low rainfall, the harvests failed.	A causa delle scarse precipitazioni, i raccolti sono falliti.
You urged journalists covering the epidemic to be cautious.	Ha esortato alla cautela i giornalisti che si occupano dell'epidemia.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	Molti squali vivono nelle acque poco profonde di questa zona.
The peasants had to ventilate the houses before cleaning them.	I contadini dovevano ventilare le case prima di pulirle.
We think it is important to make a distinction between.	Pensiamo che sia importante fare una distinzione tra .
Therefore, half of the lines form a corresponding whole.	Pertanto, metà delle linee formano un insieme corrispondente.
Articles must be written in clear and straightforward language.	Gli articoli devono essere scritti in un linguaggio chiaro e diretto.
Long ago, canals connected rivers with the sea.	Molto tempo fa, i canali collegavano i fiumi con il mare.
The mountain is famous for its wildlife.	La montagna è famosa per la sua fauna selvatica.
High levels of air pollution are known to affect growth.	È noto che alti livelli di inquinamento atmosferico influiscono sulla crescita.
Researchers are studying how to reduce road accidents.	I ricercatori stanno studiando come ridurre gli incidenti stradali.
Don't let anyone see you smoke.	Non permettere a nessuno di vederti fumare.
The company has started the pay freeze.	L'azienda ha iniziato il blocco degli stipendi.
The boat huddled under a gray sky.	La barca si rannicchiava sotto un cielo grigio.
Leave a space between your fingers.	Lascia uno spazio tra le dita.
The ark is located above the tree line.	L'arca si trova sopra la linea degli alberi.
The public broadcaster has suffered major budget cuts.	L'emittente pubblica ha subito forti tagli al budget.
This wine is too sweet for my personal taste.	Questo vino è troppo dolce per i miei gusti personali.
The center sucked in fresh air	Il centro aspirava aria fresca
He carefully took the ring from its velvet box.	Prese con cura l'anello dalla sua scatola di velluto.
His weak body couldn't handle it.	Il suo corpo debole non poteva farcela.
The queen was born into an influential family.	La regina è nata in una famiglia influente.
Her relatives' networks are well established.	Le reti dei suoi parenti sono ben consolidate.
A spider weaving its web	Un ragno che tesse la sua tela
The monkey's mother was killed.	La madre della scimmia è stata uccisa.
For about two months she worked every day.	Per circa due mesi ha lavorato tutti i giorni.
This job requires a lot of patience.	Questo lavoro richiede molta pazienza.
The eggs are raw.	Le uova sono crude.
The Egyptian government was very unpopular.	Il governo egiziano era molto impopolare.
Our neighbor ironed her blouse.	La nostra vicina le ha stirato la camicetta.
The celebrations were enlivened by music and dancing.	I festeggiamenti sono stati allietati da musica e balli.
She suggested planting seeds.	Ha suggerito di piantare semi.
She heard a knock.	Si sentì bussare.
Small improvements in fuel efficiency will make all the difference.	Piccoli miglioramenti nell'efficienza del carburante faranno la differenza.
She took off her hat.	Si tolse il cappello.
Numerous objects have fallen to the ground.	Numerosi oggetti sono caduti a terra.
The building, an old warehouse, has been renovated.	L'edificio, un vecchio magazzino, è stato ristrutturato.
The publication of the book sparked a lot of debate.	La pubblicazione del libro ha suscitato molto dibattito.
The children threw stones at the dog.	I bambini hanno lanciato pietre contro il cane.
His movements were eloquent.	I suoi movimenti erano eloquenti.
Be prepared for emergencies.	Preparati alle emergenze.
Some people believe the pollution is getting better.	Alcune persone credono che l'inquinamento stia migliorando.
Your behavior clearly reveals that you are an idiot.	Il tuo comportamento rivela chiaramente che sei un idiota.
Leaves rustled and cicadas buzzed.	Le foglie frusciavano e le cicale ronzavano.
Shoes are expensive.	Le scarpe sono costose.
This city was destroyed by an earthquake.	Questa città è stata distrutta da un terremoto.
Boys are taught these skills from an early age.	Ai ragazzi vengono insegnate queste abilità fin dalla tenera età.
The information gleaned from these interviews revealed some interesting facts.	Le informazioni raccolte da queste interviste hanno rivelato alcuni fatti interessanti.
The sky cleared as the storm cleared the region.	Il cielo si è schiarito quando la tempesta si è allontanata dalla regione.
But she immediately silenced him.	Ma lei lo ha subito messo a tacere.
The writing on the glass was like a poem.	La scritta sul vetro era come una poesia.
She hesitated before answering.	Esitò prima di rispondere.
The girl's face fell.	Il viso della ragazza cadde.
These have all been tested and confirmed to work.	Questi sono stati tutti testati e confermati per funzionare.
We will have a dinner tonight.	Faremo una cena stasera.
This house is made of straw and wood	Questa casa è fatta di paglia e legno
Its distinguishing features are that it needs to be fed.	Le sue caratteristiche distintive sono che ha bisogno di essere nutrito.
High in cocaine and heroin.	Ad alto contenuto di cocaina ed eroina.
She was shocked to learn of her death.	È rimasta scioccata nell'apprendere della sua morte.
A recent census highlighted an ever-deeper gap.	Un recente censimento ha evidenziato un divario sempre più profondo.
Medicines are usually prescribed based on symptoms.	I farmaci sono generalmente prescritti in base ai sintomi.
Eventually, she found her true love of hers.	Alla fine, ha trovato il suo vero amore.
The priest sprinkled holy water on the corpses.	Il sacerdote asperse acqua santa sui cadaveri.
That man is so bad!	Quell'uomo è così cattivo!
Everyone spoke in a low voice.	Tutti parlavano a voce bassa.
They ruled the region for about a thousand years.	Hanno governato la regione per circa mille anni.
You have to wear something warmer.	Devi indossare qualcosa di più caldo.
Human vocalizations are part of a wide range of sounds.	Le vocalizzazioni umane fanno parte di una vasta gamma di suoni.
She wore white gloves when handling ice.	Indossava guanti bianchi quando maneggiava il ghiaccio.
The balloon of the experimental model gradually got bigger.	Il pallone del modello sperimentale è diventato gradualmente più grande.
Global production per capita has increased significantly.	La produzione globale pro capite è aumentata notevolmente.
A documentary about children living in poverty.	Un documentario sui bambini che vivono in povertà.
How long will we stay here?	Quanto tempo rimarremo qui?
This puppy is adorable.	Questo cucciolo è adorabile.
The curfew was forty minutes after the game.	Il coprifuoco era di quaranta minuti dopo la partita.
Take my findings with a grain of salt.	Prendi le mie scoperte con le pinze.
It will soon be spring.	Tra poco sarà primavera.
First, make sure the butter is at room temperature.	Per prima cosa, assicurati che il burro sia a temperatura ambiente.
The white snow glistened in the morning sun.	La neve bianca luccicava al sole del mattino.
You can bring two cups of milk.	Puoi portare due tazze di latte.
The defendant was not only human.	L'imputato non era solo umano.
Police are investigating the death.	La polizia sta indagando sulla morte.
She took a long sip.	Ha bevuto un lungo sorso.
The drop of water rolls down the window.	La goccia d'acqua rotola giù dal finestrino.
Their clothes were worn and dirty.	I loro vestiti erano logori e sporchi.
She sobbed loudly into her pillow.	Singhiozzò rumorosamente nel cuscino.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Il calendario sulla mia parete è sbagliato da settimane.
The prime minister organized the march.	Il primo ministro ha organizzato la marcia.
Now, open that jar!	Ora, apri quel barattolo!
He washes and dresses the fish.	Lava e veste il pesce.
She made a fool of herself, she says.	Si è resa ridicola, dice.
She met us outside the hotel.	Ci ha incontrato fuori dall'hotel.
Most people think it's ridiculous.	La maggior parte delle persone pensa che sia ridicolo.
Vivaldi composed many famous concerts.	Vivaldi compose molti concerti famosi.
He bites his nails.	Si mangia le unghie.
Absorbed, he missed his stop.	Assorbito, ha mancato la sua fermata.
He became a billionaire through his first company.	È diventato un miliardario attraverso la sua prima azienda.
That bottle is empty.	Quella bottiglia è vuota.
Inevitably, computers are increasingly used.	Inevitabilmente, i computer sono sempre più utilizzati.
A ferocious attack by the rebels.	Un feroce attacco dei ribelli.
All the children drank his delicious soup.	Tutti i bambini hanno bevuto la sua deliziosa zuppa.
Villagers live a subsistence lifestyle.	Gli abitanti dei villaggi vivono uno stile di vita di sussistenza.
Volunteers must carry out the waste clearing.	I volontari devono effettuare lo sgombero dei rifiuti.
They will require their employees to pay taxes.	Richiederanno ai loro impiegati di pagare le tasse.
We found traces of radiation in the region.	Abbiamo trovato tracce di radiazioni nella regione.
The streets were jammed with traffic.	Le strade erano intasate dal traffico.
It was found in an abandoned factory.	È stato trovato in una fabbrica abbandonata.
It is an old building.	È un vecchio edificio.
Some villagers refuse to honor the agreement.	Alcuni abitanti del villaggio si rifiutano di onorare l'accordo.
The boss asked me to give you this note.	Il capo mi ha chiesto di consegnarti questo biglietto.
Rescuers fought to bring aid to flood victims.	I soccorritori si sono battuti per portare aiuto alle vittime delle inondazioni.
The party is scheduled for tomorrow.	La festa è in programma domani.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Una forma più sottile di discriminazione è sottile.
We should do something about it.	Dovremmo fare qualcosa al riguardo.
Anyone have any questions?	Qualcuno ha domande?
These are the most expensive apartments in the area.	Questi sono gli appartamenti più costosi della zona.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Mio fratello voleva un cane, ma mia madre ha rifiutato.
The motive for the murder remains a mystery.	Il motivo dell'omicidio rimane un mistero.
Many adults are unable to solve their problems.	Molti adulti non sono in grado di risolvere i loro problemi.
Some elderly people disappear without a trace.	Alcuni anziani scompaiono senza lasciare traccia.
He sipped green tea, sighing	Sorseggiò del tè verde, sospirando
There hasn't been much progress in this area.	Non ci sono stati grandi progressi in questo settore.
Gold is precious, being the least reactive metal.	L'oro è prezioso, essendo il metallo meno reattivo.
Power outages or outages are expected this year.	Quest'anno sono previste interruzioni o interruzioni di corrente.
The changes needed are drastic.	I cambiamenti necessari sono drastici.
Parents worked hard for the children.	I genitori hanno lavorato duramente per i bambini.
How many childrens do you have?	Quanti figli hai?
The emperor had two sons.	L'imperatore aveva due figli.
The shadow indicated that he was near sunset.	L'ombra indicava che era vicino al tramonto.
It has garnered praise from both critics and audiences.	Ha ottenuto elogi sia dalla critica che dal pubblico.
A transitive verb	Un verbo transitivo
Broken glass and metal splinters.	Vetri rotti e schegge di metallo.
Concern is growing among experts.	Cresce la preoccupazione tra gli esperti.
This city is picturesque.	Questa città è pittoresca.
He wore his warm coat as he walked away.	Indossava il suo cappotto caldo mentre si avviava.
Don't cross the street in a strange city at night.	Non attraversare la strada in una strana città di notte.
He cried as he remembered his parents.	Pianse mentre ricordava i suoi genitori.
Many people have played tricks on their classmates.	Molte persone hanno giocato brutti scherzi ai loro compagni di classe.
This excursion was truly breathtaking.	Questa escursione è stata davvero mozzafiato.
Mountains and hills everywhere.	Montagne e colline ovunque.
They blew the curtain away.	Hanno spazzato via il sipario.
Several parks in the region have been destroyed.	Diversi parchi della regione sono stati distrutti.
He met an unfortunate end.	Ha incontrato una fine sfortunata.
He has a strong sense of right and wrong.	Ha un forte senso di giusto e sbagliato.
Data can reveal patterns.	I dati possono rivelare schemi.
They would put their faith in the future.	Avrebbero riposto la loro fiducia nel futuro.
As light travels at different speeds, the moon appears larger.	Poiché la luce viaggia a velocità diverse, la luna appare più grande.
He quickly put down his glass.	Posò subito il bicchiere.
Huge mounds of broken concrete covered the ground.	Enormi cumuli di cemento rotto ricoprivano il terreno.
He got a visa, a passport and a plane ticket.	Ha ottenuto un visto, un passaporto e un biglietto aereo.
The warehouse manager stole funds.	Il responsabile del magazzino ha sottratto fondi.
We managed to get help.	Siamo riusciti a ottenere aiuto.
Curtains were often overlooked in many homes.	Le tende erano spesso trascurate in molte case.
The pillow fell to the floor.	Il cuscino cadde a terra.
Our teacher kindly helped us.	Il nostro insegnante ci ha gentilmente aiutato.
Don't eat this fruit!	Non mangiare questo frutto!
What are the most extraordinary animals on the planet?	Quali sono gli animali più straordinari del pianeta?
A time of global war, a time of great struggle.	Un tempo di guerra globale, un tempo di grande lotta.
Not all airliners have their own certified pilots.	Non tutti gli aerei di linea hanno i loro piloti certificati.
It has a limited budget.	Ha un budget limitato.
The spell has no practical value for them.	L'incantesimo non ha alcun valore pratico per loro.
The elevators are out of order	Gli ascensori sono fuori servizio
The day is drawing to a close.	La giornata sta volgendo al termine.
The dark clouds were coming.	Le nuvole scure stavano arrivando.
There are other ways of recycling.	Ci sono altri modi di riciclare.
I know this city very well.	Conosco molto bene questa città.
The elephant was trumpeting.	L'elefante stava strombazzando.
These viruses can infect cells within the brain.	Questi virus possono infettare le cellule all'interno del cervello.
They began to play rock music.	Cominciarono a suonare musica rock.
If the problem recurs, notify the technician.	Nel caso il problema si ripresenti, avvisare il tecnico.
The fragrance quickly spread around the room.	La fragranza si diffuse rapidamente nella stanza.
Citizens protested.	I cittadini hanno protestato.
He raised his fork and stabbed loudly.	Sollevò la forchetta e pugnalò rumorosamente.
She always takes the same path to work.	Prende sempre la stessa strada per lavorare.
This plant is sensitive to sunlight.	Questa pianta è sensibile alla luce solare.
A belief is more than an idea.	Una convinzione è più di un'idea.
Wait patiently for his signal.	Aspetta, paziente, il suo segnale.
The crowd cheered at the top of their lungs.	La folla esultava a squarciagola.
The weather here is always unpredictable.	Il tempo qui è sempre imprevedibile.
The bee entered with great ardor.	L'ape entrò con grande ardore.
She felt her eyes begin to water.	Sentì che i suoi occhi cominciavano a lacrimare.
This is my favorite photo.	Questa è la mia foto preferita.
A fishing net was used to catch mackerel.	Una rete da pesca è stata utilizzata per catturare lo sgombro.
He is a bad boy.	È un cattivo ragazzo.
The streets were often jammed with traffic.	Le strade erano spesso intasate dal traffico.
Bright red arches framed it.	Archi rossi brillanti la incorniciavano.
A cardboard box was strewn across the floor.	Una scatola di cartone era disseminata sul pavimento.
He talks to people, not just about politics.	Parla con le persone, non solo di politica.
Comparative studies indicate this is the best.	Studi comparativi indicano che questo è il migliore.
The coal fields are managed by private companies.	I giacimenti di carbone sono gestiti da società private.
This place was once a thriving trading port.	Questo luogo era un tempo un fiorente porto commerciale.
The earth began to tremble, then to tremble.	La terra cominciò a tremare, poi a tremare.
The lake was silent except for a few quack ducks.	Il lago era silenzioso, a parte qualche ciarlatano di anatre.
Her instinct for trouble was not to be ignored.	Il suo istinto per i guai non doveva essere ignorato.
You searched the house for a paper clip.	Ha perquisito la casa in cerca di una graffetta.
Yet all disciplines use the scientific method.	Eppure tutte le discipline usano il metodo scientifico.
They were accompanying the mourners.	Stavano accompagnando le persone in lutto.
She thought about the people she loved.	Pensava alle persone che amava.
Computers are an important part of our daily life.	I computer sono una parte importante della nostra vita quotidiana.
And a sour face.	E una faccia acida.
Gushes	Sgorga
Get out of the house more often.	Esci di casa più spesso.
The fish was slippery.	Il pesce era scivoloso.
There were three cities in this valley.	C'erano tre città in questa valle.
As a result, fewer cars are parked.	Di conseguenza, meno auto sono parcheggiate.
We were too excited to sleep through the night.	Eravamo troppo eccitati per dormire tutta la notte.
Thousands of dollars are credited to the account.	Sul conto vengono accreditate migliaia di dollari.
That restaurant is famous for good steaks.	Quel ristorante è famoso per le buone bistecche.
The retailer's price is too high.	Il prezzo del rivenditore è troppo alto.
The rats rushed to the ship as she approached.	I topi si precipitarono sulla nave mentre si avvicinava.
The leaves twitched wildly.	Le foglie si contrassero selvaggiamente.
The death tax was five or six hundred dollars.	La tassa sulla morte era di cinque o seicento dollari.
Exercise is good for your health.	L'esercizio fa bene alla salute.
The game gets faster as players become more skilled.	Il gioco diventa più veloce quando i giocatori diventano più abili.
This type of torture is illegal.	Questo tipo di tortura è illegale.
The birthday girl cried.	La ragazza del compleanno ha pianto.
A spoiled child is often unpleasant.	Un bambino viziato è spesso sgradevole.
He carried some fruit in his arms.	Portava un po' di frutta tra le braccia.
The mural was completed.	Il murale è stato completato.
The photograph showed him as a young man.	La fotografia lo mostrava da giovane.
For example, these ants are ugly.	Ad esempio, queste formiche sono brutte.
Here a sea ship enters a canal.	Qui una nave marittima entra in un canale.
There are companies that have decided to expand.	Ci sono aziende che hanno deciso di espandersi.
Bowser was unable to enter the castle.	Bowser non è stato in grado di entrare nel castello.
Is there a city nearby?	C'è una città qui vicino?
A handful of dust fell from the ceiling.	Una manciata di polvere cadde dal soffitto.
The farmer decided to go into business.	L'agricoltore decise di mettersi in affari.
This is getting out of hand.	Questo sta sfuggendo di mano.
He had a strong sense of moral responsibility.	Aveva un forte senso di responsabilità morale.
This island has an abundant economy.	Quest'isola ha un'economia abbondante.
A layer of earth covered the compost.	Uno strato di terra ricopriva il compost.
Please remain standing until the officer points to you.	Per favore, rimani in piedi finché l'ufficiale non ti indicherà.
The prisoners were charged with the murders.	I prigionieri furono accusati degli omicidi.
It was a cruel and humiliating experience.	È stata un'esperienza crudele e umiliante.
The old lady murmured to herself in her sleep.	La vecchia signora mormorava tra sé nel sonno.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Gli scienziati stanno conducendo ricerche per aiutare a spiegare questo fenomeno.
Typical tourists are attracted to the island.	I turisti tipici sono attratti dall'isola.
The tomato plant thrived.	La pianta di pomodoro prosperò.
A brisk wind blew across the fields.	Un vento frizzante soffiava attraverso i campi.
I plowed the whole field.	Ho arato l'intero campo.
The committee will likely investigate the latest allegations in detail.	Il comitato probabilmente indagherà in dettaglio sulle ultime accuse.
He tossed the coin.	Lanciò la moneta.
These ruins date back to the Middle Ages.	Queste rovine risalgono al medioevo.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Il vapore acqueo è invisibile ad occhio nudo.
This transgression was repaired by the king.	Questa trasgressione fu riparata dal re.
The material of the dress was embossed.	Il materiale del vestito era in rilievo.
Given the unexpected rain, he postponed the departure.	Vista l'inaspettata pioggia, ha rinviato la partenza.
Increased yields could lead to malnutrition.	Un aumento dei raccolti potrebbe portare alla malnutrizione.
The factory stopped production for more than two months.	La fabbrica ha interrotto la produzione per più di due mesi.
Here are some photos of my pets.	Ecco alcune foto dei miei animali domestici.
He never loses any sports match.	Non perde mai nessuna partita sportiva.
Science was about discovery, not the imposition of dogmas.	La scienza riguardava la scoperta, non l'imposizione di dogmi.
Run and exercise.	Corri e fai esercizio.
Of course, the snowstorm had other effects.	Naturalmente, la tempesta di neve ha avuto altri effetti.
He shook her hand in a silent greeting.	Le strinse la mano in un silenzioso saluto.
Remember to cut a medium slice.	Ricordarsi di tagliare una fetta media.
The villagers started singing together.	Gli abitanti del villaggio iniziarono a cantare insieme.
There are over fifty thousand people in this city.	Ci sono più di cinquantamila persone in questa città.
The globe is split in two horizontally by the equator.	Il globo è diviso in due orizzontalmente dall'equatore.
A scientist observed the phenomenon.	Uno scienziato ha osservato il fenomeno.
Some observers were shocked by what they heard.	Alcuni osservatori sono rimasti sconvolti da ciò che hanno sentito.
Prohibits signs or symbols of worship.	Proibisce segni o simboli di adorazione.
It is important to consider the application possibilities.	È importante considerare le possibilità di applicazione.
Hang your clothes near the radiator.	Appendi i vestiti vicino al termosifone.
The rotation of the earth itself is not violent.	La rotazione della terra di per sé non è violenta.
The cub moaned and wagged its little tail.	Il cucciolo si lamentò e agitò la piccola coda.
She anxiously searched for her phone.	Cercò con ansia il suo telefono.
She finally sat down next to the old man.	Alla fine si sedette accanto al vecchio.
Butterflies and moths are disappearing.	Le farfalle e le falene stanno scomparendo.
These bacteria are harmless to humans.	Questi batteri sono innocui per l'uomo.
The ceremony had started late.	La cerimonia era iniziata in ritardo.
The river flows into the sea.	Il fiume scorre verso il mare.
It seems he has no friends.	Sembra che non abbia amici.
Road deaths are increasing every year.	I decessi per incidenti stradali aumentano ogni anno.
He raised the barbell.	Alzò il bilanciere.
Someone stopped to help.	Qualcuno si è fermato per aiutare.
He became more undisciplined and didn't like his parents.	È diventato più indisciplinato e non gli piacevano i suoi genitori.
The city was stripped by rioters.	La città è stata spogliata dai rivoltosi.
They caught us at twenty kilometers per hour.	Ci hanno catturati a venti chilometri orari.
Drought devastated the countryside.	La siccità ha devastato la campagna.
After eating, she went to bed feeling exhausted.	Dopo aver mangiato, andò a letto sentendosi esausta.
Motorists are extremely careless in these neighborhoods.	Gli automobilisti sono estremamente negligenti in questi quartieri.
His mother is a university manager.	Sua madre è una dirigente universitaria.
This region is renowned for the production of tin.	Questa regione è rinomata per la produzione di stagno.
She makes cups of orange jelly for the county fair.	Fa delle coppe di gelatina d'arancia per la fiera della contea.
The actors cheered the crowd with overwhelming applause.	Gli attori hanno incoraggiato la folla con un applauso travolgente.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya ha aspettato che i suoi figli si addormentassero.
Some system features still need work.	Alcune funzionalità del sistema necessitano ancora di lavoro.
A wide range of leisure activities are offered.	Viene offerta una vasta gamma di attività per il tempo libero.
Pour the batter into a large rectangular bowl.	Versare l'impasto in una grande ciotola rettangolare.
There is little rest in the rain.	C'è poco riposo sotto la pioggia.
The woman did as she was told.	La donna fece come le era stato detto.
Fortunately, the cave was empty.	Fortunatamente, la grotta era vuota.
Then her first book came out.	Poi è uscito il primo libro.
You supported a strict regime.	Ha sostenuto un regime rigoroso.
Their throats turned red.	Le loro gole diventarono rosse.
The front door was open.	La porta d'ingresso era aperta.
The reporters arrived early at the demonstration.	I giornalisti sono arrivati ​​presto alla manifestazione.
Officials say the government has a clear development strategy.	I funzionari affermano che il governo ha una chiara strategia di sviluppo.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	I ricercatori del progetto stanno sperimentando la terapia genica.
The aristocrats eat like we eat vegetables.	Mangiano gli aristocratici come noi mangiamo le verdure.
There will be huge fines.	Ci saranno multe enormi.
The inhabitants of this city have a rich literary tradition.	Gli abitanti di questa città hanno una ricca tradizione letteraria.
We have no time to waste on this nonsense.	Non abbiamo tempo da perdere con queste sciocchezze.
I think staying up late is not healthy.	Penso che stare alzati fino a tardi non sia salutare.
After breakfast, the girls left for the beauty salon.	Dopo colazione, le ragazze sono partite per il salone di bellezza.
The replacement has even more typos than normal.	La sostituzione ha ancora più errori di battitura del normale.
What are the causes of cholera?	Quali sono le cause del colera?
If you don't touch you won't be infected.	Se non tocchi non sarai infettato.
He had an exam tomorrow.	Domani aveva un esame.
Parliament has been updated.	Il Parlamento è stato aggiornato.
She threatened to defend his honor.	Minacciò di difendere il suo onore.
Quickly, the thief grabbed the wallet from the pile.	Rapidamente, il ladro afferrò il portafoglio dalla pila.
His remarks were met with silence.	Le sue osservazioni sono state accolte con il silenzio.
To help them remember their friends' names.	Per aiutarli a ricordare i nomi dei loro amici.
Most people would think this is a cave.	La maggior parte delle persone penserebbe che questa sia una grotta.
The thief dialed the number of the police station.	Il ladro ha composto il numero della questura.
He easily broke all records in the recent marathon.	Ha superato facilmente tutti i record nella recente maratona.
Don't worry about washing my hair for me!	Non preoccuparti di lavarmi i capelli per me!
A plague of grasshoppers defoliated the countryside.	Una piaga di cavallette defogliava le campagne.
However, in some countries they are common.	Tuttavia, in alcuni paesi sono comuni.
Only glycans are affected by this disease.	Solo i glicani sono colpiti da questa malattia.
Do not throw litter on the street.	Non gettare rifiuti in strada.
Police found the suspect hiding in an alley.	La polizia ha trovato il sospetto nascosto in un vicolo.
A drug epidemic has hit the suburb.	Un'epidemia di droga ha colpito il sobborgo.
The highway connected the city to the country.	L'autostrada collegava la città al paese.
The facade of the building is made of stone.	La facciata dell'edificio è in pietra.
They didn't stop playing until the end of the game.	Non hanno smesso di giocare fino alla fine del gioco.
The criminal is a psychopath.	Il criminale è uno psicopatico.
The little girl followed her father with enthusiasm.	La bambina ha seguito il padre con entusiasmo.
The commander suddenly stopped taking notes.	Il comandante smise improvvisamente di prendere appunti.
He was full of energy, his eyes sparkled.	Era pieno di energia, i suoi occhi brillavano.
The "dark ages" were a time of great human progress.	I "secoli bui" furono un periodo di grande progresso umano.
John was helping his mother.	John stava aiutando sua madre.
Two large dogs were grazing in a field.	Due cani di grossa taglia stavano pascolando in un campo.
Every aspect of our life is affected.	Ogni aspetto della nostra vita è influenzato.
They flew in similar formations.	Volarono in formazioni simili.
It has been a long and tiring journey.	È stato un viaggio lungo e faticoso.
Use molasses instead of sugar.	Usa la melassa al posto dello zucchero.
This island is almost entirely deserted.	Quest'isola è quasi interamente deserta.
We expected the work to be easy.	Ci aspettavamo che il lavoro fosse facile.
After five minutes, the police rescue team had arrived.	Dopo cinque minuti, la squadra di soccorso della polizia era arrivata.
My uncles are my teachers too.	Anche i miei zii sono i miei insegnanti.
In truth, he really didn't know much.	In verità, in realtà non sapeva molto.
The champion became famous for his divine strength.	Il campione divenne famoso per la sua forza divina.
The birds stopped chirping.	Gli uccelli smisero di cinguettare.
The death of a king led to civil war.	La morte di un re portò alla guerra civile.
In their opinion, it was immoral.	A loro avviso, era immorale.
Raids usually occur during the monsoon season.	Le incursioni di solito si verificano durante la stagione dei monsoni.
A soldier led us to their enclosure.	Un soldato ci condusse al loro recinto.
Red poppies have traditionally symbolized the remembrance of the war.	I papaveri rossi hanno tradizionalmente simboleggiato il ricordo della guerra.
To be successful, you have to work hard.	Per avere successo, devi lavorare sodo.
The government refuses out of the blue to admit any wrongdoing.	Il governo rifiuta di punto in bianco di ammettere qualsiasi illecito.
The king ordered his daughter to marry the usurper.	Il re ordinò alla figlia di sposare l'usurpatore.
Never leave this beach unattended.	Non lasciare mai questa spiaggia incustodita.
All that sugar makes me feel groggy.	Tutto quello zucchero mi fa sentire intontito.
In many cultures it is considered bad luck.	In molte culture è considerata sfortuna.
Scientists have identified the proteins in spider venom.	Gli scienziati hanno identificato le proteine ​​nel veleno di ragno.
Are you thinking of moving?	Stai pensando di trasferirti?
He has a talent for linguistics.	Ha talento per la linguistica.
Her waters broke and she gave birth immediately.	Le si sono rotte le acque e ha partorito immediatamente.
The statue was cut from white marble.	La statua è stata tagliata da marmo bianco.
The little girl looked at her father.	La bambina guardò suo padre.
A beacon is not reliable.	Un radiofaro non è affidabile.
Maybe you better learn to swim.	Forse è meglio che impari a nuotare.
Submit your homework now.	Consegna i tuoi compiti ora.
It covers several acres of land.	Copre diversi acri di terreno.
This building is the tallest in the city.	Questo edificio è il più alto della città.
A large group entered the city.	Un folto gruppo è entrato in città.
Tow trucks use strong magnets to remove heavy trucks	I carri attrezzi utilizzano potenti magneti per rimuovere i camion pesanti
Save the cute animals on the endangered species list.	Salva i simpatici animali nell'elenco delle specie in via di estinzione.
The reporter searches through the documents.	Il giornalista cerca tra i documenti.
It is entirely up to you.	Dipende interamente da te.
The courses followed a rigorous chronological order.	I corsi hanno seguito un rigoroso ordine cronologico.
Customers received priority treatment.	I clienti hanno ricevuto un trattamento prioritario.
Cars and trucks travel on the highways.	Auto e camion viaggiano sulle autostrade.
He wears a red hat when he goes out.	Indossa un cappello rosso quando esce.
His expression showed that he was amused.	La sua espressione mostrava che era divertito.
I study here in the evening.	Studio qui la sera.
The circus is in town.	Il circo è in città.
Don't lose sight of the cat.	Non perdere di vista il gatto.
Harvesting was difficult due to the drought.	La raccolta è stata difficile a causa della siccità.
He was tall, slender and handsome.	Era alto, snello e bello.
The house next door was empty.	La casa accanto era vuota.
The scarlet perfume was a heady mix of scents.	Il profumo scarlatto era un inebriante mix di profumi.
Fruits and vegetables came from the garden.	Frutta e verdura provenivano dall'orto.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Centinaia di migliaia di persone sono colpite dalla malattia.
The blue heron waits patiently, poised with folded wings.	L'airone azzurro attende pazientemente, in bilico con le ali piegate.
The bottles will be washed thoroughly.	Le bottiglie verranno lavate accuratamente.
I advised him not to smoke.	Gli ho sconsigliato di fumare.
I asked if he needed help.	Ho chiesto se aveva bisogno di aiuto.
Your soup is too sour.	La tua zuppa è troppo acida.
Gorbachev basically privatized the economy.	Gorbaciov ha sostanzialmente privatizzato l'economia.
He smiled confidently.	Sorrise con sicurezza.
That changed the world.	Che ha cambiato il mondo.
The soldier quickly corrected his mistake.	Il soldato ha corretto rapidamente il suo errore.
He had a white beard and a gentle smile.	Aveva la barba bianca e un sorriso gentile.
He saw her at a party and was thrilled.	L'ha vista a una festa ed è rimasto entusiasta.
Everyone was asked to vote promptly.	Tutti sono stati invitati a votare prontamente.
He sniffs the herbs to make sure they smell good.	Annusa le erbe aromatiche per assicurarti che abbiano un buon odore.
His imagination went wild.	La sua immaginazione si è scatenata.
The metal has rusted.	Il metallo si è arrugginito.
The car ejected the broken jack.	La macchina ha espulso il cric rotto.
But the fashion world is often very conservative.	Ma il mondo della moda è spesso molto conservatore.
The book had great historical significance.	Il libro ha avuto un grande significato storico.
He was subsequently cleared of all charges.	Successivamente è stato scagionato da tutte le accuse.
It turns into a raging monster.	Si trasforma in un mostro furioso.
The lion was strong and almost fully grown.	Il leone era forte e quasi completamente cresciuto.
The girl tossed the braid over her shoulder.	La ragazza si gettò la treccia sopra la spalla.
There is nothing more to say.	Non c'è più niente da dire.
The edges became mushy and crunchy as the chocolate melted.	I bordi sono diventati mollicci e croccanti mentre il cioccolato si è sciolto.
From time to time, it started to rain.	Di tanto in tanto, cominciava a piovere.
The bourgeoisie emerged from the plebeians.	La borghesia emerse dai plebei.
Widely used in architecture.	Usato ampiamente in architettura.
The prospect was overwhelming.	La prospettiva era schiacciante.
Neighboring countries had been at war for decades.	I paesi confinanti erano in guerra da decenni.
The rich pay little or no taxes.	I ricchi pagano poche o nessuna tassa.
Make sure the potatoes are well peeled.	Assicurati che le patate siano ben sbucciate.
The new tax law was overwhelmingly passed.	La nuova legge fiscale è stata approvata in modo schiacciante.
A group of kindergarten children were enjoying outdoor recreation.	Un gruppo di bambini della scuola materna si stava godendo la ricreazione all'aperto.
The bride wore a gorgeous red wedding dress.	La sposa indossava uno splendido abito da sposa rosso.
My best friend always makes sure everything runs smoothly.	Il mio migliore amico si assicura sempre che tutto funzioni senza intoppi.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino
A new species of frog has been found.	È stata trovata una nuova specie di rane.
After winning the tournament, we felt on top.	Dopo aver vinto il torneo, ci siamo sentiti in cima.
Sort them by size.	Classificali per dimensione.
Some celebrities have gotten sponsorships.	Alcune celebrità hanno ottenuto sponsorizzazioni.
But the story was soon hushed up.	Ma la storia è stata presto messa a tacere.
My baseball team won the championship this year.	La mia squadra di baseball ha vinto il campionato quest'anno.
He added that he was interested in philosophy.	Ha aggiunto che era interessato alla filosofia.
I've seen this happen many times.	L'ho visto accadere molte volte.
Echidnas are often shy.	Gli echidna sono spesso timidi.
They refused to enter the room.	Si sono rifiutati di entrare nella stanza.
This country has an abundance of natural resources.	Questo paese ha un'abbondanza di risorse naturali.
Commissions are necessary for the commercial success of a product.	Le commissioni sono necessarie per il successo commerciale di un prodotto.
A highway can help protect the environment.	Un'autostrada può aiutare a proteggere l'ambiente.
I brought my holidays off by a month.	Ho anticipato le vacanze di un mese.
So modern recreation needs artificial swimming pools.	Quindi la ricreazione moderna ha bisogno di piscine artificiali.
A cloud hovered in the evening sky.	Una nuvola aleggiava nel cielo serale.
There is a myriad of careers to choose from.	C'è una miriade di carriere tra cui scegliere.
The crew resisted arrest.	L'equipaggio ha resistito all'arresto.
Willie stole them, but his father never found out.	Willie li ha rubati, ma suo padre non l'ha mai saputo.
This in particular explains why nurseries are important.	Questo in particolare spiega perché gli asili nido sono importanti.
He now he was shaking.	Adesso tremava.
The crowd burst into uncontrollable laughter.	La folla è esplosa in una risata incontrollabile.
He opened the jar and poured the elixir.	Aprì il barattolo e versò l'elisir.
It was a nice experience.	È stata una bella esperienza.
So deserted is their hovel, that the grass grows mainsail.	Così deserta è la loro tuguria, che l'erba cresce randa.
The thieves could barely contain their excitement.	I ladri riuscivano a malapena a contenere la loro eccitazione.
A drought had gripped the country.	Una siccità aveva attanagliato il paese.
He got a hate letter this morning.	Ha ricevuto una lettera di odio questa mattina.
We turned on the lights one by one.	Abbiamo acceso le luci una per una.
We assisted her in his work.	L'abbiamo assistita nel suo lavoro.
All those present signed the document, aware of its importance.	Tutti i presenti hanno firmato il documento, consapevoli della sua importanza.
Heat half of the oil in a large pan.	Scaldare metà dell'olio in una padella capiente.
The secretary pointed to the door smiling.	La segretaria indicò la porta sorridendo.
The body is seventy percent water.	Il corpo è il settanta per cento di acqua.
She preferred a cottage by the sea.	Preferiva un cottage in riva al mare.
The street is lined with tall buildings.	La strada è fiancheggiata da edifici alti.
The area once supported a large library.	Un tempo l'area sosteneva una grande biblioteca.
One cup contains seven pounds of sugar.	Una tazza contiene sette libbre di zucchero.
The table is full of fruit.	Il tavolo è pieno di frutta.
The teachers' union is demanding better pay.	Il sindacato degli insegnanti chiede una retribuzione migliore.
Meteorite blades were sharper than ordinary ones.	Le lame di meteorite erano più affilate di quelle ordinarie.
Language is commonly considered a form of communication.	La lingua è comunemente considerata una forma di comunicazione.
The liquid has risen to the top of the jar.	Il liquido è salito in cima al barattolo.
The dragon roared furiously.	Il drago ruggì furioso.
The paint began to run.	La vernice iniziò a colare.
She held her breath and listened intently.	Trattenne il respiro e ascoltò attentamente.
The state supports development in remote areas.	Lo stato sostiene lo sviluppo in aree remote.
Lamb's wool is used to make soft sweaters.	La lana di agnello viene utilizzata per realizzare morbidi maglioni.
He will not vote for the recall.	Non voterà per il richiamo.
The villagers immigrated here several years ago.	Gli abitanti del villaggio sono emigrati qui diversi anni fa.
How many apples do you want?	Quante mele vuoi?
Her gaze was fixed on me.	Il suo sguardo era fisso su di me.
The nation has experienced an increasing rate of homelessness.	La nazione ha sperimentato un tasso crescente di senzatetto.
People travel long distances to visit ancient temples here.	Le persone percorrono lunghe distanze per visitare antichi templi qui.
The animals opened the cage and ran away.	Gli animali hanno aperto la gabbia e sono scappati.
High salaries attract creative thinkers, she said.	Gli alti stipendi attirano pensatori creativi, ha detto.
This should be added to the ingredients and fried.	Questo dovrebbe essere aggiunto agli ingredienti e fritto.
Workers are advised to go home early today.	Si consiglia ai lavoratori di andare a casa presto oggi.
Nobody heard her scream for help.	Nessuno l'ha sentita gridare aiuto.
The demand for coffee has skyrocketed last year.	La domanda di caffè è salita alle stelle lo scorso anno.
Replace the old label with the new label.	Sostituisci la vecchia etichetta con la nuova etichetta.
However, the hunger was unbearable.	Tuttavia, la fame era insopportabile.
Bring some flowers with you.	Porta con te dei fiori.
There are numerous historic buildings of interest here.	Ci sono numerosi edifici storici di interesse qui.
We have thoroughly discussed the experiments.	Abbiamo discusso in modo approfondito gli esperimenti.
At the same time, make sure that there are no lumps left.	Allo stesso tempo, assicurarsi che non rimangano grumi.
Well, not literally impossible.	Beh, non letteralmente impossibile.
The shop was empty except for one customer.	Il negozio era vuoto, a parte un solo cliente.
The package arrived today.	Il pacco è arrivato oggi.
A teacher is respected by all pupils.	Un insegnante è rispettato da tutti gli alunni.
Initially, we thought the moon was a new planet.	Inizialmente, pensavamo che la luna fosse un nuovo pianeta.
The recipes here sound pretty unusual.	Le ricette qui suonano piuttosto insolite.
The company's new plant will be operational within the year.	Il nuovo stabilimento dell'azienda sarà operativo entro l'anno.
Battered and bruised, she returned to the party.	Malconcio e contuso, tornò alla festa.
They wiped out most of the civilian population.	Hanno spazzato via la maggior parte della popolazione civile.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	L'analisi del paesaggio è essenziale per la pianificazione della conservazione.
This country is famous for its whiskey.	Questo paese è famoso per il suo whisky.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Ai bambini dovrebbe essere consentito di esprimersi in modo creativo.
The landscape is dotted with tamarind trees.	Il paesaggio è costellato di alberi di tamarindo.
A vehicle brake has failed.	Un freno del veicolo è guasto.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Molti gruppi radicali usano la violenza per raggiungere i loro obiettivi.
The government was democratically elected.	Il governo è stato eletto democraticamente.
Trees have only been found on a few islands.	Gli alberi sono stati trovati solo su alcune isole.
They flew across the ocean in six weeks.	Hanno volato attraverso l'oceano in sei settimane.
People sheltered from the sun in the cozy tea room.	La gente si riparava dal sole nell'accogliente sala da tè.
Some animals eat fruit.	Alcuni animali mangiano la frutta.
I have studied that subject myself.	Ho studiato io stesso quell'argomento.
The baby's health improved significantly with the new medicine.	La salute del bambino è migliorata notevolmente con il nuovo medicinale.
Their aim is to destroy traditional institutions.	Il loro scopo è distruggere le istituzioni tradizionali.
It was clear that he was getting frustrated.	Era chiaro che stava diventando frustrato.
Today's events were broadcast all over the world.	Gli eventi di oggi sono stati trasmessi in tutto il mondo.
She was sure she would succeed.	Era certa che ci sarebbe riuscita.
Talk as if her life is unreal.	Parla come se la sua vita fosse irreale.
She didn't answer.	Non ha risposto.
The controversy over these platforms continues to rage.	La controversia su queste piattaforme continua a imperversare.
If the spirit dwells in my body, so be it.	Se lo spirito abita nel mio corpo, così sia.
Usually a sip of wine is enough to wake up.	Di solito basta un sorso di vino per svegliarsi.
The number of tourists visiting this city has increased significantly.	Il numero di turisti che visitano questa città è aumentato notevolmente.
This flight will depart shortly.	Questo volo partirà a breve.
The grass is green.	L'erba è verde.
You assisted in the organization of the demonstration.	Ha assistito all'organizzazione della manifestazione.
The life of a soldier is hard.	La vita di un soldato è dura.
These muffins are delicious.	Questi muffin sono deliziosi.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	La plastica è diventata un argomento controverso negli ultimi anni.
There must be a connection between them.	Ci deve essere una connessione tra di loro.
An ugly old man stood nearby.	Un brutto vecchio stava lì vicino.
His grades have dropped during this time.	I suoi voti sono diminuiti in questo periodo.
Wooden road	Strada di legno
She ordered the chicken.	Ha ordinato il pollo.
Her makeup was flawless.	Il suo trucco era impeccabile.
Hunger and malnutrition are an urgent concern.	Fame e malnutrizione sono una preoccupazione urgente.
The day was bright and warm.	La giornata era luminosa e calda.
The dentist reminded me to floss every day.	Il dentista mi ha ricordato di usare il filo interdentale ogni giorno.
Secure your belongings before you leave.	Metti al sicuro i tuoi averi prima di partire.
Marketers have realized that consumers are likely to buy newer products.	Gli esperti di marketing si sono resi conto che è probabile che i consumatori acquistino prodotti più recenti.
Scientists hope to finish their research in the near future.	Gli scienziati sperano di finire la loro ricerca nel prossimo futuro.
This gift will work wonders.	Questo regalo farà miracoli.
The crow flew into the river.	Il corvo volò nel fiume.
Big boats could go up the river.	Grandi barche potrebbero risalire il fiume.
You blamed the government for rising unemployment.	Ha incolpato il governo per l'aumento della disoccupazione.
Children are multicultural.	I bambini sono multiculturali.
This plant is a vine that climbs a trellis.	Questa pianta è una vite che si arrampica su un traliccio.
Poets often comment on love in romantic verses.	I poeti commentano spesso l'amore in versi romantici.
Grow rice, sorghum and beans.	Coltiva riso, sorgo e fagioli.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Un quarto di tutte le malattie umane sono causate da microbi.
Numerous researches have studied this phenomenon.	Numerose ricerche hanno studiato questo fenomeno.
Unknown wines took our breath away.	I vini sconosciuti ci hanno tolto il fiato.
Wear full armor!	Indossa un'armatura completa!
Have you been out today?	Sei stato fuori oggi?
Pay special attention to the numbers.	Prestare particolare attenzione ai numeri.
The origin of the band's name is unknown.	L'origine del nome della band è sconosciuta.
The metro station will be busiest in the summer.	La stazione della metropolitana sarà più trafficata in estate.
The soldier hid the stolen jewelry in the courtyard.	Il soldato ha nascosto i gioielli rubati nel cortile.
He please wear a helmet when he rides.	Si prega di indossare un casco quando si pedala.
Peter loved sailing.	Peter amava andare in barca a vela.
I love to collect stamps, but it's a little expensive.	Amo collezionare francobolli, ma è un po' caro.
You will appreciate it in no time.	Lo apprezzerai in brevissimo tempo.
The two friends were inseparable.	I due amici erano inseparabili.
The city's reputation as the birthplace of leather processing is legendary.	La reputazione della città come luogo di nascita della lavorazione della pelle è leggendaria.
Garden flowers never fail to please her.	I fiori del giardino non mancano mai di soddisfarla.
From this point of view, the building resembles a large cigar.	Da questo punto di vista, l'edificio ricorda un grosso sigaro.
Some items need to be cleaned.	Alcuni oggetti devono essere puliti.
The aliens burst out laughing.	Gli alieni scoppiarono a ridere.
Tired of working on the farm, he ran away.	Stanco di lavorare nella fattoria, è scappato.
They were waiting for the probe.	Stavano aspettando la sonda.
I just wanted to be famous.	Volevo solo essere famoso.
The wall should be brick.	Il muro dovrebbe essere di mattoni.
I'll help you tomorrow.	Ti aiuterò domani.
He drew a sketch of the country on the map.	Ha disegnato uno schizzo del paese sulla mappa.
Tears rolled down her cheeks.	Le lacrime le rigarono le guance.
The sixth column tells when the event occurred.	La sesta colonna racconta quando si è verificato l'evento.
A firm answer will be provided shortly.	Una risposta ferma verrà fornita a breve.
I am forbidden to drink and drive.	Mi è vietato bere e guidare.
The inspector opened the door.	L'ispettore aprì la porta.
His seat was so close to the show.	Il suo posto era così vicino allo spettacolo.
His main task is to take care of his father.	Il suo compito principale è prendersi cura di suo padre.
He comes from a noble family.	Proviene da una famiglia nobile.
He organizes your notes.	Organizza i tuoi appunti.
Peel and segment the pumpkin.	Sbucciare e segmentare la zucca.
The premier said he would resign.	Il premier ha detto che si sarebbe dimesso.
But, for the most part, the measures seem effective.	Ma, per la maggior parte, le misure sembrano efficaci.
No more than two beers should be consumed per day.	Non si dovrebbero consumare più di due birre al giorno.
Still, his childhood remains vivid.	Tuttavia, la sua infanzia rimane vivida.
The company has postponed its plans.	La società ha rinviato i suoi piani.
Regions around city limits tend to grow more crops.	Le regioni intorno ai confini delle città tendono a coltivare più raccolti.
Do not allow strangers to enter your home.	Non permettere che estranei entrino in casa tua.
The panda belongs to a rare species.	Il panda appartiene a una specie rara.
Birds are creatures of instinct.	Gli uccelli sono creature dell'istinto.
The medical field is constantly evolving.	Il campo medico è in continua evoluzione.
Isaac looked up at the sky.	Isaac guardò il cielo.
Their daughter and the nobleman's son fell in love.	La loro figlia e il figlio del nobile si innamorarono.
They are very happy.	Loro sono molto felici.
He is afraid of being rejected.	Ha paura di essere rifiutato.
Last year's budget was revised several times.	Il bilancio dell'anno scorso è stato rivisto più volte.
The melody was beautiful.	La melodia era bellissima.
So far, so good.	Fin qui tutto bene.
The progress of civilization has depended a lot on technology.	Il progresso della civiltà è dipeso molto dalla tecnologia.
They are trapped between a rock and a hard place.	Sono intrappolati tra una roccia e un luogo duro.
Dogs bark fiercely.	I cani abbaiano ferocemente.
This moisturizer smells amazing.	Questa crema idratante ha un profumo incredibile.
The ancient walls of Beijing are famous all over the world.	Le antiche mura di Pechino sono famose in tutto il mondo.
Dolphins have excellent hearing.	I delfini hanno un udito eccellente.
The pickpockets quickly fled the scene.	I borseggiatori sono fuggiti rapidamente dalla scena.
The percentage of women is constantly increasing.	La percentuale di donne è in costante aumento.
A new residential complex is being built here.	Qui si sta costruendo un nuovo complesso residenziale.
Despite occasional thunderstorms, the climate here is mild.	Nonostante i temporali occasionali, qui il clima è mite.
A fixed or variable period of time.	Un periodo di tempo fisso o variabile.
First wash the vegetables and cut them into strips.	Per prima cosa lavate le verdure e tagliatele a listarelle.
Eventually it turned out that he was guilty.	Alla fine si è scoperto che era colpevole.
The hair on his head was red.	I capelli sulla sua testa erano rossi.
Many studies show that bilingual people are more creative.	Molti studi dimostrano che le persone bilingui sono più creative.
Birds fluttered among the pines.	Gli uccelli svolazzavano tra i pini.
The ship's captain ordered everyone below decks.	Il capitano della nave ordinò a tutti sottocoperta.
They expect to lose all hope of being saved.	Si aspettano di perdere ogni speranza di essere salvati.
I compare this story to fairy tales.	Paragono questa storia alle favole.
So, he quietly left the apartment.	Quindi, ha lasciato tranquillamente l'appartamento.
He was delighted.	Era estasiato.
The holiday was very good.	La vacanza è stata molto buona.
Is there anything else? 	C'è niente altro?
the woman asked.	chiese la donna.
Ours is not a nation of shopkeepers.	La nostra non è una nazione di negozianti.
The children were eager to help.	I bambini erano desiderosi di aiutare.
These novels are universally acclaimed.	Questi romanzi sono universalmente acclamati.
The clothes have been folded with care.	I vestiti sono stati piegati con cura.
The college will spend three million dollars on new buildings.	Il college spenderà tre milioni di dollari per nuovi edifici.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune aziende si sono completamente rifiutate di conformarsi.
A global company with offices around the world.	Un'azienda globale con sedi in tutto il mondo.
That movie was terrible.	Quel film era terribile.
The mouse was visible in the shadows.	Il topo era visibile nell'ombra.
The villagers had lived here for centuries.	Gli abitanti del villaggio vivevano qui da secoli.
Salt plays a crucial role in the human body.	Il sale gioca un ruolo cruciale nel corpo umano.
Listen carefully to the facts in the story.	Ascolta attentamente i fatti nella storia.
Police were seen outside the apartment.	La polizia è stata vista fuori dall'appartamento.
The beans are now ready for harvesting.	Le fave sono ora pronte per la raccolta.
The solution works if the dilution is sufficient.	La soluzione funziona se la diluizione è sufficiente.
A reasonable request, isn't it?	Una richiesta ragionevole, non è vero?
The metal is cut with great care.	Il metallo viene tagliato con grande cura.
The textual content is an exclamation point.	Il contenuto testuale è un punto esclamativo.
This is a clean waste bin.	Questo è un cestino dei rifiuti pulito.
The remark was met with indignation.	L'osservazione è stata accolta con indignazione.
I hope this elixir makes you stronger.	Spero che questo elisir ti renda più forte.
An artist created a beautiful painting of an old woman.	Un artista ha creato un bellissimo dipinto di una vecchia.
These figures are based on both expert opinion and data.	Queste cifre si basano sia sull'opinione di esperti che sui dati.
Life here is a constant struggle.	La vita qui è una lotta continua.
They like helping foreign students.	A loro piace aiutare gli studenti stranieri.
A cloud of dust swirled in the air.	Una nuvola di polvere turbinava nell'aria.
A tribe of nomads once settled on this plateau.	Una tribù di nomadi si stabilì un tempo su questo altopiano.
A dust storm is blowing.	Sta soffiando una tempesta di polvere.
The census was conducted using scientific methods.	Il censimento è stato condotto con metodi scientifici.
The main square has been reclaimed from a swamp.	La piazza principale è stata bonificata da una palude.
Many people depend on a small fishing port.	Molte persone dipendono da un piccolo porto di pescatori.
This necklace is very old.	Questa collana è molto vecchia.
So, it went first.	Quindi, è andata per prima.
He stroked his soft white beard.	Si accarezzò la soffice barba bianca.
They did it to keep the peace.	Lo hanno fatto per mantenere la pace.
A huge number of people visited the museum.	Un numero enorme di persone ha visitato il museo.
The frog's skin was very smooth and slippery.	La pelle della rana era molto liscia e scivolosa.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Il panino prosciutto e formaggio è stato tagliato a metà.
The price per kilo is constantly increasing.	Il prezzo al chilo è in costante aumento.
Our government has introduced a series of economic reforms.	Il nostro governo ha introdotto una serie di riforme economiche.
Rat populations are increasing.	Le popolazioni di ratti sono in aumento.
Sorry, but this particular place has been booked.	Siamo spiacenti, ma questo posto particolare è stato prenotato.
The large green area stretched for kilometers.	L'ampia area verde si estendeva per chilometri.
The creaking effort paid off.	Lo sforzo cigolante è stato premiato.
He was fooled by his smile.	Fu ingannato dal suo sorriso.
Medical record emails must be kept confidential.	Le e-mail delle cartelle cliniche devono essere mantenute riservate.
The costs of education have risen.	I costi dell'istruzione sono aumentati.
Turn up the heat a little.	Alzare un po' il fuoco.
Statistical analysis was not performed.	L'analisi statistica non è stata eseguita.
You can't resist the charm of him.	Non si può resistere al suo fascino.
Some pirates were famous for their cruelty.	Alcuni pirati erano famosi per la loro crudeltà.
The man shrugged his shoulders wide.	L'uomo scrollò le spalle larghe.
The truck swerved sharply, almost overturning.	Il camion ha sterzato bruscamente, quasi ribaltandosi.
The village lay in the heart of this wood.	Il villaggio giaceva nel cuore di questo bosco.
Inside, the rainforests are lush and green.	All'interno, le foreste pluviali sono lussureggianti e verdi.
Henry became a doctor.	Henry è diventato un medico.
He cleaned up quickly,	Ha pulito velocemente,
The committee was set up by the government.	Il comitato è stato istituito dal governo.
We need to find a way to help the survivors.	Dobbiamo trovare un modo per aiutare i sopravvissuti.
Charity begins at home.	La carità comincia a casa.
He is a vegetarian.	È vegetariano.
A political jurist is an expert in constitutional law.	Un giurista politico è un esperto di diritto costituzionale.
He then he pointed to the wounded soldier.	Poi indicò il soldato ferito.
The house is quite large.	La casa è piuttosto grande.
Let's play fetch.	Giochiamo a prendere.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	Il Congresso ha votato a stragrande maggioranza a favore del disegno di legge.
The inside of the building was quite decorated.	L'interno dell'edificio era piuttosto decorato.
He has an appointment today, so he took a taxi.	Ha un appuntamento oggi, quindi ha preso un taxi.
He described the rumors he had heard.	Descrisse le voci che aveva sentito.
She named her her son as her her husband.	Ha chiamato suo figlio come suo marito.
Do you believe the world is beyond the stars?	Credi che il mondo si trovi oltre le stelle?
The following day he was released from the hospital.	Il giorno seguente è stato dimesso dall'ospedale.
The dancers poured water on themselves on stage.	I ballerini si sono versati dell'acqua addosso sul palco.
Millions of students are studying in universities this year.	Milioni di studenti stanno studiando nelle università quest'anno.
The lady's hands were shaking.	Le mani della signora tremavano.
It only lasts one day.	Dura solo un giorno.
She studied for three hours.	Ha studiato per tre ore.
The stream is known for its strong currents.	Il torrente è noto per le sue forti correnti.
They looked at hundreds of ant species.	Hanno esaminato centinaia di specie di formiche.
They are renowned for their knowledge of herbs.	Sono rinomati per la loro conoscenza delle erbe.
Nobody counted the bodies.	Nessuno ha contato i corpi.
The destructive storm devastated the city.	La tempesta distruttiva ha devastato la città.
Or could it have been something else?	O potrebbe essere stato qualcos'altro?
This city has easy access to the ocean.	Questa città ha un facile accesso all'oceano.
Met with the opposition, they fled the country.	Incontrati con l'opposizione, sono fuggiti dal paese.
It is necessary to conduct a medical trial.	È necessario condurre una sperimentazione medica.
I have heard many tales of magic.	Ho sentito molte storie di magia.
They were stuck in the jungle for three days.	Sono rimasti bloccati nella giungla per tre giorni.
It was a very humbling experience.	È stata un'esperienza molto umiliante.
Again and again they expelled the offensive words.	Ancora e ancora hanno espulso le parole offensive.
During that time, more bicycles were sold than cars.	In quel periodo furono vendute più biciclette che automobili.
Let's hear it one more time.	Sentiamolo ancora una volta.
He was waiting at the bus stop.	Stava aspettando alla fermata dell'autobus.
The two detectives were like chalk and cheese.	I due investigatori erano come gesso e formaggio.
First we will discuss the flower varieties.	Per prima cosa discuteremo le varietà di fiori.
Every day they flooded their homes and farms.	Ogni giorno inondavano le loro case e le loro fattorie.
The robber was armed.	Il rapinatore era armato.
Thousands of small children play in the park every night.	Migliaia di bambini piccoli giocano nel parco ogni sera.
Meet my roommate.	Incontra il mio coinquilino.
The man runs.	L'uomo corre.
The film will be screened shortly.	Il film sarà proiettato a breve.
Fire is a serious threat, especially in a housing project.	Il fuoco è una seria minaccia, soprattutto in un progetto abitativo.
People are becoming less racist.	Le persone stanno diventando meno razziste.
When the team arrived, the crowd went wild.	Quando la squadra è arrivata, la folla si è scatenata.
He was proud of his inheritance from him.	Era orgoglioso della sua eredità.
Can science provide the answers?	La scienza può fornire le risposte?
The courts ruled that the regulations were invalid.	I tribunali hanno deciso che i regolamenti non erano validi.
The captain fired a warning shot.	Il capitano ha sparato un colpo di avvertimento.
It doesn't feel like rain anytime soon.	Non sembra pioggia tanto presto.
She was the first woman to hold that position.	È stata la prima donna a ricoprire quella posizione.
Her wife defends her infidelities.	Sua moglie difende le sue infedeltà.
These bridges were used by pilgrims and traders.	Questi ponti erano usati da pellegrini e commercianti.
Put on a cup of tea.	Metti su una tazza di tè.
We must not allow this to happen!	Non dobbiamo permettere che ciò accada!
Time goes by unnoticed unless you deliberately notice it.	Il tempo scorre inosservato a meno che non lo si noti deliberatamente.
Water is essential for all life.	L'acqua è essenziale per tutta la vita.
The study found growing evidence of loneliness.	Lo studio ha trovato prove crescenti di solitudine.
The wall was two feet thick.	Il muro era spesso due piedi.
This public transport system consists of buses.	Questo sistema di trasporto pubblico è costituito da autobus.
We are sorry for their disappearance.	Ci dispiace per la loro scomparsa.
This bike is too slow, your dad says.	Questa bici è troppo lenta, dice tuo padre.
The airport was bustling with activity.	L'aeroporto era pieno di attività.
The cow poked its snout through the pen.	La mucca infilò il muso attraverso il recinto.
Some people were sentenced to transport to penal colonies.	Alcune persone furono condannate al trasporto in colonie penali.
Open the wine immediately.	Apri subito il vino.
Axes are powerful tools for cutting trees.	Le asce sono potenti strumenti per tagliare gli alberi.
Assuming certain conditions are met, most children attend school.	Supponendo che vengano soddisfatte determinate condizioni, la maggior parte dei bambini frequenta la scuola.
The government will bear the cost of repairing the dam.	Il governo sosterrà il costo della riparazione della diga.
He's just a friend.	È solo un amico.
I have visitors arriving next week.	Ho dei visitatori in arrivo la prossima settimana.
Have you read the novel?	Hai letto il romanzo?
This group was seen in a wide range of colors.	Questo gruppo è stato visto in una vasta gamma di colori.
Collect the ashes after the bonfire, please.	Raccogli le ceneri dopo il falò, per favore.
We want the government to cut taxes on gasoline.	Vogliamo che il governo tagli le tasse sulla benzina.
The evil witch bewitched the prince.	La strega cattiva incantò il principe.
Our body is made up of billions of cells.	Il nostro corpo è composto da miliardi di cellule.
Children need care to survive.	I bambini hanno bisogno di cure per sopravvivere.
We moved together in six months.	Ci siamo trasferiti insieme in sei mesi.
The project was a success.	Il progetto è stato un successo.
Her skin was alabaster.	La sua pelle era alabastro.
Self-cataloging is tiring.	L'auto-catalogazione è faticoso.
The wheat was harvested in the fall.	Il grano veniva raccolto in autunno.
He has been missing since that fateful day.	È scomparso da quel fatidico giorno.
She quickly wrote her name on the page.	Scrisse rapidamente il suo nome sulla pagina.
After this surgery, he was able to sleep.	Dopo questo intervento, è riuscito a dormire.
The rats sought refuge from the cold.	I topi cercarono rifugio dal freddo.
They fell within a few meters of the target.	Sono caduti a pochi metri dal bersaglio.
He performs keyhole surgery.	Esegue la chirurgia del buco della serratura.
The waiter refilled my tea.	Il cameriere ha riempito il mio tè.
These may be less poisonous than regular table salts.	Questi possono essere meno velenosi dei normali sali da tavola.
Be careful not to damage the windows.	Fare attenzione a non danneggiare le finestre.
Each season brings new tasks.	Ogni stagione porta nuovi compiti.
Gradually prefabricated houses emerged.	A poco a poco sono emerse le case prefabbricate.
Changes in the fields prompted him to revise his beliefs.	I cambiamenti nei campi lo hanno spinto a rivedere le sue convinzioni.
He mixes all the ingredients together.	Mescola tutti gli ingredienti insieme.
He was arrested for embezzling the company.	È stato arrestato per appropriazione indebita della società.
The village grew steadily.	Il villaggio crebbe costantemente.
The authorities could neither confirm nor deny the allegations.	Le autorità non hanno potuto né confermare né smentire le accuse.
She almost forgot to have lunch.	Si è quasi dimenticata di pranzare.
I have a hard time understanding the parts in bold.	Ho difficoltà a capire le parti in grassetto.
She turned to face the parking lot.	Si voltò per affrontare il parcheggio.
Stir the mixture until the dough sticks.	Mescolare il composto fino a quando l'impasto non si attacca.
He spoke several languages.	Parlava diverse lingue.
They want him to take on the role of representative.	Vogliono che assuma il ruolo di rappresentante.
The main objectives of the center are literary research.	Gli obiettivi principali del centro sono la ricerca letteraria.
Milk chocolate will result in softer cookies.	Il cioccolato al latte risulterà in biscotti più morbidi.
Leave the milk to cool for a few minutes.	Lasciare raffreddare il latte per qualche minuto.
This is where you enter the key.	Qui è dove inserisci la chiave.
Protesters were brutally repressed.	I manifestanti sono stati brutalmente repressi.
They spent their family's fortune trying to trace their roots.	Hanno speso la fortuna della loro famiglia cercando di risalire alle loro radici.
Our lives changed forever that day.	Le nostre vite sono cambiate per sempre quel giorno.
Medical experts consider obesity to be bad.	Gli esperti medici considerano l'obesità un male.
He bent down to avoid the blow.	Si chinò per evitare il colpo.
He took a deep, shaky breath.	Fece un respiro profondo e tremante.
He consumes this juice.	Consuma questo succo.
He packs all the garments carefully.	Imballa con cura tutti i capi.
Reporter of newspapers and magazines.	Reporter di giornali e riviste.
The pilot was injured in the fall.	Il pilota è rimasto ferito in caduta.
A new technology has been discovered!	È stata scoperta una nuova tecnologia!
Nowadays, you can see a lot of stars with the naked eye.	Al giorno d'oggi, puoi vedere molte stelle ad occhio nudo.
Look, a bee is flying!	Guarda, un'ape sta volando!
They don't make fun of you.	Non ti prendono in giro.
We celebrated with a bottle of champagne.	Abbiamo festeggiato con una bottiglia di champagne.
Anger grows equal to wealth.	La rabbia cresce in misura uguale alla ricchezza.
She is wearing a gold necklace around her neck.	Indossa una collana d'oro al collo.
The appearance of the polluted river shocked everyone.	L'aspetto del fiume inquinato ha scioccato tutti.
There was a marked improvement in the scores.	C'è stato un netto miglioramento dei punteggi.
John's frown deepened.	Il cipiglio di John si intensificò.
Even with the new airport, security concerns remain.	Anche con il nuovo aeroporto, permangono problemi di sicurezza.
The walls were decorated with bird sketches.	Le pareti erano decorate con schizzi di uccelli.
The rider left his horse trapped in the mud.	Il cavaliere ha lasciato il suo cavallo intrappolato nel fango.
The opposition described the new laws as draconian.	L'opposizione ha descritto le nuove leggi come draconiane.
He senses the danger.	Percepisce il pericolo.
The onset of plagiocephaly makes a helmet a necessity.	L'inizio della plagiocefalia rende un casco una necessità.
They walked slowly up the hill.	Camminarono lentamente su per la collina.
Where they come from?	Da dove vengono?
Don't touch the stove, child.	Non toccare i fornelli, bambina.
A crowd began to gather outside the bank.	Una folla cominciò a radunarsi fuori dalla banca.
The sight gave me a glimmer of hope.	La vista mi ha dato un barlume di speranza.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Gli agricoltori usano questo fertilizzante nei loro campi.
Addiction is a serious problem in this country.	La dipendenza è un problema serio in questo paese.
He was in a coma for seven days.	Rimase in coma per sette giorni.
The country's main crop is rice.	Il raccolto principale del paese è il riso.
The killer was arrested.	L'assassino è stato arrestato.
Be careful not to damage the cover.	Fare attenzione a non danneggiare la copertura.
There are some clever ideas in this book.	Ci sono alcune idee intelligenti in questo libro.
Complete the figure by joining the dots.	Completa la figura unendo i punti.
The horse was no longer breathing.	Il cavallo non respirava più.
He hit the match against the flint.	Ha colpito il fiammifero contro la selce.
The housing colonies are impressive.	Le colonie abitative sono impressionanti.
The government is starting to work now.	Il governo sta iniziando a lavorare ora.
The relative youth of the workers was evident.	La relativa giovinezza dei lavoratori era evidente.
The intrepid explorer faced his worst fears.	L'intrepido esploratore affrontò le sue peggiori paure.
They headed for the river.	Si avviarono verso il fiume.
Before you leave, could you please sign this invoice?	Prima di partire, potresti per favore firmare questa fattura?
The farm is not very productive.	La fattoria non è molto produttiva.
The password is weak.	La password è debole.
We sit around the fire and sing songs until it's time for bed.	Ci sediamo intorno al fuoco e cantiamo canzoni fino all'ora di andare a dormire.
Don't you think the market is silly?	Non pensi che il mercato sia sciocco?
She was calm, alert, and wary.	Era tranquilla, vigile e diffidente.
The specialist was under pressure to address the problem.	Lo specialista era sotto pressione per affrontare il problema.
The leopard has long been extinct in this area.	Il leopardo è estinto da tempo in questa zona.
The factory produced chic clothes.	La fabbrica produceva abiti chic.
The level of trust between nations is very low.	Il livello di fiducia tra le nazioni è molto basso.
Father and son have promised to take care of each other.	Padre e figlio hanno promesso di prendersi cura l'uno dell'altro.
A freewheeling "mad scientist" figure.	Una figura di "scienziato pazzo" a ruota libera.
Kneel and stretch your feet.	Inginocchiati e allunga i piedi.
He revealed his true identity after hiding for decades.	Ha rivelato la sua vera identità dopo essere rimasto nascosto per decenni.
He couldn't disobey his father's will.	Non poteva disobbedire alla volontà di suo padre.
The courtyard was full of boxes.	Il cortile era pieno di scatole.
The company asked customers not to buy their products.	L'azienda ha chiesto ai clienti di non acquistare i loro prodotti.
We have a reservation for two o'clock.	Abbiamo una prenotazione per le due.
People need food, water and shelter to survive.	Le persone hanno bisogno di cibo, acqua e riparo per sopravvivere.
This adorns a shrine.	Questo adorna un santuario.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Alcune colture hanno bisogno di più acqua e fertilizzante di altre.
Any signs of weakness will not be tolerated.	Qualsiasi segno di debolezza non sarà tollerato.
Look closely.	Guarda da vicino.
An enchanting sight.	Uno spettacolo incantevole.
Generate heat by burning fossil fuels.	Genera calore bruciando combustibili fossili.
Writing software is hard work.	Scrivere software è un lavoro difficile.
Your hair is lovely, however.	I tuoi capelli sono adorabili, comunque.
It strikes when the iron is hot.	Colpisce quando il ferro è caldo.
Some companies have refused to do this.	Alcune aziende si sono rifiutate di farlo.
Cruelty to animals will not be tolerated.	La crudeltà verso gli animali non sarà tollerata.
This is a moderate climb.	Questa è una salita moderata.
Something wrong, doctor?	Qualcosa non va, dottore?
Neither he nor his sisters were happy to do that.	Né lui né le sue sorelle erano felici di farlo.
A bad smell hung in the air.	Un cattivo odore aleggiava nell'aria.
He slammed the door.	Ha sbattuto la porta.
His sword shattered the shield.	La sua spada frantumò lo scudo.
A group of cows, still chewing their mouths, passed at a leisurely pace.	Un gruppo di mucche, ancora masticando le loro bocche, passò a passo lento.
I made it clear that the boat was not mine.	Ho chiarito che la barca non era mia.
He asked for more.	Ha chiesto di più.
The dam was built to control a flooding river.	La diga è stata costruita per controllare un fiume in piena.
He'll be at the party tonight.	Sarà alla festa stasera.
Some computers have a high processing capacity.	Alcuni computer hanno un'elevata capacità di elaborazione.
Put a kettle to boil.	Mette un bollitore a bollire.
His lips turned blue.	Le sue labbra divennero blu.
This is known as the greenhouse effect.	Questo è noto come effetto serra.
I try to walk to work, but it's too far.	Cerco di andare al lavoro a piedi, ma è troppo lontano.
It will be quiet here at sunset.	Sarà tranquillo qui al tramonto.
He slowly sipped his coffee.	Sorseggiò lentamente il suo caffè.
Please enter your postcode.	Inserisci il codice postale.
He looked tired, but he wasn't sick.	Sembrava stanco, ma non era malato.
This water will cause your chocolate cake to rise.	Quest'acqua farà lievitare la vostra torta al cioccolato.
A traveler had to make a quick decision.	Un viaggiatore doveva prendere una decisione rapida.
People were forced to live in a rabbit hole.	Le persone sono state costrette a vivere in una tana di conigli.
Carefully remove the chocolates from their wrappers.	Estrarre con cura i cioccolatini dai loro involucri.
Very little is known about the animals that live there.	Si sa molto poco degli animali che vivono lì.
His question put her on the defensive.	La sua domanda mise la donna sulla difensiva.
The atmosphere was light.	L'atmosfera era leggera.
The gibbon is an animal from the monkey family.	Il gibbone è un animale della famiglia delle scimmie.
No wonder it took weeks to find it.	Non c'è da stupirsi che ci siano volute settimane per trovarlo.
He hesitantly leaned forward.	Si sporse esitante in avanti.
The city was quiet this morning.	Stamattina la città era tranquilla.
Cherry blossoms will bloom in early spring.	I fiori di ciliegio fioriranno all'inizio della primavera.
The masons throw the stone into the mold.	I muratori gettano la pietra nello stampo.
Some creatures in the area are protected.	Alcune creature della zona sono protette.
Measure the water carefully.	Misurare l'acqua con attenzione.
The painting depicted a sailor throwing flowers into the sea.	Il dipinto raffigurava un marinaio che lanciava fiori in mare.
Another name for this system is the separation of powers.	Un altro nome per questo sistema è la separazione dei poteri.
Primitive societies consumed ensete soup.	Le società primitive consumavano una zuppa ensete.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Mentre parlava, il barbiere parlava ancora più velocemente.
A tradition of drinking tea.	Una tradizione di bere il tè.
The ball bounces off the net.	La palla rimbalza in rete.
Tom knew he expected him to say something.	Tom sapeva che si aspettava che lui dicesse qualcosa.
A sudden gust of wind pulled the curtains aside.	Un'improvvisa folata di vento scostò le tende.
The door creaked as it closed.	La porta cigolava mentre si chiudeva.
The elderly couple was interviewed by the doctor.	La coppia di anziani è stata intervistata dal medico.
The region is known for its literary heritage.	La regione è nota per il suo patrimonio letterario.
Heat is measured in kelvins.	Il calore si misura in kelvin.
There are better ways to do this.	Ci sono modi migliori per farlo.
The law requires licenses for all trucks	La legge richiede licenze per tutti i camion
He decided not to roll the dice.	Decise di non lanciare i dadi.
The statue is in bronze.	La statua è in bronzo.
He adds milk to the coffee.	Aggiunge il latte al caffè.
A brass band signaled the arrival of the train.	Una banda di ottoni segnalava l'arrivo del treno.
The boys stayed out for a while.	Per un po' i ragazzi sono rimasti fuori.
He settled on firmer ground.	Si stabilì sul terreno più solido.
Over and over again, his executive capacity has been questioned.	Più e più volte, la sua capacità esecutiva è stata messa in discussione.
I'll call you right away.	Le telefono subito.
He spoke to the globalization class.	Ha parlato alla classe della globalizzazione.
The moon is setting.	La luna sta tramontando.
He opened his eyes more.	Apri di più gli occhi.
He pulled my suitcase out of the closet.	Ha tirato fuori la mia valigia dall'armadio.
She looks unusually tired today.	Sembra insolitamente stanca oggi.
It has been two years since the floods hit the village.	Sono passati due anni da quando le inondazioni hanno colpito il villaggio.
It was forbidden to drink water on the campsite.	Era vietato bere acqua nel campeggio.
He will be remembered for the wrong reasons.	Sarà ricordato per le ragioni sbagliate.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her she wouldn't regret it.	Le aveva promesso che non se ne sarebbe pentita.
You take today's newspaper with you.	Porta con te il giornale di oggi.
Has she ever occurred to you?	Ti è mai venuto in mente?
The hippo is a tough creature.	L'ippopotamo è una creatura tenace.
His life is in danger of being threatened.	La sua vita rischia di essere minacciata.
The prince and princess arrived at the airport.	Il principe e la principessa arrivarono all'aeroporto.
It is important to keep homes warm in the winter.	È importante mantenere le case calde in inverno.
Trial by trial was a method used in the past.	Prova per prova era un metodo impiegato in passato.
The salt should be slightly softened.	Il sale dovrebbe essere leggermente ammorbidito.
The skyscraper was unharmed by the storm.	Il grattacielo è stato illeso dalla tempesta.
She was reluctant to modify her original painting.	Era riluttante a modificare il suo dipinto originale.
The airline has warned customers not to smoke.	La compagnia aerea ha avvertito i clienti di non fumare.
The roads are in terrible condition.	Le strade sono in condizioni terribili.
The cat was very happy to see her.	Il gatto era molto felice di vederla.
She drank from the bottle, pleased.	Bevve dalla bottiglia, contenta.
Nobody noticed him entering.	Nessuno lo ha notato entrare.
Many species live in the wild.	Molte specie vivono allo stato brado.
The experiment was a failure.	L'esperimento è stato un fallimento.
There is a tribute to a famous actor to pay.	C'è da fare un omaggio a un attore famoso.
This region has a hot and rainy climate.	Questa regione ha un clima caldo e piovoso.
So we love this beast.	Quindi adoriamo questa bestia.
The dress was so beautiful that everyone wanted to wear it.	Il vestito era così bello che tutti volevano indossarlo.
You need to save energy.	Hai bisogno di risparmiare energia.
The effect was immediate.	L'effetto è stato immediato.
The search for the book has become an obsession.	La ricerca per il libro è diventata un'ossessione.
Many people believe that the school has mismanaged finances.	Molte persone credono che la scuola abbia gestito male le finanze.
She advised him to row quickly to the left.	Gli consigliò di remare svelto a sinistra.
She uses enough oil to coat the bottom of the pan.	Usa abbastanza olio per ricoprire il fondo della padella.
I have read a lot of books this year.	Ho letto molti libri quest'anno.
Only the broken bricks of the stadium remained.	Non restavano che i mattoni rotti dello stadio.
Drain and wash them.	Scolatele e lavatele.
The length of her fur varies a lot.	La lunghezza della sua pelliccia varia molto.
Seldom noticed for the landscape, however.	Raramente notato per il paesaggio, tuttavia.
Her mother's face was a mask of anguish.	Il viso di sua madre era una maschera di angoscia.
She has learned all of her favorite tunes by ear.	Ha imparato tutte le sue melodie preferite a orecchio.
There was a fire and the house was badly damaged.	C'è stato un incendio e la casa è stata gravemente danneggiata.
The border between the two countries is under discussion.	Il confine tra i due paesi è in discussione.
The minister did the best of him.	Il ministro ha fatto del suo meglio.
Who is this man ?	Chi è quest'uomo ?
The animal population has declined over the past few decades.	La popolazione animale è diminuita negli ultimi decenni.
The stabilizer is pictured here.	Lo stabilizzatore è raffigurato qui.
We need to improve airport security.	Dobbiamo migliorare la sicurezza negli aeroporti.
How can you build more houses?	Come si possono costruire più case?
My house is near the bank.	La mia casa è vicino alla banca.
Soft and inviting chocolate cookies.	Biscotti al cioccolato morbidi e invitanti.
I was not aware of all the positions.	Non ero a conoscenza di tutte le posizioni.
He was in a bad mood.	Era di cattivo umore.
Supervisors were asked for their opinion.	Ai supervisori è stato chiesto il loro parere.
She was snowing on that island.	Stava nevicando su quell'isola.
The result is a fruit salad.	Il risultato è una macedonia di frutta.
The political speeches of the candidates were remarkably similar.	I discorsi politici dei candidati erano notevolmente simili.
Good writers keep a journal.	I bravi scrittori tengono un diario.
When the temperature drops, the ice cream melts.	Quando la temperatura si abbassa, il gelato si scioglie.
These apartments have easy access to the metro.	Questi appartamenti hanno un facile accesso alla metropolitana.
Thank you.	Grazie.
The proposal was met with resistance.	La proposta è stata accolta con resistenza.
Please save some water.	Si prega di risparmiare un po' d'acqua.
She put her arms around her friend.	Ha messo le braccia intorno alla sua amica.
The two brothers asked that she be fired.	I due fratelli chiesero che fosse licenziata.
Mattyev wants to travel the world.	Mattyev vuole viaggiare per il mondo.
I opened the door slightly.	Ho aperto leggermente la porta.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Qual è il rapporto tra alimentazione e salute fisica?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	Il regime precedente ha perso i contatti con i cittadini comuni.
The leader's health has deteriorated.	La salute del leader è peggiorata.
You can ask as many questions as you want.	Puoi fare tutte le domande che vuoi.
Dirty water came out of the hose.	L'acqua sporca usciva dal tubo.
The evil witch tried to kill the princess.	La strega cattiva ha cercato di uccidere la principessa.
Give this meat a good scrub with oil.	Dare a questa carne una bella strofinata con olio.
The shrub stood majestically in the clearing.	L'arbusto si ergeva maestoso nella radura.
The leader listened to his young followers.	Il leader ha ascoltato i suoi giovani seguaci.
Pollution is a serious problem today.	L'inquinamento è oggi un grave problema.
He starts getting things in shape now.	Inizia a mettere le cose in forma ora.
Which type of steak is more expensive?	Quale tipo di bistecca è più costoso?
We can see it as a matter of stages.	Possiamo vederlo come una questione di fasi.
The cat whispered to her in a low voice.	Il gatto le sussurrò a bassa voce.
This is confusing, to say the least.	Questo è confuso, per non dire altro.
The city had a maximum of thirty thousand inhabitants.	La città contava al massimo trentamila abitanti.
Someone needs to take care of you.	Qualcuno ha bisogno di prendersi cura di te.
The swamp has become a haven for wildlife.	La palude è diventata un paradiso per la fauna selvatica.
There was blood splattered everywhere.	C'era sangue schizzato ovunque.
This temple was made of granite.	Questo tempio era fatto di granito.
In the factory they work on computer chips.	In fabbrica lavorano sui chip dei computer.
The Greek drama kept its charm until the twentieth century.	Il dramma greco ha mantenuto il suo fascino fino al XX secolo.
African elephants, the largest land mammal in the world, are disappearing.	Gli elefanti africani, il più grande mammifero terrestre del mondo, stanno scomparendo.
Careful!	Attento!
Most of the students live in dormitories.	La maggior parte degli studenti vive in dormitori.
Her hands trembled as she pulled the strings.	Le sue mani tremavano mentre tirava i fili.
Most horses are larger than donkeys.	La maggior parte dei cavalli sono più grandi degli asini.
Her hair was matted.	I suoi capelli erano arruffati.
You had a troubled childhood.	Ha avuto un'infanzia travagliata.
A shepherd leads her flock.	Un pastore guida il suo gregge.
The confused barker didn't know what he was doing.	L'imbonitore confuso non sapeva cosa stesse facendo.
The shepherd led his flock to the pasture.	Il pastore condusse il suo gregge all'alpeggio.
They began tidying up his room.	Cominciarono a riordinare la sua stanza.
Drop by drop, the sea fills up.	Goccia dopo goccia, il mare si riempie.
He turned to the sky.	Si voltò verso il cielo.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Questo è il secondo grattacielo più alto del mondo.
The crowd cheered when a royal woman disembarked.	La folla esultò quando una donna reale sbarcò.
Poets, painters and sculptors are often overlooked in history.	Poeti, pittori e scultori sono spesso trascurati nella storia.
So he took off his shoes.	Così si è tolto le scarpe.
The idea of ​​him was almost too radical.	La sua idea era quasi troppo radicale.
Sugar cane is heavily subsidized, so it's easy to grow.	La canna da zucchero è fortemente sovvenzionata, quindi è facile da coltivare.
The show was canceled.	Lo spettacolo è stato cancellato.
The air was thick with smoke and fumes.	L'aria era densa di fumo e fumi.
People have traveled here through a series of trails.	Le persone hanno viaggiato qui attraverso una serie di sentieri.
Creatures behave strangely.	Le creature si comportano in modo strano.
Before marriage, she has to take a test.	Prima del matrimonio, deve fare un test.
Tom will do it by tomorrow.	Tom lo farà entro domani.
He uses a warm cloth to remove the paint.	Usa un panno caldo per rimuovere la vernice.
A completely false story was printed in the newspaper.	Sul giornale è stata stampata una storia completamente falsa.
In developing countries, growing obesity is a problem.	Nei paesi in via di sviluppo, la crescente obesità è un problema.
The bread was as soft as it can be fluffy.	Il pane era morbido quanto soffice può essere.
He rarely visited his friends.	Raramente faceva visita ai suoi amici.
Some studies have shown that it has anticancer properties.	Alcuni studi hanno dimostrato che ha proprietà antitumorali.
Alternate vanilla and mocha.	Alterna vaniglia e moka.
The child leaned against her.	Il bambino si appoggiò a lei.
The ban was effective.	Il divieto è stato efficace.
The rocks were covered with salt.	Le rocce erano ricoperte di sale.
Today it rained, so the roads were slippery.	Oggi ha piovuto, quindi le strade erano scivolose.
The red card is rarely used in international football matches.	Il cartellino rosso è usato raramente nelle partite di calcio internazionali.
My team won the tournament.	La mia squadra ha vinto il torneo.
Plant products are often organic.	I prodotti delle piante sono spesso biologici.
Indeed, few scientists believed that such research was important.	In effetti, pochi scienziati credevano che tale ricerca fosse importante.
The box was crumpled.	La scatola era accartocciata.
Many women wear hijab when they go out.	Molte donne indossano l'hijab quando escono.
Forests are a major source of oxygen.	Le foreste sono una delle principali fonti di ossigeno.
The bus trip took over an hour.	Il viaggio in autobus è durato più di un'ora.
We need to relocate that region.	Dobbiamo ricollocare quella regione.
The thieves started raking in money.	I ladri hanno iniziato a rastrellare denaro.
Recently.	Poco tempo fa.
This city has few tall buildings.	Questa città ha pochi edifici alti.
A discreet cough broke the silence.	Una tosse discreta ruppe il silenzio.
I need to paint my locker.	Ho bisogno di dipingere il mio armadietto.
His rise to fame was meteoric.	La sua ascesa alla fama è stata fulminea.
The vaccine is designed to protect against disease.	Il vaccino è progettato per proteggere dalle malattie.
What kind of food do you like to eat?	Che tipo di cibo ti piace mangiare?
The company reduces overtime.	L'azienda riduce gli straordinari.
Many public events have been canceled by the outbreak.	Molti eventi pubblici sono stati cancellati dall'epidemia.
There are many schools in the area.	Ci sono molte scuole nella zona.
The house on the left was an unusual color.	La casa a sinistra era di un colore insolito.
Drug and alcohol abuse is rife in these parts.	L'abuso di droghe e alcol è diffuso da queste parti.
The shopkeeper walked into the street and shouted angrily.	Il negoziante è entrato in strada e ha gridato con rabbia.
He thought for a moment.	Pensò per un momento.
She rolled up her sleeve.	Si è rimboccata la manica.
Ardentes and tempos aren't the only types of moods.	Ardentes e tempi non sono gli unici tipi di stati d'animo.
Do not drink and drive.	Non bere e guidare.
She had no choice but to accept his request	Non aveva altra scelta che accettare la sua richiesta
These girls are daughters of peasants.	Queste ragazze sono figlie di contadini.
The guilt was hard for him to bear.	Il senso di colpa era difficile da sopportare per lui.
My business partner is optimistic.	Il mio socio in affari è ottimista.
The wooden structure collapsed.	La struttura in legno è crollata.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	I conducenti spericolati rovinano la vita degli utenti della strada.
His secretary was a model worker.	Il suo segretario era un lavoratore modello.
The town square was teeming with people.	La piazza del paese pullulava di gente.
The woman turned, surprised.	La donna si voltò, sorpresa.
We have not been able to confirm this news.	Non siamo stati in grado di confermare questa notizia.
Seeing her reflection of her in the river, she made a face.	Vedendo il suo riflesso nel fiume, fece una smorfia.
My brother is afraid of heights.	Mio fratello ha paura delle altezze.
Gravity is the result of the earth's mass.	La gravità è il risultato della massa terrestre.
Fifty years of diplomatic relations came to an end.	Cinquant'anni di relazioni diplomatiche giunsero al termine.
The ship was carrying grain.	La nave trasportava grano.
They are a solid source of nutrition.	Sono una solida fonte di nutrimento.
The lions roared, then leapt towards the tiger.	I leoni ruggirono, poi balzarono verso la tigre.
Democracy is the government of the people.	La democrazia è il governo del popolo.
The island is famous for their cherries.	L'isola è famosa per le loro ciliegie.
Many were rejected.	Molti sono stati respinti.
Donkeys carried the goods to the market.	Gli asini trasportavano le merci al mercato.
One million people visit this city every year.	Un milione di persone visita questa città ogni anno.
The sun was shining through the leaves of the trees.	Il sole splendeva attraverso le foglie degli alberi.
We are grateful for the valuable advice they offer.	Siamo grati per i preziosi consigli che offrono.
They are building a water park here.	Stanno costruendo un parco acquatico qui.
Suffixes can alter the meaning of a word.	I suffissi possono alterare il significato di una parola.
The roots remain viable for years.	Le radici rimangono vitali per anni.
Surprise restaurateurs will arise in local taverns.	I ristoratori a sorpresa sorgeranno nelle taverne locali.
Let's go for a picnic, shall we?	Andiamo a fare un picnic, vero?
She hastened to escape the crowds of the city.	Si affrettò a sfuggire alla folla della città.
The church is shrouded in mystery.	La chiesa è avvolta nel mistero.
Boys tend to play soccer.	I ragazzi tendono a giocare a calcio.
You need strong legs to support an ibis.	Hai bisogno di gambe forti per sostenere un ibis.
Old photos adorn the halls.	Vecchie foto adornano le sale.
A poet makes formally agreed remarks at a funeral.	Un poeta pronuncia osservazioni formalmente concordate a un funerale.
The smell of rain hangs heavily in the air.	L'odore della pioggia aleggia pesantemente nell'aria.
No future has yet been established.	Nessun futuro è stato ancora stabilito.
Jessica was used to seeing tables covered in food.	Jessica era abituata a vedere i tavoli coperti di cibo.
This ocean is the second largest in the world.	Questo oceano è il secondo più grande del mondo.
Food will be served shortly.	Il cibo sarà servito a breve.
The professor raised his hand.	Il professore alzò la mano.
When grown, it produces beautiful flowers.	Quando viene coltivato, produce bei fiori.
However, others were delighted to hear the news.	Tuttavia, altri sono stati lieti di ascoltare la notizia.
This tailor uses only the softest fabric.	Questo sarto utilizza solo il tessuto più morbido.
There were many houses here, but all of them were abandoned.	C'erano molte case qui, ma tutte erano abbandonate.
They fought with wooden swords.	Combattevano con spade di legno.
Put on your coat.	Mettiti il ​​cappotto.
It is sold by grocers.	È venduto dai droghieri.
It was the first time she had seen her there.	Era la prima volta che la vedeva lì.
All my stories start with the same sentence.	Tutte le mie storie iniziano con la stessa frase.
Fashions have changed dramatically.	Le mode sono cambiate radicalmente.
Cells divide and multiply constantly.	Le cellule si dividono e si moltiplicano costantemente.
Factory workers must be treated with respect.	Gli operai di fabbrica devono essere trattati con rispetto.
I need a new broom.	Ho bisogno di una nuova scopa.
The dark clouds brought torrential rains.	Le nuvole scure portarono piogge torrenziali.
Her hair was the color of a deep blue sea.	I suoi capelli erano del colore di un mare azzurro intenso.
She would marry her partner only once.	Avrebbe sposato il suo compagno solo una volta.
You should never pour boiling water over ice.	Non dovresti mai versare acqua bollente sul ghiaccio.
Do not use animal products.	Non utilizzare prodotti animali.
You will not be able to verify this.	Non sarai in grado di verificarlo.
A sudden and blinding flash.	Un lampo improvviso e accecante.
Children can believe almost anything they read.	I bambini possono credere a quasi tutto ciò che leggono.
The trade imbalance was causing resentment overseas.	Lo squilibrio del commercio stava causando risentimento all'estero.
The river was five miles wide and four feet deep.	Il fiume era largo cinque miglia e profondo quattro piedi.
Which way are you going? 	Da che parte stai andando?
she asked.	chiese.
Fish swim slower than before.	I pesci nuotano più lentamente di prima.
The locals are increasingly worried.	Gli abitanti del luogo sono sempre più preoccupati.
Many animals have died from the ozone layer.	Molti animali sono morti a causa dello strato di ozono.
People increasingly believe that man is responsible for climate change.	Le persone credono sempre più che l'uomo sia responsabile del cambiamento climatico.
The streets were strangely empty.	Le strade erano stranamente deserte.
I advise you to refrain from coffee.	Ti consiglio di astenerti dal caffè.
We build machines, electronic and hard.	Costruiamo macchine, elettroniche e hard.
An emotional reunion between the two grandmothers.	Una riunione emotiva tra le due nonne.
The band played several musical compositions.	La band ha suonato diverse composizioni musicali.
This castle was impressive in its day.	Questo castello era impressionante ai suoi tempi.
His employee desperately wanted to leave.	Il suo dipendente desiderava disperatamente andarsene.
The forest changes slowly due to slow climate change.	La foresta cambia lentamente a causa del lento cambiamento climatico.
The cookies were baked the day before.	I biscotti sono stati sfornati il ​​giorno prima.
The smell of gardenias wafted through the open window.	L'odore delle gardenie aleggiava attraverso la finestra aperta.
Music is an important element of all human cultures.	La musica è un elemento importante di tutte le culture umane.
These large trees can shelter you from the scorching sun.	Questi grandi alberi possono ripararti dal sole cocente.
The performance attracted a lot of attention.	La performance ha attirato molta attenzione.
The city is divided into districts.	La città è divisa in distretti.
They have carefully inspected the area.	Hanno ispezionato attentamente la zona.
After two or three minutes, the engine began to shake.	Dopo due o tre minuti, il motore iniziò a tremare.
She paid her the price she wanted.	Le ha pagato il prezzo che desiderava.
Build roads and other infrastructure.	Costruisci strade e altre infrastrutture.
Nine dollars is what you get for one dollar.	Nove dollari è quello che ottieni per un dollaro.
The perfect place to enjoy retirement.	Il luogo perfetto per godersi la pensione.
Impurities can be filtered out.	Le impurità possono essere filtrate.
Smith is interested in her computer engineering course.	Smith è interessata al suo corso di ingegneria informatica.
The activist's passionate speech made headlines around the world.	L'appassionato discorso dell'attivista ha fatto notizia in tutto il mondo.
Would you like to enter into a complete contract?	Desideri stipulare un contratto completo?
She took a sip of water.	Bevve un sorso d'acqua.
The neighborhood is popular with tourists.	Il quartiere è popolare tra i turisti.
The wretch had fallen from grace.	Il disgraziato era caduto in disgrazia.
Take three slices of bread and butter.	Prendete tre fette di pane e burro.
Eventually he broke the silence.	Alla fine ha rotto il silenzio.
Crime statistics indicate no change in criminal activity.	Le statistiche sulla criminalità non indicano alcun cambiamento nell'attività criminale.
A young girl tried to protect her brother.	Una giovane ragazza ha cercato di proteggere suo fratello.
Our train was ambushed along the way.	Il nostro treno è caduto in un'imboscata lungo il percorso.
The young businessman might be successful someday.	Il giovane uomo d'affari potrebbe avere successo un giorno.
The coyote lay in the grass.	Il coyote giaceva nell'erba.
He couldn't justify his behavior.	Non poteva giustificare il suo comportamento.
If you are patient, you will be successful.	Se sei paziente, avrai successo.
Sometimes she can be heard whistling softly to herself.	A volte la si sente fischiare piano a se stessa.
A sudden laugh startled me.	Un'improvvisa risata mi fece trasalire.
They pay a much higher price.	Pagano un prezzo molto più alto.
Cutting-edge information technology.	Tecnologia informatica all'avanguardia.
Concrete is widely used in road construction.	Il calcestruzzo è ampiamente utilizzato nella costruzione di strade.
He's been waiting in this room for two hours.	Sta aspettando in questa stanza da due ore.
We sat down and watched a football match	Ci siamo seduti e abbiamo guardato una partita di calcio
The geologist examined the area.	Il geologo ha esaminato la zona.
The clock struck noon and the meeting began.	L'orologio suonò mezzogiorno e la riunione iniziò.
It is a dark night.	È una notte buia.
The animal is an ectoparasitic mammal.	L'animale è un mammifero ectoparassitario.
Tobacco smoke is harmful.	Il fumo di tabacco è dannoso.
The cell phone rang.	Il cellulare squillò.
You have given long lectures to the public.	Ha tenuto lunghe conferenze al pubblico.
The jet plane landed at the airport.	L'aereo a reazione è atterrato all'aeroporto.
The prince survived his ordeal.	Il principe è sopravvissuto al suo calvario.
They lay on the beach	Giacevano sulla spiaggia
She was delighted with everything she saw.	Era deliziata da tutto ciò che vedeva.
The government has urged people to remain vigilant.	Il governo ha esortato le persone a rimanere vigili.
Scientists have not left their ancient beliefs behind.	Gli scienziati non si sono lasciati alle spalle le loro antiche credenze.
So we can start over now.	Quindi possiamo ricominciare ora.
The key is to divide the line between	La chiave è dividere la linea tra
Doctors tried in vain to save her life.	I medici hanno cercato invano di salvarle la vita.
I came home clutching the keys.	Sono tornato a casa stringendo le chiavi.
This woman has a wonderful voice.	Questa donna ha una voce meravigliosa.
It will be a difficult match.	Sarà una partita difficile.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Il responsabile marketing scrive una newsletter mensile.
But he is a very good teacher.	Ma è un ottimo insegnante.
Years ago, there were far fewer contaminated beaches.	Anni fa, c'erano molte meno spiagge contaminate.
The shops were crowded.	I negozi erano affollati.
Porridge, bacon and eggs.	Porridge, uova e pancetta.
They have a son and twins on the way.	Hanno un figlio e due gemelli in arrivo.
The farm was near the forest.	La fattoria era vicino alla foresta.
The heat dried the soil.	Il caldo ha fatto seccare il terriccio.
The film is reportedly based on a true story.	Secondo quanto riferito, il film è basato su una storia vera.
The cat jumped onto her shoulder.	Il gatto le saltò sulla spalla.
Our culture is rich in dance.	La nostra cultura è ricca di danza.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Il compassionevole dottore era dispiaciuto per i pazienti.
The water is boiling.	L'acqua sta bollendo.
Roads and highways were severely damaged.	Strade e autostrade sono state gravemente danneggiate.
The soldier was grateful.	Il soldato era grato.
The record began to hum.	Il disco iniziò a ronzare.
He stared at her closed fist.	Fissò il suo pugno chiuso.
Pour some honey over it.	Versaci sopra un po' di miele.
Some of the best works of art are housed in this museum.	Alcune delle migliori opere d'arte sono ospitate in questo museo.
He cut his mustache with a razor.	Gli ha tagliato i baffi con un rasoio.
There is a late payment fee.	C'è una tassa per il ritardato pagamento.
Goats need very little water.	Le capre hanno bisogno di pochissima acqua.
Roses are fragrant in early spring.	Le rose sono profumate all'inizio della primavera.
They were moved to tears	Si sono commossi fino alle lacrime
Many people believed that he was spared.	Molte persone credevano che fosse stato risparmiato.
This cake has a lot of sugar and calories.	Questa torta ha un sacco di zucchero e calorie.
The ice cream melted in the midday heat.	Il gelato si è sciolto con il caldo di mezzogiorno.
Globalization is reducing work.	La globalizzazione sta riducendo il lavoro.
I'm uncomfortable discussing human biology.	Sono a disagio a discutere di biologia umana.
Visitors threw flowers to the monks.	I visitatori lanciavano fiori ai monaci.
He poured a lot of milk on his cereals.	Ha versato molto latte sui suoi cereali.
The wall is built of brick.	Il muro è costruito in mattoni.
You have my oath.	Hai il mio giuramento.
Everyone was crying.	Tutti piangevano.
He opened the milk carton.	Aprì il cartone del latte.
Everyone went a different way.	Ognuno è andato in un modo diverso.
The spilled blood flowed south.	Il sangue versato scorreva verso sud.
I can't help you, lady.	Non posso aiutarla, signora.
They talked briefly about the weather.	Hanno parlato brevemente del tempo.
His notoriety allows him to get by with many things.	La sua notorietà gli permette di cavarsela con molte cose.
This book needs to be revised.	Questo libro ha bisogno di essere rivisto.
He seems unable to make it.	Sembra incapace di farcela.
The results show that arming the police has no effect.	I risultati mostrano che armare la polizia non ha alcun effetto.
New materials are still under development.	Nuovi materiali sono ancora in fase di sviluppo.
The owners of the factory fired them.	I proprietari della fabbrica li hanno licenziati.
His character was strong as steel.	Il suo carattere era forte come l'acciaio.
They are gone forever.	Se ne sono andati per sempre.
The bird easily found his balance	L'uccello ritrovò facilmente l'equilibrio
Then, he put out the flame.	Poi, ha spento la fiamma.
He is my uncle.	È mio zio.
Industrialization has produced pernicious social divisions.	L'industrializzazione ha prodotto perniciose divisioni sociali.
The boys were building a tree house.	I ragazzi stavano costruendo una casa sull'albero.
The two people spoke briefly.	Le due persone hanno parlato brevemente.
From the moment she asked, he was willing to consider the idea.	Dal momento che lei ha chiesto, era disposto a prendere in considerazione l'idea.
The countryside has a beautiful view.	La campagna ha una bella vista.
The public was insulted by the practice.	Il pubblico è stato insultato dalla pratica.
He arrived home half an hour late.	È arrivato a casa con mezz'ora di ritardo.
Now peel and core the apples.	Ora sbucciate e private del torsolo le mele.
The artist had the only woman in his paintings.	L'artista aveva l'unica donna nei suoi dipinti.
The young people were able to learn skills that they otherwise would not have.	I giovani sono stati in grado di apprendere abilità che altrimenti non avrebbero.
A child's first birthday is very emotional.	Il primo compleanno di un bambino è molto emozionante.
Childhood obesity is a growing problem.	L'obesità infantile è un problema crescente.
Dozens of citizens rioted on the streets.	Decine di cittadini si sono ribellati per le strade.
The security of the common man has been seriously undermined.	La sicurezza dell'uomo comune è stata seriamente minata.
He could move freely without pain.	Poteva muoversi liberamente senza dolore.
It doesn't matter when you do it.	Non importa quando lo fai.
There was water everywhere.	C'era acqua dappertutto.
He saw the broken lock.	Ha visto la serratura rotta.
The cakes were baked with love at home.	Le torte sono state sfornate con amore in casa.
The quality of children's education is a major concern.	La qualità dell'istruzione dei bambini è una delle principali preoccupazioni.
A dozen sheep were shorn in one day.	Una dozzina di pecore sono state tosate in un giorno.
Put all these customers on hold.	Metti tutti questi clienti in attesa.
The children played soccer outside.	I bambini giocavano a calcio fuori.
Her sentences are long.	Le sue frasi sono lunghe.
Don't forget your sunglasses.	Non dimenticare gli occhiali da sole.
He got a small gash on his skin and bled.	Si è fatto un piccolo squarcio sulla pelle e ha sanguinato.
She saw the light suddenly fade.	Vide la luce improvvisamente affievolirsi.
He is weak, but he is improving.	È debole, ma sta migliorando.
He was in a studio apartment.	Era in un monolocale.
He stood up.	Si alzò in piedi.
The artichoke is a precious commodity in today's market.	Il carciofo è un bene prezioso nel mercato odierno.
This baby was born out of the womb.	Questo bambino è nato fuori dal grembo materno.
There were several books on the table, presumably by him.	Sul tavolo c'erano diversi libri, presumibilmente suoi.
Some countries deny that this is happening.	Alcuni paesi negano che ciò stia avvenendo.
He wore shorts and sandals.	Indossava pantaloncini e sandali.
Some novels focus on warfare.	Alcuni romanzi si concentrano sulla guerra.
It's easier if you use a zester.	È più facile se usi uno zester.
He gave me a sideways look.	Mi lanciò uno sguardo di traverso.
What's your favourite food?	Qual'è il tuo cibo preferito?
He tries not to sound too enthusiastic about the project.	Cerca di non sembrare troppo entusiasta del progetto.
Metals such as copper and tin are mined here.	Qui vengono estratti metalli come rame e stagno.
The skull was crushed, the ribs broken.	Il cranio era schiacciato, le costole rotte.
That creature is a bird.	Quella creatura è un uccello.
Everyone has the right to express their opinion.	Ognuno ha il diritto di esprimere la propria opinione.
He ate copious amounts of red meat.	Mangiava abbondanti quantità di carne rossa.
The fish swam upstream, past the drifting foliage.	Il pesce nuotava controcorrente, oltre il fogliame alla deriva.
We grind the coffee in a mill.	Macinamo il caffè in un mulino.
The authorities have raised the price of gasoline.	Le autorità hanno aumentato il prezzo della benzina.
The baby's mother entered the hospital out of breath.	La madre del bambino è entrata in ospedale senza fiato.
The more flowers you give, the more you will receive.	Più fiori dai, più ne riceverai.
He had gone to the shops.	Era andato nei negozi.
He escaped from the police.	È scappato dalla polizia.
The growing population is within the means of the country.	La popolazione in crescita è entro i mezzi del paese.
Turn on the faucet.	Apri il rubinetto.
The child smiled.	Il bambino sorrise.
Treatment is expensive.	Il trattamento è costoso.
Data integrity is of great importance.	L'integrità dei dati è di grande importanza.
Nous avons beaucoup de travail ici.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Ridurre le emissioni di carbonio.
The domes and buttresses of the cathedral are the most beautiful features.	Le cupole e i contrafforti della cattedrale sono le caratteristiche più belle.
He turned and turned that night.	Si girò e si girò quella notte.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	L'inventore del telefono era un ricco uomo d'affari.
The missionary needed more translation books.	Il missionario aveva bisogno di più libri di traduzione.
They have been successful in growing potatoes.	Hanno avuto successo nella coltivazione delle patate.
The monkey climbed onto the bench.	La scimmia salì sulla panchina.
The van broke down in half.	Il furgone si è rotto a metà.
The week starts with a public holiday.	La settimana inizia con un giorno festivo.
Why is he doing this?	Perché sta facendo questo?
Their job was to bury the dead.	Il loro compito era seppellire i morti.
Many problems need to be solved before they can rest.	Molti problemi devono essere risolti prima di poter riposare.
Many of us have to eat out alone.	Molti di noi devono mangiare fuori da soli.
The heads of government dissolved the parliament.	I capi di governo hanno sciolto il parlamento.
There are several ways to travel.	Ci sono diversi modi di viaggiare.
Your support will allow us to help more people.	Il tuo supporto ci consentirà di aiutare più persone.
Sometimes, people do good deeds against their will.	A volte, le persone fanno buone azioni contro la loro volontà.
The destination is east.	La destinazione è est.
It was a bright day, perfect for taking pictures.	Era una giornata luminosa, perfetta per scattare foto.
Hopefully such meetings will prove more productive.	Si spera che tali incontri si dimostrino più produttivi.
The flood victim was rescued.	La vittima dell'alluvione è stata salvata.
She couldn't bear to watch him	Non sopportava di guardarlo
This is the king's daughter.	Questa è la figlia del re.
She put her hand on her heart.	Si mise la mano sul cuore.
She has worked hard all her life.	Ha lavorato duramente per tutta la vita.
The soldier smiled.	Il soldato sorrise.
Copper is precious, but not many people say it.	Il rame è prezioso, ma non molte persone lo dicono.
The villagers came to see him as a prophet.	Gli abitanti del villaggio arrivarono a considerarlo un profeta.
The baby cried for hours when he was alone.	Il bambino ha pianto per ore quando è rimasto solo.
He is always late.	È sempre in ritardo.
They stood there in silence.	Rimasero lì, in silenzio.
That man must be a liar.	Quell'uomo deve essere un bugiardo.
Mom was so happy that she cried.	La mamma era così felice che pianse.
Don't use bad words in class.	Non usare parolacce in classe.
His friends played together.	I suoi amici hanno giocato insieme.
He likes to sit quietly and listen to music.	Gli piace stare seduto in silenzio e ascoltare la musica.
Thanks for the explanation.	Grazie per la spiegazione.
It was a gloomy day, but luckily it wasn't raining.	Era una giornata uggiosa, ma per fortuna non pioveva.
We have been collaborating with this startup for three years.	Collaboriamo con questa startup da tre anni.
The needle is stuck in the groove.	L'ago è bloccato nella scanalatura.
The winter season was mild.	La stagione invernale è stata mite.
Dig into the mortar.	Approfondisci il mortaio.
Adding any unnecessary words will make the card longer.	L'aggiunta di eventuali parole superflue renderà la carta più lunga.
They will have to accept the change.	Dovranno accettare il cambiamento.
One of the animals was injured during the transit.	Uno degli animali è stato ferito durante il transito.
Few people noticed the fox there.	Poche persone hanno notato la volpe lì.
He escaped from captivity.	È scappato dalla prigionia.
He tried to focus on the text.	Ha cercato di concentrarsi sul testo.
The dogs kept barking.	I cani continuavano ad abbaiare.
She doesn't understand math.	Lei non capisce la matematica.
This bird is in danger.	Questo uccello è in pericolo.
Road trips are becoming more and more dangerous.	I viaggi su strada stanno diventando sempre più pericolosi.
They chose a central location.	Hanno scelto una posizione centrale.
Everyone sang her praises.	Tutti cantavano le sue lodi.
Older cars drive on the front lines.	Le auto più vecchie guidano in prima linea.
We saw her open the door and enter the house.	L'abbiamo vista aprire la porta ed entrare in casa.
So what's your favorite vegetable?	Allora, qual è la tua verdura preferita?
A white man claims that the police beat him.	Un uomo bianco afferma che la polizia lo ha picchiato.
The moon glowed a faint orange in the black night sky.	La luna brillava di un debole arancione nel nero cielo notturno.
The choir sang a moving hymn.	Il coro ha cantato un inno commovente.
Light and crumbly shortcrust pastry filled with fruit.	Pasta frolla leggera e friabile ripiena di frutta.
Noticing his resentful expression on him, he backed off.	Notando la sua espressione risentita, fece marcia indietro.
A sudden change of plans often leads to a turning point.	Un improvviso cambio di programma porta spesso a una svolta.
He demanded that the prisoner be released.	Ha chiesto che il prigioniero fosse rilasciato.
The red grapes are ripe and ready for harvest.	Le uve rosse sono mature e pronte per la raccolta.
He claimed the house was haunted.	Sosteneva che la casa fosse infestata dai fantasmi.
Attention!	Attenzione!
After seven hours, his body was found in a cave.	Dopo sette ore, il suo corpo è stato trovato in una grotta.
Scientists have identified a new cancer gene.	Gli scienziati hanno identificato un nuovo gene del cancro.
Unproductive lands, unused factories and idle machines	Terre improduttive, fabbriche inutilizzate e macchine inattive
We spent the evening between tourism and adventure.	Abbiamo trascorso la serata tra turismo e avventura.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirio è la stella più luminosa del cielo notturno.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Aggiungere un pizzico di sale al cioccolato.
Sure, it snowed last week, but not here.	Certo, ha nevicato la scorsa settimana, ma non qui.
Veterinarians treat sick animals.	I veterinari curano gli animali malati.
Do you prefer a single or double room?	Preferisci una camera singola o doppia?
Make sure you dry the laundry well.	Assicurati di asciugare bene il bucato.
His jaw was firm.	La sua mascella era ferma.
Cutting an artery can be fatal.	Tagliare un'arteria può essere fatale.
Some people like to swim or dive in the ocean.	Ad alcune persone piace nuotare o fare immersioni nell'oceano.
Water changes its properties when heated.	L'acqua cambia le sue proprietà quando viene riscaldata.
This is not an apartment, it is a terraced field.	Questo non è un appartamento, è un campo terrazzato.
Never choose a business partner based on friendship.	Non scegliere mai un partner commerciale basato sull'amicizia.
The airfoil provides lift.	Il profilo alare fornisce il sollevamento.
He yawned, hiding his face in his hands.	Sbadigliò, nascondendo il viso tra le mani.
Let's taste the soup before it's served.	Assaggiamo la zuppa prima che venga servita.
Poorer countries find it difficult to provide health care and sanitation.	I paesi più poveri hanno difficoltà a fornire assistenza sanitaria e servizi igienici.
This was a tragic event.	Questo è stato un evento tragico.
It can cause allergic reactions.	Può causare reazioni allergiche.
The children started singing.	I bambini hanno iniziato a cantare.
They stopped to take a look.	Si fermarono a dare un'occhiata.
The farmer plants the rice.	Il contadino pianta il riso.
The children were duly informed.	I bambini sono stati debitamente informati.
His attention was constant.	La sua attenzione era costante.
In the chaos, the child's mother is gone.	Nel caos, la madre della bambina se n'è andata.
Researchers remain confused about the causes of autism.	I ricercatori rimangono confusi sulle cause dell'autismo.
In many countries, electric trains are used as public transport.	In molti paesi, i treni elettrici sono utilizzati come trasporto pubblico.
New streets, new homes, everything is new.	Nuove strade, nuove case, tutto è nuovo.
I have learned so much here.	Ho imparato così tanto qui.
He drew a smiley face on the wall.	Ha disegnato una faccina sorridente sul muro.
The sale was largely uneventful.	La vendita è stata in gran parte senza incidenti.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Compilare elenchi di verbi irregolari è un duro lavoro.
They barely had enough to eat.	Avevano a malapena abbastanza da mangiare.
One bullet has hit the mark.	Un proiettile ha colpito nel segno.
People are holding hands as they walk down the aisle.	Le persone si tengono per mano mentre camminano lungo la corsia.
He is very enterprising.	È molto intraprendente.
A new and exciting tourist destination.	Una nuova ed entusiasmante meta turistica.
There is widespread dissatisfaction with him.	C'è un'insoddisfazione diffusa nei suoi confronti.
His head hurt.	La testa gli faceva male.
Notice how the ears go down?	Notare come si abbassano le orecchie?
What are your favorite songs to listen to?	Quali sono le tue canzoni preferite da ascoltare?
The facts about time must be reported.	I fatti sul tempo devono essere riportati.
These papers were on top of my briefcase.	Questi fogli erano sopra la mia valigetta.
The commander ordered his men to shoot on sight.	Il comandante ordinò ai suoi uomini di sparare a vista.
The property had fallen into disrepair.	La proprietà era caduta in rovina.
A strong breeze stirred their skirts.	Una forte brezza agitava le loro gonne.
The walls can turn white, gray or brown.	Le pareti possono diventare bianche, grigie o marroni.
A careful approach is required.	È necessario un approccio attento.
The shop was very busy.	Il negozio era molto affollato.
This becomes an irreversible process.	Questo diventa un processo irreversibile.
The explosion was felt throughout the city.	L'esplosione è stata avvertita in tutta la città.
The children were suspicious.	I bambini erano sospettosi.
The glacier is melting rapidly.	Il ghiacciaio si sta sciogliendo rapidamente.
Poor student, he often skipped classes.	Studente povero, saltava spesso le lezioni.
All new employees must now undergo background checks.	Tutti i nuovi dipendenti devono ora essere sottoposti a controlli dei precedenti.
Computers can do many things, but they can't talk.	I computer possono fare molte cose, ma non possono parlare.
Those who fall in love have an intense emotional experience.	Chi si innamora vive un'esperienza emotiva intensa.
After a few days, the war was over.	Dopo pochi giorni, la guerra era finita.
Some dogs can hear cars approaching from great distances.	Alcuni cani possono sentire le auto in avvicinamento da grandi distanze.
Some types of fish are illegal to catch.	Alcuni tipi di pesce sono illegali da catturare.
They were an international band.	Erano una band internazionale.
At the time it was raised by sheep.	All'epoca veniva allevato da pecora.
His heart was still beating fast.	Il suo cuore batteva ancora veloce.
The cook arranged the fish with a dish towel.	Il cuoco sistemò il pesce con un canovaccio.
Laugh and the world will laugh with you.	Ridi ed il mondo riderà con te.
After that everything was fine.	Dopo è andato tutto bene.
The satellite images came from many countries.	Le immagini satellitari provenivano da molti paesi.
This study will shed some light on this problem.	Questo studio farà luce su questo problema.
The opposition party won the majority in the last elections.	Il partito di opposizione ha ottenuto la maggioranza nelle ultime elezioni.
The nation's currency is named after a queen.	La valuta della nazione prende il nome da una regina.
A poor man's home-made clothes weren't quite as beautiful.	Gli abiti fatti in casa di un povero non erano altrettanto belli.
The manager could not understand the problem.	Il gestore non riusciva a capire il problema.
What do you want from us?	Cosa vuole da noi?
This company produces olives twice a year.	Questa azienda produce olive due volte l'anno.
Stable economic growth is expected to return this year.	La crescita economica stabile dovrebbe tornare quest'anno.
The tastiest bread should be wheat bread.	Il pane più gustoso dovrebbe essere quello di grano.
The world has changed rapidly.	Il mondo è cambiato rapidamente.
Put the water to boil.	Metti l'acqua a bollire.
The snow was thick and thick.	La neve era fitta e fitta.
I am bored with this topic.	Sono annoiato da questo argomento.
Some of the houses were destroyed.	Alcune delle case sono state distrutte.
Before he could react, he was on top of her.	Prima che potesse reagire, lui era su di lei.
She has promised to fulfill his duties of hers.	Ha promesso di adempiere ai suoi doveri.
We all make mistakes.	Tutti commettiamo errori.
The fabric is sold by the meter.	Il tessuto è venduto al metro.
The history of the castle is long and full of legends.	La storia del castello è lunga e ricca di leggende.
The images that flashed before his eyes were blurry.	Le immagini che gli balenarono davanti agli occhi erano sfocate.
The poverty-wiping pill is a wonder drug.	La pillola per spazzare la povertà è una droga miracolosa.
The accident was attributed to driving under the influence of alcohol.	L'incidente è stato imputato alla guida in stato di ebbrezza.
Temperatures should rise.	Le temperature dovrebbero salire.
In more recent times, the species has been protected.	In tempi più recenti, la specie è stata protetta.
A child needs special attention.	Un bambino ha bisogno di attenzioni speciali.
The court ruled in favor of the accused.	Il tribunale si è pronunciato a favore dell'imputato.
The rain did not fall yesterday.	Ieri non è caduta la pioggia.
Write a review on the restaurant's website.	Scrivi una recensione sul sito web del ristorante.
She plucked a small yellow flower, petal by petal.	Colse un piccolo fiore giallo, petalo dopo petalo.
His dog had just woken up.	Il suo cane si era appena svegliato.
He doesn't like to shower	Non gli piace fare la doccia
The gods were angry with the farmer.	Gli dei erano arrabbiati con il contadino.
There are also many jobs in these areas.	Ci sono anche molti posti di lavoro in queste aree.
His suit was flamboyant.	Il suo vestito era sgargiante.
Populations undergo a natural decline over time.	Le popolazioni subiscono un declino naturale nel tempo.
Don't fool yourself, my friend.	Non illuderti, amico mio.
The artist recommends inserting the music in a foreign language.	L'artista consiglia di inserire la musica in una lingua straniera.
Water vapor rises into the sky to form a cloud.	Il vapore acqueo sale nel cielo per formare una nuvola.
To some extent, she repressed his emotions.	In una certa misura, ha represso le sue emozioni.
He lives a simple, monastic life.	Vive una vita semplice, monastica.
Many people will not eat shark meat.	Molte persone non mangeranno carne di squalo.
All visitors have been searched.	Tutti i visitatori sono stati cercati.
Their eyes met and held for a moment.	I loro occhi si incontrarono e si trattennero per un momento.
Write your name in the guest book.	Scrivi il tuo nome nel libro degli ospiti.
She is widely considered a feminist icon.	È ampiamente considerata un'icona femminista.
Sally found it easy to bake this cake.	Sally ha trovato facile cuocere questa torta.
The remains of the mysterious object are still missing.	Mancano ancora i resti del misterioso oggetto.
Seasonal fruit, it is harvested at the moment of flowering.	Frutto di stagione, si raccoglie al momento della fioritura.
The page is in excellent condition.	La pagina è in ottime condizioni.
Listen to the music and hum to yourself.	Ascolta la musica e canticchia tra sé e sé.
I noticed a lot of careless drivers on the road.	Ho notato molti guidatori negligenti sulla strada.
The young woman took off her dress.	La giovane si tolse il vestito.
This leads to increased combustion.	Questo porta a una maggiore combustione.
The new car is more reliable than the old one.	La nuova vettura è più affidabile della vecchia.
The driver drove the car slowly, lingering.	L'autista guidava l'auto lentamente, indugiando.
The government seduces the people.	Il governo seduce il popolo.
The abyss of death yawned at his feet.	L'abisso della morte sbadigliava ai suoi piedi.
The chef searched the pantry for ingredients.	Lo chef ha setacciato la dispensa alla ricerca di ingredienti.
Was your train late?	Il tuo treno era in ritardo?
Swirled butter and cream together in the pan.	Burro e panna roteati insieme nella padella.
Business meetings are often short and to the point.	Le riunioni di lavoro sono spesso brevi e vanno al punto.
The old man laughed, slapping his knee.	Il vecchio rise, battendosi il ginocchio.
You will be there to greet them.	Sarai lì per salutarli.
A bus accident caused havoc in traffic.	Un incidente d'autobus ha causato il caos nel traffico.
The departure of the intruders sparked panic.	La partenza degli intrusi ha scatenato il panico.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	La neve che cade in grossi pezzi è chiamata nevischio.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Ovunque andasse, veniva accolto con sospetto.
The flowers have grown all over the path.	I fiori sono cresciuti su tutto il sentiero.
She went into the house.	È entrata in casa.
The sauce should simmer for half an hour.	La salsa deve cuocere a fuoco lento per mezz'ora.
The information should come from many sources.	Le informazioni dovrebbero provenire da molte fonti.
This is a large spider.	Questo è un grande ragno.
Now open the book the recipe book.	Ora apri il libro il libro delle ricette.
The park fountain is illuminated at night.	La fontana del parco è illuminata di notte.
She finished this task, then ran out.	Ha terminato questo compito, poi è corsa fuori.
Nowadays more and more people are eating fish.	Oggigiorno sempre più persone mangiano pesce.
The plane was spinning overhead.	L'aereo girava sopra la sua testa.
This dog bites.	Questo cane morde.
His clothes were so heavy that he could barely walk.	I suoi vestiti erano così pesanti che riusciva a malapena a camminare.
They were successful businessmen.	Erano uomini d'affari di successo.
The senator talked too much.	Il senatore parlava troppo.
People here are well aware of climate change.	Le persone qui sono ben consapevoli del cambiamento climatico.
Our soldiers discovered a desert right here.	I nostri soldati hanno scoperto un deserto proprio qui.
The scientist confirmed the theory of him.	Lo scienziato ha confermato la sua teoria.
The moon gave off a mysterious bluish light.	La luna emanava una misteriosa luce bluastra.
The river has been polluted for years.	Il fiume è inquinato da anni.
His skin was bright enough.	La sua pelle era abbastanza luminosa.
He just started singing.	Ha appena iniziato a cantare.
I couldn't fall asleep last night.	Non riuscivo ad addormentarmi la scorsa notte.
No signs of intruders were seen.	Non si sono visti segni di intrusi.
A dog is a man's best friend.	Un cane è il migliore amico di un uomo.
This road is monitored every day.	Questa strada è sorvegliata ogni giorno.
The scenery here was spectacular.	Lo scenario qui era spettacolare.
I suspected he would refuse.	Sospettavo che avrebbe rifiutato.
Retailers compete on price and service.	I rivenditori competono sul prezzo e sul servizio.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	Gli edifici sono decorati con ornamenti decorativi.
The articles have been matched to their descriptions.	Gli articoli sono stati abbinati alle loro descrizioni.
Try to isolate yourself from outside influences.	Cerca di isolarti dalle influenze esterne.
The family was very upset.	La famiglia era molto sconvolta.
We never gossip about each other.	Non spettegolamo mai l'uno dell'altro.
He spoke softly and succinctly.	Parlava dolcemente e in modo succinto.
Time passed and he was left alone.	Il tempo passò e rimase solo.
There was an explosion in this factory today.	C'è stata un'esplosione in questa fabbrica oggi.
This forest has survived many natural disasters.	Questa foresta è sopravvissuta a molti disastri naturali.
The emperor accepted the sword with apparent grace.	L'imperatore accettò la spada con apparente grazia.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	La sfortunata donna iniziò a ridere istericamente.
I was drawn to the insect kingdom.	Sono stato attratto dal regno degli insetti.
It is the ideal place for a weekend out of town.	È il luogo ideale per un weekend fuori porta.
She was silent.	Rimase in silenzio.
The evil king had an evil queen.	Il re malvagio aveva una regina malvagia.
Every spring, tiny green tendrils creep from her root.	Ogni primavera, minuscoli viticci verdi strisciano dalla sua radice.
A complex of villages.	Un complesso di borghi.
Short, light-colored fish swim close to the surface.	I pesci corti e chiari nuotano vicino alla superficie.
The house was made of wood.	La casa era di legno.
The old woman limped into the kitchen.	L'anziana donna entrò zoppicando in cucina.
The landscape is beautiful.	Il paesaggio è bellissimo.
Fat was measured in smoke.	Il grasso è stato misurato nel fumo.
The car whizzed off.	L'auto sfrecciò via.
Gas pump attendants often wear a uniform.	Gli addetti alla pompa di benzina spesso indossano un'uniforme.
Just walk straight down the street.	Basta camminare dritto lungo la strada.
We climbed the mountain slowly.	Abbiamo scalato la montagna lentamente.
We don't know the exact cause yet.	Non sappiamo ancora la causa precisa.
He spent months in solitary confinement.	Ha passato mesi in isolamento.
He knitted a beautiful sweater.	Ha lavorato a maglia un bellissimo maglione.
Children must be taught respect for the property of others.	Ai bambini deve essere insegnato il rispetto per la proprietà altrui.
The cardinal believed that his flock was pure of heart.	Il cardinale credeva che il suo gregge fosse puro di cuore.
The cat had kittens and abandoned them.	Il gatto aveva dei gattini e li ha abbandonati.
Your heart rate rises and falls rapidly.	Il suo battito cardiaco aumenta e diminuisce rapidamente.
He was injured in an accident.	È stato ferito in un incidente.
He adjusted his travel hat.	Si aggiustò il cappello da viaggio.
The houses are all close together.	Le case stanno tutte vicine.
The soldiers took to the street.	I soldati sono scesi in strada.
The soldiers fought valiantly, but were overwhelmed.	I soldati combatterono valorosamente, ma furono sopraffatti.
This has a bright color.	Questo ha un colore brillante.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	I terremoti sono uno dei disastri naturali più devastanti.
The potatoes were a weekly treat.	Le patate erano una delizia settimanale.
He came home on horseback.	È venuto a casa a cavallo.
The government is investigating whether pollution is to blame.	Il governo sta indagando se la colpa sia dell'inquinamento.
Who controls this broadcast?	Chi controlla questa trasmissione?
The pill cured her cold in two days.	La pillola le ha curato il raffreddore in due giorni.
The photographs show the fate of many millions of men.	Le fotografie mostrano il destino di molti milioni di uomini.
The mother rushed into the kitchen.	La madre si precipitò in cucina.
The student took notes from the blackboard.	Lo studente ha preso appunti dalla lavagna.
The computer industry has completely transformed our lives.	L'industria dei computer ha completamente trasformato le nostre vite.
He must have tried to remove the bear's paw.	Deve aver cercato di rimuovere la zampa dell'orso.
Miserable conditions in refugee camps.	Condizioni miserevoli nei campi profughi.
Many birds migrate south in the winter.	Molti uccelli migrano verso sud in inverno.
Overflowing rivers threatened to destroy homes.	I fiumi straripanti minacciavano di distruggere le case.
Have you seen that giant moon?	Hai visto quella luna gigante?
This bird will lead us to the spies.	Questo uccello ci condurrà alle spie.
It leads to worse health.	Porta a una salute peggiore.
He threw his head back and laughed.	Gettò indietro la testa e rise.
The laughter of her children echoed merrily throughout the forest.	Le risate dei suoi figli echeggiarono allegramente in tutta la foresta.
Its cover was silver, inlaid with garnets and pearls.	La sua copertura era d'argento, intarsiata con granati e perle.
A huge number of fans.	Un numero enorme di fan.
The loud noise woke her up.	Il forte rumore la svegliò.
The helicopter's rotor whined loudly above her head.	Il rotore dell'elicottero uggiolò rumorosamente sopra la sua testa.
Such suspicions have raised concerns about sex discrimination.	Tali sospetti hanno suscitato preoccupazioni per la discriminazione sessuale.
The bus driver's eyes were as blank as the windows.	Gli occhi dell'autista dell'autobus erano vacui come i finestrini.
A sketch of a butterfly.	Uno schizzo di una farfalla.
They changed the law to suit their own interests.	Hanno cambiato la legge per soddisfare i propri interessi.
So many mountains to choose from!	Tante montagne tra cui scegliere!
The boy was thrilled to join the company.	Il ragazzo era entusiasta di partecipare alla società.
He finds the balance.	Trova l'equilibrio.
Several teams will travel together.	Diverse squadre viaggeranno insieme.
He is eager to start his work.	È ansioso di iniziare il suo lavoro.
About half of the funds were spent unnecessarily.	Circa la metà dei fondi sono stati spesi inutilmente.
Work slowly to make sure all the shreds come together.	Lavorare lentamente per assicurarsi che tutti i brandelli si amalgamino.
The fisherman built this house.	Il pescatore ha costruito questa casa.
Most of us are afraid to do this.	La maggior parte di noi ha paura di farlo.
Today is a good day to start.	Oggi è un buon giorno per iniziare.
True happiness is only possible when we work together.	La vera felicità è possibile solo quando lavoriamo insieme.
Isolated acts of violence continue to occur.	Continuano a verificarsi atti di violenza isolati.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Frutta e verdura si mangiano qui ogni giorno.
It has a growing following.	Ha un seguito crescente.
The importance of water is underlined.	L'importanza dell'acqua è sottolineata.
The panda has become a symbol of conservation efforts.	Il panda è diventato un simbolo degli sforzi di conservazione.
The bread is soft and tastes very good.	Il pane è morbido e ha un sapore molto buono.
There is a great demand for plumbers in this area.	C'è una grande richiesta di idraulici in questa zona.
He's the one you should marry.	È lui che dovresti sposare.
There will be more forest fires	Ci saranno più incendi boschivi
He presented the accounts under consideration.	Ha presentato i conti in esame.
His gaze was lost in his thoughts.	Il suo sguardo era perso nei suoi pensieri.
He is a smart guy.	È un ragazzo intelligente.
This secret report was never made public.	Questo rapporto segreto non è mai stato reso pubblico.
No trees fell that day.	Nessun albero è caduto quel giorno.
Many bird species are threatened with extinction.	Molte specie di uccelli sono minacciate di estinzione.
The dynamic nature of trade.	La natura dinamica del commercio.
The inn reached capacity almost immediately.	La locanda raggiunse la capacità quasi immediatamente.
Heavy clouds eclipse the sun.	Nubi pesanti eclissano il sole.
This region is best known for its gourmet cuisine.	Questa regione è nota soprattutto per la cucina gourmet.
He repeatedly kicked the can.	Ha ripetutamente preso a calci la lattina.
The neighbor gave her some old shoes.	La vicina le ha dato delle scarpe vecchie.
It has entered its final stage of construction.	È entrato nella sua fase finale di costruzione.
A window shattered.	Una finestra è andata in frantumi.
These plants do not grow well in this climate.	Queste piante non crescono bene in questo clima.
Black clouds gathered on the horizon.	Nubi nere si raccoglievano all'orizzonte.
His knees began to shake.	Le sue ginocchia iniziarono a tremare.
A road construction project has been undertaken.	È stato intrapreso un progetto di costruzione di strade.
They planned their escape for later that night.	Hanno pianificato la loro fuga per più tardi quella notte.
Cover the meat with foil.	Coprire la carne con un foglio.
The veneer is very thin on some surfaces.	L'impiallacciatura è molto sottile su alcune superfici.
He recorded the serial numbers of all the coins found.	Ha registrato i numeri di serie di tutte le monete trovate.
Many hotels now have their own restaurants.	Molti hotel ora hanno i loro ristoranti.
The administration is implementing stricter checks on passports.	L'amministrazione sta attuando controlli più severi sui passaporti.
He was hoping to get a pay raise from his manager.	Sperava di ottenere un aumento di stipendio dal suo manager.
A history of family problems has left the man embittered.	Una storia di problemi familiari ha lasciato l'uomo amareggiato.
The natural beauty of him was astounding.	La sua bellezza naturale era sbalorditiva.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Alcuni dipartimenti non possono far fronte all'afflusso di pazienti.
Coal and mineral deposits are rapidly depleting in some countries.	I giacimenti di minerali e di carbone si stanno esaurendo rapidamente in alcuni paesi.
The bride sat in the garden, surrounded by flower beds.	La sposa sedeva in giardino, circondata da aiuole.
That night a dangerous wind was blowing.	Quella notte soffiava un vento pericoloso.
Put the bottle on the kitchen table.	Metti la bottiglia sul tavolo della cucina.
The wolf leapt from her hiding place.	Il lupo balzò dal suo nascondiglio.
The woolly bear changes color depending on the weather.	L'orso lanoso cambia colore a seconda del tempo.
Filling out a questionnaire is a simple process.	La compilazione di un questionario è un processo semplice.
A river runs through it.	Un fiume lo attraversa.
There is a road to that city.	C'è una strada per quella città.
A stampede has almost happened.	Una fuga precipitosa è quasi avvenuta.
I returned four books to the library.	Ho restituito quattro libri alla biblioteca.
Theater was extremely difficult for him.	Il teatro era estremamente difficile per lui.
Refusing to accept defeat, the players continued to fight.	Rifiutando di accettare la sconfitta, i giocatori hanno continuato a combattere.
The rich got richer while the poor got poorer.	I ricchi sono diventati più ricchi mentre i poveri sono diventati più poveri.
Volunteers worked in the park.	I volontari hanno lavorato nel parco.
An arm is more beautiful than a face.	Un braccio è più bello di un viso.
It was my daughter who went missing.	È stata mia figlia quella che è scomparsa.
The manager's job was temporary.	Il lavoro del manager era temporaneo.
Good work, son.	Buon lavoro, figliolo.
He was already late for work.	Era già in ritardo al lavoro.
Many investors have lost a lot of money.	Molti investitori hanno perso molti soldi.
We need to make a concerted effort to promote peace.	Dobbiamo fare uno sforzo concertato per promuovere la pace.
The circles are close.	I cerchi sono vicini.
He is a loyal customer.	È un cliente fedele.
Your name is embroidered on the blouse.	Il tuo nome è ricamato sulla camicetta.
He studied math in high school.	Ha studiato matematica al liceo.
The sensible thing would be to abandon the plan.	La cosa sensata sarebbe abbandonare il piano.
A thick fog has settled over the city.	Una fitta nebbia si è posata sulla città.
The army occupies the entire peninsula.	L'esercito occupa l'intera penisola.
The dog chases the squirrel.	Il cane insegue lo scoiattolo.
The modern era is said to be nomadic.	Si dice che l'era moderna sia nomade.
Show me how you can tie a bow tie.	Mostrami come puoi annodare un papillon.
He has fun in the company of his friends.	Si diverte in compagnia dei suoi amici.
Vinegar is acidic.	L'aceto è acido.
The best place is in your safe.	Il posto migliore è nella tua cassaforte.
The canal was dug by hand and supported by stilts.	Il canale è stato scavato a mano e sostenuto da palafitte.
It is easy for thieves to bypass security.	È facile per i ladri aggirare la sicurezza.
His alcohol intake increased dramatically.	La sua assunzione di alcol è aumentata notevolmente.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Molte tradizioni religiose insegnano che la vita è sacra.
It is universally recognized that air pollution is a problem.	È universalmente riconosciuto che l'inquinamento atmosferico è un problema.
They are masters of deception.	Sono maestri dell'inganno.
He spoke in a nervous voice.	Parlava con voce nervosa.
Hope is a beautiful thing.	La speranza è una cosa bellissima.
The politician was eager to stay in office.	Il politico era ansioso di rimanere in carica.
Doctors prescribe different drugs to different people.	I medici prescrivono farmaci diversi a persone diverse.
This island was influenced by the Florestean beliefs.	Quest'isola è stata influenzata dalle credenze florestea.
Many indigenous tribes lived in this area.	Molte tribù indigene vivevano in questa zona.
A democratic government must listen to its people.	Un governo democratico deve ascoltare il suo popolo.
The young prince had a reputation for recklessness.	Il giovane principe aveva una reputazione di incoscienza.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Il pesce viene fritto con cipolle e pomodori.
In this region, people tend to dress conservatively.	In questa regione le persone tendono a vestirsi in modo conservativo.
His experience is in bacterial genetics.	La sua esperienza è nella genetica batterica.
The moat prevented its flooding.	Il fossato ne ha impedito l'allagamento.
They abused their authority.	Hanno abusato della loro autorità.
A walk along the river is lovely.	Una passeggiata lungo il fiume è incantevole.
Shall we go to the beach tomorrow?	Andiamo al mare domani?
Messy shelves made it difficult to choose something.	Scaffali disordinati rendevano difficile scegliere qualcosa.
Invasive species cause incalculable damage to natural areas.	Le specie invasive causano danni incalcolabili alle aree naturali.
The water gets colder the deeper you go.	L'acqua diventa più fredda più si va in profondità.
The theft was discovered two days later.	Il furto è stato scoperto due giorni dopo.
She wore a long white dress.	Indossava un lungo vestito bianco.
One schoolboy stabbed another in the chest with a penknife.	Uno scolaro ha pugnalato un altro al petto con un temperino.
This medicine will help clear the sinuses.	Questo medicinale aiuterà a liberare i seni nasali.
Ancient authors almost never used the device in contemporary novels.	Gli autori antichi non usavano quasi mai il dispositivo nei romanzi contemporanei.
Let's stay home and celebrate together.	Restiamo a casa e festeggiamo insieme.
One or the other child made this statement.	L'uno o l'altro bambino ha fatto questa affermazione.
Now let's talk about grammar.	Ora parliamo di grammatica.
They carried fire torches on the way back.	Portavano torce incendiarie durante il ritorno.
He walked as quietly as possible.	Camminava il più silenziosamente possibile.
They are lush and green, these forests.	Sono lussureggianti e verdi, queste foreste.
This book explores topics such as the history of language.	Questo libro esplora argomenti come la storia del linguaggio.
At work, he has always studied a lot.	Al lavoro, ha sempre studiato molto.
The slow turning of the earth has brought a new day.	Il lento girare della terra ha portato un nuovo giorno.
John bent down to pick up a pebble.	John si chinò per raccogliere un sassolino.
How should we do it?	Come dobbiamo farcela?
Sound travels in waves in the air around us.	Il suono viaggia a onde nell'aria intorno a noi.
The responses of the witnesses contradicted each other.	Le risposte dei testimoni si contraddicevano a vicenda.
Elephants are fed huge amounts of food.	Gli elefanti vengono nutriti con enormi quantità di cibo.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Le stelle brillavano luminose nell'oscuro cielo notturno.
It is customary to give milk to babies before bedtime.	È consuetudine dare il latte ai bambini prima di coricarsi.
Don't throw things away.	Non buttare via le cose.
The contestants were given several questions to answer.	Ai concorrenti sono state date diverse domande a cui rispondere.
This house is made of cheap wood.	Questa casa è fatta di legno a buon mercato.
She got up and brushed the dust off her clothes.	Si alzò e si spazzò via la polvere dai vestiti.
Someone more important will have to answer.	Qualcuno più importante dovrà rispondere.
The victims of the accident were all high school students.	Le vittime dell'incidente erano tutti studenti delle scuole superiori.
Often speak aloud to emphasize.	Parla spesso ad alta voce per enfatizzare.
He buckles up, please.	Allaccia le cinture, per favore.
A drop of water was splashed on the lens.	Una goccia d'acqua è stata spruzzata sull'obiettivo.
The workers worked day and night on the stock exchange.	Gli operai lavoravano giorno e notte in borsa.
It was so dark outside that we couldn't see anything.	Era così buio fuori che non potevamo vedere nulla.
It's easy to forget.	È facile dimenticare.
Twenty people were killed.	Venti persone sono state uccise.
The evil wizard has stolen my heart.	Il mago malvagio ha rubato il mio cuore.
He waited for the tall man to arrive.	Aspettò l'arrivo dell'uomo alto.
The politician defended the company's shares of him.	Il politico ha difeso le azioni della sua azienda.
They sell cheap clothes.	Vendono vestiti a buon mercato.
The father finds comfort in the desert.	Il padre trova conforto nel deserto.
Holidays are a busy time.	Le vacanze sono un periodo intenso.
The potato has become an important crop.	La patata è diventata una coltura importante.
He spread out the vegetables.	Ha steso le verdure.
They were risk addicted.	Erano dipendenti dal rischio.
There was a brief silence.	Ci fu un breve silenzio.
Their business grew significantly last year.	La loro attività è cresciuta notevolmente l'anno scorso.
The emperor calmly observed a parade of his army.	L'imperatore osservava con calma una parata del suo esercito.
He was mad at me and left.	Era arrabbiato con me e se n'è andato.
A license is required to drive a motor vehicle.	È necessaria una licenza per guidare un veicolo a motore.
His parents lived in a shack.	I suoi genitori vivevano in una baracca.
We don't seem to have enough wood.	Non sembra che abbiamo abbastanza legna.
Studies have attributed the trend to a reduction in drug application.	Gli studi hanno attribuito la tendenza a una riduzione dell'applicazione della droga.
The soil is rich and produces abundant harvests.	Il terreno è ricco e produce abbondanti raccolti.
Remember to fill the salt shaker.	Ricordati di riempire la saliera.
Use a lot of flavorings to enhance the taste.	Usa molti aromi per migliorare il gusto.
The killer never said a word during the interrogation.	L'assassino non ha mai detto una parola durante l'interrogatorio.
The emperors ruled the earth.	Gli imperatori governavano la terra.
New technology has made our life easier.	La nuova tecnologia ci ha semplificato la vita.
The plane landed safely.	L'aereo è atterrato in sicurezza.
The landlord broke the concrete.	Il padrone di casa ha rotto il cemento.
A good letter can be read with pleasure.	Una buona lettera può essere letta con piacere.
The lie bothered him a lot.	La bugia lo infastidiva molto.
During the first year or so, there was a lot of excitement.	Durante il primo anno o giù di lì, c'era molta eccitazione.
He sat down and pulled out a newspaper.	Si sedette e tirò fuori un giornale.
The newspaper, which is run by a major political party,	Il giornale, che è diretto da un importante partito politico,
We usually use yellow onions in salads.	Di solito usiamo cipolle gialle nelle insalate.
He wants everyone to start living healthier lives.	Vuole che tutti inizino a vivere una vita più sana.
This area is known for its medicinal properties.	Questa zona è nota per le sue proprietà medicinali.
When someone is ambitious, they quickly rise in rank.	Quando qualcuno è ambizioso, sale rapidamente di grado.
The boy was generally quiet and polite.	Il ragazzo era generalmente tranquillo ed educato.
A group of soldiers guarded the castle.	Un gruppo di soldati faceva la guardia al castello.
A crow flew past his window, cawing loudly.	Un corvo volò oltre la sua finestra, gracchiando rumorosamente.
We do not tempt fate.	Non tentiamo il destino.
Experts say children deserve to go to school.	Gli esperti dicono che i bambini meritano di andare a scuola.
He was quite ruthless.	Era abbastanza spietato.
My parents work very hard.	I miei genitori lavorano molto duramente.
Most of the men criticized her for her behavior.	La maggior parte degli uomini la criticava per il suo comportamento.
Transportation companies have started cutting costs.	Le compagnie di trasporto hanno iniziato a tagliare i costi.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Il poeta scrisse la migliore poesia del diciannovesimo secolo.
This building was erected to house the prisoners.	Questo edificio fu eretto per ospitare i prigionieri.
When we met, she was kind and shy.	Quando ci siamo incontrati, era gentile e timida.
Here traditional rhythms prevail.	Qui prevalgono i ritmi tradizionali.
A complex machine helped him get the job done.	Una macchina complessa lo ha aiutato a portare a termine il lavoro.
Write a report on this situation.	Scrivi un rapporto su questa situazione.
Doctors also have days off.	Anche i medici hanno giorni liberi.
Children's records were very popular.	I dischi per bambini erano molto popolari.
This soft drink was made for us.	Questa bevanda analcolica è stata preparata per noi.
The ceiling was entirely painted green.	Il soffitto era interamente dipinto di verde.
I was born here.	Sono nato qui.
She is eager to describe the different tribes.	È desiderosa di descrivere le diverse tribù.
The two seemed to be on par.	I due sembravano alla pari.
The book is a classic composition of the time.	Il libro è una composizione classica dell'epoca.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Questo monastero è famoso per i suoi dipinti di tigri.
The moonlight was almost bright.	La luce della luna era quasi brillante.
There is nothing like spending time with friends.	Non c'è niente come passare il tempo con gli amici.
His mood darkened.	Il suo umore si oscurò.
Magistrates expressed their dismay at the violent protests.	I magistrati hanno espresso il loro sgomento per le violente proteste.
Butterscotch is my preference.	Butterscotch è la mia preferenza.
Citizens should be condemned.	I cittadini dovrebbero essere condannati.
He seemed to be smiling.	Sembrava sorridere.
Violence is not uncommon in these parts	La violenza non è rara da queste parti
The thief escaped before the police could enter.	Il ladro è scappato prima che la polizia potesse entrare.
The time has come for the government to take decisive action.	È giunto il momento che il governo intraprenda un'azione decisiva.
The elephant hunted with great dexterity.	L'elefante cacciava con grande destrezza.
The teacher stands at the blackboard and writes things down.	L'insegnante sta alla lavagna e scrive cose.
I'm surprised how well it works.	Sono sorpreso di quanto bene funzioni.
Violent crime has been on the rise in recent years.	La criminalità violenta è in aumento negli ultimi anni.
Use a spatula to mix the cream.	Usa una spatola per mescolare la crema.
When there is a lack of competition, prices remain high.	Quando c'è una mancanza di concorrenza, i prezzi rimangono alti.
He was carrying a bag.	Stava portando una borsa.
The ashes were wet.	Le ceneri erano bagnate.
Permits to build.	I permessi di costruire.
Most manufacturing plants use assembly lines.	La maggior parte degli impianti di produzione utilizza catene di montaggio.
You were the last civilian to die.	È stata l'ultima civile a morire.
Mountain lions occupy this state.	I leoni di montagna occupano questo stato.
The lion eats its prey raw.	Il leone mangia la sua preda cruda.
Birds and insects were widespread.	Uccelli e insetti erano diffusi ovunque.
He sips his wine, pondering his fate.	Sorseggia il suo vino, riflettendo sul suo destino.
These sentences are grammatically correct.	Queste frasi sono grammaticalmente corrette.
The museum has a variety of interests.	Il museo ha una varietà di interessi.
Even small birds hesitate to enter.	Anche i piccoli uccelli esitano ad entrare.
John's mother was delighted.	La madre di John era estasiata.
You have to apply the cream with soft circular movements.	Devi applicare la crema con morbidi movimenti circolari.
We have tried our best to resolve the problem.	Abbiamo fatto del nostro meglio per risolvere il problema.
The tram ran along the tracks.	Il tram correva lungo i binari.
What made you sad?	Cosa ti ha reso triste?
Fleeing the country, she fled to freedom.	Fuggendo dal paese, fuggì verso la libertà.
She was sure she could make a difference.	Era sicura di poter fare la differenza.
The librarian loaned us two books.	Il bibliotecario ci ha dato in prestito due libri.
Fishermen beach their boats every spring.	I pescatori spiaggiano le loro barche ogni primavera.
The tired commuters were glad they had reached their destination.	I pendolari stanchi erano contenti di aver raggiunto la loro destinazione.
The building has a brick facade.	L'edificio ha una facciata in mattoni.
There was little discussion.	C'è stata poca discussione.
The park is connected to a large shopping complex.	Il parco è collegato ad un grande complesso commerciale.
Look closely at these images.	Guarda da vicino queste immagini.
I'd like to try that recipe, he said grimly.	Vorrei provare quella ricetta, disse cupo.
The story was curiously compelling.	La storia era curiosamente avvincente.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Producono gas metano come parte del loro processo digestivo.
Avoid the city beaches closest to the water.	Evita le spiagge della città più vicine all'acqua.
You don't expect me to pay it, do you?	Non ti aspetti che lo paghi, vero?
The violets were in full bloom.	Le viole erano in piena fioritura.
A rowboat awaits them in the bank.	Una barca a remi li aspetta in banca.
The kidnappers were heartbroken.	I rapitori avevano il cuore spezzato.
The demand for sugar has decreased.	La domanda di zucchero è diminuita.
Adding salt to the table is rude.	Aggiungere il sale a tavola è scortese.
The beardless young man quickened his pace.	Il giovane imberbe affrettò il passo.
The farmer entered the names of all of his animals.	Il contadino ha inserito i nomi di tutti i suoi animali.
Water is a promising new source of energy.	L'acqua è una nuova promettente fonte di energia.
These birds are known for their vocal abilities.	Questi uccelli sono noti per le loro capacità vocali.
The messenger ran over the edge of the city.	Il messaggero corse oltre il confine della città.
The rules are very clear.	Le regole sono molto chiare.
A verse has been written about the wretched.	È stato scritto un versetto sui disgraziati.
At the top of the narrow hill stood the castle.	In cima alla stretta collina sorgeva il castello.
They claim that artificial medications can help fight pain.	Affermano che i farmaci artificiali possono aiutare a combattere il dolore.
The presidential coffin lay in state.	La bara presidenziale giaceva in stato.
She beat the clothes with a sharp stick.	Ha battuto i vestiti con un bastone affilato.
The countryside was beautiful in the spring.	La campagna era bella in primavera.
It would be better to train more often.	Sarebbe meglio allenarsi più spesso.
She is suffering from a nervous twitch in her eyes.	Soffre di una contrazione nervosa negli occhi.
A garden is a place of flowers.	Un giardino è un luogo di fiori.
Most wind turbines are made of steel.	La maggior parte delle turbine eoliche sono realizzate in acciaio.
The bird is for sale in a local market.	L'uccello è in vendita in un mercato locale.
He took the paper napkin.	Ha preso il tovagliolo di carta.
Dolphin populations are declining rapidly around the world.	Le popolazioni di delfini stanno diminuendo rapidamente in tutto il mondo.
They collected the water in a bucket.	Hanno raccolto l'acqua in un secchio.
A humid environment is good for plants.	Un ambiente umido fa bene alle piante.
The power company has put up a network of power lines.	La compagnia elettrica ha messo una rete di linee elettriche.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	Gli zuccheri si trovano in frutta, verdura e latticini.
The thieves were said to have asked for money.	Si diceva che i ladri avessero chiesto soldi.
Use rich and elegant ingredients.	Usa ingredienti ricchi ed eleganti.
He kept the baby quiet.	Ha tenuto il bambino tranquillo.
He goes to meetings regularly.	Va regolarmente alle riunioni.
Numerous studies have been conducted in this area.	Numerosi studi sono stati condotti in questo settore.
Put in a large bowl.	Mettere in una ciotola capiente.
It was easy for the thief to steal the car.	È stato facile per il ladro rubare l'auto.
I dipped my ribs in cold water.	Ho immerso le mie costolette nell'acqua fredda.
The room was dark.	La stanza era buia.
She married the wrong man.	Ha sposato l'uomo sbagliato.
They fought the guerrillas.	Hanno combattuto la guerriglia.
The taxi driver stopped short.	Il tassista si è fermato di colpo.
The driver spent two hours at the station.	L'autista ha trascorso due ore alla stazione.
This house is free.	Questa casa è libera.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Gli scienziati hanno scoperto una nuova specie di dinosauro.
Don't you think we can ask for help?	Non pensi che possiamo chiedere aiuto?
The rhythm of the samba continued.	Il ritmo della samba continuò.
She is a doctor of exotic ocean fish.	È una dottoressa dei pesci esotici dell'oceano.
The question remains unanswered.	La domanda rimane senza risposta.
Don't use so much salt!	Non usare così tanto sale!
Luke was involved in the violence that followed.	Luke è stato coinvolto nella violenza che ne è seguita.
His gaze was steady.	Il suo sguardo era fermo.
He screamed for help, but no one came.	Ha gridato aiuto, ma nessuno è venuto.
They determined that global warming was occurring.	Hanno determinato che si stava verificando il riscaldamento globale.
Taking a step forward, he pressed hard on the accelerator.	Facendo un passo in avanti, premette forte sull'acceleratore.
A path of rejuvenation.	Un percorso di ringiovanimento.
People cannot choose their family.	Le persone non possono scegliere la propria famiglia.
He noticed that she was holding something behind her back.	Notò che teneva qualcosa dietro la schiena.
The lake glistened in the sun.	Il lago luccicava al sole.
Spring was a welcome escape from winter.	La primavera era una gradita fuga dall'inverno.
She is a good golfer.	È un buon giocatore di golf.
Make sure you put the lid on correctly.	Assicurati di mettere il coperchio correttamente.
A cunning old woman was preparing a powerful drink.	Una vecchia astuta preparava una bevanda potente.
Things would become much more efficient.	Le cose diventerebbero molto più efficienti.
We would like you to visit our factory.	Vorremmo che tu visitassi la nostra fabbrica.
She drank a cup of tea.	Bevve una tazza di tè.
The new road was two-lane one way.	La nuova strada era a due corsie a tratta.
She at least she finally got the credit.	Almeno ha finalmente ottenuto il merito.
The vending machine was burgled.	Il distributore automatico è stato svaligiato.
This talented athlete plays for the school team.	Questo talentuoso atleta gioca per la squadra della scuola.
The insect moved slowly.	L'insetto si muoveva lentamente.
They must love their children.	Devono amare i loro figli.
Let's play another game.	Facciamo un altro gioco.
For a long time the authority of the priests was unchallenged.	Per molto tempo l'autorità dei sacerdoti fu incontrastata.
The crowd rushed to the door.	La folla si precipitò verso la porta.
Many of his poems were published after his death.	Molte delle sue poesie furono pubblicate dopo la sua morte.
After several weeks, the harvest was ready.	Dopo molte settimane, il raccolto era pronto.
It takes many years to learn to speak.	Ci vogliono molti anni per imparare a parlare.
The landscape was a beautiful emerald green.	Il paesaggio era di un bellissimo verde smeraldo.
At this point it is difficult to make predictions.	A questo punto è difficile fare previsioni.
The sea appears to be flat on this side.	Il mare sembra essere piatto da questo lato.
He gave her the news kindly.	Le diede la notizia gentilmente.
A reduction in blood pressure will improve blood flow.	Una riduzione della pressione sanguigna migliorerà il flusso sanguigno.
The city beyond those mountains is vast.	La città che si trova al di là di quelle montagne è vasta.
This city is known for high quality metalworking.	Questa città è nota per la lavorazione dei metalli di alta qualità.
This star burns brightly.	Questa stella arde brillantemente.
Next month is my daughter's birthday.	Il mese prossimo è il compleanno di mia figlia.
She opened the gate for the bell boy.	Ha aperto il cancello per il fattorino.
The players paid a lot of attention.	I giocatori hanno prestato molta attenzione.
Please call back later if you have any questions.	Si prega di richiamare più tardi in caso di domande.
The pound was steadily rising against the dollar.	La sterlina era in costante aumento rispetto al dollaro.
She has been raining a lot all afternoon.	Ha piovuto molto per tutto il pomeriggio.
These questions remain unresolved.	Tali domande rimangono irrisolte.
She nervously adjusted her blouse.	Si aggiustò nervosamente la camicetta.
A knife was stuck in her body.	Un coltello era conficcato nel cadavere.
Dawn was still in an hour or two.	L'alba era ancora tra un'ora o due.
It was an extremely hot day.	Era una giornata estremamente calda.
This type of theft will not be tolerated.	Questo tipo di furto non sarà tollerato.
Clean the refrigerator.	Pulisci il frigorifero.
Eventually she agreed.	Alla fine ha acconsentito.
A potential buyer inspected the yacht.	Un potenziale acquirente ha ispezionato lo yacht.
The king died without a will.	Il re morì senza testamento.
Lush vegetation covered both sides of the highway.	Una vegetazione lussureggiante ricopriva entrambi i lati dell'autostrada.
After nearly twenty years of hostility, the fighting finally ended.	Dopo quasi vent'anni di ostilità, i combattimenti finalmente si conclusero.
The conditions below average.	Le condizioni sotto la media.
She pursed her lips.	Strinse le labbra.
The new chief of police is cleaning up the town.	Il nuovo capo della polizia sta ripulendo la città.
A large lake.	Un grande lago.
The child started banging his head against the wall.	Il bambino iniziò a sbattere la testa contro il muro.
She and her friend walked along the beach.	Lei e la sua amica hanno camminato lungo la spiaggia.
The leftovers were thrown away.	Gli avanzi sono stati buttati via.
People adapt their behavior to industrial life.	Le persone adattano il loro comportamento alla vita industriale.
Using the lectern, hold the book.	Usando il leggio, tieni il libro.
Drops of water cascaded down her body.	Gocce d'acqua scesero a cascata lungo il suo corpo.
She stared at nothing, surprised.	Non fissava il nulla, sorpresa.
Take an hour for lunch.	Prenditi un'ora per il pranzo.
It is difficult to detect such fake plants.	È difficile rilevare piante così finte.
The article claims that the country suffers from extreme pollution.	L'articolo afferma che il paese soffre di un inquinamento estremo.
Animals can sense danger.	Gli animali possono percepire il pericolo.
The wind and the waves will return soon.	Il vento e le onde torneranno presto.
As a result, fewer trees are planted.	Di conseguenza, vengono piantati meno alberi.
She landed heavily on the ground.	È atterrata pesantemente a terra.
She responded politely but offered no further information.	Lei ha risposto educatamente ma non ha offerto ulteriori informazioni.
Remember to keep your rescuers updated on your progress.	Ricordati di tenere aggiornati i tuoi soccorritori sui tuoi progressi.
She briefly worked as a soda jerk.	Ha lavorato brevemente come un coglione di bibite.
She was as charming as her mother.	Era affascinante come sua madre.
The security guard was very friendly.	La guardia di sicurezza è stata molto cordiale.
We will have more to talk about tomorrow.	Avremo altro di cui parlare domani.
No store accepts credit cards, so bring plenty of cash.	Nessun negozio accetta carte di credito, quindi porta un sacco di contanti.
The rain yesterday prevented us from mowing the lawn.	La pioggia ieri ci ha impedito di falciare il prato.
The phone is ringing.	Il telefono squilla.
It irritates me when students talk in class!	Mi irrita quando gli studenti parlano durante le lezioni!
The desert is dry all year round.	Il deserto è secco tutto l'anno.
Jill, who makes whiskey, has distilled her own brand.	Jill, che produce whisky, ha distillato il proprio marchio.
The male many birds on the branch	Il maschio molti uccelli sul ramo
The children play in the garden which is in bloom.	I bambini giocano nel giardino che è fiorito.
The procession quickly dispersed.	Il corteo si disperse rapidamente.
Packages are delivered by plane.	I pacchetti vengono consegnati in aereo.
The lake was deep.	Il lago era profondo.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	Gli hobby tranquilli includono il lavoro a maglia e il disegno.
You have collected an impressive number of points in this game.	Ha raccolto un numero impressionante di punti in questo gioco.
Most clinics are understaffed.	La maggior parte delle cliniche è a corto di personale.
The athlete's agent entered her.	L'agente dell'atleta l'ha iscritta.
The elders' decision is final.	La decisione degli anziani è definitiva.
I feel the conversation has run its course.	Sento che la conversazione ha fatto il suo corso.
The spoons rattled together, rattling like wind chimes.	I cucchiai tintinnarono insieme, tintinnando come campanelli eolici.
It is often used in pharmaceuticals.	È spesso usato nei prodotti farmaceutici.
A bridge connects that island to the city.	Un ponte collega quell'isola alla città.
Among her possessions were a large house and a farm.	Tra i suoi beni c'erano una grande casa e una fattoria.
The local club met to discuss the issue.	Il club locale si è riunito per discutere del problema.
Thousands of tourists visit this city every year.	Migliaia di turisti visitano questa città ogni anno.
The coal industry provides jobs for thousands of workers.	L'industria del carbone offre lavoro a migliaia di lavoratori.
The students sang on stage.	Le studentesse hanno cantato sul palco.
The rule was too strict.	La regola era troppo rigida.
He was one of the crowd.	Era uno della folla.
She now steps in to help with the housework.	Ora interviene per aiutare con le faccende domestiche.
Bacon and egg, served with toast and coffee.	Pancetta e uova, servito con pane tostato e caffè.
The man had a bald head.	L'uomo aveva la testa calva.
Our study proved this.	Il nostro studio lo ha dimostrato.
He thinks before he speaks.	Pensa prima di parlare.
Thirty percent of these deaths are attributable to heart disease.	Il trenta per cento di questi decessi è attribuibile a malattie cardiache.
A sprig of mint	Un rametto di menta
The hour was late, as was the waitress.	L'ora era tarda, così come la cameriera.
The soldiers took up positions behind the barricades.	I soldati presero posizione dietro le barricate.
The tropical storm caused widespread flooding.	La tempesta tropicale ha causato inondazioni diffuse.
Make sure you allow plenty of drying time.	Assicurati di concedere molto tempo di asciugatura.
The government has regained control.	Il governo ha ripreso il controllo.
When had they last gone swimming?	Quando erano andati a nuotare l'ultima volta?
How easy is it to get a university degree?	Quanto è facile conseguire un titolo universitario?
Our short city tour is over.	Il nostro breve tour della città è terminato.
Every cell in the body can produce insulin.	Ogni cellula del corpo può produrre insulina.
It is as dangerous as possible.	È quanto di più pericoloso possibile.
We issue parking tickets!	Emettiamo i biglietti per il parcheggio!
This market is located near the river.	Questo mercato si trova vicino al fiume.
Neighbors should participate.	I vicini dovrebbero partecipare.
All she wanted was for things to be peaceful.	Tutto quello che voleva era che le cose fossero pacifiche.
Men inhale deeply before smoking.	Gli uomini inalano profondamente prima di fumare.
She stumbled across the room.	Inciampò per la stanza.
We have to leave for the airport.	Dobbiamo partire per l'aeroporto.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	Il telefono è spesso utilizzato come strumento di comunicazione affidabile.
Thermal radiation is light energy.	La radiazione termica è energia luminosa.
Many animals hibernate in the winter.	Molti animali vanno in letargo in inverno.
Nature is breathtaking.	La natura è mozzafiato.
The birds flew in flocks overhead.	Gli uccelli volavano in stormi sopra la testa.
The dog's intelligence was extraordinary.	L'intelligenza del cane era straordinaria.
No one had foreseen the start of the riots.	Nessuno aveva previsto l'inizio dei disordini.
The bridge spans the river.	Il ponte si estende sul fiume.
A lawyer is a person who defends clients in court.	Un avvocato è una persona che difende i clienti in tribunale.
John, my nephew, is a weak swimmer.	John, mio ​​nipote, è un debole nuotatore.
The apple appeared to have no seeds.	La mela sembrava non avere semi.
People have more free time now than before.	Le persone ora hanno più tempo libero rispetto a prima.
However, trees also need the sun to grow.	Tuttavia, anche gli alberi hanno bisogno del sole per crescere.
It is widely believed that ostriches cannot fly.	È opinione diffusa che gli struzzi non possano volare.
Our class received a fantastic performance bonus.	La nostra classe ha ricevuto un fantastico bonus di performance.
She slowly crushed the cigarettes in the ashtray.	Schiacciò lentamente le sigarette nel posacenere.
She was waiting restlessly for the bus.	Stava aspettando irrequieta l'autobus.
Random numbers are used to create secure passwords.	I numeri casuali vengono utilizzati per creare password sicure.
So we have to charge ten euros more.	Quindi dobbiamo addebitare dieci euro in più.
The taste is delicious.	Il gusto è delizioso.
Classical music is popular in many countries.	La musica classica è popolare in molti paesi.
The robber walked into the bank and shot the cashier	Il rapinatore è entrato in banca e ha sparato al cassiere
His son had a penchant for collecting comics.	Suo figlio aveva un debole per la raccolta di fumetti.
The old woman is preparing the soup.	La vecchia prepara la minestra.
She works hard every day.	Lavora sodo tutti i giorni.
Remove the lid from the container.	Togliere il coperchio dal contenitore.
The whistleblower claimed he was involved in foul play.	L'informatore ha affermato che era coinvolto un gioco scorretto.
There are thousands of species in the world.	Ci sono migliaia di specie nel mondo.
Good luck!	Buona fortuna!
The paintings depict scenes from everyday life.	I dipinti raffigurano scene di vita quotidiana.
The wind was blowing hard.	Il vento soffiava forte.
Air pollution can affect children's health.	L'inquinamento atmosferico può influire sulla salute dei bambini.
The theme of the poem was life.	Il tema della poesia era la vita.
Modern buildings surround the winding road.	Edifici moderni circondano la strada tortuosa.
She has decided to stop for a break.	Ha deciso di fermarsi per una pausa.
It was then that our problems began.	Fu allora che iniziarono i nostri problemi.
Summers are pleasant and cool with occasional showers.	Le estati sono piacevoli e fresche con rovesci occasionali.
The bread was made of flour.	Il pane era fatto di farina.
Make sure this medicine is stored in a dark place.	Assicurarsi che questo medicinale sia conservato in un luogo buio.
The noise was so loud that she couldn't think.	Il rumore era così forte che non riusciva a pensare.
Explain the benefits of this new lighting technology.	Spiega i vantaggi di questa nuova tecnologia di illuminazione.
A plane flies up.	Un aereo vola in alto.
After so many years, they both have aged.	Dopo tanti anni, entrambi sono invecchiati.
The sequence ends with a question mark.	La sequenza si conclude con un punto interrogativo.
The children asked to go to the beach.	I bambini hanno chiesto di andare in spiaggia.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	I chicchi di caffè crescono su grandi frutti rossi chiamati ciliegie di caffè.
My brother's girlfriend won the race.	La ragazza di mio fratello ha vinto la gara.
Bay rays gliding over the water.	Raggi della baia che scivolano sopra l'acqua.
Our train arrived at seven.	Il nostro treno arrivò alle sette.
Demographic pressures are accelerating pollution problems.	Le pressioni demografiche stanno accelerando i problemi di inquinamento.
The city is perfectly clean.	La città è perfettamente pulita.
Over a million people signed the petition.	Oltre un milione di persone hanno firmato la petizione.
The guests sat on long tables, surrounded by bamboo.	Gli ospiti erano seduti su lunghi tavoli, circondati da bambù.
Pure water is colorless and tasteless.	L'acqua pura è incolore e insapore.
Cut shapes from clay.	Taglia forme dall'argilla.
The water is cloudy.	L'acqua è torbida.
Police activity on city streets is rare.	L'attività della polizia nelle strade cittadine è rara.
The fox is disguised as a squirrel.	La volpe è travestita da scoiattolo.
The blue bow was neatly tied around the package.	Il fiocco blu era accuratamente legato attorno al pacco.
The cliffs were covered in snow.	Le scogliere erano coperte di neve.
He walked slowly, carefully.	Camminava lentamente, con cautela.
Suffering from depression.	Soffre di depressione.
This was her twentieth birthday.	Questo era il suo ventesimo compleanno.
This winter is extremely cold.	Questo inverno è estremamente freddo.
He took a step towards the weeping woman.	Fece un passo verso la donna piangente.
Small birds fluttered around their heads.	Piccoli uccelli svolazzavano intorno alle loro teste.
The town square was bustling with activity.	La piazza del paese era piena di attività.
She crouched down and watched them.	Si accovacciò e li osservò.
The pot was still steaming.	La pentola era ancora fumante.
The tornado hit at eight.	Il tornado ha colpito alle otto.
A steak was a rare treat.	Una bistecca era una delizia rara.
The top athlete is said to have fallen in love.	Si dice che l'atleta di punta si sia innamorato.
Three women sat lost in conversation.	Tre donne sedevano perse in una conversazione.
Her whole family had to flee.	Tutta la sua famiglia è dovuta fuggire.
Tom is as busy as he was last year.	Tom è impegnato come lo era l'anno scorso.
The ship sails at dawn.	La nave salpa all'alba.
Calculate the price carefully.	Calcola il prezzo con attenzione.
Creationism is not very popular in this country.	Il creazionismo non è molto popolare in questo paese.
The odds were in our favor.	Le probabilità erano a nostro favore.
He has worked as a clown all his life.	Ha lavorato come clown per tutta la vita.
At first glance it seemed dull and uninteresting.	A prima vista sembrava ottuso e poco interessante.
The bedroom had blue painted walls.	La camera da letto aveva le pareti dipinte di blu.
The dessert was delicious.	Il dessert era delizioso.
The country has made its mark in the information technology sector.	Il paese ha lasciato il segno nel settore della tecnologia dell'informazione.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdote locale dichiarò sacro il tempio.
The party was loud.	La festa è stata rumorosa.
They are trying to improve the city.	Stanno cercando di migliorare la città.
There is a constant flow of water.	C'è un flusso d'acqua costante.
He has lost a precious toy.	Ha perso un giocattolo prezioso.
Things worth doing are often difficult to do.	Le cose che vale la pena fare sono spesso difficili da eseguire.
At the moment, the sun has set.	Al momento, il sole è tramontato.
They keep running away from me.	Continuano a scappare da me.
The wizard has summoned all of his magical powers.	Il mago ha evocato tutti i suoi poteri magici.
We can extrapolate from this scheme.	Possiamo estrapolare da questo schema.
I set up a production company.	Ho costituito una società di produzione.
To catch him, the police need evidence.	Per catturarlo, la polizia ha bisogno di prove.
The villagers witnessed the presence of the bear.	Gli abitanti del villaggio hanno assistito alla presenza dell'orso.
He admires her for her strength and her courage.	La ammira per la sua forza e il suo coraggio.
So the company decided to acquire new resources.	Così l'azienda ha deciso di acquisire nuove risorse.
Although known for its poetry, this province also produces wine.	Sebbene nota per la sua poesia, questa provincia produce anche vino.
The tasks are difficult.	I compiti sono difficili.
He lit a candle.	Ha acceso una candela.
He didn't put emphasis on his private life.	Non ha messo l'accento sulla sua vita privata.
He uses a pencil with the eraser in place.	Usa una matita con la gomma in posizione.
Many people have been hospitalized.	Molte persone sono state ricoverate in ospedale.
For society to change, we need to change.	Affinché la società cambi, dobbiamo cambiare.
The rich have too much money.	I ricchi hanno troppi soldi.
Policy makers around the world are trying to cut emissions.	I responsabili politici di tutto il mondo stanno tentando di ridurre le emissioni.
A call to arms has been launched.	È stata lanciata una chiamata alle armi.
A great deal of weaving and sewing takes place here.	Qui si svolge una grande quantità di tessitura e cucito.
The conflict ended in a draw.	Il conflitto si è concluso con un pareggio.
You should contact someone immediately.	Dovresti contattare qualcuno immediatamente.
Your computer obsolete?	Obsoleto il tuo computer?
A difficult, but achievable undertaking.	Un'impresa difficile, ma realizzabile.
He was declared the winner.	È stato dichiarato vincitore.
The plumber left and returned a few minutes later.	L'idraulico se ne andò e tornò pochi minuti dopo.
Just before disappearing, he muttered something.	Poco prima di scomparire, borbottò qualcosa.
People need to eat to live.	Le persone hanno bisogno di mangiare per vivere.
A couple with four children moved to the city.	Una coppia con quattro figli si è trasferita in città.
The laundry had dried by nightfall.	Il bucato si era asciugato al calar della notte.
Erosion is changing the nature of the beaches.	L'erosione sta cambiando la natura delle spiagge.
The palace is located on a hill.	Il palazzo si trova su una collina.
The chef was very attentive to cleanliness.	Lo chef era molto attento alla pulizia.
Real snakes were placed in the museum.	Nel museo furono messi dei veri serpenti.
Half of the participants in this study were women.	La metà dei partecipanti a questo studio erano donne.
His company only sells the best.	La sua azienda vende solo il meglio.
John needed to lie to his roommates.	John aveva bisogno di dire bugie ai suoi coinquilini.
Indeed, it is blasphemous.	In effetti, è blasfemo.
They were bored with their boring routine.	Erano annoiati dalla loro noiosa routine.
His arguments were often ridiculous.	Le sue argomentazioni erano spesso ridicole.
His friend called him a "good guy".	Il suo amico lo ha definito un "bravo ragazzo".
Fuel prices continued to rise.	I prezzi del carburante hanno continuato a salire.
The young woman ran away in tears.	La giovane è scappata in lacrime.
There was a lot of commotion when the foreigners arrived.	C'è stato un gran trambusto quando sono arrivati ​​gli stranieri.
All kinds of creatures inhabit this jungle.	Tutti i tipi di creature abitano questa giungla.
Keep in mind that these are just examples.	Tieni presente che sono solo esempi.
A blood-borne pathogen is often difficult to detect.	Un agente patogeno trasmesso per via ematica è spesso difficile da rilevare.
The soldier was talking on the phone.	Il soldato stava parlando al telefono.
The children chatted happily.	I bambini chiacchieravano felici.
She was forced to work harder than ever.	È stata costretta a lavorare più duramente che mai.
That idea proved impractical.	Quell'idea si è rivelata impraticabile.
People got lost at sea.	Le persone si sono perse in mare.
It was a terrible accident.	È stato un terribile incidente.
Lawmakers are calling for a constitutional amendment.	I legislatori chiedono un emendamento costituzionale.
The most beautiful women in the world live here.	Le donne più belle del mondo vivono qui.
They spoke in a low voice.	Parlavano a bassa voce.
They exchanged very different stories each.	Si sono scambiati storie ciascuna molto diversa.
All of our students have completed the course.	Tutti i nostri studenti hanno completato il corso.
The child slept peacefully.	Il bambino dormiva tranquillo.
Some animals have begun to exchange skins.	Alcuni animali hanno cominciato a scambiarsi le pelli.
Time can heal all wounds.	Il tempo può sanare tutte le ferite.
Be careful not to overcook the bananas.	Fare attenzione a non cuocere troppo le banane.
The research revealed nothing out of the ordinary.	La ricerca non ha rivelato nulla di straordinario.
This country will soon be a powerful nation.	Questo paese sarà presto una nazione potente.
The milk can be heated to make curd.	Il latte può essere riscaldato per produrre la cagliata.
Look, everyone, over there.	Guarda, tutti, laggiù.
We go to school in the morning.	Andiamo a scuola la mattina.
Word of her infidelity began to circulate.	La voce della sua infedeltà cominciò a circolare.
The sun can be seen in the sky.	Il sole può essere visto nel cielo.
Have a good time!	Divertiti!
He drank her juice in two large gulps.	Bevve il suo succo in due grandi sorsi.
What are the five key principles of genetics?	Quali sono i cinque principi chiave della genetica?
Shout if a shop assistant smiles at you.	Grida se un commesso di un negozio ti sorride.
Opinions on the validity of the bill were divergent.	I pareri sulla validità del disegno di legge sono stati divergenti.
The quality of her imagination was studied.	La qualità della sua immaginazione è stata studiata.
A group of students climbed a nearby hill.	Un gruppo di studenti è salito su una collina vicina.
We should end this practice.	Dovremmo porre fine a questa pratica.
Some advocate for screening of all immigrants.	Alcuni sostengono per lo screening di tutti gli immigrati.
I wish you all the best.	Vi auguro tutto il meglio.
The fish jumped out of the water.	Il pesce è saltato fuori dall'acqua.
This sector suffers from a severe shortage of skilled workers.	Questo settore soffre di una grave mancanza di lavoratori qualificati.
The old lady carefully removed the lid.	La vecchia signora tolse con cura il coperchio.
We have to respect our parents.	Dobbiamo rispettare i nostri genitori.
TVs are clearly visible through the window.	I televisori sono chiaramente visibili attraverso la finestra.
Although it is dangerous, people do swim in the ocean.	Anche se è pericoloso, le persone nuotano nell'oceano.
She tries not to scream.	Cerca di non gridare.
A pregnant woman shouldn't lift heavy objects.	Una donna incinta non dovrebbe sollevare oggetti pesanti.
Severe floods destroyed homes.	Le gravi inondazioni hanno distrutto le case.
Some experts believe global warming is natural.	Alcuni esperti ritengono che il riscaldamento globale sia naturale.
The upstairs studio has a large bed.	Il monolocale al piano di sopra ha un grande letto.
Therefore, it is a valuable resource.	Pertanto, è una risorsa preziosa.
Her gaze darted around the shop.	Il suo sguardo guizzò per il negozio.
My garden is lovely in the rain.	Il mio giardino è adorabile sotto la pioggia.
Provide food, shelter and clothing for the poor.	Fornire cibo, riparo e vestiti ai poveri.
The report suggests that both countries should cooperate.	Il rapporto suggerisce che entrambi i paesi dovrebbero cooperare.
There was wind, rain and hail.	Erano presenti vento, pioggia e grandine.
The crowd fell silent.	La folla tacque.
It couldn't have been more beautiful.	Non avrebbe potuto essere più bella.
This house is old.	Questa casa è vecchia.
Please wash your hands before starting.	Si prega di lavarsi le mani prima di iniziare.
The recent news about the layoffs came as a shock.	Le recenti notizie sui licenziamenti sono state uno shock.
The volcano erupted violently.	Il vulcano eruttò violentemente.
She noticed how the older boy moved his fingers.	Notò come il ragazzo più grande muovesse le dita.
The wind ruffled her hair.	Il vento le scompigliava i capelli.
The birds chirped outside my window.	Gli uccellini cinguettavano fuori dalla mia finestra.
Call an ambulance.	Chiama un'ambulanza.
It had silver hooks and parts.	Aveva ganci e parti d'argento.
The nucleus has fewer particles than an atom.	Il nucleo ha meno particelle di un atomo.
The rich should pay taxes.	I ricchi dovrebbero pagare le tasse.
He was hostile to the natives.	Era ostile ai nativi.
They recently started reading growth charts.	Hanno recentemente iniziato a leggere i grafici di crescita.
Here are some hiking tips.	Ecco alcuni suggerimenti per l'escursione.
She placed a red carnation on the coffin.	Posò un garofano rosso sulla bara.
The children were placed in care.	I bambini sono stati affidati alle cure.
The farm soon became famous for its delicious chicken.	La fattoria divenne presto famosa per il suo delizioso pollo.
The palace gardens were large and lush.	I giardini del palazzo erano grandi e lussureggianti.
Joseph accused of treason by his brothers.	Giuseppe accusato di tradimento dai suoi fratelli.
This path leads to the village.	Questo sentiero conduce al villaggio.
Italian culture is rich in tradition, art and music.	La cultura italiana è ricca di tradizione, arte e musica.
Years go by and it is still unclear.	Passano gli anni e non è ancora chiaro.
Here we can make comparisons.	Qui possiamo fare dei confronti.
The cemetery was made of sandstone.	Il cimitero era in arenaria.
Villagers have developed irrigation systems.	Gli abitanti dei villaggi hanno sviluppato sistemi di irrigazione.
After the deadline, the work will begin in earnest.	Dopo la scadenza, i lavori inizieranno sul serio.
More and more women are exerting influence in large industries.	Sempre più donne stanno esercitando un'influenza nelle grandi industrie.
The plastic bag broke, spilling the rubbish along the way.	Il sacchetto di plastica si è rotto, rovesciando i rifiuti lungo la strada.
She continues to live abroad.	Continua a vivere all'estero.
Their neighbors came to visit them.	I loro vicini sono venuti a trovarli.
He wanted to marry her.	Voleva sposarla.
I'll be honest with my story.	Sarò onesto con la mia storia.
The refrigerator is stocked with all kinds of food.	Il frigorifero è rifornito di cibo di ogni tipo.
She sat down beside him, staring darkly into the fire.	Si sedette accanto a lui, fissando cupamente il fuoco.
To pass quickly, a car needs a large engine.	Per passare velocemente, un'auto ha bisogno di un grande motore.
However, much remains to be done.	Tuttavia, rimane molto da fare.
This hotel is known for its cuisine.	Questo hotel è noto per la sua cucina.
It has a caustic tongue.	Ha una lingua caustica.
He requested coffee every afternoon.	Ha richiesto il caffè ogni pomeriggio.
This is the cheapest brand.	Questa è la marca più economica.
The ocean floor is rich in resources.	Il fondo dell'oceano è ricco di risorse.
The young prince lived completely alone.	Il giovane principe viveva completamente solo.
A nurse will examine your condition.	Un'infermiera esaminerà la tua condizione.
You once asked the teacher a question.	Una volta hai fatto una domanda all'insegnante.
My wrench is loose.	La mia chiave inglese è allentata.
Experts are concerned.	Gli esperti sono preoccupati.
If you remember the show, you remember him.	Se ricordi lo spettacolo, ti ricordi di lui.
Consider using a disposable thermometer.	Considera l'utilizzo di un termometro usa e getta.
The living room is full of furniture.	Il soggiorno è pieno di mobili.
The clock strikes five to twelve.	L'orologio segna le dodici meno cinque.
He climbed onto the table.	Salì sul tavolo.
He performs two rituals a day.	Esegue due rituali al giorno.
He left the city to live in the countryside.	Ha lasciato la città per vivere in campagna.
The root has many underground branches.	La radice ha molti rami sotterranei.
However, these coral reefs support a variety of marine life.	Tuttavia, queste barriere coralline supportano una varietà di vita marina.
Ten thousand of her citizens marched with her.	Diecimila dei suoi cittadini hanno marciato con lei.
The power of a word	Il potere di una parola
Yet he rested his head on her shoulder.	Eppure lui posò la testa sulla sua spalla.
The mysterious object was found in the woods.	Il misterioso oggetto è stato trovato nel bosco.
The hurricane caused extensive damage.	L'uragano ha causato ingenti danni.
There are entire villages dedicated to the production of this delicacy.	Ci sono interi villaggi dedicati alla produzione di questa prelibatezza.
Before the war, there was practically no industry.	Prima della guerra, non c'era praticamente nessuna industria.
Potatoes were a staple food.	Le patate erano un alimento base.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	Petrolio e benzina sono presenti anche nei combustibili fossili.
My dog ​​is a playful creature.	Il mio cane è una creatura giocosa.
People run away from fear for their life.	Le persone scappano dalla paura per la propria vita.
We need to know the circumstances of his death.	Dobbiamo conoscere le circostanze della sua morte.
The document has been emailed to you.	Il documento ti è stato inviato via e-mail.
We lived in absolute poverty.	Vivevamo in assoluta povertà.
He forms groups of four.	Forma gruppi di quattro.
The local temple was built centuries ago.	Il tempio locale è stato costruito secoli fa.
Technicians could quickly diagnose the problem.	I tecnici potrebbero diagnosticare rapidamente il problema.
The royals are so unpopular.	I reali sono così impopolari.
The parade lasted more than three hours.	La parata è durata più di tre ore.
First, you will need two cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
It should be more than enough.	Dovrebbe essere più che sufficiente.
The manager announced plans to expand the business.	Il manager ha annunciato l'intenzione di espandere l'attività.
We should explore the idea of ​​a domestic gas supply.	Dovremmo esplorare l'idea di una fornitura di gas domestica.
Over the past year, the percentage of volunteers has decreased.	Nell'ultimo anno, la percentuale di volontari è diminuita.
Businessmen were asked to cut prices.	Agli uomini d'affari è stato chiesto di tagliare i prezzi.
A building is a structure intended for a refuge or a dwelling.	Un edificio è una struttura destinata a rifugio o abitazione.
The error is due to this faulty router.	L'errore è dovuto a questo router difettoso.
He just got back from the country.	È appena tornato dal paese.
The experience of the elders was largely ignored.	L'esperienza degli anziani è stata molto ignorata.
Are any of these answers correct?	Qualcuna di queste risposte è corretta?
She stared intently at the animals.	Fissò intensamente gli animali.
The book had been well leafed through.	Il libro era stato ben sfogliato.
Islanders understand the importance of conservation.	Gli isolani comprendono l'importanza della conservazione.
That family is poor.	Quella famiglia è povera.
The population is young and growing.	La popolazione è giovane e in crescita.
They kept arguing with each other.	Continuarono a litigare tra loro.
Delegates discussed the law for a long time.	I delegati hanno discusso a lungo sulla legge.
The woman in the beauty pageant should be beautiful.	La donna del concorso di bellezza dovrebbe essere bella.
They weren't able to find their way home.	Non sono stati in grado di ritrovare la strada di casa.
Democracy is still a work in progress.	La democrazia è ancora un work in progress.
The wine spilled on the table.	Il vino si è rovesciato sul tavolo.
She unfastened the guitar, tuning the strings carefully.	Slacciò la chitarra, accordando le corde con cura.
This little girl is eight years old.	Questa bambina ha otto anni.
I flipped through a family photo book.	Ho sfogliato un libro di foto di famiglia.
First, she chops the peanuts by beating them in a food processor.	Per prima cosa, trita le arachidi facendole sbattere in un robot da cucina.
The earthquake left many victims without shelter	Il terremoto ha lasciato molte vittime senza riparo
It was believed that the baby was safe.	Si credeva che il bambino fosse al sicuro.
The man with a big yellow dog.	L'uomo con un grosso cane giallo.
The pilots scattered dozens of rockets.	I piloti hanno disperso decine di razzi.
They recently shot a dog.	Di recente hanno sparato a un cane.
The challenge seemed too great.	La sfida sembrava troppo grande.
He raised his eyebrows and grinned.	Alzò le sopracciglia e sogghignò.
One could admire their efforts.	Si potrebbe ammirare i loro sforzi.
To give life to the poor.	Per dare vita ai poveri.
The ant sank its jaws into the soft cheese.	La formica affondò le sue mandibole nel formaggio a pasta molle.
His concepts, designs and theories are deeply flawed.	I suoi concetti, disegni e teorie sono profondamente imperfetti.
Small particles of sugar were used to sweeten the tea.	Piccole particelle di zucchero venivano usate per addolcire il tè.
The palace was destroyed by a tornado.	Il palazzo è stato distrutto da un tornado.
They can no longer fly, but they can run fast enough.	Non possono più volare, ma possono correre abbastanza velocemente.
Protests erupted throughout the day.	Le proteste sono scoppiate per tutta la giornata.
Brave fighter, he sustained severe injuries during the assault.	Combattente coraggioso, ha riportato gravi ferite durante l'assalto.
The dealer sells a wide range of electrical items.	Il rivenditore vende una vasta gamma di articoli elettrici.
Is this to stop the train?	Questo per fermare il treno?
The salt added flavor to the boiled potatoes.	Il sale ha aggiunto sapore alle patate lesse.
This shop only sells fabrics.	Questo negozio vende solo tessuti.
When will this road be paved?	Quando sarà asfaltata questa strada?
Three years ago, he was found unconscious.	Tre anni fa, è stato trovato privo di sensi.
The sun emerges from the darkness.	Il sole emerge dall'oscurità.
These steps will help you be successful in life.	Questi passaggi ti aiuteranno ad avere successo nella vita.
The engine broke down.	Il motore si è rotto.
The population of this island is decreasing.	La popolazione di quest'isola è in calo.
She opened the birthday present.	Ha aperto il regalo di compleanno.
These cloths are machine washable.	Questi panni sono lavabili in lavatrice.
People, she said, were starving.	La gente, disse, stava morendo di fame.
Let's go swimming in the river.	Andiamo a nuotare al fiume.
Monkeys will often follow.	Spesso seguiranno le scimmie.
Traveling by motorbike can be quite dangerous.	Viaggiare in moto può essere abbastanza pericoloso.
In ancient times, people burned trees to warm them.	Nei tempi antichi, le persone bruciavano gli alberi per riscaldarli.
The outcome of the elections was in doubt.	L'esito delle elezioni era in dubbio.
The young man escaped from prison and escaped.	Il giovane è scappato dal carcere ed è scappato.
Thousands of dollars in cash were found in his purse.	Nella sua borsa sono stati trovati migliaia di dollari in contanti.
The turnip star remained white.	La stella delle rape è rimasta bianca.
The atmosphere inside the shop is humid.	L'atmosfera all'interno del negozio è umida.
It is believed that music can calm the wild beast.	Si crede che la musica possa calmare la bestia selvaggia.
He ate two slices of cake.	Ha mangiato due fette di torta.
They haven't taken off their hats.	Non si sono tolti i cappelli.
Families separate by decree.	Le famiglie si separano per decreto.
There is no sugar in his bowl.	Non c'è zucchero nella sua ciotola.
The increase in prices negatively affected sales.	L'aumento dei prezzi ha influito negativamente sulle vendite.
William served with distinction.	William ha servito con distinzione.
He pressed down on the feather, making it flounce.	Premette sulla piuma, rendendola a balze.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Il pacco conteneva centotrenta biscotti.
Water is an essential component of life.	L'acqua è una componente essenziale della vita.
The company expects to post a loss this year.	La società prevede di registrare una perdita quest'anno.
Chrysanthemums were planted on the power lines.	Crisantemi sono stati piantati sulle linee elettriche.
A cube is a triangular solid.	Un cubo è un solido triangolare.
Last year, characterized by strong inflation.	L'anno scorso, caratterizzato da una forte inflazione.
The hen lay on the warm ground.	La gallina giaceva sul terreno caldo.
It is located at the bottom of the ocean.	Si trova sul fondo dell'oceano.
Dogs can be trained to find lost children.	I cani possono essere addestrati a trovare i bambini smarriti.
Many of the dancers wore masks.	Molti dei ballerini indossavano maschere.
Not all people have understood the phenomenon.	Non tutte le persone hanno compreso il fenomeno.
He emptied the cupboards on the floor.	Svuotò gli armadi per terra.
I agree to meet my father.	Accetto di incontrare mio padre.
These books are junk.	Questi libri sono spazzatura.
Sorbitol is sugar alcohol.	Il sorbitolo è alcol di zucchero.
I no longer suffer from rheumatism.	Non soffro più di reumatismi.
An icy wind brushed her face.	Un vento gelido le sfiorò il viso.
The vegetables were bought from the farmer.	Le verdure sono state acquistate dal contadino.
The paint had flaked off in places.	La vernice si era sfaldata in alcuni punti.
Use a fresh spoonful of cooking fat.	Utilizzare un cucchiaio fresco di grasso da cucina.
The fish swam slowly across the muddy river.	Il pesce nuotava lentamente attraverso il fiume fangoso.
This plaster is so dense, it is dull.	Questo intonaco è così denso, è opaco.
This activity is considered risky.	Questa attività è considerata rischiosa.
There have been few references to the war in recent years.	Ci sono stati pochi riferimenti alla guerra negli ultimi anni.
The disgraced politician is currently in jail.	Il politico caduto in disgrazia è attualmente in carcere.
Indian cuisine still uses clarified butter.	La cucina indiana usa ancora il burro chiarificato.
The village was backed by a gentle ridge of hills.	Il villaggio era sostenuto da un dolce crinale di colline.
The farm roads are in a terrible state.	Le strade della fattoria sono in uno stato terribile.
After the chase, the policeman arrested the thief.	Dopo l'inseguimento il poliziotto ha arrestato il ladro.
All the buildings in the park are painted white.	Tutti gli edifici del parco sono dipinti di bianco.
The landscape is surprisingly arid.	Il paesaggio è sorprendentemente arido.
Support beams may need to be replaced.	Potrebbe essere necessario sostituire le travi di supporto.
The family was traumatized by the experience.	La famiglia è rimasta traumatizzata dall'esperienza.
Let the car cool down at this point.	Lascia raffreddare l'auto a questo punto.
The hedge is covered with white flowers in spring.	La siepe è ricoperta di fiori bianchi in primavera.
Replacing worn carpet will be expensive.	Sostituire il tappeto usurato sarà costoso.
Please stop talking to me.	Per favore, smettila di parlarmi.
Competition this year was fierce.	La concorrenza quest'anno è stata agguerrita.
Only a handful of agencies work in this field.	Solo una manciata di agenzie lavora in questo campo.
Elected officials have little power.	I funzionari eletti hanno poco potere.
His hobby is making glass ornaments.	Il suo hobby è creare ornamenti in vetro.
They failed to reach the final.	Non sono riusciti a raggiungere la finale.
I take full responsibility for the mistake.	Mi assumo la piena responsabilità dell'errore.
A broken pipe had flooded the kitchen.	Un tubo rotto aveva allagato la cucina.
The legislature is dominated by conservatives.	La legislatura è dominata dai conservatori.
People talked about these animals in low whispers.	La gente parlava di questi animali in sussurri sommessi.
This house was once the scene of many happy events.	Questa casa è stata un tempo teatro di molti eventi felici.
This city has many tourist attractions.	Questa città ha molte attrazioni turistiche.
She chewed slowly and thoughtfully.	Masticava lentamente e pensierosa.
I think fate has united us today.	Penso che il destino ci abbia uniti oggi.
Pay for your order at the restaurant.	Paga il tuo ordine al ristorante.
A good place to raise children.	Un buon posto per crescere i bambini.
She found the glass half empty.	Trovò il bicchiere mezzo vuoto.
It is a tall order.	È un compito arduo.
The injured child is seriously ill.	Il bambino ferito è gravemente malato.
The president admitted defeat.	Il presidente ha ammesso la sconfitta.
He claimed credit for inventing the light bulb.	Ha rivendicato il merito di aver inventato la lampadina.
We are in trouble.	Siamo nei guai.
The wolf tilted his head slightly.	Il lupo inclinò leggermente la testa.
It is easy to see that this language is difficult.	È facile vedere che questa lingua è difficile.
He particularly loved green apples.	Amava particolarmente le mele verdi.
The mail was thrown up on the street.	La posta veniva vomitata in strada.
There is a stream running through this park.	C'è un ruscello che attraversa questo parco.
Mice eat bread crumbs.	I topi mangiano le briciole di pane.
Leslie and her mother are taking the bus.	Leslie e sua madre stanno prendendo l'autobus.
She was the victim of a terrible accident.	Rimase vittima di un terribile incidente.
He never listened to his wife's advice.	Non ha mai ascoltato i consigli di sua moglie.
The test showed that she had a high fever.	Il test ha mostrato che aveva la febbre alta.
Coal ash is produced when coal is burned.	La cenere di carbone viene prodotta quando il carbone viene bruciato.
They were fascinated by Western tales.	Erano affascinati dai racconti dell'Occidente.
The little boy crying for crumbs had been removed.	Il ragazzino che piangeva per le briciole era stato rimosso.
The sector was in decline.	Il settore era in declino.
The unemployment rate remained stable last year.	Il tasso di disoccupazione è rimasto stabile lo scorso anno.
He is tall, dark and handsome.	È alto, bruno e bello.
He had the wisdom to listen to my father's advice.	Ha avuto la saggezza di ascoltare il consiglio di mio padre.
The poll indicated a landslide victory.	Il sondaggio ha indicato una vittoria schiacciante.
This dish has a unique flavor.	Questo piatto ha un sapore unico.
Several days passed, however, without any progress.	Passarono diversi giorni, tuttavia, senza alcun progresso.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	I lavori tradizionali vengono sempre più sostituiti dalle nuove tecnologie.
You can take your bus in five minutes.	Puoi prendere il tuo autobus in cinque minuti.
Say goodbye to your dying wife.	Dì addio a tua moglie morente.
Admit that the money doesn't belong to you.	Ammetti che i soldi non ti appartengono.
The environment, he said, is in danger.	L'ambiente, ha detto, è in pericolo.
English is one of the top three languages.	L'inglese è una delle prime tre lingue.
Some people are looking for a cure for this disease.	Alcune persone stanno cercando una cura per questa malattia.
Fish roe are nutritious.	Le uova di pesce sono nutrienti.
Some inhabitants have experienced a shortage of food and water.	Alcuni abitanti hanno sperimentato la carenza di cibo e acqua.
Often forgets to do housework.	Spesso dimentica di svolgere le faccende domestiche.
The prime minister planned to visit the province.	Il primo ministro aveva in programma di visitare la provincia.
A leather sofa offers more comfort.	Un divano in pelle offre un maggiore comfort.
More people have poured into the countryside as incomes rise.	Più persone si sono riversate nelle campagne con l'aumento dei redditi.
Parasites are constantly being eliminated.	I parassiti vengono costantemente eliminati.
I am trying to find a home.	Sto cercando di trovare una casa.
The vote also reflected a growing economy.	Il voto rifletteva anche un'economia in crescita.
The little girl cried when her mother left.	La bambina pianse quando sua madre se ne andò.
The farmer held her hen while she opened it.	Il contadino ha tenuto la sua gallina mentre l'ha aperta.
She continues to swim.	Continua a nuotare.
A good cook has ventured into uncharted territory.	Un bravo cuoco si è avventurato in un territorio inesplorato.
He drank the glass of ice water.	Bevve il bicchiere d'acqua ghiacciata.
We use fish for proteins.	Usiamo il pesce per le proteine.
All the other water has long since evaporated.	Tutta l'altra acqua è evaporata da tempo.
The conquistadors are remembered for their cruelty.	I conquistadores sono ricordati per la loro crudeltà.
True love surpasses all others.	Il vero amore supera tutti gli altri.
We decided to paint the walls of the room.	Abbiamo deciso di dipingere le pareti della stanza.
The stories are very exciting.	Le storie sono molto eccitanti.
Completing a bachelor's degree takes four years of study.	Il completamento di una laurea richiede quattro anni di studio.
He danced with the birds.	Ha ballato con gli uccelli.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	Lo scienziato ha calcolato le traiettorie delle stelle.
An intense feeling of anger filled her.	Un'intensa sensazione di rabbia la pervase.
The Vice President's speech was badly received.	Il discorso del vicepresidente è stato accolto male.
He uses a tool to plow the field.	Usa un attrezzo per arare il campo.
It was a bold move.	È stata una mossa audace.
Just don't use bleach.	Basta non usare la candeggina.
As a child he loved climbing trees.	Da bambino amava arrampicarsi sugli alberi.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Ho usato le fragole per esaltare il sapore della torta.
The bed was comfortable enough.	Il letto era abbastanza comodo.
A few minutes walk south	Pochi minuti a piedi verso sud
She wept and cried.	Lei piangeva e piangeva.
She now she could smell her perfume.	Adesso sentiva il suo profumo.
Her doctor advised him to exercise more.	Il suo medico gli ha consigliato di fare più esercizio.
There is water everywhere.	C'è acqua ovunque.
These animals are unusually large.	Questi animali sono insolitamente grandi.
However, some women still kept their heads covered.	Tuttavia, alcune donne tenevano ancora la testa coperta.
I clearly remember the experience to date.	Ricordo chiaramente l'esperienza fino ad oggi.
This garden is a peaceful place.	Questo giardino è un luogo tranquillo.
Jesus illuminated the way, and his disciples followed him.	Gesù illuminò la via, ei suoi discepoli lo seguirono.
She walked beside him.	Camminava accanto a lui.
We are not very familiar with the car, so be careful.	Non abbiamo molta familiarità con l'auto, quindi fai attenzione.
Chimpanzees are a good role model for humans.	Gli scimpanzé sono un buon modello per l'uomo.
An ambulance passed slowly.	Un'ambulanza è passata lentamente.
A midlife crisis is a life crisis.	Una crisi di mezza età è una crisi di vita.
The mural was painted with bold brushstrokes.	Il murale è stato dipinto con pennellate audaci.
The city is plagued with juvenile crime.	La città è afflitta dalla criminalità giovanile.
The battle lasted a month.	La battaglia è durata un mese.
She replaced it with a rubber ball.	Lo ha sostituito con una palla di gomma.
The night supervisor checked every worker.	Il supervisore notturno ha controllato ogni lavoratore.
She is good at math.	È brava in matematica.
This river will eventually dry up.	Questo fiume alla fine si prosciugherà.
She carried the lunch bucket to work.	Portava il secchio del pranzo al lavoro.
The climate is pleasant during the summer.	Il clima è gradevole durante l'estate.
She made porridge and then sat down to eat.	Fece il porridge e poi si sedette a mangiare.
She wore a suit and tie.	Indossava giacca e cravatta.
In this region, many hikers have disappeared.	In questa regione, molti escursionisti sono scomparsi.
She is accepted by her friends for who she is.	È accettata dai suoi amici per quello che è.
She eventually agreed.	Alla fine ha acconsentito.
It is not worth our time.	Non vale il nostro tempo.
He carefully considered her arguments.	Considerò attentamente le sue argomentazioni.
The soup was thickened with cornstarch.	La zuppa era addensata con amido di mais.
She stopped to look around.	Si fermò a guardarsi intorno.
Their daughter was two years younger.	La loro figlia era più giovane di due anni.
Wow, you are absolutely brilliant!	Wow, sei assolutamente geniale!
You are the head of a prestigious university.	Dirige una prestigiosa università.
Go wash your hands.	Vai a lavarti le mani.
She was unhappy there.	Era infelice lì.
The bones of her face are tanned.	Le ossa del suo volto sono abbronzate.
Two cups of milk are needed.	Sono necessarie due tazze di latte.
You can control the technology for better or for worse.	Puoi controllare la tecnologia nel bene e nel male.
One thing leads to another.	Una cosa tira l'altra.
She plans to join the navy next year.	Ha intenzione di entrare in marina l'anno prossimo.
These traps are not meant to be filled.	Queste trappole non sono fatte per essere riempite.
Parts of her profile confused me.	Parti del suo profilo mi hanno confuso.
The bull was swimming in dog shit.	Il toro nuotava nella merda di cane.
Birds fly south for the winter.	Gli uccelli volano a sud per l'inverno.
Gold doubloons are very rare.	I dobloni d'oro sono molto rari.
The soldier was short in stature.	Il soldato era basso di statura.
Fred got to the fire on the first try.	Fred è arrivato al fuoco al primo tentativo.
The caterpillar has turned into a beautiful butterfly.	Il bruco si è trasformato in una bellissima farfalla.
The prince arrived the next day.	Il principe arrivò il giorno successivo.
Much has changed in these twenty years.	Molto è cambiato in questi vent'anni.
Desert storms are occasionally violent.	Le tempeste del deserto sono occasionalmente violente.
You can book a hotel room online or by phone.	Puoi prenotare una camera d'albergo online o per telefono.
Create a light and knead well.	Creare una luce e impastare bene.
Time passed slowly that afternoon.	Il tempo passò lentamente quel pomeriggio.
The train is not articulated.	Il treno non è articolato.
He is known for his abstract paintings.	È noto per i suoi dipinti astratti.
The coffee shop is on the left.	La caffetteria è sulla sinistra.
A blog post purporting to explain magic tricks.	Un post sul blog che pretende di spiegare i trucchi di magia.
They stood there, motionless, staring.	Rimasero lì, immobili, con lo sguardo fisso.
Many cars were sold last month.	Molte auto sono state vendute il mese scorso.
All the lights are still on.	Tutte le luci sono ancora accese.
The coffee machine beeps when the water solenoid opens.	La macchina del caffè emette un segnale acustico quando il solenoide dell'acqua si apre.
He started crying again.	Ha ricominciato a piangere.
The cave is decorated with cobwebs and bat droppings.	La grotta è addobbata con ragnatele ed escrementi di pipistrelli.
The cook carefully peeled the vegetables.	Il cuoco ha accuratamente sbucciato le verdure.
I put a new lock on this door.	Ho messo una nuova serratura a questa porta.
The city is famous for its many shrines and temples.	La città è famosa per i suoi numerosi santuari e templi.
Soaking clothes in perfume was once common.	Imbevere i vestiti di profumo una volta era comune.
The children sat in a circle.	I bambini sedevano in cerchio.
Early dawns, long sunsets.	Albe precoci, tramonti lunghi.
The favorable economic climate has encouraged foreign investment.	Il clima economico favorevole ha incoraggiato gli investimenti esteri.
At first I was hesitant.	All'inizio ero titubante.
He sat down to read a newspaper in a garden chair.	Si sedette a leggere un giornale su una sedia da giardino.
The crab population has dropped dramatically.	La popolazione di granchi è diminuita drasticamente.
Most scholars agree that the first hamburger was cooked.	La maggior parte degli studiosi concorda sul fatto che il primo hamburger sia stato cotto.
Reading this book from start to finish.	Il leggere questo libro dall'inizio alla fine.
The painting is an aid to the church.	Il dipinto è un aiuto per la chiesa.
His dog is slow acting.	Il suo cane si comporta in modo lento.
He was once a famous boxer.	Una volta era un famoso pugile.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	L'odore di aglio e cipolle riempiva la cucina.
He kept my word.	Ha mantenuto la mia parola.
They suggested that the drugs were needed.	Hanno suggerito che i farmaci erano necessari.
Cold winds blew all over the world.	I venti freddi soffiavano in tutto il mondo.
The quality of this food really surprised me.	La qualità di questo cibo mi ha davvero sorpreso.
He raised his hand, trying to calm the man.	Alzò la mano, cercando di calmare l'uomo.
The rooster crowed an otherworldly call.	Il gallo cantò un richiamo ultraterreno.
The capital is popular with tourists.	La capitale è popolare tra i turisti.
Our problem now, they say, is overpopulation.	Il nostro problema ora, dicono, è la sovrappopolazione.
This institution is famous for its small classrooms.	Questa istituzione è famosa per le sue piccole classi.
You have to meet the legal requirements.	Devi soddisfare i requisiti legali.
The children were at home and after school.	I bambini erano a casa e dopo la scuola.
A police officer found the gun.	Un agente di polizia ha trovato la pistola.
Hundreds of people were killed in the floods.	Centinaia di persone sono state uccise nelle inondazioni.
A giant black taxi pulls up in the parking lot.	Un gigantesco taxi nero si ferma nel parcheggio.
Let's not give up until the job is done!	Non molliamo finché il lavoro non è finito!
The choir sings beautiful hymns.	Il coro canta bellissimi inni.
To their delight, they were surprised.	Con loro grande gioia, furono sorpresi.
Make sure the cream has a thick consistency.	Assicurati che la crema abbia una consistenza densa.
Wild grasses and weeds are everywhere.	Le erbe selvatiche e le erbacce sono ovunque.
That tale carries the moral of humility.	Quel racconto porta la morale dell'umiltà.
Anyone caught should be punished.	Chiunque venga catturato dovrebbe essere punito.
The workers finished earlier than expected.	Gli operai hanno finito prima del previsto.
Soldiers were asked to give up their weapons.	Ai soldati è stato chiesto di rinunciare alle armi.
It is worth about a thousand dollars.	Vale circa mille dollari.
The country pursues an austerity policy.	Il Paese persegue una politica di austerità.
Weeping relatives and friends gathered for a wake.	Parenti e amici in lacrime si sono riuniti per una veglia.
The ancient capital of the pharaoh lay under the sea.	L'antica capitale del faraone giaceva sotto il mare.
The artist stunned the critics.	L'artista ha sbalordito la critica.
Imperialism often serves to conquer the poor and oppressed.	L'imperialismo serve spesso a conquistare i poveri e gli oppressi.
When the campers finished, they packed their bags.	I campeggiatori quando hanno finito, hanno fatto le valigie.
The cold water was surprisingly hot.	L'acqua fredda era sorprendentemente calda.
My sister had a liver transplant.	Mia sorella ha avuto un trapianto di fegato.
The elephant's trunk is the primary sense organ.	La proboscide dell'elefante è l'organo di senso primario.
The curious man carefully examined the strange bottle.	L'uomo curioso esaminò attentamente la strana bottiglia.
The meetings are proceeding as planned.	Gli incontri procedono come previsto.
The glass plate slid down, completely covering them.	La lastra di vetro scivolò verso il basso, coprendoli completamente.
Hope for the future is fading fast.	La speranza per il futuro sta svanendo velocemente.
It was too small to reach the pedals.	Era troppo piccolo per raggiungere i pedali.
The public was informed.	Il pubblico è stato informato.
There are three principles.	Ci sono tre principi.
Walk to the bus stop.	A piedi fino alla fermata dell'autobus.
Find a job where you can unleash his talents.	Trova un lavoro in cui possa liberare i suoi talenti.
They could not reach a mutually acceptable price.	Non potevano raggiungere un prezzo reciprocamente accettabile.
His work is widely acclaimed.	Il suo lavoro è ampiamente acclamato.
This monument is a symbol of our freedom.	Questo monumento è un simbolo della nostra libertà.
He enjoyed the lush green landscape.	Ha apprezzato il lussureggiante paesaggio verde.
The local priest discussed the site's religious significance.	Il sacerdote locale ha discusso del significato religioso del sito.
He almost immediately spotted the man he was looking for.	Quasi immediatamente individuò l'uomo che stava cercando.
We are here.	Ci troviamo qui.
Forecasts are for rain.	Le previsioni sono per pioggia.
Wood is an abundant natural resource.	Il legno è una risorsa naturale abbondante.
You are welcome to dine with me if you wish.	Sei il benvenuto a cenare con me, se lo desideri.
The doctrine of free will involves multiple topics.	La dottrina del libero arbitrio coinvolge molteplici argomenti.
A catastrophe has occurred.	Si è verificata una catastrofe.
When he gets angry, the tiger lashes out.	Quando si arrabbia, la tigre si scaglia.
The place of worship now lies crumbling and covered with vegetation.	Il luogo di culto ora giace sgretolato e ricoperto di vegetazione.
He finished third in the country by batting average.	Si è classificato terzo nel paese per media battuta.
It is illegal to litter.	È illegale gettare rifiuti.
The wall was decorated with brightly colored posters.	Il muro era decorato con poster dai colori vivaci.
The smell of decaying flesh overwhelmed him.	L'odore della carne in decomposizione lo sopraffece.
Your long speech bored me to tears.	Il tuo lungo discorso mi ha annoiato fino alle lacrime.
The years that pass strip him of all his dignity.	Gli anni che passano lo spogliano di tutta la sua dignità.
I am falling back.	Sto cadendo indietro.
The moon was bright in the sky.	La luna era luminosa nel cielo.
The mouse ran quickly down the alley.	Il topo corse veloce lungo il vicolo.
His glasses glittered in the light.	I suoi occhiali brillavano alla luce.
Some molecules are attracted to each other.	Alcune molecole sono attratte l'una dall'altra.
Sniffing some news, reporters entered the market.	Annusando alcune notizie, i giornalisti sono entrati nel mercato.
She became a millionaire.	È diventata milionaria.
They have installed solar panels all over the city.	Hanno installato pannelli solari in tutta la città.
One technique involves adding salt to boiling water.	Una tecnica prevede l'aggiunta di sale all'acqua bollente.
A mischievous grin fluttered across her lips.	Un ghigno malizioso svolazzava sulle sue labbra.
A red glow emanates from the ground.	Un bagliore rosso emana dal suolo.
Knead the dough for a couple of minutes.	Impastare l'impasto per un paio di minuti.
Pollution is expected to get worse.	L'inquinamento dovrebbe peggiorare.
Most mammals are agile to escape from predators.	La maggior parte dei mammiferi è agile per fuggire dai predatori.
A champion cyclist who has won many races.	Un ciclista campione che ha vinto molte gare.
The power faded as the cars roared past,	Il potere svanì mentre le macchine passavano rombando,
The outlook for farmers this year is bleak.	Le prospettive per gli agricoltori quest'anno sono cupe.
Keep a journal of your activities.	Tieni un diario delle tue attività.
The sweet scent of flowers filled the air.	Il dolce profumo dei fiori riempiva l'aria.
The rules for basketball are similar to football.	Le regole per il basket sono simili al calcio.
We need protection from the elements.	Abbiamo bisogno di protezione dagli elementi.
Our stock has replaced that of the spare part.	Il nostro stock ha sostituito quello del ricambio.
The company's profits increased last year.	I profitti della società sono aumentati lo scorso anno.
Usually he doesn't leave the house.	Di solito non esce di casa.
Invite him, they said.	Invitalo, dissero.
The law prohibits indulging minors.	La legge vieta di assecondare i minori.
This plant thrives in sandy soil.	Questa pianta prospera nel terreno sabbioso.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla è anche conosciuta come assenzio.
Her hearing deteriorated rapidly.	Il suo udito si è deteriorato rapidamente.
I am under the care of a doctor.	Sono sotto le cure di un medico.
Demand exceeds supply.	La domanda supera l'offerta.
Economic growth has collapsed dramatically.	La crescita economica è crollata drammaticamente.
She rewarded the waiter with a cocktail.	Ha premiato il cameriere con un cocktail.
I'd better return my books.	Farei meglio a restituire i miei libri.
The manuscript was carefully written by hand.	Il manoscritto è stato accuratamente scritto a mano.
Orange blossoms are the bright and sunny promise of spring.	I fiori d'arancio sono la luminosa e solare promessa della primavera.
This medicine should be kept on the counter.	Questo medicinale deve essere tenuto sul bancone.
The scream was followed by a deafening silence.	L'urlo fu seguito da un silenzio assordante.
The storm hit the coast all night.	La tempesta ha colpito la costa per tutta la notte.
They had various shady deals going on.	Avevano vari affari loschi in corso.
The soldiers were on horseback.	I soldati erano a cavallo.
She wore an elegant navy blue lace dress.	Indossava un abito elegante di pizzo blu navy.
These dehufu are a delicacy.	Questi dehufu sono una prelibatezza.
Build industrial complexes on reclaimed land.	Costruisci complessi industriali su terreni bonificati.
The main objection to the plan was the cost.	L'obiezione principale al piano è stata il costo.
The steps were slippery so he took his time.	I gradini erano scivolosi, quindi si è preso il suo tempo.
The plants will stop growing soon.	Le piante smetteranno di crescere presto.
A train has stood still for over an hour.	Un treno è rimasto fermo per oltre un'ora.
I was late for class.	Sono arrivato in ritardo a lezione.
The explosions were reported here.	Le esplosioni sono state segnalate qui.
His recipes are very popular.	Le sue ricette sono molto apprezzate.
Try again.	Provaci ancora.
The situation in the agricultural sector is dramatic.	La situazione nel settore agricolo è drammatica.
The country exists only for the nearby mine.	Il paese esiste solo per la vicina miniera.
Their lives are threatened by deforestation.	La loro vita è minacciata dalla deforestazione.
They gave an almost simultaneous start.	Hanno dato un inizio quasi simultaneo.
She insisted on seeing the director.	Ha insistito per vedere il regista.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gas dopo essere stata riscaldata.
The computer was immediately shut down.	Il computer è stato subito spento.
Viruses cause various diseases.	I virus causano diverse malattie.
Most successful companies have been slow to adopt the new system.	La maggior parte delle aziende di successo è stata lenta nell'adottare il nuovo sistema.
They overturned their trailer.	Hanno ribaltato la loro roulotte.
The rock is difficult to move.	La roccia è difficile da spostare.
They are renewable resources.	Sono risorse rinnovabili.
My last visit was a long time ago.	La mia ultima visita è stata molto tempo fa.
World leaders have promised relief funds.	I leader mondiali hanno promesso fondi di soccorso.
The books were once owned by a famous writer.	I libri erano un tempo di proprietà di un famoso scrittore.
The castle fell during the civil war.	Il castello cadde durante la guerra civile.
The captain ordered his crew to return to the ship.	Il capitano ordinò al suo equipaggio di tornare sulla nave.
He struggled to enter the building.	Ha lottato per entrare nell'edificio.
He asked her to lend him money once.	Le ha chiesto di prestargli dei soldi una volta.
A voice from the kitchen called her.	Una voce dalla cucina la chiamò.
She rained regularly, practically every other day.	Pioveva regolarmente, praticamente a giorni alterni.
The body of the watch is made of black metal.	Il corpo dell'orologio è in metallo nero.
Her cat was meowing loudly.	Il suo gatto miagolava forte.
Run, run, as fast as you can.	Corri, corri, più veloce che puoi.
She greets the community with music.	Saluta la community a suon di musica.
She didn't say those farewell words to anyone in particular.	Non disse quelle parole di addio a nessuno in particolare.
Heavy vehicles discharge atmospheric gases.	I veicoli pesanti scaricano i gas atmosferici.
They can't be controlled, she says she.	Non possono essere controllati, dice.
An aging population needs to be watched carefully.	Una popolazione che invecchia deve essere osservata attentamente.
The sunlight filtering through the leaves, glistening on the pool,	La luce del sole che filtra attraverso le foglie, che luccica sulla piscina,
Farmers were urged to switch to new technologies.	Gli agricoltori sono stati esortati a passare alle nuove tecnologie.
Even in space, there will be gravity.	Anche nello spazio, ci sarà gravità.
The neck must be perfectly straight.	Il collo deve essere perfettamente dritto.
A previously taboo practice is spreading rapidly.	Una pratica precedentemente tabù si sta diffondendo rapidamente.
This traditional toy is made of wire.	Questo giocattolo tradizionale è fatto di filo.
He suffered a serious bone injury.	Ha riportato un grave infortunio osseo.
My children have been friends with them for years.	I miei figli sono loro amici da anni.
Don't throw anything out the window!	Non buttare nulla dalla finestra!
Paul was a deacon in the church.	Paolo era diacono in chiesa.
He has always formulated his questions about him in positive terms.	Ha sempre formulato le sue domande in termini positivi.
The muscles of the larynx or throat make sounds.	I muscoli della laringe o della gola producono suoni.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Il comitato ha votato oggi per vietare le perforazioni offshore.
Where were the children?	Dov'erano i bambini?
Remember to pack an umbrella.	Ricordati di mettere in valigia un ombrello.
Bring only interesting characters.	Porta solo personaggi interessanti.
She covers herself with her black jeans.	Si copre con i suoi jeans neri.
I've always wanted to meet someone famous.	Ho sempre voluto incontrare qualcuno di famoso.
The first baby cries.	Il primo bambino piange.
An ancient tribe inhabited this land.	Un'antica tribù abitava questa terra.
It was a long and exhausting job.	È stato un lavoro lungo ed estenuante.
Deep tensions remain within that country.	Permangono profonde tensioni all'interno di quel Paese.
He is the editor of the literary publication.	È editore della pubblicazione letteraria.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Le stelle di Natale sono una pianta popolare per le vacanze.
The heads of the factories promised to raise wages.	I capi delle fabbriche hanno promesso di aumentare i salari.
It only rained for a short time.	Ha piovuto solo per poco tempo.
He was bored with algebra and physics seemed useless.	Era annoiato dall'algebra e la fisica sembrava inutile.
Dozens of celebrities attended the ballet.	Decine di celebrità hanno assistito al balletto.
The plain was empty.	La pianura era vuota.
The flow of the mighty river must have been huge.	Il flusso del possente fiume deve essere stato enorme.
The health benefits are uncertain.	I benefici per la salute sono incerti.
Fashions are constantly changing.	Le mode cambiano continuamente.
Over the next century, the island's population increased.	Nel secolo successivo, la popolazione dell'isola aumentò.
The politician has asked for damages to the company.	Il politico ha chiesto danni alla società.
The automotive industry is changing rapidly.	L'industria automobilistica sta cambiando rapidamente.
Earth's temperature will continue to rise.	La temperatura terrestre continuerà a salire.
Eventually he got a job he liked.	Alla fine ha ottenuto un lavoro che gli piaceva.
We often go to museums to learn more about art.	Andiamo spesso nei musei per saperne di più sull'arte.
The clinic's kitchen is well equipped.	La cucina della clinica è ben attrezzata.
My friends always make fun of me.	I miei amici mi prendono sempre in giro.
Young people were forced to surrender.	I giovani furono costretti ad arrendersi.
They are always gossiping.	Stanno sempre spettegolando.
He stays in bed all day.	Resta a letto tutto il giorno.
You should wait for the signal to stop.	Dovresti aspettare che il segnale si fermi.
It decomposes rapidly in water.	Si decompone rapidamente in acqua.
The country's growing economy creates many new jobs.	L'economia in crescita del paese crea molti nuovi posti di lavoro.
Which ticket do you think will win?	Quale biglietto pensi vincerà?
I'm talking about the people who live in those houses.	Sto parlando delle persone che vivono in quelle case.
He turned to the audience, trying to contain his anger.	Si è rivolto al pubblico, cercando di contenere la sua rabbia.
The ball hit the window, shattering the glass.	La palla ha colpito la finestra, mandando in frantumi il vetro.
There is a slight haze in the sky today	C'è una leggera foschia nel cielo oggi
The male frog caws to attract a female.	La rana maschio gracchia per attirare una femmina.
The mother is losing hope.	La madre sta perdendo la speranza.
A white statue stood beside the river.	Una statua bianca era in piedi accanto al fiume.
At this time of crisis, we need your support.	In questo momento di crisi, abbiamo bisogno del vostro sostegno.
Until the declaration of independence,	Fino alla dichiarazione di indipendenza,
Police cars were parked in front of the building.	Le auto della polizia erano parcheggiate davanti all'edificio.
Turn off the engine.	Spegni il motore.
Astronomers think the galaxy is millions of years old.	Gli astronomi pensano che la galassia abbia milioni di anni.
Abandoned houses cluster on the edge of the capital.	Le case abbandonate si raggruppano ai margini della capitale.
Your best interests must be served.	I tuoi migliori interessi devono essere serviti.
Both defendants were found guilty.	Entrambi gli imputati sono stati giudicati colpevoli.
One of my friends is in prison.	Uno dei miei amici è in prigione.
The salmon, on the other hand, remains unharmed.	Il salmone, invece, resta illeso.
The coach was full of eager students.	L'allenatore era pieno di studenti desiderosi.
He threw up his guts in the toilet.	Ha vomitato le budella nel gabinetto.
The effects of pollution are evident in their beautiful plumage.	Gli effetti dell'inquinamento sono evidenti nel loro bel piumaggio.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Arricchisci il tuo vocabolario imparando nuove parole.
For a while he grabbed the cold metal.	Per un po' afferrò il metallo freddo.
The farm now grows cucumbers, tomatoes and melons.	La fattoria ora coltiva cetrioli, pomodori e meloni.
Sales of vending machines have increased in recent years.	Le vendite di distributori automatici sono aumentate negli ultimi anni.
The museum displays notable historical objects.	Il museo espone notevoli oggetti storici.
The dictator sent troops to put down the rebellion.	Il dittatore inviò truppe per reprimere la ribellione.
Summer and winter can be similar but quite different.	L'estate e l'inverno possono essere simili ma abbastanza diversi.
I need to look my best.	Ho bisogno di apparire al meglio.
There is so much to do.	C'è così tanto da fare.
The crow croaked hard.	Il corvo gracchiò duramente.
These winters get very cold.	Questi inverni diventano molto freddi.
He slowly sank into unconsciousness.	Sprofondò lentamente nell'incoscienza.
Journalists seek the truth and tell the truth.	I giornalisti cercano la verità e dicono la verità.
He praised her for his dress.	L'ha elogiata per il suo vestito.
Clay is a basic element for making pottery.	L'argilla è un elemento base per fare la ceramica.
Unemployment has hit record highs.	La disoccupazione ha raggiunto livelli record.
They are intent on making us look bad.	Sono intenti a farci fare brutta figura.
Seen from above, this palm looks stunted and misshapen.	Questa palma vista dall'alto appare rachitica e deforme.
A heavy fee was demanded.	È stata richiesta una tassa pesante.
We have to separate the waste.	Dobbiamo separare i rifiuti.
As individual consumers, we have to buy local products.	Come consumatori individuali, dobbiamo acquistare prodotti locali.
The monster was horribly large.	Il mostro era orribilmente grande.
Butter knife	Coltello da burro
He likes to travel the world.	Gli piace viaggiare per il mondo.
The bacon was sliced ​​thick and limp.	La pancetta era tagliata a fette spesse e floscia.
First, you will need two cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
The lakes here contain fish.	I laghi qui contengono pesci.
Transistor radios are illegal here	Le radio a transistor sono illegali qui
Stones and boulders are still visible.	Sono ancora visibili pietre e massi.
The onset of war is usually sudden.	L'inizio della guerra è solitamente improvviso.
Many people have been displaced by the flood.	Molte persone sono state sfollate a causa dell'alluvione.
A group of scientists is spending three weeks there.	Un gruppo di scienziati sta trascorrendo tre settimane lì.
The ant was making its way through the stone.	La formica si stava facendo strada attraverso la pietra.
Parents often remind them not to smoke.	I genitori spesso ricordano loro di non fumare.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	Il medico ha detto al paziente di seguire una dieta equilibrata.
The cathedral is famous for its gargoyles.	La cattedrale è famosa per i suoi gargoyle.
The peel is bitter.	La buccia è amara.
Flat roofs are common here.	I tetti piatti sono comuni qui.
Consolidate schools located in rural districts.	Consolidare le scuole situate nei distretti rurali.
The animals collaborated by healing each other.	Gli animali hanno collaborato curandosi a vicenda.
The heroine of the story pretended to be ill.	L'eroina della storia finse di essere malata.
His wife whispered something in his ear.	Sua moglie gli sussurrò qualcosa all'orecchio.
The best performers scored poorly.	I migliori interpreti hanno ottenuto un punteggio scarso.
The young man looked round and cheerful.	Il giovane appariva tondo e allegro.
Mike darted across the field.	Mike sfrecciava per il campo.
He wants to be a doctor someday.	Vuole diventare un dottore un giorno.
The foundations under the building were unhealthy.	Le fondamenta sotto l'edificio erano malsane.
The canary was in a hurry.	Il canarino aveva fretta.
He was a very neat man.	Era un uomo molto ordinato.
All of these things can be considered genetic.	Tutte queste cose possono essere considerate genetiche.
In these regions, snowfalls are rare.	In queste regioni le nevicate sono rare.
This is a writing, not a speech.	Questa è una scrittura, non un discorso.
Under the earth, the snow was frozen.	Sotto la terra, la neve era ghiacciata.
The rich tend to buy wine.	I ricchi tendono a comprare il vino.
They found that the site is packed with nutrients.	Hanno scoperto che il sito è ricco di sostanze nutritive.
The cream has the perfect texture.	La crema ha la consistenza perfetta.
The mighty wind has blown away the clouds	Il vento potente ha spazzato via le nuvole
Any fruit or vegetable can be stored this way.	Qualsiasi frutta o verdura può essere conservata in questo modo.
Walk up and down her room.	Cammina su e giù per la sua stanza.
Call a plumber right away.	Chiama subito un idraulico.
A group of policemen arrested the fugitive.	Un gruppo di poliziotti ha arrestato il latitante.
Scientists need their schools.	Gli scienziati hanno bisogno delle loro scuole.
A sudden gust of wind shook the door.	Un'improvvisa folata di vento scosse la porta.
The prairie animals looked strange and exotic to the girl.	Gli animali della prateria sembravano strani ed esotici alla ragazza.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Questo frutto esotico è conosciuto localmente come litchi.
This lake was the site of a prehistoric fish killing.	Questo lago era il sito di un'uccisione di pesci preistorici.
The film industry has grown recently.	L'industria cinematografica è cresciuta di recente.
The mainstream industry has been plagued by child labor scandals.	L'industria principale è stata afflitta da scandali sul lavoro minorile.
The brave left their homes at dawn.	I coraggiosi lasciarono le loro case all'alba.
The ducks bathed in the lake.	Le anatre hanno fatto il bagno nel lago.
The women were fascinated.	Le donne erano affascinate.
Our discoveries have led to great progress.	Le nostre scoperte hanno portato a grandi progressi.
Even years, they will escape total extinction.	Anche anni, sfuggiranno alla totale estinzione.
Some foods are very nutritious.	Alcuni cibi sono molto nutrienti.
She floated slowly towards the shore.	Fluttuò lentamente verso la riva.
Before proceeding, let's review the results.	Prima di procedere, esaminiamo i risultati.
A sustainable balance must be achieved.	Occorre raggiungere un equilibrio sostenibile.
The speed of the car is too high for this road.	La velocità dell'auto è troppo alta per questa strada.
The roof was stained and dangerously exposed to the elements.	Il tetto era macchiato e pericolosamente esposto alle intemperie.
A dull ache slowly grew stronger.	Un dolore sordo si fece lentamente più forte.
They identified the people who could win.	Hanno identificato le persone che potrebbero vincere.
I carefully peeled the ripe avocado.	Ho accuratamente sbucciato l'avocado maturo.
Don't judge, and you won't get hurt.	Non giudicare, e non ti farai male.
The civilian aircraft proved unable to resist the	Il velivolo civile si è rivelato incapace di resistere al
Inadequate housing complicates the crime problem.	Un alloggio inadeguato complica il problema della criminalità.
People are advised to eat more eggs to prevent disease.	Le persone sono invitate a mangiare più uova per prevenire le malattie.
A similar problem was faced by the former president.	Un problema simile è stato affrontato dall'ex presidente.
This report is quite detailed.	Questo rapporto è abbastanza dettagliato.
You wash your hair every day.	Ti lavi i capelli tutti i giorni.
The recent vote was close.	Il voto recente è stato vicino.
The capital was inaccessible for several days.	La capitale è stata inaccessibile per diversi giorni.
The proud new mother stares at her newborn baby.	L'orgogliosa nuova madre fissa il suo bambino appena nato.
Put the potatoes in the microwave.	Metti le patate nel microonde.
Gather to remember our fallen comrades.	Radunatevi per ricordare i nostri compagni caduti.
The birds made a noise.	Gli uccelli fecero un chiasso.
She liked the lush green rice fields.	Le piacevano le lussureggianti risaie verdi.
The police are looking for the killer.	La polizia cerca l'assassino.
The man crushed the leaves with trembling hands.	L'uomo schiacciò le foglie con mani tremanti.
He was so happy that he hugged his cat.	Era così felice che ha abbracciato il suo gatto.
He accepted his fate with quiet resignation.	Ha accettato il suo destino con tranquilla rassegnazione.
They immediately saw the smoke.	Immediatamente videro il fumo.
An algorithm running on the cloud predicts a flight delay.	Un algoritmo in esecuzione sul cloud prevede un ritardo del volo.
He slipped and fell, cutting off his leg.	Scivolò e cadde, tagliandosi una gamba.
The villager had built his house using traditional materials.	Il paesano aveva costruito la sua casa usando i materiali tradizionali.
She liked animals over plants.	Le piacevano gli animali rispetto alle piante.
He washed the car.	Ha lavato la macchina.
We drank coffee made with the best beans.	Abbiamo bevuto caffè fatto con i migliori chicchi.
Dozens of doctors and nurses have volunteered to help.	Decine di medici e infermieri si sono offerti volontari per aiutare.
The streets are narrow and there is only one traffic light.	Le strade sono strette e c'è un solo semaforo.
The cheese was flaky and smelled of acid.	Il formaggio era friabile e puzzava di acido.
Move the glass away from the keyboard before installing it.	Allontanare il vetro dalla tastiera prima di installarla.
The atmosphere was hot and stuffy.	L'atmosfera era calda e soffocante.
Tables and chairs were scattered across the floor.	Tavoli e sedie erano sparsi sul pavimento.
His shooting ability is remarkable.	La sua capacità di tiro è notevole.
This shop sells fresh fruit and vegetables.	Questo negozio vende frutta e verdura fresca.
The police were quick to arrest the suspects.	La polizia si è affrettata ad arrestare i sospetti.
His boss snapped his fingers to get the waiter's attention.	Il suo capo schioccò le dita per attirare l'attenzione del cameriere.
A little girl watched her mother prepare cupcakes.	Una bambina ha guardato sua madre preparare i cupcakes.
Their pollution levels have increased at an alarming rate.	I loro livelli di inquinamento sono aumentati a un ritmo allarmante.
For working women, housewives and students.	Per donne che lavorano, casalinghe e studentesse.
I guess this is a very appropriate verse.	Immagino che questo sia un verso molto appropriato.
No one was given the full dose.	A nessuno è stata somministrata la dose intera.
It was some time before anyone answered the phone.	Passò del tempo prima che qualcuno rispondesse al telefono.
The politician ordered a new lamp.	Il politico ha ordinato una nuova lampada.
You have to use the right kind of wood.	Devi usare il giusto tipo di legno.
The crime rate dropped suddenly.	Il tasso di criminalità è sceso improvvisamente.
Ask students to show their work as they do the math.	Chiedi agli studenti di mostrare il loro lavoro mentre fanno i calcoli.
Urban planners are constantly trying to improve the flow of traffic.	Gli urbanisti cercano costantemente di migliorare il flusso del traffico.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	I serpenti hanno corpi piatti con teste strette e senza gambe.
The dolphin can swim very fast.	Il delfino può nuotare molto velocemente.
He declared war.	Dichiarò guerra.
Phone calls are limited to work.	Le telefonate sono limitate al lavoro.
Her methods were too aggressive for most viewers.	I suoi metodi erano troppo aggressivi per la maggior parte degli spettatori.
The shaman immediately identified the malignant tumor.	Lo sciamano ha individuato immediatamente il tumore maligno.
Polyester fabric is used to make clothes.	Il tessuto di poliestere viene utilizzato per realizzare abiti.
An architectural style	Uno stile architettonico
The problem was easier than it seemed.	Il problema era più facile di quanto sembrasse.
Where are they going?	Dove stanno andando?
They always complain.	Si lamentano sempre.
She is depicted standing near a waterfall.	È raffigurata in piedi vicino a una cascata.
She uses half the salt as the recipe suggests.	Usa la metà del sale come suggerisce la ricetta.
She felt the need to urinate.	Sentiva il bisogno di urinare.
The writing was realistic.	La scrittura era realistica.
Or perhaps to blame the accident.	O forse per centrare la colpa dell'incidente.
They were convinced that cigarette smoking was harmful.	Erano convinti che il fumo di sigaretta fosse dannoso.
The research was very well funded.	La ricerca è stata finanziata molto bene.
The nurse asked me for my medical history.	L'infermiera mi ha chiesto la mia storia medica.
We had seen enough of the capital.	Avevamo visto abbastanza della capitale.
This region was once covered in ice.	Questa regione un tempo era ricoperta di ghiaccio.
She reached around the horse's neck.	Allungò una mano intorno al collo del cavallo.
The quarrel began in the morning.	La lite è iniziata in mattinata.
The election results left him speechless.	I risultati elettorali lo hanno lasciato senza parole.
Slowly, she approached them all.	Lentamente, si avvicinò a tutti loro.
The injured dog groaned softly.	Il cane ferito gemette piano.
The sun will set in half an hour.	Il sole tramonterà tra mezz'ora.
He gently touched the beeswax.	Toccò delicatamente la cera d'api.
Captain's orders, sir.	Ordini del capitano, signore.
Our eyes are the best senses we have.	I nostri occhi sono i sensi migliori che abbiamo.
A close relative was charged with the murder.	Un parente stretto è stato accusato dell'omicidio.
The helicopter veered to the right.	L'elicottero virò a destra.
A big advantage of this new technology is that	Un grande vantaggio di questa nuova tecnologia è che
These are the rules.	Queste sono le regole.
Some dogs sleep on the roof.	Alcuni cani dormono sul tetto.
The hedonist was rich and well thought out.	L'edonista era ricco e ben pensato.
The mountains are full of wildlife.	Le montagne sono piene di animali selvatici.
The market for organic products is very small.	Il mercato dei prodotti biologici è molto piccolo.
Arthur complained that the work was incredibly hard.	Arthur si lamentò che il lavoro era incredibilmente duro.
They crammed into a narrow valley.	Si stiparono in una stretta valle.
Experts gathered to discuss the results.	Gli esperti si sono riuniti per discutere i risultati.
Loosen the barbed nuts.	Allentare i dadi spinati.
The beans begin to grow.	I fagioli iniziano a crescere.
Clean shaven	Ben rasato
Politicians have won in a power struggle.	I politici hanno vinto in una lotta di potere.
Fish swam around.	I pesci nuotavano intorno.
Hot water was turned on.	L'acqua calda è stata aperta.
The government wants to expand the market.	Il governo vuole espandere il mercato.
The army claims to have pacified the area.	L'esercito afferma di aver pacificato la zona.
Trade unions are the most effective way to combat injustice.	I sindacati sono il modo più efficace per combattere l'ingiustizia.
Everyone in the village looked forward to the festivities.	Tutti nel villaggio aspettavano con impazienza i festeggiamenti.
A number of students crowd around the teacher.	Un certo numero di studenti si accalca attorno all'insegnante.
They began to pack.	Cominciarono a fare le valigie.
His arguments were based on reason and science.	Le sue argomentazioni erano basate sulla ragione e sulla scienza.
She also makes bread.	Lei fa anche il pane.
Inevitably, some farmers lost their land.	Inevitabilmente, alcuni contadini persero la loro terra.
Patrick's tastes were simple, almost ascetic.	I gusti di Patrick erano semplici, quasi ascetici.
The walls of this building have been painted in color.	Le pareti di questo edificio sono state dipinte a colori.
This street was known for its prostitution.	Questa strada era nota per la sua prostituzione.
The workers of this factory earn above the minimum wage.	I lavoratori di questa fabbrica guadagnano sopra il salario minimo.
You can't fool us, fool!	Non puoi ingannarci, sciocco!
The laws apply to all citizens.	Le leggi si applicano a tutti i cittadini.
I'm not your judge.	Non sono il suo giudice.
They sat silently, looking out the window.	Si sedettero in silenzio, guardando fuori dalla finestra.
The hills light up with a multitude of colors.	Le colline si illuminano di una moltitudine di colori.
That country is very poor.	Quel paese è molto povero.
So why did he ask her such a question?	Allora perché le ha fatto una domanda del genere?
Migrants also have problems accessing health care.	Anche i migranti hanno problemi ad accedere all'assistenza sanitaria.
His cousin opened the gate.	Suo cugino ha aperto il cancello.
The tube fountain gushed water.	La fontana a tubo sgorgava acqua.
We need this medicine.	Abbiamo bisogno di questa medicina.
A hundred years later, his theory was universally accepted.	Cento anni dopo, la sua teoria fu universalmente accettata.
She likes to use her right to vote.	Le piace usare il suo diritto di voto.
There was a large band of miners.	C'era una grande banda di minatori.
It is already morning.	È già mattina.
Why did no one try to stop the war?	Perché nessuno ha cercato di fermare la guerra?
Representatives had attended many conferences.	I rappresentanti avevano partecipato a molte conferenze.
There are many types of beetles.	Ci sono molti tipi di coleotteri.
Light snores echoed in the bedroom.	Russamenti leggeri echeggiavano nella camera da letto.
This policy was strongly opposed.	Questa politica era fortemente contraria.
After a few minutes she rang the alarm.	Dopo qualche minuto suonò la sveglia.
A sugar refinery is located near this field.	Uno zuccherificio si trova vicino a questo campo.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Molti negano che il riscaldamento globale sia un fenomeno reale.
The machine is cheaper than a manual typewriter.	La macchina è più conveniente di una macchina da scrivere manuale.
Who is the best white player ever?	Chi è il miglior giocatore bianco di sempre?
Put the kettle on the stove.	Metti il ​​bollitore sul fuoco.
The hill is about two miles high.	La collina è alta circa due miglia.
The crime was solved thanks to fingerprints.	Il crimine è stato risolto grazie alle impronte digitali.
Telling the future was a respectable occupation.	Dire il futuro era un'occupazione di tutto rispetto.
Much of the remaining forest is impenetrable.	Gran parte della foresta rimanente è impenetrabile.
The food turned out to be delicious.	Il cibo si è rivelato delizioso.
When it rains, the streets flood.	Quando piove, le strade si allagano.
It rained a lot all over the city.	Ha piovuto molto in tutta la città.
Each bone has similarities to the others.	Ogni osso ha somiglianze con gli altri.
The heat of the flames warmed her chest.	Il calore delle fiamme le scaldava il petto.
It was a particularly windy day.	C'è stata una giornata particolarmente ventosa.
You led the team in the points scored.	Ha guidato la squadra nei punti segnati.
Furthermore, it is extremely dishonest.	Inoltre, è estremamente disonesto.
There are a limited number of places available.	Ci sono un numero limitato di posti disponibili.
Her breathing becomes labored.	Il suo respiro diventa affannoso.
They waited their turn to speak.	Aspettarono il loro turno per parlare.
My truck needs a new coat of paint.	Il mio camion ha bisogno di una nuova mano di vernice.
The assistant shook his head and laughed.	L'assistente scosse la testa e rise.
Business is picking up.	Gli affari stanno riprendendo.
The system is not productive at all.	Il sistema non è affatto produttivo.
Survival of the fittest is a universal principle.	La sopravvivenza del più adatto è un principio universale.
Building regulations are strictly enforced.	I regolamenti edilizi sono rigorosamente applicati.
Raw fish can cause food poisoning.	Il pesce crudo può causare intossicazione alimentare.
Large lymphomas are one of the deadliest cancers.	I grandi linfomi sono uno dei tumori più letali.
Cycling provides exercise and has a low risk of cancer.	Il ciclismo fornisce esercizio e ha un basso rischio di cancro.
Volunteers attacked the insurgents.	I volontari hanno attaccato gli insorti.
The freezing water falls down.	L'acqua gelida cade giù.
What time of day should we meet?	A che ora del giorno dovremmo incontrarci?
Their two cars collided with each other.	Le loro due auto si sono scontrate l'una contro l'altra.
Drones cause controversy.	I droni suscitano polemiche.
The ship that sunk yesterday was empty.	La nave affondata ieri era vuota.
What color are her eyes?	Di che colore sono i suoi occhi?
The adventure lasted for a week.	L'avventura si è protratta in una settimana.
The swarms of midges drove him mad.	Gli sciami di moscerini lo facevano impazzire.
Every dog ​​has his day.	Ognuno ha i suoi giorni no.
Many countries are ruled by dictators.	Molti paesi sono governati da dittatori.
She looked cold and collected.	Sembrava fredda e raccolta.
The mortgage seemed deceptively high.	Il mutuo sembrava ingannevolmente alto.
The lakes are full of fish.	I laghi sono pieni di pesci.
A large container of coffee.	Un grande contenitore di caffè.
The patient was operated on.	Il paziente è stato operato.
A warm ocean breeze churned the shore.	Una calda brezza oceanica agitava la riva.
A burial at sea is a popular choice.	Una sepoltura in mare è una scelta popolare.
Orange trees thrive in these winter months.	Gli aranci prosperano in questi mesi invernali.
She would chant her mantra over and over and over.	Canterebbe il suo mantra ancora e ancora e ancora.
The flag is a symbol of national pride.	La bandiera è un simbolo di orgoglio nazionale.
Production was outsourced abroad.	La produzione è stata esternalizzata all'estero.
She stopped before her destination.	Si fermò prima della sua destinazione.
The heat of the desert sun is intense.	Il calore del sole del deserto è intenso.
She let out a long, sad sigh.	Emise un lungo e triste sospiro.
The lace curtains fluttered softly.	Le tende di pizzo svolazzavano dolcemente.
This volcano erupts regularly.	Questo vulcano erutta regolarmente.
The beggar was shocked to receive the money.	Il mendicante è rimasto scioccato nel ricevere il denaro.
The pond is near the cherry blossoms.	Lo stagno è vicino ai fiori di ciliegio.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco unisce questi peperoni.
The streets were empty now.	Adesso le strade erano deserte.
We'd like to accept, but we already have plans.	Ci piacerebbe accettare, ma abbiamo già dei piani.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Alcune città hanno compiuto grandi sforzi per migliorare le proprie infrastrutture.
She made it to the window.	Riuscì a raggiungere la finestra.
Let's start.	Cominciamo.
At a festival, a stout fellow was showing off his skills.	A un festival, un individuo robusto stava mostrando le sue abilità.
The man was tall and thin.	L'uomo era alto e magro.
Weak acids dissociate completely in water.	Gli acidi deboli si dissociano completamente in acqua.
For this reason, he had very little sympathy.	Per questo motivo, aveva pochissima simpatia.
He watches the work flow.	Osserva il flusso di lavoro.
His breath was warm on his ear.	Il suo respiro era caldo sul suo orecchio.
Music is an element of almost all human cultures.	La musica è un elemento di quasi tutte le culture umane.
The committee met to discuss the situation.	Il comitato era riunito per discutere la situazione.
The light bothers her because she is not used to it.	La luce la infastidisce perché non ci è abituata.
Run the hose until the water becomes clear.	Far scorrere il tubo flessibile finché l'acqua non diventa limpida.
The workers soon finished the job.	Gli operai finirono presto il lavoro.
The baby was born with a cleft palate.	Il bambino è nato con una palatoschisi.
The publisher refused to publish the poem.	L'editore ha rifiutato di pubblicare la poesia.
So, did the party split in two?	Allora, la festa si è divisa in due?
We buy our vegetables from the local market.	Acquistiamo le nostre verdure dal mercato locale.
The scientist said commercialization would help further research.	Lo scienziato ha affermato che la commercializzazione aiuterebbe ulteriori ricerche.
They swim with lazy grace	Nuotano con grazia pigra
All animals are mammals.	Tutti gli animali sono mammiferi.
Reviews of this company are extremely positive.	Le recensioni di questa azienda sono estremamente positive.
You need eight cups of flour.	Hai bisogno di otto tazze di farina.
In a saucepan pour the sugar and boiling water.	In una casseruola versate lo zucchero e l'acqua bollente.
Many species are endangered.	Molte specie sono in pericolo.
Don't forget to turn off the lights.	Non dimenticare di spegnere le luci.
He has compiled a guide to the topics covered.	Ha compilato una guida agli argomenti trattati.
She put her hands on her hips.	Si mise le mani sui fianchi.
Many of the children are ignorant.	Molti dei bambini sono ignoranti.
The door opened.	La porta si aprì.
Dark clouds filled the horizon.	Nubi scure riempivano l'orizzonte.
After the invasion, the bird's life was in danger.	Dopo l'invasione, la vita dell'uccellino era in pericolo.
The walls were still standing after the war.	Le mura erano ancora in piedi dopo la guerra.
The does the job then goes away.	Il fa il lavoro poi se ne va.
The old man walked slowly, holding himself up on a stick.	Il vecchio procedeva lentamente, reggendosi su un bastone.
The jaguar is in danger.	Il giaguaro è in pericolo.
The local priest told the young people to keep quiet.	Il sacerdote locale ha detto ai giovani di tacere.
Floods are common here.	Le inondazioni sono comuni qui.
She approached the stream.	Si avvicinò al ruscello.
The crowd gathered to watch the parade.	La folla si è radunata per assistere alla sfilata.
The smell of smoke was overwhelming.	L'odore di fumo era opprimente.
Our goal is to help people in need.	Il nostro obiettivo è aiutare le persone bisognose.
When no one answered his call, he went to bed.	Quando nessuno ha risposto alla sua chiamata, è andato a letto.
In modern language the original parallel structure is preserved.	Nel linguaggio moderno si conserva l'originaria struttura parallela.
His actions were motivated by a desire to make money.	Le sue azioni erano motivate dal desiderio di fare soldi.
The light from her lamp lit up her face.	La luce della lampada le illuminò il viso.
We should have sought help first.	Avremmo dovuto cercare aiuto prima.
She tries to remove all debris from the bag.	Prova a rimuovere tutti i detriti dal sacchetto.
On a dark night it is difficult to see clearly.	In una notte buia è difficile vedere chiaramente.
She has stopped giving her attention to her partner.	Ha smesso di dedicare la sua attenzione al suo partner.
The air seemed thinner.	L'aria sembrava più rarefatta.
The system did not work properly.	Il sistema non ha funzionato correttamente.
There is a delicate balance that must be maintained.	C'è un delicato equilibrio che deve essere mantenuto.
The storm ended as quickly as it started.	La tempesta è finita così rapidamente come era iniziata.
The suite has three rooms	La suite dispone di tre camere
The meat is cooked and seething with nostalgia.	La carne è cotta e ribolle di nostalgia.
The policeman intervened.	Il poliziotto è intervenuto.
He slept during the meeting.	Ha dormito durante l'incontro.
His body was infested with lice.	Il suo corpo era infestato dai pidocchi.
This city has many pedestrian zones.	Questa città ha molte zone pedonali.
The native girl was extraordinarily beautiful.	La ragazza nativa era straordinariamente bella.
These edges are the ones you will be folding.	Questi bordi sono quelli che piegherai.
When writing a novel, choose a genre you like.	Quando scrivi un romanzo, scegli un genere che ti piace.
The bus moved quite slowly.	L'autobus si muoveva abbastanza lentamente.
This promotion will make a big difference in my life.	Questa promozione farà una grande differenza nella mia vita.
Was he really talking about himself?	Stava davvero parlando di se stesso?
There was silence.	C'era silenzio.
The streets were lined with posters.	Le strade erano tappezzate di manifesti.
The winding river creates a fertile valley.	Il fiume tortuoso crea una fertile valle.
We observe birds with caution.	Osserviamo gli uccelli con cautela.
For several months he was ill.	Per diversi mesi fu malato.
A second problem is unemployment.	Un secondo problema è la disoccupazione.
At a university.	A un'università.
Clouds obscured the moon.	Le nuvole oscuravano la luna.
The doctors could barely save your life.	I dottori sono riusciti a malapena a salvarti la vita.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Uno dei motivi principali del fallimento è la riluttanza.
Be very careful handling mercury.	Stai molto attento a maneggiare il mercurio.
You will not kill.	Non ucciderai.
The air suddenly became thick.	L'aria divenne improvvisamente densa.
His decision was widely criticized for being rushed.	La sua decisione è stata ampiamente criticata per essere stata affrettata.
The skyline of that city is dominated by skyscrapers.	Lo skyline di quella città è dominato dai grattacieli.
The ash was dark gray.	La cenere era grigio scuro.
A restaurant on the railroad offers breakfast to travelers.	Un ristorante sulla ferrovia offre la colazione ai viaggiatori.
The president's wife has often spoken about women's rights.	La moglie del presidente ha parlato spesso dei diritti delle donne.
The corn was delicious.	Il mais era delizioso.
He had been a fisherman all his life.	Era stato un pescatore per tutta la vita.
The restaurant was small and dimly lit.	Il ristorante era piccolo e poco illuminato.
The sun beats down mercilessly on the countryside.	Il sole picchia senza pietà sulla campagna.
Several restaurants have recently closed.	Diversi ristoranti hanno chiuso di recente.
A large army of people marched south.	Un vasto esercito di persone marciò verso sud.
This work tends to be time-consuming.	Questo lavoro tende a richiedere molto tempo.
The saloon was frequented by outlaws.	Il saloon era frequentato da fuorilegge.
Sport has become big business.	Lo sport è diventato un grande affare.
They walked down the street, admiring the landscape.	Camminarono per la strada, ammirando il paesaggio.
Penny wants an aquarium.	Penny vuole un acquario.
She looks at her lips.	Guarda le sue labbra.
Take a deep breath!	Fai un respiro profondo!
The monkeys enjoyed the experience.	Le scimmie hanno apprezzato l'esperienza.
They are about to start producing electricity.	Stanno per iniziare a produrre elettricità.
Young people played in musical duets after lunch.	I giovani hanno suonato in duetti musicali dopo pranzo.
She stopped, took a deep breath and began to speak.	Si fermò, fece un respiro profondo e cominciò a parlare.
He leaned with all his weight on the door.	Si appoggiò con tutto il suo peso alla porta.
Most of their contact was by fax.	La maggior parte dei loro contatti avveniva via fax.
A group of soldiers crowded around a dying comrade.	Un gruppo di soldati si è accalcato intorno a un compagno morente.
Plump, rosy cheeks meant good health.	Le guance paffute e rosee significavano buona salute.
First wash all the vegetables.	Per prima cosa lavate tutte le verdure.
The regime is rooted in power.	Il regime è radicato al potere.
He sat down at the computer and started typing.	Si sedette al computer e iniziò a digitare.
Choose experienced farmers.	Scegli agricoltori esperti.
The child was baptized.	Il bambino è stato battezzato.
There was always an assistant available.	C'era sempre un assistente a disposizione.
I am approaching old age.	Mi sto avvicinando alla vecchiaia.
Neither he nor the man saw the snake.	Né lui né l'uomo videro il serpente.
That work is done.	Quel lavoro è completato.
The tomato should be red.	Il pomodoro dovrebbe essere rosso.
Do not argue.	Non discutere.
The highway code is very strict.	Il codice della strada è molto severo.
Many criminals have spoken openly about their crimes.	Molti criminali hanno parlato apertamente dei loro crimini.
A spokesman for the authority said so	Lo ha detto un portavoce dell'autorità
That fabric is beautiful.	Quel tessuto è bellissimo.
Each film lasted about two hours.	Ogni film durava circa due ore.
The ban has been in place for many months.	Il divieto è in vigore da molti mesi.
A hot, strong wind blew across the valley.	Un vento caldo e forte soffiava attraverso la valle.
Have you seen a new movie lately?	Hai visto un nuovo film ultimamente?
The streets of large cities are often poorly lit.	Le strade delle grandi città sono spesso poco illuminate.
Make sure the brush is dry.	Assicurati che il pennello sia asciutto.
Parts of the area were devastated by the fire.	Parti dell'area sono state devastate dal fuoco.
The old lady entered slowly, leaning on her cane.	La vecchia signora entrò lentamente, appoggiandosi al suo bastone.
The dispute over property ownership continued.	È proseguito il contenzioso sulla proprietà degli immobili.
This is a region that contains valuable mineral deposits.	Questa è una regione che contiene preziosi giacimenti minerari.
The fish are very big these days.	I pesci sono molto grandi in questi giorni.
Many of the animals are now in danger.	Molti degli animali sono ora in pericolo.
Farmers in the region have been hit by the drought.	Gli agricoltori della regione sono stati colpiti dalla siccità.
The riots left many people dead.	I disordini hanno lasciato molti morti.
These shoes are very comfortable.	Queste scarpe sono molto comode.
They resolved the matter, more or less peacefully.	Hanno risolto la questione, più o meno pacificamente.
The toy car goes just as fast.	La macchinina va altrettanto veloce.
Discuss the different ways to eradicate poverty.	Discutere i diversi modi per sradicare la povertà.
The artwork is badly deteriorated.	L'opera d'arte è gravemente deteriorata.
Her mood had improved by the end of the tour.	Il suo umore era migliorato alla fine del tour.
The landlady began to fidget.	La padrona di casa cominciò ad agitarsi.
The crowd cheered.	La folla emise un applauso.
The youth unemployment rate has dropped dramatically.	Il tasso di disoccupazione giovanile è sceso drasticamente.
It is obvious what she is feeling.	È ovvio cosa sta provando.
Dead trees were in her way.	Gli alberi morti erano sulla sua strada.
She rummaged in her pockets for money.	Si frugò nelle tasche in cerca di soldi.
Her dreams of wealth will be shattered.	I suoi sogni di ricchezza saranno infranti.
Some schoolchildren need lessons.	Alcuni scolari hanno bisogno di lezioni.
The country is known for its industry and technology.	Il paese è noto per la sua industria e tecnologia.
The team will train every day.	La squadra si allenerà ogni giorno.
During that time, she met someone.	In quel periodo, ha incontrato qualcuno.
These trees provide shade all year round.	Questi alberi forniscono ombra tutto l'anno.
The nation will experience economic growth this year.	La nazione sperimenterà una crescita economica quest'anno.
A fair display of personal effects.	Una fiera esposizione di effetti personali.
The prisoner was beaten.	Il prigioniero è stato picchiato.
The "father of vanquished"	Il "padre di vinto"
The blacksmith is an iconic figure on the village skyline.	Il fabbro è una figura iconica nello skyline del villaggio.
Each boy dressed completely differently.	Ogni ragazzo si vestiva in modo completamente diverso.
Gradually, she arrived at her apartment.	A poco a poco, è arrivata nel suo appartamento.
The chirping tone of the cricket provided the background drone.	Il tono cinguettio del grillo ha fornito il drone di sottofondo.
The death of a loved one is usually painful.	La morte di una persona cara di solito è dolorosa.
The flowers spread their scent, crowding into the morning air.	I fiori diffondono il loro profumo, affollandosi nell'aria mattutina.
Go ahead, please.	Vai avanti, per favore.
The breeze brought her the smell of the sea air.	La brezza le portava l'odore dell'aria di mare.
I wish you well, beautiful girl.	Ti auguro ogni bene, bella fanciulla.
According to our records, you are subject to restrictions.	Secondo i nostri registri, sei soggetto a restrizioni.
After the formation of government organizations,	Dopo la formazione di organizzazioni governative,
The crowd roared their approval.	La folla ruggì la sua approvazione.
Blue and dark, this was a wonderful color.	Blu e scuro, questo era un colore meraviglioso.
Ivory is a precious commodity and therefore in danger.	L'avorio è un bene prezioso e quindi in pericolo.
She spent several hours making the blanket.	Ha passato diverse ore a fare la coperta.
He is the new prime minister.	È il nuovo primo ministro.
The athletes arrived at the stadium in a procession.	Gli atleti sono arrivati ​​allo stadio in corteo.
His calm face was heartbreakingly beautiful.	Il suo viso tranquillo era di una bellezza straziante.
We had just had our meal when the bell rang.	Avevamo appena consumato il nostro pasto quando suonò la campanella.
Stupid questions are discouraged.	Le domande stupide sono scoraggiate.
You need thick enough steak for this marinade.	Hai bisogno di una bistecca abbastanza spessa per questa marinata.
The preferred healthcare system is preventive.	Il sistema sanitario preferito è preventivo.
A hurricane is a storm of enormous power.	Un uragano è una tempesta di enorme potenza.
A dog made its way into his temple, growling.	Un cane si fece strada nella tempia, ringhiando.
He was really hungry, wasn't he?	Aveva davvero fame, vero?
The cycle continued indefinitely.	Il ciclo è continuato all'infinito.
They use this language as a second language.	Usano questa lingua come seconda lingua.
His fate was quickly determined.	Il suo destino è stato determinato rapidamente.
Labor laws are weak in manufacturing states.	Le leggi sul lavoro sono deboli negli stati manifatturieri.
Think of little else than your own success.	Pensa a poco altro che al proprio successo.
The brave dog fell into the well.	Il coraggioso cane è caduto nel pozzo.
Coins of the kingdom.	Le monete del regno.
Chemical balances in nature are very delicate.	Gli equilibri chimici in natura sono molto delicati.
The potential tenant was an elderly widow.	Il potenziale inquilino era un'anziana vedova.
A nosy neighbor reported the couple to the police.	Un vicino ficcanaso ha denunciato la coppia alla polizia.
Schools will no longer have textbooks.	Le scuole non avranno più libri di testo.
The buffet was extremely busy.	Il buffet era estremamente affollato.
I live in a small town.	Vivo in una piccola città.
Her classmates teased her on her way home.	I suoi compagni di classe l'hanno presa in giro mentre tornava a casa.
This point marks the grave of an unknown soldier.	Questo punto segna la tomba di un milite ignoto.
Some universities offer horticultural science courses.	Alcune università offrono corsi di scienze dell'orticoltura.
We knew very little about each other.	Sapevamo molto poco l'uno dell'altro.
We then removed the tags from some individuals.	Abbiamo quindi rimosso i tag da alcuni individui.
A stationary object tends to remain stationary.	Un oggetto fermo tende a rimanere fermo.
The chair fell and he fell to the ground.	La sedia cadde e lui cadde a terra.
An oil pipeline broke last year.	L'anno scorso si è rotto un oleodotto.
He was kind, but very nervous.	Era gentile, ma molto nervoso.
His face was pale.	Il suo viso era pallido.
Don't buy cigarettes with fake money.	Non comprare sigarette con denaro falso.
The reporter's questions are revealing.	Le domande del giornalista sono rivelatrici.
He confided in them and talked about his failures of him.	Si è confidato con loro e ha parlato dei suoi fallimenti.
They came to a consensus.	Sono giunti a un consenso.
When most plants grow, he experiences periods of dormancy.	Quando la maggior parte delle piante cresce, sperimenta periodi di dormienza.
Three thousand people were killed.	Tremila persone sono state uccise.
This old building was part of the temple complex.	Questo vecchio edificio faceva parte del complesso del tempio.
Stop texting!	Smettila di mandare messaggi!
He had lost half of his savings in the venture.	Aveva perso metà dei suoi risparmi nell'impresa.
Many people retire with such a generous pension.	Molte persone vanno in pensione con una pensione così generosa.
His powers far exceed those of his predecessors.	I suoi poteri superano di gran lunga quelli dei suoi predecessori.
It is quite difficult to write with a pen.	È piuttosto difficile scrivere con una penna.
Instead of hiring two waitresses, they remained single.	Invece di assumere due cameriere, sono rimaste single.
The cicadas hummed loudly.	Le cicale ronzavano rumorosamente.
They drank tea and ate cake.	Bevvero il tè e mangiarono una torta.
The noise of the construction site woke them up.	Il rumore del cantiere li ha svegliati.
The children ran around the garden playing.	I bambini correvano per il giardino giocando.
The satellite was circling the earth.	Il satellite stava girando intorno alla terra.
The explosion set a high-rise building on fire.	L'esplosione ha mandato in fiamme un palazzone.
Eggs are nutritious.	Le uova sono nutrienti.
The milk easily separated into curd and whey.	Il latte si separava facilmente in cagliata e siero di latte.
The sea took many victims in the village.	Il mare fece molte vittime nel villaggio.
He passed a kidney stone that morning.	Quella mattina ha superato un calcolo renale.
Four men entered the house.	Quattro uomini sono entrati in casa.
I have nothing to add.	Non ho niente da aggiungere.
The shortest route was, in fact, the longest.	Il percorso più breve era, infatti, il più lungo.
He walked along the desolate road.	Camminò lungo la strada desolata.
Always provide sufficient lighting.	Fornire sempre un'illuminazione sufficiente.
Therefore, the earth has a spherical shape.	Pertanto, la terra ha una forma sferica.
His smile turned bitter.	Il suo sorriso divenne amaro.
He laid the eggs on the counter.	Posò le uova sul bancone.
Cans and cans were stacked haphazardly in the corners.	Lattine e barattoli erano impilati alla rinfusa negli angoli.
A king once reigned in this palace.	Un re una volta regnava in questo palazzo.
He sees a bird flying over the tree.	Vede un uccello volare sopra l'albero.
Their findings are noteworthy.	Le loro scoperte sono degne di nota.
Coffee and tea are increasingly popular here.	Caffè e tè sono sempre più popolari qui.
There was an explosion in the kitchen.	È avvenuta un'esplosione in cucina.
They didn't eat at the restaurant that evening.	Non hanno mangiato al ristorante quella sera.
Politics has become an increasingly complex issue.	La politica è diventata una questione sempre più complessa.
Can you spot the flaws in the photo?	Riesci a individuare i difetti nella foto?
Are these stamps authentic?	Questi francobolli sono autentici?
Dark clouds gathered on the horizon.	Nubi scure si raccoglievano all'orizzonte.
So they bought a brand new car!	Allora hanno comprato una macchina nuova di zecca!
The pounding in her head finally stopped.	I martellanti nella sua testa finalmente cessarono.
Buttermilk is a classic summer drink.	Il latticello è una bevanda estiva classica.
The professor put his hand on the desk.	Il professore appoggiò la mano sulla scrivania.
The search for his descendants continues.	La ricerca dei suoi discendenti continua.
The magicians aroused the enthusiasm of the spectators.	I maghi hanno suscitato l'entusiasmo degli spettatori.
He clenched his fists.	Strinse i pugni.
He suffered from insomnia.	Soffriva di insonnia.
He chose to become a painter.	Ha scelto di diventare un pittore.
We celebrated the party together.	Abbiamo festeggiato insieme la festa.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	L'algoritmo simula l'attività delle cellule cerebrali.
The singer's interpretation of the folk song was of a disturbing beauty.	L'interpretazione della canzone popolare da parte del cantante è stata di una bellezza inquietante.
Prices have risen and fallen sharply.	I prezzi sono aumentati e sono diminuiti drasticamente.
He quickly broke the twigs from the branches.	Staccò rapidamente i ramoscelli dai rami.
The team earned two valuable points.	La squadra ha guadagnato due punti preziosi.
They will use an awl.	Useranno un punteruolo.
He touched his spirit of him in a way that nothing else has.	Ha toccato il suo spirito in un modo in cui nient'altro ha fatto.
But my knees hurt again.	Ma le ginocchia mi facevano di nuovo male.
We will spare no effort to help.	Non risparmieremo alcuno sforzo per aiutare.
Try these dishes with your favorite sauce.	Prova questi piatti con la tua salsa preferita.
The songs helped neither the adults nor the children.	Le canzoni non hanno aiutato né gli adulti né i bambini.
It looks like you are making the movie.	Sembra che tu stia girando il film.
A decision has to be made.	Occorre prendere una decisione.
We live in an atomic universe.	Viviamo in un universo atomico.
He showed a shrewd business acumen.	Ha mostrato un acume per gli affari scaltro.
Powdered sugar is used in many recipes.	Lo zucchero a velo è usato in molte ricette.
The two boys stared at the shot.	I due ragazzi fissarono lo scatto.
Blond hair is often seen among folk singers.	I capelli biondi sono spesso visti tra i cantanti folk.
He easily carried heavy luggage.	Portava facilmente i bagagli pesanti.
We order extra napkins and cutlery.	Ordiniamo tovaglioli e posate extra.
Let's savor this moment.	Assaporiamo questo momento.
He was exhausted.	Era esausto.
He watched sports on television.	Guardava lo sport in televisione.
The prime minister offered only the vaguest answers.	Il presidente del Consiglio ha offerto solo le risposte più vaghe.
Asking questions is a vital part of learning.	Fare domande è una parte vitale dell'apprendimento.
Your voice is slightly shrill.	La tua voce è leggermente stridula.
Try shooting from further away from the edge of the circle.	Prova a sparare da più lontano dal bordo del cerchio.
He got in the car and drove home.	Salì in macchina e tornò a casa.
Some of the plants in this garden are edible.	Alcune delle piante in questo giardino sono commestibili.
Public transport is free in the city.	Il trasporto pubblico è gratuito in città.
It is not wise to eat fried foods every day.	Non è saggio mangiare cibi fritti ogni giorno.
The biomes are called "desert".	I biomi sono chiamati "deserto".
Their model is the best.	Il loro modello è il migliore.
Now you can get a loan from a bank.	Ora puoi ottenere un prestito da una banca.
Children at this time rarely marched to war.	I bambini in questo momento raramente marciavano verso la guerra.
Our models indicate that the population of this region	I nostri modelli indicano che la popolazione di questa regione
Using a knife and fork, serve the cake.	Usando un coltello e una forchetta, servire la torta.
Tourists came to visit us from all over the world.	I turisti sono venuti a trovarci da tutto il mondo.
Her wedding dress was shocking white.	Il suo abito da sposa era di un bianco sconvolgente.
Land cruisers competed with cars.	Gli incrociatori terrestri gareggiavano con le auto.
Dan stood up, staring at the wall.	Dan si alzò, fissando il muro.
The old man sat in silence throughout the speech.	Il vecchio rimase seduto in silenzio per tutto il discorso.
His family has owned this land for generations.	La sua famiglia ha posseduto questa terra per generazioni.
This result contradicts our data.	Questo risultato contraddice i nostri dati.
Everyone was struck by his voice sung by him.	Tutti sono rimasti colpiti dalla sua voce cantata.
The fish had a lot of scales.	Il pesce aveva molte squame.
The billiard needs oiling.	Il biliardo necessita di oliatura.
The metal that covers the upper floor is zinc.	Il metallo che ricopre il piano superiore è lo zinco.
This symptom tends to get worse with age.	Questo sintomo tende a peggiorare con l'età.
During the war, he flew aviation planes.	Durante la guerra, ha pilotato aerei per l'aviazione.
Strikes by miners are common in this area.	Gli scioperi dei minatori sono comuni in quest'area.
I have never seen this game before.	Non ho mai visto questo gioco prima.
Where did the rubber go?	Dov'è finita la gomma?
The rain fell in torrents.	La pioggia cadeva a torrenti.
Good job!	Bel lavoro!
Experts say oaks are becoming less common.	Gli esperti dicono che le querce stanno diventando meno comuni.
All her life she wanted to be an artist.	Per tutta la vita ha voluto essere un'artista.
Most of the population use buses or trains.	La maggior parte della popolazione usa autobus o treni.
The mouse made a quick escape.	Il topo fece una rapida fuga.
The billionaire investor's net worth jumped.	Il patrimonio netto dell'investitore miliardario è balzato.
The Deputy Minister's speech was criticized for its bias.	Il discorso del viceministro è stato criticato per la sua parzialità.
Five wooden caskets containing children were discovered.	Sono stati scoperti cinque cofanetti di legno contenenti bambini.
A haze of nervousness hovered over his face.	Una foschia di nervosismo aleggiava sul suo viso.
He muttered incoherently	Mormorò incoerentemente
He ordered the men to gather in a shed.	Ordinò che gli uomini si radunassero in un capannone.
My father loves the village.	Mio padre ama il villaggio.
The group was surprised at how many weapons he had.	Il gruppo è rimasto sorpreso da quante armi avesse.
The walls were made of stone.	Le pareti erano di pietra.
His health was good.	La sua salute era buona.
The project is to build a new dam.	Il progetto è costruire una nuova diga.
Some countries have withdrawn their troops.	Alcuni paesi hanno ritirato le loro truppe.
The king is above the law.	Il re è al di sopra della legge.
When he entered the room, all her eyes were on her.	Quando entrò nella stanza, tutti gli occhi erano puntati su di lei.
The sea was rough.	Il mare era agitato.
A soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Un soldato in piedi accanto a noi alzò il fucile e sparò.
Here men and women are equal.	Qui uomini e donne sono uguali.
Trapa trees are widespread in this region.	Gli alberi di Trapa sono diffusi in questa regione.
The march was resumed shortly after midnight.	La marcia era ripresa poco dopo la mezzanotte.
She moves her hand in a circular motion.	Muove la mano con un movimento circolare.
He has disappeared behind the screen.	È scomparso dietro lo schermo.
A symphonic concert was held last night.	Ieri sera si è tenuto un concerto sinfonico.
The interviews were conducted by telephone.	Le interviste sono state condotte telefonicamente.
Leaders have made many promises, but have not kept them.	I leader hanno fatto molte promesse, ma non le hanno mantenute.
We have a new baby	Abbiamo un nuovo bambino
The traveler's breath crumbled the windshield.	Il respiro del viaggiatore sbriciolava il parabrezza.
Undoubtedly, the king's legacy will live on for centuries.	Senza dubbio, l'eredità del re vivrà per secoli.
This barbed wire has rusted.	Questo filo spinato si è arrugginito.
The boxer started well.	Il pugile ha iniziato bene.
The hill has many caves.	La collina ha molte grotte.
Let them choose them.	Lascia che scelgano loro.
Prepositions tie nouns and pronouns to something.	Le preposizioni legano nomi e pronomi a qualcosa.
City buses are popular.	Gli autobus cittadini sono famosi.
The nation remains marked by civil war.	La nazione rimane segnata dalla guerra civile.
He owned two houses, two cars.	Possedeva due case, due automobili.
Another piece of rubble fell on the car.	Un altro pezzo di macerie è caduto sull'auto.
She was deeply influenced by her teacher.	È stata profondamente influenzata dal suo insegnante.
Unbeknownst to her family, she had abused her son of hers.	All'insaputa della sua famiglia, aveva abusato di suo figlio.
In another,	In altro,
His skin is very slippery.	La pelle è molto scivolosa.
She was one of the many intellectuals who advocated for change.	Era uno dei tanti intellettuali che sostenevano il cambiamento.
The accident caused a traffic jam.	L'incidente ha causato un ingorgo.
Widespread travel has done a lot to influence their cuisine.	I viaggi diffusi hanno fatto molto per influenzare la loro cucina.
This is a beautiful specimen of the baobab tree.	Questo è un bell'esemplare di baobab.
The hand was outstretched, palm up.	La mano era tesa, palmo in su.
The forest was quiet, but from the noise of the insects.	La foresta era tranquilla, ma per il rumore degli insetti.
The car's brakes screeched loudly.	I freni dell'auto stridettero sonoramente.
I'd better go home.	Farei meglio a tornare a casa.
There is too much sugar in the tomato sauce.	C'è troppo zucchero nella salsa di pomodoro.
The workers have returned home.	I lavoratori sono tornati a casa.
It was a boring job.	Era un lavoro noioso.
They turned the environment into a toxic hell.	Hanno trasformato l'ambiente in un inferno tossico.
The wood is wet.	Il legno è bagnato.
Likewise,	Allo stesso modo,
A deep distrust crept slowly on the man's face.	Una profonda diffidenza si insinuò lentamente sul viso dell'uomo.
The glass shattered, spraying splinters on the kitchen.	Il vetro si è frantumato, spruzzando schegge sulla cucina.
I have a portrait of my father, but that's it.	Ho un ritratto di mio padre, ma questo è tutto.
He is too shy to speak in public.	È troppo timido per parlare in pubblico.
There were five hundred seats in the audience.	C'erano cinquecento posti a sedere tra il pubblico.
This river is no longer navigable.	Questo fiume non è più navigabile.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Alcune parti delle montagne hanno bellissime cascate.
A minor burn causes a lot of pain.	Una lieve ustione è causa di molto dolore.
The apple provides nutrition to the human body	La mela fornisce nutrimento al corpo umano
We will travel by road.	Viaggeremo su strada.
For a long time, this art was lost.	Per molto tempo, quest'arte è andata perduta.
He organized an international conference on genetic engineering.	Ha organizzato una conferenza internazionale sull'ingegneria genetica.
Smog was visible even at night.	Lo smog era visibile anche di notte.
A senseless attempt to clean the house.	Un tentativo insensato di pulire la casa.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	Gli agricoltori usano i fertilizzanti per aumentare la produzione delle colture.
He can swim?	Sa nuotare?
The emergency brake was applied.	Tirato il freno di emergenza.
Put those books away.	Metti via quei libri.
This worried him a lot.	Questo lo preoccupava molto.
The bloody attack threw a cloth over the entire country.	Il sanguinoso attacco gettò un drappo sull'intero paese.
The tanks were not full.	I serbatoi non erano pieni.
Cows are slaughtered to provide food.	Le mucche vengono macellate per fornire cibo.
Local farmers crave the good old days.	Gli agricoltori locali bramano i bei tempi andati.
Refugees are refused entry.	Ai profughi viene rifiutato l'ingresso.
His health was never good.	La sua salute non è mai stata buona.
The eyes of the world are upon us.	Gli occhi del mondo sono su di noi.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their heads.	Trecento e diciassette anni fa, si sono rasati la testa.
They proposed a radical solution.	Hanno proposto una soluzione radicale.
You need to select a filter.	È necessario selezionare un filtro.
For the sauce you need onions and tomato.	Per la salsa sono necessari cipolle e pomodoro.
The man has been gone for several weeks.	L'uomo è stato via per diverse settimane.
The villagers built a new school this year.	Gli abitanti del villaggio hanno costruito una nuova scuola quest'anno.
Fewer people have died from violent crimes.	Meno persone sono morte per crimini violenti.
The work of the peasants was safer in the countryside.	Il lavoro dei contadini era più sicuro nelle campagne.
The police received information and carried out a search.	La polizia ha ricevuto informazioni e ha effettuato una perquisizione.
He strode into the corridor.	Entrò a grandi passi nel corridoio.
He won't be happy, but he will.	Non sarà felice, ma lo farà.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Il caffè cubano è considerato il migliore al mondo.
What happened is quite perplexing.	Quello che è successo lascia abbastanza perplessi.
There were practically no fossil fuels available at this time.	Non c'erano praticamente combustibili fossili disponibili in questo momento.
He gained weight, getting rounder.	Ha guadagnato peso, diventando più rotondo.
Life is fragile and fleeting.	La vita è fragile e fugace.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Un tumore è una massa di cellule anormali.
Children are told to respect the elders.	Ai bambini viene detto di rispettare gli anziani.
My secretary gave me a book.	La mia segretaria mi ha regalato un libro.
They will release the prisoners today.	Rilasceranno i prigionieri oggi.
The fight between the two neighbors continued throughout the night.	La lotta tra i due vicini è proseguita per tutta la notte.
I wore a bright blue dress to the party.	Ho indossato un vestito blu brillante alla festa.
Here we can see three animals.	Qui possiamo vedere tre animali.
The prison was emptied.	Il carcere è stato svuotato.
His persistent cough kept him from sleeping.	La sua tosse persistente gli impediva di dormire.
The sun has disappeared behind the clouds.	Il sole è scomparso dietro le nuvole.
This way no one will forget what has been agreed upon.	In questo modo nessuno dimenticherà ciò che è stato concordato.
The fish swam happily in the shallow stream.	Il pesce nuotava felicemente nel ruscello poco profondo.
Beware of potholes in the road.	Attenzione alle buche sulla strada.
The report has reached the editorial staff.	La relazione è giunta alla redazione.
People ate bananas, apples, oranges and peaches.	La gente mangiava banane, mele, arance e pesche.
Last spring, this lakefront road was swept away by a flood.	La scorsa primavera, questa strada lungolago è stata spazzata via da un'alluvione.
Death from lack of adequate medical care.	Morte per mancanza di cure mediche adeguate.
The boy is dressed in standard clothing.	Il ragazzo è vestito con abiti standard.
I'm not sure how this happened.	Non sono sicuro di come sia successo.
What part of town were you on?	Da che parte della città eri?
He was a sharpshooter.	Era un tiratore scelto.
His office has a minimalist design.	Il suo ufficio ha un design minimalista.
There is no way to be polite.	Non c'è modo di essere educati.
He bought expensive gifts.	Ha comprato regali costosi.
They constantly moved to the center of the room.	Si spostarono costantemente al centro della stanza.
This is the last straw.	Questa è l'ultima goccia.
The valleys are totally flat.	Le valli sono totalmente pianeggianti.
This text is fiction.	Questo testo è finzione.
Scientists are concerned that human development could ruin the area.	Gli scienziati sono preoccupati che lo sviluppo umano possa rovinare l'area.
There is a controversy over the legitimacy of the treaty.	C'è una controversia sulla legittimità del trattato.
You will need four cups of sugar.	Avrai bisogno di quattro tazze di zucchero.
The ship weathered the storm.	La nave ha resistito alla tempesta.
She employed nearly half a million people.	Impiegava quasi mezzo milione di persone.
The wind was constantly blowing from the east.	Il vento soffiava costantemente da est.
The school is overcrowded.	La scuola è sovraffollata.
The soldiers agreed to have the traitor shot.	I soldati hanno acconsentito a far fucilare il traditore.
They used natural materials to do it.	Hanno usato materiali naturali per farlo.
The members announced their resignations.	I membri hanno annunciato le loro dimissioni.
It turned out to be a winning strategy.	Si è rivelata una strategia vincente.
The factory has built huge polluting funnels.	La fabbrica ha costruito enormi fumaioli inquinanti.
These concrete steps are deteriorating.	Questi passaggi concreti si stanno deteriorando.
Waterfront residents were pessimistic about their city's future.	I residenti di Waterfront erano pessimisti sul futuro della loro città.
Everyone seems to like them.	Sembra che tutti gli piacciano.
The two leaders seem friendly enough.	I due leader sembrano abbastanza amichevoli.
Don't breathe the fumes!	Non respirare i fumi!
He was a national hero.	Era un eroe nazionale.
These shoes always let water in.	Queste scarpe lasciano sempre entrare l'acqua.
His work brought considerable wealth.	Il suo lavoro ha portato una notevole ricchezza.
Our research shows that soccer is more popular with boys.	La nostra ricerca mostra che il calcio è più popolare tra i ragazzi.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Migliaia di migranti sono stati costretti a fuggire dalle loro case.
Separate the eggs carefully.	Separare le uova con cura.
This statue has become an iconic landmark.	Questa statua è diventata un punto di riferimento iconico.
A short distance to the southeast	A breve distanza a sud-est
The detergent is in a blue bottle.	Il detersivo è in una bottiglia azzurra.
Find shoplifting acceptable if done out of necessity.	Trova accettabile il taccheggio se fatto per necessità.
They finished putting their things in the trunk.	Finirono di mettere le loro cose nel bagagliaio.
Budget is extremely important.	Il budget è estremamente importante.
By chance, he met an old colleague.	Per caso, ha incontrato un vecchio collega.
He talked about the problem at length.	Ha parlato a lungo del problema.
Such conflicts will be inevitable, he said.	Tali conflitti saranno inevitabili, ha detto.
They spent the whole afternoon chatting.	Hanno passato tutto il pomeriggio a chiacchierare.
Life often seems futile.	La vita spesso sembra futile.
The speech provoked a riot of the crowd.	Il discorso ha provocato la rivolta della folla.
He regularly attended meetings of the local environmental commission.	Ha partecipato regolarmente alle riunioni della commissione ambientale locale.
Their ancestors were told they would find riches.	Ai loro antenati fu detto che avrebbero trovato ricchezze.
People have to obey the law.	Le persone devono obbedire alla legge.
The sidewalks of the big cities were crowded.	I marciapiedi delle grandi città erano affollati.
They are divided between three countries.	Si dividono tra tre paesi.
The project required $ 8 million in funding.	Il progetto ha richiesto otto milioni di dollari di finanziamento.
The violent storm damaged most of the crops.	La violenta tempesta ha danneggiato la maggior parte dei raccolti.
We send these letters by sea.	Inviamo queste lettere via mare.
Cook the raw bananas, turning them so they are cooked on both sides.	Cuocere le banane crude, girandole in modo che siano cotte da entrambi i lati.
This hotel offers budget accommodation.	Questo hotel offre sistemazioni economiche.
He talked about the lively street life.	Ha parlato della vivace vita di strada.
I was once given a bag of beans.	Una volta mi è stato dato un sacchetto di fagioli.
All ministers attended the meeting.	Tutti i ministri sono intervenuti alla riunione.
I hope I never see his ugly face again.	Spero di non rivedere mai più la sua brutta faccia.
The lemming population was decimated.	La popolazione lemming fu decimata.
The water is of high quality.	L'acqua è di alta qualità.
A crowd gathered outside the police station.	Una folla si è radunata fuori dalla stazione di polizia.
Earthquakes are rare here.	I terremoti sono rari qui.
Such shoes should be worn with care and caution.	Tali scarpe dovrebbero essere indossate con cura e cautela.
The man's heart stopped suddenly.	Il cuore dell'uomo si fermò all'improvviso.
The largest red spider is commonly known as the tarantula.	Il più grande ragno rosso è comunemente noto come la tarantola.
Many bees cluster around the hive.	Molte api si raggruppano intorno all'alveare.
I usually use apples and bananas.	Di solito uso mele e banane.
The boy's face was red with embarrassment.	Il viso del bambino era rosso per l'imbarazzo.
I can't think of any songs.	Non riesco a pensare a nessuna canzone.
Tous les fous sont fous.	Tous les fous sont fous.
We discussed his request.	Abbiamo discusso la sua richiesta.
We have to leave now.	Dobbiamo partire ora.
The baby slept late this morning.	Il bambino ha dormito fino a tardi stamattina.
He was taught to read.	Gli è stato insegnato a leggere.
He also prescribed the right dose of antibiotics.	Ha anche prescritto la giusta dose di antibiotici.
The flag flutters in the warm soft breeze.	La bandiera sventola nella tiepida brezza morbida.
Airline ticket prices increased last year.	I prezzi dei biglietti aerei sono aumentati lo scorso anno.
Time accelerates as you get older.	Il tempo accelera man mano che invecchi.
This city is known for its skyscrapers.	Questa città è nota per i suoi grattacieli.
The wildebeest, also known as wildebeest or madagascar unicorn	Lo gnu, noto anche come gnu o unicorno del madagascar
Police are accused of covering up corruption.	La polizia è accusata di aver coperto la corruzione.
The sweet scent of the pastries wafted in the air.	Il dolce profumo dei pasticcini aleggiava nell'aria.
The brothers fought for a great inheritance.	I fratelli hanno combattuto per una grande eredità.
Complex sentences are made up of complex words.	Le frasi complesse sono composte da parole complesse.
The population is stable.	La popolazione è stabile.
He wanted to end injustice.	Voleva porre fine all'ingiustizia.
The effect of impurities on the glass is minimal.	L'effetto delle impurità sul vetro è minimo.
It was a crime worthy of execution.	Era un crimine degno di essere giustiziato.
Every year they have a violent quarrel.	Ogni anno hanno una violenta lite.
The rebels were driven out of the city.	I ribelli furono cacciati fuori città.
The atmosphere was gloomy.	L'atmosfera era cupa.
The president promised health care for all.	Il presidente ha promesso assistenza sanitaria per tutti.
The bullet entered, exited and passed through his body.	Il proiettile è entrato, uscito ed è passato attraverso il suo corpo.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Il ferro e il rame sono usati nella fabbricazione di biciclette.
After choosing his path, he decided to follow it.	Dopo aver scelto la sua strada, decise di seguirla.
The stadium was sold out.	Lo stadio era esaurito.
An air of excitement prevailed.	Prevalse un'aria di eccitazione.
Adult flies lay their eggs in the feces of the larvae.	Le mosche adulte depongono le uova nelle feci delle larve.
This process allows some harmful liquids to pass through.	Questo processo consente il passaggio di alcuni liquidi nocivi.
Experience alone is not enough.	L'esperienza da sola non basta.
There are big differences in how lunch is served.	Ci sono grandi differenze nel modo in cui viene servito il pranzo.
Customers enjoy shopping at the food market.	I clienti si divertono a fare shopping al mercato alimentare.
Three children were burned to death.	Tre bambini sono stati bruciati a morte.
Manufacturers required large factories with skilled labor.	I produttori richiedevano grandi fabbriche con manodopera qualificata.
He gave the conference a largely optimistic assessment.	Ha dato alla conferenza una valutazione ampiamente ottimistica.
I have to pick up my daughter from school.	Devo andare a prendere mia figlia a scuola.
She meets her end in the dungeon.	Incontra la sua fine nel dungeon.
It is necessary to plant new crops.	È necessario piantare nuove colture.
This theory has not been proven.	Questa teoria non è stata dimostrata.
Street urchins were often seen rummaging in garbage cans.	I monelli di strada sono stati spesso visti frugare nei bidoni della spazzatura.
If you multiply two positive numbers, the result is positive.	Se si moltiplicano due numeri positivi, il risultato è positivo.
This city has become famous for its artists.	Questa città è diventata famosa per i suoi artisti.
The days are getting warmer now.	Le giornate si stanno facendo più calde ora.
The number of visitors increased by over one hundred percent.	Il numero di visitatori è aumentato di oltre il cento per cento.
She punched him in the nose.	Gli ha dato un pugno sul naso.
Gone are the souvenirs of the past.	Sono finiti i souvenir del passato.
His gaze was firm and strong.	Il suo sguardo era fermo e forte.
He worked in a warehouse at night.	Di notte lavorava in un magazzino.
Most people need a few extra hours of sleep.	La maggior parte delle persone ha bisogno di qualche ora in più di sonno.
Some of them believe that this garlic is sweet.	Alcuni di loro credono che questo aglio sia dolce.
Some insect species are often parasites.	Alcune specie di insetti sono spesso parassiti.
Drought has dried up the land.	La siccità ha prosciugato la terra.
The verdant countryside drew him.	La campagna verdeggiante lo ha richiamato.
The fruit smelled so sweet!	La frutta aveva un profumo così dolce!
They claim to have special ties to the spirit world.	Affermano di avere legami speciali con il mondo degli spiriti.
Octopus is a tender animal.	Il polpo è un animale tenero.
A revolution has been preparing for some time.	Da tempo si prepara una rivoluzione.
The garment looked a little worn, but not quite	L'indumento sembrava un po' logoro, ma non del tutto
She bled to death before anyone could reach her.	È morta dissanguata prima che qualcuno potesse raggiungerla.
Three teeth were missing.	Gli mancavano tre denti.
How soon can we start?	Dopo quanto tempo possiamo iniziare?
The plumber is back with a spare part.	L'idraulico è tornato con un pezzo di ricambio.
It was quieter in the forest than in the city.	Era più tranquillo nella foresta che in città.
This bag has wrinkles.	Questa borsa ha le rughe.
The small fruits ripen slowly and ripen in the sun.	I piccoli frutti maturano lentamente e maturano al sole.
The boy is curious about her.	Il ragazzo è curioso di lei.
The house contained a large library.	La casa conteneva una grande biblioteca.
After the storm subsided, we went outside.	Dopo che la tempesta si è placata, siamo usciti fuori.
Numerous patients attended the psychiatric clinic.	Numerosi pazienti hanno frequentato la clinica psichiatrica.
She shifted her feet uncomfortably.	Spostò i piedi a disagio.
Dip the plums in the brandy.	Bagnare le prugne nel brandy.
It's your turn to cook.	Tocca a te cucinare.
The cat was lying in the sun.	Il gatto era sdraiato al sole.
Dinosaurs were sent thirteen years ago.	I dinosauri furono inviati tredici anni fa.
Travel isn't always cheap.	I viaggi non sono sempre economici.
A thick fog hid the landscape.	Una fitta nebbia nascondeva il paesaggio.
As a child she became seriously ill.	Da bambino si ammalò gravemente.
When mixed with water, it turns pink.	Se mescolato con acqua, diventa rosa.
Mongolia was a nomadic nation.	La Mongolia era una nazione nomade.
The code can be viewed here.	Il codice può essere visualizzato qui.
Show these documents to your lawyer.	Mostra questi documenti al tuo avvocato.
Paul passed his exams with excellent grades.	Paul ha superato gli esami con ottimi voti.
He took two pens out of his bag.	Ha tirato fuori due penne dalla borsa.
Milk, tea and water will be available.	Saranno disponibili latte, tè e acqua.
The young man felt disgusted	Il giovane si sentì disgustato
I have a hard time remembering the teachers' names.	Faccio fatica a ricordare il nome degli insegnanti.
The soup was boiling over the fire.	La zuppa bolliva sul fuoco.
The man was furious.	L'uomo era infuriato.
Naively naive	Ingenuamente ingenuo
Salt water is pumped from the sea floor to generate electricity.	L'acqua salata viene pompata dal fondo del mare per generare elettricità.
Activists believe.	Gli attivisti credono a.
Common symptoms include bloating and vomiting.	I sintomi comuni includono gonfiore e vomito.
In previous years, a meteor shower occurred every year.	Negli anni precedenti, ogni anno si verificava una pioggia di meteoriti.
This vacation is a wonderful opportunity for everyone.	Questa vacanza è una meravigliosa opportunità per tutti.
The finished product should be smooth and shiny.	Il prodotto finito dovrebbe essere liscio e lucido.
They are harming the environment.	Stanno danneggiando l'ambiente.
He was cast as a villain.	È stato scelto come cattivo.
They ran across the lawn.	Corsero attraverso il prato.
Make sure that the oil heats up slowly.	Fare attenzione che l'olio si scaldi lentamente.
The principal oversaw the task.	Il preside ha supervisionato il compito.
The roads are blocked for miles.	Le strade sono bloccate per chilometri.
Now, however, the project has stalled.	Ora, però, il progetto è in stallo.
Babies' breasts can expand due to rapid growth.	I petti dei bambini possono espandersi a causa della rapida crescita.
The seats have been arranged in order of importance.	I posti sono stati disposti in ordine di importanza.
Compulsory education will solve the problem.	L'istruzione obbligatoria risolverà il problema.
The soldiers take their watch.	I soldati fanno il loro turno di guardia.
What happens on the cellular level is difficult to understand.	Quello che succede a livello cellulare è difficile da capire.
His hands were delicate and thin.	Le sue mani erano delicate e sottili.
She feels quite optimistic about the future.	Si sente abbastanza ottimista riguardo al futuro.
They lived a comfortable life.	Vivevano una vita agiata.
The weak voice cracked slightly.	La voce debole si incrinò leggermente.
This river has been polluted for many years.	Questo fiume è stato inquinato per molti anni.
Few students had read the book.	Pochi studenti avevano letto il libro.
The tribe has prioritized rainwater harvesting.	La tribù ha dato la priorità alla raccolta dell'acqua piovana.
The city is a vibrant center of commerce and culture.	La città è un vivace centro di commercio e cultura.
The orchestra was on tour.	L'orchestra era in tournée.
The cat ran behind the chair.	Il gatto corse dietro la sedia.
Derek had no idea how many children he had.	Derek non aveva idea di quanti figli avesse.
Check the entire disk for errors.	Controllare l'intero disco per errori.
We need to provide the villagers with clean water.	Dobbiamo fornire acqua pulita agli abitanti del villaggio.
What have been some of the main obstacles to your success?	Quali sono stati alcuni dei principali ostacoli al tuo successo?
Dozens of models are marketed.	Decine di modelli vengono commercializzati.
Business people tell us it's efficient.	Gli uomini d'affari ci dicono che è efficiente.
The gates of heaven are open to the righteous.	Le porte del paradiso sono aperte ai giusti.
Careless drivers cause thousands of accidents every year.	I conducenti negligenti provocano migliaia di incidenti ogni anno.
Their damon is written with a k.	Il loro damon è scritto con una k.
Pulled too close together, the branches threaten each other.	Tirati troppo vicini tra loro, i rami si minacciano a vicenda.
The milk turned sour.	Il latte divenne acido.
The challenger has won the battle.	Lo sfidante ha vinto la battaglia.
You don't have water in your glasses.	Non hai acqua nei bicchieri.
Dead petals were scattered on the floor.	I petali morti erano sparpagliati sul pavimento.
The whole city showed up to cheer on the team.	L'intera città si è presentata per fare il tifo per la squadra.
The curtains were drawn to reveal a dark interior.	Le tende erano tirate per rivelare un interno scuro.
Saturate a sponge with water.	Saturare una spugna con acqua.
Almost all families were affected by the tragedy.	Quasi tutte le famiglie sono state colpite dalla tragedia.
You have already worked a lot today.	Hai già lavorato molto oggi.
The land will produce fewer crops this year.	La terra produrrà meno raccolti quest'anno.
The priests were consecrated.	I sacerdoti sono stati consacrati.
The culmination of his liberating designs.	Il culmine dei suoi disegni liberatori.
There is something suspicious about him.	C'è qualcosa di sospetto in lui.
We also need to invest in education in our developing countries.	Dobbiamo anche investire nell'istruzione nei nostri paesi in via di sviluppo.
The candidates gave their speeches.	I candidati hanno tenuto i loro discorsi.
That victim's body must never be found.	Il corpo di quella vittima non deve mai essere ritrovato.
The children walked to school.	I bambini sono andati a scuola a piedi.
Its popularity is growing rapidly.	La sua popolarità sta crescendo rapidamente.
He had a quiet morning all to himself.	Aveva una mattinata tranquilla, tutta per sé.
Reinforce all walls with concrete.	Rinforzare tutte le pareti con cemento.
The contrast is striking.	Il contrasto è sorprendente.
Workers receive a minimum wage compared to other stand-up comedians.	I lavoratori ricevono una paga minima rispetto ad altri cabarettisti.
She had forgotten how cold it was!	Aveva dimenticato quanto faceva freddo!
Not having children	Non avere figli
The "failed" exercise, so we were told.	L'esercitazione "mancata", così ci è stato detto.
Apples have a mild flavor.	Le mele hanno un sapore delicato.
The salt will dissolve.	Il sale si scioglierà.
He looked at her with a sense of horror.	La guardò con un senso di orrore.
He has absolutely no math skills.	Non ha assolutamente alcuna abilità matematica.
We don't keep anything, do we?	Non tratteniamo nulla, vero?
The animal was preserved.	L'animale è stato preservato.
It's a simple job.	È un lavoro semplice.
He built a sturdy staircase on the farm.	Lui nella fattoria ha costruito una robusta scala.
He showed great maturity.	Ha mostrato grande maturità.
They usually travel at night.	Di solito viaggiano di notte.
Now it's worse than ever.	Ora è peggio che mai.
A new company born in the ultramodern center of the city.	Una nuova azienda nata nel centro ultramoderno della città.
He eats nothing but junk food all the time	Non mangia altro che cibo spazzatura tutto il tempo
Everyone has to work to keep this country clean.	Tutti devono lavorare per mantenere pulito questo paese.
We were late.	Eravamo in ritardo.
The dragon's egg hatched when he found the dragon.	L'uovo del drago si è schiuso quando ha trovato il drago.
Dynamite killed dozens of victims.	La dinamite ha ucciso decine di vittime.
I have a terrible headache.	Ho un terribile mal di testa.
The refreshing sand was a welcome relief.	La sabbia rinfrescante era un gradito sollievo.
In front of us is a rectangular field.	Davanti a noi c'è un campo rettangolare.
The simple flower was a bit lopsided.	Il fiore semplice era un po' sbilenco.
The bait was the fish.	L'esca era il pesce.
I could just do a reading.	Potrei solo fare una lettura.
He looked her in the face.	La guardò in faccia.
This river is sacred to many people.	Questo fiume è sacro per molte persone.
I have a mind of my own.	Ho una mente tutta mia.
John's first wife was an amazing woman.	La prima moglie di John era una donna sorprendente.
The water is lukewarm.	L'acqua è tiepida.
She was writhing uncomfortably.	Si contorceva a disagio.
The earth revolves around the sun.	La terra ruota intorno al sole.
Peach trees bloom delicately in spring.	I peschi fioriscono delicatamente in primavera.
The horse galloped up the path along the lake.	Il cavallo salì al galoppo lungo il sentiero lungo il lago.
Every journey has to start somewhere.	Ogni viaggio deve iniziare da qualche parte.
He was facing life without parole.	Stava affrontando l'ergastolo senza condizionale.
Keep your head down.	Mantieni la testa giù.
Llama wool is softer than sheep's wool.	La lana di lama è più morbida della lana di pecora.
The new curtains make a difference.	Le nuove tende fanno la differenza.
We need a better way to handle this.	Abbiamo bisogno di un sistema migliore per gestire questo.
The sieve is dry.	Il setaccio è asciutto.
His poems have been published in many magazines.	Le sue poesie sono state pubblicate su molte riviste.
North and South, East and West.	Nord e sud, est e ovest.
They had fewer opportunities for growth.	Avevano meno opportunità di crescita.
You can lift your foot if you want.	Puoi alzare il piede, se vuoi.
Having fun is more important than achieving success.	Divertirsi conta più che raggiungere il successo.
He so he called her.	Così la chiamava.
The general's horse sniffed the air.	Il cavallo del generale annusò l'aria.
The plant uses hybrid technology.	L'impianto utilizza la tecnologia ibrida.
Try another brand of tea.	Prova un'altra marca di tè.
The sergeant laughed heartily.	Il sergente rise di cuore.
Wine was consumed through straws.	Il vino veniva consumato attraverso le cannucce.
This car is a gift from my employer.	Questa macchina è un regalo del mio datore di lavoro.
Two managers have left an independent record label.	Due manager hanno lasciato un'etichetta discografica indipendente.
His family-led society was cruel and harsh.	La società guidata dalla sua famiglia era crudele e dura.
People all over the world are using the subway once again.	Persone in tutto il mondo stanno usando ancora una volta la metropolitana.
How much does a kilo cost?	Quanto costa un chilo?
No music played.	Nessuna musica riprodotta.
The factory will close next year.	La fabbrica chiuderà il prossimo anno.
The stained glass window faced the river.	La vetrata guardava verso il fiume.
The stern captain ordered them to repair the boat.	Il capitano di poppa ordinò loro di riparare la barca.
The stock market opened higher today.	Il mercato azionario ha aperto oggi in rialzo.
Experts predict these revelations will shock the public.	Gli esperti prevedono che queste rivelazioni scioccheranno il pubblico.
Industrialization has damaged the environment.	L'industrializzazione ha danneggiato l'ambiente.
The need for reliable transportation is urgent.	La necessità di un trasporto affidabile è urgente.
I want beef.	Voglio carne di manzo.
This new law prohibits the consumption of alcohol on public streets.	Questa nuova legge vieta il consumo di alcolici nelle strade pubbliche.
Our greatest treasure is our freedom.	Il nostro tesoro più grande è la nostra libertà.
The snake is a favorite at the circus.	Il serpente è uno dei preferiti al circo.
This politician was a well-known spirit.	Questo politico era un noto spirito.
An audience that sparked what became known as the revolution.	Un'udienza che scatenò quella che divenne nota come la rivoluzione.
Anger is not very common in this country.	La rabbia non è molto comune in questo paese.
These machines are making production more efficient and competitive.	Queste macchine stanno rendendo la produzione più efficiente e competitiva.
Speaking slowly, he explained the rules.	Parlando lentamente, ha spiegato le regole.
Which affects the whole region.	Che influenza l'intera regione.
Time out!	Tempo scaduto!
These vegetables are slightly bitter.	Queste verdure sono leggermente amare.
Fill the pan with the shortcrust pastry.	Riempite la tortiera con la pasta frolla.
The political situation is unstable.	La situazione politica è instabile.
Get an insurance policy.	Prendi una polizza assicurativa.
Fry the potatoes slowly to make sure they are well done.	Friggere le patate lentamente per assicurarsi che siano ben cotte.
He received the news with indifference.	Ha accolto la notizia con indifferenza.
The corridor was crowded with people.	Il corridoio era gremito di gente.
This milk is quite thick.	Questo latte è abbastanza denso.
His job was to install satellite dishes.	Il suo compito era quello di installare antenne paraboliche.
He heard a series of loud noises outside.	Ha sentito una serie di rumori rumorosi all'esterno.
Bad news travels fast.	Le cattive notizie viaggiano veloci.
While traveling, it is not uncommon to stop for lunch.	Durante i viaggi, non è raro fermarsi a pranzo.
She began to cry once more.	Cominciò a piangere ancora una volta.
In the end we found an apartment with no problems.	Alla fine abbiamo trovato un appartamento senza problemi.
Don't read too much.	Non leggere troppo.
The workers sought peaceful relations with the settlers.	I lavoratori cercavano relazioni pacifiche con i coloni.
The demonstration eventually ended.	La manifestazione alla fine si è conclusa.
The fish population has dropped dramatically.	La popolazione ittica è diminuita drasticamente.
I would know the truth!	saprei la verità!
He escaped from the city.	È scappato dalla città.
Each of these fonts has a different style.	Ognuno di questi caratteri ha uno stile diverso.
Hot spices are delicious when eaten with ice cream.	Le spezie calde sono deliziose se mangiate con il gelato.
The relationship between the elderly and the young	Il rapporto tra anziani e giovani
She often sports a cheeky haircut.	Spesso sfoggia un taglio di capelli sfacciato.
She tried to hold back the tears.	Cercò di trattenere le lacrime.
There was no wind.	C'era assenza di vento.
We must all work together to do this.	Dobbiamo lavorare tutti insieme per farlo.
The march was bitterly opposed by the business elite.	La marcia è stata aspramente osteggiata dall'élite degli affari.
He had only a passing acquaintance with astrology.	Aveva solo una conoscenza di passaggio con l'astrologia.
It acts as if it were invisible.	Si comporta come se fosse invisibile.
This man, known for his compassion, tried to help.	Quest'uomo, noto per la sua compassione, ha cercato di aiutare.
The little girl hesitated for a moment.	La bambina esitò per un momento.
One of the prisoners was released.	Uno dei prigionieri è stato rilasciato.
She refused to speak to anyone but me.	Si è rifiutata di parlare con chiunque tranne me.
We have one more person joining us today.	Abbiamo una persona in più che si unisce a noi oggi.
Some skin conditions can be prevented.	Alcune condizioni della pelle possono essere prevenute.
During the rainy season, it usually floods.	Durante la stagione delle piogge, di solito si allaga.
Sometimes we eat meat.	A volte si mangia la carne.
You can use a toothbrush if you want.	Puoi usare uno spazzolino da denti, se vuoi.
Most animals seem to prefer warm weather.	Sembra che la maggior parte degli animali preferisca il clima caldo.
The forest seemed very peaceful.	La foresta sembrava molto tranquilla.
We don't want to fail, the man said.	Non vogliamo fallire, disse l'uomo.
Reports of abuse in the hospital have increased.	Sono aumentate le segnalazioni di abusi in ospedale.
It is possible to find common ground.	È possibile trovare un terreno comune.
The universe is big.	L'universo è grande.
Peace affirmations.	Affermazioni di pace.
Most of the women wore silk dresses or embroidered blouses.	La maggior parte delle donne indossava abiti di seta o camicette ricamate.
The wizard waved his wand.	Il mago agitò la bacchetta.
Happiness is closely associated with good health.	La felicità è strettamente associata alla buona salute.
His eyes scanned the room.	I suoi occhi scrutarono la stanza.
The water went from a dark green to a blue.	L'acqua passò da un verde scuro a un blu.
The blacksmith made nails.	Il fabbro costruiva chiodi.
The expression on his face was inscrutable.	L'espressione del suo viso era imperscrutabile.
The structure is defined by internal spaces.	La struttura è definita da spazi interni.
The governorate expanded rapidly.	Il governatorato si espanse rapidamente.
A train crashed into the side of a bridge.	Un treno si è schiantato contro il lato di un ponte.
Scientists should stand up to government officials.	Gli scienziati dovrebbero resistere ai funzionari del governo.
The flag is displayed inside.	La bandiera è esposta all'interno.
A thick fog hung across the valley	Una fitta nebbia aleggiava attraverso la valle
Rice is the staple here.	Il riso è l'alimento base qui.
You have not improved at all.	Non sei affatto migliorato.
He didn't want to have anything to do with me.	Non voleva avere niente a che fare con me.
They lie on the floor neatly.	Giacciono sul pavimento in modo ordinato.
He muttered something under his breath.	Mormorò qualcosa sottovoce.
A river runs through it.	Un fiume lo attraversa.
A group of inmates escaped from prison today.	Un gruppo di detenuti è evaso oggi dal carcere.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Il vetro si è frantumato in centinaia di pezzi.
I must warn you not to disappoint others.	Devo avvertirti di non deludere gli altri.
The stories told in this epic are famous.	Le storie raccontate in questa epopea sono famose.
The attack took place a month ago.	L'aggressione è avvenuta un mese fa.
Welcome to the conservatory.	Benvenuti al conservatorio.
The streets quickly filled with blocked traffic.	Le strade si riempirono rapidamente di traffico bloccato.
The experiment involved the use of bicycles.	L'esperimento prevedeva l'uso della bicicletta.
A disease is caused by some agents.	Una malattia è causata da alcuni agenti.
They thought he was too arrogant.	Pensavano che fosse troppo arrogante.
Now, we have to do it this way.	Ora, dobbiamo farlo in questo modo.
I want to speak more clearly.	Voglio parlare più chiaramente.
She told him to take a closer look.	Gli disse di guardare più da vicino.
How long can cats live without water?	Quanto tempo possono vivere i gatti senz'acqua?
They got angry about it.	Si sono arrabbiati per questo.
This man is so tall.	Quest'uomo è così alto.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Le ossa nella bara erano avvolte con cura nel lino.
The students developed it.	Gli studenti lo hanno messo a punto.
He knew it was best to sleep early.	Sapeva che era meglio dormire presto.
His homeland was destroyed, he is now homeless.	La sua patria è stata distrutta, ora è un senzatetto.
This is a complicated question with many variables.	Questa è una questione complicata con molte variabili.
The study attempts to measure sadness.	Lo studio tenta di misurare la tristezza.
He has lost patience.	Ha perso la pazienza.
The thief crept cautiously into a dark alley.	Il ladro si è insinuato con cautela in un vicolo buio.
No protection was given.	Nessuna protezione è stata data.
His fourth novel will be his most ambitious to date.	Il suo quarto romanzo sarà il suo più ambizioso fino ad oggi.
He was reluctant to participate.	Era riluttante a partecipare.
Beliefs alone are not enough.	Le sole convinzioni non bastano.
The facsimiles were extraordinary.	I facsimili erano straordinari.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	La cattedrale sorge su una collina che domina la città.
Prime ministers opposed these developments.	I primi ministri si sono opposti a questi sviluppi.
He wanted to share this joy.	Desiderava condividere questa gioia.
He intends to lead a quiet life.	Ha intenzione di condurre una vita tranquilla.
Snow now falls more heavily.	La neve ora cade più pesantemente.
The text of his speech can be read here.	Il testo del suo intervento può essere letto qui.
The dessert was light and elegant.	Il dolce era leggero ed elegante.
Considerable efforts need to be made to improve public education.	È necessario compiere sforzi considerevoli per migliorare l'istruzione pubblica.
He only chooses tender lettuce.	Scegli solo lattuga tenera.
The seven defendants must appear before a judge.	I sette imputati devono comparire davanti a un giudice.
The rumors had been circulating for some time.	Le voci circolavano da tempo.
Sweetwater was clearly visible.	Sweetwater era chiaramente visibile.
Paul ran a lemonade stand as a child.	Paul gestiva un chiosco di limonate da bambino.
Sometimes, the teeth appear crooked.	A volte, i denti appaiono storti.
The library promotes family values.	La libreria promuove i valori della famiglia.
We weren't able to trap them.	Non siamo stati in grado di intrappolarli.
The city has a large number of bridges.	La città ha un gran numero di ponti.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Ogni centimetro dei loro corpi era coperto di polvere.
Gradually, he grew fond of her.	A poco a poco, si affezionò a lei.
We sip our coffee between a bite of cake.	Sorseggiamo il nostro caffè tra un boccone di torta.
The chef prepared a variety of fruit.	Lo chef ha preparato una varietà di frutta.
It was a great experience to live in the countryside.	È stata una bella esperienza vivere in campagna.
Do your best to pick the cotton, he said.	Fai del tuo meglio per raccogliere il cotone, disse.
The sailors went out to sea.	I marinai andarono in mare.
That tradition continues today.	Quella tradizione continua ancora oggi.
I suppose evolution is a very gradual process.	Suppongo che l'evoluzione sia un processo molto graduale.
Scientists speculate that the ozone layer may recover.	Gli scienziati ipotizzano che lo strato di ozono possa riprendersi.
You can hardly blame people for thinking it's dishonest.	Difficilmente puoi incolpare le persone per aver pensato che sia disonesto.
The police said they were satisfied with this moment.	La polizia si è detta soddisfatta per questo momento.
If you don't understand the question, ask again.	Se non capisci la domanda, chiedi di nuovo.
The volume is too loud.	Il volume è troppo alto.
They have a complicated history.	Hanno una storia complicata.
The factory is a huge complex.	La fabbrica è un enorme complesso.
The most famous object in the museum is his art.	L'oggetto più famoso del museo è la sua arte.
The building's wiring was causing problems.	Il cablaggio dell'edificio stava causando problemi.
The atmosphere in the room changed immediately.	L'atmosfera nella stanza cambiò immediatamente.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	Il poeta ha sostenuto che le donne dovrebbero avere pari opportunità di lavoro.
This is a huge car.	Questa è una macchina enorme.
We couldn't get him to change his habits.	Non siamo riusciti a convincerlo a cambiare le sue abitudini.
One should be moderate in speaking.	Si dovrebbe essere moderati nel parlare.
Liberals insist that those responsible must be punished.	I liberali insistono sul fatto che i responsabili devono essere puniti.
The grocer nodded, then walked away.	Il droghiere annuì, poi si allontanò.
Who needs to know the words?	Chi ha bisogno di conoscere le parole?
He forded the snow.	Ha guadato la neve.
Participants were asked to rate singing.	Ai partecipanti è stato chiesto di valutare il canto.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Il manager indossa gli occhiali e ascolta musica classica.
The ships sailed slowly towards the coral reef.	Le navi navigarono lentamente verso la barriera corallina.
The water was steaming hot.	L'acqua era fumante.
The attack on burgers was ruthless.	L'attacco agli hamburger è stato spietato.
Creature found dead in the rainforest.	Creatura trovata morta nella foresta pluviale.
They greedily tore the pieces out of the package.	Hanno strappato avidamente i pezzi dal pacchetto.
Some argue in favor of regulating the price of gasoline.	Alcuni sostengono a favore di una regolamentazione del prezzo della benzina.
Sometimes he liked to take a swim in the river.	A volte gli piaceva fare una nuotata nel fiume.
The shop was full of people buying fish.	Il negozio era pieno di gente che comprava pesce.
Add the water slowly until the mixture is thick.	Aggiungere l'acqua lentamente fino a quando il composto non sarà denso.
Water is capable of distorting the shape of the earth.	L'acqua è in grado di distorcere la forma della terra.
Wind power is becoming more and more common.	L'energia eolica sta diventando sempre più comune.
Collect weeds from the garden.	Raccogli le erbacce dal giardino.
Some motorists have complained of congestion.	Alcuni automobilisti si sono lamentati della congestione.
Annoyed, she turned away.	Infastidita, si voltò.
Dry river beds are a sad fact of life.	I letti dei fiumi prosciugati sono un triste fatto della vita.
Composed mainly of chemical elements.	Composto principalmente da elementi chimici.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Sai, qualcuno mi ha chiesto di darti questa busta.
An attractive face possesses both facial symmetry and symmetry elsewhere,	Un viso attraente possiede sia simmetria facciale che simmetria altrove,
The meeting took place in a cinema.	L'incontro si è svolto in un cinema.
The fish swam lazily along the river.	I pesci nuotavano pigramente lungo il fiume.
I watch her.	La guardo.
A word that has no hyphen is a compound.	Una parola che non ha trattino è un composto.
We're sick and tired of the same old shit.	Siamo stufi e stanchi della solita vecchia merda.
The government has insisted that companies respect the law.	Il governo ha insistito affinché le aziende rispettino la legge.
Birds and fish are unable to speak.	Gli uccelli ei pesci sono incapaci di parlare.
The baby's skin was delicate and pink.	La pelle del bambino era delicata e rosa.
The tribe has been wandering this territory for centuries.	La tribù ha vagato per questo territorio per secoli.
You understand.	Ti capisco.
The room was cool.	La stanza era fresca.
She laughed.	Lei rise.
She turned up the stereo.	Ha alzato lo stereo.
The wolf advanced silently.	Il lupo avanzò silenziosamente.
The main character met new people every day.	Il personaggio principale incontrava nuove persone ogni giorno.
The rich man stood across the street, watching the scene.	Il ricco stava dall'altra parte della strada, osservando la scena.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigramente nel cielo fioco del mattino
You should buy cooking oil from the pharmacist.	Dovresti comprare l'olio da cucina dal farmacista.
Some insects live in lakes.	Alcuni insetti vivono nei laghi.
That restaurant got great reviews.	Quel ristorante ha ottenuto ottime recensioni.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Gli uccelli volano, ma alcune altre creature possono nuotare.
He was standing at the door, pale.	Era in piedi davanti alla porta, pallido.
He bowed to the queen.	Si inchinò alla regina.
Short grass is best.	L'erba corta è la migliore.
She looked at her watch.	Guardò l'orologio.
The company's profits were the highest in history.	I profitti dell'azienda furono i più alti della storia.
There were nine of us present at the meeting.	Eravamo in nove presenti all'incontro.
A neighbor fed them.	Un vicino li ha nutriti.
Rapid population growth has strained resources.	La rapida crescita della popolazione ha messo a dura prova le risorse.
The sentence seems complicated to me.	La frase mi sembra complicata.
Mix the ingredients well.	Amalgamare bene gli ingredienti.
All the necessary equipment is equipped with a washing machine.	Tutta l'attrezzatura necessaria è dotata di lavatrice.
We need to be aware, she said.	Dobbiamo essere consapevoli, ha detto.
She then used up the whole box in thirty minutes.	Ha poi consumato l'intera scatola in trenta minuti.
This novel was a best seller.	Questo romanzo è stato un best seller.
Farmers diversify their crops.	Gli agricoltori diversificano le loro colture.
I once lived in a coastal town.	Una volta ho vissuto in una città costiera.
To the monarch's horror, he vomited blood.	Con orrore del monarca, vomitò sangue.
Then you need to peel the peel of the oranges.	Quindi devi sbucciare la scorza delle arance.
The milk bottle is empty.	La bottiglia del latte è vuota.
The soup was hot and thick.	La zuppa era calda e ben addensata.
Two billion people were killed.	Due miliardi di persone sono state uccise.
The weather is expected to be very hot.	Si prevede che il tempo sarà molto caldo.
The problems facing our world are enormous.	I problemi che il nostro mondo deve affrontare sono enormi.
A supermarket is not a good place to shop.	Un supermercato non è un buon posto per fare acquisti.
The ingredients are listed under each article.	Gli ingredienti sono elencati sotto ogni articolo.
The rain had cleared in the early afternoon.	La pioggia si era diradata nel primo pomeriggio.
The legislator is debating this issue right now.	Il legislatore sta discutendo questo problema in questo momento.
The manager was delayed for half an hour.	Il manager è stato ritardato di mezz'ora.
It is essential for us to have clean water.	Per noi è essenziale avere acqua pulita.
The stories of the ocean are as old as time.	Le storie dell'oceano sono antiche come il tempo.
The doctor gave him a dressing.	Il dottore gli ha dato una medicazione.
You understand?	Capisci?
The ear, nose and throat doctor removed this growth.	Il medico dell'orecchio, del naso e della gola ha rimosso questa crescita.
The bird's feathers sparkle in the sun.	Le piume dell'uccello brillano al sole.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	In tempi di difficoltà economiche, dobbiamo condividere la nostra ricchezza.
It is customary to kneel.	È consuetudine inginocchiarsi.
His grandfather was a carpenter.	Suo nonno era un falegname.
The important city is the capital.	La città importante è la capitale.
There were plans for a second temple.	C'erano progetti per un secondo tempio.
The seller's voice was loud and hoarse, his accent heavy.	La voce del venditore era forte e roca, il suo accento pesante.
After the flood, only a few people survived.	Dopo il diluvio sopravvissero solo poche persone.
I am satisfied that the agreement has been reached.	Sono soddisfatto che l'accordo sia stato raggiunto.
Easy to say when you are a stone.	Facile a dirsi quando sei una pietra.
The egg is orange.	L'uovo è arancione.
Hopefully it will be done next year.	Si spera che si farà il prossimo anno.
He had a soft voice and attentive manner.	Aveva una voce morbida e modi attenti.
Put some yeast into the cake mix.	Metti un po' di lievito nella miscela della torta.
The cooking conditions were far from ideal.	Le condizioni di cottura erano tutt'altro che ideali.
The meteorologist is known for outlandish claims.	Il meteorologo è noto per le affermazioni stravaganti.
This meeting is to discuss population growth.	Questo incontro è per discutere la crescita della popolazione.
He drinks a lot of tea.	Beve molto tè.
He studied a lot and did his exams well.	Ha studiato molto e ha fatto bene gli esami.
A cat's habits are amazing.	Le abitudini di un gatto sono sorprendenti.
Just then, he blew a gust of wind.	Proprio in quel momento, soffiò una folata di vento.
The furious woman accused the man of beating her.	La donna furiosa ha accusato l'uomo di averla picchiata.
After a day of rest, she regained her strength.	Dopo un giorno di riposo, ha ripreso le forze.
We have to freeze the river.	Dobbiamo congelare il fiume.
Languages ​​evolve over time.	Le lingue si evolvono nel tempo.
The fish quickly swam away from the predator.	Il pesce nuotò rapidamente lontano dal predatore.
Endangered species could no longer survive.	Le specie in via di estinzione non potrebbero più sopravvivere.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	Il re iniziò il suo regno imprigionando oppositori politici.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	Il latte e altri prodotti lattiero-caseari deperibili sono facilmente contaminati.
He looked at her with contempt.	La guardò con disprezzo.
The fields were full of ripe wheat.	I campi erano pieni di grano maturo.
A multitude of kingdoms and minor principalities were formed.	Si formò una moltitudine di regni e principati minori.
His fingers covered the tips of her ears.	Le sue dita si coprirono la punta delle orecchie.
There is no evidence to suggest these readings	Non ci sono prove che suggeriscano queste letture
The female approach in the theory of social foraging.	L'approccio femminile nella teoria del foraggiamento sociale.
I've seen a lot of scenes like this.	Ho visto molte scene come questa.
Many men of all ages have mustaches.	Molti uomini di tutte le età hanno i baffi.
The younger generation grew up with television.	La generazione più giovane è cresciuta con la televisione.
The cold mountain air blew into her face.	L'aria fredda di montagna le soffiava in faccia.
Divide the cream into four equal parts.	Dividere la panna in quattro parti uguali.
She saw the deer go away.	Vide il cervo allontanarsi.
She watched the show until the audience left.	Ha guardato lo spettacolo fino a quando il pubblico non se ne è andato.
It is best to avoid the scene.	È meglio evitare la scena.
The girl nodded her head.	La ragazza annuì con la testa.
Games are an important part of a child's education.	I giochi sono una parte importante dell'educazione di un bambino.
She was extremely reserved about her personal life.	Era estremamente riservata sulla sua vita personale.
A bright moon rises over the mountain.	Una luna luminosa sorge sopra la montagna.
Many nuns wear red robes.	Molte suore indossano abiti rossi.
She sees herself as a romantic heroine.	Si vede come un'eroina romantica.
I'll be late.	Arriverò tardi.
Thick, strong grass is a tempting target for livestock.	L'erba spessa e forte è un bersaglio allettante per il bestiame.
He grew a beard.	Si è fatto crescere la barba.
She signed the contract.	Ha firmato il contratto.
Just noticing the information wasn't important.	Notare semplicemente l'informazione non era importante.
Vegetables, noodles, and salsa all contain water.	Verdure, fettuccine e salsa contengono tutti acqua.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	Le prestazioni dei lavoratori ordinari stanno peggiorando.
Indians have always respected their deceased ancestors.	Gli indiani hanno sempre rispettato i loro antenati defunti.
Make sure there is adequate ventilation.	Assicurarsi che ci sia una ventilazione adeguata.
Brush the dough with the beaten egg.	Spennellare l'impasto con l'uovo sbattuto.
There is a good view from the park.	C'è una buona vista dal parco.
Then the two men shook hands and left.	Poi i due uomini si strinsero la mano e se ne andarono.
He wanted to play, but his mother dissuaded him.	Voleva giocare, ma sua madre lo dissuase.
The boy adjusted his dark glasses.	Il ragazzo si aggiustò gli occhiali scuri.
The arrogance of the builders was incredible.	L'arroganza dei costruttori era incredibile.
The summer temperature is above average.	La temperatura estiva è al di sopra della media.
This city was once destroyed by floods.	Questa città fu una volta distrutta dalle inondazioni.
Some experts believe the panda's diet has changed.	Alcuni esperti ritengono che la dieta del panda sia cambiata.
This region is famous for its archaeologists.	Questa regione è famosa per i suoi archeologi.
He lifted his sunglasses from his face.	Si sollevò gli occhiali da sole dal viso.
His leadership skills are superb.	Le sue capacità di leadership sono superbe.
Brown sugar, sold in bulk, is clearly the cheapest.	Lo zucchero di canna, venduto sfuso, è chiaramente il più economico.
The painting had been rolled up tightly.	Il dipinto era stato arrotolato strettamente.
Poorly mounted horses can drag you along the path.	Cavalli mal montati possono trascinarti lungo il percorso.
Many of the films were excellent.	Molti dei film erano eccellenti.
The city received a ferociously cold climate.	La città ha ricevuto un clima ferocemente freddo.
We have created this elaborate cave network.	Abbiamo creato questa elaborata rete di grotte.
He promised never to betray him.	Ha promesso di non tradirlo mai.
Many might find it odd.	Molti potrebbero considerarlo strano.
Heaven and earth have their origins in creation myths.	Il cielo e la terra hanno le loro origini nei miti della creazione.
The speakers sat in a circle telling stories.	Gli oratori sedevano in cerchio raccontando storie.
A fence surrounds this area.	Una recinzione circonda questa zona.
He claims it, claiming it belongs to him.	La rivendica, affermando che è sua.
Few women showed up at the fair.	Poche donne si sono presentate alla fiera.
The explosion shook the windows.	L'esplosione ha fatto tremare le finestre.
His severe wound left him emotionally scarred.	La sua grave ferita lo ha lasciato emotivamente sfregiato.
He raised the issue at the meeting.	Ha sollevato la questione durante la riunione.
The genome contains many genes.	Il genoma contiene molti geni.
The people who ran lost a lot of blood.	Le persone che correvano hanno perso tanto sangue.
The first buyer bought three bottles of beer.	Il primo acquirente ha acquistato tre bottiglie di birra.
Traffic is a nightmare!	Il traffico è un incubo!
Your hair is a mess!	I tuoi capelli sono un disastro!
The volunteers were mostly women.	I volontari erano per lo più donne.
The consensus was that the plan had failed.	Il consenso era che il piano era fallito.
Sleep well.	Dormi bene.
It is a health hazard.	È un pericolo per la salute.
It made little difference.	Ha fatto poca differenza.
The people of the village got tired of attending parties.	La gente del villaggio si stancava di partecipare alle feste.
Evan has breakfast for his children.	Evan fa colazione ai suoi figli.
A sneak lay broken on the table.	Un furtivo giaceva rotto sul tavolo.
His mood has changed considerably.	Il suo umore è cambiato notevolmente.
Resources must be used wisely for future generations.	Le risorse devono essere usate con saggezza per le generazioni future.
The horses galloped neigh.	I cavalli galoppavano nitrindo.
In any case,	In ogni caso,
There are touches of fruit and spices.	Ci sono tocchi di frutta e spezie.
As a community, they have few resources.	Come comunità, hanno poche risorse.
Many of the unemployed get angry about their situation.	Molti dei disoccupati si arrabbiano per la loro situazione.
Are you satisfied with the new job?	Sei soddisfatto del nuovo lavoro?
He lacked tact and diplomacy.	Gli mancava tatto e diplomazia.
His ancestral estate was scented with lilacs and roses.	La sua tenuta ancestrale era profumata di lillà e rose.
His show was especially fun for the kids.	Il suo spettacolo è stato particolarmente divertente per i bambini.
Today we will talk about clouds and rain.	Oggi parleremo di nuvole e pioggia.
The boy rolled up his sleeves and began.	Il ragazzo si rimboccò le maniche e cominciò.
He assured her it wouldn't happen again.	Le assicurò che non sarebbe successo di nuovo.
The walls were decorated with arts and furniture.	Le pareti erano decorate con arti e mobili.
A lawsuit accused the company of negligence.	Una causa ha accusato la società di negligenza.
The terrified animals ran wildly from the jeep.	Gli animali terrorizzati corsero all'impazzata dalla jeep.
Wine making is a complex process.	La produzione del vino è un processo complesso.
That school has a really lovely library.	Quella scuola ha una biblioteca davvero adorabile.
A fragile truce was gradually restored.	Una fragile tregua è stata gradualmente ripristinata.
The healthy aroma of popcorn filled the air.	L'aroma sano dei popcorn riempiva l'aria.
She was kicked out of the house.	È stata cacciata di casa.
It is unlikely that you will succeed.	È improbabile che riesca.
Many children were sent to juvenile detention last year.	Molti bambini sono stati mandati in carcere minorile lo scorso anno.
The election was hotly contested.	L'elezione è stata molto contestata.
He raised the forceps.	Sollevò il forcipe.
Few passengers were allowed on board.	Pochi passeggeri erano ammessi a bordo.
It took a while for the sun to set.	Ci volle un po' prima che il sole tramontasse.
Never leave your clothes in the kettle for too long.	Non lasciare mai i vestiti nel bollitore per troppo tempo.
Make sure there are no corn or wheat grains left	Assicurati che non rimangano mais o chicchi di grano
The sword was dull.	La spada era opaca.
The house is modern and very economical in style.	La casa è uno stile moderno e molto economico.
Smart children today want to be trendsetters.	I bambini intelligenti oggi vogliono essere dei trendsetter.
He protested that he was innocent of him, but no one believed him.	Ha protestato per la sua innocenza, ma nessuno gli ha creduto.
Despite the drought, they planted vegetables in their garden.	Nonostante la siccità, hanno piantato verdure nel loro giardino.
A person's position in society is fixed from birth.	La posizione di una persona nella società è fissata dalla nascita.
The farmer fired his gun into the air.	Il contadino ha sparato in aria con la sua pistola.
He will probably buy him a new car next year.	Probabilmente acquisterà un'auto nuova l'anno prossimo.
The robin chirped in the tree above him.	Il pettirosso cinguettò nell'albero sopra di lui.
What is your native language?	Qual'è la tua lingua madre?
The nurse rushed into the room carrying a tray.	L'infermiera si precipitò nella stanza portando un vassoio.
I received a paper on space age technology.	Ho ricevuto un documento sulla tecnologia dell'era spaziale.
Time is not a line, but a circle.	Il tempo non è una linea, ma un cerchio.
The snow was falling thicker and faster	La neve cadeva più fitta e più rapida
I'm three to one outnumbered.	Sono in inferiorità numerica di tre a uno.
He took a small sip of water.	Bevve un piccolo sorso d'acqua.
The tourist made several visits to the metropolis.	Il turista ha fatto diverse visite alla metropoli.
The quality of the film was satisfactory.	La qualità del film è stata soddisfacente.
He forgot lunch at home.	Ha dimenticato il pranzo a casa.
A ship has left the port.	Una nave ha lasciato il porto.
No prizes for guessing the answer.	Nessun premio per indovinare la risposta.
He ate a big, hearty meal.	Ha mangiato un pasto abbondante e abbondante.
The policeman had him arrested right away.	Il poliziotto lo ha fatto arrestare subito.
The pouring rain had softened the ground.	La pioggia battente aveva ammorbidito il terreno.
Counting calories is a relatively recent event.	Il conteggio delle calorie è un evento relativamente recente.
This story is a myth.	Questa storia è un mito.
The phone case shattered.	La cassa del telefono è andata in frantumi.
The bill was approved unanimously.	Il disegno di legge è stato approvato all'unanimità.
A kaleidoscope creates a beautiful range of colors.	Un caleidoscopio crea una bellissima gamma di colori.
Potatoes contain potassium.	Le patate contengono potassio.
I explained the problem to my son.	Ho spiegato il problema a mio figlio.
Every morning you should have a good breakfast.	Ogni mattina dovresti fare una buona colazione.
Newton discovered gravity.	Newton scoprì la gravità.
He fell out of the window.	È caduto dalla finestra.
The ban was lifted nationwide.	Il divieto è stato abrogato a livello nazionale.
The bad boy was beaten up by angry parents.	Il ragazzaccio è stato picchiato da genitori arrabbiati.
I always drink coffee in the morning.	Bevo sempre il caffè al mattino.
The president needs strong support.	Il presidente ha bisogno di un forte sostegno.
The quality of this production is low.	La qualità di questa produzione è bassa.
In the city they often eat in fast food restaurants.	In città mangiano spesso nei fast food.
Many people think these discrepancies have been overlooked.	Molte persone pensano che queste discrepanze siano state trascurate.
He pushed the elderly woman into the chair.	Spinse la donna anziana sulla sedia.
Oranges grow well in the tropics.	Le arance crescono bene ai tropici.
The return date is still uncertain.	La data di ritorno è ancora incerta.
Plants need a balance between water and sunlight.	Le piante hanno bisogno di un equilibrio tra acqua e luce solare.
Travel demand exceeds supply.	La domanda di viaggio supera l'offerta.
Instead of buying books, the villagers listen to stories.	Invece di comprare libri, gli abitanti del villaggio ascoltano storie.
Don't attack me.	Non assalirmi.
This is their purpose.	Questo è il loro scopo.
Define words related to people.	Definisci le parole relative alle persone.
The sailor stood on the deck, looking out to sea.	Il marinaio stava sul ponte, guardando il mare.
People noisily watched the fire.	La gente osservava rumorosamente il fuoco.
Her hair was messy, but she liked him that way.	I suoi capelli erano disordinati, ma le piaceva così.
Animal waste must not contaminate the field.	I rifiuti di un animale non devono contaminare il campo.
This type of film is always popular.	Questo tipo di film è sempre popolare.
Nobody likes a whiner, especially a crybaby.	A nessuno piace un lamentoso, specialmente un piagnucolone.
Painting is one of our oldest art forms.	La pittura è una delle nostre più antiche forme d'arte.
The peasants suffered from hunger.	I contadini soffrivano di fame.
The news cameras flashed.	Le telecamere dei notiziari lampeggiavano.
Calcium builds strong bones and teeth.	Il calcio costruisce ossa e denti forti.
A horse walked along the road.	Un cavallo camminava lungo la strada.
Water becomes gas when heated.	L'acqua diventa gas una volta riscaldata.
Most wild animals are fiercely protective of their young.	La maggior parte degli animali selvatici è ferocemente protettiva nei confronti dei loro piccoli.
Light is made up of different wavelengths.	La luce è composta da diverse lunghezze d'onda.
Rain fell steadily for half an hour.	La pioggia è caduta costantemente per mezz'ora.
This hat was old.	Questo cappello era vecchio.
He was in a meeting with the delegates.	Era in riunione con i delegati.
Australia is the driest continent.	L'Australia è il continente più arido.
Who will show me the way?	Chi mi mostrerà la strada?
This is due to its unreliable character.	Ciò è dovuto al suo carattere inaffidabile.
Many people have helped refugees.	Molte persone hanno aiutato i profughi.
Its population is still growing.	La sua popolazione è ancora in crescita.
The dentist must clean the teeth very carefully.	Il dentista deve pulire i denti con molta attenzione.
The family cat crawled into my lap.	Il gatto di famiglia mi è strisciato in grembo.
As a result, both students missed their exams.	Di conseguenza, entrambi gli studenti hanno saltato gli esami.
Many artists have been fascinated by this painting.	Molti artisti sono rimasti affascinati da questo dipinto.
She stared at him thoughtfully.	Lei lo fissò pensierosa.
Multitasking can be good for you.	Il multitasking può farti bene.
The constant threat of death hangs over every soldier.	La costante minaccia di morte incombe su ogni soldato.
Powdered milk is often used in cooking.	Il latte in polvere è spesso usato nella cottura.
Kilns are used to make pottery.	I forni sono usati per fare la ceramica.
So they wrote in their own name on the lists.	Così hanno scritto a proprio nome nelle liste.
A shelf of books lined the length of the room.	Uno scaffale di libri era allineato per tutta la lunghezza della stanza.
The holiday resort is famous for its lively parties.	La località di villeggiatura è famosa per le sue feste vivaci.
The whole river flows on the beach.	L'intero fiume scorre sulla spiaggia.
The humble storyteller was an ordinary citizen, of course.	L'umile narratore era un cittadino comune, ovviamente.
And by the weight of his mother's death,	E per il peso della morte di sua madre,
The factory produces fruit juices.	La fabbrica produce succhi di frutta.
The sofa was covered in satin.	Il divano era rivestito di raso.
You will improve your figure if you eat less sugar.	Migliorerai la tua figura se mangi meno zucchero.
Glass is made up of sand, sodium carbonate and limestone.	Il vetro è composto da sabbia, carbonato di sodio e calcare.
The results were disappointing.	I risultati sono stati deludenti.
The thief took money, wallets and credit cards.	Il ladro ha preso soldi, portafogli e carte di credito.
Old family calendars are priceless antiques.	I vecchi calendari di famiglia sono oggetti d'antiquariato inestimabili.
Some ant species prey on other ant species.	Alcune specie di formiche predano altre specie di formiche.
he groaned.	gemette.
She got up and looked at him.	Si alzò e lo guardò.
Several streets were blocked due to the protests.	Diverse strade sono state bloccate a causa delle proteste.
She blamed her for taking too long.	L'ha incolpata per aver impiegato troppo tempo.
Business thrives in this city.	Gli affari prosperano in questa città.
She returned home exhausted after a long day of dating.	Tornò a casa esausto dopo una lunga giornata di incontri.
It was a sense of relief that greeted the news.	Fu un senso di sollievo ad accogliere la notizia.
Their final game is to rule the world.	Il loro gioco finale è governare il mondo.
Over the years, the pipes have become clogged with silt.	Nel corso degli anni, i tubi si sono intasati di limo.
It is better not to use too many decorations.	È meglio non usare troppe decorazioni.
She collected some stones in a basket.	Raccolse delle pietre in un cesto.
Do not recycle old tires.	Non riciclare vecchi pneumatici.
The bird was not injured.	L'uccello non è rimasto ferito.
She drew large, sweeping strokes.	Disegnava tratti grandi e ampi.
A variety of fruit was for sale.	Era in vendita una varietà di frutta.
You can cut each hair into five pieces.	Puoi tagliare ogni capello in cinque pezzi.
It was a wonderful meal.	È stato un pasto meraviglioso.
The joke was funny but not funny.	La battuta era divertente ma non divertente.
The poor woman wept for her baby.	La povera donna pianse per il suo bambino.
The boot fell with a thud.	Lo stivale cadde con un tonfo.
My uncle's house is at least ten miles from here.	La casa di mio zio è ad almeno dieci miglia da qui.
This is a city with an ancient tradition.	Questa è una città di antica tradizione.
The demand for precision screwdrivers has skyrocketed in the meantime.	La domanda di cacciaviti di precisione è salita alle stelle nel frattempo.
No one saw this dangerous animal before it attacked.	Nessuno ha visto questo animale pericoloso prima che attaccasse.
She was a child prodigy.	Era una bambina prodigio.
The hills are steep.	Le colline sono ripide.
The environment of the city has suffered from pollution.	L'ambiente della città ha subito l'inquinamento.
The professor teaches comparative linguistics.	Il professore insegna linguistica comparata.
These roads will revolutionize transport.	Queste strade rivoluzioneranno i trasporti.
The Senate voted to pass the health care bill.	Il Senato ha votato per approvare il disegno di legge sull'assistenza sanitaria.
A violent storm was brewing.	Si stava preparando una violenta tempesta.
The larger fish will kill the smaller fish.	Il pesce più grande ucciderà il pesce più piccolo.
He put the baby down and made dinner.	Posò il bambino e preparò la cena.
I don't want to argue with them.	Non voglio litigare con loro.
At midnight, everyone crammed into the gym.	A mezzanotte, tutti stipati in palestra.
After a few weeks, the pain got worse.	Dopo alcune settimane, il dolore è peggiorato.
I always stop and chat with her.	Mi fermo sempre a chiacchierare con lei.
The birds fled in panic.	Gli uccelli sono fuggiti in preda al panico.
Tomatoes are used to make the sauce.	I pomodori sono usati per fare la salsa.
Chinese cities are famous because their skyscrapers are so tall.	Le città cinesi sono famose perché i loro grattacieli sono così alti.
The student convinced the teacher that math was easy.	Lo studente convinse l'insegnante che la matematica era facile.
Traditionally, the right of inheritance was controlled by males.	Tradizionalmente, il diritto di successione era controllato dai maschi.
He boasts of his flawless manners.	Si vanta dei suoi modi impeccabili.
He is highly respected by his colleagues.	È molto rispettato dai suoi colleghi.
The unemployment rate is high here.	Il tasso di disoccupazione è alto qui.
He played his first solo concert at twelve.	Ha suonato il suo primo concerto da solista a dodici anni.
We can only hope to make a living.	Possiamo solo sperare di guadagnarci da vivere.
He sipped a brandy to warm up.	Sorseggiò un brandy per scaldarsi.
They lay side by side, asleep.	Giacevano fianco a fianco, addormentati.
The plague of ants befell the unfortunate campers.	La piaga delle formiche si abbatté sugli sfortunati campeggiatori.
We got on the Skyfalcon.	Siamo saliti sullo Skyfalcon.
Local prisons have always been overcrowded.	Le carceri locali sono sempre state sovraffollate.
The book contained many illustrations.	Il libro conteneva molte illustrazioni.
A warm, pleasant breeze gently stirred the leaves.	Una brezza calda e piacevole agitava dolcemente le foglie.
Scientists plan to build a settlement on the moon.	Gli scienziati hanno in programma di costruire un insediamento sulla luna.
A fish is wet, and so is water.	Un pesce è bagnato, così come l'acqua.
Do not soil the shore.	Non sporcare la riva.
The local motel had few vacancies.	Il motel locale aveva pochi posti liberi.
You can mentally recite the poem.	Puoi recitare mentalmente la poesia.
Production in the region has been declining for several years.	La produzione nella regione è in calo da diversi anni.
The dragon circled, screeching angrily.	Il drago girò in cerchio, strillando rabbiosamente.
The elections rocked the country's political establishment.	Le elezioni hanno scosso l'establishment politico del paese.
The planted lines are clearly visible.	Le linee piantate sono chiaramente visibili.
He spoke more clearly, slowly, this time.	Parlò più chiaramente, lentamente, questa volta.
He tries to call instead of sending a message.	Prova a telefonare invece di inviare un messaggio.
A solemn ceremony marks the foundation of the city.	Una solenne cerimonia segna la fondazione della città.
He rolled up the sleeves of her cool white blouse.	Arrotolò le maniche della sua fresca camicetta bianca.
Light bulbs revolutionized age.	Le lampadine hanno rivoluzionato l'età.
The delicious food was to die for.	Il cibo delizioso era da morire.
The children were making a ball.	I bambini stavano facendo una palla.
Despite massive opposition, the dictator remains in power.	Nonostante la massiccia opposizione, il dittatore rimane al potere.
Graduated in medicine, he worked as a gynecologist.	Laureato in medicina, ha lavorato come ginecologo.
He got bigger and darker.	È diventato più grande e più scuro.
He received no reward for him being honest.	Non ha ricevuto alcuna ricompensa per la sua onestà.
The chair will be here for a week.	La sedia sarà qui per una settimana.
He is particularly strong in the Northwest.	È particolarmente forte nel nord-ovest.
Correct it gently.	Correggilo delicatamente.
The ship sank quickly.	La nave affondò rapidamente.
The logs are several meters apart.	I ceppi sono a diversi metri di distanza.
Europe has a long east coast.	L'Europa ha una lunga costa orientale.
The parade began in the town square.	La sfilata è iniziata nella piazza del paese.
The wooden canoes were seaworthy.	Le canoe di legno erano idonee alla navigazione.
The mistake was entirely his fault.	L'errore è stato interamente colpa sua.
Some locals say the nearby lake disappeared a long time ago.	Alcuni locali dicono che il vicino lago è scomparso molto tempo fa.
The transport minister admitted that his proposals had been rejected.	Il ministro dei trasporti ha ammesso che le sue proposte erano state respinte.
They remained standing, waiting patiently.	Rimasero in piedi, aspettando pazientemente.
These bags are full of poison!	Queste borse sono piene di veleno!
This is a shop, not a circus!	Questo è un negozio, non un circo!
He looked into the fire, lost in his thoughts.	Guardò nel fuoco, perso nei suoi pensieri.
Visiting my grandparents always brightens my mood.	Visitare i miei nonni illumina sempre il mio umore.
The results are inconclusive.	I risultati sono inconcludenti.
We are waiting for a verdict.	Stiamo aspettando un verdetto.
His face smiled with joy.	Il suo viso sorrideva di gioia.
This company is a criminal enterprise.	Questa azienda è un'impresa criminale.
Most of the people here are poor.	La maggior parte delle persone qui sono povere.
The cow lowers loudly.	La mucca muggisce rumorosamente.
He made it clear that he didn't want her anymore.	Ha chiarito che non la voleva più.
He preferred the more delicate flavors.	Preferiva i sapori più delicati.
The army marched down the road.	L'esercito ha marciato lungo la strada.
This question completely perplexed me.	Questa domanda mi ha completamente perplesso.
The mother was boiling the vegetables	La madre bolliva le verdure
She has entered.	È entrata.
You were known as a drug dealer.	Era noto come trafficante di droga.
The ship was built entirely of wood.	La nave era costruita interamente in legno.
You will be able to see the sunset from here.	Potrai vedere il tramonto da qui.
Fill the flask with water.	Riempi la fiaschetta con acqua.
He had a familiar expression.	Aveva un'espressione familiare.
His acting career took off almost overnight.	La sua carriera di attore è decollata quasi dall'oggi al domani.
A storm is brewing off the coast.	Al largo della costa si sta preparando una tempesta.
Islands don't always contain land.	Le isole non sempre contengono terra.
Few visitors come to this temple these days.	Pochi visitatori vengono in questo tempio in questi giorni.
Very well!	Bene bene!
He prefers reading than watching television.	Preferisce leggere che guardare la televisione.
The volcano has completely died out.	Il vulcano si è completamente spento.
The cake is glued to the baking sheet.	La torta è incollata sulla teglia.
So the wise old woman counted three coins.	Così la vecchia saggia contò tre monete.
The crack widened as the plane hit the turbulence.	La crepa si allargò quando l'aereo colpì la turbolenza.
Wood burns very well.	Il legno brucia molto bene.
Is the forest polluted?	La foresta è inquinata?
Why do people take drugs?	Perché le persone si drogano?
In favor of a return to medieval values.	A favore di un ritorno ai valori medievali.
He was escorted to the cells.	Fu scortato nelle celle.
The dentist recommends that the patient have extractions.	Il dentista raccomanda che il paziente abbia estrazioni.
The gift is symbolic in nature.	Il dono è di natura simbolica.
Often the sky is covered with black, angry clouds.	Spesso il cielo è coperto da nuvole nere e arrabbiate.
After that, the plane took off.	Dopodiché, l'aereo è decollato.
Please don't get dirty.	Per favore, non sporcare.
Forest fires can devastate an area.	Gli incendi boschivi possono devastare un'area.
This report is confidential.	Questo rapporto è confidenziale.
Salt and water are also useful antidotes.	Anche il sale e l'acqua sono utili antidoti.
Don't get involved in politics.	Non immischiarti nella politica.
Soon, the lines of people began to merge.	Ben presto, le file di persone iniziarono a fondersi.
The joint efforts of both sides were unnecessary.	Gli sforzi congiunti di entrambe le parti non erano necessari.
Now, before continuing, you should make a wish.	Ora, prima di continuare, dovresti esprimere un desiderio.
The move was canceled.	La mossa è stata annullata.
He made his way past the crowd.	Si fece strada oltre la folla.
He made good progress, especially in his early years.	Ha fatto buoni progressi, soprattutto nei suoi primi anni.
Another day another dollar.	Un altro giorno un altro dollaro.
Feminine in the name, but masculine in the physical.	Femminile nel nome, ma maschile nel fisico.
Sodium plays an essential role in human health	Il sodio svolge un ruolo essenziale nella salute umana
He put on his black leather coat.	Si infilò il cappotto di pelle nera.
The proceeds will go to the military.	Il ricavato andrà ai militari.
There's curry in my fridge.	C'è del curry nel mio frigorifero.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Quindi questi diamanti neri sono rari e difficili da trovare.
The train stops now.	Il treno si ferma ora.
Tom was focused on his work.	Tom era concentrato sul suo lavoro.
The crossing is busy.	La traversata è trafficata.
He liked listening to classical music.	Le piaceva ascoltare la musica classica.
A stoat is a carnivore.	Un ermellino è un carnivoro.
He gave her the package.	Le ha dato il pacco.
He wore an elegant white suit.	Indossava un elegante abito bianco.
Was the food unpleasant?	Il cibo era sgradevole?
The secret police invaded the buildings at night.	La polizia segreta ha invaso gli edifici di notte.
Give the salad a light shake.	Dai una leggera scossa all'insalata.
Many new types of fruit are grown in tropical countries.	Molti nuovi tipi di frutta vengono coltivati ​​nei paesi tropicali.
He was very interested in biology.	Era molto interessato alla biologia.
The king decided to regain his lost territories.	Il re decise di riconquistare i suoi territori perduti.
Business is relatively flat.	Gli affari sono relativamente piatti.
The clocks have stopped.	Gli orologi si sono fermati.
He wanted to get his driver's license.	Voleva prendere la patente.
The bottle had been stored in the bathroom cabinet.	La bottiglia era stata conservata nell'armadietto del bagno.
This guy is always talking about himself.	Questo ragazzo parla sempre di se stesso.
His father will be home for dinner tonight	Suo padre sarà a casa per cena stasera
You should wear comfortable shoes.	Dovresti indossare scarpe comode.
The criminal was accused of obstructing justice.	Il criminale è stato accusato di intralcio alla giustizia.
Zahra had been planning this for months.	Zahra lo stava pianificando da mesi.
The farmer got rich by selling his vegetables.	Il contadino è diventato ricco vendendo le sue verdure.
He opened the embroidery case.	Ha aperto la custodia del ricamo.
There were eight cars waiting outside the station.	C'erano otto auto in attesa fuori dalla stazione.
He took off his helmet and sat down.	Si tolse l'elmo e si sedette.
The engine roars as the vehicle develops its full power.	Il motore romba mentre il veicolo sviluppa la sua piena potenza.
The politician prided himself on the merits of his new politics.	Il politico si vantava dei meriti della sua nuova politica.
The stock market collapsed again.	Il mercato azionario è crollato di nuovo.
She took a day off from work.	Si è presa un giorno libero dal lavoro.
Britain enjoys a temperate climate.	La Gran Bretagna gode di un clima temperato.
I am very passionate.	Sono molto appassionato.
They spent a few hours there.	Hanno trascorso alcune ore lì.
The fish was grilled and tasted delicious.	Il pesce era alla griglia e aveva un sapore delizioso.
Their romance ended shortly after their honeymoon.	La loro storia d'amore è finita poco dopo la luna di miele.
Which of the two stories is more rewarding?	Quale delle due storie è più gratificante?
Frontier life has had its share of misfortunes.	La vita di frontiera ha avuto la sua parte di disgrazie.
They were hugged by his parents.	Sono stati abbracciati dai suoi genitori.
They are the only animals known to produce poison.	Sono gli unici animali noti per la produzione di veleno.
That wind feels so good.	Quel vento si sente così bene.
The court dismissed the case.	Il tribunale ha respinto il caso.
He stared at me for a long time.	Mi ha fissato a lungo.
He slammed the prison door angrily.	Sbatté la porta della prigione con rabbia.
So he ran out of the room.	Così è corso fuori dalla stanza.
Clean and slice the carrots and onions.	Mondate e affettate le carote e le cipolle.
We could only afford to live in a trailer.	Potevamo permetterci solo di vivere in una roulotte.
He claimed that the queen would never marry him.	Affermò che la regina non lo avrebbe mai sposato.
The flood drowned all but a handful of survivors.	Il diluvio ha annegato tutti tranne una manciata di sopravvissuti.
Were angry.	Erano arrabbiati.
The stars shone above him.	Le stelle brillavano sopra di lui.
A red cross painted on the tree.	Una croce rossa dipinta sull'albero.
The village was isolated.	Il villaggio era isolato.
The bus accident resulted in thirteen deaths.	L'incidente del pullman ha provocato tredici morti.
The library regrets that a fire damaged some of his manuscripts.	La biblioteca si rammarica che un incendio abbia danneggiato alcuni dei suoi manoscritti.
Sometimes she seems to get completely lost in his work.	A volte sembra perdersi completamente nel suo lavoro.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	L'offerta comprende uno stipendio interessante e vantaggi dinamite.
Miners had a hard life.	I minatori hanno avuto una vita dura.
The lady sat down beside him, watching his fingers.	La signora si sedette accanto a lui, osservando le sue dita.
The smell of fish is pleasant.	L'odore del pesce è gradevole.
February is designated for no-skiing only!	Febbraio è designato solo per non sciare!
She sat up suddenly.	Si è alzata a sedere all'improvviso.
Tell him what you mean.	Digli cosa intendi dire.
A happy marriage requires sacrifice.	Un matrimonio felice richiede sacrificio.
She never saw her father again.	Non ha più rivisto suo padre.
I challenge you to beat me in a race.	Ti sfido a battermi in una gara.
One expert said the disease is not contagious.	Un esperto ha affermato che la malattia non è contagiosa.
He maintains his stamina as his goals become more challenging.	Mantiene la sua resistenza mentre i suoi obiettivi diventano più impegnativi.
Now add all the ingredients to the pot.	Ora aggiungi tutti gli ingredienti nella pentola.
The newspaper confirmed his guilt.	Il giornale ha confermato la sua colpevolezza.
She walked over to a shy dog ​​and barked softly at him.	Si avvicinò a un timido cane e gli abbaiò dolcemente.
She rocked the crying baby in her chair.	Ha cullato il bambino che piangeva sulla sua sedia.
Add the cornstarch to the milk.	Unire la maizena al latte.
The judge gave the accused a good hearing.	Il giudice ha dato buona udienza all'imputato.
We all lived in the same building.	Vivevamo tutti nello stesso edificio.
The cost of food is rising.	Il costo del cibo è in aumento.
Wash with cold water and scrub with ash.	Lavati con acqua fredda e strofina con la cenere.
Do you prefer to travel by bus or train?	Preferisci viaggiare in autobus o in treno?
The roses were covered with dew.	Le rose erano coperte di rugiada.
Don't lie to your parents.	Non mentire ai tuoi genitori.
Many great vegetables are grown in this region.	Molte grandi verdure vengono coltivate in questa regione.
Cut each leaf into four pieces.	Taglia ogni foglia in quattro pezzi.
Fish, vegetables, rice and other food products.	Pesce, verdure, riso e altri prodotti alimentari.
He's been letting the water run for quite some time.	Ha lasciato scorrere l'acqua per un bel po' di tempo.
A collection of poems.	Una raccolta di poesie.
The house keys are in the door.	Le chiavi di casa sono nella porta.
Where should we rest?	Dove dovremmo riposare?
Science seemed to have the answers they were looking for.	La scienza sembrava avere le risposte che stavano cercando.
The minister has been working tirelessly for years.	Il ministro lavora senza sosta da anni.
We have to respect women.	Dobbiamo rispettare le donne.
This is a simple task.	Questo è un compito semplice.
The company's shares fell in value.	Le azioni della società sono diminuite di valore.
The wind chimes rang softly, but without rhythm.	I campanelli del vento risuonavano dolcemente, ma senza ritmo.
She ate the custard slowly, savoring every spoonful.	Mangiò lentamente la crema pasticcera, assaporando ogni cucchiaio.
The court will issue its verdict.	Il tribunale emetterà il suo verdetto.
Using your passport, you need to register with the police.	Usando il tuo passaporto, devi registrarti presso la polizia.
Judging from the photograph, he is tall.	A giudicare dalla fotografia, è alto.
Now he has reconsidered his college choice.	Ora ha riconsiderato la sua scelta di college.
It is so tasty!	È così gustoso!
The trees were covered with dry tinder.	Gli alberi erano ricoperti di esca secca.
Examples of sentences	Esempi di frasi
This church was once painted blue.	Questa chiesa un tempo era dipinta di blu.
The environment was ravaged by pollution.	L'ambiente è stato devastato dall'inquinamento.
The cable car will take you there in seven minutes.	La funivia vi porterà lì in sette minuti.
Then he disappeared into the crowd.	Poi è scomparso tra la folla.
Paul sat down, suitcase in hand.	Paul si sedette, la valigia in mano.
Engines need to be tested.	I motori devono essere testati.
He was too loud in the library.	Era troppo rumoroso in biblioteca.
The flower was bright red.	Il fiore era rosso vivo.
The stamps in my collection are too valuable to use.	I francobolli della mia collezione sono troppo preziosi per essere usati.
The airline's daily schedule follows a strict pattern.	L'orario giornaliero della compagnia aerea segue uno schema rigoroso.
Bus services were often unreliable.	I servizi di autobus erano spesso inaffidabili.
The delighted children ran to collect the eggs.	I bambini felicissimi corsero a raccogliere le uova.
Having the best athletes in the world is not enough.	Avere i migliori atleti del mondo non basta.
Nobody was present.	Nessuno era presente.
This is the hardest level so far.	Questo è il livello più difficile finora.
However, the archive is relatively fragmented.	Tuttavia, l'archivio è relativamente frammentato.
Which country is your first choice?	Quale paese è la tua prima scelta?
The roads are well maintained.	Le strade sono ben tenute.
Phones have only been around for about a century.	I telefoni esistono solo da circa un secolo.
The storm posed no danger.	La tempesta non rappresentava alcun pericolo.
They sat in stunned silence.	Si sedettero in un silenzio attonito.
The coins were wrapped in foil sheets.	Le monete erano avvolte in fogli di carta stagnola.
He kicked him in the shin.	Gli diede un calcio nello stinco.
She looked at me, stunned.	Lei mi guardò, stordita.
The poor wandered through the nearby woods.	I poveri vagavano per i boschi vicini.
She ate a bar of chocolate ice cream.	Ha mangiato una barretta di gelato al cioccolato.
She responded quickly, rummaging in the pocket of her jeans.	Ha risposto rapidamente, frugando nella tasca dei jeans.
What year did the first spacewalk take place?	In che anno si è svolta la prima passeggiata spaziale?
Banks became state-owned following a massive economic crisis.	Le banche sono diventate di proprietà dello Stato a seguito di una massiccia crisi economica.
The offender was arrested after fleeing the scene.	L'autore del reato è stato arrestato dopo essere fuggito dalla scena.
Nuts were used by humans in prehistoric times.	I dadi sono stati usati dagli esseri umani in epoca preistorica.
At a key moment, he made a mistake.	In un momento chiave, ha commesso un errore.
The black coat he wore now was immaculate.	Il cappotto nero che indossava adesso era immacolato.
Driving under the influence is dangerous.	Guidare sotto l'influenza è pericoloso.
A buyer will make a bid at the auction.	Un acquirente farà un'offerta all'asta.
It is now possible to walk on water.	Ora è possibile camminare sull'acqua.
The manager has problems to solve.	Il manager ha problemi da risolvere.
Measurements indicated that activity levels were elevated.	Le misurazioni hanno indicato che i livelli di attività erano elevati.
Only one palm remains from this era.	Di quest'epoca rimane solo una palma.
Flattery will get you nowhere.	L'adulazione non ti porterà da nessuna parte.
The statue was a gift from the government.	La statua era un regalo del governo.
She was curious about the new restaurant downtown.	Era curiosa del nuovo ristorante in centro.
Please arrange the pieces in a pattern.	Si prega di disporre i pezzi in uno schema.
Mercury vaporizes at higher temperatures.	Il mercurio vaporizza a temperature più elevate.
They went to a restaurant for dinner.	Sono andati a cena in un ristorante.
The dust blew wildly.	La polvere soffiava selvaggiamente.
Add the soy sauce and salt.	Aggiungere la salsa di soia e il sale.
The deadline for the listing of the company's shares is approaching.	Si avvicina la scadenza per la quotazione delle azioni della società.
He doesn't want to die.	Non vuole morire.
The cup was silver.	La coppa era d'argento.
The royals had a reputation for being corrupt.	I reali avevano la reputazione di essere corrotti.
Her heart was beating with excitement.	Il suo cuore batteva per l'eccitazione.
The collapse of the building caused many deaths.	Il crollo dell'edificio ha causato molti morti.
The supermarket was full.	Il supermercato era pieno.
There was a huge traffic jam.	C'era un enorme ingorgo.
The request was denied.	La richiesta è stata rifiutata.
Her speech was met with applause.	Il suo discorso è stato accolto con applausi.
This proposal will be discussed shortly.	Tale proposta sarà discussa a breve.
Very few people have seen her without her mask.	Pochissime persone l'hanno vista senza la sua maschera.
She was totally disgusted.	Era totalmente disgustata.
She uses cold water.	Usa acqua fredda.
Only a few people actually visit the church.	Solo poche persone effettivamente visitano la chiesa.
Agricultural producers in the county are relatively successful.	I produttori agricoli della contea hanno relativamente successo.
The tiger crawled through the jungle at incredible speed.	La tigre strisciò nella giungla a una velocità incredibile.
First she sprinkles the bread with flour.	Per prima cosa cosparge di farina il pane.
The sea sparkled in the distance.	Il mare scintillava in lontananza.
She wore her usual studded leather jacket.	Indossava la sua solita giacca di pelle con borchie.
People can barely stand the heat.	Le persone sopportano a malapena il caldo.
The early morning light pierced the darkness.	La luce del primo mattino penetrava nell'oscurità.
The cat purred satisfied.	Il gatto fece le fusa soddisfatto.
The material seemed fine to her.	Il materiale sembrava a posto ai suoi occhi.
The shortlist this year is very long.	La rosa dei candidati quest'anno è molto lunga.
The exam tests your ability to remember information.	L'esame mette alla prova la tua capacità di ricordare le informazioni.
The national anthem was played during the broadcast.	L'inno nazionale è stato suonato durante la trasmissione.
The crowd attacked the policeman.	La folla ha aggredito il poliziotto.
The singer's voice filled the classroom.	La voce del cantante riempì l'aula.
What kind of problems did you have?	Che tipo di problemi hai avuto?
The two groups had a heated debate.	I due gruppi hanno avuto un acceso dibattito.
The government should approve the new rules.	Il governo dovrebbe approvare le nuove regole.
Put on your winter clothes.	Indossa i tuoi vestiti invernali.
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She is very shy.	È molto timida.
The thin glass was empty.	Il sottile bicchiere era vuoto.
Many birds have died.	Molti uccelli sono morti.
She endured the painful process.	Ha sopportato il doloroso processo.
The eerie music vanished in a whisper.	La musica inquietante svanì in un sussurro.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	I pericoli della guida in stato di ebbrezza sono ampiamente discussi.
This place is unique.	Questo posto è unico.
When an old shopkeeper died, the village took stock.	Quando un vecchio negoziante morì, il villaggio fece il punto.
Gradually, his breathing became heavier.	A poco a poco, il suo respiro divenne più pesante.
She was so terrified that she almost passed out.	Era così terrorizzata che quasi svenne.
Her education was extremely expensive.	La sua educazione era estremamente costosa.
Nobody was interested in her proposal.	Nessuno era interessato alla sua proposta.
Their similarities are striking.	Le loro somiglianze sono sorprendenti.
Coal burned in huge gray ovens, belching smoke.	Il carbone bruciava in enormi forni grigi, eruttando fumo.
Shock treatment will not cure drug addiction.	Un trattamento d'urto non curerà la tossicodipendenza.
We climbed the mountain on narrow paths.	Abbiamo scalato la montagna su stretti sentieri.
The new prime minister has ordered emergency measures.	Il nuovo presidente del Consiglio ha disposto misure di emergenza.
He examined the photograph.	Esaminò la fotografia.
The spice comes from the bark of a tree.	La spezia viene dalla corteccia di un albero.
They crave adventure and outdoor sports.	Desiderano l'avventura e gli sport all'aria aperta.
Dogs are not loyal.	I cani non sono leali.
She tapped her fingers on the table.	Batté le dita sul tavolo.
After bankruptcy, a company may fail to recover.	Dopo il fallimento, un'azienda potrebbe non riuscire a riprendersi.
Much of the paper had deteriorated.	Gran parte della carta si era deteriorata.
We looked at the lovely baby.	Abbiamo guardato l'adorabile bambino.
She owned it.	Lei lo possedeva.
The crossroads are divided into counties.	I crocevia sono divisi in contee.
The color scheme of this building is unusual.	La combinazione di colori di questo edificio è insolita.
A combination of drugs can produce better results.	Una combinazione di farmaci può produrre risultati migliori.
The family is in a small town.	La famiglia è in una piccola città.
He was dressed in his casual clothes.	Era vestito con i suoi abiti casual.
We will visit you next month.	Ci visiteremo il mese prossimo.
It has been restored to its former glory.	È stato riportato al suo antico splendore.
An egg is a single cell.	Un uovo è una singola cellula.
His hair was the color of pure gold.	I suoi capelli erano del colore dell'oro puro.
It has been decades since anyone was tried.	Sono passati decenni da quando qualcuno è stato processato.
The police broke into the warehouse.	La polizia ha fatto irruzione nel magazzino.
People living in this area had lower crime rates.	Le persone che vivono in questa zona avevano tassi di criminalità più bassi.
Wolves once roamed the woods here.	I lupi una volta vagavano per i boschi qui.
The sky was stormy with dark clouds.	Il cielo era tempestoso con nuvole scure.
There are hundreds of different types of food.	Esistono centinaia di diversi tipi di cibo.
A thick fog hung over the city.	Una fitta nebbia aleggiava sulla città.
The disease has killed many people.	La malattia ha ucciso molte persone.
Anyone else think this politician is an idiot?	Qualcun altro pensa che questo politico sia un idiota?
He brushed the sand off his clothes.	Spazzolò la sabbia dai suoi vestiti.
An intelligent person will quickly adapt to new technologies.	Una persona intelligente si adatterà rapidamente alle nuove tecnologie.
When sunset comes, the birds go to perch.	Quando arriva il tramonto, gli uccelli vanno a posarsi.
They refused to hand over the treasure.	Si sono rifiutati di consegnare il tesoro.
He got up and began brushing his hair.	Si alzò e cominciò a spazzolarsi i capelli.
In their rush to escape, they left safe and sound.	Nella fretta di scappare, se ne sono andati sani e salvi.
He tried a new taquito.	Ha provato un nuovo taquito.
Shark attacks are rare.	Gli attacchi di squalo sono rari.
Ceiling fans cooled the room.	I ventilatori a soffitto hanno rinfrescato la stanza.
A skeleton was discovered here.	Qui è stato scoperto uno scheletro.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	La foresta pluviale si sta riducendo a un ritmo allarmante.
The baby cried incessantly.	Il bambino piangeva incessantemente.
The seller didn't have a clue.	Il venditore non aveva la più pallida idea.
They pulled one each.	Ne hanno tirato uno ciascuno.
He studies history.	Studia la storia.
Alien life is very ancient.	La vita aliena è molto antica.
A great plume of smoke poured from the chimney.	Un grande pennacchio di fumo si riversava dal camino.
The fog was thick in the valley.	La nebbia era fitta nella valle.
Children play happily.	I bambini giocano felici.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	Il governo sta cercando di incoraggiare il turismo delle focene.
A large amount of tasty food is served here.	Qui viene servita una grande quantità di cibo gustoso.
The bicycle makes an unusual sound while riding.	La bicicletta emette un suono insolito durante la guida.
Gaudi's architecture is unique.	L'architettura di Gaudi è unica.
The roads in the region were in poor condition.	Le strade della regione erano in pessime condizioni.
Many children played in the park.	Molti bambini hanno giocato nel parco.
Buttermilk biscuits absorb fat.	I biscotti al latticello assorbono il grasso.
The clues indicated that he had been murdered.	Gli indizi indicavano che era stato assassinato.
Serve hot.	Servire caldo.
He cut his hand on the glass.	Si è tagliata la mano sul vetro.
The statue's face was chipped and scarred.	Il volto della statua era scheggiato e sfregiato.
The parents raised their eyebrows in disapproval.	I genitori hanno alzato le sopracciglia in segno di disapprovazione.
The professor taught physics at the university.	Il professore insegnava fisica all'università.
Nowadays there are fewer and fewer people who are dedicated to the blacksmith.	Oggigiorno sono sempre meno le persone che si dedicano al fabbro.
A magic trick, he muttered softly.	Un trucco magico, mormorò piano.
Traffic was bumper to bumper.	Il traffico era da paraurti a paraurti.
He was happy to sit and think.	Era contento di sedersi e pensare.
The flashlight was obliterated by concentrated sunlight.	La torcia è stata cancellata dalla luce solare concentrata.
The village is impoverished.	Il villaggio è impoverito.
Now is the time to grow old.	Ora è il momento di invecchiare.
This man formed his own political party.	Quest'uomo ha formato il suo partito politico.
I'll call the police if he disobeys the rules.	Chiamo la polizia se disobbedisce alle regole.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Se l'obiettivo sinistro si danneggia, ripararlo immediatamente.
Age before beauty.	L'età prima della bellezza.
A particularly ferocious form of group violence has recently emerged.	Di recente è emersa una forma particolarmente feroce di violenza di gruppo.
Every night, the mice accumulate food.	Ogni notte, i topi accumulano cibo.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan ha i capelli castani e gli occhi azzurri.
The coach is very calm.	L'allenatore è molto tranquillo.
The unique architecture of the city is visible.	L'architettura unica della città è visibile.
His years of management experience were paying off.	I suoi anni di esperienza nella gestione stavano portando risultati.
This painting is fragile.	Questo dipinto è fragile.
They painted their houses in different colors.	Hanno dipinto le loro case di colori diversi.
The children, on the other hand, did not obtain a visa.	I bambini, invece, non hanno ottenuto il visto.
The house is clean and tidy.	La casa è pulita e ordinata.
There are four groups.	Ci sono quattro gruppi.
When the rain falls, the air cools.	Quando cade la pioggia, l'aria si raffredda.
He moaned in agony.	Si lamentò in agonia.
The evacuation was chaotic.	L'evacuazione è stata caotica.
Heavy fines were imposed on taxi drivers.	Ai tassisti sono state inflitte pesanti multe.
Most trees bear fruit.	La maggior parte degli alberi dà frutti.
The company has expanded into six countries.	L'azienda si è espansa in sei paesi.
Students are hungry, you ordered pizza.	Gli studenti hanno fame, hai ordinato la pizza.
He looked untidy, unkempt.	Aveva un aspetto disordinato, trasandato.
This is ancient history.	Questa è storia antica.
Many people believe that music should be released.	Molte persone credono che la musica dovrebbe essere liberata.
The terrifying scream made it difficult to concentrate.	L'urlo terrificante rendeva difficile concentrarsi.
This clarifies my view.	Questo chiarisce la mia visione.
Thick layers of ice covered the lake.	Spessi strati di ghiaccio ricoprivano il lago.
Men can now run in the marathon.	Gli uomini ora possono correre nella maratona.
We need more international troops on the ground.	Abbiamo bisogno di più truppe internazionali sul campo.
The smell made my stomach twist.	L'odore mi fece contorcere lo stomaco.
Regional variations in economic growth rates have led to inequality.	Le variazioni regionali nei tassi di crescita economica hanno portato alla disuguaglianza.
Near the door, a large vase was decorated with porcelain.	Vicino alla porta, un grande vaso era decorato con porcellane.
Give the man all the money you have!	Dai all'uomo tutti i soldi che hai!
The underlined word is a plural.	La parola sottolineata è un plurale.
Take this and give it to your father.	Prendi questo e dallo a tuo padre.
Be careful not to break it.	Fare attenzione a non romperlo.
They told the authorities that she had been killed.	Hanno detto alle autorità che era stata uccisa.
The drone hovers, observing the spiers.	Il drone si libra, osservando le guglie.
The girl's mouth twisted in anger.	La bocca della ragazza si contorse per la rabbia.
The beater scored a mammoth century.	Il battitore ha segnato un mammut secolo.
Japanese men like to relax after work with a beer.	Gli uomini giapponesi amano rilassarsi dopo il lavoro con una birra.
This city is renowned for its culture.	Questa città è rinomata per la sua cultura.
Ask us for the oil change coupon.	Chiedici il tagliando cambio olio.
Is your golden hair always this perfect?	I tuoi capelli dorati sono sempre così perfetti?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Sebbene abbia paura delle altezze, è un pilota.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Dobbiamo ridurre l'uso di combustibili fossili.
They arrived early this morning.	Sono arrivati ​​questa mattina presto.
He was shoveling the sidewalk.	Stava spalando il marciapiede.
Running is a recommended activity here.	La corsa è un'attività consigliata qui.
A dry crust remained on the ground.	Sul terreno è rimasta una crosta secca.
The hills are shrouded in fog.	Le colline sono avvolte nella nebbia.
A thousand years ago, people lived in caves.	Mille anni fa, le persone vivevano nelle caverne.
My daughter is getting married in a fortnight.	Mia figlia si sposerà tra quindici giorni.
This kid likes simple homework.	A questo bambino piacciono i compiti semplici.
The boy clenched his fists in anger.	Il ragazzo strinse i pugni con rabbia.
The weather has grown colder.	Il tempo è diventato più freddo.
The stranger was unknown.	Lo sconosciuto era sconosciuto.
Because emoticons are easy to type.	Perché le emoticon sono facili da digitare.
Be careful not to spill the milk.	Fare attenzione a non versare il latte.
Make sure the cake is nice and thick.	Assicurati che la torta sia bella e densa.
The farmer recognized the bird from the description and description.	L'agricoltore ha riconosciuto l'uccello dalla descrizione e dalla descrizione.
The elderly and the young are the most vulnerable.	Gli anziani ei giovani sono i più vulnerabili.
Flamingos flew gracefully across the sky.	I fenicotteri volavano con grazia nel cielo.
We counted slowly to ten, then set off.	Contammo lentamente fino a dieci, poi partimmo.
The poor boy cried out in horror.	Il povero ragazzo gridò di orrore.
What did you say?	Cosa hai detto?
Spending too much time in the sun is not healthy.	Trascorrere troppo tempo al sole non è salutare.
A traffic jam has developed outside the hotel.	Un ingorgo si è sviluppato fuori dall'hotel.
Ruth said goodbye and walked through the door.	Ruth salutò e varcò la porta.
Add another sentence.	Aggiungi un'altra frase.
The dog caused immense damage.	Il cane ha causato danni immensi.
The orthodontist is treating this patient for dental malocclusion.	L'ortodontista sta curando questo paziente per malocclusione dentale.
The gun was loaded with live bullets.	La pistola era carica di proiettili veri.
To the east of the city is a forest.	Ad est della città c'è un bosco.
The vast majority of people remain helpless.	La stragrande maggioranza delle persone rimane impotente.
A passerby noticed her lying unconscious on the sidewalk.	Un passante l'ha notata distesa priva di sensi sul marciapiede.
Nobody opposed the project.	Nessuno si è opposto al progetto.
Salt is vital for life.	Il sale è vitale per la vita.
The hour of twilight was approaching.	L'ora del crepuscolo si avvicinava.
The train was full, so people had to stand.	Il treno era pieno, quindi la gente doveva stare in piedi.
Women have fewer rights than men.	Le donne hanno meno diritti degli uomini.
If my impression is right, your book will be published.	Se la mia impressione è giusta, il tuo libro verrà pubblicato.
The abbot offers services every week.	L'abate offre servizi ogni settimana.
The guards were at the gate.	Le guardie erano al cancello.
What makes this venue unique?	Cosa rende unico questo locale?
A delicious sponge cake rich in hazelnuts.	Un pan di spagna delizioso e ricco di nocciole.
The ring will be passed on to the unborn daughter.	L'anello sarà tramandato alla figlia non ancora nata.
Her speech has therefore become quite incoherent.	Il suo discorso è quindi diventato abbastanza incoerente.
To appreciate the landscape, you have to climb the mountain.	Per apprezzare il paesaggio, devi scalare la montagna.
Archaeologists have uncovered evidence suggesting a much larger complex.	Gli archeologi hanno scoperto prove che suggeriscono un complesso molto più grande.
Fuel shortages were common.	Le carenze di carburante erano frequenti.
The three islands are renowned for their beaches.	Le tre isole sono rinomate per le loro spiagge.
Another student will become the club president.	Un altro studente diventerà il presidente del club.
It is essential to remember that profits are key.	È essenziale ricordare che i profitti sono fondamentali.
He was wary of change.	Era diffidente nei confronti del cambiamento.
Many insects buzz in my ear.	Molti insetti ronzano nel mio orecchio.
An orchard is an agricultural area cultivated with fruit trees.	Un frutteto è un'area agricola coltivata con alberi da frutto.
The bread melted slightly in her mouth.	Il pane le si sciolse leggermente in bocca.
She fed the ogre a banana.	Ha dato da mangiare all'orco una banana.
The minister criticized the company's working conditions.	Il ministro ha criticato le condizioni di lavoro dell'azienda.
Illegal immigrants are putting the system to the test.	Gli immigrati illegali stanno mettendo a dura prova il sistema.
Had he been paying attention in class?	Aveva prestato attenzione in classe?
Most of his possessions were in boxes.	La maggior parte dei suoi beni erano in scatole.
There are many dangers in mines.	Ci sono molti pericoli nelle miniere.
His sight has deteriorated.	La sua vista è peggiorata.
The consumer products company launched the product with great fanfare.	L'azienda di prodotti di consumo ha lanciato il prodotto con grande clamore.
The room is painted white.	La stanza è dipinta di bianco.
Objects made of clay were commonly used for works of art.	Gli oggetti fatti di argilla erano comunemente usati per le opere d'arte.
The study sought to measure sadness.	Lo studio ha cercato di misurare la tristezza.
He sneezed loudly at the sound.	Starnutì rumorosamente al suono.
Her arrest caused the scandal.	Il suo arresto ha provocato lo scandalo.
A light breeze blows on the eastern shore.	Sulla sponda orientale soffia una leggera brezza.
Many foreign visitors arrive by plane.	Molti visitatori stranieri arrivano in aereo.
It is a hot day.	È una giornata calda.
The tourist made several mistakes.	Il turista ha commesso diversi errori.
The news reader provided a recap of the year's events.	Il lettore di notizie ha fornito un riepilogo degli eventi dell'anno.
The surface of the probe is made of silicon.	La superficie della sonda è in silicio.
The priest blessed the water and sent the people home.	Il sacerdote benedisse l'acqua e rimandò la gente a casa.
He questioned his motives for him.	Ha messo in dubbio le sue motivazioni.
The villagers pay their taxes.	Gli abitanti del villaggio pagano le tasse.
He asked for time.	Ha chiesto del tempo.
His ancestors can be traced back to ancient times.	I suoi antenati possono essere fatti risalire a tempi antichi.
Don't eat too much candy.	Non mangiare troppe caramelle.
He was stopped by the police.	È stato fermato dalla polizia.
They wouldn't give up.	Non avrebbero mollato.
I put the shopping cards on the floor.	Poso le carte della spesa per terra.
The study was not aimed at proving anything.	Lo studio non mirava a provare nulla.
Overwhelmed by its size, he rolled into another tree.	Sopraffatto dalle sue dimensioni, rotolò su un altro albero.
The peace talks were about to end.	I colloqui di pace stavano per interrompersi.
As they walked, they heard a growl.	Mentre procedevano, udirono un ringhio.
The trees were mostly dry.	Gli alberi erano per lo più aridi.
The hotel is large and comfortable.	L'hotel è grande e confortevole.
The defensive coordinator was fired.	Il coordinatore difensivo è stato licenziato.
He wept bitterly.	Pianse amaramente.
We are breaking rocks into gravel.	Stiamo rompendo le rocce in ghiaia.
This is hardly surprising.	Questo non è affatto sorprendente.
Many trees died from the fire.	Molti alberi sono morti per il fuoco.
A thief posed as a policeman.	Un ladro si atteggiava a poliziotto.
The soldiers found a student hiding in his room.	I soldati hanno trovato uno studente nascosto nella sua stanza.
Kartheesen's purpose is not to scare us.	Lo scopo di Kartheesen non è quello di spaventarci.
A black coffee will be available.	Sarà disponibile un caffè nero.
A concerned citizen noticed the reckless driver.	Un cittadino preoccupato ha notato l'autista spericolato.
Our teacher always writes on the blackboard.	Il nostro insegnante scrive sempre alla lavagna.
There are many bridges here.	Ci sono molti ponti qui.
He prayed for his family and for all who remained.	Ha pregato per la sua famiglia e per tutti coloro che sono rimasti.
Clouds drifted lazily in the dim morning sky	Le nuvole vagavano pigre nel cielo fioco del mattino
Grab the spoon, gently push it through the dough.	Afferra il cucchiaio, spingilo delicatamente attraverso l'impasto.
You've spent all day on this computer.	Ha passato tutto il giorno a questo computer.
The stomach needs regular supplies of nutrients.	Lo stomaco ha bisogno di rifornimenti regolari di sostanze nutritive.
The family lived in a small house.	La famiglia viveva in una piccola casetta.
Production methods have been automated.	I metodi di produzione sono stati automatizzati.
The air is laden with smog.	L'aria è carica di smog.
The young man left the station and boarded a train.	Il giovane ha lasciato la stazione e si è imbarcato su un treno.
Per capita income varies greatly between nations.	Il reddito pro capite varia notevolmente tra le nazioni.
He was very smart.	Era molto intelligente.
I don't like his edgy ways.	Non mi piacciono i suoi modi taglienti.
His war paint was smeared on his body.	La sua vernice di guerra era imbrattata sul suo corpo.
He rubbed his fist against his leg.	Si strofinò il pugno contro la gamba.
He pierced the eggs with a fork.	Ha bucato le uova con una forchetta.
She is always very punctual.	Lei è sempre molto puntuale.
He lacked concentration.	Gli mancava la concentrazione.
The air was alive with music and colors.	L'aria era viva di musica e colori.
I am going to clean my room this week.	Ho intenzione di pulire la mia stanza questa settimana.
Tomatoes are rich sources of antioxidants.	I pomodori sono ricche fonti di antiossidanti.
It was made of stone.	Era fatto di pietra.
A ruler is a type of ruler.	Un righello è un tipo di righello.
Clap your hands to stay warm.	Batti le mani per stare al caldo.
He was ordered to report to the local police station.	Gli è stato ordinato di presentarsi alla locale stazione di polizia.
So why are you here?	Allora perché sei qui?
Worry about getting sick is undermining his confidence.	La preoccupazione di ammalarsi sta minando la sua fiducia.
He has decided to enter a competition.	Ha deciso di partecipare a un concorso.
The cash flow will be sufficient to support the restaurant.	Il flusso di cassa sarà sufficiente per sostenere il ristorante.
The surgeon was the vanguard of modern medical research.	Il chirurgo era l'avanguardia della moderna ricerca medica.
These buildings are the tallest in the city.	Questi edifici sono i più alti della città.
He tried to comfort her.	Si sforzò di confortarla.
The streets were full that day.	Quel giorno le strade erano piene.
The background noise in the recording was loud.	Il rumore di fondo nella registrazione era forte.
The high priest ordered the destruction of the village.	Il sommo sacerdote ordinò la distruzione del villaggio.
The company is investing in plant and equipment.	L'azienda sta investendo in impianti e attrezzature.
I crossed my fingers in hopes that everything would work out.	Ho incrociato le dita nella speranza che tutto funzionasse.
They climbed over the fence.	Hanno scavalcato la recinzione.
Life is an endless blend of wonder, mystery and adventure.	La vita è una miscela infinita di meraviglia, mistero e avventura.
The street was crowded.	La stradina era affollata.
The vast majority of stores carry this brand of detergent.	La stragrande maggioranza dei negozi trasporta questa marca di detersivo.
The roof was made of wood.	Il tetto era in legno.
They walk in silence.	Camminano in silenzio.
The tuber is planted in these parts.	Il tubero è piantato in queste parti.
A group of soldiers, on horseback, came towards us.	Un gruppo di soldati, a cavallo, venne verso di noi.
The cops are taking bribes.	I poliziotti stanno prendendo tangenti.
She wanted to be a nun.	Voleva essere una suora.
You often feel like you are being watched.	Spesso ti sembra di essere osservato.
They put him under arrest.	Lo hanno messo agli arresti.
These coins are legal tender.	Queste monete hanno corso legale.
Don't leave your valuables unattended.	Non lasciare i tuoi oggetti di valore incustoditi.
The walls were built mainly with concrete blocks.	Le pareti erano costruite principalmente con blocchi di cemento.
She was so unhappy that he decided to leave the city.	Era così infelice che decise di lasciare la città.
After completing her degree, she spent several years abroad.	Dopo aver completato la sua laurea, ha trascorso diversi anni all'estero.
The younger boy got very angry.	Il ragazzo più giovane si arrabbiò molto.
We need to sign an agreement before moving forward.	Dobbiamo firmare un accordo prima di andare avanti.
To be successful, you need to be fearless.	Per avere successo, devi essere senza paura.
First, he questions them carefully.	In primo luogo, li interroga attentamente.
Suddenly, their evening was interrupted by the loud noise.	Improvvisamente, la loro serata è stata interrotta dal forte rumore.
The girl wore a yellow sundress.	La ragazza indossava un prendisole giallo.
Jane is not very interested in cooking.	Jane non è molto interessata alla cucina.
The window was wide open.	La finestra era spalancata.
The traffic in the city is appalling.	Il traffico in città è spaventoso.
The children have prepared the picnic basket.	I bambini hanno preparato il cestino da picnic.
Free speech has been suppressed here	La libertà di parola è stata soppressa qui
The film reminds us that life is sometimes ironic.	Il film ci ricorda che la vita a volte è ironica.
She was surrounded by a ring of witches.	Era circondata da un anello di streghe.
The newspaper boy held the paper carefully.	Il ragazzo dei giornali teneva il giornale con cura.
He refused to be drafted.	Ha rifiutato di essere arruolato.
He instinctively grabbed the fallen knife.	Istintivamente afferrò il coltello caduto.
His paintings are highly regarded.	I suoi dipinti sono molto apprezzati.
He hated traveling alone, but he didn't want to cancel.	Odiava viaggiare da solo, ma non voleva annullare.
I was wondering if he could understand us.	Mi chiedevo se potesse capirci.
The mayor refused to step down.	Il sindaco ha rifiutato di dimettersi.
These borders should be hermetically sealed.	Questi confini dovrebbero essere sigillati ermeticamente.
The tank you choose should be at least the right size.	Il serbatoio scelto dovrebbe essere almeno della giusta dimensione.
Robots are not suitable substitutes for humans.	I robot non sono sostituti adatti per gli esseri umani.
Under the blue butterfly wings, the grass below was green.	Sotto le ali di farfalla blu, l'erba sottostante era verde.
Police said they would investigate.	La polizia ha detto che avrebbe indagato.
Everyone has a breaking point.	Ognuno ha un punto di rottura.
The mother held out her hand.	La madre tese la mano.
The train entered the station.	Il treno entrò in stazione.
Who is the prettiest girl here?	Chi è la ragazza più bella qui?
Cats need to scratch to clean themselves.	I gatti hanno bisogno di grattarsi per pulirsi.
The sentence has two clauses.	La frase ha due clausole.
On the stairs, he met a beautiful young woman.	Sulle scale, ha incontrato una bella giovane donna.
A favorite type of food here is omurice	Un tipo di cibo preferito qui è l'omurice
Her head was bright red.	La sua testa era rosso vivo.
Sport has become an important part of our life.	Lo sport è diventato una parte importante della nostra vita.
A new government took over.	Un nuovo governo ha preso il potere.
Children can't wait to go to the park.	I bambini non vedono l'ora di andare al parco.
Whether successful or unsuccessful, we must try.	Che si abbia successo o che si fallisca, dobbiamo provarci.
He was relieved to see him his son alive.	Fu sollevato nel vedere suo figlio vivo.
Basically, it's a place to sell tea and sweets.	Fondamentalmente, è un posto per vendere tè e dolci.
I recommend reading my novel.	Consiglio la lettura del mio romanzo.
The injustices perpetrated by his regime have been forgotten.	Le ingiustizie perpetrate dal suo regime sono state dimenticate.
The certainty of heaven is a comforting thought.	La certezza del cielo è un pensiero confortante.
Words are spoken aloud, repeating the last syllables.	Le parole vengono pronunciate ad alta voce, ripetendo le ultime sillabe.
She married her third cousin for the fourth time.	Ha sposato il suo terzo cugino per la quarta volta.
Villages began to spring up along the shore.	I villaggi iniziarono a sorgere lungo la riva.
His tales of wild tales have attracted a curious audience.	I suoi racconti di racconti selvaggi hanno attirato un pubblico curioso.
They became suspicious.	Diventarono sospettosi.
Researchers are studying the insect.	I ricercatori stanno studiando l'insetto.
First, give this to your mom.	Per prima cosa, dai questo a tua madre.
A dog's nose is very sensitive.	Il naso di un cane è molto sensibile.
The main industry of the city is aerospace.	L'industria principale della città è quella aerospaziale.
Several tornadoes hit the east coast each year.	Diversi tornado colpiscono ogni anno la costa orientale.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	L'etanolo è un tipo di alcol che si trova nelle bevande alcoliche.
They were sweating hard.	Stavano sudando secchi.
First, you will need one and a half cups of sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di una tazza e mezza di zucchero.
Check out the horses, pigs and goats.	Dai un'occhiata ai cavalli, ai maiali e alle capre.
The lawyer argued that his client should distribute the shares fairly.	L'avvocato ha sostenuto che il suo cliente dovrebbe distribuire equamente le azioni.
The owner's family fought violently and bitterly for the property.	La famiglia del proprietario ha combattuto violentemente e aspramente per la proprietà.
He took out his wallet to get the bus ticket.	Ha tirato fuori il portafoglio per prendere il biglietto dell'autobus.
These circles are called rainbows.	Questi cerchi sono chiamati arcobaleni.
Retirees find this program too much for them.	I pensionati trovano che questo programma sia troppo per loro.
The gravel crunched under their feet as they walked.	La ghiaia scricchiolava sotto i loro piedi mentre camminavano.
The award is for the best film of the genre.	Il premio è per il miglior film del genere.
Pour the grains of salt into a colander.	Versare i granelli di sale in un colino.
The crime shocked the local community.	Il delitto ha sconvolto la comunità locale.
Let's sneak into the party!	Entriamo di nascosto nella festa!
The charges were dropped.	Le accuse sono state ritirate.
This city is a hub of industry.	Questa città è un fulcro dell'industria.
Our society is undergoing a radical transformation.	La nostra società sta subendo una trasformazione radicale.
A century ago, such extravagance was unthinkable.	Un secolo fa, una tale stravaganza era impensabile.
He saw that the city was on fire.	Vide che la città era in fiamme.
He couldn't speak for hours.	Non riuscì a parlare per ore.
Did the project work?	Il progetto ha funzionato?
These cuts need to be treated, or they deteriorate.	Questi tagli devono essere trattati, o si deteriorano.
The cat purred in her lap.	Il gatto le fece le fusa in grembo.
She hugged him warmly.	Lo abbracciò calorosamente.
This Christmas season, treat yourself to a gift.	In questa stagione natalizia, concediti un regalo.
His experience in history was unassailable.	La sua esperienza nella storia era inattaccabile.
They hit the accelerator and the car took off.	Hanno tirato l'acceleratore e l'auto è decollata.
The director has a good reputation.	Il regista ha una buona reputazione.
It rains more often than it snows.	Piove più spesso di quanto nevica.
Last year's model won't perform much more efficiently.	Il modello dell'anno scorso non funzionerà in modo molto più efficiente.
He cleared the room of clutter.	Ha spazzato via la stanza dal disordine.
Peter likes graffiti.	A Peter piacciono i graffiti.
We never talk again.	Non parliamo mai più.
Bird populations will plummet this century.	Le popolazioni di uccelli precipiteranno in questo secolo.
The settlers were poor and needy.	I coloni erano poveri e bisognosi.
Who will pay for this shipment?	Chi pagherà per questa spedizione?
Much has been discovered about black holes.	Molto è stato scoperto sui buchi neri.
Gregor was impressed with the last bit of his brother.	Gregor è rimasto colpito dall'ultimo pezzo di suo fratello.
The jar is half full of water.	Il barattolo è mezzo pieno d'acqua.
He was an established linguist.	Era un linguista affermato.
Scientists have found the results incredible.	Gli scienziati hanno trovato i risultati incredibili.
New breeding methods have been developed.	Sono stati sviluppati nuovi metodi di allevamento.
The containment vessel of a nuclear reactor is vulnerable.	La nave di contenimento di un reattore nucleare è vulnerabile.
The trees swayed gently from side to side.	Gli alberi ondeggiavano dolcemente da una parte all'altra.
The poet was revered by his peers.	Il poeta era venerato dai suoi coetanei.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Una saponetta è apparsa fuori dalla finestra del bagno.
Don't pollute the river, says the sign.	Non inquinare il fiume, recita il cartello.
Technology is constantly evolving.	La tecnologia è in continua evoluzione.
The rain stopped and a rainbow appeared in the sky.	Smise di piovere e nel cielo apparve un arcobaleno.
A huge white building in the distance.	Un enorme palazzo bianco in lontananza.
The men were stroking their crotch.	Gli uomini si stavano accarezzando l'inguine.
Soldiers never touch supplies.	I soldati non toccano mai i rifornimenti.
In truth, this has never been done before.	In verità, questo non è mai stato fatto prima.
This is a hybrid car.	Questa è un'auto ibrida.
Today the air is full of smog.	Oggi l'aria è piena di smog.
It won't be long before we find it.	Non passerà molto tempo prima che lo troviamo.
The company recently opened its ninth branch.	L'azienda ha recentemente aperto la sua nona filiale.
Fish and chips is a local specialty.	Il fish and chips è una specialità locale.
A family of three is occupying this room.	Una famiglia di tre persone sta occupando questa stanza.
He has to work for his passage.	Deve lavorare per il suo passaggio.
The bride was severely strangled.	La sposa è stata gravemente strangolata.
In her absence, another trial took place.	In sua assenza si è svolto un altro processo.
The children were eager to help plant the garden.	I bambini erano ansiosi di aiutare a piantare il giardino.
Carcinoma is a malignant tumor	Il carcinoma è un tumore maligno
The tap is opened by lifting the lid.	Il rubinetto si apre sollevando il coperchio.
Apples are a popular fruit in many countries	Le mele sono un frutto popolare in molti paesi
Open a window and let in some fresh air.	Apri una finestra e fai entrare un po' di aria fresca.
There was real panic.	C'era un vero panico.
The repairmen checked the mechanism.	I riparatori hanno controllato il meccanismo.
A very hardworking girl.	Una ragazza molto laboriosa.
They are the ones who bear the brunt of climate change.	Sono loro che sopportano il peso del cambiamento climatico.
The cat was absent from the family pet.	Il gatto era assente dall'animale domestico di famiglia.
And then,	Poi,
Open another window and let in some fresh air.	Apri un'altra finestra e fai entrare un po' d'aria fresca.
There was the occasional splash of brown liquid.	C'era l'occasionale spruzzata di liquido marrone.
We want to be independent.	Vogliamo essere indipendenti.
He carefully closed the lid of the box.	Chiuse con cura il coperchio della scatola.
The tall man walked over to the window.	L'uomo alto si avvicinò alla finestra.
The line was long.	La fila era lunga.
Nowadays, many foods are pasteurized.	Al giorno d'oggi, molti alimenti sono pastorizzati.
Their ancestors had been informed that wealth awaited them.	I loro antenati erano stati informati che la ricchezza li aspettava.
This factory produces beans and coffee.	Questa fabbrica produce chicchi e caffè.
The literary classic was very popular.	Il classico letterario era molto popolare.
Scientists measured the rise and fall of the sea level.	Gli scienziati hanno misurato l'innalzamento e l'abbassamento del livello del mare.
The venture was a resounding success.	L'impresa è stata un successo clamoroso.
We didn't even get a plate.	Non abbiamo nemmeno preso un piatto.
The Local Health Authority has tried to improve the health system.	L'Azienda Sanitaria Locale ha cercato di migliorare il sistema sanitario.
The next room was furnished with silk pillows.	La stanza successiva era arredata con cuscini di seta.
You have to dream big.	Devi sognare in grande.
I will be there to help you if you need me.	Sarò lì per aiutarti se hai bisogno di me.
The sails of the boat swayed gently in the blowing wind.	Le vele della barca ondeggiavano dolcemente nel vento che soffiava.
The wind whipped her clothes and hair.	Il vento le sferzava i vestiti ei capelli.
Some of her paintings are for sale.	Alcuni dei suoi dipinti sono in vendita.
To get out of abstraction into concreteness.	Per uscire dall'astrazione nella concretezza.
You prove that the earth orbits the sun.	Dimostra che la terra orbita attorno al sole.
What would happen?	Cosa succederebbe?
Many tourists choose to make the trip.	Molti turisti scelgono di fare il viaggio.
Fish and chips are many people's favorite meal.	Il fish and chips è il pasto preferito di molte persone.
The sea seemed calm in the distance.	Il mare sembrava calmo in lontananza.
Garlic, onion, leeks and parsley are ingredients in many dishes.	Aglio, cipolla, porri e prezzemolo sono ingredienti di molti piatti.
The doctor rewrote his prescription.	Il dottore ha riscritto la sua prescrizione.
His friend was electrocuted.	La sua amica è stata fulminata.
A cashier ended up losing his life.	Un cassiere ha finito per perdere la vita.
He knelt down to pray.	Si inginocchiò per pregare.
The bird was panting.	L'uccello ansimava.
These ancient structures were erected by unknown humans.	Queste antiche strutture furono erette da umani sconosciuti.
The agreement will affect everyone in the region.	L'accordo riguarderà tutti nella regione.
They have a lot of money, not like us.	Hanno un sacco di soldi, non come noi.
The hardest thing to do is dance.	La cosa più difficile da fare è ballare.
Their technology is more up to date than ours.	La loro tecnologia è più aggiornata della nostra.
The company began investing in new technologies last year.	L'azienda ha iniziato a investire in nuove tecnologie l'anno scorso.
On the fifth day the train arrived.	Il quinto giorno arrivò il treno.
Do as much work as you can over time	Fai più lavoro che puoi nel tempo
This is why we must rely on reason.	Ecco perché dobbiamo affidarci alla ragione.
The structure promotes unity and growth.	La struttura favorisce l'unità e la crescita.
I'll be back in the evening.	Tornerò in serata.
Seas around the world contain large amounts of water.	I mari di tutto il mondo contengono grandi quantità di acqua.
Their movements are based on the "book of nature".	I loro movimenti si basano sul "libro della natura".
The wealthy couple was devastated.	La ricca coppia era devastata.
This common device is commonly called a screwdriver.	Questo dispositivo comune è comunemente chiamato cacciavite.
The male suspect was wearing a black hoodie, she said.	Il sospetto maschio indossava una felpa nera, ha detto.
You must have a driving license to drive a car.	Devi avere una patente di guida per guidare un'auto.
He denied any wrongdoing.	Ha negato qualsiasi illecito.
The cars are small, but sturdy.	Le auto sono piccole, ma robuste.
Various types of species live in rainforests.	Vari tipi di specie vivono nelle foreste pluviali.
A desire that many share.	Un desiderio che molti condividono.
The rebels shot down two helicopters.	I ribelli hanno abbattuto due elicotteri.
They discovered a new species of insects.	Hanno scoperto una nuova specie di insetti.
The second ingredient you will need is a large egg.	Il secondo ingrediente di cui avrai bisogno è un uovo grande.
Each proposal must be accompanied by a letter of recommendation.	Ogni proposta deve essere accompagnata da una lettera di raccomandazione.
Coins were once minted here.	Qui una volta venivano coniate monete.
The policeman returned the money.	Il poliziotto ha restituito i soldi.
As the mountains rose higher than the horizon,	Mentre le montagne si alzavano più in alto dell'orizzonte,
Eventually, people started moving.	Alla fine, le persone hanno cominciato a muoversi.
A dog's tail is often longer than his body.	La coda di un cane è spesso più lunga del suo corpo.
Eliminate it.	Eliminalo.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Il nostro quartiere è noto per le sue strade sicure.
This channel is considered the best.	Questo canale è considerato il migliore.
Industry and education are both important.	L'industria e l'istruzione sono entrambi importanti.
He had ring tattoos on his palms.	Aveva tatuaggi anulari sui palmi delle mani.
This became a source of inspiration for them.	Questo è diventato una fonte di ispirazione per loro.
John brought his drums to class.	John ha portato la sua batteria in classe.
I don't want to stay here.	Non voglio restare qui.
He was given a single room.	Le è stata assegnata una stanza singola.
Police insisted that the arsonists appear in court.	La polizia ha insistito affinché gli incendiari si presentassero in tribunale.
All users must agree to the terms.	Tutti gli utenti devono accettare i termini.
My father used to read this poem to me.	Mio padre mi leggeva questa poesia.
Those sentenced to death are denied parole.	Ai condannati a morte viene negata la libertà condizionale.
The storm had subsided.	La tempesta si era placata.
That river was once inhabited by primitive tribes.	Quel fiume era un tempo abitato da tribù primitive.
This neighborhood is known for its quarrelsome inhabitants.	Questo quartiere è noto per i suoi abitanti litigiosi.
An earthquake hit the region.	Un terremoto ha colpito la regione.
His train has approached the station.	Il suo treno si è avvicinato alla stazione.
He started coughing again.	Ricominciò a tossire.
The performance of the musical group was a success.	L'esibizione del gruppo musicale è stata un successo.
My sister and brother are liars.	Mia sorella e mio fratello sono bugiardi.
Their purpose was to further aid human rights.	Il loro scopo era quello di aiutare ulteriormente i diritti umani.
The child sneaks into the classroom.	Il bambino si intrufola in classe.
There were long lines at the supermarket.	C'erano lunghe file al supermercato.
The tide turned sour as millions were kicked aside.	La marea si è inasprita quando milioni sono stati presi a calci da parte.
He set up a table and a blackboard.	Ha allestito un tavolo e una lavagna.
Eventually he stopped raining.	Alla fine smise di piovere.
The cat felt uncomfortable in the hot air.	Il gatto si sentì a disagio nell'aria calda.
We had to put our bags in storage.	Abbiamo dovuto mettere i nostri bagagli in deposito.
He uses a stiff brush.	Usa una spazzola rigida.
His father was a doctor.	Suo padre era un medico.
The wardrobe is large and rectangular.	L'armadio è grande e rettangolare.
He tells the truth.	Dice la verità.
He will be there within the hour.	Sarò lì entro un'ora.
Deprived of sleep, they fell exhausted in bed.	Privati ​​del sonno, caddero sfiniti nel letto.
Their attempts to save the forest failed.	I loro tentativi di salvare la foresta fallirono.
We have decided to use recycled paper wherever possible.	Abbiamo deciso di utilizzare carta riciclata ove possibile.
After moving to this area, he bought a new house.	Dopo essersi trasferito in questa zona, ha comprato una nuova casa.
Their long hair and colorful dresses stood out.	I loro lunghi capelli e gli abiti colorati risaltavano.
He is a good businessman, but he was unlucky.	È un buon uomo d'affari, ma è stato sfortunato.
The new legislation will have important implications for businesses.	La nuova normativa avrà importanti implicazioni per le imprese.
They drove all night and finally arrived.	Guidarono per tutta la notte e finalmente arrivarono.
Keeping his feet steady, he jumped.	Tenendo i piedi fermi, saltò.
The limited contagion potential is evident.	Il potenziale di contagio limitato è evidente.
He listens carefully to what he is saying.	Ascolta attentamente quello che sta dicendo.
Now tie them tightly together.	Ora legali saldamente insieme.
I think it's time they cleared up on these cases.	Penso che sia ora che si chiariscano su questi casi.
He must have gone to the library.	Deve essere andato in biblioteca.
The community is concerned about pollution.	La comunità è preoccupata per l'inquinamento.
This region is renowned for its dairy products.	Questa regione è rinomata per i suoi prodotti caseari.
The reactions were decidedly mixed.	Le reazioni sono state decisamente contrastanti.
He works hard to support his family.	Lavora sodo per mantenere la sua famiglia.
Don't follow the crowd.	Non seguire la folla.
I came this far to make amends.	Sono venuto fin qui per fare ammenda.
He congratulated himself on his good luck.	Si è congratulato con se stesso per la sua buona fortuna.
He avoided eye contact.	Evitò il contatto visivo.
We will try to solve this problem.	Proveremo a risolvere questo problema.
The walls were lined with shelves.	Le pareti erano rivestite di scaffali.
The glass broke.	Il vetro si è rotto.
His manner was abrupt.	I suoi modi erano bruschi.
We immediately fell in love with each other.	Ci siamo subito innamorati l'uno dell'altro.
A whistle kettle for breakfast.	Un fischietto bollitore per colazione.
Remove the cap and drain the water.	Togliere il tappo e far defluire l'acqua.
The city takes its name from his throne.	La città prende il nome dal suo trono.
The king often rewarded his faithful servants.	Il re spesso premiava i suoi fedeli servitori.
The waves of rebellion have spread ominously.	Le ondate di ribellione si sono diffuse in modo inquietante.
In the dark, he listened to every sign of danger.	Al buio, ascoltava ogni segno di pericolo.
Icebergs reduce sea temperatures.	Gli iceberg riducono le temperature del mare.
The plant is known for being easy to grow.	La pianta è nota per essere facile da coltivare.
The lord ordered the pillar to be erected.	Il signore ordinò che fosse eretto il pilastro.
He bought the car from a dealership.	Ha acquistato l'auto da una concessionaria.
These scraps of cloth come from the funerary shroud.	Questi frammenti di stoffa provengono dal sudario funerario.
His career as a musician ended almost thirty years ago.	La sua carriera di musicista si è conclusa quasi trent'anni fa.
The nation's debts are mounting.	I debiti della nazione stanno aumentando.
A void separated him from all the others.	Un vuoto lo separava da tutti gli altri.
The noise startled him and he jumped.	Il rumore lo fece trasalire e lui sobbalzò.
According to the official, forty people had died.	Secondo il funzionario, quaranta persone erano morte.
They may have found a use for that ancient technology.	Potrebbero aver trovato un uso per quell'antica tecnologia.
Often considered the first detective novel.	Spesso considerato il primo romanzo poliziesco.
The stock market was very volatile.	Il mercato azionario era molto volatile.
Cut the two oranges in half.	Tagliate a metà le due arance.
He studies mock exams.	Studia esami simulati.
The bricks are of good quality.	I mattoni sono di buona qualità.
Incorrect grammar is common.	La grammatica errata è comune.
They finished work at four.	Finirono il lavoro alle quattro.
The guiding spirits were called to help.	Gli spiriti guida furono chiamati ad aiutare.
A rash can be very painful.	Un'eruzione cutanea può essere molto dolorosa.
The temperature was around zero degrees.	La temperatura si aggirava intorno agli zero gradi.
He stroked his head and smoothed his hair.	Si accarezzò la testa e si lisciò i capelli.
Do you realize what you are doing?	Ti rendi conto di cosa stai facendo?
Before us lie the ruins of a city.	Davanti a noi giacciono le rovine di una città.
He froze, eyes wide with horror.	Si bloccò, gli occhi sbarrati per l'orrore.
She was gently placed in a hospital bed.	È stata sistemata delicatamente in un letto d'ospedale.
The celebrations were patriotic.	I festeggiamenti sono stati patriottici.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	La maggior parte delle persone beve due tazze di caffè al mattino.
An aerophone is a musical instrument.	Un aerofono è uno strumento musicale.
The police officer maintains discipline.	L'ufficiale di polizia mantiene la disciplina.
This machine is environmentally friendly.	Questa macchina è rispettosa dell'ambiente.
The mountain is riddled with caves.	La montagna è crivellata di grotte.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	La medicina tradizionale è praticata da migliaia di anni.
The study concluded that it was therapeutic as an antacid.	Lo studio ha concluso che era terapeutico come antiacido.
A storm is coming, so you need to leave immediately.	Sta arrivando una tempesta, quindi devi andartene immediatamente.
Exposure to pollution is harmful.	L'esposizione all'inquinamento è dannosa.
Experience counts in this work.	L'esperienza conta in questo lavoro.
He is very friendly and exudes charisma.	È molto amichevole e trasuda carisma.
The building is not suitable for residential use.	L'edificio non è adatto ad abitazione.
A toilet cleaner scrapes off the dirt.	Un detergente per WC raschia via lo sporco.
Fresh vegetables were essential for maintaining a healthy diet.	Le verdure fresche erano fondamentali per mantenere una dieta sana.
An hour ahead, an hour and a half outside.	Un'ora avanti, un'ora e mezza fuori.
The documents are fake.	I documenti sono falsi.
They lost their bearings in the fog.	Hanno perso l'orientamento nella nebbia.
The prime minister should be applauded for his achievements.	Il primo ministro dovrebbe essere applaudito per i suoi successi.
Three bottles of red wine sat on a counter.	Tre bottiglie di vino rosso erano sedute su un bancone.
He reached out and patted mine on the shoulder.	Allungò una mano e batté la mia sulla spalla.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Sfortunatamente, le sue preoccupazioni sono state ignorate.
The professor was on vacation.	Il professore era in vacanza.
The cold continued.	Il freddo è continuato.
The government's decision to end the subsidies has caused unrest.	La decisione del governo di porre fine ai sussidi ha causato disordini.
To my delight, she was delighted.	Con mia grande gioia, era felicissima.
He wandered around the museum, looking at the statues.	Vagò per il museo, osservando le statue.
It is best to be cautious in making important decisions.	È meglio essere cauti nel prendere decisioni importanti.
He took off his coat and shoes.	Si tolse il cappotto e le scarpe.
I saw an eagle swoop over me.	Ho visto un'aquila piombare sopra di me.
You only burned a yellow cake.	Hai bruciato solo una torta gialla.
There is a high number of burglaries in this neighborhood.	C'è un alto numero di furti con scasso in questo quartiere.
There were arguments before the boy went to bed.	Ci furono delle discussioni prima che il ragazzo andasse a letto.
Recent research indicates a decline in student test scores.	Ricerche recenti indicano un calo dei punteggi dei test degli studenti.
All you need to know about human anatomy.	Tutto quello che devi sapere sull'anatomia umana.
Reading exposes us to new ideas.	La lettura ci espone a nuove idee.
His bow was crooked, his arrow far from target.	Il suo arco era storto, la sua freccia lontano dal bersaglio.
The manager knows little about programming.	Il manager sa poco di programmazione.
I suffer from "night terrors".	Soffro di "terrori notturni".
He lay in bed, lost in his memories.	Giaceva a letto, perso nei suoi ricordi.
He took the boy by the hand.	Prese il ragazzo per mano.
An icy fog covered the valley floor.	Una gelida nebbia copriva il fondovalle.
Sufficient privacy should be afforded to the elderly.	Agli anziani dovrebbe essere concessa una privacy sufficiente.
The cat howled in pain.	Il gatto ululava di dolore.
These talks are aimed at foreign trade.	Questi colloqui sono rivolti al commercio estero.
A man and a woman who were married.	Un uomo e una donna che erano sposati.
If the meat appears raw, it is not safe to eat.	Se la carne appare cruda, non è sicura da mangiare.
The policemen rushed to the scene.	Sul posto sono accorsi i poliziotti.
Know your limits.	Conosci i tuoi limiti.
Constant anxiety can make people sick.	L'ansia costante può far ammalare le persone.
Much of this process remains a mystery.	Gran parte di questo processo rimane un mistero.
Build new houses near the train station.	Costruisci nuove case vicino alla stazione ferroviaria.
They are obviously doing something illegal.	Ovviamente stanno facendo qualcosa di illegale.
Irritated by this, he hit the boy in the face.	Irritato da questo, colpì il ragazzo in faccia.
The key is to tighten the bolt crosswise.	La chiave è stringere il bullone in modo incrociato.
I was thinking of moving to another country.	Stavo pensando di trasferirmi in un altro paese.
The prison is located	La prigione si trova
He had come from another planet.	Era venuto da un altro pianeta.
In traditional societies, children often do not go to school.	Nelle società tradizionali, i bambini spesso non frequentano la scuola.
This machine uses a sliding vane pump.	Questa macchina utilizza una pompa a palette scorrevoli.
Chickens ate corn.	I polli mangiavano mais.
The novelist was reprimanded for cultural insensitivity.	Il romanziere è stato rimproverato per insensibilità culturale.
Animals must be in pain, he says.	Gli animali devono provare dolore, dice.
Some people were getting tired of waiting.	Alcune persone si stavano stancando di aspettare.
This wine is very smooth.	Questo vino è molto morbido.
Investors were interested.	Gli investitori erano interessati.
Children too must respect the future.	Anche i bambini devono rispettare il futuro.
We cannot rely on oral testimony.	Non possiamo fare affidamento sulla testimonianza orale.
Only fools keep money in banks.	Solo gli sciocchi tengono i soldi nelle banche.
It's not fair to put pictures everywhere.	Non è giusto mettere immagini ovunque.
Most of the parks in the city were empty.	La maggior parte dei parchi della città erano vuoti.
So who pays for this fruit?	Allora, chi paga per questo frutto?
With a look, you can clearly see into the room.	Con uno sguardo, puoi vedere chiaramente nella stanza.
He touched her softly.	La toccò dolcemente.
One of the boys made eye contact.	Uno dei ragazzi ha stabilito un contatto visivo.
Always wearing the latest technology, she was one of the first to adopt.	Indossando sempre la tecnologia più recente, è stata una delle prime ad adottare.
The hill town is a few miles from here.	La città collinare è a poche miglia da qui.
This community development program is funded through markets.	Questo programma di sviluppo della comunità è finanziato attraverso i mercati.
These women's dresses are hanging on a line.	Questi vestiti da donna sono appesi a una linea.
We never serve such drinks.	Non serviamo mai tali bevande.
The lake is shallow and salty.	Il lago è poco profondo e salato.
We should improve public transport in this city.	Dovremmo migliorare i trasporti pubblici in questa città.
The funeral procession moved slowly around the town.	Il corteo funebre si muoveva lentamente per il paese.
The manager respected the rules.	Il manager ha rispettato le regole.
These materials are harmless.	Questi materiali sono innocui.
She entered, fiercely pursued by the headmaster.	Entrò, inseguita ferocemente dal preside.
Brother and sister smiled lovingly.	Fratello e sorella si sorrisero amorevolmente.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Molte culture antiche usavano sacrifici di sangue.
I don't know his level of education.	Non conosco il suo livello di istruzione.
The statues depict her ancestors.	Le statue raffigurano i suoi antenati.
There is a violent storm coming.	C'è un violento temporale in arrivo.
The narrator of the story does not like his neighbor.	Il narratore della storia non ama il suo vicino.
However, he had a nasty surprise!	Tuttavia, aveva una brutta sorpresa!
The author's fishing experience is largely confined to lakes.	L'esperienza di pesca dell'autore è in gran parte confinata ai laghi.
He creates a document to actually save your data.	Crea un documento per salvare effettivamente i tuoi dati.
The professor's left arm was in a plaster cast.	Il braccio sinistro del professore era ingessato.
The cook peeled the potatoes.	Il cuoco ha sbucciato le patate.
He always says what he means.	Dice sempre quello che vuole dire.
The government takes steps to ensure clean water.	Il governo prende provvedimenti per garantire acqua pulita.
The region is famous for its thermal springs.	La regione è famosa per le sue sorgenti termali.
Many young people choose to marry young.	Molti giovani scelgono di sposarsi giovani.
Trees provide valuable timber.	Gli alberi forniscono legname prezioso.
They discovered caves containing ancient artifacts.	Hanno scoperto grotte contenenti antichi manufatti.
They are famous for their generosity.	Sono famosi per la loro generosità.
He has a strong handshake.	Ha una forte stretta di mano.
The smaller fish eats the smaller fish and so on.	Il pesce più piccolo mangia il pesce più piccolo e così via.
He fought to protect his country from him.	Ha combattuto per proteggere il suo paese.
A festive atmosphere prevailed, despite the humid weather.	Prevaleva un clima di festa, nonostante il tempo umido.
Only the eldest son can inherit the family heirloom.	Solo il figlio maggiore può ereditare il cimelio di famiglia.
The bag is leaking.	La borsa perde.
The grandfather bent down to caress the baby's face.	Il nonno si chinò ad accarezzare il viso del bambino.
He went through the proceedings in silence.	Sfogliò il procedimento in silenzio.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	Il valore della moneta d'oro è di migliaia di dollari.
A number of artists had left the country.	Un certo numero di artisti aveva lasciato il paese.
After years of war, the economy is now thriving.	Dopo anni di guerra, l'economia è ora fiorente.
Encouraged by the reaction, she continued.	Incoraggiata dalla reazione, ha proseguito.
The old buildings were used as residences.	I vecchi edifici erano usati come residenze.
The moon rises and sets every day.	La luna sorge e tramonta ogni giorno.
Other clouds will drift across the sky.	Altre nuvole andranno alla deriva nel cielo.
Now build the second year.	Ora costruisci il secondo anno.
Open flames are not allowed inside the building.	Non sono ammesse fiamme libere all'interno dell'edificio.
The smartphone, while an expensive purchase, is worth considering.	Lo smartphone, sebbene un acquisto costoso, vale la pena considerare.
The election was contested by six candidates.	L'elezione è stata contestata da sei candidati.
The soldier was arrogant and rude, but merciful.	Il soldato era arrogante e maleducato, ma misericordioso.
Watch your step, you will fall.	Guarda il tuo passo, cadrai.
The queen checked her nails.	La regina si controllò le unghie.
From that point on, she craved wealth.	Da quel momento in poi, bramava la ricchezza.
What a strange summer!	Che strana estate!
Corrupt politicians stabbed party colleagues in the back.	Politici corrotti hanno pugnalato alle spalle i colleghi di partito.
Many sled dogs were slaughtered.	Molti cani da slitta furono massacrati.
Cakes can be bought in the patisserie.	Le torte si acquistano in pasticceria.
The water was cloudy.	L'acqua era torbida.
Recently, traffic accident rates have decreased.	Recentemente, i tassi di incidenti stradali sono diminuiti.
She lifted her head, a mischievous smile on her face.	Alzò la testa, un sorriso malizioso sul volto.
I'm going to take a shower.	Ho intenzione di farmi una doccia.
This plant requires a lot of sunlight and water.	Questa pianta richiede molta luce solare e acqua.
The police have always repressed crime.	Le forze dell'ordine hanno sempre represso la criminalità.
Season some more pepper.	Condisci ancora un po' di pepe.
Soon a thin mist spread across the valley.	Ben presto una sottile nebbia si diffuse attraverso la valle.
Until recently, only a few people were educated.	Fino a poco tempo, solo alcune persone venivano istruite.
A form of cooperative ownership.	Una forma di proprietà cooperativa.
Some bee species are endangered.	Alcune specie di api sono in pericolo.
The air grew colder as the train headed north.	L'aria divenne più fredda mentre il treno si dirigeva a nord.
You put the offending article in the trash.	Ha messo l'articolo incriminato nel cestino.
The music sounded very loud, stifling any conversation.	La musica suonava molto forte, soffocando qualsiasi conversazione.
She condemned corruption wherever it was.	Condannò la corruzione ovunque si trovasse.
You have worked long and hard.	Ha lavorato a lungo e duramente.
She drank the milk greedily.	Beveva il latte avidamente.
She noticed that she was smiling.	Si accorse che stava sorridendo.
Cook for at least half an hour.	Cuocere per almeno mezz'ora.
This was a very tedious task.	Questo è stato un compito molto noioso.
The educational institution is guilty.	L'istituto scolastico è colpevole.
How can you trust someone you don't know completely?	Come puoi fidarti di qualcuno che non conosci completamente?
Turn off the stove.	Spegni il fornello.
Have you ever been depressed?	Sei mai stato depresso?
The smell of beer and diffusion fills the room.	L'odore della birra e della diffusione riempie la stanza.
Angrily, she stamped her foot.	Con rabbia, batté il piede.
We looked at mammals.	Abbiamo guardato i mammiferi.
This helps ensure they don't reach their goal.	Questo aiuta a garantire che non raggiungano il loro obiettivo.
This is where we store the wine.	Qui è dove conserviamo il vino.
The vase is made of clay.	Il vaso è fatto di argilla.
People who behave in this way are labeled "degenerate".	Le persone che si comportano in questo modo sono etichettate come "degenerate".
It was terrible.	È stato terribile.
Be careful not to break anything.	Fai attenzione a non rompere nulla.
This book contains a reading list.	Questo libro contiene una lista di letture.
The spies had won.	Le spie avevano vinto.
The distinction between right and wrong is very clear.	La distinzione tra giusto e sbagliato è molto chiara.
He's stealing from me.	Mi sta rubando.
The almonds are ground together with the sugar.	Le mandorle vengono macinate insieme allo zucchero.
The street was deserted at that hour.	La strada era deserta a quell'ora.
We really liked it.	Ci è piaciuto molto.
You work to eradicate this plague.	Lavora per sradicare questa piaga.
New buildings often have empty sidewalks.	I nuovi edifici hanno spesso marciapiedi vuoti.
This region is often plagued by drought.	Questa regione è spesso afflitta dalla siccità.
It could be argued that the city is not relevant.	Si potrebbe obiettare che la città non è rilevante.
He handed her the notebook.	Le porse il taccuino.
For millennia, wood has been harvested from this area.	Per millenni, il legno è stato raccolto da questa zona.
She has never lost a day of work.	Non ha mai perso un giorno di lavoro.
Her accent is unusually thick.	Il suo accento è insolitamente denso.
It's a simple salad, but it's also very delicious.	È un'insalata semplice, ma è anche molto deliziosa.
The chicken was plucked and seasoned.	Il pollo è stato spennato e condito.
I guess we should go, my mother says softly.	Suppongo che dovremmo andare, dice mia madre a bassa voce.
The kitten's stomach is still a little sore.	Lo stomaco del gattino è ancora un po' dolorante.
Efforts are being made to attract more students.	Si stanno compiendo sforzi per attirare più studenti.
A doctor always learns something.	Un dottore impara sempre qualcosa.
He opened a small box of almonds.	Aprì una piccola scatola di mandorle.
This soup is quite salty.	Questa zuppa è abbastanza salata.
The rain began to fall, softly at first.	La pioggia cominciò a cadere, dapprima dolcemente.
The characters in the story are not alike.	I personaggi della storia non si assomigliano.
These indigenous tribes are mostly hunter-gatherers.	Queste tribù indigene sono per lo più cacciatori-raccoglitori.
Change something, change everything.	Cambia qualcosa, cambia tutto.
This country has a network of roads.	Questo paese ha una rete di strade.
The wood carvings were modeled on the lathe.	Gli intagli in legno sono stati modellati al tornio.
Fill the teapot with boiling water.	Riempi la teiera con acqua bollente.
There were several churches in the city.	C'erano diverse chiese della città.
What you wrote expressed a philosophy of life.	Ciò che ha scritto esprimeva una filosofia di vita.
They compared her test scores with other students.	Hanno confrontato i suoi punteggi dei test con altri studenti.
Engaged in the struggle were three generations of his family.	Impegnate nella lotta c'erano tre generazioni della sua famiglia.
A merchant ship capsized in a storm.	Una nave mercantile si è capovolta durante una tempesta.
Your sister's wedding was lovely.	Il matrimonio di tua sorella è stato adorabile.
They asked for an apology.	Hanno chiesto delle scuse.
Her hands and feet tingled with pain.	Le sue mani e i suoi piedi pizzicavano per il dolore.
Once deserted, now a green oasis	Un tempo deserto, ora un'oasi di verde
Famine and war are common in this area.	Carestia e guerra sono frequenti in questa zona.
He likes her job, though.	Gli piace il suo lavoro, però.
Some acts are considered crimes.	Alcuni atti sono considerati reati.
She was shocked when they told her she was fired.	È rimasta scioccata quando le hanno detto che era stata licenziata.
Some people claim to know an antidote for poison.	Alcune persone affermano di conoscere un antidoto per il veleno.
A group of whirring fans stirred the air.	Un gruppo di ventilatori ronzanti agitava l'aria.
They had been drinking all evening but were still sober.	Avevano bevuto tutta la sera, ma erano ancora sobri.
Businesses and retailers began to suffer.	Le aziende e i rivenditori hanno iniziato a soffrire.
She taps the steering wheel lightly.	Batte leggermente il volante.
The insect is active during the day.	L'insetto è attivo durante il giorno.
The blast could be heard for miles around.	L'esplosione potrebbe essere udita per miglia intorno.
The theory of evolution explains how species change.	La teoria dell'evoluzione spiega come cambiano le specie.
A complex chemical process is involved.	È coinvolto un complesso processo chimico.
They handed him the tickets, smiling broadly.	Gli consegnarono i biglietti, sorridendo ampiamente.
People don't like being in a hurry.	Alla gente non piace avere fretta.
The result is always the same.	Il risultato è sempre lo stesso.
This effect is used to detect water leaks.	Questo effetto viene utilizzato per rilevare perdite d'acqua.
Violent crime is a big deal.	Il crimine violento è un grosso problema.
All workers wore protective goggles.	Tutti i lavoratori indossavano occhiali protettivi.
The shelves are full of books.	Gli scaffali sono pieni di libri.
Outside, a storm is raging.	Fuori infuria una tempesta.
The basketball team has a new manager this year.	La squadra di basket ha un nuovo allenatore quest'anno.
Sometimes it's easier to persuade children than adults.	A volte è più facile persuadere i bambini che gli adulti.
Many people believe that happiness comes only by learning.	Molte persone credono che la felicità arrivi solo imparando.
The plan requires huge funds.	Il piano richiede ingenti fondi.
The singer moved gracefully on stage.	La cantante si muoveva con grazia sul palco.
A white limousine was parked outside.	Fuori era parcheggiata una limousine bianca.
The apples are ready to eat.	Le mele sono pronte da mangiare.
The soldiers wore metal helmets and armor.	I soldati indossavano elmi e armature di metallo.
He was stabbed in the back.	È stato accoltellato alla schiena.
He loved food and good wine.	Amava il cibo e il buon vino.
People everywhere are suffering from climate change.	Le persone ovunque stanno soffrendo il cambiamento climatico.
They got tired of waiting.	Si erano stancati di aspettare.
These hunters are native to the habitat.	Questi cacciatori sono nativi dell'habitat.
Planes fly over the city.	Gli aerei sorvolano la città.
He took out the tape measure.	Tirò fuori il metro.
Make sure you dress well.	Assicurati di vestirti bene.
The nurse smiled.	L'infermiera sorrise.
Mark returned to shore.	Mark tornò a riva.
He plans an escape route.	Pianifica una via di fuga.
The film received many awards.	Il film ha ricevuto molti riconoscimenti.
He would like to be attractive as his sister.	Vorrebbe essere attraente come sua sorella.
The princess fell asleep late into the night.	La principessa si addormentò fino a tarda notte.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	Le forti piogge sono state causate da una tempesta tropicale.
Is there a red light in the next block?	C'è un semaforo rosso nel prossimo blocco?
She sipped some green tea, sighing heavily.	Sorseggiò del tè verde, sospirando pesantemente.
I'm used to water.	Sono abituato all'acqua.
The farther he went, the thicker the clouds grew.	Più andava lontano, più fitte crescevano le nuvole.
There are two reasons why she is angry.	Ci sono due ragioni per cui è arrabbiata.
California's coastal waters are polluted.	Le acque costiere della California sono inquinate.
The president wore a suit of deep gold.	Il presidente indossava un vestito d'oro intenso.
They received their sentences with stoicism.	Hanno ricevuto le loro sentenze con stoicismo.
As night falls, thoughts are confused.	Al calar della notte, i pensieri sono confusi.
The party ended early.	La festa è finita presto.
The storm caused a lot of damage.	La tempesta ha causato molti danni.
You misunderstand me, dear friend.	Mi fraintendi, caro amico.
Can feel the surf.	Riesce a sentire il surf.
They will collect donations to help the homeless.	Raccoglieranno donazioni per aiutare i senzatetto.
My cousin works as a nurse.	Mio cugino lavora come infermiera.
Guys, please stay out of my garden.	Ragazzi, per favore state fuori dal mio orto.
It should snow tonight.	Stanotte dovrebbe nevicare.
Some people believe that ghosts exist.	Alcune persone credono che i fantasmi esistano.
There have been no reports of violence.	Non ci sono state segnalazioni di violenze.
Her family members have blue eyes, brown hair.	I membri della sua famiglia hanno gli occhi azzurri, i capelli castani.
I have to leave pretty early.	Devo partire piuttosto presto.
She slowly put the pistol back into the holster.	Lei ripose lentamente la pistola nella fondina.
This building must remain open to the public	Questo edificio deve rimanere aperto al pubblico
The market was crowded with peasants.	Il mercato era affollato di contadini.
He staggered, falling heavily.	Barcollò, cadendo pesantemente.
The dog bit the bone.	Il cane ha morso l'osso.
Sleep doesn't come easily.	Il sonno non mi viene facilmente.
Several people were injured in the accident.	Diverse persone sono rimaste ferite nell'incidente.
The complex has a wide range of services.	Il complesso dispone di una vasta gamma di servizi.
Limited supplies of clean water were available.	Erano disponibili forniture limitate di acqua pulita.
Succulent, delicious and ripe mangoes.	Manghi succulenti, deliziosi e maturi.
Then he unrolled the barrel.	Quindi srotolò la canna.
The adults were staunch supporters of the cause.	Gli adulti erano accaniti sostenitori della causa.
My sleep was troubled that night.	Il mio sonno era agitato quella notte.
Judging by the photograph, the shooting took place hours earlier.	A giudicare dalla fotografia, la sparatoria è avvenuta ore prima.
Good messages are not meant to shock or insult.	I buoni messaggi non hanno lo scopo di scioccare o insultare.
Wilson received a more thorough examination.	Wilson ha ricevuto un esame più approfondito.
The roads are elevated throughout the country.	Le strade sono sopraelevate in tutto il paese.
Turn them often.	Girateli spesso.
The glass shattered into small pieces.	Il vetro si è frantumato in piccoli pezzi.
He had a reputation for expressing his opinion of him.	Aveva la reputazione di esprimere la sua opinione.
What's the weather like tomorrow?	Come sarà il tempo domani?
Once here there were farms where horses were trained.	Una volta qui c'erano fattorie dove si addestravano i cavalli.
He is currently working with a team of archaeologists.	Attualmente sta lavorando con un team di archeologi.
These people jumped into the river.	Queste persone si sono gettate nel fiume.
The storm caused widespread damage.	La tempesta ha causato danni diffusi.
Doctors were stunned by the discovery.	I medici sono rimasti sbalorditi dalla scoperta.
The glass shattered, flooding its attackers with glass.	Il vetro si è frantumato, inondando di vetro i suoi aggressori.
I was mad at my boss.	Ero arrabbiato con il mio capo.
The sunset over the desert was breathtaking.	Il tramonto sul deserto era mozzafiato.
The exam will be easy.	L'esame sarà facile.
His spirit was crushed.	Il suo spirito era schiacciato.
The strike was due to a lack of funds.	Lo sciopero è dovuto alla mancanza di fondi.
He would like to quit smoking.	Vorrebbe smettere di fumare.
Bring me a cup of tea.	Portami una tazza di tè.
This statue was made of bronze.	Questa statua era fatta di bronzo.
That big building is the school.	Quel grande edificio è la scuola.
We are now more productive.	Ora siamo più produttivi.
A period of chaos and social unrest.	Un periodo di caos e disordini sociali.
The real reasons behind the fire are still unknown.	Le vere ragioni dietro l'incendio sono ancora sconosciute.
Once inside the kitchen, he took a knife.	Una volta entrati in cucina, ha preso un coltello.
Today we visited a theme park.	Oggi abbiamo visitato un parco a tema.
The government had shared its files with the world.	Il governo aveva condiviso i suoi file con il mondo.
The best way to unlock the chest.	Il modo migliore per sbloccare il forziere.
The rainy season is very short.	La stagione delle piogge è molto breve.
We strolled along the beach, watching the waves.	Abbiamo passeggiato lungo la spiaggia, guardando le onde.
Discipline was lax in schools at the time.	La disciplina era lassista nelle scuole all'epoca.
Distant voices seemed muffled by the raging storm.	Le voci lontane sembravano attutite dalla tempesta infuriata.
We recycle our newspapers.	Ricicliamo i nostri giornali.
The party was hosted by a large company.	La festa è stata ospitata da una grande azienda.
He can read many foreign languages.	Sa leggere molte lingue straniere.
I am finding new ideas.	Sto trovando nuovi spunti.
Mixing water and alcohol leads to intoxication.	La miscelazione di acqua e alcol porta all'intossicazione.
He wandered gloomily around the room.	Si aggirava cupo per la stanza.
The police carried out the operation.	La polizia ha eseguito l'operazione.
Using public transport is expensive.	Usare i mezzi pubblici è costoso.
A strange, but nice man.	Un uomo strano, ma simpatico.
Don't waste too much time on the Internet.	Non perdere troppo tempo su Internet.
Many of the books are intoxicating of a higher kind.	Molti dei libri sono inebrianti di tipo superiore.
The loss of glaciers is worrying.	La perdita dei ghiacciai è preoccupante.
Those ends are blunt and angular.	Quelle estremità sono smussate e spigolose.
The witch cuts the throats of children.	La strega taglia la gola ai bambini.
She is wearing warm clothes.	Indossa vestiti caldi.
Ash and soot from furnaces can cause cancer.	La cenere e la fuliggine delle fornaci possono causare il cancro.
I managed to escape from him.	Sono riuscito a sfuggire alla sua presa.
He promised to come back for the engine.	Ha promesso di tornare per il motore.
Wrong entries were discarded.	Le voci errate sono state scartate.
This meant that they could observe the stars at night.	Ciò significava che potevano osservare le stelle di notte.
A dog jumped into the water.	Un cane è saltato in acqua.
The fish swam close to the surface.	I pesci nuotavano vicino alla superficie.
They learned the history of their species.	Hanno imparato la storia della loro specie.
Housing prices in the suburbs have risen.	I prezzi delle case nelle periferie sono aumentati.
Some places have been designated as national treasures.	Alcuni luoghi sono stati designati come tesori nazionali.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Un tubo che perde ha causato danni all'acqua al sesto piano.
His dog was white.	Il suo cane era bianco.
She was adamant in his beliefs.	Era irremovibile nelle sue convinzioni.
He stared at her intently.	La fissò intensamente.
You mistook him for a police officer.	Lo ha scambiato per un agente di polizia.
Grab a sheet of paper and a pencil now.	Prendi un foglio di carta e una matita, ora.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	Ha sostenuto che legalizzare la marijuana avrebbe benefici finanziari.
This ancient city was known for its gardens.	Questa antica città era nota per i suoi giardini.
I'm surprised you didn't recognize me.	Sono sorpreso che tu non mi abbia riconosciuto.
Scientists are studying this value.	Gli scienziati stanno studiando questo valore.
The outlook is bleak.	La prospettiva è cupa.
I want more cake!	Voglio più torta!
I have to go now and meet my employer.	Devo andare ora e incontrare il mio datore di lavoro.
Always be prepared.	Sii sempre preparato.
The bus driver whizzed by at dizzying speed.	L'autista dell'autobus sfrecciò a una velocità vertiginosa.
Several large trees had recently fallen.	Di recente erano caduti numerosi alberi di grandi dimensioni.
The program will pave the way for better medical care.	Il programma aprirà la strada a una migliore assistenza medica.
It was a clear and bright morning.	Era una mattina limpida e luminosa.
Congress continued to debate her ideals.	Il Congresso ha continuato a discutere sui suoi ideali.
Cars, bicycles and motorcycles share the road.	Auto, biciclette e moto condividono la strada.
The Mad Hatter performed the song on his piano.	Il Cappellaio Matto ha eseguito la canzone sul suo pianoforte.
He is always on time.	È sempre puntuale.
The king's reign is threatened by a coup.	Il regno del re è minacciato da un colpo di stato.
Many brides have certain expectations.	Molte spose hanno determinate aspettative.
The group received a warning letter.	Il gruppo ha ricevuto una lettera di avvertimento.
In each village, the potter's apprentice helped the potter.	In ogni villaggio, l'apprendista vasaio aiutava il vasaio.
One in four adults has smoked cigarettes.	Un adulto su quattro ha fumato sigarette.
Time passes slowly when you are old.	Il tempo passa lentamente quando sei vecchio.
He opened the door.	Ha aperto la porta.
This criminal record is canceled after five years.	Questa fedina penale viene cancellata dopo cinque anni.
My daughter got that haircut first.	Mia figlia si è fatta prima quel taglio di capelli.
He would make a name for himself as a playwright.	Si sarebbe fatto un nome come drammaturgo.
The air is so polluted that children rarely play outside.	L'aria è così inquinata che i bambini giocano raramente all'aperto.
Your room, if you haven't noticed, looks rather cluttered.	La tua stanza, se non l'hai notato, sembra piuttosto disordinata.
The coffee was too bitter	Il caffè era troppo amaro
Only four animals will survive.	Sopravviveranno solo quattro animali.
The sun rarely shines or rains.	Raramente il sole splende o piove.
This document is confidential.	Questo documento è riservato.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	La pioggia di ieri ha creato pozzanghere ovunque.
They live in a hierarchical society.	Vivono in una società gerarchica.
He studied long and hard for the exam.	Ha studiato a lungo e duramente per l'esame.
The sun is setting.	Il sole sta tramontando.
He celebrates life, even in the face of death.	Celebra la vita, anche di fronte alla morte.
Stories of these early inhabitants abound.	Le storie di questi primi abitanti abbondano.
They paid him little attention.	Gli prestavano poca attenzione.
We heard prediction after prediction.	Abbiamo sentito previsione dopo previsione.
The company's structures are extremely complex.	Le strutture dell'azienda sono estremamente complesse.
This luck shows no signs of letting up.	Questa fortuna non mostra segni di cedimento.
This type of behavior is common in teenagers.	Questo tipo di comportamento è comune negli adolescenti.
The harvest was worse than expected.	Il raccolto è stato peggiore del previsto.
The lady felt uncomfortable in the doctor's presence.	La signora si sentiva a disagio alla presenza del dottore.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Alcuni batteri possono prosperare nell'acqua bollente.
A bright light shone in her eyes.	Una luce brillante brillava nei suoi occhi.
It quickly became apparent that the battle was lost.	Divenne subito evidente che la battaglia era persa.
Paint your toenails instead.	Dipingi invece le unghie dei piedi.
The politician paid the newspaper ten million dollars.	Il politico ha pagato dieci milioni di dollari al giornale.
The cocoons were placed on the edge of the river.	I bozzoli furono deposti sul bordo del fiume.
They are recognized as one of the federal ministries.	Sono riconosciuti come uno dei ministeri federali.
One stroke of the knife and she is cut.	Un colpo di coltello e lei è tagliata.
The lion was moving away.	Il leone si stava allontanando.
Recently, she added milk to the soup.	Recentemente, ha aggiunto il latte alla zuppa.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	Il proverbio ci dice che l'onestà è la migliore politica.
Open the tab to insert the fruit.	Apri la scheda per inserire la frutta.
The culprit was immediately arrested.	Il colpevole è stato subito arrestato.
A severe storm hit the region's crops.	Una forte tempesta ha colpito i raccolti della regione.
The slow pace of life made her sad.	Il ritmo lento della vita la rendeva triste.
We spent a wonderful afternoon.	Abbiamo trascorso un pomeriggio meraviglioso.
She spends a lot of time planning her vacations.	Trascorre molto tempo a pianificare le sue vacanze.
This garden was presented in the competition.	Questo giardino è stato presentato al concorso.
Rains are frequent in the region.	Le piogge sono frequenti nella regione.
The signal was weak and intermittent.	Il segnale era debole e intermittente.
Her desk was covered with piles of crumpled paper.	La sua scrivania era ricoperta da pile di carta stropicciata.
She greeted him with a cheerful smile.	Lo salutò con un sorriso allegro.
They arrived late and the meeting had already begun.	Sono arrivati ​​in ritardo e l'incontro era già iniziato.
There was little evidence to support the idea.	C'erano poche prove a sostegno dell'idea.
The medicine you take will be of little use.	La medicina che prendi sarà di scarsa utilità.
She thought he was overweight.	Pensava fosse sovrappeso.
Much of the country is plagued by poverty.	Gran parte del paese è afflitto dalla povertà.
A compass rose in the forest.	Una rosa dei venti nella foresta.
The chiefs of the estate rarely went.	I capi della tenuta si recavano raramente.
The lake smells a bit.	Il lago puzza un po'.
Please inform the rest of the class.	Si prega di informare il resto della classe.
Eva joined her boyfriend at a table.	Eva si è unita al suo ragazzo a un tavolo.
She spoke softly, so as not to disturb anyone.	Parlava piano, per non disturbare nessuno.
A light rain fell.	Cadde una pioggia leggera.
The woodcutter entered the clearing.	Il taglialegna entrò nella radura.
You live about six hours from here.	Vivi a circa sei ore da qui.
The two played well together.	I due hanno giocato bene insieme.
The reporters confiscated her briefcase.	I giornalisti hanno sequestrato la sua valigetta.
People often stand around and watch	Le persone spesso stanno intorno a guardare
A number of prominent scientists were prominent critics.	Un certo numero di eminenti scienziati erano critici di spicco.
A cautious approach to life.	Un approccio cauto alla vita.
A global network of satellites orbits the earth.	Una rete globale di satelliti orbita attorno alla terra.
We need some legal documents.	Abbiamo bisogno di alcuni documenti legali.
The road became a slippery quagmire.	La strada divenne un pantano scivoloso.
The candles flickered as she lit them.	Le candele tremolarono mentre le accendeva.
Many tenants are low-income.	Molti inquilini sono a basso reddito.
He slammed the door in disgust.	Sbatté la porta con disgusto.
Sarah helped the child at school.	Sarah ha aiutato il bambino a scuola.
Scientists should study the various effects of pollution.	Gli scienziati dovrebbero studiare i vari effetti dell'inquinamento.
Sam grew up in a cramped apartment.	Sam è cresciuto in un appartamento angusto.
Even young children can learn to read.	Anche i bambini piccoli possono imparare a leggere.
The invention of machines was a milestone of the industrial revolution.	L'invenzione delle macchine è stata una pietra miliare della rivoluzione industriale.
Remembering scenes from her dreams, she shook hands.	Ricordando scene dei suoi sogni, strinse le mani.
He was tall and strong.	Era alto e forte.
So "not" is a negative word.	Quindi "non" è una parola negativa.
He dropped the pencil to the floor.	Lasciò cadere la matita per terra.
Most of the chimps were present.	La maggior parte degli scimpanzé era presente.
The politicians accepted the plan.	I politici hanno accettato il piano.
Spend a few moments daydreaming every day.	Trascorri qualche momento sognando ad occhi aperti ogni giorno.
The country's population is very homogeneous.	La popolazione del paese è molto omogenea.
He had a striped tail.	Aveva una coda striata.
My money was returned because it was counterfeit.	I miei soldi sono stati restituiti perché erano contraffatti.
His family considers him brilliant.	La sua famiglia lo considera brillante.
To combat this growing problem, more money is needed.	Per combattere questo problema crescente, sono necessari più soldi.
The flowers were falling.	I fiori stavano cadendo.
A rain pattern interrupted the drought.	Un motivo di pioggia interruppe la siccità.
Without water, all life will perish.	Senza acqua, tutta la vita perirà.
The truce lasted for another century.	La tregua durò un altro secolo.
The origins of the poem are unknown.	Le origini del poema sono sconosciute.
Many families believe that dreams are magical.	Molte famiglie credono che i sogni siano magici.
He carefully poured the thick sauce over the fish.	Versò con cura la salsa densa sul pesce.
The circus was presumably popular.	Il circo è stato presumibilmente popolare.
This was quite unexpected.	Questo era piuttosto inaspettato.
She responded in kind, lifting her chin.	Lei rispose a tono, alzando il mento.
She ate all the food in sight.	Ha mangiato tutto il cibo in vista.
She paused to catch her breath.	Si fermò per riprendere fiato.
They poured the salt into the pond.	Hanno versato il sale nello stagno.
She works many hours every day.	Lavora molte ore ogni giorno.
The cave seemed large, dark and menacing.	La grotta sembrava grande, buia e minacciosa.
The stench is unbearable.	La puzza è insopportabile.
I couldn't bear to leave.	Non potevo sopportare l'idea di andarmene.
The sun was shining brightly, warming her.	Il sole splendeva brillante, riscaldandola.
The meal was delicious.	Il pasto era delizioso.
Some analysts are very pessimistic.	Alcuni analisti sono molto pessimisti.
The goblin has cast a spell on their food.	Il folletto ha lanciato un incantesimo sul loro cibo.
Oranges, lemons and limes available today are plentiful.	Arance, limoni e lime disponibili oggi sono abbondanti.
Other nearby volcanoes also erupted.	Eruttarono anche altri vulcani vicini.
Funds for public schools cut.	Tagliati i fondi per le scuole pubbliche.
Food prices have skyrocketed.	I prezzi del cibo sono saliti alle stelle.
So no one was surprised.	Quindi nessuno è rimasto sorpreso.
The children were on the playground.	I bambini erano nel parco giochi.
The newspaper ran a story about this event.	Il giornale ha pubblicato una storia su questo evento.
The pain was excruciating.	Il dolore era atroce.
A wooden plank bridge over a deep gorge.	Un ponte di assi di legno su una profonda gola.
Mail was sent to this address.	La posta è stata inviata a questo indirizzo.
His home was destroyed in the attack.	La sua casa è stata distrutta durante l'attacco.
He saved a package on tickets.	Ha risparmiato un pacco sui biglietti.
Social norms lag behind technological advances in some areas.	Le norme sociali sono in ritardo rispetto ai progressi tecnologici in alcune aree.
The injured trees were cut down, and the area	Gli alberi feriti sono stati tagliati, e l'area
He locked the money in the safe.	Ha chiuso i soldi nella cassaforte.
The ravens cawed loudly at the intruder.	I corvi gracchiarono rumorosamente verso l'intruso.
Many of the earliest humans lived in caves.	Molti dei primi umani vivevano nelle caverne.
He picked up the pencil from the case.	Raccolse la matita dall'astuccio.
You will hardly meet someone who hasn't heard of him.	Difficilmente incontrerai qualcuno che non ha sentito parlare di lui.
A cup and saucer are placed gently on the table.	Una tazza e un piattino vengono appoggiati delicatamente sul tavolo.
Fire flows through the city.	Il fuoco scorre attraverso la città.
Consult your doctor before taking this medicine.	Consulti il ​​medico prima di prendere il medicinale.
Most of the locals were poor.	La maggior parte della gente del posto era povera.
He was starving.	Stava morendo di fame.
Some experts believe that suburban expansion leads to more crime.	Alcuni esperti ritengono che l'espansione suburbana porti a più criminalità.
After the break, everyone was served coffee and cake.	Dopo la pausa, a tutti è stato servito caffè e torta.
Children learn best in an active learning environment,	I bambini imparano meglio in un ambiente di apprendimento attivo,
The swords of the intruders rang out.	Le spade degli intrusi risuonarono.
An extremely intelligent and courageous man.	Un uomo estremamente intelligente e coraggioso.
He was based on the east coast.	Era basato sulla costa orientale.
He felt a light breeze and it began to rain.	Si levò una leggera brezza e cominciò a piovere.
The moon shone brightly in the inky night sky.	La luna brillava luminosa nel cielo notturno d'inchiostro.
The prison warden wouldn't discuss the deal.	Il direttore della prigione non avrebbe discusso l'accordo.
We heard he was in prison.	Abbiamo sentito che è stato in prigione.
Scientists have been studying these insects for years.	Gli scienziati studiano questi insetti da anni.
The thief's face was hidden.	Il volto del ladro era nascosto.
Our city is known for its beauty.	La nostra città è conosciuta per la sua bellezza.
The train began to move.	Il treno iniziò a muoversi.
A policeman arrested the thief.	Un poliziotto ha arrestato il ladro.
Plans are already underway.	I piani sono già in corso.
A smile played on his lips.	Un sorriso giocava sulle sue labbra.
He was slow to understand.	Era lento a capire.
They are known to use violence to achieve their ends.	Sono noti per usare la violenza per raggiungere i loro scopi.
They scooped the ice cream with a spoonful of melon.	Hanno scavato il gelato con un cucchiaio di melone.
We need to protect those species.	Dobbiamo proteggere quelle specie.
He flickered in the moonlight.	Tremolava al chiaro di luna.
Upon arrival, he put down the suitcase.	All'arrivo, ha posato la valigia.
The crackles of thunder rip the sky.	I crepitii del tuono squarciano il cielo.
There was a sudden thud.	Ci fu un tonfo improvviso.
He wore an immaculate blue suit.	Indossava un abito blu immacolato.
A thousand horns blew simultaneously.	Mille clacson suonarono simultaneamente.
The pyramid was covered with hieroglyphs.	La piramide era ricoperta di geroglifici.
We need to pump a little more gas.	Dobbiamo pompare un po' più di gas.
We aim to be number one.	Puntiamo ad essere il numero uno.
The chapter on primitive structure names the key structures	Il capitolo sulla struttura primitiva nomina le strutture chiave
Mix together the flour, salt and baking powder.	Mescolare insieme la farina, il sale e il lievito.
He made his way into the garden and waved goodbye.	Si fece strada nel giardino e salutò con la mano.
The liver performs many physiological functions.	Il fegato svolge molte funzioni fisiologiche.
We must not become too dependent on foreigners.	Non dobbiamo diventare troppo dipendenti dagli stranieri.
I was amazed.	Sono rimasto sbalordito.
Their business is thriving since the devaluation of the peso.	La loro attività è fiorente dalla svalutazione del peso.
After many years, the legend was revealed.	Dopo molti anni, la leggenda è stata rivelata.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Il vapore acqueo non è visibile ad occhio nudo.
Millions of people have applied for the scholarship.	Milioni di persone hanno chiesto la borsa di studio.
Drill beyond the river bed.	Perfora oltre il letto del fiume.
I'm sick of corruption.	Sono stufo della corruzione.
She was still sitting on the bench.	Era ancora seduta in panchina.
They built more roads.	Hanno costruito più strade.
On the site stood an ancient city.	Sul sito sorgeva un'antica città.
His comment came right after he finished.	Il suo commento è arrivato subito dopo aver finito.
The crowd expressed his indignation.	La folla ha espresso la sua indignazione.
He was much taller than his teachers imagined.	Era molto più alto di quanto immaginassero i suoi insegnanti.
Pines dominate the forests here.	I pini dominano le foreste qui.
He experimented with gunpowder, mixing different formulas.	Ha sperimentato con la polvere da sparo, mescolando diverse formule.
Meat doesn't have to be rare.	La carne non deve essere rara.
The government passed the law.	Il governo ha approvato la legge.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Patate, patate, patate.
These islands contain large deposits of precious minerals.	Queste isole contengono grandi giacimenti di minerali preziosi.
Although the work was difficult, it was a lot.	Sebbene il lavoro fosse difficile, era molto.
The pattern was illegible.	Lo schema era illeggibile.
A modern fascist nation	Una moderna nazione fascista
The young man found himself attracted to the beautiful creature.	Il giovane si ritrovò attratto dalla bella creatura.
We will not be intimidated.	Non ci faremo intimidire.
In the end he claims credit for his work on him.	Alla fine rivendica il merito del suo lavoro.
Some people claim that women live longer than men.	Alcune persone affermano che le donne vivono più a lungo degli uomini.
It is difficult to be a small child.	È difficile essere un bambino piccolo.
The government needs to do something about it.	Il governo deve fare qualcosa al riguardo.
Pour some milk into a saucepan.	Versare un po' di latte in una casseruola.
Meanwhile, on the observation deck, the crowd grew.	Nel frattempo, sul ponte di osservazione, la folla cresceva.
The soup is boiling.	La zuppa sta bollendo.
Eventually, she resigned under pressure.	Alla fine, si è dimessa sotto pressione.
Welcome to the city of housekeeping.	Benvenuti nella città del servizio di pulizia.
The value was determined by breaking a brick in half.	Il valore è stato determinato rompendo a metà un mattone.
Half an hour after the order.	Mezz'ora dopo l'ordine.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Il dottore ha inserito l'ago nel muscolo.
He opened the hood.	Ha aperto il cofano.
He tried in vain to calm her down.	Ha cercato invano di calmarla.
A strong earthquake shook the windows.	Un forte terremoto fece tremare le finestre.
I don't know any other person who a little bit disliked.	Non conosco ogni altra persona a cui un po' non piaceva.
Plastic light guides are commonly used for overhead fixtures.	Le guide di luce in plastica sono comunemente utilizzate per i dispositivi sopraelevati.
The reports were deemed incomplete.	Le relazioni sono state ritenute incomplete.
A group of scientists said bees can count.	Un gruppo di scienziati ha affermato che le api possono contare.
After school she goes out with her friends.	Dopo la scuola esce con le sue amiche.
The horizon turns red.	L'orizzonte diventa rosso.
A body was taken to the morgue.	Un cadavere è stato portato all'obitorio.
Water is pumped into the tank.	L'acqua viene pompata nel serbatoio.
Examine the topographic map.	Esamina la carta topografica.
The wardrobe was full of forgotten things.	L'armadio era pieno di cose dimenticate.
Your mother wears a gold ring.	Tua madre indossa un anello d'oro.
They expressed their ideas orally.	Hanno espresso le loro idee oralmente.
Breaking the news was difficult.	Dare la notizia è stato difficile.
The speaker is a little overweight.	L'altoparlante è un po' sovrappeso.
He held the plate over his head.	Teneva il piatto sopra la testa.
The man bent down to pick up something.	L'uomo si chinò per raccogliere qualcosa.
Soldiers were ordered to march to the battlefield.	Ai soldati fu ordinato di marciare sul campo di battaglia.
Stings, bites, bruises, and scratches are mild.	Punture, morsi, lividi e graffi sono lievi.
He admits that he knows little about this plant.	Ammette di sapere poco di questa pianta.
In early childhood, children must learn to walk.	Nella prima infanzia, i bambini devono imparare a camminare.
Poets say that words in this life are flowers.	I poeti dicono che le parole in questa vita sono fiori.
They believe in reincarnation.	Credono nella reincarnazione.
But some people were more concerned about the environment.	Ma alcune persone erano più preoccupate per l'ambiente.
The next cabinet member was appointed defense minister.	Il prossimo membro del gabinetto è stato nominato ministro della difesa.
The original stone has been worn out.	La pietra originale è stata consumata.
These sentences are marked.	Queste frasi sono contrassegnate.
We are rushing our work.	Stiamo affrettando il nostro lavoro.
More workers will be needed in the future.	In futuro serviranno più lavoratori.
We slept on the street.	Abbiamo dormito per strada.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	La società ha ignorato l'avvertimento e si è rifiutata di collaborare.
First, you will need three cups of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di tre tazze di zucchero di canna.
The director apologized profusely.	Il regista si è scusato abbondantemente.
Sugar can be added to their tea.	Lo zucchero può essere aggiunto al loro tè.
The funds are strictly for research.	I fondi sono strettamente per la ricerca.
The electric lights flickered as we entered.	Le luci elettriche tremolarono quando entrammo.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Il fumo non è raccomandato per le donne in gravidanza.
The students had to memorize a lot of useless information.	Gli studenti hanno dovuto memorizzare molte informazioni inutili.
It prefers hounds and longbows.	Predilige i segugi e gli archi lunghi.
She mowed the lawn, but she cut it too short!	Ha falciato il prato, ma l'ha tagliato troppo corto!
The plant is the tallest of its kind ever found.	La pianta è la più alta mai trovata nel suo genere.
The last leaf has turned color in autumn.	L'ultima foglia ha preso colore in autunno.
The task is so easy that a child can do it.	Il compito è così facile che un bambino può farlo.
Astronomers call them quasars.	Gli astronomi li chiamano quasar.
Like the city?	Com'è la città?
These aren't the only problems we face, she warned her.	Questi non sono gli unici problemi che dobbiamo affrontare, ha avvertito.
The sage taught me the importance	Il saggio mi ha insegnato l'importanza
The mouse ate the nut.	Il topo ha mangiato la noce.
Decorated with luxurious fabrics, the palace was stunning.	Decorato con tessuti lussuosi, il palazzo era sbalorditivo.
It certainly seems that this disease is becoming more common!	Sembra certamente che questa malattia stia diventando più comune!
I'm the one who has no experience.	Sono io quello che non ha esperienza.
The radio is off just before the news.	La radio è spenta poco prima del telegiornale.
Unique design features distinguish each region.	Caratteristiche di design uniche contraddistinguono ogni regione.
Most of these people are out of work.	La maggioranza di queste persone è senza lavoro.
Let people know you appreciate their work.	Fai sapere alle persone che apprezzi il loro lavoro.
We need two cups of sugar.	Ci servono due tazze di zucchero.
They stored the wine in the back room.	Hanno conservato il vino nella stanza sul retro.
I have seen many spiritual growths	Ho visto molte crescite spirituali
He is a very wise old man.	È un vecchio molto saggio.
Bury your tongue in your cheek.	Seppellisci la lingua nella guancia.
The most important authority has the accused was jailed.	L'autorità più importante ha l'imputato è stato imprigionato.
The last child left the house last week.	L'ultimo bambino è uscito di casa la scorsa settimana.
Plants store solar energy as chemical energy.	Le piante immagazzinano l'energia solare come energia chimica.
Teacher and mentor, he was respected by everyone.	Insegnante e mentore, era rispettato da tutti.
The savory smell of pastries hung in the air.	Nell'aria aleggiava l'odore saporito dei pasticcini.
For each verse, he recites the following poem.	Per ogni verso, recita la seguente poesia.
The lotus is the national flower here.	Il loto è il fiore nazionale qui.
The partridge was perched on a branch.	La pernice era appollaiata su un ramo.
The north winds were strong at that time of year.	I venti del nord erano forti in quel periodo dell'anno.
The lighthouse warned the ships of the rocks ahead.	Il faro avvertì le navi degli scogli più avanti.
Many international companies choose not to do business here.	Molte aziende internazionali scelgono di non fare affari qui.
Someone is ringing the bell.	Qualcuno sta suonando il campanello.
The sight of her friend filled her with joy.	La vista della sua amica la riempiva di gioia.
We need to ensure greater stability.	Dobbiamo garantire una maggiore stabilità.
Mixed herbs, fenugreek and dried chilli.	Erbe miste, fieno greco e peperoncino secco.
But this resource has run out.	Ma questa risorsa si è esaurita.
Don't talk so loud, it's rude.	Non parlare così forte, è scortese.
The van was found abandoned in the passenger seat.	Il furgone è stato trovato abbandonato sul sedile del passeggero.
A particular type of cactus causes excruciating pain.	Un particolare tipo di cactus provoca un dolore lancinante.
Put a lump of sugar in each cup.	Metti una zolletta di zucchero in ogni tazza.
The miller ground the grain into flour.	Il mugnaio ha macinato il grano in farina.
Her hair was pulled back.	I suoi capelli erano tirati indietro.
Some choose to leave the program early.	Alcuni scelgono di lasciare il programma in anticipo.
What you need are two cups of flour.	Quello che ti serve sono due tazze di farina.
She quickly turned the pages.	Sfogliò rapidamente le pagine.
The water becomes	L'acqua diventa
The effects of global warming are well known.	Gli effetti del riscaldamento globale sono ben noti.
The lines are too long at peak times.	Le linee sono troppo lunghe nelle ore di punta.
I hit the dead cockroaches with my shoe.	Ho colpito gli scarafaggi morti con la mia scarpa.
My mother told me to shut up.	Mia madre mi ha detto di stare zitta.
All students go to school by bus.	Tutti gli studenti vanno a scuola in autobus.
So when a bee's sting is removed, she dies.	Quindi, quando il pungiglione di un'ape viene rimosso, muore.
A letter is attached.	Si allega una lettera.
But the village was currently under water.	Ma il villaggio era attualmente sott'acqua.
This is a national emergency.	Questa è un'emergenza nazionale.
They had no choice, they had no choice.	Non avevano scelta, non avevano scelta.
Who ate the cookies?	Chi ha mangiato i biscotti?
The tall man took a few more steps.	L'uomo alto fece ancora qualche passo.
The architect has added many new features.	L'architetto ha aggiunto molte nuove funzionalità.
He beat the eggs vigorously.	Ha sbattuto le uova energicamente.
He often visited the art gallery.	Ha visitato spesso la galleria d'arte.
The water level is now sufficient.	Il livello dell'acqua è ora sufficiente.
He kicked a stone across the rocky path.	Diede un calcio a un sasso attraverso il sentiero roccioso.
He has deserted to the enemy.	Ha disertato al nemico.
They are prone to a number of diseases.	Sono inclini a una serie di malattie.
This medicine can help your condition.	Questo medicinale può aiutare la tua condizione.
You will need to grate the carrots before cooking.	Dovrai grattugiare le carote prima di cucinare.
Recent polls indicate widespread disapproval of his policies.	Recenti sondaggi indicano una diffusa disapprovazione delle sue politiche.
The products look soft.	I prodotti sembrano morbidi.
He has spent more than two decades with the company.	Ha trascorso più di due decenni con l'azienda.
Few foreigners visit here.	Pochi stranieri visitano qui.
What's under that grassy hill is a mystery.	Cosa c'è sotto quella collina erbosa è un mistero.
Accuracy is heavily influenced by lighting.	La precisione è fortemente influenzata dall'illuminazione.
Most teens are obsessed with their smartphones.	La maggior parte degli adolescenti è ossessionata dai propri smartphone.
How is life in the mountains?	Com'è la vita in montagna?
It has been extolling the virtues of recycling for years.	Da anni esalta le virtù del riciclaggio.
Many schools today use alternative texts.	Oggi molte scuole usano testi alternativi.
A crowd gathered outside the hospital.	Una folla si è radunata fuori dall'ospedale.
The growing wealth of the population has only increased.	La crescente ricchezza della popolazione è solo aumentata.
She cleaned the house.	Ha pulito la casa.
The capital is easily accessible.	La capitale è facilmente raggiungibile.
They devised a system for solving chemistry problems.	Hanno ideato un sistema per risolvere i problemi di chimica.
The merchant has carefully considered the customer's proposal.	Il commerciante ha valutato attentamente la proposta del cliente.
The fight was intense.	La lotta è stata intensa.
His lips trembled.	Le sue labbra tremavano.
Many gas stations offer excellent food.	Molte stazioni di servizio offrono cibo eccellente.
The seafood casserole recipe is unique.	La ricetta della casseruola di mare è unica.
Seawater enters the cave through the inlet.	L'acqua di mare entra nella grotta attraverso l'insenatura.
The cat sat peacefully.	Il gatto si sedette serenamente.
The fireworks were spectacular.	I fuochi d'artificio erano spettacolari.
Then sell all the remaining houses.	Quindi vendi tutte le case rimaste.
Earthquakes have hit the area several times.	Terremoti hanno colpito più volte la zona.
The thieves robbed the bank in broad daylight.	I ladri hanno rapinato la banca in pieno giorno.
More recently, anxiety has increased.	Più recentemente, l'ansia è aumentata.
After a heated argument with the mayor, he left.	Dopo un'accesa discussione con il sindaco, se ne è andato.
Members of the royal family were enslaved.	I membri della famiglia reale sono stati ridotti in schiavitù.
The atmosphere in the building was electric.	L'atmosfera nell'edificio era elettrica.
Many future archaeologists believe that humans lived in this region.	Molti futuri archeologi credono che gli esseri umani vivessero in questa regione.
The boiler should still be hot.	La caldaia dovrebbe essere ancora calda.
Nehru's spirit haunts me.	Lo spirito di Nehru mi perseguita.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	La busta contiene succo di cola, arancia e ananas.
Gradually, very gradually, the donkey became more self-aware.	A poco a poco, molto gradualmente, l'asino divenne più consapevole di sé.
He thinks she is beautiful.	Lui pensa che sia bella.
The truck driver's cab was lit by an oil lamp.	La cabina del camionista era illuminata da una lampada a olio.
This ointment will soothe your burns.	Questo unguento lenirà le tue ustioni.
Traveling by sea is dangerous.	Viaggiare via mare è pericoloso.
The rider has put spurs on his horse.	Il cavaliere ha messo gli speroni al suo cavallo.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Tagliate con cura le tortillas con un tagliapizza.
The negotiation began at six.	La trattativa è iniziata alle sei.
Military checkpoints have sprung up along the way.	Lungo il percorso sono sorti posti di blocco militari.
It should attack its enemies.	Dovrebbe attaccare i suoi nemici.
The elderly bureaucrats ruled the earth.	Gli anziani burocrati governavano la terra.
Many were shocked by the act.	Molti sono rimasti sconvolti dall'atto.
Many people in this region believe in the paranormal.	Molte persone in questa regione credono nel paranormale.
He didn't say a word.	Non ha detto una parola.
The cat, sensing the danger, jumped out the window.	Il gatto, avvertendo il pericolo, saltò fuori dalla finestra.
The weakest player challenged the strongest.	Il giocatore più debole ha sfidato il più forte.
She slips in and out of the senses.	Lei scivola dentro e fuori i sensi.
Job interviews were certainly stressful.	I colloqui di lavoro erano certamente stressanti.
She withdrew from the edge,	Si ritirò dal bordo,
You will include several types of data.	Includerà diversi tipi di dati.
The child was forbidden to climb trees.	Al bambino era vietato arrampicarsi sugli alberi.
Don't make this mistake.	Non fare questo errore.
Let's start by frying the onion.	Iniziamo facendo soffriggere la cipolla.
We need not fear what is greater than us.	Non dobbiamo temere ciò che è più grande di noi.
This is the only way to truly get to know the city.	Questo è l'unico modo per conoscere veramente la città.
The small islands are made up entirely of corals.	Le piccole isole sono composte interamente da coralli.
Telling a story is an art form.	Raccontare una storia è una forma d'arte.
The gardener tampered with the irrigation system.	Il giardiniere manomette il sistema di irrigazione.
The forest is inhabited by a large number of deer.	La foresta è abitata da un gran numero di cervi.
These individual cultures vary greatly.	Queste culture individuali variano notevolmente.
This is an awkward situation for her, but she will recover.	Questa è una situazione imbarazzante per lei, ma si riprenderà.
Until now, they hadn't been given much notice.	Fino ad ora, non era stato dato loro molto preavviso.
Some governments establish welfare programs.	Alcuni governi stabiliscono programmi di welfare.
The cat jumped onto the table.	Il gatto saltò sul tavolo.
The great forest fire devastated the campsite.	Il grande incendio boschivo ha devastato il campeggio.
She wiped the sweat from her forehead with her sleeve.	Si asciugò il sudore dalla fronte con la manica.
Many people see her as a talent.	Molte persone la considerano un talento.
The digestion process can drive people crazy.	Il processo di digestione può far impazzire le persone.
The bricklayers worked quickly.	I muratori hanno lavorato rapidamente.
These are bags that contain garbage.	Questi sono sacchi che contengono immondizia.
The tsunami destroyed most of the villages.	Lo tsunami ha distrutto la maggior parte dei villaggi.
She kicked the door, sending it flying.	Diede un calcio alla porta, facendola volare.
Those laws are misleading.	Quelle leggi sono fuorvianti.
Moving water has energy.	L'acqua in movimento ha energia.
She enjoyed watching her daughter play.	Gli piaceva guardare sua figlia giocare.
Fossil fuels have been around for billions of years.	I combustibili fossili esistono da miliardi di anni.
The father promised to look into the matter.	Il padre ha promesso di esaminare la questione.
Made of white cardboard lined with paper.	Realizzato in cartone bianco foderato di carta.
The tributes began to arrive, manned by the troops.	Cominciarono ad arrivare i tributi, presidiati dalle truppe.
Her white shirt was covered in sweat.	La sua camicia bianca era coperta di sudore.
Instead, imports grew strongly.	Invece, le importazioni sono cresciute fortemente.
Surgery is needed to remove that cyst.	È necessario un intervento chirurgico per rimuovere quella cisti.
On the way back he fell and broke his arm.	Sulla via del ritorno è caduto e si è rotto un braccio.
Honey is made from the nectar of flowers.	Il miele è fatto dal nettare dei fiori.
Flies buzzed loudly in the deserted warehouse.	Le mosche ronzavano rumorosamente nel magazzino deserto.
The poet's words described loneliness.	Le parole del poeta descrivevano la solitudine.
The pilot drove the plane to safety.	Il pilota ha guidato l'aereo verso la salvezza.
A lawyer discussed your client's case.	Un avvocato ha discusso il caso del suo cliente.
I can't take the pain.	Non posso sopportare il dolore.
This has been a good year for crops.	Questo è stato un buon anno per i raccolti.
The library was full of old books.	La libreria era piena di vecchi libri.
Workers wore gas masks and overalls to protect themselves.	I lavoratori indossavano maschere antigas e tute per proteggersi.
Take the steps one more time.	Fai i passi ancora una volta.
His body writhes as he performs the vasisthasana.	Il suo corpo si contorce mentre esegue il vasisthasana.
When both cell lines entered the frame, the technician cheered.	Quando entrambe le linee cellulari sono entrate nell'inquadratura, il tecnico ha esultato.
The lion is very much alive.	Il leone è molto vivo.
This was a golden opportunity.	Questa è stata un'occasione d'oro.
Do you have any advice on good places to visit?	Hai qualche consiglio su buoni posti da visitare?
I was asked to explore the archive.	Mi è stato chiesto di esplorare l'archivio.
The soldier was inside.	Il soldato era dentro.
Volunteers trained monkeys to release coconuts.	I volontari hanno addestrato le scimmie a rilasciare le noci di cocco.
Growth is rapid.	La crescita è rapida.
The waters here are quite deep.	Le acque qui sono abbastanza profonde.
He tore the letter in half.	Ha strappato la lettera in due.
The clock ticked slowly in the silence of the night.	L'orologio ticchettava lentamente nel silenzio della notte.
The puzzle was too easy for him.	L'enigma era troppo facile per lui.
This table was made of mahogany.	Questo tavolo è stato realizzato in mogano.
The courts upheld this decision.	I tribunali hanno confermato tale decisione.
That creature is disgusting.	Quella creatura è disgustosa.
Plan your weekend in advance.	Organizza il tuo weekend in anticipo.
Be careful not to step on your dog.	Fai attenzione a non calpestare il tuo cane.
The first written works of mankind.	Le prime opere scritte dell'umanità.
They made a loud noise.	Hanno fatto un forte rumore.
In this modern era, machines are used more and more.	In questa epoca moderna, le macchine vengono utilizzate sempre più.
Food is the raw material of nutrition.	Il cibo è la materia prima della nutrizione.
The flowers faded quickly.	I fiori sbiadirono rapidamente.
It was a miracle that he survived.	È stato un miracolo che sia sopravvissuto.
More people are allergic to peanuts than chicken.	Più persone sono allergiche alle arachidi che al pollo.
The scope of the company's business is growing.	La portata dell'attività dell'azienda è in crescita.
A sense of dread filled them all.	Un senso di terrore li invase tutti.
The priest sang prayers.	Il sacerdote cantava preghiere.
The flower is red.	Il fiore è rosso.
The egg was destroyed by an owl.	L'uovo è stato distrutto da un gufo.
The child fell asleep peacefully.	Il bambino si addormentò pacificamente.
So you need to be strict about this policy.	Quindi è necessario essere severi su questa politica.
Science is an organized pursuit of knowledge.	La scienza è una ricerca organizzata della conoscenza.
Individuals looking to improve as musicians often attend music fields.	Gli individui che cercano di migliorare come musicisti spesso frequentano i campi di musica.
There are many factories in the region.	Ci sono molte fabbriche nella regione.
The value increases slowly but gradually.	Il valore aumenta lentamente ma gradualmente.
The well was now dry.	Il pozzo ora era asciutto.
She sat alone in the corner.	Si sedette da sola in un angolo.
He hopes to secure a government position.	Spera di assicurarsi una posizione di governo.
The elders loved it.	Gli anziani lo adoravano.
Dive in, the water is amazing!	Tuffati, l'acqua è incredibile!
The soil here is very fertile.	Il terreno qui è molto fertile.
I saw him running for several minutes.	L'ho visto correre per molti minuti.
These clothes are quite expensive.	Questi vestiti sono piuttosto costosi.
He is the eldest of three brothers.	È il maggiore di tre fratelli.
The castle is surrounded by high stone walls.	Il castello è circondato da alte mura di pietra.
He licked his lips.	Si leccò le labbra.
He had the manners of a gentleman.	Aveva le maniere di un gentiluomo.
Unbeknownst to anyone, our fish were pregnant.	All'insaputa di nessuno, i nostri pesci erano incinta.
The bulls headed north as autumn fell.	I tori si diressero a nord mentre cadeva l'autunno.
The accident occurred at a busy intersection.	L'incidente è avvenuto in un incrocio molto trafficato.
The waitress held the door open for us.	La cameriera ci ha tenuto la porta aperta.
Many died, but some survived the flood.	Molti morirono, ma alcuni sopravvissero all'alluvione.
He became seriously ill shortly thereafter.	Si ammalò gravemente poco dopo.
The prince's staff needed wine.	Il bastone del principe gli serviva del vino.
The horse stumbled and nearly fell.	Il cavallo inciampò e quasi cadde.
Listen carefully, he ordered, for any suspicious noises.	Ascolta attentamente, ordinò, per eventuali rumori sospetti.
They are people who want to see change.	Sono persone che vogliono vedere il cambiamento.
It is urgent to improve the situation.	È urgente migliorare la situazione.
He painted the fence red.	Ha dipinto il recinto di rosso.
The monkeys did not respond well to the attack.	Le scimmie non hanno risposto bene all'attacco.
I am perplexed by your question.	Sono perplesso dalla tua domanda.
The lights went out in a big explosion.	Le luci si sono spente in una grande esplosione.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	Il frutteto è decorato con delicati fiori rosa.
The smart grid connects multiple suppliers.	La smart grid connette più fornitori.
The minister led the choir in adoration.	Il ministro guidava il coro in adorazione.
The earth is shaped like a sphere.	La terra ha la forma di una sfera.
The streets were quiet after dark.	Le strade erano tranquille dopo il tramonto.
A large selection of books is available.	È disponibile un'ampia selezione di libri.
The "cyclone bomb" hit the Midwest.	Il "ciclone bomba" ha colpito il Midwest.
The very thought of traveling in this heat was unbearable.	Il solo pensiero di viaggiare con quel caldo era insopportabile.
She smiled at me knowingly.	Mi sorrise consapevolmente.
They marched, singing songs of freedom.	Hanno marciato, cantando canzoni di libertà.
The metal is extracted from iron ore.	Il metallo viene estratto dal minerale di ferro.
The conflict escalated.	Il conflitto si è intensificato.
People starting a business often invest in advertising.	Le persone che iniziano un'attività spesso investono in pubblicità.
Summer is fast approaching.	L'estate si avvicina velocemente.
Many residents of this city are unhappy with the government.	Molti residenti di questa città sono scontenti del governo.
At sunset, the peasants quickly gathered.	Al tramonto, i contadini si radunarono rapidamente.
The noise, screeching and crackling, reached a deafening roar.	Il rumore, stridente e scoppiettante, raggiunse un ruggito assordante.
Have the workers finished painting the house?	Gli operai hanno finito di dipingere la casa?
The landlord's office received my rent.	L'ufficio del padrone di casa ha ricevuto il mio affitto.
It was a concrete form of poetry.	Era una forma di poesia concreta.
You should listen to your manager.	Dovresti ascoltare il tuo manager.
The bad news was given over the phone.	La cattiva notizia è stata data per telefono.
There is no need to dredge the river.	Non è necessario dragare il fiume.
With the invention of engines, they quickly revolutionized travel.	Con l'invenzione dei motori, hanno rapidamente rivoluzionato i viaggi.
The athlete has been training in this sport for many years.	L'atleta si è allenato in questo sport per molti anni.
The coach explained how to play.	L'allenatore ha spiegato come si gioca.
After applying, be aware of the dress code.	Dopo aver applicato, sii consapevole del codice di abbigliamento.
He lives alone in a small house.	Vive da solo in una piccola casa.
The things we do without thinking!	Le cose che facciamo senza pensare!
The judges met in secret.	I giudici si sono incontrati in segreto.
They enjoyed a curry feast.	Si sono goduti un banchetto al curry.
The economist's plan was simple.	Il piano dell'economista era semplice.
I am writing a book but I am having difficulties.	Sto scrivendo un libro ma ho delle difficoltà.
They probably think we took their lake.	Probabilmente pensano che abbiamo preso il loro lago.
A spider was spinning its web in a corner.	Un ragno tesseva la sua ragnatela in un angolo.
He bit his lip, forcing him to hold back the tears.	Si morse il labbro, costringendo a trattenere le lacrime.
The highway runs north to south.	L'autostrada corre da nord a sud.
The cake rises seductively from the plate.	La torta si alza seducente dal piatto.
I saw doves there, huddled together.	Ho visto delle colombe lì, rannicchiate insieme.
There are valuable lessons to be learned from mistakes.	Si possono trarre preziose lezioni dagli errori.
A model is simply a way of representing the world.	Un modello è semplicemente un modo di rappresentare il mondo.
They are practicing hard.	Si stanno esercitando duramente.
Many exotic animals are in danger.	Molti animali esotici sono in pericolo.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Le vittime delle inondazioni a volte ricorrono alla prostituzione.
You can have my share.	Puoi avere la mia parte.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Centinaia di persone hanno partecipato alla cena e alla presentazione.
Droplets of water fell on the stone.	Goccioline d'acqua caddero sulla pietra.
The admission process was rigorous.	Il processo di ammissione è stato rigoroso.
She kissed him passionately.	Lo baciò appassionatamente.
A windmill will have enough electricity for a small house.	Un mulino a vento avrà abbastanza elettricità per una piccola casa.
The detection rate is low.	Il tasso di rilevamento è basso.
He failed to get promoted, so he resigned.	Non è riuscito a ottenere la promozione, quindi si è dimesso.
I presented my colleagues with some questions.	Ho presentato ai miei colleghi alcune domande.
The soldiers searched the building from top to bottom.	I soldati perquisirono il palazzo da cima a fondo.
The streets in the village were terrible during the rainy season.	Le strade del villaggio erano terribili durante la stagione delle piogge.
There was no evidence that arson had been committed.	Non c'erano prove che fosse stato commesso un incendio doloso.
He hurried to the car.	Si affrettò verso la macchina.
They live in mountainous and wooded regions.	Vivono in regioni montuose e boscose.
These tests will ensure that his collarbone is not broken.	Questi test assicureranno che la sua clavicola non sia rotta.
Local citizens had excellent access to health care.	I cittadini locali hanno avuto un eccellente accesso all'assistenza sanitaria.
It is clear that he will speak in parliament.	È chiaro che parlerà al parlamento.
Everyone has different tastes in art.	Ognuno ha gusti diversi nell'arte.
He let out a knowing sigh.	Emise un sospiro consapevole.
He uses a small saucepan to create a shallow pan.	Usa una piccola casseruola per creare una padella poco profonda.
Gently chop with the knife.	Tritare delicatamente con il coltello.
His smile was shy.	Il suo sorriso era timido.
Smoking causes cancer of the throat, mouth and lungs.	Il fumo provoca il cancro della gola, della cavità orale e dei polmoni.
The result is a bold declaration of independence.	Il risultato è una coraggiosa dichiarazione di indipendenza.
She smiled broadly and turned to his guests.	Sorrise ampiamente e si voltò verso i suoi ospiti.
The tour bus was blocked.	Il tour bus era bloccato.
Most people say the matter is ending peacefully.	La maggior parte delle persone afferma che la questione sta finendo pacificamente.
If you hear a rumble, look out the window.	Se senti un rimbombo, guarda fuori dalla finestra.
The Antarctic region supports a wide range of wildlife.	La regione antartica supporta una vasta gamma di fauna selvatica.
She stopped and stroked her chin with her hand.	Si fermò e si accarezzò il mento con la mano.
We will undergo decontamination procedures.	Saremo sottoposti a procedure di decontaminazione.
The teams sat separately.	Le squadre si sono sedute separatamente.
Disputes between students were not uncommon.	Le controversie tra gli studenti non erano rare.
There is also a second prize!	C'è anche un secondo premio!
He was visibly shaken.	Era visibilmente scosso.
His plan got shareholder approval.	Il suo piano ha ottenuto l'approvazione degli azionisti.
In the early evening the whole city was asleep.	In prima serata l'intera città dormiva.
Numerous rebel groups operate in the area.	Nella zona operano numerosi gruppi ribelli.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Molti visitatori sono delusi quando visitano questo parco.
My teeth are in desperate need of dental work.	I miei denti hanno un disperato bisogno di un intervento odontoiatrico.
You have to avoid any new types of food.	Devi evitare qualsiasi nuovo tipo di cibo.
The statue was overturned.	La statua è stata rovesciata.
I hate that chest.	Odio quel petto.
He argued fiercely against the idea.	Ha discusso strenuamente contro l'idea.
My uncle suggested asking for their advice.	Mio zio ha suggerito di chiedere il loro consiglio.
Their only son died in an accident.	Il loro unico figlio è morto in un incidente.
A hitman was paid to kill the victim.	Un sicario è stato pagato per uccidere la vittima.
They agreed on nuclear disarmament measures.	Hanno concordato misure per il disarmo nucleare.
Researchers cannot agree on the origins of coffee.	I ricercatori non possono essere d'accordo sulle origini del caffè.
He stared into my eyes with blazing intensity.	Mi fissò negli occhi con un'intensità sfolgorante.
You will not store garbage!	Non conserverai immondizia!
I wiped the excess water off my face.	Ho asciugato l'acqua in eccesso dalla mia faccia.
Bridesmaids love trendy dresses.	Le damigelle amano gli abiti alla moda.
The strangest part of the experiment was the color.	La parte più strana dell'esperimento era il colore.
Before the civil war, the government was corrupt and inefficient.	Prima della guerra civile il governo era corrotto e inefficiente.
Human beings have to take their responsibilities.	Gli esseri umani devono assumersi le proprie responsabilità.
Capitalism is the economic system based on private property.	Il capitalismo è il sistema economico basato sulla proprietà privata.
Remove the peas from the soup.	Togliete i piselli dalla zuppa.
The power lines broke, disrupting communications.	Le linee elettriche si sono rotte, interrompendo le comunicazioni.
The police were tired and tired.	La polizia era stanca e stanca.
Put all waste paper in the bin.	Metti tutti i rifiuti di carta nel cestino.
Seek a good doctor if you feel unwell.	Cerca un buon dottore se non ti senti bene.
He wore a tuxedo.	Indossava uno smoking.
The elephant's trunk is versatile.	La proboscide dell'elefante è versatile.
He has taken all imaginable measures.	Ha preso tutte le misure immaginabili.
Ocean currents play an important role in currents.	Le correnti oceaniche svolgono un ruolo importante nelle correnti.
Giant comes first in this sentence.	Giant viene prima in questa frase.
The writings of this philosopher are much loved.	Gli scritti di questo filosofo sono molto amati.
The doctor carefully examined the patient.	Il medico esaminò attentamente il paziente.
The birds flock in large numbers every year.	Gli uccelli si affollano in gran numero ogni anno.
Literature has enriched humanity in many ways.	La letteratura ha arricchito l'umanità in molti modi.
The cooks usually made the pastries at home.	I cuochi di solito preparavano i pasticcini in casa.
Carbon dioxide is one of the main factors contributing to global warming.	L'anidride carbonica è uno dei principali fattori che contribuiscono al riscaldamento globale.
The goals of this organization are noble.	Gli obiettivi di questa organizzazione sono nobili.
He preferred the windswept and desolate coast.	Preferiva la costa battuta dal vento e desolata.
We immediately identified the cause.	Abbiamo subito individuato la causa.
This rice is grown in rice fields.	Questo riso viene coltivato nelle risaie.
Just last month he read an article on global warming.	Solo il mese scorso ha letto un articolo sul riscaldamento globale.
Some studies found no significant gender differences.	Alcuni studi non hanno riscontrato differenze di genere significative.
I can't stress enough how important this is.	Non posso sottolineare abbastanza quanto sia importante.
Every green leaf trembled in the wind.	Ogni foglia verde tremava al vento.
I held my breath as he lowered the knife.	Trattenni il respiro mentre abbassava il coltello.
Light travels through the transparent material.	La luce viaggia attraverso il materiale trasparente.
Evidence shows water levels are rising.	Le prove mostrano che i livelli dell'acqua stanno aumentando.
A village elder delivered the verdict.	Un anziano del villaggio ha pronunciato il verdetto.
He was bent over the sink, washing dishes.	Era chino sul lavandino, a lavare i piatti.
Our sandwiches were soggy from the rain.	I nostri panini erano mollicci a causa della pioggia.
This region is free from natural catastrophic phenomena.	Questa regione è esente da fenomeni naturali catastrofici.
Transportation is on foot, by bicycle or on horseback.	Il trasporto è a piedi, in bicicletta oa cavallo.
The beach was full of people.	La spiaggia era piena di gente.
Before launching our campaign we will conduct research.	Prima di lanciare la nostra campagna condurremo delle ricerche.
Many snakes share the school yard.	Molti serpenti condividono il cortile della scuola.
We have some bad news.	Abbiamo delle brutte notizie.
Coarsely chop the onion.	Tritare grossolanamente la cipolla.
It was in the middle of winter.	Era in pieno inverno.
A hard life did him harm.	Una vita dura ha fatto il suo danno.
Soldiers were used to fighting abroad.	I soldati erano abituati a combattere all'estero.
He will then proceed to my thesis.	Procederò quindi alla mia tesi.
The noise disturbed her sleep.	Il rumore le disturbava il sonno.
She buried her head in her hands and cried.	Affondò la testa tra le mani e pianse.
The company is growing rapidly and needs more workers.	L'azienda sta crescendo rapidamente e ha bisogno di più lavoratori.
The actor stared at the popcorn hungry.	L'attore guardò affamato il popcorn.
He is very explicit about his opinions.	È molto esplicito sulle sue opinioni.
The town church was humble in the tropics.	La chiesa della città era umile ai tropici.
You are right, for once.	Ha ragione, per una volta.
First, you will need half a cup of brown sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di mezza tazza di zucchero di canna.
These exercises are mainly for men.	Questi esercizi sono principalmente per gli uomini.
The production of cars, buses and trucks has improved in recent decades.	La produzione di automobili, autobus e camion è migliorata negli ultimi decenni.
Will science ever solve the mysteries of life?	La scienza risolverà mai i misteri della vita?
The city was an oasis of serenity.	La città era un'oasi di serenità.
The poor thing looked so pathetically small.	La poveretta sembrava così pateticamente piccola.
Things were going badly.	Le cose stavano andando male.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Le isole al largo della costa occidentale sono popolari destinazioni turistiche.
Her gaze was fixed on the horizon.	Il suo sguardo era fisso all'orizzonte.
A sudden gust of wind had lifted her veil.	Un'improvvisa folata di vento le aveva sollevato il velo.
Her house has two floors.	La sua casa ha due piani.
Transfer the squid to a clean bowl.	Trasferisci la carne di calamaro in una ciotola pulita.
Protest organizers claimed this was illegal.	Gli organizzatori della protesta hanno affermato che ciò era illegale.
Numerous tourists visit this city every year.	Numerosi turisti visitano questa città ogni anno.
She drove cautiously as she approached the intersection.	Ha guidato con cautela mentre si avvicinava all'incrocio.
The receptionist is at the back of the building.	L'addetto alla reception è sul retro dell'edificio.
Some snakes are poisonous.	Alcuni serpenti sono velenosi.
Conjunctions combine ideas in the same sentence.	Le congiunzioni uniscono le idee nella stessa frase.
The wisdom of the ancients, though absurd, is often wise.	La saggezza degli antichi, sebbene assurda, è spesso saggia.
An appointment with the future bride has been arranged.	È stato concordato un appuntamento con la futura sposa.
She turns the page and starts over.	Volta pagina e ricomincia da capo.
An ocean lies east of this country.	Un oceano si trova a est di questo paese.
The students were noisy.	Gli studenti erano rumorosi.
A piece of plastic was found in the garbage.	Tra i rifiuti è stato trovato un pezzo di plastica.
The city is famous for a fine cheese.	La città è famosa per un formaggio pregiato.
He wrongly claimed that his rival approved of him.	Ha affermato erroneamente che il suo rivale lo aveva approvato.
Due to its slightly flattened shape, the gong	Grazie alla sua forma leggermente appiattita, il gong
I seem to feel digitized, digitized.	Mi sembra di sentire digitalizzare, digitalizzare.
The building is a splendid example of modern architecture.	L'edificio è uno splendido esempio di architettura moderna.
Hand in hand they walked.	Mano nella mano camminavano.
Food prices remain low.	I prezzi del cibo restano bassi.
Five is used as a gift number.	Cinque è usato come numero regalo.
Dissolving the sugar in hot water makes it syrupy.	Sciogliere lo zucchero in acqua calda lo rende sciropposo.
The noise was deafening.	Il rumore era assordante.
A white car drove down the street.	Un'auto bianca percorse la strada.
Few statues survived the assault.	Poche statue sono sopravvissute all'assalto.
The young man's face remained impassive.	Il volto del giovane rimase impassibile.
The first snowflakes of the season were falling.	Stavano cadendo i primi fiocchi di neve della stagione.
Eventually, the wall collapsed.	Alla fine, il muro è crollato.
Concert festival.	Festival dei concerti.
The local church is often used for meetings.	La chiesa locale è spesso utilizzata per le riunioni.
The thief was waiting for the train.	Il ladro stava aspettando il treno.
Green and speckled with purple spots.	Verde e macchiato di macchie viola.
Feel free to record this broadcast.	Sentiti libero di registrare questa trasmissione.
Have you never been in love? 	Non sei mai stato innamorato?
he asked me.	lui mi ha chiesto.
Factories need to install pollution control systems.	Le fabbriche devono installare sistemi di controllo dell'inquinamento.
The old woman was stung by a bee.	La vecchia è stata punto da un'ape.
The idea that she owned the company seemed ridiculous.	L'idea che lei possedesse l'azienda sembrava ridicola.
The city sewer system does not adequately serve the area.	Il sistema fognario della città non serve adeguatamente l'area.
She knew it was bad for her health.	Sapeva che era dannoso per la sua salute.
Probably the male character.	Probabilmente il personaggio maschile.
I consider this institution as the best place on earth.	Considero questa istituzione come il miglior posto sulla terra.
Folklore studies often raise the most interesting questions.	Gli studi sul folclore sollevano spesso le domande più interessanti.
A castle is a stone building with crenellated walls.	Un castello è un edificio in pietra con mura merlate.
He saw her again that night.	La vide di nuovo quella notte.
Tadpoles resemble tiny frogs.	I girini assomigliano a minuscole rane.
Don't forget to give her a gift.	Non dimenticare di farle un regalo.
Don't free your dog.	Non liberare il tuo cane.
She scratched her bearded face.	Si grattò la faccia barbuta.
The new house has large gardens.	La nuova casa dispone di ampi giardini.
Some manufacturers have shifted production overseas.	Alcuni produttori hanno spostato la produzione all'estero.
Don't tell her about the secret meeting in the pub.	Non dirle dell'incontro segreto al pub.
Bill had very strong feelings on the matter.	Bill aveva sentimenti molto forti sulla questione.
The virus is highly contagious, especially indoors.	Il virus è altamente contagioso, soprattutto negli ambienti chiusi.
The queen asked the prince to marry her.	La regina chiese al principe di sposarla.
In times of crisis, the minister advised calm and prudent action.	In tempo di crisi, il ministro consigliava un'azione calma e prudente.
Scientists are trying to understand why this happens.	Gli scienziati stanno cercando di capire perché questo accade.
They have chosen a simple but elegant setting.	Hanno scelto un ambiente semplice ma elegante.
A default occurs when a person does not exercise a choice.	Un default si verifica quando una persona non esercita una scelta.
A long time from now.	Molto tempo da adesso.
I smell like garbage.	Sento odore di spazzatura.
Their lives were devoted to science.	Le loro vite erano dedicate alla scienza.
He was a famous artist.	Era un artista famoso.
He claimed he had never been there.	Ha affermato di non essere mai stato lì.
Some of the women were widows.	Alcune delle donne erano vedove.
Go to the bedroom.	Vai in camera da letto.
The building was struck by lightning.	L'edificio è stato colpito da un fulmine.
Some people said his behavior was inappropriate.	Alcune persone hanno detto che il suo comportamento era inappropriato.
The government took temporary control of the stock market.	Il governo ha preso il controllo temporaneo del mercato azionario.
These mountains contain a large amount of iron ore.	Queste montagne contengono una grande quantità di minerale di ferro.
An army appeared from the east.	Un esercito è apparso da est.
A natural disaster struck last year.	Un disastro naturale ha colpito l'anno scorso.
The soldiers prepared to invade the city.	I soldati si prepararono a invadere la città.
Torturing prisoners is against the law.	Torturare i prigionieri è contro la legge.
From the beginning, the gesture was misinterpreted.	Fin dall'inizio, il gesto è stato interpretato male.
The emperor and the empress were constantly followed by assistants.	L'imperatore e l'imperatrice erano costantemente seguiti da assistenti.
First, chop the onions.	Per prima cosa tritate le cipolle.
The summer sky is clear.	Il cielo estivo è sereno.
Under the carpet we found a collection of antiques.	Sotto il tappeto abbiamo trovato una collezione di oggetti antichi.
There was very little traffic on the roads.	C'era pochissimo traffico sulle strade.
The report covers individual names, positions and occupations.	Il rapporto copre i nomi, le posizioni e le occupazioni individuali.
Squeeze the juice from the lemons to make lemonade.	Spreme il succo dei limoni per fare la limonata.
Butter is added later in the process.	Il burro viene aggiunto più avanti nel processo.
The cogwheels grinded.	Le ruote dentate macinavano.
The newspaper ran a story about the lightning bolt.	Il giornale ha pubblicato una storia sul fulmine.
Continuous monitoring is necessary for proper development.	Il monitoraggio continuo è necessario per un corretto sviluppo.
He took his food to the corner.	Portò il suo cibo all'angolo.
The rest is prohibited.	Il resto è vietato.
They felt hot under his intense gaze.	Si sentivano accaldati sotto il suo sguardo intenso.
You would need to borrow.	Avresti bisogno di prendere in prestito.
This disaster emerged from the volcanoes.	Questo disastro è emerso dai vulcani.
The ocean supplies most of the oxygen on the planet.	L'oceano fornisce la maggior parte dell'ossigeno sul pianeta.
There is just one more step to take.	C'è solo un altro passo da fare.
The cage will be heavily guarded.	La gabbia sarà pesantemente sorvegliata.
Forget about toxic people.	Dimentica le persone tossiche.
Women were famous for their piety.	Le donne erano famose per la loro pietà.
He is afraid of the dark.	Ha paura del buio.
The guest of honor was welcomed on the red carpet.	L'ospite d'onore è stato accolto sul red carpet.
Beside, the elders sat in their garden.	Accanto, gli anziani sedevano nel loro giardino.
Let him be left alone to worship old age.	Che sia lasciato in pace a venerare la vecchiaia.
Put the eggs to boil.	Metti le uova a bollire.
The rebels retreated under fire.	I ribelli si ritirarono sotto il fuoco.
A fish swims upstream.	Un pesce nuota controcorrente.
Dream about that day.	Sogna quel giorno.
You can travel now if you want.	Puoi viaggiare ora se vuoi.
Have you thought about a career change?	Hai pensato a un cambio di carriera?
The woman is crying softly.	La donna sta piangendo piano.
In the end, the country was managed quite well.	Alla fine il paese è stato gestito abbastanza bene.
The crowd prevented him from entering the casino.	La folla gli ha impedito di entrare nel casinò.
The noise is deafening.	Il rumore è assordante.
The pedestrian crossing is on your left.	Il passaggio pedonale è alla vostra sinistra.
Drive carefully, please.	Guida con prudenza, per favore.
The cast of the film also includes young and talented actors.	Il cast del film comprende anche attori giovani e di talento.
Place the chicken in a large pot.	Metti il ​​pollo in una pentola capiente.
The main habitat of the species is tropical rainforests.	L'habitat principale della specie sono le foreste pluviali tropicali.
He took no action.	Non ha intrapreso alcuna azione.
A vast army of desert ants invaded the city.	Un vasto esercito di formiche del deserto invase la città.
The poor suffer from unemployment.	I poveri soffrono la disoccupazione.
Civilizations in many parts of the world have disappeared.	Le civiltà in molte parti del mondo sono scomparse.
He was known for his talent.	Era noto per il suo talento.
He sat down to rest.	Si sedette per riposarsi.
It is best to seek expert advice.	È meglio chiedere il parere di un esperto.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Il diabete è un problema di salute crescente, soprattutto tra i bambini.
The change in economic circumstances has had an impact.	Il cambiamento delle circostanze economiche ha avuto un impatto.
He sprinkled them with cold water.	Li ha spruzzati con acqua fredda.
All children should be taught to think for themselves.	A tutti i bambini dovrebbe essere insegnato a pensare da soli.
We have moved into our new home.	Ci siamo trasferiti nella nostra nuova casa.
Yet they fear the approaching winter months.	Eppure temono i mesi invernali che si avvicinano.
The workers work too much.	Gli operai lavorano troppo.
Municipal housing authorities were charged with negligence.	Le autorità comunali per l'edilizia abitativa sono state accusate di negligenza.
A group of miners recently lost their jobs.	Un gruppo di minatori ha recentemente perso il lavoro.
The improvements were only visible for a limited time.	I miglioramenti erano visibili solo per un periodo di tempo limitato.
Children are dear to my heart.	I bambini sono cari al mio cuore.
A young woman responded to his shock.	Una giovane donna ha risposto al suo shock.
Watch out, or it will burn.	Attento, o brucerà.
This country has several cultural traditions.	Questo paese ha diverse tradizioni culturali.
A query is an easy way to start your search.	Una query è un modo semplice per iniziare la ricerca.
It was equipped with radar detectors.	Era dotato di rilevatori radar.
Few people believe in spirits.	Poche persone credono negli spiriti.
Build something for the moon.	Costruisci qualcosa per la luna.
The peasants are suspicious of the government.	I contadini sono sospettosi del governo.
The offending images have been removed from the site.	Le immagini incriminate sono state rimosse dal sito.
The atmosphere was tense.	L'atmosfera era tesa.
The professor was amazed.	Il professore era stupito.
She lives here in the village.	Lei vive qui nel villaggio.
Now hold your tongue!	Ora trattieni la lingua!
I'll come to see you.	Verrò a trovarti.
This raw material is used to make paper.	Questa materia prima è usata per fare la carta.
Protesters were attacked in various locations in the city.	I manifestanti sono stati attaccati in varie località della città.
The drivers at the intersection began honking their horns.	I conducenti all'incrocio hanno iniziato a suonare il clacson.
Very few animals follow this behavior.	Pochissimi animali seguono questo comportamento.
The streets were full of people dressed up for the party.	Le strade erano piene di gente vestita a festa.
The number of people affected by malnutrition is on the rise.	Il numero delle persone colpite dalla malnutrizione è in aumento.
The tools of civilization now exist all over the world.	Gli strumenti della civiltà ora esistono in tutto il mondo.
The children all nodded enthusiastically.	I bambini annuirono tutti entusiasti.
There was an electric blackout everywhere.	C'era un blackout elettrico ovunque.
This nobility unofficially conferred.	Questa nobiltà conferita ufficiosamente.
He was told he would not be promoted.	Gli è stato detto che non sarebbe stato promosso.
These shoes will help you lift your feet.	Queste scarpe ti aiuteranno a sollevare i piedi.
He put the glass down on the table.	Posò il bicchiere sul tavolo.
They wanted to surprise the group.	Volevano sorprendere il gruppo.
They feared that war would be declared.	Temevano che la guerra sarebbe stata dichiarata.
The scent is too strong.	Il profumo è troppo forte.
It is an honor to meet you.	È un onore conoscerti.
He decides to have dinner there.	Decide di cenare lì.
Many bird species rely heavily on singing to attract mates.	Molte specie di uccelli fanno molto affidamento sul canto per attirare i compagni.
The birds are relatively short.	Gli uccelli sono relativamente bassi.
A soldier died there.	Un soldato è morto lì.
They form a chain up to the sky.	Formano una catena fino al cielo.
I spent a nice day at the beach.	Ho trascorso una piacevole giornata in spiaggia.
This park is now an oasis of peace.	Questo parco è ora un'oasi di pace.
Calm down, my friend.	Calmati, amico mio.
The river forms a delta along the coast.	Il fiume forma un delta lungo la costa.
He has many relatives who regularly attend church.	Ha molti parenti che frequentano regolarmente la chiesa.
The plan involves the purchase of houses.	Il piano prevede l'acquisto di case.
Plants need land, water and sunlight.	Le piante hanno bisogno di terra, acqua e luce solare.
The rule requires frequent changes of scenery.	La norma richiede frequenti cambi di scenario.
Many retailers offer discounts.	Molti rivenditori offrono sconti.
Water will one day be indistinguishable from air.	L'acqua un giorno sarà indistinguibile dall'aria.
Dark shelves lined the corridor.	Scaffali scuri fiancheggiavano il corridoio.
They called him a troublemaker because he was confronted with authority.	Lo chiamavano un piantagrane perché si confrontava con l'autorità.
The alarm clock woke him.	La sveglia lo svegliò.
It was a bright, clear day.	Era una giornata luminosa e limpida.
Cheap palm sugar is available in local stores.	Lo zucchero di palma a buon mercato è disponibile nei negozi locali.
Firefighters are trying to limit the damage.	I vigili del fuoco stanno cercando di limitare i danni.
He approached me.	Si è avvicinato a me.
The soldiers are starting to replenish their ammunition.	I soldati stanno iniziando a rifornire le loro munizioni.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan ha scoperto un loto gigante.
The plane landed on the runway.	L'aereo è atterrato sulla pista.
This island is now a subject of controversy.	Quest'isola è ora oggetto di controversia.
You should defrost them overnight in the refrigerator.	Dovreste scongelarli per una notte in frigorifero.
This was a difficult decision.	Questa è stata una decisione difficile.
Few companies accepted the offer.	Poche aziende hanno accettato l'offerta.
Some businesses have been forced to close.	Alcune attività sono state costrette a chiudere.
The architect presented a slide show of his work.	L'architetto ha presentato una proiezione di diapositive del suo lavoro.
Always ask customers to repeat what they said.	Chiedi sempre ai clienti di ripetere ciò che hanno detto.
He was awarded several cars, motorcycles and houses.	È stato premiato con diverse auto, moto e case.
They were nervous about being watched.	Rimasero nervosi all'idea di poter essere osservati.
A brave young woman in her thirties.	Una giovane donna coraggiosa sulla trentina.
We can harness geothermal energy.	Possiamo sfruttare l'energia geotermica.
In this city two important rivers intersect.	In questa città si intersecano due importanti fiumi.
Vegetables need to be washed well.	Le verdure devono essere lavate bene.
The lake is rich in fish and shrimp.	Il lago è ricco di pesce e gamberetti.
The wild horses broke free of their enclosure.	I cavalli selvaggi si liberarono della loro recinzione.
The whole process took hours.	L'intero processo ha richiesto ore.
He froze in the face of the facts.	Si è bloccato di fronte ai fatti.
The sea captain's eyes were cold.	Gli occhi del capitano di mare erano freddi.
The soldier saluted.	Il soldato fece un saluto militare.
A happy ending!	Un lieto fine!
The object fell with a heavy thud.	L'oggetto cadde con un tonfo pesante.
This is the most important river in this province.	Questo è il fiume più importante di questa provincia.
My scatological observations were highly insulting!	Le mie osservazioni scatologiche erano altamente offensive!
The foreman told everyone not to touch anything.	Il caposquadra ha detto a tutti di non toccare nulla.
The cook mixed the mixture.	Il cuoco ha mescolato il composto.
Do not do it.	Non farlo.
Sounds echoed faintly across the wide expanse.	I suoni echeggiavano debolmente nell'ampia distesa.
We use fuel to produce electricity.	Usiamo il carburante per produrre elettricità.
It is much hotter than usual today.	Oggi fa molto più caldo del solito.
He is a serious person.	È una persona seria.
He was passionate about science.	Era appassionato di scienza.
The politician was hauled before the court.	Il politico è stato trascinato davanti al tribunale.
Some of the delegates refused to sign.	Alcuni dei delegati si sono rifiutati di firmare.
The battered silver mirror hung from the wall.	Lo specchio d'argento rovinato pendeva dal muro.
It must be very boring to live here.	Deve essere molto noioso vivere qui.
Last night's concert was a blast.	Il concerto di ieri sera è stato un vero spasso.
The employee left the job early on principle.	Il dipendente ha lasciato il lavoro in anticipo per principio.
An explosion ripped through the mine.	Un'esplosione ha squarciato la miniera.
This mountain slope was once an iron mine.	Questo pendio di montagna era una volta una miniera di ferro.
The door swayed wildly in the wind.	La porta oscillava selvaggiamente nel vento.
Suffers from frequent mood swings.	Soffre di frequenti sbalzi d'umore.
Key regions need to be protected.	Le regioni chiave devono essere protette.
Politicians seem to have little regard for ordinary people.	I politici sembrano avere poco riguardo per la gente comune.
Coffee is too strong for me.	Il caffè è troppo forte per me.
The bush grew along the side of the road.	Il cespuglio cresceva lungo il ciglio della strada.
Take the bus to the station.	Prendere l'autobus per la stazione.
I drink tea after dinner.	Bevo il tè dopo cena.
His dinner looked delicious.	La sua cena sembrava deliziosa.
The duck was returned to the pond.	L'anatra è stata restituita allo stagno.
The sun goes down on us.	Il sole cala su di noi.
Half of the graduates did not complete the internship.	La metà dei laureati non ha completato il tirocinio.
Colorless and odorless.	Incolore e inodore.
The first dance of the performance was a bit jerky.	Il primo ballo della performance è stato un po' a scatti.
The horse walked slowly down the hill.	Il cavallo ha camminato lentamente giù per la collina.
The cicadas sing loud and endless, refusing to be silenced.	Le cicale cantano forte e senza fine, rifiutandosi di essere messe a tacere.
The boundary between fantasy and reality is blurred.	Il confine tra fantasia e realtà è sfumato.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Le spade incrociate sembravano affilate e pericolose.
In life, we have to be careful about our health.	Nella vita, dobbiamo stare attenti alla nostra salute.
The laws of the country that prohibit the abuse of animals are strict.	Le leggi del paese che vietano l'abuso di animali sono severe.
The outlaw robbed all victims of him in broad daylight.	Il fuorilegge ha derubato tutte le sue vittime in pieno giorno.
Three teachers supervised the volunteers.	Tre insegnanti hanno supervisionato i volontari.
Another nice pay raise for his secretary.	Un altro bel aumento di stipendio per la sua segretaria.
Grandparents are important when it comes to raising children.	I nonni sono importanti quando si tratta di crescere i figli.
He was much feared.	Era molto temuto.
Now, let's count from one to thirty.	Ora, contiamo da uno a trenta.
Bev walked slowly back to her house.	Bev tornò lentamente a casa sua.
The riots began as a tribute to a local musician.	I disordini sono iniziati come tributo a un musicista locale.
He had lied about his age of him.	Aveva mentito sulla sua età.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	La Georgia è geograficamente diversificata, dalle montagne alle isole barriera.
The yellow lines mark the walkways.	Le linee gialle segnano le passerelle.
A portrait hangs in the artist's studio.	Un ritratto è appeso nello studio dell'artista.
The elephant's trunk is flexible.	La proboscide dell'elefante è flessibile.
A variety of herbs are used in traditional medicines.	Una varietà di erbe è usata nelle medicine tradizionali.
Enjoy the food, but don't get too full.	Goditi il ​​cibo, ma non saziarti troppo.
Electricity is supplied by overhead line networks.	L'energia elettrica è fornita da reti di linee aeree.
Craft industries are springing up throughout the region.	Le industrie artigianali stanno nascendo in tutta la regione.
The sign on the stone wall greeted visitors.	Il cartello sul muro di pietra accoglieva i visitatori.
Do you want to continue living like this?	Vuoi continuare a vivere così?
After following the calendula remedy, the rash subsided.	Dopo aver seguito il rimedio alla calendula, l'eruzione cutanea si è attenuata.
Convinced that she would fail, she almost gave up.	Convinta che avrebbe fallito, quasi si arrese.
Bacteria rarely kill their hosts.	Raramente i batteri uccidono i loro ospiti.
Trees split by lightning are extremely dangerous.	Gli alberi spaccati da un fulmine sono estremamente pericolosi.
Missiles carrying radioactive warheads are launched from silos.	I missili che trasportano testate radioattive vengono lanciati da silos.
The government fails to provide basic services.	Il governo non riesce a fornire i servizi di base.
The missing man was found lying in the woods.	L'uomo scomparso è stato trovato disteso nel bosco.
The puppy was being treated.	Il cucciolo veniva curato.
Far be it from me to stop progress.	Lungi da me fermare il progresso.
He conducted a population survey.	Ha condotto un'indagine sulla popolazione.
Changing the current resume requires changes.	La modifica del curriculum attuale richiede modifiche.
The train snorted slowly along the tracks.	Il treno sbuffava lentamente lungo i binari.
Our country imports many of these foods.	Il nostro paese importa molti di questi alimenti.
The ship headed south.	La nave prese la rotta verso sud.
She made a living by grinding wheat.	Si guadagnava da vivere macinando il grano.
A flock of towers flew overhead.	Uno stormo di torri volò sopra la testa.
However, the woodpeckers continued to hammer.	Tuttavia, i picchi continuarono a martellare.
She wasn't a pretty girl.	Non era una bella ragazza.
The inhabitants fly kites and balloons.	Gli abitanti fanno volare aquiloni e palloncini.
Her manager chose her for her singing talent.	Il manager l'ha scelta per il suo talento canoro.
I was very happy to be able to help you.	Sono stato molto contento di poterla aiutare.
She seemed to be very normal.	Sembrava essere molto normale.
She said she needed time to think.	Ha detto che aveva bisogno di tempo per pensare.
The residents of this community are trying to make things better.	I residenti di questa comunità stanno cercando di migliorare le cose.
The villagers were eager for the mine to reopen.	Gli abitanti del villaggio erano ansiosi che la miniera riaprisse.
Take a seat, please.	Prendete posto, per favore.
Some paintings get old enough to require restoration.	Alcuni dipinti diventano abbastanza vecchi da richiedere un restauro.
The children were nearby.	I bambini erano nelle vicinanze.
The temperature was single-digit.	La temperatura era a una cifra.
Make sure you put the lid back on securely.	Assicurati di riposizionare il coperchio in modo sicuro.
We couldn't see anything.	Non siamo riusciti a vedere niente.
This city periodically suffers disastrous floods.	Questa città subisce periodicamente inondazioni disastrose.
There is no doubt, she is an attractive woman.	Non ci sono dubbi, è una donna attraente.
She won a medal for swimming.	Ha vinto una medaglia per il nuoto.
They blocked their bedroom windows with a black cloth.	Hanno bloccato le finestre delle loro camere da letto con un panno nero.
The treaty is negotiated in secret.	Il trattato viene negoziato in segreto.
Almost half of the students were not interested.	Quasi la metà degli studenti non era interessata.
That was their only mistake.	Quello era il loro unico errore.
We must ensure the maintenance of the site.	Dobbiamo garantire la manutenzione del sito.
The zookeeper had to take action.	Il guardiano dello zoo doveva entrare in azione.
Turning off the lights helps save energy.	Spegnere le luci aiuta a risparmiare energia.
The honeymoon was so romantic.	La luna di miele è stata così romantica.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	Le acque reflue non trattate sono un disastro ecologico.
A wave of commercial activity sweeps the landscape.	Un'ondata di attività commerciali spazza il paesaggio.
There was a lot of work to be done.	C'era un grande lavoro da fare.
Talking is taboo here.	Parlare è un tabù qui.
This coffee has a very strong flavor.	Questo caffè ha un sapore molto forte.
It took several hours to make the journey.	Ci sono volute diverse ore per fare il viaggio.
Her muscles tightened.	I suoi muscoli si irrigidirono.
The ocean is famous for its vastness.	L'oceano è famoso per la sua vastità.
Take some time to rest today.	Prenditi del tempo per riposarti oggi.
When winter came, the crops failed.	Quando arrivò l'inverno, i raccolti fallirono.
Undaunted by the controversy, she insisted.	Imperterrita dalle polemiche, ha insistito.
This ant is bringing food to its nest.	Questa formica sta portando il cibo nel suo nido.
I was deeply moved by the news.	Sono stato profondamente commosso dalla notizia.
A country on the verge of bankruptcy.	Un paese sull'orlo della bancarotta.
You have little interest in politics.	Ha poco interesse per la politica.
The disaster occurred as a direct consequence of global warming.	Il disastro è avvenuto come conseguenza diretta del riscaldamento globale.
Not all that glitters is gold.	Non è tutto oro quello che luccica.
Then, she sniffed loudly and rushed out the door.	Poi, annusò rumorosamente e si precipitò fuori dalla porta.
The population of the city center has collapsed.	La popolazione del centro città è crollata.
The old house was in need of a lick of paint.	La vecchia casa aveva bisogno di una mano di vernice.
Chicago is famous for its theater.	Chicago è famosa per il suo teatro.
A city known for its poetry.	Una città nota per la sua poesia.
This exercise requires you to move as little as possible.	Questo esercizio richiede di muoverti il ​​meno possibile.
A slight squeak came out.	È uscito un leggero cigolio.
In military commissariats, discounts vary by store.	Nei commissariati militari, gli sconti variano in base al negozio.
A caring woman.	Una donna premurosa.
The first colonial settlements had been established.	I primi insediamenti coloniali erano stati stabiliti.
The king ordered his courtiers to leave.	Il re ordinò ai suoi cortigiani di andarsene.
Now, let's practice our improvisations together.	Ora, pratichiamo insieme le nostre improvvisazioni.
She also started acting.	Ha anche iniziato a recitare.
Saturn shines bright among the stars of the night sky.	Saturno brilla luminoso tra le stelle del cielo notturno.
Walk very slowly.	Cammina molto lentamente.
The sermon carried a strong moral message.	Il sermone portava un forte messaggio morale.
Blood tests are not recommended.	Gli esami del sangue non sono raccomandati.
People swim, surf and snorkel in the water.	Le persone nuotano, navigano e fanno snorkeling nell'acqua.
The poor man had no hope of getting a loan.	Il pover'uomo non aveva speranza di ottenere un prestito.
The task was to cut the wood.	Il compito consisteva nel tagliare la legna.
Every decision we make is an opportunity.	Ogni decisione che prendiamo è un'opportunità.
He sat down at his desk and wrote a letter.	Si sedette alla sua scrivania e scrisse una lettera.
These complex machines contain obsolete parts.	Queste macchine complesse contengono parti obsolete.
These fish are fresh.	Questi pesci sono freschi.
He ate alone, setting aside some meat.	Mangiò da solo, mettendo da parte della carne.
His dark skin was bound in chains.	La sua pelle scura era stretta in catene.
She close your eyes and let your fingers do the talking.	Chiudi gli occhi e lascia che le tue dita parlino.
The phone rang loud in the library.	Il telefono squillò forte in biblioteca.
He is a world traveler.	È un viaggiatore del mondo.
The guard struggled to take control of the situation.	La guardia ha lottato per prendere il controllo della situazione.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Un cane era seduto in un angolo della cucina.
He was hospitalized for a minor operation.	È stato ricoverato in ospedale per una piccola operazione.
The vending machine snapped back.	Il distributore automatico è scattato indietro.
His desk is littered with papers.	La sua scrivania è cosparsa di carte.
The beauty of the valley leaves you speechless.	La bellezza della valle lascia senza parole.
Bees are attracted to flowers.	Le api sono attratte dai fiori.
She hissed, growling.	Sibilò, ringhiando.
He wasn't looking at anything.	Non guardava niente.
Only a few people photographed the mad bomber.	Solo poche persone hanno fotografato l'attentatore pazzo.
They sell communication through word of mouth.	Vendono la comunicazione attraverso il passaparola.
If children take drugs, adults will become more anxious.	Se i bambini assumono droghe, gli adulti diventeranno più ansiosi.
She has always been afraid of spiders.	Ha sempre avuto paura dei ragni.
She opened her mouth in surprise.	Aprì la bocca sorpresa.
The huge beast entered the clearing.	L'enorme bestia entrò nella radura.
This opportunity has exceeded my expectations.	Questa opportunità ha superato le mie aspettative.
Coral is very colorful.	Il corallo è molto colorato.
They got closer and their love grew.	Si sono avvicinati e il loro amore è cresciuto.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	In secondo luogo, aggiungere la farina di mais alla miscela di panna.
The road will soon turn into a dead end.	La strada si trasformerà presto in un vicolo cieco.
They had only left the house a few hours earlier.	Erano usciti di casa solo poche ore prima.
However, the experience left an impression.	Tuttavia, l'esperienza ha lasciato un'impressione.
The librarian runs a narrow ship.	Il bibliotecario gestisce una nave stretta.
The house is surrounded by gardens.	La casa è immersa tra i giardini.
They immediately got to work.	Si misero subito al lavoro.
The butterfly flapped its wings slowly along with its mate.	La farfalla sbatté le ali lentamente insieme al suo compagno.
The university has a reputation for rigorous exams.	L'università ha una reputazione per gli esami rigorosi.
It burst into a shower of sparks.	Scoppiò in una pioggia di scintille.
We will visit each in turn.	Visiteremo ciascuno a turno.
He had little work experience.	Aveva poca esperienza lavorativa.
It was an intense experience.	È stata un'esperienza intensa.
Once she has decided on a room, she has entered the room.	Una volta che ha deciso una stanza, è entrata nella stanza.
The bird was persistent, refusing to be frightened	L'uccello era persistente, rifiutandosi di essere spaventato
He suffered terribly when he was young.	Ha sofferto terribilmente quando era giovane.
Many birds live in the woods.	Molti uccelli vivono nei boschi.
The terrorist escaped after shooting his weapon.	Il terrorista è fuggito dopo aver sparato con la sua arma.
These dishes are particularly delicious.	Questi piatti sono particolarmente deliziosi.
The steering wheel was turning.	Il volante stava girando.
You'd better sharpen your pencils.	Faresti meglio ad affilare le matite.
Was his speech long?	Il suo discorso è stato lungo?
The land was already polluted, so the rivers turned black.	La terra era già inquinata, quindi i fiumi sono diventati neri.
The city needed a new theater.	La città aveva bisogno di un nuovo teatro.
The ferry carried passengers across the river.	Il traghetto trasportava i passeggeri attraverso il fiume.
The detective informed his client of the evidence.	Il detective ha informato il suo cliente delle prove.
The authorities are often accused of corruption.	Le autorità sono spesso accusate di corruzione.
These birds are migrating to warmer climates.	Questi uccelli stanno migrando verso climi più caldi.
She looked at him with a smile.	Lei lo guardò con un sorriso.
Locals mix milk and butter with green pepper.	La gente del posto mescola latte e burro con il peperone verde.
The war resulted in the deaths of millions of people.	La guerra ha provocato la morte di milioni di persone.
Many people visit this temple every year.	Molte persone visitano questo tempio ogni anno.
The wealthiest families often live in mansions.	Le famiglie più ricche vivono spesso in palazzi.
She walked through the city for a while.	Attraversò la città per un po'.
Winter is the perfect time to see whales.	L'inverno è il periodo ideale per vedere le balene.
These fossils represent ancient life on earth.	Questi fossili rappresentano l'antica vita sulla terra.
The children were taught to get up early.	Ai bambini è stato insegnato ad alzarsi presto.
Put the blankets in the box.	Metti le coperte nella scatola.
These problems need to be addressed.	Questi problemi devono essere affrontati.
In one school she taught geometry.	In una scuola insegnò geometria.
Most of the north is deserted.	La maggior parte del nord è deserto.
She spoke quickly, in a low voice.	Parlò rapidamente, a bassa voce.
Increase the time on your stairs.	Aumenta il tempo sulle tue scale.
Dust storms are common in this region.	Le tempeste di polvere sono comuni in questa regione.
Ocean currents will carry you far.	Le correnti oceaniche ti porteranno lontano.
She raised her voice, pleading.	Alzò la voce, implorando.
The thick fog had covered the entire valley.	La fitta nebbia aveva ricoperto l'intera vallata.
This sculpture is widely regarded as a masterpiece.	Questa scultura è ampiamente considerata un capolavoro.
Before accusing me, tell me your reasons.	Prima di accusarmi, dimmi le tue ragioni.
This city is shrouded in perpetual darkness.	Questa città è avvolta da un'oscurità perpetua.
He fears his invention will be stolen.	Teme che la sua invenzione venga rubata.
Water evaporates into clouds when heated.	L'acqua evapora in nuvole quando riscaldata.
Sometimes people walk instead of driving.	A volte le persone camminano invece di guidare.
The children were immediately silenced.	I bambini sono stati immediatamente messi a tacere.
She ordered her bodyguards to kill the president.	Ordinò alle sue guardie del corpo di uccidere il presidente.
He looked tired.	Sembrava stanco.
Don't push him off the couch!	Non spingerlo giù dal divano!
Eating too much fat causes heart disease.	Mangiare troppi grassi provoca malattie cardiache.
He was accused of stealing money from the church.	Fu accusato di aver rubato soldi dalla chiesa.
They didn't have much of everything.	Non avevano molto di tutto.
I was born in the city.	Sono nato in città.
The location of the castle remains a mystery.	L'ubicazione del castello rimane un mistero.
Prepare your bags!	Prepara le valigie!
Make sure you wash your hands.	Assicurati di lavarti le mani.
This machine is too expensive.	Questa macchina è troppo costosa.
In addition to the basic salary, you will receive benefits.	Oltre allo stipendio base, riceverà dei benefici.
The ancient vase was heavy.	Il vaso antico era pesante.
They were told war was imminent.	Fu detto loro che la guerra era imminente.
They opened their presents three hours later.	Hanno aperto i loro regali tre ore dopo.
The man had the only woman in his paintings.	L'uomo aveva l'unica donna nei suoi dipinti.
We need to start now.	Dobbiamo iniziare ora.
He made a face.	Ha fatto una faccia.
The girls were immersed in the study.	Le ragazze erano immerse nello studio.
A tape measure is essential for sewing patterns.	Un metro a nastro è essenziale per i modelli di cucito.
I knew this day would come.	Sapevo che questo giorno sarebbe arrivato.
Researchers learned that the water gently lapped on the boats.	I ricercatori hanno appreso che l'acqua lambiva delicatamente le barche.
By pooling resources, plans can be made for greater cooperation.	Mettendo in comune le risorse, è possibile elaborare piani per una maggiore cooperazione.
A hidden river flows through the mountain.	Un fiume nascosto scorre attraverso la montagna.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Le reti neurali convoluzionali sono una forma popolare di deep learning.
Usually arrives late.	Di solito arriva in ritardo.
The surgeon fears the growth may be cancerous.	Il chirurgo teme che la crescita possa essere cancerosa.
It is not necessary to go to the tourist information center.	Non è necessario andare al centro di informazioni turistiche.
We had a very successful chicken barbecue.	Abbiamo avuto un barbecue di pollo di grande successo.
The aging of the population here is growing.	L'invecchiamento della popolazione qui sta crescendo.
The wooden floors were immaculate.	I pavimenti in legno erano immacolati.
The bag was unusually small.	La borsa era insolitamente piccola.
There are so many now.	Sono tanti adesso.
It was the weekend.	Era il fine settimana.
The combination creates a unique fragrance.	La combinazione crea una fragranza unica.
He then he silently slid off the bed.	Poi scivolò silenziosamente giù dal letto.
Press the toggle switch.	Premere l'interruttore a levetta.
The government has decided to subsidize farmers.	Il governo ha deciso di sovvenzionare gli agricoltori.
This orchard has many trees.	Questo frutteto ha molti alberi.
Lucy's son opened the door.	Il figlio di Lucy ha aperto la porta.
My hair is a mess.	I miei capelli sono un casino.
The sentence contains at least one error.	La frase contiene almeno un errore.
The money he earns is not enough.	I soldi che guadagna non sono sufficienti.
Her sudden attack bore no resemblance to love.	Il suo attacco improvviso non aveva alcuna somiglianza con l'amore.
I have been suffering from this terrible pain for years.	Soffro da anni di questo terribile dolore.
The violin had been played by the composer.	Il violino era stato suonato dal compositore.
He gladly answered your question.	Ha risposto volentieri alla tua domanda.
A huge wave of panic and depression has engulfed the country.	Un'enorme ondata di panico e depressione ha travolto il paese.
There is a fruit basket on the table.	Sul tavolo c'è un cesto di frutta.
They moved from place to place.	Si spostavano da un posto all'altro.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	Il naufragio è avvenuto su un'isola disabitata.
The air is clean in this village.	L'aria è pulita in questo villaggio.
The reform party is a strong opponent of this bill.	Il partito riformista è un forte oppositore di questo disegno di legge.
Free the waiters from their duties.	Libera i camerieri dai loro doveri.
Did you notice how quiet everything was today?	Hai notato quanto tutto fosse tranquillo oggi?
He was fully armed for the journey.	Era completamente armato per il viaggio.
What time is it? 	Che ore sono?
the man asked.	chiese l'uomo.
Pour the debtor through the tube.	Versare il debitore attraverso il tubo.
The darkness hides an immeasurable number of invisible beasts.	L'oscurità nasconde un numero incommensurabile di bestie invisibili.
The snail quickly traveled through the water.	La lumaca ha viaggiato rapidamente attraverso l'acqua.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Colline rotonde si ergono come isole nel paesaggio piatto.
Their breath warmed the glass.	Il loro respiro riscaldava i vetri.
This exercise strengthened my legs.	Questo esercizio ha rafforzato le mie gambe.
People in that city seemed happy.	La gente in quella città sembrava felice.
This band was very successful.	Questa band ha avuto un grande successo.
Play the piano and sing beautifully.	Suona il piano e canta magnificamente.
I am sitting in the shade.	Sono seduto all'ombra.
The tank was old and rusty.	Il serbatoio era vecchio e arrugginito.
You're not ready yet, miss.	Non sei ancora pronta, signorina.
There is still no trace of her death.	Non c'è ancora traccia della sua morte.
In her absence, the shopkeeper took care of the customers	In sua assenza, il negoziante si occupava dei clienti
The drugs were distributed evenly to all patients.	I farmaci sono stati distribuiti uniformemente a tutti i pazienti.
Then the train stopped for ten minutes.	Poi il treno si fermò per dieci minuti.
Listen to some music in the salon.	Ascolta un po' di musica in salone.
The sewer is crowded.	La fogna è affollata.
He is very handsome.	È molto affascinante.
They sat together, talking softly.	Si sedettero insieme, parlando a bassa voce.
You are free to refuse.	Sei libero di rifiutare.
That was reason enough to stay.	Erano ragioni sufficienti per restare.
A cool drink is a wonderful way to cool off.	Una bevanda fresca è un modo meraviglioso per rinfrescarsi.
Describe your work to someone else.	Descrivi il tuo lavoro a qualcun altro.
His handsome face is highlighted by the glow of the candlelight.	Il suo bel viso è evidenziato dal bagliore della luce delle candele.
Rainforests are particularly rich in wildlife.	Le foreste pluviali sono particolarmente ricche di fauna selvatica.
The magician kept the audience at the mercy.	Il mago ha tenuto il pubblico in balia.
Garbage jams are common in the winter.	Le marmellate di rifiuti sono comuni in inverno.
He found a cabin in the woods.	Ha trovato una capanna nel bosco.
The recipes here sound pretty unusual.	Le ricette qui suonano piuttosto insolite.
Outdoor camping was very popular.	Il campeggio all'aria aperta era molto popolare.
She will inherit the family farm.	Lei erediterà la fattoria di famiglia.
They brought the baby's bed with them.	Hanno portato con sé il letto del bambino.
The bird population will continue to decline.	La popolazione di uccelli continuerà a diminuire.
The police shrugged off the anger of the crowd.	La polizia ha scrollato di dosso la rabbia della folla.
The long journey had been arduous.	Il lungo viaggio era stato arduo.
The broom sweeps the kitchen floor.	La scopa spazza il pavimento della cucina.
There is no question, it was a powerful film.	Non c'è dubbio, è stato un film potente.
The police ransacked her home.	La polizia ha perquisito la sua casa.
The postman knocked loudly on the door.	Il postino bussò sonoramente alla porta.
The expression on his face said it all.	L'espressione del suo viso diceva tutto.
Phrases that were not used for training.	Frasi che non sono state utilizzate per la formazione.
The speech began with an introduction.	Il discorso è iniziato con un'introduzione.
Lower the heat and simmer until the fish is cooked.	Abbassate la fiamma e fate sobbollire fino a quando il pesce non sarà cotto.
It is not that easy to find.	Non è così facile da trovare.
This country has a democratic system.	Questo paese ha un sistema democratico.
Many water birds are in danger of extinction.	Molti uccelli acquatici sono in pericolo di estinzione.
All parties were worried even before the elections.	Tutti i partiti erano preoccupati anche prima delle elezioni.
The wall had been painted red, with a blue border.	Il muro era stato dipinto di rosso, con un bordo blu.
Encourage honesty in the workplace.	Incoraggiare l'onestà sul posto di lavoro.
The style is typically associated with peasants and rural peasants.	Lo stile è tipicamente associato a contadini e contadini rurali.
He read in silence for an hour.	Lesse in silenzio per un'ora.
Pollen analyzes produced genetic material.	Le analisi del polline hanno prodotto materiale genetico.
An ancient fortress that serves as an active military base.	Un'antica fortezza che funge da base militare attiva.
One, you need to change your attitude.	Uno, devi cambiare atteggiamento.
The young woman stopped talking.	La giovane donna smise di parlare.
She has always loved goldfish.	Ha sempre amato il pesce rosso.
She sniffed the organ, swallowing hard.	Annusò l'organo, deglutendo a fatica.
A river flows from the mountains.	Un fiume scorre dalle montagne.
Unable to endure the torture, she committed suicide.	Incapace di sopportare la tortura, si suicidò.
The color of the animal's fur looked familiar.	Il colore della pelliccia dell'animale sembrava familiare.
You fled over the border.	È fuggito oltre il confine.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Le lingue stesse sono tra le più antiche del mondo.
Some residents complained that they were not consulted sufficiently.	Alcuni residenti si sono lamentati di non essere stati consultati a sufficienza.
There were no casualties.	Non ci sono state vittime.
There was an alley behind the warehouse.	C'era un vicolo dietro il magazzino.
The track stretched around the furthest corner.	La pista si estendeva dietro la curva più lontana.
Sunlight filtered through the window.	La luce del sole filtrava attraverso la finestra.
He was jailed earlier this year on grafting charges.	È stato incarcerato all'inizio di quest'anno con l'accusa di innesto.
No one can say for sure why men desire power.	Nessuno può dire con certezza perché gli uomini desiderano il potere.
What is all this noise about?	Di cosa tratta tutto questo rumore?
I bought a cap from the store.	Ho comprato un berretto dal negozio.
Of course you can adjust the time.	Naturalmente è possibile regolare il tempo.
They were engaged in a bitter discussion.	Erano impegnati in un'aspra discussione.
There is an abundant supply of domestic electricity.	C'è un'abbondante fornitura di elettricità domestica.
The mountains of this region are high, steep and covered with forests.	Le montagne di questa regione sono alte, ripide e ricoperte di foreste.
The school was on fire.	La scuola era in fiamme.
It was important not to get noticed.	Era importante non farsi notare.
A city of one million inhabitants, as the census indicates.	Una città di un milione di abitanti, come indica il censimento.
Populations will increase dramatically in the years to come.	Le popolazioni aumenteranno drammaticamente negli anni a venire.
Shortly thereafter, it too vanished.	Poco dopo, anch'esso svanì.
Her anger quickly faded when he saw her smile.	La sua rabbia svanì rapidamente quando la vide sorridere.
What would you like to drink?	Cosa vorresti da bere?
The principal announced that the school was closing.	Il preside ha annunciato che la scuola stava chiudendo.
A stream of bubbles rose to the surface.	Un flusso di bolle salì in superficie.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste è una popolare destinazione turistica.
Open the doors from right to left.	Aprire le porte da destra a sinistra.
Suddenly, the music stopped.	Improvvisamente, la musica si fermò.
The gifts are wrapped.	I regali sono incartati.
A leopard often kills its prey.	Un leopardo uccide spesso la sua preda.
Writing a thesis takes a long time.	Scrivere una tesi richiede molto tempo.
It must have fallen out of a suitcase.	Deve essere caduto da una valigia.
Fish and chips was a favorite meal.	Fish and chips era il pasto preferito.
Indeed, we are alienating very young children.	In effetti, stiamo allontanando i bambini molto piccoli.
He should agree to help.	Dovrebbe accettare di aiutare.
We asked her for directions to the bathroom.	Le abbiamo chiesto indicazioni per il bagno.
You have many talents.	Lei ha molti talenti.
She had forgotten about it.	Se ne era dimenticato.
She cooked the rice with skill.	Ha cucinato il riso con maestria.
Rubbing the elbows against the wall.	Sfregando i gomiti contro il muro.
This city has become an international tourist attraction.	Questa città è diventata un'attrazione turistica internazionale.
Green tea will help detoxify.	Il tè verde aiuterà a disintossicarsi.
A barrier erected to prevent animals from reaching it.	Una barriera eretta per impedire agli animali di raggiungerla.
The persimmon tree bore abundant fruit.	L'albero di cachi portava frutti abbondanti.
At eight they were alone.	Alle otto erano soli.
She is my little sister.	Lei è la mia sorellina.
The prophets produced a religious text.	I profeti hanno prodotto un testo religioso.
Earthquakes happen all over the world.	I terremoti accadono in tutto il mondo.
How will you come?	Come verrai?
Organ donors often donate blood.	I donatori di organi spesso donano sangue.
Hitting someone is a common form of punishment.	Picchiare qualcuno è una forma comune di punizione.
The girls huddled together, whispering.	Le ragazze si rannicchiarono insieme, sussurrando.
A plot was formed to replace the government.	Si formò un complotto per sostituire il governo.
Young people avoid such traditions.	I giovani evitano tali tradizioni.
Move this snow bank out of the way.	Sposta questo banco di neve fuori mano.
The men now face serious allegations of theft.	Gli uomini ora affrontano gravi accuse di furto.
The roof was leaking.	Il tetto perdeva.
The reporter asked for a statement.	Il giornalista ha chiesto una dichiarazione.
The same countries send representatives.	Gli stessi paesi inviano rappresentanti.
Bare trees in winter look dead.	Gli alberi spogli in inverno sembrano morti.
They moved slowly, carefully climbing over the gravel.	Si muovevano lentamente, scavalcando con cautela la ghiaia.
Two strong men could easily lift the stone.	Due uomini forti potrebbero sollevare facilmente la pietra.
He backed up to a door.	Indietreggiò su una porta.
It is best to approach the garden from the north.	È meglio avvicinarsi al giardino da nord.
The process took a long time.	Il processo è stato lungo.
Store the cheese in the fridge.	Conserva il formaggio in frigo.
He leaned forward	Si sporse in avanti
The girl had a good sense of humor.	La ragazza aveva un buon senso dell'umorismo.
The corn got stuck in the husk.	Il mais è rimasto bloccato nella buccia.
A pure gas can be compressed into liquid under pressure.	Un gas puro può essere compresso in liquido sotto pressione.
The nation's currency has plummeted in value in recent years.	La valuta della nazione è crollata di valore negli ultimi anni.
It was a superb canteen.	Era una superba mensa.
Just then all hell broke loose.	Proprio in quel momento si è scatenato l'inferno.
The experiment was unsuccessful.	L'esperimento non ha avuto successo.
They sleep as their ancestors once did.	Dormono come un tempo facevano i loro antenati.
Write your answers in the space below.	Scrivi le tue risposte nello spazio sottostante.
The two paintings look very similar.	I due dipinti sembrano molto simili.
Most of the campsites are located within walking distance of the lake.	La maggior parte dei campeggi si trova a pochi passi dal lago.
Iron and steel are often needed to repair rusty pipes.	Il ferro e l'acciaio sono spesso necessari per riparare i tubi arrugginiti.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	La mia parte preferita del viaggio è stata visitare la fattoria.
People are content to live in small houses.	Le persone si accontentano di vivere in piccole case.
His determination is heroic.	La sua determinazione è eroica.
The station is close by.	La stazione è vicina.
The extract has proven effective in some tests.	L'estratto si è dimostrato efficace in alcuni test.
They depend on the beach for their survival.	Dipendono dalla spiaggia per la loro sopravvivenza.
The warrior panicked.	Il guerriero si fece prendere dal panico.
Four hours later, he was slapped in the face.	Quattro ore dopo, è stato schiaffeggiato in faccia.
Indirect trade routes are less safe.	Le rotte commerciali indirette sono meno sicure.
The sand was blowing in my face.	La sabbia mi soffiava in faccia.
The ship hit the rocks, overturning it.	La nave colpì gli scogli, ribaltandola.
These islands have no access to fresh water.	Queste isole non hanno accesso all'acqua dolce.
The twins' paths were inexplicably divergent.	Le strade dei gemelli erano inspiegabilmente divergenti.
Many doctors are shocked by the tax hike.	Molti medici sono sconvolti dall'aumento delle tasse.
Traffic accident victims are taken to hospital.	Le vittime di incidenti stradali vengono portate in ospedale.
She poured some milk into a bowl.	Versò del latte in una ciotola.
The materials had to be crushed into a fine powder.	I materiali dovevano essere frantumati in una polvere fine.
The branch has been closed.	La diramazione è stata chiusa.
The research was conducted on thousands of patients.	La ricerca è stata condotta su migliaia di pazienti.
The actors endured grueling hours of preparation.	Gli attori hanno sopportato estenuanti ore di preparazione.
I got up noisily from the sick bed.	Mi alzai rumorosamente dal letto del malato.
The baby moved in his crib.	Il bambino si mosse nella sua culla.
Fill out the form and send it back to me.	Compila il modulo e rispediscimelo.
The actor stared at the sky in despair.	L'attore fissava il cielo disperato.
He was skinny and could barely hold a shotgun.	Era magro e riusciva a malapena a tenere un fucile.
Helping the poor was their main task.	Aiutare i poveri era il loro compito principale.
When he was a boy, he liked to run wild.	Quando era un ragazzo, gli piaceva correre selvaggio.
The coach has forbidden his players to talk to her.	L'allenatore ha proibito ai suoi giocatori di parlarle.
At some point he stopped talking.	A un certo punto ha smesso di parlare.
The young man emerged still wearing headphones.	Il giovane è emerso ancora con indosso le cuffie.
The joke depended on whether the audience knew about the singer.	La battuta dipendeva dal fatto che il pubblico sapesse del cantante.
Many students have to travel long distances to attend university.	Molti studenti devono percorrere lunghe distanze per frequentare l'università.
The train arrived at the station on time.	Il treno è arrivato in stazione in orario.
This apartment is located in the "noisy" neighborhood.	Questo appartamento si trova nel quartiere "rumoroso".
The artist's models posed for him.	Le modelle dell'artista hanno posato per lui.
The horse neighed loudly.	Il cavallo nitrì sonoramente.
An animal of prey, prey of men.	Un animale da preda, preda degli uomini.
Years of commercial agriculture left the land severely impoverished.	Anni di agricoltura commerciale lasciarono la terra gravemente impoverita.
He tried to hit one of the agents.	Ha tentato di colpire uno degli agenti.
A sweet potato transplant.	Un trapianto di patate dolci.
He was plagued by a series of misfortunes.	Fu afflitto da una serie di disgrazie.
Blood oozed from the wound.	Il sangue trasudava dalla ferita.
Desire for tolerance and respect for all.	Desiderio di tolleranza e rispetto per tutti.
My file folders are a mess.	Le mie cartelle di file sono un disastro.
The boy's feet ached from climbing the hill.	I piedi del ragazzo facevano male per aver scalato la collina.
She was so happy that she kissed him.	Era così contenta che lo baciò.
A specific law has been passed.	È stata approvata una legge specifica.
The hermit lived here for many years.	L'eremita ha vissuto qui per molti anni.
His he father insisted that he had to go to school.	Suo padre ha insistito sul fatto che doveva frequentare la scuola.
His hair was pulled up in loose curls.	I suoi capelli erano raccolti in ricci sciolti.
This river constitutes a considerable part of the territories.	Questo fiume costituisce una parte considerevole dei territori.
His artistic skills were evident from an early age.	Le sue doti artistiche erano evidenti fin dalla tenera età.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Nel frattempo, alcune aziende stanno investendo molto nelle energie rinnovabili.
The robber threatened to kill the driver.	Il rapinatore ha minacciato di uccidere l'autista.
This lake produces dozens of fish species.	Questo lago produce decine di specie di pesci.
The rebels opposed the dictator's rule.	I ribelli si opposero al governo del dittatore.
The moon was low in the western sky.	La luna era bassa nel cielo occidentale.
The mountain is many miles high.	La montagna è alta molte miglia.
The tables outside the restaurants are where his customers eat.	I tavoli fuori dai ristoranti sono dove mangiano i suoi clienti.
He never signed a lease.	Non ha mai firmato un contratto di locazione.
Water is the basis of life in a desert.	L'acqua è la base della vita in un deserto.
She wore no makeup.	Non si truccava.
These sliced ​​slices are more expensive.	Queste fette tagliate sono più costose.
Some people find comfort in accumulating wealth.	Alcune persone trovano conforto nell'accumulare ricchezza.
The image of him remained fixed in his mind.	La sua immagine è rimasta fissa nella sua mente.
The cabin was located in the most convenient place.	La cabina era situata nel posto più conveniente.
Their emotions ranged from joy to pain.	Le loro emozioni variavano dalla gioia al dolore.
Temperate grasslands	Praterie temperate
This container can be used to store meals.	Questo contenitore può essere utilizzato per conservare i pasti.
Put the cornstarch in the fridge.	Metti la maizena in frigo.
Fresh, clean water came out of the tap.	Dal rubinetto usciva acqua fresca e pulita.
He has abandoned the broken riddle.	Ha abbandonato l'enigma rotto.
The building was made of stone.	L'edificio era in pietra.
I'm going up the mountain.	Sto andando su per la montagna.
A large wagon passed through the city.	Un grosso carro è passato per la città.
The cake was extraordinarily light.	La torta era straordinariamente leggera.
There are two types of twins.	Ci sono due tipi di gemelli.
His grandfather's books were part of the collection.	I libri di suo nonno facevano parte della collezione.
A crow lies in the folds of the fabric.	Un corvo giace tra le pieghe del tessuto.
Few children, if any, will graduate this year.	Pochi bambini, se ce ne sono, si diplomeranno quest'anno.
The farmer's children run and play in the fields.	I figli del contadino corrono e giocano nei campi.
This mosque is made of stone.	Questa moschea è fatta di pietra.
The goods were destroyed by a storm.	La merce è stata distrutta da una tempesta.
To make matters worse, his car broke down.	A peggiorare le cose, la sua macchina si è rotta.
The two parks were connected by a short pedestrian path.	I due parchi erano collegati da un breve sentiero pedonale.
Fill out the list of ingredients.	Compila la lista degli ingredienti.
The ceiling of the church was painted with artistic flair.	Il soffitto della chiesa è stato dipinto con estro artistico.
Share prices have risen sharply in the past few years.	I prezzi delle azioni sono aumentati notevolmente negli ultimi anni.
I'm sure he made the right decision.	Sono certo che abbia preso la decisione giusta.
Exhausted workers barely survived the blistering heat.	I lavoratori esausti sono sopravvissuti a malapena al caldo torrido.
The politician is taking a hit in the polls.	Il politico sta prendendo una botta nei sondaggi.
The fruits of the cactus began to wither.	I frutti del cactus iniziarono ad avvizzire.
I am tempted to return your book without reading it.	Sono tentato di restituire il tuo libro senza leggerlo.
The package was not delivered because it was too big.	Il pacco non è stato consegnato perché troppo grande.
This lends credibility to the psychology of blaming the victims.	Ciò conferisce credibilità alla psicologia dell'incolpare le vittime.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Ogni gruppo ha avuto la possibilità di lavorare in piccoli gruppi.
All human societies need religion.	Tutte le società umane hanno bisogno della religione.
Government agencies are accountable to parliament.	Le agenzie governative sono responsabili davanti al parlamento.
These men are busy all day.	Questi uomini sono impegnati tutto il giorno.
His disappearance was mourned by many.	La sua scomparsa è stata pianto da molti.
The tapes shown here are in poor condition.	I nastri mostrati qui sono in cattive condizioni.
Singers must have special training.	I cantanti devono possedere una formazione speciale.
We have to defend ourselves.	Dobbiamo difenderci.
Gradually it became clear that he was running for office.	A poco a poco è diventato chiaro che si stava candidando per la carica.
The parachute occasionally catches the wind.	Il paracadute occasionalmente prende il vento.
That day a crime wave swept across the country.	Quel giorno un'ondata di criminalità travolse il paese.
The actor switched to the radio.	L'attore è passato alla radio.
Their house overlooks the sea.	La loro casa si affaccia sul mare.
He was sharing his meal with a camel.	Stava condividendo il suo pasto con un cammello.
The pupils filled the places.	Gli alunni hanno riempito i posti.
The copier does not work.	La fotocopiatrice non funziona.
More and more, they have become an endangered species.	Sempre più, sono diventati una specie in via di estinzione.
The fish snapped to the lure.	Il pesce scattò all'esca.
The main motivation for the experiment was political.	La motivazione principale dell'esperimento era politica.
He risked losing his job.	Rischiava di perdere il lavoro.
The competition was for acting college students.	Il concorso era per studenti universitari di recitazione.
Nam came home, smiling warmly.	Nam arrivò a casa, sorridendo calorosamente.
Loading the ship took about three weeks.	Il caricamento della nave ha richiesto circa tre settimane.
She grabbed him by the shoulder.	Lo afferrò per una spalla.
Experience shows that it will do well.	L'esperienza dimostra che farà bene.
The monkey solved the problem.	La scimmia ha risolto il problema.
Sometimes he found work frustrating and tiring.	A volte trovava il lavoro frustrante e stancante.
A chair without armrests is more comfortable.	Una sedia senza braccioli è più comoda.
I haven't seen her for years.	Non la vedo da anni.
He took a taxi to the station.	Ha preso un taxi per la stazione.
Many young people felt that the government was failing.	Molti giovani sentivano che il governo stava fallendo.
The lift was broken.	L'ascensore era rotto.
The judges voted for her.	I giudici hanno votato per lei.
The majority of citizens approved the agreement.	La maggioranza dei cittadini ha approvato l'accordo.
All eyes fell on him.	Tutti gli occhi caddero su di lui.
The pearl is beautiful.	La perla è bellissima.
Be careful not to slip on the wet floor!	Attenzione a non scivolare sul pavimento bagnato!
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	La carne di bufala è la fonte di carne più abbondante.
Time is money in this case.	Il tempo è denaro in questo caso.
He slipped on a banana peel.	È scivolato su una buccia di banana.
A truck carrying a flatbed trailer overturned.	Un camion che trasportava un rimorchio a pianale si è ribaltato.
With the addition of water, the beer becomes frothy.	Con l'aggiunta di acqua, la birra diventa schiumosa.
Many bird species hibernate during the winter.	Molte specie di uccelli vanno in letargo durante l'inverno.
The cream is whipped until stiff, but has a soft consistency.	La panna è montata a neve, ma ha una consistenza morbida.
The dress has an incredible fit.	L'abito ha una vestibilità incredibile.
Salt is extracted from sea water.	Il sale viene estratto dall'acqua di mare.
Use the oven over medium heat.	Utilizzare il forno a fuoco medio.
The scientist imagined television screens everywhere.	Lo scienziato immaginava i teleschermi ovunque.
He solicited bribes from prostitutes.	Ha sollecitato tangenti alle prostitute.
They served friends a light snack.	Hanno servito agli amici uno spuntino leggero.
Numerous predatory species can be found throughout the ocean.	Numerose specie predatorie possono essere trovate in tutto l'oceano.
I am too young for such a serious matter.	Sono troppo giovane per una faccenda così seria.
Ginger is used in many cuisines.	Lo zenzero è usato in molte cucine.
The car is a source of pollution.	L'automobile è fonte di inquinamento.
Laws are meant to prevent corruption.	Le leggi hanno lo scopo di prevenire la corruzione.
Scientists can do more than most people imagine.	Gli scienziati possono fare più di quanto la maggior parte delle persone immagini.
The streets were quiet.	Le strade erano tranquille.
The pencil broke in half when it was at the tip.	La matita si è spezzata in due quando era sulla punta.
It too will die out.	Anch'esso si estinguerà.
They started early.	Hanno iniziato presto.
This roof is made of old tires.	Questo tetto è fatto di vecchi pneumatici.
Similar to earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Simile ai terremoti, le eruzioni vulcaniche sono violente.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Usa questo libro per trovare esempi per mettere in pratica il tuo vocabolario.
Additionally, dust storms are common.	Inoltre, le tempeste di polvere sono comuni.
They stimulated the economy.	Hanno stimolato l'economia.
The soldiers were soon killed by the enemy.	I soldati furono presto uccisi dal nemico.
So, we went to the offering room.	Quindi, siamo andati nella sala delle offerte.
A murder mystery is likely in the works.	Un mistero di omicidio è probabilmente in lavorazione.
Nonetheless, he insisted.	Ciò nonostante, ha insistito.
The plant is near a river.	L'impianto è vicino a un fiume.
She agreed to divorce her husband.	Ha accettato di divorziare dal marito.
Caravan drivers are likely to be carriers of disease.	È probabile che i conducenti di roulotte siano portatori di malattie.
Giving a higher meaning to words.	Il conferire un significato superiore alle parole.
I hardly ever took the bus.	Non ho quasi mai preso l'autobus.
Compared to last year, the harvest was higher.	Rispetto all'anno scorso, il raccolto è stato maggiore.
Back to home Page.	Torna alla home page.
The excitement was enormous.	L'eccitazione era enorme.
This involves soft technical development coupled with creative destruction.	Ciò comporta uno sviluppo tecnico morbido unito alla distruzione creativa.
The forest was ruined by logging.	La foresta è stata rovinata dal disboscamento.
With the telescope you can observe the stars.	Con il telescopio puoi osservare le stelle.
The factory will close in two weeks.	La fabbrica chiuderà tra due settimane.
Dissolve the gelatin.	Sciogliere la gelatina.
Chronic headache sufferers are usually very stressed.	Chi soffre di mal di testa cronico è solitamente molto stressato.
She drove the car on a bumpy and unpaved road.	Ha guidato l'auto su una strada accidentata e sterrata.
The stream marks the border between this town and that.	Il torrente segna il confine tra questo paese e quello.
The ship is now taking on water.	La nave ora sta imbarcando acqua.
They live on average ten years.	Vivono in media dieci anni.
Read that book again.	Leggi di nuovo quel libro.
Police arrested the man on murder charges.	La polizia ha arrestato l'uomo con l'accusa di omicidio.
The water returned to normal levels only two years later.	L'acqua è tornata a livelli normali solo due anni dopo.
Farmers produce these beautiful flowers.	Gli agricoltori producono questi bellissimi fiori.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	La maggior parte dei ricercatori ritiene che il fumo causi il cancro ai polmoni.
The circus was in town this evening.	Il circo era in città questa sera.
Tom left the right door ajar.	Tom ha lasciato la porta di destra socchiusa.
Ask people with different opinions.	Chiedi a persone con opinioni diverse.
Parents are advised to feed their children with nutritious food.	Si consiglia ai genitori di nutrire i propri figli con cibo nutriente.
They are very strong swimmers.	Sono nuotatori molto forti.
Increased spending on education.	Aumento della spesa per l'istruzione.
I noticed the change in his attitude.	Ho notato il cambiamento nel suo atteggiamento.
The potential for corruption is out of control.	Il potenziale della corruzione è fuori controllo.
The ant population is declining.	La popolazione delle formiche è in calo.
Every schoolboy knows the famous author.	Ogni scolaretto conosce il famoso autore.
An ecological disaster is occurring.	Si sta verificando un disastro ecologico.
The white dove flew quickly from the tree.	La colomba bianca volò rapidamente dall'albero.
The girl found a frog along the sidewalk.	La bambina ha trovato una rana lungo il marciapiede.
Tom's letters were returned unopened.	Le lettere di Tom sono state restituite non aperte.
The region abounds in animal life.	La regione abbonda di vita animale.
It was soaked to the skin.	Era inzuppata fino alla pelle.
He helped me set goals.	Mi ha aiutato a fissare degli obiettivi.
The classroom floor was cold.	Il pavimento dell'aula era freddo.
This drawing shows how animals live.	Questo disegno mostra come vivono gli animali.
Minority group leaders called for calm.	I leader dei gruppi di minoranza hanno fatto appello alla calma.
The first term depends on time.	Il primo termine dipende dal tempo.
The meeting lasted almost two hours.	L'incontro è durato quasi due ore.
The warrior was also rejected.	Anche il guerriero fu respinto.
The sun shone faintly through the clouds.	Il sole splendeva debolmente tra le nuvole.
Using glass helps preserve food.	L'uso del vetro aiuta a preservare il cibo.
The two boys were selling sweets.	I due ragazzi vendevano dolci.
The streets are noisy all night.	Le strade sono rumorose tutta la notte.
The phone rang empty.	Il telefono squillava a vuoto.
Leave a reply in the comments.	Lascia una risposta nei commenti.
Workers are developing concrete plans.	I lavoratori stanno sviluppando piani concreti.
He heard his grandmother's call.	Sentì il richiamo di sua nonna.
The throat is the narrowest part of the human neck.	La gola è la parte più stretta del collo umano.
Winter is a difficult time for many farms.	L'inverno è un periodo difficile per molte aziende agricole.
From his vantage point, he could see the lake.	Dal suo punto di osservazione, poteva vedere il lago.
The water vaporizes after heating.	L'acqua vaporizza dopo il riscaldamento.
Come down for a chat when you have time.	Vieni giù per una chiacchierata quando hai tempo.
Here they collect rainwater in large containers.	Qui raccolgono l'acqua piovana in grandi contenitori.
Personal computers are widely used nowadays.	I personal computer sono ampiamente utilizzati al giorno d'oggi.
She had been in therapy for a long time.	Era stata in terapia per molto tempo.
Most commercial activities have been avoided.	La maggior parte delle attività commerciali è stata evitata.
He has a powerful voice.	Ha una voce potente.
The birds seemed eager to act.	Gli uccelli sembravano ansiosi di agire.
The policemen have returned to their village.	I poliziotti sono tornati al loro villaggio.
But it was a brave blouse.	Ma era una camicetta coraggiosa.
Next, peel the onions.	Quindi, sbucciate le cipolle.
Can you summarize your presentation in a minute?	Puoi riassumere la tua presentazione in un minuto?
Insurance companies are immoral.	Le compagnie di assicurazione sono immorali.
Their phone rang incessantly.	Il loro telefono squillava incessantemente.
She went swimming every day.	Andava a nuotare tutti i giorni.
By the end of the month, they found themselves married.	Entro la fine del mese, si sono ritrovati sposati.
She brought a cup of tea for everyone.	Ha portato una tazza di tè per tutti.
Information about books found on the Internet is not reliable.	Le informazioni sui libri trovate su Internet non sono affidabili.
The trade union conflict has turned into violence.	Il conflitto sindacale si è trasformato in violenza.
Most of the trees in this area have died.	La maggior parte degli alberi in questa zona sono morti.
Is the sky clear today?	Il cielo è sereno oggi?
A thriving business can make its owner a fortune.	Un'azienda fiorente può far guadagnare una fortuna al suo proprietario.
Their result showed that people were happier without it.	Il loro risultato ha mostrato che le persone erano più felici senza di essa.
This bookseller is famous for his conservative views.	Questo libraio è famoso per le sue opinioni conservatrici.
He went mad with jealousy.	È impazzito di gelosia.
The program was designed to help the hungry.	Il programma è stato progettato per aiutare gli affamati.
The newspaper regularly publishes articles.	Il giornale pubblica regolarmente articoli.
He hoped to earn a living by singing.	Sperava di guadagnarsi da vivere cantando.
He earned his living as a civil servant.	Si guadagnava da vivere come dipendente pubblico.
The doctor.	Il dottore.
The coffee was piping hot.	Il caffè era bollente.
The horse felt free and vigorous.	Il cavallo si sentiva libero e vigoroso.
The check indicated that he was too young for penicillin.	Il controllo ha indicato che era troppo giovane per la penicillina.
His sister told him to be careful.	Sua sorella gli ha detto di stare attento.
He wore fifteen different trophies.	Indossava quindici diversi trofei.
He studied a lot at school.	Ha studiato molto a scuola.
Were the harvesting conditions good this year?	Le condizioni di raccolta sono state buone quest'anno?
The painter's brushstrokes were loose and finicky.	Le pennellate del pittore erano sciolte e schizzinose.
The market was crowded, as usual.	Il mercato era affollato, come al solito.
His hair fluttered around his smiling face.	I suoi capelli ondeggiavano intorno al suo viso sorridente.
The opposition party politician used the microphone.	Il politico del partito di opposizione ha usato il microfono.
The result was a series of violent skirmishes.	Il risultato fu una serie di violente scaramucce.
He drink cups of green tea and eat dark chocolate.	Bere tazze di tè verde e mangiare cioccolato fondente.
He ignored the data.	Ha ignorato i dati.
The buildings in the city are relaxed and unhurried.	Gli edifici della città sono rilassati e senza fretta.
The river runs through the bottom of the desert.	Il fiume attraversa il fondo del deserto.
The politician did not appear in the courtroom.	Il politico non si è presentato in aula.
The spotless room had a comfortable bed.	La camera immacolata aveva un letto comodo.
Make sure you don't overeat.	Assicurati di non mangiare troppo.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	La teoria dell'evoluzione di Darwin è in dubbio.
He opens the window, letting in the cool evening air.	Apre la finestra, lasciando entrare l'aria fresca della sera.
The government should provide free health care.	Il governo dovrebbe fornire assistenza sanitaria gratuita.
My mother is essential to have guidance on my behavior.	Mia madre è fondamentale per avere una guida sul mio comportamento.
The shoemaker was making a new pair of sandals.	Il calzolaio stava facendo un nuovo paio di sandali.
You are careful not to act hastily.	Sta attento a non agire frettolosamente.
The blast was heard for miles around.	L'esplosione è stata sentita per miglia intorno.
She was surprised to find a librarian there.	Fu sorpresa di trovare un bibliotecario lì.
The lord of the manor, on the other hand, could do very little.	Il signore del maniero, invece, poteva fare ben poco.
Most people have to undertake this journey on foot.	La maggior parte delle persone deve intraprendere questo viaggio a piedi.
The mother advised the child about her.	La madre ha consigliato il suo bambino.
The city boasts an exquisite blend of history and modernity.	La città vanta una squisita miscela di storia e modernità.
She only called you last night.	Ti ha chiamato solo ieri sera.
She put the briefcase down on the table.	Posò la valigetta sul tavolo.
By day, traders came in droves.	Di giorno, i commercianti arrivavano a frotte.
The water was boiling.	L'acqua era bollente.
Glue is used to make paper.	La colla è usata per fare la carta.
Don't ask questions and you won't be told lies.	Non fare domande e non ti verranno dette bugie.
The army captain looked annoyed.	Il capitano dell'esercito sembrava seccato.
The pipeline was polluted by a gas leak.	L'oleodotto è stato inquinato da una perdita di gas.
He sometimes he dreamed of traveling the world.	A volte sognava di viaggiare per il mondo.
The factory produces large quantities of medicines.	La fabbrica produce grandi quantità di medicinali.
An influx of foreigners will lead to cultural clashes.	Un afflusso di stranieri porterà a scontri culturali.
This sentence contains punctuation errors.	Questa frase contiene errori di punteggiatura.
Cats don't like catnip.	Ai gatti non piace l'erba gatta.
He feels no pain from his wound.	Non sente dolore per la sua ferita.
It became clear that she was very angry.	È diventato chiaro che era molto arrabbiata.
A fierce battle ensued, which nearly destroyed the village.	Ne seguì una feroce battaglia, che quasi distrusse il villaggio.
They divorced, but the children stayed together.	Hanno divorziato, ma i bambini sono rimasti insieme.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	L'uragano ha distrutto migliaia di case e aziende.
She fell into a fit of anger.	Cadde in un impeto di rabbia.
She took off her fur.	Si è tolta la pelliccia.
The shot was short.	Il tiro è stato breve.
This city is known for its joyful parties.	Questa città è nota per le sue gioiose feste.
His head was pounding.	La testa gli martellava.
A captivating sight for some.	Uno spettacolo accattivante per alcuni.
This theory is supported by personal experience.	Questa teoria è supportata dall'esperienza personale.
He got angry and threw the vase on the ground.	Si arrabbiò e gettò il vaso a terra.
Many questions remain unanswered.	Molte domande rimangono senza risposta.
He helped the poor village.	Aiutò il povero villaggio.
He let out a great sigh.	Emise un gran sospiro.
This region is known for his art of he.	Questa regione è nota per la sua arte.
The elections were marked by intimidation and violence.	Le elezioni sono state segnate da intimidazioni e violenze.
These ingredients can be used in cooking.	Questi ingredienti possono essere utilizzati in cottura.
Like a hedge knight, he set out for battle.	Come un cavaliere errante, partì per la battaglia.
The national deficit is well below his target.	Il disavanzo nazionale è ben al di sotto del suo obiettivo.
I've already lost one.	Ne ho già perso uno.
The pulp must be filtered with a colander.	La polpa deve essere filtrata con un colino.
She was promoted to parent company last year.	È stata promossa a capogruppo l'anno scorso.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune aziende si sono completamente rifiutate di conformarsi.
The house has a fence.	La casa ha una staccionata.
His wife rushed into the living room.	Sua moglie si precipitò in soggiorno.
Her story was intriguing.	La sua storia era intrigante.
Receiver reports received a national team award.	I rapporti del ricevitore hanno ricevuto un premio per la squadra nazionale.
The country spends billions on education.	Il paese spende miliardi per l'istruzione.
She got out of bed, feeling rested.	Si alzò dal letto, sentendosi riposata.
He had been dry here for days.	Era stato asciutto qui per giorni.
This building is not recommended for college students.	Questo edificio non è raccomandato per studenti universitari.
The violent confrontation has turned the sleeping village into a battlefield.	Il violento scontro ha trasformato il villaggio addormentato in un campo di battaglia.
Many of us would like to continue on this course.	Molti di noi vorrebbero continuare su questo corso.
Essential oils help us feel good.	Gli oli essenziali ci aiutano a stare bene.
A cat has slipped under the wheels of a truck.	Un gatto si è intrufolato sotto le ruote di un camion.
This new research confirms old theories.	Questa nuova ricerca conferma vecchie teorie.
This is our first day together.	Questo è il nostro primo giorno insieme.
Turn on the heat and start cooking.	Accendete il fuoco e iniziate la cottura.
He went home, happy to be safe.	Tornò a casa, felice di essere al sicuro.
He was shocked when he heard the news.	Era sconvolto quando ha appreso la notizia.
Journalists are people who write or report news.	I giornalisti sono persone che scrivono o riferiscono notizie.
A chicken crossed the road.	Un pollo ha attraversato la strada.
He always seems uncomfortable.	Sembra sempre a disagio.
She lives alone.	Lei vive da sola.
Such facts must be brought to the attention of the authorities.	Tali fatti devono essere portati all'attenzione delle autorità.
The mournful howl of the wind seemed to mock his pain.	Il lugubre ululato del vento sembrava deridere il suo dolore.
More and more fish were caught here every day.	Ogni giorno qui venivano catturati sempre più pesci.
The gangsters will attack this house.	I gangster attaccheranno questa casa.
The minister's office was directly under the presidential palace.	L'ufficio del ministro era direttamente sotto il palazzo presidenziale.
The digestive system is complex.	L'apparato digerente è complesso.
Use your judgment, but don't let your judgment use you.	Usa il tuo giudizio, ma non lasciare che il tuo giudizio ti usi.
The sight of those poor children brought back painful memories.	La vista di quei poveri bambini ha riportato alla memoria ricordi dolorosi.
My higher education was on the wall.	La mia istruzione superiore era sul muro.
A small amount of rust begins to appear.	Comincia ad apparire una piccola quantità di ruggine.
As part of his treatment, he receives physiotherapy.	Come parte del suo trattamento, riceve la fisioterapia.
The slate was clean.	La lavagna era pulita.
Diet plays an important role in health.	La dieta gioca un ruolo importante nella salute.
Blue and yellow are the primary colors.	Blu e giallo sono i colori primari.
Fans then danced to celebrate.	I fan hanno poi ballato per festeggiare.
His hands are strong, firm.	Le sue mani sono forti, ferme.
She threw her hat into the pond.	Ha gettato il cappello nello stagno.
The kitchen was full of smoke.	La cucina era piena di fumo.
Despite her youth, she is wise.	Nonostante la sua giovinezza, è saggia.
Accuracy is perhaps the most important quality in a secretary.	La precisione è forse la qualità più importante in una segretaria.
The wooden ship was low in the water.	La nave di legno era bassa nell'acqua.
She wears warm underwear if it's cold at night.	Indossa biancheria intima calda se fa freddo di notte.
The men's team easily beat the women.	La squadra maschile ha battuto facilmente le donne.
The roads were in terrible condition.	Le strade erano in condizioni terribili.
The historian spoke of the great artistic tradition of the city.	Lo storico ha parlato della grande tradizione artistica della città.
Traffic was steadily increasing.	Il traffico era in costante aumento.
A large body of water is located off the harbor.	Un grande specchio d'acqua si trova al largo del porto.
There are many possible options here.	Ci sono molte opzioni possibili qui.
They made no fuss when he broke their vase.	Non hanno fatto storie quando ha rotto il loro vaso.
The green leaves were turning brown.	Le foglie verdi stavano diventando marroni.
I urge you to put safety first.	Vi esorto a mettere la sicurezza al primo posto.
The most abundant food in the world is fish.	Il cibo più abbondante al mondo è il pesce.
The ginger root goes into the soup.	La radice di zenzero va nella zuppa.
The country's infrastructure was woefully inadequate.	Le infrastrutture del paese erano terribilmente inadeguate.
The mouse ate the cheese.	Il topo ha mangiato il formaggio.
It was the worst neighborhood around.	Era il peggior quartiere intorno.
Make sure the fire is out before you leave.	Assicurati che il fuoco sia spento prima di partire.
She cried, overcome with pain.	Pianse, sopraffatta dal dolore.
Sometimes even the king was a little boy.	A volte anche il re era un ragazzino.
The cities in this region were	Le città in questa regione erano
We could spend a night in a small village.	Potremmo passare una notte in un piccolo villaggio.
The two candidates received very different receptions.	I due candidati hanno ricevuto ricezioni molto diverse.
These scientists were working on an experiment.	Questi scienziati stavano lavorando a un esperimento.
Many workers have moved abroad.	Molti lavoratori si sono trasferiti all'estero.
We had planned to take the train at six.	Avevamo programmato di prendere il treno alle sei.
Young children often make a mess.	I bambini piccoli spesso fanno un pasticcio.
The police chief has imposed a curfew.	Il capo della polizia ha imposto il coprifuoco.
Read books and articles.	Leggi libri e articoli.
This is unlikely to be true	È improbabile che sia vero
Better safe than sorry, they say.	Meglio prevenire che curare, dicono.
They went to the exhibition stalls.	Sono andati alle bancarelle della mostra.
The children are very excited about the new puppy.	I bambini sono molto entusiasti del nuovo cucciolo.
He poured a cup of tea.	Versò una tazza di tè.
The policies of the dying government are harmful.	Le politiche del governo morente sono dannose.
The castle is a popular tourist attraction.	Il castello è una popolare attrazione turistica.
Here is a photo of my house.	Ecco una foto di casa mia.
Police officers stood still, refusing all requests.	Gli agenti di polizia sono rimasti fermi, rifiutando tutte le richieste.
We will apply theory to practice.	Applicheremo la teoria alla pratica.
Notice that the boy hasn't closed the door behind him.	Nota che il ragazzo non ha chiuso la porta dietro di sé.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Andrews ha un incontro con il governatore più tardi oggi.
It makes it very clear that soldiers should be brave.	Rende molto chiaro che i soldati dovrebbero essere coraggiosi.
An army of ants marched inexorably across the soft ground.	Un esercito di formiche marciava inesorabilmente sul terreno soffice.
The suburbs of the city are expanding rapidly.	Le periferie della città si stanno espandendo rapidamente.
Put a handful of flour in the bowl.	Metti una manciata di farina nella ciotola.
Steve spoke with great passion about fashion.	Steve ha parlato con grande passione di moda.
He has written many classic poems, short stories and novels.	Ha scritto molte poesie classiche, racconti e romanzi.
He filled a pitcher with water.	Riempì d'acqua una brocca.
To travel around the world in eighty days!	Per fare il giro del mondo in ottanta giorni!
The local bar is busy on weekends	Il bar locale è affollato nei fine settimana
The colors of the code base are turned off.	I colori della base di codice sono disattivati.
We criticized the new management but this was in vain.	Abbiamo criticato la nuova direzione ma questo è stato vano.
Many bird species migrate every year.	Molte specie di uccelli migrano ogni anno.
I will try to consider all your suggestions.	Proverò a considerare tutti i tuoi suggerimenti.
We live in the middle of the global village.	Viviamo nel mezzo del villaggio globale.
Other changes include increased deforestation.	Altri cambiamenti includono una maggiore deforestazione.
A doctor should examine your wound.	Un medico dovrebbe esaminare la tua ferita.
Accidents like this have become more and more common.	Incidenti come questo sono diventati sempre più comuni.
This measure has received widespread support.	Questa misura ha ottenuto un ampio sostegno.
Things did not go quite as he expected.	Le cose non sono andate proprio come si aspettava.
Dramatic success.	Drammatico successo.
His argument was convincing.	La sua argomentazione era convincente.
The sheet is hanging on the clothesline.	Il lenzuolo è appeso allo stendibiancheria.
The interviewer appeared to be young.	L'intervistatore sembrava essere giovane.
Several inches of snow covered the streets.	Diversi centimetri di neve coprivano le strade.
The rules of golf are quite complicated.	Le regole del golf sono piuttosto complicate.
When it's gone, it's gone!	Quando non c'è più, non c'è più!
The advent of the twentieth century has brought new challenges.	L'avvento del ventesimo secolo ha portato nuove sfide.
Archers lent merciful arrows.	Gli arcieri prestarono frecce misericordiose.
His sudden departure was a shock to everyone.	La sua improvvisa partenza fu uno shock per tutti.
There were three small mountains in the distance.	C'erano tre piccole montagne in lontananza.
This city was once famous for its cotton production.	Questa città un tempo era famosa per la produzione di cotone.
Keep your promises.	Mantieni le tue promesse.
There was a brief scuffle.	C'è stata una breve colluttazione.
What a beautiful waterfall!	Che bella cascata!
What is the purpose of building stone walls?	Qual è lo scopo della costruzione di muri in pietra?
The food on this menu is acceptable.	Il cibo in questo menu è accettabile.
Many concepts have changed over time.	Molti concetti sono cambiati nel tempo.
We may soon see the smoke trail.	Presto potremmo vedere la scia di fumo.
Some men skipped their daily prayers.	Alcuni uomini hanno saltato le loro preghiere quotidiane.
Such is the nature of humanity.	Tale è la natura dell'umanità.
A gourmet menu is extensive and creative.	Un menu gourmet è ampio e creativo.
Environmental damage is an important issue.	Il danno ambientale è una questione importante.
He wants to work for the city.	Vuole lavorare per la città.
A company spokesperson declined to comment.	Un portavoce della società ha rifiutato di commentare.
The shower was broken.	La doccia era rotta.
Writer's block is a condition that affects many writers.	Il blocco dello scrittore è una condizione che colpisce molti scrittori.
He insisted that he have the money for the train.	Ha insistito sul fatto di avere i soldi per il treno.
The school has been designated as a listed building	La scuola è stata designata come edificio storico
Police are improving security in dangerous neighborhoods.	La polizia sta migliorando la sicurezza nei quartieri pericolosi.
The trees began their hibernation.	Gli alberi iniziarono il loro letargo.
A teacher gave a lesson on verbs.	Un insegnante ha tenuto una lezione sui verbi.
The ship was wallowing dangerously.	La nave sguazzava pericolosamente.
She glared at him.	Lei lo guardò torvo.
Forty years ago she came here to study.	Quarant'anni fa è venuta qui per studiare.
Don't get in a mess here.	Non entrare in un pasticcio qui.
The student realized she was not prepared.	La studentessa si rese conto di non essere preparata.
They lived along the coast, away from the city.	Vivevano lungo la costa, lontano dalla città.
She always leaves time for a meal.	Lascia sempre il tempo per un pasto.
Wrapped peach leaves were scattered across the floor.	Foglie di pesca avvolte erano sparse sul pavimento.
The ginger apples were delicious.	Le mele allo zenzero erano deliziose.
Do you always know the right answer?	Sai sempre la risposta giusta?
The soldiers were tired after a long day's march.	I soldati erano stanchi dopo una lunga giornata di marcia.
They took it apart piece by piece.	Lo hanno smontato pezzo per pezzo.
The patient was quickly examined.	Il paziente è stato rapidamente esaminato.
He held his chin tight in his hands.	Teneva il mento stretto tra le mani.
The man started the engine.	L'uomo ha acceso il motore.
I prefer salty snacks.	Preferisco gli snack salati.
She soon saw that the man simply wanted money.	Presto vide che l'uomo voleva semplicemente soldi.
He welcomed his parents into the restaurant.	Ha accolto i suoi genitori nel ristorante.
A school committee voted to close the new campus.	Un comitato scolastico ha votato per chiudere il nuovo campus.
The robot made a horrible noise!	Il robot ha fatto un rumore orribile!
She is a beautiful woman.	È una bella donna.
Everything will melt here.	Tutto si scioglierà qui.
This furniture is very expensive.	Questi mobili sono molto costosi.
This action goes unnoticed.	Questa azione passa inosservata.
She lost her job after her car was stolen.	Ha perso il lavoro dopo il furto della sua auto.
Monkeys jump from tree to tree.	Le scimmie saltano da un albero all'altro.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Uno sciopero è una minaccia alla libertà intellettuale.
They loved painting.	Amavano la pittura.
The adoption process is not easy.	Il processo di adozione non è facile.
The queen provided financial support.	La regina ha fornito sostegno finanziario.
I hope they will continue to do so.	Spero che continueranno a farlo.
Make sure the wood doesn't burn.	Fai in modo che il legno non bruci.
Mark's eyes lit up.	Gli occhi di Mark si illuminarono.
The directors' areas of concern were limited.	Le aree di preoccupazione dei direttori erano limitate.
He ate a whole stack of pancakes.	Ha mangiato un'intera pila di frittelle.
China found itself in the doghouse after launching a missile.	La Cina si è trovata nella cuccia dopo aver lanciato un missile.
My older brother often gives me advice.	Mio fratello maggiore mi dà spesso consigli.
The local government ensured that this was a safe environment.	Il governo locale ha assicurato che questo fosse un ambiente sicuro.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	Il monumento commemora le persone che hanno sacrificato la propria vita.
Rumors abound about its business activities.	Le voci abbondano sulle sue attività commerciali.
This water is dirty.	Quest'acqua è sporca.
The sultan's advisers urged him to establish a tribunal.	I consiglieri del sultano lo esortarono a istituire un tribunale.
I would like to see you once, my friends.	Vorrei vedervi una volta, amici miei.
Each essay is accompanied by a list of words.	Ogni saggio è accompagnato da un elenco di parole.
So will you help us?	Allora ci aiuterai?
He opened the window and let out a small cry.	Aprì la finestra ed emise un piccolo grido.
It is often difficult to hear.	Spesso è difficile da ascoltare.
Their modern building is a design masterpiece.	Il loro edificio moderno è un capolavoro di design.
The protests were taking place almost every night.	Le proteste si stavano svolgendo quasi ogni notte.
Used in speaking and writing.	Usato nel parlare e nello scrivere.
They sell all kinds of bottled drinks.	Vendono tutti i tipi di bevande in bottiglia.
The buildings are made of wood and glass.	Gli edifici sono in legno e vetro.
The game contains a ghost.	Il gioco contiene un fantasma.
He possessed a shrewd mind.	Possedeva una mente astuta.
This type of restructuring is not feasible at this time.	Questo tipo di ristrutturazione non è attuabile in questo momento.
Semantic classes divide language into basic types.	Le classi semantiche dividono il linguaggio in tipi di base.
This tiny revolution has hardly been noticed.	Questa minuscola rivoluzione è stata appena notata.
One salt tablet a day.	Una pastiglia di sale al giorno.
Be careful not to overheat	Fare attenzione a non surriscaldarsi
They have undergone months of intensive testing.	Sono stati sottoposti a mesi di test intensivi.
Butter is made from cows.	Il burro è fatto dalle mucche.
The roses were in full bloom.	Le rose erano in piena fioritura.
Reading aloud improves the retention of the material.	La lettura ad alta voce migliora la ritenzione del materiale.
Public transport is unreliable.	Il trasporto pubblico è inaffidabile.
Tom went to the lake.	Tom andò al lago.
He was given investigative powers.	Gli furono conferiti poteri di indagine.
This family has traveled to five continents.	Questa famiglia ha viaggiato in cinque continenti.
This hormone helps transport fat throughout the body.	Questo ormone aiuta a trasportare il grasso attraverso il corpo.
The saleswoman was well dressed.	La commessa era ben vestita.
Scientists say it is impossible to live without air.	Gli scienziati dicono che è impossibile vivere senza aria.
The properties are all very traditional.	Le proprietà sono tutte molto tradizionali.
The prison authorities were only too happy to cooperate.	Le autorità carcerarie furono fin troppo felici di collaborare.
He left and closed the door behind him.	Se ne andò e chiuse la porta dietro di sé.
The piece is rotten.	Il pezzo è marcio.
It is clear that this individual has a problem with alcohol.	È chiaro che questo individuo ha un problema con l'alcol.
He wore an elegant suit.	Indossava un vestito elegante.
The circuit is quite complicated.	Il circuito è piuttosto complicato.
The pianist succeeded because his touch was sensitive.	Il pianista ci riuscì perché il suo tocco era sensibile.
It is less visible than other types of pollution.	È meno visibile di altri tipi di inquinamento.
The coverage of this event is unmatched.	La copertura di questo evento è impareggiabile.
The bird flies over this roof.	L'uccello vola sopra questo tetto.
These cities are among the most beautiful in the world.	Queste città sono tra le più belle del mondo.
In order for the water to rise, it must be heated.	Affinché l'acqua salga, deve essere riscaldata.
My car was a total loss.	La mia macchina è stata una perdita totale.
Good taste is not universal.	Il buon gusto non è universale.
The government has made many attempts to eradicate poverty.	Il governo ha fatto molti tentativi per sradicare la povertà.
Untrained staff members regularly perform these tasks.	I membri del personale non addestrati svolgono regolarmente tali compiti.
The snow capped mountains are breathtaking.	Le montagne innevate sono mozzafiato.
Never do my best.	Non fare mai del mio meglio.
He took off his shoes at the door.	Si tolse le scarpe alla porta.
These statistics represent the distribution of a report.	Queste statistiche rappresentano la distribuzione di un rapporto.
A mixture of carrots and celeriac is called a slaw.	Un misto di carote e sedano rapa è chiamato slaw.
The meteor crashed into a large lake.	La meteora si è schiantata contro un grande lago.
A colorful crow has landed on a twig outside.	Un corvo colorato è atterrato su un ramoscello all'esterno.
The fortress was built on sand dunes.	La fortezza fu costruita su dune di sabbia.
This family lives in the countryside.	Questa famiglia vive in campagna.
She broke her arm.	Ha rotto il suo braccio.
They continued happily drinking their coffee.	Continuarono felici a bere il loro caffè.
After the meeting, she complained of a headache.	Dopo l'incontro, ha lamentato mal di testa.
At the time of writing, you were in police custody.	Nel momento in cui scrivo, era in custodia di polizia.
I need six bags of bread flour.	Ho bisogno di sei sacchi di farina per pane.
For each group, reduce the list to a single sentence.	Per ogni gruppo, riduci l'elenco a una singola frase.
Bamboo bends elegantly under the weight of the snow.	Il bambù si piega elegantemente sotto il peso della neve.
What caused this accident?	Cosa ha causato questo incidente?
His behavior was rude, bossy and intimidating.	Il suo comportamento era scortese, prepotente e intimidatorio.
He is afraid of heights.	Ha paura delle altezze.
Only male characters appear in the story.	Nella storia compaiono solo personaggi maschili.
He took a labored breath.	Trasse un respiro affannoso.
He is unpredictable every day.	Ogni giorno è imprevedibile.
The lawyers attempted a number of legal challenges.	Gli avvocati hanno tentato una serie di sfide legali.
The jet left the runway and took off.	Il jet ha lasciato la pista ed è decollato.
There are several dams in the mountains.	Ci sono diverse dighe in montagna.
Repairs can be expensive.	Le riparazioni possono essere costose.
The president conducted an investigation into the incident.	Il presidente ha condotto un'indagine sull'accaduto.
The metallic sensation was a frightening sign.	La sensazione metallica era un segno spaventoso.
They were chased by a gang of thugs.	Sono stati inseguiti da una banda di teppisti.
This language does not have an official written form.	Questa lingua non ha una forma scritta ufficiale.
She decided not to speak unless she was spoken to.	Decise di non parlare a meno che non le si parlasse.
We all wear tags that record our personal information.	Tutti indossiamo tag che registrano le nostre informazioni personali.
He lay down luxuriously on a cot.	Si distese lussuosamente su un lettino.
He shivered.	Rabbrividì.
The king decided to grant their request.	Il re decise di esaudire la loro richiesta.
He was annoyed that his work was not appreciated.	Era seccato che il suo lavoro non fosse apprezzato.
She was an heir to a renowned family.	Era un'erede di una famiglia rinomata.
Did everyone follow her?	L'hanno seguita tutti?
The owners of restaurants and night clubs were on their knees.	I proprietari di ristoranti e locali notturni erano in ginocchio.
My bicycle was stolen yesterday.	La mia bicicletta è stata rubata ieri.
She also used colored powders to decorate her face.	Ha anche usato polveri colorate per decorare il viso.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Questo fossile ricorda un'antica medusa.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Può essere dannoso bere troppo alcol.
Some species became extinct with the arrival of humans.	Alcune specie si sono estinte con l'arrivo degli esseri umani.
She rarely attended church.	Frequentava raramente la chiesa.
Eventually, the baby recovered.	Alla fine, il bambino si è ripreso.
She rarely submitted to being commanded.	Raramente si sottometteva a essere comandata.
Here an interior door was placed, painted black.	Qui è stata collocata una porta interna, dipinta di nero.
Equities have reached their lowest level in recent months.	Le azioni hanno raggiunto il livello più basso degli ultimi mesi.
She has sharpened her wooden knife.	Ha affilato il suo coltello di legno.
The plane crash was a terrible tragedy.	L'incidente aereo è stata una terribile tragedia.
Could you tell me where the bathroom is?	Potrebbe dirmi dov'è il bagno?
Her manner was calm and regular.	I suoi modi erano calmi e regolari.
Bach's music has an eerie beauty.	La musica di Bach ha una bellezza inquietante.
He danced with abandon.	Ha ballato con abbandono.
She placed the roses in the vase.	Depose le rose nel vaso.
Some birds nest in the treetops of the forest.	Alcuni uccelli nidificano sulle cime degli alberi della foresta.
The text is interspersed with bold.	Il testo è intervallato da grassetto.
Man-made fibers are stronger than cotton.	Le fibre artificiali sono più resistenti del cotone.
She is also a teacher.	Lei è anche un'insegnante.
She spent her days thinking about how to punish him.	Passava le giornate a pensare a come punirlo.
Smith never said a word.	Smith non ha mai detto una parola.
Through a tightrope of deception, she has achieved his goal of hers.	Attraverso una corda tesa di inganno, ha raggiunto il suo obiettivo.
The lion was lying in the shade.	Il leone era sdraiato all'ombra.
The young man blinked and blinked again.	Il giovane sbatté le palpebre e sbatté le palpebre di nuovo.
People tend to agree on regulations too often here.	Le persone tendono a concordare regolamenti troppo spesso qui.
The beaches are the delight of bathers.	Le spiagge sono la gioia dei bagnanti.
Time is running out to save the rainforest.	Il tempo stringe per salvare la foresta pluviale.
A crowd of people had gathered.	Si era radunata una folla di persone.
Despite the name, the download process was very slow.	Nonostante il nome, il processo di download è stato molto lento.
The city can only be reached by boat.	La città è raggiungibile solo in barca.
Losing weight is often difficult.	Perdere peso è spesso difficile.
She moved like a ghost.	Si muoveva come un fantasma.
The child's head was crowned with golden curls.	La testa del bambino era coronata da riccioli dorati.
That book is not mine.	Quel libro non è mio.
The agreements were full of surprises.	Gli accordi erano pieni di sorprese.
They were very thirsty.	Avevano molta sete.
The youth scene was also thriving, it seemed.	Anche la scena giovanile era fiorente, a quanto pareva.
Most people are afraid to speak.	La maggior parte delle persone ha paura di parlare.
The peasants were angry and anxious.	I contadini erano arrabbiati e ansiosi.
The government will issue more tickets this year.	Il governo emetterà più biglietti quest'anno.
Malnutrition has become a serious threat.	La malnutrizione è diventata una seria minaccia.
He was a skilled intellectual.	Era un abile intellettuale.
He took a breath of air.	Trasse una boccata d'aria.
This species is known for its pungent smell.	Questa specie è nota per il suo odore pungente.
A state of emergency was declared yesterday.	Ieri è stato dichiarato lo stato di emergenza.
Parents and children read together.	Genitori e figli leggono insieme.
This machine is unreliable.	Questa macchina è inaffidabile.
After a long study, she has finally developed a new recipe.	Dopo un lungo studio, ha finalmente sviluppato una nuova ricetta.
The dominant factor in this climate is heat.	Il fattore dominante in questo clima è il caldo.
Her arms bristling with weapons.	Le sue braccia irte di armi.
They were at the altar, waiting for the priest.	Erano all'altare, in attesa del sacerdote.
He is admired for his honesty about him.	È ammirato per la sua onestà.
Boston is steeped in history.	Boston è ricca di storia.
A delicate but expensive dish.	Un piatto delicato ma costoso.
There it was, glowing in the sun.	Eccolo lì, che brillava al sole.
Nowadays, young people are looking for greener lifestyles.	Al giorno d'oggi, i giovani cercano stili di vita più ecologici.
The children jumped into the water together.	I bambini si tuffarono in acqua insieme.
The grapes have ripened.	Le uve sono maturate.
The letter was signed by his secretary.	La lettera è stata firmata dal suo segretario.
She ran out the door.	È corsa fuori dalla porta.
The cow fell, lying on its side.	La mucca cadde, distesa su un fianco.
Physicists have proposed a unified theory of the whole.	I fisici hanno proposto una teoria unificata del tutto.
Wait at the door for his wife.	Aspetta alla porta sua moglie.
The medicine has already been prepared.	La medicina è già stata preparata.
The distribution of energy is under strain.	La distribuzione dell'energia è sotto sforzo.
The gelled mixture is not very palatable.	La miscela gelificata non è molto appetibile.
A storm was raging outside.	Fuori infuriava un temporale.
Which is the fastest?	Qual è il più veloce?
They found signs of ancient life all over the planet.	Hanno trovato segni di vita antica in tutto il pianeta.
This poem is about life and death.	Questa poesia parla della vita e della morte.
Individual farmers and ranchers use wind machines.	I singoli agricoltori e allevatori utilizzano macchine eoliche.
It is a delicate situation.	È una situazione delicata.
He showed them his passport, explaining that he is a tourist.	Ha mostrato loro il passaporto, spiegando che è un turista.
Iron is an important component of steel.	Il ferro è un componente importante dell'acciaio.
Who set the example?	Chi ha dato l'esempio?
A hurricane is a violent storm.	Un uragano è una tempesta violenta.
The streets of Boston were small and winding.	Le strade di Boston erano piccole e tortuose.
The best way out is to do something about it.	La migliore via d'uscita è fare qualcosa al riguardo.
In most modern societies, people are dressing up nowadays.	Nella maggior parte delle società moderne, le persone si travestono al giorno d'oggi.
The instructor showed the students how to tag the photos.	L'istruttore ha mostrato agli studenti come taggare le foto.
This step is quite difficult to achieve.	Questo passo è abbastanza difficile da raggiungere.
Later I was sent on a trip north.	In seguito fui mandato a fare un viaggio al nord.
Never publicized words with a lady.	Mai parole sbandierate con una signora.
Stay away from the river, as it is seasonally dangerous.	Stai lontano dal fiume, poiché è stagionalmente pericoloso.
This is a fine specimen of this species.	Questo è un bell'esemplare di questa specie.
The bird flies.	L'uccello vola.
He was surrounded by attentive listeners.	Era circondato da ascoltatori attenti.
Many believe that there is only one true faith.	Molti credono che ci sia una sola vera fede.
There is a lot to do.	C'è molto da fare.
A staggering number of lives have been lost.	Un numero impressionante di vite è stato perso.
The price of raw materials will rise.	Il prezzo delle materie prime aumenterà.
She became more anxious.	È diventata più ansiosa.
The villagers were left unharmed.	Gli abitanti del villaggio sono rimasti illesi.
The platoon had some wonderful new weapons.	Il plotone aveva delle nuove armi meravigliose.
It was just a very small victory.	È stata solo una vittoria molto piccola.
Philip had many close friends.	Filippo aveva molti amici intimi.
He had noticed his limp in him.	Aveva notato il suo zoppicare.
They brought some weird bags.	Hanno portato alcuni bagagli strani.
We hear a lot about the environment these days.	In questi giorni si sente parlare molto dell'ambiente.
History is full of examples of tyrants.	La storia è piena di esempi di tiranni.
Each building has a number.	Ogni edificio ha un numero.
The color of this flower is blue.	Il colore di questo fiore è blu.
She woke up from a terrible dream.	Si è svegliata da un terribile sogno.
I suggested a vacation abroad.	Ho suggerito una vacanza all'estero.
Passionate about history	Appassionato di storia
Stay down on the grass.	Stai giù sull'erba.
He knew that each person's perspective is different.	Sapeva che la prospettiva di ogni persona è diversa.
The manager remained very calm.	Il direttore è rimasto molto tranquillo.
The range and diversity of his lyrics are remarkable.	La gamma e la diversità dei suoi testi sono notevoli.
He invited her with her cousins.	L'ha invitata con i suoi cugini.
Some types of animals easily adapt to captivity.	Alcuni tipi di animali si adattano facilmente alla cattività.
They are creatures of habit.	Sono creature abitudinarie.
The discussion on art.	Hanno proseguito la discussione sull'art.
He stared into the dark, flickering flames.	Fissò le fiamme scure e tremolanti.
The forecast predicts rain for this afternoon.	Le previsioni prevedono pioggia per questo pomeriggio.
The river bed was dry.	Il letto del fiume era asciutto.
The nurse served baked potatoes for dinner.	L'infermiera ha servito patate al forno per cena.
She smiled at me.	Lei mi sorrise.
Make sure your hair is well brushed.	Assicurati che i tuoi capelli siano ben spazzolati.
This village used to be agricultural land.	Questo villaggio era un terreno agricolo.
He gave a lecture on human evolution.	Ha tenuto una conferenza sull'evoluzione umana.
He jumped into a deep blue lake.	Saltò in un lago blu intenso.
The simple act of changing is transforming.	Il semplice atto di cambiare è trasformare.
Several men stood guard at the gate.	Diversi uomini stavano di guardia al cancello.
She works as a nurse in hospitals.	Lavora come infermiera negli ospedali.
Archaeologists have found numerous traces of human settlements.	Gli archeologi hanno trovato numerose tracce di insediamenti umani.
Migrants are a source of new blood.	I migranti sono una fonte di nuovo sangue.
A forest consists mainly of deciduous trees.	Un bosco è costituito principalmente da alberi di latifoglie.
The relationship was very hidden.	La relazione era molto nascosta.
The bells indicated the priest's arrival.	Le campane indicavano l'arrivo del sacerdote.
He licked the melted cheese.	Leccò il formaggio fuso.
The bright sun made the heat unbearable.	Il sole splendente rendeva il caldo insopportabile.
They were sentenced to death for stealing from a shop.	Sono stati condannati a morte per aver rubato da un negozio.
She argued that women were inferior.	Sosteneva che le donne erano inferiori.
She doesn't like this stuff.	Non le piace questa roba.
Dogs are well trained.	I cani sono ben addestrati.
Rodent populations spread the plague.	Le popolazioni di roditori diffondono la peste.
Professor of medicine, you explained his findings.	Professore di medicina, ha spiegato le sue scoperte.
His happiness made the whole house collapse.	La sua felicità ha fatto crollare tutta la casa.
He finds and turns off the central heating.	Trova e spegni il riscaldamento centralizzato.
They decided to leave for a while.	Hanno deciso di partire per un po'.
Some animals can be dangerous.	Alcuni animali possono essere pericolosi.
The sun is bright now.	Il sole è luminoso ora.
The trees were bare in the winter.	Gli alberi erano spogli in inverno.
The countryside is exceptionally beautiful in the fall.	La campagna è eccezionalmente bella in autunno.
The villagers, seeing us, ran away in fear.	Gli abitanti del villaggio, vedendoci, scapparono spaventati.
Its use dates back thousands of years.	Il suo utilizzo risale a migliaia di anni fa.
The curtains have been open for weeks.	Le tende sono state aperte per settimane.
Solar power was an afterthought.	L'energia solare è stata un ripensamento.
Steal some acorns and use them for fire.	Rubate delle ghiande e usatele per il fuoco.
Camping in this area is illegal.	Il campeggio in questa zona è illegale.
It was anything but a normal alley.	Era tutt'altro che un normale vicolo.
These days we are better prepared.	In questi giorni siamo meglio preparati.
Lions and tigers and bears, oh my!	Leoni e tigri e orsi, oh mio!
She got up from her seat.	Si alzò dal suo posto.
She listened carefully.	Ascoltò attentamente.
Take another sip of coffee.	Prendi un altro sorso di caffè.
The harvests have been really good this year.	I raccolti sono stati davvero buoni quest'anno.
Both communities prayed to the same god.	Entrambe le comunità pregarono lo stesso dio.
Charter schools can operate on a small scale.	Le scuole charter possono operare su piccola scala.
The newly built hospital also has many beds.	L'ospedale di recente costruzione ha anche molti posti letto.
These dishes are delicious, she said.	Questi piatti sono deliziosi, ha detto.
I keep a lamp on my desk.	Tengo una lampada sulla scrivania.
Farmers were unable to feed their families.	Gli agricoltori non sono stati in grado di sfamare le loro famiglie.
This plant was found to repel mosquitoes.	Questa pianta è stata trovata per respingere le zanzare.
The meat was brown and dry.	La carne era marrone e asciutta.
A language is a means of communication.	Una lingua è un mezzo di comunicazione.
They drew a line in the earth.	Hanno tracciato una linea nella terra.
Although it is an outbreak, it is not contagious.	Sebbene sia un focolaio, non è contagioso.
The king was unaware of his son's secret.	Il re non era a conoscenza del segreto di suo figlio.
The composer wrote many works.	Il compositore ha scritto molte opere.
Experts called it a paradox.	Gli esperti lo hanno definito un paradosso.
People follow different religious doctrines.	Le persone seguono diverse dottrine religiose.
The hills suddenly lit up with streaks of blue.	Le colline si illuminarono improvvisamente di striature azzurre.
The officers felt optimistic.	Gli ufficiali si sentivano ottimisti.
The eagle soared high above the treetops.	L'aquila volteggiava in alto sopra le cime degli alberi.
Believes in the existence of ghosts.	Crede nell'esistenza dei fantasmi.
Clay changes and arches with the novelty.	Clay cambia e si inarca con la novità.
The workers waited for orders.	Gli operai rimasero in attesa di ordini.
The bathtubs have drain spouts at the bottom.	Le vasche da bagno hanno beccucci di scarico nella parte inferiore.
They went to the town hall to get it fixed.	Sono andati al municipio per farlo riparare.
The bird is flying north.	L'uccello sta volando a nord.
The child seemed desperate to eat the bread.	Il bambino sembrava disperato di mangiare il pane.
This property offers significant investment opportunities.	Questa proprietà offre notevoli opportunità di investimento.
Make a ball with the dough.	Fare una palla con l'impasto.
The old man told them many things.	Il vecchio disse loro molte cose.
Human rights groups and ethnic minorities have questioned his victory.	Gruppi per i diritti umani e minoranze etniche hanno messo in dubbio la sua vittoria.
As a mathematician, he deals with set theory.	Come matematica, si occupa di teoria degli insiemi.
Add the milk to the beaten eggs.	Aggiungere il latte alle uova sbattute.
Some claim to be responsible for their successes.	Alcuni affermano di essere responsabili dei loro successi.
The batter has returned home.	Il battitore è tornato a casa.
The dog fetched the ball and dropped it, tail wagging.	Il cane andò a prendere la palla e la lasciò cadere, scodinzolando.
This drug is effective against bacteria.	Questo farmaco è efficace contro i batteri.
Put a layer of wet linen on the injured area.	Metti uno strato di lino bagnato sulla parte lesa.
This new model has an efficient engine.	Questo nuovo modello ha un motore efficiente.
The exhibit featured many ancient artifacts.	La mostra presentava molti manufatti antichi.
The factory works around the clock.	La fabbrica lavora 24 ore su 24.
John reads several newspapers every day.	John legge diversi giornali ogni giorno.
There are several methods of measuring distance.	Esistono diversi metodi per misurare la distanza.
The table was set for dinner.	La tavola era apparecchiata per la cena.
It is said that he is wary of foreigners.	Si dice che diffida degli stranieri.
The behavior of the students had aroused some concern.	Il comportamento degli studenti aveva suscitato una certa preoccupazione.
The farmers' crops were ruined by the drought.	I raccolti dei contadini sono stati rovinati dalla siccità.
The water flowed steadily and silently.	L'acqua scorreva costantemente e silenziosamente.
It is wise to take safety precautions.	È saggio prendere precauzioni di sicurezza.
He falls silent, thinking silently.	Cade nel silenzio, pensando in silenzio.
Some analysts predict that taxes will rise.	Alcuni analisti prevedono che le tasse aumenteranno.
The monkey was inspired by the lion.	La scimmia ha preso ispirazione dal leone.
Consider another point of view.	Considera un altro punto di vista.
Noise can be very annoying.	Il rumore può essere molto fastidioso.
The soldier was about to cry.	Il soldato stava per piangere.
He decided to buy a wardrobe.	Ha deciso di comprare un guardaroba.
As the king said, sooner is better than later.	Come diceva il re, prima è meglio che dopo.
As the children watched the scene, they became nervous.	Mentre i bambini guardavano la scena, diventavano nervosi.
He was ashamed of having lied.	Si vergognava di aver mentito.
We gave him a bouquet of flowers.	Gli abbiamo regalato un mazzo di fiori.
Make sure you truncate the decimal number.	Assicurati di troncare il numero decimale.
Most of the businesses have been closed.	La maggior parte delle attività sono state chiuse.
In the next days,	Nei prossimi giorni,
Companies need to reduce their environmental impact.	Le aziende devono ridurre il proprio impatto ambientale.
A threatened species, their population is increasing.	Una specie minacciata, la loro popolazione è in aumento.
Incredibly impressive.	Incredibilmente impressionante.
The materials in this bin must be recycled.	I materiali in questo cestino devono essere riciclati.
It is difficult to please.	È difficile da accontentare.
He was deprived of his powers.	È stato privato dei suoi poteri.
The fish swam fast.	I pesci nuotavano velocemente.
The little girl's eyes lit up.	Gli occhi della bambina si illuminarono.
That rather big explosion last week was horrible!	Quella piuttosto grande esplosione della scorsa settimana è stata orribile!
Most governments in ancient times had slaves.	La maggior parte dei governi nei tempi antichi aveva schiavi.
But don't ask, don't tell.	Ma non chiedere, non dire.
Turkey is rising in the world.	La Turchia sta salendo nel mondo.
They weren't sure due to the vastness of the space.	Non erano sicuri a causa della vastità dello spazio.
She hid the stolen money in her purse.	Ha nascosto i soldi rubati nella sua borsa.
He swatted a fly on his forehead.	Si schiacciò una mosca sulla fronte.
Finally, enter your result on the serial plate.	Infine, inserisci il tuo risultato nella targa seriale.
But it is not allowed to use such words.	Ma non è permesso usare tali parole.
He saw a large dog chasing a cat.	Vide un grosso cane che inseguiva un gatto.
I try to put this experience behind me.	Cerco di mettermi questa esperienza alle spalle.
Try to make the text as large as possible.	Cerca di rendere il testo il più grande possibile.
Work slows down.	Il lavoro rallenta.
The plants are in danger of extinction.	Le piante sono in pericolo di estinzione.
Activists lobbied for stricter environmental regulations.	Gli attivisti hanno fatto pressioni per normative ambientali più severe.
Sometimes he calls me.	A volte mi chiama.
The excursion forced him to look for a new job.	L'escursione lo ha costretto a cercare un nuovo lavoro.
His contagious laughter filled the room.	La sua risata contagiosa riempì la stanza.
Stay on the road.	Rimani sulla strada.
The rapid growth of the mesquite tree is impressive.	La rapida crescita dell'albero di mesquite è impressionante.
She was worried that the different roles would conflict.	Era preoccupata che i diversi ruoli sarebbero entrati in conflitto.
There is no point in complaining.	Non ha senso lamentarsi.
A promise is a promise.	Una promessa è una promessa.
The hopeful candidate spent nearly four hours talking.	Il candidato speranzoso ha trascorso quasi quattro ore a parlare.
They barely noticed me.	Mi hanno a malapena notato.
He wrinkled his nose in disgust.	Arricciò il naso con disgusto.
The young people were boisterous and loud.	I giovani erano chiassosi e rumorosi.
He remarked that he had an ugly face.	Ha osservato che aveva una brutta faccia.
Winter comes with the cold of frost.	L'inverno arriva con il freddo del gelo.
The new research will help our children.	La nuova ricerca aiuterà i nostri bambini.
The phone rang while we were having dinner.	Il telefono squillò mentre stavamo cenando.
There was a row of houses on the left.	C'era una fila di case sulla sinistra.
Man is very tall!	L'uomo è molto alto!
He looks like a serious young man.	Sembra un giovane serio.
His words were vague.	Le sue parole erano vaghe.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Una bomba è esplosa, distruggendo la maggior parte degli edifici.
The poor and ignorant neighborhood was constantly under threat.	Il quartiere povero e ignorante era costantemente minacciato.
The mosquito bite got infected.	La puntura di zanzara si è infettata.
The water is very hard.	L'acqua è molto dura.
He enjoyed my life until it began to fade.	Si è goduto la mia vita finché non ha cominciato a svanire.
He wandered aimlessly in the dense forest.	Vagava senza meta nella fitta foresta.
They swept the landscape.	Hanno spazzato il paesaggio.
Some say it was a hoax.	Alcuni dicono che fosse una bufala.
Put the meat in the pot.	Metti la carne nella pentola.
Crustaceans are an important source of protein.	I crostacei sono un'importante fonte di proteine.
The zoo is popular with visitors.	Lo zoo è popolare tra i visitatori.
The building was very bright.	Il palazzo era molto illuminato.
They got married yesterday and are living together.	Si sono sposati ieri e vivono insieme.
Eventually, the police arrested her.	Alla fine, la polizia l'ha arrestata.
Would you consider doing me a favor?	Prenderesti in considerazione di farmi un favore?
The flood prevented us from leaving.	L'alluvione ci ha impedito di partire.
He failed the history exam.	Ha bocciato l'esame di storia.
Let's be honest.	Siamo onesti.
My mother's voice was calm.	La voce di mia madre era calma.
So they grew rice and corn.	Così hanno coltivato riso e mais.
Reduce the amount of oil and sugar.	Ridurre la quantità di olio e zucchero.
The driver lost control and crashed the vehicle.	Il conducente ha perso il controllo e ha fatto schiantare il veicolo.
The volume will need to be turned down.	Il volume dovrà essere abbassato.
The shirt was covered in stains.	La maglietta era coperta di macchie.
Swords are expensive and require skill to use.	Le spade sono costose e richiedono abilità per essere usate.
The silence was deafening.	Il silenzio era assordante.
Bright, sharp and clear.	Luminoso, nitido e chiaro.
He quickly put away his tie.	Ripose velocemente la cravatta.
The peasants worked hard and long.	I contadini lavorarono duramente ea lungo.
Those mountains are breathtaking.	Quelle montagne sono mozzafiato.
They were about to enter the cave.	Stavano per entrare nella grotta.
The decree states that there must be no littering.	Il decreto stabilisce che non ci deve essere littering.
The tail was moving too slowly, they said.	La coda si stava muovendo troppo lentamente, hanno detto.
Add the right proportions of the ingredients.	Aggiungere le giuste proporzioni degli ingredienti.
This family has a supply of canned foods.	Questa famiglia ha una scorta di conserve.
A group of desert wanderers could get quite rich.	Un gruppo di vagabondi del deserto potrebbe diventare piuttosto ricco.
Some damage has already been done.	Alcuni danni sono già stati fatti.
Planets and stars also orbit the sun.	Anche i pianeti e le stelle orbitano attorno al sole.
The harvest was good.	Il raccolto è stato buono.
Each country is proud of its history.	Ogni paese è orgoglioso della sua storia.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Una tossina batterica provoca congiuntivite.
The new products have just come out.	Sono appena usciti i nuovi prodotti.
He was greedy.	Era avido.
A truce had been agreed between the two nations	Era stata concordata una tregua tra le due nazioni
She is always surrounded by students.	È sempre circondata da studenti.
The army laid siege to the city.	L'esercito ha posto l'assedio alla città.
This city is known for its ancient architecture.	Questa città è nota per la sua architettura antica.
He lay in bed, sound asleep.	Giaceva a letto, profondamente addormentato.
She is very insecure about being ugly.	È molto insicura sull'essere brutta.
The company has numerous outlets across the country.	L'azienda ha numerosi punti vendita in tutto il paese.
In my mind the thoughts are now forgotten.	Nella mia mente i pensieri ora sono dimenticati.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Ventuno persone sono state condannate per omicidio per il crimine.
The tide is high.	La marea è alta.
Climate patterns are formed in large regions of the atmosphere.	I modelli climatici si formano in vaste regioni dell'atmosfera.
The edges of the leaves are frayed.	I bordi delle foglie sono sfilacciati.
Children who did well in school received an award.	I bambini che si sono comportati bene a scuola hanno ricevuto un premio.
Mercury increases sharply in the summer.	Il mercurio aumenta bruscamente in estate.
The glass was full.	Il bicchiere era pieno.
The artist has included a shiny gold fish in his piece.	L'artista ha incluso un pesce d'oro lucido nel suo pezzo.
The author left academia to pursue his commercial endeavors.	L'autore ha lasciato il mondo accademico per perseguire i suoi sforzi commerciali.
His lips were tightly pursed.	Le sue labbra erano saldamente increspate.
It can happen?	Può succedere?
There are strict rules for showing emotions.	Ci sono regole rigide per mostrare le emozioni.
He will not interfere in the affairs of others.	Non interferirà negli affari degli altri.
This coat is warm and comfortable.	Questo cappotto è caldo e comodo.
The study authors say this may be the case.	Gli autori dello studio affermano che questo potrebbe essere il caso.
The lawyer explained patiently and clearly.	L'avvocato ha spiegato pazientemente e chiaramente.
The law was changed a few years ago.	La legge è stata modificata alcuni anni fa.
The smell of burning flesh filled the air.	L'odore della carne bruciata riempiva l'aria.
He made a cloth with woven reeds.	Fece un panno con canne intrecciate.
You just have to wait for your moment.	Devi semplicemente aspettare il tuo momento.
The horse hopped and snorted.	Il cavallo saltellava e sbuffava.
Many schools are still separated by race.	Molte scuole sono ancora separate per razza.
The girl looked in the rearview mirror.	La ragazza guardò nello specchietto retrovisore.
Two hundred world leaders had gathered there.	Vi si erano radunati duecento leader mondiali.
She overslept due to her hectic schedule.	Ha dormito troppo a causa del suo programma frenetico.
The supermarket was full of customers.	Il supermercato era pieno di clienti.
First, rinse the rice under cold water.	Per prima cosa sciacquate il riso sotto l'acqua fredda.
Work well, but with care.	Lavorare bene, ma con cura.
However, the joy of the occasion was dampened by	L'allegria dell'occasione è stata però smorzata da
Most schools provide bell-shaped desks.	La maggior parte delle scuole fornisce scrivanie a forma di campana.
The country's infrastructure should be improved.	Le infrastrutture del paese dovrebbero essere migliorate.
If she is caught by surprise, she will defend herself.	Se viene colta di sorpresa, si difenderà.
This is the house where the king died.	Questa è la casa in cui morì il re.
This coffee is too strong, lower the brewing temperature.	Questo caffè è troppo forte, abbassare la temperatura di infusione.
The solar system has been in the news a lot recently.	Il sistema solare è stato molto nelle notizie di recente.
A more sinister possibility still remained.	Rimaneva ancora una possibilità più sinistra.
I got it with frequency tables!	L'ho avuto con le tabelle di frequenza!
You received a threatening letter.	Ha ricevuto una lettera minacciosa.
The jungle is teeming with life.	La giungla pullula di vita.
The soldier was magnificent.	Il soldato era magnifico.
The goods arrived at the station a week later.	La merce è arrivata alla stazione una settimana dopo.
The king often sets fiscal policies for the benefit of the wealthy.	Il re spesso fissa le politiche fiscali a beneficio dei ricchi.
This city is a major tourist destination.	Questa città è una delle principali destinazioni turistiche.
It is a form of mental illness.	È una forma di malattia mentale.
The queen drank tea with the plump maidens.	La regina bevve il tè con le fanciulle grassocce.
The mountains tower over the rolling plains.	Le montagne torreggiano sulle dolci pianure.
Soon puberty begins, body hair begins to grow.	Presto inizia la pubertà, i peli del corpo iniziano a crescere.
She carefully weighed the rice.	Pesò accuratamente il riso.
The dye is green.	Il colorante è verde.
She could no longer tolerate her rude behavior.	Non poteva più tollerare il suo comportamento scortese.
These trees are not native to this island.	Questi alberi non sono originari di quest'isola.
Planning is of great importance.	La pianificazione è di grande importanza.
My clothes were too revealing for the occasion.	I miei vestiti erano troppo rivelatori per l'occasione.
You have taken over the railways.	Ha preso il controllo delle ferrovie.
What were we talking about?	Di che cosa stavamo parlando?
You are time to stop procrastinating.	È ora di smettere di procrastinare.
The plan is based on trucks that run on natural gas.	Il piano si basa su camion che funzionano a gas naturale.
Do you want a girl or a boy?	Vuoi una ragazza o un ragazzo?
Whatever you do, don't move the chairs.	Qualunque cosa tu faccia, non spostare le sedie.
Hopefully, they will never have to face such terrible hardships.	Si spera che non dovranno mai affrontare tali terribili difficoltà.
She searched the drawer, but she found nothing.	Cercò nel cassetto, ma non trovò nulla.
He writes beautifully, in clear and concise prose.	Scrive magnificamente, in una prosa chiara e concisa.
It was important not to show fear.	Era importante non mostrare paura.
The crowd cheered as the curtains fell.	La folla ha applaudito quando le tende sono calate.
Its population has declined rapidly over the past thirty years.	La sua popolazione è diminuita rapidamente negli ultimi trent'anni.
I lost my watch in the storm.	Ho perso l'orologio nella tempesta.
The keys were missing.	Mancavano le chiavi.
After careful consideration, they decided to move on.	Dopo un'attenta considerazione, hanno deciso di andare avanti.
I tarnished the silverware.	Ho appannato l'argenteria.
The setting sun reflected off the waves.	Il sole al tramonto si rifletteva sulle onde.
The man was caught stealing.	L'uomo è stato sorpreso a rubare.
Parting with just one letter is painful.	Separarsi da una sola lettera è doloroso.
Researchers rate their products very carefully.	I ricercatori valutano i loro prodotti con molta attenzione.
The horse was wild.	Il cavallo era selvaggio.
Pour the mixture over them.	Versare il composto su di loro.
Tools are needed for music.	Gli strumenti sono necessari per la musica.
He's so cute.	È così carino.
The puppy is playful and sociable.	Il cucciolo è giocherellone e socievole.
There was a muffled noise.	Si sentiva un rumore soffocato.
The humid air was loaded with pollen.	L'aria umida era carica di polline.
Bomb explosions are the most common cause of injury.	Le esplosioni di bombe sono la causa più comune di lesioni.
He was wise but ruthless.	Era saggio ma spietato.
Marble is a tool used to grind spices.	Il marmo è uno strumento utilizzato per macinare le spezie.
The guard is on sentry duty.	La guardia è di sentinella.
Writing is a universal language.	La scrittura è un linguaggio universale.
He feared for his children.	Temeva per i suoi figli.
He doesn't bathe regularly.	Non fa il bagno regolarmente.
An animal ran through the bushes.	Un animale correva tra i cespugli.
His mouth barely moved when he spoke.	La bocca si muoveva appena quando parlava.
He pulls the spoon from the left.	Tira il cucchiaio da sinistra.
As a result, some houses were destroyed.	Di conseguenza, alcune case sono state distrutte.
The city has three lakes.	La città ha tre laghi.
The ship sank and many drowned.	La nave affondò e molti annegarono.
The pitcher shattered on the ground.	La brocca si è frantumata a terra.
I bet you have a large garden.	Scommetto che hai un grande giardino.
The worker finished the repairs in one day.	L'operaio ha terminato le riparazioni in un giorno.
The temple gardens were lush and green.	I giardini del tempio erano lussureggianti e verdi.
He is known for his skill with the violin.	È noto per la sua abilità con il violino.
We all dream of going home.	Tutti sogniamo di tornare a casa.
The terrible storm flattened everything in his path.	La terribile tempesta appiattito tutto sul suo cammino.
The villagers believed the lake was sacred.	Gli abitanti del villaggio credevano che il lago fosse sacro.
He can quickly catch a Frisbee.	Può catturare rapidamente un frisbee.
This machine is designed to help law enforcement.	Questa macchina è progettata per aiutare le forze dell'ordine.
He pointed to a passage in the book.	Indicò un passaggio del libro.
The painter was painting the exterior of the house.	Il pittore stava dipingendo l'esterno della casa.
Corrupt politicians must be brought to justice.	I politici corrotti devono essere assicurati alla giustizia.
They are rich in proteins and vitamins.	Sono ricchi di proteine ​​e vitamine.
Whatever the truth was, everyone knew it was a lie.	Qualunque fosse la verità, tutti sapevano che era una bugia.
During the trial, the victim strenuously objected.	Durante il processo, la vittima si oppose strenuamente.
Locating a spring took effort.	Individuare una primavera ha richiesto uno sforzo.
Oil is commonly used in lamps.	L'olio è comunemente usato nelle lampade.
The tube has no plug or valve.	Il tubo non ha né tappo né valvola.
His health has steadily deteriorated since the car accident.	La sua salute è peggiorata costantemente dall'incidente d'auto.
The basin was filled with frozen water.	Il bacino era pieno di acqua ghiacciata.
The best footballers in the country play the "good game".	I migliori calciatori del paese giocano al "bel gioco".
Her tall build towered over her.	La sua alta corporatura torreggiava su di lei.
As the plane climbed higher, the view was incredible.	Mentre l'aereo saliva più in alto, la vista era incredibile.
When she arrived later, she had already left.	Quando arrivò più tardi, lei era già partita.
She looked like an angel.	Sembrava un angelo.
She has been crying for several weeks.	Ha pianto per diverse settimane.
British cities had been severely damaged by the bombing.	Le città britanniche erano state gravemente danneggiate dai bombardamenti.
No, please, don't walk on the grass.	No, per favore, non camminare sull'erba.
She falls asleep quickly, but she wakes up with a start.	Si addormenta in fretta, ma si sveglia di soprassalto.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Una versione di questo articolo è apparsa per la prima volta sul giornale.
She needed some work.	Aveva bisogno di un po' di lavoro.
You worked in a consulting firm.	Ha lavorato presso una società di consulenza.
There has been a huge increase in road accidents.	C'è stato un enorme aumento degli incidenti stradali.
There were no interlocutors present.	Non erano presenti interlocutori.
I have three children.	Ho tre figli.
Discuss the problems faced on the ground.	Discutere i problemi che si devono affrontare sul campo.
The children fed the ducks in the river.	I bambini hanno dato da mangiare alle anatre nel fiume.
The virus spread rapidly.	Il virus si è diffuso rapidamente.
Be careful not to get in the eye.	Fai attenzione a non ficcarti negli occhi.
Production in the city has fallen sharply.	La produzione in città è fortemente diminuita.
That tree is growing faster this year than other trees.	Quell'albero sta crescendo più velocemente quest'anno rispetto ad altri alberi.
The monkey climbed through a tall tree.	La scimmia si arrampicò attraverso un albero alto.
The hurricane caused large waves, which crash on the banks.	L'uragano ha causato grandi onde, che si infrangono sulle rive.
They grew roses for their beauty.	Hanno coltivato rose per la loro bellezza.
She likes to sleep all day.	Le piace dormire tutto il giorno.
Many schools, hospitals and roads are damaged.	Molte scuole, ospedali e strade sono danneggiate.
Property prices have risen in recent years.	I prezzi degli immobili sono aumentati negli ultimi anni.
Simple as that.	Semplice come quella.
Every being has a natural home.	Ogni essere ha una casa naturale.
The sumptuous marble structure offers breathtaking views.	La sontuosa struttura in marmo regala panorami mozzafiato.
A large majority found these changes rude.	Una grande maggioranza ha trovato questi cambiamenti scortesi.
It was clear to everyone that she was lying.	Era chiaro a tutti che stava mentendo.
The advent of antibiotics has revolutionized medicine.	L'avvento degli antibiotici ha rivoluzionato la medicina.
The calm is broken for a moment.	La calma è rotta per un momento.
Blood dripped onto the white sheet.	Il sangue gocciolava sul lenzuolo bianco.
Her gaze was steady.	Il suo sguardo era fermo.
A qualified teacher.	Un insegnante qualificato.
You spread some butter on the bread.	Spalmate un po' di burro sul pane.
They had heard of all of her great successes.	Avevano sentito parlare di tutti i suoi grandi successi.
This will help a lot, my father said.	Questo aiuterà molto, disse mio padre.
The cold of winter had penetrated everywhere.	Il freddo dell'inverno era penetrato dappertutto.
The scent of oranges fills the air.	Il profumo delle arance riempie l'aria.
The current harvest has saved many farms.	Il raccolto attuale ha salvato molte fattorie.
She ate her breakfast.	Ha trangugiato la sua colazione.
The ministers in turn received gifts from the empress.	I ministri a loro volta ricevevano doni dall'imperatrice.
Potatoes are a popular food.	Le patate sono un alimento popolare.
She lives with her husband and four children.	Vive con il marito e quattro figli.
The host's wife also became a teacher.	Anche la moglie dell'oste divenne insegnante.
The brooch had a strange design.	La spilla aveva uno strano design.
She was an eminent linguist.	Era un'eminente linguista.
Have you ever been introduced as a scientific researcher?	Sei mai stato presentato come ricercatore scientifico?
The programmers disagreed with their neighbors' decision.	I programmatori non erano d'accordo con la decisione dei loro vicini.
To climb the mountain, however, you will need ropes.	Per scalare la montagna, però, avrai bisogno di corde.
Delegates first discussed whaling.	I delegati hanno prima discusso della caccia alle balene.
Many crop varieties are vulnerable to pests.	Molte varietà di colture sono vulnerabili ai parassiti.
This restaurant serves a variety of dishes.	Questo ristorante serve una varietà di piatti.
That wasizat split in two.	Quello wasizat diviso in due.
Some trees attract birds.	Alcuni alberi attirano gli uccelli.
To limit further damage, we need to act quickly.	Per limitare ulteriori danni, dobbiamo agire rapidamente.
He suspects it was a terrorist group.	Sospetta che sia stato un gruppo terroristico.
The students sat in silence, listening intently.	Gli studenti sedevano in silenzio, ascoltando attentamente.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Più brillante è la vernice, migliore è il camuffamento.
They met by chance in a coffee shop.	Si sono conosciuti per caso in una caffetteria.
Your eyes are bright green.	I tuoi occhi sono di un verde brillante.
There is little industry here at the moment.	C'è poca industria qui al momento.
He ate quickly and left.	Mangiò velocemente e se ne andò.
Since leaving the hospital, he had begun to feel better.	Da quando aveva lasciato l'ospedale, aveva cominciato a sentirsi meglio.
The woman was on the verge of tears.	La donna era sul punto di piangere.
During the dark ages, learning was very difficult.	Durante i secoli bui, l'apprendimento era molto difficile.
This graduation gown doesn't fit me.	Questo abito per la laurea non mi sta bene.
We have all known about the danger for a long time.	Sappiamo tutti del pericolo da molto tempo.
They scratched her door, but it didn't work.	Hanno graffiato la sua porta, ma non ha funzionato.
Her ears have lost everything.	Le sue orecchie hanno perso tutto.
It is popular to have honey for breakfast.	È popolare avere del miele a colazione.
The maintenance guy decided to paint the hallway.	L'addetto alla manutenzione ha deciso di dipingere il corridoio.
Financial assistance is available for qualified individuals.	L'assistenza finanziaria è disponibile per le persone qualificate.
Put some oil in the pan.	Metti un po' d'olio nella padella.
They had to go at thirty for a meeting.	Dovevano recarsi a trent'anni per una riunione.
Their dirty secrets are revealed by the mud.	I loro sporchi segreti vengono svelati dal fango.
An air of excitement hovered over her.	Un'aria di eccitazione aleggiava su di lei.
The medical team arrived to find the dead girl.	L'équipe medica è arrivata per trovare la ragazza morta.
There were many visitors, but only a few showed up.	C'erano molti visitatori, ma solo pochi si sono presentati.
The phenomenon is particularly frustrating.	Il fenomeno è particolarmente frustrante.
A mountain of garbage lies on its eastern shore.	Una montagna di spazzatura giace sulla sua sponda orientale.
He gently brushed her hair.	Le sfiorò delicatamente i capelli.
The mud pie exploded in my face.	La torta di fango mi è esplosa in faccia.
And stop cursing the rivers!	E smettila di maledire i fiumi!
Children should be taught moral values.	Ai bambini dovrebbero essere insegnati i valori morali.
She places particular emphasis on keeping her personal life private.	Pone particolare enfasi sul mantenere la sua vita personale privata.
Thirty children were having fun.	Trenta bambini si stavano divertendo.
The restless soul has haunted me for years.	L'anima irrequieta mi ha perseguitato per anni.
Some universities use their libraries for education.	Alcune università usano le loro biblioteche per l'istruzione.
She was too shocked to react.	Era troppo scioccata per reagire.
Therefore, we need to find new ways to control them.	Pertanto, dobbiamo trovare nuovi modi per controllarli.
He was strongly determined to pass the exam.	Era fortemente determinato a superare l'esame.
He was attracted to the delicate nature of the book.	Era attratto dal carattere delicato del libro.
We have to work hard now.	Dobbiamo lavorare sodo ora.
He cut the cake into large slices.	Ha tagliato la torta a fette grandi.
The workers' union approved the contract.	Il sindacato dei lavoratori ha approvato il contratto.
For more information on national parks, see the brochure.	Per ulteriori informazioni sui parchi nazionali, consultare la brochure.
After several attempts, they were able to fix it.	Dopo diversi tentativi, sono stati in grado di ripararlo.
A square is built.	Si costruisce una piazza.
He opened the flap of the curtain flap.	Aprì il lembo del lembo della tenda.
The machine worked day and night.	La macchina funzionava giorno e notte.
If the light is not on, there is no power.	Se la luce non è accesa, non c'è alimentazione.
Most people are angry about it.	La maggior parte delle persone è arrabbiata per questo.
Our mutual love has blossomed.	Il nostro amore reciproco è sbocciato.
Globes of her face cream dotted her face.	Globi di crema per il viso le punteggiavano il viso.
Take down our toy pirates.	Abbatti i nostri pirati giocattolo.
The actress is known for her introspective roles.	L'attrice è nota per i suoi ruoli introspettivi.
The cat went away in silence.	Il gatto se ne andò in silenzio.
She will live there once her project is completed.	Vivrà lì una volta completato il suo progetto.
A large number of people have lost their livelihoods.	Un gran numero di persone ha perso i propri mezzi di sussistenza.
They suggested we stay in a hotel.	Ci hanno suggerito di soggiornare in un hotel.
The population expanded rapidly over the years.	La popolazione si espanse rapidamente nel corso degli anni.
He was granted asylum.	Gli fu concesso asilo.
This canoe is too long and too heavy for me.	Questa canoa è troppo lunga e pesante per me.
They were young, but their faces were wrinkled and frayed.	Erano giovani, ma i loro volti erano rugosi e logori.
Over the years, he has grown stronger and stronger.	Tn anni, è diventato sempre più forte.
He uses the colander to wash the lentils.	Usa il colino per lavare le lenticchie.
He is dawning another day of hard work.	Albeggia un altro giorno di duro lavoro.
Now, let's take a look at the odds.	Ora, diamo un'occhiata alle probabilità.
Though deeply religious, he still believed in moderation.	Sebbene profondamente religioso, credeva ancora nella moderazione.
His father devoured the pages of the book.	Suo padre ha divorato le pagine del libro.
He pedaled towards the city.	Pedalò verso la città.
Some people believe that eating curry is good for your health.	Alcune persone credono che mangiare il curry faccia bene alla salute.
He rarely volunteered to assist.	Raramente si offrì volontaria per assistere.
The highway isn't over yet.	L'autostrada non è ancora finita.
John was hit by a car.	John è stato investito da un'auto.
But many animal species are in danger.	Ma molte specie animali sono in pericolo.
An "air shower" was used to soften the sand.	Una "doccia d'aria" è stata utilizzata per ammorbidire la sabbia.
The scourge of unemployment is widespread.	Il flagello della disoccupazione è diffuso.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Cerca di impressionare i tuoi amici con tutte le tue conoscenze.
These ancient texts were written in rudimentary language.	Questi testi antichi sono stati scritti in un linguaggio rudimentale.
A noteworthy tourist destination.	Una meta turistica degna di nota.
First, he secretly prepared the room.	Per prima cosa, ha preparato segretamente la stanza.
Lower animals don't want to be harmed.	Gli animali inferiori non vogliono essere danneggiati.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Gli effetti collaterali comuni includono dolori articolari e diarrea.
The river is muddy due to heavy rains.	Il fiume è fangoso per le forti piogge.
She had a kind face, but she looked a little dismissive.	Aveva un viso gentile, ma sembrava un po' sprezzante.
Fill the glass with water.	Riempi il bicchiere d'acqua.
Their clothes were made from synthetic materials.	I loro vestiti erano realizzati con materiali sintetici.
This actor had his chance on television.	Questo attore ha avuto la sua occasione in televisione.
My friend is in detention.	Il mio amico è in detenzione.
He insisted that he had to finish his homework first.	Ha insistito sul fatto che prima doveva finire i compiti.
He realized he was out of lipstick.	Si rese conto che aveva finito il rossetto.
Following my advice, the bank canceled the loan.	Seguendo il mio consiglio, la banca ha revocato il prestito.
The ceiling had collapsed.	Il soffitto era crollato.
He grabbed the rope and pulled.	Afferrò la corda e tirò.
He began to laugh hysterically.	Cominciò a ridere istericamente.
Homeland, city and countryside.	Patria, città e campagna.
Their diet consists of fresh fruit.	La loro dieta consiste in frutta fresca.
This story describes the customs of the country.	Questa storia descrive i costumi del paese.
People should be able to travel into space.	Le persone dovrebbero poter viaggiare nello spazio.
The important thing in interior design is balance, always balance.	L'importante nell'interior design è l'equilibrio, sempre l'equilibrio.
The winter air was cold.	L'aria invernale era fredda.
Children never fail to delight their mother.	I bambini non mancano mai di deliziare la loro madre.
Her lungs were failing.	I suoi polmoni stavano cedendo.
The laws have been simplified.	Le leggi sono state semplificate.
Aggressive tactics were ineffective.	Le tattiche aggressive erano inefficaci.
These ruins are hundreds of years old.	Queste rovine hanno centinaia di anni.
Smaller companies tend to belong to such organizations.	Le aziende più piccole tendono ad appartenere a tali organizzazioni.
He grunted softly.	Grugnì piano.
Popular expressions are not meaningful.	Le espressioni popolari non sono significative.
It was quite solemn today.	Era piuttosto solenne oggi.
The detective entered the room.	Il detective è entrato nella stanza.
Bird populations are declining.	Le popolazioni di uccelli sono in calo.
The forestation project will last three years.	Il progetto di forestazione durerà tre anni.
The connection of land and sea.	Il nesso di terra e mare.
She arrived in a small village.	Arrivò in un piccolo villaggio.
Monosodium glutamate is a preservative.	Il glutammato monosodico è un conservante.
Alcohol is a depressant.	L'alcol è un depressivo.
The tide has swelled.	La marea si è gonfiata.
The ash clouds have flown away.	Le nuvole di cenere sono volate via.
She complained that she did not have the power to speak.	Si lamentava di non avere il potere di parlare.
A cow drank from a pond, bellowing merrily.	Una mucca ha bevuto da uno stagno, muggendo allegramente.
The young inventor suddenly laughed.	Il giovane inventore rise all'improvviso.
We wouldn't have a chance in this!	Non avremmo una possibilità in questo!
The truck crashed into the front wall of the station.	Il camion si è schiantato contro la parete anteriore della stazione.
Weapons, meanwhile, are still popular with civilians in some areas.	Le armi, nel frattempo, sono ancora popolari tra i civili in alcune aree.
The collision was disastrous.	La collisione è stata disastrosa.
Don't interfere with my work.	Non interferire con il mio lavoro.
Does not exist	Non esiste
The gap between us will surely widen.	Il divario tra noi sicuramente si allargherà.
Each image tells a story.	Ogni immagine racconta una storia.
Let the baby cry.	Lascia piangere il bambino.
Wine entered the palace for the first time in history.	Il vino è entrato nel palazzo per la prima volta nella storia.
The final sentence of the book is similar to the introduction.	La frase finale del libro è simile all'introduzione.
The young man wore a blue baseball cap.	Il giovane indossava un cappellino da baseball blu.
Don't worry, it's just a small scratch.	Non preoccuparti, è solo un piccolo graffio.
The hotel was owned by a young couple.	L'albergo era di proprietà di una giovane coppia.
The rocks found are of unknown origin.	Le rocce ritrovate sono di origine sconosciuta.
Please stay back.	Per favore, stai indietro.
Are you deaf or just plain stupid?	Sei sordo o semplicemente stupido?
These scientists developed the electron microscope.	Questi scienziati hanno sviluppato il microscopio elettronico.
Four soldiers guarded the tomb.	Quattro soldati custodivano la tomba.
The old car honked my horn!	La vecchia macchina mi ha suonato il clacson!
Better to choose an easier path.	Meglio scegliere un percorso più facile.
The mayor hopes to revive growth.	Il sindaco spera di rilanciare la crescita.
The two councils work closely together.	I due consigli collaborano strettamente.
The hype about new technologies is unwarranted.	Il clamore sulle nuove tecnologie è ingiustificato.
The first settlers were savages!	I primi coloni erano selvaggi!
This animal was rarely seen in the wild.	Questo animale è stato visto raramente in natura.
A crane crashes into the treetops.	Una gru si schianta tra le cime degli alberi.
The truck broke down once again.	Il camion è andato in panne ancora una volta.
Decrease your dependence on fossil fuels.	Diminuisci la tua dipendenza dai combustibili fossili.
Their eyes met briefly across the crowded room.	I loro occhi si incontrarono brevemente attraverso la stanza affollata.
Family members often fidgeted for them.	I membri della famiglia spesso si agitavano per loro.
We watch the news every day.	Guardiamo le notizie ogni giorno.
The coffee shop was full of activity.	La caffetteria era piena di attività.
The bank president has resigned.	Il presidente della banca si è dimesso.
After the earthquake, there was devastation everywhere.	Dopo il terremoto, c'è stata devastazione ovunque.
They claimed the island was beautiful.	Sostenevano che l'isola fosse bellissima.
Customers spend hours in line, looking for bargains.	I clienti trascorrono ore in fila, alla ricerca di occasioni.
The biologist remained cautious.	Il biologo è rimasto cauto.
The government has taken steps to initiate the slum clearing program.	Il governo ha preso provvedimenti per avviare il programma di sgombero degli slum.
Many parents have urged their children to become doctors.	Molti genitori hanno esortato i loro figli a diventare medici.
An extravagant sports car whizzed past.	Un'auto sportiva stravagante sfrecciò oltre.
The child laughed.	Il bambino rise.
It is interesting to compare this poem with another.	È interessante confrontare questa poesia con un'altra.
The smell of fresh paint is heavenly.	L'odore della vernice fresca è paradisiaco.
A young man entered the shop.	Un giovane è entrato nel negozio.
There was no visible sign of damage.	Non c'era alcun segno visibile di danno.
The mall closes at midnight.	Il centro commerciale chiude a mezzanotte.
A leopard was savagely mauled by the villagers.	Un leopardo è stato selvaggiamente sbranato dagli abitanti del villaggio.
We produce a variety of goods.	Produciamo una serie di merci.
Compared to liquid water, obsidian is almost useless.	Rispetto all'acqua liquida, l'ossidiana è quasi inutile.
Four days the travelers remained in the trenches.	Quattro giorni i viaggiatori rimasero in trincea.
I don't try to please people.	Non cerco di compiacere le persone.
Most of the world's salt is found in underground pools.	La maggior parte del sale del mondo si trova in piscine sotterranee.
Water is a precious resource	L'acqua è una risorsa preziosa
Victory was assured when the final goal came.	La vittoria è stata assicurata quando è arrivato il gol finale.
All foreign visitors must have a visa.	Tutti i visitatori stranieri devono avere un visto.
The cat was not interested in food.	Il gatto non era interessato al cibo.
How will we communicate?	Come comunicheremo?
Whales are hunted for their meat.	Le balene vengono cacciate per la loro carne.
The resolution was never implemented.	La risoluzione non è mai stata attuata.
The room stank of smoke.	La stanza puzzava di fumo.
The barbarians ate us alive.	I barbari ci mangiarono vivi.
In local legend, the ghosts of the slain pirate captain	Nella leggenda locale, i fantasmi del capitano pirata ucciso
Cook the onion in a pan.	Fate cuocere la cipolla in padella.
His only happiness was to think of him.	La sua unica felicità era pensare a lui.
The guests sat around a decorated table.	Gli ospiti si sono seduti attorno a un tavolo decorato.
We hire workers from all over the world.	Assumiamo lavoratori da tutto il mondo.
The troops took the city.	Le truppe presero la città.
He was well known in the secret fraternity.	Era molto conosciuto nella confraternita segreta.
This region boasts numerous colleges and universities.	Questa regione vanta numerosi college e università.
Eventually the boulder broke away.	Alla fine il masso si è staccato.
Pierce the veil of light with a sword.	Trafiggete il velo di luce con una spada.
He never used a gun.	Non ha mai usato una pistola.
He comes from a large family.	Viene da una grande famiglia.
He loaned me two books this morning.	Mi ha prestato due libri stamattina.
High school students have unlimited opportunities.	Gli studenti delle scuole superiori hanno opportunità illimitate.
The foreign minister was stunned.	Il ministro degli Esteri è rimasto sbalordito.
Many lived in poverty.	Molti vivevano in povertà.
Here is a photo of an old alley.	Ecco una foto di un vecchio vicolo.
He hopes to do a sewing business.	Spera di fare un'attività di cucito.
Where vehicles pass, the fragile soil is washed away.	Dove passano i veicoli, il terreno fragile viene lavato via.
The intruder hit the diver in the head.	L'intruso ha colpito alla testa il subacqueo.
It is very important to take a step back.	È molto importante fare un passo indietro.
The boar's tusks protect the animal's muzzle.	Le zanne del cinghiale proteggono il muso dell'animale.
Orchids are one of the most popular flowers.	Le orchidee sono uno dei fiori più popolari.
A blend of different scents creates a delicious scent.	Una miscela di profumi diversi crea un profumo delizioso.
Don't mix sleeping pills and alcohol.	Non mischiare sonniferi e alcol.
Billboard advertisements often cover the walls here.	Le pubblicità dei cartelloni pubblicitari coprono spesso le pareti qui.
Once finished, the train headed to the station.	Una volta terminato, il treno si è diretto alla stazione.
The lover's gaze was steady.	Lo sguardo dell'amante era fermo.
As proof, in this case he points to the child.	Come prova, in questo caso indica il bambino.
So these economists think this happens.	Quindi questi economisti pensano che questo accada.
She fears for his safety.	Teme per la sua sicurezza.
The man had one leg.	L'uomo aveva una gamba.
It takes a lot of patience to be a journalist.	Ci vuole molta pazienza per fare il giornalista.
A green field bordered the golf course.	Un campo verde delimitava il campo da golf.
Start the engine.	Metti in moto.
This task requires a great deal of skillful coordination.	Questo compito richiede una grande quantità di abile coordinamento.
Just west of the city is the wildlife sanctuary.	Appena ad ovest della città si trova il santuario della fauna selvatica.
We received an offer we couldn't refuse.	Abbiamo ricevuto un'offerta che non potevamo rifiutare.
This story has been studied by experts.	Questa storia è stata studiata da esperti.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Idealmente, il nuovo farmaco sarebbe vegetariano.
It is absurd to lose so much food every day.	È assurdo perdere così tanto cibo ogni giorno.
The train sped by, its whistle shrill.	Il treno sfrecciò, il suo fischietto stridulo.
Deny the allegations.	Nega le accuse.
The ruler is an old man.	Il sovrano è un vecchio.
Most of the older houses in the region are irreparable.	La maggior parte delle case più vecchie della regione sono irreparabili.
An avalanche buried the foot of the mountain.	Una valanga seppellì i piedi della montagna.
A thick fog hung over the city, obscuring his view.	Una fitta nebbia aleggiava sulla città, oscurando la sua vista.
In this photo there is a church on the hill.	In questa foto c'è una chiesa sulla collina.
Unemployment is high.	La disoccupazione è alta.
You pass this place by the thousands.	Passi questo posto a migliaia.
Please clean the cage.	Per favore, pulisci la gabbia.
Rain was pounding the roof.	La pioggia batteva il tetto.
Fear is a vital survival instinct.	La paura è un istinto vitale di sopravvivenza.
Undaunted by the loss of her, she set out again.	Imperterrita dalla sua perdita, partì di nuovo.
Sunbathing is a pleasant way to relax and unwind.	Prendere il sole è un modo piacevole per rilassarsi e distendersi.
Sweat dripped down her cheeks.	Il sudore le colava lungo le guance.
Therefore, he had to be beheaded.	Pertanto, ha dovuto essere decapitato.
A polite smile appeared on his face.	Sul suo volto apparve un sorriso educato.
He is called "the captain".	È chiamato "il capitano".
The more analytical students raised their hands.	Gli studenti più analitici alzavano la mano.
The carpet was handmade.	Il tappeto è stato fatto a mano.
The haberdashery has a stall on the main road.	La merceria ha una bancarella sulla strada principale.
She had become the darling of the media.	Era diventata la beniamina dei media.
I don't remember the title of that book.	Non ricordo il titolo di quel libro.
The property is being sold as it is.	L'immobile viene venduto così com'è.
The poet described the scene with vivid clarity.	Il poeta descrisse la scena con vivida chiarezza.
Cops are attacking this house.	I poliziotti stanno attaccando questa casa.
The ceremony ended quickly.	La cerimonia si è conclusa rapidamente.
These castles have stood for centuries.	Questi castelli sono rimasti in piedi per secoli.
She stood at the window, looking up at the dark sky.	Rimase alla finestra, a guardare il cielo scuro.
Port cities are characterized by heavy industry.	Le città portuali sono caratterizzate dall'industria pesante.
The company needed new fuel for its trucks.	L'azienda aveva bisogno di nuovo carburante per i suoi camion.
Work hard and you will find a job.	Lavora duro e troverai un lavoro.
The foundations laid by the teacher were effective.	Le basi poste dall'insegnante sono state efficaci.
There is no escape from the past.	Non c'è via di fuga dal passato.
Turn off the light.	Spegni la luce.
Broccoli salad recipes abound.	Le ricette per l'insalata di broccoli abbondano.
We got sick.	Ci siamo ammalati.
I want to die slowly.	Voglio morire lentamente.
Less rain falls every year.	Ogni anno cadono meno piogge.
She got up from her chair, looking towards the door.	Si alzò dalla sedia, guardando verso la porta.
More and more, people who heat their homes use wood.	Sempre di più, le persone che riscaldano le loro case usano il legno.
His reports have been widely published.	I suoi rapporti sono stati ampiamente pubblicati.
The policeman gave the man a fine.	Il poliziotto ha dato una multa all'uomo.
A small crowd of voters soon joined them.	A loro si unì presto una piccola folla di elettori.
Next, we will review the proposal.	Successivamente, esamineremo la proposta.
These books have been lost.	Questi libri sono andati perduti.
The sweet aroma of a flower	L'aroma dolce di un fiore
The houses in the village were blue.	Le case del villaggio erano blu.
The chef carefully weighed the spices into the bowl.	Lo chef ha pesato con cura le spezie nella ciotola.
It was a beautiful day.	È stata una bella giornata.
The coach tried to motivate the team.	L'allenatore ha cercato di motivare la squadra.
He is still young.	È ancora giovane.
He addressed the audience with courage.	Si è rivolto al pubblico con coraggio.
There are birds in the forest.	Ci sono uccelli nella foresta.
They are incapable of independent thinking.	Sono incapaci di pensiero indipendente.
However, the outlook for local agriculture remains bleak.	Tuttavia, le prospettive per l'agricoltura locale rimangono cupe.
No wonder he was met with anger.	Non c'è da stupirsi che sia stato accolto con rabbia.
His explanation was boring.	La sua spiegazione era noiosa.
The two children fell down the snowy hill.	I due bambini caddero giù per la collina innevata.
Bats use echolocation for hunting.	I pipistrelli usano l'ecolocalizzazione per la caccia.
The family burned to death in their apartment.	La famiglia è morta bruciata nel loro appartamento.
So the man dressed quickly and went home.	Quindi l'uomo si vestì in fretta e tornò a casa.
We paid for three tickets.	Abbiamo pagato tre biglietti.
The plates were small, reflecting their state.	I piatti erano piccoli, riflettendo il loro stato.
How the hell did you end up like this?	Come diavolo sei finito così?
The teachers had to work hard to organize their courses.	Gli insegnanti hanno dovuto lavorare sodo per organizzare i loro corsi.
The passage is steep.	Il passaggio è ripido.
Something moved in the tall trees.	Qualcosa si mosse tra gli alberi ad alto fusto.
No, but seriously, leave me alone.	No, ma seriamente, lasciami in pace.
Loose particles cause accidents.	Le particelle sciolte causano incidenti.
A winner is declared.	Viene dichiarato un vincitore.
A metallic chemical element, used in dentistry.	Un elemento chimico metallico, utilizzato in odontoiatria.
The rise in crime levels in the area worries us all.	L'aumento dei livelli di criminalità nell'area preoccupa tutti noi.
To present new state facts, click here.	Per presentare nuovi fatti di stato, clicca qui.
A criminal wave of incredible proportions.	Un'ondata criminale di proporzioni incredibili.
He opened the door for us.	Ci ha aperto la porta.
The wise old woman sneaked into his house.	La vecchia saggia sgattaiolò in casa sua.
Torrential rains destroyed crops in a newly planted field.	Le piogge torrenziali hanno distrutto i raccolti in un campo appena piantato.
Right.	Giusto.
The baby's cry broke the tension.	Il grido del neonato ruppe la tensione.
The soldiers attacked the villagers, cutting and cutting.	I soldati attaccarono gli abitanti del villaggio, tagliando e tagliando.
The list of items was too long.	L'elenco delle voci era troppo lungo.
Our goal is to make healthcare accessible to all.	Il nostro obiettivo è rendere l'assistenza sanitaria accessibile a tutti.
Why is it so difficult to create useful robots?	Perché è così difficile creare robot utili?
Emergence from the darkness caused a shiver of fear.	L'emersione dall'oscurità provocò un brivido di paura.
Fill the bowl with rice.	Riempi la ciotola con il riso.
The workers were clamoring for higher wages.	Gli operai chiedevano a gran voce salari più alti.
It's okay to be tired.	Va bene essere stanchi.
She stayed at home, hidden away.	È rimasta a casa, nascosta.
The professor is wise but stern.	Il professore è saggio ma severo.
He ordered coffee with milk.	Ha ordinato un caffè con il latte.
They resolved the dispute through marital counseling.	Hanno risolto la controversia attraverso la consulenza coniugale.
The little finch flew in through the window.	Il piccolo fringuello è volato dentro attraverso la finestra.
He needs to do a better job.	Ha bisogno di fare un lavoro migliore.
A lawyer near me tried to get me to sue.	Un avvocato vicino a me ha cercato di convincermi a fare causa.
More and more people are vegetarians.	Sempre più persone sono vegetariane.
They felt uncertain about their plan.	Si sentivano incerti sul loro piano.
Open the window for your baby's sake.	Apri la finestra per il bene del tuo bambino.
He was an important figure in the biomedical sciences.	Fu una figura importante nelle scienze biomediche.
Our office is very quiet this afternoon.	Il nostro ufficio è molto tranquillo questo pomeriggio.
He will write to my brother.	Scriverò a mio fratello.
He hoped it wouldn't happen again.	Sperava che non accadesse di nuovo.
The president plans to meet with his advisers.	Il presidente prevede di incontrare i suoi consiglieri.
Here is the floor plan.	Ecco la planimetria.
In front of the restaurant there is a hospital.	Di fronte al ristorante c'è un ospedale.
He washed his hands, dried them and got ready to leave.	Si lavò le mani, le asciugò e si preparò a partire.
Though poor, her family was comfortable.	Sebbene povera, la sua famiglia era a suo agio.
I blurted out the whole story.	Ho sbottato tutta la storia.
Such places should be avoided.	Tali posti dovrebbero essere evitati.
She stored his personal effects in a backpack.	Riponeva i suoi effetti personali in uno zaino.
Success was not guaranteed.	Il successo non era garantito.
The wind howled as she blew across the lonely plain.	Il vento ululava mentre soffiava attraverso la pianura solitaria.
The water temperature has risen over the past century.	La temperatura dell'acqua è aumentata nel secolo scorso.
The poor are always with us.	I poveri sono sempre con noi.
Both people talked for a long time.	Entrambe le persone hanno parlato a lungo.
It rarely bothers women.	Raramente infastidisce le donne.
The child's father was a lawyer.	Il padre del bambino era un avvocato.
The gang sailed the streets at night.	La banda ha navigato per le strade di notte.
We found an eagle's nest high above the ground.	Abbiamo trovato un nido d'aquila in alto sopra il suolo.
The material is too rough to use.	Il materiale è troppo ruvido per essere utilizzato.
Some foods go well with rice.	Alcuni cibi si sposano bene con il riso.
The visiting principal shocked the students with his blunt speech.	Il preside in visita ha scioccato gli studenti con il suo discorso schietto.
He has gained power over them.	Ha guadagnato potere su di loro.
He expressed his opinion of him with sincere conviction.	Ha espresso la sua opinione con sincera convinzione.
Several pages full of formulas follow.	Seguono diverse pagine dense di formule.
Very few people throw litter.	Pochissime persone gettano rifiuti.
The teachers voted to organize strikes.	Gli insegnanti hanno votato per organizzare scioperi.
His exquisite voice sung by him fascinated everyone.	La sua squisita voce cantata ha affascinato tutti.
You will need to use another piece of duct tape.	Dovrai usare un altro pezzo di nastro adesivo.
A really nice thing.	Una cosa davvero carina.
A sterile field remains empty.	Un campo sterile rimane vuoto.
The stars were strangely bright in the night.	Le stelle erano stranamente luminose nella notte.
Sometimes he works with his brother on the farm.	A volte lavora con suo fratello nella fattoria.
An air of excitement hung over the crowd.	Un'aria di eccitazione aleggiava sulla folla.
The owls are nocturnal.	Gli allocchi sono notturni.
This student has a very promising future.	Questo studente ha un futuro molto promettente.
All men were doctors.	Tutti gli uomini erano medici.
This villa is very sunny with a beautiful veranda.	Questa villa è molto soleggiata, con una splendida veranda.
The aftertaste was bitter.	Il retrogusto era amaro.
This type of behavior is not acceptable.	Questo tipo di comportamento non è accettabile.
More than a dozen people were injured in the accident.	Nell'incidente sono rimaste ferite più di una dozzina di persone.
Okay, but we don't have enough time.	Va bene, ma non abbiamo abbastanza tempo.
Do you prefer red?	Preferisci il rosso?
The fake model used a silicone mask.	Il modello falso utilizzava una maschera in silicone.
Stagg was selling elocution lessons.	Stagg vendeva lezioni di elocuzione.
The old buildings have all collapsed.	I vecchi edifici sono tutti crollati.
Torn and tattered, but still usable.	Strappato e sbrindellato, ma ancora utilizzabile.
This industry is going through difficult times.	Questo settore sta attraversando tempi difficili.
The fence collapsed under the weight of the snow.	La recinzione è crollata sotto il peso della neve.
The slippery slope argument is often made against gun control.	L'argomento del pendio scivoloso è spesso fatto contro il controllo delle armi.
He collected the weeds from the garden.	Ha raccolto le erbacce dal giardino.
The nurse left us alone for a moment.	L'infermiera ci ha lasciati soli per un momento.
Seven people were killed today.	Sette persone sono state uccise oggi.
My most precious possession is my watch.	Il mio bene più prezioso è il mio orologio.
We have seen a sudden rise in summer temperatures.	Abbiamo assistito a un improvviso aumento delle temperature estive.
The authorities have imposed a curfew.	Le autorità hanno imposto il coprifuoco.
The older we get, the worse our eyesight is.	Più invecchiamo, peggiore è la nostra vista.
So at the home of your castle of pleasure.	Così a casa del tuo castello di piacere.
The river has overflowed its banks.	Il fiume ha straripato le sue sponde.
A reporter was jailed for reporting abuse.	Un giornalista è stato incarcerato per aver denunciato abusi.
The cashier was austere.	Il cassiere era austero.
The girl's parents have kept their house in perfect condition.	I genitori della ragazza hanno mantenuto la loro casa in perfette condizioni.
An ancient statue has been revealed.	È stata rivelata un'antica statua.
The desperate mother begged permission to stay.	La madre disperata pregò il permesso di restare.
This man is a liar.	Quest'uomo è un bugiardo.
Don't take illegal drugs.	Non assumere droghe illegali.
The doors were closed.	Le porte erano chiuse.
After she yelled at him, the little boy ran away.	Dopo che lei gli ha urlato contro, il ragazzino è scappato.
The day was hot and dry, but cool at night.	La giornata era calda e secca, ma fresca di notte.
All of this was done in secret.	Tutto questo è stato fatto in segreto.
His smile was particularly warm.	Il suo sorriso era particolarmente caloroso.
This passage is illuminated by sunlight.	Questo passaggio è illuminato dalla luce solare.
Lord, have mercy.	Signore, abbi pietà.
He left the room without saying a word.	Ha lasciato la stanza senza dire una parola.
The lights went on and off.	Le luci si accendevano e si spegnevano.
The disease was common in the Middle Ages.	La malattia era comune nel medioevo.
The trip to the spa was very pleasant.	Il viaggio alle terme è stato molto piacevole.
Heroin is addictive.	L'eroina crea dipendenza.
What did the reporter say?	Cosa ha detto il giornalista?
It is easy to slip into illegal activities.	È facile scivolare in attività illegali.
Each time the king dies, a new heir must be chosen.	Ogni volta che il re muore, deve essere scelto un nuovo erede.
He poured boiling water into his coffee.	Versò acqua bollente nel suo caffè.
He died of dehydration a few days later.	Morì di disidratazione pochi giorni dopo.
The snake glided leisurely towards the house.	Il serpente scivolò senza fretta verso la casa.
Lifestyle habits can be changed.	Le abitudini di vita possono essere modificate.
With his characteristic growl, he growled.	Con il suo caratteristico ringhio, ringhiò.
The school principal met the children.	Il preside della scuola ha incontrato i bambini.
He constantly quarrels with her.	Litiga costantemente con lei.
The factory was surrounded by a high wall.	La fabbrica era circondata da un alto muro.
Children have the right to be educated.	I bambini hanno diritto ad essere educati.
The howling wind was chill.	Il vento ululante era gelido.
The royal court sat under the dome.	La corte reale era seduta sotto la cupola.
First, you will need to peel the oranges.	Per prima cosa, dovrai sbucciare le arance.
The light from the lamp shone on her face.	La luce della lampada le brillava sul viso.
She was alone in school.	Era solo a scuola.
Sell ​​my goods and follow me.	Vendi i miei beni e seguimi.
The mathematician used it to prove his theory.	Il matematico lo usò per dimostrare la sua teoria.
This king is known for his voracious appetite for food.	Questo re è noto per il suo vorace appetito per il cibo.
He speaks three languages.	Parla tre lingue.
He is waiting for his father to arrive.	Sta aspettando l'arrivo del padre.
The island is only accessible with a small boat.	L'isola è accessibile solo con una piccola barca.
The singer's voice is rich and disturbing.	La voce del cantante è ricca e inquietante.
The metal was strong enough to withstand considerable abuse.	Il metallo era abbastanza forte da resistere a notevoli abusi.
Which of the following actions would you have taken?	Quale delle seguenti azioni avresti intrapreso?
He felt tired.	Si sentiva stanco.
Using a large cloth, he cleaned the tile.	Usando un grande panno, pulì la piastrella.
He stopped a dark blue car.	Si fermò un'auto blu scuro.
He believes in protecting the environment.	Crede nella protezione dell'ambiente.
Work was eating away at family life.	Il lavoro stava corrodendo la vita familiare.
Fred is a popular politician.	Fred è un politico popolare.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Un tubo a vuoto converte l'elettricità in suono.
The sun was beating down on the city.	Il sole picchiava sulla città.
Most people say this guy is very smart.	La maggior parte delle persone afferma che questo ragazzo è molto intelligente.
Don't talk about politics.	Non parlare di politica.
The clown wanted to be a trapeze artist.	Il clown voleva fare il trapezista.
One cup equals two regular cups.	Una tazza è uguale a due tazze normali.
His direct gaze dropped beneath his breasts.	Il suo sguardo diretto scese sotto i suoi seni.
The castle stood on a hill.	Il castello sorgeva su una collina.
This compound is difficult to obtain.	Questo composto è difficile da ottenere.
I pulled the hem of my cap.	Ho tirato l'orlo del mio berretto.
He got out of bed and opened the windows.	Si alzò dal letto e aprì le finestre.
They ran away screaming.	Sono scappati urlando.
When he asked that question, all the students laughed.	Quando ha posto quella domanda, tutti gli studenti hanno riso.
I wanted to leave.	Volevo andarmene.
These photographs cannot be shown to you.	Queste fotografie non possono essere mostrate a voi.
He asked a lot of questions about the new life.	Ha fatto molte domande sulla nuova vita.
The game was very close.	La partita è stata molto serrata.
There will be a meeting at midnight.	Ci sarà un incontro a mezzanotte.
There were one hundred and seventy delegates.	C'erano centosettanta delegati.
This country has great churches.	Questo paese ha delle grandi chiese.
The blue screen of death suddenly appears.	La schermata blu della morte appare all'improvviso.
Deserts cover large areas.	I deserti coprono vaste aree.
Huge swarms of midges frequently occur in summer.	In estate si verificano frequentemente enormi sciami di moscerini.
A lively recital passed in a beautiful church.	Un vivace recital passato in una bella chiesa.
Don't forget the orange peel.	Non dimenticare la buccia d'arancia.
This restaurant offers different roast duck dishes.	Questo ristorante offre diversi piatti di anatra arrosto.
A tower sat on a branch, its black plumage flayed.	Una torre sedeva su un ramo, il piumaggio nero scorticato.
Their main source of income is tourism.	La loro principale fonte di reddito è il turismo.
So they boarded a bus, headed for the coast.	Così sono saliti a bordo di un autobus, diretti alla costa.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Un passaporto è generalmente considerato necessario per i viaggi internazionali.
Don't buy cheap wine!	Non comprare il vino a buon mercato!
Sugar was an expensive commodity until modern times.	Lo zucchero era un prodotto costoso fino ai tempi moderni.
It would be a very nice place to live.	Sarebbe un posto molto carino in cui vivere.
It was easy to see what they were thinking.	Era facile vedere cosa stavano pensando.
He wandered into the corridor.	Vagò nel corridoio.
Air is the most basic requirement for all life.	L'aria è il requisito più fondamentale per tutta la vita.
The church was rarely quiet.	La chiesa era raramente tranquilla.
I had a lot of fun giving this interview.	Mi sono divertito molto a rilasciare questa intervista.
In general, women live longer than men.	In generale, le donne vivono più a lungo degli uomini.
This city is steeped in history.	Questa città è ricca di storia.
Most migrants clean people's homes.	La maggior parte dei migranti pulisce le case delle persone.
He is not interested in politics.	Non è interessato alla politica.
There were two full glasses of coffee on the table.	Sul tavolo c'erano due bicchieri pieni di caffè.
My parents bought me a piggy bank.	I miei genitori mi hanno comprato un salvadanaio.
Special dietary requirements are not a problem.	Requisiti dietetici speciali non sono un problema.
He watched her in silence.	La osservò in silenzio.
The bride was exceptionally beautiful.	La sposa era eccezionalmente bella.
The gentleman cat hissed at the dog.	Il gatto gentiluomo sibilò al cane.
The wheels of the wagon slipped.	Le ruote del carro slittarono.
The senior captain wants to operate the high-altitude landing.	Il capitano anziano vuole operare l'atterraggio ad alta quota.
Morse code contractions are the shortest forms of writing.	Le contrazioni del codice Morse sono le forme di scrittura più brevi.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Gli agricoltori nei paesi sviluppati utilizzano metodi di agricoltura scientifica.
According to legend, an old miller built this tower.	Secondo la leggenda un vecchio mugnaio costruì questa torre.
Similar results were achieved.	Risultati simili sono stati raggiunti.
So this is the answer.	Quindi, questa è la risposta.
You will not be penalized for any mistakes you make.	Non sarai penalizzato per eventuali errori che commetti.
Eleven students risk expulsion from school.	Undici studenti rischiano l'espulsione dalla scuola.
The bean was roasted to perfection.	Il fagiolo è stato tostato alla perfezione.
Home again, home again.	Di nuovo a casa, di nuovo a casa.
Giovanni was delighted.	Giovanni era felicissimo.
The Aborigines came first.	Gli aborigeni vennero prima.
His personality was enigmatic.	La sua personalità era enigmatica.
The company logo features three children.	Il logo aziendale presenta tre bambini.
The condition of the mummy was uncertain.	Le condizioni della mummia erano incerte.
John was a little too rigid in his thinking.	John era un po' troppo rigido nel suo modo di pensare.
A memory of a snowy field.	Un ricordo di campo innevato.
Tourists spend millions of dollars every year.	I turisti spendono milioni di dollari ogni anno.
Reminded me of my dead brother.	Mi ha ricordato mio fratello morto.
In less than three months, the team was completely finished.	In meno di tre mesi, la squadra era completamente finita.
The bike shattered in the accident.	La bici è andata in mille pezzi per l'incidente.
An education committee has been set up to monitor progress.	È stato istituito un comitato per l'istruzione per monitorare i progressi.
The fertile valley is rich in agricultural land and rivers.	La fertile valle è ricca di terreni agricoli e fiumi.
The shop sells many rare items.	Il negozio vende molti oggetti rari.
You can't beat the taste of fresh bread.	Non puoi battere il sapore del pane fresco.
The villagers were in a festive mood.	Gli abitanti del villaggio erano di umore festivo.
The hand scanned the desk.	La mano esplorò la scrivania.
On their way to school, they saw a girl.	Mentre andavano a scuola, hanno visto una ragazza.
So, let's get started.	Quindi, cominciamo.
She wasn't that young anymore.	Non era più così giovane.
She sat under a tree, brooding.	Si sedette sotto un albero, rimuginando.
Researchers found that green tea boosted metabolism.	I ricercatori hanno scoperto che il tè verde ha potenziato il metabolismo.
Flood water rose over the bridge.	L'acqua alluvionale salì sopra il ponte.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	Il bellissimo paesaggio un tempo era un terreno di caccia.
Our ancestors were famous in this area.	I nostri antenati erano famosi in questa zona.
Read a chapter from start to finish.	Leggi un capitolo dall'inizio alla fine.
She feared she would back down.	Temeva che si sarebbe tirato indietro.
The cat escaped from the basement window.	Il gatto è scappato dalla finestra del seminterrato.
However, the singing was poor.	Tuttavia, il canto era mediocre.
The nation's military strength has been greatly reduced.	La forza militare della nazione è stata notevolmente ridotta.
The homeless man became very friendly.	Il senzatetto è diventato molto amichevole.
The young man studied mechanical engineering.	Il giovane ha studiato ingegneria meccanica.
A room is divided into several sections.	Una stanza è divisa in più sezioni.
Neuroscientists wanted to know where	I neuroscienziati volevano sapere dove
It was difficult to see anything clearly.	Era difficile vedere qualcosa chiaramente.
Enlighten your studies by researching some relevant big data.	Illumina i tuoi studi ricercando alcuni big data rilevanti.
Nominally, they are the same.	Nominalmente, sono uguali.
They can only use the bathroom in small groups.	Possono usare il bagno solo in piccoli gruppi.
We will need a bigger boat.	Avremo bisogno di una barca più grande.
She greeted me coldly.	Mi salutò freddamente.
To lend money, you must first find someone you trust.	Per prestare denaro, devi prima trovare qualcuno di cui ti fidi.
The monks prayed fervently in the sanctuary.	I monaci hanno pregato con fervore nel santuario.
The bill was not paid by the bank.	Il conto non è stato pagato dalla banca.
A dark shadow was cast on the wall.	Un'ombra scura era proiettata sul muro.
Who is the wisest man in your family?	Chi è l'uomo più saggio della tua famiglia?
The climate here depends on the latitude.	Il clima qui dipende dalla latitudine.
They want space for their children, he said.	Vogliono spazio per i propri figli, ha detto.
She waited patiently.	Aspettò pazientemente.
The game often causes controversy among the players.	Il gioco provoca spesso polemiche tra i giocatori.
The school closed after the winter break.	La scuola ha chiuso dopo la pausa invernale.
The game should be played with two people.	Il gioco dovrebbe essere giocato con due persone.
A combination of these factors resulted in the revolution.	Una combinazione di questi fattori ha provocato la rivoluzione.
The form of government they chose was not very democratic.	La forma di governo che hanno scelto non era molto democratica.
These shoes are too expensive for me to buy.	Queste scarpe sono troppo costose per me da comprare.
Yields of wheat and rice have decreased.	Le rese di grano e riso sono diminuite.
The city exploded with joy.	La città esplose di gioia.
After all, waves only travel up and down.	Dopotutto, le onde viaggiano solo su e giù.
She was absent for most of the day.	È stata assente per la maggior parte della giornata.
A pungent orange scent wafted across the market square.	Un pungente profumo di arancia si diffondeva attraverso la piazza del mercato.
The shark drifted lazily back to the sea.	Lo squalo tornò pigramente alla deriva verso il mare.
He died peacefully in his sleep.	È morto serenamente nel sonno.
Provides the information needed to run a school.	Fornisce le informazioni necessarie per gestire una scuola.
Ball game was a big problem for the community.	Il gioco della palla è stato un grosso problema per la comunità.
Bush foliage has never gotten this big.	Il fogliame del cespuglio non è mai diventato così grande.
A group of children misbehaved at school.	Un gruppo di bambini si è comportato male a scuola.
He rubs his face and hands.	Si strofina la faccia e le mani.
No blood was found at the crime scene.	Sul luogo del delitto non è stato trovato sangue.
He plays the guitar well.	Suona bene la chitarra.
Remove all large stones, if any.	Rimuovere tutte le pietre grandi, se ce ne sono.
Make two deep cuts in the chicken.	Fai due tagli profondi nel pollo.
Police officers said they attempted to arrest the robbers.	Gli agenti di polizia hanno detto di aver tentato di arrestare i rapinatori.
Review your writing, please.	Rivedi la tua scrittura, per favore.
The heat, however, immediately made itself felt.	Il caldo, però, si è subito fatto sentire.
People came here in droves.	La gente è venuta qui a frotte.
Please keep your arms and legs inside the carriage.	Si prega di tenere le braccia e le gambe all'interno della carrozza.
There are nine planets in our solar system.	Ci sono nove pianeti nel nostro sistema solare.
The fall of a stone destroyed the nearby village.	La caduta di un sasso distrusse il vicino villaggio.
We studied the flight of the book from real insects.	Abbiamo studiato il volo del libro da veri insetti.
Daily life here depends on the abundance of whales.	La vita quotidiana qui dipende dall'abbondanza di balene.
A group of doctors has started a grassroots campaign.	Un gruppo di medici ha avviato una campagna di base.
This is a short story.	Questa è una breve storia.
His house is in a neighborhood built for large properties.	La sua casa si trova in un quartiere costruito per grandi proprietà.
The population in this region is growing rapidly.	La popolazione in questa regione sta crescendo rapidamente.
The writer put the pen in his mouth.	Lo scrittore si mise la penna in bocca.
Have your address printed on the envelope.	Fai stampare il tuo indirizzo sulla busta.
Most of the products they sell are useless junk.	La maggior parte dei prodotti che vendono sono spazzatura inutile.
The saint's mummified body lay in a chest.	Il corpo mummificato del santo giaceva in una cassa.
It was a beautiful morning.	È stata una bellissima mattinata.
There is a staggering amount of pollution in the country.	C'è una quantità impressionante di inquinamento nel paese.
Children should play outdoors whenever possible.	I bambini dovrebbero giocare all'aperto quando possibile.
The attacker was armed with a rifle.	L'aggressore era armato di fucile.
His anger exploded in an instant.	La sua rabbia è esplosa in un istante.
Thunder boomed in the distance.	Il tuono rimbombava in lontananza.
It has to be more aggressive.	Deve essere più aggressivo.
Waves splashed against the beach hotel.	Le onde schizzavano contro l'hotel sulla spiaggia.
A desolate landscape welcomed him.	Lo accolse un paesaggio desolato.
Air is much lighter than water.	L'aria è molto più leggera dell'acqua.
The utility's financial situation began to improve.	La situazione finanziaria dell'utilità iniziò a migliorare.
Each state has fixed annual expenses.	Ogni stato ha spese fisse annuali.
John greeted his teammates.	John ha salutato i suoi compagni di squadra.
The object is made of white metal.	L'oggetto è realizzato in metallo bianco.
Strong winds swept the river valleys.	Forti venti spazzavano le valli dei fiumi.
The lenders foreclosed on the property and auctioned off the content.	I finanziatori hanno precluso la proprietà e venduto all'asta il contenuto.
He snapped energetically onto the beach.	Scattò energicamente sulla spiaggia.
The roller coaster is in the park.	Le montagne russe sono nel parco.
A book is missing.	Manca un libro.
His results are impressive.	I suoi risultati sono impressionanti.
Do not use a mobile phone while driving.	Non utilizzare un telefono cellulare durante la guida.
Only two students passed the math test.	Solo due studenti hanno superato la prova di matematica.
Once upon a time there was an old king in this city.	C'era una volta un vecchio re in questa città.
A rather cold wind was blowing.	Soffiava un vento piuttosto freddo.
Are you talking about him?	Parli di lui?
The boy stopped him.	Il ragazzo lo fermò.
Who is that man?	Chi è quell'uomo?
A bee produces enough honey for a flower.	Un'ape produce miele quanto basta per un fiore.
Perhaps his desire to be recognized was too much.	Forse il suo desiderio di essere riconosciuto era eccessivo.
A fascinating case.	Un caso affascinante.
A small informal moan was his only response.	Un piccolo lamento informale fu la sua unica risposta.
Not long ago she had been a housewife.	Non molto tempo prima era stata una casalinga.
Is there a house nearby?	C'è una casa nelle vicinanze?
The warring tribes war against each other.	Le tribù in guerra si fanno guerra a vicenda.
The atmosphere was gloomy.	L'atmosfera era cupa.
In an airtight room, air could not escape.	In una stanza ermetica, l'aria non poteva fuoriuscire.
I crossed the river by boat.	Ho attraversato il fiume in barca.
They must have overcome enormous obstacles.	Devono aver superato enormi ostacoli.
The mafia still controls the city.	La mafia controlla ancora la città.
Most people consider this area to be very safe.	La maggior parte delle persone considera questa zona molto sicura.
He smelled the buttery pasta.	Sentì l'odore della pasta burrosa.
The coach was proud of the players of him.	L'allenatore era orgoglioso dei suoi giocatori.
They have lived in harmony for centuries.	Vivono in armonia da secoli.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan si arrampicò sulla cascata.
Your work shows a high level of skill.	Il tuo lavoro mostra un alto livello di abilità.
The waves crashed against the nearby rocks.	Le onde si infrangevano contro le rocce vicine.
Countries are interdependent on each other.	I paesi sono interdipendenti l'uno dall'altro.
Alternatively, you can lift the blouse and show off the bra.	In alternativa, puoi sollevare la camicetta e mostrare il reggiseno.
He was good with numbers and accounting.	Era brava con i numeri e la contabilità.
Aluminum is a soft metal.	L'alluminio è un metallo tenero.
Water becomes ice when it is frozen.	L'acqua diventa ghiaccio quando è congelata.
Birds are disappearing from our skies.	Gli uccelli stanno scomparendo dai nostri cieli.
The penguin floated on the surface of the water.	Il pinguino galleggiava sulla superficie dell'acqua.
The clever fox has escaped his enemies.	La volpe intelligente è sfuggita ai suoi nemici.
Abandoned in the cemetery, they lie together	Abbandonati nel cimitero, giacciono insieme
He took a deep breath, in silence.	Fece un respiro profondo, in silenzio.
He uses the guillotine to cut the steak.	Usa la ghigliottina per tagliare la bistecca.
A bird of prey is a hawk or an eagle.	Un rapace è un falco o un'aquila.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Il tassista si è rifiutato di guidare sotto la pioggia.
A peacock's feathers are long and beautiful.	Le piume di un pavone sono lunghe e belle.
Most of the people here have formed political parties.	La maggior parte delle persone qui ha formato partiti politici.
The main attraction was the cinema.	L'attrazione principale era il cinema.
Things are not going well for us.	Le cose non stanno andando bene per noi.
This country needs efficient transportation, he said.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, ha detto.
Sleep well.	Dormi bene.
The scientist abandoned the search for him.	Lo scienziato ha abbandonato la sua ricerca.
After a tiring day, the young woman sits down.	Dopo una giornata faticosa, la giovane donna si siede.
The soldier needed rest, so he took a nap.	Il soldato aveva bisogno di riposo, così fece un pisolino.
The photographer worked quickly.	Il fotografo ha lavorato rapidamente.
She was shocked, but she said nothing.	Era sconvolta, ma non disse nulla.
In the spring, their crops were a bumper crop.	In primavera, i loro raccolti erano un raccolto eccezionale.
The police were on the scene within minutes.	La polizia era sul posto in pochi minuti.
Applying this paste will help repel ants.	L'applicazione di questa pasta aiuterà a respingere le formiche.
Protesters discovered a clandestine weapons factory.	I manifestanti hanno scoperto una fabbrica di armi clandestina.
The soup boils vigorously.	La zuppa bolle vigorosamente.
The graph shows the mean for each group.	Il grafico mostra la media per ogni gruppo.
The man comes home after a long day at work.	L'uomo torna a casa dopo una lunga giornata di lavoro.
First, you will need two cups of regular sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero normale.
This graph illustrates the results.	Questo grafico illustra i risultati.
The thieves stole the classic car during the exhibition.	I ladri hanno rubato l'auto d'epoca durante la mostra.
He sleeps in a cage at the zoo.	Dorme in una gabbia allo zoo.
Many people in this city suffer from asthma.	Molte persone in questa città soffrono di asma.
The tricky part is removing the seeds.	La parte difficile è rimuovere i semi.
Some people do what they do for money.	Alcune persone fanno quello che fanno per soldi.
Yesterday the police arrested dozens of people.	Ieri la polizia ha arrestato decine di persone.
We offer you more savings!	Ti offriamo più risparmi!
Her sense of adventure knew no bounds.	Il suo senso dell'avventura non conosceva limiti.
People sheltered from the scorching sun.	La gente si riparava dal sole cocente.
She bit the carrot sharply.	Ha morso bruscamente la carota.
This garden is completely fenced.	Questo giardino è completamente recintato.
They used widespread corruption to win their poll victory.	Hanno usato la corruzione diffusa per vincere la loro vittoria nel sondaggio.
Some cars catch fire quite frequently.	Alcune auto prendono fuoco abbastanza frequentemente.
He has taught students from all over the world.	Ha insegnato a studenti di tutto il mondo.
The two leaders are very similar.	I due leader sono molto simili.
Jet packs are worn on the back.	I jet pack sono indossati sul retro.
This part of the river is important.	Questa parte del fiume è importante.
The train was late this morning.	Il treno era in ritardo questa mattina.
In medicine, experience pays off.	In medicina, l'esperienza paga.
In the past, planets were believed to be immobile.	In passato si credeva che i pianeti fossero immobili.
The cited books are available free of charge.	I libri citati sono disponibili gratuitamente.
The earthquake caused extensive damage.	Il terremoto ha prodotto ingenti danni.
The castle is the seat of the government	Il castello è la sede del governo
Cows are milked for their milk.	Le mucche vengono munte per il loro latte.
John got home later than usual.	John è arrivato a casa più tardi del solito.
Who is responsible for this crime?	Chi è responsabile di questo crimine?
Bake in the oven for twenty minutes.	Cuocere in forno per venti minuti.
The dictionary defines this word as an adjective.	Il dizionario definisce questa parola come aggettivo.
You mix the cards well.	Mischi bene le carte.
Iron is extracted from the mineral.	Il ferro viene estratto dal minerale.
This group will resist militarist movements.	Questo gruppo resisterà ai movimenti militaristi.
This is just a defensive maneuver.	Questa è solo una manovra difensiva.
A thick fog hung over the city.	Una fitta nebbia aleggiava sulla città.
The tiger is an apex predator.	La tigre è un predatore all'apice.
With one sip, the sugary liquid slid down my throat.	Con un sorso, il liquido zuccherino mi scivolò in gola.
Just then, there was a big explosion.	Proprio in quel momento, c'è stata una grande esplosione.
She put her head under the pillow.	Mise la testa sotto il cuscino.
Aphasia is the second most common neurological condition.	L'afasia è la seconda condizione neurologica più comune.
He fell asleep at the wheel.	Si addormentò al volante.
The water evaporates into the air.	L'acqua evapora nell'aria.
The left hand of the glove is blue.	La mano sinistra del guanto è blu.
The disease will continue to spread if precautions are not taken.	La malattia continuerà a diffondersi se non vengono prese precauzioni.
The supply of cheap electricity is of this current.	La fornitura di elettricità a basso costo è di questa corrente.
We need the government to crack down on pollution.	Abbiamo bisogno del governo per reprimere l'inquinamento.
There is a tiny stone on each cherry.	Su ogni ciliegia c'è un minuscolo nocciolo.
An error has occurred in the document.	Si è verificato un errore nel documento.
Do you have milk?	Hai il latte?
This park has art galleries.	Questo parco ha gallerie d'arte.
It's boring to be old.	È noioso essere vecchi.
The enemy has strength, but courage is on our side.	Il nemico ha forza, ma il coraggio è dalla nostra parte.
And since then, there have been no further problems.	E da allora, non ci sono stati ulteriori problemi.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	I fossili appena scoperti furono sepolti nel terreno.
She resisted, but he overpowered her.	Lei ha resistito, ma lui l'ha sopraffatta.
This is a reckless way to behave.	Questo è un modo sconsiderato di comportarsi.
The mesons were unstable.	I mesoni erano instabili.
She wants to become a paleontologist.	Vuole diventare una paleontologa.
She placed the last item on her desk.	Posò l'ultimo oggetto sulla sua scrivania.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Una miscela di succo d'arancia e latte condensato.
The wide highways had recently been paved.	Le larghe autostrade erano state recentemente asfaltate.
The effectiveness of the new crop has been questioned.	L'efficacia della nuova coltura è stata messa in discussione.
Fish swim upstream when the water is cold.	I pesci nuotano controcorrente quando l'acqua è fredda.
The government has commissioned a power plant.	Il governo ha commissionato una centrale elettrica.
The thief was relieved when the police arrived.	Il ladro si è sentito sollevato quando è arrivata la polizia.
The following year, the disaster struck again.	L'anno successivo, il disastro colpì di nuovo.
She was tired of running naked through the forest.	Era stanca di correre nuda per la foresta.
You can solve problems using a variety of methods.	Puoi risolvere i problemi usando una varietà di metodi.
This news surprised everyone.	Questa notizia ha sorpreso tutti.
That amphibian is a cousin of the frog.	Quell'anfibio è cugino della rana.
The president was the only adult.	Il presidente era l'unico adulto.
Justice is blind, but our eyes are not.	La giustizia è cieca, ma i nostri occhi no.
We've moved some equipment to safer sites.	Abbiamo trasferito alcune apparecchiature in siti più sicuri.
A camel was pulled out of a car.	Un cammello è stato tirato fuori da un'auto.
A short time later, she found the wallet.	Poco tempo dopo, trovò il portafoglio.
Industry creates severe pollution.	L'industria crea un grave inquinamento.
Your publisher wants you to leave.	Il tuo editore vuole che tu te ne vada.
Information was scarce on the ground.	Le informazioni erano scarse sul campo.
The flood was epic in size.	L'alluvione fu di dimensioni epiche.
The farewell will be short.	Il commiato sarà breve.
When we arrived, the place was deserted.	Quando siamo arrivati, il posto era deserto.
The ice cream cone was melting.	Il cono gelato si stava sciogliendo.
He must have seen my reaction, but he pretended not.	Deve aver visto la mia reazione, ma ha fatto finta di no.
The city is located along a small river.	La città si trova lungo un piccolo fiume.
The download should begin immediately.	Il download dovrebbe iniziare immediatamente.
This can be very important to your work schedule.	Questo può essere molto importante per il tuo programma di lavoro.
Hospitals simply don't have enough beds.	Gli ospedali semplicemente non hanno abbastanza posti letto.
The whole seed was planted in the hole.	Il seme intero è stato piantato nella buca.
Some birds migrate thousands of miles every year.	Alcuni uccelli migrano per migliaia di miglia ogni anno.
The best cookbooks are on my shelf.	I migliori libri di cucina sono sul mio scaffale.
A police officer was investigating the robbery.	Un agente di polizia stava indagando sulla rapina.
Archaeologists have excavated this cliff.	Gli archeologi hanno scavato questa scogliera.
His youthful appearance belies his age.	Il suo aspetto giovanile smentisce la sua età.
They decided that the time was now ripe.	Decisero che i tempi erano ormai maturi.
The politician was known for his work ethic.	Il politico era noto per la sua etica del lavoro.
His favorite subject of him is ancient mythology.	Il suo argomento preferito è la mitologia antica.
But there might be a way there.	Ma lì che potrebbe esserci un modo.
The train was late.	Il treno era in ritardo.
People have experienced a general decline in well-being.	Le persone hanno sperimentato un calo generale del benessere.
John, you better start looking for a new job.	John, è meglio che inizi a cercare un nuovo lavoro.
The damage caused by plastic has become an urgent problem.	Il danno causato dalla plastica è diventato un problema urgente.
I saw his friend there.	Ho visto la sua amica lì.
It was my son's favorite story.	Era la storia preferita di mio figlio.
A deposit was required to reserve a room.	Per prenotare una camera è stato richiesto un deposito.
Thick fog blurs the mountain's outline.	Una fitta nebbia offusca il profilo della montagna.
The author was shocked by these developments.	L'autore è rimasto scioccato da questi sviluppi.
He never forgave her husband for the divorce.	Non ha mai perdonato il marito per il divorzio.
He led the successful enterprise.	Ha guidato l'impresa di successo.
Besides, he didn't seem to be well.	Inoltre non sembrava stare bene.
He founded a bank, which was successful.	Ha fondato una banca, che ha avuto successo.
His employer wanted proof.	Il suo datore di lavoro voleva una prova.
Please, he recites the verse.	Per favore, recita il versetto.
The teaching staff is highly qualified.	Il personale docente è altamente qualificato.
He was asked to make a difficult decision.	Gli è stato chiesto di prendere una decisione difficile.
What's the difference?	Che differenza fa?
Let's try something completely different.	Proviamo qualcosa di completamente diverso.
The stock has risen steadily over the past week.	Il titolo è aumentato costantemente nell'ultima settimana.
Raise your right hand, please.	Alzi la mano destra, per favore.
Name the right man for the job.	Nomina l'uomo giusto per il lavoro.
The cat's tail was fuzzy, he slithered to the porch.	La coda del gatto era sfocata, sgattaiolò verso il portico.
Did he spend too much money?	Ha speso troppi soldi?
I'm surprised how tall it is!	Sono sorpreso di quanto sia alto!
Several friends came to visit us last week.	Diversi amici sono venuti a trovarci la scorsa settimana.
Each evening he asked the children to say the prayers.	Ogni sera chiedeva ai bambini di recitare le preghiere.
The queen stretches her legs.	La regina allunga le gambe.
The human body is a mass of chemicals.	Il corpo umano è una massa di sostanze chimiche.
The next morning the wood was dry.	La mattina dopo il legno era asciutto.
Mother and daughter are always together.	Madre e figlia stanno sempre insieme.
Last week it was decided to extend the wall.	La scorsa settimana è stato deciso di estendere il muro.
Many prizes and awards have been won.	Molti premi e riconoscimenti sono stati vinti.
Changes in temperature can have a significant impact on species.	Le variazioni di temperatura possono avere un impatto significativo sulle specie.
They sat in the hall drinking red wine.	Si sedettero nell'atrio a bere vino rosso.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	Il mancato pagamento delle tasse è un atto di ribellione.
The funeral procession slowly moved away from the church.	Il corteo funebre si allontanava lentamente dalla chiesa.
The cathedral is the seat of the bishop.	La cattedrale è la sede del vescovo.
Many things still need to be done.	Molte cose devono ancora essere fatte.
He gave everyone gifts.	Ha fatto regali a tutti.
He smoked in silence.	Fumava in silenzio.
These animals have specialized teeth.	Questi animali hanno denti specializzati.
His voice was hoarse, as if he were screaming.	La sua voce era roca, come se stesse gridando.
John told his friends about his plans.	John ha raccontato ai suoi amici i suoi piani.
The sense of smell is attractive to humans.	L'olfatto è attraente per l'uomo.
He took off his hat and sat down.	Si tolse il cappello e si sedette.
The sun was shining brightly.	Il sole splendeva brillantemente.
The population is increasing at an alarming rate.	La popolazione sta aumentando a un ritmo allarmante.
This village has a turbulent history.	Questo villaggio ha una storia turbolenta.
How important is sport in a person's life?	Quanto conta lo sport nella vita di una persona?
The stock market rose in the wake of the announcement.	Il mercato azionario è salito sulla scia dell'annuncio.
Charging forward, he rushed through the forest.	Caricando in avanti, si precipitò attraverso la foresta.
Broken glass creaked under heavy footsteps	I vetri rotti scricchiolavano sotto i pesanti passi
Jack was the only person on the mission.	Jack era l'unica persona nella missione.
Something told the old man to stay indoors.	Qualcosa disse al vecchio di restare in casa.
The effect is enhanced by heat.	L'effetto è potenziato dal calore.
The only sound is that of silence.	L'unico suono è quello del silenzio.
Develop your oral and written communication skills.	Sviluppa le tue capacità di comunicazione orale e scritta.
We have little food, but we know how to live.	Abbiamo poco cibo, ma sappiamo come vivere.
Now it is thought that they have become extinct.	Ora si pensa che si siano estinti.
You will probably be given a seat.	Probabilmente ti verrà dato un posto.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Nata lesbica, ora vive con il suo partner.
She inquires about her neighbors' house.	Si informa nella casa dei suoi vicini.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Le guardie sono pesantemente armate ed estremamente pericolose.
The poll found broad support for the motion.	Il sondaggio ha trovato un ampio sostegno per la mozione.
The storm destroyed thousands of homes.	La tempesta ha distrutto migliaia di case.
In difficult times, we must be careful.	In tempi difficili, dobbiamo stare attenti.
The smog is directed towards me.	Lo smog è diretto verso di me.
University students started to protest.	Gli studenti universitari hanno iniziato a protestare.
A river supplies water to nearby cities.	Un fiume fornisce acqua alle città vicine.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola vuole fare l'infermiera da grande.
Some areas are very rural, others more urban.	Alcune aree sono molto rurali, altre più urbane.
This river should be completely cleared.	Questo fiume dovrebbe essere completamente ripulito.
So the student opened the office here.	Quindi lo studente ha aperto l'ufficio qui.
Investigators have not yet determined what caused the accident.	Gli investigatori non hanno ancora determinato cosa abbia causato l'incidente.
A group of politicians.	Un gruppo di politici.
He had calluses on his hands due to the manipulation of tools.	Aveva calli sulle mani a causa della manipolazione degli strumenti.
He rushed.	Si precipitò.
This cathedral was once a fortress.	Questa cattedrale era una volta una fortezza.
But consider the damage that has been done to nature.	Ma considera il danno che è stato fatto alla natura.
It is a very expensive car.	È un'auto molto costosa.
You have to buy the seeds from the market.	Devi acquistare i semi dal mercato.
After many years, the government is finally taking action.	Dopo molti anni, il governo sta finalmente prendendo provvedimenti.
Presumably, the weather was fine.	Presumibilmente, il tempo era bello.
You are legally obligated to pay taxes.	Sei legalmente obbligato a pagare le tasse.
The young man planted his feet firmly on the ground.	Il giovane piantò i piedi saldamente per terra.
We can speak three languages.	Possiamo parlare tre lingue.
A butcher prepares to slaughter a cow.	Un macellaio si prepara a macellare una mucca.
The moon casts a silvery light on the hardwood floor.	La luna getta una luce argentea sul pavimento di legno duro.
This fat man struggled with his weight.	Questo uomo grasso ha lottato con il suo peso.
Beware of pickpockets, they stole my bag!	Attenti ai borseggiatori, mi hanno rubato la borsa!
Several of the team members were new.	Diversi membri della squadra erano nuovi.
To be successful, you must always believe in yourself.	Per avere successo, devi sempre credere in te stesso.
The typhoon caused widespread damage.	Il tifone ha causato danni diffusi.
The money ran out.	I soldi sono finiti.
That was the biggest mistake of my life.	Quello è stato l'errore più grande della mia vita.
Water vapor	Vapore acqueo
The seasons span spring, summer, autumn and winter.	Le stagioni attraversano la primavera, l'estate, l'autunno e l'inverno.
In life he never accepted donations.	In vita non ha mai accettato donazioni.
He saw a girl escape from the burning building.	Vide una ragazza scappare dall'edificio in fiamme.
We buried her on a hill overlooking the sea.	L'abbiamo seppellita su una collina a picco sul mare.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Le foreste pluviali tropicali portano grande bellezza al nostro pianeta.
There is also a church here.	C'è anche una chiesa qui.
The incident is under investigation.	L'incidente è sotto inchiesta.
It was a cold and desolate place.	Era un luogo freddo e desolato.
The soldier fought bravely to defend his land.	Il soldato ha combattuto coraggiosamente per difendere la sua terra.
An underground organization dedicated to the abolition of slavery.	Un'organizzazione clandestina dedita all'abolizione della schiavitù.
He calmly sat down and lit a cigarette.	Si sedette con calma e accese una sigaretta.
His breathing was quick.	Il suo respiro era affrettato.
Insects transmit disease.	Gli insetti trasmettono malattie.
Can you save a minute?	Puoi risparmiare un minuto?
That said, he gave a firm nod.	Detto ciò, fece un cenno deciso.
Local casinos are profitable businesses.	I casinò locali sono imprese redditizie.
He was a well-known critic.	Fu un noto critico.
The topography of a city affects its climate.	La topografia di una città influenza il suo clima.
This dress is on sale.	Questo vestito è in vendita.
Curry contains tender pieces of meat.	Il curry contiene pezzi di carne tenera.
The wide stairs were covered with dust.	Le ampie scale erano coperte di polvere.
This is a day of great celebration.	Questo è un giorno di grande festa.
The turtledove calls at dawn.	La tortora chiama all'alba.
Apply copious amounts of light soy sauce.	Applicare abbondanti quantità di salsa di soia leggera.
A thick layer of dust lay on the floor.	Uno spesso strato di polvere giaceva sul pavimento.
The higher the numbers, the better the performance?	Più alti sono i numeri, migliori sono le prestazioni?
We also enjoyed the food.	Ci è piaciuto anche il cibo.
To focus on the content.	Per concentrarsi sui contenuti.
A horse neighed loudly.	Un cavallo nitrì sonoramente.
He loves listening and making music.	Ama ascoltare e fare musica.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Non esistono standard di emissione per i gas serra.
He found a bottle on the beach.	Ha trovato una bottiglia sulla spiaggia.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	Se dovessi trovarti nei guai, contatta le autorità.
They will look for you.	Ti cercheranno.
Several people expressed interest in participating.	Diverse persone hanno espresso interesse a partecipare.
He paused for a while before answering.	Si fermò per un po', prima di rispondere.
He was known for setting a good example.	Era noto per dare il buon esempio.
Police arrested several suspects.	La polizia ha arrestato diversi sospetti.
Nobody really knows for sure.	Nessuno lo sa davvero per certo.
The use of sutures dates back thousands of years.	L'uso delle suture risale a migliaia di anni fa.
Correcting sentence structure was tedious.	Correggere la struttura della frase era noioso.
Elapsed time in seconds.	Tempo trascorso in secondi.
Opening the faucet didn't seem to work.	L'apertura del rubinetto non sembrava funzionare.
I lived in a small village.	Vivevo in un piccolo villaggio.
Next, pour the mixture into the pan.	Successivamente, versi il composto nella padella.
This region is full of ancient ruins.	Questa regione è piena di antiche rovine.
Eventually it flooded.	Alla fine si allagò.
All the police vehicles turned on their lights.	Tutti i veicoli della polizia hanno acceso le luci.
The workers were angry.	Gli operai erano arrabbiati.
Compliments are scarce here.	I complimenti sono scarsi qui.
In some areas, entire families have been wiped out.	In alcune zone intere famiglie sono state spazzate via.
That man has cross-eyed.	Quell'uomo ha gli occhi strabici.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	Di tutti i nostri dispositivi elettronici, niente è paragonabile alla televisione.
The truck scrambled up the road heavily.	Il camion si è arrampicato pesantemente lungo la strada.
Every day, the air becomes more polluted.	Ogni giorno, l'aria diventa più inquinata.
A loud boom, a crash and then silence.	Un forte boom, uno schianto e poi silenzio.
The two companies have merged.	Le due società si sono fuse.
The calmness of her manner always struck her.	La calma dei suoi modi la colpiva sempre.
These areas require extraordinary security measures.	Queste aree richiedono misure di sicurezza straordinarie.
This food is delicious.	Questo cibo è delizioso.
Then along with a gone	Poi insieme a un andato
Two wins and one defeat.	Due vittorie e una sconfitta.
My grandfather looked at her very often.	Mio nonno la guardava molto spesso.
The security guard held his weapon threateningly.	La guardia di sicurezza impugnava la sua arma in modo minaccioso.
Three quarters of the earth is covered with water.	Tre quarti della terra sono coperti dall'acqua.
The sound of running water filled the air.	Il suono dell'acqua corrente riempiva l'aria.
Back in the fire, other friends approached.	Di ritorno al fuoco, altri amici si avvicinarono.
He had a second reason.	Aveva un secondo motivo.
They read the prayer together.	Leggono insieme la preghiera.
Many perfectly reasonable people disagree with you.	Molte persone perfettamente ragionevoli non sono d'accordo con lei.
People no longer use typewriters to write novels.	Le persone non usano più le macchine da scrivere per scrivere romanzi.
We cannot allow this to happen.	Non possiamo permettere che ciò accada.
A bear emerged from the forest.	Un orso emerse dalla foresta.
As she spoke, the sky began to darken.	Mentre parlava, il cielo iniziò a oscurarsi.
I noticed that a pair of eyes were watching her.	Notai che un paio di occhi la stavano osservando.
Spiders weave intricate webs.	I ragni tessono ragnatele intricate.
Then she disguised herself as an old man.	Poi si travestì da vecchio.
We sold our house and moved to the countryside.	Abbiamo venduto la nostra casa e ci siamo trasferiti in campagna.
Behind him, another girl giggled.	Dietro di lui, un'altra ragazza ridacchiò.
I left my door open.	Ho lasciato la mia porta aperta.
She walked behind her.	Le camminava dietro.
Prepare the steak for the grill.	Preparare la bistecca per la griglia.
A cool breeze blew across the room.	Una fresca brezza soffiava attraverso la stanza.
The second quarter of the year is generally rainy.	Il secondo trimestre dell'anno è generalmente piovoso.
Wild ducks fought fiercely.	Le anatre selvatiche hanno combattuto ferocemente.
The punch knocked her to the ground.	Il pugno l'ha fatta cadere a terra.
The windows still looked dirty.	Le finestre sembravano ancora sporche.
She pulled the desk up to the wall.	Avvicinò la scrivania al muro.
It becomes more and more difficult to find a job.	Diventa sempre più difficile trovare un lavoro.
The water in the stream is tested daily.	L'acqua nel ruscello viene testata quotidianamente.
This modest building stands on a hill.	Questo modesto edificio sorge su una collina.
Fresh products can be bought at the market.	I prodotti freschi possono essere acquistati al mercato.
This location is a perfect picnic spot.	Questa posizione è un luogo perfetto per picnic.
She helped him clean the house.	Lo ha aiutato a pulire la casa.
Our very survival is threatened.	La nostra stessa sopravvivenza è minacciata.
The streets were deserted save for the stirring of the fires.	Le strade erano deserte, a parte l'agitazione dei fuochi.
Their marriage was troubled from the start.	Il loro matrimonio è stato travagliato fin dall'inizio.
She looked down.	Abbassò lo sguardo.
The sun rose above the haze.	Il sole sorse sopra la foschia.
The fort was built of brick.	Il forte era costruito in mattoni.
Their large sums have been invested in property.	Le loro ingenti somme sono state investite in proprietà.
He hates people who deliberately ignore the wishes of others.	Detesta le persone che ignorano deliberatamente i desideri degli altri.
We have more warehouses than necessary.	Abbiamo più magazzini del necessario.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the blood.	I test forensi hanno rivelato tracce di cocaina nel sangue.
Her flowers look like a lily.	I suoi fiori hanno l'aspetto di un giglio.
Her anger flared up in an instant.	La sua ira divampò in un istante.
Don't face others.	Non fare la faccia agli altri.
We mark the path with chalk.	Segnaliamo il percorso con il gesso.
Investigators were looking for clues.	Gli investigatori stavano cercando indizi.
Visit the museum while there is still light.	Visita il museo finché c'è ancora luce.
The priest blessed the mug.	Il prete benedisse il boccale.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Ci vogliono tre anni per diventare un insegnante pienamente qualificato.
The tall, bearded man was barely recognizable.	L'uomo alto e barbuto era appena riconoscibile.
All seated at the same table.	Tutti seduti allo stesso tavolo.
The tall wooden house was surrounded by a garden.	L'alta casa di legno era circondata da un giardino.
I can't help but worry.	Non posso fare a meno di preoccuparmi.
The earth will heal itself.	La terra guarirà se stessa.
A quick scan of the newspaper revealed nothing.	Una rapida scansione del giornale non ha rivelato nulla.
Those are all distinct religions.	Quelle sono tutte religioni distinte.
The merchandise is readily available in most stores.	La merce è prontamente disponibile nella maggior parte dei negozi.
It takes a long time to grow a tree.	Ci vuole molto tempo per far crescere un albero.
His chest heaved in relief.	Il suo petto si sollevò di sollievo.
Some believe trade was to blame for the outbreak.	Alcuni credono che la colpa dell'epidemia sia stata il commercio.
His neck was stiff and sore.	Il suo collo era rigido e dolorante.
The thief then escaped with the briefcase.	Il ladro è poi scappato con la valigetta.
The peasants decided to grow cotton.	I contadini decisero di coltivare cotone.
The running water was not restored for days.	Per giorni non è stata ripristinata l'acqua corrente.
This plant is known as false chamomile.	Questa pianta è conosciuta come falsa camomilla.
I like playing tennis.	Mi piace giocare a tennis.
He is the first man to be successful.	È il primo uomo ad avere successo.
The warm climate had allowed the plants to grow.	Il clima caldo aveva consentito la crescita delle piante.
The court heard testimony last week.	La corte ha ascoltato la testimonianza la scorsa settimana.
The stolen jewels have been recovered.	I gioielli rubati sono stati recuperati.
We expect this to show a positive trend this year.	Ci aspettiamo che questo mostri un trend positivo quest'anno.
These resorts attract tourists throughout the year.	Queste località attraggono turisti durante tutto l'anno.
The mixture must be well blended.	Il composto deve essere ben amalgamato.
A cow was peacefully grazing in the field.	Una mucca stava pascolando pacificamente nel campo.
Their daughter is ten years old.	La loro figlia ha dieci anni.
The climbers climbed the sheer face.	Gli alpinisti scalarono la parete a strapiombo.
Let's sit by the lake and talk.	Sediamoci in riva al lago e parliamo.
A food fight has broken out.	È scoppiata una lite per il cibo.
The award was divided between three authors.	Il premio è stato suddiviso tra tre autori.
He was known for being practical and emotionless.	Era noto per essere pratico e privo di emozioni.
He touched her fingers with his thumb.	Le toccò le dita con il pollice.
Several variants of the obelisk have been unearthed.	Sono state portate alla luce diverse varianti dell'obelisco.
A herd of zebras drank from a puddle of water.	Un branco di zebre ha bevuto da una pozza d'acqua.
The match was interrupted.	La partita è stata interrotta.
Keep all food and drinks covered.	Tieni tutti i cibi e le bevande coperti.
Let's have a picnic in the rocky area.	Facciamo un picnic nella zona rocciosa.
To be successful, you have to put in a lot of effort.	Per avere successo, devi sforzarti molto.
A dense forest extends over several acres.	Una fitta foresta si estende su diversi acri.
She heard a knock on the front door.	Si sentì bussare alla porta d'ingresso.
A lion had been sighted in the area.	Nella zona era stato avvistato un leone.
The coast is lined with exotic beaches.	La costa è costeggiata da spiagge esotiche.
The negative reviews were harsh.	Le recensioni negative erano dure.
What's your favorite word?	Qual è la tua parola preferita?
Once deserted, now a green oasis.	Un tempo deserto, ora un'oasi di verde.
Put each egg in a small bowl.	Metti ogni uovo in una piccola ciotola.
He is not surprised that he was disappointed.	Non sorprende che sia rimasto deluso.
The train will take several hours.	Il treno impiegherà diverse ore.
The drink is too strong.	La bevanda è troppo forte.
Inspectors found contamination.	Gli ispettori hanno trovato contaminazione.
The people who live here are very friendly.	Le persone che vivono qui sono molto amichevoli.
Concerned citizens took to the streets in protest.	I cittadini preoccupati sono scesi in piazza per protesta.
She rushed into the empty parking lot.	Si precipitò nel parcheggio vuoto.
Their children inherited their names.	I loro figli hanno ereditato i loro nomi.
The lawyers advised their clients to submit observations.	Gli avvocati hanno consigliato ai loro clienti di presentare osservazioni.
Alternatively, the men could be farmers.	In alternativa, gli uomini potrebbero essere agricoltori.
Community theater is a really good experience.	Il teatro comunitario è davvero una bella esperienza.
They must lead the way.	Devono aprire la strada.
The rainforest was hit by drought.	La foresta pluviale è stata colpita dalla siccità.
He is a respected man in his community.	È un uomo rispettato nella sua comunità.
The fight broke out when we were all drunk.	La rissa è scoppiata quando eravamo tutti ubriachi.
The family is feeling better now that they are back in school.	La famiglia si sente meglio ora che è tornata a scuola.
Sharath began to cry.	Sharath iniziò a piangere.
The comet changed direction after passing the sun.	La cometa ha cambiato direzione dopo aver superato il sole.
Fake senders intercepted many letters.	Mittenti falsi hanno intercettato molte lettere.
The railways suffered huge losses.	Le ferrovie hanno subito enormi perdite.
We were hoping for rain.	Speravamo nella pioggia.
School canteens must serve nutritious meals.	Le mense scolastiche devono servire pasti nutrienti.
You cannot lose if you do what is right.	Non puoi perdere se fai ciò che è giusto.
I like living in the countryside.	Mi piace vivere in campagna.
He raised his hand, pointing to the river.	Alzò la mano, indicando il fiume.
The criminal's apparent madness is incomprehensible.	L'apparente follia del criminale è incomprensibile.
He listens to the council's warning.	Ascolta l'avvertimento del consiglio.
Please supervise them at all times.	Si prega di supervisionarli in ogni momento.
He held his breath before diving into the water.	Trattenne il respiro prima di tuffarsi in acqua.
Eleven babies are always fed first.	Undici bambini vengono sempre nutriti per primi.
Before the exams, the library is a place of study.	Prima degli esami, la biblioteca è un luogo di studio.
Therefore, the reduced numbers are fewer.	Pertanto, i numeri ridotti sono meno numerosi.
He wrote his name in space.	Ha scritto il suo nome nello spazio.
A cigarette is more harmful than a rubber stick.	Una sigaretta è più dannosa di un bastoncino di gomma.
You can do this using a calculator.	Puoi farlo usando una calcolatrice.
A flock of birds rose in panic.	Uno stormo di uccelli si alzò in preda al panico.
A strange noise startled him.	Uno strano rumore lo fece trasalire.
The delicious cookies were a big hit.	I deliziosi biscotti sono stati un grande successo.
His thoughts were a jumble.	I suoi pensieri erano un guazzabuglio.
Farmers had a difficult year last year.	Gli agricoltori hanno avuto un anno difficile l'anno scorso.
Now, free men lived in small huts.	Ora, uomini liberi vivevano in piccole capanne.
Is it necessary to emigrate?	È necessario emigrare?
I have struggled with this unknown fish.	Ho lottato con questo pesce sconosciuto.
A revealing observation.	Un'osservazione rivelatrice.
The vacant land was covered with weeds.	Il terreno libero era ricoperto di erbacce.
The traveler rode a horse through the mountains.	Il viaggiatore cavalcò un cavallo attraverso le montagne.
After their death, several unfinished works were published.	Dopo la loro morte, furono pubblicate diverse opere incompiute.
The elder struggled to stand up.	L'anziano ha lottato per alzarsi in piedi.
Residents noted the damage.	I residenti hanno rilevato i danni.
He stood there, exhausted.	Rimase lì, esausto.
The dangers of light pollution are well documented.	I pericoli dell'inquinamento luminoso sono ben documentati.
The city has fifty thousand inhabitants.	La città conta cinquantamila abitanti.
Such confrontations are common here.	Tali scontri sono comuni qui.
He plans to go to college next year.	Ha intenzione di andare al college l'anno prossimo.
Is he still planning to build that new factory?	Sta ancora progettando di costruire quella nuova fabbrica?
He was a better pianist than me.	Era un pianista migliore di me.
The boat was taken off course by a storm.	La barca è stata portata fuori rotta da una tempesta.
He took his time with care.	Si è preso con cura il suo tempo.
Adultery is illegal in many countries.	L'adulterio è illegale in molti paesi.
The water froze.	L'acqua gelò.
We bought more land.	Abbiamo acquistato ulteriore terreno.
The waves beat against the boat.	Le onde battono contro la barca.
Yesterday I saw the snow fall.	Ieri ho visto la neve cadere.
This is the first time he has eaten meat.	Questa è la prima volta che mangia carne.
The soldier was received without incident.	Il soldato è stato accolto senza incidenti.
Protesters marched for peace.	I manifestanti marciavano per la pace.
The task is trivial for a computer.	Il compito è banale per un computer.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Tutti concordano sul fatto che gli alberi sono i polmoni del mondo.
He lives in the village with his mother.	Vive in paese con sua madre.
There are many interesting facts about birds.	Ci sono molti fatti interessanti sugli uccelli.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	Di fronte alle critiche, si sono comportati con dignità.
A narrow iron gate was erected.	Fu montato uno stretto cancello di ferro.
A friend of the couple came to their aid.	Un amico della coppia è venuto in loro aiuto.
The minister remarked that the worst was over.	Il ministro ha rimarcato che il peggio era passato.
Some birds migrate thousands of miles every year.	Alcuni uccelli migrano per migliaia di miglia ogni anno.
The region is rich in natural resources.	La regione è ricca di risorse naturali.
Even the smallest changes can create huge problems.	Anche i più piccoli cambiamenti possono creare enormi problemi.
How will it affect him?	Come lo influenzerà?
The new laws protect the rights of consumers.	Le nuove leggi tutelano i diritti dei consumatori.
He died three days after the accident.	Morì tre giorni dopo l'incidente.
A telegram from my brother has arrived.	È arrivato un telegramma di mio fratello.
They are quite old.	Sono piuttosto vecchi.
He decided to talk about his idea of ​​him with his friend of him.	Decise di parlare della sua idea con il suo amico.
The ecological footprint is a measure of the human impact on nature.	L'impronta ecologica è una misura dell'impatto umano sulla natura.
He put the locker key on the table.	Posò la chiave dell'armadietto sul tavolo.
The trees are laden with ripe mangoes.	Gli alberi sono carichi di manghi maturi.
People flock to the national park every year.	Le persone affollano il parco nazionale ogni anno.
The court must ask both parties to show mercy.	Il tribunale deve chiedere a entrambe le parti di mostrare misericordia.
An empty road awaits us.	Ci aspetta una strada vuota.
He was expelled from the team.	È stato espulso dalla squadra.
A single letter can be recognized easily.	Una singola lettera può essere riconosciuta facilmente.
This painting represents a distant time.	Questo dipinto rappresenta un tempo lontano.
I recorded the drummer's performance on my tape recorder.	Ho registrato la performance del batterista sul mio registratore.
It's okay to plan for the future.	Va bene pianificare il futuro.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Molti credono che le guerre siano la causa della distruzione ambientale.
Anecdotal evidence suggests that large numbers of animals were killed.	Prove aneddotiche suggeriscono che un gran numero di animali furono uccisi.
Haste does damage.	La fretta fa danno.
We only sell quality merchandise.	Vendiamo solo merce di qualità.
You have to find your way.	Devi trovare la tua strada.
Somehow this thought remains.	In qualche modo questo pensiero rimane.
They want to visit the city.	Vogliono visitare la città.
She is a shameless woman.	È una donna senza vergogna.
The ambulance is on the street.	L'ambulanza è in strada.
Many trees have been cut down for the sake of progress.	Molti alberi sono stati abbattuti per il bene del progresso.
No wonder the country is bankrupt.	Non c'è da stupirsi che il paese sia in bancarotta.
Some people prefer to walk or cycle to work.	Alcune persone preferiscono camminare o andare in bicicletta per lavorare.
I kept wondering what was motivating him.	Continuavo a chiedermi cosa lo stesse motivando.
The two friends were sitting on the platform.	I due amici erano seduti sulla banchina.
The referee's decision is final.	La decisione dell'arbitro è definitiva.
The researchers found that this was not true.	I ricercatori hanno scoperto che questo non era vero.
Pop music is extremely popular here.	La musica pop è estremamente popolare qui.
The criminals were overwhelmed by the police.	I criminali sono stati sopraffatti dalla polizia.
This announcement was considered good news.	Questo annuncio è stato considerato una buona notizia.
After eating, she lay down to sleep.	Dopo aver mangiato, si sdraiò per dormire.
The skater performed a quadruple salchow.	Il pattinatore ha eseguito un quadruplo salchow.
The relationship between people and gods.	Il rapporto tra le persone e gli dei.
Tokens should be accepted at banks.	I token dovrebbero essere accettati presso le banche.
It is forbidden to own cars.	È vietato possedere automobili.
People in this region have close family ties.	Le persone in questa regione hanno stretti legami familiari.
We called the manager.	Abbiamo chiamato il manager.
To be absolutely honest, my wife left me short.	Ad essere assolutamente onesto, mia moglie mi ha lasciato a corto.
Cornish hen was a restaurant specialty.	La gallina della Cornovaglia era una specialità del ristorante.
Make your way through the dense jungle.	Fatti strada attraverso la fitta giungla.
The cat has nine lives.	Il gatto ha nove vite.
The boss approved the idea.	Il capo ha approvato l'idea.
Stop giving me that look!	Smettila di darmi quello sguardo!
The soldiers made sure that no enemy soldiers were in sight.	I soldati si assicurarono che nessun soldato nemico fosse in vista.
You will command the ship.	Comanderai la nave.
Hundreds of people were clinically dead.	Centinaia di persone erano clinicamente morte.
The muses are inspired by the glory of war.	Le muse si ispirano alla gloria della guerra.
The glass was flecked with sparkling diamonds.	Il vetro era screziato di diamanti scintillanti.
The manager looked at the man suspiciously.	Il direttore guardò l'uomo con sospetto.
He wasn't exactly sure where the forest began.	Non era esattamente sicuro di dove iniziasse la foresta.
They thought the prisoner was guilty.	Pensavano che il prigioniero fosse colpevole.
Currently, the logistics sector is in a desperate situation.	Attualmente, il settore della logistica è in una situazione disperata.
A large flock of starlings took flight.	Un grande stormo di storni prese il volo.
The raw materials were put in a bowl.	Le materie prime sono state messe in una ciotola.
He tapped his toe.	Si è battuto il dito del piede.
The hero saved the day.	L'eroe ha salvato la giornata.
He is looking forward to retiring soon.	Non vede l'ora di andare in pensione presto.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercurio è l'unico pianeta con satelliti.
Investigators knew the area.	Gli investigatori conoscevano la zona.
He hangs his hat in his bedroom closet.	Appende il cappello nell'armadio della sua camera da letto.
The architect drew up the detailed plans for the new building.	L'architetto ha redatto i piani dettagliati per il nuovo edificio.
The queen's guards carried his litter box.	Le guardie della regina trasportavano la sua lettiera.
There was another knock on the door.	Ci fu un altro bussare alla porta.
The camel's tail darted as he ran.	La coda del cammello guizzò mentre correva.
He rented a small shop by the river.	Ha affittato un piccolo negozio vicino al fiume.
This type of fabric is used for intricate fabrics.	Questo tipo di tessuto viene utilizzato per tessuti intricati.
She returned home exhausted.	Tornò a casa esausta.
Tom left a door open.	Tom ha lasciato una porta aperta.
The mountains stretch for hundreds of miles.	Le montagne si estendono per centinaia di miglia.
Cars pass through a city gate.	Le auto passano attraverso una porta della città.
The country needs a new energy plan.	Il Paese ha bisogno di un nuovo piano energetico.
A drone was fired into the air.	Un drone è stato sparato in aria.
No one knew the exact date when sin entered the world.	Nessuno conosceva la data esatta in cui il peccato è entrato nel mondo.
Go up the ramp to the gate.	Salite la rampa verso il cancello.
Obviously, the suffering is so great.	Ovviamente, la sofferenza è così grande.
Sweat beaded his nose.	Il sudore gli imperlava il naso.
His lungs are badly damaged.	I suoi polmoni sono gravemente danneggiati.
The last winter snow finally melted.	L'ultima neve invernale finalmente si sciolse.
As malignant as it may seem, we are right.	Per quanto maligno possa sembrare, abbiamo ragione.
This is the path of least resistance.	Questo è il percorso di minor resistenza.
It is now a great cultural center.	Ora è un grande centro culturale.
The accused thief knows he is guilty.	Il ladro accusato sa di essere colpevole.
Each year, rising costs create bottlenecks in the system.	Ogni anno, l'aumento dei costi crea colli di bottiglia nel sistema.
The astronauts were confident they could land safely.	Gli astronauti erano fiduciosi di poter atterrare in sicurezza.
This is an ideal habitat for gorillas.	Questo è un habitat ideale per i gorilla.
A giant is placed in the skies.	Un gigante è posto nei cieli.
I drink too much coffee.	Bevo troppo caffè.
They traveled along the coast.	Hanno viaggiato lungo la costa.
He hit the intercom button.	Premette il pulsante dell'interfono.
This research has been severely hampered	Questa ricerca è stata gravemente ostacolata
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	La città è un crogiolo di culture e credenze.
The compass was attached to the deck of the boat.	La bussola era fissata al ponte dell'imbarcazione.
I dwelt on her beautiful hair.	Mi sono soffermata sui suoi bei capelli.
Officials say a tornado destroyed eight buildings.	I funzionari dicono che un tornado ha distrutto otto edifici.
He managed to face his fate with courage.	Riuscì ad affrontare con coraggio il suo destino.
Injuries from chainsaws were not uncommon.	Le lesioni da motoseghe non erano rare.
Smoking is harmful to health.	Il fumo è dannoso per la salute.
Glucose levels have been rising and falling for hours.	I livelli di glucosio sono aumentati e diminuiti per ore.
America is the largest country in the world.	L'America è il paese più grande del mondo.
The billionaire hotel tycoon was looking for patronage.	Il magnate alberghiero miliardario cercava patrocinio.
The train left on time.	Il treno è partito in orario.
Whole leaves, twigs and branches are cut off.	Foglie, ramoscelli e rami interi vengono tagliati.
The stream is polluted with waste water.	Il torrente è inquinato dalle acque reflue.
The crime rate is spiraling out of control.	Il tasso di criminalità sta andando fuori controllo.
Scientific progress has made many advances possible.	Il progresso scientifico ha reso possibili molti progressi.
Remember to move the car off the road.	Ricordarsi di spostare l'auto fuori strada.
Many species have been wiped out in the past few centuries.	Molte specie sono state spazzate via negli ultimi secoli.
The man's gaze wandered over everything in the room.	Lo sguardo dell'uomo vagava su ogni cosa nella stanza.
Why was the garden fenced?	Perché il giardino è stato recintato?
Millions of people have witnessed the landing of astronauts on the moon.	Milioni di persone hanno assistito allo sbarco degli astronauti sulla luna.
The castle has been beautifully restored.	Il castello è stato magnificamente restaurato.
The old woman spilled the water in her suitcase.	La donna anziana ha rovesciato l'acqua nella sua valigia.
She dreamed of becoming a great leader.	Sognava di diventare un grande leader.
The technical components are still under development.	I componenti tecnici sono ancora in fase di sviluppo.
The house shook when a strong wind blew.	La casa tremava quando soffiava un forte vento.
The children refused her money.	I bambini le hanno rifiutato i soldi.
That was the woman's last news.	Quella è stata l'ultima notizia della donna.
Bees play a vital role as pollinators.	Le api svolgono un ruolo fondamentale come impollinatrici.
Everything seems unknown.	Tutto sembra sconosciuto.
Stan was very stressed.	Stan è stato molto stressato.
Many of the churches are of medieval origin.	Molte delle chiese sono di origine medievale.
He thought about leaving this bad place.	Ha pensato di lasciare questo brutto posto.
Just this evening, the demographics are changing.	Proprio questa sera, i dati demografici stanno cambiando.
It wasn't a big surprise.	Non è stata una grande sorpresa.
I was extremely surprised.	Sono rimasto estremamente sorpreso.
Occasionally violence erupts.	Occasionalmente scoppia la violenza.
Thunder thundered ominously above.	Il tuono rimbombava minacciosamente in alto.
These birds generally attack close together.	Questi uccelli generalmente si attaccano vicini.
Each bottle contained a glass.	Ogni bottiglia conteneva un bicchiere.
The recording devices have been turned off.	I dispositivi di registrazione sono stati spenti.
I can cook seven dishes in two weeks.	Posso cucinare sette piatti in due settimane.
Although such accidents are common, it is always a tragedy.	Sebbene tali incidenti siano comuni, è sempre una tragedia.
The high tower of the castle dominated the territory.	L'alta torre del castello dominava il territorio.
It rained all day.	Ha piovuto tutto il giorno.
The causes of its failure were many.	Le cause del suo fallimento furono molte.
She pointed to her watch, frowning.	Indicò il suo orologio, accigliata.
How do we examine this phenomenon?	Come esaminiamo questo fenomeno?
Check your internet connection to see if it worked.	Controlla la connessione a Internet per verificare se funzionava.
When they return, they are called emigrants.	Quando tornano, vengono chiamati emigrati.
They are simply resting.	Stanno semplicemente riposando.
The palace is on display here, containing priceless antiques.	Il palazzo è in mostra qui, contenente oggetti d'antiquariato inestimabili.
The shower is out of order.	La doccia è fuori servizio.
Some species feed on the eggs of other birds.	Alcune specie si nutrono delle uova di altri uccelli.
Most of the townspeople walked to work on time.	La maggior parte degli abitanti della città si recava al lavoro a piedi in tempo.
He parked the car in the driveway.	Ha parcheggiato la macchina nel vialetto.
The animal spirit of a tiger is a squirrel.	Lo spirito animale di una tigre è uno scoiattolo.
She broke her leg in the fall.	Si è rotto una gamba in autunno.
Glass has a low heat capacity.	Il vetro ha una bassa capacità termica.
City officials complained that the roads were in need of repair.	I funzionari della città si sono lamentati del fatto che le strade avevano bisogno di riparazioni.
The probe is sophisticated equipment.	La sonda è un'apparecchiatura sofisticata.
The highway was famous for its potholes.	L'autostrada era famosa per le sue buche.
A waterfall doesn't just fall, in fact.	Una cascata non cade semplicemente, infatti.
The emir's palace was bare and simple.	Il palazzo dell'emiro era spoglio e semplice.
They moved before the rains started.	Si sono trasferiti prima che iniziassero le piogge.
Their new marriage seemed like a huge improvement.	Il loro nuovo matrimonio sembrava un enorme miglioramento.
A knife is a useful tool around the house.	Un coltello è uno strumento utile in casa.
He smiled so as not to be rude.	Sorrideva per non essere scortese.
The city was a vibrant community.	La città era una comunità vivace.
The pace of life here is slower than most.	Il ritmo della vita qui è più lento della maggior parte.
The day was blurry.	La giornata era sfocata.
The rapporteur stressed the importance of reading.	Il relatore ha sottolineato l'importanza della lettura.
The manager threatened to fire the supervisor.	Il manager ha minacciato di licenziare il supervisore.
It borders twelve countries.	Confina con dodici paesi.
The expert described those details.	L'esperto ha descritto quei dettagli.
You have to change a lot.	Devi cambiare molto.
Home is said to be where the heart is.	Si dice che la casa sia dove si trova il cuore.
The teacher asked him to write essays.	L'insegnante gli ha chiesto di scrivere dei saggi.
The actors performed their new play in front of the dignitaries.	Gli attori hanno eseguito la loro nuova commedia davanti ai dignitari.
There is no reason we can't build wind turbines.	Non c'è motivo per cui non possiamo costruire turbine eoliche.
Children are severely affected by poverty.	I bambini sono fortemente colpiti dalla povertà.
The film has begun.	Il film è iniziato.
She is ready to leave her life behind.	È pronta a lasciarsi alle spalle la sua vita.
Theirs was a tall house overlooking the sea.	La loro era una casa alta, sul mare.
Failing to convince the city councilors, the king abdicated.	Non essendo riuscito a convincere i consiglieri comunali, il re abdicò.
No date has yet been set.	Nessuna data è stata ancora fissata.
Dreams of him flew into the stratosphere.	I suoi sogni volavano nella stratosfera.
Government ministers insisted the cost is reasonable.	I ministri del governo hanno insistito sul fatto che il costo è ragionevole.
The manufacturing process is unnecessarily complicated.	Il processo di produzione è inutilmente complicato.
Migrants fled the country in record numbers.	I migranti sono fuggiti dal Paese in numero record.
The sight of blood made him nauseous.	La vista del sangue gli dava la nausea.
The desert landscape is particularly beautiful.	Il paesaggio desertico è particolarmente bello.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	I computer sono molto potenti, ma possono essere hackerati.
The bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	I batteri in questo lago sono capaci di fotosintesi.
Numerous antiquities are exhibited to the public.	Numerose antichità sono esposte al pubblico.
Sugar, butter and eggs were needed to make the batter.	Per preparare la pastella erano necessari zucchero, burro e uova.
Glen bent down for a moment, then kept walking.	Glen si chinò per un momento, poi continuò a camminare.
The desert air seemed unstable and thin.	L'aria del deserto sembrava instabile e rarefatta.
He usually ate four times a week.	Di solito mangiava quattro volte a settimana.
Man has ruled the earth.	L'uomo ha dominato la terra.
Row and row of identical houses lined the street.	File e file di case identiche fiancheggiavano la strada.
He sends the clowns!	Manda i pagliacci!
An important socialite was said to have fled.	Si diceva che un'importante persona mondana fosse fuggita.
The life aspect mixes unpretentiously with many images.	L'aspetto della vita si mescola senza pretese con molte immagini.
Computing is becoming cheaper, smaller and more powerful.	L'informatica sta diventando più economica, più piccola e più potente.
Plants use carbohydrates to grow.	Le piante usano i carboidrati per crescere.
I remember the faces of the children in the water.	Ricordo i volti dei bambini nell'acqua.
Step back from the table, please.	Fai un passo indietro dal tavolo, per favore.
A body was found floating in the canal.	Un cadavere è stato trovato galleggiante nel canale.
The telescope will be remotely controlled.	Il telescopio sarà controllato a distanza.
Physicists predict that fusion will be achieved in this century.	I fisici prevedono che la fusione sarà raggiunta in questo secolo.
She argued, as opposed to general consent.	Ha sostenuto, in opposizione al consenso generale.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Gli scienziati affermano che questi cambiamenti stanno accelerando il riscaldamento globale.
The in the ground.	Il nel terreno.
He faces many competitors.	Affronta molti concorrenti.
He bought a cargo truck.	Ha comprato un camion per il trasporto di merci.
Take a batch of this medicine every morning.	Un lotto di prendere questo medicinale ogni mattina.
Don't trust them, whatever you do.	Non fidarti di loro, qualunque cosa tu faccia.
Decay in granite buildings is common.	Il decadimento negli edifici di granito è comune.
Inexorably and inexorably the rain fell.	Inesorabilmente e inesorabilmente la pioggia cadeva.
The population is increasing by about two percent every year.	La popolazione aumenta di circa il due per cento ogni anno.
Police arrested the wrong man.	La polizia ha arrestato l'uomo sbagliato.
I want to borrow some books.	Voglio prendere in prestito dei libri.
The maintenance crew is repairing the roof.	La squadra di manutenzione sta riparando il tetto.
Carrot juice has lost most of its vitamins.	Il succo di carota ha perso la maggior parte delle sue vitamine.
The crowd roared.	La folla ruggì.
The plague decimated the population of a district.	La peste decimò la popolazione di un distretto.
Faucets can transform the flow from hot to cold.	I rubinetti possono trasformare il flusso da caldo a freddo.
The use of this language is nostalgic at best.	L'uso di questo linguaggio è nella migliore delle ipotesi nostalgico.
The population has grown significantly in recent years.	La popolazione è cresciuta notevolmente negli ultimi anni.
It may be possible to close the gap.	Potrebbe essere possibile colmare il divario.
The scientists said the results were valid.	Gli scienziati hanno detto che i risultati erano validi.
The wheels of his bicycle began to turn.	Le ruote della sua bicicletta iniziarono a girare.
Water is a precious commodity in this region.	L'acqua è un bene prezioso in questa regione.
People interested in literature are often called readers or book lovers.	Le persone interessate alla letteratura sono spesso chiamate lettori o amanti dei libri.
The poet's house was very old.	La casa del poeta era molto antica.
Cover the sausage with water.	Coprire la salsiccia con acqua.
German electronics are notoriously loud.	L'elettronica tedesca è notoriamente rumorosa.
Everyone is doing their best.	Tutti stanno facendo del loro meglio.
Army officials say the troops were isolated.	Funzionari dell'esercito affermano che le truppe erano isolate.
The contents of the box have been carefully packed.	Il contenuto della scatola è stato imballato con cura.
There is a law against jaywalking in this country.	In questo paese esiste una legge contro il jaywalking.
The sale raised sufficient funds to alleviate the deficit.	La vendita ha raccolto fondi sufficienti per alleviare il deficit.
He told a funny story.	Ha raccontato una storia divertente.
It's hard enough to do something in that old building.	È abbastanza difficile fare qualcosa in quel vecchio edificio.
How about grabbing your spouse's attention?	Che ne dici di catturare l'attenzione del tuo coniuge?
The convention is finally coming to my city.	La convention sta finalmente arrivando nella mia città.
A pocket conflict had broken out between several villages.	Era scoppiato un conflitto tascabile tra diversi villaggi.
A ship was brought ashore and later recovered.	Una nave è stata portata a riva e successivamente recuperata.
She fell silent in the silence, looking down at her hands.	Tacque nel silenzio, guardandosi le mani.
Strictly speaking, this is incorrect.	A rigor di termini, questo non è corretto.
The result is a less dynamic economy.	Il risultato è un'economia meno dinamica.
I don't like the taste of that medicine.	Non mi piace il sapore di quella medicina.
They competed against each other last week.	Hanno gareggiato l'uno contro l'altro la scorsa settimana.
People took care of their fields by hand.	Le persone si prendevano cura dei loro campi a mano.
The cat eats the mouse.	Il gatto mangia il topo.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Mangiano piante che crescono spontaneamente in montagna.
They all arrived, on time.	Sono arrivati ​​tutti, puntuali.
A new clothing line for spring.	Una nuova linea di abbigliamento per la primavera.
The letters arrived today.	Le lettere sono arrivate oggi.
The children hunted rabbits and squirrels.	I bambini cacciavano conigli e scoiattoli.
My parents left me a sum of money.	I miei genitori mi hanno lasciato una somma di denaro.
A unit of energy.	Un'unità di energia.
The stars shone softly on the distant hills.	Le stelle brillavano dolcemente sulle colline lontane.
They also manufacture machines.	Producono anche macchine.
He smelled of sweat and burnt rubber.	Puzzava di sudore e di gomma bruciata.
The priest and three of his priests were arrested.	Il sacerdote e tre dei suoi sacerdoti sono stati arrestati.
He entered the room with burning eyes.	Entrò nella stanza con occhi ardenti.
They walked slowly down to the port.	Scesero lentamente al porto.
She was sitting in a coffee shop.	Era seduta in una caffetteria.
He leaned over and kissed her lightly on the cheek	Si chinò e la baciò leggermente sulla guancia
Put a pancake on a plate.	Metti una frittella su un piatto.
The questions were very difficult.	Le domande erano molto difficili.
The oboe is an ancient wind instrument.	L'oboe è un antico strumento a fiato.
You have to prepare for the public meeting.	Devi prepararti per l'incontro pubblico.
The villagers often hunted wolves.	Gli abitanti del villaggio cacciavano spesso i lupi.
Lush green valleys rolled towards the ocean.	Lussureggianti valli verdi rotolavano verso l'oceano.
Few families lack a kitchen.	Poche famiglie mancano di una cucina.
She spent all night writing her report.	Ha passato tutta la notte a scrivere il suo rapporto.
The soldiers used brute force to execute him.	I soldati hanno usato la forza bruta per giustiziarlo.
The figures were falling.	Le cifre stavano cadendo.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Alcuni designer preferiscono la semplicità alla complessità.
There is absolutely no right or wrong here.	Non c'è assolutamente giusto o sbagliato qui.
An official spoke briefly to the assembled crowd.	Un funzionario ha parlato brevemente alla folla riunita.
She was standing alone in the corridor.	Era in piedi da sola nel corridoio.
The setting sun cast an orange glow on the earth.	Il sole al tramonto proiettava un bagliore arancione sulla terra.
It wasn't even a good day.	Non è stata nemmeno una bella giornata.
You learn tennis.	Impara il tennis.
Books were a rare commodity here.	I libri erano una merce rara qui.
So take the time to come up with your strategy.	Quindi prenditi il ​​tempo per elaborare la tua strategia.
Efforts are being made to preserve these endangered creatures.	Si stanno compiendo sforzi per preservare queste creature in via di estinzione.
There are some excellent ways to cook fish.	Ci sono alcuni modi eccellenti per cucinare il pesce.
Poetry is a touching reminder of things in the past.	La poesia è un toccante ricordo di cose passate.
She preferred to be outdoors rather than indoors.	Preferiva stare all'aperto piuttosto che stare in casa.
The poor are the poorest.	I poveri sono i più poveri.
His gaze was steady, his gaze was like ice.	Il suo sguardo era fermo, il suo sguardo era come il ghiaccio.
This took a toll.	Questo ha avuto un pedaggio.
Many have developed drug resistance.	Molti hanno sviluppato resistenza ai farmaci.
I hope you have rested enough.	Spero che tu abbia riposato a sufficienza.
Exports from the region are booming.	Le esportazioni dalla regione sono in forte espansione.
An endangered species.	Una specie in via di estinzione.
The moon is bright tonight.	La luna è luminosa stasera.
Not far from here, there is a small village.	Non lontano da qui, c'è un piccolo villaggio.
Digital images are stored on an electronic device.	Le immagini digitali sono memorizzate su un dispositivo elettronico.
The queen's castle was cold and gray.	Il castello della regina era freddo e grigio.
The stairs creaked loudly with every step.	Le scale scricchiolavano rumorosamente ad ogni passo.
Details of the procedure will not be disclosed.	I dettagli della procedura non saranno divulgati.
France experienced an economic boom.	La Francia conobbe un boom economico.
He drank a small glass of sparkling water.	Bevve un bicchierino di acqua frizzante.
She may have been a virgin.	Potrebbe essere stata vergine.
The setting sun shone bright red reflected in the ocean.	Il sole al tramonto splendeva di un rosso brillante riflesso nell'oceano.
The clock struck midnight.	L'orologio suonò la mezzanotte.
He was negligent.	Era negligente.
Delegates were surprised by the president's comments.	I delegati sono rimasti sorpresi dai commenti del presidente.
He spoke in a clear, firm voice.	Parlava con voce chiara e ferma.
Water is the most basic substance.	L'acqua è la sostanza più fondamentale.
I'd like some water, please.	Vorrei dell'acqua, per favore.
A gentle stream of water dripped over the rock.	Un dolce ruscello d'acqua gocciolava oltre la roccia.
Hundreds of voices rose in acclamation.	Centinaia di voci si alzarono in segno di acclamazione.
This photograph depicts our wedding day.	Questa fotografia ritrae il giorno del nostro matrimonio.
Politics was a major factor in its success.	La politica è stata un fattore importante nel suo successo.
The rebels urged the civilian population to support their movement.	I ribelli hanno esortato la popolazione civile a sostenere il loro movimento.
She leaned forward, staring at the ceiling.	Si sporse in avanti, fissando il soffitto.
The bulletin board might come in handy.	La bacheca potrebbe tornare utile.
He carefully cut the fabric.	Ha tagliato con cura il tessuto.
The contrast between wealth and poverty widens.	Il contrasto tra ricchezza e povertà si allarga.
What time do you finish work?	A che ora finisci di lavorare?
I could barely catch my breath.	Riuscivo a malapena a riprendere fiato.
In hell, even the righteous are punished.	All'inferno, anche i giusti sono puniti.
Some flavors are fine as is.	Alcuni gusti vanno bene così com'è.
Some cities lack reliable drinking water.	Alcune città mancano di acqua potabile affidabile.
Now the country roads in poor condition.	Ora le strade del paese in cattive condizioni.
The church bells rang loudly.	Le campane della chiesa suonarono rumorosamente.
The stomach has a lot of muscles.	Lo stomaco ha molti muscoli.
Only one hoard is found.	Si trova un solo accaparramento.
The stock market showed greater volatility today.	Il mercato azionario ha mostrato oggi una maggiore volatilità.
The collapse was sudden and brutal.	Il crollo è stato improvviso e brutale.
Some of the buildings are still standing.	Alcuni degli edifici sono ancora in piedi.
Our families were neither rich nor poor.	Le nostre famiglie non erano né ricche né povere.
Water is a key ingredient.	L'acqua è un ingrediente fondamentale.
The visitor is a man of unusual stature.	Il visitatore è un uomo di statura insolita.
The incident happened yesterday but the details are still emerging.	L'incidente è avvenuto ieri ma i dettagli stanno ancora emergendo.
They reveled in oriental food.	Si crogiolavano nel cibo orientale.
Many visitors were disappointed with the place.	Molti visitatori sono rimasti delusi dal posto.
Colonies were widespread in the Middle Ages.	Le colonie erano diffuse nel medioevo.
How many women have you slept with?	Con quante donne sei andato a letto?
The government restricted free speech and human rights.	Il governo ha limitato la libertà di parola e i diritti umani.
He swallowed quickly.	Deglutì velocemente.
Turn on the mercury!	Accendi il mercurio!
It has been declared a national holiday.	È stata dichiarata una festa nazionale.
Doctors can partially restore vision with medication.	I medici possono ripristinare parzialmente la vista con i farmaci.
One game they play is called "seven up".	Un gioco a cui giocano si chiama "seven up".
The large family arrives home late at night.	La numerosa famiglia arriva a casa a tarda notte.
She runs the canteen.	Lei gestisce la mensa.
Factories were forced to cut their emissions.	Le fabbriche sono state costrette a ridurre le loro emissioni.
Last year's plague wiped out a third of the population.	La peste dell'anno scorso ha spazzato via un terzo della popolazione.
The door opened and a cool breeze came in.	La porta si aprì ed entrò una fresca brezza.
Universities have become jungles of conformity and groupthink.	Le università sono diventate giungle di conformismo e pensiero di gruppo.
Beware of slippery tiles!	Attenzione alle piastrelle scivolose!
Several days of rain turned the ground into a swamp.	Diversi giorni di pioggia hanno trasformato il terreno in una palude.
A little girl was selling candy there.	Una bambina vendeva caramelle lì.
We rarely meet strangers here.	Raramente incontriamo estranei qui.
She spent a small fortune on the dress.	Ha speso una piccola fortuna per l'abito.
She was late.	Era arrivata in ritardo.
Employability of graduates is declining.	L'occupabilità dei laureati è in calo.
A wedding must be celebrated.	Un matrimonio deve essere celebrato.
You have spent several weeks doing research.	Ha trascorso diverse settimane a fare ricerche.
She and her father grow vegetables.	Lei e suo padre coltivano ortaggi.
She looked in the mirror and laughed mockingly.	Si guardò allo specchio e rise beffardo.
The tourist stories told here are particularly romantic.	Le storie turistiche qui raccontate sono particolarmente romantiche.
She uses cream for the filling.	Usa la panna per il ripieno.
Sorry, we weren't expecting you.	Scusa, non ti aspettavamo.
A normal storyteller.	Un normale narratore.
An insulating layer of air prevented freezing.	Uno strato isolante d'aria impediva il congelamento.
His face was red.	La sua faccia era arrossata.
He is an expert log splitter	È un esperto spaccalegna
The wheel turned as the cyclist drove away.	La ruota ha girato mentre il ciclista si allontanava.
We went straight to the hospital.	Siamo andati direttamente in ospedale.
The baaed sheep.	Le pecore baaed.
Many shops have been closed.	Molti negozi sono stati chiusi.
Today is cloudy.	Oggi è nuvoloso.
The room is flooded with sunlight.	La stanza è inondata di luce solare.
Crop health is improving in these regions.	La salute delle colture sta migliorando in queste regioni.
I took ten photos for this class test.	Ho scattato dieci foto per questo compito in classe.
Sore throat and fever.	Mal di gola e febbre.
The minister was hailed as a hero.	Il ministro è stato salutato come un eroe.
The government tried to introduce a minimum	Il governo ha cercato di introdurre un minimo
It is forbidden to pollute the air.	È vietato inquinare l'aria.
The theory is practically verified experimentally.	La teoria è praticamente verificata sperimentalmente.
The chapter illustrates the importance of early diagnosis.	Il capitolo illustra l'importanza di una diagnosi tempestiva.
The rapid plague that has hit the biomarker market	La rapida piaga che ha colpito il mercato dei biomarcatori
When it comes to food preparation, she is an expert.	Quando si tratta di preparazione del cibo, è un'esperta.
You read the weather forecast in the newspaper.	Ha letto le previsioni del tempo sul giornale.
She was a dull little brown.	Era un piccolo marrone opaco.
She fell silent.	Scese il silenzio.
Her anger was a living, deadly thing.	La sua rabbia era una cosa viva, mortale.
She hurried in for her.	Si affrettò al suo posto.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Alcuni scienziati prevedono che il raccolto di zucchero ne risentirà.
To avoid being wiped out, the buildings had to be built.	Per evitare di essere spazzati via, gli edifici dovevano essere costruiti.
A controversial factor.	Un fattore controverso.
Each house had its garden, its hearth, its bed.	Ogni casa aveva il suo giardino, il suo focolare, il suo letto.
Another study proposed taxing carbon emissions.	Un altro studio proponeva di tassare le emissioni di carbonio.
Nobody was willing to talk.	Nessuno era disposto a parlare.
The rebels managed to overthrow the government.	I ribelli sono riusciti a rovesciare il governo.
This church has a long and illustrious history.	Questa chiesa ha una storia lunga e illustre.
Snow is not unusual in this country.	La neve non è insolita in questo paese.
I'll show you.	Ti mostrerò.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	La maggior parte degli scienziati concorda sul fatto che lo strato di ozono si stia lentamente riprendendo.
They buried him here as the city celebrates today.	Lo hanno seppellito qui, mentre la città festeggia oggi.
This requires technical knowledge.	Questo richiede conoscenze tecniche.
The birds suddenly fell silent.	Gli uccelli tacquero improvvisamente.
A fun exercise is to look up anagrams of words.	Un esercizio divertente è cercare anagrammi di parole.
The coal industry has rightly been criticized for its pollution.	L'industria del carbone è stata giustamente criticata per il suo inquinamento.
The bus driver frowned as he broke the bad news.	L'autista dell'autobus si accigliò mentre dava la brutta notizia.
This task proved too much for her.	Questo compito si rivelò fin troppo per lei.
The locks needed to be repaired.	Le serrature dovevano essere riparate.
Her smile faded as she spoke.	Il suo sorriso svanì mentre parlava.
The treaty provided for joint military training.	Il trattato prevedeva un addestramento militare congiunto.
The cathedral was struck by lightning.	La cattedrale è stata colpita da un fulmine.
The words she spoke chilled her audience.	Le parole che ha pronunciato hanno raffreddato il suo pubblico.
It is extremely important to be on time.	È estremamente importante essere puntuali.
Ten thousand dollars have been cut from the education budget.	Diecimila dollari sono stati tagliati dal bilancio dell'istruzione.
The oceans are severely polluted.	Gli oceani sono gravemente inquinati.
We all have to respect the differences between groups.	Tutti dobbiamo rispettare le differenze tra i gruppi.
Are you going to vote?	Hai intenzione di votare?
The coffee is very cold.	Il caffè è molto freddo.
The language evolved in isolated areas.	La lingua si è evoluta in aree isolate.
Handwritten notes were distributed in the classroom.	Appunti scritti a mano sono stati distribuiti in classe.
The cause of this outbreak is unknown.	La causa di questa epidemia non è nota.
These four paintings were exhibited in the gallery.	Questi quattro dipinti sono stati esposti nella galleria.
She was too afraid to speak.	Aveva troppa paura per parlare.
I hate watching scary movies.	Odio guardare film spaventosi.
The knight's armor was white.	L'armatura del cavaliere era bianca.
I'm still mad at you !!	sono ancora arrabbiato con te!!
Stock prices have skyrocketed.	I prezzi delle azioni sono saliti alle stelle.
Some of these are uninhabited.	Alcuni di questi sono disabitati.
There was a full moon shining above.	C'era una luna piena che brillava in alto.
The elephant's trunk and stomach differ in function.	La proboscide e lo stomaco degli elefanti differiscono nella funzione.
Take a more positive outlook on life.	Assumi una visione più positiva della vita.
She sat happily, listening to the laughter of the children.	Si sedette contenta, ascoltando le risate dei bambini.
A criticism was leveled at the judge.	Una critica è stata mossa al giudice.
She met the man's eyes, his burning with anger.	Incontrò gli occhi dell'uomo, i suoi ardenti di rabbia.
Scientists want to harness his power.	Gli scienziati vogliono sfruttare il suo potere.
A wind storm has altered the landscape.	Una tempesta di vento ha alterato il paesaggio.
A combination of sugar, milk and water.	Una combinazione di zucchero, latte e acqua.
The phone rang and he answered immediately.	Il telefono squillò e lui rispose subito.
The two tigers were deadly predators.	Le due tigri erano predatori mortali.
Her sixth novel appeared in a collection of novels.	Il suo sesto romanzo è apparso in una raccolta di romanzi.
He was drafted into the army.	Fu arruolato nell'esercito.
His sudden cry was thunderous.	Il suo grido improvviso fu fragoroso.
He was in a deep sleep.	Era in un sonno profondo.
Sheep graze on the grassy slope.	Le pecore pascolano sul pendio erboso.
Other sources have concluded that the matter is different.	Altre fonti hanno concluso che la questione è diversa.
The soldier was unloaded from a helicopter.	Il soldato è stato scaricato da un elicottero.
There was that sigh again.	Ci fu di nuovo quel sospiro.
We have already walked the road.	Abbiamo già percorso la strada.
You are ready?	Siete pronti?
She breathed a sigh of contentment.	Tirò un sospiro di contentezza.
The secondary source of income is also declining.	Anche la fonte di entrate secondaria è in calo.
She placed a tray of cookies on the wagon.	Posò un vassoio di biscotti sul carro.
Leading large armies into battle was not unusual.	Dirigere grandi eserciti in battaglia non era insolito.
These animals are large, even by elephant standards.	Questi animali sono grandi, anche per gli standard degli elefanti.
The shop was full of customers.	Il negozio era pieno di clienti.
The government has decided to subsidize the schools.	Il governo ha deciso di sovvenzionare le scuole.
Beautiful landscapes, abundant wildlife and mountainous terrain.	Splendidi paesaggi, ricca fauna selvatica e terreno montuoso.
A pleasant and restorative drink.	Una bevanda piacevole e ristoratrice.
The moment of impact recorded the observation.	Il momento dell'impatto ha registrato l'osservazione.
The pigs screamed loudly.	I maiali strillavano rumorosamente.
It was an exotic beauty with an exotic name.	Era una bellezza esotica con un nome esotico.
She began to gather the bananas for the stew.	Si mise a raccogliere le banane per lo stufato.
She was nineteen.	Aveva diciannove anni.
If you polish an object, it becomes shiny.	Se lucidi un oggetto, diventa lucido.
As he lets the tree of glory green,	Mentre lascia verdeggiare l'albero di gloria,
The amount has been lowered.	L'importo è stato abbassato.
His mouth tightened into a grim smile.	La sua bocca si irrigidì in un sorriso cupo.
The longer the period, the slower it dissipates.	Più lungo è il periodo, più lentamente si disperde.
This type of radiation can cause hair loss.	Questo tipo di radiazioni può causare la caduta dei capelli.
This material will cause severe irritation.	Questo materiale causerà grave irritazione.
He fell asleep fast last night.	Si è addormentato velocemente la scorsa notte.
The sun rises in the west.	Il Sole sorge ad ovest.
However, the subjects were resistant to change.	Tuttavia, i soggetti erano resistenti al cambiamento.
Fill the tub with hot water.	Riempi la vasca di acqua calda.
He looked around anxiously.	Si guardò intorno con ansia.
After a week of heat and sun, the rains have arrived.	Dopo una settimana di caldo e sole, sono arrivate le piogge.
The hut was lit by only a single candle.	La capanna era illuminata solo da una sola candela.
He narrowly escaped the injury several times.	È sfuggito per un pelo all'infortunio più volte.
The window was open and warm.	La finestra era aperta e calda.
She looked at the birthday present, then at her husband.	Guardò il regalo di compleanno, poi suo marito.
It needs to be installed somewhere.	Deve essere installato da qualche parte.
Her paintings were bought by important collectors.	I suoi dipinti furono acquistati da importanti collezionisti.
The treaty risks being ratified.	Il trattato rischia di essere ratificato.
The reader has to work hard to follow the discussion.	Il lettore deve lavorare sodo per seguire la discussione.
The railway bridge offers quick access for commuters.	Il ponte ferroviario offre un rapido accesso ai pendolari.
In the study, the children were divided into categories.	Nello studio, i bambini sono stati divisi in categorie.
The sheep was slaughtered and cooked.	La pecora veniva macellata e cotta.
The lucky few have the opportunity to taste the homemade wine.	I pochi fortunati hanno la possibilità di degustare il vino fatto in casa.
The stage floor was strewn with wood shavings.	Il pavimento del palco era cosparso di trucioli di legno.
The guide's assistant led him through the forest.	L'assistente della guida lo condusse attraverso la foresta.
Indeed, decentralization creates more problems in today's society.	In effetti, il decentramento crea più problemi nella società odierna.
Some say that the new city is more beautiful.	C'è chi dice che la città nuova sia più bella.
She tried to ignore them, but she felt his eyes sting at you.	Cercò di ignorarli, ma sentì i suoi occhi pungerti.
There are stories that some mice talk.	Ci sono storie che dicono che alcuni topi parlano.
The scent of her favorite flower perfumed the air.	Il profumo del suo fiore preferito profumava l'aria.
Past experience teaches us that these things will happen.	L'esperienza passata ci insegna che queste cose accadranno.
The feminist movement promotes gender equality.	Il movimento femminista promuove l'uguaglianza di genere.
The room is dark.	La stanza è buia.
There is no evidence linking the two incidents.	Non ci sono prove che colleghino i due incidenti.
Last year's harvest was excellent.	La vendemmia dell'anno scorso è stata ottima.
In ancient times, the rich employed slaves.	Nei tempi antichi, i ricchi impiegavano schiavi.
The lawyer was applying for a patent.	L'avvocato chiedeva un brevetto.
This industry flourishes in the city.	Questa industria fiorisce in città.
To produce large objects, large machines must be used.	Per produrre oggetti di grandi dimensioni, è necessario utilizzare macchine di grandi dimensioni.
It was clear to me that she was lying to me.	Era chiaro per me che mi stava mentendo.
She always talked about her university projects.	Parlava sempre dei suoi progetti universitari.
The shopkeepers are here to serve their customers.	I negozianti sono qui per servire i loro clienti.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	La canna da zucchero è spesso usata per produrre zucchero grezzo.
Justice delayed is justice denied.	Giustizia ritardata è giustizia negata.
This is an inevitable part of the aging process.	Questa è una parte inevitabile del processo di invecchiamento.
This is a solemn moment.	Questo è un momento solenne.
She became convinced that he was completely innocent.	Si convinse che era completamente innocente.
Dull yellow eyes studied her body.	Occhi giallo opaco studiarono il suo corpo.
She cried, laughing at the absurdity of the situation.	Pianse, ridendo dell'assurdità della situazione.
A literary analysis will be provided throughout the story.	Nel corso della storia verrà fornita un'analisi letteraria.
We need to tackle the problem quickly.	Dobbiamo affrontare il problema rapidamente.
Picnic is a popular pastime at the lake.	Il picnic è un passatempo popolare al lago.
Thick black smoke poured from the train.	Un fumo denso e nero si riversava dal treno.
We will not lie to you.	Non ti mentiremo.
The cabin was cold but cozy when they entered.	La cabina era fredda, ma accogliente quando entrarono.
Her lashes brushed her cheeks.	Le sue ciglia le sfiorarono le guance.
Dogs are everywhere today.	Oggi i cani sono ovunque.
A building was burned down.	Un palazzo è stato bruciato.
The problem continues.	Il problema continua.
Carefully, she held the necklace in front of her.	Con cautela, tenne la collana davanti a sé.
He is tall, fat and bald.	È alto, grasso e calvo.
At the time, oil was highly valued.	A quel tempo, il petrolio era molto apprezzato.
Are we stopping for a snack?	Ci fermiamo per uno spuntino?
Only one of us is still alive.	Solo uno di noi è ancora vivo.
He spends too much time there.	Passa troppo tempo lì.
You should understand that you have more opportunities.	Dovresti capire che hai più opportunità.
He walked briskly down the street.	Camminò a passo svelto per la strada.
He looked to the distant mountains.	Guardò verso le montagne lontane.
This pipe supplies gas to the barbecue.	Questo tubo fornisce gas al barbecue.
The condemned man said he had a clear conscience.	Il condannato ha detto di avere la coscienza pulita.
He took the plate.	Prese il piatto.
The noise was too loud.	Il rumore era troppo forte.
A more radical approach.	Un approccio più radicale.
The papal palace is nearby.	Il palazzo papale si trova nelle vicinanze.
Wildflowers sprouted between the cracks in the asphalt.	Tra le fessure dell'asfalto spuntavano fiori di campo.
Whatever she said, he didn't answer.	Qualunque cosa lei abbia detto, lui non ha risposto.
Dew drops have formed on the leaves of the pineapple plant.	Le gocce di rugiada si sono formate sulle foglie della pianta di ananas.
The recipe for this cake came from the book.	La ricetta di questa torta è venuta dal libro.
The kidnappers smelled of cheap perfume.	I rapitori puzzavano di profumo a buon mercato.
Since she retired, she spends her time gardening.	Da quando è andata in pensione, passa il suo tempo a fare giardinaggio.
The tourist immersed himself in the calm river.	Il turista si è immerso nel tranquillo fiume.
He feels happier now.	Si sente più felice ora.
This image may be overexposed.	Questa immagine potrebbe essere sovraesposta.
Their sailors are experienced in dealing with dangerous conditions.	Loro marinai hanno esperienza nell'affrontare condizioni pericolose.
Locals claim that nature still holds many mysteries.	La gente del posto afferma che la natura conserva ancora molti misteri.
It seems such a common phrase.	Sembra una frase così comune.
The future leader is working in his laboratory.	Il futuro leader sta lavorando nel suo laboratorio.
He polished the swords carefully.	Lucidò le spade con cura.
He was known for being knowledgeable, yet eccentric.	Era noto per essere ben informato, ma eccentrico.
He tries to bring out the characteristics of water in your writing.	Prova a mettere in evidenza le caratteristiche dell'acqua nella tua scrittura.
He will listen carefully to what you have to say.	Ascolterà attentamente quello che hai da dire.
She went to the mall to buy some new clothes.	È andata al centro commerciale a comprare dei vestiti nuovi.
The refrigerator was empty.	Il frigorifero era vuoto.
The snow has melted.	La neve si è sciolta.
The requests for new apartments continued unabated.	Le richieste di nuovi appartamenti sono continuate senza sosta.
The key to studying history is to read in a broad sense.	La chiave per studiare la storia è leggere in senso lato.
Sprinkle the stew with salt.	Cospargere lo stufato con il sale.
Freud said that dreams served to release sexual energy.	Freud disse che i sogni servivano a liberare l'energia sessuale.
These goals are selective at best.	Questi obiettivi sono selettivi, nella migliore delle ipotesi.
Unfortunately, many people have been outraged by recent events.	Sfortunatamente, molte persone sono state indignate dagli eventi recenti.
The fish got ugly.	Il pesce è diventato brutto.
We must pay homage to the great man.	Dobbiamo rendere omaggio al grande uomo.
The dogs are protecting the villagers from wolves.	I cani stanno proteggendo gli abitanti del villaggio dai lupi.
Each member had a turn on the microphone.	Ogni membro ha avuto un turno al microfono.
The pores of my skin are all open.	I pori della mia pelle sono tutti aperti.
The bullets have found their target.	I proiettili hanno trovato il loro bersaglio.
He'll be here in a moment.	Sarà qui tra un momento.
The prophet lived to a ripe old age.	Il profeta visse fino a tarda età.
Socializing with friends late into the night.	Socializzare con gli amici fino a tarda notte.
The growing populations of our planet require huge demands for land.	Le crescenti popolazioni del nostro pianeta richiedono enormi richieste di terra.
In winter, the days get shorter and the climate is colder.	In inverno, le giornate si accorciano e il clima è più freddo.
The records showed that the defendant had misled the investors.	I registri hanno mostrato che l'imputato aveva ingannato gli investitori.
Rising food prices have angered many.	L'aumento dei prezzi dei generi alimentari ha fatto arrabbiare molti.
He was wearing new shoes.	Indossava scarpe nuove.
Prosecutors are focusing on a number of options.	Gli agenti inquirenti si stanno concentrando su una serie di opzioni.
Of course, the government passed emergency laws.	Naturalmente, il governo ha approvato leggi di emergenza.
It is widely used in industrial processes.	È ampiamente utilizzato nei processi industriali.
He regularly attended church with his family.	Frequentava regolarmente la chiesa con la sua famiglia.
Some people have accused her of bleaching her hair.	Alcune persone l'hanno accusata di decolorare i capelli.
They rushed to the burning building.	Si precipitarono verso l'edificio in fiamme.
Visitors came to see the village.	I visitatori sono venuti a vedere il villaggio.
His new neighbors were pleasant people.	I suoi nuovi vicini erano persone piacevoli.
People ventured further from the village.	La gente si avventurava più lontano dal villaggio.
Yellow, white, red, roses.	Giallo, bianco, rosso, rose.
The fuel in this engine is colored red.	Il carburante in questo motore è colorato di rosso.
I got a weird feeling there.	Ho avuto una strana sensazione lì.
He taught us to persevere.	Ci ha insegnato a perseverare.
The troops were fighting against a fortified castle.	Le truppe erano alle prese contro un castello fortificato.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Aggiungere burro, latte, acqua, farina e sale.
The seats were hard and uncomfortable.	I sedili erano duri e scomodi.
Some artists use different mediums for their creations.	Alcuni artisti usano mezzi diversi per le loro creazioni.
For a full hour, we bathed in the river.	Per un'ora intera, abbiamo fatto il bagno nel fiume.
This nation is full of envy and jealousy.	Questa nazione è piena di invidia e gelosia.
A medicine has been developed that can cure the disease.	È stato sviluppato un medicinale in grado di curare la malattia.
The Japanese gardens are beautiful.	I giardini giapponesi sono bellissimi.
This sentence contains only capital letters.	Questa frase contiene solo lettere maiuscole.
What are your plans for the Christmas holidays?	Che programmi avete per le feste natalizie?
All kinds of merchandise are available.	Tutti i tipi di merce sono disponibili.
The party had no real hope of winning the election.	Il partito non aveva alcuna speranza reale di vincere le elezioni.
The party's manifesto was vague on foreign policy issues.	Il manifesto del partito era vago sulle questioni di politica estera.
There was a sudden death.	C'è stata una morte improvvisa.
The line was drawn along the banks.	La linea è stata tracciata lungo le sponde.
He wished he had the money to travel.	Avrebbe voluto avere i soldi per viaggiare.
People tend to avoid the poor.	Le persone tendono a evitare i poveri.
We would like to sell you a better tarp.	Vorremmo venderti un telo migliore.
A group of outlaws appeared in these parts.	Da queste parti è apparso un gruppo di fuorilegge.
The microwave will allow me to reheat the food.	Il microonde mi permetterà di riscaldare il cibo.
The garden was dotted with statues.	Il giardino era costellato di statue.
They loved sailing and snowshoes.	Amavano la vela e le ciaspole.
She asked him to leave his glasses at home.	Gli ha chiesto di lasciare gli occhiali a casa.
Religion is an intrinsic aspect of all human cultures.	La religione è un aspetto intrinseco di tutte le culture umane.
The new machine has drastically reduced the number of operators.	La nuova macchina ha ridotto drasticamente il numero di operatori.
Scientists have yet to find a cure.	Gli scienziati devono ancora trovare una cura.
So old he could barely walk.	Così vecchio che riusciva a malapena a camminare.
The factory erupted smoke and fumes into the air.	La fabbrica eruttava fumo e fumi nell'aria.
He argued, quite convincingly, for his theory of him.	Ha sostenuto, in modo abbastanza convincente, per la sua teoria.
Once upon a time there was a great war.	C'era una volta una grande guerra.
The waiter brought me a menu.	Il cameriere mi ha portato un menu.
He has the record number of interceptions in a season.	Ha il numero record di intercettazioni in una stagione.
Subsequent houses are much larger.	Le case successive sono molto più grandi.
The pattern of fish catching has changed dramatically.	Il modello delle catture di pesce è cambiato radicalmente.
One to three inches of snow is expected.	Sono previsti da uno a tre pollici di neve.
The soldier approached her slowly.	Il soldato le si avvicinò lentamente.
Once a month, faculty and staff gather for picnics.	Una volta al mese, docenti e personale si riuniscono per i picnic.
As he began to heal, he regained consciousness.	Quando iniziò a guarire, riprese conoscenza.
Just watch them now!	Basta guardarli ora!
Not all water is needed for life.	Non tutta l'acqua è necessaria per la vita.
A herd of white goats grazed peacefully.	Un gregge di capre bianche pascolava pacificamente.
The large island served as a refuge for the monarch.	La grande isola fungeva da rifugio per il monarca.
The young woman gave him directions.	La giovane gli diede indicazioni.
If you want, you will.	Se vuoi, lo farai.
She was pleasantly surprised by the result	È rimasta piacevolmente sorpresa dal risultato
A flock of starlings flew up.	Uno stormo di storni volò in alto.
She waited patiently for him.	Lo aspettò pazientemente.
A song rejoices at his arrival.	Una canzone gioisce al suo arrivo.
Opinions are divided on this question.	Le opinioni sono divise su questa domanda.
The money was intended for the purchase of school supplies.	I soldi erano destinati all'acquisto di materiale scolastico.
Water is an important natural resource.	L'acqua è una risorsa naturale importante.
The wave crashed into the rock.	L'onda si è schiantata contro la roccia.
Money doesn't grow on trees.	I soldi non crescono sugli alberi.
However, they came to regret their actions.	Tuttavia, sono arrivati ​​​​a rimpiangere le loro azioni.
The best amateurs should be involved in the game.	I migliori dilettanti dovrebbero essere coinvolti nel gioco.
A key to understanding our time is understanding atmospheric processes.	Una chiave per comprendere il nostro tempo è la comprensione dei processi atmosferici.
The shopkeeper refused to grant the refund.	Il negoziante ha rifiutato di concedere il rimborso.
The noise increased with each passing moment.	Il rumore aumentava con ogni momento che passava.
The file is corrupted.	Il file è corrotto.
The hum stopped abruptly.	Il ronzio cessò bruscamente.
I oiled her keyboard.	Le ho oliato la tastiera.
The rose continued to be admired for its beauty.	La rosa continuò ad essere ammirata per la sua bellezza.
She said "thank you"	Ha detto "grazie"
The grammar of the language has changed.	La grammatica della lingua è cambiata.
Once upon a time there was a whale in my garden.	C'era una volta una balena nel mio giardino.
Using a microscope, she studied bacteria.	Usando un microscopio, ha studiato i batteri.
A tsunami could overwhelm us at any moment.	Uno tsunami potrebbe travolgerci da un momento all'altro.
She smiled broadly at the cashier.	Sorrise ampiamente al cassiere.
Among the dissidents were local businessmen.	Tra i dissidenti c'erano imprenditori locali.
You tried to estimate the output	Ha cercato di stimare l'output
They walked along the dusty road.	Camminarono lungo la strada polverosa.
But you think about the future!	Ma pensa al futuro!
Swimming offers welcome relief from the heat.	Il nuoto offre un gradito sollievo dal caldo.
The lamp hangs on the wall.	La lampada è appesa al muro.
Today the dentist worked alone in the workshop.	Oggi il dentista lavorava da solo in officina.
Cities are growing and changing at a rapid pace.	Le città crescono e si modificano a un ritmo rapido.
I watched, amazed at her control.	Rimasi a guardare, stupito dal suo controllo.
The newspapers applauded the court's decision.	I giornali hanno applaudito alla decisione del tribunale.
There are millions of stars in the universe.	Ci sono milioni di stelle nell'universo.
The chair creaked as she sat down.	La sedia scricchiolò mentre si sedeva.
Formal languages ​​can be extremely powerful.	I linguaggi formali possono essere estremamente potenti.
When the diner approached, the old lady looked up.	Quando la tavola calda si avvicinò, l'anziana signora alzò lo sguardo.
The potato and tomato are members of the nightshade family.	La patata e il pomodoro sono membri della famiglia della belladonna.
The celebration of the wedding was immense.	La celebrazione del matrimonio è stata immensa.
Jagged pieces of dark meat adorned the plate.	Pezzi frastagliati di carne scura adornavano il piatto.
Enjoy an afternoon of tea in this peaceful garden.	Goditi un pomeriggio di tè in questo tranquillo giardino.
Hybrid grown from ancient ti plants and modern corn.	Ibrido cresciuto da antiche piante di ti e moderno mais.
The vast buildings of the capital loom overhead.	I vasti edifici della capitale incombono in alto.
Death was everywhere.	La morte era ovunque.
The study was funded by charitable donations.	Lo studio è stato finanziato da donazioni di beneficenza.
A labor dispute led to violence among workers.	Una disputa di lavoro ha portato alla violenza tra i lavoratori.
They buried him near the park.	Lo hanno seppellito vicino al parco.
The ship sank in stormy seas.	La nave affondò in mari tempestosi.
Contrast this with that.	Contrappone questo a quello.
Let's go see a movie tonight.	Andiamo a vedere un film questa sera.
The students complained of stomach problems.	Gli studenti si sono lamentati di problemi di stomaco.
Others had to flee to save their lives.	Altri sono dovuti fuggire per salvarsi la vita.
I have never declared myself perfect.	Non mi sono mai dichiarato perfetto.
Only about half of patients die within a month.	Solo circa la metà dei pazienti muore entro un mese.
The mountains were completely covered with snow.	Le montagne erano completamente innevate.
The novelist's house was surprisingly modern.	La casa del romanziere era sorprendentemente moderna.
Satisfy your curiosity, because curiosity killed the cat.	Soddisfa la tua curiosità, perché la curiosità ha ucciso il gatto.
The rich feed the poor.	I ricchi nutrono i poveri.
Then he continued south, with many stops along the way.	Quindi ha proseguito verso sud, con molte soste lungo il percorso.
My stomach began to growl with hunger.	Il mio stomaco iniziò a brontolare per la fame.
The cause of the plane crash remains unknown.	La causa dell'incidente aereo rimane sconosciuta.
He made a rash speech.	Ha fatto un discorso avventato.
The market is saturated with cheap goods.	Il mercato è saturo di beni economici.
His speech was laden with euphemisms.	Il suo discorso era carico di eufemismi.
A red car stopped nearby.	Una macchina rossa si è fermata lì vicino.
She replied hesitantly.	Lei rispose esitante.
The quiet environment made her fall asleep.	L'ambiente tranquillo la fece addormentare.
The study attempted to investigate the reasons for this.	Lo studio ha tentato di indagare le ragioni di ciò.
Some hotels provide services.	Alcuni hotel forniscono servizi.
I didn't want him to feel abandoned.	Non volevo che si sentisse abbandonato.
Visitors are usually surprised by the vastness of the valley.	I visitatori sono solitamente sorpresi dalla vastità della valle.
They only serve the freshest and most delicious vegetables.	Servono solo le verdure più fresche e deliziose.
He wore a red wool cloak.	Indossava un mantello di lana rossa.
Once an illiterate farmer, he is now a university professor.	Un tempo contadino analfabeta, ora è professore universitario.
The workers were paid illegally.	I lavoratori sono stati pagati irregolarmente.
This former mosque is now used as a school.	Questa ex moschea è ora utilizzata come scuola.
She was modestly dressed in a simple white dress.	Era vestita modestamente con un semplice abito bianco.
I'm trying to refrain from using the computer too much.	Sto cercando di astenermi dall'usare troppo il computer.
The cook, with evident impatience, served the curry crab.	Il cuoco, con evidente impazienza, servì il granchio al curry.
The deck is stacked.	Il mazzo è accatastato.
This container contains oil.	Questo contenitore contiene olio.
After a lesson, the students had learned to say many words.	Dopo una lezione, gli studenti avevano imparato a dire molte parole.
We will keep the traditions of our ancestors.	Manterremo le tradizioni dei nostri antenati.
Put the butter in a large bowl.	Metti il ​​burro in una ciotola capiente.
Many families today use microwave ovens.	Molte famiglie oggi usano i forni a microonde.
They could be anywhere.	Potrebbero essere ovunque.
The ocean is teeming with life.	L'oceano pullula di vita.
Now they face further delays in traffic.	Ora incontrano ulteriori ritardi nel traffico.
The clothes were covered in dust and dirt.	I vestiti erano coperti di polvere e sporcizia.
They kindly agreed to stop parading around the house.	Accettarono gentilmente di smettere di sfilare per la casa.
Power outages are very common here in this village.	Le interruzioni di corrente sono molto comuni qui in questo villaggio.
This business continues to lose money.	Questa attività continua a perdere denaro.
The small, dusty farm in the south of the country	La piccola e polverosa fattoria nel sud del paese
He confessed to having a mistress.	Ha confessato di avere un'amante.
Do you really believe that?	Lo credi davvero?
These lines have a shape that appears to flow.	Queste linee hanno una forma che sembra scorrere.
So brush your teeth regularly.	Quindi pulisci i denti regolarmente.
This method will continue for many more years.	Questo metodo continuerà per molti altri anni.
He wore a loose white shirt and dark hair.	Indossava una camicia bianca ampia e capelli scuri.
He poured water into the glass.	Versò dell'acqua nel bicchiere.
Tonight we will welcome friends for dinner.	Questa sera accoglieremo gli amici a cena.
Clouds drifted lazily in the half-light	Le nuvole vagavano pigramente nella penombra
The phone rang several times before she answered.	Il telefono squillò più volte prima che lei rispondesse.
The fountain is located in the square.	La fontana si trova nella piazza.
Pluto is as simple as it sounds.	Plutone è semplice come sembra.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	Il meleto era circondato da alti muri di pietra.
The weather was cloudy until early in the morning.	Il tempo è stato nuvoloso fino al mattino presto.
She looked at her watch.	Guardò l'orologio.
Her house is next door.	La sua casa è accanto.
Only the brave would go.	Solo i coraggiosi sarebbero andati.
Pour the flour through the sieve.	Versare la farina attraverso il setaccio.
Get some cake, dear.	Prendi un po' di torta, caro.
Singapore's long coastline is characterized by sandy beaches.	La lunga costa di Singapore è caratterizzata da spiagge sabbiose.
Some evil people deliberately spread lies about me.	Alcune persone malvagie diffondono deliberatamente bugie su di me.
The mayor was more concerned about the immediate future.	Il sindaco era più preoccupato per l'immediato futuro.
The valiant soldiers resisted the invaders.	I valorosi soldati resistettero agli invasori.
To prepare the pizza base, sift the dry ingredients.	Per preparare la base della pizza, setacciare gli ingredienti secchi.
Seems like a waste of food.	Sembra uno spreco di cibo.
We don't need our phones all the time.	Non abbiamo bisogno dei nostri telefoni tutto il tempo.
From an early age she was fascinated by mathematics.	Fin da piccola era affascinata dalla matematica.
Here, too, the locals are caught off guard by sudden rains.	Anche qui la gente del posto viene colta alla sprovvista da piogge improvvise.
Declaring peace, the emperor laid down his sword.	Dichiarando la pace, l'imperatore depose la spada.
Water becomes a gas after being heated	L'acqua diventa un gas dopo essere stata riscaldata
Universities need to find ways to reduce tuition costs.	Le università devono trovare il modo di ridurre i costi di iscrizione.
And you need regular exercise.	E hai bisogno di esercizio fisico regolare.
Cut the excess dough.	Tagliate la pasta in eccesso.
It is difficult to say who is winning the battle.	È difficile dire chi sta vincendo la battaglia.
The neighboring farmers are about to start plowing.	I contadini vicini stanno per iniziare ad arare.
Leave the door open in case of rain.	Lascia la porta aperta in caso di pioggia.
Thick air surrounded him.	L'aria densa lo circondava.
A specialist was consulted on the problem.	Uno specialista è stato consultato sul problema.
Which direction to go from here?	In che direzione andare da qui?
The sewer system is complex.	Il sistema fognario è complesso.
The death rate from cancer is falling.	Il tasso di mortalità per cancro è in calo.
The computer then printed a statement.	Il computer ha quindi stampato una dichiarazione.
Her voice rose in disbelief.	La sua voce si alzò incredula.
The building had many winding corridors.	L'edificio aveva molti corridoi tortuosi.
The government will offer free public transport.	Il governo offrirà il trasporto pubblico gratuito.
Get off the train.	Scendi dal treno.
You have to work hard to raise your salary.	Devi lavorare sodo per aumentare il tuo stipendio.
Fill the pan with the sauce.	Riempire la teglia con la salsa.
Peasants rarely traveled far from home.	Raramente i contadini viaggiavano lontano da casa.
I've never wanted anything more than this.	Non ho mai voluto niente di più di questo.
I got the feeling that something was wrong.	Ho avuto la sensazione che qualcosa non andasse.
Take care of yourself or you will fall.	Abbi cura di te o cadrai.
Some companies in the city have benefited economically.	Alcune aziende della città hanno beneficiato economicamente.
She wore sandals and carried a shoulder bag.	Indossava sandali e portava una borsa a tracolla.
The company owns two companies.	La società possiede due società.
Large amounts of sand are found in the lowlands.	Grandi quantità di sabbia si trovano in pianura.
The factory produces poisonous chemicals.	La fabbrica produce sostanze chimiche velenose.
Don't forget to collect your weekly salary.	Non dimenticare di riscuotere lo stipendio settimanale.
He has collected an assortment of bird species.	Ha raccolto un assortimento di specie di uccelli.
Outside the cafeteria, they walked arm in arm.	Fuori dalla caffetteria, camminarono a braccetto.
Nor are coral reefs well protected.	Né le barriere coralline sono ben protette.
The army was very successful at that time.	L'esercito ha avuto molto successo in quel momento.
He was accused of embezzlement.	È stato accusato di appropriazione indebita.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Dopo una settimana di preparazione spirituale, domani è il grande giorno!
The young man stopped, with a thoughtful air.	Il giovane si fermò, con aria pensierosa.
She didn't like poetry despite her praise.	Non le piaceva la poesia nonostante le lodi.
She is very worried about the pollution.	È molto preoccupata per l'inquinamento.
The ski fields were very popular.	I campi da sci erano molto frequentati.
Biodiversity is being destroyed every year.	La biodiversità viene distrutta ogni anno.
The sequel is still in the works.	Il seguito è ancora in lavorazione.
A nation's foreign policy should have a balance of interests.	La politica estera di una nazione dovrebbe avere un equilibrio di interessi.
Instead of staying home, he went shopping.	Invece di restare a casa, è andato a fare la spesa.
The rain fell in torrents.	La pioggia cadeva a torrenti.
Letters written in textbooks are larger and thicker.	Le lettere scritte nei libri di testo sono più grandi e più spesse.
The fishing industry has been undermined by logging and mining.	L'industria della pesca è stata minata dal disboscamento e dall'estrazione mineraria.
This shoulder should be slightly raised.	Questa spalla dovrebbe essere leggermente sollevata.
A port where you could visit briefly before setting sail.	Un porto dove potrebbe visitare brevemente prima di salpare.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Improvvisamente il batterista alzò la mano sinistra.
We dived under the waves.	Ci siamo tuffati sotto le onde.
They intertwined.	Si sono intrecciati.
He was quite delightful.	Era piuttosto delizioso.
The priest is a spiritual leader of his flock.	Il sacerdote è una guida spirituale del suo gregge.
This temple was built over hundreds of years.	Questo tempio è stato costruito nel corso di centinaia di anni.
When viewed out of context	Se visto fuori contesto
The scientist's experiments rarely have positive results.	Gli esperimenti dello scienziato raramente hanno risultati positivi.
A train slowly entered the station.	Un treno entrò lentamente nella stazione.
Several violent storms have swept through this area.	Diverse violente tempeste hanno attraversato questa zona.
If you work hard, you can be successful.	Se lavori sodo, puoi avere successo.
The bridge is long.	Il ponte è lungo.
It was already a sacred place.	Era già un luogo sacro.
His gaze was thoughtful.	Il suo sguardo era pensieroso.
The park was once again dangerous for children.	Il parco era tornato ad essere pericoloso per i bambini.
The floods raged for weeks.	Le inondazioni imperversarono per settimane.
The woman is carrying the baby.	La donna porta il bambino.
You will continue to fight for human rights.	Continuerà a lottare per i diritti umani.
The hill is located north of the city.	La collina si trova a nord della città.
The plantation is now quite profitable.	La piantagione ora è abbastanza redditizia.
The guesthouse is located on a hill, overlooking the sea.	La foresteria si trova su una collina, con vista sul mare.
Close the window when you leave.	Chiudi la finestra quando esci.
No further studies were needed.	Non sono stati necessari ulteriori studi.
The glass panel broke when it was hit.	Il pannello di vetro si è rotto quando è stato colpito.
Many tourists visited the city every year.	Molti turisti visitavano la città ogni anno.
She felt tired.	Si sentiva stanca.
She put a hand on the boy's shoulder.	Posò una mano sulla spalla del ragazzo.
The sky turned green.	Il cielo è diventato verde.
The snow storm subsided in two days.	La tempesta di neve si è placata in due giorni.
The chicken is roasting.	Il pollo sta arrostendo.
The wise old woman counted five coins.	La vecchia saggia contò cinque monete.
Indeed, the crime rate is falling.	In effetti, il tasso di criminalità è in calo.
It was all a lie	Era tutta una bugia
The president was half bald.	Il presidente era mezzo calvo.
His haste is reckless.	La sua fretta è sconsiderata.
He jumped to his feet.	Balzò in piedi.
Crime has increased dramatically since this company was founded.	La criminalità è aumentata notevolmente da quando è stata fondata questa società.
Their children will grow up with different points of view.	I loro figli cresceranno con punti di vista diversi.
The bastard is getting old.	Il bastardo sta invecchiando.
He felt something wet against his bare thigh.	Sentì qualcosa di bagnato contro la sua coscia nuda.
Streaks do not stain the wood, as advertised.	Le striature non macchiano il legno, come pubblicizzato.
The government must pay attention to its citizens.	Il governo deve prestare attenzione ai suoi cittadini.
There is no hope for us.	Non c'è speranza per noi.
Chewing gum is prohibited in most public places.	La gomma da masticare è vietata nella maggior parte dei luoghi pubblici.
The boy wrote that letter with his finger.	Il ragazzo ha scritto quella lettera con il dito.
So go ahead and paint your shed.	Quindi vai avanti e dipingi il tuo capannone.
Imagine using technology to explore space.	Immagina di usare la tecnologia per esplorare lo spazio.
The waiter will not offer you tap water.	Il cameriere non ti offrirà l'acqua del rubinetto.
Stop screaming!	Smettere di urlare!
A lot of news has appeared.	Sono apparse molte notizie.
The premier's comments were provocative.	I commenti del premier sono stati provocatori.
His anxiety increased as the night passed.	La sua ansia aumentò con il passare della notte.
Re-evaluate your priorities.	Rivaluta le tue priorità.
This village is famous for its temples.	Questo villaggio è famoso per i suoi templi.
Sedatives prevent patients from experiencing pain.	I sedativi impediscono ai pazienti di provare dolore.
Local fauna includes gorillas, chimpanzees,	La fauna locale comprende gorilla, scimpanzé,
There was a loud crash.	C'è stato un forte schianto.
The city was almost completely deserted.	La città era quasi completamente deserta.
The flavor was truly remarkable.	Il sapore era davvero notevole.
The premier spoke about it.	Ne ha parlato il premier.
Some of the buildings are too old.	Alcuni degli edifici sono troppo vecchi.
The researchers measured brain activity.	I ricercatori hanno misurato l'attività cerebrale.
The words fell from his notebook.	Le parole caddero dal suo taccuino.
He stooped near the river.	Si chinò vicino al fiume.
Several new subway tunnels have been proposed.	Sono stati proposti diversi nuovi tunnel per la metropolitana.
My computer broke down.	Il mio computer si è rotto.
Microscopic but with many variations.	Microscopico ma con tante varianti.
Who the hell are you?	Chi diavolo sei?
Make sure he doesn't drink too much.	Assicurati che non beva troppo.
The parade included a marching band.	La parata includeva una banda musicale.
We can easily dismantle the old house.	Possiamo facilmente smantellare la vecchia casa.
The chicken bones and eggs were ready.	Le ossa di pollo e le uova erano pronte.
They grow strong together.	Crescono forti insieme.
Melt the butter over low heat.	Sciogliere il burro a fuoco basso.
He was late for work.	Era in ritardo al lavoro.
We took a job as a traveling salesman.	Abbiamo accettato un lavoro come commesso viaggiatore.
This work was relatively easy.	Questo lavoro è stato relativamente facile.
What do you think about this?	Cosa ne pensi di questo?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Hanno votato a stragrande maggioranza a favore del disegno di legge.
In some areas, the water is unsafe to drink.	In alcune zone, l'acqua non è sicura da bere.
The country is ruled by a dictator.	Il paese è governato da un dittatore.
So some of the locals suggested a new name.	Quindi alcune delle persone del posto hanno suggerito un nuovo nome.
He shakes his head, resisting the urge to cry.	Scuote la testa, resistendo all'impulso di piangere.
Return immediately.	Ritorna immediatamente.
Pendulums swing as the stone moves.	I pendoli oscillano mentre la pietra si muove.
Remote places are often only accessible on foot.	I luoghi remoti sono spesso accessibili solo a piedi.
Water becomes gas after being heated.	L'acqua diventa gas dopo essere stata riscaldata.
He ordered his soldiers to attack.	Ordinò ai suoi soldati di attaccare.
Motorists had to face detours.	Gli automobilisti hanno dovuto affrontare deviazioni.
Animals are used to carry family members over long distances.	Gli animali sono usati per trasportare i membri della famiglia per lunghe distanze.
His hair was long and curly.	I suoi capelli erano lunghi e ricci.
His knocking was heard on the other side of the world.	Il suo bussare è stato sentito dall'altra parte del mondo.
The more time passes, the more things change.	Più passa il tempo, più le cose cambiano.
The gunpowder barrel exploded.	La canna di polvere da sparo è esplosa.
We need to reduce the use of pesticides.	Dobbiamo ridurre l'uso di pesticidi.
They planted flowers in the garden.	Hanno piantato fiori in giardino.
The squirrel was trying to bury her acorns.	Lo scoiattolo stava cercando di seppellire le sue ghiande.
I thought the bus driver was going to hit us.	Pensavo che l'autista dell'autobus stesse per colpirci.
Artifacts recovered from a shipwreck included the comb seen here.	I manufatti recuperati da un naufragio includevano il pettine visto qui.
The amount was in dollars.	La quantità era in dollari.
Family reunions have become increasingly rare.	Le riunioni di famiglia sono diventate sempre più rare.
Multi-bedroom homes sell more.	Le case con più camere da letto vendono di più.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald si affrettò su per le scale.
Therefore, it is essential to protect our planet.	Pertanto, è fondamentale proteggere il nostro pianeta.
The horse snorted and bared its teeth.	Il cavallo sbuffò e mostrò i denti.
The doctor motioned for the patient to sit down.	Il dottore fece cenno al paziente di sedersi.
The statue is located at the entrance to the garden.	La statua si trova all'ingresso del giardino.
The book is reviewed in detail here.	Il libro è recensito in dettaglio qui.
He overturned the glass of water on his lap.	Ha rovesciato il bicchiere d'acqua in grembo.
That garden was overcrowded as usual.	Quel giardino era come al solito sovraffollato.
A mechanism has been identified with the naked eye.	Un meccanismo è stato individuato ad occhio nudo.
Pumpkins are delicious.	Le zucche sono deliziose.
The first year is the most difficult.	Il primo anno è il più difficile.
Three houses are for sale here.	Tre case sono in vendita qui.
They were welcomed and taken to the streets	Furono ben accolti e condotti per le strade
The desert is disappearing, leaving only ruins behind.	Il deserto sta scomparendo, lasciando dietro di sé solo rovine.
This island has many beautiful natural attractions.	Quest'isola ha molte belle attrazioni naturali.
Bots can now write simple programs.	I bot ora possono scrivere programmi semplici.
The competition was held for the third year.	Per il terzo anno si è svolto il concorso.
The magician helps in times of need.	Il mago aiuta nei momenti di bisogno.
Time seems to pass faster.	Il tempo sembra passare più velocemente.
The planet will eventually run out of oil.	Il pianeta finirà per esaurire il petrolio.
The earthquake caused a tsunami.	Il terremoto ha provocato uno tsunami.
It is unclear whether the plan will be successful.	Non è chiaro se il piano avrà successo.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Le pareti di cemento del treno gli hanno schiacciato le costole.
The rain fell lightly, reassuring after weeks of drought.	La pioggia è caduta leggera, rassicurante dopo settimane di siccità.
The signal was very weak.	Il segnale era molto debole.
But how could he be late?	Ma come poteva essere in ritardo?
The politician has promised jobs to opposition candidates.	Il politico ha promesso posti di lavoro ai candidati dell'opposizione.
Potatoes are boiled in water, then baked in the oven.	Le patate vengono bollite in acqua, quindi cotte in forno.
This is a terrible way to treat a guest!	Questo è un modo terribile di trattare un ospite!
Faces marked by worry.	Volti segnati dalla preoccupazione.
The brigade commander received the award.	Il comandante di brigata ha ricevuto il premio.
Get help from here.	Chiedi aiuto da qui.
The bride was accompanied by her father.	La sposa era accompagnata dal padre.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Questo è un sintomo comune di congiuntivite.
What time of year was this?	Che periodo dell'anno era questo?
Yes, my editor wants the chapter to be revised.	Sì, il mio editore vuole che il capitolo venga rivisto.
The mixture smelled strongly of roses.	La miscela odorava fortemente di rose.
Smoke rose into the night sky.	I fumi si alzavano nel cielo notturno.
A hippo needs a huge amount of water every day.	Un ippopotamo ha bisogno di un'enorme quantità di acqua ogni giorno.
It might seem useful, but jumping to conclusions is dangerous.	Potrebbe sembrare utile, ma saltare alle conclusioni è pericoloso.
They abandoned traditional mythology for science.	Hanno abbandonato la mitologia tradizionale per la scienza.
The experiments proved inconclusive.	Gli esperimenti si sono rivelati inconcludenti.
Her word was like law to her husband.	La sua parola era come legge per suo marito.
Her blood leaked from her face.	Il sangue le uscì dal viso.
There was no fear in her voice.	Non c'era paura nella sua voce.
At the next table, two young men laughed loudly.	Al tavolo accanto, due giovani uomini risero sonoramente.
As they talked, the bear leapt away into the trees.	Mentre parlavano, l'orso balzò via, tra gli alberi.
This is the father's room.	Questa è la stanza del padre.
Rich and dark colored liquid.	Liquido ricco e di colore scuro.
The smell of mint filled the air.	L'odore della menta riempiva l'aria.
If you don't pay your taxes, you will be arrested.	Se non paghi le tasse, verrai arrestato.
Do you feel like you haven't started living?	Ti senti come se non avessi cominciato a vivere?
More tourists visit every month.	Più turisti visitano ogni mese.
Be careful when closing the oven.	Prestare attenzione quando si chiude il forno.
This field is getting bigger every year.	Questo campo sta diventando più grande ogni anno.
The risk of losing your job is always present here.	Il rischio di perdere il lavoro qui è sempre presente.
A river flows through the city.	Un fiume scorre attraverso la città.
These mountains dominate the landscape.	Queste montagne dominano il paesaggio.
The mountain pistons were damaged.	I pistoni delle montagne sono stati danneggiati.
She hates cats, she reminded him of her.	Odia i gatti, gli ricordò.
Satellite image is image.	L'immagine satellitare è immagine.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Il re gli ordinò di sorvegliare il ponte di notte.
Officials have provided conflicting versions of the story.	I funzionari hanno fornito versioni contrastanti della storia.
The vase was broken.	Il vaso era rotto.
Too many cooks spoil the stew.	Troppi cuochi rovinano lo stufato.
The emperor's palace is impressive.	Il palazzo dell'imperatore è imponente.
You use this tool in forensic examinations.	Lei usa questo strumento negli esami forensi.
He was a normal man, she thought to herself.	Era un uomo normale, pensò tra sé.
The immediate effect of her stories is laughter.	L'effetto immediato delle sue storie è una risata.
The enchanted gate was guarded by a huge dragon	Il cancello incantato era custodito da un enorme drago
The only way to visit the area is by helicopter.	L'unico modo per visitare la zona è in elicottero.
They will only receive the standard allowance.	Riceveranno solo l'indennità standard.
The bitter cold has reduced our energy consumption.	Il freddo pungente ha ridotto il nostro consumo di energia.
Cereals are used to make bread.	I cereali sono usati per fare il pane.
The toad and its toxins caused great suffering to the workers.	Il rospo e le sue tossine causavano grandi sofferenze ai lavoratori.
In those days we lived near the sea.	A quei tempi vivevamo vicino al mare.
The sergeant, placed to guard the prisoner, fell asleep.	Il sergente, posto a guardia del prigioniero, si addormentò.
The light bulb consumed a lot of electricity.	La lampadina consumava molta elettricità.
He recently claimed that black holes don't exist.	Di recente ha affermato che i buchi neri non esistono.
A translation of the text must be done.	Si deve fare una traduzione del testo.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Ho sentito degli spari e sono corso in bagno.
The opposition argues that it is stereotyped.	L'opposizione sostiene che è stereotipato.
This cost it last year	Questo è costato l'anno scorso
Man is an animal.	L'uomo è un animale.
Have you written much of your poem?	Hai scritto gran parte della tua poesia?
Leaders discussed the best course of action.	I leader hanno discusso sulla migliore linea d'azione.
We have decided to ban all plastic beverage containers.	Abbiamo deciso di vietare tutti i contenitori di plastica per bevande.
The ceiling looks low.	Il soffitto sembra basso.
The logs burned fiercely in the cold night air.	I tronchi bruciavano ferocemente nell'aria fredda della notte.
He spent the summer with his family.	Ha trascorso l'estate con la famiglia.
The roads are catastrophically marked.	Le strade sono catastroficamente segnate.
The day after the party, two young people were arrested.	Il giorno dopo la festa due giovani sono stati arrestati.
Athletes need to make an effort.	Gli atleti hanno bisogno di sforzarsi.
He woke up his neighbors to protest the new rule.	Ha svegliato i suoi vicini per protestare contro la nuova regola.
This is the story of a merchant and a princess.	Questa è la storia di un mercante e di una principessa.
Rose petals have fallen from this tree.	Petali di rosa sono caduti da questo albero.
Customer feedback is of great importance.	Il feedback dei clienti è di grande importanza.
By directing the merchant ship, the tall man saved lives.	Dirigendo la nave mercantile, l'uomo alto ha salvato delle vite.
The land is fertile.	La terra è fertile.
He bought two pairs of shoes.	Ha comprato due paia di scarpe.
The lively market attracts many local vendors.	Il vivace mercato attira molti venditori locali.
Edit the text using vim.	Modifica il testo usando vim.
He painted the city red, his friends said.	Dipinse di rosso la città, dicevano i suoi amici.
Studying has filled me with confidence.	Lo studio mi ha riempito di fiducia.
Don't leave the cat outside.	Non lasciare il gatto fuori.
So be it.	Così sia.
Many marveled at the treasures.	Molti si meravigliarono dei tesori.
What do you think will happen next?	Cosa pensi che succederà dopo?
His world was falling apart.	Il suo mondo stava andando in pezzi.
The rich have historically been exempt from taxes.	I ricchi sono stati storicamente esentati dalle tasse.
The motors are too small.	I motori sono troppo piccoli.
The anger was still in his voice.	La rabbia era ancora nella sua voce.
He got me in trouble	Mi ha messo nei guai
They erected a memorial to the victims.	Hanno eretto un memoriale alle vittime.
She swayed nervously.	Lei vacillò nervosamente.
She lives in the attic.	Lei vive in soffitta.
These plans were abandoned.	Questi piani furono abbandonati.
The streets were empty.	Le strade erano deserte.
It blew up.	È saltato in aria.
More and more people are buying her cars.	Sempre più persone comprano le sue auto.
The painting hangs above her bed.	Il dipinto è appeso sopra il suo letto.
She was still there in her dreams.	Era ancora lì nei suoi sogni.
This word has two meanings.	Questa parola ha due significati.
Three quarters of all insects have died.	Tre quarti di tutti gli insetti sono morti.
Plastic waste clogs the oceans.	I rifiuti di plastica intasano gli oceani.
Those poor animals should be free!	Quei poveri animali dovrebbero essere liberi!
The process was repeated over and over again.	Il processo è stato ripetuto più e più volte.
An electric current can be produced by lightning.	Una corrente elettrica può essere prodotta da un fulmine.
On the radio, music swept through the house.	Alla radio, la musica si diffondeva per la casa.
Cars were mostly petrol-powered in those days.	Le automobili erano per lo più alimentate a benzina a quei tempi.
The vicious circle has to stop somewhere.	Il circolo vizioso deve fermarsi da qualche parte.
Can our technology defeat them?	La nostra tecnologia può sconfiggerli?
Prices have risen because the harvest failed.	I prezzi sono aumentati perché il raccolto è fallito.
The country has been ordered to dismantle its nuclear weapons.	Al paese è stato ordinato di smantellare le sue armi nucleari.
This kitty is adventurous.	Questo gattino è avventuroso.
The girl rose slightly and went down the path.	La ragazza si alzò leggermente e scese lungo il viottolo.
They dined on lean chicken	Hanno cenato con pollo magro
The streets seemed invisible in the dark.	Le strade sembravano invisibili nell'oscurità.
The boy ate a nectarine.	Il ragazzo ha mangiato una nettarina.
He cuts the meat.	Taglia la carne.
What a strange coincidence!	Che strana coincidenza!
I have heard that he will visit our country.	Ho sentito che visiterà il nostro paese.
Then, incorporate the eggs vigorously.	Quindi, incorporare energicamente le uova.
The speech was spoiled by boos.	Il discorso è stato rovinato dai fischi.
They had no home, no identity, no hope.	Non avevano casa, identità, speranza.
Indian films are extremely popular.	I film indiani sono estremamente popolari.
Receive the thread carefully and then knot the ends.	Ricevi il filo con cura e poi annoda le estremità.
The sight of the pink flowers was a relaxing sight.	La vista dei fiori rosa era uno spettacolo rilassante.
Temperatures will drop.	Le temperature scenderanno.
Was the revolution successful?	La rivoluzione ha avuto successo?
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gas dopo essere stata riscaldata.
Birds and hippos share the habitat.	Uccelli e ippopotami condividono l'habitat.
The train rumbled through the night.	Il treno rombava per tutta la notte.
His answers are vague and confused.	Le sue risposte sono vaghe e confuse.
Here is something you can use to soften the cheese.	Ecco qualcosa che puoi usare per ammorbidire il formaggio.
The central bank raised interest rates to a new high.	La banca centrale ha alzato i tassi di interesse a un nuovo massimo.
A sixth form of electromagnetic radiation.	Una sesta forma di radiazione elettromagnetica.
Include a teaspoon of cinnamon.	Includi un cucchiaino di cannella.
In a situation like this, we should call volunteers.	In una situazione come questa, dovremmo chiamare i volontari.
The tolling of the bell tower rang out.	I rintocchi del campanile risuonarono.
The harvest was bountiful this year.	Il raccolto è stato abbondante quest'anno.
Arrange the vegetables in layers.	Disporre le verdure a strati.
He announced his candidacy for mayor.	Ha annunciato la sua candidatura a sindaco.
The drowning victims were never found.	Le vittime dell'annegamento non sono mai state trovate.
This house was much larger than it appeared.	Questa casa era molto più vasta di quanto sembrasse.
The price tag is clearly labeled.	Il cartellino del prezzo è chiaramente etichettato.
He just did three songs for a new album.	Ha appena fatto tre canzoni per un nuovo album.
Criticism of his policies was widespread.	Le critiche alle sue politiche erano diffuse.
Boiling water is said to kill bacteria.	Si dice che l'acqua bollente uccida i batteri.
The flu shots were only part of the effort.	I vaccini antinfluenzali costituivano solo una parte dello sforzo.
This is an industrial nation.	Questa è una nazione industriale.
He was such a silly boy.	Era un ragazzo così sciocco.
He packed the suitcase quickly.	Ha preparato la valigia in fretta.
You did the right thing	Hai fatto la cosa giusta
Easy, huh?	Facile, eh?
Don't scare the gazelle!	Non spaventare la gazzella!
A gust of wind ruffled his hair.	Una folata di vento gli scompigliava i capelli.
He thinks about the reasons he quit his job.	Pensa ai motivi per cui ha lasciato il lavoro.
The wind brought salty and fishy smells to the nose.	Il vento portava al naso odori salati e di pesce.
The party went on until late in the evening.	La festa è andata avanti fino a tarda sera.
The drowned boy looked eerily calm.	Il ragazzo annegato sembrava stranamente calmo.
The water rose constantly.	L'acqua saliva costantemente.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Ha espresso grande entusiasmo per l'idea.
The pharmacist later invented a new drug.	Il farmacista in seguito inventò un nuovo farmaco.
A faint blush appeared on his delicate cheeks.	Un leggero rossore apparve sulle sue delicate guance.
He got a job on a popular talk show.	Ha trovato lavoro in un popolare talk show.
Their marriage is not going to be easy.	Il loro matrimonio non sarà facile.
Ford was one of the great automakers.	Ford è stata una delle grandi case automobilistiche.
The inspector despised the local residents.	L'ispettore ha disprezzato i residenti locali.
There is a real danger of the plane crashing.	Esiste il pericolo reale che l'aereo si schianti.
After that incident, the supermarket changed its policy.	Dopo quell'incidente, il supermercato ha cambiato la sua politica.
A neighborhood police officer believes he has arrested the robbers.	Un agente di polizia di quartiere crede di aver arrestato i rapinatori.
The anaconda only eats meat.	L'anaconda mangia solo carne.
When the two collided, the policeman fell.	Quando i due si sono scontrati, il poliziotto è caduto.
The child fell into the well in progress.	Il bambino è caduto nel pozzo in corso.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	Gli scienziati affermano che gli agricoltori devono adottare nuove tecniche.
I love green tea.	Adoro il tè verde.
So what did it taste like?	Allora che sapore aveva?
The medicine tasted bitter.	La medicina aveva un sapore amaro.
So much money was lost due to fraud.	Così tanti soldi sono stati persi a causa della frode.
The water workers were paid a pittance.	I lavoratori dell'acqua sono stati pagati una miseria.
The woman cried uncontrollably.	La donna pianse in modo incontrollabile.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	L'industria farmaceutica è una delle più redditizie.
He sweated.	Ha sudato.
The passengers got off the bus.	I passeggeri sono scesi dall'autobus.
These beaches are famous for their beauty.	Queste spiagge sono famose per la loro bellezza.
The shops are crowded.	I negozi sono affollati.
I am very proud of my plant.	Sono molto orgoglioso della mia pianta.
He is tired and thirsty.	È stanco e assetato.
Thousands of people flocked to the train station.	Migliaia di persone si sono accalcate nella stazione dei treni.
Small-scale farmers have a hard time surviving.	I piccoli agricoltori hanno difficoltà a sopravvivere.
The pig whines.	Il maiale piagnucola.
Her thin legs shook with nervous energy.	Le sue gambe magre tremavano per l'energia nervosa.
The tiger ran faster.	La tigre correva più veloce.
It's a good way to get to know people.	È un buon modo per conoscere le persone.
Some mushrooms are too weak to sustain themselves by photosynthesis.	Alcuni funghi sono troppo deboli per sostenersi mediante la fotosintesi.
It is impossible to say when humans first invented language.	È impossibile dire quando gli umani abbiano inventato per la prima volta il linguaggio.
It is well known that hospitality has existed in practically every society.	È noto che l'ospitalità è esistita praticamente in ogni società.
Acrylic paints are preferred by many artists today.	I colori acrilici sono oggi preferiti da molti artisti.
It was a very long walk.	È stata una passeggiata molto lunga.
The politician was accused of corruption.	Il politico è stato accusato di corruzione.
Violent thunderstorms occur during the rainy season.	Durante la stagione delle piogge si verificano violenti temporali.
The book was a balanced narrative.	Il libro era una narrazione equilibrata.
There is a petrol station on every corner of the city.	C'è una stazione di servizio ad ogni angolo della città.
Treat wounds with disinfectant.	Tratta le ferite con un disinfettante.
It was a pleasant evening.	È stata una serata piacevole.
Many residents are resistant to change.	Molti residenti sono resistenti al cambiamento.
The crisis has had a devastating impact on the nation.	La crisi ha avuto un impatto devastante sulla nazione.
Keep coming back for more.	Continua a tornare per saperne di più.
Lead abounds in this region.	Il piombo abbonda in questa regione.
So how do you use these tools?	Allora, come usi questi strumenti?
Your goal here is to identify people.	Il tuo obiettivo qui è identificare le persone.
Like olives, they are a circular fruit.	Come le olive, sono un frutto circolare.
It was dark inside.	Era buio dentro.
Do not open the greenhouse in cold and wet weather.	Non aprire la serra con tempo freddo e umido.
This ground cinnamon has a pretty strong flavor.	Questa cannella in polvere ha un sapore piuttosto forte.
The smell of fried onions made my mouth water.	L'odore delle cipolle fritte mi faceva venire l'acquolina in bocca.
The soldiers quickly retreated to the castle.	I soldati si ritirarono rapidamente al castello.
Research has shown that bacteria affect how immunity works.	La ricerca ha dimostrato che i batteri influenzano il funzionamento dell'immunità.
He committed perjury.	Ha commesso falsa testimonianza.
The desert is dry and arid.	Il deserto è arido e arido.
He went to the top of the stairs.	Andò in cima alle scale.
Two of the defendants were acquitted.	Due degli imputati sono stati assolti.
Until recently, this area was desert.	Fino a poco tempo, questa zona era desertica.
The president held a press conference yesterday.	Il presidente ha tenuto ieri una conferenza stampa.
The bus does not pass in front of my house.	L'autobus non passa davanti a casa mia.
He attempted to shift to neutral gear but failed.	Ha tentato di passare alla marcia neutra ma non è riuscito.
An effort must be made to understand other perspectives.	Bisogna fare uno sforzo per capire altre prospettive.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Gli scienziati sono stati a lungo interessati a queste strane creature
The chairman proposed to explore a different solution.	Il presidente propone di esplorare una soluzione diversa.
His view of his world was narrow.	La sua visione del mondo era ristretta.
I presented an argument for gender equality.	Ho presentato un argomento per l'uguaglianza di genere.
After years of escalating violence, a peace agreement was signed.	Dopo anni di escalation di violenza, è stato firmato un accordo di pace.
Upset the balance.	Sconvolgere l'equilibrio.
The tea was allowed to cool.	Il tè è stato lasciato raffreddare.
The cold wind hurt her face and hands.	Il vento freddo le ferì il viso e le mani.
A frenzied search began immediately.	Immediatamente è iniziata una frenetica ricerca.
The dragon ran back into the cave.	Il drago tornò di corsa nella caverna.
The journey will take no more than two hours.	Il viaggio durerà non più di due ore.
She is often known as a journalist.	È spesso conosciuta come giornalista.
That lake had fish.	Quel lago aveva i pesci.
The company expects a massive expansion.	L'azienda prevede una massiccia espansione.
The oil well shattered.	Il pozzo petrolifero è andato in frantumi.
Throw away the peels.	Butta via le bucce.
Prospectors also risked their lives in search of gold.	Anche i cercatori hanno rischiato la vita in cerca di oro.
Birds and planes fly in this airspace.	Uccelli e aerei volano in questo spazio aereo.
So many women undoubtedly drove their husbands crazy.	Tante donne senza dubbio hanno fatto impazzire i loro mariti.
Shortly thereafter the worker arrived.	Poco dopo arrivò l'operaio.
He will fully recover.	Si riprenderà completamente.
Please note that this building does not have a lift.	Si prega di notare che questo edificio non dispone di ascensore.
His stomach began to twist.	Il suo stomaco iniziò a contorcersi.
The population of the city was evacuated.	La popolazione della città è stata evacuata.
The streets are dirty and polluted.	Le strade sono sporche e inquinate.
A contaminant was found in those waters.	In quelle acque è stato trovato un contaminante.
Rub the inside of the pigs' legs with garlic.	Strofina l'interno delle zampe dei maialini con l'aglio.
The pear tree was loaded with fruit.	Il pero era carico di frutti.
He visited her every day for a month.	La visitò tutti i giorni per un mese.
There is a smell of sewage here.	C'è odore di fogna qui.
Parents wash the car.	I genitori lavano l'auto.
My sister is very tall.	Mia sorella è molto alta.
Cleaning the kitchen floor is her least favorite chore.	La pulizia del pavimento della cucina è il suo compito meno preferito.
We will not stop until this is done.	Non ci fermeremo finché questo non sarà fatto.
The entrepreneur owns a factory in that city.	L'imprenditore possiede una fabbrica in quella città.
In his previous job, he would never ignore complaints.	Nel suo precedente lavoro, non avrebbe mai ignorato le lamentele.
Overall the quality of the cake is good.	Nel complesso la qualità della torta è buona.
His ideas were very concrete.	Le sue idee erano molto concrete.
The document was handed over to the president.	Il documento è stato consegnato al presidente.
Your opinion matters.	La tua opinione conta.
The moon shone bright on the horizon.	La luna splendeva luminosa all'orizzonte.
At sunset, they turned off the lights.	Al tramonto, hanno spento le luci.
We got trapped near the top of the ravine.	Siamo rimasti intrappolati vicino alla cima del burrone.
An educator should educate.	Un educatore dovrebbe educare.
A stamp collector needs a stamp sheet.	Un collezionista di francobolli ha bisogno di un foglio di francobolli.
The snakes were absent that night.	I serpenti erano assenti quella notte.
Wearing a simple white dress, she sat down.	Indossando un semplice vestito bianco, si sedette.
She ate a bagel with butter.	Ha mangiato un bagel con il burro.
They watched the cranes fording the shallows.	Osservarono le gru che guadavano le secche.
He also urged them to "take care of themselves"	Li ha anche esortati a "prendersi cura di se stessi"
The festival will be a celebration of the community.	Il festival sarà una celebrazione della comunità.
Two birds sit on a branch.	Due uccelli si siedono su un ramo.
The harvest was terrible.	Il raccolto è stato terribile.
She kept exchanging his music collection with her friends.	Continuava a scambiare la sua collezione di musica con i suoi amici.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Ci sono centinaia di isole vulcaniche simili nella regione.
Sacrifices for the good of the community.	Sacrifici per il bene della comunità.
Each step brought you closer to your goal.	Ogni passo ti ha portato più vicino al tuo obiettivo.
Their approach is clearly particularly relevant.	Il loro approccio è chiaramente particolarmente rilevante.
The election was among the most controversial in recent years.	L'elezione è stata tra le più controverse degli ultimi anni.
A few minutes walk from here	A pochi minuti a piedi da qui
He stroked the blanket with his long fingers.	Accarezzò la coperta con le sue lunghe dita.
You got into a fight with the conductor.	Ha litigato con il direttore d'orchestra.
Anne eats wholemeal bread for health reasons.	Anne mangia pane integrale per motivi di salute.
Her uniform is navy blue.	L'uniforme è blu navy.
The power to the house was interrupted.	L'alimentazione della casa è stata interrotta.
Doctors and nurses aim to save lives.	Medici e infermieri mirano a salvare vite umane.
The boys spent their time playing baseball.	I ragazzi passavano il tempo giocando a baseball.
The volcano exploded during the night.	Il vulcano è esploso durante la notte.
Her statement cannot be valid.	La sua affermazione non può essere valida.
Some fabrics were sterilized before being packaged.	Alcuni tessuti sono stati sterilizzati prima di essere confezionati.
A speck of dust has settled on the windshield.	Un granello di polvere si è depositato sul parabrezza.
The robber took the money, scattering bags and boxes everywhere.	Il rapinatore ha preso i soldi, spargendo sacchi e scatole ovunque.
Watch out for the bears.	Fai attenzione agli orsi.
Ethical concerns can prevent many people from accepting this.	Le preoccupazioni etiche possono impedire a molte persone di accettarlo.
And when you get out of here, leave early!	E quando esci di qui, parti presto!
There were tall trees on both sides of the road.	Su entrambi i lati della strada c'erano alberi ad alto fusto.
I felt great pain.	Ho provato un grande dolore.
A graceful giraffe stands majestically	Una graziosa giraffa si erge maestosa
The street was deserted.	La strada era deserta.
Construction has not yet begun.	La costruzione non è ancora iniziata.
The museum is famous for its collection of ancient pottery.	Il museo è famoso per la sua collezione di ceramiche antiche.
According to experts, this could increase in the coming years.	Secondo gli esperti, questo potrebbe aumentare nei prossimi anni.
They felt that smiling was the key to his success.	Sentivano che sorridere era la chiave del suo successo.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Siamo convinti che si nascondano da qualche parte.
A man who had a gun fired a shot.	Un uomo che aveva una pistola ha sparato un colpo.
The fishing industry suffered severely when the seas were polluted.	L'industria della pesca ha sofferto duramente quando i mari sono stati inquinati.
Many have dismissed it as a race.	Molti l'hanno liquidata come una razza.
But the chicken coop had been empty for years.	Ma il pollaio era vuoto da anni.
Parents have to take their children back to school every year.	Ogni anno i genitori devono riportare i propri figli a scuola.
The rebellion was brutally suppressed.	La ribellione fu brutalmente repressa.
A wide range of angles are possible on a compass.	Una vasta gamma di angoli è possibile su una bussola.
Construction workers will be at risk in this job.	I lavoratori edili saranno a rischio in questo lavoro.
I hurt my ankle and fell.	Mi sono fatto male alla caviglia e sono caduto.
The museum has a number of beautiful works of art.	Il museo ha una serie di belle opere d'arte.
The sauce is flavored with tomato and basil.	La salsa è aromatizzata con pomodoro e basilico.
They chose to argue rather than solve the problem.	Hanno scelto di discutere piuttosto che di risolvere il problema.
Smoking kills millions of people every year.	Il fumo uccide milioni di persone ogni anno.
This job involved a lot of red tape.	Questo lavoro ha comportato un sacco di burocrazia.
Not everything will be so pleasant.	Non tutto sarà così piacevole.
We don't have enough for all of our guests.	Non abbiamo abbastanza per tutti i nostri ospiti.
He is a successful doctor.	È un medico di successo.
A long ride up a steep hill.	Una lunga corsa su una ripida collina.
The children were asked to wear snow suits.	Ai bambini è stato chiesto di indossare tute da neve.
She was cool, calm and confident.	Era fresca, calma e sicura di sé.
She worked all year.	Lavorava tutto l'anno.
The answer was obvious.	La risposta era ovvia.
Coffee could be seen as an art form.	Il caffè potrebbe essere visto come una forma d'arte.
His words are certainly correct.	Le sue parole sono sicuramente corrette.
The sweater was washed and dried.	Il maglione è stato lavato e asciugato.
Their hands were cold and sweaty.	Le loro mani erano fredde e sudate.
Get up before the dew has dried.	Alzarsi prima che la rugiada si sia asciugata.
Approval of the allocation of funds.	Approvato lo stanziamento dei fondi.
He jumped through two bushes.	Saltò attraverso due cespugli.
Put the jacket in the closet.	Metti la giacca nell'armadio.
The thief was arrested and imprisoned.	Il ladro è stato arrestato e imprigionato.
The river flows fast towards the sea.	Il fiume scorre veloce verso il mare.
It's been a long time.	È passato un bel po' di tempo.
The canyon walls towered three hundred meters above us.	Le pareti del canyon torreggiavano a trecento metri sopra di noi.
Jane couldn't wait to start her new post.	Jane non vedeva l'ora di iniziare il suo nuovo post.
Enemy troops fired relentlessly on our positions.	Le truppe nemiche hanno sparato incessantemente sulle nostre posizioni.
A group of protesters was beaten.	Un gruppo di manifestanti è stato bastonato.
Three doses of this drug will cure you for sure.	Tre dosi di questo farmaco ti cureranno di sicuro.
Vaccinations are highly controversial.	Le vaccinazioni sono molto controverse.
The candies melt quickly in the mouth.	Le caramelle si sciolgono velocemente in bocca.
Several cases of microcephaly have been reported.	Sono stati segnalati diversi casi di microcefalia.
She hurt her ankle during the hike.	Si è fatta male alla caviglia durante l'escursione.
The average annual income in this area is extremely high.	Il reddito medio annuo in questa zona è estremamente alto.
They don't dare show their true faces.	Non osano mostrare i loro veri volti.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Birra, vino e liquori sono vietati.
Participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	Ai partecipanti è stato chiesto di memorizzare i testi delle canzoni.
Many important discoveries were made in the 16th century.	Molte importanti scoperte furono fatte nel XVI secolo.
After completing the college,	Dopo il completamento del collegio,
Remember that the dictionary defines words.	Ricorda che il dizionario definisce le parole.
I am confident we can fix it.	Sono fiducioso che possiamo risolverlo.
The saint has assumed the spiritual primacy.	Il santo ha assunto il primato spirituale.
Some villages lack electricity.	Alcuni villaggi mancano di elettricità.
No stone has been left out.	Nessuna pietra è stata tralasciata.
Few birds migrate in the winter.	Pochi uccelli migrano in inverno.
This corner is full of tourists.	Questo angolo è pieno di turisti.
He was strong, manly and handsome.	Era forte, virile e bello.
The unprecedented rains caused widespread flooding in the area.	Le piogge senza precedenti hanno causato allagamenti diffusi nella zona.
But there was no way he could return.	Ma non c'era modo che potesse tornare.
A steady stream of people enter the house.	Un flusso costante di persone entra in casa.
He was ordered to stop writing.	Gli è stato ordinato di smettere di scrivere.
These are the best cookies we've ever had.	Questi sono i migliori biscotti che abbiamo mai avuto.
Then, fill a small saucepan with water.	Quindi, riempi d'acqua una piccola casseruola.
The furniture was covered in dust.	I mobili erano coperti di polvere.
The trend is up.	La tendenza è al rialzo.
The signs say 'watch your step'.	I cartelli dicono 'guarda il tuo passo'.
The king was very ill after the battle.	Il re era molto malato dopo la battaglia.
The camels moved slowly under the scorching sun.	I cammelli si muovevano lentamente sotto il sole cocente.
Everyone has returned to their homes.	Tutti sono tornati alle loro case.
The farmhouse is still standing, but dilapidated.	Il casale è ancora in piedi, ma fatiscente.
Arise, and liberation will come.	Alzati, e la liberazione verrà.
This fruit can be dried.	Questo frutto può essere essiccato.
You gave her the shopping list.	Le hai dato la lista della spesa.
There is a body in the river.	C'è un corpo nel fiume.
She pointed to the photo album on the table.	Indicò l'album fotografico sul tavolo.
Most of her songs are political in nature.	La maggior parte delle sue canzoni sono di natura politica.
Their bark is rough.	La loro corteccia è ruvida.
The old woman left her room, laughing softly.	La vecchia lasciò la sua stanza, ridendo piano.
Approach with caution.	Avvicinati con cautela.
She clapped her hands with glee.	Batté le mani con gioia.
A rectangular glass facade overlooks the building.	Una facciata rettangolare in vetro si affaccia sull'edificio.
Temperatures continue to rise here.	Le temperature continuano a salire qui.
Thousands of works of art were lost during the war.	Migliaia di opere d'arte andarono perse durante la guerra.
These snakes are a danger to personnel.	Questi serpenti sono un pericolo per il personale.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Quindi, a tutti gli effetti, la storia è vera.
Death for her people.	Morte per il suo popolo.
The buildings are painted bright white.	Gli edifici sono dipinti di bianco brillante.
The tip of the tail was a vivid scarlet.	La punta della coda era di un vivido scarlatto.
The ceremony was short.	La cerimonia è stata breve.
Temperatures in many parts of the country will rise.	Le temperature in molte parti del Paese aumenteranno.
These places are famous for their traditional pottery.	Questi luoghi sono famosi per le loro ceramiche tradizionali.
The plugs are widely used.	Le spine sono ampiamente utilizzate.
I shouldn't have said that.	Non avrei dovuto dirlo.
Put on some music, she said.	Metti un po' di musica, ha detto.
Two cookbooks were found on the spot.	Sul posto sono stati trovati due libri di cucina.
She was given our number in a telephone directory.	Gli è stato dato il nostro numero in un elenco telefonico.
I am perfectly willing to talk about anything.	Sono perfettamente disposto a parlare di qualsiasi cosa.
The delivery took place at midnight.	La consegna è avvenuta a mezzanotte.
These hotels are too old to be comfortable.	Questi hotel sono troppo vecchi per essere comodi.
There were five or six rules.	C'erano cinque o sei regole.
She stopped and gathered her thoughts of hers.	Si fermò e raccolse i suoi pensieri.
Stephen is tired and depressed.	Stephen è stanco e depresso.
The departure of a train made itself felt throughout the city.	La partenza di un treno si è fatta sentire in tutta la città.
They show no fear, even after everything that has happened.	Non mostrano paura, anche dopo tutto quello che è successo.
People were asking that he be pardoned.	La gente chiedeva che fosse graziato.
The prestigious award was received by a single recipient.	Il prestigioso premio è stato ricevuto da un unico destinatario.
Tom lost all of his belongings in the flood.	Tom ha perso tutti i suoi averi nell'alluvione.
The interview was conducted today.	L'intervista è stata condotta oggi.
The shortage of food was causing great inconvenience.	La carenza di cibo stava causando grandi disagi.
He had numerous enemies.	Aveva numerosi nemici.
Most animals are able to learn the voice.	La maggior parte degli animali è in grado di apprendere la voce.
My initial optimism soon faded.	Il mio iniziale ottimismo svanì presto.
Factories were built along the river.	Furono costruite fabbriche lungo il fiume.
This girl is always so full of energy.	Questa ragazza è sempre così piena di energia.
Your file will now be saved.	Il tuo file verrà ora salvato.
Do not open umbrellas in the rain.	Non aprire gli ombrelli sotto la pioggia.
This part of the city is seriously devoid of vegetation.	Questa parte della città è seriamente priva di vegetazione.
The roads were still warm from our previous trip.	Le strade erano ancora calde dal nostro viaggio precedente.
The story was shocking.	La storia è stata scioccante.
Most plants need sunlight to grow.	La maggior parte delle piante ha bisogno della luce solare per crescere.
I want to marry a good-hearted man.	Voglio sposare un uomo di buon cuore.
The coffee was wonderfully aromatic.	Il caffè era meravigliosamente aromatico.
Heavy rains flooded many villages.	Le forti piogge hanno inondato molti villaggi.
He is a decent man.	È un uomo perbene.
The savage looked intimidating with his wild, tangled hair.	Il selvaggio sembrava intimidatorio con i suoi capelli arruffati e selvaggi.
There was a total solar eclipse.	C'era un'eclissi totale di sole.
Out there, the fog still crept into the valleys.	Là fuori, la nebbia si insinuava ancora nelle valli.
I had just spoken when the car accelerated.	Avevo appena parlato quando l'auto ha accelerato.
This group has formed a coalition.	Questo gruppo ha formato una coalizione.
He has sold many of his paintings.	Ha venduto molti dei suoi dipinti.
The tension has reached its highest point.	La tensione ha raggiunto il suo punto più alto.
We will recover soon.	Ci riprenderemo presto.
There are many shops in the town center.	Ci sono molti negozi nel centro del paese.
The temperature is close to freezing today.	La temperatura è prossima allo zero oggi.
The cheapskate was unwilling to share.	Il cheapskate non era disposto a condividere.
He kept in touch with his old boss.	Rimase in contatto con il suo vecchio capo.
This new technique will allow for more advanced operations.	Questa nuova tecnica consentirà operazioni più avanzate.
We were walking in the forest when the tiger appeared.	Stavamo camminando nella foresta quando è apparsa la tigre.
It is much better to wash the dishes by hand.	È molto meglio lavare i piatti a mano.
Will any members leave?	Qualche membro se ne andrà?
Beware of the man who brings gifts.	Attenti all'uomo che porta doni.
Translucent petals begin to fade.	I petali traslucidi iniziano a sbiadire.
He seemed to be inhabited by people.	Sembrava essere abitato da persone.
They dig for clams on the beach.	Scavano per le vongole sulla spiaggia.
He is a combination of a cowboy and a lumberjack.	È una combinazione di un cowboy e un boscaiolo.
My tutu is white with a purple garland.	Il mio tutù è bianco con una ghirlanda viola.
His dogs were restless.	I suoi cani erano irrequieti.
What time do you plan to leave?	A che ora pensi di partire?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	È improbabile che lo scandalo si diffonda ad altre società.
Diseases can be transmitted by air, water or food.	Le malattie possono essere trasmesse per via aerea, acqua o cibo.
I only handled small parts.	Ho gestito solo piccole parti.
First, you will need to collect some sprouts.	Per prima cosa, dovrai raccogliere dei germogli.
The ship had passed the cable.	La nave aveva superato il cavo.
He gained prestige by writing a scientific article.	Ha guadagnato prestigio scrivendo un articolo scientifico.
This street offers a panoramic view of the city.	Questa strada offre una vista panoramica della città.
They asked for a simple restaurant for dinner.	Hanno chiesto un ristorante semplice per la cena.
But the war dragged on.	Ma la guerra si è trascinata.
He struggled to get out of bed.	Lottò per alzarsi dal letto.
Brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Foglie marroni e gialle svolazzavano nel vento autunnale.
The stories were interesting to these young people.	Le storie erano interessanti per questi giovani.
The business of a soothsayer was flourishing.	L'attività di un indovino era fiorente.
The bow is a traditional weapon.	L'arco è un'arma tradizionale.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Il carbone e il gas naturale producono molta anidride carbonica.
The teapot is broken very well.	La teiera è rotta molto bene.
Each is as scandalous as the other.	Ognuno è scandaloso come l'altro.
The merchant ship sails here twice a month.	La nave mercantile salpa qui due volte al mese.
Beware of slippery floors.	Attenzione ai pavimenti scivolosi.
The stones are quite worn.	Le pietre sono piuttosto usurate.
The river is polluted with raw wastewater.	Il fiume è inquinato da acque reflue grezze.
Scouting the coast by helicopter, they spotted a fishing boat.	Perlustrando la costa in elicottero, hanno avvistato un peschereccio.
Every afternoon they played soccer.	Ogni pomeriggio giocavano a calcio.
This city is known for having many beautiful museums.	Questa città è nota per avere molti bei musei.
The lungs are a branching network of air sacs.	I polmoni sono una rete ramificata di sacche d'aria.
He has never seen the spider.	Non ha mai visto il ragno.
What man has achieved in technology has been amazing.	Ciò che l'uomo ha ottenuto nella tecnologia è stato sorprendente.
He has decided to stay single.	Ha deciso di rimanere single.
They are constantly monitored for correct use.	Sono costantemente monitorati per il corretto utilizzo.
There is no place like home	Non c'è nessun posto come casa
The army clashes with the citizens.	L'esercito si scontra con i cittadini.
There was a hectic moment of activity.	C'è stato un momento frenetico di attività.
The budget is shrinking and unemployment is rife.	Il budget si sta restringendo e la disoccupazione è diffusa.
The company plans to rename with a new name.	La società prevede di rinominare con un nuovo nome.
Graphs cannot be viewed by zooming in.	Non è possibile visualizzare i grafici ingrandendo.
The premier reiterated that the government will be transparent.	Il premier ha ribadito che il governo sarà trasparente.
You are too impulsive.	Sei troppo impulsivo.
The whole side of the mountain began to rumble slightly.	L'intero fianco della montagna iniziò a rimbombare leggermente.
A green lake gurgles on the rocks in a forest clearing.	Un lago verde gorgoglia sulle rocce in una radura della foresta.
They demolished the old house.	Hanno demolito la vecchia casa.
Stay in your seats.	Rimani ai tuoi posti.
They went home by train.	Sono tornati a casa in treno.
Scientists have proposed a link between air quality and	Alcuni scienziati hanno proposto un collegamento tra la qualità dell'aria e
Please sit down.	Siediti perfavore.
He was considered the greatest composer in history.	Era considerato il più grande compositore della storia.
Never before in history has so much information been available.	Mai prima d'ora nella storia sono state disponibili così tante informazioni.
It is too distressing to discuss it.	È troppo angosciante per discuterne.
I have to be honest with you.	Devo essere onesto con te.
Some of the trees in the park have been destroyed.	Alcuni degli alberi del parco sono stati distrutti.
The rich live well, but most people barely survive.	I ricchi vivono bene, ma la maggior parte delle persone sopravvive a malapena.
Don't eat the yellow crust.	Non mangiare la crosta gialla.
Poets wrote many poems.	I poeti scrissero molte poesie.
You must be a dream catcher.	Devi essere un acchiappasogni.
The ship sailed through rough seas.	La nave ha navigato attraverso mari agitati.
These words are definitely correct.	Queste parole sono decisamente corrette.
He worked very hard for the common good.	Ha lavorato molto duramente per il bene comune.
He published the article on social media.	Ha pubblicato l'articolo sui social.
But the hot sun can quickly evaporate the water.	Ma il sole caldo può far evaporare rapidamente l'acqua.
Each team has to put the game balls in the machine.	Ogni squadra deve mettere le palline di gioco nella macchina.
A loaf on a plate.	Una pagnotta su un piatto.
The painting depicts a scene of pastoral bliss.	Il dipinto raffigura una scena di beatitudine pastorale.
Man's first home was the forest.	La prima casa dell'uomo è stata la foresta.
He considers the average citizen.	Considera il cittadino medio.
They were given ten minutes to present their cases.	Sono stati concessi dieci minuti per presentare i loro casi.
The workers all went out peacefully.	Gli operai uscirono tutti pacificamente.
The agreement contains three points of principle.	L'accordo contiene tre punti di principio.
Don't ask questions like that.	Non fare domande del genere.
He killed her.	L'ha uccisa.
His beard kept falling out.	La sua barba continuava a cadere.
We need to talk about things.	Dobbiamo parlare delle cose.
He spoke to her in a low voice after the ceremony.	Le parlò a bassa voce dopo la cerimonia.
Cloris showed us a tour of the exhibition.	Cloris ci ha fatto fare un giro della mostra.
Intelligence helps us understand the world around us.	L'intelligenza ci aiuta a capire il mondo che ci circonda.
It was so peaceful compared to our noisy forest.	Era così tranquillo rispetto alla nostra foresta rumorosa.
Join us for a beach picnic.	Unisciti a noi per un picnic in spiaggia.
The region is famous for its extraordinary beauty.	La regione è famosa per la sua straordinaria bellezza.
The word "possession" needs the possessive apostrophe.	La parola "possesso" ha bisogno dell'apostrofo possessivo.
Buying fresh vegetables is never difficult.	L'acquisto di verdure fresche non è mai difficile.
With this method you can understand people of any language.	Con questo metodo puoi capire persone di qualsiasi lingua.
Light filtered through the village street.	La luce filtrava attraverso la strada del villaggio.
He lay in agony.	Giaceva in agonia.
The threat of radioactivity is kept under control.	La minaccia della radioattività è tenuta sotto controllo.
My grandmother died this week.	Mia nonna è morta questa settimana.
Any delays in the process will be unfortunate.	Eventuali ritardi nel processo saranno sfortunati.
The hot dog vendor recognizes her.	Il venditore di hot dog la riconosce.
Such power can lead to the abuse of power	Tale potere può portare all'abuso di potere
This is a valuable lesson.	Questa è una lezione preziosa.
Make sure you use only the most mature ones.	Assicurati di usare solo quelli più maturi.
A long warm bath relieves fatigue.	Un lungo bagno caldo allevia la stanchezza.
Opening the closets, he found nothing but pure chaos.	Aprendo gli armadi, non trovò altro che puro caos.
It could be said that this nation is dead.	Si potrebbe dire che questa nazione è morta.
The wind was blowing hard.	Il vento soffiava forte.
So see, now is your chance.	Quindi vedi, ora è la tua occasione.
The city is shrouded in thick fog.	La città è avvolta da una fitta nebbia.
She put the phone down.	Ha messo giù il telefono.
The floor was polished wood.	Il pavimento era in legno levigato.
They have cultivated that land for years.	Hanno coltivato quella terra per anni.
Immediately covers the meat.	Ricopre immediatamente la carne.
The heart must be purified.	Il cuore deve essere purificato.
Propeller engines were widely used in airplanes.	I motori ad elica erano ampiamente utilizzati negli aeroplani.
They've been playing chess since we've been here.	Giocano a scacchi da quando siamo qui.
People do a lot of things in the summer months.	Le persone fanno molte cose nei mesi estivi.
Making a happy family is difficult.	Fare una famiglia felice è difficile.
Brick walls faced most of the houses.	Pareti di mattoni fronteggiavano la maggior parte delle case.
She took a step back.	Fece un passo indietro.
This market is known for offering good discounts.	Questo mercato è noto per offrire buoni sconti.
She held up her number seven finger.	Alzò il dito numero sette.
You give love a bad name.	Tu dai all'amore un brutto nome.
A seagull flew up.	Un gabbiano volò in alto.
New evidence could make him reconsider.	Nuove prove potrebbero farlo riconsiderare.
The direct route lasted three hours.	Il percorso diretto è durato tre ore.
The decapitated head had no eyes.	La testa decapitata non aveva occhi.
They describe statistics on local crime.	Descrivono dati statistici sulla criminalità locale.
A local citizen was involved in the affair.	Nella vicenda è stato coinvolto un cittadino del luogo.
Prepare the tomatoes and avocados for the sauce.	Preparare i pomodori e gli avocado per la salsa.
He played the piano.	Suonava il pianoforte.
We like tea with milk and sugar.	Ci piace il tè con latte e zucchero.
This is the cheapest contraband food on the market!	Questo è il cibo di contrabbando più economico sul mercato!
Plants require fertile soil.	Le piante richiedono terreno fertile.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Ordinò un espresso e lo lasciò sul bancone.
The grandfather has an extra bed.	Il nonno ha un letto supplementare.
The young crane struggles to lift her enormous body.	La giovane gru lotta per sollevare il suo enorme corpo.
The giant spider released her egg sack.	Il ragno gigante lasciò andare il sacco delle sue uova.
Apple panzerotti are served for breakfast.	A colazione vengono serviti i panzerotti di mele.
Green meadows and shrubs mark the entrance.	Prati verdi e arbusti delimitano l'ingresso.
They also led an active life.	Hanno anche condotto una vita attiva.
The two cities are separated by a river.	Le due città sono separate da un fiume.
The dog started following him.	Il cane iniziò a seguirlo.
The existing train station is almost sold out.	La stazione ferroviaria esistente è quasi esaurita.
Diffused light passes through the smoke.	La luce diffusa passa attraverso il fumo.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	La generosa sposa ha fatto regali a tutti gli invitati al matrimonio.
Next, spray the mixture with the vinegar.	Quindi, spruzzare la miscela con l'aceto.
The view of the iceberg was breathtaking.	La vista dell'iceberg era mozzafiato.
Who is she? 	Chi è lei?
she asked.	lei chiese.
You distracted my ear.	Mi hai distratto l'orecchio.
He entered the classroom with an authoritative air.	Entrò in classe con aria autoritaria.
The fast food industry has recently come under close scrutiny.	L'industria del fast food è stata recentemente sottoposta a un attento esame.
When satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Quando i satelliti sono monitorati, possono essere rilevate nuvole scure.
The insurance policy covered the theft.	La polizza assicurativa copriva il furto.
I am running for the elections.	Mi candido alle elezioni.
These little birds can fly high in the sky.	Questi uccellini possono volare in alto nel cielo.
Air pollution ate her lungs.	L'inquinamento atmosferico le ha mangiato i polmoni.
The hunter shot the deer with his rifle.	Il cacciatore ha sparato al cervo con il suo fucile.
The boy is feeding the ducks.	Il ragazzo sta dando da mangiare alle anatre.
This was his best year.	Questo è stato il suo anno migliore.
The factory pollutes the environment	La fabbrica inquina l'ambiente
A map is a representative image that shows political boundaries.	Una mappa è un'immagine rappresentativa che mostra i confini politici.
There was a sudden jolt.	Ci fu un sussulto improvviso.
The duties of a politician include meeting with voters.	I doveri di un politico includono l'incontro con gli elettori.
He sensed a disturbance in the air.	Percepì un disturbo nell'aria.
He began to tremble.	Cominciò a tremare.
She refused to move and her protest at him was ignored.	Si è rifiutata di muoversi e la sua protesta è stata ignorata.
The boy didn't see anything.	Il ragazzo non ha visto niente.
The jewel is red, expensive and old.	Il gioiello è rosso, costoso e vecchio.
It was decided to dissolve the company.	Si è deciso di sciogliere la società.
Only the strongest survive.	Solo il più forte sopravvive.
Some villages have no electricity.	Alcuni villaggi non hanno elettricità.
The dancer moves gracefully.	Il ballerino si muove con grazia.
Most people don't know they eat meat.	La maggior parte delle persone non sa di mangiare carne.
The prospect of being beheaded was terrifying.	La prospettiva di essere decapitato era terrificante.
Instead of chocolate, he gave her money.	Invece del cioccolato, le ha dato dei soldi.
Oddly, she cooled everything around him.	Stranamente, raffreddava tutto ciò che lo circondava.
Many of the computers are shipped to other countries.	Molti dei computer vengono spediti in altri paesi.
That plant was discontinued.	Quella pianta è stata interrotta.
Early evidence suggests that there is life on other planets.	Le prime prove suggeriscono che c'è vita su altri pianeti.
The plant grows rapidly, doubling its height every day.	La pianta cresce rapidamente, raddoppiando la sua altezza ogni giorno.
I ran tight loops around cars.	Ho corso stretti anelli intorno alle auto.
It smells good.	Ha un buon odore.
Benefit from the stock option plan for company employees.	Beneficia del piano di stock option per i dipendenti della società.
There is nothing to fear.	Non c'è niente da temere.
Her letter from her confirmed that she expected to serve two terms.	La sua lettera ha confermato che si aspettava di scontare due mandati.
City governments have sponsored many festivals over the years.	I governi della città hanno sponsorizzato molti festival nel corso degli anni.
Condominiums abound in this area.	I condomini abbondano in questa zona.
The toy car was empty.	La macchinina era vuota.
Technically it is a village.	Tecnicamente è un villaggio.
Fill out a form and leave your name, please.	Compila un modulo e lascia il tuo nome, per favore.
These can be bought in most supermarkets.	Questi possono essere acquistati nella maggior parte dei supermercati.
The old woman's eyes filled with tears.	Gli occhi della vecchia si riempirono di lacrime.
Let's build the shelter first.	Costruiamo prima il rifugio.
A census will be carried out in a few weeks.	Tra poche settimane verrà effettuato un censimento.
She was pleased to learn that she had gained admission.	Fu lieta di apprendere che aveva ottenuto l'ammissione.
Why should he risk humiliation?	Perché dovrebbe rischiare l'umiliazione?
Many machines pollute the air.	Tante macchine inquinano l'aria.
The council called for safe drinking water.	Il consiglio ha chiesto acqua potabile sicura.
Her mother began to cry.	Sua madre iniziò a piangere.
The police chief refuses to discuss the situation.	Il capo della polizia si rifiuta di discutere la situazione.
Take a nap, he said.	Fai un pisolino, disse.
The garden perfectly reflects the owner's personality.	Il giardino rispecchia perfettamente la personalità del proprietario.
These cars were sold overseas.	Queste auto sono state vendute all'estero.
A butterfly fluttered past.	Una farfalla svolazzò oltre.
The request is very reasonable.	La richiesta è molto ragionevole.
Our father always made us clean our rooms.	Nostro padre ci faceva sempre pulire le nostre stanze.
A church was built from this river.	Una chiesa è stata costruita da questo fiume.
Their eyes met for a split second.	I loro occhi si incontrarono per una frazione di secondo.
The beast emitted an unpleasant odor.	La bestia emetteva un odore sgradevole.
When trying to reconcile contradictions, one must be careful.	Quando si cerca di conciliare le contraddizioni, bisogna stare attenti.
You should read as many books as you can.	Dovresti leggere più libri che puoi.
Buy tickets for friends traveling to other cities.	Compra i biglietti per gli amici in viaggio in altre città.
All the windows were shattered.	Tutte le finestre erano in frantumi.
New areas are being opened to tourists.	Nuove aree vengono aperte ai turisti.
It can be politically advantageous to do so.	Può essere politicamente vantaggioso farlo.
The satellite moved slowly through several orbits.	Il satellite si è mosso lentamente attraverso diverse orbite.
The milk is fresh.	Il latte è fresco.
Early in the morning you will see the sun rise.	Al mattino presto vedrai sorgere il sole.
The soldiers kept their weapons ready.	I soldati tenevano le armi pronte.
She muttered something incomprehensible.	Borbottò qualcosa di incomprensibile.
Clearly, we want to inspire children to learn.	Chiaramente, desideriamo ispirare i bambini a imparare.
She knew the creature was evil.	Sapeva che la creatura era malvagia.
Her hair was straight and her lipstick fresh.	I suoi capelli erano lisci e il suo rossetto fresco.
The king became seriously ill yesterday.	Il re si è ammalato gravemente ieri.
The university is an attractive place.	L'università è un luogo attraente.
In life, we have to make difficult decisions.	Nella vita, dobbiamo prendere decisioni difficili.
The fish looks delicious!	Il pesce sembra delizioso!
She tried to repeat what she had said.	Cercò di ripetere ciò che aveva detto.
Her arm throbs under my skin.	Il suo braccio pulsa sotto la mia pelle.
For a moment it seemed that they had fallen asleep.	Per un attimo sembrò che si fossero addormentati.
The tools used for this task are simple.	Gli strumenti utilizzati per questo compito sono semplici.
Some patients have been transferred to a centuries-old hospital.	Alcuni pazienti sono stati trasferiti in un ospedale secolare.
Some critics said he had been trained.	Alcuni critici hanno detto che era stato allenato.
You have overcome as many obstacles as possible.	Ha superato il maggior numero di ostacoli possibile.
In whatever they encounter.	In qualsiasi cosa incontrino.
A grant is financial aid granted by the government.	Una sovvenzione è un aiuto finanziario concesso dal governo.
I don't remember anyone calling anyone a brute.	Non ricordo che nessuno abbia chiamato qualcuno un bruto.
The prisoner said nothing.	Il prigioniero non disse nulla.
These teachers were immersed in their work.	Questi insegnanti erano immersi nel loro lavoro.
The lost years are irrecoverable.	Gli anni persi sono irrecuperabili.
The loaves were three feet wide.	I pani erano larghi tre piedi.
The one on the floor is completely useless.	Quello sul pavimento è del tutto inutile.
A rise in temperature could spell disaster for winter crops.	Un aumento della temperatura potrebbe significare un disastro per i raccolti invernali.
Our local climate is considered quite pleasant.	Il nostro clima locale è considerato abbastanza piacevole.
The freeway saves hours in daily commuting.	La superstrada consente di risparmiare ore negli spostamenti quotidiani.
It was a terribly sunny day.	Era una giornata terribilmente soleggiata.
From yad ka oz	Da yad ka oz
The air is increasingly polluted.	L'aria è sempre più inquinata.
He should appear in court tomorrow.	Domani dovrebbe comparire in tribunale.
The party was stopped at this point.	La festa è stata interrotta a questo punto.
Faith is a special kind of test.	La fede è un tipo speciale di prova.
There are benches at both ends of the terrace.	Ci sono panchine ad entrambe le estremità della terrazza.
You don't have to argue with your mother.	Non devi discutere con tua madre.
I rang the bells after the accident.	Ho suonato i campanelli dopo l'incidente.
Spray several drops of peppermint oil into the water.	Spruzzare diverse gocce di olio di menta piperita nell'acqua.
Protesters believe soldiers will face charges.	I manifestanti credono che i soldati dovranno affrontare le accuse.
We have never seen this boat before.	Non abbiamo mai visto questa barca prima.
The roots of this dish make it unique.	Le radici di questo piatto lo rendono unico.
The cat has returned to the shelter.	Il gatto è tornato al rifugio.
The young woman was an intern at the time.	La giovane era una stagista all'epoca.
Computers electronically control both pollution and traffic.	I computer controllano elettronicamente sia l'inquinamento che il traffico.
The days were filled with hard work.	Le giornate erano piene di duro lavoro.
The new factory is almost completed.	La nuova fabbrica è quasi completata.
The torturer knew his victim was innocent.	Il torturatore sapeva che la sua vittima era innocente.
He studied the faces of men and women.	Studiò i volti di uomini e donne.
The glass broke, spilling beer all over the place.	Il bicchiere si è rotto, rovesciando birra dappertutto.
This is a good example.	Questo è un bell'esempio.
I avoid playing in traffic.	Evito di giocare nel traffico.
This research is considered pioneering.	Questa ricerca è considerata pionieristica.
Cars whizzed on paved roads.	Le auto sfrecciavano su strade asfaltate.
A dispute over ownership of the property led to violence.	Una disputa sulla proprietà della proprietà ha portato alla violenza.
They were waiting for him.	Lo stavano aspettando.
Simple sentences typically have no more than two parts.	Le frasi semplici in genere non hanno più di due parti.
The animals bravely face the attack.	Gli animali affrontano coraggiosamente l'attacco.
They planned how to spend the weekend.	Hanno pianificato come trascorrere il fine settimana.
They asked a science expert for advice.	Hanno chiesto consiglio a un esperto di scienze.
This reconstruction is inaccurate.	Questa ricostruzione è imprecisa.
Mercury rises above zero.	Il mercurio sale sopra lo zero.
They asked for more land.	Hanno chiesto più terra.
Their bodies were badly burned.	I loro corpi sono stati gravemente ustionati.
The bread she had brought him lay on the table.	Il pane che gli aveva portato giaceva sulla tavola.
The victim's body was discovered by the farmer.	Il corpo della vittima è stato scoperto dal contadino.
Every family should have an emergency exit plan.	Ogni famiglia dovrebbe avere un piano di uscita di emergenza.
He bought a subway token because there were no buses.	Ha comprato un gettone della metropolitana perché non c'erano autobus.
The neighbor runs the family farm.	Il vicino gestisce la fattoria di famiglia.
Volunteers are needed.	Servono volontari.
These strange objects were made of polished jasper.	Questi strani oggetti erano fatti di diaspro levigato.
Cut the carrots into circles.	Tagliate le carote a cerchi.
This is impossible.	Questo è impossibile.
The forest is dense and green.	La foresta è fitta e verde.
The journey was long and difficult.	Il viaggio è stato lungo e difficile.
He also wrote short stories for children	Scriveva anche racconti per bambini
His husky voice filled the room.	La sua voce roca riempì la stanza.
He can speak a variety of languages.	Può parlare una varietà di lingue.
The notice was issued by a racial minority activist.	L'avviso è stato pubblicato da un attivista delle minoranze razziali.
The weather forecast was for rain.	Le previsioni del tempo erano per pioggia.
You have no other symptoms, do you?	Non hai altri sintomi, vero?
The moon looked cold and pale.	La luna sembrava fredda e pallida.
The new law means that many issues, however, will remain unresolved.	La nuova legge significa che molte questioni, tuttavia, rimarranno irrisolte.
There is no need for alarm.	Non c'è bisogno di allarme.
The houses here are set back from the street.	Le case qui sono arretrate rispetto alla strada.
The company plans to close a third of its stores.	La società prevede di chiudere un terzo dei suoi punti vendita.
He had a coughing fit.	Ha avuto un attacco di tosse.
The wave breaks on a rocky coast.	L'onda si infrange su una costa rocciosa.
The flowerbed is a mass of red tulips.	L'aiuola è una massa di tulipani rossi.
The authorities are engaged in a cover-up.	Le autorità sono impegnate in un insabbiamento.
These findings suggest that milk helps improve children's behavior.	Questi risultati suggeriscono che il latte aiuta a migliorare il comportamento dei bambini.
Heavy rain was expected.	Era prevista una pioggia battente.
He uses the knife carefully and quickly.	Usa il coltello con attenzione e rapidità.
A period of unrest followed.	Seguì un periodo di agitazione.
She drank her milk-free tea.	Bevve il suo tè senza latte.
He enters the words, without spaces or punctuation marks, separated by spaces.	Inserisci le parole, senza spazi o segni di punteggiatura, separate da spazi.
The boss asked everyone to work overtime.	Il capo ha chiesto a tutti di fare gli straordinari.
The prisoner was found overwhelmingly guilty.	Il prigioniero è stato dichiarato colpevole in modo schiacciante.
The infamous blind beggar was returning.	Il famigerato mendicante cieco stava tornando.
The handsome guy is very kind.	Il bel ragazzo è molto gentile.
The device appears to be faulty.	Il dispositivo sembra essere difettoso.
Finally, it was concluded that change was inevitable.	Infine, si è concluso che il cambiamento era inevitabile.
The sun shone on their pale skin.	Il sole splendeva sulla loro pelle chiara.
The prime minister was booed off the stage.	Il primo ministro è stato fischiato fuori dal palco.
The postman poses for a photograph.	Il postino posa per una fotografia.
He lived alone in a small hut.	Viveva da solo in una piccola capanna.
There used to be forests in this area.	Una volta c'erano foreste in questa zona.
The dogs and their puppies were playing.	I cani ei loro cuccioli stavano giocando.
The consequences of the war are devastating.	Le conseguenze della guerra sono devastanti.
He has to use your right hand.	Deve usare la tua mano destra.
Today this museum contains exhibits of scientific interest.	Oggi questo museo contiene reperti di interesse scientifico.
This series of numbers has been entered.	Questa serie di numeri è stata inserita.
A university with a good reputation	Un'università con una buona reputazione
The groom traditionally throws rice to the bride.	Lo sposo tradizionalmente lancia il riso alla sposa.
He liked to watch the cascading water over the falls.	Gli piaceva guardare la cascata d'acqua sulle cascate.
The letters indicated a change in policy.	Le lettere indicavano un cambiamento di politica.
Her husband was barely conscious.	Suo marito era a malapena cosciente.
He wrote his poems about him in a secret notebook.	Ha scritto le sue poesie in un taccuino segreto.
It is best not to drink coffee or tea.	È meglio non bere caffè o tè.
The blueberries tasted really good.	I mirtilli avevano un sapore davvero buono.
Locals said it was a great place to visit.	La gente del posto ha affermato che era un bel posto da visitare.
He seemed speechless.	Sembrava senza parole.
He danced with a strange fervor.	Ballava con uno strano fervore.
I just finished my degree.	Ho appena finito la mia laurea.
The young artist intensely observed the still life.	Il giovane artista osservava intensamente la natura morta.
We all complain from time to time.	Ci lamentiamo tutti di tanto in tanto.
He was struck by something shiny.	Fu colpito da qualcosa di luccicante.
Be careful not to spill the oil.	Fare attenzione a non versare l'olio.
He knocked on his neighbor's door.	Ha bussato alla porta del suo vicino.
I am indifferent to your opinion.	Sono indifferente alla tua opinione.
The bird's voice rang out in the still silence.	La voce dell'uccello risuonò nel silenzio immobile.
Make sure you have thick cream.	Assicurati di avere una crema densa.
These religious buildings are not inviolable.	Questi edifici religiosi non sono inviolabili.
Nine out of ten people are wrong.	Nove persone su dieci si sbagliano.
The government tried to reduce poverty.	Il governo ha cercato di ridurre la povertà.
The railway stretched through the countryside.	La ferrovia si estendeva attraverso la campagna.
The crisis arose suddenly.	La crisi è nata all'improvviso.
Good nutrition is essential for good health.	Una buona alimentazione è essenziale per una buona salute.
The museum holds important finds.	Il museo custodisce importanti reperti.
Wetlands have been drained.	Le zone umide sono state prosciugate.
The cave is a wonder of the world.	La grotta è una meraviglia del mondo.
First, you will need to trim the excess wood.	Per prima cosa, dovrai tagliare il legno in eccesso.
The ring has been passed down from generation to generation.	L'anello è stato tramandato di generazione in generazione.
He played the piano and trumpet in trio.	Ha suonato il piano e la tromba in trio.
This museum is known for its collection of paintings.	Questo museo è noto per la sua collezione di dipinti.
The porter was very tired after carrying the bags.	Il portiere era molto stanco dopo aver portato i bagagli.
The professor was bored and yawned forcefully.	Il professore era annoiato e sbadigliò con forza.
Don't forget to take an umbrella.	Non dimenticare di prendere un ombrello.
The cat jumped off the table and crouched down.	Il gatto saltò giù dal tavolo e si accucciò.
Our fields have been ruined by drought.	I nostri campi sono stati rovinati dalla siccità.
The tragic news made him feel gloomy.	La tragica notizia lo fece sentire cupo.
The energy budget for the dermatology unit was limited.	Il budget energetico per l'unità di dermatologia era limitato.
The painter was dissatisfied with his previous work.	Il pittore era insoddisfatto del suo lavoro precedente.
We are blessed with wonders of science and technology.	Siamo benedetti con meraviglie della scienza e della tecnologia.
The dog sleeps behind the sofa.	Il cane dorme dietro il divano.
Citizens were horrified when they saw their city on fire.	I cittadini rimasero inorriditi quando videro la loro città in fiamme.
The panel found insufficient evidence of wrongdoing.	Il pannello ha trovato prove insufficienti di illeciti.
Athletes need good facilities to train for competition.	Gli atleti hanno bisogno di buone strutture per allenarsi per la competizione.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Dì sempre al tuo medico esattamente come ti senti.
It is especially important that you do not see yourself.	È particolarmente importante che tu non ti veda.
His books were always up to date.	I suoi libri erano sempre aggiornati.
There was a bang and a crash.	Ci fu un botto e uno schianto.
I've always been so careful.	Sono sempre stato così attento.
The city has experienced a dramatic drop in crime.	La città ha subito un drammatico calo della criminalità.
His political skills are legendary.	Le sue capacità politiche sono leggendarie.
Soil samples collected a lot of bacteria.	I campioni di suolo hanno raccolto molti batteri.
He protested against the government.	Ha protestato contro il governo.
The forest is very large.	La foresta è molto grande.
Too early to read.	Troppo presto per leggere.
He crowned his queen with glory and glory.	Incoronò la sua regina di gloria e gloria.
A car crashed and caught fire.	Un'auto si è schiantata e ha preso fuoco.
They seemed lost.	Sembravano persi.
The sound of battle echoed from a nearby hill.	Il rumore della battaglia echeggiò da una collina vicina.
He shifted uncomfortably in the seat.	Si mosse a disagio sul sedile.
The setting sun turns the sky pink.	Il sole al tramonto colora il cielo di rosa.
Underground pipes carry water through the city.	Tubi sotterranei trasportano l'acqua attraverso la città.
The stadium was packed to the max.	Lo stadio era gremito al massimo.
He stood there, thinking.	Rimase lì, a pensare.
Each of the books is unique.	Ciascuno dei libri è unico.
The common beans are put together on a line to dry.	I fagioli comuni vengono messi insieme su una linea ad asciugare.
With their hands they pushed the heavy wooden door aside.	Con le mani spinsero da parte la pesante porta di legno.
The roofs are tiled with large ceramic squares.	I tetti sono piastrellati con grandi quadrati in ceramica.
Each episode includes an interview with someone.	Ogni episodio include un'intervista con qualcuno.
Many people can smell a mouse.	Molte persone possono annusare un topo.
As the train approached the city, the noise gradually subsided	Mentre il treno si avvicinava alla città, il rumore gradualmente si attenuava
You can't, you just won't.	Non puoi, semplicemente non lo farai.
My dog ​​barks every time someone passes.	Il mio cane abbaia ogni volta che passa qualcuno.
The bear made a sudden appearance.	L'orso fece un'apparizione improvvisa.
Talkative by nature, he loves to talk.	Loquace per natura, adora parlare.
He struggled to speak.	Lottò per parlare.
This sentence has only two parts.	Questa frase ha solo due parti.
No problem.	Nessun problema.
Will it cease to exist?	Cesserà di esistere?
Newcomers are barely literate.	I nuovi arrivati ​​sono a malapena alfabetizzati.
Three times three is nine.	Tre per tre fa nove.
He trained hard every day.	Si è allenato duramente ogni giorno.
Go polish the silver, will you?	Vai a lucidare l'argento, vuoi?
I would advise you to leave on the next train.	Ti consiglierei di partire con il prossimo treno.
In this approach, each word is treated as a number.	In questo approccio, ogni parola è trattata come un numero.
Temperatures have risen significantly in recent years.	Le temperature sono aumentate notevolmente negli ultimi anni.
The soldiers were tired from the long march.	I soldati erano stanchi per la lunga marcia.
Millions of migrant workers are employed here.	Milioni di lavoratori migranti sono impiegati qui.
Many of the buildings in our neighborhood have been destroyed.	Molti degli edifici del nostro quartiere sono stati distrutti.
A modest house, no bigger than the average house.	Una casa modesta, non più grande della casa media.
Add enough water so that you can make a syrup.	Aggiungi abbastanza acqua in modo da poter fare uno sciroppo.
Invitations are sent to all successful nominated candidates.	Gli inviti sono inviati a tutti i candidati nominati idonei.
The nervous driver mistakenly entered the oncoming traffic.	L'autista nervoso è entrato erroneamente nel traffico in arrivo.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Farmers struggle in the rice fields under the scorching sun.	I contadini faticano nelle risaie sotto il sole cocente.
Travel companies generally used kerosene to power their ships.	Le compagnie di viaggio generalmente usavano il cherosene per alimentare le loro navi.
The idea of ​​natural selection dates back many centuries.	L'idea della selezione naturale risale a molti secoli fa.
Shallower soil is not suitable for sowing heavy crops.	Un terreno più superficiale non è adatto per la semina di colture pesanti.
Lower the oven.	Abbassa il forno.
The circus arrived in town today.	Il circo è arrivato in città oggi.
A bright crimson sun rose in the sky.	Un luminoso sole cremisi sorse nel cielo.
For years, this region has been plagued by drought.	Per anni, questa regione è stata afflitta dalla siccità.
Suddenly, the storm broke out, like a wave.	Improvvisamente, la tempesta è scoppiata, come un'onda.
The lit match blazed brightly.	Il fiammifero acceso divampò brillantemente.
The sheep moved slowly across the field of cards.	Le pecore si mossero lentamente sul campo delle carte.
You should be realistic.	Dovresti essere realistico.
He stood up, slowly wiping his hands.	Si alzò, asciugandosi lentamente le mani.
The cabinet has finally approved the transparency bill.	Il gabinetto ha finalmente approvato il disegno di legge sulla trasparenza.
Housing prices have skyrocketed.	I prezzi delle case sono saliti alle stelle.
The new government encounters resistance.	Il nuovo governo incontra resistenze.
A similar project was attempted a decade ago.	Un progetto simile è stato tentato una decina di anni fa.
All confederations have failed.	Tutte le confederazioni hanno fallito.
Your suitcase is outside the room.	La tua valigia è fuori dalla stanza.
We need new gardens, a new home.	Abbiamo bisogno di nuovi giardini, di una nuova casa.
A cast of thousands.	Un cast di migliaia.
There is some tension between employees.	Esiste una certa tensione tra i dipendenti.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Solo le forme di lavoro più preziose meritano rispetto.
She rests her head against his shoulder.	Appoggia la testa contro la sua spalla.
He looked across the lawn.	Guardò attraverso il prato.
He doesn't care an iota.	Non gli importa un briciolo.
His body rested in a glass coffin prior to his burial.	Il suo corpo riposava in una bara di vetro prima della sua sepoltura.
The botanist does not know that the botanist is informed.	Il botanico non sa che il botanico è informato.
The snake writhed in anger.	Il serpente si contorceva di rabbia.
A mark was left on his forearm.	Un segno è stato lasciato sul suo avambraccio.
He paints the shutters light gray.	Dipingi le persiane in grigio chiaro.
His words made me angry.	Le sue parole mi hanno fatto arrabbiare.
The bear stopped on its hind legs.	L'orso si fermò sulle zampe posteriori.
Collect the eggs from the chicken coop.	Raccogli le uova dal pollaio.
The cities of this region were famous for their poetry.	Le città di questa regione erano famose per la loro poesia.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Il nuovo edificio del parlamento era famoso per la sua tecnologia avanzata.
The other man is wearing a black uniform.	L'altro uomo indossa un'uniforme nera.
Figures are essential for modern life.	Le cifre sono essenziali per la vita moderna.
The ending was shocking.	Il finale è stato scioccante.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom ha iniziato con un solo negozio.
It rained all day.	Pioveva tutto il giorno.
He skipped the event.	Ha saltato l'evento.
Factories pollute the air, water and soil.	Le fabbriche inquinano l'aria, l'acqua e il suolo.
The court granted custody of the child to the mother.	Il tribunale ha concesso l'affidamento del bambino alla madre.
He only rarely drinks alcohol.	Beve solo raramente alcolici.
An orange truck appeared.	È apparso un camion arancione.
The peasant had no mercy for foolish kings.	Il contadino non aveva pietà per i re stolti.
On this point, most historians agree.	Su questo punto, la maggior parte degli storici è d'accordo.
These plants thrive best in cold climates.	Queste piante prosperano meglio nei climi freddi.
The prisoner was confined to the tower.	Il prigioniero fu confinato nella torre.
The cat could barely stand up.	Il gatto riusciva a malapena a stare in piedi.
The picture hung above my bed.	Il quadro era appeso sopra il mio letto.
It is too early to discuss your ideas.	È troppo presto per discutere le tue idee.
The aspiring young poet struggled to write.	L'aspirante giovane poeta ha lottato per scrivere.
Some dudes came out and glued us.	Alcuni tizi sono usciti e ci hanno incollato.
This experiment was performed to evaluate a theory.	Questo esperimento è stato eseguito per valutare una teoria.
The blast furnace must be kept cool.	L'altoforno deve essere mantenuto fresco.
He walked past him, spilling a drink.	Gli passò accanto, rovesciando un drink.
The rescue team worked quickly.	La squadra di soccorso ha lavorato rapidamente.
Unfortunately, he was soon captured.	Sfortunatamente, fu presto catturato.
A grain of sand is stubborn.	Un granello di sabbia è testardo.
It was such a fuss for nothing.	Era un tale trambusto per niente.
Our hero lived in an old bumpy house.	Il nostro eroe viveva in una vecchia casa sconnessa.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Gli insetti sono una parte essenziale dell'ecosistema.
The markets will be closed today.	I mercati saranno chiusi oggi.
The policeman stopped the driver.	Il poliziotto ha fermato l'autista.
This organization has been elected three times.	Questa organizzazione è stata eletta tre volte.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Le campagne politiche usano ancora questo metodo di persuasione.
We expect equity markets to rise.	Ci aspettiamo che i mercati azionari aumentino.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Bene, abbiamo raggiunto uno stadio avanzato di sviluppo tecnologico.
Recognizing the high price, the customer agreed to buy.	Riconoscendo il prezzo elevato, il cliente ha accettato di acquistare.
The horse neighed, neighed.	Il cavallo nitriva, nitrindo.
Moss had been seen growing on the rocks.	Il muschio era stato visto crescere sulle rocce.
Camel caravans carried goods and merchandise.	Le carovane di cammelli trasportavano merci e merci.
The little girl spread her wings.	La bambina spiegò le ali.
Freedom of speech should be protected.	La libertà di parola dovrebbe essere protetta.
Florent was sitting on a boat, fishing.	Florent era seduto su una barca, a pescare.
The shelves are bare.	Gli scaffali sono spogli.
From the panoramic view, the city skyline looked beautiful.	Dalla vista panoramica, lo skyline della città sembrava bellissimo.
These canvases are considered masterpieces.	Queste tele sono considerate capolavori.
Investigate his past at all costs.	Indaga a tutti i costi sul suo passato.
This region is famous for its good wine.	Questa regione è famosa per il suo buon vino.
This tactic backfired in spectacular fashion.	Questa tattica si ritorse contro in modo spettacolare.
The new car is a status symbol.	La nuova vettura è uno status symbol.
The ducks swam happily.	Le anatre nuotavano felici.
The manuscript was badly damaged.	Il manoscritto era gravemente danneggiato.
He walked with determination.	Camminava con determinazione.
The railway is difficult to cross.	La ferrovia è difficile da attraversare.
The boy muttered an apology and left.	Il ragazzo borbottò una scusa e se ne andò.
She was seen leaving the scene.	È stata vista lasciare la scena.
First, you will need two cups of sugar.	Per prima cosa, avrai bisogno di due tazze di zucchero.
How do they make sake?	Come fanno il sake?
I felt my heart break.	Ho sentito il mio cuore spezzarsi.
This woman has a son of the same age as me.	Questa donna ha un figlio della mia stessa età.
The noodles were soaked in sauce.	Le tagliatelle erano imbevute di salsa.
The crow croaked loudly.	Il corvo gracchiò sonoramente.
Summer nights are long and hot.	Le notti d'estate sono lunghe e calde.
The workers poured concrete into the frame.	Gli operai hanno versato cemento nel telaio.
Political awareness of opposition parties is low.	La consapevolezza politica sui partiti di opposizione è scarsa.
Upon entering the city, he could feel the heat.	Entrando in città, poteva sentire il calore.
A large percentage of teenagers watch television.	Una grande percentuale di adolescenti guarda la televisione.
In the past, workers were almost useless.	In passato, i lavoratori erano quasi inutili.
She did not respond to her letter.	Non ha risposto alla sua lettera.
She likes infant boys.	Le piacciono i ragazzi infantili.
The population has doubled over the past decade.	La popolazione è raddoppiata negli ultimi dieci anni.
Mongooses are nocturnal animals.	Le manguste sono animali notturni.
The music was loud and pulsating.	La musica era forte e pulsante.
Drought has devastated the crops of millions of people.	La siccità ha devastato i raccolti di milioni di persone.
Pull the plug out of the socket.	Estrarre la spina dalla presa.
The bird's cage was missing a perch.	Alla gabbia dell'uccello mancava un trespolo.
A communication system based on the spoken language.	Un sistema di comunicazione basato sulla lingua parlata.
She was beautiful.	Era bella.
There are enough vegetables for everyone.	Ci sono abbastanza verdure per tutti.
She slipped out of the glass doors.	Scivolò fuori dalle porte a vetri.
The phone had a dial.	Il telefono aveva una manopola.
The hacker investigated the company's website.	L'hacker ha indagato sul sito web dell'azienda.
Things like that rarely happen these days.	Cose del genere accadono raramente in questi giorni.
A tall clock tower once graced the city.	Un'alta torre dell'orologio un tempo abbelliva la città.
Our country is in a period of turmoil.	Il nostro Paese è in un periodo di agitazione.
He tied the ribbon around his neck.	Si legò il nastro intorno al collo.
He buried his face in his hands.	Seppellì il viso tra le mani.
All without leaving the house.	Il tutto senza uscire di casa.
The film portrays a man's story of pain.	Il film ritrae la storia di dolore di un uomo.
Most of the people here rely on agriculture for their livelihoods.	La maggior parte delle persone qui fa affidamento sull'agricoltura per il proprio sostentamento.
Four demons were protecting her.	Quattro demoni la stavano proteggendo.
And in the meantime, the polluted air puts the population at risk.	E nel frattempo, l'aria inquinata mette a rischio la popolazione.
I was too tired to walk home.	Ero troppo stanco per tornare a casa a piedi.
Speak when spoken to.	Parla quando ti si parla.
People call this water the inland sea.	La gente chiama quest'acqua il mare interno.
The panel was questioned about safety.	Il pannello è stato interrogato sulla sicurezza.
The law allows parents a certain amount of custody.	La legge consente ai genitori un certo importo di affidamento.
The region is a vast and varied place.	La regione è un luogo vasto e vario.
The mountains are snow capped here in the winter.	Le montagne sono innevate qui in inverno.
Today power is in the hands of a few.	Oggi il potere è nelle mani di pochi.
The guard took the keys from the elder.	La guardia ha preso le chiavi dall'anziano.
State television followed the press conference.	La televisione di Stato ha seguito la conferenza stampa.
The village boasts a train station.	Il villaggio vanta una stazione ferroviaria.
He was walking past his house.	Stava camminando davanti a casa sua.
Teamwork is essential for success.	Il lavoro di squadra è essenziale per il successo.
A pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Una mucca incinta ha permesso al contadino di mungerla.
He scolded the girl before abandoning her.	Rimproverò la ragazza prima di abbandonarla.
The young explorers encamped in new territory.	I giovani esploratori si accamparono in un nuovo territorio.
His simple face belied his innate grace.	Il suo viso semplice smentiva la sua grazia innata.
The shops were full.	I negozi erano pieni.
His hard work led to a promotion to supervisor.	Il suo duro lavoro ha portato a una promozione a supervisore.
The trails extend deep into the woods.	I sentieri si estendono in profondità nei boschi.
The sentence is too long.	La frase è troppo lunga.
Workers have ten working days a year.	I lavoratori hanno dieci giorni lavorativi all'anno.
He walked over to the door.	Si avvicinò alla porta.
This organizational structure allows them to react quickly.	Questa struttura organizzativa consente loro di reagire rapidamente.
Dried fruit and chocolates make up the dessert.	Frutta secca e cioccolatini compongono il dolce.
The school was crowded yesterday.	La scuola era affollata ieri.
Politicians of all kinds have condemned the plans.	I politici di ogni genere hanno condannato i piani.
The totally bizarre.	Il totalmente bizzarro.
He made the tea, absentmindedly mixing the sugar in the cups.	Preparò il tè, mescolando distrattamente lo zucchero nelle tazze.
This road winds around the hill, offering excellent views.	Questa strada si snoda intorno alla collina, offrendo panorami eccellenti.
Most people were unhappy with the news.	La maggior parte delle persone era scontenta della notizia.
Education is the key to success.	L'istruzione è la chiave del successo.
The violin played a familiar melody.	Il violino suonava una melodia familiare.
The bird flew to the forest.	L'uccello volò verso la foresta.
The canals are dug in strategic places.	I canali sono scavati in luoghi strategici.
When the rains came, they moved further up into the forest.	Quando vennero le piogge, si spostarono più in alto nella foresta.
His was a troubled mind.	La sua era una mente turbata.
It is not an easy choice.	Non è una scelta facile.
The streets are narrow and winding.	Le strade sono strette e tortuose.
They say the house is haunted.	Dicono che la casa sia infestata.
Do you like visiting new places?	Ti piace visitare posti nuovi?
We caught five fish in total.	Abbiamo catturato cinque pesci in totale.
The player would have asked for too much money.	Il giocatore avrebbe chiesto troppi soldi.
His hands were shaking.	Le sue mani tremavano.
Wells are important sources of water in this desert.	I pozzi sono importanti fonti d'acqua in questo deserto.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	Invece, scegli una gonna lunga con un motivo floreale.
None of this seemed to make sense.	Niente di tutto questo sembrava avere senso.
The construction is supervised by the mayor.	La costruzione è curata dal sindaco.
Weather forecasts are generally accurate.	Le previsioni del tempo sono generalmente accurate.
The government passed a new law last month.	Il governo ha approvato una nuova legge il mese scorso.
A sailor was killed on the roof of the sea.	Un marinaio è stato ucciso sul tetto del mare.
Each detective novel usually has several paragraphs of detail.	Ogni romanzo giallo di solito ha diversi paragrafi di dettaglio.
I found this software very useful.	Ho trovato questo software molto utile.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Questa iniziativa di salute pubblica avrà molti effetti benefici.
I'm sick as hell of your parents' constant complaints.	Sono stufo da morire delle continue lamentele dei tuoi genitori.
The roots of these plants secrete a poisonous chemical.	Le radici di queste piante secernono una sostanza chimica velenosa.
Old habits die hard.	Le vecchie abitudini sono dure a morire.
This time it's really serious.	Questa volta è davvero serio.
Don't translate words without context.	Non tradurre parole senza contesto.
Tantalizing aromas filled the kitchen.	Aromi stuzzicanti riempivano la cucina.
This boy recognized his father at first sight.	Questo ragazzo riconobbe suo padre a prima vista.
The stranger nodded.	Lo sconosciuto annuì.
He always wears sunscreen if you go out.	Indossa sempre una crema solare se esci.
They held hands during the screening.	Si sono tenuti per mano durante la proiezione.
The lion has powerful jaws.	Il leone ha mascelle potenti.
He ate a humble meal of cheese bread and water.	Mangiò un umile pasto a base di pane al formaggio e acqua.
Choose a vibrant red wine.	Scegli un vino rosso vivace.
Her favorite flower is the lily.	Il suo fiore preferito è il giglio.
Enhance the signal by using a matched filter.	Migliora il segnale utilizzando un filtro abbinato.
This parade will end at the town hall.	Questa parata si concluderà al municipio.
None of these apples were ripe.	Nessuna di queste mele era matura.
He tracked down the thief.	Ha rintracciato il ladro.
Defeat your anger!	Sconfiggi la tua rabbia!
The gardens around the building are well kept.	I giardini intorno all'edificio sono ben tenuti.
The mural features a variety of wildlife.	Il murale presenta una varietà di animali selvatici.
The rare white tigers live in this forest.	Le rare tigri bianche vivono in questa foresta.
You my money?	Lei i miei soldi?
The bull rushed towards the crowd.	Il toro si lanciò verso la folla.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Dobbiamo trovare il modo di ridurre la nostra impronta di carbonio.
The refreshment points were finally finished.	I punti ristoro erano finalmente terminati.
The boat is already on the beach.	La barca è già sulla spiaggia.
You can use both tools to make dinner.	Puoi usare entrambi gli strumenti per preparare la cena.
It was a lean period and times were lean.	Era un periodo magro e i tempi erano magri.
The package weighed two kilograms.	Il pacco pesava due chilogrammi.
They didn't heed my brother's warnings.	Non hanno ascoltato gli avvertimenti di mio fratello.
Some came to his aid.	Alcuni vennero in suo aiuto.
The water is purified by passing it through a membrane.	L'acqua viene purificata facendola passare attraverso una membrana.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Dobbiamo trovare un modo più sostenibile per coltivare cibo.
The company demonstrated its preliminary research.	L'azienda ha dimostrato la sua ricerca preliminare.
The radio is playing in a nearby hotel.	La radio sta suonando in un hotel vicino.
Exercise is important.	L'esercizio è importante.
The swine flu vaccination campaign is underway.	Al via la campagna di vaccinazione contro l'influenza suina.
The city council accepted the new prayer room.	Il consiglio comunale ha accettato la nuova sala di preghiera.
They would always start before his wife was ready.	Avrebbero sempre iniziato prima che sua moglie fosse pronta.
No details on the financial aspects of this agreement.	Nessun dettaglio sugli aspetti finanziari di questo accordo.
Pinocchio solemnly nodded.	Pinocchio annuì solennemente.
The taxi ride was long and tiring.	Il viaggio in taxi è stato lungo e faticoso.
He pushed her onto the bed.	La spinse sul letto.
The program offers valuable lessons.	Il programma offre lezioni preziose.
She was still motivated to win.	Era comunque motivata a vincere.
Follow the other car to your parents' house.	Segui l'altra macchina fino a casa dei tuoi genitori.
He looked directly into the camera.	Guardò direttamente nella telecamera.
Birds also need to eat.	Anche gli uccelli hanno bisogno di mangiare.
The children got together to paint pictures.	I bambini si sono riuniti per dipingere quadri.
The coast guard is omnipresent.	La guardia costiera è onnipresente.
The soldiers surrounded the house.	I soldati hanno circondato la casa.
He saw that the door was open and entered.	Si accorse che la porta era aperta ed entrò.
They build and maintain homes.	Costruiscono e mantengono case.
There was a queue of people outside the restaurant.	C'era una coda di persone fuori dal ristorante.
I don't even mind waiting.	Non mi dispiace nemmeno aspettare.
The three men were arrested.	I tre uomini sono stati arrestati.
He was choking.	Stava soffocando.
He opens the door and enters.	Apre la porta ed entra.
He felt a wave of anger.	Sentì un'ondata di rabbia.
I already told you he is a heavy sleeper.	Te l'ho già detto che ha il sonno pesante.
He will reform me.	Mi riformerò.
They offer exceptional service.	Offrono un servizio eccezionale.
This should be over soon.	Questo dovrebbe finire presto.
We puffed the raspberries.	Abbiamo soffiato i lamponi.
The student went the wrong way.	Lo studente ha sbagliato strada.
Massive forest fires threaten to engulf the region.	Enormi incendi boschivi minacciano di inghiottire la regione.
Research suggests that a single gene is responsible.	La ricerca suggerisce che un singolo gene è responsabile.
There were more trees than houses.	C'erano più alberi che case.
The husband was unfaithful.	Il marito è stato infedele.
Species adapt to environmental pressures.	Le specie si adattano alle pressioni ambientali.
Old lamps are in short supply.	Le vecchie lampade scarseggiano.
Our group discussed the problems in that area.	Il nostro gruppo ha discusso i problemi in quell'area.
The bird flies over the tree.	L'uccello vola sopra l'albero.
Metal is more ductile than iron.	Il metallo è più duttile del ferro.
The company's profits continued to grow.	I profitti della società hanno continuato a crescere.
Remind me to do it tomorrow.	Ricordami di farlo domani.
He walked down the hall carrying a large bag.	Camminò lungo il corridoio con in mano una grossa borsa.
This temple is known for its music.	Questo tempio è noto per la sua musica.
The devastation caused by the war is unimaginable.	La devastazione causata dalla guerra è inimmaginabile.
Peter has a vivid imagination.	Peter ha una fervida immaginazione.
A quiet sigh escaped her lips.	Un tranquillo sospiro le sfuggì dalle labbra.
We need to put the event on the executive's agenda.	Dobbiamo inserire l'evento nell'agenda dell'esecutivo.
A leaf slowly descended from a bare tree.	Una foglia discese lentamente da un albero spoglio.
The prisoner was taken back to prison.	Il prigioniero è stato riportato in carcere.
They had a bright vision of a better future.	Avevano una visione brillante di un futuro migliore.
The sultan fears that his subjects will become restless.	Il sultano teme che i suoi sudditi diventino irrequieti.
Birds fly high in the sky.	Gli uccelli volano alti nel cielo.
She screamed and the protein shake flew out of her hand.	Urlò e il frullato proteico volò via dalla sua mano.
A lake formed nearby when the hill exploded.	Un lago si è formato nelle vicinanze quando la collina è esplosa.
He is a wise leader.	È un leader saggio.
Until then, while they waited,	Fino ad allora, mentre aspettavano,
The stream flowed slowly below, glittering in the sunlight.	Il ruscello scorreva lentamente al di sotto, scintillando alla luce del sole.
These plants grow best in warm, sunny places.	Queste piante crescono meglio in luoghi caldi e soleggiati.
Fresh fruit is abundant in this region.	La frutta fresca è abbondante in questa regione.
It was unusually cold this morning.	Stamattina faceva insolitamente freddo.
We will have to find an alternative energy source.	Dovremo trovare una fonte di energia alternativa.
The brave young man's eyes were filled with concern.	Gli occhi del giovane coraggioso erano pieni di preoccupazione.
But he still had to face his demons of him.	Ma doveva ancora affrontare i suoi demoni.
The economy in this region is agricultural.	L'economia in questa regione è agricola.
Is that your car over there?	Quella è la tua macchina laggiù?
In any business it is important to be professional.	In ogni attività è importante essere professionali.
Add the sugar and mix until dissolved.	Aggiungere lo zucchero e mescolare fino a quando non si sarà sciolto.
Each fruit must contain seeds.	Ogni frutto deve contenere semi.
The young man smiled shyly.	Il giovane sorrise timidamente.
The terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	I terroristi hanno subito il lavaggio del cervello dal loro leader carismatico.
When everything was still, the world began.	Quando tutto era fermo, il mondo iniziò.
A group of researchers recently proposed this method.	Un gruppo di ricercatori ha recentemente proposto questo metodo.
Something about this place feels familiar.	Qualcosa in questo posto sembra familiare.
This temple is renowned for its food.	Questo tempio è rinomato per il suo cibo.
Go online and research, read and check the sources.	Vai online e ricerca, leggi e controlla le fonti.
There was a pond here.	C'era uno stagno qui.
He swung his sword.	Fece oscillare la sua spada.
None of the demonstrators were arrested.	Nessuno dei manifestanti è stato arrestato.
The little boy burst into tears.	Il ragazzino scoppiò in lacrime.
To grow, a shift to the right is required.	Per crescere è necessario uno spostamento a destra.
We should do everything possible to conserve water.	Dovremmo fare tutto il possibile per conservare l'acqua.
The driver refused to respect the speed limits.	L'autista ha rifiutato di rispettare i limiti di velocità.
The dictionary is a valuable source of information.	Il dizionario è una preziosa fonte di informazioni.
Many countries regard diversity as valuable.	Molti paesi considerano la diversità preziosa.
Here because,	Ecco perché,
The boy's face flushed with embarrassment.	Il viso del ragazzo arrossì per l'imbarazzo.
He is a good man.	Lui è un buon uomo.
Don't drive while distracted.	Non guidare mentre sei distratto.
So do we have to continue?	Quindi dobbiamo continuare?
When the light fades, the lush jungle begins to move.	Quando la luce svanisce, la giungla lussureggiante inizia a muoversi.
Competition, price and many other factors.	Concorrenza, prezzo e molti altri fattori.
Don't eat too many sweets.	Non mangiare troppi dolci.
His only source of inspiration was his love of him for him.	La sua unica fonte di ispirazione era il suo amore per lui.
Peering out of the tent into the endless night.	Sbirciando fuori dalla tenda nella notte infinita.
The desert will undoubtedly expand.	Il deserto si espanderà senza dubbio.
Rapid economic growth was sustained.	La rapida crescita economica è stata sostenuta.
Drink lots of fluids.	Bevi molti liquidi.
He divorced the girl.	Ha divorziato dalla ragazza.
Nobody expected that storm.	Nessuno si aspettava quella tempesta.
The old wooden church has been modernized.	La vecchia chiesa in legno è stata ammodernata.
Another chip flew through the open window.	Un altro chip è volato attraverso la finestra aperta.
The team is in such a hurry.	La squadra ha tanta fretta.
The noise levels there exceed acceptable levels, they say.	I livelli di rumore lì superano i livelli accettabili, dicono.
You should have visited more art galleries.	Avresti dovuto visitare più gallerie d'arte.
A delicious aroma permeated the air.	Un delizioso aroma permeava l'aria.
The bamboo pole shattered with a crack.	Il palo di bambù si frantumò con un crepitio.
The floor was dry and clean.	Il pavimento era asciutto e pulito.
They often resort to violence.	Spesso ricorrono alla violenza.
The flood hit the streets.	L'alluvione si è riversata per le strade.
He was exhausted, so he lay down.	Era esausto, quindi si sdraiò.
Many new animal species have been discovered.	Sono state scoperte molte nuove specie animali.
The stars are yellowish, not red.	Le stelle sono giallastre, non rosse.
Elaborate carvings decorated the frame.	Intagli elaborati decoravano la cornice.
Anyone who practices calligraphy is called a calligrapher.	Chiunque pratichi la calligrafia è chiamato calligrafo.
I just want to understand you.	Voglio semplicemente capirti.
Higher interest rates can slow the economy down.	Tassi di interesse più alti possono rallentare l'economia.
Many people believe that advertising is misleading.	Molte persone credono che la pubblicità sia fuorviante.
He had a burning desire to be famous.	Aveva un desiderio ardente di essere famoso.
The people were robust and hardworking people.	Le persone erano gente robusta e laboriosa.
After hanging up the phone, she put on her coat.	Dopo aver riattaccato il telefono, si è messa il cappotto.
Women tend to live longer than men.	Le donne tendono a vivere più a lungo degli uomini.
The stunned swimmer began to drift ashore.	Il nuotatore stordito iniziò ad andare alla deriva a riva.
The sunset was spectacular, the sky on fire.	Il tramonto era spettacolare, il cielo in fiamme.
You must do it.	Devi farlo.
The specialist found a large tumor in your lung.	Lo specialista ha trovato un grosso tumore nel tuo polmone.
When traveling, beware of thieves.	Quando viaggi, fai attenzione ai ladri.
Once upon a time there was a glorious golden age.	C'era una volta una gloriosa età dell'oro.
He has added the finishing touches to a chart.	Ha aggiunto gli ultimi ritocchi a un grafico.
There are numerous types of insurance.	Esistono numerosi tipi di assicurazione.
A local pastor said his parishioners were angry.	Un pastore locale ha detto che i suoi parrocchiani erano arrabbiati.
Thousands gathered for the annual funeral.	Migliaia si sono radunati per il funerale annuale.
He wants another piece of cake.	Vuole un'altra fetta di torta.
The clown ran away.	Il pagliaccio è scappato.
Don't mix salt and sugar together.	Non mescolare sale e zucchero insieme.
The priest asked for silence.	Il sacerdote ha chiesto il silenzio.
Our family has lived in this house for generations.	La nostra famiglia ha vissuto in questa casa per generazioni.
The sieve has ten holes.	Il setaccio ha dieci fori.
Some animals migrate long distances to escape the cold.	Alcuni animali migrano per lunghe distanze per sfuggire al freddo.
The house was shrouded in fog.	La casa era avvolta dalla nebbia.
The villagers were happy that their crops had survived.	Gli abitanti del villaggio erano felici che i loro raccolti fossero sopravvissuti.
The soldiers remained in place.	I soldati sono rimasti sul posto.
He used a ruler to measure the object.	Ha usato un righello per misurare l'oggetto.
A hot sun was beating down.	Un caldo sole picchiava.
Unsuccessfully, the photographer devoted himself to playing hooky.	Senza successo, il fotografo si è dedicato a giocare a hooky.
His hair was matted with blood.	I suoi capelli erano arruffati di sangue.
The boy looked at the ground.	Il ragazzo guardò per terra.
People here are very hospitable.	La gente qui è molto ospitale.
Soon she broke off all contact with him.	Presto interruppe ogni contatto con lui.
He says he can help find the person.	Dice che può aiutare a trovare la persona.
They are currently discussing the matter.	Attualmente stanno discutendo la questione.
The bride waits.	La sposa aspetta.
All her eyes were on the speaker.	Tutti gli occhi erano puntati sull'altoparlante.
Children were used as slaves.	I bambini venivano usati come schiavi.
I have to go now, he said.	Adesso devo andare, disse.
You have your fill of fish.	Ha fatto il pieno di pesce.
These greetings are appropriate for a monarch.	Questi saluti sono appropriati per un monarca.
There were a lot of whispers.	C'erano molti sussurri.
He could have answered their questions.	Avrebbe potuto rispondere alle loro domande.
It is not always clear which version is correct.	Non è sempre chiaro quale versione sia corretta.
The suitcase is very heavy.	La valigia è molto pesante.
Ask the person with the most experience.	Chiedi alla persona con più esperienza.
Look over there!	Guarda là!
Lush, green and beautiful, the park is a delight.	Lussureggiante, verde e bellissimo, il parco è una delizia.
Steamboats once moved across this river.	I battelli a vapore una volta si muovevano attraverso questo fiume.
The hives were light with honey.	Gli alveari erano leggeri di miele.
The relief is temporary.	Il sollievo è temporaneo.
Our trees provide shade and a home for the birds.	I nostri alberi forniscono ombra e una casa per gli uccelli.
Enjoy a sip of tea	Goditi un sorso di tè
Public education is free.	L'istruzione pubblica è gratuita.
Use your own judgment.	Usa il tuo giudizio.
All the boy's questions were met with silence.	Tutte le domande del ragazzo furono accolte con il silenzio.
He cleverly hid the stolen artifacts.	Ha abilmente nascosto i manufatti rubati.
The magician made his entrance.	Il mago fece il suo ingresso.
They remain in custody.	Rimangono in custodia.
He examined it closely with his magnifying glass.	Lo esaminò da vicino con la sua lente d'ingrandimento.
These curiosities and these relics have never been exhibited.	Queste curiosità e queste reliquie non sono mai state esposte.
And, therefore, he was left with nothing.	E, quindi, non rimase senza nulla.
Filled with pure silk, my father's cushions are very comfortable.	Imbottiti di pura seta, i cuscini di mio padre sono comodissimi.
Having two incomes has many benefits.	Avere due redditi ha molti vantaggi.
The gnawing fear of the animals' death was palpable.	La paura rosicchiante per la morte degli animali era palpabile.
Some clouds look thick.	Alcune nuvole sembrano spesse.
This is in preparation for my visit.	Questo è in preparazione per la mia visita.
They quarreled with each other.	Hanno litigato tra loro.
Crime rates are unacceptably high.	I tassi di criminalità sono inaccettabilmente alti.
The sphere reflected the surrounding environment.	La sfera rifletteva l'ambiente circostante.
They dug deep holes to bury their dead.	Hanno scavato buche profonde per seppellire i loro morti.
Calm and solemn, he looked at me.	Calmo e solenne, mi guardò.
She offered to kiss my hand.	Si è offerta di baciarmi la mano.
Rising government spending soon pushed the economy into recession.	L'aumento della spesa pubblica ha presto spinto l'economia in recessione.
A dark and stormy day.	Una giornata buia e tempestosa.
All her life she has dreamed of escaping.	Per tutta la vita ha sognato di scappare.
Legions of children were put to work in the fields.	Legioni di bambini furono messe al lavoro nei campi.
Some party members have threatened to resign.	Alcuni membri del partito hanno minacciato di dimettersi.
All but one voted in favor.	Tutti tranne uno hanno votato a favore.
Hard work, perhaps, but too late for me.	Duro lavoro, forse, ma troppo tardi per me.
Turn off the lights when you leave.	Spegni le luci quando esci.
We rarely receive visitors.	Raramente riceviamo visitatori.
The butter is baked from the cream.	Il burro è sfornato dalla panna.
He got a tub for his slimy green animals.	Ha preso una vasca per i suoi viscidi animali verdi.
The reception was boring.	L'accoglienza è stata noiosa.
The arts were historically important to these civilizations.	Le arti erano storicamente importanti per queste civiltà.
This country needs efficient transport and a new foreign policy.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti e di una nuova politica estera.
He has flown this plane for eight years.	Ha pilotato questo aereo per otto anni.
A translucent spring onion.	Un cipollotto traslucido.
He had planned to retire next year.	Aveva programmato di andare in pensione l'anno prossimo.
Many celebrities have lined up in the battle.	Molte celebrità si sono schierate nella battaglia.
Many flies have invaded the kitchen door.	Molte mosche hanno invaso la porta della cucina.
The vacation lasted three days.	La vacanza è durata tre giorni.
The mountain ranges clearly delimit the valleys.	Le catene montuose delimitano nettamente le valli.
Deny any knowledge of the crime.	Nega qualsiasi conoscenza del crimine.
Remember to bring an umbrella.	Ricordati di portare un ombrello.
Some say the war was the curse of humanity.	Alcuni dicono che la guerra sia stata la maledizione dell'umanità.
Clouds drifted lazily in the sultry afternoon air.	Le nuvole vagavano pigre nell'aria afosa del pomeriggio.
Use a blender to finely chop the onions.	Utilizzare un frullatore per tritare finemente le cipolle.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill ha praticato tre fori nel legno.
He pulls a face like that.	Tira una faccia così.
New words are often derived from old words.	Le nuove parole sono spesso derivate da vecchie parole.
The learning system generates a list of hypotheses.	Il sistema di apprendimento genera un elenco di ipotesi.
Yesterday I took a long walk in the woods.	Ieri ho fatto una lunga passeggiata nel bosco.
Steps will be taken to safeguard his health.	Saranno presi provvedimenti per salvaguardare la sua salute.
The moon was covered with craters.	La luna era ricoperta di crateri.
It is very important for the economy.	È molto importante per l'economia.
The shop is close to the bank.	Il negozio è vicino alla banca.
The shower was hot.	La doccia era calda.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Il miele è una sostanza dolce e appiccicosa prodotta dalle api.
Exports are the main source of foreign revenue.	Le esportazioni sono la principale fonte di entrate estere.
Boys and girls can be of different sexes.	Ragazzi e ragazze possono essere di sesso diverso.
She sat with her son under the tree.	Si sedette con suo figlio sotto l'albero.
The operation was "painless," the surgeon said.	L'operazione è stata "indolore", ha detto il chirurgo.
The talk was conducted by the local school.	Il discorso è stato condotto dalla scuola locale.
It blocks odors and is easy to clean.	Blocca gli odori ed è facile da pulire.
She took a bath and began to undress.	Fece il bagno e cominciò a spogliarsi.
The troops advanced without fear.	Le truppe avanzarono senza paura.
The seasons are in turn marked by changes in the weather.	Le stagioni sono a loro volta segnate dai cambiamenti del tempo.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Senza preavviso, lo sconosciuto scomparve nella foresta.
Aesthetics is a strange concept.	L'estetica è un concetto strano.
The camera flash startled the deer.	Il flash della fotocamera fece trasalire il cervo.
They were nervous and excited.	Erano nervosi ed eccitati.
The sand was moving and moving fast.	La sabbia si stava spostando e si stava spostando velocemente.
Potassium nitrate is used in explosives.	Il nitrato di potassio è usato negli esplosivi.
Formulate a hypothesis.	Formulare un'ipotesi.
The vitality of her poems quickly brought her fame.	La vitalità delle sue poesie le ha portato rapidamente la fama.
Four eggs, please.	Quattro uova, per favore.
She collapsed completely on impact.	È crollato completamente all'impatto.
The handmade fabric has been exported to many countries.	Il tessuto fatto a mano è stato esportato in molti paesi.
The factory stopped.	La fabbrica si fermò.
The talented dancer will tour cities around the world.	Il talentuoso ballerino farà il giro delle città di tutto il mondo.
There was no need to fear anymore.	Non c'era più bisogno di temere.
The queen was the main player.	La regina era il giocatore principale.
Preparations must be made in advance.	I preparativi devono essere fatti in anticipo.
All over the world, people use technology to communicate.	In tutto il mondo le persone usano la tecnologia per comunicare.
To form an assembly line, we need more workers.	Per formare una catena di montaggio, abbiamo bisogno di più lavoratori.
Once you're done eating, put the dishes in the sink.	Una volta finito di mangiare, metti i piatti nel lavandino.
She usually taught her in this class.	Di solito insegnava in questa classe.
She realized her mortality of hers.	Si rese conto della sua mortalità.
She listens to a strange sound.	Ascolta uno strano suono.
The queen considered her next move.	La regina rifletté sulla sua prossima mossa.
She sipped some green tea	Sorseggiò del tè verde
The miners flee the scene when the police arrive.	I minatori fuggono dalla scena quando arriva la polizia.
I know you are worried to death about your brother.	So che sei preoccupato da morire per tuo fratello.
He was the victim of a terrible crime.	Fu vittima di un terribile crimine.
Most of the rivers in this region are polluted.	La maggior parte dei fiumi in questa regione sono inquinati.
She sprays the stain with a liquid cleaner.	Spruzza la macchia con un detergente liquido.
This is the best decision you have ever made.	Questa è la decisione migliore che tu abbia mai preso.
All of her cooking utensils were covered in dust.	Tutti i suoi utensili da cucina erano coperti di polvere.
Her legs fell weak.	Le sue gambe sono cadute deboli.
The bodies are buried in the earth.	I corpi sono sepolti nella terra.
The workers were subjected to harsh working conditions.	I lavoratori erano soggetti a dure condizioni di lavoro.
The following year, the residents of the residence are recovering.	L'anno successivo, i residenti della residenza si stanno riprendendo.
When the bottle is full, we need to empty it.	Quando la bottiglia è piena, dobbiamo svuotarla.
The prime minister agrees with me.	Il primo ministro è d'accordo con me.
The chemical was made up entirely of natural products.	La sostanza chimica era composta interamente da prodotti naturali.
He spoke softly.	Parlava piano.
The addition of sugar improves the flavor of the cream.	L'aggiunta di zucchero migliora il sapore della crema.
It was formed over millions of years.	Si è formato nel corso di milioni di anni.
He also predicted that the pond would freeze.	Prediceva anche che lo stagno si sarebbe congelato.
Where silence is golden.	Dove il silenzio è d'oro.
The gallery contains modern art.	La galleria contiene arte moderna.
His throat was cut with a knife.	La sua gola è stata tagliata con un coltello.
Gary, you are disturbingly logical.	Gary, sei inquietantemente logico.
Walking in cities can be very dangerous.	Camminare nelle città può essere molto pericoloso.
She can listen to her favorite music of hers.	Può ascoltare la sua musica preferita.
Bet on the horse of your choice.	Scommetti sul cavallo che hai scelto.
They all arrived at the agreed time.	Sono arrivati ​​tutti all'orario concordato.
You are approaching obliquely.	Ti stai avvicinando obliquamente.
The policeman told the suspects he didn't see anything.	Il poliziotto ha detto ai sospettati di non aver visto nulla.
It had gotten smaller, the gorge tighter.	Era diventata più piccola, la gola più stretta.
The popularity of Android has soared since the release of him.	La popolarità di Android è aumentata vertiginosamente dopo il suo rilascio.
For generations, the people of this village have depended on the river.	Per generazioni, la gente di questo villaggio è dipesa dal fiume.
Two thirds of the province's rivers are polluted.	Due terzi dei fiumi della provincia sono inquinati.
A damp wind began to blow across the field.	Un vento umido cominciò a soffiare attraverso il campo.
They came together, panting.	Sono arrivati ​​insieme, ansimando.
The cleared path leads to the school building.	Il sentiero sgomberato conduce all'edificio scolastico.
A wave crashed on the ship.	Un'onda si è schiantata sulla nave.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted through the nerves.	Gesti, suoni e pensieri vengono trasmessi attraverso i nervi.
Sensitivity training was not fully successful.	La formazione sulla sensibilità non ha avuto pieno successo.
He fell to his knees, completely defeated.	Cadde in ginocchio, completamente sconfitto.
This confusion must have cost you a fortune.	Questa confusione deve esserti costata una fortuna.
There is a bar nearby where you can wait.	C'è un bar qui vicino dove puoi aspettare.
His dress was exquisite.	Il vestito era squisito.
The young people here don't follow politics.	I giovani qui non seguono la politica.
Although the offer is insufficient, there is something for everyone.	Sebbene l'offerta sia insufficiente, ce n'è per tutti.
The crystal kept turning.	Il cristallo continuava a girare.
A flock of sheep grazed by the river.	Un gregge di pecore pascolava in riva al fiume.
The kitten was a tiny ball of yellow fur.	Il gattino era una minuscola palla di pelo giallo.
The highway has been closed.	L'autostrada è stata chiusa.
Look at this closely!	Guarda questo da vicino!
Cartels warn against transgressions.	I cartelli mettono in guardia contro le trasgressioni.
Weight unloaded from the truck.	Peso scaricato dal camion.
Affection has starved hearts.	L'affetto ha affamato i cuori.
Everyone saw the fire immediately.	Tutti hanno visto immediatamente il fuoco.
They are also not subject to seasonal variations.	Inoltre non sono soggetti a variazioni stagionali.
Both films had a happy ending.	Entrambi i film hanno avuto un lieto fine.
Crying is an acceptable form of communication.	Piangere è una forma di comunicazione accettabile.
You are entitled to your opinion.	Hai diritto alla tua opinione.
The doctor testified that the actor was very ill.	Il medico ha testimoniato che l'attore era molto malato.
The crowd gasped in astonishment.	La folla sussultò per lo stupore.
After praying, he touched the broken urn.	Dopo aver pregato, ha toccato l'urna rotta.
Better than ever, local residents said.	Meglio che mai, hanno affermato i residenti locali.
This soil is rich and fertile.	Questo terreno è ricco e fertile.
He cultivated the land with great success.	Coltivò la terra con grande successo.
He was drowning my pains.	Stava annegando i miei dolori.
The region is known for its mineral deposits.	La regione è nota per i suoi giacimenti minerari.
Players are used to a wet ball.	I giocatori sono abituati a una palla bagnata.
The mayor's job is complex.	Il lavoro del sindaco è complesso.
He pulls back when he's excited.	Si ritira quando è eccitato.
You have an important job to do.	Hai un lavoro importante da fare.
The machine works by destroying bacteria.	La macchina funziona distruggendo i batteri.
To his surprise, he returned the next day.	Con sua sorpresa, tornò il giorno successivo.
His job is to work with computers.	Il suo lavoro è lavorare con i computer.
A collection of porcelain vases rests on one side.	Una collezione di vasi di porcellana è appoggiata su un lato.
We have to stay warm in this cold climate.	Dobbiamo stare al caldo in questo clima freddo.
The smell was overwhelming.	L'odore era opprimente.
The country is traditionally democratic.	Il paese è tradizionalmente democratico.
The contract is legally binding.	Il contratto è giuridicamente vincolante.
The divided coast creates a diverse and therefore rich ecosystem.	La costa divisa crea un ecosistema diversificato e quindi ricco.
Eastern cultures are famous for their beautiful poetry.	Le culture orientali sono famose per la loro bella poesia.
This huge mountain has a volcano on top.	Questa enorme montagna ha un vulcano in cima.
The government said the opposition was promoting terrorism.	Il governo ha affermato che l'opposizione stava promuovendo il terrorismo.
Has the world population increased in recent years?	La popolazione mondiale è aumentata negli ultimi anni?
The girl jumped to her feet.	La ragazza balzò in piedi.
Thousands of books were burned.	Migliaia di libri furono bruciati.
Soap and water should never be used together.	Acqua e sapone non devono mai essere usati insieme.
The government must be led by politicians.	Il governo deve essere guidato da politici.
They used stone composite sticks as weapons.	Usavano bastoncini compositi di pietra come armi.
She passed the ball quickly.	Ha passato la palla velocemente.
She remembers the color of the woman's skin.	Ricorda il colore della pelle della donna.
She diced the cucumbers very precisely.	Ha tagliato a dadini i cetrioli in modo molto preciso.
The new factory will benefit the local economy.	La nuova fabbrica andrà a beneficio dell'economia locale.
Don't jump, it's too dangerous.	Non saltare, è troppo pericoloso.
All that remains is the skeleton of an old building.	Tutto ciò che resta è lo scheletro di un vecchio edificio.
Cocaine and heroin are the most abused drugs in the world.	La cocaina e l'eroina sono le droghe più abusate al mondo.
The wealthy city had a reputation for its beautiful women.	La ricca città aveva una reputazione per le sue belle donne.
The unhappy feeling usually passes quickly.	La sensazione infelice di solito passa rapidamente.
They had planned to picket up in front of the concert hall.	Avevano programmato di fare un picchetto davanti alla sala da concerto.
The clown swallowed nervously.	Il clown deglutì nervosamente.
The foolish, the unbridled and the wasteful.	Lo sciocco, lo sfrenato e lo spreco.
You should brush your teeth.	Dovresti lavarti i denti.
The winding path leads through dense woods.	Il sentiero tortuoso conduce attraverso fitti boschi.
Someone must have vandalized the wall.	Qualcuno deve aver vandalizzato il muro.
When the mood hit, she got up and started dancing.	Quando l'umore ha colpito, si è alzata e ha iniziato a ballare.
A certain degree of rest is essential.	Un certo grado di riposo è fondamentale.
What you need is a different approach.	Quello di cui hai bisogno è un approccio diverso.
Methamphetamine has been officially banned.	La metanfetamina è stata ufficialmente vietata.
A machine gun is equipped with a cable magazine.	Una mitragliatrice è dotata di caricatore cavo.
Something made it fall from the tree.	Qualcosa l'ha fatto cadere dall'albero.
Their marriage broke up quickly.	Il loro matrimonio si è rotto rapidamente.
The summer palace was overrun with tourists.	Il palazzo estivo era invaso dai turisti.
You work in a bank.	Lei lavora in una banca.
The primate was stamping on the desk.	Il primate scalpitava sulla scrivania.
All members of this group must agree to participate.	Tutti i membri di questo gruppo devono accettare di partecipare.
The harvest was poor this year.	Il raccolto è stato scarso quest'anno.
A city of poetry.	Una città di poesia.
Another scruffy young musician.	Un altro giovane musicista trasandato.
Some peasants of this village are very poor.	Alcuni contadini di questo villaggio sono molto poveri.
The muzzle of a sniper rifle was thus positioned.	La volata di un fucile da cecchino è stata così posizionata.
I think he was lying.	Penso che stesse mentendo.
In all likelihood, we will continue our policy.	Con ogni probabilità continueremo la nostra politica.
Police found a residue of cocaine.	La polizia ha rilevato un residuo di cocaina.
Most of the people in this village don't approve.	La maggior parte delle persone in questo villaggio non approva.
It was haunted by controversy.	Era perseguitata da polemiche.
The arrangement should be in the shape of a diamond.	La disposizione dovrebbe essere a forma di diamante.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Un bibliotecario vuole rimuovere tutte le tracce di un libro.
He studied the menu carefully.	Studiò attentamente il menu.
Many trees grow in this area.	Molti alberi crescono in questa zona.
The stems grow from the base of the plant.	Gli steli crescono dalla base della pianta.
The boilers are full of wood.	Le caldaie sono piene di legna.
The party was lively.	La festa è stata vivace.
These rockets can hit targets with lethal accuracy.	Questi razzi possono colpire bersagli con una precisione letale.
I was surprised to find water.	Sono stato sorpreso di trovare l'acqua.
Although he had no family, the cat had many friends.	Sebbene non avesse famiglia, il gatto aveva molti amici.
The thieves are on the run.	I ladri sono in fuga.
You better hurry.	Faresti meglio a sbrigarti.
This is a temporary solution.	Questa è una soluzione temporanea.
Pasquale wore his favorite dress.	Pasquale indossava il suo abito preferito.
At this point the two paths come together.	Le due strade a questo punto si uniscono.
His suit was white.	Il suo vestito era bianco.
Workers must receive training.	I lavoratori devono ricevere una formazione.
Chicken varies in flavor due to genetic differences.	Il pollo varia nel sapore a causa delle differenze genetiche.
I splashed some water on my face.	Mi sono spruzzato dell'acqua in faccia.
Our government has increased its investments.	Il nostro governo ha aumentato i suoi investimenti.
They hoped to recover the damaged plane.	Speravano di recuperare l'aereo danneggiato.
Honey bees are beneficial insects.	Le api mellifere sono insetti utili.
The king decreed a state of emergency.	Il re decretò lo stato di emergenza.
He attacked the manager with a crowbar.	Ha attaccato il manager con un piede di porco.
His sister is in the hospital.	Sua sorella è in ospedale.
Her broad shoulders were muscular.	Le sue spalle larghe erano muscolose.
A thick blanket of snow covers the ground.	Una spessa coltre di neve copre il terreno.
The water had polluted the river	L'acqua aveva inquinato il fiume
They are using computers to measure pollutant levels.	Stanno usando i computer per misurare i livelli di inquinanti.
The queen must sign the new law immediately, they said.	La regina deve firmare immediatamente la nuova legge, dissero.
He squatted next to the old man.	Si accovacciò vicino al vecchio.
I live near the train station.	Abito vicino alla stazione ferroviaria.
He turned the corner and walked into the library.	Girò l'angolo ed entrò in biblioteca.
He is an authority on the matter.	È un'autorità in materia.
This poet was a supporter of the oppressed.	Questo poeta era un sostenitore degli oppressi.
We have decided to cancel the meeting.	Abbiamo deciso di annullare la riunione.
Most of the ingredients are locally sourced.	Quasi tutti gli ingredienti sono di provenienza locale.
Leave it in the fridge for an hour.	Lasciarlo in frigo per un'ora.
Get out while you can.	Esci finché puoi.
Roll out the dough on the edges of the pan.	Stendete l'impasto sui bordi della teglia.
The cat was lying on the sofa.	Il gatto era sdraiato sul divano.
The festivals we have attended have been wonderful.	I festival a cui abbiamo partecipato sono stati meravigliosi.
The revolution lasted only a few months.	La rivoluzione durò solo pochi mesi.
An entire army was destroyed during the siege.	Un intero esercito è stato distrutto durante l'assedio.
Just add water, strain and serve.	Basta aggiungere acqua, filtrare e servire.
Due to declining demand, many factories have closed down.	A causa del calo della domanda, molti stabilimenti hanno chiuso.
Eventually, the demons left the professor alone.	Alla fine, i demoni lasciarono in pace il professore.
The rain began to fall, the puddles to swell.	La pioggia cominciò a cadere, le pozzanghere a gonfiarsi.
The mouse whizzed across his keyboard.	Il mouse sfrecciò sulla sua tastiera.
Criminals are on the run.	I criminali sono latitanti.
The polar bear's thick fur keeps it warm enough.	La folta pelliccia dell'orso polare lo mantiene abbastanza caldo.
I'm trying to avoid mistakes.	Sto cercando di evitare errori.
This building has a great view.	Questo edificio ha una vista fantastica.
These injuries were relatively minor.	Queste ferite erano relativamente lievi.
There is a lake near the train station.	C'è un lago vicino alla stazione ferroviaria.
She uttered the simple phrase that changed her life.	Ha pronunciato la semplice frase che le ha cambiato la vita.
The villagers prayed for rain.	Gli abitanti del villaggio pregavano per la pioggia.
Lightning flashed above the horizon.	Un lampo balenò sopra l'orizzonte.
The landscape was beautiful.	Il paesaggio era bellissimo.
That man works around this garbage.	Quell'uomo lavora intorno a questa spazzatura.
I noticed a tattered old record lying on the floor.	Ho notato un vecchio disco sbrindellato disteso sul pavimento.
Each office contained a small desk.	Ogni ufficio conteneva una piccola scrivania.
A boy found a gold coin on the street.	Un ragazzo ha trovato una moneta d'oro per strada.
Termites are expanding their empire.	Le termiti stanno espandendo il loro impero.
There were no witnesses.	Non c'erano testimoni.
Alder skeletons were scattered across the sandy bottom.	Scheletri di ontano erano sparsi sul fondo sabbioso.
A large river flowed nearby.	Nelle vicinanze scorreva un grande fiume.
Put the blanket around your chin.	Metti la coperta intorno al mento.
We enjoyed the sunny weather throughout our stay.	Abbiamo apprezzato il tempo soleggiato durante tutto il nostro soggiorno.
Our first step is to make a cake.	Il nostro primo passo è fare una torta.
John sold his latest car.	John ha venduto la sua ultima macchina.
Precipitation can increase significantly in this region.	Le precipitazioni possono aumentare notevolmente in questa regione.
As you can see, this scene is not natural.	Come puoi vedere, questa scena non è naturale.
The purple sky was built in layers.	Il cielo viola è stato costruito a strati.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	Nonostante le riserve iniziali, ha accettato di sostenere l'operazione.
He had a frozen smile on his face.	Aveva un sorriso congelato sul viso.
The first book uses the short "a".	Il primo libro usa la "a" corta.
We need to know more.	Abbiamo bisogno di saperne di più.
Light rain falls constantly.	Una pioggia leggera cade costantemente.
He lived alone in his little house.	Viveva da solo nella sua casetta.
The court is now in jail.	Il tribunale ora si trova in carcere.
This top artist uses simple yet sophisticated brush strokes.	Questo artista di punta utilizza pennellate semplici ma sofisticate.
He now he is up to you to clean up.	Ora tocca a te pulire.
But that man is deeply wrong.	Ma quell'uomo ha torto profondamente.
The interim director has been appointed.	Il direttore ad interim è stato nominato.
The moon floated slowly in the sky.	La luna fluttuava lentamente nel cielo.
This small country is rich in minerals.	Questo piccolo paese è ricco di minerali.
The tree got tall.	L'albero è diventato alto.
The recipe is simple enough that anyone can make it.	La ricetta è abbastanza semplice che chiunque può farla.
Some plants are perennials, others annuals.	Alcune piante sono perenni, altre annuali.
He inspires me to get out of bed in the morning.	Mi ispira ad alzarmi dal letto la mattina.
The flames engulfed the building.	Le fiamme hanno avvolto l'edificio.
Catalysts are needed to help chickens lay eggs.	I catalizzatori sono necessari per aiutare i polli a deporre le uova.
The flag, which hangs limply on the flagpole, has faded.	La bandiera, che pende molle sull'asta della bandiera, è sbiadita.
A ship was wrecked off the coast tonight.	Stanotte una nave è naufragata al largo della costa.
This city has a large population.	Questa città ha una grande popolazione.
A famous writer lived here.	Un famoso scrittore viveva qui.
The landscape was growing rapidly.	Il paesaggio stava crescendo rapidamente.
The reporter had fewer opportunities than a local	Il giornalista ha avuto meno opportunità di un locale
A strange thing happened on my way home by bus.	È successa una cosa strana mentre tornavo a casa in autobus.
How do we define the human species?	Come definiamo la specie umana?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Quest'anno è prevista una seconda tornata di colloqui di pace.
The chapter examines statistics relating to human population growth.	Il capitolo esamina le statistiche relative alla crescita della popolazione umana.
The two men competed fiercely for the prize.	I due uomini hanno gareggiato ferocemente per il premio.
Move carefully.	Muoviti con attenzione.
The baby's crib was in a corner.	La culla del bambino era in un angolo.
On their way home, they came across a small stream.	Mentre tornavano a casa, si imbatterono in un piccolo ruscello.
I have prepared this train.	Ho preparato questo treno.
After the book, the library burned down.	Dopo il libro, la libreria è bruciata.
The flood devastated the entire city.	L'alluvione ha devastato l'intera città.
He stared longingly at the glass window.	Fissò con desiderio la finestra di vetro.
Usually she looked after the children.	Di solito assisteva i bambini.
Removing the annex, he knocked on the door.	Rimuovendo la dependance, bussò alla porta.
Breeding programs are designed to emphasize certain characteristics.	I programmi di allevamento sono progettati per porre l'accento su determinate caratteristiche.
Snow fell steadily all day.	La neve è caduta costantemente tutto il giorno.
The food here is delicious.	Il cibo qui è delizioso.
The weather forecast for tomorrow looks favorable.	Le previsioni meteo per domani sembrano favorevoli.
She escaped from the burning building.	È scappata dall'edificio in fiamme.
The prophecy has come true.	La profezia si è avverata.
Some think it's just a fad.	Alcuni pensano che sia solo una moda passeggera.
A cooler climate would make farming easier.	Un clima più fresco renderebbe l'agricoltura più facile.
Even the smallest incident can be reported.	Anche il più piccolo incidente può essere segnalato.
Sage plants grow here.	Qui crescono piante di salvia.
Outside, there was a dazzling sun.	Fuori, c'era un sole abbagliante.
The conversationalists ranged in age from twelve to ninety.	I conversatori avevano un'età compresa tra i dodici ei novant'anni.
We are on the eve of a new era.	Siamo alla vigilia di una nuova era.
The man had dirt on his pants and cuffs.	L'uomo aveva della sporcizia sui pantaloni e sui polsini.
The years went by quickly.	Gli anni sono passati velocemente.
The bartender filled the glass.	Il barista riempì il bicchiere.
He has seen many attacks.	Ha visto molti attacchi.
Department stores often make sales on new purchases.	I grandi magazzini spesso effettuano vendite sui nuovi acquisti.
Nowadays, more pilgrims visit the sanctuary every year.	Al giorno d'oggi, più pellegrini visitano il santuario ogni anno.
It is a rather small park.	È un parco piuttosto piccolo.
The athlete was breathing heavily, sweat dripping from his pores.	L'atleta respirava pesantemente, il sudore gli gocciolava dai pori.
It rained a lot yesterday afternoon.	Ieri pomeriggio ha piovuto molto.
His work has been widely published.	Il suo lavoro è stato ampiamente pubblicato.
I miss my childhood.	Ho nostalgia della mia infanzia.
An investigation has been launched.	È stata avviata un'indagine.
You will probably need a haircut.	Probabilmente avrai bisogno di un taglio di capelli.
His preaching had little impact.	La sua predicazione ebbe scarso impatto.
A slow death is often preferable to a quick death.	Una morte lenta è spesso preferibile a una morte rapida.
Hoping to buy time.	Nella speranza di guadagnare tempo.
There was a charcoal drawing on the wall.	Sulla parete c'era un disegno a carboncino.
She recently she was promoted to head of security.	Di recente è stata promossa a capo della sicurezza.
A landfill was built near that golf course.	Una discarica è stata costruita vicino a quel campo da golf.
Frequent changes occur over time.	Frequenti cambiamenti si verificano nel tempo.
They are still our most important export.	Sono ancora la nostra esportazione più importante.
A child could go where he wanted.	Un bambino poteva andare dove voleva.
The tests were carried out at a distant institution.	I test sono stati effettuati presso un istituto lontano.
He could barely hide his joy.	Riusciva a malapena a nascondere la sua gioia.
The old gentleman fell asleep in his chair.	L'anziano signore si addormentò sulla sua sedia.
They passed in front of him, giggling all the way through.	Gli passarono davanti, ridacchiando fino in fondo.
Focus on one activity at a time.	Concentrati su un'attività alla volta.
The dragon was, of course, terrified.	Il drago era, ovviamente, terrorizzato.
Please don't make me move again!	Per favore, non farmi muovere di nuovo!
We had to walk ten miles yesterday.	Ieri abbiamo dovuto camminare per dieci miglia.
I worry about her.	Mi preoccupo per lei.
Fowler is often cited as a pioneering researcher.	Fowler è spesso citato come un ricercatore pioniere.
I definitely need a break from all this mess.	Ho decisamente bisogno di una pausa da tutto questo casino.
It is urgent to help the poor.	È urgente aiutare i poveri.
The novelist uses the skill of a storyteller to create fascinating plots.	Il romanziere usa l'abilità di un narratore per creare trame affascinanti.
The noise level in the room was unbearable.	Il livello di rumore nella stanza era insopportabile.
Are you OK.	Stai bene.
He may never recover.	Potrebbe non riprendersi mai.
The coach reminded the team constantly.	L'allenatore lo ricordava costantemente alla squadra.
Many gardens in this city are quiet retreats.	Molti giardini in questa città sono ritiri tranquilli.
It is too early to tell.	È troppo presto per dirlo.
There was no sign.	Non c'era nessun segno.
She sat down listlessly on the grass.	Si sedette, svogliata, sull'erba.
The student graduated with full marks.	Lo studente ha conseguito la laurea con il massimo dei voti.
A king once ruled this land.	Un re una volta governava questa terra.
The fruit is almost ripe.	Il frutto è quasi maturo.
He slapped his hand on the table.	Sbatté la mano sul tavolo.
These weapons were also quite powerful.	Queste armi erano anche abbastanza potenti.
There is no telling what fate will bring.	Non si può dire cosa porterà il destino.
People in developed countries are now living longer.	Le persone nei paesi sviluppati ora vivono più a lungo.
Protects plants from pests.	Protegge le piante dai parassiti.
Some local farmers are hoping to hit oil.	Alcuni agricoltori locali sperano di colpire il petrolio.
Also, write your phone number below.	Inoltre, scrivi qui sotto il tuo numero di telefono.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	Il gallo cantò forte per annunciare l'alba.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	I soldati hanno combattuto ferocemente per respingere l'attacco.
The table is too short.	Il tavolo è troppo corto.
That child is telling the truth.	Quel bambino dice la verità.
Virtually all guns are fully automatic.	Praticamente tutte le pistole sono completamente automatiche.
In urban areas, trees need to be cut down regularly.	Nelle aree urbane, gli alberi devono essere tagliati regolarmente.
The dog can smell something!	Il cane può annusare qualcosa!
His class was next to a bar.	La sua classe era accanto a un bar.
The sun finally shines after a long cold wave.	Il sole finalmente splende dopo una lunga ondata di freddo.
Put some butter in a pan.	Metti un po' di burro in una padella.
He is president of the country.	È presidente del paese.
Oxygen is so important for human life.	L'ossigeno è così importante per la vita umana.
The body was standing.	Il corpo era in piedi.
I was arrested yesterday.	Sono stato arrestato ieri.
This land is rich in coal.	Questa terra è ricca di carbone.
Thousands of years ago, there were dinosaurs here!	Migliaia di anni fa, qui c'erano i dinosauri!
The mountains were among the highest in the world.	Le montagne erano tra le più alte del mondo.
These birds migrate at dawn.	Questi uccelli migrano all'alba.
The drugs were lethal.	I farmaci erano letali.
The snake was pierced with a spear.	Il serpente è stato trafitto con una lancia.
John's story was incredible.	La storia di John era incredibile.
Looking at me would be a mistake.	Guardarmi sarebbe un errore.
Long, low buildings dot the bristling streets.	Gli edifici lunghi e bassi punteggiano le strade irte.
The crime rate is the most dangerous.	Il tasso di criminalità è il più pericoloso.
Time to clean up our room, my mother said.	È ora di mettere in ordine la nostra stanza, disse mia madre.
Lives converge on the boundary between earth and space.	Le vite convergono al confine tra terra e spazio.
It would be better to stay indoors.	Sarebbe meglio rimanere in casa.
They put up posters with the words "dogs not allowed".	Hanno affisso manifesti con la scritta "cani non ammessi".
She exclaimed the boy who saw me.	Esclamò il ragazzo che mi vide.
You have not yet taken the final exam.	Non hai ancora sostenuto l'esame finale.
The farm owner lost his parents to an illness.	Il proprietario della fattoria ha perso i suoi genitori a causa di una malattia.
Vowels add a light, sweet sound to words.	Le vocali aggiungono un suono leggero e dolce alle parole.
The students remained silent at the ceremony.	Gli studenti rimasero in silenzio alla cerimonia.
The company has decided to reorganize.	La società ha deciso di riorganizzarsi.
The mouse crossed the kitchen.	Il topo attraversò la cucina.
A school of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	Un banco di pesci tropicali nuotava comodamente nell'acquario.
The calf grew so fast.	Il vitello cresceva così in fretta.
A growing body of evidence suggests this will continue.	Un numero crescente di prove suggerisce che ciò continuerà.
Sprinkle the flowers and serve immediately.	Spolverizzate i fiori e servite subito.
The courage of the soldiers must be appreciated.	Bisogna apprezzare il coraggio dei soldati.
The atmosphere is tense.	L'atmosfera è tesa.
They are afraid of being on a sinking ship.	Hanno paura di trovarsi su una nave che affonda.
Natural disasters were rare in this era.	I disastri naturali erano rari in quest'epoca.
This society is full of corruption.	Questa società è piena di corruzione.
A "aside" is a brief comment made during a conversation.	Un "a parte" è un breve commento fatto durante una conversazione.
She looked around.	Si guardò intorno.
Then the current went out.	Poi la corrente è caduta.
Hurry up or you'll miss it.	Sbrigati o ti mancherà.
There was a crowd of girls outside.	Fuori c'era una folla di ragazze.
The coalition government remains intact.	Il governo di coalizione rimane intatto.
A glass bottle broke under them.	Sotto di loro si è rotta una bottiglia di vetro.
We subconsciously seem drawn to power.	Inconsciamente sembriamo attratti dal potere.
Take this medicine three times a day.	Prendi questo medicinale tre volte al giorno.
The bard talked for three hours.	Il bardo parlò per tre ore.
The soldier bent over the wounded friend.	Il soldato si chinò sull'amico ferito.
The princess was hit by an arrow.	La principessa fu colpita da una freccia.
The lion was camouflaged by the tall grass.	Il leone era mimetizzato dall'erba alta.
My towel slipped off.	Il mio asciugamano è scivolato via.
Some children were born to slaves.	Alcuni bambini sono nati da schiavi.
She broke out in a sweat.	Scoppiò in un sudore.
Free trade advocates say it would stimulate the economy.	I sostenitori del libero scambio affermano che stimolerebbe l'economia.
Some used to change their hair color and style.	Alcuni erano soliti cambiare il colore e lo stile dei capelli.
Sports are great exercise.	Gli sport sono un ottimo esercizio.
Physical activity is good for your health.	L'attività fisica fa bene alla salute.
Potatoes are a wonderful addition to this soup.	Le patate sono un'aggiunta meravigliosa a questa zuppa.
Smoking causes lung disease.	Il fumo provoca malattie polmonari.
It is a wonder of nature.	È una meraviglia della natura.
The minister's triumphant speech was interrupted.	Il discorso trionfante del ministro è stato interrotto.
The coach trains a team to victory.	L'allenatore allena una squadra alla vittoria.
Lower the temperature slightly below boiling.	Abbassare la temperatura leggermente al di sotto dell'ebollizione.
The soldiers had followed the enemy convoy for miles.	I soldati avevano seguito il convoglio nemico per miglia.
The phone rang regularly day and night.	Il telefono squillava regolarmente giorno e notte.
The expedition leader explored the caves.	Il capo spedizione ha esplorato le grotte.
At that age, children are fascinated by frogs.	A quell'età, i bambini sono affascinati dalle rane.
Do you want to pay by credit card?	Vuoi pagare con carta di credito?
She was making her prime time television debut.	Stava facendo il suo debutto in prima serata televisiva.
People often have a hard time understanding her accent.	Le persone spesso hanno difficoltà a capire il suo accento.
The police found her fingerprints on the revolver.	La polizia ha trovato le sue impronte sul revolver.
We hire a housekeeper.	Assumiamo una governante.
However, typhoons cleared huge tropical forests.	Tuttavia, i tifoni hanno abbattuto enormi foreste tropicali.
His red scarf fluttered over his shoulders.	La sua sciarpa rossa gli svolazzava sulle spalle.
A river bed that this ability to imitate rocks allows.	Un letto di fiume che questa capacità di imitare le rocce consente.
One method involves using a thin layer of copper.	Un metodo prevede l'utilizzo di un sottile strato di rame.
The building was of sumptuous proportions.	L'edificio era di proporzioni sontuose.
Some activists argue that the assassination was faked.	Alcuni attivisti sostengono che l'assassinio sia stato simulato.
He put down his pen and sighed.	Posò la penna e sospirò.
There was a deep hole in the street.	C'era un buco profondo nella strada.
In remote mountainous regions, snow falls all year round.	Nelle remote regioni montuose la neve cade tutto l'anno.
The city boasts numerous ancient monuments.	La città vanta numerosi monumenti antichi.
It wasn't fair.	Non era giusto.
More universities still use the term baccalaureate rather than undergraduate.	Più università usano ancora il termine di maturità piuttosto che di laurea.
One is to turn the vehicle to the left.	Uno è girare il veicolo a sinistra.
His main concern was the accumulation of capital.	La sua principale preoccupazione era l'accumulazione di capitale.
He was shocked at what had happened.	Era scioccato da quello che era successo.
His fellow officers congratulated him.	I suoi colleghi ufficiali si sono congratulati con lui.
This tree was once struck by lightning.	Questo albero una volta fu colpito da un fulmine.
He goes back to school.	Torna a scuola.
The army also searched the area.	L'esercito ha anche perquisito la zona.
The huge building was engulfed in flames.	L'enorme edificio è stato avvolto dalle fiamme.
The queen has discussed political matters with her advisors.	La regina ha discusso di questioni politiche con i suoi consiglieri.
The situation has changed dramatically.	La situazione è cambiata radicalmente.
The heart controls the flow of blood.	Il cuore controlla il flusso del sangue.
She demonstrated the new technique.	Ha dimostrato la nuova tecnica.
There is no truth in superstition.	Non c'è verità nella superstizione.
We will see them in concert this evening.	Li vedremo in concerto questa sera.
This doll looks like my doll.	Questa bambola sembra la mia bambola.
I was ready to go.	Ero pronto per partire.
She failed in math in school.	Ha fallito in matematica a scuola.
Nobody deserves such a mockery.	Nessuno merita una simile presa in giro.
The breeder felt a sense of relief.	L'allevatore provò un senso di sollievo.
The gusts of wind made it extremely difficult to breathe.	Le raffiche di vento rendevano estremamente difficile respirare.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	L'acqua di mare è una preziosa fonte di idrogeno.
She looked at him with compassion.	Lo guardò con compassione.
The fire lit the forest with an eerie glow.	Il fuoco illuminò la foresta con un bagliore inquietante.
The quality of education here is excellent.	La qualità dell'istruzione qui è eccellente.
At this time of the year the river is dry.	In questo periodo dell'anno il fiume è asciutto.
You asked for the help of a stockbroker.	Ha chiesto l'aiuto di un agente di cambio.
The prosecutor has called for the death penalty.	Il pubblico ministero ha chiesto la pena di morte.
The fire left five pairs of charred shoes.	L'incendio ha lasciato cinque paia di scarpe carbonizzate.
The edge of the cloud was dark.	Il bordo della nuvola era scuro.
They planted wheat in the spring.	Hanno piantato il grano in primavera.
These boots were made of leather.	Questi stivali erano fatti di pelle.
Her fierce gaze was bored in mine.	Il suo sguardo feroce si annoiava nel mio.
The children underwent a series of tests.	I bambini sono stati sottoposti a una serie di esami.
She spent all day making dinner.	Ha passato tutto il giorno a preparare la cena.
They swam for about three hours.	Nuotarono per circa tre ore.
I first met him ten years ago.	L'ho incontrato per la prima volta dieci anni fa.
I haven't seen her for months.	Non la vedo da mesi.
Representatives were mostly men carrying assault rifles.	I rappresentanti erano per lo più uomini che portavano fucili d'assalto.
She backed up her claim that old cars were better built.	Ha sostenuto la sua affermazione che le auto antiche sono state costruite meglio.
She was pointed a gun at him.	Gli è stata puntata una pistola.
She was angry, but she didn't want to show it.	Era arrabbiata, ma non voleva mostrarlo.
We need to keep improving.	Dobbiamo continuare a migliorare.
This region is rich in agriculture.	Questa regione è ricca di agricoltura.
An elephant never forgets a face.	Un elefante non dimentica mai una faccia.
The company's profits increased.	I profitti della società sono aumentati.
Construction work on a new bridge has begun.	Sono iniziati i lavori di costruzione di un nuovo ponte.
The rock was cut by scissors.	La roccia è stata tagliata dalle forbici.
The sanctions imposed by Western countries have made the situation worse.	Le sanzioni imposte dai paesi occidentali hanno peggiorato la situazione.
Dying is easy, but living is more difficult.	Morire è facile, ma vivere è più difficile.
It doesn't matter who attacks first.	Non importa chi attacca per prima.
Traffic laws are often a source of confusion for visitors.	Le leggi che regolano il traffico sono spesso fonte di confusione per i visitatori.
The result was extremely disappointing.	Il risultato è stato estremamente deludente.
She has a long beak.	Ha un lungo becco.
They keep many animals in zoos all over the country.	Tengono molti animali negli zoo di tutto il paese.
The window is open.	La finestra è aperta.
A few more curves.	Qualche curva in più.
Is your father an engineer?	Tuo padre è un ingegnere?
The tea was very hot.	Il tè era molto caldo.
But we have to pay the cost of living.	Ma dobbiamo pagare il costo della vita.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Gli chef hanno bisogno di elettrodomestici da cucina affidabili.
The monument was funded by anonymous donors.	Il monumento è stato finanziato da donatori anonimi.
The angel looked at me.	L'angelo mi guardò.
The shock wave launched vehicles like toys.	L'onda d'urto lanciava veicoli come giocattoli.
The manager saw his team being defeated.	L'allenatore ha visto la sua squadra essere sconfitta.
Have you answered all the questions?	Hai risposto a tutte le domande?
No wonder some people become addicted to drugs.	Non c'è da stupirsi che alcune persone diventino dipendenti dalle droghe.
She has twisted the pages of her book.	Ha contorto le pagine del suo libro.
The team secured a decisive victory.	La squadra si è assicurata una vittoria decisiva.
There are only a few days left.	Mancano solo pochi giorni.
The rose is a symbol of love.	La rosa è un simbolo d'amore.
The painter made a series of sketches.	Il pittore fece una serie di schizzi.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Chitarre, batteria e altri strumenti riempivano l'auditorium.
He had rewritten the rules, but not the game.	Aveva riscritto le regole, ma non il gioco.
The bank robbers quickly fled the scene.	I rapinatori di banche sono fuggiti rapidamente dalla scena.
The piece of paper fluttered off.	Il pezzo di carta svolazzò via.
Heavy rains disrupted traffic throughout the city.	Le forti piogge hanno interrotto il traffico in tutta la città.
The villagers deny that armed rebels are present.	Gli abitanti del villaggio negano che siano presenti ribelli armati.
The spectators stared in amazement.	Gli spettatori fissavano con stupore.
The terrorist took control of a gunboat.	Il terrorista ha preso il controllo di una cannoniera.
A few miles upstream from here are two large waterfalls.	A poche miglia a monte da qui ci sono due grandi cascate.
The case is now in the hands of the commission.	Il caso è ora nelle mani della commissione.
The shop sold souvenirs.	Il negozio vendeva souvenir.
The map showed the route accurately.	La mappa mostrava il percorso con precisione.
Separate budgets were assigned to each department.	Ad ogni dipartimento sono stati assegnati budget separati.
The current government program is starting to bear fruit.	L'attuale programma del governo comincia a dare i suoi frutti.
Many trees were felled with the expansion of the city.	Molti alberi furono abbattuti con l'espansione della città.
He seemed like such a happy person.	Sembrava una persona così felice.
Police are appealing for witnesses.	La polizia sta facendo appello per i testimoni.
The pill has caused many heart attacks.	La pillola ha causato molti attacchi di cuore.
Marie is two years older than her sister.	Marie ha due anni più di sua sorella.
Some employees were not happy.	Alcuni dipendenti non erano contenti.
An alien spaceship has landed here.	Un'astronave aliena è atterrata qui.
Next, you will need two cups of brown sugar.	Successivamente, avrai bisogno di due tazze di zucchero di canna.
Many of the men were unemployed.	Molti degli uomini erano disoccupati.
Make a note of it.	Prendi nota di esso.
Put your weapons down.	Metti giù le tue armi.
Make sure you make a plan.	Assicurati di fare un piano.
The interviews were conducted by a team of researchers.	Le interviste sono state condotte da un team di ricercatori.
This building has the potential to become an eyesore.	Questo edificio ha il potenziale per diventare un pugno nell'occhio.
Firmly grasp the handle of the knife.	Afferra saldamente il manico del coltello.
These mammals have highly sensitive hearing.	Questi mammiferi hanno un udito altamente sensibile.
We'll get by with our village parish priest.	Ce la caveremo con il nostro parroco del villaggio.
The fates of many empires depend on this stream.	I destini di molti imperi dipendono da questo corso d'acqua.
It must be difficult to keep her weight down.	Dev'essere difficile mantenere basso il suo peso.
The apple was red and round.	La mela era rossa e rotonda.
Change his diaper immediately.	Cambiagli immediatamente il pannolino.
You should start right away.	Dovresti iniziare subito.
Everyone has this in their yard for their cat.	Tutti hanno questo nel loro cortile per il loro gatto.
The magic words persuaded him.	Le parole magiche lo persuasero.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein ha anche riconosciuto l'importanza di utilizzare questo metodo.
They were prepared for any eventuality.	Erano preparati per ogni evenienza.
I would like to spend more time with my children.	Vorrei passare più tempo con i miei figli.
She and her friends visited the famous wax museum.	Lei e le sue amiche hanno visitato il famoso museo delle cere.
The hurricane struck without warning.	L'uragano ha colpito senza preavviso.
The poet preferred to live in the countryside.	Il poeta preferiva vivere in campagna.
Evidence of a crime is often quite small.	Le prove di un crimine sono spesso piuttosto piccole.
The friend said he would stay in his hometown.	L'amico ha detto che sarebbe rimasto nella sua città natale.
This is a very important treaty	Questo è un trattato molto importante
That country remains under direct military rule.	Quel paese rimane sotto il governo militare diretto.
Cups and saucers banged on the counter.	Le tazze e i piattini sbattevano sul bancone.
An oil mill can produce a surprising amount of electricity.	Un frantoio può produrre una quantità sorprendente di elettricità.
Some animals get cold easily.	Alcuni animali prendono facilmente freddo.
The cat darted under the table.	Il gatto sfrecciò sotto il tavolo.
The judge found the accused guilty.	Il giudice ha dichiarato colpevole l'imputato.
Police urged people to stay indoors.	La polizia ha esortato le persone a rimanere in casa.
The data clearly indicate this trend.	I dati indicano chiaramente questa tendenza.
A shower wets my body.	Una doccia bagna il mio corpo.
Eventually, he was gone.	Alla fine, se ne è andato.
Create a real garden.	Crea un vero giardino.
I poured myself a glass of milk.	Mi sono versato un bicchiere di latte.
Her behavior was scandalous.	Il suo comportamento era scandaloso.
All the children enjoyed the warm milk.	Tutti i bambini hanno apprezzato il latte caldo.
Couples wore coordinating clothes.	Le coppie indossavano abiti coordinati.
On a warm spring day, children splashed in the waves.	In una calda giornata primaverile, i bambini sguazzavano tra le onde.
Food will taste better.	Il cibo avrà un sapore migliore.
Remember to turn off the stove.	Ricordati di spegnere il fornello.
You must submit three references.	Devi presentare tre referenze.
Many peasants in the province are impoverished.	Molti contadini della provincia sono impoveriti.
She stepped on a pumpkin to make soup.	Ha pestato una zucca per fare la zuppa.
The ocean gradually rose higher and higher.	L'oceano gradualmente si alzò sempre più in alto.
The king's decisions were highly respected.	Le decisioni del re erano molto rispettate.
Local peasants refused to meet the man.	I contadini locali si sono rifiutati di incontrare l'uomo.
The police immediately arrested the suspect.	La polizia ha immediatamente arrestato il sospetto.
The ute spat and coughed until it stopped.	L'ute sputò e tossì fino a fermarsi.
His team won the championship.	La sua squadra ha vinto il campionato.
The young couple terribly missed their daughter.	Alla giovane coppia mancava terribilmente la figlia.
Coyotes make special sounds to warn of danger.	I coyote emettono suoni speciali per avvertire del pericolo.
The climate is dry and arid	Il clima è secco e arido
All humans contain a mixture of traits.	Tutti gli esseri umani contengono una miscela di tratti.
This monument honors the courage of the great general.	Questo monumento onora il coraggio del grande generale.
Some of the early missionaries faced enormous pressure.	Alcuni dei primi missionari dovettero affrontare un'enorme pressione.
Immigrants receive professional training and social support.	Gli immigrati ricevono formazione professionale e sostegno sociale.
The calf was in good health.	Il vitello era in buona salute.
So the task got pretty complicated.	Quindi il compito è diventato piuttosto complicato.
He played the organ for us in church.	Suonava l'organo per noi in chiesa.
He threatened to do the job himself.	Ha minacciato di fare il lavoro da solo.
The poem deals with the degradation of the relative.	Il poema tratta del degrado del parente.
The most exotic fruit is the avocado.	Il frutto più esotico è l'avocado.
The condition was slowly improving.	La condizione stava lentamente migliorando.
Dozens of buildings were razed to the ground.	Decine di edifici furono rasi al suolo.
There was little wind and little snow.	C'era poco vento e poca neve.
This passage tells of the poet's death.	Questo passaggio racconta la morte del poeta.
Compulsively go back to the moment you started doing it.	Ripercorri compulsivamente il momento in cui hai iniziato a farlo.
But it's so hot!	Ma fa così caldo!
We should all think about these problems.	Tutti dovremmo pensare a questi problemi.
Neither the roads nor the tracks are good alternatives.	Né le strade né i binari sono buone alternative.
The author's religious views were suppressed.	Le opinioni religiose dell'autore furono soppresse.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Bere troppo alcol può causare danni al fegato.
Many birds migrated to new habitats.	Molti uccelli migrarono verso nuovi habitat.
He looked around everywhere, in case he was being watched.	Si guardò intorno dappertutto, nel caso fosse osservato.
More cameras will be installed this year.	Altre telecamere saranno installate quest'anno.
The chemical is then removed and refined in specialized laboratories.	La sostanza chimica viene quindi rimossa e raffinata in laboratori specializzati.
Few children still visit this temple.	Pochi bambini visitano ancora questo tempio.
The certainty that things will get better tomorrow is reassuring.	La certezza che domani le cose andranno meglio è rassicurante.
A downpour soon broke the tension.	Un acquazzone ha presto rotto la tensione.
The first radio broadcast took place on this day.	La prima trasmissione radiofonica ha avuto luogo in questo giorno.
The stem slowly sinks into the ground.	Lo stelo affonda lentamente nel terreno.
The locals danced on the tables.	La gente del posto ballava sui tavoli.
He wandered the streets, wondering what to do next.	Vagò per le strade, chiedendosi cosa fare dopo.
The currency of this nation has been devalued.	La valuta di questa nazione è stata svalutata.
Water evaporates quickly under these conditions.	L'acqua evapora rapidamente in queste condizioni.
He didn't like science fiction movies.	Non gli piacevano i film di fantascienza.
Five to ten rupees per kilometer.	Da cinque a dieci rupie per chilometro.
The settlers occupied the land.	I coloni occuparono la terra.
Never, ever touch another dog's tail.	Mai, mai toccare la coda di un altro cane.
A heartfelt sigh escaped his lips.	Un sentito sospiro gli sfuggì dalle labbra.
The bean doesn't taste good.	Il fagiolo non ha un buon sapore.
The experience was exhilarating.	L'esperienza è stata esaltante.
He declared the war on drugs a failure.	Dichiarò un fallimento la guerra alla droga.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Molti quartieri di questa città sono pericolosi.
When they moved north, they did not create cities.	Quando si spostarono a nord, non crearono città.
His complexion was red from the cold air.	La sua carnagione era arrossata dall'aria fredda.
I could share this information with colleagues.	Potrei condividere queste informazioni con i colleghi.
The tree is sturdy and tall.	L'albero è robusto e alto.
The rough trunk of an oak.	Il tronco ruvido di una quercia.
The harder the problem, the greater the reward.	Più difficile è il problema, maggiore è la ricompensa.
The cloudy sky looks a bit creepy.	Il cielo nuvoloso sembra un po' inquietante.
The train left just before midnight.	Il treno è partito poco prima di mezzanotte.
Quite strenuous, but rewarding if successful.	Piuttosto faticoso, ma gratificante in caso di successo.
Justice is overdue.	La giustizia è in ritardo.
The government has no right to interfere.	Il governo non ha il diritto di interferire.
There is a beautiful park near the school.	C'è un bellissimo parco vicino alla scuola.
The fish are swimming.	I pesci nuotano.
Water is a precious resource.	L'acqua è una risorsa preziosa.
The teachers returned to work this week.	Gli insegnanti sono tornati al lavoro questa settimana.
The southern foliage was thinner.	Il fogliame a sud era più rado.
These people were motivated by greed.	Queste persone erano motivate dall'avidità.
Each project must complete a risk assessment.	Ogni progetto deve completare una valutazione del rischio.
He has acted in several plays.	Ha recitato in diverse opere teatrali.
In recent decades, many tourists have visited the region.	Negli ultimi decenni, molti turisti hanno visitato la regione.
Do you need anything, my dear?	Hai bisogno di qualcosa, mia cara?
Standing still seemed very boring.	Stare fermi sembrava molto noioso.
A sudden illness prevented him from attending school.	Un'improvvisa malattia gli ha impedito di frequentare la scuola.
The traffic volume of the city continues to grow.	Il volume di traffico della città continua a crescere.
He leaned over and kissed him on the lips.	Si chinò e lo baciò sulle labbra.
Not all cities lack adequate transportation.	Non tutte le città mancano di trasporti adeguati.
He was bought with the money his grandfather gave him.	È stato acquistato con i soldi che gli ha dato suo nonno.
It is an old hostel.	È un vecchio ostello.
The lion's roar exploded into a frenzy.	Il ruggito del leone è esploso in una frenesia.
The druids sacrificed the prisoners of war.	I druidi hanno sacrificato i prigionieri di guerra.
The professor studies the natural history of fish.	Il professore studia la storia naturale dei pesci.
Soldiers stood guard at the city gates.	I soldati stavano di guardia alle porte della città.
Minimize the damage caused by eliminating waste.	Ridurre al minimo i danni provocati eliminando gli sprechi.
Fill the bowl with tea.	Riempi la ciotola con il tè.
Young people today complain that they are always tired.	I giovani di oggi si lamentano di essere sempre stanchi.
A group of pilgrims travels from village to village	Un gruppo di pellegrini viaggia di villaggio in villaggio
The government official asked to meet with the president.	Il funzionario del governo ha chiesto di incontrare il presidente.
The speech was postponed.	Il discorso è stato rinviato.
The company also faces stiff competition from other footwear companies.	L'azienda deve anche affrontare la forte concorrenza di altre aziende di calzature.
Scientists have found evidence to support this theory.	Gli scienziati hanno trovato prove a sostegno di questa teoria.
Science plays an important role in our life.	La scienza gioca un ruolo importante nella nostra vita.
This organization is dedicated to the protection of wildlife.	Questa organizzazione è dedicata alla protezione della fauna selvatica.
They called her a "party girl".	La chiamavano una "ragazza delle feste".
The stones were covered with moss.	Le pietre erano ricoperte di muschio.
The shadows of sleep followed her across the room.	Le ombre del sonno la seguirono attraverso la stanza.
They like beans in their country.	A loro piacciono i fagioli nel suo paese.
She held me in her arms last night.	Ieri sera mi ha tenuto tra le braccia.
He was so poor that he had lost most of his possessions.	Era così povero che aveva perso quasi tutti i suoi averi.
Hair that turns gray can be a hallmark of aging.	I capelli che diventano grigi possono essere una caratteristica dell'invecchiamento.
Remove the stones from the peas.	Eliminate i noccioli dai piselli.
Each order of chicken comes with two sides.	Ogni ordine di pollo viene fornito con due lati.
The water level began to rise.	Il livello dell'acqua iniziò a salire.
However, the less dense oxygen molecules quickly escape.	Tuttavia, le molecole di ossigeno meno dense scappano rapidamente.
The professor left the big university to become a farmer.	Il professore lasciò la grande università per diventare agricoltore.
First, he finds smooth stones.	Per prima cosa, trova pietre lisce.
The union represented workers in many occupations.	Il sindacato rappresentava i lavoratori in molte occupazioni.
The bird sang powerful and powerful songs.	L'uccello cantava canzoni potenti e potenti.
People have been making this type of handle for centuries.	Le persone producono questo tipo di maniglia da secoli.
Within minutes, the steamboat had left the dock.	Nel giro di pochi minuti, il battello a vapore aveva lasciato il molo.
A small child approached.	Si avvicinò un bambino piccolo.
A swarm of buzzing flies surrounded them immediately.	Uno sciame di mosche ronzanti li circondò immediatamente.
He wasn't ashamed of it.	Non se ne vergognava.
She walked slowly towards him.	Camminò lentamente verso di lui.
Children will be children.	I bambini saranno bambini.
The monkeys were wild in the jungle.	Le scimmie erano selvagge nella giungla.
Drainage systems direct water away from the house.	I sistemi di drenaggio dirigono l'acqua lontano dalla casa.
Crying babies fill the corridors.	I bambini che piangono riempiono i corridoi.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Per eseguire la chirurgia elettronica, un chirurgo utilizza una macchina.
This river is a popular bathing spot, especially in the summer.	Questo fiume è un popolare luogo di balneazione, soprattutto in estate.
Peter liked tidying up his room.	A Peter piaceva riordinare la sua stanza.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Tritare finemente le cipolle con un coltello affilato.
The border towns were declared off-limits to the public.	Le città di frontiera furono dichiarate interdette al pubblico.
I need to encourage you to study more.	Ho bisogno di incoraggiarti a studiare di più.
More people died in the tsunami than a week earlier.	Nello tsunami sono morte più persone rispetto a una settimana prima.
The policeman opened the door.	Il poliziotto ha aperto la porta.
Oil and vinegar are used to dress salads.	Olio e aceto sono usati per condire le insalate.
Reject those proposals.	Rifiuta quelle proposte.
The rain fell incessantly for several hours.	La pioggia è caduta incessantemente per diverse ore.
Add a third cup of sugar.	Aggiungi una terza tazza di zucchero.
History should be a source of knowledge, not hatred.	La storia dovrebbe essere fonte di conoscenza, non di odio.
He wore a thick black beard.	Portava una folta barba nera.
Coal is everywhere, but so are large corporations.	Il carbone è ovunque, ma lo sono anche le grandi aziende.
The search for justice continues.	La ricerca della giustizia continua.
An impulse must be launched to stem poverty.	Deve essere lanciato un impulso per arginare la povertà.
There is a fundamental difference between them.	C'è una differenza fondamentale tra loro.
The convenience stores have started selling rice balls.	I minimarket hanno iniziato a vendere polpette di riso.
The children remained under the watchful protection of their parents.	I bambini rimasero, sotto la vigile protezione dei genitori.
Excuse me, what's the address?	Scusi, qual è l'indirizzo?
The incident stunned the nation.	L'incidente ha sbalordito la nazione.
Dracula was a tall, thin man with curly black hair.	Dracula era un uomo alto e magro, con i capelli neri e ricci.
The speed limit must be respected.	È necessario rispettare il limite di velocità.
He vanishes during the battle.	Svanisce durante la battaglia.
This was an excellent course.	Questo è stato un corso eccellente.
The plane landed on time.	L'aereo è atterrato in orario.
Legal competence in matters of succession is required.	È necessaria una competenza legale in materia di successioni.
A computer can hold large amounts of information.	Un computer può contenere grandi quantità di informazioni.
The window overlooks the river.	La finestra si affaccia sul fiume.
He read poetry aloud.	Leggeva poesie ad alta voce.
The refuge is large and offers shelter to hundreds of people.	Il rifugio è grande e offre riparo a centinaia di persone.
The soldiers drag the bodies out of the cell.	I soldati trascinano i corpi fuori dalla cella.
Divide people into categories.	Divide le persone in categorie.
They started a search.	Hanno iniziato una ricerca.
One side has a list of my favorite foods.	Un lato ha una lista dei miei cibi preferiti.
This collector loves antiques.	Questo collezionista ama l'antiquariato.
These mountains produce copper, silver and gold.	Queste montagne producono rame, argento e oro.
He paused on a dais, smiling through the crowd.	Si fermò su una pedana, sorridendo attraverso la folla.
It is essential to wash your hands.	È indispensabile lavarsi le mani.
How can you tell?	Come puoi dirlo?
Coal was used to forge arrowheads.	Il carbone veniva usato per forgiare le punte delle frecce.
The town has a large park.	Il paese dispone di un ampio parco.
He has closed the zipper.	Ha chiuso la cerniera lampo.
He did it, despite the dangers.	Ce l'ha fatta, nonostante i pericoli.
Cut the cake into slices.	Tagliate la torta a fette.
This lotion soothes the skin.	Questa lozione lenisce la pelle.
Professional athletes are very successful, earning huge salaries.	Gli atleti professionisti hanno molto successo, guadagnando enormi stipendi.
His hair was pulled up in a bun.	I suoi capelli erano raccolti in una crocchia.
Even in death, people can be slaves.	Anche nella morte, le persone possono essere schiave.
Proteins are the genetic material of cells.	Le proteine ​​sono il materiale genetico delle cellule.
The monk entered the temple, meditating.	Il monaco entrò nel tempio, meditando.
The boy's buffoonery baffles even the pygmies.	La buffoneria del ragazzo sconcerta anche i pigmei.
Poor economic management in the country has aggravated the problem.	La cattiva gestione economica del Paese ha aggravato il problema.
He screamed in pain.	Gridò di dolore.
A criminal gang is preying on people.	Una banda criminale sta depredando le persone.
Scientists believe heart disease is preventable.	Gli scienziati ritengono che le malattie cardiache siano prevenibili.
The report accused the government of negligence.	Il rapporto accusava il governo di negligenza.
They spent hours hiking in the mountains.	Trascorsero ore a fare escursioni in montagna.
The fuel capacity has steadily decreased.	La capacità del carburante è diminuita costantemente.
They swam in the deep river for several hours.	Nuotarono nel profondo fiume per diverse ore.
The cuckoo is one of the strangest birds in nature.	Il cuculo è uno degli uccelli più strani della natura.
When she heard the shot, she fell to the ground.	Quando ha sentito lo sparo, è caduta a terra.
The octopus pendant is made of bronze.	Il ciondolo a forma di polpo è realizzato in bronzo.
You have to leave the lights on.	Devi lasciare le luci accese.
A computer can calculate the result of many scenarios.	Un computer può calcolare il risultato di molti scenari.
Be careful not to lose your balance.	Attento a non perdere l'equilibrio.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Il gruppo di ricerca ha trovato forti prove di influenza straniera.
The boy who saves people's lives is called a hero.	Il ragazzo che salva la vita delle persone è chiamato eroe.
The unemployment rate is low.	Il tasso di disoccupazione è basso.
Textbooks list them as errors.	I libri di testo li elencano come errori.
A certain amount of waste is inevitable.	Una certa quantità di rifiuti è inevitabile.
Let him rest, the doctor said.	Lascialo riposare, disse il dottore.
He is out of the question.	È fuori questione.
Three hermits lived here in ancient times.	Tre eremiti vivevano qui in tempi antichi.
Don't hesitate to ask questions.	Non esitate a fare domande.
Western governments continue to consider them problematic.	I governi occidentali continuano a considerare problematici.
That vase belonged to my grandmother.	Quel vaso era di mia nonna.
Have a drink before dinner.	Bevi qualcosa prima di cena.
She tied her pants tightly before getting into the saddle.	Si legò saldamente i pantaloni prima di salire in sella.
You measured temperature, pressure and humidity.	Ha misurato temperatura, pressione e umidità.
It always does too much.	Fa sempre troppo.
Birds in the wheat fields.	Uccelli nei campi di grano.
Each year, the fiscal situation worsens further.	Ogni anno, la situazione fiscale peggiora ulteriormente.
Red quickly turns to blood.	Il rosso diventa rapidamente sangue.
You have announced your candidacy for mayor.	Ha annunciato la sua candidatura a sindaco.
A slowly rotating body cannot remain in flight.	Un corpo che ruota lentamente non può rimanere in volo.
When the news of his mistress broke, they divorced.	Quando è emersa la notizia della sua amante, hanno divorziato.
We need to collect some shells.	Dobbiamo raccogliere delle conchiglie.
Teachers work with students.	Gli insegnanti lavorano con gli studenti.
Animals are an important sign of a healthy earth.	Gli animali sono un segno importante di una terra sana.
There were long and painful pauses of silence.	Ci furono lunghe e dolorose pause di silenzio.
Review your emergency supplies.	Rivedi le tue forniture di emergenza.
The new line has the length of five football fields.	La nuova linea ha la lunghezza di cinque campi da calcio.
They strictly adhered to their traditions.	Si attenevano rigidamente alle loro tradizioni.
The bright sun prevented us from moving.	Il sole, splendente, ci impediva di muoverci.
The leaves along the slope were golden and green.	Le foglie lungo il pendio erano dorate e verdi.
The proposal is highly controversial.	La proposta è molto controversa.
The authorities have declared the excursion illegal.	Le autorità hanno dichiarato illegale l'escursione.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	La radiazione infrarossa non può essere vista ad occhio nudo.
They played and sang games with their friends.	Giocavano e cantavano giochi con i loro amici.
A turkey can be substituted for chicken in this preparation.	Un tacchino può essere sostituito con il pollo in questa preparazione.
Laughing, the boy hid behind the tree.	Ridendo, il ragazzo si nascose dietro l'albero.
Her arms and his legs were chained.	Le sue braccia e le sue gambe erano incatenate.
Researchers continue to study the brain.	I ricercatori continuano a studiare il cervello.
As far as I know, it's a good deal.	Per quanto mi risulta, è un buon affare.
The singer was completely entertained by his audience.	Il cantante è stato completamente intrattenuto dal suo pubblico.
You can sprinkle the hot cake with granulated sugar.	Potete cospargere la torta calda con lo zucchero semolato.
Curiosity eventually got the better of him.	La curiosità alla fine ha avuto la meglio su di lui.
France does business with many countries.	La Francia fa affari con molti paesi.
Her boyfriend is a good guy.	Il suo ragazzo è un bravo ragazzo.
The location of this beautiful room overlooking the garden.	La posizione di questa bella camera con vista sul giardino.
In many cultures it is rude to point to people.	In molte culture è scortese indicare le persone.
Nobody believes her.	Nessuno le crede.
The little girl is painting her nails.	La bambina si sta dipingendo le unghie.
A town south of here is famous for its pottery.	Una città a sud di qui è famosa per le sue ceramiche.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	Il rapporto tra consumatori e imprese è facile da usare.
The emperor was overthrown.	L'imperatore fu rovesciato.
The spots are not very noticeable.	Le macchie non sono molto evidenti.
Therefore,	Perciò,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Gli uccelli cantavano forte mentre volavano sopra la testa.
I came out tired of the bones.	Sono uscito stanco delle ossa.
People all over the world have been horrified.	Persone in tutto il mondo sono state inorridite.
You can cross the river by stepping on the rocks.	Si può attraversare il fiume calpestando le rocce.
A small orange cat darted out.	Un piccolo gatto arancione sfrecciò fuori.
The former sound engineer is extremely lonely.	L'ex tecnico del suono è estremamente solitario.
No revolutionary progress was expected this year.	Nessun progresso rivoluzionario era previsto quest'anno.
They drove in heavy traffic.	Hanno guidato nel traffico intenso.
The villagers often offered generous gifts.	Gli abitanti del villaggio offrivano spesso regali generosi.
Nobody seems to be able to answer the question satisfactorily.	Nessuno sembra essere in grado di rispondere alla domanda in modo soddisfacente.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Abbassa la temperatura e la frequenza cardiaca migliorerà.
He lays his boat on the beach.	Depone la sua barca sulla spiaggia.
The stove was red.	La stufa era rossa.
This process produces unwanted by-products.	Questo processo produce sottoprodotti indesiderati.
We went camping for the weekend.	Siamo stati in campeggio per il fine settimana.
They were in big trouble.	Erano in grossi guai.
The monarch often quoted scriptures from ancient scrolls.	Il monarca citava spesso scritture di antichi rotoli.
They drank wine and dined.	Bevevano vino e cenavano.
Then he went haywire, attacking everyone in sight.	Poi è andato in tilt, attaccando tutti in vista.
How many kids in your family?	Quanti ragazzi nella tua famiglia?
True, the hours are hard.	È vero, le ore sono dure.
His successes were well established.	I suoi successi erano ben consolidati.
They are more expensive than ever.	Sono più costosi che mai.
Be careful, or you'll break your leg.	Fai attenzione, o ti spezzerai la gamba.
His attack is brave, but she will defeat him.	Il suo attacco è coraggioso, ma lei lo sconfiggerà.
She ran down the street.	Corse lungo la strada.
The newspaper described the process in great detail.	Il giornale ha descritto il processo in modo molto dettagliato.
The new government has promised to introduce reforms.	Il nuovo governo ha promesso di introdurre riforme.
The heads and puzzle heads don't get filled with popcorn.	Le teste e le teste dei puzzle non si riempiono di popcorn.
The former king had a favorite daughter.	L'ex re aveva una figlia prediletta.
Real estate is cheap.	Gli immobili sono economici.
Our neighbor's cows roam freely all over the property.	Le mucche del nostro vicino vagano liberamente per tutta la proprietà.
Listen to the news on the radio.	Ascolta i notiziari alla radio.
The thief tried to open the safe.	Il ladro ha tentato di aprire la cassaforte.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace era un musicista e filantropo leggendario.
Some students fail because they are lazy.	Alcuni studenti falliscono perché sono pigri.
His face was as young as the young woman's voice.	Il viso era giovane come la voce della giovane donna.
Summer nights are perfect for reading.	Le notti d'estate sono perfette per la lettura.
The soldiers wiped their tears.	I soldati si asciugarono le lacrime.
Thousands of obligated people.	Migliaia di persone obbligate.
A country's resources are limited.	Le risorse di un paese sono limitate.
We are a community of strong believers.	Siamo una comunità di forti credenti.
The miners lost consciousness from the fumes and dust.	I minatori hanno perso conoscenza a causa dei fumi e della polvere.
The dustbin stinks.	La pattumiera puzza.
The bride looked radiant in her wedding dress,	La sposa sembrava radiosa nel suo abito da sposa,
She still blames me for the breakup.	Mi incolpa ancora per la rottura.
You are too proud to admit it.	È troppo orgoglioso per ammetterlo.
She didn't seem very willing to cooperate.	Non sembrava molto disposta a collaborare.
When the lions are angry, they roar.	Quando i leoni sono arrabbiati, ruggiscono.
Her skin is smooth and white as milk.	La sua pelle è liscia e bianca come il latte.
The mountain was obscured by a thick fog.	La montagna era oscurata da una fitta nebbia.
No longer a wasteland, peonies bloom in spring.	Non più una terra desolata, le peonie fioriscono in primavera.
Children in remote villages cannot attend school.	I bambini nei villaggi remoti non possono frequentare la scuola.
His abilities were limited.	Le sue capacità erano limitate.
The turbine works fine.	La turbina funziona bene.
Hardly anyone goes to church these days.	Quasi nessuno va in chiesa in questi giorni.
The man sat drinking his coffee.	L'uomo sedeva a bere il suo caffè.
The swimmer dived below the surface.	Il nuotatore si tuffò sotto la superficie.
I thought about killing him.	Ho pensato di ucciderlo.
Locals flocked to the streets to greet the king.	La gente del posto ha affollato le strade per salutare il re.
The man sat down on a chair.	L'uomo si sedette su una sedia.
He poured some milk into the bowl.	Versò del latte nella ciotola.
Their plan for the merger has yet to be approved.	Il loro piano per la fusione deve ancora essere approvato.
People of all ages practice yoga.	Persone di tutte le età praticano yoga.
I want to hear the new hit single.	Voglio ascoltare il nuovo singolo di successo.
Finish my degree.	Finisci la mia laurea.
Most of the women were illiterate.	La maggior parte delle donne era analfabeta.
The city must not interfere with the rights of individuals.	La città non deve interferire con i diritti degli individui.
She delights in telling stories about his childhood.	Si diletta a raccontare storie sulla sua infanzia.
The marks won't be removed until spring.	I segni non verranno rimossi fino alla primavera.
Snow crunched under his boots.	La neve scricchiolava sotto i suoi stivali.
The diplomat remained in the village for several days.	Il diplomatico rimase nel villaggio per diversi giorni.
Before the experiment began, all equipment was calibrated.	Prima dell'inizio dell'esperimento, tutte le apparecchiature sono state calibrate.
Fishermen are now traveling further and further away.	I pescatori ora viaggiano sempre più lontano.
What kind of work are you doing here?	Che tipo di lavoro stai facendo qui?
The name means "no retreat".	Il nome significa "nessuna ritirata".
A young girl followed her father into the village.	Una giovane ragazza seguì il padre nel villaggio.
This forest is home to several gazelles.	Questa foresta ospita diverse gazzelle.
They were nearly killed by thieves.	Sono stati quasi uccisi dai ladri.
He liked that kind of music.	Gli piaceva quel tipo di musica.
The checks were marked with a forged stamp.	Gli assegni erano contrassegnati da un timbro contraffatto.
He struggled to get to his feet.	Lottò per alzarsi in piedi.
These figures are insufficient.	Queste cifre sono insufficienti.
The medicine has finally been smuggled from abroad.	La medicina è stata finalmente contrabbandata dall'estero.
Our government is morally bankrupt.	Il nostro governo è moralmente in bancarotta.
Human beings have the ability to dream.	Gli esseri umani hanno la capacità di sognare.
In some cultures, men and women are considered equal.	In alcune culture, uomini e donne sono considerati uguali.
Many of the leaves have been pushed deep into the ground.	Molte delle foglie sono state spinte in profondità nel terreno.
What was in that bottle?	Cosa c'era in quella bottiglia?
The room was large and very bright.	La sala era ampia e molto illuminata.
His voice was hoarse.	La sua voce era roca.
The elderly shepherd could hear the bleating of the sheep.	L'anziano pastore sentiva il belare delle pecore.
Look at me, you fools!	Guardatemi, sciocchi!
Mark described himself as unimaginative.	Mark si è descritto come privo di fantasia.
He plays six hands of poker.	Gioca sei mani di poker.
In war, troops often advanced at night.	In guerra, le truppe avanzavano spesso di notte.
The program declared success.	Il programma ha dichiarato successo.
His father owned an estate.	Suo padre possedeva una tenuta.
They make large quantities of bread every day.	Fanno grandi quantità di pane ogni giorno.
The delegate continued his speech.	Il delegato ha proseguito il suo intervento.
Get an idea of ​​how the house works.	Fatti un'idea di come funziona la casa.
He was from a local village.	Era di un villaggio locale.
He regularly paid his taxes.	Pagava regolarmente le tasse.
The night sky was ablaze with fireworks.	Il cielo notturno era in fiamme di fuochi d'artificio.
Top positions are no longer reserved for the aristocracy.	Le posizioni di vertice non sono più riservate all'aristocrazia.
I was bitten by an animal.	Sono stato morso da un animale.
Their approach is particularly relevant.	Il loro approccio è particolarmente rilevante.
His death was a tragedy.	La sua morte è stata una tragedia.
People suffer the misdeeds of others.	Le persone subiscono le malefatte degli altri.
After boiling the milk, remove the pan from the heat.	Dopo aver fatto bollire il latte, togliere la padella dal fuoco.
The pool of water was deep and cool.	La pozza d'acqua era profonda e fresca.
The zookeeper believed that the merciless culling wouldn't work.	Il guardiano dello zoo credeva che l'abbattimento spietato non avrebbe funzionato.
Put everything back in his place.	Rimetti tutto al suo posto.
In recent decades, marriage has become less common.	Negli ultimi decenni, il matrimonio è diventato meno comune.
Corruption is endemic here.	La corruzione è endemica qui.
It is against the law to kill sharks.	È contro la legge uccidere gli squali.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Alcune città hanno ampliato i loro sistemi di metropolitana negli ultimi anni.
Dust storms are common in this region.	Le tempeste di polvere sono comuni in questa regione.
It is a grave sin to kill birds.	È un grave peccato uccidere gli uccelli.
Be careful not to use too much sugar.	Fare attenzione a non usare troppo zucchero.
Metallic affinity means that some metals stick to each other.	L'affinità metallica significa che alcuni metalli si attaccano l'uno all'altro.
Put a notice on your office window.	Metti un avviso sulla finestra del tuo ufficio.
Study it carefully.	Studialo attentamente.
They surrounded the president and demanded his resignation.	Circondarono il presidente e chiesero le sue dimissioni.
These mountains are a recreational playground.	Queste montagne sono un parco giochi ricreativo.
Some of these monkeys had been trained to collect coconuts.	Alcune di queste scimmie erano state addestrate a raccogliere noci di cocco.
The language has evolved over thousands of years.	La lingua si è evoluta nel corso di migliaia di anni.
Sweat beaded on his forehead.	Il sudore gli imperlava la fronte.
The ship's captain said the engine was off.	Il capitano della nave ha dichiarato il motore spento.
He studied philosophy at the university.	Ha studiato filosofia all'università.
He always had a kind word for everyone.	Aveva sempre una parola gentile per tutti.
A teacher has great responsibilities.	Un insegnante ha grandi responsabilità.
The ice is melting.	Il ghiaccio si sta sciogliendo.
My father always sleeps.	Mio padre dorme sempre.
His hair was the color of unworn gold.	I suoi capelli erano del colore dell'oro non filato.
These quality apartments have a parking space.	Questi appartamenti di qualità sono dotati di un posto auto.
There is no point in worrying.	Non ha senso preoccuparsi.
Don't eat meat every day.	Non mangiare carne tutti i giorni.
He was young.	Era giovane.
The lightning has found its target.	Il fulmine ha trovato il suo bersaglio.
My tan is fading.	La mia abbronzatura sta svanendo.
The forest was much larger.	La foresta era molto più grande.
The fox hunts.	La volpe caccia.
Old age should bring dignity.	La vecchiaia dovrebbe portare dignità.
The characters in these books are very human.	I personaggi di questi libri sono molto umani.
This road goes down quite steep.	Questa strada scende abbastanza ripida.
A bird sang with fluid ease.	Un uccello cantava con fluida facilità.
Provide mentoring.	Forniscigli un tutoraggio.
A thick fog swirled over the lake.	Una fitta nebbia turbinava sul lago.
The fish is delicious.	Il pesce è delizioso.
You can go back to work tomorrow.	Puoi tornare al lavoro domani.
Was it a seagull or something worse?	Era un gabbiano o qualcosa di peggio?
You can also use baking powder.	Puoi anche usare il lievito per dolci.
Things are bad if you are very bad.	Le cose vanno male se sei molto cattivo.
The government is committed to improving education.	Il governo si impegna a migliorare l'istruzione.
Japan filed a formal protest.	Il Giappone ha presentato una protesta formale.
Cars blocked the intersection.	Le auto hanno bloccato l'incrocio.
All empty containers were quickly washed.	Tutti i contenitori vuoti sono stati rapidamente lavati.
He could barely contain his excitement.	Riusciva a malapena a contenere la sua eccitazione.
This study attempts to measure it.	Questo studio tenta di misurarlo.
All the latest news is readily available.	Tutte le ultime notizie sono prontamente disponibili.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, la mia nutrice, mi serve bene!
She doesn't affect me emotionally.	Non mi colpisce emotivamente.
People who left the car were given free mugs of beer.	Alle persone che lasciavano l'auto venivano consegnate tazze di birra in omaggio.
More and more people now use bicycles instead of cars.	Sempre più persone ora usano le biciclette invece delle auto.
The villagers were poor and ignorant.	Gli abitanti del villaggio erano poveri e ignoranti.
Artificial sweetener.	Dolcificante artificiale.
The plants will grow and bloom once again.	Le piante cresceranno e fioriranno ancora una volta.
Among them, she was the most popular.	Tra loro, era la più popolare.
A dog barked in the distance.	Un cane abbaiava in lontananza.
Ice is a bad conductor of heat.	Il ghiaccio è un cattivo conduttore di calore.
Write your name on the paper.	Scrivi il tuo nome sul foglio.
The boat moved slowly across the bay.	La barca avanzava lentamente attraverso la baia.
She was afraid of losing her job.	Aveva paura di perdere il lavoro.
Eventually they decided to leave the city.	Alla fine decisero di lasciare la città.
Smoking cigarettes is bad for your health.	Fumare sigarette è dannoso per la salute.
The tailor's work is always perfect.	Il lavoro del sarto è sempre perfetto.
It should have stoked the fire.	Avrebbe dovuto alimentare il fuoco.
The hyena living in the forest is very dangerous.	La iena che vive nella foresta è molto pericolosa.
The girl was attractive.	La ragazza era attraente.
She repressed her feelings about her.	Ha represso i suoi sentimenti.
She sent her to a store to buy supplies.	L'ha mandata in un negozio per comprare provviste.
The mixture of chemicals produced a toxic gas.	La miscela di sostanze chimiche ha prodotto un gas tossico.
This city receives a lot of rainfall.	Questa città riceve molte precipitazioni.
A green oasis in the middle of the sand.	Un'oasi di verde in mezzo alla sabbia.
The water glistened in the sunlight.	L'acqua luccicava alla luce del sole.
Traditionally, peasants took care of their fields.	Tradizionalmente, i contadini si occupavano dei loro campi.
My children flew the nest.	I miei figli hanno fatto volare il nido.
They often perform at festivals.	Si esibiscono spesso nei festival.
Most of the students know the story very well.	La maggior parte degli studenti conosce molto bene la storia.
The paper was covered in writing.	La carta era ricoperta di scritte.
I had breakfast every morning.	Ho fatto colazione ogni mattina.
The veins in her head throbbed	Le vene nella sua testa pulsavano
Bertnant became irritated.	Bertnant si irritò.
They got married at home.	Si sono sposati in casa.
He polished the glass until it sparkled.	Lucidò il vetro fino a farlo brillare.
The discovery of the astronaut was a real shock	La scoperta dell'astronauta è stata un vero shock
They began to set out on foot.	Cominciarono ad avviarsi a piedi.
The factory is collapsing.	Lo stabilimento sta crollando.
Thousands of teenagers showed up for the demonstration.	Migliaia di adolescenti si sono presentati alla manifestazione.
Sudden gusts of wind rocked the boat.	Improvvise raffiche di vento fecero oscillare la barca.
A museum exhibit featuring some of the earliest computers.	Una mostra museale con alcuni dei primi computer.
Eat constantly throughout the day.	Mangia costantemente durante il giorno.
It is unlikely that you will be taken into police custody.	È improbabile che verrai preso in custodia dalla polizia.
It has a flat and rectangular top.	Ha un piano piatto e rettangolare.
They often visited enemy territory.	Visitavano spesso il territorio nemico.
Here are some big, red tomatoes.	Ecco dei pomodori grandi e rossi.
They went back to their apartment and settled down for dinner.	Tornarono al loro appartamento e si sistemarono per la cena.
Drive carefully so you don't kill anyone.	Guida con cautela, così non uccidi nessuno.
The sage knew how to cure sick animals.	Il saggio sapeva come curare gli animali malati.
For the full story, see today's newspaper.	Per la storia completa, vedere il giornale di oggi.
The man had the presence of someone really powerful.	L'uomo aveva la presenza di qualcuno davvero potente.
One in four workers will not receive any pay.	Un lavoratore su quattro non riceverà alcuna retribuzione.
Oil stock levels are high in most countries.	I livelli delle scorte di petrolio sono elevati nella maggior parte dei paesi.
It is difficult for us to understand this kind of thing.	È difficile per noi capire questo genere di cose.
He studied a piece of paper in dismay.	Studiò un pezzo di carta con sgomento.
I don't know anything about her.	Non so niente di lei.
We are building new houses at the end of the street.	Stiamo costruendo nuove case alla fine della strada.
Dogs are sometimes stolen.	I cani a volte vengono rubati.
A chaplain led the prayers for strength.	Un cappellano guidava le preghiere per la forza.
He has no aversion to hard work.	Non ha avversione per il duro lavoro.
Thousands of ballots were discarded.	Migliaia di schede sono state scartate.
The boy held his breath in amazement.	Il ragazzo trattenne il fiato per lo stupore.
Since the fish was fresh, they bought it.	Poiché il pesce era fresco, lo comprarono.
The continents of the Earth are fundamentally distinct.	I continenti della Terra sono fondamentalmente distinti.
The poor man slowly shook his head.	Il pover'uomo scosse lentamente la testa.
The farmer's son went to work on a farm.	Il figlio del contadino andò a lavorare in una fattoria.
Once almond tree, now home.	Un tempo mandorlo, ora casa.
Double-click the program icon to start it.	Fare doppio clic sull'icona del programma per avviarlo.
I hadn't noticed that tree before.	Non avevo notato quell'albero prima.
After the attack, the lions retreated into the wild.	Dopo l'attacco, i leoni si ritirarono in natura.
His life was suddenly uprooted.	La sua vita è stata improvvisamente sradicata.
The fish smelled and tasted delicious.	Il pesce aveva un odore e un sapore delizioso.
However, I wonder why you decided to come.	Tuttavia, mi chiedo perché hai deciso di venire.
The late emperor had ruled for four decades.	Il defunto imperatore aveva governato per quattro decenni.
The canals were dug by hand for irrigation.	I canali sono stati scavati a mano per l'irrigazione.
Avoid stepping on sidewalk cracks.	Evita di calpestare le crepe del marciapiede.
His lawyer advised him to plead not guilty.	Il suo avvocato gli ha consigliato di dichiararsi non colpevole.
A flock of sheep followed them.	Un gregge di pecore li seguiva.
We should invest more in the education of young people.	Dovremmo investire di più nell'educazione dei giovani.
This is the ultimate measure of success.	Questa è la misura definitiva del successo.
The accident occurred at rush hour.	L'incidente è avvenuto nell'ora di punta.
A robot prototype was controlled by a human.	Un prototipo di robot era controllato da un essere umano.
The scar is still painful.	La cicatrice è ancora dolorosa.
She's gone out.	È uscita.
The dessert was delicious and the meal was delicious.	Il dessert era delizioso e il pasto era delizioso.
After school, we started doing our homework.	Dopo la scuola, ci siamo messi a fare i compiti.
The old woman is suffering.	La vecchia sta soffrendo.
Magnetic materials are used in an increasing number of devices.	I materiali magnetici sono utilizzati in un numero crescente di apparecchi.
She tossed the vase to the ground, shattering it.	Lanciò il vaso a terra, mandandolo in frantumi.
All children must be vaccinated.	Tutti i bambini devono essere vaccinati.
A dazzling fire crackled in the hearth.	Un fuoco abbagliante scoppiettava nel focolare.
The train has stopped.	Il treno si è fermato.
The lawyer opened the file.	L'avvocato ha aperto il fascicolo.
The ship left on schedule.	La nave è partita nei tempi previsti.
This dog once belonged to someone else.	Questo cane una volta apparteneva a qualcun altro.
Find the origin.	Trova l'origine.
This color combines two colors particularly well.	Questo colore combina due colori particolarmente bene.
The delicious fragrance fills the air.	La deliziosa fragranza riempie l'aria.
The wolf began to gather food.	Il lupo iniziò a raccogliere cibo.
Salt and pepper are used to season food.	Sale e pepe sono usati per condire il cibo.
Cold wet rain slapped the body.	Pioggia fredda e umida schiaffeggiava il corpo.
I am a professional clown.	Sono un clown professionista.
The soldiers huddled around their fires.	I soldati si rannicchiarono attorno ai loro fuochi.
I knew something was terribly wrong.	Sapevo che qualcosa era terribilmente sbagliato.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Sebbene il mercurio sia un minerale essenziale, il mercurio è tossico.
She grabbed her camera bag and hurried.	Afferrò la sua borsa fotografica e si affrettò.
This plant needs constant humidity.	Questa pianta ha bisogno di umidità costante.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Che siamo ricchi o poveri, dobbiamo agire in modo responsabile.
Research suggests that radon causes cancer.	La ricerca suggerisce che il radon provoca il cancro.
Eventually she agreed to undergo the operation.	Alla fine ha accettato di sottoporsi all'operazione.
He got a speeding ticket.	Ha preso una multa per eccesso di velocità.
We have affirmed the responsibility of the government.	Abbiamo affermato la responsabilità del governo.
Her family lived on a farm for several years.	La sua famiglia ha vissuto per diversi anni in una fattoria.
But soon the children became restless.	Ma presto i bambini divennero irrequieti.
The policies of the current administration have benefited many people.	Le politiche dell'attuale amministrazione hanno giovato a molte persone.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Quando lavori sodo, ti meriti una buona notte di sonno.
Take the grapes and cut them into fine cubes.	Prendete l'uva e tagliatela a dadini fini.
An elusive beast, rarely seen by men.	Una bestia sfuggente, raramente vista dagli uomini.
His voice was cold and emotionless.	La sua voce era fredda e priva di emozioni.
Try to remember the names of the colors.	Cerca di ricordare i nomi dei colori.
The leaders of the region unanimously opposed the move.	I leader della regione si sono opposti all'unanimità alla mossa.
The real estate market is booming.	Il mercato immobiliare è in piena espansione.
He searched through the logs.	Ha cercato tra i registri.
They soon disappeared into the fog.	Presto scomparvero nella nebbia.
Many types of animals have rough upper surfaces.	Molti tipi di animali hanno superfici superiori ruvide.
He was to be seen wearing ties of different colors.	Doveva essere visto indossare cravatte di diversi colori.
Management will start charging next month.	La gestione inizierà ad addebitare il mese prossimo.
The tips of the pen are sharp.	Le punte della penna sono affilate.
A memory, a dream, a hope.	Un ricordo, un sogno, una speranza.
A train crashed into that car.	Un treno si è schiantato contro quella macchina.
No departures were declared.	Nessuna partenza è stata dichiarata.
The example sentence uses the passive voice.	La frase di esempio usa la voce passiva.
This is the most common type of fracture.	Questo è il tipo più comune di frattura.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Aumentare il tempo di cottura fino a quando il cavolo cappuccio sarà tenero.
Consider a sphere.	Considera una sfera.
He passed the library every day.	Passava davanti alla biblioteca ogni giorno.
The number of vehicles on the road has steadily increased.	Il numero di veicoli sulla strada è aumentato costantemente.
Over two billion people go hungry.	Oltre due miliardi di persone soffrono la fame.
He usually sits next to me in class.	Di solito si siede vicino a me in classe.
The young man continued to eat.	Il giovane continuò a mangiare.
Casaba melon is oval in shape.	Il melone casaba è di forma ovale.
Some clothes last a long time.	Alcuni vestiti durano a lungo.
The moon rose high above his head.	La luna si levò in alto sopra la sua testa.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating sweets.	Si divertivano a bere tè e caffè e mangiare dolci.
He pulled a chair up to the table.	Avvicinò una sedia al tavolo.
The pledge includes a fair pricing clause.	Il pegno include una clausola per prezzi equi.
Children are small.	I bambini sono piccoli.
Has anyone seen my glasses?	Qualcuno ha visto i miei occhiali?
The priest sprinkles holy water on the crucified man.	Il sacerdote asperge l'acqua santa sull'uomo crocifisso.
Clouds of water filled the sky.	Nuvole d'acqua riempivano il cielo.
He lost his temper and threw me coffee.	Ha perso la pazienza e mi ha lanciato il caffè.
Drinking alcohol is against the law.	Bere alcolici è contro la legge.
He walks the mile in just over six minutes.	Percorre il miglio in poco più di sei minuti.
It must be good.	Deve essere buono.
The noise was frightening.	Il rumore era spaventoso.
I need to study, so leave me alone.	Ho bisogno di studiare, quindi lasciami stare.
Do you have a cup to put tea in?	Hai una tazza in cui mettere il tè?
He has decided to take a stand.	Ha deciso di prendere posizione.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Pesticidi e fertilizzanti sono usati per coltivare cibo.
There are many areas where men continue to dominate.	Ci sono molte aree in cui gli uomini continuano a dominare.
The constellations appear upside down when viewed from high latitudes.	Le costellazioni appaiono capovolte se viste da alte latitudini.
Her new friends made her feel very happy.	I suoi nuovi amici la facevano sentire molto felice.
Not far from here, once upon a time there was a volcano.	Non lontano da qui, c'era una volta un vulcano.
You got into a fight with the neighbors.	Ha litigato con i vicini.
The bill is not about environmental protection.	Il disegno di legge non riguarda la protezione dell'ambiente.
He likes to mix different flavors of soda.	Gli piace mescolare diversi gusti di soda.
The stench was unbearable.	La puzza era insopportabile.
Many environmental activists have expressed their disagreements.	Molti attivisti ambientali hanno espresso i loro disaccordi.
The blackmailer escaped the police.	Il ricattatore è sfuggito alla polizia.
A broad smile spread across his face.	Un ampio sorriso si allargò sul suo viso.
The teacher didn't always answer their questions.	Il docente non ha sempre risposto alle loro domande.
He is a capable footballer, he trains hard every day.	È un calciatore capace, si allena duramente ogni giorno.
The verdict sparked an angry outcry from supporters of the accused.	Il verdetto ha suscitato una protesta rabbiosa da parte dei sostenitori degli imputati.
The rules for writing haiku are very strict.	Le regole per scrivere un haiku sono molto rigide.
I need new shoes.	Ho bisogno di scarpe nuove.
She and her younger brother were hit by a car.	Lei e suo fratello minore sono stati investiti da un'auto.
She was still too young to drive.	Era ancora troppo giovane per guidare.
Our plan will transform the city.	Il nostro piano trasformerà la città.
She was buried in the cemetery next to the church.	Fu sepolta nel cimitero accanto alla chiesa.
Tom has caused a lot of problems.	Tom ha causato molti problemi.
Some philosophers believe that there is no truth.	Alcuni filosofi credono che non ci sia verità.
The pants fit him perfectly.	I pantaloni gli stanno benissimo.
Renee just got back.	Renee è appena tornata.
She longed for her lost love of hers.	Desiderava il suo amore perduto.
The researchers found that the number of voters increased.	I ricercatori hanno scoperto che il numero degli elettori è aumentato.
Fathers usually help moms cook.	I padri di solito aiutano le mamme a cucinare.
They were very friendly.	Erano molto amichevoli.
Residents left en masse soon after.	I residenti sono partiti in massa subito dopo.
There were many people gathered there.	C'erano molte persone raccolte lì.
There she found a hidden spring.	Lì ha trovato una sorgente nascosta.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Gli scienziati sono stati a lungo interessati a queste strane creature.
Grandfather was her eldest brother.	Il nonno era il maggiore dei suoi fratelli.
Other means of transport existed before cars.	Altri mezzi di trasporto esistevano prima delle automobili.
Each new version has the same old problems.	Ogni nuova versione presenta gli stessi vecchi problemi.
Time is precious, so start now!	Il tempo è prezioso, quindi inizia ora!
The aviation used a new tactic.	L'aviazione ha usato una nuova tattica.
He no longer goes hunting for food.	Non va più a caccia di cibo.
After failing twice, she dropped out of school.	Dopo aver fallito due volte, ha lasciato la scuola.
The transition from passive to active is interesting.	Interessante il passaggio da passivo ad attivo.
To avoid civil unrest, the government imposed new measures.	Per evitare disordini civili, il governo ha imposto nuove misure.
The foreman systematically organized his men.	Il caposquadra organizzò sistematicamente i suoi uomini.
Her tone was dry.	Il suo tono era asciutto.
The egg has hatched into a bat.	L'uovo si è schiuso in un pipistrello.
Students learned how to use grammar correctly.	Gli studenti hanno imparato a usare correttamente la grammatica.
The king underestimated his role in the incident.	Il re ha sottovalutato il suo ruolo nell'incidente.
Have them confirm.	Falli confermare.
Make sure you have all the ingredients.	Assicurati di avere tutti gli ingredienti.
The ocean is an extraordinary source of energy.	L'oceano è una straordinaria fonte di energia.
Before that could happen, someone had to talk.	Prima che ciò potesse accadere, qualcuno doveva parlare.
It was a time of peace.	Era un tempo di pace.
Separate the pieces of solidified fat.	Separare i pezzi di grasso solidificato.
Outspoken critics will be silenced.	I critici espliciti saranno messi a tacere.
This is the thirteenth article in this series.	Questo è il tredicesimo articolo di questa serie.
A police officer was investigating the case.	Sul caso stava indagando un agente di polizia.
His dog woke him up early in the morning.	Il suo cane lo ha svegliato la mattina presto.
He was regarded with suspicion.	Fu considerato con sospetto.
This sense of peace is disappearing.	Questo senso di pace sta scomparendo.
The waves crashed on the shore.	Le onde si infrangevano sulla riva.
A fox handles a barking dog.	Una volpe gestisce un cane che abbaia.
After the battle, the survivors returned to their devastated city.	Dopo la battaglia, i sopravvissuti tornarono nella loro città devastata.
The skin will react to sunburn.	La pelle reagirà alle scottature.
Police found the suspect's car.	La polizia ha trovato l'auto del sospettato.
The car appears to have broken down.	L'auto sembra essersi rotta.
Try to forget my mistake.	Cerca di dimenticare il mio errore.
As a boy he loved to sing.	Da ragazzo amava cantare.
The announcement included several misleading claims.	L'annuncio includeva diverse affermazioni fuorvianti.
The book opens with a prologue.	Il libro si apre con un prologo.
He painted the mountains green.	Ha dipinto le montagne di verde.
The people in his village fight forever.	Le persone nel suo villaggio combattono per sempre.
The sun rose slowly over the desert horizon.	Il sole sorse lentamente sull'orizzonte del deserto.
The astronauts will have plenty of food.	Gli astronauti avranno cibo in abbondanza.
The seat was damp with condensation.	Il sedile era umido di condensa.
An ant fell into ecstasy in honey.	Una formica cadde in estasi nel miele.
Something went wrong? 	Qualcosa è andato storto?
she asked.	lei chiese.
Money doesn't matter, so don't be afraid to stop.	I soldi non contano, quindi non aver paura di fermarti.
A sesame seed bun.	Un panino ai semi di sesamo.
The gardens were arranged according to a formal scheme.	I giardini erano disposti secondo uno schema formale.
This republic has benefited greatly from its oil resources.	Questa repubblica ha tratto grandi benefici dalle sue risorse petrolifere.
Many other species will go extinct in this century.	Molte altre specie si estingueranno in questo secolo.
This medicine can both calm you down and help you sleep.	Questo medicinale può sia calmarti che aiutarti a dormire.
The project is about to be completed.	Il progetto sta per essere completato.
The egg and milk are at room temperature.	L'uovo e il latte sono a temperatura ambiente.
Almost all museums and libraries are privately managed.	Quasi tutti i musei e le biblioteche sono gestiti privatamente.
I always carry an umbrella with me.	Porto sempre con me un ombrello.
They smelled of strawberries.	Odoravano di fragole.
Her actions caused her nothing but anger.	Le sue azioni non le hanno causato altro che rabbia.
They were arrested by the police for illegal gambling.	Sono stati arrestati dalla polizia per gioco d'azzardo illegale.
They rushed there for shelter.	Si precipitarono lì per ripararsi.
They are employed as guards in nuclear research facilities.	Sono impiegati come guardie negli impianti di ricerca nucleare.
Each grape is harvested by hand.	Ogni acino viene raccolto a mano.
The rain has fallen,	La pioggia è caduta,
Don't walk under the stairs.	Non camminare sotto le scale.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Fu accusato di vendere armi al nemico.
I want the word "dog".	Voglio la parola "cane".
They cooled their hot, dusty bodies in the pond.	Raffreddavano i loro corpi caldi e polverosi nello stagno.
The square resembled	La piazza somigliava a
He filed a lawsuit against her.	Ha intentato una causa contro di lei.
In a small dark box was the dangerously weak spider.	In una piccola scatola scura c'era il ragno pericolosamente debole.
She praised the good looks of her younger sister.	Ha elogiato il bell'aspetto della sorella minore.
As it was, the training we receive is adequate.	Così com'era, la formazione che riceviamo è adeguata.
They insulted each other.	Si insultavano a vicenda.
Her dress was impeccably tailored.	Il suo abito era confezionato in modo impeccabile.
Fallen rose petals brushed their baby's face.	Petali di rosa caduti sfiorarono il viso del loro bambino.
It became clear that she was not competent.	È diventato chiaro che non era competente.
There was a red glow in the sky.	C'era un bagliore rosso nel cielo.
The relationship between the two countries is complicated.	Il rapporto tra i due paesi è complicato.
A few minutes walk north	Pochi minuti a piedi a nord
It is immensely popular.	È immensamente popolare.
Provide feedback as data is collected.	Fornire feedback man mano che i dati vengono raccolti.
You have spent a lot of money on the project.	Ha speso molti soldi per il progetto.
It has long been argued that capital punishment is unfair.	È stato a lungo sostenuto che la pena capitale è ingiusta.
The sea tends to be quite rough along the coast.	Il mare tende ad essere piuttosto mosso lungo la costa.
They have studied the subject for many years.	Hanno studiato l'argomento per molti anni.
Anyone who is sober will agree with him.	Chi è sobrio sarà d'accordo con lui.
Be patient and live life to the fullest.	Sii paziente e vivi la vita al massimo.
The goat only had three legs.	La capra aveva solo tre gambe.
To her left was a bare basement window.	Alla sua sinistra c'era una finestra spoglia del seminterrato.
On that occasion he was one of the main facilitators.	In quell'occasione fu uno dei principali facilitatori.
Taurus is a very modest sign.	Il Toro è un segno molto modesto.
I would understand if you took advantage of me.	Capirei se ti approfittassi di me.
The bears had too much to drink.	Gli orsi avevano troppo da bere.
The rebels remain active in the region.	I ribelli rimangono attivi nella regione.
But he had recently bought a nylon skirt.	Ma di recente aveva comprato una gonna di nylon.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Così ci siamo chiesti senza meta, persi e confusi.
The racists were arrested by the undercover police.	I razzisti sono stati arrestati dalla polizia sotto copertura.
He is angry with her.	È arrabbiato con lei.
The temperature was below freezing.	La temperatura era sotto zero.
But just six years ago, she barely ate meat.	Ma solo sei anni fa, mangiava a malapena carne.
She places her gentle hand lightly on my leg.	Appoggia leggermente la sua mano gentile sulla mia gamba.
The poor child's face shone with pleasure.	Il viso del povero bambino brillava di piacere.
The cop searched his purse.	Il poliziotto ha perquisito la sua borsetta.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	La sua teoria si chiama semiotica, o studio dei segni.
They went on strike for better pay.	Hanno scioperato per una paga migliore.
The lecture hall was full.	L'aula magna era piena.
They guard a sacred cemetery.	Custodiscono un cimitero sacro.
The terrorists fired rockets at the pizzeria.	I terroristi hanno lanciato razzi contro la pizzeria.
She was wandering around dazed.	Stava girovagando stordita.
My daughter was late for the meeting again.	Mia figlia era di nuovo in ritardo per la riunione.
She read a poem, pausing to study each line carefully.	Lesse una poesia, fermandosi a studiare attentamente ogni riga.
I want to make some cookies.	Voglio fare dei biscotti.
You answered the questions truthfully.	Ha risposto alle domande in modo veritiero.
This museum is poorly maintained.	Questo museo è tenuto male.
The queen reigned for thirty years.	La regina regnò per trent'anni.
Just put a stone on the cherry.	Metti solo un sasso sulla ciliegia.
She stopped the car on the side of the road.	Ha fermato l'auto sul ciglio della strada.
The irrigation system lasted for centuries.	Il sistema di irrigazione è durato per secoli.
Almost all ponds and lakes have water.	Quasi tutti gli stagni e i laghi hanno acqua.
She lies down against the pillows.	Si sdraia contro i cuscini.
Authorities inspected the wreck.	Le autorità hanno ispezionato il relitto.
The snow grew thicker as night fell.	La neve si fece più fitta con il calare della notte.
What you need is a fish boil.	Quello di cui hai bisogno è una bollitura di pesce.
The third stop is on the far left.	La terza tappa è all'estrema sinistra.
This bread is very dry.	Questo pane è molto secco.
They are suspected of possessing an atomic bomb.	Sono sospettati di possedere una bomba atomica.
A tremor shook the classroom.	Un tremore ha scosso l'aula.
War destroyed many ancient civilizations.	La guerra distrusse molte antiche civiltà.
He looked me.	Mi guardò.
There is a lot of fresh spring water here.	C'è molta acqua fresca di sorgente qui.
No further studies are needed.	Non sono necessari ulteriori studi.
Strong winds blew in all directions.	I forti venti soffiavano in tutte le direzioni.
The seeds have taken root in the soil.	I semi hanno messo radici nel terreno.
The director arrived looking irritated.	Il regista arrivò con l'aria irritata.
A group of men visited the village.	Un gruppo di uomini ha visitato il villaggio.
The wood industry is being abandoned.	L'industria del legno è in fase di abbandono.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Se stai andando a fare una passeggiata, prendi un ombrello.
Everyone had a story to tell.	Ognuno aveva una storia da raccontare.
A maid came to serve the guests in the palace.	Una cameriera venne a servire gli ospiti nel palazzo.
It was a good song to sing.	Era una bella canzone da cantare.
The Himalayas are the tallest mountain in the world.	L'Himalaya è la montagna più alta del mondo.
The students mocked this foolish man.	Gli studenti deridevano quest'uomo sciocco.
Students rent rooms here.	Gli studenti affittano stanze qui.
He dropped out of university in the third year of studies.	Abbandonò l'università al terzo anno di studi.
The horse rushed as he walked out the gate.	Il cavallo si precipitò quando uscì dal cancello.
A lesson learned is that markets can be manipulated.	Una lezione appresa è che i mercati possono essere manipolati.
He kicked the chair.	Ha preso a calci la sedia.
The emperor's bodyguard was charged with three murders.	La guardia del corpo dell'imperatore fu accusata di tre omicidi.
The local newspaper ran his obituary.	Il giornale locale pubblicò il suo necrologio.
The relay was intense.	La staffetta è stata intensa.
We learned his address and phone number.	Abbiamo appreso il suo indirizzo e numero di telefono.
They were with us on the boat.	Erano con noi sulla barca.
Floods caused by heavy rain are causing severe damage.	Le inondazioni causate da forti piogge stanno causando gravi danni.
The domed roof is covered with gold leaf.	Il tetto a cupola è ricoperto di foglia d'oro.
Some men witnessed a rather lively spectacle.	Alcuni uomini hanno assistito a uno spettacolo piuttosto vivace.
I forgave your betrayal.	Ho perdonato il tuo tradimento.
The voting process was chaotic.	Il processo di voto è stato caotico.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Portare l'acqua a bollore in una casseruola.
Why didn't you call earlier?	Perché non hai telefonato prima?
This plan could be derailed.	Questo piano potrebbe essere deragliato.
Please send me this letter?	Per favore, mi mandi questa lettera?
Standard equipment on public transport.	Dotazioni di serie sui mezzi pubblici.
This is why we ended up in a traffic jam.	Questo è il motivo per cui siamo finiti in un ingorgo.
The industry's profit margins are low.	I margini di profitto del settore sono ridotti.
The rebels opposed the dictator's rule.	I ribelli si opposero al governo del dittatore.
He jumped over the puddle with a clever move.	Saltò la pozzanghera con una mossa abile.
The coast is packed with tourists.	La costa è gremita di turisti.
The rooms had overstuffed chairs, bamboo furniture, and embroidered cushions.	Le stanze avevano sedie imbottite, mobili in bambù e cuscini ricamati.
The accident severely damaged his car.	L'incidente ha danneggiato gravemente la sua auto.
I can't wait to tell you about the book.	Non vedo l'ora di parlarvi del libro.
Cows eat grass very early every morning.	Le mucche mangiano l'erba molto presto ogni mattina.
The trickster smiled and stepped into his trap.	L'imbroglione sorrise ed entrò nella sua trappola.
The disease levels remain high here.	I livelli di malattia rimangono alti qui.
The streets were crowded with people.	Le strade erano affollate di gente.
Please pay the fee.	Si prega di pagare la tariffa.
Other applications were under development.	Altre applicazioni erano in fase di sviluppo.
The settlers pay dearly.	I coloni pagano a caro prezzo.
The streets are littered with rubbish.	Le strade sono cosparse di spazzatura.
The bridge is quite impressive.	Il ponte è piuttosto impressionante.
People who eat well are healthier.	Le persone che mangiano bene sono più sane.
He submits an article for consideration.	Invia un articolo per la considerazione.
The konjac plant is used to make noodles.	La pianta del konjac è usata per fare le tagliatelle.
He was ordered to appear in court.	Gli fu ordinato di comparire in tribunale.
The detailed maps proved invaluable.	Le mappe dettagliate si sono rivelate inestimabili.
Tom was very good at football.	Tom era molto bravo a calcio.
The drivers caught two motorists on the run.	I conducenti hanno catturato due automobilisti in corsa.
Several battle lines were confused with each other.	Diverse linee di battaglia furono confuse tra loro.
Our parents were playing with the cat.	I nostri genitori stavano giocando con il gatto.
At universities, scholars can apply to participate in graduate programs.	Nelle università, gli studiosi possono candidarsi per partecipare a programmi di laurea.
Mark turned and walked away.	Mark si voltò e se ne andò.
The number of inhabitants in this region is decreasing.	Il numero di abitanti in questa regione è in calo.
Neighbors bought the land to establish a house there.	I vicini hanno comprato il terreno per stabilirvi una casa.
He ran away.	È scappato via.
But she appeared at the window and waved her hand.	Ma lei è apparsa alla finestra e ha fatto un cenno con la mano.
If you keep talking, you'll drive me crazy.	Se continui a parlare, mi farai impazzire.
The typical dress of India is the sari.	L'abito tipico dell'India è il sari.
Some activities are completely unsustainable.	Alcune attività sono completamente insostenibili.
The human eye sees the photons they intercept.	L'occhio umano vede i fotoni che intercettano.
The speech attracted many comments.	Il discorso ha suscitato molti commenti.
As the population increases, the pressure on the land increases.	Quando la popolazione aumenta, aumenta la pressione sulla terra.
The aviary is home to hundreds of exotic birds.	La voliera ospita centinaia di uccelli esotici.
The incomes of workers are growing steadily every year	I redditi dei lavoratori crescono costantemente ogni anno
So let's check.	Quindi controlliamo.
Some weapons, such as knives, can be used for stabbing.	Alcune armi, come i coltelli, possono essere usate per pugnalare.
Government security forces withdrew.	Le forze di sicurezza del governo si sono ritirate.
The small village is a popular tourist destination.	Il piccolo villaggio è una popolare meta turistica.
Help students prepare for exams.	Aiuta gli studenti a prepararsi per gli esami.
The sun rose and touched the buildings.	Il sole sorse e toccò gli edifici.
Many believe our population is about to explode.	Molti credono che la nostra popolazione stia per esplodere.
The effects of pollution are evident.	Gli effetti dell'inquinamento sono evidenti.
The buyer felt they had no choice but to strike.	L'acquirente sentiva di non avere altra scelta che colpire.
This road is very congested.	Questa strada è molto congestionata.
Overall, it was a difficult decision.	Nel complesso, è stata una decisione difficile.
The facility was protected by a ring of guards.	L'impianto era protetto da un anello di guardie.
He fell asleep in the cozy armchair.	Si addormentò sull'accogliente poltrona.
From this moment on, there was no doubt.	Da questo momento in poi, non ci furono dubbi.
It is fascinating to watch.	È affascinante da guardare.
She lit a cigarette.	Si è accesa una sigaretta.
One of my first tasks was writing tests.	Uno dei miei primi compiti è stato scrivere dei test.
He has had a longstanding interest in archeology.	Ha avuto un interesse di lunga data per l'archeologia.
He spoke slowly, underlining every word.	Parlava lentamente, sottolineando ogni parola.
He grabbed a rifle and ran into the woods.	Afferrò un fucile e corse verso il bosco.
Give your manager a good introduction.	Fai una buona presentazione al tuo manager.
You can drink tea now.	Puoi bere il tè ora.
This city is famous for its restaurants.	Questa città è famosa per i suoi ristoranti.
Few pupils attended this school.	Pochi alunni hanno frequentato questa scuola.
My workmates seemed to know me well!	I miei compagni di lavoro sembravano conoscermi bene!
It is really boring.	È davvero noioso.
The sidewalk was slippery.	Il marciapiede era scivoloso.
The bell rings three times.	La campana suona tre volte.
Share the wealth!	Condividi la ricchezza!
The cholera plague has claimed many lives.	La pestilenza del colera ha causato molte vittime.
The mosquito repellent worked wonders.	Il repellente per zanzare ha funzionato a meraviglia.
If the numbers are equal, the game is a tie.	Se i numeri sono uguali, il gioco è un pareggio.
As she spoke, her vision of him changed.	Mentre parlava, la sua visione di lui cambiò.
The shoes were quite expensive.	Le scarpe erano piuttosto costose.
The tree was large and had a long trunk.	L'albero era grande e aveva un lungo tronco.
This decision will create unrest.	Questa decisione creerà disordini.
They have fewer customers every year.	Ogni anno hanno meno clienti.
Companies in this industry tend to be large and powerful.	Le aziende in questo settore tendono ad essere grandi e potenti.
Temperatures are rising.	Le temperature stanno aumentando.
A small blue canoe floated on the river.	Una piccola canoa blu galleggiava sul fiume.
Study your art, young man.	Studia la tua arte, giovanotto.
The assignment was simple.	L'incarico è stato semplice.
The board's decision is final.	La decisione del consiglio è definitiva.
The final straw was the dismissal of their chief adviser.	L'ultima goccia è stato il licenziamento del loro consigliere capo.
He went to work polishing the piano.	Si mise al lavoro per lucidare il pianoforte.
Plastic waste is polluting the ocean.	I rifiuti di plastica stanno inquinando l'oceano.
Mountains of garbage fill the alleys.	Montagne di spazzatura riempiono i vicoli.
There must have been a mistake.	Ci deve essere stato un errore.
Police arrested a man on suspicion of murder.	La polizia ha arrestato un uomo sospettato di omicidio.
The bright sun was shining hot.	Il sole splendente splendeva caldo.
He gave her an expensive gift.	Le ha fatto un regalo costoso.
The measures include an increase in tariffs and fines.	Le misure includono un aumento delle tariffe e delle multe.
Thousands of people died during the famine.	Migliaia di persone morirono durante la carestia.
A very detailed chart.	Un grafico molto dettagliato.
These bits are more securely fixed.	Questi bit sono fissati in modo più sicuro.
The chimney emits thick smoke.	La ciminiera emette fumo denso.
Her teaching was unorthodox, but her results were amazing.	Il suo insegnamento non era ortodosso, ma i suoi risultati furono sorprendenti.
She stared at the dark cloud.	Fissò la nuvola scura.
You have to wait some time before replying.	Devi aspettare un po' di tempo prima di rispondere.
The soldiers were pushed back by the rebel army.	I soldati sono stati respinti dall'esercito ribelle.
This temple once served as a church.	Questo tempio un tempo fungeva da chiesa.
Taste and correct if necessary.	Assaggiate e correggete se necessario.
The plastic wrap melted brilliantly, but soon cooled.	L'involucro di plastica si sciolse brillantemente, ma presto si raffreddò.
The novelist attempted to question life as he saw it.	Il romanziere ha tentato di mettere in discussione la vita come la vedeva.
Hospital expenses are paid by the government.	Le spese ospedaliere sono a carico del governo.
They spoke briefly with the farmer.	Parlarono brevemente con l'agricoltore.
The first batch of tarantulas was born three months ago.	Il primo lotto di tarantole è nato tre mesi fa.
Her speech was full of contradictions.	Il suo discorso era pieno di contraddizioni.
Don't delete that bit.	Non cancellare quel po'.
An angry mob opposed the proposal.	Una folla inferocita si è opposta alla proposta.
You have received two marriage proposals.	Ha ricevuto due proposte di matrimonio.
Rain is scarce this year.	La pioggia è scarsa quest'anno.
People lived in fear.	La gente viveva nella paura.
Wealthy people have advantages in many ways.	Le persone ricche hanno vantaggi in molti aspetti.
Researchers are trying to prevent another agricultural disaster.	I ricercatori stanno cercando di prevenire un altro disastro agricolo.
They have exceptional skills.	Hanno abilità eccezionali.
I tried to avoid being drafted.	Ho cercato di evitare di essere arruolato.
I should say no.	Dovrei dire di no.
A concert is an exciting event.	Un concerto è un evento emozionante.
A thick fog had settled during the night.	Una fitta nebbia si era depositata durante la notte.
We came last night.	Siamo venuti ieri sera.
The winter wind nibbled his face.	Il vento invernale gli mordicchiava il viso.
But people shouldn't hesitate to add new words.	Ma le persone non dovrebbero esitare ad aggiungere nuove parole.
It is forbidden to break open graves.	È vietato rompere le tombe a cielo aperto.
Bees are vital to our food supply.	Le api sono vitali per il nostro approvvigionamento alimentare.
A cloud of dust rose in the distance.	Una nuvola di polvere si alzò in lontananza.
Close examination revealed many intriguing details.	Un attento esame ha rivelato molti dettagli intriganti.
The mixture of clay, straw and water produces a brick.	La miscela di argilla, paglia e acqua produce un mattone.
Drunk players were fighting on the street.	Giocatori ubriachi litigavano per strada.
Companies in this region were famous for their poetry.	Le aziende in questa regione erano famose per la loro poesia.
The government tried to hide the truth.	Il governo ha cercato di nascondere la verità.
The government has promised this will happen next year.	Il governo ha promesso che ciò accadrà l'anno prossimo.
The sirens wailed.	Le sirene gemettero.
It is unsafe to cross the street without looking both ways.	Non è sicuro attraversare la strada senza guardare in entrambe le direzioni.
Long time no see!	È molto tempo che non ci si vede!
The company was unable to pay them.	La società non è stata in grado di pagarli.
That creature is extinct.	Quella creatura è estinta.
A significant difference could be seen in attitudes.	Una differenza significativa potrebbe essere vista negli atteggiamenti.
The accident knocked out the city's electricity.	L'incidente ha messo fuori uso l'elettricità della città.
He absorbed the accident.	Ha assorbito l'incidente.
It is widely believed that he was murdered.	È opinione diffusa che sia stato assassinato.
This letter contains no errors.	Questa lettera non contiene errori.
It is important that you exercise regularly.	È importante che ti alleni regolarmente.
Puppies are cute when they are small.	I cuccioli sono carini quando sono piccoli.
Researchers, who work for a local company, have discovered this.	Lo hanno scoperto i ricercatori, che lavorano per un'azienda locale.
Clouds drift lazily across the sleepy morning sky.	Le nuvole vagano pigramente attraverso il sonnolento cielo mattutino.
She doesn't like mayonnaise.	Non le piace la maionese.
Print some news.	Stampa alcune notizie.
The children were locked inside.	I bambini erano chiusi dentro.
The occupations in this city are many and varied.	Le occupazioni in questa città sono molte e varie.
Many people believe that play is the foundation of learning.	Molte persone credono che il gioco sia la base dell'apprendimento.
He left the window open.	Ha lasciato la finestra aperta.
A waitress brought tea to a table.	Una cameriera portò il tè a un tavolo.
Some scientists believe that prayer heals health problems.	Alcuni scienziati credono che la preghiera curi i problemi di salute.
Without air, we cannot live long.	Senza aria, non possiamo vivere a lungo.
All employees must undergo health and safety training.	Tutti i dipendenti devono seguire un corso di formazione in materia di salute e sicurezza.
He ran to meet her.	Le corse incontro.
Her mother ate breakfast and began to cry.	Sua madre fece colazione e iniziò a piangere.
So all of this can be done for you.	Quindi tutto questo può essere fatto per te.
The egg cooks well.	L'uovo si cuoce bene.
She said it just then.	L'ha detto proprio in quel momento.
They agreed to take the money.	Hanno accettato di accettare i soldi.
Her speech left the audience deeply moved.	Il suo intervento ha lasciato il pubblico profondamente commosso.
Apply the conditioner twice a day.	Applicare il balsamo due volte al giorno.
A white cloud hovered lazily in the sky.	Una nuvola bianca aleggiava pigramente nel cielo.
These are minor changes, but still uplifting.	Questi sono cambiamenti minimi, ma comunque edificanti.
Total silence reigned throughout the auditorium.	Il silenzio totale regnava in tutto l'auditorium.
At midnight the crows began to caw loudly.	A mezzanotte i corvi cominciarono a gracchiare sonoramente.
It rained, but the sun came out again.	Ha piovuto, ma è uscito di nuovo il sole.
They have just returned from a long journey.	Sono appena tornati da un lungo viaggio.
Use standard utensils to bake the cakes.	Utilizzare utensili standard per cuocere le torte.
The minister refused to congratulate the next graduate.	Il ministro ha rifiutato di congratularsi con il prossimo laureato.
The photograph belied his youth.	La fotografia smentiva la sua giovinezza.
The waves were gentle on long summer days.	Le onde erano dolci nelle lunghe giornate estive.
Their current income barely supports their family.	Il loro reddito attuale sostiene a malapena la loro famiglia.
The fields are planted with various crops.	I campi sono piantati con varie colture.
We need to treat cancer effectively.	Dobbiamo curare il cancro in modo efficace.
The good student has never misbehaved.	Il bravo studente non si è mai comportato male.
This road is not in the best condition.	Questa strada non è nelle migliori condizioni.
Their job was to bring the cows into the barn.	Il loro compito era portare le mucche nella stalla.
On display in a shop window.	In bella mostra in una vetrina.
The old woman turned and groaned.	La vecchia si girò e gemette.
She was thinking of moving to a bigger city.	Stava pensando di trasferirsi in una città più grande.
These people have extraordinary stamina.	Queste persone hanno una resistenza straordinaria.
Pay homage to your ancestors.	Rendi omaggio ai tuoi antenati.
It's easier to memorize simple facts this way.	È più facile memorizzare fatti semplici in questo modo.
Several factors influence the local climate.	Diversi fattori influenzano il clima locale.
Clinging to the old truths is silly.	Aggrapparsi alle vecchie verità è sciocco.
Have you thought about getting a safety blanket?	Hai pensato di prendere una coperta di sicurezza?
This meeting cannot happen until after work.	Questo incontro non può avvenire fino a dopo il lavoro.
Since he moved to the city, he has become lonely.	Da quando si è trasferito in città, è diventato solo.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Le date sono celebrate in molte culture in tutto il mondo.
We should be doing more volunteering.	Dovremmo fare più volontariato.
The polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Le catene polimeriche sono tenute insieme da legami idrogeno.
A school of fish swam into the shelter.	Un banco di pesci nuotò nel rifugio.
She turned away from him.	Gli voltò le spalle.
They installed a new drainage system.	Hanno installato un nuovo sistema di drenaggio.
Whenever possible, organic food is preferred.	Ove possibile, si preferisce il cibo biologico.
As you lead people to the markets,	Mentre guidi le persone verso i mercati,
He was accused of perpetrating mass fraud.	È stato accusato di aver perpetrato frode di massa.
The ocean is vast and unexplored.	L'oceano è vasto e inesplorato.
The company's profits plummeted this year.	I profitti dell'azienda sono crollati quest'anno.
Most of the restaurants have small windows.	La maggior parte dei ristoranti ha piccole finestre.
Nothing will put you on the right path.	Niente ti metterà sulla strada giusta.
They suffered a lot.	Hanno sofferto molto.
Remember to wash your hands after touching the meat.	Ricordati di lavarti le mani dopo aver toccato la carne.
The marriage was not a success.	Il matrimonio non è stato un successo.
New technology could transform manufacturing.	La nuova tecnologia potrebbe trasformare la produzione.
For balance, be sure to include two different ones	Per equilibrio, assicurati di includerne due diversi
Our final investigation was not without its dangers.	La nostra indagine finale non è stata priva di pericoli.
What is my little brother doing now?	Cosa sta facendo il mio fratello più piccolo adesso?
The waves crash against the rocks.	Le onde si infrangono contro le rocce.
The police let us go.	La polizia ci lascia andare.
All of his possessions were redistributed to the poor.	Tutti i suoi beni furono ridistribuiti ai poveri.
Squealing tires represent a definite danger.	I pneumatici che stridono rappresentano un pericolo preciso.
They feel highly appreciated when they receive praise.	Si sentono molto apprezzati quando ricevono lodi.
We now come to a sentence that has two meanings.	Veniamo ora a una frase che ha due significati.
This car runs on petrol.	Questa macchina funziona a benzina.
The floor was covered with sawdust.	Il pavimento era ricoperto di segatura.
Come with me.	Venga con me.
The king left on horseback.	Il re partì a cavallo.
He loved his elderly parents very much.	Amava molto i suoi genitori anziani.
To be successful, you need a good education.	Per avere successo, hai bisogno di una buona educazione.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Questi rimedi naturali sono comunemente usati nella medicina popolare.
Deadline for private education.	Termine per l'istruzione privata.
Fine craftsmanship is the basis of the wealth of this city.	L'artigianato raffinato è alla base della ricchezza di questa città.
Show the most attractive designs first.	Mostra prima i design più attraenti.
The changes needed to take root.	Le modifiche necessarie per mettere radici.
This area is popular with hikers.	Questa zona è frequentata da escursionisti.
The effects of global warming are still under discussion.	Gli effetti del riscaldamento globale sono ancora in discussione.
The soldiers pointed their guns at me.	I soldati mi hanno puntato le pistole.
Many political attacks have been directed against them.	Molti attacchi politici sono stati diretti contro di loro.
Read the title of the book.	Leggi il titolo del libro.
Presenters are regularly accused of bias.	I presentatori sono regolarmente accusati di pregiudizi.
Put the sugar in a glass.	Metti lo zucchero in un bicchiere.
Students will wander around the quadrangle until noon.	Gli studenti vagheranno per il quadrilatero fino a mezzogiorno.
The company was hit by a "severe" downturn.	L'azienda è stata colpita da una "grave" flessione.
The market started panicking after the crash.	Il mercato ha iniziato a farsi prendere dal panico dopo il crollo.
Many animals are nocturnal.	Molti animali sono notturni.
Smallpox is caused by the variola virus.	Il vaiolo è causato dal virus variola.
Monitor the temperature closely.	Monitorare attentamente la temperatura.
The girl was following the man.	La ragazza stava seguendo l'uomo.
The faint sound of hissing music faded.	Il debole suono della musica sibilante svanì.
The boss was quite angry.	Il capo era piuttosto arrabbiato.
The nearest town is about fifty kilometers away.	Il paese più vicino dista una cinquantina di chilometri.
This is a great village.	Questo è un grande villaggio.
Energy is used to make fires glow	L'energia viene utilizzata per far brillare i fuochi
The plane will continue to climb steadily.	L'aereo continuerà a salire costantemente.
Phineas got up from the window.	Phineas si alzò dalla finestra.
The expedition would reveal no new bird species.	La spedizione non avrebbe rivelato nuove specie di uccelli.
A series of perfect games have recently been made.	Recentemente è stata realizzata una serie di giochi perfetti.
Slowly pass the sugar over the rum.	Passare lentamente lo zucchero sul rum.
The door is barely visible in the rain.	La porta è appena visibile sotto la pioggia.
It bothers you, right?	Ti dà fastidio, vero?
Many children were killed in the tsunami.	Molti bambini sono stati uccisi nello tsunami.
Instead of retiring, he started a new company.	Invece di andare in pensione, ha fondato una nuova società.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	L'enzima lattosio nel latte produce acido lattico.
After countless attempts, the team has still not succeeded.	Dopo innumerevoli tentativi, la squadra non è ancora riuscita.
He suggested several measures to resolve the crisis.	Ha suggerito diverse misure per risolvere la crisi.
The mine shaft collapsed.	Il pozzo della miniera è crollato.
Favoritism breeds resentment and rebellion.	Il favoritismo genera risentimento e ribellione.
Although caviar is quite expensive,	Nonostante il caviale sia piuttosto costoso,
He fired his faithful butler.	Ha licenziato il suo fedele maggiordomo.
He won't give up no matter what.	Non si arrenderà, qualunque cosa accada.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Odiava la guerra, specialmente le guerre in cui morivano civili.
A clown tells a joke.	Un clown racconta una barzelletta.
She arrived thirty minutes late.	È arrivata con trenta minuti di ritardo.
Truth is stranger than fiction.	La verità è più strana della finzione.
Men shave their heads.	Gli uomini si radono la testa.
They have to be careful not to deceive people.	Devono stare attenti a non ingannare le persone.
It is said that heralds a great change.	Si dice che preannunci un grande cambiamento.
There is a growing anger against these people.	C'è una rabbia crescente contro queste persone.
The mass of Pluto is now considered zero.	La massa di Plutone è ora considerata zero.
His comment was covered in spelling errors.	Il suo commento era coperto di errori di ortografia.
The train often seems to go on in small steps.	Il treno spesso sembra andare avanti a piccoli passi.
These websites allow customers to place orders.	Questi siti Web consentono ai clienti di effettuare ordini.
The village is a half hour drive from here.	Il villaggio è a mezz'ora di macchina da qui.
The weather will be cloudy today.	Il tempo oggi sarà nuvoloso.
All living things eventually die.	Tutti gli esseri viventi alla fine muoiono.
Fix the void in the void.	Fissare il vuoto nel vuoto.
He lay sprawled on the giant bed.	Giaceva disteso sul letto gigante.
Tomorrow is breakfast day.	Domani è il giorno della colazione.
Explain the importance of war graves.	Spiega l'importanza delle tombe di guerra.
Little is known about the first patient in the program.	Poco si sa del primo paziente del programma.
We have been organizing a family vacation for years.	Organizziamo da anni una vacanza in famiglia.
Here you will find many of my friends.	Qui troverai molti dei miei amici.
Choose between red and green shoes.	Scegli tra le scarpe rosse e verdi.
A motorcycle sped by.	Una motocicletta sfrecciava.
An unlikely friendship developed between them.	Tra loro si sviluppò un'improbabile amicizia.
The carpet is faded and tattered.	Il tappeto è sbiadito e sbrindellato.
His subjects were silly and irrelevant.	I suoi soggetti erano sciocchi e irrilevanti.
Very few people are completely against the idea.	Pochissime persone sono completamente contrarie all'idea.
It is made of sterile cotton.	È realizzato in cotone sterile.
The old man had become a hermit.	Il vecchio era diventato un eremita.
Water becomes steam after being heated.	L'acqua diventa vapore dopo essere stata riscaldata.
The sky was dull and gray.	Il cielo era opaco e grigio.
Such actions amount to terrorism.	Tali azioni equivalgono al terrorismo.
Some countries have experienced a decline.	Alcuni paesi hanno registrato un calo.
The lake has been unusually calm this month.	Il lago è stato insolitamente calmo questo mese.
A river flows through the center.	Un fiume scorre attraverso il centro.
Could use a new coat of paint.	Potrebbe usare una nuova mano di vernice.
A piece of rock was embedded in the wall.	Un pezzo di roccia era incastonato nel muro.
Here is a list of ingredients.	Ecco un elenco di ingredienti.
They tried to reform the tax system.	Hanno cercato di riformare il sistema fiscale.
He rushed into the house.	Si precipitò in casa.
Costs have skyrocketed this year.	I costi sono saliti alle stelle quest'anno.
It will host many international sporting events.	Ospiterà molti eventi sportivi internazionali.
The jam has spread a little too much.	La marmellata si è diffusa un po' troppo.
The castle was built on a ridge.	Il castello fu costruito su un crinale.
The telephone line is out of order.	La linea telefonica è fuori servizio.
The cost of living has increased dramatically.	Il costo della vita è aumentato drasticamente.
Students are encouraged to memorize their own times tables.	Gli studenti sono invitati a memorizzare le proprie tabelline.
Some people are allergic to nuts.	Alcune persone sono allergiche alle noci.
Many scientists trace the origin of life back to the sun.	Molti scienziati fanno risalire l'origine della vita al sole.
The figures show that this age group is growing rapidly.	Le cifre mostrano che questa fascia di età sta crescendo rapidamente.
Use both hands to pull the cap out.	Usa entrambe le mani per estrarre il tappo.
The bomb had been hidden near the main gate.	La bomba era stata nascosta vicino al cancello principale.
The cat jumped off the tree.	Il gatto saltò giù dall'albero.
The thief was stopped near the scene.	Il ladro è stato fermato vicino alla scena.
I opened the door and looked out.	Ho aperto la porta e ho guardato fuori.
Always a peacemaker, he stopped the discussion.	Da sempre pacificatore, fermò la discussione.
The region remains peaceful.	La regione rimane pacifica.
Those buildings survived the earthquake.	Quegli edifici sono sopravvissuti al terremoto.
Many artists choose spring as the ideal time.	Molti artisti scelgono la primavera come momento ideale.
The quartet will be unmissable.	Il quartetto sarà imperdibile.
The facade of the house is decorated with wood carvings.	La facciata della casa è decorata con intagli in legno.
More research is needed to understand this phenomenon.	Sono necessarie ulteriori ricerche per comprendere questo fenomeno.
The elephants stood out in small groups,	Gli elefanti stavano fuori in piccoli gruppi,
Some species are on the decline in this part of the world.	Alcune specie sono in declino in questa parte del mondo.
There is someone who must have seen something.	C'è qualcuno che deve aver visto qualcosa.
He had been there before.	Era già stato lì.
He put his hand on his shoulder.	Posò la mano sulla sua spalla.
Scientific research must be undertaken.	La ricerca scientifica deve essere intrapresa.
The pay is high but there is little job security.	La paga è alta ma c'è poca sicurezza sul lavoro.
Thicker is better.	Più spesso è meglio.
The quality of most of the boots has decreased.	La qualità della maggior parte degli stivali è diminuita.
Rising food prices and economic recession.	Aumento dei prezzi dei generi alimentari e recessione economica.
The automaker recalled many of the cars.	La casa automobilistica ha richiamato molte delle auto.
The calligrapher marked the number of each line.	Il calligrafo ha segnato il numero di ogni riga.
A large crowd of onlookers gathered.	Una grande folla di curiosi si è radunata.
The nature of the crime is changing.	La natura del crimine sta cambiando.
Education guarantees success.	L'istruzione garantisce il successo.
The giant eagle screeched.	L'aquila gigante emise uno stridio.
Symptoms of mercury poisoning can include hallucinations.	I sintomi dell'avvelenamento da mercurio possono includere allucinazioni.
Put the sugar in a pan.	Metti lo zucchero in una padella.
Milk is a delicious product.	Il latte è un prodotto delizioso.
Throw the ball.	Lancia la palla.
A baby is born every three seconds.	Un bambino nasce ogni tre secondi.
Lead is a heavy metal.	Il piombo è un metallo pesante.
We rushed to the door.	Ci precipitammo verso la porta.
The mountain is a fascinating place.	La montagna è un luogo affascinante.
The monthly salary is high but not competitive.	Lo stipendio mensile è alto ma non competitivo.
The oil is damaging the waterways.	L'olio sta danneggiando i corsi d'acqua.
It must be the shoes that are worn badly.	Devono essere le scarpe che sono indossate male.
The priest sprinkled the holy water.	Il sacerdote ne asperse l'acqua santa.
Scholars aren't sure what the bizarre creature is.	Gli studiosi non sono sicuri di quale sia la bizzarra creatura.
Necyes who scanned his performance reported encouraging results.	I necyes che hanno scansionato la sua performance hanno riportato risultati incoraggianti.
Put together the best team possible.	Metti insieme la migliore squadra possibile.
I ate a bowl of rice	Ho mangiato una ciotola di riso
My colleagues have small children.	I miei colleghi hanno bambini piccoli.
You threatened to report her.	Ha minacciato di denunciarla.
While these men lived, they thrived.	Mentre questi uomini sono vissuti, hanno prosperato.
One million people will die this year	Un milione di persone moriranno quest'anno
My feelings for you have grown strong.	I miei sentimenti per te sono diventati forti.
The climate here is warm and mild.	Il clima qui è caldo e mite.
Dogs deserve respect.	I cani meritano rispetto.
The ship quickly cut through the waves.	La nave tagliò rapidamente le onde.
An increase in demand often has positive effects on prices.	Un aumento della domanda ha spesso effetti positivi sui prezzi.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted every year.	Ogni anno vengono emessi quattro miliardi di tonnellate di anidride carbonica.
The Mars rover has taken off.	Il rover su Marte è decollato.
These deer run freely through this park.	Questi cervi corrono liberamente attraverso questo parco.
He was trained to search for those who got lost.	È stato addestrato per cercare coloro che si sono persi.
A dog rests under a tree.	Un cane riposa sotto un albero.
A famous windmill was built here.	Qui è stato costruito un famoso mulino a vento.
The expected cyclone caused severe damage.	Il previsto ciclone ha provocato gravi danni.
War has ravaged this region for years.	La guerra ha devastato questa regione per anni.
The whole subject is too sensitive to discuss.	L'intero argomento è troppo delicato per essere discusso.
I have absolutely no intention of doing the same.	Non ho assolutamente alcuna intenzione di fare lo stesso.
She was always careful to lock the door.	Era sempre attenta a chiudere a chiave la porta.
Cut the meat into small pieces.	Tagliate la carne a pezzetti.
Place of great stone.	Luogo di grande pietra.
The painter seemed to consider this area very important.	Il pittore sembrava considerare quest'area molto importante.
The students went back to school.	Gli studenti sono tornati a scuola.
A group of people was digging into the ground.	Un gruppo di persone stava scavando nel terreno.
The baritone sang the tragedy in three acts.	Il baritono ha cantato la tragedia in tre atti.
The explorer insisted that he go.	L'esploratore ha insistito perché andasse.
The necklace is made of pearls.	La collana è fatta di perle.
He saw the birds fly west.	Ha visto gli uccelli volare a ovest.
Their house was very bright.	La loro casa era molto illuminata.
Farmers in this area grow maize.	Gli agricoltori di questa zona coltivano mais.
She painted her nails dark red.	Si è dipinta le unghie di rosso scuro.
The sector has declined.	Il settore è diminuito.
A school of green anchovies kept steady and alert.	Un banco di acciughe verdi tenuto fermo e vigile.
Turkey is a land of great natural beauty.	La Turchia è una terra di grande bellezza naturale.
The baker started making bread.	Il fornaio iniziò a fare il pane.
This temple was consecrated.	Questo tempio fu consacrato.
Wrap the basil leaves in foil.	Avvolgere le foglie di basilico in un foglio.
A thick, sour soup.	Una zuppa densa e acida.
His poems have been published in a prestigious literary magazine.	Le sue poesie sono state pubblicate in una prestigiosa rivista letteraria.
The dark clouds gradually parted.	Le nuvole scure gradualmente si aprirono.
The wine landed on his tongue.	Il vino si posò sulla sua lingua.
In emergencies, elaborate precautions are taken.	In casi di emergenza vengono prese precauzioni elaborate.
Bitcoin prices have plummeted.	I prezzi dei bitcoin sono crollati.
People have failed to enter the world of work.	Le persone non sono riuscite a entrare nel mondo del lavoro.
Register early if you want to study engineering at university.	Registrati in anticipo se vuoi studiare ingegneria all'università.
It is essential that they fix the fences.	È essenziale che riparino le recinzioni.
Many migratory birds have decided to stay somewhere other than home.	Molti uccelli migratori hanno deciso di rimanere in un luogo diverso da casa.
What does this mean?	Cosa significa questo?
The author has published several books.	L'autore ha pubblicato diversi libri.
He ate a chocolate cake and drank tea.	Ha mangiato una torta al cioccolato e ha bevuto il tè.
So he will carry on with the work.	Così proseguirà il lavoro.
Away from the cities, small villages abound.	Lontano dalle città, abbondano i piccoli villaggi.
The cat is blind.	Il gatto è cieco.
The sun lights up the fog.	Il sole illumina la nebbia.
The main rooms are upstairs.	Le stanze principali sono al piano di sopra.
This region has frequent dust storms.	Questa regione ha frequenti tempeste di polvere.
Chemical fertilizers feed plants.	I fertilizzanti chimici alimentano le piante.
He carefully put his tools aside.	Mise da parte con cura i suoi strumenti.
He watched his progress with interest.	Osservò i suoi progressi con interesse.
I got some bread out of the oven.	Ho tirato fuori un po' di pane dal forno.
The goal of our research is to discover the truth.	L'obiettivo della nostra ricerca è scoprire la verità.
Coffee has a unique bitter taste.	Il caffè ha un gusto amaro unico.
Chocolate is a favorite treat here.	Il cioccolato è una delizia preferita qui.
People's demand for time often outstrips supply.	La domanda di tempo delle persone spesso supera l'offerta.
I am open to suggestions.	Sono aperto a suggerimenti.
The bare stone would share the pain.	La nuda pietra avrebbe condiviso il dolore.
A crowd of people remained silent, watching his death.	Una folla di persone rimase in silenzio, osservando la sua morte.
If you could travel through time, would you do it?	Se potessi viaggiare nel tempo, lo faresti?
Rain clouds made the sky dark.	Le nuvole di pioggia rendevano il cielo scuro.
Does a man really have the right to own his own body?	Un uomo ha davvero il diritto di possedere il proprio corpo?
The president praised the military for his efforts.	Il presidente ha elogiato l'esercito per i suoi sforzi.
I didn't want to ask for a raise.	Non volevo chiedere un aumento.
He blew impatiently.	Soffiò con impazienza.
We have to work in the local community.	Dobbiamo lavorare nella comunità locale.
There is hardly any water in the pot.	Non c'è quasi acqua nella pentola.
The crimes committed will be severely punished.	I reati commessi saranno puniti severamente.
I am older, but not old enough to retire.	Sono più vecchio, ma non abbastanza grande per andare in pensione.
Google brought it into his office.	Google lo ha portato nel suo ufficio.
The helicopter's load was so heavy that he stopped.	Il carico dell'elicottero era così pesante che si fermò.
The farmer plows his field.	Il contadino ara il suo campo.
The "crippled" tramp hid in the woods.	Il vagabondo "storpiato" si è nascosto nei boschi.
The dining room was large, with several dozen tables.	La sala da pranzo era vasta, con diverse dozzine di tavoli.
Several paintings remained intact.	Diversi dipinti erano rimasti intatti.
The two detectives were on opposite sides of the room.	I due investigatori erano ai lati opposti della stanza.
Use high heat to cook thick stews.	Usa il fuoco alto per cuocere stufati densi.
A vague sense of unease filled him.	Un vago senso di disagio lo pervase.
The teenager was sneaking around in the bushes.	L'adolescente si aggirava furtivamente tra i cespugli.
He looked at himself in the mirror, feeling the part of him.	Si guardò allo specchio, provando la sua parte.
Three cheers for the king!	Tre applausi per il re!
He offered her his arm.	Le offrì il braccio.
Someone is wandering outside.	Qualcuno sta girovagando fuori.
Stop me if you've heard this.	Fermami se hai sentito questo.
He rushed to the border.	Si precipitò verso il confine.
The country was ravaged by war debts.	Il paese è stato devastato dai debiti di guerra.
Some people wear glasses.	Alcune persone portano gli occhiali.
The zoo was closed for repairs.	Lo zoo è stato chiuso per riparazioni.
The lady was delighted.	La signora era felicissima.
Though unable to speak, he was able to gesticulate.	Anche se incapace di parlare, è stato in grado di gesticolare.
Focus on enjoying the party.	Concentrati sul goderti la festa.
The manager immediately took matters into his own hands.	Il manager ha subito preso in mano la situazione.
The topic in question is certainly controversial.	L'argomento in questione è sicuramente controverso.
It's good to have friends and good food.	È bello avere amici e buon cibo.
The professor warned the students not to join the party.	Il professore ha avvertito gli studenti di non partecipare alla festa.
I agree, the boy said.	Sono d'accordo, disse il ragazzo.
The animal kingdom is rich and diverse.	Il regno animale è ricco e diversificato.
A shepherd led the flock to pasture.	Un pastore condusse il gregge al pascolo.
There were riots and conflicts between the residents and the police.	Ci sono state rivolte e conflitti tra i residenti e la polizia.
Some people laughed.	Alcune persone hanno riso.
He supplied the manufacturers with machine tools.	Ha fornito macchine utensili ai produttori.
The dogs were chasing the cat.	I cani stavano inseguendo il gatto.
It's always been a while, good.	È sempre stato un po', bene.
You're gonna have to get me out of here somehow.	Dovrai portarmi fuori di qui in qualche modo.
He was convicted of nine counts of fraud.	È stato condannato per nove capi di imputazione per frode.
He confessed to the crime.	Ha confessato il delitto.
There are unsolved problems in this region.	Ci sono problemi irrisolti in questa regione.
Small fluffy clouds floated in the bright blue sky.	Piccole nuvole soffici galleggiavano nel luminoso cielo azzurro.
Many young farmers leave their villages.	Molti giovani contadini lasciano i loro villaggi.
The hippo was happy.	L'ippopotamo era felice.
Then, the wise old woman counted three coins.	Quindi, la vecchia saggia contò tre monete.
When the work was done, everyone went home.	Finito il lavoro, tutti tornarono a casa.
They began to approach the water's edge.	Cominciarono ad avvicinarsi al bordo dell'acqua.
He always has a low opinion of his own poems.	Ha sempre una bassa opinione delle proprie poesie.
He opened his mouth to make a sound.	Aprì la bocca per emettere un suono.
The fortress was built to intimidate the enemy.	La fortezza fu costruita per intimidire il nemico.
Some students are good students.	Alcuni studenti sono bravi studenti.
The politician had strong ties within the industry.	Il politico aveva forti legami all'interno del settore.
Starlings flew in and out of the clouds.	Gli storni volavano dentro e fuori le nuvole.
Only when he drank the poison did he die.	Solo quando ha bevuto il veleno è morto.
I brushed the bread crumbs off the tablecloth.	Ho spazzolato via le briciole di pane dalla tovaglia.
An ambulance arrived promptly.	Un'ambulanza è arrivata prontamente.
The birds are migrating south.	Gli uccelli stanno migrando verso sud.
Many children take drugs, especially in big cities.	Molti bambini si drogano, soprattutto nelle grandi città.
His appearance was disheveled.	Il suo aspetto era arruffato.
The old man grunted in pain.	Il vecchio grugnì di dolore.
The incident caused a public outcry.	L'incidente ha causato una protesta pubblica.
Oil, gas and mining are all important issues.	Petrolio, gas e estrazione mineraria sono tutte questioni importanti.
My teeth feel rough.	I miei denti si sentono ruvidi.
He was crying bitterly.	Stava piangendo amaramente.
The seagulls swooped down, tearing a scab.	I gabbiani scesero in picchiata, strappando una crosta.
A device for this will soon be on the market.	Un dispositivo per questo sarà presto sul mercato.
The whistleblower claimed the company was violating the law.	L'informatore ha affermato che la società stava violando la legge.
Now let's add the sugar to the milk.	Ora aggiungiamo lo zucchero al latte.
The window overlooked the vast empty ocean.	La finestra dava sul vasto oceano vuoto.
Statistics are irrelevant.	Le statistiche sono irrilevanti.
The locals were friendly.	La gente del posto era amichevole.
Their main crop is coffee.	Il loro raccolto principale è il caffè.
The locals were hospitable.	La gente del posto era ospitale.
They had spent the whole day hunting.	Avevano passato l'intera giornata a cacciare.
This island is known for many things.	Quest'isola è conosciuta per molte cose.
The locomotive roared along the tracks.	La locomotiva rombava lungo i binari.
The moon rose higher in the night.	La luna sorse più alta nella notte.
Because it has very thick skin.	Perché ha una pelle molto spessa.
Everyone has the right to education.	Tutti hanno diritto all'istruzione.
However, as time went on, the war became less violent.	Tuttavia, col passare del tempo, la guerra è diventata meno violenta.
After a storm, the air is clear and fresh.	Dopo un temporale, l'aria è limpida e fresca.
They were advised to always put butter on top.	Si consigliava loro di mettere sempre il burro sopra.
He borrowed heavily from the bank.	Ha preso in prestito pesantemente dalla banca.
The ugly old woman, a witch, lives on the other side of the lake.	La brutta vecchia, una strega, vive dall'altra parte del lago.
Her suggestion is "like an animal".	Il suggerimento è "come un animale".
It is true that most of the villagers still breathe their own air.	È vero che la maggior parte degli abitanti del villaggio respira ancora la propria aria.
The patient was being treated for the flu.	Il paziente era in cura per l'influenza.
This room has a dress code.	Questa camera ha un codice di abbigliamento.
Some insects produce silk for their own protection.	Alcuni insetti producono seta per la propria protezione.
Set the scone mix aside.	Metti da parte il mix di scone.
The referee raised his whistle and blew.	L'arbitro alzò il fischietto e soffiò.
Most of these trips are free.	La maggior parte di questi viaggi sono gratuiti.
Be careful not to go too far.	Fai attenzione a non andare troppo avanti.
Hey, be careful!	Ehi, stai attento!
The elephant is a symbol of strength.	L'elefante è un simbolo di forza.
The detective questioned several witnesses.	Il detective ha interrogato diversi testimoni.
The cat rushed into the bushes.	Il gatto si è precipitato tra i cespugli.
Trust your instincts!	Fidati del tuo istinto!
He smiled at the game.	Sorrise al gioco.
This is a big and mighty river.	Questo è un fiume grande e potente.
They form a hybrid language.	Formano un linguaggio ibrido.
He lost his temper and screamed.	Ha perso la pazienza e ha urlato.
She was slightly tempted by the offer.	Era leggermente tentata dall'offerta.
The questions have been revised.	Le domande sono state riviste.
The Communist Party dominated all political activity.	Il partito comunista ha dominato tutta l'attività politica.
The patisserie offers a wide range of products, including bread.	La pasticceria offre una vasta gamma di prodotti, compreso il pane.
The clouds were dark, threatening rain.	Le nuvole erano scure, minacciavano pioggia.
The riots began as soon as contractual negotiations broke down.	I disordini sono iniziati non appena le trattative contrattuali si sono interrotte.
We should build a foundation while we are still young.	Dovremmo costruire una base mentre siamo ancora giovani.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Ho notato che molte persone fanno questo esercizio in modo errato.
We can easily understand the human face.	Possiamo facilmente capire il volto umano.
It's just an old routine.	È solo una vecchia routine.
The man greeted the receptionist.	L'uomo salutò l'addetto alla reception.
Harold rolled down the window.	Harold abbassò il finestrino.
This plant thrives in the sun.	Questa pianta prospera al sole.
He also worked as a civil servant.	Ha lavorato anche come dipendente pubblico.
Physiologists study fluids, mainly blood.	I fisiologi studiano i fluidi, principalmente il sangue.
Creative writing is one of the few of its kind.	La scrittura creativa è una delle poche nel suo genere.
Devotees see the temple almost as sacred	I devoti vedono il tempio quasi altrettanto sacro
The soft pillow felt divine.	Il morbido cuscino sembrava divino.
Many countries have banned local trade.	Molti paesi hanno vietato il commercio locale.
Do not use a new type of detergent.	Non utilizzare un nuovo tipo di detersivo.
This government never takes an opportunity.	Questo governo non coglie mai un'opportunità.
A thumb and finger were amputated.	Un pollice e un dito sono stati amputati.
But people speculated that he would use both of these claims.	Ma la gente ha ipotizzato che avrebbe usato entrambe queste affermazioni.
A full year passed before the family visit.	Passò un anno intero prima della visita della famiglia.
Almost a quarter of all food was thrown away.	Quasi un quarto di tutto il cibo è stato buttato via.
A steel structure supports the heavy container.	Una struttura in acciaio sostiene il pesante container.
He had a smile, even if it seemed to be forced.	Aveva un sorriso, anche se sembrava essere forzato.
His friend looked excited.	Il suo amico sembrava eccitato.
Such comments are unacceptable.	Tali osservazioni sono inaccettabili.
He remembers seeing the sunset.	Ricorda di aver visto il tramonto.
The family had a long and happy history.	La famiglia ha avuto una storia lunga e felice.
The gun was covered in powder.	La pistola era coperta di polvere.
He looked around carefully.	Si guardò attentamente intorno.
The princess asked the prince to repeat the dance.	La principessa chiese al principe di ripetere il ballo.
What do you think of this book?	Cosa ne pensi di questo libro?
They raced down the street.	Sfrecciarono per la strada.
The oceans are vast.	Gli oceani sono vasti.
Two wishes were granted.	Due desideri sono stati esauditi.
Today's age is the age of technology.	L'età di oggi è l'era della tecnologia.
The crisis has plunged the impoverished country into chaos.	La crisi ha fatto precipitare il Paese impoverito nel caos.
The flowers begin to bloom in early summer.	I fiori iniziano a sbocciare all'inizio dell'estate.
Who did you see in the park? 	Chi hai visto nel parco?
the man asked.	chiese l'uomo.
A female horse is a mare.	Una femmina di cavallo è una cavalla.
The dog attacked the sheep.	Il cane ha attaccato la pecora.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	L'esplorazione spaziale sta attualmente subendo una rivoluzione.
Who will eat the shoes? 	Chi mangerà le scarpe?
asked the young prince.	chiese il giovane principe.
I did not sleep well.	Non ho dormito bene.
Spring is coming.	La primavera è alle porte.
The cloud was constantly moving east.	La nuvola si stava muovendo costantemente verso est.
Their pleas were ignored.	Le loro suppliche sono state ignorate.
This region is known for its lamb.	Questa regione è nota per il suo agnello.
Coyotes were abundant and delicious today.	I coyote erano abbondanti e deliziosi oggi.
His mood lifted as they traveled through the countryside.	Il suo umore si risollevò mentre viaggiavano attraverso la campagna.
It is an optical illusion.	È un'illusione ottica.
The milk thickens if you heat it.	Il latte si rapprende se lo scaldi.
The sight made his heart leap.	La vista gli fece sussultare il cuore.
He was punished for his dishonesty.	Fu punito per la sua disonestà.
He was rewarded for his courage.	Fu premiato per il suo coraggio.
This scheme will likely fail.	Questo schema probabilmente fallirà.
He forced him to confess.	Lo ha costretto a confessare.
I couldn't stop yawning.	Non riuscivo a smettere di sbadigliare.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Alcune persone credono che la lingua sia importante per l'identità culturale.
His mother tried to control his emotions.	La madre ha cercato di controllare le sue emozioni.
The man on the beach needed salt.	L'uomo sulla spiaggia aveva bisogno di sale.
The mayor has decided to demolish the building.	Il sindaco ha deciso di demolire l'edificio.
The ship sank with all hands lost.	La nave affondò con tutte le mani perse.
His family owned the car dealership.	La sua famiglia possedeva la concessionaria di automobili.
The wood was ancient, probably ancient.	Il bosco era antico, probabilmente antico.
Eventually, he threw the box in frustration.	Alla fine, ha lanciato la scatola per la frustrazione.
Take care to cross roads safely.	Abbiate cura di attraversare le strade in sicurezza.
The rain weakened their strength.	La pioggia ha indebolito la loro forza.
His head was teeming with questions.	La sua testa brulicava di domande.
This road is very old.	Questa strada è molto antica.
They are excellent pets, feeding on small insects.	Sono ottimi animali domestici, nutrendosi di piccoli insetti.
The spirit floats in the sky, leaving the soul behind.	Lo spirito fluttua nel cielo, lasciando dietro di sé l'anima.
Sailing enthusiasts are thrilled with the new boat.	Gli appassionati di vela sono entusiasti della nuova barca.
High oil prices will slow growth.	Gli alti prezzi del petrolio rallenteranno la crescita.
People look forward to football matches.	Le persone guardano con impazienza le partite di calcio.
They designed the brake system.	Hanno progettato l'impianto frenante.
The castle was lit with a dull light.	Il castello era illuminato con una luce smorta.
The trees shed their leaves over the summer.	Gli alberi hanno perso le foglie durante l'estate.
London, as a city, has had many mayors.	Londra, come città, ha avuto molti sindaci.
Your clothes are soaked.	I tuoi vestiti sono fradici.
A terrible storm was coming.	Stava arrivando un terribile temporale.
The regime executed the dissidents.	Il regime ha giustiziato i dissidenti.
The rose blooms every year.	La rosa fiorisce ogni anno.
I drove down the street, looking left and right.	Ho guidato per la strada, guardando a destra ea sinistra.
Removed from a living body, bacteria can grow in culture.	Rimossi da un corpo vivente, i batteri possono crescere in coltura.
However, climate change threatens to reverse this trend.	Tuttavia, il cambiamento climatico minaccia di invertire questa tendenza.
The agreement was signed by both presidents.	L'accordo è stato firmato da entrambi i presidenti.
A story in which events happen by magic.	Una storia in cui gli eventi accadono per magia.
The regime's enemies have come to power.	I nemici del regime sono saliti al potere.
Chlorine is a highly reactive element	Il cloro è un elemento altamente reattivo
The fire approached quickly.	Il fuoco si avvicinò rapidamente.
Many drug addicts are sent to prison.	Molti tossicodipendenti vengono mandati in prigione.
She is far from pretty, but she is smart enough.	È tutt'altro che carina, ma è abbastanza intelligente.
Students should have the right to attend university.	Gli studenti dovrebbero avere il diritto di frequentare l'università.
This year will be difficult for all food productions.	Quest'anno sarà difficile per tutte le produzioni alimentari.
Examine the corn kernels carefully.	Esamina attentamente i chicchi di mais.
I ate a triple serving of fish and chips.	Ho mangiato una porzione tripla di fish and chips.
The residents were proud of their new library.	I residenti erano orgogliosi della loro nuova biblioteca.
The coffee was too dark.	Il caffè era troppo scuro.
Let's meet in the pastry shop.	Incontriamoci in pasticceria.
It disappears for long periods.	Scompare per lunghi periodi.
Pour the remaining batter into the bowl.	Versare la pastella rimanente nella ciotola.
He believes the villagers should be more active in protecting nature.	Crede che gli abitanti del villaggio dovrebbero essere più attivi nel proteggere la natura.
The fish leapt from the river into the sky.	Il pesce balzò dal fiume, nel cielo.
Casting his line into the swollen river, he waited.	Lanciando la sua lenza nel fiume in piena, aspettò.
It was the only game in town.	Era l'unico gioco in città.
The island has long sandy beaches.	L'isola ha lunghe spiagge sabbiose.
A policeman put a gun to my head.	Un poliziotto mi ha puntato una pistola alla testa.
The girls drew paper dolls.	Le ragazze disegnavano bambole di carta.
A lighter shade of brown would be better.	Sarebbe meglio una tonalità di marrone più chiara.
The narrator enjoys reflecting on his childhood.	Il narratore si diverte a riflettere sulla sua infanzia.
He moved silently, like a panther chasing his prey.	Si muoveva in silenzio, come una pantera che insegue la sua preda.
He warmly welcomed his friends to him.	Ha accolto calorosamente i suoi amici.
He prescribes a course of antibiotics.	Prescrive un ciclo di antibiotici.
No human being can teach the skills of an orangutan.	Nessun essere umano può insegnare le abilità di un orango.
Dogs and cats are generally healthier than dogs.	Cani e gatti sono generalmente più sani dei cani.
They have to make sure their vineyards are not damaged.	Devono assicurarsi che i loro vigneti non siano danneggiati.
The sun was shining brighter than ever.	Il sole splendeva più luminoso che mai.
Al got into the crowded train.	Al entrò nel treno affollato.
The island is renowned for the beauty of its bays.	L'isola è rinomata per la bellezza delle sue baie.
A fire broke out in the room.	Nella stanza è scoppiato un incendio.
A new number has been added to the system.	Un nuovo numero è stato aggiunto al sistema.
Their experience would have proved very convincing.	La loro esperienza si sarebbe rivelata molto convincente.
Oscillating between past and present.	Oscillante tra passato e presente.
The telephone lines are blocked.	Le linee telefoniche sono bloccate.
You shouldn't let it get away.	Non dovresti lasciarlo scappare.
The size of the bicep is not related to strength.	La dimensione del bicipite non è correlata alla forza.
The car windows had to be closed.	I finestrini dell'auto dovevano essere chiusi.
Form different shapes.	Forma forme diverse.
His homework was scarce.	I suoi compiti erano scarsi.
Trees lined the road.	Gli alberi fiancheggiavano la strada.
Japan suffered a humiliating defeat.	Il Giappone ha subito una sconfitta umiliante.
The library has many books to read.	La biblioteca ha molti libri da leggere.
Petroleum is a naturally occurring substance.	Il petrolio è una sostanza presente in natura.
His hands trembled as he put on his makeup.	Le sue mani tremavano mentre si truccava.
Salaries are high there.	Gli stipendi sono alti lì.
The guards were ordered not to let anyone through.	Alle guardie è stato ordinato di non far passare nessuno.
This is the most expensive brand.	Questa è la marca più costosa.
The washing machine broke again.	La lavatrice si è rotta di nuovo.
A new and fruitful research path.	Un nuovo e fruttuoso percorso di ricerca.
The old woman's face was wrinkled, but she radiated kindness.	Il viso della donna anziana era rugoso, ma irradiava gentilezza.
Literature is taught academically.	La letteratura è insegnata in modo accademico.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Gli oceanografi studiano il movimento delle correnti oceaniche.
A few moments later, the sheriff arrived.	Pochi istanti dopo, arrivò lo sceriffo.
The clock struck twelve.	L'orologio suonò le dodici.
Ask everyone to try some!	Chiedi a tutti di provarne un po'!
The baby cried silently for a long time.	Il bambino ha pianto a lungo in silenzio.
There was still bread and crunchy apples to eat.	Restavano da mangiare pane e mele croccanti.
He rained a lot during the night.	Ha piovuto molto durante la notte.
Even though the temperature dropped, it wasn't a problem.	Anche se la temperatura è scesa, non è stato un problema.
He appeared, dressed in black, gaunt and unshaven.	Apparve, vestito di nero, scarno e con la barba lunga.
Samples are analyzed in the laboratory.	I campioni vengono analizzati in laboratorio.
The judicial inquiry was unexpectedly short.	L'inchiesta giudiziaria è stata inaspettatamente breve.
The elderly eat a lot of cheese.	Gli anziani mangiano molto formaggio.
The idols were covered with gold leaf.	Gli idoli erano ricoperti di foglia d'oro.
The lawyer defended the defendant in court for eight years.	L'avvocato ha difeso l'imputato in tribunale per otto anni.
A glass of milk always accompanied his cinnamon rolls.	Un bicchiere di latte accompagnava sempre i suoi panini alla cannella.
If you need help, don't hesitate to contact me.	Se hai bisogno di aiuto, non esitare a contattarmi.
There are a number of important monuments in the area.	Ci sono una serie di importanti monumenti nella zona.
The commission had to vote for each candidate.	La commissione doveva votare ogni candidato.
He is getting married soon.	Si sposa presto.
The soldier fainted, but he managed to escape.	Il soldato ha perso i sensi, ma è riuscito a scappare.
The meal was lost in a whirlwind of sounds.	Il pasto si perse in un turbinio di suoni.
He often visited the local park.	Ha visitato spesso il parco locale.
He devoted his life to writing poetry.	Dedicò la sua vita alla scrittura di poesie.
A year after the ban, the number was staggering.	Un anno dopo il divieto, il numero era sbalorditivo.
Jumping is the simplest type of locomotive movement.	Saltare è il tipo più semplice di movimento locomotore.
Gather your sisters in a circle around the hearth.	Raduna le tue sorelle in cerchio attorno al focolare.
The nurses say the patient is expected to do this	Le infermiere dicono che ci si aspetta che il paziente lo faccia
They live in a small town.	Vivono in una piccola città.
He lives here.	Vive qui.
His voice would go back to the police, he said.	La voce sarebbe tornata alla polizia, ha dichiarato.
Water is the ancient symbol of life.	L'acqua è l'antico simbolo della vita.
The dishes must be washed.	I piatti devono essere lavati.
Get to work right away.	Vai subito al lavoro.
Every day he carries a trolley around the prison.	Ogni giorno porta un carrello in giro per la prigione.
At all costs, he had to get home on time.	A tutti i costi, doveva tornare a casa in tempo.
I am not afraid of dying.	Non ho paura di morire.
A chartered or public train	Un treno noleggiato o pubblico
The economy has slipped into recession.	L'economia è scivolata in recessione.
Having written so many songs, his work is always popular.	Avendo scritto così tante canzoni, il suo lavoro è sempre popolare.
He entered the house, closing the door behind him.	Entrò in casa, chiudendosi la porta alle spalle.
He said no more.	Non disse altro.
The resolution was passed by most nations.	La risoluzione è stata approvata dalla maggior parte delle nazioni.
The guests arrived in their limo.	Gli ospiti sono arrivati ​​con la loro limousine.
A young genius was determined to fight crime.	Un giovane genio era determinato a combattere il crimine.
This must be signed and authenticated.	Questo deve essere firmato e autenticato.
The craving for sweets was a common phenomenon among tourists.	La voglia di dolci era un fenomeno comune tra i turisti.
The wild hedgehog is also known as the scavenger pig.	L'oritteropo selvatico è anche conosciuto come il maiale spazzino.
Many highly skilled professionals work in hotels and restaurants.	Molti professionisti altamente qualificati lavorano in hotel e ristoranti.
He chose two loaves from the bread basket.	Scelse due pani dal cestino del pane.
His baby was born premature.	Il suo bambino è nato prematuro.
Public funding is being cut.	I finanziamenti pubblici vengono tagliati.
The child spat on the ground.	Il bambino ha sputato per terra.
An incredible sadness overwhelmed them.	Un'incredibile tristezza li ha sopraffatti.
This is the last train to the city.	Questo è l'ultimo treno per la città.
He awoke from a restless sleep.	Si svegliò da un sonno agitato.
The earthquake caused extensive damage.	Il terremoto ha causato ingenti danni.
It must be very dense.	Deve essere molto denso.
Young people want to study, not to.	I giovani vogliono studiare, non farlo.
Find only three items that you like.	Trova solo tre articoli che ti piacciono.
Seize the moment of peace before it slips away.	Cogli il momento di pace prima che scivoli via.
The spiral galaxy has created a whirlwind of excitement.	La galassia a spirale ha creato un turbine di eccitazione.
Prepare a hot meal in no time.	Prepara un pasto caldo in un attimo.
What rivers cross it?	Quali fiumi lo attraversano?
Farmers began to grow and were replaced by machines.	Gli agricoltori iniziarono a crescere venendo sostituiti dalle macchine.
He had a distant look in his eyes.	Aveva uno sguardo distante negli occhi.
Very few people live in this land.	Pochissime persone vivono in questa terra.
He threw the book to the ground.	Gettò il libro a terra.
Soldiers began patrolling the streets of the city.	I soldati iniziarono a pattugliare le strade della città.
The pulp destroys the precious fibers.	La polpa distrugge le fibre preziose.
If in doubt, don't say anything.	In caso di dubbio, non dire nulla.
This island is the birthplace of jam.	Quest'isola è il luogo di nascita della marmellata.
The wedding date has been set.	La data del matrimonio è stata fissata.
The priest blessed the children.	Il prete benedisse i bambini.
Their friendship has grown over the years.	La loro amicizia è cresciuta negli anni.
A period of heavy rain was followed by drought.	Un periodo di forti piogge è stato seguito da siccità.
Fashion dictates what is acceptable.	La moda detta ciò che è accettabile.
The speakers' voices were irritating and shrill.	Le voci degli oratori erano irritanti e stridule.
The children were preparing breakfast.	I bambini stavano preparando la colazione.
The city has a population of over one million.	La città ha una popolazione che supera il milione.
The reason for this divergence will soon be known	Il motivo di tale divergenza sarà presto noto
The happy couple stood by the pond.	La coppia felice era in piedi accanto allo stagno.
A small number of trees were burned in the fire.	Un piccolo numero di alberi è stato bruciato nel fuoco.
Part of his body had been torn apart.	Una parte del suo corpo era stata fatta a pezzi.
These two rivers merge here.	Questi due fiumi si fondono qui.
That plant doesn't belong here.	Quella pianta non appartiene qui.
It is not recommended to practice in a nearby park.	Non è consigliabile esercitarsi in un parco vicino.
A tortoise does not compete with the hare.	Una tartaruga non gareggia contro la lepre.
She had left her glasses on the bedside table.	Aveva lasciato gli occhiali sul comodino.
Your obsession will eventually drive you insane.	La tua ossessione alla fine ti porterà alla follia.
The windshield is full of cracks.	Il parabrezza è pieno di crepe.
A bucket of fresh milk.	Un secchio di latte fresco.
It would never happen in the real world.	Non sarebbe mai successo nel mondo reale.
The scent of jasmine filled the room.	Il profumo del gelsomino riempiva la stanza.
Fewer wolves have been sighted recently.	Di recente sono stati avvistati meno lupi.
What city is this?	Che città è questa?
She promised to be home soon.	Ha promesso di tornare presto a casa.
The word often means different things in individual cultures.	La parola spesso significa cose diverse nelle singole culture.
Only the most vigilant of the villagers spotted the movement.	Solo il più vigile degli abitanti del villaggio ha individuato il movimento.
I'm unemployed.	Sono disoccupato.
The brick building is overshadowed by a beautiful willow tree.	L'edificio in mattoni è oscurato da un bellissimo salice.
Each inhabitant has sent a petition to the king.	Ogni abitante ha inviato una petizione al re.
The gang agreed to surrender.	La banda ha accettato di arrendersi.
The former king was exiled and forgotten.	L'ex re fu esiliato e dimenticato.
He proposed the purchase of local properties.	Ha proposto l'acquisto di proprietà locali.
Most picture books have adequate designs with captions.	La maggior parte dei libri illustrati ha disegni adeguati con didascalie.
As a result, some people were angry.	Di conseguenza, alcune persone erano arrabbiate.
The unique biological qualities of humanity distinguish us.	Le qualità biologiche uniche dell'umanità ci contraddistinguono.
Then, first, the pureed soup is cooked.	Quindi, in primo luogo, si cuoce la zuppa frullata.
Older people are expected to hold power for life.	Ci si aspetta che le persone anziane detengano il potere per tutta la vita.
The kidnappers killed the diplomat.	I rapitori hanno ucciso il diplomatico.
The travelers were amazed.	I viaggiatori sono rimasti stupiti.
A system of weights and measures has been developed.	È stato sviluppato un sistema di pesi e misure.
For the sake of argument, let's say this is true.	Per amor di discussione, diciamo che questo è vero.
He ran as fast as he could.	Correva più veloce che poteva.
She is known for her independent spirit of hers.	È nota per il suo spirito indipendente.
He hit her brutally.	La colpì brutalmente.
Each family has its own dependance.	Ogni famiglia ha la sua dependance.
Her dream was to travel to space.	Il suo sogno era viaggiare nello spazio.
The cobblestones of the street creaked under her feet.	I ciottoli della strada scricchiolavano sotto i piedi.
Friendships naturally change over time.	È naturale che le amicizie cambino nel tempo.
The palace was lavishly decorated with gold leaf.	Il palazzo era sontuosamente decorato con foglia d'oro.
Old and rusty tools hang on the walls.	Strumenti vecchi e arrugginiti sono appesi alle pareti.
The child seemed to enjoy this journey.	Il bambino sembrava godersi questo viaggio.
She shrugged.	Lei scrollò le spalle.
The politicians and journalists had made fun of themselves.	I politici ei giornalisti si erano presi gioco di se stessi.
As she wiped the crumbs off her lips, he smiled.	Mentre si toglieva le briciole dalle labbra, lui sorrise.
The glasses were dusty.	I bicchieri erano impolverati.
It seemed like a new era was dawning in the healthcare industry.	Sembrava che stesse nascendo una nuova era nel settore sanitario.
The weather was cool and the night was moonless.	Il tempo era fresco e la notte era senza luna.
Many people came to see the show.	Molte persone sono venute a vedere lo spettacolo.
The most serious sticking point concerns taxation.	Il punto critico più grave riguarda la tassazione.
He spent five days in prison.	Trascorse cinque giorni in carcere.
He planted a rose on the grave.	Ha piantato una rosa sulla tomba.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	Il terreno è fertile e perfetto per la coltivazione del mais.
They divorced the following year.	Hanno divorziato l'anno successivo.
People should respect the environment.	Le persone dovrebbero rispettare l'ambiente.
At some point the engineer has to create a diversion.	Ad un certo punto il geniere deve creare un diversivo.
The technocrats encouraged him to keep his views secret.	I tecnocrati lo incoraggiarono a mantenere segrete le sue opinioni.
Nicholas has embarked on a year of intense training.	Nicholas ha intrapreso un anno di formazione intensa.
The best defense is a steadfast attack.	La migliore difesa è un attacco risoluto.
The area, although rural, has several large towns and cities.	L'area, sebbene rurale, ha diversi grandi paesi e città.
He looked for the right words.	Ha cercato le parole giuste.
She left one morning and never came back.	È partita una mattina e non è più tornata.
Love has a monopoly on happiness.	L'amore ha il monopolio della felicità.
Research and development are essential.	La ricerca e lo sviluppo sono fondamentali.
The village is five miles outside the city.	Il villaggio è a cinque miglia fuori città.
The prince became a lonely dog.	Il principe divenne un cane solitario.
He was often on a business trip.	Era spesso in viaggio per lavoro.
Poetry speaks to me.	La poesia mi parla.
A volcano erupted yesterday.	Ieri è scoppiato un vulcano.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Una volta che le uova si saranno raffreddate, toglietele dalla padella.
Many residents fear that their way of life is disappearing.	Molti residenti temono che il loro modo di vivere stia scomparendo.
He spent the whole day in the hospital.	Trascorse l'intera giornata in ospedale.
With one hand raised, the man pulled back the curtain.	Con una mano alzata, l'uomo tirò indietro la tenda.
This was the largest building built in the city.	Questo era il più grande edificio costruito in città.
A small town is nearby.	Una piccola città è vicina.
Water vapor condensation clouds form precipitation.	Le nubi di condensazione del vapore acqueo formano precipitazioni.
Iron ore is a valuable commodity.	Il minerale di ferro è un bene prezioso.
There were no distractions, so the student could concentrate.	Non c'erano distrazioni, quindi lo studente poteva concentrarsi.
He uses some detergent in the laundry.	Usa un po' di detersivo nel bucato.
Take a hold, he said.	Prendi una presa, disse.
An oncoming vehicle swerved to avoid it.	Un veicolo in arrivo ha sterzato per evitarlo.
You should read this book.	Dovresti leggere questo libro.
Some efforts were unsuccessful.	Alcuni sforzi non hanno avuto successo.
I started coughing.	Ho iniziato a tossire.
Your browser history is littered with abandoned sites.	La cronologia del browser è disseminata di siti abbandonati.
The water level in this underground cellar drops alarmingly.	Il livello dell'acqua in questa cantina sotterranea scende in modo allarmante.
Servants filed in front of him.	I servitori sfilavano davanti a lui.
They fought bitterly for weeks afterwards.	Litigarono aspramente per settimane dopo.
They brought in nearly a dozen goats.	Hanno portato quasi una dozzina di capre.
We should have a balanced breakfast every day.	Dovremmo fare una colazione equilibrata ogni giorno.
Local citizens were infuriated by the news.	I cittadini locali sono stati infuriati dalla notizia.
Crackling noises startled her.	Rumori fruscianti la fecero sussultare.
He looked away embarrassed.	Distolse lo sguardo imbarazzata.
He defended his rights.	Ha difeso i suoi diritti.
The window panes were covered with cobwebs.	I vetri delle finestre erano ricoperti di ragnatele.
You can leave now if you feel the need.	Puoi andartene ora se ne senti il ​​bisogno.
We should thank our lucky stars.	Dovremmo ringraziare le nostre stelle fortunate.
While many oppose it, others support it.	Mentre molti si oppongono, altri lo sostengono.
It cost him an arm and a leg.	Gli è costato un braccio e una gamba.
The rice should be boiled until soft.	Il riso va bollito fino a renderlo morbido.
Miners sometimes suffer from silicosis.	I minatori a volte soffrono di silicosi.
It was clear that he was not part of the group.	Era chiaro che non faceva parte del gruppo.
After his death all evidence of his existence was erased.	Dopo la sua morte tutte le prove della sua esistenza furono cancellate.
The cost of land is higher in this region.	Il costo della terra è più alto in questa regione.
Students were more likely to succeed.	Gli studenti avevano maggiori probabilità di successo.
The traveler was captivated by the sounds.	Il viaggiatore è stato catturato dai suoni.
The sun has set.	Il sole è tramontato.
The investigator found that the documentation was lacking.	L'investigatore ha riscontrato che la documentazione era carente.
In crisis, the cavalry arrives.	In crisi, arriva la cavalleria.
The mountain ranges run from north to south.	Le catene montuose corrono da nord a sud.
His gaze shifted to his neighbor's house.	Il suo sguardo si spostò sulla casa del suo vicino.
Expect to find many curious objects among the exhibits.	Aspettati di trovare molti oggetti curiosi tra le mostre.
The mysterious cult had no information on his website.	Il misterioso culto non aveva informazioni sul suo sito web.
This telescope allows you to see distant supernovae.	Questo telescopio permette di vedere supernove lontane.
The order was drafted by a hastily formed committee.	L'ordinanza è stata redatta da un comitato costituito frettolosamente.
He had a big breakfast.	Ha fatto un'abbondante colazione.
Astronomers study galaxies and their components.	Gli astronomi studiano le galassie e le loro componenti.
That employee is ruthless.	Quell'impiegato è spietato.
The inmate was injured in the prison riot.	Il detenuto è stato ferito nella rivolta carceraria.
During a thunderstorm, trees and branches are uprooted.	Durante un temporale, alberi e rami vengono sradicati.
A moonlit walk by the sea.	Una passeggiata al chiaro di luna in riva al mare.
To evade the law, the politician ran for cover.	Per eludere la legge, il politico è corso ai ripari.
Many children in this region have to work.	Molti bambini in questa regione devono lavorare.
His mistakes cost us the game.	I suoi errori ci sono costati la partita.
The game started at eight.	La partita è iniziata alle otto.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried ha visitato i suoi genitori il giorno del suo compleanno.
Hey, he looks where you're walking.	Ehi, guarda dove stai camminando.
He thinks the plot was made up.	Pensa che la trama sia stata inventata.
He is working to help keep the world green.	Sta lavorando per aiutare a mantenere il mondo verde.
This school was a preparation school for boys.	Questa scuola era una scuola di preparazione per ragazzi.
The cathedral was the first major building built by his father.	La cattedrale fu il primo grande edificio costruito da suo padre.
Mutations are common.	Le mutazioni sono comuni.
We sat in silence, without saying anything.	Ci siamo seduti in silenzio, senza dire nulla.
One of the best examples of architecture in the country.	Uno dei migliori esempi di architettura del paese.
Each group of four dwarves went their own way.	Ogni gruppo di quattro nani è andato per la propria strada.
London libraries are popular with book lovers.	Le biblioteche di Londra sono popolari tra gli amanti dei libri.
He threw a party for his friends over the weekend.	Ha dato una festa per i suoi amici nel fine settimana.
Don't waste food!	Non sprecare cibo!
Many species have become extinct.	Molte specie si sono estinte.
He looked at the view of the sky.	Guardò la vista del cielo.
Some experts believe global warming is a hoax.	Alcuni esperti ritengono che il riscaldamento globale sia una bufala.
The book was a best seller.	Il libro è stato un best seller.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Il vino, come tutte le bevande alcoliche, contiene alcol.
This pizza tastes delicious.	Questa pizza ha un sapore delizioso.
Move up or exit.	Spostati in alto o esci.
That car belongs to my father.	Quella macchina è di mio padre.
Three dead lie on the sidewalk.	Tre morti giacciono sdraiate sul marciapiede.
He bought a pack of chewing gum.	Ha comprato un pacchetto di gomme da masticare.
Correction of an economic imbalance.	Rettifica di uno squilibrio economico.
Take this drug three times a day.	Prendi questo farmaco tre volte al giorno.
Some hotels offer guest laundry services.	Alcuni hotel offrono servizi di lavanderia per gli ospiti.
His gaze crossed the room.	Il suo sguardo attraversò la stanza.
The rush meeting was a disaster.	L'incontro affrettato è stato un disastro.
The night was hot and muggy.	La notte era calda e afosa.
Over the years, the number of starving people has increased.	Nel corso degli anni, il numero di persone che muoiono di fame è aumentato.
Yet others are bound to be equally angry.	Eppure altri sono destinati ad essere ugualmente arrabbiati.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Fu incoronato imperatore all'età di quindici anni.
I want to take credit for everything he says.	Voglio prendermi il merito per tutto quello che dice.
They said they had all the information.	Hanno detto che avevano tutte le informazioni.
The farmer showed his products to the visitors.	Il contadino ha mostrato i suoi prodotti ai visitatori.
After touring the area, he returned to the village.	Dopo aver visitato la zona, è tornato al villaggio.
Many people have played instruments to accompany the dance.	Molte persone hanno suonato strumenti per accompagnare il ballo.
This will mean two kilograms less of food each week.	Ciò significherà due chilogrammi in meno di cibo ogni settimana.
Few people live there.	Poche persone vivono lì.
This is a grave violation of human rights.	Questa è una grave violazione dei diritti umani.
He cooked sugary apples.	Ha cucinato mele zuccherate.
The cost of living here is low.	Il costo della vita qui è basso.
He was right.	Lui aveva ragione.
The humorist teased his audience mercilessly.	L'umorista ha preso in giro il suo pubblico senza pietà.
He apologized to the president of the company.	Ha chiesto scuse al presidente della società.
Many young people take drugs with age.	Molti giovani si drogano con l'età.
The elephant took a huge misstep.	L'elefante ha fatto un enorme passo falso.
The museum offers a good overview of local history.	Il museo offre una buona panoramica della storia locale.
The milk was sour and left a bad aftertaste.	Il latte era inacidito e ha lasciato un cattivo retrogusto.
The snow was piled deep.	La neve era accatastata in profondità.
They felt the adrenaline rush through their veins.	Hanno sentito l'adrenalina scorrere nelle loro vene.
James studied languages ​​at university.	James ha studiato lingue all'università.
The milk turned sour overnight.	Il latte è diventato acido durante la notte.
A large crowd had gathered.	Si era radunata una grande folla.
Theo is young and energetic.	Theo è giovane ed energico.
The shores of the lake are lined with pastel colored facades.	Le rive del lago sono fiancheggiate da facciate color pastello.
Their expressions could best be described as "stunned".	Le loro espressioni potrebbero essere meglio descritte come "stordite".
Your mother is mad at me again.	Tua madre è di nuovo arrabbiata con me.
Meanwhile, many traditional industries face closure.	Nel frattempo, molte industrie tradizionali rischiano la chiusura.
It's hard to get people interested.	È difficile interessare le persone.
The woods were dark and silent.	I boschi erano bui e silenziosi.
The factory produces cardboard and packaging materials.	La fabbrica produce cartone e materiali da imballaggio.
I have a hard time understanding it.	Ho difficoltà a capirla.
Open a book and you can read.	Apri un libro e puoi leggere.
Two days later, she still hadn't received an answer.	Due giorni dopo, non aveva ancora ricevuto risposta.
The economy, combined with corruption, is a brake on growth.	L'economia, unita alla corruzione, è un freno alla crescita.
Sweep the floor well.	Spazza bene il pavimento.
The workplace is safe.	Il posto di lavoro è sicuro.
That tower now serves as a museum.	Quella torre ora funge da museo.
Australia faces an uncertain financial future.	L'Australia sta affrontando un futuro finanziario incerto.
The policeman smiled.	Il poliziotto sorrise.
The winds are changing again.	I venti stanno cambiando di nuovo.
We have elected a bigoted populist president.	Abbiamo eletto un presidente populista bigotto.
His mission was complicated by the presence of other contenders.	La sua missione è stata complicata dalla presenza di altri contendenti.
At the museum we talked about mythology.	Al museo abbiamo discusso di mitologia.
The judges ranked each competitor based on their performance.	I giudici hanno classificato ogni concorrente in base alla loro prestazione.
You should keep the butter in the freezer.	Dovresti tenere il burro nel congelatore.
This idea took root in my mind.	Questa idea si è radicata nella mia mente.
Not in fashion anymore, it seems.	Non più di moda, a quanto pare.
She was tired, but happy.	Era stanca, ma felice.
Advances in technology have made this process easier.	I progressi tecnologici hanno reso questo processo più facile.
Estimated using historical data only.	Stimato utilizzando solo dati storici.
Not many boats sail in these unprotected waters.	Non molte barche navigano in queste acque non riparate.
The breeze felt pleasantly cool on her skin.	La brezza era piacevolmente fresca sulla sua pelle.
Their courtship was quite formal.	Il loro corteggiamento è stato abbastanza formale.
The government has banned drugs.	Il governo ha bandito la droga.
Why do we have to put up with his selfishness?	Perché dobbiamo sopportare il suo egoismo?
The old lady cleared her throat.	La vecchia signora si schiarì la voce.
What year is this year?	Che anno è quest'anno?
Fortunately, the city was warned of the typhoon.	Fortunatamente, la città è stata avvertita del tifone.
You can eat anything in good company.	Puoi mangiare qualsiasi cosa in buona compagnia.
I suggest you go now.	Suggerisco di andare ora.
So the wise old woman counted	Così la vecchia saggia contò
What she said seemed to provoke him.	Quello che ha detto sembrava provocarlo.
The teapot is broken.	La teiera è rotta.
Workers hauled heavy stones up the hill.	Gli operai trasportavano pesanti pietre su per la collina.
The crowd ran excitedly.	La folla correva eccitata.
Why do you take so many pictures?	Perché fai così tante foto?
The canal was built by local farmers.	Il canale è stato costruito da contadini locali.
This model offers significantly improved performance.	Questo modello offre prestazioni notevolmente migliorate.
Subsequently, production increased.	Successivamente, la produzione è aumentata.
Look how tall that tree is!	Guarda quanto è alto quell'albero!
A rabbit has buried itself in the ground.	Un coniglio si è scavato nel terreno.
Yes, that statue was intended as an ironic comment.	Sì, quella statua era intesa come un commento ironico.
Winning the pennant is his main goal this year.	Vincere il gagliardetto è il suo obiettivo principale quest'anno.
The fountain shot into the air.	La fontana schizzò in aria.
The children laughed cheerfully as they watched the result.	I bambini ridevano allegramente mentre osservavano il risultato.
People in our society depend on each other.	Le persone nella nostra società dipendono l'una dall'altra.
These settlers first came to this country centuries ago.	Questi coloni vennero per la prima volta in questo paese secoli fa.
He spoke loudly and in anger.	Parlava ad alta voce e con rabbia.
In another attempt, he tries again.	In un altro tentativo, ci riprova.
The cemetery is well maintained.	Il cimitero è ben tenuto.
I can treat ailments related to stones and gums.	Posso curare disturbi legati a calcoli e gengive.
The government believes these people are criminals.	Il governo crede che queste persone siano criminali.
The solar system is large.	Il sistema solare è grande.
Racism was also a pervasive problem.	Anche il razzismo era un problema pervasivo.
Do your part to protect our planet.	Fai la tua parte per proteggere il nostro pianeta.
Not all species are conserved on this list.	Non tutte le specie sono conservate in questo elenco.
The interim head of government said new laws were needed.	Il capo del governo ad interim ha affermato che erano necessarie nuove leggi.
The suspense grew steadily with each passing minute.	La suspense cresceva costantemente con il passare dei minuti.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	I bambini spesso hanno bisogno di una consulenza per aiutarli a far fronte al divorzio.
Down inside the caves, they heard music.	Giù all'interno delle caverne, hanno sentito della musica.
A stout man with a neatly trimmed beard.	Un uomo robusto con una barba ben curata.
A crowd of people was gathering.	Una folla di persone si stava radunando.
A moment of intense scrutiny.	Un momento di intenso scrutinio.
One afternoon he fell from the tree.	Un pomeriggio cadde dall'albero.
The artists were all famous artists.	Gli artisti erano tutti artisti famosi.
They hunted fish in the river.	Cacciavano i pesci nel fiume.
Politicians have to face the situation.	I politici devono affrontare la situazione.
A boy protects the seals.	Un ragazzo protegge le foche.
Keep it up!	Continua così!
The herbicide was applied to the lawn.	Il diserbante è stato applicato al prato.
The baby was fed warm, sweet milk.	Il bambino è stato nutrito con latte caldo e dolce.
This vintage has received critical praise.	Questa annata ha ricevuto elogi dalla critica.
The pipe ran through a trench.	Il tubo correva attraverso una trincea.
The angry fathers confronted the headmaster.	I padri arrabbiati affrontarono il preside.
What a strange animal!	Che strano animale!
Natural ecosystems should be protected.	Gli ecosistemi naturali dovrebbero essere protetti.
It protects you from the scorching sun.	Ti protegge dal sole cocente.
The legislative session ended acrimony.	La sessione legislativa si è conclusa in acrimonia.
He opened the passenger door.	Aprì la portiera del passeggero.
England was ruled by a feudal lord.	L'Inghilterra era governata da un feudatario.
Unfortunately, the deportations begin today.	Sfortunatamente, le deportazioni iniziano oggi.
The picture hangs in the kitchen.	Il quadro è appeso in cucina.
Everyone, then you.	Tutti, poi tu.
The police were unable to catch the thief.	La polizia non è stata in grado di catturare il ladro.
The garbage fills up.	La spazzatura si riempie.
There are too many cars on the road.	Ci sono troppe macchine sulla strada.
The emperor ignored the noble.	L'imperatore ignorò il nobile.
What a beautiful building!	Che bell'edificio!
What made you decide to do it?	Cosa ti ha fatto decidere di farlo?
The city walls have been restored.	Le mura della città sono state restaurate.
There was chaos at the court.	C'era il caos a corte.
This measure will result in increased strength.	Questa misura si tradurrà in una maggiore resistenza.
The ship mysteriously sailed through the murky waters.	La nave navigò misteriosamente attraverso le acque torbide.
Two years ago, you sexually assaulted a colleague.	Due anni fa, ha aggredito sessualmente un collega.
What a beautiful day.	Che bella giornata.
She is raining again.	Sta piovendo di nuovo.
It was refreshing to bathe in the river.	Era rinfrescante fare il bagno nel fiume.
Dogs tend to travel in packs.	I cani tendono a viaggiare in branco.
She threw the ball at the dog.	Ha lanciato la palla al cane.
People who exercise regularly often appear to be healthier.	Le persone che si esercitano regolarmente spesso sembrano essere più sane.
The outlook is expected to improve this year.	Le prospettive dovrebbero migliorare quest'anno.
Construction crews should listen carefully to the advice they receive.	Le squadre di costruzione dovrebbero ascoltare attentamente i consigli che ricevono.
She got more and more excited.	È diventata sempre più eccitata.
It has abolished many laws.	Ha abolito molte leggi.
After two days, sell your crops at the market.	Dopo due giorni, vendi i tuoi raccolti al mercato.
The walls were decorated with strange carvings.	Le pareti erano decorate con strani intagli.
We invite you to take part in this project.	Ti invitiamo a prendere parte a questo progetto.
Temperatures were mild yesterday morning.	Le temperature sono state miti ieri mattina.
Comb your hair once more.	Pettina i capelli ancora una volta.
A small room and a small table.	Una piccola stanza e un piccolo tavolo.
Research has shown that this endangered species faces extinction.	La ricerca ha dimostrato che questa specie in via di estinzione rischia l'estinzione.
Everyone has the right to education.	Tutti hanno diritto all'istruzione.
Scientists have discovered a link between cancer and genetic mutation.	Gli scienziati hanno scoperto un legame tra cancro e mutazione genetica.
John's cousin is a meerkat.	Il cugino di John è un suricato.
Recurring nightmares make us feel nervous and out of focus.	Gli incubi ricorrenti ci fanno sentire nervosi e privi di concentrazione.
He regularly exercises his heart, lungs and muscles.	Esercita regolarmente cuore, polmoni e muscoli.
This ancient temple was dedicated to the deity.	Questo antico tempio era dedicato alla divinità.
A large number of refugees are arriving here.	Un gran numero di profughi sta arrivando qui.
He heard a knock on the door.	Si sentì bussare alla porta.
He tugged at his mother's skirt.	Tirò la gonna di sua madre.
Research confirms that he was a good leader.	La ricerca conferma che è stato un buon leader.
Cottons are mainly used to make fabrics.	I cotoni sono usati principalmente per fare i tessuti.
This old man can't read.	Questo vecchio non sa leggere.
The accents of the newcomers were heavy.	Gli accenti dei nuovi arrivati ​​erano pesanti.
An earthquake occurred in the epicenter of the quake.	Un terremoto si è verificato nell'epicentro del sisma.
We need to reformulate the text.	Dobbiamo riformulare il testo.
The child had been abandoned by his parents before birth.	Il bambino era stato abbandonato dai genitori prima della nascita.
Activity normally returns to normal activity.	L'attività ritorna normalmente all'attività normale.
You have a right to know.	Hai il diritto di sapere.
The sentence sounds like a question.	La frase suona come una domanda.
Modern technology allows businesses to thrive.	La tecnologia moderna consente alle aziende di prosperare.
This battle was a turning point in the war.	Questa battaglia fu un punto di svolta nella guerra.
It obviously didn't make sense.	Ovviamente non aveva senso.
Authorities believe the money belongs to him.	Le autorità ritengono che il denaro sia suo.
These beaches were popular with visitors.	Queste spiagge erano famose tra i visitatori.
Thirty minutes passed before the news spread.	Passarono trenta minuti prima che la notizia si diffondesse.
The new technology helped solve the problem.	La nuova tecnologia ha contribuito a risolvere il problema.
The elevator was out of order.	L'ascensore era fuori servizio.
Let's go shopping.	Andiamo a fare spese.
An open refrigerator means nothing.	Un frigorifero aperto non significa niente.
This is a list of things you can do.	Questa è una lista di cose che puoi fare.
He was found innocent of all charges.	È stato dichiarato innocente da tutte le accuse.
We will soon find out the truth.	Presto scopriremo la verità.
A sweetener, brown in color	Un dolcificante, di colore marrone
Make sure that the casserole has a thick crust.	Fare in modo che la casseruola abbia una crosta spessa.
The factory produces thousands of tons of steel per month.	La fabbrica produce migliaia di tonnellate di acciaio al mese.
Protesters block the trains.	I manifestanti bloccano i treni.
We bought fresh flowers.	Abbiamo comprato fiori freschi.
The cat was crouched in silence.	Il gatto era accovacciato, in silenzio.
Be careful when handling dangerous machinery.	Prestare attenzione quando si maneggiano macchinari pericolosi.
The boat moved slowly across the lake.	La barca si mosse lentamente attraverso il lago.
Can you express the decimal value of this fraction?	Puoi esprimere il valore decimale di questa frazione?
He chewed his food slowly.	Masticava lentamente il cibo.
This is the fourth time this has happened.	Questa è la quarta volta che succede.
The young businessman talks to the investors about the business plan of him.	Il giovane imprenditore parla agli investitori del suo business plan.
Parliament approved the bill.	Il Parlamento ha approvato il disegno di legge.
Gameli cried.	pianse Gameli.
The chemistry lesson was interesting.	La lezione di chimica è stata interessante.
The relationship between these countries remains tense.	Il rapporto tra questi paesi rimane teso.
The blast destroyed an entire city block.	L'esplosione ha raso al suolo un intero isolato.
The sun was setting over the desert	Il sole tramontava sul deserto
The reasonable solution to pollution is recycling.	La soluzione ragionevole per l'inquinamento è il riciclaggio.
The crops failed due to lack of rain.	I raccolti sono falliti per mancanza di pioggia.
Each city had its own government.	Ogni città aveva il suo governo.
It was a stormy winter day.	Era una tempestosa giornata invernale.
She had learned to swim as a child.	Aveva imparato a nuotare da bambina.
A check of the comparator indicated that the gasoline was low.	Un controllo del comparatore indicava che la benzina era bassa.
The roots of a plant are underground.	Le radici di una pianta sono sotterranee.
Make an effort to make a living, not a living.	Sforzati di guadagnarti da vivere, non di vivere.
Some jobs will likely disappear entirely.	Alcuni lavori probabilmente scompariranno del tutto.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Le prove dimostrano che la dieta influisce sulla nostra salute mentale.
The continent is severely underrepresented on most maps.	Il continente è gravemente sottorappresentato nella maggior parte delle mappe.
The forester's hut is empty.	La capanna del guardaboschi è vuota.
A la carte is available.	A la carte è disponibile.
This is the right time to start.	Questo è il momento giusto per iniziare.
Remember that it's always best to say what you think.	Ricorda che è sempre meglio dire quello che pensi.
The curtain only partially hides the acting area.	Il sipario nasconde solo in parte la zona della recitazione.
Children have to go to school every day.	I bambini devono frequentare la scuola tutti i giorni.
It took several hours.	Ci sono volute diverse ore.
The young man worked long and hard on his invention.	Il giovane ha lavorato a lungo e duramente alla sua invenzione.
A sharp pain pierced her chest.	Un dolore acuto le trafisse il petto.
Elephants are gentle and docile.	Gli elefanti sono gentili e docili.
Soldiers patrol the border.	I soldati pattugliano il confine.
A heavy silence hung in the air.	Un silenzio pesante aleggiava nell'aria.
Some words are difficult to pronounce.	Alcune parole sono difficili da pronunciare.
They walked to the very edge of the cliff.	Si avviarono verso l'orlo stesso della scogliera.
He stared absently at the wall in front of him.	Fissò con aria assente il muro di fronte a lui.
Can you lend me some money?	Puoi prestarmi dei soldi?
He carefully tested the liquid before use.	Ha testato attentamente il liquido prima dell'uso.
His hat was still on its knees.	Il suo cappello era ancora in ginocchio.
Walk, don't run.	Cammina, non correre.
The thermostat controls the internal temperature.	Il termostato controlla la temperatura interna.
People could leave this city after the next election.	Le persone potrebbero lasciare questa città dopo le prossime elezioni.
You have to stop taking drugs.	Devi smettere di prendere droghe.
Democracy is free from government interference.	La democrazia è libera dall'interferenza del governo.
She sold vegetables from his garden.	Vendeva le verdure del suo orto.
The plane made a slight left turn.	L'aereo fece una leggera virata a sinistra.
A light breeze ruffled his hair.	Una leggera brezza gli scompigliava i capelli.
A farmer called rain a gift from the gods.	Un contadino definì la pioggia un dono degli dei.
What the country needed was a stable government.	Ciò di cui il paese aveva bisogno era un governo stabile.
The glacier is retreating.	Il ghiacciaio si sta ritirando.
He walked along the beach towards the village.	Camminò lungo la spiaggia verso il villaggio.
Temperatures dropped during the Ice Age.	Le temperature sono diminuite durante l'era glaciale.
Many of the accused were released after losing their appeals.	Molti degli accusati sono stati rilasciati dopo aver perso i loro appelli.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	Il movimento di liquidi e gas è chiamato idraulica.
The flood caused widespread damage.	L'alluvione ha causato danni diffusi.
He has an infallible memory.	Ha una memoria infallibile.
The drought has left the river mostly dry.	La siccità ha lasciato il fiume per lo più asciutto.
The cause of the outbreak is currently unknown.	La causa dell'epidemia è al momento sconosciuta.
There is a lighthouse nearby.	C'è un faro nelle vicinanze.
The water evaporates when it is heated.	L'acqua evapora quando viene riscaldata.
New and distinctive plants grew on its banks.	Sulle sue sponde crescevano piante nuove e distintive.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	Il re ordinò l'assassinio del capo dei ribelli.
I am discouraged by his behavior.	Sono scoraggiato dal suo comportamento.
The cosmos is a mysterious and complex place.	Il cosmo è un luogo misterioso e complesso.
You are always my most precious friend.	Sei sempre il mio amico più prezioso.
The tide was beginning to ebb.	La marea cominciava a diminuire.
The footprints are now fading.	Le impronte ora stanno svanendo.
He accused me with his knife.	Mi ha accusato con il suo coltello.
The spacecraft landing was a complete success.	L'atterraggio del veicolo spaziale è stato un completo successo.
He opened his arms royally as he entered the classroom.	Aprì regalmente le braccia mentre entrava nell'aula.
A cup of tea please.	Una tazza di te per favore.
He was abandoned by his father.	Fu abbandonato da suo padre.
The rebels crushed the government army.	I ribelli hanno schiacciato l'esercito governativo.
The solution may not even work.	La soluzione potrebbe anche non funzionare.
This long, straight road offers long, straight views.	Questa strada lunga e diritta offre viste lunghe e diritte.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Abbiamo bisogno di nuovi leader che ci guidino attraverso questa crisi.
The choir had an excellent voice.	Il coro aveva una voce eccellente.
It will save the great old man.	Salverà il grande vecchio.
He was in an abandoned refrigerator near the wall.	Era in un frigorifero abbandonato vicino al muro.
The clouds formed a white ceiling.	Le nuvole formavano un soffitto bianco.
You will not be accused if you tell the truth.	Non verrai accusato se dici la verità.
Wool, linen and hemp have become expensive luxuries.	Lana, lino e canapa sono diventati lussi costosi.
The symbol is a suggestion.	Il simbolo è un suggerimento.
A street vendor came into a green whistle	Un venditore ambulante è entrato in un fischietto verde
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Il sale è uno degli alimenti più antichi conosciuti dall'umanità.
The bride and groom embraced in the moonlight.	Gli sposi si abbracciarono al chiaro di luna.
Change a child's mind a little at a time.	Cambia la mente di un bambino un po' alla volta.
Moved by the condition of the poor,	Mosso dalla condizione dei poveri,
He wants you to know that he has feelings.	Vuole che tu sappia che ha dei sentimenti.
The smooth and asphalted road led to the village.	La strada liscia e asfaltata conduceva al paese.
A girl's laughter echoed through the empty room.	La risata di una ragazza echeggiò nella stanza vuota.
All cities boast a profusion of museums.	Tutte le città vantano una profusione di musei.
She collected rainwater in a blue plastic container.	Ha raccolto l'acqua piovana in un contenitore di plastica blu.
Some animals grow rapidly.	Alcuni animali crescono rapidamente.
Reinforcements were sent to that position.	I rinforzi sono stati inviati in quella posizione.
The children left the island eight years ago.	I bambini hanno lasciato l'isola otto anni fa.
Help her with this task.	Aiutala in questo compito.
We spent the whole day at the beach.	Abbiamo trascorso l'intera giornata in spiaggia.
A variable is an ordered set of quantities.	Una variabile è un insieme ordinato di quantità.
Renaissance music is not exactly found in nature,	La musica rinascimentale non si trova esattamente in natura,
The cow is sacred in this country.	La mucca è sacra in questo paese.
A bureaucrat who donated public funds was punished.	Un burocrate che ha donato fondi pubblici è stato punito.
The little spider crawled out of his hiding place.	Il piccolo ragno strisciò fuori dal suo nascondiglio.
The boy coughed, throwing up a cloud of dust.	Il bambino tossì, sollevando una nuvola di polvere.
Others, however, were skeptical of the scheme.	Altri, tuttavia, erano scettici riguardo allo schema.
This bird is a watchful guard.	Questo uccello è una guardia vigile.
Although a little nervous, she carried on.	Anche se un po' nervosa, ha proseguito.
He escaped from the burning building.	È scappato dall'edificio in fiamme.
My father is worried about his accounting work.	Mio padre è preoccupato per il suo lavoro di contabilità.
The machine is compact and portable.	La macchina è compatta e portatile.
The rioters ransacked several shops and were rewarded for it.	I rivoltosi hanno saccheggiato diversi negozi e sono stati ricompensati per questo.
A large group of demonstrators was marching in the streets.	Un folto gruppo di manifestanti stava marciando per le strade.
Time and time again she convinced him to abandon his plans.	Di volta in volta lo convinse ad abbandonare i suoi piani.
Travelers clear the forest.	I viaggiatori abbattono la foresta.
Alex was told he was a kinder person.	Ad Alex è stato detto di essere una persona più gentile.
The children were drinking milk.	I bambini stavano bevendo latte.
A lot of exciting things are happening here.	Qui stanno accadendo molte cose eccitanti.
Wild fires lit up the dark night.	Fuochi selvaggi illuminavano la notte oscura.
Traditionally, the main role belongs to the females.	Tradizionalmente, il ruolo principale spetta alle femmine.
Therefore, for the farmer, careful preparation is essential.	Quindi per l'agricoltore un'attenta preparazione è fondamentale.
The roof of a roof keeps rain out.	Il tetto di un tetto tiene fuori la pioggia.
These costs are imposed on other activities.	Questi costi sono imposti ad altre attività.
The lioness licked the paw.	La leonessa leccò la zampa.
Tinker accounting software.	Software di contabilità Tinker.
She said she would never leave her her husband.	Ha detto che non avrebbe mai lasciato suo marito.
She rolled her eyes dramatically and turned to leave.	Alzò gli occhi al cielo in modo drammatico e si voltò per andarsene.
I can barely hear you, she said.	Riesco a malapena a sentirti, disse.
Someone tried to blackmail me.	Qualcuno ha cercato di ricattarmi.
The dogs have made a horrible mess.	I cani hanno fatto un pasticcio orribile.
Scientists have found that living matter is made up of cells.	Gli scienziati hanno scoperto che la materia vivente è costituita da cellule.
The water evaporated in the sun.	L'acqua evaporava al sole.
The crime rate remains high.	Il tasso di criminalità rimane alto.
Finally, check if the dough has risen.	Infine, controlla se l'impasto è lievitato.
He is known for bribing him.	È noto per la sua corruzione.
The trees obscured most of the light.	Gli alberi oscuravano la maggior parte della luce.
Water is more chemically active at room temperature.	L'acqua è più chimicamente attiva a temperatura ambiente.
Our life is a tapestry of consequences.	La nostra vita è un arazzo di conseguenze.
His speech was full of emotion.	Il suo discorso è stato carico di emozione.
Then she quoted a verse.	Poi ha citato un verso.
Her melody soothed her.	La melodia la tranquillizzò.
She peered at me carefully.	Mi scrutò attentamente.
Flowers of all colors grew in profusion.	Fiori di tutti i colori crescevano a profusione.
Some have suggested looking for new sources of income.	Alcuni hanno suggerito di cercare nuove fonti di reddito.
A severe form of cancer usually takes too late.	Una forma grave di cancro, di solito si prende troppo tardi.
Clearly she doesn't want to help me.	Chiaramente non vuole aiutarmi.
Remove all bones and skin from the chicken.	Eliminate tutte le ossa e la pelle dal pollo.
A small group of men rushed to the rescue.	Un piccolo gruppo di uomini si è precipitato in soccorso.
Teachers will have to observe the students.	Gli insegnanti dovranno osservare gli studenti.
Not helped by the misleading title!	Non aiutato dal titolo fuorviante!
The tour company record was appalling.	Il record della compagnia turistica era spaventoso.
A dangerous prisoner has escaped from his main prison.	Un pericoloso prigioniero è scappato dalla sua prigione principale.
The manuscript has handwritten notes.	Il manoscritto ha note manoscritte.
We managed to sneak in in a few quick shots.	Siamo riusciti a intrufolarci in pochi colpi veloci.
At the age of seven, many children are expert readers.	All'età di sette anni, molti bambini sono lettori esperti.
This is one of the oldest houses in the country.	Questa è una delle case più antiche del paese.
The little boy looked at the little kitten.	Il ragazzino guardò il piccolo gattino.
The police will not intervene unless violence breaks out.	La polizia non interverrà a meno che non scoppi la violenza.
There is no answer.	Non c'è risposta.
Several women are admitted to this hospital every week.	Diverse donne vengono ricoverate in questo ospedale ogni settimana.
This generalization of mine is controversial.	Questa mia generalizzazione è controversa.
Staff members are also offered a free meal.	Ai membri del personale viene offerto anche un pasto gratuito.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Molti animali moriranno mangiando la carne contaminata.
I have always heard many people sing their praises.	Ho sempre sentito molte persone cantare le loro lodi.
These puddles were cool.	Queste pozzanghere erano fresche.
At the news, the family was worried.	Alla notizia, la famiglia si è preoccupata.
The only private art museum in the city.	L'unico museo d'arte privato della città.
The queen was suspected of witchcraft.	La regina era sospettata di stregoneria.
Engineers have to come up with new materials and techniques.	Gli ingegneri devono escogitare nuovi materiali e tecniche.
Develop a good relationship with your supervisor.	Sviluppa un buon rapporto con il tuo supervisore.
The twins were always fighting.	I gemelli litigavano sempre.
The roads in the region were notorious for being poorly maintained.	Le strade della regione erano famose per la scarsa manutenzione.
The house is old, but well maintained.	La casa è vecchia, ma ben curata.
They sat together on a park bench.	Si sedettero insieme su una panchina nel parco.
An engineering company was hired to build the stadium.	Una società di ingegneria è stata assunta per costruire lo stadio.
He slapped his big toe, gritting his teeth.	Sbatté l'alluce, digrignando i denti.
The company has released its new video game.	La società ha rilasciato il suo nuovo videogioco.
Delusions and delusions of grandeur.	Deliri e deliri di grandezza.
Hot air blew through a valve.	L'aria calda sbuffava attraverso una valvola.
Remember the gypsy who sold herbs?	Ricordi lo zingaro che vendeva erbe?
She was last seen alive with her boyfriend.	È stata vista l'ultima volta viva con il suo ragazzo.
The pilot struggled to land the plane.	Il pilota ha lottato per far atterrare l'aereo.
Diligent students are excellent employees.	Gli studenti diligenti sono impiegati eccellenti.
The heat wave was unprecedented.	L'ondata di caldo è stata senza precedenti.
This region is not yet known for its steel production.	Questa regione non è ancora nota per la produzione di acciaio.
The fish is swimming upstream.	Il pesce sta nuotando controcorrente.
Unshaven, his clothes were in tatters.	Non rasato, i suoi vestiti erano a brandelli.
He dropped the letter with a snort of disgust.	Lasciò cadere la lettera con uno sbuffo di disgusto.
This climbing plant is edible.	Questa pianta rampicante è commestibile.
Winter is spring's discontent.	L'inverno è il malcontento della primavera.
Thanatochromics has remarkable optical properties.	La tanatocromica ha notevoli proprietà ottiche.
The government has imposed severe restrictions on the press.	Il governo ha imposto severe restrizioni alla stampa.
The students were led from the building to the playground.	Gli studenti sono stati condotti dall'edificio al parco giochi.
The detached people have gathered in this makeshift community.	Le persone distaccate si sono raccolte in questa comunità improvvisata.
This plant grows wild in dry climates.	Questa pianta cresce spontanea in climi secchi.
The views stretch for miles.	I panorami si estendono per miglia.
The rope burns with fierce heat.	La corda brucia con un calore feroce.
Deprived of hope, he committed suicide.	Privo di speranza, si suicidò.
As night fell, they fell into a deep sleep.	Al calare della notte, caddero in un sonno profondo.
A feeling of dread filled me.	Una sensazione di terrore mi pervase.
The pilot tried desperately to regain control.	Il pilota ha cercato disperatamente di riprendere il controllo.
Phrases, sentences, sentences.	Frasi, sentenze, sentenze.
The students found it difficult to navigate the site.	Gli studenti hanno trovato difficile navigare nel sito.
All toys must be labeled.	Tutti i giocattoli devono essere etichettati.
This is what people ate in those days.	Questo è ciò che la gente mangiava a quei tempi.
The musicians played one slow number after another.	I musicisti hanno suonato un numero lento dopo l'altro.
The factory closed last month.	La fabbrica ha chiuso il mese scorso.
An earthenware pot was found hidden under a hedge.	Un vaso di terracotta è stato trovato nascosto sotto una siepe.
The director introduced himself in the foyer.	Il regista si è presentato nel foyer.
The work has never been published.	L'opera non è mai stata pubblicata.
The flood left many people homeless.	L'alluvione ha lasciato molte persone senza casa.
He won't talk to us.	Non ci parlerà.
Even if the unions won't like it, he says.	Anche se ai sindacati non piacerà, dice.
A small fortune paid for repairs.	Una piccola fortuna pagata per le riparazioni.
Use the graduated cylinder to get an accurate measurement.	Utilizzare il cilindro graduato per ottenere una misurazione precisa.
The harvest this year was very successful.	La vendemmia quest'anno ha avuto molto successo.
I want to be a famous singer.	Voglio diventare un cantante famoso.
Garbage should be sorted and recycled.	La spazzatura dovrebbe essere smistata e riciclata.
I'm off work now.	Sono fuori dal lavoro ora.
The horse neighs.	Il cavallo nitrisce.
The typhoon struck without warning.	Il tifone colpì senza preavviso.
First you need to wash the spinach.	Per prima cosa dovete lavare gli spinaci.
Just then, the phone rang.	Proprio in quel momento, il telefono squillò.
Put a spoonful of sugar in the lime juice.	Metti un cucchiaio di zucchero nel succo di lime.
The war produced huge losses on both sides.	La guerra ha prodotto enormi perdite da entrambe le parti.
The cops searched all the rooms.	I poliziotti hanno perquisito tutte le stanze.
He fears that his wife may cheat on him.	Teme che sua moglie possa tradirlo.
Most animals rely on each other for survival.	La maggior parte degli animali fa affidamento l'uno sull'altro per la sopravvivenza.
The central park was full of activity.	Il parco centrale era pieno di attività.
The robber's face is black and blue.	La faccia del rapinatore è nera e blu.
They often slept late in the morning.	Spesso dormivano fino a tardi la mattina.
A brick wall borders the garden.	Un muro di mattoni delimita il giardino.
The end results were astonishing.	I risultati finali sono stati sorprendenti.
They make things up all the time.	Inventano le cose tutto il tempo.
People in this region generally eat a balanced diet.	Le persone in questa regione generalmente seguono una dieta equilibrata.
This style is known as Baroque.	Tale stile è noto come barocco.
Make sure you use a wooden skewer.	Assicurati di usare uno spiedino di legno.
He was evidently very determined.	Evidentemente era molto determinato.
Snow fell in layers all around	La neve cadeva a strati tutt'intorno
They wandered slowly through the dark and intimate alleys.	Vagavano lentamente per i vicoli intimi e bui.
The service was quite busy.	Il servizio era abbastanza affollato.
The map shows the position of the islands.	La mappa mostra la posizione delle isole.
Most disputes are resolved this way.	La maggior parte delle controversie viene risolta in questo modo.
The revolving door has become a popular design choice.	La porta girevole è diventata una scelta di design popolare.
Can you give me a lift?	Puoi darmi un passaggio?
His house is a house of fraternity.	La sua casa è una casa di fraternità.
Think human beings came first.	Pensa che gli esseri umani siano venuti prima di tutto.
A wide range of species live in these forests.	Una vasta gamma di specie vive in queste foreste.
He had a terrible reputation for being unreliable.	Aveva una terribile reputazione per essere inaffidabile.
The bullet crashed through the window.	Il proiettile si è schiantato attraverso la finestra.
In winter, floods are frequent.	In inverno le inondazioni sono frequenti.
All the clams spread their cloaks.	Tutte le vongole stesero il loro mantello.
The next episode begins.	Inizia il prossimo episodio.
The bug eventually flew away.	L'insetto alla fine è volato via.
The rabbit is digging.	Il coniglio sta scavando.
The slimy fluffy thing is not suitable for dining tables.	La cosa viscida e soffice non è adatta per le tavole da pranzo.
She took off her glasses.	Si tolse gli occhiali.
Islands are often found in warm ocean currents.	Le isole si trovano spesso nelle calde correnti oceaniche.
The shops closed early in preparation for the trip.	I negozi hanno chiuso presto in preparazione al viaggio.
He conversed in a barely audible voice.	Conversava con una voce appena udibile.
Elephants need to be treated with care.	Gli elefanti devono essere trattati con cura.
That morning a thick fog covered the moor.	Quella mattina una fitta nebbia coprì la brughiera.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Lye è una polvere cristallina bianca caustica.
Her lesson made the subject seem easy.	La sua lezione faceva sembrare l'argomento facile.
The crowd was frenzied.	La folla era frenetica.
Her presence seemed to bother her.	La sua presenza sembrava infastidirla.
They rotate the earth on her axis.	Ruotano la terra sul suo asse.
Dozens of films have been shot here.	Decine di film sono stati girati qui.
The glue will bond the plastic to the paper.	La colla legherà la plastica alla carta.
She needed to see an ophthalmologist.	Aveva bisogno di visitare un oculista.
Is it you, right?	Sei tu, vero?
She was amazed at the size of her building.	Era sbalordito dalle dimensioni del suo palazzo.
The holy book says that you are wrong to abuse animals.	Il libro sacro dice che è sbagliato abusare degli animali.
He graduated from the best in her class.	Si è laureato tra i migliori della sua classe.
Unsurprisingly, his performance was flawless.	Non sorprende che la sua performance sia stata impeccabile.
It is essential to drink only in moderation.	È essenziale bere solo con moderazione.
People spoke softly so as not to wake the baby.	La gente parlava piano per non svegliare il bambino.
Most business meetings are videotaped.	La maggior parte delle riunioni di lavoro sono videoregistrate.
Try one of these cakes for a change.	Prova una di queste torte per cambiare.
Go to the living room.	Vai in soggiorno.
Reaching that height of success is a milestone.	Raggiungere quell'altezza di successo è un traguardo.
She will take care of her children.	Si prenderà cura dei suoi figli.
Our house was very luxurious.	La nostra casa era molto lussuosa.
We will have to focus on our work.	Dovremo concentrarci sul nostro lavoro.
A cell phone is a portable cellular device.	Un telefono cellulare è un dispositivo cellulare portatile.
She set out on a voyage of discovery.	Partì per un viaggio di scoperta.
You will also need some dried bamboo shoots.	Avrai anche bisogno di alcuni germogli di bambù essiccati.
For better or for worse, we are stuck with each other.	Nel bene e nel male, siamo bloccati l'uno con l'altro.
The surviving spouse inherited everything.	Il coniuge superstite ha ereditato tutto.
The city grew during the 19th century	La città crebbe nel corso del XIX secolo
The doctor prescribed some medicines.	Il dottore ha prescritto delle medicine.
The snake stretched out.	Il serpente si distese.
The painter begged for mercy.	Il pittore implorò pietà.
He is in the office now.	Adesso è in ufficio.
He kissed my forehead.	Mi baciò la fronte.
They had been genetically modified.	Erano stati geneticamente modificati.
Power has saturated the past two decades.	Il potere ha saturato gli ultimi due decenni.
Man is the only animal capable of moral behavior.	L'uomo è l'unico animale capace di comportamento morale.
The weather was bright but cold.	Il tempo era luminoso ma freddo.
The company produced a large production of steam.	L'azienda ha prodotto una grande produzione di vapore.
He didn't hear the phone ring.	Non ha sentito squillare il telefono.
He was worried that someone might steal his bicycle.	Era preoccupato perché qualcuno avrebbe potuto rubargli la bicicletta.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Pulisci il pavimento del bagno con un panno inumidito.
She doesn't like long distance running.	Non le piace la corsa su lunghe distanze.
Teachers earn better wages in rural areas.	Gli insegnanti guadagnano salari migliori nelle zone rurali.
It was not possible.	Non si poteva.
So there were fewer fish in the pond.	Quindi c'erano meno pesci nello stagno.
The smoking lamp was perched on a metal table.	La lampada fumante era appollaiata su un tavolo di metallo.
We will not stop.	Non ci fermeremo.
Political discussion quickly deteriorated into personal attacks.	La discussione politica si è rapidamente deteriorata in attacchi personali.
He couldn't understand why he was so violent.	Non riusciva a capire perché fosse così violento.
Having a good engineer at work is priceless.	Avere un buon ingegnere al lavoro non ha prezzo.
The rays were hot.	I raggi erano caldi.
Artificial languages ​​are created.	Si creano linguaggi artificiali.
He replaced the milk jug.	Ha sostituito la lattiera.
What makes you so sure?	Cosa ti rende così sicuro?
The first flights were carried out by hot air balloons.	I primi voli sono stati effettuati da mongolfiere.
Thus, the body of the animal is properly dissected.	Pertanto, il corpo dell'animale viene sezionato correttamente.
He told the clerk to hurry up!	Ha detto all'impiegato di sbrigarsi!
The judge was as severe as he had been before.	Il giudice era severo come lo era stata prima.
He has studied hard to pass the exams.	Ha studiato molto per superare gli esami.
The revolt was brutally suppressed by the army.	La rivolta è stata brutalmente repressa dall'esercito.
Not sure how to discuss the news with your child?	Non sai come discutere le notizie con tuo figlio?
He felt the pressure of being a poor farmer.	Sentiva la pressione di essere un povero contadino.
The task that requires a lot of training	Il compito che richiede molta formazione
Put more water in the basin.	Metti più acqua nella bacinella.
The program has recently been revised.	Il programma è stato recentemente rivisto.
The cinema is owned by a family.	Il cinema è di proprietà di una famiglia.
He was best known for his sculpture.	Era meglio conosciuto per la sua scultura.
A wealthy area.	Una zona benestante.
I heard the band playing in the park last night.	Ho sentito la band suonare nel parco ieri sera.
He seems to have forgotten it.	Sembra averlo dimenticato.
That singer's music is terrible!	La musica di quel cantante è terribile!
He has decided to divorce.	Ha deciso di divorziare.
The car was ripped from his hands.	L'auto gli è stata strappata dalle mani.
His life is typical for most women in his class.	La sua vita è tipica per la maggior parte delle donne della sua classe.
Another reason for the price increase is the government.	Un altro motivo per l'aumento dei prezzi è il governo.
The hero was crucified on a cross.	L'eroe fu crocifisso su una croce.
She serves the coffee.	Lei serve il caffè.
The angry crowd shouted atelskijku in anger.	La folla inferocita gridò con rabbia atelskijku.
Give this to the boy.	Dai questo al ragazzo.
Many entire villages have suffered greatly.	Molti interi villaggi hanno sofferto molto.
The young man shrugged.	Il giovane scrollò le spalle.
The guards were ordered to return the prisoner.	Alle guardie fu ordinato di restituire il prigioniero.
This country needs efficient transportation, says the president.	Questo paese ha bisogno di trasporti efficienti, dice il presidente.
They have a daughter.	Hanno una figlia.
The resulting paint was of exceptional quality.	La vernice risultante era di qualità eccezionale.
She moved on to the next item on his list.	È passata alla voce successiva della sua lista.
He couldn't speak.	Non riusciva a parlare.
The drought was caused by an anomalous meteorological trend.	La siccità è stata causata da un andamento meteorologico anomalo.
Numbers represent human language in general.	I numeri rappresentano il linguaggio umano in generale.
Adults can contract hepatitis from contaminated food.	Gli adulti possono contrarre l'epatite da cibo contaminato.
Workers have to polish the statues before adorning them.	I lavoratori devono lucidare le statue prima di adornarle.
Nineveh was the ancient capital.	Ninive era l'antica capitale.
The poet wrote about the pain of love.	Il poeta ha scritto del dolore dell'amore.
They heard a loud noise.	Hanno sentito un forte rumore.
Baked goods contain ingredients such as flour, eggs and butter.	I prodotti da forno contengono ingredienti come farina, uova e burro.
The coach stopped by the river.	L'allenatore si fermò vicino al fiume.
This is the seventh temple built on this site.	Questo è il settimo tempio costruito su questo sito.
The train stopped along the track.	Il treno si è fermato lungo il binario.
Flying cars are now under development.	Le auto volanti sono ora in fase di sviluppo.
Water becomes gaseous when heated.	L'acqua diventa gassosa quando riscaldata.
Stones creak underfoot.	Le pietre scricchiolano sotto i piedi.
The workers press for the boss to resign.	Gli operai premono perché il capo si dimetta.
The crowd welcomed their hero with open arms.	La folla ha accolto il loro eroe a braccia aperte.
The investigating officer has his hands full.	L'ufficiale inquirente ha le mani occupate.
The former physics teacher is my friend and mentor.	L'ex insegnante di fisica è mio amico e mentore.
He asked me several questions about my trip.	Mi ha fatto diverse domande sul mio viaggio.
He requires a lot of patience.	Richiede molta pazienza.
He gave me a headache.	Mi ha fatto venire il mal di testa.
Tourists were surprised by the happy children.	I turisti sono stati sorpresi dai bambini felici.
The most obvious signs are usually the easiest to miss.	I segni più evidenti sono solitamente i più facili da perdere.
Attendance has decreased this year.	La partecipazione è diminuita quest'anno.
Several witnesses saw the car.	Diversi testimoni hanno visto l'auto.
The city's water supply is insufficient.	L'approvvigionamento idrico della città è insufficiente.
It is known for its retreat into nature.	È nota per il suo ritiro nella natura.
The administrator is responsible for managing the department.	L'amministratore è responsabile della gestione del dipartimento.
This city is full of students.	Questa città è piena di studenti.
The drummer skilfully handled the sticks.	Il batterista maneggiava abilmente le bacchette.
He put his hand on his shirt.	Posò la mano sulla sua camicia.
Police also said they have no "evidence".	La polizia ha anche affermato di non avere "prove".
His favorite films are comedies.	I suoi film preferiti sono le commedie.
What is faster, heart disease or cancer?	Che cosa è più veloce, malattie cardiache o cancro?
To work or to play, it's the same.	Per lavorare o per giocare, è lo stesso.
Stop screaming, you idiot!	Smettila di urlare, idiota!
Most people outside the industry are unaware of this.	La maggior parte delle persone al di fuori dell'industria non ne è consapevole.
His violin is finely tuned.	Il suo violino è finemente accordato.
Writing is an activity that is best done first night.	Scrivere è un'attività che è meglio fare di prima notte.
She shot her father.	Ha sparato a suo padre.
The shop closes at six.	Il negozio chiude alle sei.
I stare blankly at his question.	Fisso con aria assente la sua domanda.
We drink tea for health and warmth.	Beviamo il tè per la salute e il calore.
While it is a common practice, it is not very efficient.	Sebbene sia una pratica comune, non è molto efficiente.
The June beetle spends most of its life underground.	Lo scarabeo di giugno trascorre la maggior parte della sua vita sottoterra.
Coffees like this are in short supply.	I caffè come questo scarseggiano.
He approached her with enthusiasm and charm.	Si avvicinò a lei con entusiasmo e fascino.
The coast is clear.	La costa è limpida.
It is hot and smoky.	È caldo e fumoso.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	Il delfino è stato salvato e rilasciato nell'oceano.
Her grandparents lived to over ninety years.	I suoi nonni vissero fino a più di novant'anni.
The meat was chewy and stringy but quite tasty.	La carne era gommosa e filante ma piuttosto gustosa.
Her story was really inspiring.	La sua storia è stata davvero stimolante.
The politician argued that oil should be used domestically.	Il politico ha sostenuto che il petrolio dovrebbe essere utilizzato a livello nazionale.
The chemical elements located in the center of the table	Gli elementi chimici situati al centro del tavolo
The time has come to bury the hatchet, said son.	È giunto il momento di seppellire l'ascia di guerra, disse figlio.
The stream dried up a long time ago.	Il torrente si è prosciugato molto tempo fa.
He swore he would shoot anyone over fifteen.	Ha giurato che avrebbe sparato a chiunque avesse più di quindici anni.
The ripple of the water got bigger.	L'increspatura dell'acqua si fece più grande.
We enjoyed a hot meal in a meadow.	Ci siamo goduti un pasto caldo in un prato.
The landscape is a surprising testimony of human ingenuity.	Il paesaggio è una sorprendente testimonianza dell'ingegno umano.
Trees are often compared to humans.	Gli alberi sono spesso paragonati agli esseri umani.
This river is stocked with fish every year.	Questo fiume è rifornito ogni anno di pesce.
How long did the party last?	Quanto è durata la festa?
She looked over the horizon.	Guardò oltre l'orizzonte.
Maintenance folks complained about the excruciating heat.	Gli addetti alla manutenzione si sono lamentati del caldo atroce.
These buildings are all less than three years old.	Questi edifici hanno tutti meno di tre anni.
Anyone who made a mistake was severely punished.	Tutti coloro che sbagliavano venivano puniti duramente.
Plants need to be watered regularly.	Le piante devono essere annaffiate regolarmente.
Their marriage was a disaster from the start.	Il loro matrimonio è stato un disastro fin dall'inizio.
A story has been passed down through the generations of her family.	Una storia è stata tramandata attraverso le generazioni della sua famiglia.
The deviations became more and more numerous.	Le deviazioni si fecero sempre più numerose.
Your order of fish and chips has arrived.	È arrivato il suo ordine di fish and chips.
Don't forget to use a dash of lemon juice.	Non dimenticare di usare un goccio di succo di limone.
It is impossible to be sure of anything.	È impossibile essere sicuri di qualcosa.
This road is narrow and winding.	Questa strada è stretta e tortuosa.
Peel the garlic, garlic and onion.	Sbucciare l'aglio, l'aglio e la cipolla.
Four letters were missing from the word.	Dalla parola mancavano quattro lettere.
Relax and slowly inhale through your nose.	Rilassati e inspira lentamente attraverso il naso.
Immigration laws are becoming more lax.	Le leggi sull'immigrazione stanno diventando più permissive.
Some of their preferences may be illogical.	Alcune delle loro preferenze potrebbero essere illogiche.
Insects were numerous.	Gli insetti erano numerosi.
The phone rang loudly.	Il telefono squillò forte.
The speaker wore a suit and tie.	L'oratore indossava giacca e cravatta.
First, you will need one and a half cups of flour.	Per prima cosa, avrai bisogno di una tazza e mezza di farina.
Next, add some sugar to the egg mixture.	Successivamente, aggiungi un po' di zucchero al composto di uova.
Last year, the ice dropped too much.	L'anno scorso, il ghiaccio è sceso troppo.
Fear has spread over the water.	La paura si è diffusa sull'acqua.
A medium brown color.	Un colore marrone medio.
There are infinite possible paths.	Ci sono infiniti percorsi possibili.
Dusting is one of the most effective cleaning methods.	Spolverare è uno dei metodi di pulizia più efficaci.
The professor was extremely popular.	Il professore era estremamente popolare.
Now, he releases the steam.	Ora, rilascia il vapore.
The storm flooded everywhere.	La tempesta ha allagato ovunque.
A variety of cars are sold in the local market.	Una varietà di auto è venduta nel mercato locale.
Choose a tool carefully.	Scegli uno strumento con attenzione.
The poor were almost completely forgotten.	I poveri furono quasi completamente dimenticati.
An abundance of food was available.	Era disponibile un'abbondanza di cibo.
He is known all over the world for his political achievements.	È conosciuto in tutto il mondo per i suoi successi politici.
The bakery was located in an old building.	La pasticceria era situata in un vecchio edificio.
Use it until you get bored.	Usalo finché non ti annoi.
Doctors believed the baby would die.	I medici credevano che il bambino sarebbe morto.
The house collapsed without warning.	La casa è crollata senza preavviso.
You have to integrate into our culture.	Devi integrarti nella nostra cultura.
The devil was sitting in the dock.	Il diavolo era seduto sul banco degli imputati.
The brigade was ambushed by the rebels.	La brigata è stata tesa un'imboscata dai ribelli.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Alcuni delfini sono intelligenti quanto gli umani.
The train seemed extremely bulky.	Il treno sembrava estremamente ingombrante.
Some ministers have resigned in protest.	Alcuni ministri hanno rassegnato le dimissioni in segno di protesta.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	La crescente minaccia del terrorismo globale continua a preoccuparci.
He stopped, then spoke again.	Si fermò, poi riprese a parlare.
The prince was talking to the farmer.	Il principe stava parlando con il contadino.
He ran to the hotel to seek refuge.	Corse in albergo per cercare rifugio.
He expected him to stop crying.	Si aspettava che smettesse di piangere.
Theo is frank, honest and loyal.	Theo è franco, onesto e leale.
Over time these photographs have become faded.	Nel tempo queste fotografie sono diventate sbiadite.
Walking on water was clearly not an option.	Camminare sull'acqua non era chiaramente un'opzione.
And the boy was sad.	E il ragazzo era triste.
I fell off my glasses.	Mi sono caduto gli occhiali.
He walked a long time to do good.	Ha camminato a lungo per fare del bene.
A proliferation of tractors on land has facilitated this.	Una proliferazione di trattori sulla terra ha facilitato questo.
The concrete must solidify before it can be used.	Il cemento deve solidificarsi prima di poterlo utilizzare.
He was standing in the hall, his arms crossed.	Era in piedi nel corridoio, le braccia incrociate.
At this point you are simplifying the problem.	A questo punto stai semplificando il problema.
The exam will be difficult.	L'esame sarà difficile.
This is a deep river.	Questo è un fiume profondo.
The field extends to the horizon.	Il campo si estende fino all'orizzonte.
This company produces thousands of units of computer equipment every year.	Questa azienda produce migliaia di unità di apparecchiature informatiche ogni anno.
A campfire is fun for both children and adults.	Un falò è divertente sia per i bambini che per gli adulti.
Political interactions between them were minimal.	Le interazioni politiche tra loro erano minime.
To fill the glass, he poured some wine.	Per riempire il bicchiere, versò del vino.
The young lecturer sat in the front row.	Il giovane conferenziere sedeva in prima fila.
Water is needed to sustain all life.	L'acqua è necessaria per sostenere tutta la vita.
He worked in a small shop.	Ha lavorato in un piccolo negozio.
Many believe that never changing is progressive.	Molti credono che non cambiare mai sia progressivo.
Share best practices for mountain ledge mining.	Condividi le migliori pratiche per l'estrazione della sporgenza della montagna.
The wood was smooth and shiny.	Il legno era liscio e lucido.
The researchers studied brain activity after a new treatment method.	I ricercatori hanno studiato l'attività cerebrale dopo un nuovo metodo di trattamento.
The hospital is in total chaos.	L'ospedale è nel caos più totale.
He walked slowly around the animal.	Camminò lentamente intorno all'animale.
Become healthier and fitter.	Diventa più sano e in forma.
All religious books should be consulted.	Tutti i libri religiosi dovrebbero essere consultati.
This experiment produced respectable results.	Questo esperimento ha prodotto risultati rispettabili.
There was a small candle on the marble table	C'era una piccola candela sul tavolo di marmo
School permits could be used as passports.	I permessi scolastici potrebbero essere usati come passaporti.
Do you think I'm afraid of ghosts?	Credi che abbia paura dei fantasmi?
Milk contains proteins, fats and minerals.	Il latte contiene proteine, grassi e minerali.
During the harvest, the farmers' day starts early.	Durante la vendemmia, la giornata dei contadini inizia presto.
Administrators should set this bridge on fire.	Gli amministratori dovrebbero dare fuoco a questo ponte.
Merge east and south to resolve ethnic conflicts.	Unisci est e sud per risolvere i conflitti etnici.
Using a hammer and chisel, she began her work.	Utilizzando martello e scalpello, iniziò il suo lavoro.
Some sharks can survive from year to year.	Alcuni squali possono sopravvivere di anno in anno.
Birds caught and eaten for food	Uccelli catturati e mangiati per il cibo
Standing in the square, everyone was silent.	In piedi in piazza, tutti tacevano.
Melanoma is a skin cancer.	Il melanoma è un cancro della pelle.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Le minoranze etniche sono particolarmente vulnerabili qui.
These cliffs are popular with tourists.	Queste scogliere sono popolari tra i turisti.
If your clothes are blue, avoid red.	Se i tuoi vestiti sono blu, evita il rosso.
There were once no aliens in our galaxy.	Una volta non c'erano alieni nella nostra galassia.
The pesticide was causing damage to bumblebees and other pollinators.	Il pesticida stava causando danni ai bombi e ad altri impollinatori.
Bob is a realist.	Bob è un realista.
Traditional healers use many plants.	I guaritori tradizionali usano molte piante.
According to the documents, the meeting will begin.	Secondo i documenti, l'incontro inizierà.
Ghosts have become more important to people.	I fantasmi sono diventati più importanti per le persone.
Work is the key to a sustainable economy.	Il lavoro è la chiave per un'economia sostenibile.
The wisdom of their ancestors is fading.	La saggezza dei loro antenati sta svanendo.
A thick blanket helped keep them warm.	Una spessa coperta li aiutava a tenerli al caldo.
Fido was not admitted to the meetings.	Fido non era ammesso alle riunioni.
The male is the alleged predator.	Il maschio è il presunto predatore.
There is very little romance in the relationship.	C'è molto poco romanticismo nella relazione.
The car was stolen five years ago.	L'auto è stata rubata cinque anni fa.
The company has been the subject of controversy.	L'azienda è stata oggetto di polemiche.
A lie could destroy someone's reputation.	Una bugia potrebbe distruggere la reputazione di qualcuno.
Total eclipses are rare events for this area.	Le eclissi totali sono eventi rari per quest'area.
Three fingers form a ring.	Tre dita formano un anello.
The cat arched its back and hugged the mouse.	Il gatto inarcò la schiena e strinse il topo.
Children often misbehave during church.	I bambini spesso si comportano male durante la chiesa.
Most large cities have recycling programs.	La maggior parte delle grandi città ha programmi di riciclaggio.
Isn't this necklace adorable?	Non è adorabile questa collana?
I don't have time to train now.	Non ho tempo per allenarmi ora.
I know your secret, madam.	Conosco il vostro segreto, signora.
A can full of water was heated in the microwave.	Una lattina piena d'acqua è stata riscaldata nel microonde.
Everyone was struck by the girl's courage.	Tutti furono colpiti dal coraggio della ragazza.
A period of constant economic growth.	Un periodo di costante crescita economica.
For a while no one spoke.	Per un po' nessuno ha parlato.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Per essere un vero eroe, devi sacrificare la tua vita.
You should be warned by now.	Dovresti essere avvisato ormai.
Thousands of homeowners were affected.	Migliaia di proprietari di case sono stati colpiti.
As a mother, the most important thing about her is family.	Come madre, la sua cosa più importante è la famiglia.
Most people are afraid to cross this bridge.	La maggior parte delle persone ha paura di attraversare questo ponte.
Locals complain about the pollution.	La gente del posto si lamenta dell'inquinamento.
Deep red blood spilled on the parquet floor.	Sangue rosso intenso si è versato sul pavimento di parquet.
The cream has no bitter aftertaste.	La crema non ha retrogusto amaro.
The government covered up the scandals.	Il governo ha coperto gli scandali.
He didn't know, but he could sing in tune.	Non lo sapeva, ma sapeva cantare in sintonia.
Give him two dollars as a gift.	Dagli due dollari in regalo.
These islands depend entirely on imported food.	Queste isole dipendono interamente dal cibo importato.
The cubicle is very small.	Il cubicolo è molto piccolo.
The teacher is in a bad mood today.	L'insegnante oggi è di cattivo umore.
The thief was arrested.	Il ladro è stato arrestato.
They will simply find another place to work.	Troveranno semplicemente un altro posto dove lavorare.
Due to its strategic position, it was overrun several times.	A causa della sua posizione strategica, fu invasa più volte.
Over the next two weeks, the army proved its superiority.	Nelle due settimane successive, l'esercito ha dimostrato la sua superiorità.
Some scientists suggest this is why.	Alcuni scienziati suggeriscono che questo è il motivo.
My grandfather was born at birth.	Mio nonno è nato alla nascita.
Pour some milk into the sponge cake.	Versare un po' di latte nel pan di spagna.
Another passerby ran to help the man.	Un altro passante corse ad aiutare l'uomo.
Like a newborn, the baby had beautiful eyes.	Come un neonato, il bambino aveva degli occhi stupendi.
The sun hits us.	Il sole ci colpisce.
He sat down at the table wearing a short white dress.	Si sedette al tavolo con indosso un abito corto e bianco.
The garage door does not open.	La porta del garage non si apre.
Restaurants and cafes are popular social spots here.	Ristoranti e caffè sono luoghi sociali popolari qui.
Don't confuse them with cheese blinis.	Non confondeteli con i blini al formaggio.
Thousands of people passed through the narrow entrance.	Migliaia di persone hanno attraversato lo stretto ingresso.
The student was visibly shaken.	Lo studente era visibilmente scosso.
A local farmer says agricultural land is disappearing.	Un agricoltore locale dice che i terreni agricoli stanno scomparendo.
Medicine is decisively concerned with suffering.	La medicina si occupa in modo decisivo della sofferenza.
Simple answers to complex problems have failed.	Risposte semplici a problemi complessi non sono riuscite.
The influence of the sea makes them hardy and resilient.	L'influenza del mare li rende resistenti e resistenti.
While the men ate, the woman cleaned.	Mentre gli uomini mangiavano, la donna puliva.
However, there are limited career opportunities.	Tuttavia, ci sono opportunità di carriera limitate.
The soldiers soared, fascinated, as the dancer on the stage jumped.	I soldati si libravano, affascinati, mentre il ballerino sul palco saltava.
It was a glorious day for a tournament of champions.	È stata una giornata gloriosa per un torneo di campioni.
The company filed a formal complaint.	La società ha sporto formale denuncia.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Le centrali elettriche emettono grandi quantità di anidride carbonica.
The foreman confirmed the employee's hiring.	Il caposquadra ha confermato l'assunzione del dipendente.
When we got there, it was too late.	Quando siamo arrivati, era troppo tardi.
The two paintings were hung next to each other.	I due dipinti sono stati appesi uno accanto all'altro.
Our closest neighbors are miles away.	I nostri vicini più vicini sono a miglia di distanza.
The restaurateurs refuse to set prices.	I ristoratori si rifiutano di fissare i prezzi.
The harvest was abundant that year.	Il raccolto fu abbondante quell'anno.
The apple is red and juicy.	La mela è rossa e succosa.
The fauna and plants are disappearing from this region.	La fauna e le piante stanno scomparendo da questa regione.
The circus usually comes to town during the summer months.	Il circo di solito arriva in città durante i mesi estivi.
It is necessary to clean the floor.	È necessario pulire il pavimento.
There are, of course, dangers involved.	Ci sono, ovviamente, dei pericoli coinvolti.
The mechanic checked the battery.	Il meccanico ha controllato la batteria.
Water contains many different substances.	L'acqua contiene molte sostanze diverse.
The two fighters fought until exhaustion.	I due combattenti hanno combattuto fino ad esaurimento.
Crude oil is found in low-lying areas.	Il petrolio greggio si trova nelle zone basse.
A glass of milk.	Un bicchiere di latte.
It will be necessary to build a bridge.	Sarà necessario costruire un ponte.
Pottery soon became a common cooking medium.	La ceramica divenne presto un mezzo di cucina comune.
Pick you up at seven, he said.	Passa a prenderti alle sette, disse.
The beer was ice cold.	La birra era ghiacciata.
The system was unable to cope.	Il sistema non è riuscito a farcela.
The stolen jewelry is in a sealed box.	I gioielli rubati sono in una scatola sigillata.
The monkey would be considered sacred by most cultures.	La scimmia sarebbe considerata sacra dalla maggior parte delle culture.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Gli sport olimpici promuovono lo scambio di conoscenze e di cultura.
Ineradicable.	Inestirpabile.
The bridge collapsed due to a strong wind.	Il ponte è crollato a causa di un forte vento.
Sawmills supply lumber for construction.	Le segherie forniscono legname per l'edilizia.
The universe is expanding rapidly.	L'universo si sta espandendo rapidamente.
They really need to consider alternative energy sources.	Hanno davvero bisogno di considerare fonti di energia alternative.
Let's look further for the cause of the problem.	Cerchiamo ulteriormente la causa del problema.
Scientists have sometimes found that animals react	Gli scienziati hanno talvolta scoperto che gli animali reagiscono
The advice may not be helpful.	Il consiglio potrebbe non essere utile.
Everyone has been trained to give clear instructions.	Tutti sono stati addestrati a dare istruzioni chiare.
Normal growth and development continued.	La crescita e lo sviluppo normali sono continuati.
Guests are formally seated at long tables.	Gli ospiti sono seduti formalmente a lunghi tavoli.
The worst villages will have the highest priority.	I villaggi peggiori avranno la massima priorità.
The patient's medical history was reviewed.	La storia medica del paziente è stata rivista.
His black sweater matched his eyes.	Il suo maglione nero corrispondeva ai suoi occhi.
He needs the help of the government.	Urge l'aiuto del governo.
The main goal was to win the next election.	L'obiettivo principale era vincere le prossime elezioni.
Planters raise workers from poor families.	I piantatori allevano i lavoratori dalle famiglie povere.
Drinking too much can lead to mental health problems.	Bere troppo può portare a problemi di salute mentale.
The slopes of the mountains are strewn with snow.	I pendii delle montagne sono disseminati di neve.
Your peas are adorable and pink.	I tuoi piselli sono adorabili e rosa.
He found an abandoned kitten.	Ha trovato un gattino abbandonato.
Write the policy.	Scrivi la politica.
They dash in one direction and then stop.	Scattano in una direzione e poi si fermano.
This house was the scene of a tragic fire.	Questa casa è stata teatro di un tragico incendio.
He drowned in a pond, unaware that it was shallow.	È annegato in uno stagno, ignaro che fosse poco profondo.
All incidents of violent crime must be reported.	È necessario segnalare tutti gli episodi di criminalità violenta.
The rain was a welcome respite from their miserable lives.	La pioggia era una gradita tregua dalle loro vite miserabili.
The basketball hoop was painted in the schoolyard.	Il canestro da basket è stato dipinto nel cortile della scuola.
A shop assistant found the money on the floor.	Un commesso di un negozio ha trovato i soldi per terra.
The climber started climbing when he heard the helicopter.	L'alpinista ha cominciato a salire quando ha sentito l'elicottero.
The police officer was fatally injured in a car accident.	L'ufficiale di polizia è rimasto ferito a morte in un incidente stradale.
The ceremony began at sunset.	La cerimonia è iniziata al tramonto.
Thousands of wild boars have died.	Migliaia di cinghiali sono morti.
He liked seeing his name on the ballot paper.	Gli piaceva vedere il suo nome sulla scheda elettorale.
There was a threatening rumble.	Si udì un rombo minaccioso.
Turn to the wall and start.	Girati verso il muro e inizia.
It's hot enough, right?	Fa abbastanza caldo, vero?
We danced for three hours.	Abbiamo ballato per tre ore.
His birthday was celebrated with fireworks.	Il suo compleanno è stato festeggiato con fuochi d'artificio.
He became anxious that it didn't finish in time.	Divenne ansioso che non finisse in tempo.
The ethics of drone warfare are far from clear.	L'etica della guerra con i droni è tutt'altro che chiara.
The group has made significant progress.	Il gruppo ha fatto progressi significativi.
Our position is clearly indicated.	La nostra posizione è chiaramente indicata.
Spring is the season when most people love to be outdoors.	La primavera è la stagione in cui la maggior parte delle persone ama stare all'aria aperta.
The army fought a losing battle.	L'esercito ha combattuto una battaglia persa.
The bird fluttered from branch to branch.	L'uccello svolazzò da un ramo all'altro.
I can't walk anymore.	Non posso più camminare.
The word is a way to decipher the meaning.	La parola è un modo per decifrare il significato.
His tone was gentle.	Il suo tono era gentile.
Polls indicated that most people supported the plan.	I sondaggi hanno indicato che la maggior parte delle persone ha sostenuto il piano.
Lamb, mutton, prices are rising!	Agnello, montone, i prezzi sono in aumento!
Blueberries are good for you.	I mirtilli ti fanno bene.
The thermometer indicated a drop in temperature.	Il termometro ha indicato un calo della temperatura.
The deal was signed yesterday.	L'accordo è stato firmato ieri.
The boy needs to finish his homework quickly.	Il ragazzo ha bisogno di finire i compiti in fretta.
A swallow of the breath.	Una deglutizione del respiro.
Food was often scarce in the winter.	Il cibo era spesso scarso in inverno.
The man and the woman sat close together.	L'uomo e la donna sedevano vicini.
The moving walk took longer to descend than to ascend.	Il tappeto mobile impiegava più tempo a scendere che a salire.
This will save money for both us and the company.	Ciò consentirà di risparmiare denaro sia per noi che per l'azienda.
This region is known for its apples.	Questa regione è nota per le sue mele.
Thousands of viewers saw it live.	Migliaia di telespettatori lo hanno visto dal vivo.
Close my confession.	Chiudi la mia confessione.
Police motorists' checkpoints are omnipresent.	I posti di blocco degli automobilisti della polizia sono onnipresenti.
They needed to find a way to stop traffic pollution.	Avevano bisogno di trovare un modo per fermare l'inquinamento del traffico.
A problem had arisen.	Era sorto un problema.
The sun is now shining.	Il sole ora splende.
The floor was covered with broken glass.	Il pavimento era coperto di vetri rotti.
The author uses contradictory sources to justify the conclusion.	L'autore utilizza fonti contraddittorie per giustificare la conclusione.
She looked in his mirror,	Lei guardò il suo specchio,
Bring the water in a saucepan to a boil.	Portare ad ebollizione l'acqua in una pentola.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Il fosforo reagisce con l'ossigeno per formare acido fosforico.
She felt the earth shake.	Sentì la terra tremare.
The professor described the lesson.	Il professore ha descritto la lezione.
He finds it incredibly attractive.	Lo trova incredibilmente attraente.
He heard a rustle.	Sentì un fruscio.
The businessman encountered several problems.	L'uomo d'affari ha riscontrato diversi problemi.
She is happy for him.	È felice per lui.
My country is rich.	Il mio paese è ricco.
He tried to clear things up.	Ha cercato di chiarire le cose.
The string was thinner than usual.	La corda era più sottile del solito.
There are people from many nations in this world.	Ci sono persone di molte nazioni in questo mondo.
The negotiations were heated.	Le trattative furono accese.
It was on top of a skyscraper.	Era in cima a un grattacielo.
Spiders are not to be tolerated indoors.	I ragni non devono essere tollerati all'interno.
Crumbled bricks cover the porch floor.	Mattoni sbriciolati ricoprono il pavimento del portico.
The placenta nourishes the fetus.	La placenta nutre il feto.
He got home late.	È arrivato a casa tardi.
I forgot to brush my teeth this morning.	Ho dimenticato di lavarmi i denti stamattina.
Therefore these bananas are not suitable for export.	Pertanto queste banane non sono adatte all'esportazione.
The orchestra emitted a muffled silence.	L'orchestra emise un silenzio ovattato.
How would you describe your motivations for running for governor?	Come descriveresti le tue motivazioni per candidarti a governatore?
He pulled a small knife from his sleeve.	Estrasse un coltellino dalla manica.
The estuary was a beautiful and fertile place.	L'estuario era un posto bellissimo e fertile.
They sang along to their favorite melody.	Hanno cantato insieme alla loro melodia preferita.
Questions are common among teenagers.	Le domande sono comuni tra gli adolescenti.
This army needs discipline.	Questo esercito ha bisogno di disciplina.
The paint peels off easily.	La vernice si stacca facilmente.
Community elders meet regularly.	Gli anziani della comunità si incontrano regolarmente.
He drives his car without accident.	Guida la sua macchina senza incidenti.
The ceiling is high, but not ostentatious.	Il soffitto è alto, ma non ostentato.
I don't own a decent coat.	Non possiedo un cappotto decente.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid rush hour.	Pianifichiamo attentamente i nostri orari, sperando di evitare l'ora di punta.
New technologies have helped many.	Le nuove tecnologie hanno aiutato molti.
The outskirts of the city were severely polluted.	La periferia della città era gravemente inquinata.
We must be united in this effort.	Dobbiamo essere uniti in questo sforzo.
The streets are clean.	Le strade sono pulite.
How deep is the river?	Quanto è profondo il fiume?
The cat purred, comforted by his warmth.	Il gatto fece le fusa, confortato dal suo calore.
Keep everything on ice until ready to serve.	Tieni tutto su ghiaccio finché non sei pronto per servirlo.
A continent is a relatively large mass.	Un continente è una massa relativamente grande.
Mendeleev organized his table of elements in an orderly fashion.	Mendeleev organizzò la sua tavola degli elementi in modo ordinato.
The factory workers went on strike.	Gli operai della fabbrica hanno scioperato.
If you overpay them, they won't last long.	Se li paghi in eccesso, non dureranno a lungo.
The number of sheep has dropped dramatically over the past decade.	Il numero di pecore è diminuito drasticamente nell'ultimo decennio.
I'll join you when it's hot.	Ti raggiungo quando fa caldo.
It is an obsolete word.	È una parola obsoleta.
They were well understood and studied.	Erano ben compresi e studiati.
Read and collect poetry.	Leggi e colleziona poesie.
The elderly professor paced back and forth.	L'anziano professore camminava avanti e indietro.
The security team is evaluating a number of measures.	Il team di sicurezza sta valutando una serie di misure.
This region was once covered with glaciers.	Questa regione era un tempo ricoperta di ghiacciai.
His cry was like that of a wounded animal.	Il suo grido era come quello di un animale ferito.
Poorest teeth receive the crown.	I denti più poveri ricevono la corona.
A monkey was sitting at the window.	Una scimmia era seduta alla finestra.
The ice melted quickly from the heat of the sun.	Il ghiaccio si sciolse rapidamente dal calore del sole.
The demand for these metals is driving up their price.	La domanda di questi metalli sta facendo aumentare il loro prezzo.
The foreman scratched his head.	Il caposquadra si grattò la testa.
The villagers got tired of being controlled by marauders.	Gli abitanti del villaggio si stancarono di essere controllati dai predoni.
It is necessary for him to make his decision.	È necessario che prenda la sua decisione.
Jane joined in a chorus of voices.	Jane si unì in un coro di voci.
The rebels fought with the peacekeepers during the conflict.	I ribelli hanno combattuto con le forze di pace durante il conflitto.
The fruit can be dried and stored for later use.	La frutta può essere essiccata e conservata per un uso successivo.
The valley was once covered with ice.	La valle era una volta ricoperta di ghiaccio.
A flutter of wings.	Un battito d'ali.
Here thin slices of pork are fried.	Qui vengono fritte sottili fette di maiale.
A complete guide to forming a movement	Una guida completa per formare un movimento
Decorative projects require good planning.	I progetti decorativi richiedono una buona pianificazione.
Cops found the body.	I poliziotti hanno trovato il cadavere.
I hope nothing like this ever happens to you.	Spero che non ti succeda mai niente del genere.
We are madly in love.	Siamo follemente innamorati.
Repressing a sigh, she shuffled upstairs.	Reprimendo un sospiro, si trascinò al piano di sopra.
The waiter was rude, even though the food was delicious.	Il cameriere era scortese, anche se il cibo era delizioso.
Towering skyscrapers sprouted from fertile ground.	Grattacieli torreggianti spuntavano da un terreno fertile.
You spoke at length about the project.	Ha parlato a lungo del progetto.
This product is widely available.	Questo prodotto è ampiamente disponibile.
The water is stored in the tanks.	L'acqua è conservata nei serbatoi.
Each family member had different musical tastes.	Ogni membro della famiglia aveva gusti musicali diversi.
The tennis court is enclosed by a high wire fence.	Il campo da tennis è racchiuso da un'alta recinzione di filo metallico.
His brother asked for justice.	Suo fratello ha chiesto giustizia.
Another measure proposed by a task force.	Un'altra misura proposta da una task force.
A barefoot dancer.	Una ballerina a piedi nudi.
Larry has to slow down.	Larry deve rallentare.
The shutters were tightly closed.	Le persiane erano ben chiuse.
Our country is a democratic republic.	Il nostro paese è una repubblica democratica.
The new bridge is bigger than the old one	Il nuovo ponte è più grande del vecchio
The ship sank during the storm.	La nave affondò durante la tempesta.
A small fee was charged.	È stata addebitata una piccola tassa.
Attempting to escape from the police, the thief fired wildly.	Tentando di scappare dalla polizia, il ladro ha sparato all'impazzata.
His health rapidly deteriorated.	La sua salute è rapidamente peggiorata.
Only through the eye can we see the stars.	Solo attraverso l'occhio possiamo vedere le stelle.
She fell into his arms.	È caduta tra le sue braccia.
The streets were lined with flags.	Le strade erano tappezzate di bandiere.
These fruits are good for your health.	Questi frutti fanno bene alla salute.
Build a better mousetrap and you could change the world.	Costruisci una trappola per topi migliore e potresti cambiare il mondo.
Sounds of music could be heard in the distance.	Si sentivano suoni di musica in lontananza.
Water flowed under the bridge, soaking everything beneath it.	L'acqua scorreva sotto il ponte, inzuppando tutto sotto di esso.
She is currently pursuing her doctorate.	Attualmente sta perseguendo il dottorato.
The air was filled with the scent of flowers.	L'aria era piena del profumo dei fiori.
Close the curtains, please.	Chiudi le tende, per favore.
We paid the bill and left the restaurant.	Abbiamo pagato il conto e siamo usciti dal ristorante.
The weather reports predicted rain.	I bollettini meteorologici prevedevano pioggia.
The bait was tempting, but it rarely worked.	L'esca era allettante, ma raramente funzionava.
The flowers have a very sweet scent.	I fiori hanno un profumo molto dolce.
Two hours later, the sun had receded into the haze.	Due ore dopo, il sole si era ritirato nella foschia.
Whatever the reason she had, she suddenly disappeared.	Qualunque fosse la ragione che aveva, all'improvviso scomparve.
It won't take long, though, or we'll be done!	Non ci vorrà molto, però, o finiremo!
The statistics also collected annual production and income data.	Le statistiche hanno anche rilevato i dati sulla produzione e sul reddito annuali.
It's the beginning of the plum season.	È l'inizio della stagione per le prugne.
It was a very reasonable suggestion.	Era un suggerimento molto ragionevole.
She was recruiting volunteers at a local bar.	Stava reclutando volontari in un bar locale.
A neighbor worked closely with the police.	Un vicino ha lavorato a stretto contatto con la polizia.
Would you like to work another hour?	Ti piacerebbe lavorare un'altra ora?
The baby's mother is recovering from a miscarriage.	La madre del bambino si sta riprendendo da un aborto spontaneo.
We packed up quickly.	Abbiamo fatto le valigie in fretta.
Iron and steel are important metals for industry.	Il ferro e l'acciaio sono metalli importanti per l'industria.
This text contains the legal doctrine of the "caveat emptor".	Questo testo contiene la dottrina legale del "caveat emptor".
Just look ahead	Basta guardare avanti
The wind had turned into a ferocious storm.	Il vento si era trasformato in una tempesta feroce.
Passengers arrived early for the train.	I passeggeri sono arrivati ​​presto per il treno.
He was hungry.	Aveva fame.
The alchemist attempted to produce gold.	L'alchimista tentò di produrre oro.
In such case, all bets are void.	In tal caso, tutte le scommesse sono annullate.
To my amazement, he pulled out a gun.	Con mio grande stupore, ha tirato fuori una pistola.
Jam, honey, and marmalade are all made from fruit.	Marmellata, miele e marmellata sono tutti fatti di frutta.
We should all follow this example.	Tutti dovremmo seguire questo esempio.
My box is heavier than this.	La mia scatola è più pesante di questa.
Local police made a quick arrest.	La polizia locale ha effettuato un rapido arresto.
The robber was desperate, so he broke into the house.	Il rapinatore era disperato, quindi è entrato in casa.
The argument made little sense to her.	L'argomento aveva poco senso per lei.
Sometimes a small business requires only one employee.	A volte una piccola impresa richiede un solo dipendente.
Conflict is the result of political problems.	Il conflitto è il risultato di problemi politici.
All countries must sign the agreement.	Tutti i paesi devono firmare l'accordo.
The first man recovered, then he died.	Il primo uomo si è ripreso, poi è morto.
He is neither big nor small.	Non è né grande né piccolo.
Was he your friend?	Era tuo amico?
All men are mortal.	Tutti gli uomini sono mortali.
The snow melted quickly.	La neve si è sciolta rapidamente.
The washing machine uses electricity.	La lavatrice utilizza l'elettricità.
Nobody observed her reaction.	Nessuno ha osservato la sua reazione.
An unusual calm had spread over the city.	Una calma insolita si era diffusa sulla città.
First, let's get you some chicken soup.	Per prima cosa, ti portiamo un po' di zuppa di pollo.
The train is late.	Il treno è in ritardo.
The cat's eyes were narrow slits.	Gli occhi del gatto erano fessure strette.
The detective looked through the magnifying glass.	Il detective guardò attraverso la lente d'ingrandimento.
Reporters criticized the government's response.	I giornalisti hanno criticato la risposta del governo.
The film was finally released.	Il film è stato finalmente rilasciato.
It often disappeared for hours.	Spesso scompariva per ore.
The kingdom was destroyed by the invaders.	Il regno fu distrutto dagli invasori.
The captain declared the next day a holiday.	Il capitano dichiarò giorno festivo il giorno successivo.
The child clung to his teddy bear.	Il bambino si è aggrappato al suo orsacchiotto.
Oceans and seas cover almost half of the earth's surface.	Oceani e mari coprono quasi la metà della superficie terrestre.
The fight, however, was badly fought.	La lotta, tuttavia, è stata combattuta male.
We really need new government leaders.	Abbiamo davvero bisogno di nuovi leader di governo.
The disaster prompted the government to make significant changes.	Il disastro ha spinto il governo ad apportare cambiamenti significativi.
His hair was black and shiny as night.	I suoi capelli erano neri e lucenti come la notte.
Thefts drive away tourists and traders.	I furti allontanano turisti e commercianti.
The pain subsided after a few minutes.	Il dolore si è attenuato dopo pochi minuti.
It is fair to say that he was very confused.	È giusto dire che era molto confuso.
He suffers from asthma.	Soffre di asma.
The speaker urged the audience.	L'oratore ha esortato il pubblico.
Paper can be used in a wide variety of ways.	La carta può essere utilizzata in un'ampia varietà di modi.
For a month she maintained a furious pace of work.	Per un mese mantenne un ritmo di lavoro furioso.
But a career as an artist was not for him.	Ma una carriera da artista non faceva per lui.
You can throw a cigarette.	Puoi tirare una sigaretta.
The curious incident of the dog in the night.	Il curioso incidente del cane nella notte.
The old woman was silent, stroking the baby's photo.	La vecchia rimase in silenzio, accarezzando la foto del bambino.
Bring the peas to the boil.	Portare a bollore i piselli.
They were forced to surrender their weapons.	Furono costretti a consegnare le armi.
The characters of the brothers are presented.	Vengono presentati i personaggi dei fratelli.
Don't skimp when buying food.	Non lesinare quando acquisti cibo.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Diecimila schiavi furono venduti all'asta.
He would like to help you.	Vorrebbe esserti d'aiuto.
Muscles control muscle activity.	I muscoli controllano l'attività muscolare.
When he goes out, he always wears a hat.	Quando esce, indossa sempre un cappello.
This child is suffering from a rare disease.	Questo bambino soffre di una malattia rara.
The document has been approved.	Il documento è stato approvato.
Once the cereals are cooked, drain them.	Una volta che i cereali sono cotti, scolateli.
Increased traffic on the roads has exacerbated the problem.	L'aumento del traffico sulle strade ha aggravato il problema.
Suggested by the teacher, the students discussed it.	Suggeriti dall'insegnante, gli studenti ne hanno discusso.
The company was praised for its safe and reliable vehicles.	L'azienda è stata elogiata per i suoi veicoli sicuri e affidabili.
The planet seems to slowly lose its heat.	Il pianeta sembra perdere lentamente il suo calore.
Doctors were among those who organized a boycott.	I medici sono stati tra coloro che hanno organizzato un boicottaggio.
They will be strictly controlled.	Saranno strettamente controllati.
The turning to the zoo is on the left.	La svolta per lo zoo è sulla sinistra.
The parcel has arrived.	Il pacco è arrivato.
In the center of the room is a table.	Al centro della stanza c'è un tavolo.
He was rich, but he lived in a slum.	Era ricco, ma viveva in una baraccopoli.
A carpenter can model wood with lightly dressed women.	Un falegname può modellare il legno con donne poco vestite.
The two friends rode home.	I due amici tornarono a casa a cavallo.
A cat sleeps under the desk.	Un gatto dorme sotto la scrivania.
The remains of the buildings are scattered far and wide.	I resti degli edifici sono sparsi in lungo e in largo.
They listen to stories of danger and trouble.	Ascoltano storie di pericolo e di guai.
Friends and relatives flocked to the morgue for the viewing.	Amici e parenti si sono riversati all'obitorio per la visione.
We were followed by ants.	Siamo stati seguiti dalle formiche.
Children should develop an interest in academic subjects.	I bambini dovrebbero sviluppare un interesse per le materie accademiche.
The path to knowledge is tortuous.	Il percorso verso la conoscenza è tortuoso.
Many politicians regularly violated the law.	Molti politici violavano regolarmente la legge.
This violent incident took place in broad daylight.	Questo violento incidente è avvenuto in pieno giorno.
The train ride took four hours.	Il viaggio in treno è durato quattro ore.
The engine was spinning.	Il motore girava di giri.
Eight people fled last night.	Ieri sera sono fuggite otto persone.
They live on the third floor.	Vivono al terzo piano.
Each artist's work is distinct from the others.	Il lavoro di ogni artista è distinto dagli altri.
The car accelerated slowly.	L'auto accelerò lentamente.
A bench sat under a tree.	Una panchina era seduta sotto un albero.
He sent the letter without reading it first.	Ha inviato la lettera senza prima leggerla.
Knowledge is power.	Sapere è potere.
The sun reflected off the glass panels.	Il sole si rifletteva sui pannelli di vetro.
The novel's plot revolves around the assassination of a president.	La trama del romanzo ruota attorno all'assassinio di un presidente.
He took long strides towards the house.	Fece lunghi passi verso la casa.
Open the cabinet and take out two bowls.	Apri l'armadietto ed estrai due ciotole.
The plane crashed, killing everyone on board.	L'aereo si è schiantato, uccidendo tutti a bordo.
Think, he said.	Pensa, disse.
The horse neighed in alarm.	Il cavallo nitriva allarmato.
Raise the curtain.	Alza il sipario.
You can't trust money in this country.	Non puoi fidarti dei soldi in questo paese.
The disgraced politician was kicked out of office.	Il politico caduto in disgrazia è stato cacciato dall'incarico.
The boy's face was covered in blood.	Il viso del ragazzo era coperto di sangue.
Don't you let things pile up?	Non lasci che le cose si accumulino?
War refugees were resettled there.	I rifugiati di guerra furono reinsediati lì.
Citizens are angry about the factory.	I cittadini sono arrabbiati per la fabbrica.
The sound of his footsteps echoed down the empty corridor	Il suono dei suoi passi echeggiò nel corridoio vuoto
Ah, the meal would be ruined if it didn't boil!	Ah, il pasto si rovinerebbe se non bollisse!
They were both asleep soon.	Presto si erano addormentati entrambi.
He hardly grew more than two inches.	Difficilmente è cresciuto più di due pollici.
A bright light was shining outside.	Una luce brillante splendeva fuori.
First, he has to make the dough.	Per prima cosa, deve fare l'impasto.
Their comments have been described as "provocative".	I loro commenti sono stati descritti come "provocatori".
People tend to exaggerate their results.	Le persone tendono ad esagerare i propri risultati.
The meeting was short.	L'incontro è stato breve.
After a thorough search, he finally found the green keys.	Dopo una ricerca approfondita, ha finalmente trovato le chiavi verdi.
There was a good turnout of fans.	C'è stata una buona affluenza di tifosi.
Study for your professional exam.	Studia per il tuo esame professionale.
Her dark hair falls over her shoulders.	I suoi capelli scuri le cadono oltre le spalle.
A beautiful but abandoned place.	Un posto bellissimo ma abbandonato.
You began your lesson with a short statement.	Ha iniziato la sua lezione con una breve dichiarazione.
High school students perform poorly on standardized tests.	Gli studenti delle scuole superiori ottengono scarsi risultati nei test standardizzati.
Do we have enough water?	Abbiamo acqua a sufficienza?
When the night wind blew, the tree creaked.	Quando soffiava il vento notturno, l'albero scricchiolava.
The wooden shingles on the roof of the church were damaged by the weather.	Le scandole di legno sul tetto della chiesa erano rovinate dalle intemperie.
The conflict never ends in these parts.	Il conflitto non finisce mai da queste parti.
Try to hold the damn thing down.	Prova a tenere ferma quella dannata cosa.
The witch's voice was hoarse and hoarse.	La voce della strega era roca e roca.
The census recorded an increase in unemployment.	Il censimento ha registrato un aumento della disoccupazione.
Please sign after reading this agreement	Si prega di firmare dopo aver letto questo accordo
A virus can cause a fever.	Un virus può causare la febbre.
She ordered the food and left to pay the bill.	Ordinò il cibo e se ne andò per pagare il conto.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	Nel ciclo non vengono consumati combustibili fossili.
The crime rate is rapidly increasing.	Il tasso di criminalità è in rapido aumento.
Chechnya, formerly an independent state,	Cecenia, precedentemente uno stato indipendente,
The curtains are drawn, apparently by accident.	Le tende sono tirate, apparentemente per caso.
Watch out, or you will scratch the paint.	Attento, o graffierai la vernice.
This was a move by the newspaper that was very successful.	Questa è stata una mossa del giornale che ha avuto grande successo.
It was midnight.	Era mezzanotte.
The rates of return were enormous.	I tassi di rendimento erano enormi.
Large dams provide hydroelectricity.	Grandi dighe forniscono energia idroelettrica.
The moon is reflected in the lake below.	La luna si riflette nel lago sottostante.
The vandals burned several cars.	I vandali hanno bruciato diverse auto.
Practice until you have perfected everything.	Esercitati finché non avrai perfezionato tutto.
The professor began reading his impromptu lecture.	Il professore iniziò a leggere la sua lezione improvvisata.
At the moment, gas is our most abundant source of energy.	Al momento, il gas è la nostra fonte di energia più abbondante.
The offer of a bribe was refused.	L'offerta di una tangente è stata rifiutata.
You studied engineering a few years ago.	Ha studiato ingegneria alcuni anni fa.
She was born into a scholarly family.	È nata in una famiglia di studiosi.
They usually talked.	Di solito parlavano.
Her heart sank when she heard the news.	Il suo cuore è affondato quando ha appreso la notizia.
The mouse runs.	Il topo corre.
They helped each other fix the car.	Si sono aiutati a vicenda per riparare l'auto.
Her clothes were full of holes.	I suoi vestiti erano pieni di buchi.
Lightness was widely seen as a sign of weakness.	La leggerezza era ampiamente vista come un segno di debolezza.
A skydiver jumps from a plane.	Un paracadutista salta da un aereo.
The death toll is likely to rise.	È probabile che il bilancio delle vittime aumenti.
This report is far from exhaustive.	Questa relazione è tutt'altro che esaustiva.
This train arrives just in time.	Questo treno arriva appena in tempo.
I'm afraid you'll have to return the soup and salad.	Temo che dovrai restituire la zuppa e l'insalata.
Their minds begin to lose their sharpness.	Le loro menti iniziano a perdere la loro acutezza.
There seems to be an explanation.	Sembra esserci una spiegazione.
Tribe members, dressed in colorful clothing, danced around the fire.	I membri della tribù, vestiti con abiti colorati, ballavano intorno al fuoco.
He ran across the rice field, past the village pond.	Corse attraverso il campo di riso, oltre lo stagno del villaggio.
Beware of the many pickpockets in this city.	Attenti ai tanti borseggiatori in questa città.
An immense park extends just outside the town.	Appena fuori dal paese si estende un immenso parco.
The political atmosphere in the country is tense.	L'atmosfera politica nel Paese è tesa.
The girl's skipping rope jumped.	La corda per saltare della ragazza è saltata.
The car will take you to your destination.	L'auto ti porterà a destinazione.
They continue to push for alternative investments.	Continuano a premere per investimenti alternativi.
She left the doctor and walked slowly to the door.	Lasciò il dottore e si avviò lentamente verso la porta.
The growing crowd stepped forward.	La folla in aumento si fece avanti.
The rest of the family weren't so distressed.	Il resto della famiglia non era così angosciato.
Our shop was open seven days a week.	Il nostro negozio era aperto sette giorni su sette.
The text was written by hand.	Il testo è stato scritto a mano.
But an official announcement would be premature.	Ma un annuncio ufficiale sarebbe prematuro.
She fought for the task.	Ha lottato per il compito.
Many insects live in that hut.	Molti insetti vivono in quella capanna.
There is divine intervention at every stage of life.	C'è un intervento divino in ogni fase della vita.
You have indicated the places of interest.	Ha indicato i luoghi di interesse.
When the families were separated, they were very sad.	Quando le famiglie sono state separate, erano molto tristi.
They kicked the ball out of bounds.	Hanno calciato la palla fuori campo.
It won't go far.	Non andrà lontano.
Many old houses are empty.	Molte vecchie case sono vuote.
There was a convenient station near the building.	C'era una comoda stazione vicino al palazzo.
The view was spectacular from the top of the hill.	La vista era spettacolare dalla cima della collina.
Insurgents began to use guerrilla tactics.	Gli insorti hanno iniziato a usare tattiche di guerriglia.
Put your hand on the rock.	Metti una mano sulla roccia.
Many Eastern cultures highly value kindness.	Molte culture orientali apprezzano molto la gentilezza.
She has a master's degree.	Lei ha un master.
The comet was also visible to the naked eye.	La cometa era visibile anche ad occhio nudo.
She was on her way to the hospital.	Stava andando in ospedale.
Her little son was stripped down to her waist.	Il suo figlioletto è stato spogliato fino alla vita.
They live from hand to mouth.	Vivono dalla mano alla bocca.
Nepal is remote, but accessible.	Il Nepal è remoto, ma accessibile.
These complaints were unfounded.	Queste censure erano infondate.
She was lying with her head on the sofa.	Era sdraiata con la testa sul divano.
We firmly believe that, consequently,	Siamo fermamente convinti che, di conseguenza,
An intelligent woman would never answer these kinds of questions.	Una donna intelligente non risponderebbe mai a questo tipo di domande.
In this city, thousands of people have been wiped out.	In questa città migliaia di persone sono state spazzate via.
The structure stood proud, overlooking the lake.	La struttura si ergeva orgogliosa, a strapiombo sul lago.
They carried sacks of rice.	Portavano sacchi di riso.
The two men walked slowly towards the open door.	I due uomini si avviarono lentamente verso la porta aperta.
The visitor hoped to visit all fifty states.	Il visitatore sperava di visitare tutti i cinquanta stati.
He might be dead.	Potrebbe essere morto.
Many entrepreneurs are poor.	Molti imprenditori sono poveri.
Knowledge is power!	Sapere è potere!
The convention organizers have asked for more funds.	Gli organizzatori della convention hanno chiesto più fondi.
Pollution has reached alarming levels.	L'inquinamento ha raggiunto livelli allarmanti.
She told him to stop worrying.	Gli disse di smetterla di preoccuparsi.
The boat struggled against the current.	La barca ha lottato contro corrente.
He doesn't seem very happy to me.	Non mi sembra molto felice.
He made her smile with tears of laughter.	La fece sorridere con lacrime di risate.
An archive contains records of past events.	Un archivio contiene registrazioni di eventi passati.
Negligent comment could lead to a lawsuit.	Un commento negligente potrebbe portare a una causa.
You need to prepare these ingredients over low heat.	Devi preparare questi ingredienti a fuoco basso.
On land, squirrels store food in holes.	Sulla terra, gli scoiattoli conservano il cibo in buche.
Many people admired her courage.	Molte persone ammiravano il suo coraggio.
Are the travel times longer?	I tempi di percorrenza sono più lunghi?
He too was a soldier.	Anche lui era un soldato.
It's hard to believe you're still alive.	È difficile credere che tu sia ancora vivo.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	Il razzo ha seguito la stessa traiettoria del satellite.
A few blueberries remain on the cake.	Sulla torta rimangono alcuni mirtilli.
Fill the kettle with water.	Riempi il bollitore d'acqua.
Many of the residents have emigrated to the cities.	Molti dei residenti sono emigrati nelle città.
The anger grew steadily.	La rabbia è cresciuta costantemente.
Nobody listens to what he says.	Nessuno ascolta quello che dice.
The handle broke the door.	La maniglia ha rotto la porta.
She tenderly stroked the boy's head.	Accarezzò teneramente la testa del ragazzo.
He said and did nothing.	Ha detto e non ha fatto nulla.
The holidays were celebrated with feasts.	Le feste sono state celebrate con feste.
The brothers worked together.	I fratelli hanno lavorato insieme.
Too many people are going crazy.	Troppe persone stanno per impazzire.
Some people like to listen to opera.	Ad alcune persone piace ascoltare l'opera.
Many pedestrians were hit by cars.	Molti pedoni sono stati investiti dalle auto.
Time is too fast.	Il tempo è troppo veloce.
However, this approach has a number of drawbacks.	Tuttavia, questo approccio presenta una serie di svantaggi.
That man is a criminal!	Quell'uomo è un criminale!
Water flows underground in most places.	L'acqua scorre sottoterra nella maggior parte dei luoghi.
The witch lives in a wooden house.	La strega vive in una casetta di legno.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Ci sono anche prove che l'inquinamento provoca difetti alla nascita.
Her father sat slumped on the porch.	Suo padre sedeva accasciato sulla veranda.
We measure the water carefully.	Misuriamo l'acqua con attenzione.
Anguish weighed on his face.	L'angoscia gli pesava sul viso.
He digs a hole about two feet deep.	Scava una buca profonda circa due piedi.
Some people took pity on me.	Alcune persone hanno avuto pietà di me.
The little boy cried.	Il ragazzino pianse.
The rapporteur expressed his support.	Il relatore ha espresso il suo sostegno.
He slid the window.	Fece scorrere la finestra.
The preparations are complete.	I preparativi sono completi.
The population of this city is growing rapidly.	La popolazione di questa città sta crescendo rapidamente.
The lighthouse was very disturbing.	Il faro era molto inquietante.
This route is not recommended!	Questo percorso non è consigliato!
Words cannot describe the beauty of him.	Le parole non possono descrivere la sua bellezza.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Questo treno è famoso per la sua affidabilità e puntualità.
The next morning, the city seemed deserted.	La mattina dopo, la città sembrava deserta.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Un'improvvisa raffica di vento colpì il tavolo e le sedie.
The claim was vigorously denied by the company spokesman.	L'affermazione è stata vigorosamente smentita dal portavoce della società.
The boy was scaring the chickens in the hen house.	Il ragazzo stava spaventando le galline nel pollaio.
The embryos of the boat float.	Gli embrioni della barca galleggiano.
Sometimes it's not easy to be green.	A volte non è facile essere verdi.
Traffic data suggests that commuters will cycle.	I dati sul traffico suggeriscono che i pendolari andranno in bicicletta.
The fire caused severe damage to the surrounding area.	L'incendio ha causato gravi danni alla zona circostante.
So, go ahead and write me.	Quindi, vai avanti e scrivimi.
We have a lot of homework to finish today.	Abbiamo un sacco di compiti da finire oggi.
The buildings were colorful.	Gli edifici erano coloratissimi.
Take out the rubbish!	Porta fuori la spazzatura!
His father was an ardent disciple of the "new economy".	Suo padre era un ardente discepolo della "new economy".
I tried and couldn't get it to work.	Ho provato e non sono riuscito a farlo funzionare.
The enemy tried to break the defense of our army.	Il nemico ha cercato di rompere la difesa del nostro esercito.
The lawn needs frequent mowing.	Il prato necessita di falciatura frequente.
The British government has agreed to investigate the incident.	Il governo britannico ha accettato di indagare sull'incidente.
Silently, she crept into the room.	Silenziosamente, si insinuò nella stanza.
The beach was deserted.	La spiaggia era deserta.
The larger rock slows down the rapids.	La roccia più grande fa rallentare le rapide.
He remembered the first time he had met him.	Ricordava la prima volta che l'aveva incontrato.
The river flows steadily south	Il fiume scorre costantemente a sud
Eventually he went back to school.	Alla fine è tornato a scuola.
We will never agree on this.	Non saremo mai d'accordo su questo.
There is no need to go home by bus.	Non c'è bisogno di tornare a casa in autobus.
The tennis player played tennis well.	Il tennista ha giocato bene a tennis.
This restaurant is known throughout the city.	Questo ristorante è conosciuto in tutta la città.
We'll help you do that, sir.	La aiuteremo a farlo, signore.
We have a glorious history.	Vantiamo una storia gloriosa.
I can't stand this heat.	Non sopporto questo caldo.
What did he bring with him?	Cosa ha portato con sé?
But stronger bonds keep them together.	Ma legami più forti li tengono insieme.
The group planted vegetables from the garden in the back yard.	Il gruppo ha piantato verdure dell'orto nel cortile sul retro.
The princess said no one would leave the palace.	La principessa disse che nessuno avrebbe lasciato il palazzo.
The coffee was delicious.	Il caffè era delizioso.
These mangos taste delicious.	Questi mango hanno un sapore delizioso.
Parents took their children to the library.	I genitori hanno portato i loro figli in biblioteca.
Many people have mixed feelings about the idea.	Molte persone hanno sentimenti contrastanti sull'idea.
She was a saleswoman in a supermarket.	Era una commessa in un supermercato.
There is no greater power.	Non c'è potere più grande.
New construction works are increasing in our neighborhood.	Nel nostro quartiere aumentano i lavori di nuova costruzione.
Focus on being active.	Concentrati sull'essere attivo.
Vashti settled down and watched the twins play.	Vashti si sistemò e guardò i gemelli giocare.
The script exceeded the budget.	La sceneggiatura ha superato il budget.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Nelle zone rurali, molte persone vivono al di sotto della soglia di povertà.
A storm came from the sea.	Una burrasca è arrivata dal mare.
Sudden outbursts of anger during discussions are not uncommon.	Non sono rari gli scoppi di rabbia improvvisi durante le discussioni.
They enjoyed a good discussion.	Hanno goduto di una buona discussione.
Peter rubbed his eyes, yawning as he opened the door.	Peter si strofinò gli occhi, sbadigliando mentre apriva la porta.
The government has introduced stricter regulation.	Il governo ha introdotto una regolamentazione più severa.
The villagers laughed in mockery.	Gli abitanti del villaggio risero di scherno.
That man has unusual ideas.	Quell'uomo ha idee insolite.
Snow fell softly from the sky, covering the garden.	La neve cadeva dolcemente dal cielo, coprendo il giardino.
A handful of salt always adds flavor to the water.	Una manciata di sale aggiunge sempre sapore all'acqua.
Do you always have to correct people?	Devi sempre correggere le persone?
They bought burgers and fries for lunch.	Hanno comprato hamburger e patatine fritte per pranzo.
They broke into the village.	Hanno fatto irruzione nel villaggio.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	I sondaggi hanno mostrato una maggioranza a favore della proposta.
Perform basic security checks on your home.	Esegui controlli di sicurezza di base sulla tua casa.
The farm was well protected.	La fattoria era ben protetta.
I set him up.	L'ho incastrato.
Intensive education is required for doctors.	Per i medici è richiesta un'istruzione intensiva.
The water was heated using electricity.	L'acqua è stata riscaldata utilizzando l'elettricità.
The company had a money hemorrhage.	La società ha avuto un'emorragia di denaro.
The corn was ripe and ready for harvest.	Il mais era maturo e pronto per il raccolto.
She was paroled last year.	È stata rilasciata sulla parola l'anno scorso.
A suspicious fire has gutted the building.	Un incendio sospetto ha sventrato l'edificio.
They walked along the path, exhausted.	Camminarono lungo il sentiero, esausti.
The politicians have pledged their continued support.	I politici hanno promesso il loro continuo sostegno.
That building only has three floors.	Quel palazzo ha solo tre piani.
It collapsed on the street.	È crollato in strada.
This river is among the most serene in the world.	Questo fiume è tra i più sereni del mondo.
It took two days to reach that city.	Ci vollero due giorni per raggiungere quella città.
His work is supervised.	Il suo lavoro è supervisionato.
Despite his youth, he was wise beyond his years of him.	Nonostante la sua giovinezza, era saggio oltre i suoi anni.
Excursions of up to three days were common.	Erano comuni escursioni fino a tre giorni.
The ink appeared black in the bottle.	L'inchiostro è apparso nero nella bottiglia.
During the following year he traveled extensively.	Durante l'anno successivo viaggiò molto.
The force with which these waves crashed was incredible.	La forza con cui queste onde si sono schiantate è stata incredibile.
There are numerous churches in the town square.	Numerose sono le chiese nella piazza della città.
He entered the garden.	Entrò nel giardino.
I often cooked for my father.	Spesso cucinavo per mio padre.
Winters are cold here.	Gli inverni sono freddi qui.
We have very little time available.	Abbiamo pochissimo tempo a disposizione.
These sources are vulnerable to pollution.	Queste fonti sono vulnerabili all'inquinamento.
Only if it was at night.	Solo se fosse di notte.
Construction will be completed next year.	La costruzione sarà completata l'anno prossimo.
Edwards is good at keeping fit.	Edwards è bravo a mantenersi in forma.
He is a bank manager.	È un dirigente di banca.
The event lasted for several weeks.	L'evento si è protratto per diverse settimane.
There is a comfortable sofa in the corner.	C'è un comodo divano nell'angolo.
Local movements are trying to change this.	I movimenti locali stanno cercando di cambiare questo.
The country's main export is wool.	La principale esportazione del paese è la lana.
His daughter's initial exam yielded promising results.	L'esame iniziale di sua figlia ha prodotto risultati promettenti.
As they passed, all the villagers bowed.	Mentre passavano, tutti gli abitanti del villaggio si inchinarono.
The traitor to change history.	Il traditore per modificare la storia.
Scientists are conducting a series of experiments.	Gli scienziati stanno conducendo una serie di esperimenti.
Traditionally, the bride's family covers the cost of food.	Tradizionalmente, la famiglia della sposa copre il costo del cibo.
A road paved with stones and gravel.	Una strada lastricata di sassi e ghiaia.
She passed the bottle to her friend.	Passò la bottiglia al suo amico.
An elderly woman was seen picking flowers.	Una donna anziana è stata vista raccogliere fiori.
These chemicals are poisonous when inhaled.	Queste sostanze chimiche sono velenose se inalate.
New dictionaries are often published every few years.	Nuovi dizionari vengono spesso pubblicati ogni pochi anni.
Symptoms include fever and muscle spasms.	I sintomi includono febbre e spasmi muscolari.
The government has increased unemployment benefits.	Il governo ha aumentato l'indennità di disoccupazione.
The boy hid under the desk.	Il ragazzo si nascose sotto la scrivania.
This coffee is really delicious.	Questo caffè è davvero delizioso.
There were a number of witnesses.	C'erano un certo numero di testimoni.
The emperor gave an inspired speech to his people.	L'imperatore tenne un discorso ispirato al suo popolo.
The young woman's spirit was broken.	Lo spirito della giovane era spezzato.
She is now waiting down the hall.	Ora aspetta in fondo al corridoio.
Growing vegetables is hard work.	Coltivare ortaggi è un duro lavoro.
Her brown cloak matched her brown eyes.	Il suo mantello marrone corrispondeva ai suoi occhi marroni.
Almost every afternoon she visited the park.	Quasi ogni pomeriggio visitava il parco.
What do these cows eat?	Cosa mangiano queste mucche?
She got up to scratch her head.	Si alzò per grattarsi la testa.
The stars are bright tonight.	Le stelle sono luminose stasera.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	A differenza del minerale di uranio, gli elementi delle terre rare sono rari.
The mouse has a tiny brain.	Il topo ha un cervello minuscolo.
Don't take the obvious solution.	Non prendere la soluzione ovvia.
We will make a flying machine.	Faremo una macchina volante.
The tables have rectangular legs.	I tavoli hanno gambe rettangolari.
Please turn off the electricity at night.	Si prega di spegnere l'elettricità di notte.
The flowers were beautiful.	I fiori erano bellissimi.
My village is beset by poverty.	Il mio villaggio è assalito dalla povertà.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Gli elefanti si nutrono di foglie, corteccia e frutti.
Pain and pleasure are the two primary drives of human beings	Dolore e piacere sono le due pulsioni primarie degli esseri umani
Some have found it inspiring.	Alcuni l'hanno trovato stimolante.
A bridge leads to another island.	Un ponte conduce a un'altra isola.
He lifted the one he was sitting on.	Sollevò quello su cui era seduto.
This park is famous for its rose garden.	Questo parco è famoso per il suo roseto.
Some publishers adhere to the guidelines.	Alcuni editori aderiscono alle linee guida.
Fishermen caught live fish in the cove.	I pescatori catturavano pesci vivi nell'insenatura.
The bird ate some seeds.	L'uccello ha mangiato dei semi.
Global warming is a fact.	Il riscaldamento globale è un dato di fatto.
The poem is written in a rigorous way.	La poesia è scritta in metro rigoroso.
He stroked her cheek.	Le accarezzò la guancia.
The journey was uneventful.	Il viaggio è stato tranquillo.
You also need to know the correct "tricks" in surgical operations.	Devi anche conoscere i "trucchi" corretti nelle operazioni chirurgiche.
She was stripped naked in the gym.	È stata spogliata nuda in palestra.
The lawyer conferred with the judges.	L'avvocato ha conferito con i giudici.
The stock is widespread, but rare.	Lo stock è diffuso, ma raro.
Please use your right hand to open the doors.	Si prega di utilizzare la mano destra per aprire le porte.
Could you put this table in the garage?	Potresti mettere questo tavolo in garage?
A question was asked.	È stata posta una domanda.
The soldier put down his teacup.	Il soldato posò la sua tazza da tè.
He opened the door.	Aprì la porta.
Hundreds of plant and animal species are endangered.	Centinaia di specie animali e vegetali sono in pericolo.
I don't have enough money for next month's rent.	Non ho abbastanza soldi per l'affitto del prossimo mese.
The tall, majestic trees looked dead.	Gli alberi alti e maestosi sembravano morti.
The door slammed behind her.	La porta sbatté dietro di lei.
The shop is badly organized.	Il negozio è organizzato male.
The earthquake collapsed the city's sewers.	Il terremoto ha fatto crollare le fogne della città.
The flames of the fire rose high into the air.	Le fiamme del fuoco si alzavano alte nell'aria.
You may want to join your new friends.	Potresti voler unirti ai tuoi nuovi amici.
All immigrants have been registered.	Tutti gli immigrati sono stati registrati.
Lava flowed silently down the mountain.	La lava scorreva silenziosamente giù per la montagna.
They set up temporary camps.	Hanno allestito campi temporanei.
I don't know if you will like my stories.	Non so se ti piaceranno le mie storie.
The plumbing was installed before the house was built.	L'impianto idraulico è stato installato prima della costruzione della casa.
Eat fruits and vegetables almost every day.	Mangia frutta e verdura quasi ogni giorno.
The last person said this.	L'ultima persona ha detto questo.
It was a grueling workout.	È stato un allenamento estenuante.
A permit is required to enter this national park.	Per entrare in questo parco nazionale è necessario un permesso.
Remember to recycle paper, cans and glass.	Ricorda di riciclare carta, lattine e vetro.
I believe the gold is in this box.	Credo che l'oro sia in questa scatola.
Few children attend school in the countryside.	Pochi bambini frequentano la scuola in campagna.
A formal adoption letter.	Una lettera di adozione formale.
The prison houses criminals awaiting trial.	Il carcere ospita criminali in attesa di processo.
The kitten purred as she nursed.	La gattina fece le fusa mentre allattava.
After carefully heating the mixture, add the resin and mix.	Dopo aver scaldato con cura la miscela, aggiungere la resina e mescolare.
Asians own many zoos in this country.	Gli asiatici possiedono molti zoo in questo paese.
This student injured his hand.	Questo studente si è ferito alla mano.
Oil and gasoline are limited resources.	Petrolio e benzina sono risorse limitate.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Ogni circuito è composto da una lampadina e un interruttore.
This study attempted to measure sadness.	Questo studio ha tentato di misurare la tristezza.
Street vendors travel by donkey, carrying the wares.	I venditori ambulanti viaggiano a dorso di asino, portando la mercanzia.
The water goes down into underground channels.	L'acqua scende in canali sotterranei.
The teacher's instructions were clear.	Le istruzioni dell'insegnante erano chiare.
She gladly accepted the proposal.	Ha accettato volentieri la proposta.
Can't wait for our visit to the theater.	Non vedo l'ora della nostra visita al teatro.
Divide the pasta into four bowls.	Dividere la pasta in quattro ciotole.
What a strange thing to do!	Che cosa strana da fare!
Until very recently, few asked such questions.	Fino a tempi molto recenti, pochi facevano tali domande.
People sometimes emigrate to other countries.	Le persone a volte emigrano in altri paesi.
The birds wandered lazily in the sky.	Gli uccelli vagavano pigramente nel cielo.
More specifically, it is killing people one at a time.	Più specificamente, sta uccidendo le persone una alla volta.
He leaned forward impatiently, clearly satisfied.	Si sporse in avanti con impazienza, chiaramente soddisfatto.
It was obvious that he was lying.	Era ovvio che stesse mentendo.
The spell worked miracles.	L'incantesimo ha fatto miracoli.
I suggest you move.	Ti suggerisco di spostarti.
The young woman received a strange call, late at night.	La giovane ha ricevuto una strana chiamata, a tarda notte.
The language, the symbols, are therefore essential.	Il linguaggio, i simboli, sono quindi essenziali.
A rocking chair procured by the victim.	Una sedia a dondolo procurata dalla vittima.
A cookie and milk meal is cheap and filling.	Un pasto a base di biscotti e latte è economico e saziante.
Expect very little rainfall.	Aspettatevi pochissime precipitazioni.
The neighborhood was very quiet.	Il quartiere era molto tranquillo.
The vibrant green of the grass is well preserved.	Il verde vibrante dell'erba è ben conservato.
We talked to him about the basics of our plan.	Gli abbiamo parlato delle basi del nostro piano.
The asphalt turned to mud.	L'asfalto divenne fango.
Theologians have discussed the significance of his teachings.	I teologi hanno discusso il significato dei suoi insegnamenti.
At that point, the oxygen supply will fail.	A quel punto, l'apporto di ossigeno fallirà.
Once upon a time, there were seven billion people on the planet.	Una volta, c'erano sette miliardi di persone sul pianeta.
Take your time and repeat the exercise many times	Prenditi il ​​tuo tempo e ripeti l'esercizio tante volte
Keep living on this island.	Continua a vivere su quest'isola.
Share everything except apples with neighbors.	Condividi tutto tranne le mele con i vicini.
The damage to the building is serious.	Il danno all'edificio è grave.
I conducted a trial that proved my theory.	Ho condotto un processo che ha dimostrato la mia teoria.
Scientists are working on a solution.	Gli scienziati stanno lavorando a una soluzione.
The pianist plays the final chords.	Il pianista suona gli accordi finali.
The letter arrived in the late afternoon.	La lettera è arrivata nel tardo pomeriggio.
Soon the dolphins swam along the boat.	Presto i delfini nuotarono lungo la barca.
The young man was as penitent as possible.	Il giovane era il più penitente possibile.
Rain falls from the clouds.	La pioggia cade dalle nuvole.
His hair was very unkempt.	I suoi capelli erano molto spettinati.
The redwoods towered high above her.	Le sequoie torreggiavano alte sopra di lei.
High school requires all students to play sports.	Il liceo richiede a tutti gli studenti di praticare sport.
The lesson was difficult, even for my brightest students.	La lezione è stata difficile, anche per i miei studenti più brillanti.
Their deal was not announced immediately.	Il loro accordo non è stato annunciato immediatamente.
Once a desert, today a thriving city.	Un tempo deserto, oggi città fiorente.
Incredibly, they managed to navigate safely all night.	Incredibilmente, sono riusciti a navigare in sicurezza per tutta la notte.
She hired a sports car for the weekend.	Ha noleggiato un'auto sportiva per il fine settimana.
Scientists, for the most part, ignored her request.	Gli scienziati, per la maggior parte, hanno ignorato la sua richiesta.
The language of this country is fully functional.	La lingua di questo paese è perfettamente funzionante.
The whistleblower provided conflicting testimony.	L'informatore ha fornito una testimonianza contrastante.
Give the salad a shake.	Dai una scossa all'insalata.
Adopting a vegetarian diet helps prevent strokes.	L'adozione di una dieta vegetariana aiuta a prevenire gli ictus.
We will discuss our goals here.	Discuteremo i nostri obiettivi qui.
There is a dramatic decline in penguin populations.	Si registra un drammatico calo delle popolazioni di pinguini.
The sofa takes up a lot of space.	Il divano occupa tanto spazio.
Your summer clothes stay stowed in the closet.	I tuoi vestiti estivi rimangono riposti nell'armadio.
Dogs are man's best friend.	I cani sono i migliori amici dell'uomo.
Rates of sexually transmitted diseases are on the rise.	I tassi di malattie sessualmente trasmissibili sono in aumento.
It took her a long time to find her balance.	Le ci è voluto molto tempo per trovare il suo equilibrio.
On some campuses, students stay outside the classroom.	In alcuni campus, gli studenti stanno fuori dalla classe.
A further ambition driving these exploration efforts was wealth.	Un'ulteriore ambizione che guidava questi sforzi di esplorazione era la ricchezza.
The salt intake is fairly constant.	L'apporto di sale è abbastanza costante.
For long periods the rain was scarce.	Per lunghi periodi la pioggia è stata scarsa.
Your mother is responsible for your anxieties.	Tua madre è responsabile delle tue ansie.
She crossed the bridge.	Ha attraversato il ponte.
The oil supply is now secure.	La fornitura di petrolio è ora sicura.
The signal has changed.	Il segnale è cambiato.
You can spell it?	Puoi sillabarlo?
You will love my blueberry pie.	Amerai la mia torta di mirtilli.
Her hat protects the cone.	Il suo cappello protegge il cono.
The mystical creature called fire is fascinating.	La creatura mistica chiamata fuoco è affascinante.
The smell is unbearable, man.	L'odore è insopportabile, amico.
She stood on the street staring at the building.	Rimase sulla strada a fissare l'edificio.
Learning to read and write are milestones in human existence.	Imparare a leggere e scrivere sono pietre miliari nell'esistenza umana.
Speech by the party president.	Intervento del presidente del partito.
Large areas of the country remain remote even today.	Vaste aree del paese rimangono remote anche oggi.
His feet were cold on the frozen sidewalk.	Aveva i piedi freddi sul marciapiede ghiacciato.
Some experts believe this will harm the economy.	Alcuni esperti ritengono che ciò danneggerà l'economia.
Poonam arrived home late in the evening.	Poonam è arrivato a casa in tarda serata.
The policemen were very proud of their achievements.	I poliziotti erano molto orgogliosi dei loro risultati.
On my desk lies a reptile.	Sulla mia scrivania giace un rettile.
Do you ever get seasick?	Hai mai mal di mare?
A few moments passed as you watched the people.	Passarono alcuni istanti mentre osservavi le persone.
The winds were strong.	I venti erano forti.
He took a firm grip on the box.	Prese una presa salda sulla scatola.
There was a stack of books on the floor.	Sul pavimento c'era una pila di libri.
That woman was the one who was reading the paper.	Quella donna era quella che stava leggendo il giornale.
Call us if you need help.	Telefonaci se hai bisogno di aiuto.
Find two objects with the same weight.	Trova due oggetti con lo stesso peso.
This was a time of concern for the company.	Questo è stato un momento di preoccupazione per l'azienda.
I cleaned the sink, but there is still some dirt.	Ho pulito il lavandino, ma c'è ancora dello sporco.
The engine of a car.	Il motore di un'auto.
A bridge crosses the river.	Un ponte attraversa il fiume.
A magician's trick show.	Lo spettacolo dei trucchi di un mago.
He always greets people with a smile.	Saluta sempre le persone con un sorriso.
The dance was an intricate and graceful combination of steps.	La danza era un'intricata e aggraziata combinazione di passi.
What a difference a week makes.	Che differenza fa una settimana.
This writer's stories are full of vivid detail.	Le storie di questo scrittore sono piene di dettagli vividi.
Make sure you keep the car on the road.	Assicurati di tenere l'auto sulla strada.
A traditional meal takes several hours.	Un pasto tradizionale si consuma in molte ore.
Plants and animals will become increasingly scarce.	Piante e animali diventeranno sempre più scarsi.
We have to form a collective response.	Dobbiamo formare una risposta collettiva.
The whole city was evacuated.	L'intera città è stata evacuata.
Contractors started work yesterday.	Gli appaltatori hanno iniziato a lavorare ieri.
Landslides are common in that area.	Le frane sono comuni in quella zona.
He got tired of the noise.	Si stancò del rumore.
Each school child received a new toy.	Ogni bambino della scuola ha ricevuto un nuovo giocattolo.
Please fill the garden with water.	Si prega di riempire il giardino d'acqua.
A little more, please?	Un po' di più, per favore?
We cannot confirm the veracity of the information.	Non possiamo confermare la veridicità delle informazioni.
A silver train containing two wooden carriages.	Un trenino d'argento contenente due carrozze di legno.
The ferry company now owns five ships.	La compagnia di traghetti ora possiede cinque navi.
He still has enough money left.	Ha ancora abbastanza soldi rimasti.
The ointment was soon applied to his burn.	L'unguento fu presto applicato sulla sua ustione.
History, apparently, is busier this year.	La storia, a quanto pare, è più affollata quest'anno.
Lightning flashes across the night sky, followed by deafening thunder.	Lampi guizzano nel cielo notturno, seguiti da tuoni assordanti.
An oasis of greenery.	Un'oasi di verde.
So the mountain is a large, ancient mass of rock.	Quindi la montagna è un grande, antico ammasso di roccia.
This is a tremendously dense book.	Questo è un libro tremendamente denso.
You have to be careful when crossing this bridge.	Devi stare attento quando attraversi questo ponte.
They sell many products on the market.	Vendono molti prodotti sul mercato.
The lady scared the horse.	La signora ha spaventato il cavallo.
The materials needed are all here, scattered across the floor.	I materiali necessari sono tutti qui, sparsi sul pavimento.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Lo zucchero si scioglie nel tè caldo, non nell'acqua calda.
Okay for gas compression.	Va bene per la compressione del gas.
The egg grows through the chick's skin.	L'uovo cresce attraverso la pelle del pulcino.
We were attacked without warning.	Siamo stati attaccati senza preavviso.
Only the special guards had guns.	Solo le guardie speciali avevano le pistole.
The house needs a good cleaning.	La casa necessita di una buona pulizia.
The inefficiencies she complained about have remained without remedy.	Le inefficienze di cui si lamentava sono rimaste senza rimedio.
The cops couldn't figure out who was responsible.	I poliziotti non sono riusciti a capire chi fosse il responsabile.
Drought has halved water reserves.	La siccità ha dimezzato le riserve idriche.
He walked slowly and steadily, with his head held high.	Camminava lentamente e regolarmente, a testa alta.
You can remember his pretty face.	Puoi ricordare il suo bel viso.
The teacher questioned the students extensively.	L'insegnante ha interrogato ampiamente gli studenti.
Her gaze lingered on the sideboard.	Il suo sguardo indugiò sulla credenza.
A crowd gathered, with chatter and loud chatter.	Si radunò una folla, con chiacchiere e chiacchiere rumorose.
Villages and schools were destroyed.	Villaggi e scuole furono distrutti.
This is already happening as a child.	Questo da bambino sta già accadendo.
People often marvel at the sheer size of space.	Le persone spesso si meravigliano della vastità dello spazio.
A plan has been formulated.	È stato formulato un piano.
The landing was bumpy.	L'atterraggio è stato accidentato.
Surely,	Sicuramente,
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	Lungo il fiume, le persone si sono radunate per celebrare le nozze.
Farmers rely on fertilizers for good harvests.	Gli agricoltori si affidano ai fertilizzanti per ottenere buoni raccolti.
The school is located two miles from the city center.	La scuola si trova a due miglia dal centro della città.
Have you checked your bank account today?	Hai controllato il tuo conto in banca oggi?
Runners and walkers began to gather in the square.	Corridori e camminatori hanno iniziato a radunarsi nella piazza.
Prisoners are facing forced labor sentences.	I prigionieri devono scontare condanne ai lavori forzati.
The recorder was on.	Il registratore era acceso.
He asked an important question.	Ha posto una domanda importante.
The darkness consumed him.	L'oscurità lo ha consumato.
The object is very old.	L'oggetto è molto vecchio.
We have a lot of taxes to pay.	Abbiamo molte tasse da pagare.
There were three empty seats at the table.	C'erano tre posti vuoti al tavolo.
Forecasts say we can expect rain.	Le previsioni dicono che possiamo aspettarci pioggia.
He grew up on a sheep farm.	È cresciuto in un allevamento di pecore.
Once the thorns come out, so does the rose.	Una volta che le spine escono, anche la rosa.
A poet published an unusual poem.	Un poeta ha pubblicato una poesia insolita.
Seal the cut with a plaster.	Sigillare il taglio con un cerotto.
There were many discussions and disagreements on the matter.	Ci furono molte discussioni e disaccordi sulla questione.
I'm glad you agreed to donate blood.	Sono felice che tu abbia accettato di donare il sangue.
The two cities shared a border.	Le due città condividevano un confine.
Many people may have been killed.	Molte persone potrebbero essere state uccise.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Centinaia di persone hanno visitato il museo lo scorso fine settimana.
A large number of people fell victim to the bomb.	Un gran numero di persone è caduto vittima della bomba.
The grammar test was very difficult.	La prova di grammatica è stata molto difficile.
I'm online.	Sono in linea.
Rice was a staple of the diet here.	Il riso era un alimento base della dieta qui.
These were the first signs of a journalistic investigation.	Furono questi i primi segnali di un'inchiesta giornalistica.
Blood stained his hands and face.	Il sangue gli imbrattava le mani e il viso.
The lioness was still chained to the post.	La leonessa era ancora incatenata al palo.
A tall, thin figure stood out in front of him.	Davanti a lui si stagliava una figura alta e magra.
Poor senior citizens need reliable medical care.	I cittadini anziani poveri hanno bisogno di cure mediche affidabili.
To avoid delays, you should leave early.	Per evitare ritardi, dovresti partire presto.
An optimist always sees the good in people.	Un ottimista vede sempre il bene nelle persone.
I have the money to pay my tuition.	Ho i soldi per pagare la mia retta.
The journey inland often took several days.	Il viaggio verso l'interno richiedeva spesso diversi giorni.
The author wanted to change the world.	L'autore voleva cambiare il mondo.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Versare acqua bollente sulle foglie di spinaci.
We will explore the fjords by boat.	Esploreremo i fiordi in barca.
The stone aggregates the size of the gravel.	La pietra aggrega le dimensioni della ghiaia.
Today the cinema is crowded.	Oggi il cinema è affollato.
This study showed that the death rate increased.	Questo studio ha mostrato che il tasso di mortalità è aumentato.
Many people believe this will make me smarter.	Molte persone credono che questo mi renderà più intelligente.
Many entrepreneurs were surprised when their profits exploded.	Molti imprenditori sono rimasti sorpresi quando hanno visto esplodere i loro profitti.
Paint the walls blue.	Dipingi le pareti di blu.
Two pounds of potatoes cost five dollars.	Due chili di patate costano cinque dollari.
I have to start by telling you my story.	Devo iniziare raccontandoti la mia storia.
They use efficient lighting to save energy.	Usano un'illuminazione efficiente per risparmiare energia.
The system seemed stable enough.	Il sistema sembrava abbastanza stabile.
All the newspapers discuss the government's financial problems.	Tutti i giornali discutono dei problemi finanziari del governo.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Sebbene le cellule siano state danneggiate, non sono state distrutte.
Armed with this information, the police pursued the suspects.	Armata di queste informazioni, la polizia ha inseguito i sospetti.
Pass me the salt.	Passami il sale.
The soil absorbs water easily.	Il terreno assorbe facilmente l'acqua.
The spider slowly sank into the water, wiggling helplessly.	Il ragno affondò lentamente nell'acqua, dimenando impotente.
Both man and woman are paleontologists.	Sia l'uomo che la donna sono paleontologi.
The hummingbird's wings are its most striking feature.	Le ali del colibrì sono la sua caratteristica più sorprendente.
His mind is set.	La sua mente è decisa.
The field was covered with tall grass.	Il campo era coperto di erba alta.
Start your days in silence.	Inizia le tue giornate in silenzio.
Therefore, all commercial transactions must be made by bank transfer.	Pertanto, tutte le transazioni commerciali devono essere effettuate tramite bonifico bancario.
Crowds have clogged the streets.	La folla ha intasato le strade.
Millions of people died in this war.	Milioni di persone sono morte durante questa guerra.
He raised his hand to make a point.	Alzò la mano per fare un punto.
Meet regularly to appoint government officials.	Riunirsi regolarmente per nominare funzionari del governo.
This man's life is in danger.	La vita di quest'uomo è in pericolo.
He didn't expect to win.	Non si aspettava di vincere.
The bird flew away with the wind.	L'uccello è volato via con il vento.
Serve from the heart.	Servire di cuore.
Everyone's eyes stared at them.	Gli occhi di tutti li fissavano.
The table needs to be polished.	Il tavolo ha bisogno di essere lucidato.
The next day he was stripped of his title.	Il giorno successivo è stato privato del titolo.
They took our hard earned money.	Hanno preso i nostri soldi guadagnati duramente.
Fortunately, the phrasal verb is very easy to conjugate.	Fortunatamente, il verbo frasale è molto facile da coniugare.
Sign up for a charity walk.	Iscriviti a una passeggiata di beneficenza.
Only a handful of flyers contain this information.	Solo una manciata di volantini contiene queste informazioni.
The manual should be opened to the appropriate page.	Il manuale deve essere aperto alla pagina appropriata.
The poem was about hope.	La poesia parlava di speranza.
It was used as a fertilizer.	Era usato come fertilizzante.
The tea is prepared using only tea leaves.	Il tè viene preparato utilizzando solo foglie di tè.
He will be tried for murder.	Sarà processato per omicidio.
Often the students didn't put on their shirts.	Spesso gli studenti non si infilavano le magliette.
Paul was stoned and left for dead.	Paul fu lapidato e dato per morto.
Living there has its advantages and disadvantages.	Vivere lì ha i suoi vantaggi e svantaggi.
Has anything changed since you were gone?	È cambiato qualcosa da quando sei stato via?
Doctors want better access to hospitals.	I medici vogliono un migliore accesso agli ospedali.
All relevant information must be disclosed.	È necessario divulgare tutte le informazioni pertinenti.
The pain was intense.	Il dolore era intenso.
Earns a large salary, but is not happy.	Guadagna un grande stipendio, ma non è felice.
Leave the umbrella open.	Lascia l'ombrello aperto.
A female orangutan was seen yesterday.	Ieri è stata vista una femmina di orango.
They chattered noisily in the great hall.	Chiacchieravano rumorosamente nell'aula magna.
Her office is next to a gallery.	Il suo ufficio è vicino a una galleria.
Soon after, the man came out.	Poco dopo, l'uomo è uscito.
He stretched, yawning.	Si stiracchiò, sbadigliando.
Now they plan to change the structure.	Ora hanno in programma di modificare la struttura.
The canals are just rivers.	I canali sono solo fiumi.
The houses were built of wood.	Le case erano costruite in legno.
The plans are deeply controversial.	I piani sono profondamente controversi.
She refused to answer her question.	Si è rifiutata di rispondere alla sua domanda.
The incident occurred without warning.	L'incidente è avvenuto senza preavviso.
Some religious leaders have called the move "sinful".	Alcuni leader religiosi hanno definito la mossa "peccaminosa".
It is understood that the jury acquitted the accused.	Resta inteso che la giuria ha assolto l'imputato.
The scientist decided to transplant the cells.	Lo scienziato ha deciso di trapiantare le cellule.
He poured a cup of coffee.	Versò una tazza di caffè.
Oil is extracted from the earth.	Il petrolio viene estratto dalla terra.
It's not worth chasing the money.	Non vale la pena inseguire i soldi.
Maybe it was just part of the decoration.	Forse era solo una parte della decorazione.
His face flushed.	La sua faccia arrossì.
She regretted wasting so much time.	Si è pentita di aver perso così tanto tempo.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	La bellezza naturale di Yosemite ha ispirato il famoso artista.
He wants to be an actress when he grows up.	Vuole fare l'attrice da grande.
It is a work of fiction.	È un'opera di fantasia.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Il succo d'arancia concentrato aggiunge colore al corpo.
A potentially catastrophic drop in water levels is looming.	Si profila un calo potenzialmente catastrofico dei livelli dell'acqua.
Cell phones are prohibited in the cinema.	I cellulari sono vietati al cinema.
The wife was livid.	La moglie era livida.
Speeding tickets can be very expensive.	Le multe per eccesso di velocità possono essere molto costose.
They carried it carefully on her shoulders.	La portarono con cura sulle spalle.
A group of children had seen him enter.	Un gruppo di bambini lo aveva visto entrare.
She hated being called "bully"	Odiava essere chiamata "prepotente"
The stem is attached to the base of the leaf.	Lo stelo è attaccato alla base della foglia.
I can't stand this heat!	Non sopporto questo caldo!
Farmers often complain that their crops fail.	Gli agricoltori spesso si lamentano del fatto che i loro raccolti falliscono.
Traditionally, architects have tried to establish harmony.	Tradizionalmente, gli architetti hanno cercato di stabilire l'armonia.
Stop crying and don't get damn right again!	Smettila di piangere e non farlo maledettamente bene di nuovo!
She was completely numb to her words.	Era del tutto insensibile alle sue parole.
They lived in a dilapidated old house.	Vivevano in una vecchia casa fatiscente.
She was in the mood for interviews.	Era in vena di colloqui.
Our brains are wired to perceive objects.	I nostri cervelli sono cablati per percepire gli oggetti.
This is known as a pangram.	Questo è noto come pangram.
The cold wind cut her thin jacket.	Il vento freddo tagliava la sua giacca sottile.
The water was extremely salty.	L'acqua era estremamente salata.
These people live in the countryside.	Queste persone vivono in campagna.
Get clear glass to see rainbows.	Prendi un vetro trasparente per vedere gli arcobaleni.
So where did you stumble upon?	Allora, dove sei inciampato?
The blanket hardly keeps the cold out.	La coperta difficilmente tiene fuori il freddo.
He often helped others.	Spesso aiutava gli altri.
She was picturing herself with thick fur.	Si stava immaginando con una folta pelliccia.
The boat began to pull away from the dock.	La barca iniziò ad allontanarsi dal molo.
Senseless violence is becoming fashionable.	La violenza insensata sta diventando di moda.
Four individual leaders were promoted.	Sono stati promossi quattro dirigenti individuali.
Oils sworn to eternal vigilance.	Oli giurati alla vigilanza eterna.
The bees began to swarm.	Le api iniziarono a sciamare.
Take off your coat right away.	Togliti subito il cappotto.
The center of gravity of an object is its mass.	Il baricentro di un oggetto è la sua massa.
The landmark building of the city dominates the skyline.	L'edificio simbolo della città domina l'orizzonte.
Their keen eyes sparkled with excitement.	I loro occhi acuti brillavano di eccitazione.
The party's central committee supported this view.	Il comitato centrale del partito ha sostenuto questo punto di vista.
The smile escaped her face.	Il sorriso le sfuggì dal viso.
Their actions will cause more damage.	Le loro azioni causeranno più danni.
I sign here.	Firmo qui.
High levels of air pollution have caused many premature deaths.	Gli alti livelli di inquinamento atmosferico hanno causato molte morti premature.
The blackboard was difficult to read.	La lavagna era difficile da leggere.
He's just about to leave this morning.	Sta per partire proprio stamattina.
The mass of the marble column caused it to crack.	La massa della colonna di marmo ne fece incrinare.
The junta ruled with an iron fist.	La giunta ha governato con pugno di ferro.
The lock is unlocked.	Il lucchetto è sbloccato.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Gli scienziati hanno confermato l'esistenza del cancro.
Improving education is a top priority.	Migliorare l'istruzione è una priorità assoluta.
Water always creeps down.	L'acqua si insinua sempre giù.
The country is vulnerable to environmental disaster.	Il paese è vulnerabile al disastro ambientale.
The accident caused extensive damage.	L'incidente ha causato danni ingenti.
He reads the same book every night.	Legge lo stesso libro ogni notte.
There is a lot of polluted water around here.	C'è un sacco di acqua inquinata qui intorno.
Few ways can be imagined to do the same.	Pochi modi possono essere immaginati per fare lo stesso.
The men with the notes pushed him into the alley.	Gli uomini con gli appunti lo hanno spinto nel vicolo.
The politicians have earned the people's trust with their promises.	I politici si sono guadagnati la fiducia del popolo con le loro promesse.
It is a shining example of humanity.	È un fulgido esempio di umanità.
A forest fire has invaded the valley.	Un incendio boschivo ha invaso la valle.
This photo depicts the spring sunset.	Questa foto ritrae il tramonto primaverile.
He was accused of stealing money.	È stato accusato di furto di denaro.
Handmade products of local artists are popular in this region.	I prodotti fatti a mano di artisti locali sono popolari in questa regione.
An exhibition of new art was on display.	Era in mostra una mostra di nuova arte.
Flies swarm in the soup.	Le mosche sciamano nella zuppa.
A train was traveling at high speed.	Un treno viaggiava ad alta velocità.
Test the fruit to see if it is ripe.	Testare il frutto per vedere se è maturo.
Of course, there is no need to be angry.	Certo, non c'è bisogno di essere arrabbiati.
This utility also helps people learn.	Questa utilità aiuta anche le persone ad imparare.
The task proved difficult.	Il compito si è rivelato difficile.
Over the next week, temperatures rose rapidly.	Nella settimana successiva, le temperature sono aumentate rapidamente.
Metals are generally malleable.	I metalli sono generalmente malleabili.
Do we collect the garbage together?	Raccogliamo insieme la spazzatura?
I think they made a big mistake.	Penso che abbiano commesso un grosso errore.
These railways appear to provide good value for money.	Queste ferrovie sembrano fornire un buon rapporto qualità-prezzo.
He emerged from the darkness.	Emerse dall'oscurità.
He fished out some coins from his purse.	Ha ripescato alcune monete dalla sua borsa.
Suddenly she realized who he was.	Improvvisamente si rese conto di chi fosse.
The old lady watched her closely.	La vecchia signora la osservava attentamente.
That phrase caught on and spread rapidly.	Quella frase prese piede e si diffuse rapidamente.
The results suggest that ostentatious gestures have no effect.	I risultati suggeriscono che i gesti ostentati non hanno alcun effetto.
They should arrive by train this week.	Dovrebbero arrivare in treno questa settimana.
Some plants are easily damaged by frost.	Alcune piante sono facilmente danneggiate dal gelo.
Delegates discussed the important issues at length.	I delegati hanno discusso a lungo le questioni importanti.
He led the expedition successfully.	Ha guidato la spedizione con successo.
His hands were covered with cuts, sores and scrapes.	Le mani erano coperte di tagli, piaghe e graffi.
The surgeon says he can perform the operation.	Il chirurgo dice che può eseguire l'operazione.
A wrong translator can ruin a word.	Un traduttore errato può rovinare una parola.
No form of transportation is satisfactory.	Nessuna forma di trasporto è soddisfacente.
The area of ​​the surrounding countryside seemed endless.	L'area della campagna circostante sembrava infinita.
The university is famous for its teaching.	L'università è famosa per il suo insegnamento.
The kitten jumped on the sofa.	Il gattino saltò sul divano.
Two and a half hours later, they finally returned.	Due ore e mezza dopo, finalmente sono tornati.
We had learned that cow's milk had sugar.	Avevamo imparato che il latte di mucca aveva zucchero.
Work carefully and slowly.	Lavora con attenzione e lentamente.
The climbers had left at night.	Gli alpinisti erano partiti di notte.
The atoms	Gli atomi
The government has to invest heavily in infrastructure.	Il governo deve investire massicciamente nelle infrastrutture.
A mood of indignation prevailed.	Prevaleva uno stato d'animo di indignazione.
Three women gathered by the sea.	Tre donne si sono radunate in riva al mare.
Just as he had predicted, the weather turned cold.	Proprio come aveva previsto, il tempo si fece freddo.
This lovely park is a great place for a picnic.	Questo grazioso parco è un luogo ideale per un picnic.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Le guardie si barricarono dietro le loro scrivanie.
The concrete bridge glowed in the sunlight.	Il ponte di cemento brillava alla luce del sole.
Eat some pumpkin pie.	Mangia un po' di torta di zucca.
The storm caused a power outage.	Il temporale ha provocato un'interruzione di corrente.
Businesses are expanding rapidly every year.	Le aziende si stanno espandendo rapidamente ogni anno.
Saplings grow naturally.	Gli alberelli crescono naturalmente.
This work of art caught my attention.	Questa opera d'arte ha attirato la mia attenzione.
The bill can ban slavery.	La proposta di legge può vietare la schiavitù.
The fish swam around.	Il pesce nuotava in giro.
The pruning shears cut the pruning hook cleanly.	Le forbici da potatura tagliano il gancio da potatura in modo pulito.
The fox sniffed the bird's corpse.	La volpe annusò il cadavere dell'uccello.
Gin was the beginning and the end of an argument	Il gin era l'inizio e la fine di una discussione
Let's raise salaries.	Aumentiamo gli stipendi.
The valley is a beautiful place.	La valle è un posto bellissimo.
She soon realized she was just showing off.	Presto si rese conto che si stava solo mettendo in mostra.
She asked an ancient question with great urgency.	Fece un'antica domanda con grande urgenza.
I have prepared myself for my speech thoroughly.	Mi sono preparato per il mio discorso a fondo.
The prince was deeply moved by the young couple's sincerity.	Il principe fu profondamente commosso dalla sincerità della giovane coppia.
He hired a professional dog sitter.	Ha assunto un dog sitter professionista.
He revealed his location to him.	Ha rivelato la sua posizione.
Resentment is palpable in the government.	Il risentimento è palpabile nel governo.
The wheels of the manual trolley are made of rubber.	Le ruote del carrello manuale sono in gomma.
The principal's speech was eloquent and moving.	Il discorso del preside è stato eloquente e commovente.
The taste was subtle but delicious.	Il gusto era sottile ma delizioso.
What is the population of your country?	Qual è la popolazione del tuo paese?
Whiskey is made from fermented barley.	Il whisky è ottenuto da orzo fermentato.
Rest.	Riposarsi.
Which country has the most churches?	Quale paese ha il maggior numero di chiese?
He is credited with the discovery of the quark.	È accreditato della scoperta del quark.
The fountains gushed incessantly from the vents in the wall.	Le fontane sgorgavano incessantemente dalle bocchette nel muro.
In the fall, the leaves turn to oranges and reds.	In autunno, le foglie si trasformano in arance e rosse.
She was pregnant.	Era incinta.
She was having difficulty breathing.	Ha avuto difficoltà a respirare.
She shoved familiar coins into the machine.	Infilò monete familiari nella macchinetta.
Cut in half again to form four strips.	Tagliare ancora a metà per formare quattro strisce.
Statistics showed that she was right.	Le statistiche hanno mostrato che aveva ragione.
He has a face wound left.	Gli è rimasta una ferita al viso.
The impact of the crash was devastating.	L'impatto dello schianto è stato devastante.
It was easy to light a fire with a lighter.	Era facile accendere un fuoco con un accendino.
He rotates his palms up on the screen.	Ruota i palmi delle mani verso l'alto sullo schermo.
The atmosphere is both clean and polluted.	L'atmosfera è sia pulita che inquinata.
Take him two tablespoons of baking powder.	Prendete due cucchiai di lievito in polvere.
Soldiers surrounded the camp.	I soldati circondarono il campo.
The program is extremely popular with the public.	Il programma è estremamente popolare tra il pubblico.
There is evidence of a recent earthquake.	Ci sono prove di un recente terremoto.
The ship glided through the calm waters.	La nave scivolò attraverso le acque calme.
Possession of classified information may not be tolerated.	Il possesso di informazioni classificate potrebbe non essere tollerato.
I had planned to visit an art museum,	Avevo programmato di visitare un museo d'arte,
A man was killed here by a shark.	Un uomo è stato ucciso qui da uno squalo.
He is a little white bird with two long, straight feathers.	È un uccellino bianco con due piume lunghe e dritte.
The Queen's train left the station.	Il treno della regina uscì dalla stazione.
You won't find any trace of her here.	Qui non troverai nessuna traccia di lei.
You have made a detailed study of the local fauna.	Ha fatto uno studio dettagliato della fauna locale.
Yet the mirror tells a different story.	Eppure lo specchio racconta una storia diversa.
A stabbing pain tormented her body.	Un dolore lancinante tormentava il suo corpo.
Many of the prisoners were tortured.	Molti dei prigionieri furono torturati.
You opened the controversial exhibition.	Ha aperto la controversa mostra.
The animals kept their distance.	Gli animali si sono tenuti a distanza.
She felt sad that she left the hospital.	Si sentiva triste per aver lasciato l'ospedale.
We report on local weather conditions twice a day.	Inviamo rapporti sulle condizioni meteorologiche locali due volte al giorno.
This superintendent insisted on reliable evidence.	Questo sovrintendente ha insistito su prove affidabili.
The spikelets were piled high on the stem of the plant.	Le spighette erano ammucchiate in cima allo stelo della pianta.
He went on to explain that he didn't like baseball.	Ha continuato spiegando che non gli piaceva il baseball.
All of his soldiers were dead.	Tutti i suoi soldati erano morti.
The cup slipped from the stiff pencil.	La tazza scivolò dalla matita rigida.
The goat bleats.	La capra bela.
Their newborn daughter was crying constantly.	La loro figlia neonata piangeva costantemente.
There is no current data on the subject.	Non esistono dati attuali sull'argomento.
Their growing numbers threaten wildlife.	Il loro numero crescente minaccia la fauna selvatica.
The knight's gaze briefly met mine.	Lo sguardo del cavaliere incontrò brevemente il mio.
The cat has suddenly disappeared.	Il gatto è improvvisamente scomparso.
Traffic is heavy at peak times.	Il traffico è intenso nelle ore di punta.
She realized that the cow was lost.	Si rese conto che la mucca era perduta.
The ride was bumpy.	La corsa è stata accidentata.
The measures are scary.	Le misure fanno paura.
Some buildings tell stories.	Alcuni edifici raccontano storie.
So when is your next meal?	Allora, quando è il tuo prossimo pasto?
An abundance of plastic bags and cups.	L'abbondanza di sacchetti e bicchieri di plastica.
People watched in horrified silence.	La gente osservava in un silenzio inorridito.
The hospital is used by many residents of the city.	L'ospedale è utilizzato da molti residenti della città.
They got tired after walking for half an hour.	Si sono stancati dopo aver camminato per mezz'ora.
Nature will provide the home fire.	La natura provvederà al fuoco domestico.
There would be so much to do.	Ci sarebbe così tanto da fare.
The airport was nearly deserted yesterday.	L'aeroporto era quasi deserto ieri.
This disease is linked to air pollution,	Questa malattia è legata all'inquinamento atmosferico,
I sing songs to myself.	Canto canzoni a me stesso.
My doctor said he needed a liver transplant.	Il mio dottore ha detto che aveva bisogno di un trapianto di fegato.
He stared at his own reflection.	Fissò il proprio riflesso.
Young people preferred to work hard than celebrate.	I giovani preferivano lavorare sodo che festeggiare.
Arrange the pears, with the cut side down, in the pan.	Disporre le pere, con la parte tagliata verso il basso, nella teglia.
His bicycle is a precious object.	La sua bicicletta è un oggetto prezioso.
For days the trader had been thinking about his next move.	Per giorni il commerciante aveva riflettuto sulla sua prossima mossa.
The scythe cuts the grass easily.	La falce taglia facilmente l'erba.
The captain has ordered all crew to return to work.	Il capitano ha ordinato a tutto l'equipaggio di tornare al lavoro.
A ban on street vendors was imposed on three streets.	In tre strade è stato imposto il divieto ai venditori ambulanti.
He read voraciously.	Leggeva voracemente.
The bull jumped over the young man.	Il toro saltò sopra il giovane.
The defense attorney tried to get a confession.	L'avvocato difensore ha cercato di ottenere una confessione.
The jacket is with zipper.	La giacca è con cerniera.
Negotiations with his opponents have begun.	Sono iniziate le trattative con i suoi avversari.
The following winter, a cold spell froze the crops.	L'inverno successivo, una ondata di freddo ha congelato i raccolti.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Le malattie infettive si stanno diffondendo rapidamente.
The visit to the attending physician was extremely expensive.	La visita del medico curante è stata estremamente costosa.
He walks towards the back of the building.	Cammina verso il retro dell'edificio.
This is the language of democracy.	Questo è il linguaggio della democrazia.
The test served to verify my hypothesis.	Il test è servito a verificare la mia ipotesi.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Le mimose crescono su arbusti e alberi.
Despite being born in a humble environment, he has become a billionaire.	Pur essendo nato in un ambiente umile, è diventato un miliardario.
The fumes were unbearable.	I fumi erano insopportabili.
It is my ultimate goal.	È il mio obiettivo finale.
It burns the hydrogen and then hydrogens the oxygen.	Brucia l'idrogeno e poi idrogena l'ossigeno.
Hard wood is better than soft wood.	Un legno duro è meglio di un legno tenero.
A group of armed men entered the building.	Un gruppo di uomini armati è entrato nell'edificio.
Some men like to wear women's clothes.	Ad alcuni uomini piace indossare abiti da donna.
A burst of laughter broke out.	Scoppiò uno scoppio di risate.
Turn the burger upside down.	Capovolgi l'hamburger.
This church is so peaceful.	Questa chiesa è così pacifica.
He could recognize the tracks of any animal.	Poteva riconoscere le tracce di qualsiasi animale.
We need to fix the foundation for this house.	Dobbiamo sistemare le fondamenta di questa casa.
He placed a package on the table.	Posò un pacco sul tavolo.
It is much safer to drive at night.	È molto più sicuro guidare di notte.
He was reluctant to leave his family.	Era riluttante a lasciare la sua famiglia.
Skillful work with a sharp knife.	Lavoro abile con un coltello affilato.
Police are investigating the cause of the explosion.	La polizia sta indagando sulle cause dell'esplosione.
He snapped the suede jacket closed.	Chiuse di scatto la giacca di pelle scamosciata.
The toll booth is on this side.	Il casello è su questo lato.
The museum has a collection of ancient artifacts.	Il museo ha una collezione di reperti antichi.
Too much pride leads to ruin.	Troppo orgoglio porta alla rovina.
It deals with finding lost animals.	Si occupa di trovare animali smarriti.
Today, many try to survive on social security alone.	Oggi, molti cercano di sopravvivere solo con la sicurezza sociale.
A peacock stands by the lake.	Un pavone si trova in riva al lago.
The city is full of ancient buildings.	La città è ricca di edifici antichi.
Farmers continue to cut and burn.	Gli agricoltori continuano a praticare il taglio e l'ustione.
She was present at her sister's wedding.	Era presente al matrimonio di sua sorella.
The tremors startled the man.	I tremori hanno fatto sussultare l'uomo.
The mists hung low in the valley.	Le nebbie pendevano basse nella valle.
The form of being a person.	La forma dell'essere persona.
The warriors were eager to fight.	I guerrieri erano ansiosi di combattere.
The two students were happy to see each other.	I due studenti erano contenti di vedersi.
The animal fell into a crack.	L'animale è caduto in una fessura.
One condition was that he follow the instructions of the teachers	Una condizione era che seguisse le istruzioni degli insegnanti
The policeman saw a figure escape.	Il poliziotto ha visto una figura scappare.
They had sharpened their knives.	Avevano affilato i coltelli.
He uses medium heat.	Usa fuoco medio.
Em is a girl.	Em è una ragazza.
Our efforts to clean the streets have been in vain.	I nostri sforzi per pulire le strade sono stati vani.
Listen carefully to the story.	Ascolta attentamente la storia.
The pastures produced milk in abundance.	I pascoli producevano latte in abbondanza.
There was a steady stream of visitors all day.	C'era un flusso costante di visitatori tutto il giorno.
He considered alternative accommodation.	Ha considerato una sistemazione alternativa.
The devastation was widespread.	La devastazione era diffusa.
A phone call was made to the Prime Minister.	Una telefonata è stata fatta al presidente del Consiglio.
The streets are full of bars and cafes.	Le strade sono piene di bar e caffè.
Company policy is to remove customers who misbehave.	La politica aziendale è quella di rimuovere i clienti che si comportano male.
Shaving a person's head is a sad thing to do.	Rasare la testa di una persona è una cosa triste da fare.
These problems are not to be swept under the rug.	Questi problemi non devono essere spazzati sotto il tappeto.
The child coughed incessantly.	Il bambino tossiva incessantemente.
The city is north of the capital.	La città è a nord della capitale.
The plains were filled with large green meadows.	Le pianure erano piene di grandi prati verdi.
Their foreign policy approach is based on pragmatism.	Il loro approccio alla politica estera è basato sul pragmatismo.
The city has long been known for its economic dynamism.	La città è nota da tempo per il suo dinamismo economico.
The highway divides the densely populated urban area.	L'autostrada divide l'area urbana densamente popolata.
The prime minister's announcement was met with mixed reactions.	L'annuncio del primo ministro è stato accolto con reazioni contrastanti.
He had loaded the truck to the brim.	Aveva caricato il camion fino all'orlo.
The factory produces one car a day.	La fabbrica produce un'auto al giorno.
A sleepy teacher. '	Un insegnante assonnato.'
He solemnly observed the crowd.	Osservò solennemente la folla.
The older woman stared silently into the distance.	La donna anziana fissava silenziosamente in lontananza.
The armored car drove through deserted streets.	L'auto blindata ha attraversato strade deserte.
She refused to believe the mundane things in life.	Si rifiutava di credere alle cose banali della vita.
The seething tension between the two nations increased.	La tensione ribollente tra le due nazioni aumentò.
If they were not lucky, they would not buy anything.	Se non avessero fortuna, non comprerebbero nulla.
The ingredient must be refrigerated.	L'ingrediente deve essere refrigerato.
We often have back problems.	Abbiamo spesso problemi alla schiena.
They focused on the style of the clothes.	Si sono concentrati sullo stile dei vestiti.
Lose the battle, but come out victorious.	Perdi la battaglia, ma esci vittorioso.
The river bed consists of sand and gravel.	Il letto del fiume è costituito da sabbia e ghiaia.
The delegation made a final appeal to the government.	La delegazione ha rivolto un ultimo appello al governo.
Wearing glasses impaired his motor skills.	Indossare occhiali ha compromesso le sue capacità motorie.
The prisoner was interrogated.	Il prigioniero veniva interrogato.
The air is dry, so drink water every day.	L'aria è secca, quindi bevi acqua ogni giorno.
The emperor controlled the empire through fear.	L'imperatore controllava l'impero attraverso la paura.
He counts the number of bridges in the neighborhood.	Conta il numero di ponti nel quartiere.
Pack your bags, let's go.	Fai le valigie, si parte.
An army doctor checked his condition.	Un medico dell'esercito ha controllato le sue condizioni.
Dogs have little meaning in our lives.	I cani hanno poco significato nelle nostre vite.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Alcuni studi affermano che la caffeina fa bene alla memoria.
There is a slight fog in the air.	C'è una leggera nebbia nell'aria.
An election has taken place.	Un'elezione è intervenuta.
We have enough oil to last three years.	Abbiamo abbastanza petrolio per durare tre anni.
They analyzed the data carefully.	Hanno analizzato i dati con attenzione.
The glass in this window is broken.	Il vetro di questa finestra è rotto.
Every time he received a telegram, she trembled.	Ogni volta che riceveva un telegramma, tremava.
However, all tourists must now register.	Tuttavia, tutti i turisti devono ora registrarsi.
He wrote the case clearly.	Ha scritto il caso in modo chiaro.
A milkman delivers the milk door to door.	Un lattaio consegna il latte porta a porta.
She sat so still and still that she seemed asleep.	Sedeva così immobile e immobile che sembrava addormentata.
In this region, most citizens prefer democracy.	In questa regione, la maggior parte dei cittadini preferisce la democrazia.
The party set up a tent for the occasion.	La festa ha allestito una tenda per l'occasione.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Molti idraulici si rifiuteranno di lavorare sul tuo sistema.
It arrived just before sunset.	È arrivato poco prima del tramonto.
It was widely believed that the story was true.	Era opinione diffusa che la storia fosse vera.
They shared a xenophobic view of the world.	Condividevano una visione xenofoba del mondo.
For all his bravado, his pose was not convincing.	Nonostante tutta la sua spavalderia, la sua posa non era convincente.
Show him your book.	Mostragli il tuo libro.
His teeth chattered uncontrollably.	I suoi denti battevano in modo incontrollabile.
We have a lot of experience in this area.	Abbiamo molta esperienza in questo settore.
He always kept an "open" tomb.	Teneva sempre una tomba "aperta".
The harlequin was a sad figure.	L'arlecchino era una figura triste.
Many trees have fallen and are blocking the road.	Molti alberi sono caduti e stanno bloccando la strada.
He pursed his lips.	Strinse le labbra.
He looked up from his computer.	Alzò lo sguardo dal suo computer.
Playing in the garden is gloriously fun.	Giocare in giardino è gloriosamente divertente.
This school is famous for their Glee Club.	Questa scuola è famosa per il loro Glee Club.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Le rovine della civiltà sono sparse tra queste montagne.
Clean the house.	Pulire la casa.
Garlic and onions are often used as seasonings.	Aglio e cipolle sono spesso usati come condimenti.
This stream served an important purpose in the kingdom's history.	Questo ruscello ha servito uno scopo importante nella storia del regno.
He let out a soft sigh.	Emise un leggero sospiro.
She is sharing a bed with him.	Sta condividendo un letto con lui.
He tries to understand people, things will be fine.	Cerca di capire le persone, le cose andranno bene.
The researcher identified four types of drinkers.	Il ricercatore ha identificato quattro tipi di bevitori.
He arrived in town two weeks before the attack.	Arrivò in città due settimane prima dell'attacco.
While some people were happy, some were not.	Mentre alcune persone erano felici, altre no.
Small, but highly profitable.	Piccolo, ma altamente redditizio.
An architect designed the old palace.	Un architetto progettò il vecchio palazzo.
The rains were violent, but the sky was beautiful.	Le piogge erano violente, ma il cielo era bellissimo.
The signal was red.	Il segnale era rosso.
Mary's story is full of twists and turns.	La storia di Mary è piena di colpi di scena.
The ship went to its knees.	La nave si è messa in ginocchio.
They edited articles to cover the company's activities.	Hanno curato articoli per coprire le attività dell'azienda.
Avoiding hard work can make it difficult to succeed.	Evitare il duro lavoro può rendere difficile avere successo.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Studi precedenti hanno dimostrato che la maggior parte delle persone preferisce il blu.
She pursed her lips and blew.	Strinse le labbra e soffiò.
The main street ran through the town center.	La via principale correva nel centro del paese.
This desk is comfortable, but the chairs are too low.	Questa scrivania è comoda, ma le sedie sono troppo basse.
His feet were wet from fording the shallow water.	Aveva i piedi bagnati per aver guadato l'acqua bassa.
The election will fill me with great joy.	L'elezione mi riempirà di grande gioia.
Let's use a random number generator here.	Usiamo un generatore di numeri casuali qui.
The defendant argued vehemently against the term limits.	Il convenuto ha argomentato con veemenza contro i limiti di termine.
The old car crept painfully down the street.	La vecchia macchina strisciava dolorosamente lungo la strada.
Because he was late, he missed the train.	Poiché era in ritardo, ha perso il treno.
Show your true colors.	Mostra i tuoi veri colori.
I have feelings for you.	Provo dei sentimenti per te.
In all mammals, the heart pumps blood.	In tutti i mammiferi, il cuore pompa il sangue.
The tiger has lost its natural habitat.	La tigre ha perso il suo habitat naturale.
The plant is a perennial herb.	La pianta è una pianta erbacea perenne.
Stand still and rotate slowly.	Stai fermo e ruota lentamente.
How well did he train her children?	Quanto bene ha addestrato i suoi figli?
Farmers often feed their poultry with medicated waste.	Gli allevatori spesso alimentano il loro pollame con i rifiuti medicati.
The bees were not happy at all.	Le api non erano affatto contente.
You should follow the directions on the form.	Dovresti seguire le indicazioni sul modulo.
Her leg broke in an accident.	La sua gamba si è rotta in un incidente.
Be careful, or you will strain your back.	Fai attenzione, o ti sforzerai la schiena.
All the good things in life come to those who wait.	Tutte le cose belle della vita vengono a coloro che aspettano.
The country has experienced a massive influx of population.	Il paese ha subito un massiccio afflusso di popolazione.
She slipped under the fence and fled.	Scivolò sotto la recinzione e fuggì.
Oppose a more repressive government.	Opporsi a un governo più repressivo.
No news has arrived here for some time.	Nessuna notizia è arrivata qui per un po' di tempo.
The president promised it would happen.	Il presidente ha promesso che sarebbe successo.
Cheese and butter both have a significant amount of fat.	Formaggio e burro hanno entrambi una notevole quantità di grasso.
The expenses will be borne by the owners.	Le spese saranno a carico dei proprietari.
Mild steel was melted and remelted.	L'acciaio dolce è stato fuso e rifuso.
She had hoped to find a pearl.	Aveva sperato di trovare una perla.
He claims to know these people.	Afferma di conoscere queste persone.
Citizens arrived by bicycle.	I cittadini sono arrivati ​​in bicicletta.
She worked until she was completely exhausted.	Ha lavorato fino a quando non è stata completamente esausta.
Crush it.	Schiaccialo.
Some cheeses are quite salty.	Alcuni formaggi sono piuttosto salati.
This essay should have been completed years ago.	Questo saggio avrebbe dovuto essere completato anni fa.
They were shocked by the news.	Erano sconvolti dalla notizia.
The importance of blood cannot be overstated.	L'importanza del sangue non può essere sopravvalutata.
Visitors paid their respects to the king.	I visitatori hanno reso omaggio al re.
Screams of frustration echoed all around him.	Urla di frustrazione echeggiarono tutt'intorno a lui.
He replaced the butter with olive oil.	Ha sostituito il burro con l'olio d'oliva.
Forecasts predict rain.	Le previsioni prevedono pioggia.
An inauguration ceremony will be held shortly.	A breve si terrà una cerimonia di inaugurazione.
He always had time for his children.	Aveva sempre tempo per i suoi figli.
She was reserved by nature.	Era riservata per natura.
He studied the science of electricity.	Ha studiato la scienza dell'elettricità.
The revenge was swift and gruesome.	La vendetta è stata rapida e raccapricciante.
The taps didn't stop dripping.	I rubinetti non smettevano di gocciolare.
My neighbors are destroying their gardens.	I miei vicini stanno distruggendo i loro giardini.
Raj took a deep breath, his palms starting to shake.	Raj fece un respiro profondo, i suoi palmi cominciavano a tremare.
That man lives in that house.	Quell'uomo vive in quella casa.
There used to be two neighboring villages.	Un tempo c'erano due villaggi vicini.
He is very obsessed with material possessions.	È molto ossessionato dai beni materiali.
When we visited the power plant,	Quando abbiamo visitato la centrale elettrica,
The underground corridor curved gently.	Il corridoio sotterraneo curvava dolcemente.
Suddenly, the bus caught fire.	Improvvisamente, l'autobus ha preso fuoco.
Some arrive by plane, others by land.	Alcuni arrivano in aereo, altri via terra.
They lived on a farm, raising cows and sheep.	Vivevano in una fattoria, allevando mucche e pecore.
I dropped out of university.	Ho abbandonato l'università.
Use old newspapers to line the garbage can.	Usa vecchi giornali per rivestire il bidone della spazzatura.
He must have a fertile imagination.	Deve possedere una fertile immaginazione.
City officials had never received so many complaints.	I funzionari della città non avevano mai ricevuto così tante denunce.
Fleeting moments of joy, interspersed with long periods of sadness.	Momenti fugaci di gioia, inframmezzati da lunghi periodi di tristezza.
It took some getting used to.	C'era voluto un po' per abituarsi.
The wounded cried out for help.	I feriti gridarono aiuto.
This dish is popular with vegetarians.	Questo piatto è popolare tra i vegetariani.
The cattle grazed lazily.	Il bestiame pascolava pigramente.
Their friends promised to help them solve the problem.	I loro amici hanno promesso di aiutarli a risolvere il problema.
The cost of living is high.	Il costo della vita è alto.
This was written at the base of the monument.	Questo è stato scritto alla base del monumento.
He sold the house, buying a brand new TV.	Ha venduto la casa, acquistando un televisore nuovo di zecca.
The queen's eyes are heavily made up.	Gli occhi della regina sono pesantemente truccati.
After the storm, the sun came out.	Dopo la tempesta, è uscito il sole.
The sun sets at six.	Il sole tramonta alle sei.
The boxer fought the peasant to submission.	Il pugile ha combattuto contro il cafone fino alla sottomissione.
He slowly sank into the pillows.	Affondò lentamente nei cuscini.
He shivered involuntarily.	Rabbrividì involontariamente.
Each culture produces artifacts.	Ogni cultura produce artefatti.
He starts running, then stops to smell the air.	Comincia a correre, poi si ferma ad annusare l'aria.
She was well spoken.	Era ben parlata.
They have spent their lives helping others.	Hanno passato la vita ad aiutare gli altri.
This country had a tradition of harmony.	Questo paese aveva una tradizione di armonia.
He usually sat with his friends for lunch.	Di solito si sedeva con le sue amiche a pranzo.
It was brushed with melted butter.	È stato spennellato con burro fuso.
They also saw vehicles.	Hanno visto anche veicoli.
My face is swollen.	La mia faccia è gonfia.
He was full of protein.	Ha fatto il pieno di proteine.
The river here enters the sea.	Il fiume qui entra nel mare.
He was a little tired, but he started washing.	Era un po' stanco, ma iniziò a lavarsi.
Bird populations will decline further this century.	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo.
Penny has always been athletic.	Penny è sempre stato atletico.
She disappeared into the shop.	È scomparsa nel negozio.
An eclipse can only occur with the new moon.	Un'eclissi può verificarsi solo con la luna nuova.
Bees are the only insects that produce honey.	Le api sono gli unici insetti che producono il miele.
Volumes are rarely, if ever, read.	I volumi vengono letti raramente, se non mai.
Her advice was not followed.	Il suo consiglio non è stato seguito.
The cat scratched the door.	Il gatto ha graffiato la porta.
The child learns to walk.	Il bambino impara a camminare.
He climbed the canyon.	Ha scalato il canyon.
The guards were still shooting.	Le guardie stavano ancora sparando.
The water is converted into steam by heating it.	L'acqua viene convertita in vapore riscaldandola.
They spent two pleasant years together.	Hanno trascorso insieme due piacevoli anni.
You think about the implications for the future.	Pensa alle implicazioni per il futuro.
Many poets consider it the highest achievement.	Molti poeti lo considerano il risultato più alto.
I bought four books.	Ho comprato quattro libri.
It is true that the economy is not doing well.	È vero che l'economia non va bene.
The fleet is growing rapidly.	La flotta è in rapida crescita.
He harvested barley and wheat, spelled and einkorn.	Ha raccolto orzo e grano, farro e monococco.
We hope you enjoy our conference.	Ci auguriamo che la nostra conferenza ti piaccia.
Men were forbidden to enter the castle.	Agli uomini era vietato entrare nel castello.
The director's expression was almost maniacal.	L'espressione del regista era quasi maniacale.
Are the weather forecasts reliable?	Le previsioni del tempo sono affidabili?
His father's gaze darkened.	Lo sguardo di suo padre si oscurò.
Less rain has fallen in the last week.	Nell'ultima settimana è caduta meno pioggia.
The artists display their paintings on the walls.	Gli artisti espongono i loro dipinti alle pareti.
He refused to answer.	Si è rifiutato di rispondere.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdote locale dichiarò sacro il tempio.
Ivan got off the bridge frightened.	Ivan scese dal ponte spaventato.
The child was hungry.	Il bambino aveva fame.
Most users don't find the site attractive.	La maggior parte degli utenti non trova il sito attraente.
The domino effect is a term in economics.	L'effetto domino è un termine in economia.
His wounds were deep.	Le sue ferite erano profonde.
People believed the lie.	La gente credeva alla bugia.
The caretaker's son wanted to be a pilot.	Il figlio del custode voleva fare il pilota.
The museum has a large collection of ancient relics.	Il museo ha una vasta collezione di reliquie antiche.
They found irreparable structural damage, so they demolished the building.	Hanno riscontrato danni strutturali irreparabili, quindi hanno demolito l'edificio.
His friends soon left.	I suoi amici se ne andarono presto.
This thread is too short.	Questo thread è troppo corto.
No one was hurt, even if slightly shaken.	Nessuno è stato ferito, anche se leggermente scosso.
To pass the long hours, he read a novel.	Per passare le lunghe ore, leggeva un romanzo.
The air was warm on my face.	L'aria era calda sul mio viso.
The bag was full of vegetables.	La borsa era piena di verdure.
Gorgeous mists are often seen drifting over the land.	Splendide nebbie sono spesso viste alla deriva sulla terra.
They found that several people had died.	Hanno scoperto che diverse persone erano morte.
In village life, unmarried women are called spinsters.	Nella vita del villaggio, le donne non sposate sono chiamate zitelle.
Campsite latrines were an additional health hazard.	Le latrine nei campeggi sono state un ulteriore pericolo per la salute.
Long queues snaked through these streets.	Lunghe code serpeggiavano per queste strade.
He broke two eggs in the bowl.	Ha rotto due uova nella ciotola.
Bill's hands were tied with a rope.	Le mani di Bill erano legate con una corda.
Some also receive informal education and vocational training.	Alcuni ricevono anche istruzione informale e formazione professionale.
The narrator of the story was a drunkard.	Il narratore della storia era un ubriacone.
Therefore, one of the reasons for the decline of agriculture is population growth.	Pertanto, una delle ragioni del declino dell'agricoltura è la crescita della popolazione.
To do otherwise is silly.	Fare diversamente è sciocco.
A dog wore a bright collar.	Un cane indossava un collare luminoso.
The sun is round because its atmosphere is dense.	Il sole è rotondo perché la sua atmosfera è densa.
The army demanded that the rebels surrender.	L'esercito ha chiesto che i ribelli si arrendessero.
He looked me.	Mi guardò.
He must have known that his health was deteriorating.	Doveva sapere che la sua salute stava peggiorando.
The young woman was waiting patiently in a shopping mall.	La giovane stava aspettando pazientemente in un centro commerciale.
She packed a small bag and left the city.	Ha preparato una piccola borsa e si è allontanata dalla città.
When we first arrived, the city looked so beautiful.	Quando siamo arrivati ​​per la prima volta, la città sembrava così bella.
It strengthens his muscles and makes him resilient.	Rafforza i suoi muscoli e lo rende resiliente.
Peaceful, where do the children come from?	Pacifica, da dove vengono i bambini?
Many people don't trust the president.	Molte persone non hanno fiducia nel presidente.
There was nothing wrong with his lap.	Non c'era niente di sbagliato nelle sue ginocchia.
He got lost at sea.	Si è perso in mare.
The peasants had nothing more to lose.	I contadini non avevano più niente da perdere.
The landscape around the sanctuary is magnificent.	Il paesaggio intorno al santuario è magnifico.
We both laughed.	Abbiamo riso entrambi.
His fingers tapped nervously on the desk.	Le sue dita picchiettarono nervosamente sulla scrivania.
You have a medical degree.	Ha conseguito la laurea in medicina.
Cinema has undergone a revolution in recent years.	Il cinema ha subito una rivoluzione negli ultimi anni.
At her request, the woman was escorted back to reception.	Su sua richiesta, la donna è stata riaccompagnata alla reception.
Last year we managed to reduce pollution.	L'anno scorso siamo riusciti a ridurre l'inquinamento.
We will defeat them.	Li sconfiggeremo.
The first settlers used this land as agricultural land.	I primi coloni usarono questa terra come terreno agricolo.
A number of people have won large sums of public money.	Un certo numero di persone ha vinto ingenti somme di denaro pubblico.
There is little oxygen in the cavity.	C'è poco ossigeno nella cavità.
The young man is very fond of the poet's work.	Il giovane ama molto il lavoro del poeta.
In the West, slaves were freed a long time ago.	In Occidente, gli schiavi furono liberati molto tempo fa.
He is a farmer by profession.	Di professione è agricoltore.
The commander of a ship is also called a captain.	Il comandante di una nave è anche chiamato capitano.
He didn't know his apartment was on fire.	Non sapeva che il suo appartamento era in fiamme.
The young woman got out of the car.	La giovane è scesa dall'auto.
Her eyes had a strange expression.	I suoi occhi avevano una strana espressione.
Despite this, they are graceful cats.	Nonostante ciò, sono gatti graziosi.
The mall will reopen next month.	Il centro commerciale riaprirà il prossimo mese.
Since sport involves contrast, it can be dangerous.	Poiché lo sport prevede il contrasto, può essere pericoloso.
The prince wore a white suit and a red tie.	Il principe indossava un abito bianco e una cravatta rossa.
He visited the South Pacific last year.	Ha visitato il Pacifico meridionale l'anno scorso.
Buildings decrease with each step you take.	Gli edifici diminuiscono ad ogni passo che fai.
The graduation ceremony was a powerful experience.	La cerimonia di laurea è stata un'esperienza potente.
The priest rushed to the church and interrupted the service.	Il sacerdote si precipitò in chiesa e interruppe la funzione.
Pilgrims went to visit the holy temple.	I pellegrini si sono recati per visitare il tempio santo.
He saw the deal for what it was.	Ha visto l'accordo per quello che era.
The cave engulfed the travelers.	La grotta inghiottì i viaggiatori.
The whiskey and soda tasted sour.	Il whisky e la soda avevano un sapore acido.
Drinking is unhealthy.	Bere è malsano.
A myriad of insects swarmed the courtyard of her house.	Una miriade di insetti brulicava nel cortile della sua casa.
Pay your bills.	Paga i tuoi conti.
The horse and the dog were close friends.	Il cavallo e il cane erano amici intimi.
Talking is one of his strengths.	Parlare è uno dei suoi punti di forza.
The king was known for his generosity.	Il re era noto per la sua generosità.
It is customary to drink to your health.	È consuetudine bere alla tua salute.
A firm decision to choose it.	Una ferma decisione di sceglierlo.
The team's fortunes have improved this season.	Le fortune della squadra sono migliorate in questa stagione.
Spring is the season when most flowers bloom.	La primavera è la stagione in cui sbocciano la maggior parte dei fiori.
Fired for chronic absenteeism.	Licenziato per assenteismo cronico.
John quickly pushed the sofa against the wall.	John spinse velocemente il divano contro il muro.
Go get me a lemon.	Vai a prendermi un limone.
A jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Un servitore geloso pensava di aver trovato la vendetta perfetta.
High juvenile crime rates.	Alti tassi di criminalità giovanile.
Waldi was exhausted and hot.	Waldi era esausto e accaldato.
He finally he started to clear up.	Finalmente ha cominciato a chiarirsi.
The cabinet made a number of important decisions.	Il gabinetto ha preso una serie di decisioni importanti.
Every time you wash your jeans, they shrink.	Ogni volta che si lava i jeans, si restringono.
The theft took place the night before.	Il furto è avvenuto la sera prima.
The berries are not ripe yet.	Le bacche non sono ancora mature.
All living things, including humans, evolved from a common ancestor.	Tutti gli esseri viventi, compresi gli esseri umani, si sono evoluti da un antenato comune.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Ironia della sorte, questa spiaggia è accessibile solo in barca.
His theory applies to most fluids.	La sua teoria si applica alla maggior parte dei fluidi.
The detective was sure the money had been stolen.	Il detective era sicuro che il denaro fosse stato rubato.
Some older houses have slate roofs.	Alcune case più vecchie hanno i tetti in ardesia.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Il capo di Gerard pensa che tu stia facendo un buon lavoro.
Consequently, the meeting was postponed.	Di conseguenza, l'assemblea è stata rinviata.
The war tore the country apart.	La guerra ha fatto a pezzi il paese.
Life is short.	La vita è breve.
He tried in vain to come up with a suitable excuse.	Cercò invano di escogitare una scusa adeguata.
I don't need all the treasure buried here.	Non ho bisogno di tutto il tesoro sepolto qui.
The mortar was spread very well on the wall.	La malta è stata stesa molto bene sul muro.
Finally, find a home for the duck.	Infine, trova una casa per l'anatra.
There is a coconut tree behind me.	C'è un albero di cocco dietro di me.
He refused.	Ha rifiutato.
The monks lived in the monastery.	I monaci vivevano nel monastero.
The company's R&D department is understaffed.	Il reparto di ricerca e sviluppo dell'azienda è a corto di personale.
The milkman distributes fresh milk every morning.	Il lattaio distribuisce latte fresco ogni mattina.
It is difficult to resist the temptation.	È difficile resistere alla tentazione.
The impact of the bomb was devastating.	L'impatto della bomba è stato devastante.
They got here.	Sono arrivati ​​qui.
He looked in the direction of the voice.	Guardò nella direzione della voce.
One reason for this drastic decline could be global warming.	Una delle ragioni di questo drastico calo potrebbe essere il riscaldamento globale.
Sunlight through the window illuminates the bedroom.	La luce del sole attraverso la finestra illumina la camera da letto.
Someone found a box of frogs.	Qualcuno ha trovato una scatola di rane.
This serves as a substitute for the traditional syllabary.	Questo serve come sostituto del sillabario tradizionale.
His eye color was a piercing blue.	Il colore dei suoi occhi era di un blu penetrante.
For dessert, there was a chocolate cake.	Per dessert, c'era una torta al cioccolato.
The cooking time depends on the level of heat inside the pan.	Il tempo di cottura dipende dal livello di calore all'interno della pentola.
A student must perform exams well	Uno studente deve svolgere bene gli esami
He strangled the cat.	Ha strangolato il gatto.
People should be aware of the scarcity of water.	Le persone dovrebbero prendere coscienza della scarsità d'acqua.
All products should be made with natural ingredients.	Tutti i prodotti dovrebbero essere realizzati con ingredienti naturali.
A small hickey was visible on his neck.	Sul suo collo era visibile un piccolo succhiotto.
The sultan's ways towards women were uncompromising.	I modi del sultano nei confronti delle donne erano intransigenti.
To realize our intention, we must act now.	Per realizzare la nostra intenzione, dobbiamo agire ora.
This temple is very old.	Questo tempio è molto antico.
He had been beaten on the street the night before.	Era stato picchiato per strada la notte prima.
The baby's crib was empty.	La culla del bambino era vuota.
They were in harmony with each other.	Erano in armonia tra loro.
He was born deaf.	È nato sordo.
The charming waitress took their order.	L'affascinante cameriera ha preso il loro ordine.
She stopped, then started climbing the swing.	Si fermò, poi iniziò a salire sull'altalena.
In the country, most people keep dogs as pets.	Nel paese, la maggior parte delle persone tiene i cani come animali domestici.
The earth is round.	La terra è rotonda.
Stuff the dog with the breadcrumbs mixture.	Farcire il cane con l'impasto di pangrattato.
Recently, foreign competition has become intense.	Di recente, la concorrenza straniera è diventata intensa.
The sika deer is related to the fallow deer.	Il cervo sika è imparentato con il daino.
There are many excellent restaurants in this city.	Ci sono molti ottimi ristoranti in questa città.
The robber walked into the bank and shot the cashier.	Il rapinatore è entrato in banca e ha sparato al cassiere.
I often feel alienated in this busy city.	Mi sento spesso alienato in questa città frenetica.
He buried his wife.	Ha seppellito sua moglie.
I will find a new place to live.	Troverò un nuovo posto dove vivere.
The company wants to highlight its new line of appliances.	L'azienda vuole mettere in evidenza la sua nuova linea di elettrodomestici.
He memorized it.	L'ha imparato a memoria.
Rapid forest decline is an environmental disaster.	Il rapido declino delle foreste è un disastro ambientale.
Pour all the ingredients into a saucepan.	Versare tutti gli ingredienti in una casseruola.
Consume enough calories to meet your body's needs.	Consuma abbastanza calorie per soddisfare le esigenze del tuo corpo.
I don't like the look of that boat.	Non mi piace l'aspetto di quella barca.
Tim eagerly awaited the verdict.	Tim attese con ansia il verdetto.
The elders now agree to close the airport.	Gli anziani ora accettano di chiudere l'aeroporto.
The poem was well received.	La poesia è stata ben accolta.
I have disputed almost every invoice.	Ho contestato quasi ogni fattura.
At sunset, we stopped for tea.	Al tramonto, ci siamo fermati per il tè.
He asked to use the bathroom.	Ha chiesto di usare il bagno.
Two small children were left alone at home.	Due bambini piccoli sono stati lasciati soli a casa.
This was supposed to be his last dance.	Questo doveva essere il suo ultimo ballo.
There are a number of churches in this region.	In questa regione ci sono un certo numero di chiese.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	Non avevano ruote né cavalli, erano per lo più gialli.
Light is a source of illumination.	La luce è una fonte di illuminazione.
After the storm passed, the air was clear.	Dopo che il temporale è passato, l'aria era limpida.
Only the police could use force.	Solo la polizia poteva usare la forza.
The young woman ran away trembling.	La giovane è scappata via tremante.
I don't think this will ever happen again.	Non credo che questo accadrà mai più.
This album is very easily scratched.	Questo album si graffia molto facilmente.
An elephant's trunk is longer than it is wide.	La proboscide di un elefante è più lunga che larga.
She and her young nephew were having fun together.	Lei e il suo giovane nipote si stavano divertendo insieme.
The stealth plane has successfully completed its mission.	L'aereo stealth ha completato con successo la sua missione.
The younger boy was perfect.	Il ragazzo più giovane era perfetto.
The marching band is marching.	La banda musicale sta marciando.
She was a perfect stranger.	Era una perfetta sconosciuta.
The electricity was off for most of the day.	L'elettricità è rimasta spenta per la maggior parte della giornata.
Make sure you use scissors instead of a knife.	Assicurati di usare le forbici anziché un coltello.
He dropped out of school one day and never came back.	Ha lasciato la scuola un giorno e non è più tornato.
My wife made lunch.	Mia moglie ha preparato il pranzo.
The various types of bees are all beneficial to humans.	I vari tipi di api sono tutti benefici per l'uomo.
Several huge landfills are located nearby.	Diverse enormi discariche si trovano nelle vicinanze.
They are becoming more popular every day.	Stanno diventando ogni giorno più popolari.
He asked us to paint the fence white.	Ci ha chiesto di dipingere la recinzione di bianco.
Henry was very fond of sports.	Henry era molto appassionato di sport.
The story is full of twists and turns.	La storia è piena di colpi di scena.
The whole world is looking forward to this summit.	Il mondo intero attende con impazienza questo vertice.
My sister's hair is very long.	I capelli di mia sorella sono molto lunghi.
You can borrow my car if you want.	Puoi prendere in prestito la mia macchina, se vuoi.
We walked through a beautiful set of forests	Abbiamo camminato attraverso un bellissimo insieme di foreste
Watermelon was juicy, tasty and sweet.	L'anguria era succosa, gustosa e dolce.
It may take some time to cure it.	Potrebbe volerci del tempo per curarlo.
My house has room for you.	La mia casa ha spazio per te.
Burns with jealousy.	Brucia di gelosia.
The fish leapt to its feet.	Il pesce balzò in piedi.
The factory must close its doors.	La fabbrica deve chiudere i battenti.
Adrift in the mist, her senses had blurred.	Alla deriva nella nebbia, i suoi sensi si erano offuscati.
It is one of the oldest universities in the world.	È una delle università più antiche del mondo.
He and his collaborators are accused of fraud.	Lui e i suoi collaboratori sono accusati di frode.
The guard followed the prisoner closely.	La guardia ha seguito da vicino il prigioniero.
This sum should be added up separately.	Tale somma dovrebbe essere sommata separatamente.
The implication was that a truce had been organized.	L'implicazione era che era stata organizzata una tregua.
Now it's late.	Adesso è tardi.
There was silence, punctuated only by birdsong.	C'era silenzio, scandito solo dal canto degli uccelli.
Theirs was the only house without a breakfront.	La loro era l'unica casa senza un breakfront.
The concrete used in the building is of inferior quality.	Il cemento utilizzato nell'edificio è di qualità inferiore.
Many high school students cannot afford a computer.	Molti studenti delle scuole superiori non possono permettersi un computer.
No one was injured in this accident.	Nessuno è rimasto ferito in questo incidente.
The mice were feeding on the butter.	I topi si stavano nutrendo del burro.
The swimmer broke several records.	Il nuotatore ha battuto diversi record.
Once, a woodcutter lived in a city.	Una volta, un taglialegna viveva in una città.
The investigator reported his findings to the president of the state.	L'investigatore ha riferito le sue scoperte al presidente dello stato.
The forest is shrinking.	La foresta si sta restringendo.
The forces were quickly diverted to the front lines.	Le forze sono state rapidamente dirottate in prima linea.
What's the weather today?	Com'è il tempo oggi?
The plant had flourished in recent years.	La pianta era fiorita negli ultimi anni.
Her new boyfriend was a student at their university.	Il suo nuovo ragazzo era uno studente della loro università.
This perhaps explains why he was so rude.	Questo forse spiega perché era così scortese.
The levee must be breached.	L'argine deve essere violato.
Health experts hail this new development as a milestone.	Gli esperti di salute salutano questo nuovo sviluppo come una pietra miliare.
He suspects the problem must be elsewhere.	Sospetta che il problema debba essere altrove.
The value cannot be negative.	Il valore non può essere negativo.
Time is money.	Il tempo è denaro.
The mysterious "ectoparasite" silently approached the dragon.	Il misterioso "ectoparassita" si avvicinò silenziosamente al drago.
Hostilities between nations took up again in earnest.	Le ostilità tra le nazioni ripresero sul serio.
He is always late for school.	È sempre in ritardo a scuola.
He poured the milk into the cup.	Versò il latte nella tazza.
The group has not yet provided an estimate.	Il gruppo non ha ancora fornito una stima.
The room decor was simple.	L'arredamento della camera era semplice.
The supply of electricity is a major source of pollution.	La fornitura di utenze elettriche è una delle principali fonti di inquinamento.
Particles are described as point or particulate.	Le particelle sono descritte come puntiformi o particolate.
The autograph is difficult to see.	L'autografo è difficile da vedere.
I feel lucky to have money.	Mi sento fortunato ad avere soldi.
It has become quite famous.	È diventato piuttosto famoso.
She was popular and loved by everyone.	Era popolare e amata da tutti.
Scientists recently discovered a new species.	Gli scienziati hanno recentemente scoperto una nuova specie.
Displays the text in bold.	Visualizza il testo in grassetto.
The sky was a glittering blue.	Il cielo era di un azzurro scintillante.
A particularly dim dawn.	Un'alba particolarmente fioca.
The government has pledged to end these practices.	Il governo si è impegnato a porre fine a tali pratiche.
A thick fog hung across the valley.	Una fitta nebbia aleggiava attraverso la valle.
We had a large number of butterflies in our garden.	Avevamo un gran numero di farfalle nel nostro giardino.
The forecast predicts a bright, cloudless day.	La previsione prevede una giornata luminosa e senza nuvole.
All chairs must be made of solid wood.	Tutte le sedie devono essere realizzate in legno massello.
Some materials can only be found in this region.	Alcuni materiali possono essere trovati solo in questa regione.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Mangiò un uovo e bevve una tazza di tè.
The government is negligent.	Il governo è negligente.
Now he is studying criminology.	Adesso studia criminologia.
Monday was our busiest day.	Il lunedì è stato il nostro giorno più impegnativo.
The idea of ​​freedom is inherent in the human condition.	L'idea di libertà è inerente alla condizione umana.
This thriller was followed by a sequel.	Questo thriller è stato seguito da un sequel.
Men like to play.	Agli uomini piace giocare.
The whale was huge, its back several stories high.	La balena era enorme, la sua schiena alta molti piani.
The old woman waited impatiently.	La vecchia aspettava con impazienza.
She was really depressed.	Era davvero depressa.
A settlement was established in the 17th century.	Un insediamento è stato istituito nel XVII secolo.
He stopped and stared at the tower.	Si fermò e fissò la torre.
Reliable lying is a human tradition.	La menzogna affidabile è una tradizione umana.
Elias quickly searched the room.	Elias perquisì rapidamente la stanza.
You can smile without showing your teeth.	Puoi sorridere senza mostrare i denti.
The sailors rowed hard against the breaking waves.	I marinai remavano duramente contro le onde che si infrangevano.
The kingfisher's beak is long and sharp.	Il becco del martin pescatore è lungo e affilato.
He studied this article for three days.	Ha studiato questo articolo per tre giorni.
The sun rose over his hiding place.	Il sole sorse sopra il suo nascondiglio.
He prepares your favorite recipe.	Prepara la tua ricetta preferita.
The melting of this glacier could contaminate the river.	Lo scioglimento di questo ghiacciaio potrebbe contaminare il fiume.
When the temperature drops, the water freezes.	Quando la temperatura scende, l'acqua si congela.
There is a gap in the work.	C'è una lacuna nel lavoro.
An accident occurred during the launch.	Durante il lancio si è verificato un incidente.
He was fishing, but he caught little.	Stava pescando, ma catturava poco.
He has been suffering from depression since he was a child.	Soffre di depressione sin da quando era bambino.
He darkened his eye.	Si oscurò l'occhio.
His beard was growing.	La sua barba stava crescendo.
The teacher masterfully looked at the class.	L'insegnante guardò magistralmente la classe.
Second, he identifies the function of each word.	In secondo luogo, identifica la funzione di ogni parola.
The group sang for hours.	Il gruppo ha cantato per ore.
The cities of this region were famous for their poetry.	Le città di questa regione erano famose per la loro poesia.
Farmers were encouraged to produce more.	Gli agricoltori sono stati incoraggiati a produrre di più.
John was arrested for beating his wife.	John è stato arrestato per aver picchiato la moglie.
An ink blot defaced the letter.	Una macchia d'inchiostro ha deturpato la lettera.
Forms a colorless gas at ordinary temperatures and pressures.	Forma un gas incolore a temperature e pressioni ordinarie.
In the clean, simple kitchen he was boiling a kettle.	Nella cucina semplice e pulita bolliva un bollitore.
Mind your own business!	Fatti gli affari tuoi!
His speech was accompanied by strange sounds.	Il suo discorso era accompagnato da strani suoni.
Buy peas at the market.	Compra dei piselli al mercato.
A long stretch of white sand stretches to infinity.	Una lunga distesa di sabbia bianca si estende all'infinito.
My aunt organized a fundraising event for charity.	Mia zia ha organizzato un evento per raccogliere fondi per beneficenza.
A laughing child performed for the crowd.	Un bambino ridente si è esibito per la folla.
A company that emphasizes quality services, efficient workers and competitive prices.	Un'azienda che sottolinea servizi di qualità, lavoratori efficienti e prezzi competitivi.
How do you pronounce this word?	Come pronunci questa parola?
The pit fell into the pit with a splash.	La fossa cadde nella buca con uno schizzo.
It would be a good date.	Sarebbe un buon appuntamento.
The baby cried, so the doctor left no choice.	Il bambino ha pianto, quindi il dottore non ha lasciato scelta.
Many scientists predicted that pregnancy would cause headaches.	Molti scienziati hanno predetto che la gravidanza avrebbe causato mal di testa.
She was terribly upset.	Era terribilmente sconvolta.
The answer is c, of course.	La risposta è c, ovviamente.
He was lame from birth.	Era zoppo dalla nascita.
Winters are cold in this mountainous region.	Gli inverni sono freddi in questa regione montuosa.
The owner of the factory took all the profits for himself.	Il proprietario della fabbrica si prendeva tutti i profitti per sé.
The regional executive refused to comment on the incident.	Il dirigente regionale ha rifiutato di commentare l'incidente.
My neighbor is an architect.	Il mio vicino è un architetto.
Noise pollution is rapidly increasing.	L'inquinamento acustico è in rapido aumento.
It took place once a year.	Si svolgeva una volta all'anno.
Soldiers protect the borders from intruders.	I soldati proteggono i confini dagli intrusi.
He poured the milk into the cup	Versò il latte nella tazza
This debate hinges on different interpretations of history.	Questo dibattito è imperniato su diverse interpretazioni della storia.
As the days passed, the political situation became more tense.	Con il passare dei giorni, la situazione politica si faceva più tesa.
She sneaked out every night.	È uscita di soppiatto ogni notte.
Some claim they had supernatural powers.	Alcuni sostengono che avessero poteri soprannaturali.
The fountain was filled with clear water.	La fontana era piena di acqua limpida.
By-products are valuable contributions to the local economy.	I sottoprodotti sono preziosi contributi all'economia locale.
Bone and muscle cells are also capable of producing energy.	Anche le cellule ossee e muscolari sono in grado di produrre energia.
He was a model employee.	Era un impiegato modello.
Two people died as a result of the crash.	Due persone sono morte in seguito allo schianto.
He pushed his legs against the ground.	Spinse le gambe contro il suolo.
He told him he had to work late.	Gli disse che doveva lavorare fino a tardi.
She stole some looks from him in class.	Lei gli ha rubato degli sguardi durante la lezione.
Afterward, they laughed at their silly joke.	In seguito, hanno riso alla loro sciocca battuta.
Creams are believed to help prevent stretch marks.	Si ritiene che le creme aiutino a prevenire le smagliature.
This act is a plot.	Questo atto è una trama.
Leaders discussed the issue at a summit.	I leader hanno discusso la questione in un vertice.
I slipped out of bed in silence.	Sono scivolato giù dal letto in silenzio.
They congregate at certain points along the river.	Si radunano in certi punti lungo il fiume.
A model of the space probe hangs on the wall.	Un modello della sonda spaziale è appeso al muro.
The neighborhood is very quiet.	Il quartiere è molto tranquillo.
The reader learns not to judge others.	Il lettore impara a non giudicare gli altri.
The stage is ready for war.	Il palcoscenico è pronto per la guerra.
Families were forced to flee their homes and fields.	Le famiglie furono costrette ad abbandonare le loro case e i loro campi.
We had to evacuate last year.	L'anno scorso abbiamo dovuto evacuare.
So be sure to cut the apples.	Quindi assicurati di tagliare le mele.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	Il questionario è stato informato dalla teoria e dalla ricerca empirica.
The forensic evidence clearly reveals his guilt.	Le prove forensi rivelano chiaramente la sua colpevolezza.
These berries are poisonous.	Queste bacche sono velenose.
They took care of their younger brother.	Si sono presi cura del loro fratello minore.
The hills turn red in the fall.	Le colline diventano rosse in autunno.
The search for the last two missing hikers has resumed.	Sono riprese le ricerche degli ultimi due escursionisti scomparsi.
The number of native plants is decreasing.	Il numero di piante autoctone è in calo.
The last mile is the hardest.	L'ultimo miglio è il più difficile.
The city has an abundance of worshipers.	La città ha un'abbondanza di fedeli.
Polish the fillets until they are shiny.	Lucidate i filetti fino a renderli lucidi.
Books were scarce in ancient times.	I libri erano scarsi nei tempi antichi.
Chickens are fed with grains.	I polli vengono nutriti con cereali.
She overslept and didn't wake up until noon.	Ha dormito troppo e non si è svegliata prima di mezzogiorno.
Skiers enjoy the new mountain ski resort.	Gli sciatori si godono la nuova stazione sciistica della montagna.
Many countries have animal rights laws.	Molti paesi hanno leggi sui diritti degli animali.
Action must be taken now.	L'azione deve essere intrapresa ora.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Il bambù e il cocco sono materiali da costruzione comuni qui.
Plan a trip today!	Organizza un viaggio oggi!
You submitted your resignation last week.	Ha presentato le sue dimissioni la scorsa settimana.
We want lower prices without limiting the offer.	Vogliamo prezzi più bassi senza limitare l'offerta.
The flames have risen.	Le fiamme si sono alzate.
The number of graduates this year is unusually high.	Il numero di laureati quest'anno è insolitamente alto.
The monk looked in amazement.	Il monaco guardò meravigliato.
None of the women saw any men among them.	Nessuna delle donne ha visto uomini tra loro.
A healthy nation depends on its youth.	Una nazione sana dipende dalla sua giovinezza.
He didn't seem to be enjoying himself.	Non sembrava che si stesse divertendo.
This city has a lot to offer visitors.	Questa città ha molto da offrire ai visitatori.
The construction of a purification plant.	La realizzazione di un impianto di depurazione.
Stating his intentions of him, he jumped to his feet.	Dichiarando le sue intenzioni, balzò in piedi.
Thieves' tools often have sharp edges.	Gli strumenti dei ladri hanno spesso spigoli vivi.
He punched the table.	Ha preso a pugni il tavolo.
he muttered to himself.	borbottò tra sé.
Within minutes, the hot water flooded the toilet.	In pochi minuti, l'acqua calda ha allagato il gabinetto.
A surviving fungus on a dead tree.	Un fungo sopravvissuto su un albero morto.
What do horses eat?	Cosa mangiano i cavalli?
It is believed that their numbers will decrease.	Si ritiene che il loro numero diminuirà.
The car accident left him paralyzed.	L'incidente d'auto lo ha lasciato paralizzato.
Be careful when accelerating, braking and turning.	Prestare attenzione in accelerazione, frenata e sterzata.
He has to be cut.	Deve essere tagliato.
The chef added more sugar to the sauce.	Lo chef ha aggiunto altro zucchero alla salsa.
I filled the jar with tangerines.	Ho riempito il barattolo di mandarini.
Strips of curtains are pulled across the windows.	Strisce di tende sono tirate attraverso le finestre.
Too much garlic in an omelette makes it bitter.	Troppo aglio in una frittata la rende amara.
This letter is for me.	Questa lettera è per me.
What should we do today?	Cosa dobbiamo fare oggi?
He broke his promise.	Ha infranto la sua promessa.
Birds and bees can often be seen together.	Uccelli e api possono essere visti spesso insieme.
She smelled of freshly cut grass and a sweet scent.	Odorava di erba appena tagliata e un profumo dolce.
After eating, the girl went to bed.	Dopo aver mangiato, la ragazza andò a letto.
She had never quarreled with her own parents.	Non aveva mai litigato con i suoi stessi genitori.
All of these dishes are made with organic ingredients.	Tutti questi piatti sono realizzati con ingredienti biologici.
Excess dust in the atmosphere contributes to global warming.	L'eccesso di polvere nell'atmosfera contribuisce al riscaldamento globale.
She ate her dinner in silence.	Mangiò la sua cena in silenzio.
The deer ran through the dense woods.	Il cervo correva attraverso i fitti boschi.
Several cars are parked along the road.	Lungo la strada sono parcheggiate diverse auto.
You blamed the manager.	Ha incolpato il manager.
It has a simple structure.	Ha una struttura semplice.
A pause, then a light sigh.	Una pausa, poi un leggero sospiro.
Together they formed a united front.	Insieme formarono un fronte unito.
She uses only the freshest vegetables.	Usa solo le verdure più fresche.
The characteristics of the sound are height and volume.	Le caratteristiche del suono sono altezza e volume.
A local chief offered her daughter as a tribute.	Un capo locale ha offerto sua figlia come tributo.
The marathon is just one of many competitions.	La maratona è solo una delle numerose competizioni.
She sat quietly in her chair.	Si sedette tranquillamente sulla sua sedia.
The standard of living has improved.	Il tenore di vita è migliorato.
The jury is expected to make a decision today.	La giuria dovrebbe prendere una decisione oggi.
Don't be afraid to ask for help.	Non aver paura di chiedergli aiuto.
She has shown tremendous courage in confronting her assailant.	Ha mostrato un enorme coraggio nell'affrontare il suo aggressore.
This coffee shop is a popular local hangout.	Questa caffetteria è un popolare ritrovo locale.
Many people like to walk in the park.	Molte persone amano passeggiare nel parco.
Some products simply contain too much sodium, for example.	Alcuni prodotti contengono semplicemente troppo sodio, ad esempio.
They especially criticized the food.	Hanno criticato in particolare il cibo.
A group of soldiers is marching through the city.	Un gruppo di soldati sta marciando per la città.
Women play a vital role in family life.	Le donne hanno un ruolo fondamentale nella vita familiare.
I do not understand.	Non lo capisco.
Grapes can be incorporated into almost any cooking.	L'uva può essere incorporata in quasi tutte le cotture.
The peanuts in this bag are stale.	Le noccioline in questa borsa sono stantie.
You have to learn to relax.	Devi imparare a rilassarti.
They covered their faces	Si sono coperti il ​​viso
The winter rains in the city have become a nostalgic memory.	Le piogge invernali in città sono diventate un ricordo nostalgico.
Humanity's need for energy is increasing.	Il bisogno di energia dell'umanità è in aumento.
She now she lives there.	Adesso vive lì.
Rapid population growth is leading to deforestation.	La rapida crescita della popolazione sta portando alla deforestazione.
Every time she played, she got better.	Ogni volta che giocava, migliorava.
Small populations have experienced major increases in fertility.	Piccole popolazioni hanno sperimentato importanti aumenti della fertilità.
They measured the size of the building.	Hanno misurato le dimensioni dell'edificio.
Hume despised rudeness.	Hume disprezzava la maleducazione.
The press has largely blamed the government.	La stampa ha in gran parte accusato il governo.
The judges are elected by the public.	I giudici sono eletti dal pubblico.
The desert is made up of many small dunes.	Il deserto è composto da molte piccole dune.
The month started with a full moon.	Il mese è iniziato con la luna piena.
She has a thin face with pockmarked cheeks.	Ha un viso magro con le guance butterate.
The box was so heavy!	La scatola era così pesante!
After several hours of skiing, she collapsed from exhaustion.	Dopo diverse ore di sci, è crollata per la stanchezza.
Avoid contractions when writing formal documents.	Evita le contrazioni quando scrivi documenti formali.
The pirates aimed their guns at the defense forces of the city.	I pirati puntarono i loro cannoni contro le forze di difesa della città.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Questi dipinti furono acquistati per il tesoro reale.
The birds sang softly in the green garden.	Gli uccelli cantavano dolcemente nel verde giardino.
She smelled the flowers along the side of the road.	Sentì l'odore dei fiori lungo il ciglio della strada.
Animals live in mud.	Gli animali vivono nel fango.
The flood spread throughout the valley.	L'alluvione si estese a tutta la valle.
His eloquence fascinated his listeners.	La sua eloquenza ha affascinato i suoi ascoltatori.
A villa was being built on the hill.	Sulla collina era in costruzione una villa.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Dieci dollari al giorno è un salario accettabile.
Look, no one enters this room.	Guarda che nessuno entra in questa stanza.
Some journals specialize in these areas.	Alcune riviste sono specializzate in queste aree.
He was elected in defense of his ideals of him.	Fu eletto in difesa dei suoi ideali.
The bride was covered in a shimmering veil.	La sposa era coperta da un velo scintillante.
She put a peppermint in her mouth.	Si è messo in bocca una menta piperita.
He has faced a number of criticisms.	Ha affrontato una serie di critiche.
Many of the buildings had been destroyed.	Molti degli edifici erano stati distrutti.
The revolt was quickly suppressed.	La rivolta fu repressa rapidamente.
Many love stories start with falling in love	Molte storie d'amore iniziano con l'innamoramento
We ran down the track.	Abbiamo corso lungo la pista.
He often traveled abroad on business.	Viaggiava spesso all'estero per affari.
We have printed some pictures on it.	Abbiamo stampato alcune immagini su di esso.
The village doctor was on vacation.	Il medico del villaggio era in vacanza.
The neighbor knocked softly on the door.	Il vicino bussò piano alla porta.
The millionaire beat her hard.	Il milionario l'ha picchiata duramente.
He will apply any necessary techniques.	Applicherò qualsiasi tecnica necessaria.
Then two things happened.	Poi sono successe due cose.
The underworld is eternal and timeless.	Il mondo sotterraneo è eterno e senza tempo.
His book sold well due to the scandal.	Il suo libro ha venduto bene a causa dello scandalo.
So each man did it in turn.	Quindi ogni uomo lo faceva a turno.
They will need help, guidance and advice.	Avranno bisogno di aiuto, guida e consulenza.
When the rescuers arrived, he was gone.	Quando sono arrivati ​​i soccorritori, se n'era andato.
Many artists frequent this club.	Molti artisti frequentano questo club.
The museum is famous for its glass collection.	Il museo è famoso per la sua collezione di vetri.
River pollution has become a serious problem.	L'inquinamento dei fiumi è diventato un problema serio.
The professor asked to be apologized.	Il professore ha chiesto di essere scusato.
Despite the dire conditions, most people still felt confident.	Nonostante le condizioni pessime, la maggior parte delle persone si sentiva ancora fiduciosa.
The current system is inappropriate.	Il sistema attuale è inappropriato.
He maintained a stony silence.	Mantenne un silenzio di pietra.
The refugees came from the countryside.	I profughi provenivano dalle campagne.
Someone stole the ladder.	Qualcuno ha rubato la scala.
A dessert made with milk, cream, fruit and sugar.	Un dolce a base di latte, panna, frutta e zucchero.
Some people believe that glass has magical powers.	Alcune persone credono che il vetro abbia poteri magici.
You cannot leave until your baggage is checked in.	Non puoi partire fino al check-in del tuo bagaglio.
Lift the lid off the can.	Sollevare il coperchio della lattina.
The kangaroo was calm as still water.	Il canguro era calmo come acqua ferma.
Children receive different amounts from their parents.	I bambini ricevono importi diversi dai genitori.
Many people believe that pets should be spayed or neutered.	Molte persone credono che gli animali domestici dovrebbero essere sterilizzati o castrati.
In the next room, a woman watched the paint dry.	Nella stanza accanto, una donna osservava la pittura asciugarsi.
The climate is evaluated every day.	Il clima viene valutato ogni giorno.
The sky turned bright red before my eyes.	Il cielo è diventato rosso vivo davanti ai miei occhi.
The earth's climate will change dramatically this century.	Il clima della terra cambierà drasticamente in questo secolo.
Not a day goes by without a new scandal.	Non passa giorno senza un nuovo scandalo.
Do as you please, but be humble.	Fai come ti pare, ma sii umile.
The prime minister was not himself.	Il primo ministro non era se stesso.
He tied his hair back with a rubber band.	Si legò i capelli all'indietro con un elastico.
Some argue it's more of an epidemic than a disease.	Alcuni sostengono che sia più un'epidemia che una malattia.
The government hopes the tariffs will reduce electricity costs.	Il governo spera che le tariffe riducano i costi dell'elettricità.
She is always depressed.	È sempre depressa.
Palms are harvested to produce palm oil.	Le palme vengono raccolte per produrre olio di palma.
Five hundred thirty-five.	Cinquecentotrentacinque.
The zipper was broken.	La cerniera era rotta.
The baker was furious.	Il fornaio era furioso.
He crossed the room to the threshold.	Attraversò la stanza fino alla soglia.
The painting was traditionally hung there.	Il dipinto era tradizionalmente appeso lì.
Where is the train station located?	Dove si trova la stazione ferroviaria?
He uses a knife to cut vegetables.	Usa un coltello per tagliare le verdure.
Nature has a way to restore balance.	La natura ha un modo per ristabilire l'equilibrio.
A flash lit up the sky.	Un lampo illuminò il cielo.
We must work together to conserve our precious water resources.	Dobbiamo lavorare insieme per preservare le nostre preziose risorse idriche.
The forester rushed to help.	La guardia forestale si precipitò in aiuto.
Corruption is endemic here.	La corruzione è endemica qui.
The old lady's tapestry is a precious commodity.	L'arazzo della vecchia signora è un bene prezioso.
She was too lonely.	Era troppo solitaria.
But it seems wiser to keep what we have.	Ma sembra più saggio mantenere ciò che abbiamo.
They won't live together after all.	Non vivranno insieme, dopotutto.
You studied from the computer.	Ha studiato dal computer.
Only a fraction was investigated.	Solo una frazione è stata indagata.
Her daughter was born a healthy girl.	Sua figlia è nata una bambina sana.
Feelings of sadness often accompany grief.	I sentimenti di tristezza spesso accompagnano il dolore.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Ci sono prove che la donna abbia avvelenato suo marito.
Rust was everywhere on the metal headboard.	La ruggine era ovunque sulla testiera di metallo.
The professor is a notable scholar.	Il professore è uno studioso di notevole rilievo.
He plans to marry a rich man.	Ha intenzione di sposare un uomo ricco.
Visitors shuffled their feet impatiently.	I visitatori strascicarono i piedi con impazienza.
He plays an important role in the entertainment world.	Svolge un ruolo importante nel mondo dello spettacolo.
He emerged from the milk, continuing his journey.	Emerse dal latte, continuando il suo viaggio.
This drama is disconcerting.	Questo dramma è sconcertante.
During this time, climbers were amazed by the majestic cliffs.	Durante questo periodo, gli scalatori rimasero sbalorditi dalle maestose scogliere.
The clerk's eyes widened in surprise.	Gli occhi dell'impiegato si spalancarono per la sorpresa.
Many diseases are preventable.	Molte malattie sono prevenibili.
The elements of a program are data and processes.	Gli elementi di un programma sono dati e processi.
Bird populations will decline further this century	Le popolazioni di uccelli diminuiranno ulteriormente in questo secolo
However, some schools remain deeply divided.	Tuttavia, alcune scuole rimangono profondamente divise.
He studied the matter carefully.	Studiò attentamente la questione.
He stared intently at the spot.	Fissò attentamente il punto.
The boys have returned to their sanctuary.	I ragazzi sono tornati al loro santuario.
The nurse administers the medicine to a patient.	L'infermiera somministra la medicina a un paziente.
We're running out of breakfast, said the merchant.	Stiamo finendo la colazione, disse il mercante.
A federal program was launched to address the problem.	Un programma federale è stato lanciato per risolvere il problema.
His story sounded familiar.	La sua storia aveva un suono familiare.
These children really enjoyed the playground.	Questi bambini hanno apprezzato molto il parco giochi.
A staff member said everyone was working hard.	Un membro del personale ha detto che tutti stavano lavorando sodo.
The villagers were friendly.	Gli abitanti del villaggio erano amichevoli.
Tourists flock here to see it.	I turisti si accalcano qui per vederlo.
Many parents of young children work part-time.	Molti genitori di bambini piccoli lavorano a tempo parziale.
The firefighters intervened quickly.	I vigili del fuoco sono intervenuti rapidamente.
Whores now do their job more openly.	Le puttane ora fanno il loro mestiere più apertamente.
For decades, most of the teachers were men.	Per decenni, la maggior parte degli insegnanti erano uomini.
Make sure the grout is thick.	Assicurarsi che la stuccatura sia spessa.
The water was tepid, but refreshing.	L'acqua era tiepida, ma rinfrescante.
What kind of work do you think he does?	Che tipo di lavoro pensi che faccia?
Don't forget to add the sugar.	Non dimenticare di aggiungere lo zucchero.
The animals are herded in the pens at night.	Gli animali vengono radunati nei recinti di notte.
The crickets chirped loudly.	I grilli cinguettavano rumorosamente.
The leader studied the maps in frustration.	Il leader studiò le mappe frustrato.
Only his hands were visible under the deep red kimono.	Solo le sue mani erano visibili sotto il kimono rosso intenso.
The collapse of the presidential coalition.	Il crollo della coalizione presidenziale.
He rubbed his temples for a while.	Si massaggiò le tempie per un po'.
Some breeds have vision problems.	Alcune razze hanno problemi di vista.
Enough time has passed for the debate.	È passato abbastanza tempo per il dibattito.
A shrine to the goddess of war.	Un santuario per la dea della guerra.
To travel smarter and more efficiently.	Per viaggiare in modo più intelligente ed efficiente.
The original meaning of a term is difficult to recover.	Il significato originario di un termine è difficile da recuperare.
His purse was hidden under the chair.	La sua borsetta era nascosta sotto la sedia.
The soldier looked at his comrades.	Il soldato guardò i suoi compagni.
The professor's analysis of the data was subtly veiled.	L'analisi dei dati da parte del professore era sottilmente velata.
The air was heavy with the sound of gunfire.	L'aria era pesante per il rumore degli spari.
Emerging evidence shows that bees are threatened by pesticides.	Prove emergenti mostrano che le api sono minacciate dai pesticidi.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Si fermarono a riposare sotto un boschetto di aceri da zucchero.
Not safe here.	Non è sicuro qui.
Some scientists think this animal will go extinct soon.	Alcuni scienziati pensano che questo animale si estinguerà presto.
It is customary to light candles before dying.	È consuetudine accendere le candele prima di morire.
Put the phone away!	Metti via il telefono!
Move with caution.	Muoviti con cautela.
They put everything in the trunk.	Hanno messo tutto nel bagagliaio.
The storm ended abruptly as the clouds cleared.	La burrasca finì all'improvviso mentre le nuvole si dissipavano.
These walks are good for your health.	Queste passeggiate fanno bene alla salute.
The cook poured boiling water over the fruit.	Il cuoco versò dell'acqua bollente sulla frutta.
They were unable to do the exercise.	Non sono stati in grado di fare l'esercizio.
He was stressed out and his speech was muddled.	Era stressato e il suo discorso era confuso.
The director's mood was gloomy.	L'umore del regista era cupo.
He was almost at the grave.	Era quasi alla tomba.
Their research indicated that bees were in decline.	La loro ricerca ha indicato che le api erano in declino.
Some farmers have managed to harvest their crops.	Alcuni agricoltori sono riusciti a raccogliere i loro raccolti.
Vitamins promote good health.	Le vitamine favoriscono una buona salute.
This food is made entirely from vegetables.	Questo alimento è composto interamente da verdure.
Children run to the playground.	I bambini corrono al parco giochi.
Scientists have called for more research on the subject.	Gli scienziati hanno chiesto ulteriori ricerche sull'argomento.
She cried at the memory of the good old days.	Ha pianto al ricordo dei bei tempi passati.
She's giving me a hard time	Mi sta dando filo da torcere
Where fruits grow, people can be found.	Dove crescono i frutti, si possono trovare persone.
Children's clothing was very expensive at the time of purchase.	L'abbigliamento per bambini era molto costoso al momento dell'acquisto.
A peon was forced to carry provisions.	Un peone fu costretto a portare provviste.
After this long period, he is exhausted.	Dopo questo lungo periodo, è esausto.
Movies, live performances and other media.	Film, spettacoli dal vivo e altri media.
The train will enter a tunnel.	Il treno entrerà in un tunnel.
The event was broadcast simultaneously all over the world.	L'evento è stato trasmesso in contemporanea in tutto il mondo.
The water from natural springs contains fluoride.	L'acqua delle sorgenti naturali contiene fluoro.
All people who visit here are expected to behave with decorum.	Tutte le persone che visitano qui sono tenute a comportarsi con decoro.
Her hair was brown and curly.	I suoi capelli erano castani e ricci.
The party was forced to dissolve.	Il partito è stato costretto a sciogliersi.
This has been an important journey.	Questo è stato un viaggio importante.
The young people were amazed by the titan.	I giovani furono sbalorditi dal titano.
They are familiar with the layout of the city.	Hanno familiarità con il layout della città.
There was a big storm last night	Ieri sera c'è stato un gran temporale
The inevitable happens.	L'inevitabile accade.
Is it bizarre?	È bizzarro?
Some people have sustained minor injuries.	Alcune persone hanno riportato ferite lievi.
The constant sun clouded the oils.	Il sole costante offuscava gli oli.
She wasn't ready to travel yet.	Non era ancora pronta per viaggiare.
Even now, that is one version of the legend.	Anche adesso, una versione della leggenda è quella.
He has little regard for the rules.	Ha poca considerazione per le regole.
The company is growing rapidly	L'azienda sta crescendo rapidamente
We have some unfinished things to do.	Abbiamo alcune cose incompiute da fare.
My eye color is dark brown.	Il colore dei miei occhi è marrone scuro.
Develop your vocabulary skills.	Sviluppa le tue abilità di vocabolario.
Many cities have experienced flooding in recent years.	Molte città hanno subito inondazioni negli ultimi anni.
Huge storm clouds loomed over the horizon.	Enormi nuvole temporalesche incombevano all'orizzonte.
Nothing grows in this desert.	In questo deserto non cresce nulla.
This vitamin is used in bread.	Questa vitamina è usata nel pane.
She spent two days in the hospital.	Trascorse due giorni in ospedale.
Her credentials are flawless.	Le sue credenziali sono impeccabili.
Thousands of homes were destroyed by the flood.	Migliaia di case sono state distrutte dall'alluvione.
The villagers welcome visitors.	Gli abitanti del villaggio accolgono i visitatori.
The overwrite option overwrites a predetermined number of files.	L'opzione di sovrascrittura sovrascrive un numero predeterminato di file.
A professor's reputation is based on hard work.	La reputazione di un professore si basa sul duro lavoro.
He says the skiing is good in the area.	Dice che lo sci è buono nella zona.
Days could be extremely hot, he said.	I giorni potrebbero essere estremamente caldi, ha detto.
Smart people invest in real estate.	Le persone intelligenti investono nel settore immobiliare.
She finished second in the race.	È arrivata seconda in gara.
Some plants grow well in a very sunny environment.	Alcune piante crescono bene in un ambiente molto soleggiato.
The government tries to build this power plant.	Il governo cerca di costruire questa centrale elettrica.
Race tracks are the fastest vehicles on land.	Le piste da corsa sono i veicoli più veloci sulla terraferma.
The review process took several months.	Il processo di revisione ha richiesto molti mesi.
She slipped the ring onto her finger.	Fece scivolare l'anello al dito.
Air pollution causes millions of premature deaths every year.	L'inquinamento atmosferico provoca milioni di morti premature ogni anno.
She coughed and spat blood on the ground.	Tossì e sputò sangue sulla terra.
Boil a cup of water.	Fai bollire una tazza d'acqua.
The ledger listed the transactions.	Il libro mastro elencava le transazioni.
I use sugar from time to time.	Di tanto in tanto uso lo zucchero.
Buddhism is an ancient religion.	Il buddismo è una religione antica.
There are some cosmetic hair treatments available.	Sono disponibili alcuni trattamenti cosmetici per capelli.
She carefully removed the breastbone from the turkey.	Ha rimosso con cura lo sterno dal tacchino.
A volcano erupted and destroyed the city.	Un vulcano eruttò e distrusse la città.
Our lungs need oxygen to survive.	I nostri polmoni hanno bisogno di ossigeno per sopravvivere.
Local residents were angry that development was progressing so quickly.	I residenti locali erano arrabbiati per il fatto che lo sviluppo procedesse così rapidamente.
Call a plumber!	Chiama un idraulico!
His throat rose sharply.	La sua gola si alzò bruscamente.
Students often compete in science fairs.	Gli studenti spesso competono nelle fiere della scienza.
The heart can be damaged by physical trauma.	Il cuore può essere danneggiato da un trauma fisico.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	La giovane è stata schiacciata a morte dalla caduta di mattoni.
She was bitten by a poisonous snake.	Fu morso da un serpente velenoso.
A gentle wind gently dropped her petals.	Un vento gentile depose dolcemente i petali.
The plaintiff argues the breach of contract.	L'attore deduce l'inadempimento contrattuale.
His superficial and false ways hide his sincerity.	I suoi modi falsi e superficiali nascondono la sua sincerità.
He attributed his success to luck.	Ha attribuito il suo successo alla fortuna.
Our grandchildren come from all over the world.	I nostri nipoti provengono da tutto il mondo.
The soldier began to march around the room.	Il soldatino iniziò a marciare per la stanza.
Where you live doesn't matter.	Dove vivi non importa.
The travelers did not accept his offer.	I viaggiatori non hanno accettato la sua proposta.
My desk is a mess.	La mia scrivania è un disastro.
The movement of radar waves in the atmosphere.	Il movimento delle onde radar nell'atmosfera.
Do you have a garage?	Hai un garage?
He cannot walk without a cane.	Non può camminare senza un bastone.
Nobody pays attention to what he says.	Nessuno presta attenzione a quello che dice.
The poet is a versatile artist.	Il poeta è un artista versatile.
We have been waiting for him for two days.	Lo abbiamo aspettato per due giorni.
Take the policy exams.	Sostieni gli esami di politica.
The mineral was the main source of wealth.	Il minerale era la principale fonte di ricchezza.
These insects are of a different species.	Questi insetti sono di una specie diversa.
She recovered quickly.	Si è ripresa rapidamente.
The villagers didn't need many lights.	Gli abitanti del villaggio non avevano bisogno di molte luci.
Nobody came to his aid.	Nessuno è venuto in suo aiuto.
He lit a candle and said a prayer.	Accese una candela e recitò una preghiera.
The company has received a stinging reprimand.	La società ha ricevuto un pungente rimprovero.
They were accused of corruption.	Sono stati accusati di corruzione.
Most people have found these strings to be extraordinarily complex.	La maggior parte delle persone ha trovato questi strumenti a corda straordinariamente complessi.
True, getting a tattoo is not an easy task.	È vero, farsi un tatuaggio non è un compito semplice.
The sellers were bargaining on the merchandise.	I venditori stavano contrattando sulla merce.
Some women were advocating an end to prostitution.	Alcune donne stavano sostenendo la fine della prostituzione.
That tree almost touched the sky.	Quell'albero ha quasi toccato il cielo.
The charitable donations exceeded our expectations.	Le donazioni di beneficenza hanno superato le nostre aspettative.
What effect will this have?	Che effetto avrà questo?
Dogs are generally kept as pets.	I cani sono generalmente tenuti come animali domestici.
A ramp allows easy access for people with disabilities.	Una rampa consente un facile accesso alle persone con disabilità.
Due to inadequate regulations, things have stopped.	A causa di normative inadeguate, le cose si sono fermate.
His passion for trains began at an early age.	La sua passione per i treni è iniziata in tenera età.
You need to give the water time to settle.	Devi dare all'acqua il tempo di stabilizzarsi.
The exact cause of the accident is unknown.	La causa esatta dell'incidente è sconosciuta.
Swine flu is a disease that affects pigs.	L'influenza suina è una malattia che colpisce i maiali.
People are very devoted in this church.	Le persone sono molto devote in questa chiesa.
She said she felt fine.	Ha detto che si sentiva bene.
The cold of winter was intense.	Il freddo dell'inverno era intenso.
The room smells of damp.	La sala puzza di umidità.
The ladder leaned against the side of the building.	La scala si appoggiava al lato dell'edificio.
You must register before voting.	Devi registrarti prima di votare.
A state of pure awareness	Uno stato di pura consapevolezza
The crow croaked angrily at being disturbed.	Il corvo gracchiò rabbiosamente per essere stato disturbato.
Those pictures are old.	Quelle immagini sono vecchie.
She had a hard time kneeling.	Aveva difficoltà a inginocchiarsi.
Tesco believed that building a larger store would be impractical.	Tesco riteneva che costruire un negozio più grande sarebbe stato impraticabile.
People in the northeast rarely experience sunny days.	Le persone nel nord-est raramente vivono giornate di sole.
This temple is highly revered.	Questo tempio è molto venerato.
A train ran along this road.	Un treno correva lungo questa strada.
Sulfur is often found in hot springs.	Lo zolfo si trova spesso nelle sorgenti termali.
A corner shop sells candy and cigarettes.	Un negozio all'angolo vende caramelle e sigarette.
Some spiders bite, but most don't.	Alcuni ragni mordono, ma la maggior parte no.
They like to brag about their achievements.	A loro piace vantarsi dei loro successi.
The scullery maid sang to herself.	La sguattera cantava tra sé e sé.
Regular exercise will help you stay healthier.	L'esercizio fisico regolare ti aiuterà a rimanere più sano.
It's impossible.	È impossibile.
The weather was pleasant.	Il tempo era piacevole.
He paid special attention to his work of him.	Ha prestato particolare attenzione al suo lavoro.
The defendant asserted her innocence of hers.	L'imputata ha affermato la sua innocenza.
The pump is leaking water.	La pompa perde acqua.
They exchanged glances but said nothing.	Si scambiarono un'occhiata ma non dissero nulla.
Take your right hand and put it on it.	Prendi la mano destra e mettila su di essa.
The fire engine headed for the scene of the accident.	L'autopompa si è diretta verso la scena dell'incidente.
The brief encounter had been heated and emotional.	Il breve incontro era stato acceso ed emozionante.
The fountain was all that remained of the temple.	La fontana era tutto ciò che restava del tempio.
We need to work harder.	Dobbiamo lavorare di più.
The music is loud enough.	La musica è abbastanza forte.
The fortifications were under attack.	Le fortificazioni erano sotto attacco.
He sat down and crossed his legs.	Si sedette e incrociò le gambe.
The emperor decreed the imposition of new taxes.	L'imperatore decretò l'imposizione di nuove tasse.
The tourism industry is booming.	L'industria del turismo è in piena espansione.
Drink two cups of tea in the morning.	Bevi due tazze di tè al mattino.
The sailors made frequent stops.	I marinai facevano frequenti soste.
His music is popular with young people.	La sua musica è popolare tra i giovani.
He examines his nails	Si esamina le unghie
The loss of your social security number is serious.	La perdita del numero di previdenza sociale è grave.
Acid rain is caused by air pollution.	Le piogge acide sono causate dall'inquinamento atmosferico.
This is the largest shop in the city.	Questo è il negozio più grande della città.
The house and the landscape caught fire.	La casa e il paesaggio hanno preso fuoco.
He soon learned the trade.	Presto imparò il mestiere.
The tiger roared and clawed furiously at the bars.	La tigre ruggiva e graffiava furiosamente le sbarre.
He placed a pitcher of water on the gas stove.	Posò una brocca d'acqua sul fornello a gas.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Chiunque metta in dubbio queste tradizioni sarà punito.
If you knew the answer, why did you ask me?	Se conoscevi la risposta, perché me l'hai chiesto?
These birds are usually found in rainforests.	Questi uccelli si trovano solitamente nelle foreste pluviali.
The child can control the temperature.	Il bambino può controllare la temperatura.
The state has no consideration for ordinary people.	Lo stato non ha alcuna considerazione per la gente comune.
I am sure the quality of the product has improved	Sono sicuro che la qualità del prodotto è migliorata
The two ships collided.	Le due navi si scontrarono.
The snow began to fall heavily as the wind increased.	La neve iniziò a cadere pesantemente con l'aumento del vento.
The planet floats serenely in space.	Il pianeta fluttua serenamente nello spazio.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Abilify è un medicinale usato per il trattamento della schizofrenia.
These promises are difficult to keep.	Queste promesse sono difficili da mantenere.
The river flowed steadily through the village.	Il fiume scorreva costantemente attraverso il villaggio.
Books tell stories.	I libri raccontano storie.
History is full of intrigue.	La storia è piena di intrighi.
The slope is steep.	La pendenza è ripida.
The newspaper was forced to close.	Il giornale è stato costretto a chiudere.
He hesitated, deciding whether to answer.	Esitò, decidendo se rispondere.
A notorious shopping mall accident involved a gunman.	Un famigerato incidente in un centro commerciale ha coinvolto un uomo armato.
These two governments have signed a trade agreement.	Questi due governi hanno firmato un accordo commerciale.
The gang quickly overpowered the boy.	La banda ha rapidamente sopraffatto il ragazzo.
What makes him different from most politicians?	Cosa lo rende diverso dalla maggior parte dei politici?
Nowadays, much of the violence stems from gang wars.	Al giorno d'oggi, gran parte della violenza deriva dalle guerre tra bande.
Suddenly a girl's voice rang out.	All'improvviso risuonò la voce di una ragazza.
In fact, the revolving door is not an invention.	In effetti, la porta girevole non è un'invenzione.
From the king's palace, fireworks burst into the sky.	Dal palazzo del re, i fuochi d'artificio hanno fatto irruzione nel cielo.
Such high growth rates would not be sustainable.	Tassi di crescita così elevati non sarebbero sostenibili.
Beware of pickpockets.	Fate attenzione ai borseggiatori.
We have decided to buy a house.	Abbiamo deciso di comprare una casa.
The calm waters were infested with leeches.	Le acque calme erano infestate da sanguisughe.
Life in this village is quiet and peaceful.	La vita in questo villaggio è tranquilla e pacifica.
We will plant trees in the valley.	Pianteremo alberi nella valle.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Bere troppo alcol può causare danni al fegato.
He is the richest man in the world.	È l'uomo più ricco del mondo.
So his subjects could be tortured to death.	Quindi i suoi sudditi potrebbero essere torturati a morte.
The tea had a bitter aftertaste.	Il tè aveva un retrogusto amaro.
The sun was shining relentlessly.	Il sole splendeva senza sosta.
It was raining hard.	Pioveva forte.
He cooked dinner for the family last night.	Ha cucinato la cena per la famiglia ieri sera.
He lit a candle and prayed to the gods.	Accese una candela e pregò gli dei.
The case went to court.	Il caso è andato in tribunale.
Pay attention please.	Fai attenzione per favore.
Teams must consist of five members.	Le squadre devono essere composte da cinque membri.
The cherry blossoms were in full bloom.	I fiori di ciliegio erano in piena fioritura.
The equipment was very important.	L'attrezzatura era molto importante.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	La casa dispone di tre camere da letto e tre bagni.
Be careful where you walk.	Fai attenzione a dove cammini.
Police protested against the increases.	La polizia ha protestato contro gli aumenti.
The miraculous recovery of the blind poet from blindness was widely reported.	La miracolosa guarigione del poeta cieco dalla cecità fu ampiamente riportata.
The boy stopped before answering.	Il ragazzo si fermò prima di rispondere.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Molti autobus urbani saranno dotati di cinture di sicurezza.
The road stretched forever.	La strada si estendeva per sempre.
Some bridges were badly damaged.	Alcuni ponti sono stati gravemente danneggiati.
Grow wildflowers.	Coltiva fiori di campo.
School life is exciting.	La vita scolastica è eccitante.
It is important to make sure that recovery is quick.	È importante assicurarsi che il recupero sia rapido.
Crows caw loudly in the trees.	I corvi gracchiano rumorosamente tra gli alberi.
The government has set up a task force.	Il governo ha istituito una task force.
Women were once denied the vote.	Alle donne una volta è stato negato il voto.
The train has arrived in the city.	Il treno è arrivato in città.
The judge sentenced him to three years in prison.	Il giudice lo ha condannato a tre anni di reclusione.
This city is known for its thriving economy.	Questa città è nota per la sua fiorente economia.
This is not an easy sample.	Questo non è un campione facile.
Two girls in ball gowns can be seen on the screen.	Sullo schermo si possono vedere due ragazze in abito da ballo.
You can prove your skills on the exam.	Puoi dimostrare le tue abilità all'esame.
She walked away whistling a saucy tune.	Si allontanò fischiettando una melodia sbarazzina.
They are protected by copyright.	Sono protetti da copyright.
The drizzle only added to the excitement.	La pioggerella non ha fatto che aumentare l'eccitazione.
Your roots are no good.	Le tue radici non vanno bene.
There was a brief silence.	Era sceso un breve silenzio.
Elephants roamed this area.	Gli elefanti vagavano in questa zona.
The fouling of rivers is punishable by law.	L'incrostazione dei fiumi è punibile per legge.
The condominium replaced the former warehouse.	Il condominio ha sostituito l'ex magazzino.
On examination, her blood pressure was high.	All'esame, la sua pressione sanguigna era alta.
He filled it with water.	Lo riempì d'acqua.
I'm starting to see a pattern here.	Sto iniziando a vedere uno schema qui.
Air pollution has increased in recent decades.	L'inquinamento atmosferico è aumentato negli ultimi decenni.
The probes were sent deeper, allowing scientists to determine the temperature.	Le sonde sono state inviate più in profondità, consentendo agli scienziati di determinare la temperatura.
A villager was tried for killing an endangered animal.	Un abitante del villaggio è stato processato per aver ucciso un animale in via di estinzione.
The fish flapped its tail unnecessarily.	Il pesce sbatté la coda inutilmente.
This is not the right key.	Questa non è la chiave giusta.
The trees cast long shadows over the field.	Gli alberi proiettavano lunghe ombre sul campo.
The scheme will be covered below.	Lo schema sarà trattato di seguito.
Oil spills will devastate the natural ecosystem.	Le fuoriuscite di petrolio devasteranno l'ecosistema naturale.
Public toilets have improved significantly in recent years.	I bagni pubblici sono notevolmente migliorati negli ultimi anni.
The fog was thick around them.	La nebbia era densa intorno a loro.
The army was sent.	L'esercito è stato inviato.
A handful of salt.	Una manciata di sale.
The building was damaged by a hailstorm.	L'edificio è stato danneggiato da una grandinata.
The company's shares have risen dramatically.	Le azioni della società sono aumentate drammaticamente.
Meanwhile, four fire engines were on site within minutes.	Nel frattempo, quattro autopompe erano sul posto in pochi minuti.
It is safe to eat fish caught off these coasts.	È sicuro mangiare il pesce catturato al largo di queste coste.
Enjoy your stay.	Goditi la permanenza.
It is surrounded by the sea on three sides.	È circondata dal mare su tre lati.
He was silent and did not answer.	Rimase in silenzio e non rispose.
He watched the starfish crawl across the rock.	Osservò la stella marina che strisciava sulla roccia.
I forged that note.	Ho falsificato quella nota.
Meat is rich in protein.	La carne è ricca di proteine.
But his flight seemed destined to fail.	Ma il suo volo sembrava destinato a fallire.
A group of law enforcement officers.	Un gruppo di agenti delle forze dell'ordine.
She confessed that she lied the day before.	Ha confessato di aver mentito il giorno prima.
The children were friendly.	I bambini erano amichevoli.
You never know what news you can get.	Non si sa mai quali notizie si possono ricevere.
A gray cloud hovered overhead, threatening rain.	Una nuvola grigia aleggiava in alto, minacciando pioggia.
The economy collapsed.	L'economia è crollata.
Her step faltered and she sat down again.	Il suo passo vacillò e si sedette di nuovo.
Zhang's new life is one of loneliness.	La nuova vita di Zhang è all'insegna della solitudine.
The photo shows a man and a woman.	La foto mostra un uomo e una donna.
Experienced investors know that markets are cyclical.	Gli investitori esperti sanno che i mercati sono ciclici.
Evidence of the first human settlement was found	Sono state trovate prove del primo insediamento umano
Get out of the island!	Esci dall'isola!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Questi roditori sono cibo per serpenti, gufi e falchi.
The butterfly was attached to the window.	La farfalla era attaccata alla finestra.
The work was done in great secrecy.	Il lavoro è stato svolto in gran segreto.
Do not Cry.	Non piangere.
My son needs a dog.	Mio figlio ha bisogno di un cane.
This seems to indicate that it will rain tonight.	Questo sembra indicare che pioverà stasera.
Furthermore, these patients also needed acute care.	Inoltre, questi pazienti avevano anche bisogno di cure acute.
During the meeting he hardly said a word.	Durante l'incontro non ha detto quasi una parola.
Some plants are poisonous.	Alcune piante sono velenose.
He spoke quickly, cutting the air.	Parlò rapidamente, tagliando l'aria.
The periodic table prints lined the wall.	Le stampe della tavola periodica erano allineate al muro.
They traveled through the desert and the mountain.	Viaggiarono attraverso il deserto e la montagna.
He was about to step forward to ask a question.	Stava per farsi avanti per fare una domanda.
Environmental studies are fascinating.	Gli studi ambientali sono affascinanti.
The origins of life remain a mystery.	Le origini della vita rimangono un mistero.
Autumn leaves flew down the street.	Le foglie autunnali volavano per la strada.
Salt has antimicrobial properties.	Il sale ha proprietà antimicrobiche.
Some cities had several synagogues.	Alcune città avevano diverse sinagoghe.
Simon was thinking of buying a second hand car.	Simon stava pensando di comprare un'auto di seconda mano.
The wind hit the house.	Il vento ha assalito la casa.
Our main exports are coal and textiles.	Le nostre principali esportazioni sono carbone e tessili.
The mayor prepares a budget for the city.	Il sindaco prepara un bilancio della città.
He pursed his lips thoughtfully.	Strinse le labbra pensosa.
He refused to listen.	Si è rifiutato di ascoltare.
He called the chief inspector.	Ha chiamato l'ispettore capo.
There are hundreds of ways to get rich.	Ci sono centinaia di modi per diventare ricchi.
The clown looked sadly at the sad clown.	Il clown guardò tristemente il clown triste.
Some women wear veils or hats.	Alcune donne indossano veli o cappelli.
Turn your frown upside down.	Trasforma il tuo cipiglio sottosopra.
Heavy rains are expected here in the next few days.	Qui nei prossimi giorni sono previste forti piogge.
I definitely think this is a discussion worth having.	Sicuramente penso che questa sia una discussione che vale la pena avere.
He walked slowly down the street.	Camminò lentamente lungo la strada.
The scout troop loves trekking through the mountains.	La truppa di scout ama il trekking attraverso le montagne.
Trees were scarce in those days.	Gli alberi erano scarsi a quei tempi.
Money they just don't have to save.	Soldi che semplicemente non devono risparmiare.
Motorists are advised not to proceed further.	Gli automobilisti sono invitati a non procedere oltre.
Prepare a broth using a pressure cooker.	Preparare un brodo usando una pentola a pressione.
All information will be available in the late afternoon.	Tutte le informazioni saranno disponibili nel tardo pomeriggio.
The deadline was looming.	La scadenza era incombente.
The government continues to encourage foreign investment.	Il governo continua a incoraggiare gli investimenti esteri.
The patient's breathing was labored.	Il respiro del paziente era affannoso.
He was breezy, but the market was crowded.	Era ventilato, ma il mercato era affollato.
He immediately gave her a piece of bread.	Le diede subito un pezzo di pane.
This market research turned out to be surprisingly accurate.	Questa ricerca di mercato si è rivelata sorprendentemente accurata.
They have decided to pool their resources.	Hanno deciso di mettere insieme le loro risorse.
The fish market often sells cheap and poor quality fish.	Il mercato del pesce vende spesso pesce a buon mercato e di scarsa qualità.
They look for ancient artifacts.	Cercano antichi manufatti.
The violence is fueled by retaliation for other crimes.	La violenza è alimentata da ritorsioni per altri crimini.
Beautiful rolling hills filled the horizon.	Belle colline ondulate riempivano l'orizzonte.
In ancient times, butter was often used in cooking.	Nei tempi antichi, il burro veniva spesso utilizzato in cucina.
Their diet is poor.	La loro dieta è povera.
They were so exhausted that their breathing was labored.	Erano così esausti che il loro respiro era affannoso.
Get off the top surface, please.	Scendi dalla superficie superiore, per favore.
I suspect you stole my songbook!	Sospetto che tu abbia rubato il mio libro di canzoni!
This painting was created for the prince.	Questo dipinto è stato creato per il principe.
The factory was poorly built with cheap materials.	La fabbrica è stata costruita in modo scadente con materiali economici.
He likes his work and is his mentor.	Gli piace il suo lavoro ed è il suo mentore.
The global audience was initially shocked	Il pubblico globale era inizialmente sconvolto
They can use the telephone.	Possono usare il telefono.
The speech was a great success.	Il discorso è stato un grande successo.
I shot it with my new rifle!	L'ho sparato con il mio nuovo fucile!
There is something that indicates a direction.	C'è qualcosa che indica una direzione.
The hard truth is that no one is safe.	La dura verità è che nessuno è al sicuro.
It was not even realized that analytical chemistry was possible.	Non ci si rendeva nemmeno conto che la chimica analitica fosse possibile.
The people here proudly speak of their ancient heritage.	Le persone qui parlano con orgoglio della loro antica eredità.
The crowd began to leave.	La folla iniziò ad andarsene.
He is passionate about animal rights.	È appassionato di diritti degli animali.
After months of dithering and bonding us together, he made up his mind.	Dopo mesi di dithering e di legarci insieme, ha deciso.
Serve the milk hot before dinner.	Servire il latte caldo prima di cena.
Then he went to school.	Poi è andato a scuola.
Through your course of action, many people have died.	Attraverso il tuo corso d'azione, molte persone sono morte.
The snake became furious and hissed.	Il serpente divenne furioso e sibilò.
His family is very close.	La sua famiglia è molto unita.
I would like to try to surf.	Vorrei provare a navigare.
I'll sell you my house on the cheap.	Ti venderò la mia casa a buon mercato.
His bag was thick and full of books.	La sua borsa era spessa e piena di libri.
He spoke of historical precedents.	Ha parlato di precedenti storici.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	È noto che alcune sostanze chimiche organiche volatili causano il cancro.
This city is known for its good wine.	Questa città è nota per il suo buon vino.
Rice is not fit for human consumption.	Il riso non è idoneo al consumo umano.
He opened the book and started reading.	Aprì il libro e iniziò a leggere.
The story comes to an end.	La storia giunge al termine.
He revealed his identity to him.	Ha rivelato la sua identità.
He quit his job after an overwhelming wave of criticism.	Ha lasciato il lavoro dopo una travolgente ondata di critiche.
The oven provides more heat than we need.	Il forno fornisce più calore di quello di cui abbiamo bisogno.
These glaciers are thousands of years old.	Questi ghiacciai hanno migliaia di anni.
Many people in this area feel trapped.	Molte persone in questa zona si sentono intrappolate.
There was no sign of birds.	Non c'era segno di uccellini.
His gaze remained steady.	Il suo sguardo rimase fermo.
To stop the flooding, a dam was built.	Per fermare l'allagamento, è stata costruita una diga.
Scientists are hoping for a vaccine.	Gli scienziati sperano in un vaccino.
All the city water is filtered before use.	Tutta l'acqua della città viene filtrata prima dell'uso.
He would like to visit there.	Vorrebbe visitare lì.
He later became a tennis champion.	In seguito è diventato un campione di tennis.
He turned and dropped her to the ground.	Si girò e la fece cadere a terra.
The manager, however, refused to blame his player.	L'allenatore, tuttavia, si è rifiutato di incolpare il suo giocatore.
The animals took up all the space.	Gli animali occupavano tutto lo spazio.
He whirled around and stared at me.	Si girò di scatto e mi fissò.
Testify before the Senate.	Testimoniare davanti al senato.
The government plans to build a new road.	Il governo prevede di costruire una nuova strada.
The vestigial tail of the squirrel was clearly visible.	La coda vestigiale dello scoiattolo era chiaramente visibile.
The floor was shiny and spotless.	Il pavimento era lucido e immacolato.
The class is made up of several hundred students.	La classe è composta da diverse centinaia di studenti.
Construction is expected to take a year.	La costruzione dovrebbe durare un anno.
The president told the security staff not to let anyone in.	Il presidente ha detto al personale di sicurezza di non far entrare nessuno.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	In secondo luogo, avrai bisogno di mezza tazza di pinoli.
That young man would be a good actor.	Quel giovane sarebbe un buon attore.
The leader's political rivals disagreed with him.	I rivali politici del leader non erano d'accordo con lui.
How long have you been married?	Da quanto tempo sei sposato?
The patients' jaundice disappeared after they were given quinine.	L'ittero dei pazienti è scomparso dopo che gli è stato somministrato il chinino.
The attackers were driven back after heavy fighting.	Gli aggressori sono stati respinti dopo pesanti combattimenti.
His scent was as distinctive as a rose.	Il suo profumo era caratteristico come una rosa.
I live near the shore.	Vivo vicino alla riva.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Parole semplici possono essere usate per trasmettere idee complesse.
He stroked the cat's soft fur.	Accarezzò il pelo morbido del gatto.
It is popular on the street.	È popolare per strada.
I was prevented from entering this building.	Mi è stato impedito di entrare in questo edificio.
The government recently inaugurated a new highway.	Il governo ha recentemente inaugurato una nuova autostrada.
Pollution in these regions is severe.	L'inquinamento in queste regioni è grave.
Many children's toys show signs of wear.	Molti giocattoli per bambini portano i segni di usura.
The solution to the problem is quite simple.	La soluzione al problema è abbastanza semplice.
Troops are suing company documents.	Le truppe hanno citato in giudizio i documenti della compagnia.
He threw his shoe against the wall.	Ha lanciato la sua scarpa contro il muro.
That man is a tyrant.	Quell'uomo è un tiranno.
Sometimes, reading the same book twice is more enjoyable.	A volte, leggere lo stesso libro due volte è più piacevole.
Humanity's dependence on resources is harmful.	La dipendenza dell'umanità dalle risorse è dannosa.
This is a crime, he says.	Questo è un crimine, dice.
Some animals are nocturnal.	Alcuni animali sono notturni.
He will quickly regain his strength.	Ritroverà le forze rapidamente.
The doctors here saved her life.	I medici qui le hanno salvato la vita.
Dense vegetation hindered our progress.	La fitta vegetazione ha ostacolato il nostro progresso.
Grim was the name given to his illness.	Grim era il nome dato alla sua malattia.
The struggle between past and present lasted almost two weeks.	La lotta tra passato e presente è durata quasi due settimane.
He said we were wanted at the police station.	Diceva che eravamo ricercati alla stazione di polizia.
The heat of the fire made me fall asleep.	Il calore del fuoco mi ha fatto addormentare.
The guide rushed past, calling for the Amazons.	La guida si precipitò oltre, chiamando le amazzoni.
The film earned critical acclaim.	Il film ha ottenuto il plauso della critica.
Passengers were banned from smoking during take off.	Ai passeggeri è stato vietato fumare durante il decollo.
One man's garbage is another man's treasure.	La spazzatura di un uomo è il tesoro di un altro.
This machine runs on electricity.	Questa macchina funziona con l'elettricità.
She is in love with the boy.	È innamorata del ragazzo.
No relationship is perfect.	Nessuna relazione è perfetta.
He scored a goal for the team.	Ha segnato un gol per la squadra.
Everyone's life is important.	La vita di tutti è importante.
The government is taking steps to stem the problem.	Il governo sta prendendo provvedimenti per arginare il problema.
This medicine will burn if you ingest it.	Questo medicinale brucerà se lo ingerisci.
His answer was succinct.	La sua risposta è stata succinta.
To preserve the natural environment, the authorities have banned hunting.	Per preservare l'ambiente naturale, le autorità hanno vietato la caccia.
When he heard the news, he ran home from work.	Quando ha appreso la notizia, è corso a casa dal lavoro.
Bears collect food in the winter.	Gli orsi raccolgono cibo in inverno.
High unemployment is a major problem in this region.	L'elevata disoccupazione è un problema importante in questa regione.
It was smaller than an average living room.	Era più piccolo di un soggiorno medio.
The reporter has traveled the world.	Il giornalista ha girato il mondo.
Take care of that book very well.	Prenditi cura di quel libro molto bene.
Slowly pour in the milk.	Versare lentamente il latte.
When are jibes justified?	Quando sono giustificate le strambate?
A ship is an odd way to travel on land.	Una nave è una forma strana per viaggiare sulla terraferma.
Many people were against this study.	Molte persone erano contrarie a questo studio.
They changed their manufacturing process.	Hanno cambiato il loro processo di produzione.
Compensation for injured workers is also pending.	E' pendente anche il risarcimento dei lavoratori infortunati.
Several speakers addressed the large crowd.	Diversi oratori si sono rivolti alla grande folla.
So they counted three cotton balls.	Così hanno contato tre batuffoli di cotone.
Those trains are slow, but they are safe.	Quei treni sono lenti, ma sono sicuri.
Two large animals inhabit this forest.	Due grandi animali abitano questa foresta.
The child was promptly brought back to the mother.	Il bambino è stato prontamente riportato dalla madre.
Hold your dukes, merry buccaneers!	Tenete i vostri duchi, allegri bucanieri!
The cat is the favorite animal of many people.	Il gatto è l'animale preferito di molte persone.
What you say is not very interesting.	Quello che dici non è molto interessante.
He carefully placed the cup on the table.	Posò con cura la tazza sul tavolo.
My hobby is reading poetry.	Il mio hobby è leggere poesie.
This is a whimsical idea.	Questa è un'idea stravagante.
From the dough came a delicate flavor.	Dall'impasto veniva un sapore delicato.
You have to keep an open mind.	Devi mantenere una mente aperta.
She wore her dark hair in a simple braid.	Portava i suoi capelli scuri in una semplice treccia.
Prepare the filling by mixing the ingredients together.	Preparate il ripieno mescolando insieme gli ingredienti.
Extract the ripe fruit from the tree.	Estrarre il frutto maturo dall'albero.
The greedy man consumed everything he saw.	L'uomo avido ha consumato tutto ciò che vedeva.
Children in particular have been intimidated by these monsters.	I bambini in particolare sono stati intimiditi da questi mostri.
He urgently asked for information.	Ha chiesto urgentemente informazioni.
Rebecca stamped her foot.	Rebecca batté il piede.
Bird populations	Popolazioni di uccelli
The lights are on, but no one is home.	Le luci sono accese, ma non c'è nessuno in casa.
Her pencil tapped the desk.	La sua matita batté sulla scrivania.
The rocks here have come down from the sky.	Le rocce qui sono scese dal cielo.
The tiger is at the top of the food chain.	La tigre è in cima alla catena alimentare.
It is wise to pay the customs duties.	È saggio pagare i dazi doganali.
The journey had taken four hours.	Il viaggio era durato quattro ore.
To fully appreciate the game, you need to know the story.	Per apprezzare appieno il gioco, devi conoscere la storia.
The siege lasted a month.	L'assedio durò un mese.
A small blood sample must be taken from one arm.	Un piccolo campione di sangue deve essere prelevato da un braccio.
Everything in this room is wet.	Tutto in questa stanza è bagnato.
The architecture of this area is modest.	L'architettura di questa zona è modesta.
The wonderful sunrise	La meravigliosa alba
A heavy downpour caused a flood in the city.	Un forte acquazzone ha provocato un'alluvione in città.
The study confirmed the previous findings.	Lo studio ha confermato i risultati precedenti.
A sentence is more than a word.	Una frase è più di una parola.
A worker will drive the nails to secure the board.	Un operaio guiderà i chiodi per fissare la tavola.
The dingo killed the sheep that owned it.	Il dingo ha ucciso la pecora che lo possedeva.
Bankrupt company.	Azienda fallita.
A term, which describes the physical shape of a soccer ball.	Un termine, che descrive la forma fisica di un pallone da calcio.
The statue is a memorial to those who have died.	La statua è un memoriale per coloro che sono morti.
The swing hung precariously from the tree.	L'altalena pendeva precariamente dall'albero.
The kingdom will be the first in the world.	Il regno sarà il primo al mondo.
He doesn't like spiders.	Non gli piacciono i ragni.
Boiled eggs, bacon and tomato.	Uova sode, pancetta e pomodoro.
Carefully examine the man for the cause of death.	Esamina attentamente l'uomo per la causa della morte.
Dogs were not allowed inside the restaurant.	I cani non erano ammessi all'interno del ristorante.
Some people consider it mysterious.	Alcune persone la considerano misteriosa.
Her life was suddenly eradicated.	La sua vita è stata improvvisamente sradicata.
The lawyer's words finally made sense.	Le parole dell'avvocato avevano finalmente un senso.
There were no construction workers in sight.	Non c'erano operai edili in vista.
The zookeeper managed to calm the lion.	Il guardiano dello zoo è riuscito a calmare il leone.
He was angry with the officer's report.	Era arrabbiato con il rapporto dell'ufficiale.
The brothers boast a lack of ambition.	I fratelli vantano una mancanza di ambizione.
War breaks out between the states.	Scoppia la guerra tra gli stati.
The best team won the competition.	La migliore squadra ha vinto la competizione.
In exploration, sufficient resources must be available for extended periods.	Nell'esplorazione, devono essere disponibili risorse sufficienti per periodi prolungati.
Nowadays, many scientists are skeptical of psychic powers.	Al giorno d'oggi, molti scienziati sono scettici sui poteri psichici.
Parents and children can both benefit from the practice.	Genitori e figli possono entrambi trarre vantaggio dalla pratica.
Suppose one triangle is contained within another.	Supponiamo che un triangolo sia contenuto in un altro.
He dropped out of school and now runs his own business.	Ha lasciato la scuola e ora gestisce un'attività in proprio.
Unanswered questions often go unanswered.	Le domande senza risposta spesso rimangono senza risposta.
I will not choose anyone	Non sceglierò nessuno
I don't like going to a doctor alone	Non mi piace andare da un medico da solo
I love to travel and explore new places	Amo viaggiare ed esplorare nuovi posti
I had to suck in air through my mouth	Ho dovuto aspirare aria attraverso la bocca
I know he would say so too	So che lo direbbe anche lui
I know the owner, he will be pretty sure	Conosco il proprietario, sarà abbastanza sicuro
I have my men out	Ho i miei uomini fuori
I was wondering if he would ever be physically fit again	Mi chiedevo se sarebbe mai stato di nuovo fisicamente in forma
I know something that might help	So qualcosa che potrebbe aiutare
I think about painting	Penso alla pittura
I was no longer human	Non ero più umano
I passed them with my hand	Li ho passati con la mano
I remember my mother making all our dresses	Ricordo mia madre che preparava tutti i nostri vestiti
I made sure she didn't know	Mi sono assicurato che non lo sapesse
I heard what happens here	Ho sentito che succede qui
I made the basket	Ho fatto il cestino
I do this with a physical exam	Lo faccio con un esame fisico
I held their hands and took them down with me	Ho tenuto le loro mani e li ho portati giù con me
A wave of reality hit	Un'ondata di realtà colpì
I got another cookie	Ho preso un altro biscotto
I was wondering if he was really a tour guide	Mi chiedevo se fosse davvero una guida turistica
I was tired too, but my mind couldn't rest	Anch'io ero stanco, ma la mia mente non riusciva a riposare
I try to think about online communities and social media	Cerco di pensare alle comunità online e ai social media
I agree with you that he is a good young man	Sono d'accordo con te che è un bravo giovane
I had lived with my mother for seven years	Vivevo con mia madre da sette anni
I love being a hostess	Adoro fare la padrona di casa
I was just happy we were getting a dog	Ero solo felice che stavamo prendendo un cane
I knew the face all too well	Conoscevo il viso fin troppo bene
I retreated behind a rain barrel	Mi sono ritirato dietro un barile di pioggia
I was sixteen and scared to death	Avevo sedici anni e ero spaventato a morte
A show not to be forgotten for a long time	Uno spettacolo da non dimenticare a lungo
I love this country	Amo questo paese
I miss not seeing you next door	Mi manca non vederti alla porta accanto
I think we were all in shock	Penso che fossimo tutti sotto shock
I could have used more	Avrei potuto usarne di più
I have to talk to you	ti devo parlare
You always knew where you were with him	Hai sempre saputo dove ti trovavi con lui
I remember I was sixteen	Ricordo che avevo sedici anni
I saw the poster outside your show	Ho visto il poster fuori dal tuo spettacolo
Just walking in that place is incredible	Solo camminare in quel posto è incredibile
I fell under the covers and rejected the tears	Sono caduto sotto le coperte e ho respinto le lacrime
A winding road leads to and from the town below	Una strada tortuosa conduce da e per la città sottostante
I tried to breathe, in and out	Ho provato a respirare, dentro e fuori
I suddenly realized that none of this was real	Improvvisamente ho capito che niente di tutto ciò era reale
I could hear the shower running	Potevo sentire la doccia scorrere
I had to be purple	Dovevo essere viola
I would like to go back to that time in a minute	Vorrei tornare a quel tempo in un minuto
I also had good brothers	Ho avuto anche dei buoni fratelli
I feel completely fine	Mi sento completamente bene
I wouldn't do anything like that to you	Non ti farei niente del genere
I love reading, writing, cooking and traveling	Amo leggere, scrivere, cucinare e viaggiare
I take full responsibility for everything they have done	Mi assumo la piena responsabilità di tutto ciò che hanno fatto
I am lucky to have a mentor now	Sono fortunato ad avere ora un mentore
I suspect it was by design	Sospetto che fosse di progettazione
I was on my way to pick him up this afternoon	Stavo andando a prenderlo questo pomeriggio
I basically pass by on my way to work	Praticamente passo di qui mentre vado al lavoro
I have learned to love hunting	Ho imparato ad amare la caccia
I should take a hotel	Dovrei prendere un albergo
A high level of uncertainty was found	È stato riscontrato un alto livello di incertezza
I wrapped his legs and welcomed him	Gli ho avvolto le gambe e l'ho accolto
I remember writing it	Ricordo di averlo scritto
I was still trying to find myself	Stavo ancora cercando di trovare me stesso
I didn't know the ranch very well	Non conoscevo molto bene il ranch
I know it was like a flood	So che è stato come un diluvio
I was sweet and soft	Ero dolce e morbida
I'm crazy enough to do it	Sono abbastanza pazzo da farlo
I really want you to get help	Voglio davvero che tu riceva aiuto
I will be perfect and suitable for this project	Sarò perfetto e adatto a questo progetto
I can joke with that	Posso scherzare con quello
Five local radio stations broadcast around town	Cinque stazioni radio locali trasmettono in città
I wasn't expecting any of this	Non mi aspettavo niente di tutto questo
A moving shadow in the kitchen startled me	Un'ombra che si muoveva in cucina mi fece trasalire
I opened it in one movement	L'ho aperto in un solo movimento
I want to marry you, share my life with you	Voglio sposarti, condividere la mia vita con te
I rolled my eyes for support	Alzai gli occhi al cielo in cerca di supporto
I was confined to my bed	Ero confinato nel mio letto
I had also kept a diary and written for myself	Avevo anche tenuto un diario e scritto per me stesso
I agree on the space up to the sample	Sono d'accordo sullo spazio fino al campione
I took you to bed, after all	Ti ho portato a letto, dopotutto
I see this article as the beginning of a series	Vedo questo articolo come l'inizio di una serie
I guess it was too personal	Immagino fosse troppo personale
I wiped my eyes and looked at my hand	Mi asciugai gli occhi e mi guardai la mano
I've never used that phrase before	Non ho mai usato quella frase prima
I can't throw the ball and catch it	Non posso lanciare la palla e prenderla
I didn't realize how late it was	Non mi rendevo conto di quanto fosse tardi
I mean, you better look for it	Voglio dire, faresti meglio a cercarlo
I let people use it if they want	Lascio che le persone lo usino se vogliono
I love how the case covers the speaker	Mi piace come la custodia copre l'altoparlante
I lack the necessary zeal	Mi manca lo zelo necessario
I kissed her as a bet	L'ho baciata per scommessa
I wanted to challenge him on this	Volevo sfidarlo su questo
I couldn't even feel any pain	Non riuscivo nemmeno a sentire alcun dolore
Sometimes I practice expressions in front of a mirror	A volte pratico le espressioni davanti a uno specchio
I just couldn't understand	Non riuscivo proprio a capire
I love the freedom of being an artist	Amo la libertà di essere un artista
I hope you all realize this	Spero che ve ne rendiate tutti conto
I can smell it on me	Posso sentirne l'odore addosso
Now I'm over my crush	Ora ho superato la mia cotta
I wrote all these songs with all those words	Ho scritto tutte queste canzoni con tutte quelle parole
I was on a road safety patrol before and after school	Ero in pattuglia di sicurezza stradale prima e dopo la scuola
I like children, reading and golf	Mi piacciono i bambini, la lettura e il golf
I can only imagine what it would be like	Posso solo immaginare come sarebbe
I have found success	Ho trovato il successo
A lot of things happened in that second	Sono successe molte cose in quel secondo
A solid unconscious involvement with the issue that surrounds him	Un solido coinvolgimento inconscio con la questione che lo circonda
I can climb any wall	Posso scalare qualsiasi muro
I have powers when it comes to you	Ho poteri quando si tratta di te
I hated my mother even more	Odiavo ancora di più mia madre
Much attention has been given to it	Molta attenzione è stata data ad esso
Can't wait to get out of here	Non vedo l'ora di andarmene da qui
A dead woman in my arms	Una donna morta tra le mie braccia
I must have friends somewhere out there	Devo avere degli amici da qualche parte là fuori
I can't understand why	Non riesco a capire perché
I can barely remember anything from my past	Riesco a malapena a ricordare nulla del mio passato
I had never been looked at that way before	Non ero mai stato guardato in quel modo prima
A sting of guilt and remorse invaded the man	Una puntura di colpa e rimorso invase l'uomo
I just want to keep it that way	Voglio solo tenerlo così
I have reviewed all completed and suspended projects	Ho esaminato tutti i progetti completati e sospesi
I need to find a handguard for this	Devo trovare un paramano per questo
I loved using my brain	Amavo usare il mio cervello
I was ready to take the plunge	Ero pronto a fare il grande passo
A child takes on much more emotional stress than is considered	Un bambino assume molto più stress emotivo di quanto considerato
I am willing to do it	Sono disposto a farlo
I didn't dare move	Non osavo muovermi
I trust you are closer to being at peace	Confido che tu sia più vicino ad essere in pace
I'm ready for the heat to stay	Sono pronto per il caldo per restare
I too had such intentions on myself	Anch'io ho avuto tali intenzioni su di me
I couldn't look for it	Non potevo cercarlo
I knew everything about him	Sapevo tutto di lui
I will favor it!	Io en lo favorirai!
I understand why he chose it	Ho capito perché l'ha scelto
I'll send a driver for you	Manderò un autista per te
I find myself feeling very disappointed in myself again	Mi ritrovo a sentirmi di nuovo molto deluso da me stesso
I treasure that shoe	Faccio tesoro di quella scarpa
I knew he was a real person	Sapevo che era una persona reale
A moment of weakness	Un momento di debolezza
I mean really, really good	Voglio dire davvero, davvero bene
I fell off a small ledge	Sono caduto da una piccola sporgenza
These are too good weapons	Sono queste armi troppo buone
I want you to watch our son grow up	Voglio che tu veda crescere nostro figlio
A little bit of makeup would help	Un po' di trucco aiuterebbe
I am not a ruined man, but a happy and prosperous man	Non sono un uomo rovinato, ma felice e prospero
I hiccup and cry, letting it all out	Singhiozzo e piango, lasciando uscire tutto
I try to suck in air	Provo ad aspirare aria
A smell of musk and dead leaves immediately surrounded me	Un odore di muschio e foglie morte mi circondò immediatamente
I needed to feel something	Avevo bisogno di sentire qualcosa
I, in turn, was ready when she called	Io, a mia volta, ero pronto quando ha chiamato
I closed my eyes to feel the air around me	Chiusi gli occhi per sentire l'aria intorno a me
I find a seat on the sofa and settle down	Trovo un posto sul divano e mi sistemo
I first met him when she was twelve	L'ho incontrato per la prima volta quando aveva dodici anni
I didn't even believe in that kind of thing	Non credevo nemmeno in questo genere di cose
I only consume the worst of the worst	Consumo solo il peggio del peggio
I lie down and peek under the car	Mi sdraio e sbircio sotto la macchina
I saw him lying on his bed	L'ho visto sdraiato sul suo letto
Migration also depends on local weather conditions	La migrazione dipende anche dalle condizioni meteorologiche locali
I let it flow from me	L'ho lasciato fluire da me
I have to keep my hands to themselves	Devo tenere le mani a posto
I'm not without resources	Non sono senza risorse
A gun fight then took place	Si è quindi svolto uno scontro con la pistola
I hope he sees it wherever he is	Spero che lo veda ovunque si trovi
I got up and left the cell	Mi sono alzato e ho lasciato la cella
I have lost my chance to have children	Ho perso la mia possibilità di avere figli
I wanted to be unhappy at home	Volevo essere infelice a casa
I still can't figure out what they are	Non riesco ancora a capire cosa siano
I have taken this into account	Ne ho tenuto conto
I had never fought a horse before	Non avevo mai combattuto un cavallo prima
I'll tell everyone else	Dirò a tutti gli altri
I get up too and follow my uncle out	Mi alzo anch'io e seguo mio zio fuori
A deadly combination for a young girl	Una combinazione mortale per una giovane ragazza
I picked you up and carried you to the hole	Ti ho preso in braccio e ti ho portato al buco
I pat her on the back until she breathes normally	Le do una pacca sulla schiena finché non respira normalmente
I hope he will forgive me	Spero che mi perdonerà
I have received the test results	Ho ricevuto i risultati del test
I need to find out what's going on here	Devo scoprire cosa sta succedendo qui
I'll get someone to contact you	Farò in modo che qualcuno ti contatti
I still find the details incredible	Trovo ancora i dettagli incredibili
I know he would have hurt me	So che mi avrebbe fatto del male
I sighed to myself in disappointment	Sospirai tra me e me deluso
At least a few days, maybe more	Almeno qualche giorno, forse di più
I turned it on, hearing the click	L'ho acceso, sentendo il clic
I didn't realize it was this week	Non mi ero reso conto che fosse questa settimana
I watched until it disappeared	Rimasi a guardare finché non scomparve
I'm curious, though	Sono curioso, però
I could not feel him or smell his presence	Non riuscivo a percepirlo né ad annusare la sua presenza
I am so worried about him	Sono così preoccupato per lui
I watched him, confused and a little sad	Lo osservai, confuso e un po' triste
I wanted to try not to think about anything	Volevo provare a non pensare a niente
I promised to honor her, love her	Ho promesso di onorarla, amarla
I am very happy to find you so well	Sono molto felice di trovarti così bene
I couldn't remember how old the girl was	Non riuscivo a ricordare quanti anni avesse la ragazza
I still find you interesting and sexy as hell	Ti trovo ancora interessante e sexy da morire
Another tradition says that he was buried with his horse	Un'altra tradizione dice che fu sepolto con il suo cavallo
I met great people and had a lot of fun	Ho conosciuto persone fantastiche e mi sono divertito molto
I've spent more time with people than usual	Ho passato più tempo con le persone del solito
A little more time to do what it has to do	Un po' più di tempo per fare ciò che deve
I also had a bad year like you once	Anche io ho passato un brutto anno come te una volta
I had to learn it, sometimes the hard way	Ho dovuto impararlo, a volte nel modo più duro
I looked at the wall clock	Guardai l'orologio da parete
I was more worried than anything else	Ero più preoccupato, che altro
I would never be free until it happened	Non sarei mai stato libero finché non fosse successo
I should buy you a drink for proving me wrong	Dovrei offrirti da bere per avermi dimostrato che mi sbaglio
I had never made a wedding cake before	Non avevo mai fatto una torta nuziale prima
I want to be able to listen to my music	Voglio poter ascoltare la mia musica
I want you to surrender your will to me	Voglio che tu ceda a me la tua volontà
I wouldn't have been angry	Non mi sarei arrabbiato
I read it once in a book	L'ho letto una volta in un libro
I took a look in the rearview mirror	Ho dato un'occhiata nello specchietto retrovisore
They are located directly on the cortex	Si trovano direttamente sulla corteccia
I stared at the shape in the glass	Fissai la forma nel bicchiere
The main block of the house followed later	Il blocco principale della casa è seguito più tardi
I was writing a crazy figure on the side	Stavo scrivendo una cifra pazzesca sul lato
I have a cop waiting outside for a statement	Ho un poliziotto che aspetta fuori una dichiarazione
I cannot change the laws of our people	Non posso cambiare le leggi della nostra gente
I've already felt bad enough	Mi sono già sentito abbastanza male
I know everything that happens here	So tutto quello che succede qui
I will find something suitable to give them	Troverò qualcosa di adatto da dare loro
I have friends in spite of myself	Ho degli amici mio malgrado
Both are buried in the cemetery	Entrambi sono sepolti nel cimitero
I was sad to hear about your problems at work	Mi è dispiaciuto sentire dei tuoi problemi sul lavoro
I saw another guy do the same thing later	Ho visto un altro ragazzo fare la stessa cosa più tardi
I just want to spend the day with you	Voglio solo passare la giornata con te
I didn't care about the marks he left	Non mi importava dei segni che lasciava
I got out of the car and walked over to her	Scesi dalla macchina e mi avvicinai a lei
Even a ranch was not far away	Anche un ranch non era lontano
I walk on the lawn, in my dressing gown	Cammino sul prato, in vestaglia
I enjoyed her company she was kind	Mi è piaciuta la sua compagnia è stata gentile
I can put them on a keychain	Posso metterli su un portachiavi
I love the dress on you	Adoro il vestito su di te
I couldn't believe we hadn't even had dinner	Non potevo credere che non avessimo nemmeno cenato
I want you to wake up	Voglio che ti svegli
I guess she never mentioned me	Immagino che non mi abbia mai menzionato
I couldn't bear to be away from you	Non potevo sopportare di essere lontano da te
I would get off the plane in several countries	Scenderei dall'aereo in diversi paesi
I love your show, anyway	Adoro il tuo spettacolo, comunque
I swallowed hard from the pain of movement	Deglutii a fatica per il dolore dovuto al movimento
One member here complained	Un membro qui si è lamentato
I like music, trying new food and learning about culture	Mi piace la musica, provare nuovo cibo e conoscere la cultura
Drive through wooded terrain over rolling hills	Attraversa un terreno boscoso su dolci colline
I haven't thought about our family history in years	Non pensavo alla nostra storia familiare da anni
I didn't let him know	Non gliel'ho fatto sapere
Even a little interesting goes a long way	Anche un po' di interessante fa molto
I have promises to keep	Ho delle promesse da mantenere
I mean really turn to	Voglio dire davvero girare a
I was the life of the party	Ero la vita della festa
A large amount of equipment has also been lost	Anche una grande quantità di attrezzatura è andata perduta
This was something that many could not accept	Questo era qualcosa che molti non potevano accettare
I promise, but you're not going anywhere	Lo prometto, ma non andrai da nessuna parte
I put my arms around to warm myself	Mi metto le braccia intorno per scaldarmi
I feel a lot of people struggle with this	Sento che molte persone lottano con questo
There was a man with a big smile on his face	C'era un uomo con un grande sorriso stampato in faccia
I wish that moment would last forever	Vorrei che quel momento durasse per sempre
I was awakened by the heat of the sun	Sono stato svegliato dal calore del sole
I agreed to accept the position he offered	Ho accettato di accettare la posizione che ha offerto
Gray was responsible for editing the film	Gray era responsabile del montaggio del film
I may have been converted from Outlook	Potrei essere stato convertito da Outlook
I lost my appetite and didn't eat it	Ho perso l'appetito e non l'ho mangiato
I've already spent it fucking my ass	L'ho già speso a farmi il culo
This extreme measure was rejected	Questa misura estrema è stata respinta
Even a hint of a smile appeared on his face	Anche un accenno di sorriso apparve sul suo viso
I wish he hadn't asked	Avrei voluto che non l'avesse chiesto
I couldn't live there longer without advice	Non potrei vivere lì più a lungo senza un consiglio
I can't go back to my father	Non posso tornare da mio padre
I was an art teacher	Ero un insegnante d'arte
A guy who only loved her for a show	Un ragazzo che l'amava solo per spettacolo
I found some things about him	Ho trovato alcune cose su di lui
I can't think of leaving it out here	Non riesco a pensare di lasciarlo qui fuori
I highly recommend this company	Consiglio vivamente questa azienda
I need to see something	Ho bisogno di vedere qualcosa
I mean, we were totally boring together	Voglio dire, eravamo totalmente noiosi insieme
A detachment from everything familiar	Un distacco da tutto ciò che è familiare
I was thinking more about your needs	Stavo pensando di più alle tue esigenze
Didn't give much thought to the pub which was constantly filling up	Non ho pensato molto al pub che si riempiva costantemente
I desperately wanted a future	Volevo disperatamente un futuro
I hope you don't go crazy again today	Spero che non torni tutta pazza oggi
I hated when he pulled out of me	Odiavo quando si è tirato fuori da me
I dreamed of a dragon	Ho sognato un drago
I experienced a wide range of emotions	Ho vissuto una vasta gamma di emozioni
I suggest you call her	Ti suggerisco di chiamarla
I go over and take his pants	Mi avvicino e gli prendo i pantaloni
I just need to follow her	Ho solo bisogno di seguirla
A new girl moved in next door	Una nuova ragazza si è trasferita nella porta accanto
A crowd gathered outside the apartment	Una folla si è radunata fuori dall'appartamento
I had really reached the end of my stamina	Avevo davvero raggiunto la fine della mia resistenza
The waves also damaged several boats	Le onde hanno anche danneggiato diverse barche
I care about your work	Ci tengo al tuo lavoro
I provided our abundant food	Ho fornito il nostro cibo abbondante
I put her ear close	Le ho avvicinato un orecchio
I want the club to be special	Voglio che il club sia speciale
I don't fully mean this to be the case	Non intendo completamente che questo sia il caso
I was just curious, that's all	Ero solo curioso, tutto qui
I struggled to form words	Ho fatto fatica a formare le parole
I can't remember anything	Non riesco a ricordare nulla
A contractor turns a scale drawing into a real home	Un appaltatore trasforma un disegno in scala in una vera casa
He was very much alive	Era molto vivo
I have a lot of privacy in my bedroom	Ho molta privacy nella mia camera da letto
I decided to hold out until they grew up	Ho deciso di resistere fino a quando non sono cresciuti
I paid the bill and left	Ho pagato il conto e sono uscito
I can't control my reaction to him	Non riesco a controllare la mia reazione nei suoi confronti
I know your schedule is demanding	So che il tuo programma è impegnativo
I've never lost faith	Non ho mai perso la fiducia
I have it right here in my book	Ce l'ho proprio qui nel mio libro
I started shaking slightly and my legs were weak	Ho iniziato a tremare leggermente e le mie gambe erano deboli
I just talked to her	Le ho appena parlato
I can't be involved now	Non posso essere coinvolto ora
I considered him lucky	Lo consideravo fortunato
I think people appreciate his enthusiasm	Penso che la gente apprezzi il suo entusiasmo
I choose to see the beauty in everything	Scelgo di vedere la bellezza in ogni cosa
Sometimes I require a signature on delivery, at my discretion	A volte richiedo una firma alla consegna, a mia discrezione
I found nothing surprising	Non ho trovato nulla di sorprendente
A leader, a president has no second chance	Un leader, un presidente non ha seconde possibilità
A few minutes later, we stop at my apartment	Pochi minuti dopo, ci fermiamo al mio appartamento
I didn't think it would happen though	Non pensavo sarebbe successo però
I care about her too, maybe I love her too	Ci tengo anche a lei, forse la amo anche
I have a solid ethics on data analysis	Ho una solida etica sull'analisi dei dati
I went to bed, relieved	Andai a letto, sollevato
I had no way of getting him anything	Non avevo modo di procurargli niente
I turn and go up the stairs	Mi giro e salgo le scale
I was glad we stopped	Sono stato contento che ci siamo fermati
Some guests and sick staff	Alcuni ospiti e personale malato
I wanted to speak, but my mouth didn't move	Volevo parlare, ma la mia bocca non si muoveva
I kicked her ass with the first punch	Le ho preso a calci in culo con il primo pugno
I want to talk about you	Voglio parlare di te
A handsome man, they said, and brave	Un bell'uomo, dicevano, e coraggioso
One thing that could not exist here	Una cosa che non potrebbe esistere qui
A voice in the distance	Una voce nel lontano
I will know your love	conoscerò il tuo amore
I didn't normally do this kind of thing	Normalmente non facevo questo genere di cose
I was just the abandoned child	Ero solo il bambino abbandonato
I pushed my plate away	Ho spinto via il mio piatto
I thought it would be easy	Ho pensato che sarebbe stato facile
I doubt you have my policy papers	Dubito che tu abbia i miei documenti per la polizza
I had forgotten that he could fly	Avevo dimenticato che sapeva volare
I have already finished my meal	Ho già finito il mio pasto
I create a destiny that no man could ever conceive	Creo un destino che nessun uomo potrebbe mai concepire
Hope you know	Spero che tu lo sappia
I barely noticed them	Li ho a malapena notati
I felt a little bad, you know	Mi sono sentito un po' male, sai
I went over to kiss her neck	Mi sono avvicinato per baciarle il collo
I see a future with you	Vedo un futuro con te
I had the voice of a teacher training his pet	Avevo la voce di un maestro che addestra il suo animale domestico
I can see it in his mind	Posso vederlo nella sua mente
I keep tearing its essence away	Continuo a strappare la sua essenza
I didn't know when to stop	Non sapevo quando fermarmi
I also had a goal in mind	Anch'io avevo un obiettivo in mente
I can never remember his name	Non riesco mai a ricordare il suo nome
I think we are different	Penso che siamo diversi
I didn't know the right words to make him move	Non conoscevo le parole giuste per farlo commuovere
Alan is sure the math is correct	Alan è sicuro che la matematica sia corretta
I couldn't be less about sex or physical appearance	Non potrei essere meno sul sesso o sull'aspetto fisico
Many of us were like that	Molti di noi erano così
I found it difficult to accept the thought	Ho trovato difficile accogliere il pensiero
I think we should respect that	Penso che dovremmo rispettarlo
I needed to figure it out for myself	Avevo bisogno di capirlo da solo
A forbidden but necessary process	Un processo proibito ma necessario
I know this is all silly	So che tutto questo è sciocco
I was young with the first two	Ero giovane con i primi due
I hesitated too long	Ho esitato troppo a lungo
I was out for the count and she knew it	Ero fuori per il conteggio e lei lo sapeva
I want to pass out tomorrow and not dream	Voglio svenire domani e non sognare
I haven't even seen him waiting there	Non l'ho nemmeno visto in attesa lì
I had to recover some paperwork	Ho dovuto recuperare alcune scartoffie
I couldn't fight sleep	Non potevo combattere il sonno
I said it was largely the timing	Ho detto che in gran parte era il tempismo
I would never have suspected anything	Non avrei mai sospettato nulla
I would never lie to him like you did	Non gli mentirei mai come hai fatto tu
I was no longer used to this type of weather	Non ero più abituato a questo tipo di tempo
I can handle so much pain in just one day	Posso gestire così tanto dolore solo in un giorno
I wanted to know how he was dealing with everything	Volevo sapere come stava affrontando tutto
I study in the mirror	Mi studio allo specchio
A successful candidate is equally dedicated and motivated	Un candidato di successo è in parti uguali dedicato e motivato
I reduced myself to calling her a nickname	Mi sono ridotto a chiamarla soprannome
I didn't know any better at the time	Non sapevo niente di meglio in quel momento
I had surprise on my side	Avevo la sorpresa dalla mia parte
I didn't really want to see him	Non volevo davvero vederlo
I turned to see who she was	Mi sono girato per vedere chi era
I might change my mind about the clock	Potrei cambiare idea sull'orologio
I couldn't stop myself from sobbing	Non riuscivo a trattenermi dal singhiozzare
I should have reacted	Avrei dovuto reagire
I always use organic and free range eggs	Uso sempre uova biologiche e allevate all'aperto
I didn't know my father	Non conoscevo mio padre
I put the memories aside and continued	Ho messo da parte i ricordi e ho continuato
A man like this needs neither action nor worship	Un uomo come questo non ha bisogno né di azione né di adorazione
A million times more nervous than before	Un milione di volte più nervoso di prima
A dirty city, he thought	Una città sporca, pensò
I'm so sorry, not really	Mi dispiace tanto, non proprio
The box was removed from a pickup truck	A un camioncino è stata rimossa la scatola
I do not wish her harm	Non le auguro del male
I was a little surprised with the song selection	Sono rimasto un po' sorpreso dalla selezione dei brani
No music videos have been released for the song	Non è stato rilasciato alcun video musicale per la canzone
I knew it was special from the start	Sapevo che era speciale fin dall'inizio
I saw the police there	Ho visto la polizia lì
I walked slowly, looking both sides of the path	Camminavo lentamente, guardando a entrambi i lati del sentiero
A thin smile crossed her face	Un sottile sorriso le attraversò il viso
I can read people quite well	Riesco a leggere le persone abbastanza bene
I will miss you deeply	Mi mancherai profondamente
A plastic bag, a container, anything	Un sacchetto di plastica, un contenitore, qualsiasi cosa
I sank into my chair as he got up	Sprofondai nella sedia mentre lui si alzava
I didn't want my mother to find her	Non volevo che mia madre la trovasse
I want you to take care of her	Voglio che tu ti prenda cura di lei
I think there are, you know, reasons for that	Penso che ci siano, sai, ragioni per questo
I had tried countless times to quit	Avevo provato innumerevoli volte a smettere
I have to go through with it	Devo andare fino in fondo
I think we got here undetected	Penso che siamo arrivati ​​qui senza essere scoperti
A plan is obviously important	Un piano è ovviamente importante
I know you didn't mean it	So che non volevi sul serio
I put the car keys in his hand	Gli ho messo in mano le chiavi della macchina
I can't explain now	Non posso spiegare adesso
I won't even notice all your chosen peace offerings	Non noterò nemmeno tutte le tue offerte di pace scelte
I only kept it for a while	L'ho tenuto solo per un po'
I know it probably won't happen again	So che probabilmente non succederà più
I watched him closely and then decided to reappear	Lo osservai attentamente e poi decisi di riapparire
A purse hung by a thread around her neck	Un portamonete era appeso a un filo intorno al suo collo
I was in desperate need of news about her	Avevo un disperato bisogno di notizie su di lei
I had a lot of fun photographing it	Mi sono divertito moltissimo a fotografarlo
I couldn't fall in love with this guy	Non potrei innamorarmi di questo ragazzo
A bottle of wine was a nice touch	Una bottiglia di vino era un bel tocco
I didn't want to know more	Non volevo saperne di più
I have not had an allowance since	Da allora non ho più avuto un'indennità
I didn't want to watch this	Non volevo guardare questo
A recorded message said the number was out of order	Un messaggio registrato diceva che il numero era fuori servizio
A young man protested her innocence from the side window	Un giovane ha protestato la sua innocenza dal finestrino laterale
I called your name, but no answer	Ho chiamato il tuo nome, ma nessuna risposta
I could sense something there, but it was faint	Potevo percepire qualcosa lì, ma era debole
I missed you and your beautiful words	Mi sei mancato tu e le tue belle parole
I was so wrong	Ho sbagliato così tanto
I wanted to leave, but he didn't let me	Volevo andarmene, ma non me lo ha permesso
I repressed the urge to take it back	Ho represso l'impulso di riprenderlo
I need a moment to compose myself	Ho bisogno di un momento per ricompormi
I should be afraid, maybe even terrified	Dovrei avere paura, forse anche terrorizzata
At least at first I couldn't remember that lady's name	Almeno all'inizio non riuscivo a ricordare il nome di quella signora
I will be here	Sarò qui
I work with them every day	Lavoro con loro ogni giorno
I thought she would hate me	Pensavo che mi avrebbe odiato
I smiled at the simple irony	Sorrisi alla semplice ironia
I couldn't find the answer for you	Non sono riuscito a trovare la risposta per te
I have lost many beautiful girls this way	Ho perso molte belle ragazze in questo modo
I didn't think you were really hurt	Non pensavo fossi davvero ferito
I should be there in less than four hours	Dovrei essere lì in meno di quattro ore
It was such a pleasure	È stato un tale piacere
I still couldn't see the gun, though	Non riuscivo ancora a vedere la pistola, però
I had a great time, thank you	Mi sono divertito moltissimo, grazie
I will definitely do it	Lo farò sicuramente
I thought everyone was gone	Ho pensato che tutti fossero andati
I give you two my blessing	Io do a voi due la mia benedizione
I was wondering if they were real estate agents	Mi chiedevo se fossero agenti immobiliari
I can't explain it in clearer terms than that	Non posso spiegarlo in termini più chiari di così
I will see that it is washed and clean	Vedrò che è lavata e pulita
I didn't have to tell anyone	Non dovevo dirlo a nessuno
I thought he still looked like the same actor	Ho pensato che sembrava ancora lo stesso attore
I wanted his opinions to be formed	Volevo che si formasse le sue opinioni
I hate that job with passion	Odio quel lavoro con passione
I bring all the trash from the area	Porto tutta la spazzatura dalla zona
List the source of all books on each review	Elenco la fonte di tutti i libri su ogni recensione
I always like to work at night	Mi piace sempre lavorare di notte
I was a prince, one of the nobility	Ero un principe, uno della nobiltà
I don't want to follow my heart	Non vorrei seguire il mio cuore
I have never heard someone speak so completely differently	Non ho mai sentito qualcuno che parla in modo così completamente diverso
There are several accounts of this event	Ci sono diversi resoconti di questo evento
I guess there were some things he didn't remember	Immagino che ci fossero alcune cose che non ricordava
I've been told you might be able to help	Mi è stato detto che potresti essere in grado di aiutare
I saw how tired my mother was	Ho visto quanto fosse stanca mia madre
I live in the middle of nowhere	Vivo in mezzo al nulla
Victoria went on to win the title	Victoria ha continuato a vincere il titolo
I regularly have fish for sale from my lines	Ho regolarmente pesce in vendita dalle mie lenze
I've been to his house	Sono stato a casa sua
I'm glad you have grown up so well	Mi fa piacere che tu sia cresciuto così bene
I spoke too fast and too long	Ho parlato troppo velocemente e troppo a lungo
I slowly approached	Mi sono avvicinato lentamente
There was a small table next to the bed	Accanto al letto c'era un tavolino
A man came out, rubbing his hands against the cold	Ne uscì un uomo, strofinandosi le mani contro il freddo
I should stop calling you mistress	Dovrei smetterla di chiamarti padrona
I replied with a tight half smile	Ho risposto con un mezzo sorriso stretto
I couldn't collapse	Non potevo crollare
I want to investigate abortion	Voglio indagare sull'aborto
There was an accident in our office	C'è stato un incidente nel nostro studio
I don't know who started this	Non so chi ha iniziato questo
I was wondering if it would ever stop	Mi chiedevo se si sarebbe mai fermato
Little is known about his life in general	Poco si sa della sua vita in generale
I really had to graduate or get kicked out	Dovevo davvero laurearmi o essere buttato fuori
I feel sick in my stomach	Mi sento male allo stomaco
I concluded that this was the reason	Ho concluso che il motivo era questo
I press my hands firmly against the nearest tree	Premo saldamente le mani contro l'albero più vicino
A page of the book is turned every week	Ogni settimana viene voltata una pagina del libro
I guess some things never change	Immagino che alcune cose non cambino mai
I wonder where we are	Mi chiedo dove siamo
I suspect they sometimes drink my tea	Sospetto che a volte bevano il mio tè
I mean, this is hardly the forum for that	Voglio dire, questo non è certo il forum per quello
I saw it arrive at the last second	L'ho visto arrivare all'ultimo secondo
I began to imagine what it tasted like	Ho cominciato a immaginare che sapore avesse
I took her hands in mine	Le ho preso le mani nelle mie
I continued towards the men	Ho continuato verso gli uomini
I can see the creature we're aiming for	Riesco a vedere la creatura a cui siamo puntati
I couldn't keep doing it and I decided to desert	Non potevo continuare a farlo e ho deciso di disertare
I looked at her, shaking my head in disappointment	La guardai scuotendo la testa con disappunto
I arrived at the gravel forest road	Sono arrivato alla strada forestale di ghiaia
I ended up so many away from the church	Ho finito così tanti lontano dalla chiesa
I visit their sick but some die	Visito i loro malati ma alcuni muoiono
I got back in the car	Sono tornato in macchina
I kept thinking about you	Continuavo a pensare a te
I think an opinion should be as transparent as possible	Penso che un parere dovrebbe essere il più trasparente possibile
I could see that his color wasn't very good	Ho potuto vedere che il suo colore non era molto buono
I finished the sentence for him	Ho finito la frase per lui
I talked to him this afternoon	Ho parlato con lui questo pomeriggio
I shook my head, trying to catch my breath	Scossi la testa, cercando di riprendere fiato
I also really like your company	Mi piace molto anche la tua compagnia
I missed the other football matches of the season	Mi sono perso le altre partite di calcio della stagione
I got a weird feeling	Ho avuto una strana sensazione
He needed something familiar	Aveva bisogno di qualcosa di familiare
I guess the same things he told you	Immagino le stesse cose che ti ha detto
I needed to look at a map	Avevo bisogno di guardare una mappa
I made arrangements for that	Ho preso accordi per quello
Your kindness touches me deeply	La tua gentilezza mi tocca profondamente
I have a career as a dancer	Ho una carriera di ballerino
I just needed to write down my feelings	Avevo solo bisogno di scrivere i miei sentimenti
I crossed the bridge and went up the stairs	Attraversai il ponte e salii le scale
His sentence was reduced to ten years on appeal	La sua condanna è stata ridotta a dieci anni in appello
I'd be foolish to use it again	Sarei sciocco a usarlo di nuovo
I try to find words that fit this	Cerco di trovare parole che si adattino a questo
I had tennis courts, whatever they were	Avevo campi da tennis, qualunque fossero
Now I was on a mission to stay high	Ora ero in missione per rimanere in alto
I went over and tracked him down	Mi sono avvicinato e l'ho rintracciato
I could sleep more	Potrei dormire di più
A thought crossed her mind	Un pensiero le passò per la mente
No type specimens are known	Non sono noti esemplari di tipo
I just know where you are	So solo dove sei
I pulled it, taking it to me	L'ho tirato, portandolo da me
I could no longer see the entrance light	Non riuscivo più a vedere la luce dell'ingresso
I motion him to sit down	Gli faccio cenno di sedersi
I want to escape from this awful place	Voglio scappare da questo posto orribile
They were replaced and testing began shortly thereafter	Sono stati sostituiti e i test sono iniziati poco dopo
The constitution had disappeared for more than four years	La costituzione era scomparsa da più di quattro anni
Some crew members stand and stare	Alcuni membri dell'equipaggio stanno in piedi e fissano
I see it in the face	Lo vedo in faccia
I haven't even seen you	Non ti ho nemmeno visto
I recognized where this was	Ho riconosciuto dov'era questo
I have never heated the lens during fitting	Non ho mai riscaldato la lente durante l'applicazione
I loved being with her	Adoravo stare con lei
I never left their tent though	Non ho mai lasciato la loro tenda però
I can't keep these things secret	Non posso mantenere queste cose segrete
I'm pretty sure she can't	Sono quasi certo che non può
I held out my finger and he slipped it on	Tesi il dito e lui se lo infilò
I smile and kiss him back on the cheek	Sorrido e gli restituisco un bacio sulla guancia
Few at the bottom, mostly broken	Pochi in fondo, per lo più rotti
I could have said much, much worse	Avrei potuto dire molto, molto peggio
I never want to know	Non voglio mai saperlo
I guess he won't attack me during the day	Suppongo che non mi attaccherà durante il giorno
I only have one fact to learn now	Ho solo un fatto da imparare ora
I should have stayed out of it	Avrei dovuto starne fuori
I thought the name was appropriate	Ho pensato che il nome fosse appropriato
I had no idea it would cause so much trouble	Non avevo idea che avrebbe causato così tanti problemi
I lowered the weight on his skull	Ho abbassato il peso sul suo cranio
He was buried in the cathedral	Fu sepolto nella cattedrale
I didn't come here on a banana boat	Non sono venuto qui su una banana boat
I just didn't have time today to ask around	Solo che non ho avuto tempo, oggi, per chiedere in giro
I couldn't believe it when you hit that home run	Non potevo crederci quando hai segnato quel fuoricampo
I took a look at his hungry eyes	Diedi uno sguardo ai suoi occhi affamati
I think we are on the right track now	Penso che ora siamo sulla strada giusta
A simple variable density scheme is used	Viene utilizzato un semplice schema a densità variabile
I've always left it on the porch	L'ho sempre abbandonato in veranda
He later abandoned the film	In seguito ha abbandonato il film
I certainly wouldn't have raised it	Di certo non l'avrei sollevato
I advise you to come too	Ti consiglio di venire anche tu
I can feel the empty space below me	Riesco a sentire lo spazio vuoto sotto di me
I asked him one day about his experiences	Gli chiesi un giorno delle sue esperienze
I know these woods well	Conosco bene questi boschi
I was standing still	Stavo fermo
Can't wait for this	Non vedo l'ora di questo
I know it will take time	So che ci vorrà tempo
I have not taught that the world is eternal	Non ho insegnato che il mondo è eterno
I decided it wasn't a good sign	Ho deciso che non era un buon segno
I promise not to be that kind of a burden	Prometto di non essere quel tipo di peso
I didn't want a final toast	Non volevo un brindisi finale
A bright full moon illuminated the warm clear night	Una brillante luna piena illuminava la calda notte limpida
I opened my lips for air	Ho aperto le mie labbra per l'aria
I'm the manager here	Sono il manager qui
I didn't recognize the vehicle	Non ho riconosciuto il veicolo
I let him	L'ho lasciato fare
I look around in space	Mi guardo intorno nello spazio
I knew she wasn't going to be around forever	Sapevo che non sarebbe stata in giro per sempre
I could feel the warmth of her body	Potevo sentire il calore del suo corpo
I've always wanted to dance	Ho sempre voluto ballare
I couldn't hold back my anger	Non riuscivo a trattenere la rabbia
A river of past waters gushed	Un fiume di acque passate sgorgava
I really didn't care	Non mi importava davvero
I'll leave it for when my mind clears	Lo lascio per quando la mia mente si sarà schiarita
I walked down a corridor to a locked door	Ho camminato lungo un corridoio fino a una porta chiusa a chiave
I didn't have a bag	Non avevo una borsa
I didn't know what to do now	Non sapevo cosa fare adesso
I think you two make a good couple	Penso che voi due siate una buona coppia
I have five bullets remaining	Ho cinque proiettili rimanenti
I lit my cigarette and took a long drag	Accesi la sigaretta e feci una lunga boccata
I scared the shit out of my mother	Ho spaventato a morte mia madre
I'll get up early, very early	Mi alzerò presto, molto presto
I can't claim credit for this	Non posso rivendicare il merito per questo
I just wish it wasn't that long	Vorrei solo che non fosse così a lungo
I also understood something else	Ho capito anche un'altra cosa
I kept listening to him	Continuavo ad ascoltarlo
I made him work for it	L'ho fatto lavorare per questo
I lost my breath, breaking our kiss, looking down	Ho perso il respiro, interrompendo il nostro bacio, guardando in basso
I've had tons of homework myself	Io stesso ho avuto tonnellate di compiti
I think it was a boy	Penso fosse un maschio
I walk away and then they take him away	Mi allontano e poi lo portano via
I know he's getting help from someone	So che sta ricevendo aiuto da qualcuno
I remember this pond and fishing	Ricordo questo laghetto e la pesca
I realize that part of what is missing is innocence	Mi rendo conto che parte di ciò che manca è l'innocenza
I will have to pray for forgiveness	Dovrò pregare per il perdono
I especially need it for my hearing	Ne ho bisogno soprattutto per il mio udito
I have a lot of them	Ne ho un sacco
I don't like it now	Non mi piace adesso
I really enjoyed this comedy	Mi è piaciuta molto questa commedia
I think he was hurt	Penso che fosse ferito
I too was incredibly hungry	Anche io avevo una fame incredibile
A brother is more likely	Un fratello è più probabile
I only used it to cope	L'ho usato solo per far fronte
I wanted to take away his pain	Volevo togliere il suo dolore
Some looked up but went back to eat	Alcuni alzarono lo sguardo ma tornarono a mangiare
I live in that world and my family does too	Vivo in quel mondo e anche la mia famiglia lo fa
I love you like a brother	Ti amo come un fratello
I'll be moving too much	Sarò troppo in movimento
I was again in the middle of the field	Ero di nuovo in mezzo al campo
Males identify females by following an olfactory trail	I maschi individuano le femmine seguendo una scia olfattiva
I turned to face her	Mi voltai per affrontarla
I have attached the script	Ho allegato lo script
I smile at her in silence	Le sorrido in silenzio
I would direct it and give everyone an actor role	Lo dirigerei e darei a tutti un ruolo da attore
I felt like a new human being	Mi sono sentito come un nuovo essere umano
I turned away from his lips	Mi sono allontanato dalle sue labbra
A blue lake meant one thing, a green lake another	Un lago blu significava una cosa, un lago verde un'altra
A wish list is forward-looking	Una lista dei desideri è lungimirante
A few stray pieces of beans and rice	Alcuni pezzi randagi di fagioli e riso
I found they were gone	Ho scoperto che non c'erano più
I had my own trailer	Avevo la mia roulotte
I knew it was time to leave	Sapevo che era ora di partire
I reached out a hand	Ho allungato una mano
I'm so sorry my love	Mi dispiace tanto amore mio
I no longer have faith to believe in	Non ho più fede in cui credere
I agreed to save my ass and yours	Ho accettato di salvare il mio culo e il tuo
A railway tunnel runs through it	Un tunnel ferroviario lo attraversa
I give them things, not money	Io do loro cose, non soldi
I never saved your life	Non ti ho mai salvato la vita
I stopped on my trail, but it was too late	Mi sono fermato sulle mie tracce, ma era troppo tardi
I have designed it and it is very well done	L'ho progettato ed è molto ben fatto
I did it when he turned two and a half years old	L'ho fatto quando ha compiuto due anni e mezzo
I was in awe of the buildings	Ero in soggezione degli edifici
I take it and throw it back	Lo prendo e lo lancio indietro
I think he would have been proud	Penso che sarebbe stato orgoglioso
I will write it down for future reference	Lo annoterò per riferimento futuro
I could see the dark circles under his eyes	Potevo vedere le occhiaie sotto i suoi occhi
I really like that guy	Mi piace molto quel ragazzo
I got dressed and went to see him	Mi sono vestito e sono andato a vederlo
I was finally living my life	Stavo finalmente vivendo la mia vita
I never cared about her pleasure	Non mi sono mai preoccupato del suo piacere
I just want the best for her too	Voglio solo il meglio anche per lei
I can't even get up to go to the bathroom	Non riesco nemmeno ad alzarmi per andare in bagno
I was able to open them and study them	Ho potuto aprirli e studiarli
B was found most frequently on dead vegetation	B è stato trovato più frequentemente sulla vegetazione morta
I don't care about anything else	Non mi interessa nient'altro
I feel this strange connection with him	Sento questo strano legame con lui
Hope you get this message	Spero che tu riceva questo messaggio
I tried everything, even drinking a lot while reading it	Ho provato di tutto, anche bevendo molto mentre lo leggevo
I may not have the strength	Potrei non avere la forza
I forgot to take some yesterday	Ho dimenticato di prenderne un po' ieri
I felt there like at home	Mi sono sentito lì come a casa
I stood there on the porch, squashed	Rimasi lì sul portico, schiacciato
I close the door behind me and lean on it	Chiudo la porta dietro di me e mi appoggio ad essa
I don't give you as the world gives	Non ti do come dà il mondo
A bedroom led out from the opposite room	Una camera da letto conduceva fuori dalla stanza di fronte
I was neither a doctor nor an old man	Non ero né un medico né un vecchio
A trick his grandmother had taught him	Un trucco che gli aveva insegnato sua nonna
I remembered how you looked at it	Mi sono ricordata di come la guardavi
A neighbor reported hearing raised voices	Un vicino ha riferito di aver sentito delle voci alzate
A bolt is placed in each ring	Un bullone è disposto in ogni anello
I dropped out of school, skipping the last lesson	Ho lasciato la scuola, saltando l'ultima lezione
It was a very difficult book	È stato un libro molto difficile
I saw the video like all of us	Ho visto il video come tutti noi
I took my jeans and opened them	Ho preso i miei jeans e li ho aperti
I can also set it up for you directly	Posso anche impostarlo direttamente per te
I heard they are planning to put a wind farm there	Ho sentito che stanno progettando di mettere lì un parco eolico
I wouldn't miss this for the world	Non mi mancherebbe questo per il mondo
I want to get out of here	Voglio andarmene da qui
A figure moved in front of him	Una figura gli si mosse davanti
I remember being at no	Ricordo di essere stato al n
I used it in a credit part model	Ho usato in un modello di parte di credito
I had no idea the good Lord was listening	Non avevo idea che il buon Dio stesse ascoltando
I loved you once	Ti ho amato una volta
I used the extra room wisely	Ho usato saggiamente la stanza in più
I went to check	Sono andato a controllare
I would travel with my wife	Viaggerei con mia moglie
I haven't married a black man	Non ho sposato un uomo di colore
I met him once, a long time ago	L'ho incontrato una volta, molto tempo fa
I breathed in the fragrance of her perfume	Ho respirato la fragranza del suo profumo
I despise all the stupid things you said	Disprezzo tutte le cose stupide che hai detto
Much of the problem is economic, not just violence	Gran parte del problema è economico, non semplicemente la violenza
I received the above for review	Ho ricevuto quanto sopra da recensire
I will never go on a trip to the mountains	Non andrò mai in gita in montagna
Seconds later, they would	Pochi secondi dopo, l'avrebbero fatto
I hope to go in that direction soon	Spero di andare presto in quella direzione
I do very well the first posts	Faccio benissimo i primi post
I was childish	Ero infantile
I wasn't much of a cameraman until recently	Non sono stato un gran cameraman fino a poco tempo fa
I didn't think you would understand	Non pensavo avresti capito
I am a depressed artist	Sono un artista depresso
I walked past the store and looked inside	Sono passato davanti al negozio e ho guardato dentro
I've been a mess all week	Sono stato un disastro per tutta la settimana
Over his shoulder hung a sturdy shoulder bag	Sulla sua spalla pendeva una robusta borsa a tracolla
I also watched it from a distance	Lo guardavo anche da lontano
I fight it every day	Lo combatto ogni giorno
I appreciate the suggestion though	Apprezzo il suggerimento però
I went there today, but there was no one home	Ci sono andato oggi, ma non c'era nessuno in casa
I particularly like the second from the bottom row	Mi piace particolarmente il secondo dalla riga inferiore
I wanted to be the one giving the orders	Volevo essere io a dare gli ordini
I'll speak to your commander	Parlerò con il tuo comandante
I have unearthed ancient references	Ho scovato riferimenti antichi
I looked out the window	Ho guardato fuori dalla finestra
I have no reason to hurt you	Non ho motivo di farti del male
I didn't want to be pregnant	Non volevo essere incinta
I want to have a career	Voglio avere una carriera
There the making of the film began	Lì iniziò la realizzazione del film
I also see it from here	Lo vedo anche da qui
Most of her hoped they would be	Gran parte di lei sperava che lo sarebbero stati
I also started wondering if you were real	Avevo anche iniziato a chiedermi se eri reale
I was enlightened by his reading	Sono stato illuminato dalla sua lettura
I asked her if she was running away	Le ho chiesto se stesse scappando
I think she was having an affair, or that she did	Penso che avesse una relazione, o che l'avesse avuto
I wake up every morning and pinch myself	Mi sveglio ogni mattina e mi pizzico
They will suffer for this	Soffriranno per questo
I really needed the help	Avevo davvero bisogno dell'aiuto
I decided to take it out	Ho deciso di tirarlo fuori
A terror apparently not of this world	Un terrore apparentemente non di questo mondo
I saw him as she set out for her execution	L'ho visto mentre si avviava alla sua esecuzione
I told him everything about you	Gli ho detto tutto di te
I didn't get any jokes	Non ho percepito battute
I ran a hand through my hair	Mi sono passato una mano tra i capelli
Lee admitted it was true	Lee ha ammesso che era vero
I took a deep breath and got on the train	Feci un respiro profondo e salii sul treno
It was cold enough to break rocks	Faceva abbastanza freddo da spaccare pietre
I told them the truth	Ho detto loro la verità
I know mine is very sensitive	So che il mio è molto sensibile
I reached out and took her hand	Ho allungato una mano e le ho preso la mano
I just let it happen	Ho appena lasciato che accadesse
I still don't know what surrounds me	Non conosco ancora ciò che mi circonda
I thought you would never get up	Pensavo che non ti saresti mai alzato
I don't like violence against women	Non mi piace la violenza sulle donne
I also looked at the buildings, the sky and the street	Ho anche osservato gli edifici, il cielo e la strada
I was back, you know, back, but different	Ero tornato, sai, tornato, ma diverso
I've always been worried you wouldn't find someone worthy	Sono sempre stato preoccupato che non avresti trovato qualcuno degno
I couldn't kick him when he was on the ground	Non potevo prenderlo a calci quando era a terra
I feel very lucky that it went so well	Mi sento molto fortunato che sia andata così bene
A short time later, they were shaking hands	Poco tempo dopo, si stavano stringendo la mano
I should have ordered more	Avrei dovuto ordinare di più
I tell the same story to others	Racconto la stessa storia agli altri
I can't jump off the cliff	Non posso saltare dalla scogliera
I didn't want the blanket	Non volevo la coperta
I didn't like it a little	Non mi è piaciuto un po'
I was wondering which genius had invented this project	Mi chiedevo quale genio avesse inventato questo progetto
I did them with all the intensity	Li ho fatti con tutta l'intensità
I have to fix things	Devo sistemare le cose
I was more interested in alcohol	Ero più interessato all'alcol
I have a lot of adventures in them	Ho un sacco di avventure in loro
I gave it a slight squeeze	Ho dato una leggera stretta
I wasn't sure what he had done now	Non ero sicuro di cosa avesse fatto adesso
I brought them back to the safety of the bathroom	Li ho riportati nella sicurezza del bagno
I had a herb to eat	Avevo un'erba da mangiare
I only stayed two nights	Ho soggiornato solo due notti
I had to go a long way	Ho dovuto fare molta strada
I didn't know how to answer	non sapevo come rispondere
I missed talking to them and hanging out with them	Mi mancava parlare con loro e uscire con loro
I know this hotel quite well	Conosco abbastanza bene questo hotel
I had a strong love for the frightened young man	Provavo un forte amore per il giovane spaventato
I hope they buy our excuse	Spero che comprino la nostra scusa
I saved your life and you saved mine	Ti ho salvato la vita e tu hai salvato la mia
I can't be alone with him	Non posso stare da solo con lui
I have no expectations that you will ever	Non ho aspettative che lo farai mai
I hadn't really thought about it	Non ci avevo proprio pensato
I was impressed with their work process and their technical knowledge	Sono rimasto colpito dal loro processo di lavoro e dalle loro conoscenze tecniche
I'll have a car meet you downstairs	Farò in modo che una macchina ti venga incontro al piano di sotto
I really apologize for that	Mi scuso davvero per questo
I saw his heart pierced	Ho visto il suo cuore trafitto
I've seen our players do it over and over again	Ho visto i nostri giocatori farlo più e più volte
I would be justified	sarei giustificato
A gentle smile crossed his lips	Un sorriso gentile attraversò le sue labbra
I feel like an adult	Mi sento un adulto
I know who you are, and it's not you talking	So chi sei, e non sei tu a parlare
I didn't really take them as a couple	Non li ho davvero presi come coppia
I had been in a dream within a dream	Ero stato in un sogno dentro un sogno
It was his first book	Era il suo primo libro
I haven't seen him even for a second	Non l'ho visto nemmeno per un secondo
I have seen the structure of the wall move and break	Ho visto la struttura del muro muoversi e rompersi
I don't ask you for perfection	Non ti chiedo la perfezione
I felt full of passion	Mi sono sentito pieno di passione
A failed vision	Una visione fallita
This could be fatal	Questo potrebbe essere fatale
I'll start education	Inizierò l'istruzione
I have disappointed so many people	Ho deluso così tante persone
I want you to carry them all	Voglio che li porti tutti
Hope to get a little more response from this	Spero di ricevere un po' più di risposta da questo
I was born into a religious family	Sono nato in una famiglia religiosa
I want to know if it works	Voglio sapere se funziona
I want to help you	Voglio aiutarti
I only saw him briefly, in the crowd	L'ho visto solo brevemente, in mezzo alla folla
Unemployment has also increased significantly	Anche la disoccupazione è aumentata in modo significativo
I have to though, or he'll be late for work	Devo però, o farà tardi al lavoro
I didn't think you could get in trouble that fast	Non pensavo potevi finire nei guai così in fretta
I really hope it can help me	Spero davvero che possa aiutarmi
I was trying to be good	Stavo cercando di essere buono
I shrug and follow him	Alzo le spalle e lo seguo
I love this product to no end	Amo questo prodotto a non finire
I have my first convert	Ho il mio primo convertito
I was haunted by shame	Ero perseguitato dalla vergogna
This view is commonly accepted	Questo punto di vista è comunemente accettato
I should have worked harder	Avrei dovuto lavorare di più
I took the barrel apart and went home	Ho smontato la canna e sono tornato a casa
I noticed another strange thing	Ho notato un'altra cosa strana
I did all of this via secure phone	Ho fatto tutto questo tramite telefono sicuro
I was immediately sober	Ero subito sobrio
A white flag indicated a lack	Una bandiera bianca indicava una mancanza
I've seen the shorts before	Ho già visto i pantaloncini
I have to separate them	Li devo separare
I wrap my arms around his neck	Gli avvolgo le braccia intorno al collo
I have agreed to do so	Ho acconsentito a farlo
I raise my eyes to myself	Alzo gli occhi su me stesso
I shrug my shoulders	Alzo le spalle
I kick them and fight to get back to the surface	Li prendo a calci e combatto per tornare in superficie
I am the love of my own life	Sono l'amore della mia stessa vita
I must have had a stroke or something	Devo aver avuto un ictus o qualcosa del genere
I would like to explain why these experiences occur	Vorrei spiegare perché queste esperienze si verificano
I thought you would guess it	Ho pensato che l'avresti indovinato
I was thinking about the color difference	Stavo pensando alla differenza di colore
I can't really go through another service under his gaze	Non posso davvero passare attraverso un altro servizio sotto il suo sguardo
I drank too much and one thing led to another	Ho bevuto troppo e una cosa tira l'altra
I couldn't imagine anything like it	Non potevo immaginare niente del genere
I couldn't afford it	Non potevo permettermelo
I fell downstairs	Sono caduto al piano di sotto
A belief that couldn't be further from the truth	Una convinzione che non poteva essere più lontana dalla verità
I expected trouble	Mi aspettavo guai
A small stream of water ran along the wall	Un piccolo ruscello d'acqua scorreva lungo il muro
I think you don't approve of me	Penso che non mi approvi
I feel these things are not that important	Sento che queste cose non sono così importanti
However, a plan began to form in her mind	Tuttavia, nella sua mente iniziò a formarsi un piano
Can't wait for tomorrow	Non vedo l'ora che arrivi domani
I have to understand what that means	Devo capire cosa significa
I didn't make him do it	Non gliel'ho fatto fare
I love country music	Amo la musica country
I had a container right under the window	Avevo un contenitore proprio sotto la finestra
I knelt beside the woman	Mi sono inginocchiato accanto alla donna
I think we should all be excited	Penso che dovremmo essere tutti eccitati
I didn't know all this about him	Non sapevo tutto questo di lui
I can not take this anymore	Non posso più sopportarlo
A man comes home after a long time	Un uomo torna a casa dopo un lungo periodo
I can prohibit you from entering my house	Posso proibirle l'ingresso in casa mia
I assure you that the matter is in hand	Ti assicuro che la questione è in mano
I hope you find something	Spero che trovi qualcosa
I could explain everything to you	Potrei spiegarti tutto
I even hated watching track rallies on television	Odiavo persino guardare i raduni di pista in televisione
I fell forward to my knees	Caddi in avanti in ginocchio
I only live to destroy now	Vivo solo per distruggere ora
I'm almost as excited as you are	Sono eccitato quasi quanto te
I chose to shower in a coarse hospital bathroom	Ho scelto di farmi la doccia in un grossolano bagno d'ospedale
I want to make myself a position, do something	Voglio farmi una posizione, fare qualcosa
I felt a wave of anxiety envelop me	Ho sentito un'ondata di ansia avvolgermi
I didn't have that moment	Non ho avuto quel momento
Savage calculated a duration of four hours	Savage ha calcolato una durata di quattro ore
I thought he would be heavier	Avevo pensato che sarebbe stato più pesante
I could never deny this fact	Non potrei mai negare questo fatto
I could hear the old woman laughing in my head	Sentivo la vecchia ridere nella mia testa
I think they will get busy and refuse	Penso che si daranno da fare e rifiuteranno
I made some great friends	Ho fatto degli amici fantastici
I have to leave to find my means of transport	Devo partire per trovare il mio mezzo di trasporto
Some simply make their way into the nest	Alcuni semplicemente si fanno strada nel nido
I love you more than anything else in this world	Ti amo più di ogni altra cosa in questo mondo
I love the white sand on the ground	Amo la sabbia bianca per terra
I want to write about my older brother	Voglio scrivere di mio fratello maggiore
I had no reason to hesitate to show my affections	Non avevo motivo di esitare a mostrare i miei affetti
Then I realized what he was up to	Allora ho capito cosa stava combinando
I hope it can be repaired	Spero si possa riparare
I was only young, but it was easy	Ero solo giovane, ma è stato facile
I could not consume death	Non potevo consumare la morte
The others were all unconscious	Gli altri erano tutti privi di sensi
Much darker and not so funny	Molto più oscuro e non così divertente
I hadn't answered them	Non avevo risposto loro
I can't cry about it	Non posso piangere per questo
I didn't do anything illegal for him	Non ho fatto niente di illegale per lui
We ran great all week	Abbiamo corso alla grande per tutta la settimana
I was grateful for the short walk	Sono stato grato per la breve passeggiata
I didn't ask what was going on	Non ho chiesto cosa stesse succedendo
I hope he will be okay soon	Spero che se la caverà presto
I made sure the tree wasn't an apple tree	Mi sono assicurato che l'albero non fosse un melo
I won't have hurt you	Non ti avrò fatto del male
I think we met in college	Penso che ci siamo conosciuti al college
I love theater, art and beauty	Amo il teatro, l'arte e la bellezza
I was not just a child before the war	Non ero solo un bambino prima della guerra
I wanted to apologize	Volevo scusarmi
I also lost my entire family in the fire	Ho anche perso tutta la mia famiglia nell'incendio
I bet there are the votes to pass it	Scommetto che ci sono i voti per passarlo
I asked her who the others were	Le ho chiesto chi fossero gli altri
I have a bad smell and my leg hair is growing long	Ho un cattivo odore e i peli delle mie gambe stanno crescendo lunghi
I like running	Mi piace correre
A single metal table with a chair on either side	Un unico tavolo in metallo con una sedia su entrambi i lati
Thank you for your patience	La ringrazio per la sua pazienza
Now I am tired and the end is closer	Ora sono stanco e la fine è più vicina
I love every second on that bus	Amo ogni secondo su quell'autobus
I mean, heaven knows	Voglio dire, il paradiso lo sa
I can feel the soft innocent acceptance	Riesco a sentire la morbida accettazione innocente
I am exactly without any consequence	Io sono esattamente senza alcuna conseguenza
I think the poor man was in love	Penso che il pover'uomo fosse innamorato
I hurt so much inside, but I had to remain silent	Ho ferito così tanto dentro, ma ho dovuto rimanere in silenzio
I must insist on a compromise on this point	Devo insistere su un compromesso su questo punto
I couldn't just leave her	Non potevo semplicemente lasciarla
I loved how she walked	Mi è piaciuto come camminava
Among the green foliage are occasional yellow leaves	Tra il fogliame verde ci sono occasionali foglie gialle
I should have kept listening to her	Avrei dovuto continuare ad ascoltarla
I got used to writing a lot	Mi sono abituato molto a scrivere
I hold her breath waiting for her answer	Trattengo il respiro aspettando la sua risposta
I suspect she is showing off	Sospetto che si stia mettendo in mostra
I saw that she was teaching you things	Ho visto che ti stava insegnando delle cose
I've done enough damage already	Ho già fatto abbastanza danni
Can't wait to work with you too	Non vedo l'ora di lavorare anche con te
I know I'm home next weekend	So che sono a casa il prossimo fine settimana
I can see the desire in your eyes	Posso vedere il desiderio nei tuoi occhi
I just had time for a quick snack before work	Ho appena avuto tempo per uno spuntino veloce prima del lavoro
I suggest you hide here and lock the doors	Ti suggerisco di nasconderti qui e chiudere a chiave le porte
I made some of these dresses this summer	Ho fatto alcuni di questi vestiti quest'estate
I brought my brows together in a deep frown	Avvicinai le sopracciglia in un profondo cipiglio
I think it's in the program	Penso che sia nel programma
I wanted you to know what's going on	Volevo che tu sapessi cosa sta succedendo
I sighed and tried again	Sospirai e riprovai
I do not understand anything	Non ci capisco niente
I pass by a grocery store	Passo da un negozio di alimentari
I was crazy to say the least	Ero pazzo a dir poco
I take it in the usual place outside the school	La prendo al solito posto fuori dalla scuola
I just want to get up there	Voglio solo salire lassù
I run to the bathroom to look for him	Corro in bagno a cercarlo
She made them feel relaxed	Li ha fatti sentire rilassati
I already knew the rules and ignored them	Conoscevo già le regole e le ignoravo
I can fly the shuttle by myself	Posso pilotare la navetta da solo
I've also included some ways to style this trend	Ho anche incluso alcuni modi per modellare questa tendenza
I won't hurt your mother like that	Non farò del male a tua madre in quel modo
I always give my opinion on sexual tension at work	Fornisco sempre la mia opinione sulla tensione sessuale sul lavoro
I ran back safely to my truck	Sono tornato di corsa al sicuro nel mio camion
That began the era of sound effects on music	Che iniziò l'era degli effetti sonori sulla musica
I worked for the bond he denied me	Ho lavorato per il vincolo che mi ha negato
I didn't expect to see you down here	Non mi aspettavo di vederti quaggiù
Today there is little trace of these industrial activities	Oggi c'è poca traccia di queste attività industriali
I thought about what you said	Ho ripensato a quello che ha detto
A million things going through my mind and nothing at the same time	Un milione di cose che mi passano per la mente e niente contemporaneamente
I have never been able to call you	Non sono mai riuscito a chiamarti
Details of the incident were not made public	I dettagli dell'incidente non sono stati resi pubblici
I have existed for all eternity	Io esisto da tutta l'eternità
A thin beam of light emerged from above	Un sottile raggio di luce emerse dall'alto
I can see what's happening	Posso vedere che sta succedendo
This time he measured a run-up	Questa volta ha misurato una rincorsa
I don't have to say a house	Non devo dirlo una casa
I was under the ocean, struggling in the waves	Ero sotto l'oceano, lottando tra le onde
I felt tremendous heat for him	Ho sentito un calore tremendo per lui
I knew what they would do	Sapevo cosa avrebbero fatto
I think he's fine though	Penso che stia bene però
I'm glad you made it	Sono felice che tu ce l'abbia fatta
I walked away from the table	Mi sono allontanato dal tavolo
I felt a sudden weakness	Ho sentito una debolezza improvvisa
I could hear him speak, tell a story	Potevo sentirlo parlare, raccontare una storia
A man is crawling in through the kitchen window	Un uomo sta strisciando dentro attraverso la finestra della cucina
I just had something in my eye, that's all	Avevo solo qualcosa negli occhi, tutto qui
I hit him and he paused for a moment	L'ho colpito e si è fermato per un momento
A feeling of malaise runs through my gut	Una sensazione di malessere mi scorre nelle viscere
I opened my arms to him	Gli ho aperto le braccia
I woke up feeling the need to buy more books	Mi sono svegliato sentendo il bisogno di comprare più libri
A year is twelve months	Un anno è dodici mesi
Then I spoke into the microphone asking for silence	Poi ho parlato nel microfono chiedendo silenzio
I need to eat before the end of the week	Avrei bisogno di mangiare prima della fine della settimana
I am absolutely delighted with the results	Sono assolutamente felice dei risultati
I remember the bloody massacre	Ricordo il sanguinoso massacro
I went to his desk	Sono andato alla sua scrivania
I wish to be in your arms again	Desidero essere di nuovo tra le tue braccia
I couldn't believe he was going to all the trouble	Non potevo credere che stesse andando a tutti i problemi
I'm sorry for her	Mi dispiace per lei
I started picking up the phone but stopped	Ho iniziato a prendere il telefono ma mi sono fermato
I have friends who claim they don't dream	Ho degli amici che affermano di non sognare
I turned left, relieved to find the room empty	Svoltai a sinistra, sollevato di trovare la sala vuota
A large group of people gathered around them	Un folto gruppo di persone si raccolse intorno a loro
I had to stop this madness	Ho dovuto fermare questa follia
There is also a cabin available for hire	C'è anche una cabina disponibile per il noleggio
I'd spend the whole day looking out the window	Passerei l'intera giornata a guardare fuori dalla finestra
I swallow them and wash them with water	Li ingoio e li lavo con l'acqua
A major difference between the classes was the food supply	Una differenza principale tra le classi era l'approvvigionamento alimentare
Given signed for the club a year later	Dato firmato per il club un anno dopo
I couldn't help but watch him make his call	Non ho potuto fare a meno di guardarlo fare la sua chiamata
I can't imagine she allowing herself to be left behind	Non riesco a immaginare che si permetta di essere lasciata indietro
I remember when my daughter was born	Ricordo quando è nata mia figlia
I wish my heart would stop beating so fast	Avrei voluto che il mio cuore smettesse di battere così forte
The couple later divorce	La coppia in seguito divorzia
She was the sixth of seven children	Era il sesto di sette figli
I was truly spectacular	Ero davvero spettacolare
I saw myself standing there naked	Mi sono visto in piedi lì nudo
I didn't expect it	Non me l'aspettavo
Each gun required a crew of twenty men	Ogni pistola richiedeva un equipaggio di venti uomini
A pity is what it was	Un peccato è quello che era
A fast moving shadow in the trees	Un'ombra in rapido movimento tra gli alberi
I have declared it everywhere	L'ho dichiarato ovunque
I didn't like everyone else knowing	Non mi piaceva che tutti gli altri lo sapessero
I show you this is a long time	Vi mostro che questo è un lungo periodo
I struggled to keep my senses	Ho lottato per mantenere i miei sensi
I never know what he will do next	Non so mai cosa farà dopo
I wanted this moment to be interrupted	Volevo che questo momento fosse interrotto
I never went through the front door	Non ho mai oltrepassato la porta d'ingresso
I like to be in control	Mi piace avere il controllo
I really didn't have anything to do	Non avevo davvero niente da fare
I just want to do what's best for you	Voglio solo fare ciò che è meglio per te
So it really deserves credit	Quindi merita davvero credito
I look around as the scenery changes	Mi guardo intorno mentre lo scenario cambia
I hope you are not afraid	Spero non abbia paura
I made it up with other literary characters	L'ho inventato con altri personaggi letterari
I was happy with the interruption	Sono stato contento per l'interruzione
I told you that nothing in nature is wasted	Te l'avevo detto che in natura nulla è sprecato
I was sure he was right again	Ero sicuro che avesse di nuovo ragione
I took the opportunity to look at it	Ho colto l'occasione per guardarlo
I ask for more but she makes me wait	Chiedo di più ma lei mi fa aspettare
I follow, trying to recover	Seguo, cercando di recuperare
I have to get to our camp	Devo arrivare al nostro campo
I will regret it, personally	Mi pentirò, personalmente
I make more sense than that	Ho più senso di così
I can't ask myself what you've done with other women	Non posso chiedermi cosa hai fatto con altre donne
I haven't signed up for anything like that	Non mi sono iscritto a niente del genere
I consider you part of my family, you know	Ti considero parte della mia famiglia, lo sai
I like the way you deal with it	Mi piace il tuo modo di affrontarlo
A privacy from his attention	Una privacy dalla sua attenzione
I wasn't in control of him	Non avevo il controllo di lui
I always said they would destroy you if you let them	Ho sempre detto che ti avrebbero distrutto, se glielo avessi permesso
Now I can also look to my future	Ora posso anche guardare al mio futuro
It's a wonder it lasted so long	È una meraviglia che sia durata così a lungo
I heard someone say that the houses are beautiful over there	Ho sentito qualcuno dire che le case sono belle laggiù
I floated out into the corridor	Fluttuai fuori nel corridoio
I chose to ring the bell	Ho scelto di suonare il campanello
I ate almost everything except bones	L'ho mangiato quasi tutto tranne le ossa
I wanted his warmth back, his sure comfort	Volevo indietro il suo calore, il suo conforto sicuro
To their left was a pool of water	Alla loro sinistra c'era una pozza d'acqua
I think we're done with that game	Penso che abbiamo finito con quel gioco
I mean, you'd normally get some sort of feeling	Voglio dire, normalmente proveresti una sorta di sensazione
I try to combine these things as much as possible	Cerco di combinare queste cose il più possibile
I know how it feels to lose a loved one	So come ci si sente a perdere una persona cara
I just got him out of the cave	L'ho appena fatto uscire dalla caverna
I will guide you in the greatest battle of all	Ti guiderò nella più grande battaglia di tutte
I didn't have the answer	Non avevo la risposta
I hope people give us a chance	Spero che le persone ci diano una possibilità
Tom volunteers to go back	Tom si offre volontario per tornare indietro
A full bathroom plus a half bath in between	Un bagno completo più un mezzo bagno in mezzo
I couldn't believe it would draw attention to itself	Non potevo credere che avrebbe attirato l'attenzione su di sé
I collapsed and tried to crawl against the wall	Sono crollato e ho cercato di strisciare contro il muro
I should never try to communicate with them again	Non dovrei mai più provare a comunicare con loro
I didn't want to feed	Non volevo nutrire
Hope the work isn't deep	Spero che il lavoro non sia profondo
I went up to some flowers and pointed to one	Mi avvicinai ad alcuni fiori e ne indicai uno
I recommend this book to everyone, especially cowboy lovers	Consiglio questo libro a tutti, soprattutto agli amanti dei cowboy
I shook my head and leaned back	Scossi la testa e mi appoggiai allo schienale
A matter of family tradition, nothing more	Una questione di tradizione di famiglia, niente di più
A couple turns and looks at me	Una coppia si gira e mi guarda
I think we both equally enjoyed the challenge	Penso che entrambi abbiamo ugualmente apprezzato la sfida
I'm doing what he wants	Sto facendo quello che vuole
He hoped it was his latest edition	Sperava che fosse la sua ultima edizione
I was just thinking about him	Stavo solo pensando a lui
I didn't want to criticize	Non volevo criticare
I saw the same thing an hour ago	Ho visto la stessa cosa un'ora fa
A few each week is more than enough	Pochi ogni settimana sono più che sufficienti
There are two adjacent doors	Ci sono due porte adiacenti
You can still hear it clearly	Puoi ancora sentirla chiaramente
No further information on parental care is available	Non sono disponibili ulteriori informazioni sulla cura dei genitori
I thought he was enchanted	Pensavo fosse incantato
I hope there is someone there	Spero che ci sia qualcuno lì
I have yet to save someone	Devo ancora salvare qualcuno
I waited another moment before speaking the second time	Ho aspettato un altro momento prima di parlare la seconda volta
I felt very comfortable from the first moment	Mi sono sentito molto a mio agio fin dal primo momento
I kept it all to myself	Ho tenuto tutto per me
I just got back to work, I work as usual	Sono appena tornato al lavoro, lavoro come al solito
I didn't do anything, sir	Non ho fatto niente, signore
I was very depressed	Ero molto depresso
I can't drive another foot	Non posso guidare un altro piede
I went out into the corridor to see them	Sono uscito nel corridoio per vederli
Making the table has never seemed so possible	Fare la tavola non è mai sembrato così possibile
I replied in the negative	Ho risposto negativamente
I looked at him with a slight smile	Lo guardai con un leggero sorriso
I was wondering why it was so empty	Mi chiedevo perché fosse così vuoto
I think you are all great	Penso che siate tutti fantastici
A unique design for the front	Un design unico per la parte anteriore
I wouldn't have killed myself running	Non mi sarei ucciso correndo
I am very very surprised at how capable this camera is	Sono molto molto sorpreso di quanto sia capace questa fotocamera
Thank you so much for what you said	Ti ringrazio tanto per quello che hai detto
I can almost hear him whisper my name	Riesco quasi a sentirlo sussurrare il mio nome
I take another from the container	Ne prendo un altro dal contenitore
Before him was a very lovely young woman	Davanti a lui c'era una giovane donna molto adorabile
I'm sorry and I can't explain how it happened	Mi dispiace e non posso spiegare come sia successo
At that point I broke up and adopted her	A quel punto ho rotto e l'ho adottata
I have been traveling for weeks without rest	Ho viaggiato per settimane senza riposo
I asked them why they wanted to read my diary	Ho chiesto loro perché volevano leggere il mio diario
A memory flashed to the day in the hospital	Un ricordo balenò alla giornata in ospedale
I hardly saw my brothers and sisters	Non vedevo quasi i miei fratelli e le mie sorelle
I didn't want to die	Non volevo morire
I also enjoy working with my team	Mi piace anche lavorare con il mio team
A preacher must be familiar with sin	Un predicatore deve avere familiarità con il peccato
I'm bored, it's time to go	Sono annoiato, è ora di andare
Two key documents were produced	Sono stati prodotti due documenti chiave
I needed to use my time wisely	Avevo bisogno di usare il mio tempo con saggezza
They went to school with them	Sono andati a scuola con loro
I can hardly believe you love me so much	Riesco a malapena a credere che mi ami così tanto
I know, it was great	Lo so, è stato fantastico
I couldn't help but wonder what else was going to happen	Non potevo fare a meno di chiedermi cos'altro sarebbe successo
I have not slept, however, for two days	Non dormo, però, da due giorni
I know in my heart that they are genuine	So nel mio cuore che sono genuini
I might not even survive	Potrei anche non sopravvivere
I really need you to keep kissing me	Ho davvero bisogno che continui a baciarmi
I take a shower and change	Faccio la doccia e mi cambio
I had a vision of a girl the other day	L'altro giorno ho avuto una visione di una ragazza
She really writes in a flow of mood	Scrive davvero in un flusso di umore
I smiled because she reminded me of my mother	Sorrisi perché mi ricordava mia madre
I wasn't going to try my luck	Non avevo intenzione di sfidare la mia fortuna
I get up and rub my temple	Mi alzo e mi sfrego la tempia
I haven't told him everything	Non gli ho detto tutto
I think my main job is acceptance	Penso che il mio lavoro principale sia l'accettazione
I could take a car and go to school by myself	Potrei prendere una macchina e andare a scuola da solo
I realized they must have felt the magical release	Mi sono reso conto che dovevano aver sentito il rilascio magico
I needed to feel the passion we shared	Avevo bisogno di sentire la passione che condividevamo
I may not know today	Potrei non saperlo oggi
I was a victim, but only of myself	Ero una vittima, ma solo di me stesso
I would like to see you	Mi piacerebbe molto vederti
I want to fix everything	Voglio rimediare a tutto
Think about this again	Pensa di nuovo a questo
I was six, my friend seven	Avevo sei anni, il mio amico sette
I can help you if you need anything	Posso aiutarti se hai bisogno di qualcosa
I ended up sitting on a small mound of earth	Finii per sedermi su un piccolo cumulo di terra
I also see the sun's rays going down	Vedo anche il raggio di sole scendere
I intend to review it several times	Ho intenzione di rivederlo più volte
I took my hand off the dagger	Ho tolto la mano dal pugnale
I didn't know anyone with a large garden	Non conoscevo nessuno con un grande giardino
I doubt there will be much difference	Dubito che ci sarà molta differenza
I think it's my way	Penso che sia il mio modo
It was done entirely on merit	È stato fatto interamente per merito
I didn't want the evening to end	Non volevo che la serata finisse
I thank him for serving and protecting and all	Lo ringrazio per aver servito e protetto e tutto il resto
They meet and discover that they are childhood friends	Si incontrano e scoprono di essere amici d'infanzia
I went to all of his shows growing up	Sono andato a tutti i suoi spettacoli crescendo
A quick snap of the neck and he was on the ground	Un rapido schiocco del collo e lui era a terra
I must warn you now to be very careful	Devo avvertirti ora di stare molto attento
I see you brought the time traveler with you	Vedo che hai portato con te il viaggiatore del tempo
I say it in the best way, though	Lo dico nel migliore dei modi, però
I absolutely have to jump	Devo assolutamente saltare
Behind the huge human ship a transition was approaching	Dietro l'enorme nave umana si stava avvicinando una transizione
I bet your house is quiet now	Scommetto che la tua casa è tranquilla ormai
I guess there are about eight thousand of them	Immagino che ce ne siano circa ottomila
I want you to know him	Voglio che tu lo conosca
I needed something to occupy my thoughts	Avevo bisogno di qualcosa per occupare i miei pensieri
A real fighting game, in other words	Un vero e proprio gioco di combattimento, in altre parole
I've been in bed all morning	Sono stato a letto tutta la mattina
I knew that smell, it was home	Conoscevo quell'odore, era casa
I use ours of course	Io uso il nostro ovviamente
I have never felt so helpless	Non mi ero mai sentito così impotente
One package was never enough for her	Un pacco non le bastava mai
I shouldn't have asked you now	Non avrei dovuto chiedertelo adesso
A voice, used to giving orders but somehow familiar	Una voce, abituata a dare ordini ma in qualche modo familiare
I completely disagree	Non sono completamente d'accordo
I also enjoy reading science fiction novels	Mi piace anche leggere romanzi di fantascienza
I was shocked at how well their voices sounded together	Sono rimasto scioccato da quanto bene le loro voci suonassero insieme
I tell him a hundred lovely things	Gli racconto un centinaio di cose adorabili
I feel excited, warm, interested	Mi sento eccitato, caloroso, interessato
I wasn't the only one who was adopted	Non sono stato l'unico ad essere stato adottato
I love this woman, the morning breath and everything in between	Amo questa donna, il respiro mattutino e tutto il resto
A corrected version of this figure is provided below	Di seguito viene fornita una versione corretta di questa figura
I looked at it through the kitchen window	L'ho guardato attraverso la finestra della cucina
I allowed her to sketch my face	Le ho permesso di abbozzare la mia faccia
I stayed here for one night	Ho soggiornato qui per una notte
I needed to punch something	Avevo bisogno di dare un pugno a qualcosa
I have never worn such a thing in my life	Non ho mai indossato una cosa del genere in vita mia
A twisted root ran from its head to the tree	Una radice contorta correva dalla sua testa all'albero
I know it hurt to lose him	So che ha fatto male perderlo
Nor was he a success as a captain	Né è stato un successo come capitano
I think he has found a long lost treasure	Penso che abbia trovato un tesoro perduto da tempo
A body, warm, pressed against me from behind	Un corpo, caldo, premuto contro di me da dietro
I was experiencing culture shock	Stavo provando uno shock culturale
I haven't always wanted children	Non ho sempre voluto figli
I ask him if he has anything else	Gli chiedo se ha qualcos'altro
I knew he was corrupt from the start	Sapevo che era corrotto fin dall'inizio
I was a little girl again	Ero di nuovo una bambina
I didn't want to find a bank right now	Non avevo voglia di trovare una banca in questo momento
I am also able to clean, etc.	Sono anche in grado di pulire, ecc
I took a breath to slow myself down	Ho preso fiato per rallentare me stesso
I wanted to find out what happened to my brother	Volevo scoprire cosa era successo a mio fratello
I highly recommend that you read this book	Vi consiglio vivamente di leggere questo libro
I waited to see if he would calm down	Ho aspettato per vedere se si sarebbe calmato
I nod to him and turn my body in his direction	Gli faccio un cenno con il capo e rivolgo il mio corpo nella sua direzione
I wish someone would help me, or like me	Vorrei che qualcuno mi aiutasse, o come me
I hope he's not home now	Spero che non sia a casa ora
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Una carrozza trainata da cavalli ci portò in ospedale
Symptoms typically begin three to fourteen days after infection	I sintomi in genere iniziano da tre a quattordici giorni dopo l'infezione
I feel so alone	Mi sento così solo
I didn't say there was no chance, though	Non ho detto che non c'era possibilità, però
I can't believe it's been a month already	Non posso credere che sia già passato un mese
I bent down and kissed him	Mi sono chinato e l'ho baciato
I'd love to help you	Mi piacerebbe aiutarti
It was also sometimes kept as a pet	A volte veniva anche tenuto come animale domestico
I pay the top dollar promptly or upfront	Pago il dollaro superiore prontamente o in anticipo
I have to think too much about this	Devo pensare troppo a questo
I feel his gaze as his breathing returns to normal	Sento il suo sguardo mentre il suo respiro torna alla normalità
I want it all, children	Voglio tutto, bambini
I raised the bucket to eye level	Ho alzato il secchio all'altezza degli occhi
I love watching and practicing all sports	Mi piace guardare e praticare tutti gli sport
I felt my body begin to hum	Ho sentito il mio corpo iniziare a ronzare
A sweet, slow, wonderful kiss	Un bacio dolce, lento, meraviglioso
I thought death from an execution would be the answer	Ho pensato che la morte di un'esecuzione sarebbe stata la risposta
I waited for what seemed like a long time	Ho aspettato per quello che sembrava molto tempo
It would have been bad leadership	Sarebbe stata una cattiva leadership
I need something that looks good and is memorable	Ho bisogno di qualcosa che abbia un bell'aspetto e sia memorabile
I got my bike out	Ho tirato fuori la bici
I felt the car shake violently	Ho sentito l'auto tremare violentemente
I shouldn't have listened to you	Non avrei dovuto ascoltarti
I wasn't his problem, but he made me his problem	Non ero un suo problema, ma lui faceva di me il suo problema
I swear we were separated at birth	Giuro che siamo stati separati alla nascita
A divine war will soon begin	Presto inizierà una guerra divina
I wouldn't say he was a fan of my music	Non direi che fosse un fan della mia musica
I went to the bathroom	sono andato al bagno
A look of pure splendor appeared on his face	Sul suo viso apparve uno sguardo di puro splendore
I was approaching the edge of my living room	Mi stavo avvicinando al bordo del mio soggiorno
I cannot take items from the user	Non posso prendere elementi dall'utente
I only have one difference to note	Ho solo una differenza da notare
I find myself smiling at each one	Mi ritrovo a sorridere a ciascuno
A beautiful name for a beautiful lady	Un bel nome per una bella signora
I tried desperately to free my arm from under me	Cercai disperatamente di liberare il mio braccio da sotto di me
I wanted that pain to end	Volevo che quel dolore finisse
I understood and respected him	Lo capivo e lo rispettavo
I know how people look down on them	So come la gente li guarda dall'alto in basso
I hated that they came to my mind	Odiavo che mi venissero in mente
I did it for another year, once a week	L'ho fatto per un altro anno, una volta alla settimana
I want to scratch my skin sympathetically	Voglio grattarmi la pelle con simpatia
I begged you over and over for help	Ti ho implorato più e più volte di ottenere aiuto
I looked closely at the ground	Ho guardato da vicino per terra
I thought he might think about leaving	Ho pensato che potesse pensare di andarsene
I think it was obvious	Penso che fosse ovvio
A cheap excuse to die	Una scusa a buon mercato per morire
I'm your inspector on duty for the next few months	Sono il tuo ispettore di turno per i prossimi mesi
A good presentation is all that matters	Una buona presentazione è tutto ciò che conta
I mean, they used to be	Voglio dire, una volta lo erano
I miss being able to let off steam	Mi manca potermi sfogare
I wanted to taste it	Volevo assaggiarlo
I couldn't think about it again	Non potevo pensarci di nuovo
I hated everything and everyone	Odiavo tutto e tutti
The skin is often flabby	La pelle è spesso flaccida
I expect your work to be done well	Mi aspetto che il tuo lavoro sia fatto bene
I go back to the bedroom and the living room	Torno in camera da letto e in soggiorno
I could see some of the places where the dogs were kept	Potevo vedere alcuni dei luoghi in cui erano tenuti i cani
A good example of this concept is gravity	Un buon esempio di questo concetto è la gravità
I had seen what happened to the snake during the impact	Avevo visto cosa era successo al serpente durante l'impatto
I'm not sure exactly how long	Non sono esattamente sicuro per quanto tempo
I can't even say how far it goes	Non posso nemmeno dire fino a che punto vada
I think people have always been people	Penso che le persone siano sempre state persone
I turned around once, then twice, but I didn't see it	Mi sono girato una volta, poi due volte, ma non l'ho visto
I could barely catch my breath	Riuscivo a malapena a riprendere fiato
I felt no remorse for being so demanding	Non provavo alcun rimorso per essere stato così esigente
I bit my tongue, hearing those words repeated	Mi morsi la lingua, sentendo quelle parole ripetute
I shouldn't know how to cook	Non dovrei sapere cucinare
I couldn't help but ask a small question	Non ho potuto fare a meno di porre una piccola domanda
A second bus emerged and followed the first	Un secondo autobus è emerso e ha seguito il primo
I can see what he would see in you	Posso vedere cosa vedrebbe in te
I believe he is still in his office	Credo che sia ancora nel suo ufficio
I appreciate anything positive people say about me	Apprezzo qualsiasi cosa positiva che la gente dice di me
I never feel comfortable driving all night	Non mi sento mai a mio agio a guidare tutta la notte
I was perplexed by this, wondering what all this meant	Ero perplesso da questo, chiedendomi cosa significasse tutto questo
One finger was erect inches from his chest	Un dito era eretto a pochi centimetri dal suo petto
I can no longer move freely	Non posso più muovermi liberamente
I apologize for missing the service	Mi scuso per aver perso il servizio
A smaller house with no stairs	Una casa più piccola, senza scale
I also find it very beautiful and attractive	Lo trovo anche molto bello e attraente
I was in labor and they are asking me these questions	Ero in travaglio e mi stanno facendo queste domande
I'm not too worried about that	Non sono troppo preoccupato per questo
I should just put my life together somehow	Dovrei solo mettere insieme la mia vita in qualche modo
A warm and wonderful movie	Un film caldo e meraviglioso
I saw it once on the satellite	L'ho visto una volta sul satellite
I want you to meet two of my dear friends	Voglio che tu conosca due miei cari amici
I looked at the weather report	Ho guardato il bollettino meteorologico
I just want to stay home and read	Voglio solo stare a casa e leggere
I see one on the mountain	Ne vedo uno sulla montagna
Can't wait embarrassed	Non vedo l'ora imbarazzato
I thought it was my mother	Pensavo fosse mia madre
I can't say anything	Non posso dire niente
I had no immediate idea what to say	Non avevo idea immediata di cosa dire
I have already done this with a very good answer	L'ho già fatto con un'ottima risposta
I put on a happy smile, though	Ho messo su un sorriso felice, però
A demon had pushed him to kill	Un demone lo aveva spinto a uccidere
I must have morning sickness	Devo avere la nausea mattutina
A green alien boyfriend	Un fidanzato alieno verde
I forgive and bless them	Li perdono e li benedico
I am a husband and a father	sono un marito e un padre
I tried to get a taxi but they were out	Ho provato a prendere un taxi ma erano fuori
A wealth of memories	Una ricchezza di ricordi
I've been out of the country	Sono stato fuori dal paese
I felt comfortable with the company around me	Mi sentivo a mio agio con la compagnia intorno a me
I really encourage him	Lo incoraggio davvero
I want to be there for her when she feels it	Voglio essere lì per lei quando lo sente
I wanted to be a doctor	Volevo fare il medico
I post their changes and proofread	Inserisco le loro modifiche e correggo le bozze
I was working on a problem when you called	Stavo lavorando a un problema quando hai chiamato
I'll start planning to be early	Inizierò a pianificare di essere in anticipo
I ask the waiter to bring us more bottles	Chiedo al cameriere di portarci altre bottiglie
I took another look around the room	Ho dato un'altra occhiata in giro per la stanza
I hope it didn't bother the baby	Spero non abbia infastidito il bambino
It too has encountered difficulties	Anch'esso ha incontrato difficoltà
I shook my head and raised both hands palm up	Scossi la testa e alzo entrambe le mani con il palmo in su
I begged them not to	Li ho pregati di non farlo
I counted on it	Ci contavo
I couldn't give her what she wanted	Non potevo darle quello che voleva
I love to travel and photography is my passion	Amo viaggiare e la fotografia è la mia passione
A calm voice that is always ignored anyway	Una voce calma che comunque viene sempre ignorata
I knew instinctively what she was thinking	Sapevo istintivamente cosa stava pensando
A short, uncertain smile crossed his lips	Un breve e incerto sorriso attraversò le sue labbra
I received the script just a few days ago	Ho ricevuto la sceneggiatura solo pochi giorni fa
I wanted to marry her	Volevo sposarla
I like this side of you	Mi piace questo lato di te
A friend would never do what you did	Un amico non farebbe mai come hai fatto tu
I like weird and different things that take a left turn	Mi piacciono le cose strane e diverse che prendono una svolta a sinistra
I want to start a fire in your head	Voglio accendere un fuoco nella tua testa
I just want to be together	Voglio solo stare insieme
A white object caught my attention	Un oggetto bianco attirò la mia attenzione
I thought you might like it	Ho pensato che ti potrebbero piacere
The injured young man recovered	Il giovane ferito si è ripreso
I practically flew out of bed and into the shower	Sono praticamente volato fuori dal letto e nella doccia
I turned down your first book	Ho rifiutato il tuo primo libro
Some people ate, but most were just drinking	Alcune persone hanno mangiato, ma la maggior parte stava solo bevendo
I stare into his eyes	Lo fisso negli occhi
I stopped and pulled out my shopping list	Mi sono fermato e ho tirato fuori la mia lista della spesa
I want to talk to both of you	Voglio parlare con entrambi
I have always been alone and I have struggled alone in life	Sono sempre stato solo e ho lottato da solo nella vita
I also knew she was right	Sapevo anche che aveva ragione
I expect him to get out of it any day	Mi aspetto che ne esca da un giorno all'altro
I bet it was another	Scommetto che era un altro
I tried to grab him, but he fell	Ho provato ad afferrarlo, ma è caduto
I have to remember to keep that stick close at hand	Devo ricordarmi di tenere quel bastone a portata di mano
A few months later, my red spots have faded	Pochi mesi dopo, le mie macchie rosse sono sbiadite
I took the watch and examined it	Ho preso l'orologio e l'ho esaminato
I really wonder what's going on in her head	Mi chiedo davvero cosa stia succedendo nella sua testa
I heard the pipes just yesterday at a ceremony	Ho sentito i tubi proprio ieri durante una cerimonia
I've been saving my pocket money for weeks	Ho risparmiato la mia paghetta per settimane
I will soon change my number and move	Presto cambierò numero e mi trasferirò
The matter was finally settled out of court	La questione è stata infine risolta in via extragiudiziale
I have chosen people with some past problems with the law	Ho scelto persone con qualche problema passato con la legge
A trick designed to take her to the forest	Un trucco progettato per portarla nella foresta
I was angry and desperate	Ero arrabbiato e disperato
I had things to check	Avevo delle cose da controllare
I never paid attention	Non ho mai prestato attenzione
I shouldn't have gone	Non sarei dovuto andare
I selected six but took only five	Ne ho selezionati sei ma ne ho presi solo cinque
A value that can add also enabled effectively	Un valore che può aggiungere abilitato anche in modo efficace
So that made me feel a little less guilty	Quindi questo mi ha fatto sentire un po' meno in colpa
I can't get through with this phone	Non riesco a passare con questo telefono
I help myself at the table until there is nothing left	Mi aiuto a tavola finché non rimane più niente
I say they are right, this is our aim	Dico che hanno ragione, questo è il nostro scopo
A fifth game was played against	Una quinta partita è stata giocata contro
I'll dare to speak again	Farò il coraggio di parlare di nuovo
I doubt it, but maybe	Ne dubito, ma forse
I'm sure you too have noticed this phenomenon	Sono sicuro che anche tu avrai notato questo fenomeno
I needed to be with her	Avevo bisogno di stare con lei
I try to mix basketball with humor	Cerco di mescolare il basket con l'umorismo
I asked him to come and meet you	Gli ho chiesto di venire a conoscerti
I didn't kill the man	Non ho ucciso l'uomo
I asked her out and we fell	Le ho chiesto di uscire e siamo caduti
I could hear their muffled voices downstairs	Potevo sentire le loro voci attutite al piano di sotto
A gift for what she had done	Un regalo per quello che aveva fatto
A slow smile curved his lips	Un lento sorriso incurvò le sue labbra
I have used many combinations	Ho usato molte combinazioni
I needed to see his face	Avevo bisogno di vedere la sua faccia
I took the opportunity to close my door	Ho colto l'occasione per chiudere la mia porta
I asked them where they are going to stay	Ho chiesto loro dove andranno a stare
I hadn't thought before that such an elevation was likely	Prima non avevo pensato che una tale elevazione fosse probabile
A woman does not fight	Una donna non combatte
I turned in the other direction	Mi sono girato nell'altra direzione
I knew you would order his immediate execution	Sapevo che avrebbe ordinato l'immediata esecuzione di lui
I usually spoke at the top of my voice	Di solito parlavo a squarciagola
I had learned so much	Avevo imparato così tanto
I don't understand it yet	Non lo capisco ancora
He finished the season by playing seven games	Ha concluso la stagione giocando sette partite
I decide how this is to be handled	Decido come questo deve essere gestito
I desperately wanted my plan to work	Volevo disperatamente che il mio piano funzionasse
I was just a few meters away	Ero a pochi metri di distanza
I have consulted the original petition	Ho consultato la petizione originale
I took care of examining their refrigerator	Mi sono occupato di esaminare il loro frigorifero
I gave up on it a long time ago	Ci ho rinunciato molto tempo fa
I was almost eighteen and a half years old	Avevo quasi diciotto anni e mezzo
A goodbye is necessary before we can meet you again	Un addio è necessario prima di poterti incontrare di nuovo
I wanted that terrible branch out of him	Volevo quel terribile ramo fuori di lui
I reminded him, once again, that this was my job	Gli ho ricordato, ancora una volta, che questo era il mio lavoro
I was supposed to be on that flight	Dovevo essere su quel volo
I realize now that no one is perfect	Mi rendo conto ora che nessuno è perfetto
I am interested in you	sono interessato a te
I watch him from the edge of the arena	Lo guardo dal bordo dell'arena
I was a little sad at the thought	Ero un po' triste al pensiero
I want to be very clear here	Voglio essere molto chiaro, qui
I see you understand	Vedo che capisci
I feel skinny, cut to the bone	Mi sento magra, tagliata fino all'osso
Risk of looking him in the face	Rischio di guardarlo in faccia
I looked up, not daring to turn around	Alzai lo sguardo, senza osare voltarmi
I knew he hadn't had a chance at home	Sapevo che non aveva avuto alcuna possibilità a casa
A cat would never play this game under them	Un gatto non giocherebbe mai a questo gioco sotto di loro
I was wondering how he would cope	Mi chiedevo come avrebbe affrontato
I am very sad and disgusted	Sono molto triste e disgustato
I will be a regular customer from now on	Sarò un cliente abituale d'ora in poi
I just wanted to make sure you weren't with him	Volevo solo assicurarmi che tu non fossi con lui
I wanted to die then	Volevo morire allora
A metal staircase led to a door above	Una scala di metallo conduceva a una porta sopra
I never said life was worthless	Non ho mai detto che la vita non avesse valore
Some time ago I had another vision	Qualche tempo fa ho avuto un'altra visione
I jump up and down, but I'm everywhere	Salto su e giù, ma sono ovunque
Now I feel sad, empty, afraid	Adesso mi sento triste, vuota, impaurita
I can't name them for being a couple	Non posso citarli per essere una coppia
A couple of seconds passed and my phone rang	Passarono un paio di secondi e il mio telefono squillò
Sometimes I feel like a fan	A volte mi sento un fan
I knew he was hiding something	Sapevo che stava nascondendo qualcosa
I really like it here	Mi piace davvero qui
For now, I have sufficiently answered your questions	Per ora ho risposto a sufficienza alle tue domande
I want to use my hands, not a program	Voglio usare le mie mani, non un programma
I watch it all the time	Lo guardo tutto il tempo
I think it was about something	Penso che fosse su qualcosa
I knocked on the door a couple of times and waited	Ho bussato alla porta un paio di volte e ho aspettato
I wasn't sure you had been here before	Non ero sicuro che tu fossi stato qui prima
I thought about the house	Ho pensato alla casa
I guess they earned it	Immagino che se lo fossero guadagnato
I was about to take the truth from him	Stavo per strappargli la verità
I wonder if women will be impressed	Mi chiedo se le donne rimarranno impressionate
A stream ran along the path	Un ruscello scorreva lungo il sentiero
I was determined to stay on my feet, or to force him to the ground	Ero determinato a restare in piedi, oa costringerlo a terra
I let out a sigh of comfort	Ho rilasciato un sospiro di conforto
I finally have my answer	Finalmente ho la mia risposta
I knew my dad had to fix it, though	Sapevo che mio padre doveva risolverlo, però
The author is unknown	L'autore è sconosciuto
I know what you are planning	So cosa stai pianificando
I hate it when you get stuck like that	Odio quando ti blocchi in quel modo
I haven't had a sister, I've never had one	Non ho avuto una sorella, non ne ho mai avuta una
I wonder, how many of us know him	Mi chiedo, quanti di noi lo conoscono
I never got a chance to be the next leader	Non ho mai avuto la possibilità di essere il prossimo leader
I have to give you this	Devo darti questo
They were normal people	Erano persone normali
I pulled back the shower curtain	Ho tirato indietro la tenda della doccia
I thought it would make it easier to control	Ho pensato che l'avrebbe resa più facile da controllare
I'm going to the cemetery to see my father	Vado al cimitero a trovare mio padre
I took the initial statement and called the fire department	Ho preso la dichiarazione iniziale e ho chiamato i vigili del fuoco
I needed a break from my feelings	Avevo bisogno di una pausa dai miei sentimenti
I expect to speak to you tomorrow	Mi aspetto di parlare con te domani
I stared at my reflection in the mirror	Fissai il mio riflesso nello specchio
I didn't need much more encouragement	Non avevo bisogno di molto più incoraggiamento
I was starting to get really excited	Stavo iniziando ad essere davvero eccitato
I just have to be myself	Devo solo essere me stesso
I needed the wisdom of my ancestors	Avevo bisogno della saggezza dei miei antenati
I knew he must have smoked a lot	Sapevo che doveva aver fumato molto
There have also been positive reports	Ci sono state anche segnalazioni positive
I'll take the blame	Mi prenderò la colpa
I kept my eyes down while the men ate	Tenevo gli occhi bassi mentre gli uomini mangiavano
I think these girls are close to our arrival tonight	Penso che queste ragazze siano vicine al nostro arrivo stasera
I sit at the computer and start	Mi siedo al computer e inizio
I think they are looking for more than one guy	Penso che stiano cercando più di un ragazzo
A light was burning in my room	Una luce ardeva nella mia stanza
I have never been able to meet my friends	Non sono mai riuscito a incontrare i miei amici
I haven't waited long this time	Non ho aspettato molto questa volta
I didn't even notice the eye patch	Non ho nemmeno notato la benda sull'occhio
I wear it every day regardless of the weather	Lo metto tutti i giorni indipendentemente dal tempo
A horn is a symbol of power and strength	Un corno è un simbolo di potere e forza
I've seen them interact	Li ho visti interagire
I wanted it more than anything else on this planet	Lo volevo più di ogni altra cosa su questo pianeta
I vaguely remember the baseball diamond	Ricordo vagamente il diamante da baseball
No impact was reported from the storm	Nessun impatto è stato segnalato dalla tempesta
I'll make sure you're perfect	Mi assicurerò che tu sia perfetta
I didn't go around doing it	Non sono andato in giro per farlo
I remember his friendship and kindness	Ricordo la sua amicizia e gentilezza
I want to meet the actress	Voglio incontrare l'attrice
I want you here with me	Ti voglio qui con me
A whole day gone, hidden and alone	Un giorno intero andato, nascosto e solo
I looked at some of the sketches	Ho guardato alcuni degli schizzi
I couldn't sleep not with what had happened that night	Non riuscivo a dormire non con quello che era successo quella notte
I watch the two men sway, spin and laugh	Guardo i due uomini ondeggiare, girare e ridere
I wanted to move fast and finish fast	Volevo muovermi velocemente e finire in fretta
I can't tell you how many times	Non saprei dirti quante volte
I keep them on my cloak	Li tengo sul mio mantello
I sit there and watch	Mi siedo lì e osservo
I should protect my people	Dovrei proteggere la mia gente
I could not reach the goal	Non sono riuscito a raggiungere l'obiettivo
I'll show you all of this for your own good	Ti mostrerò tutto questo per il tuo bene
I say what is true and simple to see	Dico ciò che è vero e semplice da vedere
I was used to the pain	Mi ero abituato al dolore
I tried hard not to look back	Mi sono sforzato di non voltarmi indietro
I find it difficult to live	Trovo difficile vivere
I just want to give you a break from them	Voglio solo darti una pausa da loro
I was the only person there	Ero l'unica persona lì
I went to work and returned home to his love	Sono andato al lavoro e sono tornato a casa dal suo amore
Suddenly a strange thought comes into my head	Improvvisamente mi viene in testa uno strano pensiero
I haven't seen any come out	Non ne ho visti uscire
A second concern is the cost	Una seconda preoccupazione è il costo
I worked very hard for her	Ho lavorato molto duramente per lei
I took a lap in the pool, remembering my birthday night	Ho fatto un giro in piscina, ricordando la mia notte di compleanno
I have had it for several years	Ce l'ho da diversi anni
I had no one to help me	Non avevo nessuno che mi aiutasse
I ran down the platform, following the exit signs	Corsi giù per la piattaforma, seguendo i segnali di uscita
I can't say anything more	Non posso dire niente di più
I get up and follow her into the corridor	Mi alzo e la seguo nel corridoio
I felt extremely lucky	Mi sono ritenuto estremamente fortunato
I just hate that everything makes him so nervous	Odio solo che tutto lo renda così nervoso
I found out she was only alive two days ago	Ho scoperto che era viva solo due giorni fa
I ask you to write the letter twice	Ti chiedo di scrivere la lettera due volte
I couldn't tell which one it was	Non potevo dire quale fosse
A random ledge across the table	Una sporgenza casuale attraverso il tavolo
It means my ending was better than my beginning	Significa che la mia fine è stata migliore del mio inizio
I felt like a girl like that	Mi sono sentita una ragazza così
I looked at it, but she avoided me	L'ho guardato, ma mi ha evitato
A mother needs special food for her baby	Una madre ha bisogno di cibo speciale per il suo bambino
I think our own government let us in	Penso che il nostro stesso governo ci abbia fatto entrare
I have included the report	Ho incluso il rapporto
I will try to breathe deeply	Mi impegnerò a respirare profondamente
I couldn't speak right	Non potevo parlare nel modo giusto
A year ago, this would have been a weird sight	Un anno fa, questo sarebbe stato uno spettacolo strano
I have tried many things but have not succeeded	Ho provato molte cose ma non ci sono riuscito
I am happy that you are here!	Sono felice che tu sia qui!
I hate seeing her like this	Odio vederla così
I had been there before and I did	Ci ero già stato e l'ho fatto
I thought you were what she went through	Pensavo fossi tu quello che aveva passato
I am interested in two values	Mi interessano due valori
I haven't handled it very well	Non l'ho gestito molto bene
I breathed a sigh	Ho tirato un sospiro
I checked the watch on the phone	Ho controllato l'orologio sul telefono
I go where the wind takes me	Vado dove mi porta il vento
I am both curious and confused	Sono sia curioso che confuso
I've been looking for an address	Ho cercato un indirizzo
A white light seemed to fill me	Una luce bianca sembrava riempirmi
I can not handle it anymore	non ce la faccio più
I saw you were trying to contact me	Ho visto che stavi cercando di contattarmi
I can't wait	Non vedo l'ora
I generally keep them on a constantly growing note	In genere li tengo in una nota in costante crescita
I didn't know which way to turn	Non sapevo da che parte girare
I do what is expected of me	Faccio quello che ci si aspetta da me
I defended myself	Mi sono difeso da solo
I used a number two pencil to complete this drawing	Ho usato una matita numero due per completare questo disegno
I knew my answer to that question	Conoscevo la mia risposta a quella domanda
I've never been poor	Non sono mai stato povero
A tragic event has been made more tolerable	Un tragico evento è stato reso più tollerabile
I love all their songs	Amo tutte le loro canzoni
I must have gone mad	Devo essere impazzito
I need to be as soft as baby's skin all over	Ho bisogno di essere morbida come la pelle del bambino dappertutto
I think she enjoys playing with us	Penso che si diverta a giocare con noi
I really enjoyed spending time with you	Mi è davvero piaciuto passare del tempo con te
I'm still a teenager like you	Sono ancora un adolescente come te
I had never dated this genre before	Non ero mai uscito con questo genere prima d'ora
I decide to go back to my apartment	Decido di tornare al mio appartamento
A few weeks later, my bridge had clearly improved	Poche settimane dopo, il mio ponte era chiaramente migliorato
A good sign, since he wanted him to stay	Un buon segno, dal momento che voleva che restasse
I never want to see her again	Non voglio vederla mai più
I think it's a little iron ball	Penso che sia una piccola palla di ferro
I believe you are on something here	Credo che tu sia su qualcosa qui
I was shocked and thrilled to see it	Sono rimasto scioccato ed entusiasta di vederlo
Now I could see that she was a woman	Adesso potevo vedere che era una donna
I brought you some coffee	Ti ho portato del caffè
I wasn't sure about any of this	Non ero sicuro di nulla di tutto ciò
Sometimes I rode my bicycle to his house	A volte andavo in bicicletta a casa sua
There is a small mirror on the table	Sul tavolo c'è un piccolo specchietto
I cannot understand the solution	Non riesco a capire la soluzione
I made my first home run there	Ho fatto il mio primo fuoricampo lì
I assume you have one	Presumo che tu ne abbia uno
I hope your week was as wonderful as mine	Spero che la tua settimana sia stata meravigliosa come la mia
I remember being angry rather than relieved to see her	Ricordo che ero arrabbiato invece che sollevato nel vederla
I remember when you were a child	Ricordo quando eri un bambino
Australia won the draw and chose to beat	L'Australia ha vinto il sorteggio ed ha scelto di battere
I guess the long journey affected both of us	Immagino che il lungo viaggio abbia colpito entrambi
I will go away, far away	Andrò via, lontano
I feel a wave of anxiety leaving my body	Sento un'ondata di ansia lasciare il mio corpo
I looked back at the window	Tornai a guardare la finestra
I can still see the picture of her in my head	Riesco ancora a vedere la sua foto nella mia testa
I moved through the carriages to drive him away	Mi sono spostato attraverso le carrozze per allontanarlo
I saw the open fires	Ho visto i fuochi aperti
I was told to clean up and go to bed	Mi è stato detto di pulirmi e di andare a letto
I tried to bury my nerves	Ho cercato di seppellire i miei nervi
I looked at the snow, but I didn't see anything	Ho guardato la neve, ma non ho visto nulla
I want you to communicate with him	Voglio che comunichi con lui
I understand perfectly	capisco perfettamente
I ordered him to go inside	Gli ho ordinato di salire all'interno
I've been so tired from work, family and life	Sono stato così stanco dal lavoro, dalla famiglia e dalla vita
I loved it, everything	L'ho adorato, tutto
I didn't belong in his life	Non appartenevo alla sua vita
I asked her to stay with me	Le ho chiesto di stare con me
I attacked the tiger and drank its blood	Ho attaccato la tigre e ho bevuto il suo sangue
I sighed and rested my head on his shoulder	Sospirai e appoggiai la testa sulla sua spalla
Some raised their heads in his direction	Alcuni alzarono la testa nella sua direzione
It is now open as a literary museum	Ora è aperto come museo letterario
I pointed to the box	Ho indicato la scatola
I have heard them many times	Li ho sentiti molte volte
I was finally able to get my anger under control	Finalmente ero riuscito a tenere sotto controllo la mia rabbia
I hide behind another man's name	Mi nascondo dietro il nome di un altro uomo
from side to side	Da una parte all'altra
It was just for a good laugh	Era solo per una bella risata
I didn't win gold	Non ho vinto l'oro
A jazz melody mixed with soft laughter	Una melodia jazz mescolata a morbide risate
I know you are very busy	So che sei molto impegnato
Television has also taken away from local entertainment	La televisione ha anche tolto l'intrattenimento locale
I stared into the darkness	Fissai l'oscurità
I'll jump with you	salterò con te
I was just running, running, running	Stavo solo correndo, correndo, correndo
I'm here, with you now	Sono qui, con te ora
I want them to look at me	Voglio che mi guardino
I didn't know you knew him	Non sapevo lo conoscessi
I slept really well last night	Ho dormito davvero bene la notte scorsa
I keep looking for the differences	Continuo a cercare le differenze
I will hunt them down and teach them	Li darò la caccia e li insegnerò
A large vegetable garden	Un grande orto
A metallic thread gives shape to the skirt	Un filo metallico dà forma alla gonna
I knew it was impossible	Sapevo che era impossibile
I smile at him and reply with the greeting	Gli sorrido e rispondo con il saluto
I should tell you	Dovrei dirlo a te
I can hear my compatriots saying this	Riesco a sentire i miei connazionali che lo dicono
I sit next to him and touch his face	Mi siedo accanto a lui e gli tocco il viso
I had a hard time finding it	Ho avuto difficoltà a trovarlo
I pulled it up to examine it	L'ho tirata su per esaminarla
I can't explain what happened	Non posso spiegare cosa è successo
A life befitting a robust mountain man	Una vita che si addiceva a un robusto uomo di montagna
Fourteen years passed before he published another novel	Passarono quattordici anni prima che pubblicasse un altro romanzo
I hated lying to my parents, but they didn't understand	Odiavo mentire ai miei genitori, ma non capivano
I only came here for one reason	Sono venuto qui solo per un motivo
This prayer became the one led by women	Questa preghiera divenne quella guidata dalle donne
I threw it open	L'ho spalancato
I completely take the hug	Prendo completamente l'abbraccio
I love her dearly	La amo teneramente
I just need to know what it is	Devo solo sapere di cosa si tratta
A detailed test plan for the day illustrated one wall	Un piano di test dettagliato per la giornata illustrava una parete
I'd rather you didn't leave him	Preferirei che tu non lo lasciassi
I wanted to stop, but something inside did not allow me	Volevo fermarmi, ma qualcosa dentro non me lo permetteva
I'll bring that and a bottle of wine	Porterò quello e una bottiglia di vino
I was so drunk from the whole thing	Ero così ubriaco per tutta la faccenda
I didn't bother watching him flee	Non mi sono preso la briga di guardarlo fuggire
I admired your courage	Ho ammirato il tuo coraggio
A work of a book could write to help you use	Un'opera di un libro potrebbe scrivere per aiutarti a utilizzare
I try to get up	Provo a tirarmi su
A correct conclusion is free of such errors	Una conclusione corretta è priva di tali errori
I can't, for some reason	Non posso, per qualche motivo
I knocked on the door and he immediately opened it	Ho bussato alla porta e subito l'ha aperta
I did exactly what my grandfather asked me to do	Ho fatto esattamente quello che mi chiedeva mio nonno
I come offering information	Vengo offrendo informazioni
I had given them a token of my love	Avevo dato loro un segno del mio amore
I have no problem spending all my money	Non ho problemi a spendere tutti i miei soldi
I had to focus on healthy eating and a healthy life	Ho dovuto concentrarmi su un'alimentazione sana e una vita sana
I did not think about it	Non ci ho pensato
I opened the magic lock on the trunk	Ho aperto il lucchetto magico sul bagagliaio
Each design was hand drawn	Ogni disegno è stato disegnato a mano
I know it will be out soon	So che uscirà presto
I smiled at the driver	Ho sorriso all'autista
I wanted to talk to you about last night	Volevo parlarti di ieri sera
I still tried to change it	Ho ancora provato a cambiarlo
There are several reasons why	Ci sono diversi motivi per cui
I understood the power of hunger all too well	Capivo fin troppo bene il potere della fame
I guessed what you might like	Ho indovinato cosa potrebbe piacerti
I think they are a good thing	Penso che siano una buona cosa
Then he lay down on his back along the rope	Poi si sdraiò supino lungo la corda
I know how much you took care of your mother	So quanto ti sei preso cura di tua madre
Suddenly I was afraid	All'improvviso ho avuto paura
I didn't play any role here	Non ho avuto alcun ruolo qui
I want them to let me go	Voglio che mi lascino andare
I realized that the telegram had been a trick	Mi sono reso conto che il telegramma era stato un trucco
Race to the Senate in history	Corsa al Senato nella storia
The rebels therefore decided to return to port	I ribelli hanno quindi deciso di tornare in porto
I understand, he wants me to get along	Capisco, vuole che vada d'accordo
Beer was against the law	La birra era contro la legge
I have to keep my integrity with everyone	Devo mantenere la mia integrità con tutti
I'll find out tomorrow	Lo scoprirò domani
A girl has to take risks too, you know	Anche una ragazza deve rischiare, sai
I smiled, wishing they would make me that offer	Sorrisi, desiderando che mi facessero quell'offerta
I end up having to cancel the entire ride	Finisco per dover cancellare l'intera corsa
An engine sounds towards the station	Un motore suona verso la stazione
I recognized the man	Ho riconosciuto l'uomo
I would never let her die	Non la lascerei mai morire
Music has to deal with silence	La musica deve fare i conti con il silenzio
I want you to see me as usual	Voglio che mi veda come al solito
I didn't know how to answer	Non sapevo come rispondere
I collected more and did the same	Ho raccolto di più e ho fatto lo stesso
I haven't said anything to anyone, especially your father	Non ho detto niente a nessuno, specialmente a tuo padre
I have something to do tonight	Ho qualcosa da fare stasera
I also heard you did some experiments with a dragon	Ho anche sentito che hai eseguito degli esperimenti con un drago
I meant capture	Volevo dire cattura
I was wondering where all this was going	Mi chiedevo dove stesse andando tutto questo
I love this image	Adoro questa immagine
I couldn't focus my eyes	Non riuscivo a mettere a fuoco i miei occhi
I bought them for him from the local shop	Li ho comprati per lui dal negozio locale
I was out with some friends and we separated	Ero fuori con degli amici e ci siamo separati
I think this is the main reason	Penso che questo sia il motivo principale
I advised that it was in the affirmative	Ho avvisato che era affermativo
I understood his plan, but it was too late	Ho capito il suo piano, ma era troppo tardi
I was so peaceful, always watching	Ero così tranquillo, sempre a guardare
I only know a small part of the universe	Conosco solo una piccola parte dell'universo
I felt terrible and asked for forgiveness	Mi sono sentito malissimo e ho chiesto perdono
The effects were minimal	Gli effetti sono stati minimi
I wasn't sure at that point	Non ero sicuro a quel punto
I found that my heart turned to him	Ho scoperto che il mio cuore si rivolgeva a lui
I immediately begin to try to justify the question	Comincio subito a cercare di giustificare la domanda
I really like the woman	Mi piace molto la donna
I need to make it happen this way	Ho bisogno di farlo accadere in questo modo
I can't face it anymore	Non posso più affrontarlo
I suppose this is also true in life	Suppongo che questo sia vero anche nella vita
I can't hate you at all	Non posso odiarti per niente
I just did what they told me to do	Ho appena fatto quello che mi hanno detto di fare
I had no idea what to say, where to start	Non avevo idea di cosa dire, da dove cominciare
I must have been a real disaster	Devo essere stato un vero disastro
A large meter above the scale would show the weight	Un metro grande sopra la bilancia mostrerebbe il peso
I was only partially right	Avevo ragione solo in parte
I turn the camera and I get a vertical shot	Giro la fotocamera e ottengo uno scatto verticale
I shook the idea out of my head	Ho scosso l'idea dalla mia testa
I heard the song loud and clear	Ho sentito la canzone forte e chiara
A dark figure turned	Una figura scura si voltò
I have the best chef in the world	Ho il miglior chef del mondo
I didn't want to disturb her	Non volevo disturbarla
I could drop a seed, an idea	Potrei lasciar cadere un seme, un'idea
Few churches contain such a treasure	Poche chiese contengono un tale tesoro
I made love to him at my own pace	Ho fatto l'amore con lui al mio ritmo
I wash everything away	Lavo via tutto
A wolf has never willingly admitted defeat for drinking	Un lupo non ha mai ammesso di buon grado la sconfitta per bere
I will have a lot to learn on the subject	Avrò molto da imparare sull'argomento
I've never cried in front of anyone	Non ho mai pianto davanti a nessuno
A narrow bed was pushed against the far wall	Un letto stretto era spinto contro la parete più lontana
I'd better sign up for now	Farei meglio a firmare per ora
I knew it wasn't going to be an easy task	Sapevo che non sarebbe stato un compito facile
I have a very limited budget	Ho un budget molto limitato
I didn't know her before my lessons	Non la conoscevo prima delle mie lezioni
I talked to him this morning	Gli ho parlato stamattina
A bad marriage leaves some space lost	Un cattivo matrimonio lascia alcuni spazi perduti
I know he must be sorry	So che deve essere dispiaciuto
I guess I've never seen anything like it before	Immagino che non abbia mai visto niente del genere prima d'ora
I was living in a nightmare	Vivevo in un incubo
I can't quite remember how this all worked out	Non riesco a ricordare bene come tutto questo ha funzionato
Can't wait to learn everything	Non vedo l'ora di imparare tutto
I slowly opened my eyes	Ho aperto gli occhi lentamente
A hallmark of good behavior is commitment	Una caratteristica del buon comportamento è l'impegno
I wasn't the only one who was impressed	Non sono stato l'unico ad essere rimasto colpito
But the film worked with the audience	Ma il film ha funzionato con il pubblico
I didn't want to move	Non avevo voglia di muovermi
I have seen wounds, pain and death	Ho visto ferite, dolore e morte
I heard about you and your grandmother	Ho sentito di te e tua nonna
I tried for some photos	Ho provato per alcune foto
Names that have not been assigned are grayed out	I nomi che non sono stati assegnati sono in grigio
I couldn't turn off the feeling	Non riuscivo a spegnere la sensazione
I was putting my trust in a demon	Stavo riponendo la mia fiducia in un demone
I knew it had to be	Sapevo che doveva essere stato
I've seen it all too	Anch'io ho visto tutto
I think it will be good for his business	Penso che andrà bene per i suoi affari
A couple of positions have been etched in my memory	Un paio di posizioni sono state impresse nella mia memoria
I think he cares deeply	Penso che gli importi profondamente
I could retire after this return trip	Potrei andare in pensione dopo questo viaggio di ritorno
I have two more waves	Ho altre due onde
I'll get in touch with him	Mi metterò in contatto con lui
Many of them look the same	Molti di loro hanno lo stesso aspetto
I am full of love, humor, ambition and intelligence	Sono pieno di amore, umorismo, ambizione e intelligenza
I looked at his pale, trembling face	Guardai il suo viso pallido e tremante
I provide unlimited service	Fornisco un servizio illimitato
I decided to cut it	Ho deciso di tagliarlo
I felt stuck in my stomach	Mi sono sentito appiccicato allo stomaco
Often these artifacts were kept secret due to superstition	Spesso tali reperti venivano tenuti segreti a causa della superstizione
I had wanted it, I even needed it	L'avevo voluto, ne avevo persino bisogno
I couldn't watch another second	Non potevo guardare un altro secondo
I can't wait to try and beat my latest score	Non vedo l'ora di provare a battere il mio ultimo punteggio
I didn't want to be tied up	Non volevo farmi legare
I repeat, let's console ourselves	Lo ripeto, consoliamoci
I sighed and answered the phone	Sospirai e risposi al telefono
I wasn't even a hitman	Non ero nemmeno un sicario
I broke away from his embrace	Mi sono staccato dal suo abbraccio
I bit my lip, feeling all their eyes on me	Mi morsi il labbro, sentendo tutti i loro occhi su di me
The orders detailed their role in the invasion	Gli ordini hanno dettagliato il loro ruolo nell'invasione
I know all about your illegal business	So tutto della tua attività illegale
I guess it's the publisher	Immagino sia l'editore
I am skeptical of this statement	Sono scettico su questa affermazione
I knew that was not the case with any of us	Sapevo che non era il caso di nessuno di noi
I guess he just made it up	Immagino che l'abbia appena inventato
I literally planned my days around it	Ho letteralmente pianificato le mie giornate attorno ad esso
I grabbed the handle and opened the door	Ho afferrato la maniglia e ho aperto la porta
I cried and he let me	Ho pianto e lui me lo ha permesso
I was crazy about that boy	Ero pazzo di quel ragazzo
He is found guilty of high treason	Viene ritenuto colpevole di alto tradimento
I shouldn't have let her go	Non avrei dovuto lasciarla andare
I looked to my right	Ho guardato alla mia destra
This fact doesn't impress me much	Questo fatto non mi impressiona molto
I have pretty thick skin from all of this	Ho una pelle piuttosto spessa per tutto questo
I asked him how he was so productive	Gli ho chiesto come facesse a essere così produttivo
I have learned to be patient though	Ho imparato ad essere paziente però
I immediately got drunk with hate	Mi sono subito ubriacato di odio
I just saw it happen	L'ho appena visto accadere
I can't find my shoes though	Non riesco a trovare le mie scarpe però
I designed it to avoid long starting chains	L'ho progettato per evitare lunghe catene di partenza
Hope this video makes you a little happier	Spero che questo video ti renda un po' più felice
I wasn't the cool guy in the cool crowd	Non ero il ragazzo cool tra la folla cool
I saw something over there	Ho visto qualcosa laggiù
I could barely take care of myself	Riuscivo a malapena a prendermi cura di me stesso
I've been watching you for a long time	Ti ho osservato per molto tempo
I'm in such a big trouble	Sono in un guaio così grande
I used my spray bottle to clean things up	Ho usato il mio flacone spray per pulire le cose
Usually I could never make girls laugh	Di solito non potrei mai far ridere le ragazze
I haven't had one for nearly three years	Non ne ho avuto uno per quasi tre anni
I almost felt sorry for her	Quasi mi dispiaceva per lei
I know that's what you've been told	So che è quello che ti è stato detto
A man who loved food and who let it be seen	Un uomo che amava il cibo e che lo lasciava vedere
I know my way back here	Conosco la mia strada qui dietro
I'd rather not go any further	Preferirei non andare oltre
I would keep them	Li tratterrei
A brave student approached one	Uno studente coraggioso si avvicinò a uno
I was shaking and shaking	Tremavo e tremavo
Part of her said she was unfair	Una parte di lei ha detto che era ingiusta
I just wanted to take my point home	Volevo semplicemente portare a casa il mio punto
I can't jump that far	Non posso saltare così lontano
A living being without a word is imperfect	Un essere vivente senza parola è imperfetto
I really could never come and admire them	Davvero non potrei mai venire ad ammirarli
A solution that lay not four meters away	Una soluzione che giaceva a non quattro metri di distanza
I love to write that kind of thing	Amo scrivere quel genere di cose
I had the windows down, all four of them	Avevo i finestrini abbassati, tutti e quattro
I was relieved and confused	Ero sollevato e confuso
The consumption of fish protein has no association	Il consumo di proteine ​​del pesce non ha alcuna associazione
I looked everywhere for something that could help me	Ho cercato ovunque qualcosa che potesse aiutarmi
I wanted it to be someone else	Volevo che fosse qualcun altro
I actually have no fantasy anyway	In realtà non ho fantasia in ogni caso
I want to do everything with you	Voglio fare tutto con te
A car passing outside	Una macchina che passa fuori
A fight to the death	Una lotta all'ultimo sangue
The product is Atlantic salmon	Il prodotto è salmone atlantico
I had nothing to lose	non avevo niente da perdere
I haven't had such a good time in a long time	Non mi divertivo così da molto tempo
I bow to her and open the passenger door	Mi inchino a lei e apro la portiera del passeggero
I leaned back slightly, but held her arm tightly	Mi sono spostato leggermente indietro, ma ho tenuto il suo braccio stretto
I see the laser beam	Vedo il raggio laser
I need to stay away from you	Ho bisogno di stare lontano da te
I've always been very fond of all of you girls	Sono sempre stato molto affezionato a tutte voi ragazze
A slave has no choice	Uno schiavo non ha scelta
I can find you anywhere on a world	Posso trovarti ovunque su un mondo
I can be there in fifteen minutes	Posso essere lì in quindici minuti
I had no idea what that meant	Non avevo idea di cosa significasse
I prayed for prolonged rain, but it didn't help	Ho pregato per una pioggia prolungata, ma non è servito a nulla
I couldn't imagine what was happening at that point	Non riuscivo a immaginare cosa stesse succedendo a quel punto
A new music block has also been added	È stato inoltre aggiunto un nuovo blocco musicale
I used the cover to take a look back	Ho usato la copertina per dare un'occhiata indietro
I was wondering why this was so	Mi chiedevo perché fosse così
I want you to appreciate the opportunity you have here	Voglio che apprezziate l'opportunità che avete qui
I was embarrassed by his silence	Ero imbarazzato per il suo silenzio
I never understood her relationship with the fairy	Non ho mai capito il suo rapporto con la fata
I'm here to make permanent enemies	Sono qui per farmi nemici permanenti
A philosopher can be infinitely interesting	Un filosofo può essere infinitamente interessante
Few things, actually	Poche cose, in realtà
I tore the envelope	Ho strappato la busta
I only ask you this	Ti chiedo solo questo
I held the recipe in my hand	Ho tenuto la ricetta in mano
I'll let him laugh a moment longer	Lo lascio ridere ancora un momento
I love to read and write	Amo leggere e scrivere
I've seen your photos	Ho visto le sue foto
I was embarrassed to take him on the bus	Ero imbarazzato a portarlo sull'autobus
All three were involved with other bands	Tutti e tre erano coinvolti con altre band
I need to know how bad	Ho bisogno di sapere quanto male
I can already imagine how it all went right now	Posso già immaginare come sia andato tutto proprio ora
I am known to have pressed this button on a few occasions	Sono noto per aver premuto questo pulsante in alcune occasioni
I felt so bad for her, you know	Mi sono sentito così male per lei, lo sai
I know the dangers that lie in wait	Conosco i pericoli che stanno in agguato
I lean my cheek against hers and stroke his neck	Appoggio la mia guancia contro la sua e gli accarezzo il collo
I still have his construction photos	Ho ancora le sue foto di costruzione
Her nose is white or marked with brown	Il naso è bianco o segnato di marrone
I still have many things to tell you	Ho ancora molte cose da dirti
I often use the word often	Uso spesso la parola spesso
A cousin says you were a true gentleman	Una cugina dice che era un vero gentiluomo
I wouldn't hurt anyone	Non farei del male a nessuno
I asked him if she had been injured	Gli ho chiesto se era stato ferito
I approached her about her and whispered in her ear	L'ho avvicinata e le ho sussurrato all'orecchio
I love every part of you	Amo ogni parte di te
I woke up early and wanted to go do something	Mi sono svegliato presto e volevo andare a fare qualcosa
I had reached my breaking point with him	Avevo raggiunto il mio punto di rottura con lui
I have not posted the problems well	Non ho postato bene i problemi
A very good bird in the last story is one	Un uccello molto buono nell'ultima storia è uno
I tried to touch it	Ho provato a toccarlo
I didn't do it just for me	Non l'ho fatto solo per me
I shrugged in response	Ho alzato le spalle in risposta
I was just an idiot and I haven't seen him before	Ero solo un idiota e non l'ho visto prima
I turned and turned, tried to count sheep	Mi giravo e mi voltavo, provavo a contare le pecore
I was always sad	Ero sempre triste
I watched as the bull was lifted into the air	Ho guardato mentre il toro veniva sollevato in aria
I am sitting on the grass under a tree	Sono seduto sull'erba sotto un albero
I hate the tube in his throat	Odio il tubo nella sua gola
I kept looking at my shoes	Continuavo a guardare le mie scarpe
I'm not putting you in the middle	Non ti metto in mezzo
I know he won't help	So che non aiuterà
I suggest you take a look at the digital furniture auction	Ti suggerisco di dare un'occhiata all'asta di mobili digitali
I will never make that mistake again	Non farò più quell'errore
A lot of real trouble	Un sacco di guai reali
I've tried things for this mysterious creature	Ho provato cose per questa misteriosa creatura
I was bending over to get my gun	Mi stavo chinando per prendere la mia pistola
I could no longer keep my eyes open	Non riuscivo più a tenere gli occhi aperti
I shoot him a look and then walk into the room	Gli sparo un'occhiata e poi entro nella stanza
I played with everything I had in my makeup bag	Ho giocato con tutto ciò che avevo nella mia borsa dei trucchi
I want it to be over as soon as possible	Voglio che finisca il prima possibile
I waited for the next note to come	Ho aspettato che arrivasse la nota successiva
I replied immediately	Ho risposto subito
I know a way to get there faster	Conosco un modo per arrivarci più velocemente
I just went to visit	Sono appena andato a visitare
I marched to the events in my download	Ho marciato verso gli eventi nel mio download
I thought we were getting along very well together	Pensavo stessimo andando molto d'accordo insieme
I quickly moved on to the other objects	Passai velocemente agli altri oggetti
I didn't bother him that much	Non l'ho disturbato così tanto
I just went through and everything works by itself	Ho appena attraversato e tutto funziona da solo
I breed and train cutting horses	Allevo e alleno cavalli da taglio
I was looking for a particular article	Stavo cercando un articolo in particolare
I'm sure she did	Sono sicuro che l'ha fatto
I know that for many this is not the case	So che per molti non è così
I can stay there for six months as a tourist	Posso stare lì per sei mesi come turista
I apologize perhaps for being too frank	Mi scuso forse per essere stato troppo franco
I am very happy with the work they have done	Sono molto contento del lavoro che hanno svolto
A gun lay on the floor in front of him	Una pistola giaceva sul pavimento davanti a lui
I know this is a crazy mess	So che questo è un pasticcio folle
I went down but he wasn't there	Sono andato giù ma lui non c'era
A presence, a strength, something that looks from above	Una presenza, una forza, qualcosa che guarda dall'alto
I need a private investigator	Ho bisogno di un investigatore privato
I couldn't take it	Non potevo prenderlo
I have no idea what it is	Non ho idea di cosa sia
A loud alarm goes off everywhere	Un forte allarme suona dappertutto
I actually felt the pain	In realtà ho sentito il dolore
I'm sorry for the boy	Mi dispiace per il ragazzo
I need to work on this	Ho bisogno di lavorare su questo
I repeated silently, over and over, and then out loud	Ho ripetuto in silenzio, ancora e ancora, e poi ad alta voce
I found him already dead	L'ho trovato già morto
I've never seen her so upset before	Non l'avevo mai vista così sconvolta prima
I wasn't even sure how to cross a street	Non ero nemmeno sicuro di come attraversare una strada
I couldn't remember when she got so small	Non riuscivo a ricordare quando era diventata così piccola
I was happy to be back	Ero felice di essere tornato
I had to be faithful to save	Dovevo essere fedele per salvare
More intense systems are formed on land than on water	Sistemi più intensi si formano sulla terra che sull'acqua
I looked at her with raised eyebrows	La guardai con le sopracciglia alzate
I would never live like this anymore	Non avrei più vissuto così
I hadn't missed a single day	Non mi ero perso nemmeno un giorno
I have been dealing with poetry for two years	Mi occupo di poesia da due anni
I work through evening prayer, then night prayer	Lavoro attraverso la preghiera serale, poi la preghiera notturna
I wonder what it would be like for other people	Mi chiedo come sarebbe per le altre persone
I'd like to learn more from you	Mi piacerebbe imparare di più da te
I found a nice little place to move to	Ho trovato un posticino carino dove trasferirmi
I saw my exit coming	Ho visto arrivare la mia uscita
They are nothing compared to hunger	Non sono niente in confronto alla fame
I had done this many times	L'avevo fatto molte volte
I needed her to try though	Avevo bisogno che lei provasse però
I can't take much more pain	Non posso sopportare molto più dolore
I try to run but my legs feel like lead	Cerco di correre ma le mie gambe sembrano di piombo
I was wondering if he was armed	Mi chiedevo se fosse armato
I had to persuade a lot	Ho dovuto persuadere molto
I hope this will no longer be the case	Spero che non sarà più così
I know they are weird	So che sono strani
I noticed a man in their company	Ho notato un uomo in loro compagnia
I knew he was afraid	Sapevo che aveva paura
I want you to find it	Voglio che lo trovi
I put it next to his tree	L'ho messo vicino al suo albero
I became a father figure to her, you see	Sono diventato una figura paterna per lei, vedi
I worked up a real sweat by dancing	Ho lavorato su un vero sudore ballando
I was not ready to speak	Non ero pronto per parlare
I shouldn't have given up on her	Non avrei dovuto rinunciare a lei
Most people love to buy and own things	La maggior parte delle persone ama acquistare e possedere cose
I will be your opponent	Sarò il tuo avversario
I know what most people say about him, though	So cosa dice la maggior parte delle persone di lui, però
Suddenly a storm had arisen	All'improvviso si era alzato un temporale
I waited for him on the sidewalk	L'ho aspettato sul marciapiede
I sent the paperwork	Ho inviato le scartoffie
A large window filled the wall behind the desk	Una grande finestra riempiva la parete dietro la scrivania
I took a dance class yesterday	Ieri ho seguito un corso di ballo
I wanted honesty and trust	Desideravo l'onestà e la fiducia
This has happened several times	Questo è successo più volte
I was hoping to speak to the reverend	Speravo di parlare con il reverendo
I struggled to get out	Ho lottato per uscire
I come to a decision	Vengo a una decisione
I have a half idea of ​​leaving you here forever	Ho una mezza idea di lasciarti qui per sempre
I come from this honestly	Vengo da questo onestamente
I didn't like hearing her sobbing like that	Non mi piaceva sentirla singhiozzare in quel modo
All you can hope for is to survive	Tutto quello che puoi sperare è di sopravvivere
I had nowhere else to go	Non avevo nessun altro posto dove andare
I want you to know that you have resources	Voglio che tu sappia che hai delle risorse
I rather liked it, to be honest	Mi è piaciuto piuttosto, a dire il vero
I understand how big it is	Capisco quanto è grande
I can fill in the details later	Posso compilare i dettagli in seguito
I became calm and open	Sono diventato calmo e aperto
I was there, touching myself	Stavo lì, a toccarmi
I heard about what happened today	Ho sentito di quello che è successo oggi
I will be waiting for your future posts	Aspetterò i tuoi post futuri
I take a step back from her	Faccio un passo indietro da lei
I liked the little house	Mi è piaciuta la piccola casa
I slowly pulled my hand away from hers	Ho staccato lentamente la mia mano dalla sua
I'm not going to argue with you tonight	Non ho intenzione di discutere con te stasera
I can feel what we have lost	Posso sentire ciò che abbiamo perso
I need to get it out	Ho bisogno di tirarlo fuori
I would pick him up at lunchtime	Lo andrei a prendere all'ora di pranzo
I have the best house in the world	Ho la casa migliore del mondo
I swallowed hard, unable to take my eyes off him	Deglutii a fatica, incapace di staccare lo sguardo da lui
I was officially on my way to the hospital	Stavo ufficialmente andando in ospedale
I wasn't going over there	Non stavo andando laggiù
I don't see anything else of value here	Non vedo nient'altro di valore qui
I didn't want to go back	Non volevo tornare indietro
A battle for loyalty	Una battaglia per la lealtà
All fourteen have denied the charges against them	Tutti e quattordici hanno negato le accuse contro di loro
I didn't think things were going to turn out so badly	Non pensavo che le cose sarebbero andate così male
I approach this subject with some hesitation for two reasons	Mi avvicino a questo argomento con una certa esitazione per due ragioni
I saw you hunted	Ti ho visto cacciare
He created a wonderful sound in the end	Ha creato un suono meraviglioso alla fine
I want you fresh for our little adventure	Ti voglio fresca per la nostra piccola avventura
I opened the door and fell on the bed	Ho aperto la porta e sono caduta sul letto
I remembered his words	Ricordavo le sue parole
I did not take part in the speech	Non ho preso parte al discorso
I know this part of the song	Conosco questa parte della canzone
I thought you would hear me approach	Pensavo mi avresti sentito avvicinarmi
I couldn't lift my right leg or stand up	Non potevo sollevare la gamba destra o alzarmi in piedi
I shook my head at the thought	Scossi la testa al pensiero
I guess he doesn't really like it	Immagino che non gli piaccia davvero
I pulled my share of the load	Ho tirato la mia parte del carico
But he was very busy in those days	Ma era molto impegnato in quei giorni
I mean absolutely crazy	Intendo assolutamente pazzo
I have become willing to do anything	Sono diventato disposto a fare qualsiasi cosa
I continued to train	Ho continuato ad allenarmi
I turned and went out	Mi sono girato e sono uscito
I needed to talk to you	Avevo bisogno di parlarti
I should have asked for a comparison to this saw	Avrei dovuto chiedere un confronto con questa sega
I took a deep breath and kept my voice steady	Ho preso un respiro profondo e ho mantenuto la voce ferma
I can't do more, sir	Non posso fare di più, signore
He would quit later that day	Si sarebbe dimesso più tardi quel giorno
I support you every day	Ti sostengo ogni giorno
I've always loved shooting	Ho sempre amato girare
This book has sold over half a million copies worldwide	Questo libro ha venduto oltre mezzo milione di copie in tutto il mondo
I recognized her right away	L'ho riconosciuta subito
I shrug in an awkward shrug	Alzo le spalle in una goffa scrollata di spalle
I wasn't ready to talk about it	Non ero pronto a parlarne
I wasn't even afraid of this sudden surge of emotions	Non avevo nemmeno paura di questa improvvisa ondata di emozioni
I was wondering how long they slept	Mi chiedevo quanto dormissero
I own my home and have a large family	Possiedo casa mia e ho una famiglia numerosa
I can't get you all out of here exactly	Non posso trascinarvi tutti fuori di qui esattamente
A girl who clearly wasn't on a date	Una ragazza che chiaramente non era un appuntamento
I thought about running away one more time	Ho pensato di scappare ancora una volta
I have been warned to stay away from these things	Sono stato avvertito di stare lontano da queste cose
I was so grateful to him for doing it	Gli ero così grato per averlo fatto
I promised him	Gliel'ho promesso
I looked around the corner	Ho guardato dietro l'angolo
I wanted to see a face	Volevo vedere una faccia
I have never quite gotten over my amazement at this	Non ho mai del tutto superato il mio stupore per questo
I couldn't go, not after the night before	Non potevo andare, non dopo la notte prima
I just need to put some sandwiches in the oven	Ho solo bisogno di mettere dei panini in forno
I could see the battle in the rooms	Potevo vedere la battaglia nelle stanze
I was in the left seat	Ero sul sedile sinistro
I looked at him across the room from behind my pint	Lo guardai dall'altra parte della stanza da dietro la mia pinta
I think you look great	Penso che tu stia benissimo
I can see the sadness in her eyes	Posso vedere la tristezza nei suoi occhi
I take us even higher	Ci porto ancora più in alto
A sure hit for every little child	Un successo sicuro per ogni bambino piccolo
I couldn't see the essence	Non riuscivo a vedere l'essenza
I will not be able to run	Non sarò in grado di correre
I finally felt her teeth press against my skin	Ho sentito finalmente i suoi denti premere contro la mia pelle
I hugged a pillow to my face	Mi sono stretto un cuscino alla faccia
I look at the sleeping baby	Guardo il bambino addormentato
A black wave was rising, carrying her into eternity	Un'onda nera si stava sollevando, portandola verso l'eternità
I wanted to start living again	Volevo ricominciare a vivere
I can't be more eloquent than that	Non posso essere più eloquente di così
I would have worked hard to get there	Avrei lavorato sodo per arrivarci
Hope you know	Spero che tu lo sappia
I pay the bill and try to leave	Pago il conto e provo ad andarmene
I will look for them	Li cercherò
Some heads turn and a girl and a boy nod	Alcune teste si girano e una ragazza e un ragazzo annuiscono
I forgot to tell you last night	Mi sono dimenticato di dirtelo ieri sera
I had a million questions	Avevo un milione di domande
I would recommend his services to anyone who needs assistance	Consiglierei i suoi servizi a chiunque abbia bisogno di assistenza
I'm glad you are reasonable	Sono contento che tu sia ragionevole
I was just trying to free my father	Stavo solo cercando di liberare mio padre
I told you why this is so important to me	Ti ho detto perché questo è così importante per me
I felt like everyone was staring at me	Mi sentivo come se tutti mi stessero fissando
I couldn't concentrate	Non riuscivo a concentrarmi
I could protect one of my girls	Potrei proteggere una delle mie ragazze
I quickly got off the roof	Sono sceso velocemente dal tetto
I won't take much of your time	Non prenderò molto del tuo tempo
I hear her smile at me	La sento sorridermi
I think about what you want to hear	Penso a quello che vuoi sentire
I hear a loud knock on the door	Sento bussare forte alla porta
I felt so alone and helpless	Mi sentivo così solo e impotente
I never wanted them to kill	Non ho mai voluto che uccidessero
It has been substantially modified since it was built	È stato sostanzialmente modificato da quando è stato costruito
I ran to him and stood between him and the door	Sono corso verso di lui e mi sono messo tra lui e la porta
A much more difficult spell simply because people are rarely genuine	Un incantesimo molto più difficile semplicemente perché le persone raramente sono genuine
I have disappointed all of our friends	Ho deluso tutti i nostri amici
I didn't realize he was that close to me	Non mi ero reso conto che fosse così vicino a me
I can go that far, but no further	Posso andare così lontano, ma non oltre
I can never keep a boy	Non riesco mai a tenere un ragazzo
I'm afraid of public speaking	Ho paura di parlare in pubblico
I was waiting for something to happen	Stavo aspettando che succedesse qualcosa
Rouse was cursed by a series of events	Rouse è stato dannato da una serie di eventi
I have to keep moving, keep creating	Devo continuare a muovermi, continuare a creare
I had nothing to say	Non avevo niente da dire
I heard about what happened at the gas station	Ho sentito di quello che è successo alla stazione di servizio
I threatened to kill her if she told anyone	Ho minacciato di ucciderla se l'avesse detto a qualcuno
I bent down to see if she was breathing	Mi sono chinato per vedere se respirava
A large grocery store is a great idea	Un grande negozio di alimentari è un'ottima idea
I wasn't even sure who your father was	Non ero nemmeno sicuro di chi fosse tuo padre
I think he is absolutely right	Credo che abbia assolutamente ragione
I can swing another day or two	Posso oscillare un altro giorno o due
I had taken first aid courses at school	Avevo fatto corsi di primo soccorso a scuola
I have to get up early in the morning	Devo alzarmi presto la mattina
I didn't want to live anymore	Non volevo più vivere
A shadow moved a few meters away	Un'ombra si mosse a pochi metri di distanza
I know you weren't doing it on purpose	So che non lo stavi facendo apposta
I was always taking care of you	Ti stavo sempre prendendo cura di te
I considered it a victory and pulled up the paper	L'ho considerata una vittoria e ho tirato su il foglio
I still kept it	L'ho ancora tenuto
I decided to let it flow	Ho deciso di lasciarlo scorrere
A new entrance sign has also been introduced	È stata inoltre introdotta una nuova segnaletica d'ingresso
I knew everyone was waiting for my return	Sapevo che tutti stavano aspettando il mio ritorno
I've never met either of them	Non ho mai incontrato nessuno dei due
A nice tin, it was	Una bella latta, lo era
I was quick to catch a bus to a port	Sono stato veloce a prendere un autobus per un porto
I wanted to know how it feels	Volevo sapere come ci si sente
I just explained them	Li ho spiegati e basta
I needed to feel comfortable again	Avevo bisogno di sentirmi di nuovo a mio agio
I felt like I had to think about my thoughts forever	Mi sembrava di dover pensare per sempre ai miei pensieri
I want him to answer	Voglio che risponda
I have to write about something	Devo scrivere di qualcosa
A boat would be the answer to my prayers	Una barca sarebbe la risposta alle mie preghiere
I hated not being able to tell him the truth	Odiavo non potergli dire la verità
I woke up with a start	Mi sono svegliato di soprassalto
A boy of about four was standing near her knee	Un bambino di circa quattro anni le stava vicino al ginocchio
Second guard wounded	Ferita la seconda guardia
I don't know where she got them	Non so dove li abbia presi
I am about to free my covenant people	Sto per liberare il mio popolo dell'alleanza
I cover my head as we push through the birds	Mi copro la testa mentre spingiamo tra gli uccelli
I know how hard it is for you	So quanto è difficile per te
I really enjoyed my experience with the card	Mi è davvero piaciuta la mia esperienza con la carta
Under the dining room there is a cellar	Sotto la sala da pranzo c'è una cantina
I took his hand and held it tight	Gli presi la mano e la tenni stretta
I will not take it anymore	Non lo prenderò più
A gift suddenly ripped off	Un regalo improvvisamente strappato via
I would like to share a gift idea with you	Vorrei condividere con voi un'idea regalo
I took it out and it comes back	L'ho tirato fuori e torna indietro
I see dirt and dust all around	Vedo sporco e polvere tutt'intorno
I run back to her and walk out the door	Torno di corsa da lei ed esco dalla porta
I needed the barrier between us	Avevo bisogno della barriera tra noi
I didn't play well and I didn't sound like myself	Non suonavo bene e non suonavo come me stesso
I really appreciate that you took the time to do this	Apprezzo davvero che tu abbia dedicato del tempo a farlo
I told him the criticism disturbed the flow of memory	Gli ho detto che le critiche disturbavano il flusso della memoria
I thought it was all my fault	Ho pensato che fosse tutta colpa mia
I can't wait to take a shower too	Anch'io non vedo l'ora di farmi una doccia
I lived in a fantasy world on the beach	Vivevo in un mondo fantastico sulla spiaggia
A wonderful mix of picture books, games and songs	Un meraviglioso mix di libri illustrati, giochi e canzoni
I think he was probably as scared as you were	Penso che probabilmente avesse la stessa paura che avevi tu
A moment later, she dropped the ax and ran	Un attimo dopo, lasciò cadere l'ascia e corse
I like the review system	Mi piace il sistema di revisione
I didn't want him to die	Non volevo che morisse
A quarter past four	Le quattro e un quarto
I tossed and turned trying to forget everything	Mi giravo e mi giravo cercando di dimenticare tutto
I remembered the past	Ho ricordato il passato
There is a second date and a second time	Esistono una seconda data e una seconda ora
I think everything happens to you for a reason	Penso che tutto ti succeda per una ragione
His tests were completed the next day	Le sue prove sono state completate il giorno successivo
I ask you questions and you never answer me	Ti faccio domande e tu non mi rispondi mai
I hid my hands behind my back	Ho nascosto le mani dietro la schiena
I read one of your little mysteries	Ho letto uno dei tuoi piccoli misteri
I leaned on the kiss and pressed back	Mi sono appoggiato al bacio e ho premuto indietro
I commented that the boy has an open mind	Ho commentato che il ragazzo ha una mente aperta
I was imprisoned in his belief system	Sono stato imprigionato nel suo sistema di credenze
I am the law of the country	Io sono la legge del paese
I made her tell everything	Le ho fatto dire tutto
I couldn't think of anyone	Non riuscivo a pensare a nessuno
Miles and his men landed there	Miles ei suoi uomini sono atterrati in quel punto
A way to defend her honor as a lady	Un modo per difendere il suo onore di signora
Sometimes the film is difficult to see	A volte il film è difficile da vedere
I happened to walk on it	Mi è capitato di camminarci sopra
They lined up four deep and several hundred wide	Si sono allineati quattro in profondità e diverse centinaia di larghezza
I was full of confidence in the world	Ero pieno di fiducia nel mondo
I'll go back up to my room	Torno su in camera mia
Tomorrow a truck loaded with rice will arrive at his residence	Domani arriverà un camion carico di riso alla sua residenza
It was a turning point in my life	È stato un punto di svolta nella mia vita
I bet he would do it with a knife	Scommetto che lo farebbe con un coltello
I wonder about other people in my life	Mi chiedo delle altre persone nella mia vita
I walked over to him and closed my eyes	Mi sono avvicinato a lui e ho chiuso gli occhi
I collapse in the chair and close my eyes	Mi accascio sulla sedia e chiudo gli occhi
I will miss your posts	Mi mancheranno i tuoi post
I recommend two things though	Consiglio due cose però
I have an hour to live	Ho un'ora da vivere
I know your whole business	Conosco tutto il tuo affare
The ceremony was followed by a welcome dinner in the loggia	Alla cerimonia è seguita una cena di benvenuto nella loggia
I leave a trail of blood behind me	Lascio dietro di me una scia di sangue
I've only had it for a year	L'ho avuto solo per un anno
I would see her almost every day	La vedrei quasi tutti i giorni
I like how you handled the reflection of the glass	Mi piace come hai gestito il riflesso del vetro
I immediately fell in love with the characters	Mi sono subito innamorato dei personaggi
I found it very interesting	L'ho trovato molto interessante
I will not share all the details between then and now	Non condividerò tutti i dettagli tra allora e adesso
A violent storm had arisen	Era sorta una violenta tempesta
I worried about her because she was so young	Mi preoccupavo per lei perché era così giovane
I didn't feel like laughing	Non avevo voglia di ridere
I already know the final result	Conosco già il risultato finale
I lifted the object and did a swing	Ho sollevato l'oggetto e ho fatto un'altalena
I had nowhere to go	Non avevo nessun posto dove andare
I was happy in their company	Ero felice in loro compagnia
I raised my head and hands to receive them	Alzai la testa e le mani per riceverli
I knew it was just as true as he was	Sapevo che era vero tanto quanto lui
I learn so much from watching you all	Imparo così tanto osservandovi tutti
I told her you have a very attractive body	Le ho detto che hai un corpo molto attraente
A government official was also present as an observer	In qualità di osservatore era presente anche un funzionario del governo
I was invited to give a lecture	Sono stato invitato a tenere una conferenza
I was vulnerable before and all of these things have happened	Ero vulnerabile prima e tutte queste cose sono successe
I hung up without leaving a message	Ho riattaccato senza lasciare un messaggio
I put it on, slipping my hand through each sleeve	L'ho indossato, facendo scivolare la mano attraverso ogni manica
I didn't notice they were bored	Non ho notato che erano annoiati
Everyone in my family is taken care of	Tutti nella mia famiglia sono presi cura
I followed him and knocked on the back door	L'ho seguito e ho bussato alla porta sul retro
I brought this little friend for you	Ho portato questo piccolo amico per te
See you at seven o'clock	Ci vediamo alle sette in punto
I need to keep my mind clear	Ho bisogno di mantenere la mente lucida
I was starting to really like it	Cominciavo a piacermi davvero
I never wanted that to happen in real life	Non ho mai voluto che accadesse nella vita reale
A third of the sea dies	Un terzo del mare muore
The two schools also have some differences	Anche le due scuole presentano alcune differenze
I just can't stop smiling, knowing you're mine	Non riesco proprio a smettere di sorridere, sapendo che sei mia
I've had enough on my mind without this	Ne ho abbastanza per la testa senza questo
And the simplicity worked for her	E la semplicità ha funzionato per lei
I was really surprised that this worked	Sono stato davvero sorpreso che questo abbia funzionato
I was not happy	Non mi sono trovato bene
I thought you would be free	Pensavo saresti stato libero
So I tried to make the tree myself	Ho quindi provato a fare l'albero da solo
I waited for him to say something or do something	Ho aspettato che dicesse qualcosa o facesse qualcosa
I have always existed and always will exist	Sono sempre esistito e sempre esisterò
I wasn't really a breakfast person	Non ero davvero una persona da colazione
But part of me wanted to run	Una parte di me però voleva correre
I decide to tell him the truth	Decido di dirgli la verità
I pulled the door handle, but it was closed	Ho tirato la maniglia della porta, ma era chiusa
I can't look you in the face	Non riesco a guardarti in faccia
I wouldn't call them super powers	Non li chiamerei super poteri
I say we go to the country town	Dico che andiamo nella città di campagna
I saw him go out to his house	L'ho visto uscire a casa sua
Can't wait to mount it	Non vedo l'ora di montarlo
I needed some space between us	Avevo bisogno di un po' di spazio tra di noi
I had to take a vacant seat right behind him	Ho dovuto occupare un posto libero proprio dietro di lui
I think they will win	Penso che vinceranno
I couldn't have faced them alone	Non avrei potuto affrontarli da solo
I haven't had time to tell you	Non ho avuto il tempo di dirtelo
I needed my human emotions, my compassion to be strong	Avevo bisogno delle mie emozioni umane, della mia compassione per essere forte
I will not miss it at all	Non mi mancherà affatto
I opened them and felt my heart break	Li ho aperti e ho sentito il mio cuore spezzarsi
I've never had a chance to meet her before	Non ho mai avuto la possibilità di incontrarla prima
I also wanted to talk to you after class	Volevo parlarti anche dopo la lezione
Many of them, in fact	Molti di loro, in effetti
I will never make that kind of mistake again	Non farò più quel tipo di errore
X had been broken, his humanity had been taken	X era stato spezzato, la sua umanità era stata presa
I haven't always been like this, though	Non sono sempre stato così, però
I feel like he's closer to me than ever	Sento che è più vicino a me che mai
I will surrender to you	Mi arrenderò a te
I was sick with agony	Ero malato di agonia
I never felt like it	Non ho mai avuto voglia
I had to stop being so negative	Ho dovuto smettere di essere così negativo
I hadn't heard from him since he retired	Non l'avevo sentito da quando è andato in pensione
I think there is a gray area here	Penso che ci sia una zona grigia qui
I didn't want to let her go	Non volevo lasciarla andare
A couple of enemies escape	Un paio di nemici scappano
I really wanted him to keep his emotions to himself	Avrei davvero voluto che tenesse per sé le sue emozioni
I suppose he does some theater	Suppongo che faccia un po' di teatro
I was afraid she would rain	Temevo che piovesse
In a way I recognize it, but not really	In un certo senso lo riconosco, ma non proprio
I could write a book	Potrei scrivere un libro
I wiped my mouth with the back of my hand	Mi sono asciugato la bocca con il dorso della mano
I take the right branch	Prendo il ramo giusto
However, today I have not passed	Comunque oggi non sono passato
I just wanted you to know this is happening	Volevo solo che tu sapessi che sta succedendo
I know he needs me to come and be counted	So che ha bisogno che io venga e venga contato
A waiter brought the meal and set up a small table	Un cameriere portò il pasto e apparecchiò un tavolino
I hear the phone ring even harder, almost desperately	Sento il telefono squillare ancora più intensamente, quasi disperatamente
I saw a red van coming out of your driveway	Ho visto un furgone rosso uscire dal tuo vialetto
I'm just used to my company	Sono solo abituato alla mia compagnia
I killed them all myself	Li ho uccisi tutti io stesso
I open my e-mail program to check my messages	Apro il programma di posta elettronica per controllare i miei messaggi
A wave of fatigue hit her	Un'ondata di stanchezza la investì
A few minutes later, everything was back to normal	Pochi minuti dopo, tutto è tornato alla normalità
I finally have something that works	Finalmente ho qualcosa che funziona
I could burst with joy	Potrei scoppiare di gioia
I needed to say the rest	Avevo bisogno di dire il resto
I can't believe you didn't call me earlier	Non posso credere che tu non mi abbia chiamato prima
A roof over their heads	Un tetto sopra le loro teste
I started taking it slow and being constant	Ho iniziato a prendermela con calma ed essere costante
Much of the literature for teenagers and young adults	Gran parte della letteratura per adolescenti e giovani adulti
I order you to report	Ti ordino di denunciare
I fired them	Li ho licenziati
I'm quite proud of it	Ne sono abbastanza orgoglioso
I fell and he jumped out of the car	Sono caduto e lui è saltato fuori dall'auto
I forgot about the time difference	Mi sono dimenticato della differenza di fuso orario
I was hoping my words were true	Speravo che le mie parole fossero vere
It meets most often in summer and autumn	Si incontra più spesso in estate e in autunno
I have a dirty house	Ho una casa sporca
It came off the chart the following week	È uscito dal grafico la settimana successiva
I approve of this lawyer	Approvo questo avvocato
I would have thought I was all alone	Avrei pensato di essere tutto solo
I hit my knee against hers	Ho battuto il ginocchio contro il suo
I couldn't stop smiling	Non riuscivo a smettere di sorridere
I remember sleeping late	Ricordo di aver dormito fino a tardi
I heard you haven't finished high school	Ho saputo che non hai finito il liceo
I didn't want to be alone with her	Non volevo stare da solo con lei
I had maybe five minutes, seven at the most	Avevo forse cinque minuti, sette al massimo
I should have been wearing jeans and a sweater or something	Avrei dovuto indossare jeans e un maglione o qualcosa del genere
I have those moments too	Anch'io ho quei momenti
I wanted to know what was wrong with me	Volevo sapere cosa c'era che non andava in me
I should make a choice	Dovrei fare una scelta
I am not a country woman	Non sono una donna di campagna
I knew you need a friend today	Sapevo che avresti bisogno di un amico oggi
I was the one who dragged you into this mess	Sono stato io a trascinarti in questo pasticcio
I needed time for myself	Avevo bisogno di tempo per me stesso
I went over to dry it	Mi sono avvicinato, per asciugarlo
I prefer that term rather than conscience	Preferisco quel termine piuttosto che coscienza
I didn't expect that reference from someone like him	Non mi aspettavo quel riferimento da uno come lui
I was sitting there trying to think	Ero seduto lì a cercare di pensare
I would never go out on the streets	Non sarei mai uscito per le strade
I thought no one would notice	Pensavo che nessuno se ne sarebbe accorto
I want to understand my mother's behavior	Voglio capire il comportamento di mia madre
I lie still without breathing	Giaccio immobile senza respirare
I was trying to mock that method	Stavo cercando di deridere quel metodo
I want to deal with them as little as possible	Voglio avere a che fare con loro il meno possibile
A deal is an agreement	Un patto è un accordo
An intense, beautiful and dangerous love	Un amore intenso, bello e pericoloso
I think we're pretty safe, though	Penso che siamo abbastanza al sicuro, però
I looked at the ship	Ho guardato la nave
I told you she's afraid of being absorbed	Te l'ho detto che ha paura di essere assorbita
I still felt vulnerable, fearful and weak all rolled into one	Mi sentivo ancora vulnerabile, timoroso e debole tutto in uno
I have to do the same for her	Devo fare lo stesso per lei
I can see all the houses	Riesco a vedere tutte le case
I told her a stupid story and she bought	Le ho raccontato una storia stupida e lei ha comprato
I was happy with this painting	Sono stato contento di questo dipinto
I certainly wouldn't and I couldn't blame her	Di certo non lo farei e non potrei biasimarla
I was with three other girls in my class	Ero con altre tre ragazze del mio corso
I thought you agreed with that	Ho pensato che fosse d'accordo con quello
The risk also increases in old age	Il rischio aumenta anche in età avanzata
I share my life with anyone	Condivido la mia vita con nessuno
I kissed him and then he got up	L'ho baciato e poi si è alzato
I pulled back and looked at his face	Mi sono tirato indietro e ho guardato la sua faccia
I honestly see that this time around is no different	Sinceramente vedo che questa volta non è diverso
I saw a car drive down the street	Ho visto un'auto percorrere la strada
I started my teaching career at an early age	Ho iniziato la mia carriera di insegnante in tenera età
I mean, look at you, for example	Voglio dire, guarda te, per esempio
I am still very anxious to hear it	Sono ancora molto ansioso di ascoltarlo
A man who was sitting at the counter stopped me	Un uomo che era seduto al bancone mi ha fermato
I had no control over them	Non avevo alcun controllo su di loro
I was hoping you could understand	Speravo che lei potesse capire
She won't remember them in a week	Tra una settimana non li ricorderà
I jumped out to open and close it	Sono saltato fuori per aprirlo e chiuderlo
A killer is a killer, a creature of incredible appetite	Un killer è un killer, una creatura di incredibile appetito
I should love it more	Dovrei adorare di più
I absolutely cannot repay that debt	Non posso assolutamente ripagare quel debito
I couldn't wait to get home, with my bed waiting	Non vedevo l'ora di tornare a casa, con il mio letto in attesa
I couldn't remember the last time it happened	Non riuscivo a ricordare l'ultima volta che era successo
I realized that my feelings towards my family were different	Mi sono reso conto che i miei sentimenti verso la mia famiglia erano diversi
I expect to have fun on that	Mi aspetto di divertirmi su quello
I grew up in a business like this	Sono cresciuto in un'attività del genere
I've heard everything there is to hear	Ho sentito tutto quello che c'è da sentire
I didn't dare interrupt him	Non osavo interromperlo
I knew what my mission was to be	Sapevo quale doveva essere la mia missione
I will go there tonight	Ci andrò stasera
I will not support this plan	Non sosterrò questo piano
I was respected and respectable with good and necessary work	Ero rispettato e rispettabile con un lavoro buono e necessario
I have to close it	Devo chiuderlo
I too have never seen such skill	Anch'io non ho mai visto una tale abilità
I have a low pain tolerance	Ho una bassa tolleranza al dolore
I didn't have anyone to call	Non avevo nessuno da chiamare
I would call you specifically for such a mission	Ti chiamerei specificamente per una tale missione
I stopped talking and looked at him	Smisi di parlare e lo guardai
I appreciate what you do for me	Apprezzo quello che fai per me
I've been tired lately	Sono stato stanco ultimamente
A puzzled look appeared on her face	Sul suo volto apparve uno sguardo perplesso
I looked at my hands in my lap	Guardai le mie mani in grembo
A familiar voice separate from the horror that surrounds me	Una voce familiare separata dall'orrore che mi circonda
I was sick with fear and terror	Ero malato di paura e terrore
I didn't want to ever get up again	Non avevo voglia di alzarmi mai più
But doing it was terrible	Ma farlo è stato terribile
I made the change for three reasons	Ho apportato la modifica per tre motivi
I would very much like to know	mi piacerebbe molto saperlo
I was hired to find a missing girl	Sono stato assunto per trovare una ragazza scomparsa
I need all security personnel to arm	Ho bisogno di tutto il personale di sicurezza per armare
A little window dressing	Un po' di vetrinistica
I couldn't get them all out of my fur	Non riuscivo a toglierli tutti dalla pelliccia
I had somehow forgotten in those few seconds	Mi ero in qualche modo dimenticato in quei pochi secondi
The system soon proved its worth	Il sistema ha presto dimostrato il suo valore
The attack was hugely successful	L'attacco ha avuto un enorme successo
I dug my fingers into the marble floor	Ho affondato le dita nel pavimento di marmo
Those people were invisible to me	Quelle persone erano invisibili per me
I am eager to introduce them to you	Sono ansioso di presentarveli
I asked her to give me time	Le ho chiesto di darmi tempo
I feel like a traitor to my people	Mi sento un traditore del mio popolo
I couldn't spot anything unusual	Non riuscivo a individuare nulla di insolito
I could get away with it	Potrei farla franca
I only went out to go or to throw up	Sono uscito solo per andare o per vomitare
I was my own worst enemy	Ero il mio peggior nemico
There were ten other private schools within the city	C'erano altre dieci scuole private all'interno della città
I can end your life too	Posso porre fine anche alla tua vita
I have no idea what the problem is	Non ho idea di quale sia il problema
I was sitting on a small platform	Ero seduto su una piccola piattaforma
I went to the bathroom and threw up	Sono andato in bagno e ho vomitato
I had a fight with that fellow student	Ho litigato con quel compagno di studi
I didn't want any secrets between us	Non volevo segreti tra noi
I love to keep and share secrets	Amo mantenere e condividere i segreti
I recommend reading it in full	Consiglio di leggerlo per intero
I pulled the rest of her closer	Ho tirato il resto di lei più vicino
I could hear someone watching us that last day	Potevo sentire qualcuno che ci guardava quell'ultimo giorno
I entered the corridor	Sono entrato nel corridoio
The bridge had become a danger to river traffic	Il ponte era diventato un pericolo per il traffico fluviale
I feel as thin as paper, easily visible or torn	Mi sento sottile come la carta, facilmente visibile o strappata
I just follow his recipe	Seguo solo la sua ricetta
I tell him he certainly had friends	Gli dico che sicuramente ha avuto degli amici
I looked away from him, feeling pity	Distolsi lo sguardo da lui, provando pietà
I hadn't looked at it yet	Non l'avevo ancora guardato
I hated giving parents this kind of message	Odiavo dare ai genitori questo tipo di messaggio
I push myself against it, loving the feeling	Mi spingo contro di essa, amando la sensazione
I asked you three times	Te l'ho chiesto tre volte
So you already know what time it is	Quindi sai già che ore sono
I immediately regretted this decision	Mi sono subito pentito di questa decisione
I didn't like his expression	Non mi piaceva la sua espressione
I went against the advice I was given	Sono andato contro il consiglio che mi è stato dato
I guess he's in his office	Immagino sia nel suo ufficio
I will also include it in this volume	Lo includerò anche in questo volume
I really don't have a choice now	Non ho davvero scelta ora
I slept with her in the guest room	Ho dormito con lei nella stanza degli ospiti
I hadn't been of much help yet	Non ero ancora stato di grande aiuto
I leaned on my harness	Mi sono appoggiato alla mia imbracatura
Some people dispute aspects of the science of climate change	Alcune persone contestano aspetti della scienza del cambiamento climatico
I can't just abandon it	Non posso semplicemente abbandonarlo
I want to do them now	Voglio farli adesso
I think we were headed in that general direction	Penso che fossimo diretti in quella direzione generale
I couldn't just give up and walk away	Non potevo semplicemente arrendermi e andarmene
I found it easy to be around	L'ho trovata facile essere in giro
I couldn't say shit	Non potrei dire un cazzo
I keep my eyes closed	Tengo gli occhi chiusi
I studied it for a moment before shaking my head	Lo studiai per un momento prima di scuotere la testa
I went to her by bus	Sono andato da lei in autobus
I fulfilled a real desire and madness	Ho realizzato un vero desiderio e follia
I'm about to end it	Sto per farla finita
I just didn't want to hear it	Semplicemente non volevo sentirlo
A shopping bag hung heavily on his arm	Una borsa della spesa gli pendeva pesantemente sul braccio
I can assure you they haven't withheld anything	Posso assicurarti che non hanno trattenuto nulla
I wanted to put this together about a month ago	Volevo mettere insieme questo circa un mese fa
I really need to get it	Ho davvero bisogno di prenderlo
There is an international standard for the format of the postage stamp	Esiste uno standard internazionale per il formato del francobollo
A good sensitive cop with a real street feel	Un buon poliziotto sensibile con una vera sensazione di strada
Other buildings were used as warehouses	Altri edifici erano adibiti a magazzino
I see the fun in his eyes	Vedo il divertimento nei suoi occhi
I know everything that's going on around here	So tutto quello che succede qui intorno
I must have interrupted theirs	Devo aver interrotto il loro
I know he is dead	So che è morto
A split second later, he got back on the boat	Una frazione di secondo dopo, è risalito sulla barca
A hint of amusement crossed his face	Un accenno di divertimento attraversò il suo viso
I see it always happens in public places	Vedo che succede sempre nei luoghi pubblici
I really need to sleep now	Ho davvero bisogno di dormire adesso
A twice yearly architecture pro	Un'architettura due volte pro annuale
I have not met any other staff	Non ho incontrato altro personale
I strongly feel that people have their own will	Sento fortemente che le persone hanno la propria volontà
A minute hand was introduced and then a second hand	È stata introdotta una lancetta dei minuti e poi una lancetta dei secondi
I had to prepare my own food	Ho dovuto preparare il mio cibo
I was practically a virgin again	Ero praticamente di nuovo vergine
I was hoping to save you	Speravo di salvarti
I immediately thought it was cool but weird	Ho subito pensato che fosse bello ma strano
I was summoned shortly after	Sono stato convocato poco dopo
Someday I will bring you back safely to this land	Un giorno ti riporterò al sicuro in questa terra
I was that strange girl from that strange family	Ero quella strana ragazza di quella strana famiglia
I had to tell them where you were	Dovevo dire loro dov'eri
I actually know how love feels again	In realtà so di nuovo come si sente l'amore
I got it while you were gone	L'ho preso mentre eri via
I know you were there last night	So che eri lì la scorsa notte
I mean, if you do, that's fine	Voglio dire, se lo fai, va bene
I also had to look good	Anche io dovevo avere un bell'aspetto
I just wish they had more	Vorrei solo che ne avessero di più
I prefer to exercise my imagination	Preferisco esercitare la mia immaginazione
I deserve better than this	Mi merito di meglio di questo
I have always been, since childhood	Lo sono sempre stato, fin dall'infanzia
I ate every bite and asked for more	Ho mangiato ogni boccone e ho chiesto di più
I broke into your offices	Ho fatto irruzione nei tuoi uffici
I sighed and got off my rock	Sospirai e scesi dalla mia roccia
I didn't even know my real parents	Non conoscevo nemmeno i miei veri genitori
I was forgetting ordinary things	Stavo dimenticando le cose ordinarie
I can always go to someone and tell them	Posso sempre andare da qualcuno e dirglielo
I had thought too much	Avevo pensato troppo
I give a word of caution	Do una parola di cautela
I need all my wits today	Ho bisogno di tutto il mio ingegno oggi
I put my hand there but found no fever	Ho messo la mano lì, ma non ho trovato febbre
A young man brought the liquor	Un giovane ha portato il liquore
I can't take this risk	Non posso correre questo rischio
I had to continually answer questions about my injury	Ho dovuto continuamente rispondere a domande sul mio infortunio
I have to control myself so as not to cry	Devo controllarmi per non piangere
I refused to throw up	Mi sono rifiutato di vomitare
Kick the panel that holds the buttons	Calcio al pannello che tiene i pulsanti
I started the conversation	Ho iniziato la conversazione
It damaged some boats and houses	Ha danneggiato alcune barche e case
I wanted to leave	Volevo andarmene
I hope our killer shows up	Spero che il nostro assassino si faccia vivo
I quickly brought it back to solid ground	L'ho riportato rapidamente su un terreno solido
I needed to look better without being seen	Avevo bisogno di guardare meglio senza essere visto
I invest for financial freedom and cash flow	Investo per la libertà finanziaria e il flusso di cassa
A protective woman would have been much better	Una donna protettrice sarebbe stata molto meglio
I understand punishment better than revenge	Capisco la punizione meglio della vendetta
I consider this a great honor	Considero questo un grande onore
I like science fiction	Mi piace la fantascienza
I wouldn't make the same mistake again	Non rifarei lo stesso errore
I had decided she didn't hear him	Avevo deciso che lei non lo sentisse
I mean, she's probably here somewhere	Voglio dire, probabilmente è qui da qualche parte
One house was destroyed while others were badly damaged	Una casa è stata distrutta mentre altre sono state gravemente danneggiate
I slowly looked around my father's office	Mi guardai lentamente intorno nell'ufficio di mio padre
A warm smile bloomed on her face	Un caldo sorriso le sbocciò sul viso
A hard heart only opens the door to deeper bondage	Un cuore duro non fa che aprire la porta a una schiavitù più profonda
I think we can keep him on our side	Credo che possiamo tenerlo dalla nostra parte
These multiple tones create a complex pitch profile	Questi toni multipli creano un profilo di intonazione complesso
Everything that was needed was done	Tutto ciò che era necessario è stato fatto
A healthy year with more personal growth than decline	Un anno sano con più crescita personale che declino
I am applying for the transfer though	Sto facendo domanda per il trasferimento però
I had written everything	Avevo scritto tutto
I have great respect for our army	Ho un grande rispetto per il nostro esercito
A beautiful young nurse smiled at her	Una bella giovane infermiera le sorrise
I cried because a door had closed for me	Ho pianto perché una porta si era chiusa per me
I didn't want to waste it on smaller ones	Non volevo sprecarlo con quelli più piccoli
I have it from the first week	Ce l'ho dalla prima settimana
I just want you to be happy	voglio solo che tu sia felice
I don't see any other way to travel that far	Non vedo nessun altro modo di viaggiare così lontano
I became seriously ill, myself	Mi sono ammalato gravemente, io stesso
I want it at my mercy	La voglio alla mia mercé
I bet she was too scared to take a bath	Scommetto che era troppo spaventata per fare il bagno
I think you are right	credo che tu abbia ragione
I am very interested in your project	Sono molto interessato al tuo progetto
A woman leaned out of the window	Una donna si sporse dalla finestra
I had to make her mine again	Ho dovuto farla di nuovo mia
I took my time with this article	Mi sono preso il mio tempo con questo articolo
I didn't see him, so she ran away	Non l'ho visto, quindi è scappato
I can't compete with them	Non posso competere con loro
I left them with the bag	Li ho lasciati con la borsa
I hadn't even seen her enter	Non l'avevo nemmeno vista entrare
I turned my head towards the sound but saw nothing	Girai la testa verso il suono ma non vidi nulla
I consumed my girlfriend last night	Ho consumato la mia ragazza ieri sera
I haven't really been impressed so far	Finora non sono stato davvero colpito
A mound covered the center of the beaten earth floor	Un tumulo copriva il centro del pavimento di terra battuta
I can understand his anger	Posso capire la sua rabbia
I could use someone to talk to	Potrei usare qualcuno con cui parlare
Hope at least you have learned from experience	Spero che almeno tu abbia imparato dall'esperienza
I haven't been able to do that yet	Non sono ancora stato in grado di farlo
May all your dreams come true	Che tutti i tuoi sogni diventino realtà
I am very happy with my career choice	Sono molto contento della mia scelta professionale
I am almost in my third year	Sono quasi nel mio terzo anno
I got mad and threw things around	Mi sono arrabbiato e ho gettato delle cose in giro
A child cannot travel alone	Un bambino non può viaggiare da solo
I was caught in the moment	Sono stato catturato nel momento
I was mute and still	Ero muto e immobile
Hope to go out and see it	Spero di uscire e vederlo
I want them to put forward their reasons	Voglio che propongano i loro motivi
I saw the stars come out	Ho visto uscire le stelle
I am quite excited for that day to come	Sono abbastanza eccitato per quel giorno a venire
I am horrible to a large extent	Sono orribile in larga misura
I was about your age	Avevo più o meno la tua età
I haven't thrown up yet	Non ho ancora vomitato
I have decided not to look back	Ho deciso di non guardare indietro
I asked if she doesn't want my blood anymore	Ho chiesto se non vuole più il mio sangue
A hard worker, polite and obedient	Un gran lavoratore, educato e obbediente
I didn't think for a minute that his plan would work	Non ho pensato per un minuto che il suo piano avrebbe funzionato
I wanted to rip her head off and I almost did	Volevo strapparle la testa e l'ho quasi fatto
I shook and felt the fur settle	Ho scosso e ho sentito la pelliccia sistemarsi
Bill to promote their education	Bill per promuovere la loro istruzione
I can laugh with him and share things with him	Posso ridere con lui e condividere cose con lui
I raised my hands just to try and fix them	Ho alzato le mani solo per cercare di sistemarle
I need to know what you really are	Devo sapere cosa sei veramente
I was supposed to meet one of the staff here	Dovevo incontrare uno dello staff qui
I was in kindergarten	Ero all'asilo
I have encountered true hospitality, interest and integrity	Ho incontrato la vera ospitalità, interesse e integrità
I want you to think about this	Voglio che pensi a questo
However, I remained silent and just listened	Tuttavia sono rimasto in silenzio e ho semplicemente ascoltato
I only have two hands	Ho solo due mani
I have legal permission to admit you to the facility	Ho il permesso legale di ammetterti nella struttura
She was the seed of the show	Era lei il seme dello spettacolo
I really enjoyed making it	Mi è davvero piaciuto girarlo
I tried to overturn	Ho provato a ribaltarmi
I know you are, of course you are	So che lo sei, ovviamente lo sei
Some students have asked him	Alcuni studenti glielo hanno chiesto
I took a look at my new desk clock	Diedi un'occhiata al mio nuovo orologio da scrivania
I blamed my mother	Ho dato la colpa a mia madre
I want more sex in more positions	Voglio più sesso in più posizioni
I found him charming and intelligent	L'ho trovato affascinante e intelligente
I told you to leave it alone	Ti ho detto di lasciar stare
I wish it were available everywhere	Vorrei che fosse disponibile ovunque
He was later arrested after threatening to kill her	Successivamente è stato arrestato dopo aver minacciato di ucciderla
I was telling you about him at lunch	Ti parlavo di lui a pranzo
I could feel the intense emotions he was going through	Potevo sentire le intense emozioni che stava attraversando
A post office box address	Un indirizzo di una casella postale
I'll tell him what our concerns are	Gli dirò quali sono le nostre preoccupazioni
He was greeted with enthusiasm	Fu accolto con entusiasmo
I suppose that aspect attracted me	Suppongo che quell'aspetto mi abbia attratto
I wasn't sure how to react though	Non sapevo bene come reagire però
I bet whatever he did, and even deliberately	Scommetto qualunque cosa l'abbia fatto, e anche deliberatamente
I really want to marry you	Voglio davvero sposarti
I looked down and blushed	Guardai in basso e arrossii
I can have sex with any woman	Posso fare sesso con qualsiasi donna
A few more minutes and we still waited	Ancora qualche minuto e abbiamo ancora aspettato
I want to take this girl out, though	Voglio portare fuori questa ragazza, però
I want to do everything I can to impress her right away	Voglio subito fare tutto il possibile per impressionarla
I am ready to achieve my perfect health	Sono pronto per raggiungere la mia perfetta salute
I certainly wouldn't describe this orientation to, say, an employer	Certamente non descriverei questo orientamento, diciamo, a un datore di lavoro
I was expecting half that price	Mi aspettavo un prezzo la metà di quello
I still like them, soaked in milk or coffee	Mi piacciono ancora, inzuppate nel latte o nel caffè
I almost cried for the absurdity of it all	Ho quasi pianto per l'assurdità di tutto questo
I think they will deliver	Penso che consegneranno
I passed right in front	Sono passato proprio davanti
A large display featured mining in the state	Un grande display raccontava l'attività mineraria nello stato
I pulled out and went back one file	Mi sono ritirato e sono tornato indietro di un file
I grew up with hunters	Sono cresciuto con i cacciatori
I need it to be understood by those around us	Ho bisogno che sia capito da chi ci circonda
A bolt of electricity exploded and bit his hand	Una scarica di elettricità è esplosa e gli ha morso la mano
I wrote it, but it doesn't make much sense	L'ho scritto, ma non ha molto senso
A flash came to my mind	Mi è venuto in mente un lampo
I hated paperwork	Odiavo le pratiche burocratiche
One day he could have ended it, but he didn't	Un giorno avrebbe potuto farla finita, ma non l'ha fatto
I can't thank them enough	Non posso ringraziarli abbastanza
A laugh escaped her lips	Una risata le sfuggì dalle labbra
I've been cornered here	Sono stato messo in un angolo qui
I believe we are ready for the snow	Credo che siamo pronti per la neve
I mainly ask you to be yourself here	Vi chiedo principalmente di essere voi stessi qui
I called your name but you kept walking	Ho chiamato il tuo nome ma hai continuato a camminare
I feel so isolated here	Mi sento così isolato qui
I wanted more for my family, too	Volevo di più per la mia famiglia, troppo
I shook myself to energize my limbs	Mi scossi per ridare energia alle mie membra
His reputation began to decline	La sua reputazione iniziò a declinare
I use it for a design wall	Lo uso per una parete di design
I hear footsteps again	Sento di nuovo i passi
I'll bring you your case files as promised	Ti porterò i file del tuo caso come promesso
It appears from summer to late autumn	Appare dall'estate al tardo autunno
I held the flag in my right hand	Tenevo la bandiera con la mano destra
I reached it	L'ho raggiunto
I designed it this way	L'ho progettato in questo modo
I expressed myself and stopped	Mi sono espresso e ho smesso
A good listener was exactly what he needed	Un buon ascoltatore era esattamente ciò di cui aveva bisogno
I've done a lot of things wrong	Ho sbagliato molte cose
A side dish of eggs and rice	Un contorno di uova e riso
I couldn't do it for him	Non potevo farlo per lui
I should lead my soldiers into battle, not you	Dovrei guidare i miei soldati in battaglia, non tu
I cover the hole with one of the paper bags	Fodero il buco con uno dei sacchetti di carta
I can usually calm her down	Di solito riesco a calmarla
I stop after a minute and groan	Mi fermo dopo un minuto e gemo
I entered the room, the atmosphere was different	Sono entrato nella stanza, l'atmosfera era diversa
I mean the really big ones	Intendo quelli veramente grandi
I would like to see something very soon	Mi piacerebbe vedere qualcosa molto presto
I could never handle it	Non potrei mai gestirlo
I told him you'd come, though	Gli ho detto che saresti venuta, però
Eventually I slow down from eating and look up	Alla fine rallento dal mangiare e guardo in alto
I may not get there with you	Potrei non arrivarci con te
I ripped the entire helmet off the suit	Ho strappato l'intero casco dalla tuta
I lie on my side and close my eyes	Mi sdraio su un fianco e chiudo gli occhi
I remember the very first version you posted	Ricordo la primissima versione che hai postato
I know an author with this publisher	Conosco un autore con questo editore
I can't lose sight of her right now	Non posso perderla di vista in questo momento
A friend took care of it	Un amico se ne è preso cura
I can't say much more from the light contact	Non posso dire molto di più dal leggero contatto
I want to give you a drink	Voglio darti da bere
I can provide you with a wonderful result in a short time	Posso fornirti un risultato meraviglioso in breve tempo
I did not expect this	Non mi aspettavo questo
Lots of industrial area	Un sacco di zona industriale
A strange bird wept in a nearby tree	Uno strano uccello pianse su un albero vicino
I will make arrangements for accommodation	Prenderò accordi per l'alloggio
Others can run faster and jump higher	Altri possono correre più velocemente e saltare più in alto
I like cars and will follow the instructions	Mi piacciono le macchine e seguirò le istruzioni
A moving sensation ran through my nether regions	Una sensazione commovente percorse le mie regioni inferiori
I can feel the hope we have	Riesco a sentire la speranza che abbiamo
I wore it and it fits me perfectly	L'ho indossato e mi sta perfettamente
I put the mask on my head	Mi metto la maschera in testa
I have let people down	Ho deluso le persone
I forced myself to lift my chin	Mi sono costretto ad alzare il mento
The ruling on this game was controversial	La sentenza su questo gioco è stata controversa
They also put a gun on the table	Hanno anche messo una pistola sul tavolo
I can't talk to an electric guitar anymore, man	Non posso più parlare con una chitarra elettrica, amico
I sank against the wall, sick	Sono sprofondato contro il muro, malato
A thought crossed his mind	Un pensiero gli passò per la testa
I write anxiously, not knowing, just as you read	Scrivo ansiosamente, non sapendo, proprio come leggi tu
I didn't want anything to ruin this date	Non volevo che niente rovinasse questo appuntamento
I waited and heard no rumors	Ho aspettato e non ho sentito voci
I have a friend in the police department	Ho un amico al dipartimento di polizia
The fighting west of the river continued	I combattimenti a ovest del fiume continuarono
A few days later, the owner returned	Pochi giorni dopo, il proprietario è tornato
I think it was a reasonable wish under the circumstances	Penso che fosse un desiderio ragionevole date le circostanze
I can only feel sorry for them all now	Posso solo compatirli tutti, ora
I had nothing	Non avevo niente
I thought it was over the top	Ho pensato che fosse sopra le righe
I made sure everything in the apartment was working properly	Mi sono assicurato che tutto nell'appartamento funzionasse correttamente
A different path and a different terrain	Un percorso diverso e un terreno diverso
I need to visit a customer on your way	Devo far visita a un cliente lungo la tua strada
I always knew there was something else in your past	Ho sempre saputo che c'era qualcos'altro nel tuo passato
His father worked as a saloon keeper	Suo padre lavorava come custode di saloon
I have some work to do tonight	Ho un po' di lavoro da fare stasera
This took a toll on his health	Questo ha messo a dura prova la sua salute
I would be extremely happy with that result	Sarei estremamente felice di quel risultato
I have procured new servants to take care of you	Ho procurato nuovi servitori che si prendano cura di te
I told him about the dream and he laughed	Gli ho parlato del sogno e lui si è messo a ridere
I might as well enjoy it	Potrei anche godermela
I've seen what's possible	Ho visto cosa è possibile
I was dressed in a beautiful white dress	Ero vestito con un bellissimo vestito bianco
I wanted to tell him to be careful	Volevo dirgli di stare attento
I needed to talk about her	Avevo bisogno di parlare di lei
A desire she had no right to feel	Un desiderio che non aveva il diritto di provare
I had planned to spend the entire trip sleeping	Avevo programmato di trascorrere l'intero viaggio dormendo
There were few brick buildings in the city	C'erano pochi edifici in mattoni in città
There were exceptions to this rule	C'erano delle eccezioni a questa regola
A mile of cars behind them	Un miglio di macchine dietro di loro
I reject the urge to kill them	Respingo l'impulso di ucciderli
I also found your posts very interesting	Ho trovato anche i tuoi post molto interessanti
I concluded that they were looking forward to confronting this man	Ho concluso che non vedevano l'ora di affrontare quell'uomo
I didn't really understand what was going on	Non ho davvero capito cosa stesse succedendo
I will decide not to be born again	Deciderò di non rinascere
I have to find the ship	Devo trovare la nave
I needed to keep moving	Avevo bisogno di continuare a muovermi
I seem to have scared her with my answer	Mi sembra di averla spaventata con la mia risposta
The scene was used in the final episode	La scena è stata utilizzata nell'episodio finale
I had never met another man like him before	Non avevo mai incontrato un altro uomo come lui prima
I had to work hard for it	Ho dovuto lavorare sodo per questo
I still have a shaft in my leg	Ho ancora un'asta nella gamba
I removed it and took a look behind it	L'ho rimosso e ho dato un'occhiata dietro
A little girl stood alone on the sidewalk	Una bambina stava da sola sul marciapiede
I felt the pulse and could not find it	Ho sentito il battito e non l'ho trovato
I want to be with him all the time	Voglio stare con lui tutto il tempo
I knew he had loved me	Sapevo che mi aveva amato
I was a very young and enthusiastic fan	Ero un fan molto giovane ed entusiasta
I went to talk to the pilot	Sono andato a parlare con il pilota
I can't understand what's going on anymore	Non riesco più a capire cosa sta succedendo
I will treat every player equally with the same respect	Tratterò ogni giocatore allo stesso modo con lo stesso rispetto
I couldn't wait to get in	Non vedevo l'ora di entrare
I wouldn't like to meet him in a dark place	Non mi piacerebbe incontrarlo in un luogo buio
I had never summoned a ghost	Non avevo mai evocato un fantasma
I even miss working in the shop	Mi manca persino lavorare in negozio
Only two of the ships received names	Solo due delle navi hanno ricevuto nomi
I'd rather be dead	Preferirei essere morto
I could see white blood cells among the reds	Potevo vedere dei globuli bianchi tra i rossi
I chose to sit and do nothing	Ho scelto di sedermi e non fare nulla
I recognized the person on the screen	Ho riconosciuto la persona sullo schermo
I met your good friend at the bus station recently	Ho incontrato il tuo buon amico alla stazione degli autobus di recente
I had a suicide plan again	Avevo di nuovo un piano di suicidio
I was holding the tiny digital clock in my hand	Avevo in mano il minuscolo orologio digitale
I'm so tired of losing friends	Sono così stanco di perdere amici
A loss can be a lesson	Una perdita può essere una lezione
I opened the door very quickly	Ho aperto la porta molto velocemente
I have been running this operation on my own for years	Ho gestito questa operazione da solo per anni
I'll try to be clear	cercherò di essere chiaro
A smile made its way to his lips	Un sorriso si fece strada sulle sue labbra
I think she is involved	Penso che lei sia coinvolta
The group said it wanted to appeal the decision	Il gruppo ha affermato di voler impugnare la decisione
I think, by the end of the year	Penso, entro la fine dell'anno
I didn't want to see this	Non volevo vedere questo
I think they are right	Penso che abbiano ragione
I could do less and less	Potrei fare sempre meno
The terms are reasonable	I termini sono ragionevoli
I am afraid and scream	Ho paura e grido
I was too shocked to even scream	Ero troppo sconvolto anche solo per gridare
I can't fail, not now	Non posso fallire, non ora
I needed him as my ally	Avevo bisogno di lui come mio alleato
I just wanted to see how you were doing	Volevo solo vedere come stavi
I would like to contact the hotel	Vorrei contattare l'hotel
I was wondering what he was thinking	Mi chiedevo cosa stesse pensando
I sighed and she looked uncomfortable	Sospirai e lei sembrava a disagio
I felt someone walking through my mind	Ho sentito qualcuno camminare nella mia mente
Therefore, larger rivers were sought	Quindi si cercavano fiumi più grandi
I learned to support my wife	Ho imparato a sostenere mia moglie
I have no problems with the police	Non ho problemi con la polizia
I had to fall to get up	Ho dovuto cadere per rialzarmi
She started playing the piano at the age of two or three	Ha iniziato a suonare il pianoforte all'età di due o tre anni
None of the ships saw action during the war	Nessuna delle navi vide l'azione durante la guerra
The song is composed in common time	La canzone è composta in tempo comune
There was a tall woman in the doorway	Sulla soglia c'era una donna alta
I think she was close	Penso che fosse vicino
I saw him get in the car and break away	L'ho visto salire in macchina e staccarsi
A door opened at the end of the hall	Una porta si aprì in fondo al corridoio
I stared at him until he noticed	Lo fissai finché non se ne accorse
I can hazard a guess why	Posso azzardare indovinare il perché
I check the clock on the wall	Controllo l'orologio sul muro
And he is brought in for questioning	E viene portato per interrogatorio
I wouldn't worry though	Non mi preoccuperei però
I had no real understanding of the war	Non avevo una reale comprensione della guerra
A green sprout appeared	Apparve un germoglio verde
I took another deep shot	Ho preso un altro tiro profondo
I had intended him as a figure of speech	Lo avevo inteso come una figura retorica
His game was great	Il suo gioco è stato fantastico
I've felt it for most of my young life	L'ho sentito per quasi tutta la mia giovane vita
I let out a small sigh of frustration	Ho emesso un piccolo respiro di frustrazione
I have never shared corporate equity	Non ho mai condiviso l'equità aziendale
Additional buttons confirm and cancel commands	Pulsanti aggiuntivi confermano e annullano i comandi
I often read his books	Leggo spesso i suoi libri
I can at least buy it in that case	Posso almeno comprarlo in quel caso
A pocket strategy was needed	Era necessaria una strategia tascabile
I could feel the blood drain from my face	Potevo sentire il sangue defluire dalla mia faccia
I like the nice quiet calm early in the morning	Mi piace la bella calma tranquilla la mattina presto
I arrived at the restaurant half an hour late	Sono arrivato al ristorante con mezz'ora di ritardo
I give him the best song of the night	Gli do la migliore canzone della notte
A rest would be so good	Un riposo sarebbe così bello
I was walking backwards down the cliff	Stavo camminando all'indietro giù per la scogliera
I mean, nobody noticed	Voglio dire, nessuno se ne è accorto
I could not say much about lower education systems	Potrei non dire molto sui sistemi di istruzione inferiore
I thought it might be something you could use	Ho pensato che potesse essere qualcosa che potresti usare
I haven't been able to contact anyone for days now	Non riesco a contattare nessuno da giorni ormai
I want this site to be included in the program	Voglio che questo sito sia inserito nel programma
A scary thing has happened	È successa una cosa spaventosa
Can't wait to hear it again	Non vedo l'ora di sentirlo di nuovo
I've had enough of your shit	Ne ho abbastanza della tua merda
I have the whole basement to myself	Ho tutto il seminterrato per me
I was just wiping my face to save time	Mi ero solo asciugato la faccia per risparmiare tempo
I have crossed lines that should never have been crossed	Ho attraversato linee che non avrebbero mai dovuto essere superate
I had been out for a good hour or two	Ero stato fuori per un'ora o due buone
I didn't know anything at all though	Non sapevo proprio niente però
I won't be alive in a hundred and fifty years	Non sarò vivo tra centocinquanta anni
I lined my eyes black	Mi sono allineato gli occhi di nero
I suggest calling each other when they arrive	Suggerisco di chiamarsi a vicenda quando arrivano
I talked to people about him	Ho parlato con la gente di lui
I got to the sixth floor and stopped	Sono arrivato al sesto piano e mi sono fermato
I didn't tell you	Non te l'ho detto
I took him to my study and closed the door	Lo condussi nel mio studio e chiusi la porta
I keep wondering if it really matters	Continuo a chiedermi se sia davvero importante
A thousand words may not be enough to explain it	Mille parole potrebbero non essere sufficienti per spiegarlo
I wonder who sent you the money	Mi chiedo chi le abbia mandato i soldi
I wasn't giving him the benefit of the doubt	Non gli stavo concedendo il beneficio del dubbio
I find myself in the same spot on my back now	Mi ritrovo lo stesso punto sulla schiena ora
I never liked white walls	Non mi sono mai piaciute le pareti bianche
I can never remember which is which, though	Non riesco mai a ricordare quale sia quale, però
A servant entered the room	Un servitore entrò nella stanza
I liked the raw feel of the snowy courtyard	Mi è piaciuta la sensazione cruda del cortile innevato
I ask their teachers to challenge their limits	Chiedo ai loro insegnanti di sfidare i loro limiti
This montage also provided some lighter moments	Questo montaggio ha anche fornito alcuni momenti più leggeri
I didn't answer him, but I stayed with my clothes	Non gli feci risposta, ma rimasi con i miei vestiti
I put my face in my hands, ashamed	Mi metto la faccia tra le mani, vergognandomi
I sit very still, my heart starting to beat	Mi siedo molto immobile, il cuore che inizia a battere
I guess he's with his wife and new daughter	Immagino sia con sua moglie e la nuova figlia
I was the one who clearly thought	Ero io quello che pensava chiaramente
I didn't care about the cost	Non mi importava del costo
I needed to say something	Avevo bisogno di dire qualcosa
An attack later that night ensured the peak	Un attacco più tardi quella notte ha assicurato il picco
I was hoping it was enough to make him understand	Speravo fosse abbastanza per farglielo capire
I shook my head wisely	Scossi saggiamente la testa
A little girl noticed me	Una bambina mi ha notato
I looked around, but it was difficult to see anything	Mi sono guardato intorno, ma era difficile vedere qualcosa
A little time to think about it would help	Un po' di tempo per pensarci aiuterebbe
I apologize for being a little late	Mi scuso per essere un po' in ritardo
A gap year is a great idea	Un anno sabbatico è un'ottima idea
I had a hard time keeping them inside	Ho avuto difficoltà a tenerli dentro
I went over and found it stuck	Mi sono avvicinato e l'ho trovato bloccato
I hope this cave of yours is still there	Spero che questa tua caverna sia ancora lì
I showed you once	Te l'ho mostrato una volta
I mean, they were all over his beard	Voglio dire, erano dappertutto sulla sua barba
I will lose custody of my children	Perderò la custodia dei miei figli
I apologize for keeping you waiting	Mi scuso per averti fatto aspettare
I want my life back more than ever	Rivoglio la mia vita più che mai
We just want to kill him	Vogliamo solo ucciderlo
I would become a ghost	Diventerei un fantasma
Human blood contains a large amount of oxygen	Il sangue umano contiene una grande quantità di ossigeno
I want to finish the tour	Voglio finire il tour
I have no idea where the door is	Non ho idea di dove sia la porta
I told them the story of what happened	Ho raccontato loro la storia di quello che è successo
I want you to feel comfortable	Voglio che tu ti senta a tuo agio
I was my employee and messenger	Ero il mio impiegato e messaggero
I was wondering how she got anyone to believe her	Mi chiedevo come avesse fatto a convincere qualcuno a crederle
I thought it would be right	Ho pensato che sarebbe stato giusto
I think you will like it	Penso che ti piacerà
I know someone who can help	Conosco qualcuno che può aiutare
I also regret starting this whole conversation	Mi sono pentito anche di aver iniziato tutta questa conversazione
I will not have them set the fire	Non li farò regolare il fuoco
I never thought about it	Non ci ho mai pensato
A second missile followed suit	Un secondo missile ha seguito l'esempio
I look down immediately	Abbasso immediatamente lo sguardo
I helped prepare the kids for school this morning	Stamattina ho aiutato a preparare i ragazzi per la scuola
I wanted to measure gold	Volevo misurare l'oro
Navy personnel gradually took over the training duties	Il personale della Marina ha gradualmente assunto le funzioni di addestramento
I need you to protect her	Ho bisogno che tu la protegga
I can't think about it too much	Non posso pensarci troppo
I needed to keep that little fact front and center	Avevo bisogno di mantenere quel piccolo fatto in primo piano e al centro
I found out later	L'ho scoperto dopo
A couple of minutes passed	Passarono un paio di minuti
I let it put me to sleep	Ho lasciato che mi facesse addormentare
I was trying to find you, but I couldn't	Stavo cercando di trovarti, ma non ci sono riuscito
I guess her parents took her away	Immagino che i suoi genitori l'abbiano portata via
Problems quickly began to emerge	I problemi iniziarono rapidamente ad emergere
Now I have a very good lawyer	Ora ho un ottimo avvocato
I'll stop all this tomorrow	Fermerò tutto questo domani
I've seen men fall like flies	Ho visto uomini cadere come mosche
The situation in the area remained very tense	La situazione nel territorio è rimasta molto tesa
I think it should work	Penso che dovrebbe lavorare
An agreement he could not refuse	Un accordo che non poteva rifiutare
Ireland had to acquire its own fleet	L'Irlanda ha dovuto acquisire una propria flotta
Many cities were badly damaged or destroyed	Molte città furono gravemente danneggiate o distrutte
He made that decision more or less by himself	Ha preso quella decisione più o meno da solo
I am perfectly capable of doing it on my own	Sono perfettamente in grado di farlo da solo
I didn't have to think	Non dovevo pensare
I have been accused of having depression	Sono stato accusato di avere la depressione
A sad but beautiful melody	Una melodia triste, ma bellissima
I open the door and go out	Apro la porta ed esco fuori
I think it will break out this year	Penso che scoppierà quest'anno
I expect you to help me do that	Mi aspetto che tu mi aiuti a farlo
I was maybe fifteen meters away	Ero forse a quindici metri di distanza
Behind the plot was the Morgan Banking Company	Dietro la trama c'era la società bancaria Morgan
I know him more than well	Lo conosco più che bene
I didn't mean to make you uncomfortable	Non volevo metterti a disagio
The breed has a refined head and light pollen	La razza ha una testa raffinata e un polline leggero
I haven't slept in about three nights	Non dormo da circa tre notti
I swung my legs off the sofa shaking my head	Ho fatto oscillare le gambe dal divano scuotendo la testa
I still regret it today	Lo rimpiango ancora oggi
I want more than anything else to be wrong	Voglio più di ogni altra cosa essere sbagliato
I want it to go through the whole system	Voglio che attraversi l'intero sistema
I was in class when it happened	Ero in classe, quando è successo
I haven't been a good daughter to you either	Nemmeno io sono stata una brava figlia per te
The negotiation hunting rights were therefore confirmed	I diritti di caccia per trattativa furono quindi confermati
I didn't want to eat it	Non avevo voglia di mangiarlo
I didn't blame her, but it hurt	Non l'ho incolpata, ma ha fatto male
I just wanted to die	Volevo semplicemente morire
I still see it in dreams	Lo vedo ancora nei sogni
A frightened scream erupted behind him	Un urlo spaventato proruppe dietro di lui
I couldn't help but stare	Non potevo fare a meno di fissarlo
I didn't have time to look	Non avevo tempo per guardare
I urged the horses to run faster	Ho esortato i cavalli a correre più veloci
I begged the girl to help me leave	Ho pregato la ragazza di aiutarmi ad andarmene
I didn't feel sad about leaving	Non ho provato tristezza nel partire
A team has come to destroy the mines	Una squadra è venuta per distruggere le miniere
I want to examine it at a closer distance	Voglio esaminarlo a una distanza più ravvicinata
A little small, but still nice	Un po' piccolo, ma comunque carino
I worked hard to make the project a success	Ho lavorato duramente per rendere il progetto un successo
I should act at the earliest opportunity	Dovrei agire alla prima occasione
I am a huge fan of breasts on canvas	Sono un grande fan dei seni su tela
I don't see why it would be different now	Non vedo perché sarebbe diverso ora
I know you can't have gone far	So che non puoi essere andato lontano
I hate losing them	Odio perderli
I can't bear to throw them away	Non posso sopportare di buttarli via
I couldn't carry it anymore	Non potevo più portarla
I saw a white wolf watching us as we played	Ho visto un lupo bianco che ci guardava mentre giocavamo
I have given you some suggestions	Ti ho dato dei suggerimenti
She taught freshman chemistry with honors	Ha insegnato chimica da matricola con lode
The study concluded that they both represented a single species	Lo studio ha concluso che entrambi rappresentavano una singola specie
I only kill when necessary	Uccido solo quando è necessario
I know you can handle yours	So che puoi reggere il tuo
I feel so strange right now	Mi sento così strano in questo momento
I won't hear any complaints about it	Non sentirò alcuna lamentela in merito
A man ran to his aid	Un uomo è corso in suo aiuto
I will not give up	Non mi arrenderò
The games are simple and mainly based on rhythm	I giochi sono semplici e basati principalmente sul ritmo
I was too innocent for a life on the run	Ero troppo innocente per una vita in fuga
I just started	Ho appena iniziato
I didn't understand any of this	Non ho capito niente di tutto ciò
I keep having dreams like that	Continuo a fare sogni del genere
I met him that day and she was crying	L'ho incontrato quel giorno e stava piangendo
I have to apologize for your behavior	Devo scusarmi per il suo comportamento
I surrender to your love	Mi arrendo al tuo amore
I can't help but smile	Non posso fare a meno di sorridere
I smiled at him	Gli ho sorriso
I threw them over my head and waited	Li ho tirati sopra la mia testa e ho aspettato
There are real revelers	Ci sono dei veri festaioli
I need a different perspective on this	Ho bisogno di una prospettiva diversa su questa cosa
I really like the idea	Mi piace molto l'idea
I wanted nothing more than to tear my heart out	Non volevo altro che strapparmi il cuore
I have to take care of some things first	Prima devo occuparmi di alcune cose
I admired the sight of her admiring the view	Ho ammirato la vista di lei che ammirava la vista
I strained my eyes but to no avail	Sforzai gli occhi ma inutilmente
I got a killer headache	Ho avuto un mal di testa assassino
I have worked this land all my life	Ho lavorato questa terra per tutta la vita
I have great respect you have done	Ho un grande rispetto ha fatto
I wanted to drive with local friends	Volevo guidare con gli amici del posto
I could see a gate embedded in the wall	Potevo vedere un cancello incastonato nel muro
I had a problem to solve	Avevo un problema da risolvere
I take it several times until it opens	Lo prendo più volte finché non si apre
I keep throwing and he watches silently	Continuo a lanciare e lui guarda in silenzio
I love all the books they have there	Amo tutti i libri che hanno lì
I could only nod and hold back the tears	Potevo solo annuire e trattenere le lacrime
I could tell he was scared	Potrei dire che era spaventato
I dealt with it a long time ago	L'ho affrontato molto tempo fa
I had so much to do yesterday	Avevo così tanto da fare ieri
Then I'll ask you the question again	Allora ti farò di nuovo la domanda
I love climbing trees	Amo arrampicarmi sugli alberi
I keep hitting myself for this	Continuo a picchiarmi per questo
I shouldn't care that you ask him here	Non mi dovrebbe importare che tu glielo chieda qui
I won't let it make me sick	Non lascerò che mi faccia ammalare
This doctrine is known as a compact theory	Questa dottrina è nota come teoria compatta
I think it is relatively stable	Penso che sia relativamente stabile
I have an ego too, he thought	Anch'io ho un ego, pensò
A satisfied smile played in the corners of his mouth	Un sorriso soddisfatto giocava agli angoli della sua bocca
I took a lot of extra academic hours in math and physics	Ho preso molte ore accademiche extra di matematica e fisica
I can't help but feel we're being watched	Non posso fare a meno di sentire che siamo osservati
I try to put quality before quantity	Cerco di mettere la qualità prima della quantità
I am still grateful for that	Sono ancora grato per questo
I continued to walk resolutely forward	Ho continuato a camminare risolutamente avanti
I couldn't go on	Non potevo andare avanti
I was so sick of the slaughter	Ero così stufo del massacro
I didn't have the courage to send him away	Non ho avuto il coraggio di mandarlo via
A castle protected by guards	Un castello protetto dalle guardie
I shrug and give him a crooked smile	Alzo le spalle e gli rivolgo un sorriso storto
A hypothesis is put forward to explain this observation	Viene avanzata un'ipotesi per spiegare questa osservazione
I grew up in that apartment	Sono cresciuto in quell'appartamento
They leave when it gets awkward	Se ne vanno quando diventa imbarazzante
I set you up in the garden	Ti ho sistemato in giardino
I want to find the peace movement	Voglio trovare il movimento per la pace
I didn't need any more drama in my life	Non avevo bisogno di altri drammi nella mia vita
I listened to it though	L'ho ascoltato però
It is also unlikely when there is no fever	È anche improbabile quando non c'è febbre
I saw my crew member injured	Ho visto il mio membro dell'equipaggio ferito
I lost it in the crowd	L'ho perso tra la folla
I have been guilty of this many times	Sono stato colpevole di questo molte volte
I may have to do this more often	Potrei doverlo fare più spesso
I took a quick look at the measurement book	Ho dato una rapida occhiata al libro delle misurazioni
I start studying faces again	Ricomincio a studiare i volti
I was also president of the union	Ero anche presidente del sindacato
Have I tried a clean and dust-free?	Ho provato un pulito e privo di polvere?
I understood perfectly	Ho capito perfettamente
I found a rhythm	Ho trovato un ritmo
Even I still could not hear anything on the porch	Anche io ancora non sentivo niente sotto il portico
I ate the white pizza and it was very good	Ho mangiato la pizza bianca ed era molto buona
I lit the barrel on the gas stove	Ho acceso la canna sul fornello a gas
No one was killed and there was no damage	Nessuno è stato ucciso e non ci sono stati danni
I needed to live my life	Avevo bisogno di vivere la mia vita
I learned a lot in this way too	Ho imparato molto anche in questo modo
He had memorized it	Lo aveva imparato a memoria
A small amount should suffice	Una piccola quantità dovrebbe bastare
X will think about it	X ci penserà
I was not a threat to anyone at all	Non ero affatto una minaccia per nessuno
I can't find any information about them online	Non riesco a trovare alcuna informazione su di loro online
I wanted to shake off that experience and move on	Volevo scrollarmi di dosso quell'esperienza e andare avanti
He also converted a trailer into a recording studio	Ha anche convertito un trailer in uno studio di registrazione
I didn't want him to park in an obvious place	Non volevo che parcheggiasse in un posto ovvio
I really appreciated the duty of security	Ho davvero apprezzato il dovere di sicurezza
But it had an irresistible charm	Ma aveva un fascino irresistibile
I also felt some relief	Ho anche sentito un po' di sollievo
I couldn't help myself	Non potevo trattenermi
I crossed the museum circuit	Ho attraversato il circuito museale
I too found my stain on the ceiling	Anch'io ho trovato la mia macchia sul soffitto
I decide to be nice	Decido di essere gentile
I've never felt like this before	Non mi sono mai sentito così prima
I also like the new placement of the thumb loop	Mi piace anche il nuovo posizionamento del passante per il pollice
A silent alarm, or perhaps another body	Un allarme silenzioso, o forse un altro corpo
I give it to you from my heart	Te lo do dal mio cuore
I was a way to escape his prison	Ero un modo per scappare dalla sua prigione
I got great help	Ho avuto un ottimo aiuto
He leaves after asking him for money	Se ne va dopo avergli chiesto soldi
I gathered courage from my emotions	Ho raccolto il coraggio dalle mie emozioni
I would feel better among them	Mi sentirei meglio tra questi
I do and you follow my example	Lo faccio e tu segui il mio esempio
I'm not even trying to get pregnant	Non sto nemmeno cercando di rimanere incinta
I see no reason for a delay	Non vedo motivo per un ritardo
I kept my routine and nothing happened	Ho mantenuto la mia routine e non è successo niente
I have given you the gift of choice	Ti ho dato il dono della scelta
I didn't sacrifice our relationship	Non ho sacrificato la nostra relazione
A woman was tied to a wall	Una donna è stata legata a un muro
But she in the end he liked her	Ma alla fine gli è piaciuto
I wasn't happy at all	Non ne ero affatto felice
I couldn't send any money	Non ho potuto inviare denaro
A long, hot summer will come and go	Un'estate lunga e calda arriverà e se ne andrà
I bit my lip and looked away	Mi morsi il labbro e distolsi lo sguardo
I was really impressed with how it worked	Sono rimasto davvero colpito da come ha funzionato
I couldn't have taken care of him like you did	Non avrei potuto prendermi cura di lui come hai fatto tu
I just wish he wasn't so isolated here	Vorrei solo che non fosse così isolato qui
I enjoy reading your posts every day	Mi piace leggere i tuoi post ogni giorno
Many women and children were killed	Molte donne e bambini sono stati uccisi
A weird smell though it is	Un odore strano anche se è
I was just about to come see you, actually	Stavo proprio per venire a trovarti, in realtà
I looked down the crowded corridor	Guardai in fondo al corridoio affollato
A man was approaching	Un uomo si stava avvicinando
I have lived alone my whole life	Ho vissuto da solo tutta la mia vita
Obviously I wanted something related to books	Ovviamente volevo qualcosa legato ai libri
I recognize him so much	Lo riconosco così tanto
I want you to continue your journey	Voglio che continui il tuo viaggio
I know your methods better than you	Conosco i tuoi metodi meglio di te
I touched my cheek	Mi toccai la guancia
I hadn't thought of it before	Non ci avevo pensato prima
The construction was abandoned and never finished	La costruzione fu abbandonata e mai terminata
I certainly have a probable cause	Ho certamente una causa probabile
We cannot expect more from words	Non possiamo aspettarci di più dalle parole
I knew a girl from this area a long time ago	Conoscevo una ragazza di questa zona molto tempo fa
Now I know the connection	Ora conosco la connessione
I could live here for the rest of my days	Potrei vivere qui per il resto dei miei giorni
A word that doesn't exist	Una parola che non esiste
I thought it was pretty cool to be honest	Ho pensato che fosse abbastanza bello ad essere onesti
I love the large windows that surround it	Adoro le grandi finestre che lo circondano
I called him unanswered	L'ho chiamato senza risposta
I hated that we couldn't speak or touch	Odiavo il fatto che non potessimo parlare o toccare
A cold wave washed over him	Un'ondata di freddo lo travolse
I think you can do brilliant things	Penso che tu possa fare cose brillanti
I hope your faith has been renewed	Spero che la tua fede sia stata rinnovata
I looked around, it was nowhere to be seen	Mi sono guardato intorno, non si vedeva da nessuna parte
I made it a point not to spread the story	Ho fatto un punto di non diffondere la storia
I probably shouldn't have told you	Probabilmente non dovevo dirtelo
I have learned to protect my time by saying no	Ho imparato a proteggere il mio tempo dicendo di no
I admire a lot of what it represents	Ammiro molto di ciò che rappresenta
I can't wait	Non vedo l'ora
I am simply sharing our story	Sto semplicemente condividendo la nostra storia
I wanted more time with you	Volevo più tempo con te
The meat has no smell and has a mild flavor	La carne non ha odore e ha un sapore delicato
I left with my dignity and my mysteries	Me ne sono andato con la mia dignità ei miei misteri
I found it all fascinating	Ho trovato tutto affascinante
I was just on that day at the beach	Ero proprio in quel giorno in spiaggia
I have no problem with that, good for you	Non ho problemi con quello, buon per te
I stopped and pushed my bike often	Mi sono fermato e ho spinto spesso la mia bici
A hundred images flew into his mind	Cento immagini volarono nella sua mente
I am not made for this	Non sono fatto per questo
Electricity was also cut off to the city	L'elettricità è stata interrotta anche alla città
The next steps will be decided at that point	I prossimi passi saranno decisi a quel punto
A baby cried at night	Un bambino piangeva di notte
I can see the green creep into his eyes	Riesco a vedere il verde insinuarsi nei suoi occhi
I need to talk to both of you	Ho bisogno di parlare con entrambi
A long-term plan that includes education will give direction	Un piano a lungo termine che includa l'istruzione darà una direzione
I have logged into my developer account	Ho effettuato l'accesso al mio account sviluppatore
I only got his name this morning	Ho avuto il suo nome solo stamattina
I couldn't bear to see the boy die	Non potevo sopportare di vedere il ragazzo morire
I went back and forth there	Ci sono andato avanti e indietro
I have to act fast, though	Devo agire in fretta, però
I found your work machine	Ho trovato la sua macchina da lavoro
I just have my clear conscience to rely on	Ho solo la mia coscienza chiara su cui contare
A poem in which he thinks about death and immortality	Una poesia in cui pensa alla morte e all'immortalità
I find this combination quite effective	Trovo questa combinazione abbastanza efficace
I was relieved he didn't say murder	Ero sollevato che non avesse detto omicidio
I'm not crazy about his hair though	Non vado matto per i suoi capelli però
In fact I would just say it is inaccurate	In realtà direi semplicemente che è impreciso
I have no idea why he wanted a child	Non ho idea del perché volesse un figlio
I wasn't sure where he would go	Non ero sicuro di dove sarebbe andato a finire
I knew that city inside and out	Conoscevo quella città dentro e fuori
I guess he wasn't meant to be	Immagino che non fosse destinato a esserlo
The whole style of the game is terrible	L'intero stile del gioco è terribile
I gave him a hug and thanked him	Gli ho dato un abbraccio e l'ho ringraziato
I put my kit away and brushed my hands	Ho messo via il mio kit e mi sono spazzolato le mani
I had no inclination to use my supposed found knowledge	Non avevo alcuna inclinazione a usare la mia presunta conoscenza trovata
P, give us some credit	P, dacci un po' di credito
I didn't kill anyone	Non ho ucciso nessuno
I just picked a frame of mind for it	Ho appena scelto uno stato d'animo per questo
I couldn't think of him that way	Non riuscivo a pensare a lui in quel modo
I have a double chin	Ho il doppio mento
Another rope broke	Un'altra corda si è rotta
Waiting for your response	aspetto la tua risposta
I was already on the ground before the first cry	Ero già a terra prima del primo grido
I've already taken my oath	Ho già prestato il mio giuramento
I think they do it the same way	Penso che lo facciano allo stesso modo
I had stopped walking and was staring at the shop	Avevo smesso di camminare e stavo fissando il negozio
I want to be completely honest in this regard	Voglio essere completamente onesto in questo senso
I had already had an accident	Avevo già avuto un incidente
I can't tell you more	Non posso dirti altro
I only had very basic tools	Avevo solo strumenti molto basilari
I offered the girl a hand	Ho offerto una mano alla ragazza
I hate this feeling	Odio questa sensazione
I'm also looking forward to football in the fall	Anch'io non vedo l'ora che arrivi il calcio in autunno
I deliver the words as he sings his tune	Fornisco le parole mentre lui canta la sua melodia
I write this vision in full	Scrivo questa visione per intero
I feel better by helping others to do better	Mi sento meglio aiutando gli altri a fare meglio
I take one, she takes the other	Io ne prendo uno, lei prende l'altro
I know what they think	So cosa pensano
I didn't know what else to tell him	Non sapevo cos'altro dirgli
I've never wondered until now	Non me lo sono mai chiesto fino ad ora
A good building brings a new vision	Un buon edificio porta una nuova visione
Behind the counter was a girl in a red shirt	Dietro il bancone c'era una ragazza in camicia rossa
I opened the envelope and was really shocked	Ho aperto la busta e sono rimasto davvero scioccato
A candidate can apply for only one discipline	Un candidato può presentare domanda per una sola disciplina
The second half has the soul in it	La seconda metà ha l'anima in esso
I was not a nurse and had no training as such	Non ero un'infermiera e non avevo alcuna formazione come tale
I didn't deign to get under the sheets	Non mi sono degnato di infilarmi sotto le lenzuola
I've never felt this way before for anyone	Non mi sono mai sentito così prima per nessuno
I was on the move again, back to the car	Ero di nuovo in movimento, di nuovo verso la macchina
I'll read you these sweet lines	Ti leggerò questi dolci versi
I didn't expect you to fix it	Non mi aspettavo che tu lo aggiustassi
I only open them for a moment	Li apro solo per un momento
i love you little girl	ti amo piccola ragazza
In his words there is a turning point in his life	Nelle sue parole è racchiuso un punto di svolta della sua vita
I couldn't bear to see her look on his face	Non potevo sopportare di vedere lo sguardo sul suo viso
I breathe at its intensity	Respiro alla sua intensità
I haven't spotted any unusual activity below	Non ho individuato alcuna attività insolita di seguito
A little uncertainty did him good	Un po' di incertezza gli ha fatto bene
Personally I think he got him whipped	Personalmente penso che l'abbia fatto frustare
A shocked silence fell over the tavern	Un silenzio sconvolto cadde sull'osteria
I didn't tell the sheriff	Non l'ho detto allo sceriffo
I leaned forward and lit up	Mi sono sporto in avanti e mi sono illuminato
I know your pain is great	So che il tuo dolore è grande
Despite this he has continued to do so on a few occasions	Nonostante ciò ha continuato a farlo in alcune occasioni
I keep forgetting how young you are	Continuo a dimenticare quanto sei giovane
I found other sites too difficult to understand	Ho trovato altri siti troppo difficili da capire
I closed my eyes and got up	Chiusi gli occhi e mi alzai
I wasn't listening to the teacher	Non stavo ascoltando l'insegnante
I spent most of the day serving others	Ho passato la maggior parte della giornata al servizio degli altri
I've already had to cancel a wedding	Ho già dovuto annullare un matrimonio
Part of him really lives in me	Una parte di lui vive davvero in me
I couldn't hold him back the first few times	Non sono riuscito a trattenerlo le prime volte
I love hearing her witness and sing	Adoro sentirla testimoniare e cantare
I think we should go back to base	Penso che dovremmo tornare alla base
I discovered this art there, and it was truly amazing	Ho scoperto quest'arte lì, ed è stato davvero sorprendente
Actually I was just talking about food and not water	In realtà stavo parlando solo di cibo e non di acqua
That was fine with me, anyway	A me andava bene, in ogni caso
A career as a government job	Una carriera come lavoro nel governo
I know the answer to this question is very important	So che la risposta a questa domanda è molto importante
I was looking for something special to wear	Ho cercato qualcosa di speciale da indossare
I was not at all sure what was going to happen	Non ero affatto sicuro di cosa sarebbe successo
I will not sweep at night	Non spazzerò di notte
Applause rose from the guests	Un applauso si è alzato dagli ospiti
I'd make him want me	Gli farei desiderare di me
I just wanted him to like you	Volevo solo che gli piacessi
I knew upon entering and well before this experiment	Sapevo che entrando e ben prima di questo esperimento
I have no way of knowing	Non avrei modo di saperlo
Douglas became captain	Douglas divenne capitano
Couldn't eat right now	Non potrei mangiare in questo momento
I had no intention of losing her	Non avevo intenzione di perderla
I was a little confused	Ero un po' confuso
I could start over	Potrei ricominciare da capo
I was happy to leave but I don't know why	Ero felice di andarmene ma non so perché
I have to finish the face here	Devo finire la faccia qui
I thought you would understand	Pensavo avresti capito
A telephone was his only hope	Un telefono era la sua unica speranza
Been there for about a year	Ci sono stato per circa un anno
I have to meet this woman	Devo incontrare questa donna
A black teenager is killed by the police	Un adolescente nero viene ucciso dalla polizia
I asked them to give it to you	Ho chiesto che te lo dessero
I take another shot and again, nothing	Prendo un altro colpo e ancora, niente
I have missed them, they are my family	Mi sono mancati, sono la mia famiglia
I wasn't playing that smart	Non stavo giocando così intelligente
We have given our all for this campaign	Abbiamo dato il massimo per questa campagna
I guess he wasn't curious	Immagino non fosse curioso
I am the head of this family	Sono il capo di questa famiglia
I want to go home for lunch	Voglio tornare a casa per pranzo
I got used to it as a teenager	Ho preso l'abitudine da adolescente
I agreed that trouble always seemed to find us	Concordai sul fatto che i guai sembravano sempre trovarci
I have taken piano lessons from time to time for years	Ho preso lezioni di pianoforte di tanto in tanto per anni
I think he knew and that's why he ran away	Penso che lo sapesse ed è per questo che è scappato
I just need to feel at peace	Ho solo bisogno di sentirmi in pace
I had wanted friendship	Avevo voluto l'amicizia
I wanted to see what would happen	Volevo vedere cosa sarebbe successo
I think it would have been very appropriate	Penso che sarebbe stato molto appropriato
One hundred little pieces of his life	Cento piccoli pezzi della sua vita
I took up the challenge	Ho raccolto la sfida
I will learn the lesson they are teaching me	Imparerò la lezione che mi stanno insegnando
I look between each of the elders	Guardo tra ciascuno degli anziani
I can sleep anywhere	Posso dormire ovunque
I know you had your situation to deal with	So che avevi la tua situazione da affrontare
I haven't really read the details on that	Non ho davvero letto i dettagli in merito
I was taken to a room	Sono stato portato in una stanza
Bring your arrows or your guns	Porta le tue frecce o le tue pistole
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	Non riesco a dormire e la mia lingua è gonfia questa mattina
I couldn't believe that time had passed so quickly	Non potevo credere che il tempo fosse passato così in fretta
I had just done the impossible	Avevo appena fatto l'impossibile
Virtually something for everyone	Praticamente qualcosa per tutti
A man half climbed out of the passenger window	Un uomo si è arrampicato per metà fuori dal finestrino del passeggero
I was told that the subscription would offer me protection	Mi è stato detto che l'abbonamento mi avrebbe offerto protezione
I was having trouble with it	Stavo avendo dei problemi con esso
A moment later, he saw why	Un attimo dopo, vide perché
Half an hour later the driver made his first stop	Mezz'ora dopo l'autista fece la sua prima sosta
I hadn't killed myself yet	Non mi ero ancora ucciso
A slightly weaker correlation would be expected	Ci si aspetterebbe una correlazione leggermente più debole
I will fight forever	Combatterò per sempre
I have a lot in mind	Ho molto in mente
I left so her parents could be alone with her	Me ne sono andato così i suoi genitori potevano stare da soli con lei
I would rather have children	Preferirei avere figli
I know you can handle anything that comes your way	So che può gestire tutto ciò che le capita
I'll find out what happened	Scoprirò cosa è successo
I have had many spiritual crises	Ho avuto molte crisi spirituali
I bought you some clothes and got your lunch	Ti ho comprato dei vestiti e ho preso il pranzo
I had a big question for them	Avevo una grande domanda per loro
I didn't want to disturb him	Non volevo disturbarlo
I wonder what he will do now	Mi chiedo cosa farà adesso
I wish it never happened	Vorrei che non fosse mai successo
I had never worked with an actor of his stature before	Non avevo mai lavorato con un attore della sua statura prima
I knew he was stupid	Sapevo che era stupido
I remained motionless, waiting	Rimasi immobile, in attesa
I think they were just scared	Penso che fossero solo spaventati
I feel terrible that she is missing	Mi sento malissimo che sia scomparsa
I walked outside, admiring the huge old trees	Ho camminato all'esterno, ammirando gli enormi alberi secolari
I know what you hate	So cosa odi
I wrote it in less than a month	L'ho scritto in meno di un mese
I echoed her actions on the second floor	Ho fatto eco alle sue azioni al secondo piano
I didn't care what his intentions were	Non mi importava quali fossero le sue intenzioni
I told him she was my car	Gli ho detto che era la mia macchina
I lead her to the condominium	La conduco verso il condominio
I never knew girls had so much skin on them	Non ho mai saputo che le ragazze avessero così tanta pelle su di loro
I think you are probably alone, poor creature	Penso che probabilmente sia sola, povera creatura
I guess we all know people who are like that	Immagino che tutti conosciamo persone che sono così
I reach out my hand	Allungo la mano
I need to see you now	Ho bisogno di vederti ora
I think people will be really happy	Penso che le persone saranno davvero contente
I took one on impulse and another for posterity	Ne ho scattato uno d'impulso e un altro per i posteri
I raised my head and I was no longer afraid	Ho alzato la testa e non ho più avuto paura
I was sure she had already provided this description	Ero certo che avesse già fornito questa descrizione
Anthony Dollar would resume	Anthony Dollar riprenderebbe
A wine list might be nice	Una lista dei vini potrebbe essere carina
I didn't care if the police followed me	Non mi importava se la polizia mi seguiva
I had a dollar to win on that	Avevo un dollaro da vincere su quello
I didn't remember the call, but it was normal	Non ricordavo la telefonata, ma era normale
It tends to be strongest around dawn	Tende ad essere più forte verso l'alba
A few meters later, the forest ended	Pochi metri dopo, la foresta finì
I had no idea what people expected	Non avevo idea di cosa si aspettassero le persone
I tend to want to try them all	Tendo a volerli provare tutti
The game has inspired other titles as well	Il gioco ha ispirato anche altri titoli
A flashing light caught his attention	Una luce lampeggiante attirò la sua attenzione
I take pleasure in your happiness	Traggo piacere dalla tua felicità
A small stream ran behind the property	Dietro la proprietà scorreva un piccolo ruscello
I didn't feel so sad that it was over	Non mi sentivo così triste che fosse finita
I mean, wow, you look like an angel	Voglio dire, wow, sembri un angelo
I guess you have a loyal following	Immagino che abbia un seguito fedele
I want to tell him something	Voglio dirgli qualcosa
I need the most basic wooden tools	Ho bisogno degli strumenti più elementari in legno
I have two officers on the ground	Ho due ufficiali a terra
I can't help but love you	Non posso fare altro che amarti
I am worried about her	Sono preoccupato per lei
I want to stay here for a while	Voglio restare qui per un po'
I'd settle for private	Mi accontenterei in privato
I wanted to reverse it	Volevo invertirlo
A shot cracked the air	Uno sparo incrinò l'aria
I'll get it out in the next few weeks	Lo tirerò fuori nelle prossime settimane
A cloud of dust bubbled upward	Una nuvola di polvere ribolliva verso l'alto
I was painting a picture of words for her	Stavo dipingendo un'immagine di parole per lei
I wanted to get close to him and hug him	Avrei voluto avvicinarmi a lui e abbracciarlo
I know you like this guy a lot	So che ti piace molto questo ragazzo
I needed to get away from all this madness	Avevo bisogno di scappare da tutta questa follia
A ring of standing stones	Un anello di pietre in piedi
I picked it up and took it to our room	L'ho alzato e l'ho portato nella nostra stanza
Some findings required new theories to explain them	Alcuni risultati hanno richiesto nuove teorie per spiegarli
I remained in the shadows	Rimasi nell'ombra
I don't get any of my looks from my mother	Non ricevo nessuno dei miei sguardi da mia madre
I have some time to catch up	Ho un po' di tempo da recuperare
I can't believe he's still making this claim	Non posso credere che stia ancora facendo questa affermazione
I listen to them every day without fail	Li ascolto ogni giorno senza fallo
I really appreciate your following	Apprezzo molto il tuo seguito
I made sure it was buried deep	Mi sono assicurato che fosse sepolto in profondità
I can hear the river, even in the hot summer	Riesco a sentire il fiume, anche nella calda estate
A beauty of random lines	Una bellezza di linee casuali
He read the proposal	Ha letto la proposta
I will leave and not return	Partirò e non tornerò
I appreciate you taking us out	Apprezzo che ci porti fuori
I added about the wrist pain	Ho aggiunto riguardo al dolore al polso
I didn't turn around	Non mi sono voltato
I couldn't tell him	Non potevo dirglielo
I drove to the hospital	Ho guidato in ospedale
I am so happy with the results	Sono così felice dei risultati
I see how much you admire him	Vedo quanto lo ammiri
I love all things clean and beautiful	Amo tutte le cose pulite e belle
I wanted to take him to school	Volevo portarlo a scuola
I swear he could read a book a day	Giuro che potrebbe leggere un libro al giorno
I promise it won't burn	Prometto che non brucerà
I was ready to face it	Ero pronto ad affrontarlo
I breathed in my next words instead of saying them	Ho respirato le mie parole successive invece di pronunciarle
I told him no, and he laughed	Gli ho detto di no, e lui ha riso
I can't spit on common property technology	Non posso sputare sulla tecnologia delle proprietà comuni
I no longer want to learn more about taxes	Non ho più voglia di saperne di più sulle tasse
I can't complain that my life is boring	Non posso lamentarmi del fatto che la mia vita sia noiosa
I only recognized one	ne ho riconosciuto solo uno
I didn't feel particularly safe	Non mi sentivo particolarmente al sicuro
I can't wait to meet you and yours in heaven	Non vedo l'ora di incontrare te e i tuoi in paradiso
I think you might just deny it	Penso che potresti semplicemente negare
I put my hand on the handle	Metto la mano sul manico
I think this essentially means this	Penso che questo significhi essenzialmente questo
He was playing a loud rock song	Suonava una canzone rock ad alto volume
I have nothing to give you	Non ho niente da darti
I always understand you	Ti capisco sempre
I can smell three people on this guy	Sento l'odore di tre persone su questo ragazzo
I stood wearily beside them	Rimasi stancamente accanto a loro
I heard about that story on the news	Ho sentito di quella storia al telegiornale
I needed to rest too, though	Avevo bisogno di riposarmi anch'io, però
A window above was already broken	Una finestra in alto era già rotta
These actions made him a hero in his district	Queste azioni lo hanno reso un eroe nel suo distretto
I want him to be placed on top of the bowl	Voglio che sia posizionato sopra la ciotola
Sometimes it gets emotional and confused	A volte diventa emotiva e confusa
I just realized something	Ho appena realizzato una cosa
I have a lot of admiration and affection for them	Provo molta ammirazione e affetto per loro
I was standing across the room watching it unfold	Ero in piedi dall'altra parte della stanza a guardarlo svolgersi
I think no one even knew he was there	Penso che nessuno sapesse nemmeno che fosse lì
I will look into this question	Esaminerò questa questione
I mean right near the heart of the city	Intendo proprio vicino al cuore della città
A post appeared next to him, but it couldn't be	Accanto a lui è apparso un post, ma non poteva essere
I believe you are an honest and honest man	Credo che tu sia un uomo onesto e onesto
I have a great team around me	Ho una grande squadra intorno a me
I was craving chocolate	Avevo voglia di cioccolato
I want it to be reflected in the sound	Voglio che si rifletta nel suono
I was shaking with rage	Tremavo di rabbia
After thirty long seconds they were done	Dopo trenta lunghi secondi avevano finito
I looked at him in surprise	Lo guardai sorpresa
I didn't mean to imply that you were one of them	Non volevo insinuare che tu fossi uno di loro
I bless your name forever	Benedico il tuo nome per sempre
I could no longer control my body	Non riuscivo più a controllare il mio corpo
I used to ride a bike	Ero solito scendere in bicicletta
A bell rang in his head	Nella sua testa suonava una campana
Each of these aircraft has a different role	Ognuno di questi velivoli ha un ruolo diverso
I promise to help you with your homework	Ti prometto di aiutarti con i compiti
I spent most of the day planning our anniversary trip	Ho passato la maggior parte della giornata a programmare il nostro viaggio di anniversario
I was shaking and I was scared, really scared	Tremavo e avevo paura, davvero spaventata
Now I have to go back	Adesso devo rientrare
I stopped for a moment before continuing	Mi sono fermato un attimo prima di continuare
I approach him	Mi avvicino a lui
I was assigned a group and told where to go	Mi è stato assegnato un gruppo e mi è stato detto dove andare
I fought for the patient	Ho lottato per il paziente
A stone would be risky	Un sasso sarebbe rischioso
I got up and stared at him	Mi alzai e lo fissai
I could hear it from the bus stop	La sentivo dalla fermata dell'autobus
I love him, but he can be very stubborn at times	Lo amo, ma a volte può essere molto testardo
Hope it's not too complicated	Spero non sia troppo complicato
I remembered when he was taken	Mi sono ricordato di quando era stato preso
I admit we have an extremely secure base here	Ammetto che qui abbiamo una base estremamente sicura
A raw emotional journey	Un viaggio emozionale crudo
I was trying so hard to keep everyone alive	Stavo cercando così tanto di mantenere tutti in vita
The two men signed the paper at that moment	I due uomini firmarono il foglio in quel momento
I felt it in my hands	Lo sentivo nelle mie mani
I'll be here waiting for you	Sarò qui ad aspettarti
I was wondering where he was now	Mi chiedevo dove fosse adesso
I tell him we're leaving	Gli dico che ce ne andiamo
I have such a strong team	Ho una squadra così forte
I found it buried in an unnamed file	L'ho trovato sepolto in un file senza nome
I guess it's sold out	Immagino che sia tutto esaurito
I was back to full consciousness again	Ero tornato alla piena coscienza di nuovo
I raised my fist again, but then it was gone	Ho alzato di nuovo il pugno, ma poi è svanito
I pass my apartment and go on	Passo davanti al mio appartamento e vado avanti
I mean cast iron promises	Intendo promesse di ghisa
I wasn't going to take it lightly	Non avevo intenzione di prendermela alla leggera
I know it doesn't work that way	So che non funziona così
I also got him to sell that club	Gli ho anche fatto vendere quel club
I went out into the waves	Sono uscito tra le onde
A very unusual starting position	Una posizione di partenza molto insolita
I was tired of a life without inspiration	Ero stanco di una vita senza ispirazione
They soon faced a peasant revolt	Ben presto dovettero affrontare una rivolta contadina
I go into the corridor and have breakfast	Vado in corridoio e faccio colazione
I bought it with my mom's birthday money	L'ho comprato con i soldi del compleanno da mia madre
I didn't want to die	Non volevo morire
He was a really bad old man	Era davvero un vecchio cattivo
A shattered glass door led into the garden	Una porta di vetro in frantumi conduceva nel giardino
I felt them, even in my sleep	Li ho sentiti, anche nel sonno
I had to fight a crush to get inside	Ho dovuto combattere una cotta per entrare
I was not looking for this	Non stavo cercando questo
I can do all kinds of things	Posso fare ogni genere di cose
I was the one who found her	Sono stato io a trovarla
I feel your presence and can communicate with you	Sento la tua presenza e posso comunicare con te
I didn't hear you wake up	Non ti ho sentito svegliarti
I get so tired of them sometimes	Mi stanco così tanto di loro a volte
I have two sets of cards	Ho due set di carte
I am truth without origin and without destination	Io sono verità senza origine e senza destinazione
I really didn't have anything to do	Non avevo davvero niente da fare
I was in him, from top to bottom	Ero in lui, da cima a fondo
I would never have done it without him	Non ce l'avrei mai fatta senza di lui
A shuttle overturned on him	Una navetta si è ribaltata su di lui
I couldn't move in the strong wind	Non potevo muovermi con il forte vento
I smell coffee and I can smell it in the kitchen	Sento odore di caffè e la sento in cucina
I put on a coffee pot for myself	Ho messo su una caffettiera per me
I opened the package and turned on one	Ho aperto il pacchetto e ne ho acceso uno
A singular thing inside the metal	Una cosa singolare dentro il metallo
I didn't risk a fire, but we were warm	Non ho rischiato un incendio, ma eravamo al caldo
I have pity on those who give birth	Ho pietà di coloro che partoriscono
I saw the look of him on her face	Ho visto lo sguardo sul suo viso
A brother of one of the girls did it	L'ha fatto un fratello di una delle ragazze
All crew were killed in action	Tutto l'equipaggio è stato ucciso in azione
K looked at her sadly	K la guardò tristemente
I think that's what impressed him the most	Penso che sia quello che lo ha colpito di più
I thought he was lying	Pensavo stesse mentendo
I witnessed what happened	Ho assistito all'accaduto
I was just trying to write the first draft	Stavo solo cercando di scrivere la prima bozza
A small price to pay in the end	Un piccolo prezzo da pagare alla fine
I guess they see pretty cool stuff sometimes	Immagino che a volte vedano cose piuttosto interessanti
I also found some secrets	Ho anche trovato dei segreti
I want to be like air	Voglio essere come l'aria
I still enjoyed doing it	Mi sono comunque divertito a farlo
I know you said you were found near a river	So che ha detto che è stata trovata vicino a un fiume
I miss seeing his face	Mi manca vedere la sua faccia
I was getting under his skin	Stavo entrando sotto la sua pelle
I know you live on this	So che vivi di questo
A torrent had set free in his mind	Nella sua mente si era liberato un torrente
I can't see what it is	Non riesco a vedere cosa sia
I accelerate quickly but reach the speed limit	Accelero velocemente ma arrivo al limite di velocità
I like that everything makes sense and has an explanation	Mi piace che tutto abbia un senso e abbia una spiegazione
Seeking help and ideas	Cerco aiuto e idee
I know he is crazy, confused and terrified right now	So che è pazzo, confuso e terrorizzato in questo momento
I'll have to consider this for a while	Dovrò considerare questo per un po'
I came up with his favorite term	Ho tirato fuori il suo termine preferito
I needed to confess, even to a stranger	Avevo bisogno di confessare, anche con uno sconosciuto
I didn't even understand at first	Non ho nemmeno capito all'inizio
I really forgot how good it is to talk to you	Ho davvero dimenticato quanto sia bello parlare con te
I turn around and look at her	Mi giro e la guardo
I was able to feel more gratitude than sadness	Sono stato in grado di provare più gratitudine che tristezza
The weekend service was still initially limited to game days	Il servizio del fine settimana era ancora inizialmente limitato ai giorni di gioco
I know they will take my side	So che si schiereranno dalla mia parte
I can barely breathe under the weight	Riesco a malapena a respirare sotto il peso
I am a man of honor	Sono un uomo d'onore
Then I realize how strong it is	Allora mi rendo conto di quanto sia forte
I usually didn't have anything interesting to talk about	Di solito non avevo niente di interessante di cui parlare
I prepared myself for what was about to happen	Mi sono preparato per quello che stava per accadere
I turned my head	Ho girato la testa
A small mining camp is set up	Viene allestito un piccolo campo minerario
I mean ridiculous things	Voglio dire cose ridicole
I checked my phone, still no answer	Ho controllato il mio telefono, ancora nessuna risposta
I was able to slow dance with him	Sono stato in grado di ballare lentamente con lui
I love hearing from you	amo sentirti
I knew the situation was going to be good	Sapevo che la situazione sarebbe stata buona
I wasn't trying to escape	Non stavo cercando di scappare
I wanted that horse more than life itself	Volevo quel cavallo più della vita stessa
I know this from bitter experience	Lo so per amara esperienza
I remember that front door more than anything else	Ricordo quella porta d'ingresso più di ogni altra cosa
I believe it will fit	Credo che si adatterà
I came back, everything was on fire	Sono tornato, era tutto in fiamme
I did great with it	Mi sono comportato benissimo con esso
I was stopped last night and searched	Sono stato fermato ieri sera e perquisito
I will do as you say	Farò come dici
A particle is absorbed every time it reaches the domain boundary	Una particella viene assorbita ogni volta che raggiunge il confine del dominio
I was very weak but alive	Ero molto debole ma vivo
I turned and slipped into the back seat	Mi voltai e scivolai sul sedile posteriore
I slept for days after this	Ho dormito per giorni dopo questo
I had chosen a good place	Avevo scelto un buon posto
I would need a deeper examination to know correctly	Avrei bisogno di un esame più approfondito per sapere correttamente
I feel excluded from everything that is going on	Mi sento esclusa da tutto quello che sta succedendo
I pretended to tremble	Ho fatto finta di tremare
He only completed two more photos with the studio	Ha completato solo altre due foto con lo studio
I looked up when they entered	Ho alzato lo sguardo quando sono entrati
I tasted a few and it was good and fresh	Ne ho assaggiati alcuni ed era buono e fresco
I love being strong and independent	Amo essere forte e indipendente
I couldn't believe this man was afraid of losing me	Non potevo credere che quest'uomo avesse paura di perdermi
I forced myself to remain standing	Mi sono costretto a rimanere in piedi
I was tired and resigned to losing my home	Ero stanco e rassegnato a perdere la casa
I could smell things in the wind	Sentivo l'odore delle cose nel vento
I swear that girl had a fever	Giuro che quella ragazza aveva una febbre
One joint was smoke between dinner and desert	Uno spinello era fumo tra la cena e il deserto
This is what we need to prepare for	Questo è ciò per cui dobbiamo prepararci
I just want to let you know	Voglio solo farti sapere
I gasped in agony, trying to pull away	Sussultai per l'agonia, cercando di allontanarmi
I was the old man of the class	Ero il vecchio della classe
I look at the toilet seat	Guardo il sedile del water
I know you're still mad at me	So che sei ancora arrabbiato con me
A brief introduction to safety assessment will also be provided	Verrà inoltre fornita una breve introduzione alla valutazione della sicurezza
I was no longer interested	Non ero più interessato
I am delighted to be of service	Sono lieto di essere al servizio
I saw you when you didn't know	Ti ho visto quando non lo sapevi
One foot lost stamina, slipping	Un piede ha perso resistenza, scivolando
I need you to do this for me now	Ho bisogno che tu lo faccia per me, subito
I grew up in a police house	Sono cresciuto in una casa di polizia
He has treated every patient he has worked with	Ha curato ogni paziente con cui ha lavorato
I'll launch it in a few hours	Lo lancerò tra poche ore
She returned home after four days in the hospital	È tornata a casa dopo quattro giorni in ospedale
I threw my arms around his neck and kissed him	Gli gettai le braccia al collo e lo baciai
I cried on his shirt	Ho pianto sulla sua maglietta
I consider them small gifts	Li considero dei piccoli regali
I love drugs because it makes me feel better	Amo la droga perché mi fa sentire meglio
The siege lasted about six hours	L'assedio durò circa sei ore
I personally guarantee that the food here is excellent	Personalmente garantisco che il cibo qui è eccellente
I learned the art of idleness from these lovely companions	Ho imparato l'arte dell'ozio da questi adorabili compagni
So we just shot our record	Quindi abbiamo appena girato il nostro record
I've always wanted to act	Ho sempre voluto recitare
I was very worried and needed help	Ero molto preoccupato e avevo bisogno di aiuto
Quarter to midnight	Un quarto a mezzanotte
I opened the refrigerator door	Ho aperto la porta del frigorifero
Several people were seriously injured	Diverse persone sono rimaste gravemente ferite
I really desperately need this	Ho davvero un disperato bisogno di avere questo
I took the ladder and came	Ho preso la scala e sono venuto
A sweat broke out under my collar	Un sudore scoppiò sotto il mio colletto
I get out of bed and go down the stairs	Mi alzo dal letto e scendo le scale
I miss him sometimes	Mi manca a volte
I'm not going to the details of reverse parking	Non sto andando ai dettagli del parcheggio in retromarcia
I told you you were an idiot	Te l'avevo detto che eri un idiota
A glow came from it	Ne veniva un bagliore
I could feel the disappointment	Potevo sentire la delusione
The show lasted two seasons	Lo spettacolo è durato due stagioni
I know all the words of all the songs	Conosco tutte le parole di tutte le canzoni
A moment later she let go of her hands	Un momento dopo lasciò andare le sue mani
The case was closed after a day	Il caso è stato archiviato dopo un giorno
I was a moderately attractive woman	Ero una donna mediamente attraente
I would recommend this amazing organization any day, anytime	Consiglierei questa fantastica organizzazione ogni giorno, in qualsiasi momento
I am available here to discuss more with your project	Sono disponibile qui per discutere di più con il tuo progetto
I will do nothing to harm her	Non farò niente per farle del male
Some broken weapons lay in the debris	Alcune armi rotte giacevano tra i detriti
I also managed to take a look around the creek bank	Sono anche riuscito a dare un'occhiata intorno alla riva del torrente
I transform base matter into gold	Trasformo la materia vile in oro
I looked relatively clean	Sembravo relativamente pulito
I like using it because people understand it	Mi piace usarlo perché le persone lo capiscono
I guess we looked at something else then	Immagino che abbiamo guardato qualcos'altro, allora
A defeat must turn into a victory	Una sconfitta deve trasformarsi in una vittoria
They are an element of your imagination	Sono un elemento della tua immaginazione
I am seriously considering taking a leap into the unknown	Sto seriamente pensando di fare un salto nell'ignoto
I'm getting really fast and strong	Sto diventando davvero veloce e forte
I also learned to concentrate in sleep	Ho anche imparato a concentrarmi nel sonno
I treated the episode as a challenge	Ho trattato l'episodio come una sfida
I slowly felt myself becoming aware of a single fact	Mi sono sentito lentamente prendere coscienza di un singolo fatto
I think we are all desperate	Penso che siamo tutti disperati
I was losing all sensation in my legs	Stavo perdendo ogni sensibilità alle gambe
I hoped, at least, that it was so	Speravo, almeno, che fosse così
I especially liked the chickens	Mi sono piaciuti particolarmente i polli
I enjoyed watching it	Mi è piaciuto guardarlo
I just felt the chains	Ho appena sentito le catene
I think we can beat anyone	Penso che possiamo battere chiunque
I must say they made a wise choice	Devo dire che hanno fatto una scelta saggia
I loved her in a way she will never know	L'amavo in un modo che non conoscerà mai
I couldn't push him back again	Non potevo respingerlo di nuovo
I didn't care anymore	Non mi importava più
I could break her neck in an instant	Potrei spezzarle il collo in un istante
I went to have a few words with him	Sono andato a scambiare due parole con lui
I was worried about the smoke itself	Ero preoccupato per il fumo stesso
I reached my waist with my left hand	Ho raggiunto la mia vita con la mano sinistra
I went back to the window feeling empty	Tornai alla finestra sentendomi vuoto
I think she knew something	Credo che lei sapesse qualcosa
A limited amount of content is free	Una quantità limitata di contenuti è gratuita
I know she told you about her about her punishment	So che ti ha parlato della sua punizione
I instinctively take the egg at the end	Istintivamente prendo l'uovo alla fine
I can handle not sure	Posso gestire non sono sicuro
We had to come back here	Dovevamo tornare qui
I knew what had happened then	Sapevo cosa era successo, allora
A golden glow crept across the horizon	Un bagliore dorato si insinuò all'orizzonte
I should have gotten used to it by now	Avrei dovuto essermi abituato ormai
I was here during the construction phase	Sono stato qui durante la fase di costruzione
I believe our business is about people	Credo che la nostra attività riguardi le persone
I understand the processing of your aggression	Ho capito l'elaborazione della tua aggressività
I checked the weather report	Ho controllato il bollettino meteo
I almost jumped for joy	Ho quasi saltato di gioia
I knew he wanted to come	Sapevo che voleva venire
I kissed her back, carefully, slowly	L'ho ricambiata con un bacio, con attenzione, lentamente
I look at it like that was me	Lo guardo come quello ero io
I want to know what's inside	Voglio sapere cosa c'è dentro
I hated making people feel bad	Odiavo far stare male le persone
I'll put the wheels under your own village	Metterò le ruote sotto il tuo stesso villaggio
May you have good health	Possa tu avere buona salute
I just needed some rest	Avevo solo bisogno di un po' di riposo
I had a solid hour to kill	Avevo un'ora solida da uccidere
I explained everything to them	Ho spiegato loro tutto
I met a guy, he really had a problem saying no	Ho incontrato un ragazzo, ha avuto davvero problemi a dire di no
I hope you will follow us there	Spero che ci seguirai lì
I slowly walked away from them	Lentamente mi sono allontanato da loro
I have to get them out	Devo tirarli fuori
I know your journey has been long and dusty	So che il tuo viaggio è stato lungo e polveroso
Can't wait to quit this job	Non vedo l'ora di lasciare questo lavoro
A roar filled my ears like water	Un ruggito mi riempì le orecchie come acqua
I sent inquiries and asked around for your mother	Ho inviato richieste e chiesto in giro di tua madre
A guide booklet has been published	È stato pubblicato un opuscolo guida
She twisted a little, but she wouldn't lie to herself	Un po' contorta, ma non avrebbe mentito a se stessa
I had gone to a private school plus	Avevo frequentato una scuola privata, più
He landed without injuries	È atterrato senza ferite
I need to do everything with this	Ho bisogno di fare di tutto con questo
I want what he is doing	Voglio quello che sta facendo
I won't live long enough to see justice prevail	Non vivrò abbastanza a lungo per vedere prevalere la giustizia
I was used to imprisonment	Ero abituato alla prigionia
I wanted to avoid my past like the plague	Volevo evitare il mio passato come la peste
He gave the student's commencement speech	Ha dato il discorso di inizio dello studente
I wanted to take my time and look my best	Volevo prendermi il mio tempo e apparire al meglio
A good commander has never been caught off guard	Un buon comandante non è mai stato colto alla sprovvista
I thought you were threatening her with physical harm	Pensavo la stessi minacciando di danni fisici
I really tried to get up	Ho davvero cercato di alzarmi
Hope you have a successful dig	Spero che tu abbia uno scavo di successo
I need a reliable person like you for the position	Ho bisogno di una persona affidabile come te per la posizione
I used the trust against him, to use him	Ho usato la fiducia contro di lui, per usarlo
I was too old to enter	Ero troppo vecchio per entrare
I think you have the picture	Penso che tu abbia l'immagine
I can only imagine what it was like for her	Posso solo immaginare com'era per lei
I should have been in pursuit right away	Avrei dovuto essere subito all'inseguimento
I knelt in my office and prayed	Mi sono inginocchiato nel mio ufficio e ho pregato
I had finished speaking	Avevo finito di parlare
I didn't realize you would care	Non mi ero reso conto che ti sarebbe importato
I slipped onto the shower floor	Scivolai sul pavimento della doccia
I tremble at the feel of her arms around me	Tremo alla sensazione delle sue braccia intorno a me
A second mechanical snap startled me	Un secondo scatto meccanico mi fece trasalire
I think there will be problems when he does	Penso che ci saranno problemi quando lo farà
I winced with the others	Sussultavo insieme agli altri
I've been wearing his clothes all week	Ho indossato i suoi vestiti per tutta la settimana
I, who are your eyes and ears, tell you so	Io, che sono i tuoi occhi e le tue orecchie, ti dico così
He didn't suit me at all	Non mi andava affatto bene
The first doctor considered him competent	Il primo medico lo ritenne competente
I didn't want to work	Non volevo lavorare
I want people to forget	Voglio che le persone dimentichino
I've actually never been here before, but it doesn't matter	In realtà non sono mai stato qui prima, ma non importa
I didn't even know it was there	Non sapevo nemmeno che fosse lì
I choose quality parents	Scelgo genitori di qualità
I was eliminated several times last night	Sono stato eliminato diverse volte la scorsa notte
I look at my father, worried	Guardo mio padre, preoccupata
I have to go to the hotel for the night	Devo andare in albergo per la notte
I take responsibility for my mistakes	Mi assumo la responsabilità dei miei errori
I didn't see him until the next day	Non l'ho visto fino al giorno successivo
I have a feeling we will need your help	Ho la sensazione che avremo bisogno del tuo aiuto
Haven't seen them in a while	Non li vedo da un po'
I wanted it to be a question	Volevo che fosse una domanda
I won't lose with you like this	Non perderò con te in questo modo
I wanted to look a little below, you see	Volevo guardare un po' sotto, vedete
I honestly want to know	Onestamente voglio sapere
A woman's way of killing	Il modo di uccidere di una donna
I didn't know her much	Non la conoscevo molto
I just fought to please a certain great lady	Ho combattuto solo per compiacere una certa grande signora
I want to be special	Voglio essere speciale
I solemnly promised myself never to get close	Mi sono ripromesso solennemente di non avvicinarmi mai
I thought for a moment	Ho pensato per un momento
I didn't move, holding myself perfectly still like a statue	Non mi muovevo tenendomi perfettamente immobile come una statua
I can't explain it from a biological point of view	Non posso spiegarlo da un punto di vista biologico
I was leaving the next day	Stavo partendo il giorno dopo
I was sitting on his lap	Ero seduto sulle sue ginocchia
I didn't know how to be a mom	Non sapevo come essere una mamma
I can't deal with such a thing	Non posso affrontare una cosa del genere
I gave him a hand with a desk	Gli ho dato una mano con una scrivania
A satellite has passed	Un satellite è passato
I met a lady from the bar	Ho incontrato una signora del bar
I still have weird computer problems	Ho ancora strani problemi con il computer
A thousand cars must have already passed on the spot	Un migliaio di auto devono essere già passate sul posto
I got the feeling she was hiding something	Ho avuto la sensazione che stesse nascondendo qualcosa
I absolutely despise the dirty environment	Disprezzo assolutamente l'ambiente sporco
I couldn't get myself to do it	Non riuscivo a convincermi a farlo
I needed to talk to him	Avevo bisogno di parlargli
I get almost no help	Non ricevo quasi nessun aiuto
I have yet to find one that does	Devo ancora trovarne uno che lo faccia
I didn't even know how to play it	Non sapevo nemmeno come suonarlo
I dream of the knight again	Sogno di nuovo il cavaliere
I take off the covers and go into the bathroom	Mi tolgo le coperte ed entro in bagno
I haven't had time to think about anything either	Nemmeno io ho avuto il tempo di pensare a niente
I find it rather stupid	Lo trovo piuttosto stupido
I find myself thinking	mi ritrovo a pensare
It represented the main combat ship in naval battles	Rappresentava la principale nave da combattimento nelle battaglie navali
Plants can also be found growing in water	Le piante possono anche essere trovate in crescita nell'acqua
Sometimes I like the simple original	A volte mi piace l'originale semplice
I had no idea what that meant	Non avevo idea di cosa volesse dire
I laughed, cried and every emotion in between	Ho riso, pianto e ogni emozione nel mezzo
A significant sign, if ever there was one	Un segno significativo, se mai ce n'è stato uno
I have learned to think of this as an exchange	Ho imparato a pensare a questo come a uno scambio
I felt inspired to organize	Mi sono sentito ispirato ad organizzare
I talk to people there, with no great results	Parlo con le persone lì, senza grandi risultati
I could always move faster than him	Potevo sempre muovermi più veloce di lui
Those with less damage have been repaired	Quelli con meno danni sono stati riparati
I fall in love with other things	Mi innamoro delle altre cose
I shook my head and did just that	Scossi la testa e feci proprio questo
Some of them looked very promising	Alcuni di loro sembravano davvero promettenti
I turned and chose a reference book at random	Mi voltai e scelsi a caso un libro di consultazione
I realized my coffee had gone cold	Mi sono reso conto che il mio caffè era diventato freddo
I stopped and turned around	Mi sono fermato e mi sono voltato
I repeatedly pointed to it and my head	L'ho indicato ripetutamente e la mia testa
I bought you with a price	Ti ho comprato con un prezzo
I really like to dissolve into history	Mi piace davvero dissolvermi nella storia
I have nothing left	Non mi è rimasto niente
I also drank some more wine	Ho anche bevuto dell'altro vino
I felt so alone, so low	Mi sentivo così solo, così basso
I stumble, losing my balance	Inciampo, perdendo l'equilibrio
I was afraid he was killed	Temevo fosse ucciso
I want to play a game	Voglio fare un gioco
I knew his situation here was good	Sapevo che la sua situazione qui era buona
It seems legit	Sembra giusto
I see it everywhere	La vedo ovunque
Temporary work as a software engineer was available	Era disponibile un lavoro temporaneo come tecnico software
I have bad news for you	Ho una brutta notizia per te
I may come back very late	Potrei tornare molto tardi
I yell at him and he replies	Gli urlo grazie e lui risponde
I cannot stay on this line	Non posso restare su questa linea
I didn't mean to insult by not remembering	Non intendevo insultare non ricordando
I had my hand resting on his chest	Avevo la mia mano appoggiata sul suo petto
I have nothing to say on the matter	Non ho niente da dire sulla questione
I have nothing of mine, you see	Non ho niente di mio, vedi
I stood there just trembling	Rimasi lì solo tremante
I had no real proof of anything	Non avevo prove reali di nulla
I can't understand it	Non riesco a capirlo
I found myself anxious about the next book	Mi sono trovato in ansia per il prossimo libro
I'm kind of a coach	Sono una specie di allenatore
I wanted to commit every building and every tree to memory	Volevo impegnare nella memoria ogni edificio e ogni albero
I read them both and cried out loud	Li ho letti entrambi e ho pianto a squarciagola
Some drunk girls stumble in front of my table	Alcune ragazze ubriache inciampano davanti al mio tavolo
I need to talk to you in the kitchen	Ho bisogno di parlarti in cucina
I love you both better	Vi amo entrambi meglio
I thought about this question	Ho pensato a questa domanda
I can see across a broad spectrum	Posso vedere attraverso un ampio spettro
I loved her like a child loves her mother	L'ho amata come un bambino ama sua madre
They agreed that he was	Hanno convenuto che lo era
Martial law was declared	Fu dichiarata la legge marziale
I remember traveling through many union states	Ricordo di aver viaggiato attraverso molti stati del sindacato
I was not going to run	Non avevo intenzione di correre
I had to respect him more	Ho dovuto rispettarlo di più
I'm not sure where reality ended and where the dream started	Non sono sicuro di dove sia finita la realtà e dove sia iniziato il sogno
I want you both back here in an hour, though	Voglio che torniate entrambi qui tra un'ora, però
I leave nothing to chance	Non lascio nulla al caso
I may have nothing to celebrate anyway	Potrei non avere niente da festeggiare comunque
I heard he had holes in it	Ho sentito che aveva dei buchi
I have experienced it myself	L'ho sperimentato io stesso
A horrible lie that creates fear	Un'orribile bugia che crea paura
I'll pass the word on our stop	Passerò la parola sulla nostra fermata
I think that was pretty nice of me	Penso che sia stato piuttosto cortese da parte mia
A sweet young man, that	Un dolce giovane, quello
I was mesmerized by the scene	Sono rimasto incantato dalla scena
I want you back with me	Ti rivoglio con me
I missed him somehow	Mi è mancato in qualche modo
I am so thankful for all the pictures	Sono così grato per tutte le immagini
I picked up the paper on the lawn	Ho raccolto la carta sul prato
I have a mind and a soul	Ho una mente e un'anima
I gave him an order too	Anche a lui ho dato un ordine
I will marry you to complete us	Ti sposerò per completarci
I could read my surroundings and see	Potevo leggere il mio ambiente e vedere
I only sell the frame	Vendo solo il telaio
I decided to skip the morning bath	Ho deciso di saltare il bagno mattutino
A long journey for such a short time, perhaps	Un lungo viaggio per così poco tempo, forse
A blue glow came out and the door swung open	Ne uscì un bagliore blu e la porta si aprì
The song has sold over a million copies worldwide	La canzone ha venduto oltre un milione di copie in tutto il mondo
I could see it in his doubtful frown	Lo vedevo nel suo cipiglio dubbioso
I can't think of him right now	Non riesco a pensare a lui in questo momento
I say thank you for everything	Dico grazie per tutto
I want to savor the air of different worlds	Voglio assaporare l'aria di mondi diversi
I only saw it for a second	L'ho visto solo per un secondo
A scream came from her	Da lei venne un urlo
I fight the growing resentment	Combatto il risentimento che sta crescendo
I kept asking myself	Continuavo a chiedermelo
A commander shouted orders	Un comandante gridò ordini
I want to get out of this ring	Voglio uscire da questo anello
I would also like to work there	Mi piacerebbe anche lavorare lì
I know he sees her as a daughter	So che la vede come una figlia
I want to thank you for coming	Voglio ringraziarti per essere venuto
I couldn't let you go through all this	Non potevo farti passare tutto questo
The groups formed are generally quite small	I gruppi formati sono generalmente piuttosto piccoli
His class supported slavery	La sua classe sosteneva la schiavitù
I had to keep my emotions hidden	Ho dovuto tenere nascoste le mie emozioni
I take my head out of the sink	Tiro fuori la testa dal lavandino
A boy waved at her and she looked back	Un ragazzo la salutò con la mano e lei ricambiò lo sguardo
I didn't know where from	Non sapevo da dove
I remember the woman who took care of me	Ricordo la donna che si è presa cura di me
I see myself, sweeping the leaves with my staff	Mi vedo, spazzare le foglie con il mio staff
A pink cloud floated around him for a second	Una nuvola rosa fluttuava intorno a lui per un secondo
I say who can be here	Dico chi può essere qui
I had never seen my grandmother with another man before	Non avevo mai visto mia nonna con un altro uomo prima
I was not kept entirely in my prison room	Non sono stato tenuto interamente nella mia stanza di prigione
A loud horn blew loudly	Un forte clacson suonò forte
I have so many wonderful shop ideas	Ho così tante idee meravigliose per il negozio
I pull the rope at midnight	Tiro la corda a mezzanotte
Each of the six types of pieces moves differently	Ciascuno dei sei tipi di pezzi si muove in modo diverso
A hand that grabbed nothing	Una mano che non afferrò nulla
I hope so, there isn't much to add	Spero di si, non c'è molto da aggiungere
I can settle in any corner of it	Posso stabilirmi in qualsiasi angolo di esso
Is the museum open to the public	Il museo è aperto al pubblico
I haven't really dated anyone so far	Finora non sono uscita seriamente con qualcuno
I only use convincing methods	Uso solo metodi convincenti
I want you, all of you	Vi voglio, tutti voi
I was not a person who wrote every now and then	Non ero una persona che scriveva ogni tanto
I get up and look around my tiny cell	Mi alzo e mi guardo intorno nella mia minuscola cella
I wouldn't lose it without a fight	Non lo perderei senza combattere
I began to tremble, tears streaming down my face	Ho iniziato a tremare, le lacrime mi rigavano il viso
The mines are now abandoned	Le miniere sono ora abbandonate
I was getting seriously tired again	Stavo diventando di nuovo seriamente stanco
A tap on the shoulder	Un colpetto sulla spalla
I'll go with him tonight	Andrò con lui stasera
I am sure, certain that these have been done, not formed	Sono certo, certo che questi sono stati fatti, non formati
I feel you are pulling me away	Sento che mi stai allontanando
I tried to ignore that part	Ho cercato di ignorare quella parte
I was a witch, of course	Ero una strega, ovviamente
I felt drunk, however	Mi sentivo ubriaco, comunque
I've beaten almost everyone in the gym	Ho battuto quasi tutti in palestra
I've seen the big picture	Ho visto il quadro generale
I'm going to keep you all to myself	Ho intenzione di tenervi tutti per me
This decision was the subject of additional government funding	Questa decisione è stata oggetto di ulteriori finanziamenti governativi
Please help me	Ti prego di aiutarmi
During the spring there are stronger average winds	Durante la primavera si trovano venti medi più forti
I spent a lot of time preparing for graduation	Ho passato molto tempo a prepararmi per la laurea
I thought of a small apartment with a sofa	Ho pensato a un appartamentino con un divano
I wouldn't worry about your parents	Non mi preoccuperei per i tuoi genitori
I see the stars sometimes	Vedo le stelle a volte
I was practically looking out the window	Stavo praticamente guardando fuori dalla finestra
I heard what you said about flowers	Ho sentito cosa hai detto sui fiori
I got up and looked around	Mi sono alzato e mi sono guardato intorno
I remember this guy coming	Ricordo che questo ragazzo veniva
I admire this of you	Ammiro questo di te
I had never eaten it and I felt compelled	Non l'avevo mai mangiata e mi sentivo in dovere
Hope this answers your questions for now	Spero che questo risponda alle tue domande per ora
I will not make a decision now	Non prenderò una decisione ora
I know that for some people the point is fat	So che per alcune persone il punto è il grasso
I was hoping it would go on forever	Speravo che andasse avanti per sempre
I knew when you meant	Sapevo quando volevi dire
I was from the party, with many other officers	Ero del partito, con molti altri ufficiali
I very much appreciate your love and concern for our family	Apprezzo molto il tuo amore e la tua preoccupazione per la nostra famiglia
I know almost nothing about the accident	Non so quasi nulla dell'incidente
I mentioned it once	L'avevo menzionato una volta
The siege of the fort was unsuccessful	L'assedio del forte non ebbe successo
Half a dozen women preceded him	Una mezza dozzina di donne lo precedeva
I also wasn't feeling well at the moment	Anche io non mi sentivo bene in questo momento
I stood there listening for at least twenty minutes	Rimasi lì ad ascoltare per almeno venti minuti
I would really like	Mi piacerebbe davvero
I have never known such pain	Non avevo mai conosciuto un dolore simile
I knew deep inside that they couldn't kill anyone	Sapevo nel profondo di me che non avrebbero potuto uccidere nessuno
I have to pack and go back to my apartment	Devo fare i bagagli e tornare al mio appartamento
I was wondering what was inside	Mi chiedevo cosa ci fosse dentro
I could not do it anymore	Non ce la facevo più
I don't know what is more true	Non so cosa sia più vero
I can also cook for myself	Posso anche cucinare per me stesso
I brought a dress just in case	Ho portato un vestito per ogni evenienza
I just felt sorry for him	Mi sono solo dispiaciuto per lui
I was a spy, after all	Ero una spia, dopotutto
I wanted to ask for a favor	Volevo chiedere un favore
I was a horrible grandson	Ero un nipote orribile
I was used to being alone	Ero abituato a stare da solo
I was always hungry now	Avevo sempre fame adesso
I need to undergo open heart surgery	Devo sottopormi a un intervento a cuore aperto
Austin on the brief	Austin sul brief
I'd like to shoot things that explode	Mi piacerebbe sparare a cose che esplodono
I need more evidence before I can race with this	Ho bisogno di più prove prima di poter correre con questo
I had to get home before it got dark	Dovevo tornare a casa prima che facesse buio
I was wondering where you went to wander	Mi chiedevo dove fossi andato a vagare
I want my voice to be heard	Voglio che la mia voce sia ascoltata
A couple of days, three at the most	Un paio di giorni, tre al massimo
I remained silent and feared what tomorrow afternoon would bring	Rimasi in silenzio e temevo cosa avrebbe portato domani pomeriggio
I couldn't afford a pay cut	Non potevo permettermi una riduzione della paga
I saw the sun rise	Ho visto sorgere il sole
I didn't think of him that way	Non ho pensato a lui in questo modo
Two of them have cells on the back	Due di loro hanno celle sul retro
I want him to be given a number one priority	Voglio che gli venga data una priorità numero uno
I see you still have that artistic talent	Vedo che hai ancora quel talento artistico
I couldn't afford to believe it	Non potevo permettermi di crederci
I get down on my knees and take off my dress	Mi metto in ginocchio e mi tolgo il vestito
I stumble forward and his rough hands find me	Inciampo in avanti e le sue mani ruvide mi trovano
A small sigh came from his mouth	Un piccolo sospiro uscì dalla sua bocca
I want to touch their lives through you	Voglio toccare le loro vite attraverso di te
A surprised smile crossed his face	Un sorriso sorpreso gli attraversò il viso
I'll never make the same mistakes you did	Non commetterò mai gli stessi errori che hai fatto tu
I am grateful to you for your presence	Le sono grato per la sua presenza
He composed few works during the war years	Compose poche opere negli anni della guerra
I had the freedom to choose between these	Ho avuto la libertà di scegliere tra questi
I should be there in ten or fifteen minutes	Dovrei essere lì tra dieci o quindici minuti
A simple bottle filled with liquid	Una semplice bottiglia piena di liquido
A strong smell of incense died away	Si spense un forte odore di incenso
I also have dreams about it	Ho anche dei sogni su di esso
I'm not the bad guy here	Non sono io il cattivo qui
I saw her in a restaurant in town	L'ho vista in un ristorante in città
I wouldn't expect you to feel any different	Non mi aspetterei che ti sentissi diverso
I still have many	Ne ho ancora molti
I did something brave and stupid	Ho fatto qualcosa di coraggioso e stupido
I told you not to go over there	Te l'avevo detto di non andare laggiù
I was the most important	Io ero il più importante
I take them and slap them on the head	Li prendo e me li schiaffeggio in testa
A frame that hides the image has no purpose	Una cornice che nasconde l'immagine non ha scopo
A good sound as the screams were loud	Un buon suono poiché le grida erano forti
I did not agree with this decision	Non ero d'accordo con questa decisione
Then a thought occurred to me	Allora mi venne in mente un pensiero
I am a slave to my vanity	Sono schiavo della mia vanità
I was lying on the ground, in the cold	Giacevo per terra, al freddo
I shouldn't remember it	Non dovrei ricordarla
I wouldn't be afraid of it	Non ne avrei paura
I pray you are so loud	Prego che tu sia così rumoroso
I remember it vividly	Lo ricordo vividamente
I thought about her though	Ho pensato a lei però
I'm one hundred percent real	Sono reale al cento per cento
I almost regretted welcoming him two years ago	Mi sono quasi pentito di averlo accolto due anni fa
I squeeze her shoulder to force her to look at me	Le stringo la spalla per costringerla a guardarmi
I am a fan of inner and outer beauty	Sono un fan della bellezza interiore ed esteriore
I was detained at work	Sono stato trattenuto al lavoro
A band was duly assembled	Una band è stata debitamente assemblata
I could barely remember my social worker	Riuscivo a malapena a ricordare il mio assistente sociale
I could feel the broken link	Potevo sentire il collegamento spezzato
I know what you needed most	So di cosa avevi più bisogno
A minute later we are on the ground floor	Un minuto dopo siamo al piano terra
I was sold for quality features	Sono stato venduto per le caratteristiche di qualità
I need to know how she is doing	Ho bisogno di sapere come sta
A notable evolution for both yards	Una notevole evoluzione per entrambi i cantieri
I thought you were my best friend	Pensavo fossi il mio migliore amico
I feel that pang of jealousy in my throat again	Sento di nuovo quella fitta di gelosia in gola
I am really grateful	Sono davvero grato
A war without negotiation	Una guerra senza trattativa
A cold fire burned in his eyes	Un fuoco freddo bruciava nei suoi occhi
I didn't bring it to him	Non gliel'ho portato io
I knew it was time to face the music	Sapevo che era ora di affrontare la musica
A failure, that's what it was	Un fallimento, ecco cos'era
I visited this hotel with my friends	Ho visitato questo hotel con i miei amici
I left him a good job	Gli ho lasciato un buon lavoro
I didn't want to smile back	Non volevo ricambiare il sorriso
I was anxious for the lights to come back	Ero ansioso che le luci tornassero
I love meeting new people every day	Amo incontrare nuove persone ogni giorno
I know you were trying to cope with me	So che stavi cercando di farcela con me
I pressed the green button	Ho premuto il pulsante verde
I wasn't so lucky that way	Non sono stato così fortunato in quel modo
I have the power to walk in victory	Ho il potere di camminare nella vittoria
I could tell he was in love with her	Potrei dire che ne era innamorato
I had a lot to tell her	Avevo molto da dirle
I have to go out for a while	Devo uscire per un po'
I was struggling to get out	Stavo lottando per uscire
I heard her concern in her voice	Ho sentito la preoccupazione nella sua voce
I can look for it, though	Posso cercarlo, però
I felt embarrassed, again	Mi sono sentito imbarazzato, di nuovo
I had my sword ready	Tenevo la mia spada pronta
They got married the day after his flight	Si sono sposati il ​​giorno dopo il suo volo
I've only heard phrases	Ho sentito solo frasi
I can only stay for a few days	Posso restare solo per pochi giorni
I invite you to try them	Vi invito a provarli
I got it from a fortune cookie	L'ho preso da un biscotto della fortuna
I couldn't ask for more	Non potrei chiedere di più
I could no longer picture myself with a man	Non riuscivo più a immaginarmi con un uomo
I guess these people liked it as a game	Immagino che a queste persone sia piaciuto come gioco
Many of us were like that then	Molti di noi erano così allora
A few words before entering	Poche parole prima di entrare
I love you too with all my heart	Anch'io ti amo con tutto il cuore
She just put the right things together	Ha solo messo insieme le cose giuste
I thought they would be better placed on him	Ho pensato che sarebbero stati meglio puntati su di lui
I've been thinking about it for a while	è un po' che ci penso
I was on top of everything	Ero in cima a tutto
I slipped out of the house without being seen	Sono scivolato fuori di casa senza essere visto
I look at it without emotion or remorse	Lo guardo senza emozione o rimorso
I always loved playing up there as a child	Ho sempre amato giocare lassù da bambino
I knew exactly what to do	Sapevo esattamente cosa fare
I was in the maintenance department	Ero nel reparto manutenzione
I mean, we literally can't do this	Voglio dire, non possiamo letteralmente farlo
I didn't want him to, not yet	Non volevo che lo facesse, non ancora
I checked them out	Li ho controllati
I feel broken inside	Mi sento rotto dentro
I noted them all in my report, except one	Li ho annotati tutti nel mio rapporto, tranne uno
I need to have a chat with my friends	Ho bisogno di scambiare due parole con i miei amici
I will take most of the blame for this mistake	Mi prenderò la maggior parte della colpa per questo errore
I shook my head without thinking	Scossi la testa senza pensarci
A thousand arrows pierced his skin	Mille frecce trafissero la sua pelle
I've seen my sister torture herself for the same thing	Ho visto mia sorella torturarsi per la stessa cosa
I haven't seen the big problem	Non ho visto il grande problema
I know she will be excited	So che sarà eccitata
I let her look at me	Ho lasciato che mi guardasse
I shake it, I block it, I refuse to listen to it	Lo scuoto, lo blocco, mi rifiuto di ascoltarlo
A house is ready and there we are born	Una casa è pronta e lì si nasce
I went to the castle and found a battle going on	Sono andato al castello e ho trovato una battaglia in corso
However, military relations remained close	I rapporti militari rimasero comunque stretti
This came at a high price	Questo ha avuto un prezzo elevato
I learned a lot from you	Ho imparato molto da te
I couldn't stop begging	Non riuscivo a smettere di mendicare
I went up a narrow staircase to the second floor	Salii una scala stretta al secondo piano
I felt her foot rub her arm as he smiled	Ho sentito il suo piede strofinarmi il braccio mentre sorrideva
Then I noticed another side of him	Allora ho notato un altro lato di lui
I might even vanish to be even faster	Potrei anche svanire per essere ancora più veloce
I was just on her way to the party	Ero solo la sua strada verso la festa
I refused to give anyone eye contact	Mi sono rifiutato di dare a nessuno il contatto visivo
I thought I'd start earlier anyway	Pensavo comunque di iniziare prima
I can't even get the last picture taken	Non riesco nemmeno a farmi fare l'ultima foto
I haven't talked to anyone other than my parents	Non ho parlato con nessuno oltre ai miei genitori
I gave you a second chance	Ti ho dato una seconda possibilità
I was lost and frantic	Ero perso e frenetico
I couldn't walk farther with my aching feet	Non potevo camminare più lontano con i miei piedi doloranti
I should have called her today	Avrei dovuto chiamarla oggi
I took a deep breath and ran inside	Ho preso un respiro profondo e sono corso dentro
A few minutes later she released me	Pochi minuti dopo mi ha rilasciato
I turned off your song	Ho spento il tuo canto
I closed the box, but I didn't lock it	Ho chiuso la scatola, ma non l'ho chiusa a chiave
There was a volume of two issues	C'era un volume di due numeri
Can't wait to see it built	Non vedo l'ora di vederlo costruito
I was going to kill him	Stavo per ucciderlo
I chew my lip and think about it	Mi mastico il labbro e ci penso
I will slaughter a hundred thousand children	Macellerò centomila bambini
I look him in the eye	Lo guardo negli occhi
I need to change it	Ho bisogno di cambiarlo
I wish people wouldn't forget this	Vorrei che le persone non lo dimenticassero
I took one apart this morning because it was stupid	Ne ho smontato uno stamattina perché era stupido
I can hear people laughing, sometimes talking and music	Riesco a sentire le persone ridere, a volte parlare e la musica
I still smell it right now	Ne sento ancora l'odore, proprio ora
I wanted him to live	Volevo che vivesse
I just want you to be safe	Voglio solo che tu sia al sicuro
I can feel her staring behind me	Riesco a sentirla fissarmi dietro
My imagination was not convinced	La mia immaginazione non era convinta
I took it for a quick landing	Ci ho portato per un atterraggio veloce
I like so much this song	Mi piace molto questa canzone
The reading ends when he thanks the audience	La lettura termina quando ringrazia il pubblico
A bomb was placed on board	A bordo è stata piazzata una bomba
That's completely her without any digital magic	Quella è completamente lei senza alcuna magia digitale
I crossed the corridor towards the kitchen	Ho attraversato il corridoio, verso la cucina
I stopped talking to someone for a second	Mi sono fermato a parlare con qualcuno per un secondo
I honestly can't help myself	Sinceramente non riesco a trattenermi
I can't wait for the shadow over there	Non vedo l'ora che arrivi l'ombra laggiù
A girl perhaps of school age was sleeping	Una ragazza forse in età scolare stava dormendo
A religion that costs nothing is worth nothing	Una religione che non costa nulla non vale nulla
I was also able to tell my story	Ho anche potuto raccontare la mia storia
I have been with him for almost two years	Sono stato con lui per quasi due anni
I must have gotten into character	Devo essere entrato nel personaggio
We will never have a perfect solution	Non avremo mai una soluzione perfetta
I'm not going home tonight	Non tornerò a casa stasera
I would never give up	Non mi arrenderei mai
I wouldn't bet against them, though	Non scommetterei contro di loro, però
I took the opportunity just to look at it	Ho colto l'occasione solo per guardarla
Suddenly I start thinking about home	Improvvisamente inizio a pensare a casa
I never ask for any of this	Non chiedo mai niente di tutto questo
It was too creepy	Era troppo inquietante
I can't write it	Non posso scriverlo
I will be away for about two weeks	Starò via per circa due settimane
I want to be a doctor	Voglio essere un medico
A boy like that is hard to defend	Un ragazzo così è difficile da difendere
I took the opportunity to apply for a state office	Ho colto l'occasione per candidarmi a un ufficio statale
Henry was in a difficult position	Henry era in una posizione difficile
Some historians are not impressed	Alcuni storici non sono impressionati
I started walking around the village	Ho iniziato a girare per il villaggio
I knew you couldn't resist her	Sapevo che non avresti potuto resisterle
A fence enclosed it next to a row of tall trees	Un recinto lo chiudeva accanto a una fila di alberi ad alto fusto
I watch generations of life go by	Guardo passare generazioni di vita
I'd do that thing for myself	Farei quella cosa per me stesso
I was in an epic battle for control	Ero in un'epica battaglia per il controllo
I should start over from the beginning	Dovrei ricominciare dall'inizio
I didn't have time to bend down again	Non ho avuto il tempo di chinarmi di nuovo
Hopefully an enemy plane will pass through	Si spera che un aereo nemico lo attraversi
I was embarrassed and scared	Ero imbarazzato e spaventato
I heard the lock click from the outside	Ho sentito il clic della serratura dall'esterno
I needed to know who killed these people	Avevo bisogno di sapere chi ha ucciso queste persone
A measure of what you may know	Una misura di ciò che potresti sapere
A friend of hers helped her get into a lab	Un suo amico l'ha aiutata a entrare in un laboratorio
I was driving too fast on the road	Stavo guidando troppo veloce per la strada
I considered her words for a minute	Considerai le sue parole per un minuto
I am awake but there is nothing to eat	Sono sveglio ma non c'è niente da mangiare
I consider him a personal friend	Lo considero un amico personale
I remember that girl from the party	Ricordo quella ragazza della festa
A powerful incentive to take public transport	Un potente incentivo per prendere i mezzi pubblici
I have no other details	Non ho altri dettagli
I consider myself a good judge of character	Mi considero un buon giudice del carattere
I could have easily taken some to bed	Avrei potuto facilmente portarne qualcuno a letto
I was even beyond	Ero anche oltre
The combination is the name of the species	La combinazione è il nome della specie
I also want to purchase some items there for myself	Voglio anche acquistare alcuni articoli lì per me stesso
I just told you	Te l'ho appena detto
I had some research to do for my next chapter	Avevo delle ricerche da fare per il mio prossimo capitolo
I will also take responsibility for your actions	Mi prenderò anche la responsabilità delle tue azioni
A person cannot wrap himself in it for protection	Una persona non può avvolgersi in esso per protezione
The reason for the small size is unknown	Il motivo delle dimensioni ridotte è sconosciuto
A beautiful world revolution and that's it	Una bella rivoluzione mondiale e il gioco è fatto
Hope they are acceptable for lunch	Spero che siano accettabili per pranzo
I have no first hand knowledge if they work	Non ho conoscenze di prima mano se funzionano
I became more exhausted	Sono diventato più esausto
I appreciate that you tell me directly	Apprezzo che tu me lo dica direttamente
A bad decision can be a big crisis for you	Una decisione sbagliata può essere una grande crisi per te
I can feel a presence	Riesco a percepire una presenza
A mother and daughter walked alongside him	Una madre e una figlia camminavano al suo fianco
I want everyone to get used to your presence	Voglio che tutti si abituino alla tua presenza
I climbed to the top	Sono salito in cima
I can understand your answer	Posso capire la tua risposta
I had come quite far	Ero arrivato abbastanza lontano
A warning cry made her turn around	Un grido di avvertimento la fece voltare
To leave something behind	Per lasciare qualcosa alle spalle
I build computers in my bedroom	Costruisco computer nella mia camera da letto
I can't let this lie	Non posso lasciare che questo menti
I stopped pouring the coffee long enough to check it	Ho smesso di versare il caffè abbastanza a lungo per controllarlo
I didn't really know what was going on	Non sapevo davvero cosa stesse succedendo
I found out what the board said	Ho scoperto cosa ha detto il consiglio
I just wanted to express my admiration for you	Volevo solo esprimere la mia ammirazione per te
I like and recommend this	Mi piace e consiglio questo
I can keep the door open	Posso tenere la porta aperta
I walk away from him though	Mi allontano da lui però
I was hoping they were all okay	Speravo stessero tutti bene
I immediately took a hit and missed it, but it didn't	Ho subito preso un colpo e l'ho mancato, ma non è stato così
I will never hurt you or hurt you	Non farò mai del male da te né ti farò del male
I don't think this is correct	Non credo che questo sia corretto
I have done my homework of educating myself	Ho fatto il mio compito di istruire me stesso
I couldn't bring myself to turn around	Non riuscivo a convincermi a voltarmi
I knew it and he would never have said otherwise	Lo sapevo e non avrebbe mai detto il contrario
I've known this for a long time	Lo sapevo da molto tempo
I just needed to use the bathroom	Avevo solo bisogno di usare il bagno
I saw it at dusk that night	L'ho visto al crepuscolo quella notte
A few more weeks before he could see them	Ancora qualche settimana prima che potesse vederli
I know you want some	So che ne vuoi un po'
Later she was named player of the match	Successivamente è stata nominata giocatrice della partita
Her eyes are naturally red	I suoi occhi sono naturalmente rossi
I honestly have no interest in travel, yet she does	Sinceramente non ho alcun interesse per i viaggi, eppure lei sì
I was immediately terrified	Ero subito terrorizzato
A boy has his limitations	Un ragazzo ha i suoi limiti
A meaningful resume cannot be inconsistent	Un curriculum significativo non può essere incoerente
I will never be the same	Non sarò mai lo stesso
I wanted to facilitate it	Volevo facilitarlo
A loud roar filled the place	Un forte ruggito riempì il posto
I had no idea what the hell was going on	Non avevo idea di cosa diavolo stesse succedendo
I had already stayed there once, during a study course	Ci avevo già soggiornato una volta, durante un corso di studio
I used it against the normal way	L'ho usato contro il modo normale
I was looking for my purpose in life	Stavo cercando il mio scopo nella vita
A bench needs a building permit	Una panchina ha bisogno di un permesso di costruzione
I just remember that I wanted to play with them	Ricordo solo che volevo giocare con loro
I didn't know what they were using the information for	Non sapevo per cosa stessero usando le informazioni
I heard the buttons click	Ho sentito i pulsanti scattare
I wish we could be closer	Vorrei che potessimo essere più vicini
I was sick with fear, helpless with fear	Ero malato di paura, impotente di paura
I saw her in his room and everything was fine	L'ho vista nella sua stanza ed è andato tutto bene
I've always been successful	Ho sempre avuto successo
I entered with the most innocent air in the world	Sono entrato con l'aria più innocente del mondo
A girl could really get lost in those eyes	Una ragazza potrebbe davvero perdersi in quegli occhi
I feel it in the depths of my being	Lo sento nel profondo del mio essere
Little is known concrete about production and consumption habits	Si sa poco di concreto sulle abitudini di produzione e consumo
I hope you remember me	Spero ti ricordi di me
I too am engaged to marry	Anch'io sono fidanzato per sposarmi
I closed my eyes, counting under my breath	Chiusi gli occhi, contando sottovoce
I really remembered only one speech	Mi sono davvero ricordato di un solo discorso
I began to feel it in my chest	Ho cominciato a sentirlo nel mio petto
I couldn't answer the academic questions	Non ho potuto rispondere alle domande accademiche
It depends on the weather, really	Dipende dal tempo, davvero
I never could take it	Non ho mai potuto sopportarlo
I've never been very good at lying	Non sono mai stato molto bravo a mentire
I couldn't take the waste for myself or anyone else	Non potevo sopportare lo spreco per me stesso o per chiunque altro
I had a few hours to get back on my feet	Ho avuto qualche ora per rimettermi in sesto
I frown and he looks away, making me sigh	Mi acciglio e lui distoglie lo sguardo, facendomi sospirare
I didn't say take a golf swing	Non ho detto di fare uno swing a golf
I couldn't have heard it correctly	Non potevo averlo sentito correttamente
I call her by name, but there is no answer	La chiamo per nome, ma non c'è risposta
I knew something strange had happened to me	Sapevo che mi era successo qualcosa di strano
I understand your instant admiration	Capisco la tua istantanea ammirazione
I couldn't help but want to reject it	Non potevo fare a meno di volerlo respingere
I need to do the right thing	Ho bisogno di fare la cosa giusta
I can't understand this shit	Non riesco a capire questa merda
I have never been able to reach it	Non sono mai riuscito a raggiungerla
I checked and he wasn't breathing	Ho controllato e non respirava
I can find my way	Posso trovare la mia strada
I never asked him to come here	Non gli ho mai chiesto di venire qui
I might as well go see him at home	Potrei anche andare a trovarlo a casa
I still help him	Lo aiuto ancora
I could only assume that he remained standing	Potevo solo presumere che fosse rimasto in piedi
I lost it in the new images	L'ho perso nelle nuove immagini
I closed the cabin door and locked it	Ho chiuso la porta della cabina e l'ho chiusa a chiave
I breathed through my nose	Ho respirato attraverso il naso
We later discover that she is a talented singer	Scopriamo in seguito che è una cantante di talento
I leaned against the door jamb	Mi sono appoggiato allo stipite della porta
I hear them from the pictures	Li sento dalle immagini
I didn't know you were a high-caliber city commissioner	Non sapevo che fossi un commissario cittadino di grosso calibro
I have lost a lot of ground	Ho perso molto terreno
I slipped and almost fell	Sono scivolato e sono quasi caduto
I will go to your village and tell your father	Andrò al tuo villaggio e lo dirò a tuo padre
I have chosen to settle down rather than wander	Ho scelto di stabilirmi, piuttosto che vagare
I love their creative energy	Amo la loro energia creativa
I was supposed to be there when she woke up	Dovevo essere lì quando si è svegliata
I just wanted things to be normal	Volevo solo che le cose fossero normali
I have no eyes behind my head	Non ho occhi dietro la testa
I just forgot his name, that's all	Ho appena dimenticato il suo nome, tutto qui
I was the one he had to let him calm down	Ero io quello che doveva lasciare che si calmasse
I became terribly scared	Divenni terribilmente spaventato
One hand holds the letter a to contact us	Una mano tiene la lettera a da contattarci
I want people to drink and eat to excess	Voglio che le persone bevano e mangino in eccesso
I lay down my life for the sheep	Do la mia vita per le pecore
A great shop for book lovers	Un grande negozio per gli amanti dei libri
I barely escaped, and only by luck	Sono scappato a malapena, e solo per fortuna
I was disgusted with him	Provavo disgusto per lui
I am filled with both pride and pleasure	Sono pieno sia di orgoglio che di piacere
I'd better not drink anything for a while	Farei meglio a non bere niente per un po'
The civil case was settled out of court	La causa civile è stata risolta in via extragiudiziale
I didn't even realize the two had met	Non mi ero nemmeno reso conto che i due si erano conosciuti
I never really thought about it	Non ci ho mai pensato davvero
An important component of the exposure assessment is diet	Una componente importante della valutazione dell'esposizione è la dieta
It is both traditional and original	È allo stesso tempo tradizionale e originale
Instead I tried honesty	Invece ho provato l'onestà
I talked to him a few days ago	Gli ho parlato qualche giorno fa
I started to feel uncomfortable	Ho iniziato a sentirmi a disagio
A remnant of the future	Un residuo ricordo del futuro
Below him was a paper path or sweeping a floor	Sotto di lui c'era un percorso cartaceo o spazzare un pavimento
I know how state security works	So come funziona la sicurezza dello stato
A name came forward, familiar but not quite correct	Si fece avanti un nome, familiare ma non proprio corretto
For me they are clear enough	Per me sono abbastanza chiari
I spent my entire childhood trying to achieve that goal	Ho passato tutta la mia infanzia cercando di raggiungere quell'obiettivo
I actually think it's a gentle approach to business	In realtà penso che sia un approccio gentile al business
I couldn't do anything about it	Non potevo farci niente
I want a chance to act	Voglio la possibilità di recitare
I can't explain it now	Non posso spiegarlo adesso
I take him at his word	Lo prendo in parola
It was also adapted into two comic series	È stato anche adattato in due serie a fumetti
I didn't think it was possible	Non lo credevo possibile
I pray it's not too late to save him	Prego che non sia troppo tardi per salvarlo
A single room with a single window	Un'unica stanza con un'unica finestra
I had no understanding of her	Non avevo comprensione di lei
I only have to choose one	Devo sceglierne solo uno
I knew it could not be trusted	Sapevo che non ci si poteva fidare
I don't have to think about her	Non devo pensare a lei
I have a destiny that is much greater than that	Ho un destino che è molto più grande di quello
I'm free every afternoon	Sono libero tutti i pomeriggi
I noticed a dense gray cloud to my right	Notai una densa nuvola grigia alla mia destra
Believe proved to be a critical and financial success	Believe si è rivelato un successo critico e finanziario
I doubt we can get anything else from her	Dubito che possiamo ottenere qualcos'altro da lei
I try to sound casual about it	Cerco di sembrare casuale al riguardo
I could hear you arguing	Potevo sentirvi litigare
I'm still doing them	Li sto ancora facendo
I have given the solution	Ho dato la soluzione
I wanted to run back and hug him	Volevo correre indietro e abbracciarlo
I know my mother was	So che mia madre lo era
I will effectively accept your resignation today	Accetterò efficacemente le tue dimissioni oggi
I am a precocious crystal child	Sono un bambino di cristallo precoce
I got to the top	Sono arrivato in cima
I will not accept defeat	Non accetterò la sconfitta
Now I feel something different	Adesso sento qualcosa di diverso
I just wish my mom were my mom again	Vorrei solo che mia madre fosse di nuovo mia madre
Each city is thoroughly analyzed by an evaluation commission	Ogni città viene analizzata a fondo da una commissione di valutazione
A man most women hardly noticed	Un uomo che la maggior parte delle donne a malapena notava
A request he made when we decided to come here	Una richiesta che ha fatto quando abbiamo deciso di venire qui
I wanted the whole room to know you were mine	Volevo che l'intera stanza sapesse che eri mia
I was on patrol, my mother worked in a hospital	Ero di pattuglia, mia madre lavorava in un ospedale
I made everything appear, myself	Ho fatto apparire tutto, me stesso
Anyway, I shouldn't have come here	Comunque non sarei dovuto venire qui
I went down the stairs into the living room	Scesi le scale in soggiorno
I take care of my body	Mi prendo cura del mio corpo
The spear is sometimes replaced by a sword	La lancia è talvolta sostituita da una spada
I was being thrown around violently	Venivo sbalzato violentemente in giro
A tall man with big blue eyes and pointy ears	Un uomo alto con grandi occhi azzurri e orecchie a punta
I don't want your pity	Non voglio la tua pietà
I have come to doubt that	Sono arrivato a dubitare di quello
I felt sorry for her	Mi dispiaceva per lei
All you can see are these bright teeth	Tutto quello che puoi vedere sono questi denti luminosi
I felt him closer to me	Lo sentivo più vicino a me
I shook him but he was dead	L'ho scosso ma era morto
I knew she was asking for permission to console the girl	Sapevo che stava chiedendo il permesso di consolare la ragazza
I asked if she had eaten everything she brought him	Ho chiesto se avesse mangiato tutto quello che gli ha portato
I already bought the cow	Ho già comprato la mucca
I only found out a couple of hours ago	L'ho scoperto solo un paio d'ore fa
I was wondering what his family was like	Mi chiedevo come fosse la sua famiglia
She showed no remorse for her actions	Non ha mostrato alcun rimorso per le sue azioni
I have a job and a shelter	Ho un lavoro e un riparo
I was excited, but also nervous	Ero eccitato, ma anche nervoso
I gave him a gentle pat on the arm	Gli ho dato una pacca gentile sul braccio
I told you to leave	Ti ho detto di andartene
I can't talk to her now	Non posso parlarle adesso
I should have asked you	Avrei dovuto chiedertelo
A promise to always love you	Una promessa di amarti sempre
I wish you were here with me	Vorrei che fosse qui con me
I knew his parents were dead	Sapevo che i suoi genitori erano morti
I turn and turn in my sleep	Mi giro e mi giro nel sonno
I stumbled back, holding up the candle	Inciampai indietro, alzando la candela
I can't believe they're gone	Non riesco a credere che se ne siano andati
I bent down and pushed more leaves around	Mi sono chinato e ho spinto più foglie in giro
I had become too confident for my own good	Ero diventato troppo sicuro di sé per il mio bene
I just dropped my gun on his kneecap	Avevo solo lasciato cadere la mia pistola sulla sua rotula
A weight rested on his shoulders	Un peso si posò sulle sue spalle
I couldn't see enough to tell	Non riuscivo a vederne abbastanza per dirlo
I still think about him	Penso ancora a lui
I just put together who you were	Ho appena messo insieme chi eri
I guess it was a nightmare or something	Immagino sia stato un incubo o qualcosa del genere
I want my daughter to see me do it	Voglio che mia figlia mi veda farlo
I've heard about both you and your organization	Ho sentito parlare sia di te che della tua organizzazione
I'm not one of them	non sono uno di loro
I suppose you have your reasons	Suppongo che tu abbia le tue ragioni
I go to her house after school	Vado a casa sua dopo la scuola
I had told myself this a lot over the years	Me lo ero detto molto nel corso degli anni
I turned and kissed him softly on the lips	Mi voltai e lo baciai dolcemente sulle labbra
I had an open files policy	Avevo una politica sui file aperti
I see it as the fundamental nature of existence	La vedo come la natura fondamentale dell'esistenza
I now have an artificial heart	Ora ho un cuore artificiale
I tell him not to worry	Gli dico di non preoccuparsi
I look tired and tired, which is no surprise	Sembro stanco e stanco, il che non è una sorpresa
I have to change the driver and go home	Devo dare il cambio all'autista e tornare a casa
I told him not to tell you	Gli ho detto di non dirtelo
I really wanted to go	Volevo davvero andare
I loved them in several ways	Li ho amati in diversi modi
I am honored to call myself a member	Sono onorato di definirmi un membro
I aimed for a few miles behind me	Ho puntato per alcune miglia dietro di me
I just want to help you	Voglio solo aiutarti
I didn't have the strength to refuse	Non avevo la forza di rifiutare
I think it's a risk now	Penso che ora sia un rischio
I feel this is a waste of time	Sento che questa è una perdita di tempo
I hated waiting for anything	Odiavo aspettare qualsiasi cosa
I had no idea where you were	Non avevo idea di dove fossi
I can't bring myself to care	Non riesco a convincermi a preoccuparmene
I think you will get it back quickly	Penso che lo riprenderai rapidamente
I got out of bed and took a closer look	Mi sono alzato dal letto e ho guardato più da vicino
I was allowed to do this	Mi è stato permesso di comportarmi così
I know exactly how you feel, he thought	So esattamente come ti senti, pensò
I can't bear to be near her	Non posso sopportare di starle vicino
I joined the gym and worked my chest and shoulders	Mi sono iscritto in palestra e ho lavorato il petto e le spalle
A gate or door that opened onto the street was locked	Un cancello o una porta che si apriva sulla strada era chiuso a chiave
I was in the front row	Ero in prima fila
A real cowboy is only as good as his horse	Un vero cowboy vale quanto il suo cavallo
I left feeling much better	Ho lasciato sentendomi molto meglio
I watched as they passed my seat multiple times	Ho guardato mentre passavano vicino al mio posto più volte
It couldn't care less what you think about these topics	Non potrebbe importare di meno cosa pensi di questi argomenti
X left here today after staying six or seven days	X se n'è andato qui oggi dopo essere rimasto sei o sette giorni
I stopped smoking and drinking	Ho smesso di fumare e di bere
I could see the beginning of her sex	Potevo intravedere l'inizio del suo sesso
A device of your own creation	Un dispositivo di tua creazione
I didn't even know what the mess was	Non sapevo nemmeno quale fosse il pasticcio
I didn't need a knight in armor	Non avevo bisogno di un cavaliere in armatura
I hadn't thought of it like that	Non ci avevo pensato così
I know you were in an impossible situation	So che eri in una situazione impossibile
I hadn't thought of checking	Non avevo pensato di controllare
I guess they would be a blend	Immagino che sarebbero una miscela
I think we both enjoyed it	Penso che ci siamo divertiti entrambi
Many people who are not part of any program have quit	Molte persone che non fanno parte di nessun programma si sono licenziate
They were dragging me	Mi stavano trascinando
I read the story, carefully, in silence	Ho letto la storia, attentamente, in silenzio
I like my rear cap but it gets dirty	Mi piace il mio tappo posteriore ma si sporca
I wasn't taking any kind of birth control	Non stavo prendendo nessun tipo di controllo delle nascite
I let her go and start dressing	La lascio andare e inizio a vestirsi
I have to be intimate with evil	Devo essere intimo con il male
A sweet and genuine smile	Un sorriso dolce e genuino
A man, who does not cry for pain	Un uomo, che non piange per il dolore
A career can have meaning	Una carriera può avere un significato
She falls in love with him	Si innamora di lui
I looked over the other shoulder	Ho guardato oltre l'altra spalla
I am eager to print my book	Sono ansioso di stampare il mio libro
I honestly thought you deserved this pleasure	Sinceramente pensavo che ti meritassi questo piacere
I am really a different person now	Sono davvero una persona diversa ora
I was sitting on the swing crying	Ero seduto sull'altalena a piangere
I just never said that or never cared	Semplicemente non l'ho mai detto o non mi è mai importato
I would say twenty, maybe more	Direi venti, forse di più
A light weight, elegant and drinkable wine	Un vino dal peso leggero, elegante e beverino
A broad smile spread across her face	Un ampio sorriso le si distese sul viso
I was looking for a knight in shining armor	Stavo cercando un cavaliere con un'armatura scintillante
I am, in many ways, a simple man	Sono, per molti aspetti, un uomo semplice
A whole group of soldiers was on leave	Un intero gruppo di soldati era in licenza
I tried to bend over to break my grip	Ho provato a chinarmi per rompere la presa
I can't let you go alone	Non posso lasciarti andare da solo
I fell in love with romance and the status of it	Mi sono innamorato del romanticismo e dello status di esso
I cannot distinguish one crow from another	Non riesco a distinguere un corvo da un altro
I was well educated	Sono stato ben educato
I just wanted to play in an orchestra	Volevo solo suonare in un'orchestra
I want to see them succeed and do well	Voglio vederli avere successo e fare bene
I put my hand to the side of her face	Ho messo la mia mano al lato del suo viso
I thought you said you missed me	Pensavo avessi detto che ti mancavo
In a way, I have to be	In un certo senso devo esserlo
I can spit out an apology	Riesco a sputare delle scuse
I needed another exit	Avevo bisogno di un'altra uscita
I wanted to give you time	Volevo darti tempo
These are very complex provisions	Si tratta di disposizioni molto complesse
Reports indicated that horse and rider crossed the river	I rapporti indicavano che cavallo e cavaliere attraversarono il fiume
He had an older brother and sister	Aveva un fratello e una sorella maggiori
I had no interest in waiting until dark	Non avevo alcun interesse ad aspettare fino al buio
I have a nice house	Ho una bella casa
I see you are busy	Vedo che sei occupato
I say listen or lose	Dico ascolta o perdi
I turn on my heels and take them away	Giro sui tacchi e li porto via
I was cutting it well	Lo stavo tagliando bene
Thus the center remained stable	Così il centro è rimasto stabile
I saved all my money to buy her this gift	Ho risparmiato tutti i miei soldi per comprarle questo regalo
I want to put an end to all of this	Voglio porre fine a tutto questo
I think she would like it	Penso che le piacerebbe
I also have a teenager at home	Ho anche un adolescente a casa
I was going to get it for you	Avevo intenzione di prenderlo per te
I was wondering if that was the case	Mi chiedevo se fosse così
I thought they had more intelligence	Pensavo avessero più intelligenza
I feel his warm breath on my neck	Sento il suo respiro caldo sul mio collo
I felt empty, nothing has ever satisfied me	Mi sentivo vuoto, niente mi ha mai soddisfatto
One minute from a crown	A un minuto da una corona
I sighed and leaned back	Sospirai e mi appoggiai allo schienale
I can't see it as a practical tank to use	Non riesco a vederlo come un pratico serbatoio da usare
I would decide when he might come	Deciderei io quando potrebbe venire
I join	Mi unisco
I even hated the thought of running	Odiavo persino il pensiero di correre
I couldn't afford to go out or do anything	Non potevo permettermi di uscire o di fare qualsiasi cosa
There was no sign of their mate	Non c'era traccia del loro compagno
I am in my apartment with my wife	Sto nel mio appartamento con mia moglie
Cuba is a very diverse country	Cuba è un paese molto vario
I can never be grateful enough for it	Non potrò mai essere abbastanza grato per averlo
A month later she was pregnant with a second child	Un mese dopo era incinta di un secondo figlio
I must be four years old	Devo avere quattro anni
I sent him a private message	Gli ho mandato un messaggio privato
I must have dropped it	Devo averlo lasciato cadere
I opened my eyes and just smiled	Ho aperto gli occhi e mi sono limitato a sorridere
I freed him, I gave him life	L'ho liberato, gli ho dato la vita
I have to do for the books again	Devo di nuovo fare per i libri
I also had a missing front tooth	Avevo anche un dente anteriore mancante
A group of pupils find themselves with limited money	Un gruppo di alunni si trova con i soldi limitati
I knew something bad was going to happen	Sapevo che sarebbe successo qualcosa di brutto
I felt the chill of solitude	Ho sentito il gelo della solitudine
One arm is mounted on the support tube	Un braccio è montato sul tubo di supporto
A tool of my trade and nothing more	Uno strumento del mio mestiere e niente di più
I mean, frankly, it went too far this time	Voglio dire, francamente, questa volta è andato troppo oltre
I feel the man outside take a step again, closer	Sento l'uomo fuori di nuovo fare un passo, più vicino
I was slow on the blocks	Ero lento sui blocchi
I wish you could see it	Vorrei che potesse vederlo
I lit a fire on its banks	Ho acceso un fuoco sulle sue sponde
I warned you it wasn't going to be quick sex	Ti avevo avvertito che non sarebbe stato sesso veloce
I've never had a poster of him on my wall	Non ho mai avuto un suo poster sulla mia parete
I was wondering who was victorious in battle	Mi chiedevo chi fosse stato vittorioso in battaglia
A neighborhood watch of a person	Un orologio di quartiere di una persona
A fortune in clothes	Una fortuna in vestiti
A place of learning for our young people	Un luogo di apprendimento per i nostri giovani
I remember him telling me it wasn't over	Ricordo che mi disse che non era finita
I stop and turn to it	Mi fermo e mi rivolgo ad esso
I need food and a place to stay, gas money	Ho bisogno di cibo e un posto dove stare, soldi della benzina
I said, a little worried but still don't panic	dissi, un po' preoccupato ma ancora niente panico
I saved you last night	Ti ho salvato ieri sera
I can't stand the smell anymore	Non sopporto più l'odore
A lot of other people	Un sacco di altre persone
I made eye contact with her	Ho stabilito un contatto visivo con lei
I haven't talked much to those doctors at the hospital	Non ho parlato molto con quei dottori dell'ospedale
I continued the song	Ho continuato la canzone
I wanted to see her eyes	Volevo vedere i suoi occhi
I found out about these girls after one of them started a conversation	Ho saputo di queste ragazze, dopo che una aveva iniziato una conversazione
Now I have the upper hand	Ora ho il sopravvento
However I couldn't see through my tears	Comunque non riuscivo a vedere attraverso le mie lacrime
I thought about the day of the accident	Ho pensato al giorno dell'incidente
The team did not follow this	La squadra non ha seguito questo
The growth of new shoots is in the spring and summer	La crescita di nuovi germogli è in primavera e in estate
A hand touched his shoulder to help him up	Una mano gli toccò la spalla per aiutarlo ad alzarsi
I went home and slept	Sono andato a casa e ho dormito
I am quite convinced	Sono abbastanza convinto
I was feeling a little bad now	Mi sentivo un po' male adesso
George needs you there	George ha bisogno di te lì
I get angry but your anger is different	Mi arrabbio ma la tua rabbia è diversa
I was a great hormone	Ero un grande ormone
I love having you here	Mi piace averti qui
I love each of those women	Amo ognuna di quelle donne
This was done without any problems	Questo è stato fatto senza problemi
A few seconds passed	Passarono alcuni secondi
I saw the woman in my dreams	Ho visto la donna nei miei sogni
I wanted to try something else	Volevo provare a fare qualcos'altro
Martin to run to a goal from there	Martin a correre in una meta da lì
I was actually in about three scenes	In realtà ero in circa tre scene
I was hers and she was mine	Io ero sua e lei era mia
I tried to eat the book	Ho provato a mangiare il libro
He also remained politically active	Rimase attivo anche politicamente
I can understand why my daughters liked it so much	Posso capire perché alle mie figlie è piaciuto così tanto
I love how rough the track is	Adoro quanto sia grezza la traccia
I couldn't imagine a violent life like that	Non potevo immaginare una vita violenta come quella
I believe she was pregnant that year	Credo fosse incinta quell'anno
I want to stop living under a cloud of fear	Voglio smettere di vivere sotto una nuvola di paura
I want to go through the blood bond with you	Voglio passare attraverso il legame di sangue con te
In the end I finished it	Alla fine l'ho finito
But we tried to live a normal life	Ma abbiamo cercato di vivere una vita normale
I immediately felt better	Mi sono sentito subito meglio
I certainly won't order you to sleep with her	Di certo non ti ordinerò di dormire con lei
I just had to collect my thoughts	Dovevo solo raccogliere i miei pensieri
A gift, she called it	Un regalo, lo chiamava
I think it's obviously obvious	Penso che sia ovviamente evidente
I ate about half of the salad and then threw it away	Ho mangiato circa metà dell'insalata e poi l'ho buttata via
I wouldn't trust her	Non mi fiderei di lei
I kissed her long and well	L'ho baciata a lungo e bene
The film was particularly successful in large cities	Il film ha avuto particolare successo nelle grandi città
A shot, even from this small gun, could attract attention	Uno sparo, anche di questa piccola pistola, potrebbe attirare l'attenzione
I could hear her voice	Potevo sentire la sua voce
I simply didn't notice anyone who would give me trouble	Semplicemente non ho notato nessuno che mi avrebbe dato problemi
I tore off another piece and did the same	Ho strappato un altro pezzo e ho fatto lo stesso
I decide not to insist on the issue	Decido di non insistere sulla questione
I reach out to hold my knees for support	Mi sporgo per tenere le ginocchia per il supporto
I want to clarify this with you	Voglio chiarire questo con te
I remember the event perfectly	Ricordo perfettamente l'avvenimento
I wish everything were that easy	Vorrei che tutto fosse così facile
A few years later she actually owned one	Alcuni anni dopo ne possedeva davvero uno
I was just testing you	Ti stavo solo mettendo alla prova
I packed my things and went to my sisters	Ho preparato le mie cose e sono andato dalle mie sorelle
I trust you a lot	Mi fido molto di te
I felt my shirt stretch	Ho sentito la mia maglietta allungarsi
I just had the best night, morning, of my life	Ho appena trascorso la migliore notte, mattina, della mia vita
Can't seem like much of a difference	Non posso sembrare molta differenza
I watch the sun rise over the ocean	Guardo il sole sorgere sull'oceano
A lump swelled in her throat	Un groppo le si gonfiò in gola
I had a long drink and caught my breath	Ho bevuto un lungo drink e ho ripreso fiato
A light enveloped my skin and shot out my fingers	Una luce avvolse la mia pelle e schizzò fuori le mie dita
I am in awe of you	Sono in soggezione nei tuoi confronti
I was there for him when he needed me	Ero lì per lui quando aveva bisogno di me
I usually like to sleep through the day	Di solito mi piace dormire fino al giorno
A shiver ran through her	Un brivido la percorse
Some of them actually	Alcuni di loro in realtà
I need you to believe me	Ho bisogno che tu mi creda
A small group approaches	Un piccolo gruppo si avvicina
I jumped again and trusted myself to fly and not fall	Saltavo ancora e mi fidavo di me stesso per volare e non cadere
I have disappointed you all	Vi ho deluso tutti
I have nothing about where the others are	Non ho niente su dove sono gli altri
I didn't live in this swamp	Non vivevo in questa palude
I loved the sound of her laugh	Mi è piaciuto molto il suono della sua risata
I needed to be sharp	Avevo bisogno di essere acuto
I'm not completely sure	Non sono completamente sicuro
I feel great, alive	Mi sento fantastico, vivo
I say this for one particular reason	Lo dico per un motivo in particolare
I have a big problem with that	Ho un grosso problema con quello
I was just watching it	Lo stavo solo guardando
A great place to hide among millions of people	Un ottimo posto per nascondersi tra milioni di persone
I mean any mess here	Intendo qualsiasi pasticcio qui
He founded the psychology department at the university	Ha fondato il dipartimento di psicologia all'università
I was there on time and so was he	Io ero lì in tempo e anche lui
I thought my dad was a good boy	Pensavo che mio padre fosse un bravo ragazzo
I couldn't stop my body from shaking	Non potevo impedire al mio corpo di tremare
I felt the blood rush to my head	Ho sentito il sangue scorrermi alla testa
I'm there trying to catch that mysterious look	Sto lì a cercare di catturare quello sguardo misterioso
I doubt it's a priority at the moment	Dubito che sia una priorità al momento
I feel the presence of someone	Sento la presenza di qualcuno
He also called for the engineering of a coup	Ha anche chiesto l'ingegneria di un colpo di stato
I was shaken for at least twenty minutes	Rimasi scosso per almeno venti minuti
I decided to meet the family here for breakfast	Ho deciso di incontrare la famiglia qui per colazione
I had to do terrible things during the war	Ho dovuto fare cose terribili durante la guerra
Under the current leadership we will accomplish nothing	Sotto la guida attuale non realizzeremo nulla
I got it when he fell asleep	L'ho preso quando si è addormentato
I admit it was a mistake	Ammetto che è stato un errore
I couldn't figure out what it could be	Non riuscivo a capire cosa potesse essere
I felt like I was getting nowhere by dwelling on my pain	Mi sembrava di non arrivare da nessuna parte soffermandomi sul mio dolore
I would have given anything to keep her staying	Avrei dato qualsiasi cosa per farla restare
I stop to reflect on this question	Mi fermo a riflettere su questa domanda
I was in his office, standing near his desk	Ero nel suo ufficio, in piedi vicino alla sua scrivania
Homer leaves quickly	Homer se ne va velocemente
A photograph of a real woman, naked to the waist	Una fotografia di una vera donna, nuda fino alla vita
I know this process was not running before	So che questo processo non era in esecuzione prima
At that time there was no effective treatment	A quel tempo non esisteva un trattamento efficace
I went to the bathroom before going to bed	Sono andato in bagno prima di andare a letto
A criminal would be punished	Un criminale verrebbe punito
I was afraid it wasn't over though	Temevo che non fosse finita però
I asked about your guests	Ho chiesto dei suoi ospiti
I have a huge list to do	Ho una lista enorme da fare
I know you own cattle on a thousand hills	So che possiedi il bestiame su mille colline
I believe they would	Credo che lo farebbero
I couldn't put it down	Non potevo metterlo giù
A method for evaluating this conjecture is also proposed	Viene proposto anche un metodo per valutare questa congettura
I went to the sink to wipe my face	Sono andato al lavandino per pulirmi la faccia
I had just turned fifteen	Avevo appena compiuto quindici anni
Production took place on the first floor of the house	La produzione è avvenuta al primo piano della casa
I call this a gross violation of my privacy	La chiamo una grave violazione della mia privacy
This attracted me	Questo mi ha attratto
I would have died soon enough	Sarei morto abbastanza presto
A distant evil extends its reach	Un male lontano estende la sua portata
I'll make sure he understands it	Mi assicurerò che lo capisca
I couldn't figure out which direction it was coming from	Non riuscivo a capire da quale direzione provenisse
I'm trying to escape her	Sto cercando di sfuggirle
I hope to see you soon	Spero di rivederti presto
I'll put people above the output	Metterò le persone sopra l'output
I turned and looked at him, expecting him to answer	Mi voltai e lo guardai, aspettandomi che rispondesse
Many of them were real	Molti di loro erano veri
We need more	Ne abbiamo bisogno di più
I was hoping to save lives	Speravo di risparmiare vite
I feel so comfortable in my room	Mi sento così a mio agio nella mia stanza
Couldn't get enough of him	Non potrei averne abbastanza di lui
I tried twice and got the same message	Ho riprovato due volte e ho ricevuto lo stesso messaggio
I went back and took a shower	Sono tornato indietro e ho fatto una doccia
I was so grateful to her for coming	Le ero così grato per essere venuta
I flew forward as the wind rushed out of me	Ho volato in avanti mentre il vento si precipitava fuori di me
I gave her a serious look	Le ho dato un'occhiata seria
I asked everyone, but no one would say they got it	L'ho chiesto a tutti, ma nessuno avrebbe detto che l'hanno preso
I led them to read the entire cover book	Ho condotto a leggere loro tutto il libro di copertina
I wanted so many things at once	Volevo tante cose in una volta
A crowd of thousands of people was climbing over the airport fence	Una folla di migliaia di persone stava scavalcando la recinzione dell'aeroporto
I had no idea how complicated it was going to be	Non avevo idea di quanto sarebbe stato complicato
I came to check that you were okay	Sono venuto a controllare che stavi bene
I'll fly too sooner or later	Volerò anche io prima o poi
I see two great possibilities in plastic surgery	Vedo due grandi possibilità di chirurgia plastica
I learned by myself by listening	Ho imparato da solo ascoltando
I will give you the bonus on your return	Ti darò il bonus al tuo ritorno
I knew he had a good heart	Sapevo che aveva un buon cuore
The commission identified three sets of disputed territories	La commissione ha identificato tre serie di territori contesi
A birthday party was held in honor of him	In suo onore si è tenuta una festa di compleanno
I love teaching and inspiring writers	Mi piace insegnare e ispirare gli scrittori
I didn't even understand why he cared	Non capivo nemmeno perché gli importasse
I never noticed it	Non me ne sono mai accorto
I was damn sure	Ne ero dannatamente sicuro
I stepped forward and took a deep breath	Mi sono fatto avanti e ho preso fiato
I could never wish for a fool like you	Non potrei mai desiderare un pazzo come te
I told her I'd think about it	Le ho detto che ci avrei pensato
I paid the deputy director to help us	Ho pagato il vicedirettore per aiutarci
I wasn't even sure he would come home	Non ero nemmeno sicuro che sarebbe tornato a casa
I should be exhausted	Dovrei essere esausto
I hope you do not mind	Spero non ti dispiaccia
I welcomed the silence	Ho accolto con favore il silenzio
The mechanical industry is equally divided	L'industria meccanica è equamente divisa
I jumped on his counter and kissed him	Sono saltato sul suo bancone e l'ho baciato
I kept staring at them	Ho continuato a fissarli
I always lie about how I feel	Mento sempre su come mi sento
I ran to the door and stopped it	Corsi alla porta e la fermai
I just wanted to get out of there	Volevo solo andarmene da lì
I analyzed his voice and the use of words	Ho analizzato la sua voce e l'uso delle parole
I went through the bullet points in my mind	Ho esaminato i punti elenco nella mia mente
These aircraft were difficult to fly and production stopped	Questi velivoli erano difficili da pilotare e la produzione si fermò
I just had something in my eye	Avevo solo qualcosa negli occhi
I am so happy for both of us	Sono così felice per entrambi
What it really was was a nightmare	Quello che era veramente era un incubo
I love this house has a history	Amo questa casa ha una storia
I also used the pool and gym	Ho anche usato la piscina e la palestra
A recipe for disaster	Una ricetta per il disastro
I was not a size worth cutting	Non ero di una taglia degna di essere tagliata
Eventually I had to get it out	Alla fine dovevo tirarlo fuori
I could barely pronounce the words	Riuscivo a malapena a pronunciare le parole
I wouldn't, of course	Non lo farei, ovviamente
I found it strangely funny	L'ho trovato stranamente divertente
I've felt it all those years, but not anymore	L'ho sentito per tutti quegli anni, ma non più
I got lost last year	Mi sono perso l'anno scorso
I closed the door in his face and locked him	Gli ho chiuso la porta in faccia e l'ho chiusa a chiave
I have to act carefully until my decision is made	Devo agire con attenzione fino a quando non viene presa la mia decisione
I woke up to go to the airport	Mi sono svegliato per andare all'aeroporto
A good pass is the one that is captured	Un buon passaggio è quello che viene catturato
I love meeting people	Mi piace incontrare le persone
I liked it a little, having bought ten pages myself	Mi è piaciuto un po', avendo acquistato io stesso dieci pagine
I have another much more important goal in this city	Ho un altro obiettivo molto più importante in questa città
I've been looking for something to say	Ho cercato qualcosa da dire
I have no one in this realm to be with	Non ho nessuno in questo regno con cui stare
I don't make any sound	Non emetto alcun suono
I thought we were going to hate each other	Pensavo che ci saremmo odiati
I never really understood what the hell that meant	Non ho mai veramente capito cosa diavolo significasse
I saw the medicine bag	Ho visto la borsa dei medicinali
I have some, ah, routine questions to ask you	Ho alcune, ah, domande di routine da farti
I have to keep her on the sidewalk	Devo tenerla sul marciapiede
I immediately turned from the room to look at her	Mi voltai immediatamente dalla stanza per guardarla
I had to find the answers	Dovevo trovare le risposte
In front of her was a big boy	Di fronte a lei c'era un ragazzo grande
I try to get around it	Cerco di aggirarlo
I didn't want to see what happened next	Non volevo vedere cosa sarebbe successo dopo
I keep the door revealed for you	Tengo la porta rivelata per te
I also focus on encouragement	Mi concentro anche sull'incoraggiamento
I think he became very close to your family too	Credo sia diventato molto vicino anche alla tua famiglia
I rarely went out there	Raramente sono uscito là fuori
The couple would never meet in person again	La coppia non si sarebbe mai più incontrata di persona
I think they will be together for a while though	Penso che staranno insieme per un po' però
I smelled his perfume with yours	Ho sentito il suo profumo con il tuo
I would trade for some gold	Io scambierei con un po' d'oro
I got it back a couple of days later	L'ho recuperato un paio di giorni dopo
I should be able to follow people moving inside	Dovrei essere in grado di seguire le persone che si muovono all'interno
They were the ancestors of the cannon	Erano gli antenati del cannone
I cannot wake her from within the dream	Non posso svegliarla dall'interno del sogno
Can't wait for snow	Non vedo l'ora che ci sia la neve
I really love it now that it's up and running	Lo adoro davvero ora che è attivo e funzionante
I didn't want to stop	Non volevo fermarmi
A strong woman is strong because she is a righteous woman	Una donna forte è forte perché è una donna giusta
Presumably she was killed in a plane crash	Presumibilmente è stato ucciso in un incidente aereo
I lose my balance and fall into the water	Perdo l'equilibrio e cado in acqua
I can't even read her expression on his face	Non riesco nemmeno a leggere l'espressione sul suo viso
I will not write that part again	Non scriverò più quella parte
I just came to get them out of your hair	Sono venuto solo per toglierli dai tuoi capelli
I really enjoyed it	Mi sono davvero divertito
A second anchor passed aft	Una seconda ancora passò a poppa
I picked up the eager pace of going home	Ho preso il ritmo ansioso di tornare a casa
I wanted to check it out	Volevo controllarlo
I didn't have a nightmare	Non ho avuto un incubo
I feel more and more depressed by the minute	Mi sento sempre più depresso di minuto in minuto
I found a city there	Ho trovato una città lì
I really wanted to see you do it again	Volevo davvero vederti farlo di nuovo
Some people can carry the bacteria without symptoms	Alcune persone possono portare i batteri senza sintomi
I was very impressed with this doctor	Sono rimasto molto colpito da questo dottore
I sleep better in absolute darkness	Dormo meglio nell'oscurità assoluta
I couldn't get it out of my mind	Non riuscivo a toglierlo dalla mia mente
Others had moral objections	Altri avevano obiezioni morali
I have to keep shouting his name	Devo continuare a gridare il suo nome
I myself have seen that this is so	Io stesso ho visto che è così
A man not to be underestimated	Un uomo da non sottovalutare
And she addressed them all to me	E lei li ha indirizzati tutti a me
I know waiting is difficult	So che l'attesa è difficile
I came to collect something	Sono venuto a raccogliere qualcosa
I add them there too	Li aggiungo anche lì
I understand what you are going through	Capisco cosa stai passando
I was just wondering something	Mi stavo solo chiedendo qualcosa
I need it to keep my professional license	Ne ho bisogno per mantenere la mia licenza professionale
All I needed was the moon and the mountains	Mi mancava solo la luna e le montagne
I believe we have a long way ahead of us	Credo che abbiamo una lunga strada davanti a noi
I want you to be in the house to support us	Voglio che tu sia in casa per sostenerci
The cause of the accident is unknown	La causa dell'incidente è sconosciuta
I do not believe that	io non credo ciò
I sighed and relaxed	Sospirai e mi rilassai
I turned to look over my shoulder	Mi voltai a guardare oltre la mia spalla
I lifted the bottle by carefully studying the product inside	Ho sollevato la bottiglia studiando attentamente il prodotto all'interno
I curse myself mentally	Mi maledico mentalmente
A prolonged burst of three seconds	Uno scoppio prolungato di tre secondi
After assessing the damage, a trial will be set	Dopo aver valutato il danno, verrà fissato un processo
I raise my hair and smile at him	Mi alzo i capelli e gli sorrido
I feel a little surprised	Mi sento un po' sorpreso
A father can turn his back on his son	Un padre può voltare le spalle a suo figlio
I took off my shirt and lay down	Mi sono tolto la maglietta e mi sono sdraiato
The club is known for its successful football school	Il club è noto per la sua scuola di calcio di successo
I was more shocked than disappointed	Ero più scioccato che deluso
A dozen heads turned in their direction	Una dozzina di teste si girarono nella loro direzione
I take out the basket and the plastic chairs	Tiro fuori il cestino e le sedie di plastica
I fear for the life of our children	Temo per la vita dei nostri figli
I want to be with you, together, as a couple	Voglio stare con te, insieme, in coppia
I didn't want the moment to end	Non volevo che il momento finisse
Some girls actually had tears in their eyes	Alcune ragazze in realtà avevano le lacrime agli occhi
I practiced a lot with my husband	Ho fatto molta pratica con mio marito
I think the first step is to list the important features	Penso che il primo passo sia elencare le caratteristiche importanti
I have another shoe to throw away	Ho un'altra scarpa da buttare
I asked her to stay	Le ho chiesto di restare
I couldn't help myself	Non potevo trattenermi
I couldn't sleep there	Non potrei dormire lì
I didn't arrive in time to see	Non sono arrivato in tempo per vedere
I've only met him a couple of times	L'ho incontrato solo un paio di volte
I did not want to be rude	Non volevo essere scortese
I was wondering where we are	Mi chiedevo dove siamo
This is called referred pain	Questo è chiamato dolore riferito
I never wanted to be famous or lead a revolution	Non ho mai voluto essere famoso o guidare una rivoluzione
I watch people all the time	Guardo le persone tutto il tempo
A signature will be required upon delivery	Al momento della consegna sarà richiesta una firma
I didn't expect it at all	Non me lo aspettavo affatto
I know you still care about me	So che ci tieni ancora a me
I withered under his touch	Sono appassito sotto il suo tocco
I was starting to see a pattern	Stavo iniziando a vedere uno schema
I can't believe you even thought about it	Non posso credere che tu ci abbia nemmeno pensato
I think it might make you happy	Penso che potrebbe renderti felice
I can stick their tongues out without your help	Posso tirare fuori loro la lingua senza il tuo aiuto
I wash my upper body and arms	Mi lavo la parte superiore del corpo e le braccia
I was looking for the house	Stavo cercando la casa
I have to go to work soon	Devo andare a lavorare presto
I noticed everything	Ho notato tutto
Facts are lazy and facts are overdue	I fatti sono pigri e i fatti sono in ritardo
I need you to come back here with your wife	Ho bisogno che torni qui con tua moglie
This design choice was controversial with the development team	Questa scelta progettuale è stata controversa con il team di sviluppo
I only drank one brandy	Ho bevuto un solo brandy
A private plane was waiting for us	Ci aspettava un aereo privato
I also left specific instructions for not interrupting me	Ho anche lasciato istruzioni specifiche per non interrompermi
I already know all this	So già tutto questo
I hurry to go find a mirror	Mi affretto ad andare a cercare uno specchio
I knew you couldn't drink blood	Sapevo che non potevi bere sangue
I've been with you all the time, except then	Sono stato con te tutto il tempo, tranne allora
A scene from his childhood	Una scena della sua infanzia
I slept for almost a day	Ho dormito per quasi un giorno
I carefully removed my hand from her and stood up	Tolsi con cautela la mia mano dalla sua e mi alzai
I would say the apartment is better than average, but	Direi che l'appartamento è migliore della media, ma
I deserve to be like that	Mi merito di essere così
Direct hit confirmed	Confermato un colpo diretto
I always understood that boys were weird	Avevo sempre capito che i ragazzi erano strani
I just need twenty thousand	Ho solo bisogno di ventimila
Its theme is that of female independence	Il suo tema è quello dell'indipendenza femminile
I would like you to give me space	Vorrei che mi dessi spazio
I didn't mean to upset your daughter	Non volevo far arrabbiare tua figlia
I noticed almost immediate results	Ho notato risultati quasi immediati
I really feel it, crazy as it sounds	Lo sento davvero, per quanto possa sembrare pazzesco
I could only imagine what this group had been through	Potevo solo immaginare cosa avesse passato questo gruppo
I will not be back next quarter	Non tornerò il prossimo trimestre
I didn't want to be part of a sign	Non volevo far parte di un segno
I want to cover your face with my cum	Voglio coprirti la faccia con il mio sperma
I put the thought aside quickly	Ho messo da parte il pensiero rapidamente
I took another sip of my wine	Ho bevuto un altro sorso del mio vino
I put my hands in my pockets	Metto le mani in tasca
I needn't have worried	Non avrei dovuto preoccuparmi
I felt so guilty for doing this to him	Mi sentivo così in colpa per avergli fatto questo
I run to get away from them	Corro per allontanarmi da loro
I was going to give it back to you	Te lo stavo per restituire
I thought it was time to go home	Ho pensato che fosse ora di tornare a casa
A wonderful, dark man floated above me	Un uomo meraviglioso e scuro fluttuava sopra di me
I have nothing to go back to	Non ho niente a cui tornare
I feel the hunger in her belly	Sento la fame nel suo ventre
Then I'll do my best to answer	Allora farò del mio meglio per rispondere
I promise to treat all people with respect	Prometto di trattare tutte le persone con rispetto
I refused, but he insisted	Ho rifiutato, ma ha insistito
I enjoyed this measured patronage	Mi è piaciuto questo patrocinio misurato
I never looked back	Non mi sono più voltato indietro
I tremble at the thought of playing in front of a musician	Tremo al pensiero di suonare davanti a un musicista
I couldn't waste a second	Non potevo perdere un secondo
I want you to always wear it	Voglio che lo indossi sempre
I already have too many fairy tales	Ho già troppe fiabe
I released a quick breath and rushed forward	Ho rilasciato un respiro veloce e mi sono precipitato in avanti
I forgot he was hurt	Avevo dimenticato che era ferito
I started writing about it	Ho iniziato a scriverne
I told him to stop spinning	Gli ho detto di smetterla di girare
I was looking for a replacement	Stavo cercando un sostituto
I didn't hear any sound	Non ho sentito alcun suono
I'm going to make this my last commitment to talk	Ho intenzione di fare di questo il mio ultimo impegno a parlare
I gave him the shopping list	Gli ho dato la lista della spesa
I was wondering why he hadn't killed me yet	Mi chiedevo perché non mi avesse ancora ucciso
I will not fall in love with you over time	Non mi innamorerò di te nel tempo
Keep funding that work	Continua a finanziare quel lavoro
A lively tavern made them both smile as they passed	Una vivace taverna fece sorridere entrambi mentre passavano
I didn't think about it much at the time	Non ci ho pensato molto in quel momento
I've seen them scatter in different directions	Li ho visti sparpagliarsi in direzioni diverse
I was not used to these kinds of people	Non ero abituato a questo tipo di persone
A lawyer, you know what they say about lawyers	Un avvocato, sai cosa si dice degli avvocati
I need you to arm everyone	Ho bisogno di te per armare tutti
I can open my door	Posso aprire la mia porta
I wanted her to be alive	Volevo che fosse viva
A beautiful dragon was descending from the light	Un bellissimo drago stava discendendo dalla luce
A massive search operation was initiated in the area	Una massiccia operazione di ricerca è stata avviata nella zona
I promised to run there	Ho promesso di correre lì
I mean, we can't be alone alone	Voglio dire, non possiamo essere soli da soli
A single knock rang on the door	Un solo bussare risuonò alla porta
I wonder if she is proud	Mi chiedo se sia orgogliosa
I see things, I hear things that other people cannot	Vedo cose, sento cose che le altre persone non possono
A story is a powerful thing	Una storia è una cosa potente
I could have growled	Avrei potuto ringhiare
I looked around, observing my surroundings	Mi guardai intorno, osservando ciò che mi circondava
I didn't miss this	Non ho perso questo
I shiver with fear as the thought comes to mind	Rabbrividisco di paura mentre mi viene in mente il pensiero
I saw what happened on television	Ho visto cosa è successo in televisione
I walked over and looked out the same window	Mi avvicinai e guardai fuori dalla stessa finestra
I can barely see you	Riesco a malapena a vederti
I'll go where you want	Andrò dove vuoi tu
I was playing well and allowing, but nothing happened	Stavo giocando bene e permettendo, ma non è successo niente
I will not speak to any of them yet	Non parlerò ancora a nessuno di loro
A white brick wall marked the end of the tunnel	Un muro di mattoni bianco segnava la fine del tunnel
I have time for this	Avrei tempo per questo
I think we were too young when we got married	Penso che fossimo troppo giovani quando ci siamo sposati
It also released a digital version of the series	Ha anche rilasciato una versione digitale della serie
I think we talked about it recently	Penso che ne abbiamo parlato di recente
I got up to give them some privacy	Mi sono alzato per dare loro un po' di privacy
I leave my room and go next door	Esco dalla mia stanza e vado alla porta accanto
A new thing has entered the scene	Una cosa nuova è entrata in scena
I could see the clock face from the desk	Potevo vedere il quadrante dell'orologio dalla scrivania
A strange sensation stirred a little inside me	Una strana sensazione si agitò un po' dentro di me
Some of these are used for parts only	Alcuni di questi vengono utilizzati solo per le parti
It makes it a very long season	La rende una stagione molto lunga
I had a job to do	Avevo un lavoro da svolgere
I still have a lot of time	Ho ancora molto tempo
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
A commitment to an academic career	Un impegno per una carriera accademica
I just thought you could use a little more	Ho solo pensato che potresti usarne un po' di più
I have to at least find out	Devo almeno scoprirlo
I can't wait to see what you all create!	Non vedo l'ora di vedere cosa create tutti voi!
I'll be back in the spring, my faithful	Tornerò in primavera, miei fedeli
I mean, we're pretty good together	Voglio dire, stiamo abbastanza bene insieme
I asked you to decline	Ti ho chiesto di rifiutare
A live tiger was also used for the episode	Per l'episodio è stata utilizzata anche una tigre viva
I should never have tried to get close to you	Non avrei mai dovuto provare ad avvicinarmi a te
I hated leaving it behind	Odiavo lasciarlo indietro
I will not waste my money again	Non sprecherò di nuovo i miei soldi
I've seen you take the best of wisdom	Ti ho visto prendere la parte migliore della saggezza
I apologize, just in case	Mi scuso, per ogni evenienza
I didn't know this man and he didn't know me	Non conoscevo quest'uomo e lui non conosceva me
I longed for that, to experience that freedom again	Desideravo ardentemente che, per sperimentare di nuovo quella libertà
I remembered everything now	Mi sono ricordato tutto ora
I can choose one to save	Posso sceglierne uno da salvare
A big smile grew on my face	Un grande sorriso è cresciuto sul mio viso
I look back to my mother	Guardo indietro a mia madre
I landed with my back against the locked door	Sono atterrato con la schiena contro la porta chiusa a chiave
A second journey on the world stage	Un secondo viaggio sulla scena mondiale
I feel such a fool	Mi sento un tale sciocco
I had just given birth to my first baby	Avevo appena partorito il mio primo bambino
I fought hard to do it	Ho lottato duramente per farlo
I knew this from the start	L'ho saputo fin dall'inizio
I hope to meet the man to thank him	Spero di incontrare l'uomo per ringraziarlo
I just remember it was all so bright	Ricordo solo che era tutto così luminoso
I remember his exact words	Ricordo le sue parole esatte
I want you to come home right away	Voglio che tu venga subito a casa
I have not paid beyond this month	Non ho pagato oltre questo mese
I opened my eyes wide	Ho spalancato gli occhi
I was not able to do it	Non ero in grado di farlo
During this period, several works on medicine were produced	Durante questo periodo furono prodotti diversi lavori sulla medicina
I was trying to get my gun out	Stavo cercando di tirare fuori la mia pistola
I have never been so happy in my life	Non sono mai stato così felice in vita mia
I can't rely on other things to make me happy	Non posso fare affidamento su altre cose per rendermi felice
I left it in my old rooms	L'ho lasciato nelle mie vecchie stanze
I couldn't take my eyes off it	Non riuscivo a staccare gli occhi da esso
I just had to be smart and have patience	Dovevo solo essere intelligente e avere pazienza
I see him standing out there	Lo vedo in piedi là fuori
I love my little star very much	Amo molto la mia piccola stella
A secret message from your best friend	Un messaggio segreto dal tuo migliore amico
A pool of blood was spreading from his head	Una pozza di sangue si stava spargendo dalla testa
I loved the feeling of the forest	Ho adorato la sensazione della foresta
I wonder if he's wearing anything underneath	Mi chiedo se indossa qualcosa sotto
I didn't mean to, please stop crying	Non volevo farlo, per favore smettila di piangere
I understand all too well	Capisco fin troppo bene
I was blind to what was happening	Ero cieco a quello che stava succedendo
I intend to treat them like visiting kings	Ho intenzione di trattarli come dei re in visita
I want to talk about us	Voglio parlare di noi
I realize you have had a hard time	Mi rendo conto che hai avuto difficoltà
I didn't even have enough to spare for irritation	Non avevo nemmeno abbastanza da risparmiare per l'irritazione
I will not be long in joining you	Non tarderò ad unirmi a te
I asked what that meant	Ho chiesto cosa volesse dire
I felt flushed and rolled away	Mi sono sentito arrossato e sono rotolato via
I went in and lost consciousness	Entravo e perdevo conoscenza
No serious problems to face	Nessun problema serio da affrontare
I wished him good luck in getting rid of him	Gli ho augurato buona fortuna per sbarazzarsi di lui
I was a hero for the night	Ero un eroe per la notte
A few white towers rose from the forest	Dalla foresta si ergevano alcune torri bianche
I have to take care of them	Devo occuparmi di loro
This is a man with incredible instincts	Questo è un uomo con un istinto incredibile
I answered you angrily	Ti ho risposto con rabbia
I can't help but stare	Non posso fare a meno di fissarla
I would definitely stay here again in the future	Ritornerei sicuramente in futuro
I need to increase the range of the signal	Devo aumentare la portata del segnale
I think we only need one	Penso che ce ne serva solo uno
I want to apologize to both of you	Voglio scusarmi con entrambi
I think you kind of reminded me of her	Penso che in un certo senso mi hai ricordato lei
I just can't explain	Non riesco proprio a spiegare
Yesterday I got a call from a lady	Ieri ho ricevuto una telefonata da una signora
I saw it was too late	Ho visto che era troppo tardi
I couldn't accept everything	Non potevo accettare tutto
I wouldn't even think about it afterwards	Non ci penserei neanche dopo
I appreciate your vote of confidence	Apprezzo il tuo voto di fiducia
I kept her dark figure barely in sight	Ho tenuto la sua figura oscura appena in vista
I also have a good recipe to add tomorrow	Ho anche una buona ricetta da aggiungere domani
I nodded and watched her go on	Annuii e la guardai andare avanti
I don't have time for these games tonight	Non ho tempo per queste partite stasera
I will always believe that	Lo crederò sempre
At first I couldn't believe it	All'inizio non riuscivo a crederci
I knew he would expect nothing less	Sapevo che non si sarebbe aspettato niente di meno
I need you to take me into custody	Ho bisogno che tu mi prenda in custodia
I'm so sorry for all of this	Mi dispiace tanto per tutto questo
I led parallel lives	Conducevo vite parallele
I can't deny her that happiness	Non posso negarle quella felicità
A solid object that she had just handled on her own	Un oggetto solido che aveva appena maneggiato da solo
I fell in love with you instantly	Mi sono innamorato di te all'istante
A family like this must have supported the south	Una famiglia come questa doveva aver appoggiato il sud
I love you for your honesty	Ti amo per la tua onestà
I can't do my part without your help	Non posso fare la mia parte senza il tuo aiuto
Nothing came of this attempt either	Anche da questo tentativo non è venuto fuori nulla
I know you've all done a great job	So che avete fatto tutti un ottimo lavoro
I know what it feels like to fight	So come ci si sente a combattere
I held out my fingers	Ho teso le dita
I remember as she passed, her eyes met mine	Ricordo che mentre passava, i suoi occhi incontrarono i miei
I believe it is the best first step	Credo che sia il miglior primo passo
A shadow they recognized	Un'ombra che riconobbero
I put my knife and fork down	Metto giù coltello e forchetta
I will try to show the best result	Cercherò di mostrare il miglior risultato
I tried in vain to hide the tears	Ho cercato invano di nascondere le lacrime
I know what playing means to you	So cosa significa per te giocare
I listened, I even let her feed you	Ho ascoltato, ho anche lasciato che ti allattasse
I cried, not for my death, but for my family	Ho pianto, non per la mia morte, ma per la mia famiglia
I hope you will help us	Spero che ci aiuterai
I see different things now	Vedo le cose diverse ora
I looked at her hand against my naked flesh	Guardai la sua mano contro la mia carne nuda
I was just thinking about things	Stavo solo pensando alle cose
I lived in an apartment above their garage with them	Vivevo in un appartamento sopra il loro garage con loro
I got up to make tea	Mi sono alzato per fare il tè
I didn't know what to do with it	Non sapevo cosa farne
I hadn't needed it recently	Non ne avevo avuto bisogno di recente
We call it autonomy and we will talk about it later	La chiamiamo autonomia e ne parleremo più avanti
I moved in the opposite direction	Mi sono mosso nella direzione opposta
I hated that she was ashamed	Odiavo il fatto che si vergognasse
I need to know how he's doing	Ho bisogno di sapere come sta
They try to leave everyday life behind	Cercano di lasciarsi alle spalle la vita quotidiana
I have other duties downstairs in the tavern	Ho altri compiti al piano di sotto nella taverna
I am also very fond of my beautiful old home	Sono anche molto affezionato alla mia bella vecchia casa
I want to talk to him first	Voglio parlargli per prima cosa
I bought the seat for that view	Ho comprato il posto per quella vista
I knock and open the door	Busso e apro la porta
I am with my daughter	Sto con mia figlia
I slipped at any moment	Sono scivolato da un momento all'altro
I thought it would take my head off	Pensavo mi avrebbe tolto la testa
I will not show them to anyone	Non li mostrerò a nessuno
A life as a child	Una vita da bambino
I would never find out	Non l'avrei mai scoperto
I couldn't bear to remove it all	Non potevo sopportare di rimuoverlo tutto
I didn't want to change anything	Non volevo cambiare nulla
I can't tell you how much she relieved me	Non posso dirti quanto mi abbia sollevato
I thought it was like or some shit	Pensavo fosse di tipo o qualche merda
I can't even go into the gate with him	Non posso nemmeno entrare con lui nel cancello
I should go after him	Dovrei inseguirlo
I didn't think it was asking too much	Non pensavo fosse chiedere troppo
I found it really interesting	L'ho trovato davvero interessante
I don't think that's the truth	Non credo sia la verità
I quickly approached the cow	Mi sono avvicinato velocemente alla mucca
No evidence of foul play was found	Non è stata trovata alcuna prova di gioco scorretto
They are everywhere and nowhere	Sono ovunque e da nessuna parte
I could let him take control	Potrei lasciargli prendere il controllo
I didn't think so far	Non pensavo così lontano
I can't believe this time	Non posso credere a questo tempo
I didn't see you like that	Non ti ho visto così
Bush as shining examples of democracy	Bush come fulgidi esempi di democrazia
I hardly ever see a movie in the theater	Non vedo quasi mai un film a teatro
Suddenly I was afraid	All'improvviso ho avuto paura
I could work with this	Potrei lavorare con questo
I can't send him home	Non posso mandarlo a casa
I can't save you from this	Non posso salvarti da questo
Bill and continued to live with his parents	Bill e ha continuato a vivere con i suoi genitori
I want us to fall asleep together	Voglio che ci addormentiamo insieme
I had read the agenda	Avevo letto l'ordine del giorno
I deserve to be happy	Mi merito di essere felice
It is therefore possible that the frame is still there	È quindi possibile che la cornice sia ancora lì
I tried to take a step forward, but I was stopped	Ho provato a fare un passo avanti, ma sono stato fermato
I shuffled forward to the head of the bed	Mi trascinai in avanti fino alla testata del letto
I think he knows	Penso che lo sappia
I could do something	potrei fare qualcosa
I'm going to save my grandmother from that damn disease	Salverò mia nonna da quella maledetta malattia
A deep breath, here	Un respiro profondo, ecco
I don't think any religion supports it	Non credo che nessuna religione lo supporti
I think about it like everyone else does	Ci penso come fanno tutti gli altri
I wish he hadn't said that	Avrei voluto che non l'avesse detto
I hated it as if it were a living, breathing organism	Lo odiavo come se fosse un organismo vivente e che respira
I started getting close to her in the water	Ho cominciato ad avvicinarmi a lei in acqua
I told her she had to dress to be successful	Gli ho detto che doveva vestirsi per avere successo
I can make coffee, but yours tastes better	Posso fare il caffè, ma il tuo ha un sapore migliore
I laughed and kissed her again	Ho riso e l'ho baciata di nuovo
A stifled sob escaped him with the intensity	Un singhiozzo soffocato gli sfuggì per l'intensità
I liked the rhythm of the music	Mi è piaciuto il ritmo della musica
Now I recognized the handwriting	Ora ho riconosciuto la calligrafia
I rolled my eyes and looked out the window	Alzai gli occhi al cielo e guardai fuori dalla finestra
I looked at him again and raised my eyebrow	Lo guardai di nuovo e alzai il sopracciglio
A white stream slid down his chin	Un ruscello bianco gli scivolò lungo il mento
A divine appointment	Un appuntamento divino
I've never listened to much	Non ho mai ascoltato molto
I was out, but not by much	Ero fuori, ma non di molto
I would trust her for anything	Mi fiderei di lei per qualsiasi cosa
I will never stop doing it	Non smetterò mai di farlo
I took a few steps forward, following slowly	Feci alcuni passi avanti, seguendo lentamente
I looked for him in the water	L'ho cercato in acqua
I had no desire to get a dog	Non avevo alcun desiderio di prendere un cane
I think it's more honest	Penso che sia più onesto
The rest of his season was successful	Il resto della sua stagione ha avuto successo
I shook the thought away	Ho scrollato via il pensiero
We just want to write the music we like	Vogliamo solo scrivere la musica che ci piace
I'll produce two witnesses against you	Produrrò due testimoni contro di te
I will never touch you again	Non ti toccherò mai più
I have already started mine	Ho già iniziato il mio
I weigh almost three times what you do	Peso quasi tre volte quello che fai tu
A few weeks later it would have been better	Qualche settimana dopo sarebbe stato meglio
I couldn't be with him	Non potevo stare con lui
I am very happy and I have brought another item here	Sono molto contento e ho portato un altro oggetto qui
I remember when he was born	Ricordo quando è nato
I haven't been able to help him much	Non sono stato in grado di aiutarlo molto
A moving brain tends to stay in motion	Un cervello in movimento, tende a rimanere in movimento
I saw a lot of smiles and laughs	Ho visto molti sorrisi e risate
The ship broke to the surface within seconds	La nave si è rotta in superficie in pochi secondi
I ask you to testify and perform my ritual	Ti chiedo di testimoniare e mettere in atto il mio rituale
I really liked the feeling	Mi è davvero piaciuta la sensazione
I went to the door	Mi sono avvicinato alla porta
I wish to explore this city further	Desidero esplorare ulteriormente questa città
I got us on the boat	Ci ho fatto salire sulla barca
I feel the whole world moving in circles	Sento il mondo intero muoversi in tondo
I look at my watch	Guardo il mio orologio
I tried to open my eyes but it was impossible	Ho provato ad aprire gli occhi ma era impossibile
I love sex with men and women	Amo il sesso con uomini e donne
I was the only guy there	Ero l'unico ragazzo lì
There was a second young woman in the room	Nella stanza c'era una seconda giovane donna
I knew this road trip was very serious	Sapevo che questo viaggio su strada era molto serio
I think it would be pretty much ideal	Penso che sarebbe praticamente l'ideale
I'll call you tomorrow night to follow you	Ti chiamo domani sera per seguirti
I appreciate all of their thoughtful suggestions	Apprezzo tutti i loro premurosi suggerimenti
I started walking towards my house	Ho iniziato a camminare verso casa mia
I love you both more than life	Vi amo entrambi più della vita
It was quite exciting to be so experimental	È stato piuttosto eccitante essere così sperimentale
A colleague of mine said the results were impossible	Un mio collega ha detto che i risultati erano impossibili
I really understand starving	Capisco davvero morire di fame
I didn't know how rich you were	Non sapevo quanto fossi ricco
I stay away from the horse	Mi tengo alla larga dal cavallo
I should recommend your site to my friends	Dovrei raccomandare il tuo sito ai miei amici
I have to learn to manage only with you and me	Devo imparare a gestire solo con te e me
His role in this battle was minor	Il suo ruolo in questa battaglia fu minore
I feel a smile spread across my face	Sento un sorriso diffondersi sul mio viso
I took a deep breath and stepped forward	Ho preso fiato e mi sono fatto avanti
I find these matters rather boring, honestly	Trovo queste faccende piuttosto noiose, onestamente
I'm not interested in money at all, sir	Non sono affatto interessato ai soldi, signore
I grew up in the kitchen of a well-known restaurant	Sono cresciuto nella cucina di un noto ristorante
I owe it to him to see things through	Lo devo a lui per vedere le cose fino in fondo
Normally I try to blame a busy schedule	Normalmente cerco di dare la colpa a un programma fitto di appuntamenti
I want life to take me somewhere	Voglio che la vita mi porti da qualche parte
I rolled off the wall	Sono rotolato dal muro
I cannot allow you to carry so much	Non posso permetterti di portare così tanto
I asked her if she was her sister	Le ho chiesto se era sua sorella
Anderson writes very fondly of his sisters	Anderson scrive molto affettuosamente delle sue sorelle
I've tried other similar products and nothing comes close	Ho provato altri prodotti simili e nulla si avvicina
I have to keep my identity secret	Devo mantenere segreta la mia identità
I want you to stay inside	Voglio che tu rimanga dentro
I won't even remember this conversation in an hour	Non ricorderò nemmeno questa conversazione tra un'ora
I couldn't keep the weight off	Non riuscivo a tenere il peso fuori
I want to know more about you	Voglio saperne di più su di te
I feel weak but totally relaxed	Mi sento debole ma totalmente rilassato
I want to understand your master plan	Voglio capire il tuo piano generale
Another hit a merchant ship in the stern	Un altro ha colpito una nave mercantile a poppa
I love this description found here	Adoro questa descrizione trovata qui
It was time for him	Era il momento per lui
I uploaded everything and left	Ho caricato tutto e sono ripartito
I just want to take him home with me	Voglio solo portarlo a casa con me
I was trying to keep him still	Stavo cercando di tenerlo fermo
I couldn't think of a big enough fire	Non riuscivo a pensare a un fuoco abbastanza grande
I wonder where he is now	Mi chiedo dove sia ora
I did as he asked and waited for his response	Ho fatto come mi aveva chiesto aspettando la sua risposta
I was the top of my class	Ero il primo della mia classe
I hate everything about it	Odio tutto al riguardo
A lot of things happened during our vacation	Sono successe molte cose durante la nostra vacanza
I walked away and took a deep breath	Mi sono allontanato e ho fatto un respiro profondo
A friend dressed in a suit	Un amico vestito con un completo
I thought we got them last year	Pensavo che l'anno scorso li avessimo presi
I can't stop smiling	Non riesco a smettere di sorridere
I had to accept the way of the cross	Ho dovuto accettare la via della croce
I absolutely didn't want to lose it	Non volevo assolutamente perderlo
I had to time this right	Ho dovuto cronometrare questo nel modo giusto
I just shared something with him, I gave him something in return	Ho solo condiviso qualcosa con lui, gli ho dato qualcosa in cambio
I just have a few questions	Ho solo alcune domande
I don't like half-baked things	Non mi piacciono le cose a metà
I have to deliver this warning	Devo consegnare questo avvertimento
I have to agree with my previous statement	Devo essere d'accordo con la mia precedente affermazione
I wanted to take it off	Volevo toglierlo
I couldn't bear to lose you completely	Non potevo sopportare di perderti del tutto
I've never done this before, not even in daylight	Non l'avevo mai fatto prima, nemmeno alla luce del giorno
I can absorb any form of light	Posso assorbire qualsiasi forma di luce
I have to respect your freedom	Devo rispettare la tua libertà
I want the illusion that it is dangerous	Voglio l'illusione che sia pericoloso
A kiss of love, security and much more	Un bacio d'amore, sicurezza e molto altro ancora
A slow but steady pace is required	È necessario un ritmo lento ma costante
I want you to have the playing field too	Voglio che tu abbia anche il campo da gioco
I didn't know how to drain someone against their will	Non sapevo come prosciugare qualcuno contro la sua volontà
I got in touch with the rental agency	Mi sono messo in contatto con l'agenzia di locazione
I couldn't resist showing you that part	Non ho resistito a mostrarti quella parte
I will post tomorrow	Pubblicherò domani
A man could stretch his legs here	Un uomo potrebbe sgranchirsi le gambe qui
I can live without candy	Posso vivere senza caramelle
I could do it at home alone	Potrei farlo a casa da solo
I didn't call you because you had a game	Non ti ho chiamato perché avevi un gioco
A sob escaped my lips	Un singhiozzo mi sfuggì dalle labbra
I took it reluctantly	L'ho preso a malincuore
A museum in the former factory	Un museo nella fabbrica precedente
I didn't think anyone would do it for anyone	Non pensavo che qualcuno l'avrebbe fatto per qualcuno
I don't actually know these women	In realtà non conosco queste donne
I like my boss who is controlled and determined	Mi piace il mio capo che è controllato e determinato
However, I will let them know about your offer	Tuttavia, farò loro sapere della tua offerta
I was wondering how he became one with his body	Mi chiedevo come facesse a diventare tutt'uno con il suo corpo
I opened a sleeping bag and got in	Aprii un sacco a pelo e salii
A deeper revelation was offered to anyone who listened	Una rivelazione più profonda veniva offerta a chiunque ascoltasse
I was more shocked than anyone else	Sono rimasto scioccato più di chiunque altro
I didn't care about her	Non mi preoccupavo per lei
I took them and went home	Li ho presi e sono tornato a casa
I bent my knees and took a deep breath	Piegai le ginocchia e presi un respiro profondo
I glanced at the two women besides him	Lanciai un'occhiata alle due donne oltre a lui
I was immediately suspicious of his motives	Sono stato subito sospettoso delle sue motivazioni
I was crying at the thought	Stavo piangendo al pensiero
A black, damp stillness hung in the air	Una quiete nera e umida aleggiava nell'aria
I've been in labor, a lot	Ho avuto il travaglio, molto
I would never think that	Non lo penserei mai
I attended every single function	Ho partecipato ad ogni singola funzione
I will work hard not to throw up inside my mask	Mi impegnerò a non vomitare dentro la mia maschera
They are generally bold but gentle and calm	Sono generalmente audaci ma gentili e calmi
I didn't know where to start looking for them	Non sapevo da dove cominciare a cercarli
I didn't know then	Non lo sapevo allora
I didn't want them to	Non volevo che lo facessero
I tried to make me look	Ho cercato di farmi guardare
I think it probably was, but he encouraged me	Penso che probabilmente lo fosse, ma mi ha incoraggiato
I've been watching it all night now	L'ho guardato tutta la notte ora
I have a request though	Avrei una richiesta però
A faint hum came from above his head	Un debole ronzio proveniva da sopra la sua testa
I jumped off the park bench	Sono saltato su dalla panchina del parco
I beat the world back	Ho battuto il mondo indietro
I used his strength against him	Ho usato la sua forza contro di lui
I was starting to think that something might be wrong	Stavo cominciando a pensare che qualcosa potesse essere sbagliato
I felt old enough to travel alone	Mi sentivo abbastanza grande per viaggiare da solo
I learned a lot of secrets, you know	Ho imparato molti segreti, lo sai
I can't do anything for you	Non posso fare niente per lei
I think he's almost dressed	Penso che sia quasi vestito
I'd fail like shit	Fallirei come una merda
A sudden thought startled her	Un pensiero improvviso la spaventò
I was out of my bed and through the curtain	Ero fuori dal mio letto e attraverso la tenda
A man had planned an attack on the police	Un uomo aveva pianificato un attacco alla polizia
I struggled with myself	Ho lottato con me stesso
I loved them together	Li ho amati insieme
At first I didn't see the driver	All'inizio non ho visto l'autista
I decided to make another attempt to free myself	Ho deciso di fare un altro tentativo per liberarmi
I put them out of their misery	Li ho messi fuori dalla loro miseria
I did not know this woman	Non conoscevo questa donna
I looked at the sky once more	Ho guardato ancora una volta il cielo
I never thought you would do such a thing	Non avrei mai pensato che avresti fatto una cosa del genere
I stare at him, not understanding anything	Lo fisso, senza capire nulla
I was hoping to talk to my college parents	Speravo di parlare con i miei genitori del college
I give her control because she requires it	Le do il controllo perché lei lo richiede
Our car was very fast until the last accident	La nostra macchina è stata velocissima fino all'ultimo incidente
I want to be a real dad	Voglio essere un vero papà
I have thought about it long and hard	Ci ho pensato a lungo e intensamente
I felt frozen most of the time, anyway	Mi sono sentito congelato la maggior parte del tempo, comunque
I did it all yesterday and today	Ho fatto tutto ieri e oggi
I just needed some wheels	Avevo solo bisogno di alcune ruote
I could escape from a crime scene	Potrei scappare da una scena del crimine
Gives confidence to young players	Dà fiducia ai giovani giocatori
I think the bottom line is correct	Penso che la linea di fondo sia corretta
I didn't want to take advantage of you	Non volevo approfittare di te
I know this sounds tough to you	So che questo ti sembra duro
I really appreciate everything	Apprezzo davvero tutto
I have a lot to do tomorrow	Ho molto da fare domani
I shouldn't look into it	Non dovrei esaminarlo
I certainly appreciate that	Lo apprezzo certamente
I guide it back to its place	La guido di nuovo al suo posto
I've been in and out of the senses for days	Sono stato dentro e fuori i sensi per giorni
I was very angry at the time	Ero molto arrabbiato in quel periodo
I live in a beautiful place	Vivo in un posto bellissimo
I didn't realize my behavior was so obvious	Non mi ero reso conto che il mio comportamento fosse così ovvio
I said before that you are my paradise	Ho detto prima che tu sei il mio paradiso
I opened them, of course	Li ho aperti, ovviamente
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Continuerò a mangiare molta frutta e verdura fresca
I won't have it anymore	non lo avrò più
I wonder whether to rush things, but don't worry	Mi chiedo se affrettare le cose, ma non preoccuparti
I heard footsteps and voices approaching	Ho sentito dei passi e delle voci avvicinarsi
I knew exactly how her husband must have felt	Sapevo esattamente come doveva essersi sentito il marito
I helped her and she woke up	L'ho aiutata e si è svegliata
I know she likes you and she likes you	So che le piaci e le piaci tu
A consensus diagnosis was made	È stata resa una diagnosi di consenso
I wish it to the whole world	Lo auguro a tutto il mondo
I told you that a long time ago	Gliel'ho già detto molto tempo fa
I would have been so ashamed	Mi sarei vergognato tanto
I've seen every ditch you've followed	Ho visto ogni fosso che hai seguito
I was indulged again	Fui di nuovo assecondato
I want to go out, go somewhere far away	Voglio uscire, andare da qualche parte lontano
I bet he wouldn't say shit	Scommetto che non direbbe un cazzo
I looked around the cave and there was none	Ho dato un'occhiata intorno alla grotta e non c'era nessuno
Two attempts to capture the trench failed	Due tentativi di catturare la trincea fallirono
I really enjoyed reading this beautiful poem this evening	Mi è davvero piaciuto leggere questa bella poesia questa sera
I shook my head and almost burst out laughing	Scossi la testa e quasi scoppiai a ridere
I can't believe it's mine	Non posso credere che sia mia
You are there to serve their vision	Sei lì per servire la loro visione
I realize that waiting is my best option	Mi rendo conto che aspettare è la mia migliore opzione
I put it in gear and left	L'ho messo in marcia e sono partito
I had to restrain myself	Ho dovuto trattenermi
I have recently become a citizen	Sono diventato cittadino da poco
I like that phrase, a lot	Mi piace quella frase, molto
I had to work that day and that night	Ho dovuto lavorare quel giorno e quella notte
I heard you were strong	Avevo sentito che eri forte
I really need to break that habit	Ho davvero bisogno di rompere quell'abitudine
Older males can be almost pure white	I maschi anziani possono essere di un bianco quasi puro
I put my hand on her arm to stop her	Le ho messo una mano sul braccio per fermarla
The past has been handed over to me	Mi è stato consegnato il passato
I needed more strength, more speed	Avevo bisogno di più forza, più velocità
I would really like to get up and walk	Mi piacerebbe davvero alzarmi e camminare
I mean, we would all like to be born rich, right	Voglio dire, vorremmo tutti nascere ricchi, giusto
I just want to shake it off	Voglio solo scrollarmelo via
I recognized what was happening	Ho riconosciuto cosa stava succedendo
I can't really say what it is	Non posso davvero dire di cosa si tratta
A passenger invited me to sit right next to him	Un passeggero mi ha invitato a sedermi proprio accanto a lui
I'm still following the story of course	Sto ancora seguendo la storia ovviamente
I blew them up for a reason	Li ho fatti saltare in aria per un motivo
The deficit narrowed but the crisis continued	Il disavanzo si è ridotto ma la crisi è continuata
I got out of the van	Sono sceso dal furgone
A plan that would certainly cost lives this time	Un piano che questa volta costerebbe sicuramente delle vite
I knew the young man	Conoscevo il giovane
I did it all and people loved it	Ho fatto tutto e la gente l'ha adorato
I climbed onto the dead man's body and almost slipped	Mi sono arrampicato sul corpo del morto e sono quasi scivolato
The petition was rejected	La petizione è stata respinta
I miss being around for the action	Mi manca essere in giro per l'azione
I appreciate your friendship	Apprezzo la tua amicizia
I have to send her some flowers at the launch party	Devo mandarle dei fiori alla festa di lancio
At least a good video game made	Almeno un buon videogioco fatto
I know how it ends for this family	So come va a finire per questa famiglia
I saw her as a friend	L'ho vista come un'amica
I just can't handle a small life form	Non riesco proprio a gestire una forma di vita ridotta
I've never made the first move before	Non ho mai fatto la prima mossa prima
I realized then that he had won the argument	Ho capito allora che aveva vinto la discussione
I wonder if it works	Mi chiedo se funziona
I hated school, my teachers and students	Odiavo la scuola, i miei insegnanti e gli studenti
I will provide all your needs	Fornirò tutte le tue esigenze
I closed the window and the curtains	Ho chiuso la finestra e le tende
I can't tell you anything more	Non posso dirti niente di più
I enjoyed these moments of calm	Mi sono goduto questi momenti di calma
I think this woman is bad for those interests	Penso che questa donna sia cattiva per quegli interessi
I think this may be what we are looking for	Penso che questo potrebbe essere quello che stiamo cercando
I made all sorts of crazy plans to kill him	Ho fatto ogni sorta di piani folli per ucciderlo
I've never seen myself look good	Non mi ero mai visto sembrare buono
I was alone with myself	Ero solo con me stesso
I refuse to listen to your voice	Mi rifiuto di ascoltare la tua voce
I can't even put my clothes in the washing machine	Non riesco nemmeno a mettere i miei vestiti in lavatrice
I doubt they are of much value	Dubito che siano di grande valore
I wanted to be with my little dog all day	Volevo stare con il mio cagnolino tutto il giorno
I hired him a couple of weeks ago for this show	L'ho assunto un paio di settimane fa per questo spettacolo
The southern provinces then broke away	Le province meridionali si sono poi staccate
I'm afraid I've screwed things up for sure	Temo di aver rovinato le cose di sicuro
I was out in a world of infinite numbers	Ero fuori in un mondo di numero infinito
A sly smile spread across his face	Un sorriso sornione si allargò sul suo viso
I couldn't see it from down here	Non riuscivo a vederlo da quaggiù
I can't even find an appointment	Non riesco nemmeno a trovare un appuntamento
I was so angry the whole time	Ero così arrabbiato tutto il tempo
I wasn't used to it	Non ci ero abituato
I go out and feel present	Esco e mi sento presente
I stay there and look back	Rimango lì e mi guardo indietro
I get up in a sitting position and look around	Mi alzo in posizione seduta e mi guardo intorno
I smiled at my looks	Ho sorriso al mio aspetto
A man instead of a boy	Un uomo invece di un ragazzo
A special room for the family	Una camera speciale per la famiglia
I chose not to	Ho scelto di non farlo
I can't see the elevator anymore	Non riesco più a vedere l'ascensore
I've never really adapted	Non mi sono mai veramente adattato
I never told anyone	Non lo dicevo mai a nessuno
I have a model for a cure	Ho un modello per una cura
I really think my friend was right	Penso davvero che il mio amico avesse ragione
I embraced this little mercy	Ho abbracciato questa piccola misericordia
I couldn't do it naked, in any way	Non potevo farlo nudo, in nessun modo
I got another drink to make that feeling go away	Ho preso un altro drink per far sparire quella sensazione
I did a private and collective exhibition	Ho fatto una mostra privata e collettiva
I wish you could go back to dreams	Vorrei che tu potessi tornare ai sogni
I ended up in the empty play area	Sono finito nell'area giochi vuota
I think you are in a bad mood	Penso che sia di cattivo umore
I didn't bother reading their feelings	Non mi sono preoccupato di leggere i loro sentimenti
I could keep the dress and my principles	Potrei mantenere il vestito e i miei principi
A life can be devoted to taking possession of it	Una vita può essere dedicata a impossessarsene
I stare at the building	Fisso l'edificio
They had nine children	Ebbero nove figli
I think she has a crush on me	Penso che abbia una cotta per me
A real man can show his true commitment	Un vero uomo può mostrare il suo vero impegno
A memory of the castle danced just out of reach	Un ricordo del castello ballava appena fuori portata
I guess it was a bad idea	Immagino sia stata una cattiva idea
I thanked the bellboy and closed the door	Ho ringraziato il fattorino e ho chiuso la porta
I let myself need my sister	Mi sono lasciato che avessi bisogno di mia sorella
I got all my money back without a lawyer	Ho riavuto tutti i soldi senza un avvocato
I believe you met my husband last night	Credo che tu abbia incontrato mio marito ieri sera
I was afraid that none of them really knew him	Temevo che nessuno di loro lo conoscesse veramente
I tried to keep my manners by eating slowly	Ho cercato di mantenere le mie maniere mangiando lentamente
I had decided to be strong and to face him	Avevo deciso di essere forte e di affrontarlo
I will no longer put you in danger	Non ti metterò più in pericolo
A voice rang in my head softly, but very clearly	Una voce risuonò nella mia testa dolcemente, ma molto chiara
I threw it across the room	L'ho lanciato attraverso la stanza
I feel it burning in my belly	Lo sento bruciare nella pancia
I ran a clean campaign and followed the law	Ho condotto una campagna pulita e ho seguito la legge
I hated and loved his control over me	Odiavo e amavo il suo controllo su di me
I watched her every move	L'ho osservata ogni sua mossa
I think you will do wonderfully	Penso che farai meravigliosamente
I have a book to give you	Ho un libro da darti
I put my bags in your car	Ho messo i miei bagagli nella sua macchina
There was another stretch of desert ahead	Più avanti c'era un altro tratto di deserto
I was half-checked before it started	Ero a metà controllato prima che iniziasse
I only managed a quarter	Sono riuscito a gestire solo un quarto
I'm just a consultant	Sono solo un consulente
A girl called her name	Una ragazza chiamò il suo nome
I took a deep breath and put down the gun	Ho preso fiato e ho posato il fucile
I had to take care of him too	Dovevo prendermi cura anche di lui
I felt like walking on toxic waste	Avevo voglia di camminare sui rifiuti tossici
I give him time to settle down	Gli do il tempo di sistemarsi
This feature is mainly used by females	Questa funzione è utilizzata principalmente dalle femmine
I felt helpless and hopeless	Mi sentivo impotente e senza speranza
I had known many since childhood	Ne avevo conosciuti molti fin dall'infanzia
I went back upstairs and got dressed	Sono tornato di sopra e mi sono vestito
I can imagine what he was saying to you	Posso immaginare cosa ti stesse dicendo
I guess they look at me	Immagino che mi guardino
A curtain was pulled over one of them	Una tenda è stata tirata su uno di loro
We wonder how things are going	Ci chiediamo come stanno andando le cose
I was alone there	Ero da solo lì
I pray for protection and strength	Prego per la protezione e la forza
I need you to meet me	Ho bisogno che tu mi incontri
I was wondering how professional sports would deal with the change	Mi chiedevo come gli sport professionistici avrebbero affrontato il cambiamento
I don't pay attention to it	Non ci faccio caso
A muscle leapt to his jaw	Un muscolo gli saltò alla mascella
I put the poor man more at fifteen	Ho messo il poveretto di più a quindici anni
A few thousand pairs	Qualche migliaio di paia
I am not aware that it is in current use	Non sono a conoscenza che sia in uso corrente
A new queen would be found	Sarebbe stata trovata una nuova regina
I took my arm away from him and left	Distolsi il braccio da lui e me ne andai
I have to ask this question	Devo fare questa domanda
I can't wait for this storm to arrive, though	Non vedo l'ora che arrivi questa tempesta, però
A tremulous enthusiasm seized the multitude	Un tremulo entusiasmo colse la moltitudine
I can't guess why	Non riesco a congetturare il motivo
I have fought every single day for my life	Ho combattuto ogni singolo giorno per la mia vita
I also planned an accident for my mother	Ho anche pianificato un incidente per mia madre
I didn't get close to any of the other students	Non mi sono avvicinato a nessuno degli altri studenti
I couldn't hear what she was saying	Non riuscivo a sentire cosa stesse dicendo
I went further knowing it was the bottom already	Sono andato oltre sapendo già che era il fondo
He's the strange man	È l'uomo strano
I should have said he already had one	Avrei dovuto dire che ne aveva già uno
I had never even been to a different school	Non ero mai stato nemmeno in una scuola diversa
I didn't look for it	Non l'ho cercato
I had such a beautiful childhood	Ho avuto un'infanzia così bella
I quickly go back to class	Torno velocemente in classe
I just want something simple	Voglio solo qualcosa di semplice
I struggled to calm my breath	Ho lottato per calmare il respiro
I already knew what was happening	Sapevo già cosa stava succedendo
I hid, but he found me	Mi sono nascosto, ma mi ha trovato
I studied the two of them	Ho studiato loro due
I've never seen him want something so badly	Non l'ho mai visto desiderare qualcosa così tanto
I looked up at the sky	Alzai lo sguardo al cielo
The promised investigation never took place	L'indagine promessa non ha mai avuto luogo
I wish you cared	Avrei voluto che ti importasse
A secure future, that's what you have	Un futuro sicuro, ecco cosa hai
I read about these church projects prior to this trip	Ho letto su questi progetti di chiese prima di questo viaggio
I have very sensitive skin and they were wonderful	Ho la pelle molto sensibile ed erano meravigliosi
A sense of guilt mingled with his fear	Un senso di colpa si mescolava alla sua paura
I hesitate, but then I reach out and we hold hands	Esito, ma poi allungo la mano e ci teniamo per mano
I've never seen her talk to anyone	Non l'ho mai vista parlare con nessuno
I didn't think it was going to be that hard	Non pensavo sarebbe stato così difficile
I have a feeling you don't believe me	Ho la sensazione che non mi creda
I looked around and listened	Mi sono guardato intorno e ho ascoltato
I will offer you shelter, protection	Ti offrirò riparo, protezione
I'm trying to get understanding	Sto cercando di diventare comprensivo
I just fought to stay on my feet	Ho lottato solo per rimanere in piedi
I'd like to see him someday	Mi piacerebbe vederlo un giorno
I hate banks and public services	Odio le banche e i servizi pubblici
I just got back from his visit	Sono appena tornato dalla sua visita
I actively maintained the second, but not the first	Mantenevo attivamente il secondo, ma non il primo
I have to enjoy this	Devo godermi questo
I was not breathing anymore	Non respiravo più
And the last will be the first	E l'ultimo sarà il primo
I felt a warmth in my chest, followed by a sound	Ho sentito un calore nel petto, seguito da un suono
I remember how you grew up and how you grew up	Ricordo come sei cresciuto e come sei cresciuto
I called his home number but no one answered	Ho chiamato il suo numero di casa ma nessuno ha risposto
I haven't done this in a long time	Non ne faccio da molto tempo
A man like that doesn't deserve to live	Un uomo così non merita di vivere
I raised my hand for everyone to stop	Alzai la mano perché tutti si fermassero
I was a scientist, not a fighter	Ero uno scienziato, non un combattente
I couldn't even make out the sound of her breathing	Non riuscivo nemmeno a distinguere il suono del suo respiro
I tried to look at it and love it	Ho cercato di guardarla e di amarla
I know they're not happy to see me look at them	So che non sono felici di vedermi guardarli
I wouldn't have done that	non l'avrei fatto
I raised my hand, as it was my idea	Alzai la mano, poiché era stata una mia idea
I went out from behind the shelf	Sono uscito da dietro lo scaffale
He forced us out of our comfort zone	Ci ha costretto a uscire dalla nostra zona di comfort
I wasn't a real challenge for her	Non ero una vera sfida per lei
I think you would be great with both genres	Penso che saresti fantastico con entrambi i generi
I knocked three times	Ho bussato tre volte
I hadn't noticed a man so close to us	Non avevo notato un uomo così vicino a noi
I liked it, good summer reading	Mi è piaciuto, buona lettura estiva
I know who you are talking about	So di chi stai parlando
I took this as a good sign	L'ho preso come un buon segno
I'm very attractive, you know	Sono molto attraente, lo sai
I thought maybe one of you was sick or something	Ho pensato che forse uno di voi era malato o qualcosa del genere
A real freshman idea	Una vera idea da matricola
I had the same dream in the mirror	Ho fatto lo stesso sogno allo specchio
A great video of what's to come	Un fantastico video di ciò che verrà
I could always count on the habits of the neighbors	Potevo sempre contare sulle abitudini dei vicini
I didn't hear you get off	Non ti ho sentito scendere
I was too drunk to remember anything from that night	Ero troppo ubriaco per ricordare qualcosa di quella notte
I asked her where she came from	Le ho chiesto da dove veniva
I was just for my mom and my boyfriend	Ero solo per mia madre e il mio ragazzo
I think that was the reasoning	Penso che fosse questo il ragionamento
I needed to know how she would react first	Avevo bisogno di sapere come avrebbe reagito prima
A mysterious force would draw her mother into the room	Una forza misteriosa attirerebbe sua madre nella stanza
A refrigerator with a light inside	Un frigorifero con una luce dentro
I went through the front doors	Ho varcato le porte d'ingresso
I'll keep telling you	Continuerò a dirtelo
I couldn't believe in love	Non potevo credere nell'amore
A shopping guide for your new man	Una guida allo shopping per il tuo nuovo uomo
However, I didn't really want another role in this production	Comunque non volevo davvero un altro ruolo in questa produzione
I remember the phone calls, begging and meetings	Ricordo le telefonate, l'accattonaggio e le riunioni
A refined dinner in a restaurant	Una cena raffinata in un ristorante
I'm pretty sure they'll get them soon	Sono più che sicuro che li prenderanno presto
I enjoyed every last moment of reading this book	Mi sono goduto ogni ultimo momento della lettura di questo libro
I do it at least twice a month, if not more	Ne faccio almeno due volte al mese, se non di più
I have not launched my wave	Non ho lanciato la mia onda
I explained it to him in advance	Gliel'ho spiegato in anticipo
I recognized the faces then	Ho riconosciuto i volti, allora
I also got a message from her in return	Ho ricevuto anche un suo messaggio in cambio
I approach the park and park the car	Mi avvicino al parco e parcheggio la macchina
I know who to listen and who not	So chi ascoltare e chi no
I got into the gun held high	Sono entrato nella pistola tenuta alta
I wanted to keep this feeling all my life	Volevo mantenere questa sensazione per tutta la vita
I could only imagine what they saw	Potevo solo immaginare cosa hanno visto
I put that second bullet in his head	Gli ho infilato quel secondo proiettile in testa
A little at a time, of course	Un po' alla volta, ovviamente
I was told to make myself comfortable	Mi è stato detto di mettermi a mio agio
I wasn't feeling very well after the boat trip either	Non stavo molto bene neanche dopo la gita in barca
I remembered the kiss	Mi sono ricordato del bacio
I knocked on his door but got no answer	Ho bussato alla sua porta ma non ho avuto risposta
I wanted to go to school	Volevo andare a scuola
I couldn't move or speak	Non potevo muovermi o parlare
I guess it's the same for her	Immagino sia lo stesso per lei
I listen but it doesn't make sense	Ascolto ma non ha senso
I held them close to my heart	Li ho tenuti stretti al mio cuore
Eight others suffered minor damage	Altri otto hanno subito lievi danni
I had no doubt that she was right	Non avevo dubbi che avesse ragione
A forklift appeared at the rear of the plane	Un carrello elevatore è apparso sul retro dell'aereo
I knew she was probably exhausted	Sapevo che probabilmente era esausta
I felt like I was there alone	Mi sembrava di stare lì solo
Unfortunately it ended up in the fog	Purtroppo è finito nella nebbia
I suspect that no other rich country makes it so difficult	Sospetto che nessun altro paese ricco lo renda così difficile
I can't tell if he's distressed or excited	Non riesco a capire se è angosciato o eccitato
I need to move	Ho bisogno di muovermi
I will not enter unless invited	Non entrerò se non invitato
I wanted him to fight now	Volevo che combattesse ora
A man burst into the room	Un uomo irruppe nella stanza
I should say mom and dad now	Dovrei dire mamma e papà adesso
I can't be there anymore	Non posso più essere lì
I never wanted to see my mother again	Non ho mai voluto rivedere mia madre
I sang even when it was difficult	Cantavo anche quando era difficile
I will help you every step of the way	Ti aiuterò in ogni fase del percorso
I think this is their first litter	Penso che questa sia la loro prima cucciolata
A few cars here and there	Qualche macchina qua e là
I want my own adventures	Voglio avventure mie
I went in search of the truth about healing	Sono andato alla ricerca della verità sulla guarigione
He was the eldest of ten children	Era il maggiore di dieci figli
I didn't want to move them to their beds	Non volevo spostarli nei loro letti
It was all so sudden and unexpected	È stato tutto così improvviso e inaspettato
I stopped, half a leg out the door	Mi sono fermato, una gamba mezza fuori dalla porta
It was like being a rock star	Era come essere una rockstar
Felt like an exhibit in a museum most of the night	Mi sono sentito come una mostra in un museo per gran parte della notte
A human technician in a white coat approached them	Un tecnico umano in camice bianco si avvicinò a loro
I ask you to release us and our prisoner	Ti chiedo di rilasciare noi e il nostro prigioniero
I wanted all of this to go away	Volevo che tutto questo andasse via
I felt very small	Mi sono sentito molto piccolo
I thought it was a wonderful gesture on their part	Ho pensato che fosse un gesto meraviglioso da parte loro
I guessed the right key on the first try	Ho indovinato la chiave giusta al primo tentativo
Sometimes we have been caught	Alcune volte siamo stati catturati
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Anche molti ponti e strade furono danneggiati o distrutti
Much more, a million more	Molto di più, un milione di più
I had finished playing	Avevo finito di giocare
I ran into the living room	Corsi in soggiorno
I thought he had more courage	Pensavo avesse avuto più coraggio
I wasn't very behind her	Non ero molto dietro di lei
I know who did it to you too	So chi l'ha fatto anche a te
I tended to agree with him	Tendevo ad essere d'accordo con lui
I love it when he plays the little girl	Adoro quando interpreta la bambina
I see too much the weakness of my work	Vedo troppo la debolezza del mio lavoro
I hope you can save him	Spero che tu possa salvarlo
I am therefore thrilled to find them returning	Sono quindi entusiasta di trovarli tornare
I didn't want you to be scared	Non volevo che ti spaventassi
I have a plan in mind	Ho un piano in testa
I got even closer each time	Mi sono avvicinato ulteriormente ogni volta
I stayed here as your wife	Sono rimasta qui come tua moglie
I had a leave on the way anyway	Ho avuto comunque un congedo in arrivo
A few minutes ago she had been perfectly fine	Pochi minuti prima era stata perfettamente bene
I notice that his desk is empty of his computer	Noto che la sua scrivania è vuota del suo computer
If bleeding occurs, it is usually darker	Se si verifica un'emorragia, di solito è più scuro
I want to do it for you	Voglio farlo per te
I should be with them	Dovrei stare con loro
I'll show you everything	Ti mostrerò tutto
I was blinded by the flash	Sono stato accecato dal flash
I need to talk to them too	Ho bisogno di parlare anche con loro
I couldn't solve it	Non riuscivo a risolverla
I guess she bought them	Immagino che li avesse comprati
I assumed it was a female	Immaginavo fosse una femmina
I put the pillow over my head	Mi metto il cuscino sopra la testa
I immediately went looking for you	Mi sono subito messo in cerca di te
I earn a legitimate salary	Guadagno uno stipendio legittimo
I whispered into the door	sussurrai nella porta
I had to struggle to keep my eyes open now	Ho dovuto lottare per tenere gli occhi aperti adesso
I find this keeps hunger away	Trovo che questo tenga lontana la fame
I faced away from him	Ho affrontato lontano da lui
I always tell her that he will live a long time	Le dico sempre che vivrà a lungo
I am a student just like you	Sono uno studente proprio come te
I cannot pay the full agreed amount	Non posso pagare l'intero importo concordato
I couldn't see past his lies	Non riuscivo a vedere oltre le sue bugie
But I know where the exit is	Io invece so dov'è l'uscita
I can go home to you every night	Posso tornare a casa da te tutte le sere
So all of this will happen this year	Quindi tutto questo accadrà quest'anno
Anyway I had heard enough	Comunque avevo sentito parlare abbastanza
I wear his wedding ring so she feels close	Indosso la sua fede nuziale così si sente vicina
I mean, men always do that, she thought	Voglio dire, gli uomini lo fanno sempre, pensò
I should get off your ass before you leave me	Dovrei lasciare il tuo culo prima che tu mi lasci
I was hoping no one was playing the hero	Speravo che nessuno interpretasse l'eroe
A reminder that all of this has ended somehow	Un promemoria che tutto questo è finito in qualche modo
I was left in awe and fear of the whole exchange	Rimasi in soggezione e paura dell'intero scambio
I can control it better	Posso controllarlo meglio
I am lucky to be alive	Sono fortunato ad essere vivo
I hit his nose with my forehead	Gli sbatto il naso con la fronte
I get a little nervous	Mi innervosisco un po'
I was shy, not stupid	Ero timido, non stupido
I didn't really make them for the show, though	Non li ho fatti davvero per la mostra, però
I got a little freaked out	Sono andato un po' fuori di testa
I saw her for the first time last night	L'ho vista per la prima volta ieri sera
I was completely embarrassed	Ero completamente imbarazzato
I needed to be in charge	Avevo bisogno di essere al comando
I need to know what he said	Devo sapere cose che ha detto
I was just blessed with knowing when	Sono stato solo benedetto dalla conoscenza di quando
I want to get a replacement now	Voglio ottenere un sostituto ora
I think it was my favorite thing he ever painted	Penso che fosse la mia cosa preferita che avesse mai dipinto
I was getting tired of this morning shit	Mi stavo stufando di questa merda mattutina
I haven't handled it too well	Non l'ho gestito troppo bene
I asked a lot of questions	Ho fatto molte domande
The reason given for his absence has varied	Il motivo addotto per la sua assenza è variato
I never told my friend how my date went	Non ho mai detto al mio amico com'era andato il mio appuntamento
I swallowed hard with guilt and confusion	Deglutii a fatica per il senso di colpa e la confusione
I opened my eyes and looked beside me	Ho aperto gli occhi e ho guardato accanto a me
I threw it there for lunch today	L'ho buttato lì a pranzo oggi
I guess he was tough, wherever he came from	Immagino fosse un duro, da qualunque parte venisse
I should have kept you with me	Avrei dovuto tenerti con me
I want him to be happy with me	Voglio che sia felice con me
I do a quick calculation	Faccio un rapido calcolo
I'll fix it in no time	Lo risolverò in pochissimo tempo
I studied it, for signs of logical reasoning	L'ho studiato, per segni di ragionamento logico
I made some cuts myself	Ho fatto io stesso dei tagli
I withdraw the statement that this was not profound	Ritiro l'affermazione che questo non era profondo
I know you felt the spark	So che hai sentito la scintilla
A new location and weather to match	Una nuova posizione e meteo da abbinare
I saw her follow you into the stable	L'ho vista seguirti nella stalla
I hope both of you will make sure your husbands understand this	Spero che entrambi vi assicurerete che i vostri mariti lo capiscano
I knew the temperature used to bake the brick	Conoscevo la temperatura usata per cuocere il mattone
Many other damage has been done	Molti altri danni sono stati fatti
I dropped her brutally on the bed	L'ho lasciata cadere brutalmente sul letto
I learned the meaning of courage from both of them	Ho imparato da entrambi il significato del coraggio
A large amount of false claims are reported every year	Ogni anno viene segnalata una grande quantità di false affermazioni
I want us to tell each other everything	Voglio che ci raccontiamo tutto
I will have to buy a bus ticket	Dovrò acquistare un biglietto dell'autobus
I have to keep things around here	Devo mantenere le cose in giro qui
I was sitting in the third row between four boys	Ero seduto in terza fila tra quattro ragazzi
I found my words in my sword	Ho trovato le mie parole nella mia spada
I had a productive day yesterday	Ieri ho avuto una giornata produttiva
A light breeze began to move	Una leggera brezza iniziò a muoversi
I just heard the words	Ho appena sentito le parole
I can't imagine living that far away from you	Non riesco a immaginare di vivere così lontano da te
I posted links on social media about this movie	Ho pubblicato link sui social media su questo film
I needed to know what he wanted	Avevo bisogno di sapere cosa voleva
I just need to be with you	Ho solo bisogno di stare con te
I wanted to understand his secrets	Volevo capire i suoi segreti
A shot of inspiration	Un colpo di ispirazione
I didn't want anyone to tell me how to live	Non volevo che nessuno mi dicesse come vivere
I could stay there for hours	Potrei stare lì per ore
I talked to her at breakfast yesterday	Le ho parlato ieri a colazione
He was arrested the same day	È stato arrestato lo stesso giorno
It was not possible to shoot in order	Non è stato possibile sparare in ordine
I bent down and forced him to look at me	Mi sono chinato e l'ho costretto a guardarmi
I usually only see his car bomb	Di solito vedo solo la sua autobomba
That night the news was released to the public	Quella notte la notizia è stata rilasciata al pubblico
I was surprised when he didn't	Sono rimasto sorpreso quando non l'ha fatto
I've been keeping an eye on everything	Ho tenuto d'occhio qualsiasi cosa
A sharp pain went through his chest	Un dolore acuto gli attraversò il petto
I love working with you	Mi piace lavorare con te
I think it sold you cheaply to the government	Penso che ti sia venduto a buon mercato al governo
That too was a little short on good lines	Anche questo era un po' a corto di buone battute
I collapse in a heap to the floor	Crollo in un mucchio sul pavimento
I remember visiting them the weekend before spring break	Ricordo che le andai a trovare il fine settimana prima delle vacanze di primavera
I know they could call	So che potrebbero chiamare
I knelt in front of him	Mi sono inginocchiato davanti a lui
I'm not exactly a fool	Non sono proprio uno sciocco
I've never had a picture of him	Non ho mai avuto una sua foto
I know right away	Lo so subito
I was easy both ways	Sono stato facile in entrambi i casi
I will get and take any job at first	Otterrò e prenderò qualsiasi lavoro, all'inizio
I needed to feel his presence	Avevo bisogno di sentire la sua presenza
The school could accommodate c	La scuola potrebbe ospitare c
I mean, she recovered	Voglio dire, si è ripresa
I have your example that shaped my feelings towards cancer	Ho il tuo esempio che ha formato i miei sentimenti verso il cancro
I didn't even know which vehicle he was driving	Non sapevo nemmeno che veicolo guidasse
I asked her about her day	Le ho chiesto della sua giornata
I had a really bad and crazy night	Ho passato una notte davvero brutta e pazza
I need you on the team	Ho bisogno di te nella squadra
I shouldn't have forced you into my carriage	Non avrei dovuto costringerti a salire sulla mia carrozza
I've only seen it recently	L'ho visto solo di recente
I was sorry for the boy	Mi dispiaceva per il ragazzo
I will not tell him	Non glielo dirò
I couldn't make out what he was thinking from his expression	Non riuscivo a capire dalla sua espressione cosa stesse pensando
I was so young and he was so perfect	Ero così giovane e lui era così perfetto
I had to have it, though	Dovevo averlo, però
I know you will all do it for our people	So che lo farete tutti per la nostra gente
I couldn't help but smile and blush	Non potevo fare a meno di sorridere e arrossire
I have desires too, you know	Anch'io ho dei desideri, sai
I saw a little girl hiding in a closet	Ho visto una bambina nascosta in un armadio
I was sure she wouldn't understand	Ero certo che non avrebbe capito
The crew paid special attention to the lighting	L'equipaggio ha prestato particolare attenzione all'illuminazione
I didn't want to wait and risk	Non volevo aspettare e rischiare
I will make you satisfied within a minute	Ti renderò soddisfatto entro un minuto
A few minutes later he stopped at his destination	Pochi minuti dopo si fermò a destinazione
I have many enemies in this city	Ho molti nemici in questa città
I stared at him for a long time	Lo fissai a lungo
I move away slightly	Mi allontano leggermente
I can be quite a generous person	Posso essere una persona abbastanza generosa
I look at it only in amazement	La guardo solo con stupore
I wasn't exactly sure	Non ero esattamente sicuro
I lost it completely	L'ho perso completamente
A burnt light from the bedside table	Una luce bruciata dal comodino
I've never seen him move so fast	Non l'avevo mai visto muoversi così velocemente
I am so glad you are here with me	Sono così felice che tu sia qui con me
A dark figure moved into the jungle to his left	Una sagoma scura si mosse nella giungla alla sua sinistra
I had a special reason	Avevo un motivo speciale
I'm a little drunk now	Sono un po' ubriaco adesso
I promised to do the same	Ho promesso di fare lo stesso
A hot wind blowing the ashes from the roof	Un vento caldo che soffia le ceneri dal tetto
A peace that was once mine for eternity	Una pace che un tempo era mia per l'eternità
I stumble on the platform	Inciampo sulla piattaforma
I hope you experience it too	Spero che lo sperimenti anche tu
I immediately heard a cry from below	Ho sentito subito un grido dal basso
I wish you and your companions a pleasant stay	Auguro a te e ai tuoi compagni un piacevole soggiorno
I believe in the individual	Credo nell'individuo
I only recently heard this news	Ho sentito solo di recente questa notizia
I think it's my decision	Penso che sia una mia decisione
So I create my entire look around that object	Quindi creo il mio intero look attorno a quell'oggetto
A big hole in the fabric of space	Un grande buco nel tessuto dello spazio
I was already running	Stavo già correndo
I roll my eyes and smile	Alzo gli occhi al cielo e sorrido
I designed it myself and my mother made it	L'ho progettato io stesso e mia madre l'ha realizzato
I want you to get married	Voglio che ti sposi
I linked mine to hers	Ho collegato il mio al suo
I've just never owned a real one before	Solo che non ne ho mai posseduto uno vero prima d'ora
A committee has been set up to look into the matter	È stato istituito un comitato per esaminare la questione
There are currently no plans to complete the film	Al momento non ci sono piani per completare il film
I can also hear everything around me very clearly	Posso anche sentire tutto ciò che mi circonda molto chiaramente
I trust it will not be your last word	Confido che non sarà la tua ultima parola
I tied her to a bed	L'ho legata su un letto
Inside the stand there is also a first aid kit	All'interno dello stand è prevista anche una cassetta di pronto soccorso
I was cooking something too	Anch'io stavo cucinando qualcosa
Louis public school system	Sistema scolastico pubblico Louis
I have no reason to trust you	Non ho motivo di fidarmi di te
I see it in his eyes	Lo vedo nei suoi occhi
I found that the information was not readily available	Ho scoperto che le informazioni non erano facilmente disponibili
A man will come into your life to guide you	Un uomo entrerà nella tua vita per guidarti
A small percentage, but they can't wait	Una piccola percentuale, ma non vedono l'ora
I'm not trying to do anything special here	Non sto cercando di fare niente di speciale qui
I should have known she wasn't going to be	Avrei dovuto sapere che non lo sarebbe stata
I had both turned around	Vi avevo entrambi voltati
I want to be pure for him	Voglio essere puro per lui
He has an older brother who is a doctor	Ha un fratello maggiore che è un medico
I resisted the urge to punch him	Ho resistito all'impulso di prenderlo a pugni
A newscast was on at the time	Al momento era in onda un telegiornale
A point of no return	Un punto di non ritorno
I didn't have a plane for my future	Non avevo un aereo per il mio futuro
I have to be very careful	Devo stare molto attento
I took a break last month after the shooting	Mi sono preso una pausa il mese scorso dopo la sparatoria
I think you can guess what happened next	Penso che tu possa indovinare cosa è successo dopo
I feel strong like a giant	Mi sento forte come un gigante
I liked everything we did	Mi è piaciuto tutto quello che abbiamo fatto
I wanted her to bring me back to him	Volevo che lei mi riportasse a lui
I pulled the blankets tight around my shoulders	Mi tirai le coperte strette intorno alle spalle
I like chemistry	Mi piace la chimica
A new dawn would follow at sunset	Al tramonto sarebbe seguita una nuova alba
I'm thinking of running Tom	Sto pensando di correre Tom
A window guarded like a mirror	Una finestra custodita come uno specchio
I felt the ship lift	Ho sentito la nave sollevarsi
Signs and nearby locations	Segni e località vicine
I never suggested that anyone was doing anything	Non ho mai suggerito che nessuno stesse facendo nulla
I will not indulge your curiosity	Non asseconderò la sua curiosità
I think the prosecution had a very weak case	Penso che l'accusa avesse un caso molto debole
I know he would be after me	So che mi starebbe dando la caccia
I wanted them all to go to hell	Volevo che andassero tutti all'inferno
I didn't want to get him in trouble	Non volevo metterlo nei guai
I have great respect for him	Ho un grande rispetto per lui
I want you to do exactly what you want	Voglio che tu faccia esattamente quello che vuoi
I want to be your boyfriend	voglio essere il tuo ragazzo
I love you more and more every day	Ti amo sempre di più ogni giorno
I guess it's not that surprising	Immagino che non sia così sorprendente
He completed the flight and returned to base	Completò il volo e tornò alla base
I did not know	Non lo sapevo
I've only seen it a few times	L'ho vista solo poche volte
I was anything but, really	Ero tutt'altro che, davvero
I quickly got to my feet from the ground	Mi alzai rapidamente in piedi da terra
I just threw in the towel, I didn't care anymore	Ho appena gettato la spugna, non mi importava più
I wasn't too proud to ask for a job	Non ero troppo orgoglioso di chiedere un lavoro
I don't miss you in this	Non mi manchi in questo
I took a chair and threw it at him	Ho preso una sedia e gliel'ho lanciata
All of this has significantly increased overall book sales	Tutto ciò ha notevolmente aumentato le vendite complessive di libri
I took my environment	Ho preso il mio ambiente
I saw yesterday on another network, you were great	Ho visto ieri su un'altra rete, sei stato fantastico
I need to get my family to safety	Devo portare la mia famiglia al sicuro
A strange smell of hot metal and burning dust	Uno strano odore di metallo caldo e polvere bruciata
I remember a little	ne ricordo un po'
Many people make good money with domain names	Molte persone guadagnano bene con i nomi di dominio
I was pretty sure there were only two	Ero abbastanza sicuro che ce ne fossero solo due
A goddamn selfish man	Un dannato uomo egoista
I see no one has	Vedo che nessuno ha
I just wanted you to stay away from her	Volevo solo che tu stessi lontano da lei
I felt her lips on mine	Ho sentito le sue labbra sulle mie
I said this morning it would come to this	Ho detto che questa mattina saremmo arrivati ​​a questo
I will keep a positive attitude	Manterrò un atteggiamento positivo
I just need a little guide	Ho solo bisogno di una piccola guida
A large lump formed in his throat	Gli si formò un grosso groppo in gola
I also have the option to eat a cookie	Ho anche la possibilità di mangiare un biscotto
I was raised for this very moment	Sono stato allevato proprio per questo momento
I wouldn't even tremble and beg for mercy	Non tremerei nemmeno e implorerei pietà
I know everyone wants to know	So che tutti vogliono sapere
I watch the man get out of the car	Guardo l'uomo scendere dalla macchina
I was on cruise control	Ero sul controllo automatico della velocità
I say it is not enough	Dico che non è abbastanza
I have no memory of having written them	Non ho memoria di averli scritti
Christian born again	Cristiano rinato
I just haven't found out everything yet	Solo che non ho ancora scoperto tutto
A desolate frontier stretched for miles in all directions	Una frontiera desolata si estendeva per miglia in tutte le direzioni
I want to know why you did it	Voglio sapere perché l'hai fatto
I had to build a case for you	Ho dovuto costruire un caso per te
I didn't even complain	Non ho nemmeno protestato
I appreciate that you are here	Apprezzo che tu sia qui
I was the only passenger who was not seriously injured	Ero l'unico passeggero che non era gravemente ferito
A million people on the street tomorrow	Un milione di persone in strada domani
I wasn't done with the characters and their story	Non avevo finito con i personaggi e la loro storia
I loved making you and your sister laugh	Adoravo far ridere te e tua sorella
I know how tired you must be	So quanto devi essere stanco
We knew their system as well as they did	Conoscevamo il loro sistema bene come loro
I had to hurry to find someone else	Ho dovuto affrettarmi a trovare qualcun altro
Eight ships were lost and the rest went missing	Otto navi furono perse e le altre disperse
A slow smile rolled across her lips	Un lento sorriso le rotolò sulle labbra
I know all about sex, you know	So tutto sul sesso, lo sai
I take it and put it in my mouth	Lo prendo e me lo infilo in bocca
A bedroom window on fire	Una finestra della camera da letto in fiamme
I couldn't leave, not yet	Non potevo andarmene, non ancora
I went to sit next to my mother	Sono andato a sedermi vicino a mia madre
I brought the bottle as you can see	Ho portato la bottiglia come puoi vedere
I had done my homework and found the right consultant	Avevo fatto i compiti e trovato il consulente giusto
A second knife appears next to his right elbow	Un secondo coltello appare accanto al suo gomito destro
I begged mom to let me stay	Ho pregato la mamma di lasciarmi restare
A game that keeps you busy for hours	Un gioco che ti tiene occupato per ore
I mean, they are more specific	Voglio dire, sono più specifici
A handsome man came out and nodded	Un bell'uomo uscì e annuì
I've always hated you	Ti ho sempre odiato
I can't do anything by myself anymore	Non posso più fare niente da solo
I forget who said that	Dimentico chi l'ha detto
I asked the same question	Ho fatto la stessa domanda
I was watching it like a movie	Lo stavo guardando come un film
I waited for him by the doors	L'ho aspettato accanto alle porte
However, I had nothing to contribute	Comunque non avevo niente da contribuire
I could never forget	Non potrei mai dimenticare
I will not change, you say	Non cambierò, dici
I call her every day, you know	La chiamo tutti i giorni, lo sai
I just told my driver	Ho appena detto il mio autista
I have already started writing an email to	Ho già iniziato a scrivere una mail a
I couldn't ask for help	Non potevo chiedere aiuto
I don't know who he is anymore	Non so più chi sia
I was wondering what went wrong	Mi chiedevo cosa fosse andato storto
I fell to my knees in utter despair	Caddi in ginocchio per la totale disperazione
However, I didn't automatically get my six years back	Tuttavia, non ho riavuto automaticamente i miei sei anni
I needed a different tactic	Avevo bisogno di una tattica diversa
I was strangely thrilled with this church visit	Ero stranamente entusiasta di questa visita in chiesa
I've just never been able to	Semplicemente non ci sono mai riuscito
I preach this way	Predico in questo modo
I feel really restless	Mi sento davvero irrequieto
I've never stopped doing both	Non ho mai smesso di fare entrambe le cose
I listened to my heartbeat	Ho ascoltato il battito del mio cuore
I have been waiting for a long time	Ho aspettato per molto tempo
I have a question on another important issue	Ho una domanda su un'altra questione importante
I knew he whipped her a lot	Sapevo che l'ha frustata molto
I could see the relief on her face	Potevo vedere il sollievo sul suo viso
I drive because you drank too much	Guido perché hai bevuto troppo
I got in and started the engine	Sono salito e ho acceso il motore
Subsequent bills suffered a similar fate	Le fatture successive subirono un destino simile
I can't take credit for it	Non posso prendermene il merito
I could never have had a better friend than you	Non avrei mai potuto avere un amico migliore di te
I can imagine their side looks	Posso immaginare i loro sguardi laterali
I could feel the sweat build up on my forehead	Sentivo il sudore accumularsi sulla fronte
Last night I stumbled upon something of service	Ieri sera mi sono imbattuto in qualcosa di servizio
I've never seen anything so cute	Non avevo mai visto niente di così carino
I've been hearing it a lot lately	L'ho sentito molto ultimamente
I started making preparations to close the cabin	Ho iniziato a fare i preparativi per chiudere la cabina
I walked up and down the ward	Ho camminato su e giù per il reparto
I can't imagine a better doctor	Non riesco a immaginare un medico migliore
I certainly wanted it to be the end	Volevo certamente che fosse la fine
I carried it on me	L'ho portato su di me
Nothing can prepare you	Niente può prepararti
Haven't slept much lately	Non ho dormito molto ultimamente
I stopped looking for a doctor	Ho smesso di cercare un dottore
I was fighting with all my strength not to cry	Stavo combattendo con tutte le mie forze per non piangere
I was dying in my own dream	Stavo morendo nel mio stesso sogno
I turned my head down	Ho girato la testa verso il basso
I really want a new one	Ne voglio davvero uno nuovo
I have no place to go but home	Non ho altro posto dove andare se non casa
A literature review is also included	È inclusa anche una revisione della letteratura
I was ten minutes late	Ero in ritardo di dieci minuti
I wouldn't try to make anything happen	Non cercherei di far succedere nulla
I couldn't move my legs	Non riuscivo a muovere le gambe
A desire is just a seed	Un desiderio è solo un seme
I couldn't stop sobbing	Non riuscivo a smettere di singhiozzare
World international trade has practically stopped	Il commercio internazionale mondiale si è praticamente fermato
I liked this one of them	Mi è piaciuto questo di loro
I just closed my eyes and let myself feel everything	Ho appena chiuso gli occhi e mi sono lasciato sentire tutto
I will never allow that to happen	Non permetterò mai che accada
I jumped about a meter and almost lost it	Ho saltato circa un metro e l'ho quasi perso
I used my last bullet to kill him	Ho usato il mio ultimo proiettile per ucciderlo
A combination of disgust, hatred and utter loss filled her	Una combinazione di disgusto, odio e totale perdita la riempiva
I still have a hard time putting this conversation into context	Ho ancora difficoltà a contestualizzare questa conversazione
I could have been rich and famous	Avrei potuto essere ricco e famoso
I focus on studying him as he walks	Mi concentro sullo studio di lui mentre cammina
I want to make things right	Voglio sistemare le cose
I lean back and extend my right arm	Mi appoggio all'indietro e allungo il braccio destro
I was hired to service him	Ero stato assunto per fornirgli un servizio
Haven't been here in a while	Non vengo qui da un po'
I could feel the fear of him at times	Potevo sentire la sua paura a volte
I laughed even harder at the memory	Risi ancora più forte al ricordo
I can protect my people	Posso proteggere la mia gente
I knew this firsthand from our short time together	Lo sapevo in prima persona dal nostro breve tempo insieme
I have a gift for you	Ho un regalo per te
I didn't want to upset you again	Non volevo turbarti di nuovo
I might as well say she was scared	Potrei anche dire che era spaventata
It was his only appearance in the competition	Era la sua unica apparizione nella competizione
I hope he's finished speaking	Spero che abbia finito di parlare
I wouldn't allow it	Non lo permetterei
I need to think of them as food	Ho bisogno di pensarli come cibo
I was not listened to	Non sono stato ascoltato
I should have known better at first glance	Avrei dovuto saperlo meglio a prima vista
I'm floating on the altar	Sto fluttuando sull'altare
I broke away from the wall	Mi sono staccato dal muro
I took my phone and looked at it	Ho preso il mio telefono e l'ho guardato
I thought he would answer but he didn't move	Ho pensato che avrebbe risposto ma non si è mosso
I saw that you and your girlfriend broke up	Ho visto che tu e la tua ragazza vi siete lasciati
I would never give up	Non mi sarei mai arreso
A news about weed	Una notizia sull'erba
I had to take a closer look at them	Ho dovuto dare un'occhiata più da vicino a loro
I felt so bad too	Anch'io mi sono sentito così male
I wasn't really a pretty sight, even by my standards	Non ero davvero una bella vista, anche per i miei standard
It was a difficult goal	Era un obiettivo difficile
I was the new baby practically every year	Ero il nuovo bambino praticamente ogni anno
A smile curled my lips	Un sorriso incurvò le mie labbra
I felt very bad and couldn't believe it	Mi sentivo molto male e non riuscivo a crederci
I find it extraordinary	Lo trovo straordinario
I looked at him in shock	Lo guardai sconvolto
I didn't have much time with my family today	Oggi non ho avuto molto tempo con la mia famiglia
Many changes are on the way	Sono in arrivo molti cambiamenti
I quickly decided not to tell him	Decisi rapidamente di non dirglielo
I remember that day like it was yesterday	Ricordo quel giorno come fosse ieri
I love all colors	Io amo tutti i colori
I will not solve all the problems	Non risolverò tutti i problemi
I have to live another two days	Devo vivere altri due giorni
I have lost the strength not to look	Ho perso la forza di non guardare
I have no complaints about our stay	Non ho lamentele riguardo al nostro soggiorno
I prefer mine a little thin	Io preferisco il mio un po' magro
I didn't want this kiss to end	Non volevo che questo bacio finisse
I sent the report to headquarters	Ho inviato il rapporto alla sede centrale
I went to the stairs, but stepped on a nail	Sono andato alle scale, ma ho calpestato un chiodo
I know it sounds silly to you, probably	So che ti suona sciocco, probabilmente
I look through the glasses	Guardo attraverso gli occhiali
I take it instinctively	Lo prendo d'istinto
I would buy it again and again and again	Lo comprerei ancora e ancora e ancora
I feel better writing	Mi sento meglio a scrivere
I can see the tension on your faces	Riesco a vedere la tensione sui tuoi volti
I do it on the pitch before every game	Lo faccio sul campo prima di ogni gioco
I shook my head in amazement	Scossi la testa meravigliato
I wasn't ready to deal with someone like that yet	Non ero ancora pronto a trattare con qualcuno del genere
I simply can't say for sure	Semplicemente non posso dirlo con certezza
I hope for your sake this is good news	Spero per il tuo bene che sia una buona notizia
I have lost all sense of reality	Ho perso ogni senso della realtà
I just can't understand this part	Non riesco proprio a capire questa parte
I kept my face forward	Ho tenuto la faccia avanti
I can feel their eyes	Posso sentire i loro occhi
I just wanted to impress my friends and have fun	Volevo solo impressionare i miei amici e divertirmi
I actually missed someone who called me that	In realtà mi è mancato qualcuno che mi chiamasse così
I showed no mercy because none were shown to me	Non ho mostrato pietà perché nessuna mi è stata mostrata
I just knew that someone was watching me	Sapevo solo che qualcuno mi stava osservando
I tried not to cough	Ho cercato di non tossire
There is a sense of guilt that people recognize or deny	C'è un senso di colpa che le persone riconoscono o negano
I also spent ten minutes thinking about what to wear	Ho anche passato dieci minuti a pensare a cosa indossare
I was still so tired	Ero ancora così stanco
I get angry about certain things	Mi arrabbio per certe cose
I feel it is not necessary	Sento che non è necessario
I felt pretty protective	Mi sono sentito piuttosto protettivo
I couldn't stop thinking about my sister	Non riuscivo a smettere di pensare a mia sorella
I know you struggled	So che hai lottato
I was a very shy woman before she trained me	Ero una donna molto timida prima che mi addestrasse
Haven't seen her for a while now	Non la vedo da un po' ormai
I wasn't trying to hide it at all	Non stavo affatto cercando di nasconderlo
I need you to develop some software for me	Ho bisogno che tu sviluppi del software per me
Outside the hall there is an open seat	Fuori dalla sala c'è un posto a vista
I know where you go to school	So dove vai a scuola
I was serious that the company had merits	Ero serio sul fatto che l'azienda avesse dei meriti
I never even thought about listening to him	Non ho mai nemmeno pensato di ascoltarlo
I know it shouldn't have, but it happened	So che non avrebbe dovuto, ma è successo
I can't speak to the language on their names	Non riesco a parlare con la lingua sui loro nomi
I invoke your power	Invoco il tuo potere
I had to focus on the moment	Ho dovuto concentrarmi sul momento
I didn't know what to say at the meeting	Non sapevo cosa dire alla riunione
I wouldn't have the funds to do it	Non avrei i fondi per farlo
I struggled to stay awake	Ho lottato per rimanere sveglio
A small fee may be paid	Potrebbe essere pagata una piccola tassa
I crossed a space with my mother though	Ho attraversato uno spazio con mia madre però
And they twisted it with gusto	E l'hanno distorto con gusto
Instead she gave the application a bad reputation	Invece ha dato all'applicazione una cattiva reputazione
I suddenly feel less confident	Improvvisamente mi sento meno sicuro
I need to do some things	Ho bisogno di fare alcune cose
I had canceled the class for weeks	Avevo cancellato la lezione per settimane
I got it out of the way just in time	L'ho tolta di mezzo appena in tempo
I mean, he says the sweetest things	Voglio dire, dice le cose più dolci
I could play too	Potrei giocare anche io
I went over and began to prepare the fire	Mi avvicinai e cominciai a preparare il fuoco
This should make him more careful	Questo dovrebbe renderlo più attento
I loved the questions he raised	Ho adorato le domande che ha sollevato
I am not looking for a father for him	Non sto cercando un padre per lui
I don't know his name	Non conosco il suo nome
I slam the empty pitcher on the counter	Sbatto la brocca vuota sul bancone
I will not have dreams	Non avrò i sogni
I was so happy for her and proud	Ero così felice per lei e orgoglioso
After several months he ran away	Dopo diversi mesi è scappato
I wanted him to kiss me again, to never stop	Volevo che mi baciasse di nuovo, per non fermarmi mai
I could definitely get used to this type of service	Potrei sicuramente abituarmi a questo tipo di servizio
I can feel the beach and taste the salt	Riesco a sentire la spiaggia e ad assaggiare il sale
I know part of you loves me too	So che anche una parte di te mi ama
I also wanted to see my brothers	Volevo anche vedere i miei fratelli
I feel your eyes on me	Sento i tuoi occhi su di me
I looked at him, begging him to do something	Lo guardai, pregandolo di fare qualcosa
I am free from my prison of flesh	Sono libero dalla mia prigione di carne
I expressed concern that the show would be sold out	Ho espresso la preoccupazione che lo spettacolo sarebbe stato esaurito
I was wondering if she was really nervous	Mi chiedevo se fosse davvero nervosa
They better go away	È meglio che se ne vadano
I didn't want to talk about this	Non volevo parlare di questo
I got up and made coffee	Mi sono alzato e ho preparato il caffè
I guess it didn't really matter	Immagino che non importasse davvero
I have no feelings for you	Non ho sentimenti per te
A thick layer of sand covered the floor	Uno spesso strato di sabbia ricopriva il pavimento
I love that little guy!	Amo quel piccoletto!
The clock then strikes six	L'orologio segna quindi le sei
I was convinced that her absence was not his choice	Ero convinto che la sua assenza non fosse una sua scelta
I didn't have time for a social life	Non avevo tempo per una vita sociale
I walked over and said hi	Mi sono avvicinato e ho detto ciao
I thanked him but said no	L'ho ringraziato ma gli ho detto di no
A sudden anger grew within her	Dentro di lei crebbe una rabbia improvvisa
I can't shake	Non riesco a scuotere
I should take her inside	Dovrei portarla dentro
I always cooked for him	Cucinavo sempre per lui
Now I truly understand how men can kill	Ora ho veramente capito come gli uomini possono uccidere
I crept into the hallway with wide steps, my revolver outstretched	Ho strisciato nel corridoio con ampi gradini, la mia rivoltella tesa
I feel very lucky to have you as a model	Mi sento molto fortunato ad averti come modello
I think they are in good hands	Penso che siano in buone mani
I was no longer afraid	Non avevo più paura
A long time ago, someone powerful had lived here	Tanto tempo fa, qualcuno di potente aveva vissuto qui
I just wanted to make sure you remember that	Volevo solo essere sicuro che te lo ricordassi
I heard he suffered a seizure last night	Ho sentito che ha subito un attacco ieri sera
A peanut butter and banana sandwich	Un panino al burro di arachidi e banana
I had my speech all ready	Avevo il mio discorso tutto pronto
I didn't care if he didn't understand it	Non mi importava se non lo capiva
I pulled it out anyway and looked at the cover	L'ho tirato fuori comunque e ho guardato la copertina
I don't know what their destination is	Non so quale sia la loro destinazione
I get to the bottom of the stairs and slow down	Arrivo in fondo alle scale e rallento
I knew how people like that worked	Sapevo come funzionavano persone così
Some children watched them curiously	Alcuni bambini li osservavano incuriositi
I feel love all over again	Sento amore di nuovo ovunque
A familiar bag near the door caught his attention	Una borsa familiare vicino alla porta attirò la sua attenzione
I told him not to think about doing it	Gli ho detto di non pensare di farlo
I lowered my arms to my sides	Ho abbassato le braccia lungo i fianchi
I will not be attracted to it	Non ne sarò attratto
I didn't want to risk your life too	Non volevo rischiare anche la tua vita
I take a very realistic approach to handling my cases	Adotto un approccio molto realistico alla gestione dei miei casi
A large ecclesiastical building was also added	Vi si aggiunse anche un grande edificio ecclesiastico
A group of elders held a late meeting	Un gruppo di anziani teneva una riunione tardiva
I couldn't take it anymore	Non potevo più sopportarlo
I blame them for our separation	Li biasimo per la nostra separazione
A large granite ball	Una grande palla di granito
I have a big lump in my throat	Ho un grosso groppo in gola
I looked at it for a long time	L'ho guardato a lungo
Part of her stayed with him	Una parte di lei è rimasta con lui
I would recommend them for any growing business	Li consiglierei per qualsiasi attività in crescita
I thought everything would be better	Pensavo che tutto sarebbe andato meglio
I heard a lot of noise and screams	Ho sentito molto rumore e urla
I didn't mean anything by this	Non intendevo niente con questo
I'll give us a chance	Ci darò una possibilità
I wanted to make sure you were safe	Volevo assicurarmi che tu fossi al sicuro
I thought he felt the same way	Pensavo che si sentisse allo stesso modo
I looked around and saw the open window	Mi sono guardato intorno e ho visto la finestra aperta
I just need to relax and think about it	Ho solo bisogno di rilassarmi e pensarci
I know how stubborn you both can be	So quanto potete essere testardi entrambi
I looked around the room, a little troubled	Mi guardai intorno nella stanza, un po' turbato
I stopped at a friend's house	Mi sono fermato a casa di un amico
I cannot process this	Non posso elaborare questo
I should probably play it safe and take a break	Probabilmente dovrei andare sul sicuro e prendermi una pausa
I enjoyed crossing the stream several times	Mi sono divertito più volte ad attraversare il torrente
I think he's about eighteen	Penso che abbia circa diciotto anni
I think they will probably have problems	Penso che probabilmente avranno problemi
I still love my dad no matter what	Amo ancora mio padre, qualunque cosa accada
I cared so much for you	Mi sono preoccupato così tanto per te
I stood at the entrance, not knowing what to do	Rimasi all'ingresso, senza sapere cosa fare
I could swear his face looks better	Potrei giurare che la sua faccia sta meglio
I was unable to think of any other problems	Non ero in grado di pensare a nessun altro problema
A family of five could easily live there	Una famiglia di cinque persone potrebbe vivere lì facilmente
I settled down, feeling relaxed and relieved	Mi sono sistemato, sentendomi rilassato e sollevato
I rely too much on sight, he often tells me	Mi affido troppo alla vista, mi dice spesso
I had no reason to run	Non avevo motivo di correre
I am going to do this thing	Ho intenzione di fare questa cosa
I told you what happened accept it and move on	Te l'ho detto cos'è successo accettalo e vai avanti
I couldn't be the same person in another body	Non potrei essere la stessa persona in un altro corpo
I am adorable in this dress	Sono adorabile con questo vestito
I hate thinking about it sometimes	Odio pensarci a volte
I felt it swell under my touch	Lo sentivo gonfiarsi sotto il mio tocco
Inside her was a living person who breathed	Dentro di lei c'era una persona vivente che respirava
Hope their doctors stop this pain	Spero che i loro medici fermino questo dolore
I spoke with caution	Ho parlato con cautela
I so desperately want her to be a good guy	Voglio così disperatamente che sia un bravo ragazzo
I just can't remember much about school	Non riesco proprio a ricordare molto della scuola
I couldn't believe she wanted me	Non potevo credere che mi volesse
I grabbed it before the ceremony	L'ho afferrata prima della cerimonia
I dried them quickly	Li ho asciugati rapidamente
I want to ignore everything	Voglio ignorare tutto
I admire your strength and determination	Ammiro la tua forza e determinazione
I couldn't go back to my hotel room again	Non potevo tornare di nuovo nella mia camera d'albergo
The second is that it was fragile	La seconda è che era fragile
I wanted to be wanted by men, period	Volevo rimanere desiderato dagli uomini, punto
I hope you enjoyed this long update	Spero che questo lungo aggiornamento vi sia piaciuto
I wanted to kill myself every day	Volevo uccidermi ogni giorno
A shiver ran through her body	Un brivido le percorse il corpo
I just saved you the trouble	Ti ho appena risparmiato la fatica
I looked at her suffering and my heart fell	Ho guardato la sua sofferenza e il mio cuore è caduto
A psychologist once told him it was an identity crisis	Uno psicologo una volta gli disse che era una crisi di identità
I know your heart is in the right place	So che il tuo cuore è nel posto giusto
I slept after work this morning	Stamattina ho dormito dopo il lavoro
I started to feel very defeated and useless	Ho iniziato a sentirmi molto sconfitto e inutile
I believe it does not develop	Credo che non si sviluppi
I just wanted to be free of trees	Volevo solo essere libero dagli alberi
I met her and she loved me	L'ho conosciuta e lei mi amava
I enjoyed it so much	Mi sono divertito così tanto
I heard how others started calling you	Ho sentito come gli altri hanno iniziato a chiamarti
I knew what they wanted from me	Sapevo cosa volevano da me
Last night I went to a terrible show	Ieri sera sono andato a uno spettacolo terribile
I understand that part well	Capisco bene quella parte
I wouldn't have laid down like a gentle lamb	Non mi sarei sdraiato come un agnello gentile
I wanted it all to go away	Volevo che tutto andasse via
I tried mouth to mouth	Ho provato a fare bocca a bocca
I hated losing control over my emotions	Odiavo perdere il controllo sulle mie emozioni
I am of everything that came before me	Io sono di tutto ciò che è venuto prima di me
But you have presented too many projects	Ma ha presentato troppi progetti
I don't want to get up anymore	Non voglio più alzarmi
I remember the first customer	Ricordo il primo cliente
I love my dining bench	Adoro la mia panca da pranzo
The government provided building materials to rebuild the houses	Il governo ha fornito materiali da costruzione per ricostruire le case
I knew she shouldn't have trusted him	Sapevo che non avrebbe dovuto fidarsi di lui
I liked the last quarter of the book more	Mi è piaciuto di più l'ultimo quarto del libro
I must have mine	Devo avere il mio
I was waiting for his return	Stavo aspettando il suo ritorno
I needed to get rid of these childish thoughts	Avevo bisogno di scacciare questi pensieri infantili
The couple had four sons and three daughters	La coppia ebbe quattro figli e tre figlie
I immediately jumped up and down for joy	Ho subito saltato su e giù per la gioia
I thought we were having dinner on my boat tonight	Pensavo che avremmo cenato sulla mia barca stasera
I underwent surgery a few years ago	Ho subito un intervento chirurgico qualche anno fa
I can tell he is holding back the tears	Posso dire che sta trattenendo le lacrime
I tried one last time	Ho provato un'ultima volta
A section on how to get water from the air interested me	Una sezione su come ottenere l'acqua dall'aria mi interessava
I watched their expressions	Ho osservato le loro espressioni
The temples were built in three phases	I templi furono costruiti in tre fasi
I am guarded and protected, I am given food	Sono custodito e protetto, mi viene dato del cibo
I'll dispose of it after we search the area	Lo smaltirò dopo che avremo perquisito la zona
I was number one in high school	Ero il numero uno al liceo
I watch her as she quickly moves between objects	La guardo mentre si muove rapidamente tra gli oggetti
I didn't really know	Non lo sapevo davvero
Hope your trial is successful	Spero che il tuo processo abbia successo
I love her, she loves me	Io la amo, lei ama me
I inherited some money from my aunt years ago	Ho ereditato dei soldi da mia zia anni fa
I would advise everyone else to do the same	Consiglierei a tutti gli altri di fare lo stesso
I will teach you my ways	Ti insegnerò le mie vie
I have not noticed anything different	Non ho notato nulla di diverso
I stopped but didn't turn around	Mi sono fermato ma non mi sono voltato
I've always been chosen last	Sono sempre stato scelto per ultimo
A hug or a kiss couldn't hurt anything	Un abbraccio o un bacio non potevano far male a niente
I feel compelled to add a reason	Mi sento in dovere di aggiungere una ragione
I can't read your mind	Non riesco a leggere la tua mente
I can't call you that	Non posso chiamarti così
I couldn't even say his name	Non riuscivo nemmeno a pronunciare il suo nome
I rub it around my hand to demonstrate	Me lo sfrego intorno alla mano a dimostrazione
I saw everything from above	Ho visto tutto dall'alto
I think what you did, had to be done	Penso che quello che hai fatto, doveva essere fatto
I told her he was very nice	Le ho detto che era molto carino
A great king stood up and set us all free	Un grande re si alzò e ci liberò tutti
I will never watch them again	Non li guarderò mai più
I believe this falls under consumer goods	Credo che questo rientri tra i beni di consumo
I kept my mother, she was ninety years old	Ho tenuto mia madre, aveva novant'anni
I stood at attention	Rimasi sull'attenti
I didn't think she would remember me	Non pensavo si sarebbe ricordata di me
I think she is a little younger	Penso che sia un po' più giovane
A small group of students approached him from behind	Un piccolo gruppo di studenti gli si avvicinò da dietro
I still feared the unknown	Temevo ancora l'ignoto
I lost another week to find a new direction	Ho perso un'altra settimana per trovare una nuova direzione
I didn't play my role	Non ho svolto il mio ruolo
I imagine her hands on her	Immagino le sue mani su di lei
I didn't know in advance, but she made perfect sense	Non lo sapevo in anticipo, ma aveva perfettamente senso
I drank the bottom of my drink	Ho bevuto il fondo del mio drink
I will definitely ignore it	Sicuramente lo ignorerò
I went to our room and took a shower	Sono andato in camera nostra e ho fatto la doccia
I didn't realize you intended to leave the cellar	Non mi ero reso conto che intendesse lasciare la cantina
I turned around and saw her	Mi sono girato e l'ho vista
A pleasant tea is made from flowers	Un piacevole tè è fatto dai fiori
I took him back to the living room	L'ho riportato in soggiorno
I wasn't paying attention to it	Non ci stavo prestando attenzione
I will need you to belong entirely to me	Avrò bisogno che tu mi appartenga interamente
I have to keep my mind busy	Devo tenere la mente occupata
I can not wait anymore	Non posso più aspettare
I lay down and looked at the sky	Mi sono sdraiato e ho guardato il cielo
A pain went through his left arm	Un dolore gli attraversò il braccio sinistro
I can take care of myself	Posso prendermi cura di me stesso
I find it difficult to deal with praise	Trovo difficile affrontare le lodi
I took it and started scrubbing	L'ho preso e ho iniziato a strofinare
I have learned a lot this year	Ho imparato molto quest'anno
I didn't turn them on	Non li ho accesi
I washed our car in the afternoon	Ho lavato la nostra macchina nel pomeriggio
I would like a little more depth to the bag	Vorrei un po' più di profondità alla borsa
I wonder how she insulted her	Mi chiedo come l'abbia insultata
I'm afraid to give them back	Ho paura di restituirli
I love to feel my body work hard	Amo sentire il mio corpo lavorare sodo
I will edit the main post	Modificherò il post principale
I saw you break the ice wall	Ti ho visto rompere il muro di ghiaccio
The reason for the sinking was unknown	Il motivo dell'affondamento era sconosciuto
I have to be drunk to have anything to do with him	Devo essere ubriaco per avere a che fare con lui
A particularly dense brush gave off maximum concentration	Un pennello particolarmente denso emanava la massima concentrazione
I know you must have been so disappointed	So che devi essere stato così deluso
I understood this long before them	L'ho capito molto prima di loro
I am not without means	Non sono senza mezzi
I look at his hand	Guardo la sua mano
I will not show you this letter	Non le mostrerò questa lettera
I would love your help	Mi piacerebbe il tuo aiuto
I'd like to win a ticket for these years	Mi piacerebbe vincere un biglietto per questi anni
I have no idea when it will clear up	Non ho idea di quando si chiarirà
I prefer to do something else	Preferisco fare qualcos'altro
I couldn't take my eyes off the details	Non riuscivo a distogliere lo sguardo dai dettagli
I have a house and a car	Ho una casa e una macchina
I can't remember which one	Non riesco a ricordare quale
I let you in to punish you	Ti ho fatto entrare per punirti
No such investigation has ever taken place	Nessuna indagine del genere ha mai avuto luogo
I knew it was probably going to be the worst part	Sapevo che probabilmente sarebbe stata la parte peggiore
I'll leave now	Me ne andrò ora
I've always been thin, despite eating a lot	Sono sempre stata magra, nonostante mangio molto
A black spot caught her attention for a moment	Una macchia nera attirò la sua attenzione per un momento
I really need to get laid, though	Ho davvero bisogno di scopare, però
I was happy with this	Ero contento di questo
I looked around, starting to panic	Mi guardai intorno, iniziando a farmi prendere dal panico
I fully agree with your feelings	Concordo pienamente con i tuoi sentimenti
I love them all but two women stand out	Li amo tutti ma spiccano due donne
I believe that part of the story	Credo a quella parte della storia
I too was afraid to open my heart	Anche io avevo paura di aprire il mio cuore
I have no way of finding either girl right now	Non ho modo di trovare nessuna delle due ragazze, in questo momento
I got up and answered	Mi sono alzato e ho risposto
I'm never alone in anything	Non sono mai solo in niente
I will stay here	Rimarrò qui
I packed my bags and went back to my house	Ho fatto le valigie e sono tornato a casa mia
Each novel sold only a few hundred copies	Ogni romanzo ha venduto solo poche centinaia di copie
I used it as an advantage	L'ho usato come vantaggio
I just kept running	Ho solo continuato a correre
I'm sure he's sleeping now	Sono sicuro che ora sta dormendo
I've been up all night processing the scene	Sono stato sveglio tutta la notte a elaborare la scena
I felt faint as it was difficult to speak	Mi sentivo svenire trovando difficile parlare
I have plenty of time to get there	Ho tutto il tempo per arrivarci
I love my friends and my family	Amo i miei amici e la mia famiglia
I approached the people surrounding the truck	Mi sono avvicinato alle persone che circondavano il camion
I've seen the datasheets on them, though	Ho visto le schede tecniche su di loro, però
I hadn't seen the lightning strike that hit me	Non avevo visto il fulmine che mi ha colpito
I shouldn't have even thought that	Non avrei dovuto nemmeno pensarlo
Legs worn out by waiting	Gambe consumate dall'attesa
I can only focus more on editing	Posso concentrarmi di più solo sul montaggio
I cant wait to read much more from you	Non vedo l'ora di leggere molto di più da te
I also appear briefly	Ci appaio anche brevemente
I use these lines over and over again	Uso questi versi più e più volte
The reason for the composition is unknown	Il motivo della composizione è sconosciuto
I've had great adventures	Ho avuto grandi avventure
I know about your little problem	So del tuo piccolo problema
I couldn't help but laugh	Non ho potuto fare a meno di ridere
I want to understand who this guy is	Voglio capire chi è questo ragazzo
A company to be proud of	Un'azienda di cui essere orgogliosi
I reached my car the moment they passed	Ho raggiunto la mia macchina nel momento in cui sono passati
I guess he was in his early twenties	Immagino avesse poco più di vent'anni
I put myself in his place	Mi sono messo al suo posto
I guess it was a twist, something unusual to add	Immagino sia stata una svolta, qualcosa di insolito da aggiungere
I took a step back and he dropped his fist	Feci un passo indietro e lui lasciò cadere il pugno
I look at my watch	Guardo il mio orologio
I think many men would like to be with you	Penso che molti uomini desidererebbero stare con te
I can't tell what's going on inside, what's going on outside	Non posso dire cosa sta succedendo dentro, cosa fuori
I proceeded to write checks and pay the bills	Ho provveduto a scrivere assegni e pagare le bollette
I could feel the comfort and warmth of her skin	Potevo sentire il comfort e il calore della sua pelle
I knew the sound well	Conoscevo bene il suono
I also own my own successful construction business	Possiedo anche la mia attività di costruzione di successo
I felt frantic to get more out of him	Mi sentivo frenetico per ottenere di più da lui
I could try my luck here	Potrei sfidare la mia fortuna qui
I thought you might not show up today	Pensavo che potresti non presentarti oggi
I believe it contains a very important message for you	Credo che contenga un messaggio molto importante per te
I was as desperate as the rebels	Ero disperato quanto i ribelli
I can only imagine what they are going through	Posso solo immaginare cosa stanno passando
I had a bad night	Ho passato una brutta notte
I felt the barrier fall	Ho sentito la barriera cadere
I have everything but a clean install	Ho tutto tranne un'installazione pulita
I wouldn't even get involved in the first place	Non mi sarei nemmeno fatto coinvolgere in primo luogo
A steel bolt was between his eyes	Un bullone d'acciaio era tra i suoi occhi
It is these activities below the others	Sono queste attività al di sotto delle altre
I couldn't even start forming words	Non potevo nemmeno iniziare a formare parole
I had no idea how many	Non avevo idea di quanti
I could hear the bitterness in her voice	Potevo sentire l'amarezza nella sua voce
I won't go into details here	Non entrerò nei dettagli qui
I stared at them, jaw hanging in shock	Li fissai, con la mascella sospesa per lo shock
I've learned to handle myself pretty well since you left	Ho imparato a gestirmi abbastanza bene da quando te ne sei andato
I think they were afraid of her more than anything else	Credo che avessero paura di lei più di ogni altra cosa
I know that she is not alive in the typical sense	So che non è viva nel senso tipico
A soldier in his military green	Un soldato nel suo verde militare
They had entered from side streets between the shops	Erano entrati da strade laterali tra i negozi
I need to hear what those visitors are doing	Ho bisogno di sentire cosa stanno facendo quei visitatori
An image began to form	Cominciò a formarsi un'immagine
I knew where she was headed	Sapevo dove era diretta
I feel confident here	Mi sento fiducioso qui
I only spoke to her once this week	Le ho parlato solo una volta questa settimana
A group of students started to offer their support	Un gruppo di studenti si è messo a offrire il proprio sostegno
I talked to her parents the other day	Ho parlato con i suoi genitori l'altro giorno
I was too interesting to lose	Ero troppo interessante per perdere
I still remembered it, like it happened yesterday	Lo ricordavo ancora, come se fosse successo ieri
A three bedroom apartment on the second floor	Un appartamento con tre camere da letto al secondo piano
I didn't need that kind of power	Non avevo bisogno di quel tipo di potere
I still couldn't answer her	Non potevo ancora risponderle
I have made myself clear enough about that	Mi sono spiegato abbastanza chiaramente su quello
I won't even risk losing you	Non rischierò nemmeno di perderti
I hope you find this information useful and useful	Spero che troviate queste informazioni utili e utili
I wonder where they got that line	Mi chiedo dove abbiano preso quella linea
This medical application is however obsolete	Questa applicazione medica è tuttavia obsoleta
I will remember you for all my days	Ti ricorderò per tutti i miei giorni
I still couldn't find the words	Non riuscivo ancora a trovare le parole
I covered my tracks very carefully	Ho coperto le mie tracce con molta attenzione
I told you before	Te l'ho detto prima
I didn't look at myself	Non mi sono guardato
I can't use it to steal anyone	Non posso usarlo per rubare nessuno
I passed three dogs on the trail	Ho superato tre cani sul sentiero
I have never seen her so happy	Non l'ho mai vista così felice
I have to teach you something	Devo insegnarti qualcosa
I knew he had strong feelings for me	Sapevo che provava forti sentimenti per me
I mean, they take the books out of every single class	Voglio dire, mi tolgono i libri da ogni singola classe
I walked into the place	Sono entrato nel posto
I could no longer hold back my own tears	Non riuscivo più a trattenere le mie stesse lacrime
Some can't remember who they are	Alcuni non riescono a ricordare chi sono
I stop ten meters away	Mi fermo a dieci metri di distanza
I suggest we get over this and move on, sir	Suggerisco di superare questa cosa e di muoverci, signore
I just didn't like his attitude	Semplicemente non mi piaceva il suo atteggiamento
I smiled at the thought	Sorrisi al pensiero
I think if you do, it will send the wrong message	Penso che se lo fai, invierà il messaggio sbagliato
I want someone who can talk to me	Voglio qualcuno che possa parlare con me
I was very relaxed and quiet, watching what was going on	Ero molto rilassato e silenzioso, guardando cosa stava succedendo
I have all this noise in my head	Ho tutto questo rumore nella testa
I have to go out into the light	Devo uscire alla luce
All I did was publish the product online	Non ho fatto altro che pubblicare il prodotto online
I didn't want to end up like this	Non volevo finire così
I knew the day would come	Sapevo che sarebbe arrivato il giorno
I think he's just shy	Penso che sia solo timido
I haven't talked to him in years	Non gli parlo da anni
I didn't want to collapse now	Non volevo crollare ora
I wanted to teach them a lesson	Volevo dare loro una lezione
I collect rare items	Colleziono oggetti rari
I wouldn't expect anything different this time	Non mi aspetterei niente di diverso questa volta
I was rushed to the emergency room	Sono stato portato d'urgenza al pronto soccorso
That was the beginning	Quello fu l'inizio
I have been fighting for a long time	Ho lottato per molto tempo
I bet her thoughts seem just like that	Scommetto che i suoi pensieri sembrano proprio così
I gave up on mine and followed you	Ho rinunciato al mio e ti ho seguito
I had a little laugh	Mi sono fatto una piccola risata
I paid him serious attention	Gli ho prestato una seria attenzione
I had no idea what you had to endure	Non avevo idea di cosa dovevi sopportare
I imagine my life in my perfect state of health	Immagino la mia vita nel mio perfetto stato di salute
I had to get back here as soon as possible	Dovevo tornare qui il prima possibile
I helped him by listing the background lines below	L'ho aiutato elencando i versi di sottofondo di seguito
Please protect her	Ti prego di proteggerla
I started sleeping a lot	Ho cominciato a dormire molto
Many people have deleted you	Molte persone ti hanno cancellato
I decided to join them	Ho deciso di unirmi a loro
I'm sorry for them	mi dispiace per loro
I didn't want anything from him or anyone	Non volevo niente da lui o da nessuno
I packed my bags and started the journey	Ho fatto le valigie e ho iniziato il viaggio
I realize then how new everything must seem to him	Mi rendo conto allora di quanto tutto gli debba sembrare nuovo
I can't handle anyone driving slowly	Non riesco a gestire nessuno che guida lentamente
I thought you were just angry	Pensavo fossi solo arrabbiato
They shot me in the hand	Mi hanno sparato alla mano
I think he should go back to his lessons now	Penso che ora dovrebbe tornare alle sue lezioni
I turned the handle and opened the door	Ho girato la maniglia e ho aperto la porta
I need to investigate	Ho bisogno di approfondire
I bowed my head and closed my eyes	Chinai la testa e chiusi gli occhi
I lost track of time	Ho perso il senso del tempo
I took note of the phone number	Ho preso nota del numero di telefono
They somehow discount my own questions	In qualche modo scontano le mie stesse domande
The bill was rejected	Il disegno di legge è stato bocciato
I don't care about public opinion	Non m'importa niente dell'opinione pubblica
I begin to move my face towards them	Comincio a muovere la faccia verso di loro
I got up and we were facing each other	Mi sono alzato ed eravamo uno di fronte all'altro
I burned both of them	Ho bruciato entrambi
I simply love my freedom	Amo semplicemente la mia libertà
Some were staring at the smoke at the crash site	Alcuni stavano fissando il fumo sul luogo dell'incidente
I wish more people would	Vorrei che più persone lo facessero
I'll apologize	Gli chiederò scusa
I'm actually traveling into my past	In realtà sto viaggiando nel mio passato
I love them for deer and turkey hunting	Li adoro per la caccia al cervo e al tacchino
I had to focus on what was happening	Dovevo concentrarmi su ciò che stava accadendo
I feel quite spoiled	Mi sento abbastanza viziato
I taught wrong things	Ho insegnato cose sbagliate
I think it will be fine	Penso che starà bene
I also had to prepare for work	Ho dovuto anche prepararmi al lavoro
Australia came closer to defeat for the entire tour	L'Australia è arrivata più vicina alla sconfitta per l'intero tour
I can smell the beer in his sweat	Riesco a sentire l'odore della birra nel suo sudore
I want to be left alone	voglio essere lasciato solo
I wasn't exactly sure what she expected me to do	Non ero esattamente sicuro di cosa mi aspettasse
I can't believe you smile while you do it	Non posso credere che sorridi mentre lo fai
I wish you would give me more credit	Vorrei che mi dessi più credito
I also have other ethical principles	Ho anche altri principi etici
A year later the brother dies	Un anno dopo il fratello muore
I have to shorten my visit this time	Devo abbreviare la mia visita questa volta
I got out and stood by my car	Scesi e rimasi vicino alla mia macchina
I thought it was remarkable	Ho pensato che fosse notevole
I wasn't supposed to be here	Non dovevo essere qui
A great event happened	È successo un grande evento
I'll miss me in an hour or two	Mi mancherò tra un'ora o due
I thought it was doubtful whether he would come or not	Pensavo fosse dubbioso se sarebbe venuto o meno
I was surrounded by a crowd	Ero circondato da una folla
I was expecting something like this and I was prepared	Mi aspettavo qualcosa del genere ed ero preparato
I think they never left me	Credo che non mi abbiano mai lasciato
A magical pillar rose into the sky	Una colonna magica si alzò nel cielo
I am without a past, without a future, only with the present	Sono senza passato, senza futuro, solo con il presente
I was getting a little burnt	Mi stavo un po' bruciando
A dog will admire a man	Un cane ammirerà un uomo
I answered by the thousands	Ho risposto a migliaia
I stumbled deeper into the woods and the pain increased	Inciampai più in profondità nel bosco e il dolore aumentò
I feel we need a higher number	Sento che abbiamo bisogno di un numero più alto
I was sitting on his desk	Ero seduto sulla sua scrivania
A concentrated mind is also more stable	Una mente concentrata è anche più stabile
I just needed the money	Avevo solo bisogno di soldi
I just remember sitting on the floor in my house	Ricordo solo che ero seduto per terra a casa mia
I love the premise of this book	Adoro la premessa di questo libro
Actually I think all of mine	In realtà penso che tutto il mio
I want to spend more time with you	Voglio passare più tempo con te
I raised my hand to touch the green canvas	Alzai la mano per toccare la tela verde
I saw a bunch of grapes there	Ho visto lì un grappolo d'uva
I really didn't have anything	Non avevo niente davvero
I wanted them to feel my pain	Volevo che sentissero il mio dolore
I am my own master using his own mind	Sono il padrone di me stesso che usa la sua stessa mente
I like to walk, you see	Mi piace camminare, vedi
I have loved you from the moment our eyes met	Ti ho amato dal momento in cui i nostri occhi si sono incontrati
I encourage the legislator to adopt this proposal	Incoraggio il legislatore ad adottare questa proposta
I can't rule them out	Non posso escluderli
I can barely hold her fragile state of mind against you	Riesco a malapena a tenere contro di te il suo fragile stato mentale
I could barely breathe around it	Riuscivo a malapena a respirare intorno ad esso
I completely agree with that	Sono completamente d'accordo con quello
I returned home after my shift ended	Sono tornato a casa dopo la fine del mio turno
I won't even look at you	Non ti guarderò nemmeno
I love clean air, clean water	Amo l'aria pulita, l'acqua pulita
I bet this last quarter	Scommetto questo ultimo trimestre
A deep fog began to fall	Cominciò a calare una nebbia profonda
I seriously think about leaving	Penso seriamente di andarmene
A climatic zone of its own	Una zona climatica tutta sua
I took care of your papers	Mi sono occupato delle sue carte
I've always wanted a daughter	Ho sempre voluto una figlia
I also hate not knowing, though	Anche io odio non saperlo, però
I look at the address for the fourth time	Guardo l'indirizzo per la quarta volta
I should return that favor if given the chance	Dovrei ricambiare quel favore se ne avessi la possibilità
Grant refused to consider such a proposal	Grant ha rifiutato di prendere in considerazione una tale proposta
I walked from wall to wall	Ho camminato da un muro all'altro
I know volumes of poetry by heart	Conosco a memoria volumi di poesia
I didn't have it that morning	Non ce l'avevo quella mattina
I am ready to start your project right now	Sono pronto per iniziare il tuo progetto in questo momento
A tree grew out of nowhere	Un albero è cresciuto dal nulla
I couldn't remember anything	Non riuscivo a ricordare nulla
I will try to satisfy your request	Cercherò di soddisfare la tua richiesta
I could almost still see us out there	Potevo quasi vederci ancora là fuori
I knew there would be no one	Sapevo che non ci sarebbe stato nessuno
I couldn't move or speak	Non potevo muovermi o parlare
I didn't mind a little	Non mi dispiaceva un po'
I've been here ever since	Sono qui da allora
I'm done with mining and engineering	Ho finito con il mining e l'ingegneria
I can barely remember it	Riesco a malapena a ricordarlo
It seemed a long time ago	Sembrava passare molto tempo
I'll pick you up	Verrò a prenderti
I highly recommend making the trip here	Consiglio vivamente di fare il viaggio qui
I wrote for a full hour	Ho scritto per un'ora intera
I cut off his right leg behind	Gli ho tagliato la gamba destra dietro
I reach out and take it	Allungo il braccio e lo prendo
I suggest we go back to the palace	Suggerisco di tornare al palazzo
I was starting to blush	Stavo cominciando ad arrossire
I have some gold pieces	Ho alcuni pezzi d'oro
He could never have tried them	Non avrebbe mai potuto provarli
I hope you can ride a horse	Spero che tu possa andare a cavallo
And it was shot beautifully	Ed è stato girato magnificamente
I need to fill my stomach	Ho bisogno di riempirmi lo stomaco
I won't let them take another one	Non lascerò che ne prendano un altro
I had never cared before	Non mi era mai importato prima
I was trying to increase the color column	Stavo cercando di aumentare la colonna del colore
I always eat it for lunch	Lo mangio sempre a pranzo
A flash of light reached the sky	Un lampo di luce raggiunse il cielo
I will call on you to honor your word	Ti invocherò per onorare la tua parola
I see every girl smiling at me	Vedo ogni ragazza sorridermi
I need another weapon	Ho bisogno di un'altra arma
I'm always tired, so tired	Sono sempre stanco, così stanco
I seem to be large in size	Mi sembra di essere di taglia grande
I will be forced to abandon you	Sarò costretto ad abbandonarti
I was not a doctor, that was certain	Non ero un dottore, questo era certo
I couldn't wait for him to come home	Non vedevo l'ora che tornasse a casa
I didn't know what got into me then	Non sapevo cosa mi fosse preso allora
I mean, this side of the river	Voglio dire, da questa parte del fiume
I haven't been right since then	Non ho avuto ragione da allora
A shiver ran through him	Un brivido lo attraversò
A clear pattern was formed in thinking and execution	Si formò un modello chiaro nel pensiero e nell'esecuzione
I know it should be your choice	So che dovrebbe essere una sua scelta
A session was organized as follows	Una sessione è stata organizzata come segue
I have a list of that staff	Ho una lista di quel personale
I didn't know there was a due relationship	Non sapevo ci fosse un rapporto dovuto
It was a unique film	È stato un film unico
But that particular song really speaks to me	Ma quella canzone in particolare mi parla davvero
I didn't even feel like that	Non mi sentivo nemmeno così
I haven't tasted anything this good in months	Non assaggiavo niente di così buono da mesi
I noticed my smile and the light in my eyes	Ho notato il mio sorriso e la luce nei miei occhi
I raised a hand in a faint wave	Alzai una mano in un debole cenno
I couldn't think and process all these requests	Non riuscivo a pensare ed elaborare tutte queste richieste
I wanted to cover my ears	Volevo coprirmi le orecchie
I know it took a long time	So che ci è voluto molto tempo
I knew this was my chance	Sapevo che questa era la mia occasione
I want you both to go now	Voglio che ve ne andiate entrambi ora
I liked our new arrangement a little bit	Mi è piaciuto un po' il nostro nuovo arrangiamento
I spent hours looking for one in my garden	Ho passato ore a cercarne uno nel mio giardino
I thought it was a nightmare	Ho pensato che fosse un incubo
Several counties lost energy during the storm	Diverse contee hanno perso energia durante la tempesta
I will watch your progress from now on	Guarderò i tuoi progressi d'ora in poi
They decided to wait until dawn	Decisero di aspettare fino all'alba
I add before closing the distance again	Aggiungo prima di chiudere nuovamente la distanza
A notion of residence extension similar to the one mentioned above	Una nozione di estensione di residenza simile per quella di cui sopra
A glove, a pressed flower or some nonsense like that	Un guanto, un fiore pressato o qualche sciocchezza del genere
Nine other students were injured	Altri nove studenti sono rimasti feriti
I was just a little tired from a long walk	Ero solo un po' stanco per una lunga passeggiata
I couldn't ask any of you more	Non potrei chiedere di più a nessuno di voi
I realized later that you had been with me	Ho capito, più tardi, che eri stato con me
I bet there aren't any, and if so, very few	Scommetto che non ce ne sono, e se sì, pochissimi
I can't see the door	Non riesco a vedere la porta
I've never seen a fight there before	Non ho mai visto un combattimento lì prima
I needed some space between him and me	Avevo bisogno di un po' di spazio tra lui e me
I still couldn't turn around as tears filled my eyes	Non potevo ancora girarmi mentre le lacrime mi riempivano gli occhi
I'm nervous about the new policy	Sono nervoso per la nuova politica
I think we knew that	Penso che lo sapevamo
I can't help but worry	Non posso fare a meno di preoccuparmi
I think it was a pretty neat interview	Penso che sia stata un'intervista piuttosto ordinata
I can't take it all in	Non riesco a prendere tutto dentro
I didn't have much sympathy	Non provavo molta simpatia
I fixed a window, that's all	Ho aggiustato una finestra, ecco tutto
I wonder how it would go on a fast descent	Mi chiedo come andrebbe su una discesa veloce
I knew this place wasn't for her	Sapevo che questo posto non era per lei
A familiar scent of heavenly fields	Un profumo familiare di campi celesti
I had no money, no credit card, no proof of identity	Non avevo soldi, carta di credito o prova d'identità
I said we should try to make things right	Ho detto che dovremmo cercare di sistemare le cose
I jump to my feet, choose a direction and run	Salto in piedi, scelgo una direzione e corro
I have so much freedom now	Ho così tanta libertà ora
I was not allowed to photograph him	Non mi era permesso fotografarlo
I remember the list well	Ricordo bene la lista
I agree, it is somewhat an illusion	Sono d'accordo, è in qualche modo un'illusione
I just wish you had told me earlier	Vorrei solo che me l'avessi detto prima
I knew their faces were familiar	Sapevo che i loro volti erano familiari
I rest my head on his shoulder	Appoggio la testa sulla sua spalla
I knew she was in pain	Sapevo che stava soffrendo
I need to get it off me	Ho bisogno di toglierlo da me
I couldn't find fault with my logic	Non riuscivo a trovare difetti nella mia logica
Her mother taught her to play	Sua madre le ha insegnato a giocare
I never knew where she came from	Non ho mai saputo da dove venisse
I say this to warn you	Lo dico per metterti in guardia
I'll try everything with fire	Proverò tutto con il fuoco
They could fire one shot per minute	Potevano sparare un colpo al minuto
Can't wait to hear from my readers	Non vedo l'ora di sentire i miei lettori
I'll tell you what information I have	Ti dirò quali informazioni ho
I would like you to participate	Vorrei che tu partecipassi
I wanted to approach this as a potential client would	Volevo avvicinarmi a questo come farebbe un potenziale cliente
I trust her with my life	Mi fido di lei con la mia vita
I haven't seen anyone else around	Non ho visto nessun altro in giro
I didn't know who the father was	Non sapevo chi fosse il padre
I stood there not knowing what to do	Rimasi lì senza sapere cosa fare
I was also struck by an enormous pang of jealousy	Fui anche colpito da un'enorme fitta di gelosia
I return through you	Restituisco attraverso di te
I head to the bathroom	Mi dirigo in bagno
I also lost eighty thousand dollars	Ho anche perso ottantamila dollari
I thanked them and went back to the ship	Li ringraziai e tornai alla nave
I need to find a community	Ho bisogno di trovare una comunità
I planted them eight years ago and they are still here	Li ho piantati otto anni fa e sono ancora qui
I can't afford a subscription, but	Non posso permettermi un abbonamento, ma
I think it's in everyone	Penso che sia dentro tutti
I couldn't even hold a pencil, let alone write	Non riuscivo nemmeno a tenere in mano una matita, figuriamoci a scrivere
To imply the opposite is ridiculous	Implicare il contrario è ridicolo
I didn't think she would call me	Non pensavo che mi avrebbe chiamato
I could never hope to be	Non potrei mai sperare di esserlo
I barely escaped with my life	Sono scappato a malapena con la mia vita
I asked him what the trunks were	Gli ho chiesto cosa fossero i bauli
I opened the door and there was the sock	Ho aperto la porta e c'era il calzino
This is not an isolated incident	Questo non è un incidente isolato
I thought art came from a meditative solitude	Pensavo che l'arte provenisse da una solitudine meditativa
I can't remember when	Non riesco a ricordare quando
I killed the rabbit just by holding it in my arms	Ho ucciso il coniglio semplicemente tenendolo in braccio
I need to speak to the woman	Ho bisogno di parlare con la donna
I'm still not sure why this was	Non sono ancora sicuro del perché questo fosse
A half sandwich is more than enough	Un mezzo panino è più che sufficiente
The game has sold over four million copies	Il gioco ha venduto oltre quattro milioni di copie
I also did it to make me feel better	L'ho fatto anche per farmi sentire meglio
I have loved it for many years	L'ho amato per molti anni
I remember his shoes	Ricordo le sue scarpe
I missed going to train	Mi mancava andare ad allenarmi
I stopped going out with my friends	Ho smesso di uscire con i miei amici
I don't care about the profit	Non mi interessa il profitto
I couldn't even smile	Non riuscivo nemmeno a sorridere
I know people are still watching	So che le persone stanno ancora guardando
I just swallowed badly	Ho solo ingoiato male
I could hurt other members of the group as well	Potrei ferire anche altri membri del gruppo
I looked at her and smiled	La guardai e sorrisi
They were also used frequently for hunting	Erano anche usati frequentemente per la caccia
I might even come across a hunting lodge	Potrei anche imbattermi in un casino di caccia
There are no words borrowed from anyone	Non ci sono parole prese in prestito da nessuno
I was just a girl then, and things were tough	Ero solo una ragazza allora, e le cose erano difficili
I have really small lips	Ho le labbra davvero piccole
I couldn't tell the difference between you and your sister	Non riuscivo a capire la differenza tra te e tua sorella
I just found out that school wasn't for me	Ho appena scoperto che la scuola non faceva per me
I saw a young man asking for love	Ho visto un giovane che chiedeva amore
I have a lot of personal investments in this case	Ho molti investimenti personali in questo caso
I know that everything that is happening is true	So che tutto ciò che sta accadendo è vero
I thank them and direct them to the basement	Li ringrazio e li dirigo verso il seminterrato
I didn't dare ask her more	Non osavo chiederle altro
I've always paid the rent on time	Ho sempre pagato l'affitto in tempo
I can find another job there	Posso trovare un altro lavoro lì
The city also has several recognized historical sites	La città ha anche diversi siti storici riconosciuti
I've had enough myself	Io stesso ne ho avuto abbastanza
I need to see grandma when we get back	Ho bisogno di vedere la nonna quando torniamo
Drag is my workwear	Drag è il mio abbigliamento da lavoro
A thought crossed her mind	Un pensiero le passò per la mente
I didn't want a repeat of earlier tonight	Non volevo una ripetizione di prima stasera
I didn't want to offend others	Non volevo offendere gli altri
I've seen the evidence	Ho visto le prove
I was telling him to go to hell	Gli stavo dicendo di andare all'inferno
I stood there for a minute	Rimasi lì per un minuto
I'm so sorry, mother	Mi dispiace tanto, madre
I need to read your books	Ho bisogno di leggere i tuoi libri
I can catch up later	Posso recuperare più tardi
I was leaving, whether he liked it or not	Me ne stavo andando, che gli piacesse o no
I have humor in some of them	Ho umorismo in alcuni di essi
I thought someone was in big trouble	Pensavo che qualcuno fosse in grossi guai
I doubt they would approve, but we need to know	Dubito che approverebbero, ma dobbiamo sapere
However, I would take it back in a heartbeat	Comunque la riprenderei in un baleno
I can't remember the names now	Non riesco a ricordare i nomi ora
I never wanted what happened to your family	Non ho mai voluto cosa fosse successo alla tua famiglia
I guess that's why she has no teeth	Immagino sia per questo che non ha denti
A holy man is a man who no longer sins	Un uomo santo è un uomo che non pecca più
I never got to tell him about it	Non ho mai avuto modo di parlargliene
I upset him for sure	L'ho sconvolto di sicuro
I didn't want to knock him out	Non volevo metterlo fuori combattimento
I have business with him	Ho affari con lui
Hope to see you all again soon	Spero di rivedervi tutti presto
I just want to know what my dad worked on	Voglio solo sapere a cosa ha lavorato mio padre
I wanted to be able to say it	Volevo poterlo dire
I remembered once again a sunny day	Ricordavo ancora una volta una giornata di sole
I've known some good times	Ho conosciuto dei bei tempi
I walked into his office and he knew it	Sono entrato nel suo ufficio e lui lo sapeva
I didn't want to anymore	Non volevo più
The dates indicated are of the earliest known representation	Le date indicate sono della prima rappresentazione conosciuta
I was also called for her	Sono stato chiamato anche per lei
I want you to feel happy	Voglio che tu ti senta felice
I didn't want to die alone	Non volevo morire da solo
Australia has no nuclear weapons	L'Australia non ha armi nucleari
I didn't want to know	Non volevo sapere
I got up and started walking away from the nest	Mi sono alzato e ho iniziato ad allontanarmi dal nido
I began to lose track of his words	Ho cominciato a perdere il conto delle sue parole
I smiled and gave him a slight nod	Sorrisi e gli feci un leggero cenno del capo
Other forms of poetry developed directly from folk songs	Altre forme di poesia si sono sviluppate direttamente dalle canzoni popolari
I call the main office, there is none	Chiamo l'ufficio principale, non c'è nessuno
I just want to tell you something of great importance	Voglio solo dirti una cosa di grande importanza
I had to face the crisis	Ho dovuto affrontare la crisi
I have nothing to offer you	Non ho niente da offrirle
I know people want to do what they want	So che le persone vogliono fare quello che vogliono
A good long flight should help calm his nerves	Un buon volo lungo dovrebbe aiutare a calmare i suoi nervi
I couldn't help but stare at him for a second	Non potei fare a meno di fissarlo per un secondo
I rather liked kissing you	Mi piaceva piuttosto baciarti
A destination and a welcome sight for a weary traveler	Una meta e uno spettacolo gradito per un viaggiatore stanco
I might actually try to keep this	In realtà potrei provare a tenere questo
I pack everything and go out the door	Imballo tutto ed esco dalla porta
I pray for the faith that moves the mountains	Prego per la fede che muove le montagne
The circulation lasted another two days	La circolazione è durata altri due giorni
I walked her to the door	L'ho accompagnata alla porta
I guess it was, like, a big deal	Immagino fosse, tipo, un grosso problema
I don't know how they knew so quickly	Non so come facessero a saperlo così in fretta
I wish you could forgive him	Vorrei che tu potessi perdonarlo
I was not emotionally attached to people, places, things or circumstances	Non ero emotivamente attaccato a persone, luoghi, cose o circostanze
I shook my head as he bent down and watched	Scossi la testa mentre lui si chinava e guardava
I remember thinking about how beautiful she was	Ricordo di aver pensato a quanto fosse bella
I smiled at him and looked at our brothers	Gli sorrisi e guardai i nostri fratelli
I love the car, I hate the exhaust	Amo l'auto, odio lo scarico
I rushed out of bed and entered his room	Mi precipitai fuori dal letto ed entrai nella sua stanza
I came back to my mind and thanked the dragon	Tornai nella mia mente e ringraziai il drago
I've always wanted to learn how to box, but I never did	Ho sempre voluto imparare a boxare, ma non l'ho mai fatto
I can inspire them better than you ever could	Posso ispirarli meglio di quanto tu abbia mai potuto
I murmured a silent curse	mormorai un'imprecazione silenziosa
I couldn't have said that then	Non avrei potuto dirlo allora
I am shocked to say the least	Sono scioccato a dir poco
I will fight for your rights	Combatterò per i tuoi diritti
I don't think this will happen	Non credo che questo accadrà
I only asked two things	Ho chiesto solo due cose
Nobody will do our job for us	Nessuno farà il nostro lavoro per noi
A voice on the phone	Una voce al telefono
I kept trying to get myself to stay calm	Continuavo a cercare di convincermi a rimanere calmo
I can feel this connection with you	Riesco a sentire questa connessione con te
A satisfied smile spread across his face	Un sorriso soddisfatto si distese sul suo viso
I am no longer queen, not even in name	Non sono più regina, nemmeno di nome
I wanted him to touch me like this	Volevo che mi toccasse così
I knew he couldn't wait to go home	Sapevo che non vedeva l'ora di tornare a casa
I love being out in the barn these days	Adoro stare fuori nella stalla in questi giorni
I had so much fun working with him	Mi sono divertito così tanto a lavorare con lui
I have it, he's safe	Ce l'ho, è al sicuro
I just haven't been sleeping very well lately	Solo che non dormo molto bene ultimamente
A calculated risk had come well	Un rischio calcolato era venuto bene
I take full responsibility for this failure	Mi assumo la piena responsabilità di questo fallimento
I understood my need for forgiveness	Ho capito il mio bisogno di perdono
I could look into it	Potrei esaminarlo
I thought you were just going through a phase	Pensavo stessi solo attraversando una fase
I can offer ample information	Posso offrire ampie informazioni
I can't get it out of my mind	Non riesco a toglierlo dalla mia mente
It was about survival	Si trattava di sopravvivenza
I'll start with my dream	Inizierò con il mio sogno
I discovered the apartment	Ho scoperto l'appartamento
I only have time to register	Ho solo il tempo di registrarmi
I haven't seen him since	Non l'ho più visto da allora
I shot another one with the same result	Ne ho sparato un altro con lo stesso risultato
A gun was found nearby	Una pistola è stata trovata nelle vicinanze
I love math, physics and programming	Amo la matematica, la fisica e la programmazione
I remembered you were in trouble	Mi sono ricordato che eri nei guai
I waited in the living room while she had her coffee	Ho aspettato in soggiorno mentre lei prendeva il caffè
I will not do it again	Non lo farò più
I hid my amusement behind a solemn mask	Ho nascosto il mio divertimento dietro una maschera solenne
I needed them to make me feel safe again	Avevo bisogno di loro per farmi sentire di nuovo al sicuro
I shook my head and turned to the professor	Scossi la testa e mi voltai verso il professore
A ringing telephone was the sound of popularity	Un telefono che squillava era il suono della popolarità
I was in the house sleeping after a long night	Ero in casa a dormire dopo una lunga notte
I tried to regulate my vision	Ho provato a regolare la mia vista
I wasn't happy with that, of course	Non ne ero felice, ovviamente
I thought he would hit him	Ho pensato che l'avrebbe colpito
I did it as a child	Lo facevo, da bambino
I need to get out more	Ho bisogno di uscire di più
I thought everything you did was right	Pensavo che tutto quello che hai fatto fosse giusto
I shouldn't have left	Non sarei dovuto andare via
I'm making him my business partner	Lo sto rendendo il mio socio in affari
I knew you would be good	Sapevo che saresti stato bravo
I checked under her double bed in her room	Ho controllato sotto il letto matrimoniale nella sua stanza
I'm not of royal blood	Non sono di sangue reale
I brought the eggs with me	Ho portato le uova con me
I go to the kitchen and choose a drink	Vado in cucina e scelgo un drink
I kept thinking the thought over and over	Continuavo a pensare il pensiero ancora e ancora
I didn't know how much she still had	Non sapevo quanto ancora avesse avuto
I have to protect my eyes from daylight	Devo proteggermi gli occhi dalla luce del giorno
I look pretty bad up here	Ho l'aria piuttosto brutta quassù
I like to lie on the grass among them	Mi piace sdraiarmi sull'erba in mezzo a loro
I needed to focus and get back into the game	Avevo bisogno di concentrarmi e rimettermi in gioco
I hope it's blocked but it's not	Spero sia bloccato ma non lo è
I want to have children who look like you	Voglio avere figli che ti somigliano
I intend to visit her soon	Ho intenzione di farle visita presto
I spent the day learning how to do it	Ho passato la giornata a imparare come farlo
A piece of grass was moving against the wind	Un pezzo d'erba si muoveva controvento
Edward had, however, proved an important point	Edward aveva comunque dimostrato un punto importante
I was wondering what he hoped to get out of it	Mi chiedevo cosa sperasse di ricavarne
A piece of the shell fell, pushed away from the inside	Un pezzo di guscio cadde, spinto via dall'interno
I couldn't understand what was being said	Non riuscivo a capire cosa si diceva
Some people turned to look out of curiosity	Alcune persone si voltarono a guardare per curiosità
I think it hasn't been long	Penso che non sia passato molto tempo
I can't lose you both like this	Non posso perdervi entrambi in questo modo
To tell me that she loved me	Per dirmi che mi amava
I needed to ask you now	Avevo bisogno di chiedertelo ora
I never thought it would be like this	Non avrei mai pensato che sarebbe stato così
I made up the story	Ho inventato la storia
Hope this guide will help you get started	Spero che questa guida ti aiuterà a iniziare
A lonely man in a prison cell	Un uomo solo in una cella di prigione
The original set was lost	Il set originale è andato perso
A few years later, it became weeks at a time	Alcuni anni dopo, sono diventate settimane alla volta
Each pistol was supplied with sixty bullets	Ogni pistola è stata fornita con sessanta proiettili
I'm afraid this day will never come	Temo che questo giorno non arrivi mai
Some fools don't	Alcuni stupidi no
I was surprised at how light it was	Sono rimasto sorpreso da quanto fosse leggero
I just came to talk to your parents about it	Sono venuto solo per parlarne con i tuoi genitori
I didn't expect to see it so clearly	Non mi aspettavo di vederlo così chiaramente
I want to start	Voglio iniziare
I'll have my rescue bag ready	Terrò pronta la mia borsa di salvataggio
I wanted to go home after my appointment	Volevo tornare a casa dopo il mio appuntamento
I must seem so useless	Devo sembrare così inutile
I needed him to believe me	Avevo bisogno che mi credesse
At first I thought it had been taken apart	All'inizio pensavo fosse stato smontato
I hear the girls cheer	Sento le ragazze esultare
I started a popular club at school	Ho fondato un club popolare a scuola
I can't wait so watch her transition, first feed etc.	Non vedo l'ora, quindi guarda la sua transizione, la prima poppata ecc
I need assistance	Ho bisogno di assistenza
I got better products at a better price with them	Ho ottenuto prodotti migliori a un prezzo migliore con loro
Obviously I was wrong	Evidentemente mi sbagliavo
I started to leave	Ho iniziato ad andarmene
I had learned one thing here	Avevo imparato una cosa qui
I'll keep your hands clean for you	Terrò le tue mani pulite per te
I know with the utmost certainty	Lo so con la massima sicurezza
I think my human friends will accept the term better	Penso che i miei amici umani accetteranno meglio il termine
I was hoping my low energy wouldn't show	Speravo che la mia bassa energia non si vedesse
Some of the females actually cried	Alcune delle femmine piansero davvero
I find this development very promising	Trovo questo sviluppo molto promettente
I rolled the window down completely	Ho abbassato completamente il finestrino
With her last words he pronounces her name	Con le sue ultime parole pronuncia il suo nome
I needed him next to me	Avevo bisogno di lui accanto a me
I am happy that you are finally back home	Sono felice che tu sia finalmente tornato a casa
I should have found her already	Avrei dovuto già trovarla
I was afraid, you know	Avevo paura, sai
I feel like they are here in spirit with me	Mi sento come se fossero qui nello spirito con me
I really care about you	Ci tengo molto a te
I was really that pathetic	Ero davvero così patetico
The mines are owned by four companies	Le miniere sono di proprietà di quattro società
I saved him, but he still needs help	L'ho salvato, ma ha ancora bisogno di aiuto
I was pleasantly surprised when they started playing	Sono stato piacevolmente sorpreso quando hanno iniziato a giocare
I lean on the kitchen bench	Mi appoggio alla panca della cucina
I found it leaning near her bedroom door	L'ho trovato appoggiato vicino alla porta della sua camera da letto
A kind of laboratory	Una specie di laboratorio
I will protect you from all the evils of this world	Ti proteggerò da tutti i mali di questo mondo
I've been there all the time	Sono stato lì tutto il tempo
I saw it from a mile away	L'ho visto da un miglio di distanza
I feel awful for my maid	Mi sento orribile per la mia cameriera
I've never looked at it	Non l'ho mai guardato
A moment later, she was standing in her bare skin	Un momento dopo, era in piedi nella sua pelle nuda
I gave this life and I have to get it back	Ho dato a questa vita e devo riaverla
I have to tell them what happened	Devo dire loro cosa è successo
I will never get married	Non mi sposerò mai
I didn't want her anywhere near me	Non la volevo da nessuna parte vicino a me
A dream that had come true	Un sogno che si era avverato
I thought you would never ask	Pensavo che non l'avresti mai chiesto
I think she will come get me	Penso che venga a prendermi
I got a terrible feeling	Mi è venuta una sensazione terribile
I prepare them several times a year	Li preparo più volte l'anno
A person is an idea in the mind	Una persona è un'idea nella mente
I have some other things	Ho alcune altre cose
I hear her crying in there	La sento piangere lì dentro
A kind of peace meal	Una sorta di pasto di pace
He was soon elected captain	Fu presto eletto capitano
He was revoked later the same day	È stato revocato più tardi lo stesso giorno
I had no idea where the conversation was going to end	Non avevo idea di dove sarebbe andata a finire la conversazione
I was afraid it was going to explode	Temevo stesse per esplodere
Then I noticed another error	Poi ho notato un altro errore
I've always had a melody in my head	Ho sempre avuto una melodia nella mia testa
I have included a link to this most recent show	Ho incluso un collegamento a questo spettacolo più recente
I moved with him like a robot	Mi sono mosso insieme a lui come un robot
One person was reported missing	Una persona è stata dichiarata scomparsa
Few others are chosen by the sergeant	Pochi altri sono scelti dal sergente
I personally managed the agreements with them	Ho gestito personalmente gli accordi con loro
I was happy to see him	Sono stato felice di vederlo
I was surprised there wasn't even more blood	Sono rimasto sorpreso che non ci fosse ancora più sangue
I pulled away from the embrace and sighed	Mi sono allontanato dall'abbraccio e ho sospirato
I tried to threaten her	Ho cercato di minacciarla
I guess it was a big responsibility for him	Immagino fosse una grossa responsabilità per lui
I understand that sometimes there is no other way to go home	Capisco che a volte non c'è altro modo per tornare a casa
An implied value of the name	Un valore implicito del nome
I fixed what was there	Ho fissato quello che c'era
I'll be watching	starò a guardare
I had no idea he would keep answering	Non avevo idea che avrebbe continuato a rispondere
I see my wife sitting there and she looks at me	Vedo mia moglie seduta lì che mi guarda
She could barely walk	Riusciva a malapena a camminare
I told him everything	Gli ho detto tutto
I could never have imagined anything so crazy	Non avrei mai potuto immaginare niente di così folle
I really like these products	Mi piacciono molto questi prodotti
A term referred to as cause and effect	Un termine indicato come causa ed effetto
I told her about the reality of my childhood	Le ho raccontato la realtà della mia infanzia
I knew they would distort it in some way	Sapevo che l'avrebbero distorto in qualche modo
I wasn't going to take the risk	Non avevo intenzione di correre il rischio
I really didn't know him, I know him	Davvero non lo conoscevo, lo conosco
I wanted to help them	Volevo aiutarli
I was not alone in this behavior	Non ero solo in questo comportamento
I too am an engineer	Anch'io sono un ingegnere
I here, not my planet, but I owe my life	Io qui, non il mio pianeta, ma devo la vita
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Penso che volesse una scusa per sgranchirsi le gambe
I want all the staff in gravity boots	Voglio tutto il personale con gli stivali a gravità
I had a choice, it seemed	Avevo una scelta, sembrava
I ran towards them and stopped	Corsi verso di loro e mi fermai
I believe it is the main cause	Credo che sia la causa principale
I'll be fine in a few hours	Tra poche ore starò bene
I wouldn't call that place a home	Non chiamerei quel posto una casa
I am attracted to his eyes	Sono attratto dai suoi occhi
I only have it to protect me here	Ce l'ho solo per proteggermi qui
I looked down on each one	Ho guardato in basso ciascuno
There was a soft but distinct crackle	Risuonò un leggero ma distinto crepitio
I was very scared when you first called me	Ero molto spaventato quando mi hai chiamato per la prima volta
I want to hear it from her	Voglio sentirlo da lei
I just wanted to have fun with everyone else	Volevo solo divertirmi con tutti gli altri
I want to believe in people	Voglio credere nelle persone
I understand your confusion	capisco la tua confusione
I felt free and alive	Mi sono sentito libero e vivo
I don't use an umbrella	Non uso un ombrello
A light flashed overhead	Una luce balenò in alto
I've never saved anyone	Non ho mai salvato nessuno
I feel almost naked without my sword	Mi sento quasi nudo senza una mia spada
I am just as helpless in the face of this as you are	Sono altrettanto impotente di fronte a questo come lo sei tu
I need to find out	Ho bisogno di scoprirlo
I pray for you reader right now	Prego in questo momento per te lettore
I just needed to breathe	Avevo solo bisogno di respirare
I was there when we had a fight	Ero lì quando abbiamo litigato
I could sing in any part	Potrei cantare in ogni parte
I collapse to my knees	Crollo in ginocchio
I think it will be easier to do it in person	Penso che sarà più facile farlo di persona
I wish we could do it today	Vorrei che potessimo farlo oggi
A demon can manifest itself in anyone and anything	Un demone può manifestarsi in chiunque e in qualsiasi cosa
I ran away running towards the alley	Sono scappato correndo verso il vicolo
A while ago, perhaps	Qualche tempo fa, forse
I was wondering what they thought of me now	Mi chiedevo cosa pensassero di me adesso
I bought an apartment, then a building	Ho comprato un appartamento, poi un edificio
I will explain to you	Le spiegherò
A nice break from the travel stress	Una bella pausa dallo stress del viaggio
I insisted that she shoot first	Ho insistito perché sparasse per primo
I can only change mine	Posso solo cambiare il mio
I find myself stuck in place	Mi ritrovo bloccato sul posto
I didn't ask how much he was earning	Non ho chiesto quanto stesse guadagnando
I cast my flight spell and follow	Lancio il mio incantesimo di volo e seguo
I didn't search it because of your standing rule	Non l'ho perquisito a causa della tua regola permanente
I was in awe when it happened	Ero in soggezione quando è successo
I felt sick and shrugged	Mi sono sentito male e ho alzato le spalle
I will be recognized	verrò riconosciuto
I was just going a little crazy thinking about everything	Stavo solo diventando un po' matto pensando a tutto
On one side was a good-sized garage	Su un lato c'era un garage di buone dimensioni
I had forgotten all this	Avevo dimenticato tutto questo
A dedicated attempt to correct the design was unsuccessful	Un tentativo dedicato di correggere il design non ha avuto successo
I couldn't bear the idea of ​​another delay	Non potevo sopportare l'idea di un altro ritardo
I can make this up in my cell	Posso inventare questo nella mia cella
I let her sleep in my bedroom last night	L'ho lasciata dormire nella mia camera da letto la scorsa notte
I couldn't believe he was gone forever	Non potevo credere che se ne fosse andato per sempre
I could see the disappointment, but she didn't understand	Potevo vedere la delusione, ma lei non capiva
I love doing it for everyone	Mi piace farlo per tutti
I didn't want to meet anyone	Non volevo incontrare nessuno
I was impressed with myself	Sono rimasto colpito da me stesso
I would not have lost my patience	Non avrei perso la pazienza
I highly recommend him as a teacher	Lo consiglio vivamente come insegnante
I had already been on the verge of death	Ero già stato sull'orlo della morte
I went from unknown to known	Sono passato da sconosciuto a conosciuto
I walked over and put my hand on her face	Mi sono avvicinato e ho messo la mia mano sul suo viso
I guess it was good for them	Immagino che sia stato bello per loro
I love the soft feel	Adoro la sensazione morbida
I think you will be impressed with what we have done	Penso che rimarrai colpito da quello che abbiamo fatto
I stared at it and wondered where it came from	Lo fissai e mi chiesi da dove venisse
I watched him go, feeling my stomach sink	Lo guardai andarsene, sentendo il mio stomaco affondare
I was thin, but without muscle or anything	Ero magro, ma senza muscoli o altro
Today it is considered his largest portrait	Oggi è considerato il suo più grande ritratto
Haven't gone upstairs in a while	Non andavo di sopra da un po'
I really would have liked to see him	Mi sarebbe davvero piaciuto vederlo
I estimated his age to be around thirty, perhaps older	Ho stimato che la sua età fosse intorno ai trent'anni, forse più grande
A herd of cattle began to drift in our direction	Una mandria di bovini iniziò ad andare alla deriva nella nostra direzione
I had to give him credit, though	Ho dovuto dargli credito, però
I thought it would take you months	Ho pensato che ti ci sarebbero voluti mesi
I was hoping for a better future now	Speravo in un futuro migliore adesso
I am very restless and good for nothing	Sono molto irrequieto e buono a nulla
I must look like a mess, he thought, lowering his hand	Devo sembrare un disastro pensò abbassando la mano
I was passing by	Stavo passando
I'll question them both when they get here	Li interrogherò entrambi quando arriveranno qui
I closed my eyes and threw myself inside	Ho chiuso gli occhi e mi sono buttato dentro
I wasn't sure if he was dead or alive	Non ero sicuro se fosse vivo o morto
At first I didn't exactly believe it myself	All'inizio non ci credevo esattamente, io stesso
A bright light began to take shape on her skin	Una luce brillante iniziò a delinearsi sulla sua pelle
I am hungry for books and new knowledge	Ho fame di libri e nuove conoscenze
The invasion succeeded with a few lost lives	L'invasione riuscì con poche vite perse
A stuffed animal could not move from room to room	Un peluche non poteva spostarsi da una stanza all'altra
I didn't even know it happened	Non sapevo nemmeno che fosse successo
I made tea while they silently watched	Mi sono preparato il tè mentre loro guardavano in silenzio
I'll be firing on the weekend	Farò fuoco durante il fine settimana
I haven't noticed how transparent they were before	Non ho notato quanto fossero trasparenti prima d'ora
I have to try to sleep	Devo provare a dormire
I never understood honor	Non ho mai capito l'onore
I had no interest in getting any closer	Non avevo alcun interesse ad avvicinarmi di più
I didn't know how to answer	non sapevo come rispondere
I exist only to feed them	Io esisto solo per nutrirli
I was playing the detective and showing off	Stavo interpretando il detective e mi mettevo in mostra
I tried a slice of each first	Ho provato prima una fetta di ciascuno
I had made a mess of things	Avevo combinato un pasticcio di cose
I am happy to recommend them	Sono felice di consigliarli
I haven't received this gospel yet, but I intend to	Non ho ancora ricevuto questo vangelo, ma ho intenzione di farlo
I have some real shit to do today, so listen	Ho una vera merda da fare oggi, quindi ascolta
I should set the time correctly	Dovrei impostare l'ora correttamente
I find the proposal without logic or merit	Trovo la proposta senza logica né merito
I felt really good when he talked to me	Mi sono sentito davvero bene quando mi ha parlato
A gentle smile crept across his long, refined face	Un sorriso gentile si insinuò sul suo viso lungo e raffinato
I have no interest in computers	Non ho alcun interesse per i computer
I ran into the cabin	Sono corso in cabina
I know how you like them	So come ti piacciono
I raise the gun in the air	Alzo la pistola in aria
I suspect it may be a cat	Sospetto che possa essere un gatto
I can't understand it	Non riesco a capirlo
I am happy with this	Sono felice di questo
I have the power to take it back	Ho il potere di riprenderlo
A silence fell between them	Un silenzio cadde tra loro
I haven't improved fast enough	Non sono migliorato abbastanza in fretta
I'll add the images in a minute	Aggiungo le immagini tra un minuto
I never said a word to him about it	Non gli ho mai detto una parola a riguardo
I saw a small market on the corner	Ho visto un piccolo mercato all'angolo
I just need to understand a few things	Ho solo bisogno di capire alcune cose
I just hoped they weren't going after us	Speravo solo che non ci mettessero alle calcagna
I need to feel you wrapped around me	Ho bisogno di sentirti avvolto intorno a me
I mean, what kind of love is this	Voglio dire, che razza di amore è questo
I told a friend of mine about this film	Ho parlato di questo film a un mio amico
I feel free out there	Mi sento libero là fuori
I believe that love is a feeling and an emotion	Credo che l'amore sia un sentimento e un'emozione
A golden monster that saved my life	Un mostro d'oro che mi ha salvato la vita
I sigh and decide to give up	Sospiro e decido di mollare
I would not and could not let go	Non vorrei e non potevo lasciar andare
I felt good, but weak	Mi sentivo bene, ma debole
I am a doctor you know	Sono un medico lo sai
I am in a dark passage between two buildings	Sono in un passaggio buio tra due edifici
I should be happy that we are preparing for the worst	Dovrei essere felice che ci stiamo preparando al peggio
I needed to tell her the truth	Avevo bisogno di dirle la verità
I want to rock your world	Voglio scuotere il tuo mondo
I can't see her being of any help	Non riesco a vederla essere di alcun aiuto
I felt my throat close	Ho sentito la gola chiudersi
I answered and was handed a long, thin package	Ho risposto e mi è stato consegnato un pacco lungo e sottile
A contrived failure to throw the track away on its own	Un artificioso fallimento per buttare via la pista da solo
I really want to kiss him	Voglio davvero baciarlo
I figured it would break right away, away from the judges	Ho immaginato che si sarebbe rotto subito, lontano dai giudici
I really wish it had gone better	Vorrei davvero che fosse andata meglio
I didn't expect security to be so tight	Non mi aspettavo che la sicurezza fosse così stretta
I prayed that her darkness wasn't just an act	Ho pregato che la sua oscurità non fosse solo un atto
The score involved almost a hundred people in total	Il punteggio ha coinvolto in totale quasi un centinaio di persone
I was catching a glimpse of his warrior side	Stavo intravedere il suo lato guerriero
I closed and locked the door	Ho chiuso e bloccato la porta
I couldn't even hear the drums	Non riuscivo nemmeno a sentire la batteria
I found his eyes waiting for me	Ho trovato i suoi occhi che mi aspettavano
I got up and followed him out	Mi alzai e lo seguii fuori
I know you have it in you	So che ce l'hai in te
I suppose this will go back to the parents	Suppongo che questo ritornerà ai genitori
Only women whose husbands are still alive can sing	Solo le donne i cui mariti sono ancora in vita possono cantare
I'm worried about your safety	Sono preoccupato per la tua sicurezza
I can't afford to be lazy	Non posso permettermi di essere pigro
I would do a lot of shots	Farei molte riprese
I sit there and take it	Mi siedo lì e lo prendo
I put your black dress on the bed	Ho posato il tuo vestito nero sul letto
I mean, apparently he's in the mafia, but still	Voglio dire, a quanto pare è nella mafia, ma comunque
The western half is not considered private	La metà occidentale non è considerata privata
I have read your request carefully	Ho letto attentamente la tua richiesta
I have a pot that goes out	Ho una pentola che va fuori
I didn't want to upset him	Non volevo sconvolgerlo
I have a secondary indicator	Ho un indicatore secondario
I knew it was going to be very difficult	Sapevo che sarebbe stato molto difficile
I'm afraid, afraid to open my eyes	Ho paura, paura di aprire gli occhi
A cloth stretched out of the basket	Un panno teso fuori dal cesto
A few more security guards made a copy of good news	Alcune guardie di sicurezza in più hanno fatto una copia di buone notizie
I continued on to the truck	Ho proseguito verso il camion
I decided this morning, to be honest	Ho deciso stamattina, a dire il vero
A rabbit makes a great first pet	Un coniglio è un ottimo primo animale domestico
I kept yelling at him	Ho continuato a urlargli contro
I just can't stay here	Non riesco proprio a stare qui
I lived in a world where nothing could go wrong	Vivevo in un mondo dove niente poteva andare storto
I think she smiles a lot too	Penso che anche lei sorride molto
I shook my head and started to back up	Scossi la testa cominciando a fare marcia indietro
I take the stairs two at a time	Prendo le scale due alla volta
I had no appetite at the moment	Non avevo appetito al momento
I didn't know how to break hearts	Non sapevo come spezzare i cuori
A lazy sun with nothing to report really	Un sole pigro con niente da segnalare davvero
I turned to the face	Mi sono rivolto alla faccia
I believe this is accurate	Credo che questo sia accurato
I had completely forgotten about him	Mi ero completamente dimenticato di lui
I smiled and he did	Ho sorriso e lui lo ha fatto
I have learned that the human spirit wants to be happy	Ho imparato che lo spirito umano vuole essere felice
I have to go to the driver	Devo andare dall'autista
The song has a minimal rhythm	La canzone ha un ritmo minimo
A great darkness reaches out to take us all	Una grande oscurità si protende per prenderci tutti
I was not a very nice person	Non ero una persona molto simpatica
I liked my skin, baby	Mi piaceva la mia pelle, piccola
I jumped out of my skin	Sono saltato fuori dalla mia pelle
An hour has passed	È passata un'ora
I can't help but forgive her	Non posso fare a meno di perdonarla
I will do very well there	Farò molto bene lì
I feel everyone is looking at me	Sento che tutti mi guardano
I knew almost nothing about him	Non sapevo quasi nulla di lui
I didn't miss the change of subject	Non mi sono perso il cambio di argomento
I also had a lot of harassment	Ho avuto anche molte molestie
I admit it, but it's not difficult	Lo ammetto, ma non è difficile
There are several reasons for these differences	Ci sono diverse ragioni per queste differenze
I felt my heart fall to the ground	Ho sentito il mio cuore cadere a terra
I just hope my new clothes still fit me afterwards	Spero solo che i miei nuovi vestiti mi stiano ancora bene dopo
The first theme ends in b	Il primo tema termina in b
I remember there wasn't much left of him	Ricordo che di lui non era rimasto molto
I meet very little opposition	Incontro pochissima opposizione
I couldn't sell your clothes	Non ho potuto vendere i tuoi vestiti
I thought there would be more extra doors	Pensavo che ci sarebbero state più porte extra
A long fingertip sentence	Una condanna a punta di dito lungo
I couldn't breathe well	Non riuscivo a respirare bene
I am a lonely creature by nature	Sono una creatura solitaria per natura
A detailed service manual should accompany each unit	Un manuale di servizio dettagliato dovrebbe accompagnare ogni unità
I take my hands off my face	Tolgo le mani dal viso
I rubbed my skin vigorously	Mi sono strofinato la pelle energicamente
I didn't want anything to change between us	Non volevo che cambiasse nulla tra noi
I have worked with them to meet customer needs	Ho lavorato con loro per soddisfare le esigenze dei clienti
I felt more blood in my mouth	Ho sentito più sangue in bocca
I avoided you for fear of society	Ti ho evitato per paura della società
I couldn't stop thinking about you	Non riuscivo a smettere di pensare a te
I think this has made him a better person	Penso che questo lo abbia reso una persona migliore
I have no experience with dwarf cities	Non ho esperienza con le città dei nani
I didn't want it, I could have just knocked	Non lo volevo, avrei potuto semplicemente bussare
I watch her approach	La guardo avvicinarsi
A man is dragged up a hill towards a fire	Un uomo viene trascinato su una collina verso un incendio
I chose the clothes at random	Ho scelto i vestiti a caso
I see nothing but deep darkness	Non vedo altro che una profonda oscurità
I figured then that you weren't quite yourself	Ho immaginato allora che tu non fossi del tutto te stesso
I think you will like living in this city	Penso che ti piacerà vivere in questa città
I can tell and she can tell	Io posso dirlo e lei può dirlo
I just haven't seen it work	Semplicemente non l'ho visto funzionare
I realized I forgot my bag	Mi sono reso conto di aver dimenticato la mia borsa
I oversee their creation, so I seal them	Supervisiono la loro creazione, quindi li sigillo
I didn't have a mother to tell me	Non avevo una madre che me lo dicesse
I had never thought of any other man	Non l'avevo mai pensato a nessun altro uomo
I never want this to end	Non voglio mai che tutto questo finisca
A very desirable and quiet neighborhood	Un quartiere molto desiderabile e tranquillo
I took it and ran with it	L'ho preso e sono corso con esso
I gave my mom all my laundry earnings	Ho dato a mia madre tutti i miei guadagni di lavanderia
I haven't had four women in my life	Non ho avuto quattro donne in vita mia
I threw the water into the fire	Ho gettato l'acqua nel fuoco
I'm pretty sure we have nothing on either of them	Sono abbastanza sicuro che non abbiamo nulla su nessuno dei due
I know this is not the dream proposal a girl wants	So che non è la proposta da sogno che una ragazza vuole
Charlotte was aware of the investigation	Charlotte era a conoscenza dell'indagine
I finally gave in and told him to go home	Alla fine ho ceduto e gli ho detto di andare a casa
I decided to help the healthy one first	Ho deciso di aiutare prima quello sano
I was always here, she thought	Ero sempre qui, pensò
I felt pulled in different directions	Mi sono sentito trascinato in direzioni diverse
I smile at the thought of another lecture of his	Sorrido al pensiero di un'altra sua conferenza
I'm glad you stopped here	Sono felice che ti sia fermato qui
I remember my son didn't want to eat sometimes	Ricordo che mio figlio non voleva mangiare a volte
I have a home, and not just a simple home	Ho una casa, e non solo una semplice casa
A sudden crimson heat burned inside her	Un improvviso calore cremisi le bruciava dentro
Of course I will give you a good recommendation	Ovviamente ti darò una buona raccomandazione
Hope you find them interesting	Spero che tu possa trovarli interessanti
I completely agree with you	Sono completamente d'accordo con te
I can't say it for myself	Non posso dirlo per me stesso
I know you are tired of this excellent life	So che sei stanco di questa vita eccellente
I felt we were getting closer	Sentivo che ci stavamo avvicinando
I mean, it's your dream	Voglio dire, è il tuo sogno
I have some business to take care of	Ho degli affari di cui occuparmi
I didn't want to go without him	Non volevo andare senza di lui
I just got out of the hospital	Sono appena uscito dall'ospedale
I can't remember exactly how long maybe a couple of weeks	Non riesco a ricordare esattamente per quanto tempo forse un paio di settimane
I agree that he would look silly with round ears	Sono d'accordo che sembrerebbe sciocco con le orecchie rotonde
I certainly felt the cold	Sicuramente ho sentito il freddo
I think a lot of people will follow	Penso che molte persone seguiranno
I only had two more days off	Avevo solo altri due giorni liberi
I have to give it another try	Devo fare un altro tentativo
I lay down beside him and held him tight	Mi sdraiai accanto a lui e lo tenni stretto
The writing of the dialogues has been given more importance than ever	Alla scrittura dei dialoghi è stata data più importanza che mai
I could distinguish the music now	Potrei distinguere la musica ora
Of course, I needed the help of a local child	Ovviamente avevo bisogno dell'aiuto di un bambino del posto
I don't want to worry them	Non voglio preoccuparli
I love you very much, and	Ti amo moltissimo, e
I am so afraid to oppose her	Ho tanta paura di oppormi a lei
I promise you, we can	Te lo prometto, possiamo
I had to ask him to shut him up	Ho dovuto chiedergli di farlo tacere
I had to answer, or he would drive me crazy	Dovevo rispondere, o mi avrebbe fatto impazzire
I laugh too, because that's the right answer	Rido anch'io, perché è la risposta giusta
Can't really blame her though	Non posso davvero biasimarla però
I had to admire his concentration	Ho dovuto ammirare la sua concentrazione
I didn't believe him either	Non gli credevo nemmeno io
I didn't even listen to what they were saying	Non ho nemmeno ascoltato quello che dicevano
I later read that those lights are called earthquake lights	In seguito ho letto che quelle luci sono chiamate luci del terremoto
I was in this room and I shouldn't have been	Ero in questa stanza e non avrei dovuto esserlo
I knew immediately that he had been bitten	Ho capito subito che era stato morso
A young man led his dog along a sidewalk	Un giovane ha portato il suo cane lungo un marciapiede
I know it will happen sooner or later	So che prima o poi succederà
I should have chosen my friends better	Avrei dovuto scegliere meglio i miei amici
I am paid to do things	Sono pagato per fare le cose
At first I thought it was a beauty product	All'inizio pensavo fosse un prodotto di bellezza
I think my resume has been very impressive	Credo che il mio curriculum sia stato molto impressionante
I went back inside and put it all on him	Sono tornato dentro e ho messo tutto su di lui
I didn't know the details, though	Non conoscevo i dettagli, però
I meant the casual attitude	Intendevo l'atteggiamento disinvolto
I knew he would come get me	Sapevo che sarebbe venuto a prendermi
I know you two have been married for a while	So che voi due siete sposati da un bel po'
Then he hears them both singing together	Poi li sente entrambi cantare insieme
I think he'd like to see you	Penso che gli piacerebbe vederti
I know the book and I remember the scene	Conosco il libro e ricordo la scena
I took another step forward	Ho fatto un altro passo avanti
A golden bridge	Un ponte d'oro
I can't think of anything else	Non riesco a pensare a nient'altro
I could tell something was wrong	Potrei dire che qualcosa non andava
I go out and approach the fence	Esco e mi avvicino al recinto
I traveled north on public transportation	Ho viaggiato verso nord con i mezzi pubblici
Rogers were both killed	Rogers sono stati entrambi uccisi
This is a violation of the promise of a marriage case	Si tratta di una violazione della promessa di causa matrimoniale
I dried her tears	Ho asciugato le sue lacrime
Hope to come back tonight	Spero di tornare stasera
I like the traveler more	Mi piace di più il viaggiatore
I hope you believe me	Spero che tu mi creda
I strongly believe in him	Credo fortemente in lui
I was hoping for the first	Speravo nel primo
I put it on the counter	L'ho messo sul bancone
I always go to the inspiration page for ideas	Vado sempre alla pagina di ispirazione per avere idee
Numerous roads and bridges were swept away	Numerose strade e ponti sono stati spazzati via
I was absolutely not tempted by any of these things	Non ero assolutamente tentato da nessuna di queste cose
I think the card is better than this	Penso che la carta sia migliore di questa
I could have been hiding in a wedding	Avrei potuto nascondermi in un matrimonio
I don't want them now	Non li voglio adesso
I also had four lovely children	Ho anche avuto quattro adorabili bambini
I didn't intend to stay	Non avevo intenzione di restare
I can't do it faster	Non posso farlo più velocemente
I mean some nuts	Intendo un po' di noci
I couldn't keep my hands still	Non riuscivo a tenere le mani ferme
I have to run downstairs	Devo correre di sotto
I could no longer wear the mask	Non potevo più indossare la maschera
I will take care of you	Mi prenderò cura di te
I was lucky enough to be with you	Ho avuto la fortuna di stare con te
My brain is coldly alert and logical	Il mio cervello è freddamente vigile e logico
I can count at least fifty from my window	Posso contare almeno cinquanta dalla mia finestra
He wanted his brother to win	Voleva che suo fratello vincesse
The winning goal also came from a set piece	Il gol della vittoria è arrivato anche su calcio piazzato
I let out a measured breath	Ho emesso un respiro misurato
I thought you should have fun	Pensavo dovessi divertirti
I bet they were a bloody torment when they were kids	Scommetto che da ragazzini erano un sanguinoso tormento
I filled out a form and signed it	Ho compilato un modulo e l'ho firmato
I kiss her back with my eyes open	La bacio di rimando con gli occhi aperti
I kept my head down and worked hard	Ho tenuto la testa bassa e ho lavorato sodo
I kept a tight and tidy ship	Ho mantenuto una nave stretta e ordinata
I can't keep them hidden from him forever	Non posso tenerli nascosti da lui per sempre
I thought the moment needed some humor	Ho pensato che il momento avesse bisogno di un po' di umorismo
They made me feel fat	Mi hanno fatto sentire grasso
I replied and gave him an update	Gli ho risposto e gli ho dato un aggiornamento
I would simply let nature take its course	Lascerei semplicemente che la natura facesse il suo corso
I put my hand on his forehead	Gli ho messo la mano sulla fronte
I think the boat is fine	Penso che la barca vada bene
I've seen some of his men who look tough	Ho visto alcuni dei suoi uomini che sembrano duri
I love jazz and this was a great show	Amo il jazz e questo è stato un grande spettacolo
I met the staff there and they met me	Ho conosciuto il personale lì e loro me
I was ashamed of myself for my weakness	Mi vergognavo di me stesso per la mia debolezza
I didn't put it there	Non l'ho messo lì
A large net fell from the gloomy ceiling	Dal cupo soffitto cadde una grossa rete
Police say the officers simply made a mistake	La polizia dice che gli agenti avevano semplicemente commesso un errore
I was a six-year-old who went to kindergarten	Ero un bambino di sei anni che andava all'asilo
I showed you the photos	Ti ho mostrato le foto
I want it for me	La voglio per me
I have no idea what you've been through	Non ho idea di cosa hai passato
I understand that not everything is always clear on paper	Capisco che non tutto è sempre chiaro sulla carta
I was hoping you would offer me	Speravo mi avresti offerto
I told her to leave and she left	Le ho detto di andarsene e lei se n'è andata
I think she may have had a heart attack	Penso che possa aver avuto un infarto
I was hoping the old man was well wrapped	Speravo che il vecchio fosse ben avvolto
I have what some people call a bad habit	Ho quella che alcune persone chiamano una cattiva abitudine
I wanted to object and protest	Volevo obiettare e protestare
I never wanted a part of them	Non ho mai voluto una parte di loro
I'm glad no one stole it	Sono contento che nessuno l'abbia rubato
This explanation has gained wide acceptance	Questa spiegazione ha ottenuto un'ampia accettazione
I support constant learning and the implementation of new discoveries	Sostengo l'apprendimento costante e l'implementazione di nuove scoperte
I stood in the hall and listened	Rimasi nel corridoio e ascoltai
I hope you have a great weekend	Spero che tu abbia un weekend fantastico
I remember when shops suddenly had empty shelves	Ricordo quando i negozi avevano improvvisamente scaffali vuoti
I come home and my house is sparkling	Torno a casa e la mia casa è frizzante
I nodded and he got up to place our order	Annuii e lui si alzò per fare il nostro ordine
I stayed there for another two hours	Rimasi lì per altre due ore
I pay him sixty and go	Gli pago sessanta e vado
I say to guard the place tonight	Dico di sorvegliare il posto stasera
I see a tie and a belt on the right side	Vedo una cravatta e una cintura sul lato destro
I know myself, you see	Mi conosco, vedi
This means that players simply have to start exploring	Ciò significa che i giocatori devono semplicemente iniziare a esplorare
I look around the license plate a bit	Guardo un po' intorno alla targa
I will come to live with you	Verrò a vivere con te
I would be as bad as my mother	Sarei cattivo come mia madre
A large amount of brandy was also sent	È stata inviata anche una grande quantità di brandy
I had to park about a quarter of a mile away	Ho dovuto parcheggiare a circa un quarto di miglio di distanza
I went back to the doctor	Sono tornato dal dottore
I didn't think you'd go that low	Non pensavo saresti andato così in basso
I tried to find it a lot but couldn't find it	Ho provato a trovarlo molto ma non sono riuscito a trovarlo
I will always be an outside person	Sarò sempre una persona esterna
I wouldn't miss a party for nothing	Non perderei una festa per niente
I brought you a small wedding present	Ti ho portato un piccolo regalo di nozze
I thought you might have told her something	Ho pensato che avresti potuto dirle qualcosa
I almost forgot that girl	Ho quasi dimenticato quella ragazza
I collected fresh clothes	Ho raccolto vestiti freschi
I came off in the middle	Sono venuto via nel mezzo
I wanted to kiss them away	Volevo baciarli via
I was too exhausted to care	Ero troppo esausto per preoccuparmene
I'll never shoot a gun near my house again	Non sparerò mai più con una pistola vicino a casa mia
I think she is thinking in terms of physical beauty	Penso che stia pensando in termini di bellezza fisica
I know he has a couple	So che ne ha un paio
I wasn't even thinking about the secrets	Non stavo nemmeno pensando ai segreti
I can't wait to talk to you everyday	Non vedo l'ora di parlare con te tutti i giorni
I was happy that she was coming with me	Ero felice che venisse con me
I feel it in my bones and in my soul	Lo sento nelle mie ossa e nella mia anima
I looked around his office, which was neat and clean	Mi guardai intorno nel suo ufficio, che era ordinato e pulito
I dropped out of college and joined the army	Ho lasciato l'università e mi sono arruolato nell'esercito
I listened to an extension in the adjoining studio	Ho ascoltato un'estensione nello studio adiacente
I keep it for protection	Lo tengo per protezione
Other small birds can also be attacked	Anche altri piccoli uccelli possono essere attaccati
Everything about it is perfectly integrated	Tutto su di esso è perfettamente integrato
I shrugged, testing its weight	Alzai le spalle, testandone il peso
I'll sneak into the house and take a shower	Mi intrufolerò in casa e farò la doccia
I'll do something for you	Farò qualcosa per te
I have to put on a dress	Devo mettermi un vestito
I made a face at the thought of their name	Ho fatto una smorfia al pensiero del loro nome
I like this one of them	Mi piace questo di loro
I think a new show will start soon	Penso che un nuovo spettacolo inizierà presto
I want you to feel comfortable with me	Voglio che tu ti senta a tuo agio con me
A mixture of forest and fields, there wasn't much here	Un misto di foresta e campi, non c'era molto qui
I waited, leaving him	Ho aspettato, lasciandolo
A particular type of behavior can arise from many causes	Un particolare tipo di comportamento può derivare da molte cause
People get excited about such a small thing	La gente si entusiasma per una cosa così piccola
I had the best time of my life	Ho passato il periodo migliore della mia vita
I just want to see it	Voglio solo vederlo
He had finally grown into his tall build	Era finalmente cresciuto nella sua corporatura alta
I have always loved you deep in your heart	Ti ho sempre amato nel profondo del tuo cuore
I felt him nod against my back	Lo sentii annuire contro la mia schiena
I will not give him a chance to do that	Non gli darò la possibilità di farlo
I'll be there for you	ci sarò per te
I knew he didn't have some stupid ads	Sapevo che non aveva qualche annuncio stupido
I killed the man who is six feet below me	Ho ucciso l'uomo che è un metro e ottanta sotto di me
I didn't like creating problems	Non mi piaceva creare problemi
I will not delay you any further	Non ti ritarderò ulteriormente
I understand that time is money	Ho capito che il tempo è denaro
I signed up with a different email address last night	Mi sono registrato con un indirizzo email diverso ieri sera
I hadn't noticed that someone had followed me	Non mi ero accorto che qualcuno mi avesse seguito
I was kind of attached to that old mound	Ero un po' attaccato a quel vecchio tumulo
A vague feeling of impending doom struck me	Mi colpì un vago sentimento di imminente disgrazia
It could really have been any of us	Potrebbe davvero essere stato chiunque di noi
I didn't dare cross him	Non osavo incrociarlo
I can check the stock and see what the deal is	Posso controllare le scorte e vedere qual è l'affare
I ran after her, calling her	Le corsi dietro, chiamandola
I got some things from you	Ti ho preso delle cose
I want you with your fight	Ti voglio con la tua lotta
I have wanted so many times	Ho voluto così tante volte
I'll try if you can put up with me	Ci proverò, se mi sopporterai
The only thing we can do is respond	L'unica cosa che possiamo fare è rispondere
A tear ran down her cheek	Una lacrima le scese lungo la guancia
I suspect he wasn't very kind about it	Sospetto che non sia stato molto gentile al riguardo
I can watch your mom do the session	Posso guardare tua madre fare la sessione
They are still in business	Sono ancora in attività
I hated being called small	Odiavo essere chiamato piccolo
I'm going to see what we can do	Vado a vedere cosa possiamo fare
I loved them, they were all so sweet	Li ho amati, erano tutti così dolci
I got worried after seeing you collapse	Mi sono preoccupato dopo averti visto crollare
I've never seen so many people get right	Non avevo mai visto così tante persone mettersi a posto
I thought something must have gone wrong	Ho pensato che qualcosa doveva essere andato storto
I felt resistance and pushed harder	Ho sentito resistenza e ho spinto più forte
I have four men on patrol	Ho quattro uomini di pattuglia
I had no idea he would come	Non avevo idea che sarebbe venuto
I didn't choose this	Non ho scelto questo
I was in chains and they burned wherever they touched	Ero in catene e bruciavano ovunque si toccassero
I didn't have the courage to wake him up	Non ho avuto il coraggio di svegliarlo
I also take some nuts and milk with them	Prendo anche delle noci e del latte insieme a loro
A window overlooking the courtyard below	Una finestra che dava sul cortile sottostante
I did my duty	Ho fatto il mio dovere
I've also seen human hunters	Ho visto anche cacciatori umani
Lincoln was elected	Lincoln è stato eletto
I have a challenge for all of you here today	Ho una sfida per tutti voi qui oggi
One look left no doubt in my mind	Uno sguardo non ha lasciato dubbi nella mia mente
I knew something had to change	Sapevo che qualcosa doveva cambiare
I also asked her to come when she wanted	Le ho anche chiesto di venire quando voleva
I need to go home for a while	Ho bisogno di andare a casa per un po'
We were the people in power	Eravamo le persone al potere
I had lost my only connection	Avevo perso la mia unica connessione
Some others had risen to their feet now	Alcuni altri si erano alzati in piedi adesso
I got another life	Mi sono fatto un'altra vita
I just needed the motivation to use them	Avevo solo bisogno della motivazione per usarli
I had things to do and work to achieve	Avevo cose da fare e lavorare per ottenere
I followed her, my heart in my mouth	L'ho seguita, il cuore in gola
I should have gone back, accepted my death	Avrei dovuto tornare indietro, accettare la mia morte
I gave information, not advice	Ho dato informazioni, non consigli
I took her in my arms and cried	L'ho presa tra le mie braccia e ho pianto
However, I've seen it a lot today	Tuttavia, l'ho visto molto oggi
I went with him to the	Sono andato con lui al
I understood the attraction of its charm	Ho capito l'attrazione del suo fascino
I silently pray it's fast	Prego in silenzio che sia veloce
I stay with her, no matter what	Resto con lei, qualunque cosa accada
I bit my lip and stopped right above his head	Mi morsi il labbro e mi fermai proprio sopra la sua testa
A conference, perhaps, or a business meeting	Una conferenza, magari, o un incontro di lavoro
I was deprived, not her	Sono stato privato, non lei
I greet them for their commitment	Li saluto per il loro impegno
I don't want to hold you back any longer	Non voglio trattenerti più a lungo
I can't even imagine what jealousy is like	Non riesco nemmeno a immaginare come sia la gelosia
I like the way you explain everything to me	Mi piace il modo in cui mi spieghi tutto
I want you all for me	ti voglio tutto per me
A dead human body is just an empty shell	Un corpo umano morto è solo un guscio vuoto
I got mine at the age of thirteen	Il mio l'ho preso all'età di tredici anni
I couldn't linger here any longer	Non potevo più indugiare qui
I hadn't actually thought about it	In realtà non ci avevo pensato
I wish she didn't just say that	Avrei voluto che non dicesse solo questo
I would have done it	l'avrei fatto
I explained that we are home	Ho spiegato che siamo a casa
I may need to keep looking	Potrei aver bisogno di continuare a cercare
I doubted it was ever in question	Dubitavo che fosse mai stato in discussione
I think it was a disguised angel	Penso che fosse un angelo travestito
I saw it so clearly	L'ho visto così chiaramente
I never understood the differences	Non ho mai capito le differenze
Her new apartment would become her longtime home	Il suo nuovo appartamento sarebbe diventato la sua casa di lunga data
I have also published better to renew	Ho pubblicato meglio anche rinnovare
The only remedy was another constitutional convention	L'unico rimedio era un'altra convenzione costituzionale
A bike was making its way up the track	Una bici stava risalendo la pista
A rocky wall protected his back	Una parete rocciosa gli proteggeva la schiena
I may freeze you while we wait for a solution	Potrei congelarti mentre aspettiamo una soluzione
Hope to see him someday	Spero di vederlo un giorno
I should miss her	Dovrei sentirmi la sua mancanza
A sorry-looking facility	Una struttura dall'aspetto dispiaciuto
I had no way to protect myself	Non avevo modo di proteggermi
I love all the points you made	Amo tutti i punti che hai fatto
I'm going to hunt my son	Vado a dare la caccia a mio figlio
I am slow to get up on the weekend	Sono lento ad alzarmi nel fine settimana
I was their best customer	Ero il loro miglior cliente
All we did was help him finish it	Tutto quello che abbiamo fatto è stato aiutarlo a finirlo
I am inclined to shout	Sono propenso a gridare
I took it off and rolled my eyes	L'ho tolto e ho alzato gli occhi al cielo
I wanted you to kiss me, to touch me	Volevo che mi baciassi, che mi toccassi
I barely remember it	La ricordo a malapena
I can't really explain what happens to me with fatigue	Non riesco davvero a spiegare cosa mi succede con la fatica
I check it often and love the things you share	Lo controllo spesso e amo le cose che condividi
I was not prepared for chaos	Non ero preparato al caos
A whole new world had been opened to her	Le era stato aperto un mondo completamente nuovo
I went with someone else to see them	Sono andato con qualcun altro a vederli
I highly recommend the book to anyone	Consiglio vivamente il libro a chiunque
I never want to be apart from you	Non voglio mai essere separato da te
I want to kiss you all	Voglio baciarti tutto
I needed something much stronger	Avevo bisogno di qualcosa di molto più forte
I had a chance to save my people	Ho avuto la possibilità di salvare la mia gente
I had a disturbing dream	Ho fatto un sogno inquietante
I need at least two or three days off	Ho bisogno di almeno due o tre giorni di pausa
I wanted to be a consultant	Volevo fare il consulente
I wasn't the one who killed them	Non sono stato io ad ucciderli
I thought you didn't want us to see him	Pensavo non volessi che lo vedessimo
I didn't go there every day	Non ci andavo tutti i giorni
I need to get back in shape	Ho bisogno di rimettermi in forma
A living symbol of the collective power of women everywhere	Un simbolo vivente del potere collettivo delle donne ovunque
I wanted to tell him, so badly	Volevo dirglielo, così tanto
I woke up and the blood had come to me	Mi sono svegliato e il sangue mi era arrivato
I'm not of religion	Non sono di religione
I just couldn't finish the first chapter	Non riuscivo proprio a finire il primo capitolo
A denial policy is the right policy	Una politica di negazione è la politica giusta
I didn't want to see more murders	Non volevo vedere altri omicidi
I learned a little about forests in high school	Ho imparato un po' sulle foreste al liceo
I still hadn't done anything to be proud of	Non avevo ancora fatto nulla di cui essere orgoglioso
A smile twisted on my lips	Un sorriso si contorse sulle mie labbra
I would buy them again	Li comprerei di nuovo
I had it with him	L'ho avuto con lui
Some have come to see us	Alcuni sono venuti a vederci
The two women did not react to their sentences	Le due donne non hanno reagito alle loro sentenze
I asked the same question not long ago	Ho fatto la stessa domanda non molto tempo fa
I could never draw that line	Non potrei mai tracciare quella linea
I ask to use the telephone at the reception	Chiedo di usare il telefono alla reception
I knew from his calm tone that he wasn't happy	Sapevo dal suo tono pacato che non era felice
I feel like maybe it should have been	Sento che forse avrebbe dovuto essere
Both are helping each other to survive	Entrambi si stanno aiutando a vicenda per sopravvivere
I don't remember doing that	Non ricordo di averlo fatto
I try to sit, but I'm too weak	Provo a stare seduto, ma sono troppo debole
I just want to see the place in person	Voglio solo vedere il posto di persona
I thought he might go somewhere a little more private	Ho pensato che potesse andare in un posto un po' più riservato
I'll have to make some calls and deals	Dovrò fare delle chiamate e degli accordi
I couldn't find any relief	Non riuscivo a trovare alcun sollievo
I built it slowly	L'ho costruito lentamente
I didn't realize it could make such a big difference	Non mi ero reso conto che potesse fare una differenza così grande
I think you will find it more comfortable	Penso che lo troverai più comodo
A challenge from the universe, he had said	Una sfida dall'universo, aveva detto
I could finish school, get a job, become a person	Potrei finire la scuola, trovare un lavoro, diventare una persona
It seemed logical enough	Sembrava abbastanza logico
I'll take the first shot	Accetterò il primo colpo
I've been so stupid at times	Sono stato così stupido a volte
I think it's any job or a family	Penso che sia un lavoro qualsiasi o una famiglia
I couldn't bear to kill someone in cold blood	Non potevo sopportare di uccidere qualcuno a sangue freddo
I just feel that my hours here are numbered	Sento solo che le mie ore qui sono contate
I was talking about you	Stavo parlando di te
I know your mother wouldn't do that	So che tua madre non lo farebbe
I was surprised and shocked	Sono rimasto sorpreso e scioccato
I like my trendy high heels	Mi piacciono i miei tacchi alti alla moda
I mean, we should be talking about salvation, not condemnation	Voglio dire, dovremmo parlare di salvezza, non di condanna
I don't think he knew what he was doing	Non credo che sapesse cosa stava facendo
A young woman who wastes no time talking	Una giovane donna che non perde tempo a parlare
I opened the bottom drawer	Ho aperto il cassetto in basso
I wanted to pour it on my naked body	Volevo versarlo sul mio corpo nudo
I could be a friend, not just a warrior	Potrei essere un amico, non solo un guerriero
I admired this of him	Ho ammirato questo di lui
I couldn't think of anyone else	Non riuscivo a pensare a nessun altro
I didn't feel like facing it	Non me la sentivo di affrontarlo
I wanted to put the phone down and retire	Volevo mettere giù il telefono e ritirarmi
I jumped instinctively and took a deep breath	Saltai istintivamente facendo un respiro profondo
I wanted to impress you	Volevo impressionarti
I was happier that way	Ero più felice così
I didn't want either of them	Non volevo nessuno dei due
I was wondering what he saw, especially with his eye alone	Mi chiedevo cosa vedesse, specialmente con il suo occhio solo
I took off my glasses and wiped my face	Mi sono tolto gli occhiali e mi sono asciugato la faccia
I have to go to the hospital right away	Devo andare in ospedale subito
I think he's trying to do his best	Penso che stia cercando di comportarsi al meglio
I listened to music and cried softly	Ascoltavo musica e piangevo piano
I go back to look at him with eyes wide open in surprise	Torno a guardarlo con gli occhi sbarrati per la sorpresa
There has been some controversy over the trade	Ci sono state alcune polemiche sul commercio
I'm trying to swing my legs off the sofa	Sto cercando di far oscillare le gambe dal divano
I have become more confident in my everyday life	Sono diventato più sicuro nella mia vita di tutti i giorni
I guess it could be another fan mail	Immagino che potrebbe essere un'altra mail di fan
I have to ask to be sure	Devo chiedere per essere sicuro
I saw them at the station	Li ho visti alla stazione
One possible reason was marketing	Una possibile ragione era il marketing
I entered the code in the door and opened it	Ho inserito il codice nella porta e l'ho aperta
I could smell and feel the salt in the air	Potevo annusare e sentire il sale nell'aria
A fire takes time to ignite	Un incendio richiede tempo per accendersi
He never called again	Non ha mai più chiamato
I sit in front of them	Mi siedo di fronte a loro
Hope to have your patronage again someday	Spero di avere di nuovo il tuo patrocinio un giorno
I had to be calm, respectful	Dovevo essere calmo, rispettoso
I woke up the next day and it was over	Mi sono svegliato il giorno dopo ed era finita
I've been tied to the shop	Sono stato legato al negozio
I had a bad day yesterday	Ieri ho avuto una brutta giornata
I still felt terrified	Mi sono sentito comunque terrorizzato
I think he should wash his dishes	Penso che dovrebbe lavare i suoi piatti
I feel his anger at him, but he doesn't say a word	Sento la sua rabbia, ma non dice una parola
I hadn't spent most of my life with him	Non avevo passato gran parte della mia vita con lui
A lump has formed in my throat	Mi si è formato un groppo in gola
I threw his hand away	Gli ho buttato via la mano
I've never seen her like this before	Non l'avevo mai vista così prima d'ora
I didn't want the day to end	Non volevo che la giornata finisse
I probably like some games you hate	Probabilmente mi piacciono alcuni giochi che odi
I was crying when he settled down	Stavo piangendo quando si è sistemato
I had no doubt he would sense it	Non avevo dubbi che l'avrebbe percepito
I also felt a little out of breath	Anche io mi sentivo un po' senza fiato
I was completely bleeding	Ero completamente sanguinante
I hope you are comfortable where you are	Spero che tu sia a tuo agio dove sei
I watch it park right in front	Lo guardo parcheggiare proprio di fronte
I just want it to be a little less noisy	Voglio solo che sia un po' meno rumoroso
I was ready to grasp his distrust	Ero pronto a cogliere la sua sfiducia
I couldn't blame him for trying to stop it	Non potevo biasimarlo per aver cercato di impedirlo
In business they were unsuccessful	Negli affari non hanno avuto successo
I want to hear someone ask him why	Voglio sentire qualcuno che gli chiede perché
I'm done with the computer	Ho finito con il computer
I will miss all of this	Mi mancherà tutto questo
I'm rocking off my shoulder	Mi dondolo dalla spalla
I did not believe it	Non ci credevo
I had been an empty man for months, dead inside	Ero stato un uomo vuoto per mesi, morto dentro
I am a perfume lover and I take care of my beauties	Sono un'amante dei profumi e mi prendo cura delle mie bellezze
I see sympathy in his eyes	Vedo simpatia nei suoi occhi
I'd really like to be your friend too	Mi piacerebbe davvero essere anche tuo amico
I'm new to this forum	sono nuovo in questo forum
I was embarrassed to tell him	Ero imbarazzato a dirglielo
This episode has gotten more attention since then	Questo episodio ha ricevuto più attenzione da allora
I just need some help	Ho solo bisogno di un po' di aiuto
I mean more wrong than usual	Intendo più sbagliato del solito
I wandered all night without water or food	Ho girovagato tutta la notte senza acqua né cibo
I wanted to be like those girls by the fountain	Volevo essere come quelle ragazze vicino alla fontana
I will not buy them from you	Non li comprerò da te
I turn the last corner and run to my work	Giro l'ultima curva e corro al mio lavoro
I started the last two games, vs	Ho iniziato le ultime due partite, vs
A stain on the canvas	Una macchia sulla tela
Even though I was younger, I felt connected to the place	Anche io, sebbene più giovane, mi sentivo legato al luogo
I think he will want to hear it, though	Penso che vorrà sentirlo, però
I go out to my room for a few minutes	Esco in camera mia per qualche minuto
I bet you miss a lot from your area	Scommetto che manca molto della tua zona
I expected not to be able to help everyone	Mi aspettavo di non essere in grado di aiutare tutti
I just want to have fun, live and play	Voglio solo divertirmi, vivere e suonare
He needs it now worse than ever	Ne ha bisogno ora peggio che mai
I have never seen so much white in my life	Non ho mai visto così tanto bianco in vita mia
I have a big problem	Ho un grosso problema
I gladly accept your invitation	Accetto volentieri il tuo invito
A small corridor contained two rooms on the right	Un piccolo corridoio conteneva due stanze sulla destra
I looked at him with interest	Lo guardai con interesse
I thought something was wrong for a split second	Ho pensato che qualcosa fosse andato storto per una frazione di secondo
I wish something would wake her up, you know	Vorrei che qualcosa la svegliasse, sai
His poems were very popular throughout his life	Le sue poesie furono molto popolari durante la sua vita
I am grateful you refused to come today	Sono grato che abbia rifiutato di venire oggi
I certainly know who you are	Sicuramente so chi sei
I checked my back pocket and my phone wasn't there	Ho controllato la mia tasca posteriore e il mio telefono non c'era
I have kept the explanations to a minimum	Ho ridotto al minimo le spiegazioni
I even had time for a shower	Ho anche avuto tempo per una doccia
People all over the world respect him	Le persone in tutto il mondo lo rispettano
I walked most of the way here	Ho camminato per la maggior parte della strada qui
I get a good salary in a good university	Ricevo un buon stipendio in una buona università
I have yet to read that magazine	Devo ancora leggere quella rivista
I wasn't a real girl, so that was right	Non ero una vera ragazza, quindi era giusto
I have visited it several times	L'ho visitato più volte
I was wondering if you could shoot the electrical system	Mi chiedevo se si potesse sparare all'impianto elettrico
I was a cook for a while	Ho fatto il cuoco per un po'
I wouldn't have been denied that easily	Non mi sarebbe stato negato così facilmente
I've seen through your floor	Ho visto attraverso il tuo piano
I climbed onto my bed and tried to sleep	Mi sono arrampicato sul mio letto e ho cercato di dormire
I tried my cell phone, but there was no signal	Ho provato con il cellulare, ma non c'era segnale
I knew right away that she desperately wanted to leave	Ho capito subito che desiderava disperatamente andarsene
I felt like the unfortunate person	Mi sentivo la persona sfortunata
I feel like shit taking it	Mi sento una merda a prenderlo
I'm not going to kill him	Non ho intenzione di ucciderlo
Definitely a cigarette	Sicuramente una sigaretta
I should have learned to play the piano	Avrei dovuto imparare a suonare il piano
I didn't want to overshadow you	Non volevo metterti in ombra
I can always hear the river flowing to my right	Riesco sempre a sentire il fiume che scorre alla mia destra
I wanted him to say that word again, just like that	Avrei voluto che dicesse di nuovo quella parola, proprio così
I wish a private audience	Auguro un'udienza privata
I looked a little harder	Ho guardato un po' più duro
Can't wait to see you next week	Non vedo l'ora di vederti la prossima settimana
I shrugged in response and smiled at her	Alzai le spalle in risposta e le sorrisi
I didn't know anything myself	Non sapevo niente io stesso
I started taking care of you	Ho cominciato a prendermi cura di te
I moved to his house on the hill	Mi sono trasferito a casa sua sulla collina
A subtle darkness had flooded his features	Una sottile oscurità aveva inondato i suoi lineamenti
A burden had been lifted from me	Mi era stato tolto un peso
I may never feel comfortable doing it	Potrei non sentirmi mai a mio agio nel farlo
A sense of humor, but deeply hidden	Un senso dell'umorismo, ma profondamente nascosto
I also check this site every day	Controllo anche questo sito ogni giorno
I feel the glass but I don't feel it	Sento il vetro ma non lo sento
I felt annoyed when he didn't answer	Mi sono sentito seccato quando non ha risposto
I could have less than nothing	Potrei avere meno niente
I'll never admit it out loud though	Non lo ammetterò mai ad alta voce però
I want you to take off my clothes	Voglio che mi tolga i vestiti
A sinking feeling of something lost	Una sensazione sprofondante di qualcosa di perduto
I can wait until tomorrow	Posso aspettare fino a domani
I need medicine, food and blankets	Ho bisogno di medicine, cibo e coperte
I guess he's in bed now	Immagino che sia a letto ora
I also have a sign of cancer	Anch'io ho un segno di cancro
I could smell the fresh and delicate scent of her perfume	Potevo sentire il profumo fresco e delicato del suo profumo
I think you worked with him	Penso che tu abbia lavorato con lui
I wanted to invite her to the party	Volevo invitarla alla festa
It was a really weird situation	Era una situazione davvero strana
I open one and wear it	Ne apro uno e lo indosso
I looked back at the restaurant	Ho guardato indietro al ristorante
I went straight to the back office	Sono andato direttamente al back office
I just want you to be careful	Voglio solo che tu stia attento
I have never bothered or argued with my brother	Non mi sono mai infastidito né litigato con mio fratello
I can't come over there	Non posso venire laggiù
And she is certainly friendly	E lei è sicuramente amichevole
I can take some time to write in my diary	Posso prendermi del tempo per scrivere nel mio diario
I took a look at the page	Ho dato un'occhiata alla pagina
I've had four days of food in the past two weeks	Ho fatto quattro giorni di cibo nelle ultime due settimane
I landed on my feet and looked shocked	Sono atterrato in piedi e sembrava scioccato
I know what he is looking for	So cosa sta cercando
A very long and dark valley	Una valle molto lunga e oscura
I know she would have liked to talk to you	So che le sarebbe piaciuto parlare con te
I have to leave early today	Devo partire presto oggi
I also feel that she loves him	Sento anche che lei lo ama
I hope they put him out	Spero che lo abbiano messo fuori
No car is perfect	Nessuna macchina è perfetta
I swear this girl is so damn ungrateful	Giuro che questa ragazza è così dannatamente ingrata
A man could love a woman so much	Un uomo potrebbe amare una donna così tanto
I wasn't expecting so much involvement	Non mi aspettavo così tanto coinvolgimento
I have great friends	Ho grandi amici
I saw a lot in him	Ho visto molto in lui
I am going to eat like a pig	Ho intenzione di mangiare come un maiale
I haven't done anything wrong	Non ho fatto niente di male
I thought you were going to be around tonight	Pensavo che saresti stato in giro stasera
I feel really bad about it	Mi sento davvero male per questo
I have to go to the office	Devo andare in ufficio
I told him to go there tomorrow	Gli ho detto di andarci domani
They are in the front of the main body	Sono nella parte anteriore del corpo principale
I nod, cautiously	Annuisco, con cautela
That black hair that falls on the right eyebrow	Quei capelli neri che cadono sul sopracciglio destro
This indicated that a thorough testing program was needed	Ciò indicava che era necessario un programma di test approfondito
I should still be here when you get back	Dovrei essere ancora qui quando torni
I can't focus on anything	Non riesco a concentrarmi su niente
I wanted to warn you	Volevo avvisarti
I think he has finally gotten his wish	Penso che abbia finalmente ottenuto il suo desiderio
I can't see anything in the dark	Non riesco a vedere nulla al buio
I thought you wanted to be more than that	Pensavo volessi essere più di questo
A subtle hint of light trembled on the western horizon	Un sottile accenno di luce tremava all'orizzonte occidentale
A combination of things, perhaps	Una combinazione di cose, forse
I believe my sister also encounters this problem	Credo che anche mia sorella incontri questo problema
A strange and sad smile crossed his face	Uno strano e triste sorriso gli attraversò il volto
I can't ask him to throw all this away	Non posso chiedergli di buttare via tutto questo
I actually met him years ago	In realtà l'ho incontrato anni fa
I stood looking at him for a minute	Rimasi a guardarlo per un minuto
I thought about how my life turned out	Ho pensato a come è andata a finire la mia vita
I was wondering what they thought of me	Mi chiedevo cosa pensassero di me
I saw you on the news talking about me	Ti ho visto, al telegiornale, parlare di me
I had disposed of the bloody clothes and the bag	Avevo smaltito i vestiti insanguinati e la borsa
I wasn't ready to kill anyone	Non ero pronto ad uccidere qualcuno
I guess they want my money	Immagino che vogliano i miei soldi
I sent all mine into the cave	Ho mandato tutto il mio nella caverna
I took her home straight away after dinner	L'ho portata subito a casa dopo cena
I can feel your emotions	Posso percepire le tue emozioni
I've never felt a push like yours	Non ho mai sentito una spinta come la tua
A moment later, he was down again	Un attimo dopo, era di nuovo giù
I'm talking about tens of thousands of dollars	Parlo di decine di migliaia di dollari
I never should have done that	Non avrei mai dovuto farlo
I know, take me to the stars	Lo so, portami verso le stelle
I got out of bed and went to the bathroom	Scesi dal letto e andai in bagno
I shouldn't have let it fall on you like that	Non avrei dovuto lasciartelo cadere addosso in quel modo
I didn't think some would make it	Non pensavo che alcuni ce l'avrebbero fatta
A federal conviction	Una condanna federale
I was starting to worry there	Cominciavo a preoccuparmi lì
I had a lot to learn	Avevo molto da imparare
I also forget the rules	Dimentico anche le regole
I understand your decision	Ho capito la sua decisione
I invite you too	Invito anche te
I couldn't even look up	Non riuscivo nemmeno a guardare in alto
I will be away for about an hour	Starò via per circa un'ora
A passion for the development of the individual child	Una passione per lo sviluppo del singolo bambino
A wave of broken windows can do the local paper	Un'ondata di finestre rotte può fare il giornale locale
I wonder why he is doing this	Mi chiedo perché lo stia facendo
I could see the blood	Potevo vedere il sangue
The number of heads they collected was considerable	Il numero di teste che hanno raccolto è stato considerevole
A little boy jumped up out of nowhere and ran away	Un ragazzino balzò in piedi dal nulla e corse via
I'll find a way to do it by tomorrow	Troverò un modo per farlo entro domani
A couple of them looked worried	Un paio di loro sembravano preoccupati
A man doesn't look so tired unless	Un uomo non sembra così stanco a meno che
I closed my eyes and took a deep breath	Chiusi gli occhi e inspirai profondamente
I pull back the blanket and smile	Tiro indietro la coperta e sorrido
Personally I think it would probably be better	Personalmente penso che probabilmente sarebbe meglio
I think this has legs	Penso che questo abbia le gambe
I have often thought about this card	Ho pensato spesso a questa carta
A girl can't have it all	Una ragazza non può avere tutto
I wonder for the sound	Mi chiedo per il suono
I was enjoying her and her company	Mi stavo godendo la sua compagnia
I want to record your body in motion	Voglio registrare il tuo corpo in movimento
I filled out an online application	Ho compilato una domanda online
I got some calls and three people saw it	Ho ricevuto alcune chiamate e tre persone l'hanno visto
I mean, the writing is on the wall	Voglio dire, la scritta è sul muro
I am living life on my terms now	Sto vivendo la vita alle mie condizioni ora
I felt my heart break, you know	Ho sentito il mio cuore spezzarsi, sai
I grabbed my fingers	Ho afferrato le dita
I felt her emotions, though	Ho sentito le sue emozioni, però
A star knows that life is like a dinner	Una star sa che la vita è come una cena
A feather that belonged to a bird	Una piuma che apparteneva a un uccello
I was hoping it was too dark for him to notice	Speravo che fosse troppo buio perché lui se ne accorgesse
A narrow wooden door at one end	Una stretta porta di legno a un'estremità
A girl sells flowers on the street	Una ragazza vende fiori per strada
I want to spend some time with my niece	Voglio passare un po' di tempo con mia nipote
I wanted to know about things	Volevo sapere delle cose
I soon found out she was	Presto ho scoperto che lo era
I felt that he of all people could understand	Sentivo che lui tra tutte le persone poteva capire
I couldn't fight it and still maintain my dignity	Non potevo combatterlo e mantenere comunque la mia dignità
I can't believe she almost got hit	Non posso credere che sia stata quasi colpita
I only know the place	Conosco solo il posto
I want flexible precision	Voglio una precisione flessibile
I like a wide variety of subjects and people	Mi piace un'ampia varietà di soggetti e persone
I tend to forget it or hate it	Tendo a dimenticarlo o a odiarlo
I have spent many years trying to understand the opposite sex	Ho passato molti anni cercando di capire il sesso opposto
I became my new best friend	Sono diventato il mio nuovo migliore amico
I checked you thoroughly	Ti ho controllato a fondo
I only see it from the gate	Lo vedo solo dal cancello
I thought he was back in place	Pensavo fosse tornato a posto
I think we have to take the opportunity	Penso che dobbiamo cogliere l'occasione
I am the master here	Io sono il maestro qui
I wasn't so sure	Non ero così sicuro
A place where he belonged	Un luogo a cui apparteneva
I found the project card last week	Ho trovato la carta del progetto la scorsa settimana
His mother continued to visit him throughout his childhood	Sua madre ha continuato a fargli visita per tutta la sua infanzia
I didn't know he had enemies	Non sapevo che avesse dei nemici
I had found heaven right here on earth	Avevo trovato il paradiso proprio qui sulla terra
I didn't offer him a drink or anything	Non gli ho offerto da bere o altro
I just taught him what to look for	Gli ho appena insegnato cosa cercare
This was due to historical claims on the land	Ciò era dovuto a rivendicazioni storiche sulla terra
I think he would be perfect in the summer months	Penso che sarebbe perfetto nei mesi estivi
The section has been defined in several ways	La sezione è stata definita in diversi modi
Only one car overtook us as it got out	Una sola macchina ci ha sorpassato mentre scendeva
I can barely hear it	Riesco a malapena a sentirlo
I have had a great time	Mi sono divertito moltissimo
I could have told someone that too	Avrei potuto riferire anche questo a qualcuno
I was also very angry	Ero anche molto arrabbiato
A meeting, with my sister	Un incontro, con mia sorella
I spoke too fast or got too enthusiastic	Ho parlato troppo velocemente o sono diventato troppo entusiasta
I reached it slowly	L'ho raggiunto lentamente
I was still staring at him	Lo stavo ancora fissando
I just know it will happen someday	So solo che accadrà un giorno
I have never been desperate and alone	Non sono mai stato disperato e solo
The company to repel this attack	La società per respingere questo attacco
I struggled to catch my breath	Ho lottato per riprendere fiato
I already told you about my relationship	Ti ho già parlato della mia relazione
I can produce things in those channels	Posso produrre cose in quei canali
I stood by the bed and looked at him	Rimasi accanto al letto e lo guardai
I just raised my head to look at the boys	Ho solo alzato la testa per guardare i ragazzi
A little tip for you	Un piccolo consiglio per te
I shouldn't go through this	Non dovrei passare attraverso questo
I don't know if that tells us anything	Non so se questo ci dice qualcosa
I also believe in having fun	Credo anche nel divertirmi
I had no doubt that the information he had sent was correct	Non dubitavo che le informazioni che aveva inviato fossero corrette
I know how much you hate the rain	So quanto odi la pioggia
I have a little knowledge of these things	Ho una piccola conoscenza di queste cose
The band decided to use the latter	La band ha deciso di utilizzare quest'ultimo
I explained my situation	Ho spiegato la mia situazione
I have homework every night	Ho i compiti ogni sera
I know you are not gay	So che non sei gay
Power was immediately released	Il potere è stato immediatamente rilasciato
Justice has finally been done	La giustizia è finalmente stata fatta
I have to get my hands on it	Devo metterci le mani sopra
I was in too deep, I paid the price	Ero troppo in profondità, ho pagato il prezzo
I like to read your point of view on the school	Mi piace leggere il tuo punto di vista sulla scuola
I could never take another man's life	Non potrei mai prendere la vita di un altro uomo
I think this alone would get you through	Penso che solo questo ti farebbe passare
I couldn't see anything anymore	Non riuscivo più a vedere niente
I made another attempt to touch it	Ho fatto un altro tentativo di toccarlo
This was the most horrible sight of all	Questo era lo spettacolo più orribile di tutti
I take the elevator and enter the office	Prendo l'ascensore ed entro in ufficio
I can also easily set the threshold	Posso anche impostare facilmente la soglia
I can not wait to see it	Non vedo l'ora di vederlo
I hate thinking alone	Odio pensare da solo
I saw you were right	Ho visto che avevi ragione
Obviously, out of curiosity, I said yes	Io, ovviamente, per curiosità, ho detto di sì
I found it disturbing, from him	L'ho trovato inquietante, detto da lui
I'll get to the bottom of this	Andrò a fondo di questo
I smiled at how easy it was	Ho sorriso per quanto fosse facile
I need more authority to implement the changes	Ho bisogno di più autorità per attuare le modifiche
A few steps later go back	Pochi passi dopo torna indietro
I settle down in the chair	Mi sistemo sulla sedia
I could never really do it	Non potrei mai farlo davvero
I also point to to give a visual cue	Indico anche per dare uno spunto visivo
I'm downloading your phone book on the new phone	Sto scaricando l'elenco telefonico di te sul nuovo telefono
A pleasant expression appeared on his face	Sul suo volto apparve un'espressione gradevole
The actor returned to work the next day	L'attore è tornato al lavoro il giorno successivo
I can't understand it	Non riesco a capirlo
I bite my tongue right away	Mi mordo subito la lingua
I threw my head back and laughed	Ho buttato indietro la testa e ho riso
I hope he's not in danger	Spero che non sia in pericolo
I exhale slowly, trying to calm down	Espiro lentamente, cercando di calmarmi
I both wanted and dreaded the summer holidays	Entrambi desideravo e temevo le vacanze estive
I look at the bottom of the beach	Guardo in fondo alla spiaggia
I approach her as she speaks	Mi avvicino a lei mentre parla
I knew she had been beaten	Sapevo che era stata picchiata
I need you to be very careful tonight	Ho bisogno che tu stia molto attento stasera
I stayed in a corridor	Rimasi in un corridoio
I didn't want to waste time	Non volevo perdere tempo
I met a friend yesterday	Ieri ho incontrato un amico
I found it in the same place as before	L'ho trovato nello stesso posto di prima
I didn't have to feel so scared	Non dovevo sentirmi così spaventato
Presentation is better	La presentazione è migliore
I know this all too well from past experiences	Lo so fin troppo bene dalle esperienze passate
I asked for one too	Ne ho chiesto uno anch'io
I walked slowly out of the office to my car	Ho camminato lentamente fuori dall'ufficio alla mia macchina
I put the keys in his pocket	Gli infilai le chiavi in ​​tasca
I will lead you along the paths of righteousness	Io ti condurrò lungo i sentieri della giustizia
I looked in my purse for my credit card	Ho cercato nella mia borsa la mia carta di credito
I didn't have much to compare it to	Non avevo molto con cui confrontarlo
I said thank you very much but no thanks	Ho detto, grazie mille ma no grazie
I couldn't be happier with your service	Non potrei essere più soddisfatto del vostro servizio
I hate whites who touch me and get inside me	Odio i bianchi che mi toccano e mi entrano dentro
I think this is a great project	Penso che questo sia un grande progetto
I can be a good girl too, you know	Anch'io posso essere una brava ragazza, sai
I took a deep breath and listened	Ho preso un respiro profondo e ho ascoltato
I couldn't keep my mouth shut	Non riuscivo a tenere la bocca chiusa
I had lost control of my senses	Avevo perso il controllo dei miei sensi
I got up and started walking	Mi sono alzato e ho iniziato a camminare
I took her shoulders	Le presi le spalle
I believe there is a whole industry for this very cause	Credo che ci sia un'intera industria proprio per questa causa
I didn't know it was forbidden	Non sapevo fosse proibito
I want to thank you for your services	Voglio ringraziarti per i tuoi servizi
I know all about that big thing	So tutto di quella grande cosa
I tried to see what movements they made	Ho provato a vedere che movimenti facevano
I hope everything goes well	Spero che vada tutto bene
I never should have started with you	Non avrei mai dovuto iniziare con te
I don't want to say	Non vorrei dire
I avoid her room as I go	Evito la sua stanza mentre vado
I didn't care what she thought anymore	Non mi importava più cosa pensava
I saw you were in trouble	Ho visto che eri nei guai
I walked over but couldn't tell what it was	Mi sono avvicinato ma non potevo dire cosa fosse
I can't help you with your other needs	Non posso aiutarti con gli altri tuoi bisogni
I could almost hear myself smiling	Potevo quasi sentirmi sorridere
I was sad that their gifts were refused	Ero triste che i loro doni fossero stati rifiutati
I shook my head at the cup he offered me	Scossi la testa alla tazza che mi offrì
I didn't know how to aim a gun	Non sapevo come puntare una pistola
I just need to get out	Ho solo bisogno di uscire
I couldn't show any fear	Non potevo mostrare alcuna paura
I couldn't raise my arms	Non potevo alzare le braccia
I have a quick thought	Ho un pensiero veloce
I was completely busy	Ero completamente impegnato
I only care about one thing	Mi interessa solo una cosa
I barely understand what's going on half the time	Capisco a malapena cosa sta succedendo la metà delle volte
I turned to him and he disappeared	Mi sono girato verso di lui ed è scomparso
I'm so glad you all made it	Sono così felice che tutti voi ce l'abbiate fatta
I had no idea how good it was	Non avevo idea di quanto fosse bello
I also analyze the data, interpret the results and write reports	Inoltre analizzo i dati, interpreto i risultati e scrivo report
I had a dinner date with him	Avevo un appuntamento per cena con lui
I knew he wouldn't keep his mouth shut	Sapevo che non avrebbe tenuto la bocca chiusa
I was only twenty	Avevo solo vent'anni
The original meaning of this marker is uncertain	Il significato originale di questo marcatore è incerto
I was thrown face down in a waiting cart	Sono stato gettato a faccia in giù in un carrello in attesa
I put my face in the pillow	Ho messo la faccia nel cuscino
I usually liked the games too	Di solito mi sono piaciuti anche i giochi
Soon I heard his familiar coverage	Presto ho sentito la sua copertura familiare
Many famous people go there	Ci vanno molti personaggi famosi
I couldn't have done it without you	Non avrei potuto farlo senza di te
I need to get rid of it	Ho bisogno di liberarmene
I think someone read my diary	Penso che qualcuno abbia letto il mio diario
I lay down on the sofa tangled in a ball	Mi sdraiai sul divano aggrovigliato in una palla
I had a religious revelation one year	Ho avuto una rivelazione religiosa un anno
I suggested starting with lunch	Ho suggerito di iniziare con il pranzo
I'm back to my usual tone	Sono tornato al mio solito tono
I just thought you were having a good time	Pensavo solo che ti stessi divertendo
I have to get used to this strategy	Devo abituarmi a questa strategia
I'll watch your individual performance	Guarderò la tua performance individuale
I guess you are one of the	Immagino che lei sia una delle
I saw the report this morning	Ho visto il rapporto stamattina
I just wanted to go out for a while	Volevo solo uscire per un po'
A physical matter cannot produce an information code	Una materia fisica non può produrre un codice informativo
I still hoped it wasn't about me	Speravo ancora che non riguardassero me
I've never been so sober	Non ero mai stato così sobrio
Hope they meet your needs	Spero che soddisfino le tue esigenze
I had snakes growing out of my head	Avevo dei serpenti che crescevano fuori dalla mia testa
I decided to sit down and watch	Ho deciso di sedermi e guardare
An economic system was imposed on me	Mi è stato imposto un sistema economico
I distinctly remembered how loud it sounded	Ricordavo distintamente quanto fosse suonato forte
The winds also carried debris all over the island	I venti hanno anche portato detriti su tutta l'isola
A marriage that would strengthen my father's reign	Un matrimonio che rafforzerebbe il regno di mio padre
I would have remembered that smile	Mi sarei ricordato di quel sorriso
It is based on collaboration rather than competition	Si basa sulla collaborazione piuttosto che sulla concorrenza
I sincerely want to share them with everyone	Voglio sinceramente condividerli con tutti
I've listened to it over and over again	L'ho ascoltato più e più volte
I was eager to hear everything	Ero ansioso di ascoltare tutto
I let myself go again	Mi sono lasciato andare di nuovo
I can assure you it won't be the last	Posso assicurarti che non sarà l'ultimo
I found it very hard to believe her	Ho trovato molto difficile crederle
I had never noticed that his eyes were almost black	Non avevo mai notato che i suoi occhi erano quasi neri
He also served as a diplomat for the king	Ha servito anche come diplomatico per il re
I can't do it again	Non posso farlo di nuovo
I'm usually fine with the cold	Di solito sto bene con il freddo
A small project is less complex than a large project	Un piccolo progetto è meno complesso di un grande progetto
I can't just call him	Non posso semplicemente chiamarlo
Sometimes I went without smoking for days	A volte sono rimasto senza fumare per giorni
I was duly impressed	Sono rimasto debitamente colpito
I thought it was bad news	Ho pensato che fosse una brutta notizia
It was set up in an independent studio	Si è costituito in uno studio indipendente
I've thought about it over and over again	Ci ho pensato più e più volte
I felt tired all of a sudden	Mi sono sentito stanco all'improvviso
I knew he would react this way	Sapevo che avrebbe reagito in questo modo
I understand it perfectly	L'ho capito perfettamente
I could defend all day and night	Potrei difendere tutto il giorno e la notte
I don't look at it	Non lo guardo
I had to think of something	Ho dovuto pensare a qualcosa
I highly recommend you take it	Ti consiglio vivamente di prenderlo
I turned to him and pressed my lips to his	Mi voltai verso di lui e premetti le mie labbra sulle sue
I opened the boxes of books	Ho aperto le scatole dei libri
A gold border is found partially around the border	Un bordo dorato si trova parzialmente attorno al bordo
I took them, those children	Li ho presi io, quei bambini
A key factor in our stability is tolerance and understanding	Un fattore chiave della nostra stabilità è la tolleranza e la comprensione
I will be a regular visitor	Sarò un visitatore abituale
I have a very good doctor	Ho un ottimo dottore
I was having a really tough time emotionally	Stavo attraversando un periodo davvero difficile emotivamente
I was desperately looking for a lighter	Ho cercato disperatamente un accendino
I want it to end	Voglio che finisca
I thought the books couldn't be wrong	Pensavo che i libri non potessero essere sbagliati
I recognized him instantly	L'ho riconosciuto all'istante
I was greeted with genuine enthusiasm for what we do	Sono stato accolto con genuino entusiasmo per quello che facciamo
I want to bite his hand, shake it off	Voglio mordergli la mano, scrollarsela di dosso
I remembered her instantly and how she made me	L'ho ricordata all'istante e come lei ha fatto di me
I've almost come to regret giving him that gift	Sono quasi arrivato a pentirmi di avergli fatto quel regalo
I came in on the train that has just left	Sono entrato con il treno che è appena partito
I give her a small smile	Le rivolgo un piccolo sorriso
He threw iron balls with fire	Lanciava palle di ferro con il fuoco
I gave you more credit	Ti ho dato più credito
I hit the radio just like him	Ho raggiunto la radio proprio come lui
I only laugh at them	Rido solo di loro
I felt no mercy	Non ho provato alcuna pietà
I rejected the thrill and all	Ho respinto il brivido e tutto il resto
I am so worried about you	Sono così preoccupato per te
I was alone with the goddess	Ero solo con la dea
I didn't feel bad about my reaction	Non mi sono sentito male per la mia reazione
I am ashamed of my harsh answer	Mi vergogno della mia dura risposta
I knew then that everyone meant it	Sapevo allora che lo intendevano tutti
I was supposed to see her this morning	Dovevo vederla stamattina
A circumstance is a circumstance	Una circostanza è una circostanza
A fire was lit under the great ax	Un fuoco è stato acceso sotto la grande ascia
A place that would never be the same without them	Un posto che non sarebbe mai più lo stesso senza di loro
I gave you a taste of your own medicine	Ti ho dato un assaggio della tua stessa medicina
I couldn't tell anyone about my life	Non potevo parlare della mia vita a nessuno
I didn't stumble though	Non ho inciampato però
I let go of all the dramas	Lascio andare tutti i drammi
A perfect garment for a trendy evening	Un capo perfetto per una serata alla moda
A young woman handed her a balloon	Una giovane donna le porse un palloncino
I appreciate everything you do for my son and me	Apprezzo tutto quello che fai per me e mio figlio
He is tall and athletic	È alto e atletico
I need a rain shower right now	Ho bisogno di una pioggia di pioggia in questo momento
I can't fall in love with anyone	Non posso innamorarmi di nessuno
I know enough people to know	Conosco abbastanza persone per saperlo
I didn't mean to offend	Non volevo offendere
I could never settle for a specific goal	Non potrei mai accontentarmi di un obiettivo specifico
I'm not usually a romantic story reader	Di solito non sono un lettore di storie romantiche
I learned the double crack technique	Ho imparato la tecnica del doppio crack
I hope she is young enough to get through all of this	Spero che sia abbastanza giovane da superare tutto questo
I just picked it up	L'ho appena raccolto
I think it means something like purity or virtue	Penso che significhi qualcosa come purezza o virtù
A business plan can help you organize, support you	Un business plan può aiutarti a organizzarti, supportarti
I couldn't blame her if she saw someone else	Non potevo biasimarla se vedeva qualcun altro
I will not turn you over to the police	Non ti consegnerò alla polizia
I can still feel her warm hand on mine	Riesco ancora a sentire la sua mano calda sulla mia
I have a passion for teaching music, dance and art	Ho una passione per l'insegnamento di musica, danza e arte
I love doing it, though	Mi piace farlo, però
I know you would never hurt me	So che non mi avresti mai fatto del male
I was still so upset	Ero ancora così sconvolto
A black hole, they said	Un buco nero, dicevano
I want to let you know my new secret	Voglio farle conoscere il mio nuovo segreto
I'll sleep with you, face it	Dormirò con te, affrontalo
I feel comfortable with your family	Mi sento a mio agio con la tua famiglia
It would probably air better late at night	Probabilmente andrebbe in onda meglio a tarda notte
I love to read how people do things	Mi piace leggere come le persone fanno le cose
I guess filling the holes completely will fix them	Immagino che riempire completamente i buchi li risolverà
I was cold and hot all at once	Avevo freddo e caldo tutto in una volta
I walked over to the bar, leaning against it	Mi avvicinai alla sbarra, appoggiandomi ad essa
I still couldn't hear any passage	Non riuscivo ancora a sentire alcun passaggio
I let it go and you weren't wise anymore	L'ho lasciato andare e tu non eri più saggio
I am going to keep all of you at that standard	Ho intenzione di mantenere tutti voi a quello standard
I just couldn't control them	Semplicemente non potevo controllarli
I'll get out of mine	Uscirò dal mio
I know how much you appreciate your friendship	So quanto apprezzi la tua amicizia
A manufacturer can have multiple brands	Un produttore può avere più marchi
I enter the scene with the dialogues and take off	Entro in scena con i dialoghi e decollo
A really, really, bad rash	Un'eruzione cutanea davvero, davvero, brutta
I was in crime, it shows heaven	Ero nel crimine, mostra il paradiso
I have planned this month right	Ho pianificato questo mese nel modo giusto
I got farther, my aching heart	Sono arrivato più lontano, il mio cuore dolorante
He expressed a deep devotion to religion	Ha espresso una profonda devozione alla religione
I could see everything again	Potevo vedere tutto di nuovo
I didn't want to wake him up	Non volevo svegliarlo
I was dirty when my mother found me	Ero sporco quando mia madre mi trovò
I let my disappointment ruin my sleep	Ho lasciato che la mia delusione mi rovinasse il sonno
I have marked you as special	Ti ho contrassegnato come speciale
I took his back and pressed myself against him	Gli presi la schiena e mi premetti contro di lui
I am stronger because of my past	Sono più forte a causa del mio passato
I asked him to write a poem for me	Gli ho chiesto di scrivere una poesia per me
I go on with my life, feeling pretty pathetic	Vado avanti con la mia vita, sentendomi piuttosto patetico
I can't believe this happens again	Non posso credere che succeda di nuovo
I hadn't even gone to the bar	Non ero nemmeno andato al bar
I was on a mission and I saw them	Ero in missione e li ho visti
I scream his name over and over again	Grido il suo nome più e più volte
I can't stand your kind	Non sopporto la tua specie
I feel him coming up behind me for another attack	Lo sento venire dietro di me per un altro attacco
I guess he liked saving things	Immagino che gli piacesse salvare le cose
Bond also wrote some of the writing	Bond ha anche scritto parte della scrittura
I shot them	Li ho girati
I see his face, his eyes, his lips	Vedo il suo viso, i suoi occhi, le sue labbra
I wore it to pick it up from school	L'ho indossato per andarlo a prendere a scuola
I need to see this movie again	Ho bisogno di vedere di nuovo questo film
Plans for a replacement town hall developed rapidly	I piani per un municipio sostitutivo si svilupparono rapidamente
A little effort can move a larger load	Un piccolo sforzo può spostare un carico maggiore
I could see that he was uncomfortable with the discussion	Ho potuto vedere che era a disagio con la discussione
I hated that my eyes were drawn to him	Odiavo che i miei occhi fossero attratti da lui
Quite a reverse of what it should be	Piuttosto un rovescio di quello che dovrebbe essere
I see the worried look in his eyes	Vedo lo sguardo preoccupato nei suoi occhi
I wanted to tell you that he is sick	Volevo dirti che è malato
I was terribly shaken	Ero terribilmente scosso
The city also has an eye clinic	La città ha anche una clinica oculistica
I drove without going in a particular direction	Ho guidato senza andare in una direzione particolare
I'm not sure how it got there	Non sono sicuro di come sia finito lì
I washed my face and took a deep breath	Mi lavai la faccia e presi un respiro profondo
I like to work alone	Mi piace lavorare da solo
I didn't want to be left behind	Non volevo essere lasciato indietro
I stared at him for a moment	Lo fissai per un momento
I even brought him his shoes	Gli ho persino portato le sue scarpe
I think we are somehow connected	Penso che siamo in qualche modo collegati
He was a member of many organizations	Fu membro di molte organizzazioni
I prayed a lot for this	Ho pregato molto per questo
I closed the panel behind me	Ho chiuso il pannello dietro di me
I'm almost done writing this story	Ho quasi finito di scrivere questa storia
Can't wait to try it out	Non vedo l'ora di provarlo
I still feel dirty from seeing it	Mi sento ancora sporco per averlo visto
Some are completely naked	Alcuni sono completamente nudi
I was tempted to introduce myself	Sono stato tentato di presentarmi
It could be from the person next door	Potrebbe provenire dalla persona della porta accanto
I threw open the door and stopped to listen	Spalancai la porta e mi fermai ad ascoltare
I couldn't enjoy those moments, though	Non potevo godermi quei momenti, però
I felt stupid because of my weakness	Mi sono sentito uno stupido a causa della mia debolezza
I've ordered supplies	Ho ordinato delle forniture
I tried to focus on her face	Ho cercato di concentrarmi sul suo viso
I knew there had to be an explanation	Sapevo che doveva esserci una spiegazione
I am the fool who got too drunk	Io sono lo sciocco che si è ubriacato troppo
A brave man, perhaps	Un uomo coraggioso, forse
I would be angry too	Mi arrabbierei anch'io
A terrible, terrible siege	Un terribile, terribile assedio
I hated him and because of his decision to leave	Lo odiavo e per la sua decisione di andarsene
I hope he will be fine at the community center	Spero che starà bene al centro sociale
I could use it this afternoon	Potrei usarlo oggi pomeriggio
I will help you in exchange for work or answers	Ti aiuterò in cambio di lavoro o risposte
I love my generation	Amo la mia generazione
I was grateful to study in my room	Ero grato di studiare nella mia stanza
I just think it's sending the wrong signal	Penso solo che mandi il segnale sbagliato
I didn't think we would ever be enemies	Non pensavo che saremmo mai stati nemici
I fell asleep a couple of times after waking up	Mi sono addormentato un paio di volte dopo il risveglio
I was practically positive	Ero praticamente positivo
I didn't tell them he was there for the depression	Non ho detto loro che era lì per la depressione
I haven't shared much of my life	Non ho condiviso molto della mia vita
I begged them to stop	Li ho implorati di fermarsi
I lie down next to the dead man	Mi sdraio accanto al morto
I held the ring in the palm of my hand	Ho tenuto l'anello nel palmo della mano
Seconds later, his shoulder burned from the fabric	Pochi secondi dopo, la sua spalla bruciava per il tessuto
I understand the lack of funds	Capisco la mancanza di fondi
I gave him your address	Gli ho dato il tuo indirizzo
They kiss and agree to try to be a couple	Si baciano e accettano di provare a essere una coppia
I almost feel bad now	Mi sento quasi male ora
I arrived at my father's office before noon	Sono arrivato nell'ufficio di mio padre prima di mezzogiorno
I didn't want to know more people	Non volevo conoscere più persone
I want you to take it	Voglio che tu lo prenda
I am not making this up	Non sto inventando
He crashed with eight runs still needed	È caduto con otto corse ancora necessarie
I walked around the courtyard and onto the porch	Feci il giro del cortile e sul portico
I was sore from lying in the sleeping bag	Ero dolorante per essere sdraiato nel sacco a pelo
I looked at the change in his eyes	Guardai il cambiamento nei suoi occhi
I must be careful	Devo stare attento
I didn't want to scream	Non volevo urlare
I know why you gave up on it	So perché ci hai rinunciato
I'm just trying to forget the negative side	Sto solo cercando di dimenticare il lato negativo
I knew he would be present at the meeting	Sapevo che sarebbe stata presente alla riunione
I take him in my arms	Lo prendo tra le mie braccia
Many people already knew and liked her	Molte persone la conoscevano già e le piacevano
I went up the stairs to the master bedroom	Salii le scale per la camera da letto principale
She had found him a truck driver	Lo aveva trovato un camionista
I fought him, but he was strong	Ho lottato contro di lui, ma era forte
I smiled as they ran away	Ho sorriso mentre scappavano
I promise you will never see me again	Ti prometto che non mi vedrai mai più
A few moments passed	Passarono alcuni istanti
I stood there with my mouth open	Rimasi lì con la bocca aperta
A strip of bark served as a belt	Una striscia di corteccia fungeva da cintura
I am waiting patiently	Sto aspettando pazientemente
I suggested she take her elbow to the doctor	Le ho suggerito di portare il gomito dal dottore
I noticed this from an early age	Mi sono accorto di questo fin da piccolo
I ended up in jail	Sono finito in prigione
At least two fishermen remained missing	Almeno due pescatori sono rimasti dispersi
I suspected he was half out of his mind	Sospettavo che fosse per metà fuori di testa
I think we will see our revolution anyway	Penso che vedremo comunque la nostra rivoluzione
I sighed and reluctantly opened the door	Sospirai e a malincuore aprii la porta
I'm probably singing and shouting for victory	Probabilmente sto cantando e gridando la vittoria
Check your people	Controlla la tua gente
I walk away from her, turning to the door	Mi allontano da lei, girandomi verso la porta
I doubt this is even the slightest bit attractive	Dubito che questo sia anche minimamente attraente
I myself can't do anything	Io stesso non posso fare nulla
I didn't dare go into his laboratory	Non ho osato entrare nel suo laboratorio
I wasn't particularly eager to embrace the concept	Non ero particolarmente ansioso di abbracciare il concetto
I feel for her	Mi sento per lei
A frown line next to the left eyebrow	Una linea di cipiglio accanto al sopracciglio sinistro
I didn't do anything to stop it	Non ho fatto nulla per fermarlo
I have so much to work on first	Ho così tanto su cui lavorare prima
I have absolutely no desire	Non ho proprio alcun desiderio
Both have been successful	Entrambi hanno avuto successo
I knew it was none of those animals	Sapevo che non era nessuno di quegli animali
I nodded my head, even though he couldn't see me	Annuii con la testa, anche se lui non poteva vedermi
A perfectly wrapped gift requires only three pieces of masking tape	Un regalo perfettamente confezionato richiede solo tre pezzi di nastro adesivo
I didn't even know they had one	Non sapevo nemmeno che ne avessero uno
I got up and went to the window	Mi alzai e andai alla finestra
I didn't feel good making the choice myself	Non mi sentivo bene a fare la scelta da solo
I open my mouth to tell him and then stop	Apro la bocca per dirglielo e poi mi fermo
I would never stop with him again	Non mi sarei più fermato con lui
I looked out of my side window and ignored it	Guardai fuori dal mio finestrino laterale e lo ignorai
I turned my head and turned around	Ho girato la testa e mi sono girato
I have provided some of the information below	Ho fornito alcune delle informazioni di seguito
I have to accept this as part of my illness	Devo accettare tutto questo come parte della mia malattia
I was in good hands	Ero in buone mani
I also see houses in the mountains	Vedo anche case in montagna
I had a lot of sex in high school	Ho fatto molto sesso al liceo
I can live with it for now	Posso conviverci, per ora
I had decided it would be my last time	Avevo deciso che sarebbe stata la mia ultima volta
I didn't have much time to make art	Non avevo molto tempo per fare arte
I need to understand	Ho bisogno di capire
I slid to the floor in a sitting position	Scivolai a terra in posizione seduta
The cuts have pleased corporate lawyers	I tagli hanno soddisfatto gli avvocati aziendali
I want them to be more powerful than you	Voglio che siano più potenti di te
I was worried that he would think differently of me	Ero preoccupato che avrebbe pensato diversamente di me
I never imagined that leaving would be so difficult	Non avrei mai immaginato che partire sarebbe stato così difficile
I didn't take our night together lightly, at all	Non ho preso alla leggera la nostra serata insieme, per niente
I guessed it was what was left of the front door	Ho indovinato che era quello che era rimasto della porta d'ingresso
A look in the mirror frightened her	Uno sguardo allo specchio la spaventava
I saw him turn into a wolf	L'ho visto trasformarsi in un lupo
I was sitting next to it	Ero seduto accanto ad esso
I felt lighter and fuller at the same time	Mi sono sentito contemporaneamente più leggero e più pieno
I didn't realize how short and precious life is	Non mi rendevo conto di quanto sia breve e preziosa la vita
I hate being touched	Odio essere toccato
The heat just cooked them	Il calore li ha appena cotti
I couldn't read them	Non riuscivo a leggerli
I must have slept too long	Devo aver dormito troppo a lungo
I remember the look in your eyes	Ricordo lo sguardo nei tuoi occhi
I am bored and alone	Sono annoiato e solo
A test of loyalty, but also a test of skill	Una prova di lealtà, ma anche una prova di abilità
I know you can feel the difference	So che puoi sentire la differenza
I thought my willingness to go with them was complete	Pensavo che la mia volontà di andare con loro fosse completa
I will show you the love of a real woman	Ti mostrerò l'amore di una vera donna
I have yet to try all of this	Devo ancora provare tutto questo
I pointed to the moon	Ho indicato la luna
A year ago he would never have knocked	Un anno fa non avrebbe mai bussato
I pause on the tip of his nose	Mi soffermo sulla punta del suo naso
I move slightly on the uncomfortable bed	Mi sposto leggermente sul letto scomodo
I have no hostility towards you	Non ho ostilità nei tuoi confronti
I wish I was a gentleman once again	Vorrei essere ancora una volta un gentiluomo
I miss you more than ever	Mi manchi più che mai
I turned and watched the people talking to each other	Mi voltai e osservai le persone che parlavano tra loro
I had myself and these men standing around me	Avevo me stesso e questi uomini in piedi intorno a me
I mean, it's obvious	Voglio dire, è ovvio
A bank of clouds hid the sun, cutting off the heavy heat	Un banco di nuvole nascondeva il sole, tagliando il pesante calore
I'll take that bet	Accetterò quella scommessa
I was too busy trying to fit into life, right	Ero troppo occupato a cercare di inserirmi nella vita, giusto
I rolled over on my side to face him	Mi girai su un fianco per affrontarlo
I found the wire and turned on the light	Ho trovato il filo e ho acceso la luce
I had no idea if they were killed or not	Non avevo idea se fossero stati uccisi o meno
I paid as little as possible for the card	Ho pagato il meno possibile per la carta
I should be used to it by now	Dovrei esserci abituato ormai
I just made my deposit today	Ho appena effettuato il deposito oggi
I turn off the radio	Spengo la radio
I knew the type of guy	Conoscevo il tipo di ragazzo
See you at dinner	Ci vediamo a cena
I wish this was the end of the story	Vorrei che questa fosse la fine della storia
I sincerely wish to live a life of humility	Desidero sinceramente vivere una vita di umiltà
I felt him struggle to take control	L'ho sentito lottare per prendere il controllo
I really hate to bother you, but	Odio davvero disturbarti, ma
A drunk driver hit them	Un guidatore ubriaco li ha investiti
I say who he is and who is not welcome	Dico chi è e chi non è il benvenuto
It's been a whole day, she thought	È passato un giorno intero, pensò
I just can't find it	Non riesco proprio a trovarlo
A few moments of rest were due to the ladies	Qualche momento di riposo era dovuto alle signore
I passed the hotel, in the city	Sono passato davanti all'hotel, in città
I know this is wearing you down	So che questo ti sta logorando
I couldn't eat or sleep and nothing seemed to matter	Non riuscivo a mangiare o dormire e niente sembrava avere importanza
I guess the truth would be a good place	Immagino che la verità sarebbe un buon posto
I find that one always follows the other	Trovo che uno segue sempre l'altro
I remembered the girl in the mural	Mi sono ricordato della ragazza nel dipinto murale
I mean really low level	Intendo davvero di basso livello
I did, and then I turned to face her	L'ho fatto, e poi mi sono girato per affrontarla
I guess they took the death penalty off the table	Suppongo che abbiano tolto dal tavolo la pena di morte
I haven't done anything wrong	Non ho fatto niente di male
I may just have time to call him	Potrei avere solo il tempo di chiamarlo
I love how he turned out	Adoro come è venuto fuori
I didn't touch any of the parts	Non ho toccato nessuna delle parti
They get married and have two children	Si sposano e hanno due figli
The doll rolls under the counter	La bambola rotola sotto il bancone
I just put them on paper	Li ho appena messi su carta
I take away about twenty and offer it to him	Tolgo una ventina e gliela offro
I was civil but not too kind	Ero civile ma non troppo gentile
I gathered the calm from within	Ho raccolto la calma da dentro
I wanted to confess everything when we got back	Volevo confessare tutto quando siamo tornati
I climbed the ladder while my father held it	Salii la scala mentre mio padre la teneva
I didn't need it	Non ne avevo bisogno
I look and find that he is right	Guardo e scopro che ha ragione
I guessed he would go on for eighty	Ho indovinato che sarebbe andato avanti per ottanta
I wanted him to be happy	Volevo che fosse felice
I didn't know where he was going to keep things like that	Non sapevo dove avrebbe tenuto cose del genere
I've never seen or heard of it	Non ne ho mai visto né sentito parlare
A crushing pain spread from his chest to his arms	Un dolore schiacciante si diffuse dal suo petto alle sue braccia
I didn't want to wait	Non volevo aspettare
A faint knock on the adjoining door caught his attention	Un debole bussare alla porta attigua attirò la sua attenzione
I did not understand the lines	Non ho capito le battute
I'm about to get married to her	Sto per sposarmi con lei
I tried to swim towards it	Ho provato a nuotare verso di esso
I will never touch you like this again	Non ti toccherò mai più così
I would finally get out of this nightmare	Sarei finalmente uscito da questo incubo
I was once a good friend of your father	Una volta ero un buon amico di tuo padre
I started the car and went over there	Ho messo in moto la macchina e sono andato laggiù
I like men's clothes	Mi piacciono i vestiti da uomo
I immediately went to the drunkenness	Sono andato subito all'ubriacatura
A gentle hand touched her right arm	Una mano gentile le toccò il braccio destro
I think we have to fold	Penso che dobbiamo foldare
I couldn't stop the tears flowing down my face	Non riuscivo a fermare le lacrime che scorrevano sul mio viso
I have to admit it was impressive	Devo ammettere che è stato impressionante
I closed the bathroom door	Ho chiuso la porta del bagno
I worry so much about criticism	Mi preoccupo così tanto delle critiche
I feel her presence	Sento la sua presenza
All public money would be withdrawn from religion	Tutti i soldi pubblici sarebbero stati sottratti alla religione
I have all the power here	Ho tutto il potere qui
Domestic tools of the first settlers are also exhibited	Sono esposti anche strumenti domestici dei primi coloni
I found your cell phone bill	Ho trovato la bolletta del cellulare
They have begun to make better times	Hanno cominciato a fare tempi migliori
I can barely feel it in my hand	Lo sento a malapena nella mia mano
I want a simple box design	Voglio un design semplice della scatola
I only did martial arts	Ho fatto solo arti marziali
Army for transportation	Esercito per il trasporto
I am so happy with his progress	Sono così contento dei suoi progressi
A very long word can be written in several ways	Una parola molto lunga può essere scritta in diversi modi
A few seconds later, it was all over	Pochi secondi dopo, tutto era finito
I couldn't take the emotional side of things	Non riuscivo a sopportare il lato emotivo delle cose
Little resistance was encountered	Si è incontrata poca resistenza
A young man approached and stopped not far from her	Un giovane si avvicinò e si fermò non lontano da lei
I haven't even heard of him	Non l'ho nemmeno sentito parlare
I just need them on me right now	Ho solo bisogno di loro su di me in questo momento
A man comes up from the end of the street	Un uomo sale dal fondo della strada
A female voice came from the platform	Dalla piattaforma proveniva una voce femminile
I went over and took a look at the driver	Mi sono avvicinato e ho dato un'occhiata all'autista
I was getting so much from her	Stavo ricevendo così tanto da lei
I never go out with him	Non esco mai con lui
I felt a flush of heat	Ho sentito una vampata di calore
I like them on the wall	Mi piacciono sul muro
I rolled into his arms	Mi sono rotolato tra le sue braccia
Haven't seen you here before	Non ti ho visto qui prima
I had never taken it off	Non l'avevo mai tolto
I'm glad we didn't drift	Sono contento che non siamo andati alla deriva
I just woke up on the street	Mi sono appena svegliato per strada
I guess we'll have to see	Immagino che dovremo vedere
I heard a drunkard was on his way	Ho sentito che un ubriacone stava arrivando
I asked him where he got the idea from	Gli ho chiesto da dove ha avuto l'idea
I had completely forgotten	Avevo completamente dimenticato
Neither brother explained a reason for the split	Nessuno dei due fratelli ha spiegato un motivo per la divisione
I went to fight, but it was too late	Sono andato a combattere, ma era troppo tardi
I can't bear the thought of being fired so easily	Non posso sopportare il pensiero di essere licenziato così facilmente
He accepted the conditions	Ha accettato le condizioni
I missed the band, of course	Mi mancava la band, ovviamente
I await your decision	Attendo la tua decisione
I had already cried them	Li avevo già pianto
His belly is entirely white	Il suo ventre è interamente bianco
I check the bathroom	Controllo il bagno
I was here when you were born	Ero qui quando sei nato
Initially no response from the government	Inizialmente nessuna risposta da parte del governo
I went to the cash register	Sono andato al registratore di cassa
I won't keep you for long	Non ti terrò a lungo
I have to remember to do this	Devo ricordarmi di farlo
I fought for control as the demon laughed	Ho combattuto per il controllo mentre il demone rideva
This began with the construction of a new road	Ciò iniziò con la costruzione di una nuova strada
I don't need to dwell on them further	Non ho bisogno di soffermarmi ulteriormente su di loro
I simply consider you as a visitor	Ti considero semplicemente come un visitatore
I didn't know how to answer this question	Non sapevo come rispondere a questa domanda
The mechanism of this immune response is virus specific	Il meccanismo di questa risposta immunitaria è specifico del virus
I can't get myself to trust them	Non riesco a convincermi a fidarmi di loro
I had other signs that showed that I was myself	Avevo altri segni che dimostravano che ero me stesso
I know a lot or prefer any specific	So molto o preferisco qualsiasi specifico
I saw how he moved	Ho visto come si muoveva
I have a lot on my mind lately	Ho molto in mente ultimamente
I've never been this close to my father	Non sono mai stato così vicino a mio padre
The young people moved to the city for other jobs	I giovani si sono trasferiti in città per altri impieghi
I go back and layer	Torno indietro e lo strato
I've never been lucky	Non sono mai stato fortunato
There are elements of this	Ci sono elementi di questo
I couldn't handle the anger lately	Non riuscivo a gestire la rabbia ultimamente
I was not aware of it	Non ne ero a conoscenza
Their vanity is crushed	La loro vanità è schiacciata
I didn't see who he was	Non ho visto chi fosse
I lit another smoke and walked around the room	Ho acceso un altro fumo e ho camminato per la stanza
I had some calls to make	Avevo delle chiamate da fare
I want it to work	Voglio che funzioni
I wanted to beg him not to go	Volevo pregarlo di non andare
I prefer better, but that's not bad	Preferisco meglio, ma questo non è male
I'm getting pretty good	Sto diventando abbastanza bravo
I need your help	Ho bisogno del tuo aiuto
I was not a transparent version of myself	Non ero una versione trasparente di me stesso
I guess he doesn't take himself too seriously	Immagino che non si prenda troppo sul serio
I checked and she was none of the above	Ho controllato e lei non era nessuna delle precedenti
They are also popular as pleasure horses	Sono anche popolari come cavalli da diporto
I heard one of these illustrations on the radio just recently	Ho sentito una di queste illustrazioni alla radio proprio di recente
Their maximum lead was just under eight minutes	Il loro massimo vantaggio è stato di poco meno di otto minuti
I can't let you come with us	Non posso permetterti di venire con noi
I just lay there and waited to calm down	Mi sono semplicemente sdraiato lì e ho aspettato di calmarmi
I didn't want to talk	Non volevo parlare
I agreed with him, and so did we all	Ero d'accordo con lui, e anche noi tutti
I went from door to door	Sono andato di porta in porta
The rest of the line remains single track	Il resto della linea rimane single track
I smiled and took a few steps away from her	Sorrisi e mi allontanai di qualche passo da lei
I woke up early this morning and they were gone	Mi sono svegliato presto stamattina e non c'erano più
I know it can be hard to believe	So che può essere difficile da credere
I used a stick to hit the leaves	Ho usato un bastoncino per colpire le foglie
I was just mean	Ero solo meschino
I acted like they knew everything	Mi sono comportato come se sapessero tutto
I turned my head, painfully	Ho girato la testa, dolorosamente
Some sources point to a possibly higher toll	Alcune fonti indicano un pedaggio forse più alto
I have two colored stones	Ho due pietre colorate
I was so happy this woman was an expert	Ero così felice che questa donna fosse esperta
A minor but significant victory	Una vittoria minore, ma significativa
I shouldn't make him wait	Non dovrei farlo aspettare
I started imagining kissing her now	Ho cominciato a immaginare di baciarla adesso
I wouldn't even hesitate	Non esiterei nemmeno
I got down and prayed right now	Mi sono abbassato e ho pregato proprio in questo momento
A blink of an eye for the others	Un battito di ciglia per gli altri
I joined the line and waited with them	Mi sono unito alla linea e ho aspettato con loro
I can't let her go	Non posso lasciarla andare
I knew better than to challenge her train of thought	Sapevo di meglio che sfidare il suo filo di pensiero
I really like good science fiction and fantasy	Mi piace molto la buona fantascienza e fantasy
I needed direction	Avevo bisogno di una direzione
This part has a large number of fixes	Questa parte ha un gran numero di correzioni
I took it as a challenge	L'ho presa come una sfida
I had extraordinary staff	Ho avuto un personale straordinario
I was lost, my parents were lost	Ero perso, i miei genitori erano persi
I think my jaw dropped about a foot	Penso che la mia mascella sia caduta di circa un piede
I have provided an answer that works	Ho fornito una risposta che funziona
I can't help but get bored	Non posso fare a meno di annoiarmi
I could not	non potrei
I thought he might be gone for the evening	Ho pensato che potesse essere andato via per la sera
I own where you work	Possiedo dove lavori
I knew you wanted me to be silent	Sapevo che voleva che tacessi
I hate to admit it	Odio ammetterlo
I cannot put back what is no longer there	Non posso rimettere ciò che non c'è più
I put my thoughts aside	Ho messo da parte i miei pensieri
I didn't expect one to be in my room	Non mi aspettavo che uno fosse nella mia stanza
I disagree with him here	Non sono d'accordo con lui qui
I want to read it again	Voglio leggerlo di nuovo
I suddenly felt old thinking that way	Improvvisamente mi sono sentito vecchio a pensare in quel modo
I was sure we wouldn't make it	Ero certo che non ce l'avremmo fatta
I was in shock and so were my friends	Ero sotto shock e anche i miei amici
I couldn't believe there were other people like me	Non potevo credere che ci fossero altre persone come me
I start my medical training	Inizio la mia formazione medica
I just need to know what was found	Devo semplicemente sapere cosa è stato trovato
I always felt safe with him	Mi sono sempre sentito al sicuro con lui
A big guy who works hard	Un ragazzo grosso che lavora sodo
I can take us there, it's not a problem	Posso portarci lì, non è un problema
I need to stay strong	Ho bisogno di rimanere forte
Thus the two movements often became allies	Così i due movimenti divennero spesso alleati
I also took his training	Ho anche preso la sua formazione
Three people were killed there	Tre persone sono state uccise lì
I think it's great but too short	Penso che sia fantastico ma troppo corto
I haven't decided on a color yet	Non ho ancora deciso un colore
I heard footsteps moving rapidly towards me	Ho sentito dei passi muoversi rapidamente verso di me
I can't think of anywhere else to go	Non riesco a pensare a nessun altro posto dove andare
I got angry and asked her to tell me the truth	Mi sono arrabbiato e le ho chiesto di dirmi la verità
I just can't think clearly	Non riesco proprio a pensare in modo chiaro
We don't want them	Non li vogliamo
I wouldn't care about his little fish	Non mi importerebbe del suo pesciolino
A look of pure pleasure spread across her face	Uno sguardo di puro piacere si allargò sul suo viso
And after that she never did anything	E dopo non ha mai fatto niente
A shiver ran through his body as he moved	Un brivido gli percorse il corpo al movimento
A wave is over my head	Un'onda è sopra la mia testa
I entered there with extreme confidence	Sono entrato lì con estrema fiducia
I have decided to focus on my lessons	Ho deciso di concentrarmi sulle mie lezioni
I took his birdwatching to all my favorite places	Ho portato il suo birdwatching in tutti i miei posti preferiti
I knew he didn't like me, look at that	Sapevo che non gli piacevo, guarda quello
I tried not to show it in my voice	Ho cercato di non farlo vedere nella mia voce
I didn't want summer to end	Non volevo che l'estate finisse
I have to do something, but my brain isn't thinking	Devo fare qualcosa, ma il mio cervello non sta pensando
I love how it looks on the lips	Adoro come appare sulle labbra
I'll give you an example	Ti darò un esempio
I made an appointment with my husband	Ho preso appuntamento con mio marito
I managed to finish the book	Sono riuscito a finire il libro
I raised it over my head like an umbrella	L'ho sollevato sopra la testa come un ombrello
I posted it weeks ago on another project	L'ho postato settimane fa su un altro progetto
I'm so happy for you	Sono così felice per te
I stumbled a little, but you got your balance back in time	Inciampai un po', ma recuperai l'equilibrio in tempo
I hope you are funny and nice too	Spero che anche tu sia divertente e simpatico
The eyes are small and circular	Gli occhi sono piccoli e circolari
I want to say it again	Voglio dirlo di nuovo
He lost the battle by divided decision	Ha perso la battaglia per decisione divisa
I touch the cat's suit, feeling dry and clean	Tocco la tuta del gatto, sentendomi asciutto e pulito
I think my old uniform should be fine for you	Penso che la mia vecchia uniforme dovrebbe andar bene per te
I wasted so much time with him	Mi sono perso così tanto tempo con lui
A minute later, he had his answer	Un minuto dopo, aveva la sua risposta
I look at my watch and then I look at it	Guardo il mio orologio e poi lo guardo
I just didn't want to sound too anxious	Solo che non volevo sembrare troppo ansioso
I would rather have received informal sanctions than formal sanctions	Avrei preferito ricevere sanzioni informali che sanzioni formali
I can only see your future right now	Posso solo vedere il tuo futuro in questo momento
I don't care who dies now	Non mi interessa chi muore adesso
I walked by and noticed that he was looking at me	Sono passato e ho notato che mi stava guardando
I say we met somewhere else	Dico che ci siamo incontrati da qualche altra parte
Reluctantly I approached the truck	A malincuore mi sono avvicinato al camion
I think this was a mistake	Penso che questo sia stato un errore
I would build another one	ne costruirei un altro
I wanted to push her arms away	Volevo spingerle via le braccia
Hope you can see that figure	Spero che tu possa vedere quella cifra
I have to think about it	Devo pensarci su
I could tell by their different armor	Potrei dire dalla loro diversa armatura
I love this part of our relationship	Amo questa parte della nostra relazione
I should have been there for her	Avrei dovuto esserci per lei
I did not think about it	Non ci ho pensato
I needed to find a supplier	Avevo bisogno di trovare un fornitore
I can be anything you want me to be	Posso essere qualsiasi cosa tu voglia che io sia
I know he is an angel	So che è un angelo
A horse gives birth to another horse	Un cavallo partorisce un altro cavallo
So this is the third principle	Quindi questo è il terzo principio
I give you many thanks back, my dear	Ti restituisco molte grazie, mio ​​caro
I met her in their shop	L'ho incontrata nel loro negozio
I put it quite well	L'ho messo abbastanza bene
I want you to love him here	Voglio che lo ami qui
I backed up and went around	Ho fatto marcia indietro e ho fatto il giro
A site for traditional values	Un sito per i valori tradizionali
I met this amazing girl	Ho incontrato questa fantastica ragazza
I told her you were dead	Le ho detto che era morto
I stayed on the sofa	Rimasi sul divano
Someone told me the other day	Qualcuno me l'ha detto l'altro giorno
I can say my skin has never looked so beautiful	Posso dire che la mia pelle non è mai stata così bella
The game also received controversy upon release	Il gioco ha anche ricevuto polemiche al momento del rilascio
A corpse is found in an open grave	Un cadavere viene trovato in una tomba aperta
I didn't like seeing him fragile	Non mi piaceva vederlo fragile
I just needed to sleep on it	Avevo solo bisogno di dormirci sopra
I hate how everything is so complicated	Odio come tutto sia così complicato
I was just trying to make it simple	Stavo solo cercando di renderlo semplice
I have never shared any kind of collective consciousness	Non ho mai condiviso alcun tipo di coscienza collettiva
I hadn't stopped traveling since then	Da allora non avevo smesso di viaggiare
I took her home, just in case	L'ho accompagnata a casa, per ogni evenienza
I don't really believe in that kind of thing	Non credo proprio in questo genere di cose
I asked out of curiosity	chiesi per curiosità
I really like this car	Mi piace molto questa macchina
I need you to return them tomorrow	Ho bisogno che tu li restituisca domani
I've never met any of them	Non ho mai incontrato nessuno di loro
I wanted to hear this first	Volevo sentire questo prima
I have no idea why they would do that	Non ho idea del perché lo farebbero
I wish there was time to fix everything	Vorrei che ci fosse il tempo per sistemare tutto
I, personally, was at war with hell	Io, personalmente, ero in guerra con l'inferno
I continued in a whispered tone	Ho continuato con un tono sussurrato
Many times it just seems like that	Molte volte sembra proprio così
It will still need time	Avrà ancora bisogno di tempo
I get the same result	Ottengo lo stesso risultato
I never wanted to be a father	Non ho mai voluto essere padre
I hold my breath, really scared	Trattengo il respiro, veramente spaventato
I was still very angry	Ero ancora molto arrabbiato
I was studying to ensure a better future	Studiavo per assicurarmi un futuro migliore
I badly needed someone to talk to	Avevo tanto bisogno di qualcuno con cui parlare
Women and children are shot in the streets	Donne e bambini vengono fucilati per le strade
A storm was coming	Stava arrivando una tempesta
I knew he could and he would	Sapevo che poteva e lo avrebbe fatto
I was used to his style of affection	Mi ero abituato al suo stile di affetto
I knew what the correct approach to literature was	Sapevo quale fosse l'approccio corretto alla letteratura
The strength of these forces decreases with distance	La forza di queste forze diminuisce con la distanza
I'm confused	Non ho capito bene
I was wondering what the witch was doing to them now	Mi chiedevo cosa stesse facendo loro la strega adesso
Some people will like it	Ad alcune persone piacerà
I didn't have to feel alone anymore	Non dovevo più sentirmi solo
I chose to listen to my husband	Ho scelto di ascoltare mio marito
A town hall was erected and the port set up	Fu eretto un municipio e allestito il porto
I feel calm as the rain begins to fall	Mi sento calmo mentre la pioggia inizia a cadere
I had to live with what has been done	Ho dovuto convivere con ciò che è stato fatto
I will never make that mistake again	Non farò più quell'errore
I wanted it to end forever	Volevo che finisse per sempre
I feel bad enough already	Mi sento già abbastanza in colpa
I don't even need to like him	Non ho nemmeno bisogno che lui mi piaccia
I did not get it	non l'ho capito
I didn't know too many other people who played music	Non conoscevo troppe altre persone che suonavano musica
I tell him that you are gone, that you go on	Gli dico che te ne sei andato, che vai avanti
A hole has formed in the wall to my right	Si è formato un buco nel muro alla mia destra
I allowed my mind to drift	Ho permesso alla mia mente di andare alla deriva
I have no one to leave him with	Non ho nessuno a cui lasciarlo
I think we have to go visit him	Penso che dobbiamo andare a fargli visita
I didn't turn away from the wall or answer him	Non mi voltai dal muro né gli risposi
I was invited to the pilot room	Sono stato invitato nella sala pilota
I have no family here and few friends	Non ho famiglia qui e pochi amici
I turned and ran to the back door	Mi voltai e corsi verso la porta sul retro
I only heard about ten minutes ago	Ho sentito solo una decina di minuti fa
I jumped on that train, wanting it to finish me	Sono saltato su quel treno, volendo che mi finisse
I looked at the water	Ho guardato l'acqua
I only got those words to pass you on	Ho ricevuto solo quelle parole per passarti
I nodded, but kept my thoughts to myself	Annuii, ma tenni i miei pensieri per me
I thought about my dead mother	Ho pensato a mia madre morta
I guided her eyes to see through mine	Ho guidato i suoi occhi a guardare attraverso i miei
I jumped to my feet, my mind racing	Balzai in piedi, la mia mente frenetica
I had to do it myself	Ho dovuto farlo da solo
I hope someone can point me in the right direction	Spero che qualcuno possa indicarmi la giusta direzione
A man should never bury his son	Un uomo non dovrebbe mai seppellire suo figlio
I recommend them to anyone who is interested	Li consiglio a tutti coloro che sono interessati
A dog is trained to obey	Un cane è addestrato a obbedire
I shook my head and opened my eyes	Scossi la testa e aprii gli occhi
I miss all my friends	Mi mancano tutti i miei amici
He was unable to achieve status on any chart	Non è riuscito a raggiungere lo stato in nessun grafico
Soon his face appeared in the kitchen window	Poco dopo il suo viso apparve alla finestra della cucina
I bit my lip, trying not to scream	Mi morsi il labbro, cercando di non gridare
And, she seemed to be the one controlling	E, sembrava essere lei quella che controllava
He feels pain and regret	Sente dolore e rimpianto
I wish the fat girl stood still	Vorrei che la ragazza grassa stesse ferma
I just didn't feel like myself these days	Solo che non mi sentivo me stesso in questi giorni
I trust in your powers	Confido nei tuoi poteri
I will miss her voice, her face, her presence	Mi mancherà la sua voce, il suo viso, la sua presenza
I approached the saleswoman	Mi sono avvicinato alla commessa
A few seconds later he entered her	Pochi secondi dopo è entrato dentro di lei
I am so tired and my headache is terrible	Sono così stanco e il mio mal di testa è terribile
I wanted to talk to her	Volevo parlare con lei
I expect to be covered for those expenses	Mi aspetto di essere coperto per quelle spese
I think by next year we will be ready this time	Penso che entro il prossimo anno questa volta saremo pronti
I disappointed my mother	Ho deluso mia madre
I understand everything	capisco tutto
I called for a pickup and they came right away	Ho chiamato per un ritiro e sono venuti subito
I am indebted to him for her thoughts and observations	Gli sono debitore per i suoi pensieri e le sue osservazioni
I've always wanted to know	Ho sempre voluto sapere
I wish he touched it again	Vorrei che lo toccasse di nuovo
I'd say my posts generally meet these criteria	Direi che i miei post generalmente soddisfano questi criteri
I'm more than stuffed	Sono più che imbottito
I haven't actually asked him yet, but	In realtà non gliel'ho ancora chiesto, ma
I was about to try to enter his dream	Stavo per tentare di entrare nel suo sogno
I loved all the characters in this book	Ho adorato tutti i personaggi di questo libro
I pushed my hand against the wall	Ho spinto la mano contro il muro
I knew she was too good to be true	Sapevo che era troppo bella per essere vera
I caught a bit of a breeze, on a rise	Ho preso un po' di brezza, su un'altura
I never got the note from him	Non ho mai ricevuto la nota da lui
I couldn't have much sympathy	Non potevo provare molta simpatia
I didn't deign to knock and threw open the door	Non mi sono degnato di bussare e ho spalancato la porta
I don't understand how they didn't hit me	Non capisco come non mi abbiano investito
I have to be cruel just to be kind	Devo essere crudele solo per essere gentile
I wasn't willing to put mine down, however	Non ero disposto a mettere giù il mio, comunque
I felt her warmth on my flesh	Ho sentito il suo calore sulla mia carne
I touched her and she bit me	L'ho toccata e lei mi ha morso
I felt the warmth of her skin spread through me	Ho sentito il calore della sua pelle diffondersi attraverso di me
I only came here for fun	Sono venuto qui solo per divertimento
I wonder for the planet	Mi chiedo per il pianeta
I understand what she meant	Capisco cosa intendeva
I feel like a bunch of garbage sitting here	Mi sento come un mucchio di spazzatura seduto qui
I got up and kissed her lips	Mi alzai e le baciai le labbra
I use a lot of internal feedback	Uso molti feedback interni
I sank into the seat with relief	Affondai sul sedile con sollievo
Hope the girls have fun	Spero che le ragazze si divertano
I just need some time	Ho solo bisogno di un po' di tempo
I took a step forward slowly	Ho fatto un passo avanti lentamente
I go to bed	Vado a letto
I felt like a kid	Mi sono sentito un ragazzino
I can show you how to check it	Posso mostrarti come controllarlo
All these schools were aimed almost exclusively at children	Tutte queste scuole erano rivolte quasi esclusivamente ai ragazzi
I'll never be them	Non sarò mai loro
I smiled at his expression	Sorrisi alla sua espressione
I think it's better to get some sleep	Penso che sia meglio dormire un po'
I found it a few months ago	L'ho trovata qualche mese fa
I think it's excess animal fat	Penso che sia l'eccesso di grasso animale
I almost passed out, it was so bad	Sono quasi svenuto, è stato così male
I had a lot to do tonight, though	Ho avuto molto da fare stasera, però
I just want some power for myself	Voglio solo un po' di potere per me stesso
I noticed it right away	L'ho notato subito
I love you for writing it for me	Ti amo per averlo scritto per me
Now many things become clear	Adesso molte cose diventano chiare
Eating fish can have fatal consequences	Mangiare il pesce può avere conseguenze fatali
I haven't heard many pleasant things about it	Non ho sentito molte cose piacevoli a riguardo
I follow it exactly to the letter	Lo seguo esattamente alla lettera
I never forget a debt	Non dimentico mai un debito
I had just come home from school	Ero appena tornato a casa da scuola
I have some time to work on writing	Ho un po' di tempo per lavorare sulla scrittura
Calculate your type	Calcola il tuo tipo
He would ride without a salary	Cavalcherebbe senza stipendio
And that process will bring lasting stability	E quel processo porterà una stabilità duratura
I can imagine what happened	Posso immaginare cosa è successo
I felt the excitement flowing through me	Ho sentito l'eccitazione scorrere attraverso di me
I have not experienced it	Non l'ho sperimentato
I gave you a lot of time	Ti ho dato un sacco di tempo
I dug his grave for four hours	Ho scavato la sua tomba per quattro ore
I guess it will depend on how things turn out at home	Immagino che dipenderà da come andranno le cose a casa
I think you know enough for now though	Credo che tu sappia abbastanza per ora però
I can never say enough to thank you	Non posso mai dire abbastanza per ringraziarti
I had no choice but to leave the cottage	Non avevo altra scelta che lasciare il cottage
I think you have heat stroke	Penso che tu abbia un colpo di calore
Sometimes I forget how you feel about me	A volte dimentico cosa provi per me
I told you it was a big deal	Te l'avevo detto che era un grosso problema
I know things are not going well in your life	So che le cose non vanno bene nella tua vita
I ignored her bad manners and continued	Ho ignorato le sue cattive maniere e ho continuato
After all, I was sitting alone	Dopotutto ero seduto da solo
I also printed a real tag to be exact	Ho anche stampato un vero tag per la precisione
I watched closely as she did it	Ho osservato attentamente mentre lo faceva
His singing was characterized as hoarse	Il suo canto è stato caratterizzato come roco
I have discovered hundreds of pieces	Ho scoperto centinaia di pezzi
I have not moved or touched it	Non l'ho spostata né toccata
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Ho mangiato l'ultima volta sei ore, quattordici minuti fa
I grew up in the forest	Sono cresciuto nella foresta
I had a hard time taking a picture of them	Ho avuto difficoltà a far loro una foto
I've always loved mass	Ho sempre amato la messa
This determination ultimately held the key to peace	Questa determinazione alla fine tenne la chiave della pace
The species is widely distributed throughout its range	La specie è ampiamente distribuita in tutto il suo areale
I just got another cup and went to another cow	Ho appena preso un'altra tazza e sono andato da un'altra mucca
I sigh again with relief at my apprehension	Sospiro di nuovo con sollievo per la mia apprensione
I need to fix my life	Ho bisogno di sistemare la mia vita
I realize that the baby means a lot to you	Mi rendo conto che il bambino significa molto per te
Eventually specific laws were developed and adopted	Alla fine furono sviluppate e adottate leggi specifiche
I told him to leave me alone and hung up	Gli ho detto di lasciarmi in pace e ho riattaccato
Now I was convinced that we were on something important	Adesso ero convinto che eravamo su qualcosa di importante
A movement to the south caught his attention	Un movimento a sud attirò la sua attenzione
I asked him what he was thinking about	Gli ho chiesto a cosa stesse pensando
I asked if you can do something about it	Ho chiesto se puoi fare qualcosa al riguardo
I have school tomorrow	ho scuola Domani
I turn my head in his palm, kissing him softly	Giro la testa nel suo palmo, baciandolo dolcemente
I just want to sit here, in silence	Voglio solo sedermi qui, in silenzio
I would go home in the summer	Tornerei a casa in estate
A few seconds later, he nodded	Pochi secondi dopo, annuì
I followed the scream upstairs	Ho seguito l'urlo al piano di sopra
I want to know where you grew up	Voglio sapere dove sei cresciuto
I would appreciate if you would join me	Apprezzerei se ti unissi a me
The coat is always dark brown or black	Il mantello è sempre marrone scuro o nero
I touched my face and felt no blood	Mi sono toccato il viso e non ho sentito sangue
I moved my chair next to him	Ho spostato la mia sedia accanto a lui
I have to manage things myself	Devo gestire le cose da solo
I was so sick most of the time	Ero così malato la maggior parte del tempo
I literally couldn't move	Non riuscivo letteralmente a muovermi
I didn't want this evidence to disappear	Non volevo che questa prova scomparisse
I cannot trust my judgment on such a matter	Non posso fidarmi del mio giudizio su una questione del genere
I was determined to find out what it is	Ero determinato a scoprire di cosa si tratta
I ate the other half	L'altra metà l'ho mangiata
I've just come to make a few	Sono appena arrivato a realizzarne alcuni
A nice person to commit to for a partner	Una bella persona con cui impegnarsi per un partner
I didn't kill the girl	Non ho ucciso la ragazza
I put my diary away and fell asleep	Ho messo via il mio diario e mi sono addormentato
I began to fall into a warm wave of calm	Ho iniziato a cadere in una calda ondata di calma
Seven people on the island were reportedly lightly injured	Secondo quanto riferito, sette persone sull'isola sono state leggermente ferite
I love organizing events	Amo organizzare eventi
I enjoyed this show and still do	Mi è piaciuto questo spettacolo e lo faccio ancora
I lower my voice to almost a whisper	Abbasso la voce quasi a un sussurro
I could be in and out in minutes	Potrei entrare e uscire in pochi minuti
I've made my decision	Ho preso la mia decisione
I want you here, with me, like this	Ti voglio qui, con me, così
I inhaled and let the cold penetrate me	Ho inspirato e ho lasciato che il freddo mi penetrasse
I was wondering how that old truck was doing	Mi chiedevo come se la passasse quel vecchio camion
I heard you couldn't control your power well	Avevo sentito che non potevi controllare bene il tuo potere
I know your character well	Conosco bene il tuo carattere
I made her tea whenever possible	Le preparavo il tè ogni volta che era possibile
A large painting caught his attention	Un grande dipinto attirò la sua attenzione
I closed my eyes and reached out my hand	Chiusi gli occhi e allungai la mano
I've been here before	Sono stato qui prima
I think you will enjoy the journey	Penso che ti piacerà il viaggio
I needed time alone to do nothing in particular	Avevo bisogno di tempo da solo per non fare nulla in particolare
A small group of them strode into the club	Un piccolo gruppo di loro entrò a grandi passi nel club
I want to allow the transaction to take place	Voglio consentire che la transazione abbia luogo
I finally started to relax	Ho cominciato finalmente a rilassarmi
I am a radio show but not a television show	Sono un programma radiofonico ma non televisivo
I also needed to prepare	Anche io avevo bisogno di prepararmi
I need confirmation of the announcement	Ho bisogno di conferma dell'annuncio
I feel completely satisfied with myself	Mi sento completamente soddisfatto di me stesso
I was the last person to make that bed	Sono stata l'ultima persona a rifare quel letto
I've never seen him with that attached	Non l'ho mai visto con quello attaccato
I was thinking about something	Stavo pensando a qualcosa
I reject the tears when I hear his humble voice of him respond	Respingo le lacrime quando sento la sua voce umile rispondere
I want to go out second	Voglio uscire per secondo
M showed him how to set it up, once	M gli ha mostrato come configurarlo, una volta
I never said that, but my brothers knew	Non l'avevo mai detto, ma i miei fratelli sapevano
I looked down, letting my eyes get used to it	Abbassai lo sguardo, lasciando che i miei occhi si abituassero
I really have to go now	Devo davvero andare adesso
I doubt she is still my real mother	Dubito che sia ancora la mia vera madre
I can't take it by myself	Non posso prenderla da sola
I climb from her lap and take off my boots	Salgo dal suo grembo e mi tolgo gli stivali
I can't very well leave them alone	Non posso benissimo lasciarli soli
I work full time and own my car	Lavoro a tempo pieno e possiedo la mia auto
I managed to stand up, along with everyone else	Sono riuscito a stare in piedi, insieme a tutti gli altri
I see this as a golden opportunity	Vedo questa come un'opportunità d'oro
I told her his address	Le ho detto il suo indirizzo
A peace came upon him	Una pace venne su di lui
I just told someone on the phone yesterday	L'ho appena detto a qualcuno ieri al telefono
A small flame came alive	Una piccola fiamma si è animata
I can't stop, but I have nothing left in my stomach	Non riesco a fermarmi, ma non ho più niente nello stomaco
Our team looks terrible	La nostra squadra ha un aspetto terribile
I understand you and she will come closer	Ti capisco e lei si avvicinerà
I hope you will continue with independent projects	Spero che continuerai con progetti indipendenti
I solved this problem	Ho risolto questo problema
I want to go away with you	Voglio andare via con te
I fall into a routine	Cado in una routine
I must be in fifteen places at the same time	Devo essere in quindici posti contemporaneamente
I started reading on the first day of school	Ho iniziato a leggere il primo giorno di scuola
I'm really happy with how they turned out	Sono davvero felice di come sono venuti
I couldn't wait to graduate straight away	Non vedevo subito l'ora di laurearmi
I helped get others out	Ho aiutato a far uscire gli altri
I could love her much more than her husband	Potrei amarla molto più di suo marito
I own and manage a resort	Possiedo e gestisco un resort
I've been wondering for four years	Me lo chiedo da quattro anni
I got better and better	Sono diventato sempre più bravo
I had to do something to distract myself	Dovevo fare qualcosa per distrarmi
I hit him in the right shoulder	L'ho colpito alla spalla destra
I could see the beach	Potevo vedere la spiaggia
I'm looking for the gun, but I can't find it	Cerco la pistola, ma non la trovo
I was clear at the beginning of the journey	Sono stato chiaro all'inizio del viaggio
I think a choice has to be made	Penso che si debba fare una scelta
I am my end, I always have been	Io sono la mia fine, lo sono sempre stato
I slipped on the skinny, landing hard on my back	Sono scivolato sul magro, atterrando con forza sulla schiena
I promise everything is fine	Prometto che va tutto bene
I don't deny that the experience was extremely painful	Non nego che l'esperienza sia stata estremamente dolorosa
I fought a little bit of nerves	Ho combattuto un po' di nervi
I think it would be the first	Penso che sarebbe il primo
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Ti svelo il grande segreto della sua eterna giovinezza
I want my party to live	Voglio che la mia festa viva
I remained standing, arms crossed	Rimasi in piedi, le braccia incrociate
Hope to meet you again	Spero di incontrarti di nuovo
I hate everything about her	Odio tutto di lei
I didn't know you heard it	Non sapevo che l'avessi sentito
I smell pitch when the trees are burning	Sento odore di pece quando gli alberi stanno bruciando
I gave you eight years of my life	Ti ho dato otto anni della mia vita
They had escaped lightly	Erano scappati alla leggera
I liked that he liked her	Mi è piaciuto che gli piacesse
I want to know everything that happened that night	Voglio sapere tutto quello che è successo quella notte
I can't ask for help	Non posso chiedere aiuto
I haven't always been weak	Non sono sempre stato debole
I had another one in my hand	Ne avevo un altro in mano
I bend over to see the highest board	Mi piego per vedere la tavola più alta
I had a certain taste for things	Avevo un certo gusto per le cose
I smiled and she climbed onto my back	Ho sorriso e lei mi è salita sulla schiena
I have to forgive and let go	Devo perdonare e lasciar andare
A familiar one actually	Uno familiare in realtà
I guess that's a warning	Immagino sia un avvertimento
A car with attitude	Una macchina con atteggiamento
A quick knock makes me jump	Un rapido bussare mi fa sobbalzare
I didn't have anything to offer here either	Neanch'io avevo niente da offrire qui
I was hoping she was smiling	Speravo che stesse sorridendo
A thousand-foot drop fell on both sides	Un dislivello di mille piedi è caduto su entrambi i lati
I wish it would stay	Vorrei che restasse
I can squeeze another day, maybe two	Posso spremere un altro giorno, forse due
I doubt any of you are a thief	Dubito che qualcuno di voi sia un ladro
I'll be careful in Brussels	Starò attento a Bruxelles
I think you should give your notice	Penso che dovresti dare il tuo avviso
I have to leave all of this behind	Devo lasciarmi tutto questo alle spalle
I opened my eyes and saw that the room was dark	Ho aperto gli occhi e ho visto che la stanza era buia
I listened to what you say	Ho ascoltato quello che dici
A prince cannot be punished for anything he does, remember	Un principe non può essere punito per qualsiasi cosa faccia, ricorda
I knew the voice immediately	Conoscevo immediatamente la voce
A brave young mouse offers a simple solution	Un giovane topo coraggioso offre una soluzione semplice
Some sailors watched with interest	Alcuni marinai guardarono con interesse
I have a leather sofa	Ho un divano in pelle
I hate this apartment	Odio questo appartamento
I doubt he will come back	Dubito che tornerà
I must have you inside me	Devo averti dentro di me
I just need a moment	Ho solo bisogno di un momento
I had seen them on television a couple of times before	Li avevo visti in televisione un paio di volte prima
I see his head back	Vedo la sua testa all'indietro
I chose you, and no one else will	Io ho scelto te, e nessun altro lo farà
Of course I had already seen the wealth	Naturalmente avevo già visto la ricchezza
I knew her ass was trying to dress to impress	Sapevo che il suo culo stava cercando di vestirsi per impressionare
I took a deep breath, closing my eyes	Feci un respiro profondo, chiudendo gli occhi
I deserve to have so much	Mi merito di avere così tanto
I was so young then, man	Ero così piccolo allora, amico
I decided to call him	Ho deciso di chiamarlo
I also found him meek and obedient	L'ho anche trovato mite e obbediente
I have so many questions to ask him	Ho così tante domande da fargli
I'm far away so they never find you	Sto lontano così non ti trovano mai
I had never thought about it like this, commodity issue	Non ci avevo mai pensato così, tema merceologico
I learned a lot from them	Ho imparato molto da loro
I looked for the gun but it was gone	Ho cercato la pistola ma era sparita
I had my father and my friends	Ho avuto mio padre e i miei amici
I gave them all the latest update	Ho dato loro tutti l'ultimo aggiornamento
I choose not to investigate them	Scelgo di non indagarli
I don't know how many there were	Non saprei dire quanti fossero
I started crying again	Ho ricominciato a piangere
I couldn't bear to sit in front of him all evening	Non riuscivo a sopportare di sedermi di fronte a lui tutta la sera
I need to follow him	Ho bisogno di seguirlo
I cried to sleep night after night	Ho pianto fino a dormire notte dopo notte
I will never hurt you	Non ti farò mai del male
Now my eyes were completely open	Adesso avevo gli occhi completamente aperti
I'll stay in the room and I'll rest too	Starò in sala e mi riposerò anch'io
I wouldn't worry too much about myself	Non mi preoccuperei troppo per me
I think this is actually ours	Penso che questo sia effettivamente nostro
The street is an extension of the tunnel	La strada è un'estensione della galleria
I think that's when part of my personality returned	Penso che sia stato allora che parte della mia personalità è tornata
I was unhappy and angry at the same time	Ero infelice e arrabbiato allo stesso tempo
I don't get honor from men	Non ricevo onore dagli uomini
A tired person is a negligent person	Una persona stanca è una persona negligente
I might as well go home and get some sleep	Potrei anche andare a casa e dormire un po'
A foolish and false movement	Un movimento sciocco e falso
I rub the flowers all over my skin and clothes	Strofino i fiori su tutta la pelle e sui vestiti
I felt it in my feet	Lo sentivo nei miei piedi
I guess he will come back to me	Immagino che tornerà da me
I read it, all of it	L'ho letto, tutto
I pull back quickly and avoid his gaze	Mi tiro indietro velocemente ed evito il suo sguardo
I put everything away and close my eyes	Metto via tutto e chiudo gli occhi
It is useful for deep meditation	È utile per la meditazione profonda
I hang up and continue towards the bush	Riaggancio e proseguo verso la boscaglia
I feel like their site is pretty much a mess	Sento che il loro sito è praticamente un pasticcio
I can't feel anything, only that	Non riesco a sentire niente, solo quello
A thousand kind words in every breath	Mille parole gentili in ogni respiro
I had nothing here to wait	Non avevo niente qui da aspettare
I feel like it was made for me	Mi sento come se fosse fatto per me
I found my meal lying under a tree	Ho trovato il mio pasto sdraiato sotto un albero
I find it ridiculous	Lo trovo ridicolo
I want to be popular and have friends	Voglio essere popolare e avere amici
I have some bags and boxes	Ho alcune borse e scatole
I could imagine summer	Potrei immaginare l'estate
I was by no means a gentleman	Non ero assolutamente un gentiluomo
I can't, my need is too strong	Non posso, il mio bisogno è troppo forte
I quickly try to decide how to tell him	Cerco rapidamente di decidere come dirglielo
I hate and despise that name	Odio e disprezzo quel nome
I can't prove it to myself	Non posso dimostrarlo a me stesso
I had most of the money	Avevo la maggior parte dei soldi
I enjoyed our last kiss	Mi sono goduto il nostro ultimo bacio
I have this thing with the rain	Ho questa cosa con la pioggia
I just had to be a little more patient	Dovevo solo essere un po' più paziente
A cloud of dust seemed to follow the bird	Una nuvola di polvere sembrava seguire l'uccello
I wouldn't be so cruel	Non sarei così crudele
I wish we could keep you, but unfortunately we can't	Vorrei che potessimo tenerti, ma sfortunatamente non possiamo
I will renew this land	Rinnoverò questa terra
I'm not going to take advantage of her	Non ho intenzione di approfittare di lei
I saw you in the alley	Ti ho visto nel vicolo
I support everything	Sostengo tutto
I can't believe what's going on	Non riesco a credere a quello che sta succedendo
I love math and science	Amo la matematica e la scienza
I love the people here	Amo le persone qui
A flash of humor crossed her face	Un lampo di umorismo le attraversò il viso
I need to speak to the president about this	Ho bisogno di parlare con il presidente di questo
I had to board at school	Dovevo imbarcarmi a scuola
I swallowed hard and nodded	Deglutii a fatica e annuii
Then I too cried tears of joy	Poi ho pianto anche io lacrime di gioia
I knew without looking that she was walking beside me	Sapevo, senza guardare, che stava camminando accanto a me
I didn't know where else to hide it	Non sapevo dove altro nasconderlo
I warn you to be careful what you say	Ti avverto di stare attento a quello che dici
I've never seen this before	Non l'ho mai visto prima d'ora
I have decided to come to his rescue	Ho deciso di venire in suo soccorso
I was just really destroyed	Ero solo davvero distrutto
I really care about her	Ci tengo molto a lei
I felt it there, as she pressed against me	Lo sentivo lì, che premeva contro di me
I hope everyone has had a great weekend	Spero che tutti abbiano passato un weekend fantastico
I put them in glasses with weed	Li metto nei bicchieri con l'erba
I can't wrap my head around it	Non posso avvolgerci la testa
I didn't give it away	Non l'ho dato via
The range of her is so amazing	La sua gamma è così sorprendente
I look at my dress in the mirror	Guardo il mio vestito allo specchio
I will never feel her precious gift of love	Non sentirò mai il suo prezioso dono d'amore
I bet he'll get some coverage somehow	Scommetto che in qualche modo otterrà un po' di copertura
I walked towards her, very cautiously	Mi avviai verso di lei, con molta cautela
I may just need to see it	Potrei solo aver bisogno di vederla
I started trusting myself again	Ho ricominciato a fidarmi di me stesso
I'm afraid it's not much	Temo non sia molto
I watch it for a while and she lets it cool down	Lo guardo per un po' e lo fa raffreddare
I hug him close for a slice of cake	Gli stringo vicino per avere una fetta di torta
I think they told him they talked to me	Penso che gli abbiano detto che hanno parlato con me
Can't wait until tonight	Non vedo l'ora fino a stasera
I didn't believe a word that came out of his mouth	Non credevo a una parola uscita dalla sua bocca
I've bought paint instead of food many times, routinely	Ho comprato la vernice al posto del cibo molte volte, di routine
I could have taken it at any time	Avrei potuto prenderlo in qualsiasi momento
I have them almost everywhere	Li ho un po' ovunque
I know what makes you happy	So cosa ti rende felice
I hadn't been able to concentrate all day	Non ero stato in grado di concentrarmi tutto il giorno
I was wondering if a change would come for her	Mi chiedevo se per lei sarebbe arrivato un cambiamento
I know the scene, man and you got it right	Conosco la scena, amico e tu hai capito bene
I took off my shoes and tried the back door	Mi sono tolto le scarpe e ho provato la porta sul retro
I should have paid more attention to his every move	Avrei dovuto prestare più attenzione a ogni sua mossa
I wanted your number in the call history as proof	Volevo il tuo numero nella cronologia delle chiamate come prova
I started breathing fast	Ho iniziato a respirare velocemente
I needed to keep it that way	Avevo bisogno di mantenerlo così
I watched her in silence	La osservai in silenzio
A moment later, her name rang the bell	Un attimo dopo, il nome suonò il campanello
I too had another thought	Anch'io ho avuto un altro pensiero
I had a whole feeling of peace and serenity	Ho avuto tutta una sensazione di pace e serenità
She named the river after her her ship	Ha chiamato il fiume dopo la sua nave
I thought you were right	Ho pensato che avesse ragione
I was part of the division	Facevo parte della divisione
I feel that she is now part of me	Sento che ora è parte di me
I was glad my lunch break has come	Sono stato contento che sia arrivata la mia pausa pranzo
I can't wait to plant seeds and fish	Non vedo l'ora di piantare semi e di pescare
I know it sounds scary	So che suona spaventoso
I found it all very strange and strange	Ho trovato tutto molto strano e strano
I already have a contract	Ho già un contratto
I loved each of them in my own way	Ho amato ognuno di loro a modo mio
I suggest splitting into two parties	Suggerisco di dividere in due partiti
I found him practically outside his house	L'ho trovato praticamente fuori casa sua
Weapons were imported and supply often failed	Le armi venivano importate e la fornitura spesso falliva
I wouldn't worry about him	Non mi preoccuperei per lui
A man cannot withdraw his experience	Un uomo non può ritirare la sua esperienza
I didn't spend the night with her	Non ho passato la notte con lei
I shouldn't have	Non avrei dovuto
A lie has speed, but the truth has resistance	Una bugia ha velocità, ma la verità ha resistenza
I have made my decision and my preparations	Ho preso la mia decisione e i miei preparativi
A natural cause for an earthquake	Una causa naturale per un terremoto
I really want to see you drink my blood	Voglio davvero vederti bere il mio sangue
I understood that some things should have given	Ho capito che alcune cose avrebbero dovuto dare
Sometimes I wondered about those two	A volte mi chiedevo di quei due
I read the letter briefly	Ho letto brevemente la lettera
I really should learn that language	Dovrei davvero imparare quella lingua
I was too weak to face it	Ero troppo debole per affrontarlo
I also have a surprise for you today	Ho anche una sorpresa per te oggi
A drop of blood hit his cheek	Una goccia di sangue gli colpì la guancia
I have a writing assignment	Ho un compito di scrittura
I wanted things to work out	Volevo che le cose funzionassero
I didn't know what happened	Non sapevo che fosse successo
I can't feel anything, see nothing or feel anything	Non riesco a sentire niente, vedere niente o sentire niente
I continue with it today	Continuo con esso oggi
I could very well resist myself in assisted suicide	Potrei benissimo resistere a me stesso in un suicidio assistito
I keep giving her money	Continuo a darle soldi
I knew this from experience	Lo sapevo per esperienza
I tried to refuse but they insisted	Ho provato a rifiutare ma hanno insistito
I should have paid attention to my mother	Avrei dovuto prestare attenzione a mia madre
I have no idea how to go on	Non ho idea di come andare avanti
I picked her up and moved her to my lap	L'ho presa in braccio e l'ho spostata sulle mie ginocchia
I want to live above them, not below them	Voglio vivere sopra di loro, non sotto di loro
I feel her behind her, her breath on my neck	La sento dietro, il suo respiro sul mio collo
Cameron was killed the following month	Cameron è stato ucciso il mese successivo
I couldn't see the wall it was so dark	Non riuscivo a vedere il muro era così buio
I can't think about it now	Non riesco a pensarci ora
I went in before the door closed	Sono entrato prima che la porta si chiudesse
I just needed to be on hand to help	Avevo solo bisogno di essere a disposizione per aiutare
I jumped onto the platform and rushed out the gate	Saltai sulla piattaforma e mi precipitai fuori dal cancello
I can move them, just not very far	Posso spostarli, solo non molto lontano
I remembered that we included it in our amendment	Mi sono ricordato che l'abbiamo inserito nel nostro emendamento
I believe photography is finding beauty in any subject	Credo che la fotografia stia trovando la bellezza in qualsiasi soggetto
A form of black insect rose into the sky	Una forma di insetto nero si alzò nel cielo
I hated it when he started treating me like shit	Odiavo quando ha iniziato a trattarmi come una merda
I didn't like the feeling the man gave me	Non mi piaceva la sensazione che quell'uomo mi dava
I mean, it's practically invisible	Voglio dire, è praticamente invisibile
I would have just waited	Avrei solo aspettato
I just have some kind of dilemma	Ho solo una sorta di dilemma
I've always hated sudden hostility	Ho sempre odiato l'ostilità improvvisa
She was hit again the next day	Fu colpita ancora una volta il giorno successivo
I rested my forehead on my hand	Ho appoggiato la fronte alla mia mano
I bet you have something to hide	Scommetto che ha qualcosa da nascondere
I didn't blame her for the accident	Non l'ho incolpata per l'incidente
I just had one question	Avevo solo una domanda
I could smell her faint scent in the air	Potevo sentire il suo debole profumo nell'aria
I can't look to the future	Non posso guardare al futuro
I learn that I knew things here every day	Imparo che sapevo cose qui ogni giorno
I've seen signs too	Anch'io ho visto segni
I think of this system as the devil	Penso a questo sistema come al diavolo
A woman had been killed in her home	Una donna era stata uccisa nella sua casa
I have no physical suffering	Non ho sofferenza fisica
I had never smoked it in my life	Non l'avevo mai fumato in vita mia
I was happy to leave her in the dark	Ero felice di lasciarla all'oscuro
I had only a little bit of darkness left	Mi era rimasta solo un po' di oscurità
I didn't get home before six this morning	Non sono tornato a casa prima delle sei di stamattina
I love them both, but what do you like?	Li amo entrambi, ma tu cosa ti piace?
I'm here to help you admit them to yourself	Sono qui per aiutarti ad ammetterli a te stesso
I had a weird feeling about it	Ho avuto una strana sensazione al riguardo
I know it's your priority now	So che è la tua priorità ora
I'm already lost without him	Sono già perso senza di lui
I declined and she poured herself another generous drink	Ho rifiutato e lei si è versata un altro drink generoso
A woman walking the dog discovered the body	Una donna che portava a spasso il cane ha scoperto il cadavere
I stood in the kitchen exhausted and in tears	Rimasi in cucina esausto e in lacrime
I decided not to tell anyone	Ho deciso di non dirlo a nessuno
His duties remained many and varied	I suoi doveri rimasero molti e vari
I'd like to see you tomorrow if possible	Vorrei vederti domani, se possibile
I was very happy with your service	Sono stato molto contento del tuo servizio
I honestly think he was terrified of losing me	Onestamente penso che avesse il terrore di perdermi
I want to wipe his face and wash his hands	Voglio pulirgli la faccia e lavargli le mani
I didn't even think it was possible	Non pensavo nemmeno che fosse possibile
A thin metal ladder was their salvation on the surface	Una sottile scala di metallo era la loro salvezza in superficie
I have other things in motion	Ho altre cose in movimento
I'm afraid it may have been destroyed	Temo che possa essere stato distrutto
I know you said you were looking for a job	So che hai detto che stavi cercando lavoro
I was partially right	Avevo parzialmente ragione
I expected more from you	Mi aspettavo di più da te
I know that painting on the wall	Conosco quel dipinto sul muro
I thought they said it came from a power plant	Pensavo avessero detto che proveniva da una centrale elettrica
Some cargo space is needed	È necessario un po' di spazio di carico
I nodded to him and looked up at the sky	Gli feci un cenno con la testa e guardai il cielo
I didn't want to take it out	Non ho voluto tirarlo fuori
I receive it by faith	Lo ricevo per fede
I caught the tail of his gaze to the sky	Ho catturato la coda del suo sguardo al cielo
I didn't ask what was inside	Non ho chiesto cosa c'era dentro
I just wanted to warn you	Volevo solo avvisarti
I am quite baffled by all of this	Sono abbastanza sconcertato da tutto questo
I doubt many people will ask too many questions	Dubito che molte persone faranno troppe domande
I saw her being a witch	La vedevo essere una strega
I started rock climbing	Ho iniziato ad arrampicare su roccia
I love having my hands in the earth	Amo avere le mani nella terra
A very large man with a mustache	Un uomo molto grande con i baffi
Thank you for your help, sir	La ringrazio per il suo aiuto, signore
I had a lot in mind	Avevo molto in mente
I used to go home and it was all normal	Andavo a casa ed era tutto normale
I missed the mountains	Mi mancavano le montagne
I had no idea she was going to act like that	Non avevo idea che si sarebbe comportata così
I wanted you to love me	Volevo che mi amassi
A group of warriors chose which slaves they wanted	Un gruppo di guerrieri ha scelto quali schiavi volevano
I knew immediately	Lo sapevo subito
I've thought about you often enough	Ti ho pensato abbastanza spesso
I want my childhood back	Rivoglio la mia infanzia
They are at my eye level here	Sono all'altezza dei miei occhi qui
I wanted to know what was going on	Volevo sapere cosa stava succedendo
I couldn't let him pull me in	Non potevo lasciare che mi tirasse dentro
I felt pretty terrified	Mi sentivo piuttosto terrorizzato
I desperately wanted to get our happy family back	Volevo disperatamente riavere la nostra famiglia felice
The focus was more on speech generation than recognition	L'attenzione era più sulla generazione del parlato che sul riconoscimento
I've always wondered what happened to you	Mi sono sempre chiesto cosa ti fosse successo
I want to fight alongside you, not against you	Voglio combattere al tuo fianco, non contro di te
I stay in bed all afternoon	Rimango a letto tutto il pomeriggio
I was crying in my sleep again	Stavo piangendo di nuovo nel sonno
A mother can read her changes in her daughter	Una madre sa leggere i cambiamenti in sua figlia
I'd grieve soon enough	Mi addolorerei abbastanza presto
A lake, sparkling in the sunlight	Un lago, scintillante alla luce del sole
A gift to you for the gift of my life	Un regalo a te per il dono della mia vita
I am always learning	Sto sempre imparando
I was only told this morning	Mi è stato detto solo stamattina
It took years for the two to reconcile	Ci sono voluti anni prima che i due si riconciliassero
I swear it appeared overnight	Giuro che è apparso durante la notte
The cap edge can be folded or flat	Il margine del cappuccio può essere piegato o piatto
I looked into her wonderful eyes	Ho scrutato i suoi occhi meravigliosi
Mutual admiration was developing between the two young people	Tra i due giovani si stava sviluppando una reciproca ammirazione
I felt naked all of a sudden	Mi sono sentito nudo all'improvviso
A little girl, her age, was hanging out the laundry	Una ragazzina, della sua età, stava stendendo il bucato
I didn't even notice the blood	Non ho nemmeno notato il sangue
I am an adult and he is a child	Io sono adulto e lui è un bambino
I suppose his lack of malice relaxed me	Suppongo che la sua mancanza di malizia mi abbia rilassato
I thought you were going to visit her	Pensavo saresti andato a trovarla
I have everything it takes to deliver	Ho tutto quello che serve per consegnare
I have found that not all trees can do this	Ho scoperto che non tutti gli alberi possono farlo
I didn't know how young she was at the time	Non sapevo quanto fosse giovane all'epoca
I threw down my drink and ran out	Ho buttato giù il mio drink e sono corso fuori
I look at him for a moment and narrow my eyes	Lo guardo per un momento e stringo gli occhi
I didn't want her to ever stop	Non volevo che si fermasse mai
I was getting mad at the situation	Mi stavo arrabbiando per la situazione
I hope you share this work with everyone you know	Spero che tu condivida questo lavoro con tutti quelli che conosci
I decided to hunt down my friends	Ho deciso di dare la caccia ai miei amici
I was here to solve this case	Ero qui per risolvere questo caso
I'm still his mother	Sono ancora sua madre
I was ashamed of my lack of confidence	Mi vergognavo per la mia mancanza di fiducia
Anyway I will eat the virgin	Comunque mangerò la vergine
I shouldn't have let him borrow it	Non avrei dovuto lasciargliela prendere in prestito
I was supposed to start conversion therapy in the morning	Avrei dovuto iniziare la terapia di conversione domattina
I have learned that all dancing is not the same	Ho imparato che tutto il ballo non è lo stesso
I need total darkness to sleep well	Ho bisogno del buio totale per dormire bene
I didn't tell him how important he is to me	Non gli ho detto quanto sia importante per me
I checked my legs, felt my face	Ho controllato le gambe, mi sono sentito la faccia
I need to talk to him	Ho bisogno di parlare con lui
I was wondering what the evidence against him was	Mi chiedevo quali fossero le prove contro di lui
I just wanted total and complete freedom from the past	Volevo solo la totale e completa libertà dal passato
I fell and I fell hard	Sono caduto e sono caduto forte
I didn't want to be in his presence anymore	Non volevo più essere in sua presenza
I forced a smile	Ho forzato un sorriso
However, this period is of considerable importance	Questo periodo ha tuttavia una notevole importanza
I want you to love me	Voglio che mi ami
I was listening to the radio as I was arriving	Stavo ascoltando la radio mentre stavo arrivando
I drank too much wine that night	Ho bevuto troppo vino quella sera
I think he was speaking in a foreign language	Penso che stesse parlando in una lingua straniera
I got lucky the other night, that's all	Sono stato fortunato l'altra sera, tutto qui
Not against this team	Non contro questa squadra
I couldn't breathe or move last night	Non riuscivo a respirare o muovermi la scorsa notte
I was just like them	Ero proprio come loro
I doubt he will ever come back	Dubito che tornerà mai più
I would like to pool all our resources	Vorrei mettere in comune tutte le nostre risorse
I was creating my future	Stavo creando il mio futuro
I entered the hall, which was empty	Entrai nell'atrio, che era vuoto
I can't sit on this bed anymore	Non riesco più a stare seduto su questo letto
I had to be reasonable	Dovevo essere ragionevole
I shouldn't have deviated from the divine rules	Non avrei dovuto discostarmi dalle regole divine
I wanted him to drive forever	Volevo che guidasse per sempre
Some peasants and employees followed	Seguirono alcuni contadini e impiegati
I've thought about it a lot	Ci ho pensato tanto
I was telling a story	Stavo raccontando una storia
I suspect they will come loose and fall off	Sospetto che si allenteranno e cadranno
I immediately fell in love with the place	Mi sono subito innamorato del posto
I want to see you succeed	Voglio vederti avere successo
I looked at my brother who shook his head	Ho guardato mio fratello che ha scosso la testa
A place where no one knows it anymore	Un posto dove nessuno la conosce più
I've always been important, seen and heard	Sono sempre stato importante, visto e sentito
I had to practice, you know	Ho dovuto esercitarmi, sai
I forgot a hair tie again	Ho dimenticato di nuovo un elastico per capelli
She also wrote for the college newspaper	Ha anche scritto per il giornale del college
I knew it from the way he looked at you	Lo capivo dal modo in cui ti guardava
I guess my protection spell will confirm which one	Immagino che il mio incantesimo di protezione confermerà quale
I intend to start it at least today	Ho intenzione di iniziarlo almeno oggi
I closed the door and walked to my door	Ho chiuso la porta e ho raggiunto la mia porta
I took it and looked at it	L'ho preso e l'ho guardato
I started outside the door	Ho iniziato fuori dalla porta
They are part of the source in its highest form	Sono parte della fonte nella sua forma più alta
I looked at my fist in surprise	Guardai il mio pugno sorpreso
A small piece of land cleared in front of us	Un piccolo pezzo di terreno sgombrato davanti a noi
I fall forward and roll	Cado in avanti e rotolo
I didn't care where they were, they didn't help me	Non mi importava dove fossero, non mi aiutavano
I still want to take the risk	Voglio ancora rischiare
I am so thankful for all your help	Sono così grato per tutto il tuo aiuto
I myself slept for a few hours	Io stesso ho dormito per poche ore
I freed myself, myself	Mi sono liberato, me stesso
I couldn't face it	Non potevo affrontarlo
I never want to find an ear in a meadow	Non voglio mai trovare un orecchio in un prato
I feel full, happy and ready	Mi sento pieno, contento e pronto
I thought she deserved some romance in her life	Pensavo che si meritasse un po' di storia d'amore nella sua vita
I live in the future and in the present, it seems	Vivo nel futuro e nel presente, a quanto pare
I love the way it feels	Amo il modo in cui ci si sente
I assume you have made some interesting points in the features as well	Presumo che tu abbia fatto alcuni punti interessanti anche nelle funzionalità
I won't be so nice next time	Non sarò così gentile la prossima volta
I couldn't understand why it would be	Non riuscivo a capire perché sarebbe stato
I recognized him immediately as he crossed the threshold	Lo riconobbi immediatamente, quando varcò la soglia
A mixed marriage is a risk	Un matrimonio misto è un rischio
I still wasn't sure what would happen next	Non ero ancora sicuro di cosa sarebbe successo dopo
I slipped into the apartment and went to my bedroom	Sono scivolato nell'appartamento e sono andato nella mia camera da letto
A couple of armed security guards waited at the entrance	Un paio di guardie di sicurezza armate attendevano all'ingresso
I can't even call it a mistake	Non posso nemmeno definirlo un errore
I should have helped you first	Avrei dovuto aiutarti prima
I hadn't seen him like that	Non l'avevo visto così
I almost ran over it	L'ho quasi investito
I was certainly excited too	Mi sono sicuramente emozionato anch'io
I was empty inside again	Ero di nuovo vuoto dentro
I keep files and logs	Conservo file e registri
I played cautiously and was hoping for a lucky moment	Ho giocato con cautela e speravo in un momento fortunato
I forget my place and your humanity	Dimentico il mio posto e la tua umanità
I knew you would try to analyze it	Sapevo che avresti provato ad analizzarlo
I have no problem with the gun	Non ho problemi con la pistola
I didn't fight for her at all	Non ho combattuto affatto per lei
I've never killed one before	Non ne ho mai ucciso uno prima
I wasn't expecting you so soon	Non ti aspettavo così presto
I bet they would be small and pink	Scommetto che sarebbero piccoli e rosa
I despise all three of them	Li disprezzo tutti e tre
The couple had four sons and two daughters	La coppia ebbe quattro figli e due figlie
I didn't get sick from everything we've done	Non mi sono ammalato per tutto quello che abbiamo fatto
I thought about her a lot today	Ho pensato molto a lei oggi
I guess that was my problem there	Immagino che fosse lì il mio problema
I stared at my plate	Fissai il mio piatto
I wish to spend time with you each of you	Desidero trascorrere del tempo con voi ciascuno di voi
I cannot give in to hunger	Non posso cedere alla fame
I am not a shadow of myself	Non sono l'ombra di me stesso
I want to lock him up for the night	Voglio rinchiuderlo al sicuro per la notte
A third, and this connected to his face	Un terzo, e questo collegato al suo viso
I didn't realize there was a conversion	Non mi ero reso conto che c'era una conversione
I tried to push us to the surface	Ho cercato di spingerci in superficie
A few minutes later, we headed through the crowded doors	Pochi minuti dopo, ci siamo diretti attraverso le porte affollate
I believe you have the power	Credo che tu abbia il potere
I only covered a small part of its capacity	Ho coperto solo una piccola parte della sua capacità
I won't let you rape his mind any further	Non ti permetterò di violentare ulteriormente la sua mente
He remained active in education until his death	Rimase attivo nel campo dell'istruzione fino alla sua morte
She just had that kind of effect	Aveva solo quel tipo di effetto
I waited for something to happen, but nothing happened	Ho aspettato che succedesse qualcosa, ma non è successo niente
I realized this was not going to go away	Ho capito che questo non sarebbe andato via
A number of cats had joined him	Un certo numero di gatti si era unito a lui
I want to make her laugh	Voglio farla ridere
I take a deep breath, my body trembles	Faccio un respiro profondo, il mio corpo trema
A young man with his girlfriend	Un giovane con la sua ragazza
I don't have the courage to do anything at home	Non ho il coraggio di fare niente in casa
I also wanted the additional protein	Volevo anche la proteina aggiuntiva
I just love to fly	Amo semplicemente volare
Subsequent studies have shown that these theories were correct	Studi successivi hanno dimostrato che queste teorie erano corrette
I am facing a big problem here	Sto affrontando un grosso problema qui
I touched my fingers and bowed slightly	Ho toccato le dita e mi sono inchinato leggermente
I may have gotten a little angry	Potrei essermi arrabbiato un po'
I feel the bed sway slightly, I look to my left	Sento il letto oscillare leggermente, guardo alla mia sinistra
I want to add stock prices in real time	Voglio aggiungere i prezzi delle azioni in tempo reale
I opened it and handed it to him	L'ho aperto e gliel'ho passato
A personal shield that goes wherever we go	Uno scudo personale che va ovunque andiamo
I wasn't sure what power he had over me	Non ero sicuro di quale potere avesse su di me
I felt the pleasure of his cock as he freed himself	Ho sentito il piacere del suo cazzo mentre si liberava
I don't want anything else	Non voglio nient'altro
Hopefully people can identify with that	Speriamo che le persone possano identificarsi con quello
I told them to go to hell	Ho detto loro di andare all'inferno
I'm not telling you shit	Non ti sto dicendo un cazzo
I almost didn't	Quasi quasi non l'ho fatto
I must have been a site	Devo essere stato un sito
I have a vivid memory of his last days	Conservo un vivido ricordo dei suoi ultimi giorni
This is a mutual separation of the roads	Questa è una reciproca separazione delle strade
A memory is a persistent pattern in consciousness	Un ricordo è un modello persistente nella coscienza
I also packed my dress and shoes	Ho preparato anche il mio vestito e le scarpe
I was in love with him	Ero innamorato di lui
There is no order for good writers	Non c'è ordine per i buoni scrittori
I still had four bottles left from the last one	Avevo ancora quattro bottiglie rimaste dall'ultima
I couldn't understand what was going on in her head	Non riuscivo a capire cosa stesse succedendo nella sua testa
I want us to discuss and reach a solution	Voglio che discutiamo e raggiungiamo una soluzione
Many people have no symptoms during the initial infection	Molte persone non hanno sintomi durante l'infezione iniziale
A miraculous recovery	Una guarigione miracolosa
I decided not to leave him a message	Ho deciso di non lasciargli un messaggio
I could admit it, if only to myself	Potrei ammetterlo, se non altro con me stesso
This proved to be an immense success	Questo si è rivelato un immenso successo
I'm in a bit of a dream world	Sono un po' in un mondo da sogno
I had to find a way in	Ho dovuto trovare un modo per entrare
A little girl runs out with some flowers	Una bambina corre fuori con dei fiori
I didn't have to say too much	Non dovevo dire troppo
I can be the treasure of your heart	Posso essere il tesoro del tuo cuore
A script can be free or commercial	Uno script può essere gratuito o commerciale
I had to go on, whatever he said	Dovevo andare avanti, qualunque cosa dicesse
I understand better than you know	Capisco meglio di quanto tu sappia
I instinctively protect myself	Istintivamente mi proteggo
I just have to try to find a happy medium	Devo solo cercare di trovare un mezzo felice
Apparently it was rolling	Apparentemente stava rotolando
I am frozen on the bed	Sono congelato sul letto
I decide to be direct	Decido di essere diretto
I couldn't reach you	Non sono riuscito a raggiungerti
I loved his boots	Mi sono piaciuti molto i suoi stivali
I waited a moment, staring at the closed door	Aspettai un momento, fissando la porta chiusa
A big red sun shines high in the sky	Un grande sole rosso splende alto nel cielo
I checked the four digits again	Ho controllato di nuovo le quattro cifre
I would need to pass it on to my brothers	Avrei bisogno di trasmetterlo ai miei fratelli
I was confused about religion but curious about life	Ero confuso riguardo alla religione ma curioso della vita
I went back and forth and back again	Sono andato avanti e indietro e indietro di nuovo
I knew how he would handle it	Sapevo come l'avrebbe gestito
I gave you a salary and you didn't earn	Ti ho dato un salario e tu non hai guadagnato
I knew he was right, though	Sapevo che aveva ragione, però
I thought about the future	Ho pensato al futuro
I don't think it's worthy	Non credo che sia degno
I was standing without legs	Ero in piedi senza gambe
I can't function with less than ten hours of sleep	Non riesco a funzionare con meno di dieci ore di sonno
Few other people were making out either	Poche altre persone stavano pomiciando o
A suicide mission that was	Una missione suicida che è stata
It could cause problems	Potrebbe causare problemi
We certainly felt a void	Abbiamo sicuramente sentito un vuoto
I still don't understand it	ancora non lo capisco
I didn't want him to go to the wrong room	Non volevo che andasse nella stanza sbagliata
I've been wondering for him all day	Mi sono chiesto per lui tutto il giorno
I acted on the screen	Ho agito sullo schermo
The main staircase is in the south wing	La scala principale è nell'ala sud
I had exactly five eggs left to eat	Avevo esattamente cinque uova rimaste da mangiare
I don't have to try to treat you like a child	Non devo cercare di trattarti come un bambino
I guess you can join me	Immagino che tu possa unirti a me
I've counted it in my head a thousand times	L'ho contato nella mia testa mille volte
I am very worried about the above error	Sono molto preoccupato per l'errore di cui sopra
A message has arrived from his wife	È arrivato un messaggio di sua moglie
I had no choice but to escape if possible	Non avevo altra scelta che scappare, se possibile
I almost want to die	Voglio quasi morire
I can't bring myself to throw it in his face	Non riesco a convincermi a buttarglielo in faccia
I only saw this man knock him down	Ho visto solo quest'uomo atterrarlo
He didn't have the patience	Non ha avuto la pazienza
I was four when this photo was taken	Avevo quattro anni quando è stata scattata questa foto
I officially know how to drive this car	So ufficialmente come guidare questa macchina
I started to fall and reached for a chair	Ho iniziato a cadere e ho raggiunto una sedia
A few moments later an upstairs window opened	Pochi istanti dopo si aprì una finestra al piano di sopra
He was the sixth of thirteen children	Era il sesto di tredici figli
I also made a friend	Ho anche fatto un amico
I shook my head to free her from ridiculous thoughts	Scossi la testa per liberarla da pensieri ridicoli
I forgot to measure it	Ho dimenticato di misurarlo
I laughed, the sound full, rich and genuine	Ho riso, il suono pieno, ricco e genuino
I know I'm on your mind	So che sono nella tua mente
I swallowed, my mouth now dry	Ho deglutito, la mia bocca ora secca
I decided to change my habits a bit	Ho deciso di cambiare un po' le mie abitudini
I know the manufacturer	Conosco il produttore
I was happy with the change of pace	Ero felice per il cambio di passo
I'll give you this little warning	Ti darò questo piccolo avvertimento
I take it in my mouth	Lo prendo in bocca
I need to have more fun	Ho bisogno di divertirmi di più
I have read everything you have, do or will ever hear	Ho letto tutto quello che hai, fai o sentirai mai
I asked him how he got into the trumpet	Gli ho chiesto come fosse entrato nella tromba
I want to be like that	Voglio essere così
I can't wait for my journey to begin	Non vedo l'ora che il mio viaggio abbia inizio
A little girl was almost asleep in her car seat	Una bambina stava quasi dormendo nel suo seggiolino
I lived in that moment and loved every second	Ho vissuto in quel momento e ho amato ogni secondo
I learned the art from my mother	Ho imparato l'arte da mia madre
I lifted her onto the bed to play	L'ho sollevata sul letto per giocare
I hesitated at the top	Ho esitato in alto
I explained to her, but she didn't understand	Le ho spiegato, ma lei non ha capito
I see what you did to stop the engine	Vedo cosa ha fatto per fermare il motore
I had nothing to deal with now, though	Non avevo niente con cui occuparmi adesso, però
This is not a simple addition	Non si tratta di una semplice aggiunta
I want her to be on her knees over there	Voglio che sia inginocchiata laggiù
I couldn't afford to be seen	Non potevo permettermi di essere visto
I want to break his bones	Voglio rompergli le ossa
I too have decided to forget for a while	Anch'io ho deciso di dimenticare per un po'
I should have asked him how far the city was	Avrei dovuto chiedergli quanto fosse lontana la città
I bet he wasn't even thirty yet	Scommetto che non aveva ancora nemmeno trent'anni
I was hoping he got my message	Speravo che avesse ricevuto il mio messaggio
Other times he has translated literary works	Altre volte ha tradotto opere letterarie
I am ready to kill again	Sono pronto a uccidere di nuovo
I didn't show up correctly	Non mi sono presentato correttamente
I want to explain this to my ungrateful brother	Voglio spiegarlo a mio fratello ingrato
I keep my doubts to myself	Tengo per me i miei dubbi
A small shiver ran through her	Un piccolo brivido la percorse
I love meeting interesting people	Mi piace incontrare persone interessanti
I thought no one would come to save me	Pensavo che nessuno sarebbe venuto a salvarmi
I can't handle this by myself	Non posso gestire tutto questo da solo
A shortage of critical supplies	Una carenza di forniture critiche
I didn't want to be adorable with or for him	Non volevo essere adorabile con o per lui
I try not to move, not to think	Cerco di non muovermi, di non pensare
Above all, I wanted to get it over with	Volevo soprattutto farla finita
I was in my chair next to the desk	Ero sulla mia sedia, vicino alla scrivania
I had a simple but powerful song in mind	Avevo in mente una canzone semplice, ma potente
I finally decided to bury him	Alla fine ho deciso di seppellirlo
I want him alive if possible	Lo voglio vivo, se possibile
I am very into them	Sono molto preso da loro
I love learning with this method	Mi piace imparare con questo metodo
They shot me in the back	Mi hanno sparato alla schiena
I give my shoulder another push to the door	Do un'altra spinta con la spalla alla porta
I clearly have difficulty with work clothes	Ho chiaramente difficoltà con gli abiti da lavoro
A powerful wave of enormous pressure erupted inside her	Una potente ondata di enorme pressione esplose dentro di lei
I can't wait for them to get to the wall	Non vedo l'ora che arrivino al muro
I could no longer push him away	Non potevo più respingerlo
I believe in great style	Credo nel grande stile
I appreciate it	Lo apprezzo molto
I was wondering how he got to know her	Mi chiedevo come facesse a conoscerla
I will find him if she is	Lo troverò se lo è
I didn't correct it	Non l'ho corretto
It was something the study later suggested	Era qualcosa che lo studio ha suggerito in seguito
I'll handle the speech myself	Gestirò il discorso da solo
I can barely take it	Riesco a malapena a sopportarlo
I couldn't even breathe well	Non riuscivo nemmeno a respirare bene
I searched for hours in vain	Ho cercato per ore invano
I can't find out on the phone	Non riesco a scoprire nulla al telefono
I already got the message, thank you	Ho già ricevuto il messaggio, grazie
I haven't spent much time with men in my life	Non ho passato molto tempo con gli uomini nella mia vita
Cleveland has yet to disclose his views on politics	Cleveland ha ancora reso note le sue opinioni in materia politica
I hit again, and again, and again	Ho colpito ancora, e ancora, e ancora
There was no rhyme or reason in his life	Non c'era rima o ragione nella sua vita
I could smell something burning in the kitchen	Sentivo l'odore di qualcosa che bruciava in cucina
I know you understand this because you ran away too	So che lo capisci perché anche tu sei scappato
It was a wonderful time	È stato un momento meraviglioso
Many people looked at what happened in horror	Molte persone hanno guardato con orrore a quello che è successo
A little girl made it	Ce l'ha fatta una bambina
I loved that show and that cast so much	Ho amato così tanto quello spettacolo e quel cast
I had no idea what time it was	Non avevo idea di che ora fosse
I think he wants me for my sake	Penso che mi voglia per il mio bene
Others did not attempt to escape	Altri non hanno tentato di scappare
I'd like to help you with	Mi piacerebbe aiutarti con
I was part of the transition	Ho fatto parte del passaggio
I didn't miss anything	Non mi sono perso niente
I should have been a good woman, but for you	Avrei dovuto essere una brava donna, ma per te
I didn't want you to leave	Non volevo che te ne andassi
I stood in front of him, still uncertain	Rimasi di fronte a lui, ancora incerto
A crowd gathered as he waited	Una folla si radunò mentre aspettava
I haven't heard anything like it either	Neanch'io ho sentito niente di simile
I thought it was such an interesting experience	Ho pensato che fosse un'esperienza così interessante
I'm not going to lead you wrong	Non ho intenzione di guidarti male
I asked if he was sick	Ho chiesto se era malato
I also didn't want to spoil your arousal	Inoltre non volevo rovinare la tua eccitazione
I understood why he liked it so much	Capii perché gli piaceva così tanto
I didn't realize you didn't want me to	Non mi ero reso conto che non avresti voluto che lo facessi
I am that bread of life	Io sono quel pane di vita
I need to play smart	Ho bisogno di giocare in modo intelligente
I have to find a way to take it down	Devo trovare un modo per abbatterlo
I didn't recognize anyone	Non ho riconosciuto nessuno
I expect him to intend to blow something up with it	Mi aspetto che abbia intenzione di far saltare in aria qualcosa con esso
A more interesting justification is the following	Una giustificazione più interessante è la seguente
I really didn't want to see or talk to anyone	Non volevo davvero vedere o parlare con nessuno
I didn't want to be alone	Non volevo stare da solo
A written estimate quickly followed	Seguì rapidamente un preventivo scritto
A second door led into a women's bedroom	Una seconda porta dava in una camera da letto femminile
I spoke in his shirt	Ho parlato nella sua maglietta
Helen made people realize it was a sport	Helen ha fatto capire alla gente che era uno sport
I approached him	Mi sono avvicinato a lui
I forgot he had lived here all his life	Ho dimenticato che aveva vissuto qui tutta la sua vita
I have dealt with all the normal questions	Ho affrontato tutte le domande normali
I can wear his face whenever you want	Posso indossare il suo viso quando vuoi
I am living proof that he is completely wrong	Sono la prova vivente che si sbaglia completamente
At first I didn't notice	All'inizio non me ne sono accorto
The campaign was also expensive	La campagna era anche costosa
I haven't even looked back	Non mi sono nemmeno voltato indietro
I could never be with anyone else now	Non potrei mai stare con nessun altro adesso
I had no choice but to take it with me	Non avevo altra scelta che portarla con me
I thought there would be no one around	Pensavo che non ci sarebbe stato nessuno in giro
I pushed them aside to open them later	Li ho spinti da parte per aprirli più tardi
I hadn't been near him for a while	Era da un po' che non gli stavo vicino
I rolled my eyes and went down to dinner	Alzai gli occhi al cielo e scesi a cena
I mean, how old was he the	Voglio dire, quanti anni aveva il
I wouldn't have liked it	Non mi sarebbe piaciuto
I tried to point it to the side	Ho provato a puntarlo di lato
I won't be able to hear the horn up here	Non riuscirò a sentire il clacson quassù
I take it and get up to meet her	Lo prendo e mi alzo per incontrarla
I never had this opinion	Non ho mai avuto questa opinione
Sharp faced opposition to the project	Sharp ha affrontato l'opposizione al progetto
I never found out what it was	Non ho mai scoperto cosa fosse
I will wait for your decision	Aspetterò la tua decisione
I am so glad I discovered this group	Sono così felice di aver scoperto questo gruppo
I was too busy to think about it anyway	Ero troppo occupato per pensarci comunque
I cried and got over it	Ho pianto e l'ho superato
I didn't kill my best friend	Non ho ucciso il mio migliore amico
I remember it so vividly	Lo ricordo così vividamente
A more comfortable position, ready for the long discussion	Una posizione più comoda, pronta per la lunga discussione
I shook my head and swallowed hard	Scossi la testa e deglutii a fatica
Some of the faces were familiar	Alcuni dei volti erano familiari
I found them very useful in becoming a Communist	Li ho trovati molto utili per diventare comunisti
I would be happy if that were the case	Sarei felice se fosse così
I saw another ship flying over the city	Ho visto un'altra nave sorvolare la città
I cried for my father and me	Ho pianto per me e mio padre
I miss you terribly already	Mi manchi già terribilmente
I can tell by looking at you	Lo posso dire guardandoti
I had seen strange things in the previous months	Avevo visto cose strane nei mesi precedenti
I was given the support and encouragement to explore	Mi è stato dato il supporto e l'incoraggiamento per esplorare
A beach house said the newspaper	Una casa sulla spiaggia diceva il giornale
I couldn't even keep the smile off my face	Non riuscivo nemmeno a tenere il sorriso lontano dalla mia faccia
I didn't like it anyway	Comunque non mi è piaciuto
A simple statement of fact	Una semplice dichiarazione di fatto
I look at it only with a look of understanding	La guardo solo con uno sguardo di comprensione
Gordon then wrote the script during the hiatus	Gordon ha poi scritto la sceneggiatura durante la pausa
I stare at my reflection in the mirror	Fisso il mio riflesso nello specchio
I am trembling trying to escape	Sto tremando cercando di scappare
I mean, I'm there for a reason	Voglio dire, sono lì per un motivo
I wanted to tell you	volevo dirtelo
I was just a step behind him	Ero solo un passo dietro di lui
Perhaps the previous novels are better	Forse i romanzi precedenti sono migliori
A single red beam exploded from the space station	Un singolo raggio rosso esplose dalla stazione spaziale
I can only speak to your head	Posso solo parlare con la tua testa
I tried to speak, but I couldn't pronounce the words	Ho provato a parlare, ma non riuscivo a pronunciare le parole
Too much has been said on the issue of numbers	Si è detto troppo sulla questione dei numeri
He was also a patient editor	Era anche un editore paziente
I saw her this afternoon	L'ho vista questo pomeriggio
I started to hold back	Ho iniziato a trattenermi
I think you would like it	Penso che ti piacerebbe
I spent some time looking through them	Ho passato un po' di tempo a esaminarli
I think we, the kids, really enjoyed being together	Penso che noi, i bambini, ci siamo davvero divertiti a stare insieme
I took it and made my way here	L'ho preso e mi sono fatto strada qui
I shook my head and things cleared up	Scossi la testa e le cose si chiarirono
I saw a hat fall to the ground	Ho visto un cappello cadere a terra
I wore the same pants yesterday at work as well	Ho indossato gli stessi pantaloni anche ieri al lavoro
A better world means happier people	Un mondo migliore significa persone più felici
I should never have listened to their lies	Non avrei mai dovuto ascoltare le loro bugie
I invest in my people and their happiness	Investo nella mia gente e nella loro felicità
A number of technical staff and a writer have been appointed	Sono stati nominati un certo numero di personale tecnico e uno scrittore
I could get used to this place	Potrei abituarmi a questo posto
I couldn't think of anything else	Non riuscivo a pensare ad altro
A sound or sensation that would say it was alive	Un suono o una sensazione che direbbe che era vivo
I couldn't remember it	Non riuscivo a ricordarla
I couldn't close my eyes even for a moment	Non riuscivo a chiudere gli occhi nemmeno per un momento
I was really happy to be going home	Ero davvero felice di tornare a casa
I knew it was so much more	Sapevo che era molto di più
I have no problem with companies that make money	Non ho problemi con le aziende che fanno soldi
I've done enough of it lately	Ne ho fatto abbastanza ultimamente
I have some fruit and some toast	Prendo della frutta e del pane tostato
I had to believe in him	Ho dovuto credere in lui
I haven't been able to walk for a while	Non ho potuto camminare per un po' di tempo
I started yelling at them	Ho iniziato a urlare contro di loro
Can't wait to have it again	Non vedo l'ora di averlo di nuovo
I rolled around for a few minutes, trying to get comfortable	Ho rotolato per qualche minuto, cercando di mettermi a mio agio
I need to know who he's hearing this from	Ho bisogno di sapere da chi sta sentendo questo
I rarely said anything to my mother at that age	Raramente dicevo qualcosa a mia madre a quell'età
I broke up with whoever bought it	Ho rotto con chi l'ha comprato
I have a warning for you	Ho un avvertimento per te
A killer knows a killer	Un assassino conosce un assassino
I can see all my parents	Posso vedere tutti i miei genitori
I wonder what's going on	Mi chiedo cosa sta succedendo
A doctor might love his medical career	Un medico potrebbe amare la sua carriera di medico
I ask you for space and you practically move	Ti chiedo spazio e praticamente ti trasferisci
I noticed that you hated our species very much	Ho notato che odiavi molto la nostra specie
I can feel what it feels like	Riesco a sentire come ci si sente
I told her about my shame	Le ho detto della mia vergogna
I have further ignored the names and forms	Ho ignorato ulteriormente i nomi e le forme
I stood there crying	Rimasi lì a piangere
I've never really looked at it that way	Non l'ho mai veramente guardato in quel modo
I am passionate about military science	Sono appassionato di scienza militare
I have now solved this problem	Ora ho risolto questo problema
I have a moral, you know	Ho una morale, sai
I was wondering what he looked like after all these years	Mi chiedevo che aspetto avesse dopo tutti questi anni
I also smell food, which means he's having breakfast	Sento anche odore di cibo, il che significa che sta facendo colazione
I didn't know it had been found	Non sapevo fosse stata trovata
A little warmth on the finish	Un po' di calore sul finale
I listened to its representatives	Ho ascoltato i suoi rappresentanti
A name and another name	Un nome e un altro nome
I'm back in the car	Torno in macchina
I tell him more or less	Gli riferisco più o meno
I may only be twenty, but you are my family	Posso avere solo vent'anni, ma tu sei la mia famiglia
I am very confident in my plan and presentation	Sono molto certo del mio piano e della mia presentazione
I told her we've been together for a week	Le ho detto che stavamo insieme da una settimana
There are only about five known species	Ci sono solo circa cinque specie conosciute
I won't be able to see it enough	Non sarò in grado di vederla abbastanza
I spoke to her yesterday	Le ho parlato ieri
I slowly peel it off my skin	Lo stacco lentamente dalla mia pelle
I watched the traffic	Ho guardato il traffico
I take my bag and run out of the theater	Prendo la mia borsa e corro fuori dal teatro
I just didn't know what that reason was	Semplicemente non sapevo quale fosse quella ragione
I ask you to make my devotion real	Ti chiedo di rendere reale la mia devozione
I have to pick you up again	Devo venirti a prendere di nuovo
I went to his house	Sono andato a casa sua
I have carefully checked your needs	Ho verificato attentamente le tue esigenze
I had to stare hard to see something	Ho dovuto fissare bene per vedere qualcosa
I finally decided to take legal action	Alla fine ho deciso di intraprendere un'azione legale
I kept my distance like a duck out of water	Mi sono mantenuto a distanza come un'anatra fuor d'acqua
I need your feedback though	Ho bisogno del tuo feedback però
I never even told her my mother was dead	Non le ho mai detto nemmeno che mia madre era morta
I tried with all my strength	Mi sono sforzato con tutte le mie forze
I can also format and program myself	Posso anche formattare e programmare me stesso
Tech was the home team in the competition	Tech è stata la squadra di casa nel concorso
I can't live with what she did to me	Non posso vivere con quello che mi ha fatto
I can read the thoughts that form behind those wonderful eyes	Riesco a leggere i pensieri che si formano dietro quegli occhi meravigliosi
I have heard other people talking, crying, shouting	Ho sentito altre persone parlare, piangere, gridare
I am honored to be placed in your trust, elder	Sono onorato di essere riposto nella tua fiducia, anziano
I love it when a plan comes to fruition	Mi piace quando un piano si concretizza
I am working to find my center and peace	Sto lavorando per trovare il mio centro e la pace
I didn't even notice	Non me ne sono nemmeno accorto
I'm not going to keep this shop forever	Non ho intenzione di mantenere questo negozio per sempre
I must have slept for a while	Devo aver dormito per un po'
I do not wish you death, my lord	Non ti auguro la morte, mio ​​signore
Hope you can help me with it	Spero che tu possa aiutarmi con esso
I can only speculate	Posso solo ipotizzare
I have to be the official witness	Devo essere il testimone ufficiale
I open my eyes	Apro gli occhi
A check for two hundred pounds was attached	Era allegato un assegno di duecento sterline
I'd give some reasonable excuse and leave	Darei qualche scusa ragionevole e me ne andrei
I was not joking	Non ho scherzato
I felt my stomach tighten	Ho sentito il mio stomaco stringersi
I'm afraid of waking up and facing the world	Ho paura di svegliarmi e di dover affrontare il mondo
I wasn't sure what to do with it	Non ero sicuro di cosa farne
I have seen many evil things in my dreams	Ho visto molte cose malvagie nei miei sogni
I've looked everywhere, but it's not there	Ho guardato dappertutto, ma non c'è
I was still lying on the rocks	Ero ancora sdraiato sugli scogli
I didn't ask for permission, because it was just my way	Non ho chiesto il permesso, perché era solo il mio modo
I wish he was here now	Vorrei che fosse qui adesso
His grandson refused to join the party	Suo nipote ha rifiutato di unirsi alla festa
I really tried to stay calm	Ho davvero cercato di mantenere la calma
I felt so safe in his arms	Mi sentivo così al sicuro tra le sue braccia
I cannot escape it, not even in death	Non posso sfuggirgli, nemmeno nella morte
I advise you to take advantage of it	Ti consiglio di approfittarne
I remember hearing it with me	Ricordo di averlo sentito con me
I was sure he would kill us all	Ero sicuro che ci avrebbe uccisi tutti
I want you two to know what's at stake	Voglio che voi due sappiate cosa c'è in gioco
I'll be waiting for them on my desk in an hour	Li aspetto sulla mia scrivania tra un'ora
I could never please that awful man	Non potrei mai accontentare quell'uomo orribile
I was a tall woman, at ten past five	Ero una donna alta, alle cinque e dieci
I touch it with a finger and taste it	Lo tocco con un dito e lo assaggio
I looked around the dark forest	Guardai intorno alla foresta oscura
I saw my brother being attacked	Ho visto mio fratello essere aggredito
Such gardens have a long history	Tali giardini hanno una lunga storia
I take a second look at the tools	Do una seconda occhiata agli strumenti
I wanted to protect her now and I couldn't	Volevo proteggerla ora e non potevo
I could hear her smile in her voice	Potevo sentire il sorriso nella sua voce
I knocked once more	Ho bussato ancora una volta
I knew what they were	Sapevo cosa erano
I didn't want to be so hard on him	Non volevo essere così duro con lui
I have a son, a little over a year old	Ho un figlio, di poco più di un anno
The complex also houses a religious school	Il complesso ospita anche una scuola religiosa
The split was contested	La divisione è stata contestata
I stay out at night	Rimango fuori la notte
I wanted to feel that way	Desideravo sentirmi così
I didn't want to let it slip away	Non volevo lasciarlo sfuggire
I love reading history	Mi piace leggere la storia
I am not completely happy	Non sono completamente felice
I snap back, stunned	Torno di scatto, sbalordito
I had the power to fly !!	Avevo il potere di volare!!
I could feel him moving	Lo sentivo muoversi
I knew she would be there	Sapevo che sarebbe stata lì
I didn't know anyone else who could help me	Non conoscevo nessun altro che potesse aiutarmi
I have clothes that have lasted since high school	Ho dei vestiti che sono durati dal liceo
I closed my eyes and looked out	Chiusi gli occhi e guardai fuori
I was less than thrilled	Ero meno che entusiasta
I couldn't afford to be that person anymore	Non potevo più permettermi di essere quella persona
I couldn't take much more	Non potrei sopportare molto di più
A girl had been killed	Una ragazza era stata uccisa
I am struck by an overwhelming sense of loneliness	Sono colpito da un senso di solitudine travolgente
And she comes back for revenge	E torna per vendetta
I mean, it's important to my plans	Voglio dire, è importante per i miei piani
I think we better take notes	Penso che faremmo meglio a prendere appunti
Her vision is the most important	La sua visione è quella più importante
I hope one of us gets one	Spero che uno di noi ne prenda uno
I also have a special pork recipe	Anch'io ho una ricetta speciale di maiale
I was afraid of flying, for example	Avevo paura di volare, per esempio
I knew the water was being controlled or regulated	Sapevo che l'acqua veniva controllata o regolata
I got it through the belly	L'ho preso attraverso la pancia
I put it on the table	L'ho posato sul tavolo
I have never had a new sofa before	Non ho mai avuto un divano nuovo prima
I understand that too	Lo capisco anche io
I already feel his presence	Sento già la sua presenza
I almost got to the bathroom in time	Sono quasi arrivato in bagno in tempo
I wanted the police to come and take me away	Avrei voluto che la polizia venisse e mi portasse via
I couldn't do such a thing	Non potevo fare una cosa del genere
I wanted to thank you for your hospitality	Volevo ringraziarvi per la vostra ospitalità
I spoke to him a little while ago	Gli ho parlato poco fa
A gentle hand rested on his back	Una mano gentile si posò sulla sua schiena
I need you to share it with me	Ho bisogno che tu lo condivida con me
A man stood not far from us	Un uomo era in piedi non lontano da noi
I help her put it on and we go downstairs	La aiuto a indossarlo e scendiamo al piano di sotto
I look like a white stick	Sembro un bastoncino bianco
I'm not going to stop	Non ho intenzione di fermarmi
I've never quite understood why	Non ho mai capito bene perché
I couldn't turn off my brain	Non riuscivo a spegnere il cervello
I really hurt you	Ho fatto davvero male da te
I wonder what dad is doing	Mi chiedo cosa stia facendo papà
I came in a week before the funeral	Sono venuta una settimana prima del funerale
I forced myself to study it	Mi sono imposto di studiarlo
The effect of the combination is not happy	L'effetto della combinazione non è felice
I remember the knot of worry in my stomach	Ricordo il nodo di preoccupazione nello stomaco
This was sharper at the already low arch	Questo era più acuto all'arco già basso
I dared not breathe	Non osavo respirare
I believe in evolution	Credo nell'evoluzione
I forgot for a moment	Mi sono dimenticato per un momento
I've always been so attracted to him	Sono sempre stato così attratto da lui
I bought mine from a company called Logic Supply	Ho acquistato il mio da una società chiamata Logic Supply
A couple of these projects have been mentioned earlier	Un paio di questi progetti sono stati menzionati in precedenza
I saw what that monster did to you	Ho visto cosa ti ha fatto quel mostro
Back then I was still driving for fun and I felt competitive	Allora stavo ancora guidando per divertimento e mi sentivo competitivo
I heard you were attacked by two men today	Ho saputo che sei stato aggredito da due uomini oggi
I begin to feel the rush	Comincio a sentire la fretta
I added a video so you can listen to it	Ho aggiunto un video così puoi ascoltarlo
I was going to tell him	Stavo per dirglielo
I close my eyes, trying to calm my thoughts	Chiudo gli occhi, cercando di calmare i miei pensieri
I looked around the sea of ​​beautiful faces	Mi sono guardato intorno nel mare di volti belli
I hate it when it does	Odio quando lo fa
A friend you can't live without	Un amico senza il quale non puoi vivere
I just wanted to see how things were going	Volevo solo vedere come stavano andando le cose
A data type for the data is identified	Viene identificato un tipo di dati per i dati
A stylist wanted help getting his summer collection out	Uno stilista voleva aiuto per far uscire la sua collezione estiva
I couldn't tell which side it was on	Non potevo dire da che parte fosse
I wasn't playing	Non stavo giocando
I smiled, shook my head, and then did it again	Sorrisi, scossi la testa e poi lo feci di nuovo
I could make some, maybe give some away	Potrei farne qualcuna, magari regalarne qualcuna
I had never seen her like this	Non l'avevo mai vista così
I ask him random questions while he does it	Gli faccio domande casuali mentre lo fa
A client of mine owns an apartment here	Un mio cliente possiede un appartamento qui
I will be a free agent	Sarò un agente libero
I've never had sex	Non ho mai fatto sesso
It was thought that the elections would be close	Si pensava che le elezioni sarebbero state vicine
I just left the guest house	Ho appena lasciato la guest house
I protect the city when no one else will	Proteggo la città quando nessun altro lo farà
I needed to get it off my chest	Avevo bisogno di togliermela dal petto
I mean the blood, the killings and the weapons	Intendo il sangue, le uccisioni e le armi
I tried to look at it	Ho provato a guardarla
I can't force that on him	Non posso imporglielo
They broke the record later that day	Hanno battuto il record più tardi quel giorno
This turns out to be a disaster	Questo si rivela un disastro
I want you to be with me	Voglio che tu stia con me
I want my power back	Rivoglio il mio potere
I've never handled a gun	Non ho mai maneggiato una pistola
I noticed it, the family who owned it noticed it	L'ho notato, la famiglia che lo possedeva l'ha notato
I saw it as clear as day	L'ho visto chiaro come il giorno
I never thought we'd be separated after high school	Non avrei mai pensato che saremmo stati separati dopo il liceo
I sighed with relief as he spoke	Sospirai di sollievo mentre parlava
I will release it if you are ready	Lo rilascerò, se sei pronto
I took it to my room to open it	L'ho portato in camera mia per aprirlo
I like having more than one	Mi piace averne più di uno
I made my father proud	Ho reso mio padre orgoglioso
I only heard one bark behind me	Ho sentito un solo abbaiare dietro di me
I wanted to shake my head	Volevo scuotere la testa
I was not in the best position to count	Non ero nella posizione migliore per contare
I have suffered so much	Ho sofferto così tanto
I can feel them, feel their energy	Posso sentirli, sentire la loro energia
I stop responding	Smetto di rispondere
I had neither received the bonus nor the pension payment	Non avevo ricevuto né il bonus né il pagamento della pensione
I have to push something first	Devo prima spingere qualcosa
He almost formed a smile, but he held it down	Si formò quasi un sorriso, ma lo tenne giù
I wanted to let you know that you guessed correctly	Volevo farti sapere che hai indovinato correttamente
I think we better finish now	Penso che faremo meglio a finire ora
I have never met his parents	Non ho mai incontrato i suoi genitori
I couldn't have done it	Non avrei potuto farlo
I quickly scan along the other buildings	Scruto velocemente lungo gli altri edifici
I didn't feel like this until today	Non mi sentivo così fino ad oggi
I know you know what's going on	So che sai cosa sta succedendo
i want to be your wife	voglio essere tua moglie
I learned to live alone, to lose myself	Ho imparato a vivere da solo, a perdermi
I must have gotten off in this area	Devo essere sceso proprio in questa zona
I want to know who he is seeing	Voglio sapere chi sta vedendo
I try to mentally make sense of myself	Cerco di dare mentalmente un senso a me stesso
I'll fill it in later	Lo compilerò più tardi
I can almost read the energy	Riesco quasi a leggere l'energia
I think he needs some time to review his vacation	Penso che abbia bisogno di un po' di tempo per rivedere la sua vacanza
All four crew members were killed	Tutti e quattro i membri dell'equipaggio sono stati uccisi
The legacy was not without incident	L'eredità non è stata senza incidenti
I ran and hit him with a flying tackle	Sono corso e l'ho colpito con un placcaggio volante
I am often asked this question	Mi viene posta spesso questa domanda
I think it was blue or yellow	Penso fosse blu o giallo
I didn't know the answer	Non sapevo la risposta
I should have brought it	Avrei dovuto portarla
I was a crime fighting agent	Ero un agente che combatteva il crimine
Eventually he was discharged after a serious foot injury	Alla fine è stato dimesso dopo un grave infortunio al piede
I wanted to be very tall	Volevo essere molto alto
I will also show the status of these	Mostrerò anche lo stato di questi
I can not wait to see you	Non vedevo l'ora di vederti
They were an expression of my feelings of pride	Erano un'espressione dei miei sentimenti di orgoglio
I should have gone back to the lake	Avrei dovuto tornare al lago
I prefer to think and talk about other things	Preferisco pensare e parlare di altre cose
I didn't realize that the queen felt that way towards me	Non mi ero reso conto che la regina si sentiva in quel modo nei miei confronti
I reached out to put my hand on his chest	Ho allungato una mano per mettergli la mano sul petto
Haven't bought a card in over a decade, folks	Non acquisto una carta da oltre un decennio, gente
I'm still safe and sound	Sono ancora sano e salvo
I looked at him out of the corner of my eye	Lo guardavo con la coda dell'occhio
I let you go in peace, my beloved	Ti lascio andare in pace, mia amata
A thin, flexible piece of metal	Un pezzo di metallo sottile e flessibile
I thought it had a great future	Pensavo avesse un grande futuro
I have found them everywhere	Li ho trovati ovunque
I didn't worry about her finding them again	Non mi preoccupavo che li trovasse di nuovo
Many of them talked about me	Molti di loro parlavano di me
A simple experiment will confirm this	Un semplice esperimento lo confermerà
I got the model without the auto feed feature	Ho ottenuto il modello senza la funzione di alimentazione automatica
I was right behind him seconds later	Ero proprio dietro di lui pochi secondi dopo
I was out there with them	Ero là fuori, con loro
I wish he wasn't there	Avrei voluto che non fosse lì
I was able to object with a combination card	Sono stato in grado di obiettare con una carta combinata
I wonder if it's new	Mi chiedo se è nuovo
I see it quite differently	Lo vedo in modo piuttosto diverso
I really hope he's not in the bathroom	Spero davvero che non sia in bagno
I just didn't need it	Semplicemente non ne avevo bisogno
I tried to remain fearless	Ho cercato di rimanere senza paura
I didn't think it would be over so soon	Non pensavo sarebbe passato così presto
A certain indifference to life	Una certa indifferenza per la vita
I didn't realize it was cut like this	Non mi ero reso conto che fosse tagliata così
I was just a teenager	Ero solo un adolescente
I don't even have a voicemail	Non ho nemmeno una casella vocale
I was given no life, no warmth	Non mi è stata concessa vita, né calore
I got the feeling that the bathroom was not finished	Ho avuto la sensazione che il bagno non fosse finito
I couldn't see myself marrying anyone else	Non riuscivo a vedermi sposare nessun altro
I had all afternoon to myself	Ho avuto tutto il pomeriggio tutto per me
A constant reminder of a missed opportunity	Un continuo ricordo di un'occasione persa
I hope you all can do it	Spero che possiate farcela tutti
I just became a citizen	Sono appena diventato cittadino
His organs and skin are very well preserved	I suoi organi e la pelle sono molto ben conservati
A growing problem with the growing population of the village	Un problema crescente con la crescente popolazione del villaggio
I saw a bottle of poison in your garage	Ho visto una bottiglia di veleno nel suo garage
A similar thing happened to the others	Una cosa simile è successa agli altri
I don't recommend the following fakes	Non consiglio i seguenti falsi
Several points have been raised against this argument	Contro questa argomentazione sono stati sollevati diversi punti
I have lived a life of surrender and acceptance	Ho vissuto una vita di resa e accettazione
A sharp, piercing cry interrupted him	Un grido acuto e pungente lo interruppe
I didn't ask for your name	Non ho chiesto il tuo nome
I can tell you it happens everywhere	Posso dirti che succede ovunque
I would also like to meet you	Vorrei anche conoscerti
I didn't feel like a hero	Non mi sentivo un eroe
I hate this drug	Odio questo farmaco
I couldn't bear to lose another child	Non potevo sopportare di perdere un altro figlio
I know you're retiring this time	So che ti ritiri questa volta
I didn't want to sneak in with you	Non volevo intrufolarti con te
I can't go back just by chance	Non posso tornare solo per un caso
I love the bag he is holding	Adoro la borsa che ha in mano
I found myself all at once	Mi sono ritrovato tutto in una volta
I was told it would ruin my career	Mi è stato detto che avrebbe rovinato la mia carriera
I assure you this is a mistake of your ego	Ti assicuro che questo è un errore del tuo ego
I have to be close, anyway	Devo essere vicino, comunque
I only met him today	L'ho incontrato solo oggi
I have to hate this device	Devo odiare questo dispositivo
I looked at it better	L'ho guardato meglio
I said my name and promised it was all right	Ho detto il mio nome e ho promesso che era tutto a posto
I didn't need a map to get there	Non avevo bisogno di una mappa per arrivarci
I kept my eyes on hers	Ho tenuto i miei occhi fissi nei suoi
I asked three students to bring knives to my class	Ho chiesto a tre studenti di portare coltelli nella mia classe
I feel drops of sweat on my forehead	Sento gocce di sudore sulla fronte
I happened to agree with him	Mi è capitato di essere d'accordo con lui
I've had a pretty exciting fictional life	Ho avuto una vita immaginaria piuttosto eccitante
I took a deep breath, smiling slightly	Feci un respiro profondo, sorridendo leggermente
I've been in your head for several months	Sono stato nella tua testa per diversi mesi
I stared at her, waiting for her to continue	La fissai, aspettando che continuasse
I went into the gym	Sono entrato in palestra
I was staring at him so intently, my face hurt	Lo fissavo così intensamente, mi faceva male la faccia
I felt relieved to tell him	Mi sono sentito sollevato a dirglielo
I was having a good time for school	Stavo facendo un buon tempo per la scuola
I don't imagine my marriage	Non immagino il mio matrimonio
I had to stop the bleeding	Ho dovuto fermare l'emorragia
A bubble of laughter escaped her lips	Una bolla di risata le sfuggì dalle labbra
I have not let my guard down or changed my position	Non ho abbassato la guardia né cambiato posizione
Now I have to focus on my task	Ora devo concentrarmi sul mio compito
I stop on over ten thousand sites	Mi fermo su oltre diecimila siti
I was dreaming of you	Ti stavo sognando
I have never enjoyed myself more	Non mi sono mai divertito di più
I tried to keep my breathing slow and steady	Ho cercato di mantenere il respiro lento e regolare
I will use small words to improve your understanding	Userò piccole parole per migliorare la tua comprensione
A pity he had waited so long	Un vero peccato che avesse aspettato così a lungo
I was starting to get annoyed	Cominciavo ad infastidirmi
I was under no obligation to write a positive review	Non avevo alcun obbligo di scrivere una recensione positiva
A conscious check is a must	Un controllo consapevole è d'obbligo
I saw her thick thigh for a moment	Ho visto la sua coscia spessa per un momento
I wanted to kiss her badly	Volevo baciarla male
The army could not get it off	L'esercito non poteva farlo partire
See you there later	Ci vediamo lì più tardi
I wanted things to be simple	Volevo che le cose fossero semplici
I already knew what that meant	Sapevo già cosa significava
I felt the arms, legs and stomach	Ho sentito le braccia, le gambe e lo stomaco
I wanted to watch it	Volevo guardarlo
I could get him to have it without an audience	Potrei fargliela avere senza pubblico
I have bleeding from time to time with it	Ho sanguinamento di tanto in tanto con esso
My whole personality was affected	Tutta la mia personalità è stata colpita
I wanted it so badly it hurt	Lo volevo così tanto che faceva male
I took my tea to my room	Ho portato il mio tè in camera mia
No official reasons have ever been given	Non è mai stata data alcuna motivazione ufficiale
I'm also not paid to write articles here	Inoltre non sono pagato per scrivere articoli qui
I never forget a voice	Non dimentico mai una voce
I have to go with this	Devo andare con questo
A morning flight would be fine	Un volo mattutino andrebbe bene
Either I was drunk or I was fighting	O ero ubriaco o litigavo
I'm really sorry to keep your relationship a secret	Sono davvero dispiaciuto di mantenere segreta la sua relazione
I loved my career in customer service	Ho amato la mia carriera nel servizio clienti
I can not wait anymore	Non posso più aspettare
I just had so many things in my head	Ho solo avuto così tante cose nella mia testa
I was just a substitute teacher	Ero solo un supplente
I was more afraid that my people would go hungry	Avevo più paura che la mia gente soffrisse la fame
I didn't want them to fight for me	Non volevo che litigassero per me
I have to live my life, not her	Devo vivere la mia vita, non lei
A thin moonbeam fell on her face, relieved and dead	Un sottile raggio di luna cadde sul suo viso sollevato e morto
I never see it mentioned	Non lo vedo mai menzionato
I can't afford to lose them	Non posso permettermi di perderli
I hope you will wait for me	Spero che mi aspetterai
I have to keep the team healthy	Devo mantenere la squadra in salute
I am now a full time single mother	Ora sono una madre single a tempo pieno
I used the momentum to get into the bus stop	Ho sfruttato lo slancio per entrare alla fermata dell'autobus
I ran into a young man and threw him to the ground	Mi sono imbattuto in un giovane e l'ho buttato a terra
I find them so majestic and mysterious	Li trovo così maestosi e misteriosi
I was mainly trying to wake up	Stavo principalmente cercando di svegliarmi
There is a police station in town	C'è una stazione di polizia in città
He has a brother and a sister	Ha un fratello e una sorella
I stared at him with my dangling jaw	Lo fissai con la mascella penzolante
I asked her why she was so sad	Le ho chiesto perché era così triste
I want to continue working as we have worked	Voglio continuare a lavorare come abbiamo lavorato noi
I was waiting for someone like you	Stavo aspettando qualcuno come te
I think they were so spoiled	Penso che fossero così viziati
I have no idea who the artist was	Non ho idea di chi fosse l'artista
A small stream runs nearby	Un piccolo ruscello scorre nelle vicinanze
I can move objects with my mind	Posso spostare gli oggetti con la mia mente
I felt a descent as the ground lowered	Ho sentito una discesa mentre il terreno si abbassava
I always order last in our group	Ordino sempre per ultimo nel nostro gruppo
I turn to grab his attention	Mi giro per catturare la sua attenzione
I felt a pat on the back	Ho sentito una pacca sulla spalla
I didn't expect him to use sheer brute force	Non mi aspettavo che usasse la pura forza bruta
A great sentence has been pronounced against you	Una grande sentenza è stata pronunciata contro di te
A few seconds later, she saw him clearly	Pochi secondi dopo, lo vide chiaramente
A wave of unexpected desire hit him hard	Un'ondata di desiderio inaspettato lo colpì duramente
Suddenly I notice a floating clock that wasn't there before	Improvvisamente noto un orologio fluttuante che prima non c'era
I haven't seen him since high school	Non lo vedevo dai tempi del liceo
I'll be silent and shut my mouth	Starò in silenzio e chiuderò la bocca
I have the ability to perceive future events	Ho la capacità di percepire gli eventi futuri
I am the soul residing in my body	Io sono l'anima che risiede nel mio corpo
I didn't pay much attention	Non ho prestato molta attenzione
Age them a little	Invecchiali un po'
I am telling the truth	sto dicendo la verità
I always check the place for curses	Controllo sempre il posto per le maledizioni
A person should always buy a diamond or any other ring	Una persona dovrebbe sempre comprare un diamante o qualsiasi altro anello
I should have recognized him everywhere	Avrei dovuto riconoscerlo ovunque
I tried to please you	Ho cercato di accontentarti
I found it in the parking lot	L'ho trovata nel parcheggio
I've never seen him, only his truck	Non l'ho mai visto, solo il suo camion
I keep using it, it keeps slipping into my story	Continuo ad usarlo, continua a scivolare nella mia storia
I can see the flames in his eyes	Riesco a vedere le fiamme nei suoi occhi
A blanket was placed on a stone platform	Una coperta è stata posta su una piattaforma di pietra
I was thinking about last night	Stavo pensando a ieri sera
I've always been like this, even as a child	Sono sempre stato così, anche da bambino
I pretended not to notice and chased her anyway	Ho fatto finta di non accorgermene e l'ho inseguita comunque
I spent every night in his apartment	Ho passato tutte le notti nel suo appartamento
A very small, white feather	Una piuma molto piccola e bianca
I understand your resentment	Capisco il tuo risentimento
I didn't even deign to leave a message this time	Non mi sono nemmeno degnato di lasciare un messaggio questa volta
A very wise person once told me	Una persona molto saggia una volta me l'ha detto
I tried it again last night	L'ho riprovato ieri sera
Each character has their own unique skill trees	Ogni personaggio ha i propri alberi delle abilità unici
I didn't like the look of this	Non mi piaceva l'aspetto di questo
I wrapped my arms around his neck, drawing him closer	Gli ho avvolto le braccia intorno al collo, attirandolo più vicino
I had to give it up	Ho dovuto rinunciarci
I enjoy the show you do at home	Mi godo lo spettacolo che fai a casa
This is a call for international aid	Questo è un appello per l'aiuto internazionale
I feel like someone from another planet	Mi sento come qualcuno di un altro pianeta
I will never stop helping you until you are satisfied	Non smetterò mai di aiutarti finché non sarai soddisfatto
I got the message from him not long after	Ho ricevuto il suo messaggio non molto tempo dopo
I got up and went home	Mi sono alzato e sono andato a casa
He was worried about his lack of work	Rimase preoccupato per la sua mancanza di lavoro
I checked the lock on the cage door again	Ho controllato di nuovo la serratura della porta della gabbia
I think they will, just to be different	Penso che lo faranno, solo per essere diversi
I turned to see what was about to happen	Mi voltai a guardare cosa stava per accadere
I guess we weren't that alike, but nonetheless	Suppongo che non fossimo così simili, ma comunque
I was until a few years ago	Lo ero fino a qualche anno fa
A couple of weeks ago, this information arrived	Un paio di settimane fa, queste informazioni sono arrivate
I haven't thought it through	Non l'ho pensato fino in fondo
I happen to have the floor right now	Mi capita di avere la parola in questo momento
I felt red with shame	Mi sentivo rosso di vergogna
I thought you were safe	Pensavo fossi al sicuro
I got to know him well	Ho avuto modo di conoscerlo bene
No contact was made	Nessun contatto è stato effettuato
I didn't want another pending trick in my life	Non volevo un altro trucco in sospeso nella mia vita
A guy who loved elevation	Un ragazzo che amava l'elevazione
Paul had passed gay rights laws three years earlier	Paul aveva approvato le leggi sui diritti dei gay tre anni prima
I cleared my throat, thinking of an excuse	Mi schiarii la gola, pensando a una scusa
I think it has to do with morals	Credo che abbia a che fare con la morale
I was extremely confused	Ero estremamente confuso
I was awakened by her screams	Sono stato svegliato dalle sue grida
I go back and see my sack	Torno indietro e vedo il mio sacco
I work in the service sector and they impressed me	Lavoro nel settore dei servizi e mi hanno impressionato
I have enough family	Ho abbastanza famiglia
I gasped, trembling, trying to push myself into his palm	Sussultai, tremando, cercando di spingermi nel suo palmo
I did this to him	Gli ho fatto questo
I, uh, didn't leave a note	Io, uh, non ha lasciato un biglietto
I just want a second, just a second	Voglio solo un secondo, solo un secondo
I've decided to even out the odds a bit	Ho deciso di pareggiare un po' le probabilità
I can feel the cold of the evening approaching	Riesco a sentire il freddo della sera avvicinarsi
I could see the small rise that was our destination	Potevo vedere la piccola altura che era la nostra destinazione
A meeting took place	Si è svolto un incontro
I barely had time to shower and change	Ho avuto a malapena il tempo di fare la doccia e cambiarmi
I knew exactly what was going to happen	Sapevo esattamente cosa sarebbe successo
I stay down and keep my distance, just in case	Rimango giù e mi tengo a distanza, per ogni evenienza
I had to make sure you were safe	Dovevo assicurarmi che fossi al sicuro
I would never hide from you	Non mi nasconderei mai da te
I'm going to look for an entrance in the midst of chaos	Vado a cercare un ingresso in mezzo al caos
I think you will find it will come in handy	Penso che troverai che ti tornerà utile
I was dealing with people they knew best	Avevo a che fare con persone che conoscevano meglio
I want to burn for you	Voglio bruciare per te
I could only stare at my family	Potevo solo fissare la mia famiglia
I woke up after two minutes	Mi sono svegliato dopo due minuti
I missed my teaching job	Mi è mancato il mio lavoro di insegnante
I avoided looking him in the eye	Ho evitato di guardarlo negli occhi
I really wish he was here now	Vorrei davvero che fosse qui adesso
I came here six years ago	Sono venuto qui sei anni fa
I've seen like, five or six	Ho visto tipo, cinque o sei
I had listened to enough	Avevo ascoltato abbastanza
I could really use you on the Economic Development Committee	Potrei davvero usarti nel comitato per lo sviluppo economico
Can't wait to have it	Non vedo l'ora di averlo
I could give you a job	Potrei darti lavoro
I couldn't let them do it	Non potevo lasciare che lo facessero
I never actually told her the whole story	In realtà non le ho mai raccontato tutta la storia
I look away from her	Distolgo lo sguardo da lei
I'll be fine, you'll see	Starò bene, vedrai
I slipped through both times	Sono scivolato attraverso entrambe le volte
I greeted her too	Ho salutato anche lei
A great question here	Un'ottima domanda qui
I need you by my side	Ho bisogno di te al mio fianco
A couple wanted to punch us in the face	Una coppia voleva darci un pugno in faccia
I liked every minute more and more	Mi piaceva sempre di più ogni minuto
I couldn't change the past	Non potevo cambiare il passato
I think everything will die out over time	Penso che col tempo tutto si estinguerà
I pressed my hand to my chest, unable to breathe	Mi strinsi la mano sul petto, incapace di respirare
I didn't even want to think about him	Non volevo nemmeno pensare a lui
I feel in an awkward position here	Mi sento in una posizione imbarazzante qui
I know without going back	Lo so senza tornare indietro
I think you understand that	Penso che tu lo capisca
I stayed strong until we finished breakfast	Sono rimasto forte fino a quando non abbiamo finito la colazione
I could almost hear the laughter within the walls themselves	Potevo quasi sentire le risate all'interno delle mura stesse
She was well spoken	Era ben parlata
I stayed in the kitchen with her a little longer	Rimasi in cucina con lei ancora un po'
Really a great party	Davvero una grande festa
I wouldn't really exist	Non esisterei davvero
I felt lost and alone	Mi sono sentito perso e solo
I believe someday we will make a world like this	Credo che un giorno faremo un mondo come questo
A quick slice through the knot loosened the texture	Una rapida fetta attraverso il nodo ha sciolto la trama
I also think people remember	Penso anche che le persone ricordino
I walked out of that corner in second place	Sono uscito da quell'angolo al secondo posto
I have to do it	Devo farcela
I need a different item	Ho bisogno di un elemento diverso
I love you with all my heart	Ti amo con tutto il cuore
I respectfully disagree	Sono rispettosamente in disaccordo
I just want, I need things to go right	Voglio solo, ho bisogno che le cose vadano per il verso giusto
I was hoping he didn't have someone else with him	Speravo che non avesse qualcun altro con lui
A man with a lot of money	Un uomo con un sacco di soldi
I just decided to leave	Ho appena deciso di andarmene
I've already been busy	Sono già stato impegnato
I tried to breathe, but it wasn't easy	Ho provato a respirare, ma non è stato facile
I'm sure you will come back as an adult	Sono sicuro che tornerai da adulto
I want you to take me home with you	Voglio che mi porti a casa con te
I have to feel it for what it is	Devo sentirlo per quello che è
A truly wonderful lady	Una signora davvero meravigliosa
Apparently they are a handful	Apparentemente sono una manciata
And so we tried to preserve it here	E così abbiamo cercato di preservarlo qui
I mean completely wrong	Voglio dire completamente sbagliato
I can't trust any of them in this matter	Non posso fidarmi di nessuno di loro in questa faccenda
I wanted to save him for after our walk	Volevo salvarlo per dopo la nostra passeggiata
I was just talking to her	Stavo solo parlando con lei
I didn't dare tell her names or details	Non osavo dirle nomi o dettagli
A perfect square, just like she had thought	Un quadrato perfetto, proprio come aveva pensato
A quick search of the room revealed nothing	Una rapida perquisizione della stanza non ha rivelato nulla
I take my whole family there!	Ci porto tutta la mia famiglia!
I quickly get out of the spirit	Esco rapidamente dallo spirito
I was grateful that my healing ability had undone the damage	Ero grato che la mia capacità di guarigione avesse annullato il danno
I could see it all happening in the mirror	Potevo vedere succedere tutto allo specchio
A princess who has nothing to hide is self-confident	Una principessa che non ha niente da nascondere è sicura di sé
I hate going into crowded shops	Odio entrare nei negozi affollati
I'll keep an eye on them too	Li terrò d'occhio anche io
A week later, she missed her first ever serve	Una settimana dopo, ha perso il suo primo servizio in assoluto
I have come to feed the true flesh of the souls of men	Sono venuto a nutrire la vera carne delle anime degli uomini
I have documents that prove it	Ho documenti che lo dimostrano
A bubble of desire had formed too quickly	Una bolla di desiderio si era formata troppo in fretta
I will side with them	Mi schiererò con loro
I know, you didn't take the car	Lo so, non hai preso la macchina
I didn't want to, but she needed me	Non volevo, ma lei aveva bisogno di me
I have all sorts of weird thoughts in my head	Ho ogni sorta di strani pensieri nella mia testa
I couldn't face anyone yet	Non potevo ancora affrontare nessuno
I have very little, if any, to lose	Ho molto poco, se non proprio niente, da perdere
No screen presence at all	Nessuna presenza sullo schermo a tutti
I had no idea he was rich	Non avevo idea che fosse ricco
I haven't even had a chance to fight	Non ho nemmeno avuto la possibilità di combattere
I still wanted her to be my wife	Volevo ancora che fosse mia moglie
I had been forced to identify her	Ero stato costretto a identificarla
I got out and ran to my car	Scesi e corsi alla mia macchina
I wasn't getting the full picture	Non stavo ottenendo il quadro completo
I created this post to make a shine	Ho creato questo post per far brillare a
They were successful in this endeavor	Hanno avuto successo in questo sforzo
I've always been told not to sing in public	Mi è sempre stato detto di non cantare in pubblico
I have to take responsibility for my actions	Devo assumermi la responsabilità delle mie azioni
I prayed that the cop who answered didn't know me	Ho pregato che il poliziotto che ha risposto non mi conoscesse
I wish to appreciate for this great work	Desidero apprezzare per questo grande lavoro
I want to be entertained, plain and simple	Voglio essere intrattenuto, chiaro e semplice
I always will, no matter what	Lo farò sempre, qualunque cosa accada
I swore to help you find the spell	Ti ho giurato di aiutare a trovare l'incantesimo
I marked the spot on my head	Ho segnato il punto sulla mia testa
I wasn't interested in investigating	Non mi interessava indagare
I only went there to threaten him	Sono andato lì solo per minacciarlo
I raise my collar and lower my hat	Alzo il colletto e abbassato il cappello
I was very optimistic	Ero molto ottimista
I closed them for fear they would break again	Li ho chiusi per paura che si rompessero di nuovo
I should do the same, he thought	Dovrei fare lo stesso, pensò
You have to choose one	Devi sceglierne uno
I can't create communities on the other underlyings after that	Non posso creare comunità sugli altri sottostanti dopo quello
I was absolutely free	Ero assolutamente libero
I didn't want to do this to you	Non volevo farti questa cosa
A blue sky filled the picture	Un cielo azzurro riempiva il quadro
I noticed it at lunchtime and I was desperate	Me ne sono accorto all'ora di pranzo ed ero disperato
A real pleasure to meet you	Un vero piacere conoscerti
A hand on my shoulder	Una mano sulla mia spalla
I thought you'd be interested	Ho pensato che saresti interessato
I told you not to pursue this	Ti avevo detto di non perseguire questo
A bad crack came in response to my satisfaction	Una brutta crepa è arrivata in risposta alla mia soddisfazione
I was just trying to protect you	Stavo solo cercando di proteggerti
I hope you have had a great weekend	Spero che tu abbia passato un fantastico weekend
I have not looked at the displayed number	Non ho guardato il numero visualizzato
I know what needs to be done	So cosa si deve fare
I know exactly what you mean	So esattamente cosa intendi
I throw myself off the road	Mi butto fuori strada
I can't believe they both turned me down	Non posso credere che entrambi mi abbiano rifiutato
I didn't see my dad very often afterwards	Non ho visto mio padre molto spesso dopo
I really just wanted to contact you	Volevo davvero solo contattarti
The impact appears to have been very limited	L'impatto sembra essere stato molto limitato
A support structure is formed	Si forma una struttura di supporto
It was a terrible political regime	Era un regime politico terribile
A triumphant smile spread across his face	Un sorriso trionfante si allargò sul suo viso
I can only contact you this time	Posso contattarti solo questa volta
I just thank you for finding my package	La ringrazio solo per aver trovato il mio pacco
I have never been rejected before	Non sono mai stato rifiutato prima
I pulled back and stared at her	Mi sono tirato indietro e l'ho fissata
I checked my pockets to see if there was anything left	Ho controllato le mie tasche per vedere se era rimasto qualcosa
I just need to change some arrangements	Devo solo cambiare alcune disposizioni
I hesitated, staring	Esitai, fissando
I called the officer in charge	Ho chiamato l'ufficiale in carica
I have provided all documents from my account manager	Ho fornito tutti i documenti dal mio account manager
I leave the room now	Esco dalla stanza, ora
I follow him throughout the party	Lo seguo per tutta la festa
I just thought I'd ask	Ho solo pensato di chiedere
I stopped editing and went to lie down on the bed	Ho smesso di modificare e mi sono diretta a sdraiarmi sul letto
I thought there would be places	Ho pensato che ci sarebbero stati dei posti
I hadn't even had much time to think about it	Non avevo nemmeno avuto molto tempo per pensarci
I couldn't imagine living anywhere else	Non potevo immaginare di vivere altrove
I can try to help them	Posso provare ad aiutarli
I stopped weighing myself	Ho smesso di pesarmi
A radiant, beautiful man	Un uomo radioso, bellissimo
I talked to the preacher about it	Ne ho parlato con il predicatore
I back up a step or two	Eseguo il backup di un passo o due
I liked the freshness of the translation	Mi è piaciuta la freschezza della traduzione
I wanted to have an answer today	Volevo avere una risposta oggi
I knew who was behind me	Sapevo chi c'era dietro di me
I will never forget your kindness and understanding	Non dimenticherò mai la tua gentilezza e comprensione
Both leaders were the subject of surrender investigations	Entrambi i leader sono stati oggetto di indagini sulla resa
They lived there for the next thirty years	Vissero lì per i successivi trent'anni
I wait to see if something more comes of it	Aspetto di vedere se ne viene fuori qualcosa di più
I didn't feel very well in the meat department either	Non mi sentivo molto bene nemmeno nel reparto carne
I wanted to be everything to her	Volevo essere tutto per lei
I look him in the eye	Lo guardo negli occhi
I did not understand anything	Non ho capito niente
I corrected it	L'ho corretto
I appreciate it	Lo apprezzo
I love to read about history	Amo leggere di storia
I met our lieutenant	Ho incontrato il nostro luogotenente
I didn't know where else to take his body	Non sapevo dove altro portare il suo corpo
I should go to public high school	Dovrei andare al liceo pubblico
I am a very nice and sexy girl	Sono una ragazza molto simpatica e sexy
I didn't want to create any more problems for myself	Non volevo creare altri problemi a me stesso
I was wondering why he was being punished for being attacked	Mi chiedevo perché fosse punito per essere stato aggredito
I really wish he was	Vorrei davvero che lo fosse
I believe city officials should be informed	Credo che i funzionari della città dovrebbero essere informati
I have several locks on my computer	Ho diversi blocchi nel computer
I think we have the opportunity to do good	Penso che abbiamo l'opportunità di fare del bene
I'm lying there with her, not an hour ago	Sono sdraiato lì con lei, non un'ora fa
I was simply uncomfortable with the idea of ​​going on a first date	Ero semplicemente a disagio all'idea di andare al primo appuntamento
I can't agree with that	Non posso essere d'accordo con quello
I rolled up my sleeve	Mi sono rimboccata la manica
I need a bathroom though	Ho bisogno di un bagno però
I really couldn't stop eating	Non riuscivo davvero a smettere di mangiare
I didn't feel safe there	Non mi sentivo al sicuro lì
A family has three children	Una famiglia ha tre figli
I wish I had eaten more souls	Avrei voluto mangiare più anime
I brought her into this world	L'ho portata in questo mondo
I only come here when a baby is born	Vengo qui solo quando nasce un bambino
Unfortunately I have not been blessed with any of those gifts	Purtroppo non sono stato benedetto con nessuno di quei doni
I have tried all of the above things	Ho provato tutte le cose di cui sopra
I gently pulled it to me and we kissed softly	L'ho tirato delicatamente a me e ci siamo baciati dolcemente
I just need to get out	Ho solo bisogno di andarmene
I would dispute it myself, in my own heart	Lo contesterei io stesso, nel mio stesso cuore
I look back at my phone	Guardo indietro il mio telefono
I didn't remember seeing it before	Non ricordavo di averlo visto prima
These views were not universally supported	Tali opinioni non sono state universalmente sostenute
It was a great choice	È stata un'ottima scelta
I was afraid to go there	Temevo andarci
I have to take care of my friends	Devo prendermi cura dei miei amici
I didn't feel pain from my injuries	Non ho sentito dolore per le mie ferite
I had no idea things were that bad	Non avevo idea che le cose andassero così male
I have advanced university degrees	Ho titoli universitari avanzati
I remember that meal as my first breakfast after years	Ricordo quel pasto come la mia prima colazione dopo anni
I love other nations for what they are	Amo le altre nazioni per quello che sono
A horrible thought hit me	Un pensiero orribile mi colpì
I was preparing to get over it hard	Mi stavo preparando a superarlo con forza
I sent to the store for some ice	Ho mandato al negozio per del ghiaccio
I couldn't even see where the games were	Non riuscivo nemmeno a vedere dove fossero i giochi
It wasn't long before another pop arrived	Non passò molto tempo prima che arrivasse un altro pop
I mean the other for the other thing	Intendo l'altro per l'altra cosa
I lie down in the center of the bed	Mi sdraio al centro del letto
I also felt a desire in the well	Ho anche provato un desiderio nel pozzo
I have one just like him	Ne ho uno proprio come lui
I didn't really want to be alone	Non volevo davvero essere solo
A split second later, a famous actor appears	Una frazione di secondo dopo, appare un attore famoso
I put the stick back in the corner	Rimetto il bastone nell'angolo
A woman knows everything about her about her children	Una donna sa tutto dei suoi figli
I have read the directions	Ho letto le indicazioni
A smile appeared on her face	Un sorriso le apparve sul viso
I couldn't imagine what my face looked like	Non riuscivo a immaginare che aspetto avesse la mia faccia
I started teaching the guitar by myself	Ho iniziato a insegnare da solo la chitarra
I noticed that she looked shocked	Ho notato che sembrava sconvolta
I want to raise my son, regardless	Voglio crescere mio figlio, a prescindere
I share some of the images from this calendar	Condivido alcune delle immagini di questo calendario
I am a good listener	Sono un buon ascoltatore
I jumped into the water	Mi sono tuffato in acqua
I want to reach everyone	Voglio raggiungere tutti
I got off the shuttle to greet them	Scesi dalla navetta per salutarli
I just couldn't keep my pace	Semplicemente non riuscivo a mantenere il mio ritmo
A quiet space in the evening with a beautiful moon	Uno spazio tranquillo la sera con una bella luna
I can't help but laugh	Non posso fare a meno di ridere
I was making up that last part	Stavo inventando quell'ultima parte
A dog can kill a cat	Un cane può uccidere un gatto
I needed to be active to deal with the madness	Avevo bisogno di essere attivo per affrontare la follia
I took his hand in mine	Ho preso la sua mano nella mia
I could sense her suspicion	Potevo percepire il suo sospetto
I can treat it with that	Posso trattarlo con quello
I remember coming ashore	Ricordo di essere venuto a terra
I really like it here	Mi piace davvero qui
I was one of them once	Ero uno di loro una volta
I want a wife, children and a home	Voglio una moglie, dei figli e una casa
I can tell he had the same shock as me	Posso dire che ha avuto il mio stesso shock
I am like being the graduate	Io sono come essere il laureato
I stood before the courage of her kiss faded	Rimasi in piedi prima che il coraggio del suo bacio svanisse
I slowly go down to the dining room	Scendo lentamente verso la sala da pranzo
Hope you can have fun	Spero che tu possa divertirti
I kept shooting despite the wound	Ho continuato a sparare nonostante la ferita
In short, a good party	Una bella festa, insomma
I will not reply to anyone without one in their profile	Non risponderò a nessuno senza uno nel loro profilo
I've had it for a while	Ce l'ho da un po' di tempo
I've never allowed anything other than friendship with them	Non ho mai permesso altro che l'amicizia con loro
A cradle on the island	Una culla sull'isola
The expedition ended when the funds ran out	La spedizione si è conclusa quando i fondi sono finiti
I knew how this type of adjustment worked	Sapevo come funzionava questo tipo di regolazione
A little further on, the other	Un po' più in là, l'altro
I was more her parent	Io ero più il genitore di lei
I had ready questions and felt prepared	Avevo domande pronte e mi sentivo preparato
There are only two exceptions	Ci sono solo due eccezioni
I found this result easy	Ho trovato questo risultato facile
I need some alone time	Ho bisogno di un po' di tempo da solo
I took the water and went back to the room	Presi l'acqua e tornai in camera
Sometimes I do things that shock teachers	A volte faccio cose che sconvolgono gli insegnanti
I was wondering if you had another offer	Mi chiedevo se avesse un'altra offerta
I have now bought a copy	Ora ne ho acquistato una copia
I wanted more darkness at night	Volevo più oscurità di notte
I stopped and looked at the top of a newspaper	Mi sono fermato e ho guardato la cima di un giornale
He had it in his bag	Ce l'aveva nella borsa
A drawing will become necessary if it is important	Un disegno diventerà necessario se importante
I had one of that color	Ne avevo uno di quel colore
I felt bad and betrayed	Mi sono sentito male e tradito
I promised to protect those with me	Ho promesso di proteggere quelli con me
I last did it about two hundred and fifty years ago	L'ho fatto l'ultima volta circa duecentocinquanta anni fa
I always have the same conversation with her	Ho sempre la stessa conversazione con lei
I wasn't sure why my feet had brought me there	Non ero sicuro del motivo per cui i miei piedi mi avevano portato lì
I could see her tears flowing from her eyes	Potevo vedere le lacrime scorrere dai suoi occhi
A sad tale, but a great tale	Un racconto triste, ma un grande racconto
I may be able to help you with that	Potrei essere in grado di aiutarti con quello
I can see the whole city from the window	Posso vedere l'intera città dalla finestra
I had to swim on the first day of class	Ho dovuto nuotare il primo giorno di lezione
A cry made him turn around	Un grido lo fece voltare
I had a feeling that things were improving	Avevo la sensazione che le cose stessero migliorando
I'm curious how she got so smart	Sono curioso di sapere come sia diventata così intelligente
I didn't want to miss anything	Non volevo perdermi nulla
I want this warning passed to the empire	Voglio che questo avvertimento sia passato all'impero
I really didn't understand what was happening to me	Davvero non capivo cosa mi stesse succedendo
I wanted to love my father, by any name	Volevo amare mio padre, con qualsiasi nome
I had a little hope that it would be different	Avevo una piccola speranza che sarebbe stato diverso
I also like men, but it's about a woman	Mi piacciono anche gli uomini, ma riguarda una donna
I keep my attention on your brother	Mantengo la mia attenzione su suo fratello
I really didn't want to be here anymore	Davvero non volevo più essere qui
I pass him and the sunlight burns my eyes	Gli passo davanti e la luce del sole mi brucia gli occhi
A spiritual bond is formed	Si forma un legame spirituale
I have gained five pounds in the past month	Ho guadagnato cinque libbre nell'ultimo mese
I didn't want to touch	Non volevo toccare
I should have locked myself in the bathroom or something	Avrei dovuto chiudermi in bagno o qualcosa del genere
I was hoping it wasn't her phone number	Speravo non fosse il suo numero di telefono
I took a second finger, then a third	Ho preso un secondo dito, poi un terzo
A minute later their food arrives	Un minuto dopo arriva il loro cibo
One year of beautiful creative paper after another	Un anno di una splendida carta creativa dopo l'altro
I hope he wasn't alive when they did	Spero che non fosse vivo quando l'hanno fatto
I have included for download	Ho incluso per il download
I will understand something	Capirò qualcosa
A flight of stairs on one side led to the upper floor	Una rampa di scale su un lato conduceva al piano superiore
I didn't realize this would make you so mad	Non mi ero reso conto che questo ti avrebbe fatto arrabbiare così tanto
I just didn't know what to do with it	Semplicemente non sapevo cosa farne
I am neither dumb nor deaf	Non sono né muto né sordo
I will also be consuming copious amounts of spirits	Consumerò anche un'abbondante quantità di superalcolici
I wasn't sure how they calculated time	Non ero sicuro di come calcolassero il tempo
I counted seven people working there	Ho contato sette persone che lavorano lì
I knew the fire wouldn't last long, though	Sapevo che il fuoco non sarebbe durato a lungo, però
A similar wound appeared on his right shoulder	Una ferita simile è apparsa sulla sua spalla destra
The site is now a golf course	Il sito è ora un campo da golf
I have no idea who they are	Non ho idea di chi siano
I'm really looking forward to it	Non vedo l'ora di farlo
I would have been lost without her	Mi sarei perso senza di lei
I've already told him pretty much everything	Gli ho già detto praticamente tutto
The cycle was also removed during this time	Anche il ciclo è stato rimosso durante questo periodo
A smile appeared on his face	Un sorriso apparve sul suo volto
I should be in school	Dovrei essere a scuola
I don't even know how to start thinking about fantasy	Non saprei nemmeno come iniziare a pensare alla fantasia
I looked up and down the street	Ho guardato su e giù per la strada
A woman approached the water	Una donna si avvicinò all'acqua
I consider the secondary characters very important	Considero i personaggi secondari molto importanti
A few more guests at a scheduled party is fine	Qualche ospite in più a una festa programmata va bene
I looked down and gasped	Ho guardato in basso e sono rimasta senza fiato
I didn't take my eyes off him	Non distoglievo gli occhi da lui
I couldn't raise it	Non sono riuscito a crescerlo
I felt the breath slip from my lips	Ho sentito il respiro scivolare fuori dalle mie labbra
I get huge free coverage	Ottengo un'enorme copertura gratuita
I didn't notice your car outside when we got there	Non ho notato la tua macchina fuori quando siamo arrivati
I think we got off on the wrong foot	Credo che siamo partiti con il piede sbagliato
I will love how my heart guides me	Amerò come mi guida il mio cuore
I had little to bring them	Avevo poco da portare loro
I tried again and once again nothing	Ho riprovato e ancora una volta niente
I could really hear a voice	Potevo davvero sentire una voce
I know it's for me	So che fa per me
I needed everyone to play their game	Avevo bisogno di far giocare tutti al proprio gioco
I have a lot of others	Ho un sacco di altri
I have not only seen this	Non ho visto solo questo
I could call him but he couldn't call me	Potevo chiamarlo ma lui non poteva chiamare me
I thought about it before	Ci ho pensato prima
I knew you were sick	Sapevo che stavi male
I'm not crazy yet	Non sono ancora impazzito
I respect observation and assist	Rispetto l'osservazione e assisto
I never cared about kids' music	Non mi interessava mai la musica dei ragazzi
I can't sit across the table from you	Non posso sedermi dall'altra parte del tavolo rispetto a te
I wanted to burn what he had taken off	Avevo voglia di bruciare quello che si era tolto
A generation ago there were no small computers	Una generazione fa non c'erano piccoli computer
I realize he is leaving	Mi rendo conto che se ne sta andando
I rejected the tears they were threatening to shed	Ho respinto le lacrime che stavano minacciando di versare
I like the emotion behind that song	Mi piace l'emozione dietro quella canzone
I'd fix it today	Io rimedierei oggi
I thought he should be buried	Ho pensato che dovesse essere seppellito
I wanted to be faster and heavier than them	Volevo essere più veloce e più pesante di loro
A nice change	Un bel cambiamento
I have to find the others	Devo trovare gli altri
I wasn't really hungry	Non avevo davvero fame
I wanted to scream, shout, cry	Volevo urlare, gridare, piangere
I was counting on you to follow me	Contavo su di te per seguirmi
I went out like a light	Mi sono spento come una luce
A family that none of us knew	Una famiglia che nessuno di noi conosceva
I always knew my father had another child	Ho sempre saputo che mio padre aveva avuto un altro figlio
I just wanted the hunters to get out of here	Volevo solo che i cacciatori andassero via da qui
I didn't see why he was in such a hurry	Non vedevo perché avesse tanta fretta
I knew exactly what it was	Sapevo esattamente di cosa si trattava
I've searched every database, the network, everything	Ho cercato in ogni database, nella rete, in tutto
It was forty years ago	Erano quarant'anni fa
I went to my friends for advice	Sono andato dai miei amici per un consiglio
Can't say he didn't deserve it though	Non posso dire che non se lo meritasse però
I feel strange, more incomplete	Mi sento strano, più incompleto
I put aside the thought	Metto da parte il pensiero
I could feel the gray defensive anger growing inside of me	Potevo sentire la grigia rabbia difensiva crescere dentro di me
I know you know how excited we were	So che sai quanto eravamo eccitati
I remember getting a call at work	Ricordo di aver ricevuto una chiamata al lavoro
I felt so overwhelmed by his love	Mi sono sentito così sopraffatto dal suo amore
I drove in circles, waiting to find a tail	Ho guidato in tondo, aspettando di trovare una coda
I still suck compared to her	Faccio ancora schifo rispetto a lei
I can call him and tell him to hurry up	Posso chiamarlo e dirgli di sbrigarsi
I felt too tired and didn't scream anymore	Mi sentivo troppo stanco e non urlavo più
The following is a summary	Quello che segue è un riassunto
I honestly couldn't agree	Non potrei onestamente essere d'accordo
A different and deeper pain pervaded her	Un dolore diverso e più profondo la pervase
I guess they did, anyway	Immagino che lo abbiano fatto, comunque
I got an important disguise from him	Ho ricevuto un importante travestimento da lui
I haven't played for long	Non gioco da molto
First I have to think and then speak	Prima devo pensare e poi parlare
I look forward to my next book	Aspetto con ansia il mio prossimo libro
I was getting confused	Stavo diventando confuso
But in reality, adoption to date has been minimal	Ma in realtà l'adozione fino ad oggi è stata minima
I was practically a home run, though	Ero praticamente un fuoricampo, però
I have to go to this school	Devo andare in questa scuola
Defeat followed defeat	La sconfitta è seguita alla sconfitta
I enjoyed great service	Ho apprezzato un ottimo servizio
I clenched my fingers into fists	Ho stretto le dita a pugno
I may be able to fix my car	Potrei essere in grado di riparare la mia macchina
I had in mind we would go tomorrow	Avevo in mente che andassimo domani
I had a hard time getting my foot out	Ho avuto difficoltà a tirare fuori il piede
I fight against my bonds	Combatto contro i miei legami
I didn't speak the language	Non parlavo la lingua
I can not believe	Non posso crederci
Burns to put in a real emergency exit	Ustioni da mettere in una vera uscita di emergenza
I looked underneath everything in the room	Ho guardato sotto ogni cosa nella stanza
I never realized how huge the commons were	Non mi ero mai reso conto di quanto fossero enormi i beni comuni
I bought more books yesterday	Ho comprato più libri ieri
I knew without a doubt that she was dead	Sapevo senza dubbio che era morta
We will not see it like this anymore	Non la vedremo più così
I guess they need to investigate things	Suppongo che debbano indagare sulle cose
I shouldn't take advantage of you like this	Non dovrei approfittare di te, in questo modo
I just thought but it's too early	Ho solo pensato ma è troppo presto
I raise my hands and turn around	Alzo le mani e mi giro
It remains absurd	Rimane un assurdo
I had a love affair with my life	Ho avuto una storia d'amore con la mia vita
I know you want to go back to school	So che vuoi tornare a scuola
A smile, maybe a lot of them	Un sorriso, forse molti di loro
I am simply a woman with a past	Sono semplicemente una donna con un passato
Other Allied troops also began to yield	Anche altre truppe alleate iniziarono a cedere
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear	Mi sporsi in avanti, la mia voce tremava di rabbia e paura
A full video version with visual aids is available	È disponibile una versione video completa con ausili visivi
I have never seen such golden sand	Non ho mai visto una sabbia così dorata
I swear you act more like your father every day	Giuro che ti comporti ogni giorno di più come tuo padre
I didn't know if he had ever been married	Non sapevo se fosse mai stato sposato
I helped myself to some	Mi sono aiutato ad alcuni
I can't imagine you would lose any of them	Non riesco a immaginare che ne perderesti nessuno
I have a degree in these things	Ho una laurea in queste cose
I, uh, didn't mean to	Io, uh, non volevo
I need a female party companion	Ho bisogno di una compagna di festa donna
I will not do it to him	Non lo farò a lui
I found it in this book	L'ho trovato in questo libro
I took it out and opened it	L'ho tirato fuori e l'ho aperto
I could hear my ears turning red in the dark	Potevo sentire le mie orecchie diventare rosse nell'oscurità
I smile and slowly open them on the table	Sorrido e lentamente li apro sul tavolo
I wanted to look at it a little closer	Volevo guardarlo un po' più da vicino
Hope it goes well anyway	Spero che vada bene comunque
I have to do it myself	Devo farlo da solo
The clubs had never met in cup competition before	I club non si erano mai incontrati in precedenza in una competizione di coppa
I almost signed up for myself years ago	Mi sono quasi iscritto da solo anni fa
I choose to do it my way	Scelgo di farlo a modo mio
I could never imagine being married at their age	Non potrei mai immaginarmi di essere sposato alla loro età
I have to learn to manage my fear	Devo imparare a gestire la mia paura
Both in fiction and in life	Sia nella finzione che nella vita
I know it wasn't assigned to you	So che non è stata assegnata a te
I had never had so much patience	Non avevo mai avuto così tanta pazienza
I had moved on a long time ago	Ero andato avanti molto tempo fa
I have gained some wisdom and knowledge	Ho acquisito un po' di saggezza e conoscenza
I said with a smile to the foolish countess	dissi con un sorriso alla sciocca contessa
I beg everyone, everyone to listen	Prego tutti, tutti di ascoltare
I turn off the engine and get out of the car	Spengo il motore e scendo dalla macchina
I love great music and discovering new interesting artists	Adoro la grande musica e scoprire nuovi artisti interessanti
I'll find them myself	Li troverò io stesso
I couldn't begin to know who this man was	Non potevo cominciare a sapere chi fosse quest'uomo
I couldn't sleep in it for days	Non riuscivo a dormirci dentro da giorni
I breathed in the smell of smoke	Ho respirato l'odore del fumo
I guess we were very happy together	Immagino che fossimo molto felici insieme
I had to focus on not being overwhelmed	Dovevo concentrarmi sul non essere sopraffatto
I was just following his orders	Stavo solo seguendo i suoi ordini
I was lucky enough to have her in my life	Sono stato abbastanza fortunato ad averla nella mia vita
I couldn't allow you to notice me	Non potevo permettermi che tu mi notassi
I fell asleep with my fingers spread on his side	Mi sono addormentato con le dita aperte sul suo fianco
I just want someone to fall in love with	Voglio solo qualcuno di cui innamorarsi
I knew immediately that something was wrong	Capii subito che qualcosa non andava
I walked among them, speaking in a low voice	Ho camminato in mezzo a loro, parlando a bassa voce
A house that floated in space	Una casa che fluttuava nello spazio
I suspect it's obvious	Sospetto che sia ovvio
I didn't ask what he meant	Non ho chiesto cosa volesse dire
I'm sure he would understand	Sono sicuro che capirebbe
I like them more	Mi piacciono di più
Gallant has nearly finished a business degree	Gallant ha quasi finito una laurea in economia
I couldn't let him hurt me again	Non potevo lasciare che mi facessi del male di nuovo
I can't turn my back on her	Non posso voltarle le spalle
I was so scared for you	Ero così spaventato per te
I happened to be around	Mi è capitato di essere in giro
I want to stay awake a little longer	Voglio stare sveglio ancora un po'
I grew up on a fishing boat	Sono cresciuto su un peschereccio
I dare not say anything	Non oso dire niente
I decided to let it go	Ho deciso di lasciar perdere
I was on the high pitch and back	Ero in campo alto e ritorno
I need to explain what happened	Ho bisogno di spiegare cosa è successo
I wish she had just quit	Vorrei che si fosse appena licenziata
They also have the power to collect taxes	Hanno anche il potere di riscuotere le tasse
I saw how lost you were	Ho visto quanto eri perso
I started looking for reasons	Ho iniziato a cercare le ragioni
I saw what was happening around me	Ho visto cosa stava succedendo intorno a me
The telephone exchange also fell without any resistance	Anche la centrale telefonica è caduta senza alcuna resistenza
A wonderful event performed by others is called magic	Un evento meraviglioso compiuto da altri si chiama magia
Even I can't leave my brother that long	Nemmeno io posso lasciare mio fratello così a lungo
I wasn't going to try to get his attention	Non avevo intenzione di cercare di attirare la sua attenzione
I begin to have intense feelings and thoughts	Comincio ad avere sentimenti e pensieri intensi
I felt his shock of him as he observed my appearance	Ho sentito il suo shock mentre osservava il mio aspetto
I have to go get ready for work, though	Devo andare a prepararmi per il lavoro, però
I didn't want to look at my dick	Non volevo guardare il mio cazzo
Been there years ago	Ci sono stato anni fa
A small crowd cheered them	Una piccola folla li acclamava
I hadn't watched or done anything else	Non avevo guardato o fatto nient'altro
I have no idea how this thing works	Non ho idea di come funzioni questa cosa
I didn't dare try with a baby in my arms	Non osavo provare con un bambino in braccio
I barely paid attention to anything in my morning classes	Facevo a malapena attenzione a qualcosa nelle mie lezioni mattutine
Man has presence	L'uomo ha presenza
I could take them with my own hands	Potrei prenderli con le mie mani
I guess he still has his pride in him	Immagino che abbia ancora il suo orgoglio
I took note of the shelf	Ho preso nota dello scaffale
I know you love all those who need to love	So che ami tutti coloro che hanno bisogno di amare
A smile appeared on her face	Un sorriso le apparve sul viso
I approached the visitor	Mi sono avvicinato al visitatore
I instinctively lit a fire and poured myself a drink	Istintivamente ho acceso un fuoco e mi sono versato da bere
I know you won't be sorry	So che non sarai dispiaciuto
I also learned something interesting yesterday	Ho anche imparato qualcosa di interessante ieri
I thought you were curious and shocked by my appearance	Pensavo fossi curioso e sconvolto dal mio aspetto
I saw her relax a little	La vedevo rilassarsi un po'
I had to give the short meditation	Dovevo pronunciare la breve meditazione
I knew the nature of man	Conoscevo la natura dell'uomo
So I ended up with this injury	Ho così finito con questo infortunio
Males play no role in raising young	I maschi non hanno alcun ruolo nell'allevare i giovani
Agido the umbrella	Agido l'ombrello
I don't have time to waste hiding a track	Non ho tempo da perdere a nascondere una traccia
I like to train and stay healthy	Mi piace allenarmi e stare in salute
A greedy smile spread across her thin lips	Un sorriso avido si allargò sulle sue labbra sottili
I can't just kill a man in cold blood	Non posso semplicemente uccidere un uomo a sangue freddo
I also hope to post traditionally	Spero anche di pubblicare tradizionalmente
I love my this wall oven	Adoro il mio questo forno a parete
I'll be back for them just before sunset	Tornerò a prenderli poco prima del tramonto
I felt my breath take	Ho sentito il respiro prendere
One note was the best he could come up with	Una nota era il meglio che poteva inventare
I would take things slow	Prenderei le cose con calma
I mean from nothing	Intendo dal nulla
I couldn't believe we had achieved it so quickly	Non potevo credere che l'avessimo raggiunto così in fretta
I think we were both afraid	Penso che entrambi avessimo paura
I find it useful for doing a competitive analysis	Lo trovo utile per fare un'analisi competitiva
I resisted the urge to grab them and cling	Ho resistito all'impulso di afferrarli e aggrapparmi
I need multiple tables, but not related	Ho bisogno di più tabelle, ma non correlate
I mean, it made sense	Voglio dire, aveva senso
A kind of smear shot	Una sorta di colpo di striscio
I caught you just before you hit the ground	Ti ho beccato poco prima che tu tocchi terra
I expected so much	Mi aspettavo così tanto
A low, trembling murmur passed over the congregation	Un mormorio basso e tremante passò sulla congregazione
I guess they match the cup size	Immagino che corrispondano alla misura della tazza
I was furious with myself	Ero furioso con me stesso
I've never even seen him	Non l'ho nemmeno mai visto
I can even feel the overwhelming hatred of him	Riesco persino a sentire il suo odio travolgente
A trap door was in the floor	Una botola era nel pavimento
I haven't considered it at all	Non l'ho considerato per niente
I am frozen in space	Sono congelato nello spazio
I also started having difficulty speaking	Ho anche iniziato ad avere difficoltà a parlare
I was the youngest member of at least fifteen years	Ero il membro più giovane di almeno quindici anni
I want to do something big	Voglio fare qualcosa di grande
Their next match wasn't going to be that easy	La loro prossima partita non sarebbe stata così facile
I didn't have to say anything	Non dovevo dire niente
I can't go home without him	Non posso tornare a casa senza di lui
I still have an apartment there	Ho ancora un appartamento lì
I couldn't let that happen	Non potevo permettere che accadesse
I wanted to be safe	Volevo essere al sicuro
I got comfortable and dealt with it without a word	Mi sono messo a mio agio e l'ho affrontato senza una parola
I was happy for its warmth	Ero felice per il suo calore
I looked out the window again	Guardai di nuovo fuori dalla finestra
I understand the reasoning	Capisco il ragionamento
I want to volunteer for the same division	Voglio fare volontariato per la stessa divisione
A new red navel has emerged	È emerso un nuovo ombelico rosso
He proved unable to sell the car	Si è rivelato incapace di vendere l'auto
A chorus of laughter greeted his cold gaze	Un coro di risate accolse il suo sguardo freddo
I said he should buy one	Ho detto che dovrebbe comprarne uno
I can't imagine how much he is	Non riesco a immaginare quanto sia
I consumed the last one	Ho consumato l'ultimo
I have to try to think	Devo provare a pensare
I was not going to back down	Non avevo intenzione di fare marcia indietro
I thought about breaking it up into smaller parts	Ho pensato di dividerlo in parti più piccole
It stayed on the charts for five weeks	Rimase in classifica per cinque settimane
I need to catch my breath	Ho bisogno di riprendere fiato
He helped me as a person	Mi ha aiutato come persona
I refuse to be a part of your evil plans	Mi rifiuto di far parte dei tuoi piani malvagi
A coach asked if the water was too hot	Un allenatore ha chiesto se l'acqua era troppo calda
I, on the other hand, was becoming more and more desperate	Io invece stavo diventando sempre più disperato
I will not be treated as a piece of merchandise	Non sarò trattato come un pezzo di merce
I have never heard a single complaint from my son	Non ho mai sentito una sola lamentela da mio figlio
A waiter was pouring champagne	Un cameriere stava versando champagne
I hate them because neither of them were happy memories	Li odio perché nessuno dei due era ricordi felici
I popped in when someone knocked on my door	Ho fatto un salto quando qualcuno ha bussato alla mia porta
I warned you not to come back here	Ti ho avvertito di non tornare qui
I am still having a hard time with it	Sto ancora avendo difficoltà con esso
A child might be worthy of education	Un bambino potrebbe essere degno di istruzione
I should have taken her to the airport	Avrei dovuto portarla all'aeroporto
I'm following the mother around the castle, checking the damage	Sto seguendo la madre in giro per il castello, controllando i danni
I also take riding lessons every week	Prendo anche lezioni di equitazione ogni settimana
I acted purely on impulse now and accepted it	Ho agito puramente d'impulso ora e l'ho accettato
I was the oldest assistant on set	Ero l'assistente più anziano sul set
I was avoiding or quitting the business	Stavo evitando o abbandonando l'attività
I slipped into the passenger seat	Sono scivolato sul sedile del passeggero
I have never spent much time thinking about this topic	Non ho mai passato molto tempo a pensare su questo argomento
I really like the way it looks	Mi piace molto il suo aspetto
I was floating on a cloud	Stavo galleggiando su una nuvola
I could hear voices just outside the door	Potevo sentire le voci appena fuori dalla porta
I knew what you were doing	Sapevo cosa stavi facendo
I have to understand how to proceed	Devo capire come procedere
Can I do something for you	Posso fare qualcosa per te
I followed him to the pond	L'ho seguito allo stagno
I tried a second time and managed to connect	Ho provato una seconda volta e sono riuscito a connettermi
Me, we enjoyed meeting every good teenager here	Io, ci siamo divertiti a incontrare ogni bravo adolescente qui
A great starter service or on travel days	Un ottimo servizio di avviamento o nei giorni di viaggio
I didn't understand it at the time	Non l'avevo capito in quel momento
I could listen to his mistakes all day then	Potrei ascoltare i suoi errori tutto il giorno, allora
A cell phone remained tight in his hand	Un cellulare è rimasto stretto nella sua mano
I shook my head at her	Scossi la testa verso di lei
I headed for the top of the stairs	Mi sono diretto verso la cima delle scale
I loved it	L'ho adorato
I don't feel better	Non mi sento meglio
I always stop remembering	Smetto sempre di ricordare
I felt like a celebrity	Mi sentivo una celebrità
I quickly searched the floor and the bathroom	Ho perquisito rapidamente il pavimento e il bagno
I closed her eyes as I felt her lips part in mine	Chiusi gli occhi sentendo le sue labbra aprirsi nelle mie
I am very happy to make your acquaintance	Sono molto felice di fare la tua conoscenza
I felt it was too early to tell	Sentivo che era troppo presto per dirlo
I looked at their expressions	Ho guardato le loro espressioni
I want to ask them everything	Voglio chiedere loro tutto
I need you to form two lines	Ho bisogno che tu formi due linee
Part of me sighed in admiration	Una parte di me sospirò di ammirazione
However, I am quite comfortable with written communication	Tuttavia, sono abbastanza a mio agio con la comunicazione scritta
A boy who looked the same age as them	Un ragazzo che sembrava avere la loro stessa età
I fall, but I take it down with me	Cado, ma lo porto giù con me
I turned my body to the door	Ho girato il mio corpo verso la porta
I killed these animals again	Ho ucciso di nuovo questi animali
I couldn't leave her	Non potevo lasciarla
I went to bed and tried to sleep	Sono andato a letto e ho cercato di dormire
I knew this was far from over	Sapevo che questo era tutt'altro che finito
I will never see their children	Non vedrò mai i loro figli
Their results are shown below	I loro risultati sono mostrati di seguito
I have to respect the boy	Devo rispettare il ragazzo
A true, genuine, gentleman	Un vero, genuino, gentiluomo
I am extremely experienced	Sono estremamente esperto
I have been playing this game for a long time	Sono stato a questo gioco per molto tempo
I must be exceptional	Devo essere eccezionale
Everyone was working towards a common goal	Tutti stavano lavorando per un obiettivo comune
I know you've spent your entire life refusing to settle	So che hai passato tutta la vita a rifiutarti di accontentarti
I could hear my heart beating in my ears	Potevo sentire il mio cuore battere nelle orecchie
A win doesn't happen often	Una vittoria non capita spesso
I have the upper hand	Ho il sopravvento
I think someday it will serve a great purpose	Penso che un giorno servirà a un grande scopo
I had never seen him like this before	Non l'avevo mai visto così prima
I will not leave you	non ti lascerò
I probably wouldn't like her to be angry	Probabilmente non mi piacerebbe che fosse arrabbiata
I held her body close to me	Ho tenuto il suo corpo vicino a me
Paid points can be acquired in several ways	I punti pagati possono essere acquisiti in diversi modi
I had never thought about it	Non ci avevo mai pensato
I think they did it in their own way	Penso che a modo loro l'abbiano fatto
I was wondering what it did besides gathering moss	Mi chiedevo cosa facesse oltre a raccogliere muschio
I must be tied to four people	Devo essere legato a quattro persone
I always tell people	Lo dico sempre alle persone
A light breeze sighed from him	Una leggera brezza sospirò da lui
I definitely paid the price	Ho sicuramente pagato il prezzo
I sigh and follow her	Sospiro e la seguo
The books are well kept	I libri sono ben tenuti
I didn't understand what was happening	Non ho capito cosa stesse succedendo
This tooth has two roots	Questo dente ha due radici
I loved this story	Ho adorato questa storia
I just couldn't handle it	Semplicemente non potevo gestire
I thought you could change who you were	Pensavo potessi cambiare quello che eri
I suddenly felt extremely indebted to him	Improvvisamente mi sono sentito estremamente in debito con lui
I wish we had a seal	Vorrei che avessimo un sigillo
I pretend to ignore it and run another search	Faccio finta di ignorarlo ed eseguo un'altra ricerca
I haven't heard from it for so long	Non lo sentivo da così tanto tempo
I wondered if somehow the witch knew we were nearby	Mi chiesi se in qualche modo la strega sapesse che eravamo nelle vicinanze
I will follow you, no matter how hard it is	Ti seguirò, non importa quanto sia difficile
I wanted it for me	Lo volevo per me
They hurried to get it	Si affrettarono a prenderlo
I was wondering where a cemetery would be hiding	Mi chiedevo dove si sarebbe nascosto un cimitero
I think we can make music together	Penso che possiamo fare musica insieme
I keep shooting as he approaches	Continuo a sparare mentre si avvicina
I just wanted to know how you grew up	Volevo solo sapere come sei cresciuto
I confessed everything	Ho confessato tutto
I love to help students improve their math	Mi piace aiutare gli studenti a migliorare la loro matematica
What is surprising is how good it is	Ciò che sorprende è quanto sia buono
I would not miss this	questo non lo perderei
They had previously won once and lost three times	In precedenza avevano vinto una volta e perso tre volte
I drink tea in the afternoon	Bevo il tè nel pomeriggio
A pointed hill	Una collina appuntita
I completely forgot to tell you	Mi sono completamente dimenticato di dirtelo
I hope it never changes	Spero che non cambi mai
I felt it read in my heart as his favorite book	L'ho sentito leggere nel mio cuore come il suo libro preferito
I mean, they are extremely determined	Voglio dire, sono estremamente determinati
I need to figure out what's wrong first	Devo prima capire cosa c'è che non va
The lampposts were integrated into the security fence	I lampioni sono stati integrati nella recinzione di sicurezza
The work has never been sold out	L'opera non è mai stata esaurita
I hope you will join me now too	Spero che anche tu ti unirai a me ora
I have a lot more to study for tonight	Ho molto altro da studiare per stasera
I held it and cried	L'ho tenuta e ho pianto
I can't take a vacation	Non posso prendermi una vacanza
A representative will contact you to confirm your appointment request	Un rappresentante ti contatterà per confermare la tua richiesta di appuntamento
No one returned to battle during the war	Nessuno tornò in battaglia durante la guerra
I wasted some time there	Ho perso un po' di tempo lì
I didn't actually propose it, but we were both serious	In realtà non l'ho proposto, ma eravamo entrambi seri
I will always trust and love you	Mi fiderò e amerò sempre di te
Walter is shot and goes to the hospital	Walter viene colpito e va in ospedale
I really hope he can hear me	Spero proprio che possa sentirmi
A rhyme rang in his ears	Una rima risuonava nelle sue orecchie
Then he sets out in search of his daughter	Quindi parte alla ricerca di sua figlia
I didn't want to listen to his lectures	Non volevo ascoltare le sue lezioni
I've looked up and down, this can't be right	Ho guardato in alto e in basso, questo non può essere giusto
I wonder where he'll launch next time, he wondered	Mi chiedo dove lancerà la prossima volta, si chiese
However this time I was just running for the profile	Comunque questa volta stavo solo correndo per il profilo
I had heard of it before	Ne avevo sentito parlare prima
I enjoyed going there	Mi è piaciuto andarci
I wish you were here	Vorrei che tu fossi stato qui
Nothing is more important	Niente è più importante
I stand up, holding an album in my hands	Mi alzo in piedi, tenendo un album tra le mani
I expect to be ahead of every race	Mi aspetto di stare davanti a ogni gara
I take it in my hands	Lo prendo nelle mie mani
I got out and stared at the path	Scesi e fissai il sentiero
I can rebuild myself	Posso ricostruire me stesso
I want real candles, just like yours	Voglio candele vere, proprio come le tue
I hit the light switch and closed in behind me	Ho premuto l'interruttore della luce e mi sono chiuso dietro di me
I saw something strange	Ho visto qualcosa di strano
I almost told you too much	Ti ho quasi detto troppo
Shooting on location lasted six weeks	Le riprese in esterni sono durate sei settimane
I hope it's around	Spero che sia in giro
I wasn't going to stop	Non avevo intenzione di fermarmi
I couldn't help but pray for world peace	Non ho potuto fare a meno di pregare per la pace nel mondo
I know how to fix this	So come risolvere questo
I knew grown men shouldn't touch girls	Sapevo che gli uomini adulti non dovrebbero toccare le ragazze
I thought this beer was great	Ho pensato che questa birra fosse fantastica
I also lost my sword on my way down here	Ho anche perso la mia spada mentre venivo quaggiù
I pray you are not	Prego che tu non lo sia
I was also almost sobbing	Stavo anche quasi singhiozzando
I just want to be on the ship	Voglio solo essere sulla nave
I stop, look down and laugh out loud	Mi fermo, guardo in basso e rido ad alta voce
Her career initially went badly	La sua carriera all'inizio è andata male
I use them to update my acting portfolio	Li uso per aggiornare il mio portfolio di recitazione
I wanted to cease to exist	Volevo cessare di esistere
I began to breathe with him, to further support him	Ho iniziato a respirare con lui, a sostenerlo ulteriormente
I turned, trying to escape from my left hand	Mi voltai, cercando di sfuggire alla mano sinistra
I didn't realize you'd be here so fast	Non mi ero reso conto che saresti stato qui così in fretta
I want to feel the sun beating down	Voglio sentire il sole che picchia
I went down and saw the party on the table	Scesi e vidi la festa sulla tavola
I like the opening hook	Mi piace il gancio di apertura
I prefer to have a central government	Preferisco avere un governo centrale
I can say these things	Posso dire queste cose
I can't tolerate the smell of this anymore	Non posso più tollerare l'odore di questa cosa
The corresponding housing is made of bronze	L'alloggiamento corrispondente è in bronzo
I didn't see you coming	Non ti ho visto arrivare
I rushed to the factory	Mi sono precipitato allo stabilimento
I realized that all the men were shooting only at him	Mi sono reso conto che tutti gli uomini stavano sparando solo a lui
I also couldn't get one out of the field	Anche io non potevo tirarne fuori uno dal campo
A moment later, he had a fairly large hole	Un attimo dopo, aveva un buco abbastanza grande
I forgot about your cold	Mi sono dimenticato del tuo raffreddore
The eggs are white with red spots	Le uova sono bianche con macchie rosse
I was completely destroyed inside	Ero completamente distrutto dentro
I could see the guards everywhere	Potevo vedere le guardie dappertutto
I mean, it wasn't murder	Voglio dire, non è stato un omicidio
I had him find and replace friendly	L'ho fatto trovare e sostituire amichevole
I have probably spoken passionately at times	Probabilmente ho parlato con passione a volte
I could feel the temperature difference between the two	Potevo sentire la differenza di temperatura tra i due
A man in the east was looking for his wife	Un uomo a est stava cercando sua moglie
I have eyes and ears inside him of his campaign	Ho occhi e orecchie dentro la sua campagna
Some farms line the rest of this stretch	Alcune fattorie costeggiano il resto di questo tratto
I didn't even know the boy	Non conoscevo nemmeno il ragazzo
I was quickly forgetting about my arm	Mi stavo rapidamente dimenticando del mio braccio
I want to be able to save myself	Voglio essere in grado di salvarmi
I didn't even know what to say	Non sapevo nemmeno cosa dire
I don't know where my father was	Non so dove fosse mio padre
I should have been more vigilant	Avrei dovuto essere più vigile
I taste his lips softly	Assaggio le sue labbra dolcemente
One lunch a month, no more	Un pranzo al mese, non di più
I quickly went to my room and closed the door	Andai velocemente in camera mia e chiusi la porta
I told them where he lived	Ho detto loro dove viveva
I started traveling, seeing places he has never seen	Ho iniziato a viaggiare, a vedere i posti che lui non ha mai visto
I put lime on everything	Metto il lime su tutto
I cry, taking his broken head in my hands	Piango, prendendo la sua testa rotta tra le mie mani
A few months ago he would have	Qualche mese fa l'avrebbe fatto
I just hope they don't get killed in the process	Spero solo che non vengano uccisi nel processo
I have no words to explain	Non ho parole per spiegare
I looked at them out of the corner of my eye	Li guardavo con la coda dell'occhio
I deprived you of your addiction	Ti ho privato della tua dipendenza
A train of thoughts runs	Un treno di pensieri corre
I need my old man's rest	Ho bisogno del mio riposo da vecchio
I pulled the sheet back, tight to my chest	Riportai il lenzuolo, stretto al petto
I almost cry with relief at those words	Quasi piango di sollievo a quelle parole
I never forget how she made me feel that night	Non dimentico mai come mi ha fatto sentire quella notte
I recognized the scenario	Ho riconosciuto lo scenario
A lady got out of the car	Una signora è scesa dall'auto
I recognized him right away	L'ho riconosciuto subito
I was ready to play right now	Ero pronto per giocare in questo momento
I knew them all	Li conoscevo tutti
I just want some alone time there	Voglio solo un po' di tempo da solo lì
I see the beauty around me	Vedo la bellezza intorno a me
I wanted to beat her senseless	Volevo picchiarla senza senso
I didn't want to shower a stranger	Non volevo fare la doccia a uno sconosciuto
A toy line was also released	È stata rilasciata anche una linea di giocattoli
I always wondered what I saw in her	Mi sono sempre chiesto cosa ci vedessi in lei
I'm afraid of losing it	Ho paura di perderlo
I guess for her it was a great relief	Immagino che per lei sia stato con grande sollievo
I hope we both make it	Spero che ce la faremo entrambi
I follow them to the steps	Li seguo ai passaggi
I know this situation	Conosco questa situazione
I never needed to tell her, because she knew it	Non ho mai avuto bisogno di dirglielo, perché lo sapeva
I should stay there until further notice	Dovrei rimanere lì fino a nuovo avviso
I didn't have a childhood	Non ho avuto un'infanzia
I figured this out a long time ago	L'ho capito molto tempo fa
I'm not sure about her feelings though	Non sono sicuro dei suoi sentimenti però
I must be on top of a nest, she thought	Devo essere sopra un nido, pensò
The team only ate what they liked	La squadra ha mangiato solo quello che gli piaceva
I made it so easy with my mistakes	L'avevo reso così facile con i miei errori
I hated it with passion	L'ho odiata con passione
I saw a person's profile	Ho visto il profilo di una persona
I can find my ride	Posso trovare il mio giro
I for one endorse both of these results	Io per primo approvo entrambi questi risultati
I wanted so badly to get away from here	Volevo così tanto scappare da qui
I looked at the audience	Ho guardato il pubblico
I may be pregnant now	Potrei essere incinta ora
I also don't force my opinions on others	Inoltre non forzo le mie opinioni sugli altri
I was starting to look ridiculous even to myself	Cominciavo a sembrare ridicolo anche a me stesso
I looked into her eyes for a few seconds	La guardai negli occhi per qualche secondo
I am disappointed to learn the source of our problems	Sono deluso di apprendere la fonte dei nostri problemi
I thought it turned out pretty good	Ho pensato che fosse venuto abbastanza bene
Many different types of paint schemes have been tried	Sono stati provati molti diversi tipi di schemi di pittura
I recognized some people from the school	Ho riconosciuto alcune persone della scuola
At least seven bullets hit the second floor	Almeno sette proiettili hanno colpito il secondo piano
I hate the smell of blood	Odio l'odore del sangue
A pathetic lie you told because you wanted it back	Una patetica bugia che hai detto perché la volevi indietro
I will not kill this child	Non ucciderò questo bambino
I thought about it and made an attempt to close	Ci ho pensato e ho fatto un tentativo di chiusura
I can't replace it	Non riesco a sostituirlo
I was often gone for months	Spesso stavo via per mesi
I had waited a long time for this moment	Avevo aspettato a lungo questo momento
I love the fog and the rain	Amo la nebbia e la pioggia
A tear ran down his cheek	Una lacrima gli scese lungo la guancia
I was suddenly ashamed and walked away from the bed	Improvvisamente mi vergognai e mi allontanai dal letto
I got up and kept floating forever	Mi sono alzato e ho continuato a galleggiare per sempre
I decided to take a book and read it	Ho deciso di prendere un libro e leggerlo
I was using my ship to race	Stavo usando la mia nave per regatare
I needed to take this girl to the hospital	Avevo bisogno di portare questa ragazza in ospedale
I have decided to work	Ho deciso di lavorare
A source of which there is no doubt	Una fonte di cui non c'è dubbio
Communication was attempted once again with signs	La comunicazione è stata tentata ancora una volta con i segni
I was thrown back to my place	Sono stato sbalzato di nuovo al mio posto
I could only see her eyes	Potevo solo vedere i suoi occhi
I have now observed the complete operation in it	Ho ora osservato in esso il funzionamento completo
I want to meet those two	Voglio incontrare quei due
I have to find him before my dad finds him	Devo trovarlo prima che lo trovi mio padre
I would have told him not to worry	Gli avrei detto di non preoccuparsi
She was left the following year	È stata lasciata l'anno successivo
I remember those eyes	Ricordo quegli occhi
I put my hands on her to stop him	Ho messo le mie mani sulle sue per fermarlo
I looked at the door and closed my eyes	Guardai la porta e chiusi gli occhi
I want to stop the city	Voglio fermare la città
Really nice guy	Davvero un ragazzo simpatico
I was determined to prove myself	Ero determinato a mettermi alla prova
A mountain in the distant background	Una montagna sullo sfondo lontano
I promise I will never let you down	Ti prometto di non deluderti mai
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	La partita è durata dieci minuti e diciannove secondi
I wasn't buying any of their friendly compliments	Non stavo comprando nessuno dei loro complimenti amichevoli
I make my living by speaking in public	Mi guadagno da vivere parlando in pubblico
I'm so sorry, my love	Mi dispiace tanto, amore mio
I learned a lot from them	Ho imparato molto da loro
Inside, a much brighter yellow light shone	Al suo interno brillava una luce gialla molto più brillante
I was wondering if talking to trees meant anything	Mi chiedevo se parlare con gli alberi significasse qualcosa
Many people spend years learning a technique	Molte persone passano anni ad imparare una tecnica
I don't see any technical advantages in his design approach	Non vedo alcun vantaggio tecnico nel suo approccio progettuale
I just started another piece on canvas, a landscape	Ho appena iniziato un altro pezzo su tela, un paesaggio
I had met you before and made my promise to you	Ti avevo già incontrato e ti avevo fatto la mia promessa
I give myself a mental shrug	Mi do una scrollata di spalle mentale
I didn't want to sound desperate	Non volevo sembrare disperato
I spent a few minutes with this poor girl	Ho passato qualche minuto con questa povera ragazza
I know she can't go on forever	So che non può andare avanti per sempre
I give a hell of a shake	Faccio una scossa d'inferno
I've always been in control	Ho sempre avuto il controllo
I immediately recognized the feeling	Ho subito riconosciuto la sensazione
I remember feeling guilty for not being sad	Ricordo di essermi sentito in colpa per non essere stato triste
I go out, but no one special	Esco, ma nessuno di speciale
I wanted to protect him	Volevo proteggerlo
I wonder what it is for	Mi chiedo a cosa serva
I also have a button	Ho anche un pulsante
I've never done anything like him	Non ho mai fatto niente come lui
I noticed that she was kneeling in front of a column	Notai che era inginocchiata davanti a una colonna
I have always appreciated your company	Ho sempre apprezzato la tua compagnia
I felt the spell and started a counterattack	Ho sentito l'incantesimo e ho iniziato un contrattacco
I put the food in my mouth and the roofs over my heads	Metto il cibo in bocca e i tetti sopra le teste
Behind him was a second man	Dietro di lui c'era un secondo uomo
I wanted to talk	Volevo parlare
I didn't feel any weakness in her	Non sentivo alcuna debolezza in lei
I can't let it slip, man, for nothing	Non posso lasciare che scivoli, amico, per niente
I want to get married and have a family	Voglio sposarmi e avere una famiglia
I believe in adoption now	Credo nell'adozione adesso
I'd give it up	Ci rinuncerei
Sometimes I feel sad about reality	A volte mi sento triste per la realtà
I swear to you, man	Te lo giuro, amico
I like this eye color	Mi piace questo colore degli occhi
A small example of how history is written	Un piccolo esempio di come si scrive la storia
The body still continues its work today	Il corpo continua ancora oggi il suo lavoro
I was wondering if it always would be	Mi chiedevo se lo sarebbe sempre stato
I want to get it out first	Voglio farlo uscire prima
I knew the expression was lost on the boy	Sapevo che l'espressione era persa sul ragazzo
I remembered some of our moments together	Ho ricordato alcuni dei nostri momenti insieme
I think he knows we're looking for him	Penso che sappia che lo stiamo cercando
I remember the night he disappeared	Ricordo la notte in cui è scomparso
I had a feeling he didn't have it	Avevo la sensazione che non l'avesse
I was tired too and my patience was running out	Ero stanco anch'io e la mia pazienza si stava esaurendo
I kept looking for you, until lunchtime	Ho continuato a cercarti, fino all'ora di pranzo
I was able to get a smile though	Sono stato in grado di strappare un sorriso però
I was not born there	Non ci sono nato
A huge crowd gathered to see them	Una folla enorme si è radunata per vederli
I think people read me too, over time	Penso che anche le persone mi leggano, nel tempo
I only know the mountains	Conosco solo la montagna
I am really happy that you are alive	Sono davvero felice che tu sia vivo
I need fifty cents upfront	Ho bisogno di cinquanta centesimi in anticipo
His faith did not come out intact	La sua fede non è uscita intatta
The work caused bitter controversy among the three	Il lavoro ha provocato aspre polemiche tra i tre
I suddenly sit on the bed, in the dark	Mi siedo improvvisamente sul letto, al buio
These plants thrive in direct sunlight	Queste piante prosperano alla luce diretta del sole
I am extremely positive and lover of this life	Sono estremamente positivo e amante di questa vita
I had a very active imagination	Avevo un'immaginazione molto attiva
I am trying to do just that	Sto cercando di fare proprio questo
A stream that is only slightly off	Un flusso solo leggermente spento
I saw him pulling it out	L'ho visto mentre lo tirava fuori
I know all the consequences of my actions	Conosco tutte le conseguenze delle mie azioni
I know the way you suffer	Conosco il modo in cui soffri
I hadn't foreseen it either	Neanch'io l'avevo previsto
I couldn't reach it to extract it	Non riuscivo a raggiungerlo per estrarlo
I didn't know what half of the instruments were	Non sapevo quale fosse la metà degli strumenti
Males and females are equally affected	Maschi e femmine sono ugualmente colpiti
I was seeing a psychologist	Stavo vedendo uno psicologo
I needed a place to sleep for the night	Avevo bisogno di un posto dove dormire per la notte
I hadn't turned it off	Non l'avevo spento
I want you with my everything	Ti voglio con il mio tutto
I wanted to stay a while	Volevo restare un po'
I should do it someday	Dovrei farlo un giorno
I have to make it look difficult	Devo farlo sembrare difficile
I already know what you all say about me	So già cosa dite tutti di me
I had known them for two weeks	Li conoscevo da due settimane
I hope you can give me some ideas	Spero che tu possa darmi qualche spunto
I want to return it as soon as possible	Voglio restituirlo il prima possibile
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Sono saltato da una scogliera per trovare il mio desiderio più profondo
I am passing through	io sono di passaggio
I haven't seen anything wrong with that	Non ho visto niente di sbagliato in questo
I expected more from this person	Mi aspettavo di più da questa persona
I thought she looked a little tired, though, actually	Pensavo che sembrasse un po' stanca, però, in realtà
I only got them last week	Li ho presi solo la scorsa settimana
I shook my head slightly	Scossi leggermente la testa
Nobody mentioned the story	Nessuno ha menzionato la storia
I hope you are right	spero tu abbia ragione
I know a lot more broke than rich people	Conosco molte più persone al verde che ricche
I couldn't let you know yet	Non potevo ancora fartelo sapere
I suppose sooner or later he had to do it	Suppongo che prima o poi doveva farlo
I spent the night on the floor	Ho passato la notte sul pavimento
I will never forgive myself	Non mi perdonerò mai
I pushed his blade to the side and down	Ho spinto la sua lama di lato e in basso
I can manage my things	Posso gestire le mie cose
I already subscribe to yours	Mi iscrivo già al tuo
I should have told him	Avrei dovuto dirglielo
I had more important things waiting for me	Avevo cose più importanti che mi aspettavano
I roll my eyes and leave	Alzo gli occhi al cielo e me ne vado
I just got this little device out	Ho appena tirato fuori questo piccolo dispositivo
I knew her name, but she didn't know	Conoscevo il suo nome, ma lei non lo sapeva
I mean, the light just went on	Voglio dire, la luce si è appena accesa
Gordon wrote the script	Gordon ha scritto la sceneggiatura
I immediately recognized her distinct face	Riconobbi subito il suo volto distinto
I have no idea where my shirt is	Non ho idea di dove sia la mia maglietta
A face formed in blood	Un volto formato nel sangue
I could barely move my limbs	Riuscivo a malapena a muovere gli arti
I fell into the river and flew away	Sono caduto nel fiume e sono volato via
I couldn't feel my body	Non riuscivo a sentire il mio corpo
I tried not to think at all	Ho cercato di non pensare affatto
A message is coming	Sta arrivando un messaggio
I never wanted to lie to you	Non ho mai voluto mentirti
Lots of big names	Molti grandi nomi
I stared at the stream	Ho fissato il torrente
I especially like to experiment	Mi piace soprattutto fare esperimenti
I paid my fees and utility bills for it	Ho pagato le mie tariffe e le bollette dei servizi per questo
The scenes were then combined	Le scene sono state poi combinate
I wouldn't do the same thing myself	Non farei la stessa cosa, io stesso
I was floating in a dream, reluctant to wake up	Stavo fluttuando in un sogno, riluttante a svegliarmi
I immediately went up to my room	Sono subito salito in camera mia
I shook her and she didn't respond	L'ho scossa e lei non ha risposto
I shake my head and smile	Scuoto la testa e sorrido
Some have been damaged or destroyed	Alcuni sono stati danneggiati o distrutti
A clean installation with nothing else is sure to be fast	Un'installazione pulita senza nient'altro è sicuramente veloce
A thought had just occurred to him	Gli era appena venuto in mente un pensiero
I feel you can read my mind	Sento che puoi leggere la mia mente
I wasn't going to do that	Non avevo intenzione di farlo
A familiar sinking sensation enveloped my body	Una familiare sensazione di affondamento avvolse il mio corpo
I had a good time last night	Mi sono divertito ieri sera
I signed and returned it to him	Ho firmato e gliel'ho restituito
I saw where he lives	Ho visto dove vive
A few minutes passed without the guard moving	Passarono alcuni minuti senza che la guardia si muovesse
They were just practical	Erano solo pratici
I flushed the toilet, for credibility	Ho tirato lo sciacquone, per credibilità
I did it differently	L'ho fatto in modo diverso
A warm palm slipped into her left hand	Un caldo palmo le scivolò nella mano sinistra
I owe you a great debt of gratitude	Le devo un grande debito di gratitudine
I closed my eyes and leaned against him	Chiusi gli occhi e mi appoggiai a lui
Can't wait for next weekend to arrive	Non vedo l'ora che arrivi il prossimo fine settimana
I needed to use his body against him	Avevo bisogno di usare il suo corpo contro di lui
I swear you have nothing to fear from me	Giuro che non hai niente da temere da me
I can't think of him with another	Non riesco a pensare a lui con un altro
A happy horse in a happy home	Un cavallo felice in una casa felice
I pray it never happens	Prego che non accada mai
I didn't particularly like the memo	Non mi è piaciuto particolarmente il promemoria
I can't fool myself like this	Non posso ingannare me stesso in questo modo
I was not granted any mercy	Non mi era stata concessa alcuna pietà
Thus the real crime will automatically decrease	Così il vero crimine diminuirà automaticamente
I hope you will settle down and recover soon	Spero che ti stabilirai e guarirai presto
I can't take this life anymore	Non posso più sopportare questa vita
A moment later another officer appeared	Un attimo dopo apparve un altro ufficiale
I find their legacy simply fascinating	Trovo semplicemente affascinante la loro eredità
I would call him being the family man	Lo chiamerei essere l'uomo di famiglia
I was starting to put the pieces together	Stavo iniziando a mettere insieme i pezzi
I guess a lot of it goes under the cliffs	Immagino che gran parte vada sotto le scogliere
I still had a lot on my mind	Avevo ancora molto per la testa
The house suffered severe damage on the first floor	La casa ha subito gravi danni al primo piano
I didn't remember ever seeing him so serious	Non ricordavo di averlo mai visto così serio
I keep smiling and tell her it's okay	Continuo a sorridere e le dico va bene
You are a wicked and miserable woman	Sei una donna malvagia e miserabile
I was pretty sure she was	Ero quasi certo che lo fosse
I didn't follow his instructions	Non ho seguito le sue istruzioni
I would say there was some chemistry there	Direi che c'era un po' di chimica lì
I thought it was really cool	Ho pensato che fosse davvero bello
I was too weak for torture	Ero troppo debole per la tortura
I choose to love you instead	Scelgo di amarti invece
Moments later, she lands right next to me	Pochi istanti dopo, atterra proprio accanto a me
I was summoned as an expert	Sono stato convocato come perito
I am a soul who knows how to love	Sono un'anima che sa amare
They fed me and I was given a room for the night	Mi hanno dato da mangiare e mi è stata data una stanza per la notte
A mission goes wrong, in the end it's my fault	Una missione va storta, alla fine è colpa mia
I got pregnant in college	Sono rimasta incinta all'università
I saw this as an opportunity	Ho visto questa come un'opportunità
I believe the change is positive	Credo che il cambiamento sia positivo
I think it was a good race, very special	Penso sia stata una bella gara, molto particolare
I was also nice to him	Sono stato anche gentile con lui
I pressed the button to reveal the message	Ho premuto il pulsante per rivelare il messaggio
I had a lot of friends	Avevo molti amici
I think this really rocked them	Penso che questo li abbia davvero scossi
I would have been shocked by your morality otherwise	Sarei rimasto scioccato dalla tua moralità, altrimenti
I'm pretty done with this city	Ho abbastanza chiuso con questa città
I mean, it's like he's trying to communicate	Voglio dire, è come se stesse cercando di comunicare
I went back upstairs	Sono tornato di sopra
We want to keep it	Vogliamo tenerlo
A bubble bath with candles	Un bagno di schiuma con le candele
I visited it every week, until the end	L'ho visitata ogni settimana, fino alla fine
I understand all about the consequences	Capisco tutto sulle conseguenze
I was wondering what purpose they once served	Mi chiedevo quale scopo servissero una volta
I walk into my room and take off my shoes	Entro nella mia stanza e mi tolgo le scarpe
I was a monster to her	Ero un mostro per lei
I just spent the night between wonder and thought	Ho appena passato la notte tra meraviglia e pensiero
At the center of his life he remains anonymous	Al centro della sua vita rimane anonimo
I loved being with him and watching him work	Mi piaceva stare con lui e guardarlo lavorare
Anyone who did not participate was suspended from office	Chi non ha partecipato è stato sospeso dall'incarico
I found it difficult to sleep	Ho trovato difficile dormire
I deal with their shit almost every day	Mi occupo della loro merda quasi ogni giorno
A moment later, he came back	Un attimo dopo, è tornato indietro
I guess you've heard this often enough	Immagino che tu l'abbia sentito abbastanza spesso
I mean, he didn't go	Voglio dire, non è andato
A child, he counted in his mind	Un bambino, lo contò nella sua mente
I think they will have so much fun	Penso che si divertiranno così tanto
I'm old now and he would have stayed young	Ora sono vecchio e sarebbe rimasto giovane
A red and gold carpet covers the kneeling platform	Un tappeto rosso e oro copre la piattaforma inginocchiata
I ask questions and you answer them	Io faccio domande e tu rispondi
I should just be honest with her	Dovrei solo essere onesto con lei
I wouldn't go up there though	Non andrei lassù però
I remembered you as a couple, and to see you together	Vi ricordavo come coppia, e di vedervi insieme
I wasn't expecting much	Non mi aspettavo molto
I cannot pronounce the words	Non posso pronunciare le parole
I kept my eyes on him	Ho tenuto gli occhi fissi su di lui
I didn't like him, or him	Non mi piaceva, o lui
I thought we would have a good time	Ho pensato che ci saremmo divertiti
I love this van, but I have had some problems	Adoro questo furgone, ma ho avuto dei problemi
Only I have achieved very little	Solo io ho ottenuto molto poco
I said out of my dreams	Ho detto fuori dai miei sogni
I've seen it slow down and lower several blocks	L'ho visto rallentare e abbassare diversi blocchi
I've never killed a man before	Non ho mai ucciso un uomo prima
I didn't look inside, but there were a lot of them	Non ho guardato dentro, ma ce n'erano molti
I couldn't go to school	Non potevo andare a scuola
I really needed some fresh air	Avevo davvero bisogno di aria fresca
I have to leave the money before I call store security	Devo lasciare i soldi prima che chiami la sicurezza del negozio
I look away from him and towards another rainy day	Guardo lontano da lui e verso un altro giorno di pioggia
I'm not a sugar daddy	Non sono un papà di zucchero
I no longer questioned the importance of him in my life	Non ho più messo in dubbio la sua importanza nella mia vita
I can probably afford a ticket from time to time	Probabilmente posso permettermi un biglietto di tanto in tanto
I have never followed a particular diet	Non ho mai seguito una dieta particolare
I have never seen his father so nervous	Non ho mai visto suo padre così nervoso
I also have a secret mission	Anch'io ho una missione segreta
A boiling pot covered every eye on the stove	Una pentola bollente copriva ogni occhio sul fornello
I could tell she was starting to like him	Potrei dire che stava cominciando a piacerle
I promised she wouldn't go to him	Ho promesso che non sarebbe andata da lui
A sculpture in perfect beauty	Una scultura in perfetta bellezza
I want to inspire you to keep fighting	Voglio stimolarti a continuare a combattere
I understand how it feels	Capisco come si sente
I'm taking the steps ahead of me	Sto facendo i passi che mi stanno davanti
I was going to give you the world	Stavo per darti il ​​mondo
I have read the list of names anxiously	Ho letto con ansia l'elenco dei nomi
I love it when people interpret things differently	Mi piace quando le persone interpretano le cose in modo diverso
I almost took a look at the price tag	Ho rischiato di dare un'occhiata al cartellino del prezzo
I want to live with a calm personality	Voglio vivere con una personalità tranquilla
I couldn't help but know why	Non potevo non sapere perché
I didn't know how to answer	Non sapevo come rispondere
I looked at it for a moment, then I laughed	L'ho guardata per un momento, poi ho riso
It seemed I couldn't shut up	Sembrava che non riuscissi a stare zitto
I wanted to sleep	Avevo voglia di dormire
I left a lot of space at the top	Ho lasciato molto spazio in alto
I tried to move my head and couldn't	Ho provato a muovere la testa e non ci sono riuscito
I knew my time was up	Sapevo che il mio tempo era scaduto
I just talked to you	Ho appena parlato con te
A network connection is also required	È necessaria anche una connessione di rete
I want it to be a surprise	Voglio che sia una sorpresa
I knew why they were calling me	Sapevo perché mi stavano chiamando
I went in for an interview	Sono entrato per un colloquio
I looked at the sky	Ho guardato il cielo
I looked around cautiously	Mi guardai intorno con cautela
I went to a shop near the newspaper office	Sono andato in un negozio vicino all'ufficio del giornale
I mean, it's a number	Voglio dire, è un numero
Instead I explain my dilemma	Spiego invece il mio dilemma
A man wants a woman to marry him	Un uomo vuole che una donna lo sposi
I was too tired to think clearly	Ero troppo stanco per pensare in modo chiaro
I hardly found any errors even if there were any	Difficilmente ho trovato errori anche se ce ne sono stati
I was happy to have his company	Ero felice di avere la sua compagnia
I gave up and let him go	Ho rinunciato e l'ho lasciato andare
I just think my feelings are different	Penso solo che i miei sentimenti siano diversi
I could see his back	Potevo vedere la sua schiena
I thought we'd get over it by now	Pensavo che a quest'ora l'avremmo superato
I think we might have a chance	Penso che potremmo avere una possibilità
However, I would take my butt home	Tuttavia, porterei il mio sedere a casa
I mean no change in either direction	Intendo nessun cambiamento in nessuna delle due direzioni
I have no idea what happened to him	Non ho idea di cosa gli sia successo
I was not bitter about this or anything else	Non ero amareggiato per questo o altro
I am what you are waiting for	Io sono quello che stai aspettando
I wasn't really sure who or what it was	Non ero davvero sicuro di chi o cosa fosse
I would have kept my thoughts to myself	Avrei tenuto i miei pensieri per me
I ran a long time ago	Ho corso molto tempo fa
Something like innocence	Qualcosa come l'innocenza
A minute or two passed without an answer	Passò un minuto o due senza risposta
I understand this is acceptable	Ho capito che questo è accettabile
I think it will kill her	Penso che la ucciderà
I promise it will be glorious	Prometto che sarà glorioso
I've never heard of him	Non ho mai sentito parlare di lui
I keep staring at him in amazement	Continuo a fissarlo con stupore
A twelve-second episode on the six o'clock news	Una puntata di dodici secondi al telegiornale delle sei
I am constantly in a state of exhaustion	Sono costantemente in uno stato di esaurimento
I didn't hit it this time	Non l'ho sbattuto questa volta
I haven't been there for years	Non ci vado da anni
I wonder if they are related	Mi chiedo se sono correlati
A god didn't put you here to beg	Un dio non ti ha messo qui a mendicare
A simple story can change your life	Una semplice storia può cambiare la vita
We punish ignorance	Puniamo l'ignoranza
I only speak with customers	Parlo solo con i clienti
I paid upfront for the rest of the month	Ho pagato in anticipo per il resto del mese
I have no headache	Non ho mal di testa
I want freedom for people like us	Voglio la libertà per le persone come noi
Just coming back was a blessing	Il solo fatto di tornare è stata una benedizione
I told you my world isn't that different from yours	Te l'avevo detto che il mio mondo non è così diverso dal tuo
I was in a room with five other men	Ero in una stanza con altri cinque uomini
I entered the dead room	Sono entrato nella stanza morta
I had a crush here and there, but in the end nothing	Avevo una cotta qua e là, ma alla fine niente
I can update the design and get it printed	Posso aggiornare il design e farlo stampare
I taught her a lesson though	Le ho insegnato una lezione però
I leave the leave and it already starts	Esco dal congedo e già inizia
I am ready to welcome it	Sono pronto ad accoglierlo
I'll tell her you came here to apologize	Le dirò che sei venuto qui per scusarti
I also wanted to try to help the theater	Volevo anche provare ad aiutare il teatro
I observe all three of them, perplexed	Li osservo tutti e tre, perplesso
A newsletter could be eight pages long	Una newsletter potrebbe essere di otto pagine
I was also able to have breakfast	Sono stato anche in grado di fare colazione
I gave in and moved with the rhythm	Ho ceduto e mi sono mosso seguendo il ritmo
I need to ask you something	Devo chiederti una cosa
A shock ran through my body when he touched me	Uno shock percorse il mio corpo quando mi toccò
The enemy suffered a much greater loss	Il nemico ha subito una perdita molto maggiore
It shows that she feels sorry for the man	Mostra che si sente dispiaciuta per l'uomo
A few drops of oil in the bowl	Qualche goccia d'olio nella ciotola
I wore a shirt and a pair of shorts	Ho indossato una maglietta e un paio di pantaloncini
I ran out and threw up in the bathroom	Sono corso fuori e ho vomitato in bagno
I feel his hands on the edge of my shirt	Sento le sue mani sul bordo della mia maglietta
I will always be early	Sarò sempre in anticipo
I have sworn to keep it a secret	Ho giurato di mantenere il segreto
I think the infection is feeding on her now	Penso che l'infezione si stia nutrendo di lei, ora
I can decorate it by myself	Posso decorarlo da solo
I took an old friend with me	Ho portato con me un vecchio amico
I was surprised that he was even talking to me	Sono rimasto sorpreso che stesse persino parlando con me
I have to keep my distance	Devo mantenere le distanze
I actually have some fun	In realtà mi diverto un po'
I remember some things	Ricordo alcune cose
I wanted to fly like him	Volevo volare come lui
I found extreme humor in this situation	Ho trovato un umorismo estremo in questa situazione
I've always liked their weird shapes and bright colors	Mi sono sempre piaciute le loro forme strane e i colori vivaci
I have always felt so proud of my independence	Mi sono sempre sentito così orgoglioso della mia indipendenza
I didn't think I'd warn him what to expect	Non ho pensato di avvertirlo di cosa aspettarsi
Bring memories and experiences that last a lifetime	Porta ricordi ed esperienze che durano una vita
I saw you say hello from the window	Ti ho visto salutare dalla finestra
I was waiting for you	ti stavo aspettando
It was more than a few percentage points	Erano più di pochi punti percentuali
I guess he made her jealous	Immagino che l'abbia resa gelosa
I can't help but believe it	Non posso fare a meno di crederci
I can't believe you already have a place to live	Non posso credere che tu abbia già un posto dove vivere
A different taste and a real treat	Un gusto diverso e una vera delizia
I still remember his appearance	Ricordo ancora il suo aspetto
I really enjoy coming here	Mi piace molto venire qui
I took it off immediately but I showed up	L'ho tolto subito ma mi sono fatto vedere
I just want to be someone in the world	Voglio solo essere qualcuno al mondo
I think we should practice it now	Penso che dovremmo praticarlo ora
A kiss didn't have to mean anything	Un bacio non doveva significare niente
A first date like that	Un primo appuntamento così
I was given this number	Mi è stato dato questo numero
I put it back in my pocket and kept walking	L'ho rimesso in tasca e ho continuato a camminare
I'm going to work on his suggestions this week	Ho intenzione di lavorare sui suoi suggerimenti questa settimana
I love the smell of cigarette smoke	Mi piace l'odore del fumo di sigaretta
I was in an overwhelming pit	Ero in una fossa travolgente
Eventually I agreed to make it happen	Alla fine ho accettato di realizzarlo
I haven't heard that name in years	Non sentivo quel nome da anni
You better call it	È meglio che la chiami
A few more miles and they would be officially out	Ancora qualche miglio e sarebbero stati ufficialmente fuori
We found people who understood this	Abbiamo trovato persone che lo capivano
I pass an empty room, then another without seeing anyone	Passo una stanza vuota, poi un'altra senza vedere nessuno
I have my children back	Ho i miei figli indietro
I want to own it in every way	Voglio possederla in ogni modo
A bright glow in the corner of my left eye	Un bagliore luminoso nell'angolo del mio occhio sinistro
I'm the third generation with a downtown business	Sono la terza generazione con un'attività in centro
I need the death penalty	Ho bisogno della pena di morte
I heard about your sister	Ho sentito di tua sorella
Most of her wanted to stay	Gran parte di lei desiderava restare
Gold to say its real name	Oro per dire il suo vero nome
I wasn't in town last night	Non ero in città ieri sera
I must confess that your audacity is amazing	Devo confessare che la tua audacia è sorprendente
I was filled with anger and pain	Ero pieno di rabbia e dolore
I think boys have no problem sleeping	Penso che i ragazzi non abbiano problemi a dormire
None of the versions were released in the West	Nessuna delle versioni è stata rilasciata in occidente
I did it to save my people	L'ho fatto per salvare la mia gente
It was like my fingers were frozen	Era come se le mie dita fossero congelate
I had forgotten that everyone else was there with us	Avevo dimenticato che tutti gli altri erano lì con noi
I should start small	Dovrei iniziare in piccolo
I had never seen this guy before	Non avevo mai visto questo ragazzo prima
I can't believe he's listening to all this stuff	Non posso credere che stia ascoltando tutta questa roba
A very special person	Una persona molto speciale
I think he will like to know that others appreciate him	Penso che gli piacerà sapere che gli altri lo apprezzano
I wash my hands and go back to bed	Mi lavo le mani e torno a letto
I was really worried	Ero davvero preoccupato
I also like the smell of clay	Mi piace anche l'odore dell'argilla
I didn't meet them after too long either	Neanch'io li incontravo dopo troppo tempo
I owe you so much man	Ti devo così tanto uomo
I was thinking we should move on soon anyway	Stavo pensando che dovremmo andare avanti comunque presto
I needed some kind of rope	Avevo bisogno di una specie di corda
I was tense and then relaxed again	Ero teso e poi rilassato di nuovo
I started getting more news	Ho iniziato a ricevere più notizie
I turned to face him and gasped	Mi voltai per affrontarlo e sussultai
I couldn't work fast enough or fast enough	Non potevo lavorare abbastanza o abbastanza velocemente
He then worked on the independent circuit	Ha poi lavorato nel circuito indipendente
I felt very bored and lacked interest	Mi sentivo molto annoiato e mancava di interesse
The official music video was never released	Il video musicale ufficiale non è mai stato rilasciato
I just wanted you to love me in return	Volevo solo che tu mi amassi in cambio
Hope that's a good sign	Spero sia un buon segno
A vigorous grip, as they used to do	Una presa vigorosa, come si usava fare
I am attracted to weird people	Sono attratto da persone strane
I suddenly realized that this was not an extraordinary forgiveness	Improvvisamente ho capito che non si trattava di un perdono straordinario
I was happy to smell the rain	Ero felice di sentire l'odore della pioggia
I heard it's really cool	Ho sentito che è davvero bello
A light breeze danced around us	Una leggera brezza danzava intorno a noi
I thought about going to medicine	Ho pensato di andare a medicina
He was subsequently appointed director of the company	Successivamente è stato nominato amministratore della società
I needed to regain my strength	Avevo bisogno di recuperare le forze
I know what you want to achieve	So cosa vuoi ottenere
The public reaction was reported as mixed	La reazione del pubblico è stata segnalata come mista
I knew it wasn't the same as the people here	Sapevo che non era la stessa cosa delle persone qui
Bring it back	Portala indietro
I dig coal and find an iron ore pit	Scavo carbone e trovo un pozzo di minerale di ferro
A really nice change	Davvero un bel cambiamento
I smile at the trees	Sorrido agli alberi
I feel my arms getting heavy	Sento le mie braccia diventare pesanti
A little delight that is full of joy	Una piccola delizia che è piena di gioia
I followed them the day she moved	Li ho seguiti il ​​giorno in cui si è trasferita
I wasn't dancing for them	Non stavo ballando per loro
I go back to the shop and to the back	Torno al negozio e nel retro
The villages were influenced by his message	I villaggi sono stati influenzati dal suo messaggio
I'm not here to fight you	Non sono qui per combattere con te
I flew away somewhere else	Sono volato via da qualche altra parte
I would not have been enchanted	Non sarei rimasto incantato
I think my parents feared him too	Credo che anche i miei genitori lo temessero
I've never said another word	Non ho mai detto un'altra parola
I was not afraid of anything	Non avevo paura di niente
I didn't care if she heard me	Non mi importava se mi avesse sentito
I didn't have time to admire it	Non ho avuto il tempo di ammirarlo
I guess he didn't like our last conversation	Immagino che non gli sia piaciuta la nostra ultima conversazione
I have mixed emotions about my drug use	Provo emozioni contrastanti riguardo al mio uso di droghe
I went to see a show at school today	Oggi sono andato a vedere uno spettacolo a scuola
I reject the tears when I hear her sweet little voice	Respingo le lacrime quando sento la sua dolce vocina
I enjoy spending my free time with my family	Mi piace passare il mio tempo libero con la mia famiglia
I quickly headed for my car	Mi sono diretto velocemente verso la mia macchina
I was really thirsty	Avevo davvero sete
A power brick is hidden inside each level	All'interno di ogni livello è nascosto un power brick
I stopped his protest before it started	Ho interrotto la sua protesta prima che iniziasse
I think men knew that	Penso che gli uomini lo sapessero
I therefore invite the Hon	Invito pertanto l'on
A triumph among gentlemen	Un trionfo tra signori
I think the change is all for good now	Penso che il cambiamento sia tutto per il bene ora
I took a day off from work	Mi sono preso un giorno libero dal lavoro
I have not argued with them	Non ho discusso con loro
Some things stand out	Alcune cose spiccano
I felt like my bones had turned to ashes	Mi sentivo come se le mie ossa si fossero trasformate in cenere
I'm really wasting my time in high school	Sto davvero perdendo tempo frequentando il liceo
I think he's a little scared to see you here	Penso che abbia un po' paura di vederti qui
I know brilliant people who act in a similar pattern	Conosco persone brillanti che agiscono in uno schema simile
I testify of this fact	Rendo testimonianza di questo fatto
I forgot to have breakfast this morning	Ho dimenticato di fare colazione stamattina
A ladder descended abruptly in front of him	Una scala scendeva bruscamente davanti a lui
I don't understand magic	Non capisco la magia
I need to prove that that's not true	Ho bisogno di dimostrarti che non è vero
I breathed a sigh of relief and kissed her forehead	Tirai un sospiro di sollievo e le baciai la fronte
I mean, his partner was killed	Voglio dire, il suo partner è stato ucciso
I do not wish it to anyone	Non lo auguro a nessuno
I can't believe how incredibly moved me this has	Non riesco a credere a quanto questo mi abbia commosso incredibilmente
I went there once, didn't like it	Ci sono andato una volta, non mi è piaciuto
He may have committed suicide	Potrebbe essersi suicidato
A brilliant actually	Un brillante in realtà
I could really imagine the whole scenario	Potrei davvero immaginare l'intero scenario
I notice a row of leaves sliding down my arm	Noto una fila di foglie scivolare sul mio braccio
I will strengthen you	ti rafforzerò
I want everything you have given me so far and more	Voglio tutto quello che mi hai dato finora e di più
Savings on transport and clothing	Risparmio sui trasporti e sui vestiti
I will take this into consideration	Prenderò in considerazione questo
I see nothing but the dark sky	Non vedo altro che il cielo scuro
I might still have the music box	Potrei ancora avere il carillon
I thought it was cute	Pensavo fosse carino
I assume they are preparing their battle plans	Presumo che stiano preparando i loro piani di battaglia
I didn't struggle to become a gentleman	Non ho lottato per diventare un gentiluomo
I was so hurt and confused	Ero così ferito e confuso
I wasn't trying to be difficult	Non stavo cercando di essere difficile
I'm ready to be out all day every day	Sono pronto per essere fuori tutto il giorno tutti i giorni
I wanted to go back in time	Volevo tornare indietro nel tempo
I think this is another first for me	Penso che questo sia un altro primato per me
I'll be home tomorrow and then we'll talk	Sarò a casa domani e poi parleremo
I loved making people happy	Amavo rendere felici le persone
I looked and looked for another job, but I didn't find it	Ho cercato e cercato un altro lavoro, ma non l'ho trovato
I stood on the stairs, gathering my nerves	Rimasi sulle scale, a raccogliere i nervi
A dragon growled somewhere in the back of his head	Un drago ringhiò da qualche parte nella parte posteriore della sua testa
A perfect bell couldn't have sounded clearer	Una campana perfetta non avrebbe potuto suonare più chiara
A battle was a battle, a challenge still a challenge	Una battaglia era una battaglia, una sfida ancora una sfida
I didn't want to be blind	Non volevo essere cieco
I lost it to the last guy, he snapped	L'ho perso con l'ultimo ragazzo, sbottò
I should probably go	Probabilmente dovrei andare
I see you got my message	Vedo che hai ricevuto il mio messaggio
I highly recommend getting a lot of yellow sauce	Consiglio vivamente di prendere molta salsa gialla
I will say goodbye to you	Mi congederò da te
I see dark brown hair	Vedo i capelli castano scuro
I guess you have to go	Immagino che tu debba andare
I have read that your indications are terrible	Ho letto che le sue indicazioni sono terribili
I was a different person	Ero una persona diversa
I am so jealous of your creativity	Sono così geloso della tua creatività
I worked hard to assemble my instrument together	Mi sono dato da fare per montare il mio strumento insieme
I told her what happened after we met	Le ho detto cosa è successo, dopo che ci siamo incontrati
I couldn't remember anything	Non riuscivo a ricordare nulla
The best is obtained from the old bird	Il meglio si ottiene dal vecchio uccello
I have a confirmed view of the fugitive	Ho una visuale confermata del fuggitivo
I read a book recently	Ho letto un libro di recente
I vaguely remembered that he had a weakness for trains	Ricordavo vagamente che aveva un debole per i treni
I immediately told him about my concerns	Gli ho subito detto delle mie preoccupazioni
I shouldn't have involved you	Non avrei dovuto coinvolgerti
One piece of advice boy, answer the king	Un consiglio ragazzo, rispondi al re
Hope it's worth reading	Spero che valga la pena di leggere
I felt a dick touch my forehead	Ho sentito un cazzo toccarmi la fronte
I lie down on the sofa	Mi sdraio sul divano
I see his concern for my life	Vedo la sua preoccupazione per la mia vita
I tell them the answer changes from day to day	Dico loro che la risposta cambia di giorno in giorno
But he might take half a day	Ma potrebbe volerci mezza giornata
I didn't want to wake everyone up	Non volevo svegliare tutti
I wouldn't have thought you were the type	Non avrei pensato che fossi il tipo
A disease will be destroyed once and for all	Una malattia sarà distrutta una volta per tutte
I don't call it a fight	Non lo chiamo una lotta
I no longer had a moral compass to guide me	Non avevo più una bussola morale a guidarmi
I asked her to describe it	Le ho chiesto di descriverlo
I analyzed it and analyzed it above	L'ho analizzato e sopra analizzato
I'm curious, what color would you recommend for the background	Sono curioso, che colore consiglieresti per lo sfondo
I had no escape from here	Non ho avuto scampo da qui
I wish you hadn't let my friends in	Vorrei che non avessi fatto entrare i miei amici
I couldn't lose her again	Non potevo perderla di nuovo
See you there soon	Ci vediamo lì, presto
I got him out for his morning constitutionality	L'ho fatto uscire per la sua costituzionalità mattutina
I reach out and take her tail in my hands	Mi allungo e le prendo la coda tra le mani
I immediately feel safe and begin to relax	Mi sento subito al sicuro e inizio a rilassarmi
I finally had enough strength to stand up	Finalmente ho avuto abbastanza forza per alzarmi in piedi
I also wanted to feel healthy again	Volevo anche sentirmi di nuovo in salute
I feel terribly myself	Mi sento terribilmente me stesso
I could almost hear the other passengers nearby watching me	Potevo quasi sentire gli altri passeggeri vicini che mi osservavano
I used them to enter	Li ho usati per entrare
I have known the deceased for about four months	Ho conosciuto il defunto per circa quattro mesi
I look at them and see myself	Li guardo e vedo me stesso
I had an interesting time	Ho passato un periodo interessante
I didn't realize you were making plans for tonight	Non mi ero reso conto che stavi facendo progetti per stasera
I cannot repeat my opinions for each individual visitor separately	Non posso ripetere le mie opinioni per ogni singolo visitatore separatamente
A terrible feeling joined the wind	Una terribile sensazione si unì al vento
A blue flash illuminated the top step	Un lampo blu illuminò il gradino più alto
I was filled with quiet confidence	Ero pieno di tranquilla fiducia
I think we will meet again soon	Credo che ci rivedremo presto
I've been ripped in half	Ci sono stato strappato a metà
I wish someone nice to board this bus	Vorrei che qualcuno di bello salisse a bordo di questo autobus
I should come see him soon	Dovrei venire a trovarlo presto
I didn't really want to cut you off	Non volevo davvero tagliarti fuori
I didn't need to remember the witch	Non avevo bisogno di ricordare la strega
I didn't need music right now	Non avevo bisogno di musica in questo momento
I accepted the terms	Ho accettato i termini
I nodded as my heart said no	Annuii mentre il mio cuore diceva di no
A day with family and loved ones	Una giornata in famiglia e con i propri cari
I tried to warn them	Ho provato ad avvisarli
I was disappointed in myself	Sono rimasto deluso da me stesso
Wooden blocks are used for printing	I blocchi di legno sono usati per la stampa
I ordered online and it was quick and easy	Ho ordinato on line ed è stato facile e veloce
I can't wait to give her her complete gallery	Non vedo l'ora di darle la sua galleria completa
I shouldn't be praying to him every day	Non dovrei pregarlo tutti i giorni
I didn't ask him what the next step would be for me	Non gli ho chiesto cosa sarebbe stato il prossimo passo per me
I'll have to expand the manufacturing facility	Dovrò ampliare l'impianto di produzione
I feel really strong	Mi sento davvero forte
I want to do good	Voglio fare del bene
I couldn't think why	Non riuscivo a pensare perché
I spy with my little eye on something that is green	Spio con il mio piccolo occhio qualcosa che è verde
I wanted to protect that goddamn militia	Volevo proteggere quella dannata milizia
I was hooked on it that summer	Ci ero attaccato quell'estate
I have the original in my safe	Ho l'originale nella mia cassaforte
I came to spend some time with her	Sono venuto a passare un po' di tempo con lei
Human voices were also used	Sono state utilizzate anche voci umane
I turn around and look over their shoulder	Mi giro e li guardo alle spalle
I felt around the waistband of my pants	Ho sentito intorno alla cintura dei miei pantaloni
I love this type of sweater so much	Adoro questo tipo di maglione così tanto
Everyone was running away in different directions	Tutti scappavano in direzioni diverse
I walked away from the table	Mi sono allontanato dal tavolo
I want to paint life	Voglio dipingere la vita
Now I have a job that I love	Ora faccio un lavoro che amo
I haven't even left a message	Non ho nemmeno lasciato un messaggio
He opposed all forms of violence	Si oppose a tutte le forme di violenza
I struggle to keep it low	Faccio fatica a tenerlo basso
He meets her again in a bar	La incontra di nuovo in un bar
Everyone is so tense	Tutti sono così tesi
I did not expect	Non me lo aspettavo
I visited a doctor in my spare time	Ho visitato un medico nel mio tempo libero
I am not a religious man in the traditional sense	Non sono un uomo religioso, nel senso tradizionale
I apologize for being mean	Mi scuso per essere cattivo
I'll give it to you	Te lo darò
I was sick inside, feeling her loss	Ero malato dentro, sentendo la sua perdita
I will go in and kill	Entrerò e ucciderò
I only rode the bike a couple of times last winter	Ho guidato la bici solo un paio di volte lo scorso inverno
I looked at the uniform and shook my head	Guardai l'uniforme e scossi la testa
I will provide you with the	Ti fornirò il
I like it when a man gives up his place	Mi piace quando un uomo rinuncia al suo posto
I need to know what's going on	Devo sapere cosa sta succedendo
I usually say because there are always exceptions	Dico di solito perché ci sono sempre delle eccezioni
I kept trying to remember, but nothing came to light	Continuai a cercare di ricordare, ma non venne alla luce nulla
I wanted her to look away from me	Avrei voluto che distogliesse lo sguardo da me
I pushed in front of him	Ho spinto davanti a lui
I think he has a gift	Penso che abbia un dono
An answer came almost immediately	Quasi immediatamente è arrivata una risposta
I recognized a couple of other names on the list	Ho riconosciuto un altro paio di nomi sulla lista
I have an older sister and a younger brother	Ho una sorella maggiore e un fratello minore
I stared in the mirror	Mi sono fissata allo specchio
The woman was distributed	La donna è stata distribuita
A light knock brought me back into the room	Un leggero colpo mi riportò nella stanza
I had to touch her skin	Ho dovuto toccare la sua pelle
I just got here seconds after they did	Sono appena arrivato qui pochi secondi dopo che l'hanno fatto
I need you to do my homework for today	Ho bisogno che tu svolga i miei compiti per oggi
I wish you were here to see it	Vorrei che tu fossi qui per vederlo
I know you can do better	So che puoi fare di meglio
I was standing on his right	Ero in piedi alla sua destra
I wrapped my arms around her, holding her tighter	Ho avvolto le mie braccia intorno a lei, tenendola più stretta
I also noticed that it was now nearly seven	Notai anche che adesso erano quasi le sette
I went shopping and had a good lunch	Sono andato a fare shopping e ho pranzato bene
I wonder if she ever smiles	Mi chiedo se sorride mai
It is badly damaged and a section is missing	È gravemente danneggiato e manca una sezione
I couldn't keep up with the pace and fell, losing my shoe	Non riuscivo a sostenere il ritmo e sono caduto, perdendo la scarpa
I tell myself I have some faith	Mi dico di avere un po' di fede
I have too much free time	Ho troppo tempo libero a disposizione
I waited for the change to happen	Ho aspettato che il cambiamento avvenisse
I tried to tell him	Ho provato a dirglielo
We had to do it over and over again	Abbiamo dovuto farlo più e più volte
I just love to eat, a great weakness of mine	Amo solo mangiare, una mia grande debolezza
I think it would be more difficult to adjust	Penso che sarebbe più difficile da regolare
I wanted my first time ever to be him	Volevo che la mia prima volta in assoluto fosse lui
I would hate to see you follow the same path	Mi dispiacerebbe vederti seguire lo stesso percorso
I can not take this anymore	Non posso più sopportarlo
I observed its intensity	Ho osservato la sua intensità
I show you both the visual and the dimensional state	Ti dimostro sia lo stato visivo che quello dimensionale
I love to cum and have a lot of fun	Amo sborrare e divertirmi un sacco
I had to have a plan	Dovevo avere un programma
I was alone in the middle of nowhere	Ero solo in mezzo al nulla
A calm look could reveal the secrets	Uno sguardo calmo potrebbe svelare i segreti
A flash of light and the body disappeared	Un lampo di luce e il corpo scomparve
I also know my brother	Conosco anche mio fratello
I can't figure out what's wrong	Non riesco a capire cosa c'è che non va
I had to completely gut the inside and start over	Ho dovuto sventrare completamente l'interno e ricominciare da capo
I could see them, but I couldn't touch them	Potevo vederli, ma non potevo toccarli
I definitely think she needs more lace	Penso decisamente che abbia bisogno di più pizzo
I kissed his lips softly again	Gli baciai di nuovo le labbra dolcemente
I mean literally, nothing else	Intendo letteralmente, nient'altro
I could feel relief from everyone	Potevo percepire sollievo tra tutti
A topic that interests me a lot	Un argomento che mi interessa parecchio
I ran, but I soon tripped and lunged forward	Corsi, ma presto inciampai e mi lanciai in avanti
No one in this country will tolerate a loss	Nessuno in questo paese tollererà una perdita
I stopped on the threshold	Mi sono fermato sulla soglia
A plane flew ahead	Un aereo è volato più avanti
I watched her go, then I went to the castle	L'ho guardata andare, poi sono andato al castello
Also in this case a diamond ring can be observed	Anche in questo caso si può osservare un anello di diamanti
I raised my head and looked around	Alzai la testa e mi guardai intorno
I knew you weren't going to let us down	Sapevo che non ci avresti deluso
I have no idea why he's here	Non ho idea del perché sia ​​qui
A powerful power excited his body	Un potente potere eccitava il suo corpo
I went to the doctor	sono andato dal dottore
I try to stabilize myself	Cerco di stabilizzarmi
I have a place in town	Ho un posto in città
I should have told you last night too	Avrei dovuto dirtelo anche ieri sera
Many other people also joined him	Anche molte altre persone si sono unite a lui
I needed to know if	Avevo bisogno di sapere se
I work part time in a police station	Lavoro part time in una stazione di polizia
I called my parents, just in case	Ho chiamato i miei genitori, per ogni evenienza
The team does not own this facility	La squadra non possiede questa struttura
I love you more than my life	ti amo più della vita
I know you two had a fight	So che voi due avete litigato
I went back underwater and looked down	Sono tornato sott'acqua e ho guardato in basso
I needed answers, or at least information	Avevo bisogno di risposte, o almeno di informazioni
I was busy during the announcement	Ero impegnato durante l'annuncio
Not a typical relationship	Non una tipica relazione
I can't take this risk	Non posso correre questo rischio
I stare at the book with admiration	Fisso il libro con ammirazione
I was wondering how many innocent people were dying	Mi chiedevo quante persone innocenti stessero morendo
I've always wanted to travel and live in different places	Ho sempre voluto viaggiare e vivere in posti diversi
A very slow and easily contained and controlled process	Un processo molto lento e facilmente contenuto e controllato
Use oxygen when it is present and available	Usa l'ossigeno quando è presente e disponibile
He tells him that he should probably go home	Gli dice che probabilmente dovrebbe andare a casa
I was back in the bathroom	Ero di nuovo in bagno
I still couldn't see anything	Non riuscivo ancora a vedere niente
I played with him though, to keep you safe	Ho giocato con lui però, per tenerti al sicuro
I had no idea how to fight	Non avevo idea di come combattere
I'm sure you will see this article as well	Sono sicuro che vedrà anche questo articolo
Now I realized it was my home too	Ora ho capito che era anche casa mia
I just want you to love me	Voglio solo che tu mi ami
I didn't know if it might be useful someday	Non sapevo se potrebbe essere utile un giorno
I first saw that image in my freshman year of college	Ho visto quell'immagine per la prima volta durante il primo anno di college
I'm sorry for some of those poor kids	Mi dispiace per alcuni di quei poveri ragazzi
I really didn't have any reason to be there	Non avevo davvero alcun motivo per essere lì
A good translation should be easy to read	Una buona traduzione dovrebbe essere di facile lettura
A nice ass can only get you this far	Un bel culo può solo portarti così lontano
Eventually he becomes his first victim	Alla fine diventa la sua prima vittima
A dark figure entered the door	Una figura scura entrò nella porta
I love his expression on him when he tries to ignore them	Adoro la sua espressione quando cerca di ignorarli
I felt a strange attraction towards him	Ho sentito una strana attrazione verso di lui
I can't bear to leave her here	Non posso sopportare di lasciarla qui
I didn't want to lose him	Non volevo perderlo
A museum is the keeper of eternity	Un museo è il custode dell'eternità
I am entering hostile territory	Sto entrando in un territorio ostile
I went to the corner store	Sono andato al negozio all'angolo
I feel something too now	Sento qualcosa anch'io adesso
I have lived through all of this	Ho vissuto tutto questo
I just took the horses out and then I came back	Ho appena portato fuori i cavalli e poi sono tornato indietro
I count everything, just a habit	Conto tutto, solo un'abitudine
However, direct evidence is difficult to gather	Tuttavia, è difficile raccogliere prove dirette
I couldn't bear the prospect of failure and decline	Non potevo sopportare la prospettiva del fallimento e del declino
I cannot explain this unusual phenomenon	Non riesco a spiegare questo fenomeno insolito
I love the plot and the different characters	Amo la trama e i diversi personaggi
A new song has been added	È stata aggiunta una nuova canzone
I could no longer contain my anger	Non riuscivo più a contenere la rabbia
I closed my eyes and thought	Chiusi gli occhi e pensai
I am a close friend of your father	Sono un caro amico di tuo padre
I kept focusing	Ho continuato a concentrarmi
I'd catch you before you could hurt yourself	Ti prenderei prima che tu potessi farti del male
I wondered if she had come home	Mi chiesi se fosse tornata a casa
I was totally in the dark	Ero totalmente all'oscuro
A person needs something to fight for	Una persona ha bisogno di qualcosa per cui combattere
I asked for my diary	Ho chiesto il mio diario
I had this kind of secret life here	Ho avuto questo tipo di vita segreta qui
Susan then takes her children into custody	Susan poi prende in custodia i suoi figli
A woman had come to stay near me	Una donna era venuta a stare vicino a me
I am happy that you are back	Sono felice che tu sia tornato
I've never seen anyone wear rain boots	Non ho mai visto nessuno indossare stivali da pioggia
I didn't want anything bad to happen to you	Non volevo che ti succedesse niente di male
I was quite impressed with the quality of the testimony	Sono rimasto piuttosto colpito dalla qualità della testimonianza
I sign up for this course for myself	Mi iscrivo a questo corso per me stesso
I love hearing what everyone has to say!	Mi piace sentire quello che tutti hanno da dire!
I have no idea who eliminated them	Non ho idea di chi li abbia eliminati
I haven't done anything wrong	Non ho fatto niente di male
I expect this from you	Mi aspetto questo da te
I handed her the cup back and lay down again	Le restituii la tazza e mi sdraiai di nuovo
I love studying your posts	Mi piace studiare i tuoi post
I'll try it tomorrow morning	Lo proverò domani mattina
Some empty boxes fell on him	Alcune scatole vuote gli caddero addosso
I wanted to capture the scene and make it mine	Volevo catturare la scena e farla mia
I wish that would happen	Vorrei che accadesse
I didn't deign to get into bed	Non mi sono degnato di infilarmi nel letto
It will take control of your cities and countries	Assumerà il controllo delle tue città e nazioni
I will miss them when the box runs out	Mi mancheranno quando la scatola si esaurirà
A glimpse of life and matters of the heart	Uno spaccato di vita e questioni di cuore
I have never felt so excited in my life	Non mi sono mai sentito così eccitato in vita mia
I closed my eyes and sang with my heart	Ho chiuso gli occhi e ho cantato con il cuore
I am on strike like the others	Io sono in sciopero come gli altri
I've always done something stupid in front of him	Ho sempre fatto qualcosa di stupido davanti a lui
I haven't been able to eat for almost a month	Non ho potuto mangiare per quasi un mese
However, I didn't think they would tell me much	Comunque non pensavo mi avrebbero detto molto
The accident killed six men and injured thirteen others	L'incidente ha ucciso sei uomini e ne ha feriti altri tredici
I have three reasons	Ho tre ragioni
I turn the bird and go outside	Li giro l'uccello ed esco fuori
I didn't read them well	Non li ho letti bene
There was a silent click	Scattò un clic silenzioso
I know this place	Conosco questo posto
I heard what he wasn't saying	Ho sentito quello che non stava dicendo
I got mine with a corporate discount	Il mio l'ho preso con uno sconto aziendale
A repeated message, the kind they had never heard before	Un messaggio ripetuto, del tipo che non avevano mai sentito prima
I gasped and whirled to face the figure	Sussultai e mi girai di scatto per affrontare la figura
I have fought with you for centuries	Ho combattuto con te per secoli
I was moved by his simplicity and honesty	Mi ha commosso la sua semplicità e onestà
I feel more at home and at peace	Mi sento più a casa e in pace
I want to help keep it	Voglio aiutare a mantenerlo
A soft touch brushed his hair away from his face	Un tocco morbido gli scostò i capelli dal viso
I can do it, he told himself	Posso farcela, si disse
I will never share your email with anyone else	Non condividerò mai la tua email con nessun altro
I couldn't make myself cry about it	Non riuscivo a farmi piangere per questo
I think everyone remembers the story	Penso che tutti ricordino la storia
I could use my discovery and my knowledge for this ideal	Potrei usare la mia scoperta e la mia conoscenza per questo ideale
I put in some milk	Ci ho messo un po' di latte
I'll stay here next to him	Starò qui accanto a lui
I need very little for this	Mi serve molto poco per questo
I command the first century	Comando il primo secolo
I had been away for forty minutes at the most	Ero stato via al massimo quaranta minuti
However, I only had a long table for eight	Tuttavia, avevo solo un lungo tavolo da otto persone
A small gray baby skull	Un piccolo teschio grigio da bambino
I really wish we didn't live in the city	Vorrei davvero che non vivessimo in città
I didn't love his job	Non amavo il suo lavoro
I end up buying both sides of the engine	Finisco per comprare entrambi i lati del motore
I fully expected him to go through with his marriage	Mi aspettavo pienamente che andasse a buon fine con il suo matrimonio
I studied the other high priests	Ho studiato gli altri sommi sacerdoti
I talked about going to the shuttle to get the items	Ho parlato di andare alla navetta a prendere gli oggetti
I understand that games are games and people will get hurt	Capisco che i giochi sono giochi e le persone si faranno male
I would probably be because of the articles	Probabilmente sarei a causa degli articoli
I suppose even in this strange place there is night	Suppongo che anche in questo strano posto esista la notte
Poland also claimed the territory	Anche la Polonia rivendicava il territorio
He had a mask on his face	Aveva una maschera sul viso
I wish it hadn't come to this	Vorrei che non si fosse arrivati ​​a questo
I gave up everything then	Ho rinunciato a tutto allora
I was there, but on the other side	Io c'ero, ma dall'altra parte
I woke up from my sleep	Mi sono svegliato dal mio sonno
I know you are not unreasonable	So che non sei irragionevole
I feel the arrows and they all feel the right weight	Sento le frecce e tutte sentono il giusto peso
I could go into a lot of depth on the very rich	Potrei approfondire molto sui molto ricchi
I was in no condition to fight	Non ero in condizione di combattere
I put the phone down	Ho messo giù il telefono
I protect the innocent	Proteggo gli innocenti
I didn't know he was his brother until now	Non sapevo che fosse suo fratello fino ad ora
Bricklayer in the country	Muratore nel paese
I turned to look around	Mi voltai a guardarmi intorno
I guess life is beautiful	Immagino che la vita sia bella
I haven't encountered any other situations yet	Non ho ancora incontrato nessun'altra situazione
I have no idea what you might be facing	Non ho idea di cosa potresti dover affrontare
I was still worried about all the preparations for the war	Ero ancora preoccupato per tutti i preparativi per la guerra
I had been gone for a week	Ero stato via una settimana
The cool box concept was also praised	Anche il concetto di cool box è stato elogiato
I can't help but feel sorry for the woman	Non posso fare a meno di provare pietà per la donna
I can't get it out, not here	Non posso farlo uscire, non qui
I wasn't trying to throw anything at him	Non stavo cercando di tirargli niente addosso
I grab him and kiss him back	Lo afferro e lo bacio di rimando
I have no good news for you yet	Non ho ancora buone notizie per te
I want you to show me how it can be	Voglio che mi mostri come può essere
I still try to keep fit and live healthy	Cerco ancora di mantenermi in forma e di vivere in salute
I should have been, but the money wasn't going to stay somehow	Avrei dovuto esserlo, ma i soldi non sarebbero rimasti, in qualche modo
I followed him, trying to make just as little noise	Lo seguii, cercando di fare altrettanto poco rumore
Please attack with some determination	Prego che attacchi con una certa determinazione
I wanted the whole family to do it with me	Volevo che tutta la famiglia lo facesse con me
I reached out and introduced myself	Ho allungato la mano e mi sono presentato
That's not exactly what I meant	Non intendevo esattamente così
I sit at my desk, feeling empty and cold	Mi siedo alla mia scrivania, sentendomi vuoto e freddo
I recovered, working hard to stop the tears	Mi sono ripreso, lavorando duramente per fermare le lacrime
I think we will solve it	Penso che lo risolveremo
A bar was a complicated space to set up	Un bar era uno spazio complicato da sistemare
I should have packed my bags	Avrei dovuto fare le valigie
I just nodded this time	Ho solo annuito questa volta
I didn't want you to hear it	Non volevo che tu lo sentissi
I didn't deserve to visit or comfort her	Non meritavo di farle visita o di confortarla
I became aware of my surroundings	Sono diventato consapevole di ciò che mi circonda
I need you to support me	Ho bisogno che tu mi sostenga
I kept retracing the events in my head	Ho continuato a ripercorrere gli eventi nella mia testa
Several new aspects of the site have been discovered	Sono stati scoperti diversi nuovi aspetti del sito
I didn't tell him the other things that were done	Non gli ho detto le altre cose che sono state fatte
I often had everything to myself	Spesso avevo tutto per me
I really have trouble reading stuff like this	Ho davvero problemi a leggere cose come questa
I thought this meant he was still breathing	Ho pensato che questo significasse che stava ancora respirando
I just thought they wouldn't know	Pensavo solo che non l'avrebbero saputo
I can not find	Non riesco a trovarlo
A long straight nose	Un lungo naso dritto
I was too afraid to look back	Avevo troppa paura per guardare indietro
I didn't need to force them to close	Non avevo bisogno di forzarli a chiudersi
I could barely concentrate on the road	Riuscivo a malapena a concentrarmi sulla strada
A large house on a hill caught their attention	Una grande casa su una collina attirò la loro attenzione
I ate really well, I exercised a lot	Ho mangiato davvero bene, mi sono esercitato molto
A completely different way of thinking	Un modo di pensare completamente diverso
I've never had an ideal partner on my mind	Non ho mai avuto un partner ideale nella mia mente
I could see the concern on his face	Potevo vedere la preoccupazione sul suo volto
I have not heard any sound from the ship	Non ho sentito alcun suono dalla nave
I was puzzled as to why	Ero perplesso sul perché
I was hectic to say the least	Ero frenetico per non dire altro
I think we should pray	Penso che dovremmo pregare
I heard voices calling me	Ho sentito delle voci che mi chiamavano
I know what the stuff does	So cosa fa la roba
I only have the place	Ho solo il posto
I knew you meant well	Sapevo che intendevi bene
I pass slowly by the dogs	Passo lentamente vicino ai cani
I looked at the reflection of us in the mirror	Ho guardato il riflesso di noi nello specchio
I had forgotten that tomorrow was waste day	Avevo dimenticato che domani era la giornata dei rifiuti
I rested my chin on my knees	Ho appoggiato il mento sulle ginocchia
A number comes every year to protest	Un numero viene ogni anno per protestare
A single stone can bring down a giant	Un solo sasso può abbattere un gigante
The results were as follows	I risultati sono stati i seguenti
I got tired of taking them	Mi sono stufato di prenderli
I told him to take it back, but he didn't	Gli ho detto di riprenderlo, ma non l'ha fatto
I felt weak but, at the same time, powerful	Mi sentivo debole ma, allo stesso tempo, potente
The battle was now in the balance	La battaglia era ora in bilico
I was burning with the desire to become like him	Bruciavo dal desiderio di diventare come lui
I'm sure you treated it with the utmost care	Sono sicuro che l'hai trattata con la massima cura
I created you from dirt	Ti ho creato dalla sporcizia
I just raise my eyebrows	Alzo solo le sopracciglia
I have yet to be convinced by this format	Devo ancora essere convinto da questo formato
It was his second heart attack in four years	Era il suo secondo infarto in quattro anni
I pretend to sleep	Faccio finta di dormire
I see it now because you are gone	Lo vedo, ora, perché te ne sei andato
I educate you and give you permission	Ti istruisco e ti do il permesso
I haven't seen such a thing in many, many years	Non vedevo una cosa del genere da molti, molti anni
I found that biting into something helped	Ho scoperto che mordere qualcosa ha aiutato
I miss having you here	Mi manca averti qui
I had four children and that's enough for me	Ho avuto quattro figli e questo mi basta
There were still a few hours of sunlight left in the sky	Nel cielo restavano ancora poche ore di luce solare
I actually ordered a little bit of everything	In realtà ho ordinato un po' di tutto
I searched my pocket to find my other card	Ho frugato in tasca per trovare l'altra mia carta
I know some dogs are nervous during bad weather	So che alcuni cani sono nervosi durante il maltempo
I could breathe easier	Potrei respirare più facilmente
He was shown to me how he lived his life on earth	Mi è stato mostrato come ha vissuto la sua vita sulla terra
I didn't need friends	Non avevo bisogno di amici
Then I looked at his face again	Poi ho guardato di nuovo la sua faccia
I almost never get away from a fight	Non mi allontano quasi mai da una rissa
I took care of him	Mi sono preso cura di lui
I managed to make him unconscious	Sono riuscito a renderlo privo di sensi
I thought, this man has incredible confidence	Ho pensato, quest'uomo ha una fiducia incredibile
I didn't like it when he did this	Non mi è piaciuto quando ha fatto questo
I could see them so clearly	Potevo vederli così chiaramente
I was wondering who did it	Mi chiedevo chi l'avesse fatto
I had several reasons for asking them	Avevo diversi motivi per chiederli
I cry even more when he gets my life back	Piango ancora di più quando riavrò la mia vita
I look at myself in the mirror	Mi guardo allo specchio
I crossed my arms and leaned back in the seat	Incrociai le braccia e mi appoggiai allo schienale del sedile
I gave them your cell phone number	Ho dato loro il tuo numero di cellulare
I could get you arrested right away	Potrei farti arrestare subito
I'm going to go to church	Vado a frequentare la chiesa
An anger flared inside her	Una rabbia si accese dentro di lei
Filming got the better of us all	Le riprese hanno avuto il sopravvento su tutti noi
This could never get old	Questo non potrebbe mai invecchiare
I need you to make it all go away	Ho bisogno che tu faccia sparire tutto
I've heard mothers use your name to scare babies	Ho sentito che le madri usano il tuo nome per spaventare i bambini
I could have it with him	Potrei averlo con lui
I've never played it	Non ci ho mai giocato
I couldn't waste time getting angry	Non potrei perdere tempo ad arrabbiarmi
I, of course, was still single	Io, ovviamente, ero ancora single
I just can't remember	Non riesco proprio a ricordare
I don't know my true ethnic composition	Non conosco la mia vera composizione etnica
I stayed like that for a while	Rimasi così per un po'
I mean, certainly not	Voglio dire, di certo no
I will discuss their arguments	Discuterò delle loro argomentazioni
I looked around, observing my surroundings	Mi guardai intorno, osservando ciò che mi circondava
I went to look for the boys	Sono andato a cercare i ragazzi
I need to think about things	Ho bisogno di pensare alle cose
I find it very hard to believe	lo trovo molto difficile da credere
I was on the front page	Ero in prima pagina
I deviate a little from the recipe	Mi discosto un po' dalla ricetta
Hope the police catch them	Spero che la polizia li prenda
I just wanted to bring it back here	Volevo solo riportarlo qui
An overhanging wall blocks further progress	Un muro a strapiombo blocca ulteriori progressi
I was more than shocked	Ero più che scioccato
I know about war, however	Conosco la guerra, comunque
I forgot to tell you this	Mi sono dimenticato di dirti questo
I went back to school in the fall	Sono tornato a scuola in autunno
I've never been in the army	Non sono mai stato nell'esercito
I miss women, though	Mi mancano le donne, però
I stopped watching the wave action and looked up	Ho smesso di guardare l'azione delle onde e ho guardato in alto
I appreciate your consideration	Apprezzo la tua considerazione
I didn't know someone from my family would come	Non sapevo che qualcuno della mia famiglia sarebbe venuto
A round thing that you drink from	Una cosa rotonda da cui bevi
I love watching local birds with my son	Adoro guardare gli uccelli locali con mio figlio
Next to the substance is a small transparent plastic bag	Accanto alla sostanza c'è un piccolo sacchetto di plastica trasparente
I would call them brilliant ideas	Le chiamerei idee brillanti
I was not aware of any other person	Non ero a conoscenza di nessun'altra persona
I couldn't even imagine where it could be	Non riuscivo nemmeno a immaginare dove potesse essere
I bite my lip and try to hide my feelings	Mi mordo il labbro e cerco di nascondere i miei sentimenti
I then tried a couple of channel blocks	Ho quindi provato un paio di blocchi di canale
I could finally rest, find peace and drink	Potevo finalmente riposare, trovare pace e bere
Nine others were also named as honorable mentions	Altri nove sono stati anche nominati come menzioni d'onore
I went to the horse	Sono andato al cavallo
I wanted to see it all the way through	Volevo vederlo fino in fondo
I needed to get out and breathe	Avevo bisogno di uscire e respirare
The whole year was great	L'intero anno è stato fantastico
I kept my head down in shame	Ho tenuto la testa bassa per la vergogna
I completed my work as soon as possible	Ho completato il mio lavoro il prima possibile
A cloud of white gas filled the cabin	Una nuvola di gas bianco riempì la cabina
I can jump so easily	Posso saltare così facilmente
I say you are too old	Dico che sei troppo vecchio
I could sense all the people he had killed	Potevo percepire tutte le persone che aveva ucciso
I had to take this away from me	Ho dovuto allontanare questo da me
I can't emphasize it too much or too often	Non posso enfatizzarlo troppo o troppo spesso
I could never do anything so bold	Non potrei mai fare niente di così audace
I couldn't believe what he had done	Non potevo credere a quello che aveva fatto
I misbehaved	Mi sono comportato male
I pulled it up and threw it over my shoulder	L'ho tirata su e l'ho gettata sopra la mia spalla
I allow everyone to have their own way	Permetto a ognuno di fare a modo suo
I couldn't accept terms based only on sex	Non potevo accettare termini basati solo sul sesso
This space can be booked by students	Questo spazio può essere prenotato dagli studenti
I'll give you a decent answer	Ti darò una risposta decente
I may be going home soon	Potrei tornare a casa presto
The duration is given as c	La durata è data come c
I had put it in this tree	L'avevo messo in questo albero
I'm your worst nightmare	Sono il tuo peggior incubo
I wanted to make love again	Volevo fare di nuovo l'amore
I was feeling very tense about our planned evening	Mi sentivo molto teso per la nostra serata programmata
I need you inside though	Ho bisogno di te dentro però
I haven't given him the last dose yet	Non gli ho ancora dato l'ultima dose
I expect the reigning champion of the series to come out swinging	Mi aspetto che il campione in carica della serie esca oscillante
I could be here another two weeks	Potrei essere qui altre due settimane
I wanted to finish our conversation earlier	Volevo finire la nostra conversazione di prima
I forget what you are sometimes	Dimentico cosa sei a volte
A dance instructor who was cruel and tough	Un istruttore di danza che era crudele e duro
I think he knocked him out	Penso che lo abbia messo fuori combattimento
I moved to another tree	Mi sono trasferito su un altro albero
I'd be in heaven to live there	Sarei in paradiso per viverci
A relationship gone bad	Una relazione andata male
I have been alive for almost fifteen hundred years	Sono vivo da quasi millecinquecento anni
A brand is designed to make two points	Un marchio è progettato per fare due punti
I wasn't going to the nurse	Non stavo andando dall'infermiera
I would have liked to see her	Mi sarebbe piaciuto vederla
I had no idea why this was	Non avevo idea del perché questo fosse
I don't use that word lightly	Non uso quella parola alla leggera
I held it and let it cry all over	L'ho tenuta e l'ho lasciata piangere tutto
I looked at her, shaking my head	La guardai, scuotendo la testa
I seem to remember some such scenes	Mi sembra di ricordare alcune scene del genere
I was no longer a child	Non ero più un bambino
I was going to be a teacher	Stavo per diventare un insegnante
I can find a way to justify anything	Posso trovare il modo di giustificare qualsiasi cosa
I say it, slowly, I make it mold from my lips	Lo dico, piano, lo faccio modellare dalle mie labbra
A way to pay the bills	Un modo per pagare le bollette
I didn't want this kind of responsibility	Non volevo questo tipo di responsabilità
I might dare to cook it	Potrei osare a cuocerlo
I used to fight at home all the time	Ho usato per combattere a casa tutto il tempo
I approached my daughter	Mi sono avvicinato a mia figlia
I reached down and pressed my lips against hers	Mi chinai e premetti le mie labbra contro le sue
I could read her mouth about her	Potevo leggere la sua bocca
There were no children born to either of the two marriages	Non c'erano figli nati da nessuno dei due matrimoni
A third house, we are trying to keep an apartment	Una terza casa, stiamo cercando di tenere un appartamento
I just feel pain and loss	Sento solo dolore e perdita
I have a large group of young men	Ho un grande gruppo di giovani uomini
I sit next to her and gently stroke her fur	Mi siedo accanto a lei e le accarezzo delicatamente il pelo
I am more than happy that they come here	Sono più che felice che vengano qui
I don't feel pain at all	Non sento affatto dolore
I know how they look at me	So come mi guardano
I hadn't gone out alone	Non ero uscito da solo
I tried to jump on her but she held me down	Ho provato a saltare su ma lei mi ha tenuto giù
She has never been rude and she has never lost patience	Non è mai stato maleducato e non ha mai perso la pazienza
I'm pretty sure you won't like it	Sono quasi certo che non ti piacerà
I am selling my wife and children	Vendo mia moglie e i miei figli
I want to see you come	Voglio vederti venire
I have many other projects underway right now	Ho molti altri progetti in corso in questo momento
I'm so happy for you, man	Sono così felice per te, amico
I want our time together first	Voglio prima il nostro tempo insieme
A long old journey, but what a player	Un lungo vecchio viaggio, ma che giocatore
I was happily married and even had a daughter	Ero felicemente sposato e avevo persino una figlia
I thought you understood	Pensavo avessi capito
I feel a little responsible	Mi sento un po' responsabile
I am sending you all the information you need	Ti mando tutte le informazioni di cui hai bisogno
A white blanket spread over something that looked old	Una copertina bianca si stendeva su qualcosa che sembrava vecchio
I wouldn't tell him	Non glielo direi
I care more than you know	Ci tengo più di quanto tu sappia
Washington also had a camera company for a while	Washington ha avuto anche una compagnia di telecamere per un certo periodo
I highly recommend you to try it	Ti consiglio vivamente di provarlo
I take this responsibility very seriously	Prendo questa responsabilità molto seriamente
I can say that she is happy not to be alone	Posso dire che è felice di non essere sola
A game you played with all your women	Un gioco che hai giocato con tutte le tue donne
I have a right to know	Ho il diritto di sapere
I shouldn't have bothered with them	Non avrei dovuto perdere tempo con loro
I don't need to use any other face cream	Non ho bisogno di usare nessun'altra crema per il viso
I may never have another one, you know	Potrei non averne mai un altro, sai
I shot him in the face	Gli ho sparato in faccia
I need a word with my husband	Ho bisogno di una parola con mio marito
I put the phone on the kitchen table	Ho messo il telefono sul tavolo della cucina
I was granted a vacation considering my status	Mi è stata concessa una vacanza, considerando il mio stato
I had no idea if she heard me	Non avevo idea se mi avesse sentito
I just heard about it	Ho appena sentito parlare
I thought she was going to beat them	Ho pensato che li avrebbe picchiati
I was sorry that you were ashamed of your discovery	Mi dispiaceva che si vergognasse della sua scoperta
I replied, with more kisses	Ho risposto, con più baci
I struggled, but finally managed to open my eyes	Lottai, ma alla fine riuscii ad aprire gli occhi
I kept stealing glances in every mirror that passed	Continuavo a rubarmi sguardi in ogni specchio che passava
I am torn, again, between three of them	Sono combattuto, di nuovo, tra tre di loro
I wish there was a place to sit	Vorrei che ci fosse un posto dove sedermi
I had to apologize	Ho dovuto chiederle scusa
I guess we'll have to get busy	Immagino che dovremo darci da fare
Thank you for your kind advice	Ti ringrazio per il tuo gentile consiglio
This policy has further damaged relations	Questa politica ha ulteriormente danneggiato le relazioni
I've been specific about a lot of things	Sono stato specifico su molte cose
I think it's there now	Penso che sia lì ora
I went from room to room turning on the lights	Andavo di stanza in stanza accendendo le luci
I have left only the other side of the head	Ho lasciato solo l'altro lato della testa
I was so hungry it didn't matter	Ero così affamato che non importava
A handful of soldiers and a bomb	Un pugno di soldati e una bomba
I feel like a stranger in a foreign city	Mi sento un estraneo in una città straniera
I'm sure they can make it happen though	Sono sicuro che possono farlo accadere però
I drank like tea	Ho bevuto come un tè
I found this to be true in old age	Ho scoperto che questo è vero in tarda età
I had the handwriting analyzed	Ho fatto analizzare la grafia
It was his fifth release of the year	Era la sua quinta uscita dell'anno
I love this description	Adoro questa descrizione
A man can preach for false reasons	Un uomo può predicare per falsi motivi
Breeding takes place in summer	L'allevamento avviene in estate
I haven't seen her since	Non l'ho più vista da allora
I too was just a child	Anch'io ero solo un bambino
I couldn't catch anything all night	Non sono riuscito a catturare nulla per tutta la notte
I didn't realize they were his size	Non mi ero accorto che fossero della sua taglia
I followed them for an hour	Li ho seguiti per un'ora
I swear it was dark	Ti giuro che era buio
A local licensed insurer	Un assicuratore locale autorizzato
I expect to finish some new tracks very soon	Mi aspetto di finire alcune nuove tracce molto presto
I painted a number on it	Ci ho dipinto un numero sopra
I go to every scenario	Vado su ogni scenario
I went into the office	Sono entrato in ufficio
I can't see his face	Non riesco a vedere la sua faccia
I saw the orange flames explode outward and upward	Ho visto le fiamme arancioni esplodere verso l'esterno e verso l'alto
I just stumbled upon it and found it interesting	Ci sono appena imbattuto e l'ho trovato interessante
I haven't eaten anything either	Non ho mangiato niente neanche io
I felt so honored and important	Mi sono sentito così onorato e importante
His son chose to ignore his advice	Suo figlio ha scelto di ignorare il suo consiglio
I didn't recognize you at first	All'inizio non ti ho riconosciuto
Mouse for the duration	Mouse per la durata
I couldn't resist	Non ho potuto resistere
I think cat suits are red	Penso che le tute da gatto siano rosse
I will see that you have what you need	Vedrò che hai quello che ti serve
I feel like he's testing me	Mi sento come se mi stesse mettendo alla prova
I think, you are not right	Credo, che non hai ragione
A police car had already entered the parking lot	Un'auto della polizia era già entrata nel parcheggio
I knew exactly where to go	Sapevo esattamente dove andare
I owe him my loyalty	Gli devo la mia lealtà
A little feminine, but cool	Un po' femminile, ma cool
I like well thought out work and attention to detail	Mi piace il lavoro ben ponderato e l'attenzione ai dettagli
I had known her for two years	La conoscevo da due anni
I remember saying before me that words contain energy	Ricordo di aver detto prima di me che le parole contengono energia
I was marked by a divine messenger	Sono stato segnato da un messaggero divino
I'm definitely not one to gossip	Non sono sicuramente uno che fa pettegolezzi
A few hours passed and they needed a break	Passarono alcune ore e avevano bisogno di una pausa
I want this more than anything else	Voglio questo più di ogni altra cosa
I cannot enter any external system	Non posso entrare in nessun sistema esterno
I can really feel what that headache must be like	Posso davvero sentire come deve essere quel mal di testa
I think back to when it could have happened	Ripenso a quando sarebbe potuto succedere
The development of female flowers is not yet understood	Lo sviluppo dei fiori femminili non è ancora stato compreso
I ran my finger over them	Ho passato il dito su di loro
I recommended her for his position here	L'ho consigliata per la sua posizione qui
I can't stay overnight	Non posso pernottare
Everything had to move at twice the speed	Tutto doveva muoversi al doppio della velocità
I gave it to those who were pressing	L'ho dato a coloro che stavano premendo
Anyway, I have to get some stuff from there	Comunque devo prendere un po' di roba da lì
I got up and walked over	Mi sono alzato e mi sono avvicinato
I mean, that wasn't the plan	Voglio dire, non era quello il piano
I can't be with you again	Non posso stare di nuovo con te
I removed some vines and leaves	Ho eliminato alcune viti e foglie
I will respect your space	Rispetterò il tuo spazio
I would have told me	me l'avrei detto
The critical response was mixed	La risposta critica è stata mista
I just made some coffee	Ho appena fatto del caffè
I was ready to record	Ero pronto per registrare
I ask, is this science	Chiedo, è questa scienza
I don't want anything anymore	Non ho più voglia di niente
I wanted to call to report myself	Volevo telefonare per denunciare me stesso
A partner or nothing	Un partner o niente
I could get by on my own with that name	Potrei cavarmela da solo con quel nome
I know he just finished college in town	So che ha appena finito l'università, in città
I want to tell you a few words	Voglio dirti alcune parole
I prefer not to attract attention	Preferisco non attirare l'attenzione
Leave the air alone	Lascia stare l'aria
I needed to know where she had been	Avevo bisogno di sapere dove era stata
I want you to grab onto my back	Voglio che ti afferri alla mia schiena
I should have asked him something besides court documents	Avrei dovuto chiedergli qualcosa oltre ai documenti del tribunale
I was really nervous about meeting him	Ero davvero nervoso all'idea di incontrarlo
I've never married, so no kids	Non mi sono mai sposato, quindi niente figli
I don't understand what's going on here	Non capisco cosa sta succedendo qui
A hundred things could still go wrong	Cento cose potrebbero ancora andare storte
I hope he will accept this offer	Spero che accetterà questa offerta
A place where its potential would be seen	Un luogo dove si sarebbe visto il suo potenziale
I needed to process what was happening	Avevo bisogno di elaborare quello che stava succedendo
I would like to stop taking them	Vorrei smettere di prenderli
I could never understand science in college	Non potrei mai capire la scienza al college
I had been really selfish	Ero stato davvero egoista
I spent the next ten years there	Ho trascorso i successivi dieci anni lì
A second later his brain connects	Un secondo dopo il suo cervello si connette
I set it right after you left	L'ho impostato subito dopo che te ne sei andato
I knelt down and put my arm around each one	Mi sono inginocchiato e ho messo un braccio intorno a ciascuno
I have news for our enemies	Ho notizie per i nostri nemici
It was briefly available on home video	È stato brevemente disponibile in home video
I was a horrible foolish liar	Ero un orribile sciocco bugiardo
I took a deep breath, preparing myself	Feci un respiro profondo, preparandomi
I was happy for him and told him	Ero contento per lui e glielo dissi
I'll explain everything to you later	Ti spiegherò tutto dopo
I couldn't want more	Non potrei volere di più
I feel comfortable with all the people here	Mi sento a mio agio con tutte le persone qui
I don't see my knife	Non vedo il mio coltello
I didn't laugh with him	Non ho riso con lui
A silly thing called hope kept clinging to me	Una cosa sciocca chiamata speranza continuava ad aggrapparmi a me
I begged myself to get up and do something	Ho supplicato me stesso di alzarmi e fare qualcosa
I got in their way and they entered mine	Mi sono messo sulla loro strada e loro sono entrati nella mia
Some are independent enough to sign their name	Alcuni sono abbastanza indipendenti da firmare il loro nome
I can no longer just wish them away	Non posso più semplicemente augurarli via
I need to rebuild the chassis	Devo ricostruire il telaio
I didn't know what to tell him	Non sapevo cosa dirgli
I have come to share my words	Sono venuto a condividere le mie parole
I find it hard not to darken	Faccio fatica a non oscurarmi
I heard it years ago, it felt like a century	L'avevo sentito anni fa, sembrava un secolo
I've never had a boyfriend in my bed before	Non ho mai avuto un ragazzo nel mio letto prima d'ora
I slept with him for three months	Ho dormito con lui per tre mesi
London lost again to the champion	Londra ha perso di nuovo contro il campione
I hope this letter finds you well, my love	Spero che questa lettera ti trovi bene, amore mio
I cannot answer the question without walking the earth	Non posso rispondere alla domanda senza camminare per la terra
I can't just protect my family	Non posso solo proteggere la mia famiglia
I was just looking too deep into too many	Stavo solo guardando troppo in profondità in troppi
I encourage everyone to read his book	Incoraggio tutti a leggere il suo libro
I love everything related to design, science and art	Amo tutto ciò che riguarda il design, la scienza e l'arte
I thought he would be here	Ho pensato che sarebbe stata qui
I know none of this is normal	So che niente di tutto questo è normale
I didn't even know it was possible	Non sapevo nemmeno che fosse possibile
I remember something	Ricordo qualcosa
I didn't know it was there	Non sapevo che fosse lì
I look down and see a note on the floor	Guardo in basso e vedo un biglietto per terra
I can't do anything for you today	Non posso fare niente per te oggi
I did it	L'ho fatto
I got up and walked to the bathroom	Mi alzai e mi diressi verso il bagno
I fall to my knees, not knowing what's going on	Cado in ginocchio, non sapendo cosa sta succedendo
I was in control of this	Avevo il controllo di questo
I heard he is a real interpreter	Ho sentito che è un vero interprete
I call it dark energy because it sounds good	La chiamo energia oscura perché suona bene
I protested, of course	L'avevo protestato, ovviamente
Many other priests from the area were also present	Erano presenti anche molti altri sacerdoti della zona
I went to three shops to ask for directions	Sono andato in tre negozi per chiedere indicazioni
A man followed him a short distance behind	Un uomo lo seguiva a poca distanza dietro
I could start working on that	Potrei iniziare a lavorare su quello
I can't risk it right now	Non posso rischiare proprio ora
I learned my lesson with that shit	Ho imparato la lezione con quella merda
I run a confused brow	Corro la fronte confusa
Whatever was right had to be done	Qualunque cosa fosse giusta doveva essere fatta
I would dress in any way	Mi vestirei in qualsiasi modo
I watch the radio in the kitchen	Guardo la radio in cucina
I'm not going to have that kind of wedding	Non avrò quel tipo di matrimonio
I looked over my shoulder	Ho guardato oltre la mia spalla
I paid for it all three times	L'ho pagato tutte e tre le volte
I think your way is much better	Penso che la tua strada sia molto migliore
I wonder if my mother once knew him	Mi chiedo se, un tempo, mia madre lo conoscesse
I am really surprised that she is still with me	Sono davvero sorpreso che sia ancora con me
The couple had a son and a daughter	La coppia aveva un figlio e una figlia
I indicate where the work will be done	Indico dove verrà svolto il lavoro
I got tired of life	Mi sono stancato della vita
I love the position on this one	Adoro la posizione su questo
I spread my legs	Ho allargato le gambe
I was giving you everything	Ti stavo dando tutto
I enjoy your company and consider all visitors my friends	Mi piace la tua compagnia e considero tutti i visitatori miei amici
A boy who worked in our stable	Un ragazzo che lavorava nella nostra stalla
I just have one important requirement from you	Ho solo un requisito importante da parte tua
I feel so small, so insignificant in front of them	Mi sento così piccolo, così insignificante davanti a loro
He made them forget more important things	Ha fatto dimenticare loro cose più importanti
I was wondering how to describe it to him	Mi chiedevo come descriverglielo
I know how to coordinate different ships	So come coordinare diverse navi
I barely remember what actually happened that night	Ricordo a malapena cosa accadde quella notte in realtà
I felt some defeat	Ho sentito una certa sconfitta
A symbol of escape transformed into slaughter	Un simbolo di fuga trasformato in massacro
I wanted to spare him the feeling	Volevo risparmiargli la sensazione
I think his statement is confusing	Penso che la sua affermazione sia confusa
I love being with him	Amo stare con lui
I borrowed it for the night	L'ho preso in prestito per la notte
I want you to live in the truth	Voglio che tu viva nella verità
I find it difficult to describe otherwise	Trovo difficile descrivere in altro modo
A friend of a friend	Un amico di un amico
I watch them exchange a kiss	Li guardo scambiarsi un bacio
I called the hospital	Ho chiamato l'ospedale
I just haven't thought about it	Semplicemente non ci ho pensato
I never expected this	Non mi sarei mai aspettato questo
I couldn't find any reason not to	Non riuscivo a trovare alcun motivo per non farlo
I like the feeling on my tongue sometimes	Mi piace la sensazione a volte sulla mia lingua
I asked him where the food was	Gli ho chiesto dove fosse il cibo
I have to organize this mess	Devo organizzare questo pasticcio
A new wave of terror filled him	Una nuova ondata di terrore lo riempì
I loved everyone except myself	Ho amato tutti tranne me stesso
I prayed he wouldn't stop and talk to me	Ho pregato che non si fermasse a parlarmi
I have a complaint about the bottle	Ho una lamentela sulla bottiglia
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Pensavo fosse stato distrutto novemila anni fa
I looked away quickly	Ho distolto lo sguardo velocemente
I heard it, but it seemed distant	L'ho sentito, ma sembrava distante
I had no idea what words of knowledge were	Non avevo idea di cosa fossero le parole di conoscenza
I won't let him get that close to me	Non lascerò che si avvicini così tanto a me
I felt pure and true to myself	Mi sono sentito puro e fedele a me stesso
I needed to see it first	Avevo bisogno di vederlo prima
I decided it wasn't them	Ho deciso che non erano loro
Some will do more than mention it	Alcuni faranno di più che menzionarlo
I guess you didn't tell him about the key	Immagino che tu non gli abbia detto della chiave
I need to know where you want to go	Ho bisogno di sapere dove vuoi andare
I love seeing him interact with her	Adoro vederlo interagire con lei
I'll try for the dance team next week	Proverò per la squadra di ballo la prossima settimana
I did as quickly as she asked me	Ho fatto rapidamente come lei mi aveva chiesto
I am looking for my soul mate	Sto cercando la mia anima gemella
I can't believe she's going to have a baby	Non posso credere che stia per avere un bambino
A dull ache ran down his back	Un dolore sordo gli percorse la schiena
I spotted her on the internet every day looking for stuff	L'ho notata su Internet ogni giorno a cercare roba
It is a good exchange	È un buon scambio
I think it was my first call of the day	Credo sia stata la mia prima chiamata della giornata
One hundred years later, the situation is more or less the same	Cento anni dopo, la situazione è più o meno la stessa
I put a hyphen next to the name	Metto un trattino accanto al nome
I kept my eyes closed	Ho tenuto gli occhi chiusi
I brought you back to life for a few days	Ti ho riportato in vita per alcuni giorni
I can be in town in thirty minutes	Posso essere in città in trenta minuti
Please continue to keep us in your prayers	Per favore, continua a tenerci nelle tue preghiere
I pay all my bills	Pago tutte le mie bollette
I didn't think so	Non la pensavo proprio così
I give up on that	Ci rinuncio a quello
There was a great silence	Rimase un grande silenzio
I am proud of who you have become	Sono orgoglioso di chi sei diventato
I know my compatriots	Conosco i miei connazionali
I got up and kissed him	Mi sono alzato e l'ho baciato
We may have peacetime troops here	Qui potremmo avere truppe in tempo di pace
It looked like a toy	Sembrava un giocattolo
I wish we had all stayed with them	Vorrei che fossimo rimasti tutti con loro
I have a new job and a new apartment	Ho un nuovo lavoro e un nuovo appartamento
I wasn't there and nobody told me much	Io non c'ero e nessuno mi ha detto molto
I'll never be anything but honest with you	Non sarò mai niente, ma onesto con te
He was taken to the hospital	È stato portato in ospedale
I was a romantic in those years	Ero un romantico in quegli anni
I went into the main bathroom and cried	Sono andato nel bagno principale e ho pianto
I should have noticed	Avrei dovuto notarlo
I beat her to death	La picchiavo a sangue
I didn't recognize most of the names	Non ho riconosciuto la maggior parte dei nomi
I wasn't going to say that	Non avevo intenzione di dirlo
I wrote thirty to forty pages a day	Scrivevo dalle trenta alle quaranta pagine al giorno
Then I washed the rest of her back	Poi le ho lavato il resto della schiena
I reached it	L'ho raggiunta
I was waiting for my turn	Stavo aspettando il mio turno
I want you to read for the third character	Voglio che tu legga per il terzo personaggio
His wife and his daughter joined him there	Sua moglie e sua figlia lo raggiunsero lì
I will profit from your effort	Trarrò profitto dal suo sforzo
I am going to add to this perhaps a lot	Ho intenzione di aggiungere a questo, forse molto
A ladder descended into the darkness	Una scala scese nell'oscurità
I shook my head to get rid of those thoughts	Scossi la testa per liberarmi di quei pensieri
I knew which store he was talking about	Sapevo di quale negozio stava parlando
I remember, this other guy	Ricordo, quest'altro ragazzo
I'm telling you this as a fact	Te lo dico come un dato di fatto
I could see their point	Ho potuto vedere il loro punto
I will be a monster in this water	Sarò un mostro in quest'acqua
I wouldn't let them live with me	Non li lascerei vivere con me
I love to see him play, win or lose	Amo vederlo giocare, vincere o perdere
I still have the letter and I still read it from time to time	Ho ancora la lettera e la leggo ancora di tanto in tanto
A similar decline was observed in community data	Un calo simile è stato osservato nei dati della comunità
I had to change my mind	Ho dovuto cambiare idea
I hesitated for a minute	Ho esitato un minuto
I knew we shouldn't have sent you	Sapevo che non avremmo dovuto mandarti
There is normally only one generation per year	Normalmente c'è solo una generazione all'anno
I must have twenty on this thing	Devo averne venti su questa cosa
I didn't realize you were so alone	Non mi ero reso conto che fossi così solo
I can see where you are lost now	Posso vedere dove ti sei smarrito ora
I understand drinking beer	Ho capito bere birra
I was afraid you wouldn't understand	Temevo che non avresti capito
Many influential people are in his pockets	Molte persone influenti sono nelle sue tasche
I write in bed or in the living room	Scrivo a letto o in soggiorno
I landed on my feet and looked around	Sono atterrato in piedi e mi sono guardato intorno
I'll be there for the ceremony	Sarò lì per la cerimonia
However, I notice that the environment is changing slightly	Noto però che l'ambiente sta leggermente cambiando
I'll show you there someday	Ti mostrerò lì un giorno
The Senate investigation report was never publicly released	Il rapporto di indagine del Senato non è mai stato rilasciato pubblicamente
I was going to call you today	Stavo per chiamarti oggi
I studied it for a moment	L'ho studiato per un momento
I wasn't trying to hurt you	Non stavo cercando di farti del male
It was the best time of my life	È stato il momento più bello della mia vita
I really thought it was you	Pensavo davvero fossi tu
I had to remind him that this was my operation	Dovevo ricordargli che questa era la mia operazione
I could use an extra gun	Potrei usare una pistola in più
I tried to show her how to cast	Ho provato a mostrarle come lanciare
I write about exile, remembrance and the passage of time	Scrivo di esilio, ricordo e il passare del tempo
I tucked them into the pocket of my jeans	Li ho infilati nella tasca dei miei jeans
I was still thinking about a salad with ranch dressing	Stavo ancora pensando a un'insalata con condimento ranch
Both complaints were rejected	Entrambe le denunce sono state respinte
I have a path in mind for you to follow	Ho in mente un percorso da farti seguire
The boat operator remained in business after the accident	L'operatore della barca è rimasto in attività dopo l'incidente
A warm sensation flowed through him as he watched	Una calda sensazione fluì attraverso di lui mentre guardava
A smooth stone platform greeted her	Una piattaforma di pietra liscia l'accolse
I live downstairs	Abito al piano di sotto
I really don't know where to start	Non so proprio da dove cominciare
I only came home to pack	Sono tornato a casa solo per fare le valigie
I would like a resolution without confusion	Vorrei una risoluzione senza confusione
This achievement received a lot of attention from the public	Questo risultato ha ricevuto molta attenzione da parte del pubblico
I couldn't find a carrot per nose	Non riuscivo a trovare una carota per naso
Unfortunately, I was the victim of it	Io, purtroppo ne sono stata vittima
I did not belong to his category	Non appartenevo alla sua categoria
I didn't feel the needle go in	Non ho sentito l'ago entrare
A straight hook to the jaw	Un gancio dritto alla mascella
I put my food aside, heading for the door	Metto da parte il cibo, andando verso la porta
I think he is really fine	Penso che stia davvero bene
I turned quickly and looked out the broken window	Mi voltai rapidamente e guardai fuori dalla finestra rotta
I want to be with her	Voglio stare con lei
I decided to get in the front row and talk	Ho deciso di salire in prima fila e parlare
I thought it was a nice ending	Ho pensato che fosse un bel finale
I hated having no control	Odiavo non avere alcun controllo
I clear my throat and walk away, standing	Mi schiarisco la gola e mi allontano, in piedi
I took a chance and tried something new today	Ho colto l'occasione e ho provato qualcosa di nuovo oggi
I go out and walk home in the evening	Esco e torno a casa a piedi la sera
I couldn't run away from home then	Allora non potevo scappare di casa
I think part of you loves him too	Penso che anche una parte di te lo ami
I left it on the body	L'ho lasciato sul corpo
I bit the inside of my cheek	Mi morsi l'interno della guancia
I had no idea you would miss me	Non avevo idea che ti sarei mancato
I didn't really understand how the world works	Non capivo davvero come funziona il mondo
Her computer got the whole album out of sync	Il suo computer ha sfasato l'intero album
I love being with them	Mi piace stare con loro
I need to know what happens next	Ho bisogno di sapere cosa succede dopo
A bench was built over the structure	Sopra la struttura è stata costruita una panca
I never thought about it before	Non ci avevo mai pensato prima
I've never had anything to do with this man	Non ho mai avuto a che fare con quest'uomo
I almost forgot	Me ne ero quasi dimenticato
I hesitated, but only for a moment	Ho esitato, ma solo per un momento
Such a weapon made any type of armor useless	Un'arma del genere rendeva inutile qualsiasi tipo di armatura
I gave him my number	Gli ho dato il mio numero
I turned to face the others	Mi voltai per affrontare gli altri
I counted on my fingers	Ho contato sulle dita
I think he was talking about his girlfriend	Penso stesse parlando della sua ragazza
I knew it was going to be a fantastic high while it lasted	Sapevo che sarebbe stato uno sballo fantastico finché sarebbe durato
I knew what you were trying to do	Sapevo cosa stavi cercando di fare
I don't recognize your status	Non riconosco il tuo stato
A possible border moat is also visible	È inoltre visibile un possibile fossato di confine
I knew you would find it	Sapevo che l'avresti trovato
I made an effort to relax and used that emotion	Ho fatto uno sforzo per rilassarmi e ho usato quell'emozione
I take drinks because they help	Prendo le bevande perché aiutano
I have been taking care of you during your pregnancy months	Mi sono preso cura di te durante i tuoi mesi di gravidanza
I can't understand why you didn't tell me though	Non riesco a capire perché non me l'hai detto però
I didn't even recognize them for what they were	Non li riconoscevo nemmeno per quello che erano
I did well, even if it wasn't ideal	Sono riuscito bene, anche se non era l'ideale
A strange, swollen silence followed	Seguì uno strano, gonfio silenzio
I have maybe two more years to get married	Ho forse due anni ancora per sposarmi
I just thought it was a cartoon	Ho solo pensato che fosse un cartone animato
I should have pulled it out already	Avrei dovuto già tirarlo fuori
I should be grateful	Dovrei essere grato
I can distinguish it from the silver glow	Riesco a distinguerlo dal bagliore argentato
Arnold has decided to retire	Arnold ha deciso di ritirarsi
I need to keep training	Ho bisogno di continuare ad allenarmi
A skilled entrepreneur has found a perfect marketing scheme	Un abile imprenditore ha trovato un perfetto schema di marketing
I stared at the ceiling, creating images from the texture	Fissai il soffitto, creando immagini dalla trama
I looked out the window as the city passed	Guardavo fuori dalla finestra mentre la città passava
I know all about this stuff	So tutto di questa roba
I quickly picked up the phone	Ho preso velocemente il telefono
A cry rang out from farther down the line	Un grido risuonò da più lontano lungo la linea
I recognized some, but none by name	Ne ho riconosciuti alcuni, ma nessuno per nome
I need you to be my hands	Ho bisogno che tu sia le mie mani
I've always told you the truth	Ti ho sempre detto la verità
A weight crushed on him	Un peso schiacciato su di lui
A cigarette wouldn't do much harm	Una sigaretta non farebbe molti danni
I have every right to	Ho tutto il diritto di
I'll find a place there for the moment	Ci troverò un posto per il momento
I will never get tired of this	Non mi stancherò mai di questo
I have to keep working	Devo continuare a lavorare
I could not believe it	Non potevo crederci
People all over the country follow the story	Le persone in tutto il paese seguono la storia
I wanted this man to be dead for years	Volevo che quest'uomo fosse morto per anni
I choose to be grateful	Scelgo di essere grato
I want me off this ship too	Voglio anche me fuori da questa nave
I stopped it as soon as it started	L'ho interrotto non appena è iniziato
I could hear my mother starting to sob	Sentivo mia madre che cominciava a singhiozzare
I frown and just ask for more	Mi acciglio e mi chiedo solo di più
I couldn't hold back my laugh anymore	Non riuscivo più a trattenere la mia risata
Eventually I allowed myself to breathe	Alla fine mi sono permesso di respirare
A normal mortal would never notice	Un normale mortale non se ne accorgerebbe mai
I didn't care what we were going to do	Non mi importava cosa avremmo fatto
A guitar on the wall	Una chitarra sul muro
The thief is only caught by a cunning detective	Il ladro viene catturato solo da un astuto detective
I gasped in grateful praise	Sussultai in lode riconoscente
I just want to be in his embrace	Voglio solo essere nel suo abbraccio
I couldn't see them burned	Non riuscivo a vederli bruciati
I have everything ready on the safe side	Ho tutto pronto sul sicuro
I am an open minded girl	Sono una ragazza dai pensieri aperti
I will give your authority and your blessing to another one as well	Darò la tua autorità e la tua benedizione anche a un altro
I turned and turned for what felt like an eternity	Mi girai e mi girai per quello che sembrava un'eternità
I would play in the gym with the boys	Giocherei in palestra con i ragazzi
I could fall asleep right here on this bench	Potrei addormentarmi proprio qui su questa panchina
And many lands and cities were desolated	E molte terre e città furono rese desolate
I was glad they were close	Ero contento che stessero vicino
I was worried about death	Ero preoccupato per la morte
I need the daily routine	Ho bisogno della routine quotidiana
I want him to like my job	Voglio che gli piaccia il mio lavoro
One lonely metal chair the other	Una sedia di metallo solitaria l'altra
A final battle was started	Fu avviata una battaglia finale
I rolled onto my back and took a deep breath	Mi rotolai sulla schiena e presi un respiro profondo
I ask to use the physical station	Chiedo di utilizzare la stazione fisica
I have learned that asking for mercy is useless	Ho imparato che chiedere pietà è inutile
I only bought in the business	Ho acquistato solo nel business
I have lost all interest in finding work	Ho perso ogni interesse a trovare lavoro
I could be dead in another hour	Potrei essere morto in un'altra ora
I didn't know how to stop things	Non sapevo come fermare le cose
I went there and put her through the evening	Ci sono andato e le ho fatto passare la serata
I couldn't do anything until the drug disappeared	Non ho potuto fare nulla fino a quando il farmaco non è scomparso
I completely forgot about the candle and went back	Mi sono completamente dimenticato della candela e sono tornato
I wouldn't have this fight with her	Non avrei questa lotta con lei
I've been waiting for him to come for me	Ho aspettato che venisse per me
I'll let you go now	Ti lascio andare ora
Ice said he did not contest	Ice ha dichiarato di non contestare
I will not let that happen	Non lascerò che accada
I thought it was three at most	Pensavo fossero tre al massimo
I wasn't good at waiting	Non ero bravo ad aspettare
I thought he would be furious	Ho pensato che sarebbe stato furioso
I love seeing her obey me	Adoro vederla obbedirmi
Their stay turned out to be short	Il loro soggiorno si è rivelato breve
I can't promise you anything right away	Non posso prometterti niente subito
I could feel her eyes searching for me	Potevo sentire i suoi occhi che mi cercavano
A safety net when things go wrong	Una rete di sicurezza quando le cose si mettono male
I can get over it, but not easily	Posso superarlo, ma non facilmente
I can try to work there	Posso provare a lavorare lì
I can get that far, quite easily	Posso arrivare così lontano, abbastanza facilmente
I headed straight to the bathroom to wash myself	Mi sono diretto direttamente in bagno per lavarmi
Much longer, really	Molto più a lungo, davvero
I saw genuine concern in your eyes	Ho visto una sincera preoccupazione nei tuoi occhi
That morning I left a short arrow	Quella mattina ho lasciato una freccia corta
I also had a father who didn't want me	Avevo anche un padre che non mi voleva
I have a good reason for this	Ho una buona ragione per questo
I have to dedicate a few hours last week	Devo dedicare qualche ora la scorsa settimana
I sink back into the hard bed	Sprofondo all'indietro, nel letto duro
Presumably a new guest	Presumibilmente un nuovo ospite
I smoked my cigarette	Ho fumato la mia sigaretta
I simply smiled and went to the kitchen	Sorrisi semplicemente e andai in cucina
A canvas cover enclosed it completely	Una copertura di tela lo racchiudeva completamente
I have a lot less joint pain	Ho molto meno dolori articolari
I know you can smell the blood on them	So che puoi sentire l'odore del sangue su di loro
I just wish there was someone else	Vorrei solo che ci fosse qualcun altro
I reached for my hand to touch her infinite rays	Ho raggiunto la mia mano per toccare i suoi raggi infiniti
I know what it was now	So cos'era adesso
I was doing it too	Ci stavo riuscendo anche io
I went upstairs and the phone rang	Sono andato di sopra e il telefono ha squillato
I was weak and it was extremely painful to walk	Ero debole ed era estremamente doloroso camminare
I hope I have at least six to send	Spero di averne almeno sei da inviare
I kept it because of the writing on the inside of the hat	L'ho tenuto per via della scritta all'interno del cappello
The specimen was then lost	L'esemplare è stato poi perso
I told him to take it	Gli ho detto di prenderlo
There is no reasonable evidence to support either story	Non ci sono prove ragionevoli a sostegno di nessuna delle due storie
I grew up with very practical parents	Sono cresciuto con genitori molto pratici
A family, on the brink	Una famiglia, sull'orlo
Suddenly I wrapped myself in my arms	Improvvisamente mi avvolsi tra le braccia
I know he came to talk to me	So che è venuto a parlare con me
I went straight into my living room	Sono andato direttamente nel mio soggiorno
I didn't wait five seconds to send a message and an email	Non ho aspettato cinque secondi per inviare un messaggio e un'e-mail
I found a path that was a road	Ho trovato un sentiero che era una strada
I looked at it for a long time, without saying anything	L'ho guardata a lungo, senza dire nulla
I admit it can be a terrible ordeal	Ammetto che può essere una prova terribile
A slow smile spread across his lips	Un lento sorriso si allargò sulle sue labbra
I've heard that phrase somewhere before	Ho sentito quella frase da qualche parte prima
I was in the office, at my desk	Ero in ufficio, alla mia scrivania
I thought we were hit	Pensavo fossimo stati colpiti
I need it sometimes but not always	Ne ho bisogno a volte ma non sempre
I've always started with the obvious, hunger and thirst	Ho sempre iniziato con la cosa più ovvia, la fame e la sete
I hope it has had a long life	Spero che abbia avuto una lunga vita
I also like going to places by myself	Mi piace anche andare in posti da solo
I didn't really need you to	Non avevo davvero bisogno che tu lo facessi
I promised to keep you both safe	Le ho promesso di tenervi entrambi al sicuro
I evaluate the odds of leaving it there overnight	Valuto le probabilità di lasciarlo lì tutta la notte
I miss driving in the countryside	Mi manca guidare in campagna
I hear someone clearing their throat	Sento qualcuno che si schiarisce la gola
I had to go to school and start a career	Ho dovuto andare a scuola e iniziare una carriera
I dropped my head at the bar	Ho lasciato cadere la testa al bar
I tried to think of something else	Ho provato a pensare ad altro
I nodded my head and followed him up the stairs	Annuii con la testa e lo seguii su per le scale
I've thought about it better	Ci ho pensato meglio
I saw her at the airport	L'ho vista all'aeroporto
I know your work very well	Conosco molto bene il tuo lavoro
I recognized two individuals	Ho riconosciuto due individui
A delayed return of symptoms has been reported	È stato segnalato un ritorno ritardato dei sintomi
I felt isolated and missed by my side	Mi sentivo isolata e mi mancava al mio fianco
I see them clearly under the night vision	Li vedo chiaramente sotto la visione notturna
I actually told her to go crazy	In realtà le ho detto di impazzire
I make a gesture that should prompt the word	Faccio un gesto che dovrebbe sollecitare la parola
I couldn't figure out if he was alive or not	Non riuscivo a capire se fosse vivo o no
I didn't expect to feel that way with you either	Nemmeno io mi aspettavo di sentirmi così con te
I didn't start those fires	Non ho appiccato quei fuochi
I know you won't make fun of me	So che non mi prenderà in giro
A cash flow plan doesn't have these same restrictions	Un piano di flusso di cassa non ha queste stesse restrizioni
I approached her carefully	Mi sono avvicinato a lei con attenzione
A long history was decided with the banking company	Una lunga storia è stata decisa con la società bancaria
We never had that in mind	Non l'abbiamo mai avuto in mente
I guess it doesn't matter anymore	Immagino che non abbia più importanza
I still have the eye, so she was fine	Ho ancora l'occhio, quindi è andata bene
I was having a hard time	Stavo attraversando un periodo difficile
I brought the stem to my lips and blew	Ho portato lo stelo alle mie labbra e ho soffiato
I got lost in her eyes, forgetting everything else	Mi sono perso nei suoi occhi, dimenticando tutto il resto
I just know that she did it	So solo che l'ha fatto
A great book based on a real experience	Un ottimo libro basato su un'esperienza reale
I had to draw in to wake him up	Ho dovuto attingere per svegliarlo
I could take some action	Potrei intraprendere delle azioni
I am a skilled killer	Sono un abile assassino
A bad teacher can do a lot of damage	Un cattivo insegnante può fare molti danni
A life away from home	Una vita fuori casa
I could feel the solid surface beneath me	Potevo sentire la superficie solida sotto di me
I put on the dress that fit me like a glove	Mi sono infilato il vestito che mi calzava come un guanto
I couldn't even tell	Non riuscivo nemmeno a dirlo
I always have to follow him well	Devo sempre seguirlo bene
I don't have all the facts	Non ho tutti i fatti
I love that boy	Amo quel ragazzo
I want your report by tonight	Voglio un tuo rapporto entro stasera
I took it back and gave it to him	L'ho ripreso e gliel'ho consegnato
I think the pro move is to call early	Penso che la mossa pro sia quella di chiamare in anticipo
I want it all now	Voglio tutto adesso
Really really	Davvero, davvero
Many newspapers have talked about this association	Molti giornali hanno parlato di questa associazione
I see several skintight dresses that usually look great	Vedo diversi abiti attillati che di solito cercano fantastici
I am such a fan of these books	Sono un tale fan di questi libri
I kept developing feelings for it	Ho continuato a sviluppare sentimenti per questo
I get the results	Ottengo i risultati
A cool breeze blew down my neck, clearing my head	Una fresca brezza soffiava sul mio collo, schiarendomi la testa
I also like how you added some stars	Mi piace anche come hai aggiunto alcune stelle
I was so out of my element	Ero così fuori dal mio elemento
A man is not evil for having evil desires	Un uomo non è malvagio per avere desideri malvagi
I was happy when he stopped	Ero felice quando ha smesso
I haven't bought or drunk beer in months, of course	Non compro o bevo birra da mesi, ovviamente
I let my guard down because of my charm	Ho abbassato la guardia a causa della mia capacità di fascino
I would die to save you	Morirei per salvarti
I tried not to look but found it almost impossible	Ho cercato di non guardare ma l'ho trovato quasi impossibile
A cloud of dust moved to the point of impact	Una nuvola di polvere si è spostata sul punto dell'impatto
I let myself take the opportunity to watch it	Mi sono lasciato cogliere l'occasione per guardarlo
It certainly made a difference	Sicuramente ha fatto la differenza
I ordered her never to touch me again	Le ho ordinato di non toccarmi mai più
I know him better than anyone else	Lo conosco meglio di chiunque altro
I use my feet and try to push myself out	Uso i piedi e cerco di spingermi fuori
I accepted and he was wonderful to me	Ho accettato e lui è stato meraviglioso con me
I wish he'd let me finish	Avrei voluto che mi avesse lasciato finire
I am overwhelmed with emotion	Sono sopraffatto dall'emozione
A seed of fear and rebellion	Un seme di paura e ribellione
I want to apologize for this	Voglio scusarmi per questo
I can only look up	Non posso che guardare in alto
I have to think like them	Devo pensare come loro
A profound peace settled over him	Una pace profonda si posò su di lui
I also thought he might already be dead	Ho anche pensato che potesse essere già morto
I laugh with everyone else	Rido insieme a tutti gli altri
I haven't said anything yet	Ancora non ho detto niente
I told her his story	Le ho raccontato la sua storia
I should have taken it with me	Avrei dovuto portarlo con me
I started assembling it over twenty years ago	Ho iniziato a montarlo più di vent'anni fa
I thought the words but didn't say them	Ho pensato le parole ma non le ho pronunciate
I felt like a rock star	Mi sentivo una rockstar
I read the page in my head	Ho letto la pagina nella mia testa
I wrote the words right after we spoke	Ho scritto le parole subito dopo che avevamo parlato
I laughed but he was serious	Ho riso ma era serio
Morris gave birth to another son	Morris ha dato alla luce un altro figlio
I wanted it to be my dick	Volevo che fosse il mio cazzo
I nod, also looking at myself in the water	Annuisco, guardandomi anche nell'acqua
I can't remember who sings that song	Non riesco a ricordare chi canta quella canzone
I have no dislike or sorrow in my heart	Non conservo antipatia o dispiacere nel mio cuore
I want to come back for us too	Voglio tornare anche per noi
I painted something nice and happy	Ho dipinto qualcosa di carino e felice
I didn't have a specific destination	Non avevo una destinazione specifica
I don't want you to destroy them	Non voglio che tu li distrugga
I told him the girls weren't for sale right now	Gli ho detto che le ragazze non erano in vendita adesso
The film is released with a critical and commercial failure	Il film viene rilasciato con un fallimento critico e commerciale
I have failed a couple of times	Ho fallito un paio di volte
I think it was for me too	Penso che sia stato anche per me
I settled on those streets you left behind	Mi sono stabilito su quelle strade che hai lasciato
I couldn't figure out what the problem could be	Non riuscivo a capire quale potesse essere il problema
I admire their principles and their fighting spirit	Ammiro i loro principi e il loro spirito combattivo
I climbed the ladder and opened a box	Salii la scala e aprii una scatola
I would indicate others	ne indicherei altri
I still have it in my closet	Ce l'ho ancora nel mio armadio
The shows were well received	Gli spettacoli sono stati accolti positivamente
I was free to escape	Ero libero di scappare
I saw their car at the supermarket	Ho visto la loro macchina al supermercato
I wouldn't let them come even if they wanted to	Non li lascerei venire anche se lo volessero
The film is a visual insult	Il film è un insulto visivo
I had to go running	Ho dovuto passare a correre
I checked the damage	Ho controllato i danni
I am not an entrepreneur	Non sono un imprenditore
I am obviously happy with this	Sono ovviamente felice di questo
Instead I made my own lunch	Invece ho preparato il mio pranzo
I had some kind of plan after hours of thinking	Avevo una specie di piano dopo ore di pensieri
Street in the weeks following the battle	Street nelle settimane successive alla battaglia
I speak in words of thunder and power	Parlo con parole di tuono e potenza
I looked around the rest of the room	Mi sono guardato intorno nel resto della stanza
I intend to guide him until he dies	Ho intenzione di guidarlo fino a quando non muore
I needed someone who knew what they were doing	Avevo bisogno di qualcuno che sapesse cosa stavano facendo
I no longer remembered what he looked like	Non ricordavo più che aspetto avesse
I offered him a helpless shrug	Gli ho offerto una scrollata di spalle impotente
A small smile crept onto her face	Un piccolo sorriso le si insinuò sul viso
I understand and support it	Lo capisco e lo sostengo
I admit, this is a strange saying	Lo ammetto, questo è un detto strano
I just knew they had lost their lives	Sapevo solo che avevano perso la vita
I was too surprised to speak	Ero troppo sorpreso per parlare
A lover is always accused of something	Un amante è sempre accusato di qualcosa
I could feel him in his every kiss	Potevo sentire il suo in ogni suo bacio
I haven't been with anyone	Non sono stato con nessuno
I start swimming down again	Ricomincio a nuotare verso il basso
We are all trying to help	Stiamo tutti cercando di aiutare
I refuse to do that, even now	Mi rifiuto di farlo, anche adesso
A great party celebrated by women	Una grande festa celebrata dalle donne
I'm so glad you liked it	Sono così felice di sapere che ti è piaciuto
I think there once was	Penso che ci fosse una volta
I shake it and it's still liquid	Lo scuoto ed è ancora liquido
I might as well face it	Potrei anche affrontarlo
I did all of this for you	Ho fatto tutto questo per te
I didn't come from a tribe	Non venivo da una tribù
It felt like the right thing for him	Sembrava la cosa giusta per lui
I opened my eyes to look at the clock	Ho aperto gli occhi per guardare l'orologio
I've seen your court many times	Ho visto la tua corte molte volte
A possible escape route	Una possibile via di fuga
I think he was always there on the coffee table	Penso che fosse sempre lì sul tavolino da caffè
I work in a hospital	Lavoro in ospedale
I got this number from him before things happened	Ho avuto questo numero da lui prima che accadessero le cose
I stared at the floor between my legs	Fissai il pavimento tra le gambe
I didn't have time to explain	Non ho avuto il tempo di spiegare
I would be jealous, hurt, embittered	Sarei geloso, ferito, amareggiato
I know how independent you are	So quanto sei indipendente
I don't mean a whisper	Non intendo un sussurro
I can't bring attention to myself	Non riesco a portare l'attenzione su me stesso
However, the common threads emerge from the available evidence	I fili comuni emergono comunque dalle prove disponibili
Part of the estate was once a deer park	Parte della tenuta era un tempo un parco di cervi
I only have a short time to live	Ho solo poco tempo da vivere
I almost fall off the arm of the sofa	Quasi cado dal bracciolo del divano
I came very close to be honest	Ci sono andato molto vicino a dire il vero
I could not do it anymore	Non ce la facevo più
A wish list if you want	Una lista dei desideri, se vuoi
I could grow up with you	Potrei crescere insieme a te
They are locked up in a prison cell	Sono rinchiusi in una cella di prigione
A shrill whistle brought his attention back to hand	Un fischio acuto riportò la sua attenzione a portata di mano
I assume he will go to the mission log file	Suppongo che andrà nel file di registro della missione
I felt it flowing through me	L'ho sentito scorrere attraverso di me
Several roads cross the stream	Diverse strade attraversano il torrente
I built my ego with books and words	Ho costruito il mio ego con libri e parole
A race to make up for lost time	Una corsa per recuperare il tempo perso
I have the theme and all	Ho il tema e tutto il resto
I think they guessed what kind of cat was responsible	Penso che abbiano intuito che tipo di gatto fosse responsabile
Smith in the closing seconds of the game	Smith negli ultimi secondi di gioco
I've never been able to	Non ci sono mai riuscito
Nothing came from these efforts	Nulla è venuto da questi sforzi
I didn't know which side to take	Non sapevo da che parte stare
After three minutes everyone in the room died	Dopo tre minuti tutti nella camera sono morti
His soul became evil by learning magic	La sua anima divenne malvagia imparando la magia
I wrote, edited and finished my research paper last night	Ho scritto, curato e finito il mio articolo di ricerca, ieri sera
I wouldn't have won that	Non avrei vinto quello
I told you to be careful but you insisted	Ti avevo detto di stare attento ma hai insistito
A couple of officers had come down to the beach	Un paio di agenti erano scesi sulla spiaggia
I hadn't had a lover for a few years	Non avevo un amante da alcuni anni
I haven't felt this relaxed in a long time	Non mi sentivo così rilassato da molto tempo
I walked over to him and looked out	Mi sono avvicinato a lui e ho guardato fuori
I was hoping for something significantly more difficult than this	Speravo in qualcosa di significativamente più difficile di questo
I found these in the forest	Ho trovato questi nella foresta
I stood and waited for my fate	Sono rimasto in piedi e ho aspettato il mio destino
I went in and he closed the door	Sono entrato e lui ha chiuso la porta
I run and keep it at bay	Corro e la tengo a bada
I told her about the birds and the fish	Le ho parlato degli uccelli e dei pesci
I fear we are doomed	Temo che siamo condannati
I had to get some answers	Ho dovuto ottenere delle risposte
I was really disappointed with that episode	Sono rimasto davvero deluso da quell'episodio
A chance to talk to a beautiful girl	Un'occasione per parlare con una bella ragazza
I take a deep breath before delivery	Faccio un respiro profondo prima del parto
I just couldn't get my head around it	Non riuscivo proprio a metterci la testa intorno
I did my hair and makeup	Mi sono fatto i capelli e il trucco
I wasn't quite there yet, but soon	Non ero ancora arrivato del tutto, ma presto
I also believe in your song about other things	Credo anche alla tua canzone di altre cose
I really had a hard time making that final leap	Ho avuto davvero difficoltà a fare quel salto finale
I thought it was sexy	Pensavo fosse sexy
I could see it from another pair of eyes	Lo vedevo da un altro paio di occhi
I would travel with this company again	Viaggerei di nuovo con questa compagnia
Diana is subsequently released	Diana viene successivamente rilasciata
Can't wait for you to see the tree	Non vedo l'ora che tu veda l'albero
I realize how well her leather jacket fits him	Mi rendo conto del modo in cui la sua giacca di pelle gli sta bene
A greater truth is hidden from us	Una verità più grande ci viene nascosta
I was crying and shivering, in total shock	Piangevo e tremavo, in totale shock
I wanted to be like her	Volevo essere come lei
I wonder who it might be	Mi chiedo chi potrebbe essere
I love your magical act	Adoro il tuo atto magico
I didn't dare look at it	Non osavo guardarlo
I want you to tell me what she is really thinking	Voglio che mi dica cosa sta davvero pensando
A piece of gold dust landed bright on his chin	Un pezzo di polvere d'oro atterrò luminoso sul suo mento
I guess whatever comes up on the screen is good	Immagino che qualunque cosa arrivi sullo schermo sia buona
I almost trip over missing pieces of tile	Quasi inciampo su pezzi di piastrella mancanti
I opened the door a crack and looked	Ho aperto la porta di una fessura e ho guardato
I ask you to please release my son	Ti chiedo per favore di liberare mio figlio
I didn't mean anything	Non volevo dire niente
I started with another beer and sighed to myself	Ho iniziato con un'altra birra e ho sospirato a me stesso
I killed them all, but more kept coming	Li ho uccisi tutti, ma altri continuavano ad arrivare
I also sang some songs with the band	Ho anche cantato alcune canzoni con la band
I eat the last apple	Mangio l'ultima mela
A green face appeared	Apparve una faccia verde
I want something that completely changes my appearance	Voglio qualcosa che cambi completamente il mio aspetto
I looked down to see my pants covered in blood	Ho guardato in basso per vedere i miei pantaloni coperti di sangue
I only know him by reputation	Lo conosco solo di reputazione
I can't do this or any other operation	Non posso fare questa operazione o qualsiasi altra
I could turn on the lights at any time	Potrei accendere le luci in qualsiasi momento
I only care about you sometimes	Mi preoccupo solo per te a volte
I didn't want to go any further with him, yet	Non volevo andare oltre con lui, ancora
I've never told anyone so much about me	Non ho mai detto a nessuno così tanto di me
I do not understand	non lo capisco
A pause as he continued to look at her, smiling	Una pausa mentre continuava a guardarla, sorridendo
I believe you have to take people by the hand	Credo che tu debba prendere le persone per mano
I'm still alive, completely covered in scarlet	Sono ancora vivo, completamente ricoperto di scarlatto
I went over and looked at it	Mi sono avvicinato e l'ho guardato
I was only eighteen, after all	Avevo solo diciotto anni, dopotutto
A special needs attorney can help	Un avvocato per bisogni speciali può aiutare
While you threaten our security, we undermine yours	Mentre tu minacci la nostra sicurezza, noi miniamo la tua
This is done to protect life and property	Questo viene fatto per proteggere la vita e la proprietà
I was too shy to enter	Ero troppo timido per entrare
I savagely threw my left arm into the air	Ho lanciato selvaggiamente il mio braccio sinistro in aria
I knew there was so much more to you	Sapevo che c'era molto di più per te
I looked at the moon	Ho guardato la luna
I want to hold it tight forever	Voglio tenerlo stretto per sempre
I want you to act like a trained operator	Voglio che ti comporti come un operatore addestrato
I wanted to do away with all of this	Volevo farla finita con tutto questo
A new and compelling reason for me to quit	Un motivo nuovo e convincente per me per smettere
I am quite convinced that perfect timing is a myth	Sono abbastanza convinto che il tempismo perfetto sia un mito
I'm not a real hundred fairy girl	Non sono una vera cento fata ragazza
I'll leave my notebook buried here	Lascerò il mio taccuino sepolto qui
I told her the truth	Le ho detto la verità
A panic attack is almost like a violent experience	Un attacco di panico è quasi come un'esperienza violenta
I will not leave my friends	Non lascerò i miei amici
A deer darted across the road ahead of us	Un cervo sfrecciava attraverso la strada davanti a noi
I was learning the difference	Stavo imparando la differenza
I may already have it	potrei già averlo
It should have been put in place immediately	Avrebbe dovuto essere messo in atto immediatamente
I washed my face to wake up	Mi sono lavato la faccia per svegliarmi
I followed the arrow pointing to the back pool	Ho seguito la freccia che indicava la piscina sul retro
I just want to talk to her again	Voglio solo parlarle di nuovo
I haven't seen it that way either	Nemmeno io l'ho visto, in quel modo
I saw it all and tried to be happy	Ho visto tutto e ho cercato di essere felice
I think he is someone special	Penso che sia qualcuno di speciale
I feel she doesn't like it	Sento che non le piace
I felt wrong all over	Mi sono sentito sbagliato dappertutto
I find it interesting	Lo trovo interessante
I didn't want to dominate her	Non volevo dominarla
A large truck carrying a mysterious cargo	Un grande camion che trasporta un carico misterioso
A useful question to ask is how people are successful	Una domanda utile da porsi è come le persone hanno successo
I didn't reject it though	Non l'ho respinto però
I throw the jar on the ground and jump back	Getto il barattolo a terra e faccio un salto indietro
A small battery-powered lantern was their only source of light	Una piccola lanterna a batteria era la loro unica fonte di luce
I look at my breasts	Guardo il mio seno
I lean his head against my chest	Gli appoggio la testa contro il mio petto
I am almost insulted	Sono quasi insultato
I was no longer in charge	Non ero più al comando
Today I felt like a princess	Oggi mi sono sentita una principessa
I couldn't connect the letters to pronounce it	Non riuscivo a collegare le lettere per pronunciarlo
I had nothing special to leave for my relatives	Non avevo niente di speciale da lasciare ai miei parenti
I was completely lost in deep thoughts	Ero completamente perso in pensieri profondi
I couldn't touch the water, of course	Non potevo toccare l'acqua, ovviamente
I have work to do here	Ho del lavoro da fare qui
There was no need for anyone to tell me	Non c'era bisogno che qualcuno me lo dicesse
A tall, handsome stranger	Uno sconosciuto alto e bello
It has no distinctive taste or smell	Non ha alcun sapore o odore caratteristico
I wouldn't trust me either	Non mi fiderei nemmeno io
I wanted to die more than ever	Volevo morire più che mai
A man at ease in any situation	Un uomo a suo agio in ogni situazione
I thought about the brochure	Ho pensato all'opuscolo
I tried to figure out what was going on	Ho cercato di capire cosa stesse succedendo
I was suddenly incredibly hot	All'improvviso ero incredibilmente caldo
A noise that an animal would make, not a person	Un rumore che farebbe un animale, non una persona
I know how it sounds, but it's true	So come suona, ma è vero
I assured him it would not hinder my work at all	Gli ho assicurato che non avrebbe ostacolato affatto il mio lavoro
I hate what's going on	Odio quello che sta succedendo
I am happy with what we do	Sono contento di quello che facciamo
I then told him about our last conversation	Gli ho poi parlato della nostra ultima conversazione
I am looking for a change	Sto cercando un cambiamento
Much marketing is based on this fear	Gran parte del marketing si basa su questa paura
I respectfully encourage you to keep reading	Ti incoraggio rispettosamente a continuare a leggere
I never stopped loving you	non ho mai smesso di amarti
I nod my head and lean it against his chest	Annuisco la testa e la appoggio al suo petto
There were also problems with the engine	C'erano anche problemi con il motore
I bet he has that paint hidden somewhere	Scommetto che ha quella vernice nascosta da qualche parte
I thought it was damn weird	Ho pensato che fosse dannatamente strano
I'll make another try though	Farò un altro tentativo però
I am away from the hustle and bustle	Sono lontano dal trambusto
Looking forward to working with you soon	Non vedo l'ora di lavorare presto con te
Part of the foundation, perhaps	Una parte delle fondamenta, forse
I didn't have the chance	Non ho avuto la possibilità
I said a short prayer	Ho detto una breve preghiera
I respect you enough to give you what you ask for	Ti rispetto abbastanza per darti quello che chiedi
I call him to see where he's going	Lo chiamo per vedere dove sta andando
I never realized this part of the state had mountains	Non mi ero mai reso conto che questa parte dello stato avesse montagne
I'm an artificial intelligence	Sono un'intelligenza artificiale
A friend from school	Un amico di scuola
I looked around the area	Ho guardato intorno alla zona
I forgot when you called earlier	Ho dimenticato prima quando hai chiamato
He had no art classes	Non aveva lezioni di arte
I love being so close	Amo stare così vicino
I wanted to leave this place forever	Volevo lasciare questo posto per sempre
I told him the moment he hit me	Gliel'ho detto nel momento in cui mi ha colpito
A change of habit or routine	Un cambio di abitudine o routine
Honestly, I was afraid of him at the time	Sinceramente avevo paura di lui in quel momento
The case was then presented to the court	Il caso è stato quindi presentato al tribunale
I know they'll want to talk to you too	So che vorranno parlare anche con te
I would find it difficult not to do	Lo troverei difficile da non fare
I need to hear your reaction	Ho bisogno di sentire la sua reazione
I didn't know how to handle sitting alone	Non sapevo come gestire il solo stare seduto
I could hear you, but you couldn't hear me	Potevo sentirti, ma tu non potevi sentire me
I suddenly didn't want to leave	Improvvisamente non volevo andarmene
He never submitted anything to publication again	Non ha mai più presentato nulla alla pubblicazione
I have chosen you for the task of his protection	Ti ho scelto per il compito della sua protezione
A sharp turn would be too obvious	Una svolta brusca sarebbe troppo ovvia
I hated seeing them together	Odiavo vederli insieme
Other cast members also praised the added music	Anche altri membri del cast hanno elogiato la musica aggiunta
I do not understand why	non capisco perchè
I turned to the group members and raised my arms	Mi sono rivolto ai membri del gruppo e ho alzato le braccia
I wanted to break things	Volevo rompere le cose
I can't remember his exact reason	Non riesco a ricordare la sua ragione esatta
I thought it was just an old skeleton	Pensavo fosse solo un vecchio scheletro
I have his phone number	Ho il suo numero di telefono
A tall thin boy came down the driveway	Un ragazzino alto e magro venne giù per il vialetto
A cold sweat covered her	Un sudore freddo la coprì
I left the car around the corner	Ho lasciato la macchina dietro l'angolo
I wish someone would complete it for me	Vorrei che qualcuno lo completasse per me
I was under his complete control	Ero sotto il suo completo controllo
A quick glance will show that the subjects are different	Una rapida occhiata mostrerà che i soggetti sono diversi
I was a mistake in the mail	Sono stato un errore nella posta
I haven't forgiven them yet	Non li ho ancora perdonati
I'm right behind her	Sono proprio dietro di lei
I stayed a few steps behind him	Rimasi qualche passo dietro di lui
They lie down to sleep soundly	Si sdraiano per dormire profondamente
I know of many talented ruins	Conosco molte rovine di talento
I could really smell the wood	Potevo davvero sentire l'odore del legno
This attracted strong criticism from all sides	Ciò ha attirato forti critiche da tutte le parti
I wanted everything to be perfect tonight	Volevo che tutto fosse perfetto stasera
I felt much better now	Mi sentivo molto meglio ora
We were quite noticeable as the hours went by	Eravamo piuttosto evidenti con il passare delle ore
I can do a lot with a name	Posso fare molto con un nome
I had a girlfriend who did it	Avevo una ragazza che l'ha fatto
I will regularly update class news, homework and calendar	Aggiornerò regolarmente le notizie in classe, i compiti e il calendario
I was not required to write a positive review	Non mi è stato richiesto di scrivere una recensione positiva
I had no idea of ​​any deal	Non avevo idea di alcun accordo
I can't stop but I growl at you	Non posso fermarmi ma ringhio contro di te
I want my family fortune	Voglio la mia fortuna di famiglia
I hope he doesn't mind coming for the ride	Spero non gli dispiaccia venire per il giro
A more direct route would be to travel by boat	Un percorso più diretto sarebbe quello di viaggiare in barca
I guess it hit them on a couple of worlds	Immagino che li abbia colpiti su un paio di mondi
This was their first reign in the tag team championship together	Questo è stato il loro primo regno nel campionato di tag team insieme
I didn't bother taking a shower	Non mi sono preso la briga di fare la doccia
I was finding out where it came from	Stavo scoprendo da dove proveniva
The publisher has not provided any reasons	L'editore non ha fornito alcuna motivazione
I never feel like I'm doing the right thing with men	Non mi sembra mai di fare la cosa giusta con gli uomini
I had never been on a date before	Non ero mai stato ad un appuntamento prima
I close my eyes and try to collect more details	Chiudo gli occhi e provo a raccogliere più dettagli
I approach with caution	Mi avvicino con cautela
A safe operating space for humanity	Uno spazio operativo sicuro per l'umanità
I was always looking at my weight	Stavo sempre guardando il mio peso
I didn't need to see him again	Non avevo bisogno di vederlo di nuovo
I came home with a nice collection	Sono tornato a casa con una bella collezione
I guess you will need more time than today	Immagino che avrai bisogno di più tempo di oggi
I was able to savor the interest of men	Ho potuto assaporare l'interesse degli uomini
I'm still taking the story at that point	Io stai ancora prendendo la storia a quel punto
I have like three in here	Ne ho tipo tre qui dentro
I didn't even like cock	Non mi piaceva nemmeno il cazzo
I know he knows	So che lui lo sa
I had never been to a group fitness class before	Non ero mai stato a un corso di fitness di gruppo
I connect with them through my window	Mi connetto con loro attraverso la mia finestra
I wanted to take the grin off his smooth face	Volevo togliere il ghigno dalla sua faccia liscia
I take care of the customers and the showcase	Mi occupo dei clienti e della vetrina
I never found out what happened	Non ho mai scoperto cosa sia successo
I think we should probably go inside	Penso che probabilmente dovremmo rientrare
I will continue to improve	Continuerò a migliorare
I ran the trains for hours on the floor	Ho fatto funzionare i treni per ore sul pavimento
I want to change the plan	Voglio cambiare il piano
He probably went to a high school in his village	Probabilmente ha frequentato un liceo nel suo villaggio
I would only know them later in my life	Li conoscerei solo più avanti nella mia vita
I will always be grateful to you for the knowledge you have passed on	Ti sarò per sempre grato per la conoscenza che hai trasmesso
I am not getting any younger	Non sto diventando più giovane
I like the cover design they did	Mi piace il design della copertina che hanno fatto
A person who has radical opinions	Una persona che ha opinioni radicali
A strange sensation ran through my body	Una strana sensazione percorse il mio corpo
I will be waiting for your reply after the tour tomorrow	Aspetterò la tua risposta dopo il tour di domani
I couldn't have picked a better daughter	Non avrei potuto scegliere una figlia migliore
I approached him	Mi sono avvicinato a lui
I've already turned down a couple of proposals	Ho già rifiutato un paio di proposte
One thing leads to another	Una cosa tira l'altra
I looked in my mirror	Ho guardato nel mio specchietto
I highly recommend it, by the way	Lo consiglio vivamente, tra l'altro
I can see your point of view on this	Posso vedere il tuo punto di vista su questo
I manage the house while the owners are away	Gestisco la casa mentre i proprietari sono via
A smile touched her lips	Un sorriso le sfiorò le labbra
I ate well during the day	Ho mangiato bene durante il giorno
I can't take advantage of you like this	Non posso approfittare di te in questo modo
A look of surprise gave way to a broad smile	Uno sguardo di sorpresa lasciò il posto a un ampio sorriso
I am tempted to ask for much more	Sono tentato di chiedere molto di più
I think that was what they were waiting for	Penso che fosse quello che stavano aspettando
They later melt	Successivamente si sciolgono
The heroine of a poor man	L'eroina di un povero
I've been arrested so many times	Sono stato arrestato così tante volte
I moved so fast they never saw me coming	Mi sono mosso così velocemente che non mi hanno mai visto arrivare
I trusted him at first sight	Mi fidavo di lui a prima vista
A rush of what the future held crushed me	Una corsa di ciò che il futuro riservava mi ha schiacciato
I tell you the doctors are really good here	Le dico che i dottori sono davvero bravi qui
I want to get to work	Voglio mettermi al lavoro
I kept hoping he would go away	Continuavo a sperare che andasse via
I managed to turn my head just enough to see	Riuscii a girare la testa quel tanto che bastava per vedere
I was wrapped in his arms, but it wasn't enough	Ero avvolto tra le sue braccia, ma non era abbastanza
I just want to focus on helping them	Voglio solo concentrarmi sull'aiutarli
I was starting to feel a little better	Cominciavo a sentirmi un po' meglio
I took the steps carefully	Ho fatto i passi con attenzione
I also miss past lives	Mi mancano anche le vite passate
I didn't want to make a habit of it	Non volevo farne un'abitudine
I need him and him alone to hear me	Ho bisogno che lui e solo lui mi senta
I like the way this team has played historically	Mi piace il modo in cui questa squadra ha giocato storicamente
He sang better every night than the night before	Ogni sera cantava meglio della sera prima
A national emergency provided him with a personal opportunity	Un'emergenza nazionale gli ha fornito un'opportunità personale
I also told him my feeling	Gli ho detto anche la mia sensazione
I've made it work so far	L'ho fatto funzionare finora
I've never left the window open	Non ho mai lasciato la finestra aperta
I take her by the arm and turn her towards me	La prendo per un braccio e la giro verso di me
I haven't forgotten that childhood memory	Non ho dimenticato quel ricordo d'infanzia
A video has started playing	È iniziata la riproduzione di un video
I wonder is what we will eat around here	Mi chiedo è quello che mangeremo qui intorno
I just read the report	Ho appena letto il rapporto
A perfect model for casual occasions	Un modello perfetto per occasioni casual
I didn't dwell on the old days	Non mi sono soffermato sui vecchi tempi
I too can't stop shaking	Anch'io non riesco a smettere di tremare
I just wanted to check that you were settling in	Volevo solo controllare che ti stessi ambientando
An opportunity to negotiate	Un'occasione per negoziare
I thought he had another year	Pensavo avesse un altro anno
I ran around the corner and hid	Corsi dietro l'angolo e mi nascosi
I think the college game is probably his place	Penso che il gioco del college sia probabilmente il suo posto
I could taste spring	Potrei assaporare la primavera
It will not be stolen from me	Non mi verrà rubato
To everything and for everything	A tutto e per tutto
I hate being called into his office as a servant	Odio essere chiamato nel suo ufficio come un servitore
A girl is dragged into another room	Una ragazza viene trascinata in un'altra stanza
I think everyone will love it	Penso che tutti la ameranno
I want you to be my equal	Voglio che tu sia mio pari
I didn't realize how many there were	Non mi ero reso conto di quanti fossero
I honestly struggled as a student	Onestamente ho lottato come studente
Many of them saved	Molti di loro hanno risparmiato
I could tell you were studying a calendar	Potrei dire che stava studiando un calendario
I was afraid to go to the doctor	Avevo paura di andare dal dottore
Personally I didn't mind	Personalmente non mi dispiaceva
I wanted to wash away the loneliness and anxiety	Volevo lavare via la solitudine e l'ansia
A couple of wooden shelves	Un paio di mensole in legno
A blend of fiery red and orange	Una miscela di rosso fuoco e arancio
I was just trying to be friendly and polite	Stavo solo cercando di essere amichevole ed educato
I may be a little late	Potrei essere un po' in ritardo
I didn't want to contact you	Non volevo contattarti
I'm adding my dime	Sto aggiungendo i miei dieci centesimi
I promised him it had to be done	Gli ho promesso che doveva essere fatto
I never knew if it was good or bad	Non ho mai saputo dire se fosse buono o cattivo
I didn't want it to stop	Non volevo che si fermasse
A second later and he shouldn't have done it anymore	Un secondo dopo e non ne avrebbe più dovuto farlo
I drew the picture of him with my voice	Ho disegnato la sua immagine con la mia voce
I am witnessing it for the first time	Ne sono testimone per la prima volta
I dried the bowl on my way to the door	Ho asciugato la ciotola mentre andavo alla porta
I feel great now though	Mi sento benissimo ora però
I need to know something	Devo sapere qualcosa
I came to ask your husband something	Sono venuto a chiedere una cosa a tuo marito
I make sure I stay in the shadows	Mi assicuro di rimanere nell'ombra
I hit him, over and over in the head	L'ho colpito, ancora e ancora in testa
I suggest you monitor it closely	Suggerisco di monitorarla da vicino
A dark lace dress hung from one of her arms	Un abito scuro di pizzo pendeva da una delle sue braccia
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Posso ridere e godermi l'arrampicata su roccia senza sentirmi in colpa
I swallow because my voice is shaking	Deglutisco perché la mia voce trema
I didn't like the place	Non mi è piaciuto il posto
I love how positive you are about it	Mi piace quanto sei positivo al riguardo
I didn't build it	Non l'ho costruito io
You better get in there	È meglio che entri lì
I wrote about it and gave you a picture	Ne ho scritto e ti ho dato una foto
I got the appeal of the fans	Ho ricevuto l'appello dei fan
I swallowed and ran out of the room	Deglutii e corsi fuori dalla stanza
I can tell you this, though	Posso dirti questo, però
A soft knock sounded again	Un leggero bussare risuonò di nuovo
I heard the surgeon talking on the phone	Ho sentito il chirurgo parlare al telefono
One of them was beaten by a minority candidate	Uno di loro è stato picchiato da un candidato di minoranza
I broke down a little	Sono un po' crollato
I was actually pretty good with it	In realtà sono stato abbastanza bravo con la cosa
I can't answer the phone	Non posso rispondere al telefono
I think some of ours are gone though	Penso che alcuni dei nostri se ne siano andati però
I followed him into the corridor	L'ho seguito nel corridoio
I really like the place	Mi piace davvero il posto
I didn't move though	Non mi sono mosso però
I like adventures that make you think	Mi piacciono le avventure che ti fanno pensare
I closed my eyes, but it made no difference	Ho chiuso gli occhi, ma non ha fatto alcuna differenza
I finished playing with my plate and pushed it away	Ho finito di giocare con il mio piatto e l'ho spinto via
I have no doubts about your prowess in battle	Non ho dubbi sulla tua abilità in battaglia
I didn't pay him enough attention	Non gli ho prestato abbastanza attenzione
I have a big family	Ho una grande famiglia
I loved every moment of it	Ne ho amato ogni momento
I kept her away from me	L'ho tenuta lontana da me
I ask for mercy and my husband hits me	Chiedo pietà e mio marito mi colpisce
I think this might be one of your best arrangements	Penso che questo potrebbe essere uno dei tuoi migliori arrangiamenti
I never forgot you	Non ti ho mai dimenticato
I knocked on the open door and went inside	Bussai alla porta aperta ed entrai
I need to tell people	Ho bisogno di dirlo alla gente
I just wanted to kiss you again	Volevo solo baciarti di nuovo
I didn't like it at all	Non mi è piaciuto per niente
These were all built of wood	Questi erano tutti costruiti in legno
I feel very upset	Mi sento molto turbato
A little rain won't hurt me	Un po' di pioggia non mi farà male
I remember that summer very well	Ricordo benissimo quell'estate
I think my hearing might go	Penso che il mio udito potrebbe andare
I've always trusted your instincts before	Mi sono sempre fidato del tuo istinto prima
However, a funny thing happened	Comunque è successa una cosa divertente
I'm going back to the bowl	Sto tornando alla ciotola
I guess three isn't that bad	Suppongo che tre non siano poi così male
I woke up in a cold sweat	Mi sono svegliato sudato freddo
I want the changes to be profound and real	Voglio che i cambiamenti siano profondi e reali
A hundred would have died before she got a scratch	Cento sarebbero morti prima che lei subisse un graffio
i love being with you	amo stare con te
I almost got caught, though	Sono stato quasi scoperto, però
I can sneak in today and most likely tomorrow	Posso sgattaiolare entro oggi e molto probabilmente domani
A girl is set on a message in the knowledge	Una ragazza è impostata su un messaggio nella conoscenza
I shrugged my shoulders slightly and slid into the seat	Alzai leggermente le spalle e scivolai sul sedile
I took a deep breath and shook my head	Feci un respiro profondo e scossi la testa
I had no idea how to guess her age	Non avevo idea di come indovinare la sua età
I said it the other day	L'ho detto l'altro giorno
I just have to show her that she can trust me	Devo solo dimostrarle che può fidarsi di me
I wrapped my arms around his waist	Gli ho avvolto le braccia intorno alla vita
I wanted to run away with him	Volevo scappare con lui
I'm just glad to see you here	Sono solo contento di vederti qui
I made myself listen	Mi sono fatto ascoltare
I know, you say eternity is forever	Lo so, tu dici che l'eternità è per sempre
I looked so stupid in front of him	Sembravo così stupido davanti a lui
I will always be honest with you	Sarò sempre onesto con te
I reached out and took his hand in mine	Ho allungato una mano e ho preso la sua mano nella mia
I missed growing up	Mi sei mancato crescere
I wonder what's going on	Mi chiedo cosa sta succedendo
I bent down and picked it up	Mi sono chinato e l'ho raccolto
I wasn't actually inspired at all	In realtà non ero affatto ispirato
A very small one	Uno molto piccolo
I'd still be alone	Sarei ancora da solo
A civilian perspective might be pleasant from time to time	Una prospettiva civile potrebbe essere piacevole di tanto in tanto
I got down on my knees and called her	Mi sono inginocchiato e l'ho chiamata
I tried to track you down	Ho provato a rintracciarti
I didn't like it at all	Non mi è piaciuto per niente
I need this plan, it keeps me consistent	Ho bisogno di questo piano, mi mantiene coerente
I didn't realize it had been so long	Non mi ero reso conto che era passato così tanto tempo
I get that reaction a lot	Ottengo molto quella reazione
I suggest you be prepared	Ti suggerisco di essere preparato
I looked up to meet hers	Alzai gli occhi per incontrare i suoi
A few small emergency lights illuminated a threatening corridor	Alcune piccole luci di emergenza illuminavano un corridoio minaccioso
I never considered the pain it would cause	Non ho mai considerato il dolore che avrebbe causato
I didn't have time for mistakes	Non avevo tempo per gli errori
I admit, you had me with that	Lo ammetto, mi avevi con quello
I was bored being in the books section	Mi annoiavo a stare nella sezione libri
The head of the government is the prime minister	Il capo del governo è il primo ministro
I ended up getting down to their level	Ho finito per scendere al loro livello
I also washed my downstairs very carefully	Ho anche lavato il mio piano di sotto con molta attenzione
I didn't care much about anything other than my collections	Non mi importava molto di nient'altro che delle mie collezioni
I was recently introduced to this world of yours	Recentemente sono stato introdotto in questo tuo mondo
The others ran to save their lives	Gli altri corsero per salvarsi la vita
I had no idea about him, really	Non avevo idea di lui, davvero
I too had learned a few things	Anch'io avevo imparato alcune cose
I can't even be attracted to her	Non posso nemmeno essere attratto da lei
I listened wondering what the plan was	Ho ascoltato chiedendomi quale fosse il piano
I shook my head and pushed him over firmly	Scossi la testa e lo spinsi oltre con fermezza
A means to a different end	Un mezzo per un fine diverso
I'm probably crazy	Probabilmente sono pazzo
I made sure the edges were smooth and rounded	Mi sono assicurato che i bordi fossero lisci e arrotondati
I exploded as the light exploded from within me	Sono esploso come la luce è esplosa da dentro di me
I don't need legal advice	Non ho bisogno di una consulenza legale
I was inches from reaching the door	Ero a pochi centimetri dal raggiungere la porta
I had to drop out of school when the girls were born	Ho dovuto lasciare la scuola quando sono nate le ragazze
I was lying outside the prison	Ero sdraiato fuori dalla prigione
Lack of people cannot mean lack of responsibility	La mancanza di persone non può significare mancanza di responsabilità
I feel it in you	Lo sento in te
I got the water from the vines	Ho preso l'acqua dalle viti
I talked to the councilor	Ho parlato con il consigliere
I looked him in the eye	Lo fissai negli occhi
I was hoping he knew where she was going	Speravo proprio che sapesse dove stava andando
I would have known only a few	Ne avrei conosciuti solo alcuni
I also learned to play all the high notes	Ho anche imparato a suonare tutte le note alte
A city that would never be the same	Una città che non sarebbe mai stata la stessa
I called to get his attention and got no response	Ho chiamato per attirare la sua attenzione e non ho ricevuto risposta
I freeze for a few seconds	Mi blocco per alcuni secondi
I wish things had been different for him	Vorrei che le cose fossero state diverse per lui
I grew up, got married and had children	Sono cresciuto, mi sono sposato e ho avuto figli
I invite you to listen and accept my advice	Vi invito ad ascoltare e ad accettare il mio consiglio
I'll know more, thanks	Ne saprò di più, grazie
I can make your project perfectly	Posso realizzare perfettamente il tuo progetto
I got up and checked my clothes, everything was normal	Mi sono alzato e ho controllato i miei vestiti, era tutto normale
I wasn't sure how much	Non ero sicuro di quanto
I worked and learned my power	Ho lavorato e imparato il mio potere
I work with his father	Io lavoro con suo padre
Shortly thereafter the line began to move	Poco dopo la linea iniziò a muoversi
I closed my eyes and waved my hand	Chiusi gli occhi e agitai la mano
I know what it is	So di cosa si tratta
I crushed them with my foot	Li ho schiacciati con un piede
He has three brothers	Ha tre fratelli
I need something new	Ho bisogno di qualcosa di nuovo
I slipped under the covers and covered myself	Sono scivolato sotto le coperte e mi sono coperto
I looked at my sock even then, but now	Guardai il mio calzino anche allora, ma ora
I should explain why	Dovrei spiegare perché
I lit a cool cigarette	Ho acceso una sigaretta fresca
A mate was not something he wanted	Un compagno non era qualcosa che voleva
I can only fix the roof tomorrow	Potrei riparare il tetto solo domani
I was worried about my mother	Ero preoccupato per mia madre
I challenge you to do it this year	Ti sfido a farlo quest'anno
I have no idea what they might be	Non ho idea di cosa potrebbero essere
I know your true age	Conosco la tua vera età
Many farmers left the area	Molti contadini abbandonarono la zona
I love you so much, too	Ti amo così tanto, anch'io
I knew exactly who he was	Sapevo esattamente chi era
I think we need them after this trip	Credo che abbiamo bisogno di loro dopo questo viaggio
A drop of crimson fell on his desk	Una goccia di cremisi cadde sulla sua scrivania
I take my duties seriously	Prendo sul serio i miei doveri
I have to believe in something	Devo credere in qualcosa
I don't remember the name well	Non ricordo bene il nome
I launched myself forward	Mi sono lanciato in avanti
A trap had sprung	Era scattata una trappola
The attack was quickly dropped	L'attacco è stato rapidamente abbandonato
I couldn't do either of them	Non potrei fare nessuno dei due
I think they succeeded	Penso che ci siano riusciti
I will tell my story once every five years	Racconterò la mia storia una volta ogni cinque anni
I have to forgive the people who have hurt me	Devo rilasciare il perdono alle persone che mi hanno ferito
I also love our children	Amo anche i nostri figli
I want to work for the railroad again	Voglio lavorare di nuovo per la ferrovia
I leaned forward to try to see what was happening	Mi sono sporto in avanti per cercare di vedere cosa stava succedendo
I had to fight the urge to grasp it firmly	Ho dovuto combattere l'impulso di afferrarlo saldamente
I knew that if they wanted me, he wouldn't be here	Sapevo che se mi avessero voluto, non sarebbe stato qui
I think everything should be fine	Penso che dovrebbe andare tutto bene
I really hated this part	Ho davvero odiato questa parte
I park and run into the building	Parcheggio e corro nell'edificio
I just want to share something with you	Voglio solo condividere con te qualcosa
It is often found around human habitation	Si trova spesso intorno all'abitazione umana
I know he drew strength from them	So che ha tratto forza da loro
A very dangerous beach where the water comes	Una spiaggia molto pericolosa dove arriva l'acqua
I could have hugged him	Avrei potuto abbracciarlo
I can't believe it really has to be mine	Non posso credere che debba davvero essere mia
I guess it was time	Immagino fosse giunto il momento
Of course I wanted to help with the cure	Volevo naturalmente aiutare nella cura
I was not completely numb	Non ero completamente insensibile
I just want to go home now	Voglio solo andare a casa adesso
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Sorrisi, scossi la testa, no, e continuai a camminare
I want you to be happy for me	Voglio che tu sia felice per me
I was philosophical about my name	Ero filosofico sul mio nome
I've never had any of this	Non ho mai avuto niente di tutto questo
I haven't seen anything, still nothing	Non ho visto niente, ancora niente
I certainly wasn't expecting that	Di certo non me lo aspettavo
A minute and a half later, the driver starts screaming	Un minuto e mezzo dopo, l'autista inizia a urlare
I really, really like them	Mi piacciono davvero, davvero
I can't remember what it was	Non riesco a ricordare cosa fosse
I never knew what loneliness was until all of this happened	Non ho mai saputo cosa fosse la solitudine, finché non è successo tutto questo
Because it fueled a spirit of revolt	Perché ha alimentato uno spirito di rivolta
I was no longer afraid of being close to her	Non avevo più paura di starle vicino
I also always look at how the team is doing	Guardo sempre anche a come sta la squadra
I couldn't use my skill on him like that	Non potevo usare la mia abilità su di lui in quel modo
I saw the barrel of the gun	Ho visto la canna della pistola
I have little faith in humanity	Ho poca fiducia nell'umanità
I suppose this was a casual element in his style	Suppongo che questo fosse un elemento casuale nel suo stile
I really want you to stay in control	Voglio davvero che tu mantenga il controllo
I fed him lies to bring you back	L'ho nutrito di bugie in modo che ti riportasse indietro
I got it at six	L'ho presa alle sei
I was pretty sure of that	Ne ero abbastanza sicuro
I was in a psychiatric ward	Ero in un reparto psichiatrico
I keep getting caught up in all these conflicting emotions	Continuo a farmi prendere da tutte queste emozioni contrastanti
I hope they haven't gotten too comfortable	Spero non si siano messi troppo a loro agio
I went to take a break from writing	Sono andato a prendermi una pausa dalla scrittura
I felt good about my financial position	Mi sentivo bene con la mia posizione finanziaria
I turned to my side	Mi sono girato dalla mia parte
I'll talk to your father	Parlerò con tuo padre
I like to keep it simple but appreciate the details	Mi piace mantenere le cose semplici ma apprezzo i dettagli
The question remains highly topical	La questione rimane di grande attualità
I knew he needed me	Sapevo che aveva bisogno di me
I hated her immediately	L'ho odiata immediatamente
I like where it's going	Mi piace dove sta andando
I kissed his cheek, then gently laid him down again	Gli baciai la guancia, poi gentilmente lo adagiai di nuovo
Gravity is very intense inside the fog	La gravità è molto intensa all'interno della nebbia
I think you can understand	Penso che tu possa capire
I want to go somewhere without many memories	Voglio andare da qualche parte senza tanti ricordi
I expected the first line to complain	Mi aspettavo che la prima linea si lamentasse
I sit there for a second	Mi siedo lì per un secondo
I wouldn't have made things worse for them	Non avrei peggiorato le cose per loro
I'll check with you in a few weeks	Verificherò con te tra qualche settimana
I instinctively pulled back	Istintivamente mi sono tirato indietro
So it was really a bit of a relief	Quindi è stato davvero un po' di sollievo
I haven't bought online in a long time	Non acquisto online da molto tempo
I watch a new spot appear on the inside of my elbow	Guardo apparire un nuovo punto all'interno del mio gomito
An image formed in his mind of where he was	Nella sua mente si formò un'immagine di dove si trovava
I was excited, not embarrassed	Ero eccitato, non imbarazzato
I knelt down and moved my arm over my shoulder	Mi inginocchiai e gli spostai il braccio sopra la mia spalla
I wanted both, but I couldn't have either of them	Volevo entrambi, ma non potevo avere nessuno dei due
I know you can feel it	So che puoi sentirlo
This is the natural cause of the famine	Questa è la causa naturale della carestia
A long minute goes by	Passa un lungo minuto
I'm so afraid you don't like me afterwards	Ho così paura che non ti piaccio dopo
I love the sound of your voice	Mi piace il suono della tua voce
A world that did not need marriage, answers, humanity	Un mondo che non aveva bisogno di matrimonio, di risposte, di umanità
I like this look better than black	Mi piace questo aspetto meglio del nero
I only smoke them for stress	Li fumo solo per stress
I don't recognize him	Non lo riconosco
I couldn't be sure which one	Non potevo essere sicuro di quale
I was torn apart by my wife	Sono stato fatto a pezzi da mia moglie
I called him and I moved	L'ho chiamato e mi sono trasferito
I've put down the paint supplies	Ho messo giù le scorte di vernice
I didn't want to stay much longer	Non volevo restare ancora a lungo
I enjoyed the extra sleep	Mi sono goduto il sonno extra
I just wish there was a joke	Vorrei solo che ci fosse uno scherzo
I was impatient to see it open	Provavo impazienza di vederlo aperto
I wonder if he will talk to me too	Mi chiedo se parlerà anche con me
I can't help but give in	Non posso fare a meno di cedere
I could buy a new suit for my husband	Potrei comprare un vestito nuovo per mio marito
I went up home	Sono tornato su a casa
I need to know these things	Ho bisogno di sapere queste cose
I could hear her breathing	Potevo sentire il suo respiro
I burned his house down, remember	Ho bruciato la sua casa, ricorda
I threw my wine back and everyone else drank theirs	Ho buttato indietro il mio vino e tutti gli altri hanno bevuto il loro
I had beaten this martial arts master	Avevo battuto questo maestro di arti marziali
I am lying on my back	Sono sdraiato sulla schiena
I will immediately restore order on this island	Farò ripristinare immediatamente l'ordine su quest'isola
I went to small places	Sono andato in piccoli posti
I'll know if you lie	Lo saprò se menti
I did some unusual things a while ago	Tempo fa ho fatto delle cose insolite
I desperately want to hear something, anything	Voglio disperatamente sentire qualcosa, qualsiasi cosa
However, I was a little tired	Comunque ero un po' stanco
I was about to walk past us as we speak	Stavo per passarci davanti mentre parliamo
I see people touching simply, freely, happily	Vedo persone che si toccano semplicemente, liberamente, felicemente
I searched online for websites about her	Ho cercato online siti web su di lei
I think you need it	Penso che ne abbia bisogno
I have decided not to give importance to disease	Ho deciso di non dare importanza alle malattie
I saw them through the window over there	Li ho visti attraverso la finestra laggiù
I'll call your father and report this incident	Chiamerò tuo padre e riferirò questo incidente
I was walking along the street at night	Stavo camminando lungo la strada di notte
A man could take advantage of her	Un uomo potrebbe approfittarsi di lei
Maybe a bit small, especially the bathroom	Forse un po' piccolo, soprattutto il bagno
I understood this because her mouth was moving	Lo capivo perché la sua bocca si stava muovendo
I guess she has been there for a long time	Immagino che sia lì da molto tempo
I heard him struggle	L'ho sentito lottare
I can't discern what's on the other side	Non riesco a discernere cosa c'è dall'altra parte
She has no refrain in the conventional sense	Non ha ritornello nel senso convenzionale
I can give them a fortnight	Posso dare loro una quindicina di giorni
I wanted to create a life together	Volevo creare una vita insieme
I have to destroy them too	Devo distruggere anche loro
I always wanted to have it	Volevo averlo sempre
I hate it when it happens	Odio quando succede
I can't say the view is that bad	Non posso dire che la vista sia così brutta
I'm telling you this is the way to go	Ti sto dicendo che questa è la strada da percorrere
I had absolutely no interest in boys and sex	Non avevo assolutamente alcun interesse per i ragazzi e il sesso
I still have to clean up	Devo ancora pulire di sopra
I always say things as they are	Dico sempre le cose come stanno
I was the first in college	Sono stato il primo all'università
I thought we got it in time	Pensavo l'avessimo preso in tempo
I go to high school by train every day	Vado al liceo in treno tutti i giorni
I can give you an example that might surprise you	Posso farti un esempio che potrebbe sorprenderti
Army with colonial roots	Esercito con radici coloniali
A large, shallow drawer slid silently out of the wall	Un ampio cassetto poco profondo scivolò silenziosamente fuori dal muro
A soft call stopped her	Una chiamata a bassa voce la fermò
I have never seen such violence and insurrection	Non ho mai visto una tale violenza e insurrezione
I simply made requests	Ho semplicemente avanzato delle richieste
I couldn't find a thing to complain about	Non riuscivo a trovare una cosa di cui lamentarmi
A strong personality is rarely successful in a competition	Una forte personalità raramente ha successo in una competizione
A story that she repeated day after day	Una storia che ha ripetuto giorno dopo giorno
I understand why you were angry and hurt	Capisco perché eri arrabbiato e ferito
A manual for the identification of plants	Un manuale per l'identificazione delle piante
I went to him with my remaining men	Sono andato da lui con i miei uomini rimanenti
I hope they invented a pill for me to take	Spero che abbiano inventato una pillola da farmi prendere
I went out and asked for money to bury him	Sono uscito e ho chiesto soldi per seppellirlo
I didn't like either idea	Non mi è piaciuta nessuna delle due idee
I still think you're not going anywhere with her	Continuo a pensare che non andrai da nessuna parte con lei
I was puzzled and looked at the address	Ero perplesso e ho guardato l'indirizzo
A not unpleasant smell	Un odore non sgradevole
However, I slept little	Comunque ho dormito poco
I can't, I wouldn't want to interfere with that	Non posso, non vorrei interferire con quello
A piercing pain through my head made me cry	Un dolore penetrante attraverso la mia testa mi fece piangere
I knew this very well since that was home	Lo sapevo molto bene dato che quella era casa
I would go crazy and it wouldn't help my cause	Diventerei pazzo e non aiuterebbe la mia causa
I didn't even know it was possible	Non sapevo nemmeno che fosse possibile
I stopped in front of my address	Mi sono fermato davanti al mio indirizzo
This confusion was picked up by later authors	Questa confusione è stata ripresa dagli autori successivi
I know it was my fault	So che è stata colpa mia
My first day on set was just crazy	Il mio primo giorno sul set è stato semplicemente pazzesco
I knew he was lying, of course	Sapevo che stava mentendo, ovviamente
I wouldn't be online much this weekend	Non sarei molto online questo fine settimana
I liked him even more for that	Mi piaceva ancora di più per questo
I felt bad, and so tired	Mi sentivo male, e così stanco
This was called integration consensus	Questo è stato chiamato consenso di integrazione
I couldn't take my mind off what had happened	Non riuscivo a distogliere la mente da quello che era successo
I felt good, more confident	Mi sentivo bene, più fiducioso
I heard her cry through the two closed doors	L'ho sentita piangere attraverso le due porte chiuse
A commitment is a type of promise	Un impegno è un tipo di promessa
I wonder if he even signed up, she said so	Mi chiedo se si è anche registrato, l'ha detto
I was practically nose to nose with the damn thing	Ero praticamente naso a naso con quella dannata cosa
I did not understand the limits of this being	Non capivo i limiti di questo essere
I want to know what it means	Voglio sapere cosa significa
I have lost track of time and reality	Ho perso la cognizione del tempo e della realtà
I lean on his bare chest	Mi appoggio al suo petto nudo
I just found my punishment, my personal hell	Ho appena trovato la mia punizione, il mio inferno personale
I came to terms with the situation	Sono venuto a patti con la situazione
I don't want to be bothered	Non voglio essere disturbato
I turned my steps towards home	Ho girato i miei passi verso casa
I never wanted to hurt	Non ho mai voluto fare del male
I can see the questions in your eyes	Riesco a vedere le domande nei tuoi occhi
I have given land to my regional supervisor	Ho ceduto terreno al mio supervisore regionale
I feel thoughts and emotions	Provo pensieri ed emozioni
I was full of joy	Ero pieno di gioia
I was quite ignorant	Ero abbastanza ignorante
I whispered in my ear	sussurrai in un orecchio
I was only fourteen at the time	Avevo solo quattordici anni all'epoca
I love her, but that's not her	La amo, ma quella non è lei
I didn't walk past her to search my room	Non l'ho superata per perquisire la mia stanza
I went behind a tree and threw up	Sono andato dietro un albero e ho vomitato
I don't need you here	Non ho bisogno di te qui
I approached him	Mi sono avvicinato a lui
I didn't know the park wasn't open yet	Non sapevo che il parco non fosse ancora aperto
I am a person full of faith and going to church	Sono una persona piena di fede e che va in chiesa
I want to talk to you, daughter	Voglio parlare con te, figlia
I want them to leave my friends alone	Voglio che lascino in pace i miei amici
I couldn't stand the scene she was doing	Non potevo sopportare la scena che stava facendo
I just want to meet you	Voglio solo conoscerti
I think they start early in that family	Penso che inizino presto in quella famiglia
I swear, this location was not planned for this outfit	Giuro, questa location non era prevista per questo outfit
I come every time you say my name	Vengo ogni volta che dici il mio nome
I cross my fingers behind my back	Incrocio le dita dietro la schiena
I'll be the best wife ever	Sarò la migliore moglie di sempre
I really enjoyed your company today	Mi è davvero piaciuta la tua compagnia oggi
I was only eight at the time	Avevo solo otto anni all'epoca
I think a part of him was too	Credo che anche una parte di lui lo fosse
I didn't feel anything special, but I felt ridiculous	Non provavo niente di speciale, ma mi sentivo ridicolo
A sixth suspect had fled the country, he said	Un sesto sospetto era fuggito dal paese, ha detto
I understand in the way you feel rather than in knowing	Ho capito nel modo in cui ti senti piuttosto che nel sapere
I knew he would upset him	Sapevo che lo avrebbe sconvolto
I put it on quickly, covering my black dress	L'ho indossato velocemente, coprendo il mio vestito nero
I also tried to deny it in this room	Avevo anche provato a negarlo in questa stanza
I have often found this wisdom beneficial	Ho spesso trovato questa saggezza benefica
I tried to open it before	Ho provato ad aprirlo prima
I really got death threats, it was crazy	Ho davvero ricevuto minacce di morte, è stato pazzesco
I liked it because it feels like forever	Mi piaceva perché sembra per sempre
I needed him and he needed me	Avevo bisogno di lui e lui aveva bisogno di me
I meet all kinds of interesting people who come and go	Incontro tutti i tipi di persone interessanti che vanno e vengono
I love the car and decent work	Amo l'auto e il lavoro dignitoso
Straw yellow color with green reflections	Colore giallo paglierino con riflessi verdi
A warm breeze stirred and then he thought of the devil	Una brezza calda si mosse e poi pensò al diavolo
I was getting bored	mi stavo annoiando
I was often bored with being locked up	Spesso mi annoiavo a essere rinchiuso
I knew he cared about me	Sapevo che le importava di me
I found a phone booth and called him	Ho trovato una cabina telefonica e l'ho chiamato
I believe in cause and effect	Credo in causa ed effetto
I still couldn't stop sobbing	Non riuscivo ancora a smettere di singhiozzare
Preserve yourself and change the world	Preserva se stessi e cambia il mondo
I went through all of this the first time there	Ho passato tutto questo la prima volta lì
It would be impossible	Sarebbe impossibile
A movement caught his attention on the far left	Un movimento attirò la sua attenzione all'estrema sinistra
I was begging God to help me	Stavo implorando Dio di aiutarmi
A hand rested on each of his shoulders	Una mano si posò su ciascuna delle sue spalle
I'm unsure whether he can do that	Sono incerto sul fatto che possa farlo
I tried to reason and the reasoning failed	Ho provato a ragionare e il ragionamento non è riuscito
A larger crowd gathered	Si è radunata una folla più numerosa
I was forced to shoot first	Sono stato costretto a sparare prima
I just had to say it	dovevo solo dirlo
I can't understand why he should lie about this	Non riesco a capire perché dovrebbe mentire su questo
I guess it depends on the mood he's in	Immagino dipenda dall'umore in cui si trova
I found a seat near a window and waved my hand	Ho trovato un posto vicino a una finestra e ho fatto un cenno con la mano
I suppose it must be difficult, though	Suppongo che dev'essere difficile, però
I was going to trust you	Stavo per fidarmi di te
I knew it was going to be important	Sapevo che sarebbe stata una cosa importante
I didn't mean any offense	Non intendevo alcuna offesa
I hope it's a story that won't spread	Spero che sia una storia che non si diffonderà
I choked and cursed my luck	Ho soffocato e maledetto la mia fortuna
I was, at least emotionally	Lo ero, almeno emotivamente
I could feel myself losing consciousness	Potevo sentire me stesso perdere conoscenza
A large and empty file is not right	Un file giusto grande e vuoto non
I'll bring it to him first	Glielo porto prima io
I have a cut in the palm of my hand	Ho un taglio sul palmo della mano
I woke up and started crying in the dark	Mi sono svegliato e ho iniziato a piangere nel buio
A little ripe, like sweat and something else	Un po' maturo, come sudore e qualcos'altro
I tried to stay away but it didn't work	Ho provato a stare lontano ma non ha funzionato
I remain there appeared on an above estimated conversation	Rimango lì apparso su una conversazione sopra stimata
Because they were always at odds	Perché erano sempre in disaccordo
Yesterday I went to school	Ieri sono andato a scuola
I want to go back to the latest version	Voglio tornare all'ultima versione
I share your excitement for your new life	Condivido la tua eccitazione per la tua nuova vita
I have no problem understanding them	Non ho problemi a capirli
I laugh inside my head	Rido dentro la mia testa
I'd rather die than help another human being	Preferirei morire piuttosto che aiutare un altro essere umano
I fell asleep for a few hours	Mi sono addormentato per alcune ore
I managed to get on and get there	Sono riuscito a salire e ad arrivarci
A wave of relief nearly knocked me off balance	Un'ondata di sollievo mi fece quasi perdere l'equilibrio
I felt him breathe a little faster	L'ho sentito respirare un po' più velocemente
A very special object	Un oggetto molto particolare
The pulp is yellow	La polpa è gialla
I asked three girls what they were	Ho chiesto a tre ragazze cosa fossero
I read the report you wrote	Ho letto il rapporto che hai scritto
Her stern section is erect and reasonably intact	La sua sezione di poppa è eretta e ragionevolmente intatta
I noticed there was coffee on my pants too	Mi sono accorto che c'era del caffè anche sui miei pantaloni
I have no say in the matter	Non ho voce in capitolo
I tried it once and gave it up	Ci ho provato una volta e ci ho rinunciato
It won't be done with passive protection alone	Non sarà fatto solo con la protezione passiva
I kept hoping for a break	Continuavo a sperare che si verificasse una pausa
I just wanted to go home to my wife	Volevo solo tornare a casa da mia moglie
I spent seven years there	Ci ho passato sette anni
A mixture of colors, pink and white	Una miscela di colori, rosa e bianco
I tripped over something that nearly spun my ankle	Sono inciampato in qualcosa che mi ha quasi fatto girare la caviglia
I wasn't sure myself	Io stesso non ne ero sicuro
I thank him for listening	Lo ringrazio per l'ascolto
I didn't really know what he was saying	Non sapevo davvero cosa stesse dicendo
I can get some jewels and we can leave	Posso prendere alcuni gioielli e possiamo andarcene
I didn't really know what the hell was going on	Non sapevo davvero cosa diavolo stesse succedendo
I'm not killing beautiful girls	Non sto uccidendo belle ragazze
I wanted it to end	Volevo che finisse
I just got a call fifteen minutes ago	Ho appena ricevuto una telefonata quindici minuti fa
I need to have something important to do	Ho bisogno di avere qualcosa di importante da fare
I should never have let myself fall under his spell	Non avrei mai dovuto lasciarmi cadere sotto il suo incantesimo
I haven't even taken off my coat	Non mi sono nemmeno tolto il cappotto
I know the band	Conosco la band
I missed my home and my family	Mi mancavano la mia casa e la mia famiglia
I just got a call from headquarters	Ho appena ricevuto una chiamata dalla sede centrale
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I didn't want to miss anything	Non volevo perdermi niente
This did not happen	Questo non è successo
I got up to take a sip of water	Mi sono alzato per prendere un sorso d'acqua
It looked like a wild sight	Sembrava uno spettacolo selvaggio
And far enough in the room to close the door	E abbastanza lontano nella stanza per chiudere la porta
I can still hear myself say that	Riesco ancora a sentirmelo dire
I see it happening all the time	Vedo che succede tutto il tempo
I was considered pious and obedient	Ero considerato pio e obbediente
I needed a lead, fast	Avevo bisogno di una pista, veloce
Suddenly I missed the mountains, the trees	Improvvisamente mi sono mancate le montagne, gli alberi
I think she is more shocked than the rest of us	Penso che sia più scioccata del resto di noi
I could see it coming from here	Potevo vederlo arrivare da qui
I love the thrill of meeting a new client	Mi piace l'emozione di incontrare un nuovo cliente
I feel you don't know anything	Sento che non sai niente
I have a demanding but exceptional job in the city	Ho un lavoro impegnativo, ma eccezionale, in città
I wasn't entirely sure how he got his details	Non ero del tutto sicuro di come avesse ottenuto i suoi dettagli
I was traveling in the second chariot when it happened	Stavo viaggiando nel secondo carro quando è successo
I saw how withdrawn she looked	Ho visto quanto appariva ritirata
I couldn't take it lying down anymore	Non ce la facevo più sdraiata
I lay down again and began to breathe heavily	Mi sdraiai di nuovo e iniziai a respirare pesantemente
I think it is an important point	Penso che sia un punto importante
I told him she was the crazy one	Gli ho detto che era lei la pazza
Go make your own movie	Vai a fare il tuo film
I have been talking for over an hour	Ho parlato per più di un'ora
I felt a sudden warmth all around me	Ho sentito un calore all'improvviso tutto intorno a me
I have no way of knowing how soon you will recover	Non ho modo di sapere quanto presto ti riprenderai
I could see the wet spots on the shirt	Potevo vedere i punti bagnati sulla maglietta
I was the only sure thing in your life	Ero l'unica cosa sicura nella tua vita
I am firm in my determination	Sono fermo nella mia determinazione
I know what was going on	So cosa stava succedendo
I looked at it myself	L'ho esaminato io stesso
I felt that my mother wouldn't want me to stop	Sentivo che mia madre non avrebbe voluto che smettessi
I was convinced that something was wrong	Ero convinto che qualcosa non andasse
I wouldn't have worried about anything for the moment	Non mi sarei preoccupato di nulla per il momento
I'll ask for a favor	Chiederò un favore
I had a feeling this was going to be the last time	Avevo la sensazione che questa sarebbe stata l'ultima volta
I tried a quick example	Ho provato un esempio veloce
A frown appeared on his face	Un cipiglio apparve sul suo viso
I couldn't get in touch with him	Non riuscivo a mettermi in contatto con lui
I had a great evening	Ho passato un'ottima serata
I was by his side in a flash	Sono stato al suo fianco in un lampo
I was out of the country at the time	Ero fuori dal paese in quel momento
I love to explore and discover new methods	Mi piace esplorare e scoprire nuovi metodi
I ended up staying with him for four years	Ho finito per stare con lui per quattro anni
I can't see it change	Non riesco a vederlo cambiare
I prepare it every morning	Lo preparo tutte le mattine
A faculty of the mind	Una facoltà della mente
I can even throw my leg from time to time	Di tanto in tanto riesco anche a lanciare la gamba
I did not know the source of the photo	Non conoscevo la fonte della foto
The ship was later scrapped	La nave è stata successivamente demolita
I told father about him in advance, but his lips are sealed	L'ho detto a suo padre in anticipo, ma le sue labbra sono sigillate
I thought we could help ourselves	Pensavo che potessimo aiutare noi stessi
I was not in the right place	Non ero nel posto giusto
I wasn't sure where it was	Non ero sicuro di dove fosse
I would investigate and get right into it	Indagherei e raggiungerei il diritto in esso
A little worn from wear and often washed	Un po' usurato dall'usura e spesso lavato
I needed to check it out	Avevo bisogno di controllarlo
I came back here and got it	Sono tornato qui e l'ho preso
I take it and our hands touch	Lo prendo e le nostre mani si toccano
I think he is crying	Penso che stia piangendo
A limb rose behind me, pushing me higher	Un arto si alzò dietro di me, spingendomi più in alto
I lose weight and energy quickly	Perdo peso ed energia velocemente
He trained women who taught art	Ha formato donne che insegnavano arte
I'll let you out this time	Ti lascio fuori questa volta
I am a ghost fish destined to weigh tons	Sono un pesce fantasma destinato a pesare tonnellate
I was fun in that place	Ero divertente in quel posto
A peasant woman, the first and only one	Una contadina donna, la prima e l'unica
I admire you all very much	Vi ammiro tutti molto
I planned to talk to you earlier	Avevo programmato di parlare con te prima
I look down as we drive past	Guardo in basso mentre guidiamo oltre
I also did the central part	Ho fatto anche la parte centrale
Then I started reading it	Poi ho cominciato a leggerlo
I should go get ready	Dovrei andare a prepararmi
A decent enough sliding table for the price	Un tavolo scorrevole abbastanza decente per il prezzo
I sighed and looked around, looking for her	Sospirai e mi guardai intorno, cercandola
I cannot therefore return it to you immediately	Non posso quindi restituirvelo immediatamente
I am your mentor and spiritual leader	Sono il tuo mentore e leader spirituale
I need to fix the lock on the door	Devo riparare la serratura della porta
I had a wedding to prepare for	Avevo un matrimonio per cui prepararmi
I could have called him	Avrei potuto chiamarlo
I've never had the fourth floor before	Non ho mai avuto il quarto piano prima
I also know he was a big fan of yours	So anche che era un tuo grande fan
I felt a little tired	Mi sentivo un po' stanco
I couldn't believe this quiet couple was going to do anything wrong	Non potevo credere che questa coppia tranquilla avrebbe fatto qualcosa di sbagliato
The incident lasted nearly two hours	L'incidente è durato quasi due ore
I only know one place to start	Conosco solo un punto da cui iniziare
I would definitely order again	Ordinerei di nuovo sicuramente
I keep going to tell you	Continuo ad aver intenzione di dirtelo
I feel her cock start to rise again	Sento il suo cazzo ricominciare a sollevarsi
I can't get myself to look at it	Non riesco a convincermi a guardarlo
I wish you didn't say that	Vorrei che non lo dicessi
I wonder how we can understand where we are	Mi chiedo come possiamo capire dove siamo
One more minute and it would be too late	Ancora un minuto e sarebbe arrivato troppo tardi
I was forced to leave for my passion	Sono stato costretto a partire per la mia passione
I move it, but it's too late	Lo sposto, ma è troppo tardi
I was so wrong	Mi ero sbagliato così tanto
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I am so disappointed	Sono così deluso
I found this online these by myself	Ho trovato questo online questi da solo
I got clumsy and nervous	Sono diventato goffo e nervoso
I think it was pretty over the top	Penso che sia stato piuttosto esagerato
I will call upon my companions	Invocherò le mie compagne
I knew you couldn't want me	Sapevo che non potevi volermi
I understand where your head is	Capisco dov'è la tua testa
I think he's just scared	Penso che sia solo spaventato
Further direct action is therefore required	È quindi necessaria un'ulteriore azione diretta
I have resisted many times	Ho resistito molte volte
I did nothing to provoke them	Non ho fatto nulla per provocarli
He was never cruel or mean	Non è mai stato crudele o cattivo
I like spending time with you too	Anche a me piace passare del tempo con te
I was reporting it	Lo stavo segnalando
I could have shaken physically	Avrei potuto tremare fisicamente
Luigi of the region	Luigi della regione
A note on the body indicated that an inheritance was pending	Una nota sul corpo indicava che un'eredità era in attesa
I prefer to take care of myself	Preferisco occuparmi di me stesso
I said that about your old apartment	L'ho detto a proposito del suo vecchio appartamento
Some new ones have been added	Ne sono stati aggiunti alcuni nuovi
I looked out to study my surroundings	Ho guardato fuori per studiare ciò che mi circondava
I later recovered some and then lost some	In seguito ne ho recuperati alcuni e poi ne ho persi alcuni
I didn't care what happened to me	Non mi importava cosa mi fosse successo
A couple of dozen more and it would be over	Ancora un paio di dozzine e sarebbero finite
I never noticed, and neither did my publisher	Non me ne sono mai accorto, e nemmeno il mio editore
I realized this meant it wasn't going to be easy	Ho capito che questo significava che non sarebbe stato facile
I couldn't imagine life without him	Non potrei immaginare la vita senza di lui
I knew that face, what it meant	Conoscevo quella faccia, cosa significava
I'll never talk to you	Non ti parlerò mai
I had no one to rely on but myself	Non avevo nessuno su cui contare, tranne me stesso
I told him he was full of shit	Gli ho detto che era pieno di merda
I work best with total faith	Opero al meglio con totale fede
They both got married and had children	Entrambi si sono sposati e hanno avuto figli
I try to run, but my feet don't move	Provo a correre, ma i miei piedi non si muovono
I didn't recognize her	Non l'ho riconosciuta
So they chose to sail alone	Così hanno scelto di navigare da soli
I can't help but show my teeth	Non posso fare a meno di mostrare i miei denti
I could endure one evening	Potrei sopportare una sera
I couldn't even accurately describe my surroundings	Non riuscivo nemmeno a descrivere con precisione ciò che mi circondava
A new and great opportunity	Una nuova e grande opportunità
I wanted to be as good in studies as they are	Volevo essere bravo negli studi proprio come loro
A crowd would immediately form	Si formerebbe subito una folla
I want everyone on my side	Voglio tutti dalla mia parte
I expected to surprise you at home	Mi aspettavo di sorprenderti a casa
I've never been close to a firefight	Non sono mai stato vicino a uno scontro a fuoco
I went through small towns and past farms	Ho attraversato piccole città e passato fattorie
I hid my face behind the trunk of the tree	Ho nascosto la faccia dietro il tronco dell'albero
I fight against everything	Combatto contro tutto
I enjoy talking and learning more about interesting people	Mi piace parlare e imparare di più su persone interessanti
I got lost with the family dog	Ho perso con il cane di famiglia
I finally understood the attraction of power	Finalmente ho capito l'attrazione del potere
I stayed home from school that day	Sono rimasto a casa da scuola quel giorno
I can't divide myself into three pieces	Non posso dividermi in tre pezzi
I want you to think of something	Voglio che pensi a qualcosa
I hear footsteps coming up behind me	Sento dei passi salire dietro di me
A dull silence trampled them	Un silenzio sordo li calpestò
I would be completely alone	Sarei completamente solo
A problem, an obstacle to overcome	Un problema, un ostacolo da superare
We have never had a threatening or unpleasant experience there	Non abbiamo mai avuto un'esperienza minacciosa o spiacevole lì
I choked and swallowed to hide it	Ho soffocato e ingoiato per nasconderlo
Another brief depression formed several days later	Un'altra breve depressione si formò diversi giorni dopo
I couldn't see my bag anywhere	Non riuscivo a vedere la mia borsa da nessuna parte
I heard them talk about you and the baby	Li ho sentiti parlare di te e del bambino
I tell her she should host a talk show	Le dico che dovrebbe ospitare un talk show
I stepped aside for him	Mi sono fatto da parte per lui
I'm getting tired of standing here talking anyway	Mi sto stancando di stare qui a parlare comunque
A man in a floral shirt will meet you there	Un uomo con una camicia a fiori ti incontrerà lì
I have never felt so strange in my life	Non mi ero mai sentito così strano in vita mia
Much of what we have is passed down	Molto di quello che abbiamo viene tramandato
I just wanted my life to stop	Volevo solo che la mia vita si fermasse
I just kept staring at her	Ho continuato solo a fissarla
I found it a little funny	L'ho trovato un po' divertente
Finally I can hardly swallow and compose myself	Finalmente riesco a deglutire a fatica e a ricompormi
I went to town to look for her	Sono andato in città a cercarla
I didn't want to go on like this	Non volevo andare avanti così
I've never hidden them from you	Non te li ho mai nascosti
I asked to be a woman of faith	Ho chiesto di essere una donna di fede
I looked at the manager	Guardai il manager
I went back to the office	Sono tornato in ufficio
I feel you've had enough of today	Sento che ne hai abbastanza di oggi
I closed the door behind me	Ho chiuso la porta dietro di me
Sometimes I think about her	A volte penso a lei
About her I couldn't recognize her look on his face	Non riuscivo a riconoscere lo sguardo sul suo viso
I have more than enough at work	Ho più che abbastanza al lavoro
I turned to the stage	Mi sono voltato verso il palco
A feeling of panic rose in her throat	Una sensazione di panico le salì in gola
Each time a shiver ran through him	Ogni volta un brivido lo attraversava
I have fulfilled my contract	Ho rispettato il mio contratto
I can't get around it	Non riesco a girarci intorno
I will not see them again	Non li vedrò più
I didn't show him anger, though	Non gli ho fatto vedere la rabbia, però
I want to honor my conscience	Voglio onorare la mia coscienza
I was listening to what you were saying	Stavo ascoltando quello che stavi dicendo
I immediately felt even more horrible considering the contrast	Mi sono sentito subito ancora più orribile considerando il contrasto
I was no longer afraid of him	Non avevo più paura di lui
A child to love	Un bambino da amare
I was wondering if he would say anything	Mi chiedevo se avrebbe detto qualcosa
I have decided not to lie	Ho deciso di non mentire
I didn't hurt too much myself	Non ho fatto troppo male io stesso
I am the sole owner of the bike	Sono l'unico proprietario della bici
I almost took off without her	Sono quasi decollato senza di lei
I didn't expect it either	Non me lo aspettavo neanche io
I wish mine were alive for them	Vorrei che il mio fosse vivo per loro
I wouldn't watch it	Non lo guarderei
Now I also held it in my hands	Adesso la tenevo anche io tra le mie mani
I got a lot of free advertising from them	Ho ricevuto loro un sacco di pubblicità gratuita
I was actually very depressed	In realtà ero davvero molto depresso
A busy production schedule can be found online	Un fitto programma di produzioni può essere trovato online
I am afraid like so many others	Ho paura come tanti altri
I've been all over the world	Sono stato in tutto il mondo
I wasn't sure what happened	Non ero sicuro di cosa fosse successo
I dedicate all my love to him	Gli dedico tutto il mio amore
A truly extraordinary lady, my friends	Una signora davvero straordinaria, amici miei
I remember reading how important the surprise is in combat	Ricordo di aver letto quanto sia importante la sorpresa in combattimento
I tried to laugh too, but it was tough	Ho provato a ridere anche io, ma è stata dura
I guess you get used to it	Immagino che ti ci abitui
Between them was a collection of paint pots	Tra di loro era situata una collezione di vasi di vernice
I cannot abandon my post except by placing your order	Non posso abbandonare il mio post salvo dal suo ordine
I love to catch ghosts	Mi piace catturare i fantasmi
I should never have let you go	Non avrei mai dovuto lasciarti andare
I am only concerned with this	Mi occupo solo di questo
I think he sees the dead	Penso che veda i morti
We will not stand it	Non lo sopporteremo
I left the house as soon as it was legal	Sono uscito di casa non appena è stato legale
I have a fifteen-year-old wife and three children	Ho una moglie di quindici anni e tre figli
I had to do this in my bedroom	Ho dovuto farlo nella mia camera da letto
I also know all the right things to say	So anche tutte le cose giuste da dire
As a result, the demand for rail use has also decreased	Di conseguenza, anche la domanda di uso ferroviario è diminuita
I can't believe that boy is me	Non posso credere che quel ragazzo sono io
I put the bag on the chair next to him	Ho messo la borsa sulla sedia accanto a lui
I have you in my arms	Ti ho tra le mie braccia
I wish I was close to a friend	Vorrei essere vicino a un amico
I've seen my street lights and street signs	Ho visto i miei lampioni e i miei segnali stradali
I check the hot water in the sink	Controllo l'acqua calda nel lavandino
It remains an influence on the scene even today	Rimane un'influenza sulla scena anche oggi
I think it's obvious in the here and now	Penso che sia ovvio nel qui e ora
I nodded and we walked away	Ho annuito e ci siamo allontanati
Belgium also rapidly developed a large railway system	Il Belgio ha anche sviluppato rapidamente un grande sistema ferroviario
I could hate without restraint	Potrei odiare senza ritegno
I couldn't say it was a success	Non potrei dire che sia stato un successo
I called her and she actually answered	L'ho chiamata e lei ha effettivamente risposto
I can fly away and sleep	Posso volare via e dormire
I need to find her, fast	Ho bisogno di trovarla, in fretta
I strongly believe that's what worked against my player here	Credo fermamente che sia ciò che ha funzionato contro il mio giocatore qui
I will never abandon her	Non la abbandonerò più
I can't stop drawing him to me	Non riesco a smettere di attirarlo a me
I met some people who just needed to talk	Ho incontrato delle persone che dovevano solo parlare
I went into it and never had a chance	Ci sono entrato e non ho mai avuto una possibilità
Surgery is used only in exceptional cases	La chirurgia viene utilizzata solo in casi eccezionali
I wanted to apologize though	Volevo scusarmi però
I got up and looked in the bathroom mirror	Mi sono alzata e mi sono guardata allo specchio del bagno
I felt smart and strong	Mi sentivo intelligente e forte
I was on the right side of the coach	Ero sul lato destro dell'allenatore
I turn and walk beside him	Mi giro e gli cammino accanto
An added benefit to this is greater strength	Un ulteriore vantaggio a questo è una maggiore forza
I need to be able to touch you right now	Ho bisogno di poterti toccare in questo momento
I really enjoyed the book	Mi è piaciuto molto il libro
I could hear him singing softly	Lo sentivo cantare sottovoce
I am living proof that it can and does	Sono una prova vivente che può e lo fa
I wanted to look pretty and natural	Volevo apparire carina e naturale
I didn't have a great time	Non mi sono trovata benissimo
I wonder how this happens	Mi chiedo come ciò avvenga
I pushed the position further and kissed her ear	Spinsi ulteriormente la posizione e le baciai l'orecchio
I hadn't said a word yet	Non avevo ancora detto una parola
I've never really seen myself as a speaker	Non mi sono mai visto davvero come un oratore
I have just collected some of his greatest phrases	Ho appena raccolto alcune delle sue più grandi frasi
I should have known it wasn't like that	Avrei dovuto sapere che non era così
I love you as a family	Ti amo come una famiglia
I don't want to believe it	Non voglio crederci
I need something else	Ho bisogno di qualcos'altro
I didn't care if she was unhappy	Non mi importava se era infelice
I have already started the company	Ho già avviato l'azienda
I looked around and saw nothing but trees	Mi sono guardato intorno e non ho visto altro che alberi
I expected to see him there	Mi aspettavo di vederlo lì
I will never allow such a thing to happen again	Non permetterò mai che una cosa del genere accada di nuovo
I wasn't here like that	Non stavo qui così
I just need to feel his arms around me	Ho solo bisogno di sentire le sue braccia intorno a me
I was wondering when he got here	Mi chiedevo quando fosse arrivato qui
A card flew off, landing on my bed	Una carta è volata via, atterrando sul mio letto
I want it to be on my door in ten minutes	Voglio che sia sulla mia porta tra dieci minuti
I had a commission in mind	Avevo una commissione in mente
I hope this show can continue somehow	Spero che questo spettacolo possa continuare in qualche modo
I was washing the dishes	Stavo lavando i piatti
I can help you find the perfect one	Posso aiutarti a trovare quello perfetto
I was still expecting hail, which could seriously damage it	Mi aspettavo ancora grandine, che potrebbe danneggiarlo gravemente
These states preferred to use their own flags	Questi stati preferivano usare le proprie bandiere
I just didn't understand what you two were talking about	Solo che non capivo di cosa stavate parlando voi due
I was seven when my father left with my brother	Avevo sette anni quando mio padre se ne andò con mio fratello
I was a little disappointed with the corners	Sono rimasto un po' deluso dagli angoli
I gave them all my money	Ho dato loro tutti i miei soldi
I didn't want to be that girl anymore	Non volevo più essere quella ragazza
I need some advice from you	Ho bisogno di un consiglio da te
I shrugged off those thoughts	Ho scrollato di dosso quei pensieri
I started on a wild rock	Ho iniziato a una roccia selvaggia
I began to feel more relaxed than ever	Ho cominciato a sentirmi più rilassato che mai
I was so worried that he would hate me for it	Ero così preoccupata che mi avrebbe odiato per questo
The accident occurred around noon	L'incidente è avvenuto intorno a mezzogiorno
I just know we would have been caught	So solo che saremmo stati catturati
I hit the horse, we were playing	Ho colpito il cavallo, stavamo giocando
I had no idea why he was acting this way	Non avevo idea del perché si stesse comportando in questo modo
I needed the money and I needed to face life again	Avevo bisogno di soldi e avevo bisogno di affrontare di nuovo la vita
I have not been paid to write this review	Non sono stato pagato per scrivere questa recensione
I feel a flush of heat	Sento una vampata di calore
A huge breath relaxed her	Un respiro enorme la rilassò
A simple action or do	Una semplice azione o fare
I've never been too crazy about heights	Non sono mai stato troppo pazzo per le altezze
I'd rather you come with me	Preferirei che tu venissi con me
I can't let myself go to that particular rabbit hole	Non posso lasciarmi andare in quella particolare tana del coniglio
They are extremely skilled warriors	Sono guerrieri estremamente abili
I missed your company	Mi è mancata la tua compagnia
I quickly walked through the bar	Ho attraversato velocemente il bar
I just corrected the error	Ho appena corretto l'errore
I just wanted to stay alive and go home	Volevo solo rimanere in vita e tornare a casa
One thing to control and own	Una cosa da controllare e possedere
I also have a passion if teaching	Ho anche una passione se insegnare
I couldn't see the faces, but I guessed five or six	Non riuscivo a vedere le facce, ma ne indovinavo cinque o sei
I didn't realize shadows had a mind of their own	Non mi ero reso conto che le ombre avessero una mente propria
I gave birth to three sons and a daughter	Ho dato alla luce tre figli e una figlia
I started screaming very loud	Ho iniziato a urlare molto forte
I needed that smile a lot later	Avevo molto bisogno di quel sorriso dopo
Today a staff of five oversees the duties of the library	Oggi uno staff di cinque persone sovrintende ai compiti della biblioteca
I had never done this to him, ever	Non gli avevo mai fatto questo, mai
A ranch became visible on the horizon	Un ranch divenne visibile all'orizzonte
Several communities have lost electricity	Diverse comunità hanno perso elettricità
I felt happy that day	Mi sono sentito felice quel giorno
I was determined to survive	Ero determinato a sopravvivere
I have no more business on earth	Non ho più affari sulla terra
I think it was the biggest around	Penso che fosse il più grande in circolazione
I still remember the taste of her kisses	Ricordo ancora il sapore dei suoi baci
A man jumped out of the back seat	Un uomo saltò giù dal sedile posteriore
I am thinking of moving there	Sto pensando di trasferirmi lì
I was twenty now, and behind bars again	Avevo vent'anni adesso, e di nuovo dietro le sbarre
A high fog was gradually melting from the air	Un'alta nebbia si stava gradualmente sciogliendo dall'aria
I should never have entertained the thought	Non avrei mai dovuto intrattenere il pensiero
I'd really like to treat you sometime	Mi piacerebbe davvero trattarti qualche volta
I was in that group	Io ero in quel gruppo
I understand these concerns	Capisco queste preoccupazioni
I had everything but a map	Avevo tutto tranne una mappa
I trusted a killer	Mi ero fidato di un assassino
I've said it five times	L'ho detto cinque volte
I am a very busy man	Sono un uomo molto impegnato
I arrived at my house in record time	Sono arrivato a casa mia in tempi record
Hope to have the final details for you soon	Spero di avere i dettagli finali per te a breve
Garrison flips the switch on the electric chair	Garrison sposta l'interruttore sulla sedia elettrica
I believe you may be right	Credo che tu possa avere ragione
He observed moderate alcohol consumption in the following days	Ha osservato un consumo moderato di alcol nei giorni successivi
I also wanted to use the same adoption agency	Volevo anche usare la stessa agenzia di adozione
I'll find my way home	Troverò la strada di casa
I put them away in a stack of papers	Li ho messi via in una pila di fogli
I'm pretty negative	Sono piuttosto negativo
I want us to be friends	Voglio che siamo amici
I consider it an important literary achievement	Lo considero un importante traguardo letterario
A wave of cold blew into my heart	Un'ondata di freddo soffiò nel mio cuore
I have absolutely nothing against your liking	Non ho assolutamente nulla contro il tuo gradimento
I think we should go out together	Penso che dovremmo uscire insieme
I was inside, along with a large congregation	Ero dentro, insieme a una grande congregazione
I buy once a week and that's it	Compro una volta alla settimana e basta
A look of confusion crosses her face	Uno sguardo di confusione le attraversa il viso
I also think you are an amazing teacher	Penso anche che tu sia un insegnante straordinario
I have to make a few calls	Devo fare alcune telefonate
A shoe covered with it	Una scarpa ricoperta di esso
I just stare at the grass	Fisso solo l'erba
I opened the heavy wooden door and went inside	Aprii la pesante porta di legno ed entrai
I put my hand on his leg to hold him still	Ho messo la mia mano sulla sua gamba per tenerlo fermo
Use the property throughout the book	Utilizza la proprietà in tutto il libro
I think you've said enough	Penso che tu abbia detto abbastanza
I actually enjoyed it	In realtà mi sono divertito
I just think you'll enjoy it	Penso solo che ti divertirai
I missed the moments in his bed	Mi mancavano i momenti nel suo letto
I won't tell him you took it without asking	Non gli dirò che l'hai presa senza chiedere
I was studying accounting	Studiavo contabilità
I was in the back seat between two gunmen	Ero sul sedile posteriore tra due uomini armati
I always wait for your letters	Aspetto sempre le tue lettere
I have another training that might be useful	Ho un'altra formazione che potrebbe essere utile
A curse of some kind	Una maledizione di qualche tipo
I walked over the debris, looking at the broken ladder	Ho camminato sui detriti, guardando la scala rotta
I wonder how much control he has over his powers	Mi chiedo quanto controllo abbia sui suoi poteri
I walked over to her and wrapped her up	Mi sono avvicinato a lei e l'ho avvolta
I found a driver with the window down	Ho trovato un autista con il finestrino abbassato
I'm about to go back, baby	Sto per tornare, piccola
I signed his death warrant	Ho firmato la sua condanna a morte
I only live a couple of blocks from you	Vivo solo a un paio di isolati da te
I will gladly do it for you	Lo farò volentieri per te
I managed not to fall face down	Sono riuscito a non cadere a faccia in giù
I looked at her hand and looked up at him	Ho guardato la sua mano e ho alzato lo sguardo su di lui
I am taking the plunge and following his advice	Sto facendo il grande passo e seguendo il suo consiglio
I raised my leg to see the damage	Alzai la gamba per vedere il danno
I didn't remember all this	Non ricordavo tutto questo
I had parents, sort of	Avevo dei genitori, una specie
The steps run the entire length of the platform	I passaggi percorrono l'intera lunghezza della piattaforma
I never understood what it was	Non ho mai capito di cosa si trattasse
The scheme is also used to encourage waterfowl	Lo schema viene utilizzato anche per incoraggiare gli uccelli acquatici
I would have control and your complete submission	Avrei il controllo e la tua completa sottomissione
I found it deeply offensive	L'ho trovato profondamente offensivo
I managed to keep it together throughout the game	Sono riuscito a tenerlo insieme per tutta la partita
I just remember too much	Ricordo solo troppo
I think this concert was energetic	Penso che questo concerto sia stato energico
I ran along the sidewalk	Corsi lungo il marciapiede
I would like your children	Vorrei i tuoi figli
I finally just turned off the radio	Alla fine ho appena spento la radio
I'm a little tired of everyone	Sono un po' stanco di tutti
I could feel my heart beating	Potevo sentire il mio cuore battere
I was hoping it didn't come to that	Speravo non si arrivasse a questo
I liked those titles more	Mi piacevano di più quei titoli
I always need some stretch for comfort	Ho sempre bisogno di un po' di allungamento per il comfort
I liked it, but I was confused	Mi piaceva, ma ero confuso
I am doing the right thing here	Sto facendo la cosa giusta qui
I'm not mentally strong like you	Non sono mentalmente forte come te
I let him linger and he gives up first	Lo lascio indugiare e lui si arrende per primo
Someone else made it happen	Qualcun altro l'ha fatto accadere
I just saw an opportunity to introduce myself	Ho appena visto un'opportunità per presentarmi
I passed out on the steps of the building	Sono svenuto sui gradini dell'edificio
I promise you will feel better soon	Ti prometto che ti sentirai meglio presto
I know there are some software that can do this	So che ci sono alcuni software in grado di farlo
I have to be honest with you all	Devo essere onesto con tutti voi
I need you to look at others	Ho bisogno che tu guardi gli altri
I was hoping my face would say the same	Speravo che la mia faccia dicesse lo stesso
I have money poking a hole in my pocket	Ho soldi che mi fanno un buco in tasca
I lie on the sofa, not ready to sleep	Mi stendo sul divano, non pronta per dormire
I need you to understand	Ho bisogno che tu capisca
I ran up the stairs to my room	Corsi su per le scale fino alla mia stanza
I just wish I was there for you	Vorrei solo essere lì per te
I finished my beer and followed her	Ho finito la mia birra e l'ho seguita
A protective power had failed	Un potere protettivo era venuto meno
I try to remember that now	Cerco di ricordarmelo adesso
I lift the box from the cloak	Sollevo la scatola dal mantello
It was supposed to be his last fight	Doveva essere la sua ultima battaglia
All they needed was another chance	Tutto ciò di cui avevano bisogno era un'altra possibilità
I cleared my throat and sighed	Mi schiarii la gola e sospirai
I let the phone fall from my hand	Ho lasciato che il telefono mi cadesse di mano
I think deep down he's a good man	Credo che sotto sotto sia un brav'uomo
I am going to have a small farm though	Ho intenzione di avere una piccola fattoria però
I would miss living in the city	Mi mancherebbe vivere in città
I decided to turn around and fight it	Ho deciso di girarmi e combatterlo
I was awake in a moment	Sono stato sveglio in un momento
I guess you would like to understand them better	Immagino che vorresti capirli meglio
I love to think of you there	Amo pensare a te lì
I have bad hair days	Ho brutti giorni per i capelli
I will actually meet him	In realtà lo incontrerò
I could escape the life imposed on me	Potrei sfuggire alla vita imposta su di me
I shouldn't have eaten that much	Non avrei dovuto mangiare così tanto
I probably smelled	Probabilmente ho annusato
I was tired of going slow	Ero stanco di andare piano
Seventeen soldiers were reportedly killed	Secondo quanto riferito, diciassette soldati sarebbero stati uccisi
I felt a lot less confident about myself	Mi sentivo molto meno sicuro di me
I could feel this happening on a layer above the dream	Potevo sentire questo succedere su uno strato sopra il sogno
I have tried many other things	Ho provato molte altre cose
I must have been introduced to hundreds of people	Devo essere stato presentato a centinaia di persone
I have never been a material father or husband	Non sono mai stato padre o marito materiale
I would win his challenge	Vincerei la sua sfida
I wanted to share something with you	Volevo condividere qualcosa con te
I sit down and look at the opposite wall	Mi siedo a guardare la parete di fronte
A finished basement with plenty of room for family fun	Un seminterrato finito con molto spazio per il divertimento in famiglia
I hope you know what you just did	Spero tu sappia cosa hai appena fatto
I have no idea what he was doing there	Non ho idea di cosa stesse facendo lì
I wrap myself in a ball and cry softly	Mi avvolgo in una palla e piango piano
I myself had to wash the meat	Io stesso ho dovuto lavare la carne
I count you in that group	Ti conto in quel gruppo
I kiss him passionately with all the newly returned knowledge	Lo bacio appassionatamente con tutta la conoscenza recentemente restituita
I just want an answer	Voglio semplicemente una risposta
I wanted them to be happy	Volevo che fossero felici
His real name is not known	Il suo vero nome non è noto
I did and you know what it led me to	L'ho fatto e sai a cosa mi ha portato
I can not wait to see you again	Non vedo l'ora di rivederti
I just finished it last night	L'ho appena finito ieri sera
I said there is nothing illegal	Ho detto che non c'è niente di illegale
I could vividly remember every detail of her beautiful face	Riuscivo a ricordare vividamente ogni dettaglio del suo bel viso
I worked on the farm here	Ho lavorato nella fattoria qui
I got a call from the asylum	Ho ricevuto una chiamata dal manicomio
I hid my head in my hands	Ho nascosto la testa tra le mani
I won't just talk about it in this post	Non ne parlerò solo in questo post
I know you had a difficult day	So che hai avuto una giornata difficile
I saw him empty and broken, a kindred spirit	L'ho visto vuoto e rotto, uno spirito affine
I love it and the people there	Lo adoro e le persone lì
I saw it yesterday and at first I barely recognized it	L'ho visto ieri e all'inizio l'ho riconosciuto a malapena
I think you stand as good a chance as anyone else	Penso che tu abbia buone possibilità come chiunque altro
I had my hands clasped firmly in front of me	Tenevo le mani giunte saldamente davanti a me
I stood there wishing we had it	Rimasi lì a desiderare che l'avessimo avuto
I have experience in working with students since elementary school	Ho esperienza nel lavoro con gli studenti fin dalle elementari
I watched him carefully, suspiciously	Lo osservai attentamente, con sospetto
I walked down the hall	Ho camminato lungo il corridoio
I didn't even hear her come in	Non l'ho nemmeno sentita entrare
A moment later his voice returned	Un attimo dopo la sua voce tornò
A student then courts his wife	Uno studente poi corteggia la moglie
I was trying to fit in	Stavo cercando di adattarmi
I love to read books	Amo leggere libri
I reached out to take the patch off my head	Ho allungato una mano per togliermi la toppa dalla testa
I would like to sleep a lot more	Vorrei dormire molto di più
I am working hard to change this	Sto lavorando sodo per cambiare questo
I'm just living with it somehow	Ci sto solo vivendo in qualche modo
I have a surprisingly good track record	Ho un track record sorprendentemente buono
I literally mean to shake and there has been a strong boom	Intendo letteralmente tremare e c'è stato un forte boom
A moment of self-loathing turned quickly	Un momento di disgusto per se stessa si voltò rapidamente
A high piece of engineering requires a high price	Un alto pezzo di ingegneria richiede un prezzo elevato
Jeff was the winner	Jeff è stato il vincitore
I met your father, he was a good man	Ho conosciuto tuo padre, era un brav'uomo
A glass was also passed through the crowd separately	Un bicchiere è stato anche passato attraverso la folla separatamente
I have my phone number registered on one of them	Ho il mio numero di telefono registrato su uno di loro
A group of figures dressed in black approached the wall	Un gruppo di figure vestite di nero si avvicinò al muro
Some lingered, the brave and the wounded	Alcuni indugiarono, i coraggiosi ei feriti
I've always considered myself smart enough	Mi sono sempre considerato abbastanza intelligente
I went back to the waiting room with tired feet	Tornai in sala d'attesa con i piedi stanchi
I could question you without running the risk of being heard	Potrei interrogarla senza correre il rischio di essere ascoltato
I think they took it	Penso che l'abbiano presa
A woman must eat well	Una donna deve mangiare bene
I'm not a football fan yet	Non sono ancora un tifoso di calcio
I wanted my mind to lie to me	Volevo che la mia mente mi mentisse
I need to know the truth	Devo sapere la verità
I think she serves two purposes	Penso che serva a due scopi
I became a doctor and my brother is gone now	Sono diventato un medico e mio fratello ora non c'è più
I still had that doll somewhere	Avevo ancora quella bambola da qualche parte
I've heard nothing but come down here	Non ho sentito altro che venire quaggiù
I shake my head a little	Scuoto un po' la testa
I would just like to go home feeling downcast	Vorrei solo tornare a casa sentendomi abbattuto
I ran up to the cave	Sono corso su alla grotta
A dark shape darted from tree to tree	Una forma scura saettava da un albero all'altro
I couldn't keep the worry out of my voice	Non riuscivo a tenere la preoccupazione fuori dalla mia voce
I suggest you and your team get some sleep	Suggerisco a te e al tuo team di dormire un po'
I am a creation of another	Sono una creazione di un altro
I would like to know your answer	Vorrei conoscere la sua risposta
I haven't evaluated personal things anymore	Non ho più valutato le cose personali
I and many others use different dice	Io e molti altri utilizziamo diversi dadi
It was a simple accident	È stato un semplice incidente
I need you in custody	Ho bisogno di lei in custodia
I know how much you miss him terribly	So quanto ti manca terribilmente
I know something else that would help you feel better	So qualcos'altro che ti aiuterebbe a sentirti meglio
I didn't know how to find the words	Non sapevo come trovare le parole
Then I had a moment of doubt	Allora ho avuto un momento di dubbio
I am beautiful in every single way	Sono bella in ogni singolo modo
I have to get back on my feet	Devo rimettermi in sesto
I didn't know what to think about the rest	Non sapevo cosa pensare del resto
The seed is the fundamental consciousness underlying artistic creativity	Il seme è la coscienza fondamentale alla base della creatività artistica
I'd like to show you around	Mi piacerebbe mostrarti in giro
I like the long handle	Mi piace il manico lungo
I continued towards a lighter part of the center	Ho proseguito verso una parte più leggera del centro
I got it on the first day of autumn	L'ho avuta il primo giorno d'autunno
I was looking forward to entering the building	Non vedevo l'ora di entrare nell'edificio
I met him at the bar	L'ho incontrato al bar
I noticed that her eyes were too red	Ho notato che i suoi occhi erano troppo rossi
I pushed it back, but only slightly	L'ho spinto indietro, ma solo leggermente
I thought it would be enough to get started	Ho pensato che sarebbe stato sufficiente per iniziare
I looked more like a fashion editor with a camera	Sembravo più un fashion editor con una macchina fotografica
The sense of humor, he liked it	Il senso dell'umorismo, gli piaceva
A sudden thought occurred to him	Gli venne in mente un pensiero improvviso
I wanted to tell him	Avrei voluto dirglielo
I wanted to punch and kick him	Volevo prenderlo a pugni e calci
I decide to leave him alone	Decido di lasciarlo stare
A great honor must be bestowed upon him	Un grande onore deve essergli conferito
Just stuff and nonsense	Solo roba e sciocchezze
B was another story	B era un'altra storia
I signed it and returned it to him	L'ho firmato e gliel'ho restituito
Treatment may have some effect on insight	Il trattamento può avere qualche effetto sull'insight
Many bird species are also hunted for meat	Molte specie di uccelli vengono anche cacciate per la carne
A police officer tried to stop me	Un agente di polizia ha cercato di fermarmi
I'll let the anxiety turn into arousal	Lascerò che l'ansia si trasformi in eccitazione
I too should have fought more	Anch'io avrei dovuto combattere di più
I can't remember anything from last night	Non riesco a ricordare nulla di ieri sera
I had been a bad wife	Ero stata una pessima moglie
I let go of the dress	Ho lasciato andare il vestito
I knew it was special from the start	Sapevo che era speciale fin dall'inizio
I was in another room, taking care of my business	Ero in un'altra stanza, a occuparmi dei miei affari
A little push doesn't hurt a true country princess	Una piccola spinta non fa male a una vera principessa di campagna
I didn't even know you existed	Non sapevo nemmeno che esistessi
I want more than anything else to be him	Voglio più di ogni altra cosa essere lui
I needed to go with them	Avevo bisogno di andare con loro
I appreciate your advice	Apprezzo il tuo consiglio
I fell to my knees, holding my stomach	Caddi in ginocchio, tenendomi lo stomaco
I just forgot to ask you to come and see us	Ho appena dimenticato di chiederti di venire a trovarci
I was learning so much	Stavo imparando così tanto
I can stand on the edge to execute my attack	Posso stare sul bordo per eseguire il mio attacco
I went to the mirror and dried the steam	Mi sono avvicinato allo specchio e ho asciugato il vapore
I read the instructions and thought it sounded great	Ho letto le istruzioni e ho pensato che suonasse alla grande
I will leave feedback on each slide	Lascerò un feedback su ogni diapositiva
I realized he wasn't too keen on the boat	Ho capito che non era troppo entusiasta della barca
I feel like the cavalry is riding	Mi sento come se la cavalleria stesse cavalcando
I gave too much importance to myself in that moment	Ho dato troppa importanza a me in quel momento
I believe there is a right-wing conspiracy going on	Credo che ci sia una cospirazione di destra in corso
I think it's possible	Penso sia possibile
I thought we had an understanding	Pensavo avessimo un'intesa
I am so ashamed of myself	Mi vergogno così tanto di me stesso
I can't contact anyone, which is very unusual	Non riesco a contattare nessuno, il che è molto insolito
I was waiting for a nightmare, but nothing happened	Stavo aspettando un incubo, ma non è successo niente
A young man struggled with two workers	Un giovane ha lottato con due operai
I was starting to respect you	Stavo cominciando a rispettarti
I saw her go away	L'ho vista allontanarsi
A hand reached her	Una mano la raggiunse
I didn't have time to deal with my feelings	Non avevo tempo per affrontare i miei sentimenti
I don't understand why further evaluation is needed here	Non capisco perché sia ​​necessaria un'ulteriore valutazione qui
I was right, of course, so they're right there	Avevo ragione, ovviamente, quindi stanno lì
I was hoping to be forgiven, however	Contavo di farmi perdonare, comunque
I wonder if he's okay	Mi chiedo se sta bene
I would never see my mother again	Non avrei mai più rivisto mia madre
I cannot be moderate in my use of it	Non posso essere moderato nell'uso che ne faccio
I'll give you a week to decide	Ti darò una settimana per decidere
I went to the store to do some shopping	Sono andato al negozio per fare un po' di shopping
I said goodbye before she could thank me	L'ho salutato prima che potesse ringraziarmi
I rubbed my forehead with a slight frown	Mi strofinai la fronte con un leggero cipiglio
I've only been out for a quarter of an hour	Sono stato fuori solo per un quarto d'ora
I will have nothing, no place to live, no food	Non avrò niente, nessun posto dove vivere, nessun cibo
I sit there, waiting for her to call me	Mi siedo lì, aspettando che lei mi chiami
Anyway, I was going to get up early	Comunque mi sarei alzato presto
I would never let anything happen to them	Non lascerei mai che succedesse loro niente
I've had a life full of other things	Ho avuto una vita piena di altre cose
This move has been interpreted in different ways	Questa mossa è stata interpretata in modi diversi
A few minutes in which death was closer than life	Pochi minuti in cui la morte era più vicina della vita
I understand that you are now confused	Capisco che ora sei confuso
A few minutes later we entered an alley	Pochi minuti dopo siamo entrati in un vicolo
I need you to pay attention to me	Ho bisogno che tu mi presti attenzione
I don't play bridge	Non gioco a bridge
I think these things are worse than smoking	Penso che queste cose siano peggio del fumo
I want it as much as you do	Lo voglio tanto quanto te
I think she would like it too	Penso che anche lei lo vorrebbe
I missed the train and we kissed	Ho perso il treno e ci siamo baciati
I have a sixth sense this way	Ho un sesto senso in questo modo
I wasn't going crazy or anything	Non stavo impazzendo o altro
I promise you won't regret it a little	Ti prometto che non te ne pentirai neanche un po'
I only do it because you ask me to	Lo faccio solo perché me lo chiedi
I think you deserve it	Penso che te lo meriti
I just get out of the car	Esco appena dalla macchina
I did this last night	Questa l'ho fatta ieri sera
I never do it alone	Non lo faccio mai da solo
Who knows if other people also cross it	Chissà se anche altre persone lo attraversano
I never worry about health coverage	Non mi preoccupo mai della copertura sanitaria
I see my family a lot more	Vedo molto di più la mia famiglia
I have to do something right	Devo fare qualcosa di giusto
I know you touched it	So che l'hai toccato
I wasn't going to tell them anything	Non avevo intenzione di dire loro niente
I think we've all had enough	Penso che ne abbiamo avuto tutti abbastanza
I needed our home to be prepared for his coming	Avevo bisogno che la nostra casa fosse preparata per la sua venuta
Young later gave birth to a hand	Young in seguito diede alla luce una mano
I heard the front door bell ring	Ho sentito suonare il campanello della porta d'ingresso
I saw it in their eyes	L'ho visto nei loro occhi
I was too hard on him	Sono stato troppo duro con lui
I did not give my flesh and blood	Non ho dato la mia carne e il mio sangue
I get up and wash my face in the bathroom	Mi alzo e mi lavo la faccia in bagno
I expect constant relationships	Mi aspetto rapporti costanti
I have had no problems with this company so far	Finora non ho avuto problemi con questa azienda
I also have to hire several security guards	Devo anche assumere diverse guardie di sicurezza
I know you love him and he loves you	So che lo ami e lui ama te
I didn't always want to have to rely on someone	Non ho sempre voluto dovermi appoggiare a qualcuno
I was afraid to talk about it	Temevo parlarne
I've done this many times	L'ho fatto molte volte
I understood why he had to do it	Ho capito perché doveva farlo
A risk from his old job, he thought to himself	Un rischio del suo vecchio lavoro, pensò tra sé e sé
I wanted to feel something other than fear	Volevo provare qualcosa di diverso dalla paura
I never really knew why	Non ho mai saputo davvero perché
I never know how to say it	Non so mai come dirlo
I just want a safe, normal life	Voglio solo una vita sicura, normale
I also have a question for you	Ho anche una domanda per te
Please do something to stop this invasion	Per favore, fai qualcosa per fermare questa invasione
I knelt beside his body and let the tears flow	Mi inginocchiai accanto al suo corpo e lasciai scorrere le lacrime
I wanted so deeply to kill myself	Volevo così profondamente uccidermi
I think it's training disguised as a game	Penso che sia un allenamento mascherato da gioco
I suspect there are several reasons for this	Sospetto che ci siano diverse ragioni per questo
I had another job to do	Avevo un altro lavoro da fare
A trusted family member	Un familiare fidato
I have a winery	Ho un'azienda vinicola
I take a deep breath and start	Faccio un respiro profondo e inizio
Can't wait to go to bed	Non vedo l'ora di andare a letto
The two had had five children	I due avevano avuto cinque figli
I took his death pretty badly	Ho preso la sua morte piuttosto male
I rushed to him	Mi sono precipitato da lui
I helped him flip it upright	L'ho aiutato a ribaltarlo in posizione verticale
We just burst out laughing	Siamo semplicemente scoppiati a ridere
This effect causes the seasons	Questo effetto provoca le stagioni
I can't imagine you being deeply religious in any way	Non riesco a immaginarti come profondamente religioso, in qualche modo
I can barely keep up	Riesco a malapena a tenere il passo
I have to go just a little farther	Devo andare solo un po' più lontano
I did a lot of laps	Ho fatto molti giri
I nod but say nothing	Annuisco ma non dico niente
I called it a teaching moment	L'ho chiamato un momento di insegnamento
I can be cute, funny at the same time	Posso essere carino, divertente allo stesso tempo
I will give up everything and everything	Rinuncerò a tutto e a tutto
I told myself you were better off without me	Mi sono detto che stavi meglio senza di me
A vision from the sky	Una visione dal cielo
A bathroom, not a shower	Un bagno, non una doccia
I didn't tell them how to pose	Non ho detto loro come posare
I haven't had a date in years	Non avevo un appuntamento da anni
I mean, you know exactly who and what you are	Voglio dire, sai esattamente chi e cosa sei
I understand what you mean by the essay	Capisco cosa intendi con il saggio
I wanted to go anywhere with those damn cars	Volevo andare ovunque con quelle maledette macchine
I need it fast and inexpensive	Ne ho bisogno veloce e non costoso
I have to warn you, use your powers forever	Devo avvertirti, usa i tuoi poteri per sempre
I could see beyond the screen	Potevo vedere oltre lo schermo
I have the impression that he lives for his work	Ho l'impressione che viva per il suo lavoro
I apologized and practically ran to my dining table	Mi scusai e praticamente corsi al mio tavolo da pranzo
I was not alone in this	Non ero solo in questo
I am able to admire people who admire me	Sono in grado di ammirare le persone che mi ammirano
I highly doubt we're alike, young man	Dubito fortemente che siamo simili, giovane
I'm starting to look forward to seeing it every day	Comincio a non vedere l'ora di vederlo ogni giorno
This is the real game	Questo è il vero gioco
I don't regret it	Non me ne pento
I love the texture	Adoro la trama
I aim every blow to his head	Punto ogni colpo alla sua testa
I felt strongly pulled back from the abyss	Mi sentivo tirato indietro con forza dall'abisso
A full bathroom	Un bagno completo
I flew over to them and read the sign	Sono volato verso di loro e ho letto il segno
I returned the favor and returned it with a kiss	Ho ricambiato il favore e l'ho ricambiato con un bacio
I didn't see what was difficult in this decision	Non ho visto cosa fosse difficile in questa decisione
I like it very, very much	Mi piace molto, molto
I was trying to hurt him	Stavo cercando di fargli del male
A quarter is now available for download	Un quarto è ora disponibile per il download
I wish they would, but they never do	Avrei voluto che lo facessero, ma non lo fanno mai
I want you to focus on my hands	Voglio che ti concentri sulle mie mani
I was hurt and upset	Ero ferito e sconvolto
I felt it in my soul	L'ho sentito nella mia anima
I was a new man on a new car	Ero un uomo nuovo su una nuova macchina
I just wanted to go home and cry	Volevo solo andare a casa e piangere
I am with them in that enterprise	Sono con loro in quell'impresa
I didn't have time for his nonsense	Non avevo tempo per le sue sciocchezze
I want to test him	Voglio metterlo alla prova
I didn't know how much he would believe	Non sapevo quanto avrebbe creduto
Sometimes I wondered why he was so generous to me	A volte mi chiedevo perché fosse così generoso con me
A deep breath and he opened the curtain	Un respiro profondo e aprì la tenda
I think he's pretty decent	Penso che sia abbastanza decente
A glass lay cracked on one side	Un bicchiere giaceva incrinato su un lato
I went home happy with this answer	Sono tornato a casa contento di questa risposta
I made my best attempt and failed	Ho fatto il mio miglior tentativo e ho fallito
I was learning to play pro ball	Stavo imparando a giocare a pro ball
I was sixteen, for one thing	Avevo sedici anni, per dirne una
Much double that size	Molto il doppio di quella dimensione
I almost felt it	Lo sentivo quasi
I didn't want to try a little harder	Non volevo sforzarmi un po' di più
I couldn't help but wonder if there could be more	Non ho potuto fare a meno di chiedermi se potrebbero esserci di più
I was really interested	Ero davvero interessato
I think you should keep it	Penso che dovresti tenerlo
We have an album that we like	Abbiamo un album che ci piace
I just point out where people are wrong	Mi limito a sottolineare dove le persone hanno torto
No music video was made for the song	Nessun video musicale è stato realizzato per la canzone
I ran to her and took her in my arms	Corsi verso di lei e la presi tra le mie braccia
I don't want to get worse	Non voglio peggiorare
I was far from being the best fighter out there	Ero lontano dall'essere il miglior combattente là fuori
I think she needs you for something	Credo che abbia bisogno di te per qualcosa
I have a friend who is a laughter instructor	Ho un amico che è un istruttore di risate
I went into the house and first into the kitchen	Sono andato in casa e prima in cucina
I looked to my side	Ho guardato al mio fianco
I should have read it myself	Avrei dovuto leggerlo io stesso
I tried and tried again	Ho provato e riprovato
I had a lack of inspiration and imagination	Avevo mancanza di ispirazione e immaginazione
I never expected it to be easy	Non mi sarei mai aspettato che fosse facile
I don't want to see you hurt	Non voglio vederti ferito
I drove constantly, day or night	Ho guidato costantemente, giorno o notte
I feared her with regret	La temevo con rimpianto
I don't know the details	Non ne conosco i dettagli
I woke up in a cabin	Mi sono svegliato in una cabina
I wouldn't accept housing without it now	Non accetterei un alloggio senza di esso ora
I prefer a ruin to a monument	Preferisco una rovina a un monumento
I'll do it first thing in the morning	Lo farò come prima cosa domani mattina
The brigade operated without armored support	La brigata agiva senza supporto corazzato
A cold shiver ran through him	Un brivido freddo lo percorse
I found a way to survive	Ho trovato un modo per sopravvivere
I think it will always be like this	Penso che sarà sempre così
I checked the time on my phone	Ho dato un'occhiata all'ora sul mio telefono
I rolled my eyes, but she didn't see me	Alzai gli occhi al cielo, ma lei non mi vide
I can't agree with that	Non posso essere d'accordo con quello
I was hoping for good luck	Speravo in buona fortuna
I didn't want the fun to end	Non volevo che il divertimento finisse
I have created consequences	Ho creato delle conseguenze
A rather unpleasant and new experience	Un'esperienza piuttosto spiacevole e nuova
I took another cigarette	Ho preso un'altra sigaretta
I haven't seen him for days	Non lo vedo da giorni
I think my hunting days are over	Credo che i miei giorni di caccia siano finiti
I think about turning and running	Penso di girare e scappare
I wanted to tell you, but I forgot	Volevo dirtelo, ma me ne sono dimenticato
I will not fight the current	Non combatterò la corrente
I had to get out of the kitchen	Ho dovuto uscire dalla cucina
I still have crazy love for her, though	Ho ancora un amore folle per lei, però
I can't imagine never seeing him again	Non riesco a immaginare di non vederlo mai più
I raised my open hands again	Alzai di nuovo le mani aperte
I am happy that he is fine	Sono felice che stia bene
I'll have someone take you home	Farò in modo che qualcuno ti riporti a casa
I was alone at the police station	Ero solo alla stazione di polizia
I immediately got to my feet and we fought	Mi sono subito alzato in piedi e abbiamo lottato
I would like to offer my opinion	Vorrei offrire la mia opinione
I looked at the last figure and my chest burned	Guardai l'ultima figura e il mio petto bruciava
I took a look at the windows to find them completely gone	Ho dato un'occhiata alle finestre per trovarle completamente scomparse
A loud din surrounded us	Un forte frastuono ci circondò
I believe it was known as double daylight saving time	Credo fosse conosciuto come il doppio dell'ora legale
I didn't want him to find me like that	Non volevo che mi trovasse così
I have to go to class	Devo andare a lezione
A flame shot out of his back	Una fiamma schizzò fuori dalla schiena
A civilian pilot asked if he could talk to me	Un pilota civile ha chiesto se poteva parlare con me
I will follow him for now	Lo seguirò per ora
I looked back at her face	Tornai a guardare il suo viso
Little is known about his family and childhood	Poco si sa della sua famiglia e della sua infanzia
I myself was in a similar situation	Io stesso ero in una situazione simile
I haven't seen you in over two weeks	Non ti vedo da più di due settimane
I could have made it more politically correct there	Avrei potuto renderlo più politicamente corretto lì
I ignored him, hoping he would go away	Lo ignorai, sperando che se ne andasse
I threw a punch back to hit him	Ho tirato indietro un pugno per colpirlo
I need someone decent to talk to from the police	Ho bisogno di qualcuno decente con cui parlare dalla polizia
I had completely absorbed his misery	Avevo assorbito completamente la sua miseria
I couldn't smell it yesterday	Non ero riuscito a sentirne l'odore ieri
I am aware that many people may disagree with me	Sono consapevole che molte persone potrebbero non essere d'accordo con me
I have certainly found this to be true	Ho certamente trovato questo per essere vero
I should have taken the reins	Avrei dovuto prendere le redini
A fraction of life	Una frazione di vita
I took it home and read it in one day	L'ho portato a casa e l'ho letto in un giorno
A tremendous wave of heat hit his body	Una tremenda ondata di calore investì il suo corpo
He held onto a pole to stabilize himself	Si tenne su un palo per stabilizzarsi
I remembered it too	Anche io lo ricordavo
I gave up but I always wanted to start over	Ci ho rinunciato ma ho sempre voluto ricominciare
I guess it was a little surprising	Immagino sia stato un po' sorprendente
I still didn't really want to buy new ones	Non avevo ancora molta voglia di comprarne di nuovi
I wasn't there to help	Non ero lì per aiutare
I will be here to take care of you	Sarò qui per prendermi cura di te
I didn't do anything to deserve it	Non ho fatto niente per meritarlo
I got paid not to work	Sono stato pagato per non lavorare
I couldn't really blame them for that	Non potevo davvero biasimarli per questo
I'll stay with you for a while	Starò con te per un po'
I reached out, covering my head with my arms	Ho allungato una mano, coprendomi la testa con le braccia
A small alarm bell rang in my head	Nella mia testa suonava un piccolo campanello d'allarme
Your shows reward knowledge	I tuoi spettacoli premiano la conoscenza
I loved her more	L'ho amata di più
I never understood what she got from our relationship	Non ho mai capito cosa ha ottenuto dalla nostra relazione
I noticed my hair has gotten long	Ho notato che i miei capelli sono diventati lunghi
I didn't see him get off	Non l'ho visto scendere
This could easily go very wrong	Questo potrebbe facilmente andare molto storto
I think we can be great together	Penso che possiamo stare alla grande insieme
I felt sad and sorry for him	Mi sono sentito triste e dispiaciuto per lui
I know some of you have never done this before	So che alcuni di voi non l'hanno mai fatto prima
I went back to the exit	Sono tornato indietro verso l'uscita
Note that the opening lines of the two versions differ	Notare che le righe di apertura delle due versioni differiscono
I'm not crazy	Non sono impazzito
A better path could be to promote local talent	Un percorso migliore potrebbe essere quello di promuovere i talenti locali
I find a lot of wisdom in it	Ci trovo molta saggezza
I didn't mind	Non mi dispiaceva
I owe you everything, from food, to shelter, to clothes	Ti devo tutto, dal cibo, al riparo, ai vestiti
I felt frozen and passed out	Mi sono sentito congelato e svenuto
I can't say this about many people	Non posso dire questo di molte persone
I told myself firmly	mi dicevo fermamente
A blue dress could go well with silver	Un vestito blu potrebbe andare bene con l'argento
I owe him the utmost thanks for saving your life	Gli devo il massimo dei ringraziamenti per averti salvato la vita
I know it couldn't be you	So che non potevi essere tu
I bit my lip as anger boiled inside me	Mi morsi il labbro mentre la rabbia ribolliva dentro di me
I knew that cry from the past	Conoscevo quel grido del passato
I didn't aim for him	Non ho mirato a lui
I was no match for him or his strength	Non ero all'altezza di lui o della sua forza
I love you, and you cannot return my love	Ti amo, e tu non puoi ricambiare il mio amore
The wedding attracted media attention and was well attended	Il matrimonio ha attirato l'attenzione dei media ed è stato ben frequentato
I still don't believe it	ancora non ci credo
I'm glad everything went well	Sono contento che sia andato tutto bene
I see things that aren't necessarily there	Vedo cose che non sono necessariamente lì
I killed him with headshots	L'ho ucciso con dei colpi alla testa
I'll give you my email address	Ti darò il mio indirizzo email
I never thought he would come to me	Non avrei mai pensato che sarebbe venuto da me
A word here, a denial of something wanted there	Una parola qui, una negazione di qualcosa voluto là
I won't even ask for me	Non chiederò nemmeno di me
A crowd of the walking dead	Una folla di morti viventi
This was promptly conceded	Questo è stato prontamente concesso
I want to stay outside and go hunting with them	Voglio stare fuori e andare a caccia con loro
I did not get it	Non l'ho capito
I couldn't be happier	Non potrei essere più contento
I got a quick look at my bare feet	Ho avuto una rapida occhiata a piedi nudi
I can't have too much	Non posso averne troppo
I have a hypothesis about it, though	Ho un'ipotesi a riguardo, però
I am standing in an empty field, dimensions unknown	Sono in piedi in un campo vuoto, dimensioni sconosciute
I should be on guard	Dovrei stare in guardia
I need a good cause to settle in	Ho bisogno di una buona causa in cui stabilirmi
I know how hectic life can get	So come la vita può diventare frenetica
I think it would be good to practice using it	Penso che sarebbe bene esercitarsi ad usarlo
I couldn't stop my legs from shaking	Non potevo impedire alle gambe di tremare
I feel breathless and afraid	Mi sento senza fiato e ho paura
It was returned within an hour	È stata restituita entro un'ora
I got what you deserve	Ho preso quello che meriti
It is a question of beauty and truth	È una questione di bellezza e di verità
I passed him without taking him	Gli sono passato davanti senza prenderlo
I never wish anything for you but the best	Non auguro mai niente per te se non il meglio
Some people were doing slow motion exercises	Alcune persone stavano facendo esercizi al rallentatore
I can try and try again	Posso provare e riprovare
I may need to come again tomorrow	Potrei aver bisogno di venire di nuovo domani
I have nothing better to do than work	Non avrei altro di meglio da fare che lavorare
First of all, the destruction of the habitat	Innanzitutto la distruzione dell'habitat
I made a beauty concert look lame	Ho fatto sembrare zoppo un concerto di bellezza
I went to his mirror	Sono andato al suo specchio
I've never caught a foul ball	Non ho mai preso un foul ball
I turned and pulled him into a hug	Mi girai e lo tirai in un abbraccio
I couldn't get to the phone to call you	Non potevo arrivare al telefono per chiamarti
I can not do anything about it	Non posso farci niente
I think they had that feeling	Penso che avessero quella sensazione
I'll finish writing tonight	Stasera finirò di scrivere
I know there are funds in my account	So che ci sono fondi nel mio conto
I've never normally been like this	Normalmente non sono mai stato così
I like living in the valley	Mi piace vivere in valle
A week later it was ours	Una settimana dopo era nostro
I wasn't trying to scare you	Non stavo cercando di spaventarti
I bought that place with my own money	Ho comprato quel posto con i miei soldi
I smile at the memory	Sorrido al ricordo
I couldn't remember even a fragment of memory	Non riuscivo a ricordare nemmeno un frammento di memoria
I tried to hug her	Ho provato ad abbracciarla
Success becomes a foundation on which to build	Un successo diventa una base su cui costruire
I got a terrible feeling about them	Ho avuto una sensazione terribile su di loro
I work all over the world	Lavoro in tutto il mondo
I didn't know ghost people could lock doors	Non sapevo che le persone fantasma potessero chiudere a chiave le porte
I encourage you to do the same	Ti incoraggio a fare lo stesso
I was held captive by them	Sono stato tenuto prigioniero da loro
I mean, it's stable, or whatever	Voglio dire, è stabile, o altro
His departure was seen as less controversial	La sua partenza è stata vista come meno controversa
I got in the car and studied the mess	Ero salito in macchina e avevo studiato il pasticcio
Little is known about his early life	Poco si sa dei suoi primi anni di vita
I've been away for a good hour and a half	Sono stato lontano per una buona ora e mezza
I couldn't sit and watch him suffer like this	Non potevo sedermi a guardarlo soffrire in questo modo
I use it all the time	Io lo uso per tutto il tempo
I was rude this morning	Sono stato scortese stamattina
I also returned the compliments	Gli ho anche ricambiato i complimenti
I don't want to do that	Non vorrei farlo
His manuscript was rejected	Il suo manoscritto è stato rifiutato
I couldn't see his nameplate	Non riuscivo a vedere la sua targhetta
I miss real coffee too	Anche a me manca il vero caffè
There was a daughter of marriage	C'era una figlia del matrimonio
I like one-on-one communication more	Mi piace di più la comunicazione uno contro uno
I gave it a good look	Le ho dato una buona occhiata
I could have finished it there	Avrei potuto finirlo lì
I won't lie either, you know	Nemmeno io dirò bugie, capito
I guess you have a point there	Immagino che tu abbia un punto lì
I also love the cell phone	Amo anche il telefono cellulare
I entered the nervous project	Sono entrato nel progetto nervoso
I wanted to answer but the words escaped me	Volevo rispondere ma le parole mi sfuggivano
I was given the duty of punishment	Mi è stato dato il dovere di punizione
I could see how much he loved her	Ho potuto vedere quanto l'amava
I collected the pages and went through them	Ho raccolto le pagine e le ho esaminate
I am a software engineer in the gaming industry	Sono un ingegnere del software nel settore dei giochi
I didn't know if it was real or imaginary	Non sapevo se fosse reale o immaginario
I went to my room to watch the news	Sono andato in camera mia a guardare il telegiornale
A decision must be made before the magic happens	Una decisione deve prendere prima che accada la magia
I have never shown her respect or appreciation	Non le ho mai mostrato rispetto o apprezzamento
I stopped and looked forward	Mi sono fermato e ho guardato avanti
I buy it, at least for now	Lo compro, almeno per ora
I couldn't fly with it	Non potevo volare con esso
I already feel it happening	Sento già che sta succedendo
I have seen faith arouse in their greatness	Ho visto la fede suscitare in loro grandezza
I've been watching you for days	Ti stavo osservando da giorni
A girl surrounded by women	Una ragazza circondata da donne
I want to become a coach now	Voglio diventare un allenatore ora
I appreciate you hanging around	Apprezzo che tu stia in giro
I didn't really want to talk to her now	Non volevo davvero parlarle adesso
I took it and put it in my pocket	L'ho preso e me lo sono messo in tasca
I know how he doesn't sleep very well	So come non dorme molto bene
I had that dream again	Ho fatto di nuovo quel sogno
I don't have a good choice now either	Nemmeno io ho una buona scelta ora
A long personal moment	Un lungo istante personale
I miss feeling you close	Mi manca sentirti vicino
I want to know why you didn't show up tonight	Voglio sapere perché non si è fatto vedere stasera
I could see his intent	Ho potuto vedere il suo intento
I got the coffee beans	Ho preso i chicchi di caffè
I hugged him back just as fiercely	Lo abbracciai di rimando altrettanto ferocemente
I guess it wasn't unexpected	Suppongo che non fosse inaspettato
I returned to reality	Sono tornato alla realtà
I might as well be a painting on the wall	Potrei anche essere un dipinto sul muro
A slight movement in the air that shouldn't be there	Un leggero movimento nell'aria che non dovrebbe esserci
I was not happy with this	Non ero felice di questo
I was still going to another school	Stavo andando, ancora, in un'altra scuola
I have been teaching in this school for forty years	Insegno in questa scuola da quarant'anni
I need services for my commercial property	Ho bisogno di servizi per il mio immobile commerciale
I try to be nice to ugly people	Cerco di essere gentile con le persone brutte
I suggest you move while the opportunity exists	Ti suggerisco di muoverti finché c'è l'opportunità
A deal you turned down	Un affare che hai rifiutato
I no longer deserved the sweetness	Non meritavo più la dolcezza
I just wanted them both to leave me alone	Volevo solo che entrambi mi lasciassero in pace
A cheap living room trick	Un trucco da salotto a buon mercato
I care for all my brothers	Mi preoccupo per tutti i miei fratelli
I needed to think of everything	Avevo bisogno di pensare a tutto
I haven't heard anything about it	Non ho sentito niente a riguardo
I can learn from my home	Posso imparare da casa mia
I put one between her lips	Ne ho messo uno tra le sue labbra
I lost focus	Ho perso la concentrazione
A brilliant idea struck him	Un'idea geniale lo colpì
I've heard sometimes trying to post traditionally can take years	Ho sentito che a volte provare a pubblicare tradizionalmente può richiedere anni
A slow smile spread across his perfect lips	Un lento sorriso si allargò sulle sue labbra perfette
I say this in a positive way	Lo dico in modo positivo
I can be so stupid sometimes	Posso essere così stupido a volte
I threw the glass against the wall	Ho lanciato il vetro contro il muro
I give it a shot	Gli do un colpo
A dark shadow moved along the wall	Un'ombra scura si muoveva lungo il muro
I remember when they entered	Ricordo quando sono entrati
I was doing it, slowly	Lo stavo facendo, lentamente
I was there with them in the mock disaster	Ero lì con loro nel finto disastro
I shot him in the head	Gli ho sparato in testa
I'll pretend to faint	farò finta di svenire
I couldn't see where the crowd started or ended	Non riuscivo a vedere dove iniziasse o finisse la folla
I still pay a fee for you	Pago ancora una tassa per te
I threw up everything, even the water	Ho vomitato tutto, anche l'acqua
It is probably extinct	Probabilmente è estinto
I'm coming back now	Sto tornando ora
I can't believe this is all happening	Non posso credere che stia succedendo tutto questo
I thought he would leave me for sure	Pensavo che mi avrebbe lasciato di sicuro
Who knows if she saw me sleeping	Chissà se mi ha visto dormire
I guess it didn't matter anyway	Immagino che comunque non fosse importante
All are elected in general	Tutti sono eletti in generale
However, I wanted to take her to my bed	Tuttavia, volevo portarla nel mio letto
I think you could tell how much they all enjoyed it	Penso che potresti dire quanto si sono divertiti tutti
I pulled it all out, leaving him naked	Ho tirato fuori tutto, lasciandolo nudo
But in a more subconscious way	Ma in modo più inconscio
I have to show it to everyone	Devo mostrarlo a tutti
I must admit that it is possible	Devo ammettere che è possibile
I don't see access logs on my local computer	Non vedo registri di accesso sul mio computer locale
I just got confirmation this week on eighty of them	Ho appena ricevuto conferma questa settimana su ottanta di loro
I wanted to follow her	Volevo seguirla
I liked it in a man	Mi piaceva in un uomo
Eventually Ruth chose to go home to her family	Alla fine Ruth ha scelto di tornare a casa dalla sua famiglia
I touched my forehead	Mi sono toccato la fronte
I'm still a bit puzzled though	Sono ancora un po' perplesso però
I insisted that we drive separate cars	Ho insistito sul fatto che guidiamo auto separate
I want to raise a person	Voglio crescere una persona
I can see the pain in your eyes	Posso vedere il dolore nei tuoi occhi
The cause of death remains a matter of debate	La causa della morte rimane oggetto di dibattito
I agreed to give up on certain things	Ho accettato di rinunciare a certe cose
I feel the walls are closing in on me	Sento che i muri si stanno chiudendo su di me
One man broke and fled, and then another	Un uomo si è rotto ed è fuggito, e poi un altro
I was supposed to see him again this weekend	Dovevo vederlo di nuovo questo fine settimana
I was wondering if it was normal for him	Mi chiedevo se per lui fosse una cosa normale
I still live at home with my mother	Vivo ancora a casa con mia madre
I could see that my plan was not going to happen	Ho potuto vedere che il mio piano non sarebbe accaduto
I taste him	Mi assaggio di lui
I might as well get it over with and get it over with	Potrei anche farla finita e farla finita
I was just making sure you were safe	Mi stavo solo assicurando che fossi al sicuro
I had no idea what that crazy bird was going to do	Non avevo idea di cosa avrebbe fatto quell'uccello pazzo
I get up and gently touch his face	Mi alzo e gli tocco delicatamente il viso
I must have missed something	Devo essermi perso qualcosa
I was raised better than that, though	Sono stato cresciuto meglio di così, però
A cat came out	Un gatto è uscito
I didn't know you liked this kind of thing	Non sapevo che ti piacesse questo genere di cose
I shook my head to free him from the idea	Scossi la testa per liberarlo dall'idea
It looked like a star	Sembrava una stella
He was completely cut off	Era completamente tagliato fuori
I shake my head telling her that there is nothing wrong	Scuoto la testa dicendole che non c'è niente che non va
I explain what happened	Spiego cosa è successo
I hadn't considered this possibility	Non avevo considerato questa possibilità
I could only imagine how bad it was	Potevo solo immaginare quanto fosse brutto
A lively and cheerful conversation	Una conversazione vivace e allegra
I am interested in pictures	Sono interessato alle immagini
I was hit from behind and I was very injured	Sono stato colpito da dietro e mi sono fatto molto male
I think it was some kind of key	Penso che fosse una specie di chiave
I can see the pain in his eyes	Posso vedere il dolore nei suoi occhi
I could barely make out	Riuscivo a malapena a distinguerlo
I hadn't seen or talked to her since last summer	Non la vedevo né le parlavo dall'estate scorsa
A small cloud of dust floated in the early morning light	Una piccola nuvola di polvere fluttuava nella luce del primo mattino
I think you have been used	Penso che tu sia stato usato
I could feel the excitement in the room	Potevo sentire l'eccitazione nella stanza
I might have the life, but he couldn't have the rent	Potrei avere la vita, ma lui non potrebbe avere l'affitto
I feel better though	Mi sento meglio però
I just shook my head	Ho solo scosso la testa
I feel her pulling me to her with strength	La sento tirarmi a sé con forza
I first noticed your silver ring	Ho notato per la prima volta il suo anello d'argento
I want you to forgive me	Voglio che tu mi perdoni
I feel them and am blessed by them	Li sento e ne sono benedetto
I went to bed and lay down	Sono andato al letto e mi sono sdraiato
I appreciate it	Lo apprezzo molto
I need to know his name	Ho bisogno di sapere il suo nome
I had never been before	Non ero mai stato prima
I turned and watched her as she left the room	Mi voltai e la guardai mentre usciva dalla stanza
I hadn't lost a job yet	Non avevo ancora perso un lavoro
This guy thinks too much of himself	Questo ragazzo pensa troppo a se stesso
I greet the ladies at the front office	Saluto le signore al front office
I mean, this is a great time for me	Voglio dire, questo è un ottimo momento per me
I remembered reading it in some forum or other	Mi sono ricordato di averlo letto in qualche forum o altro
I want us to be a team	Voglio che siamo una squadra
I was wondering what they were building there	Mi chiedevo cosa stessero costruendo lì
I went to the shops and bought some flowers	Sono andato ai negozi e ho comprato dei fiori
I went there to get vegetables for the family	Sono andato lì a prendere le verdure per la famiglia
I saw that another boy was running towards us	Ho visto che un altro ragazzo stava correndo verso di noi
A bright and positive sexual energy	Un'energia sessuale luminosa e positiva
A body lay in the bed	Un corpo giaceva nel letto
A small group of chiefs was gathered for the journey	Un piccolo gruppo di capi è stato radunato per il viaggio
I was not yet a complete wolf	Non ero ancora un lupo completo
I have two boys at home	Ho due ragazzi a casa
I gave her too much water again	Le ho dato di nuovo troppa acqua
I worked on advertising	Ho lavorato sulla pubblicità
I sincerely thank you for your understanding and trust	Vi ringrazio sinceramente per la vostra comprensione e la vostra fiducia
I couldn't even get it right	Non riuscivo nemmeno a farlo bene
I peek over the edge	Sbircio oltre il limite
I forced my mind in another direction	Ho forzato la mia mente in un'altra direzione
I felt at home there with them	Mi sono sentito a casa lì con loro
I also put those in a bag	Ho messo anche quelli in un sacchetto
I wanted it in my mouth	Lo volevo in bocca
I want you to leave tomorrow	Voglio che te ne vada domani
I'm not forcing you here	Non ti sto costringendo qui
I swear you won't regret it	Giuro che non te ne pentirai
I owe nothing to this man	Non devo niente a quest'uomo
I wasn't dying or starving or wet	Non stavo morendo o morendo di fame o bagnato
I need you to dance with me	Ho bisogno che tu balli con me
I hadn't looked at him quite that way	Non l'avevo guardato proprio in quel modo
I meant his every word	Intendevo ogni sua parola
A moment later two of the dogs approached	Un attimo dopo si avvicinarono due dei cani
I have to undress for this	Devo spogliarmi per questo
I think they played with themselves	Penso che abbiano giocato con se stessi
A collection of buildings in the desert	Una collezione di edifici nel deserto
I did it exactly as you told me	L'ho fatto esattamente come mi avevi detto
I smiled and said hi	Ho sorriso e ho detto ciao
I can't hurt him like that	Non posso ferirlo in quel modo
I read to and from work	Leggo da e verso il lavoro
Pioneering life series	Serie vita pionieristica
I have a membership around the corner at a club	Ho un abbonamento dietro l'angolo in un club
I wonder why you look agitated	Mi chiedo perché sembri agitato
I'll be everything you need	Sarò tutto ciò di cui hai bisogno
I am perfectly happy with my life	Sono perfettamente felice della mia vita
I've never really listened to it, but I know it	Non l'ho mai ascoltato davvero, ma lo conosco
I know how wonderful hers were	So quanto erano meravigliosi i suoi
I haven't had the privilege of meeting you before	Non ho avuto il privilegio di incontrarti prima
I did what he wanted, when he wanted	Ho fatto quello che voleva, quando voleva
I remember when we were both young	Ricordo quando eravamo entrambi giovani
I've covered several school events for them	Ho coperto diversi eventi scolastici per loro
I stuck the sword in his neck	Gli conficcai la spada nel collo
I need to think about this	Ho bisogno di pensare a questa cosa
I did my best to keep my hand steady	Ho fatto del mio meglio per mantenere la mano ferma
I attended the conference	Ho partecipato alla conferenza
I'm here to clear the air	Sono qui per schiarire l'aria
They had a son and two daughters	Ebbero un figlio e due figlie
I didn't know how to say it	Non sapevo come dirlo
The winner is the driver with the most points	Il vincitore è il pilota con il maggior numero di punti
I had about two weeks to decide	Avevo circa due settimane per decidere
I suddenly realized that the driver was a woman	Improvvisamente ho capito che l'autista era una donna
I work full time as a physiotherapist	Lavoro a tempo pieno come fisioterapista
I come with some baggage	Vengo con dei bagagli
I got up and looked at the ceiling	Mi alzai e guardai il soffitto
A few years ago it was all good	Qualche anno fa era tutto bello
I wandered around the shop	Ho girovagato per il negozio
I have been there for two weeks	Sono stato lì per due settimane
I used to go to clubs, parties and all those things	Andavo in club, feste e tutte quelle cose
I barely noticed it	L'ho notata a malapena
I need an immediate escape route	Ho bisogno di una via di fuga immediata
I was in pain, though	Ho avuto dolore, però
I was doing the same thing	Stavo facendo la stessa cosa
I'm about to break down that damn door	Sto per abbattere quella dannata porta
I undressed and found a wound on my skin	Mi sono spogliato e ho trovato una ferita sulla pelle
I landed in a pile of snow	Sono atterrato in un mucchio di neve
I tried to make you remember for yourself	Ho cercato di farti ricordare per te stesso
I can't ask for your forgiveness enough	Non posso chiedere abbastanza il tuo perdono
I thought about the front door with desire	Ho pensato alla porta d'ingresso con desiderio
I think she was surprised	Penso che sia rimasta sorpresa
A guard had put a hand on her ass	Una guardia le aveva messo una mano sul culo
I am linked by direct causes	Sono legato da cause dirette
Requires all tools to work	Richiede che tutti gli strumenti funzionino
It was a simple monument	Era un semplice monumento
I've never said such a thing	Non ho mai detto una cosa del genere
I wasn't really surprised	Non ero davvero sorpreso
I have rarely brought anyone here too	Raramente ho portato qualcuno anche qui
I had been hiding there for almost an hour	Mi ero nascosto lì quasi per un'ora
I couldn't leave them	Non potevo lasciarli
I have stopped many times to take in the wonderful views	Mi sono fermato molte volte per ammirare i panorami meravigliosi
I think it's been a long time	Penso sia passato molto tempo
Another attack failed in the fall	Un altro attacco è fallito in autunno
The film is now in the public domain	Il film è ora di dominio pubblico
I didn't want everyone to see me like that	Non volevo che tutti mi vedessero così
I just realized your eyes reminded me of mine	Mi sono appena reso conto che i tuoi occhi mi ricordavano i miei
I slept on the sofa in the other room	Ho dormito sul divano nell'altra stanza
I walked over to her and pulled her within inches	Mi sono avvicinato a lei e l'ho tirata a pochi centimetri
I will not die like this	Non morirò così
I apologized for going to the bathroom	Mi sono scusato per andare in bagno
I saw it before she left	L'ho visto prima che partisse
I want that dick inside me	Voglio quel cazzo dentro di me
A new decision, a new experience	Una nuova decisione, una nuova esperienza
I continued for him	Ho continuato per lui
I had a sudden urge to run away	Ho avuto l'impulso improvviso di scappare
I have a bad feeling about things	Ho una brutta sensazione delle cose
I have a small shrine dedicated to her in my closet	Ho un piccolo santuario dedicato a lei nel mio armadio
I close my eyes and smile	Chiudo gli occhi e sorrido
A loud crash sounded so close	Un forte schianto suonava così vicino
I can't find a job as a producer to save my life	Non riesco a trovare un lavoro come produttore per salvarmi la vita
I wanted that domain to be left to me	Volevo che quel dominio mi fosse lasciato
I didn't even know where she lived	Non sapevo nemmeno dove abitasse
I felt someone was reading my mind again	Ho sentito che qualcuno mi leggeva di nuovo nella mente
I have always liked her and I wanted to get to know her better	Mi è sempre piaciuta e volevo conoscerla meglio
I have no sense of aesthetic beauty	Non ho il senso della bellezza estetica
I had my trunk with me	Avevo il mio baule con me
I know how to deal with them	So come affrontarli
I told you, you need to keep your energy high	Te l'ho detto, devi mantenere alta la tua energia
I had to get rid of you	Ho dovuto sbarazzarmi di te
It was like ringing a school bell	Era come suonare la campanella di una scuola
I moved my hands further down her back	Ho spostato le mie mani più in basso sulla sua schiena
I never let myself fall apart, in fact	Non mi sono mai lasciato andare in pezzi, in effetti
I want it to continue	Voglio che continui
I ended up taking you home	Ho finito per riportarti a casa
I've waited years to tell him	Ho aspettato anni per dirglielo
A journey from yourself does not exist	Un viaggio da te stesso non esiste
I had to hold her tight	Ho dovuto tenerla stretta
I just wanted to let go	Volevo solo lasciar andare
I found a way in my heart to forgive him	Ho trovato un modo nel mio cuore per perdonarlo
I suggested spring	Ho suggerito la primavera
I didn't want to talk to anyone	Non avevo voglia di parlare con nessuno
I was so enlightened, as far as world events are concerned	Ero così illuminato, per quanto riguarda gli eventi mondiali
I am also tired and hungry	Anche io sono stanco e affamato
I looked across the room and saw my favorite actress	Ho guardato dall'altra parte della stanza e ho visto la mia attrice preferita
I am a visual arts scholar and academic author	Sono una studiosa di arti visive e autrice accademica
I raise my other hand to stop him	Alzo l'altra mano per fermarlo
I want it inside of me	Lo voglio dentro di me
I softened under his kiss	Mi addolcii sotto il suo bacio
I wish this was our home, but it isn't	Vorrei che questa fosse casa nostra, ma non lo è
I couldn't reach it	Non sono riuscito a raggiungerlo
Social isolation commonly occurs	L'isolamento sociale si verifica comunemente
I had this problem a while ago	Ho avuto questo problema tempo fa
I thought things were going well and you seemed happy to me	Pensavo che le cose stessero andando bene e tu mi sembravi felice
I don't say anything and let my thoughts flow	Non dico niente e lascio scorrere il pensiero
I've never done well with compliments	Non ho mai fatto bene con i complimenti
I want to know how you feel about it	Voglio sapere come ti senti al riguardo
I stopped in the middle of the road	Mi sono fermato in mezzo alla strada
I think you should stay here	Penso che dovresti restare qui
I need you to go out now	Ho bisogno che tu esca adesso
I can't stand the agony of performing anymore	Non sopporto più l'agonia di esibirmi
I have to force myself to concentrate	Devo sforzarmi di concentrarmi
I knew she was listening	Sapevo che stava ascoltando
The local coastal batteries were also suppressed	Anche le batterie costiere locali furono soppresse
I am confident that you will learn to appreciate them	Sono fiducioso che imparerai ad apprezzarli
I was sleeping the best sleep of my life	Stavo dormendo il miglior sonno della mia vita
Also a strong trap, given the time this woman had	Anche una trappola forte, visto il tempo che aveva questa donna
I think of others	Penso agli altri
I looked at the blood bag	Guardai la sacca di sangue
A moment later, and the bus moved	Un attimo dopo, e l'autobus si mosse
I stopped abruptly as my gaze fell on the refrigerator	Mi fermai bruscamente quando il mio sguardo cadde sul frigorifero
Some individuals also used horses as a fiscal refuge	Alcuni individui usavano anche i cavalli come rifugio fiscale
It was so beautiful	Era così bello
I have never had so much fun	Non mi sono mai divertito così tanto
I guess there are a couple of things	Immagino che ci siano un paio di cose
I screamed in ecstasy the second time	Ho gridato in estasi la seconda volta
Many of them hate it	Molti di loro lo odiano
A city with only two more days to live	Una città con solo due giorni in più da vivere
I had eleven seasons	Avevo undici stagioni
I still can't believe you fed on his blood slave	Non riesco ancora a credere che ti sei nutrito del suo schiavo del sangue
I was too busy laughing out loud	Ero troppo occupato a ridere a crepapelle
I remember their home so well	Ricordo la loro casa, così bene
I'll get you another one	Te ne prendo un altro
I blushed in spite of myself	Arrossii mio malgrado
I had to think about it for a while	Ci ho dovuto pensare per un po'
I had reasons for not wanting to get involved	Avevo delle ragioni per non voler essere coinvolto
He made me believe in cinema	Mi ha fatto credere nel cinema
I think it's something they never understood	Penso che sia qualcosa che non hanno mai capito
I wouldn't have the bottle to do it	Non avrei la bottiglia per farlo
I can spoil you at any time	Posso rovinarti in qualsiasi momento
I didn't dare look at it	Non osavo guardarlo
I found it wasn't	Ho scoperto che non lo era
I just asked the questions you needed me to ask you	Ho appena fatto le domande che avevi bisogno che ti facessi
I get patches from all over	Ricevo patch da ogni parte
I was completely puzzled when there was a draw	Ero completamente perplesso quando c'è stato un pareggio
I see you went up	Vedo che sei salito
I had to prepare myself	Ho dovuto prepararmi
Q answered on the second ring	Q ha risposto al secondo squillo
I think it needs to be understood very simply and clearly	Penso che debba essere compreso in modo molto semplice e chiaro
I haven't seen her for a few days	Non la vedo da alcuni giorni
I just needed a head	Avevo solo bisogno di una testa
I also keep our little church stocked	Tengo anche rifornita la nostra piccola chiesa
A reception will follow the show	Seguirà lo spettacolo un ricevimento
I shivered as he planted sweet kisses on my flesh	Rabbrividii mentre mi piantava dolci baci sulla carne
I was willing to try it	Ero disposto a provarlo
I want the best for each of you	Voglio il meglio per ognuno di voi
I lie down and try to go to sleep	Mi sdraio e cerco di andare a dormire
I hated feeling this way	Odiavo sentirmi così
Maybe a family meal	Forse un pasto in famiglia
I should never have taken them	Non avrei mai dovuto prenderli
I told you everything about her	Ti ho detto tutto di lei
I caught a glimpse of it through the door	L'ho intravista attraverso la porta
I've never even seen him drive in flesh and blood	Non l'ho mai nemmeno visto guidare in carne e ossa
A wide variety of properties is possible	È possibile un'ampia varietà di proprietà
I think you would see generosity	Penso che vedresti la generosità
I didn't even enjoy it	Non mi sono nemmeno divertito
I didn't want to spoil your visit to the island	Non volevo rovinare la tua visita all'isola
I just didn't tell him	Semplicemente non gliel'ho detto
I could hear faint screams coming from beyond the door	Potevo sentire deboli grida provenire da oltre la porta
I find it hard to take a full breath	Faccio fatica a tirare un respiro pieno
I know where to find it	So dove trovarlo
I didn't tell anyone though	Non l'ho detto a nessuno però
I ordered all the scores	Ho ordinato tutti gli spartiti
I stare at the screen	Fisso lo schermo
I didn't like any of it	Non mi è piaciuto niente di tutto ciò
A civil wedding is easy to do here, however	Un matrimonio civile è facile da fare qui, comunque
I checked the website online	Ho controllato online il sito web
I never told you to milk the goat	Non ti ho mai detto di mungere la capra
I'll keep you in my lap	Ti terrò nel mio giro
I didn't make a move towards him or walk away	Non ho fatto una mossa verso di lui o allontanarmi
A work must be judged on its merits	Un'opera va giudicata in base ai suoi meriti
I have no idea what's going to happen	Non ho la più pallida idea di cosa accadrà
I think tomorrow will be a good day	Penso che domani sarà una buona giornata
I was starting to get anxious about mortality	Cominciavo a diventare ansioso per la mortalità
I should have been married years ago	Avrei dovuto essere sposato anni fa
I see you do it every day	Vedo che lo fai tutti i giorni
A better trick is to enjoy the activity	Un trucco migliore è godersi l'attività
I lay beside her, my body pressed against hers	Giacevo accanto a lei, il mio corpo premuto contro il suo
I think she could do it this time	Penso che potrebbe farcela questa volta
I've always dressed well for him	Mi sono sempre vestito bene per lui
I consider that my real deadline	Considero quella la mia vera scadenza
I went there without knowing him	Ci sono andato senza conoscerlo
I refuse to ignore it	Mi rifiuto di ignorarlo
I can still find how they have	Posso ancora trovare come hanno
I really hope you are okay	Spero davvero che tu stia bene
I was losing my inner fire	Stavo perdendo il mio fuoco interiore
I got them this afternoon, to match the dress	Li ho presi questo pomeriggio, da abbinare al vestito
I suddenly become very aware of my appearance	Improvvisamente divento molto consapevole del mio aspetto
I open the car door and go out	Apro la portiera della macchina ed esco
I took out the sex and all	Ho tolto il sesso e tutto il resto
I almost met her	L'ho quasi incontrata
I tried to get up to go to her	Ho cercato di alzarmi per andare da lei
I could put them together and leave them to you	Potrei metterli insieme e lasciarli a te
I can even make out every line of his muscles	Riesco persino a distinguere ogni linea dei suoi muscoli
I was going to do it because I'm a fan	Stavo per farlo perché sono un fan
I'm glad they didn't	Sono contento che non l'abbiano fatto
I was actually doing pretty well	In realtà stavo andando abbastanza bene
A few days later, the heart would stop beating	Pochi giorni dopo, il cuore avrebbe smesso di battere
I looked at dad who just shrugged	Ho guardato papà che ha appena alzato le spalle
I always got the first watch	Ho sempre preso il primo orologio
I was in too much of a hurry	Avevo troppa fretta
I can't let him keep it	Non posso permettergli di tenerla
I gasped for the glory	Rimasi senza fiato per la gloria
I thought it was better, anyway	Ho pensato che fosse meglio, comunque
I thought what a great legs he had	Ho pensato che gambe fantastiche aveva
I thought back to the night before	Ho ripensato alla sera prima
I help a boy with his garden	Aiuto un ragazzo con il suo giardino
A great weight has been lifted	È stato sollevato un grande peso
I want you to understand this	Voglio che tu lo capisca
I don't work with others	Non lavoro con gli altri
A people like no other people on earth	Un popolo come nessun altro popolo sulla terra
I really like the effect	Mi piace molto l'effetto
I'm in the military period	Sono in periodo militare
I can't think of any other way	Non riesco a pensare ad altro modo
I repeat myself, but too strong	Mi ripeto, ma troppo forte
I don't recommend them at all	Non li consiglio affatto
I entered the province, the house number and the street name	Ho inserito la provincia, il numero civico e il nome della via
I poured two fingers of scotch into our glasses	Ho versato due dita di scotch nei nostri bicchieri
I will be in control at all times	Avrò il controllo in ogni momento
I raised mine to hers	Ho sollevato il mio al suo
I couldn't believe what was happening	Non potevo credere a quello che stava succedendo
I tried to comfort her and left	Ho cercato di confortarla e me ne sono andato
I study the sheet carefully	Studio attentamente il foglio
I didn't want her to try to get me back	Non volevo che cercasse di riavermi
The matches last an average of four minutes	Le partite durano in media quattro minuti
I shrug and enter the living room	Faccio spallucce ed entro in soggiorno
I imagined him cold and alone, sleeping rough somewhere	Lo immaginavo freddo e solo, che dormiva agitato da qualche parte
I take that context very seriously	Prendo molto sul serio quel contesto
I felt bad from anxiety	Mi sono sentito male per l'ansia
I was the best in the world	Ero il migliore del mondo
I felt this intense pain in my ears	Ho sentito questo dolore intenso nelle orecchie
I can't let him get close to her	Non posso permettergli di avvicinarsi a lei
She has also started private acting lessons	Ha anche iniziato lezioni private di recitazione
I can't do anything by myself	Non posso fare nulla da solo
I just didn't know how to think of them yet	Solo che non sapevo ancora come pensarli
I wish we could be true lovers	Vorrei che potessimo essere veri amanti
I have reached my destination	Ho raggiunto la mia destinazione
A glance suggested that the girl was no more than twenty	Uno sguardo suggeriva che la ragazza non avesse più di vent'anni
I dragged myself out of bed	Mi sono trascinato fuori dal letto
I can't add classes to that too	Non posso aggiungere classi anche a quello
One woman was dressed all in black	Una donna era tutta vestita di nero
I loved every moment we made	Ho apprezzato ogni momento che abbiamo fatto
Everyone felt that she had the highest level of craftsmanship	Tutti sentivano che aveva il più alto livello di artigianato
I have to admit that her skin tone suited him perfectly	Devo ammettere che il tono della sua pelle gli si adattava perfettamente
I tripped in the bathroom and washed my face	Sono inciampato in bagno e mi sono lavato la faccia
I knocked on the door and got their attention	Ho bussato alla porta e ho attirato la loro attenzione
I would have died before dawn	Sarei morto prima dell'alba
I have a feeling you will have some answers	Ho la sensazione che avrà delle risposte
I blew the smoke away slowly	Ho soffiato via il fumo lentamente
I knew she wanted to live	Sapevo che voleva vivere
I agree with you because you are right	Sono d'accordo con lei perché ha ragione
I started looking for a place to turn off	Ho iniziato a cercare un posto dove spegnere
All three regiments were engaged in the assault	Tutti e tre i reggimenti furono impegnati nell'assalto
I only learned it today	L'ho imparato solo oggi
I have no problem with that	Non ho problemi con quello
I couldn't let my family starve	Non potevo lasciare che la mia famiglia morisse di fame
I told you to go under	Ti avevo detto di andare sotto
A short cry escaped my throat	Un breve grido mi sfuggì di gola
I have nothing to offer them	Non ho niente da offrire loro
I couldn't even kiss him	Non sono nemmeno riuscito a baciarlo
I never leave anything behind	Non lascio mai niente alle spalle
I wonder what she will do about it	Mi chiedo cosa farà al riguardo
A tear in their risk suits was a death sentence	Uno strappo nelle loro tute di rischio era una condanna a morte
I make them think, consider different points of view	Li faccio pensare, considerare diversi punti di vista
I also had a back problem	Anche io ho avuto un problema alla schiena
I was hoping she would	Speravo che l'avrebbe fatto
I feel much better in my body	Mi sento molto meglio nel mio corpo
I decided she wasn't responsible enough for me	Ho deciso che non era abbastanza responsabile per me
I blushed a crimson red	Sono arrossito di un rosso cremisi
I saw it happen before you were born	L'ho visto succedere prima che tu nascessi
I can't take it and I won't take it anymore	Non posso prenderlo e non lo prenderò più
I mean, too many animals have passed this way	Voglio dire, troppi animali sono passati in questo modo
I decided to test it	Ho deciso di testarlo
I got the script from here	Ho preso la sceneggiatura da qui
I asked for help and I was done	Ho chiesto aiuto e sono finito
I feel for every victim	Mi sento per ogni vittima
I hope you're fine	Spero tu stia bene
A date is two hundred and fifty	Una data è duecentocinquanta
I have rarely felt remorse, if at all	Raramente ho provato rimorso, se non del tutto
I found them in bed together	Li ho trovati a letto insieme
I'm very hungry too	Anch'io ho molta fame
I have heard the screams of thousands	Ho sentito le grida di migliaia
I didn't want that to happen	Non volevo che accadesse
A very pretty young woman	Una giovane donna molto carina
I like peace and quiet	Mi piace la pace e la tranquillità
I see now that you are an extraordinary young woman	Vedo ora che sei una giovane donna straordinaria
I went where she went	Sono andato dove è andata lei
I had to fix it at the beginning of the piece	Ho dovuto metterlo a posto all'inizio del pezzo
I take him to the kitchen to meet my mother	Lo conduco in cucina per incontrare mia madre
I didn't know that she too could experience emotional pain	Non sapevo che anche lei potesse provare dolore emotivo
She was praised after the game for her he game	È stato elogiato dopo la partita per il suo gioco
I guess they really earned it	Immagino che se lo siano guadagnato proprio
I gave him the parts and showed him the photos	Gli ho dato le parti e gli ho mostrato le foto
I couldn't control them	Non potevo controllarli
I can't open my eyes	Non riesco ad aprire gli occhi
I knew how much they hated her	Sapevo quanto la odiavano
I felt quite spoiled	Mi sentivo piuttosto viziato
I wanted a straight answer	Volevo una risposta diretta
I think we can get them all in here	Penso che possiamo farli entrare tutti qui
I lost my wife and my family	Ho perso mia moglie e la mia famiglia
I can't imagine how they got there	Non riesco a immaginare come siano arrivati ​​lì
I have not noticed	Non me ne sono accorto
A cry of terror escaped his lips	Un grido di terrore sfuggì dalle sue labbra
A male voice came from the half-open door	Una voce maschile giunse dalla porta semiaperta
I go there blind	Ci vado alla cieca
I went back to the warehouse	Sono tornato al magazzino
I turn off the screen and walk around the room	Spengo lo schermo e giro per la stanza
I knew he couldn't be trusted	Sapevo che non ci si poteva fidare di lui
I wish he would go away	Vorrei che se ne andasse
I listened carefully next time	L'ho ascoltato attentamente la prossima volta
I also managed to draw the load line	Sono anche riuscito a disegnare la linea di carico
I had no idea what was going on	Non avevo idea di cosa stesse succedendo
I never paid much attention to him, to be honest	Non gli ho mai prestato molta attenzione, a dire il vero
I walked out of the locker room and smiled	Sono uscito dallo spogliatoio e ho sorriso
I had nothing to compare it to	Non avevo niente con cui confrontarlo
I will never love another woman	Non amerò mai un'altra donna
I could be a sacrifice at the ceremony next term	Potrei essere un sacrificio alla cerimonia del prossimo trimestre
I also love candy gifts	Adoro anche i regali di caramelle
I am still overwhelmed	Sono ancora sopraffatto
I just need time to trust him again	Ho solo bisogno di tempo per fidarmi di nuovo di lui
I don't have to feel hate or bitterness towards anyone	Non devo provare odio o amarezza verso nessuno
They claimed the couple wanted them to leave	Hanno affermato che la coppia voleva che se ne andassero
I needed not to think	Avevo bisogno di non pensare
I took a deep breath to calm my nerves	Ho preso un respiro profondo per calmare i miei nervi
I certainly hoped he would	Speravo certamente che lo facesse
A rather important thing, moreover	Una cosa piuttosto importante, per di più
I have not seen everything that was written	Non ho visto tutto quello che c'era scritto
I let it fill my lungs	Lascio che mi riempia i polmoni
I smile at his powerful voice	Sorrido alla sua voce potente
I just followed him to be accepted	L'ho seguito solo per essere accettato
I should never have lost sight of you	Non avrei mai dovuto perderti di vista
I was the one who wanted to test the engine	Sono stato io a voler esaminare il motore
I never thought it would happen	Non avrei mai pensato che sarebbe successo
I have written to several women	Ho scritto a diverse donne
I need you to tell me something	Ho bisogno che tu mi dica qualcosa
I guess that's how hard you work at it	Immagino sia quanto ci lavori duramente
Both varieties are usually uncomfortable to drive	Entrambe le varietà sono normalmente scomode da guidare
I burst into tears and gave him a big hug	Sono scoppiata in lacrime e gli ho dato un grande abbraccio
I consider it yours, and yours alone	Lo considero tuo, e solo tuo
I also saw an absolute picture of what had happened	Ho anche visto un quadro assoluto di quello che era successo
If necessary, a second dose can be kept in reserve	Se necessario, una seconda dose può essere tenuta in riserva
I wait patiently as the two agents approach	Aspetto pazientemente mentre i due agenti si avvicinano
I'll never be good, and that's not bad	Non sarò mai buono, e questo non è male
It contained no iron at all	Non conteneva affatto ferro
I was good at the destructive part	Ero bravo nella parte distruttiva
I actually came here to break up with him	In realtà sono venuto qui per rompere con lui
A beam of light illuminates me	Un fascio di luce mi illumina
I wonder if he likes me	Mi chiedo se gli piaccio
I'll just be another church girl	Sarò solo un'altra ragazza della chiesa
I actually just started out with a bunch of dirt	In realtà ho appena iniziato con un mucchio di terra
I am truly, deeply sorry	Sono veramente, profondamente dispiaciuto
I wanted to have a green view	Volevo avere una vista verde
I also looked under the bed, nothing	Ho anche guardato sotto il letto, niente
I nodded to her but she lay down on his horn	Le ho fatto un cenno ma si è sdraiata sul suo corno
I'm afraid to feel this way	Ho paura a sentirmi in questo modo
I didn't worry about getting my driver's license or wanting a car	Non mi sono preoccupato di prendere la patente, né di volere un'auto
I was happy for anything	Ero felice per qualsiasi cosa
I looked in the rearview mirror	Ho guardato nello specchietto retrovisore
I couldn't get you back to sleep	Non riuscivo a riaddormentarti
I know you will take care of me	So che ti prenderai cura di me
I wish he were here to save me	Vorrei che fosse qui per salvarmi
I told her, but she doesn't care	Gliel'ho detto, ma a lei non importa
I like to go fishing, myself	Mi piace andare a pescare, me stesso
I want to leave it to him	Voglio lasciarlo a lui
I was the one who was wrong	Ero io quello che aveva torto
I've been waiting patiently for some speed to build	Ho aspettato pazientemente un po' di velocità per costruire
I can take your project from the idea to the finished product	Posso portare il tuo progetto dall'idea al prodotto finito
I had only seen it in photos	L'avevo visto solo in foto
I observed my surroundings very carefully	Osservavo molto attentamente ciò che mi circondava
I got up to make us some coffee	Mi sono alzato per prepararci un caffè
I tried to convince him that killing himself wasn't going to help	Ho cercato di convincerlo che uccidersi non sarebbe servito
A problem apparently impossible to eliminate	Un problema apparentemente impossibile da eliminare
I got up and looked at it	Mi sono alzato e l'ho guardato
This was not the case	Questo non era il caso
I very much agree with this statement	Sono molto d'accordo con questa affermazione
Some clouds came, then others	Arrivarono alcune nuvole, poi altre ancora
A noise from above stopped her	Un rumore dall'alto la fermò
I think she maybe she knew	Penso che forse lo sapeva
I myself am a friend of quite a lot	Io stesso sono amico di un bel po'
I wait for it to arrive	Aspetto che arrivi
A strange mixture of darkness and light appears	Appare uno strano miscuglio di oscurità e luce
I can't even afford to tremble	Non posso nemmeno permettermi di tremare
I really appreciate what you are saying	Apprezzo molto quello che stai dicendo
I spread it out on it and called for help	L'ho stesa su di essa e ho chiamato aiuto
I took a deep breath and turned it on	Ho preso un respiro profondo e l'ho acceso
I have all the correct questions	Ho tutte le domande corrette
I think he wants to be fed	Penso che voglia essere nutrito
I'm just saying that life happens as it does	Dico solo che la vita accade come accade
He looked absolutely fine for the part	Sembrava assolutamente a posto per la parte
I am a runner and an ultimate player	Sono un corridore e un giocatore definitivo
A break doesn't mean you'll be a star	Una pausa non significa che sarai una star
I watch him for several seconds from the dark corridor	Lo osservo per diversi secondi dal corridoio buio
I'd better keep my distance	Farei meglio a mantenere le distanze
I'll always be with you	sarò sempre con te
I called her, but she ignored me	L'ho chiamata, ma lei mi ha ignorato
I can't let my dad deal with it alone	Non posso lasciare che mio padre lo affronti da solo
I spent a lot of time in the shower	Ho passato un bel po' di tempo sotto la doccia
At the thought, I shrugged	Al pensiero scrollai le spalle
I hope you like it	Spero che sia di tuo gradimento
A good example here is	Un buon esempio qui è
I felt anger and hatred growing in his gaze	Sentivo rabbia e odio crescere nel suo sguardo
A secondary look gave me my answer	Uno sguardo secondario mi ha dato la mia risposta
I spent five years with him	Ho passato cinque anni con lui
I tried to hide my excitement from that little bite	Ho cercato di nascondere la mia eccitazione per quel piccolo morso
I think the elite are getting in	Penso che l'élite stia entrando
I had to get off the streets	Ho dovuto scendere dalle strade
A statement of the calendar time, like on a document	Una dichiarazione dell'ora del calendario, come su un documento
I examine it quickly to make sure it hasn't broken	Lo esamino rapidamente per assicurarmi che non si sia rotto
I couldn't believe my eyes	Non riuscivo a credere ai miei occhi
I also had work to do	Avevo anche del lavoro da fare
I could have, you know	Avrei potuto, sai
I was naked and you gave me some clothes	Ero nudo e mi hai dato dei vestiti
I held him tight while we both cried	Lo tenni stretto mentre entrambi piangevamo
I told him I was hungry	Gli ho detto di avere fame
I hold my breath intensely	Trattengo il respiro intensamente
It is also the largest company in the country	È anche la più grande azienda del paese
I called you earlier	Ti ho chiamato prima
I have never been, am or will be otherwise	Non sono mai stato, sono o sarò altrimenti
I could not wait	Non vedevo l'ora
I keep my hands firmly tucked into my pockets	Tengo le mani saldamente infilate nelle tasche
I've never met anyone normal	Non ho mai incontrato nessuno normale
I swear it was an accident	Giuro che è stato un incidente
I shook my head vigorously and got up	Scossi vigorosamente la testa e mi alzai
I believe you should keep your problems to yourself	Credo che dovresti tenere i tuoi problemi per te
I waited for him to come back	Ho aspettato che tornasse
I will do it again	Lo farò di nuovo
I never wanted to hurt her	Non ho mai voluto farle del male
I left the same message	Ho lasciato lo stesso messaggio
I wouldn't classify myself as beautiful	Non mi classificherei come bella
I couldn't do it and I liked it	Non potevo farlo e mi piacevo
I had to do it myself	Ho dovuto farlo da solo
I miss you too my love	mi manchi anche tu amore mio
I've never cooked for a boy before	Non ho mai cucinato per un maschio prima d'ora
I've been waiting for you for a long time	Ti ho aspettato a lungo
I want to say thank you	Voglio dirti grazie
I could have been next to her	Avrei potuto essere accanto a lei
I was asked again to design a display banner	Mi è stato chiesto di nuovo di progettare un banner da esposizione
I will appreciate any lead	Apprezzerò qualsiasi pista
I just can't remember	Non riesco proprio a ricordare
I had about five minutes left on mine	Avevo circa cinque minuti rimasti sul mio
I have no desire to be with another woman	Non ho alcun desiderio di stare con un'altra donna
I knew better than offering to buy the ring	Sapevo di meglio che offrirmi di comprare l'anello
I stood there depressed, unable to sleep	Rimasi lì depresso, incapace di dormire
I just have to be extremely lazy	Devo solo essere estremamente pigro
People have responded very well	Le persone hanno risposto molto bene
Honestly, I did, but life wouldn't let me	Sinceramente l'ho fatto, ma la vita non me lo avrebbe permesso
I loved high-tech computers	Amavo i computer ad alta tecnologia
I hadn't wondered why they didn't go alone	Non mi ero chiesto perché non andassero da soli
I can understand some of the logic	Posso capire parte della logica
I know things you need to know	So cose che devi sapere
An insect flew up and jumped on me	Un insetto è volato su e mi è saltato addosso
I got worried when you didn't show up	Mi sono preoccupato quando non ti sei fatto vivo
I'll go to church myself	Andrò io stesso in chiesa
I knew the red glow would attract attention	Sapevo che il bagliore rosso avrebbe attirato l'attenzione
I could not be seen, yet nowhere and everywhere	Non potevo essere visto, eppure da nessuna parte e dappertutto
I really didn't mind too much	Davvero non mi dispiaceva troppo
I can always change my mind later	Posso sempre cambiare idea dopo
A bitter laugh escaped her lips	Una risata amara le sfuggì dalle labbra
A quarter to seven	Un quarto alle sette
I told her to get rid of that shit	Le ho detto di farla finita con quella merda
I have a chance now, to be in love	Ho una possibilità ora, di essere innamorato
Several friends and I were able to adapt without any problems	Io e diversi amici siamo stati in grado di adattarsi senza problemi
Many of her friends had come and gone	Molti dei suoi amici erano andati e venuti
I probably won't even be there	Probabilmente non ci sarò nemmeno
I told him it was a good idea	Gli ho detto che era una buona idea
A glow was visible on the horizon	Un bagliore era visibile all'orizzonte
I pulled my cane out of the snow	Ho tirato fuori il mio bastone dalla neve
I was protecting you and she hurt you	Ti stavo proteggendo e lei ti ha ferito
The route heads north through a small residential neighborhood	Il percorso si dirige verso nord attraverso un piccolo quartiere residenziale
I have a one year old cat	Ho un gatto di un anno
I hear her voice when you speak	Sento la sua voce quando parli
I have your name and your gratitude	Ho il tuo nome e la tua gratitudine
I could feel a connection between them	Potevo sentire una connessione tra loro
I'm embarrassed but I'm not ashamed	Sono imbarazzato ma non mi vergogno
A herd consists of two or more family groups	Una mandria è composta da due o più gruppi familiari
I hate everything with a vengeance	Odio tutto con una vendetta
I mean, really see it	Voglio dire, vederlo davvero
I know how complicated things are for you	So quanto sono complicate le cose per te
I really appreciate that you allowed me to help here	Apprezzo davvero che tu mi abbia permesso di aiutare qui
I am a student looking for pocket money	Sono una studentessa in cerca di paghetta
I remember it from science class	Lo ricordo dalla lezione di scienze
I will say goodbye to you	Mi congederò da te
I told her to have dinner and go to sleep	Le ho detto di cenare e di andare a dormire
I hope you learn something about yourself	Spero che impari qualcosa su te stesso
I couldn't decide which was worse	Non riuscivo a decidere quale fosse peggio
I search wildly around the room	Cerco selvaggiamente per la stanza
I am very interested in your proposal	Sono molto interessato alla tua proposta
I don't venture to speculate on the rest of you	Non mi azzardo a speculare sul resto di voi
I just wanted to start over	Volevo solo ricominciare da capo
I must be awake and yet	Devo essere sveglio e tuttavia
I nodded towards the book	Feci un cenno verso il libro
I want her out of my life	La voglio fuori dalla mia vita
I should have convinced him to stay	Avrei dovuto convincerlo a restare
I am not responsible for anyone but me	Non sono responsabile per nessuno tranne me
One direction to point	Una direzione in cui puntare
Check what's inside	Controllo cosa c'è dentro
A woman was crying, begging him to spare her life	Una donna piangeva, implorandolo di risparmiarle la vita
I thought you wanted to stay clean	Pensavo volessi rimanere pulito
I really hate it when people do it	Odio davvero quando le persone lo fanno
I have received my orders	Ho ricevuto i miei ordini
I have a bad knack for it	Ho un talento negativo per questo
I go over and open it	Mi avvicino e lo apro
I have to choose wisely	Devo scegliere saggiamente
I totally agree with what you are saying	Sono assolutamente d'accordo con quello che stai dicendo
I didn't want this	Non desideravo questo
So we gave ourselves a legal alternative	Quindi ci siamo dati un'alternativa legale
I can't imagine wanting to hurt a woman	Non riesco a immaginare di voler fare del male a una donna
I'm pretty well	Sto abbastanza bene
I designed it to be both sexy and fun	L'ho progettato per essere sia sexy che divertente
I miss you both and want to see you again	Mi mancate entrambi e desidero rivedervi
I have to find it and keep it	Devo trovarlo e custodirlo
I had the information my king had ordered me to find	Avevo le informazioni che il mio re mi aveva ordinato di trovare
I started screaming and crying	Ho iniziato a urlare e piangere
I fell on my side to the ground	Sono caduto su un fianco a terra
A clearing takes shape, green and peaceful	Prende forma una radura, verde e pacifica
I couldn't imagine the pain this little girl was feeling	Non riuscivo a immaginare il dolore che provava questa bambina
I could be a little stronger	Potrei essere un po' più forte
I have an idea for a pump handle design	Ho un'idea per un design della maniglia della pompa
I brought out the worst in him	Ho tirato fuori il peggio di lui
I couldn't keep up with all the damn intrigues	Non riuscivo a tenere il passo con tutti i dannati intrighi
Couldn't think of a better place to stay	Non potrei pensare a un posto migliore dove stare
I had a nice house and I was fine	Avevo una bella casa e stavo bene
You need a song like that	Hai bisogno di una canzone del genere
I can't understand how they got in	Non riesco a capire come siano entrati
I knew that hospital like the back of my hand	Conoscevo quell'ospedale come il palmo della mia mano
A leap he had made countless times	Un salto che aveva fatto innumerevoli volte
I couldn't get myself to throw them away	Non riuscivo a convincermi a buttarli via
I searched high and low for a special home tour	Ho cercato in alto e in basso per un tour casalingo speciale
I turned the lock and opened the door	Ho girato la serratura e ho aperto la porta
A human heart has its own temperature	Un cuore umano ha una temperatura propria
I need you to be by my side	Ho bisogno che tu mi stia accanto
I was kept out of the loop	Sono stato tenuto fuori dal giro
They then left his inn	Hanno poi lasciato la sua locanda
I know this is unfair	So che è ingiusto
I slowly stopped shaking	Lentamente ho smesso di tremare
I know this is true	So che questo è vero
At some point I had to go home	Ad un certo punto dovevo tornare a casa
I just didn't care about anything anymore	Semplicemente non mi importava più di niente
A figure entered with a hard, stony gaze	Una figura entrò con uno sguardo duro e pietroso
I said the first thing that came to mind	Ho detto la prima cosa che mi è venuta in mente
I admire his competitive spirit	Ammiro il suo spirito competitivo
I closed my eyes and lived in his bliss	Ho chiuso gli occhi e ho vissuto nella sua beatitudine
I rushed to it, enthusiastically carrying my bag	Mi sono precipitato ad esso, portando con entusiasmo la mia borsa
I could feel his breath on me	Potevo sentire il suo respiro su di me
I'm talking about myself in something here	Sto parlando di me stesso in qualcosa qui
I have an extraordinary ability to ruin my life	Ho una straordinaria capacità di rovinare la mia vita
I haven't been able to get many answers from my father	Non ho potuto ottenere molte risposte da mio padre
I still have that overwhelming feeling of dread	Ho ancora quella travolgente sensazione di terrore
The money was in dire need	I soldi erano un disperato bisogno
I contribute and correspond to my contributions	Contribuisco e corrispondono ai miei contributi
I feel extremely solemn	Mi sento estremamente solenne
I wanted to know what that weapon he had was	Volevo sapere qual era quell'arma che aveva
A man came out, smiling broadly, satisfied	Ne uscì un uomo, con un ampio sorriso, soddisfatto
I had broken his arm	Gli avevo rotto il braccio
I was tired of running	Ero stufo di correre
I know forgiveness	Conosco il perdono
I immediately recognized the cut and style of the uniform	Ho riconosciuto immediatamente il taglio e lo stile dell'uniforme
I can't keep her at the palace though	Non posso tenerla a palazzo però
I was approaching forty	Mi stavo avvicinando ai quaranta
I feel lucky that he landed right in my arms	Mi sento fortunato che sia atterrato proprio tra le mie braccia
A quick look at them would tell you why	Una rapida occhiata a loro direbbe perché
I no longer have daily panic attacks	Non ho più attacchi di panico quotidiani
I stepped back to the threshold	Indietreggiai sulla soglia
A higher cause had been served	Era stata servita una causa più alta
I was hoping this would bring out the hunter in me	Speravo che questo avrebbe tirato fuori il cacciatore che è in me
I spent an interesting month	Ho passato un mese interessante
I feared for the kingdom under his rule	Temevo per il regno sotto il suo dominio
A million miles from chance	Un milione di miglia dalla possibilità
A second later the sweet, kind man was back	Un secondo dopo l'uomo dolce e gentile era tornato
I will also consider the contrast color	Prenderò in considerazione anche il colore di contrasto
I have complete faith in you	Ho completa fiducia in te
I shivered and strengthened	Rabbrividii e feci forza
The scheme is no longer operational	Lo schema non è più operativo
I couldn't believe my own eyes	Non potevo credere ai miei stessi occhi
I, and many others, took them	Io, e molti altri, li abbiamo presi
Five people were also killed on the island	Anche cinque persone sono state uccise sull'isola
I whisper with a grin	sussurro con un sogghigno
I wasn't going to try my luck until noon	Non avrei sfidato la fortuna fino a mezzogiorno
A door appeared and we entered the building	Apparve una porta ed entrammo nell'edificio
Somehow I had to defeat him	In qualche modo dovevo sconfiggerlo
I didn't really like that scenery	Non mi è piaciuto molto quello scenario
I had no choice in the matter	Non avevo scelta in merito
I would recommend starting training immediately	Consiglierei di iniziare immediatamente l'allenamento
I didn't have to guess who was responsible	Non dovevo indovinare chi fosse il responsabile
I stop fighting and concentrate on holding my breath	Smetto di combattere e mi concentro a trattenere il respiro
I happily informed her that we weren't that different	L'ho felicemente informata che non eravamo così diversi
I wasn't one of the best students, you know	Non ero uno dei migliori studenti, lo sai
I didn't come here to be treated	Non sono venuto qui per essere curato
I had no idea how to behave	Non avevo idea di come comportarmi
I didn't even know he was coming	Non sapevo nemmeno che sarebbe venuto
A neighbor had it	Ce l'aveva una vicina di casa
I tell them what's going on	Dico loro cosa sta succedendo
I told them my true intentions	Ho detto loro le mie vere intenzioni
I waited, then I waited a little longer	Ho aspettato, poi ho aspettato ancora un po'
It achieved critical acclaim	Ha ottenuto il successo di critica
I rushed to close it	Mi sono precipitato a chiuderlo
An accusation that he does not take lightly	Un'accusa che non prende alla leggera
I checked it every day	L'ho controllato ogni giorno
The system has not found acceptance	Il sistema non ha trovato accettazione
I guess now you do	Immagino che ora tu lo faccia
I think it improved me	Penso che mi abbia migliorato
I wrote this book for them	Ho scritto questo libro per loro
I transformed myself like this before my mother signed your papers	Mi sono trasformato così prima che mia madre firmasse le tue carte
I had no idea they kept in touch	Non avevo idea che si tenessero in contatto
I really couldn't tell	Non potrei davvero dirlo
I was washed around a curve	Sono stato lavato dietro una curva
I have a deep feeling that something is wrong	Ho la profonda sensazione che qualcosa non va
I like this look when it's best cooked	Mi piace questo aspetto quando viene cotto meglio
Hope they get a second opinion	Spero che ottengano un secondo parere
I have read this news elsewhere on the web	Ho letto questa notizia altrove sul web
I got up and looked for my shoes	Mi sono alzato e ho cercato le mie scarpe
I guess we just lost it	Immagino che l'abbiamo appena perso
I have to keep telling myself that they are people	Devo continuare a ripetermi che sono persone
I am happy that you are my friend too	Sono felice che anche tu sia mio amico
In civilian clothes he looked very slender	In abiti civili sembrava molto snello
I really enjoyed myself today	Oggi mi sono davvero divertito
I was simply stating a fact	Stavo semplicemente affermando un fatto
I am sure they will be interested in supporting you	Sono sicuro che saranno interessati a supportarti
I can't do it alone	Non posso farlo da solo
I felt terribly uncomfortable about the whole thing	Mi sentivo terribilmente a disagio per l'intera faccenda
Limited parking is available nearby	Nelle vicinanze è disponibile un parcheggio limitato
I doubt there was a tear shed anywhere	Dubito che ci sia stata una lacrima versata da qualche parte
I was so cold, so scared and so nervous	Ero così freddo, così spaventato e così nervoso
I had four bags full of food and supplies	Avevo le quattro borse piene di cibo e provviste
I live in a small house	Vivo in una casetta
I haven't seen any conspiracy between lawyers	Non ho visto alcuna cospirazione tra avvocati
I just let life get in the way	Ho solo lasciato che la vita si mettesse in mezzo
I couldn't tell what happened next	Non potrei dire cosa sia successo dopo
I have to start looking better for the summer	Devo iniziare ad avere un aspetto migliore per l'estate
I still can't believe how clear and warm it is	Non riesco ancora a credere a quanto sia chiaro e caldo
I will forget other considerations	Dimenticherò altre considerazioni
I played a small part in that event	Ho giocato una piccola parte in quell'evento
I think the call did	Credo che la chiamata l'abbia fatto
I love the music on this track	Amo la musica di questa traccia
A truly wonderful woman, even intelligent	Una donna davvero meravigliosa, anche intelligente
I am always open to trading	Sono sempre aperto al trading
I also see this kindness of yours	Vedo anche questa sua gentilezza
I had to force him to come	Ho dovuto costringerlo a venire
I could hear the bedroom door open	Potevo sentire la porta della camera da letto aprirsi
A more trusted member, too	Un membro più fidato, anche
I don't remember anything about how you brought me here	Non ricordo niente di come mi abbia portato qui
A logical place to train, presumably	Un posto logico per allenarsi, presumibilmente
A steady hand guides a steady blade	Una mano ferma guida una lama ferma
I always needed to get up and perform	Avevo sempre bisogno di alzarmi ed esibirmi
I didn't want to have anything to do with it	Non volevo avere niente a che fare con esso
I couldn't take my eyes off hers	Non riuscivo a distogliere lo sguardo dal suo
I give you credit though	Ti do credito però
I may still be around	Potrei essere ancora in giro
I could be charming and he would fall in love with me	Potrei essere affascinante e lui si innamorerebbe di me
I felt bad for trying to confuse you	Mi sono sentito male per aver cercato di confonderti
I have never submitted to him	Non mi sono mai sottomesso a lui
I doubt companies will improve it for me	Dubito che le aziende lo miglioreranno per me
I appreciated my solitude	Ho apprezzato la mia solitudine
I've been kind of a party girl for a while	Sono stata una specie di festaiola per un po'
I've never been seriously bored reading it	Non mi sono mai annoiato seriamente a leggerlo
I have cash in the safe	Possiedo denaro contante all'interno della cassaforte
I hope it never changes	Spero che non cambi mai
I see a dozen soldiers, but no more	Vedo una dozzina di soldati, ma non di più
I did something for you	Ho fatto qualcosa per te
I can't keep her close enough to me	Non riesco a tenerla abbastanza vicina a me
I quickly step through their posture	Passo velocemente attraverso la loro postura
I loved when it happened	Ho adorato quando è successo
I was too weak to go to work	Ero troppo debole per andare a lavorare
I had no idea how things were going to go	Non avevo idea di come sarebbero andate le cose
I know something is going on	So che sta succedendo qualcosa
May she rest in peace	Possa riposare in pace
I have never felt comfortable at these parties	Non mi sono mai sentito a mio agio a queste feste
A wave of disease flowed over my body	Un'ondata di malattia fluì sul mio corpo
I can handle everything that life has in store for me	Posso gestire tutto ciò che la vita mi riserva
I was tired and bothered by their slow pace	Ero stanco e infastidito dal loro ritmo lento
She fell into a supermarket	È caduta in un supermercato
I believe abortion is murder	Credo che l'aborto sia un omicidio
I said the shape is the same	Ho detto che la forma è la stessa
But keep things in perspective	Ma tieni le cose in prospettiva
I like not being so isolated	Mi piace non essere così isolato
I was curious about it	ne ero curioso
This path was interrupted a year later	Questo percorso è stato interrotto un anno dopo
I've never seen this side of her	Non ho mai visto questo lato di lei
Then I will ask you to say a few words	Allora vi chiederò di dire alcune parole
I guarantee you there will be more people like me	Ti garantisco che ci saranno più persone come me
I'll be worse tomorrow	Domani starò peggio
I didn't ask for any of this	Non ho chiesto niente di tutto questo
I knew we had destroyed you	Sapevo che ti avevamo distrutto
I just kept my position	Ho solo mantenuto la mia posizione
I found it more of a nuisance than anything else	L'ho trovato un fastidio più che altro
I would never have guessed your true identity	Non avrei mai indovinato la tua vera identità
I had to give in	Ho dovuto cedere
I taught him to read	Gli ho insegnato a leggere
I could still feel his snuff on my lips	Potevo ancora sentire il suo tabacco sulle mie labbra
I was still confused	Ero ancora confuso
I could feel my heart start to slow down	Potevo sentire il mio cuore iniziare a rallentare
I know about these things	So di queste cose
I cannot guide or guide ideas	Non posso guidare o guidare le idee
I wasn't going to tell you	Non avevo intenzione di dirtelo
A horrible feeling of terror comes over me	Mi assale un'orribile sensazione di terrore
I think he will listen to me now, though	Penso che ora mi ascolterà, però
I can smell it and taste it in your body	Posso annusarlo e assaporarlo nel tuo corpo
Thank you for your help	Ti ringrazio per il tuo aiuto
Many people have seen me	Molte persone mi hanno visto
I know he could have taught me	So che avrebbe potuto insegnarmelo
I just needed to increase the needle size by one	Avevo solo bisogno di aumentare di una misura dell'ago
I stayed there for what seemed a long time	Rimasi lì per quello che sembrò molto tempo
I wanted to kiss her everywhere	Volevo baciarla ovunque
I will not waste time	Non perderò tempo
I opened the door, but I didn't let her in	Ho aperto la porta, ma non l'ho fatta entrare
I can smell his cum	Riesco a sentire l'odore del suo sperma
I was wondering if the extra sleep was worth it	Mi chiedevo se il sonno extra valesse la pena
I was also thinking the same thing	Anch'io stavo pensando la stessa cosa
I breathe a deep sigh of relief	Tiro un profondo sospiro di sollievo
I don't want written reports on this	Non voglio rapporti scritti su questo
I had to leave the club	Ho dovuto lasciare il club
I have a lot of experience	Ho molta esperienza
I don't understand why, though	Non capisco perché, però
I was here at the burial	Ero qui alla sepoltura
I ran to the car and smiled	Corsi verso la macchina e sorrisi
I love everything inside	Amo tutto quello che c'è dentro
Then one of us happened to read it	Poi è capitato a uno di noi di leggerlo
I have kept their power, their memories, their immortality	Ho mantenuto il loro potere, i loro ricordi, la loro immortalità
I just need one thing from a good guy	Ho solo bisogno di una cosa da un bravo ragazzo
I was thrilled to have a new life now	Ero entusiasta di avere ora una nuova vita
I couldn't say the words that beat with every breath	Non potevo dire le parole che battevano ad ogni respiro
I have another coat rack on the back	Ho un altro attaccapanni sul retro
I was hoping he was right	Speravo avesse ragione
I know from experience	Lo so per esperienza
I remembered the morning he left	Mi sono ricordato della mattina in cui se n'è andato
I hate this feeling, he thought	Odio questa sensazione, pensò
I thought it was just another conspiracy theory	Pensavo fosse solo un'altra teoria del complotto
I should watch and learn	Dovrei guardare e imparare
I usually make mine a day or two before Thanksgiving	Di solito preparo il mio un giorno o due prima del Ringraziamento
I can't tell you much more right now	Non posso dirti molto di più in questo momento
I didn't care and neither did she	Non mi importava e nemmeno lei
I can help with the staff problem	Posso aiutare con il problema del personale
That boy is a great football player	Quel ragazzo è un grande giocatore di football
I tried to keep a low profile	Ho cercato di mantenere un profilo basso
A nearby service restaurant has flown the flags of many nations	Un vicino ristorante di servizi ha sventolato le bandiere di molte nazioni
His words have received support from some readers	Le sue parole hanno ricevuto il sostegno di alcuni lettori
I like to post my training there	Mi piace pubblicare la mia formazione lì
I do the same things every day	Faccio le stesse cose tutti i giorni
I left them there for a moment, then picked them up	Li ho lasciati lì per un momento, poi li ho ritirati
He has abandoned all the rules	Ha abbandonato tutte le regole
Paul took over and presumably led us	Paul ha preso il sopravvento e presumibilmente ci ha guidato
I just want you to be on the same level as me	Voglio solo che tu sia allo stesso livello di me
I'm already touching myself	Mi sto già toccando
I haven't even seen him move	Non l'ho nemmeno visto muoversi
I judge people by their character, by their values	Giudico le persone dal loro carattere, dai loro valori
I pushed a little harder, he wouldn't let me in	Ho spinto un po' di più, non mi faceva entrare
His first poem was his best	La sua prima poesia è stata la sua migliore
I ignored her and continued to look at my father	La ignorai e continuai a guardare mio padre
I couldn't tell my best friend we were leaving	Non potevo dire al mio migliore amico che saremmo partiti
I respect him totally and completely	Lo rispetto totalmente e completamente
I lost my grip and fell	Ho perso la presa e sono caduto
I listened to him practice	L'ho ascoltato esercitarsi
I just want that	Voglio solo quello
I could already hear the party	Potevo già sentire la festa
I also saw your record	Ho visto anche il tuo record
I closed my eyes and fell asleep	Chiusi gli occhi e mi addormentai
I could barely sleep	Riuscivo a malapena a dormire
I know you all, you all know me	Vi conosco tutti, mi conoscete tutti
I have examined them and worn them with care	Li ho esaminati e li ho indossati con cura
A group of soldiers was hurrying	Un gruppo di soldati si affrettava
I'm not going to give up	Non ho intenzione di mollare
I was so hungry and the fruit didn't help me	Ero così affamato e la frutta non mi aiutava
It is not art as a weapon	Non è arte come arma
I like these topics and everything related to this matter	Mi piacciono questi argomenti e tutto ciò che è connesso a questa materia
I have no right not to share this with others	Non ho il diritto di non condividere questo con gli altri
I walked over and took out the knife	Mi avvicinai e tolsi il coltello
I can't wait for you to officially become, my son	Non vedo l'ora che tu diventi ufficialmente, figlio mio
A few other insects took flight	Qualche altro insetto prese il volo
I take the liberty of following it	Mi permetto di seguirla
I was about to lose my breasts	Stavo per perdere il seno
I knew how his life was going to turn out	Sapevo come si sarebbe svolta la sua vita
I didn't like its sound	Non mi piaceva il suo suono
I can teach basic computer applications and photo editing	Posso insegnare applicazioni di base per computer e fotoritocco
I took her by the arm and stopped her	L'ho presa per un braccio e l'ho fermata
I touch my cell phone	Tocco il mio cellulare
It is a marvel, even if you are enlightened	È una meraviglia, anche se si è illuminati
A theater artist and a military officer	Un artista di teatro e un ufficiale militare
I didn't sit down but went to another tree	Non mi sono seduto ma sono andato su un altro albero
I was best friends with him, goddamn it	Ero la sua migliore amica, maledizione
I said yes, in fact, we were	Ho detto di sì, infatti, lo eravamo
I wanted to learn everything about him	Volevo imparare tutto su di lui
I didn't understand why he was doing it at the time	Non capivo perché lo facesse in quel momento
I could feel the pulse working on my neck	Potevo sentire il battito lavorare sul mio collo
I want your company in heaven, in eternity	Voglio la tua compagnia in paradiso, nell'eternità
I wouldn't think so	Non la penserei così
I was trying to protect you	Stavo cercando di proteggerti
The results were not made public	I risultati non sono stati resi pubblici
I'm still not convinced you haven't stolen them	Non sono ancora convinto che tu non li abbia rubati
I can't take the risk	Non posso correre il rischio
I didn't mean bad with this at all	Non intendevo affatto male con questo
I can't believe this is my home	Non posso credere che questa sia casa mia
I think it would be best for everyone	Penso che sarebbe la cosa migliore per tutti
A small blue spot appeared	Apparve una piccola macchia blu
A blessing is precious	Una benedizione è preziosa
I want you to see that he gets them	Voglio che tu veda che li ottiene
And then this happened	E poi questo è successo
I was wrong about everything	Mi sbagliavo su tutto
I no longer felt so terrified and out of control	Non mi sentivo più così terrorizzato e fuori controllo
I'm very glad I didn't have to try	Sono molto contento di non aver dovuto provare
I opened my lips and let him in	Aprii le labbra e lo lasciai entrare
I want to take out my gun and shoot her	Ho voglia di tirare fuori la mia pistola e spararle
I protect too many inside	Proteggo troppi dentro
I didn't expect it to be that close	Non mi aspettavo che fosse così vicino
I wonder if our neighbors are getting all of this	Mi chiedo se i nostri vicini stiano ricevendo tutto questo
I thought they meant trading when they said it	Ho pensato che intendessero fare trading quando l'hanno detto
I find a spot in the sand and almost collapse	Trovo un punto nella sabbia e quasi collasso
A few seconds passed and no one answered	Passarono alcuni secondi e nessuno rispose
I was too weak to be with our kind	Ero troppo debole per stare con la nostra specie
I never questioned it	Non l'ho mai messo in dubbio
I just know who he is	So solo chi è
I heard my father call my name	Ho sentito mio padre chiamare il mio nome
I always have that sense of guilt in me	Avrei sempre quel senso di colpa in me
I agreed to be on his show	Ho accettato di essere nel suo show
I thank you that you made me rich	Ti ringrazio che mi hai reso ricco
I told him about the food and the hospital	Gli ho parlato del cibo e dell'ospedale
I'm not even going to bite her	Non ho nemmeno intenzione di morderla
A group of fishermen was fishing	Un gruppo di pescatori stava pescando
I can really love a woman	Posso davvero amare una donna
You have a high electrical resistance	Ha un'elevata resistenza elettrica
I have a task for you	Ho un compito per te
I really appreciate all the problems you have gone to	Apprezzo davvero tutti i problemi a cui sei andato
I couldn't tell them from this distance	Non riuscivo a distinguerli da questa distanza
I also think both sides are necessary	Penso anche che entrambe le parti siano necessarie
Anyway I hurt him	Comunque l'ho ferito
I touched the bottle with my finger and it shivered	Ho toccato la bottiglia con un dito e ha tremato
I got it in the beginning and I was jealous	L'ho preso all'inizio ed ero geloso
I didn't think it would come to this	Non credevo si sarebbe arrivati ​​a questo
I will definitely inform you later	Ti informerò sicuramente in seguito
A simple thing indeed	Una cosa semplice davvero
I walk away and wipe my eyes, laughing	Mi allontano e mi asciugo gli occhi, ridendo
I went to the door and opened it slightly	Andai alla porta e l'aprii leggermente
I didn't think it was jealousy	Non pensavo fosse per gelosia
Felt easier to spend a night out	Mi sentivo più facile a passare una serata fuori
I look at it twice	La guardo due volte
I did it just in time	L'ho fatto appena in tempo
I wasn't ready to do it again	Non ero pronto per farlo di nuovo
I can't wait for the next chapter	Non vedo l'ora che arrivi il prossimo capitolo
I jump forward and drop the vehicle	Salto in avanti e faccio scendere il veicolo
I could feel it more than see it	Potevo percepirlo più che vederlo
I knew you would	Sapevo che l'avresti fatto
I shook the thought from my head	Scossi il pensiero dalla mia testa
I didn't want to wait for the desert	Non volevo aspettare il deserto
I wanted to focus on my studies	Volevo concentrarmi sui miei studi
I lie here helpless, waiting	Giaccio qui impotente, in attesa
I need such a boost to cover my investment	Ho bisogno di una spinta del genere per coprire il mio investimento
I wanted to see them enter the room	Volevo vederli entrare nella stanza
I handed her the dressing gown	Le ho passato la vestaglia
I really wanted this man	Volevo davvero quest'uomo
I was just glad he wasn't a fancy restaurant	Ero solo contento che non fosse un ristorante stravagante
I thank you for what you did	Ti ringrazio per quello che hai fatto
I thought it was supposed to be fun	Ho pensato che doveva essere divertente
I beat up the guy who trained me to fight	Ho picchiato il ragazzo che mi ha addestrato a combattere
A slice of bread here, a potato there	Una fetta di pane qui, una patata là
A guy broke into my room	Un ragazzo ha fatto irruzione nella mia stanza
I think they are aiming further, towards the stars	Credo che stiano puntando oltre, verso le stelle
Two talk shows appear in the episode	Nell'episodio compaiono due talk show
A shower, some clothes, some makeup	Una doccia, dei vestiti, un po' di trucco
I knew you didn't want that either	Sapevo che non volevi neanche quello
I would have had their blood on my hands	Avrei avuto il loro sangue sulle mani
A man walks into a bar carrying a duck	Un uomo entra in un bar portando un'anatra
I recommend this group to everyone	Consiglio questo gruppo a tutti
I keep explaining everything from the beginning	Continuo a spiegare tutto dall'inizio
He has two younger sisters	Ha due sorelle minori
I think we need more drinks	Penso che abbiamo bisogno di più drink
I think we should open them	Penso che dovremmo aprirli
I was taking off my clothes at a fast pace	Mi stavo togliendo i vestiti a un ritmo veloce
I was able to work freehand	Sono riuscito a lavorare a mano libera
I moved and hid the cars	Ho trasferito e nascosto le macchine
I know something we can do	So qualcosa che possiamo fare
I remember his father's eyes when he was standing there	Ricordo gli occhi di suo padre quando era fermo lì
I didn't have to look to know it was all broken	Non dovevo guardare per sapere che era tutto rotto
I had had passionless sex for a long time	Avevo fatto sesso senza passione per molto tempo
I didn't feel completely healed	Non mi sentivo completamente guarito
I never got you involved	Non ti ho mai coinvolto
A car stopped right there on the street	Un'auto si è fermata proprio lì in strada
I understand what you mean now	Capisco cosa intende ora
The construction of a new monument is planned	È prevista la costruzione di un nuovo monumento
A pet project, one might say	Un progetto da compagnia, si potrebbe dire
I didn't know what to do with it	Non sapevo cosa farne
I'm starting to commit to something to do	Comincio a impegnarmi per qualcosa da fare
I live in their house as in a sanctuary	Io abito nella loro casa come in un santuario
I didn't do it for me	Non l'ho fatto per me
I could remember these incidents	Riuscivo a ricordare questi incidenti
I was also in the quiet carriage	Ero anche nella carrozza tranquilla
I took out her jacket and called her	Le ho tirato fuori la giacca e l'ho chiamata
I think there are about thirty days to go	Credo che manchino circa trenta giorni
I can't fall in love with a foreigner right now	Non posso innamorarmi di uno straniero in questo momento
I didn't want to hope	Non volevo sperare
A tour guide takes you to places you've never been before	Una guida turistica ti porta in luoghi in cui non sei mai stato prima
I didn't care if he saw me anymore	Non mi importava più se mi vedeva
I leave before dawn	Parto prima dell'alba
I started by saying hey	Ho iniziato dicendo ehi
I attacked the food with great enthusiasm	Ho attaccato il cibo con grande entusiasmo
I only do what is necessary right now	Faccio solo quello che è necessario in questo momento
A good officer, young but down to earth	Un buon ufficiale, giovane ma con i piedi per terra
I have outdone myself	Ho superato me stesso
I mainly consider it an advantage	Lo considero principalmente un vantaggio
I remember the cigarette commercials as a boy	Ricordo la pubblicità delle sigarette da ragazzo
I better set me up	È meglio che mi costituisca
No summary can do it justice	Nessun riassunto può rendergli giustizia
I will not follow my grandfather in business	Non seguirò mio nonno negli affari
A grandfather, in any case	Un nonno, in ogni caso
A patient can know what medicine he needs	Un paziente può sapere di quale medicina ha bisogno
I lock myself in a dark room	Mi chiudo in una stanza buia
A month ago he said yes	Un mese fa ha detto di sì
I was about eighteen	Avevo circa diciotto anni
I want to know about you today	Voglio sapere di te oggi
This system is primarily of historical interest	Questo sistema è principalmente di interesse storico
I didn't want to search the second floor	Non volevo cercare al secondo piano
I silently prayed for the right words	Ho pregato in silenzio per le parole giuste
I've usually never been upset like this	Di solito non mi sono mai arrabbiato così
I opened my tired eyes and looked around	Aprii gli occhi stanchi e mi guardai intorno
I felt a sudden shock of recognition	Ho sentito un improvviso shock di riconoscimento
I have a great passion in teaching and extremely patient	Ho una grande passione nell'insegnamento ed estremamente paziente
It must be enough	Deve essere sufficiente
I met her, but no, she wasn't pregnant	L'ho incontrata, ma no, non era incinta
I prayed she would make it	Ho pregato che ce la facesse
I ran back to the bedroom	Tornai di corsa in camera da letto
I tasted her, she tasted me	L'ho assaporata, lei ha assaporato me
I immediately pack my bags and leave	Immediato le valigie e me ne vado
I can't stand looking you in the face anymore	Non sopporto più di guardarti in faccia
A grass stopped at the far end of his line of sight	Un'erba si fermò all'estremità della sua visuale
I am no longer a child	Non sono più un bambino
I've always been honest with him	Sono sempre stato onesto con lui
I lie there like a corpse	Giaccio lì come un cadavere
A very strange way of processing events	Un modo molto strano di elaborare gli eventi
I encourage them to try different sports and activities	Li incoraggio a provare diversi sport e attività
I was a little early for the train	Ero un po' in anticipo per il treno
I didn't even know he's been here for a while	Non sapevo nemmeno che fosse qui da un po'
I also thought he was losing the ability to hear	Ho anche pensato che stesse perdendo la capacità di sentire
I found his mouth and kissed him long and tenderly	Trovai la sua bocca e lo baciai a lungo e teneramente
I didn't have to ask the question out loud	Non dovevo fare la domanda ad alta voce
I believe that you and it is not in your head	Credo che tu e non sia nella tua testa
A pain crossed his shoulder	Un dolore gli attraversò la spalla
I had labor in the middle of the night	Ho avuto il travaglio nel cuore della notte
I know you love me too	So che anche tu mi ami
I must have lost track of time again	Devo aver perso di nuovo la cognizione del tempo
I will not go back and forth with it	Non andrò avanti e indietro con esso
Mexican soldiers led a second group across the prairie	I soldati messicani guidarono un secondo gruppo attraverso la prateria
I thought about it for a moment	Ci ho pensato per un momento
A figure was alone across the street	Una figura era sola dall'altra parte della strada
I can't let you into my bedroom yet	Non posso ancora lasciarti entrare nella mia camera da letto
I have documents from my youth	Ho documenti della mia giovinezza
A small sample size is a limitation of this study	Una piccola dimensione del campione è un limite di questo studio
I let it run and hide	L'ho lasciata correre e nascondermi
I am now in the center of the circle	Adesso sono al centro del cerchio
I got back here around six	Sono tornato qui verso le sei
I didn't even want to be attracted to one	Non volevo nemmeno essere attratto da uno
I work with network security	Lavoro con la sicurezza della rete
I have to keep my mouth shut	Devo tenere la bocca chiusa
I find the lies they are telling to be encouraging	Trovo che le bugie che stanno dicendo siano incoraggianti
I've finally made up my mind	Ho deciso finalmente
It quickly dissolved	Si è rapidamente dissolto
I am not from this galaxy	Non vengo da questa galassia
He is usually seen wearing a lab coat	Di solito è visto indossare un camice da laboratorio
It is important to provide them with answers	È importante fornire loro risposte
I dove into my bed	Mi sono tuffato nel mio letto
I realized this over and over again	Me ne sono reso conto più e più volte
I didn't have to tell her where to go	Non dovevo dirle dove andare
I really love to play football	Amo davvero giocare a calcio
A fleet of merchant ships	Una flotta di navi mercantili
However, I have yet to see one that's worth a kiss	Tuttavia, devo ancora vederne uno che valga un bacio
I just need some fresh air	Ho solo bisogno di un po' d'aria fresca
I filled out the rest	Ho compilato il resto
Some of the others too	Anche alcuni degli altri
I have my vehicle here	Ho il mio veicolo qui
I took a deep breath, but it didn't calm me down	Ho preso un respiro profondo, ma non mi ha calmato
I asked if that was a reading class	Ho chiesto se quello era un corso di lettura
I checked my watch again	Ho controllato di nuovo l'orologio
I care about our people	Mi preoccupo per la nostra gente
I miss them all and especially them	Mi mancano tutti e soprattutto loro
I cried with pleasure and took the man's pulse	Piansi di piacere e presi il polso dell'uomo
A relaxed person was someone more willing to talk	Una persona rilassata era qualcuno più disposto a parlare
There was a look of horror on his face	Sul suo volto c'era un'espressione di orrore
I forced myself to look at my screen	Mi sono costretto a guardare il mio schermo
I nodded in his direction to alert the others	Feci un cenno nella sua direzione per allertare gli altri
I turn my head to look at the rear window	Giro la testa per guardare il lunotto
I was wondering who he was	Mi chiedevo chi fosse
I have never met a humbler man	Non ho mai incontrato un uomo più umile
I was happy that he was enjoying himself	Ero felice che si stesse divertendo
I felt some of his hair start to tear	Ho sentito alcuni dei suoi capelli iniziare a strapparsi
I almost did	L'ho quasi fatto
I can't understand this logic	Non riesco a capire questa logica
This demonstration secured the contract	Questa dimostrazione ha assicurato il contratto
I learned a great lesson from this	Ho imparato una grande lezione da questo
I could hear a lot of water flowing	Sentivo scorrere molta acqua
I think he is talking to me	Penso che stia parlando con me
I was just beyond belief	Ero solo oltre ogni immaginazione
I have not given further description	Non ho dato ulteriore descrizione
I had to leave the house	Ho dovuto lasciare la casa
But singing was only a branch of their art	Ma il canto era solo un ramo della loro arte
I don't believe it though	Non ci credo però
I gave each child three candies	Ho dato a ogni bambino tre caramelle
I use a smaller blade than most	Io uso una lama più piccola della maggior parte
A slave of the suspect will suspect everyone	Uno schiavo del sospetto sospetterà a tutti
I just have a friendly look	Ho solo uno sguardo amichevole
I'm trying to go back	Sto cercando di tornare indietro
I want you to be healed	Voglio che tu sia guarito
I didn't even own a car and they knew it	Non possedevo nemmeno una macchina e loro lo sapevano
I can't imagine not having you around	Non riesco a immaginare di non averti intorno
A database is a collection of organized data	Un database è una raccolta di dati organizzati
I had my chance at life	Ho avuto la mia possibilità di vita
I haven't told anyone	Non l'ho detto a nessuno
A concrete plan is essential for a successful project	Un piano concreto è essenziale per un progetto di successo
I knew that things would turn out well between us again	Sapevo che le cose sarebbero andate di nuovo bene tra noi
I don't work well with others	Non lavoro bene con gli altri
A knock on the door interrupted my thoughts	Un bussare alla porta interruppe i miei pensieri
I used my advantage	Ho sfruttato il mio vantaggio
I look through the tears	Guardo attraverso le lacrime
I slipped it into his jeans pocket	Gliel'ho infilato nella tasca dei jeans
I try to read the meaning of those moving lips	Cerco di leggere il significato di quelle labbra in movimento
I should have told you about it	Avrei dovuto parlartene
I want to meet a really nice guy	Voglio incontrare un ragazzo davvero carino
I have never been too	Anch'io lo sono mai stato
I pay her to look for the place	La pago per cercare il posto
I loved and respected her for so many reasons	L'amavo e la rispettavo per tanti motivi
I understand, I'm angry too	Capisco, anche io sono arrabbiato
I couldn't have an accident	Non potrei avere un incidente
A sort of cold war between the two powers	Una sorta di guerra fredda tra le due potenze
I fell back against the door and slid down	Caddi all'indietro contro la porta e scivolai giù
I made it in front of me	L'ho realizzata davanti a me
I may have found someone who knows me	Potrei aver trovato qualcuno che mi conosce
I didn't love her, I never loved her	Non l'ho amata, non l'ho mai amata
I see the same thing happened to you	Vedo che è successa la stessa cosa a te
A guard is coming down the hall	Una guardia sta scendendo dal corridoio
I was on the edge and didn't want to argue	Ero al limite e non avevo voglia di discutere
A pulse of her blood ran into my mouth	Un impulso del suo sangue scorreva nella mia bocca
I had barely asked for it	L'avevo a malapena chiesto
I said five innocent people	Ho detto cinque persone innocenti
The course has varied considerably over the years	Il corso è variato notevolmente nel corso degli anni
This was a dangerous job	Questo era un lavoro pericoloso
I always look like hell in the morning	Sembro sempre un inferno al mattino
I'm waiting for your answer	attendo la tua risposta
Now I knew what it really meant together for eternity	Ora sapevo cosa significasse davvero insieme per l'eternità
I would know from all these points of view	Lo saprei da tutti questi punti di vista
I've never seen you so happy	Non ti ho mai visto così felice
It is now commonly found in all states	Ora si trova comunemente in tutti gli stati
I just stopped dating them	Ho appena smesso di uscire con loro
I wouldn't mind wiping it out	Non mi dispiacerebbe spazzarla via
I just wanted to come and dance for a while	Volevo solo venire a ballare un po'
Robinson and his daughters are very close	Robinson e le sue figlie sono molto legate
See you downstairs	Ci vediamo al piano di sotto
I'll tell you the facts	Ti racconterò i fatti
A fantastic start to the new decade	Un fantastico inizio del nuovo decennio
I wouldn't consider myself a gym rat	Non mi considererei un topo da palestra
I start thinking about new friends	Inizio a pensare a nuovi amici
I just have to go and meet groups of people	Devo solo andare a incontrare gruppi di persone
An uneasy feeling settled in his empty stomach	Una sensazione di malessere si insediò nel suo stomaco vuoto
I intend to do exactly that	Ho intenzione di fare esattamente questo
I never say anything either	Neanch'io dico mai niente
I turned and went to my room	Mi voltai e andai in camera mia
I had to take a late shift	Ho dovuto fare un turno in ritardo
A feeling that would never plead with him	Una sensazione che non l'avrebbe mai supplicato
I feel like a stranger to myself	Mi sento un estraneo a me stesso
I think it is certain	Penso che sia certo
This was the first use for both names	Questo è stato il primo utilizzo per entrambi i nomi
A silent alarm sounded as she crept down a corridor	Un allarme silenzioso suonò mentre strisciava lungo un corridoio
I know she's been around, but look at them	So che è stata in giro, ma guardali
I looked at my watch and smiled	Ho guardato l'orologio e ho sorriso
A man stepped forward, one not wearing sunglasses	Un uomo si fece avanti, uno che non indossava occhiali da sole
A boot came down beside him	Uno stivale gli scese accanto
I'm sorry	Ti chiedo perdono
I thought you would appreciate my protecting you	Pensavo avresti apprezzato il fatto che ti proteggessi
I had seen it before, but I didn't remember	L'avevo già visto, ma non ricordavo
I absolutely want us to get married	Voglio assolutamente che ci sposiamo
I looked at the address	Ho esaminato l'indirizzo
A pastor is a very patient servant	Un pastore è un servitore molto paziente
I really didn't have any energy left after today	Davvero non avevo più energie dopo oggi
She was killing him	Lo stava uccidendo
I felt like I understood the old man	Mi sentivo come se il vecchio lo capissi
I haven't moved for a few seconds	Non mi sono mosso per alcuni secondi
I think the brother and sister loved each other	Penso che il fratello e la sorella si adorassero a vicenda
I certainly haven't seen or read anything	Di certo non ho visto né letto nulla
I know you gentlemen are lying to me	So che voi signori mi state mentendo
I will continue to help them occasionally	Continuerò ad aiutarli occasionalmente
I would go to the library	Andrei in biblioteca
I begin to approach them one by one to cure them	Comincio ad avvicinarmi a loro uno per uno per curarli
I felt lost and he looked at him	Mi sentivo perso e lui lo guardava
A current began to flow in his hand	Una corrente cominciò a fluire nella sua mano
I may already be out of time	Potrei essere già fuori tempo
This larger research was also unsuccessful	Anche questa ricerca più ampia non ha avuto successo
I tried to scream but my voice was gone	Ho provato a gridare ma la mia voce era sparita
A panel on top was broken	Un pannello in alto era rotto
I haven't heard anything about it	Non ho sentito niente a riguardo
The route was abandoned after the single season	Il percorso è stato abbandonato dopo la sola stagione
I wasn't always reminded that he was gone	Non mi veniva sempre ricordato che se n'era andato
I tried to climb backwards	Ho cercato di arrampicarmi all'indietro
I didn't look back to see if they had noticed	Non mi voltai indietro per vedere se se ne fossero accorti
I'm not going to sleep in this dress	Non ho intenzione di dormire con questo vestito
I've heard them talk about it	Li ho sentiti parlarne
I was cold and muddy	Avevo freddo e fango
A large red heart formed around the image	Intorno all'immagine si formò un grande cuore rosso
I made coffee and took a long hot shower	Ho preparato il caffè e ho fatto una lunga doccia calda
I still looked for a blessing	Ho comunque cercato una benedizione
I did some songs in school	Ho fatto alcune canzoni a scuola
I will not be the last	Non sarò l'ultimo
I struggle with original sin	Lotto con il peccato originale
I almost fell to my knees in relief	Sono quasi caduto in ginocchio per il sollievo
I dated a guy like that once	Sono uscito con un ragazzo così una volta
But with great style comes great responsibility	Ma da un grande stile derivano grandi responsabilità
The film received mixed critical response	Il film ha ricevuto una risposta critica mista
A steep path led us to the top	Un ripido sentiero ci ha portato verso l'alto
I wasn't ready to do it, certainly not with her	Non ero pronto a farlo, di certo non con lei
I've had the same problems everyone else has	Ho avuto gli stessi problemi che hanno tutti gli altri
But it is what it is	Ma è quello che è
I was playing the odds and deliberately losing	Stavo giocando le probabilità e perdendo deliberatamente
I have always wanted and hoped to start a family	Ho sempre voluto e sperato di creare una famiglia
I really liked her and enjoyed spending time with her	Mi piaceva davvero e mi piaceva passare del tempo con lei
I introduced him to my agent	L'ho presentato al mio agente
I am thinking of adding green accents to my class	Sto pensando di aggiungere accenti verdi alla mia classe
A jar full of glass balls	Un barattolo pieno di palline di vetro
I would really appreciate your help on this	Apprezzerei davvero il tuo aiuto in merito
I landed another and more shaking one	Ne ho atterrato un altro e più tremante
A new dawn will rise	Una nuova alba sorgerà
I collected things	Ho raccolto le cose
Remember to step back and not think	Ricordo di fare un passo indietro e di non pensare
A dark shadow passed over us	Un'ombra scura passò sopra di noi
I'm really scared of that day	Ho davvero paura di quel giorno
I felt really out of place	Mi sentivo davvero fuori posto
I know what you told him	So cosa gli hai detto
I love the art of it	Amo l'arte di esso
I remembered what you said about safety and risk	Mi sono ricordato di quello che hai detto sulla sicurezza e il rischio
I could understand how it happened	Potrei capire come sia successo
Finally I pulled out the last one and smiled	Alla fine ho tirato fuori l'ultimo e ho sorriso
I hope you never come back	Spero che non torni mai più
I hated not being able to see you	Odiavo non poterti vedere
I kept quiet about the threats	Ho taciuto sulle minacce
I think this is the biggest difference	Penso che questa sia la differenza più grande
I did it to make you appreciate	L'ho fatto per farti apprezzare
I would not have expected anything else!	Non mi sarei aspettato altro!
I trained my troops to kill your hunters	Ho addestrato le mie truppe ad uccidere i tuoi cacciatori
I can't control any of this	Non posso controllare niente di tutto questo
I had let him down in some way	L'avevo deluso in qualche modo
A photo is an image of something	Una foto è l'immagine di qualcosa
I've never thought about it before	Non ci ho mai pensato prima
I kept walking down the dark street	Ho continuato a camminare per la strada buia
I went to live with my grandmother	Sono andato a vivere con mia nonna
A computerized image of the train appeared	Apparve un'immagine computerizzata del treno
I thought it was very appropriate	Ho pensato che fosse molto appropriato
This was also false	Anche questo era falso
I admired it before the first note hit	L'ho ammirata prima che suonasse la prima nota
We have to send it to a previous generation	Dobbiamo inviarlo a una generazione precedente
A big smile filled her heart	Un grande sorriso le riempì il cuore
A pool of bright red blood was forming around him	Intorno a lui si stava formando una pozza di sangue rosso vivo
I could bring anything	Potrei portare qualsiasi cosa
I feel like shit about it	Mi sento una merda per questo
I wake them up every morning	Li sveglio ogni mattina
I didn't cross the line like you did	Non mi sono messo fuori confine come hai fatto tu
I was a little perplexed	Ero un po' perplesso
I was very desperate	Ero molto disperato
I bet you think the same way too	Scommetto che anche tu la pensi allo stesso modo
I try to pull it back, but it's already inside	Provo a tirarla indietro, ma è già dentro
I immediately fell in love with her	Mi sono subito innamorato di lei
I understand that from the way she looked at you today	Lo capisco dal modo in cui ti ha guardato oggi
A complex case is language	Un caso complesso è la lingua
A ticket to heaven	Un biglietto per il paradiso
I was sexually abused as a boy	Sono stato abusato sessualmente da ragazzo
I've never seen him struggle or fail	Non l'ho mai visto lottare o fallire
I was sick about that bathroom	Stavo male per quel bagno
I mean, we have to work together every day	Voglio dire, dobbiamo lavorare insieme ogni giorno
I didn't want to be on the ground	Non volevo essere a terra
I couldn't see the girl's face	Non sono riuscito a vedere la faccia della ragazza
I had to remember to move on	Ho dovuto ricordarmi di andare avanti
Females become pregnant every two years	Le femmine rimangono incinte ogni due anni
I trust that we can rely on your discretion	Confido che possiamo fare affidamento sulla tua discrezione
I didn't know anything about this shit	Non sapevo niente di questa merda
I refused to eat that shit in the count	Mi sono rifiutato di mangiare quella merda nel conteggio
I took a step forward	Ho fatto un passo avanti
I have your girlfriend at my disposal	Ho la tua ragazza a mia disposizione
I was shocked to see it open and empty	Sono rimasto scioccato nel vederlo aperto e vuoto
I'm taking control of this now	Sto prendendo il controllo di questo ora
In this way the system was beneficial to both parties	In questo modo il sistema è stato vantaggioso per entrambe le parti
I had my reasons and you know it	Avevo le mie ragioni e tu lo sai
A roar filled his brain	Un ruggito gli riempì il cervello
I looked around, noticing anything unusual	Mi guardai intorno, senza notare nulla di anomalo
Sometimes I hate this damn computer	A volte odio questo maledetto computer
I haven't thought about my next moves	Non ho pensato ai miei prossimi movimenti
I hope it's a strong enough bond	Spero che sia un legame abbastanza forte
I could stare at this photo for hours	Potrei fissare questa foto per ore
I went to their wedding	Sono andato al loro matrimonio
I didn't like being watched by it	Non mi piaceva essere osservato da esso
I always knew	L'ho sempre saputo
I can't afford to lose any of you	Non posso permettermi di perdere nessuno di voi
I have no idea if he feels the same way	Non ho idea se si sente allo stesso modo
I wanted to be there, to walk in the clouds	Volevo essere lì, camminare tra le nuvole
I look in the other buildings around us	Cerco negli altri edifici intorno a noi
I didn't want to get away from my parents	Non volevo allontanarmi dai miei genitori
I think orange is super striking	Penso che l'arancione sia super sorprendente
Design changes were made during construction	Sono state apportate modifiche al design durante la costruzione
I wear everything to make her happy	Indosso tutto per renderla felice
I am fortunate to know people who do	Ho la fortuna di conoscere persone che lo fanno
I walked behind her and called her	Le camminavo dietro e la chiamavo
I'm just doing it to silence him	Lo faccio solo per farlo tacere
I wish we were friends	Vorrei che fossimo amici
Many of his men would have died then	Molti dei suoi uomini sarebbero morti allora
I'll lose a few million dollars	Perderò qualche milione di dollari
I have never been completely satisfied with the entrance	Non sono mai stato completamente soddisfatto dell'ingresso
I've never felt like this for anyone else	Non mi sono mai sentito così per nessun altro
I mean the only one	Intendo l'unico
I can only warn against pursuing this approach	Posso solo mettere in guardia dal perseguire questo approccio
I would like many children	Vorrei tanti bambini
I mean, this is the essence of his art	Voglio dire, questa è l'essenza della sua arte
The program was not renewed for a second series	Il programma non è stato rinnovato per una seconda serie
I wasn't afraid of this simple rat snake	Non avevo paura di questo semplice serpente di ratto
I didn't listen to it and sent it anyway	Non l'ho ascoltato e l'ho inviato comunque
I think that's why he was stealing from me	Penso che sia per questo che mi stava rubando
I wish you and your mother all the best	Auguro a te e a tua madre tutto il meglio
I had no doubt	Non avevo dubbi
A pistol pressed against his ear	Una pistola gli premette contro l'orecchio
I wanted to capture something powerful	Volevo catturare qualcosa di potente
I had four more bullets to release	Avevo altri quattro proiettili da rilasciare
I know people who sit for so long and longer	Conosco persone che stanno sedute così a lungo e più a lungo
I thought you wanted to get married	Pensavo volessi sposarmi
I guess you know what this has to do with	Immagino che sappia con cosa ha a che fare
I wanted something different for my life, though	Volevo qualcosa di diverso per la mia vita, però
The site is now an industrial zone	Il sito è ora una zona industriale
A lot of nothing, but nothing necessary, meaningful	Un mucchio di niente, ma niente di necessario, significativo
I was saving it for later	Lo stavo conservando per dopo
I was so eager to catch one for myself	Ero così ansioso di catturarne uno per me
I got there around twelve forty	Ci sono arrivato verso le dodici e quaranta
I need to feel loved	Ho bisogno di sentirmi amato
I am a musician and you are ignorant	Io sono un musicista e tu sei ignorante
It looked so bad to cry	Sembravo così brutto piangere
I had to admit it was weird	Ho dovuto ammettere che era strano
I have a long day today	Ho una lunga giornata oggi
A top evening was enjoyed by everyone	Una serata top è stata vissuta da tutti
I sit in a large chair facing her	Mi siedo su una grande sedia di fronte a lei
I can't defend myself	Non posso difendermi da solo
I was worried that something might have happened to you	Ero preoccupato che potesse esserti successo qualcosa
I wanted him to see my family and my home	Volevo che vedesse la mia famiglia e la mia casa
Most of us are career officers	La maggior parte di noi sono ufficiali di carriera
I opened my mouth a couple of times	Ho aperto la bocca un paio di volte
I agree with what almost everyone else has said	Mi associo a quello che hanno detto quasi tutti gli altri
I was talking to myself	Stavo parlando da solo
A little experience would solve the problem	Un po' di esperienza risolverebbe il problema
I was wondering if he was doing the same thing	Mi chiedevo se stesse facendo la stessa cosa
I needed to do something, carry out this work	Avevo bisogno di fare qualcosa, portare avanti questo lavoro
I said yes, sure	Ho detto di sì, certo
I got more visibility and recognition with my photography	Ho ottenuto più visibilità e riconoscimento con la mia fotografia
I looked into my kitchen	Ho guardato nella mia cucina
I see him physically trying to calm down	Lo vedo fisicamente che cerca di calmarsi
I wanted to know what it was like	Volevo sapere com'era
A tribe ruled by women	Una tribù governata da donne
I threw fruit and vegetables in my cart twice	Ho buttato frutta e verdura nel mio carrello due volte
I can't help but watch	Non posso fare altro che guardare
I used all my strength to get up	Ho usato tutta la mia forza per alzarmi
I had to pull down the face shield	Ho dovuto abbassare la protezione per il viso
I wasn't thinking about her feelings, though	Non stavo pensando ai suoi sentimenti, però
I turned to see a tall man in the shadows	Mi voltai per vedere un uomo alto nell'ombra
I could have told you he would have arrived a long time ago	Avrei potuto dirti che sarebbe arrivato molto tempo fa
I had to talk to him about something	Dovevo parlargli di qualcosa
I heard his bedroom door close down the hall	Ho sentito chiudersi la porta della sua camera da letto in fondo al corridoio
I don't need this thing	Non ho bisogno di questa cosa
I send strength to all his friends and relatives	Mando forza a tutti i suoi amici e parenti
I got up to go back to the camp	Mi alzai per tornare al campo
I can't heal you the way you want me to	Non posso guarirti nel modo in cui vuoi che io faccia
I can't take credit for it	Non posso prendermene il merito
I wish everyone started when they were young	Vorrei che tutti iniziassero quando erano giovani
I lost my job as a dancer	Ho perso il lavoro come ballerino
I felt better afterwards	Mi sono sentito meglio dopo
I want you, you are mine	Ti voglio, sei mia
I said with a stern face	dissi con una faccia severa
One day he left and never came back	Un giorno se ne andò e non tornò più
I have much more important things on my mind	Ho cose molto più importanti per la testa
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Provo un misto di rabbia, interesse, tristezza, eccitazione
I wore a long black coat	Ho indossato un lungo cappotto nero
I think he left in a taxi	Penso che se ne sia andato in un taxi
I started this whole thing	Ho iniziato tutta questa storia
I just need a couple of days	Ho solo bisogno di un paio di giorni
I had to teach with actions and aiming	Ho dovuto insegnare con le azioni e il puntamento
I sleep for the first time in days	Dormo per la prima volta da giorni
I turned off the radio	Ho spento la radio
I love how beautiful everything looks like	Adoro quanto sia bello tutto ciò che sembra
I won't let you lie here and die	Non ti permetterò di mentire qui e morire
The chicken had been eaten	Il pollo era stato mangiato
I can definitely provide whatever you have a taste for	Posso sicuramente fornire tutto ciò per cui hai il gusto
I put it away at that moment	L'ho messo via in quel momento
I never expected to be so lucky	Non mi sarei mai aspettato di essere così fortunato
I could long consider it no	Potrei a lungo considerarlo no
I can become the theme	Posso diventare il tema
I will not let you go	Non vi lascerò andare
I was hoping it was all there	Speravo che fosse tutto qui
Library fire occurred a week later	Incendio in biblioteca si è verificato una settimana dopo
Hope you get some relief soon	Spero che tu abbia presto un po' di sollievo
I don't pay it because it's not fair	Non lo pago perché non è giusto
I remember going to school	Ricordo che andavo a scuola
From that moment on I have tried to avoid it	Da quel momento in poi ho cercato di evitarlo
You have to use it	Devi usarlo
I asked him if he was a father	Gli ho chiesto se era un padre
I was wondering if he was looking for me	Mi chiedevo se mi stesse cercando
I had seen dogs attached to their masters	Avevo visto cani attaccati ai loro padroni
I hated when he was right	Odiavo quando aveva ragione
Communications also suffered severely	Anche le comunicazioni hanno sofferto gravemente
I followed him to the front door	L'ho seguito fino alla porta d'ingresso
Some powers have been cut from the game	Alcuni poteri sono stati tagliati dal gioco
A mask was pressed to her face	Una maschera le veniva premuta sul viso
He had no experience with drama at this point	Non aveva esperienza con il dramma a questo punto
I didn't know how long we did it	Non sapevo per quanto tempo l'abbiamo fatto
I was happy to be here, to spend time with you	Sono stato felice di stare qui, di passare del tempo con te
I have fought for this with every fiber of my being	Ho lottato per questo con ogni fibra del mio essere
I guess we all should have known better	Immagino che tutti avremmo dovuto saperlo meglio
I am yours as much as you are mine	Io sono tuo tanto quanto tu sei mio
A message with strong powers	Un messaggio dai poteri forti
I care what happens to you	Mi interessa cosa ti succede
I needed to stop feeling sorry for myself	Avevo bisogno di smettere di sentirmi dispiaciuto per me stesso
A few weeks later there was a successful test	Poche settimane dopo c'è stato un test di successo
I carefully put everything in my bag	Ho messo tutto con cura nella mia borsa
Helm clung to life for several hours	Helm si è aggrappato alla vita per diverse ore
I can't afford that time	Non posso permettermi quel tempo
I need to find my voice	Ho bisogno di trovare la mia voce
He was later released after receiving a reprimand from the police	Successivamente è stato rilasciato dopo aver ricevuto un'ammonizione dalla polizia
I couldn't have done it without you	Non ce l'avrei fatta senza di te
A glass wall separated the living area from the bedroom	Una parete di vetro separava la zona soggiorno dalla camera da letto
I show people who I really am	Mostro alle persone chi sono veramente
I hate what you did to me	Odio quello che mi hai fatto
I chose the front, just because	Ho scelto la parte anteriore, solo perché
I can barely hold back the tears	Riesco a malapena a trattenere le lacrime
I had a vomiting sensation in my throat	Avevo una sensazione di vomito in gola
I want to feel like this again	Voglio sentirmi di nuovo così
The instruments used include a piano and a guitar	Gli strumenti utilizzati includono un pianoforte e una chitarra
I really enjoyed learning how to fight	Mi è piaciuto molto imparare a combattere
A precise light was visible in front of him	Davanti a sé era visibile una luce precisa
I admit I am jealous of such creativity	Ammetto di essere geloso di tale creatività
I spread my hands over his chest	Ho allargato le mie mani sopra il suo petto
Their most significant threat is human disturbance	La loro minaccia più significativa è il disturbo da parte delle persone
I wanted them to take you	Volevo che ti prendessero
Maintains attention from start to finish	Mantiene l'attenzione dall'inizio alla fine
I suspect it won't be long	Sospetto che non mancherà molto
I suppose they would be considered homeless	Suppongo che sarebbero considerati senzatetto
I got you out of jail	Ti ho fatto uscire di prigione
I have to bring it back here	Devo riportarlo qui
I went into the bathroom	Sono entrato in bagno
I always wondered what it was	Mi sono sempre chiesto cosa fosse
I had to be careful though	Dovevo stare attento però
I was wondering what her gift was	Mi chiedevo quale fosse il suo regalo
I know our air is dry in the house	So che la nostra aria è secca in casa
I will destroy your army	Distruggerò il tuo esercito
I like the concept but not the implementation	Mi piace il concetto ma non l'implementazione
I spent the last local day in orbit	Ho trascorso l'ultimo giorno locale in orbita
I only had contempt for them	Avevo solo disprezzo per loro
She is currently involved in a long-term relationship	Attualmente è coinvolta in una relazione a lungo termine
I then took over the full management	Allora ho assunto la gestione completa
I could only relate to it	Potrei solo relazionarmi con esso
I care about them, you know	Mi preoccupo per loro, lo sai
First I had to get a cup of coffee	Prima dovevo prendere una tazza di caffè
I could breathe again	Potevo respirare di nuovo
Suddenly a mule track appeared on their right	Improvvisamente alla loro destra apparve una mulattiera
I had no right to prevent or interfere with this	Non avevo il diritto di impedirlo o interferire con questo
I couldn't see where the problem was coming from	Non riuscivo a vedere da dove provenisse il problema
I knew he once knew	Sapevo che una volta lo sapeva
I gave you a night to remember	Ti ho regalato una notte da ricordare
I'm not going to make another nest	Non andrò a fare un altro nido
I'm counting at least three lies you've told so far	Conto almeno tre bugie che hai detto finora
I pointed to the earth	Ho indicato la terra
A small amount has fallen	Ne è caduta una piccola quantità
I needed to be more aware of this	Avevo bisogno di essere più consapevole di questo
I took a slow breath, but my mind drifted once again	Respirai lentamente, ma la mia mente andò alla deriva ancora una volta
I stayed away from people	Sono rimasto lontano dalle persone
I didn't even need to search the house	Non avevo nemmeno bisogno di perquisire la casa
I can't believe your father ordered the attack	Non riesco a credere che tuo padre abbia ordinato l'attacco
I've already tried	ho già provato
I think she was worried	Penso che fosse preoccupata
I follow his line of vision	Seguo la sua linea di visione
I went to see for myself	Sono andato a vedere di persona
I could hear people starting to whisper to each other	Potevo sentire le persone iniziare a sussurrare tra di loro
I said to myself, it's done	Mi sono detto, è fatto
I think you want to be experimental	Penso che tu voglia essere sperimentale
I can not help but ask for forgiveness from others	Non posso fare altro che chiedere perdono agli altri
I had to read the letter	Ho dovuto leggere la lettera
I passed out from the pain	Sono svenuto per il dolore
I wanted to take my mind off things	Volevo staccare la mente dalle cose
I was trying to be calm	Stavo cercando di essere calmo
I come on a fast steed	Vengo su un veloce destriero
I can no longer hold back the tears	Non riesco più a trattenere le lacrime
I couldn't even think of looking away	Non riuscivo nemmeno a pensare di distogliere lo sguardo
I started going downhill after that	Ho iniziato a scendere in discesa dopo
I think he demolished a porch in the morning	Penso che abbia demolito un portico al mattino
I decide to roll my eyes and ignore	Decido di alzare gli occhi al cielo e ignorare
I fold it well before putting it on a chair	Lo piego bene prima di metterlo su una sedia
I feel bewildered and sad	Mi sento sconcertato e triste
I watched five minutes go by	Ho visto passare cinque minuti
A friend had to tell me it wasn't my story	Un amico ha dovuto dirmi che non era la mia storia
I could show you around if you want	Potrei mostrarti in giro, se vuoi
I bought it and read it and read it	L'ho acquistato e l'ho letto e letto
I know he still loves me	So che mi ama ancora
I was curious to see where he would go	Ero curioso di vedere dove sarebbe andato a finire
A unique, limited edition production	Una produzione unica, in edizione limitata
I remained perfectly still and looked at him calmly	Rimasi perfettamente immobile e lo guardai con calma
I lost it in all the shelves and folders	L'ho perso in tutti gli scaffali e le cartelle
I hope not, but who knows	Spero di no, ma chissà
I wanted things my way	Volevo le cose a modo mio
I can't get a clear view of the girl	Non riesco ad avere una visione chiara della ragazza
I'm in my dark room	Sono nella mia stanza buia
I feel safe especially in this warm embrace	Mi sento al sicuro soprattutto in questo caldo abbraccio
I like to play with color	Mi piace giocare con il colore
I had no desire to break up my marriage	Non avevo alcun desiderio di rompere il mio matrimonio
I feel so lost without her	Mi sento così perso senza di lei
I didn't understand everything	non ho capito tutto
I went straight home	Sono andato dritto a casa
A long blade like that is called a sword	Una lama lunga come quella si chiama spada
He asks her to marry him and she accepts	Le chiede di sposarlo e lei accetta
I could not believe it	Non potevo crederci
A voice she could believe and trust	Una voce in cui poteva credere e fidarsi
I hid all that stuff under my bed	Ho nascosto tutta quella roba sotto il mio letto
I have entered every action on my computer	Ho inserito ogni azione nel mio computer
I made myself so stupid	Mi sono reso così stupido
I'm not going to hurt you	Non ho intenzione di farti del male
I just thought you wanted to know	Ho solo pensato che volessi saperlo
I rolled away, my wild gaze fell on a beast	Rotolai via, il mio sguardo selvaggio cadde su una bestia
I probably wasn't raised to kill	Probabilmente non sono stato allevato per uccidere
I mainly focused on my technique	Mi sono concentrato principalmente sulla mia tecnica
A perfect example of things that aren't what they seem	Un perfetto esempio di cose che non sono come sembrano
Now I was busy keeping quiet	Ora ero impegnato a tacere
I wanted nothing more than to play music	Non volevo altro che suonare musica
I'll take you out today	Ti porterò fuori oggi
I love that dog to die for	Amo quel cane da morire
Shortly after, we went to the swing boats	Poco dopo, siamo andati alle barche oscillanti
A waiter reached her with a message	Un cameriere la raggiunse con un messaggio
I am so proud of you, my child	Sono così orgoglioso di te, bambino mio
I am not angry with you	Non sono arrabbiato con te
I did it once with my grandmother	L'ho fatto una volta con mia nonna
I might as well add a little less sugar	Potrei anche aggiungere un po' meno zucchero
I worked quickly trying to put it back together	Ho lavorato velocemente cercando di rimetterla insieme
A daughter cried as she removed the dust	Una figlia pianse mentre rimuoveva la polvere
I intend to direct that change	Intendo dirigere quel cambiamento
Mostly I meant it too	Per lo più lo intendevo anch'io
It would appear that this plan was never fully developed	Sembrerebbe che questo piano non sia mai stato sviluppato completamente
I could fix it later	Potrei rimediare più tardi
I wasn't expecting an apology	Non mi aspettavo scuse
I had become such a person	Ero diventato una persona del genere
I thought about how bad it must be for them	Ho pensato a quanto deve essere brutto per loro
I deserve support too	Anch'io merito supporto
I gave it to him and ran away	Gliel'ho data e sono scappato
I can't go back to my family	Non posso tornare dalla mia famiglia
I can't change my decision now	Non posso modificare la mia decisione ora
They will also respond to alarm calls from others	Risponderanno anche alle chiamate di allarme di altri
Another millennium	Un altro millennio
I told you he was a big shot	Te l'avevo detto che era un pezzo grosso
I decided to go to my room	Ho deciso di andare nella mia stanza
I had nothing against the girl	Non avevo niente contro la ragazza
I didn't know anything about sex	Non sapevo niente di sesso
I placed three large rubber bands around the bridge	Ho posizionato tre grandi elastici intorno al ponte
I didn't remember going to the park	Non ricordavo di essere andato al parco
I couldn't see that story or report	Non sono riuscito a vedere quella storia o rapporto
I wonder if you even know their names	Mi chiedo se conosci anche i loro nomi
I can feel this trait	Riesco a percepire questo tratto
I can forgive your friend	Posso perdonare il tuo amico
I got up and went to the relaxation room	Mi sono alzato e sono andato in sala relax
I am going to take the test at some point	Ho intenzione di fare il test ad un certo punto
I helped her get the water going	L'ho aiutata a far andare l'acqua
I have talked about it at length with each of you	Ne ho parlato a lungo con ciascuno di voi
A hint of a world now distant	Un accenno di un mondo ormai lontano
I was really starting to take care of him	Stavo davvero iniziando a prendermi cura di lui
I watched from a few meters away	Ho guardato da qualche metro di distanza
Now I'm in the same dilemma as my father	Ora sono nello stesso dilemma di mio padre
I stood there, shivering from the bitter cold	Rimasi lì in piedi, tremante per il freddo pungente
A very friendly and cheerful front office, helpful maintenance staff	Un front office molto cordiale e allegro, personale di manutenzione disponibile
I will always be happy to help you	Sarò sempre felice di aiutarti
I've heard there are so many	Ho sentito che sono così tanti
I could breathe easier	Potrei respirare più facilmente
I thought if you never knew, you'd be safe	Pensavo che se non l'avessi mai saputo, saresti stato al sicuro
I was trying to block everything	Stavo cercando di bloccare tutto
I ran away a day after we had a fight over something	Sono scappato un giorno dopo che abbiamo litigato per qualcosa
I was the army of that little nation	Ero l'esercito di quella piccola nazione
I hurried back home to you	Mi sono affrettato a tornare a casa da te
I did what was necessary to survive	Ho fatto ciò che era necessario per sopravvivere
I would like to create a heat map chart	Vorrei creare un grafico della mappa di calore
I had never been to that type of church	Non ero mai stato in quel tipo di chiesa
I told you before that the soul has no sex	Te l'ho detto prima che l'anima non ha sesso
I brought him back to the man he was	L'ho riportato all'uomo che era
I like the atmosphere	Mi piace l'atmosfera
I knew it right now	Lo sapevo in questo momento
I need to grow up, he said	Ho bisogno di crescere, ha detto
A light pole, whatever	Un palo della luce, qualunque cosa
I think it is a mistake	Penso che sia un errore
I could hear people screaming	Sentivo le persone urlare
I had nothing to offer anyone here wanted	Non avevo niente da offrire che qualcuno qui volesse
I allowed the order	Ho permesso l'ordine
The bike goes in all directions	La bici va in tutte le direzioni
I took it out of my pocket and answered	L'ho tirato fuori dalla tasca e ho risposto
I mean, come down here and look	Voglio dire, vieni quaggiù e guarda
A new government should be established	Bisognerebbe istituire un nuovo governo
I don't want to hurt anyone	Non vorrei fare del male a nessuno
Positions have also been made more diversified	Anche le posizioni sono state rese più diversificate
I hope you find the peace you are looking for	Spero che trovi la pace che sta cercando
I haven't done anything to your heart	Non ho fatto niente al tuo cuore
I requested more information and my email was ignored	Ho richiesto maggiori informazioni e la mia email è stata ignorata
I was a proud mom that day	Quel giorno ero una mamma orgogliosa
I stand up and follow the voice	Mi alzo in piedi e seguo la voce
A heavenly spirit to help them forget their surroundings	Uno spirito celeste per aiutarli a dimenticare ciò che li circonda
I hope he doesn't search me	Spero che non mi perquisisca
I like that you get up and leave	Mi piace che ti alzi e te ne vai
I can definitely take more photos if need be	Posso sicuramente fare più foto se necessario
I have testified to your love	Ho testimoniato il tuo amore
I tried not to go to sleep	Ho cercato di non andare a dormire
I heard him jump lightly on the bed	Lo sentii balzare leggero sul letto
I started outlining our shape	Ho iniziato a delineare la nostra forma
I recognized them all too well	Li ho riconosciuti fin troppo bene
I was in an argument	Ero in una discussione
I want this to last forever	Voglio che questo duri per sempre
A few meters ahead, he stopped the big car	Pochi metri più avanti, fermò la grande macchina
I too am completely unaware of this	Anche io sono completamente all'oscuro di questo
A memory that he had almost forgotten, or hidden	Un ricordo che aveva quasi dimenticato, o nascosto
I didn't see her as a scientific guy like you	Non l'avevo vista come un tipo scientifico come te
I am looking for this edition by jurisdiction and form of money	Cerco questa edizione per giurisdizione e forma del denaro
A couple of tears slowly ran down my cheek	Un paio di lacrime mi scesero lentamente lungo la guancia
I had to make sure you weren't a killer	Dovevo essere sicuro che tu non fossi un assassino
I gasped slightly and looked at her	Sussultai leggermente e la guardai
I was lying on the ground	Ero sdraiato per terra
I had to admire him for it	Ho dovuto ammirarlo per questo
I couldn't understand where it came from	Non riuscivo a capire da dove venisse
I also resort to some lies	Ricorro anche ad alcune bugie
A force of habit, no doubt	Una forza dell'abitudine, senza dubbio
He was respected for his discipline during the strikes	È stato rispettato per la sua disciplina durante gli scioperi
I thought about it a long time ago	Ci ho pensato molto tempo fa
I can hazard a guess	Posso azzardare un'ipotesi
I was sure about that	Ne ero certo
I smiled in agreement	Sorrisi d'accordo
I try desperately to suck in air	Cerco disperatamente di aspirare aria
I thought you said you were a good player	Pensavo avessi detto che eri un buon giocatore
I was also supposed to be on board	Anche io dovevo essere a bordo
I can't go back to jail, man	Non posso tornare in prigione, amico
I also have parents	Ho anche dei genitori
I think we need to move as quickly as possible	Penso che dobbiamo muoverci il più rapidamente possibile
I got close to it	Mi sono avvicinato ad esso
I felt the energy flowing up and down my back	Ho sentito l'energia scorrere su e giù per la schiena
I would love your input and assistance	Mi piacerebbe il tuo contributo e assistenza
I hope you hear my review	Spero che ascolti la mia recensione
I had no job	Non avevo nessun lavoro
I can't make my way	Non riesco a farmi strada
I run towards him, to help her	Corro verso di lui, per aiutarla
All of these are black and white	Tutti questi sono in bianco e nero
I work for a while and take the same long break	Lavoro per un po' e mi prendo la stessa lunga pausa
I have nothing more to tell you	Non ho altro da dirti
I know what he is planning	So cosa sta pianificando
Damage to the boat was significant in the region	I danni alla barca sono stati significativi nella regione
Some considered him crazy and threw stones at him	Alcuni lo consideravano pazzo e gli lanciavano pietre
I put it in the car and listened to it	L'ho messo in macchina e l'ho ascoltato
I work for about eight hours	Lavoro per circa otto ore
I was really sorry for her	Mi dispiaceva davvero per lei
I tried to rethink	Ho provato a ripensare
I've never kissed her like this before	Non l'avevo mai baciata così prima
I've been keeping an eye on him	L'ho tenuto d'occhio
I say we are attacked by pirates	Dico che siamo attaccati dai pirati
A park, for the tribe, is not a football field	Un parco, per la tribù, non è un campo da calcio
I took my glass of ice water	Ho preso il mio bicchiere di acqua ghiacciata
I didn't just sit down and write that book	Non mi sono semplicemente seduto e ho scritto quel libro
I believe you were at the murder scene	Credo che tu fossi sulla scena dell'omicidio
They were so beautiful and they had such a presence	Erano così belli e avevano una tale presenza
A person, he thought, might get used to this	Una persona, pensò, potrebbe abituarsi a questo
I still complain to my sister about this	Mi lamento ancora con mia sorella per questo
I would advise not to mention me to them	Consiglierei di non menzionarmi a loro
I give you my solemn word on this	Ti do la mia parola solenne su questo
I bend over and slam her on	Mi chino e la sbatto addosso
I guess you can say my division was lucky	Immagino che tu possa dire che la mia divisione è stata fortunata
I should destroy these	Dovrei distruggere questi
A cloud slipped through the sun	Una nuvola scivolò attraverso il sole
Its shapes are usually openwork or contain empty spaces	Le sue forme sono generalmente traforate o contengono spazi vuoti
A broader look doesn't see us that way	Uno sguardo più ampio non ci considera in quel modo
I swallowed hard to keep the tears away	Ho deglutito a fatica per tenere lontane le lacrime
I can feel their breathing quicken	Posso sentire il loro respiro accelerare
I couldn't hesitate much longer	Non potrei esitare ancora a lungo
I try to picture you with me in those moments	Cerco di immaginarti con me in quei momenti
There was a secure door on the landing	Sul pianerottolo c'era una porta sicura
I look reluctantly at the stage	Guardo con riluttanza al palco
I wouldn't start telling you who to hang out with	Non inizierei a dirti con chi uscire
I haven't taken an art class since my second year	Non ho seguito un corso di arte dal mio secondo anno
I told our chapel employee and we waited	L'ho detto al nostro impiegato della cappella e abbiamo aspettato
She has been through a lot	Ha passato molto
I just had to put up with it, but this was different	Dovevo solo sopportarlo, ma questo era diverso
I hadn't even noticed that we were going down	Non mi ero nemmeno accorto che stavamo scendendo
I heard him come up behind me	Lo sentii salire dietro di me
I wanted more	Volevo di più
I was all nervous now	Ero tutto nervoso adesso
I ask you to respect his right to mourn	Ti chiedo di rispettare il suo diritto al lutto
A goose could drop a golden egg on its lap	Un'oca potrebbe far cadere un uovo d'oro in grembo
I saw how everyone was looking at this red light	Ho visto come tutti guardavano questo semaforo rosso
I could relate to him	Potrei relazionarmi con lui
I should have told him	Avrei dovuto dirglielo
I couldn't hide my feelings for him	Non potevo nascondere i miei sentimenti per lui
I ran downstairs and got some black paint	Sono corso di sotto e ho preso della vernice nera
I've never heard anything from her again	Non ho mai sentito più niente da lei
In a hundred years, people will still want them	Tra cento anni, le persone li vorranno ancora
I have always preferred death to such a life	Ho sempre preferito la morte a una vita simile
I headed towards them	Mi sono diretto verso di loro
I was not going to betray myself	Non avevo intenzione di tradirmi
Lewis of a few drops of heavy water	Lewis di poche gocce d'acqua pesante
I owe you an apology	Ti devo delle scuse
A broken rib pierced his side	Una costola rotta gli ha trafitto il fianco
I didn't expect it, quite the contrary	Non me l'aspettavo, anzi
I saw them through the window	Li ho visti attraverso la finestra
I now represent health and happiness	Ora rappresento la salute e la felicità
A piece of their mother stolen never to return	Un pezzo della loro madre rubato per non tornare mai più
I turned and locked myself in the bathroom	Mi voltai e mi chiusi in bagno
I wouldn't have done that, whatever happens	Non l'avrei fatto, qualunque cosa accada
The couple had no children	La coppia non ha avuto figli
The banking sector also developed during this period	In questo periodo si sviluppò anche il settore bancario
I suggest we move	Suggerisco di muoverci
I turned to the camp	Mi sono rivolto al campo
I try to get them out	Provo a tirarli fuori
I just brought the medical equipment aboard	Ho appena portato a bordo l'attrezzatura medica
I love to read about how much she loved me	Amo leggere di quanto lei mi amasse
I can't say anymore though	Non posso più dirlo però
I remember fragments but not all	Ricordo frammenti ma non tutti
I didn't have to say it out loud	Non dovevo dirlo ad alta voce
I ran up the steps and carried her outside	Corsi su per i gradini e la portai fuori
I could have said no	Avrei potuto dire di no
I need help	Mi servirebbe un aiuto
I had a completely different position	Avevo una posizione completamente diversa
I leaned against my door	Mi appoggiai alla mia porta
I think they all have it, so it can't be	Penso che ce l'abbiano tutti, quindi non può essere
I want to trace your shape	Voglio tracciare la tua forma
I left it to his enjoyment	L'ho lasciato al suo godimento
A daily loan as soon as possible	Un prestito giornaliero il più presto possibile
A wave of pleasure ran through my body	Un'ondata di piacere attraversò il mio corpo
I want to learn how to shoot	Voglio imparare a sparare
I pulled back quickly	Mi sono tirato indietro velocemente
I have no idea how effective they will be	Non ho idea di quanto saranno efficaci
I admired and respected that ideal	Ho ammirato e rispettato quell'ideale
I suddenly realized that my trap had sprung	Improvvisamente mi sono reso conto che la mia trappola era scattata
He headed for the sea	Si è diretto verso il mare
A body can change a lot in thirty years	Un corpo può cambiare parecchio in trent'anni
I was already tired though	Ero già stanco però
I try to find meaning	Cerco di trovare un significato
I think we should talk about it	Penso che dovremmo parlarne
I just copied everyone else	Ho appena copiato tutti gli altri
I have a feeling they will change	Ho la sensazione che cambieranno
Many people deal with their own memories	Molte persone hanno a che fare con i propri ricordi
I can only bring some shitty food around here	Posso portare solo un po' di cibo di merda qui intorno
Speed ​​was a new closed circuit world record	La velocità è stato un nuovo record mondiale a circuito chiuso
It closed after three weeks	Ha chiuso dopo tre settimane
I fought against my new self	Ho lottato contro il mio nuovo io
I walked up to the church courtyard	Ho camminato fino al cortile della chiesa
I recommend taking a new approach	Consiglio di adottare un nuovo approccio
Of course I move away from controversy	Naturalmente mi allontano dalle polemiche
I choose to use my account rather than hers	Scelgo di usare il mio account piuttosto che il suo
I meant that you are very hard on yourself	Volevo dire che sei molto duro con te stesso
I get up and enter	Mi alzo ed entro
I just want a vacation from it	Voglio solo una vacanza da esso
I pray that you heed my warning and look to yourself	Prego che tu presti attenzione al mio avvertimento e guardi a te stesso
I said no to the others, hoping	Ho detto no agli altri, sperando
C relaxed as the light caught familiar faces	C si rilassò mentre la luce catturava volti familiari
I decided to give it a try	Ho deciso di provarlo
I felt someone breathing heavily on my neck	Ho sentito qualcuno respirare pesantemente sul mio collo
I went there again	Ci sono andato ancora
And then a couple of people will break it	E poi un paio di persone lo romperanno
I care about him, after all	Ci tengo a lui, dopotutto
I looked at the roses	Ho guardato le rose
I shouldn't tell people	Non dovrei dirlo alla gente
I think your mother was the closest	Penso che tua madre fosse la più vicina
A man who has always been slim and naturally fit	Un uomo che è sempre stato magro e naturalmente in forma
I have to go from one fire to another	Devo passare da un incendio all'altro
I work hard to focus on containing anger	Lavoro sodo per concentrarmi sul contenimento della rabbia
I was at home and my parents were just a few steps away	Ero a casa ei miei genitori erano a pochi passi di distanza
I could absolutely live in this room	Potrei assolutamente vivere in questa stanza
Much depends on planning	Molto dipende dalla pianificazione
I still have school in the morning	Ho ancora scuola la mattina
I could feel my body lift	Potevo sentire il mio corpo sollevarsi
A couple of rings, a tie clip	Un paio di anelli, un fermacravatta
He was more than perfect for the role	Era più che perfetto per il ruolo
I motion her to come forward	Le faccio cenno di farsi avanti
I have never cried so much in my life	Non ho mai pianto così tanto in vita mia
I hate shapes and arrangements	Odio le forme e gli arrangiamenti
I've been spending too much time there lately	Ho passato troppo tempo lì ultimamente
I didn't recognize her	Non l'ho riconosciuta
I threw up a few minutes ago	Ho vomitato qualche minuto fa
I was just kissing her, she thinks	La stavo solo baciando, pensa
I can't believe the colors of the threads	Non posso credere ai colori dei fili
They can be born with this	Possono nascere con questo
I really care about her	Ci tengo molto a lei
There was no special section for whites	Non c'era una sezione speciale per i bianchi
They are made up of particles that actually move	Sono costituiti da particelle che si muovono effettivamente
I haven't tried to suppress it at all	Non ho provato a sopprimerlo affatto
I will stay for a year	Rimarrò per un anno
I bet he took it a dozen times	Scommetto che l'ha preso una dozzina di volte
I knew something was deeply wrong	Sapevo che qualcosa era profondamente sbagliato
I look in awe on myself	Guardo con soggezione su di me
I think about my family	Penso alla mia famiglia
I got into the shower and my fears returned	Sono entrato nella doccia e le mie paure sono tornate
I recommend a visit to this lovely apartment	Consiglio una visita a questo delizioso appartamento
I kept it for myself for a full two hours	L'ho tenuto per me per due ore intere
I mean, it's so hot in there	Voglio dire, fa così caldo lì dentro
I am a private person	Sono una persona riservata
I looked in the center console but found absolutely nothing	Ho guardato nella console centrale ma non ho trovato assolutamente nulla
I can't even come to terms with that	Non riesco nemmeno a venire a patti con quello
I threw the shotgun back on the bank	Ho ributtato il fucile sulla banca
I also offer a smaller accompanying album	Offro anche un album di accompagnamento più piccolo
I feel taken for a ride	Mi sento prendere per un giro
I can't wait to edit your book	Non vedo l'ora di modificare il tuo libro
Honestly, I should have noticed right away	Sinceramente avrei dovuto accorgermene subito
I am in good health and all members of my family are healthy	Sono in buona salute e tutti i membri della mia famiglia sono sani
I could barely scream	Riuscivo a malapena a urlare
I didn't know he was driving security, though	Non sapevo che guidasse la sicurezza, però
I had gone too far to care	Ero andato troppo lontano per preoccuparmene
A dignity of endless wars and wandering tribes	Una dignità di guerre infinite e tribù erranti
I must have heard them at night	Devo averli sentiti di notte
It was a matter of time before he was reduced to ashes	Era questione di tempo prima che venisse ridotto in cenere
I was very sad before	Ero molto triste prima
I knew he was terrified that he was losing me	Sapevo che era terrorizzato che mi stesse perdendo
I raise my eyebrows towards him in question	Alzo le sopracciglia verso di lui in questione
I mean, you have hair	Voglio dire, hai i capelli
I had forgotten that I had the knife in my hand	Avevo dimenticato che avevo il coltello in mano
I imagine the disaster before it happens	Immagino il disastro prima che si verifichi
I didn't know their plan	Non conoscevo il loro piano
I'm still shaking too much	Sto ancora tremando troppo
A telephone and the Internet	Un telefono e Internet
I can subscribe to a lot of newspapers over there	Posso abbonarmi a un sacco di giornali laggiù
I know it is difficult	So che è difficile
I know they are working around the clock	So che stanno lavorando 24 ore su 24
I haven't seen who did it yet	Non ho ancora visto chi l'ha fatto
I blink a couple of times to recover	Sbatto le palpebre un paio di volte per riprendermi
I approached him with growing fear	Mi avvicinai a lui con crescente paura
I was worried that the dogs would catch it	Ero preoccupato che i cani l'avrebbero presa
I decided they weren't worth it	Ho deciso che non valevano la pena
I was falling in love	Mi stavo innamorando
I knew he was one of us	Sapevo che era uno di noi
I guess he was too obvious	Suppongo che fosse troppo ovvio
I hadn't even thought about it	Non ci avevo nemmeno pensato
I found it fresh, generous and full of good ideas	L'ho trovato fresco, generoso e pieno di buone idee
A dam has exploded inside him	Dentro di lui è esplosa una diga
I recognized his voice	Ho riconosciuto la sua voce
I really watched it for the first time	L'ho guardato davvero per la prima volta
After all, I too was dressed up as a witch	Dopotutto, anch'io ero vestito da strega
I was sick of being wet	Ero stufo di essere bagnato
I went to two projects	Sono andato a due progetti
I can see the basement, everything smokes and burns	Riesco a vedere il seminterrato, tutto fuma e brucia
I only have a cut in my hand	Ho solo un taglio nella mia mano
I asked for darkness	Ho chiesto l'oscurità
I was his constant companion and firmly under his control	Ero la sua compagna costante e fermamente sotto il suo controllo
I couldn't let him go	Non potevo lasciarlo partire
I was not allowed to see him	Non mi era permesso vederlo
I guess you think he's weak of me	Immagino tu pensi che sia debole da parte mia
I guess my looks made me stand out	Immagino che il mio aspetto mi abbia fatto risaltare
I saw immediately that he was furious	Ho visto subito che era furioso
I just know you don't have to	So solo che non devi
I have read your proposal carefully	Ho letto con attenzione la tua proposta
I ended up outside, asleep on a bench	Ero finito fuori, addormentato su una panchina
I think it's about your age	Credo che sia più o meno la tua età
I worked on commission	Ho lavorato su commissione
I might as well tell my parents	Potrei anche dirlo ai miei genitori
I mean, the former was fine	Voglio dire, il primo andava bene
It was also used by his children	E 'stato utilizzato anche dai suoi figli
I actually made an action plan	In realtà ho fatto un piano d'azione
I sit down and cross my arms	Mi siedo e incrocio le braccia
I wrap her in my arms and take her in my arms	La avvolgo tra le braccia e la prendo in braccio
I guess all our money is still hidden inside	Immagino che tutti i nostri soldi siano ancora nascosti all'interno
A man's head could be seen in an open window	La testa di un uomo si vedeva in una finestra aperta
I was too afraid to ask	Avevo troppa paura per chiedere
I think you need a vacation	Penso che tu abbia bisogno di una vacanza
I can't think of everything	Non riesco a pensare a tutto
A list of the best bars on each planet	Un elenco dei migliori bar di ogni pianeta
I can't breathe when it's close	Non riesco a respirare quando è vicino
I guess it doesn't matter now	Immagino che non abbia importanza ora
I could almost hear her peering into his mind	Potevo quasi sentirla scrutare la sua mente
I took his hand and put it around my shoulders	Gli presi la mano e me la misi intorno alle spalle
I could feed them good healthy food	Potrei dar loro da mangiare del buon cibo sano
Black out from the show forever	Black out dallo spettacolo per sempre
I have some food and a place for you	Ho del cibo e un posto per te
I was the point guard on the basketball team	Ero il playmaker della squadra di basket
I needed to check this out	Avevo bisogno di controllare questo
I've thrown out many others	Ne ho buttati fuori molti altri
A weight began to hit his body	Un peso iniziò ad abbattersi sul suo corpo
I guess we'll see how honest you are	Immagino che vedremo quanto sei onesto
I was clearly about to witness something really important	Stavo chiaramente per assistere a qualcosa di veramente importante
I should be enough for you	Dovrei essere abbastanza per te
I have to work tonight	Devo lavorare questa sera
I wasn't in the mood to back down	Non ero dell'umore giusto per fare marcia indietro
I think he will be fine	Penso che starà bene
I wonder how many languages ​​you speak	Mi chiedo quante lingue parli
I speak from personal experience	Parlo per esperienza personale
Now I could feed myself	Ora potrei nutrire me stesso
I had to find a way back	Ho dovuto trovare un modo per rientrare
The king introduced new taxes and extended existing ones	Il re introdusse nuove tasse ed estese quelle esistenti
I probably would have made up a polite excuse	Probabilmente avrei inventato una scusa educata
I never look back	Non ci guardo mai indietro
I understood this from his singular look away from me	Lo capivo dal suo sguardo singolare lontano da me
I felt much better about myself after that experience	Mi sono sentito molto meglio con me stesso dopo quell'esperienza
I am now a specialist working in the private sector	Ora sono uno specialista che lavora nel settore privato
I want to use them to illustrate something about values	Voglio usarli per illustrare qualcosa sui valori
I thought my teaching offended him	Pensavo che il mio insegnamento lo avesse offeso
I guess they didn't want to have anything to do with me	Immagino che non volessero avere niente a che fare con me
I felt it was very relevant to the industry	Ho sentito che era molto rilevante per il settore
I won't tell everyone	Non lo dirò a tutti
I want my money to be yours too	Voglio che anche i miei soldi siano tuoi
I woke up one day and the cancer was gone	Mi sono svegliato un giorno e il cancro era scomparso
I grew up admiring you	Sono cresciuto ammirandoti
I had never completed a race of any length	Non avevo mai completato una gara di qualsiasi durata
I wasn't afraid to sell	Non avevo paura di vendere
I have no desire to fix a roof	Non ho alcun desiderio di fissare un tetto
I brought humanity a dignity that they had lost	Ho portato all'umanità una dignità che avevano perso
I said this wouldn't stand in our way	Ho detto che questo non ci avrebbe ostacolato
I put my hands on my ears	Mi sono messo le mani sulle orecchie
A sensitive heart is close to the sensitive ear	Un cuore sensibile è vicino all'orecchio sensibile
I didn't actually explain what she saw	In realtà non le ho spiegato cosa ha visto
I bowed to her mother but she ignored it	Mi sono inchinato alla madre ma lei l'ha ignorato
I have yet to receive my refund	Devo ancora ricevere il mio rimborso
I was a kid when someone cut their face off	Ero un ragazzino quando qualcuno si è tagliato la faccia
They really like early writers	A loro piacciono moltissimo i primi scrittori
I guess it's a pretty standard operation	Immagino che sia un'operazione piuttosto standard
I had grown fond of certain memories	Mi ero affezionato a certi ricordi
There was a small pool of bad water	C'era una piccola pozza di acqua cattiva
I was just kidding you	Ti stavo solo prendendo in giro
I only have about ninety seconds before I lose you	Ho solo circa novanta secondi prima di perderti
I took it away from them	L'ho portato via da loro
I wonder where he is hiding now, giving us so much anguish	Mi chiedo dove si stia nascondendo ora, dandoci tanta angoscia
I slowly look towards him	Guardo lentamente verso di lui
I had to sit at the back of the class	Ho dovuto sedermi in fondo alla classe
I need some to practice with	Ho bisogno di alcuni con cui esercitarmi
I tell them everything	Dico loro tutto
The current defined in this way is called conventional current	La corrente definita in questo modo è chiamata corrente convenzionale
I would have always loved her	L'avrei sempre amata
I don't limit it	Non la limito
This is true architecture	Questa è la vera architettura
I pulled it out an inch or two	L'ho tirato fuori di un paio di centimetri
I decided it was time to call my mom	Ho deciso che era ora di chiamare mia madre
I've read this article on all kinds of scary things	Ho letto questo articolo su tutti i tipi di cose spaventose
I can take some excitement in my life	Posso sopportare un po' di eccitazione nella mia vita
A child is a blessing	Un bambino è una benedizione
I can't believe they dropped the ball so many times	Non posso credere che abbiano lasciato cadere la palla così tante volte
I have my own idea about it	Ho una mia idea a riguardo
A different brother every two hours	Un fratello diverso ogni due ore
I suggest you make yourself scarce	Ti suggerisco di farti scarso
I was sure they both knew who killed him	Ero sicuro che entrambi sapessero chi l'ha ucciso
I didn't learn what happened to him	Non ho imparato cosa gli sia successo
I'll meet him tomorrow	Lo incontrerò domani
I knew how it ended	Sapevo come è finita
I take the opportunity and walk away from him	Colgo l'occasione e mi allontano da lui
I need you to be cool	Ho bisogno che tu sia cool
A light green for the living room	Un verde chiaro per il salotto
I really think you will	Penso davvero che lo farai
I wasn't taking any chances	Non stavo correndo rischi
A look of fear appeared on his face	Sul suo volto apparve un'espressione di paura
I got it all sorted out	Ho tutto risolto
I was working for my dad, out on the farm	Stavo lavorando per mio padre, fuori alla fattoria
I felt sick as hell	Mi sentivo male da morire
I didn't know what was missing	Non sapevo cosa mancava
Now I have begun to feel the effect	Ora ho cominciato a sentire l'effetto
I went to an auto parts store last week	Sono andato in un negozio di ricambi auto la scorsa settimana
I felt very scared of what had happened	Mi sono sentito molto spaventato per quello che era successo
I was afraid to go back to class	Avevo paura di tornare in classe
I saw those trees of shade	Ho visto quegli alberi d'ombra
I headed to the nearest clothing store	Mi sono diretto verso il negozio di abbigliamento più vicino
I needed time to think and collect my thoughts	Avevo bisogno di tempo per pensare e raccogliere i miei pensieri
I stayed awake with him	Sono rimasto sveglio con lui
I could read it all, but nothing made any sense	Potevo leggerlo tutto, ma niente aveva alcun senso
I could have just shown it to him	Avrei potuto semplicemente mostrarglielo
It seems to me that you are wasting your genius	Mi sembra che tu stia sprecando il tuo genio
I could visit with my family	Potrei visitare con la mia famiglia
I got out my phone and called a cab	Ho tirato fuori il telefono e ho chiamato un taxi
I could feel the breath of the world	Potevo sentire il respiro del mondo
I was injured in a car accident	Sono stato ferito in un incidente d'auto
I lacked the strength to scream louder	Mi mancava la forza per urlare più forte
I shouldn't have found you	Non avrei dovuto trovarti
I wouldn't call it a rescue	Non lo definirei un salvataggio
I'm trying to do it best	Sto cercando di farlo al meglio
I didn't want him to know, ever	Non volevo che lo sapesse, mai
A list to think about before getting married	Una lista a cui pensare prima di sposarsi
I love watching the dancing flame	Mi piace guardare la fiamma danzante
I remember from the biology class	Ricordo dalla lezione di biologia
I wouldn't have the courage to go on	Non avrei il coraggio di andare avanti
I never held it against him	Non l'ho mai tenuto contro di lui
I hit it again and again	Lo colpisco ancora e ancora
I thought it would be easier to deal with it	Ho pensato che sarebbe stato più facile affrontarlo
I left him alone to read	L'ho lasciato solo a leggere
I will give the price of the field	Darò il prezzo del campo
I've never been fond of, I've never been interested in anyone	Non mi sono mai affezionato, non mi sono mai interessato a qualcuno
I am very often online looking at all forms of it	Sono molto spesso online a guardarne tutte le forme
A vertical jump of seventeen and three-quarter inches	Un salto verticale di diciassette pollici e tre quarti
I could hear the thoughts in mine	Potevo sentire i pensieri nei miei
We have been an honest nation and brave soldiers	Siamo stati una nazione onesta e soldati coraggiosi
I can't rely on staying with my friend forever	Non posso fare affidamento sul rimanere con il mio amico per sempre
A girl, maybe thirteen	Una ragazza, forse tredici anni
I could see everything clearly now	Potevo vedere tutto chiaramente, ora
Many of our friends are out of work	Molti dei nostri amici sono senza lavoro
A native method does not contain a body	Un metodo nativo non contiene un corpo
I can't tell you much about it	Non posso dirti molto a riguardo
I don't have the ability to make that prediction	Non ho la capacità di fare quella previsione
I want her to be my wife	Voglio che sia mia moglie
I refuse to watch what happens	Mi rifiuto di stare a guardare che succede
A little bit of everything and nothing	Un po' di tutto e di niente
I didn't actually speak out loud	In realtà non ho parlato ad alta voce
I was at the right door	Ero alla porta giusta
I didn't think about how young you are	Non pensavo a quanto sei giovane
I didn't expect it to be that fast	Non mi aspettavo che fosse così veloce
I've been back too long even now	Sono tornato da troppo tempo anche adesso
I turned off the engine	Ho spento il motore
I had worn it once	L'avevo messo una volta
I hope you have a pleasant trip home	Spero che farai un piacevole viaggio a casa
I hadn't even thought about it the whole time	Non ci avevo nemmeno pensato per tutto il tempo
I had never recognized failure to do anything before	Non avevo mai riconosciuto il fallimento nel fare qualcosa prima
I want us to consider this	Voglio che consideriamo questo
I didn't have the muscles	Non avevo i muscoli
I was happy not to say anything	Ero felice di non dire nulla
I wouldn't have blamed him if he did	Non l'avrei biasimato se l'avesse fatto
His sudden death of him came as a shock to many	La sua morte improvvisa è stata uno shock per molti
I wasn't here to poke around your business	Non ero qui per curiosare nei tuoi affari
I think he thought we were going to be in a relationship	Penso che pensasse che avremmo avuto una relazione
I just had a little headache, that's all	Ho solo avuto un po' di mal di testa, tutto qui
Historians suggest a number of reasons for this success	Gli storici suggeriscono una serie di ragioni per questo successo
A politically ambitious state senator	Un senatore dello stato politicamente ambizioso
I have an impatient husband	Ho un marito impaziente
A sign of surrender, or peace, or something like that	Un segno di resa, o pace, o qualcosa del genere
I looked at the ceiling, satisfied with the distance	Guardai il soffitto, soddisfatto della distanza
I didn't have a childhood like everyone else	Non ho avuto un'infanzia come tutti gli altri
I was happy with that	Ne ero felice
A moment of reflection	Un momento di riflessione
In bad weather, you should retreat inside	In caso di maltempo, dovresti ritirarti dentro
I could feel it, his eyes were looking for me	Lo sentivo, i suoi occhi mi cercavano
I'm content to wait	Mi accontento di aspettare
I looked around the faces that surrounded us	Ho guardato intorno ai volti che ci circondavano
I came straight from the hospital	Sono venuto direttamente dall'ospedale
I was deeply impressed	Sono rimasto profondamente colpito
I lost control of my powers for a second	Ho perso il controllo dei miei poteri per un secondo
I looked over at him	Ho spostato lo sguardo su di lui
I didn't want to talk anymore	Non volevo più parlare
I never had to pump my own fuel	Non ho mai dovuto pompare il mio carburante
I knew one would come	Sapevo che uno sarebbe arrivato
I have written four columns on this trip	Ho scritto quattro colonne su questo viaggio
I was a young shepherd in a small prairie town	Ero un giovane pastore in una piccola città della prateria
I never wondered how they felt	Non mi sono mai chiesto come si sentissero
I wasn't well enough to go back	Non stavo abbastanza bene per tornare indietro
I gave it a quick look	Gli ho dato una rapida occhiata
I often think about him	Penso spesso a lui
I have never visited the place where they live and work	Non ho mai visitato il luogo in cui vivono e lavorano
I stopped playing and we fell to the ground	Ho smesso di giocare e siamo caduti a terra
I actually like the team a lot	In realtà mi piace molto della squadra
I was the last to get off	Sono stato l'ultimo a scendere
I need you to put the words into it	Ho bisogno che tu ci metta le parole
I was introduced to the corporate way of doing business	Mi è stato presentato il modo aziendale di fare affari
I waited until five after	Ho aspettato fino alle cinque dopo
I allow their ending to be fast	Permetto che il loro finale sia veloce
I wanted it to represent your dream job	Volevo che rappresentasse il lavoro dei tuoi sogni
I have my problems to deal with	Ho i miei problemi da affrontare
I imagined my lungs lengthening	Ho immaginato che i miei polmoni si allungassero
I was sad to see him leave	Mi è dispiaciuto vederlo partire
I cannot literally change around rivers	Non posso letteralmente cambiare intorno ai fiumi
I could only hope it was all for nothing	Potevo solo sperare che fosse tutto per niente
I don't owe anything to other women	Non devo niente alle altre donne
I see you are here to hurt me	Vedo che sei qui per farmi del male
I leaned back and kissed him properly	Mi sono appoggiato allo schienale e l'ho baciato come si deve
I was the only one in charge of the gate alone	Ero l'unico responsabile del cancello da solo
A strong, sweet scent	Un profumo forte, dolce
I didn't hate my life	Non odiavo la mia vita
I'm actually going to spend time with him	In realtà passerò del tempo con lui
I didn't mean any of that	Non intendevo niente di tutto ciò
I am very happy to look at your post	Sono molto felice di guardare il tuo post
The feeling of being followed	La sensazione di essere seguito
I just couldn't cope with him at home	Non riuscivo proprio a farcela con lui a casa
There the peasants built a temple for him	Là i contadini gli costruirono un tempio
I need you to help me	Ho bisogno che tu mi aiuti
I will support his decision no matter what happens	Sosterrò la sua decisione, qualunque cosa accada
I can make a beautiful and creative video	Posso creare un video bello e creativo
I suggest taking a thirty minute break	Suggerisco di fare una pausa di trenta minuti
I have high hopes for you	Ho grandi speranze per te
A sphere of light floated through the tunnel	Una sfera di luce fluttuava attraverso il tunnel
I see this as a natural stage of evolution	Vedo questo come uno stadio naturale dell'evoluzione
I'll be pretty good in a few minutes	Starò abbastanza bene in pochi minuti
I arrived in a row of small shops	Sono arrivato in una fila di piccoli negozi
I actually handled the sale of that office building	In realtà ho gestito la vendita di quell'edificio per uffici
I pushed his hand away	Ho spinto via la sua mano
I will not give you permission	Non ti darò il permesso
I initially thought about developing a mobile application	Inizialmente ho pensato di sviluppare un'applicazione mobile
I couldn't think of anything else	Non riuscivo a pensare a nient'altro
A second factor was the story we planned to tell	Un secondo fattore era la storia che avevamo in programma di raccontare
I was able to solve that problem	Sono stato in grado di risolvere quel problema
I can't talk about it now	Non posso parlarne adesso
I haven't seriously dated anyone before or after	Non sono uscita con nessuno seriamente prima o dopo
I didn't really know what to tell him	Non sapevo davvero cosa dirgli
I might as well go back to the office	Potrei anche tornare in ufficio
I promise myself a drink	Mi prometto un drink
I also told you it was a donkey	Ti ho anche detto che era un asino
I would definitely go first	Andrei sicuramente per il primo
I did not know this man personally	Non conoscevo personalmente quest'uomo
I want to chase them to their hometown	Voglio inseguirli nella loro città natale
I only get three to four dogs per year	Ricevo solo da tre a quattro cani all'anno
I needed to push this long	Avevo bisogno di spingere questo lungo
I was very attached, but the pleasure was exquisite	Ero molto legato, ma il piacere è stato squisito
I wanted to make sure he was okay	Volevo assicurarmi che stesse bene
Each level is assigned a separate name	Ad ogni livello viene assegnato un nome separato
Can't wait to savor you again	Non vedo l'ora di assaporarti di nuovo
I learned about all this	Ho saputo di tutto questo
A woman opened the door	Una donna ha aperto la porta
I am ready to take everything	Sono pronto a prendere tutto
I was frozen in fear	Ero congelato dalla paura
A deposit will hold the pet of your choice	Un deposito tratterrà l'animale di tua scelta
A green light flashed above it	Una luce verde lampeggiò sopra di esso
I get lost in the writing of others	Mi perdo nella scrittura degli altri
I see her about once a week	La vedo circa una volta alla settimana
I have my operating computer here	Ho il mio computer operativo qui
A transformation was taking place	Era in atto una trasformazione
A clearance sale would not have happened	Una svendita non sarebbe avvenuta
I wash my hair once a week	Mi lavo i capelli una volta alla settimana
I had wasted precious time	Avevo perso tempo prezioso
I played with it	Ci ho giocato
Tom is eventually swallowed by a cow and killed	Tom viene infine inghiottito da una mucca e ucciso
I think there are two pairs	Penso che ci siano due coppie
I can answer two of them in the same sentence	Posso rispondere a due di loro nella stessa frase
I turned and looked into the sick room	Mi voltai e guardai nella stanza del malato
I am writing to ask you to do the same	Ti scrivo per chiederti di fare lo stesso
I love having my kids at home, I really do	Adoro avere i miei ragazzi a casa, davvero
I started closing the door	Ho cominciato a chiudere la porta
I thought the burn in my gut might help	Ho pensato che l'ustione nel mio intestino potesse aiutare
I needed my key and some answers	Avevo bisogno della mia chiave e di alcune risposte
I couldn't find any faults	Non sono riuscito a trovare alcun difetto
I think it was for another congregation	Penso che fosse per un'altra congregazione
I knew what was going on here	Sapevo cosa stava succedendo qui
I remember he said he wouldn't come home without me	Ricordo che disse che non sarebbe tornato a casa senza di me
I know the hotel you're in	Conosco l'hotel in cui ti trovi
I knew at least she had been here	Sapevo che almeno era stata qui
I didn't know you shared my love of country music	Non sapevo che condividessi il mio amore per la musica country
I smile at him too much	Gli sorrido troppo
I'm just trying to be myself	Cerco solo di essere me stesso
I was on my living room floor	Ero sul pavimento del mio soggiorno
I cannot have clear thoughts	Non riesco ad avere pensieri chiari
I didn't understand why she had put up with it	Non capivo perché l'avesse sopportata
I can't deal with this now	Non posso affrontare questo adesso
I moved to sit next to her	Mi sono spostato per sedermi accanto a lei
I am very comfortable here	Sono molto a mio agio qui
They never met on clay	Non si sono mai incontrati sull'argilla
I have decided to keep my thoughts to myself	Ho deciso di tenere i pensieri per me
I know you understand these things	So che capisci queste cose
I shouldn't be able to read it, though	Non dovrei essere in grado di leggerlo, però
I have the normal fears	Ho le normali paure
I have to give him some credit for that	Devo dargli un po' di merito per questo
I really like it when he gets jealous	Mi piace davvero quando diventa geloso
I chose to take a tour	Ho scelto di fare un giro
I swear to you, he was never wrong	Te lo giuro, non ha mai sbagliato
A feeling of dread crept into her	Una sensazione di terrore si insinuò in lei
I was hoping these ignored calls weren't important	Speravo che queste chiamate ignorate non fossero importanti
I couldn't, but it was her problem, not mine	Non potevo, ma era un problema suo, non mio
I can no longer hide	non posso più nascondermi
I wish we never broke up	Vorrei che non ci lasciassimo mai
I was afraid you were being picked up, or taken	Temevo fossi stato prelevato, o preso
I've been following your story for some time	Ho seguito la tua storia per un po' di tempo
I didn't usually see that shape	Di solito non vedevo quella forma
I've been waiting for what seemed like ages	Ho aspettato per quelli che sembravano secoli
I looked away, my eyes fell on my backpack	Ho distolto lo sguardo, i miei occhi cadevano sul mio zaino
I wanted to jump out	Volevo saltare fuori
Hope you can handle that	Spero che tu possa gestire quello
I thought it deserved direct answers to direct questions	Pensavo che meritasse risposte dirette a domande dirette
I decided to go back to the shop	Ho deciso di tornare al negozio
I couldn't see his point of view	Non sono riuscito a vedere il suo punto di vista
I turned and walked out the door	Mi voltai e uscii dalla porta
I aim to be a careful employee	Miro ad essere un dipendente attento
I hate to see you two girls fighting	Odio vedere voi due ragazze litigare
I will do all of these things	Farò tutte queste cose
I should get it over with before it goes too far	Dovrei farla finita prima che vada troppo oltre
I finally passed out after hours of waiting	Alla fine sono svenuto dopo ore di attesa
I didn't think he had it inside	Non pensavo che ce l'avesse dentro
I told him we are a great team	Gli ho detto che siamo una grande squadra
I lent her what she needed to pay off her debt	Le ho prestato ciò di cui aveva bisogno per ripagare il suo debito
I should have been with you	Avrei dovuto essere con te
I registered it with my phone	L'ho registrato con il mio telefono
I can't read anything though	Non riesco a leggere nulla però
A new path that has taken her on a new journey	Un nuovo percorso che l'ha portata in un nuovo viaggio
I got completely sober a few years ago	Sono diventato completamente sobrio qualche anno fa
I see it in her reflection in the glass	Lo vedo nel suo riflesso nel vetro
I mean, tomorrow morning	Voglio dire, domani mattina
I didn't know how you would answer	Non sapevo come avresti risposto
There was no body reserve	Non c'era riserva di corpo
Her whole body is scarlet with dripping blood	Tutto il suo corpo è di colore scarlatto con sangue gocciolante
I have friends and family at home	Ho amici e famiglia a casa
Some of the group were present	Erano presenti alcuni del gruppo
I'm glad others are doing the same	Sono contento che altri stiano facendo lo stesso
I wanted to talk to you before the police did	Volevo parlarti prima che lo facesse la polizia
I will provide the winner	Fornirò il vincitore
I had a million questions but not a single answer	Avevo un milione di domande ma non una sola risposta
I almost wish they were there	Vorrei quasi che ci fossero
I wouldn't trade it for the world	Non lo scambierei per il mondo
I'm three hours late for work	Sono in ritardo di tre ore al lavoro
I guess you will want to leave your apartment	Immagino che vorrai lasciare il tuo appartamento
I managed to kill everyone left aboard the enemy ship	Sono riuscito a uccidere tutti quelli rimasti a bordo della nave nemica
Perhaps a sign of life	Forse un segno di vita
I came home invisible	Sono tornato a casa invisibile
I filled his bowl with water	Ho riempito la sua ciotola d'acqua
I liked the way they treated each other	Mi piaceva il modo in cui si trattavano
I was so afraid that he was dead	Avevo tanta paura che fosse morto
I suspect he doesn't care	Sospetto che non gli importi
I didn't deign to get dressed	Non mi sono degnato di vestirmi
I've started to feel like an asshole	Ho cominciato a sentirmi uno stronzo
I hope it doesn't come down to more murders	Spero che non si riduca a ulteriori omicidi
I jumped into my van and started the engine	Sono saltato sul mio furgone e ho acceso il motore
Note that not all of these bills become law	Si noti che non tutti questi disegni di legge diventano legge
I can read the medical report	Posso leggere il referto medico
I knew how it would end	Sapevo come sarebbe finita
Only the front of his face is missing	Manca solo la parte anteriore della sua faccia
Most of the area is now covered with forests	La maggior parte dell'area è ora coperta da foreste
A slightly warm hill might be a more accurate description	Una collina leggermente calda potrebbe essere una descrizione più accurata
I could make out small details in the concrete floor	Riuscivo a distinguere piccoli dettagli nel pavimento di cemento
Also, I mainly sell my stuff	Inoltre, vendo principalmente le mie cose
I was devoid of sympathy	Ero privo di simpatia
It was so beautiful in so many ways	Era così bello in così tanti modi
I had to choose my words carefully	Ho dovuto scegliere con cura le mie parole
I guess this guy probably has a driver's license	Immagino che questo ragazzo abbia probabilmente la patente di guida
A small tear came to his eye	Una piccola lacrima gli venne all'occhio
I got a weird feeling	Mi è venuta una strana sensazione
I can only imagine what he looks like	Posso solo immaginare come appare
I knew he had to be there	Sapevo che doveva essere lì
I just liked boys	Mi piacevano i ragazzi e basta
I always knew exactly where it was	Ho sempre saputo esattamente dov'era
I need more help and you can help me	Ho bisogno di più aiuto e tu puoi aiutarmi
Some of the passengers saluted	Alcuni dei passeggeri salutarono
The show must change things	Lo spettacolo deve cambiare le cose
The city center is located between the two rivers	Il centro cittadino si trova tra i due fiumi
I understand having to leave what you love	Capisco dover lasciare ciò che ami
I shouldn't have had anything to do with him	Non avrei dovuto avere a che fare con lui
I will find a new replacement	Troverò un nuovo sostituto
I love to create the world again	Mi piace creare di nuovo il mondo
I really think she needs to talk to someone	Penso davvero che abbia bisogno di parlare con qualcuno
I lean over his face	Mi chino sul suo viso
I express my heart and soul in my writing	Esprimo il mio cuore e la mia anima nella mia scrittura
I'm staying on the eastern lot	Io resto nel lotto orientale
I still can't believe they're letting us go	Non riesco ancora a credere che ci stiano lasciando andare
I also started going to school	Ho anche iniziato ad andare a scuola
I cry for the joy of doing it	Piango per la gioia di farlo
I was thinking about bad news	Stavo pensando a cattive notizie
I have to write it down	Devo scriverlo
I was terrified of love	Ero terrorizzato dall'amore
I had two more lessons until the end of the day	Ho avuto altre due lezioni fino alla fine della giornata
I can't remember how or who answered dad	Non riesco a ricordare come o chi ha risposto a papà
I don't need to be a jet set in the world	Non ho alcun bisogno di fare il jet set nel mondo
I need someone to blame	Ho bisogno di qualcuno da incolpare
New growth occurs during the spring and early summer	La nuova crescita si verifica durante la primavera e l'inizio dell'estate
I called him, wondering who he might be	L'ho chiamato, chiedendomi chi potesse essere
I know what they are	So cosa sono
I can't live in the past, though	Non posso vivere nel passato, però
I was hoping he knew how much everyone loved her here	Speravo che sapesse quanto tutti l'amassero qui
I just got all three of us together in one	Ci ho appena riuniti tutti e tre in uno
I was just hoping he would accept my apologies	Speravo solo che accettasse le mie scuse
A boy awaiting punishment	Un ragazzo in attesa di punizione
I think a lot of people have read it	Penso che molte persone l'abbiano letto
The cavalry pursued and killed most of them	La cavalleria inseguì e uccise la maggior parte di loro
I did, that is, we did what was necessary	L'ho fatto, cioè abbiamo fatto ciò che era necessario
I stared at him, not understanding	Lo fissai, senza capire
I couldn't afford to do it	Non potevo permettermi di farlo
I looked for the other knights but found none	Ho cercato gli altri cavalieri ma non ho trovato nessuno
I never cared much about religion	Non mi è mai importato molto della religione
I didn't believe it then	Non ci credevo allora
I need to talk to him	Ho bisogno di parlare con lui
I didn't even have to say it	Non dovevo nemmeno dirlo
I couldn't let him be sadder	Non potevo lasciare che fosse più triste
I have wanted for so long	Ho desiderato per così tanto tempo
I really appreciate this project so much	Apprezzo molto questo progetto così tanto
Johnson was declared the winner by split decision	Johnson è stato dichiarato vincitore tramite decisione divisa
I called his cell phone but got his answering machine	Ho chiamato il suo cellulare ma ho ricevuto la sua segreteria telefonica
I took a look at the market	Ho dato un'occhiata al mercato
I had to pay it for them	Ho dovuto pagarlo per loro
I would gladly pay you the ticket	Le pagherei volentieri il biglietto
I can do it, he thought	Posso farlo, pensò
A floor took shape, followed by walls and a ceiling	Prese forma un pavimento, seguirono pareti e un soffitto
I could hear the two standing next to me	Potevo sentire i due in piedi accanto a me
I went to engineering, there are no windows	Sono andato a ingegneria, non ci sono finestre
I want it to be successful	Voglio che abbia successo
I searched desperately for him	L'ho cercato disperatamente
I was desperate for something	Ero disperato per qualcosa
I feel such freedom on stage	Sento una tale libertà sul palco
I adore this	Adoro questo
I love you with an everlasting and everlasting love	Ti amo di un amore eterno ed eterno
An answer would be enough	Basterebbe una risposta
I slowly shook my head	Scossi lentamente la testa
I wanted you to hear the good news	Volevo che tu sentissi la buona notizia
I know the right agent	Conosco l'agente giusto
A soldier trying to find his way home	Un soldato, che cerca di trovare la strada di casa
I had always protected myself from it	Me ne ero sempre protetto
A glint entered his eyes	Un bagliore entrò nei suoi occhi
I jumped into his arms and kissed him	Sono saltato tra le sue braccia e l'ho baciato
I want a boy friend outside of you	Voglio un ragazzo amico fuori di te
Still a stupid test, he thought	Comunque una prova stupida, pensò
A song about reconciliation	Una canzone sulla riconciliazione
I received the second envelope yesterday	Ieri ho ricevuto la seconda busta
Only one teenager went missing	Una sola adolescente è scomparsa
A secondary school was founded in her name	A suo nome è stata fondata una scuola secondaria
I started for the door	Mi avviai verso la porta
I loved her long flowing dresses with bright colors	Amavo i suoi abiti lunghi e fluidi con colori brillanti
A scream comes out of my mouth	Un urlo mi esce dalla bocca
I've seen it in some of my friends	L'ho visto in alcuni miei amici
I am proud of this budget	Sono orgoglioso di questo budget
I just need to work to get started	Ho solo bisogno di lavorare per iniziare
I opened the door and looked inside	Ho aperto la porta e ho guardato dentro
I'm relieved it's over	Sono sollevato che sia finita
I have smooth skin on the bridges	Ho la pelle liscia sui ponti
I only did it because it was offered to me	L'ho fatto solo perché mi è stato offerto
I've seen the gas chambers	Ho visto le camere a gas
I shouldn't have listened to my cousin	Non dovevo ascoltare mio cugino
I didn't reject it	Non l'ho respinto
The news kept their interest alive	Le notizie hanno mantenuto vivo il loro interesse
I turned and looked, but there was nothing	Mi voltai e guardai, ma non c'era niente
I keep asking if there is anything else to do	Continuo a chiedere se c'è altro da fare
I was traveling northwest	Stavo viaggiando a nord-ovest
I paint a little and I'd like to do more	Dipingo un po' e mi piacerebbe fare di più
I didn't dare answer	Non ho osato rispondere
I couldn't sleep and you were fine	Non riuscivo a dormire e stavi bene
Memory comes into play in at least two ways	La memoria entra in gioco in almeno due modi
I wanted to die of pain and humiliation	Volevo morire per il dolore e l'umiliazione
I think a little girl would be terribly cute	Penso che una bambina sarebbe terribilmente carina
I've seen this happen all over the past year	L'ho visto succedere tutto l'anno scorso
I only found out this morning	L'ho scoperto solo stamattina
I can barely move a stiff muscle	Riesco a malapena a muovere un muscolo rigido
I train here, with my power that is	Mi alleno qui, con il mio potere che è
I was on the line for an hour	Sono rimasto in linea per un'ora
I wanted the story of those drawings	Volevo la storia di quei disegni
I've never seen him without	Non l'ho mai visto senza
I walked further on	Ho camminato più avanti
I wasn't expecting a woman	Non mi aspettavo una donna
I go back to my station and mince the products	Torno alla mia postazione e trito i prodotti
I was afraid it might have passed	Temevo che potesse essere passato
I knew she had reached the top	Sapevo che aveva raggiunto la vetta
I hope you like them	Spero vi piacciano
I called the art studio from the hospital	Ho chiamato lo studio d'arte dall'ospedale
I have a question about the volume	Ho una domanda sul volume
I don't have the memory to tell you for sure	Non ho la memoria per dirtelo con certezza
I shouldn't have wanted to eat for days	Non avrei dovuto voler mangiare per giorni
I knew the answer to the first question	Conoscevo la risposta alla prima domanda
I didn't see you outside	Non ti ho visto fuori
I gave up and he knows it	Ho rinunciato e lui lo sa
I have to talk to her and make sure	Devo parlarle e accertarmene
Diagnosis is usually based on the signs and symptoms	La diagnosi si basa in genere sui segni e sintomi
I believe that prayer can definitely bring about a change	Credo che la preghiera possa sicuramente portare un cambiamento
I came out of the forest	Sono uscito dalla foresta
I knew there were donations, but not that many	Sapevo che c'erano donazioni, ma non così tante
I just didn't see what the big deal was	Solo che non vedevo quale fosse il grosso problema
I can't believe you did such a thing for me	Non posso credere che tu abbia fatto una cosa del genere per me
I was told the doctor wanted to see me	Mi è stato detto che il dottore voleva vedermi
The legend has become more important than the truth	La leggenda è diventata più importante della verità
I hadn't opened my eyes yet	Non avevo ancora aperto gli occhi
A few minutes later, he opened the cell door	Pochi minuti dopo, aprì la porta della cella
I didn't want to think about it now	Non volevo pensarci adesso
I couldn't believe how big she had gotten	Non potevo credere a quanto fosse diventata grande
I prefer to go without clothes every day	Preferisco andare senza vestiti ogni giorno
I never want to lose that stuff	Non voglio mai perdere quella roba
I felt something give way	Ho sentito qualcosa cedere
I realized that the hit men had lost	Mi sono reso conto che i sicari avevano perso
I felt joy, fulfillment	Ho provato gioia, realizzazione
Each school played their own variety of football	Ogni scuola ha giocato la propria varietà di calcio
I searched the room for any signs of yellow eyes	Ho cercato nella stanza per qualsiasi segno di occhi gialli
I tightened the sweater around me	Ho stretto il maglione intorno a me
I feel something different	Sento qualcosa di diverso
I'm going to get it	Lo vado a prendere
I often say things without thinking	Dico spesso cose senza pensare
I may have to do one someday	Potrei doverne fare uno un giorno
I can't believe how time has flown	Non riesco a credere a come il tempo sia volato
I have only known her for a short time	L'ho conosciuta solo da poco tempo
I didn't ask for much	Non ho chiesto molto
A glance at the screen confirmed his suspicion	Uno sguardo allo schermo confermò il suo sospetto
I also tasted it in my mouth	Ne avevo anche il sapore in bocca
I didn't get a chance to feel grateful, though	Non ho avuto la possibilità di sentirmi grato, però
I pay you to be in your place	Ti pago per essere al tuo posto
I'll tell you where it is	Ti dirò dov'è
A fire seemed to dance in his cold eyes	Un fuoco sembrava danzare nei suoi occhi freddi
I was filled with even more questions	Ero pieno di ancora più domande
I tried to protect her from them	Ho cercato di proteggerla da loro
I had expressed myself	Mi ero espresso
I have a normal family	Ho una famiglia normale
I haven't been able to find out	Non sono stato in grado di scoprirlo
I did not understand your request	Non ho capito la tua richiesta
I never thought she would take such extreme action	Non ho mai pensato che avrebbe intrapreso un'azione così estrema
I held the gun tight	Ho tenuto la pistola stretta
I had a baby, a boy	Ho avuto un bambino, un maschietto
I try to contain my excitement, my hope	Cerco di contenere la mia eccitazione, la mia speranza
I'd better get it	Farei meglio a prenderlo
I hate my life right now	Odio la mia vita in questo momento
Not because his productions were all wonderful	Non perché le sue produzioni fossero tutte meravigliose
I've never seen such a thing	Non ho mai visto una cosa del genere
A presentation on star formation was planned	Era prevista una presentazione sulla formazione stellare
Gold then pays a visit to the hospital	Gold fa quindi una visita all'ospedale
A burnt lemon smell	Un odore di limone bruciato
I breathe deeply, looking for his scent	Respiro profondamente, cercando il suo odore
I love animals and music	Amo gli animali e la musica
I love his breasts and I love them	Amo i suoi seni e li adoro
I buried my face against his collar	Ho seppellito la mia faccia contro il suo colletto
I think he is right	Penso che abbia ragione
I will not take it from you	Non lo prenderò da te
I used it to check the news	L'ho usato per controllare le notizie
As a result, world records were broken again	Di conseguenza, i record mondiali sono stati nuovamente infranti
I really need to prepare for the job	Ho davvero bisogno di prepararmi per il lavoro
O man, if you can hear	O uomo, se riesci a sentire
He claimed that the visions had since passed	Ha affermato che le visioni erano passate da allora
I couldn't even imagine it	Non potevo nemmeno immaginarlo
I can't live in this world without her	Non posso vivere in questo mondo senza di lei
I am determined that this will be done	Sono determinato che questo sarà fatto
I just called the number on their site	Ho appena chiamato il numero sul loro sito
I didn't stick to the result	Non mi sono attaccato al risultato
I will not be downcast	Non sarò abbattuto
I considered my offer calmly	Considerai la mia offerta con calma
And it comes with something special	E viene fornito con qualcosa di speciale
A decade in which the old values ​​are being lost more and more	Un decennio in cui i vecchi valori si stanno perdendo sempre più
I was so nervous about taking it	Ero così nervoso per prenderlo
This investigation linked previous radar lines	Questa indagine collegava le linee radar precedenti
A music video was made to promote the single	È stato realizzato un video musicale per promuovere il singolo
I was in a state of shock	Ero in uno stato di shock
I'm nowhere at once	Non sono da nessuna parte in una volta
A mocking smile crossed her face	Un sorriso beffardo le attraversò il viso
I just want a woman	Voglio solo una donna
I can get along well with that scenario too	Posso andare d'accordo anche con quello scenario
I felt my heart break	Ho sentito il mio cuore spezzato
I think it will arrive tomorrow night, but we'll see	Credo che arriverà domani sera, ma vedremo
I want nothing but his happiness	Non voglio altro che la sua felicità
I reach and turn on the lamp	Raggiungo e accendo la lampada
I lift the empty box and examine it once more	Sollevo la scatola vuota e la esamino ancora una volta
A fresh new video every week	Un nuovo video fresco ogni settimana
I had to change everything	Ho dovuto cambiare tutto
Most of the time I travel alone	Viaggio la maggior parte del tempo da solo
I can't believe he does all of this	Non posso credere che faccia tutto questo
I didn't ask for my own good	Non ho chiesto per il mio bene
Reason can take over later	La ragione può prendere il sopravvento in seguito
A sense of safety and security pervaded her	La pervase un senso di sicurezza e protezione
I sit down and run my fingers over my lips	Mi siedo e passo le dita sulle labbra
I am old and you are young	Io sono vecchio e tu sei giovane
I watch you do it all the time	Ti guardo farlo tutto il tempo
I cannot know your heart	Non posso conoscere il tuo cuore
I jumped off my horse and ran to him	Sono saltato da cavallo e sono corso da lui
I can't help but turn to look	Non posso fare a meno di voltarmi a guardare
Chambers was already recognized as a community leader	Chambers era già riconosciuto come leader della comunità
I just hope others fight for their opportunities	Spero solo che altri combattano per le loro opportunità
I had power over them	Avevo potere su di loro
I didn't care who he chose	Non mi importava chi avesse scelto
I sink lower into my seat	Affondo più in basso nel mio sedile
I can never be neutral	Non posso mai essere neutrale
I didn't want to either	Neanche io volevo
I want to run them automatically in sequence	Voglio eseguirli automaticamente in sequenza
I wait for someone all my life	Aspetto qualcuno per tutta la vita
Both of his parents were doctors	Entrambi i suoi genitori erano medici
I proposed to my wife there	Ho proposto a mia moglie lì
I can recommend it thoroughly	Posso consigliarla a fondo
I've always been good at writing even at school	Sono sempre stato bravo a scrivere anche a scuola
Not many shows are capable of doing this	Non molti spettacoli sono in grado di farlo
I can understand why she slowly comes back	Posso capire perché torna lentamente
I am interested in any or all of the feedbacks	Sono interessato a uno o tutti i feedback
I didn't care what time it was	Non mi importava che ora fosse
I have seen hundreds of such cases	Ho visto centinaia di tali casi
I am so lucky to have parents like these	Sono così fortunato ad avere genitori come questi
I enter the information and there is a selection process	Inserisco le informazioni e c'è un processo di selezione
This ceremony takes place before events took place	Questa cerimonia si svolge prima che si verificassero gli eventi
I actually attracted a crowd	In realtà ho attirato una folla
A quick step here and another man fell	Un rapido passo qui e un altro uomo cadde
I'm not even telling you	Non te lo dico nemmeno
I am the one who is here with you	Io sono quello che è qui con te
I will try to answer everyone	Proverò a rispondere a tutti
I would recommend him and his company without hesitation	Consiglierei lui e la sua compagnia senza esitazione
I can't promise never to hurt you again	Non posso prometterti di non farti mai più del male
I also had a weight related heart murmur	Ho anche avuto un soffio al cuore legato al peso
I got what you call a stage mother	Ho avuto quella che tu chiami una madre di scena
They are also used for driving pleasure	Sono utilizzati anche per il piacere di guida
I'm providing it to you as a courtesy	Te lo sto fornendo a titolo di cortesia
I bet he'll be asking you for help soon	Scommetto che presto ti chiederà aiuto
I've never seen his smile before	Non ho mai visto il suo sorriso prima
I've heard it so many times	L'ho sentito dire così tante volte
I need to behave myself	Ho bisogno di comportarmi bene
I always am, I always have, I always will	Lo sono sempre, l'ho sempre fatto, lo farò sempre
I have been a good wife to him	Sono stata una buona moglie per lui
I know we are perfect for each other	So che siamo perfetti l'uno per l'altro
I laughed with him	Ho riso insieme a lui
I can barely see it now	Riesco a malapena a vederlo ora
I have very little idea of ​​anything more	Ho davvero poca idea di niente più
I put it in the canoe	L'ho messo nella canoa
I didn't even have to say anything	Non dovevo nemmeno dire niente
I know you can read weapons	So che sai leggere le armi
I felt responsible for him	Mi sono sentito responsabile per lui
I had to defend them	Ho dovuto difenderli
I see you do	Vedo che lo fai
I've only heard of him a couple of times	L'ho sentito parlare solo un paio di volte
A day and a half, he reflected	Un giorno e mezzo, rifletté
I appreciate you more after doing without	Ti apprezzo di più dopo aver fatto a meno
I couldn't wait any longer though	Non potevo più aspettare però
I think he asked the robin questions	Penso che abbia fatto domande al pettirosso
I enjoyed being with him	Mi piaceva stare con lui
Then he worked hard to become an actress	Poi ha lavorato duramente per diventare un'attrice
I took his machine gun	Ho preso la sua mitragliatrice
I'm not going to let my boyfriend run out of steam for it	Non lascerò che il mio ragazzo si esaurisca per farlo
I reluctantly said okay	Ho detto a malincuore va bene
I know what awaits us	So cosa ci aspetta
I certainly didn't expect that to happen	Di certo non mi aspettavo che accadesse
I am going to purchase these in other colors	Ho intenzione di acquistare questi in altri colori
I was thinking, this is my life now	Stavo pensando, questa è la mia vita adesso
I want to encourage others to play for another day	Voglio incoraggiare gli altri a giocare per un altro giorno
I tried to enjoy the process	Ho cercato di godermi il processo
I was sure there was something there	Ero sicuro che ci fosse qualcosa lì
I think he is jealous	Penso che sia geloso
I almost felt guilty, but he deserved it	Mi sentivo quasi in colpa, ma se lo meritava
I can wait until next week	Posso aspettare fino alla prossima settimana
I raised her but she doesn't belong to me	L'ho cresciuta ma non mi appartiene
I still remembered her scent	Ricordavo ancora il suo profumo
I just want them to be useful to you	Voglio solo che ti siano utili
She leaves the house in tears	Esce di casa in lacrime
I've seen it try it in my sleep	L'ho visto provarlo nel sonno
I guess it doesn't matter	Immagino che importi poco
I was wondering why he wasn't doing something to stop this	Mi chiedevo perché non stesse facendo qualcosa per fermare questo
I was pretty sure she couldn't stand me either	Ero abbastanza sicuro che nemmeno lei potesse sopportarmi
I find myself in a lot of pain these days	Mi ritrovo in un sacco di dolore in questi giorni
I go out for a beer and come back	Esco per una birra e torno
I couldn't blame him for that	Non potevo biasimarlo per questo
Then she gave them life	Poi ha dato loro vita
I started opening it	Ho iniziato ad aprirlo
I would never leave my room again	Non avrei mai più lasciato la mia stanza
Frosty wind is a problem in the local climate	Il vento gelido è un problema nel clima locale
A large ball of fire fired at the brave couple	Una grande palla di fuoco sparò verso la coppia coraggiosa
I can't even breathe, it's so heavy	Non riesco nemmeno a respirare, è così pesante
I need to see the base commander	Devo vedere il comandante della base
I love my job and traveling	Amo il mio lavoro e viaggiare
I knew that hill was special	Sapevo che quella collina era speciale
I made a dozen different pieces to get this one	Ho fatto una dozzina di pezzi diversi per ottenere questo
I respect your feelings	Rispetto i tuoi sentimenti
I took a look at the audience	Ho dato un'occhiata al pubblico
I know you brought the other two with you	So che hai portato gli altri due con te
A few minutes later, there it was	Pochi minuti dopo, eccolo lì
I did, however, but with little remorse	L'ho fatto, tuttavia, ma con poco rimorso
I refuse to accept any more abuse from you	Mi rifiuto di accettare altri abusi da te
At first I was afraid to get close to him	All'inizio avevo paura di avvicinarmi a lui
I want to go to a place that heals me	Voglio andare in un posto che mi guarisca
I didn't know about your powers	Non sapevo dei tuoi poteri
I ask who is willing to do it	Chiedo chi è disposto a farlo
Some men helped in this endeavor	Alcuni uomini hanno aiutato in questo sforzo
I could tell he had something on his mind	Potrei dire che aveva qualcosa in mente
I don't know the names of the stars	Non conosco i nomi delle stelle
I can't risk a helicopter approaching and seeing someone	Non posso rischiare che un elicottero si avvicini e veda qualcuno
I've always followed you, you know	Ti ho sempre seguito, lo sai
A great show of history, it will be	Un grande spettacolo della storia, sarà
I was wondering how you two would fare	Mi chiedevo come andreste voi due
I have more work to do here	Ho più lavoro da fare qui
I can feel a little blush grow	Riesco a sentire un piccolo arrossire crescere
I am the vine and you are a branch	Io sono la vite e tu sei un tralcio
I had a sudden feeling of complete confidence	Ebbi un'improvvisa sensazione di completa fiducia
I didn't want to go back to bed	Non volevo tornare a letto
I preferred to thank you for this nice article	Ho preferito ringraziarti per questo bell'articolo
I didn't hear anything from the other side	Non ho sentito niente dall'altra parte
A factory shot from a distance	Un colpo di fabbrica dalla distanza
I kept changing hands	Ho continuato a cambiare mano
I had trusted him so much	Mi ero fidato così tanto di lui
I have seen every significant thing that has happened to them	Ho visto ogni cosa significativa che è successa a loro
I want to talk to you about this	Voglio parlarti di questo
I also had to be honest	Ho dovuto anche essere onesto
I saved him both times from the sandy lawn	L'ho salvato entrambe le volte dal prato sabbioso
I have to clean my dirty dishes	Devo pulire i miei piatti sporchi
I couldn't imagine my life without you	Non potrei immaginare la mia vita senza di te
I was excited and full of terror	Ero eccitato e pieno di terrore
I just had to be careful	Dovevo solo stare attento
I collapsed, unable to take the anger and pain	Sono crollato, incapace di sopportare la rabbia e il dolore
I saw him count money with a counting machine	L'ho visto contare i soldi con una macchina conta
I really want to go with you to accompany her	Voglio davvero venire con te per accompagnarla
Soon they returned to the theater reserve	Poco dopo tornarono nella riserva del teatro
The book stirred him	Il libro lo agitava
Five of them participated	Cinque di loro hanno partecipato
I took a deep breath and headed for the door	Feci un respiro profondo e mi avviai verso la porta
I still wanted to fix it	Volevo ancora aggiustarlo
I close my eyes and breathe it	Chiudo gli occhi e lo respiro
I guess he didn't have to go	Immagino che non doveva andare
I point to my feet	Indico i miei piedi
I didn't realize you would be	Non mi ero reso conto che lo saresti stato
I can see my dreams in his eyes	Posso vedere i miei sogni nei suoi occhi
I was back to normal in no time	Sono tornato alla normalità in pochissimo tempo
I was my dad's dirty little secret	Ero lo sporco piccolo segreto di mio padre
I look in his direction	Guardo nella sua direzione
I had breakfast	Ho fatto colazione
I rubbed it with my finger	L'ho strofinato con un dito
I am so worried about her	Sono così preoccupato per lei
It seemed like I had to do it more often lately	Sembrava che dovessi farlo più spesso ultimamente
I want him to spend time with you	Voglio che passi del tempo con te
I felt very bad, I am ashamed	Mi sono sentito molto male, mi vergogno
I got back in the car and turned it around	Sono tornato in macchina e l'ho girato
The same goes for the quarter dollar	Lo stesso vale per il quarto di dollaro
I could see the gratitude on her face	Potevo vedere la gratitudine sul suo viso
I advanced towards them and saw that they were guns	Sono avanzato verso di loro e ho visto che erano pistole
I started the engine and started the car	Ho acceso il motore e ho dato vita all'auto
I would like a lower price	Vorrei un prezzo più basso
A car approached with a number of women on board singing	Un'auto si è avvicinata con un certo numero di donne a bordo che cantavano
A few minutes walk from the beach	A pochi minuti a piedi dalla spiaggia
I searched the case files	Ho cercato nei fascicoli del caso
I know exactly how to play this	So esattamente come giocare a questo
I felt it when you saved me	L'ho sentito quando mi hai salvato
I remember being kidnapped and then it all disappeared	Ricordo di essere stato sequestrato e poi tutto è sparito
I will not bother you anymore	Non ti disturberò più
I want to solve my problems	Voglio risolvere i miei problemi
I would never enter a race like that	Non entrerei mai in una gara del genere
I didn't want to ask any more questions	Non volevo fare altre domande
I can almost read his mind	Riesco quasi a leggergli nel pensiero
I took the ring and thanked him	Ho preso l'anello e l'ho ringraziato
I will learn not to make them angry	Imparerò a non farli arrabbiare
I shouldn't have loved this	Non avrei dovuto amare questo
I have excluded others of my own race	Ho escluso altri della mia stessa razza
I wanted my pain to end	Volevo che il mio dolore finisse
I felt a little older	Mi sentivo un po' più vecchio
A noise from behind caught his attention	Un rumore proveniente da dietro attirò la sua attenzione
I know they talked about me	So che hanno parlato di me
I could drink a tanker, she thought to herself	Potrei bere un'auto cisterna, pensò tra sé
I feel the sting and fall back to the ground	Sento la puntura e ricado a terra
I want to do it again	Voglio farlo di nuovo
I am really confident for this race today	Sono davvero fiducioso per questa corsa oggi
I am really confused	Sono davvero confuso
A small mistake can quickly lead to your death	Un piccolo errore può portare rapidamente alla tua morte
I didn't mean to be so awful to you	Non volevo essere così orribile con te
I felt the shower was starting to flow	Ho sentito che la doccia iniziava a scorrere
I smiled and rested my forehead against hers	Sorrisi e appoggiai la fronte contro la sua
I had to see this man	Ho dovuto vedere quest'uomo
I grew up watching this movie	Sono cresciuto guardando questo film
He had a reputation for being proud and independent	Aveva la reputazione di essere orgoglioso e indipendente
I hope you find this a useful resource too	Spero che anche tu lo trovi una risorsa utile
I walked slowly to the door	Mi sono avvicinato lentamente alla porta
The girls worked a lot	Le ragazze hanno lavorato molto
I haven't even seen it	Non l'ho nemmeno visto
I thought we would relax in things	Ho pensato che ci saremmo rilassati nelle cose
And now it may be too late	E ora potrebbe essere troppo tardi
I was sure he appreciated every second of my discomfort	Ero sicuro che avesse apprezzato ogni secondo del mio disagio
I didn't really want to kick you, though	Non volevo davvero prenderti a calci, però
I think it must be in a tunnel or something	Penso che debba essere in un tunnel o qualcosa del genere
I'm sorry you had to see it	Mi dispiace che tu abbia dovuto vederlo
I thought maybe he was home for lunch or something	Ho pensato che forse fosse tornato a casa per pranzo o qualcosa del genere
I think we may be headed for another change	Penso che potremmo essere diretti verso un altro cambiamento
I went up the stairs to my room	Salii le scale della mia camera
He had a sword in his throat	Aveva una spada alla gola
I looked like a different person	Sembravo una persona diversa
I've had so many problems with my anger	Ho avuto così tanti problemi con la mia rabbia
I felt built up	Mi sentivo costruire
I tried to cover my ears	Ho provato a coprirmi le orecchie
I never wanted it to be like that	Non ho mai voluto che fosse così
I believe this is your family	Credo che questa sia la tua famiglia
I guess she's already gone to work	Immagino sia già andata al lavoro
I put my hand on her forehead	Le poso la mano sulla fronte
A more select audience, you know	Un pubblico più selezionato, lo sai
I couldn't take it	Non potevo sopportarlo
I had the feeling that he was hiding something from me	Avevo la sensazione che mi stesse nascondendo qualcosa
A pair of comfortable walking shoes	Un paio di comode scarpe da passeggio
A boy, fully clothed, lying in an alley	Un ragazzo, completamente vestito, sdraiato in un vicolo
I can read your mind	posso leggere la tua mente
I whirl around	Mi giro di scatto
A photo and vital stats are posted below	Una foto e le statistiche vitali sono pubblicate di seguito
I take note of where the sun sets and rises	Prendo nota di dove il sole tramonta e sorge
I'll let you know how it goes	Ti farò sapere come va
I stumbled, succeeded and kept growing and changing	Sono inciampato, ho avuto successo e ho continuato a crescere e cambiare
I opened my eyes and looked at my hands	Aprii gli occhi e guardai le mie mani
I haven't been so lucky this month	Non sono stato così fortunato questo mese
A hotel was built specifically for this purpose	Un albergo era stato costruito appositamente per questo scopo
I have a reputation for being suspended	Ho la reputazione di essere sospeso
We had one skull on another	Avevamo un teschio su un altro
I need you to forgive me	Ho bisogno che tu mi perdoni
I was stupid to have thought otherwise	Sono stato stupido ad aver pensato diversamente
They are my worst enemy	Sono il mio peggior nemico
I also had to learn it for myself	Ho dovuto impararlo anche per me stesso
I pulled lightly and it came out easily	Ho tirato leggermente ed è uscito facilmente
I couldn't speak for a full minute or more	Non potevo parlare per un minuto intero o più
I made up names for each of them	Ho inventato i nomi per ognuno di loro
I have very little money left	Mi sono rimasti pochissimi soldi
I've never had a friend in my entire life	Non ho mai avuto un amico in tutta la mia vita
I have to ask the question	devo fare la domanda
I joined the circus	Mi sono unito al circo
I focus on the incredible face in front of me	Mi concentro sull'incredibile faccia di fronte a me
Many of those letters are	Molte di quelle lettere lo sono
I rarely drink and never do any kind of drugs	Bevo raramente e non faccio mai alcun tipo di droga
I know exactly who you are	So esattamente chi sei
I want it to be seen everywhere by everyone	Voglio che sia vista ovunque da tutti
A red mass of dust and rock	Una massa rossa di polvere e roccia
I went straight to him with this	Sono andato direttamente da lui con questo
A key turned in the lock	Una chiave girata nella serratura
I don't hurt you	Non ti faccio del male
I have a feeling those experiences will return, though	Ho la sensazione che quelle esperienze torneranno, però
I have ears all over the place	Ho orecchie dappertutto
I speak with my voice	Parlo con la mia voce
I understand where the frustration comes in though	Capisco dove arriva la frustrazione però
I slipped into my bed and closed my eyes	Scivolai nel mio letto e chiusi gli occhi
The southern limits of its territory are uncertain	I limiti meridionali del suo territorio sono incerti
I bite my lip and enter	Mi mordo il labbro ed entro
Some of the chambers still contained victims	Alcune delle camere contenevano ancora vittime
I was baffled, to be honest	Ero sconcertato, a dire il vero
I want to make you mine in every way possible	Voglio renderti mio in ogni modo possibile
I will go to a place where great things happen	Andrò in un posto dove accadono grandi cose
I ordered from a group of them	Ho ordinato da un gruppo di loro
I usually left when the preaching began	Di solito me ne andavo quando iniziava la predicazione
I want us to have a family	Voglio che abbiamo una famiglia
I would love any story about them	Mi piacerebbe qualsiasi storia su di loro
I seriously had no idea where mine was	Sul serio non avevo idea di dove fosse il mio
I think it will be six o'clock soon	Penso che presto saranno le sei
I could be gone for hours	Potrei essere via per ore
I stopped, took a breath	Mi sono fermato, ho preso fiato
I guess this guy looked at it	Immagino che questo ragazzo l'abbia guardato
I will see them healthy and happy beyond belief	Li vedrò sani e felici oltre ogni immaginazione
I can't listen to their words	Non posso ascoltare le loro parole
I felt my body start to recover and grow again	Ho sentito il mio corpo iniziare a riprendersi e crescere di nuovo
I gave you my heart	Ti ho dato il mio cuore
I too got a taste of bondage	Anch'io ho avuto un assaggio di schiavitù
I feel the darkness pushing me back to heaven	Sento l'oscurità che mi spinge di nuovo in paradiso
A circle of blood formed on his hospital gown	Un cerchio di sangue si formò sul suo camice da ospedale
A dreamy smile spread across her face	Un sorriso sognante si allargò sul suo viso
I've saved up a meal for you	Ho messo da parte un pasto per te
A little bird flew away	Un uccellino è volato via
I have found that this period is anything but normal	Ho scoperto che questo periodo è tutt'altro che normale
I got up to follow him	Mi alzai per seguirlo
I have become very sensitive to pregnancy	Sono diventata molto sensibile alla gravidanza
I rarely do the same workout twice in a row	Raramente faccio lo stesso allenamento due volte di seguito
I rarely think I'm doing the right or smart thing	Raramente penso di fare la cosa giusta o intelligente
I started scrubbing it	Ho iniziato a strofinarlo
I couldn't see the other	Non riuscivo a vedere l'altro
I also went through a big breakup	Ho anche attraversato una grande rottura
I drifted away for a while	Mi sono allontanato per un po'
I didn't recognize the man in front of me	Non ho riconosciuto l'uomo davanti a me
A new wave of agony spread through his body	Una nuova ondata di agonia si diffuse nel suo corpo
Suddenly I had an idea	All'improvviso ho avuto un'idea
I didn't notice it at first, but my body started to change	All'inizio non l'ho notato, ma il mio corpo ha iniziato a cambiare
I relaxed for the first time in my life	Mi sono rilassato per la prima volta nella vita
Now I see how he could love lemon ice cream	Ora vedo come poteva amare il gelato al limone
I could only lie on my back	Riuscivo solo a sdraiarmi sulla schiena
A door, it seemed	Una porta, sembrava
I want to help, not hurt people	Voglio aiutare, non ferire le persone
I didn't really know why	Non sapevo davvero perché
I smiled a little back	Ho sorriso un po' di rimando
I didn't like it and left	Non mi è piaciuto e sono andato via
I think best with a cold beer under the belt	Penso meglio con una birra fresca sotto la cintura
This population could very well be a separate species	Questa popolazione potrebbe benissimo essere una specie separata
A damaged wall fell and injured four people	Un muro danneggiato è caduto e ha ferito quattro persone
I recommend it without reservation	La consiglio senza prenotazione
Songs are often repeated in order	Le canzoni vengono spesso ripetute in ordine
I thought they looked very difficult	Ho pensato che sembravano molto difficili
I would never hurt you	Non ti farei mai del male
A policeman must follow his orders	Un poliziotto deve seguire i suoi ordini
I got into the rhythm	Ho preso il ritmo
He is also an ambassador for elephant conservation	È anche un ambasciatore per la conservazione degli elefanti
I play with my ass and open my holes	Gioco con il culo e apro i buchi
In all, he spent six weeks with the county	In tutto trascorse sei settimane con la contea
I could question him and he could answer me	Potrei interrogarlo e lui potrebbe rispondermi
I thought it but I wanted to say it	Lo pensavo ma volevo dirlo
I had my arm around him	Gli avevo un braccio intorno
I was offered no hope of a cure	Non mi è stata offerta alcuna speranza di cura
I looked at the apartment thinking about this whole case	Ho guardato l'appartamento pensando a tutto questo caso
I wouldn't keep all my eggs in one basket	Non terrei tutte le mie uova nello stesso paniere
Anyone could live with it	Chiunque potrebbe conviverci
The first would be the doctor's reluctance	Il primo riguarderebbe la riluttanza del medico
Inhale deeply and exhale slowly	Inspira profondamente ed espira lentamente
I was raised to make war	Sono stato cresciuto per fare la guerra
I took it from someone my mom killed last week	L'ho tolto da qualcuno che mia madre ha ucciso la scorsa settimana
A nurse says she didn't see me	Un'infermiera dice che non mi ha visto
I wouldn't have done it, maybe not tonight	Non l'avrei fatto, forse non questa sera
I've gotten better at listening and understanding	Sono diventato più bravo ad ascoltare e capire
I never made up my eyes	Non ho mai composto i miei occhi
I did it really badly	L'ho fatto davvero male
I may have surprised you	Potrei averti sorpreso
A column of ash fell into the bowl	Una colonna di cenere cadde nella ciotola
I stood still and looked	Sono rimasto fermo e ho guardato
A sketch filled her view	Uno schizzo le riempì la vista
I try to assist him by giving him my loving care	Cerco di assisterlo, dandogli le mie amorevoli cure
I can't see anything outside	Non riesco a vedere niente fuori
I thought you had potential	Pensavo avessi del potenziale
I want you to trust me no questions asked	Voglio che ti fidi di me senza fare domande
A friend came to my house to walk with me	Un amico è venuto a casa mia per camminare con me
I asked him in sign language what the problem was	Gli ho chiesto nella lingua dei segni qual era il problema
A second later, he let go of the hot metal	Un secondo dopo, lasciò andare il metallo caldo
I also loved the back of the card	Ho adorato anche il retro della carta
A cloud of tobacco smoke hovered in the air	Una nuvola di fumo di tabacco aleggiava nell'aria
A place like this sooner or later becomes of all kinds	Un posto come questo prima o poi diventa di tutti i tipi
I killed one once, but it was far from pleasant	Ne ho ucciso uno una volta, ma è stato tutt'altro che piacevole
I have very good reasons for doing so	Ho ottime ragioni per farlo
A woman sat in a chair beside the bed	Una donna era seduta su una sedia accanto al letto
I was a really bad kid	Ero un bambino davvero cattivo
I remember seeing her in the shop one day	Ricordo di averla vista in negozio un giorno
I kept my eyes on the ground	Ho tenuto gli occhi a terra
I also started running	Ho anche iniziato a correre
I can't believe it worked	Non posso credere che abbia funzionato
I looked out and didn't see them	Ho guardato fuori e non li ho visti
I want to be with my family	Voglio stare con la mia famiglia
This has been accepted for many years	Questo è stato accettato per molti anni
A few hours passed and calm returned to the place	Passarono alcune ore e sul luogo tornò la calma
There is no save function in the game	Non c'è alcuna funzione di salvataggio nel gioco
I couldn't make sense of them	Non riuscivo a dar loro un senso
I didn't want any of this	Non volevo niente di tutto questo
I saw my future only in its terms	Ho visto il mio futuro solo nei suoi termini
I should have paid close attention	Avrei dovuto prestare molta attenzione
I would like to say how fantastic you are	Vorrei dire quanto siete fantastici
I hope they become good friends	Spero che diventino buoni amici
It sank five days later	Affondò cinque giorni dopo
A great neighborhood	Un grande quartiere
I heard he had a girlfriend for a while	Ho sentito che ha avuto una ragazza per un po'
I did my research while planning this city	Ho fatto le mie ricerche durante la pianificazione di questa città
I have my own practice and am involved in church	Ho la mia pratica e sono coinvolto in chiesa
I have read that hundreds apply	Ho letto che centinaia si applicano
I was waiting for this moment	Stavo aspettando questo momento
I propose to move on to your works immediately	Propongo di passare subito alle vostre opere
I joined a fitness club	Mi ero iscritto a un fitness club
I rest my head in my arms	Poggio la testa tra le mie braccia
I have to calm down and take no chances	Devo calmarmi e non correre rischi
I love you and this is forever	Ti amo e questo è per sempre
I haven't really thought about it	Non ci ho pensato davvero
I needed to leave this place	Avevo bisogno di lasciare questo posto
I just want to keep you safe and legal	Voglio solo tenerti al sicuro e legale
I parted her hair and leaned over to kiss her	Le scostai i capelli e mi sporsi a baciarla
I made my Thanksgiving dinner	Ho preparato la mia cena del ringraziamento
I was a very smart guy	Ero un ragazzo molto intelligente
I needed to clear the air	Avevo bisogno di schiarire l'aria
I advise you to do the same	Ti consiglio di fare lo stesso
I grew up with nothing	Sono cresciuto senza niente
I tend to end up here quite often	Tendo a finire qui abbastanza spesso
I should have known immediately that it belonged to me	Avrei dovuto sapere immediatamente che apparteneva a me
I spent my break talking to him	Ho passato una mia pausa a parlare con lui
I understand, though	Capisco, però
I turned off the alarm	Ho spento la sveglia
I guess that was just what he wanted, the old scoundrel	Immagino fosse proprio quello che voleva, il vecchio farabutto
I didn't doubt the story was true, actually	Non dubitavo che la storia fosse vera, in realtà
I can't bear to leave her behind again	Non posso sopportare di lasciarla indietro di nuovo
I have always owned my brand	Ho sempre posseduto il mio marchio
I will fly further through the domain	Volerò ulteriormente attraverso il dominio
He dies in his arms	Muore tra le sue braccia
I went over and removed it	Mi sono avvicinato e l'ho rimosso
I was just trying to stay with the breath	Stavo solo cercando di rimanere con il respiro
I am a preacher, or an elder, or a prophet	Sono un predicatore, o un anziano, o un profeta
The face has a common third eye	Il viso ha un terzo occhio comune
I welcomed him with open arms	L'ho accolto a braccia aperte
I got to know him pretty well	Ho avuto modo di conoscerlo abbastanza bene
I told him to follow me	Gli ho detto di seguirmi
A section that will ruin your night	Una sezione che ti rovinerà la notte
I will not even argue on this point	Non discuterò nemmeno su questo punto
A table full of dirty plastic bottles and paper cups	Un tavolo pieno di bottiglie di plastica e bicchieri di carta sporchi
I have the same memories	Ho gli stessi ricordi
I have a degree in finance	Ho una laurea in finanza
I was starting to feel safe	Cominciavo a sentirmi al sicuro
I have to find out where it's going to go	Devo scoprire dove sta andando a finire
I felt more scared than ever	Mi sono sentito più spaventato che mai
I felt definitely uncomfortable	Mi sentivo decisamente a disagio
I lowered the marker	Ho abbassato il pennarello
I asked this question above	Ho posto questa domanda sopra
I told him in his mind	Gliel'ho detto nella sua mente
I am helpless with him	Sono impotente con lui
A retired doctor lived in the district	Nel distretto abitava un medico in pensione
I just cast a protection spell on your heart	Ho appena lanciato un incantesimo di protezione sul tuo cuore
I could only imagine	Potevo solo immaginare
I did it with you	Ci sono riuscito con te
I went through places very quickly	Ho attraversato i posti molto velocemente
I had missed him with all my heart	Mi era mancato con tutto il cuore
I remain dumb founded	Rimango muto fondato
I promised to return	Avevo promesso di tornare
I agreed to go in before I got the mail	Ho accettato di entrare prima di ricevere la posta
I want to be there for her	Voglio essere lì per lei
They are nothing but a black mark	Non sono altro che un segno nero
I forgot where it was	Ho dimenticato dov'era
Her sword will be very beautiful	La sua spada sarà molto bella
I only question their ability to interest	Metto in dubbio solo la loro capacità di interessare
The girl is not afraid	La ragazza non ha paura
I felt lucky and blessed	Mi sono sentito fortunato e benedetto
A robot could do these things	Un robot potrebbe fare queste cose
I just want you to be happy but careful	Voglio solo che tu sia felice ma attento
I know your every thought	Conosco ogni tuo pensiero
Some interesting points have been raised	Sono stati sollevati alcuni punti interessanti
I have a reputation to uphold	Ho una reputazione da mantenere
There were more problems on the pitch	Sul campo c'erano più problemi
A day of personal meditation	Una giornata di meditazione personale
I look at the ground	Guardo per terra
A ritual or some kind of sacrifice	Un rituale o una sorta di sacrificio
I need to know what happened to her	Devo sapere cosa le è successo
I know what to watch	So cosa guardare
I really love you very much	Ti amo davvero molto
I said she was fine with me	Ho detto che mi andava bene
A certain police chief	Un certo capo della polizia
I had to sleep	dovevo dormire
I had to leave this place	Ho dovuto lasciare questo posto
I thought it was unusual but didn't comment	Ho pensato che fosse insolito ma non ho commentato
I wanted to avenge my uncle	Volevo vendicare mio zio
I took a statistics course in college	Ho fatto un corso di statistica al college
I haven't had it for a long time	Non ce l'ho da tempo
I actually have the details of each in my head	In realtà ho i dettagli di ciascuno nella mia testa
I checked the medicine cabinet	Ho controllato l'armadietto dei medicinali
I just want to ask you	Voglio solo chiederti
I gathered my calm and slowly approached my friends	Raccolsi la calma e mi avvicinai lentamente ai miei amici
I could smell her perfume	Potevo sentire il suo profumo
I live alone in this world	Vivo solo in questo mondo
Canada finished with the bronze medal	Il Canada ha concluso con la medaglia di bronzo
I just want to hear it work once	Voglio solo sentirlo funzionare una volta
I am queen in name because you declared it	Sono regina di nome perché l'hai dichiarato tu
I just walked away, staring at the sidewalk	Mi sono solo allontanato, fissando il marciapiede
I only managed to save one	Sono riuscito a salvarne solo uno
I finished my coffee and started with water	Ho finito il mio caffè e ho iniziato con l'acqua
I remember a time before now	Ricordo un tempo prima di adesso
I know that's not what you asked for	So che non è quello che hai chiesto
I know there was some food here last week	So che c'era del cibo qui la scorsa settimana
I know your mother knows	So che tua madre lo sa
I looked back and shook my head	Mi guardai indietro e scossi la testa
An error will result in the loss of a point	Un errore produrrà la perdita di un punto
I am a working student	Sono uno studente lavoratore
I leaned forward and kissed him	Mi sono sporto in avanti e l'ho baciato
I have a transparent button with words on it	Ho un pulsante trasparente con delle parole sopra
I didn't want to leave it in the car	Non volevo lasciarlo in macchina
The car is a pitiful excuse for an investment	L'auto è una scusa pietosa per un investimento
I need some time to recover	Ho bisogno di un po' di tempo per riprendermi
I think it shows that infection cannot cross species	Penso che dimostri che l'infezione non può incrociare le specie
I didn't take out the trolley, the manual and the things inside	Non ho tirato fuori il carrello, il manuale e le cose all'interno
I have nothing to lose if you pull that trigger	Non ho niente da perdere se premi quel grilletto
I have works in private collections all over the world	Ho opere in collezioni private in tutto il mondo
I am forced to paint	Sono costretto a dipingere
I think you better take a look	Penso che faresti meglio a dare un'occhiata
Here I am amazed	Rimango qui sbalordito
A rabbit appeared quiet at the edge of the trees	Un coniglio apparve tranquillo ai margini degli alberi
This was not excessive	Questo non era eccessivo
I can relate so much to this	Posso relazionarmi così tanto a questo
I wasn't supposed to see her as a girl	Non dovevo vederla come una ragazza
I touched them and saw blood	Li ho toccati e ho visto del sangue
I didn't think it really suited me	Non pensavo mi andasse davvero bene
I couldn't have asked for more	Non avrei potuto chiedere di più
I wanted to find something new	Volevo trovare qualcosa di nuovo
I've been with you all day	Sono stato con te tutto il giorno
I shouldn't have pushed you	Non avrei dovuto spingerti
I hope it goes well with you	Spero che per te vada bene
I need help with the pain	Ho bisogno di aiuto con il dolore
I need you to answer my question	Ho bisogno che tu risponda alla mia domanda
I wonder what he is thinking	Mi chiedo cosa stia pensando
I have the best time with her	Ho il miglior tempo con lei
I just need to get it over with	Ho solo bisogno di farla finita
I always thought this crush was one way	Ho sempre pensato che questa cotta fosse a senso unico
I mean, uh, for this	Voglio dire, uh, per questo
I will give to pick you up in the late evening	Darò per prenderti in tarda serata
I was just wondering how your sister is doing	Mi stavo solo chiedendo come sta tua sorella
I didn't know what to do with me	Non sapevo cosa fare di me
An inexpensive stroller	Un passeggino economico
I hated standing, watching, waiting	Odiavo stare in piedi, guardare, aspettare
There was no evidence of sexual assault	Non c'erano prove di violenza sessuale
I didn't know how that change was going to end	Non sapevo come sarebbe andato a finire quel cambiamento
I tried not to make eye contact with anyone	Ho cercato di non stabilire un contatto visivo con nessuno
We will meet again soon with another project	Ci rivedremo presto con un altro progetto
I didn't care what we drank	Non mi importava cosa bevevamo
I'm trying to stay busy	Sto cercando di rimanere occupato
I often think about you and your family	Penso spesso a te e alla tua famiglia
I couldn't scream for help	Non potevo gridare aiuto
I know now more than ever	Lo so ora più che mai
I think it was really an accident	Credo che sia stato davvero un incidente
I just had to mention their name	Ho dovuto solo menzionare il loro nome
I wanted to hear from you	Volevo sentirti
I lost my starting capital in a few days	Ho perso il mio capitale iniziale in pochi giorni
I can't understand what went wrong	Non riesco a capire cosa è andato storto
I told you she would try to come between us	Te l'avevo detto che avrebbe cercato di mettersi tra noi
I met him from time to time in the city	Lo incontravo di tanto in tanto in città
I entered at half past midnight	Sono entrato a mezzanotte e mezza
I never thought children would be a problem	Non ho mai pensato che i bambini sarebbero stati un problema
A purple tint filled the skies around the castle	Una sfumatura viola riempiva i cieli intorno al castello
But it was the fight that did it	Ma è stata la lotta che l'ha fatto
I ruined everything for you	Ho rovinato tutto per te
I'm sure we will find a lot of interesting things	Sono sicuro che troveremo molte cose interessanti
I gave her the first dose in the morning	Le ho dato la prima dose al mattino
I look at them all and they all look finished	Li guardo tutti e sembrano tutti finiti
I rolled my eyes and shook my head	Alzai gli occhi al cielo e scossi la testa
I have not had a chance to answer	Non ho avuto modo di rispondere
I hated it very much	L'ho odiato moltissimo
The critical response was extremely mixed	La risposta critica è stata estremamente mista
I wouldn't worry so much, my young friend	Non mi preoccuperei così tanto, mio ​​giovane amico
I didn't know she would bother you so much	Non sapevo che ti avrebbe infastidito così tanto
I felt out of my mind and very particular	Mi sentivo fuori di testa e molto particolare
This indicated that placement in a new genre was needed	Ciò indicava che era necessario il posizionamento in un nuovo genere
A noise rang out on the path behind them	Un rumore risuonò sul sentiero dietro di loro
I tried to dissuade myself	Ho cercato di dissuadermi
I know your services are very expensive	So che i tuoi servizi sono molto costosi
A woman had been killed	Una donna era stata uccisa
Hope you enjoy it here	Spero che ti divertirai qui
I approach the top of the hill	Mi avvicino alla cima della collina
I never see him again	Non lo vedo mai più
I think she is just tired	Penso che sia solo stanca
You were born to play this part	Sei nato per interpretare questa parte
I really wish she hadn't said that	Avrei davvero voluto che non l'avesse detto
I really like how it looks	Mi piace molto come appare
I get in line, hand over the ticket, get on board	Mi metto in fila, consegno il biglietto, salgo a bordo
A real man would never do that	Un vero uomo non lo farebbe mai
A casual glance doesn't cut it	Uno sguardo casuale non lo taglia
Even a first generation child	Anche un bambino di prima generazione
I was confused and overwhelmed	Ero confuso e sopraffatto
I had no say in what to take	Non avevo voce in capitolo su cosa prendere
I'm not trying to hurt you	Non cerco di farti del male
I had to follow them	Ho dovuto seguirli
I tasted the fear, the blood and the anger	Ho assaporato la paura, il sangue e la rabbia
I listened for a minute and heard a muffled cry	Ho ascoltato per un minuto e ho sentito un pianto attutito
The players are the game	I giocatori sono il gioco
I won't be able to do it from here	Non sarò in grado di farlo da qui
This stage takes months or years to complete	Questa fase richiede mesi o anni per essere completata
I had a weird feeling before	Ho avuto una strana sensazione prima
I sleep with two old men and their dogs	Dormo con due vecchi e i loro cani
I think he already knew	Penso che lo sapesse già
I ran down the corridor	Corsi lungo il corridoio
I was shocked but still happy with his response	Sono rimasto scioccato ma comunque felice della sua risposta
I knew I couldn't hit him	Sapevo che non potevo colpirlo
I remain healthy	Rimango in buona salute
I know them very well	Li conosco molto bene
I'll take things as slow as you need	Prenderò le cose con la lentezza di cui hai bisogno
A good first officer, more or less	Un buon primo ufficiale, più o meno
I won't apologize anymore or be that polite	Non mi scuserò più né sarò così educato
A sense of moral wealth changes your attitude	Un senso di ricchezza morale cambia il tuo atteggiamento
I guess he was doing it again	Immagino che lo stesse facendo di nuovo
I'm not what you think	Non sono quello che credi
I appreciate you doing this	Apprezzo che tu stia facendo questo
The students paid for the items	Gli studenti hanno pagato gli articoli
I couldn't move, not even an inch	Non riuscivo a muovermi, nemmeno di un pollice
I want the organization to achieve this	Voglio che l'organizzazione raggiunga tale scopo
I'm not blinded yet, though	Non sono ancora accecato, però
I didn't have to obey her	Non dovevo obbedirle
I have already looked at the setting	Ho già osservato l'impostazione
I approached him and we started a conversation	Mi sono avvicinato a lui e abbiamo iniziato una conversazione
I didn't even love him anymore	Non lo amavo nemmeno più
I am told to check every half hour or so	Mi viene detto di controllare ogni mezz'ora o giù di lì
I didn't leave anything on the ground	Non ho lasciato nulla a terra
Absolutely to visit and enjoy	Assolutamente da visitare e divertire
I hadn't done this for years	Non lo facevo da anni
I just noticed something	Ho appena notato qualcosa
I landed in front of black boots	Sono atterrato davanti a stivali neri
I want to do something absolutely stupid	Voglio fare qualcosa di assolutamente stupido
This is just another one of those	Questo è solo un altro di quelli
I couldn't resist even though it was tough	Non ho resistito anche se è stata dura
I bite my lip so as not to laugh	Mi mordo il labbro per non ridere
I sit her down and spread my legs	La faccio sedere e allargo le gambe
I opened the door to find them waiting patiently	Ho aperto la porta per trovarli in attesa pazientemente
I fell asleep next to the tree	Mi sono addormentato accanto all'albero
A large manila envelope	Una grande busta manila
I walked cautiously along the basketball court	Ho camminato con cautela lungo il campo da basket
I had to try to behave like that	Ho dovuto cercare di comportarmi in quel modo
I would always be independent and debt free	Sarei sempre indipendente e senza debiti
I apologize for not introducing myself to you earlier	Mi scuso per non essermi presentato a voi prima
I love when it touches me	Adoro quando mi tocca
I had nothing left to hide behind	Non avevo più niente dietro cui nascondermi
I got pregnant and couldn't bear to tell my dad	Sono rimasta incinta e non potevo sopportare di dirlo a mio padre
I just thought about it	Ci ho appena pensato
I can clearly show a difference	Posso chiaramente mostrare una differenza
I took it in and replaced the batteries	L'ho portato dentro e ho sostituito le batterie
I had no idea what that meant	Non avevo idea di cosa significasse
I was preparing for this	Mi stavo preparando per questo
He will swim if necessary	Nuoterà se necessario
I am touched by your concern	Sono commosso dalla tua sollecitudine
I just couldn't hear them	Non riuscivo proprio a sentirli
I didn't like it at all	Non mi è piaciuto per niente
I hope it doesn't sound morbid	Spero che non suoni morboso
I probably started without being properly ready	Probabilmente ho iniziato senza essere adeguatamente pronto
I felt the love of him with every step	Ho sentito il suo amore ad ogni passo
I know they took me underground	So che mi hanno portato sottoterra
I need a wife to take care of me	Ho bisogno di una moglie che si prenda cura di me
I got the premium version	Ho ottenuto la versione premium
I had this faith in my life	Avevo questa fiducia nella mia vita
I quickly turned to face him	Mi voltai velocemente per affrontarlo
I see his chest rise and fall one last time	Vedo il suo petto alzarsi e abbassarsi un'ultima volta
Theology became the sixth school of honor	La teologia divenne la sesta scuola d'onore
I wanted to blend in	Volevo mimetizzarmi
It still supplies water to the capital today	Ancora oggi fornisce acqua alla capitale
I hadn't used it until that evening though	Non l'avevo usato fino a quella sera però
I would like more	Vorrei di più
I think my dad really likes you	Penso che piaci davvero a mio padre
I am yours, heart, body and soul, forever	Sono tuo, cuore, corpo e anima, per sempre
I ran after a tree when he came after me	Corsi dietro un albero quando lui mi venne dietro
I think he is raising money for someone	Penso che stia raccogliendo soldi per qualcuno
I just want to see them	Voglio solo vederli
I could see his breathing coming faster than usual	Potevo vedere il suo respiro arrivare più veloce del solito
I was not myself at all	Non ero affatto me stesso
I'm not in the mood to spare the feelings	Non sono dell'umore giusto per risparmiare i sentimenti
I learned a good lesson the other day	Ho imparato una buona lezione l'altro giorno
We spent a very enjoyable day	Abbiamo trascorso una giornata molto piacevole
Can't wait to sing, dance and act again	Non vedo l'ora di cantare, ballare e recitare di nuovo
I had the height advantage	Ho avuto il vantaggio in altezza
I went back and stopped at the entrance	Sono tornato indietro e mi sono fermato all'ingresso
I took the time to observe the guests	Mi sono preso il tempo per osservare gli ospiti
I felt myself breathing	Mi sentivo respirare
I have reviewed some childhood memories	Ho rivisto alcuni ricordi d'infanzia
I have been struggling to climb rocks all those years	Ho lottato per scalare le rocce per tutti quegli anni
However, I was counting on this fact	Tuttavia, contavo su questo fatto
I knew he was testing the water	Sapevo che stava testando l'acqua
I wanted to hurt him	Volevo fargli del male
I nodded or smiled when necessary	Annuii o sorrisi quando necessario
I know it looks bad	So che sembra brutto
I think he will take it	Penso che lo prenderà
I guess it was a new deal	Immagino fosse un nuovo affare
I would have done things differently for sure	Avrei fatto le cose in modo diverso di sicuro
I haven't had it since	Non l'ho più avuto da allora
I'd be crazy to prefer someone else	Sarei pazzo a preferire qualcun altro
A long time ago	Molto tempo fa
I only had money to burn	Avevo solo soldi da buttare
I will also increase your salary	Aumenterò anche il tuo stipendio
I actually watch her as she makes her smile	In realtà la osservo mentre la fa sorridere
I wouldn't be here today	Non sarei qui oggi
I hope you have to enjoy this day	Spero che tu debba goderti questa giornata
I have known him for a long time	Lo conoscevo da tempo
Mounted at the first fire	Montato al primo fuoco
I think we can handle it	Penso che possiamo gestirlo
I felt a wave of anxiety cross my mind	Ho sentito un'ondata di ansia attraversare la mia mente
A large figure appeared in the doorway	Una grande figura apparve sulla soglia
I still had no answers for this	Non avevo ancora risposte per questo
I've never told you this before	Non te l'ho mai detto prima
I love visitors and I love to share	Amo i visitatori e amo condividere
I took him and my parents and buried them	Ho preso lui ei miei genitori e li ho seppelliti
I don't have such a system	Non ho un tale sistema
I'm face to face with her	Sono faccia a faccia con lei
The album can only be purchased on the Internet	L'album può essere acquistato solo su Internet
Just under five minutes	Poco meno di cinque minuti
The family eventually leaves him forever	La famiglia alla fine lo lascia per sempre
I hope he doesn't take it full time	Spero che non lo prenda a tempo pieno
I love your art and your heart	Amo la tua arte e il tuo cuore
A few years will tell us	Pochi anni ce lo diranno
A terrible suspicion crossed her mind	Un terribile sospetto le passò per la mente
I was afraid you would make a racial comment	Temevo che avrebbe fatto un commento razziale
I knocked out the rest and the driver	Ho messo fuori combattimento il resto e l'autista
He was a team player	Era un giocatore di squadra
I went around and felt his foot	Sono andato in giro e ho sentito il suo piede
I started losing weight	Ho iniziato a perdere peso
A list of fifty most beautiful people	Una lista di cinquanta persone più belle
I needed to tell her so many things	Avevo bisogno di dirle tante cose
They approached this guy	Si sono avvicinati a questo ragazzo
I had to take out my heavy winter coat	Ho dovuto tirare fuori il mio pesante cappotto invernale
A kind of disgust also appeared	Apparve anche una specie di disgusto
I could hold on a little longer	Potrei resistere ancora un po'
Many of these are very good	Molti di questi sono molto buoni
I've never heard of your wife	Non ti ho mai sentito parlare di tua moglie
I wonder why everyone always dresses me in white	Mi chiedo perché tutti mi vestono sempre di bianco
I jump when the gun rings	Salto quando la pistola suona
A monster doesn't care about its prey	Un mostro non si preoccupa della sua preda
I was hoping you would always be there for my daughter	Speravo che saresti sempre stato lì per mia figlia
I let my gaze travel upward	Lascio che il mio sguardo viaggi verso l'alto
A break somewhere in its three thousand miles	Una pausa da qualche parte nelle sue tremila miglia
I can tell you with certainty	Ve lo posso dire con certezza
I had to listen to him	Ho dovuto ascoltarlo
I have a lot of money	Ho un sacco di soldi
The law was introduced to help celebrate	La legge è stata introdotta per aiutare a festeggiare
A bedroom with two beds was ready for them	Una camera da letto con due letti era pronta per loro
A spacesuit is on him	Una tuta spaziale è su di lui
I kept it hidden from him	Gliel'ho tenuto nascosto
I was still not satisfied	Non ero ancora soddisfatto
I think he opened the lock and walked out	Penso che abbia aperto la serratura e sia uscita
I was relieved that that conversation was over	Mi sono sentito sollevato che quella conversazione fosse finita
Hope this is good news for you	Spero che questa sia una buona notizia per lei
I bet you know how to make a girl happy	Scommetto che sai come rendere felice una ragazza
I welcomed the tide of anger that swelled within me	Ho accolto con favore la marea di rabbia che si è gonfiata dentro di me
I told myself you needed a lesson	Mi sono detto che aveva bisogno di una lezione
I'm going to ask someone why	Vado a chiedere a qualcuno perché
I still do, if you give her time to cry	Lo faccio ancora, se le dai il tempo di piangere
A long line brought me to a standstill	Una lunga fila mi ha portato a un punto morto
I do not understand anything	non capisco nulla
I was thrilled, impatient	Ero elettrizzato, impaziente
I didn't know him as the king	Non lo conoscevo come il re
I think we met at the party	Credo che ci siamo incontrati alla festa
I had no idea what to do or say	Non avevo idea di cosa fare o dire
The four ships took this route	Le quattro navi hanno preso questa rotta
Males are darker than females	I maschi sono più scuri delle femmine
Many of them felt discouraged	Molti di loro si sono sentiti scoraggiati
A real man type of training	Un tipo di allenamento da vero uomo
I have some ideas on how time works	Ho qualche idea su come funziona il tempo
I have not betrayed your trust	Non ho tradito la tua fiducia
I nod and wait for her at the table	Annuisco e la aspetto al tavolo
I'd like to sit here for a few minutes	Vorrei sedermi qui per qualche minuto
I see challenge in you	Vedo sfida in te
I was frozen in my place	Rimasi congelato al mio posto
I didn't know you liked swords	Non sapevo che ti piacessero le spade
I will not stand it	Non lo sopporterò
I heard he might as well be a distant cousin of mine	Ho sentito che potrebbe anche essere un mio lontano cugino
I believe that's where he is	Credo che sia dove si trova
I went to my room to read book number three	Sono andato in camera mia a leggere il libro numero tre
Otherwise I cannot do him any good	Non posso altrimenti fargli del bene
I was back on the same plain as my dream	Ero tornato nella stessa pianura del mio sogno
I should have told you all of this myself	Avrei dovuto dirti tutto questo io stesso
I hadn't looked for him during the ceremony	Non l'avevo cercato durante la cerimonia
I entered the front room of the house	Sono entrato nella stanza di fronte della casa
I'd love to show you my world	Mi piacerebbe tanto mostrarti il ​​mio mondo
I had to see them again	Ho dovuto vederli di nuovo
A robust and muscular young man	Un giovane robusto e muscoloso
I feel so small and insignificant	Mi sento così piccolo e insignificante
I hope that's the way it is for you	Spero che sia così per te
I thought his family had moved	Pensavo che la sua famiglia si fosse trasferita
I shook him until he finally woke up	L'ho scosso finché non si è finalmente svegliato
I stopped at the door and turned around	Mi sono fermato alla porta e mi sono voltato
It is also a space for conferences and events	È anche uno spazio per conferenze ed eventi
I've been told there are others	Mi è stato detto che ce ne sono altri
I was so terrified it wasn't funny	Ero così terrorizzato che non era divertente
I was of the opinion that it was	Ero dell'opinione che lo fosse
I would have time for myself	Avrei avuto tempo per me stesso
A momentary look of confusion crossed his face	Uno sguardo momentaneo di confusione gli attraversò il viso
I don't dare look at others at that moment	Non oso guardare gli altri in quel momento
I won't cause him any more pain	Non gli causerò più dolore
I never said it enough	Non l'ho mai detto abbastanza
I have to do what is right	Devo fare ciò che è giusto
I didn't want to leave the girls	Non volevo lasciare le ragazze
I put you behind me years ago	Ti ho messo dietro di me anni fa
A gentleman and a thief have joined together	Un gentiluomo e un ladro si sono uniti
I can't shake it off	Non riesco a scrollarmelo di dosso
I intend to visit you again very soon	Ho intenzione di tornare a trovarti molto presto
A piece of the gross	Un pezzo del lordo
I could still feel it though	Potevo ancora sentirlo però
I can only describe his actions and their consequences	Posso solo descrivere le sue azioni e le loro conseguenze
I tried to talk to her but he didn't listen	Ho provato a parlarle ma non ha ascoltato
A few houses appeared	Apparvero alcune case
I felt sad, tired and hopeless	Mi sentivo triste, stanco e senza speranza
I knew they had stolen you again	Sapevo che ti avevano rubato di nuovo
I was a little worried about the budget	Ero un po' preoccupato per il budget
I have never shown strong disgust towards him	Non ho mai mostrato un forte disgusto nei suoi confronti
I wanted to be with my family	Volevo stare con la mia famiglia
I was advised to try it with toast	Mi era stato consigliato di provarlo con il pane tostato
I would have done it anyway	Lo avrei fatto comunque
I only have two projects here to share tonight	Ho solo due progetti qui da condividere stasera
I really had to get in shape	Dovevo davvero rimettermi in forma
I think it might be something	Penso che potrebbe essere qualcosa
I checked my email and got caught	Ho controllato la mia e-mail e sono stato catturato
I said they could have them when they died	Ho detto che avrebbero potuto averli quando fossero morti
I stretched out and rested	Mi sono allungato e mi sono riposato
I have sent research groups in every direction	Ho inviato gruppi di ricerca in ogni direzione
I just need to talk to him	Ho solo bisogno di parlargli
I was born in that part of the world	Sono nato in quella parte del mondo
I had my bag prepared and ready	Avevo la mia borsa preparata e pronta
I skip the ones with the blue lines	Salto quelli con le linee blu
I thank them for their support	Li ringrazio per il loro supporto
A person can sit, swing and relax	Una persona può sedersi, dondolarsi e rilassarsi
Yet the old ways themselves were dying	Eppure i vecchi modi stessi stavano morendo
I won't let it be more than that	Non lascerò che sia qualcosa di più di questo
I had no idea you were a writer	Non avevo idea che fossi uno scrittore
I feel it, he feels it	Lo sento, lui lo sente
I stood staring him in the eye	Rimasi a fissarlo negli occhi
I loved her desperately and didn't want to lose her	L'amavo disperatamente e non volevo perderla
I assume his room is upstairs	Presumo che la sua stanza sia al piano di sopra
I think the concept works	Penso che il concetto funzioni
I write dialogues quite easily	Scrivo dialoghi abbastanza facilmente
I was blown away by this project	Sono rimasto sbalordito da questo progetto
I want to extend the grace	Voglio estendere la grazia
I was sorry for my father	Mi dispiaceva per mio padre
I need you so, sweet and kind	Ho bisogno di te così, dolce e gentile
I must therefore speak to you	Devo quindi parlarvi
I might need a little help getting started, though	Potrei aver bisogno di un piccolo aiuto per iniziare, però
I kept looking at his right hand	Continuavo a guardare la sua mano destra
I thought you were tired	Pensavo fossi stanco
A race for legal entry against illegal immigrants	Una corsa all'ingresso legale contro il clandestino
A maximum of four attempts are allowed	È consentito un massimo di quattro tentativi
I go to the door and peek inside	Mi avvicino alla porta e sbircio dentro
I confess that it strikes me in a rather strange way	Confesso che mi colpisce in modo piuttosto strano
I had to refrain from thinking about him	Ho dovuto trattenermi dal pensare a lui
I have often thought about my father and his romantic adventure	Ho pensato spesso a mio padre e alla sua avventura romantica
There was no individual tournament for the season	Non c'era un torneo individuale per la stagione
I couldn't touch the rope	Non riuscivo a toccare la corda
I was going way ahead of myself	Stavo andando molto più avanti di me stesso
I could feel it getting harder as we moved together	Lo sentivo diventare più duro man mano che ci muovevamo insieme
Some chairs were propped against the walls	Alcune sedie erano appoggiate contro le pareti
I pulled my hand back in shock	Ho tirato indietro la mano in stato di shock
A city that, once visited, will forever remain a favorite	Una città che, una volta visitata, rimarrà per sempre una delle preferite
A small group working in the shadows	Un piccolo gruppo che lavora nell'ombra
I felt a little uncomfortable	Mi sono sentito un po' a disagio
I felt weird around	Mi sentivo strano in giro
I liked the way he said it	Mi è piaciuto il modo in cui l'ha detto
I got pregnant and gave birth to a baby girl	Sono rimasta incinta e ho partorito una bambina
I think that's the way nature meant these things	Penso che sia il modo in cui la natura intendeva queste cose
I wanted to meet in different circumstances	Avrei voluto incontrarci in circostanze diverse
I couldn't feel any part of my body	Non riuscivo a sentire nessuna parte del mio corpo
One day I was visiting a friend in that prison	Un giorno stavo visitando un amico in quella prigione
I'd gladly join you	Mi unirei volentieri a te
I went to the door of the patient's room	Mi sono avvicinato alla porta della stanza del malato
I ignore it and keep running	Lo ignoro e continuo a correre
A sense of humor is a must	Il senso dell'umorismo è d'obbligo
I cried day and night	Ho pianto giorno e notte
I am dropping the seeds without further ado	Sto facendo cadere i semi senza ulteriori indugi
A wonderful collection	Una meravigliosa collezione
I honestly didn't know what to do	Sinceramente non sapevo cosa fare
I told you it was complicated, and it really is	Te l'avevo detto che era complicato, e lo è davvero
I have a life, a family	Ho una vita, una famiglia
I turn around, leaning my back against the sink	Mi giro, appoggiando la schiena al lavandino
I'm a little scared of our third partner	Sono un po' spaventato dal nostro terzo partner
I don't know where they sent the slaves	Non so dove abbiano mandato le schiave
I tried to do a simple delete operation first	Ho provato prima a fare una semplice operazione di cancellazione
I knew exactly what to expect	Sapevo esattamente cosa aspettarmi
I'm heading for the altar	Mi sto dirigendo verso l'altare
I can't fight you anymore	Non posso più combatterti
A voice made her return her foot	Una voce le fece restituire il piede
I bought all the food	Ho comprato tutto il cibo
I just want the story	Voglio solo la storia
I have a very keen sense of smell	Ho un olfatto molto acuto
I need your help to save him	Ho bisogno del tuo aiuto per salvarlo
I am a funny and attractive guy	Sono un ragazzo divertente e attraente
I couldn't trust anyone	Non potevo fidarmi di nessuno
Now I have to live with it	Ora devo conviverci
I was still alive, though	Ero ancora vivo, però
I completed it without problems	L'ho completato senza problemi
I had to settle down twice along the way	Ho dovuto stabilizzarmi due volte lungo la strada
I saw what happened	Ho visto cosa è successo
I recovered when spring came	Mi sono ripreso quando è arrivata la primavera
Young rays may have white spots	I giovani raggi possono avere macchie bianche
I dream of open wounds, blood and falls	Sogno ferite aperte, sangue e cadute
I didn't think they were smart enough to break up	Non pensavo fossero abbastanza intelligenti da separarsi
I loved the glass bottom boats	Ho adorato le barche con fondo di vetro
I used a lot of magic	Ho usato molta magia
He is fast and alert	È veloce e vigile
I can hold out until then	Posso resistere fino ad allora
I should tell you, feel it from the inside	Dovrei dirtelo, sentilo dall'interno
I wanted to be afraid no more	Volevo non avere più paura
The mission was successful	La missione ha avuto successo
I was thrilled to say the least	Ero entusiasta a dir poco
I still have a life, but only barely	Ho ancora una vita, ma solo appena
I knew she would take it	Sapevo che l'avrebbe presa
I could rent a fishing boat	Potrei noleggiare una barca per la pesca
I only had eight days to prepare	Avevo solo otto giorni per prepararmi
A fight with a loved one	Una lotta con una persona cara
I agreed to serve them instead	Ho accettato di servirli invece
A really warm and friendly team	Una squadra davvero calda e amichevole
It was built on the high seas	È stato costruito in alto mare
I call him and the voices greet me	Lo chiamo e le voci mi salutano
I will provide the content	Fornirò il contenuto
I can not understand you	Non riesco a capirti
I hug her tightly, her arms slide around my neck	La abbraccio forte, le sue braccia scivolano intorno al mio collo
I talk to her all the time	Parlo con lei tutto il tempo
It all went too fast for me	È andato tutto troppo in fretta per me
I enjoyed hanging out with all of them	Mi è piaciuto uscire con tutti loro
I wanted to go back to my past	Volevo tornare al mio passato
I can do it though	Posso farlo però
It worked for us today	Ha funzionato per noi oggi
Nor are their songs dramatic	Né le loro canzoni sono drammatiche
I should have looked at it more carefully	Avrei dovuto guardarlo con più attenzione
I keep glancing over my shoulder	Continuo a lanciare sguardi alle mie spalle
I was falling and falling until I was on the ground	Stavo cadendo e cadendo finché non ero a terra
I wasn't that restless	Non ero così irrequieto
Makes you raise the bar	Ti fa alzare il tiro
I was a poor immigrant with no money	Ero un povero immigrato senza soldi
I felt uncomfortable under his control	Mi sono sentito a disagio sotto il suo controllo
I can't control who you have projects with	Non posso controllare con chi hai dei progetti
I have also visited many sites on the Internet	Ho anche visitato molti siti tramite Internet
I feel my days are numbered	Sento che i miei giorni sono contati
I can't do without it now	Non posso farne a meno adesso
I pulled the trigger	Ho premuto il grilletto
I only knew his name	Conoscevo solo il suo nome
I will recover	Mi riprenderò
I only saw one path that led to your victory	Ho visto solo un percorso che ha portato alla tua vittoria
I couldn't escape this feeling	Non potevo sfuggire a questa sensazione
A soldier so formidable that only a madman would challenge him	Un militare così formidabile che solo un pazzo lo sfiderebbe
I turned off the car and got out	Ho spento la macchina e sono sceso
I'm ashamed to even say it	Mi vergogno anche solo a dirlo
I didn't have enough time to watch it	Non ho avuto abbastanza tempo per guardarlo
I couldn't bear you to leave	Non potevo sopportare che te ne andassi
I have been dealing with this same question for years	Sono anni che mi occupo di questa stessa domanda
This results in the two fights	Ciò si traduce nei due combattimenti
I hated everything	Odiavo tutto
A book perhaps, for when it's on break	Un libro forse, per quando è in pausa
I didn't know where that question was coming from	Non sapevo da dove provenisse quella domanda
I sit staring at my computer	Mi siedo a fissare il mio computer
At this point I would like to insert a purely personal observation	Inserisco a questo punto un'osservazione puramente personale
I will be very lucky if he has the same interests	Sarò molto fortunato se avrà gli stessi interessi
I can be there in, like, five minutes	Posso essere lì tra, tipo cinque minuti
I'll swear with a reward	Giurerò con una ricompensa
I love the promotional part of writing a book	Amo la parte promozionale di scrivere un libro
I didn't even have to make my arguments	Non ho nemmeno dovuto fare le mie argomentazioni
I should be the annoyed one	Dovrei essere io quello irritato
I wasn't that sad at the time	Non ero così triste in quel momento
I no longer needed inspiration	Non avevo più bisogno di ispirazione
I did my homework, as you say	Ho fatto i miei compiti, come dici tu
I decided to use the telephone	Ho deciso di usare il telefono
I have questions but no answers	Ho domande ma nessuna risposta
I stayed most of the time in the hotel	Ho soggiornato la maggior parte del tempo in hotel
I understand it now	Lo capisco ora
I saw them sink slowly	Li vedevo affondare lentamente
I wouldn't hear from you once you denied me	Non ti sentirei una volta che mi hai negato
I knew she was ready to scream	Sapevo che era pronta a urlare
I can hunt small game	Posso cacciare piccola selvaggina
I had no idea which way to walk	Non avevo idea di che modo camminare
I gathered our things and walked quickly to the exit	Raccolsi le nostre cose e mi diressi rapidamente verso l'uscita
I invested that money and doubled it in five years	Ho investito quei soldi e li ho raddoppiati in cinque anni
I let him get close	L'ho lasciato avvicinare
I've already seen the fisherman coming	Ho già visto arrivare il pescatore
I am extremely happy to hear that	Sono estremamente felice di sentirlo
I'm learning my lesson	Sto imparando la mia lezione
I was trying not to get mad	Stavo cercando di non arrabbiarmi
I liked everything, actually	Mi è piaciuto tutto, in realtà
I closed the door, barely remembering to close it	Chiusi la porta, ricordandomi a malapena di chiuderla
A normal family with normal conversation was wonderful	Una famiglia normale con una conversazione normale, è stato meraviglioso
I managed to get through	Sono riuscito a passare
A small way out stopped trying to hide it	Una piccola via d'uscita ha smesso di cercare di nasconderlo
I guess the skill runs through the family	Immagino che l'abilità attraversi la famiglia
I looked into his eyes for a spark of recognition	Ho guardato i suoi occhi per una scintilla di riconoscimento
I sit in the corner of the bed	Mi siedo nell'angolo del letto
I'll give you your first assignment	Ti darò il tuo primo compito
I see her looking here	La vedo guardare qui
I'll pay you by theme	Ti pagherò per tema
I've been thinking about this quote a lot lately	Ho pensato spesso a questa citazione ultimamente
A permanent and inevitable change of life	Un cambiamento di vita permanente e inevitabile
I got it a lot, for some reason	L'ho capito molto, per qualche motivo
A little farther, he told himself	Un po' più in là, si disse
I need you to move your feet	Ho bisogno che muovi i piedi
I look down with fear and notice the blood	Guardo in basso con paura e noto il sangue
I don't want you to worry about anything	Non voglio che ti preoccupi di niente
I shouldn't listen to a devil	Non dovrei ascoltare un diavolo
I should never have gotten off	Non sarei mai dovuto scendere
I am angry with him but disappointed with her	Sono arrabbiato con lui ma deluso con lei
I have traveled a lot and met many people	Ho viaggiato molto e incontrato molte persone
I take them right before going on a cruise	Li prendo subito prima di andare in crociera
Although none of the covers have been featured on the album	Sebbene nessuna delle cover sia stata inserita nell'album
I didn't want to force you to move	Non volevo spostarti con la forza
I think we have a problem	Penso che abbiamo un problema
I didn't hear anyone while we were upstairs	Non ho sentito nessuno mentre eravamo sopra
I can never have a life like others do	Non potrò mai avere una vita come fanno gli altri
I will never be able to hold it back	Non potrò mai più trattenerla
I can't have you in my house anymore	Non posso più averti a casa mia
I will not push you away again	Non ti spingerò via di nuovo
I've never seen it so wet	Non l'avevo mai vista così bagnata
I saw him and four of my friends raise money	Ho visto lui e quattro dei miei amici raccogliere soldi
I haven't had a woman here either	Nemmeno io ho avuto una donna qui
I want an intimate one	Ne voglio uno intimo
The shopping center also offers a valet parking service	Il centro commerciale offre anche un servizio di parcheggio custodito
I'll take the stone now	Prenderò la pietra ora
I shouldn't pretend to be disappointed	Non dovrei fingere di essere deluso
I couldn't even think of another solution	Non riuscivo nemmeno a pensare a un'altra soluzione
I am the likelihood and looking for this service	Io sono la probabilità e la ricerca di questo servizio
I should be smiling constantly	Dovrei sorridere costantemente
I stopped a few steps away from him again	Mi sono fermato di nuovo a pochi passi da lui
I think engineering makes it even worse	Credo che l'ingegneria lo renda ancora peggio
I didn't know how to wake her up	Non sapevo come svegliarla
I got several responses	Ho ricevuto diverse risposte
Four people were arrested	Quattro persone sono state arrestate
I run out and throw up	Corro fuori e vomito
I will email you to confirm the time	Ti risponderò via email per confermare l'ora
I was happy that he was able to laugh	Ero felice che fosse in grado di ridere
I am a mental health technician	Sono un tecnico della salute mentale
I cannot take command as long as there is a real officer present	Non posso prendere il comando finché c'è un vero ufficiale presente
A trap from which he cannot escape	Una trappola da cui non può uscire
I didn't want to fail	Non volevo fallire
A walk would clear my mind	Una passeggiata mi schiarirebbe le idee
I forget their names	Dimentico i loro nomi
I need to think clearly	Ho bisogno di pensare chiaramente
I also like it with pleasure	Mi piace anche con piacere
It probably works like a contact call	Probabilmente funziona come una chiamata di contatto
I bowed my head to pray	Ho chinato il capo per pregare
I look forward to hearing from you!	Aspetto tue notizie!
I think the arrival of the sun helped	Penso che l'arrivo del sole abbia aiutato
I expected you to say what you did	Mi aspettavo che dicessi quello che hai fatto
I was afraid for my safety	Temevo per la mia sicurezza
I put it right next to his ear	L'ho messa proprio accanto al suo orecchio
I haven't said a word either	Neanch'io ho detto una parola
A distant mountain range continued for miles beyond	Una lontana catena montuosa continuava per miglia al di là
I could have provided resources	Avrei potuto fornire risorse
I have a visiting order in prison	Ho un ordine di visita in prigione
I listened to the other shoe falling off	Ho ascoltato che l'altra scarpa cadesse
V, we investigate the speed of light	V, indaghiamo la velocità della luce
I know you still love me	So che mi ami ancora
I should have left him some tea out yesterday	Avrei dovuto lasciargli del tè fuori ieri
A little more sperm came out	Un po' più di sperma è uscito
I want to say hello, but I can't convince myself	Voglio salutarti, ma non riesco a convincermi
I kept it in my lower register	L'ho tenuta nel mio registro inferiore
I took a look at the calendar	Ho dato un'occhiata al calendario
One advantage was the cost savings	Un vantaggio è stato il risparmio sui costi
I had a passion for learning things	Avevo la passione di imparare le cose
A noise at the door made him look up	Un rumore alla porta lo fece alzare lo sguardo
Youth members are elected by their local unit	I membri della gioventù sono eletti dalla loro unità locale
I find it very critical	Lo trovo molto critico
I'll give you some credit	Ti darò un po' di credito
I saw him disappear into the building	L'ho visto scomparire nell'edificio
I went downstairs to make morning coffee	Sono sceso al piano di sotto per fare il caffè del mattino
In that instant the pain went through my leg	In quell'istante il dolore mi attraversò la gamba
I felt very alone in that desert	Mi sentivo molto solo in quel deserto
I, with those who minister with me, am the door	Io, con coloro che ministrano con me, sono la porta
I mean really rip them off	Voglio dire davvero strapparli
A smile spread across his lips	Un sorriso si allargò sulle sue labbra
I just didn't want to forgive him	Semplicemente non volevo perdonarlo
I had to finish the job by the date indicated	Ho dovuto finire il lavoro entro la data indicata
I tried to resist, but the pain was too great	Ho cercato di resistere, ma il dolore era troppo grande
I hardly ever buy anything	Non compro quasi mai nulla
A mission of some kind	Una missione di qualche tipo
I went and touched his grandfather	Sono andato e l'ho toccato a suo nonno
I am very grateful to have him as my teacher	Sono molto grato di averlo come mio insegnante
A body does not live, it simply is	Un corpo non vive, semplicemente è
I will visit you wherever you are	Verrò a trovarti ovunque tu sia
This is mainly due to the lower body temperature	Ciò è dovuto principalmente alla temperatura corporea più bassa
Hope to see him again soon	Spero di rivederlo presto
I was so completely helpless	Ero così completamente impotente
I follow her out and through the hall	La seguo fuori e attraverso l'atrio
I was sick and tired of this	Ero malato e stanco di questo
The book is popular all over the world	Il libro è popolare in tutto il mondo
I guess it means he doesn't love me anymore	Immagino significhi che non mi ama più
I crossed behind him	Ho attraversato dietro di lui
We love women and they can see it	Amiamo le donne e loro possono vederlo
Along with these came the idea of ​​sin	Insieme a questi tornò l'idea del peccato
I often felt sorry for those who couldn't	Spesso mi dispiaceva per coloro che non potevano
I have also loved physics for a long time	Ho anche amato la fisica per molto tempo
The park rises slightly to the west	Il parco si eleva leggermente verso ovest
Usually two eggs are laid	In genere vengono deposte due uova
I only follow what has been revealed to me	Seguo solo ciò che mi è stato rivelato
A singer who writes a novel	Un cantante che scrive un romanzo
I also like the more poetic interpretation	Mi piace anche l'interpretazione più poetica
I didn't realize it was that advanced	Non mi ero reso conto che fosse così avanti
I'll come back to you on that one	Tornerò da te su quello
I just have a good memory	Ho solo una buona memoria
I need to get it now	Ho bisogno di prenderla adesso
I have acquired many over the years	Ne ho acquisiti molti nel corso degli anni
A door opened, a door closed and reopened	Una porta si è aperta, una porta si è chiusa e si è riaperta
I didn't wait for marriage to have sex	Non ho aspettato che il matrimonio facesse sesso
I take it very seriously	Lo prendo molto sul serio
I can't see anything else	Non riesco a vedere nient'altro
I kissed her back, pulling her hard against my body	La baciai di rimando, tirandola forte contro il mio corpo
I definitely felt the shower	Ho sicuramente sentito la doccia
A dead girl is brought back to life	Una ragazza morta viene riportata in vita
I didn't care about them at all	Non mi importava affatto di loro
I never thought she would turn out like this	Non avrei mai pensato che sarebbe andata a finire così
I knew she was though	Sapevo che lo era però
Now I realize how right she was	Adesso mi rendo conto di quanto avesse ragione
I drove up the slope	Ho guidato su per il pendio
I can honestly say that	Posso onestamente dirlo
I like being a good helper for people	Mi piace essere un buon aiuto per le persone
I wanted to get out, quickly	Volevo uscire, in fretta
I thought he was extending the joke	Pensavo stesse estendendo la battuta
I followed him from a fair distance	L'ho seguito da discreta distanza
I saw the nice red shirt get dirty	Ho visto la bella maglietta rossa diventare sporca
I think you have a right to know	Penso che tu abbia il diritto di sapere
I should have decided to work in a laboratory	Avrei dovuto decidere di lavorare in un laboratorio
I got pretty drunk at first	All'inizio mi sono ubriacato parecchio
I didn't want to move	Non volevo muovermi
I couldn't imagine anyone actually living there	Non riuscivo a immaginare che qualcuno ci vivesse davvero
I also thank the bus driver	Ringrazio anche l'autista del bus
I pretended I didn't know anything	Ho fatto finta di non sapere nulla
A little on the fat side	Un po' nel lato grasso
The storyline includes elements from both official games	La trama include elementi di entrambi i giochi ufficiali
I raised my hands in surrender	Alzai le mani in segno di resa
I only vaguely remember singing the song	Ricordo solo vagamente di aver cantato la canzone
I am happy to be alone occasionally	Sono felice di essere solo occasionalmente
I knew you were going to try to make sense of me	Sapevo che avresti cercato di darmi un senso
I allow you to join the motion	Ti permetto di unirti alla mozione
I didn't care who was with us	Non mi importava chi fosse con noi
I never imagined a soft bone in your body	Non avrei mai immaginato un osso morbido nel tuo corpo
I haven't talked to him enough, yet, to see	Non gli ho parlato abbastanza, ancora, per vedere
I prefer you to host	Preferisco che tu ospiti
I like sports and also dance	Mi piacciono gli sport e anche il ballo
I guess it worked	Immagino che abbia funzionato
I need some advice and someone to talk to	Avrei bisogno di un consiglio e di qualcuno con cui parlare
A very talented carpenter	Un falegname di grande talento
A penny saved is a penny earned	Un penny risparmiato è un penny guadagnato
I got up and threw up outside	Mi sono alzato e ho vomitato fuori
I was in bed within minutes	Ero a letto in pochi minuti
I walk on the bottom	cammino sul fondo
I hope they have all been well	Spero che siano stati tutti bene
I have done more than my fair share	Ho fatto più della mia giusta quota
I usually have two cups of coffee	Di solito ho due tazze di caffè
I want to give you decent exposure	Voglio darti una visibilità decente
I couldn't stop killing	Non riuscivo a smettere di uccidere
I had no way of knowing you were alive	Non avevo modo di sapere che eri vivo
I hear you're busy with school	Ho saputo che sei impegnato con la scuola
I made multiple attempts and ended up desperate	Ho fatto più tentativi e sono finito disperato
I hate seeing him like this	Odio vederlo così
I didn't have that kind of courage, I never did	Non ho avuto quel tipo di coraggio, non l'ho mai fatto
I expect the same next time	Mi aspetto lo stesso la prossima volta
I thought coming home for dinner would be nice	Pensavo che tornare a casa per cena sarebbe stato bello
I can tell he doesn't know what to think	Posso dire che non sa cosa pensare
The electric field produces a force on other charges	Il campo elettrico produce una forza su altre cariche
I can't give you time or attention	Non posso darti tempo o attenzione
I could never do without it	Non potrei mai farne a meno
I wasn't trying to kill her	Non stavo cercando di ucciderla
A shelf in a section full of books	Uno scaffale in una sezione piena di libri
I said nothing and simply walked away	Non dissi nulla e semplicemente me ne andai
I am, as always, among your friends	Sono, come sempre, tra i tuoi amici
I knew it was extremely fast	Sapevo che era estremamente veloce
The house and the head are one	La casa e la testa sono una cosa sola
I really appreciate the help	Apprezzo molto l'aiuto
I wish it was, but it isn't	Vorrei che lo fosse, ma non lo è
I also added some to your jacket	Ne ho aggiunto un po' anche alla tua giacca
I knew it would not be long	Sapevo che non sarebbe tardato
I was neither ashamed nor guilty	Non mi vergognavo né mi sentivo in colpa
I'll be right back	Torno subito indietro
I put the knife back under the pillow	Rimetto il coltello sotto il cuscino
I would hang on to that thought, no matter what	Mi aggrapperei a quel pensiero, qualunque cosa accada
I head for the fountain	Mi dirigo verso la fontana
I hesitated to join as the police seemed to be in control	Ho esitato a unirmi perché sembrava che la polizia avesse il controllo
I wanted to leave earlier but I didn't	Avrei voluto partire prima ma non l'ho fatto
Two men were killed in the attack	Due uomini sono stati uccisi nell'attacco
I felt beautiful but embarrassed	Mi sentivo bella ma imbarazzata
I was having it fixed	Lo stavo facendo riparare
I hit the surface of the water and then	Ho colpito la superficie dell'acqua e poi
I took my shooting position and completed my shot	Ho preso la mia posizione di tiro e ho completato il mio tiro
I have to use my event	Devo usare il mio evento
I think some people are born to be hated	Penso che alcune persone nascano per essere odiate
I know there is a sun god	So che esiste un dio del sole
I pray you will be safe	Prego che sarai al sicuro
I've been looking at gray for a while	Ho guardato il grigio per un po'
I took a deep breath, trying to think clearly	Feci un respiro profondo, cercando di pensare in modo chiaro
I was making their lives miserable	Stavo rendendo le loro vite miserabili
I'll take that thought and hold it tight	Prenderò quel pensiero e lo terrò stretto
I really care about you	Ci tengo davvero a te
I picked up a newspaper and started reading	Ho preso un giornale e ho cominciato a leggere
I found them supportive this way	Li ho trovati di supporto in questo modo
I have never lived this close to the border	Non ho mai vissuto così vicino al confine
I looked around to make sure no one saw us	Mi guardai intorno per assicurarmi che nessuno ci vedesse
I was trying not to cry	Stavo cercando di non piangere
I was sick on your behalf	Stavo male per tuo conto
A new law was given to replace the old ones	Una nuova legge è stata data per sostituire le vecchie
I was just trying things out	Stavo solo provando le cose
I happily paid for the rest of those books	Ho pagato felicemente per il resto di quei libri
I headed for the white van	Mi diressi verso il furgone bianco
I had the coffee by myself	Ho preso il caffè da solo
I also had a fantasy that came true	Ho anche avuto una fantasia che si è avverata
I had to find a doctor	Ho dovuto trovare un dottore
I rub my hand along the side of my pants	Mi sfrego la mano lungo il lato dei pantaloni
I missed you yesterday	mi sei mancato ieri
I ran into the street behind them	Sono corso in strada dietro di loro
I can recommend an industry expert	Posso consigliare un esperto del settore
She urged me to play	Mi ha esortato a giocare
The original manuscript was not a single volume	Il manoscritto originale non era un unico volume
These have been widely read	Questi sono stati ampiamente letti
I kept my back to the fire	Ho tenuto le spalle al fuoco
I had just met this man	Avevo appena incontrato quest'uomo
Thousands of people attended the event	Migliaia di persone hanno partecipato all'evento
I believe in what we are doing here	Credo in quello che stiamo facendo qui
The premises have been transformed into a house	I locali sono stati trasformati in una casa
I had to deal with some deeper emotions within me	Ho dovuto affrontare alcune emozioni più profonde dentro di me
I want them all released to the wind	Li voglio tutti rilasciati al vento
I ate the rest of my breakfast in silence	Mangiai il resto della colazione in silenzio
I could walk away and not look back	Potrei andarmene e non voltarmi indietro
The choice is theirs	La scelta è loro
I played by the rules and did everything right	Ho giocato secondo le regole e ho fatto tutto bene
I hastened to give him the letter	Mi affrettai a dargli la lettera
I mean, he's a rock star	Voglio dire, è una rockstar
I looked across the room	Ho guardato in fondo alla stanza
I enjoyed the thought of revenge	Mi sono divertito con il pensiero della vendetta
A small, filthy prison cell	Una piccola, sudicia cella di prigione
I saw the female fall to the ground	Ho visto la femmina cadere a terra
Anyway, I wouldn't have got you anyway	Comunque non ti avrei preso comunque
I was also getting pretty good with computers	Stavo anche diventando abbastanza bravo con i computer
I know, you will never answer my questions	Lo so, non risponderai mai alle mie domande
I felt that way too	Anche io mi sentivo così
I go over and kiss her quickly on the lips	Mi avvicino e la bacio velocemente sulle labbra
I went over to stand beside him	Mi sono avvicinato per mettermi accanto a lui
I watched him as he looked at me, something invisible passing between us	Lo guardai mentre mi guardava, qualcosa di invisibile che passava tra di noi
I did not expect	Non me lo aspettavo
I certainly didn't vote for it	Di certo non l'ho votato
I had never had such an experience before	Non avevo mai avuto un'esperienza del genere
I won't be able to guide them here	Non sarò in grado di guidarli qui
I defected a lot against those strikes	Mi sono molto disertato contro quegli scioperi
A family of four came to get me	Una famiglia di quattro persone è venuto a prendermi
I need your comfort, your guidance and your support	Ho bisogno del tuo conforto, della tua guida e del tuo sostegno
I heard he joined the choir	Ho sentito che si è unito al coro
I bet he would have done well in college too	Scommetto che sarebbe andato bene anche al college
I waited for him just like he asked me	L'ho aspettato proprio come mi aveva chiesto
I didn't want to disturb his concentration	Non volevo disturbare la sua concentrazione
I really appreciate it	Lo apprezzo davvero
I still want to be with you	Voglio ancora stare con te
I think you should know	Penso che dovresti saperlo
Hope this is the last time this year	Spero che questa sia l'ultima volta quest'anno
I strive to bridge that gap	Mi sforzo di superare quel divario
I could live more or I could live less	Potrei vivere di più o potrei vivere di meno
I locked the door so that no one could enter	Ho chiuso a chiave la porta in modo che nessuno potesse entrare
I couldn't see in the dark	Non riuscivo a vedere nell'oscurità
I love being with the little ones	Amo stare con i più piccoli
I know it was bad, but	So che era cattivo, ma
I think you have to pray	Penso che tu debba pregare
I went through one, again	Ne ho passato uno, di nuovo
I wore them around my neck, soothing my warmed skin	Li ho portati al collo, lenindo la mia pelle riscaldata
I didn't want you to keep your hopes high	Non volevo che mantenessi alte le tue speranze
Others attributed their high expectations to the brand	Altri hanno attribuito le loro grandi aspettative al marchio
Part of his strength retreated to the castle	Parte della sua forza si ritirò nel castello
I've been waiting for your response	Ho aspettato la sua risposta
I was in a deep sleep	Ero sprofondato in un sonno profondo
I've touched on a few things that make it meaningful	Ho toccato alcune cose che rendono significativo
I have decided to decline both of them	Ho deciso di rifiutare entrambi
I'll be back within the hour	Tornerò entro un'ora
However, I could barely move my hands	Tuttavia, riuscivo a malapena a muovere le mani
I was the last one alive	Ero l'ultimo in vita
A bee colony is not a topic	Una colonia di api non è un argomento
I also liked the way things were ultimately resolved	Mi è piaciuto anche il modo in cui le cose alla fine sono state risolte
I greeted and greeted and greeted	Ho salutato e salutato e salutato
Its purpose is not obvious	Il suo scopo non è ovvio
I follow him back and lie down	Lo seguo indietro e mi sdraio
I should have looked at you better	Avrei dovuto guardarti meglio
I hated that he could see through me so easily	Odiavo che potesse vedere attraverso di me così facilmente
I never got to sit and rest	Non ho mai avuto modo di sedermi e riposare
I walk up to him and try to pull him up	Mi avvicino a lui e provo a tirarlo su
I held the book tight against my chest	Ho tenuto il libro stretto contro il mio petto
I shook my head, thinking about it better	Scossi la testa, pensandoci meglio
I didn't like the feeling	Non mi è piaciuta la sensazione
I was showing little interest	Stavo mostrando poco interesse
Many of the guys did	Molti dei ragazzi lo hanno fatto
I saw them fall to the ground	Li ho visti cadere a terra
I await the voice of god and my master	Aspetto la voce di dio e del mio padrone
I wanted to thank you again for bringing me tonight	Volevo ringraziarti ancora per avermi portato stasera
I needed the strength they offered me	Avevo bisogno della forza che mi offrivano
I was ashamed to be part of that legacy	Mi vergognavo di far parte di quell'eredità
It is an administrative problem	È un problema amministrativo
I was lucky enough, all things considered	Sono stato abbastanza fortunato, tutto considerato
I couldn't sleep at night or rest during the day	Non riuscivo a dormire la notte, né a riposare di giorno
I just say things like that	Dico solo cose del genere
I saw no choice but to contest it	Non ho visto altra scelta che contestarlo
I was wondering if he understood anything about it	Mi chiedevo se ne capiva qualcosa
I looked around and there was a police car	Mi sono guardato intorno e c'era una macchina della polizia
In front of me is a flat field	Davanti a me c'è un campo piatto
A few moments later, he spoke into the receiver	Pochi istanti dopo, parlò nel ricevitore
I pull my hand back and bite my lip	Ritiro indietro la mano e mi mordo le labbra
I looked into her eyes	La guardai negli occhi
I'm going to catch myself very soon	Ho intenzione di prendermi molto presto
I was not a horror comic	Non ero un fumetto horror
I must admit that its final destination is a mystery	Devo ammettere che la sua destinazione finale è un mistero
Not sure what's worse	Non sono sicuro di cosa sia peggio
I leaned against a tree	Mi sono appoggiato a un albero
I've been watching for a while	Ho guardato per un po'
I knew about the night he was talking about	Sapevo della notte di cui stava parlando
I need something to get their attention	Ho bisogno di qualcosa per attirare la loro attenzione
I was wondering if he did it with other people	Mi chiedevo se lo facesse con altre persone
I helped him get her off the ground	L'ho aiutato a farla alzare da terra
I'll go for a walk	Andrò a fare una passeggiata
I was lost in my own mind	Ero perso nella mia stessa mente
A guy with glasses sitting there, reading	Un ragazzo con gli occhiali seduto lì, a leggere
In the end, he was unsuccessful in his bid for leadership	Alla fine non ha avuto successo nella sua offerta per la leadership
I opened the box and looked inside	Ho aperto la scatola e ho guardato dentro
I assume you know	Presumo che tu lo sappia
Part of me still couldn't believe it	Una parte di me ancora non riusciva a crederci
I throw him to the ground, landing hard on his chest	Lo butto a terra, atterrando con forza sul suo petto
I fell in love with the perfume	Mi sono innamorato del profumo
I got up from my desk to greet her	Mi alzai dal mio banco per salutarla
I'll take you back to the entrance	Ti riporterò all'ingresso
I loved the dress, and it was super comfortable	Mi è piaciuto molto il vestito, ed era super comodo
I don't understand the reason behind doing it	Non capisco il motivo dietro a farlo
I didn't have much appetite	Non avevo molto appetito
I won't tell you again	Non te lo dirò di nuovo
A family member falls ill	Un membro della famiglia si ammala
At one point I even found myself trying to pray	A un certo punto mi sono anche ritrovato a provare a pregare
I groan and slip out from under his arm	Gemo e sguscio da sotto il suo braccio
I miss laughing with you	mi manca ridere con te
I didn't want to get into a corner	Non volevo mettermi in un angolo
I myself was little more than a child	Io stesso ero poco più che un bambino
I've hardly ever seen him at home	Non l'ho quasi mai visto a casa
It will change your mind	Ti cambierà idea
I'm dragged six bed request	Sono trascinato sei letto richiesta
I had never beaten her in battle	Non l'avevo mai battuta in battaglia
I would recommend taking your usual size	Consiglierei di prendere la tua solita taglia
I try my best to forget them	Faccio del mio meglio per dimenticarli
I remember losing my temper a couple of times	Ricordo di aver perso la calma un paio di volte
I knew perfectly well	Lo sapevo perfettamente
Can't wait to see you in heaven	Non vedo l'ora di vederti in paradiso
I have to fight this	Devo combattere questo
I didn't want him to touch her	Non volevo che la toccasse
I also put that in the oven	Ho messo anche quello in forno
I rubbed my eyes and checked if she was still there	Mi sono strofinato gli occhi e ho controllato se era ancora lì
I'm already full of hate	Sono già pieno di odio
I couldn't hear you	Non riuscivo a sentirti
I haven't decided what to do	Non ho deciso cosa fare
I was wondering what they were preparing first	Mi chiedevo cosa stessero preparando prima
I like to help you	Mi piace aiutarti
I can't believe you are in my house	Non posso credere che sia a casa mia
I texted you days ago	Ti ho mandato un messaggio giorni fa
I have to be species sensitive	Devo essere sensibile alle specie
I refused and looked behind me	Ho rifiutato e ho guardato dietro di me
I take another round	Faccio un altro giro
I don't want you to hurt yourself	Non voglio che tu ti faccia del male
I could see the rest all over his face	Potevo vedere il resto su tutta la sua faccia
I felt definitely different	Mi sono sentito decisamente diverso
I was too young then	Ero troppo giovane allora
I felt completely comfortable doing anything at that point	Mi sentivo completamente a mio agio nel fare qualsiasi cosa a quel punto
I read it, cover to cover	L'ho letto, da copertina a copertina
I can see all of his teeth	Posso vedere tutti i suoi denti
I didn't even know her	Non la conoscevo nemmeno
A herd of animals and their prey	Un branco di animali e le loro prede
I have the gun, remember	Ho la pistola, ricorda
A long tunnel stretched out ahead of them	Davanti a loro si stendeva in lontananza un lungo tunnel
I am very happy that you have visited this site	Sono molto contento che tu abbia visitato questo sito
I couldn't go to sleep	Non potevo andare a dormire
I have dedicated my professional life to the creation of substance	Ho dedicato la mia vita professionale alla creazione della sostanza
A few minutes later, he was gone	Pochi minuti dopo, era scomparso
I was unhappy at work	Ero infelice al lavoro
I want to be on the roof	Voglio essere sul tetto
I was just shocked when he suggested this to me	Ero solo scioccato quando me lo ha suggerito
The fight was declared no contest	La lotta è stata dichiarata no contest
The sisters never saw each other again	Le sorelle non si sono più viste
I should probably talk, have conversation	Probabilmente dovrei parlare, fare conversazione
I appreciate your concern	Apprezzo la tua preoccupazione
I went up the stairs and through the door	Salii le scale e varcai la porta
I pushed the air between my teeth	Ho spinto l'aria tra i denti
A hopeful expression formed on her face	Sul suo viso si formò un'espressione speranzosa
I just need proof	Ho solo bisogno della prova
I added them to the list in my head	Li ho aggiunti alla lista nella mia testa
I can't exactly argue with that	Non posso esattamente discutere con quello
I didn't even flinch when he said it	Non ho nemmeno battuto ciglio quando l'ha detto
I didn't want to be without a post that long	Non volevo restare così a lungo senza un post
I hope it doesn't make you uncomfortable at all	Spero che non ti faccia sentire a disagio per niente
I've never seen her dressed badly	Non l'ho mai vista vestita male
A committee meeting, not a forum	Una riunione di comitato, non un forum
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Ho finito con circa quindici o sedici canzoni
I saw news about my shattered country	Ho visto una notizia sul mio paese in frantumi
I think it must be fine	Penso che deve andare bene
A few days later, the same thing happened	Pochi giorni dopo, successe la stessa cosa
I can make you strong if you let me in	Posso renderti forte se mi fai entrare
I am totally in tune with this	Sono totalmente in sintonia con questo
I know how	So com'è
Having tasted success, they never looked back	Dopo aver assaporato il successo, non si sono mai guardati indietro
A few feet in either direction offered nothing	Pochi piedi in entrambe le direzioni non offrivano nulla
A thousand blessings on your home	Mille benedizioni sulla tua casa
I reach out and open the door	Allungo una mano e apro la porta
A year is a very long time	Un anno è un tempo molto lungo
I should let them know what we're doing	Dovrei far loro sapere cosa stiamo facendo
Suddenly I could see my breathing	All'improvviso potevo vedere il mio respiro
They play a dominant role politically	Essi svolgono un ruolo dominante politicamente
I also thank you for this	Ti ringrazio anche per questo
I offended her and she offended me	L'avevo offesa e lei aveva offeso me
I should have been burned at the stake	Avrei dovuto essere bruciato sul rogo
I bet she wanted a lot more	Scommetto che voleva molto di più
Now I see it was a waste of time	Ora vedo che è stato tempo perso
I am very excited about the proposal we have presented	Sono molto entusiasta della proposta che abbiamo presentato
I opened a drawer and checked my revolver	Ho aperto un cassetto e ho controllato il mio revolver
I still can't believe the happiness you have found	Non riesco ancora a credere alla felicità che hai trovato
I asked him if it was hers	Gli ho chiesto se era suo
I become an author, hidden privacy, but rich	Divento autore, privacy nascosta, ma ricco
I understand this is a bit strange	Capisco che questo è un po' strano
I too was angry at both sides of the debate	Anch'io mi sono arrabbiato per entrambe le parti del dibattito
I was denied this possibility	Mi è stata negata questa possibilità
I knew when not to mess with her	Sapevo quando non scherzare con lei
I didn't want to touch that hand	Non volevo toccare quella mano
I hadn't decided what to do	Non avevo deciso cosa fare
I need to make it better	Ho bisogno di renderlo migliore
I can change my perspective, but not my mind	Posso cambiare la mia prospettiva, ma non la mia mente
I never cared until she left me alone	Non mi è mai importato, finché lei mi ha lasciato solo
I just want my new page	Voglio solo la mia nuova pagina
I can always grow it back	Posso sempre ricrescerlo
I looked down and was surprised to see why	Guardai in basso e fui sorpreso di capire perché
I was stupid regardless	Ho fatto lo stupido a prescindere
I learned later that they actually had special names	Ho appreso in seguito che in realtà avevano nomi speciali
I loved feeling needed	Amavo sentirmi necessaria
A conversation starter	Un inizio di conversazione
Rain has increased production costs	La pioggia ha aumentato i costi di produzione
I use the products and have a lot of fun	Uso i prodotti e mi diverto molto
I wanted to let her escape	Volevo lasciarla scappare
I was almost too scared to ask	Ero quasi troppo spaventato per chiedere
I cried and told him to leave her alone	Ho pianto e gli ho detto di lasciarla in pace
I felt responsible for this	Mi sono sentito responsabile per questo
I also like sports and technology	Mi piacciono anche lo sport e la tecnologia
I turned forward again, ready to speak to the gang	Mi sono rivolto di nuovo in avanti, pronto a parlare con la banda
I thought you understood that	Pensavo lo avessi capito
I did not send these prophets, yet they escaped	Non ho mandato questi profeti, eppure sono scappati
A lie is the best way	Una bugia è il modo migliore
I wasn't alone after all	Non ero solo dopotutto
I mean, they were useful and all	Voglio dire, erano utili e tutto il resto
I know your handwriting	Conosco la sua calligrafia
I see it when she gives up	Lo vedo quando si arrende
I wanted and needed him, but part of me hesitated	Volevo e avevo bisogno di lui, ma una parte di me esitò
I was about to leave this body	Stavo per lasciare questo corpo
I didn't think things could get any worse	Non credevo che le cose potessero andare peggio
I picked up his phone to call you	Ho preso il suo telefono per chiamarti
I thought you might understand	Ho pensato che tu potessi capire
I guess the pill really does the job	Immagino che la pillola faccia davvero il lavoro
I loved him very much	Lo amavo moltissimo
I made them myself	Li ho fatti da solo
I feel a little weird too	Mi sento un po' strano anch'io
I rarely left my room	Raramente ho lasciato la mia stanza
I'll be back to you shortly	Tornerò da te a breve
I needed to clear my mind	Avevo bisogno di schiarirmi la mente
I am really worried that there is a depression coming	Sono davvero preoccupato che ci sia una depressione in arrivo
I'm looking for a bottle in my special locker	Cerco una bottiglia nel mio armadietto speciale
I mean all kinds of things	Intendo cose di ogni genere
One train is red while the other is silver	Un treno è rosso mentre l'altro è argento
It is not known how commonly this occurs in children	Non è noto quanto comunemente ciò avvenga nei bambini
I think the war is out of our hands	Penso che la guerra sia fuori dalle nostre mani
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Volevo solo godermi il resto del mio soggiorno
I was baffled because it kept happening	Ero sconcertato perché continuava a succedere
I have to get him some bread	Devo portargli del pane
I cannot protect them from harm	Non posso proteggerli dal male
Males and females are approximately the same size	Maschi e femmine hanno all'incirca la stessa taglia
A couple of stones fall from the roof	Un paio di pietre cadono dal tetto
They both wrote plays about his life	Entrambi hanno scritto opere teatrali sulla sua vita
I began to lose my breath	Ho cominciato a perdere il respiro
I bought it from the sandwich lady	L'ho comprato dalla signora dei panini
I worried about nothing	Mi sono preoccupato per niente
I could just walk through it	Potrei semplicemente attraversarlo
We checked the game from start to finish	Abbiamo controllato il gioco dall'inizio alla fine
I wish it didn't hurt you	Vorrei che non dovesse farti male
I was not one of them	non ero uno di loro
I was shocked by his statement	Sono rimasto scioccato dalla sua affermazione
I couldn't let him go blindly	Non potevo lasciarlo andare alla cieca
I guess that's why it looks so weird	Immagino sia per questo che sembra così strano
Lock followed him	Lock l'ha seguito
I picked up the phone that lay on my desk	Ho preso il telefono che giaceva sulla mia scrivania
So I thought about you and understood your pain	Allora ho pensato a te e ho capito il tuo dolore
I think you would have all kinds of prejudices	Penso che avresti tutti i tipi di pregiudizi
I could tell from his voice	Lo capivo dalla sua voce
I need you to trust me completely	Ho bisogno che lei si fidi completamente di me
A sense of guilt and shame pervaded him	Un senso di colpa e vergogna lo pervase
Well trained staff are there before you need to ask	Uno staff ben addestrato è lì prima che tu abbia bisogno di chiedere
A dinner from yesteryear but it was here again	Una cena d'altri tempi ma era di nuovo qui
I still can't read your traffic	Non riesco ancora a leggere il suo traffico
I didn't ask him for anything	Non gli ho chiesto niente
Write me a win	Scrivimi una vittoria
Some of them even have something inside	Alcuni di loro hanno anche qualcosa dentro
A man in a white coat	Un uomo in camice bianco
I can always add it later	Posso sempre aggiungerlo in seguito
I knew what that meant they were here	Sapevo che significava che erano qui
I have no emotional investment in the band	Non ho alcun investimento emotivo nella band
I'd be content to observe from the chair	Mi accontenterei di osservare dalla sedia
Poor immune function is a risk factor for the disease	Una scarsa funzione immunitaria è un fattore di rischio per la malattia
I like the nice dress you are wearing	Mi piace il bel vestito che indossi
I followed him inside and lost sight of him	L'ho seguito dentro e l'ho perso di vista
I have become a part of you	Sono diventato una parte di te
I couldn't see in any way	Non riuscivo a vedere in alcun modo
I hope he's not coming back	Spero che non stia tornando
I got in my car and I got here	Sono salito in macchina e sono arrivato qui
I am not the traitor	Non sono il traditore
I haven't known her for long	Non la conoscevo da molto
A blow with the other fist broke him	Un colpo con l'altro pugno lo spezzò
I've always hated moving	Ho sempre odiato trasferirmi
I met them by mistake one day in training	Li ho incontrati per sbaglio un giorno in allenamento
I appreciate everything you have probably done for my company	Apprezzo tutto ciò che probabilmente hai fatto per la mia azienda
I look back into the window	Guardo indietro nella finestra
Her eyes are large with round pupils	I suoi occhi sono grandi con pupille rotonde
I stumbled backwards, falling against a hot body	Inciampai all'indietro, cadendo contro un corpo caldo
I also took off my clothes	Mi sono tolto anche i vestiti
A mind is an object that is also pure information	Una mente è un oggetto che è anche pura informazione
I landed on my hands and knees	Sono atterrato su mani e ginocchia
I think it worked well	Penso che abbia funzionato bene
I wouldn't have changed until the last minute	Non avrei cambiato fino all'ultimo minuto
I felt less nervous being with her	Mi sentivo meno nervoso a stare con lei
I will follow what my family has taught me	Seguirò ciò che la mia famiglia mi ha insegnato
I was almost halfway there	Ero quasi a metà strada
I have never seen so much snow before	Non ho mai visto così tanta neve prima d'ora
A group of people said it was an outrage	Un gruppo di persone ha detto che era un oltraggio
I didn't want to get to the car too fast	Non volevo raggiungere la macchina troppo in fretta
I wanted him to kiss me but he didn't	Volevo che mi baciasse ma non l'ha fatto
I looked at my bike and something was wrong	Ho guardato la mia bici e qualcosa non andava
A somewhat dynamic program	Un programma un po' dinamico
I find stone and coal	Trovo pietra e carbone
I walk up to her and then stop	Mi avvicino a lei e poi mi fermo
She then she started working as an insurance salesman	Poi ha iniziato a lavorare come venditore di assicurazioni
I stood there, waiting	Rimasi lì, ad aspettare
I left my family without a word	Ho lasciato la mia famiglia senza una parola
I tried to think of something else	Mi sono sforzato di pensare ad altro
I have to ask for volunteers for this very dangerous task	Devo chiedere volontari per questo compito pericolosissimo
I called her again and she looked at me	L'ho chiamata di nuovo e lei mi ha guardato
I knew about her fears of being controlled by men	Conoscevo le sue paure di essere controllata dagli uomini
I wasn't thinking very clearly	Non stavo pensando molto chiaramente
I was married in a very comfortable life	Mi ero sposato in una vita molto confortevole
A faint trace of perfume approached him	Una leggerissima traccia di profumo gli si avvicinò
A crooked nose shows treason	Un naso storto mostra tradimento
I could do better with that site	Potrei fare di meglio con quel sito
I motion to the door	Faccio cenno alla porta
I shook my head and shrugged	Scossi la testa e scrollai le spalle
I'll talk to her first	Parlerò prima con lei
I was happy to have my shoes back, though	Ero felice di riavere le mie scarpe, però
I just needed to get to you	Avevo solo bisogno di arrivare a te
I advise you to get off now	Ti consiglio di scendere ora
Some guards tried to stop me	Alcune guardie hanno cercato di fermarmi
I'm about to finish this	Sto per finire questo
A dog to run in the yard	Un cane da correre in cortile
Most of the collection points have been subject to intense media scrutiny	La maggior parte dei punti di raccolta è stata oggetto di un intenso controllo da parte dei media
I suspect this is more environmental	Sospetto che questo sia più ambientale
I haven't had any in days	Non ne ho da giorni
I was arrested for killing my father	Sono stato arrestato per aver ucciso mio padre
I wrote a cowboy comedy	Ho scritto una commedia da cowboy
I've made things a little more complicated	Ho reso le cose un po' più complicate
There was a golden dome on the roof	Sul tetto c'era una cupola dorata
I didn't bring you here for any demonstration	Non ti ho portato qui per nessuna dimostrazione
I was going to my group	Stavo andando al mio gruppo
I was thrilled to finally work with the children	Ero entusiasta di lavorare finalmente con i bambini
I found my way by pure grace	Ho trovato la mia strada per pura grazia
I usually leave it on continuously	Di solito lo lascio acceso continuo
I didn't go to high school	Non ho frequentato il liceo
It leaves you with some nice open questions	Ti lascia con alcune belle domande aperte
I should tell him not to	Dovrei dirgli di non farlo
To say what he has to say	Per dire quello che ha da dire
Characters earn experience points by winning battles	I personaggi guadagnano punti esperienza vincendo le battaglie
I took the reins and we got moving again	Ho preso le redini e ci siamo fatti muovere di nuovo
I'm sorry, it's my fault	Mi dispiace, è colpa mia
A part of a memory that was dear to her	Una parte di un ricordo che le era caro
I wanted to make it clear	Volevo chiarirlo
I checked the car	Ho controllato la macchina
I was not writing a political document	Non stavo scrivendo un documento politico
I also like to add walnuts for some contrast	Mi piace anche aggiungere le noci per un po' di contrasto
I'll come back and help you later	Tornerò e ti aiuterò più tardi
Now I was officially an hour late	Ora ero ufficialmente in ritardo di un'ora
I haven't asked a girl out in years	Sono anni che non chiedo a una ragazza di uscire
I had a hard time sleeping	Ho avuto difficoltà a dormire
I fall back through the exit	Cado indietro attraverso l'uscita
A blanket had been spread over her healthy leg	Una coperta era stata stesa sulla sua gamba sana
I wasn't nervous at all	Non ero per niente nervoso
I took a look at her and saw where she was looking	Le ho dato un'occhiata e ho visto dove stava guardando
I watch her beautiful smile turn to terror	Guardo il suo bel sorriso trasformarsi in terrore
I always arrive on time	Arrivo sempre puntuale
I think you have a good idea	Penso che tu abbia una buona idea
Those women change your life	Quelle donne ti cambiano la vita
I didn't think it could get any better than that	Non pensavo potesse andare meglio di così
I kept thinking about the problem	Ho continuato a pensare al problema
I couldn't return it	Non potevo restituirlo
I fled here to the castle and never came back	Sono fuggito qui al castello e non sono più tornato
I have seen my city change and me with it	Ho visto la mia città cambiare e me con essa
A better friend that no woman has ever had	Un'amica migliore che nessuna donna ha mai avuto
I still couldn't really sleep	Non riuscivo ancora a dormire davvero
I can produce just as much evidence the other way	Posso produrre altrettante prove nell'altro modo
I've been trying to talk to you for days	Sono giorni che cerco di parlarti
I only got a chance to kiss her once	Ho avuto la possibilità di baciarla, solo una volta
It is still owned by the museum	È ancora di proprietà del museo
I mean true brothers, blood brothers	Intendo fratelli veri, fratelli di sangue
I hope you are anyway	Spero che tu lo sia comunque
I didn't understand my topic until recently	Non ho capito il mio argomento fino a poco tempo
A fog machine is going	Sta andando una macchina della nebbia
I decided to trust myself and it went well	Ho deciso di fidarmi di me stessa ed è andata bene
I realized then that she hadn't completely trusted me	Ho capito allora che non si era fidato completamente di me
A draft cross of some kind	Una bozza di croce di qualche tipo
The cause of this disease is unknown	La causa di questa malattia è sconosciuta
I mean, the color is red	Voglio dire, il colore è rosso
I must have done it	dovevo averlo fatto
I pushed forward, just a couple more hits	Ho spinto avanti, solo un altro paio di colpi
I drove under the notes	Ho guidato sotto le note
I managed to get another bottle sent to me	Sono riuscito a farmi spedire un'altra bottiglia
I really thought you were mad at me	Pensavo davvero fossi arrabbiato con me
I was three feet from the landing	Ero a un metro dal pianerottolo
I am new to all of them	Sono nuovo per tutti loro
I hadn't been there since he died	Non ci ero stato da quando era morto
I had no idea which way to go	Non avevo idea in che direzione andare
I couldn't ask a woman to figure out my hours	Non potrei chiedere a una donna di capire le mie ore
I feel all his language being tasted	Mi sento assaporare tutta la sua lingua
I was about to take over	Stavo per prendere il comando
I was thinking about your brother	Stavo pensando a suo fratello
I welcome silence and solitude	Accolgo con favore il silenzio e la solitudine
I think you have let your guard down around me	Penso che abbia abbassato la guardia intorno a me
I have your private number	Ho il tuo numero privato
I have impressions, surprise then fear and now nothing	Ho impressioni, sorpresa poi paura e ora niente
I could see every single bone in his back	Potevo vedere ogni singolo osso della sua schiena
I told you the truth	Ti ho detto la verità
I found myself without faith	Mi sono ritrovato senza fede
I did it every weekend	L'ho fatto ogni fine settimana
A subtle taste, like an old friend	Un gusto sottile, come un vecchio amico
I can't feel anything	Non riesco a sentire niente
This requires the use of a barrier	Ciò richiede l'uso di una barriera
A quick glance confirmed what she thought she saw	Una rapida occhiata confermò ciò che pensava di aver visto
Record as the second single from the album	Registra come secondo singolo estratto dall'album
I play the things that others write	Suono le cose che altri scrivono
I needed to live my life	Avevo bisogno di vivere la mia vita
I went over to hear	Mi sono avvicinato per sentire
I couldn't consider divorce	Non potevo considerare il divorzio
I want everything that will make my mother happy	Voglio tutto ciò che renderà felice mia madre
A look or a nod that would indicate that she remembered me	Uno sguardo o un cenno che indicherebbe che si ricordava di me
I left the scene with my head down	Ho lasciato la scena a testa bassa
I was a teenager too once, you know	Anche io ero un adolescente una volta, sai
I couldn't say the same about myself	Non potrei dire lo stesso di me stesso
I searched for all the varieties available	Ho cercato tutte le varietà disponibili
I've always thought of him as a hero	Ho sempre pensato a lui come a un eroe
I leaned against it and held my breath	Mi appoggiai ad esso e trattenne il respiro
I feel a little glorious	Mi sento un po' glorioso
I told her to keep my diary for me	Le ho detto di tenere il mio diario per me
I must be something	Devo essere qualcosa
I force a little smile	Forzo un piccolo sorriso
A woman carrying a baby was running away	Una donna che portava un bambino stava scappando di corsa
I feel united with him, melting in his embrace	Mi sento unita a lui, sciogliendomi nel suo abbraccio
I stared at her lips, trying to decide	Fissai le sue labbra, cercando di decidere
There was a dark figure in her doorway	Sulla soglia c'era una figura scura
Anyway I couldn't sleep with him here	Comunque non riuscivo a dormire con lui qui
I guess every man has his price	Immagino che ogni uomo abbia il suo prezzo
I just can't feel it	Non riesco proprio a sentirlo
I have almost no doubts about it	Non ho quasi dubbi al riguardo
I refuse to let you push me away	Mi rifiuto di lasciare che tu mi spinga via
I like the track	Mi piace la pista
I didn't really have one in mind	Non ne avevo davvero uno in mente
I can't take my eyes off its absolute perfection	Non riesco a staccare gli occhi dalla sua perfezione assoluta
I remembered my high school	Mi sono ricordato del mio liceo
I knew I was expecting the unexpected	Sapevo di aspettarmi l'inaspettato
I need time to think	Ho bisogno di tempo per pensare
I only succeeded once	Ci sono riuscito solo una volta
Very short, he promised	Molto breve, promise
I pass by, head down, in case anyone sees me	Passo oltre, a testa bassa, nel caso qualcuno mi vedesse
I want it right here now	Lo voglio proprio qui adesso
Hope you can have fun	Spero che tu possa divertirti
A broad smile stretched across his face	Un ampio sorriso si allungò sul suo viso
A moment later he opened his eyes	Un attimo dopo aprì gli occhi
I lost you for a few holes there	Ti ho perso per qualche buco lì
I looked around but got lost in the huge house	Mi sono guardato intorno ma mi sono perso nella casa enorme
I like being able to combine business with pleasure	Mi piace poter unire l'utile al dilettevole
I wanted to feel it inside me	Desideravo sentirlo dentro di me
I left the garage and went into the house	Ho lasciato il garage e sono entrato in casa
I feel it coming towards me	Lo sento venire verso di me
I held the glass in front of my table lamp	Ho tenuto il bicchiere davanti alla mia lampada da tavolo
I'm glad he had to look after the wheel	Sono contento che abbia dovuto badare al volante
I've been waiting to be strong enough	Ho aspettato di essere abbastanza forte
I didn't know you were married again	Non sapevo fossi sposato, di nuovo
I didn't even hesitate	Non ho nemmeno esitato
I want some chocolate	Ho voglia di cioccolata
I'll find a way to kill her	Troverò un modo per ucciderla
I headed for the table	Mi sono diretto verso il tavolo
I was just a little girl	Ero solo una bambina
I throw my head back and laugh	Getto indietro la testa e rido
A golden sword with a shining blade	Una spada d'oro con una lama brillante
Little is known about the man himself	Poco si sa dell'uomo stesso
I shake my head at the audacity he has	Scuoto la testa per l'audacia che ha
A greater degree of concealment is evident	È evidente un grado maggiore di occultamento
I always use it	Lo uso sempre
I couldn't understand it	Non riuscivo a capirlo
The match ended in a draw	La partita si è conclusa in pareggio
We miss it so much	Ci manca così tanto
I suspect that's what's going on	Sospetto che sia quello che sta succedendo
I stepped on something hard	Ho calpestato qualcosa di duro
I keep using these examples	Continuo a usare questi esempi
I told you the night we went out	Te l'ho detto la sera in cui siamo usciti
I wouldn't have cared	non mi sarebbe importato
A smile spread across his face	Un sorriso si allargò sul suo viso
I have something to do first though	Ho qualcosa da fare prima però
I didn't have his portrait	Non avevo il suo ritratto
I admired his wisdom	Ho ammirato la sua saggezza
I don't want to travel any further	Non voglio viaggiare oltre
I guess we are ready to go	Immagino che siamo pronti per partire
I didn't think it was like him	Non pensavo fosse da lui
I was injured and fell off a cliff	Sono stato ferito e sono caduto da un dirupo
this was not an easy task	questo non era un compito facile
I know he will	So che lo farà
The irregular structure of a man	La struttura irregolare di un uomo
I was crazy about his father	Ero pazzo di suo padre
I better go see it to explain	È meglio che vada a vederlo per spiegare
A guard shouted and opened fire	Una guardia ha gridato e ha aperto il fuoco
I just have a lot of working memory	Ho solo tanta memoria di lavoro
I didn't have someone who paid my way	Non avevo qualcuno che pagasse a modo mio
I shouldn't have asked you to meet me	Non avrei dovuto chiederti di incontrarmi
I want to be romantic	Voglio essere romantico
I understand that you need money to support your family	Capisco che hai bisogno di soldi per mantenere la tua famiglia
One woman had twins	Una donna ha avuto due gemelli
I thought he had you	Pensavo avesse te
A flashlight and hot water	Una torcia e acqua calda
I didn't get out of the car right away	Non mi sono mosso subito dalla macchina
I checked the back seat	Ho controllato il sedile posteriore
I don't know the man who speaks	Non conosco l'uomo che parla
I thought about what you said in that room	Ho pensato a quello che hai detto dentro quella stanza
They were often published under a single cover	Sono stati spesso pubblicati sotto un'unica copertina
I need to remember my life	Ho bisogno di ricordare la mia vita
I asked them if they wanted to get high	Ho chiesto loro se volevano sballarsi
I say we examine them right away	Dico che li esaminiamo subito
I felt it sink into my skin	L'ho sentito affondare nella mia pelle
I write one day every weekend	Scrivo un giorno di ogni fine settimana
I will not allow anyone to do it again	Non permetterò a nessuno di farlo di nuovo
I've seen enough fighting to know what the statue was planning	Ho visto abbastanza combattimenti per sapere cosa pianificava la statua
A flash called a sketch	Un lampo ha chiamato uno schizzo
I want this program to be respectful again	Voglio che questo programma sia di nuovo rispettoso
Some have been able to control their gifts	Alcuni sono stati in grado di controllare i loro doni
I knew you couldn't be successful	Sapevo che non avresti potuto avere successo
I was never allowed to wear pants	Non mi è mai stato permesso di indossare i pantaloni
I was afraid of their breaking moment	Temevo il loro momento di rottura
I bought my first digital camera	Ho comprato la mia prima fotocamera digitale
I love summer and autumn more	Amo di più l'estate e l'autunno
I couldn't even be seen or heard by people all the time	Non potevo nemmeno essere visto o sentito sempre dalle persone
Positive mental cleansing, if you want	Una pulizia mentale positiva, se vuoi
I need your help with my anger	Ho bisogno del tuo aiuto con la mia rabbia
Some people went in and out	Alcune persone entravano ed uscivano
I just drank too much and left	Ho solo bevuto troppo e me ne sono andato
I took it and ran with it	L'ho preso e sono corso con esso
In a way, I wanted him to, though	In un certo senso volevo che lo facesse, però
I didn't want to jump like that	Non volevo saltare così
I found a wounded bird on the sidewalk	Ho trovato un uccello ferito sul marciapiede
I offered her our sofa, but she said no	Le ho offerto il nostro divano, ma lei ha detto di no
I plan to do one this summer with the family	Ho in programma di farne uno quest'estate con la famiglia
I saw her leave, then suddenly she came back	L'ho vista partire, poi improvvisamente è tornata
I have spoken to a number of these	Ho parlato con una serie di questi
A slow, cool wind swept through the trees	Un vento lento e fresco serpeggiava tra gli alberi
I can never forget it	Non posso mai dimenticarlo
I was out of my element	Ero fuori dal mio elemento
I couldn't let that happen	Non potevo permettere che accadesse
I listened and started running towards her	Ho ascoltato e ho iniziato a correre verso di lei
I needed to get it out	Avevo bisogno di tirarlo fuori
There are records of only two who have achieved salvation	Ci sono registrazioni di solo due che hanno raggiunto la salvezza
I killed them all anyway, because of you	Li ho uccisi tutti comunque, per colpa tua
Some fragments of the station may have been saved	Alcuni frammenti della stazione potrebbero essere stati salvati
He suffered another six dead and three wounded	Ha subito altri sei morti e tre feriti
I'll be in your area soon to see my brother	Sarò presto nella tua zona a trovare mio fratello
I remember his funeral	Ricordo il suo funerale
I take a lot of breaks	Faccio molte pause
His funeral was held three days later	Il suo funerale si tenne tre giorni dopo
I stayed for a while until my sight returned	Rimasi per un po' finché la mia vista non tornò
So I made my choice	Allora ho fatto la mia scelta
A large irregular sail	Una grande vela irregolare
I consider myself not yet advanced but not new	Mi ritengo non ancora avanzato ma non nuovo
Instead, it is about creative transformation	Si tratta invece di trasformazione creativa
I did not realize the complexity of the disease process	Non mi rendevo conto della complessità del processo della malattia
I think everyone took something valuable away from him	Penso che tutti gli abbiano portato via qualcosa di prezioso
I went to a game once	Una volta sono andato a una partita
A worried blue look stared at me	Uno sguardo azzurro preoccupato mi fissò
Our desolation is total	La nostra desolazione è totale
I felt someone's mind was walking in my mind	Ho sentito che la mente di qualcuno camminava nella mia mente
I spotted the top of a nearby tree	Ho individuato la cima di un albero lì vicino
I was too excited	Ero troppo eccitato
I know how these men think	So come pensano questi uomini
I'll get moral just by looking at you	Diventerò morale solo guardando te
I was proud of their composure	Ero orgoglioso della loro compostezza
I was thinking about when this happened to me	Stavo pensando a quando è successo a me
I was the next person	Ero la persona successiva
I could see fear, doubt, anger and confusion	Potevo vedere paura, dubbio, rabbia e confusione
A fire had broken out the day before	Il giorno prima era scoppiato un incendio
A good part has come in search of less legal entertainment	Una buona parte è arrivata alla ricerca di un divertimento meno legale
I slept with him for safety reasons	Ho dormito con lui per motivi di sicurezza
I can't find the words	Non riesco a trovare le parole
I did the same thing with crops	Ho fatto la stessa cosa con le colture
I just didn't expect anything like that	Semplicemente non mi aspettavo niente del genere
I have been involved in professional sports	Sono stato coinvolto in sport professionistici
I know you will grow up well	So che crescerai bene
I think you know where to start	Penso che tu sappia da dove cominciare
There were no ordinary people in it	Non c'erano persone normali in esso
We have enough players who can win this game	Abbiamo abbastanza giocatori che possono vincere questa partita
A breath of blue, pink and gold	Un soffio di blu, rosa e oro
I leave this instrument in love and light	Lascio questo strumento in amore e luce
I began to see things in their true light	Ho cominciato a vedere le cose nella loro vera luce
I love it when people try to sign with me	Mi piace quando le persone cercano di firmare con me
I threw the stone, hard and true	Ho lanciato la pietra, duro e vero
I suppose it finally comes with being relaxed	Suppongo che arrivi finalmente con l'essere rilassati
I could write my name in the sand	Potrei scrivere il mio nome sulla sabbia
A new image has appeared	È apparsa una nuova immagine
I told him he owed me	Gli ho detto che mi doveva
Eventually I realized why everyone was so uncomfortable	Alla fine ho capito perché erano tutti così a disagio
I had to take a closer look	Ho dovuto dare un'occhiata più da vicino
I can't live like this, constantly in fear	Non posso vivere così, costantemente nella paura
I am here to implement these policy fixes	Sono qui per implementare queste correzioni politiche
I didn't want to do it	Non volevo farlo
I was breathing heavily, damn almost ready to pass out	Stavo respirando pesantemente, dannatamente quasi pronto a svenire
I was terrified of myself	Ero terrorizzato da me stesso
I saw him as a kind of guardian	Lo vedevo come una specie di guardiano
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Sono cresciuto bevendo bicchieri e bicchieri di latte
I went for the first time seven years ago	Sono andato per la prima volta sette anni fa
Anyway, I wasn't calling you	Comunque non ti stavo chiamando
I've never written a children's book	Non ho mai scritto un libro per bambini
I will continue to shop on the page	Continuerò ad acquistare sulla pagina
I really wanted to play some games	Volevo davvero giocare ad alcuni giochi
I just like the way it smells	Mi piace solo il suo odore
A little more difficult this time	Un po' più difficile questa volta
I want nice furniture	Voglio dei bei mobili
I talked to someone	Ho parlato con qualcuno
I can die later	Posso morire dopo
The blow sent both men across the table	Il colpo ha mandato entrambi gli uomini attraverso il tavolo
I could always ruin a romantic moment	Potrei sempre rovinare un momento romantico
I did the wrong thing by admitting you here	Ho fatto la cosa sbagliata ammettendoti qui
I went into my living room	Sono andato nel mio soggiorno
In a way, I gave up	In un certo senso ho rinunciato
I didn't even need to suck it	Non avevo nemmeno bisogno di risucchiarlo
I was tired of waiting, tired of holding back	Ero stanco di aspettare, stanco di trattenermi
A small pocket of silence	Una piccola tasca di silenzio
I want you to consider moving offices	Voglio che consideri il trasloco di uffici
I said they were cheap and bought them	Ho detto che erano economici e li ho comprati
I imagined it traveling across the ocean	L'ho immaginato viaggiare attraverso l'oceano
I was so close to ecstasy	Ero così vicino all'estasi
I can't understand what you are going through	Non riesco a capire cosa stai passando
I can do it easily	Posso farlo facilmente
I might leave after you fall asleep though	Potrei andarmene dopo che ti addormenti però
Some trade associations	Alcune associazioni di categoria
I was born in the night just not last night	Sono nato di notte solo non la notte scorsa
A slight wind had picked up	Si era alzato un leggero vento
I just talked to her	Ho appena parlato con lei
A body that society teaches to hate	Un corpo che la società insegna a odiare
I signed one and my father another	Ne ho firmato uno e mio padre un altro
He grew up in a number of college towns	È cresciuto in una serie di città universitarie
I have no memories of my father like you	Non ho ricordi di mio padre come te
I need to see it closely	Ho bisogno di vederlo da vicino
I feel a connection too	Anch'io sento una connessione
I think those were the only ones involved	Penso che quelli fossero gli unici coinvolti
I wore my tied back	Ho indossato il mio legato indietro
I have kept that photo for years	Ho conservato quella foto per anni
I hope you find time for yourself now	Spero che ora trovi il tempo per te stesso
I just got back to town	Sono appena tornato in città
I was sad and disappointed with him	Ero triste e deluso da lui
I mean, obviously they were going to pay me	Voglio dire, ovviamente avevano intenzione di pagarmi
I returned home a few minutes later	Sono tornato a casa pochi minuti dopo
I made a difficult peace with myself	Ho fatto una pace difficile con me stesso
I was trembling with fear	Tremavo di paura
I've been thinking about those days for a long time	Ho pensato a quei giorni per molto tempo
I'm not the only one feeling this connection	Non sono l'unico a sentire questa connessione
I walked away from her quickly, almost running	Mi sono allontanato da lei in fretta, quasi correndo
I stayed there until my pension was full	Rimasi lì fino a quando la mia pensione non fu piena
I was like I was in two places at the same time	Ero come se fossi in due posti contemporaneamente
I held my breath as he appeared in sight	Ho trattenuto il respiro quando è apparso in vista
I think she did it on purpose too	Penso che anche lei l'abbia fatto apposta
I drank some more palm wine	Ho bevuto dell'altro vino di palma
I know it is, but it's the only theme	So che lo è, ma è l'unico tema
I haven't really made it to fourteen someday	Non sono davvero arrivato un giorno a quattordici anni
I might need more time, though	Potrei aver bisogno di più tempo, però
I looked back, on the run	Ho guardato indietro, in fuga
I waited, heart pounding, as the toast was being prepared	Aspettai, col cuore che batteva all'impazzata, mentre veniva preparato il brindisi
I almost didn't want to leave anymore	Quasi non volevo più andarmene
I recognized myself as a killer	Mi sono riconosciuto un assassino
He makes me feel good	Mi fa sentire bene
I was one of them was my thoughts on myself	Io ero uno di loro era il mio pensiero su me stesso
I made a few changes and it turned out to be wonderful	Ho fatto alcune modifiche e si è rivelato meraviglioso
I hug him tightly in my lap	Lo abbraccio forte in grembo
I'll understand if you can't handle it	Capirò se non puoi gestirlo
I danced near the booth for a moment	Ho ballato per un momento vicino alla cabina
I think this will work	Penso che questo funzionerà
I felt choked several times	Mi sono sentito soffocare diverse volte
I can never buy pants that fit me well	Non riesco mai a comprare pantaloni che mi stanno bene
I was scared, vulnerable and had nowhere to escape	Ero spaventato, vulnerabile e non avevo un posto dove scappare
I did not hear anything	Non ho sentito niente
I can barely move, let alone victory dance	Riesco a malapena a muovermi, per non parlare di ballare la vittoria
I know how much time you have	So quanto tempo hai
I felt him stick his finger inside me	Lo sentii infilarmi il dito dentro
I think the church will be full	Penso che la chiesa sarà piena
I moved my life to another part of the country	Ho spostato la mia vita in un'altra parte del paese
I whispered with a stern face	sussurrai con una faccia severa
I will not be affected by the fact that you simply fidget	Non sarò influenzato dal fatto che ti agiti semplicemente
I had paused by the fire to finish my tea	Mi ero soffermato accanto al fuoco per finire il mio tè
I had no intention of getting married, especially to him	Non avevo alcuna intenzione di sposarmi, soprattutto con lui
I want to do all nine	Voglio fare tutti e nove
Some surprised people jumped into their seats	Alcune persone sorprese saltarono sui loro posti
I mean five years ago	Voglio dire cinque anni fa
I could sleep here too	Potrei dormire anche qui
I should never have left	Non avrei mai dovuto andarmene
I followed him, suddenly exhausted	Lo seguii, improvvisamente esausto
I would recommend them	Li consiglierei
I didn't believe it before	Non ci credevo prima
I myself once experienced something like this	Io stesso una volta ho sperimentato qualcosa del genere
I haven't slept well in a week	Non dormo bene da una settimana
I had to keep running	Ho dovuto continuare a correre
Eventually the economy was about to collapse	Alla fine l'economia stava per crollare
I have so many questions	Ho così tante domande
I would like to visit it again soon	Mi piacerebbe visitarlo di nuovo presto
I was just about to go to dinner	Stavo solo per andare a cena
I wanted to take him in my arms like that	Volevo prenderlo tra le mie braccia in quel modo
We no longer have our hats in our hands	Non abbiamo più il cappello in mano
I can't believe my body can still make them	Non posso credere che il mio corpo possa ancora produrli
I go out of his arms and collect myself	Esco dalle sue braccia e mi raccolgo
There was a light on inside, but there was no sound	Dentro c'era una luce accesa, ma non c'era alcun suono
I haven't seen it before	Non l'ho visto prima
I put my towel on the sand and sit down	Appoggio il mio asciugamano sulla sabbia e mi siedo
I really wanted to get through this episode	Volevo davvero superare questo episodio
I talked about a trip	Ho parlato di un viaggio
I felt my face all red	Ho sentito la faccia tutta arrossata
A very large man approached with an even bigger smile	Si avvicinò un uomo molto grosso con un sorriso ancora più grande
A worker in a silver suit waved as they passed	Un lavoratore in abito d'argento salutò mentre passavano
I didn't mean it was a mistake	Non volevo dire che fosse un errore
A game he knew too well	Un gioco che conosceva troppo bene
I turned my head a little	Ho girato un po' la testa
I opted for a long flowing skirt	Ho optato per una gonna lunga e fluida
I forgot they were still in the room with us	Dimenticavo che erano ancora nella stanza con noi
I never stopped looking for you	Non ho mai smesso di cercarti
A woman ten feet away studied her face carefully	Una donna a tre metri di distanza studiò attentamente il suo viso
I went to many doctors but no help	Sono andato da molti medici ma nessun aiuto
I love doing things	Mi piace fare le cose
I face it every day	Lo affronto ogni giorno
Many have been victims of violence themselves	Molti sono stati essi stessi vittime di violenze
I think it would be nice	Penso che sarebbe bello
I stood for a moment, looking around	Rimasi per un momento, guardandomi intorno
I got sick instantly with the first two	Mi sono ammalato all'istante con i primi due
I want to see my tax money used wisely	Voglio vedere i soldi delle mie tasse usati saggiamente
I know you didn't kill him	So che non l'ha ucciso
I can't imagine doing anything else	Non riesco a immaginare di fare nient'altro
I was really excited	Ero davvero eccitato
I think it will be safe to leave now	Credo che sarà sicuro partire ora
I opened it and read it	L'ho aperto e l'ho letto
I have decided to put up with it all	Ho deciso di sopportare tutto
I put those thoughts aside	Metto da parte quei pensieri
I'm coming to get you out	Vengo a tirarti fuori
I sighed and turned around	Sospirai e mi voltai
I think it's a fuel delivery problem	Credo che sia un problema di erogazione del carburante
I think the results have been spectacular	Penso che i risultati siano stati spettacolari
I knew it had to be something she considered	Sapevo che doveva essere qualcosa che lei considerava
I knew immediately that he was suspicious	Capii immediatamente che era sospettoso
I'd reduce them to ashes	Li ridurrei in cenere
I do things right	Faccio le cose nel modo giusto
I had completely forgotten about it	Me ne ero completamente dimenticato
I traveled to international waters to be with her	Ho viaggiato in acque internazionali per stare con lei
I had to raise them myself	Ho dovuto allevarli da solo
There was nothing I could do to help	Non potevo fare niente per aiutare
I remember the bus coming towards me	Ricordo l'autobus che veniva verso di me
I put my hand back on my side	Rimetto la mano al mio fianco
I can guarantee it	posso garantirtelo
I felt happy and fulfilled	Mi sono sentito felice e realizzato
I love my job and I love being in this country	Amo il mio lavoro e mi piace essere in questo paese
I was inspired by it	Ne sono stato ispirato
I myself was breathing heavily	Io stesso stavo respirando pesantemente
I should have helped those people	Avrei dovuto aiutare quelle persone
I didn't explain why the tears came suddenly	Non ho spiegato perché le lacrime sono venute all'improvviso
England won the draw and chose to beat	L'Inghilterra ha vinto il sorteggio ed ha scelto di battere
I propose to do it	Propongo di farlo
I had a grandson there a few years ago	Avevo un nipote lì, qualche anno fa
I hate myself for being relieved to see him enter	Mi odio per aver provato sollievo nel vederlo entrare
I tried to back down	Ho provato a fare marcia indietro
I just want you to know it was an accident	Voglio solo che tu sappia che è stato un incidente
I guess in your case you don't have to try	Immagino che nel tuo caso non debba provare
I've had enough problems with the department already	Ho già avuto abbastanza problemi con il dipartimento
But our career was at stake	Ma la nostra carriera era in gioco
I have it right here	Ce l'ho proprio qui
I read them and swapped them all the time	Li leggevo e li scambiavo tutto il tempo
I appreciate that you are approaching me	Apprezzo che tu mi stia avvicinando
I was sure they wouldn't	Ero sicuro che non l'avrebbero fatto
A labor of love is not a job at all	Un lavoro d'amore non è affatto un lavoro
I had to do quality work without getting paid	Ho dovuto fare un lavoro di qualità senza essere pagato
I look at that woman sitting on the sofa	Guardo quella donna seduta sul divano
Many of these were in the colonial army	Molti di questi erano nell'esercito coloniale
I hope you have no objection to this	Spero che tu non abbia obiezioni a questo
I needed to do what needed to be done	Avevo bisogno di fare ciò che doveva essere fatto
I can't say enough about how supportive the neighborhood has been	Non posso dire abbastanza di quanto sia stato di supporto il quartiere
Williams as his probable successor	Williams come suo probabile successore
I just needed to be sure, that's all	Avevo solo bisogno di essere sicuro, tutto qui
I saw it rise like smoke to the sky	L'ho visto salire come fumo verso il cielo
I shook my head and looked into his eyes again	Scossi la testa e guardai di nuovo i suoi occhi
I finished my face and started working on hers	Ho finito la mia faccia e ho iniziato a lavorare sulla sua
I sincerely hope you found this information useful and helpful	Spero sinceramente che tu abbia trovato queste informazioni utili e utili
I want you to stay here	Voglio che tu rimanga qui
I didn't want a police rape report	Non volevo un verbale di tentato stupro alla polizia
I have seen many other cases like these	Ho visto molti altri casi come questi
I think it was a surprise for all of us	Penso che sia stata una sorpresa per tutti noi
I prevented you from being eaten alive	Ti ho impedito di essere mangiato vivo
I don't understand it either	Neanche io lo capisco
No greater compliments could have been paid to the actress	Nessun complimento più grande avrebbe potuto essere pagato all'attrice
I know what you are not	So cosa non sei
I have already started the complaints procedure	Ho già avviato la procedura di reclamo
I didn't know it was a lie	Non sapevo fosse una bugia
I was five when she left	Avevo cinque anni quando se n'è andata
I started to notice something	Ho iniziato a notare qualcosa
Hope you know the same	Spero che tu sappia lo stesso
I have waited three long years	Ho aspettato tre lunghi anni
I know you speak with knowledge	So che parli con conoscenza
I went to the nearest door	Mi avvicinai alla porta più vicina
I was wondering if there were any plans for the house	Mi chiedevo se ci fossero progetti della casa
I was the most popular girl in school	Ero la ragazza più popolare a scuola
I could never tell anyone about him	Non potrei mai dire a nessuno di lui
I wondered a bit though	Mi sono interrogato un po' però
I caught a sense of despair	Ho colto un senso di disperazione
I try to remember their names	Cerco di ricordare i loro nomi
I never came to see you	Non sono mai venuto a trovarti
I just mean being together	Intendo solo stare insieme
I wish to join forces in a common interest	Desidero unire le forze in un interesse comune
I said nothing as we approached the door	Non dissi nulla mentre ci avvicinavamo alla porta
I have a student in my class for three weeks	Ho uno studente nella mia classe per tre settimane
I shook myself, feeling my fur tremble	Mi scossi, sentendo la mia pelliccia tremare
I let her take over for a moment	Ho lasciato che lei prendesse il sopravvento per un momento
I don't have a choice either	Neanch'io ho scelta
I began to breathe heavily	Ho cominciato a respirare pesantemente
I started seeing silver stars	Ho iniziato a vedere le stelle d'argento
A required political education experience denied	Un'esperienza di educazione politica richiesta negata
But she refused to do it	Ma ha rifiutato di farlo
Nothing significant was done without his approval	Niente di significativo è stato fatto senza la sua approvazione
A bad decision to say the least	Una pessima decisione a dir poco
I could really taste it	Potrei davvero assaggiarlo
I told you my adolescence was pretty confusing	Te l'avevo detto che la mia adolescenza è stata piuttosto confusa
I will not do it again	Non lo farò più
I really need to meet him	Ho davvero bisogno di incontrarlo
I love and miss you every day	Ti amo e mi manchi ogni giorno
I should have told Dad, but for two opposite reasons	Avrei dovuto dirlo a papà, ma per due ragioni opposte
I can't bear to keep secrets like this anyway	Non sopporto comunque di mantenere segreti come questo
I let the tears stay there, getting heavy	Lascio che le lacrime rimangano lì, diventando pesanti
I had the whole day off flight schedule	Ho avuto l'intera giornata fuori dall'orario del volo
I want to show that we share the same mother	Voglio dimostrare che condividiamo la stessa madre
I will not be with her	Non sarò con lei
I know about you from your first marriage	So del suo primo matrimonio
I know this direction is fine	So che questa direzione va bene
I had nine people working for me in one phase	Avevo nove persone che lavoravano per me in una fase
I thought you broke up with me	Pensavo avessi rotto con me
I wouldn't let him reach me	Non gli permetterei di raggiungermi
I was sitting by the window	Ero seduto vicino alla finestra
I see the handle turning slowly	Vedo la maniglia girare lentamente
I was alarmed by the change in her	Mi sono allarmato per il cambiamento in lei
I know it sounds crazy, but it is	So che sembra pazzesco, ma è così
I can only hate him	Non posso che odiarlo
I couldn't help but look down	Non potevo fare a meno di guardare in basso
I dove into the water, desperate for him	Mi tuffai in acqua, alla disperata ricerca di lui
A strange expression flashed across his face making him nervous	Una strana espressione balenò sul suo viso rendendolo nervoso
I intend to remain invisible until we reach the county	Intendo rimanere invisibile finché non raggiungeremo la contea
D is a domain of expert knowledge or opinion	D è un dominio di conoscenza o opinione di esperti
I didn't like this room	Non mi è piaciuta questa stanza
I see you, way back in the back, yeah	Ti vedo, molto indietro nel retro, sì
I am entitled to it	Ne ho diritto
I was disappointed and confused	Ero rimasto deluso e confuso
However, I have taken a few things out of everything	Tuttavia, ho tolto alcune cose da tutto
I believe it was just one coat for each	Credo che fosse solo un cappotto per ciascuno
I'm still nervous about the people who hear me sing	Sono comunque nervoso per le persone che mi sentono cantare
I didn't mention the bullet hole in the seat	Non ho menzionato il foro di proiettile nel sedile
I will not do this to her	Non le farò questo
You have traveled the world in a modified form	Ha girato il mondo in una forma modificata
I saw someone waiting to accompany you	Ho visto qualcuno che aspettava di accompagnarla
I wasn't even sure she wanted me that way	Non ero nemmeno sicuro che lei mi volesse in quel modo
I had gained enough confidence to participate in these dances alone	Avevo acquisito abbastanza fiducia per partecipare a questi balli da solo
One way to see them	Un modo per vederli
I could barely hear him tell me to stay safe	Potevo appena sentirlo dirmi di stare al sicuro
A rubber mallet is ideal for this	Un martello di gomma è l'ideale per questo
I asked the girls and they said the same	Ho chiesto alle ragazze e loro hanno detto lo stesso
I tried to calm down	Ho cercato di calmarmi
At least we don't have a uniform standard	Almeno non abbiamo uno standard uniforme
I understand, go check it out	Capisco, vai a controllarlo
I have to let it go and hope	Devo lasciarlo andare e sperare
I was waiting for the party	Aspettavo la festa
I didn't do anything to stop them	Non ho fatto nulla per fermarli
A nicer one with more money	Uno più bello con più soldi
I know a lot from you	So molto da te
I hope you are having a great week	Spero che stiate passando una settimana fantastica
The ship was completed the following year	La nave fu completata l'anno successivo
I lay down on the shore to catch my breath	Mi sdraiai sulla riva per riprendere fiato
I offered her a drink which she accepted	Le ho offerto da bere che ha accettato
A great responsibility for you	Una grande responsabilità per te
I certainly had no thoughts of revolution at the time	Certamente non avevo pensieri di rivoluzione in quel momento
I told him he should have called her	Gli ho detto che avrebbe dovuto chiamarla
I remember my childhood and my adolescence	Ricordo la mia infanzia e la mia adolescenza
I get up between eight and nine	Mi alzo tra le otto e le nove
I made a curse promise	Ho fatto una promessa maledizione
A wonderful lover and a national leader	Un amante meraviglioso e un leader nazionale
I thought you wanted better	Pensavo volesse di meglio
I think we can have a deal	Penso che possiamo avere un accordo
The garrison was also increased	Anche la guarnigione fu aumentata
I can detect silent sounds of movement in my bedroom	Riesco a rilevare suoni silenziosi di movimento nella mia camera da letto
I always take soap	Prendo sempre il sapone
I can see the back yard	Posso vedere il cortile sul retro
I ran back to the kitchen	Sono tornato di corsa in cucina
It has no function other than as a pleasure for the eyes	Non ha alcuna funzione se non come piacere per gli occhi
I took a moment to actually look at it	Mi sono preso un momento per guardarlo davvero
I can totally see the pain all over your face	Posso vedere totalmente il dolore su tutta la tua faccia
I had no idea you were here	Non avevo idea che fossi qui
I never told him, never	Non gliel'ho mai detto, mai
I was in force before he joined	Ero in forza prima che si unisse
I enjoy a nice twist at the end	Mi godo un bel colpo di scena alla fine
I could almost get excited about it	Potrei quasi emozionarmi per questo
I didn't want to go home without it	Non volevo tornare a casa senza
I love this fragrance!	Adoro questa fragranza!
I pressed myself against the earth	Mi sono premuto contro la terra
A coffee pot is great	Una caffettiera è ottima
A man reached a door, paused to catch his breath	Un uomo raggiunse una porta, si fermò per riprendere fiato
I was alarmed that it was so much	Ero allarmato che fosse così tanto
I was hoping for the latter	Speravo in quest'ultimo
I had to leave to get back to work	Ho dovuto partire per tornare al lavoro
I cannot give an answer to this question	Non posso dare una risposta a questa domanda
I love that combination	Adoro quella combinazione
I couldn't even look away	Non riuscivo nemmeno a distogliere lo sguardo
A large king size bed filled the room	Un grande letto king size riempiva la stanza
I will prove it works	Dimostrerò che funziona
I saw it in the face, peace	L'ho visto in faccia, la pace
I know my visitors would appreciate your work	So che i miei visitatori apprezzerebbero il tuo lavoro
I want to torment them with my face	Voglio tormentarli con la mia faccia
I heard what you said	Ho sentito cosa hai detto
I felt bad to the core	Mi sono sentito male fino al midollo
I almost couldn't get to the bathroom in time	Quasi non riuscivo ad arrivare in bagno in tempo
I didn't want to go back to the party	Non volevo tornare alla festa
The conditions that cause this are unknown	Le condizioni che provocano questo non sono note
I won't see them for a while	Non li vedrò per un po'
I made myself get out of bed regardless	Mi sono costretto ad alzarmi dal letto a prescindere
I can't get away from him	Non posso allontanarmi da lui
I just thought you'd like this place	Ho solo pensato che ti sarebbe piaciuto questo posto
I am an experienced pilot	Sono un pilota esperto
John was chosen as his replacement later on	John è stato scelto come suo sostituto in seguito
A light mist soon appeared in front of her face	Presto apparve una leggera nebbia davanti al suo viso
I've never told anyone	Non l'avevo mai detto a nessuno
I know the future we are building	Conosco il futuro che stiamo costruendo
I am constantly grateful	Sono costantemente grato
I am delighted to share his thoughts with you here	Sono lieto di condividere i suoi pensieri con voi qui
A trip to the supermarket is enough	Basta una gita al supermercato
I got myself in a lot of trouble for that	Mi sono cacciato in un sacco di guai per questo
I agree with you	Sono d'accordo con te
I didn't want to hear them	Non volevo sentirli
I know my thinking is wrong	So che il mio pensiero è sbagliato
I just knew it was so beautiful	Sapevo solo che era così bello
I think it was a little bit of both	Penso che fosse un po' di entrambi
I looked to the right of us	Ho guardato a destra di noi
I will be happy to contact them!	Sarò felice di rivolgermi a loro!
I said a car was in the river	Ho detto che una macchina era nel fiume
I have not seen anything or anyone	Non ho visto niente e nessuno
I was trying to find an old friend	Stavo cercando di trovare un vecchio amico
I knew it somewhere in the back of my mind	Lo sapevo da qualche parte in fondo alla mia mente
I haven't really adapted to any of them	Non mi sono proprio adattato a nessuno di loro
Wonder how to best spread the word about him, though?	Mi chiedo come diffondere meglio la sua parola, però?
I wonder if he's ever been here	Mi chiedo se sia mai stato qui
I drank down	Ho bevuto giù
I won't listen to him anymore	Non lo ascolterò più
A world that only he knew	Un mondo che solo lui conosceva
Both sexes possess a pair of large curved horns	Entrambi i sessi possiedono un paio di grandi corna ricurve
His singing received nothing but praise	Il suo canto non ha ricevuto altro che lodi
I think being here helped	Penso che essere qui abbia aiutato
I went to school with your mother	Sono andato a scuola con tua madre
I had a quick glass of wine with them	Ho bevuto un bicchiere di vino veloce con loro
I was just hoping for more	Speravo solo di più
I put the ring in his palm	Ho messo l'anello nel suo palmo
I didn't mind the smell at all	Non mi dispiaceva affatto l'odore
It seems to me that the loneliness gene is missing	Mi sembra che manchi il gene della solitudine
I watched them walk down the corridor with deep tenderness	Li guardavo camminare lungo il corridoio con profonda tenerezza
I was just thankful we were on a straight road	Ero solo grato che fossimo su una strada dritta
I became convinced that they were all talking about me	Mi sono convinto che stessero tutti parlando di me
She did not grant the pardon	Non ha concesso la grazia
I could crush you right now, like a bug	Potrei schiacciarti in questo momento, come un insetto
A new setting style is needed each time	Ogni volta è necessario un nuovo stile di impostazione
I was in their galaxy	Ero nella loro galassia
People feel that these are real people	Le persone sentono che queste sono persone reali
A network around the city	Una rete in giro per la città
I need to spend some time on this repair	Avrei bisogno di dedicare un po' di tempo a questa riparazione
I wanted her all the time	La volevo tutto il tempo
I never wanted her child to die	Non ho mai voluto che suo figlio morisse
I ignored his hand and got up on my own	Ho ignorato la sua mano e mi sono alzato da solo
I can tell, but it would be a lie	Posso dirlo, ma sarebbe una bugia
I just did it all at once	Ho appena fatto tutto in una volta
I have to be careful running around this lake	Devo stare attento a correre intorno a questo lago
I was going to town	Stavo andando in città
I saw that look on her face even then	Ho visto anche allora quello sguardo sul suo viso
I would say on the nearby shore of the lake	Direi sulla vicina sponda del lago
I take a good look at the small space	Guardo bene il piccolo spazio
I didn't know which direction she would take me where	Non sapevo quale direzione mi avrebbe portato dove
I know the right word	Conosco la parola giusta
Perhaps a well-preserved head	Forse una testa ben conservata
I was surprised, because both of our answers were correct	Sono rimasto sorpreso, perché entrambe le nostre risposte erano corrette
I hate all secrecy	Odio tutta la segretezza
I need to talk to him before starting the project	Ho bisogno di parlarci prima di iniziare il progetto
I focus and thrive on it	Mi concentro e prospero su di esso
I remember looking for answers from my father	Ricordo di aver cercato risposte da mio padre
I need to check this out	Devo controllare questo
I need your help, your support	Ho bisogno del tuo aiuto, del tuo sostegno
You burst into tears and I fall to my knees	Scoppi in lacrime e cado in ginocchio
I like to call before entering	Mi piace chiamare prima di entrare
I knew he didn't understand	Sapevo che non capiva
I cannot silence the thoughts that plague me	Non riesco a mettere a tacere i pensieri che mi affliggono
I wish it could stop	Vorrei che potesse fermarsi
I expected too much of you	Mi aspettavo troppo da te
I was wondering if that's the case	Mi chiedevo se è così
I couldn't speak and my legs wouldn't work	Non potevo parlare e le mie gambe non avrebbero funzionato
I might be hiding you or something	Potrei nasconderti o qualcosa del genere
I have to be practical and strong for my daughter	Devo essere pratico e forte per mia figlia
A bullet pierced his coat	Un proiettile ha trafitto il suo cappotto
I suggested we paint our faces	Ho suggerito di dipingere i nostri volti
I stepped over it and went into the room	Lo scavalcai e andai nella stanza
I didn't want to get involved with anyone suspicious	Non volevo essere coinvolto con nessuno di sospetto
I hope the nurse keeps the door closed this time	Spero che l'infermiera tenga la porta chiusa questa volta
I've only seen a few in all my years	Ne ho visti solo pochi in tutti i miei anni
I want to make her happy forever	Voglio renderla felice per sempre
I will make the sacrifice you have to make	Farò il sacrificio che deve fare
I think the second fight went well	Penso che il secondo incontro sia andato bene
I move with the earth	Mi muovo con la terra
The player can switch between characters instantly	Il giocatore può passare da un personaggio all'altro all'istante
I looked around the bar	Ho guardato intorno al bar
I got under the covers and they threw them on me	Mi sono messo sotto le coperte e me le sono tirate addosso
I feel like a small farmer in painting	Mi sento come un piccolo contadino nella pittura
I am not allowed to answer this question	Non mi è permesso rispondere a questa domanda
I needed to go to the bathroom	Avevo bisogno di andare in bagno
I decided to search the man's pockets	Ho deciso di perquisire le tasche dell'uomo
I'm waiting for your answer	aspetto una tua risposta
A star, a blue star that approached every day	Una stella, una stella blu che ogni giorno si avvicinava
I began to see the injustice of all this	Ho cominciato a vedere l'ingiustizia di tutto questo
I'll stay in the corridor	Starò in corridoio
I feel the tears forming in my eyes	Sento le lacrime formarmi negli occhi
I look at myself long and hard in the mirror	Mi guardo a lungo e intensamente allo specchio
I'm just saying, talk to my lawyer	Dico solo, parla con il mio avvocato
The expansion of production was limited by market access	L'espansione della produzione è stata limitata dall'accesso al mercato
I just have to believe	Devo solo credere
I wanted to stay alive to find my mother	Volevo rimanere in vita per trovare mia madre
I live above the shop	Abito sopra il negozio
I knew your late uncle would come for us	Sapevo che il tuo defunto zio sarebbe venuto per noi
I mean an incredible discovery, something absolutely incredible	Intendo una scoperta incredibile, qualcosa di assolutamente incredibile
A face that knew the battle was now over	Un volto che sapeva che la battaglia era ormai finita
I think he started drinking there	Penso che abbia iniziato a bere lì
I look out into the night	Guardo fuori nella notte
I was really scared now	Avevo davvero paura adesso
I would not accuse or answer	Non accuserei né risponderei
I shook my head doubtfully	Scossi la testa dubbiosa
I suppose the guilt blinded him	Suppongo che il senso di colpa lo abbia accecato
I tied the blue line to another tree	Ho legato la lenza azzurra a un altro albero
The critical reception of the album was generally positive	L'accoglienza critica dell'album è stata generalmente positiva
I also saw bottles of beer and other spirits	Ho visto anche bottiglie di birra e altri alcolici
I wasn't in the mood to talk to him	Non ero dell'umore giusto per parlargli
I can enter the petition today	Posso inserire la petizione oggi
I'll find a place to hide	Troverò un posto dove nascondermi
I had no idea how to even get started	Non avevo idea nemmeno come iniziare
The others were marching behind	Gli altri stavano marciando dietro
A short distance away was a creature	A poca distanza c'era una creatura
I know how to do the preparation	So come fare la preparazione
A roar of voices filled the street	Un ruggito di voci riempì la strada
I was wearing this big jacket	Indossavo questa giacca grande
I think they are strictly civil	Penso che siano rigorosamente civili
I couldn't just sell and move on	Non potevo semplicemente vendere e andare avanti
I've been counting it for a while	L'ho contato per un po'
I had only been alive for twenty seasons	Ero vivo solo da venti stagioni
I also have to attend the current park event	Devo partecipare anche io all'attuale evento del parco
I couldn't have gotten out of here without you	Non sarei potuto uscire di qui senza di te
A court appeal was dismissed	Un ricorso in tribunale è stato respinto
I'm a court official	Sono un funzionario del tribunale
A man was near the pond	Un uomo era vicino allo stagno
A place to put things to forget them	Un posto dove mettere le cose per dimenticarle
I still have that problem	Ho ancora quel problema
I blinded one and regretted it	Ne ho accecato uno e me ne sono pentito
I went to the desk	Sono passato alla scrivania
I was still ready to go	Ero comunque pronto per partire
I never wanted anything bad to happen to him	Non ho mai voluto che gli succedesse qualcosa di brutto
I couldn't help it, really	Non potevo farne a meno, davvero
I want to have another word or two with you	Voglio scambiare un'altra parola o due con te
I think we're just pieces of meat	Credo che siamo solo pezzi di carne
I recognized the woman	Ho riconosciuto la donna
I had to take the day off from school	Ho dovuto prendermi il giorno libero da scuola
I just dived deep	Mi sono appena tuffato nel profondo
Eleven of the rules show complicated behavior	Undici delle regole mostrano un comportamento complicato
I had a great personal time	Ho passato dei bei momenti personali
I felt our time would be better served washing cars	Sentivo che il nostro tempo sarebbe stato meglio servito a lavare le auto
I had a college degree	Avevo una laurea
I felt her piercing eyes looking at me	Ho sentito i suoi occhi penetranti che mi guardavano
One of the most evocative pieces	Uno dei brani più suggestivi
Eventually I got restless	Alla fine sono diventato irrequieto
I take my notebook and my pen	Prendo il mio taccuino e la mia penna
I think they really felt superior to us	Penso che si sentissero davvero superiori a noi
I recognized the jeans and the belt	Ho riconosciuto i jeans e la cintura
I must have passed her	Devo esserle passato accanto
I slowly approached her guide and pulled over	Mi sono avvicinato lentamente alla sua guida e ho accostato
I would never understand women	Non capirei mai le donne
I went around the chair	Ho fatto il giro della sedia
I could feel that she really cared about me	Potevo sentire che le importava davvero di me
I had never seen or felt such enthusiasm	Non avevo mai visto o sentito un tale entusiasmo
I missed that feeling	Mi mancava quella sensazione
We will see it all the way through	Lo vedremo fino in fondo
I felt a spark of something good inside	Ho sentito una scintilla di qualcosa di buono dentro
I have many tools at my disposal	Ho molti strumenti a mia disposizione
I knew exactly what was going to happen	Sapevo esattamente cosa sarebbe successo
I couldn't get through	Non sono riuscito a passare
I believe you, whatever you have to say	Ti credo, qualunque cosa tu abbia da dire
I would have paid for anything	Avrei pagato qualsiasi cosa
I may volunteer to do this in the future	Potrei offrirmi volontario per farlo in futuro
I walked two miles home	Ho camminato per due miglia verso casa
I couldn't take them back	Non potevo riprenderli
I couldn't blame them, as she smelled delicious	Non potevo biasimarli, dato che aveva un odore delizioso
I mean, within reasonable limits	Voglio dire, entro limiti ragionevoli
I can only hope you do too	Posso solo sperare che lo faccia anche tu
I just wanted to sit there and complain	Volevo solo sedermi lì e lamentarmi
I said it as a manager	L'ho detto come un responsabile
I had to cut my normally long nails	Ho dovuto tagliare le mie unghie normalmente lunghe
I didn't come here to start anything with anyone	Non sono venuto qui per iniziare niente con nessuno
A short film was released for the song	Un cortometraggio è stato rilasciato per la canzone
I forced a nervous laugh	Ho forzato una risata nervosa
I understood it best in the silent room	L'ho capito meglio nella stanza silenziosa
I run my hand over her face	Le passo la mano sul viso
A larger study population would provide more statistical power	Una popolazione di studio più ampia fornirebbe una maggiore potenza statistica
I remember she always wanted you to be happy	Ricordo che ha sempre voluto che tu fossi felice
I don't invent, sow, dance or sing	Non invento, semino, ballo o canto
I have no idea how he does it	Non ho idea di come faccia
I put myself in front of my family	Mi metto davanti alla mia famiglia
I didn't like the atmosphere	Non mi è piaciuta l'atmosfera
I have raised the consent	Ho alzato il consenso
I struggled to breathe, my lungs burned	Ho lottato per respirare, i miei polmoni bruciavano
It is at a minimum during the winter months	È al minimo durante i mesi invernali
I tried to get up but couldn't stand up	Ho provato ad alzarmi ma non riuscivo a stare in piedi
A whistle blew and they left	Suonò un fischio e partirono
I study her face to see where it is	Studio la sua faccia per vedere dov'è
I'm going straight to the bathroom	Vado dritto in bagno
He decided to follow a diplomatic path	Decise di seguire una via diplomatica
I've killed people	Ho ucciso delle persone
We were surrounded by a sea of ​​boats pointing in all directions	Ci circondava un mare di barche rivolte in tutte le direzioni
I knew in an instant who that laugh belonged to	Ho capito in un istante a chi apparteneva quella risata
I would never leave her	Non la lascerei mai
I just want this to end	Voglio solo che tutto questo finisca
I liked it right away, though	Mi è piaciuta subito, però
I love how she pronounced my name	Adoro come ha pronunciato il mio nome
I shouldn't think about it	Non dovrei pensarci
I warned him and he didn't listen	L'ho avvertito e lui non ha ascoltato
I am grateful to you, grateful for you that you saved my father	Ti sono grato, grato per te che hai salvato mio padre
I felt ready for the real thing	Mi sentivo pronto per la cosa reale
I'm pretty excited about both of them	Sono abbastanza entusiasta di entrambi
I knew what it felt like	Sapevo cosa si provava
I heard footsteps in front of me	Ho sentito dei passi davanti a me
I got up and looked around	Mi sono alzato e mi sono guardato intorno
I think too much about music	Penso troppo alla musica
I always cheer for the best friend's corner too	Faccio sempre il tifo anche per l'angolo del migliore amico
I could have kept talking to all night	Avrei potuto continuare a parlare con tutta la notte
I like a good deal	Mi piace un buon affare
Then I thought about the boys	Poi ho pensato ai ragazzi
I forgot for a minute	Ho dimenticato per un minuto
I always keep my promises	Mantengo sempre le mie promesse
I've already ordered it	L'ho già ordinato
I hadn't seen us for twelve years	Non ci vedevo da dodici anni
I liked the basic story	Mi è piaciuta la storia di base
I was perfectly happy to kill myself	Ero perfettamente felice di uccidermi
I really enjoyed myself overall	Mi sono davvero divertito nel complesso
I left without any understanding	Me ne sono andato senza alcuna comprensione
I also have a meeting with a lawyer	Anch'io ho un incontro con un avvocato
I know it's hard for you too	So che è dura anche per te
I have to start getting ready for bed	Devo iniziare a prepararmi per andare a letto
I appreciate that you are calling	Apprezzo che tu stia chiamando
I need to tell the truth	Ho bisogno di dire la verità
They asked me, all the time	Me lo chiedevano, tutto il tempo
A servant of the truth	Un servitore della verità
I started screaming and threw it into the woods	Ho cominciato a urlare e l'ho lanciato nel bosco
I was a little surprised, that's all	Sono rimasto un po' sorpreso, tutto qui
I want to feel you inside me	Voglio sentirti dentro di me
I already have proof	Ho già le prove
Thirty dollars for a cover	Trenta dollari per una copertura
I'll stay in touch	Rimarrò in contatto
Critical reception of the album was generally positive	L'accoglienza della critica all'album è stata generalmente positiva
I hadn't grieve over the breakdown of my marriage	Non mi ero addolorato per la fine del mio matrimonio
I had to make you stop	dovevo farti fermare
I think there is a good idea	Penso che ci sia una buona idea
I knew he was worried	Sapevo che era preoccupato
I couldn't leave his body lying here	Non potevo lasciare il suo corpo sdraiato qui
I chose this project	Ho scelto questo progetto
I think most of us have been up all night	Penso che la maggior parte di noi sia stata sveglia tutta la notte
I tried to speak but couldn't find the words	Ho provato a parlare ma non ho trovato le parole
I looked out to see people on the pitch	Ho guardato fuori per vedere la gente sul campo
I looked around and started walking	Mi sono guardato intorno e ho iniziato a camminare
I feel like he just punched me in the stomach	Mi sento come se mi avesse appena preso a pugni nello stomaco
I don't tolerate it	Non lo tollero
I can give you anything you want	Posso darti tutto ciò che desideri
I was creative	Ero creativo
I like the dotted line more	Mi piace di più il tratteggiato
I turned slowly to look around the room again	Mi voltai lentamente per guardare di nuovo la stanza
I can have it ready for more in minutes	Posso averlo pronto per di più in pochi minuti
I took another breath	Ho preso un altro respiro
I should be there in about ten minutes	Dovrei essere lì tra una decina di minuti
I felt him approaching	Lo sentivo avvicinarsi
A beast in the forest that you are becoming	Una bestia nella foresta che stai diventando
I wanted to stay in this moment forever	Volevo rimanere in questo momento per sempre
I hear the water running somewhere in the distance	Sento l'acqua scorrere da qualche parte in lontananza
I really didn't realize it at the time	Davvero non me ne rendevo conto in quel momento
I understand, however, that the human parts have offended you	Capisco, però, che le parti umane ti abbiano offeso
I want the back of this electrical box to be open	Voglio che il retro di questa scatola elettrica sia aperto
I believe her husband was a lawyer	Credo che suo marito fosse un avvocato
I loved going to the park	Mi è piaciuto moltissimo andare al parco
I heard it dropped to a few hundred thousand	Ho sentito che è scesa a poche centinaia di mila
I stared at the phone in shock	Fissai il telefono in stato di shock
I want to wrap my arms around her	Voglio stringere le braccia intorno a lei
I just wish the circumstances were better	Vorrei solo che le circostanze fossero migliori
She also contributed to civil protection	Contribuì anche alla protezione civile
There are eight bicycle racks on the platform	Ci sono otto rastrelliere per biciclette sulla piattaforma
I throw my things on the back of a chair	Getto le mie cose sullo schienale di una sedia
It seemed likely that she would soon start a game	Sembrava probabile che presto avrebbe iniziato una partita
I didn't dwell on that thought, though	Non mi sono soffermato su quel pensiero, però
I've never been in complete control	Non ho mai avuto il controllo completo
I knew we were going to make it and we did	Sapevo che ce l'avremmo fatta e l'abbiamo fatto
I bent down and she leaned back	Mi sono chinato e lei si è appoggiata allo schienale
I asked him how you get into such a class	Gli ho chiesto come si entra in una classe del genere
A little too late though	Un po' troppo tardi però
I went over to the desk where she had stopped	Mi sono avvicinato alla scrivania dove si era fermata
I saw what some of you were like	Ho visto come erano alcuni di voi
Her innovative ideas were often published	Le sue idee innovative venivano spesso pubblicate
I practice shooting with one hand, weak and strong	Mi alleno a sparare con una mano sola, debole e forte
I am part of a happy little liberal faith	Faccio parte di una piccola fede liberale felice
I needed her with me	Avevo bisogno di lei con me
I'm so sorry to have welcomed you like that	Mi dispiace tanto di averti accolto così
I force myself to keep my post	Mi costringo a mantenere il mio posto
I used that machine to set up a signal	Ho usato quella macchina per impostare un segnale
A search is different	Una ricerca è diversa
I was pushed under it	Ci sono stato spinto sotto
I was told to come here for the day	Mi è stato detto di venire qui per la giornata
P would not have heard of it	P non ne avrebbe sentito parlare
Can't wait to meet you too	Non vedo l'ora di incontrarti anche io
She said she had a twin brother	Ha detto che aveva un fratello gemello
I know where you mean	So dove intendi
I cry for silence, not the man	Piango il silenzio, non l'uomo
I need you for the rest of this week	Ho bisogno di te per il resto di questa settimana
I am both happy and sorry	Sono sia contento che dispiaciuto
I had to look for my mom for school fees	Ho dovuto cercare mia madre per le tasse scolastiche
They also shared the same birthday	Hanno anche condiviso lo stesso compleanno
I would take off all my clothes	Mi toglierei tutti i vestiti
I have to prepare for tomorrow	Devo prepararmi per domani
I wouldn't trade it for a normal, boring life	Non lo scambierei con una vita normale e noiosa
I was in tears and happy at the same time	Ero in lacrime e felice allo stesso tempo
I also asked why we came	Ho chiesto anche perché siamo venuti
He also finished first in the player vote	È anche arrivato primo nella votazione dei giocatori
I hope he gets the welcome that dispels the darkness	Spero che riceva l'accoglienza che scaccia l'oscurità
The western end housed a repair shop	L'estremità occidentale ospitava un'officina di riparazioni
I love them so rich and deep and they will always be	Li amo così ricchi e profondi e lo saranno per sempre
I dreamed of escaping from the prison of lessons and studies	Ho sognato di scappare dal carcere delle lezioni e degli studi
I guess mom didn't have batteries either	Immagino che anche la mamma non avesse le batterie
I didn't want to see that ugly face	Non volevo vedere quella brutta faccia
I just want to be close to you	Voglio solo essere vicino a te
I will always be with you, dear	Sarò sempre con te, cara
I knew two of our cars were still involved	Sapevo che due delle nostre auto erano ancora coinvolte
I didn't know anything after	Non sapevo niente dopo
I remember one of them even looked a little like me	Ricordo che uno mi somigliava anche un po'
The young are mainly raised by the females	I giovani vengono allevati principalmente dalle femmine
I jumped in and bit my lip to keep from screaming	Ho fatto un salto e mi sono morso il labbro per non urlare
I have lived and will live forever	Ho vissuto e vivrò per sempre
I am grateful for them	Sono grato per loro
I doubt it would be worth it	Dubito che ne varrebbe la pena
I wasn't going to hold back now	Non avevo intenzione di trattenermi adesso
I will never leave you like this again	Non ti lascerò mai più così
I think you need to be taught a lesson	Penso che ti debba essere insegnata una lezione
I knew very well the dangers of going back	Conoscevo molto bene i pericoli di tornare indietro
I didn't recognize either of them	Non ho riconosciuto nessuno dei due
I like reading, of course	Mi piace leggere, ovviamente
I ran off the road	Sono corso fuori strada
I released the baby blanket pattern earlier this year	Ho pubblicato il modello della coperta del bambino all'inizio di quest'anno
I would think he would be	Penserei che lo sarebbe
I was more of a friend than a sister	Ero più un'amica che una sorella
I must be the richest kid in the whole county	Devo essere il ragazzo più ricco di tutta la contea
I spend every day creating	Trascorro ogni giorno a creare
I feel an expectation, an expectation	Sento un'attesa, un'aspettativa
I had a train to catch	Avevo un treno da prendere
I felt twisted and strange inside	Mi sentivo contorto e strano dentro
I never promised him anything	Non gli ho mai promesso niente
I've been hungry for too long	Ho avuto fame per troppo tempo
I didn't dream of having this kind of life	Non sognavo di avere questo tipo di vita
I was just happy to still have a job	Ero solo felice di avere ancora un lavoro
I have your best interests at heart	Ho a cuore i suoi migliori interessi
I want real currency for these	Voglio valuta reale per questi
I probably need that money to pay the lawyer	Probabilmente avrei bisogno di quei soldi per pagare l'avvocato
I wanted to gently slip away and disappear	Volevo scivolare via dolcemente e scomparire
I can't ignore a way to fix this	Non posso ignorare un modo per risolvere questo problema
I've decided not to tell you anything	Ho deciso di non dirti niente
I love everyone so deeply, so truly and so completely	Amo tutti così profondamente, così veramente e così completamente
I believe you get what you give	Credo che ottieni quello che dai
I just need to go out for a while	Ho solo bisogno di uscire per un po'
I am very happy to read your post	Sono molto felice di leggere il tuo post
I did not sleep	Non ho dormito
I was in a bubble of agony watching her fight	Ero in una bolla di agonia a guardarla combattere
I started feeling ridiculous	Ho iniziato a sentirmi ridicolo
I was wondering if she was ready for something like this	Mi chiedevo se fosse pronta per qualcosa del genere
I knew what was going through his head	Sapevo cosa gli passava per la testa
I too couldn't risk myself	Anch'io non potevo rischiare me stesso
I had poured too much cream into it	Ci avevo versato troppa panna
I took a deep breath, as you might after crying	Respirai profondamente, come si potrebbe fare dopo aver pianto
I may not even have existed	Potrei anche non essere esistito
I haven't told him anything yet	Non gli ho ancora detto niente
I didn't think they would answer	Non pensavo avrebbero risposto
I have to play and be true to myself	Devo giocare ed essere fedele a me stesso
I didn't know what it was	Non sapevo cosa fosse
I couldn't tell him no at that moment	Non potevo dirgli di no in quel momento
I just needed to clear my mind and hers	Avevo solo bisogno di schiarirmi le idee e le sue
I nodded rather than answer aloud	Annuii piuttosto che rispondere ad alta voce
I am shocked to learn how much money he has	Sono scioccato nell'apprendere quanti soldi ha
Five other people were injured by flying debris	Altre cinque persone sono rimaste ferite da detriti volanti
In the end, I was chosen last	Alla fine sono stato scelto per ultimo
I need honesty, communication, respect and affection	Ho bisogno di onestà, comunicazione, rispetto e affetto
The group accepts donations from people from all backgrounds	Il gruppo accetta donazioni da persone di qualsiasi provenienza
I repeated this process for two weeks	Ho ripetuto questo processo per due settimane
A house was visible at the end of the street	Alla fine della strada era visibile una casa
I wanted to talk to you first	Volevo prima parlare con te
I feel at peace and optimistic	Mi sento in pace e ottimista
A woman was exactly what she needed	Una donna era esattamente ciò di cui aveva bisogno
I absolutely didn't want to stay here	Non volevo assolutamente restare qui
I wait for the morning, but then no fire	Aspetto il mattino, ma poi niente fuoco
I think they go out at night	Penso che escano di notte
I also want to change	Voglio anche cambiare
I knew what shit she did on your head	Sapevo che merda ti ha fatto in testa
Then they go out to dinner	Poi escono a cena
A huge amount of information and well organized	Una quantità enorme di informazioni e ben organizzata
I feel like we are almost one	Mi sento come se fossimo quasi uno
I followed suit of course	Ho seguito l'esempio ovviamente
I want to hear your speech	Voglio sentire il tuo discorso
I refuse to join your order	Mi rifiuto di unirmi al tuo ordine
Leslie lasted another three days before losing her identity	Leslie durò altri tre giorni prima di perdere la sua identità
I have to tell you the truth	Devo dirle la verità
I didn't even bother wearing makeup	Non mi sono nemmeno preso la briga di truccarmi
I can provide a copy	Posso fornire una copia
I want to thank you for joining us	Voglio ringraziarti per esserti unito a noi
Many of these novelties disturb me	Molte di queste novità mi turbano
I knew when you were born	Sapevo quando sei nato
I saw my grandmother prepare the mixture with care	Ho visto mia nonna preparare il composto con cura
I can also tell what you are looking for	Posso anche dire cosa stai cercando
I put it in the drawer with a sigh	L'ho messo nel cassetto con un sospiro
I could tell from the body	Lo potrei dire dal corpo
I have had such days and nights	Ho avuto tali giorni e tali notti
I would like to have sex in a university	Mi piacerebbe fare sesso in un'università
I avoided that thrill like the plague	Ho evitato quel brivido come la peste
I thought maybe if there was hell, that was it	Ho pensato che forse se c'era l'inferno, quello era quello
I was not very impressed	Non sono rimasto molto colpito
I guess meat can only take so much	Suppongo che la carne possa sopportare solo così tanto
All the construction inside the fort was made of stone	Tutta la costruzione all'interno del forte era di pietra
I have taken part in treating others as less than myself	Ho preso parte a trattare gli altri come meno di me stesso
It was just good acting	Era solo una bella recitazione
I only care about my return	Mi interessa solo il mio ritorno
I have never experienced an unpleasant symptom from it	Non ho mai sperimentato un sintomo spiacevole da esso
I was about to find out who did it	Stavo per scoprire chi è stato
I love flowing flowers	Adoro i fiori che scorrono
I will satisfy you for the rest of eternity	Ti soddisferò per il resto dell'eternità
I'm so in love with you	sono così innamorato di te
I have no sense of falling but	Non ho il senso di cadere ma
I mean, look what happens	Voglio dire, guarda cosa succede
Public encouragement	Incoraggiamento pubblico
I should never have met you	Non avrei mai dovuto incontrarti
I mean, in a week or two, you said	Voglio dire, tra una settimana o due, ha detto
I wouldn't cut you off like that	Non ti taglierei fuori così
I was just cheering behind him	Stavo solo esultando dietro di lui
I don't know what killed him	Non so cosa lo abbia ucciso
Hope this is an acceptable hostess gift	Spero che questo sia un regalo di hostess accettabile
I have been close to death many times	Sono stato vicino alla morte molte volte
I know things can get better than that	So che le cose possono andare meglio di così
I keep myself hidden, to avoid potential dangers	Mi tengo nascosto, per evitare potenziali pericoli
His involvement with the game ended after its release	Il suo coinvolgimento con il gioco è terminato dopo la sua uscita
I want you to watch all eleven of them	Voglio che li guardi tutti e undici
Different numbers apply to children	Numeri diversi si applicano ai bambini
This recording has never been released	Questa registrazione non è mai stata pubblicata
I agree with this goal	Sono d'accordo con questo obiettivo
I just went to sleep	Sono appena andato a dormire
I turned to him and he leaned over	Mi girai verso di lui e lui si chinò
B had always been a woman of secrets	B era sempre stata una donna di segreti
I didn't mean those things	Non intendevo quelle cose
I know you made a deal with the devil	So che ha fatto un patto con il diavolo
I had no expectations	Non avevo aspettative
I've seen them around here before	Li avevo già visti qui intorno
I love to come back again and again	Mi piace tornare ancora e ancora
A picture is worth a thousand words	Un'immagine vale più di mille parole
I had never touched a gun before	Non avevo mai toccato una pistola prima
I had more than one room	Avevo più di una stanza
I couldn't believe it was him	Non potevo credere che fosse lui
I don't remember anything about the year it happened	Non ricordo nulla dell'anno in cui è successo
I won't let them take you away from me	Non lascerò che ti portino via da me
I know where we are going	So dove stiamo andando
A rich guy who always has his own way	Un ragazzo ricco che fa sempre a modo suo
The corner so he can see them	L'angolo in modo che possa vederli
I was just trying to see what yours said	Stavo solo cercando di vedere cosa ha detto il tuo
I had recently broken up from a relationship	Avevo recentemente rotto da una relazione
I never would have told anyone you knew	Non l'avrei mai detto a nessuno che conoscevi
I grew up knowing the meaning of responsibility	Sono cresciuto conoscendo il significato di responsabilità
I have an unlimited supply of cash	Ho una scorta illimitata di denaro
He will always be there	Sarà sempre lì
Direct experience may or may not occur	Un'esperienza diretta può verificarsi o meno
I wish the doctor could give an opinion	Vorrei che il dottore potesse dare un parere
I am a worldly person	Sono una persona mondana
A short time later the ship stopped	Poco tempo dopo la nave si fermò
I had no choice but to put that discomfort aside	Non avevo altra scelta che mettere da parte quel disagio
I can be ready for launch in six months	Posso essere pronto per il lancio in sei mesi
I try not to look at it	Cerco di non guardarlo
I see you are full	Vedo che sei pieno
I was driving and we were in heavy traffic	Stavo guidando ed eravamo nel traffico intenso
I went to the cellar and chose a bottle	Sono andato alla cantinetta e ho scelto una bottiglia
I am free to think and love	Sono libero di pensare e amare
I never know what it will do	Non so mai cosa farà
I take a high position and pull it inside me	Prendo una posizione alta e lo tiro dentro di me
I took some friends home	Ho portato a casa degli amici
I am very inspired by this	Sono molto ispirato a questo
However, I recovered quickly	Comunque mi sono ripreso in fretta
I think it was an unknown number	Penso fosse un numero sconosciuto
I need an honest developer	Ho bisogno di uno sviluppatore onesto
I could watch it all day	Potrei guardarlo tutto il giorno
I wanted to know more about the competition committee	Volevo saperne di più sul comitato di gara
I once met a man who crossed paths with him	Una volta ho conosciuto un uomo che lo ha incrociato
I can't control it	Non posso controllarlo
I didn't want to bite your thumb	Non volevo morderti il ​​pollice
I hope she doesn't get pregnant again	Spero che non rimanga incinta di nuovo
Ahead of us was a single old rotten wooden door	Davanti a noi c'era un'unica vecchia porta di legno marcia
I hear the crowd melting	Sento la folla che si scioglie
I've been a huge fan since day one	Sono stato un grande fan sin dal primo giorno
I think he's trying to free my foot	Penso che stia cercando di liberare il mio piede
I was out of rhythm	Ero fuori ritmo
I have not received any messages from anyone	Non ho ricevuto nessun messaggio da nessuno
I should have stayed by his side	Avrei dovuto restare al suo fianco
A doctor first of all, though	Un medico prima di tutto, però
I think we could probably fix something	Penso che probabilmente potremmo risolvere qualcosa
There has also been severe damage to cotton crops	Ci sono stati anche gravi danni alle colture di cotone
I understand what you understand	Ho capito cosa hai capito
Maybe a young deer, it was hard to tell	Forse un giovane cervo, era difficile dirlo
I'm sure he can help you	Sono sicuro che può aiutarti
I didn't even know why	Non sapevo nemmeno perché
I saw it in the grass	L'ho visto nell'erba
I'm trying to change the culture of this group	Sto cercando di cambiare la cultura di questo gruppo
I think he will cry, but he doesn't	Penso che piangerà, ma non lo fa
I could sit there for hours and think	Potrei sedermi lì per ore e pensare
I am paying this cost	Sto pagando questo costo
I should never have gone out	Non sarei mai dovuto uscire
I got out immediately and looked around	Scesi subito e mi guardai intorno
I know where you live	So dove vivi
It has been produced continuously since then	Da allora è stato prodotto continuamente
I felt stripped and naked in front of the world	Mi sono sentito spogliato e nudo di fronte al mondo
I want to participate in these shows someday	Voglio partecipare a questi spettacoli un giorno
I bought it, well, to show it	L'ho comprato, beh, per mostrarlo
I have to communicate arguments from examples and streams	Devo comunicare argomenti da esempi e flussi
I've never thought about it either	Neanch'io ci ho mai pensato
I didn't want to go back to another life	Non volevo tornare a un'altra vita
I really wanted to know	Volevo davvero sapere
I should prepare for this	Dovrei prepararmi per questo
I was in liquid paradise	Ero in un paradiso liquido
I was falling apart, vulnerable and couldn't hold it together	Stavo cadendo a pezzi, vulnerabile e non riuscivo a tenerlo insieme
I have a great idea now	Ho una grande idea ora
I wanted to show the whole trip	Volevo mostrare l'intero viaggio
I made sure my diary was safe in my pocket	Mi sono assicurato che il mio diario fosse in tasca al sicuro
I walked back in fear and fell off the sofa	Tornai indietro con paura e caddi dal divano
They wanted to wait until after those	Volevano aspettare fino a dopo quelli
I had no money	Non avevo soldi
I know you will be angry	So che ti arrabbierai
The site also required good road and rail access	Il sito richiedeva anche un buon accesso stradale e ferroviario
Thoughts of running away with the girl	Pensieri di scappare con la ragazza
I understand the dangers involved if we are wrong	Capisco i pericoli coinvolti se ci sbagliamo
A split screen overhead provided the view above and behind	Un overhead dello schermo diviso forniva la vista sopra e dietro
I played baseball with him in high school	Ho giocato a baseball con lui al liceo
They take all my worries out of my mind	Allontano tutte le mie preoccupazioni dalla mia mente
I think all of you have done a very bad job	Penso che tutti voi abbiate fatto un pessimo lavoro
I was just getting off	Stavo solo scendendo
I didn't feel like that	Non mi sentivo così
I had to learn it myself	Ho dovuto impararlo da solo
I would die to take it away from you	Morirei per portartelo via
I have always admired her gorgeous smile and figure	Ho sempre ammirato il suo splendido sorriso e la sua figura
A slow smile touched his face	Un lento sorriso gli toccò il viso
I guess this guy was a servant	Immagino che questo ragazzo fosse un servitore
I wanted absolute loyalty	Volevo la lealtà assoluta
I was sure we would get it	Ero sicuro che l'avremmo preso
I believe we can do it	Credo che possiamo farlo
I had heard it this time	L'avevo sentito questa volta
I felt a real thirst for blood	Ho sentito una vera sete di sangue
I can't even see my usual place	Non riesco nemmeno a vedere il mio solito posto
I just started out as a generous man	Ho appena iniziato come uomo generoso
I understand why my brother liked it	Capisco perché a mio fratello piaceva
Fluid was lost in three of the four systems	Il fluido è stato perso in tre dei quattro sistemi
I told him my real passion was art	Gli ho detto che la mia vera passione era l'arte
I brushed some snow out of your car	Ho spazzato via un po' di neve dalla tua macchina
A rope would be my guess	Una corda sarebbe la mia ipotesi
I stopped that train of thoughts	Ho fermato quel treno di pensieri
I didn't do what you claim	Non ho fatto quello che lei sostiene
The extension does not currently have a path marker	L'estensione attualmente non dispone di un indicatore di percorso
I didn't want anyone to see me like that	Non volevo che nessuno mi vedesse così
I think for a second, then I have a second beer	Penso per un secondo, poi prendo una seconda birra
That was our destiny	Quello era il nostro destino
I was floating in the clouds	Stavo fluttuando tra le nuvole
I approach, now the phone is at hand	Mi avvicino, ora il telefono è a portata di mano
I am ashamed for this	Mi vergogno per questo
I went to my room and got into bed	Sono andato in camera mia e mi sono messo a letto
I saw you, perhaps too clearly	Ti ho visto, forse troppo chiaramente
A faint muddy odor wafted in the breeze	Un debole odore fangoso aleggiava nella brezza
There is a much more reasonable explanation	Esiste una spiegazione molto più ragionevole
I was a professional, and this was a job	Ero un professionista, e questo era un lavoro
I have long cherished the dream of being a pilot	Ho coltivato a lungo il sogno di essere un pilota
I didn't think you were interested	Non pensavo fossi interessato
I will find a way to win	Troverò un modo per vincere
I asked the nurse to leave	Ho chiesto all'infermiera di andarsene
I know you would recognize me	So che mi riconoscerebbe
I understand what you want and can easily implement it	Capisco quello che vuoi e posso implementarlo facilmente
I think we need to discuss it	Penso che dobbiamo discuterne
I was better off alone	Stavo meglio da solo
I do it with all the love and affection	Lo faccio con tutto l'amore e l'affetto
I think the plan is to have two nights out	Penso che il piano sia di avere due serate fuori
I sigh silently and lie down next to her	Sospiro in silenzio e mi sdraio accanto a lei
Historical reports noted that the two groups shared the fish	Rapporti storici hanno notato che i due gruppi condividevano il pesce
I see her twice a year	La vedo due volte l'anno
A lot of technical stuff he never really got into	Un sacco di cose tecniche in cui non è mai entrato davvero
August will also direct production	August dirigerà anche la produzione
Little is known about his early life	Poco si sa dei suoi primi anni di vita
I did legal work for a client	Ho svolto un lavoro legale per un cliente
I know that's what you wanted	So che è quello che volevi
I just wanted time to stop	Volevo solo che il tempo si fermasse
I would not break down	non mi abbatterei
I decided to go around town for a while	Ho deciso di girare per la città per un po'
I will no longer be in this house	Non sarò più in questa casa
I move in time with them	Mi muovo a tempo con loro
I couldn't go to the bathroom	Non sono riuscito ad andare in bagno
I love you very badly	Ti voglio molto male
I have a question though	Ho una domanda però
I was one who couldn't care less	Ero uno a cui non poteva importare di meno
I thought so myself	L'ho pensato io stesso
I never cared much about waiting	Non mi è mai importato molto di aspettare
Parts of the incident were later televised	Parti dell'incidente sono state successivamente trasmesse in televisione
I raise my hand to stroke his head	Alzo la mano per accarezzargli la testa
I think he accidentally pushed me to the right	Penso che mi abbia spinto accidentalmente a destra
I didn't want it at all	Non lo volevo affatto
I didn't care that we had to finish	Non mi importava che dovevamo finire
I didn't envy him the task	Non gli invidiavo il compito
Not sure who looked weaker on that one	Non sono sicuro di chi sembrava più debole su quello
I can't go to the table tonight	Non posso andare a tavola stasera
There is no debate on the bill	Non ha luogo alcun dibattito sul disegno di legge
I absolutely love having this set in my game	Adoro assolutamente avere questo set nel mio gioco
I would certainly do it differently	Sicuramente lo farei diversamente
This was chosen to reduce construction bureaucracy	Questo è stato scelto per ridurre la burocrazia di costruzione
I was looking at the tree	Stavo guardando l'albero
I turn off my thoughts again	Spengo di nuovo i pensieri
I had to earn his trust and respect	Dovevo guadagnarmi la sua fiducia e il suo rispetto
I didn't want to give him the satisfaction, though	Non volevo dargli la soddisfazione, però
I won't tell him anything	Non gli dirò niente
I can't let my baby pass	Non posso far passare il mio bambino
I may never listen to the prophet	Potrei non ascoltare mai il profeta
I thought we were good together	Pensavo stessimo bene insieme
I expect it, I hope so	Me lo aspetto, lo spero
I have chosen not to listen	Ho scelto di non ascoltare
I was sure the person was a woman	Ero sicuro che la persona fosse una donna
I had a lot of questions	Avevo molte domande
I was happy when you got rid of him	Sono stato contento quando ti sei sbarazzato di lui
I have no idea what to do	Non ho idea di cosa fare
A small sheet of metal normally covered the space	Una piccola lastra di metallo normalmente copriva lo spazio
I may have to use it in the future	Potrei doverlo impiegare in futuro
I was too tired to finish it	Ero troppo stanco per finirlo
I wrote this prayer as the conclusion of the sermon	Ho scritto questa preghiera come conclusione del sermone
I talked to them two days ago	Ho parlato con loro due giorni fa
I can't afford to believe it	Non posso permettermi di crederci
I took the items home in a grocery bag	Ho portato gli oggetti a casa in una borsa della spesa
I think you need to cut them out	Penso che tu debba tagliarli fuori
I want to know your thoughts	Voglio conoscere i tuoi pensieri
I allowed my soul to darken	Ho permesso alla mia anima di oscurarsi
A growth spell is pretty trivial	Un incantesimo di crescita è piuttosto banale
I didn't hang around to find out	Non sono rimasto in giro per scoprirlo
A shock of memory softened his features	Uno shock di ricordo ammorbidì i suoi lineamenti
I see her every week	La vedo ogni settimana
I just have to put something in her mouth	Devo solo metterle qualcosa in bocca
I had terrible problems at his age	Avevo problemi terribili alla sua età
I may never find the right mate	Potrei non trovare mai il compagno giusto
I see you have found everything	Vedo che hai trovato tutto
I don't care about myself	Non mi preoccupo per me stesso
I wish I had one like that	Mi piacerebbe averne uno così
I feel out of my league	Mi sento fuori dalla mia portata
I need you to meet me in person	Ho bisogno che tu mi incontri di persona
I continued to struggle to remain silent, silent and invisible	Ho continuato a lottare per rimanere in silenzio, silenzioso e invisibile
I need to take another shower	Devo fare un'altra doccia
I feel so alone wandering around here alone	Mi sento così solo girovagando qui da solo
Can't wait to have you alone	Non vedo l'ora di averti da solo
I walked slowly to the side of the road	Mi diressi lentamente verso il ciglio della strada
I have not heard or seen anyone	Non ho sentito né visto nessuno
I just want to take a verse	Voglio solo prenderne un verso
I was sleeping in my new bed	Stavo dormendo nel mio nuovo letto
I thought you could tell me not to go	Ho pensato che potessi dirmi di non andare
I was committed to supporting him	Mi ero impegnato a sostenerlo
I take another step towards him	Faccio un altro passo verso di lui
I put them in my jacket sleeve	Li ho messi nella manica della giacca
Anyway I started calling	Comunque ho iniziato a chiamare
He leaves early the next morning	Se ne va presto la mattina dopo
I can't tell you how wrong he feels	Non posso dirti quanto si senta sbagliato
A single tear ran down my cheek	Una sola lacrima mi scivolò lungo la guancia
I heard this woman lived in the city	Ho sentito che questa donna viveva in città
A satisfied mind is a great asset	Una mente soddisfatta è una grande risorsa
I stopped to rest often	Mi sono fermato a riposare spesso
Males and females are similar in appearance	Maschi e femmine sono simili nell'aspetto
I can't find her during the day	Non riesco a trovarla durante il giorno
A window was cracked in the back	Una finestra era crepata sul retro
I was always testing the limits	Testavo sempre i limiti
A moment passed before she could catch her breath	Passò un momento prima che potesse riprendere fiato
I would always follow each of them	Seguirei sempre ognuno di loro
I will take care of food and drink	Mi prenderò cura di cibo e bevande
I was getting too many	Ne stavo ricevendo troppi
I have no pity for her	Non ho più pietà per lei
I was not very impressed	Non ne sono rimasto molto colpito
I lay down on her right side, facing her	Mi sdraiai sul fianco destro, di fronte a lei
I think it's a fear shared by all parents	Penso che sia una paura condivisa da tutti i genitori
I was looking forward to being with my school friends	Non vedevo l'ora di stare con i miei compagni di scuola
I was wearing exactly the same thing	Indossavo esattamente la stessa cosa
I am given every comfort	Mi viene dato ogni conforto
I stop the film and call the others	Fermo il film e chiamo gli altri
I haven't given up hope yet	Non ho ancora rinunciato alla speranza
Hope to hear your reply soon	Spero di sentire presto la tua risposta
I don't want to keep any secrets between us	Non voglio mantenere alcun segreto tra di noi
I followed you	Ti ho seguito
I have image with me and dimensions	Ho immagine con me e dimensioni
I didn't know until yesterday	Non l'ho saputo fino a ieri
I did not understand the extent of the situation	Non ho capito l'entità della situazione
Actually I couldn't tell	In realtà non potrei dire
I couldn't get out, I couldn't move	Non riuscivo a tirarmi fuori, non potevo muovermi
I was not going to decline	Non avevo intenzione di declinare
I knew she fit me perfectly	Sapevo che mi calzava perfettamente
I hated everything and everyone	Odiavo tutto e tutti
I hadn't seen it coming	Non l'avevo visto arrivare
I never thought of him as the violent type	Non ho mai pensato a lui come al tipo violento
I know when people lie to me	So quando le persone mi mentono
I promise you everything will be as before	Ti prometto che tutto sarà come prima
I recently saw a speech that made me cry	Di recente ho visto un discorso che mi ha fatto piangere
I stopped there and put the gun on the ground	Mi sono fermato lì e ho messo la pistola a terra
However, I was planning to break up with her soon	Avevo comunque intenzione di rompere con lei presto
I moved silently through the team	Mi sono mosso silenziosamente attraverso la squadra
I guess the world works in mysterious ways like that	Immagino che il mondo funzioni in modi misteriosi come quello
A mysterious door	Una porta misteriosa
I mean, can you describe your initial journey, in detail	Voglio dire, puoi descrivere il tuo percorso iniziale, in dettaglio
A group of men was pointing at her	Un gruppo di uomini la stava indicando
I think everyone knows	Penso che lo sappiano tutti
I can feel my body made of matter	Riesco a sentire il mio corpo fatto di materia
After all, I have a county to manage	Dopotutto, ho una contea da gestire
I tried to understand that it was a historical fact	Ho cercato di capire che si trattava di un fatto storico
I thought she would make it	Ho pensato che ce l'avrebbe fatta
I gave him a look that said check yourself	Gli ho dato un'occhiata che diceva di controllare te stesso
I had a lot of this	Avevo molto di questo
I groan in frustration	gemo per la frustrazione
I walked over and pulled out five more	Mi sono avvicinato e ne ho tirati fuori altri cinque
I made that choice today	Ho fatto quella scelta oggi
I was quite busy getting ready	Ero piuttosto impegnato a prepararmi
I didn't know his family	Non ho conosciuto la sua famiglia
I just can't understand it	Non riesco proprio a capirlo
The legs and feet are pink	Le gambe e i piedi sono rosa
I returned it, waited for it to go	L'ho restituito, ho aspettato che se ne andasse
I started school and didn't know anyone	Ho iniziato la scuola e non conoscevo nessuno
I can't afford to keep them out of order	Non posso permettermi di tenerli fuori uso
I had noticed this earlier while he slept	L'avevo notato prima mentre dormiva
I love you both and you raised me	Vi amo entrambi e mi avete cresciuto
She was offered the part two weeks later	Le è stata offerta la parte due settimane dopo
I remember being young and struggling to pay my bills	Ricordo di essere stato giovane e di aver lottato per pagare i miei conti
I can't even describe my reaction	Non riesco nemmeno a descrivere la mia reazione
I really liked this guy	Mi è piaciuto molto questo ragazzo
I'll be waiting for you on the eastern road	Ti aspetterò sulla strada orientale
I fall to the ground	Cado a terra
It is likely a journey, of the body or of the mind	È probabile un viaggio, del corpo o della mente
I have their work in the back	Ho i loro lavori sul retro
I decided to tell them no	Ho deciso di dire loro di no
I had never even said a word to this man	Non avevo mai nemmeno detto una parola a quest'uomo
I wish they would stop doing it	Vorrei che smettessero di farlo
I am not drinking beer	Non sto bevendo birra
I may have filled his biggest hole correctly	Potrei aver riempito correttamente il suo buco più grande
I could feel it and feel it	Potevo sentirlo e sentirlo
I never did and I have regretted it to this day	Non l'ho mai fatto e me ne sono pentito fino ad oggi
I would like to participate too	Vorrei partecipare anch'io
Slowly I resigned myself to getting to know her closely	Piano piano mi sono rassegnata a conoscerla da vicino
I'm with the most popular girl in school	Sto con la ragazza più popolare della scuola
I just barely saw it	L'ho appena visto a malapena
Who knows if he's married, he thought to himself	Chissà se è sposato, pensò tra sé
I know you know how it feels	So che sai come ci si sente
I was clearly fired	Sono stato chiaramente licenziato
I thought the gold might have been buried there	Pensavo che l'oro potesse essere stato sepolto lì
We need a little more inspiration, that's all	Serve un po' più di ispirazione, tutto qui
I want you to come here with me	Voglio che tu venga qui con me
I had lost the clothes off my back	Avevo perso i vestiti dalla schiena
I thought about him a lot at night	Ho pensato molto a lui di notte
I see beautiful things every day	Vedo cose belle ogni giorno
I was in constant pain in my human form	Ero in costante dolore nella mia forma umana
I can't believe you went back to sleep so quickly	Non posso credere che tu sia tornato a dormire così in fretta
I just knew there was something about it	Sapevo solo che c'era qualcosa in questo
I had to play video games in my room	Ho dovuto giocare ai videogiochi nella mia stanza
However, I will not be able to go back to sleep	Non riuscirò comunque a riaddormentarmi
I was just reading the complaints	Stavo solo leggendo le lamentele
I see the light is on	Vedo che la luce è accesa
I understand the position you are in	Capisco la posizione in cui ti trovi
I hadn't cut myself in days	Non mi tagliavo da giorni
I kept looking forward	Ho continuato a guardare in avanti
I can't start until after next week	Non posso iniziare fino a dopo la prossima settimana
I drew the fairy doll	Ho disegnato la bambola delle fate
A body was tangled on her	Un corpo era aggrovigliato su di lei
I could spend my life watching them	Potrei passare la vita a guardarli
A few seconds later, the van passes	Pochi secondi dopo, il furgone passa
I can't put my finger on it exactly	Non riesco a metterci il dito sopra esattamente
I wore that shirt just a few days ago	Ho indossato quella maglietta solo pochi giorni fa
I really thought we had something special going on	Pensavo davvero che avessimo qualcosa di speciale in corso
I stared just a little at my reflection	Fissai solo un po' il mio riflesso
I pay her and she leaves	La pago e lei se ne va
I felt no shame in my anger	Non provavo vergogna nella mia ira
I didn't come here for a love story	Non sono venuto qui per una storia d'amore
I dress the way people expect a real estate agent to dress	Mi vesto come la gente si aspetta che si vesta un agente immobiliare
I have never had roots anywhere, as they say	Non ho mai avuto radici da nessuna parte, come si suol dire
I know, but hey, trust me	Lo so, ma ehi, fidati di me
Long hair is associated with privacy and sexuality	I capelli lunghi sono associati alla vita privata e alla sessualità
I think now they are used to this place	Penso che ora siano abituati a questo posto
I shrug my shoulders	Alzo le spalle
I scan and study her face	Scansione e studio il suo viso
A fight took place near the fireplace room	Una rissa è avvenuta vicino alla stanza del camino
I go out into our tiny courtyard	Esco nel nostro minuscolo cortile
By then I had named them all	A quel punto li avevo nominati tutti
I didn't blame you for not coming	Non ti ho biasimato per non essere venuto
I had never seen such tall buildings	Non avevo mai visto edifici così alti
The system has never affected the earth	Il sistema non ha mai interessato la terra
Historians consider this tale a legend rather than a fact	Gli storici considerano questo racconto una leggenda piuttosto che un fatto
I love you for this very reason	Ti amo proprio per questo motivo
I need to prove myself	Ho bisogno di mettermi alla prova
I remember things from a long time ago	Ricordo cose di tanto tempo fa
I ran to my truck and turned the key	Corsi al mio camion e girai la chiave
I also liked the love story in the story	Mi è piaciuta anche la storia d'amore nella storia
I could go down now	Potrei scendere adesso
I have a few spies around too	Anch'io ho qualche spia in giro
I have to go now, work you know	Adesso devo andare, lavoro sai
I am basically a journalist	Sono fondamentalmente un giornalista
I throw myself in the first scene	Mi butto nella prima scena
I didn't want to die in a vile hospital	Non volevo morire in un vile ospedale
I only mentally took note of two things	Ho preso nota mentalmente solo di due cose
I stood there for a couple of seconds, just watching	Rimasi lì per un paio di secondi, solo a guardare
I was just wondering if you were going to lie about it	Mi chiedevo solo se avresti mentito a riguardo
I asked to see the director	Ho chiesto di vedere il regista
I love you always and forever	ti amo sempre e per sempre
At first I thought she was crazy	All'inizio pensavo fosse pazza
I get the richest of all fruits from bleeding vines	Ottengo il più ricco di tutti i frutti dalle viti sanguinanti
We were hoping it would last two seasons	Speravamo che durasse due stagioni
I didn't feel like the old me, protected and confident	Non mi sentivo come il vecchio me stesso, protetto e sicuro di me
I try to limit it to suggestions	Provo a limitarlo a suggerimenti
I loved her like everyone else	L'amavo come tutti gli altri
I, for example, welcome a change	Io, per esempio, accolgo con favore un cambiamento
A true thaumaturge	Un vero taumaturgo
I didn't want to talk to him	Non volevo parlare con lui
I took care of that too	Mi sono occupato anche di quello
I guess you can say it is medium in size	Immagino si possa dire che è di taglia media
I wanted it to end	Volevo che finisse
I promise no one will watch them	Prometto che nessuno li guarderà
A good sign, he thought	Un buon segno pensò
A real piece of work	Un vero pezzo di lavoro
The reaction was varied	La reazione è stata varia
I'll talk to you later, honey	Ti parlerò più tardi, tesoro
A dinner was thrown into the mix	Una cena è stata gettata nel mix
I still didn't have the strength to buy a bed	Non avevo ancora la forza di comprare un letto
I was wondering what was in them	Mi chiedevo cosa fosse in loro
I mean, this is treason	Voglio dire, questo è tradimento
I quickly stopped cold	Ho subito smesso di freddo
I have submitted required from this course	Ho presentato richiesto da questo corso
I've never been good at this	Non sono mai stato bravo in questo
I would like to keep it as a last resort	Vorrei tenerlo come ultima risorsa
I see it in your eyes	Lo vedo nei tuoi occhi
I've learned to like myself too	Ho imparato a piacermi anche io
I ran into the hut and closed the door	Corsi nella capanna e chiusi la porta
I read the glowing map near the front door	Ho letto la mappa luminosa vicino alla porta d'ingresso
A face that usually carried a smile	Un viso che di solito portava un sorriso
I don't think you fear either prison or death	Non credo che temi né la prigione né la morte
I took the ring and put it in my pocket	Ho preso l'anello e me lo sono messo in tasca
He gave the film three out of four stars	Ha dato al film tre stelle su quattro
I turned to religion for privileges	Mi sono rivolto alla religione per ricevere privilegi
I can't explain them or how they make me feel	Non posso spiegarli o come mi fanno sentire
I looked back at the doctor	Ho guardato indietro al dottore
I stopped it with my hand	L'ho fermata con la mano
I remember reading me a poem	Ricordo che mi leggeva una poesia
I reached out and touched my neck	Mi sono allungato e mi sono toccato il collo
I was so worried about you up there	Ero così preoccupato per te lassù
A very certain, rapid and complete defeat	Una sconfitta certissima, rapida e completa
I fell to the ground with force	Sono caduto a terra con forza
I took my students out	Ho portato i miei studenti fuori
I need exactly the same function	Ho bisogno esattamente della stessa funzione
I could have made him understand	Avrei potuto farglielo capire
It might taste smooth	Potrei avere un sapore liscio
I'll take a walk in your grave tonight	Farò una passeggiata nella tua tomba stasera
I know your reputation	Conosco la tua reputazione
I thought my brain was going to break	Pensavo che il mio cervello stesse per rompersi
I knew why he had done it	Sapevo perché l'aveva fatto
I'm also interested in why	Mi interessa anche il perché
I hadn't seen her for about ten days now	Non la vedevo ormai da una decina di giorni
I am eager for people, places and things	Sono ansioso di persone, luoghi e cose
I say forced because that's what happened	Dico forzato perché è quello che è successo
I promise to speak well and behave well	Prometto di parlare bene e di comportarmi bene
I know you expect us to be there	So che ti aspetti che siamo lì
Gay personally observed the action	Gay ha osservato personalmente l'azione
I guess they have your best interest at heart	Immagino che abbiano a cuore il tuo interesse
I was on stage for two hours	Sono stato sul palco per due ore
I abandoned you in your time of need	Ti ho abbandonato nel momento del bisogno
I wouldn't wish that on any other woman	Non lo augurerei a nessun'altra donna
I can still use yours	Posso comunque usare il tuo
I'm afraid he may be a bachelor forever	Temo che possa essere scapolo per sempre
I didn't speak to anyone because the place was empty	Non ho parlato con nessuno perché il posto era vuoto
I wanted to lie to her	Volevo mentirle
I made her tell me who my father is	L'ho costretta a dirmi chi è mio padre
I say with a smile and a nod	dico con un sorriso e un cenno del capo
I tried to get rid of the feeling but couldn't	Ho cercato di scacciare la sensazione ma non ci sono riuscito
I am against the public housing section	Sono contrario alla sezione degli alloggi pubblici
I couldn't open it from the other side	Non potevo aprirlo dall'altro lato
I wanted explanations, and a reason	Volevo spiegazioni, e una ragione
The ghosts soon turn the agents against each other	I fantasmi presto mettono gli agenti l'uno contro l'altro
A house right in the countryside	Una casa proprio in campagna
I was wondering if they were related in any way	Mi chiedevo se fossero imparentati in qualche modo
I'm already done with half of my cup	Ho già finito con metà della mia tazza
I'm saving a link to this post	Sto salvando un link a questo post
I went shopping today	Oggi sono andata a fare la spesa
I did what was necessary	Ho fatto ciò che era necessario
I have missed my brother terribly	Mi è mancato terribilmente mio fratello
A great start to the regular season	Un ottimo inizio di stagione regolare
I haven't slowed down my flow	Non ho rallentato il mio flusso
I was free and at one with nature	Ero libero e tutt'uno con la natura
I want you to take this and read it	Voglio che tu prenda questo e lo legga
Davis received praise from the jury	Davis ha ricevuto elogi dalla giuria
I didn't tell my parents	Non l'ho detto ai miei
I also wanted to choose a lot of the music	Volevo anche scegliere gran parte della musica
Hope your business is doing well	Spero che i tuoi affari vadano bene
A burning door indicates problems with a family member	Una porta in fiamme indica problemi con un membro della famiglia
A good fighter can quickly spot a weakness	Un buon combattente può individuare rapidamente una debolezza
He shows evil determination beyond his feelings	Mostra una determinazione malvagia al di là dei suoi sentimenti
I want to learn how to act in a real setting	Voglio imparare a recitare in una cornice reale
I let you talk, you let me talk	Ti ho lasciato parlare, tu mi hai lasciato parlare
I didn't want commitment either	Neanche io volevo impegno
I hope the newspaper doesn't lose interest	Spero che il giornale non perda interesse
I guess you can call me a trust fund honey	Immagino che tu possa chiamarmi un fondo fiduciario tesoro
Y is bad it can't even be true	Y è cattivo non può essere anche vero
I couldn't let that happen	Non potevo lasciare che accadesse
I hope he's all right	Spero che stia bene
I didn't do it today	Non l'ho fatto oggi
I thought it was just another woman	Pensavo fosse solo un'altra donna
I have never seen such a horror	Non ho mai visto un tale orrore
A whole mile, straight down	Un intero miglio, dritto in basso
I could have gone there	Avrei potuto andarci
I sit outside the train station and smoke a cigarette	Mi siedo fuori dalla stazione dei treni e fumo una sigaretta
However, I still can't sleep	Comunque non riesco ancora a dormire
I just wanted to show you	Volevo solo mostrartelo
I remained in my closed office, alone again	Rimasi nel mio ufficio chiuso, di nuovo solo
I was smart enough not to get involved	Sono stato abbastanza intelligente da non farmi coinvolgere
I really need to finish my card	Devo davvero finire la mia carta
I like that they have different shapes	Mi piace che abbiano forme diverse
I guess you will never know	Immagino che non lo saprai mai
I first noticed this phenomenon not long after moving here	Ho notato questo fenomeno per la prima volta non molto tempo dopo essermi trasferito qui
I have held several teaching positions	Ho ricoperto diversi incarichi di insegnamento
I had no idea what he was talking about	Non avevo idea di cosa stesse parlando
I was human and something else	Ero umano e qualcos'altro
I will insist that he do so	Insisterò perché lo faccia
I knew it would be cool	Sapevo che sarebbe stato bello
I knew enough to avoid both	Sapevo abbastanza per evitare entrambi
A threshold had been crossed	Era stata superata una soglia
I laughed and knew it had to be good	Ho riso e sapevo che doveva essere buono
I guess they only grow in the north	Suppongo che crescano solo al nord
I didn't wait for it and I didn't even look back	Non l'ho aspettato e nemmeno mi sono voltato indietro
I can go after them but they trust me	Posso andare dietro a loro ma si fidano di me
I couldn't thank him, though	Non potevo ringraziarlo, però
I should be happy for you, for all of us	Dovrei essere felice per te, per tutti noi
I smiled and pulled the sheets over my head	Sorrisi e mi tirai le lenzuola sopra la testa
I saw the city but it looked much smaller	Ho visto la città ma sembrava molto più piccola
A pale, crooked nose	Un naso pallido e storto
I provide meal plans and daily support	Fornisco piani alimentari e supporto quotidiano
I have never seen so many stars	Non ho mai visto così tante stelle
I guess human girls like that kind of thing	Immagino che alle ragazze umane piacciano quel genere di cose
I mean, those people aren't going to like what you're doing	Voglio dire, a quelle persone non piacerà quello che stai facendo
I have to act very differently	Devo agire in modo molto diverso
I sneaked back to us and closed the door	Tornai furtivamente da noi e chiusi la porta
I just had to choose a role to play	Dovevo solo scegliere un ruolo da interpretare
I tell the girl to get lost	Dico alla ragazza di perdersi
And you have to accept the reality	E devi accettare la realtà
I gave them the requirements two and three times a week	Ho dato loro i requisiti due e tre volte a settimana
I want to know the details	Voglio conoscere i dettagli
I recognized the melody of the song	Ho riconosciuto la melodia del canto
Government would exist in name only in such circumstances	Il governo esisterebbe solo di nome in tali circostanze
I didn't bring any food with me	Non ho portato cibo con me
I wanted to go ahead and write	Volevo andare avanti e scrivere
I was really happy with the result	Sono stato davvero contento del risultato
I couldn't help but feel gratitude for that	Non ho potuto fare a meno di provare gratitudine per questo
I need your people in the water	Ho bisogno della tua gente in acqua
I gave him some money	Gli ho dato dei soldi
I didn't want it to move	Non volevo che si muovesse
A soldier fought another soldier because he was told to do so	Un soldato ha combattuto un altro soldato perché gli era stato detto di farlo
A deep wound was visible in the bright light	Una profonda ferita era visibile sotto la luce brillante
Throwing in any direction would damage some living things	Lanciare in qualsiasi direzione danneggerebbe alcuni esseri viventi
I watch him go sadly	Lo guardo andare tristemente
I allowed myself to become your prey	Mi sono permesso di diventare la tua preda
I didn't know he had one	Non sapevo che ne avesse uno
I have had a long and full life	Ho avuto una vita lunga e piena
I wish my friends would celebrate, but something small	Vorrei che i miei amici festeggiassero, ma qualcosa di piccolo
I couldn't believe those men shot me	Non potevo credere che quegli uomini mi avessero sparato
Moderate winds are common	I venti moderati sono comuni
I also want to improve myself in the way I review them	Voglio anche migliorare me stesso nel modo in cui li recensisco
I notice that he is not drinking his usual chocolate smoothie	Noto che non sta bevendo il suo solito frullato al cioccolato
A tough man, good for cheap work	Un uomo duro, buono per il lavoro a buon mercato
I remember seeing people on the roof now	Ricordo di aver visto persone sul tetto adesso
All new fiction	Tutta la nuova fiction
I had to go home	dovevo tornare a casa
I look grim at that moment, two forty-five	Guardo torvo in quel momento, due e quarantacinque
I should have explained it to you	Avrei dovuto spiegartelo
Things like that can get me down	Cose del genere possono abbattermi
I turned it back on smiling behind the regulator	L'ho riacceso sorridendo dietro il regolatore
I thought he was too cautious	Ho pensato che fosse troppo cauto
I am so lucky to have him as my husband	Sono così fortunato ad averlo come mio marito
I always went home alone	Andavo sempre a casa da solo
I've helped thousands of women understand men	Ho aiutato migliaia di donne a capire gli uomini
This turned out to be a mistake	Questo si è rivelato un errore
I just didn't care	Semplicemente non mi interessava
I have other things for you to do	Ho altre cose da farti fare
I want to look around first	Voglio prima guardarmi intorno
I picked her up and held her	L'ho presa in braccio e l'ho tenuta
There is a big difference there	C'è una grande differenza lì
I saw it looking at us	Lo vedevo guardandoci
I have to do something to start writing right away	Devo fare qualcosa per iniziare subito a scrivere
I can't remember who won	Non riesco a ricordare chi ha vinto
I immediately start browsing the shop	Comincio subito a curiosare nel negozio
I have an interview with her later this afternoon	Ho un colloquio con lei più tardi questo pomeriggio
I started the following week	Ho iniziato la settimana successiva
I give you a fair warning	Ti do un giusto avvertimento
Not a good demonstration	Non una buona dimostrazione
I saw some soldiers with rifles	Ho visto alcuni soldati con i fucili
I remembered they were great	Mi sono ricordato che erano fantastici
I also felt it in my teens	L'ho sentito anche nella mia adolescenza
I forced myself to refrain from contacting him	Mi sono costretto a trattenermi dal contattarlo
I prayed for him and then for everything else every night	Ho pregato per lui e poi per tutto il resto ogni notte
I had no one to argue for me	Non avevo nessuno che discutesse per me
I didn't teach them how	Non ho insegnato loro come
Palace had previously enjoyed a conservative image	Palace aveva precedentemente goduto di un'immagine conservatrice
I practically had to drag her upstairs by her feet	Ho praticamente dovuto trascinarla di sopra per i piedi
I was studying media, image and things	Studiavo media, immagine e cose
I don't have an international pension	Non ho una pensione internazionale
I laugh, shaking my head	Rido, scuotendo la testa
I was ten minutes early	Ero in anticipo di dieci minuti
I can't even understand why she does it	Non riesco nemmeno a capire perché lo fa
I usually stay in this room	Di solito rimango in questa stanza
I've never done audio in my career	Non ho mai fatto audio nella mia carriera
I went at my own pace	Sono andato al mio ritmo
I'll talk about it later	Ne parlerò più tardi
I always thought it was such a sad image	Ho sempre pensato che fosse un'immagine così triste
I felt sorry for them	Mi dispiaceva per loro
I know what's going on here	So cosa sta succedendo qui
I shouldn't have said the name out loud	Non avrei dovuto pronunciare il nome ad alta voce
I know you didn't want to go back	So che non volevi tornare
I cannot stress this enough	Non posso sottolineare abbastanza questo
I started down the corridor towards the gates	Mi avviai lungo il corridoio verso i cancelli
I go down to the old swimming pool	Scendo nella vecchia piscina
This figure became the official surrender	Questa cifra è diventata la resa ufficiale
I've been playing around with the solution but still have a few questions	Ho giocato con la soluzione ma ho ancora qualche domanda
A gigantic offering of shares	Una gigantesca offerta di azioni
I didn't care about the questions	Non mi importavano le domande
I love the feeling of writing in a dark room	Amo la sensazione di scrivere in una stanza buia
I prefer wine to beer	Preferisco il vino alla birra
A small group of men waited by the water	Un piccolo gruppo di uomini aspettava vicino all'acqua
I borrowed one for you	Ne ho preso uno in prestito per te
I was happy to have my car back	Sono stato felice di riavere la mia macchina
I was already getting hard again	Stavo già diventando duro di nuovo
I also have no idea what to do	Anche io non ho idea di cosa fare
I want to handle something from you	Voglio gestire qualcosa da te
A look he should have been familiar enough with	Uno sguardo con cui avrebbe dovuto essere abbastanza familiare
I should accept his recommendation	Dovrei accettare la sua raccomandazione
I just wanted to help	Volevo solo aiutare
I live in what is, not what could be	Vivo in ciò che è, non in ciò che potrebbe essere
We wanted to do something that looked like him	Volevamo fare qualcosa che gli somigliasse
I could never be like you	Non potrei mai essere come te
I suppose this is really the case	Suppongo che sia davvero così
A red spot has spread around the wound	Una macchia rossa si è diffusa intorno alla ferita
I respected myself too much for that	Mi rispettavo troppo per questo
I was ready to explore the illusion	Ero pronto a esplorare l'illusione
I have completely exhausted my body	Ho esaurito completamente il mio corpo
I would love nothing more	Non amerei niente di più
I say you should try	Dico che dovresti provarci
So it will be done according to that character	Quindi sarà fatto secondo quel carattere
I thought it was him	Pensavo fosse lui
I'm not saving for retirement	Non sto risparmiando per la pensione
The demographic trend of him is currently on the rise	La sua tendenza demografica è attualmente in aumento
I hated not having my phone	Odiavo non avere il mio telefono
A face in shadow	Un volto in ombra
Then followed a horrible laugh	Seguì poi un'orribile risata
I have to get it back	Devo riaverla
I can see through your tricks	Posso vedere attraverso i tuoi trucchi
I only know the country life though	Conosco solo la vita di campagna però
By the way, I like to sleep in complete darkness	A proposito, mi piace dormire al buio completo
I can't make it happen in my house	Non posso fare in modo che succeda a casa mia
I want to go through them all with you	Voglio esaminarli tutti con te
I can't put you in the middle of this shit	Non posso metterti in mezzo a questa merda
When the family gets together, we start singing	Quando la famiglia si riunisce, iniziamo a cantare
I have found a scheme that works best for me here	Ho trovato uno schema che funziona meglio per me qui
A few minutes later he started taking	Pochi minuti dopo ha iniziato a prendere
I want to wake up next to you	Voglio svegliarmi accanto a te
I hope they never go out	Spero che non escano mai
I sigh and fold my arms in anticipation	Sospiro e incrocio le braccia in attesa
Her time in this command was short	Il suo periodo in questo comando fu breve
I didn't tell him that, of course	Non gli ho detto questo, ovviamente
Both sexes grow to approximately the same maximum size	Entrambi i sessi crescono all'incirca della stessa dimensione massima
I could live in them forever	Potrei vivere in loro per sempre
I have a big smile on my face	Ho un grande sorriso stampato in faccia
A knock on the door startled her	Un colpo alla porta la fece trasalire
I really dug the very fine and clean white front color	Ho davvero scavato il colore frontale bianco molto raffinato e pulito
I couldn't move it any further	Non riuscivo a spostarla ulteriormente
I go back to listening to my music	Torno ad ascoltare la mia musica
I cleaned it up too, it's part of my job	Anch'io l'ho ripulito, fa parte del mio lavoro
A policeman has been posted outside her door for security reasons	Un poliziotto è stato appostato fuori dalla sua porta per motivi di sicurezza
I thought it was perfect for the day	Ho pensato che fosse perfetto per la giornata
I stop hearing his voice	Smetto di sentire la sua voce
I'm not that person	Non sono quella persona
I have a wife and four small children	Ho una moglie e quattro bambini piccoli
He hasn't appeared on stage since	Da allora non è più apparso sul palco
Khan was absolutely disappointed not to have won the award	Khan era assolutamente deluso per non aver vinto il premio
I hadn't done well in his memory, poor boy	Non avevo fatto bene a sua memoria, povero ragazzo
I refuse to give him satisfaction	Mi rifiuto di dargli la soddisfazione
I wasn't going back	Non ci stavo tornando
I couldn't react to anything	Non potevo reagire a niente
A hidden field ID is also added	Viene aggiunto anche un ID campo nascosto
I have a different way	Ho un modo diverso
I am grateful for your help, do not doubt	Ti sono grato per il tuo aiuto, non dubitare
I was on foot when he attacked	Ero a piedi quando ha attaccato
I questioned him, I also took some notes	L'ho interrogato, ho anche preso qualche appunto
I highly recommend that you be on time	Ti consiglio vivamente di essere puntuale
I have turned to it again and again	Mi sono rivolto ad esso ancora e ancora
I hadn't seen one many times	Non ne avevo visto uno molte volte
I was in that garage again	Ero di nuovo in quel garage
Howard was not part of the team	Howard non ha fatto parte della squadra
A tiny drop of rain hit her face	Una minuscola goccia di pioggia le colpì il viso
I remember his terrified eyes	Ricordo i suoi occhietti terrorizzati
I kept swimming down	Ho continuato a nuotare verso il basso
I just need to hear something valuable from her	Ho solo bisogno di sentire qualcosa di prezioso da lei
I mean, think about it	Voglio dire, pensaci
I am the new keeper of your garden	Sono il nuovo custode del suo giardino
I've always wanted to come from a big family	Ho sempre voluto provenire da una grande famiglia
There is usually no audience	Di solito non c'è pubblico
I hadn't planned to be there for the summer vacation either	Neanch'io avevo programmato di essere lì per le vacanze estive
I had no idea what to do	Non avevo idea di cosa fare
A factory without workers was an empty and expensive shell	Una fabbrica senza operai era un guscio vuoto e costoso
A change of this magnitude is almost impossible	Un cambiamento di questa portata è quasi impossibile
I'm offering you the chance to come with us	Ti sto offrendo la possibilità di venire con noi
A very interesting project	Un progetto molto interessante
I loved them for what they were	Li ho amati per quello che erano
I myself share that vote	Io stesso condivido quel voto
Can't wait for half a day	Non vedo l'ora per metà giornata
I like your wit and your intelligence	Mi piace il tuo ingegno e la tua intelligenza
It became the new closing number of his act	È diventato il nuovo numero di chiusura del suo atto
A small victory, but still a victory	Una piccola vittoria, ma pur sempre una vittoria
I couldn't sleep in our bed	Non riuscivo a dormire nel nostro letto
I held his hand, I wanted to cry	Gli ho tenuto la mano, volevo piangere
I decided to get to the point	Ho deciso di arrivare al punto
I just walked around the block and waited	Ho appena fatto il giro dell'isolato e ho aspettato
I was happy to see him satisfy his hunger	Fui felice di vederlo soddisfare la sua fame
I didn't know how to stop him from leaving	Non sapevo come impedirgli di partire
They were promptly shot down by the crowd outside	Sono stati prontamente abbattuti dalla folla all'esterno
We would like to time the water very precisely	Vorremmo cronometrare l'acqua in modo molto preciso
I have to be humble enough to see it	Devo essere abbastanza umile per vederlo
I know you like to play music	So che ti piace suonare la musica
Players work together to survive against waves of enemies	I giocatori collaborano per sopravvivere contro ondate di nemici
I thought he would look young forever	Pensavo che sarebbe sembrato giovane per sempre
I know the little boy	Conosco il ragazzino
I fight to keep my hands at my hips	Combatto per tenere le mani lungo i fianchi
I still can't figure it out	Non riesco ancora a capirlo
I learned to design and create	Ho imparato a progettare e creare
I think he will somehow end up with his family	Penso che in qualche modo finirà con la sua famiglia
I should have been wrong	Avrei dovuto sbagliarmi
I think you really must be some kind of witch	Penso che tu debba essere davvero una specie di strega
I have not found anything wrong	Non ho trovato niente di sbagliato
The amount of work has been incredible	La quantità di lavoro è stata incredibile
I went out and ran to the garage	Sono uscito e sono corso in garage
I'm getting involved with him too quickly	Mi sto coinvolgendo con lui troppo in fretta
I think there must still be that portion	Penso che ci debba essere ancora quella porzione
A second light bulb hanging next to the other lit one downstairs	Una seconda lampadina appesa accanto all'altra ne accendeva una al piano di sotto
I'm afraid to think where the others are	Ho paura di pensare dove sono gli altri
I spoke to that man less than an hour ago	Ho parlato con quell'uomo meno di un'ora fa
I hadn't been there in so long, he was weird	Non ci andavo da così tanto tempo, era strano
I really like them both	Mi piacciono molto entrambi
I want the universe to listen to them	Voglio che l'universo li ascolti
The gun was ready to fire	La pistola era pronta a sparare
I recognized you from the picture in your books	Ti ho riconosciuto dalla foto nei tuoi libri
I never had to pay for it	Non ho mai dovuto pagare per questo
I smiled as he approached	Sollevai un sorriso mentre si avvicinava
I have a call to make	Ho una telefonata da fare
I only bear witness	Rendo solo testimonianza
I am physically exhausted from my struggle	Sono fisicamente esausto per la mia lotta
I wasn't ready to let anyone in	Non ero pronto a far entrare nessuno
I desperately wanted to go with them	Volevo disperatamente andare con loro
I dove forward, rolling headlong	Mi tuffai in avanti, rotolando a capofitto
I think before lunch	Penso prima di pranzo
I've been through a few in my mind	Ne ho passati alcuni nella mia mente
I hit him and got him in the jaw	L'ho colpito e l'ho preso alla mascella
A firm grip with both hands was required	Era necessaria una presa salda con entrambe le mani
A woman who was there told me	Me l'ha detto una donna che c'era
I only get money if we win a deal	Ricevo soldi solo se vinciamo un accordo
I stand there in front of everyone, with my head down	Sto lì davanti a tutti, a testa bassa
A large screen appears at the back of the stage	Un grande schermo appare sul retro del palco
I have worked hard this year	Ho lavorato sodo quest'anno
Washington was said to be embarrassed	Si diceva che Washington fosse imbarazzata
I needed to nail the real one	Avevo bisogno di inchiodare quello vero
I have better things to do with my mind	Ho cose migliori da fare con la mia mente
I just know it can be done	So solo che si può fare
A crowd begins to gather around him	Una folla comincia a radunarsi intorno a lui
I should have been more adult about it	Avrei dovuto essere più adulto al riguardo
I get along well with the little ones	Vado d'accordo con i più piccoli
I was definitely in some kind of old mining pit	Ero decisamente in una specie di vecchio pozzo minerario
Not sure what to do or say	Non sono sicuro di cosa fare o dire
A horrible thought struck me	Mi colpì un pensiero orribile
I wish we had brought a watch with us	Avrei voluto che avessimo portato un orologio con noi
I always feel sorry for the bee when it happens	Mi dispiace sempre per l'ape quando succede
A new spirit is now on our land	Un nuovo spirito è ora sulla nostra terra
I'm sure my visitors will find it very useful	Sono sicuro che i miei visitatori lo troveranno molto utile
I didn't limit my love for him	Non ho limitato il mio amore per lui
I will be fully willing	Sarò completamente disposto
I was not married at the time	Non ero sposato in quel momento
He really got us back in shape	Ci ha davvero rimesso in forma
I couldn't wait for it to open	Non vedevo l'ora che si aprisse
I want us to go through customs smoothly	Voglio che attraversiamo la dogana senza problemi
I wasn't ready to pull the trigger yet	Non ero ancora pronto a premere il grilletto
I'm new to this whole faith thing	Sono nuovo a tutta questa cosa della fede
I won't bother you again	Non ti darò fastidio di nuovo
I've never seen her like this before	Non l'avevo mai vista così prima
A purple flower is shown	Viene mostrato un fiore viola
I need it to be clear between us	Ho bisogno che sia chiaro tra noi
I should have been happy	Avrei dovuto essere contento
I mean, the creature was dead	Voglio dire, la creatura era morta
Who knows if the photo is recent or not	Chissà se la foto è recente o meno
I wasn't ready even an hour ago	Non ero pronto nemmeno un'ora fa
I was wearing a black and white wrap dress	Indossavo un vestito a portafoglio bianco e nero
I looked, wondering what they were doing	Ho guardato, chiedendomi cosa stessero facendo
I was mad at everything	Ero arrabbiato con tutto
I kissed her hard and jumped out	L'ho baciata forte e sono saltato fuori
I will not let you stay at home	Non ti lascerò stare a casa
I got up and wrapped the towel up	Mi sono alzato e mi sono avvolto l'asciugamano
I got an alert a few minutes ago	Ho ricevuto un allarme pochi minuti fa
A confusion of emotions simmered in his mind	Una confusione di emozioni ribolliva nella sua mente
I think he said he had a headache	Penso che abbia detto che aveva mal di testa
I had spent years in that kind of environment before	Avevo passato anni in quel tipo di ambiente in precedenza
I also made friends with some of them	Ho anche fatto amicizia con alcuni di loro
I can only assume there will be girls	Posso solo presumere che ci saranno ragazze
I went ahead to listen	Sono andato avanti per ascoltare
I was going to tell you anyway	Ve lo stavo per dire comunque
I offered a basket with fresh and dried fruit	Ho offerto un cesto con frutta fresca e secca
I tried not to notice what he was wearing	Ho cercato di non notare cosa indossava
He knew exactly what he wanted	Sapeva esattamente cosa voleva
I know no one else knew	So che nessun altro lo sapeva
It was actually a really sweet little story	In realtà era una piccola storia davvero dolce
I wished my husband death more than once	Ho augurato la morte a mio marito, più di una volta
I ran straight to my room	Corsi direttamente in camera mia
I can demonstrate this in various ways	Posso dimostrarlo in vari modi
The shop and its record label have since closed	Da allora il negozio e la sua etichetta discografica hanno chiuso
I look at it with curiosity	La guardo con curiosità
I did not like it so much	Non mi è piaciuto molto
I went out and down the stairs	Uscii e scesi le scale
He won bronze in this event	Ha vinto il bronzo in questo evento
I approached her and held her hand	L'ho avvicinata e le ho tenuto la mano
I know you won't believe me	So che non mi crederai
I lost control of my inner wolf and scared her	Ho perso il controllo del mio lupo interiore e l'ho spaventata
I am grateful for these	Sono grato per questi
A mirror lined the inside of a door	Uno specchio allineava l'interno di una porta
I have about thirty questions to fill out this weekend	Ho una trentina di domande da compilare questo fine settimana
I raised my hand to stop further confrontation	Alzai la mano per fermare un ulteriore confronto
I found myself in your world	Mi sono ritrovato nel tuo mondo
I've never kissed anyone like that before	Non avevo mai baciato nessuno in quel modo prima
I went to football matches	Sono andato alle partite di calcio
I am in you and you are in me	Io sono in te e tu sei in me
I threw it in his face	Gliel'ho lanciato in faccia
I shouldn't have gotten the funds for the project	Non avrei dovuto ottenere i fondi per il progetto
I am looking at a dead man	Sto guardando un uomo morto
I have never sought treatment from them	Non ho mai cercato un trattamento da loro
I started with the easy projects first	Ho iniziato con i progetti facili prima
I did my best to help them	Ho fatto del mio meglio per aiutarli
I slept in a bedroom	Ho dormito in una camera da letto
I had a separate reading room	Avevo una sala lettura separata
I hope they don't cancel it	Spero non lo annullino
I could feel several hands on my shoulders	Potevo sentire diverse mani sulle mie spalle
I think they were all dead	Penso che fossero tutti morti
I have never seen such real courage in my life	Non ho mai visto un coraggio così reale in vita mia
I am looking for someone who is not violent	Sto cercando qualcuno che non sia violento
I also realized it wasn't healthy and stopped	Ho anche capito che non era salutare e mi sono fermato
I looked at the ground	Ho guardato a terra
I need to feel the life within me	Ho bisogno di sentire la vita dentro di me
I should ask you the following	Dovrei chiederti quanto segue
I entered our room	Sono entrato nella nostra stanza
I want your whole body	Voglio tutto il tuo corpo
I want to thank you for helping me sell it	Voglio ringraziarti per avermi aiutato a venderlo
I buried myself in books	Mi sono seppellito nei libri
I sent them all home	Li ho mandati tutti a casa
I fall in love with both flesh and concrete	Mi innamoro sia della carne che del cemento
I was really proud of the effect	Ero davvero orgoglioso dell'effetto
I was right you are a brute	Avevo ragione sei un bruto
Knight were the first influential representations of these finds	Knight furono le prime rappresentazioni influenti di questi reperti
I trust him, as we all should	Ho fiducia in lui, come dovremmo tutti noi
I think he has a surprise	Penso che abbia una sorpresa
I tried calling her again	Ho provato a chiamarla di nuovo
I have fallen in love with you	Mi sono innamorato di te
I have friends for you to meet	Ho degli amici da farti incontrare
I have a purpose to fulfill, and so do you	Ho uno scopo da realizzare, e anche tu
I talked to your boss	Ho parlato con il suo capo
He had no children	Non aveva figli
I could see that today would not be an exception	Ho potuto vedere che oggi non sarebbe un'eccezione
I enjoyed the awards ceremony	Mi sono divertito alla cerimonia di premiazione
I couldn't walk in the sunlight	Non potevo camminare alla luce del sole
I am happy that you are planning our rescue	Sono felice che tu stia pianificando il nostro salvataggio
I will not enjoy it anymore	non mi godrò più
I would buy them again	Li comprerei di nuovo
I almost felt sorry for him	Quasi mi dispiaceva per lui
I became an old woman	Sono diventata una vecchia
I am unable to decide what to do	Non sono in grado di decidere cosa fare
A new era in chemistry was opening up	Si stava aprendo una nuova era nella chimica
I've been getting a lot of it lately	Ne stavo ricevendo molto ultimamente
I just couldn't face people	Semplicemente non potevo affrontare le persone
A train honks in the distance	Un treno suona il clacson in lontananza
I was struggling not to laugh	Stavo lottando per non ridere
I wanted a great romantic love experience	Desideravo una fantastica esperienza d'amore romantica
I think you are who you are	Penso che tu sia quello che sei
A truly classic moment	Un momento davvero classico
I see his hands shaking, his skin turning pale	Vedo le sue mani tremare, la sua pelle diventare pallida
I looked in the barrel	Ho guardato nella canna
I thought of the greater good	Ho pensato al bene superiore
I'm going to visit a dragon	Vado a visitare un drago
Then move on to another pool	Quindi passa a un'altra piscina
You may see the devotion involved	Potresti vedere la devozione coinvolta
I really like	Mi piace molto
A door in the closet led into her bathroom	Una porta nell'armadio conduceva nel suo bagno
Apparently it's the normal trick of trust	Apparentemente è il normale trucco della fiducia
I doubted he wanted anything from me but sex	Dubitavo che volesse da me nient'altro che sesso
I couldn't even give him an answer	Non potevo nemmeno dargli una risposta
I managed to avoid this quite well too	Sono riuscito a evitare anche questo abbastanza bene
I was alone at home but it was very pleasant	Sono rimasto solo a casa ma è stato molto piacevole
I tried to sleep and sleep wouldn't come	Ho cercato di dormire e il sonno non sarebbe arrivato
I ask what's funny but I don't get an answer	Chiedo cosa c'è di divertente ma non ottengo risposta
The mayor is the highest elected individual for the city	Il sindaco è il massimo eletto individuo per la città
I have an aunt who lives here	Ho una zia che vive qui
I repeat that tomorrow we will wake up completely different	Ripeto che domani ci sveglieremo completamente diversi
I hid under the hood, avoiding his gaze	Mi nascosi sotto il cofano, evitando il suo sguardo
Lemon was the starter in the second game	Lemon è stato l'antipasto nel secondo gioco
A few years ago she wouldn't have asked	Qualche anno fa non l'avrebbe chiesto
I just want everyone to know each other	Voglio solo che tutti si conoscano
I have to strain my ears to listen to him	Devo tendere le orecchie per ascoltarlo
Some still seemed curious	Alcuni sembravano ancora curiosi
I have to keep that promise	Devo mantenere quella promessa
I'll know if she did it or not	Saprò se l'ha fatto o no
I had to assume this was a counterattack	Ho dovuto presumere che questo fosse un contrattacco
I have been blessed with attention over the years	Sono stato benedetto dall'attenzione nel corso degli anni
I looked into her hard, steely blue eyes	Ho guardato nei suoi occhi duri e azzurri d'acciaio
I need someone to take the lead here	Ho bisogno di qualcuno che prenda il comando qui
I couldn't go on like this	Non potrei andare avanti così
I think it will take three of us	Penso che ci vorranno tre di noi
I took all the medications I could	Ho preso tutti i farmaci possibili
I have no doubts about this	Non ho dubbi su questo
I got out of bed	Sono sceso dal letto
I saw her lips move as she talked to customers	Ho visto le sue labbra muoversi mentre parlava con i clienti
I loved art but I didn't know how to draw or paint	Amavo l'arte ma non sapevo disegnare o dipingere
I thought you were going to die	Pensavo che saresti morto
I have to be crossed off the list	Devo essere cancellato dalla lista
I highly recommend the back yard	Consiglio vivamente il cortile sul retro
I didn't realize she was standing behind me	Non mi ero reso conto che era in piedi dietro di me
I felt her cock against my side	Ho sentito il suo cazzo contro il mio fianco
It still seems relevant	Sembra ancora rilevante
I never asked for any of this to happen	Non ho mai chiesto che accadesse nulla di tutto ciò
A complete union of such minds	Una completa unione di menti del genere
Like it or not	Che gli piaccia o no
A function should only do one thing	Una funzione dovrebbe fare solo una cosa
I think they are a beautiful and expressive art	Penso che siano un'arte bella ed espressiva
I'll sit here and talk to you	Mi siederò qui e parlerò con te
I can't go back now	Non posso tornare indietro adesso
A photo says more than a thousand words	Una foto dice più di mille parole
A long moment of silence filled the room	Un lungo momento di silenzio riempì la stanza
I'm sure full of anger	Di sicuro sono pieno di rabbia
I love you very dearly	Ti amo molto teneramente
I watch everyone cross the stage	Guardo tutti attraversare il palco
I had no idea how to proceed	Non avevo idea di come procedere
I haven't stopped being afraid	Non ho smesso di avere paura
I screamed into the light	Ho gridato alla luce
I recognized the voice	Ho riconosciuto la voce
I have to go to my books	Devo andare ai miei libri
I've never missed a show	Non ho mai perso uno spettacolo
I believe all those responsible are now dead	Credo che tutti i responsabili siano ora morti
A joint declaration was signed	È stata firmata una dichiarazione congiunta
I swear we will never miss the soldiers, nor the army chiefs	Giuro che non ci mancheranno mai i soldati, né i capi dell'esercito
I close the door and sit on the stairs	Chiudo la porta e mi siedo sulle scale
I later realized that this belief is completely wrong	In seguito mi sono reso conto che questa convinzione è del tutto sbagliata
I want you to prepare your army	Voglio che prepari il tuo esercito
I was a little confused	Ero un po' confuso
I think what we're going to do is this	Penso che quello che faremo sia questo
Hope to see you at dinner	Spero di vederti a cena
A game to play with family and friends	Un gioco da giocare con la famiglia e gli amici
I had to do it this way	Ho dovuto farlo in questo modo
I didn't have anyone anymore	Non avevo più nessuno
I decided to ask about sex	Ho deciso di chiedere del sesso
I worked hard to complete my research	Ho lavorato duramente per completare la mia ricerca
I was very afraid to say it	Avevo molta paura a dirlo
I know it will be soon	So che sarà presto
I went over and picked it up	Mi sono avvicinato e l'ho raccolto
I know you can't kill me	So che non puoi uccidermi
I contemplated the purple of his magic	Ho contemplato il viola della sua magia
I didn't care about having friends	Non mi interessava avere amici
I feel lost without him	Mi sento perso senza di lui
I did my best to put on a casual smile	Ho fatto del mio meglio per sfoggiare un sorriso disinvolto
I knew he hadn't chosen it	Sapevo che non l'aveva scelto
I would remember that	Lo ricorderei
I hope you like this place	Spero che questo posto ti piaccia
I wish it hadn't happened	Vorrei che non fosse successo
Then I read the names on the register	Poi ho letto i nomi sul registro
I'm not the only one surprised by this	Non sono l'unico sorpreso da questo
I have met a few who could master this skill	Ho incontrato pochi che potrebbero padroneggiare questa abilità
I wanted to show them how	Volevo mostrare loro come
I doubt it would have made a difference	Dubito che avrebbe fatto la differenza
I listen to hard rock	Ascolto hard rock
I stop the car, get out and examine the envelope	Fermo la macchina, scendo ed esamino la busta
I just felt the pain	Ho solo sentito il dolore
I assume you're not here to buy clothes anyway	Presumo che tu non sia qui per acquistare vestiti comunque
I was sure he had the wrong family	Ero sicuro che avesse la famiglia sbagliata
I should have offered to take the book	Avrei dovuto offrirmi di prendere il libro
I won't let you turn into your sister	Non ti permetterò di trasformarti in tua sorella
A wall still mainly owned by the bank	Un muro ancora principalmente di proprietà della banca
I hung up the phone but couldn't sit still	Ho riattaccato il telefono ma non riuscivo a stare fermo
I have this problem lately	Ho questo problema ultimamente
I realized that my biggest fight was now ahead of me	Mi sono reso conto che la mia più grande battaglia ora era davanti a me
I hurried to the wall	Mi sono affrettato al muro
I felt his pain as if it were mine	Ho sentito il suo dolore come se fosse il mio
I haven't seen it in action	Non l'ho visto in azione
I can't believe you're dating them	Non posso credere che esci con loro
I put on my shoes and went to breakfast	Mi sono infilato le scarpe e sono andato a fare colazione
I sent you those roses	Ti ho mandato quelle rose
I'll come for lunch	Verrò a pranzo
Lots of bloody fight scenes	Un sacco di sanguinose scene di combattimento
A shiver floated in the air	Un brivido fluttuava nell'aria
I can't go through this again	Non posso affrontare tutto questo di nuovo
I didn't mind staying at home	Non mi dispiaceva stare a casa
I, on the other hand, want to have a conversation	Io, invece, voglio avere una conversazione
A soft and perfect kiss	Un bacio morbido e perfetto
I have completed my assignment	Ho completato il mio compito
I realized that he upset me because he was right	Mi sono reso conto che mi turbava perché aveva ragione
A few metal plates were dripping dry into the grill	Alcuni piatti di metallo stavano gocciolando asciutti nella griglia
I smiled at my best friend	Ho sorriso al mio migliore amico
I knew he didn't want to hurt me	Sapevo che non voleva farmi del male
I love this relationship with you	Amo questo rapporto con te
I didn't want to leave that place	Non volevo lasciare quel posto
I felt warm, happy and relieved	Mi sentivo caldo, felice e sollevato
I asked him the difference	Gli ho chiesto la differenza
A feeling of joy pervades me	Una sensazione di gioia mi pervade
I have published everything about it	Ho pubblicato tutto al riguardo
I still have an inspection of the ship to report on	Ho ancora un'ispezione della nave su cui riferire
A true winless situation	Una vera situazione senza vittorie
I will work hard to earn your trust	Lavorerò sodo per guadagnare la tua fiducia
I deserve to be unhappy	Mi merito di essere infelice
I want to believe him	Voglio credergli
I hear her talking to another mother on the bus	La sento parlare con un'altra madre sull'autobus
I am a completely wise woman, confident in myself	Sono una donna completamente saggia, fiduciosa in me stessa
I should have saved more money	Avrei dovuto risparmiare più soldi
I give it a reading and throw the card away	Gli do una lettura e butto via la carta
I missed our time together	Mi è mancato il nostro tempo insieme
I couldn't carry them	Non riuscivo a portarli
I didn't mind at all	Non mi dispiaceva affatto
I didn't want to wait another week to see you	Non volevo aspettare un'altra settimana per vederti
I did not understand anything	Non ho capito niente
She directed a music video to promote the song	Ha diretto un video musicale per promuovere la canzone
It runs in our blood	Ci scorre nel sangue
I was thinking about the harp	Stavo pensando all'arpa
I heard water gushing out of a pipe	Ho sentito dell'acqua che sgorgava da un tubo
I think you did something to your car	Penso che abbia fatto qualcosa alla sua macchina
I wanted to have a baby someday	Volevo avere un bambino un giorno
I tried the same things you did	Ho provato le stesse cose che hai fatto tu
I mean, they were poisoned by this water	Voglio dire, sono stati avvelenati da quest'acqua
I can do things for you	Posso fare cose per te
You had to take care of yourself	Dovevi prenderti cura di te stesso
I just did you a favor	Ti ho appena fatto un favore
A very foreign concept	Un concetto molto estraneo
I begged her to stay for my brother and me	L'ho pregata di restare per me e mio fratello
I had a month to turn things around	Ho avuto un mese per cambiare le cose
I told him not particularly	Gliel'ho detto non particolarmente
I'd rather you didn't make a scene	Preferirei che tu non facessi una scenata
I will be better informed later in the week	Sarò meglio informato più avanti entro la settimana
She communicated with her her eyes	Ha comunicato con i suoi occhi
I wouldn't be like them	Non sarei come loro
I read many books and articles	Leggo molti libri e articoli
I've been silent here for a while	Sono stato in silenzio qui per un po'
I feel pretty good back to normal now	Mi sento abbastanza bene tornato alla normalità ora
I hated the family court	Odiavo il tribunale di famiglia
I tried to think about it in my mind	Ho provato a pensarci nella mia mente
A bird inside the house brings bad luck	Un uccello dentro casa porta sfortuna
I'll wait outside for you	Ti aspetterò fuori
I would say a few months	Direi qualche mese
It was later stolen	Successivamente è stato rubato
He painted a similar portrait of the real woman	Dipinse un ritratto simile della vera donna
I am the politician in this partnership	Io sono il politico in questa partnership
I felt him swallow and inhale and exhale slowly	L'ho sentito deglutire ed inspirare ed espirare lentamente
I kept myself mostly to myself	Mi sono tenuto principalmente per me stesso
He finished in fifth position	Ha concluso in quinta posizione
I need to reach those people as quickly as possible	Devo raggiungere quelle persone il più rapidamente possibile
I remember the smell	Ricordo l'odore
Sure can throw	Sicuramente può lanciare
I loved my life there	Ho amato la mia vita lì
I couldn't believe the mood swings	Non potevo credere allo sbalzo d'umore
Carter before his death	Carter prima della sua morte
I only made half of it	Ne ho fatti solo la metà
Now everyone has done many other things	Ora tutti hanno fatto tante altre cose
A child became an adult and then an elder	Un bambino è diventato adulto e poi un anziano
I really enjoyed it a lot	Mi sono davvero divertito molto
Muscle classes depend on strength and fighting ability	Le classi muscolari dipendono dalla forza e dalla capacità di combattimento
A third, fourth and fifth rang loud and decisive	Un terzo, un quarto e un quinto risuonarono forti e decisi
I tied my hair in a ponytail	Mi sono legato i capelli in una coda di cavallo
I closed it yesterday	L'ho chiuso ieri
I was speechless	Ero senza parole
A huge weight lifted from her	Un enorme peso si sollevò da lei
I look like a bitter and pathetic teenager	Sembro un'adolescente amareggiata e patetica
I knew she was becoming dangerous	Sapevo che stava diventando pericoloso
A female is a beautiful and amazing being	Una femmina è un essere bellissimo e sorprendente
I mean, you are normally a good driver	Voglio dire, normalmente è un buon pilota
I was only four when it happened	Avevo solo quattro anni quando è successo
I want you in this elevator	Ti voglio in questo ascensore
I watched you in the floating city before the storm	Ti ho guardato nella città galleggiante prima della tempesta
The strategy worked as expected	La strategia ha funzionato come previsto
I push harder and it moves an inch	Spingo più forte e si muove di un pollice
I didn't know how to deal with it	Non sapevo come affrontarlo
I could leave it in the waiting room	Potrei lasciarlo in sala d'attesa
These things really happen	Queste cose accadono davvero
I have to handle it myself	Devo gestirlo da solo
I haven't had them for long, just a few years	Non li ho avuti a lungo, solo pochi anni
I ran out to meet him and dragged him inside	Sono corsa fuori per incontrarlo e l'ho trascinato dentro
I agreed with him to some extent	Ero d'accordo con lui in una certa misura
A small brown pipe in his mouth	Una piccola pipa marrone in bocca
I knew where he kept everything	Sapevo dove teneva tutto
I've been keeping an eye on him	L'ho tenuto d'occhio
I hadn't expected it	Non l'avevo atteso
I could very well kill you	Potrei benissimo ucciderti
I want to apologize for my behavior yesterday	Voglio scusarmi per il mio comportamento di ieri
I'm really sorry for that	Mi dispiace davvero per questo
I bet none of them slept all night	Scommetto che nessuno di loro ha dormito tutta la notte
I can come and observe it	Posso venire ad osservarla
I have a name on their president	Ho un nome sul loro presidente
I sit here in the quiet of my kitchen	Mi siedo qui nella quiete della mia cucina
I thought it was strange to say the least	Ho pensato che fosse a dir poco strano
A bar two blocks down was on fire	Un bar a due isolati più giù era in fiamme
I needed some changes for the parking lot	Avevo bisogno di qualche cambio per il parcheggio
I rest my head on the pillow	Appoggio la testa sul cuscino
I want to know him better	Voglio conoscerlo meglio
I am against your meeting with such a man	Sono contrario al tuo incontro con un uomo simile
I would feel the same way	Mi sentirei allo stesso modo
I can go to consider	Posso andare a prendere in considerazione
I've heard he likes books	Ho sentito che gli piacciono i libri
I have full blue eyes	Ho gli occhi azzurri pieni
A small step to strengthen our fragile partnership	Un piccolo passo per rafforzare la nostra fragile partnership
The few primary sources disagree on what exactly happened	Le poche fonti primarie non sono d'accordo su cosa sia successo esattamente
I light a candle and put it in my window	Accendo una candela e la metto nella mia finestra
I thought it was appropriate to contact me now	Ho pensato che fosse appropriato contattarmi ora
I know his past	Conosco il suo passato
I know you know	So che lo sai
I never had to ask twice	Non ho mai dovuto chiedere due volte
I had to be that something	Dovevo essere quel qualcosa
I also added my own outfit	Ho anche aggiunto il mio outfit personale
I didn't know him at the time	All'epoca non lo conoscevo
Many of them are made of crystal	Molti di loro sono fatti di cristallo
A relationship is like a couple holding hands	Una relazione è come una coppia che si tiene per mano
They also had strong support from local villages	Hanno anche avuto un forte sostegno dai villaggi locali
I was young and stupid	Ero giovane e stupido
I didn't die in an accident	Non sono morto in un incidente
I had a business meeting	Ho avuto un incontro di lavoro
I take a nearby chair and sit on it	Prendo una sedia vicina e mi siedo su di essa
A hot bath also sounded good	Anche un bagno caldo suonava bene
I think you will be happy	Penso che sarai contento
I didn't ask you this question	Non ti ho fatto questa domanda
I'm not your average traveler	Non sono il tuo viaggiatore medio
I want them here so my team doesn't get recognized	Li voglio qui in modo che la mia squadra non venga riconosciuta
I have an emergency cabinet meeting coming up	Ho una riunione di gabinetto di emergenza in arrivo
A few minutes later, he was in bed	Pochi minuti dopo, era a letto
A good view of the scientific process	Una buona visione del processo scientifico
I often wondered why he had me too	Mi chiedevo spesso perché avesse anche me
I think it would be fun	Penso che sarebbe divertente
Everyone looks very serious	Tutti sembrano molto seri
I live in a more refined facility	Vivo in una struttura più curata
I told you once before	Te l'ho detto una volta prima
I sneaked up to the entrance	Mi sono avvicinato di soppiatto all'ingresso
I saw it with my own eyes	L'ho visto con i miei occhi
I, personally, will welcome you to heaven	Io, personalmente, ti accoglierò in paradiso
I was still afraid of the unknown	Avevo ancora paura dell'ignoto
I decided on a purely offensive routine	Ho deciso per una routine puramente offensiva
I was on top of our tent looking down	Ero sopra la nostra tenda a guardare in basso
A different approach was definitely needed	Era decisamente necessario un approccio diverso
I can do this, but some vital people needed to be persuasive	Posso farlo, ma alcune persone vitali avevano bisogno di essere convincenti
I love him and he loves me	Io lo amo e lui ama me
I have to go to school first	Prima devo andare a scuola
Active and dangerous	Attivo e pericoloso
I know you have feelings for her	So che provi qualcosa per lei
I was eager to read	Ero ansioso di leggere
I immediately went to my older brother's room	Sono andato subito nella stanza di mio fratello maggiore
I would never have an answer	Non avrei mai una risposta
I've never seen the show	Non ho mai visto lo spettacolo
I couldn't guess you're a demon too	Non potevo indovinare che anche tu sei un demone
To take and take and take	Per prende e prende e prende
It is the only church in the country	È l'unica chiesa del paese
I can't feel any love coming from you	Non riesco a sentire alcun amore provenire da te
I've never been so good with compliments	Non sono mai stato così bravo con i complimenti
I have to admit it's not the most exciting life	Devo ammettere che non è la vita più eccitante
I had a split second to react	Ho avuto una frazione di secondo per reagire
The thrust pulled down a spring that measured the force	La spinta ha tirato giù una molla che misurava la forza
I wrote you a letter	Ti ho scritto una lettera
I have no patience for things that have no manners	Non ho pazienza per le cose che non hanno buone maniere
I couldn't let him take me in hand again	Non potevo lasciare che mi prendesse di nuovo in mano
I laughed and looked at my watch	Risi e guardai l'orologio
My answer is very guiding	Molto guida la mia risposta
Many of the rooms were painted in bright colors	Molte delle stanze erano dipinte a colori vivaci
The humidity seemed to grip everything and everyone	L'umidità sembrava attanagliare tutto e tutti
I was wondering what was going on	Mi chiedevo cosa stesse succedendo
A combination he seemed to prefer	Una combinazione che sembrava preferire
I have to think about what you said	Devo pensare a quello che hai detto
I told her they were playing with me	Le ho detto che stavano giocando con me
However, I felt good about my latest morale	Tuttavia, mi sentivo bene con la mia morale più recente
I can't find any differences after the update	Non riesco a trovare differenze dopo l'aggiornamento
I was hoping you enjoyed reading this book	Speravo ti sia piaciuto leggere questo libro
I was exhausted last night but so happy	Ero esausto ieri sera ma così felice
I like to think of it this way	Mi piace pensarla in questo modo
I expected it to be successful	Mi aspettavo che avesse successo
A number of columns supported the roof above	Un certo numero di colonne sostenevano il tetto sopra
I wouldn't care if I killed them	Non mi importerebbe se li uccidessi
I couldn't leave him, my faithful friend	Non potevo lasciarlo, mio ​​fedele amico
They have the same purpose in the film	Hanno lo stesso scopo nel film
I've been looking all over for that thing	Ho cercato dappertutto quella cosa
I no longer had an interest in gossiping with my friends	Non avevo più interesse a spettegolare con i miei amici
I knew all too well what it felt like	Sapevo fin troppo bene cosa si provava
I haven't lost my identity	Non ho perso la mia identità
A habit occurs naturally, without us thinking about it	Un'abitudine si presenta naturalmente, senza che ci pensiamo
I want to pay more attention to myself tonight	Voglio prestare più attenzione a me stasera
A used painting about a new drug	Un dipinto usato su una nuova droga
I nodded and said nothing	Annuii e non dissi nulla
I just didn't have the strength	Semplicemente non avevo la forza
I liked how tolerant and sympathetic he was to her	Mi è piaciuto quanto fosse tollerante e solidale con lei
I had no idea how to extract ourselves	Non avevo idea di come estrarre noi stessi
A smile full of promise	Un sorriso pieno di promesse
I have never supported that view of humanity	Non ho mai sostenuto quella visione dell'umanità
I took a deep breath to steady myself and knocked	Feci un respiro profondo per stabilizzarmi e bussai
I look at the mirror	Guardo lo specchio
A corridor to the right	Un corridoio a destra
Time has caught up with him	Il tempo lo ha raggiunto
I was going to die here	Stavo per morire qui
I was uncomfortable, hot and unhappy	Ero a disagio, accaldato e infelice
I hate people who blast music on public transport	Odio le persone che fanno esplodere musica sui mezzi pubblici
I have no reason to be wary of him this time	Non ho motivo di diffidare di lui questa volta
I observed them respectfully	Li osservavo rispettosamente
I like my green eyes more	Mi piacciono di più i miei occhi verdi
I could see for miles and miles	Potevo vedere per miglia e miglia
I'll tell you, he's crazy with mental illness	Te lo dico io, è pazzo di malattie mentali
I could have left it in the car	Avrei potuto lasciarlo in macchina
I lift her chin with the help of a few fingers	Le sollevo il mento aiutandomi con alcune dita
I forgot about this part	Mi ero dimenticato di questa parte
A living story for the masses, if that makes sense	Una storia viva per le masse, se questo ha senso
I bite his lip and kneel under his belt	Gli mordo il labbro e lo inginocchio sotto la cintura
I thought maybe he had had a stroke	Ho pensato che forse aveva avuto un ictus
I couldn't abandon you	Non potevo abbandonarti
I am ashamed of myself	Mi vergogno di me stesso
The piano was his life	Il pianoforte era la sua vita
I made them look bad in front of their friends	Li ho fatti fare brutta figura di fronte ai loro amici
I get on the tracks	Salgo sui binari
A week ago he didn't know where it was	Una settimana fa non sapeva dove fosse
I try to stay away from both of them	Cerco di stare lontano da entrambi
I stumble into the dark and crawl into bed	Inciampo nell'oscurità e mi infilo nel letto
I have computers and computer hardware	Ho computer e hardware per computer
I see where you are coming from	Vedo dove stai arrivando
Every word in that book is up to you	Ogni parola su quel libro dipende da lei
A contrast between the value of material and moral treasures	Un contrasto tra il valore dei tesori materiali e quelli morali
I wouldn't miss being home with them for the world	Non mi mancherebbe essere a casa con loro per il mondo
I have to tell them everything	Devo dire loro tutto
I had not yet seen such a creature	Non avevo ancora visto una creatura del genere
I'm not saying a word	Non sto dicendo una parola
I want to breathe again	Voglio respirare di nuovo
I didn't blow her phone or anything	Non le ho fatto saltare in aria il telefono o altro
I already have more than enough anime to play with	Ho già più che abbastanza anime con cui giocare
I've never been, not really	Non lo sono mai stato, non proprio
I remember very well	Ricordo molto bene
A simple figure of eight knots	Una semplice figura di otto nodi
I didn't know he was back	Non sapevo che fosse tornato
I had to lighten his burden	Ho dovuto alleggerire il suo fardello
I need to update on this	Devo aggiornarmi su questo
I'm here to work for you	Sono qui per lavorare per te
I will never go to anyone else	Non andrò mai da nessun altro
I really have a hard time dealing with it	Ho davvero difficoltà ad affrontarlo
I did not mean to scare you	Non volevo spaventarti
I asked her why they treat us differently	Le ho chiesto perché ci trattano in modo diverso
The event raised the team spirit	La manifestazione ha sollevato lo spirito di squadra
I can only ask forgiveness for my behavior	Posso solo chiedere perdono per il mio comportamento
I'll send you a formal email right away	Ti mando subito una mail formale
I'm not doing this again	Non lo sto facendo di nuovo
Male assistance is much more common than female assistance	L'assistenza maschile è molto più comune di quella femminile
I walked over to my mother, studying her face	Mi avvicinai a mia madre, studiando il suo viso
I think their mom told them she's in jail	Penso che la loro mamma abbia detto loro che è in prigione
I immediately rejected this idea for obvious reasons	Ho subito rifiutato questa idea per ovvi motivi
I went to school early out of habit	Andavo a scuola presto per abitudine
I didn't want to fight it	Non volevo combatterlo
I could see they were bored	Ho potuto vedere che erano annoiati
A light of hope began to shine in my heart	Una luce di speranza cominciò a brillare nel mio cuore
I could have done it	Avrei potuto farlo
I was the perfect sign	Ero il segno perfetto
I killed one of their citizens in cold blood	Ho ucciso uno dei loro cittadini a sangue freddo
She continued to travel and speak publicly	Ha continuato a viaggiare e parlare pubblicamente
I had to learn more about what they had done	Ho dovuto imparare di più su quello che avevano fatto
I saw them approach and pass	Li ho visti avvicinarsi e passare
I could feel for them	Potevo sentire per loro
I also say thank you	Le dico anche grazie
I hadn't thought of them	Non li avevo pensati
I had to find a teacher to help me	Ho dovuto trovare un insegnante che mi aiutasse
I smiled at him	Gli ho sorriso
I wish you were here with me	Vorrei che tu fossi qui con me
I had dealt worse with others	Avevo trattato peggio con gli altri
A model of the back support mechanism was built	È stato costruito un modello del meccanismo di supporto per la schiena
Undoubtedly, a large congregation is an enjoyable sight	Senza dubbio una grande congregazione è uno spettacolo piacevole
I think we have a bad connection	Credo che abbiamo una cattiva connessione
I drank half of it at once	Ne ho bevuto metà in una volta
I hid it in my cottage	L'ho nascosto nel mio cottage
I really didn't expect that	Davvero non me lo aspettavo
I turned to greet him	Mi voltai per salutarlo
I really like college	Mi piace molto il college
I will certainly visit you both from time to time	Di certo verrò a trovarvi entrambi di tanto in tanto
I disagree with that position	Non sono d'accordo con quella posizione
I killed three people	Ho ucciso tre persone
He is holding a telescope in both hands	Ha in mano un telescopio con entrambe le mani
I didn't really know what to do	Non sapevo davvero cosa fare
I put the ring back in my pocket	Rimetto l'anello in tasca
I tell him how much it costs	Gli dico quanto costa
He himself has also given large sums	Anche lui stesso ha dato ingenti somme
I laughed out loud	Ho riso a crepapelle
I suppose it would be partly my fault	Suppongo che sarebbe in parte colpa mia
I don't see the line anymore either	Neanche io vedo più la linea
I left the ring on the bed	Ho lasciato l'anello sul letto
I looked at the clock, one minute and then five	Ho guardato l'orologio, un minuto e poi le cinque
Our fight has therefore been virtually unsuccessful anywhere	La nostra lotta quindi è stata praticamente senza successo da nessuna parte
I suspect it was done by a woman	Sospetto che sia stato fatto da una donna
I must emphasize this	Lo devo sottolineare
I could help you	Potrei aiutarti
I had to be informed if he left the premises	Dovevo essere informato se avesse lasciato i locali
I thought it was the end	Ho pensato che fosse la fine
I should only offer assistance or opinions if asked	Dovrei offrire assistenza o opinioni solo se richiesto
A head in a shining helmet looks out	Una testa in un elmo scintillante guarda fuori
I was easily influenced by others	Sono stato facilmente influenzato dagli altri
I know they will get me	So che mi prenderanno
Right now I can savor my future	In questo momento posso assaporare il mio futuro
I am looking for a dark place	Cerco un posto buio
I figured he wouldn't hesitate, but time would tell	Immaginavo che non avrebbe esitato, ma il tempo l'avrebbe detto
I smiled at her and her face lit up	Le sorrisi e il suo viso si illuminò
A tormented laugh erupted from his throat	Una risata tormentata gli eruppe dalla gola
I could have had a roof over my head	Potevo avere un tetto sopra la mia testa
I've always felt out of place	Mi sono sempre sentito fuori posto
I learned from an early age to never cry	Ho imparato fin da piccolo a non piangere mai
I had worked so hard to forget it	Avevo lavorato così duramente per dimenticarlo
I was wondering when you would move	Mi chiedevo quando ti saresti mosso
I find it hard to control it	Faccio fatica a controllarlo
I thought sure you'd be hanged by now	Pensavo sicuro che a quest'ora saresti stato impiccato
The venture went bankrupt after a summer	L'impresa fallì dopo un'estate
I pulled back and went back to the living room	Mi sono tirato indietro e sono tornato in soggiorno
I knock, wait and then try again	Busso, aspetto e poi riprovo
I have seen the gods with my own eyes	Ho visto gli dei con i miei occhi
I mean quality bacon	Intendo pancetta di qualità
I wish you a well deserved, healthy and happy retirement	Ti auguro una meritata pensione sana e felice
I didn't expect anything	Non mi aspettavo niente
I take away some things and it's better	Tolgo alcune cose ed è meglio
I climbed over the wall	Ho scavalcato il muro
I may even have suggested that I play both kings	Potrei anche essermi suggerito di giocare entrambi i re
I didn't want to take you a lot of time	Non volevo prenderti molto tempo
I just didn't want to say anything	Semplicemente non volevo dire niente
A man who was special	Un uomo che era speciale
I was still holding it	Lo stavo ancora tenendo
A half-smoked joint caught my attention	Una canna mezza affumicata attirò la mia attenzione
Anderson looked much older than that	Anderson sembrava molto più vecchio di così
I felt his tongue enter my mouth	Ho sentito la sua lingua entrare nella mia bocca
I regret saying something now	Mi pento di aver detto qualcosa ora
Contemporary research indicates that this may not be the case	La ricerca contemporanea indica che potrebbe non essere così
I know this is all temporary	So che è tutto temporaneo
I feel stretched to please him	Mi sento allungare per accontentarlo
I walk over and pat him on the shoulder	Mi avvicino e gli do un colpetto sulla spalla
I want you to stay away from my sister	Voglio che tu stia lontano da mia sorella
I only did it a week ago	L'ho fatto solo una settimana fa
I knew what was going through your head	Sapevo cosa ti passava per la testa
I have a sensitive stomach	Ho uno stomaco sensibile
I too put both hands in his mouth	Anch'io gli ho messo entrambe le mani in bocca
I hate running into those things down below	Odio imbattermi in quelle cose in basso
But the women saw through him	Ma le donne hanno visto attraverso di lui
Such a quick decision may not be good news	Una decisione così rapida potrebbe non essere una buona notizia
I stared at him in amazement	Lo fissai meravigliato
I can bring some supplies	Posso portare delle provviste
I kiss her to feel better	La bacio per sentirmi meglio
A red button, he thought	Un bottone rosso, pensò
I looked at them both, then swallowed	Li ho guardati entrambi, poi ho deglutito
I think yesterday he let one go by	Penso che ieri ne abbia lasciati scorrere uno
I threw it out in the garbage can	L'ho buttato fuori nel bidone della spazzatura
I need to see her again	Ho bisogno di vederla di nuovo
I would have appreciated their confusion from the note	Avrei apprezzato la loro confusione dalla nota
I didn't expect you would fall without a fight	Non mi aspettavo che saresti caduto senza combattere
Only the five crew members remained	Rimasero solo i cinque membri dell'equipaggio
I know you've heard this before	So che l'hai già sentito
I already missed it	Mi mancava già
I didn't make you do anything to get in trouble	Non ti ho fatto fare niente per metterti nei guai
I couldn't imagine what they wanted from me	Non riuscivo a immaginare cosa volessero da me
I promise you will be your best choice here	Ti prometto che qui sarà la tua scelta migliore
I wanted to find the source of the noise	Volevo trovare la fonte del rumore
I need to know exactly where it is	Ho bisogno di sapere esattamente dove si trova
I assumed the college crowd was responsible for it	Supponevo che la folla del college ne fosse responsabile
A new leader has emerged	È emerso un nuovo leader
I just wanted to keep my promise and call	Volevo solo mantenere la mia promessa e chiamare
I see no evidence of this	Non vedo prove di ciò
I told her what happened to me	Le ho detto cosa mi era successo
I take pride in making people feel beautiful and confident	Sono orgoglioso di far sentire le persone belle e sicure di sé
I have lost all concept of time and space	Ho perso ogni concetto di tempo e spazio
I could have stared at him forever	Avrei potuto fissarlo per sempre
A long and difficult road to travel	Una strada lunga e difficile da percorrere
I would go with wool	Io andrei con la lana
I rushed to take the bus	Mi sono precipitato a prendere l'autobus
I should have told you	Avrei dovuto dirtelo
I refuse to give you up for a seat in the Senate	Mi rifiuto di rinunciare a te per un seggio al Senato
I had never seen it before	Non l'avevo mai vista prima
I briefly remembered coming here with my parents before	Mi sono brevemente ricordato di essere venuto qui con i miei genitori prima
I shook my head no but I said yes	Ho scosso la testa di no ma ho detto di sì
I've always hated the dark	Ho sempre odiato il buio
The weather is pleasant and comfortable during the season	Il tempo è piacevole e confortevole durante la stagione
I wanted to tell him for some reason	Avevo voglia di dirglielo per qualche motivo
I've always been like this with animals	Sono sempre stato così con gli animali
I make my shopping list according to the menu	Faccio la mia lista della spesa secondo il menu
I hope I was clear enough and not confused you	Spero di essere stato abbastanza chiaro e di non averti confuso
I hope you find them useful	Spero che li troviate utili
A simple request via our form will generate your price	Una semplice richiesta tramite il nostro modulo genererà il tuo prezzo
I fight them every day by making a new friend	Li combatto ogni giorno facendomi un nuovo amico
I gained more weight	Ho guadagnato più peso
I managed to resist, only barely	Sono riuscito a resistere, solo a malapena
I can't watch anyone	Non posso guardare nessuno
I mean, they were perfect	Voglio dire, erano perfetti
A mist began to come from the water	Dall'acqua cominciò ad arrivare una nebbia
I approached her by taking slow precautionary measures	Mi sono avvicinato a lei prendendo lenti misure precauzionali
I've seen what you are capable of	Ho visto di cosa sei capace
A couple of final questions came up	Sono emerse un paio di domande finali
I have always divided myself in the way we agreed	Mi sono sempre diviso nel modo in cui eravamo d'accordo
I didn't like that he knew where everything was	Non mi piaceva che sapesse dov'era tutto
I can see that she still has	Posso vedere che ha ancora
I created and untied clothes	Ho creato e sciolto vestiti
I have no interest in helping them get there	Non ho alcun interesse ad aiutarli ad arrivarci
I am the secret you wanted	Io sono il segreto che volevi
I got to know his story briefly	Ho conosciuto brevemente la sua storia
I took off my apron and gathered my things	Mi sono tolto il grembiule e ho raccolto le mie cose
I care a lot about the success of the school	Tengo molto al successo della scuola
These things are not consistent	Queste cose non sono coerenti
Everyone dies on that highway	Tutti muoiono su quell'autostrada
I didn't get very far	Non sono andato molto lontano
I didn't hear a sound	Non ho sentito un suono
A group of them never returned	Un gruppo di loro non è mai tornato
A thin layer of dust covered the floor	Un sottile strato di polvere ricopriva il pavimento
I can understand why you did it	Posso capire perché l'hai fatto
I wanted them to explain it to us	Volevo che ce lo spiegassero
I quickly put my hands behind me, embarrassed	Metto velocemente le mani dietro di me, imbarazzata
I know it wasn't easy for you	So che non è stato facile per te
I rested my head on her chest and heard the silence	Appoggiai la testa sul suo petto e udii il silenzio
I wanted to meet them as soon as possible	Volevo incontrarli il prima possibile
I sacrificed my older brother to save my life	Ho sacrificato mio fratello maggiore per salvarmi la vita
I had no idea he was so involved in it	Non avevo idea che ci fosse così tanto coinvolto
I was a sister and a friend	Ero una sorella e un'amica
I would be grateful if you could help me	Ti sarei grato se potessi aiutarmi
There are no vanity considerations based on his age	Non ci sono considerazioni di vanità basate sulla sua età
I just want to be myself	Voglio solo essere me stesso
I watch as the vine stretches towards her	Guardo come la vite si allunga verso di lei
I'll have to prepare	dovrò prepararmi
I still had no idea what she had unleashed her	Non avevo ancora idea di cosa l'avesse scatenata
I did the same, touching her shoulder with my elbow	Feci lo stesso, toccandole la spalla con il gomito
I will never stop fighting	Non smetterò mai di lottare
I can do it all day with you	Posso farlo tutto il giorno con te
I would say that it is more than enough	Direi che è più che sufficiente
I have plans for you	Ho dei progetti per te
I still have a lot of product left over	Ho ancora molto prodotto rimasto
I feel vulnerable but not in danger	Mi sento vulnerabile ma non in pericolo
I was four years old	Avevo quattro anni
I can't do without my slight smile	Non posso fare a meno del mio lieve sorriso
Then I realized that she might still be in shock	Poi ho capito che poteva essere ancora sotto shock
A couple of changes of clothes	Un paio di cambi di vestiti
I should say something	Dovrei dire qualcosa
I love everything about design	Amo tutto del design
I just wanted it all to go away	Volevo solo che tutto andasse via
A simple herd role model	Un semplice modello di comportamento della mandria
I thought she loved you	Pensavo che ti amasse
I could have been in any of them	Avrei potuto essere in qualcuno di loro
I have my magic back	Ho indietro la mia magia
I will never pass it again	Non lo passerò mai più
I didn't doubt him at all	Non dubitavo affatto di lui
I want to resume our adventure on the weekend	Voglio riprendere la nostra avventura nel fine settimana
I hope your weekend is going well	Spero che il tuo fine settimana stia andando bene
I didn't want to talk	Non volevo parlare
I walked slowly to the window	Mi sono avvicinato lentamente alla finestra
These specimens have been referred to cf.	Questi esemplari sono stati riferiti cfr
I nodded and followed the crowd across the street	Annuii e seguii la folla dall'altra parte della strada
A path that brought them right in front of me	Un sentiero che li ha portati proprio davanti a me
I was not pregnant, because pregnant people had to have sex	Non ero incinta, perché le persone incinte dovevano fare sesso
I keep going up a steep climb	Continuo a salire una ripida salita
These efforts were mostly in vain	Questi sforzi furono per lo più vani
I have to say it was all absolutely fantastic	Devo dire che è stato tutto assolutamente fantastico
I mean, he has a cast on his arm	Voglio dire, ha un gesso sul braccio
I was the truth behind the lies	Sono stato la verità dietro le bugie
I needed other people around me	Avevo bisogno di altre persone intorno a me
I think this approach is a mistake	Penso che questo approccio sia un errore
I think this makes sense	Penso che questo abbia senso
A park was being planted near the train station	Un parco era in fase di piantumazione vicino alla stazione ferroviaria
I wonder what the story of a migration disaster would be like	Mi chiedo come sarebbe la storia di un disastro migratorio
I would remain closed in his love for him forever	Rimarrei chiuso nel suo amore per sempre
I wouldn't think about his story	Non penserei alla sua storia
I can sum it up in two words	Posso riassumerlo con due parole
I wasn't trying to attract him	Non stavo cercando di attirarlo
I got up and ventured to the edge of the trees	Mi sono alzato e mi sono avventurato al limite degli alberi
Eventually I'll find out	Alla fine lo scoprirò
I couldn't help but laugh	Non potevo fare a meno di ridere
I thought she forgot to tell you	Pensavo si fosse dimenticata di dirtelo
I called your phone but you didn't answer	Ho chiamato il tuo telefono ma non hai risposto
I had seen that smile before	Avevo già visto quel sorriso
I want to see you, dear girl	Voglio vederti, cara ragazza
I couldn't cry here in the store	Non potevo piangere qui in negozio
I was glad he still lived there	Ero contento che vivesse ancora lì
I needed to get away from this life	Avevo bisogno di allontanarmi da questa vita
I'll do something else in the meantime	Faccio altro nel frattempo
I know you will have a lot of questions	So che avrai molte domande
I was not going to answer at all	Non avevo intenzione di rispondere affatto
I can't open the door, I'm about to open the window	Non posso aprire la porta, sto per aprire la finestra
I turned and watched him go, helpless	Mi voltai e lo guardai andarsene, impotente
I never allow anyone in except myself	Non permetto mai a nessuno di entrare tranne me stesso
I barely recognized my voice	Riconoscevo a malapena la mia voce
I also noticed they weren't in the same class	Ho anche notato che non erano nella stessa classe
I leave two important things to you	Lascio a te due cose importanti
I also remembered being pushed onto a swing	Ho anche ricordato di essere stato spinto su un'altalena
I was the alien here	Ero l'alieno qui
I called his father to come and get him	Ho chiamato suo padre per venire a prenderlo
I moved quickly to stand in front of her	Mi sono spostato rapidamente per mettermi di fronte a lei
I was wondering how my family was doing	Mi chiedevo come stesse la mia famiglia
I needed to know more about him	Avevo bisogno di sapere di più su di lui
I showed you how to build tents	Ti ho mostrato come costruire tende
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Un bacio, un momento intimo, un matrimonio, una nascita
There were a lot of special people here	C'erano molte persone speciali qui
I run to her and we hug	Corro da lei e ci abbracciamo
I could never pull the trigger	Non potrei mai premere il grilletto
A few more months passed	Passarono ancora alcuni mesi
I shook her and was puzzled by what she had just said	L'ho scosso e sono rimasto perplesso su ciò che aveva appena detto
A bank of computers lined the wall at one end	Una banca di computer allineava il muro a un'estremità
I mean, how you comment on it	Voglio dire, come lo commenti
I'll send it to you right away	Te lo mando subito
I believe only five have ever been printed	Credo che solo cinque siano stati mai stampati
I have no appetite at all	Non ho affatto appetito
I am very happy to know that you love action	Sono molto felice di sapere che ami l'azione
I will not take the army	Non prenderò l'esercito
I'll never know if it happened like this	Non saprò mai se è successo così
I like walking in cities	Mi piace camminare nelle città
I find your posts, old and new, so hit the spot	Trovo i tuoi post, vecchi e nuovi, quindi azzeccati
I wonder what the two-wheel community is all about	Mi chiedo cosa si tratti della comunità delle due ruote
I mean very expensive	Voglio dire molto costoso
I remember being sick	Ricordo di essere stato malato
A breath of sweet air left her	Un soffio d'aria dolce la lasciò
I knew it wasn't going to happen	Sapevo che non sarebbe successo
I also saw my father cry	Ho visto anche mio padre piangere
I have definitely learned from it	Ho sicuramente imparato da esso
I learned patience a long time ago	Ho imparato la pazienza molto tempo fa
The snow tunnel caught fire five times	Il tunnel di neve ha preso fuoco cinque volte
Overall, the operation was a major failure	Nel complesso l'operazione è stata un grave fallimento
I believe he was selling you asked for	Credo che stesse vendendo di cui hai chiesto
I love to draw and paint	Amo disegnare e dipingere
I could physically feel her piercing gaze	Potevo fisicamente sentire il suo sguardo penetrante
I have had mixed emotions about it	Ho avuto emozioni contrastanti al riguardo
I knew something was wrong with everything lately	Sapevo che qualcosa non andava in tutto ultimamente
I absolutely intend to keep that promise	Intendo assolutamente mantenere quella promessa
I couldn't believe it, after all his work	Non potevo crederci, dopo tutto il suo lavoro
A river ran through an opening in the wall	Un fiume scorreva attraverso un'apertura nel muro
The rains ended a drought in the state	Le piogge hanno posto fine a un periodo di siccità nello stato
I always felt like I had a date to go to	Mi sembrava sempre di avere un appuntamento a cui andare
I ate well	Ho mangiato bene
I welcome your expert eye on that problem	Accolgo con favore il suo occhio esperto su quel problema
Burns takes her away from him	Burns la porta via da lui
I reached out a hand	Ho allungato una mano
I actually liked that part	In realtà mi è piaciuta quella parte
I was actually pretty good at it	In realtà ero abbastanza bravo in questo
I thought it was the rescue team coming to get me	Pensavo fosse la squadra di soccorso che veniva a prendermi
A memorial fund is established	Viene istituito un fondo commemorativo
I'm sure there have been some problems	Sono sicuro che ci sono stati dei problemi
I've put it off long enough	L'ho rimandato abbastanza a lungo
I can be weak sometimes	Posso essere debole a volte
I could hear them living and breathing	Li sentivo vivere e respirare
A new one was needed	Ne serviva uno nuovo
I haven't heard the words though	Non ho sentito le parole però
A single cat extremely tired	Un unico gatto estremamente stanco
I guessed his parents	Ho indovinato i suoi genitori
We do not wish your death	Non desideriamo la tua morte
I can be your worst nightmare or a good friend	Posso essere il tuo peggior incubo o un buon amico
I'll show you what's going on	Ti mostrerò cosa sta succedendo
A hearing was conducted over the course of three days	Un'audizione è stata condotta nel corso di tre giorni
I have to try it on their bed	Devo provarlo sul loro letto
Slowly I reached out and took it	Lentamente ho allungato la mano e l'ho preso
I won't trust you with my heart	Non mi fiderò di te con il mio cuore
I really think we'll be together again soon	Penso davvero che presto saremo di nuovo insieme
I have images that could not be made up	Ho immagini che non potrebbero essere inventate
I tried to kill myself	Ho cercato di uccidermi
I can smell beef all over the office	Sento odore di carne di manzo dappertutto in ufficio
A completely different concept	Un concetto completamente diverso
The repeated order was also ignored	Anche l'ordine ripetuto è stato ignorato
I will be everything to you	Sarò tutto per te
I told him to take it back	Gli ho detto di riprenderlo
Hope to hit you again soon	Spero di colpirti di nuovo presto
I think he really likes me	Penso che gli piaccio davvero
I loved writing and above all I loved reading	Amavo scrivere e soprattutto amavo leggere
I barely want it to end	Voglio a malapena che finisca
I book a job from my home studio	Prenoto un lavoro dal mio studio di casa
I didn't think marriage was a good idea	Non pensavo che il matrimonio fosse una buona idea
I have finally found my purpose	Ho finalmente trovato il mio scopo
I am three hundred and seventy-six years old	Ho trecentosettantasei anni
I didn't want to kill them	Non volevo ucciderli
I didn't have to get up in the morning	Non dovevo alzarmi la mattina
I am very lucky to be part of this group	Sono molto fortunato ad entrare a far parte di questo gruppo
I use talcum powder at least twice a day	Uso il borotalco almeno due volte al giorno
I couldn't keep my legs still	Non riuscivo a tenere ferme le gambe
I am left alone here now	Sono rimasto solo qui adesso
I thought it was a recent art form	Pensavo fosse una forma d'arte recente
I expected him to blame me	Mi aspettavo che mi biasimasse
I had never sought legal counsel before in my life	Non avevo mai cercato un consulente legale prima in vita mia
I couldn't even hear him breathing or panting	Non riuscivo nemmeno a sentirlo respirare o ansimare
I published it and went back to the street	L'ho pubblicato e sono tornato in strada
I wasn't thinking well	Non stavo pensando bene
I would like to make the boss happy	Vorrei rendere felice il capo
I no longer have faith in our products	Non ho più fiducia nei nostri prodotti
I quickly realized that this was the scent of him and his room	Ho subito capito che questo era il suo profumo e la sua stanza
I saw him later in his room	L'ho visto più tardi nella sua stanza
I was so desperate, you see	Ero così disperato, vedi
I wasn't breaking them	Non li stavo rompendo
I got my invitation in the mail yesterday	Ieri ho ricevuto il mio invito per posta
I wasn't even sure he was awake	Non ero nemmeno sicuro che fosse sveglio
I expect you to take it seriously	Mi aspetto che tu lo prenda sul serio
I could operate on him	Potrei operarlo
I repressed it and started climbing	L'ho represso e ho iniziato a salire
I pressed my fingers to my jaw	Premetti le dita sulla mascella
I've always wanted a dozen roses	Ho sempre voluto una dozzina di rose
I think fate will take a hand here	Penso che il destino prenderà una mano qui
I paid him a travel credit	Gli ho pagato un credito per il viaggio
I left him a note inviting him to lunch	Gli ho lasciato un biglietto che lo invitava a pranzo
A huge blush overwhelmed her	Un enorme rossore la sopraffece
I had to go further	dovevo andare oltre
Females are considerably larger than males	Le femmine sono notevolmente più grandi dei maschi
A video of our discovery was released nationwide	Un video della nostra scoperta è stato diffuso a livello nazionale
I didn't know there was so much	Non sapevo ci fosse così tanto
A tunnel has opened under our feet	Sotto i nostri piedi si è aperto un tunnel
I didn't even think about the pain	Non ho nemmeno pensato al dolore
I need a ride to the airport if you want	Ho bisogno di un passaggio all'aeroporto, se vuoi
I was shocked by many experiences	Sono rimasto scioccato da molte esperienze
I climbed into mine, not daring to complain anymore	Mi sono arrampicato nel mio, non osando più lamentarmi
I felt more than a little sorry for foreign visitors	Mi sono sentito più che un po' dispiaciuto per i visitatori stranieri
I work in the travel industry	Lavoro nel settore dei viaggi
I play with people from all over the world	Gioco con persone da tutto il mondo
I need a break from all this thinking	Ho bisogno di una pausa da tutto questo pensiero
I think the water should be pretty hot there	Penso che l'acqua dovrebbe essere piuttosto calda lì
I couldn't trust myself to speak the right language	Non potevo fidarmi di me stesso per parlare la lingua giusta
I didn't know what else to do or say	Non sapevo cos'altro fare o dire
I always thought they would make a good couple	Ho sempre pensato che sarebbero stati una bella coppia
I played a lot of sports in high school	Ho praticato molti sport al liceo
I needed that little push	Avevo bisogno di quella piccola spinta
I need to find out where the signal is coming from	Devo scoprire da dove viene il segnale
A third, fourth and fifth ship soon joined his business	Una terza, quarta e quinta nave si unirono presto ai suoi affari
I had and still have a gift	Avevo e ho tuttora un regalo
I thought typical thoughts that were for another day	Ho pensato pensieri tipici che erano per un altro giorno
All these measures have been approved	Tutte queste misure sono state approvate
A few words from him would do the trick	Poche parole da lui avrebbero fatto il trucco
Very few very special individuals have a skill	Pochissimi individui molto speciali hanno una capacità
Then I noticed the people staring at me	Poi ho notato le persone che mi fissavano
I'll have fun breaking that spirit	Mi divertirò a spezzare quello spirito
The life of a smaller satellite is much shorter	La vita di un satellite più piccolo è molto più breve
A soccer ball rolls	Un pallone da calcio si rotola
I looked around once more and headed for the gate	Mi guardai intorno ancora una volta e mi diressi verso il cancello
I won't let you go, dear	Non ti lascerò andare, cara
I felt his eyes like a physical touch	Ho sentito i suoi occhi come un tocco fisico
I wasn't trying, but it happened	Non ci stavo provando, ma è successo
I bent down and kissed his lips softly	Mi chinai e gli baciai dolcemente le labbra
I encouraged him	Lo incoraggiavo
I hear another cry	Sento un altro grido
I just took a break	Mi sono solo preso una pausa
I guarantee high quality and fast delivery	Garantisco alta qualità e consegna veloce
I go to the bathroom before I go	Vado in bagno prima di andare
There was more money in a silk substitute	C'erano più soldi in un sostituto della seta
I had one stuffed in my previous project	Ne avevo uno farcito nel mio progetto precedente
I could give you a lot of advice	Potrei darti molti consigli
I've always had a soft spot for it	Ho sempre avuto un debole per questo
I felt we had nothing to lose	Sentivo che non avevamo niente da perdere
A woman's face lights up when she sees it	Il volto di una donna si illumina quando lo vede
I have decided to collect some actions on weakness	Ho deciso di raccogliere alcune azioni sulla debolezza
I step inside, my knife still held in front of me	Entro dentro, il mio coltello ancora tenuto davanti a me
I should be able to make it work	Dovrei essere in grado di farlo funzionare
I think he had a very thorough education	Penso che abbia avuto un'educazione molto completa
A feeling of sickness grew in the pit of her stomach	Una sensazione di malessere le cresceva alla bocca dello stomaco
I had no idea they were that serious	Non avevo idea che fossero così seri
I can almost imagine her eyes lighting up	Riesco quasi a immaginare i suoi occhi che si illuminano
You used three words	Ha usato tre parole
She later moves into a house	Successivamente si trasferisce in una casa
I must have looked like a monster coming to watch	Devo essere sembrato come un mostro che viene a guardare
I think you owe us all an explanation	Penso che tu debba a tutti noi una spiegazione
I look out of my window at all the palm trees	Guardo fuori dalla mia finestra tutte le palme
Then a cry is heard from the stage	Si sente poi un grido dal palco
No financial terms of the agreement have been released	Nessun termine finanziario dell'accordo è stato rilasciato
I watched for a few more minutes	Ho guardato per qualche minuto in più
I was not like the others	Non ero come gli altri
I believe this information is relevant	Ritengo che queste informazioni siano rilevanti
I wasn't completely crazy	Non ero completamente pazzo
I created a counterpart from you, for you	Ho creato una controparte da te, per te
I start screaming louder	Inizio a urlare più forte
I stared at him, knowing he would spread the disease	Lo fissai, sapendo che avrebbe diffuso la malattia
I never got to the oldest part	Non sono mai arrivato alla parte più antica
I made breakfast for us	Ho preparato la colazione per noi
I feel a tear running down my cheek	Sento una lacrima che mi scorre lungo la guancia
A baby is on the way	Un bambino è in arrivo
I won't be able to escape forever	Non potrò scappare per sempre
I was still too angry	Ero ancora troppo arrabbiato
I feel your frustration	Sento la tua frustrazione
I used the sugar glass for this	Ho usato il vetro di zucchero per questo
It took me a lot of trucks	Ci ho messo un sacco di camion
I certainly don't want to live like this	Di certo non vorrei vivere così
I belonged here with them	Appartenevo qui con loro
I also turned around and tried to make myself fall asleep	Anch'io mi voltai e cercai di farmi addormentare
I counted eight men in total	Ho contato otto uomini in totale
I go down the stairs and the party is in full swing	Scendo le scale e la festa è in pieno svolgimento
All those people seemed to bow to the great ruler	Tutta quella gente sembrava inchinarsi al grande sovrano
I couldn't resist anymore	Non potevo più resistere
I couldn't bear him killing her	Non potevo sopportare che lui la uccidesse
I need to investigate further	Devo indagare ulteriormente
I hadn't thought about it for centuries until last night	Non ci pensavo da secoli fino a ieri sera
I haven't given much thought to the disappearance of either of them	Non ho pensato molto alla scomparsa di nessuno dei due
I made sure to include the black van	Mi sono assicurato di includere il furgone nero
I lay down and closed my eyes	Mi sdraiai e chiusi gli occhi
I was tortured, you see	Sono stato torturato, vedi
I was breathing faster, desperate to get oxygen	Respiravo più velocemente, disperata per far arrivare l'ossigeno
This force then began to quell the revolt	Questa forza iniziò quindi a reprimere la rivolta
They were taking me to my daughter	Mi stavano portando da mia figlia
I know the clothes were there	So che i vestiti erano lì
I didn't think it was me	Non pensavo fossi io
I thought he would just set up the album well	Ho pensato che avrebbe semplicemente allestito bene l'album
I felt very strange about it	Mi sono sentito molto strano al riguardo
I mean neither day nor night	Intendo né giorno né notte
I wanted to understand how information and understanding are related	Volevo capire come l'informazione e la comprensione sono correlate
However, I remember that he hated football	Ricordo comunque che odiava il calcio
I looked at everyone with a questioning look	Guardavo tutti con uno sguardo interrogativo
I couldn't bear to part with your words	Non potevo sopportare di separarmi dalle tue parole
A cat often comes to visit me	Un gatto viene spesso a trovarmi
I noticed it too	L'ho notato anche io
I remembered how hard he had worked	Ricordavo quanto aveva lavorato duramente
I would accompany dad	Accompagnerei papà
I remember one gift in particular	Ricordo un regalo in particolare
I slam them in my hand	Li sbatto in mano
I really like your idea	Mi piace molto la tua idea
Can't wait to deal with you again	Non vedo l'ora di trattare di nuovo con te
I will leave it to you to discover yourself	Lo lascerò a te per scoprire te stesso
I decided to provoke it a little	Ho deciso di provocarlo un po'
A democratic workplace empowers workers with the utmost responsibility	Un posto di lavoro democratico conferisce ai lavoratori la massima responsabilità
The students then go through three years of middle school	Successivamente gli studenti passano attraverso tre anni di scuola media
I tried for the time again	Ho provato per la volta di nuovo
This marked the opening of a new front	Questo segnò l'apertura di un nuovo fronte
I knew better though	Sapevo meglio però
I got into that mess	Mi sono cacciato in quel pasticcio
A second vehicle is also on fire	In fiamme anche un secondo veicolo
I wasn't in much of the mood for a conference	Non ero molto dell'umore per una conferenza
I like this top and these shoes	Mi piace questo top e queste scarpe
It is worn over the cloak	Si indossa sopra il mantello
I stopped to see it several times	Mi sono fermato a vederlo diverse volte
I leave, expecting him to throw himself at me	Esco, aspettandomi che si lanci verso di me
I consider mine as a story	Considero la mia come una storia
I just knew he was	Sapevo solo che lo era
I'll be waiting for you at home for dinner tonight	Ti aspetto a casa per cena questa sera
I am happy to have him here	Sono felice di averlo qui
I suddenly realized why you were such a big deal	Improvvisamente ho capito perché eri un grosso problema
I knew her from my dreams	La conoscevo dai miei sogni
I have no idea who or what it involved	Non ho idea di chi o cosa abbia coinvolto
I was the older twin	Ero il gemello maggiore
He can do it with the press	Può farlo con la stampa
I read my father's book	Ho letto il libro di mio padre
I've never done this before	Non l'avevo mai fatto prima
I guess she got embarrassed and walked away	Immagino che si sia imbarazzata e se ne sia andata
It is one of several world youth organizations	È una delle numerose organizzazioni giovanili mondiali
I was not worthy of his affection	Non ero degno del suo affetto
I keep myself to myself	Mi tengo per me
A perpetual stream of women, escaping with their loot	Un flusso perpetuo di donne, che scappano con il loro bottino
Each pupil is assigned to a house	Ogni allievo è assegnato a una casa
I like to call it an unfair justification for failure	Mi piace definirla una giustificazione ingiusta del fallimento
I try to shoot once a week	Cerco di scattare una volta alla settimana
I know you said don't use the phone	So che hai detto di non usare il telefono
I got tired of hearing it	Mi sono stancato di sentirlo
I shared his hopes and joys	Ho condiviso le sue speranze e le sue gioie
I enjoyed his company	Mi è piaciuta la sua compagnia
Nobody was listening	Nessuno stava ascoltando
I wouldn't let them live	Non li lascerei vivere
I turned and ran to the wall behind me	Mi voltai e corsi verso il muro dietro di me
I think it's headed for school	Penso che sia diretta verso la scuola
I handed him the glass	Gli ho teso il bicchiere
I think many of us miss this	Penso che a molti di noi manchi questo
I cried outside for the first time	Ho pianto fuori per la prima volta
A bad feeling hit my already hungry gut	Una brutta sensazione colpì il mio intestino già affamato
A thought seemed to cross his mind	Un pensiero sembrò attraversargli la mente
A faint smile relaxed him a little	Un debole sorriso lo rilassò un po'
These scenes are visible throughout the video	Queste scene sono visibili in tutto il video
I didn't deign to look at the sky	Non mi sono degnato di guardare il cielo
However, a great father goes beyond protection and provision	Tuttavia, un grande padre va oltre la protezione e la fornitura
I didn't want to look like a king anymore	Non volevo più sembrare un re
I say everyone should live in heaven forever	Dico che tutti dovrebbero vivere per sempre in paradiso
I lowered my hand and turned to leave	Abbassai la mano e mi voltai per andarmene
I push him away and take a step back	Lo spingo via e faccio un passo indietro
I had felt that same kind of wild thirst myself	Io stesso avevo sentito quella stessa specie di sete selvaggia
I get up and inhale and exhale	Mi alzo e inspiro ed espiro
I could see that she was overwhelmed with stress	Ho potuto vedere che era sopraffatta dallo stress
I was free from the police	Ero libero dalla polizia
I didn't even realize it	Non me ne sono nemmeno reso conto
I guess he was just letting off steam	Immagino si stesse solo sfogando
I jump to my feet and start running after them	Salto in piedi e inizio a correre dietro di loro
She will explain herself	Si spiegherà da solo
I thought she was dead or just missing	Pensavo fosse morta o semplicemente scomparsa
Some students committed suicide	Alcuni studenti si sono suicidati
A voice from the bush called me by name	Una voce dal cespuglio mi chiamò per nome
I just wanted to rebel and be expressive	Volevo solo ribellarmi ed essere espressivo
A ten minute walk from the train station	A dieci minuti a piedi dalla stazione ferroviaria
I didn't just hand them over to him	Non li ho semplicemente consegnati a lui
I was constantly traveling	Ero costantemente in viaggio
I truly believe they will come to their senses	Credo davvero che torneranno in sé
I can't say if he knows	Non posso dire se lo sa
I've been there once too	Ci sono stato anche io una volta
I myself was constantly observed	Io stesso ero costantemente osservato
Help yourself and others will help you	Aiuta te stesso e gli altri ti aiuteranno
I know in the morning	Lo so domani mattina
I learned about the technology to counter this	Ho appreso della tecnologia per contrastare questo
I already know where they are going	So già dove stanno andando
I went home with them	Sono andato a casa con loro
I was hoping he would remember me from the wedding	Speravo che si ricordasse di me dal matrimonio
I will not be interested	Non sarò interessato
I know what's at stake	So cosa c'è in gioco
I feel much better already	Mi sento già molto meglio
I see you put that book in your back pocket	Vedo che hai messo quel libro nella tasca posteriore dei pantaloni
I started to lie down while I waited	Ho iniziato a stendermi mentre aspettavo
I've known the combination from the night of the concert	Conosco la combinazione dalla notte del concerto
I loved it for the first few days	L'ho adorato per i primi giorni
I have tried different types of music	Ho provato diversi tipi di musica
I suddenly feel tired	Mi sento improvvisamente stanco
I wondered if he would break under her weight	Mi chiesi se si sarebbe spezzato sotto il suo peso
I have no idea where they belong	Non ho idea di dove appartengano
I have come to feel the strength of his spirit	Sono arrivato a sentire la forza del suo spirito
I looked for it on our hard drive	L'ho cercato nel nostro disco rigido
It had to be witnessed to be realized	Doveva essere testimoniato per essere realizzato
I know things are moving very fast	So che le cose si stanno muovendo molto velocemente
He acts like a baseball player	Si comporta come un giocatore di baseball
A fence post flew in the sky above the orchard	Un palo di recinzione volava nel cielo sopra il frutteto
I still can't get the stranger out of my head	Non riesco ancora a togliermi lo sconosciuto dalla testa
I wasn't leaving now	Non me ne andavo adesso
A positive way of thinking	Un modo di pensare positivo
I needed time alone	Avevo bisogno del tempo da solo
I am hungry for twelve hours	Ho fame per dodici ore
I waved goodbye to the colors as the two boats passed	Ho salutato i colori mentre le due barche passavano
I take responsibility for this	Mi assumo la responsabilità di questo
I couldn't do either of them justice right now	Non potrei rendere giustizia a nessuno dei due adesso
I didn't wait for an answer	Non ho aspettato una risposta
I just wanted to know where it came from	Volevo solo sapere da dove veniva
I hope you have trained	Spero che tu ti sia allenato
I didn't see any space activity	Non ho visto alcuna attività spaziale
I didn't get much assistance there	Non ho ottenuto molta assistenza lì
I joined the land of the living	Mi sono unito alla terra dei vivi
I have seen all of this	Ho visto tutto questo
I always like to make people laugh	Mi piace sempre far ridere la gente
Hopefully no relationship	Si spera nessuna relazione
I don't get any words of thanks from you	Non ricevo nessuna parola di ringraziamento da te
I like it very much and it is very comfortable	Mi piace molto ed è molto comodo
A single economic system	Un sistema economico unico
I mean, she drives around the house	Voglio dire, lei guida per casa
I leaned against it, admiring the view	Mi appoggiai ad esso, ammirando il panorama
I had known her for a long time	La conoscevo da molto tempo
I knew there was a lady in there somewhere	Sapevo che c'era una signora là dentro da qualche parte
However, I proceeded to share myself	Ho comunque provveduto a condividere me stesso
I realized this when my body connected to hers	Me ne sono reso conto quando il mio corpo si è connesso al suo
I wanted him to hug me	Avrei voluto che mi abbracciasse
I'm going up to my room	Sto salendo in camera mia
A scrub of honey tea	Una macchia di tè al miele
I pulled back the lid	Ho tirato indietro il coperchio
If they come, they should bring their own safety	Se vengono, dovrebbero portare la propria sicurezza
I was surprised how my supplies were running out	Sono rimasto sorpreso da quanto stavano finendo le mie scorte
I think my ex is checking the house	Penso che il mio ex stia controllando la casa
I felt it was probably best to let it go	Ho sentito che probabilmente era meglio lasciar perdere
The feature has remained popular for some time	La funzione è rimasta popolare per qualche tempo
He had to repeat the mistake the following year	Doveva ripetere l'errore l'anno successivo
I hated her for it	L'ho odiata per questo
I shook my head, maybe not	Scossi la testa, forse no
I have the print on my back	Ho la stampa sulla schiena
I called the nurse again and she finally showed up	Ho chiamato di nuovo l'infermiera e alla fine si è presentata
I am stolen to enter this spirit	Vengo rubato per entrare in questo spirito
I'll be with you shortly	Sarò con te, a breve
I think she was right	Penso che avesse ragione
I felt so helpless and defeated	Mi sentivo così impotente e sconfitto
I think the hot water is ready	Penso che l'acqua calda sia pronta
I didn't even know there was such a thing	Non sapevo nemmeno che esistesse qualcosa del genere
I look forward to our next meeting	Attendo con ansia il nostro prossimo incontro
I want you to burn this book	Voglio che bruci questo libro
I mean, the way to go is clear	Voglio dire, la strada da percorrere è chiara
I know you will not bite	So che non morderai
Many owners have chosen to receive shares	Molti proprietari hanno scelto di ricevere azioni
I was crazy, this is true	Ero matto, questo è vero
A human cannot have a happy ending with a ghost	Un essere umano non può avere un lieto fine con un fantasma
I looked down and saw that she was holding a photo	Ho guardato in basso e ho visto che teneva una foto
A warrior took the horse away	Un guerriero portò via il cavallo
I can feel their presence	Riesco a sentire la loro presenza
I drop the phone and sit in complete darkness	Lascio cadere il telefono e mi siedo nella completa oscurità
I haven't posted about my trip for so long	Non ho postato sul mio viaggio per così tanto tempo
I found beauty, in a room	Ho trovato la bellezza, in una stanza
I miss you though	Mi manchi, però
I would never marry for money, you know	Non mi sposerei mai per soldi, lo sai
I think you should go wild on this one	Penso che dovresti scatenarti su questo
I suppose this was true	Suppongo che questo fosse vero
I continued quickly, without giving him a chance to respond	Ho continuato in fretta, senza dargli la possibilità di rispondere
I was angry about that too	Ero arrabbiato anche per quello
I'll do whatever it takes	Farò tutto il necessario
I told that detective	L'ho detto a quel detective
I wanted him to take care of it soon	Volevo che se ne occupasse presto
I had to leave a message	Ho dovuto lasciare un messaggio
I really wish he would wake up	Vorrei davvero che si svegliasse
I suppose it was inevitable	Suppongo che fosse inevitabile
A wolf would never harm their mate	Un lupo non farebbe mai del male al proprio compagno
I feel much better	Mi sento molto meglio
I really enjoyed being with you last week	Mi è davvero piaciuto stare con te la scorsa settimana
I was none of those things	Non ero nessuna di quelle cose
I walk up to him and gently shake his body	Mi avvicino a lui e scuoto delicatamente il suo corpo
I can sleep and they come to me	Posso dormire e loro vengono da me
I decided that was the explanation	Ho deciso che quella era la spiegazione
I landed on my side and broke my elbow	Sono atterrato sul fianco e mi sono rotto il gomito
I was actually more confused than anything else	In realtà ero confuso più di ogni altra cosa
I decided he was right	Ho deciso che aveva ragione
I just feel a little restless	Mi sento solo un po' irrequieto
I was burning with thirst for what might have been	Bruciavo dalla sete di ciò che sarebbe potuto essere
I know when he is about to ask for something	So quando sta per chiedere qualcosa
I waited and waited and waited for them to come back	Ho aspettato e aspettato e aspettato che tornassero
A room full of the walking dead	Una stanza piena di morti viventi
I backed up a few steps	Ho fatto marcia indietro di alcuni passi
I have a lot of news for them	Ho molte notizie per loro
I'm closer than a brother	Sono più vicino di un fratello
A branch falling to the ground	Un ramo che cade a terra
I had to figure it out	Ho dovuto capirlo
I have a lot to catch up on	Ho molto da recuperare
I just respect her	È solo che la rispetto
I realized he had to be a minister	Ho capito che doveva essere un ministro
I think this will greatly improve the site	Penso che questo migliorerà notevolmente il sito
A deal is still a deal	Un affare è ancora un affare
A period of violent suspension	Un periodo di sospensione violento
I wanted to take her away, but darkness has come	Volevo portarla via, ma è arrivata l'oscurità
A few moments later, a woman appeared at the window	Pochi istanti dopo, una donna apparve alla finestra
I created you with a goal in mind	Ti ho creato con un obiettivo in mente
I pulled back before she got out of hand	Mi sono tirato indietro prima che sfuggisse di mano
I didn't expect them to get so drunk	Non mi aspettavo che si ubriacassero così tanto
I am the part you won't recognize	Io sono la parte che non riconoscerai
I didn't know it contained fish	Non sapevo che contenesse del pesce
I am thirty years old	Ho trent'anni
I won't think about it anymore	Non ci penserò più
I know my story is not unique	So che la mia storia non è unica
She may have been a little plump	Potrebbe essere stata un po' grassoccia
I put a hand on my chest	Mi metto una mano sul petto
I felt desperate, lost, dead and buried	Mi sentivo disperato, perso, morto e sepolto
I couldn't allow it	Non potevo permetterlo
I had a small window of opportunity	Avevo una piccola finestra di opportunità
I suggested she go home	Le ho suggerito di andare a casa
A discipline based on the secular virtues of work and education	Una disciplina basata sulle virtù secolari del lavoro e dell'educazione
I will say this with all sincerity	Lo dirò con tutta sincerità
I lay down on my back and silently prayed to myself	Mi sdraiai sulla schiena e pregai in silenzio me stesso
I sit in my chair	Mi siedo sulla mia sedia
I would go there because the whole thing was my idea	Ci andrei perché l'intera faccenda è stata una mia idea
I felt myself running in circles	Mi sentivo correre in tondo
I know it will hurt to speak	So che ti farà male parlare
I should be comfortable with myself	Dovrei stare bene con me stesso
I seek the essence	Cerco l'essenza
I stayed outside until she got a little cold	Sono rimasto fuori finché non ha fatto un po' freddo
I had the situation under control	Avevo la situazione sotto controllo
I have to go shopping later	Devo andare a fare la spesa più tardi
I tried to order my thoughts	Ho cercato di ordinare i miei pensieri
I know he was trying to revive me	So che stava cercando di farmi rinvenire
I've been looking forward to something	Ho aspettato con impazienza qualcosa
I would hate to have to kill him	Odierei doverlo uccidere
The government did not further appeal the case	Il governo non ha ulteriormente impugnato il caso
I didn't want or need it too	Non volevo né avevo bisogno anch'io
I dragged you out to find you a victim	Ti ho trascinato fuori per trovarti una vittima
I don't look like a princess at all	Non sembro per niente una principessa
I saw her leave a while ago	L'ho vista partire poco fa
He dealt with the influence of science on military technology	Ha trattato l'influenza della scienza sulla tecnologia militare
Economic activity is largely supported by donations of foreign aid	L'attività economica è in gran parte sostenuta da donazioni di aiuti esteri
I looked at him out of curiosity	Lo guardai per curiosità
I approached him and he walked away from me	Mi sono avvicinato a lui e lui si è allontanato da me
I really enjoy organizing a wedding	Mi piace molto organizzare un matrimonio
The ship and her cargo were a total loss	La nave e il suo carico furono una perdita totale
I had trained for this competition	Mi ero allenato per questa gara
I think we should keep it close enough	Penso che dovremmo tenerlo abbastanza vicino
I hadn't noticed until now	Non l'avevo notato fino ad ora
I cut it close enough last time	L'ho tagliato abbastanza vicino l'ultima volta
I can feel his emotions	Riesco a sentire le sue emozioni
I follow them reluctantly	Li seguo a malincuore
I have a full house constantly	Ho un full house costantemente
It takes a lot from a person	Ci vuole molto da una persona
I keep saying it out loud	Continuo a dirlo ad alta voce
I was always so confused when it came to him	Ero sempre così confuso quando si trattava di lui
I couldn't spare him	Non potevo risparmiarlo
I have enough blood on my hands	Ho abbastanza sangue sulle mani
I was wondering what horror he was going to visit me tonight	Mi chiedevo quale orrore mi avrebbe visitato stasera
I just have to stick to it	Devo solo attenermi ad esso
I would never do anything to you	Non ti farei mai niente
I was not a member of anything	Non ero membro di niente
I have never let anyone in so close	Non ho più lasciato entrare nessuno così vicino
I can't do more	Non posso fare di più
I see him occasionally at work but he doesn't interfere	Lo vedo occasionalmente al lavoro ma non interferisce
I need you three to help me	Ho bisogno che voi tre mi aiutiate
I couldn't see his expression on her face	Non riuscivo a vedere l'espressione sul suo viso
Suddenly I realize that this was not intended for a group	Improvvisamente mi accorgo che questo non era destinato a un gruppo
I can't live with your parents forever	Non posso vivere per sempre con i tuoi genitori
I was taking us out of town	Ci stavo portando fuori città
I felt emotionally exhausted	Mi sono sentito emotivamente esausto
I just need to find him	Ho solo bisogno di trovarlo
The second verse and the chorus follow the same format	La seconda strofa e il ritornello seguono lo stesso formato
I didn't have that kind of free time	Non avevo quel tipo di tempo libero
I want to come with you	voglio venire con te
A star for us was also a star for them	Una stella per noi era anche una stella per loro
I just need something to show	Ho solo bisogno di qualcosa da mostrare
I also saw the contract	Ho visto anche il contratto
I think they're just defending themselves and the object	Penso che stiano solo difendendo se stessi e l'oggetto
A new impulse has been felt all along the line	Un nuovo impulso si è sentito lungo tutta la linea
I know it sounds too simple, but that's the plan	So che sembra troppo semplice, ma questo è il piano
I know this from personal experience	Lo so per esperienza personale
I have never read about this anywhere	Non ho mai letto di questo da nessuna parte
I needed to look on the bright side	Avevo bisogno di guardare il lato positivo
Any young person would have done better	Qualsiasi giovane avrebbe fatto meglio
I might have someone else in that school	Potrei avere qualcun altro in quella scuola
I have to try to make things better	Devo cercare di migliorare le cose
I need to regain my strength	Ho bisogno di recuperare le forze
I still have some notes to do	Ho ancora qualche appunto da fare
I have experience of opening up to you too	Ho esperienza di aprirmi anche a te
I thought it was you	Pensavo fossi tu
I can also create an illusion of fire	Posso anche creare un'illusione di fuoco
A girl might get used to this	Una ragazza potrebbe abituarsi a questo
I hastened to put him back on the ground carefully	Mi affrettai a rimetterlo a terra con cura
I can't find many words today	Non riesco a trovare molte parole oggi
I felt weak with fear	Mi sentivo debole per la paura
I immediately slipped onto my side, feeling sick	Sono scivolato subito su un fianco, sentendomi male
I hope he will be fine	Spero che starà bene
I couldn't look at someone else	Non potevo guardare a qualcun altro
I sit down and rub my eyes	Mi siedo e mi strofino gli occhi
I couldn't prove anything to the police	Non ho potuto provare nulla alla polizia
I leave the car at home and take the bus	Lascio la macchina a casa e prendo l'autobus
I'll make the cake	Farò la torta
I am completely wrapped in your fingers	Sono completamente avvolto dalle tue dita
I can't even think about what was going through his head	Non riesco nemmeno a pensare a cosa gli stesse passando per la testa
I feel one of the kitchen chairs being pulled back	Sento che una delle sedie della cucina viene tirata indietro
I have a weakness for measuring spoons	Ho un debole per i misurini
I can see the anxious hope in their eyes	Riesco a vedere la speranza ansiosa nei loro occhi
I threw myself on the bed and lay down panting	Mi buttai sul letto e mi sdraiai ansimando
I muttered an undertone curse	Mormorai un'imprecazione sottovoce
I hadn't decided what to call it	Non avevo deciso come chiamarlo
I told her to leave me alone	Le ho detto di lasciarmi in pace
I am a fighter who dreams of glorious battles	Sono un combattente che sogna battaglie gloriose
Probably before the publication of the first book	Probabilmente prima della pubblicazione del primo libro
I need you to make her do something	Ho bisogno che tu le faccia fare qualcosa
I may have shaken their hand	Potrei aver stretto loro la mano
I can't help but think the Duchess knew the answer	Non posso fare a meno di pensare che la duchessa conoscesse la risposta
I want you to picture it	Voglio che te lo immagini
I wrote about my boyfriend	Ho scritto del mio ragazzo
I want to say one thing	voglio dire una cosa
I didn't want this for you	Non volevo questo per te
Shooting resumed the next day	Le riprese sono riprese il giorno successivo
I've never really been with anyone for very long, though	Non sono mai stato davvero a lungo con nessuno, però
See you in front of you in five minutes	Ci vediamo davanti tra cinque minuti
I really can't tell you why	Davvero non saprei dirti perché
I spent my father's good money to save your life	Ho speso la buona moneta di mio padre per salvarti la vita
I love you so much	ti amo così tanto
I think we found our maintenance guy	Penso che abbiamo trovato il nostro addetto alla manutenzione
I have invested years on this rotten planet	Ho investito anni su questo pianeta marcio
I will not disappear	non scomparirò
I can't tell what it is	Non posso dire cosa sia
I was the real thing	Ero la cosa reale
I was still in college when it happened	Ero ancora al college quando è successo
I was just angry, but not with you	Ero solo arrabbiato, ma non con te
I see these old rusty pipes on the ceiling	Vedo questi vecchi tubi arrugginiti sul soffitto
I need someone to take his place	Ho bisogno di qualcuno che prenda il suo posto
I could be yours if you want	Potrei essere tuo, se vuoi
I needed to get away from him	Avevo bisogno di allontanarmi da lui
I always knew it inevitably had to happen	Ho sempre saputo che inevitabilmente doveva succedere
I've always dreamed of doing an exhibition on animal painting	Ho sempre sognato di fare una mostra sulla pittura di animali
I mean, it could be easier with little things	Voglio dire, potrebbe essere più facile con piccole cose
I went a little mentally to the ceremony	Sono andato un po' mentalmente alla cerimonia
I'm only saying this out of concern for you	Lo dico solo per preoccupazione per te
I practically live on that stuff	Praticamente vivo di quella roba
I live in a non-smoking home	Vivo in una casa per non fumatori
I got the book and went back to my house	Ho ottenuto il libro e sono tornato a casa mia
A perfume that he lost a long time ago	Un profumo che ha perso molto tempo fa
I wouldn't cry, not this time	Non piangerei, non questa volta
I watched his reflection but couldn't see his expression	Osservai il suo riflesso ma non riuscivo a vedere la sua espressione
I decided it was just my steps	Ho deciso che erano solo i miei passi
I want a refund, folks	Voglio un rimborso, gente
I tried to move, but my legs weren't working	Ho provato a muovermi, ma le mie gambe non funzionavano
I would have liked to have met them all in person	Mi sarebbe piaciuto incontrarli tutti di persona
I may not be able to lead things	Potrei non essere in grado di guidare le cose
This version was primarily designed for easier finger use	Questa versione è stata progettata principalmente per un più facile utilizzo delle dita
I promise to be a hard working individual	Prometto di essere un individuo che lavora sodo
I suggest you learn more first	Suggerisco che prima ne impari di più
I met your mother right after he left her	Ho incontrato tua madre subito dopo che lui l'ha lasciata
I felt it was a bit difficult	Ho sentito che era un po' difficile
I think this was a gang war	Penso che questa sia stata una guerra tra bande
A fish remained in the bucket	Un pesce è rimasto nel secchio
I hope you're feeling better	Spero che tu ti senta meglio
I yelled at him to come	Gli ho gridato di venire
I take the box and shake it	Prendo la scatola e la scuoto
I have proved this to be false	Ho dimostrato che questo è falso
I was getting a little emotional with myself	Stavo diventando un po' emotivo con me stesso
I guess word got out about me	Immagino che si sia sparsa la voce su di me
I wanted to help a little	Volevo aiutare un po'
A promising young man approached her for the wedding	Un giovane promettente le si avvicinò per il matrimonio
I was born in a community	Sono nato in una comunità
I was then finally able to get some more sleep	Sono stato quindi finalmente in grado di dormire un po' di più
I like the concept of this	Mi piace il concetto di questo
I took off my hat and tried to fix it	Mi sono tolto il cappello e ho cercato di aggiustarlo
I think maybe his face will turn red	Penso che forse la sua faccia diventerà rossa
I too am not an exception	Anche io non sono un'eccezione
I am grateful that you have called me to be your pastor	Sono grato che tu mi abbia chiamato ad essere il tuo pastore
I don't think these soldiers are acting alone	Non credo che questi soldati agiscano da soli
Only he could declare war	Solo lui poteva dichiarare guerra
I was wondering now what would happen to me	Mi chiedevo ora cosa mi sarebbe successo
I know what's coming	So cosa sta arrivando
I quit my job and went home	Ho lasciato il lavoro e sono tornato a casa
I thought maybe we could take turns being with her	Ho pensato che forse potremmo fare a turno per stare con lei
I had often wondered what it was like for him	Mi ero chiesto spesso com'era per lui
I rested my forehead against hers	Ho appoggiato la mia fronte contro la sua
I've been so busy with work and school	Sono stato così impegnato con il lavoro e la scuola
I sang to her for hours	Le ho cantato per ore
I had separated the gift from my behavior	Avevo separato il dono dal mio comportamento
Another family saved the two children	Un'altra famiglia ha salvato i due bambini
I should ask you what is another criterion	Dovrei chiederle qual è un altro criterio
I know you dropped out of medical school	So che hai abbandonato la scuola di medicina
A new image now covered the wall	Una nuova immagine ora copriva il muro
I wasn't talking about twenty dollars	Non stavo parlando di venti dollari
The patch also added moving objects on the ground	La patch ha anche aggiunto oggetti in movimento sul terreno
I need a little more rest	Ho bisogno di un po' più di riposo
I can see them, but they can't see me	Posso vederli, ma loro non possono vedere me
I think the comic is fine	Credo che il fumetto vada bene
I was fed up with it	Ne ero stufo
They are also an economically important product	Sono anche un prodotto economicamente importante
I swallowed hard before answering	Deglutii a fatica prima di rispondere
A vision of pure joy	Una visione di pura gioia
I just said she was beaten	Ho appena detto che è stata picchiata
I want to save you from yourself	Voglio salvarti da te stesso
I just hope your friend can help you prove it	Spero solo che il tuo amico possa aiutarti a dimostrarlo
I bet it's the best sandwich ever	Scommetto che è il miglior panino di sempre
This must be brought up in every soldier	Questo deve essere allevato in ogni soldato
I spent a lot of time there with them	Ho passato molto tempo lì con loro
I just forgot about the dance	Mi sono semplicemente dimenticato del ballo
I was looking at another world	Stavo guardando un altro mondo
I must have done something wrong	Devo aver sbagliato qualcosa
I was not a member there	Non ero un membro lì
I couldn't believe it myself these days	Non riuscivo a crederci anch'io in questi giorni
I'm not in a hurry	Non ho fretta
I didn't want to risk seeing him there	Non volevo rischiare di vederlo lì
Behind the counter in the store is a huge guy	Dietro la cassa del negozio c'è un tizio enorme
I took a few steps forward	Ho fatto qualche passo avanti
I was still on my stomach	Ero ancora a pancia in giù
I stood there, not knowing what to do next	Rimasi lì, senza sapere cosa fare dopo
I intend to return	Ho intenzione di tornare
I think you know famous fathers and their children	Penso che tu conosca padri famosi e i loro figli
I took pictures and she took notes	Ho fatto delle foto e lei ha preso appunti
I have a lot of good pieces	Ho un sacco di buoni pezzi
I can be whoever you want me to be	Posso essere chiunque tu voglia che io sia
I remember some of them	Ne ricordo alcuni
A picture can really be worth a thousand words	Un'immagine può davvero valere più di mille parole
I just have a couple of questions	Ho solo un paio di domande
A body can only wear a few many items	Un corpo può indossare solo alcuni molti oggetti
I replied, increasing the pressure	Ho risposto, aumentando la pressione
The episode features several notable guest stars	L'episodio presenta diverse importanti guest star
I walk away from any open course	Mi allontano da ogni corso aperto
A knock on the door made her stomach drop	Un bussare alla porta le fece cadere lo stomaco
I love deep throat	Amo la gola profonda
I was shooting too high	Stavo sparando troppo in alto
I have been attending this for years past	Ho frequentato questo è anni passati
I wasn't used to standing that long, that often	Non ero abituato a stare in piedi così a lungo, così spesso
I know how to run a gym	So come far funzionare una palestra
I barely made it	Ce l'ho fatta a malapena
Can't wait to see what everyone is working on	Non vedo l'ora di vedere su cosa lavorano tutti
I can always insert a few	Posso sempre inserirne alcuni
I looked past him and saw nothing	Ho guardato oltre lui e non ho visto nulla
I only say this to you	Lo dico solo a te
He makes different music	Fa musica diversa
I own this section of this street	Possiedo questa sezione di questa strada
I was in a sealed room further down the tunnel	Ero in una stanza sigillata più in basso nel tunnel
I looked under my bed	Ho guardato sotto il mio letto
I guess it was all right though	Immagino che fosse tutto a posto però
I remained silent and everything went without incident	Sono rimasto in silenzio e tutto è andato senza incidenti
I walk up to her and shake her hand	Mi avvicino a lei e le stringo la mano
I mean, what other explanation could there be	Voglio dire, quale altra spiegazione potrebbe esserci
I need it as soon as you can get it	Ne ho bisogno non appena puoi ottenerlo
I want to tell you even more	Voglio dirti ancora di più
I can feel every hit	Riesco a sentire ogni colpo
I appreciate her time and effort	Apprezzo il suo tempo e i suoi sforzi
I'll teach you not to need a blade	Ti insegnerò a non aver bisogno di una lama
I write what you say	scrivo quello che dici
A man came and distributed charity items in abundance	Un uomo venne e distribuì in abbondanza oggetti di carità
There is not a gray hair on his head	Non c'è un capello grigio sulla sua testa
I wish it were that easy for me	Vorrei che fosse così facile per me
I saw the gate begin to close behind us	Ho visto il cancello iniziare a chiudersi dietro di noi
I didn't mean to upset you	Non volevo turbarti
I admire those who put themselves in difficult positions	Ammiro coloro che si mettono in posizioni difficili
I feel good and safe	Mi sento bene e sicuro
I stopped by just to see how things went	Mi sono fermato solo per vedere come sono andate le cose
I couldn't wait for it all to end	Non vedevo l'ora che tutto finisse
I find inspiration everywhere and everywhere	Trovo ispirazione ovunque e ovunque
I felt no remorse, no anger, no pain	Non provavo rimorso, rabbia, dolore
I think we need something to cheer us up	Penso che abbiamo bisogno di qualcosa per tirarci su il morale
I have to see him today	Devo vederlo oggi
I was disappointed and felt a little rejected	Sono rimasto deluso e mi sono sentito un po' respinto
I hated him for being calm and being right	Lo odiavo per essere calmo e avere ragione
I wanted to help him	Volevo aiutarlo
However I can't read robots	Comunque non riesco a leggere robot
I can barely hear my thoughts	Riesco a malapena a sentire i miei pensieri
I was wondering how he would do himself	Mi chiedevo come avrebbe fatto se stesso
I knew what he was going to do	Sapevo cosa avrebbe fatto
A slight cough startled her	Un leggero colpo di tosse la fece trasalire
There is no majority vote or decision	Non c'è voto o decisione a maggioranza
I probably won't be home until late tonight	Probabilmente non sarò a casa fino a stasera tardi
I smile and put the dress back on the shelf	Sorrido e rimetto l'abito sullo scaffale
I closed my eyes instead of nodding my head	Chiusi gli occhi invece di annuire con la testa
I suddenly realized he was open	Improvvisamente ho capito che era aperto
I can feel the blood running down my face	Riesco a sentire il sangue che mi scorre in faccia
I think we should go see it	Penso che dovremmo andare a vederlo
I forgive you and I grant you the grace	Ti perdono e ti concedo la grazia
Ellen has no intention of making love to him	Ellen non ha intenzione di fare l'amore con lui
I just had to make it stop	Dovevo solo farlo smettere
I did not understand your nature	Non ho capito la tua natura
I wouldn't give up hope	Non rinuncerei alla speranza
I found the phone ringing	Ho trovato il telefono che squilla
I can't imagine being incredibly happy with him	Non riesco a immaginare di essere incredibilmente felice con lui
I think he is getting better	Penso che stia migliorando
I felt lost and alone	Mi sono sentito perso e solo
I was going in and they were going out	Stavo entrando e loro stavano uscendo
I can understand that too	Posso capirlo anche io
A table next to it was also covered with cards	Anche un tavolo accanto era coperto di carte
I have nothing to report	Non ho niente da segnalare
I feel like I'm missing out on a great moment	Mi sento come se mi stessi perdendo un grande momento
I would have no other choice	Non avrei altra scelta
However, I didn't want to be too close to him	Comunque non volevo stargli troppo vicino
We have made the reasonable business decision	Abbiamo preso la decisione aziendale ragionevole
I could not take joy from it	Non potevo trarne gioia
I will do nothing to make you angry	Non farò niente per farti arrabbiare
Some volunteers lost heart and deserted	Alcuni volontari si persero d'animo e disertarono
I will do no more damage	Non farò più danni
I begin to be afraid	Comincio ad avere paura
Nothing was reported	Nulla è stato segnalato
I couldn't believe how complicated the case had become	Non riuscivo a credere a quanto fosse diventato complicato il caso
I just, uh, threw up	Ho solo, uh, vomitato
A bowl of fruit on the kitchen table	Una ciotola di frutta sul tavolo della cucina
I only remembered the date	Mi sono ricordato solo della data
I can describe it in detail	Posso descriverlo in dettaglio
I closed my eyes and inhaled and exhaled	Chiusi gli occhi e inspirai ed espirai
I was sure he knew more than he was saying	Ero sicuro che sapesse più di quanto stesse dicendo
I hoped he understood	Speravo che avesse capito
I don't have much wealth to lose	Non ho molta ricchezza da perdere
Her parents and uncle greeted her	I suoi genitori e lo zio l'hanno salutata
The marriage was reportedly happy	Secondo quanto riferito, il matrimonio è stato felice
I want to show my family	Voglio mostrare la mia famiglia
A sponsor or a priest works well	Uno sponsor o un prete funzionano bene
I grew up here, despite everything	Sono cresciuto qui, nonostante tutto
The party comrades clung to him with great devotion	I compagni di partito gli si aggrapparono con grande devozione
I was wondering how many hours had passed	Mi chiedevo quante ore fossero trascorse
I think this is a great potential combination for us	Penso che questa sia una grande combinazione potenziale per noi
I need your help to finish my book	Ho bisogno del tuo aiuto per finire il mio libro
I can almost see it	Riesco quasi a vederla
I started walking towards the door	Ho iniziato a camminare verso la porta
I almost jump through the reception area	Salto quasi attraverso l'area della reception
I loved the way she took care of my sister	Ho adorato il modo in cui si è presa cura di mia sorella
A hand stroked her calf	Una mano le accarezzò il polpaccio
I refused to believe it	Mi sono rifiutato di crederci
So much to think about	Tanto a cui pensare
I wish everyone in the county thought so	Vorrei che tutti nella contea la pensassero così
I just passed out a little	Sono solo svenuto un po'
I tried to force her to have an abortion	Ho cercato di costringerla ad abortire
I didn't know you had a brother	Non sapevo avessi un fratello
I already have plans	Ho già dei piani
I lean over it to take a closer look	Mi chino su di esso per dare un'occhiata più da vicino
I also lost my daughter	Ho anche perso mia figlia
I never trusted him	Non mi sono mai fidato di lui
I opened the door and went in anyway	Ho aperto la porta ed sono entrato comunque
I put it in my back pocket	L'ho infilato nella tasca posteriore
I consider you gentlemen as great masters	Vi considero signori come dei grandi maestri
Can't wait to go home	Non vedo l'ora di tornare a casa
A hero will choose to live for glory	Un eroe sceglierà di vivere per la gloria
The grass is at the field	L'erba è al campo
I knew everything about that too	Sapevo tutto anche di quello
I called you before you met me	Ti ho chiamato prima che tu mi conoscessi
I have a great idea	Ho un'idea fantastica
I felt proud of myself, don't panic yet	Mi sentivo orgoglioso di me stesso, niente panico ancora
I hope you believe it	Spero che tu ci creda
I want you to find happiness, not a cure	Voglio che trovi la felicità, non una cura
I loved it there, tranquility is a friend to me	L'ho adorato lì, la tranquillità è un amico per me
A knock on the door interrupted her	Un bussare alla porta la interruppe
White hasn't forgotten it	Il bianco non l'ha dimenticato
I guess you have a hard head	Immagino che tu abbia una testa dura
I did more than my normal daily makeup	Ho fatto più del mio normale trucco quotidiano
I don't want to hear more details	Non desidero sentire ulteriori dettagli
I could bear to learn more about art	Potrei sopportare di saperne di più sull'arte
I go out to the kitchen and have breakfast	Esco in cucina e faccio colazione
I don't want to be away any longer than necessary	Non voglio stare via più del necessario
These theories are definitely worth sharing	Sicuramente vale la pena condividere queste teorie
I wondered briefly why they separated us	Mi chiesi brevemente perché ci avessero separati
I move to hold his hand	Mi muovo per tenergli la mano
Now I remembered everything	Adesso ricordavo tutto
A garage business on the verge of enormous success	Un'attività di garage sull'orlo di un enorme successo
Two golf courses separate the canal	Due campi da golf separano il canale
I almost got it, I almost got it	L'ho quasi preso, l'ho quasi preso
I pushed into the apartment	Ho spinto nell'appartamento
I couldn't believe what happened a month ago	Non riuscivo a credere a quello che è successo un mese fa
I knew he had done what he thought was right	Sapevo che aveva fatto ciò che pensava fosse giusto
I'd stay out of it	ne starei fuori
I observed, that place looks a little interesting	Ho osservato, quel posto sembra un po' interessante
Sunday ignored the advice	Domenica ha ignorato il consiglio
A genetic study of male sexual orientation	Uno studio genetico sull'orientamento sessuale maschile
I also go to confession	Vado anche a confessarmi
I had absolutely no respect for him	Non avevo assolutamente rispetto per lui
I really wanted to go see the city	Volevo davvero andare a vedere la città
I was so happy and grateful	Ero così felice e grato
I wished he could somehow see it from my perspective	Avrei voluto che in qualche modo potesse vederlo dalla mia prospettiva
I saw a man full of passion	Ho visto un uomo pieno di passione
He was the best program judge in the industry	Era il miglior giudice di programma del settore
I covered it well	L'ho coperto bene
I tend to scare everyone	Tendo a spaventare tutti
A tour to forget for almost all concerned	Un giro da dimenticare per quasi tutti gli interessati
I can see all of us	Posso vedere tutto di noi
I order you to free him	Ti ordino di liberarlo
I was the little blind again	Ero di nuovo il piccolo cieco
I have to say, you bad boy, you got my attention	Devo dire che, brutto ragazzo, hai attirato la mia attenzione
I ran away with myself	Sono scappato con me stesso
I couldn't get up	Non riuscivo a rialzarmi
I decided to have fun with it	Ho deciso di divertirmi con esso
I can't guarantee it will work	Non posso garantire che funzionerà
I really like him as a person	Mi piace molto come persona
I waited for someone to arrive, but nobody showed up	Ho aspettato che arrivasse qualcuno, ma non si è fatto vivo nessuno
Not to be missed at any cost	Da non perdere ad ogni costo
I put on my best smile	Ho messo il mio miglior sorriso
I love being outdoors	Amo stare all'aria aperta
I took out my diary and started writing	Ho tirato fuori il mio diario e ho iniziato a scrivere
I also deal with data entry and support	Mi occupo anche di inserimento dati e supporto
I love him for wanting to do this for us	Lo amo per voler fare questo per noi
I really meant it too	Lo intendevo davvero anch'io
I don't need provisions to live	Non ho bisogno di provviste per vivere
That no reasonable person would believe it	Che nessuna persona ragionevole ci avrebbe creduto
A note was placed on the pillow next to her	Un biglietto è stato messo sul cuscino accanto a lei
I am simply looking for my brothers	Sto semplicemente cercando i miei fratelli
A screen to start the game and finish it	Una schermata per iniziare il gioco e terminarlo
Now I had come to the source of the rumors	Adesso ero giunto alla fonte delle voci
Her mother is a representative of an insurance company	Sua madre è un rappresentante di una compagnia di assicurazioni
I didn't even want to see her reaction	Non volevo nemmeno vedere la sua reazione
The seeds are dispersed by wind and water	I semi vengono dispersi dal vento e dall'acqua
I doubt they would still be able to save them	Dubito che sarebbero comunque in grado di salvarli
I have good news	Ho una buona notizia
I feel like you've pushed me into a corner	Mi sento come se mi avessi spinto in un angolo
Marie works as a piano teacher	Marie lavora come insegnante di pianoforte
I can go with the flow	Posso andare con il flusso
I said keep cutting me	Ho detto continua a tagliarmi
I look at him badly for holding on to me	Lo guardo male per avermi tenuto duro
I have a friend visiting in ten minutes	Ho un amico in visita tra dieci minuti
I hated it from the start	L'ho odiato dall'inizio
I go in and out of dreams	Vado dentro e fuori dai sogni
I was lucky to have had this support	Sono stato fortunato ad aver avuto questo supporto
I feel tired instead of great, but thank you	Mi sento stanco invece che fantastico, ma grazie
I couldn't tell if he was laughing or crying	Non riuscivo a capire se stesse ridendo o piangendo
I was injured, but I soon recovered	Ero stato ferito, ma presto mi sono ripreso
I tried to disable it	Ho provato a disattivarlo
I think we could grow up to be good friends	Penso che potremmo crescere per diventare buoni amici
I personally thank you for your service	Vi ringrazio personalmente per il vostro servizio
I ignore her and keep looking straight ahead	La ignoro e continuo a guardare dritto davanti a te
I was ashamed of my doubts	Mi vergognavo dei miei dubbi
I had no friends there	Non avevo amici lì
I am passionate about sports and outdoor activities	Sono appassionato di sport e attività all'aria aperta
I didn't expect honesty	Non mi aspettavo l'onestà
I knew it wasn't going to be easy	Sapevo che non sarebbe stato facile
A small research vessel shared the float with us	Una piccola nave da ricerca ha condiviso il galleggiante con noi
I trust you will do him justice	Confido che tu gli renda giustizia
I will not get noticed among them	Non mi farò notare tra loro
The couple then ignore each other and separate	La coppia quindi si ignora a vicenda e si separa
I would like every student to remain seated	Vorrei che ogni studente rimanesse seduto
I knew they could smell and hear me	Sapevo che potevano annusarmi e sentirmi
I jumped into the fast waters	Sono saltato nelle acque veloci
I need to sleep, that's all	Ho bisogno di dormire, ecco tutto
He was the eldest of nine children	Era il maggiore di nove figli
I think we are ready for the holidays right now	Penso che siamo pronti per le feste in questo momento
I called when his fingers disappeared inside me	Ho chiamato quando le sue dita sono scomparse dentro di me
I can't trust what's happening now	Non posso fidarmi di quello che sta succedendo ora
I was really scared	Ero davvero spaventato
They run east before turning north	Corrono a est prima di girare a nord
I have to show you something	Devo mostrarti una cosa
I can't stop myself from you	Non posso trattenermi da te
Some kind of scientist	Una specie di scienziato
I keep looking back and forth, from side to side	Continuo a guardare avanti e indietro, da una parte all'altra
I am facing someone who may be my greatest enemy	Sto affrontando uno che potrebbe essere il mio più grande nemico
I stood there and decided what to do	Rimasi lì e decisi cosa fare
I tried to wipe it off before he took it	Ho provato a pulirlo via prima che lo prendesse
I believe you will have a great future	Credo che avrai un grande futuro
I will buy them tonight as my personal future	Li comprerò stasera come il mio futuro personale
I will be your replacement today	Sarò il tuo sostituto oggi
I kept the knife he gave me	Ho tenuto il coltello che mi aveva dato
I'll probably do it tomorrow	Probabilmente lo farò domani
I too was a very angry teenager	Anch'io ero un adolescente molto arrabbiato
I thought it looked familiar	Ho pensato che sembrava familiare
I mean, sometimes he came back very late	Voglio dire, a volte tornava molto tardi
I heard it all so clearly	Ho sentito tutto così chiaramente
I still don't know how	Non so ancora come
I have no idea where the hell we were	Non ho idea di dove diavolo fossimo
I've always wanted to try these	Ho sempre voluto provare questi
I do not support this bill	Non sostengo questo disegno di legge
I felt supported even when it didn't seem that way	Mi sono sentito sostenuto anche quando non sembrava in quel modo
I saw it in the crowd	L'ho visto tra la folla
I raise my hand back	Alzo la mano indietro
I called and asked her to visit	Ho chiamato e le ho chiesto di visitare
I wipe my tears with my hands	Mi asciugo le lacrime con le mani
I didn't care about the label	Non mi importava dell'etichetta
Bill was the writer	Bill era lo scrittore
I had a flood in my mouth	Ho avuto un'alluvione in bocca
I didn't believe my ears	Non credevo alle mie orecchie
I mean, what's the point	Voglio dire, qual è il punto
I was not supposed to lie	Non dovevo mentire
I specifically shared this learning with my classmates	Ho condiviso specificamente questo apprendimento con i miei compagni di classe
There was a municipal airport nearby	Nelle vicinanze c'era un aeroporto municipale
I lowered it gently to the ground	L'ho abbassata dolcemente a terra
I decided to ask him that night	Ho deciso di chiederglielo quella notte
This was decided by the toss of a coin	Questo è stato deciso dal lancio di una moneta
I cannot change my platform	Non posso cambiare la mia piattaforma
I couldn't see that my personality was the big draw	Non riuscivo a vedere che la mia personalità era la grande attrazione
I owe you an explanation	Ti devo una spiegazione
This time I went for the legs	Questa volta sono andato per le gambe
I miss staying home with my family for the holidays	Mi manca stare a casa con la famiglia per le vacanze
I've been doing this for five or six weeks	Lo sto facendo da cinque o sei settimane
Some have adopted compromise positions	Alcuni hanno adottato posizioni di compromesso
Passenger rights have also been defined	Sono stati definiti anche i diritti passeggeri
They are like a new, fresh new species	Sono come una nuova specie nuova, fresca
I received the costume and a cash deposit	Ho ricevuto il costume e un acconto in contanti
I felt your presence	Ho sentito la tua presenza
I went for dinner with a couple of people	Sono andato a cena con un paio di persone
I just noticed when he left	Me ne sono appena accorto quando se n'è andato
I didn't even see him there	Non l'ho visto nemmeno lì
I want the function on the form	Voglio la funzione sulla forma
I highly recommend this course	Consiglio vivamente questo corso
I didn't want to hurt him	Non volevo fargli del male
I had not thought	non avevo pensato
I just want to be normal	Voglio solo essere normale
I want to know him better	Voglio conoscerlo meglio
I love those moments	Amo quei momenti
I put it in the garage and closed the door	L'ho messo in garage e ho chiuso la porta
A mask covers his face and he remains silent	Una maschera gli copre il viso e lui rimane in silenzio
I had to do once again as he had ordered me	Dovevo fare ancora una volta come mi aveva ordinato
I'll bring the change tomorrow	Domani porterò il resto
So I built the chart and did the sorting	Quindi ho costruito il grafico ed ho eseguito l'ordinamento
I can't hear the car anymore	Non riesco più a sentire la macchina
I have a bad feeling about this place	Ho una brutta sensazione su questo posto
I didn't make much sense	Non avevo molto senso
I can barely hold my sword	Riesco a malapena a tenere la mia spada
I fully agree with your post	Sono pienamente d'accordo con il tuo post
I was mesmerized by the beauty and radiance	Sono rimasto incantato dalla bellezza e dalla radiosità
I rubbed my eyes, trembling	Mi stropicciai gli occhi, tremando
I saw something that inspired me	Ho visto qualcosa che mi ha ispirato
I have an acquaintance who is a private investigator	Ho un conoscente, che è un investigatore privato
I thought he might be surprised	Ho pensato che potesse essere sorpreso
I was surprised at how easy it was	Sono rimasto sorpreso da quanto fosse facile
I mean, sometimes, but not as from a particular religion	Voglio dire, a volte, ma non come da una religione particolare
A beautiful piece of craftsmanship	Un bel pezzo di artigianato
I had to leave the city	Ho dovuto lasciare la città
I managed to push her out through a window	Sono riuscito a spingerla fuori, attraverso una finestra
I can't explain how angry he was	Non saprei spiegarti quanto fosse arrabbiato
I think it was a good idea	Penso che sia stata una buona idea
I cant wait to read much more from you	Non vedo l'ora di leggere molto di più da te
I just wanted you to confirm	Volevo solo che lei confermasse
I have a nice harvest this year	Ho un bel raccolto quest'anno
I didn't mean to hurt you	Non volevo farti del male
I said take the money	Ho detto prendi i soldi
I could no longer live under their oppressive rules	Non potevo più vivere sotto le loro regole oppressive
I find it funny now	Lo trovo divertente ora
God has been good to me	Dio è stato buono con me
I only have a research project to do for the school	Ho solo un progetto di ricerca da fare per la scuola
I am a grown woman who likes to have sex	Sono una donna adulta a cui piace fare sesso
These clearly exceed the treeline	Questi superano nettamente il limite del bosco
I never thought he was calling my name	Non ho mai pensato che stesse chiamando il mio nome
I am grateful to him	Gli sono grato
This was confirmed by a sales ticket in his files	Lo ha confermato un biglietto di vendita nei suoi file
I need you to listen to me carefully	Ho bisogno che tu mi ascolti attentamente
I never had it myself	Non l'avevo mai avuto io stesso
A mixture of surprise and fear crossed her face	Un misto di sorpresa e paura le attraversò il viso
I've included the conversation we had	Ho incluso la conversazione che abbiamo avuto
A whole mess of wrapped presents under the tree	Un intero pasticcio di regali incartati sotto l'albero
This idea became the nuclear missile carrier	Questa idea divenne il vettore di missili nucleari
I can't press it too hard	Non posso premerla troppo forte
A very dark and twisted landscape after all	Un paesaggio molto oscuro e contorto del resto
I had to run away with them	Ho dovuto fuggire con loro
I wanted to cover so many ideas	Volevo coprire così tante idee
I could finally feel the ground	Potevo finalmente sentire il suolo
I've heard about the story	Ho sentito parlare della storia
I wasn't enough of a thing to fit in	Non ero abbastanza di una cosa per adattarmi
A song to dance and live	Una canzone da ballare e vivere
I also remembered his situation	Mi sono anche ricordato della sua situazione
I had no budget when it comes to love	Non avevo budget quando si tratta di amore
An endless life would be hell	Una vita senza fine sarebbe un inferno
I didn't even know who he was at the time	Non sapevo nemmeno chi fosse in quel momento
I was feeling tired from school that day	Mi sentivo stanco da scuola quel giorno
I took off my little warm pants and rode it	Mi sono tolto i miei piccoli pantaloni caldi e l'ho cavalcato
I slowly slipped the boot over the mark	Feci scivolare lentamente lo stivale sopra il segno
A young girl, still in high school	Una giovane ragazza, ancora al liceo
I run for the images that form in my mind	Corro per le immagini che si formano nella mia mente
I need to hear that call	Ho bisogno di ascoltare quella chiamata
I took a look at the clock	Ho dato un'occhiata all'orologio
I expressed the above opinion	Ho espresso il parere sopra
I wouldn't rule it out yet	Non lo escluderei ancora
I am a revolutionary	Sono un rivoluzionario
I have never had the same interest in science again	Non ho mai più avuto lo stesso interesse per la scienza
I know you are mine	So che sei mia
I didn't know the academic answer to the math question	Non conoscevo la risposta accademica alla domanda di matematica
I threw her clothes on the floor	Ho buttato i suoi vestiti per terra
I was wondering what that place was supposed to be like	Mi chiedevo come doveva essere quel posto
The thing is a scream	La cosa è un urlo
I have a lot of anxiety right now	Ho tanta ansia in questo momento
The tail is longer than the head and body	La coda è più lunga della testa e del corpo
I was supposed to live in the gym during the season	Avrei dovuto vivere in palestra durante la stagione
I am looking for a place	Sto cercando un posto
I wish it had been sooner	Vorrei che fosse stato prima
I have the right to appeal	Ho il diritto di appello
A man who thinks he loves me	Un uomo che pensa di amarmi
I choose one side or the other	Scelgo una parte o l'altra
I quickly looked down	Mi guardai velocemente in basso
I have to go back there	Devo tornare lì
A young man attached to a stick flew forward	Un giovane attaccato a un bastone volò in avanti
I felt the weight of his body against mine	Ho sentito il peso del suo corpo contro il mio
I showed you your future	Ti ho mostrato il tuo futuro
I hope you know a good lawyer	Spero tu conosca un buon avvocato
I know what we will do tomorrow	So cosa faremo domani
One day a teacher friend came home	Un giorno un amico insegnante venne a casa
A word from a long time ago	Una parola di tanto tempo fa
I felt the same feeling he did when he disappeared	Ho provato la stessa sensazione che ha provato lui quando è scomparso
Somehow I already work for the company	In qualche modo lavoro già per l'azienda
I haven't seen you here	Non ti ho visto qui
A selfish reason, more than a state one	Una ragione egoistica, più che di stato
I served as a general in his army	Ho servito come generale del suo esercito
I backed off, not letting her play that game	Ho fatto marcia indietro, non lasciandola giocare a quel gioco
I didn't believe it for a long time	Non ci ho creduto per molto tempo
I took off my clothes and ran to the shower	Mi sono tolto i vestiti e sono corso alla doccia
I should put it this way	Dovrei metterla così
I suspect they realize this is a problematic part	Sospetto che si rendano conto che questa è una parte problematica
A change in my understanding	Un cambiamento nella mia comprensione
I took a step back and she started dancing	Feci un passo indietro e lei iniziò a ballare
I haven't seen the sun in weeks	Non vedo il sole da settimane
I love to learn and be inspired	Amo imparare ed essere ispirato
I just took a look this time	Ho solo dato un'occhiata questa volta
I had the truth for you first	Ho avuto per te prima la verità
I feel like this would tie this game together	Sento che questo legherebbe insieme questo gioco
The talks ended unsuccessfully	I colloqui si sono conclusi senza successo
I want my own	Ne voglio uno mio
I suppose most people feel similar	Suppongo che la maggior parte delle persone si senta simile
I couldn't get myself to use it	Non riuscivo a convincermi ad usarlo
A vile trade, some will say	Un commercio vile, dirà qualcuno
I wasn't going to let him ruin this for me	Non gli avrei permesso di rovinare tutto questo per me
Campaigning him the following year brought him to fifth place	La sua campagna l'anno successivo ha portato al quinto posto
I want to know what happened last season	Voglio sapere cosa è successo la scorsa stagione
I put the grave away from the house	Ho messo la tomba lontano dalla casa
A face that was beginning to dream at night	Un volto che stava cominciando a sognare di notte
I started singing, but it all went terribly wrong	Ho cominciato a cantare, ma è andato tutto terribilmente storto
I stared at the phone number	Fissai il numero di telefono
I knew why, too much had happened	Sapevo perché, erano successe troppe cose
I also like the early evening	Mi piace anche la prima serata
I would prove everyone wrong	Dimostrerei che si sbagliano tutti
I do it every time they ask me	Lo faccio ogni volta che me lo chiedono
A cold wind blew my hair against my skin	Un vento freddo mi sbatteva i capelli contro la pelle
No further changes have been made since then	Da allora non sono state apportate ulteriori modifiche
I didn't know what the circumstances were	Non sapevo quali fossero le circostanze
I was used to racing on the track	Ero abituato a correre in pista
I looked at it again	L'ho guardata di nuovo
I was old enough to get married	Ero abbastanza grande per sposarmi
I can't release them	Non posso rilasciarli
I wonder who lives there now	Mi chiedo chi ci viva adesso
I was also the little sister	Ero anche la sorellina
I find myself wondering how late it is	Mi ritrovo a chiedermi quanto sia tardi
I will stick to my routine	Mi atterrò alla mia routine
A moment passed as they stared at each other	Passò un momento mentre si fissavano l'un l'altro
I know you are listening	So che stai ascoltando
This altar was found in its original location	Questo altare è stato trovato nella sua posizione originale
I just got home and slept through it	Sono appena tornato a casa e ho dormito tutto
I have to do something to protest this injustice	Devo fare qualcosa per protestare contro questa ingiustizia
I need to turn this thing off now	Ho bisogno di spegnere questa cosa ora
I feel like I've made some money	Mi sembra di aver guadagnato un po' di soldi
However, I never said you were my girlfriend	Comunque non ho mai detto che eri la mia ragazza
I know it sounds silly, but that's how it feels	So che suona sciocco, ma è così che ci si sente
I've just been through a lot of wind	Ho appena passato molto vento
I think it's really unfair	Penso che sia davvero ingiusto
You just need to look around	Hai solo bisogno di guardarti intorno
I wasn't going to come	Non stavo per venire
The area was just too hot	La zona era semplicemente troppo calda
Download to appropriate video sharing sites	Scarico su siti di condivisione video appropriati
I walked less than a meter from him, then stood still	Camminai a meno di un metro da lui, poi rimasi immobile
I have no idea where those two went	Non ho idea di dove siano finiti quei due
I think he has an idea there	Penso che abbia un'idea lì
You are one of them	Sei uno di loro
A construction worker type	Un tipo da operaio edile
I love you as sure as you love me	Ti amo certo come tu ami me
I can't let that be an option	Non posso lasciare che sia un'opzione
I swim and run regularly but almost without cycling	Nuoto e corro regolarmente ma quasi senza andare in bicicletta
I had two projects	Ho avuto due progetti
I didn't have to perform anymore	Non dovevo più esibirmi
I always dress in the bathroom	Mi vesto sempre in bagno
I didn't know anything in school either	Neanche io sapevo niente a scuola
I mean, something completely intellectual	Voglio dire, qualcosa di completamente intellettuale
I could fill in the rest	Potrei riempire il resto
I loved her and everything, but from a distance	Amavo lei e tutto il resto, ma a distanza
I knew it would mean more trouble with the police	Sapevo che avrebbe significato più problemi con la polizia
I had no choice in the matter	Non avevo scelta in merito
I can not do it	Non posso farcela
I was completely bored with the whole scene	Ero completamente annoiato dall'intera scena
I see him in a back cabin	Lo vedo in una cabina sul retro
I have to be home once in a while	Devo essere a casa una volta ogni tanto
I want her next to me	La voglio accanto a me
I trust these people	Mi fido di queste persone
I think you intend to hit his supply train	Penso che tu intenda colpire il suo treno di rifornimenti
I couldn't refuse his offer	Non potevo rifiutare la sua offerta
I wish you could have a graceful exit	Avrei voluto che tu potessi avere un'uscita aggraziata
I didn't want anyone to know what was in here	Non volevo che nessuno sapesse cosa c'era qui dentro
I will not tell you what to do	Non ti dirò cosa fare
I was swept away by the storm	Sono stato travolto dalla tempesta
I fell in love with it at first sight	Me ne sono innamorato a prima vista
I felt it was due to her	Ho sentito che era dovuto a lei
A chance to be back on the big screen	Un'occasione per essere di nuovo sul grande schermo
I could pull over and put it away	Potrei accostare e metterlo via
A fort meant soldiers	Un forte significava soldati
I don't want anyone else to be in that situation	Non vorrei che qualcun altro si trovasse in quella situazione
The new role included writing articles for the newspaper	Il nuovo ruolo includeva la scrittura di articoli per il giornale
I can go on if you want	Posso andare avanti se vuoi
I couldn't help but be impressed with this	Non ho potuto fare a meno di essere impressionato da questo
I was ready to get rid of him	Ero pronto a sbarazzarmi di lui
One place is free in our house	Un posto è libero nella nostra casa
I burn every embrace, every room, in my memory	Brucio ogni abbraccio, ogni stanza, nella mia memoria
I want to choose my destiny with dignity	Voglio scegliere il mio destino con dignità
He was buried with full military honors	Fu sepolto con gli onori militari
The first change came c	Il primo cambiamento è arrivato c
I know the fight has been delayed long enough	So che la lotta è stata ritardata abbastanza a lungo
I guess there is a learning curve in every relationship	Immagino che in ogni relazione ci sia una curva di apprendimento
One thing he made clear on his arrival	Una cosa che ha chiarito al suo arrivo
I had already seen the look once	Avevo già visto lo sguardo una volta
I can understand why you live alone now	Posso capire perché vivi da solo ora
I had to go far	dovevo andare lontano
I looked at the main entrance in the rearview mirror	Ho guardato l'ingresso principale nello specchietto retrovisore
I want a test before formal production	Voglio un test prima della produzione formale
I looked out the hall	Ho guardato fuori dal corridoio
I walked away and we lost track	Mi sono allontanato e ci siamo persi le tracce
I really don't understand myself anymore	Davvero non mi capisco più
I can't and I won't think about it	Non posso e non ci penserò
I should have eaten my pains in peace	Avrei dovuto mangiare i miei dolori in pace
I was better off that way	Stavo meglio così
He was seven at the time	Aveva sette anni all'epoca
His hearing is neither particularly acute nor poor	Il suo udito non è né particolarmente acuto né scarso
I just wanted to go to bed	Volevo solo andare a letto
I relaxed, enjoyed myself and spent most of the evening laughing	Mi sono rilassato, mi sono divertito e ho passato la maggior parte della serata a ridere
I told my mom and she blamed me	L'ho detto a mia madre e lei mi ha incolpato
I couldn't manipulate it for my wishes	Non potevo manipolarlo per i miei desideri
After the plans are made	Dopo che i piani sono stati fatti
I think you're jealous of those two	Penso che tu sia geloso di quei due
I was four when they were here	Avevo quattro anni quando erano qui
I finish and go back to my room	Finisco e torno verso la mia stanza
I have heard that they are struggling economically	Ho sentito che stanno lottando economicamente
I was cold, but I worked hard to stifle the chills	Avevo freddo, ma ho lavorato duramente per reprimere i brividi
I won't let you go out there alone	Non ti lascerò andare là fuori da solo
I ended up buying another bag	Ho finito per comprare un'altra borsa
I need to study more	Avrei bisogno di studiare di più
I want him out of here	Lo voglio fuori di qui
A hinged entrance door	Una porta d'ingresso a battente
I need to keep him safe	Ho bisogno di tenerlo al sicuro
I wanted him to be president	Volevo che fosse presidente
I would never see my brother again	Non avrei mai più rivisto mio fratello
I caught him at his desk	L'ho beccato alla sua scrivania
I thought she might be an elementary school teacher	Pensavo potesse essere un'insegnante di scuola elementare
I didn't play tricks on her	Non le ho giocato brutti scherzi
A thousand horses had been included in the show	Nello spettacolo erano stati inseriti un migliaio di cavalli
I have no military title and no political influence	Non ho titolo militare e nessuna influenza politica
I keep waking up early in the morning	Continuo a svegliarmi presto la mattina
Work began almost immediately after this announcement	I lavori sono iniziati quasi immediatamente dopo questo annuncio
I could smell him on them	Potevo sentire il suo profumo su di loro
I could feel it spreading all over my body	Lo sentivo diffondersi su tutto il corpo
I went to my room to write	Sono andato in camera mia a scrivere
It was really damn terrible	È stato davvero dannatamente terribile
I could almost see into his mind	Potevo quasi vedere nella sua mente
I haven't actually asked anyone	In realtà non l'ho chiesto a nessuno
I just can't make sense of it	Non riesco proprio a dargli un senso
I had to assume that the other was me	Ho dovuto presumere che l'altro fossi io
I have no doubts	Non ho alcun dubbio
I was still childless	Ero ancora senza figli
I have never seen or engaged her in any way	Non l'ho mai vista o fidanzata in alcun modo
I can't recommend you from there	Non posso consigliarti da lì
You can lose everything because you can lose yourself	Puoi perdere tutto perché puoi perdere te stesso
I even got into protected files	Sono persino entrato in file protetti
No reason to check out	Nessun motivo per fare il check-out
I know we can win this year	So che possiamo vincere quest'anno
I took your mom to see you from the airport	Ho portato tua madre a trovarti, dall'aeroporto
I was wondering what would happen after me	Mi chiedevo cosa sarebbe successo dopo di me
I never remember being caught	Non ricordo mai di essere stato catturato
I had to be rescued by a mid-adult cat	Ho dovuto essere salvato da un gatto mezzo adulto
I decided it was time to retire the old engine	Ho deciso che era ora di ritirare il vecchio motore
I have to go back to the hospital	Devo tornare in ospedale
I can't marry anyone	Non posso sposare nessuno
I think we both have something in common	Penso che entrambi abbiamo qualcosa in comune
His conduct was another matter	La sua condotta era un'altra questione
I will evoke my guiding spirit	Evocherò il mio spirito guida
I pass them in front of everyone in the house	Li passo davanti a tutti in casa
A powerful energy was released from a single spark	Una potente energia è stata rilasciata da una singola scintilla
I would be happy to continue with more information	Sarei felice di continuare con ulteriori informazioni
I want to spend time with each of you	Voglio passare del tempo con ognuno di voi
I nodded and went with him to the theater	Annuii e andai con lui in teatro
I checked and found that he was long dead	Ho controllato e ho scoperto che era morto da tempo
I thought he made sense	Ho pensato che avesse senso
I just came to offer my services	Sono venuto solo per offrire i miei servizi
I advise you to do this	Ti consiglio di farlo
I felt the fear in me rise once again	Ho sentito la paura in me salire ancora una volta
I never should have done that	Non avrei mai dovuto farlo
I constantly check the temperature of your heart	Controllo costantemente la temperatura del tuo cuore
Much of this is due to a lack of food	Molto di questo è dovuto alla mancanza di cibo
I had a dog a long time ago	Ho avuto un cane molto tempo fa
I was sure he was there just a moment ago	Ero sicuro che fosse lì solo un momento fa
I have never seen so many books in my life	Non ho mai visto così tanti libri in vita mia
I enjoyed seeing their relationship grow	Mi è piaciuto vedere la loro relazione crescere
I hope to leave here too	Spero di andarmene anch'io da qui
I can't think of the possibility	Non riesco a pensare alla possibilità
I saw the fear on her face	Ho visto la paura sul suo viso
I haven't slept at all	Non ho dormito affatto
I was so close this time	Ero così vicino questa volta
I turned it off with a groan	L'ho spento con un gemito
I took the shift as he asked	Ho preso il turno come aveva chiesto
I was there for them	Ero lì per loro
I could almost taste them	Potrei quasi assaggiarli
I melted instantly and returned him with a passionate kiss	Mi sono sciolta all'istante e l'ho ricambiato con un bacio appassionato
I bite my lip to hold the next one	Mi mordo il labbro per trattenere il prossimo
I still admire that man for who he was	Ammiro ancora quell'uomo per quello che era
I didn't want to have anything to do with it anymore	Non volevo più averci a che fare
I loved my wife and my daughters	Ho amato mia moglie e le mie figlie
A professional can also help you set up your advertising schedule	Un professionista può anche aiutarti a impostare il tuo programma pubblicitario
I had done my best to forget it too	Avevo fatto del mio meglio per dimenticarlo anch'io
I feel the power coming from her in waves	Sento il potere che viene via da lei a ondate
I probably shouldn't talk too much	Probabilmente non dovrei parlare troppo
I acted on this last impulse	Ho agito in base a quest'ultimo impulso
I was deeply happy to see him	Ero profondamente felice di vederlo
I took a step back and fell into a ready position	Feci un passo indietro e caddi in una posizione pronta
I needed him to change for me	Avevo bisogno che lui cambiasse per me
I will not fail to recommend your company	Non mancherò di consigliare la vostra azienda
I wasn't just scared anymore	Non ero più solo spaventato
I asked him to show me	Gli ho chiesto di mostrarmelo
A little thing in your pocket	Una piccola cosa in tasca
I leaned against the wall	Mi sono appoggiato al muro
I breathed in the humid air	Ho respirato l'aria umida
A minute later the dog got up and stretched	Un minuto dopo il cane si alzò e si stiracchiò
Please bring it back to us	Prego che tu lo riporti da noi
I too was proud of this	Anche io ero orgoglioso di questo
I have made it my personal goal to be the best	Ho fatto del mio obiettivo personale di essere il migliore
I did not get the words	Non ho colto le parole
I was just too surprised	Ero semplicemente troppo sorpreso
I don't even know where to start without you	Non saprei nemmeno da dove cominciare senza di te
I remember the first one very well	Ricordo molto bene il primo
I saw her swinging on the swing	La vedevo dondolare sull'altalena
Didn't notice anyone new wandering around today	Non ho notato nessuno di nuovo che vagava oggi
I did not correct his choice of name	Non ho corretto la sua scelta del nome
A meeting was called	Fu convocata una riunione
He also held the title of team vice president	Ha anche ricoperto il titolo di vicepresidente della squadra
A sly smile spread across his face	Un sorriso sornione si distese sul suo viso
I missed him desperately	Mi mancava disperatamente
I was all alone with my pregnancy test	Ero tutta sola con il mio test di gravidanza
I remembered every tone and every word he said	Ricordavo ogni tono e ogni parola che diceva
I expect good things from my people over there	Mi aspetto cose buone dalla mia gente laggiù
A minute or two passed	Passò un minuto o due
I really can't wait!	Non vedo davvero l'ora!
A week later we received a telegram	Una settimana dopo abbiamo ricevuto un telegramma
I couldn't wait to go home	Non vedevo l'ora di tornare a casa
I have no place in your ships	Non ho posto nelle vostre navi
I did everything to please him	Ho fatto di tutto per accontentarlo
Today the airport is running out of capacity	Oggi l'aeroporto sta esaurendo la capacità
I can see from his look at him that that's what he wants	Posso vedere dal suo sguardo che è quello che vuole
A double portion can be said	Una doppia porzione si può dire
I can't do all this alone	Non posso fare tutto questo da solo
A strategy for every morning and every afternoon	Una strategia per ogni mattina e ogni pomeriggio
I worked to improve those parts of me	Ho lavorato per migliorare quelle parti di me
I just want it done, though	Voglio solo che sia fatto, però
I can't do this with you destroyed	Non posso farlo con te distrutto
I thought about the monotonous and boring day that awaited me	Ho pensato alla giornata monotona e noiosa che mi aspettava
I will confess everything	Confesserò tutto
I was running against the empty chair policy	Correvo contro la politica della sedia vuota
I silently take myself out of his arms and get up	Mi tolgo silenziosamente dalle sue braccia e mi alzo
A pointed stick is your good friend	Un bastone appuntito è il tuo buon amico
I closed my arms around him	Ho chiuso le braccia intorno a lui
I will take his place	Prenderò il suo posto
I reached the door	Ho raggiunto la porta
I was still in a lot of pain	Stavo ancora provando un sacco di dolore
I should be the king	Dovrei essere il re
I will definitely try it	Lo proverò sicuramente
I was blinded by the bright environment	Sono stato accecato dall'ambiente luminoso
I might as well be a role model	Potrei anche essere un modello
I got out and stopped on him	Scesi e mi fermai su di lui
A lady helped me collect the items	Una signora mi ha aiutato a raccogliere gli oggetti
I had a tough week last week	Ho avuto una settimana difficile la scorsa settimana
I woke up in complete darkness	Mi sono svegliato nel buio più completo
I was sworn to protect my people	Avevo giurato di proteggere il mio popolo
I would change his perspective	Cambierei la sua prospettiva
I can't hold her back to calm her fears	Non posso trattenerla per calmare le sue paure
I made a mistake with the boy	Avevo commesso un errore con il ragazzo
I haven't even seen it	Non l'ho nemmeno visto
I found the opposite	Ho trovato il contrario
I hope for greater independence soon	Spero presto in una maggiore indipendenza
I keep walking in that direction	Continuo a camminare in quella direzione
I certainly wasn't following his life	Sicuramente non stavo seguendo la sua vita
I met that team yesterday at Thanksgiving	Ho incontrato quella squadra ieri al Ringraziamento
I was simply no longer able to process what that meant	Semplicemente non ero più in grado di elaborare ciò che significava
I just have one more thing to say	Ho solo un'altra cosa da dire
I swear to join them all someday	Giuro di raggiungerli tutti un giorno
I have also considered this	Ho considerato anche questo
There are two branches of government	Ci sono due rami di governo
I hope you get home on time	Spero che torni a casa in tempo
I spent three years there	Ci ho passato tre anni
I love everything about the phone except the operator	Amo tutto del telefono tranne l'operatore
I needed someone to shoot me there and then	Avevo bisogno di qualcuno che mi sparasse lì e poi
I had to see the principal	Ho dovuto vedere il preside
I am older than your gods	Sono più vecchio dei tuoi dei
I wanted to know things about faraway places	Desideravo conoscere cose su luoghi lontani
I didn't know what to think, how to feel	Non sapevo cosa pensare, come sentirmi
There were a lot of birds	C'erano molti uccelli
A commission to the insurance company for this important coverage	Una commissione alla compagnia assicurativa per questa importante copertura
I see you've already poured a cup of coffee	Vedo che hai già versato una tazza di caffè
I want to see where you go to school	Voglio vedere dove vai a scuola
I am a good user of solid gauges	Sono un buon utente di misuratori solidi
C seemed completely lost	C sembrava completamente perso
I have to get him out before things get worse	Devo portarlo fuori prima che le cose peggiorino
I knew you were going to make something of yourself	Sapevo che avresti fatto qualcosa di te stesso
I would always ask	Lo chiederei sempre
I had begun to see things the way he did	Avevo iniziato a vedere le cose nel modo in cui le vedeva lui
I loved my time with her	Ho adorato il mio tempo con lei
I wish we could be sister wives	Vorrei che potessimo essere mogli sorelle
I will leave the city soon	Lascerò presto la città
I thought time was important to her	Pensavo che il tempo fosse importante per lei
I waited in the lobby	Ho aspettato nell'atrio
I had to act	Ho dovuto agire
I couldn't make one if my life depended on it	Non potrei farne uno se la mia vita dipendesse da questo
A community that held them in high regard	Una comunità che li teneva in grande considerazione
I remain calm, determined not to make a scene	Rimango calmo, determinato a non fare scenate
I haven't visited there before	Non ho visitato lì prima
I couldn't catch my breath	Non riuscivo a riprendere fiato
I can't remote control that far	Non posso controllare a distanza così lontano
I could see half a mile in all directions	Potevo vedere mezzo miglio in tutte le direzioni
I can't believe we keep in touch	Non posso credere che ci teniamo in contatto
I have the opportunity to run and play with my friends	Ho la possibilità di correre e giocare con i miei amici
A man entered the room	Un uomo è entrato nella stanza
I just want you to upload and answer my questions	Voglio solo che carichi e rispondi alle mie domande
Suddenly I noticed that there was hardly any sound now	Improvvisamente ho notato che ora non c'era quasi nessun suono
There is a lot we need to learn from	C'è molto da cui dobbiamo imparare
I think crazy thoughts every day	Penso pensieri pazzi ogni giorno
I can't let this go down	Non posso lasciare che questo vada giù
I don't regret that decision	Non mi pento di quella decisione
I remember there was a law of perfection	Ricordo che c'era una legge di perfezione
I have to, you know	Devo, lo sai
I love a guy who takes his job too seriously	Amo un ragazzo che prende il suo lavoro troppo sul serio
I never thought I had others	Non ho mai pensato di averne altri
A local trattoria	Una trattoria locale
I am a single Muslim man	Sono un uomo musulmano single
I want to leave this body	Voglio lasciare questo corpo
I pursed my lips in thought	Strinsi le labbra con il pensiero
I couldn't help but step on them	Non ho potuto fare a meno di calpestarli
I thought my father would respect me	Pensavo che mio padre mi avrebbe rispettato
Sometimes books were also printed	A volte venivano stampati anche libri
I wasn't angry or disgusted or anything with you	Non ero arrabbiato o disgustato o altro con te
I can't be far from the capital right now	Non posso essere lontano dalla capitale in questo momento
A moment later, the gate opened again	Un attimo dopo, il cancello si aprì di nuovo
I just couldn't blame them	Non potevo proprio biasimarli
I felt a different emotion with him	Ho provato un'emozione diversa con lui
A deeper understanding is manifesting	Si sta manifestando una comprensione più profonda
He wrote the last few letters to friends and family	Ha scritto le ultime lettere ad amici e parenti
Please understand that this policy will continue	Si prega di comprendere che questa politica continuerà
I watch how people come and go from computers	Guardo come le persone vanno e vengono dai computer
I also like your perfume	Mi piace anche il tuo profumo
I didn't get home before four	Non sono tornato a casa prima delle quattro
I see how others look at me	Vedo come gli altri mi guardano
Part of me expected this result	Una parte di me si aspettava questo risultato
A criminal record should not be a life sentence	La fedina penale non dovrebbe essere una condanna a vita
Those of equal rank tend to avoid each other	Quelli di pari rango tendono a evitarsi a vicenda
I need you to listen to me, really listen	Ho bisogno che tu mi ascolti, ascolta davvero
I know you save my baby	So che salvi il mio bambino
A moment later his heart almost stopped	Un attimo dopo il suo cuore quasi si fermò
I recognize some of the furniture	Riconosco alcuni dei mobili
I could barely look at her face	Riuscivo a malapena a guardare il suo viso
I took you to a doctor	Ti ho portato da un dottore
I turn to his computer and check my mail	Mi giro verso il suo computer e controllo la mia posta
I've been looking in the mirror for a while	Mi sono guardato allo specchio per un po'
I can't stand this happening	Non posso sopportare che ciò accada
I think he's keeping it closed just out of spite	Penso che lo tenga chiuso solo per ripicca
Suddenly I start laughing	Improvvisamente comincio a ridere
I joined the group and followed them to the bus	Mi sono unito al gruppo e li ho seguiti fino all'autobus
I just passed it on a few occasions	L'ho appena superato in alcune occasioni
I had to take his place	Dovevo prendere il suo posto
I also hear more coming	Sento anche altro in arrivo
I love you, dear diary	Ti amo, caro diario
I was drunk, all of us	Ero ubriaco, tutti noi
I thought it was a great idea	pensavo fosse un'ottima idea
I had some time before my break was over	Ho avuto un po' di tempo prima che la mia pausa finisse
I wish this were more consistent	Vorrei che questo fosse più coerente
I know there is a family here	So che c'è una famiglia qui
I cry a torch to light up the corridor	Pianto una torcia per illuminare il corridoio
I will act like a righteous person	Agirò come una persona giusta
I had some things to do	Avevo alcune cose da fare
I could have told him everything	Avrei potuto dirgli tutto
I didn't even know if such an entity existed	Non sapevo nemmeno se esistesse un'entità del genere
I didn't know they were in there	Non sapevo fossero lì dentro
I have no idea how it works normally	Non ho idea di come funzioni normalmente
I notice, but he doesn't	Lo noto, ma lui no
I was really excited to be here, to feel good	Ero davvero entusiasta di essere qui, di sentirmi bene
I didn't put you in that hospital	Non ti ho messo in quell'ospedale
I'm going to call her	Vado a chiamarla
I drank the beer, but this girl didn't drink	Ho bevuto la birra, ma questa ragazza non ha bevuto
One pocket held his radio	Una tasca conteneva la sua radio
I was the reason	Io ne ero la ragione
A lady had three daughters	Una signora aveva tre figlie
I was lost and saw strange creatures	Ero perso e vedevo strane creature
I tried going to the lab at first, twice	Ho provato a frequentare il laboratorio all'inizio, due volte
I felt completely terrified	Mi sentivo completamente terrorizzato
I learned how to increase the income	Ho imparato ad aumentare il guadagno
I don't believe it either	Non ci credo neanche io
I think it makes the story much richer	Penso che renda la storia molto più ricca
I needed the same from a woman	Avevo bisogno dello stesso da una donna
I can't stand the idea of ​​being under house arrest	Non sopporto l'idea di essere agli arresti domiciliari
A very masculine thing, he had always thought	Una cosa molto maschile, aveva sempre pensato
I was pretty sure these messages were meant for me	Ero abbastanza sicuro che questi messaggi fossero destinati a me
I knew the yellow cat would never come back	Sapevo che il gatto giallo non sarebbe mai tornato
I begged for their forgiveness	Ho implorato il loro perdono
I was surprised he hadn't spat, or yelled something nasty	Fui sorpreso che non avesse sputato, o gridato qualcosa di sgradevole
I want to be your friend	voglio essere tuo amico
I just want to talk to him	Voglio solo parlare con lui
I thought furiously about my course of action	Ho pensato furiosamente alla mia linea di condotta
A clump of blue wildflowers beside her foot	Una macchia di fiori di campo blu accanto al suo piede
I was looking forward to getting old enough	Non vedevo l'ora di diventare abbastanza grande
I tell you like an older brother would do	Te lo dico come farebbe un fratello maggiore
I was quick and bought two	Sono stato veloce e ne ho acquistati due
I had to open the window and go out	Ho dovuto aprire la finestra e uscire
I was the last to hit the table	Sono stato l'ultimo a colpire il tavolo
I've always felt there was a correlation	Ho sempre sentito che c'era una correlazione
He conducted his sea trials over the next month	Ha condotto le sue prove in mare durante il mese successivo
A very large and stable staircase	Una scala molto ampia e stabile
I am a mother and a wife	Sono una madre e una moglie
A marriage is different and does not require religion	Un matrimonio è diverso e non richiede religione
I know you like a challenge	So che ti piace una sfida
I mean incredible changes among women	Intendo cambiamenti incredibili tra le donne
I remembered a particular piece from the end of last week	Ho ricordato un pezzo in particolare della fine della scorsa settimana
Also a good actress, but deep down she's nervous	Anche una brava attrice, ma sotto sotto è nervosa
I counted a total of six	Ho contato un totale di sei
I thought she liked keeping me on the edge	Pensavo che le piacesse tenermi al limite
I have another engagement on that date	Ho un altro impegno in quella data
His terror is very real	Il suo terrore è molto reale
The mushroom has no distinctive taste or smell	Il fungo non ha sapore o odore caratteristico
Contacts with former agency officials began the previous summer	I contatti con ex funzionari dell'agenzia sono iniziati l'estate precedente
I knew he would think something had happened	Sapevo che avrebbe pensato che fosse successo qualcosa
I can't see this place being closed for too long	Non riesco a vedere questo posto rimanere chiuso troppo a lungo
I woke her up and asked her what she wanted	L'ho svegliata e le ho chiesto cosa volesse
I hope the above has helped you in some way	Spero che quanto sopra abbia aiutato in qualche modo
I put in as much money as you do	Ci ho messo tanti soldi quanto te
I saw her spirit leave her body	Ho visto il suo spirito lasciare il suo corpo
I just think all this stuff is a little too much	Penso solo che tutta questa roba sia un po' troppa
I still felt it	Lo sentivo ancora
I didn't want to hurt him with the truth	Non volevo ferirlo con la verità
I just heard the song in the beginning	Ho appena sentito la canzone all'inizio
I smiled even though she couldn't see it	Sorrisi anche se non poteva vederlo
I stared at a corner, thinking of our neighbor	Fissai un angolo, pensando al nostro vicino
I believe they may be more than just fiction	Credo che possano essere più di una semplice narrativa
Some sort of calcium buildup happened	È successa una sorta di accumulo di calcio
I asked how far the inn was	Ho chiesto quanto distava la locanda
During this time he began writing plays and poetry	Durante questo periodo iniziò a scrivere opere teatrali e poesie
I know many last words	Conosco tante ultime parole
I was hoping for more	Speravo di più
I could never forget you	Non potrei mai dimenticarti di te
I didn't want anyone else to have it	Non volevo che nessun altro lo avesse
I promised to love her even more, every day	Ho promesso di amarla ancora di più, ogni giorno
I turn on my stomach, trying to get comfortable	Mi giro a pancia in giù, cercando di mettermi a mio agio
I went out to eat a lot, but rarely alone	Andavo fuori a mangiare molto, ma raramente da solo
I couldn't live too long with my parents	Non potrei vivere troppo a lungo con i miei genitori
I was calm and tried never to hurt anyone	Ero tranquillo e cercavo di non fare mai del male a nessuno
I look at the blood	Guardo il sangue
I can't really be with him and do a lot	Non posso davvero stare con lui e fare molto
I am following my instructions	Sto seguendo le mie istruzioni
It is absolutely essential for the project	È assolutamente essenziale per il progetto
I couldn't find a place to hide it in my room	Non riuscivo a trovare un posto dove nasconderlo nella mia stanza
I was pretty sure no one had seen me	Ero abbastanza sicuro che nessuno mi avesse visto
I didn't look for it	Non l'ho cercato
I tried to be like everyone else	Ho cercato di essere come tutti gli altri
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Ho arricciato il naso all'odore di alcol
I tried your way and failed	Ho provato a modo tuo e ho fallito
A single tear fell from her left eye	Una sola lacrima le scese dall'occhio sinistro
I guess you impressed me	Immagino che mi abbia impressionato
I suffered a lot	Ho sofferto molto
I followed, carrying his feet	Lo seguii, portando i suoi piedi
I am all of this same	Io sono tutto questo stesso
I absolutely could not drink a second	Non potrei assolutamente berne un secondo
I lower my head and let the tears flow	Abbasso la testa e lascio scorrere le lacrime
I put my hand on hers	Ho messo la mia mano sulla sua
I went back to my car and went inside	Sono tornato alla mia macchina e sono entrato
I saw her smile again, kind and kind	La vidi sorridere di nuovo, benevola e gentile
An improved version of yourself	Una versione migliorata di te stesso
I need to give you an update	Ho bisogno di darti un aggiornamento
I have always leaned on the following topic	Mi sono sempre appoggiato sul seguente argomento
I shouldn't have called so late	Non avrei dovuto chiamare così tardi
I thought it was so, so sweet	Ho pensato che fosse così, così dolce
I have never felt so down in my entire life	Non mi sono mai sentito così giù in tutta la mia vita
I couldn't believe what had just happened	Non potevo credere a quello che era appena successo
I want her to be stripped of his armor and imprisoned immediately	Voglio che sia spogliata della sua armatura e imprigionata immediatamente
I was still here and alone	Ero ancora qui e solo
I need to see everything	Ho bisogno di vedere tutto
But her money was gone	Ma i suoi soldi erano spariti
I imagined living there	Ho immaginato di vivere lì
Many people make mistakes mom	Molte persone commettono errori mamma
I turned off the water and listened	Ho chiuso l'acqua e ho ascoltato
I hate it when you make me wait	Odio quando mi fai aspettare
I just needed time and rest	Avevo semplicemente bisogno di tempo e riposo
I thought she was my friend	Pensavo fosse mia amica
A treatise on legal justification	Un trattato sulla giustificazione giuridica
I also think we are part of the answer	Penso anche che siamo parte della risposta
I know she is eager to meet you	So che è ansiosa di conoscerti
I think this is where her body makes the most progress	Penso che sia il momento in cui il suo corpo fa più progressi
Hope our day will go well	Spero che la nostra giornata andrà bene
I haven't really talked to anyone	Non ho davvero parlato con nessuno
I have some places you could stay	Ho alcuni posti dove potresti stare
I have to go get my grandfather	Devo andare a prendere mio nonno
I didn't want to get in trouble	Non volevo mettermi nei guai
I always receive gifts of gold and silver	Ricevo sempre doni d'oro e d'argento
I use it for school, work and entertainment	Lo uso per la scuola, il lavoro e l'intrattenimento
I have no idea what just happened to my life	Non ho idea di cosa sia appena successo alla mia vita
I heard you were more interested in this	Ho sentito che eri più interessato a questo
I should really try it	Dovrei davvero provarlo
I want to know you better	Voglio conoscerti meglio
I like the sense of freedom here	Mi piace il senso di libertà qui
He was injured later that month	Fu ferito più tardi quel mese
I wanted to tell him so much	Volevo dirgli così tanto
I suppose he is right	Suppongo che abbia ragione
I was willing to talk to him again	Ero disposto a parlargli di nuovo
I know how to put the pieces back together	So come rimettere insieme i pezzi
I have no desire to be	Non ho alcun desiderio di esserlo
A is true in this situation	A è vero in questa situazione
I can feel his manhood pressing against my thigh	Riesco a sentire la sua virilità premere contro la mia coscia
I observed the enormous size of the book	Osservai le enormi dimensioni del libro
I was the one who had broken them	Ero io quello che li aveva rotti
I rushed forward, sword raised, ready to do some damage	Mi precipitai in avanti, con la spada alzata, pronto a fare qualche danno
The government killed them	Il governo li ha uccisi
I was totally surprised at how brutal it was	Sono rimasto totalmente sorpreso da quanto fosse brutale
I felt vulnerable to her temptation	Mi sentivo vulnerabile alla sua tentazione
I struggled to find something polite to say and failed	Ho lottato per trovare qualcosa di educato da dire e ho fallito
I stayed there for a moment	Rimasi lì per un momento
I don't know how it works, really	Non so come funzioni, davvero
I have a desire for a download not	Ho il desiderio di un download non
I had to laugh at myself	Ho dovuto ridere di me stesso
I can see what we see in him	Posso vedere cosa vediamo in lui
I could feel angry again	Potevo sentirmi arrabbiato di nuovo
A moderate amount may be difficult to estimate	Un importo moderato potrebbe essere difficile da stimare
I believe for two very simple reasons	Credo che per due motivi molto semplici
I realize your voice is getting hoarse	Mi rendo conto che la tua voce sta diventando roca
I should call you then	Dovrei chiamarti allora
The art of fiction is dead	L'arte della narrativa è morta
I need it to pay the rent	Mi serve per pagare l'affitto
I was pretty scared myself	Io stesso ero abbastanza spaventato
I just got big their was our first and worst	Ho appena in grande loro era il nostro prima e il peggio
I wasn't sure what he wanted	Non ero sicuro di cosa volesse
I can only rely on myself, after all	Posso contare solo su me stesso, dopotutto
I just need to talk to you	Ho solo bisogno di parlare con te
I quickly turned the lock on the door	Ho girato in fretta la serratura della porta
I woke up and kissed him on the lips	Mi sono svegliato e l'ho baciato sulle labbra
I needed to find them or to spend eternity alone	Avevo bisogno di trovarli o di passare l'eternità da solo
I returned after many days	Sono tornato dopo molti giorni
I just let it seep into my dream	Ho appena lasciato filtrare nel mio sogno
I intend to do this, all subject to change	Ho intenzione di farlo, tutto soggetto a modifiche
I hire people to work for me	Assumo persone che lavorino per me
I have the best job ever	Ho il miglior lavoro di sempre
I wanted to make sure we were safe to leave	Volevo assicurarmi che fossimo al sicuro per andarcene
I went and lay down on the sofa	Sono andato e mi sono sdraiato sul divano
I gave your daughter what she wanted	Ho dato a tua figlia quello che voleva
I should have known	Avrei dovuto capirlo
I took my new partner with me	Ho portato con me il mio nuovo compagno
I took book number three down the stairs	Ho portato il libro numero tre giù per le scale
I wasn't going to be used again	Non sarei stato usato di nuovo
I could see that she felt uncomfortable	Ho potuto vedere che si sentiva a disagio
I couldn't sit there with that anymore	Non potevo più starmene seduto lì, con quello
I taught you to ride a bicycle	Ti ho insegnato ad andare in bicicletta
I think he got the message	Penso che abbia recepito il messaggio
I love to draw food	Adoro disegnare il cibo
I really need to find more	Ho davvero bisogno di trovarne altri
I didn't even know we had lost livestock	Non sapevo nemmeno che avessimo perso del bestiame
I wouldn't take him out in that	Non lo porterei fuori in quello
I feel and relate to that guy	Mi sento e mi relaziono con quel ragazzo
I knew instinctively that we were in grave danger	Sapevo, istintivamente, che eravamo in grave pericolo
I'll do anything if you give it to me	Farò qualsiasi cosa se me lo dai
I wouldn't be able to handle it	Non sarei in grado di gestirlo
I would aim just above or below the basket	Mirerei appena sopra o sotto il canestro
I wanted to meet him	Volevo incontrarlo
I mean, maybe two hundred meters away	Voglio dire, forse a duecento metri di distanza
A woman dragged her son to an exit	Una donna ha trascinato suo figlio verso un'uscita
I'd love to go out there and paint	Mi piacerebbe andare là fuori e dipingere
I changed the recipe a bit	Ho cambiato un po' la ricetta
I am very popular with them	Sono molto popolare tra loro
It wasn't my plan to starve	Non era il mio piano per morire di fame
I'm not cruel in telling you the truth	Non sono crudele dicendoti la verità
After he leaves, he calls his his wife	Dopo che se ne va, chiama sua moglie
I sit at the back	Mi siedo in fondo
I moved his hand from my arm and stood up	Ho spostato la sua mano dal mio braccio e mi sono alzato
I know when something is wrong	So quando qualcosa non va
I think we can manage	Penso che possiamo gestire
I relaxed and started enjoying the walk	Mi sono rilassato e ho iniziato a godermi la passeggiata
A dying line, she thought, that's what we are	Una linea morente, pensò, ecco cosa siamo
I guess this all sounds silly	Immagino che tutto questo suoni stupido
A veteran like him	Un veterano come lui
I'll be back tomorrow	Tornerò domani
The song comes first	La canzone viene prima
I couldn't even take it home	Non potevo nemmeno portarlo a casa
A detail that he had found particularly interesting	Un dettaglio che aveva trovato particolarmente interessante
I undressed and went to bed	Mi sono spogliato e sono andato a letto
I remember the feeling	Ricordo la sensazione
I don't know how to do it	Non so come farlo
The suburb is home to several schools and churches	Il sobborgo ospita diverse scuole e chiese
I didn't like seeing her upset	Non mi piaceva vederla sconvolta
I knew that shit would come to an end	Sapevo che quella merda sarebbe arrivata alla fine
I really like the latter	Mi piace molto quest'ultimo
I look up to meet his gaze	Alzo lo sguardo per incontrare il suo sguardo
I forget the things of the house	Dimentico le cose di casa
A memory of the previous night came down	Discese un ricordo della notte precedente
I look at the screen	Guardo lo schermo
Too many eggs in that basket	Troppe uova in quel cestino
I will always have an advantage	Avrò sempre un vantaggio
I smile and shake my head	Sorrido e scuoto la testa
I didn't have time to dwell, though	Non ho avuto il tempo di soffermarmi, però
I know you have endured a lot	So che hai sopportato molto
Smith Building on the main campus	Edificio Smith nel campus principale
I ran into my future wife	Mi sono imbattuto nella mia futura moglie
I am the wolf of all wolves	Sono il lupo di tutti i lupi
I needed to finish things and not a second later	Avevo bisogno di finire le cose e non un secondo dopo
I had to deworm them all	Ho dovuto sverminarli tutti
I entered the dark room	Sono entrato nella stanza buia
I want to see his face	Voglio vedere la sua faccia
I like the smell of weed	Mi piace l'odore dell'erba
Only one conspiracy is specifically known	Solo una cospirazione è nota in modo specifico
The fight leaves the hotel destroyed by a fire	La lotta lascia l'hotel distrutto da un incendio
I think you can count on me on your score	Penso che tu possa contare su di me sul tuo punteggio
I know what's going on	So cosa sta succedendo
A simple guideline was set some time ago	Qualche tempo fa è stata fissata una semplice linea guida
In short, a horror novel	Un romanzo dell'orrore, insomma
I am also a doctor and university professor	Sono anche medico e professore universitario
I have received numerous messages and have welcomed them all	Ho ricevuto numerosi messaggi e li ho accolti tutti
Anyway, I pretend he's not in the room	Comunque faccio finta che non sia nella stanza
I could feel the power of that last spell	Potevo sentire il potere di quell'ultimo incantesimo
A couple missing, some crooked	Un paio scomparso, alcuni storti
I couldn't tell what it was though	Non riuscivo a dire cosa fosse però
I got married at the age of fifteen	Mi sono sposato all'età di quindici anni
I urged her to go to church	L'ho esortata ad andare in chiesa
I love being out here	Mi piace stare qui fuori
I wanted more action	Volevo più azione
It began to take on more real functions	Iniziò ad assumere più funzioni reali
I can't afford to lose your strength	Non posso permettermi di perdere le tue forze
I felt reckless and free	Mi sono sentito sconsiderato e libero
I was so thirsty for a bike ride	Avevo tanta sete di un giro in bicicletta
I was hoping that no one would notice	Speravo che nessuno se ne accorgesse
I lean back in the chair	Mi appoggio allo schienale della sedia
I had no idea how long we had been like this	Non avevo idea di quanto tempo fossimo rimasti così
I take a deep breath and walk up to him	Prendo un respiro profondo e mi avvicino a lui
I'd be too late to change it	Sarei troppo tardi per cambiarlo
I didn't know what it was at the time	Non sapevo cosa fosse in quel momento
I really take everything in my time for granted	Prendo davvero tutto nel mio tempo per scontato
I've gotten pretty good at it	Sono diventato abbastanza bravo
This is a rare case	Questo è un caso raro
A foreign sound in its way	Un suono straniero nella sua strada
I needed him to be happy more than anything else	Avevo bisogno che fosse felice più di ogni altra cosa
He almost killed me	Mi ha quasi ucciso
I'll have it shipped to your house tonight	Lo farò spedire a casa tua questa sera
I'll go back to the camp	Tornerò al campo
I have so much to live for, to fight for	Ho così tanto per cui vivere, per cui lottare
I respected him and now I felt even closer to her	Lo rispettavo e ora mi sentivo ancora più vicino a lei
I almost burst into tears	Sono quasi scoppiato a piangere
I went home and went to sleep	Sono andato a casa e sono andato a dormire
I just wanted to know one thing	Volevo solo sapere una cosa
I listen to all kinds of music but mostly country	Ascolto tutti i tipi di musica ma soprattutto country
I thought it meant that the earth itself was a good earth	Pensavo volesse dire che la terra stessa era una buona terra
I could face uncertainty	Potrei affrontare l'incertezza
I can't support it anymore	Non posso più supportarlo
I have been informed that the machine is working properly	Mi è stato comunicato che la macchina funziona correttamente
I needed to get him to stop	Avevo bisogno di farlo smettere
They assume they are dead	Presumono che siano morti
I too have heard the music	Anch'io ho sentito la musica
I always used it	Lo usavo sempre
A nice steak dinner for two	Una bella cena a base di bistecca per due
I found that preparation was the key	Ho scoperto che la preparazione era la chiave
I needed to move	Avevo bisogno di muovermi
He also wounded his hand	Ferita anche la sua mano
I agree with everything you said, though	Sono d'accordo con tutto quello che hai detto, però
I think you can wait a little longer	Penso che tu possa aspettare ancora un po'
I couldn't believe it was true	Non potevo credere che fosse vero
I'm just setting the mood	Sto semplicemente impostando l'atmosfera
I could get up and learn how to use it	Potrei alzarmi e imparare a usarlo
I wish to challenge you with this thought	Desidero sfidarvi con questo pensiero
I forgot there was a swimming pool	Avevo dimenticato che c'era una piscina
The reception of the critics was very positive	L'accoglienza della critica è stata molto positiva
He immediately started raising money for one more attempt	Ha subito iniziato a raccogliere fondi per un ulteriore tentativo
A noise woke her and she looked at the window	Un rumore la svegliò e lei guardò la finestra
I guess we liked the same people	Immagino che ci piacessero le stesse persone
I was going to call you	Stavo per chiamarti
I immediately got wet and realized that she turned me on	Mi sono subito bagnato e ho capito che mi eccitava
I thought you might like to come with me	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto venire con me
I will never play the guitar for myself	Suonerò mai la chitarra per me stesso
A young man helped a woman enter his apartment	Un giovane ha aiutato una donna a entrare nel suo appartamento
I was given my first camera	Mi è stata data la mia prima macchina fotografica
I dried myself and wrapped the towel around my body	Mi sono asciugato e ho avvolto l'asciugamano attorno al mio corpo
I hated the taste of scotch	Odiavo il sapore dello scotch
I think there is something bad in his head	Penso che ci sia qualcosa di brutto nella sua testa
I burned it trying to escape the first time	L'ho bruciato cercando di scappare la prima volta
I didn't always look like this	Non ho sempre avuto questo aspetto
I waved my hand in front of him	Ho fatto un cenno con la mano davanti a lui
Surely I would have paid for it today	Sicuramente l'avrei pagato oggi
A roar echoed in his ears	Un ruggito echeggiò nelle sue orecchie
I can only spend the night alone	Posso solo passare la notte da solo
A curse was uttered by a man's voice	Una maledizione è stata pronunciata dalla voce di un uomo
I think he had been drinking	Penso che avesse bevuto
I just want you to finish what you started	Voglio solo che tu finisca quello che hai iniziato
I felt the sadness start moving through me	Ho sentito la tristezza iniziare a muoversi attraverso di me
I got out of bed and went to the bathroom	Mi alzai dal letto e andai in bagno
A photo of his parents	Una foto dei suoi genitori
Hope to see him tomorrow	Spero di vederlo domani
I wasn't embarrassed or scared	Non ero imbarazzato o spaventato
That day I gained a new life	Quel giorno ho guadagnato una nuova vita
I'll have to get them	dovrò procurarmeli
A toilet is shaped like, well, a toilet	Un gabinetto ha la forma di, beh, un gabinetto
I feel totally miserable	Mi sento totalmente infelice
I can't take you both and you can't fly	Non posso portarvi entrambi e tu non puoi volare
I was ready to stop taking pictures	Ero pronto a smettere di fotografare
I'll make sure you're safe and sound	Mi assicurerò che tu sia sano e salvo
I never thought this was possible	Non avevo mai pensato che questo fosse possibile
I didn't see him until after the sign came down	Non l'ho visto fino a dopo che il cartello è sceso
I am the youngest of five, all brothers	Sono il più giovane di cinque, tutti fratelli
I jump up and back to the door	Salto su e indietro verso la porta
I wipe the nervous sweat off my hands	Mi asciugo il sudore nervoso dalle mani
I just shot him to scare him	Gli ho sparato solo per spaventarlo
I closed my eyes, but sleep was hard to come	Chiusi gli occhi, ma il sonno faceva fatica ad arrivare
I think this case is over	Penso che questo caso sia finito
I forgot what that word meant	Ho dimenticato cosa significasse quella parola
I hope so because the band is asking for her	Lo spero perché la band sta chiedendo di lei
I'm just thrilling, really	Sono solo elettrizzante, davvero
I didn't want him to go	Non volevo che andasse
I took a labored breath, eyes wide open	Trassi un respiro affannoso, gli occhi sbarrati
I just discovered myself	Ho appena scoperto me stesso
I know you're still heartbroken	So che hai ancora il cuore spezzato
I was determined, even desperate	Ero determinato, perfino disperato
I would like to have one	Mi piacerebbe averne uno
A choice had to be made	Bisognava fare una scelta
I had no driving experience	Non avevo alcuna esperienza di guida
I had learned by chance that the place was for sale	Avevo appreso per caso che il posto era in vendita
I lost faith that men could be good	Ho perso la fede che gli uomini potessero essere buoni
Maybe I broke his chin	Forse gli ho rotto il mento
I know how it all works	So come funziona tutto
He was arrested before school started that day	Fu arrestato prima dell'inizio della scuola quel giorno
I was looking for something, but nothing like him	Stavo cercando qualcosa, ma niente come lui
I think we are stronger together	Penso che siamo più forti insieme
I think he made a hundred pounds later	Penso che abbia guadagnato cento sterline dopo
I would interpret the situation better	Interpreterei meglio la situazione
I drink tea, write my books	Bevo il tè, scrivo i miei libri
I didn't realize how late it was	Non mi ero reso conto di quanto fosse tardi
I was black, mixed and proud of it	Ero nero, misto e orgoglioso di esserlo
I have been taking lessons from him for several years	Ho preso lezioni da lui per diversi anni
I can barely see my screen	Riesco a malapena a vedere il mio schermo
I love this place and I love people	Amo questo posto e amo le persone
I know, not very smart	Lo so, non molto intelligente
I can take you there if you want	Posso portarti lì, se vuoi
I will be accompanied by a small troop of soldiers	Sarò accompagnato da una piccola truppa di soldati
A window lit in the distance	Una finestra illuminata in lontananza
I mean, some might be	Voglio dire, alcuni potrebbero esserlo
I didn't shoot my friend	Non ho sparato al mio amico
I'm ready to die, soul and all	Sono pronto a morire, anima e tutto
This is much more than a theatrical atmosphere	Questo è molto più di un'atmosfera teatrale
I try to move again, but to no avail	Provo a muovermi di nuovo, ma inutilmente
He had been a good candidate	Era stato un buon candidato
I almost felt sorry for you for a second	Mi sono quasi sentito dispiaciuto per te per un secondo
I promise you we are good people	Ti prometto che siamo brave persone
I choose to live up to my name	Scelgo di essere all'altezza del mio nome
I can't control my very expensive lights anymore	Non riesco più a controllare le mie luci molto costose
I was in pain all the time	Ero dolorante tutto il tempo
I know what's happening now	So cosa sta succedendo adesso
I can see it with my own eyes	Posso vederlo con i miei occhi
I have a weight of death on me	Ho un peso di morte su di me
I calm down and put my arms behind me	Mi calmo e metto le braccia dietro di me
I have a witness who went missing	Ho un testimone che è scomparso
The second was to be used as a studio	Il secondo doveva essere adibito a studio
A cool breeze blew on their faces again	Una fresca brezza soffiò di nuovo sui loro volti
I had it all planned out	Avevo tutto pianificato
I just can't remember	Non riesco proprio a ricordare
I think other groups will choose that topic	Penso che altri gruppi sceglieranno quell'argomento
I rely on my skills and my instincts	Mi affido alle mie capacità e al mio istinto
Can't wait to read it	Non vedo l'ora di leggerlo
I can barely control it with diet	Riesco a malapena a controllarlo con la dieta
A fact that you cannot deny	Un fatto che non puoi negare
I gave the woman my wife's name and our address	Ho dato alla donna il nome di mia moglie e il nostro indirizzo
A strange and wonderful thing	Una cosa strana e meravigliosa
I see a video there	Vedo un video lì
I needed to silence them about this	Avevo bisogno di metterli a tacere su questo
A place to go anywhere	Un posto dove andare ovunque
I guess you forget that	Immagino che lo dimentichi
I can provide pictures of the frame border	Posso fornire immagini del bordo della cornice
I almost went to law	Sono quasi andato a legge
I will never hand over my knights to your command	Non consegnerò mai i miei cavalieri al tuo comando
I cannot explain this	Non posso spiegare questo
A bell rang as they entered	Una campana suonò quando entrarono
I mean, he might be able to help	Voglio dire, potrebbe essere in grado di aiutare
I've never had a problem with parking	Non ho mai avuto problemi con il parcheggio
I find it a fantastic resource	La trovo una risorsa fantastica
I wouldn't keep him away from you	Non lo terrei lontano da te
I can't imagine who would do such a thing	Non riesco a immaginare chi farebbe una cosa del genere
I became the detective	Sono diventato l'investigatore
I wanted to get away from this damn city	Volevo scappare da questa dannata città
I already have a winter rifle company	Ho già una compagnia di fucili invernali
I noticed that he had a rather pleasant calm voice	Notai che aveva una voce calma piuttosto piacevole
I couldn't resist	Non ho potuto resistere
A national airline is the pride of any country	Una compagnia aerea nazionale è l'orgoglio di qualsiasi Paese
A large crowd was close at hand	Una folla numerosa era a portata di mano
I couldn't move or speak	Non riuscivo a muovermi o parlare
I asked him to take control of my current situation	Gli ho chiesto di prendere il controllo della mia situazione attuale
I will protect you, protect you and guide you	Ti proteggerò, ti proteggerò e ti guiderò
I just need to know something quick	Ho solo bisogno di sapere una cosa veloce
A sign of what has been lost	Un segno di ciò che è stato perso
I saw them in concert last summer	Li ho visti in concerto l'estate scorsa
I got dressed up a little but I haven't quite done it	Mi sono vestita un po' ma non ho fatto del tutto
I was hoping it would tear and spill over	Speravo che si strappasse e si rovesciasse
I have to take control of things myself	Devo prendere il controllo delle cose da solo
I used all my strength to throw it away from me	Ho usato tutte le mie forze per buttarla via da me
I think differently these days	La penso diversamente in questi giorni
I was jealous of my own things	Ero geloso delle mie stesse cose
I thought it would, without a doubt	Ho pensato che sarebbe stato così, senza dubbio
A thousand years or more	Mille anni o più
I just talked to her	Le avevo appena parlato
I didn't know until after it happened	Non lo sapevo fino a dopo che è successo
I try to touch the panel	Provo a toccare il pannello
I kissed her forehead, her nose, then her lips	Le baciai la fronte, il naso, poi le labbra
I held my kit in my hand and ran	Ho stretto il mio kit in mano e sono corso
Better get back to work	È meglio che torni al lavoro
I took the phone book and there it was	Ho preso l'elenco telefonico ed eccolo lì
I'll bring you some new clothes	Ti porterò dei vestiti nuovi
I have included a photo of her in my truck	Ho incluso una sua foto nel mio camion
I had to give it to him	Ho dovuto darglielo
I looked around worried	Mi guardai intorno preoccupato
I should put it down and go to sleep	Dovrei metterlo giù e andare a dormire
He spent his last years there	Ha trascorso i suoi ultimi anni lì
I was happy with my belief	Ero felice della mia convinzione
I am made of flesh and blood, not granite	Sono fatto di carne e sangue, non di granito
I thought they caught fire in the sun	Pensavo che prendessero fuoco al sole
I should say my control	Dovrei dire il mio controllo
I don't prefer one of you over the other	Non preferisco uno di voi rispetto all'altro
I want my disturbing thoughts to go away	Voglio che i miei pensieri inquietanti se ne vadano
I was weak and selfish	Ero debole ed egoista
I won't be back in the office until next week	Non tornerò in ufficio fino alla prossima settimana
I understand you want to have sex	Capisco che tu voglia fare sesso
I will judge the nations of the world	Giudicherò le nazioni del mondo
I owed him an explanation for my embarrassing behavior	Gli dovevo una spiegazione per il mio comportamento imbarazzante
I'm not going to stop again	Non ho intenzione di fermarmi di nuovo
I certainly didn't expect that	Di sicuro non me lo aspettavo
I can't say much more right now	Non posso dire molto di più in questo momento
I must say, dear boy, you look downright awful	Devo dire, caro ragazzo, che sembri decisamente orribile
I had gone to sleep, but suddenly I was wide awake	Ero andato a dormire, ma all'improvviso ero completamente sveglio
I try to keep it in my mind	Cerco di tenerla nella mia mente
Filming was initially delayed due to bad weather	Le riprese sono state inizialmente ritardate a causa del maltempo
I saw an animal come out of its cage	Ho visto un animale uscire dalla sua gabbia
I'd like to show it to you at sunset	Mi piacerebbe mostrartelo al tramonto
I stare at my phone in shock	Fisso il mio telefono in stato di shock
A little question that means a lot to us	Una piccola domanda che significa molto per noi
I remember asking you	Ricordo che te lo chiedeva
I was forced to wash as a child	Sono stato costretto a lavarmi da bambino
I didn't know how to be a man	Non sapevo come essere un uomo
A middle-aged couple had moved	Si era trasferita una coppia di mezza età
You will breathe in slightly to make things easier for her	Inspirai leggermente per renderle le cose più facili
I really wasn't ready to see it yet	Davvero non ero ancora pronto per vederlo
I might as well install it for you	Potrei anche installarlo per te
I could start over next fall	Potrei ricominciare il prossimo autunno
She was released the next day	È stata rilasciata il giorno dopo
I had to catch a bus early	Ho dovuto prendere un autobus presto
I followed, wishing she hadn't taken my knife	Lo seguii, desiderando che non mi avesse preso il coltello
Part of me was jealous of him	Una parte di me era gelosa di lui
A solid support should secure the smooth stones	Un supporto solido dovrebbe assicurare le pietre levigate
The songs came from a variety of sources	Le canzoni provenivano da una varietà di fonti
I work with many intelligent and talented people	Lavoro con molte persone intelligenti e di talento
I certainly wouldn't have danced with him	Di certo non avrei ballato con lui
I wanted to be a teacher	Volevo essere un insegnante
I took it and slipped it into my back pocket	L'ho preso e l'ho fatto scivolare nella tasca posteriore
I fell into the driveway, holding my ears	Caddi sul vialetto, tenendomi le orecchie
A new round of tears fell on her face instead	Un nuovo giro di lacrime le scese invece sul viso
I stayed there long after everyone else left	Sono rimasto lì molto tempo dopo che tutti gli altri se ne sono andati
I think it should be seen as a great opportunity	Penso che dovrebbe essere vista come una grande opportunità
I wasn't angry or hurt	Non ero arrabbiato o ferito
I started floating	Ho iniziato a galleggiare
One and a half gold pieces	Un pezzo d'oro e mezzo
A man cannot work on an empty stomach	Un uomo non può lavorare a stomaco vuoto
A life with me and your mother	Una vita con me e tua madre
I wasn't helping him down in the cellar	Non lo stavo aiutando giù in cantina
I felt separated and isolated from everything	Mi sono sentito separato e isolato da tutto
A quiet moment passes between them before he smiles again	Un momento di quiete trascorre tra loro prima che lui sorride di nuovo
I must have said too much, brother	Devo aver detto troppo, fratello
I didn't know you were all going to be armed	Non sapevo che sareste stati tutti armati
A shadow passed over the moon	Un'ombra passò sulla luna
A rock of restriction	Una roccia di restrizione
I didn't even have to do a lot of work	Non ho nemmeno dovuto fare molto lavoro
I didn't eat it this time	Non l'ho mangiato questa volta
I called the operator and she sent a doctor	Ho chiamato l'operatore e lei ha mandato un dottore
I stop and wait for her	Mi fermo e la aspetto
I throw it away if dad doesn't agree	Lo butto via se papà non è d'accordo
I mean broken is not a word for that	Voglio dire rotto non è una parola per questo
I didn't recognize the place	Non ho riconosciuto il posto
I've never felt this emotion before, I hate	Non ho mai provato questa emozione prima, odio
I plunged into the darkness of the tomb	Mi sono immerso nell'oscurità della tomba
I wouldn't take what he says to heart	Non prenderei a cuore quello che dice
I will renew your spirit and love you freely	Rinnoverò il tuo spirito e ti amerò liberamente
I can sense the code	Posso percepire il codice
I swallowed and nodded	Deglutii e annuii
I dropped a plate and it broke	Ho fatto cadere un piatto e si è rotto
I didn't have the strength to get up	Non avevo la forza di alzarmi
A helmet or something	Un casco o qualcosa del genere
I have calls to make, services to arrange	Ho chiamate da fare, servizi da organizzare
I'm afraid not for very long	Temo non molto a lungo
I know how hard it must be for you	So quanto deve essere difficile per te
A one-way ticket was purchased	È stato acquistato un biglietto di sola andata
I will not tolerate all your evil deeds	Non tollererò tutte le tue azioni malvagie
Many people seem to think so	Molte persone sembrano pensarlo
Part of me knew she wanted it too	Una parte di me sapeva che anche lei lo voleva
I got up on my hands and knees	Mi alzai sulle mani e sulle ginocchia
I just have to ask him one thing	Devo solo chiedergli una cosa
I couldn't watch them	Non potevo guardarli
I still use this script and it works quite well	Uso ancora questo script e funziona abbastanza bene
I only have new projects to do now	Ho solo nuovi progetti da fare ora
I need to rent shoes	Ho bisogno di noleggiare le scarpe
I need this to be done today	Ho bisogno che questo sia fatto oggi
I have a word for this product	Ho una parola per questo prodotto
I have been praying aloud in tongues for some time	Ho pregato ad alta voce in lingue per un po' di tempo
I made a promise to this church	Ho fatto una promessa a questa chiesa
I told her to calm down a little	Le ho detto di calmarsi un po'
I sent him out of the room	L'ho mandato fuori dalla stanza
I went through my analysis	Ho ripassato la mia analisi
I didn't have any boyfriends	Non avevo nessun ragazzo
A surprise, considering the hostility that existed between them	Una sorpresa, considerando l'ostilità che esisteva tra loro
I think we played the game perfectly	Penso che abbiamo giocato la partita perfettamente
I'll be around, but not too close	Sarò in giro, ma non troppo vicino
I've never drank human blood	Non ho mai bevuto sangue umano
I open my mouth to say something	Apro la bocca per dire qualcosa
I think it would be wonderful	Penso che sarebbe meraviglioso
I pointed over the roof of the terrace	Indicai oltre il tetto del terrazzo
I have chosen not to detail it all here	Ho scelto di non dettagliarlo tutto qui
I am almost twenty years old	Ho quasi vent'anni
I checked my video messages	Ho controllato i miei messaggi video
I couldn't see anything inside from where we were standing	Non riuscivo a vedere nulla all'interno da dove eravamo in piedi
I knew he wasn't going to get rid of it	Sapevo che non se ne sarebbe sbarazzato
I'm slightly nervous but excited for the change	Sono leggermente nervoso ma eccitato per il cambiamento
I have little to tell you	Ho poco da dirti
The night march resumed an hour later	La marcia notturna è ricominciata un'ora dopo
I pretended to take him seriously	Ho finto di prenderlo sul serio
A little shame can prevent a great deal of guilt	Un po' di vergogna può prevenire una grande quantità di sensi di colpa
I should have brought my cane	Avrei dovuto portare il mio bastone
I'll tell you about it in another article	Ve ne parlerò in un altro articolo
I was forced to support his theory	Sono stato costretto a sostenere la sua teoria
I mean, you haven't even seen her for six years	Voglio dire, non la vedi nemmeno da sei anni
A leaden tone told me where to patch up	Un tono di piombo mi ha detto dove rattoppare
I want to have years to tell you	Voglio avere anni per dirtelo
I didn't need to look very deep to know	Non avevo bisogno di guardare molto in profondità per saperlo
I guess she is my only friend	Suppongo che sia la mia unica amica
Millennium uses three different rail shapes	Millennium utilizza tre diverse forme di binari
I couldn't feel anything or feel anything	Non riuscivo a sentire niente o sentire niente
A great goal, but fast	Un grande obiettivo, ma veloce
The couple ends up in a fight	La coppia finisce in una rissa
I took the air with us	Ho portato l'aria con noi
I wasn't really feeling anything	Non stavo davvero provando niente
I could just make fun of you	Potrei semplicemente prenderti in giro
I do not go to school	io non vado a scuola
I have from my mother	Ho da mia madre
I have never been happier	Non sono mai stato più felice
I've decided it shouldn't be a problem at all	Ho deciso che non dovrebbe essere affatto un problema
She composed all the songs on the album	Ha composto tutte le canzoni dell'album
I liked this particular guy	Mi piaceva questo ragazzo particolare
I wiped the sweat from my brows and tried again	Mi sono asciugato il sudore dalle sopracciglia e ho riprovato
I want to know what he's doing out there	Voglio sapere cosa sta facendo là fuori
She looks perfect and is immediately hired	Sembra perfetta e viene subito assunta
I kept my legs around him	Gli ho tenuto le gambe intorno
I still shook my head	Ho comunque scosso la testa
The song was never released	La canzone non è mai stata pubblicata
I chose my favorite heels	Ho scelto i miei tacchi preferiti
I would be there for everyone	Ci sarei per tutti
I was walking around the back of the thing	Stavo aggirando il retro della cosa
Can't wait to find it	Non vedo l'ora di trovarlo
I didn't expect him to say that	Non mi aspettavo che lo dicesse
I couldn't help but follow him	Non potevo fare a meno di seguirlo
A worried look softened his features	Uno sguardo preoccupato ammorbidì i suoi lineamenti
I knew it was because there were males around	Sapevo che era perché c'erano dei maschi in giro
I want you to be what you want to be	Voglio che tu sia ciò che vuoi essere
I spent the time wisely though	Ho trascorso il tempo saggiamente però
I called the prison and was soon released	Ho chiamato la prigione ed è stato presto rilasciato
I can't break it with an object	Non posso romperlo con un oggetto
I think she was married to him	Penso che fosse sposata con lui
I looked through the window into the courtyard below	Guardai attraverso la finestra, nel cortile sottostante
I stayed in the chair and began to tremble	Rimasi sulla sedia e cominciai a tremare
Offers them a deal	Offre loro un accordo
I am firmly in the field of showers	Sono fermamente nel campo delle docce
I heard what you heard	Ho sentito quello che hai sentito tu
I don't remember a single day she skipped school	Non ricordo un solo giorno in cui ha saltato la scuola
I love you as before and even more than before	Ti amo come prima e anche più di prima
I took off the tape that was around my mouth	Ho tolto il nastro che era intorno alla mia bocca
I could have asked her while she was lying down	Avrei potuto chiederglielo mentre era sdraiata
I couldn't accept losing her to someone else	Non potevo accettare di perderla a causa di qualcun altro
I would never call him dad	Non lo chiamerei mai papà
I know all too well	Lo so fin troppo bene
A problem with a delivery address or something	Un problema con un indirizzo di consegna o qualcosa del genere
The couple has four children	La coppia ha quattro figli
I think that's what she said	Penso che sia quello che ha detto
I went out to the gates of the complex	Sono andato fuori alle porte del complesso
I only pass from time to time	Passo solo di tanto in tanto
I was definitely crazy	Ero decisamente pazzo
I turned, looked at him and smiled	Mi voltai, lo guardai e sorrisi
I feel good but a little weak	Mi sento bene ma un po' debole
I wanted to stay in bed with you	Volevo restare a letto con te
I need to travel	Ho bisogno di mettermi in viaggio
So I was done with this bad acid trip	Avevo così finito con questo brutto viaggio con l'acido
I got it the next day at noon	L'ho avuto il giorno successivo a mezzogiorno
I ran to the door, but it was locked	Corsi alla porta, ma era chiusa a chiave
I forget that most people are pretty weird	Dimentico che la maggior parte delle persone è piuttosto strana
I took a look at the clock	Ho dato un'occhiata all'orologio
I could feel the extra resistance from it	Potevo sentire la resistenza extra da esso
I want it to be all myself	Voglio che sia tutto me stesso
I should have guessed it	Avrei dovuto indovinarlo
I resumed walking along the tracks	Ho ripreso a camminare lungo i binari
I don't consume a lot of animal products	Non consumo molto prodotti di origine animale
I never got a chance to go back for her	Non ho mai avuto la possibilità di tornare indietro per lei
I see you saved the best for last	Vedo che hai salvato il meglio per ultimo
I haven't tried to stand up yet	Non ho ancora provato a stare in piedi
A dark figure like in an advertisement for an alarm company	Una figura scura come in uno spot pubblicitario di una società di allarmi
I nodded and took a deep breath	Annuii e presi un respiro profondo
I had to file it for future questions	Ho dovuto archiviarlo per domande future
I stood by our porch and watched her for a while	Rimasi vicino alla nostra veranda e la osservai per un po'
I want to keep him alive until after the election	Voglio tenerlo in vita fino a dopo le elezioni
I feel a pang of disappointment	Provo una fitta di delusione
I ran my fingers through the thick, tangled mess	Ho fatto scorrere le dita attraverso il disordine spesso e aggrovigliato
This has kept me out of a lot of trouble	Questo mi ha tenuto fuori da molti guai
I'd rather you were honest with me now	Preferirei che tu fossi onesto con me ora
I removed the kettle and took a closer look at it	Ho rimosso il bollitore e l'ho esaminato da vicino
I suddenly felt very stupid	Improvvisamente mi sono sentito molto stupido
I rubbed my face and took another shower	Mi strofinai la faccia e feci un'altra doccia
I could skip the time	Potrei saltare il tempo
I didn't feel like a cold fish then	Allora non mi sentivo un pesce freddo
A bed could come later and some food	Un letto potrebbe venire più tardi e del cibo
A moon rose on the horizon similar to ours	Una luna si levò all'orizzonte simile alla nostra
I felt the cold steel blade inside	Ho sentito la fredda lama d'acciaio all'interno
I write with all my heart	Scrivo con tutto il cuore
I compare it to listening to classical music while driving	Lo paragono all'ascolto di musica classica durante la guida
I think it is your duty to make it understood	Penso che sia tuo dovere farlo capire
I tried not to offend myself	Ho cercato di non offendermi
A plan was beginning to form in his mind	Un piano stava cominciando a formarsi nella sua mente
I can't see myself getting old	Non riesco a vedermi invecchiare
I find a letter addressed to him by my father	Trovo una lettera indirizzata a lui da mio padre
I was wondering who could observe me	Mi chiedevo chi potesse osservarmi
I clear my throat and pull back	Mi schiarisco la gola e mi tiro indietro
I have to do a college installment	Devo fare una rata del college
I invited the crew to dinner	Ho invitato l'equipaggio a cena
A man cannot live without them	Un uomo non può vivere senza di loro
I couldn't escape	Non sono riuscito a scappare
I didn't want to interrupt	Non volevo interrompere
I think you are very talented	Penso che tu abbia molto talento
I just needed someone to talk to	Avevo solo bisogno di qualcuno con cui parlare
I pressed the phone closest to my ear	Ho premuto il telefono più vicino all'orecchio
I have also written extensively on this topic	Ho scritto molto anche su questo argomento
I pulled back and thought about it	Mi sono tirato indietro e ci ho pensato
I simply want to intrigue you with a story	Desidero semplicemente incuriosirvi con un racconto
I'm better than that	Sono meglio di così
A stupid and senseless accident	Un incidente stupido e insensato
I went out and studied in the mirror	Sono uscito e mi sono studiato allo specchio
A girl could do a lot worse	Una ragazza potrebbe fare molto peggio
A loving church family	Una famiglia di chiesa amorevole
I pulled a smile	Ho tirato fuori un sorriso
I wasn't sure what was on the other side	Non ero sicuro di cosa ci fosse dall'altra parte
I feel ridiculous even admitting it, but it's true	Mi sento ridicolo anche ammetterlo, ma è vero
I mean, that's the point	Voglio dire, questo è il punto
A blind man cannot find his way to the light	Un cieco non può trovare la sua strada verso la luce
I can make all your dreams come true	Posso realizzare tutti i tuoi sogni
I needed a way to stop whatever they were planning	Avevo bisogno di un modo per fermare qualunque cosa stessero pianificando
A confirmation mail will be sent to you!	Ti verrà inviata una mail di conferma!
A rare photo of mom with boys	Una rara foto di mamma con ragazzi
I feel that this is what we are able to do with logic	Sento che è ciò che siamo in grado di fare con la logica
I could see her fence in sight, but wait	Potevo vedere il suo recinto in vista, ma aspetta
I owe him much more than you can imagine	Gli devo molto di più di quanto tu possa immaginare
A heavy breath comes out of me	Un respiro pesante esce da me
I hit my father with my fist	Ho colpito mio padre con il pugno
A lie is already an illusion	Una bugia è già un'illusione
I had enough on my mind	Ne avevo abbastanza per la testa
I felt like a little girl again	Mi sono sentita di nuovo una ragazzina
I have to protect her	Devo proteggerla
I can't be thirteen today	Non posso avere tredici anni oggi
I would follow her progress and keep track of her	Seguirei i suoi progressi e tengo traccia di lei
I ran through the villages	Ho corso per i villaggi
I was thrilled to see the film	Ero entusiasta di vedere il film
I jumped out of my seat	Sono saltato giù dal mio posto
I told him about the robbery	Gli ho detto della rapina
I would have embarrassed my family	Avrei messo in imbarazzo la mia famiglia
I hurried to walk with them to get food	Mi sono affrettato a camminare con loro per prendere da mangiare
The madness continues with only six members	La follia continua con solo sei membri
I just want to get my family out of here	Voglio solo portare la mia famiglia fuori di qui
I am losing muscle mass	Sto perdendo massa muscolare
Let me heat things up and break the ice	Fammi scaldare le cose e rompere il ghiaccio
I want to find out where we live in the end	Voglio scoprire alla fine dove abitiamo
I lose connection with it as it dies	Perdo la connessione con esso mentre muore
I didn't realize it was going to happen, but it makes sense	Non mi ero reso conto che sarebbe successo, ma ha senso
I lay down and tried to remember the dream	Mi sdraiai e cercai di ricordare il sogno
Many writers tend to write what they know	Molti scrittori tendono a scrivere quello che sanno
It is I who hold you back	Sono io che ti trattengo
I've heard something about it, come to think of it	Ho sentito qualcosa a riguardo, vieni a pensarci
We did it just to laugh	L'abbiamo fatto solo per ridere
I was once a helpless resident	Una volta ero un residente impotente
A river of blood ran down his left cheek	Un fiume di sangue gli scorreva lungo la guancia sinistra
I enter the hall	Entro nell'atrio
I closed my eyes and pulled the trigger	Ho chiuso gli occhi e ho premuto il grilletto
I was in intense pain	Provavo un dolore intenso
I already knew the problem existed	Sapevo già che il problema esisteva
I'm glad he left us alone, though	Sono contento che ci abbia lasciati soli, però
I was afraid I was alone	Temevo di essere solo
I was certainly honored	Sono stato certamente onorato
I think he was trying to clarify	Penso che stesse cercando di chiarire
I had no doubts in my mind	Non avevo dubbi nella mia mente
The prices are fixed and only the quantities are adjusted	I prezzi sono fissi e solo le quantità si adeguano
I jumped to my feet and crossed the clearing	Balzai in piedi e attraversai la radura
I think it will advance faster than the others	Penso che avanzerà più velocemente degli altri
A transition to a new part of my life	Un passaggio a una nuova parte della mia vita
I stopped traveling for work	Ho smesso di viaggiare per lavoro
I saw it lying there wrapped in paper	L'ho visto steso lì avvolto nella carta
I could tell he wanted to tell me something	Potrei dire che voleva dirmi qualcosa
I think you've lost your mind, my brother	Penso che tu abbia perso il cervello, fratello mio
I didn't want to get into the habit of stealing	Non volevo prendere l'abitudine di rubare
I have to find out what they are	Devo scoprire quali sono
I guess they weren't ready for me	Immagino che non fossero pronti per me
I want to know the background	Voglio conoscere il retroscena
I've always been left behind	Sono sempre stato lasciato indietro
I can just walk away	Posso semplicemente andarmene
I was getting out and driving	Stavo uscendo e guidando
I suggest a drink first	Suggerisco un drink prima
A limited edition has been completed	È stata completata una tiratura limitata
I switched to him	Sono passato a lui
I need to know this place better	Ho bisogno di conoscere meglio questo posto
I just wanted to be sure	Volevo solo essere sicuro
I recognized its silent mode	Ho riconosciuto la sua modalità silenziosa
I immediately regretted it	Me ne sono subito pentito
I loved going with them	Adoravo andare con loro
I need to be in a better movie than this	Ho bisogno di essere in un film migliore di questo
I remember it, but not much more	Lo ricordo, ma non molto di più
I went in and you were the driver	Sono entrato e tu eri l'autista
I ran so fast that he surprised me too	Ho corso così veloce che ha sorpreso anche me
I met this wonderful old lady	Ho conosciuto questa meravigliosa vecchietta
I put my arm around her shoulders	Le ho messo un braccio intorno alle spalle
I walked over and pulled the door hard	Mi sono avvicinato e ho tirato forte la porta
I just looked at it again	L'ho appena guardato di nuovo
It was a terrible idea	Era un'idea terribile
I didn't appreciate it	Non l'ho apprezzato
I have never allowed anyone to smoke	Non ho mai permesso a nessuno di fumare
I recognize that those in authority have power over me	Riconosco che chi ha autorità ha potere su di me
I could hear her breathing	Potevo sentire il suo respiro
I will Always Love You	ti amerò per sempre
A cinema screen is white	Lo schermo di un cinema è bianco
I'm terribly difficult to read	Sono terribilmente difficile da leggere
I agree to some extent	Sono d'accordo in una certa misura
I almost felt guilty for thinking of him that way	Mi sentivo quasi in colpa per aver pensato a lui in quel modo
I have repeated my prayer over and over again	Ho ripetuto la mia preghiera più e più volte
I asked him to come closer	Gli ho chiesto di avvicinarsi
I closed the cabinet, studying my face again	Chiusi l'armadietto, studiando di nuovo la mia faccia
I still want to do some things with you	Voglio ancora fare alcune cose con te
I relaxed in their grip	Mi rilassai nella loro presa
I noticed it too	L'ho notato anch'io
I want to show you something though	Voglio mostrarti qualcosa però
I think it's really cool now	Penso che ora sia davvero bello
I breathe a slight sigh of relief	Tiro un leggero sospiro di sollievo
This independence helped to carry on the revolt	Questa indipendenza ha contribuito a portare avanti la rivolta
I can see the pain on your face	Posso vedere il dolore sul tuo viso
Time and funds for his expedition are running out	Il tempo e i fondi per la sua spedizione stanno finendo
I was seven years old	Avevo sette anni
I want to create memories	Voglio creare ricordi
I bit my lip and brought my fist back	Mi morsi il labbro e riportai indietro il pugno
A neighbor wouldn't do that	Un vicino non l'avrebbe fatto
I see he is quite shaken	Vedo che è piuttosto scosso
I think he stayed late at the council building	Penso che sia rimasto fino a tardi al palazzo del consiglio
Miller has published all remarkable material	Miller ha pubblicato tutto materiale notevole
Hope they fix it soon	Spero che lo risolvano presto
I could hear the fatigue in his calm, gentle voice	Potevo sentire la fatica nella sua voce calma e gentile
I'm sure you see where he is going	Sono certo che vedi dove sta andando
I'm not interested in their platform at all	Non sono affatto interessato alla loro piattaforma
I guess there is nothing I can say	Immagino che non ci sia niente che possa dire
I liked his simple nature	Mi piaceva la sua natura semplice
I didn't even have to think about it	Non dovevo nemmeno pensarci
I couldn't argue the fact of the truth	Non potevo discutere il fatto della verità
I was just worried about my game	Ero solo preoccupato per il mio gioco
I want to be more like both of them	Voglio essere più come entrambi
I think he was a little disappointed	Penso che fosse un po' deluso
I saw my mother in those ten seconds	Ho visto mia madre in quei dieci secondi
I read in the newspaper	Ho letto sul giornale
I have a busy schedule	Ho un'agenda fitta
I was a huge dog at that	Ero un cane enorme in quello
I have been crying regularly for months	Ho pianto regolarmente per mesi
I hate being in the dark	Odio stare al buio
I can't seem vulnerable	Non posso sembrare vulnerabile
I hope you are all well	spero che stiate tutti bene
I could tell she missed her a lot	Potrei dire che le mancava molto
I heard her lock the door behind her	L'ho sentita chiudere a chiave la porta dietro di lei
I remember her grandfather was always out talking to us	Ricordo che suo nonno era sempre fuori a parlare con noi
A revamped ice age is also popular	Anche una rinnovata era glaciale è popolare
A black silk bag covered his entire head	Una borsa di seta nera gli copriva tutta la testa
I wanted it to be just me and just me	Volevo che fossi solo io e solo io
I asked him about the others	Gli ho chiesto degli altri
A police detective brought him inside	Un detective della polizia lo ha portato dentro
A moment later they stood naked in the soft light	Un momento dopo rimasero nudi nella luce soffusa
I want to know why readers like your writing	Voglio sapere perché ai lettori piace la tua scrittura
I will not take any chances	Non correrò rischi
I felt her body supporting me	Ho sentito il suo corpo che mi sosteneva
I spoke slowly, choosing my words	Ho parlato lentamente, scegliendo le mie parole
I gave away almost everything related to that thing	Ho dato via quasi tutto ciò che riguardava quell'affare
I have tried, tried and failed repeatedly	Ho provato, riprovato e fallito ripetutamente
I'll be a good guy	Sarò un bravo ragazzo
I never knew where my father got his wealth from	Non ho mai saputo da dove mio padre avesse ottenuto la sua ricchezza
I have to choose my path	Devo scegliere la mia strada
I admired her for it	L'ho ammirata per questo
I was reading your beautiful letter	Stavo leggendo la tua bellissima lettera
I want you to have that dinner with me	Voglio che tu pranzi quella cena con me
Some were even crying	Alcuni stavano persino piangendo
I checked the time and relaxed	Ho controllato l'ora e mi sono rilassato
I knew something like this was going to happen	Sapevo che sarebbe successo qualcosa del genere
A breath of silence was followed by enthusiastic applause	Un respiro di silenzio è stato seguito da un applauso entusiasta
I didn't want any of this	Non volevo niente di tutto questo
I just push a little harder	Spingo solo un po' più forte
I wasn't well enough to go looking for work	Non stavo abbastanza bene per andare a cercare lavoro
I hadn't noticed at all that there was an interior	Non avevo notato affatto che ci fosse un interno
I give her a wicked smile in return	Le rivolgo un sorriso malvagio in cambio
Operator error combined with signal error was blamed	L'errore dell'operatore combinato con l'errore del segnale è stato accusato
Many of the stones are still standing	Molte delle pietre sono ancora in piedi
I turned on my cell phone	Ho acceso il cellulare
I am very serious to meet	Sono molto serio da incontrare
A distant but familiar sound now reached his ears	Un suono lontano ma familiare raggiunse ora le sue orecchie
I see how this doesn't make me weak	Vedo come questo non mi renda debole
None of this actually happened	Niente di tutto ciò si è effettivamente verificato
I think they were worse	Penso che fossero peggio
I couldn't lose his games	Non potevo perdere i suoi giochi
I knew how his cold mind worked	Sapevo come funzionava la sua mente fredda
A light of understanding was in his eyes	Una luce di comprensione era nei suoi occhi
I want you to take care of him for her	Voglio che tu ti prenda cura di lui per lei
I took it and she helped me to stand up	L'ho preso e lei mi ha aiutato ad alzarmi in piedi
I'll have more to tell you tomorrow night	Avrò altro da dirti domani sera
I need to go home	Ho bisogno di tornare a casa
I'll go with you	Verrò con te
I couldn't think of her now	Non riuscivo a pensare a lei adesso
I hope, my son, that you will mourn my loss	Spero, figlio mio, che piangerai la mia perdita
I totally put my ass out there and danced	Ho completamente messo il culo là fuori e ho ballato
I tried one and then the other	Ne ho provato uno e poi l'altro
I wanted to remember her just like that	Volevo ricordarla proprio in questo modo
I was surprised at the lack of security that day	Sono rimasto sorpreso dalla mancanza di sicurezza quel giorno
I think she doesn't know you that well yet	Penso che non ti conosca ancora così bene
Several people were injured as they prepared for the storm	Diverse persone si sono ferite mentre si preparavano alla tempesta
I want to be your same life	Voglio essere la tua stessa vita
I only use the centrifuge	Uso solo la centrifuga
I didn't expect everyone to be here	Non mi aspettavo che fossero tutti qui
A dishonest cop, but still a cop	Un poliziotto disonesto, ma pur sempre un poliziotto
I missed it as it was	Mi mancava com'era
I checked and his heartbeat was pounding	Ho controllato e il suo battito batteva
I couldn't even imagine what had happened	Non riuscivo nemmeno a immaginare cosa fosse successo
I never wanted that to happen	Non ho mai voluto che ciò accadesse
I can't just wait to see what happens	Non posso semplicemente aspettare di vedere cosa succede
I had a hard time for ten years killing my father	Ho passato un periodo difficile per dieci anni uccidendo mio padre
I never thought I'd end up like this	Non avrei mai pensato che sarei finito così
I hope we will last three days in the field	Spero che dureremo tre giorni sul campo
I was only one block from the explosion	Ero a un solo isolato dall'esplosione
However, I recommend reviewing them again	Consiglio comunque di ripassarli di nuovo
He is the first to die	È il primo a morire
I haven't talked to her about this job yet	Non le ho ancora parlato di questo lavoro
I hope you don't see it	Spero che non lo veda
I've been with you the whole time	Sono stato con te tutto il tempo
I lean down and feel where we are connected	Mi chino e sento dove siamo collegati
I didn't have breakfast	Non ho fatto colazione
I looked at the defense	Ho guardato la difesa
I urge you to use caution with your friend	Ti esorto a usare cautela con il tuo amico
I assume it's my patient's file	Presumo sia la cartella del mio paziente
I couldn't go on without either of you	Non potrei andare avanti senza nessuno di voi due
I couldn't do it alone	Non potrei farlo da solo
I sigh and go upstairs	Sospiro e vado di sopra
I couldn't keep it on and not pay for it	Non potevo tenerlo acceso e non pagarlo
I'm just passing through your city	Sto solo passando per la tua città
I took him as a lover, like never before	L'ho preso come un amante, come mai prima d'ora
I know how to prepare	So come prepararmi
I have business to attend to tonight	Ho degli affari da sbrigare questa sera
I gave up on forgetting	Ho rinunciato a dimenticare
I need to try something to write really hard	Ho bisogno di provare qualcosa per scrivere davvero duramente
I wasn't sure if he did it or not	Non ero sicuro se l'avesse fatto o meno
I love seeing her and spending time with her	Mi piace vederla e passare del tempo con lei
I will not remember names or numbers	Non ricorderò nomi o numeri
I have finished many projects like this	Ho finito molti progetti come questo
I was just the channel of what was meant to be	Ero solo il canale di ciò che doveva essere
I go to the other side of the room	Vado dall'altra parte della stanza
I forced myself to move	Mi sono costretto a muovermi
I may be able to share an apartment or something	Potrei essere in grado di condividere un appartamento o qualcosa del genere
I didn't want to watch them	Non volevo guardarli
Seeing her face, they each turned and fled	Nel vedere il suo viso, ciascuno si voltò e fuggirono
I would be honored to have you as my partner	Sarei onorato di averti come mio compagno
I needed to feel the warm skin in my hand	Avevo bisogno di sentire la pelle calda nella mia mano
I may be hungry along the way	Potrei avere fame lungo la strada
I would have liked to have known your great-aunt	Mi sarebbe piaciuto conoscere la tua prozia
Part of me wondered how she got there	Una parte di me si chiedeva come ci fosse arrivata
I tried every day to control my mood	Ho cercato ogni giorno di controllare il mio umore
I felt quite alone	Mi sentivo piuttosto solo
Soon I stopped trying to record them	Presto ho smesso di provare a registrarli
I looked back quickly	Ho guardato indietro velocemente
I couldn't stay at my house beyond the night	Non potevo stare a casa mia oltre la notte
I really enjoy spending time with him	Mi piace molto passare del tempo con lui
I must have learned something in the bush	Devo aver imparato qualcosa nella boscaglia
I know so little about him	So così poco di lui
I feel anxious all of a sudden	Mi sento ansioso all'improvviso
I handed over the money	Ho consegnato i soldi
I was certainly happy, but something was also missing	Sicuramente ero felice, ma mancava anche qualcosa
I can't let you go and spread discontent	Non posso lasciarti andare a diffondere il malcontento
I wouldn't have time to even catch the flash	Non avrei il tempo di cogliere nemmeno il flash
I know your every move before you make it	Conosco ogni tua mossa prima che tu ce la faccia
I love passive income	Amo il reddito passivo
I guess, if that's what you want	Immagino, se è quello che vuoi
I hadn't seen a trolley as I entered	Non avevo visto un carrello mentre entravo
I was too afraid to ask for help or food	Avevo troppa paura per chiedere aiuto o cibo
I was younger then, you know	Ero più giovane allora, sai
I wanted to explore my sexuality	Volevo esplorare la mia sessualità
I had a theory about myself	Avevo una teoria su me stesso
Sometimes I accompanied him and our butler too	A volte accompagnavo lui e anche il nostro maggiordomo
I have been very badly advised	Sono stato molto mal consigliato
I have no desire to interfere with that	Non ho alcun desiderio di interferire con quello
This was the largest percentage increase of the week	Questo è stato il più grande aumento percentuale della settimana
I loved her dearly and still miss her today	L'amavo teneramente e mi manca ancora oggi
I've been thinking about how to express it	Ho pensato a come esprimerlo
I went ahead, of course	Sono andato avanti, ovviamente
I will not be loved	Non sarò amato
I thought he was going to kick me out	Pensavo mi avrebbe cacciato fuori
A little, however	Un po', comunque
I am learning this too	Sto venendo a sapere anche questo
I am fully present and in the moment	Sono completamente presente e nel momento
I was happy that everything worked out	Ero felice che tutto avesse funzionato
I hate it when people do it	Odio quando le persone lo fanno
I would definitely like more people to post here too	Vorrei assolutamente che anche più persone pubblicassero qui
I have things to take care of	Ho delle cose di cui occuparmi
It just made you feel happy	Ti ha solo fatto sentire felice
I was absolutely positive that they would be back	Ero assolutamente positivo che sarebbero tornati
I am from that area	Vengo da quella zona
I just wanted this terrible day to end	Volevo solo che questo terribile giorno finisse
I tried again, the same thing happened	Ho riprovato, è successa la stessa cosa
I play those sometimes	Io suono quelli a volte
I had already forgotten about the tiger	Mi ero già dimenticato della tigre
A photo is worth a thousand threats	Una foto vale più di mille minacce
I mean, we really could	Voglio dire, potremmo davvero
I pointed to the sack on the floor	Ho indicato il sacco sul pavimento
I get close at night	Mi avvicino di notte
A happy group is a noisy group	Un gruppo felice è un gruppo rumoroso
I will not try to understand what that means	Non cercherò di capire cosa significhi
I should have done something	Avrei dovuto fare qualcosa
I can modify my schedule to suit your needs	Posso modificare il mio programma per soddisfare le tue esigenze
Such attacks may be related to his untimely death	Tali attacchi possono essere correlati alla sua morte prematura
I took a sudden breath and held up a finger	Ho preso un respiro improvviso e ho alzato un dito
I felt a panic attack coming	Ho sentito un attacco di panico in arrivo
I can't cut the hours	Non posso ridurre le ore
I love sharing a room with people	Amo condividere una stanza con le persone
I come from a long line of hunters	Vengo da una lunga stirpe di cacciatori
I didn't expect it to really exist	Non mi aspettavo che esistesse davvero
I have no idea	Non ho la minima idea
I hated that it irritated and attracted me	Odiavo il fatto che mi irritasse e mi attraesse
A light surrounded my being	Una luce circondava il mio essere
I mean, everyone dresses like a princess or a witch	Voglio dire, tutti si vestono come una principessa o una strega
I can be husband and father	Posso essere marito e padre
I was going to spend ten or more days here	Stavo per trascorrere dieci o più giorni qui
I think we should sit down and read	Penso che dovremmo sederci e leggere
I have the utmost respect for women	Ho il massimo rispetto per le donne
I told you it makes me cum, again and again	Te l'ho detto che mi fa venire, ancora e ancora
I'm dying of cancer	Sto morendo di cancro
I was above him and my broken dreams	Ero sopra di lui e dei miei sogni infranti
Both would leave the club in the following months	Entrambi avrebbero lasciato il club nei mesi successivi
I enjoyed being a part of it	Mi è piaciuto farne parte
I had forgotten the language again	Avevo dimenticato di nuovo la lingua
I prefer the aluminum ones	Io preferisco quelli in alluminio
I have kept my promise	Ho mantenuto la mia promessa
I have warned you many times about your false news	Ti ho avvertito tante volte delle tue false notizie
A short breath escaped her mouth	Un respiro breve le sfuggì di bocca
She would say it was classic, giving up that way	M direbbe che era classico, rinunciare in quel modo
I enjoyed painting it	Mi è piaciuto dipingerlo
I was part of the black middle and upper classes	Facevo parte delle classi medie e alte nere
I am heavenly, always in motion, always in motion	Sono celeste, sempre in movimento, sempre in movimento
I would never have admitted it to the world	Non l'avrei mai ammesso al mondo
I took them and read them	Li ho presi e li ho letti
I learned a lot	Ho imparato molto
I was curious to know them	Ero curioso di conoscerli
I hit her in the mouth	L'ho colpita in bocca
I constantly feel them close	Li sento costantemente vicini
I started looking at the clock	Ho cominciato a guardare l'orologio
I could see that his eyes were brown	Ho potuto vedere che i suoi occhi erano marroni
I can't lose it completely	Non posso perderlo completamente
The feeling that something was wrong	La sensazione che qualcosa non andasse
Actually, I still have some time for vacation	In realtà ho ancora un po' di tempo per le vacanze
Soon I got my office	Presto ho avuto il mio ufficio
I already have the tools	Ho già gli strumenti
I take one and bring it to my lips	Ne prendo uno e me lo porto alle labbra
The school is now used as a parish hall	La scuola è oggi adibita ad aula parrocchiale
I touched the log bridge with my hand	Ho toccato il ponte di tronchi con la mano
I would die alone, full of darkness	Morirei da solo, pieno di oscurità
I checked everything on the internet	Ho controllato tutto su internet
This was the second marriage for her	Questo è stato il secondo matrimonio per lei
I finished a great book and started a new one	Ho finito un grande libro e ne ho iniziato uno nuovo
I just thought about the police	Ho solo pensato alla polizia
I know the battle is tough	So che la battaglia è dura
I mean, there's dirt on everyone	Voglio dire, c'è sporcizia su tutti
I have a different opinion	Ho un'opinione diversa
A few seconds of silence followed	Seguì qualche secondo di silenzio
I only wear it with my personal effects	Lo metto solo con i miei effetti personali
They were eliminated very late in the tournament	Sono stati eliminati molto tardi nel torneo
I'll be back later	Ci tornerò più tardi
I need you to try to calm down	Ho bisogno che tu provi a calmarti
A beautiful young woman of my own age	Una bellissima giovane donna della mia stessa età
I pray you will join their ranks	Prego che ti unirai ai loro ranghi
A glowing mist hovered over our heads	Una nebbia splendente aleggiava sulle nostre teste
I would never understand parents	Non capirei mai i genitori
A new wave of fear hit	Una nuova ondata di paura colpì
I've waited long enough	Ho aspettato abbastanza
I know in my heart that you will forgive me	So nel mio cuore che mi perdonerai
I take all my animals there	Ci porto tutti i miei animali
I proposed what would become an instant internal joke	Ho proposto quello che sarebbe diventato uno scherzo interno istantaneo
She always wanted to laugh	Ha sempre voluto ridere
I was wondering what he wanted to do with that freedom	Mi chiedevo cosa avrebbe voluto fare con quella libertà
I mean, she was sixteen	Voglio dire, aveva sedici anni
I was lost in the moment	Ero perso nel momento
I think it's best for that	Penso che sia meglio per questo
I was one of those men, one of thousands	Ero uno di quegli uomini, uno tra migliaia
I mean, it's the product of their invention after all	Voglio dire, dopotutto è il prodotto della loro invenzione
I washed my hands under the cold stream	Mi sono lavato le mani sotto il getto freddo
A business can function like a corporation	Un'impresa può funzionare come una società
A second voice rang in response	Una seconda voce squillò in risposta
I think this is what happened	Penso che questo sia quello che è successo
I think we're good with the supplies	Penso che siamo a posto con le forniture
I wonder how much the insurance will cost me	Mi chiedo quanto mi costerà l'assicurazione
A knight on horseback with his number will meet you	Un cavaliere a cavallo con il suo numero ti incontrerà
I learned how to replace the gasket	Ho imparato a sostituire la guarnizione
A spoiled and rotten girl, in some ways	Una ragazzina viziata e marcia, per certi versi
A funeral was too real	Un funerale era troppo reale
I camp out in the open	Mi accampo all'aperto
I seriously needed to clear my head	Avevo seriamente bisogno di schiarirmi le idee
I felt it forcing life out of me	L'ho sentito forzare la vita fuori di me
I was very grateful to him for her act of kindness	Gli sono stato molto grato per il suo atto di gentilezza
I went a few weeks without food indeed	Sono andato alcune settimane senza cibo in effetti
I've always been gay	Sono sempre stato gay
I can tell from the eyes	Posso dire dagli occhi
I was driving to work and my car broke down	Stavo guidando per andare al lavoro e la mia macchina si è rotta
I felt the poison burn my fingers	Ho sentito il veleno bruciarmi le dita
He pecked lightly but rolled a lot more	Ha beccato leggermente ma ha rotolato molto di più
I often think in music	Penso spesso in musica
A sweet with a beautiful appearance and moreover delicious	Un dolce dall'aspetto bellissimo e per di più delizioso
I will save you from hell	Ti salverò dall'inferno
I should be able to take better care of myself	Dovrei essere in grado di prendermi più cura di me stesso
I have decided not to participate in this discussion	Ho deciso di non partecipare a questa discussione
I can't imagine the pain they must feel	Non riesco a immaginare il dolore che devono provare
I can never remember this happening before in any tournament	Non riesco mai a ricordare che ciò sia accaduto in precedenza in nessun torneo
I worked my magic	Ho operato la mia magia
I have never seen such a beautiful creature before	Non ho mai visto una creatura così bella prima d'ora
I wouldn't be different	Non sarei diverso
I didn't like it very much	Non mi piaceva molto
I can see an article below it	Posso vedere un articolo sotto di esso
I love it and I believe you will	Mi piace e credo che lo farai
I took a little liking to you	Ti ho preso un po' di simpatia
I just wanted to be myself	Volevo solo essere me stesso
I sit down and look around	Mi siedo e mi guardo intorno
I had imagined much worse	Avevo immaginato molto peggio
I had so many memories here	Avevo così tanti ricordi qui
I choose this for my house party	Scelgo questo per la mia festa in casa
I should have asked you right away	Avrei dovuto chiedertelo subito
I mean, the article wasn't that bad	Voglio dire, l'articolo non era poi così male
I'd change your nice elegant dress, girls	Mi cambierei il vostro bel vestito elegante, ragazze
I hadn't raced the day before	Non avevo corso il giorno prima
I was living the dream	Stavo vivendo il sogno
I guess he lets her think what she wants	Immagino che le lasci pensare quello che vuole
I laugh back at them	Rido di rimando a loro
I didn't have to wear makeup, which was weird	Non dovevo truccarmi, il che era strano
A noble quest for everyone	Una nobile ricerca per tutti
I would recommend their services to anyone	Consiglierei i loro servizi a chiunque
Sometimes I just wish they were more honest about it	A volte vorrei solo che fossero più onesti al riguardo
I am his representative in human form	Sono il suo rappresentante in forma umana
But you needed someone who could be that image	Ma avevi bisogno di qualcuno che potesse essere quell'immagine
I called you, but you just smiled at me	Ti ho chiamato, ma mi hai semplicemente sorriso
The next day I was out of bed	Il giorno dopo ero fuori dal letto
I didn't like sitting	Non mi piaceva stare seduto
I could hear the truth	Potevo sentire la verità
I was awake and ready	Ero sveglio e pronto
A wonder where everything was everything if it ever was	Una meraviglia dove tutto fosse tutto se mai fosse stato
I can't save the world	Non posso salvare il mondo
I want to own horses, dogs and cats	Voglio possedere cavalli, cani e gatti
I understand the concept	Capisco il concetto
So I passed on his call to you	Così vi ho trasmesso la sua chiamata
An important man in your village	Un uomo importante nel tuo villaggio
Now I can see and hear it	Adesso posso vederla e sentirla
I accepted and we shook hands	Ho accettato e ci siamo stretti la mano
I got that part right	Ho capito bene quella parte
I hated seeing how normal people lived	Odiavo vedere come vivevano le persone normali
They made me drink beer at a young age	Mi hanno fatto bere birra in giovane età
I think there is a risk of being too neutral	Penso che ci sia il rischio di essere troppo neutrali
I'm sure you've seen this	Sono sicuro che hai visto questo
I recognize several people	Riconosco diverse persone
I was happy and he loved me	Ero felice e lui mi adorava
I had moved from the bedroom to the sofa	Mi ero spostato dalla camera da letto al divano
I just adapted to him	Mi sono appena adattato a lui
I couldn't save them	Non potevo salvarli
I look on the surface	Guardo in superficie
I was hit with a series of bad luck	Sono stato colpito da una serie di sfortuna
About twelve were built	Ne furono costruiti circa dodici
I never took any money	Non ho mai preso soldi
I have a missing piece to find	Ho un pezzo mancante da trovare
We can cover more ground this way	Possiamo coprire più terreno in questo modo
I have no reason to stop	Non ho motivo per fermarmi
I questioned the discrimination	Ho messo in dubbio la discriminazione
I really love her	La amo davvero
I can almost see your body through it	Riesco quasi a vedere il tuo corpo attraverso di essa
I took a quick look at them all and asked	Ho dato una rapida occhiata a tutti e ho chiesto
But no one else would do anything to it	Ma nessun altro ci farebbe niente
I may need to ask someone else for help as well	Potrei dover chiedere aiuto anche a un altro
I couldn't stop feeling the agony he felt	Non riuscivo a smettere di provare l'agonia che provava
I was not fit for this	Non ero in forma per questo
I should have walked away	Avrei dovuto allontanarmi
I know something bad happened over there	So che è successo qualcosa di brutto laggiù
I have no one to share my joys and sorrows with	Non ho nessuno con cui condividere le mie gioie e i miei dolori
I know what kind of person you are	So che tipo di persona sei
I could only repeat the words of him confused	Potevo solo ripetere le sue parole confusa
I want him to understand who he is dealing with	Voglio che capisca con chi ha a che fare
I am a real person and down to earth, in the hand	Sono una persona reale e con i piedi per terra, alla mano
I couldn't remember the circumstances or the players	Non riuscivo a ricordare le circostanze oi giocatori
I know a really good place	Conosco un posto davvero buono
I saw it in the face	L'ho visto in faccia
I feel absolutely the same way	Mi sento assolutamente allo stesso modo
A little dark and a little normal	Un po' cupo e un po' normale
I used words and images, the soldiers used weapons	Ho usato parole e immagini, i soldati hanno usato armi
I tried to put myself in his position	Ho cercato di mettermi nella sua posizione
I would go to the men	Andrei dagli uomini
I received a complaint and had to deal with it	Ho ricevuto un reclamo e ho dovuto occuparmene
I wipe my fingers on my pants	Mi asciugo le dita sui pantaloni
I wouldn't have waited any longer	Non avrei più aspettato
I shouldn't do this	Non dovrei farlo
I knew exactly what he was doing	Sapevo esattamente cosa stava facendo
I was thrilled that he was alive and well	Ero entusiasta che fosse vivo e stesse bene
This was a sign of things to come	Questo era un segno delle cose a venire
I have to show you how to find it	Devo mostrarti come trovarlo
I was at the mercy of strangers	Ero alla mercé di estranei
I reach the other side	Raggiungo l'altro lato
I have to get it out of my system	Devo toglierlo dal mio sistema
I know exactly where I am	So esattamente dove sono
You could put your arm around the person	Potresti mettere un braccio intorno alla persona
I left them here with the shooting after all	Li ho lasciati qui dopo tutto con la sparatoria
I took out my phone and started taking pictures	Ho tirato fuori il telefono e ho iniziato a scattare foto
I have decided to rely on his mercy	Ho deciso di affidarmi alla sua mercé
I always walk next to those memories	Cammino sempre accanto a quei ricordi
I opened the front door and looked out	Ho aperto la porta d'ingresso e ho guardato fuori
I've heard it three times	L'ho sentito tre volte
I haven't even thought about it	Non ci ho nemmeno pensato
I went over and stopped	Mi sono avvicinato e mi sono fermato
I wanted the baby, the home and the career	Volevo il bambino, la casa e la carriera
I was hoping the new systems would help him	Speravo che i nuovi sistemi lo avrebbero aiutato
I can't fight the current anymore	Non posso più combattere la corrente
I kindly declined the invitation	Ho gentilmente declinato l'invito
I hope you are not like that	Spero che tu non sia così
I still have plenty of time to kill	Ho ancora un sacco di tempo per uccidere
I almost didn't want to come after this afternoon	Quasi non volevo venire dopo questo pomeriggio
I nodded heavily, accepting the inevitable	Annuii pesantemente, accettando l'inevitabile
I must have dropped it somewhere	Devo averla lasciata cadere da qualche parte
I live down the street	Vivo in fondo alla strada
Most of the species are very small	La maggior parte delle specie sono molto piccole
I shouldn't be here alive and talking to you	Non dovrei essere qui vivo e parlare con te
They had pleaded guilty to their crimes	Si erano dichiarati colpevoli dei loro crimini
I didn't want to be anywhere near him	Non volevo essere da nessuna parte vicino a lui
A knife came towards her, then suddenly disappeared	Un coltello le venne incontro, poi all'improvviso scomparve
I'll come to see you	Verrò a trovarti
I went there and lifted the lid	Ci sono andato e ho sollevato il coperchio
The vote itself was negative	Il voto stesso è stato negativo
I think they can be very useful	Penso che possano essere molto utili
A little heart beat furiously under his fingers	Un cuoricino batteva furiosamente sotto le sue dita
There is no direct replacement under development	Non vi è alcuna sostituzione diretta in fase di sviluppo
I was just a small, small part of it	Io ne ero solo una piccola, piccola parte
I've seen it too many times before	L'ho visto troppe volte prima
I know my mother wants me to live with her	So che mia madre vuole che io viva con lei
I am confused with interest	Sono confuso con l'interesse
The total effect was brilliant and fantastic	L'effetto totale è stato brillante e fantastico
I seriously hope it's no longer dubious	Spero seriamente che non sia più dubbioso
I want to see your face	voglio vedere la tua faccia
I saw you twice, a few weeks ago	Ti ho visto due volte, qualche settimana fa
A sentence of a dozen or more years was possible	Era possibile una condanna di una dozzina o più anni
I think they wanted to sell their food etc.	Penso che volessero vendere il loro cibo, ecc
I just didn't think he would ever use it	Semplicemente non pensavo che l'avrebbe mai usato
I want to pull it, though	Voglio tirarlo, però
The story must be worth telling	La storia deve valere la pena di essere raccontata
I wonder what you are doing right now	Mi chiedo cosa stai facendo adesso
I can't afford to get involved	Non posso permettermi di essere coinvolto
A sex change operation takes time	Un'operazione di cambio sesso richiede tempo
I desperately want to reduce my weight	Voglio disperatamente ridurre il mio peso
Don't try to imitate him	Non cercare di imitarlo
I mean, look at the picture below me	Voglio dire, guarda l'immagine sotto di me
I think the players like it	Penso che i giocatori lo apprezzino
I try to be happy and to make them happy	Cerco di essere felice e di renderli felici
He currently works as a laboratory assistant	Attualmente lavora come assistente di laboratorio
I just think we have standards	Penso solo che abbiamo degli standard
I still have many friends there	Ho ancora tanti amici lì
Its structure and interior are largely intact and original	La sua struttura e gli interni sono in gran parte intatti e originali
I didn't have all these age spots for nothing	Non ho avuto tutte queste macchie dell'età per niente
I need to work everything out	Ho bisogno di elaborare tutto
The underlying cause of the condition is unknown	La causa alla base della condizione è sconosciuta
I have to get him some money	Devo portargli dei soldi
I would never spend a night without her again	Non avrei mai più passato una notte senza di lei
I sit and watch the tiny dancing lights	Mi siedo e guardo le minuscole luci danzanti
I was hoping you weren't expecting me	Speravo che non mi aspettasse
I will send you a guide to show you around	Ti invierò una guida per mostrarti in giro
A few seconds passed until she started talking	Passarono alcuni secondi finché non iniziò a parlare
Crops and private property also suffered damage	Anche i raccolti e le proprietà private hanno subito danni
I didn't realize how dark it was inside	Non mi ero reso conto di quanto fosse buio all'interno
A large horse reared in front of me	Un grosso cavallo si impennava davanti a me
I would never have answered your phone calls	Non avrei mai risposto alle tue telefonate
I rushed down the stairs and out the door	Mi precipitai giù per le scale e fuori dalla porta
I went to the reception and got the keys	Sono andato alla reception e ho preso le chiavi
Hope people can relate to it	Spero che le persone possano relazionarsi con esso
I never really got it	Non sono mai riuscito a capirlo davvero
I had no idea you were that deep	Non avevo idea che fossi così profondo
Instead it always looks the same	Invece sembra sempre lo stesso
I did and dined in a soup kitchen	L'ho fatto e ho cenato in una mensa dei poveri
I had my angels who kept me calm	Avevo i miei angeli che mi mantenevano calmo
I have obtained my residence permit and my work permit	Ho ottenuto il mio permesso di soggiorno e il mio permesso di lavoro
I pushed it inside	L'ho spinto dentro
I just want to give myself to him	Voglio solo darmi a lui
I thought about leaving	Ho pensato di andarmene
I wasn't going to stay there long	Non sarei rimasto lì a lungo
I was taking birth control	Stavo prendendo il controllo delle nascite
I have a lot of fun with you	Mi diverto molto con te
I think your daughter has some kind of personality disorder	Penso che tua figlia abbia una specie di disturbo della personalità
I returned his smile and thanked him	Gli ho ricambiato il sorriso e l'ho ringraziato
I loved the tree for other reasons	Amavo l'albero per altri motivi
A youth worker was seriously injured	Un lavoratore giovanile è rimasto gravemente ferito
I ate the apple and then buried it in the ground	Ho mangiato la mela e poi l'ho seppellita nel terreno
I was not his property	Non ero di sua proprietà
I have read your project request carefully	Ho letto attentamente la tua richiesta di progetto
The eyes are dark brown	Gli occhi sono marrone scuro
A photo that was almost in focus	Una foto che era quasi a fuoco
I can barely remember the voice now	Riesco a malapena a ricordare la voce ora
I was very happy for her	Ero molto felice per lei
It was better they didn't know	Era meglio che non lo sapessero
I hit my head against the back of the sofa	Sbatto la testa contro lo schienale del divano
I hardly need any of you	Non ho quasi bisogno di nessuno di voi
I have thought about our conversation many times	Ho pensato molte volte alla nostra conversazione
I wanted to be there in the end	Volevo essere lì alla fine
I haven't always had it	Non l'ho sempre avuto
I took a few steps down the corridor	Feci qualche passo nel corridoio
I had never met anyone like him before	Non avevo mai incontrato nessuno come lui prima
I remember feeling bad	Ricordo di essermi sentito male
Haven't seen him in a while	Non lo vedo da un po'
I doubt we'll do it again	Dubito che lo faremo di nuovo
I smiled at her and she smiled back	Le sorrisi e lei ricambiò
I have won some and she has won some	Io ne ho vinti alcuni e lei ne ha vinti alcuni
A scholarship fund was exactly what she was supposed to do	Un fondo per una borsa di studio era esattamente quello che avrebbe dovuto fare
I know you can fly like a textbook	So che puoi volare come un libro di testo
We always see everything as one	Vediamo sempre tutto come uno
I had a big pity party	Ho fatto una grande festa di pietà
I sighed happily	Sospirai felicemente
The rest I will explain later	Il resto spiegherò più tardi
I should do some work out there	Dovrei fare un po' di lavoro là fuori
I thought of her as an equal	Ho pensato a lei come un pari
I was ready to go home	Ero pronto per andare a casa
I came here to escape	Sono venuto qui per scappare
I knew the truth then	Sapevo la verità allora
I guarantee a service with a smile	Garantisco un servizio con il sorriso
I was curious to know where it was	Ero curioso di sapere dove fosse
Gordon has been a constant presence ever since	Da allora Gordon è stata una presenza costante
I have a building key	Ho una chiave dell'edificio
I wanted to scream, but I decided to act instead	Avrei voluto urlare, ma invece ho deciso di agire
I loved those three months	Ho adorato quei tre mesi
I couldn't really spend time with my family	Non potevo davvero passare del tempo con la mia famiglia
A feeling of peace filled me	Una sensazione di pace mi pervase
A little lighter and a different shape	Un po' più leggero e una forma diversa
I was no longer attached to the result	Non ero più attaccato al risultato
I could do things, create things that no one else could	Potrei fare cose, creare cose che nessun altro potrebbe
I mourn your loss and mine	Piango la tua perdita e la mia
I went down the hall into the reception room	Scesi il corridoio nella stanza di ricevimento
A meeting between the two promised to be fatal	Un incontro tra i due prometteva di essere fatale
I planted my heels and started to go down	Ho piantato i talloni e ho iniziato a scendere
I must be out of my mind	Devo essere fuori di testa
I leaned back in my chair, shaking my head	Mi appoggiai allo schienale della sedia, scuotendo la testa
I was expecting more tears, perhaps some pleas	Mi aspettavo più lacrime, forse qualche implorazione
I was completely destroyed	Ero completamente distrutto
I had it checked once	L'ho fatto controllare una volta
I can't make that decision right now	Non posso prendere quella decisione in questo momento
A bell rang twice at the bottom of the river	Una campana suonò due volte in fondo al fiume
I jump out and up the driveway	Salto fuori e salgo il vialetto
I studied until one o'clock last night	Ho studiato fino all'una ieri sera
I want you to stay here until this is all over	Voglio che tu rimanga qui finché tutto questo non sarà finito
I was the youngest and strongest of my sisters	Ero la più giovane e la più forte delle mie sorelle
She had dark eyes and dark eyebrows	Aveva occhi scuri e sopracciglia scure
I was determined to push myself harder	Ero determinato a spingermi più forte
I know what's going to happen out there	So cosa accadrà là fuori
I take a step back from the window	Faccio un passo indietro dalla finestra
I didn't want to be in the food business anymore	Non volevo più essere nel settore alimentare
I didn't care about her feelings	Non mi importava dei suoi sentimenti
I could see it clearly	Potevo vederlo chiaramente
I know they are stupid but they are not blind	So che sono stupidi ma non sono ciechi
I have no way of leaving this planet	Non ho modo di lasciare questo pianeta
In return, I answered him with a few words	In cambio gli ho risposto con alcune parole
I was wrong in a big way	Ho sbagliato in grande stile
I mean, everyone loves that song	Voglio dire, tutti amano quella canzone
I have no memory of it	Non ne ho memoria
I live in an electric house, without gas	Vivo in una casa elettrica, senza gas
I can't even find them beautiful	Non riesco nemmeno a trovarli belli
I twisted my arms and felt bonds	Ho contorto le braccia e ho sentito dei legami
A company can make one or more products	Un'azienda può realizzare uno o più prodotti
I also have a dark pointed beard	Ho anche una barba a punta scura
I think it is good advice	Penso che sia un buon consiglio
I've been engaged for a while	Sono stato fidanzato per un po'
I just couldn't understand how different things were	Non riuscivo proprio a capire come fossero diverse le cose
I had them as a child	Li ho avuti da bambino
I could use someone in a fight like this	Potrei usare qualcuno in una lotta come questa
I aim the bat towards him	Punto la mazza verso di lui
I give myself permission to say no	Mi do il permesso di dire di no
I have to keep you with me	Devo tenerti con me
I should push it away	Dovrei spingerlo via
I saved his life, not his soul	Gli ho salvato la vita, non l'anima
I went down the stairs to the kitchen and there she was	Scesi le scale in cucina ed eccola lì
I needed inspiration	Avevo bisogno di ispirazione
A year ago he wouldn't have been	Un anno fa non lo sarebbe stato
I haven't spent much time with women	Non ho passato molto tempo con le donne
A celestial covering is spread over the tomb	Una copertura celeste è stesa nella tomba
I hope you understand where this all comes from	Spero che tu capisca da dove viene tutto questo
I'll just show you the truth	Ti mostrerò solo la verità
I let it last too long	Ho lasciato che durasse troppo a lungo
I was the one who couldn't move this time	Ero io quello che non poteva muoversi questa volta
Part of her would always love him	Una parte di lei l'avrebbe sempre amato
She held this point of view for years later	Ha mantenuto questo punto di vista per anni dopo
I assumed you had a reason to fear me	Supponevo che avesse un motivo per temermi
I have shared the gospel everywhere and everywhere	Ho condiviso il Vangelo ovunque e ovunque
I thought it was bad	Ho pensato che fosse brutto
I took the last straw	Ho colto l'ultima goccia
I was no longer sitting on a bench on campus	Non ero più seduto su una panchina nel campus
I can't hide forever	Non posso nascondermi per sempre
I just want to know what you think	Voglio solo sapere cosa ne pensi
I shouldn't be so attached to things	Non dovrei essere così attaccato alle cose
I asked her for her name	Le ho chiesto il suo nome
I didn't know whether to feel relieved or sad	Non sapevo se sentirmi sollevata o triste
I felt it all slip away	Ho sentito tutto scivolare via
I went to a more serious and dark place	Sono andato in un posto più serio e oscuro
Liverpool extended their lead a few minutes later	Il Liverpool ha esteso il vantaggio pochi minuti dopo
I smiled and waited until the next day	Ho sorriso e ho aspettato fino al giorno successivo
I had ignored the old depression, but it hadn't gone away	Avevo ignorato la vecchia depressione, ma non si era risolta
I see a break in the clouds somewhere far away	Vedo una rottura tra le nuvole da qualche parte distante
I think that's where the music comes from	Penso che sia da lì che viene la musica
I didn't want to follow you in all that nonsense	Non volevo seguirti in tutte quelle sciocchezze
I want ecstasy, not transformation	Voglio l'estasi, non la trasformazione
I want us to try	Voglio che ci proviamo
I think it might be more difficult in the future	Penso che potrebbe essere più difficile in futuro
I was the village policeman here	Ero il poliziotto del villaggio qui
I did not	Non l'ho fatto
I asked one of the girls where she was	Ho chiesto a una delle ragazze dove fosse
I promise you the adventure of your life	Ti prometto l'avventura della tua vita
I almost got hurt today	Mi sono quasi fatto male oggi
I checked the litter box	Ho controllato la lettiera
I thought you should call him first	Ho pensato che dovessi chiamarlo prima
I lay loose and exhausted under him	Rimasi sciolto ed esausto sotto di lui
He consulted the staff and later replied that he would	Ha consultato il personale e in seguito ha risposto che l'avrebbe fatto
I love everything	Amo tutto
I know enough to do it	So abbastanza per farlo
I didn't know what it was	Non sapevo di cosa si trattasse
We are presented with a painful case	Ci viene presentato un caso doloroso
I guess he wasn't meant to be	Immagino che non fosse destinato a esserlo
I didn't want to kiss him	Non volevo baciarlo
I got close to my father	Mi sono avvicinato a mio padre
I can't believe it was you who found it	Non riesco a credere che sei stato tu a trovarlo
I have to prove something	Devo provare qualcosa
I haven't had a chance to do that	Non ho avuto la possibilità di farlo
A variety of processes are used on the production lines	Una varietà di processi sono utilizzati sulle linee di produzione
I thought about her constantly	Ho pensato a lei costantemente
A heavy sensation settled deep in his bones	Una sensazione pesante gli si posò nel profondo delle ossa
A second blow, this time right in his ugly face	Un secondo colpo, questa volta proprio nella sua brutta faccia
I tried to tell her to run away	Ho provato a dirle di scappare
I take my gun and check the room	Prendo la mia pistola e controllo la camera
I think we have to see it, believe it	Credo che dobbiamo vederlo, crederci
Some articles in the newspaper	Alcuni articoli sul giornale
I pointed to two ladies at a nearby counter	Ho indicato due signore a un bancone vicino
I had to ask him my questions and my reasons	Dovevo fargli le mie domande e le mie ragioni
I don't remember anything about it	Non ricordo niente a riguardo
I don't do any of these things	Non faccio nessuna di queste cose
I didn't know what to think or what to believe	Non sapevo cosa pensare o cosa credere
Many people are not prepared	Molte persone non sono preparate
I would say perhaps even millennial	Direi forse anche millenario
I decided to go to the station	Ho deciso di andare alla stazione
I smiled, she growled	Io sorrisi, lei ringhiò
Can't really blame him	Non posso davvero biasimarlo
I know I knew what it was	So che sapevo cosa fosse
We were having fun	Ci stavamo divertendo
I want to see everything well in a person	Voglio vedere tutto bene in una persona
A completely different dimension	Una dimensione completamente diversa
I can use another military man on my side	Posso usare un altro militare al mio fianco
I was found, but not killed	Ero stato trovato, ma non ucciso
I did this too	Ho fatto anche questo
A simple wooden tree	Un semplice albero di legno
I just had to learn to adapt to it	Dovevo solo imparare ad adattarmi ad esso
I wanted to bury my memories as deeply as possible	Volevo seppellire i miei ricordi il più profondamente possibile
I have no idea where he lives	Non ho idea di dove viva
The declaration of employment is attached	Si allega dichiarazione di lavoro
A very detailed and capable tactic	Una tattica molto dettagliata e capace
I mean, happy photographer	Voglio dire, fotografo felice
I was really very proud of the team	Ero davvero molto orgoglioso della squadra
I used to play for kings	Giocavo per i re
I never even left a note	Non ho mai nemmeno lasciato un biglietto
I gather purpose and intention	Raccolgo scopo e intenzione
I like the easy-to-read format	Mi piace il formato di facile lettura
I couldn't get the skin out like her	Non riuscivo a tirare fuori la pelle come lei
I knew what would happen next	Sapevo cosa sarebbe successo dopo
I want to be married	Voglio essere sposato
Four fishing boats were also missing	Mancavano anche quattro pescherecci
I couldn't stop them	Non potevo fermarli
I wanted to read about space	Volevo leggere sullo spazio
I use it to pull myself to my feet	Lo uso per tirarmi in piedi
I can't believe it happened	Non posso credere che sia successo
I just want to go to sleep	Voglio solo andare a dormire
I was a child, you know	Ero un bambino, sai
I would always forgive and go back to my boyfriend	Perdonerei sempre e tornerei dal mio ragazzo
She is a legend in her day	Lei è una leggenda ai suoi tempi
I print copies of the game's story	Stampo copie della storia del gioco
I could never cheer for them	Non potrei mai fare il tifo per loro
I'm practically an adult	Sono praticamente un adulto
I'm so sorry they did it to you	Mi dispiace così tanto che te l'abbiano fatto
I wanted to try something new	Volevo provare qualcosa di nuovo
I had to close with him	Ho dovuto chiudere con lui
I have no idea where he is	Non ho idea di dove sia
Today I went shopping with my spouse	Oggi ho fatto shopping con il coniuge
I got up first and pulled her back to her feet	Mi sono alzato per primo e l'ho tirata indietro in piedi
I understood immediately and there he played dirty	Ho capito subito e lì ha giocato sporco
I really enjoyed this dish	Mi è piaciuto molto questo piatto
I looked for a helicopter, but there wasn't one	Ho cercato un elicottero, ma non ce n'era
I put it all together for him	Ho messo tutto insieme per lui
I stood there wondering what to do	Rimasi lì a chiedermi cosa fare
I had to yell at him to get his attention	Ho dovuto urlarle contro per attirare la sua attenzione
I was already inside and counting in bed	Ero già dentro e contavo a letto
I paid attention to him	Ho prestato attenzione a lui
I started counting them for no reason	Ho iniziato a contarli senza motivo
Now I realize how wise my mom is	Adesso mi rendo conto di quanto sia saggia mia mamma
I remember wondering why she died on the ground	Ricordo di essermi chiesto perché fosse morta a terra
I remember it was a pleasant joint venture	Ricordo che fu una piacevole joint venture
I shouldn't swim that far	Non dovrei nuotare così lontano
I trust he will drive for me	Confido che guiderà per me
I've seen it an unlikely number of times	L'ho visto un numero improbabile di volte
Part of her wished her aim hadn't been turned off	Una parte di lei desiderò che la sua mira non fosse stata spenta
I would advise you to do the same	Ti consiglierei di fare lo stesso
Only one in three has been accepted nationally	Solo uno su tre è stato accettato a livello nazionale
I went to the doctor this morning	Stamattina sono andato dal dottore
I know you'd be back at the funeral home tomorrow	So che saresti di nuovo all'impresa di pompe funebri domani
I was strong yesterday	Ero forte ieri
A little slower than its best pace	Un po' più lentamente del suo ritmo migliore
I usually run away from her	Di solito scappo da lei
I really wanted to have dinner with you	Volevo davvero cenare con te
Some new plants returned last year and this year	Alcune nuove piante sono tornate l'anno scorso e quest'anno
I see where your good looks come from	Vedo da dove viene il tuo bell'aspetto
I hired a private investigator once but to no avail	Ho assunto un investigatore privato una volta ma inutilmente
I never loved your uncle, he was all politics	Non ho mai amato tuo zio, era tutta politica
I approached, without fear	Mi sono avvicinato, senza paura
I stop feeling my feet or my legs	Smetto di sentire i miei piedi o le mie gambe
A native stared at me	Un indigeno mi fissava
A man squeezed his wrist, stroking it	Un uomo gli strinse il polso, accarezzandolo
A real one, with a leather cover and paper pages	Uno vero, con copertina in pelle e pagine di carta
I wanted summer days in the hut	Desideravo i giorni d'estate in baita
I took it carefully from him and went into the house	Lo presi con cura da lui ed entrai in casa
He held the top spot for another week	Ha tenuto il primo posto per un'altra settimana
I could barely keep a straight face	Riuscivo a malapena a mantenere una faccia seria
I had to be safe first	Prima dovevo stare al sicuro
A successful doctor, a devoted family man, and so on	Un medico di successo, un devoto padre di famiglia e così via
I lie down with a sigh	Mi sdraio con un sospiro
I was already aware of what you told me	Ero già a conoscenza di quello che mi hai detto
I didn't know why he cared	Non sapevo perché gli importava
It seemed to me that he was struggling to get out	Mi sembrava che stesse lottando per uscirne
I thought it would be more difficult	Ho pensato che sarebbe stato più difficile
I get no useful answer	Non ottengo risposta utile
I had to pay insurance to drive	Ho dovuto pagare l'assicurazione per guidare
I slept in my clothes	Ho dormito nei miei vestiti
I've also hired hitmen five different times	Ho anche assunto sicari cinque volte diverse
I picked her up and carried her downstairs	L'ho presa in braccio e l'ho portata di sotto
I closed my eyes, fighting the tears	Ho chiuso gli occhi, combattendo le lacrime
The receiving mayor then waves the flag eight times	Il sindaco ricevente poi sventola la bandiera otto volte
I looked again to see if the grass was moving	Ho guardato di nuovo per vedere se l'erba si muoveva
I was grateful to him for his gesture	Gli ero grato per il suo gesto
I wouldn't go far in that form	Non andrei lontano in tale forma
A thin white jacket offered little protection	Una sottile giacca bianca offriva poca protezione
Some of us stood by and watched	Alcuni di noi rimasero a guardare
I was lost, truly lost	Ero perso, veramente perso
I just can't understand the problem	Non riesco proprio a capire il problema
Hope you girls are enjoying your morning	Spero che voi ragazze vi stiate godendo la mattinata
I was bronze, she was gold	Io ero di bronzo, lei era d'oro
I look out the window	Guardo fuori dalla finestra
I hope no one else has noticed	Spero che nessun altro se ne sia accorto
I smiled and looked at him	Sorrisi e lo guardai
The single spent ten weeks on the charts	Il singolo ha trascorso dieci settimane in classifica
I broke the laws of the city	Ho infranto le leggi della città
Foster tells him that he is very healthy	Foster gli dice che è molto sano
I could never forgive that person	Non potrei mai perdonare quella persona
I liked his response to my touch	Mi è piaciuta la sua risposta al mio tocco
I leaned forward and moved the gun to my side	Mi sono sporto in avanti e ho spostato la pistola al fianco
I was ready for anything	Ero pronto a tutto
I can no longer earn enough to pay for the house	Non riesco più a guadagnare abbastanza per pagare la casa
I broke in and found him unconscious	Ho fatto irruzione e l'ho trovato svenuto
I can't breathe, I laugh so much	Non riesco a respirare, rido così tanto
I need you with me here	Ho bisogno di te con me qui
I started walking around the room	Ho cominciato a girare in tondo per la stanza
I can't see, but don't mind me	Non riesco a vedere, ma non badare a me
I couldn't bear to be away from her for long	Non potevo sopportare di stare lontano da lei a lungo
I didn't see it coming	Non l'ho visto arrivare
I could stand completely inside her	Potrei stare in piedi completamente dentro di lei
I would not abandon you	Non ti abbandonerei
I think the world must be delightful	Penso che il mondo debba essere delizioso
I sit down and go back to reading	Mi siedo e torno a leggere
A lot of wine to drink every day	Un bel po' di vino da bere tutti i giorni
I brought you here with my will	Ti ho portato qui con la mia volontà
I couldn't find anything, so it was a calculated guess	Non sono riuscito a trovare nulla, quindi è stata un'ipotesi calcolata
I don't bite you for using my name	Non ti mordo per aver usato il mio nome
I couldn't do that to anyone else	Non potrei farlo a nessun altro
I understand what she means now	Capisco cosa intende adesso
I looked at it, without even remembering that I had drawn it	Lo guardai, senza nemmeno ricordarmi di averlo disegnato
I borrow the family car	Prendo in prestito l'auto di famiglia
I've been thinking of bad things to say	Ho pensato a cose cattive da dire
I was determined to get to the bottom of things	Ero determinato ad andare in fondo alle cose
I know this because it happens to almost all children	Lo so perché succedono a quasi tutti i bambini
I think we'll finish it there	Penso che la finiremo lì
Some species are extinct	Alcune specie sono estinte
I know, though	Lo so, però
I have read the last entry	Ho letto l'ultima iscrizione
I didn't want to open any presents	Non volevo aprire nessun regalo
I love you all very much	Vi amo tutti molto
I will reduce your sentence to assault	Ridurrò la sua condanna ad aggressione
I can't even understand it	Non riesco nemmeno a capirlo
A child could understand this	Un bambino potrebbe capirlo
I couldn't keep my mouth shut	Non riuscivo a tenere la bocca chiusa
I wonder if this is true	Mi chiedo se questo sia vero
I hope the witch hasn't betrayed us	Spero che la strega non ci abbia tradito
I had no idea what to tell him	Non avevo idea di cosa dirgli
I was going to hit you	Stavo per colpirti
I really missed a deadline	Ho davvero mancato una scadenza
I started looking around	Ho iniziato a cercare in giro
I will apply it as a full security warrant	Lo applicherò come un mandato di sicurezza completo
I have the original receipt, the record, the label	Ho la ricevuta originale, il disco, l'etichetta
I think she was getting out of shock	Penso che stesse uscendo dallo shock
I didn't want to go back and face my family	Non volevo tornare e affrontare la mia famiglia
I'm pretty clumsy these days	Sono piuttosto goffo in questi giorni
I hate moving, leaving and starting over	Odio trasferirmi, partire e ricominciare da capo
However, I don't cover my face	Comunque non mi copro la faccia
I just want to disappear	Voglio solo scomparire
There he completed his basic training	Lì ha completato la sua formazione di base
It was limited by the shortage of suitable horses	Era limitato dalla carenza di cavalli adatti
He won silver in all of those events	Ha vinto l'argento in tutti quegli eventi
I understood what you were doing	Ho capito cosa stavi facendo
I can't be with a woman like that	Non posso stare con una donna così
I wanted to be next to her	Volevo essere accanto a lei
A uniform was a difficulty	Un'uniforme era una difficoltà
It stood out a blue with a good owner	Spiccava un blu con un buon proprietario
I need you near to help me study	Ho bisogno di te vicino per aiutarmi a studiare
I get up off myself and go back to being human	Mi alzo di dosso e torno a essere umano
I want to go back to my habitat	Voglio tornare nel mio habitat
I killed a couple of guards, injured others	Ho ucciso un paio di guardie, ne ho ferite altre
I had grown up since then	Ero cresciuto da allora
I made the wrong call, he thought to himself	Ho fatto la chiamata sbagliata pensò tra sé
I just wish you were in different circumstances	Vorrei solo che fosse in circostanze diverse
A viral disease is a good bet	Una malattia virale è una buona scommessa
I don't want you to see this	Non voglio che tu veda questo
I mean, I'm just talking	Voglio dire, sto solo parlando
I don't have a sense of fashion	Non ho il senso della moda
A majority vote still leaves those who disagree	Un voto di maggioranza lascia ancora coloro che non sono d'accordo
I threw in the clothes and watched them burn	Buttai dentro i vestiti e li guardai bruciare
I still loved him, after all these years	Lo amavo ancora, dopo tutti questi anni
I have a trusted friend nearby	Ho un amico fidato nelle vicinanze
Louis before asking for permission to suspend operations	Louis prima di chiedere il permesso di sospendere le operazioni
I took them and had a beautiful smile	Li ho presi e ho avuto un bel sorriso
I just need some time to fix it	Ho solo bisogno di tempo per risolverlo
I haven't seen him for years	Non lo vedevo da anni
I have been your constant guide	Sono stato la tua guida costante
I still remember my intent to get up so early	Ricordo ancora il mio intento di alzarmi così presto
I had to work hard to defend myself	Ho dovuto lavorare sodo per difendermi
I have a security team in pursuit	Ho una squadra di sicurezza all'inseguimento
I wish we never came here	Vorrei che non fossimo mai venuti qui
I have read your article so many times	Ho letto il tuo articolo così tante volte
I never knew when she was going to take me to the shed	Non ho mai saputo quando mi avrebbe portato al capannone
I saw how they killed my husband	Ho visto come hanno ucciso mio marito
I have had excellent results	Ho avuto ottimi risultati
I can't write about her in here anymore	Non posso più scrivere di lei qui dentro
Let me give you my experience first	Lascia che ti dia prima la mia esperienza
I must have done something right	Devo aver fatto qualcosa di giusto
I see it, clearly	Lo vedo, chiaramente
I think your website is great	Penso che il tuo sito web sia fantastico
I'll know if he's a guilty man	Saprò se è un uomo colpevole
I have no idea what it was	Non ho idea di cosa si trattasse
I felt almost like home	Mi sentivo quasi come a casa
I have taken some satisfaction in this	Mi sono preso una certa soddisfazione in questo
I wanted to raise the back	Volevo alzare la parte posteriore
I had to do some inner healing work	Ho dovuto fare un lavoro di guarigione interiore
I trusted him completely and he didn't hurt me	Mi fidavo completamente di lui e non mi ha fatto del male
Senate after his term as governor	Senato dopo il suo mandato di governatore
I asked him for a ride home	Gli ho chiesto un passaggio a casa
I went in and the shower door was open	Sono entrato e la porta della doccia era aperta
I hope our worlds can talk soon	Spero che presto i nostri mondi possano parlare
I put my feet in the cool water	Metto i piedi nell'acqua fresca
I mean, it looked like that	Voglio dire, sembrava così
I took his enthusiasm for a compliment	Ho preso il suo entusiasmo per un complimento
I've been watching it for a while	L'ho osservato per un po'
I need to find alternative accommodation	Devo trovare un alloggio alternativo
I'd wear you out on that thread	Ti logorerei su quel filo
I hadn't been able to do it either	Non ero stato in grado di farlo nemmeno io
A child could draw better than that	Un bambino potrebbe disegnare meglio di così
I will not decide according to the law	Non deciderò secondo la legge
I could be let go, but it could happen anyway	Potrei essere lasciato andare, ma potrebbe succedere comunque
A tall woman entered with an air of authority	Una donna alta entrò con aria autoritaria
A simple conversation shouldn't affect her that way	Una semplice conversazione non dovrebbe influenzarla in questo modo
I was told it would only take three days	Mi era stato detto che ci sarebbero voluti solo tre giorni
I just felt it was right for me to participate	Ho solo sentito che era giusto che io partecipassi
I want to be able to enjoy it	Voglio poterlo godere
I don't buy used shoes	Non compro scarpe usate
A competitor always tries his best to win every match	Un concorrente fa sempre del suo meglio per vincere ogni partita
A few moments later she opened her eyes and smiled	Pochi istanti dopo aprì gli occhi e sorrise
I needed to take a closer look	Avevo bisogno di dare un'occhiata più da vicino
I expected more from her	Mi aspettavo di più da lei
I wanted to be angry and hate you	Volevo essere arrabbiato e odiarti
I was the mission, the goal	Ero la missione, l'obiettivo
I can always find a job in a pub again	Posso sempre trovare di nuovo un lavoro in un pub
I saw it with my own eyes	L'ho visto con i miei occhi
I have to start this discussion now	Devo iniziare questa discussione ora
I secured her help for a tree, though	Mi sono assicurato il suo aiuto per un albero, però
I got a feeling of concern from him	Ho avuto una sensazione di preoccupazione da lui
I will not spoil it	Non lo rovinerò
I felt the intensity build as no one moved	Ho sentito l'intensità crescere mentre nessuno si muoveva
I have no idea if you can or not	Non ho idea se puoi o no
I couldn't put it off anymore	Non potevo più rimandarlo
I opened my robes	Ho aperto le mie vesti
I've never felt like this with anyone before	Non mi ero mai sentito così con nessuno prima
He responds to wake him up when she needs him	Lui risponde per svegliarlo quando ha bisogno di lui
I had never paid much attention to girls	Non avevo mai prestato molta attenzione alle ragazze
Audio was well received	L'audio è stato ben accolto
I didn't want to talk about it	Non volevo parlarne
I'll let you define the word normal	Ti lascio definire la parola normale
I have never forgotten it	Non l'ho mai dimenticato
Each level has a distinct visual style	Ogni livello ha uno stile visivo distinto
I have his phone number in the apartment	Ho il suo numero di telefono nell'appartamento
I highly recommend your services to everyone	Consiglio vivamente i vostri servizi a tutti
I am yours in this life and the next	Sono tuo in questa vita e nella prossima
You have to have it to be the champion	Devi averlo per essere il campione
A friendly and understanding look	Uno sguardo amichevole e comprensivo
I moved to the side to get around it	Mi sono spostato di lato per aggirarlo
I should have stopped the operation and disappeared	Avrei dovuto interrompere l'operazione e scomparire
I checked around before I saw her	Ho controllato in giro, prima di vederla
It is a famous example of a lost movie	È un famoso esempio di film perduto
A prisoner of his own making	Un prigioniero di sua creazione
I couldn't turn a friendship into something more	Non potevo trasformare un'amicizia in qualcosa di più
I asked the doctor if he could help him	Ho chiesto al dottore se poteva aiutarlo
At first I didn't think it was human flesh	All'inizio non pensavo fosse carne umana
Now I'm taking them both to your house	Adesso li porto entrambi a casa tua
I looked up and my head swam	Ho alzato lo sguardo e la mia testa ha nuotato
A new approach to work	Un nuovo approccio al lavoro
I'll come back to you in the morning	Tornerò da te domattina
I admire you so much	Ti ammiro così tanto
I will not pass them off for another upheaval	Non li farò passare per un altro sconvolgimento
I didn't know him very well	Non lo conoscevo molto bene
I want to be excited about something	Voglio essere entusiasta di qualcosa
A new neighbor has moved in next door	Un nuovo vicino si è trasferito nella porta accanto
I told him about the car driving course	Gli ho parlato del corso di guida dell'auto
I could hear the sound of someone approaching	Potevo sentire il suono di qualcuno che si avvicinava
I am quite happy with my grades so far	Sono abbastanza soddisfatto dei miei voti finora
Consumption of goods and daily demand also increased	Sono aumentati anche i consumi di beni e la domanda giornaliera
I definitely didn't want the effects to be permanent	Sicuramente non volevo che gli effetti fossero permanenti
A breath of wind rushed behind him	Un alito di vento si precipitò dietro di lui
I would like you to comment	Vorrei che commentassi
I just didn't like what he was saying	Semplicemente non mi piaceva quello che stava dicendo
The choice surprised many	La scelta ha sorpreso molti
I was a little surprised they hadn't done this already	Sono rimasto un po' sorpreso che non l'avessero già fatto
I think we'll stay up tonight and talk	Penso che stanotte rimarremo svegli e parleremo
I wouldn't miss this opportunity for nothing	Non perderei questa occasione per niente
I have learned to take care of myself	Ho imparato a prendermi cura di me stessa
They had posted a video of the jump online	Avevano pubblicato un video del salto online
I like to keep my mind clear	Mi piace mantenere la mente lucida
I will endure all of this on my own	Sopporterò tutto questo da solo
I was grateful to that girl and her boyfriend	Ero grato a quella ragazza e al suo ragazzo
I hit the floor and rolled under the bed	Ho colpito il pavimento e mi sono rotolato sotto il letto
I showed them the last note	Ho mostrato loro l'ultima nota
I withdraw a cutting observation	Ritiro un'osservazione tagliente
I existed purely as an extension of my father	Sono esistito puramente come un'estensione di mio padre
I asked him why he wanted to know	Gli ho chiesto perché voleva sapere
I think he was back at the shelter	Penso che fosse di nuovo al rifugio
I can't wait another moment	Non posso aspettare un altro momento
I have a business to take care of in the back	Ho una faccenda di cui occuparmi sul retro
It had nothing to do with money and power	Non aveva niente a che fare con soldi e potere
I'm just happy to be near him	Sono felice solo di stargli vicino
I wouldn't have thought about it	Non ci avrei pensato niente
I wanted to make him talk, though	Volevo farlo parlare, però
I was angry that my father wasn't there	Ero arrabbiato perché mio padre non c'era
A project whose goal is a cultural exchange	Un progetto il cui obiettivo è uno scambio culturale
I twisted his arm tightly against his body	Ho attorcigliato forte il suo braccio contro il suo corpo
I stopped behind his desk	Mi sono fermato dietro il suo banco
I loved how big and warm her body was	Ho adorato quanto fosse grande e caldo il suo corpo
I am at your service, my good lord	Sono al vostro servizio, mio ​​buon signore
I sure didn't want one, at least	Di sicuro non ne volevo uno, almeno
I never spend so much time in the vault in practice	Non passo mai così tanto tempo in caveau in pratica
I felt that panic inside me again	Ho sentito di nuovo quel panico dentro di me
I felt embarrassed about the whole thing	Mi sono sentito imbarazzato per l'intera faccenda
I had never seen her so terrified	Non l'avevo mai vista così terrorizzata
A covert recovery operation at that depth would be impossible	Un'operazione segreta di recupero a quella profondità sarebbe impossibile
I wasn't spreading paint through it	Non stavo spargendo vernice attraverso di essa
I decided to buy it and make my decision	Ho deciso di acquistarlo e di prendere la mia decisione
I had more important things on my mind	Avevo cose più importanti per la testa
I also like light novels	Mi piacciono anche i romanzi leggeri
I didn't know how to ask for his help	Non sapevo come chiedere il suo aiuto
I couldn't even look at it	Non riuscivo nemmeno a guardarlo
I have learned very important things here	Ho saputo cose molto importanti qui
I see the house clearly in my mind	Vedo la casa chiaramente nella mia mente
I do not intend to make every discussion correct	Non intendo rendere corretta ogni discussione
I hate this happening in my city	Odio che questo accada nella mia città
I recognize the boy now	Riconosco il ragazzo ora
I put the pillow over my head	Mi metto il cuscino sopra la testa
I am here with my brother	Sono qui con mio fratello
We did our homework at lunchtime	Abbiamo fatto i compiti all'ora di pranzo
I enjoyed eating, shitting and having sex	Mi piaceva mangiare, cagare e fare sesso
I got rid of her shock	Ho scacciato il suo shock
I looked at him standing behind me	Lo guardai in piedi dietro di me
I needed to wash my hands	Avevo bisogno di lavarmi le mani
I took a look at the gun on the seat next to me	Ho dato un'occhiata alla pistola sul sedile accanto a me
I thought about the other branch	Ho pensato all'altro ramo
I brought her a present one day, a music box	Le ho portato un regalo un giorno, un carillon
I took a cue and smiled together	Ho preso spunto e ho sorriso insieme
I am very partial to this band	Sono molto parziale per questa band
I might as well have said yes	Avrei potuto anche dire di sì
I have to protect their exposure to the world	Devo proteggere la loro esposizione al mondo
I told the girls to meet me at lunchtime	Ho detto alle ragazze di incontrarmi all'ora di pranzo
I shouldn't have faced it	Non avrei dovuto affrontarlo
The current door is blue again	La porta attuale è di nuovo blu
It would be strange not to write about it	Sarebbe strano non scriverne
I think of the pharmacies around the corner	Penso alle farmacie dietro l'angolo
I hurried past him to the kitchen	Mi affrettai oltre lui verso la cucina
I could have had us all beaten	Avrei potuto farci picchiare tutti
I asked her how memory enhancement worked	Le ho chiesto come funzionava il potenziamento della memoria
No collections are made	Non vengono effettuate raccolte
I tried to get away with all my strength	Ho cercato di allontanarci con tutte le mie forze
I think we have discovered all we can	Penso che abbiamo scoperto tutto quello che possiamo
I prefer an apartment	Preferisco un appartamento
I hear doors opening and closing and then he's gone	Sento porte che si aprono e si chiudono e poi lui se n'è andato
I have all the strength of the guards behind her	Ho tutta la forza delle guardie dietro di lei
I wanted something nice though	Volevo qualcosa di carino però
I just want intelligence	Voglio solo intelligenza
I see you have both	Vedo che hai entrambi
I remember she was really cold	Ricordo che faceva davvero freddo
I also like to travel and share my experiences	Mi piace anche viaggiare e condividere le mie esperienze
I need you to do something for me	Ho bisogno che tu faccia qualcosa per me
This alone was worth the price of admission	Questo da solo valeva il prezzo dell'ingresso
I go out the side door	Esco dalla porta laterale
I didn't understand at the time	Non avevo capito in quel momento
A man came out with a frown	Un uomo è uscito con un'espressione accigliata
I want to do it as much as she does	Voglio farlo tanto quanto lei
I'll take two portions for our group	Prenderò due porzioni per il nostro gruppo
I could take part of them	Potrei prendere parte del loro
I got an inspector out	Ho fatto uscire un ispettore
I converted our guest bedroom into his bedroom	Ho convertito la nostra camera degli ospiti nella sua cameretta
I went to university and studied literature	Ho frequentato l'università e ho studiato letteratura
I hesitated to be myself around her	Ho esitato a essere me stesso intorno a lei
I also liked my right leg	Mi piaceva anche la mia gamba destra
I had never been to such a place before	Non ero mai stato in un posto del genere
I was just thinking the same thing	Stavo giusto pensando la stessa cosa
I never wanted you to go through those trials	Non ho mai voluto che tu passassi attraverso quelle prove
I thought it was just one of them	Pensavo fosse solo una di loro
A word, a promise, is forever	Una parola, una promessa, è per sempre
I think it just needs time	Penso che abbia solo bisogno di tempo
I was just like him in the photo	Ero proprio come lui nella foto
Neither has ever played another senior game for the club	Nessuno dei due ha mai giocato un'altra partita da senior per il club
I'm talking about air pollution	Sto parlando di inquinamento atmosferico
I freeze and hold my breath	Mi blocco e trattengo il respiro
I'm officially mobile again	Sono ufficialmente di nuovo mobile
A plate even in a back door	Un piatto anche in una porta sul retro
A herd of deer doesn't sleep much at night	Un branco di cervi non dorme molto di notte
Hope the content will be provided by you	Spero che il contenuto sarà fornito da te
I touch the symbol and push hard against the door	Tocco il simbolo e spingo forte contro la porta
I hate people who read my thoughts all the time	Odio le persone che leggono i miei pensieri tutto il tempo
I mean, there are no windows in this place	Voglio dire, non ci sono finestre in questo posto
I started sweating like crazy	Ho iniziato a sudare come un matto
I drank all of her supply at one time	Ho bevuto tutta la sua scorta in una sola volta
I need help to be rational	Ho bisogno di aiuto per essere razionale
Thomas at the head of the besieged army	Tommaso a capo dell'esercito assediato
I love the way her skin felt	Adoro il modo in cui si sentiva la sua pelle
A small fee will be paid	Verrà pagata una piccola quota
I can't help but tremble	Non posso fare a meno di tremare
I just feel the need to do something	Sento solo il bisogno di fare qualcosa
I didn't know the stars anymore	Non conoscevo più le stelle
I could go there every day	Potrei andarci tutti i giorni
I wasn't running away or running with anyone else	Non stavo scappando o correndo con nessun altro
A previous suicide attempt	Un precedente tentativo di suicidio
I wanted it to sink a little	Volevo che affondasse un po'
I'm not lucky in that either	Nemmeno io ho fortuna in questo
First a dozen, then two, then a hundred	Prima una dozzina, poi due, poi cento
A wicked smile appeared on her face	Sul suo volto apparve un sorriso malvagio
I lowered the ax	Ho abbassato l'ascia
I got your last note	Ho ricevuto la tua ultima nota
I must be my compass	Devo essere la mia bussola
I don't have much left in my bank account	Non mi è rimasto molto sul mio conto in banca
A little growing pain	Un piccolo dolore crescente
I had to laugh at this	Ho dovuto ridere di questo
There is a bench in front of the hall door	Davanti alla porta della sala c'è una panchina
I go there every year, all three days, without fail	Ci vado ogni anno, tutti e tre i giorni, a colpo sicuro
I could have tried to dress like her husband	Avrei potuto provare a vestirmi come suo marito
I try to write it	Provo a scriverlo
I was bad at being a teenager	Ero pessimo ad essere un adolescente
I wish she didn't accept her situation so easily	Avrei voluto che non accettasse la sua situazione così facilmente
Under the arch appeared a priest dressed as himself	Sotto l'arco apparve un prete vestito come se stesso
I need to know that you can accept it	Ho bisogno di sapere che puoi accettarlo
I suddenly feel a little left out	Mi sento improvvisamente un po' esclusa
I just thought you deserved an explanation	Pensavo solo che meritassi una spiegazione
I recognized one	Ne ho riconosciuto uno
I kept smiling	Ho continuato a sorridere
I felt better that way	Mi sentivo meglio così
I was starting to get complex	Stavo iniziando a diventare un complesso
I walked away from him	Mi sono allontanato da lui
I have to go to the office right away	Devo andare subito in ufficio
I can meet you both at the store	Posso incontrarvi entrambi al negozio
A wave of terror hit her	Un'ondata di terrore la investì
She hasn't tried again	Non ha riprovato
I bought you a plane ticket for tomorrow	Ti ho comprato un biglietto aereo per domani
I use the stairs instead	Io uso invece le scale
After all, they are only one	Dopotutto sono solo uno
I have no mind, intellect or senses	Non ho mente, intelletto o sensi
I wasn't pressing any buttons on the remote	Non stavo premendo nessun tasto del telecomando
I hope it will be comfortable	Spero sarà comodo
I appreciate everything	Apprezzo tutto
A few more lines have been said	Sono state dette alcune righe in più
I was just trying to understand this new circumstance	Stavo solo cercando di capire questa nuova circostanza
I actually find it slightly funny	In realtà lo trovo leggermente divertente
I looked at the road	Ho guardato la strada
I put it in my shirt pocket	Ho messo nel taschino della camicia
A fluid process, with no rigid rules to follow	Un processo fluido, senza regole rigide da seguire
I couldn't believe they were talking about me	Non potevo credere che stessero parlando di me
I held my breath and tried not to fight it	Trattenni il respiro e cercai di non combatterlo
A third time he hits, this time towards my shoulder	Una terza volta colpisce, questa volta verso la mia spalla
I have no idea how long it has been there	Non ho idea da quanto tempo è lì
In a way I expected it, to be honest	In un certo senso me lo aspettavo, a dire il vero
I am one and you too	Io sono uno e anche tu
I love you, but you have to go now	Ti amo, ma devi andare adesso
I have protected countless	Ho protetto innumerevoli
I touched the sharp edge of the blade	Ho toccato il bordo affilato della lama
I would love to see more posts like this	Mi piacerebbe vedere più post come questo
I pray this country can unite	Prego che questo paese possa unirsi
I just forced myself to stay there	Mi sono appena costretto a rimanere lì
I take a deep breath again	Faccio di nuovo un respiro profondo
I had a drunk fuck with him once	Ho avuto una scopata da ubriaco con lui una volta
I was a little relieved that the kitchen was empty	Fui un po' sollevato dal fatto che la cucina fosse vuota
I will not worship man or nature	Non adorerò l'uomo o la natura
I was back in the red room	Ero di nuovo nella stanza rossa
I couldn't have done it without you all	Non avrei potuto farlo senza di voi tutti
I just finished my shift at the store	Ho appena finito il mio turno al negozio
I did it to myself	L'ho fatto a me stesso
I was working in a record shop	Stavo lavorando in un negozio di dischi
I started with the desire to take a quick trip	Ho iniziato con la voglia di fare un viaggio veloce
I could not believe it	Non potevo crederci
A rain of mud, a mud wall fell	Una pioggia di fango, un muro di fango è caduto
I thought they were asleep in bed	Pensavo fossero a letto addormentati
I met him about two months ago	L'ho conosciuto circa due mesi fa
I mean, it wasn't a date	Voglio dire, non era un appuntamento
I should tell girls more often	Dovrei dirlo alle ragazze più spesso
I am impressed, daughter	Sono impressionato, figlia
I felt nothing for Mom at that point	Non provavo niente per la mamma a quel punto
I saw the cloud of dust along the driveway	Ho visto la nuvola di polvere lungo il vialetto
K turned to her and smiled	K si voltò verso di lei e sorrise
One word can mean many things to many people	Una parola può significare molte cose per molte persone
I simply will not allow it	Semplicemente non lo permetterò
I have kept my real name relatively secret	Ho mantenuto il mio vero nome relativamente segreto
I hold my breath for a long time	Trattengo il respiro a lungo
I have a cousin who is cute	Ho un cugino che è carino
I agree with the boss	Sono d'accordo con il capo
I didn't like any of them	Non mi è piaciuto nessuno di loro
I needed to get out of that club	Avevo bisogno di uscire da quel club
I haven't found a soap plant	Non ho trovato una pianta di sapone
This theory has gained increasing acceptance	Questa teoria ha ottenuto una crescente accettazione
I just had to have you	dovevo solo averti
I needed to explain it, over and over	Avevo bisogno di spiegarlo, ancora e ancora
I know the resistance will be fine and they will win	So che la resistenza andrà bene e loro vinceranno
I can also see a staircase in the distance	Riesco anche a vedere una scala in lontananza
I had to think about it for a moment	Ho dovuto pensarci un momento
They were originally bred for use as warhorses	Originariamente erano allevati per essere usati come cavalli da guerra
I listened to everything on the radio	Ho ascoltato tutto alla radio
Women and children were relocated to the city center	Donne e bambini furono trasferiti nel centro della città
I knew I didn't listen or go back	Sapevo di non ascoltare o tornare indietro
I take a safe car, but not a very nice one	Prendo un'auto sicura, ma non molto bella
I think we can both live with it	Penso che entrambi possiamo conviverci
I was called for an audience the following day	Fui chiamato in udienza il giorno seguente
I picked it up and started reading it this morning	L'ho preso in mano e ho iniziato a leggerlo stamattina
Can't wait for this weekend to start	Non vedo l'ora che inizi questo weekend
I shook his hand with a smile and a nod	Gli strinsi la mano con un sorriso e un cenno del capo
The wings of all species are long and stiff	Le ali di tutte le specie sono lunghe e rigide
I gave it a quick look	Gli ho dato una rapida occhiata
I often wondered how he managed to live in that house	Mi chiedevo spesso come facesse a vivere in quella casa
A complete look of indifference	Uno sguardo completo di indifferenza
I guess the frustration has built up in me	Immagino che la frustrazione si sia instaurata in me
I asked for eight blankets instead	Ho chiesto invece otto coperte
A voice seemed to speak to my heart	Una voce sembrava parlare al mio cuore
I reached out to grab it to no avail	Ho allungato la mano per afferrarlo senza alcun risultato
I just can't imagine you doing these things	Non riesco proprio a immaginare che tu faccia queste cose
I should have died in their place	Avrei dovuto morire al posto loro
I wanted to get it out as much as possible	Volevo tirarlo fuori il più possibile
I use the time to observe my surroundings	Uso il tempo per osservare ciò che mi circonda
I intend to breathe, with energy	Intendo respirare, con energia
I had to stop her somehow	Ho dovuto fermarla in qualche modo
I just want it to be you and me	Voglio solo che siamo io e te
I was trying to find the right words to say	Stavo cercando di trovare le parole giuste da dire
I make sure I don't touch anything	Mi assicuro di non toccare nulla
I followed it, but not fast enough	L'ho seguito, ma non abbastanza velocemente
I accused you of taking advantage of my sister	Ti ho accusato di approfittare di mia sorella
I felt a moment of alarm	Ho sentito un momento di allarme
I had no idea which way to run	Non avevo idea di che modo correre
I would keep my eyes closed	terrei gli occhi chiusi
I got some ice too	Anch'io ho preso del ghiaccio
I waited another fifteen minutes and then went back	Ho aspettato altri quindici minuti e poi sono rientrato
I am lying on the floor	Sono sdraiato sul pavimento
I need your help tonight	Ho bisogno del tuo aiuto stasera
O man, if you will listen	O uomo, se ascolterai
I choked, searching for my conscious throat	Soffocai, cercando la mia gola consapevole
I know you haven't recovered since yesterday	So che non ti sei ripreso da ieri
I consider you one of those friends	Ti considero uno di quegli amici
Right now I can look forward to my future	In questo momento posso guardare avanti al mio futuro
I can't explain how it happened	Non so spiegare come sia successo
I let a few more moments pass	Ho lasciato passare qualche altro momento
I couldn't even imagine it to be true	Non potevo nemmeno immaginare che fosse vero
I could get used to this peace	Potrei abituarmi a questa pace
I can see the excitement in his eyes	Posso vedere l'eccitazione nei suoi occhi
I was sure they would welcome him soon	Ero sicuro che l'avrebbero accolto presto
I just wonder how they keep this place clean	Mi chiedo solo come fanno a mantenere pulito questo posto
I didn't have to concentrate	Non dovevo concentrarmi
I saw him scan the crowd	L'ho visto scrutare la folla
I think it's probably just as wrong	Penso che probabilmente sia altrettanto sbagliato
I think my father was driving under the influence	Penso che mio padre stesse guidando in stato di ebbrezza
I mean, it's good to see you again and you know it	Voglio dire, è bello rivederti e lo sai
I didn't come to discuss work	Non sono venuto a discutere di lavoro
I stopped in front of the mirror	Mi sono fermato davanti allo specchio
I had been awake all day	Ero stato sveglio tutto il giorno
I can feel my own thoughts shaking	Riesco a sentire i miei stessi pensieri tremare
I did it myself	L'ho fatto da solo
I didn't want to be alone all the time	Non volevo essere solo tutto il tempo
A stupid population is more easily guided	Una popolazione stupida è più facilmente guidata
He dropped out of college after two years and turned pro	Ha lasciato il college dopo due anni ed è diventato professionista
I feel like I've been in a runner mood lately	Mi sembra di essere in uno stato d'animo da runner ultimamente
I couldn't believe he even remembered my name	Non potevo credere che si fosse nemmeno ricordato il mio nome
I guess the words you used look better on you	Immagino che le parole che hai usato ti stiano meglio
He eventually became the regular starting quarterback	Alla fine è diventato il quarterback titolare regolare
A flash of panic gripped her chest	Un lampo di panico le strinse il petto
Later I looked in all the states and not even there	In seguito ho cercato in tutti gli stati e nemmeno lì
I wasn't going anywhere with this girl	Non stavo andando da nessuna parte con questa ragazza
I just want to help people	Voglio solo aiutare le persone
I could have trusted her	Avrei potuto fidarmi di lei
Haven't seen her since the party started	Non la vedo dall'inizio della festa
I think she hired me on the spot	Penso che mi abbia assunto sul posto
I have to get dressed first	Prima devo vestirmi
I'm done with the run	Ho finito con la corsa
I couldn't expect anyone to have the answers	Non potevo aspettarmi che qualcuno avesse le risposte
I should ask you	Dovrei chiedertelo
I have a room available	Ho una stanza disponibile
I feel a strange thing for you	Sento una cosa strana per te
Basically it is saying what meditation is	Fondamentalmente sta dicendo che cos'è la meditazione
I was totally guided in buying this house	Sono stato totalmente guidato all'acquisto di questa casa
I had a rush of fun, excitement and fear	Ho avuto una vampata di divertimento, eccitazione e paura
I don't regret it for a minute	Non me ne pento per un minuto
I really like seeing the old games they bought	Mi piace molto vedere i vecchi giochi che hanno acquistato
I truly believe that is why we withdrew from the war	Credo davvero che sia per questo che ci siamo ritirati dalla guerra
Conditions in the camp were awful	Le condizioni nel campo erano orribili
I didn't want to get up	Non volevo alzarmi
I didn't understand why they hadn't already changed their bags	Non capivo perché non avevano già cambiato i bagagli
I brought him some water and he washed	Gli ho portato dell'acqua e si è lavato
I have been here many times	Ero stato qui molte volte
I was a little disappointed with the letter	Sono rimasto un po' deluso dalla lettera
I took the first box	Ho preso la prima scatola
I need to report what you told me	Devo riferire quello che mi hai detto
I couldn't care less	Non me ne potrebbe fregare di meno
I knew she loved my father	Sapevo che amava mio padre
I see yellow and feel a sharp pain	Vedo giallo e sento un dolore acuto
I needed him and my body knew it	Avevo bisogno di lui e il mio corpo lo sapeva
I would have faced her and hurt her somehow	L'avrei affrontata e l'avrei ferita in qualche modo
I shivered before forcing my gaze to move forward	Rabbrividii prima di costringere il mio sguardo ad andare avanti
I've only tried calling your phone five billion times	Ho provato a chiamare il tuo telefono solo cinque miliardi di volte
I found some in the garden below	Ne ho trovati alcuni nel giardino sottostante
I was able to look closely at the muscle makeup	Sono stato in grado di guardare da vicino il trucco muscolare
I usually make her move to the other side of the room	Di solito la faccio muovere dall'altra parte della stanza
I want to use you for my pleasure	Voglio usarti per il mio piacere
I am very happy with my product and process	Sono molto soddisfatto del mio prodotto e del processo
Hope to have dinner with you tonight	Spero di cenare con te questa sera
A face he will always remember	Un volto che ricorderà per sempre
I didn't have to miss him anymore	Non dovevo più sentire la sua mancanza
I can fix it all	Posso sistemare il tutto
I can still see their image to this day	Posso ancora vedere la loro immagine fino ad oggi
I have one hidden in my quarters	Ne ho uno nascosto nei miei alloggi
I knock, but he doesn't answer	Busso, ma lui non risponde
I didn't even know what was going to happen	Non sapevo nemmeno cosa sarebbe successo
Polish the silver you will never dine with	Lucidi l'argento con cui non cenerai mai
The plane was intact but the pilot was dead	L'aereo era intatto ma il pilota era morto
I can die lying up there	Posso morire sdraiato lì sopra
I believe so much in you	Credo tanto in te
I open the wooden door	Apro la porta di legno
I had nothing to do with their writing	Non ho avuto niente a che fare con la loro scrittura
I know what it means to lose a child	So cosa significa perdere un figlio
I practically know that he is	Praticamente so che lo è
I mean, we're good together	Voglio dire, stiamo bene insieme
I can still feel it with me	Posso ancora sentirla con me
I say this without false modesty	Lo dico senza falsa modestia
I wasn't paying attention to my wife	Non stavo prestando attenzione a mia moglie
I reserve applause solely for use on strangers	Mi riservo applausi esclusivamente per l'uso su estranei
I couldn't imagine feeling this way every week	Non potevo immaginare di sentirmi così ogni settimana
I own the lake house in the clearing	Possiedo la casa sul lago nella radura
I got over it, though	L'ho superato, però
I was thrilled to be invited	Ero entusiasta di essere invitato
I can say they are definitely a great watch	Posso dire che sono sicuramente un ottimo orologio
After all, I was really hungry	Dopotutto avevo davvero fame
I didn't want to make a connection with it	Non volevo creare una connessione con esso
I wouldn't be expecting this baby until tomorrow at the earliest	Non mi aspetterei questo bambino prima di domani al più presto
I glanced at the clock by the bed	Lanciai un'occhiata all'orologio vicino al letto
I'm starting to like that woman	Comincio a piacermi quella donna
I've been there for a while now	Sono stato per un po' di tempo ormai
I told a good story and pleaded on her behalf	Raccontai una bella storia e supplicai in suo favore
I would study them later	Li studierei più tardi
I suspect he cared a lot	Sospetto che gli importasse molto
She finished third that season	Si è classificata terza in quella stagione
I loved your father	Ho voluto bene a tuo padre
I understand why you want to do it this way	Capisco perché vuoi farlo in questo modo
I roll my eyes, remembering	Alzo gli occhi al cielo, ricordandomi
I've never seen him so nervous before	Non l'avevo mai visto così nervoso prima
I have friends there	Ho amici lì
I fight to get away	Combatto per allontanarmi
I take his head and draw him towards me	Gli prendo la testa e lo attiro verso di me
I speak for all of them	Parlo a nome di tutti loro
I could write that book	Potrei scrivere quel libro
I want to reach her right away though	Voglio raggiungerla subito però
I must have been six	Devo aver avuto sei anni
I had heard that he often travels with a girl	Avevo sentito dire che viaggia spesso con una ragazza
A word that could mean all things	Una parola che potrebbe significare tutte le cose
I can't risk you getting hurt	Non posso rischiare che tu ti faccia male
I take the soap from the tray	Prendo il sapone dal vassoio
I could hear the screams	Potevo sentire le urla
I did it the day he disappeared	L'ho fatto il giorno in cui è scomparso
I also saw how you handled your two swords	Ho anche visto come hai maneggiato le tue due spade
I think he's cute enough	Penso che sia abbastanza carino
I want to believe him though	Voglio credergli però
I mean, more than usual	Voglio dire, più del solito
I just had to go to the roof	Dovevo solo andare sul tetto
I know you will like it	So che ti piacerà
I remember you telling me this often enough	Ricordo che me lo dicevi abbastanza spesso
I can see the tears in her eyes	Posso vedere le lacrime nei suoi occhi
I didn't play politics	Non ho giocato alla politica
I breathed hard as he slowly entered me	Respirai a fatica mentre lui entrava lentamente dentro di me
I jumped out and tied them on the street	Sono saltato fuori e li ho legati per strada
I didn't know anything about her or about	Non sapevo nulla di lei o di
I didn't hear her coming home	Non l'ho sentita tornare a casa
I've never seen him behave like this before	Non l'ho mai visto comportarsi in questo modo prima d'ora
Symptoms usually go away on their own within a few months	I sintomi di solito scompaiono da soli in pochi mesi
I have never forgiven myself for this	Non mi sono mai perdonato per questo
I left my job in the room	Ho lasciato il mio lavoro nella stanza
I need a dead body at the desk	Ho bisogno di un cadavere alla scrivania
I can't imagine a day without you now	Non riesco a immaginare un giorno senza di te adesso
I checked under the bed and between the covers	Ho controllato sotto il letto e tra le coperte
I must have stared at my phone for ten minutes	Devo aver fissato il mio telefono per dieci minuti
I asked you to think about how you felt	Ti ho chiesto di pensare a come ti sentivi
I just show up in front of the computer	Mi presento solo davanti al computer
The instinct was to share the blame	L'istinto era quello di dividere la colpa
I ran along the stream	Sono corso lungo il torrente
I knew something was going to happen	Sapevo che sarebbe successo qualcosa
I take the liars money	Prendo i soldi bugiardi
I believe they have not been used for thousands of years	Ritengo che non siano stati utilizzati per migliaia di anni
I was hoping you both came	Speravo che veniste entrambi
I will retire for the evening	Mi ritirerò per la sera
I felt so small, so helpless	Mi sentivo così piccolo, così impotente
I didn't dare look at him to see his reaction	Non osavo guardarlo per vedere la sua reazione
I would miss this little ship	Mi mancherebbe questa piccola nave
I didn't care either	Neanche a me importava
I wiped my forehead with a bar towel	Mi sono asciugato la fronte con un asciugamano da bar
I almost die of a heart attack, just right for them	Quasi muoio per un attacco di cuore, giusto per loro
I had no idea what was going on	Non avevo idea di cosa stesse succedendo
I went down the stairs and found the house full of people	Scesi le scale e trovai la casa piena di gente
A lump forms in his throat	Gli si forma un groppo in gola
I was trying to get left hand and right hand	Stavo cercando di ottenere la mano sinistra e la mano destra
I went out to turn on the water	Sono uscito per aprire l'acqua
I've been gone for three days	Sono stato via per tre giorni
I ran back to my room in tears	Tornai di corsa in camera mia in lacrime
I like that they are a short drive away	Mi piace il fatto che siano a breve distanza in auto
I went back inside to get my coffee and the newspaper	Tornai dentro a prendere il mio caffè e il giornale
Now I know my authority over them	Ora conosco la mia autorità su di loro
I too must go on and not delay	Anch'io devo andare avanti e non indugiare
I should get it over with	Dovrei farla finita
I just want a real boy with no games	Voglio solo un vero ragazzo senza giochi
I felt pity for the old woman	Provai pietà per la vecchia
I can't remember anything before my adoption	Non riesco a ricordare nulla prima della mia adozione
I may never notice	Potrei non accorgermene mai
I saw that look he gave you	Ho visto quello sguardo che ti ha rivolto
I gave up and looked at the table	Mi arresi e guardai il tavolo
I was tired but not so exhausted	Ero stanco ma non così esausto
I dealt with her problem with smoking	Ho affrontato il suo problema con il fumo
A similar attempt was made in the following decade	Un tentativo simile è stato fatto nel decennio successivo
I was alone until you came	Ero solo finché non sei arrivato tu
I threw twenty on the counter	Ho lanciato una ventina sul bancone
I didn't have the brain to figure it out yet	Non avevo ancora il cervello per capirlo
I was wondering how long she had been there	Mi chiedevo da quanto tempo fosse rimasta lì
I just looked out the window	Ho appena guardato fuori dalla finestra
I didn't think it was possible to love so much	Non pensavo fosse possibile amare così tanto
I never intend to get old	Non ho mai intenzione di invecchiare
I keep seeing that man's face	Continuo a vedere la faccia di quell'uomo
I think they regard me as a siege artillery	Penso che mi considerino come un'artiglieria d'assedio
I want it to be really fast	Voglio che sia davvero veloce
I want a big crowd there	Voglio una grande folla lì
I felt sad for him	Provavo tristezza per lui
I thought you knew your stuff	Pensavo sapessi le tue cose
I have decided to move on	Ho deciso di andare avanti
I don't like your smoke, my friend	Non mi piace il tuo fumo, amico mio
I never got the feeling it works in this format	Non ho mai avuto la sensazione che funzioni in questo formato
I wonder who created it and why	Mi chiedo chi l'abbia creato e perché
I almost expected him to light a cigar	Quasi mi aspettavo che accendesse un sigaro
I only have the first item	Ho solo il primo oggetto
I nodded and she drank it	Ho annuito e lei l'ha bevuta
I happen to believe that humanity can do that	Mi capita di credere che l'umanità possa farlo
I find them incredibly fascinating	Li trovo incredibilmente affascinanti
I guess there are more arrests tonight	Immagino che ci siano altri arresti stasera
I actually agree with you on this one	In realtà sono d'accordo con lei su questo
Margherita in their glory	Margherita nella loro gloria
I turn around, looking over my shoulder	Mi giro, guardandomi alle spalle
I went on the road to check it out	Sono andato su strada per verificarlo
I was there the next day	Ci sono stato il giorno dopo
I invite you to listen to your gentle voice	Ti invito ad ascoltare la tua voce gentile
I want to talk about it	Voglio parlarne
I was thinking it's over	Stavo pensando che è finita
I think it was the stress of all people	Penso che fosse lo stress di tutte le persone
I give them back the face they had	Restituisco loro la faccia che avevano
The piece has no words	Il pezzo non ha parole
I got your attention	Ho attirato la tua attenzione
I was alive and without doubts	Ero vivo ed ero privo di dubbi
I promise, this is growing	Lo prometto, questo è in crescita
I promise you will both come back to find everything okay	Ti prometto che tornerai entrambi per trovare tutto bene
I turned around for a second	Mi voltai per un secondo
I fear only a slow, lifeless death	Temo solo una morte lenta, senza vita
I received the warning from the marshal	Ho ricevuto l'avvertimento dal commissario di pista
This ship was not built in a safe harbor	Questa nave non è stata costruita in un porto sicuro
I found the beautiful house at the top	Ho trovato la casa bellissima in cima
I didn't even know how to control it	Non sapevo nemmeno come controllarlo
A small hill right in the middle of the crowd	Una piccola collina proprio in mezzo alla folla
A successful, fun and historic day	Una giornata di successo, divertente e storica
I felt myself losing control	Mi sono sentito perdere il controllo
I like to visit them occasionally	Mi piace fare loro la visita occasionale
I just want him to say what he knows	Voglio solo che dica quello che sa
I only have a few minutes	Ho solo pochi minuti
I have to get up and move pretty early tomorrow	Devo alzarmi e muovermi abbastanza presto domani
A few minutes later he returned with another rabbit	Pochi minuti dopo tornò con un altro coniglio
I spent the night at your house, worried	Ho passato la notte a casa tua, preoccupata
I needed my license to work	Avevo bisogno della mia licenza per poter lavorare
I have to find her, he told himself	Devo trovarla, si disse
I was so relieved that he was fine	Ero così sollevato che stesse bene
I have to protect myself in my home	Devo proteggermi a casa mia
I joke a lot on the arm	Scherzo molto sul braccio
I dressed like this even while I was teaching at school	Mi vestivo così anche mentre insegnavo a scuola
I might also prove useful	Potrei anche rivelarmi utile
I betrayed my own crew	Ho tradito il mio stesso equipaggio
I just wanted to save that discussion for later	Volevo solo salvare quella discussione per dopo
I want to be prepared for anything	Voglio essere preparato a qualsiasi cosa
I guess this will be my last message	Immagino che questo sarà il mio ultimo messaggio
I felt both hot and cold	Ho sentito sia caldo che freddo
I know that's not how these men found me	So che non è così che questi uomini mi hanno trovato
I would leave the steps	Lascerei i passaggi
I am not losing my baby	Non sto perdendo il mio bambino
A path will be opened	Verrà aperto un percorso
I look at another prisoner	Guardo un altro prigioniero
I could have made him suffer	Avrei potuto farlo soffrire
I closed my eyes and took a deep breath	Chiusi gli occhi e trassi un respiro profondo
Students and teachers continue to ask questions long after	Studenti e insegnanti continuano a porre domande molto tempo dopo
I'm worried about you	Sono preoccupato per te
A choir of insects sang	Un coro di insetti cantava
I was the only adult	Ero l'unico adulto
I can't believe she's such an idiot	Non riesco a credere che sia una tale idiota
I see you have found your answer	Vedo che hai trovato la tua risposta
A shooting takes place	Ha luogo una sparatoria
A deep sinister voice echoed again	Una voce profonda e sinistra echeggiò di nuovo
I was begging him	Lo stavo implorando
I had to be sure you didn't have any doubts	Dovevo essere sicuro che non avevi alcun dubbio
I think it was too sudden	Penso che sia stato troppo improvviso
I could see him processing something in his mind	Potevo vederlo elaborare qualcosa nella sua mente
I was terrified that this was happening to me	Ero terrorizzato che questo stesse succedendo a me
I needed to get into this place	Avevo bisogno di entrare in questo posto
I was already shaking my head	Stavo già scuotendo la testa
I have only one seminar left	Mi è rimasto solo un seminario
I have seen so much in the vision	Ho visto così tanto nella visione
A pick-up was in the middle of the road	Un pick-up era mezzo in mezzo alla strada
I counted six lights, but there could have been more	Ho contato sei luci, ma ce ne sarebbero potute essere di più
I visit that place every day	Visito quel posto ogni giorno
I have a plan to make it happen	Ho un piano per realizzarlo
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Ho passato alcuni minuti tranquilli a pensare al mio futuro
I think we have time to watch it	Penso che abbiamo tempo per guardarlo
I decided to make a taste test video for you	Ho deciso di fare un video di prova del gusto per te
I can hear your neighbors now	Posso sentire i suoi vicini ora
Then I wrote her a letter	Poi le ho scritto una lettera
I got through them with ease	Li ho superati con facilità
I want to be someone people admire	Voglio essere qualcuno che la gente ammira
I was really good	Sono stato davvero bravo
I walked into campus and immediately looked for you	Sono entrato nel campus e ti ho subito cercato
This lasted all night	Questo è durato tutta la notte
I can't think of you too	Non posso pensare anche a te
I too was an only child	Anch'io ero figlio unico
I look up and meet some surprised faces	Alzo lo sguardo e incontro alcune facce sorprese
I was so excited to surprise my grandfather	Ero così entusiasta di sorprendere mio nonno
I drive a lot and listen to them	Guido molto e li ascolto
I wasn't even worried about myself	Non ero nemmeno preoccupato per me stesso
I fed her and she kept coming back	Le ho dato da mangiare e lei continuava a tornare
I have assigned servants to take care of you	Ho incaricato dei servitori di prendersi cura di te
I looked closely to see who was in the crowd	Ho guardato da vicino per vedere chi c'era tra la folla
I was eager to meet them	Ero ansioso di incontrarli
I could have ordered him to clean up his act	Avrei potuto ordinargli di ripulire il suo atto
I have not noticed any of this	Non ho notato nulla di tutto ciò
I never imagined I would feel such relief	Non avrei mai immaginato di provare un tale sollievo
I could hear his whisper and feel his touch	Potevo sentire il suo sussurro e sentire il suo tocco
I really want to go abroad and travel	Ho davvero la voglia di andare all'estero e viaggiare
I said he wasn't bad	Ho detto che non era cattivo
I plunged deep into the water, struggling to free myself	Mi tuffai in profondità nell'acqua, lottando per liberarmi
The band immediately went on a promotional tour	La band si è immediatamente messa in tournée in promozione
I want to act	Voglio agire
The sector consisted of two parts	Il settore era composto da due parti
I can't tell if there is anything in it	Non posso dire se c'è qualcosa in esso
I want to know everything about this facility	Voglio sapere tutto su questa struttura
A girl he had quickly become friends with	Una ragazza con la quale era diventato rapidamente amico
I turned and walked back	Mi voltai e tornai indietro
I feel shaking	Mi sento tremare
I feel tired and exhausted	Mi sento stanco ed esausto
I know it won't hurt me	So che non mi farà del male
I only took it as a compliment	L'ho preso solo come un complimento
I lost you there for a second	Ti ho perso lì per un secondo
I didn't know anything about it	Non ne sapevo nulla
I'd rather see you eat and have fun	Preferirei vederti mangiare e divertirti
A conductor of light	Un conduttore di luce
I take the woman across the fields to the barn	Porto la donna attraverso i campi fino al fienile
I always put content first	Metto sempre i contenuti al primo posto
I made my way in and down his door	Ho fatto la mia strada dentro e giù per la sua porta
I went to the pulpit and introduced myself	Sono andato al pulpito e mi sono presentato
I lost sight of them	Li ho persi di vista
I really miss it though	Mi manca davvero però
I wasn't expecting them and they came hard and fast	Non me li aspettavo e sono venuti duro e veloce
I sighed and leaned back trying to relax	Sospirai e mi appoggiai allo schienale cercando di rilassarmi
I was moving on now	Stavo andando avanti adesso
And she wasn't greedy	E non era avida
I want to know how much control you have	Voglio sapere quanto controllo possiedi
I can't tell anyone	Non posso dirlo a nessuno
I almost didn't care anymore	Quasi non mi importava più
I was so mad at my dad at the time	Ero così arrabbiato con mio padre in quel momento
I was not a killer	Non ero un assassino
I want to know more about him	Voglio saperne di più su di lui
I wouldn't let him get away with this	Non gli avrei permesso di farla franca con questo
I like a challenge	Mi piace una sfida
I doubted he'd ever miss it	Dubitavo che gli fosse mai mancato vederlo
I mean he could also hold on to it	Voglio dire che poteva anche tenersi alle strette
I was leaving for the sound check	Stavo partendo per il sound check
I was really disoriented, but also very anxious	Ero veramente disorientato, ma anche molto ansioso
I said it was a lie, and it did	Ho detto che era una bugia, e così è stato
I ran all three blocks home	Ho corso tutti e tre i isolati fino a casa
I brought the pen instead	Ho portato la penna invece
A stroke, apparently	Un ictus, a quanto pare
I was trapped between a rock and a hard place	Ero intrappolato tra una roccia e un luogo duro
I just let my interest carry me on	Lascio solo che il mio interesse mi porti avanti
The tropical depression killed one person in the country	La depressione tropicale ha ucciso una persona nel paese
I'm trying to enjoy every moment with him	Sto cercando di godermi ogni momento con lui
I took it to look at it	L'ho preso per guardarlo
I wasn't in a great hurry to get it	Non avevo una gran fretta di ottenerlo
He subsequently went on a successful national tour	Successivamente è andato in un tour nazionale di successo
I have to defend it against itself, against myself	Devo difenderla contro se stessa, contro me stesso
It was the flagship ship of its class	Era la nave di punta della sua classe
I wasn't very good at reading aloud	Non ero molto bravo a leggere ad alta voce
I would never have met you	Non ti avrei mai incontrato
I remember being very impressed	Ricordo di essere rimasto molto colpito
I went back to my table	Tornai al mio tavolo
I knock on the wood and walk through	Busso al legno e cammino attraverso
I've already learned this once	L'ho già imparato una volta
I understand the anguish	Capisco l'angoscia
I believe this is the way it works	Credo che questo sia il modo in cui funziona
I explained it was my mistake	Ho spiegato che è stato un mio errore
A point formed on the tip	Un punto formato sulla punta
I could hear them moving into position behind us	Li sentivo muoversi in posizione dietro di noi
I was hoping my emotional condition wouldn't become a problem	Speravo che la mia condizione emotiva non diventasse un problema
I suppose all gods can do it	Suppongo che tutti gli dei possano farlo
I knew they were waiting for something that would never come	Sapevo che aspettavano qualcosa che non sarebbe mai arrivato
I met a woman at the party	Ho incontrato una donna alla festa
I never liked this about her about her character	Non mi è mai piaciuto questo del suo personaggio
I didn't care about tomorrow	Non mi importava del domani
I started fighting	Ho iniziato a contrastare
I told her to go ahead	Le ho detto di andare avanti
I want you to do two things	Voglio che tu faccia due cose
I can be gentle and easy to touch my white skin	Posso essere delicato e facile toccare la mia pelle bianca
I am a single mom of two beautiful girls	Sono una mamma single di due bellissime ragazze
I was here when it started	Ero qui quando è iniziato
I didn't know what to think or do	Non sapevo cosa pensare o fare
I want to be with you	Voglio stare con te
Maybe even thousands	Forse anche migliaia
I then removed the battery	Ho quindi rimosso la batteria
I went to post and insert	Sono andato a spedire e inserire
I'll run the text with both of you	Farò girare il testo con entrambi
I have not made any of these grape varieties	Non ho fatto nessuno di questi vitigni
Many people feel affection for it	Molte persone provano affetto per questo
A planned national general assembly never met	Un'assemblea generale nazionale pianificata non si è mai riunita
We value clothes so much	Diamo così tanto valore ai vestiti
I joined the great hunt	Mi sono unito alla grande caccia
I have a background thread calling a function	Ho un thread in background che chiama una funzione
I chose him knowing that there was a sadness in him	L'ho scelto sapendo che c'era una tristezza in lui
I heard some movement outside	Ho sentito dei movimenti fuori
I just wanted to be alone with my pain	Volevo solo stare da solo con il mio dolore
I think she is afraid of doing it alone	Penso che abbia paura di farlo da sola
I just shrug it off	Mi limito a scrollarlo di dosso
I still connected the	Ho comunque collegato il
I want to see you after class	Voglio vederti dopo la lezione
I was trying to help organize	Stavo cercando di aiutare ad organizzare
I didn't want to get in trouble for losing you	Non volevo mettermi nei guai per averti perso
I think it's creating another illusion	Penso che stia creando un'altra illusione
I would have done it before	L'avrei fatto prima
I couldn't find time to go shopping on the sofa	Non riuscivo a trovare il tempo per andare a fare shopping sul divano
I wasn't just fighting for you two	Non stavo solo combattendo per voi due
I also lead and facilitate many collaborative efforts	Conduco e facilito anche molti sforzi di collaborazione
I was so out of my mind	Ero così fuori di testa
A program or footprint is now formed in the ground	Un programma o un'impronta è ora formata nel terreno
I had to let the horse go	Ho dovuto lasciare andare il cavallo
I work hard to keep balance	Lavoro duro per mantenere l'equilibrio
I stayed home and spent virtually every minute with her	Sono rimasto a casa e ho trascorso praticamente ogni minuto con lei
The hook are not words	Il gancio non sono parole
I feel guilty for having those feelings right now	Mi sento in colpa per avere quei sentimenti in questo momento
After no one shows up at the hotel restaurant	Dopo che nessuno si presenta al ristorante dell'hotel
I've seen a bar down the block for a while	Ho visto un bar in fondo all'isolato per un po'
I step slightly behind her	Le passo leggermente dietro
A number of years later when the insurance premium	Un certo numero di anni dopo, quando il premio assicurativo
I know where it is going	So dove sta andando
I liked the way she washed me	Mi piaceva il modo in cui mi lavava addosso
I sank back into my chair, turning away from me	Sprofondai sulla sedia, voltandomi le spalle
I was wondering what she was up to	Mi chiedevo cosa avesse in mente
I felt that something was missing	Sentivo che mancava qualcosa
I did the same with her	Ho fatto lo stesso con lei
The class has been highly respected ever since	Da allora in poi la classe è stata molto rispettata
The path has remained the same ever since	Il percorso è rimasto lo stesso da allora
I live a quiet life and I want to continue	Vivo una vita tranquilla e voglio continuare
A little at the last minute	Un po' all'ultimo minuto
The route does not require technical climbing	Il percorso non richiede arrampicata tecnica
I got to the bottom first	Sono arrivato prima in fondo
A train whistle sounded	Suonò un fischio del treno
I love to play guitar now	Amo suonare la chitarra adesso
I think my memory is the key	Penso che la mia memoria sia la chiave
I love to read and visit new places	Amo leggere e visitare posti nuovi
A moment of tense silence passed before she spoke	Passò un momento di teso silenzio prima che lei parlasse
I looked at her dark silhouette	Guardai la sua sagoma scura
I'm not alone in this	Non sono solo in questo
I went back to the truck with many plastic bags	Sono tornato al camion con molti sacchetti di plastica
However, I had no way to go to work	Comunque non avevo modo di andare al lavoro
I let them go as a show of good faith	Li ho lasciati andare come dimostrazione di buona fede
I had more important things to worry about	Avevo cose più importanti di cui preoccuparmi
I am currently working on the top right front	Attualmente sto lavorando sul davanti in alto a destra
A barely visible energy field kept them from harm	Un campo di energia, appena visibile, li preservava dal pericolo
I love it with a light and fresh whisk	Lo adoro con una frusta leggera e fresca
I share your fate in this regard	Condivido il tuo destino al riguardo
I didn't know what to say to relieve her stress	Non sapevo cosa dire per alleviare il suo stress
I can get around them in the dark	Posso aggirarli nell'oscurità
We will not talk about it anymore	Non se ne parlerà più
I will bless you and make your name great	Ti benedirò e renderò grande il tuo nome
I advise you to read a little while you wait	Ti consiglio di leggere un po' mentre aspetti
A wonderful read for those who love a good challenge	Una lettura meravigliosa per chi ama una bella sfida
I screamed in relief and took his pulse	Gridai di sollievo e gli presi il polso
I feel the resistance build up	Sento aumentare la resistenza
I just couldn't go that long without income	Semplicemente non potrei andare così a lungo senza reddito
I stopped reading this spell book all night	Ho smesso tutta la notte a leggere questo libro di incantesimi
I focus on listening and on the right lane	Mi concentro sull'ascolto e sulla corsia di destra
I also heard a fight break out	Ho anche sentito scoppiare una rissa
I think this could be his revenge	Penso che questa potrebbe essere la sua vendetta
I recognized the older of the two	Ho riconosciuto il più vecchio dei due
I nodded, going into the living room	Annuii, andando in soggiorno
I think he is sweet and smart	Penso che sia dolce e intelligente
I just went to take him out of the picture	Sono andato proprio per portarlo fuori dal quadro
I need to get some pot	Avrei bisogno di prendere un po' di pentola
I'm somewhere in the middle of a square	Sono da qualche parte nel mezzo di una piazza
I didn't have the slightest doubt about it	Non ho avuto il minimo dubbio a riguardo
I was the best	Ero il migliore
I promise you the territory will be secured tomorrow morning	Ti prometto che il territorio sarà messo al sicuro domani mattina
I couldn't remember how to speak	Non riuscivo a ricordare come parlare
A radiant golden energy illuminated	Una radiosa energia dorata illuminata
I took a step forward on my left foot	Ho fatto un passo avanti sul mio piede sinistro
I understand that she is innocent as she sits in front of me	Capisco che è innocente mentre si siede davanti a me
I struggled with the lock for about five minutes	Ho lottato con la serratura per circa cinque minuti
A nice edition for my collection	Una bella edizione per la mia collezione
I just took over the army	Ho appena preso il controllo dell'esercito
I have your gear in the back of my truck	Ho la tua attrezzatura nel retro del mio camion
I guess it was just a general interview	Immagino fosse solo un colloquio generale
I hate him and this is my story	Lo odio e questa è la mia storia
I was impressed and they were happy	Sono rimasto colpito ed erano felici
Seconds later there was another stronger blow	Pochi secondi dopo ci fu un altro colpo più forte
I add new music every week	Aggiungo nuova musica ogni settimana
I need you to come inside me	Ho bisogno che tu venga dentro di me
I wanted to say things	Volevo dire delle cose
I was going to call him	Stavo per chiamarlo
I bet the prison would love to have you	Scommetto che alla prigione piacerebbe averti
I wake up and the room is dark	Mi sveglio e la stanza è buia
He finished the session in seventeenth position	Ha concluso la sessione in diciassettesima posizione
I don't leave anyone out of my mind	Non lascio nessuno fuori dai miei pensieri
I was hoping no one was killed	Speravo che nessuno venisse ucciso
I hope you don't scold me	Spero che non mi sgridi
I had to do it for her	Ho dovuto farlo per lei
I help all the children on the beach to get bread	Aiuto tutti i bambini sulla spiaggia a prendere il pane
I feel better having them around	Mi sento meglio ad averli intorno
I couldn't meet her gaze about her	Non riuscivo a incontrare il suo sguardo
I completely trust him with my body	Mi fido completamente di lui con il mio corpo
A little hurt by his words	Un po' ferito dalle sue parole
I feel cold and unhappy	Mi sento freddo e infelice
I didn't say he was a gentleman	Non ho detto che fosse un gentiluomo
I've known him for a few years	Lo conosco da qualche anno
I heard only one set of footsteps running behind me	Ho sentito una sola serie di passi correre dietro di me
I said whatever and he left	Ho detto qualunque cosa e se ne è andato
I suppose he is like the pioneer women of yesteryear	Suppongo che sia come le donne pioniere dei tempi passati
I want an eternity of friendship, love and happiness	Voglio un'eternità di amicizia, amore e felicità
I'm here to take care of you	Sono qui per prendermi cura di te
I would be happy to continue serving you if you wish	Sarei felice di continuare a servirti se lo desideri
I see how he looks at you	Vedo come ti guarda
I felt the loss of her warmth, of his love, instantly	Ho sentito la perdita del suo calore, del suo amore, all'istante
I just couldn't fall asleep	Non riuscivo proprio ad addormentarmi
I found both of them inside your car	Ho trovato entrambi all'interno della sua macchina
I couldn't focus on what was on the television	Non riuscivo a concentrarmi su cosa c'era in televisione
I just wish she hadn't pushed me to do it	Avrei solo voluto che non mi avesse spinto a farlo
I have chosen to stay at home	Ho scelto di restare a casa
A tall thin bottle of red wine caught my eye	Una bottiglia di vino rosso sottile e alta attirò la mia attenzione
I couldn't compete with beautiful women	Non potevo competere con le belle donne
I think he is wrong	Penso che abbia torto
I had to be there at that moment	Dovevo essere lì, in quel momento
I understood those kinds of secrets	Ho capito quei tipi di segreti
I felt and felt her jaw snap	Ho sentito e sentito la sua mascella spezzarsi
A dress would hinder a good shot	Un vestito ostacolerebbe un buon tiro
I love red, of course	Adoro il rosso, ovviamente
I couldn't talk to him anymore	Non potevo più parlargli
I had to be the best	Dovevo essere il migliore
I had to talk to her, vent my frustration	Dovevo parlarle, sfogare la mia frustrazione
Adult females are apparently solitary	Le femmine adulte sono apparentemente solitarie
I move with discomfort	Mi sposto con disagio
I have returned the tool, provided	Ho restituito lo strumento, fornito
I thought about it for a minute	Ci ho pensato un minuto
I wonder if they have a competition to judge coffee	Mi chiedo se hanno un concorso per giudicare il caffè
I have never heard of you having found fault before	Non ho mai sentito che abbia trovato difetti prima
A designer can design something that will change over time	Un designer può progettare qualcosa che cambierà nel tempo
I couldn't figure out what her problem was	Non riuscivo a capire quale fosse il suo problema
I didn't want to go without you	Non volevo andare senza di te
I've fallen asleep a couple of times already	Mi sono addormentato già un paio di volte
I can't stand just sitting here	Non sopporto solo seduto qui
I can understand that	Posso capirlo
I can't wait for the expansion to be over	Non vedo l'ora che l'espansione sia finita
I never understood the concept of drug rehab	Non ho mai capito il concetto di riabilitazione dalla droga
I ran to them and hugged them all	Corsi da loro e li abbracciai tutti
I think it has to join the ground above	Penso che debba unirsi al terreno sopra
I would see things you couldn't	Vedrei cose che tu non potresti
I need the information he's here to give you	Ho bisogno delle informazioni che è qui per darti
I didn't think you'd agree after our last call	Non pensavo saresti stato d'accordo dopo la nostra ultima telefonata
I've never heard of anything like it	Non ho mai sentito niente del genere
I was no longer important	Non ero più importante
Her eyes were open and she was dead	Aveva gli occhi aperti ed era morta
I think you are really sick	Penso che sia davvero malato
I just wanted to take you from him	Non volevo altro che prenderti da lui
Crops and rail infrastructure have suffered across the region	I raccolti e le infrastrutture ferroviarie hanno sofferto in tutta la regione
I needed neutral territory to keep things in perspective	Avevo bisogno di un territorio neutrale per mantenere le cose in prospettiva
I invite the commission to accept it	Invito la commissione ad accettarlo
I have no idea when he will be back	Non ho idea di quando tornerà
I could have done without it	Avrei potuto farne a meno
I think my mom bought the whole store	Penso che mia madre abbia comprato l'intero negozio
I couldn't hear anyone	Non riuscivo a sentire nessuno
I understand that it is not politically correct	Capisco che non è politicamente corretto
I was killing two birds with one stone	Stavo prendendo due piccioni con una fava
I worked in exchange for food and an occasional lesson	Ho lavorato in cambio di cibo e una lezione occasionale
Both used standard methods of historical landscape research	Entrambi utilizzavano metodi standard di ricerca storica del paesaggio
This particular incident killed two people	Questo particolare incidente ha ucciso due persone
I always do, you know	Lo faccio sempre, lo sai
I expect they will, you know	Mi aspetto che lo faranno, sai
I didn't hear you come in	Non ti ho sentito entrare
I should have asked you if that's what you wanted	Avrei dovuto chiederti se era quello che volevi
I haven't seen any and was relieved	Non ne ho visti e sono stato sollevato
I nodded and gave him a slight nod	Annuii e gli feci un leggero cenno
I picked him up and held him again	L'ho preso in braccio e l'ho tenuto di nuovo
I pulled her head up	Le ho tirato su la testa
I'm going to take this to court	Ho intenzione di portare questo davanti al tribunale
I would gladly serve under most of them	Servirei volentieri sotto la maggior parte di loro
I throw a little more idea	Getto ancora un po' l'idea
I will be in good hands	Sarò in buone mani
I want to learn how to fight	Voglio imparare a combattere
i really appreciate you	io davvero ti apprezzo
I was doing him a favor	Gli stavo facendo un favore
But he had the smallest world that could exist	Ma aveva il mondo più piccolo che potesse esistere
I remember feelings, such as physical and emotional	Ricordo sentimenti, come fisici ed emotivi
I'd love to hear your views	Mi piacerebbe sentire le vostre opinioni
I hate to admit it	Odio ammetterlo
I pushed against him	Ho spinto contro di lui
I was shaken but not hurt	Ero scosso ma non ferito
I couldn't lose my aunt	Non potevo perdere mia zia
I moved into an apartment with two church brothers	Mi sono trasferito in un appartamento con due fratelli di chiesa
I saw her pour the cheap brandy	L'ho vista versare il brandy a buon mercato
I was wondering what he wanted	Mi chiedevo cosa volesse
I want a more active relationship with the present	Voglio una relazione più attiva con il presente
I will not transfer the money to you	Non ti trasferirò i soldi
I jumped every time he rang the phone	Saltavo ogni volta che squillava il telefono
I have enough crew to handle everything they need	Ho abbastanza equipaggio per gestire tutto ciò di cui hanno bisogno
The social gender agreement was abandoned	L'accordo sociale di genere è stato abbandonato
I got a call from the village manager	Ho ricevuto una chiamata dal gestore del villaggio
I looked at my hands, no blood	Mi sono guardato le mani, niente sangue
I'm meeting his thrust by thrust	Sto incontrando la sua spinta per spinta
I disagree with this	Non sono d'accordo con questo
I joined her study groups and she didn't notice	Mi sono unito ai suoi gruppi di studio e lei non se ne è accorta
I told him you also liked the opera	Gli ho detto che ti piaceva anche l'opera
I went home to figure out what to do	Sono andato a casa per capire cosa fare
I felt awake, but submissive	Mi sentivo sveglio, ma sottomesso
Two sailors were killed and six others wounded	Due marinai furono uccisi e altri sei feriti
I was alone, bleeding and exhausted	Ero solo, sanguinante ed esausto
I didn't expect to see him again	Non mi aspettavo di vederlo di nuovo
I'm a big fan of your kids probably	Sono un grande fan dei tuoi figli, probabilmente
There was a hospital nurse and two other strange women	C'era un'infermiera dell'ospedale e altre due strane donne
I love my profession	Amo la mia professione
A small narrow door appeared that ran from floor to ceiling, opening	Apparve una piccola porta stretta che correva dal pavimento al soffitto, aprendosi
I've learned, never do that again	Ho imparato, non farlo mai più
I know it was at the last minute	So che è stato all'ultimo minuto
This particular aspect gave birth to the title	Questo particolare aspetto ha dato vita al titolo
One winner will be selected at random	Un vincitore sarà selezionato a caso
I was working downstairs alone	Stavo lavorando da solo al piano di sotto
I could only take so much	Potevo sopportare solo così tanto
I let them crawl away to the outside	Li ho lasciati strisciare via verso l'esterno
I cannot describe it in any other way	Non posso descriverlo in nessun altro modo
I remember the look on her face	Ricordo lo sguardo sul suo viso
I have friends who have proven to be closer than family	Ho amici che si sono dimostrati più vicini della famiglia
I screamed again, but he didn't stop	Ho gridato di nuovo, ma lui non si è fermato
I'm not a threat to you	Non sono una minaccia per te
A god of battle of a fierce people	Un dio della battaglia di un popolo feroce
I have great respect for her	Ho un grande rispetto per lei
I know, the extravagance was too much	Lo so, la stravaganza era eccessiva
Eventually I broke down and called my mom	Alla fine sono crollato e ho chiamato mia madre
I ran to the bedroom for my watch	Corsi in camera da letto per il mio orologio
A palace, an elegant car, a glorious garden	Un palazzo, un'auto elegante, un giardino glorioso
I should have been smarter	Avrei dovuto essere più in gamba
I got dressed in two minutes	Mi sono vestito nel giro di due minuti
I smiled all day and well into the night	Ho sorriso tutto il giorno e fino a notte fonda
I smiled at my daughter	Ho sorriso a mia figlia
I snapped my head	Ho girato la testa di scatto
I've been like this for five years, on and off	Sono stato così per cinque anni, a fasi alterne
I understand what must have happened	Ho capito cosa deve essere successo
I ran my fingers through my hair, trying to think	Mi sono passato le dita tra i capelli, cercando di pensare
I turned it so it hung over my back	L'ho girata in modo che fosse appesa sopra la mia schiena
I felt great, as were my friends	Mi sentivo benissimo, così come i miei amici
I had always avoided it	L'avevo sempre evitato
I walked over to him, baby oil in hand	Mi avvicinai a lui, olio per bambini in mano
I took that metaphor and went far enough	Ho preso quella metafora e sono andato abbastanza lontano
I haven't even opened my eyes	Non ho nemmeno aperto gli occhi
I didn't care about the others	Non mi importava degli altri
I drove that car into the ground, literally	Ho guidato quell'auto nel terreno, letteralmente
I didn't like that plan	Non mi piaceva quel piano
The army was short of horses	L'esercito era a corto di cavalli
I smiled all the way home	Ho sorriso fino a casa
I didn't recognize the voice	Non ho riconosciuto la voce
I was very busy	sono stato molto impegnato
I heard it a few minutes ago	L'ho sentito qualche minuto fa
I have not seen any other foreigners	Non ho visto altri stranieri
I dried them and felt around me	Li ho asciugati e ho sentito intorno a me
I absolutely wanted to stay and hear his story	Volevo assolutamente restare e ascoltare la sua storia
I could be hurt or killed	Potrei essere ferito o ucciso
I can show you the ropes of life, little sister	Posso mostrarti le corde della vita, sorellina
I told you it was a sign of good luck	Te l'avevo detto che era un segno di buona fortuna
I want him to know every single thing about me	Voglio che sappia ogni singola cosa di me
I was all controlled and asked her to listen to me	Ero tutto controllato e le ho chiesto di ascoltarmi
I always have to choose my gifts	Devo sempre scegliere i miei regali
I couldn't even eat my dinner	Non potevo nemmeno mangiare la mia cena
I would be tortured to death	Sarei torturato a morte
I really appreciate it	lo apprezzo veramente
A few years older than me	Qualche anno più vecchio di me
I couldn't make sense of his actions	Non riuscivo a dare un senso alle sue azioni
I knew it would be nice to come here	Sapevo che sarebbe stato bello venire qui
I didn't turn to look back	Non mi voltai per guardare indietro
I know you want to see your mother	So che vuoi vedere tua madre
I need to get through this now	Ho bisogno che te lo passi per la testa ora
I wonder what else he knows	Mi chiedo cos'altro sappia
Personally I would have asked them to end my life	Personalmente avrei chiesto loro di porre fine alla mia vita
I hope everything goes well	Spero che vada tutto bene
I was relieved that he had walked away	Fui sollevato che si fosse allontanato
I paid for my items and went back to my car	Ho pagato i miei articoli e sono tornato alla mia macchina
The words were also heard by those present	Le parole sono state ascoltate anche dai presenti
A flash of anger twisted his face	Un lampo di rabbia gli torse il viso
I couldn't carry everyone	Non potevo trasportare tutti
I suppose he looks rather like a bear	Suppongo che assomigli piuttosto a un orso
I pick up the phone again	Prendo di nuovo il telefono
A sudden stillness seems to grip the earth	Un'improvvisa immobilità sembra attanagliare la terra
I had no idea it was possible	Non avevo idea che fosse possibile
Unfortunately I have a brown spot on her face	Purtroppo ho una macchia marrone sul suo viso
I guess we better get out of here	Immagino che faremmo meglio ad andarcene da qui
I've always been more of my father's son than his	Sono sempre stato più figlio di mio padre che suo
I had to cut the checks	Ho dovuto tagliare gli assegni
I felt a headache	Mi sono sentito venire il mal di testa
Each line is broken or unbroken	Ogni riga è interrotta o ininterrotta
I have the documents with me ready for signature	Ho i documenti con me pronti per la firma
I thought they might have asked some questions, but they didn't	Ho pensato che avrebbero potuto fare alcune domande, ma non l'hanno fatto
I told her what happened to you	Le ho detto cosa ti è successo
I started and they followed me	Ho iniziato e loro mi hanno seguito
I told someone about it	Ne ho parlato a qualcuno
I could taste the blood	Potevo assaporare il sangue
I couldn't part with all of them	Non potevo separarmi da tutti loro
I think you should write your own books too	Penso che dovresti scrivere anche tu i tuoi libri
I have literally dreamed of doing it for years	Ho letteralmente sognato di farlo per anni
I rejected those thoughts and buried them deep	Ho respinto quei pensieri e li ho seppelliti in profondità
Lots of value in this action packed set	Un sacco di valore in questo set pieno di azione
I never have a problem finding the words around them	Non ho mai problemi a trovare le parole intorno a loro
I can't get away from this	Non posso scappare da questo
I haven't eaten all day	Non ho mangiato tutto il giorno
I believe in universal health care	Credo nell'assistenza sanitaria universale
This was communicated to the defendant in a letter	Ciò è stato comunicato alla resistente con una lettera
He changes the lineup	Lui cambia la formazione
I have already traveled and have never forgotten you	Ho già viaggiato e non ti ho mai dimenticato
I've never known them that way	Non li ho mai conosciuti in quel modo
I realized then that he could no longer see me	Ho capito allora che non poteva più vedermi
I would have run away before it could happen	Sarei scappato prima che potesse succedere
I hope to find something very interesting	Spero di trovare qualcosa di molto interessante
I want this election to end strong	Voglio che finisca forte queste elezioni
I wasn't eager to reprise that role	Non ero ansioso di riprendere quel ruolo
I was not part of it	Non ne facevo parte
I always have time for you	Ho sempre tempo per te
The distant background contains a landscape	Lo sfondo lontano contiene un paesaggio
I was in a winless situation for me	Ero in una situazione senza vittorie per me
I would also suck his cock later	Gli succhierei anche il cazzo dopo
I turn around before leaving	Mi giro prima di partire
I stood there and didn't know what to do	Rimasi lì e non sapevo cosa fare
I worked for a large company	Ho lavorato per una grande azienda
I sleep a little longer and then watch the movie	Dormo un po' più a lungo e poi guardo il film
I take all that is masculine about me	Prendo tutto ciò che è maschile su di me
I hope you will be able to participate	Spero che sarai in grado di partecipare
I have never opened it or seen inside	Non l'ho mai aperto né visto al suo interno
I learned this recipe from my mother	Ho imparato questa ricetta da mia madre
I take walks around the cities	Faccio passeggiate per le città
I wouldn't see him for months	Non lo vedrei per mesi
I can't remember now, though	Non riesco a ricordare ora, però
I absolutely loved my father	Adoravo assolutamente mio padre
I have some sort of rule of three	Ho una sorta di regola del tre
This ended the slaughter	Questo pose fine al massacro
I want you to learn this verse	Voglio che impari questo verso
I got pregnant the first time	Sono rimasta incinta la prima volta
All these figures are below the national average	Tutte queste cifre sono al di sotto della media nazionale
I kissed him and then gave him half of it	L'ho baciato e poi gliene ho dato metà
I do things with clay	Faccio cose con l'argilla
I looked out the window but saw nothing	Ho guardato fuori dalla finestra, ma non ho visto nulla
I didn't want to go anywhere else	Non volevo andare da nessun'altra parte
I couldn't bear to be there for another second	Non potevo sopportare di essere lì per un altro secondo
I had to exchange it for another	Ho dovuto cambiarlo con un altro
I sat in the passenger seat and we shook hands	Mi sono seduto sul sedile del passeggero e ci siamo stretti la mano
Hope you have all the answers you need	Spero che tu abbia tutte le risposte di cui hai bisogno
I looked around my feet	Mi guardai intorno ai piedi
I take responsibility for my actions	Mi assumo la responsabilità delle mie azioni
I was told it would be my best advantage	Mi è stato detto che sarebbe stato il mio miglior vantaggio
I was no longer in a choir or a theater	Non ero più in un coro o in un teatro
I helped him get them off his face	L'ho aiutato a toglierseli dalla faccia
I will try to do the same here	Proverò a fare lo stesso qui
I have a debt to collect	Ho un debito da riscuotere
I knew your mother in those days	Conoscevo tua madre in quei giorni
I have not been able to look at another woman since	Da allora non ho più potuto guardare un'altra donna
I always have	L'ho sempre avuto
I know how much you love to want my body	So quanto ami desiderare il mio corpo
I saw it and ran to assist my friend	L'ho visto e sono corso ad assistere il mio amico
I left her hanged	L'avevo lasciata impiccata
I pay attention on both sides	Presto attenzione da entrambe le parti
I knew you would accept	Sapevo che avresti accettato
I have another reason for being here though	Ho un altro motivo per essere qui però
A long way to transport meat	Una lunga strada per trasportare la carne
I couldn't take my eyes off the sky	Non riuscivo a staccare gli occhi dal cielo
I was expecting such a soul mate	Mi aspettavo una tale anima gemella
Soldiers who reported these symptoms received harsh treatment	I soldati che hanno segnalato questi sintomi hanno ricevuto un trattamento duro
I never understood how you understood so much	Non ho mai capito come tu capissi così tanto
I was the positive coach	Ero l'allenatore positivo
I didn't have to recite it	Non dovevo recitarlo
I mean, almost everyone seems to be marginalized by the character	Voglio dire che quasi tutti sembrano emarginati dal personaggio
Anyway I thought it was stupid	Comunque pensavo fosse stupido
I felt the need to explain further	Ho sentito il bisogno di spiegare ulteriormente
I have explained our problem	Ho spiegato il nostro problema
I want to help your son	Voglio aiutare tuo figlio
I heard they have ceased operations for most of the morning	Ho sentito che hanno cessato le operazioni per la maggior parte della mattinata
I hardly stopped myself from bursting out laughing	Non mi sono quasi impedito di scoppiare a ridere
I looked out the windows, up and down the street	Guardavo fuori dalle finestre, su e giù per la strada
A man of good taste	Un uomo di buon gusto
I'm not responsible for what happened	Non sono responsabile di quello che è successo
I want to meet more people of my age	Voglio incontrare più persone della mia età
I put the credit at your feet	Ne metto il merito ai tuoi piedi
I didn't care about my looks anymore	Non mi importava più del mio aspetto
A little more gold in the stones would fix it	Un po' più d'oro nelle pietre lo risolverebbe
A security camera was directly recording his image	Una telecamera di sicurezza stava registrando direttamente la sua immagine
A new and perhaps better harmony could be created	Si potrebbe creare una nuova e forse migliore armonia
I feel confident enough for the next phase	Mi sento abbastanza fiducioso per la prossima fase
I suspect he wanted more	Sospetto che volesse di più
I can't get caught up in this mess	Non posso farmi prendere in questo pasticcio
I took another look at the food court	Lanciai un'altra occhiata alla food court
I didn't want him to see me like that	Non volevo che mi vedesse così
I hadn't considered it	Non l'avevo considerato
I suggest you contact the police tomorrow	Ti suggerisco di contattare la polizia domani
I could never forget his eyes	Non potrei mai dimenticare i suoi occhi
I liked the book and the characters	Mi è piaciuto il libro e i personaggi
I just want to end up with this bank	Voglio solo finire con questa banca
B fixed his secretary with a look	B fissò la sua segretaria con uno sguardo
I told him to follow me as number two	Gli ho detto di seguirmi come numero due
I was a virgin at twenty	Ero vergine a vent'anni
The treatment is successful	Il trattamento va a buon fine
I was grateful for the rest	Ero grato per il resto
I particularly like what you did around the windows	Mi piace particolarmente quello che hai fatto intorno alle finestre
I just needed to be sure	Avevo solo bisogno di essere sicuro
Enter a beautiful woman	Entra una bella donna
I'm counting seven but there could be more	Conto sette ma potrebbero essercene di più
I told him we inherited it	Gli ho detto che l'abbiamo ereditato
I would investigate what was down there next	Indagherei cosa c'era laggiù dopo
I felt something slip from my hands	Ho sentito qualcosa scivolare dalle mie mani
I couldn't bear the wait	Non potevo sopportare l'attesa
I can ask for a ransom	Posso chiedere un riscatto
I've known you for too long	Ti conosco da troppo tempo
I was not allowed to leave the premises without permission	Non mi è stato permesso di lasciare i locali senza permesso
I never would	Non l'avrei mai fatto
I shake my head to get rid of the illusion	Scuoto la testa per liberarmi dell'illusione
I know their science	Conosco la loro scienza
I couldn't move and could feel faint	Non riuscivo a muovermi e potevo sentirmi perdere i sensi
I knew she had just finished school	Sapevo che aveva appena finito la scuola
I decided to take the medicine	Ho deciso di prendere la medicina
I love the taste of beer	Amo il gusto della birra
A moment later, she felt grabbed and tossed	Un attimo dopo, si sentì afferrare e sballottare
I was truly inspired by the energy of her voice	Sono stato davvero ispirato dall'energia della sua voce
I think you are a wonderful couple	Penso che siate una coppia meravigliosa
I could barely think of anything but her lips	Riuscivo a malapena a pensare a nient'altro che alle sue labbra
I looked at the round stone	Guardai la pietra rotonda
I always cry at least three rows	Pianto sempre almeno tre file
I want to fight by your side	Voglio combattere al tuo fianco
I saw them climb the bridge	Li ho visti arrampicarsi sul ponte
I have to hurry up and go home	Devo sbrigarmi e tornare a casa
They are very cautious creatures	Sono creature molto caute
I can help look for it	Posso aiutare a cercarla
I recognized this look	Ho riconosciuto questo sguardo
I have high hopes for a lot more flowers next summer	Ho grandi speranze per molti più fiori la prossima estate
I've always been a romantic	Sono sempre stato un romantico
I find this reason a bit strange	Trovo questo motivo un po' strano
I wrap around with my fist	Ci avvolgo con il pugno
I asked him why he was covered in dirt	Gli ho chiesto perché era coperto di terra
I began to melt in the sofa	Ho cominciato a sciogliermi nel divano
I have entered a new phase in my life	Sono entrata in una nuova fase della mia vita
I remember it was the worst show ever	Ricordo che fu il peggior spettacolo di sempre
I even managed to get a little excited smile	Sono anche riuscito a strappare un piccolo sorriso eccitato
I knew you would be here	Sapevo che saresti stato qui
I knew my decision would surely mean that she was going to die	Sapevo che la mia decisione avrebbe sicuramente significato che sarebbe morta
I ran my usual routine, happy when my hair looked right	Ho condotto la mia solita routine, felice quando i miei capelli si sono comportati bene
I needed your cooperation	Avevo bisogno della sua collaborazione
I have not lived in this state	Non ho vissuto in questo stato
I went to that place	Sono andato in quel posto
I go for an easy jump shot	Vado per un tiro in sospensione facile
I know it would cooperate	So che coopererebbe
I don't have a solution yet	Non ho ancora una soluzione
I'll never, ever lie	Non mentirò mai, mai
I know what the people are saying, the nobles of the city	So cosa dicono le persone, i nobili della città
I turned to look at him over my shoulder	Mi voltai a guardarlo da sopra la mia spalla
I considered what he said, and it was true	Ho considerato quello che ha detto, ed era vero
I had destined it for myself	L'avevo destinato a me stesso
I wanted to take another path	Volevo prendere un'altra strada
Everyone is doing the same thing	Tutti stanno facendo la stessa cosa
I still remember our first tourist client	Ricordo ancora il nostro primo cliente turistico
I approach smiling and introduce myself	Mi avvicino sorridendo e mi presento
But it was all made up pretty quickly	Ma è stato tutto inventato abbastanza rapidamente
I will repeat it	Lo ripeterò
A priest made his way towards her	Un prete si fece strada verso di lei
I turned to go up the stairs	Mi voltai per risalire le scale
Eventually I get there, you know	Alla fine ci arrivo, sai
I can wait as long as necessary	Posso aspettare tutto il tempo necessario
I can't stand watching either of them	Non sopporto di guardare nessuno dei due
I made an appointment with your friend	Ho dato un appuntamento al tuo amico
I have given them souls and spirits	Ho dato loro anime e spiriti
I have had very few opportunities	Ho avuto pochissime opportunità
I wore a set of black shorts with high heels	Ho indossato un completo di pantaloni corti neri con i tacchi alti
I think they are close	Penso che siano vicini
I swung again and pulled the blade out	Ho oscillato di nuovo ed ho tirato fuori la lama
I thought we could talk to each other	Pensavo potessimo parlarci
I love literature and art, but that's probably not a surprise	Amo la letteratura e l'arte, ma probabilmente non è una sorpresa
I went to my bedroom and turned on the light	Raggiunsi la mia camera da letto e accesi la luce
She also continued to have private lessons	Ha anche continuato ad avere lezioni private
I've never been there, though	Non ci sono mai stato, però
I have no right to be angry with you	Non ho il diritto di essere arrabbiato con te
I've never seen any of them though	Non ho mai visto nessuno di loro però
I love her more than myself	La amo più di me stesso
I could write volumes on it	Potrei scriverci dei volumi
I lost control but could still see	Ho perso il controllo ma potevo ancora vedere
I could easily distinguish the way she dresses now	Potrei distinguere facilmente il suo modo di vestire adesso
I take a shower and take to the lab	Faccio una doccia e porto al laboratorio
I thought it was going into my head	Ho pensato che mi stesse andando nella testa
I have to go home and make dinner	Devo andare a casa e preparare la cena
A long time ago, the power began to wane	Molto tempo fa, il potere iniziò a svanire
I think she is expecting a baby	Penso che stia aspettando un bambino
I have been great and solemn pride in this fact	Sono stato grande e solenne orgoglio di questo fatto
I tried, but she wanted to rest	Ci ho provato, ma lei voleva riposare
I realized she was looking at me	Mi sono reso conto che mi stava guardando
I didn't even intend to publish it	Non avevo nemmeno intenzione di pubblicarlo
I looked out the window and took a deep breath	Guardai fuori dalla finestra e respirai profondamente
I was given permission to be myself	Mi è stato dato il permesso di essere me stesso
I shouldn't have worried about him	Non avrei dovuto preoccuparmi per lui
I want to give them more	Voglio dare loro di più
I've had enough of watching and doing nothing	Ne ho abbastanza di stare a guardare e non fare nulla
Criminal violence was also on the rise	Anche la violenza criminale era in aumento
A wise man sacrifices his ego of him and is happy again	Un uomo saggio sacrifica il suo ego ed è di nuovo felice
I didn't answer him, still unable to speak	Non gli risposi, ancora incapace di parlare
I smiled at my reflection	Sorrisi al mio riflesso
I felt surprisingly relaxed	Mi sono sentito sorprendentemente rilassato
I was no longer happy	Non ero più contento
I feel vulnerable without my sight	Mi sento vulnerabile senza la mia vista
I was too broke to break free	Ero troppo al verde per liberarmi
I thought it was pretty funny	Ho pensato che fosse abbastanza divertente
Arrive in a ghost town	Arrivo in una città fantasma
I thought we had a home, you and me	Pensavo avessimo una casa, io e te
I love him, whatever he did	Lo amo, qualunque cosa abbia fatto
I was young and looking to the future	Ero giovane e guardavo al futuro
I wander down the line	Vago in fondo alla fila
They are all there has ever been	Sono tutto quello che c'è mai stato
A woman's place was in the house	Il posto di una donna era in casa
I have never been able to understand why	Non sono mai riuscito a capire perché
I didn't want to tell him	Non volevo dirglielo
I've looked for him everywhere	L'ho cercato ovunque
I won't say anything else	Non dirò nient'altro
I know how bad a mission can get	So quanto può diventare brutta una missione
I liked to consider myself their favorite aunt	Mi piaceva considerarmi la loro zia preferita
I give myself a little shake	Mi do una piccola scossa
I lose track of time a lot, the days disappear	Perdo molto la cognizione del tempo, i giorni scompaiono
The truth of what happened is ignored	La verità di quanto accaduto viene ignorata
I turned on the oven	Ho acceso il forno
I play it again, and again	Lo suono ancora, e ancora
I should have done this a long time ago	Avrei dovuto farlo molto tempo fa
I can't understand what went wrong	Non riesco a capire cosa sia andato storto
I think you know how much this meant to me	Penso che tu sappia quanto questo significasse per me
I have a world government to run	Ho un governo mondiale da dirigere
A few minutes later, the man entered the house	Pochi minuti dopo, l'uomo è entrato in casa
I couldn't even find suitable materials	Non sono nemmeno riuscito a trovare materiali adatti
A person who is open should always be open	Una persona che è aperta dovrebbe essere sempre aperta
I wanted to do something for you	Volevo fare qualcosa per te
I just happened upon the place where it was produced	Sono appena capitato nel luogo in cui è stato prodotto
I was comfortable until the fire alarm went off	Sono stato a mio agio fino a quando non è scattato l'allarme antincendio
I wonder how big it will be after the torrent	Mi chiedo quanto sarà grande dopo il torrent
I stumble back, holding on to the piece of wood on the poster	Inciampo indietro, aggrappandomi al pezzo di legno del poster
A badly injured dog was shot down	Un cane gravemente ferito è stato abbattuto
Get great players as you find them	Prendi grandi giocatori come li trovi
I heard the front door open	Ho sentito la porta d'ingresso aprirsi
I can't help but look at them	Non posso fare a meno di guardarli
I am perplexed about this	Sono perplesso su questo
I was just taking it inside	Lo stavo solo prendendo dentro
The band was also given additional producer credit	Alla band è stato anche dato un ulteriore credito di produttore
I mean, you will feel bad after	Voglio dire, ti sentirai male dopo
I took off my shirt and pulled down my jeans	Mi sono tolto la maglietta e ho abbassato i jeans
But I'm afraid your shirt is ruined	Temo però che la tua maglietta sia rovinata
I was pretty sure he'd leaned over and turned around	Ero abbastanza sicuro che si fosse chinato e si fosse girato
Now it all makes perfect sense	Adesso tutto ha perfettamente senso
I couldn't see anyone else, only him	Non potevo vedere nessun altro, solo lui
Some cars were already waiting near his front door	Alcune macchine aspettavano già vicino alla sua porta d'ingresso
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Molti sacerdoti e vescovi erano membri dell'aristocrazia
I thought this might have raised	Ho pensato che questo potrebbe aver sollevato
I admire him and have a lot of fun	Lo ammiro e mi diverto molto
I was still in love with hate	Ero ancora innamorato dell'odio
I had given her a heart truly worth breaking	Le avevo consegnato un cuore davvero degno di essere spezzato
They also required less effort to assemble	Hanno anche richiesto meno sforzo per l'assemblaggio
I hope I have completed it this week	Spero di averlo completato questa settimana
I went to the well to get some water	Sono andato al pozzo a prendere dell'acqua
A planned village was built next to the castle	Accanto al castello fu costruito un villaggio pianificato
A ray of light flashed through the trees	Un raggio di luce balenò tra gli alberi
I want you to keep these photos	Voglio che tu conservi queste foto
I want to be with them	Voglio stare con loro
I couldn't ask for better parents	Non potrei chiedere genitori migliori
I didn't even know what it was	Non sapevo nemmeno cosa fosse
I just felt more and more alone	Mi sono solo sentito sempre più solo
I made sure she didn't die a man too	Mi sono assicurato che anche lei non morisse da uomo
The whole club got up and danced	L'intero club si alzava e ballava
A nursery school now stands on the site	Sul sito ora sorge un asilo nido
I didn't mean to scare her	Non volevo spaventarla
We have little trouble with such relationships	Ci diamo pochi problemi a tali rapporti
I can hear the threat in his voice	Riesco a sentire la minaccia nella sua voce
I invented this paradise by myself	Ho inventato questo paradiso da solo
I studied the surrounding beach	Ho studiato la spiaggia circostante
I cry, but there are no ears to hear me	Grido, ma non ci sono orecchie per ascoltarmi
A thin corridor extended on the other side	Un sottile corridoio si estendeva dall'altra parte
I'd rather be safe	Preferirei essere al sicuro
I don't wish them anymore	Non li auguro più
I sing an oath stronger than blood	Canto un giuramento più forte del sangue
I have become nothing but a shell of myself	Non sono diventato altro che un guscio di me stesso
I guess they needed an outlet	Immagino avessero bisogno di uno sbocco
I think he's here on some kind of mission	Penso che sia qui per una specie di missione
I myself didn't understand why they didn't tell him	Io stesso non capivo perché non glielo dicessero
A music video for the title track has been released	È stato rilasciato un video musicale per la title track
I know what I really am	So cosa sono veramente
I could introduce you	Potrei presentarti
I had to become like him	Dovevo diventare come lui
I go back to my research	Torno alla mia ricerca
I concluded it was a tourist attraction	Ho concluso che era un'attrazione turistica
I wanted to go to him, keep him	Volevo andare da lui, tenerlo
I would like to be married to such a man	Mi piacerebbe essere sposato con un uomo simile
I wonder if anyone has tried to steal them before	Mi chiedo se qualcuno abbia provato a rubarli prima
I had to go through everything	Ho dovuto affrontare tutto
I hope we will never have to go away	Spero che non dovremo mai allontanarci
I'll visit him in a few weeks	Lo andrò a trovare tra qualche settimana
I took it, folded it	L'ho preso, l'ho piegato
I need someone to care	Ho bisogno di importare a qualcuno
I forgot to mention this before	Ho dimenticato di dirlo prima
I just thought he was local	Ho solo pensato che fosse del posto
I turned a corner and found an exit at the back	Ho girato un angolo e ho trovato un'uscita sul retro
I suspected things had gotten worse than he said	Sospettavo che le cose fossero peggiorate di quanto avesse detto
A blue pulse appeared in front of them	Davanti a loro apparve un impulso blu
He has a large white eye patch	Ha una grande benda bianca sull'occhio
I hope for the positive	Spero in positivo
I cannot guarantee any specific amount of points	Non posso garantire alcun importo specifico di punti
I wanted it to be different and absolutely the same	Volevo che fosse diversa e assolutamente la stessa
I never understood how it worked	Non ho mai capito come funzionasse
I couldn't get it out	Non sono riuscito a farla uscire
I got over the fever	Ho superato la febbre
I just want a divorce and security	Voglio solo il divorzio e la sicurezza
I, a knight, was wrong	Io, un cavaliere, ho sbagliato
He was not well known within the city	Non era molto conosciuto all'interno della città
I felt so helpless knowing they would fight without us	Mi sentivo così impotente sapendo che avrebbero combattuto senza di noi
I want my team and him out of here	Voglio che la mia squadra e lui fuori di qui
I just took my breath away	Mi sono appena tolto il fiato
I should have known	Avrei dovuto capirlo
The dog's nose should be black	Il naso del cane dovrebbe essere nero
Now I could just solve it	Ora potrei risolverlo appena
I always enjoy myself like my husband does	Mi diverto sempre come fa mio marito
I was even at the airport half an hour early	Ero addirittura in aeroporto con mezz'ora di anticipo
I want to ask why this is relevant	Voglio chiedere perché questo è rilevante
I learned your language in school	Ho imparato la tua lingua a scuola
I was breaking both of our hearts	Stavo spezzando entrambi i nostri cuori
I am surprised by the unusual phenomenon	Sono sorpreso dal fenomeno insolito
I looked up, feeling incredibly small and insignificant	Guardai in alto, sentendomi incredibilmente piccolo e insignificante
I want you to be happy in this life	Voglio che tu sia felice in questa vita
I could have saved us the pain	Avrei potuto risparmiarci il dolore
I broke away from the wall	Mi sono staccato dal muro
I couldn't stay calm	Non riuscivo a stare calmo
I studied the image closely	Ho studiato l'immagine da vicino
I got them just for you	Li ho presi solo per te
I returned my eyes to the window	Riportai gli occhi alla finestra
I heard everything in that room	Ho sentito tutto in quella stanza
I'm not your sister	Non sono tua sorella
I'm afraid the king is in danger too	Temo che anche il re sia in pericolo
I offered you a deal	Ti ho offerto un accordo
I found that high mountain	Ho trovato quell'alta montagna
I thought she was scared	Pensavo fosse spaventata
I went back to the hospital	Sono tornato in ospedale
A fountain, a crystal	Una fontana, un cristallo
I have tried to avoid this	Ho cercato di evitare questo
Its own private orchard	Un suo frutteto privato
I was not in the mood	Non ero dell'umore
I also had to use a second clip	Ho anche dovuto usare una seconda clip
I still needed to try	Avevo ancora bisogno di provare
The new king accepted their declaration soon after	Il nuovo re accettò la loro dichiarazione subito dopo
I could burn you, of course	Potrei bruciarti, ovviamente
There are many different dynamics	Ci sono molte dinamiche diverse
Dato played all the matches of the second round	Dato ha giocato tutte le partite del secondo turno
Part of her continued to deny	Una parte di lei continuava a negare
I am honest with you	Sono onesto con te
He is a worthless man	È un uomo senza valore
I wasn't sure what to do with her	Non ero sicuro di cosa fare con lei
I haven't always been like this	Non sono sempre stato così
I felt embarrassed because she was my best friend	Mi sono sentito imbarazzato perché era la mia migliore amica
I suggest you stay away from it	Suggerisco di starne alla larga
I will still need their support	Avrò comunque bisogno del loro supporto
Both daughters married white men	Entrambe le figlie sposarono uomini bianchi
I can't remember every single lonely detail	Non riesco a ricordare ogni singolo dettaglio solitario
I listened to everyone else a lot	Ho ascoltato molto tutti gli altri
I have to go to my mother	Devo andare da mia madre
You have set boundaries in every land	Hai impostato i confini in ogni terra
The following year she was raised and left	L'anno successivo è stata cresciuta e lasciata
I forgot the wife's name	Ho dimenticato il nome della moglie
I have shown you mercy	Ti ho mostrato misericordia
I'll help you though	Ti aiuterò però
I knew it was a bad idea	Sapevo che era una cattiva idea
A wanted man stuck and on the run	Un uomo ricercato incastrato e in fuga
I also remembered two other people	Mi sono anche ricordato di altre due persone
I am here for a purpose	Sono qui per uno scopo
I can't say how anyone would know	Non posso dire come qualcuno possa saperlo
I prefer to aim with the rear screen	Preferisco mirare con lo schermo posteriore
I checked them myself and there is nothing wrong with them	Li ho controllati io stesso e non c'è niente di sbagliato in loro
I looked at my hands, as if they had just appeared	Osservai le mie mani, come se fossero appena apparse
I need a couple of nights, at the most	Ho bisogno di un paio di notti, al massimo
I cannot stress this enough	Non posso sottolineare abbastanza questo
I had drawn that line in my mind	Avevo tracciato quella linea nella mia mente
I was just angry and emotional	Ero solo arrabbiato ed emotivo
I also see gardens within some of them	Vedo giardini anche all'interno di alcuni di essi
I saw her fall to the ground in agony	L'ho vista cadere a terra in agonia
I had the same thing	Ho avuto la stessa cosa
I have no problem sending you to jail	Non ho problemi a mandarti in prigione
I'll do better next time	Farò meglio la prossima volta
I had no idea what the words were	Non avevo idea di quali fossero le parole
I was her priority and she was mine	Io ero la sua priorità e lei era la mia
I forgot how beautiful this part of the race is	Dimenticavo quanto sia bella questa parte della corsa
A qualified professional should be consulted	Dovrebbe essere consultato un professionista qualificato
I always keep some in reserve	Ne tengo sempre un po' di riserva
I mean, what a genius	Voglio dire, che genio
I promise you two things though	Ti prometto due cose però
I couldn't wait to tear the enemy apart	Non vedevo l'ora di fare a pezzi il nemico
I have decided to support him and support him	Ho deciso di sostenerlo e sostenerlo
I don't remember putting it there	Non ricordo di averlo messo lì
I like the look of her eternal beauty	Mi piace l'aspetto della sua eterna bellezza
A bar, he thought, it must be	Un bar, pensò, dev'essere
I gladly delivered it	L'ho consegnato volentieri
I have absolutely no complaints	Non ho assolutamente alcuna lamentela
I happened to learn a few things, that's all	Mi è capitato di imparare alcune cose, tutto qui
I'll be here no matter what	Sarò qui, qualunque cosa accada
I think we are going to have company	Penso che stiamo per avere compagnia
I've never been so serious with her	Non sono mai stato così serio con lei
I need to see if anyone is hurt	Devo vedere se qualcuno è ferito
A man longs for a battle to fight	Un uomo desidera una battaglia da combattere
I said something, I don't remember what	Ho detto qualcosa, non ricordo cosa
I still feel like I'm running out of time	Mi sento ancora come se stesse finendo il tempo
I had too much to live for	Avevo troppo per cui vivere
I aimed it at the bars of my cage	L'ho puntato contro le sbarre della mia gabbia
A person is complete in and of itself	Una persona è completa in sé e per sé
I saw his face from the other door of the cell	Ho visto la sua faccia dall'altra porta della cella
I just swallowed my emotions	Ho appena inghiottito le mie emozioni
Senate from the legislation on oppressive slavery	Senato dalla legislazione sulla schiavitù oppressiva
I knew what it could be called and what it probably wasn't	Sapevo come si poteva chiamare e cosa probabilmente no
I knew it looked familiar	Sapevo che sembrava familiare
I didn't understand how she could be so calm	Non capivo come potesse essere così calma
I took a few steps and waited again	Ho fatto qualche passo e ho aspettato di nuovo
I turn on my back and look at him	Mi giro sulla schiena e lo guardo
I couldn't be more pleased	Non potrei essere più compiaciuto
I turn around and stare at him	Mi giro e lo fisso
I started taking the stairs two at a time	Ho iniziato a fare le scale due alla volta
I couldn't stop watching him speak	Non riuscivo a smettere di guardarlo parlare
A mysterious cool breeze passed through him	Una misteriosa brezza fresca lo attraversò
The film was a box office and a critical failure	Il film è stato un botteghino e un fallimento critico
I have created a no win guideline	Ho creato una linea guida no win
I wrote music all day	Scrivevo musica tutto il giorno
I went into the living room	Entrai in soggiorno
I was afraid of what you already were	Avevo paura di ciò che già eri
I have paid the price for all the sins of humanity	Ho pagato il prezzo di tutti i peccati dell'umanità
I felt his heavy gaze on our folded hands	Ho sentito il suo sguardo pesante sulle nostre mani giunte
I wanted to reduce the distance between our lives	Volevo ridurre la distanza tra le nostre vite
I had to be deeply aware	Dovevo essere profondamente consapevole
Now I know how brave you were in losing her	Ora so quanto sei stato coraggioso nel perderla
I decided to take a more modest approach	Ho deciso di adottare un approccio più modesto
I have a problem with laughter	Ho un problema con la risata
Much of me has a sense of security	Gran parte di me prova un senso di sicurezza
I've never seen my father cry before	Non ho mai visto mio padre piangere prima
I hope everyone is having a great day	Spero che tutti stiano passando una splendida giornata
I stared at my clothes	Fissai i miei vestiti
I want to be your friend too	Voglio essere anche tuo amico
I did a couple of steps on the spot	Ho eseguito un paio di passaggi sul posto
I had turned four just two months ago	Avevo compiuto quattro anni appena due mesi prima
I can't take my mind off it	Non riesco a distogliere la mente da esso
I still like him and he likes me too	Mi piace ancora lui e anche a lui piaccio
I think he took a liking to you	Penso che ti abbia preso in simpatia
I would die for you and sacrifice everything for you	Morirei per te e sacrificherei tutto per te
I love learning and school suits me well	Amo imparare e la scuola mi sta bene
The taste after cooking is reportedly bitter	Secondo quanto riferito, il gusto dopo la cottura è amaro
Both the film and the soundtrack are now lost	Sia il film che la colonna sonora sono ora persi
I can still feel it	Posso ancora sentirla
I thought it meant he had a cold	Pensavo volesse dire che aveva il raffreddore
The high concentration of bacteria is also a problem	Anche l'elevata concentrazione di batteri è un problema
I am interested in culture and art	Mi interessa la cultura e l'arte
I didn't like his tone	Non mi piaceva il suo tono
I could feel we were being watched	Potevo sentire che eravamo osservati
I felt a sudden wave of panic break out	Ho sentito un'improvvisa ondata di panico scatenarsi
I couldn't allow it	Non potevo permetterlo
I can set the time of the game	Posso impostare il tempo del gioco
I found this unusual bottle	Ho trovato questa bottiglia insolita
I guess it's up to me	Immagino che dipenda da me
I loved everything my Santa chose	Ho adorato tutto ciò che il mio Babbo Natale ha scelto
I could start working it as soon as this winter	Potrei iniziare a lavorarla non appena questo inverno
I play with his strong fingers	Gioco con le sue dita forti
I have a lot of experience in this area	Ho una grande esperienza in questo settore
Younger children joined them in the summer	I bambini più piccoli si unirono a loro in estate
I would really appreciate any help	Apprezzerei davvero qualsiasi aiuto
A man and a woman lived there	Lì vivevano un uomo e una donna
I could see underlying tension on her face	Potevo vedere una tensione di fondo sul suo viso
I had no idea how to explain myself	Non avevo idea di come spiegarmi
I brought him back and handed her the plate	L'ho riportato indietro e le ho consegnato il piatto
The plane was never heard of again	L'aereo non è stato più sentito parlare
I didn't get a chance to buy anything yesterday	Ieri non ho avuto la possibilità di acquistare nulla
I turn around and go down the steps	Mi giro e scendo i gradini
A screen appeared, filling my view	Apparve una schermata, che riempiva la mia visuale
I was directed to an inmate parking lot	Sono stato indirizzato in un'area di parcheggio per detenuti
The navy has given us great help	La marina ci ha dato un grande aiuto
I'm just going to call her	Vado solo a chiamarla
I told you our resources are limited	Te l'avevo detto che le nostre risorse sono limitate
I managed the company, but my management team managed it	Ho gestito l'azienda, ma il mio team di gestione l'ha gestita
I love orange while he preferred red	Adoro l'arancione mentre lui preferiva il rosso
Perfect ten, he thought	Dieci perfetti, pensò
A magic from the castle	Una magia dal castello
I wanted a man of honor and courage	Volevo un uomo d'onore e di coraggio
I've never done this before	Non l'avevo mai fatto prima
I turned it off and went back to sleep	L'ho spento e sono tornato a dormire
I didn't even know what the city council did	Non sapevo nemmeno cosa facesse il consiglio comunale
I'm realistic, though	Sono realistico, però
I hurt you, but you still forgave me	Ti ho ferito, ma mi hai ancora perdonato
I didn't want to awaken bad memories	Non volevo risvegliare brutti ricordi
A kind-faced woman	Una donna dal viso gentile
I kept my eyes closed in fear	Ho tenuto gli occhi chiusi per la paura
I wondered	Me lo sono chiesto
Then I took a deep breath and knocked	Poi ho fatto un respiro profondo e ho bussato
I've learned all kinds of things about you	Ho imparato ogni genere di cose su di te
I've never known her very well	Non l'ho mai conosciuta molto bene
I can't compile them	Non riesco a compilarli
I never felt like I was able to do enough	Non mi è mai sembrato di essere in grado di fare abbastanza
I guess it doesn't make much difference	Immagino che non faccia molta differenza
I wanted us to be obvious	Volevo che fossimo ovvi
I can produce materials used in space travel	Posso produrre materiali usati nei viaggi spaziali
I was tortured	Sono stato torturato
I told you yesterday you have to trust me	Te l'ho detto ieri che devi fidarti di me
Overall reproductive success is highly variable	Il successo riproduttivo complessivo è molto variabile
A gift for both of us	Un regalo, per entrambi
I wish there was a pattern	Vorrei che ci fosse uno schema
I hardly ever eat candy	Non mangio quasi mai caramelle
It was a really difficult time	È stata un'epoca davvero difficile
I didn't feel the warmth of the blood, it hadn't cut me	Non sentivo il calore del sangue, non mi aveva tagliato
I stop in front of the guard	Mi fermo davanti alla guardia
I repeat, crouch and withdraw your armor	Ripeto, abbassati e ritira la tua armatura
A year came and went, and they were still looking	Un anno venne e passò, e stavano ancora cercando
A roof was also erected	Fu eretto anche un tetto
A mature woman is a beautiful thing	Una donna matura è una cosa bellissima
I said it was difficult for me	Ho detto che era difficile per me
I see him swallow hard	Lo vedo deglutire a fatica
I remember that smile	Ricordo quel sorriso
I should be able to track him down this afternoon	Dovrei riuscire a rintracciarlo questo pomeriggio
I have one last time to review it	Ho un'ultima volta per ripassarlo
So it was at least nice to see him	Quindi è stato almeno bello vederlo
I think it may have a great story	Penso che possa avere una grande storia
I think it will do as you ask	Penso che farà come chiedi
He retired as a player after the season	Si è ritirato da giocatore dopo la stagione
I could never stay here permanently	Non potrei mai stare qui permanentemente
I wanted to change the subject	Volevo cambiare argomento
I feel someone come and lie down next to me	Sento che qualcuno viene e si sdraia accanto a me
I managed to convince him not to go	Sono riuscito a convincerlo a non andare
I couldn't read her either	Non sono riuscito a leggere nemmeno lei
I'll never give it to you	Non te lo darò mai
I switched back to the reflection	Sono passato di nuovo al riflesso
I wanted to find love	Volevo trovare l'amore
I looked up and down the still empty street	Ho guardato su e giù per la strada ancora vuota
A loud pop echoed through the studio	Un forte pop echeggiò attraverso lo studio
I brought it here but it was without primary thought	Ci ho portato qui ma è stato senza il pensiero primario
I pretended to sleep again	Ho fatto finta di dormire ancora
I was about seventeen at the time	Avevo circa diciassette anni all'epoca
I can say it is built, but not huge	Posso dire che è costruito, ma non enorme
There are several security issues	Esistono diversi problemi di sicurezza
I need to maintain a reasonable income	Ho bisogno di mantenere un reddito ragionevole
I saw when you came back	Ho visto quando sei tornato
I wanted both of them	Li volevo entrambi
I can get you to prepare those	Posso farti preparare quelli
I missed you all too	Mi siete mancati anche tutti voi
I know you consider me a monster	So che mi consideri un mostro
I was pretty sure hunting wasn't allowed on campus	Ero abbastanza sicuro che la caccia non fosse consentita nel campus
A short sale is often complicated	Una vendita allo scoperto è spesso complicata
I get bored easily with the norm	Mi annoio facilmente con la norma
I want to be your dream come true	Voglio essere il tuo sogno che si avvera
Cannot say enough about them	Non posso dire abbastanza su di loro
I settled in the room	Mi sono sistemato nella stanza
I was only worried about the two of them	Ero preoccupato solo per loro due
I know you are out there	So che sei là fuori
I never did that again	Non l'ho mai più fatto
I didn't fight him or ask for help	Non l'ho combattuto né chiesto aiuto
I have to face my culture, not yours	Devo affrontare la mia cultura, non la tua
I just know they keep asking	So solo che continuano a chiedere
I hoped they all knew the war was over	Speravo che sapessero tutti che la guerra era finita
I started trying to back out	Ho iniziato a provare a tirarmi indietro
Its location is also unknown	Anche la sua posizione è sconosciuta
I was saying the same thing	Stavo dicendo la stessa cosa
A captain cannot get lost on board his own ship	Un capitano non può perdersi a bordo della propria nave
I smiled at her trying to mask my concern	Le sorrisi cercando di mascherare la mia preoccupazione
I had to make her laugh again	Dovevo farla ridere di nuovo
I remember seeing a photo of my great, great grandfather	Ricordo di aver visto una foto del mio bis, bisnonno
I made a quick salad for myself	Ho preparato un'insalata veloce per me
I was too foolish	Sono stato troppo sciocco
I haven't seen a pink house	Non ho visto una casa rosa
I really mean just trying to understand	Intendo davvero solo cercare di capire
I think maybe it's someone new	Penso che forse è qualcuno di nuovo
I'm afraid kindness isn't enough	Temo che la gentilezza non sia abbastanza
I have the appropriate owner	Ho il titolare appropriato
Hope this is resolved	Spero che questo venga risolto
I expected him to tell me the truth	Mi aspettavo che mi dicesse la verità
A man with a beautiful prospect of happiness behind him	Un uomo con una bella prospettiva di felicità alle spalle
I will always be judged	Sarò sempre giudicato
I knew exactly how he felt	Sapevo esattamente come si sentiva
I hate myself for using so damn duct tape	Mi odio per aver usato così tanto dannato nastro adesivo
I look at my mother and meet her eyes	Guardo mia madre e incontro i suoi occhi
Expect more tonight	Aspettati di più stasera
I am anxious to leave my home	Sono ansioso di lasciare la mia casa
I didn't really have an answer for that	Non avevo davvero una risposta per questo
I wrote when I was happy, I wrote when I was sad	Scrivevo quando ero felice, scrivevo quando ero triste
I am attractive, confident and I have a big cock	Sono attraente, sicuro di sé e ho un grosso cazzo
I almost forgot to write a piece today	Oggi mi sono quasi dimenticato di scrivere un pezzo
I just wanted them to go	Volevo solo che se ne andassero
I was out of school for the summer	Ero fuori scuola per l'estate
I will not kiss you anymore	Non ti bacerò più
I knew she wasn't telling me everything	Sapevo che non mi stava dicendo tutto
I was made to feel nothing, raised for revenge	Sono stato fatto per non provare niente, allevato per vendicarmi
I am so grateful for the generosity of a stranger	Sono così grato per la generosità di uno sconosciuto
The park is unable to accommodate large groups	Il parco non è in grado di ospitare gruppi numerosi
I often wondered how a man would tame her	Mi chiedevo spesso come un uomo l'avrebbe domata
I get the result as text only	Ottengo il risultato solo come testo
I have to be inside of you	Devo essere dentro di te
I was just clearing my throat	Mi stavo solo schiarendo la gola
I had an interesting presentation this morning	Stamattina ho avuto una presentazione interessante
I needed to show you	Avevo bisogno di mostrartelo
I fought hard against the urge to change	Ho combattuto duramente contro l'impulso di cambiare
I bent down and put my hands on my knees	Mi chinai e misi le mani sulle ginocchia
I could have hurt myself	Avrei potuto farmi male
I dedicate everything to him	Dedico tutto a lui
Bicycle storage is available on the access roads	Il deposito delle biciclette è disponibile sulle strade di accesso
I didn't mind waiting	Non mi dispiaceva aspettare
I took her up the elevator to the top floor	L'ho condotta su per l'ascensore fino all'ultimo piano
I didn't need to be convinced	Non avevo bisogno di essere convinto
I was not a curious person by nature	Non ero una persona curiosa per natura
Many of the original buildings are still in use	Molti degli edifici originali sono ancora in uso
I spent all day crying at school	Ho passato tutto il giorno a piangere a scuola
I was advised to preserve my energy	Mi è stato consigliato di preservare la mia energia
I've always wanted to visit a country like this	Ho sempre voluto visitare un paese così
I stood on top of him, waiting for something to happen	Rimasi sopra di lui, aspettando che accadesse qualcosa
I know you here on the island	Ti conosco qui sull'isola
A gentleman that, he thought	Un gentiluomo quello, pensò
I doubt he can carry a body very far	Dubito che possa trasportare un corpo molto lontano
A red carpet ran down the stairs	Un tappeto rosso correva giù per le scale
I asked around the village	Ho chiesto in giro per il villaggio
I also have other agents on the estate	Ho anche altri agenti nella tenuta
I'm not afraid, if that's what you think	Non ho paura, se è questo che pensi
In the end I answered no	Alla fine ho risposto no
I've always been creative	Sono sempre stato creativo
I turn off the engine, sit down to listen and watch	Spengo il motore, mi siedo ad ascoltare e guardare
I was on my back looking up at the sky	Ero sulla schiena a guardare il cielo
I wouldn't want to run without you	Non vorrei correre senza di te
I didn't even know she was sick	Non sapevo nemmeno che fosse malata
I rubbed my eyes and tried to smile	Mi strofinai gli occhi e cercai di sorridere
I can't even look at you	Non riesco nemmeno a guardarti
I am the happiest man in the world	Sono l'uomo più felice del mondo
I came to warn you	Sono venuto ad avvisarti
I also expected to play in every single game	Mi aspettavo anche di giocare in ogni singola partita
They are making pictures of fairies for young people	Stanno realizzando immagini di fate per i giovani
I don't know who my father is	Non so chi sia mio padre
A shuttle will pick us up in the morning	Una navetta verrà a prenderci domattina
I hope you will wait for our call	Spero che aspetterai la nostra chiamata
I can't let that happen	Non posso lasciare che accada
It is a great competition	È una grande competizione
I thought you were wondering about her	Pensavo mi stessi chiedendo di lei
I choked with tears	Ho soffocato con le lacrime
You won't find a better surgeon	Non troverai un chirurgo migliore
I want to do it this way	Voglio farlo in questo modo
I promise it's not a set up	Prometto che non è un set up
A desire has awakened in him	Un desiderio si è risvegliato in lui
I cannot predict what will happen	Non posso prevedere cosa accadrà
I take the remote control	Prendo il telecomando
I talked to everyone before I unplugged the phone	Ho parlato con tutti prima di staccare il telefono
I know the pain is about my mother	So che il dolore riguarda mia madre
I headed for the door and slipped inside	Mi diressi verso la porta e sgattaiolai dentro
I wouldn't take advantage of a girl in danger	Non approfitterei di una ragazza in pericolo
I could see the shock on the men's faces	Potevo vedere lo shock sul volto degli uomini
I walk away from the light	Mi allontano dalla luce
I think the truth is simple	Penso che la verità sia semplice
A basic version can be obtained for free	Una versione base può essere ottenuta gratuitamente
I end up getting bored	Finisco per annoiarmi
I didn't know there were such agents	Non sapevo ci fossero agenti del genere
A promise is a promise	Una promessa è una promessa
I could drink endless amounts of alcohol near lighted candles	Potrei bere una quantità infinita di alcol vicino a candele accese
At least I'll sleep better	Almeno io dormirò meglio
I am surprised to see you	Sono sorpreso di vederti
I am a very typical type	Sono un tipo molto tipico
I just shook my head in disgust at this fugitive	Ho appena scosso la testa con disgusto per questo fuggitivo
I felt better physically	Mi sentivo meglio fisicamente
I'm telling you my story	Ti sto raccontando la mia storia
I tried to have fun and follow you to something	Ho cercato di divertirmi e seguirti verso qualcosa
I love the contrast in the colors	Adoro il contrasto nei colori
I have you to keep me company	Ho te a farmi compagnia
I wanted a family, a real family	Volevo una famiglia, una vera famiglia
I guess we weren't his only guests	Immagino che non fossimo i suoi unici ospiti
You have lost just under a month of playing time	Ha perso poco meno di un mese di tempo di gioco
I always liked the name	Mi è sempre piaciuto il nome
I had been very close to her for years	Le ero stato molto vicino per anni
I found their service quick and professional	Ho trovato il loro servizio rapido e professionale
I probably would have been blamed	Probabilmente sarei stato incolpato
I understand that you may be interested in purchasing our collection	Ho capito che potresti essere interessato ad acquistare la nostra collezione
I asked her and she said she didn't mind	Gliel'ho chiesto e lei ha detto che non le dispiaceva
I'll tell her you're on your way	Le dirò che stai arrivando
I felt rather than see the ugly face she made	Ho sentito piuttosto che vedere la brutta faccia che ha fatto
I like playing in the bathroom	Mi piace giocare in bagno
I wiped my eyes in anger	Mi sono asciugato gli occhi con rabbia
I was going crazy in there	Stavo impazzendo lì dentro
I had suffered greatly during my pioneer journey	Ne avevo sofferto molto durante il mio viaggio di pioniere
I'll take you to the hotel	Ti accompagno in albergo
I would appreciate your thoughts	Apprezzerei i tuoi pensieri
I want to cover both the floor and the windows	Voglio coprire sia il pavimento che le finestre
I perfect the garments with very fine oil	Perfeziono i capi con olio finissimo
Either I was a mission specialist or a passenger	O ero uno specialista di missione o un passeggero
I was torn between the two	Ero combattuto tra i due
I was in a relationship that ended several months ago	Avevo una relazione finita diversi mesi fa
I only came here to check on you	Sono venuta qui solo per controllarti
I thought this guy was a donkey, actually	Pensavo che questo ragazzo fosse un asino, in realtà
I say we support it	Dico che la sosteniamo
I have two hours to have it all to myself	Ho due ore per averlo tutto per me
I didn't want to bother you so much	Non volevo disturbarti così tanto
Part of her blamed herself	Una parte di lei si è incolpata
I consider myself lucky though	Mi ritengo fortunato però
Hope to update it in the future!	Spero di aggiornarlo in futuro!
I just hope we can pay you back somehow	Spero solo che possiamo ripagarti in qualche modo
I guess my faith in humanity had somehow been restored	Immagino che la mia fede nell'umanità fosse stata in qualche modo ripristinata
I was important out there	Ero importante là fuori
I felt attracted to the stars	Mi sentivo attratto dalle stelle
I headed for the door, getting closer and closer	Mi diressi verso la porta, avvicinandomi sempre di più
I didn't think her aunt would let him	Non pensavo che sua zia glielo avrebbe permesso
I couldn't walk on it	Non potevo camminarci sopra
I was waiting for my escort to arrive	Stavo aspettando l'arrivo della mia scorta
I lean against the wall and wait	Appoggio le spalle al muro e aspetto
I love the sound of your music	Amo il suono della tua musica
A human expression and one we like	Un'espressione umana e una che ci piace
I stopped drinking, went back to work	Ho smesso di bere, sono tornato al lavoro
I wanted the taste of his blood	Volevo il sapore del suo sangue
I mean, he was never going to be a tutor	Voglio dire, non sarebbe mai stato un tutor
I came to a ladder	Sono arrivato a una scala
I didn't really know what it meant	Non sapevo davvero cosa significasse
I look at him and nod	Lo guardo e annuisco
I would never have been normal	Non sarei mai stato normale
I can't be exactly sure what exactly happened	Non posso essere esattamente sicuro di cosa sia successo esattamente
I leaned against the counter, dishes forgotten	Mi appoggiai al bancone, piatti dimenticati
I will also buy the others of them	Comprerò anche gli altri loro
A mist crept around them	Una nebbia si insinuò intorno a loro
I had a busy weekend	Ho avuto un fine settimana impegnativo
I never wanted to control any of you	Non ho mai voluto controllare nessuno di voi
I wanted to think like a machine	Volevo pensare come una macchina
I quickly let go and took a couple of steps back	Ho lasciato andare rapidamente e ho fatto un paio di passi indietro
I was not surprised when no one objected	Non fui sorpreso quando nessuno si oppose
I threw the piece of paper on the floor	Ho lanciato il pezzo di carta per terra
I returned, with caution	Sono tornato, con cautela
I just want to get a statement from you	Voglio solo ricevere una tua dichiarazione
I was nervous, wet and cold	Ero nervoso, bagnato e infreddolito
I knew he would see terror written all over my face	Sapevo che avrebbe visto il terrore scritto su tutta la mia faccia
I just need something	Ho solo bisogno di qualcosa
I think there is a whole thing	Penso che ci sia un'intera cosa
I wanted to keep in touch	Volevo tenermi in contatto
I will not do it again	Non lo farò più
A frown crossed his face	Un cipiglio gli attraversò il viso
I know the images he is talking about	Conosco le immagini di cui sta parlando
A split second later he runs	Una frazione di secondo dopo corre
I would need another girl	Mi servirebbe un'altra ragazza
I was so thankful for that	Ero così grato per questo
I gave you this warning and you refused to listen	Ti ho dato questo avvertimento e ti sei rifiutato di ascoltare
I cannot manipulate the essence	Non posso manipolare l'essenza
I free you from my mind	Ti libero dalla mia mente
To prevent him from committing suicide	Per impedirgli di suicidarsi
I ended up feeling disgusted, upset and even used	Ho finito per sentirmi disgustato, sconvolto e anche usato
I walked quickly to the front door	Mi diressi velocemente verso la porta d'ingresso
I was wondering how much money was left from the casino	Mi chiedevo quanto denaro fosse rimasto dal casinò
I dropped the phone on the carpet	Ho lasciato cadere il telefono sul tappeto
I could play this game too	Anch'io potrei giocare a questo gioco
I found the bottle before I went fishing	Ho trovato la bottiglia prima di andare a pescare
A drop of juice slid onto her lips and chin	Una goccia di succo le scivolò sulle labbra e sul mento
I'll let things take a normal course	Lascerò che le cose seguano un corso normale
I took personal leave	Ho preso un congedo personale
I can't get an answer from my people	Non riesco a ottenere una risposta dalla mia gente
I made the suggestion	Ho fatto il suggerimento
A decision tree analysis was performed	È stata eseguita un'analisi dell'albero decisionale
I should perform, he says	Dovrei esibirmi, dice
I got an idea on the way to the hotel	Ho avuto un'idea sulla strada per l'hotel
I felt flashy and weird	Mi sentivo vistoso e strano
I had to keep the secret for a long time	Ho dovuto mantenere il segreto per molto tempo
I have yet to kill her, but that's not it	Devo ancora ucciderla, ma non è questo
A drink was a must	Era d'obbligo un drink
I was afraid of his behavior	Avevo paura del suo comportamento
I was too close to the other side	Ero troppo vicino all'altro lato
I have no feelings for her	Non provo sentimenti per lei
I think I'm broke	Penso di essere al verde
I felt her manhood starting to grow	Ho sentito la sua virilità iniziare a crescere
I was selfish that way	Ero egoista in quel modo
It is repeatedly returned	Viene ripetutamente restituito
I would never raise a hand against my fellow men	Io non alzerei mai una mano contro i miei simili
I believe it is an important contribution to literature	Credo che sia un importante contributo alla letteratura
Thompson did and passed	Thompson lo fece e passò
I can't stand crying	Non posso sopportare il pianto
She and her children moved in with her father	Lei ei suoi figli si sono trasferiti con suo padre
Can't wait to see their tape	Non vedo l'ora di vedere il loro nastro
I thought it was an interesting experience	Ho pensato che fosse un'esperienza interessante
I was having fun that night, not him	Mi stavo divertendo quella notte, non lui
I hesitated for a second	Ho esitato un secondo
I forgot what was right and what was wrong	Ho dimenticato cosa era giusto e cosa sbagliato
I think news like this is a good thing	Penso che notizie come questa siano una buona cosa
I would only live there from now on	Vivrei solo lì d'ora in poi
I also had that shirt, but on top of the costume	Avevo anche quella maglietta, ma sopra il costume
Sometimes I get lost	A volte mi perdo
This typically occurs on both sides of the body	Ciò si verifica in genere su entrambi i lati del corpo
I didn't see much passion there	Non ho visto molta passione lì
I love working for you	Mi piace lavorare per te
I check my phone but we're still connected	Controllo il telefono ma siamo ancora connessi
I still can't believe she did it	Non riesco ancora a credere che l'abbia fatto
I did my best on those	Ho fatto del mio meglio su quelli
I did some research on your question	Ho fatto delle ricerche in merito alla tua domanda
I was the only girl he danced with, you know	Ero l'unica fanciulla con cui ballava, sai
A nurse had to tell him to go home	Un'infermiera ha dovuto dirgli di andare a casa
I shouldn't have suggested this course of action	Non avrei dovuto suggerire questa linea d'azione
I can see several smaller trees inside	Riesco a vedere diversi alberi più piccoli all'interno
I closed my eyes and tried to clear my head	Chiusi gli occhi e cercai di schiarirmi le idee
I followed him, closing the window behind me	Lo seguii, chiudendo la finestra dietro di me
I propose to return to this question	Propongo di tornare su questa domanda
I know what it means to doubt, myself	So cosa significa dubitare, io stesso
I can't allow it to get close to me	Non posso permettere che si avvicini a me
I still maintain that it was strictly business	Continuo a sostenere che era strettamente affare
I will not blame anyone	Non darò la colpa a nessuno
I kept thinking about the dream and what it meant	Continuavo a pensare al sogno ea cosa significasse
There was a lot of play	C'era un sacco di gioco
I will happily kill this too	Ucciderò felicemente anche questo
A drop in the coat pocket	Una goccia nella tasca del cappotto
I think he knows and I'm not on good terms	Penso che lo sappia e non sono in buoni rapporti
I can communicate with them, more or less	Posso comunicare con loro, più o meno
A healthy chocolate bar with proteins	Una sana barretta di cioccolato con proteine
I loved men as if they were my brothers	Amavo gli uomini come se fossero miei fratelli
I look at my shoulder injury	Guardo la mia ferita alla spalla
A lot of training and a lot of patience	Tanto allenamento e tanta pazienza
Sometimes I take the sheep there for a drink	A volte conduco lì le pecore a bere qualcosa
I wish he hadn't	Avrei voluto che non l'avesse fatto
I didn't expect gratitude	Non mi aspettavo gratitudine
I highly recommend giving it a try	Consiglio vivamente di provarlo
A tear formed out of the corner of my eye	Una lacrima si formò con la coda dell'occhio
I was once pretty handsome and powerful	Una volta ero abbastanza bello e potente
I feel like a mouse in front of him	Mi sento come un topolino davanti a lui
I held my breath as we entered	Trattenni il respiro mentre entravamo
I wanted to check if he needed anything else	Volevo controllare se aveva bisogno di qualcos'altro
I should know better than drinking alcohol alone	Dovrei sapere di meglio che bere alcolici da solo
I reduced it to a percentage	L'ho ridotto a una percentuale
I stay up all night and sleep all day	Sto sveglio tutta la notte e dormirei tutto il giorno
I tried to fight my way	Ho tentato di combattere a modo mio
I hope there is nothing wrong with me	Spero che non ci sia niente di sbagliato in me
I will not take up your time anymore	Non occuperò più del tuo tempo
I lost it with her, but it wasn't her fault	L'ho perso con lei, ma non è stata colpa sua
Capable of secondary attack and ground attack role	Capace di ruolo secondario di attacco e attacco al suolo
I wasn't hungry enough for a full dinner	Non avevo abbastanza fame per una cena completa
I recognized that bat	Ho riconosciuto quel pipistrello
I'm about to change the order	Sono per cambiare l'ordine
I knew they would kill her	Sapevo che l'avrebbero uccisa
I'd better stay here and prepare for my people	Farei meglio a stare qui e prepararmi per la mia gente
I appreciate what you have done for me	Apprezzo quello che hai fatto per me
A photograph and a letter have been attached to the back	Sul retro sono state fissate una fotografia e una lettera
I can't believe she's dead	Non posso credere che sia morta
I have to try to hide it better	Devo cercare di nasconderlo meglio
A little expensive for the size of the room	Un po' caro per le dimensioni della camera
I want my safety to be found only in you	Voglio che la mia sicurezza si trovi solo in te
I'd like to thank him here	Vorrei ringraziarlo qui
I should have worried about it later	Avrei dovuto preoccuparmene più tardi
I don't expect better conduct from most of my comrades	Non mi aspetto una condotta migliore dalla maggior parte dei miei compagni
I could go on, but you get the point	Potrei andare avanti, ma hai capito il punto
I was not taking sides in this war	Non mi schieravo in questa guerra
I tried not to look at the ground below	Ho cercato di non guardare il terreno sottostante
I wanted to shower her with gratitude	Volevo ricoprirla di gratitudine
I can't think of food right now	Non riesco a pensare al cibo in questo momento
But there were things we were discovering	Ma c'erano cose che stavamo scoprendo
I also like the sounds of his voice	Mi piacciono anche i suoni della sua voce
I think it makes her feel better	Penso che la faccia sentire meglio
I agreed with this, the less they knew, the better	Ero d'accordo con questo, meno sapevano, meglio era
I closed the door behind me and called again	Chiusi la porta dietro di me e chiamai di nuovo
I don't want to be a part of it	Non voglio farne parte
They have four children	Hanno quattro figli
I didn't want her to come back to me	Non volevo che tornasse da me
A vision is personal	Una visione è personale
I locked her eyes into mine	Ho bloccato i suoi occhi nei miei
I also understood that we humans cannot escape suffering	Ho anche capito che noi esseri umani non possiamo sfuggire alla sofferenza
I could keep an eye on him	Potrei tenerlo d'occhio
I had some fun playing with him	Mi sono divertito un po' a giocare con lui
I couldn't protect myself otherwise	Non potrei proteggermi altrimenti
A small courtyard is sufficient	È sufficiente un piccolo cortile
I just realized something	Ho appena realizzato una cosa
I had to get his advice	Ho dovuto ottenere il suo consiglio
I know you must have questions	So che devi avere delle domande
A queen then, and young and beautiful	Una regina allora, e giovane e bella
I hated having to wait in the car	Odiavo dover aspettare in macchina
I thought the police were coming	Pensavo stesse arrivando la polizia
I got my cell phone on the counter	Ho preso il cellulare sul bancone
I have analyzed everything	Ho analizzato tutto
I feel better having him with me	Mi sento meglio ad averlo con me
Such a man did not ask for what he wanted	Un uomo del genere non chiedeva quello che voleva
I certainly would have been more careful	Sicuramente sarei stato più attento
A single tear rolled down her cheek	Una sola lacrima le scivolò sulla guancia
I understand that he wants to win a ring	Capisco che vuole vincere un anello
I needed to see him, one last time	Avevo bisogno di vederlo, un'ultima volta
I read an article about it	Ho letto un articolo a riguardo
I just walked out the front door	Sono appena uscito dalla porta principale
A dancing porcelain doll	Una bambola di porcellana danzante
I trust you will do the right thing	Confido che farai la cosa giusta
A new and alive way	Un modo nuovo e vivo
I sank into the sofa in my living room	Sprofondai nel divano del mio soggiorno
I have powerful friends	Ho amici potenti
Enough with violence	Basta con la violenza
I stared at him, studying him carefully	Lo fissai, studiandolo attentamente
This administration is not sinking	Questa amministrazione non sta affondando
I reached the bottom of a black box	Ho raggiunto in fondo a una scatola nera
Whatever could go wrong that day she did	Qualunque cosa potesse andare storta quel giorno lo fece
I didn't think it would be possible	Non avrei pensato che sarebbe stato possibile
I wouldn't get anything else from her	Non otterrei nient'altro da lei
I kept this gift to myself	Ho tenuto questo regalo tutto per me
I came home without learning their names	Sono tornato a casa senza imparare i loro nomi
I really love flowers	Adoro davvero i fiori
I will not be whipped again	Non verrò frustato di nuovo
I also felt alone and scared	Mi sentivo anche solo e spaventato
I was wondering if he had ever cut school before	Mi chiedevo se avesse mai tagliato la scuola prima
A boy in my neighborhood was mistreated	Un ragazzo nel mio quartiere è stato maltrattato
I walked quickly to the door	Mi avviai velocemente verso la porta
I will be given guidance on this	Mi verrà data una guida in merito
A mother like ours is more than a memory	Una mamma come la nostra è più di un ricordo
I thought you could avoid me	Ho pensato che potessi evitarmi
I still lacked something	mi mancava ancora qualcosa
I've ignored the world for too long	Ho ignorato il mondo per troppo tempo
I could end her miserable life once and for all	Potrei porre fine alla sua miserabile vita una volta per tutte
I try to change the subject	Provo a cambiare argomento
A new woman on her arm every week	Una nuova donna al suo braccio ogni settimana
This was affected the next day	Questo è stato influenzato il giorno successivo
I was pretty depressed	Ero piuttosto depresso
I will not let that happen	Non lascerò che ciò accada
I took the back of her heel with my foot	Ho preso la parte posteriore del suo tallone con il mio piede
A murder is a murder	Un omicidio è un omicidio
I know everyone is different	So che ognuno è diverso
I just want to eat it, down to the last bit	Voglio solo mangiarlo, fino all'ultimo pezzettino
I definitely got tough treatment	Sicuramente ho ricevuto un trattamento duro
I went back to the open window in frustration	Sono tornato alla finestra aperta per la frustrazione
I just think you have to be careful with men	Penso solo che devi stare attento con gli uomini
I know it's different, but he loves me	So che è diverso, ma mi ama
A pregnant silence filled the room	Un silenzio pregnante riempì la sala
I flew out of there leaving everyone behind	Sono volato via da lì lasciando tutti indietro
I have even more people to call	Ho ancora più persone da chiamare
I have to marry the monster who killed my mother	Devo sposare il mostro che ha ucciso mia madre
Your early arrival is very important	Il tuo arrivo anticipato è molto importante
I gave my life to the gods	Ho dato la mia vita agli dei
I couldn't back down	Non potevo tirarmi indietro
Being dried it will keep a good year	Essendo essiccato manterrà un buon anno
A conscious man will always be alert	Un uomo consapevole sarà sempre vigile
I care about the little things	Mi preoccupo per le piccole cose
I actually work all the time	In realtà lavoro tutto il tempo
I still used that term	Usavo ancora quel termine
I want her and my father too	Voglio anche lei e mio padre
I'll tell the truth	dirò la verità
I was also assisted with extra hours for further help	Sono stato anche assistito con ore extra per ulteriore aiuto
I had to be a pioneer in this regard	Dovevo essere un pioniere in questo senso
It took ten years to achieve this	Ci sono voluti dieci anni per raggiungere questo obiettivo
I just wanted to fall asleep	Volevo solo addormentarmi
I released it for free	L'ho rilasciato gratuitamente
I can tell by the look of her in his eyes	Lo posso dire dallo sguardo nei suoi occhi
Female flowers can be lower than the tree	I fiori femminili possono essere più in basso dell'albero
I send a silent prayer of thanks	Mando una silenziosa preghiera di ringraziamento
There was a name on the tip of my tongue	C'era un nome sulla punta della mia lingua
I started coughing and breathing heavily	Ho cominciato a tossire e respirare pesantemente
I took it as well as you did	L'ho presa bene come hai fatto tu
I ask that the accused receive a severe sanction	Chiedo che l'imputato riceva una severa sanzione
It was definitely a challenge for me	È stata sicuramente una sfida per me
I feel it in the earth	Lo sento nella terra
I want to see you, listen to you, talk to you	Voglio vederti, ascoltarti, parlare con te
I was worried about my family	Ero preoccupato per la mia famiglia
I never watch them take my boat	Non li guardo mai prendere la mia barca
His son succeeded him the following day	Suo figlio gli succedette il giorno seguente
I didn't do anything to get this face or this body	Non ho fatto nulla per ottenere questo viso o questo corpo
A quick note on the name	Una breve nota sul nome
I am of medium complexion	Sono di carnagione media
I might have already been off the phone	Avrei potuto essere già fuori dal telefono
As native sons and daughters they were a community	Come figli e figlie nativi erano una comunità
I was very surprised that she appeared to be alone	Sono stato molto sorpreso che sembrava essere sola
I closed my eyes and swallowed, then continued	Chiusi gli occhi e deglutii, poi continuai
I looked down and noticed two things right away	Ho guardato in basso e ho notato subito due cose
I'll let you know all about it	Ti farò sapere tutto a riguardo
They also appear in certain places	Appaiono anche in determinati luoghi
I hate having to move it	Odio doverla spostare
I disagree with that	Non sono d'accordo con quello
I don't think we can cross here	Non credo che possiamo attraversare qui
I just followed them	Li ho appena seguiti
I feel one week has been enough	Sento che una settimana è stata sufficiente
You never know where you will end up	Non sai mai dove finirai
I won't talk to him anymore	Non gli parlerò più
A miracle was needed	Occorreva un miracolo
I can't explain how she exists without a physical form	Non riesco a spiegare come esista senza una forma fisica
I'm so glad we made the trip	Sono così contento che abbiamo fatto il viaggio
I didn't know what she was going to do	Non sapevo cosa avrebbe fatto
I felt at home very quickly	Mi sono sentito a casa molto velocemente
I love the disabled community	Amo la comunità dei disabili
I felt the nervous wait to enter	Ho sentito l'attesa nervosa di entrare
I made my best offer and it wasn't enough	Ho fatto la mia migliore offerta e non è bastata
Such a story belongs to that channel for women	Una storia del genere appartiene a quel canale per le donne
I take responsibility for my own	Mi prendo la responsabilità della mia
I didn't feel alive anymore	Non mi sono sentito più vivo
I could hear you asking for help	Riuscivo a sentirti chiedere aiuto
I turned my leg and slipped away from him	Ho girato la gamba e sono scivolato via da lui
I drove slowly and paid little attention to my driving	Guidavo lentamente e prestavo poca attenzione alla mia guida
I can't let you lie there and scream	Non posso lasciarti sdraiare lì e urlare
Sources vary based on the circumstances of his death	Le fonti variano in base alle circostanze della sua morte
I invite him to my house	Lo invito a casa mia
She was the second daughter of her parents	Era la seconda figlia dei suoi genitori
I actually have to go home	In realtà devo andare a casa
I had to learn to sit still	Ho dovuto imparare a stare fermo
I used the following code to get it	Ho usato il seguente codice per ottenerlo
I will definitely pass it on for further evaluation	Lo trasmetterò sicuramente per un'ulteriore valutazione
I'm really looking forward to it	Non vedo l'ora di farlo
I took everything to the pit	Ho portato tutto alla fossa
I have straight words without quick obedience and complete trust	Ho parole rette senza una rapida obbedienza e una completa fiducia
I already knew there was a second peak	Sapevo già che c'era un secondo picco
I can only hope you will return the favor	Posso solo sperare che ricambierai il favore
I changed after I found out	Ho cambiato dopo averlo scoperto
I look at him while he smiles at me	Lo guardo mentre mi sorride
I want to know everything about him	Voglio sapere tutto di lui
I'm serious this time	Dico sul serio questa volta
I want to be a good manager and help you	Voglio essere un buon manager e aiutarti
I like it very much	Mi piace davvero tanto
I was sent to jail	Sono stato mandato in prigione
I couldn't do the first hundred people who were recognized	Non ho potuto fare le prime cento persone che sono state riconosciute
I never compromise my values	Non comprometto mai i miei valori
I promise nothing bad will happen	Prometto che non accadrà niente di male
I don't see how we can help with this	Non vedo come possiamo aiutare in questo
I've been trying for two years	Ci ho provato per due anni
I felt completely helpless	Mi sentivo completamente impotente
I mean, it was terrible, yes, but it isn't	Voglio dire, è stato terribile, sì, ma non è così
I really appreciate the help	Apprezzo molto l'aiuto
I could definitely relate	Potrei sicuramente relazionarmi
I meant before, to make you like this	Intendevo prima, per renderti così
I would be put on a waiting list	Sarei messo in lista d'attesa
It just can't be true	Semplicemente non può essere vero
I created it just for this moment	L'ho creato proprio per questo momento
I turned slowly to see who it was	Mi voltai, lentamente, per vedere chi fosse
I was too, after all	Lo ero anch'io, del resto
I thought I'd call her	Ho pensato di chiamarla
I didn't really want to know	Non volevo davvero saperlo
I've heard everything	Ho sentito tutto
A small town atmosphere with a great quality of life	Un'atmosfera da piccola città con una grande qualità della vita
I wouldn't say neither today	Non direi nessuno dei due oggi
No effort was made to protect women	Nessuno sforzo è stato fatto per proteggere le donne
I put my legal block in front of me	Ho messo il mio blocco legale davanti a me
A fair number were on the verge of death	Un discreto numero era sull'orlo della morte
I'm just not a fear-based person	Semplicemente non sono una persona basata sulla paura
I didn't mean to push you too far, that's all	Non volevo spingerti troppo oltre, tutto qui
I'm just doing more advanced magic	Sto solo facendo una magia più avanzata
Australia won the match	L'Australia ha vinto la partita
She failed to receive a nomination	Non è riuscita a ricevere una nomination
I told you to get me a good deal	Te l'avevo detto di farmi un buon affare
I have this overwhelming joy of being a mom	Ho questa gioia travolgente di essere una mamma
I'm really very sorry for that, you know	Sono davvero molto dispiaciuto per questo, lo sai
I can only imagine how you feel	Posso solo immaginare come ti senti
I was fully dressed	Ero completamente vestito
I occupied one and the cage opposite had folded flat	Ne occupavo uno e la gabbia di fronte si era piegata piatta
I got the money out	Ho tirato fuori i soldi
I haven't heard from her for almost two years	Non la sento da quasi due anni
The intelligence analysis turned out to be correct	L'analisi dell'intelligence si è rivelata corretta
Then take a step back and let it happen	Poi fai un passo indietro e lascia che accada
This was also denounced by the popular media	Questo è stato anche denunciato dai media popolari
I wouldn't be able to help myself much either	Neanche io sarei in grado di aiutare me stesso molto
I apologize to those who can't wait to see it completed	Mi scuso con coloro che non vedono l'ora di vederlo completato
I had no illusions	Non mi ero fatto illusioni
I always do what beautiful women command	Faccio sempre ciò che le belle donne comandano
I am creating my destiny	Sto creando il mio destino
These dogs are also very good with children	Questi cani sono anche molto bravi con i bambini
I enter another quarter	Inserisco un altro quarto
I have the authority to fulfill your wishes	Ho l'autorità per soddisfare i tuoi desideri
I started a new payment plan at that time	Ho iniziato un nuovo piano di pagamento in quel momento
I told her things are slowly starting to take shape	Le ho detto che le cose stanno lentamente iniziando a prendere forma
I had to fight in the snow	Ho dovuto combattere nella neve
The cell also has traces of paint	La cella ha anche tracce di pittura
I went out to see him read by a nurse	Sono uscito per vederlo leggere da un'infermiera
Scientific understanding of sudden climate change is generally poor	La comprensione scientifica del cambiamento climatico improvviso è generalmente scarsa
I know the truth anyway	So la verità in ogni caso
I finished my pipe and went for a swim	Ho finito la mia pipa e sono andato a fare una nuotata
I know what you mean	So cosa intende
It also removed an experience level cap	Ha anche rimosso un limite di livello di esperienza
I went there and nothing new	Ci sono andato e niente di nuovo
Actually, I recently ordered his new album	In realtà ho ordinato di recente il suo nuovo album
I pass our group towards the exit	Oltrepasso il nostro gruppo, verso l'uscita
I thought it meant that she loved me	Ho pensato che significasse che mi amava
I've always wondered where my possessions went	Mi sono sempre chiesto dove finissero i miei beni
I have nothing to go back to, so why not	Non ho niente a cui tornare, quindi perché no
I waited, and waited	Ho aspettato, e aspettato
A long cold wave could kill the seed	Una lunga ondata di freddo potrebbe uccidere il seme
I just can't imagine it	Non riesco proprio a immaginarlo
I'll drive one of them	Guiderò uno di loro
I recognized an old comrade	Ho riconosciuto un vecchio compagno
I look at my brothers over my shoulder	Guardo i miei fratelli da sopra la spalla
I sit for what seems like hours	Mi siedo per quelle che sembrano ore
I know what a heart attack looks like	So che aspetto ha un infarto
The perfect end to a very hard day	La conclusione perfetta di una giornata molto dura
I wasn't that cruel after all	Non ero poi così crudele, dopotutto
A group of children rushes to the lawn	Un gruppo di bambini si precipita sul prato
I think the baby will be great	Penso che il bambino sarà grande
I had no doubts about this	Non avevo dubbi su questo
I dove on the sofa in its place	Mi sono tuffato sul divano al suo posto
I didn't understand why he wouldn't come	Non capivo perché non sarebbe venuto
A common thread throughout his life	Un filo conduttore per tutta la sua vita
I couldn't get the case out of my mind	Non riuscivo a togliermi dalla testa il caso
I rushed in and kept it closed	Mi sono precipitato e l'ho tenuto chiuso
I used this value as an anchor point	Ho usato questo valore come punto di ancoraggio
I needed a night out	Avevo bisogno di una serata fuori
I was troubled with a	Ero turbato con un
I felt my tongue stick out	Ho sentito la mia lingua fuoriuscire
I can't lose her again	Non posso perderla di nuovo
I really want to do it	Voglio davvero farlo
I suppose this was my fate	Suppongo che questo fosse il mio destino
I felt the bliss of the complete union of souls	Ho sentito la beatitudine della completa unione delle anime
A network icon will appear on the shelf	Sullo scaffale apparirà un'icona di rete
A quarter of an hour passed	Passò un quarto d'ora
I was totally helpless and under his responsibility	Ero totalmente impotente e sotto la sua responsabilità
I started the practice	Ho iniziato la pratica
I changed them so they wouldn't show you	Li ho modificati in modo che non te li mostrassero
I was not in the mood for lunch right now	Non avevo voglia di pranzo in questo momento
I felt closed again, like in the truck	Mi sono sentito di nuovo chiuso, come nel camion
I knew immediately where we were	Ho capito subito dove eravamo
I need this pain to go away	Ho bisogno che questo dolore se ne vada
I don't want to fight	Non voglio combattere
I will be your guide	Sarò la tua guida
I like to watch him eat with his fingers	Mi piace guardarlo mentre mangia con le dita
I wanted you to look wise and heroic	Volevo che tu sembrassi saggio ed eroico
I cursed silently at the storm	imprecai silenziosamente contro la tempesta
I didn't recognize the number	Non ho riconosciuto il numero
Stewart intended to sell it there	Stewart intendeva venderlo lì
I take heart from my family	Prendo cuore dalla mia famiglia
I am extremely happy and grateful for my community	Sono oltremodo felice e grato per la mia comunità
I need to know what's happening to me	Devo sapere cosa mi sta succedendo
I think we should go take a look	Penso che dovremmo andare a dare un'occhiata
I have to visit the sanctuary	Devo visitare il santuario
I know he tried to get me	So che ha cercato di prendermi
I was nineteen when it ended	Avevo diciannove anni quando finì
I designed it myself	L'ho progettato io stesso
I also thought you were sometimes wrong	Ho anche pensato che a volte ti sbagliassi
I can sleep better at night	Posso dormire meglio la notte
I couldn't let my coffee go	Non potevo lasciare andare il mio caffè
And sign the thread with love	E firma il filo con amore
Gossiping for my hour about eternal politics	Spettegolare per la mia ora sull'eterna politica
A real man doesn't make love to a million women	Un vero uomo non fa l'amore con un milione di donne
I wanted his shoulder to distract her	Volevo che la sua spalla la distraesse
A fire crackled in the great stone fireplace	Un fuoco scoppiettava nel grande camino in pietra
I was ten or something	Avevo dieci anni o qualcosa del genere
I looked into the distance for a second	Ho guardato in lontananza per un secondo
I felt her pull my hand	L'ho sentita tirarmi la mano
I came to ask for your intervention	Sono venuto a chiedere il tuo intervento
The result was equally sad	Il risultato è stato altrettanto triste
I wake up every day thinking it's the last	Mi sveglio ogni giorno pensando che sia l'ultimo
I only found them the other day	Li ho trovati solo l'altro giorno
One of them had reportedly spent two years there	Secondo quanto riferito, uno di loro aveva trascorso due anni lì
I know, it makes me sad too	Lo so, rende triste anche me
I felt my face warm to his touch	Ho sentito il mio viso diventare caldo al suo tocco
One day ago the feeling of nothing hurt	Un giorno fa la sensazione di niente faceva male
I understand, but it doesn't make it right	Capisco, ma non lo rende giusto
It was released as a single in specific markets	È stato rilasciato come singolo in mercati specifici
I've heard stories, though	Ho sentito storie, però
I ran up the stairs to investigate	Corsi su per le scale per indagare
I didn't go to school	Non sono andato a scuola
I asked them to come back in the morning	Ho chiesto loro di tornare domattina
A new exhibition hall was also created	È stata inoltre realizzata una nuova sala espositiva
I looked to evaluate	Ho guardato per valutare
I always head for the nearby royal peak	Mi dirigo sempre verso la vicina vetta reale
A part removed from the whole was no longer protected	Una parte sottratta al tutto non era più protetta
I almost got hit by a bolt	Sono stato quasi colpito da un bullone
I felt worse than sick	Mi sentivo peggio che malato
In the end I did	Alla fine l'ho fatto
I can't get the sequence straight into my head	Non riesco a ottenere la sequenza direttamente nella mia testa
I guess he found a natural fat to hold on to	Immagino abbia trovato un grasso naturale a cui aggrapparsi
I wasn't getting paid for any of this	Non venivo pagato per niente di tutto questo
I had to die to create the emotion of truth	Ho dovuto morire per creare l'emozione della verità
I rushed out and down the hall to my room	Mi precipitai fuori e giù per il corridoio fino alla mia stanza
I close my eyes and take a deep breath	Chiudo gli occhi e faccio un respiro profondo
I obviously said no	Ho detto ovviamente di no
There were half a dozen bottles of water on the table	Sul tavolo c'era una mezza dozzina di bottiglie d'acqua
I loved him completely	Lo amavo completamente
I found myself liking me	Mi sono ritrovato a piacergli
I had to see my husband die too	Ho dovuto vedere morire anche mio marito
It is constructed of cast concrete	È costruito in calcestruzzo colato
One night was coming	Stava arrivando una notte
I couldn't see any reason for this worship	Non riuscivo a vedere alcun motivo per questa adorazione
I can not believe	Non posso crederci
I likewise appreciate that you go to that place	Apprezzo allo stesso modo che tu vada in quel posto
I take it out and try it	Lo tiro fuori e lo provo
I don't remember keeping it or carrying it	Non ricordo di averlo tenuto o di averlo portato
I slowly continued down	Ho continuato lentamente verso il basso
I hate that plants are plastic	Odio che le piante siano di plastica
I took it and turned it on	L'ho preso e l'ho acceso
I didn't care who saw us	Non mi importava chi ci vedesse
I have witnessed the development of the country	Ho assistito allo sviluppo del paese
I've been through a lot of shit	Ho sopportato un sacco di merda
I am poor and full of resentment	Sono povero e pieno di rancore
I couldn't go through the crowd to protect you	Non potevo passare attraverso la folla per proteggerti
He promised to install a new bench within a few weeks	Ha promesso di installare una nuova panchina entro poche settimane
I would have been surprised if they had finished it all	Sarei stato sorpreso se avessero finito tutto
I flew it up and on a bit	L'ho fatta volare un po' su e avanti
I do not suffer from any clinical or medical conditions	Non soffro di alcuna condizione clinica o medica
I appreciate your concern, but please leave me alone	Apprezzo la tua preoccupazione, ma per favore lasciami in pace
I moved quickly to get it	Mi sono mosso velocemente per prenderlo
I asked her how she felt	Le ho chiesto come si sentiva
I have taken due note of what you say	Ho preso debita nota di ciò che dice
I could hear the pain and fear of her in her voice	Potevo sentire il dolore e la paura nella sua voce
I didn't like thinking about it too much	Non mi piaceva pensarci troppo
I wasn't the killer	Non ero io l'assassino
I was lucky it was dark outside	Sono stato fortunato che fuori fosse buio
I did not expect this	Non mi aspettavo questo
I couldn't help but smile too	Non potevo fare a meno di sorridere anch'io
I didn't feel comfortable seeing him that way	Non mi sentivo a mio agio a vederlo in quel modo
He rushes home to try to save his wife	Si precipita a casa per cercare di salvare sua moglie
I felt committed to you	Mi sono sentito impegnato con te
The couple started the mission later the same day	La coppia ha iniziato la missione più tardi lo stesso giorno
I think they have strengthened this document overall	Penso che nel complesso abbiano rafforzato questo documento
I never heard her laugh again	Non l'ho mai più sentita ridere
I didn't want to do it in a group	Non volevo farlo in gruppo
I felt my face getting hot	Ho sentito la mia faccia diventare calda
I hope you can be here	Spero che tu possa essere qui
A little song of praise	Un piccolo canto di lode
I only saw her when he came to work	L'ho vista solo quando veniva al lavoro
The game ends when all lives are lost	Il gioco finisce quando tutte le vite sono perse
I had no choice but to fight to stay alive	Non avevo altra alternativa che combattere per rimanere in vita
I had seen a taste of this as a child	Avevo visto un assaggio di questo da bambino
I was needed for heavenly duty	Ero necessario per il dovere celeste
I will leave them free	Li lascerò liberi
A request for help was addressed to the city council	Una richiesta di aiuto è stata rivolta al consiglio comunale
I had a full head of hair	Avevo una testa piena di capelli
I couldn't see how freedom fit	Non sono riuscito a vedere come si adattasse la libertà
I can't stand how boring you are	Non posso sopportare quanto sei noioso
I could barely breathe	Riuscivo a malapena a respirare
I have no information	Non ho informazioni
I bought you a dress	Ti ho comprato un vestito
I would do anything to get it back	Farei qualsiasi cosa per riaverla
I was also in awe of his powers of observation	Ero anche in soggezione per i suoi poteri di osservazione
I want to serve the throne, not my pockets	Voglio servire il trono, non le mie tasche
I mean, it was great to watch	Voglio dire, è stato fantastico da guardare
I don't look in his direction	Non guardo nella sua direzione
There are only seven examples	Esistono solo sette esempi
I was going to join them there	Avevo intenzione di unirmi a loro lì
I wrote to the seller about it	Ho scritto al venditore in merito
Our players love it	I nostri giocatori lo adorano
I quit my job and went	Ho lasciato il mio lavoro e sono andato
I wouldn't mind if we had one of these ourselves	Non mi dispiacerebbe se avessimo uno di questi noi stessi
I could never forget it	Non potrei mai dimenticarlo
I opened the refrigerator	Ho aperto il frigorifero
I looked west across rolling fields to the horizon	Guardai verso ovest, attraverso i campi ondulati fino all'orizzonte
I tried to copy, but I felt too stiff	Ho provato a copiare, ma mi sono sentito troppo rigido
I know how much you want it	So quanto lo desideri
I would never do that to you	Non te lo farei mai
I looked up over her apron to her face	Alzai lo sguardo oltre il suo grembiule fino al suo viso
I had never wanted anyone more	Non avevo mai voluto qualcuno di più
I would never let you go	Non ti avrei mai lasciato andare
I walk away with a sigh	Mi allontano con un sospiro
I think that's what you call it	Penso che sia così che lo chiami
I am the vine, you are the branches	io sono la vite, tu sei i rami
He wrote his entrance music	Ha scritto la sua musica d'ingresso
I asked her what happened	Le ho chiesto cosa fosse successo
Much goes to the taste	Molto va al gusto
I like it here with you	Mi piace qui con te
I had wanted all three of them	Li avevo voluti tutti e tre
I wanted the other guy	Volevo l'altro ragazzo
I can't begin to feel it	Non posso cominciare a percepirlo
I wasn't that thrilled, however, with my apartment near campus	Non ero così entusiasta, tuttavia, del mio appartamento vicino al campus
I had to keep the receiver away from my ears	Ho dovuto tenere il ricevitore lontano dalle orecchie
Some visible dirt	Un po' di sporco visibile
I know what happened	So cosa è successo
At first I told him no	All'inizio gli ho detto di no
I wanted to die in that moment	Volevo morire in quel momento
A pang of danger was growing in their hearts	Una fitta fitta di pericoli stava crescendo nei loro cuori
I got hard as his hand got closer and closer	Divenni duro mentre la sua mano si avvicinava sempre di più
I think she was still a little offended	Penso che fosse ancora un po' offesa
I am going to prove them wrong	Ho intenzione di dimostrare che si sbagliano
I take her by the arms and we sit there	La prendo per le braccia e ci sediamo lì
I believe in honesty of relationship, opinion and identity	Credo nell'onestà della relazione, dell'opinione e dell'identità
I wanted to see him in person	Volevo vederlo di persona
I was back in my mind by myself	Ero tornato nella mia mente da solo
I saw you on the news	Ti ho visto al telegiornale
I enjoyed finding these	Mi è piaciuto trovare questi
I looked at it and finished	L'ho guardata e ho finito
I know you feel miserable and lost	So che ti senti infelice e perso
I was ready except for one thing	Ero pronto tranne per una cosa
I have shared it here for the purpose of marriage and friendship	L'ho condiviso qui scopo di matrimonio e amicizia
The other night I dreamed of it	L'altra notte l'ho sognata
I did not expect this	Non mi aspettavo questo
I didn't believe it myself	Non ci credevo nemmeno io
I have everything under control	Ho tutto sotto controllo
I have learned to appreciate melody and harmony in different ways	Ho imparato ad apprezzare la melodia e l'armonia in modi diversi
I don't know if it still works or not	Non so se funziona ancora o meno
I was going astray here	Stavo andando fuori strada qui
I even blamed myself for a while	Mi sono persino incolpato per un po'
I went too far in trying to save you	Sono andato troppo oltre nel tentativo di salvarti
I think he's a detective	Penso che sia un detective
I need you to have a healthy breakfast first	Ho bisogno che tu faccia prima una colazione sana
I couldn't remember ever being happier	Non potrei ricordare di essere mai stato più felice
In the end I convinced him to choose me	Alla fine l'ho convinto a scegliermi
I will contact you soon	Ti contatterò presto
I told him at least a couple of hours	Gliel'ho detto almeno un paio d'ore
I always thought it was such a great book	Ho sempre pensato che fosse un libro così bello
I hope it's not human bones	Spero non siano ossa umane
I fell asleep under my watch, so execute me	Mi sono addormentato sotto la mia sorveglianza, quindi giustiziami
I had similar ones, but his were deeper	Ne avevo di simili, ma i suoi erano più profondi
I was watching from my bedroom	Stavo guardando dalla mia camera da letto
I lose my sense of direction and motivation for the ministry	Perdo il senso dell'orientamento e della motivazione per il ministero
I hate the cutting phase of sewing	Odio la fase di taglio del cucito
I hoped they were comprehensive	Speravo fossero esaurienti
I turned and put my arms around her	Mi voltai e la cinsi con le braccia
I was surprised he looked as stable as he was	Sono stato sorpreso che sembrasse stabile quanto lui
I will support any of your decisions	Sosterrò qualsiasi tua decisione
I had a feeling that business was not going well	Avevo la sensazione che gli affari non stessero andando bene
I couldn't believe my ears	Non potevo credere alle mie orecchie
I know exactly who you both are	So esattamente chi siete entrambi
I owe the captain some money for this	Devo dei soldi al capitano per questo
I think the girl must be about one or two years old	Penso che la ragazza debba avere circa uno o due anni
I've heard of it	Ne ho sentito parlare
I know he is safe in your arms	So che è al sicuro tra le tue braccia
I could be content with staring at it forever	Potrei accontentarmi di fissarlo per sempre
I have little regard for you and your colleagues	Ho poca considerazione per te e i tuoi colleghi
I did the same in the next room	Ho fatto lo stesso nella sala successiva
I like the yellow earth	Mi piace la terra gialla
I never knew him growing up	Non l'ho mai conosciuto crescendo
I forget what is there now, if anything	Dimentico cosa c'è ora, semmai
Canada withdrew the protest before the games began	Il Canada ha ritirato la protesta prima dell'inizio dei giochi
I was stiff in his arms	Ero rigido tra le sue braccia
I have an unusual solution	Ho una soluzione insolita
I'd hate to hand it over to the government	Mi dispiacerebbe consegnarlo al governo
I warned the others about the ship	Ho avvertito gli altri della nave
I see it from here, the mountains have disappeared	Lo vedo da qui, le montagne sono scomparse
I broke down every time	Mi sono rotto ogni volta
I didn't want to leave a message	Non volevo lasciare un messaggio
I hadn't drank water for three days	Non bevevo acqua da tre giorni
I felt her cold gaze touch my skin	Ho sentito il suo sguardo freddo toccare la mia pelle
A beautiful little girl	Una bellissima bambina
I was crying some real duck tears	Stavo piangendo delle vere lacrime d'anatra
I love to hear her sing	Amo ascoltarla cantare
I officially freaked out	Sono ufficialmente andato fuori di testa
I guess it was to give us privacy	Immagino fosse per darci privacy
I had no idea how kisses went	Non avevo idea di come andassero i baci
I don't tolerate my children going against each other	Non tollero che i miei figli vadano l'uno contro l'altro
I bought a loaded model that has everything except night vision	Ho comprato un modello caricato ha tutto tranne la visione notturna
I savor the food and my eyes roll back	Assaporo il cibo e i miei occhi rotolano indietro
I can't bear to see you sad, baby	Non posso sopportare di vederti triste, piccola
I knew you were going to throw something, but this is low	Sapevo che avresti tirato qualcosa, ma questo è basso
I had to go back	Ho dovuto tornare indietro
I just called to see if you were okay	Ho chiamato solo per vedere se stavi bene
I thought our argument was over	Pensavo che il nostro argomento fosse finito
I have business prospects	Ho delle prospettive aziendali
I must have invited her	Devo averla invitata
A total waste of time	Una totale perdita di tempo
I did it to work in freedom	L'ho fatto per lavorare in libertà
I was not good at talking to other people	Non ero bravo a parlare con altre persone
I turned, standing on solid ground in the black	Mi voltai, in piedi su un terreno solido nel nero
I have two left feet	Ho due piedi sinistri
I didn't keep looking	Non ho continuato a guardare
I could barely hear myself breathe	Riuscivo a malapena a sentirmi respirare
I've been in the bank for less than five minutes	Sono stato in banca per meno di cinque minuti
I dealt with the threat	Mi sono occupato della minaccia
A wooden door ensured privacy for the newlyweds	Una porta di legno assicurava la privacy agli sposi
A female voice rang out somewhere nearby	Una voce, femminile, risuonò da qualche parte nelle vicinanze
I believe the government should be open	Credo che il governo dovrebbe essere aperto
I mean, she just overwhelmed me	Voglio dire, mi ha appena sopraffatto
I have learned that this life is conceived by me	Ho imparato che questa vita è concepita da me
I can not handle it anymore	Non ce la faccio più
Spread it as far and wide as you can	Diffondilo il più in lungo e in largo che puoi
I tried, to be honest	Ci avevo provato, per essere onesti
I couldn't take what she was saying	Non potevo sopportare quello che stava dicendo
I want to hear everything	Voglio sentire tutto
I too got this stupid message on my computer	Anch'io ho ricevuto questo stupido messaggio sul mio computer
I thought we were friends	pensavo fossimo amici
I was already a princess before	Ero già una principessa prima
I've never heard from him again	Non l'ho mai più sentito
I never listened on purpose	Non ho mai ascoltato apposta
I went there once for fun	Ci sono stato una volta per divertirmi
I thought about teaching my two children to fish	Ho pensato di insegnare ai miei due figli a pescare
I managed to bury him	Sono riuscito a seppellirlo
I hope he brought some things	Spero che abbia portato delle cose
I hope you come back soon	Spero che torni presto
I thought it was a statement	Ho pensato che fosse una dichiarazione
I shouldn't have suggested that	Non avrei dovuto suggerirlo
I'll throw them to hell	Li butterò all'inferno
I felt embarrassed, but hopeful	Mi sentivo imbarazzato, ma speranzoso
A truly profound research	Una ricerca davvero profonda
It was my little project	Era il mio piccolo progetto
The head and ears are also generally dark	Anche la testa e le orecchie sono generalmente scure
I may have felt left out in that department	Potrei essermi sentito escluso in quel reparto
A woman touched her golden hair and sighed	Una donna si toccò i capelli dorati e sospirò
I have no desire to give public speeches	Non ho alcun desiderio di tenere discorsi pubblici
I don't sleep on satin sheets	Non dormo su lenzuola di raso
I began to cry tears of joy	Ho cominciato a piangere lacrime di gioia
I was called away before the first game was over	Sono stato chiamato via prima della fine della prima partita
I asked this question in our discussion of logic	Ho posto questa domanda nella nostra discussione sulla logica
No further attacks are required	Non sono necessari ulteriori attacchi
A raging forest fire burned	Bruciò un furioso incendio boschivo
I used the line they could find permanent staff	Ho usato la linea che potrebbero trovare personale permanente
I am the light and the way	Io sono la luce e la via
I have to do what's best for me, you know	Devo fare ciò che è meglio per me, lo sai
I like this particular shop the most	Mi piace di più questo particolare negozio
I know enough to live off the land	So abbastanza per vivere della terra
I have the key to his destiny	Ho la chiave del suo destino
I meet my loneliness	Incontro la mia solitudine
I am inspired by your ability and presence	Sono ispirato dalla tua abilità e presenza
I turned into the left lane	Ho svoltato sulla corsia di sinistra
I warned you to lose beautiful fingers	Ti avevo avvertito di perdere belle dita
I have so many questions for you	Ho così tante domande da farti
I just felt our true mission	Ho appena sentito la nostra vera missione
A minute passed without change	Passò un minuto senza cambiamenti
I wouldn't bet on it though	Non ci scommetterei però
I could see the marks on the floor	Potevo vedere i segni sul pavimento
I would be the ultimate defense	Sarei la difesa definitiva
A feeling of almost aversion to writing	Una sensazione di quasi avversione per la scrittura
I have my reasons for this	Ho le mie ragioni per questo
I smiled for a moment with relief	Sorrisi un momento dal sollievo
I will not be able to stop	non potrò fermarmi
I also like doing a lot of jazz photography	Mi piace anche fare molta fotografia jazz
I didn't want this to turn into a sobbing story	Non volevo che questa si trasformasse in una storia singhiozzante
I ask her how old she is	Le chiedo quanti anni ha
I guess he's extremely reserved or a virgin	Immagino che sia estremamente riservato o vergine
I decided to skip the gym and went straight home	Ho deciso di saltare la palestra e sono andato dritto a casa
I'm really swinging from one mood to another	Sto davvero oscillando da uno stato d'animo all'altro
I wonder what's with the ships	Mi chiedo cosa c'è con le navi
I don't need to understand, though	Non ho bisogno di capire, però
I can't be without him	Non posso stare senza di lui
After all, I'm a dog person	Dopotutto sono una persona da cani
I refused to believe she was dead	Mi sono rifiutato di credere che fosse morta
I have an ethical code of conduct	Ho un codice etico di condotta
I love to write about all kinds of things	Amo scrivere di ogni genere di cose
I guess that may be true in my situation	Immagino che possa essere vero nella mia situazione
I love you, remember	Ti amo, ricorda
I made it look in all of you, in fact	L'ho fatta guardare in tutti voi, in effetti
I had no idea what she got into	Non avevo idea di cosa le fosse preso
I look at it in shock	Lo guardo con shock
I transfer five thousand dollars to her account every month	Trasferisco cinquemila dollari sul suo conto ogni mese
I have to take care of your recovery	Devo occuparmi della tua guarigione
It is a rock you can stand on	È una roccia su cui puoi stare in piedi
I brought you to make sure the delivery wasn't dangerous	Ti ho portato per assicurarmi che la consegna non fosse pericolosa
I hadn't even noticed the cane	Non avevo nemmeno notato il bastone
I open one eye just to be sure	Apro un occhio solo per essere sicuro
I wanted to buy some new clothes	Volevo comprare dei vestiti nuovi
I loved interacting with people	Ho adorato l'interazione con le persone
He had a high complexion and a harsh voice	Aveva una carnagione alta e una voce aspra
I have worked in all fields	Ho lavorato in tutti i campi
I looked around and saw the shepherd behind me	Mi guardai intorno e vidi il pastore dietro di me
I should have forced her	Avrei dovuto costringerla
I love the texture and the size	Amo la consistenza e la dimensione
A trick that often worked	Un trucco che spesso funzionava
I then refused to kill her	Allora mi ero rifiutato di ucciderla
I wanted to be these things	Volevo essere queste cose
I did it all for you	Ho fatto tutto per te
I just want to scream sometimes	Voglio solo urlare a volte
I would surprise him	Lo sorprenderei
I didn't recognize you	Non ti ho riconosciuto
Part of you recognized that	Una parte di te lo ha riconosciuto
I learned a lot though	Ho imparato molto però
This is a chance to do something special	Questa è un'occasione per fare qualcosa di speciale
I was at a wedding ceremony yesterday	Sono stato ad una cerimonia di matrimonio ieri
I bought this beautiful place only as an investment	Ho comprato questo bellissimo posto solo come investimento
I thought maybe it would be okay	Ho pensato che forse sarebbe andato tutto bene
I didn't realize it was so late	Non mi ero reso conto che fosse così tardi
I was able six at that time	Ero in grado sei in quel momento
I didn't want to hear this	Non volevo sentire questo
I should have given up the gods for you	Avrei dovuto rinunciare agli dei per te
I was asleep before he closed the door completely	Ero addormentato prima che chiudesse completamente la porta
I asked one of the guards where we are	Ho chiesto a una delle guardie dove siamo
I didn't see how every human being wasn't terrified of them	Non vedevo come ogni essere umano non fosse terrorizzato da loro
I take the hammer out of her	Le tolgo il martello
I let you lie to me	Vi ho lasciato mentire a me
I feared what they might ask me to do	Temevo quello che avrebbero potuto chiedermi di fare
I dreamed of this moment	Ho sognato questo momento
I thanked her for coming to see the fight	L'ho ringraziata per essere venuta a vedere il combattimento
I look at him like my dog	Lo guardo come il mio cane
I can't face it now	Non posso affrontarlo ora
I wonder what he is thinking	Mi chiedo cosa stia pensando
I begin to turn them on and pass them around	Comincio ad accenderli e a passarli in giro
A challenge and an opportunity to keep creativity high	Una sfida e un'opportunità per mantenere alta la creatività
I felt the world crush me	Ho sentito il mondo schiacciarmi
I take off my current shirt	Mi tolgo la maglia attuale
I read them all and really appreciate it	Li leggo tutti e lo apprezzo molto
I think he wants to surprise me	Penso che voglia sorprendermi
I go back to the bed and lie down next to you	Torno al letto e mi sdraio accanto a te
The draw was very lucky	Molto è stata la fortuna del sorteggio
I kept the distance about an inch	Ho mantenuto la distanza di circa un pollice
I was afraid it would kill him	Temevo che lo avrebbe ucciso
I can't imagine living without such a thing	Non riesco a immaginare di vivere senza una cosa del genere
I know it's best to be no link	So che è meglio non essere nessun collegamento
I looked back at the third	Ho guardato indietro al terzo
I just wanted him to love me	Volevo solo che mi amasse
I knew what they would do to her	Sapevo cosa le avrebbero fatto
I find myself wanting you	mi ritrovo a volerti
I wanted more from you	Volevo di più da te
I wonder if we can do it	Mi chiedo se possiamo farlo
I gasped and rolled up my sleeve	Sussultai e ci rimboccai la manica
A woman's breasts, not a girl's	Il seno di una donna, non quello di una ragazza
I couldn't bear to hear more from him	Non potevo sopportare di sentire altro da lui
I pressed a kiss to his nose	Ho premuto un bacio contro il suo naso
The guns could fire one shot per minute	Le pistole potevano sparare un colpo al minuto
I took it with me	L'ho portato con me
You sing about being sick	Tu canti di essere malato
I couldn't stay away	Non potevo stare lontano
I run at full speed to the dining room	Corro a tutta velocità verso la sala da pranzo
A glimpse along the eastern side	Uno scorcio lungo il lato orientale
I took it home and listened to it	L'ho portato a casa e l'ho ascoltato
The tournament received extensive media coverage	Il torneo ha ricevuto un'ampia copertura mediatica
I smiled warmly at her	Le sorrisi calorosamente
I like playing at home	Mi piace giocare a casa
I mean, yes, apart from the gender issue	Voglio dire, sì, a parte la questione di genere
A few moments to breathe, to collect his thoughts	Pochi istanti per respirare, per raccogliere i suoi pensieri
I highly recommend this place and the hosts	Consiglio vivamente questo posto e i padroni di casa
I want to know if he really killed that man	Voglio sapere se ha davvero ucciso quell'uomo
I reach them by example and hard work	Li raggiungo con l'esempio e con il duro lavoro
I can't control the fear	Non riesco a controllare la paura
I can't count the ways	Non posso contare i modi
I made two output stacks	Ho fatto due pile di uscita
I haven't laughed that much in years	Non ridevo così tanto da anni
I drank for a minute and stopped	Ho bevuto per un minuto e mi sono fermato
I entered the flood	Sono entrato nell'alluvione
I have to help avoid further confusion	Devo aiutare a evitare ulteriore confusione
I want to see him at work	Voglio vederlo al lavoro
I still spend a lot of time on the computer	Passo ancora molto tempo al computer
I have a lot of time to think	Ho molto tempo per pensare
I don't have bad dreams or anything	Non ho brutti sogni o altro
I had never been in this cold water before	Non ero mai stato in acqua così fredda prima
I tried to smile back	Ho cercato di ricambiare il sorriso
I am a little proud of myself for this fact	Sono un po' orgoglioso di me stesso per questo fatto
I asked them for their surname	Ho chiesto loro il cognome
I didn't want a confrontation	Non volevo un confronto
I understand what you are looking for	Capisco cosa stai cercando
There have been no reported problems with the procedure	Non sono stati segnalati problemi con la procedura
I stay up at night thinking about my father	Rimango sveglio la notte pensando a mio padre
I will probably stay in school all my life	Probabilmente starò a scuola per tutta la vita
I think that bit would have worked anywhere, really	Penso che quel bit avrebbe funzionato ovunque, davvero
Better get back to the party	È meglio che torni alla festa
I feel that those eighteen eyes follow my movement	Sento che quei diciotto occhi seguono il mio movimento
I was lucky today that he didn't check me out	Sono stato fortunato oggi che non mi ha controllato
I thought his words were very clear and accurate	Ho pensato che le sue parole fossero molto chiare ed esatte
I checked your two boys	Ho controllato i suoi due ragazzi
I remember that I loved and missed him	Ricordo che lo amavo e mi mancava
I leave you a responsibility to our young people	Vi lascio una responsabilità ai nostri giovani
No one was killed and no damage was reported	Nessuno è stato ucciso e non sono stati segnalati danni
I have always done my best for us	Ho sempre fatto del mio meglio per noi
To our left was a large yellow building	Alla nostra sinistra c'era un grande edificio giallo
I can't find what's going on	Non riesco a trovare cosa sta succedendo
I couldn't leave you like that	Non potevo lasciarti così
I can't imagine losing one of my brothers	Non riesco a immaginare di perdere uno dei miei fratelli
A mix of reality and fiction	Un mix di realtà e finzione
I put in a little too much effort	Ho fatto un po' troppo di sforzo
I want to meet this guy	Voglio incontrare questo ragazzo
I have shown this animal piety because animals are my target	Ho mostrato questa pietà animale perché gli animali sono il mio obiettivo
I like to think that guilt invaded him after that	Mi piace pensare che il senso di colpa lo abbia invaso dopo quello
I studied all this in school	Ho studiato tutto questo a scuola
I asked what was going on	Ho chiesto cosa stesse succedendo
It drifted fairly easily	È andato alla deriva abbastanza facilmente
A white light appeared over my head	Una luce bianca apparve sopra la mia testa
Not many nice things have been said about him	Non si sono dette molte cose belle su di lui
I talked about the situation with my friend	Ho parlato della situazione con il mio amico
I longed for my husband's baby	Volevo ardentemente il bambino di mio marito
I want to do what he wants me to do	Voglio fare quello che lui vuole che io faccia
I was just making an observation	Stavo solo facendo un'osservazione
I could feel them aware of me	Potevo sentirli consapevoli di me
I feel something strange	Sento qualcosa di strano
A love bond is stronger	Un legame d'amore è più forte
I won't put up with that kind of talk	Non sopporterò quel tipo di discorsi
I may have to go if they call	Potrei dover andare se chiamano
I went to his retirement party a few years ago	Sono andato alla sua festa di pensionamento qualche anno fa
I knew this thing was too old and fragile	Sapevo che questa cosa era troppo vecchia e fragile
A kiss, even from you, would be a disaster	Un bacio, anche da te, sarebbe un disastro
I like the idea of ​​jeans and boots	Mi piace l'idea di jeans e stivali
A dirty attack, left in a litter on the table	Un attacco sporco, lasciato in una cucciolata sul tavolo
Instead, a fire truck came down the mountain	Un camion dei pompieri è invece sceso dalla montagna
I have job offers for some of you	Ho offerte di lavoro per alcuni di voi
I wanted to do it all by myself	Volevo fare tutto da solo
The offer was accepted	L'offerta è stata accettata
Chapters also jump over time and topic	I capitoli saltano anche nel tempo e nell'argomento
I just can't believe it	Non riesco proprio a crederci
I had no problems with that	Non ho avuto problemi con quello
I could have used it	Avrei potuto usarla
I thought you finally figured it out	Pensavo che finalmente l'avessi capito
I take her to the long-distance bus stop	La accompagno alla fermata dell'autobus a lunga percorrenza
I was happy for her, but she wasn't my thing	Ero felice per lei, ma non era il mio genere
I'm too afraid to cry	Ho troppa paura per piangere
I'll be there in no time	Sarò lì in men che non si dica
I love you and still miss you everyday	Ti amo e mi manchi ancora ogni giorno
A case in point is the university	Un esempio calzante è l'università
I see the lights are on	Vedo che le luci sono accese
I pushed the food away and felt pleasantly full	Ho spinto via il cibo e mi sono sentito piacevolmente pieno
I absolutely cannot argue with this assessment	Non posso assolutamente discutere con questa valutazione
I look with vague amazement	Guardo con vago stupore
I was in the supermarket with my mother	Ero al supermercato con mia madre
I didn't really think it could be you	Non pensavo davvero potessi essere tu
I turn around and prepare to open	Mi giro e mi preparo ad aprire
I answer immediately	Rispondo subito
I am thinking of removing them for this reason	Sto pensando di rimuoverli per questo motivo
I remember how their silence spoke loudly	Ricordo quanto il loro silenzio parlasse a volume
I brought it for you	L'ho portato per te
I hadn't done anything to help him in the past	Non avevo fatto nulla per aiutarlo in passato
Play centrally and centrally	Gioca in posizione centrale e centrale
I wanted to make honest music	Volevo fare musica onesta
I only told him five minutes	Gli ho detto solo cinque minuti
A pickup truck had stopped beside me	Accanto a me si era fermato un camioncino
I couldn't remember ever feeling so controlled before	Non riuscivo a ricordare di essermi mai sentito così controllato prima
I have an idea of ​​what real evil is	Ho un'idea di cosa sia il vero male
I never got tired of it	Non me ne sono mai stancato
At the thought comes a tear	Al pensiero viene una lacrima
I should have been with her	Avrei dovuto stare con lei
I come to share ideas and learn	Vengo per condividere idee e imparare
I clung to its scales	Mi sono aggrappato alle sue squame
I nodded as we rode the horse between us	Annuii mentre guidavamo il cavallo tra di noi
A nervous doe was nearby	Una cerva nervosa era lì vicino
I have to find out who was really behind this	Devo scoprire chi c'era davvero dietro questo
I try to forget their names	Cerco di dimenticare i loro nomi
I am looking forward to seeing you	Sono ansioso di vederti
I look at it to observe the justice being served	Lo guardo per osservare la giustizia che viene servita
Nothing was too risky	Niente era troppo rischioso
I know you weren't listening	So che non stavi ascoltando
I have to go and make sure lunch has started	Devo andare ad assicurarmi che il pranzo sia iniziato
I think he fell out of bed	Penso che sia caduto dal letto
Hope you all can see it now	Spero che possiate vederlo tutti ora
I want to see that my stool will not float	Voglio vedere che il mio sgabello non galleggerà
I didn't believe it when they said you weren't yourself	Non ci credevo quando dicevano che non eri te stesso
I didn't want her to die on me again	Non volevo che lei morisse di nuovo su di me
I thank him and he says no problem	Lo ringrazio e lui dice nessun problema
I need to let him know what's going on	Devo informarlo di quello che sta succedendo
I can't think of any way out	Non riesco a pensare a nessuna via d'uscita
A recipe from a great-grandmother	Una ricetta di una bisnonna
I mean, they never gave me eye contact again	Voglio dire, non mi hanno mai più dato il contatto visivo
Eventually we got one and put it in place	Alla fine ne abbiamo avuto uno e lo abbiamo messo in posizione
I doubt they will keep the gear for long	Dubito che manterranno la marcia a lungo
I wish you the best of luck on your journey	Ti auguro buona fortuna per il tuo viaggio
I will not repeat myself again	Non mi ripeterò più
I was hoping there was some truth to that legend	Speravo ci fosse del vero in quella leggenda
I didn't even agree with their lifestyle	Non ero nemmeno d'accordo con il loro stile di vita
I step back by instinct	Faccio un passo indietro per istinto
A life without knowledge of evil	Una vita priva di conoscenza del male
I couldn't help but fall in love with you	Non ho potuto fare a meno di innamorarmi di te
I feel that by sharing some things can happen	Sento che condividendo alcune cose possono succedere
I hadn't asked her to give up her free will	Non le avevo chiesto di rinunciare al suo libero arbitrio
I assume you can read	Presumo tu sappia leggere
I will not make this mistake with your friends	Non farò questo errore con i tuoi amici
I've watched you grow up since your childhood	Ti ho visto crescere fin dalla tua infanzia
I will teach you our ways	Ti insegnerò le nostre vie
I put my nose on the end of the pump	Metto il naso all'estremità della pompa
I see my parents clinging to each other, crying	Vedo i miei genitori aggrappati l'uno all'altro, che piangono
A collection of poems and narrative prose	Una raccolta di poesie e prosa narrativa
I'll be back here soon	Tornerò presto qui
I won't bother you for long	Non ti disturberò a lungo
I just needed a teacher	Avevo solo bisogno di un insegnante
A yellow circle in the middle of the black	Un cerchio giallo in mezzo al nero
Many people have simply never heard of it	Molte persone semplicemente non ne hanno mai sentito parlare
I met my new husband and married him	Ho conosciuto il mio nuovo marito e l'ho sposato
I stopped, listening to the scream again	Mi fermai, ascoltando di nuovo l'urlo
A bureaucracy is born	Nasce una burocrazia
I didn't know he was a knight	Non sapevo fosse un cavaliere
I didn't want to hurt him	Non volevo fargli del male
I didn't care what the world thought	Non mi importava cosa pensasse il mondo
It remains a criminal offense in many countries	Rimane un reato penale in molti paesi
I guess old habits die hard	Immagino che le vecchie abitudini siano dure a morire
I'll act alone	Mi comporterò da solo
I think that was the root of it all	Penso che quella fosse la radice di tutto
I didn't know what to think	Non sapevo cosa pensare
I may have hit the billion	Potrei aver raggiunto il miliardo
I think it will be fine	Penso che starà bene
I gave him a confident nod	Gli ho fatto un cenno fiducioso
I ran from the room into the corridor	Corsi dalla stanza nel corridoio
I love talking to him	Adoro parlare con lui
I went to the tent first to look for you	Sono andato prima alla tenda a cercarti
I won't need to seek comfort elsewhere	Non avrò bisogno di cercare conforto altrove
I shouldn't have been personally involved	Non avrei dovuto essere coinvolto personalmente
I can't let that happen	Non posso permettere che succeda
A shiver seemed to pass through his slender frame	Un brivido sembrò passare attraverso la sua corporatura esile
I had no idea you could sing like that	Non avevo idea che potessi cantare così
I suppose an example of this could be some taxes	Suppongo che un esempio di questo potrebbe essere alcune tasse
I will return faithfully, as always	Tornerò fedelmente, come sempre
I tried my best to stay still	Ho fatto del mio meglio per stare fermo
I told her she didn't have to	Le ho detto che non doveva farlo
I should really offer to help him	Dovrei davvero offrirmi di aiutarlo
I felt my time was wasted	Ho sentito il mio tempo sprecato
I bought one just to see what it was like	Ne ho comprato uno solo per vedere com'era
I can always count on her to be around me	Posso sempre contare su di lei per essere intorno a me
I want you to give up	Voglio che ti arrendi
I gave a lesson on sporting activities	Ho tenuto una lezione sulle attività sportive
Eventually he recovered	Alla fine si è ripreso
I wanted to pick your brain on something	Volevo scegliere il tuo cervello su qualcosa
I stood by the side of the window and looked	Rimasi al lato della finestra e guardai
I loved the way you introduce yourself	Ho adorato il tuo modo di presentarti
I should stay in their apartment	Dovrei stare nel loro appartamento
I thought he was going to run away to save his life	Pensavo che sarebbe scappato per salvarsi la vita
I recognized myself, but it wasn't exactly me	Mi sono riconosciuto, ma non ero esattamente io
I will continue to do this every day forever	Continuerò a farlo ogni giorno per sempre
I retired a few years ago	Sono andato in pensione qualche anno fa
I will accept the motion	Accoglierò la mozione
I just want you to learn from this situation	Voglio solo che tu impari da questa situazione
I took it and we shook them	L'ho preso e li abbiamo scossi
I have to complete this to get paid	Devo completare questo per essere pagato
I think that's why the information went public	Penso che sia per questo che le informazioni sono diventate pubbliche
I mean, look at this place	Voglio dire, guarda questo posto
I couldn't handle it though, too slow	Non riuscivo a gestirlo però, troppo lento
I had to hire her, minority reasons	Ho dovuto assumerla, ragioni minoritarie
I get under the water and immediately soap myself	Mi metto sott'acqua e mi insapono subito
I mean, that's right	Voglio dire, è proprio così
Slaves were considered by law to be property	Gli schiavi erano considerati dalla legge come proprietà
I was across the hall in full view of him	Ero dall'altra parte del corridoio in piena vista di lui
I really didn't want such a thing to happen	Non volevo davvero che accadesse una cosa del genere
I felt like a stranger to my sister	Mi sentivo un estraneo per mia sorella
A single tear shattered on the concrete step	Una sola lacrima si frantumò sul gradino di cemento
I've worked so hard for it	Ho lavorato così duramente per questo
I just needed to remind myself	Avevo solo bisogno di ricordarmelo
I was hurt and angry	Ero ferito e arrabbiato
I need to talk to you about something	Ho bisogno di parlare con te di una cosa
I looked at my daughter	Ho guardato mia figlia
I know how you feel about me in this uniform	So cosa provi per me con questa uniforme
I had to stop when my eyes filled with fog	Ho dovuto fermarmi quando i miei occhi si sono riempiti di nebbia
I've never walked into space before	Non ho mai camminato nello spazio prima
I hadn't considered this	Non avevo considerato questo
A man's life is not defined by one thing	La vita di un uomo non è definita da una cosa
I took you for granted	Ti ho dato per scontato
No one knew why they weren't together	Non si sapeva perché non stavano insieme
I am the wife of an entrepreneur husband	Sono la moglie di un marito imprenditore
I promise you we're pretty safe here	Ti prometto che siamo abbastanza al sicuro qui
I was not going to change	Non avevo intenzione di cambiare
I'm still looking for the truth	Sono ancora alla ricerca della verità
I remembered it was only six in the morning	Mi sono ricordato che erano solo le sei del mattino
I, on the other hand, have no purpose	Io invece non ho scopo
I could hear him reckoning in his head	Lo sentivo fare i conti nella sua testa
I think this is the important thing now	Penso che questa sia la cosa importante ora
I was not lying on the ground unconscious	Non ero steso per terra svenuto
I listened through your thoughts	Ho ascoltato attraverso i tuoi pensieri
I had just chosen not to consider the possibility	Avevo appena scelto di non considerare la possibilità
I can't believe it's here	Non posso credere che sia qui
I called her to find out what he knew	L'ho chiamata per sapere cosa sapeva
A very comfortable cottage	Una casetta molto confortevole
No damage was reported	Nessun danno è stato segnalato
I'm facing the camera in the same direction	Sono di fronte alla telecamera nella stessa direzione
I know him, his nuts will turn to stone	Lo conosco, le sue noci si trasformeranno in pietra
I too had his illness	Anch'io ho avuto la sua malattia
I asked for forgiveness	Ho chiesto perdono
I felt ready to break down myself	Mi sentivo pronto a crollare me stesso
I thought you might like to come	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto venire
I barely lingered on the scene	Mi sono soffermato a malapena sulla scena
I was cooking	Stavo cucinando
I haven't always been like this	Non sono sempre stato così
I found him a wonderful home	Gli ho trovato una casa meravigliosa
I went to study sleep after reading the article	Sono andato a studiare il sonno dopo aver letto l'articolo
I doubt anyone would suggest it	Dubito che qualcuno lo suggerirebbe
I think your fleet is a real possibility	Penso che la tua flotta sia una possibilità concreta
I'll make sure you have the best education	Mi assicurerò che tu abbia la migliore educazione
I could only take the short course	Potrei solo fare il corso breve
I still needed to make some calls	Avevo ancora bisogno di fare alcune chiamate
I never teach her that way	Non le insegno mai in quel modo
I got suspicious when she didn't tell me anything	Mi sono insospettito quando non mi ha detto niente
I couldn't go back now	Non potevo tornare indietro adesso
A pistol hanging in each hand	Una pistola appesa in ogni mano
A lot of useful information here	Un sacco di informazioni utili qui
I was very young and, soon after, very badly married	Ero molto giovane e, subito dopo, molto mal sposato
I feared the answer given its threats	Temevo la risposta date le sue minacce
Instead, I wanted to be in his lap	Desideravo invece essere in grembo a lui
I love the sound of my name on your lips	Amo il suono del mio nome sulle tue labbra
I also love your walking boots	Adoro anche i tuoi scarponi da passeggio
I was beginning to think that I had lost my nerve	Cominciavo a pensare che avessi perso i nervi
I wasn't trying to make trouble, whatever you think	Non stavo cercando di creare problemi, qualunque cosa tu pensi
I have never felt better though	Non mi sono mai sentito meglio però
A quick look around showed no one behind him	Una rapida occhiata intorno, non ha mostrato nessuno dietro di lui
I looked at the closed door and sighed	Guardai la porta chiusa e sospirai
These are no exception	Questi non fanno eccezione
I wondered looking at everything that happened	Mi sono chiesto guardando tutto quello che è successo
I raised my hand to touch his cheek	Alzai la mano per toccargli la guancia
I didn't know anything about her then	Non sapevo nulla di lei allora
I looked out to watch it fall	Mi sono affacciato per guardarlo cadere
I'm really scared girls	Ho davvero paura ragazze
I think she feels the same about me	Penso che si senta allo stesso modo nei miei confronti
I gave her the information and she hung up	Le ho dato le informazioni e ha riattaccato
This segment is towards the edge of the galaxy	Questo segmento è verso il bordo della galassia
I laugh and he turns to look at me	Rido e lui si gira a guardarmi
I was completely clear	Ero stato del tutto chiaro
I will have no chance	Non avrò alcuna possibilità
The film is an outstanding achievement	Il film è un risultato eccezionale
I love political action in this city	Amo l'azione politica in questa città
I think the water is boiling now	Penso che l'acqua stia bollendo ora
I wouldn't miss any lessons	Non perderei nessuna lezione
I will never regret it	Non me ne pentirò mai
I want to share something with you now	Voglio condividere qualcosa con te ora
I'm just over six feet	Sono poco più di sei piedi
I assume it was clear	Presumo che fosse chiaro
I'm just not that smart	Semplicemente non sono così intelligente
I can't stay in bed anymore	Non posso più stare a letto
I can bring them back	Posso riportarli indietro
I wasn't going to do that	Non avevo intenzione di farlo
I'll make a rumor about it soon	Presto farò una voce in merito
I obviously wanted too	Volevo anche io ovviamente
I always like it when authors use it	Mi piace sempre quando gli autori lo usano
I know you believe in getting married for love	So che credi nello sposarsi per amore
I'm nervous about it	Sono nervoso per questo
I'll always be there	Ci sarò sempre
I know how to handle one of those things	So come gestire una di quelle cose
I can't put my finger on it	Non riesco a metterci il dito sopra
I wanted to be his aunt someday	Volevo essere sua zia un giorno
I'll give you my schedule and expenses	Ti darò il mio programma e le spese
A tie would be broken by another round	Un pareggio sarebbe rotto da un altro round
I could just watch it all day	Potrei semplicemente guardarlo tutto il giorno
I have something else to ask you	Ho qualcos'altro da chiederti
I should stand up to him	Dovrei tenergli testa
I should have been able to hold mine	Avrei dovuto essere in grado di reggere il mio
I therefore ask him to explain further	Gli chiedo quindi di spiegarmi ulteriormente
I couldn't accept it	Non potevo accettarlo
I mean, he really gives it to him	Voglio dire, glielo dà davvero
I didn't know him and he didn't know me	Non lo conoscevo e lui non conosceva me
A few moments passed without any fire	Passarono alcuni istanti senza alcun fuoco
I didn't talk	Non ho fatto chiacchiere
I'll be out all tomorrow	Sarò fuori tutto domani
I also felt a strange sense of completion	Ho anche sentito uno strano senso di completamento
I also have many questions	Anche io ho tante domande
I would never have killed her	Non l'avrei mai uccisa
I get too attached to things	Mi affeziono troppo alle cose
I was wondering what kind of food could smell so bad	Mi chiedevo che tipo di cibo potesse puzzare così tanto
I too often cried	Anche io piangevo spesso
I haven't thought about it	Non ci ho pensato niente
I was only eighteen now	Adesso avevo solo diciotto anni
Hope this forum can help	Spero che questo forum possa aiutare
He called for an air strike	Ha chiesto un attacco aereo
I wasn't ready for that	Non ero pronto per quello
I reached out, feeling it in my hands	Ho allungato la mano, sentendolo tra le mani
I can easily imagine it	Posso facilmente immaginarlo
I can't take it anymore	Non posso più prenderla
A sudden extreme shiver ran through his body	Un improvviso brivido estremo gli attraversò il corpo
I'm sure your article will help those	Sono sicuro che il tuo articolo aiuterà quelli
I didn't stop to think	Non mi sono fermato a pensare
Sometimes I manage them in the summer	A volte li gestisco in estate
I was shocked, but not surprised that he did it	Ero scioccato, ma non sorpreso che l'avesse fatto
A man probably lives to be a hundred years old	Un uomo probabilmente vive fino a cento anni
A search of the desk also revealed nothing	Anche una perquisizione della scrivania non ha rivelato nulla
I fell into her, and she hugged me warmly	Sono caduto in lei, e lei mi ha abbracciato calorosamente
I switched to the race car	Sono passato alla macchina da corsa
I look at my family and friends	Guardo la mia famiglia e i miei amici
I'm leaving right now	Me ne vado proprio ora
A pump is not a baby	Una pompa non è un bambino
I was depressed and in a bad place	Ero depresso e in un brutto posto
I just put him to sleep	L'ho appena fatto addormentare
I was struck by the kindness of the victim	Sono rimasto colpito dalla gentilezza della vittima
I must have done something wrong	Devo aver fatto qualcosa di sbagliato
I didn't think it was serious	Non pensavo fosse grave
I have things to work on	Ho delle cose su cui lavorare
I was surprised, myself, when my training reached that point	Sono rimasto sorpreso, io stesso, quando il mio allenamento ha raggiunto quel punto
I didn't care if she carried the bag or not	Non mi importava se avesse portato la borsa o meno
I never got it right	Non l'ho mai capito bene
I was so confused, but one thing was clear	Ero così confuso, ma una cosa era chiara
I noticed it looked great	Ho notato che sembrava grande
However, I felt better	Comunque mi sentivo meglio
A relatively sudden increase	Un aumento relativamente improvviso
I couldn't even hold water	Non riuscivo nemmeno a trattenere l'acqua
I was lucky to have two people to choose from	Sono stato fortunato ad avere due persone tra cui scegliere
I'm not alone in saying that that scene upset me	Non sono il solo a dire che quella scena mi ha turbato
I tried to react but it was really strong	Ho provato a reagire ma era davvero forte
I needed my feet to work	Avevo bisogno che i miei piedi funzionassero
I'm sure	Ne sono certo
I have nothing to hide from him or you	Non ho niente da nascondere a lui o a te
I was like a hero to them	Ero come un eroe per loro
I was taking the lead on this	Stavo prendendo l'iniziativa su questo
I told him what happened to my father	Gli ho detto cosa è successo a mio padre
I ask everyone to express their right to vote	Chiedo a tutti di esprimere il proprio diritto di voto
I didn't realize how hard it had been	Non mi ero reso conto di quanto fosse stata dura
I've never signed it, so it's not	Non l'ho mai firmato, quindi non lo è
I wanted you to see something else	Volevo che tu vedessi qualcos'altro
I'm not asking you for anything	Non ti chiedo niente
I was just trying to make conversation	Stavo solo cercando di fare conversazione
Listening is the beginning of prayer	L'ascolto è l'inizio della preghiera
I couldn't hold him or hold his hand	Non potevo sostenerlo o tenerlo per mano
I couldn't see the future	Non riuscivo a vedere il futuro
I got closer and closer to you each time	Mi sono avvicinato sempre di più a te ogni volta
Four people were killed	Quattro persone sono state uccise
I breathed slowly and deeply	Ho respirato lentamente e profondamente
I see it like no other	La vedo come nessun altro
I insisted, but in vain	Ho insistito, ma invano
A low heartbeat began to shake her bones	Un battito basso iniziò a scuoterle le ossa
I'm just the oldest in this unit	Sono solo il più vecchio di questa unità
I want to write poetry that no one will ever read	Voglio scrivere poesie che nessuno leggerà mai
I have the answer for you	Ho la risposta per te
I wrapped myself in my arms, wanting some protection	Mi avvolsi tra le braccia, desiderando un po' di protezione
I see it as strength	Lo vedo come forza
I didn't hear anything, though	Non ho sentito niente, però
I just got him out of the storm	L'ho appena tirato fuori dalla tempesta
I would recommend this company to anyone	Raccomanderei questa compagnia a chiunque
Burn from the cart he is driving	Brucia dal carrello che sta guidando
A prince and not a king	Un principe e non un re
A strong form, a kind of symbol	Una forma forte, una sorta di simbolo
I enjoyed meeting him	Mi è piaciuto conoscerlo
A very obvious purpose	Uno scopo molto ovvio
I hated loneliness	Odiavo la solitudine
I told him in advance and he hadn't said much	Gliel'ho detto in anticipo e non aveva detto molto
I spent half of my childhood in the shadows	Ho passato metà della mia infanzia nell'ombra
I want to see that light in others too	Voglio vedere quella luce anche negli altri
I have to go through it	Devo attraversarlo
I wish he wasn't wearing those dark glasses, though	Vorrei che non indossasse quegli occhiali scuri, però
I couldn't understand what had happened	Non riuscivo a capire cosa fosse successo
I better go to sleep now	È meglio che vada a dormire adesso
I can't tell you a word	Non posso dirti una parola
I was covered in blood, but it wasn't my blood	Ero coperto di sangue, ma non era il mio sangue
A woman was sitting neither far from them	Una donna era seduta né lontana da loro
I was going to face you	Stavo per affrontarti
I enjoyed listening to it though	Mi è piaciuto ascoltarla però
I had to ask about my lawyer, though	Dovevo chiedermi del mio avvocato, però
A slow smile spread across his face	Un lento sorriso gli distese il viso
I can't help but wonder what planet it is	Non posso fare a meno di chiedermi che pianeta sia
I think he saw another side of me	Penso che abbia visto un altro lato di me
The results were more or less the same	I risultati furono più o meno gli stessi
I lied that only you were locked up here	Mentivo sul fatto che solo tu fossi rinchiuso qui
It is not very interesting	Non è molto interessante
I deal with fundraising projects	Mi occupo di progetti di raccolta fondi
I can't think of any other place where you would all be fine	Non riesco a pensare a nessun altro posto dove stareste tutti bene
I dried my tears and nodded	Mi asciugai le lacrime e annuii
I had another reason	Avevo un altro motivo
A huge variation is, made by the entrance here	Una variazione enorme è, fatta dall'ingresso qui
I got scared instantly	Mi sono spaventato all'istante
I tried many times to talk to her but couldn't	Ho provato molte volte a parlarle ma non ci sono riuscito
Another good product	Un altro buon prodotto
I've always wanted to take root and stay there	Ho sempre voluto mettere radici e rimanere lì
I wasn't in the mood to take care of law enforcement	Non ero dell'umore giusto per occuparmi delle forze dell'ordine
I was not disappointed, it was certainly great	Non sono rimasto deluso, è stato sicuramente fantastico
I am exhausted and just want my bed	Sono esausto e voglio solo il mio letto
I felt the fear as I tried to kick my ass again	Ho sentito la paura mentre cercavo di prendermi a calci in culo di nuovo
I find a strange peace in this	Trovo una strana pace in questo
I want a girlfriend though	Voglio una ragazza però
I wouldn't be a writer	Non sarei uno scrittore
I was really out of my mind	Ero proprio fuori di testa
I forced my arm to rise	Ho costretto il mio braccio a sollevarsi
I could have been wrong, building false hopes that way	Avrei potuto sbagliarmi, costruendo false speranze in quel modo
I mean, it's not his fault	Voglio dire, non è colpa sua
I couldn't stop him	Non potevo fermarlo
I brought the phone back to my ear	Ho riportato il telefono all'orecchio
I was afraid he would scare me by making me stay	Temevo che mi avrebbe spaventato facendomi restare
I wanted to continue to belong to my home	Volevo continuare ad appartenere alla mia casa
I have been around for a while and then I came back	Sono stato un po' in giro e poi sono tornato
A sigh escaped her throat	Un sospiro le sfuggì dalla gola
The effort failed due to fiscal problems	Lo sforzo è fallito a causa di problemi fiscali
I want to see your power in my life	Voglio vedere il tuo potere nella mia vita
I thought about it and I felt bad	Ci ho pensato e mi sono sentito male
I can't change who my parents are	Non posso cambiare chi sono i miei genitori
I hated the script a lot	Ho odiato molto la sceneggiatura
I think they heard you down the stairs	Penso che ti abbiano sentito giù per le scale
I am really happy for you	Sono davvero felice per te
I didn't realize how much though	Non mi ero reso conto di quanto però
I think the amendment deals with that	Penso che l'emendamento se ne occupi
Can't wait to get my board	Non vedo l'ora di prendere la mia tavola
I'd ruin everything	Rovinerei tutto
I don't pay vacation or sick pay	Non pago ferie né indennità di malattia
I wanted to successfully pump the air	Volevo pompare l'aria con successo
I told you this morning	Te l'ho detto stamattina
I nodded at the flower wall with a smile	Annuii con un sorriso al muro di fiori
I can't wait to be inside you	Non vedo l'ora di essere dentro di te
I should be like everyone else	Dovrei essere come tutti gli altri
I run too, but the best training is the stairs	Anch'io corro, ma il miglior allenamento sono le scale
I see it's going for casual	Vedo che sta andando per il casual
I also have most of my stuff packed	Ho anche la maggior parte delle mie cose imballate
I went in and went straight to the computer	Sono entrato e sono andato direttamente al computer
I didn't care, my attention was elsewhere	Non mi importava, la mia attenzione era altrove
There is some storage space available	C'è un po' di spazio di archiviazione disponibile
I remember wearing it while on vacation at bible school	Ricordo di averlo indossato durante le vacanze a scuola biblica
I just wanted to get out of there	Volevo solo andarmene da lì
I killed a dragon for this	Ho ucciso un drago per questo
I knew she wasn't stupid but just scared	Sapevo che non era stupida ma solo spaventata
I could have asked for alms	Avrei potuto chiedere l'elemosina
These included the idle unit button and the city bell	Questi includevano il pulsante dell'unità inattiva e il campanello della città
I didn't say you could touch your cock	Non ho detto che potevi toccarti il ​​cazzo
I was particularly lucky with that	Sono stato particolarmente fortunato con quello
I lie to everyone constantly	Mento costantemente a tutti
I didn't want to apologize because he deserved it	Non volevo scusarmi perché se lo meritava
I don't want him to see me coming	Non voglio che mi veda arrivare
I didn't see her go back inside	Non l'ho vista tornare dentro
I only feed once a week	Mi nutro solo una volta alla settimana
I should have been with him as a friend	Avrei dovuto stare con lui, come amico
I really think it's her	Penso davvero che sia lei
I wanted her to say something	Volevo che dicesse qualcosa
I knew the others were hungry	Sapevo che gli altri avevano fame
I wanted it rough, hard, fast	Volevo ruvido, duro, veloce
I still didn't even own a car	Ancora non possedevo nemmeno un'auto
I give a little smile when our eyes meet	Faccio un piccolo sorriso quando i nostri occhi si incontrano
I was too drunk last night and fell asleep	Ero troppo ubriaco ieri sera e mi sono addormentato
I sent him my favorite things	Gli ho mandato le mie cose preferite
The character really worked	Il personaggio ha funzionato davvero
Admission is free	L'ingresso è gratuito
There were only two people left	C'erano solo due persone rimaste
I was very happy with everything	Sono rimasto molto soddisfatto di tutto
I stopped for a moment, gathering my strength	Mi sono fermato per un momento, raccogliendo le mie forze
I'll let you know if he moves on	Ti farò sapere se andrà avanti
I want to call him, but he hesitates	Voglio chiamarlo, ma esita
I didn't know how to name	Non sapevo come nominare
I have one of the largest collections in existence	Ho una delle collezioni più vaste esistenti
I remembered many, many things	Ho ricordato molte, molte cose
I can't let this come between us	Non posso lasciare che questo si metta tra noi
I talk to my mother most days	Parlo con mia madre quasi tutti i giorni
I looked around her and didn't see her car	Mi sono guardato intorno e non ho visto la sua macchina
I took a good look at you that day	Ti ho guardato bene quel giorno
A partnership is born	Nasce un sodalizio
A much more rational husband than me	Un marito molto più razionale di me
I could taste my torn lungs in my mouth	Potevo sentire il sapore dei miei polmoni lacerati in bocca
I only work for the president	Lavoro solo per il presidente
I can no longer live with you and who you are	Non posso più vivere con te e quello che sei
A bizarre vision appeared before me	Una visione bizzarra apparve davanti a me
A big sign that is really there to indicate something	Un grande cartello che è davvero lì ad indicare qualcosa
I stopped it within the first week or two	L'ho interrotto entro la prima settimana o due
I want to make a good one here	Voglio farne una buona qui
They only spent five months finishing the special effects	Hanno trascorso solo cinque mesi a finire gli effetti speciali
A level playing field	Una parità di condizioni
I love to give perfectly good things a new home	Amo dare alle cose perfettamente buone una nuova casa
I looked at the space behind the door	Guardai lo spazio dietro la porta
I learned a lot from my mother	Ho imparato molte cose da mia madre
The statement allowed the use of federal funds for recovery	La dichiarazione ha consentito l'uso di fondi federali per il recupero
I saw no reason to refuse	Non vedevo motivo per rifiutare
I didn't need her to need me	Non avevo bisogno che lei avesse bisogno di me
I promise to protect your modesty	Prometto di proteggere la tua modestia
I hope they were having fun	Spero si stessero divertendo
I told you she was fine	Te l'avevo detto che andava bene
A name was very important	Un nome era molto importante
I was no longer religious	Non ero più religioso
I sit on the bed, slowly	Mi siedo sul letto, lentamente
I couldn't have gotten there sooner	Non avrei potuto arrivarci prima
I can't blame you for that	Non posso biasimarti per questo
I finally found the answer on a forum	Alla fine ho trovato la risposta su un forum
I needed to think of safe topics	Avevo bisogno di pensare ad argomenti sicuri
I don't feel anything in front of me	Non sento niente davanti a me
A place of contemplation, in a familiar and relaxed environment	Un luogo di contemplazione, in un ambiente familiare e rilassato
I have never felt such anger	Non ho mai provato una tale rabbia
I couldn't help but feel responsible for her downfall	Non potevo fare a meno di sentirmi responsabile della sua caduta
I have another interview in about an hour	Ho un altro colloquio tra circa un'ora
I let her weight slip off my shoulders	Ho lasciato che il suo peso scivolasse via dalle mie spalle
I didn't answer her, but continued to stare into space	Non le risposi, ma continuai a fissare il vuoto
Alien creatures that may be hostile	Creature aliene che potrebbero essere ostili
A patient and his doctor	Un paziente e il suo medico
I didn't even have time to talk to them	Non ho nemmeno avuto il tempo di parlare con loro
I'll start with your army	Inizierò con il tuo esercito
I put my arms around him	Gli ho messo le braccia intorno
I may add more later	Potrei aggiungerne altri in seguito
I can say things without saying them	Posso dire cose senza dirle
I can feel jealousy rising in me	Posso sentire la gelosia salire in me
I just wanted you to see the gift	Volevo solo che tu vedessi il regalo
I was just pulling your legs	Ti stavo solo tirando le gambe
I asked her if she was feeling okay	Le ho chiesto se si sentiva bene
I needed those pieces	Avevo bisogno di quei pezzi
I back off in disgust	Faccio marcia indietro con disgusto
I knew there were problems in there again	Sapevo che c'erano problemi lì dentro, di nuovo
I had to hold it all the way home	Ho dovuto tenerlo fermo fino a casa
I can't remember exactly	Non riesco a ricordare esattamente
I didn't have it too, though	Non ce l'avevo anch'io, però
A man, my teaching to the reader	Un uomo, il mio insegnamento al lettore
I have transcribed that he lived three hundred years ago	Ho trascritto che visse trecento anni fa
I didn't want to take them with me	Non volevo portarli con me
I do not fully share the opinion of the Hon	Non condivido pienamente l'opinione dell'on
I am perfectly capable of taking care of myself	Sono perfettamente in grado di prendermi cura di me stesso
A contact with death, so to speak	Un contatto con la morte, per così dire
I persuaded her to tell me the formula	L'ho persuasa a dirmi la formula
I think saying nothing is wrong	Credo che non dire nulla sia sbagliato
I only accept fully trained crew	Accetto solo equipaggio completamente addestrato
I should have been brave	Avrei dovuto essere coraggioso
I am lured back into the room	Vengo attirato di nuovo nella stanza
Pepper sitting in the interior	Pepper seduto al suo interno
I don't really think he would	Non credo davvero che lo farebbe
I checked the situation	Ho controllato la situazione
I saw it well	L'ho vista bene
I get very anxious	Divento molto ansioso
Please do the same for him	Per favore, fai lo stesso per lui
I find this to be absolutely silly	Trovo che questo sia assolutamente sciocco
I've never gone out this much	Non sono mai uscito così tanto
I rolled my eyes with a smile	Alzai gli occhi al cielo con un sorriso
I didn't like it at all	Non mi è piaciuto per niente
I haven't slept like this in years	Non dormivo così da anni
I returned the chair	Ho restituito la sedia
I knew you weren't ready for all of this	Sapevo che non eri pronto per tutto questo
I had a bad message to deliver	Avevo un brutto messaggio da consegnare
Now I have an idea of ​​what he was going through	Ora ho un'idea di cosa stesse passando
I can't take this cursed life anymore	Non posso più sopportare questa vita maledetta
I followed him into the corridor	L'ho seguito nel corridoio
I have a feeling this is just the beginning	Ho la sensazione che questo sia solo l'inizio
I just ran into it	Ci ero appena imbattuto
I just haven't thought about it much before	Solo che non ci ho mai pensato molto prima di allora
I get tired like everyone else	Mi stanco come tutti gli altri
A solemn silence filled the truck as we exited	Un silenzio solenne riempì il camion mentre uscivamo
The video is a continuous shot without cuts	Il video è una ripresa continua senza tagli
I want them to meet me at the new tower	Voglio che mi incontrino alla nuova torre
I refused to let that happen	Mi sono rifiutato di lasciare che ciò accadesse
I can almost taste the alcohol in my mouth	Quasi sento il sapore dell'alcol in bocca
I was staring at some kind of animal	Stavo fissando una specie di animale
I will accept nothing less than perfection on this one	Non accetterò niente di meno che la perfezione su questo
I could have killed you all night	Avrei potuto ucciderti per tutta la notte
I found we had a lot in common	Ho scoperto che avevamo molto in comune
I took a yellow pad and started writing	Ho preso un blocco giallo e ho iniziato a scrivere
I just have to take my gun without being noticed	Devo solo prendere la mia pistola senza essere notato
I fully agreed with him	Ero pienamente d'accordo con lui
I got up and continued walking around the room	Mi sono alzato e ho continuato a camminare per la stanza
A line must go through two points	Una linea deve passare per due punti
Please don't see my approach as aggression	Ti prego di non vedere il mio approccio come un'aggressività
I looked again, and she was still there	Ho guardato di nuovo, e lei era ancora lì
She was now in poor health	Adesso versava in uno stato di salute cagionevole
A tax is a fine for doing well	Una tassa è una multa per fare bene
A city full of sick children	Una città piena di bambini malati
I decided not to say anything	Ho deciso di non dire niente
I never expected to give up on my son	Non mi sarei mai aspettato di rinunciare a mio figlio
I take a bite and smile	Prendo un morso e sorrido
I want to travel with you to the city today	Voglio viaggiare con te in città oggi
Frost is common in the winter months	Il gelo è comune nei mesi invernali
I took a huge breath in the process	Ho emesso un respiro enorme nel processo
I mean, of course, nothing	Voglio dire, ovviamente, niente
A job offer if you want	Un'offerta di lavoro, se vuoi
I lost my friend	Ho perso il mio amico
I didn't like the sound of where he was going	Non mi piaceva il suono di dove stava andando
I only live about two miles away	Vivo solo a circa due miglia di distanza
I love, respect, assist and connect	Amo, rispetto, assisto e mi connetto
I could see dark clouds in the distance	Potevo vedere nuvole scure in lontananza
I guess you could blame that	Immagino che potresti dare la colpa a quello
He later played with them	In seguito ha giocato con loro
I thought he would never move or speak again	Pensavo che non si sarebbe mai più mosso o parlato
I had taken off my uniform for something more casual	Mi ero tolto l'uniforme per qualcosa di più casual
I have my feelings, but I'm bored with them	Ho i miei sentimenti, ma mi annoio con loro
I tried to give you an easy way out	Ho cercato di darti una via d'uscita facile
I have moved on	Ho voltato pagina
I was shining on my son	Stavo brillando a mio figlio
I have heard myself say so	Mi sono sentito dire così
I have decided to ignore them both	Ho deciso di ignorarli entrambi
I had hurt this man, too many times, too badly	Avevo ferito quest'uomo, troppe volte, troppo gravemente
I went out to greet the old man	Uscii per salutare il vecchio
I want to be close to you	voglio esserti vicino
I really respected her	L'ho davvero rispettato di lei
The couple would have three daughters	La coppia avrebbe tre figlie
I would not play	Non giocherei
I just can't think that way	Non riesco proprio a pensare in quel modo
I had no idea how to do it	Non avevo idea di come farlo
I went with them to their cottage	Sono andato con loro al loro cottage
I need to show you something	Ho bisogno di mostrarti qualcosa
I like the way he talks	Mi piace il modo in cui parla
I didn't arrive in time	Non sono arrivato in tempo
I can barely keep it straight	Riesco a malapena a tenerlo dritto
I live alone and on a water meter	Vivo da solo e su un contatore dell'acqua
I felt it wasn't enough training	Ho sentito che non era abbastanza allenamento
I felt	Mi sentivo
I felt so terribly stupid	Mi sono sentito così terribilmente stupido
I didn't want to take the risk	Non volevo correre il rischio
I knew he would never pull that trigger	Sapevo che non avrebbe mai premuto quel grilletto
I felt exhausted	Mi sentivo esausto
I want to get this kit	Voglio prendere questo kit
I have lost track of time	Ho perso la cognizione del tempo
I can't help but feel sorry for him	Non posso fare a meno di sentirmi dispiaciuto per lui
I didn't expect to see you here for the wedding	Non mi aspettavo di vederti qui per il matrimonio
I closed my eyes and saw it	Ho chiuso gli occhi e l'ho visto
I had slept a whole day	Avevo dormito un giorno intero
I went to the foot of the bed	Mi sono avvicinato ai piedi del letto
I had the feeling that no one liked you	Avevo la sensazione che non piacessi a nessuno
I'll take them one at a time	Li prenderò uno alla volta
A call informs most of the cars in the concept	Una chiamata informa la maggior parte delle auto nel concetto
I really love your job	Amo davvero il tuo lavoro
I thought girls were my friends	Pensavo che le ragazze fossero mie amiche
I have our lunch well prepared for us	Ho il nostro pranzo ben preparato per noi
Personally, I had to give up hope	Personalmente ho dovuto rinunciare a sperare
I've been arrested a couple of times	Sono stato arrestato un paio di volte
I'm going to need some of my gear tomorrow, you see	Mi servirà un po' della mia attrezzatura domani, vedete
I wish we could afford to stay home	Vorrei che potessimo permetterci di restare a casa
No war had been declared	Nessuna guerra era stata dichiarata
I could sell it short and make thousands	Potrei venderlo allo scoperto e guadagnare migliaia
I was originally going to work with you	Inizialmente stavo per lavorare con te
I attracted this great moment	Ho attratto questo grande momento
I wouldn't have arrived in time	Non sarei arrivato in tempo
The building was designed to be strictly functional	L'edificio è stato progettato per essere rigorosamente funzionale
He remained at the top for four weeks	Rimase al vertice per quattro settimane
I was standing in front of him	Ero in piedi di fronte a lui
I'm going beyond just memory	Sto andando oltre la semplice memoria
I wish they could turn it into a movie	Vorrei che potessero trasformarlo in un film
I just can't resist helping you	Non riesco proprio a resistere ad aiutarti
I guess they clean it once in a while	Suppongo che lo puliscano una volta ogni tanto
I can't face another, another	Non posso affrontare un altro, un altro
I didn't expect the impact	Non mi aspettavo l'impatto
A little better than half a tank	Un po' meglio di mezzo serbatoio
I am sorry that many have not left us their words	Mi dispiace che molti non ci abbiano lasciato le loro parole
I made the right decision	Ho preso la decisione giusta
I almost felt honored	Mi sono sentito quasi onorato
I'm on the platform near the stairs	Sto sulla piattaforma vicino alle scale
I remembered what the beast also wanted	Mi sono ricordato di quello che voleva anche la bestia
I knew he wasn't going to go anywhere well	Sapevo che non sarebbe andato da nessuna parte bene
Nothing experimental	Niente di sperimentale
I don't remember writing it or its code	Non ricordo di averlo scritto, né del suo codice
I didn't know what exactly	Non sapevo cosa esattamente
I want to especially thank my family and friends	Voglio ringraziare in particolare la mia famiglia e i miei amici
I want to hug you and talk to you	Voglio abbracciarti e parlarti
I love the bird motif	Adoro il motivo dell'uccellino
The rest of the world listens to you	Il resto del mondo ti ascolta
I was always different	Ero sempre diverso
I can't keep lying to him	Non posso continuare a mentirgli
I have a word of caution here	Ho una parola di cautela qui
I hated when people said it	Odiavo quando la gente lo diceva
I left immediately to take care of it	Sono partito subito per occuparmene
I, on the other hand, was a hopeless disaster	Io, invece, ero un disastro senza speranza
I needed to be on common ground	Avevo bisogno di essere su un terreno comune
And she is very clear about this	Ed è molto chiara su questo
I've always liked you	Mi sei sempre piaciuta
A good and healthy meal	Un pasto buono e salutare
I simply stare at her, breathing heavily	La fisso semplicemente, respirando affannosamente
I called him, but his phone was off	L'ho chiamato, ma il suo telefono era spento
I can't take anything anymore	Non posso più sopportare niente
I would proceed with greater caution	Procederei con maggiore cautela
I shake my head and go out onto the street	Scuoto la testa ed esco in strada
I took notes and listened	Ho preso appunti e ho ascoltato
I checked and yes, there it is	Ho controllato e sì, eccolo lì
I am weaker than you think and less honorable	Sono più debole di quanto pensi e meno onorevole
I watch them in silence, I give them time	Li osservo in silenzio, do loro tempo
A moment later, he was through the gate	Un attimo dopo, era varcato il cancello
I know there are many types of it	So che ci sono molti tipi di esso
This resulted in the loss of several bars in the translation	Ciò ha comportato la perdita di diverse battute nella traduzione
It was conceived as a show in its own right	È stato concepito come uno spettacolo a sé stante
I loved it so much	L'ho amato così tanto
I entered the room and stood there looking around	Entrai nella stanza e rimasi lì a guardarmi intorno
I slowly fell to the ground	Caddi lentamente a terra
I know what you are secretly planning	So cosa stai pianificando in segreto
I'm fine with all of this	Sto bene con tutto questo
I was hoping to get advice from my sister	Speravo di ricevere un consiglio da mia sorella
I also think it's projected into the future	Penso anche che si sia proiettato nel futuro
I didn't want to repeat our last meeting	Non volevo ripetere il nostro ultimo incontro
I kept pushing and pushing, trying to find you	Ho continuato a spingere e spingere, cercando di trovarti
I didn't hear when they were serving lunch	Non ho sentito quando stavano servendo il pranzo
Hope you choose to visit with us again	Spero che tu scelga di visitare di nuovo con noi
I wonder why they didn't include it in that song	Mi chiedo perché non l'hanno incluso in quella canzone
I rushed to the cellar	Mi precipitai in cantina
I look at the blue sky one last time	Guardo il cielo azzurro un'ultima volta
I needed money, jobs and a new place to stay	Avevo bisogno di soldi, lavoro e un nuovo posto dove stare
I had a feeling he was holding back	Avevo la sensazione che si stesse trattenendo
I will miss them very much	Mi mancheranno molto
I liked how much he loved his family	Mi piaceva quanto amava la sua famiglia
The family had little money during this time	La famiglia aveva pochi soldi durante questo periodo
I bend down and kiss you	Mi chino e ti bacio
I see clearly that you have taken care of yourself	Vedo chiaramente che ti sei preso cura di te stesso
I know we are asking a lot	So che stiamo chiedendo molto
I am really terribly exhausted	Sono davvero terribilmente esausto
Much is unknown at this time	Molto è sconosciuto in questo momento
I was thrilled to see them again	Ero entusiasta di rivederli
I've always loved women	Ho sempre amato le donne
I recommend caution here	Consiglio cautela qui
I hadn't eaten since then	Non avevo mangiato da allora
I felt it in her	Lo sentivo in lei
A clean and quick death	Una morte pulita e rapida
I guess they were asking questions	Immagino stessero facendo domande
I directed us down that road	Ci ho indirizzato su quella strada
A cool stream of dragon blood flowed from his side	Un fresco flusso di sangue di drago scorreva dal suo fianco
I turned my attention to the books	Ho rivolto la mia attenzione ai libri
I only thought about myself	Ho pensato solo a me stesso
I was just going out to help out	Stavo uscendo solo per dare una mano
I was following you home at the time	Ti stavo seguendo a casa in quel momento
I thought about securing a weapon, but nothing showed up	Ho pensato di mettere al sicuro un'arma, ma nulla si è presentato
I see from your clothes that you are civilized gentlemen	Vedo dai vostri vestiti che siete dei gentiluomini civili
I got up and left my bedroom	Mi sono alzato e ho lasciato la mia camera da letto
I felt like my lungs were about to burst	Mi sentivo come se i miei polmoni stessero per scoppiare
I just want to lie down for a few minutes	Voglio solo sdraiarmi per qualche minuto
Links to various online resources	Collegamenti a varie risorse online
I won't stay here another day	Non starò qui un altro giorno
I can't beat either of the two groups that are against us	Non posso battere nessuno dei due gruppi che sono contro di noi
I planned it before things went wrong with you	L'avevo pianificato prima che le cose con te andassero a rotoli
I did my homework after dark	Ho fatto i compiti a scuola dopo il tramonto
I felt safe and finally embraced my freedom	Mi sono sentito al sicuro e finalmente ho abbracciato la mia libertà
I leave it to my readers	Lo lascio ai miei lettori
I can't lie to him to spare him	Non posso mentirgli per risparmiarlo
They all decide to have a party that night	Decidono tutti di fare una festa quella sera
I've never felt like this before	Non mi ero mai sentito così prima
The other two species are the horse and the pig	Le altre due specie sono il cavallo e il maiale
I saw the shadows from the bay window, then nothing	Ho visto le ombre dal bovindo, poi niente
I like playing with it myself	Io stesso mi piace giocarci
Something that is actually experienced or seen	Una cosa che è effettivamente vissuta o vista
I can't argue with that	Non posso discutere con quello
It was all written in there	Era tutto scritto lì dentro
I remove the problems from his life	Rimuovo i problemi dalla sua vita
I can't stand the way you look at me	Non riesco a sopportare il modo in cui mi guardi
I measure the land	Misuro i terreni
I hope you are successful in your plan	Spero che tu abbia successo nel tuo piano
I'm used to flying under the radar	Sono abituato a volare sotto il radar
I wanted the tears to come, but nothing came	Volevo che le lacrime arrivassero, ma non è venuto niente
I hadn't seen it coming	Non l'avevo visto arrivare
A cat bite is serious business	Un morso di gatto è una cosa seria
I will try to be a good husband	Cercherò di essere un buon marito
I asked her for lunch and the relationship took off	Le ho chiesto di pranzare e la relazione è decollata
I was actually going to write to you about it	In realtà stavo per scriverti a riguardo
I could feel the blood flowing into my boot	Potevo sentire il sangue che scorreva nel mio stivale
I could tell you haven't seen it	Potrei dire che non l'ha visto
I refused to give him any information	Mi sono rifiutato di dargli qualsiasi informazione
I watched him, realizing how much he cared	L'ho osservato, comprendendo quanto gli importasse
I tried to be normal	Ho cercato di essere normale
I need to transcribe into a word file	Mi serve trascrivere in un file word
I couldn't let my control slip away with her	Non potevo permettere che il mio controllo scivolasse via con lei
I could just take off	Potrei semplicemente decollare
I could feel the tears coming	Potevo sentire le lacrime venire
I have so much extra space here	Ho così tanto spazio in più qui
I could feel something in the air between us	Potevo sentire qualcosa nell'aria tra di noi
I also told my mother	L'ho detto anche a mia madre
I guess it wasn't an idea	Suppongo che non fosse un'idea
I'm going to prepare a place for you	Vado a prepararti un posto
A station slipped by	Una stazione scivolò di fianco
I knew that silence was not a good sign	Sapevo che il silenzio non era un buon segno
I was literally built this way	Sono stato letteralmente costruito in questo modo
A flower in full bloom	Un fiore in piena fioritura
I like everything you said in your profile	Mi piace tutto quello che hai detto nel tuo profilo
I followed her downstairs to her house	L'ho seguita al piano di sotto e fino a casa sua
I'll let him know	Gli farò sapere
I didn't know she was a scammer	Non sapevo fosse una truffatrice
I lay down and tried to relax	Mi sono sdraiato e ho cercato di rilassarmi
I couldn't believe she was going to kill me	Non potevo credere che mi avrebbe ucciso
I answered three out of four questions correctly	Ho risposto correttamente a tre domande su quattro
I think one of the authors uses that phrase	Penso che uno degli autori usi quella frase
I just needed to rest a few minutes	Avevo solo bisogno di riposare qualche minuto
I continued silently to the back of the house	Continuai in silenzio verso il retro della casa
I knew the way out	Conoscevo la strada per l'uscita
Pound Preacher	Predicatore da una sterlina
I followed suit and took his hand	Ho seguito l'esempio e gli ho preso la mano
I have and believe in a supreme goal	Ho e credo in un obiettivo supremo
A man shouldn't love a woman that much	Un uomo non dovrebbe amare una donna così tanto
I have opened and closed at the mall almost every day	Ho aperto e chiuso al centro commerciale quasi ogni giorno
I suggest keeping them tight	Suggerisco di tenerli stretti
I can't talk about these things in front of him	Non posso parlare di queste cose davanti a lui
These are usually worn on a hood	Questi sono solitamente indossati su un cofano
I hold my breath as the voices get louder	Trattengo il respiro mentre le voci diventano più forti
I would have thought he would have done something else	Avrei pensato che avrebbe fatto qualcos'altro
I mean, the way he looked at you	Voglio dire, il modo in cui ti guardava
I was looking forward to it this morning	Non vedevo l'ora che arrivasse questa mattina
I want to clean it up a little	Voglio pulirlo un po'
I should have killed him when he was a child	Avrei dovuto ucciderlo quando era bambino
I want to be involved in cultural events	Voglio essere coinvolto in eventi culturali
Since then, no significant changes have been made	Da allora non sono state apportate modifiche significative
I completely forgot about that explorer on the roof	Mi sono completamente dimenticato di quell'esploratore sul tetto
I hope you like it	Spero che ti piaccia
I can almost see it in the water	Riesco quasi a vederla nell'acqua
I didn't recognize anything	Non ho riconosciuto nulla
I saw the look on my father's face	Ho visto lo sguardo sul viso di mio padre
I had my own idea of ​​who the woman was	Avevo la mia idea di chi fosse la donna
I thought they were ordered not to shoot me	Pensavo avessero l'ordine di non spararmi
A little more flesh on the bones	Un po' più di carne sulle ossa
I was patient, calm	Ero paziente, tranquillo
I think it would still be fun	Penso che sarebbe comunque divertente
I didn't think we'd ever be found	Non pensavo saremmo mai stati trovati
I know you liked it when we kissed	So che ti è piaciuto quando ci siamo baciati
I won't let you leave like that	Non ti lascerò partire così
The main occupation is agriculture	L'occupazione principale è l'agricoltura
I couldn't stop waiting for the boy to disappear	Non riuscivo a smettere di aspettare che il ragazzo scomparisse
I threw myself at both of them to take them down	Mi sono lanciato addosso a entrambi per abbatterli
I'm beginning to doubt my decision	Inizio a dubitare della mia decisione
I could never face anyone again	Non potrei mai più affrontare nessuno
I found myself in my body	Mi sono ritrovato nel mio corpo
I still couldn't breathe well	Non riuscivo ancora a respirare bene
I can't believe you have great skill with this	Non posso credere che tu abbia una grande abilità con questo
I didn't have this luxury	Non ho avuto questo lusso
I refuse to work with you	Mi rifiuto di lavorare con te
I also want to go there someday	Anch'io voglio andarci un giorno
I heard noises from inside the room	Ho sentito dei rumori dall'interno della stanza
Now I know there are such things	Ora so che ci sono cose del genere
I recognized it now	L'ho riconosciuto ora
I know you already knew	So che lo sapevi già
Again, this is not your doing	Ripeto, questa cosa non è opera tua
I understand you had sex with her	Ho capito che hai fatto sesso con lei
I need you here with me	ho bisogno di te qui con me
The voice of a little girl asking for help	La voce di una bambina che chiede aiuto
A drug-filled lifestyle can be dangerous	Uno stile di vita pieno di droghe può essere pericoloso
I met sailors from all over the world	Ho incontrato marinai da tutto il mondo
Today a videoconference	Oggi una videoconferenza
A sad look fell on her face	Uno sguardo triste le cadde sul viso
I want to think about this and about you	Voglio pensare a questo e a te
I searched in vain for a dirty word	Ho cercato invano una parolaccia
I mean, you can ask them questions	Voglio dire, puoi fare loro delle domande
I remember the years very well	Ricordo molto bene gli anni
A selection of these items is on permanent display	Una selezione di questi articoli è in esposizione permanente
I wanted to party like everyone else	Volevo fare festa come tutti gli altri
I'll tell you again, though	Te lo ripeto, però
He immediately decided to operate	Decise subito di operare
I found them in an old plastic bag	Li ho trovati in un vecchio sacchetto di plastica
I can't help but stare	Non posso fare a meno di fissarlo
I really didn't have any words of encouragement	Non avevo davvero parole di incoraggiamento
That word is execution	Quella parola è esecuzione
I hate it when they do	Odio quando lo fanno
I actually have to live with it for my entire life	In realtà devo conviverci per tutta la vita
I didn't know how to return his money	Non sapevo come restituire i suoi soldi
I really think it would help you	Penso davvero che ti aiuterebbe
I think we should take a similar approach here	Penso che dovremmo adottare un approccio simile qui
I forgot to feed them	Ho dimenticato di dar loro da mangiare
I will leave this school	Lascerò questa scuola
I was sure no one in this city would care	Ero certo che in questa città non sarebbe importato a nessuno
I've been so tired and overwhelmed	Sono stato così stanco e sopraffatto
I try my best to explain	Faccio del mio meglio per spiegare
This position was a lifetime date	Questa posizione era un appuntamento a vita
I listened for a moment but heard nothing	Rimasi per un momento ad ascoltare ma non sentii nulla
Really a curious case	Davvero un caso curioso
I looked at three	Ne ho guardati tre
I want someone to fix the problem	Voglio che qualcuno possa risolvere il problema
I recognized him	L'avevo riconosciuto
I didn't realize that so many women wanted it	Non mi ero reso conto che così tante donne lo volessero
I personally think he's a bad governor	Personalmente penso che sia un pessimo governatore
The authority for this claim is unknown	L'autorità per questa affermazione è sconosciuta
I'm sure you will enjoy it	Sono sicuro che ti divertirai
Many opportunities	Molte opportunità
I had to put my back on it	Ho dovuto metterci le spalle
I was wondering how he felt today	Mi chiedevo come si sentisse oggi
Over time, a lot of experimental data has accumulated	Con il tempo si sono accumulati molti dati sperimentali
A single complete tower rose above the ruins	Un'unica torre completa sorgeva sopra le rovine
I have to take care of this wound	Devo prendermi cura di questa ferita
I follow her out to the clean, airy passage	La seguo fuori fino al passaggio pulito e arioso
I am very attentive to my close people	Sono molto attento alle mie persone vicine
I will not start at all	Non inizierò affatto
A group was coming down now	Un gruppo stava scendendo adesso
I will be exalted among the nations	Sarò innalzato tra le nazioni
I saw you working at the club	Ti ho visto lavorare al club
I take the phone out of my ear and look around	Tolgo il telefono dall'orecchio e mi guardo intorno
I have kept my thoughts from going further	Ho impedito ai miei pensieri di andare oltre
A lover, husband twice	Un amante, marito due volte
I've always been more worried about you	Sono sempre stato più preoccupato per te
I can't make this guy alone again	Non posso rendere di nuovo solo questo ragazzo
I was able to persuade them to spend another week	Sono stato in grado di convincerli a passare un'altra settimana
I turned and waited for him to approach	Mi voltai e aspettai che si avvicinasse
I barely noticed the length of the corridor	Ho notato a malapena la lunghezza del corridoio
I know you are right	So che hai ragione
I was supposed to be in court today	Dovevo essere in tribunale oggi
I didn't push it any further on this	Non l'ho spinto oltre su questo
I approach to taste it	Mi avvicino per assaggiarlo
I read his thoughts in the dream	Ho letto i suoi pensieri nel sogno
I have seen their thoughts and their hopes	Ho visto i loro pensieri e le loro speranze
I went to the window and looked inside	Sono andato vicino alla finestra e ho guardato dentro
Can I leave a message	Posso lasciare un messaggio
I was once like you, a child	Una volta ero come te, un bambino
I was breaking a rule, but no one would know	Stavo infrangendo una regola, ma nessuno l'avrebbe saputo
I ask about the history of smoking	Chiedo della storia del fumo
I am the direction you are looking for	Io sono la direzione che cerchi
I'll explain a little here	Ti spiego un po' qui
I noticed that a plane was too high	Ho notato che un aereo era troppo alto
I have to find her before she finds me	Devo trovarla prima che lei trovi me
A band started playing	Una band ha iniziato a suonare
I smile to put people at ease	Sorrido per mettere a proprio agio le persone
I think you feel the same about me	Penso che tu provi la stessa cosa per me
A warm wave of excitement and relief flows through me	Una calda ondata di eccitazione e sollievo scorre dentro di me
I really want to end it	Voglio davvero farla finita
A reserved parking space for each apartment	Un posto auto riservato per ogni appartamento
I couldn't find out what makes the difference	Non sono riuscito a scoprire cosa fa la differenza
And he was lying on the bed	Ed era sdraiato sul letto
I felt it was the right time to leave	Ho sentito che era il momento giusto per partire
I apologize beautiful lady	Mi scuso bella signora
I want you to consider this statement for a moment	Voglio che consideri questa affermazione per un momento
I would like to talk to you longer	Vorrei parlarti più a lungo
I was in a small room, more like a corridor	Ero in una piccola stanza, più simile a un corridoio
Thank you for your honesty with me	Ti ringrazio per la tua onestà con me
I'll have fun killing them	Mi divertirò a ucciderli
I almost dropped the fish	Ho quasi fatto cadere il pesce
I turned the hand of the knife to strike him back	Girai la mano del coltello per colpirlo indietro
I could forgive him, in fact	Potrei perdonarlo, in effetti
I should have known that was how it was going to go	Avrei dovuto sapere che era così che sarebbe andata
The conflict was quickly stopped by the security guards	Il conflitto è stato subito fermato dalle guardie di sicurezza
I was coming to that rather delicate subject	Stavo arrivando a quell'argomento piuttosto delicato
I think he probably wasn't very active	Penso che probabilmente non era molto attivo
I just can't deal with her	Non riesco proprio a trattare con lei
A comparison should make a point, not be the point	Un confronto dovrebbe fare un punto, non essere il punto
A history of the island	Una storia dell'isola
I had to make it crystal clear	Ho dovuto chiarirlo in modo cristallino
I mean, everyone has seen	Voglio dire, tutti hanno visto
A young woman runs into the classroom	Una giovane donna corre in aula
I am the product of that one union	Io sono il prodotto di quell'unica unione
I should take it easy to be lazy	Dovrei prendermela comoda per essere pigro
A cry came out from somewhere	Un grido è uscito da qualche parte
I suddenly felt too open to everyone	Improvvisamente mi sono sentito fin troppo aperto a tutti
I wouldn't let him stop me	Non avrei permesso che mi fermasse
I can't remember other things	Non riesco a ricordare altre cose
I just rolled my eyes and he smiled	Ho appena alzato gli occhi al cielo e lui ha sorriso
I'm here to make the world better	Sono qui per rendere il mondo migliore
I like simple things	Mi piacciono le cose semplici
I guess they are doing pretty well	Immagino che stiano abbastanza bene
I have never worn small things	Non ho mai indossato piccole cose
I told him exactly what he wanted to hear	Gli ho detto esattamente quello che voleva sentire
I could never prepare her for this	Non potrei mai prepararla per questo
Local press release needed as interest extends over a long distance	Comunicato stampa locale necessario poiché l'interesse si estende a grande distanza
I wouldn't have felt so much shame and confusion	Non avrei provato così tanta vergogna e confusione
I wanted this case to be perfect	Volevo che questo caso fosse perfetto
I have felt like you have felt many times before	Mi sono sentito come ti sei sentito molte volte prima
I had an agent for my current novel	Avevo un agente per il mio romanzo in corso
Can't wait to see it done	Non vedo l'ora di vederlo fatto
I move towards the ugly face	Mi agito verso la brutta faccia
A piece of the pool cover	Un pezzo della copertura della piscina
I raised my hands and moved between them	Alzai le mani e mi spostai tra di loro
Just shoot that one	Basta sparare a quello
I appeared, looking, and he continued	Sono apparso, guardando, e lui ha continuato
I dried my hair in the bedroom and got dressed there	Mi asciugai i capelli in camera e mi vestii lì
A bold way to live, but a dangerous one	Un modo audace di vivere, ma pericoloso
Many questions and no answers	Molte domande e nessuna risposta
I hear the train whistle	Sento il fischio del treno
I know you would anyway	So che lo faresti comunque
I didn't know what to do	Non sapevo cosa fare
I can do it in any kind of movie	Posso farlo in qualsiasi tipo di film
I plunged my hand into the damp forest floor	Affondai la mano nel suolo umido della foresta
I know you can't help but lie	So che non puoi fare a meno di mentire
I can look crazy with my eyes down	Posso sembrare pazzesco con lo sguardo basso
The punctuation was written first hand	La punteggiatura è stata scritta di prima mano
I told the boss about it	Ne ho parlato al capo
I need a drink to help me survive	Ho bisogno di qualcosa da bere per aiutarmi a sopravvivere
A young woman watches	Una giovane donna osserva
I wanted, that's damn safe	Volevo, questo è dannatamente sicuro
I wasn't the one doing these things	Non ero io quello che faceva queste cose
I didn't want all of this	Non volevo tutto questo
I was surprised how well it fit	Sono rimasto sorpreso di come si adattasse bene
Joseph for professional baseball	Joseph per il baseball professionistico
I keep everything to myself for a long time	Tengo tutto per me per molto tempo
I guess they are everywhere	Immagino che siano ovunque
I wasn't the car type, actually	Non ero un tipo da auto, in realtà
I currently work in industrial design	Attualmente mi occupo di design industriale
The station building is no longer in rail use	L'edificio della stazione non è più in uso ferroviario
I can't even think of the word	Non riesco nemmeno a pensare alla parola
I hadn't really gotten to know her	Non avevo davvero avuto modo di conoscerla
I want to be my man	Voglio essere il mio uomo
I just want to be free	voglio solo essere libero
I should have stayed to help you	Avrei dovuto restare per aiutarti
Those who wanted a quality education had to travel abroad	Chi desiderava un'istruzione di qualità doveva viaggiare all'estero
I needed to know if it was more than lust	Avevo bisogno di sapere se era qualcosa di più della lussuria
I just nodded to my dad	Ho solo fatto un cenno a mio padre
I never thought about writing such a thing	Non ho mai pensato di scrivere una cosa del genere
At this time I had a different focus on software development	In questo momento avevo un focus diverso nello sviluppo del software
I had no idea what to say to this one	Non avevo idea di cosa dire a questo
I know his path has been much more difficult	So che il suo percorso è stato molto più difficile
I hope you haven't been hurt too badly	Spero che non sia stata ferita troppo gravemente
I haven't played her anything either	Nemmeno io le ho giocato niente
I've already thought about it	Ci ho già pensato
I just need to sleep now	Ho solo bisogno di dormire adesso
I didn't want to leave any evidence of my suspicions behind	Non volevo lasciare dietro di sé alcuna prova dei miei sospetti
I needed to master them, or they would dominate me	Avevo bisogno di padroneggiarli, o loro avrebbero dominato me
I could just close my eyes and go to sleep	Potrei semplicemente chiudere gli occhi e andare a dormire
I didn't say anything	Non ho detto niente
I didn't like seeing him suffer	Non mi piaceva vederlo soffrire
I finished lunch, then went to the bathroom	Finii il pranzo, poi andai in bagno
I could see that her anger was about to explode	Potevo vedere che la sua rabbia stava per esplodere
I can say anything, whatever happens	Posso dire qualsiasi cosa, qualunque cosa accada
I needed the second team	Avevo bisogno della seconda squadra
I wouldn't believe it either	Non ci crederei nemmeno io
I have my problems right now	Ho i miei problemi in questo momento
I received this equipment a little over a week ago	Ho ricevuto questa attrezzatura poco più di una settimana fa
I want to know if this is how it ends	Voglio sapere se è così che finisce
I just need to talk to you	Ho solo bisogno di parlare con te
I felt bad afterwards	Mi sono sentito male, dopo
I see activity inside	Vedo attività dentro
I was terrified of what they might want from me	Ero terrorizzato da cosa potessero volere da me
I'd love to know what's in here	Mi piacerebbe molto sapere cosa c'è qui dentro
I just can't handle dirty looks today	Non riesco proprio a gestire gli sguardi sporchi oggi
A priest saved him and took him to his home	Un sacerdote lo salvò e lo portò a casa sua
I feel really comfortable	Mi sento davvero a mio agio
A police car waited on the first side street	Un'auto della polizia aspettava nella prima strada laterale
I clearly feel we should try to set this up	Sento chiaramente che dovremmo provare a impostarlo
I wanted to bring out each of them	Volevo tirar fuori ognuno di loro
I looked away and once again became shy	Ho distolto lo sguardo e ancora una volta sono diventato timido
I have to keep running	Devo continuare a correre
I hear him thinking	Lo sento pensare
I love that message	Adoro quel messaggio
I have received a real blessing	Ne ho ricevuto una vera benedizione
I stared at the image with powerful curiosity	Fissai l'immagine con potente curiosità
I do some research from time to time	Faccio qualche ricerca, di tanto in tanto
I hope you accept this money and find forgiveness	Spero che accetti questi soldi e trovi il perdono
I just came by to see how he was doing	Sono passato solo per vedere come stava
A hanging and not a print	Un'impiccagione e non una stampa
You get very attached to a pet	Ci si affeziona molto a un animaletto
I kept falling in love with what felt like an eternity	Ho continuato a innamorarmi di quella che sembrava un'eternità
I found it in the garage with the other photos	L'ho trovato in garage con le altre foto
A knock on his door woke him	Un bussare alla sua porta lo svegliò
I just want to be crying	Voglio essere solo a piangere
I ran out of the house	Ho tirato fuori di corsa per casa
I was wondering if it was normal	Mi chiedevo se fosse normale
I swear you'll be treated like a queen	Giuro che verrai trattata come una regina
I tried it next season and it worked	L'ho provato la prossima stagione e ha funzionato
I always knew you would go far	Ho sempre saputo che saresti andato lontano
I need someone to take his place	Ho bisogno di qualcuno che prenda il suo posto
I didn't blame him for that	Non l'ho biasimato per questo
I will do anything to gain your trust and love	Farò qualsiasi cosa per ottenere la tua fiducia e il tuo amore
He withdrew from the army three months later	Si ritirò dall'esercito tre mesi dopo
I understand this concern	Capisco questa preoccupazione
I remember seeing my mother smile at me	Ricordo di aver visto mia madre sorridermi
I was almost dead	Ero quasi morto
I will never forget her	Non la dimenticherò mai
I turn around to see what she is looking at	Mi giro per vedere cosa sta guardando
Their surface is smooth and their walls are thin	La loro superficie è liscia e le loro pareti sono sottili
I love this quote from him	Adoro questa sua citazione
I almost liked him at the time	Quasi mi piaceva in quel momento
I decide to swim instead	Decido invece di nuotare
Henry had supported the rebellion	Henry aveva sostenuto la ribellione
The white flags were to be ignored	Le bandiere bianche dovevano essere ignorate
I was fearful and optimistic	Ero timoroso e ottimista
Tonight I was going to keep it simple and sweet	Stasera l'avrei mantenuto semplice e dolce
I couldn't help but feel a burden of my own	Non potevo fare a meno di sentire un peso tutto mio
I was wondering who they were and how many were here	Mi chiedevo chi fossero e quanti fossero qui
I sit on a desk chair	Mi siedo su una sedia da scrivania
I need a shower in the worst way	Ho bisogno di una doccia nel peggiore dei modi
I am not a counselor, pastor or therapist	Non sono un consulente, un pastore o un terapeuta
I didn't want this to be about me	Non volevo che questo riguardasse me
I didn't like my smell either	Neanche a me piaceva il mio odore
I will only miss you	Mi mancherai solo tu
I am doing hormone therapy right now	Sto facendo terapia ormonale in questo momento
And the script surprised me	E la sceneggiatura mi ha sorpreso
I left the shop without looking back	Sono uscito dal negozio senza guardarmi indietro
I want to embrace the future	Voglio abbracciare il futuro
I got them for a song at an auction	Li ho presi per una canzone a un'asta
I didn't want to be in the dark anymore	Non volevo più stare all'oscuro
A dog will eat itself to death	Un cane si mangerà fino alla morte
I love having a family	Amo avere una famiglia
I was fine, for the most part	Stavo bene, per la maggior parte
I should have finished it centuries ago	Avrei dovuto finirlo secoli fa
I never really know when that thing will come	Non so mai davvero quando arriverà quella cosa
I shoot, but a second too late	Sparo, ma un secondo troppo tardi
I need all the stuff	Ho bisogno di tutta la roba
I would certainly like to investigate this aspect further	Mi piacerebbe sicuramente approfondire questo aspetto
It took some convincing	Ci sono voluti alcuni convincenti
I didn't tell him though	Non gliel'ho detto però
This measure has yet to be adopted	Questa misura deve ancora essere adottata
I'm thinking of buying her some flowers	Sto pensando di comprarle dei fiori
I've been wearing it all night until now	L'ho indossato tutta la notte fino ad ora
I didn't realize we could do it	Non mi ero reso conto che potevamo farlo
I kept repeating it to myself	Continuavo a ripeterlo a me stesso
I felt bad for him	Mi sono sentito male per lui
I don't want him to lose you or abandon you	Non voglio che ti perda o ti abbandoni
I don't beg your life	Non ti prego la vita
I could have stayed there forever	Avrei potuto rimanere lì per sempre
I can't see how he might know	Non riesco a vedere come potrebbe saperlo
I didn't hear it clearly, he told himself	Non l'ho sentita chiaramente, si disse
I should have gotten off	Avrei dovuto scendere
I can see a small river below	Riesco a vedere un piccolo fiume in basso
A man's voice was muffled by the door	La voce di un uomo era attutita dalla porta
I have a tremendous amount of body awareness	Ho un'enorme quantità di consapevolezza del corpo
Now I understand that death is life on pause	Ora capisco che la morte è la vita in pausa
I haven't seen you scrub	Non ti ho visto strofinare
I feel cold inside and empty	Sento freddo dentro e vuoto
I was aware that at any moment everything could change	Ero consapevole che da un momento all'altro tutto poteva cambiare
I have also made a list of the food we will need	Ho anche fatto una lista del cibo di cui avremo bisogno
I can feel the pain in your song	Riesco a sentire il dolore nella tua canzone
I want to be with him	Voglio stare con lui
I hated the idea of ​​going to bed	Odiavo l'idea di andare a letto
I imagine it so	Lo immagino così
I doubt we will arrive in the full ten days	Dubito che arriveremo nei dieci giorni interi
I think it's the power of creativity	Penso che sia il potere della creatività
I tried to say no but she didn't make it	Ho provato a dire di no ma lei non ce l'ha fatta
I can't be clearer than that	Non posso essere più chiaro di così
I am ready for your return now	Sono pronto per il tuo ritorno ora
I can't explain it, but we really understand each other	Non posso spiegarlo, ma ci capiamo davvero
I feel different about them	Mi sento diverso nei loro confronti
I had to change a few things	Ho dovuto cambiare alcune cose
A long voyage by ship is not one	Un lungo viaggio in nave non è uno
I was denied access to the necessary law enforcement agencies	Mi è stato negato l'accesso alle forze dell'ordine necessarie
I'll give you some advice	Ti darò un consiglio
I think my time is up	Penso che il mio tempo sia scaduto
I slipped away and disappeared	Sono scivolato via e sono scomparso
I wanted more from life	Volevo di più dalla vita
I called him, but he just ran faster	L'ho chiamato, ma correva solo più veloce
I could barely see straight	Riuscivo a malapena a vedere dritto
I had to sound like we were referring to business	Dovevo suonare come se ci riferissimo agli affari
I proceeded with extreme caution	Ho proceduto con estrema cautela
I muttered bad words under my breath	Ho borbottato parolacce sottovoce
I know what it takes to make an event successful	So cosa serve per rendere un evento di successo
A brief temptation hit him before he pushed her away	Una breve tentazione lo investì prima che la respingesse
I am angry with myself	Sono arrabbiato con me stesso
Food production was the top priority of land use	La produzione di cibo era la priorità assoluta dell'uso del suolo
I try not to give her what she works for	Cerco di non darle ciò per cui lavora
A thick layer of dust is everywhere	Uno spesso strato di polvere è ovunque
I love this time of year	Adoro questo periodo dell'anno
I was sure this was not the norm	Ero sicuro che questa non fosse la norma
I was not prepared for a visit	Non ero preparato per una visita
Withdrawal symptoms can sometimes resemble a person's underlying condition	I sintomi di astinenza a volte possono assomigliare a una condizione sottostante di una persona
I was just trying to keep them informed	Stavo solo cercando di tenerli informati
I was there, but not for the reason you think	Io c'ero, ma non per il motivo che pensi
I was happy at the time	Ero felice in quel momento
He was deeply affected by her death	Fu profondamente colpito dalla sua morte
I turned and found him standing very close to me	Mi voltai e lo trovai in piedi molto vicino a me
I saw your interview	Ho visto la tua intervista
I was in an agony of terror	Ero in un'agonia di terrore
I was wondering what could have happened	Mi chiedevo cosa sarebbe potuto succedere
I can make out something on the bed	Riesco a distinguere qualcosa sul letto
I can't tell you what an honor it was	Non posso dirti che onore sia stato
I know how to give you these things	So come darti queste cose
I had spies watching over you	Avevo delle spie che vegliavano su di te
A barrel in front of him, a double barrel behind	Un barile davanti a lui, un doppio barile dietro
I've thought about it, okay	Ci ho pensato, va bene
I just wasn't that person	Semplicemente non ero quella persona
I myself have never understood it	Io stesso non l'ho mai capito
I was so excited to meet you both	Ero così entusiasta di conoscervi entrambi
I just haven't been sane lately	Solo che ultimamente non sono stato sano di mente
I pointed it straight at him	L'ho puntato dritto verso di lui
I lost my parents months ago	Ho perso i miei genitori mesi fa
I see it quite clearly	Lo vedo abbastanza chiaramente
I have decided not to lose it entirely	Ho deciso di non perderla del tutto
I forgot she was there	Ho dimenticato che era lì
One liquid was used here for easy pouring	Uno liquido è stato utilizzato qui per un facile versamento
I was amazed at how the wedding was organized	Sono rimasto sbalordito da come è stato organizzato il matrimonio
I love how they finished their work	Mi piace come hanno finito il loro lavoro
I have no idea what to do with it	Non ho idea di cosa farne
I couldn't make sense of any of this	Non riuscivo a dare un senso a niente di tutto ciò
I'll post the actual game thread tonight	Pubblicherò il thread del gioco vero e proprio stasera
I think these figures represent something more human	Penso che queste figure rappresentino qualcosa di più umano
A small fee may apply	Potrebbe essere applicata una piccola tassa
I was her future, this city was her future	Io ero il suo futuro, questa città era il suo futuro
I try to move my tongue	Provo a muovere la lingua
I couldn't hear myself breathe	Non riuscivo a sentirmi respirare
I saw the priest in the church	Ho visto il prete in chiesa
I was hoping the key was in his hiding place	Speravo che la chiave fosse nel suo nascondiglio
I like the way you express information to us	Mi piace il modo in cui ci esprimi le informazioni
I already worked it out with the boss	L'ho già risolto con il capo
I feel it every two weeks	Lo sento ogni due settimane
As well as possible	Nel miglior modo possibile
I have two little girls	Ho due bambine
I guess you don't even have a clue, then	Immagino che neanche tu ne abbia idea, allora
I tried to open it	Ho provato ad aprirlo
I need to know if she is alive or dead	Devo sapere se è viva o morta
I have often dreamed of times past	Ho spesso sognato tempi passati
I really hope you can join this journey with me	Spero davvero che tu possa unirti a questo viaggio con me
A smaller church can give you that intimate, homey vibe	Una chiesa più piccola può darti quell'atmosfera intima e familiare
I believe in a waiting period	Credo in un periodo di attesa
Far and wide, people were forced to flee	In lungo e in largo le persone furono spinte alla fuga
I am willing to wait for a better time	Sono disposto ad aspettare un momento migliore
I was wondering if their joy was genuine	Mi chiedevo se la loro gioia fosse genuina
I would advise you to do it soon	Ti consiglierei di farlo presto
I had to speak honestly about what happened	Ho dovuto parlare onestamente di quello che è successo
I felt like the world was on my shoulders	Mi sentivo come se il mondo fosse sulle mie spalle
I feel the tears starting to roll down my face	Sento che le lacrime iniziano a scendermi sul viso
A hostage came with them	Un ostaggio è venuto con loro
I needed you all dead and the missing robot	Avevo bisogno di voi tutti morti e il robot scomparso
I know the type well	Conosco bene il tipo
I know what's in front of me	So cosa c'è davanti a me
I woke up with my alarm clock	Mi sono svegliato con la mia sveglia
I got jealous and asked why	Sono diventato geloso e ho chiesto il motivo
I have decided that everything happens	Ho deciso che si verifica tutto
A high-pitched whistle came from behind them	Da dietro di loro giunse un fischio acuto
It was therefore inevitable that the cost would suffer	Era quindi inevitabile che il costo ne risentisse
I told everyone they are waiting for you	Ho detto a tutti quelli che ti aspettano
I ask if there is anything else to put	Chiedo se c'è altro da mettere
I commented over there	Ho commentato laggiù
I spit the water out of my mouth	Sputo l'acqua dalla bocca
I will not let your baby be harmed	Non lascerò che venga fatto del male al tuo bambino
I have to hold my baby tight	Devo tenermi stretto il mio bambino
I know this won't stop you	So che questo non ti fermerà
Harvey played in a test game for state selection	Harvey ha giocato in una partita di prova per la selezione statale
One can only stand and marvel	Si può solo stare in piedi e meravigliarsi
I had a very large and very attentive congregation	Avevo una congregazione molto numerosa e molto attenta
I took some pictures of my dog ​​this weekend	Ho fatto alcune foto al mio cane questo fine settimana
I just needed you to relax	Avevo solo bisogno che ti rilassassi
I didn't want nonsense explanations	Non volevo spiegazioni senza senso
I thought it sounded like a good deal to me	Ho pensato che suonasse come un buon affare per me
I saw it in his eyes	L'ho visto nei suoi occhi
I was blind for most of the two days	Sono stato cieco per la maggior parte dei due giorni
I went flying over the concrete ground	Sono andato volando sul terreno di cemento
A network is a formal structure	Una rete è una struttura formale
I didn't think it would hit me like this	Non pensavo mi avrebbe colpito in questo modo
I gave him a grateful smile	Gli ho fatto un sorriso riconoscente
I could no longer deny it	Non potevo più negarlo
I was a bit of a party girl	Ero un po' una festaiola
I think the house might be haunted	Penso che la casa potrebbe essere infestata dai fantasmi
I had beaten those things	Avevo battuto quelle cose
I mean, it's not exactly an ordinary looking bird	Voglio dire, non è esattamente un uccello dall'aspetto comune
I paid my taxes like any other entrepreneur	Ho pagato le tasse come ogni altro imprenditore
I ran back to the car	Sono tornato di corsa in macchina
I was retired and had nothing more to prove	Ero in pensione e non avevo più niente da dimostrare
I could go around tomorrow and check on the baby	Potrei andare in giro domani e controllare il bambino
I wouldn't do that unless the situation was desperate	Non lo farei a meno che la situazione non fosse disperata
I ate some of the vegetables we had bought	Ho mangiato alcune delle verdure che avevamo comprato
I mean, real fun	Voglio dire, un vero divertimento
I was sure he didn't trust me	Ero certo che non si fidasse di me
I drank some but not all of it	Ne ho bevuto un po' ma non tutto
I had never seen her like this	Non l'avevo mai vista così
I have a world to protect	Ho un mondo da proteggere
I felt my diary in hand	Ho sentito il mio diario in mano
I should have let you talk that night	Avrei dovuto lasciarti parlare quella notte
I thought the alarm wouldn't go off for hours	Pensai che l'allarme non sarebbe suonato per ore
I didn't have time for that, though	Non avevo tempo per quello, però
Below was a small note	Sotto c'era una piccola nota
I had no problem climbing the stairs	Non ho avuto problemi a salire le scale
I find all the results equally entertaining and fascinating	Trovo tutti i risultati in parti uguali divertenti e affascinanti
I'm sure we all want that	Sono sicuro che tutti noi lo vogliamo
I had no idea how to move like a girl	Non avevo idea di come muovermi come una ragazza
I can't take care of myself	Non posso prendermi cura di me stesso
I told him the cabin was on fire	Gli ho detto che la cabina era in fiamme
I looked around the club	Mi sono guardato intorno nel club
I took his strong neck, his hard jaw	Ho preso il suo collo forte, la sua mascella dura
I am so excited to visit tomorrow	Sono così entusiasta di visitare domani
Ahead of her stretched a straight corridor	Davanti a lei si stendeva un corridoio dritto
I felt her blood on my tongue	Ho sentito il suo sangue sulla mia lingua
A line of guards remained outside the room, as always	Una schiera di guardie rimase fuori dalla stanza, come sempre
I need you to be there to help me escape	Ho bisogno che tu sia lì per aiutarmi a scappare
A green bulb could be seen	Si poteva vedere un bulbo verde
I have a nice warm feeling about this	Ho una bella sensazione di calore su questo
I would like to get there as soon as possible	Vorrei arrivarci il prima possibile
I search twice but find nothing	Cerco due volte ma non trovo nulla
I have to get there as soon as possible	Devo arrivarci il prima possibile
I was taken for a fool	Ero stato preso per uno stupido
I even read it in my college religion classes	L'ho persino letto durante le mie lezioni di religione al college
A moment ago, excitement had lit up her face	Un momento prima, l'eccitazione le aveva illuminato il viso
I know there is something behind that hedge	So che c'è qualcosa dietro quella siepe
I was embarrassed that my line had no play	Ero imbarazzato dal fatto che la mia linea non avesse avuto alcun gioco
I have seen my dream turn into hope	Ho visto il mio sogno trasformarsi in speranza
I can feel his hands on me	Riesco a sentire le sue mani su di me
However, I will not explore this debate here	Tuttavia, non esplorerò questo dibattito qui
A sharp pang of desire writhes in my heart	Una fitta acuta di desiderio si contorce nel mio cuore
I guess it wasn't that bad	Immagino che non sia stato così male
I'll also have to buy cat stuff	Dovrò anche comprare roba per gatti
A desire, just touching, very intimate	Un desiderio, appena commovente, molto intimo
A soft body pressed against hers	Un corpo morbido premette contro il suo
I'd love to see extra posts like this one	Mi piacerebbe vedere post extra come questo
I highly recommend it and wouldn't hesitate to use it again	Lo consiglio vivamente e non esiterei a riutilizzarlo
I meant, but I didn't	Volevo dire, ma non l'ho fatto
I have never had such feelings for any man before	Non ho mai provato sentimenti simili per nessun uomo prima d'ora
I provide information	Fornisco informazioni
I have my reputation to think about	Ho la mia reputazione a cui pensare
The effort was too much	Lo sforzo era troppo
I can't shake that thought	Non riesco a scrollarmi di dosso quel pensiero
I needed to go get help	Avevo bisogno di andare a chiedere aiuto
I enter without knocking	Entro senza bussare
A linen closet is in front of the service bathroom	Un armadio per la biancheria è di fronte al bagno di servizio
I was a healthy child	Ero un bambino sano
I was so depressed about it	Ero così depresso per questo
Nothing terribly extraordinary here	Niente di terribilmente straordinario qui
I didn't want to listen to her	Non volevo ascoltarla
A bright happy hum echoed through the room	Un brillante ronzio felice echeggiò nella stanza
I always reminded you though	Ti ho sempre ricordato però
I believe every word you said	Credo ad ogni parola che hai detto
I like a woman with brains, as well as beauty	Mi piace una donna con il cervello, così come la bellezza
I hate to say it, but that's it	Odio dirlo, ma è così
I got up from the sofa	Mi sono alzato dal divano
I printed them and now I think about them every day	Li ho stampati e ora ci rifletto ogni giorno
I took it as a compliment	L'ho preso come un complimento
I have to make him understand the reason	Devo fargli capire la ragione
I think it was concrete	Penso che fosse concreto
I have friends everywhere	Ho amici ovunque
I'll give you an example from this morning	Ti faccio un esempio di stamattina
I am not condemned yet	Non sono ancora condannato
I've been thinking about a career move for years	Pensavo da anni a una mossa di carriera
I wanted to protect her	Volevo proteggerla
I was still smoking a pipe	Fumavo ancora la pipa
I haven't seen him since that night	Non lo vedevo da quella notte
I'll be better too	anch'io starò meglio
I haven't been for a while	Non lo sono stato per un po' di tempo
I intend to visit you at the hospital soon	Ho intenzione di farle visita presto in ospedale
I could take you there myself	Potrei portarti lì io stesso
I was not used to this	Non ero abituato a questo
I was so hurt and upset	Ero così ferito e sconvolto
I would have done whatever it took	Avrei fatto tutto il necessario
I thought you meant a drink	Pensavo intendesse un drink
I couldn't bring myself to confirm with the chef	Non potevo convincermi a confermare con lo chef
I was no longer able to use my heart	Non ero più in grado di usare il mio cuore
I really love her smile	Amo davvero il suo sorriso
I saw a psychologist and he was really very helpful	Ho visto uno psicologo ed è stato davvero di grande aiuto
I called him	L'avevo chiamato
I could never kill anyone in my family	Non potrei mai uccidere nessuno della mia famiglia
I don't see any weapons on you	Non vedo armi su di te
I felt it but only through a living fog	L'ho sentito ma solo attraverso una nebbia viva
I think I say it	Penso di dirlo
A drunkard was easier to handle, even violent	Un ubriacone era più facile da gestire, anche violento
I want to be on their good side	Voglio essere dalla loro parte buona
I think it is impossible	Penso che sia impossibile
I think they are very cute and cute too	Penso che siano molto carini e anche carini
I didn't know his music	Non conoscevo la sua musica
I know you spoke highly of his work	So che hai parlato bene del suo lavoro
I started with the next pile of clothes on offer	Ho iniziato con la prossima pila di vestiti offerti
A breeze brings with it a different scent	Una brezza porta con sé un profumo diverso
I was, more or less, a spectator	Ero, più o meno, uno spettatore
I wouldn't be here if it weren't for her	Non sarei qui se non fosse per lei
I couldn't care less about him	Non me ne potrebbe fregare di meno di lui
I called you my ward	Ti ho chiamato mio rione
I feel this is still appropriate today	Sento che questo è appropriato ancora oggi
I also borrow ideas from a variety of languages	Prendo in prestito anche idee da una varietà di lingue
I can almost accept it	Posso quasi accettarlo
I always do, I'm busy	Lo faccio sempre, sono impegnato
Few people with missing relatives, in fact	Poche persone con parenti scomparsi, infatti
I guess it happens sooner or later	Immagino che prima o poi succeda
I go with my instincts	Vado con il mio istinto
I've seen the whole damn thing	Ho visto tutta la dannata cosa
Not sure if that's a bad thing	Non sono sicuro che sia una cosa negativa
A bowl on the hills stretched out before us	Una ciotola sulle colline si stendeva davanti a noi
I was his girlfriend, even though we weren't related	Ero la sua ragazza, anche se non eravamo consanguinei
I don't remember ever feeling so scared	Non ricordo di essermi mai sentito così spaventato
I focused on strength	Mi sono concentrato sulla forza
You had to have a conversation	Si doveva avere una conversazione
Music comes out better	La musica esce meglio
I can probably handle a slow dance	Probabilmente posso gestire una danza lenta
I am willing to offer you a job here	Sono disposto a offrirti un lavoro qui
I was shaking with fear as she looked at me	Tremavo di paura mentre mi guardava
I had different rights	Avevo dei diritti diversi
A chest drain was left after the procedure	Dopo la procedura è stato lasciato un drenaggio toracico
I have to get rid of these	Devo sbarazzarmi di questi
It has elements of the old and the new	Ha elementi del vecchio e del nuovo
I have seen people rowing from their ships	Ho visto le persone remare dalle loro navi
I couldn't help but feel bitter	Non potevo fare a meno di sentirmi amareggiato
I looked for a tree on the horizon	Cercai un albero all'orizzonte
I want to take you to places	Voglio portarti in posti
I know you want it	So che lo vuoi
I smiled a little and walked over to the car	Sorrisi un po' e raggiunsi la macchina
I wouldn't have a problem with that	Non avrei problemi con quello
I could almost see myself being her forever	Potevo quasi vedermi essere lei per sempre
A deep cold ran through her	Un freddo profondo la percorse
I woke up alone, although it was not uncommon	Mi sono svegliato da solo, anche se non era raro
I fear that road, that road brings him back here	Temo quella strada, quella strada lo riporta qui
I was a foolish young man in those days	Ero un giovane sciocco a quei tempi
I can't really add much	Non posso davvero aggiungere molto
I hope no one ever finds them	Spero che nessuno li trovi mai
I've always wanted to run and be active	Ho sempre voluto correre ed essere attivo
I also lost my family	Ho perso anche la mia famiglia
A man had to either turn or stand outside	Un uomo doveva o girare o stare fuori
At first I thought it was characteristic, of course	All'inizio pensavo fosse caratteristico, ovviamente
I hope you like them	Spero che ti piacciano
I went to see her and she wasn't there	Sono andato a trovarla e lei non c'era
Young was an art professor at the institute	Young era un professore d'arte presso l'istituto
I am not satisfied with putting fear into them	Non sono soddisfatto di mettere la paura in loro
I feel so blessed and full of gratitude	Mi sento così benedetto e pieno di gratitudine
I knew you weren't your grandmother	Sapevo che non eri tua nonna
I'll need you to get up and hold on	Avrò bisogno che tu ti alzi e tieni duro
I'm finally going to pick my dream job	Finalmente sceglierò il lavoro dei miei sogni
It would be the largest lawsuit of its kind	Sarebbe la più grande causa nel suo genere
I rolled onto my back and stared up at the sky	Mi rotolai sulla schiena e fissai il cielo
They are empty vessels to be filled	Sono vasi vuoti da riempire
I could have softened it, just knocked it down	Avrei potuto ammorbidirlo, semplicemente buttarla a terra
I think he even boiled his shoes	Penso che si sia persino bollito le scarpe
I have a feeling that not many people say no to him	Ho la sensazione che non molte persone gli dicano di no
There is a reverse migration in the spring	C'è una migrazione inversa in primavera
I wish you to find it	Ti auguro di trovarlo
I put it away because he doesn't like strangers	L'ho messo via perché non gli piacciono gli estranei
Now I'm going to prepare one for you	Ora vado a preparartene uno
I am here and the people are in the world	Io sono qui e le persone sono nel mondo
A truly remarkable being	Un essere davvero notevole
The sequence took three days to shoot	La sequenza ha impiegato tre giorni per girare
I want to be close to him	Voglio stargli vicino
I hope it really happens	Spero che succeda davvero
I hated sports, he loved them	Odiavo gli sport, lui li adorava
I love that song	Adoro quella canzone
I hope someone over there reads it	Spero che qualcuno laggiù lo legga
I asked my house if my nails hurt	Ho chiesto alla mia dimora se le unghie facevano male
I will also give understanding of this dream	Darò anche la comprensione di questo sogno
I want you to love me with all your soul	Voglio che tu mi ami con tutta la tua anima
A strange experience	Una strana esperienza
I curled my lips into a sad smile	Ho curvato le mie labbra in un sorriso triste
I thought it was just a dream	Pensavo fosse solo un sogno
It is not like a conscious change	Non è come un cambiamento consapevole
I was getting into trouble at home	Mi stavo cacciando nei guai a casa
I wasn't looking at his shoes	Non stavo guardando le sue scarpe
I could see something moving within them	Potevo vedere qualcosa che si muoveva dentro di loro
I have to at least try	Devo almeno provare
I can muddy my shoes	Posso infangare le scarpe
I have the honor of leaving	Ho l'onore di partire
I often dreamed of my teeth falling out	Sognavo spesso che mi cadessero i denti
I miss my friends more than anything else	Mi mancano i miei amici più di ogni altra cosa
He comes from a family of athletes	Viene da una famiglia di atleti
I can't put you in such a position	Non posso metterti in una posizione del genere
The entire second floor houses the library	L'intero secondo piano ospita la biblioteca
I attribute it to a birth defect	Lo attribuisco a un difetto alla nascita
I would think only of the tomorrow of eternity	Ci penserei solo al domani dell'eternità
I was reading the same story in different forms	Stavo leggendo la stessa storia in forme diverse
One rib broke and punctured the lung	Una costola si è rotta e ha perforato il polmone
I guess she's dead now	Immagino che sia morta adesso
I hope it doesn't describe your marriage	Spero che non descriva il tuo matrimonio
I didn't mean that at all	Non intendevo affatto così
I need to think of something	Ho bisogno di pensare a qualcosa
I should have learned this first too	Avrei dovuto impararlo prima anch'io
I was still very young	Ero ancora molto giovane
Older specimens may have an unpleasant odor	Gli esemplari più vecchi possono avere un odore sgradevole
I rang the bell over and over	Ho suonato il campanello ancora e ancora
I considered it torture	L'ho considerata una tortura
I also love the one with white and green	Adoro anche quello con il bianco e il verde
A nice low fog is my all time favorite subject	Una bella nebbia bassa è il mio soggetto preferito in assoluto
I think it was a robin	Penso che fosse un pettirosso
I want interesting, not boring	Voglio interessante, non noioso
I can only see his profile	Posso solo vedere il suo profilo
Part of me wanted to turn away completely	Una parte di me voleva voltare le spalle completamente
I'm just asking you the same in return	Ti chiedo solo lo stesso in cambio
I want to give you a little thing	Voglio darti una piccola cosa
I have to stop doing it	Devo smettere di farlo
I wanted to go there	Volevo andarci
And it will continue to be so	E continuerà ad essere così
I guess it didn't work out that way	Immagino che non abbia funzionato in questo modo
I got drunk and went home with a guy	Mi sono ubriacato e sono andato a casa con un ragazzo
I liked him very much	Mi piaceva, molto
I bet he will race on the track one day	Scommetto che un giorno correrà in pista
I don't see anyone in front or behind us	Non vedo nessuno davanti o dietro di noi
I was convinced of it	ne ero convinto
I think it could be useful in the coming months	Penso che potrebbe essere utile nei prossimi mesi
I just took a look at his files	Ho appena dato un'occhiata ai suoi file
I knew all three of her children, however	Conoscevo tutti e tre i suoi figli, comunque
I was a book open to their gaze	Ero un libro aperto al loro sguardo
I heard her pad across the floor to the window	Ho sentito il suo pad attraverso il pavimento fino alla finestra
I handled everything today	Ho gestito tutto oggi
An autumn morning, because of the colors	Una mattina d'autunno, per via dei colori
I was quick to get out of the way	Mi sono affrettato a togliermi di mezzo
I repeat, stop playing	Ripeto, smettila di giocare
I turned and looked around the corridor	Mi voltai e mi guardai intorno nel corridoio
I only have a few minutes	Ho solo pochi minuti
I can't move, though	Non riesco a muovermi, però
I am not bound by time	Non sono vincolato dal tempo
Basically I asked for this to happen	Fondamentalmente ho chiesto che ciò accadesse
I move fast, time is now a more pressing enemy	Mi muovo velocemente, il tempo ora è un nemico più pressante
I was the only one who could see it	Ero l'unico che poteva vederlo
I couldn't bear the thought of something happening to me	Non potevo sopportare il pensiero che mi accadesse qualcosa
I've never seen a point in it	Non ho mai visto un punto in esso
I can spend more time with my family	Posso passare più tempo con la mia famiglia
I thought you were waiting to see my reaction	Pensavo stesse aspettando di vedere la mia reazione
I wanted to kiss him right there	Volevo baciarlo proprio lì
A moment later, they were flying off into the desert	Un attimo dopo, stavano volando via nel deserto
A new cartographic solution will be available soon	Presto sarà disponibile una nuova soluzione cartografica
I can't do it alone	Non posso farlo da solo
I mean, another chance with you	Voglio dire, un'altra possibilità con te
The restoration work was once again undertaken	I lavori di restauro sono stati ancora una volta intrapresi
I concentrated with all my strength	Mi sono concentrato con tutte le mie forze
I was just like my father	Ero proprio come mio padre
I'm so glad you found someone	Sono così felice che tu abbia trovato qualcuno
I just looked at it and didn't answer	L'ho solo guardata e non ho risposto
I got closer to see better	Mi sono avvicinato per vedere meglio
I was worried about missing the bus	Ero preoccupato di perdere l'autobus
I've been waiting for her all day	L'ho aspettata tutto il giorno
I work out every night	Mi alleno tutte le sere
I put my fingers in my hair and stopped moving	Mi sono infilato le dita tra i capelli e ho smesso di muovermi
A new dance would start in minutes	Un nuovo ballo sarebbe iniziato in pochi minuti
I am truly grateful for them to be around me	Sono veramente grato per loro essere intorno a me
I didn't want to talk to them about anything	Non volevo parlare con loro di niente
A single set that leads to your door	Un unico set che porta alla sua porta
I recommend his music and he is simply talented	Raccomando la sua musica ed è semplicemente talentuoso
I know it must have been illegal, whatever he did	So che doveva essere illegale, qualunque cosa facesse
The left and right wings followed	Seguirono le ali destra e sinistra
He tells you what he thinks	Ti dice cosa ne pensa
I had almost forgotten it	L'avevo quasi dimenticata
A fourth appeared, then a fifth	Ne apparve un quarto, poi un quinto
I can't say how long it lasted	Non saprei dire quanto sia durato
There is also a festival in his honor every year	Ogni anno si tiene anche un festival in suo onore
I hear footsteps moving quickly beneath me	Sento dei passi che si muovono velocemente sotto di me
I understood that these must be the spirits we have guarded	Ho capito che questi devono essere gli spiriti che abbiamo custodito
I was only able to serve one year	Sono stato in grado di scontare solo un anno
I can't remember who it was	Non riesco a ricordare chi fosse
I'm trying to contact her for you	Sto cercando di contattarla per te
I repeat them for myself	Li ripeto per me stesso
It remained on the main chart for six weeks	Rimase nella classifica principale per sei settimane
I could show you many beautiful things	Potrei mostrarti tante cose belle
I will remember that my time is short	Ricorderò che il mio tempo è poco
I forgot I was afraid of him	Ho dimenticato di aver paura di lui
I think we have already lost in his eyes	Credo che abbiamo già perso nei suoi occhi
Maybe you should have tried harder	Forse avresti dovuto sforzarti di più
I took and studied my face	Ho preso e studiato la mia faccia
I haven't played in years	Non gioco da anni
I got up and calmly walked away from the shooting range	Mi sono alzato e mi sono allontanato con calma dal poligono di tiro
I turned, listening to the sound of the bus	Mi voltai, ascoltando il rumore dell'autobus
I enjoyed watching it, though	Mi è piaciuto guardarlo, però
I could tell he was trying to be patient	Potrei dire che stava cercando di essere paziente
I found it really boring	L'ho trovato davvero noioso
I can't get away from this shit	Non posso scappare da questa merda
I condemn it all	Condanno il tutto
Today I learned something new	Oggi ho imparato qualcosa di nuovo
A command must be obeyed	Un comando deve essere obbedito
A great security player	Un grande giocatore di sicurezza
I bend down and give him a kiss	Mi chino e gli do un bacio
There have been a lot of tears	Ci sono state molte lacrime
I forgot to ask about my bullet wound	Ho dimenticato di chiedere della mia ferita da proiettile
I want to emphasize this	Voglio sottolineare questo
I swam away, but he dived back towards me	Nuotai via, ma lui si tuffò di nuovo verso di me
I knew you would ruin it someday	Sapevo che un giorno l'avresti rovinato
I needed to talk to him and get answers	Avevo bisogno di parlare con lui e ottenere risposte
I feel like I'm acquiring new powers every day	Mi sembra di acquisire nuovi poteri ogni giorno
I had no idea about this	Non avevo idea di questo
I have freed up a space in my studio	Ho liberato uno spazio nel mio studio
A love that will shine inside me forever	Un amore che brillerà dentro di me per sempre
I fell in love with him pretty hard	Mi sono innamorato di lui piuttosto duramente
I'd tell you if something was going on	Te lo direi se stesse succedendo qualcosa
I was back on my floor	Ero di nuovo sul mio pavimento
I almost almost laugh again	Quasi quasi rido di nuovo
The purchase amount is unknown	La somma di acquisto è sconosciuta
I looked at her seriously, then gave her a half smile	L'ho guardata seriamente, poi le ho fatto un mezzo sorriso
I dwindled into myself and looked	Mi sono rimpicciolito in me stesso e ho guardato
I didn't ask, though	Non ho chiesto, però
I can't get enough of the bubble bath game	Non ne ho mai abbastanza del gioco del bagnoschiuma
I also love how he makes me feel	Mi piace anche come mi fa sentire
I didn't like his way	Non mi piaceva il suo modo di fare
I felt more than a little lost	Mi sono sentito più che un po' perso
This was a major influence on his future career	Questa è stata un'influenza importante sulla sua futura carriera
I dragged him into the bushes	L'ho trascinato tra i cespugli
Been there for two fun filled days	Ci sono stato per due giorni pieni di divertimento
I think you are right	Penso che tu abbia ragione
I took a step towards him	Ho fatto un passo verso di lui
I have completely lost my patience	Ho perso completamente la pazienza
I was so close to him	Gli ero così vicino
I took ten and thought it was fast	Ne ho presi dieci e ho pensato che fosse veloce
I also took a quick look outside during their break	Ho anche dato una rapida occhiata all'esterno durante la loro pausa
I'll keep the light tonight	Io manterrò la luce stanotte
Each format has been used to the best of its potential	Ogni formato è stato utilizzato al meglio delle sue potenzialità
I couldn't withdraw my team from the class	Non potevo ritirare la mia squadra dalla classe
I'll take you to dinner at seven	Ti porterò a cena alle sette
A brief physical exam was performed at the health center	Al centro sanitario è stato eseguito un breve esame fisico
I just can't get better	Non posso semplicemente migliorare
Seven tracks in total were recorded	Sono state registrate sette tracce in totale
I only saw him drinking coffee	L'ho visto solo bere caffè
I think you could squeeze another ten	Penso che potresti spremerti altri dieci
I knew those were my last moments of hope	Sapevo che quelli erano i miei ultimi momenti di speranza
I need you ready in case it is	Ho bisogno che tu sia pronto nel caso lo fosse
I always enjoy working with him and fully recommend him	Mi piace sempre lavorare con lui e lo consiglio pienamente
I just killed your partner	Ho appena ucciso il suo compagno
A defensive war is not what we do best	Una guerra difensiva non è ciò che sappiamo fare meglio
I'm no different now	Non sono diverso ora
I nod and take a deep breath	Annuisco e faccio un respiro profondo
I shouldn't think it was true	Non dovrei pensare che fosse vero
I want to help people	Voglio aiutare le persone
I hope you enjoyed your road trip	Spero ti sia piaciuto il tuo viaggio on the road
I close the door and collapse on the bed	Chiudo la porta e mi accascio sul letto
I shouldn't have done that	Non dovevo farlo
I am naked and at his mercy	Sono nudo e alla sua mercé
I will add it to my collection	Lo aggiungerò alla mia collezione
I knew you would be back right away	Sapevo che saresti tornato subito
A greater miracle remained behind	Un miracolo più grande è rimasto indietro
I loved it then and will always love it	L'ho amata allora e lo amerò sempre
I woke up with my left arm in a cast	Mi sono svegliato con il braccio sinistro ingessato
I never learned this in school	Non l'ho mai imparato a scuola
I go over and kiss the sack	Mi avvicino e gli bacio il sacco
The stone consists of gray and coarse granite	La pietra è composta da granito grigio e grossolano
I walked down the hall and got into his bed	Ho camminato lungo il corridoio e sono entrato nel suo letto
I never go into a shop	Non entro mai in un negozio
I woke up halfway	Mi sono svegliato a metà
A feeling of expansion filled his lungs	Una sensazione di espansione gli riempì i polmoni
I couldn't listen to music anymore	Non potevo più ascoltare la musica
He failed to win at the event	Non è riuscito a vincere all'evento
I took another sip	Ho preso un altro sorso
I will definitely check it out	Lo controllerò sicuramente
I should have been the heir apparent	Avrei dovuto essere l'erede apparente
I should know this stuff	Dovrei sapere questa roba
I can do anything for three hours	Posso fare qualsiasi cosa per tre ore
I had no idea how to deal with her concern	Non avevo idea di come affrontare la sua preoccupazione
I would like you here now, on these rocks	Ti vorrei qui ora, su queste rocce
I was wearing glasses and all	Indossavo gli occhiali e tutto il resto
I mean, take a step back and see the big picture	Voglio dire, fai un passo indietro e guarda il quadro generale
I closed my eyes for three seconds	Ho chiuso gli occhi per tre secondi
I hadn't gotten to know him at all	Non avevo avuto modo di conoscerlo affatto
I got off the bus and went to the address	Scesi dall'autobus e andai all'indirizzo
I hit him in the chest with all three	L'ho colpito al petto con tutti e tre
I guess the wind has picked up	Immagino che il vento si sia alzato
A little calm can go a long way	Un po' di calma può fare molto
I was persistent, though	Ero persistente, però
I was being followed	venivo seguito
I am writing these for your sake and promotion	Sto scrivendo questi per il vostro bene e promozione
I have no idea what that could be	Non ho idea di cosa possa essere
I keep your reputation intact	Mantengo intatta la tua reputazione
A horse would have been ruined	Un cavallo sarebbe stato rovinato
I really admire your people	Ammiro davvero la tua gente
I want you to commit to praying for that person	Voglio che ti impegni a pregare per quella persona
I want to be here too	Voglio essere qui anche io
I rushed through the water	Mi sono precipitato attraverso l'acqua
I have my work cut out for me	Ho il mio lavoro ritagliato per me
I promise to be a professional candidate	Prometto di essere un candidato professionista
I watched it from him, with his mother, day and night	L'ho guardato da lui, con sua madre, giorno e notte
I can't help you, though	Non posso che lo faresti, però
I had to add this part	Ho dovuto aggiungere questa parte
I got up after ten in the morning	Mi sono alzato dopo le dieci del mattino
I didn't mean for him to die	Non avevo intenzione che morisse
I was counting the seconds until the bell rang	Stavo contando i secondi fino a quando la campana non suonò
I needed to be out of sight	Avevo bisogno di essere fuori vista
I happened to be one of them	Mi è capitato di essere uno di loro
I did, though	Ci sono riuscito, però
I wanted to shake it and make it stand up	Volevo scuoterlo e farlo alzare
I'm sure there must be something like this	Sono sicuro che ci deve essere qualcosa del genere
I preached about love and sex	Ho predicato sull'amore e sul sesso
I wish you were out here playing with me	Vorrei che fossi qui fuori a giocare con me
It was a comfortable post	Era un post comodo
I knew they had to cross somewhere	Sapevo che dovevano attraversare da qualche parte
I decided to take the risk	Ho deciso di correre il rischio
I want a new family to call mine	Voglio una nuova famiglia da chiamare mia
I had to make sure he was holding his energy	Dovevo assicurarmi che mantenesse la sua energia
A real man will stand and fight	Un vero uomo resisterà e combatterà
I have so many things to do	Ho così tante cose da fare
He has also cut public spending and taxes	Ha anche ridotto la spesa pubblica e le tasse
I took some and left the rest	Ne ho presi alcuni e ho lasciato il resto
I can't help you escape	Non posso aiutarti a scappare
Eventually I gave up	Alla fine ho rinunciato
I really like this story	Mi piace molto questa storia
I had never seen a dog with eyes like hers	Non avevo mai visto un cane con gli occhi come i suoi
I should have explained it first	Avrei dovuto spiegarlo prima
I feel the influence even now	Ne sento l'influenza anche adesso
I never have a coffee before dinner	Non prendo mai un caffè prima di cena
I, uh, got up on her bed	Io, uh, sei salito sul suo letto
I also wanted to explore the old asylum	Volevo anche esplorare il vecchio manicomio
I explained that it was someone who wanted to help us	Ho spiegato che era qualcuno che voleva aiutarci
I know how you people work	So come lavorate voi gente
Each had its own territory	Ognuno aveva il suo territorio
A party that never ends is not really a party	Una festa che non finisce mai non è proprio una festa
I know she's crazy about you	So che è pazza di te
I flew down into the fog with bated breath	Sono volato giù nella nebbia, con il fiato sospeso
I saw him take my briefcase and look at it	L'ho visto prendere la mia cartella e guardarla
I stopped my fight and he released me	Ho interrotto la mia lotta e lui mi ha rilasciato
A few more minutes he couldn't hurt	Qualche minuto in più non potrebbe far male
I felt different all of a sudden	Mi sono sentito diverso all'improvviso
I have seen a lot of weird activities, though	Ho visto molte strane attività, però
I do it on purpose	Lo faccio apposta
I did not expect	Non me lo aspettavo
I will personally track down this lawyer	Personalmente rintraccerò questo avvocato
I opened my eyes and tried to focus on her	Aprii gli occhi e cercai di concentrarmi su di lei
I wasn't getting the right price	Non stavo ottenendo il prezzo giusto
I have some paperwork to do in my office	Ho delle scartoffie da fare nel mio ufficio
I felt lost and in many ways abandoned	Mi sono sentito perso e per molti versi abbandonato
I bought this slightly tight dress on purpose	Ho comprato apposta questo vestito un po' stretto
I have to choose a death	Devo scegliere una morte
I wanted to love a mortal as a mortal could	Volevo amare un mortale come un mortale potrebbe
I didn't celebrate being alive in that institution	Non ho celebrato l'essere vivo in quell'istituto
I couldn't understand his death	Non riuscivo a capire la sua morte
I love the feel of your mouth on mine	Amo la sensazione della tua bocca sulla mia
I agree it's the end of the game	Sono d'accordo che è la fine del gioco
I would never want to go out with someone like that	Non vorrei mai uscire con qualcuno del genere
I can say it happened	Posso dire che è successo
I mean, look how crowded that club is	Voglio dire, guarda quanto è affollato quel club
I noticed little or no side play	Ho notato poco o nessun gioco laterale
I could tell from his voice that he was crying	Potevo dire dalla sua voce che stava piangendo
I have missed them so much	Mi sono mancati così tanto
I tried to reason with her	Ho provato a ragionare con lei
I own my bedroom time and shake the sheets	Possiedo il tempo della mia camera da letto e scuoto le lenzuola
I was quite annoyed	Ero abbastanza infastidito
I saw the sun finally go down	Ho visto il sole alla fine tramontare
I want to know everything about her	Voglio sapere tutto di lei
I didn't have time for doubts	Non avevo tempo per i dubbi
I knew it was difficult for her	Sapevo che era difficile per lei
I hadn't even been on the phone for five minutes	Non ero al telefono nemmeno da cinque minuti
I had never heard her scream before	Non l'avevo mai sentita gridare prima
I drove slowly and carefully	Ho guidato lentamente e con attenzione
Suddenly a scream rang out from the next valley	Improvvisamente un urlo risuonò dalla valle successiva
I've read the Bible all the way through twice	Ho letto la Bibbia fino in fondo due volte
I knew she knew the whole truth	Sapevo che sapeva tutta la verità
I forgot all this	Ho dimenticato tutto questo
I am responsible and my education comes first	Sono responsabile e la mia educazione viene prima di tutto
It only lasted a few weeks	È durato solo poche settimane
I hide here like a frightened mouse	Mi nascondo qui come un topo spaventato
I still had no concrete proof	Non avevo ancora prove concrete
But that scene was never written	Ma quella scena non è mai stata scritta
I can't find them anywhere	Non riesco a trovarli da nessuna parte
I've kept that promise all those years	Ho mantenuto quella promessa per tutti quegli anni
A beautiful painting	Un bel dipinto
I never wanted my freedom	Non ho mai voluto la mia libertà
I was in a small dark room	Ero in una piccola stanza buia
I look at my watch, it's almost time	Guardo l'orologio, è quasi ora
I open my eyes to see him look at me	Apro gli occhi per vederlo guardarmi
I will not let anyone touch you	Non permetterò a nessuno di toccarti
A loud voice said to stop the noise	Una voce forte disse di fermare il rumore
I have decided to play the card	Ho deciso di giocare la carta
A drawing on one of the pages caught my attention	Un disegno su una delle pagine attirò la mia attenzione
I gave the architect a schematic	Ho dato all'architetto uno schema
I opened my mouth in surprise	Ho aperto la bocca per la sorpresa
I once received a valuable lesson about a floor machine	Una volta ho ricevuto una lezione preziosa su una macchina da pavimento
I too have found it rather difficult to love myself	Anch'io ho trovato piuttosto difficile amare me stessa
I can take a chance on that other stuff	Posso rischiare su quell'altra roba
I stood up and looked at him	Mi alzai in piedi e lo guardai
I see darkness and red eyes	Vedo oscurità e occhi rossi
I'd like you both to meet him	Mi piacerebbe che entrambi lo incontraste
I got you some medicine	Ti ho preso delle medicine
I told everyone to stay down and out of sight	Ho detto a tutti di stare giù e fuori dalla vista
I listened for a few seconds but didn't hear anything	Ho ascoltato per alcuni secondi ma non ho sentito nulla
I made sure you knew there was no question	Mi sono assicurato che sapesse che non c'erano dubbi
I alternate between buying and creating my own version	Alternino tra l'acquisto e la creazione della mia versione
I have to go, though	Devo andare, però
A few minutes pass and he does it again	Passano pochi minuti e lo fa di nuovo
I didn't realize it was that deep	Non mi ero reso conto che fosse così profondo
I should learn to keep my mouth shut	Dovrei imparare a tenere la bocca chiusa
I cannot have children	Non posso avere figli
He was the complete contradiction	Lui era la completa contraddizione
I wonder what they did to you	Mi chiedo cosa ti abbiano fatto
I lowered myself to the ground	Mi sono abbassato a terra
I can't see your eyes	Non riesco a vedere i tuoi occhi
Sudden fear ran through her	Un'improvvisa paura la attraversò
A sly smile slid across his lips	Un sorriso sornione scivolò sulle sue labbra
One solution is to turn them into a book	Una soluzione è trasformarli in un libro
I can never get away from it all	Non riesco mai a staccarmi da tutto
I will never love anyone else	Non amerò mai nessun altro
I think she will stay with me for life	Penso che rimarrà con me per tutta la vita
I am in the dark	Sto nel buio
I also enjoyed flying with many of them	Mi è piaciuto anche volare con molti di loro
I haven't felt like this in a long time	Non mi sentivo così da molto tempo
I only have fifteen minutes to prepare	Ho solo quindici minuti per prepararmi
A great place to relax	Un ottimo posto per rilassarsi
I haven't thought about how to dry myself	Non ho pensato a come asciugarmi
I'm getting out of the tub	Sto uscendo dalla vasca
I could still tell he hadn't been here	Potevo ancora dire che non era stato qui
A strange accident delayed us	Uno strano incidente ci ha ritardato
A struggle for survival	Una lotta per la sopravvivenza
I loved that story	Ho adorato quella storia
I have others like you who need my help	Ho altri come te che hanno bisogno del mio aiuto
I can't just walk away from all of this	Non posso semplicemente allontanarmi da tutto questo
The lungs quickly fill with fluid and stiffen	I polmoni si riempiono rapidamente di liquido e si irrigidiscono
I need you to accept it	Ho bisogno che lei lo accetti
I have to remember to do something about it	Devo ricordarmi di fare qualcosa al riguardo
I had five voicemails on my cell phone	Avevo cinque messaggi vocali sul mio cellulare
I feel like a ghost too	Mi sento un fantasma anch'io
I turned the key once more	Ho girato la chiave ancora una volta
I start walking down the street and call my mother	Comincio a camminare per la strada e chiamo mia madre
My parents showed it to me	Me l'hanno mostrato i miei genitori
I really missed it	Mi è davvero mancato
I needed a safety pin, bad	Avevo bisogno di una spilla da balia, male
I couldn't feel anything anymore	Non riuscivo più a sentire niente
I signed up too and we started training together	Anch'io mi sono iscritto e abbiamo iniziato ad allenarci insieme
I just needed to think	Avevo solo bisogno di pensare
I used the product rule instead of the sum rule	Ho usato la regola del prodotto invece della regola della somma
I accepted this premise	Ho accettato questa premessa
I truly believe they will hasten the end of the war	Credo davvero che affretteranno la fine della guerra
I should have known you would forget	Avrei dovuto sapere che avresti dimenticato
I could sit and listen to him sing for hours	Potevo sedermi e ascoltarlo cantare per ore
I meet my brother once a year	Incontro mio fratello una volta all'anno
I can't believe we're husband and wife	Non posso credere che siamo marito e moglie
I opened and closed the doors of a row of cars	Ho aperto e chiuso le porte di una fila di macchine
I would have finished it quickly	L'avrei fatto finire in fretta
I disappeared into thin air almost three months ago	Sono scomparso nel nulla quasi tre mesi fa
I heard their leader gave a speech on the radio	Ho sentito che il loro leader ha tenuto un discorso alla radio
I got their attention	Ho avuto la loro attenzione
I just threw my whole life away to save you	Ho appena buttato via tutta la mia vita per salvarti
I take a second to catch my breath	Mi prendo un secondo per riprendere fiato
I know all about the bet	So tutto sulla scommessa
I sent them my resume	Ho inviato loro il mio curriculum
I couldn't bear to live here	Non potevo sopportare di vivere qui
It was his fourth victory	Era la sua quarta vittoria
I continue for another half minute	Continuo per un altro mezzo minuto
I moved left again on the better road surface	Mi sono spostato di nuovo a sinistra sul fondo stradale migliore
Mexico fell further in the second quarter	Il Messico è sceso ulteriormente nel secondo trimestre
I suggested we practice together one day after school	Ho suggerito di esercitarci insieme un giorno dopo la scuola
I wanted to meet my father	Volevo incontrare mio padre
I had chosen selfishness, anger and evil	Avevo scelto l'egoismo, la rabbia e il male
I have dreamed of having a family all my life	Ho sognato per tutta la vita di avere una famiglia
I wasn't able to spot anything right away	Non sono stato in grado di individuare nulla subito
Over the next few hours, several new attacks began	Nelle ore successive sono iniziati diversi nuovi attacchi
I took her in my arms and pulled her to me	L'ho presa tra le mie braccia e l'ho tirata a sé
A weak joke, but the girl looked alarmed	Uno scherzo debole, ma la ragazza sembrava allarmata
I felt a little sense of triumph	Provai un piccolo senso di trionfo
A mysterious voice sings through the night	Una voce misteriosa canta durante la notte
I have decided to come up with a plan	Ho deciso di elaborare un piano
I really need to understand our relationship	Ho davvero bisogno di capire la nostra relazione
A better one than my mind had left me	Uno migliore di quello che la mia mente mi aveva lasciato
I asked him what's wrong	Gli ho chiesto cosa c'è che non va
I change and generally do what she tells me	Io cambio e generalmente faccio quello che lei mi dice
I would like to join their choir	Vorrei unirmi al loro coro
I must therefore take her to question her	Devo quindi portarla a interrogarla
I didn't even know they existed	Non sapevo nemmeno che esistessero
I just hope you change your mind	Spero solo che cambierai idea
I promise you won't hurt my feelings	Ti prometto che non ferirai i miei sentimenti
I too find myself thinking about you	Anch'io mi ritrovo a pensare a te
I said you can't tell the police	Ho detto che non puoi dirlo alla polizia
I haven't even thought twice about it	Non ci ho nemmeno pensato due volte
I watched his every move	Ho guardato ogni sua mossa
I almost made a mistake and told her my real name	Ho quasi commesso un errore e le ho detto il mio vero nome
I guess that's how true love feels	Immagino che sia così che si sente il vero amore
One step away from truly living in one place	A un passo da vivere veramente in un posto
After the war the picture began to change	Dopo la guerra il quadro iniziò a cambiare
I didn't like seeing my mother like that	Non mi piaceva vedere mia madre così
I frown at the screen	Guardo accigliato lo schermo
I just wanted to take a look at it	Volevo solo dargli un'occhiata
I guess a lot of artists do that	Immagino che molti artisti lo facciano
I saw him sitting in a prison cell	L'ho visto seduto in una cella di prigione
I doubled over and held my head in my hands	Mi piegai in due e mi strinsi la testa tra le mani
I had a cross and a bottle of holy water	Avevo una croce e una bottiglia di acqua santa
I know what happened	So cosa è successo
I couldn't dwell on the negative	Non potevo soffermarmi sul negativo
I obeyed with trembling hands	Obbedii con mani tremanti
I pray it isn't	Prego che non lo sia
I get another man in another city	Mi procuro un altro uomo in un'altra città
However, I have never found it very useful for stolen gold	Comunque, non ho mai trovato molto utile per l'oro rubato
Vincent was wilder in the photo	Vincent era più selvaggio nella foto
I closed my eyes and thought of you	Ho chiuso gli occhi e ho pensato a te
I have never found them crafty or evil	Non li ho mai trovati furbi o malvagi
I directed him to go left	Gli ho indicato di andare a sinistra
I looked up at the title as we passed	Alzai lo sguardo al titolo mentre passavamo
I thought his ring would protect me	Pensavo che il suo anello mi avrebbe protetto
Their first inscription is dated c	La loro prima iscrizione è datata c
The human tear is the final ingredient	La lacrima umana è l'ingrediente finale
This total does not include the injured	Questo totale non include i feriti
I saw you suggest it, so we weren't fooled	Ti ho visto suggerirla, quindi non siamo stati ingannati
I didn't even know why he was asking me	Non sapevo nemmeno perché me lo stesse chiedendo
I don't know if we can survive	Non so se possiamo sopravvivere
I didn't know what to think of him	Non sapevo cosa pensare di lui
I quickly continued talking	Ho continuato velocemente a parlare
I didn't live anymore	Non vivevo più
I am trying to make you aware of these problems	Sto cercando di renderti consapevole di questi problemi
I asked him why she was giving me roses	Gli ho chiesto perché mi stava regalando le rose
I can't believe what happened	Non riesco a credere a quello che è successo
Seconds later he was back	Pochi secondi dopo era tornato
I couldn't bear to watch it	Non potevo sopportare di guardarlo
I want to crawl out of my skin	Voglio strisciare fuori dalla mia pelle
I can't stand stuff alone	Non sopporto la roba da solo
I thought about getting up and dancing	Ho pensato di alzarmi e ballare
I haven't thought twice about it	Non ci ho pensato due volte
A new movie was an event	Un nuovo film era un evento
I would drive them for her and win the battles	Li guiderei per lei e vincerei le battaglie
I can do it on the phone for you	Posso farlo al telefono per te
I waited for the ticket	Ho aspettato il biglietto
I should have thought of him myself	Avrei dovuto pensare a lui io stesso
I couldn't believe it, someone like me	Non riuscivo a crederci, uno come me
I want the timing to be right	Voglio che il tempismo sia giusto
The mines started to explode	Le mine hanno iniziato ad esplodere
I'm so sorry for what happened	Mi dispiace tanto per quello che è successo
It was just overlooked	È stato solo trascurato
I like the combination of pink and yellow	Mi piace l'accostamento del rosa e del giallo
I will not be subject to further abuse	Non sarò soggetto a ulteriori abusi
I hadn't done this for years	Non lo facevo da anni
I was half asleep on guard duty	Ero mezzo addormentato di guardia
I decided to pray though	Ho deciso di pregare però
I thought it would be cool to hang it	Ho pensato che sarebbe stato bello appenderlo
Over time they fall in love	Col tempo si innamorano
I think the time has finally come	Penso che finalmente sia giunto il momento
I couldn't help it	Non potevo farne a meno
I started looking at it from the woods	Ho cominciato a guardarla dal bosco
I wanted to ask you some questions	Volevo farti alcune domande
I was his civil lawyer	Ero il suo avvocato civile
I can barely breathe	Riesco a malapena a respirare
I have always felt different from everyone	Mi sono sempre sentito diverso da tutti
I no longer have any respect for him	Non ho più alcun rispetto per lui
I had found my assistant	Avevo trovato il mio assistente
I asked her about her lovely little sisters	Le ho chiesto delle sue adorabili sorelline
I'm in control of the situation	Ho il controllo della situazione
I guess being nice doesn't work	Immagino che essere gentile non funzioni
I think they would make a great couple	Penso che sarebbero una coppia fantastica
I don't know what his hands looked like	Non saprei che aspetto avevano le sue mani
I laughed just thinking about it	Ho riso solo a pensarci
I did not hear anything	Non ho sentito niente
I live at the shelter down the street	Vivo al rifugio in fondo alla strada
This effect can be due to two reasons	Questo effetto può essere dovuto a due motivi
I am very pleased to have scrutinized your article	Sono molto soddisfatto di scrutare il tuo articolo
I can't help but get angry	Non posso fare altro che arrabbiarmi
I gave up everything	Ho mollato tutto
I just wanted to look at it one last time	Volevo solo guardarlo un'ultima volta
I got up and she looked	Mi sono alzato e lei ha guardato
I remained respectful and open during the negotiations	Sono rimasto rispettoso e aperto durante le trattative
I forgive him for falling under his spell	Lo perdono per essere caduto sotto il suo incantesimo
She praised the modified opening sequence	Ha elogiato la sequenza di apertura modificata
Set the standard with a hail of bullets	Stabilisci lo standard con una pioggia di proiettili
I have invited her to come back to my apartment several times	L'ho invitata a tornare nel mio appartamento diverse volte
I noticed it for the first time	L'ho notato per la prima volta
I was terrified of being the weak link	Avevo il terrore di essere l'anello debole
I've seen the way you look and I know what that means	Ho visto il tuo aspetto e so cosa significa
I wonder if that means she likes me, she thought	Mi chiedo se questo significhi che le piaccio, pensò
A look from her made me smile	Uno sguardo da lei mi ha fatto sorridere
I turned around and started a kissing campaign	Mi voltai e iniziai una campagna di baci
I was transported to a new world of bliss	Sono stato trasportato in un nuovo mondo di beatitudine
I need a normal life	Ho bisogno di una vita normale
I found out about an hour ago	L'ho scoperto circa un'ora fa
I assume you're here for the warrant	Presumo che tu sia qui per il mandato
I didn't want to be his food	Non volevo essere il suo cibo
I know you probably can't tell me	So che probabilmente non puoi dirmelo
I suddenly feel exhausted	Improvvisamente mi sento esausto
I was much younger than him	Ero molto più giovane di lui
I could tell he liked the idea	Potrei dire che gli è piaciuta l'idea
He was blowing a light breeze and their words weren't warm	Soffiava una leggera brezza e le loro parole non erano calde
I could even see him, sitting in a chair, waiting	Potevo persino vederlo, seduto su una sedia, in attesa
I hope you also consider our thoughts	Spero che tu consideri anche i nostri pensieri
I bent down and breathed softly on his hot face	Mi chinai e respirai dolcemente sul suo viso accaldato
A space that does not belong to anyone	Uno spazio che non appartiene a nessuno
I couldn't be happier for her	Non potrei essere più felice per lei
She was approaching a storm	Si stava avvicinando un temporale
I assure you it is not an easy task	Ti assicuro che non è un compito facile
I actually like it a lot	In realtà mi piace molto
I like to include this herbal rub	Mi piace includere questo sfregamento alle erbe
I went to college and learned all about everything	Sono andato al college e ho imparato tutto su tutto
I'll highlight other types later	Evidenzierò altri tipi in seguito
A nice date on the arm	Un bel appuntamento al braccio
I can deliver high quality in much less time	Posso fornire alta qualità in molto meno tempo
I needed more time with him	Avevo bisogno di più tempo con lui
I was there, and that's not what happened	Io c'ero, e non è quello che è successo
I want to save this country	Voglio salvare questo paese
He greeted me with a stack of banknotes	Mi accolse una pila di banconote
I remember the names of all of them	Ricordo i nomi di tutti loro
I made it all work	Ho fatto funzionare tutto
Both races have only one heat	Entrambe le gare hanno una sola batteria
I prefer the eternal life rather than the death part	Preferisco la vita eterna piuttosto che la parte della morte
These are not isolated cases	Questi non sono casi isolati
I didn't want to think about something bad that was happening	Non volevo pensare a qualcosa di brutto che stava accadendo
I disappointed the princess	Ho deluso la principessa
I believe you will have your baby very soon	Credo che avrai il tuo bambino molto presto
I only heard the name my father mentioned	Ho sentito solo il nome menzionato da mio padre
I turned around violently	Mi sono girato con tutta violenza
I didn't know he was home	Non sapevo che fosse a casa
I walked slowly towards the mess	Ho camminato lentamente verso il pasticcio
I kindly give her another explosion of innocent love	Le do gentilmente un'altra esplosione di amore innocente
I fought and hit him	Ho lottato e l'ho colpito
I can stand up in the middle of the pressure	Riesco a stare in piedi nel mezzo della pressione
I had an unstoppable need to protect him	Avevo un bisogno irrefrenabile di proteggerlo
I tell you, only today	Te lo dico, solo oggi
They understand they need guidance	Capiscono che hanno bisogno di una guida
I was extremely thirsty	Avevo una sete estrema
I just want to see you	voglio solo vederti
I rolled off the rails	Sono rotolato fuori dai binari
Bush insisted that he never had any doubts	Bush ha insistito sul fatto di non avere mai avuto dubbi
I didn't know it was a dog	Non sapevo fosse un cane
I have to be there the day after tomorrow	Devo essere lì dopodomani
I would never do anything like that	Non farei mai niente del genere
I ran away and now he was back	Sono scappato e ora era tornato
I can't even bear to think about it	Non sopporto nemmeno di pensarci
I see no reason why it shouldn't	Non vedo alcun motivo per cui non dovrebbe
I hadn't even noticed that he had fallen	Non mi ero nemmeno accorto che fosse caduto
Carlo had two brothers	Carlo aveva due fratelli
The story follows four young bears	La storia segue quattro giovani orsi
I didn't know that before, but he made sense	Non lo sapevo prima, ma aveva senso
I could teach you how	Potrei insegnarti come
I had a strong need to push	Avevo un forte bisogno di spingere
He is truly a genius with the organization	È davvero un genio con l'organizzazione
I had my eyes closed most of the time	Ho avuto gli occhi chiusi quasi tutto il tempo
I want you to be mine	voglio che tu sia mia
I can't stop touching it	Non riesco a smettere di toccarlo
I studied each image	Ho studiato ogni immagine
I had no way of getting words at home	Non avevo modo di ottenere parole a casa
I had my agenda, my life	Avevo la mia agenda, la mia vita
I entered my ship and saw him enter yours	Sono entrato nella mia nave e l'ho visto entrare nella sua
I take the money, you need it	Prendo i soldi, lei serve
I love seeing how much you love each other	Adoro vedere quanto vi amate
I would never forget that	Non lo dimenticherei mai
I care deeply about you	Ci tengo profondamente a te
Much of it is just economic activity	Gran parte di essa è solo attività economica
A man to guide her, to love her	Un uomo per guidarla, per amarla
I wanted to save her from herself	Volevo salvarla da se stessa
I force the thoughts out of my head	Forzo i pensieri fuori dalla mia testa
I may have passed out, I just can't remember	Potrei essere svenuto, non riesco proprio a ricordare
I jumped in my car and drove south	Sono saltato in macchina e sono andato a sud
I can't give those names	Non posso fornire quei nomi
I refused it	L'ho rifiutata
I have not been observed that closely in normal prison	Non sono stato osservato così da vicino nella prigione normale
I am a part time teacher and full time student	Sono un insegnante part-time e uno studente a tempo pieno
I move my finger to the other headband	Muovo il dito sull'altro cerchietto
I can perfectly understand why	Posso capire perfettamente perché
I took my helmet and examined it	Ho preso il mio casco e l'ho esaminato
I needed to know this place, it was important	Avevo bisogno di conoscere questo posto, era importante
Winds knocked down several trees	I venti hanno abbattuto diversi alberi
It can be fatal if severe	Può essere fatale se grave
I couldn't allow anyone to get involved in that matter	Non potevo permettere a nessuno di coinvolgermi per quella materia
He wants you to understand his story	Vuole che lei capisca la sua storia
A drink was on the kitchen table waiting for me	Un drink era sul tavolo della cucina che mi aspettava
I should never have borrowed it	Non avrei mai dovuto prenderlo in prestito
I really appreciate everything you have done for us	Apprezzo davvero tutto quello che hai fatto per noi
A long scratch on the cheek	Un lungo graffio sulla guancia
A sound came from the package	Dal pacco proveniva un suono
I really liked that aspect	Mi è piaciuto molto quell'aspetto
I figured she wanted to scream right now	Ho immaginato che volesse urlare in questo momento
I think you will like it even more	Penso che ti piacerà ancora di più
I lied to myself the whole time	Ho mentito a me stesso per tutto il tempo
A large grandfather clock began to strike	Un grande orologio a pendolo iniziò a battere
I briefly consider running away	Considero brevemente di scappare
I threw it in the waste bin, saying nothing	L'ho gettato nel secchio dei rifiuti, senza dire nulla
I look at them, my mind blank	Li guardo, la mia mente vuota
I wish she would have healed already	Avrei voluto che guarisse già
I also have dark circles	Ho anche le occhiaie
I didn't know what else to say	Non sapevo cos'altro dire
I didn't fall off the potato wagon yesterday	Ieri non sono caduto dal carro delle patate
There was a look of shock on her face	Sul suo viso c'era un'espressione di shock
I wanted to hurt someone	Volevo fare del male a qualcuno
I followed him, hungry and tired and trembling with nerves	Lo seguii, affamato e stanco e tremante di nervi
I want to learn to feel alive again	Voglio imparare a sentirmi viva, di nuovo
I would still take its essence	Prenderei comunque la sua essenza
I will not try to convince you otherwise	Non cercherò di convincerti del contrario
I still hadn't told anyone what had happened	Non avevo ancora detto a nessuno quello che era successo
A little note with your previous ideas and projects	Una piccola nota con le tue idee e progetti precedenti
I like the way you look	Mi piace il tuo aspetto
I honestly love every aspect of this business	Sinceramente amo ogni aspetto di questo business
I dared to go on	Ho osato andare avanti
I have my cheap toilet paper	Ho la mia carta igienica a buon mercato
I knew the world was trying to tell me something	Sapevo che il mondo stava cercando di dirmi qualcosa
I felt a wave of unease overwhelm me	Ho sentito un'ondata di disagio travolgermi
I felt something pat me on the back	Ho sentito qualcosa darmi una pacca sulla spalla
A lack of these leads to physical illness	Una mancanza di questi porta alla malattia fisica
I just think it's sexy	Penso solo che sia sexy
I just have to put my finger on the trigger	Devo solo mettere il dito sul grilletto
I'm the seventeenth who can consider me lucky	Sono il diciassettesimo che può considerarmi fortunato
I walked over to her, extending my hand	Mi sono avvicinato a lei, allungandole la mano
I've seen them all fly away	Li ho visti volare via tutti
A very nice and advanced young man	Un giovane molto simpatico e avanzato
I could call her for you	Potrei chiamarla per te
I put it in the safe in my pocket	L'ho infilato nella cassaforte della mia tasca
I was in a different place	Ero in un posto diverso
I cried for other reasons now	Ho pianto per altri motivi ora
I've done it too often	L'ho fatto troppo spesso
I've always kept my feelings inside	Ho sempre tenuto i miei sentimenti dentro
I was looking for where we are going	Stavo cercando dove stiamo andando
I hadn't eaten anything since the night before	Non avevo mangiato niente dalla sera prima
I really want to rest	Voglio davvero riposare
I hated myself for letting him take care of her	Mi odiavo per aver lasciato che si prendesse cura di lei
I was happy to see him leave	Sono stato felice di vederlo partire
I have come among you to heal and restore	Sono venuto tra voi per guarire e restaurare
I had to rise above everything	Dovevo elevarmi al di sopra di tutto
I notice them immediately	Li noto subito
He had a close relationship with her	Aveva un rapporto stretto con lei
I wouldn't ask for more	Non chiederei di più
I took a deep breath and gave him a nod	Ho preso un respiro profondo e gli ho fatto un cenno del capo
I wanted an explanation	Volevo una spiegazione
I drank it, I drank her magic and her life from her	L'ho bevuto, ho bevuto la sua magia e la sua vita
I had never been attacked by one myself	Neanch'io ero mai stato attaccato da uno
I take off my hat and fan out	Mi tolgo il cappello e me ne vado a ventaglio
I wiped my eyes and walked over	Mi asciugai gli occhi e mi avvicinai
I have developed some opinions	Ho sviluppato alcune opinioni
I'm actually disappointed in you	In realtà sono deluso da te
I told him she didn't, but it was a lie	Gli ho detto che non l'ha fatto, ma era una bugia
X was, however, curious as to how things would turn out	X era, tuttavia, curioso di sapere come sarebbero andate le cose
I tell them to move to the back	Dico loro di spostarsi sul retro
I just didn't know who to trust	Semplicemente non sapevo di chi fidarmi
I should have told him personally	Avrei dovuto dirglielo personalmente
I want you to be my baby	Voglio che tu sia il mio bambino
I didn't hear anything strange	Non ho sentito niente di strano
A shiver rose in the air	Un brivido salì nell'aria
I ran from where we had just arrived	Ho corso da dove eravamo appena arrivati
I want to spend some time in the fields	Voglio passare un po' di tempo nei campi
I tried to stay calm	Ho cercato di mantenere la calma
I have done everything that was expected of me	Ho fatto tutto ciò che ci si aspettava da me
I jumped to my feet and lifted my chin	Balzai in piedi e sollevai il mento
I saw her notebooks, there were poems	Ho visto i suoi taccuini, c'erano delle poesie
I didn't care about him around	Non mi importava di lui in giro
I gently touched his palm with mine	Ho toccato delicatamente il palmo della sua mano con la mia
He said he would be happy to die	Ha detto che sarebbe stato felice di morire
I spent the day drinking lemon tea and honey	Ho passato la giornata a bere tè al limone e miele
I wondered where to go and why his soul had fled	Mi chiedevo dove andare e perché la sua anima fosse fuggita
Sometimes a joke can win	A volte uno scherzo può vincere
I want to meet a woman	Voglio incontrare una donna
One thing that was hidden, we are told	Una cosa che era nascosta, ci viene detto
I had to talk to her, make her understand	Dovevo parlarle, farle capire
A century or two, perhaps more	Un secolo o due, forse di più
Morgan initially denied having met her	Morgan inizialmente ha negato di averla incontrata
Numerous monuments honor the dead	Numerosi monumenti onorano i morti
I was his second in command	Ero il suo secondo in comando
I love her more than anything else in this world	La amo più di ogni altra cosa in questo mondo
Neither was accepted by the parties in that conflict	Nessuno dei due è stato accettato dalle parti in quel conflitto
The film failed at the box office	Il film ha fallito al botteghino
I thought she was going to make her escape	Pensavo che l'avrebbe fatta scappare
I wish you had told me	Vorrei che me l'avessi detto
I was battling the inevitable stun	Stavo combattendo l'inevitabile stordimento
I also gave him a quote	Gli ho anche fatto una citazione
I am a mother of three wonderful children	Sono mamma di tre meravigliosi bambini
Rogers produced a video trailer for the game	Rogers ha prodotto un trailer video per il gioco
I couldn't distinguish anything else	Non riuscivo a distinguere nient'altro
I don't know the rules and regulations	Non conosco le regole e i regolamenti
Four crew members were killed during the	Quattro membri dell'equipaggio sono stati uccisi durante il
I also explained their duties	Ho anche spiegato i loro doveri
I can't afford not to be ready	Non posso permettermi di non essere pronto
I would have given him anything right then	Gli avrei dato qualsiasi cosa in quel momento
I want to be a good supplier	Voglio essere un buon fornitore
I know you made her feel good	So che l'ha fatta sentire bene
I turned around, unable to see a tunnel	Mi voltai, incapace di vedere un tunnel
I threw up my other hand	Ho vomitato l'altra mano
I resisted smiling and running towards her	Ho resistito a sorridere e correre verso di lei
I expect good things from you	Mi aspetto cose buone da te
I deserve that kind of love	Mi merito quel tipo di amore
I just walked away from her	Mi sono appena allontanato da lei
Now I can talk about other things	Adesso posso parlare di altre cose
I think we have enough stuff now	Penso che abbiamo abbastanza roba adesso
I couldn't believe she had done all those things	Non riuscivo a credere che avesse fatto tutte quelle cose
I am very happy with your honesty	Sono molto contento della tua onestà
I didn't expect you to come back so soon	Non mi aspettavo che tornassi così presto
A discounted rate may be applied	Potrebbe essere applicata una tariffa agevolata
I was quite a rude person to be honest	Ero una persona piuttosto scortese a dire il vero
I just never felt a connection with any of them	Semplicemente non ho mai sentito una connessione con nessuno di loro
I looked like a complete disaster	Sembravo un completo disastro
I think they were having fun over there	Penso che si stessero divertendo laggiù
I needn't have worried	Non avrei dovuto preoccuparmi
I put my hand with some energy on the wound	Appoggio la mia mano con un po' di energia sulla ferita
I only slept three or four hours a night	Dormivo solo tre o quattro ore per notte
A look passed between the two women, clearly worried	Uno sguardo passò tra le due donne, chiaramente preoccupata
I, on the other hand, felt like a failure	Io, invece, mi sentivo un fallito
I was worried about her, because she was going alone	Ero preoccupato per lei, perché andava da sola
I stared at him and heard my door open	Lo fissai e sentii la mia porta aprirsi
I knew it was wrong to talk to him	Sapevo che era sbagliato parlare con lui
I need to stop her searching eyes	Ho bisogno di fermare i suoi occhi indagatori
I opened the window and dived through it	Ho aperto la finestra e mi sono tuffato attraverso di essa
I was just trying to save you time	Stavo solo cercando di farti risparmiare tempo
I had no doubts, worries or fears	Non avevo dubbi, preoccupazioni o paure
I have this date scheduled for a week	Ho programmato questa data per una settimana
A step you are absolutely ready to take	Un passo che sei assolutamente pronto a fare
I used this service in my photography business	Ho utilizzato questo servizio nel mio business fotografico
I think guys have the wrong girlfriend though	Penso che i ragazzi abbiano la ragazza sbagliata però
I should eat something else	Dovrei mangiare qualcos'altro
I see several possibilities to make it more evident	Vedo diverse possibilità per renderlo più evidente
I was like a hungry bird	Ero come un uccellino affamato
And we needed a great digital double	E avevamo bisogno di un ottimo doppio digitale
I spent months in despair	Ho passato mesi nella disperazione
I finished, then I gave him a big hug	Ho finito, poi gli ho dato un grande abbraccio
I'm trying to be respectful and not to annoy her	Sto cercando di essere rispettoso e di non infastidirla
I expect you have seen my car	Mi aspetto che abbia visto la mia macchina
I think you are only viewing the latest depth	Penso che stai visualizzando solo l'ultima profondità
I would probably feel the same way	Probabilmente mi sentirei allo stesso modo
I lived with my grandmother	Ho vissuto con mia nonna
I would read each passage several times	Leggerei ogni passaggio più volte
I visited my best friends for dinner	Ho visitato i miei migliori amici per la cena
I then stayed with a friend	Ho poi soggiornato con un amico
The session ended shortly after	La seduta si è conclusa poco dopo
I almost fell into the bathroom	Sono quasi caduto in bagno
I needed to know this	Avevo bisogno di sapere questo
I found my name removed	Ho trovato il mio nome tolto
I think you just have other things to think about	Penso che tu abbia solo altre cose a cui pensare
I had a pipe in my pocket	Avevo una pipa in tasca
I remember taking this photo just before the fight started	Ricordo di aver scattato questa foto poco prima dell'inizio del combattimento
I want it to be there	Voglio che sia lì
I turn on the lamp	Accendo la lampada
A week's vacation for a birthday present	Una settimana di vacanza per un regalo di compleanno
I seriously thought about following him	Ho seriamente pensato di seguirlo
I have a family to think about	Ho una famiglia a cui pensare
I jumped it and we fell to the ground	L'ho saltato e siamo caduti a terra
I couldn't have done it without you	Non ce l'avrei fatta senza di te
I want to include all model numbers in the description	Voglio includere tutti i numeri di modello nella descrizione
There was nothing more we could have done	Non c'era altro che avremmo potuto fare
A small diplomatic incident resulted	Ne è risultato un piccolo incidente diplomatico
A different network was drawn over the opening	Una rete diversa è stata disegnata sopra l'apertura
I think we all appreciate it	Penso che lo apprezziamo tutti
I couldn't look at her	Non potevo guardarla
There is a basement under the original house	C'è un seminterrato sotto la casa originale
I raised my crystal sword and took a step forward	Sollevai la spada di cristallo e feci un passo avanti
I couldn't imagine a life	Non potevo immaginare una vita
I told him my best choice was me	Gli ho detto che la sua scelta migliore ero io
A time to compromise	Un tempo per scendere a compromessi
This can last anywhere from one day to four months	Questo può durare da un giorno a quattro mesi
I shouldn't have taken that anger out on you	Non avrei dovuto sfogare quella rabbia su di te
I look at my reflection in the mirror	Guardo il mio riflesso nello specchio
I loved them all, without reservation	Li ho amati tutti, senza riserve
We had never seen anything like it	Non avevamo mai visto niente del genere
I am a kind, tender and warm person	Sono una persona gentile, tenera e calda
I need some fresh air	Ho bisogno di un po' d'aria fresca
Her usual position was on the right wing	La sua posizione abituale era sulla fascia destra
I thought this meant something	Ho pensato che questo significasse qualcosa
Gene therapy is a possible future alternative	La terapia genica è una possibile alternativa futura
I guess you must have known	Immagino che lei deve averlo saputo
I leave you to discuss it together	Vi lascio a discuterne insieme
I felt a surge of determination	Provai un moto di determinazione
I want to keep busy	Voglio tenermi occupato
I felt exactly the same for him too	Mi sentivo esattamente allo stesso modo anche per lui
I was in a state of being so altered	Ero in una condizione di essere così alterata
A name that resonates with the soft warmth of home	Un nome che risuona del morbido calore di casa
I let out a hard groan	Ho emesso un duro gemito
I still often share life experiences with friends	Condivido ancora spesso esperienze di vita con gli amici
I wanted it for a long time	Lo volevo a lungo
An economic service that has also proved to be excellent	Un servizio economico che si è anche confermato ottimo
I am very happy with my order	Sono molto contento del mio ordine
I tried to explain and added many more words	Ho cercato di spiegare e ho aggiunto molte altre parole
I could definitely use your strength to support me	Potrei sicuramente usare la tua forza per appoggiarmi
I haven't covered it all	Non l'ho coperto tutto
I climbed to the top of this concrete block	Sono salito in cima a questo blocco di cemento
I wish you were still here and things were normal	Vorrei che tu fossi ancora qui e che le cose fossero normali
I can opt out at any time	Posso rinunciare in qualsiasi momento
I got out my phone and called her	Ho tirato fuori il telefono e l'ho chiamata
A good philosopher to get is a different diary	Un buon filosofo da ottenere è un diario diverso
I fell into a trap	Sono caduto in una trappola
I was hoping we could talk for a few minutes	Speravo potessimo parlare per qualche minuto
A tear hung from the edge of his eye	Una lacrima gli pendeva dal bordo dell'occhio
I was scared to death	Ero spaventato a morte
I like what he is doing	Mi piace quello che sta facendo
I hear it on television	Lo sento in televisione
I close my eyes and imagine a simple dress	Chiudo gli occhi e immagino un vestito semplice
It no longer appears in the novel	Non appare più nel romanzo
A faint smile touched his lips	Un debole sorriso sfiorò le sue labbra
I wanted to work with them	Volevo lavorare con loro
But international law is clear	Ma il diritto internazionale è chiaro
I swallowed and said nothing	Deglutii e non dissi nulla
I just didn't know it was like that	Solo non sapevo che fosse così
I think my sister just had a good idea	Penso che mia sorella abbia appena avuto una buona idea
I tried the door, but it was locked	Ho provato la porta, ma era chiusa a chiave
I'll have to close it again	dovrò richiuderlo
I will never be able to pay you back	Non sarò mai in grado di ripagarti
I was sure he was avoiding me	Ero sicuro che mi stesse evitando
I asked him what was going on	Gli ho chiesto cosa stesse succedendo
I enjoy sharing knowledge with others	Mi piace condividere la conoscenza con gli altri
I am a failure as a mother	Sono un fallimento come madre
I also deal with individual and group counseling	Mi occupo anche di consulenza individuale e di gruppo
I closed my eyes again	Ho chiuso di nuovo gli occhi
I understand how crazy this must seem to you	Capisco quanto tutto questo ti debba sembrare pazzesco
I had to take a walk	Ho dovuto fare una passeggiata
A new life opens up before her	Davanti a lei si apre una nuova vita
I should take her home with me	Dovrei portarla a casa con me
I wanted to have the illusion of being alone	Volevo avere l'illusione di essere solo
In due course he became full professor	A tempo debito divenne professore ordinario
I will not go into details	Non entrerò nei dettagli
I prefer the simple dress	Preferisco il vestito semplice
I lower her body into the truck	Abbasso il suo corpo nel camion
I have no power in these matters	Non ho alcun potere in queste faccende
I myself have used and tried it	Io stesso l'ho usato e provato
I had some trouble starting the fire	Ho avuto qualche problema ad accendere l'incendio
I was missing a main tone note	Mi mancava una nota di tono principale
I was loved at court, powerful in my own way	Ero amato a corte, potente a modo mio
I was grateful but a little annoyed	Ero grato ma un po' seccato
I will take advantage of it	Ne approfitterò
A face that didn't mean bad	Una faccia che non significava male
I felt her foot on my back	Ho sentito il suo piede sulla mia schiena
A big fireplace, roaring	Un grande camino, ruggente
I could never regret such a moment	Non potrei mai rimpiangere un momento del genere
A research in which to engage	Una ricerca in cui impegnarsi
I could vividly remember the disappointment	Riuscivo a ricordare vividamente la delusione
I have no aversion to the line	Non ho avversione per la linea
I peek over the door jamb into the hall	Sbircio oltre lo stipite della porta nell'ingresso
Then I realized that she was beyond my help	Allora ho capito che era al di là del mio aiuto
The streams are fed by abundant rain and snow	I torrenti sono alimentati da abbondanti piogge e neve
Winning a championship would be the best	Vincere un campionato sarebbe il massimo
I could let the circumstances of what happened define me	Potrei lasciare che le circostanze di quello che è successo mi definiscano
I want them to bring them directly to me	Voglio che li portino direttamente a me
Haven't seen them for weeks	Non li vedo da settimane
I mean, he just comes here to see you	Voglio dire, viene qui solo per vederti
I really enjoyed reading it	Mi è piaciuto molto leggerlo
There were three main events in the fall campaign	Ci sono stati tre eventi principali nella campagna autunnale
I guess we should have seen it coming	Immagino che avremmo dovuto vederlo arrivare
I looked at your data	Ho guardato i tuoi dati
I always invite them to come in and talk to them	Li invito sempre a entrare e parlo con loro
I could easily fall asleep	Potrei facilmente addormentarmi
Some teeth were missing	Le mancavano alcuni denti
I prayed once again for things to get better	Ho pregato ancora una volta che le cose migliorassero
I also quit smoking	Ho anche smesso di fumare
I cannot get satisfaction from achieving this project	Non riesco a ottenere soddisfazione dal raggiungimento di questo progetto
I am not allowed to judge	Non mi è permesso giudicare
Can't wait to move on to the next mission	Non vedo l'ora di passare alla prossima missione
They break up at the start of the sixth season	Si lasciano all'inizio della sesta stagione
I silently climbed the stairs	Salii silenziosamente le scale
I want you to look good	Voglio che tu abbia un bell'aspetto
A few weeks passed and my attitude softened	Passarono alcune settimane e il mio atteggiamento si addolcì
I wanted to take our chances and fight	Volevo cogliere le nostre possibilità e combattere
I should explain something	Dovrei spiegare una cosa
I have studied those documents so many times	Ho studiato quei documenti così tante volte
I felt pity for the monster	Provavo pietà per il mostro
I have heard of him, but no one has made me listen to him	Ho sentito parlare di lui, ma nessuno me lo ha fatto ascoltare
I was actually taking a man back to my place	In realtà stavo riportando un uomo al mio posto
I commented mentally and then started walking up the stairs	Commentai mentalmente e poi iniziai a salire le scale
I've already started it	L'ho già iniziato
I promised to be there for her no matter what	Ho promesso di essere lì per lei, qualunque cosa accada
I will do it more often	Lo farò più spesso
I know there are difficulties	So che ci sono difficoltà
I can't answer that either	Neanche io posso rispondere a questo
Now I know and I check it	Ora lo so e lo controllo
I want to have a good relationship with her	Voglio avere un buon rapporto con lei
I still remember his exact words	Ricordo ancora le sue parole esatte
I didn't hit the ground running	Non ho colpito il suolo correndo
I turn my emotions on and off	Accendo e spengo le mie emozioni
I threw up and threw up	Ho vomitato e vomitato
I want us to be a real family	Voglio che siamo una vera famiglia
I knew they were dangerous	Sapevo che erano pericolosi
I'll have to try it now!	dovrò provarlo ora!
I turned my head to look at him	Girai la testa per guardarlo
I can't begin to understand it	Non posso cominciare a capirlo
I have already said too much	Ho già detto troppo
I paid all the bills	Ho pagato tutte le bollette
I love you so deeply, so truly and so completely	Ti amo così profondamente, così veramente e così completamente
I kept searching and running my hands through that book	Ho continuato a cercare e a far scorrere le mani su quel libro
The debris was mechanically separated based on their size	I detriti sono stati separati meccanicamente in base alla loro dimensione
I asked her what was wrong	Le ho chiesto cosa c'era che non andava
I could smell it then	Potevo sentirne l'odore allora
A chill on everything, including my hands now	Un gelo su tutto, comprese le mie mani ora
I held the phone halfway to my ear	Avvicinai il telefono a metà all'orecchio
I stopped asking those questions and started asking more	Ho smesso di fare quelle domande e ho iniziato a farne altre
I only saw it yesterday	L'ho visto solo ieri
I couldn't put that ring on his finger	Non potevo mettere quell'anello al suo dito
I didn't mean to imply that you can't afford it	Non volevo insinuare che non te lo puoi permettere
I did it there and back without incident	L'ho fatto andata e ritorno senza incidenti
A sinister smile grew on his green face	Un sorriso sinistro crebbe sul suo viso verde
I didn't know what to tell her	Non sapevo cosa dirle
I can check out the military shop down the street	Posso controllare il negozio militare in fondo alla strada
A great way to show team pride	Un ottimo modo per mostrare l'orgoglio della squadra
I hated feeling like a girl with a crush	Odiavo sentirmi come una ragazza con una cotta
I am authorized to carry that gun	Sono autorizzato a portare quella pistola
I read it to fall asleep	L'ho letto per addormentarmi
There are two accounts of their capture	Esistono due resoconti della loro cattura
Someone else has to do the other job	Qualcun altro deve fare l'altro lavoro
I looked over his shoulder	Ho guardato oltre la sua spalla
I was not ready to get married	Non ero pronto per sposarmi
We are much better than that	Siamo molto meglio di così
I still blame my son	Incolpo ancora mio figlio
I reach out to stop him	Mi allungo per fermarlo
I found it very difficult to think in that position	Ho trovato molto difficile pensare in quella posizione
I can also help you finance it	Posso aiutarti anche a finanziarlo
Then begins a relationship with an older man	Quindi inizia una relazione con un uomo più anziano
I was just very, very happy that she was with me	Ero solo molto, molto felice che fosse con me
I looked at my cell phone	Ho guardato il mio cellulare
I tried to fight it, but it was impossible	Ho provato a combatterlo, ma era impossibile
I love the quality and the truly unique design	Adoro la qualità e il design davvero unico
I don't have to look for her true feeling anymore	Non devo più cercare la sua vera sensazione
I could get some sleep	Potrei dormire un po'
He repeatedly broke the line and stopped playing	Ha sfondato ripetutamente la linea e ha interrotto le giocate
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Non sento più l'oscurità, la rabbia, la tristezza
I just wanted to give her a gift	Volevo solo farle un regalo
Something could go wrong	Qualcosa potrebbe andare storto
I can get it over with now	Posso farla finita adesso
Some bad months, some good	Alcuni brutti mesi, alcuni buoni
A lonely tear rolled down my cheek	Una lacrima solitaria scese lungo la mia guancia
I love listening and making music	Amo ascoltare e fare musica
I wanted to be the one who made her laugh	Volevo essere quello che la faceva ridere
I think she was almost proud of them	Penso che fosse quasi orgogliosa di loro
I remember how she smiled	Ricordo come sorrideva
I want to be human again	Voglio essere di nuovo umano
I didn't wipe my face	Non mi sono asciugato la faccia
I had never seen him try another move	Non l'avevo mai visto tentare un'altra mossa
I've done some work to make it more useful	Ho fatto un po' di lavoro per renderlo più utile
I went into the bathroom and started the shower	Entrai in bagno e iniziai la doccia
I looked at him coldly	Lo guardai freddamente
I told the cop to stay in the alley	Ho detto al poliziotto di stare nel vicolo
I feel good today	Mi sento bene oggi
I explained the situation to them	Ho spiegato loro la situazione
I just can't stop thinking about what happened	Non riesco proprio a smettere di pensare a quello che è successo
I tried not to breathe it in	Ho cercato di non inspirarlo
I can protect you from your bed	Posso proteggerti dal tuo letto
I didn't mean all of their soldiers	Non intendevo tutti i loro soldati
I also needed to use the flash	Avevo anche bisogno di usare il flash
I want to talk to you alone	Voglio parlare con te da solo
I've never meant to cause so much trouble	Non ho mai avuto intenzione di causare così tanti problemi
I can't think of any other reason	Non riesco a pensare a nessun altro motivo
I was ready to jump out of a window	Ero pronto a saltare da una finestra
I can show you later	Posso mostrartelo più tardi
I shook my head in disgust	Scossi la testa con disgusto
She declined to comment	Ha rifiutato di commentare
I was very suspicious of the two of them	Ero molto sospettoso di loro due
I had been driving a lot	Ero molto passato alla guida
I stood looking at the hand	Rimasi a guardare la mano
I was hoping it wouldn't end	Speravo non finisse
I believe this will give you a new gaming experience	Credo che questo ti darà una nuova esperienza di gioco
I knew her insurance was all laying	Sapevo che la sua assicurazione era tutta posa
I went in and watched you for a long time	Sono entrato e ti ho osservato per molto tempo
I couldn't trust anyone	Non potevo fidarmi di nessuno
I ran to my left and looked down	Corsi alla mia sinistra e guardai in basso
I could call them anytime with anything	Potrei chiamarli in qualsiasi momento con qualsiasi cosa
I approached the evil place with care	Mi sono avvicinato al posto malvagio con cura
I cleared my throat, breaking the silence	Mi schiarii la gola, rompendo il silenzio
I will describe them both	Li descriverò entrambi
I saw something dark in your eyes	Ho visto qualcosa di oscuro nei tuoi occhi
I think of my own family	Penso alla mia stessa famiglia
A single voice that has crossed the darkness	Un'unica voce che ha attraversato l'oscurità
I worked in both elementary and middle schools	Ho lavorato sia nelle scuole elementari che medie
I think women do it more often than men	Penso che le donne lo facciano più spesso degli uomini
I wore it over tank tops	Lo indossavo sopra le canotte
I went over and kissed his lips softly	Mi sono avvicinato e gli ho baciato le labbra dolcemente
I wasn't sure what he was going to do	Non ero sicuro di cosa avrebbe fatto
I was almost thankful he didn't	Ero quasi grato che non l'avesse fatto
I haven't had it in a long time	Non ce l'ho da tanto tempo
I am your guide, remember	Io sono la tua guida, ricorda
I just liked playing with it	Mi piaceva solo giocarci
I think love transpired	Penso che l'amore trasparisse
I have been feeling miserable ever since	Da allora mi sento infelice
I have a morbid sense of humor	Ho un morboso senso dell'umorismo
I absorbed all of this with a great sense of relief	Ho assorbito tutto questo con un grande senso di sollievo
I knew he was testing me	Sapevo che mi stava mettendo alla prova
A split second later, he stopped	Una frazione di secondo dopo, si fermò
I know what men are capable of	So cosa sono capaci di fare gli uomini
The impact of the depression in this region is unknown	L'impatto della depressione in questa regione è sconosciuto
I can wait to keep the peace	Posso aspettare per mantenere la pace
I was mentally shaken	Mi sono scosso mentalmente
I get voicemail or busy tones	Ricevo segreterie telefoniche o segnale di occupato
I'm beginning to wish the rain hasn't stopped	Comincio a desiderare che la pioggia non sia cessata
I stopped, panting in the dark, fighting fear	Mi fermai, ansimando nel buio, combattendo la paura
I have no problems	Non ho problemi
I looked the other way	Ho guardato dall'altra parte
I want a full, true, second identity	Voglio una piena, vera, seconda identità
I need others like you	Ho bisogno di altri come te
I just look at it and see the pain inside	La guardo semplicemente e vedo il dolore dentro
I decided on the eye	Ho deciso sull'occhio
I saw that some were weak and others were strong	Ho visto che alcuni erano deboli e altri erano forti
I was unable and did not want to fight it	Non ero in grado e non volevo combatterlo
I started looking for a place to hide, a place to escape	Ho iniziato a cercare un posto dove nascondermi, un posto dove scappare
I tried to change, but it didn't work for me	Ho provato a cambiare, ma non ha funzionato per me
I always felt that he was looking down on me in some way	Ho sempre sentito che in qualche modo mi guardava dall'alto in basso
I have to learn to live with them	Devo imparare a convivere con loro
I should have known something was wrong	Avrei dovuto sapere che qualcosa non andava
They assured me it was an accident	Mi avevano assicurato che era stato un incidente
I closed my eyes, I didn't want to see	Chiusi gli occhi, non volevo vedere
I would have killed her if he hadn't been there	L'avrei uccisa se lui non fosse stato lì
I know absolutely none	Non ne so assolutamente nessuno
I took care of him	Mi sono preso cura di lui
I wasn't even making the switch, for screaming out loud	Non stavo nemmeno facendo il cambio, per aver gridato ad alta voce
I live in the deep woods	Vivo nei boschi profondi
I pressed my breasts against his back and kissed him	Premetti i miei seni contro la sua schiena e lo baciai
I had to start over yesterday	Ho dovuto ricominciare da capo ieri
I finally looked at it after the celebration	Finalmente l'ho guardato dopo la celebrazione
I barely got out of it alive	Ne sono uscito a malapena vivo
I barely had the strength to stand up	Avevo a malapena la forza di stare in piedi
I passed with flying colors	Sono passato a pieni voti
I couldn't avoid the feelings that followed that action	Non potevo evitare i sentimenti che seguirono quell'azione
A wave of anger hit me like a cross over my head	Un'ondata di rabbia mi colpì come una croce sopra la testa
I put the phone on speakerphone	Metto il telefono in vivavoce
I use spring, so beans are also an option	Io uso la primavera, quindi anche i fagioli sono un'opzione
I look up as our lips meet softly	Alzo lo sguardo mentre le nostre labbra si incontrano dolcemente
I take it four times a day	Lo prendo quattro volte al giorno
I mean, you can stay	Voglio dire, puoi restare
I hope you will	Spero che lo farai
I leave you a thirst for education	Ti lascio una sete di educazione
I'm really glad you came	Sono davvero felice che tu sia venuto
Why the queen was not replaced is still unknown	Il motivo per cui la regina non è stata sostituita è ancora sconosciuto
I can get something for dinner	Posso prendere qualcosa per cena
I took a step back and he closed the window	Feci un passo indietro e lui chiuse la finestra
I knew it had to be her father	Sapevo che doveva essere suo padre
A feeling of death overwhelmed her	Un sentimento di morte la sopraffece
A normal sneak attack will not be enough	Un normale attacco furtivo non sarà sufficiente
I passed the exam on the first try	Ho superato l'esame al primo tentativo
I was swimming in a sea of ​​people	Stavo nuotando in un mare di persone
I guess he caught the rumor that the cavalry was coming	Immagino che abbia colto la voce che stava arrivando la cavalleria
I need to have him on my side	Ho bisogno di averlo dalla mia parte
I'm not your doctor	Non sono il tuo medico
I knew it would happen someday	Sapevo che sarebbe successo, un giorno
I'm not going to cheer on this team	Non ho intenzione di tifare contro questa squadra
I listen to the answers	Ascolto le risposte
A sofa ran along the opposite wall	Un divano correva lungo la parete opposta
I, in turn, ended up singing the female part	Io, a mia volta, ho finito per cantare la parte femminile
I couldn't see his eyes	Non riuscivo a vedere i suoi occhi
I went over to give her a quick hug	Mi sono avvicinato per darle un rapido abbraccio
I never had enough of video game stuff after that	Dopo non ne ho mai avuto abbastanza delle cose dei videogiochi
I think there is a chance they will do good	Penso che ci sia una possibilità che facciano del bene
I cry in gratitude for you	Piango di gratitudine per te
The cap surface is matte and smooth	La superficie del cappuccio è opaca e liscia
I couldn't help but admire it	Non potevo fare a meno di ammirarla
I can't ask you to take it	Non posso chiederti di prenderlo
I nodded, thinking about the clock	Annuii, pensando all'orologio
I think you shouldn't	Penso che non dovresti
I raised my fingers to look at it	Ho alzato le dita per guardarlo
I guess the dog was like family	Immagino che il cane fosse come una famiglia
I was wondering where they had gone during that time	Mi chiedevo dove fossero andati in quel periodo
I won't mention your name at all	Non menzionerò affatto il tuo nome
The training and elevation were manual	L'allenamento e l'elevazione erano manuali
I remember that stupid place, he said	Ricordo quel posto stupido, disse
I think you will see why	Penso che vedrai perché
I couldn't find a digital copy of the full show	Non sono riuscito a trovare una copia digitale dello spettacolo completo
I checked the cat food machine	Ho controllato la macchina del cibo per gatti
I was completely out of my mind	Ero completamente fuori di testa
I could see the contradiction	Potevo vedere la contraddizione
I know it sounds silly	So che suona sciocco
I couldn't just go and not worry	Non potevo semplicemente andare e non preoccuparmi
I doubted she would do it now	Dubitavo che l'avrebbe fatto adesso
I called her at home	L'ho chiamata a casa
A story can be sent in just thirty seconds	Una storia può essere inviata in soli trenta secondi
I told him she had to go out and visit you	Gli ho detto che doveva uscire e farti visita
I can't take my mind off last night	Non riesco a distogliere la mente ieri sera
I too was out of breath	Anche io ero senza fiato
I was waiting for our turn	Stavo aspettando il nostro turno
I've never heard of any murder	Non ho mai sentito parlare di nessun omicidio
I found myself shut up	Mi sono ritrovato a stare zitto
A very nice wild beer	Una birra selvatica molto bella
I wanted to help everyone	Volevo aiutare tutti
I wouldn't do this with anyone	Non lo farei con chiunque
I know it like the back of my own hand	Lo so come il palmo della mia stessa mano
I heard an explosion on my front door	Ho sentito un'esplosione alla mia porta di casa
I wonder what's inside those lines, she thought	Mi chiedo cosa ci sia dentro quelle righe, pensò
I've already admitted it	L'ho già ammesso
I had an open heart operation on you a week ago	Ti ho operato a cuore aperto una settimana fa
It was clean enough	Era abbastanza pulito
I try to remember	Mi sforzo di ricordare
I pray as if my life depended on it	Prego come se la mia vita dipendesse da questo
I stole something of value from them	Ho rubato loro qualcosa di valore
I've always hated having to run	Ho sempre odiato dover correre
I guess it doesn't have to	Suppongo che non debba
I tried to get your attention, but it wasn't you	Ho cercato di attirare la tua attenzione, ma non eri tu
I take it for study	Lo prendo per studio
I should have gotten some extra work though	Avrei dovuto trovare un lavoro extra però
I guess there can always be a better one	Immagino che ce ne possa sempre essere uno migliore
I had to go back to her	Dovevo tornare da lei
I just wanted to talk to her	Volevo solo parlarle
I was wondering if they would be able to forgive me	Mi chiedevo se sarebbero stati in grado di perdonarmi
I feel like I ended up in a horror movie	Mi sembra di essere finito in un film dell'orrore
I was seventeen, almost eighteen	Avevo diciassette anni, quasi diciotto
The mother gives birth standing	La madre partorisce in piedi
I wanted to see how she ended up	Volevo vedere come è finita
I'd tell them all	Lo direi a tutti loro
They had a son and a daughter	Avevano un figlio e una figlia
I told you it's a little weird	Te l'ho detto che è un po' strano
I let out a deep sigh	Ho emesso un profondo sospiro
I can't see it, my vision is too dark	Non riesco a vederla, la mia vista è troppo oscura
A cut in her shoulder began to cry red	Un taglio alla sua spalla cominciò a piangere rosso
It meant something to someone	Significava qualcosa per qualcuno
I find a place and do the same	Trovo un posto e faccio lo stesso
I could only assume she hadn't heard me	Potevo solo presumere che non mi avesse sentito
I believe you have an installation problem	Credo che tu abbia un problema di installazione
I was weak, very weak	Ero debole, molto debole
I've definitely seen my share of fighting	Ho sicuramente visto la mia parte di combattimento
I had to leave early	Dovevo partire presto
A longer, louder one quickly followed	Ne seguì rapidamente uno più lungo e più rumoroso
I never expected either reaction	Non mi sarei mai aspettato nessuna delle due reazioni
I wished it would be over quickly	Avrei voluto che finisse in fretta
I guess it was a mistake	Immagino che sia stato un errore
I had one at home	Ne avevo uno a casa
I wasn't going to say more about him	Non avevo intenzione di dire altro su di lui
I had to have it now	Dovevo averlo adesso
I won't even say their names	Non dirò nemmeno i loro nomi
I can only be with them	Posso solo stare con loro
They abandoned their weapons on the positions	Hanno abbandonato le armi sulle posizioni
I guess we will have it the same way	Immagino che lo avremo allo stesso modo
I liked the slow version	Mi è piaciuta la versione lenta
I don't know who killed her	Non so chi l'abbia uccisa
I lost count of all of them somewhere along the line	Ho perso il conto di tutti loro da qualche parte lungo la linea
I was waiting for the announcement together with a friend	Aspettavo l'annuncio insieme ad un amico
I was wondering where we were going	Mi chiedevo dove stavamo andando
I am the light, you know	Io sono la luce, lo sai
I needed to find a way out	Avevo bisogno di trovare una via d'uscita
I would offer that it would be the worst case scenario	Offrirei che sarebbe lo scenario peggiore
I didn't even sit calmly	Non mi sono nemmeno seduto con calma
The traditional style of marriage is becoming extremely rare	Lo stile tradizionale del matrimonio sta diventando estremamente raro
Almost all the houses were hit	Quasi tutte le case sono state colpite
A light breeze slid through the buildings	Una leggera brezza scivolava attraverso gli edifici
I can pretend, then follow my heart	Posso fingere, poi seguire il mio cuore
I swallowed my apprehension like a stone in my throat	Ho ingoiato la mia apprensione come un sasso in gola
I reached the sky and fell to the ground	Ho raggiunto il cielo e sono caduto a terra
I think you can do it	Penso che tu possa farlo
I hope there is a women's restroom on the ship	Spero ci sia un bagno per le donne sulla nave
I loved the sense of the small town	Mi è piaciuto molto il senso della piccola città
I was determined to enter this college	Ero determinato a entrare in questo college
I want you to dress it up and keep it	Voglio che lo vesta e lo tenga
A hard blow made her step back	Un duro colpo la fece fare un passo indietro
I was breastfeeding mine a little slower	Stavo allattando il mio un po' più lentamente
Can't go wrong or will be disappointed	Non posso sbagliare un passo o sarà deluso
I would plan to sin in advance	Pianificherei in anticipo di peccare
I've always reacted	Ho sempre reagito
I remember waking up	Ricordo di essermi svegliato
A shiver ran through me	Un brivido mi percorse
I've always kissed him lightly	L'ho sempre baciato leggermente
The choice is yours	La scelta è tua
I could have come or something	Sarei potuto venire o qualcosa del genere
I completely forgot what we were doing	Ho completamente dimenticato cosa stessimo facendo
I was the same way as a boy	Ero allo stesso modo di un ragazzo
I stopped talking and gave my full attention to the professor	Smisi di parlare e diedi tutta la mia attenzione al professore
I can't stop remembering things	Non riesco a smettere di ricordare le cose
That year was truly a desert for us	Quell'anno è stato davvero un deserto per noi
I can wait a while	Posso aspettare un po'
A broad smile lit up her face	Un ampio sorriso le illuminò il viso
I think my analysis is good	Penso che la mia analisi sia buona
I just wasn't sure how you would take it	Solo che non ero sicuro di come l'avresti presa
I am nice to the people who work in the shops	Sono gentile con le persone che lavorano nei negozi
I swore to save life, not to	Ho giurato di salvare la vita, non di farlo
I heard her blow a kiss from the phone	L'ho sentita mandare un bacio dal telefono
I was on the deck where my quarters were	Ero sul ponte dove si trovavano i miei alloggi
I would have missed these cards otherwise	Mi sarei perso queste carte, altrimenti
I ran after him, but he never came back	L'ho rincorso, ma non è più tornato
The planes were used to detect falling pellets	Gli aerei sono stati utilizzati per individuare la caduta di pallini
I've had tons of experience	Ho avuto tonnellate di esperienza
I always knew it was fake	Ho sempre saputo che era falso
I can't stay away from you	Non posso stare lontano da te
I needed air and food	Avevo bisogno di aria e cibo
I guess she is exhausted	Immagino sia esausta
A small reduction in food can have a huge impact	Una piccola riduzione del cibo può avere un impatto enorme
I love the way it's set up	Adoro il modo in cui è impostato
A uniform looking lawn can really enhance your garden	Un prato dall'aspetto uniforme può davvero migliorare il tuo giardino
I haven't heard from him for twenty years	Non lo sentivo da vent'anni
I can't wait to reunite our species	Non vedo l'ora di riunire la nostra specie
I felt as lost as the rest of them	Mi sentivo perso come il resto di loro
I guess no one even saw her husband	Immagino che nessuno abbia visto nemmeno suo marito
I basically had to push him out the front door	Ho dovuto praticamente spingerlo fuori dalla porta principale
I never want you to do anything else	Non vorrei mai che tu facessi nient'altro
She has the strength	Lei ha la forza
A broad smile spread across his face	Un ampio sorriso si allargò sul suo viso
I highly recommend married life	Consiglio vivamente la vita coniugale
I don't have to talk	Non devo parlare
I won't give up until it's safe again	Non mi arrenderò finché non sarà di nuovo al sicuro
I reread it like everyone else	L'ho riletto come tutti gli altri
I hadn't even noticed the wound	Non avevo nemmeno notato la ferita
I didn't want to owe her anything	Non volevo doverle nulla
I walked away from her	Mi sono allontanato da lei
Please love me	Ti prego di amarmi
I feel like a stranger in my own body	Mi sento un estraneo nel mio stesso corpo
A sudden understanding crossed my mind	Un'improvvisa comprensione mi attraversò la mente
I took her pulse, which was constant	Gli ho misurato il polso, che era costante
I guess everything is cheap but nice	Immagino che tutto ciò che è economico ma carino
I talked to our family lawyer, here	Ho parlato con il nostro avvocato di famiglia, ecco
I drove to the lake to bring her clothes	Ho guidato fino al lago per portarle i vestiti
I wanted you to answer my questions	Volevo che rispondesse alle mie domande
Jane stopped performing to raise her own children	Jane ha smesso di esibirsi per crescere i propri figli
I am now a new creation	Ora sono una nuova creazione
I found your assistant	Ho trovato il suo assistente
I had to find a different approach	Ho dovuto trovare un approccio diverso
I was in the right place	Ero nel posto giusto
I didn't like it, though	Non mi è piaciuto, però
I count an hour and she hasn't come yet	Conto un'ora e lei non è ancora venuta
Nor is there a curtain	Né c'è una tenda
I should listen to myself more often	Dovrei ascoltarmi più spesso
I have no idea how that rumor started	Non ho idea di come sia iniziata quella voce
I know you said we would never kiss again	So che avevi detto che non ci saremmo baciati mai più
I can count at least three things	Posso contare almeno tre cose
I could kill you now	Potrei ucciderti adesso
I ran away from it all	Sono scappato da tutto
I preferred the natural look	Ho preferito l'aspetto naturale
I demand to go back to my house	Esigo di tornare a casa mia
I threw the phone against the wall in anger	Ho lanciato il telefono contro il muro con rabbia
I often spoke to him	Gli parlavo spesso
I immediately recognized his voice	Ho subito riconosciuto la sua voce
I have visited it a couple of times	L'ho visitato un paio di volte
I touch the screen, hopefully	Tocco lo schermo, si spera
I shouldn't have talked to you like that	Non avrei dovuto parlarti in quel modo
I also hope we can continue as friends	Anch'io spero che possiamo continuare come amici
I'll take you with me	Ti porterò con me
I want you to let you come with me	Voglio che ti lasci venire con me
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	Ho gettato i miei vestiti sporchi in un grosso sacco della spazzatura
I'll tell him everything at some point	Gli dirò tutto ad un certo punto
I have company for you	Ho compagnia per te
I didn't panic soon enough	Non mi sono fatto prendere dal panico abbastanza presto
I just wanted everything to be normal	Volevo solo che tutto fosse normale
I was powerful enough to control the universe	Ero abbastanza potente da controllare l'universo
A routine without changes	Una routine senza cambiamenti
I covered my face with my arms	Mi sono coperto il viso con le braccia
I left a marriage for no real reason	Ho lasciato un matrimonio senza una vera ragione
I wasn't very worried about the dough	Non ero molto preoccupato per l'impasto
I had to fight everyone	Ho dovuto combattere tutti
I hope your mom found the chest before anyone else	Spero che tua madre abbia trovato la cassa prima di chiunque altro
I have a child who has serious health problems	Ho un bambino che ha seri problemi di salute
A third side had stone houses and groves of trees	Un terzo lato aveva case in pietra e boschetti di alberi
I live with my mother and my younger brother	Vivo con mia madre e mio fratello minore
I didn't want you to be alone	Non volevo che tu fossi da solo
I knew how to find a bunch of them	Sapevo come trovarne un mucchio
I pulled back, satisfied with the results	Mi sono tirato indietro, soddisfatto dei risultati
I would have been difficult	Sarei stato difficile
I also heard them pick me up in the police car	Li ho anche sentiti sollevarmi nell'auto della polizia
At first I was nervous	All'inizio ero nervoso
A twin smile is necessary to live	Un sorriso gemello è necessario per vivere
I wonder how many sacrifices he is making for this	Mi chiedo quanti sacrifici stia facendo per questo
I didn't take care of myself	Non mi sono preso cura di me stesso
A knock on the door caught his attention	Un colpo alla porta attirò la sua attenzione
I push my body down and fly towards him	Spingo il mio corpo verso il basso e volo verso di lui
I write it with fear and haste	Lo scrivo con paura e fretta
I like it quite a bit	Mi piace un bel po'
I wouldn't have bought them	non li avrei acquistati
I have not been involved in any armed resistance	Non sono stato coinvolto in alcuna resistenza armata
I looked at it again	L'ho guardata di nuovo
I have to disagree here	Devo dissentire qui
I suspect it will cut a lot of lines now	Sospetto che taglierà molte linee ora
I played in high school and college	Ho giocato al liceo e all'università
I took classes several times a week	Prendevo lezioni più volte alla settimana
I could see the beautiful bright white wings on it	Potevo vedere le bellissime ali bianche e luminose su di esso
A place we can build on	Un luogo su cui possiamo costruire
I wiped the blood from my face, arm and hands	Mi sono asciugato il sangue dalla faccia, braccio e mani
I had no friends, no other family there	Non avevo amici, nessun'altra famiglia lì
K dragged them to a door on the roof	K li trascinò verso una porta sul tetto
He might scratch some words for a special effect	Potrebbe graffiare alcune parole per un effetto speciale
I'm your role model for the decision	Sono il tuo modello per la decisione
A father who would endanger	Un padre che avrebbe messo in pericolo
I ask if they are both okay	Chiedo se stanno entrambi bene
I haven't been home in days	Sono giorni che non torno a casa
I know you want to feel like a whole person	So che vuoi sentirti come una persona intera
I didn't know what this would achieve	Non sapevo cosa questo avrebbe ottenuto
I know more than the teachers	Ne so più degli insegnanti
Football matches took place throughout the fall	Le partite di calcio si sono svolte durante tutto l'autunno
I was doing up to three miles a day	Facevo fino a tre miglia al giorno
He suffered from heart and lung disease	Soffriva di malattie cardiache e polmonari
I got ready to find his eyes	Mi sono preparato a trovare i suoi occhi
I was afraid of losing her again	Temevo di perderla di nuovo
I never wanted a relationship with him	Non ho mai voluto una relazione con lui
I threw up in the snow	Ho vomitato nella neve
I recently evaluated a manufacturing company	Recentemente ho valutato un'azienda manifatturiera
Cannot recommend them highly enough	Non posso raccomandarli abbastanza
I have a deep feeling for her	Provo un profondo sentimento per lei
I called him twice	L'ho chiamato due volte
There is no land whose people want war	Non c'è terra la cui gente voglia la guerra
I told myself to go ahead	Mi sono detto di andare avanti
I can't summon my leg	Non posso evocare la mia gamba
I haven't mentioned the recent problems	Non ho menzionato i problemi recenti
It is therefore not fair to censor them	Non è giusto quindi censurarli
I wouldn't have killed you	Non ti avrei ucciso
I go up to him and give him a hug	Mi avvicino a lui e gli do un abbraccio
I've been stretched to my limit	Sono stato teso al mio limite
I was reminded that he depended on me	Mi è stato ricordato che dipendeva da me
Various production problems were encountered	Sono stati riscontrati vari problemi di produzione
I've been living alone for a while	Ho vissuto da solo per un po'
I looked into his eyes and smiled	Lo guardai negli occhi e sorrisi
I can understand why he would piss you off	Posso capire perché ti farebbe arrabbiare
I can't see the evidence or question the witnesses	Non posso vedere le prove o interrogare i testimoni
I hope he does the same for you!	Spero che faccia lo stesso per te!
They had five children	Ebbero cinque figli
I was happy with their service	Sono stato felice del loro servizio
I thought they were thrown out	Ho pensato che fossero stati buttati fuori
I mean yes, but not only that	Voglio dire sì, ma non solo
I would ask your permission to change two words	Ti chiederei il permesso di modificare due parole
I think it will be a convention center	Penso che sarà un centro congressi
I kept walking, but one thought persisted	Continuai a camminare, ma un pensiero persisteva
I have never felt so different from myself before	Non mi sono mai sentito così diverso da me prima
I believe we need to drive immediately	Credo che dobbiamo guidare immediatamente
I smile and enter	Sorrido ed entro
I felt naked in front of her	Mi sono sentito nudo davanti a lei
I had nothing to ask him	Non avevo niente da chiedergli
I didn't know what to think of her of her expression	Non sapevo cosa pensare della sua espressione
I still like it there, simple or not	Mi piace ancora lì, semplice o no
I have to talk to him alone	Devo parlargli da solo
I should be able to go anywhere in the world	Dovrei essere in grado di andare ovunque nel mondo
I was wondering if she hated her job	Mi chiedevo se odiava il suo lavoro
I will never work again	Non lavorerò mai più
I think it was fate that brought you here	Penso che sia stato il destino a portarti qui
I already love my son	Amo già mio figlio
I know how mean it sounds	So quanto suona meschino
I suggest you don't worry about us	Ti suggerisco di non preoccuparti per noi
I wanted to break free	Volevo liberarmi
I think her expression could have been a smile	Penso che la sua espressione avrebbe potuto essere un sorriso
I feel he would be proud	Sento che sarebbe orgoglioso
I still enjoy it	Mi diverto ancora
I refused to let him in	Mi sono rifiutato di farlo entrare
I rolled on my stomach	Mi sono rotolato a pancia in giù
I am part of that help	Faccio parte di quell'aiuto
I share many of your posts with my friends	Condivido molti dei tuoi post con i miei amici
I have an amazing daughter	Ho una figlia incredibile
I have not received any points since then	Da allora non ho ricevuto punti
I cared about the characters and enjoyed reading them	Mi sono preoccupato per i personaggi e mi sono divertito a leggerli
I sighed impatiently, but held my position	Sospirai con impazienza, ma mantenni la mia posizione
I know they are just piles of branches	So che sono solo mucchi di rami
I got out of the hospital and went home	Sono uscito dall'ospedale e sono tornato a casa
I bit my lip and apologized	Mi morsi il labbro e mi scusai
I am grateful to him	Gliene sono grato
I tried to remember the real words	Ho cercato di ricordare le parole reali
I flinched in protest, but he ignored me	Sussultai per protesta, ma lui mi ignorò
I wanted to kill him so badly	Volevo ucciderlo così tanto
I didn't have numbers that proved anything	Non avevo numeri che dimostrassero qualcosa
I looked around in wonder	Mi guardai intorno meravigliato
I feel a gun through the fabric	Sento una pistola attraverso il tessuto
I learned an old trick in junior high	Ho imparato un vecchio trucco alle medie
I remembered this was just a test	Mi sono ricordato che questo era solo un test
I lost my memory, you see	Ho perso la memoria, vedi
Some rogue doctors is one thing	Alcuni dottori canaglia è una cosa
I barely recognized him	Lo riconoscevo a malapena
I had a panic attack	Ho avuto un attacco di panico
A questionnaire was used to collect the data	Per raccogliere i dati è stato utilizzato un questionario
I want to show you something else	Voglio mostrarti qualcos'altro
I knew, of course, that a lot was at stake	Sapevo, ovviamente, che era in gioco molto
I wanted to quit that morning	Volevo smettere quella mattina
I found her in bed bleeding from her arm	L'ho trovata a letto sanguinante dal braccio
I looked for an explanation from her, but I didn't get it	Ho cercato da lei una spiegazione, ma non l'ho ricevuta
I started going to the library in the hospital	Ho cominciato ad andare in biblioteca in ospedale
I want to trust him because he is my father	Voglio fidarmi di lui perché è mio padre
These were the first films	Questi sono stati i primi film
I've heard all the bad whispers, I've seen all the bad looks	Ho sentito tutti i brutti sussurri, ho visto tutti i cattivi sguardi
A silent communication passed between them	Tra loro passò una comunicazione silenziosa
I've seen it half a dozen times	L'ho visto una mezza dozzina di volte
I couldn't stop thinking about it for months and months	Non riuscivo a smettere di pensarci per mesi e mesi
I recognized that sound immediately	Ho riconosciuto quel suono immediatamente
A computer might, eventually, but not a person	Un computer potrebbe, alla fine, ma non una persona
I decided to take a closer look	Ho deciso di dare un'occhiata più da vicino
I felt lying around on the ground and found the phone	Mi sono sentito in giro per terra e ho trovato il telefono
I hesitated, but he wasn't insulted	Ho esitato, ma non è stato insultato
I was sad all morning	Ero triste per tutta la mattinata
I have ten years of sketchbooks	Ho dieci anni di quaderni di schizzi
I was expecting you a little earlier	Ti aspettavo un po' prima
I also wanted to shoot someone	Volevo anche sparare a qualcuno
I also like the classroom as a learning community	Mi piace anche la classe come comunità di apprendimento
I agree that it will not attract military	Sono d'accordo che non attirerà militari
I opened and spread my hands	Ho aperto e allargato le mani
I talk too much about work	Parlo troppo di lavoro
I open the door and push him out roughly	Apro la porta e lo spingo fuori rudemente
I also remembered that he woke up around the same time	Ricordavo anche che si svegliava più o meno alla stessa ora
I love her, but I wasn't willing to pay their price	La amo, ma non ero disposto a pagare il loro prezzo
I want you to get ready	Voglio che ti prepari
I certainly wouldn't mind if he did	Di certo non mi dispiacerebbe se lo facesse
A strange smell hovered behind him	Uno strano odore aleggiava dietro di lui
I know how much your father meant to you	So quanto tuo padre significasse per te
I just got on with the new challenge	Sono appena andato avanti con la nuova sfida
I stood perfectly still and waited	Rimasi perfettamente immobile e aspettai
I banished my curiosity	Ho scacciato la curiosità
I couldn't take my eyes off him	Non riuscivo a staccare gli occhi da lui
I went to the back of my house	Sono andato sul retro di casa mia
I stared at his shower in amazement	Fissai meravigliato la sua doccia
I want to be a doctor like you	Voglio essere un medico come te
They did a really nice job	Hanno fatto davvero un bel lavoro
I run straight to the console	Corro subito alla console
I couldn't tell what it was	Non potevo dire cosa fosse
I felt extremely good in body, soul and spirit	Mi sentivo estremamente bene nel corpo, nell'anima e nello spirito
I knew immediately who he was	Ho capito subito chi era
I couldn't feel any kind of emotion	Non riuscivo a provare nessun tipo di emozione
I couldn't make realistic clouds	Non potevo fare nuvole realistiche
I believe my son is right	Credo che mio figlio abbia ragione
I want to go through these remaining questions for you	Voglio esaminare queste restanti domande per te
I went over a bridge	Sono passato su un ponte
I mean technology to get things moving	Intendo la tecnologia per far muovere le cose
I like using a food processor	Mi piace usare un robot da cucina
I see you tremble	Ti vedo tremare
I struggle to answer his question, but answer anyway	Faccio fatica a rispondere alla sua domanda, ma rispondi comunque
I really didn't mind having a scary reputation	Non mi dispiaceva davvero avere una reputazione spaventosa
I could get out alive	Potrei uscirne vivo
I don't want to wait for our wedding night	Non voglio aspettare la nostra prima notte di nozze
I felt my heart beating with excitement	Ho sentito il mio cuore battere per l'eccitazione
I wanted to be open to the world	Volevo essere aperto al mondo
Some electronic tools are lined up against a wall	Alcuni strumenti elettronici sono allineati contro un muro
A heavy chain around his neck	Una catena pesante al collo
I said hi and blushed	Ho detto ciao e arrossito
I had run fifteen miles	Avevo corso quindici miglia
He thought it would be supportive	Pensava che sarebbe stata di supporto
It is slightly more common in males than females	È leggermente più comune nei maschi rispetto alle femmine
The marriage produced two children	Il matrimonio ha prodotto due figli
I like to keep my curiosity high	Mi piace mantenere alta la mia curiosità
I need it done right now, please	Ho bisogno che sia fatto subito, per favore
I miss my family but time flies	Mi manca la mia famiglia ma il tempo vola
Obviously I was completely naked	Ovviamente ero completamente nudo
I hope her sister is as adorable as she is	Spero che sua sorella sia adorabile come lei
I loved her without a doubt	L'amavo senza dubbio
I still can't describe it	Non riesco ancora a descriverla
I turn and go back to the kitchen	Mi giro e torno verso la cucina
A beautiful girl who wants to be saved	Una bella ragazza che vuole essere salvata
I think she looks great on the porch!	Penso che stia molto bene in veranda!
I looked up and caught a glimpse of the reflection	Alzai lo sguardo e intravidi il riflesso
I stopped at the pay phone in the corridor	Mi sono fermato al telefono pubblico nel corridoio
I felt uncomfortable	Mi sono sentito a disagio
I can give you anything you want	Posso darle tutto quello che vuole
I can't help but feel alone	Non posso fare a meno di sentirmi solo
I need to know that you really believe me	Ho bisogno di sapere che mi credi davvero
I had never lost anyone close to me before	Non avevo mai perso nessuno vicino a me prima d'ora
A tall, slender figure approached us	Una figura alta e snella si avvicinò a noi
I was rushed to the same hospital on numerous occasions	Sono stato portato d'urgenza in numerose occasioni nello stesso ospedale
I just wanted you to show me that you love me	Volevo solo che mi dimostrassi che mi amavi
I just want this thing to go away before it becomes harmful	Voglio solo che questa cosa sparisca, prima che diventi dannosa
I took the medium one	io ho preso quello medio
I could sense his guilt	Potevo percepire la sua colpa
I kept sitting on the stone step, looking at her	Continuavo a sedermi sul gradino di pietra, a guardarla
I feel something is wrong with me	Sento che qualcosa non va in me
I began to worry about my relationship with him	Ho cominciato a preoccuparmi del mio rapporto con lui
I took the easy way out	Ho preso la via più facile
I can't see anything about him	Non riesco a vedere nulla di lui
I don't see love in my life	Non vedo amore nella mia vita
I was not the only one	Non ero l'unico
I love having her so close	Mi piace averla così vicino
Another interpretation is that it is a book of the Gospel	Un'altra interpretazione è che si tratti di un libro del Vangelo
I haven't played much lately	Non ho giocato molto ultimamente
I probably won't do it again	Probabilmente non lo farò più
I'll probably never find a match	Probabilmente non troverò mai una corrispondenza
I didn't know you got a mate	Non sapevo che avevi preso un compagno
A command can consist of several elements	Un comando può essere costituito da più elementi
I need to go back	Ho bisogno di tornarci
I made a fair offer	Ho avanzato un'offerta equa
You only have one chance	Hai solo un'opportunità
Hope you're not too disappointed that we're not there	Spero che non sia troppo deluso dal fatto che non ci siamo
I have saved so much money by doing it myself	Ho risparmiato così tanto denaro facendo da solo
I like them and even trust all three of them	Mi piacciono e mi fido persino di tutti e tre
I was finally living my life	Stavo finalmente vivendo la mia vita
A thin carved collar glinted crimson on her neck	Un sottile colletto intagliato le brillava di cremisi sul collo
I knew it was a bad idea to come here alone	Sapevo che era una cattiva idea venire qui da solo
In place of her, a second globe, colored green, took its place	Al suo posto prese il posto un secondo globo, colorato di verde
I have no one to be afraid of	Non ho nessuno di cui aver paura
I smiled when he looked at me	Ho sorriso quando mi ha guardato
I think it will continue	Penso che continuerà
I knew he wasn't actually seeing me	Sapevo che in realtà non mi stava vedendo
I manage a consultancy and job placement center	Gestisco un centro di consulenza e collocamento del lavoro
A simple spin is all it takes	Basta un semplice giro
I can't guide you like your aunt can	Non posso guidarti come può fare tua zia
I have experienced them all over the place	Li ho vissuti da tutte le parti
I have to take care of these people	Devo prendermi cura di queste persone
I do not tolerate nonsense from anyone	Non tollero sciocchezze da parte di nessuno
I turned to the backup unit	Mi sono rivolto all'unità di riserva
I should have known what they were up to	Avrei dovuto capire cosa stavano combinando
I asked if we could talk to you	Ho chiesto se potevamo parlare con te
I would separate them more	Li separerei di più
I can't be here without you	Non posso stare qui senza di te
I remembered that sword well enough	Mi ricordavo abbastanza bene quella spada
I don't expect you've ever seen them	Non mi aspetto che tu li abbia mai visti
I came away with almost nothing	Sono venuto via con quasi niente
I've been this all along	Sono stato questo per tutto il tempo
Sometimes I have to heat a small area inside the metal	A volte devo riscaldare una piccola area all'interno del metallo
I have an experiment for you	Ho un esperimento per te
I have no military command experience	Non ho esperienza di comando militare
These were obtained from protected shops during the invasion	Questi sono stati ottenuti da negozi protetti durante l'invasione
Something for you	Qualcosa per te
I almost laughed out loud	Ho quasi riso a crepapelle
I felt waves of sadness	Ho sentito ondate di tristezza
I didn't have any fear	Non ho avuto alcun timore
I had never lost anyone under my command before	Non avevo mai perso nessuno sotto il mio comando prima
A man who had lost everything	Un uomo che aveva perso tutto
I bend down to kiss her	Mi chino per baciarla
I want to stay like this for a while	Voglio restare così ancora per un po'
I didn't like the odds	Non mi piacevano le probabilità
I saw it with my own eyes, brother	L'ho visto con i miei occhi, fratello
I only found eleven of us	Ho trovato solo undici di noi
I couldn't tell what she was thinking	Non potevo dire cosa stesse pensando
The economic effects were also felt	Si sono fatti sentire anche gli effetti economici
I might as well get her to move here	Potrei anche convincerla a trasferirsi qui
I couldn't rest my mind	Non riuscivo a riposare la mente
I wrote the dream in my diary	Ho scritto il sogno nel mio diario
I couldn't help but think what a strange man he was	Non potevo fare a meno di pensare che uomo strano fosse
I needed to be closer	Avevo bisogno di essere più vicino
I raised my head to take a look	Alzai la testa per dare un'occhiata
She also stopped performing	Ha anche smesso di esibirsi
He is more active in rainy weather	È più attivo con tempo piovoso
I hate not being who he wanted me to be	Odio non essere quello che lui voleva che fossi
I would have been fine with him screaming even more	Sarei stato bene con lui che urlava ancora di più
A sword of darkness struck his ship	Una spada dell'oscurità colpì la sua nave
I don't even want to touch myself	Non vorrei nemmeno toccarmi
I pulled it and it was the thread	L'ho tirato ed era il filo
I shouldn't have from the start	Non avrei dovuto dall'inizio
I'm very, very good at this	Sono molto, molto bravo in questo
A wall of shadows crept into sight	Un muro di ombre si insinuò in vista
Registration was completed within one month	La registrazione è stata completata entro un mese
I love your looks	Adoro il tuo aspetto
I've already lost the caution room	Ho già perso la stanza di cautela
I run through the dark to the door	Corro attraverso il buio verso la porta
I trust you have enough for the journey	Confido che tu abbia abbastanza per il viaggio
I blushed, my hands were shaking	Arrossii, le mie mani tremavano
I thought he was talking about the story	Pensavo stesse parlando della storia
A purple flower with a golden globe in the center	Un fiore viola con al centro un globo dorato
I watched them look around	Li ho guardati guardarsi intorno
I made another cup of coffee	Ho fatto un'altra tazza di caffè
I shrugged it off though	L'ho scrollato di dosso però
I took myself to my basement	Mi sono portato nel mio seminterrato
Gradually I opened my eyes	A poco a poco ho aperto gli occhi
I ran back and got those papers	Sono tornato di corsa e ho preso quei documenti
I had that cat in my hands	Avevo quel gatto tra le mani
I had moved him, because there had been a long pause	L'avevo commosso, perché c'era stata una lunga pausa
I am so angry about this situation	Sono così arrabbiato per questa situazione
I turned to see him already in his harness	Mi voltai per vederlo già nella sua imbracatura
I've been in trouble late	Sono stato nei guai fino a tardi
I needed my father to feel pain about my departure	Avevo bisogno che mio padre provasse dolore per la mia partenza
I can also take the time to write and edit	Posso anche prendermi il tempo per scrivere e modificare
I can't wait for this assignment to finish	Non vedo l'ora che finisca questo incarico
A slight roar coming from up the path	Un leggero ruggito proveniente da su per il sentiero
A larger part of me definitely isn't	Una parte più ampia di me sicuramente no
I prayed that a neighbor would hear me cry	Ho pregato che un vicino mi sentisse piangere
I take the baseball bat	Prendo la mazza da baseball
I have great joy being with her	Provo una grande gioia stare con lei
I am very happy here, I feel more and more comfortable every year	Sono molto felice qui, mi sento sempre più a mio agio ogni anno
I was going to throw up	Stavo per vomitare
I am a working artist and also a teaching artist	Sono un artista che lavora e anche un artista che insegna
I was sorry to see her leave	Mi è dispiaciuto vederla partire
I have tried closing the project several times	Ho provato a chiudere il progetto più volte
I am laughing right now	Sto ridendo in questo momento
The material alteration is therefore of a chemical nature	L'alterazione materiale è quindi di natura chimica
I never stopped telling him	Non ho mai smesso di dirglielo
I guess we are all feeling the tension	Immagino che stiamo tutti sentendo la tensione
I think in culture	Penso in cultura
Then I had to go to work	Allora dovevo andare a lavorare
I will not be bought anymore	Non sarò più comprato
I can't hire anyone else on the staff, though	Non posso assumere nessun altro nello staff, però
A place that has taken the liberal arts seriously	Un luogo che ha preso sul serio le arti liberali
I am tender and mild	Sono tenero e mite
A third descends behind them	Un terzo scende dietro di loro
I didn't know you could have a favorite	Non sapevo potessi avere un preferito
I'm not hungry for souls anymore, love	Non ho più fame di anime, amore
I had no idea you were a reporter	Non avevo idea che fosse una giornalista
I opened my ice cream and started eating	Ho aperto il mio gelato e ho iniziato a mangiare
I found myself strangely at ease	Mi sono trovata stranamente a mio agio
I'll put you between them	Ti metterò tra di loro
I can't help but feel responsible about it	Non posso fare a meno di sentirmi responsabile al riguardo
I never meant to get serious	Non ho mai avuto intenzione di fare sul serio
I was wrong to do it, therefore, very wrong	Ho sbagliato a farlo, quindi, molto sbagliato
I felt warm, comfortable and safe	Mi sono sentito caldo, a mio agio e sicuro
I haven't seen or heard from you for seven years	Non ti vedo né ti sento da sette anni
I actually think they make a nice couple	In realtà penso che facciano una bella coppia
I got out of the car	Sono sceso dalla macchina
A conversation between two people	Una conversazione tra due persone
I mean, don't show up, of course, but go to the studio	Voglio dire, non apparire, ovviamente, ma andare in studio
I want to avoid any risk of professional competition	Voglio evitare qualsiasi rischio di competizione professionale
I was getting light	Stavo diventando leggero
I knew she kept secrets	Sapevo che manteneva dei segreti
I reach him and we go on together	Lo raggiungo e andiamo avanti insieme
I rummaged in my bag and found my essay outline	Ho frugato nella mia borsa e ho trovato lo schema del mio saggio
I mean, he was sick but it wasn't natural	Voglio dire, era malato ma non era naturale
I haven't seen anyone seriously in a long time	Non vedevo nessuno seriamente da molto tempo
I went to check it out	Sono andato a controllarla
I loved the feel of his huge hand	Ho apprezzato la sensazione della sua mano enorme
I rolled my eyes and had another drink	Alzai gli occhi al cielo e bevvi un altro drink
I felt so bad for him	Mi sono sentito così male per lui
He was on the charts for another three weeks	Era in classifica per altre tre settimane
I searched for a related sector and chose advertising	Ho cercato un settore correlato e ho scelto la pubblicità
I notice the lack of sound	Noto la mancanza di suono
A squire was waiting for him with a fresh spear	Uno scudiero lo stava aspettando con una lancia fresca
I obviously refused	Ho rifiutato, ovviamente
I met this woman about thirty years ago	Ho incontrato questa donna circa trent'anni fa
I really need to go home to bed	Ho davvero bisogno di tornare a casa a letto
I raised the corner of my lip	Alzai l'angolo del labbro
I wanted her in my bed	La volevo nel mio letto
I turn around and scan the ugly landscape	Mi giro e scruto il brutto paesaggio
I could run much faster with my hands free	Potrei correre molto più veloce con le mani libere
I like it in a man	Mi piace in un uomo
I could see you, anyway	Potrei vederti, comunque
I know this from experience	Conosco questo per esperienza
I was exhausted and my legs were dead	Ero esausto e le mie gambe erano morte
I was still depressed	Ero ancora depresso
I guess someone has to live on the fourth floor	Suppongo che qualcuno debba vivere al quarto piano
Many people have taken that path	Molte persone hanno preso quella strada
I have been praised for my series of photos and for my articles	Sono stato elogiato per la mia serie di foto e per i miei articoli
I am very happy to read your post	Sono molto felice di leggere il tuo post
I almost sent him away at that moment	L'ho quasi mandato via in quel momento
A real estate attorney can't do shit here	Un avvocato immobiliare non può fare un cazzo qui
I felt the sexual tension in the room	Ho sentito la tensione sessuale nella stanza
I give what the director asks me	Do quello che mi chiede il regista
The crowd also sang together	Anche la folla ha cantato insieme
A small golden star emerged against the night	Una piccola stella dorata emerse contro la notte
I heard their footsteps overhead, and then nothing	Ho sentito i loro passi in alto, e poi niente
I count more than a dozen of them in this area alone	Ne conto più di una dozzina solo in quest'area
There was no one to tell us what to do	Non c'era nessuno che ci dicesse cosa fare
A burning ship explodes	Una nave in fiamme esplode
Sorry for the delay and all	Scusa per il ritardo e tutto il resto
I get up from the table	Mi alzo dal tavolo
I love this song and this video	Adoro questa canzone e questo video
I didn't quite understand the name of that designer	Non ho capito bene il nome di quel designer
I don't like it here or there	Non mi piace qui o là
I have never felt such happiness	Non ho mai provato una tale felicità
I know it's better than listening to you	So che è meglio che ascoltarti
I started believing my own lie	Ho iniziato a credere alla mia stessa bugia
A printing press is on the far right	Una macchina da stampa è all'estrema destra
I knew its contents by heart	Ne conoscevo il contenuto a memoria
I'm sober, cold as a stone	Sono sobrio, freddo come una pietra
A budget hotel would be nice	Sarebbe bello un hotel economico
I haven't performed in years	Non mi esibisco da anni
A young woman dressed in a lab jacket slowly entered	Una giovane donna vestita con una giacca da laboratorio entrò lentamente
I always wake up later	Mi sveglio sempre dopo
I was a smart boy from a nice family	Ero un ragazzo intelligente di una bella famiglia
I never liked the dark meat on the wand	Non mi è mai piaciuta la carne scura sulla bacchetta
I tried to take the conversation into more mundane territory	Ho cercato di portare la conversazione in un territorio più banale
A safe area that was no longer safe	Una zona sicura che non era più sicura
She went back to work a few days later	È tornata al lavoro pochi giorni dopo
I took a deep breath as she walked away	Ho emesso un respiro profondo mentre se ne andava
I struggled with the bar	Ho lottato con il bar
I could believe it	Potevo crederci
I also like having something that no one else has	Mi piace anche avere qualcosa che nessun altro ha
I don't give him anything	Non gli do niente
I had never seen a robot before	Non avevo mai visto un robot prima
I urge you to participate	Ti esorto a partecipare
The move was initially thought to be temporary	Inizialmente si pensava che il trasferimento fosse temporaneo
I would probably teach literature	Probabilmente insegnerei letteratura
I've never tried, not even once	Non ci ho mai provato, nemmeno una volta
I could see him kill her through her eyes	Potevo vederlo ucciderla attraverso i suoi occhi
I was definitely feeling light, sore, and hungry	Mi sentivo decisamente leggero, dolorante e affamato
I haven't seen a damn thing	Non ho visto un cavolo di niente
A blue beam shot from the door, touching the circle	Un raggio blu scagliò dalla porta, toccando il cerchio
I was in a terrible panic	Ero in un panico terribile
I wasn't home when they arrived	Non ero a casa quando sono arrivati
I didn't even have enough fuel in me to crawl	Non avevo nemmeno abbastanza carburante in me per gattonare
I sat down next to her	Mi sono seduto accanto a lei
I owe him everything	Gli devo tutto
I follow all the rules	Seguo tutte le regole
I'm sorry for your loss too	Anch'io mi dispiace per la tua perdita
I heard you use it to beat her	Ho sentito che la usi per picchiarla
Then I asked if we could change the subject	Poi ho chiesto se potevamo cambiare argomento
A tall man with black hair appeared in the doorway	Sulla soglia apparve un uomo alto con i capelli neri
I stopped fishing with dad after that day	Ho smesso di pescare con papà dopo quel giorno
I use the moonwalk set	Uso il set da passeggio sulla luna
I guess it makes little difference	Immagino che faccia poca differenza
I expect better behavior from all of you	Mi aspetto un comportamento migliore da tutti voi
I haven't seen you since you got back	Non ti ho visto da quando sei tornato
I refuse to take it literally	Mi rifiuto di accettarlo alla lettera
I mean, people often thought the worst of me	Voglio dire, le persone spesso pensavano il peggio di me
This occurs approximately every seven years on average	Ciò si verifica in media ogni sette anni circa
I believe they are ready to go	Credo che siano pronti a partire
I was laughing too at that moment	Ridevo anch'io in quel momento
I had never talked to her like that before	Non le avevo mai parlato in quel modo prima
I got a little closer	Mi sono avvicinato un po'
I will not regret it	Non me ne pentirò
I wish it were that simple	Vorrei che fosse così semplice
I was single and never got married	Ero single e non mi sono mai sposato
I could see it in his eyes	Potevo leggerlo nei suoi occhi
The football failed and the match ended shortly after	Il calcio non è riuscito e la partita è finita poco dopo
A mother and a father had a son and a daughter	Una madre e un padre avevano un figlio e una figlia
I heard the sound in my bones	Ho sentito il suono nelle mie ossa
I chose a bed and lay down	Scelsi un letto e mi sdraiai
I'd like to inspire other young science writers	Mi piacerebbe ispirare altre giovani scrittrici scientifiche
Rock climbing is a popular activity in the reserve	L'arrampicata su roccia è un'attività popolare nella riserva
I saw your wife and a strange man go out	Ho visto tua moglie e uno strano uomo uscire
I keep crying for no reason	Continuo a piangere senza motivo
I am now pure and superior to evil	Ora sono puro e superiore al male
I saw you looking at me	Ti ho visto mentre mi guardavi
I was not one of them	Io non ero uno di questi
I saw how impressed you were last night	Ho visto quanto sei rimasto colpito ieri sera
A rest was welcomed as far as he was concerned	Un riposo è stato accolto favorevolmente per quanto lo riguardava
I can't sit still, however	Non posso stare fermo, comunque
I have to credit her	Devo darle credito
I saw a lot of people in that place	Ho visto molte persone in quel posto
I bought that old building and everything in it	Ho comprato quel vecchio edificio e tutto ciò che contiene
I don't think only in logic	Non penso solo in logica
I remember your father	Ricordo suo padre
I thought he looked uncomfortable and depressed	Ho pensato che sembrava a disagio e depresso
I want this next sentence to really sink deep	Voglio che questa frase successiva affondi davvero in profondità
I am completely helpless in his hands	Sono completamente impotente nelle sue mani
I had been so stupid	Ero stato così stupido
I have experience working as a model	Ho esperienza di lavoro come modella
I've never even seen the show	Non ho nemmeno mai visto lo spettacolo
Together they had three daughters	Insieme hanno avuto tre figlie
I think you could make me a lot of money	Penso che potresti farmi un sacco di soldi
I was grateful to have them both	Ero grato di averli entrambi
I hear her send the film to the next frame	La sento mandare il film al fotogramma successivo
I had no idea who was winning the battle	Non avevo idea di chi stesse vincendo la battaglia
A survey has just been carried out	È appena stato effettuato un sondaggio
I couldn't bear the thought	Non potevo sopportare il pensiero
I think it will be long tonight	Penso che sarà lunga stasera
I placed a spotlight above it and it worked	Ho posizionato un faretto sopra di esso e ha funzionato
I can't blame you for trying to escape	Non posso biasimarti per aver cercato di scappare
I dived over and over for about four hours	Mi sono tuffato più e più volte per circa quattro ore
I probably wouldn't be able to mount them	Probabilmente non me la caverei a montarli
I was also a close friend of your father	Ero anche un caro amico di tuo padre
I was relieved to see a friendly face	Fui sollevato nel vedere una faccia amica
I have known the face of evil	Ho conosciuto il volto del male
A moment passed, and then another	Passò un momento, e poi un altro
I could have slipped my spear into any of them	Avrei potuto infilare la mia lancia in qualcuno di loro
I can't hold her much longer	Non posso trattenerla ancora per molto
I got up in an instant and walked over to him	Mi alzai in un istante e mi avvicinai a lui
I would never be good enough for him	Non sarei mai abbastanza bravo per lui
We understand the problem and the intentions you have	Capiamo il problema e le intenzioni che hai
I wonder who they're talking about	Mi chiedo di chi stiano parlando
I want to do what is right	Voglio fare ciò che è giusto
I went to school for both of us	Sono andato a scuola per entrambi
A charming and genuine smile with very white teeth	Un sorriso affascinante e genuino con denti bianchissimi
An outcome is something that needs to be planned	Un risultato è qualcosa che deve essere pianificato
I was sure he had heard of it by now	Ero sicuro che ormai ne avesse sentito parlare
I will enjoy the rest of this dream	Mi godrò il resto di questo sogno
I would be very grateful for any guidance	Sarei molto grato di qualsiasi guida
I just wanted to say hello	Volevo solo salutarti
A fishing license is not required	Non è richiesta una licenza di pesca
I'll keep an eye on it	Lo terrò d'occhio
I knew my life couldn't go well for too long	Sapevo che la mia vita non sarebbe potuta andare bene per troppo tempo
I was three shots ahead with four to play	Ero tre colpi avanti con quattro da giocare
I do this mainly for pain relief	Lo faccio principalmente per alleviare il dolore
A man was walking around pouring glasses of water and wine	Un uomo passeggiava versando bicchieri di acqua e vino
I am not a native speaker	Non sono madrelingua
I couldn't take my mind off its faithful random checks	Non riuscivo a distogliere la mente dai suoi fedeli controlli casuali
I saw when the others were brought	Ho visto quando sono stati portati gli altri
The generals were right	I generali avevano ragione
I take off my shoes and wear them	Mi tolgo le scarpe e le porto
I was happy enough with that	Ne ero abbastanza felice
I can't remember before	Non riesco a ricordare prima
I couldn't believe it had worked	Non potevo credere che avesse funzionato
I couldn't find any problems	Non sono riuscito a trovare alcun problema
I look down and notice his fingers touching my hand	Abbasso lo sguardo e noto le sue dita che mi toccano la mano
I noticed that his tongue was still for once	Notai che la sua lingua era immobile per una volta
I really enjoyed this book	Mi è piaciuto davvero tanto questo libro
I turned the key and entered the corridor	Girai la chiave ed entrai nel corridoio
I have seen others disappear overnight and new ones replaced them	Ne ho visti altri scomparire dall'oggi al domani e nuovi li sostituivano
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Ho avvolto le dita strettamente attorno alla plastica
I read your personal story for the first time today	Ho letto oggi per la prima volta la tua storia personale
I tell you it doesn't matter	Ti dico che non importa
I should have let things be fine	Avrei dovuto lasciare che le cose stessero bene
I don't need a man to pick me up	Non ho bisogno che un uomo mi raccolga
A breeze from the window caressed his face	Una brezza dalla finestra gli accarezzò il viso
The practice became popular	La pratica divenne popolare
I wipe some sweat off my upper lip	Mi tolgo un po' di sudore dal labbro superiore
I should have warned you	Avrei dovuto avvisarti
I loved being the center of his world	Amavo essere il centro del suo mondo
I wonder what the problem is with her	Mi chiedo quale sia il problema con lei
I will not order anywhere else	Non ordinerò da nessun'altra parte
I can't stand the mess	Non posso sopportare il disordine
I've actually used them twice	In realtà li ho usati due volte
The railroad and the telegraph improved communications	La ferrovia e il telegrafo migliorarono le comunicazioni
I ran away from him, back into the dark	Sono scappato da lui, di nuovo nell'oscurità
I turned on the bathroom light	Ho acceso la luce del bagno
I will plan a visit this week	Pianificherò una visita questa settimana
A king must know his subjects and their lives	Un re deve conoscere i suoi sudditi e le loro vite
I am not currently taking any birth control	Attualmente non sto assumendo alcun controllo delle nascite
I jumped up and hit my head against the table	Sono balzato in piedi e ho sbattuto la testa contro il tavolo
A side that no one has taught her about	Un lato di cui nessuno le ha insegnato
I insist you see it before you go home	Insisto perché tu lo veda prima di andare a casa
A sensible course of action	Una linea d'azione sensata
A number of hands immediately tore apart the men in distress	Un certo numero di mani fece immediatamente a pezzi gli uomini in difficoltà
I reach out with my mind, searching, scanning, calling	Allungo la mano con la mente, cercando, scansionando, chiamando
I haven't slept enough	Non ho dormito abbastanza
I see a set of four closed walls	Vedo un insieme di quattro muri chiusi
I hate you, please remember that	Ti odio, per favore ricordalo
The result would therefore have been very different	Il risultato sarebbe stato quindi molto diverso
I mean, for starters, he's probably right	Voglio dire, per cominciare, probabilmente ha ragione
A good trait, perhaps, to have in combat	Un buon tratto, forse, da avere in combattimento
Her husband accompanied her to provide the translation	Suo marito l'ha accompagnata per fornire la traduzione
I already have something in the works	Ho già qualcosa in lavorazione
I took the elevator downstairs	Ho preso l'ascensore al piano di sotto
I have also fought with them countless times	Ho anche combattuto con loro innumerevoli volte
I just need to give her some control	Devo solo darle un po' di controllo
I took a look to see if she saw them too	Diedi un'occhiata per vedere se li vedeva anche lei
I have helped many people	Ho aiutato molte persone
And she has great strength	E ha una grande forza
I have something else to discuss with you	Ho qualcos'altro di cui discutere con te
I solved it but it happened again	Ho risolto ma è successo di nuovo
They have a daughter and an adopted son	Hanno una figlia e un figlio adottivo
This is clearly seen in the field of architecture	Questo si vede chiaramente nel campo dell'architettura
I needed a good shot of the engine to right myself	Avevo bisogno di un bel colpo di motore per raddrizzarmi
I left in a hurry, you see	Sono partito di fretta, vedi
The album initially did not meet expectations	L'album inizialmente non ha soddisfatto le aspettative
A deeper peace than you can imagine	Una pace più profonda di quanto tu possa immaginare
I knew the information	Conoscevo le informazioni
I mean, sure, you could, but you'd be crazy	Voglio dire, certo, potresti, ma saresti matto
I looked at him more closely, confused	Lo guardai più da vicino, confuso
I didn't realize that time was passing	Non mi ero reso conto che il tempo stesse passando
I felt a little more comfortable	Mi sono sentito un po' più a mio agio
I was only called to facilitate	Sono stato chiamato solo per facilitare
I rolled my eyes, trying to look annoyed	Alzai gli occhi al cielo, cercando di apparire infastidito
I tried to keep myself busy	Ho cercato di tenermi occupato
I've seen two slaves before	Ho visto due schiavi prima
I tore the bow and opened the box	Strappai l'arco e aprii la scatola
I want to move	Voglio muovermi
I want a human wife and a mistress	Voglio una moglie umana e un'amante
I haven't forgotten the pain	Non ho dimenticato il dolore
We had some really good people out there	Avevamo delle persone davvero brave là fuori
I buy it at any black hair store	Lo compro in qualsiasi negozio di prodotti per capelli neri
I saw myself through the clear glass	Mi sono visto attraverso il vetro trasparente
It is the third largest producer of tobacco	È il terzo produttore di tabacco
I mean, check them out	Voglio dire, li controlla
I did a lot of research	Ho fatto molte ricerche
I think the author intended readers to do this	Penso che l'autore intendesse che i lettori facessero questo
I tell myself that things are not as they are	Mi dico che le cose non sono come sono
I felt sterile inside	Mi sentivo sterile dentro
I can see your intentions	Posso vedere le tue intenzioni
I told you, they explained everything	Te l'ho detto, hanno spiegato tutto
I had been lying down for weeks	Ero stato sdraiato per settimane
I agree with you, friend	Sono d'accordo con te, amico
I looked away from her	Ho distolto lo sguardo da lei
The route has been changed again c	Il percorso è stato nuovamente modificato c
I had never heard him speak in such anger	Non l'avevo mai sentito parlare con tanta rabbia
I will not be in training that month	Non sarò in allenamento quel mese
I want to see my mother, badly	Voglio vedere mia madre, male
I will return to my guests	Tornerò dai miei ospiti
A rare find these days	Una scoperta rara di questi tempi
I opened the door to check for damage	Ho aperto la porta per verificare la presenza di danni
I will explain what is happening	Spiegherò cosa sta succedendo
I could leave, ask for help	Potrei andarmene, chiedere aiuto
I guess, that way, everyone gets something	Immagino, in questo modo, ognuno ottiene qualcosa
I protested at graduation	Ho protestato alla laurea
I was not prepared for a different life	Non ero preparato per una vita diversa
I think it looks right	Penso che sembra giusto
I didn't want to sound so negative	Non volevo sembrare così negativo
I noticed you had two drinks	Ho notato che ha tenuto due drink
I make things happen in this world	Faccio accadere le cose in questo mondo
I had to find my voice	Dovevo trovare la mia voce
I try to think of her face, but I can't	Provo a pensare alla sua faccia, ma non ci riesco
A congregation did not arrive in this negative position overnight	Una congregazione non è arrivata in questa posizione negativa durante la notte
I have something important to say	Ho qualcosa di importante da dire
I couldn't show any signs of my nerves	Non potevo mostrare alcun segno dei miei nervi
I heard them both cross the room	Li ho sentiti entrambi attraversare la stanza
I was only six feet away now	Ero solo a sei piedi di distanza adesso
A painful knot has taken root in his stomach	Un nodo doloroso ha messo radici nel suo stomaco
I was hoping we could get that tree back on its feet	Speravo potessimo rimettere in piedi quell'albero
I have never seen such eyes	Non ho mai visto occhi simili
I am not very convinced of your objections	Non sono molto convinto delle tue obiezioni
I can and will in therapy	Posso e lo farò in terapia
I jump up and then look down	Salto in alto e poi guardo in basso
I thought about it for a moment and then I nodded	Ci ho pensato un momento e poi ho annuito
I haven't written in a while, but I miss them all	Non scrivo da un po', ma mi mancano tutti
I could see the terror in her eyes	Potevo vedere il terrore nei suoi occhi
I think you will find some great things	Penso che troverai delle cose fantastiche
I love you and I only want what's best for you	Ti amo e voglio solo ciò che è meglio per te
I felt you needed my help	Sentivo che avevi bisogno del mio aiuto
I was the one who broke that promise	Sono stato io a rompere quella promessa
I couldn't believe how old she was	Non potevo credere a quanti anni avesse
I needed to talk to her about me	Avevo bisogno di parlarle di me
I only noticed it yesterday	Me ne sono accorto solo ieri
I certainly wasn't in a hurry to leave	Di certo non avevo fretta di andarmene
I laughed and tried to take pictures	Ho riso e ho cercato di fare delle foto
I can learn to love him	Posso imparare ad amarlo
I didn't have to share a kitchen or bathroom	Non dovevo condividere una cucina o un bagno
I started feeling a lot better	Ho iniziato a sentirmi molto meglio
I don't trust those rain clouds	Non mi fido di quelle nuvole di pioggia
I often have trouble sleeping	Ho spesso problemi a dormire
I nodded and touched my lips with my finger	Annuii e mi toccai le labbra con il dito
The performance was met with strong media reaction	La performance è stata accolta con una forte reazione da parte dei media
I would guarantee it was	Garantirei che lo fosse
I would have stayed in the room otherwise	Sarei rimasto in camera altrimenti
I turned left to right	Ho girato da sinistra a destra
I just need to have a word with them first	Devo solo scambiare una parola con loro prima
I took the other chairs out of my space	Ho portato via le altre sedie dal mio spazio
I can not wait to meet you	Non vedo l'ora di conoscerti
I liked swimming, it allowed me to clear my head	Mi piaceva nuotare, mi ha permesso di schiarirmi le idee
I noticed how you like to draw	Ho notato come ti piace disegnare
I wasn't going to stay there another minute	Non sarei rimasto lì un altro minuto
I went there anyway	Ci sono andato comunque
I decided to check the other side of the sofa	Ho deciso di controllare l'altro lato del divano
I fell asleep reading	Mi sono addormentato leggendo
I threw my ridiculous hat aside and covered my head	Gettai da parte il mio ridicolo cappello e mi coprii la testa
I was on a different peak	Ero su un picco diverso
I advise you to go back the same way	Ti consiglio di tornare indietro allo stesso modo
A large helicopter remained motionless	Un grosso elicottero rimase immobile
I didn't need a skirt to train	Non avevo bisogno di una gonna per allenarmi
I've been in my world, more or less	Sono stato nel mio mondo, più o meno
I knew it was the one for me	Sapevo che era quello per me
I've heard the stars talk	Ho sentito parlare le stelle
I no longer felt guilty for calling him ugly	Non mi sentivo più in colpa per averlo chiamato brutto
Behind them a heavy curtain closed	Dietro di loro si chiuse una pesante tenda
I say they should have suspended him for life	Dico che avrebbero dovuto sospenderlo a vita
I got up when he walked into my room	Mi sono alzato quando è entrato nella mia stanza
I threw the pill in the air	Ho lanciato la pillola in aria
I have never been trained as a soldier	Non sono mai stato addestrato come soldato
I lose stuff all the time	Perdo roba tutto il tempo
I want the file to be as small as possible	Voglio che il file sia il più piccolo possibile
I will not go any further now	Non andrò oltre adesso
I spent a few hours researching that article	Ho passato alcune ore alla ricerca di tale articolo
I remember another incident with him	Ricordo un altro incidente con lui
A government job is respectable	Un lavoro di governo è rispettabile
I am still using them	Li sto ancora usando
I had ideas, but not words	Avevo idee, ma non parole
I knew her type all too well	Conoscevo fin troppo bene il suo tipo
Eventually she was forced to walk to the restaurant	Alla fine è stata costretta a camminare fino al ristorante
A lie has nothing behind it but itself	Una bugia non ha niente dietro se non se stessa
Nineteen companies formed at one time	Diciannove società formate in una volta
I have always loved his hands	Ho sempre amato le sue mani
I couldn't control my need to be restrained	Non riuscivo a controllare il mio bisogno di essere trattenuto
I force myself to take a breath	Mi costringo a prendere fiato
I don't care either way	Non mi interessa in entrambi i casi
I immediately noticed that she was absolutely gorgeous	Ho notato subito che era assolutamente stupenda
I've never seen the boy before	Non ho mai visto il ragazzo prima
He was told to strip naked	Mi è stato detto di spogliarmi nuda
I may not get through this lesson	Potrei non superare questa lezione
I told her to stay still and shut up	Le ho detto di stare ferma e di stare zitta
I don't need women like you	Non mi servono donne come te
Show remorse for her actions only once	Mostra rimorso per le sue azioni solo una volta
I was pretty happy with how it went	Sono stato abbastanza contento di come è andata
I love that it always seems to touch me	Adoro il fatto che sembra che mi tocchi sempre
Most schools nationwide were also closed during the storm	Anche la maggior parte delle scuole a livello nazionale sono state chiuse durante la tempesta
I'll listen to it, whatever it is	Lo ascolterò, qualunque cosa sia
I didn't want this to be an argument	Non volevo che questo fosse un argomento
I love all of these things	Amo tutte queste cose
I want my full, double reward now	Voglio la mia piena, doppia ricompensa ora
I gave that boy two dollars worth of candy	Ho dato a quel ragazzo due dollari di caramelle
I want to go and live with them again	Voglio andare a vivere di nuovo con loro
I looked closely at the frame on the platform	Ho guardato attentamente il telaio sulla piattaforma
I honestly never understood why they wanted a guard here	Onestamente non ho mai capito perché volessero una guardia qui
I waited for the call	Ho aspettato la chiamata
I really tried to play along	Mi sono davvero sforzato di stare al gioco
I have two days in a row free	Ho due giorni di fila liberi
I felt it in my whole being	L'ho sentito in tutto il mio essere
I looked through the boxes in my room	Ho guardato attraverso le scatole nella mia stanza
A lot of hot stuff came out of that island	Un sacco di materiale rovente è uscito da quell'isola
I was sure the owners had to be nearby	Ero sicuro che i proprietari dovevano essere nelle vicinanze
A little calm and order would be nice	Un po' di calma e ordine sarebbe bello
I can't live with this anymore	Non riesco più a convivere con questo
I couldn't get it off him	Non potevo toglierglielo di dosso
I am ready to work right now	Sono pronto per lavorare in questo momento
I can call someone to collect my car	Posso chiamare qualcuno che ritiri la mia macchina
I told you when you met her	Te l'ho detto quando l'hai incontrata
I got a little over the middle of the route	Sono arrivato un po' oltre la metà del percorso
A crack sounded, a big happy pop	Suonò un crack, un grande pop felice
Sometimes they run naked screaming in the streets	A volte corrono nudi urlando per le strade
I shrugged and then went up the stairs	Alzai le spalle e poi salii le scale
I saw it from the balcony	L'ho visto dal balcone
I have nothing but time	Non ho altro che tempo
I never expected you to do anything	Non mi sarei mai aspettato che tu facessi qualcosa
I open the door	Apro la porta
I spent most of my time there, reading	Ho passato la maggior parte del mio tempo lì, a leggere
I am the founder of a web studio	Sono fondatore di uno studio web
I want to hurt her, I want to make her scream	Voglio ferirla, voglio farla urlare
I never forget to close it	Non dimentico mai di chiuderlo
I have to fix my makeup and hair again	Devo aggiustare di nuovo il trucco e i capelli
I had to respect, end of story	Ho dovuto rispettare, fine della storia
A gentleman sitting inside was clearly homeless	Un gentiluomo seduto all'interno era chiaramente un senzatetto
I should experience as he did	Dovrei sperimentare come aveva fatto lui
I couldn't break it	Non potevo sfondarlo
I have the power of the goddess	Ho il potere della dea
I come to hear you explain	Vengo ad ascoltarti spiegare
I take a bite to test the heat	Prendo un boccone per testare il calore
I know where you are	so dove sei
A wild need to get our hands everywhere	Un bisogno selvaggio di mettere le mani ovunque
I have tried everything but cut it	Ho provato di tutto tranne tagliarlo
I find myself looking for it more and more	Mi ritrovo a cercarlo sempre di più
I better go and look	È meglio che vada a guardare
I didn't feel that bad either	Neanch'io mi sentivo così male
I am satisfied with the fit, comfort and coverage	Sono soddisfatto della vestibilità, del comfort e della copertura
I quickly discovered that it was a temple	Scoprii subito che era un tempio
I have a feeling that something is happening	Ho la sensazione che qualcosa accada
I took care of my son	Mi sono preso cura di mio figlio
A smile that says test me, please	Un sorriso che dice mettimi alla prova, per favore
A bit of panic started	È scattato un po' di panico
I leave the book in my hand	Lascio il libro in mano
The record also performed well on international markets	Il record si è comportato bene anche sui mercati internazionali
A family of three stopped and picked me up	Una famiglia di tre persone si è fermata e mi è venuto a prendere
I've seen this done many times in my life	L'ho visto fare molte volte nella mia vita
I got straight to the point	Sono arrivato dritto al punto
I let my hair grow a little longer	Ho lasciato che i miei capelli crescessero un po' più a lungo
I lived in my studio	Ho vissuto nel mio studio
I can't just get up and walk away	Non posso semplicemente alzarmi e andarmene
I certainly didn't want to end up like this	Di certo non volevo finire così
A human fell backwards, hit by bullets	Un umano è caduto all'indietro, colpito dai proiettili
I couldn't wait for him	Non potevo aspettare per lui
A small display lit up	Si è illuminato un piccolo display
I passed there just before noon today	Sono passato di là proprio prima di mezzogiorno di oggi
A mature servant has a heart full of wisdom	Un servitore maturo ha un cuore pieno di saggezza
I've never met him personally though	Non l'ho mai incontrato personalmente però
I never got his address or phone number	Non ho mai avuto il suo indirizzo o numero di telefono
I want to talk to you for a few minutes	Voglio parlarti per qualche minuto
I was still rocked from the first shot	Ero ancora scosso dal primo colpo
I would never use it, and he will see it	Non lo userei mai, e lui lo vedrà
I do not completely agree with this statement	Non sono completamente d'accordo con questa affermazione
I should go to the prayer meeting	Dovrei andare all'incontro di preghiera
I thought I'd make a move	Ho pensato di fare una mossa
I put the marriage license in his lap	Gli ho messo in grembo la licenza di matrimonio
I was not a fan of beer	Non ero un fan della birra
So you went out of your way not to	Quindi hai fatto di tutto per non farlo
The second stage is foreign intervention	La seconda fase è l'intervento straniero
I poured oil and filled the lamps	Ho versato olio e ho riempito le lampade
I am enjoying every day	Mi sto godendo ogni giorno
A deep sigh escaped my lips	Un profondo sospiro mi sfuggì dalle labbra
I counted fifteen	Ne ho contati quindici
I was just reading what he was saying	Stavo solo leggendo quello che diceva
I will bring the beds closer	Avvicinerò i letti
A laugh that belonged to the asylum	Una risata che apparteneva al manicomio
A moment later she finally recognized me	Un attimo dopo finalmente mi riconobbe
I live on the fifth floor because I cry aloud	Abito al quinto piano perché piango ad alta voce
A young man was standing on the sand	Un giovane era fermo sulla sabbia
I want local control	Voglio il controllo locale
I shouldn't have judged, anyway	Non avrei dovuto giudicare, in ogni caso
I will do what you want	Farò quello che vuoi
I will be right next to you	Sarò proprio accanto a te
I agree with his imprisonment	Sono d'accordo con la sua prigionia
I definitely bought them both, I don't know which one came first	Li ho sicuramente acquistati entrambi, non so quale sia arrivato prima
I am so excited to start this program	Sono così entusiasta di iniziare questo programma
I'll give you all of this with a guarantee	Ti darò tutto questo con una garanzia
I read the accident report	Ho letto il rapporto sull'incidente
I once had an equally slim girlfriend many years ago	Una volta ho avuto una ragazza altrettanto snella molti anni fa
I also talked about how she would define her style	Ho anche parlato di come avrebbe definito il suo stile
I had heard otherwise	Avevo sentito dire diversamente
I feel a shiver down my spine, it's not good	Sento un brivido lungo la schiena, non va bene
I have excluded two of these cases	Ho escluso due di questi casi
I looked at every inch	Ho guardato ogni centimetro
I promised to help in any way possible	Ho promesso di aiutare in ogni modo possibile
I looked at it with admiration	L'ho guardato con ammirazione
I struggled to free myself	Ho lottato per liberarmi
A subsequent construction phase was built upon this	Su questo è stata costruita una fase di costruzione successiva
I'm very sorry to hear that	Mi dispiace molto sentirlo
A figure emerged, another soldier in the fog	Emerse una figura, un altro soldato nella nebbia
I honestly can't imagine having to do it myself	Sinceramente non riesco a immaginare di doverlo fare da solo
I have no doubts	Non nutro alcun dubbio
He advanced to the final round	È avanzato al round finale
I hated that he looked at me with such contempt	Odiavo che mi guardasse con un tale disprezzo
I had to prepare myself, to be sure	Dovevo prepararmi, per essere sicuro
The two decided to flip a coin to decide	I due hanno deciso di lanciare una moneta per decidere
A clumsy and aggressive thief, then	Un ladro goffo e aggressivo, quindi
I hope you find something you like here	Spero che qui trovi qualcosa che ti piace
None of the series has gone on for more than a season	Nessuna delle serie è andata avanti per più di una stagione
I guess this makes it a little difficult	Suppongo che questo lo renda un po' difficile
I turned to admire the view	Mi voltai ad ammirare il panorama
I'm the only one left	Sono l'unico rimasto
I fed the whole city during the depression	Ho nutrito l'intera città durante la depressione
I ended up running away	Ho finito per scappare
I thought it was cute	Pensavo fosse carino
I particularly enjoyed the research	Ho particolarmente apprezzato la ricerca
I approached one of them	Mi sono avvicinato a uno di loro
A bottle of wine looks more like a weapon of opportunity	Una bottiglia di vino sembra più un'arma di opportunità
Not that we expected anything less	Non che ci aspettassimo qualcosa di meno
They are the brains behind the whole operation	Sono il cervello dietro l'intera operazione
I went back to the corridor	Sono tornato nel corridoio
I go out of the rooms a lot	Esco molto dalle stanze
I want you to stay there	Voglio che tu rimanga lì
I hope you come back	Spero che torni
A way to get away from this	Un modo per allontanarsi da questo
I've thought about it a lot	Ci ho pensato molto
I follow him	Lo seguo
I felt his hand move under my skirt	Ho sentito la sua mano muoversi sotto la mia gonna
A real reward for a mom	Un vero premio per una mamma
I have not stepped on any cracks	Non ho calpestato nessuna crepa
I took a look at the surgeon as he passed	Ho dato un'occhiata al chirurgo mentre passava
Excited elephants can raise their trunk	Gli elefanti eccitati possono alzare la proboscide
I was simply ready for the journey	Ero semplicemente pronto per il viaggio
I was not safe anywhere	Non ero al sicuro da nessuna parte
I felt sick in my stomach	Mi sono sentito male allo stomaco
I didn't undress and they still enjoyed my performance	Non mi sono spogliato e hanno comunque apprezzato la mia esibizione
I want to practice with you	Voglio fare pratica con te
I still think you think he's gone	Penso ancora che pensi che se ne sia andato
A friend, who seemed more than a friend	Un amico, che sembrava più di un amico
I talk to them in the dining car	Parlo con loro nella carrozza ristorante
I never knew music could do this to you	Non avrei mai saputo che la musica potesse farti questo
I would be devastated if he left me right now	Sarei distrutto se mi lasciasse in questo momento
A very aggressive cancer	Un cancro molto aggressivo
I hated it and it made me feel dirty	Lo odiavo e mi faceva sentire sporco
I didn't go crying or punching walls or thinking	Non sono andato a piangere oa prendere a pugni i muri oa pensare
I was beginning to think you weren't coming	Cominciavo a pensare che non saresti venuto
I mean run away from all this stuff	Voglio dire scappare da tutta questa roba
A wool riding suit she had chosen herself	Un abito da equitazione di lana che aveva scelto lei stessa
I mean, we know how to stop the shit	Voglio dire, sappiamo come fermare la merda
I only come to see you once a week	Vengo a trovarti solo una volta alla settimana
I'm sure my jaw was open	Sono sicuro che la mia mascella era aperta
I want to know his movements	Voglio conoscere i suoi movimenti
I like your red though, it looks good on you	Mi piace il tuo rosso però, ti sta bene
I sleep on the bare ground or on the rocks	Dormo sulla nuda terra o sulle rocce
I know the day, the hour	Conosco il giorno, l'ora
I really encourage you just by saying that anyone can listen to you	Ti incoraggio davvero semplicemente dicendo che chiunque può ascoltarti
A lesson she had slept in	Una lezione in cui aveva dormito
I didn't want you to leave	Non volevo che te ne andassi
I disagree with him	Non sono d'accordo con lui
I just wanted to save my sister	Volevo solo salvare mia sorella
I'll take care of it now	Mi occuperò io ora
I have dealt with divorce and the loss of my marriage	Ho affrontato il divorzio e la perdita del mio matrimonio
I noticed he wasn't crying	Ho notato che non stava piangendo
They continued together all afternoon	Continuarono insieme tutto il pomeriggio
I wonder what his next step will be	Mi chiedo quale sarà il suo prossimo passo
I was wondering if she knew me so well	Mi chiedevo se mi conoscesse così bene
I rushed in and shrugged his shoulders	Mi sono precipitato e gli ho scosso le spalle
I have done very badly	Ho commesso molto male
I had a lot of that around three this morning	Ho avuto un sacco di quello intorno alle tre di stamattina
I take out my phone and call the prospect	Tiro fuori il telefono e chiamo il potenziale cliente
I read that too	Ho letto anche quello
I got it out of another place	L'ho tirato fuori da un altro posto
I tried to fill my lungs but they felt small	Ho provato a riempirmi i polmoni ma si sentivano piccoli
I know the difference between making believe and reality	Conosco la differenza tra far credere e realtà
I guarantee you we will be prepared	Ti garantisco che saremo preparati
I can no longer do without it	Non posso più farne a meno
I couldn't bear to see you suffer	Non potevo sopportare di vederti soffrire
A case you know well	Un caso che conosci bene
I am ready to welcome him to my home	Sono pronto ad accoglierlo a casa mia
I think you smell amazing	Penso che tu abbia un odore incredibile
I've never done anything to stop it	Non ho mai fatto nulla per fermarlo
I was afraid for her	Avevo paura per lei
I just invited a guy to my room	Ho appena invitato un ragazzo nella mia stanza
Much has been said about the revolution	Si è parlato molto della rivoluzione
A better choice for you and your partner	Una scelta migliore per te e il tuo partner
I really think he's my partner	Penso davvero che sia il mio compagno
I also spent the night	Ho anche passato la notte
I had no clothes to wear	Non avevo vestiti da indossare
I just wanted to fly a ship	Volevo solo pilotare una nave
This section was opened to traffic two days later	Questa sezione è stata aperta al traffico due giorni dopo
I suppose you thought you forgot something	Suppongo che pensasse di aver dimenticato qualcosa
I hear it in your voice	Lo sento nella tua voce
I guess subsequent events prove the theory wrong	Immagino che gli eventi successivi dimostrino che la teoria è sbagliata
I see your expression	Vedo la tua espressione
I just had to convince myself to take the step	Dovevo solo convincermi a fare il passo
I thought you failed or something	Pensavo avessi fallito o qualcosa del genere
I was sitting in a restaurant looking out the window	Ero seduto in un ristorante a guardare fuori dalla finestra
I did and he didn't like it	L'ho fatto e non gli è piaciuto
I know you did your best	So che hai fatto del tuo meglio
I just want you to forgive me	Voglio solo che mi perdoni
I was hoping to get some tonight	Speravo di prenderne un po' stasera
I felt it coming behind my eyes	L'ho sentito arrivare dietro i miei occhi
A dark subway station, he thought to himself	Una stazione della metropolitana oscura, pensò tra sé
He pumps harder inside her	Pompa più forte dentro di lei
I hope I have great things to show you	Spero di avere grandi cose da mostrarti
A relationship is about to end	Una relazione sta per finire
I can't get away from him either	Neanche io riesco a cavarmela da lui
A little stiff, but they worked	Un po' rigido, ma funzionavano
They were dropped the next day	Sono stati lasciati cadere il giorno successivo
However, I could still hear the anger in his voice	Tuttavia, sentivo ancora la rabbia nella sua voce
I put my ear to the earth to listen	Ho messo l'orecchio alla terra per ascoltare
A small agricultural library was absorbed there	Vi fu assorbita una piccola biblioteca agricola
I didn't even go to college	Non sono nemmeno andato al college
I went out and closed the door behind me	Sono uscito e ho chiuso la porta dietro di me
I miss the time alone in the car	Mi manca il tempo da solo in macchina
I've never met him	Non l'ho mai conosciuto
I hope you can keep up with us	Spero che possa stare al passo con noi
I had to look away from that	Ho dovuto distogliere lo sguardo da quello
I can't do it now	Non posso farlo adesso
I am obliged for both	Sono obbligato per entrambi
I heard the kitchen door slam loudly	Ho sentito sbattere forte la porta della cucina
I appreciate that, sir	Lo apprezzo, signore
I feel the boat bend	Sento la barca piegarsi
R, it doesn't fit the big picture	R, non si adatta al quadro generale
It started badly and went badly	È iniziata male ed è andata male
I believe there is a third way, a middle way	Credo che ci sia una terza via, una via di mezzo
I took a deep breath and sighed	Feci un respiro profondo e sospirai
I know what you are capable of	So di cosa sei capace
I see the old lady carrying those two huge sacks	Vedo la vecchia signora che trasporta quei due sacchi enormi
I could tell it would be nice at night	Potrei dire che sarebbe bello di notte
I have no intention of coming to the pub tonight	Non ho intenzione di venire al pub stasera
A walk would do him good	Una passeggiata gli farebbe bene
I really like the medium	Mi piace molto il mezzo
A fulfilled person is satisfied, content, peaceful and happy	Una persona realizzata è soddisfatta, contenta, pacifica e felice
It is not possible to fix a date until the meeting with us	Non è possibile fissare una data fino all'incontro con noi
I'd seen that butt before	Avevo già visto quel sedere
I have to find something to paint that color	Devo trovare qualcosa da dipingere di quel colore
I was wondering how we should explain ourselves	Mi chiedevo come dovremmo spiegarci
I recently changed my logic board	Ho recentemente cambiato la mia scheda logica
I shuddered at its detailed content	Rabbrividii al suo contenuto dettagliato
It's just, well, you move so well on them	È solo che, beh, ti muovi così bene su di loro
I sailed towards him, and took his hand	Ho navigato verso di lui, e gli ho preso la mano
I know you probably won't approve of it	So che probabilmente non lo approverai
I won't be very often	Non sarò molto spesso
I called a taxi and got ready to leave	Ho chiamato un taxi e mi sono preparato per partire
I will respond to your request in a serious and friendly way	Risponderò alla tua richiesta in modo serio e amichevole
I am grateful that he shared your idea	Sono grato che abbia condiviso la tua idea
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Ho aperto la bocca per parlare e le voci si sono fermate
The series went on to seven games	La serie è andata a sette partite
I'm not happy every day	Non sono felice tutti i giorni
I do not accept your command on my ship	Non accetto il tuo comando sulla mia nave
My role is that of supervisor	Il mio ruolo è quello di supervisore
I recognized the figure of the dark shadow immediately	Ho riconosciuto immediatamente la figura dell'ombra scura
I needed him to listen to me, to really listen to me	Avevo bisogno che mi ascoltasse, mi ascoltasse davvero
I want to ask you about this	Voglio chiederti di questo
I still have to pursue logic in making my decision	Devo ancora perseguire la logica nel prendere la mia decisione
I will never be perfect	Non sarò mai perfetto
A mischievous smile crossed her face	Un sorriso malizioso le attraversò il viso
I wonder if she would be here	Mi chiedo se sarebbe qui
A man will eventually take you away from me	Un uomo alla fine ti porterà via da me
These are typically made up of two family groups	Questi sono in genere costituiti da due gruppi familiari
I understand that I am no longer here to complain	Capisco che non sono più qui per lamentarsi
I learned what constitutes our culture at school	Ho imparato cosa costituisce la nostra cultura a scuola
Hardy won the match	Hardy ha vinto la partita
I guess he wasn't happy	Immagino che non fosse felice
I saw something in you	Ho visto qualcosa in te
I will definitely take you to your mother	Ti porterò sicuramente da tua madre
I simply wish it had been more	Vorrei semplicemente che fosse stato di più
A spin and a click later, the door swung open	Un giro e un clic dopo, la porta si aprì
I didn't even have to ask	Non ho nemmeno dovuto chiedere
I need some time to think	Ho bisogno di un po' di tempo per pensare
I made him a promise	Gli avevo fatto una promessa
I hardly went to town	Quasi non andavo in città
I don't even know where the hospital is	Non so nemmeno dove sia l'ospedale
A haughty look of nobility on his face	Uno sguardo altezzoso di nobiltà sul suo volto
I'm weird, but my tea is safe	Sono strano, ma il mio tè è al sicuro
I want them to be as comfortable as possible	Voglio che siano il più comodi possibile
I know you appreciate every moment you spend with them	So che apprezzi ogni momento che trascorri con loro
Howard began working on history and design	Howard ha iniziato a lavorare sulla storia e sul design
Consumer complaints started soon after	I reclami dei consumatori sono iniziati subito dopo
I have at least one on every shelf	Ne ho almeno uno su ogni scaffale
Hope to have a pleasant cooperation	Spero di avere una piacevole collaborazione
I haven't seen her for years	Non la vedevo da anni
I think my face said it all	Penso che la mia faccia abbia detto tutto
Many people wanted a piece of him	Molte persone volevano un pezzo di lui
I know he is struggling	So che sta lottando
I couldn't bear to look back, though	Non potevo sopportare di guardarlo indietro, però
I put my hand in his and pull myself up	Metto la mia mano nella sua e mi tiro su
I was quite wanted once	Ero piuttosto ricercato, una volta
I am confident in you	Sono fiducioso in te
A team that doesn't care about the last game	Una squadra a cui non importa dell'ultima giocata
I love having them there	Mi piace averli lì
I share everything with you	Condivido tutto con te
I saw that her eyes were filled with tears	Ho visto che i suoi occhi erano pieni di lacrime
I want a clean operation	Voglio un'operazione pulita
I gave her my hard stare, hoping she would be easily scared	Le ho dato il mio sguardo duro, sperando che si spaventasse facilmente
You try to be modern	Cerca di essere moderno
I pretend not to see him	Faccio finta di non vederlo
I really start reading after the fifth minute	Comincio a leggere davvero dopo il quinto minuto
Can't wait to meet him	Non vedo l'ora di conoscerlo
Soon after, he was sure he was sleeping	Poco dopo, era sicuro che stesse dormendo
I respect him, but he's wrong about that	Lo rispetto, ma su questo si sbaglia
I really enjoyed it	Mi è piaciuto molto, in effetti
I won't let you lose anything you've worked hard for	Non ti permetterò di perdere nulla per cui hai lavorato duramente
I almost did it again	L'ho quasi fatto di nuovo
This defensive line was supported by artillery	Questa linea difensiva era supportata dall'artiglieria
I came here to offer you a formal respite	Sono venuto qui per offrirti una tregua formale
I can't see a damn thing	Non riesco a vedere una dannata cosa
I see no compelling reasons for doing so	Non vedo ragioni convincenti per farlo
A good teacher can guide you	Un buon insegnante può guidarti
I felt it but I didn't care	Lo sentivo ma non me ne importava
The female is also aggressive when threatened	La femmina è anche aggressiva quando minacciata
I moan and close my eyes	Gemo e chiudo gli occhi
I was confident, too	Ero fiducioso, anche
I fell in a heap on the concrete	Sono caduto in un mucchio sul cemento
I found community and friendship	Ho trovato comunità e amicizia
I remember they are very deadly	Ricordo che sono molto mortali
I am therefore forced to personally investigate the various parties	Sono quindi costretto a indagare personalmente le varie parti
I know you well enough to notice things	Ti conosco abbastanza bene da notare le cose
I point to the sky	Indico il cielo
I heard there were towers designed for them too	Ho sentito che c'erano delle torri progettate anche per loro
I've ripped my bike out of the engine countless times	Ho strappato la mia bici al motore innumerevoli volte
I know how much you want to find it	So quanto vuoi trovarla
Her singing has received praise and criticism	Il suo canto ha ricevuto elogi e critiche
I think we should do this as soon as possible	Penso che dovremmo farlo il prima possibile
I pushed him to the ground	L'ho spinto a terra
I brought you some fast food	Ti ho portato del fast food
A break from the world	Una pausa dal mondo
I wandered out in the dark	Ho vagato fuori nel buio
I can safely assume it means yes	Posso tranquillamente presumere che significhi sì
I have back problems	Ho problemi alla schiena
Half an hour later she had finished reading	Mezz'ora dopo aveva finito di leggere
I turned on my heels	Ho girato sui tacchi
I don't know, though, we have to stop them	Non so, però, dobbiamo fermarli
I can't do it my way	Non posso farlo a modo mio
I think you may have been right	Penso che potrebbe aver avuto ragione
I already called you about this projection piece	Ti ho già chiamato per questo pezzo di proiezione
I distinctly remember thinking about how artificial the question was	Ricordo distintamente di aver pensato a quanto fosse artificiale la domanda
I couldn't bear to look at her anymore	Non potevo più sopportare di guardarla
I swam in it every day	Ci ho nuotato ogni giorno
I could fall into the latter category	Potrei rientrare in quest'ultima categoria
I was starting to get angry	Cominciavo ad arrabbiarmi
I know this is different though, a more lasting effect	So che questo è diverso, però, un effetto più duraturo
I suddenly felt terrible getting up like this	Improvvisamente mi sono sentito terribile alzarmi così
I pressed my hand against his rib	Ho premuto la mia mano contro la sua costola
I rejected the idea	Ho respinto l'idea
I was shocked and surprised	Sono rimasto scioccato e sorpreso
I need the details of that attack	Mi servono i dettagli di quell'attacco
I wonder what parts of these pages will people reach	Mi chiedo quali parti di queste pagine raggiungeranno la gente
I was wrong all about you	Mi sbagliavo tutto su di te
I didn't see how they could go any other way	Non vedevo come potessero andare in altro modo
I have had limited experience with men	Ho avuto un'esperienza limitata con gli uomini
I carried it around on my person	Lo portavo in giro sulla mia persona
I think they are ready now	Penso che siano pronti ora
A good conscience will not save anyone	Una buona coscienza non salverà nessuno
I glanced at the pastor	Lanciai un'occhiata al pastore
I've already done it too	L'ho già fatto anch'io
I needed to get that kid back to work	Avevo bisogno di riportare quel ragazzo al lavoro
I told her to leave, but	Le ho detto di andarsene, ma
I started to trust you and to depend on you	Ho iniziato a fidarmi di te e a dipendere da te
A boy bled to death on a dark street	Un ragazzo morto dissanguato in una strada buia
I kept trying until we were finally allowed to come aboard	Ho continuato a provare finché non ci è stato finalmente permesso di salire a bordo
Both members of the engine crew were injured	Entrambi i membri dell'equipaggio del motore sono rimasti feriti
One hand, reaching out of space	Una mano, protesa fuori dallo spazio
I have no idea how the account works	Non ho idea di come funzioni l'account
I will not betray you, for sure	Non ti tradirò, di sicuro
I like some of his other songs more	Mi piacciono di più alcune delle sue altre canzoni
I went to the record store	Sono andato al negozio di dischi
I couldn't take the risk of buying a registered pistol	Non potevo correre il rischio di acquistare una pistola registrata
I really like this guy	Questo ragazzo mi piace davvero
I shouldn't be here yet	Non dovrei essere ancora qui
A permanent ban on the maintenance of offensive armed forces	Un divieto permanente al mantenimento delle forze armate offensive
I have a lot to do	Ho molto da fare
I saw it collapse	L'ho vista crollare
I'll give you a short outline	Ti darò un breve schema
I look where he is looking and I see them	Guardo dove sta guardando e li vedo
I went into the woods away from him	Sono andato nel bosco lontano da lui
I looked in the mirror	Mi sono guardato allo specchio
I know how loyal you are	So quanto sei leale
I will help you become aware of your true potential	Ti aiuterò a prendere coscienza del tuo vero potenziale
I was raised to fight and defend my family	Sono stato cresciuto per combattere e difendere la mia famiglia
I immediately agreed	Ho subito acconsentito
I am absolutely fine	Sto assolutamente bene
I have to get used to the idea first	Prima devo abituarmi all'idea
I turned and looked at the building	Mi voltai e guardai l'edificio
I said there was no ethical approval	Ho detto che non c'era approvazione etica
A new version has been released	È stata rilasciata una nuova versione
I assume you recognize their success rate	Presumo che tu riconosca il loro tasso di successo
I could leave at any time	Potrei andarmene in qualsiasi momento
I also heard the sounds of the campus now	Ho anche sentito i suoni del campus adesso
I was working the night shift that month	Facevo il turno di notte quel mese
I can't wait for you to call me with the good news	Non vedo l'ora che mi chiami con la buona notizia
I've set this thread aside for later consideration	Ho messo da parte questo thread per essere considerato in seguito
I hear a sound like a scream	Sento un suono come un urlo
A cashless world had not been achieved	Un mondo senza contanti non era poi stato raggiunto
I wanted to finish this book in a week	Volevo finire questo libro in una settimana
I heard a boy went missing here last year	Ho sentito che un ragazzo è scomparso qui l'anno scorso
I should have watched it	Avrei dovuto guardarlo
I wasn't ready for that yet	Non ero ancora pronto per quello
I had a little game to play	Avevo un piccolo gioco da fare
I recognized some of the dishes	Ho riconosciuto alcuni dei piatti
I brought it to my eyes	L'ho portato agli occhi
I had no idea what to do	Non avevo la minima idea di cosa fare
I think you better come with me	Penso che faresti meglio a venire con me
I want to do something	voglio fare qualcosa
I tried to get myself together	Ho provato a rimettermi in sesto
The bill never became law	Il disegno di legge non è mai diventato legge
By the way, I'm staying with you	A proposito, resto con te
I was a little green then	Ero un po' verde allora
I was starting to wonder	Stavo cominciando a chiedermi
A large high school can be seen in the background	Sullo sfondo si vede un grande liceo
I wanted my record	Volevo il mio record
I turned a blind eye to them	Ho chiuso un occhio su di loro
I didn't feel threatened at all	Non mi sentivo affatto minacciato
A room wherever he went	Una stanza ovunque andasse
I sat at the bar in my kitchen	Mi sono seduto al bar nella mia cucina
I looked around the surrounding forest	Ho guardato intorno alla foresta circostante
I am lost and I feel useless	Mi sono perso e mi sento inutile
I will consider anything and make suggestions on any problem	Prenderò in considerazione qualsiasi cosa e darò suggerimenti su qualsiasi problema
The need to escape faster than he himself could handle	Il bisogno di fuggire più velocemente di quanto lui stesso potesse gestire
I told you before we didn't need a new housekeeper	Te l'avevo detto prima che non avevamo bisogno di una nuova governante
Washington would eventually sign the bill	Washington alla fine avrebbe firmato il disegno di legge
I could be there with them	Potrei essere lì con loro
I think whoever it is scared him	Penso che chiunque sia lo abbia spaventato
Four of the rifles were loaded with live bullets	Quattro dei fucili erano carichi di proiettili veri
I found my way into finance, actually banking	Ho trovato la mia strada nella finanza, in realtà bancaria
I love the way they talk with their eyes	Adoro il modo in cui parlano con i loro occhi
I tried to make their life easier	Ho cercato di rendere la loro vita più facile
I've never met anyone he was with before me	Non ho mai incontrato nessuno con cui fosse prima di me
I think it was a rather unreasonable comment	Penso che sia stato un commento piuttosto irragionevole
He later went to college to become a licensed preacher	In seguito ha frequentato il college per diventare un predicatore autorizzato
I couldn't project my image while moving my real body	Non potevo proiettare la mia immagine mentre muovevo il mio vero corpo
I gave you a means of transportation, food, a place to sleep	Ti ho dato un mezzo di trasporto, cibo, un posto dove dormire
I really wanted to get to know him more	Volevo davvero conoscerlo di più
I found what you are looking for	Ho trovato quello che cerchi
I feel very supported by your kindness	Mi sento molto supportato dalla tua gentilezza
I shook my head and looked around	Scossi la testa e mi guardai intorno
I was so sure this would change things	Ero così sicuro che questo avrebbe cambiato le cose
One of his talents is playing the violin	Un suo talento è suonare il violino
I absolutely could not believe it	Non potevo assolutamente crederci
I could tell he was disappointed	Potrei dire che era deluso
I look at it sometimes	Lo guardo a volte
I miss knowing where to look for things	Mi manca sapere dove cercare le cose
I was alone with my thoughts	Ero solo con i miei pensieri
I'm no different from you	Non sono diverso da te
I brought you here because you are truly gifted	Ti ho portato qui perché sei veramente dotato
I know they are getting the care they deserve	So che stanno ricevendo le cure che meritano
I walked over to the wall, holding it tight	Mi avvicinai al muro, tenendola stretta
I was surprised at how good it was	Sono rimasto sorpreso da quanto fosse bello
I think you should buy us something	Penso che dovresti comprarci qualcosa
I was very happy to be back in the walker	Sono stato molto felice di tornare nel deambulatore
I decide to keep quiet	Decido di tacere
I have not seen anyone, I have not heard anything	Non ho visto nessuno, non ho sentito niente
I could use some of my clothes	Potrei usare alcuni dei miei vestiti
I need you to handle damage control	Ho bisogno che tu gestisca il controllo dei danni
A way he had never looked before	Un modo in cui non aveva mai guardato prima
I allowed him to move where he wanted me	Gli ho permesso di spostarmi dove mi voleva
I knew he was right, but still	Sapevo che aveva ragione, ma comunque
I was wondering why he did it	Mi chiedevo perché l'avesse fatto
I have to trust it to keep safe	Devo fidarmi che sia per mantenersi al sicuro
I hadn't felt this way the night we went out	Non mi ero sentito così la sera in cui siamo usciti
I will not cross your bridge	Non attraverserò il tuo ponte
I feel you have earned that honor	Sento che ti sei guadagnato quell'onore
She has become a leading figure in the country	È diventata una figura di spicco nel paese
I can take them back	Posso riprenderli
A confession is never easy	Una confessione non è mai facile
I put everything together except the biggest piece	Ho messo tutto insieme tranne il pezzo più grande
I just need to sleep for a while	Ho solo bisogno di dormire per un po'
I had to brush my teeth	Ho dovuto lavarmi i denti
I had to fix it	Ho dovuto rimediare
I hear it crackle like a gun exploding	Lo sento crepitare come una pistola che esplode
I have to agree, it is	Devo essere d'accordo, lo è
A young man jumped on the elevator	Un giovane saltò sull'ascensore
I'll tell you my personal experience	Ti racconto la mia esperienza personale
I have heard rather than seen	Ho sentito piuttosto che visto
I am enjoying this show a lot	Mi sto godendo molto questo spettacolo
I know this is a scary concept	So che questo è un concetto spaventoso
I couldn't hear anything from them	Non riuscivo a sentire niente da loro
I would like to take a walk there	Vorrei fare una passeggiata lì
I explained it to him right away	Gliel'ho spiegato subito
I looked at the door with annoyance	Guardai la porta con fastidio
I touched her neck with my finger	Le toccai il collo con un dito
I asked her if she's going to have a baby	Le ho chiesto se sta per avere un bambino
I took the unknown as a thrill	Ho preso l'ignoto come un brivido
I was afraid what he might do with that knife	Temevo cosa avrebbe potuto fare con quel coltello
I hold my knife tight	Stringo forte il mio coltello
I wanted to entrust her with all that was sacred	Volevo affidarle tutto ciò che era sacro
I will be happy to experience another lesson in the future	Sarò felice di vivere un'altra lezione in futuro
A bad and unusual combination,	Una combinazione pessima e insolita,
I can't go with you	Non posso venire con te
I will keep and treasure what you have written	Conserverò e farò tesoro di ciò che hai scritto
I mean, of course, she doesn't lack anything material	Voglio dire, certo, non le manca nulla di materiale
A spirit of enterprise seemed to have invaded the community	Uno spirito di intraprendenza sembrava aver invaso la comunità
I had nothing to do with those guys	Non avevo niente a che fare con quei ragazzi
I had chosen to blame fate	Avevo scelto di incolpare il destino
I pulled the cable hard	Ho tirato forte il cavo
An information credit on the ad	Un credito di informazioni sull'annuncio
I was really struggling too	Anch'io stavo davvero lottando
I have a nice profile	Ho un bel profilo
I lost it and fell apart	L'ho perso e sono caduto a pezzi
I knew where she lived now	Sapevo dove viveva, adesso
She was going to use them on an observation balloon	Aveva intenzione di usarli su un pallone di osservazione
I've always been pushed by someone or something	Sono sempre stato spinto da qualcuno o qualcosa
I can barely get him to take my calls	Riesco a malapena a convincerlo a rispondere alle mie chiamate
A vision arose of girls giving birth	Sorse una visione di ragazze che partoriscono
Local clergy publicly praised his work with the theater	Il clero locale ha pubblicamente elogiato il suo lavoro con il teatro
The threat proved serious the following year	La minaccia si è rivelata grave l'anno successivo
I nodded to him, he replied with a nod	Gli ho fatto un cenno del capo, lui ha risposto con un cenno del capo
I haven't seen one	Non ne ho visto uno
I am also very happy with you two	Sono anche molto contento di voi due
Far from riding	Ben lungi dal cavalcare
I had never seen it above	Non l'avevo mai visto sopra
I guess they are afraid of the truth, which makes sense	Immagino che abbiano paura della verità, il che ha senso
I couldn't walk normally	Non potevo camminare normalmente
I also want you to go to class	Voglio anche che tu vada a lezione
I never deserved them	Non li ho mai meritati
I want to give my pieces a job	Voglio dare un lavoro ai miei pezzi
I miss you desperately	Mi manchi disperatamente
I support it every month	Lo sostengo ogni mese
I can't drive anymore	Non posso più guidare
I picked up the phone and opened my address book	Ho preso il telefono e ho aperto la mia rubrica
A nice thought, but not very accurate	Un bel pensiero, ma non molto accurato
I got the impression it had been out there	Ho avuto l'impressione che fosse stato lì fuori
I'll send a message when it's safe to come back	Manderò un messaggio quando sarà sicuro tornare
I hadn't really looked at it	Non l'avevo guardato davvero
It was just something we did on vacation	Era solo una cosa che facevamo in vacanza
I explain what the story is about	Spiego di cosa parla la storia
I just want to go to bed	Voglio solo andare a letto
I couldn't say anything	Non potevo dire niente
I've never been to that area	Non sono mai stato in quella zona
I felt it was cruel, cruel	Ho sentito che era crudele, crudele
I didn't say those things	Non ho detto quelle cose
I had to focus on not showing my emotions	Ho dovuto concentrarmi sul non mostrare le mie emozioni
I had no female friends	Non avevo amiche donne
I had a plan, minutes after I started walking	Avevo un piano, pochi minuti dopo aver iniziato a camminare
I didn't recognize or understand the problem	Non ho riconosciuto o capito il problema
I didn't even notice what other items the drawer contained	Non ho nemmeno notato quali altri oggetti conteneva il cassetto
I turned my head and kept walking	Ho girato la testa e ho continuato a camminare
A must see to appreciate	Assolutamente da vedere per apprezzare
I gain a life perspective	Guadagno una prospettiva di vita
I shook my head and looked at the floor	Scossi la testa e guardai il pavimento
I will smile and be patient	Sorriderò e sarò paziente
I can't believe they will never see their children	Non posso credere che non vedranno mai i loro figli
I actually remember a little bit	In realtà lo ricordo un po'
I needed to ask for his help	Avevo bisogno di chiedere il suo aiuto
I've never killed anyone before	Non avevo mai ucciso nessuno prima
I don't remember any of this	Non ricordo niente di tutto questo
I was ready for a break from it all, really	Ero pronto per una pausa da tutto, davvero
I read everything	Ho letto tutto
I resisted walking towards the highway	Ho resistito a camminare verso l'autostrada
I was freed from its web	Sono stato liberato dalla sua tela
I will need to change it more	Avrò bisogno di cambiarlo di più
I didn't know you were going to be here	Non sapevo che saresti stato qui
I drove further and further away	Ho scacciato sempre più lontano
I knocked on the door, but there was no one home	Ho bussato alla porta, ma non c'era nessuno in casa
I scared him in the kitchen	L'ho spaventato in cucina
I can only do so much	Posso fare solo così tanto
I mean, that's what your ship is called	Voglio dire, è così che si chiama la tua nave
I approach him as slowly as possible	Mi avvicino a lui il più lentamente possibile
I had as few as you can imagine	Ne avevo pochi come puoi immaginare
I noticed he had a northern accent	Ho notato che aveva un accento del nord
A lump made up of years of regrets	Un grumo fatto di anni di rimpianti
I love listening to readers	Adoro ascoltare i lettori
I want you to go now	Voglio che te ne vada ora
I can't arrest someone and then pull their teeth out	Non posso arrestare qualcuno e poi strappargli i denti
I'd work for you anyway	Lavorerei per te comunque
I needed to keep my views in check	Avevo bisogno di tenere sotto controllo le mie opinioni
I couldn't wait to get started	Non vedevo l'ora di iniziare
I know he attracted me	So che mi ha attratto
I was watching them carefully	Li stavo guardando attentamente
I've been through a lot	Ne ho passate tante
I have more learning to do	Ho più imparare da fare
I needed to get him something nice and expensive	Avevo bisogno di portargli qualcosa di carino e costoso
I took a labored breath	Trassi un respiro affannoso
I know the supplier personally	Conosco personalmente il fornitore
I started feeling sorry for him	Ho iniziato a provare pena per lui
I will never allow her to speak	Non le permetterò mai di parlare
I want to help and encourage young artists	Voglio aiutare e incoraggiare i giovani artisti
I was just a little surprised	Sono rimasto solo un po' sorpreso
He was given to him	Gli è stato dato
Then I felt rapid movement upstairs	Allora ho sentito un rapido movimento al piano di sopra
I feel a little bad, but not too bad	Mi sento un po' male, ma non troppo
A familiar pain returned to his knees	Un dolore familiare tornò alle sue ginocchia
I know comfort won't last long	So che il comfort non durerà a lungo
I didn't mean to ruin it for you	Non volevo rovinarlo per te
I could really use his love of him and his support right now	Potrei davvero usare il suo amore e il suo supporto in questo momento
I checked my mail at least twenty times a day	Ho controllato la mia posta almeno venti volte al giorno
History is nothing	La storia non è niente
I just have to bring it to the table	Devo solo portarlo in tavola
I certainly can't focus on a book right now	Di certo non riesco a concentrarmi su un libro adesso
I think when they are ready they will show up	Penso che quando saranno pronti si faranno vedere
I remember seeing several photos of those oaks	Ricordo di aver visto diverse foto di quelle querce
I had never seen him so wild	Non l'avevo mai visto così selvaggio
I go up to the second floor	Salgo al secondo piano
I pay you to follow my wishes	Ti pago per seguire i miei desideri
I would never do such a thing	Non farei mai una cosa del genere
I couldn't know how you will feel about me	Non potevo sapere cosa proverai nei miei confronti
I organized myself differently	Mi sono organizzato diversamente
I try the sand, sliding it between my fingers	Provo la sabbia, facendola scorrere tra le dita
A deep sadness enveloped him	Una profonda tristezza lo avvolse
I didn't want a permanent change	Non volevo un cambiamento permanente
I moan and sit up	Gemo e mi metto in posizione seduta
I upgraded your old multipurpose belt	Ho migliorato la tua vecchia cintura multiuso
I couldn't launch a bus	Non potrei lanciare un autobus
I want you there with me	Ti voglio lì con me
I would ask you to deliver it to me	Ti chiederei di consegnarmelo
Shortly thereafter he was placed on the disabled list	Poco dopo è stato inserito nell'elenco dei disabili
I swam all the way to them	Ho nuotato fino in fondo a loro
It was a great atmosphere and an advantage on the home court	È stata una grande atmosfera e un vantaggio sul campo di casa
I was immediately catapulted into the present	Fui subito catapultato nel presente
I know it will work	So che funzionerà
I have experience in an advertising agency	Ho esperienza in un'agenzia pubblicitaria
I think you are something else	Penso che tu sia qualcos'altro
I just wanted to execute an idea from him	Volevo solo eseguire un'idea da lui
I can't say it though	Non posso dirlo però
A strange miscarriage or something hurt by neglect	Uno strano aborto o qualcosa di ferito dall'incuria
I tear open the envelope and look for the ticket inside	Strappo la busta e cerco il biglietto all'interno
I rushed home to see the whole house on fire	Mi sono precipitato a casa per vedere l'intera casa in fiamme
Anyway, I took your card	Comunque ho preso la sua carta
I couldn't believe he hadn't called me	Non potevo credere che non mi avesse chiamato
These were mainly used for horse riding and transportation	Questi sono stati utilizzati principalmente per l'equitazione e il trasporto
I grew up in the valley	Sono cresciuto nella valle
They got married in the same year	Si sono sposati nello stesso anno
I want a deputy director	Voglio un vicedirettore
I spent a vacation there a long time ago	Ho trascorso una vacanza lì molto tempo fa
I wanted to be sure	Volevo essere sicuro
I'm not even done	Non ho nemmeno finito
I would never absorb any food	Non assorbirei mai alcun cibo
I took some great pictures last year	Ho fatto delle belle foto l'anno scorso
I've seen you fly on stage many times	Ti ho visto volare molte volte sul palco
She started playing hockey at the age of six	Ha iniziato a giocare a hockey all'età di sei anni
A silence fell as all the men watched	Un silenzio scese mentre tutti gli uomini guardavano
Come for the experience	Vieni per l'esperienza
I wanted this, whatever it was	Volevo questo, qualunque fosse
I adopted him when we were still in college	L'ho adottato quando eravamo ancora al college
I couldn't break away	Non potevo staccarmi
I want to go in and have a drink	Voglio entrare e bere qualcosa
I stared at the stranger in the bathroom mirror	Fissai lo sconosciuto nello specchio del bagno
I can install it tomorrow	Posso installarlo domani
I still think he's gay	Penso ancora che sia gay
I guess it made sense	Suppongo avesse senso
There were three main types of combustion	C'erano tre tipi principali di combustione
I forced another swallow	Ho forzato un'altra deglutizione
I carefully placed my chin in my hands	Misi con cura il mento tra le mani
After that, I don't run a charity here	Dopo di che, non gestisco un ente di beneficenza qui
I take a deep breath and slowly exhale it	Prendo un respiro profondo e lo espiro lentamente
I touched them to open the door	Li ho sfiorati per aprire la porta
I started early this morning	Ho iniziato presto questa mattina
I stare at the gun, examining it	Fisso la pistola, esaminandola
And sometimes they forget that they can be replaced	E a volte dimenticano che possono essere sostituiti
I recommend works from the nineteenth and early twentieth centuries	Consiglio opere dell'Ottocento e dei primi del Novecento
I watched him as he flew past our house	L'ho guardato mentre volava davanti a casa nostra
I couldn't make this stuff up	Non potevo inventare questa roba
I have the business sense	Ho il senso degli affari
I'm sorry about the new girl	Mi dispiace per la nuova ragazza
Help in all church events	Aiuto in tutti gli eventi della chiesa
I wanted to kill them all	Volevo ucciderli tutti
A good example is a puzzle toy	Un buon esempio è un giocattolo puzzle
I have been exhausted since starting this journey	Ero esausta da quando ho iniziato questo viaggio
Since then the fortress has remained deserted	Da allora la fortezza rimase deserta
I gasp at the sudden sound of a muffled laugh	Sussulto al suono improvviso di una risata soffocata
I feel the regret along with the blood in my mouth	Sento il rimpianto insieme al sangue in bocca
I really needed the bathroom, though	Avevo davvero bisogno del bagno, però
I found it very dangerous	L'ho trovato molto pericoloso
I would have listened to it even then	L'avrei ascoltato anche allora
I am a disabled person	Sono una persona disabile
I just hope the binding holds up	Spero solo che la rilegatura regga
I didn't have to leave the palace grounds	Non dovevo lasciare il parco del palazzo
I see your coach is here	Vedo che il tuo allenatore è qui
I just want you to take it to them	Voglio solo che tu lo porti da loro
I have a proposal for you	Ho una proposta per te
I was climbing the walls after only two days	Stavo scalando le pareti dopo solo due giorni
I didn't understand what it could mean	Non ho capito cosa potesse significare
I really need a vacation	Ho davvero bisogno di una vacanza
I'm not talking about you going on duty	Non sto parlando di te che vai in servizio
I was the last to be seen with her	Sono stato l'ultimo ad essere visto con lei
I also know about that day at the mall	So anche di quel giorno al centro commerciale
I couldn't understand the pain that replaced it	Non riuscivo a capire il dolore che l'ha sostituito
Some of the dead wandered into the line	Alcuni dei morti vagarono nella linea
I loved her now more than ever	L'amavo ora più che mai
I imagined footsteps on the step of the stairs	Ho immaginato dei passi sul gradino delle scale
I must look awful, and I feel worse	Devo avere un aspetto orribile, e mi sento peggio
The queen chose her second husband herself	La regina scelse lei stessa il suo secondo marito
I hated it after	L'ho odiato dopo
I fear them both now	Li temo entrambi adesso
i want to go shopping	voglio andare a fare shopping
I gathered my trust by throwing one leg over the other	Ho raccolto la mia fiducia, gettando una gamba sull'altra
A big mistake with a great man	Un grosso errore con un grande uomo
I'll cheer for you	Farò il tifo per te
I should never have opened my mouth	Non avrei mai dovuto aprire bocca
I do not need you anymore	non ho più bisogno di te
I would be home at midnight today	Sarei tornato a casa a mezzanotte oggi
I like this guy actually	Mi piace questo ragazzo in realtà
I have a meeting in an hour	Ho una riunione tra un'ora
I'm not worried about you two	Non sono preoccupato per voi due
I literally created an account just to leave this review	Ho letteralmente creato un account solo per lasciare questa recensione
I can't hide them from that	Non posso nasconderli da quello
I think he almost doubted my sincerity	Penso che abbia quasi dubitato della mia sincerità
I have someone right away	Ho subito qualcuno
I've never had more than one physicist per year	Non ho mai avuto più di un fisico all'anno
I was attacked in the parking lot	Sono stato aggredito nel parcheggio
I needed her in my life	Avevo bisogno di lei nella mia vita
I guess she wouldn't hurt	Suppongo che non farebbe male
I can't remember there was ever a drama involved	Non riesco a ricordare che ci sia mai stato un dramma coinvolto
I fed the dogs and left	Ho dato da mangiare ai cani e me ne sono andato
I gave her a grateful smile	Le ho rivolto un sorriso riconoscente
I couldn't call him when she was at work	Non potevo chiamarlo quando era al lavoro
I remembered them as a cheerful group	Li ricordavo come un gruppo allegro
A tense, sharp pain caught his breath	Un dolore teso e acuto gli trattenne il respiro
He missed the rest of the season	Ha saltato il resto della stagione
A video link has been posted below	Di seguito è stato pubblicato un collegamento video
A quarter of the guests followed them	Un quarto degli ospiti li ha seguiti
I hadn't seen it coming	Non l'avevo visto arrivare
I should double check this setting every time	Dovrei ricontrollare questa impostazione ogni volta
I hear a noise in the street	Sento un rumore in strada
I could see them, but they couldn't see me	Potevo vederli, ma loro non potevano vedere me
I waited for her to leave, but she didn't	Ho aspettato che se ne andasse, ma non l'ha fatto
These restrictions have had mixed results	Tali restrizioni hanno avuto risultati misti
I draw the line for this	Traccio la linea a questo
I'll wait and see how he gets along	Aspetterò e vedrò come se la cava
I still play it occasionally	Ci gioco ancora occasionalmente
I think they found something significant	Credo che abbiano trovato qualcosa di significativo
I was so damn good	Ero così dannatamente bravo
I went in and she was naked	Sono entrato ed era nuda
I love you all very much	Vi amo tutti molto
I hated myself for it	Mi odiavo per questo
I go up and the water is nice and warm	Salgo e l'acqua è bella e calda
I tried to see how deep it was	Ho provato a vedere quanto fosse profondo
A red massacre could be a good match	Un massacro rosso potrebbe essere una buona partita
I have to tell you something in person	Devo dirti una cosa di persona
I mean, the pain is so bad	Voglio dire, il dolore è così forte
I haven't spent much time there	Non ho trascorso molto tempo lì
I know we have a lot to talk about	So che abbiamo molto di cui parlare
I choked and had to cough for a minute	Ho soffocato e ho dovuto tossire per un minuto
I loved the feeling of flying	Amavo la sensazione di volare
Sample storage prior to analysis is critical	La conservazione del campione prima dell'analisi è fondamentale
I need help running the place	Ho bisogno di aiuto per gestire il posto
I hope you realize how extraordinary you are	Spero che tu ti renda conto di quanto sei straordinario
I said the same thing to my parents	Ho detto la stessa cosa ai miei genitori
I was dressed in a nice light ankle length dress	Ero vestito con un bel vestito leggero alla caviglia
I called her but got her answering machine	L'ho chiamata ma ho ricevuto la sua segreteria telefonica
A breach of duty meant death	Una violazione del dovere significava la morte
I told you, things are just intense for me	Te l'ho detto, le cose sono solo intense per me
I mean, she is of legal age	Voglio dire, ha l'età legale
I hope you will get well soon	Spero che guarirai presto
I nod and lean my head back	Annuisco e appoggio la testa all'indietro
I am very disappointed with the food	Sono molto deluso dal cibo
A means is needed	Un mezzo è necessario
I did a quick test and the following worked	Ho fatto un rapido test e il seguente ha funzionato
I will never understand their purpose	Non capirò mai il loro scopo
The most frequent praise went to history	L'elogio più frequente è andato alla storia
I ran out of time and left that place behind	Ho fatto il mio tempo e ho lasciato quel posto alle spalle
I have sources that are new	Ho fonti che sono nuove
I hadn't eaten anything	Non avevo mangiato niente
I judged the man for what he was	Ho giudicato l'uomo per quello che era
I am new to this end of the health business	Sono nuovo a questa fine del business della salute
I've known a lot worse than you in my day	Ho conosciuto molto peggio di te ai miei tempi
I got up and opened it on the desk	Mi sono alzato e l'ho aperto sulla scrivania
I like pen and paper	Mi piacciono carta e penna
I was seventeen at the time	Avevo diciassette anni all'epoca
I haven't worked with her before	Non ho lavorato con lei prima
A sexual thing that some like to try	Una cosa sessuale che ad alcuni piace provare
I needed to take away the advantage	Avevo bisogno di togliere il vantaggio
I helped with the case	Ho aiutato nel caso
I listened but I didn't hear anyone	Ho ascoltato ma non ho sentito nessuno
A coal stove waited for winter, resting in a corner	Una stufa a carbone aspettava l'inverno, riposando in un angolo
I am thrilled for all concerned	Sono entusiasta per tutti gli interessati
I gained comfort from having him there	Ho guadagnato conforto dall'averlo lì
I wasn't cut out for prison	Non ero tagliato per la prigione
They both decide to start a war against him	Entrambi decidono di iniziare una guerra contro di lui
Sometimes I forget how long they have all been friends	A volte dimentico da quanto tempo sono tutti amici
I erased all thoughts from my head	Ho cancellato ogni pensiero dalla mia testa
I couldn't find a good way to do it, though	Non riuscivo a trovare un buon modo per farlo, però
A plan to save my soul	Un piano per salvare la mia anima
He had three brothers and three sisters	Aveva tre fratelli e tre sorelle
I create evil tools to kick puns	Creo strumenti malvagi per prendere a calci i giochi di parole
A copy is sent to each water customer	Una copia viene inviata a ciascun cliente idrico
I took a deep breath and walked in	Ho preso un respiro profondo e sono entrato
I wasn't really worried about the money	Non ero davvero preoccupato per i soldi
I had decorated each room according to my taste	Avevo decorato ogni stanza secondo il mio gusto
I knew next to nothing about physical pain	Non sapevo quasi nulla del dolore fisico
I felt like the world needed to listen to him	Mi sentivo come se il mondo avesse bisogno di ascoltarlo
I see it so clearly now	Lo vedo così chiaramente ora
A figure appeared, as tall as twenty men	Apparve una figura, alta come venti uomini
I couldn't bear the answer	Non potevo sopportare la risposta
I felt like an absolutely evil witch	Mi sentivo una strega assolutamente malvagia
A smile crossed his face	Un sorriso gli attraversò il viso
I am the only constant in your life	Io sono l'unica costante nella tua vita
I've seen people come out crying	Ho visto persone uscire piangendo
I wonder how it will be	Mi chiedo come sarà
I followed him out of curiosity, or something similar	L'ho seguito per curiosità, o qualcosa di simile
A walking weapon system	Un sistema d'arma ambulante
I traveled that year, though	Ho viaggiato quell'anno, però
I feel you are just as lost	Sento che sei altrettanto perso
I haven't told him yet	Non gliel'ho ancora detto
A strong hand encased on his shoulder	Una mano forte racchiusa sulla sua spalla
A reception will be held at the	Si terrà un ricevimento presso il
I got out of the car and walked over	Scesi dalla macchina e mi avvicinai
A sexual preference for individuals who display certain traits	Una preferenza sessuale per gli individui che mostrano determinati tratti
Some classes are associated with a particular starting point	Alcune classi sono associate a un punto di partenza particolare
I know his views on life	Conosco le sue opinioni sulla vita
I was able to find some fabric	Sono riuscito a trovare del tessuto
I understand human sex	Capisco il sesso umano
A mud house actually	Una casa di fango in realtà
I couldn't hear anything	Non riuscivo a sentire niente
I didn't know how to balance this energy	Non sapevo come bilanciare questa energia
I represent the local temple	Rappresento il tempio locale
I am sitting on a flat gray beach	Sono seduto su una spiaggia grigia e piatta
I need a friend, nothing more or less	Ho bisogno di un amico, niente di più o di meno
I should have told you a long time ago	Avrei dovuto dirtelo molto tempo prima
I know electrical boxes can shut down the barrier	So che le scatole elettriche possono spegnere la barriera
I was in the desert, dying of hunger and thirst	Ero nel deserto, morendo di fame e di sete
I missed you terribly	Mi sei mancato terribilmente
I don't know what's wrong with me	Non so cosa c'è che non va in me
Darkness and light are nothing more than waiting for each other	L'oscurità e la luce non sono altro che aspetti l'una dell'altra
I wanted to see you grow up	Volevo vederti crescere
I gave you the power you need	Ti ho dato il potere di cui hai bisogno
I just missed the cut	Ho appena mancato il taglio
I can't just get up and walk away	Non posso semplicemente alzarmi e andarmene
I look at my partner, who does the same thing	Guardo il mio compagno, che fa la stessa cosa
I remember fixing it	Ricordo di averlo sistemato
I saw him staring at me, reading the guilt	L'ho visto fissarmi, leggere il senso di colpa
I need you to be strong, though	Ho bisogno che tu sia forte, però
I want to destroy it	Voglio distruggerlo
I said something could be fixed	Ho detto che qualcosa potrebbe essere risolto
I hadn't done any preparation for this	Non avevo fatto alcuna preparazione per questo
I have a lot of respect for him	Ho molto rispetto per lui
I called his number on his card	Ho chiamato il numero sul suo cartellino
I saw a white bubble ship	Ho visto una nave bolla bianca
I knew that receiving the environment leads to the creation of music	Sapevo che ricevere l'ambiente porta alla creazione della musica
I took out my phone, stared at his number	Tirai fuori il telefono, fissai il suo numero
I am taken to the clinic	Vengo portato in ambulatorio
I imagined seeing my future self	Ho immaginato di vedere il mio io futuro
I see them every day	Li vedo tutti i giorni
I was so completely stupid	Ero così completamente stupido
I thought they were mine	Pensavo fossero miei
I'm lost on what to do next	Sono perso su cosa fare dopo
I really enjoy walking around town	Mi piace molto camminare in città
I use it to write game notes	Lo uso per scrivere note sui giochi
I drop it on the bed without thinking about it	Lo lascio cadere sul letto senza pensarci
I still hate teachers	Odio ancora gli insegnanti
I will also allow him to help you	Gli permetterò anche di aiutarti
I love the environment	Adoro l'ambiente
I look out and find a new interest in weed	Guardo fuori e trovo un nuovo interesse per l'erba
A character is represented as a single character string	Un carattere è rappresentato come una singola stringa di caratteri
I have all the benefits here	Ho tutti i vantaggi qui
I found it tough at times but fun	Ho trovato il duro a volte ma divertente
I wish they didn't live that far away	Vorrei che non vivessero così lontano
I took another one and did the same thing	Ne ho preso un altro e ho fatto la stessa cosa
I swallow again and nod	Deglutisco di nuovo e annuisco
I know several thousand things that won't work	Conosco diverse migliaia di cose che non funzioneranno
I couldn't save her life	Non potevo salvarle la vita
Liverpool finished in fourth place	Il Liverpool ha chiuso al quarto posto
I think he was shopping	Penso che stesse facendo la spesa
I can provide anything you might need	Posso fornire tutto ciò di cui potresti aver bisogno
I miss them both very much	Mi mancano moltissimo entrambi
I can deal with it from here on out	Posso affrontarlo da qui in poi
I cut out a measured circle from the brass plate	Ho ritagliato un cerchio misurato dalla lastra di ottone
I clean my thumb in a very suggestive way	Mi pulisco il pollice in un modo molto suggestivo
I have to forget everything for this	Devo dimenticare tutto per questo
Anyway I will go to regular school from now on	Comunque andrò a scuola normale d'ora in poi
I absolutely want to go back someday	Voglio assolutamente tornare un giorno
I'll take the children to the garden	Porterò i bambini in giardino
I mean, everything	Voglio dire, tutto
I opened it and sighed	L'ho aperto e ho sospirato
I was so scared too	Ero così spaventato anch'io
I was nervous there for a second	Ero nervoso lì per un secondo
I made a commitment to you a long time ago	Ho preso un impegno con te molto tempo fa
I wasn't going to be put in any cell	Non sarei stato messo in nessuna cella
I had finished all my pops hours ago	Avevo finito tutti i miei pop ore fa
I knew he thought it made him seem irresistible	Sapevo che pensava che lo facesse sembrare irresistibile
A little longer, he thought	Ancora un po', pensò
A war that we may not win the second time around	Una guerra che potremmo non vincere la seconda volta
Silence fell over the whole crowd	Il silenzio cadde su tutta la folla
I felt terrible about it and wanted to leave	Mi sentivo malissimo per questo e volevo andarmene
I could also feel something in her	Potevo anche percepire qualcosa in lei
I guess this is the end of the road	Immagino che questa sia la fine della strada
I didn't like the way she looked	Non mi piaceva il suo aspetto
I would never be that woman again	Non sarei mai più quella donna
I see nobody has it	Vedo che nessuno ce l'ha
I couldn't save myself	Non potevo salvarmi
I saw it perfect	L'ho visto perfetto
You were a great leader tonight	Era un grande leader stasera
I felt the tension fade from my shoulders	Ho sentito la tensione svanire dalle mie spalle
I turn around and see my grandfather standing behind me	Mi giro e vedo mio nonno in piedi dietro di me
I put them all in front of her	Li ho messi tutti davanti a lei
I faint or something when you kiss me	Mi svengo o qualcosa del genere quando mi baci
I ran the study for a few seconds	Ho condotto lo studio per alcuni secondi
I don't think anything at all	Non penso proprio niente
I walked away to look him in the face	Mi sono allontanato per guardarlo in faccia
I think they look better apart	Penso che stiano meglio a parte
I never know how to handle it	Non so mai come gestirlo
I saw a welcome change on the second night	Ho visto un cambiamento positivo la seconda notte
I wanted to freeze it	Volevo congelarlo
I can be a village elder	Posso essere un anziano del villaggio
At least I care about that feeling	Almeno mi tengo a quella sensazione
A shiver ran through his body	Un brivido percorse il suo corpo
I hope you agree with our thoughts too	Spero che anche tu sia d'accordo con i nostri pensieri
I thought it was weird	Ho pensato che fosse strano
I don't want you to	Non vorrei che lo facesse
A brief glance full of concern and resignation	Un breve sguardo pieno di preoccupazione e rassegnazione
Very well she did him	Molto bene gli ha fatto
I hadn't wanted any of this and felt terrified	Non avevo voluto niente di tutto questo e mi ero sentito terrorizzato
I looked at him over my shoulder	Lo guardai da sopra la mia spalla
I guess that was where the couple was sitting	Immagino che fosse lì che era seduta la coppia
I was one step ahead of him throughout the game	Sono stato un passo avanti a lui per tutta la partita
A part nowhere in the county	Una parte da nessuna parte della contea
I guess he didn't	Immagino che non l'abbia fatto
I love you, his words repeated in my brain	Ti amo, le sue parole ripetute nel mio cervello
I expect to arrive by eleven	Prevedo di arrivare per le undici
Security is immense	La sicurezza è immensa
I want my country to live	Voglio che il mio paese viva
I was caught in my lie	Sono stato preso nella mia bugia
I returned rested and excited	Sono tornato riposato ed emozionato
I held it tight, moving around	Lo tenevo stretto, spostandoci
I was covered in cold sweat	Ero coperto di sudore freddo
I headed for the front door	Mi sono diretto verso la porta d'ingresso
I just needed to clear my head and not panic	Avevo solo bisogno di schiarirmi le idee e non farmi prendere dal panico
I didn't pass out from some secret pain	Non sono svenuto per qualche segreto dolore
I repeat the question	Ripeto la domanda
The powder can consist of ice water	La polvere può essere costituita da acqua ghiacciata
I don't feel comfortable breaking a trust	Non mi sento a mio agio nel rompere una fiducia
I thought it was too dangerous for anyone	Pensavo fosse troppo pericoloso per chiunque
A man shouldn't be a problem	Un uomo non dovrebbe essere un problema
I gladly embraced this method of entertainment and communication	Ho abbracciato volentieri questo metodo di intrattenimento e comunicazione
I needed to clear my mind	Avevo bisogno di schiarirmi le idee
I really want to believe that he is sincere	Voglio davvero credere che sia sincero
I suppressed the urge to groan	Ho represso l'impulso di gemere
I had the most realistic dream	Ho fatto il sogno più realistico
The book includes complete chapters for each amendment	Il libro include capitoli completi per ogni emendamento
A large number of men greeted him as he passed	Un gran numero di uomini lo salutarono mentre passava
It couldn't care less, and neither should you	Non potrebbe importare di meno, e nemmeno tu dovresti
I had no realistic hope of finding it	Non avevo speranze realistiche di trovarla
I had some hair now	Avevo un po' di capelli adesso
I wanted to be a star	Volevo essere una star
I agree, you have the authority	Sono d'accordo, hai l'autorità
I have seen what no one else has done	Ho visto quello che nessun altro ha fatto
I stayed on the line	Sono rimasto in linea
I did the dirty deed and buried his body	Ho fatto l'atto sporco e ho seppellito il suo corpo
I get tired of reading the same things every day	Mi stanco di leggere le stesse cose ogni giorno
Come back tomorrow	Ritorna domani
I hope he's not playing with me	Spero che non stia giocando con me
I got the impression they didn't know he existed	Ho avuto l'impressione che non sapessero che esistesse
I felt something moving in the water, something big	Ho sentito qualcosa muoversi dentro l'acqua, qualcosa di grosso
I condemn its publication	Ne condanno la pubblicazione
I couldn't live here	Non potrei vivere qui
I saw you kneeling in front of him	Ti ho visto inginocchiato davanti a lui
I will not be afraid	non avrò paura
A woman stepped onto the deck	Una donna salì sul ponte
I usually stream for over an hour each time	Di solito trasmetto in streaming per più di un'ora ogni volta
I have decided to go back to the routine with it	Ho deciso di tornare alla routine con esso
Attempts to remove it have failed	I tentativi di allontanarla sono falliti
I will be willing to discuss it with you	Sarò disposto a discuterne con te
I have chosen to get involved in your life	Ho scelto di farmi coinvolgere nella tua vita
I want to talk to you and your wife	Voglio parlare con te e tua moglie
I know this is selfish	So che questo è egoistico
I worry about her	Mi preoccupo per lei
I put her hands on her chest and pushed him away	Ho messo le mani sul suo petto e l'ho spinto via
I have to get back to the battle	Devo tornare alla battaglia
I wait a few seconds before calling him	Aspetto qualche secondo prima di chiamarlo
I nod and put my hands in my pockets	Annuisco e mi ficco le mani in tasca
I didn't give it to him	Non gliel'ho dato
I knew my recent dreams weren't just random	Sapevo che i miei sogni recenti non erano solo casuali
I mean, his heart doesn't know	Voglio dire, il suo cuore non lo sa
I have a new plan though	Ho un nuovo piano però
I went to me and made the quote myself	Sono andato da me e ho fatto il preventivo da solo
I went to his cage	Sono andato alla sua gabbia
I haven't spent much time on vacation in years	Non passavo molto tempo in vacanza da anni
I wanted to help you, but you were beyond any help	Volevo aiutarti, ma eri al di là di ogni aiuto
I love, love, love French doors	Amo, amo, amo le porte francesi
I really want you too	Voglio davvero anche te
I am happy to see that you are all fine	Sono felice di vedere che state tutti bene
I can manage my weight	Posso gestire il mio peso
I had a flowing blue dress	Avevo un vestito blu fluido
I didn't know how to ask	Non sapevo come chiedere
I got the roll of honor at graduation	Ho fatto l'albo d'oro alla laurea
I can gain work experience	Posso acquisire esperienza lavorativa
The case still remains open today	Il caso rimane aperto ancora oggi
It is unknown where it was originally found	Non si sa dove sia stato originariamente trovato
I completed college, then graduate school	Ho completato il college, poi la scuola di specializzazione
I open it to find many of my neighbors	Lo apro per trovare molti dei miei vicini
I made no attempt to hide my tears	Non ho fatto alcun tentativo di nascondere le mie lacrime
I really think you deserve to be a parent	Penso davvero che meriti di essere genitori
A figure jumped out and ran towards her	Una figura saltò fuori e corse verso di lei
I'm happy for both of us, honestly	Sono felice per entrambi, onestamente
Some room service tables were already in the room	Alcuni tavoli del servizio in camera erano già in camera
I said the wrong thing again	Ho detto di nuovo la cosa sbagliata
I headed for the elevator	Mi sono diretto verso l'ascensore
I'll leave it until breakfast tomorrow	Lo lascerò fino a colazione domani
I loved my eyes more	Amavo di più i miei occhi
I have a free room upstairs	Ho una stanza libera al piano di sopra
I tried to ignore my discomfort and concern	Ho cercato di ignorare il mio disagio e la mia preoccupazione
I talked and cried in some moments	Ho parlato e pianto in alcuni momenti
I knew she must be mad at me	Sapevo che doveva essere arrabbiata con me
I have thought long and hard about coming here	Ho pensato a lungo e duramente di venire qui
I hated teachers like that	Odiavo gli insegnanti in quel modo
Many people were nervous	Molte persone erano nervose
I told him to leave me alone and leave	Gli ho detto di lasciarmi in pace e di andarsene
I knew that noise well	Conoscevo bene quel rumore
I should have been more prepared	Avrei dovuto essere più preparato
I have to admit it was impressive	Devo ammettere che era impressionante
I fought desperately for a way out of this mess	Ho combattuto disperatamente per una via d'uscita a questo pasticcio
Hope we can get started now	Spero che possiamo iniziare ora
I have a quiet life now	Ho una vita tranquilla ora
I wanted to leave school and go home	Volevo lasciare la scuola e tornare a casa
I will not stay there at all	Non starò affatto lì
Obviously I fell in love	Ovviamente mi sono innamorato
I found no problems	Non ho trovato problemi
I couldn't go in but it wasn't important	Non potevo entrare ma non era importante
Part of her still hoped she would feel that way	Una parte di lei sperava ancora che si sarebbe sentito in quel modo
I have an apartment upstairs	Ho un appartamento al piano di sopra
I didn't want to let him go	Non volevo lasciarlo andare
This world is deserted to me	Questo mondo è deserto per me
I couldn't turn my back on that	Non potevo voltare le spalle a quello
I wish the females would go away	Vorrei che le femmine se ne andassero
I started humming and staring at the ceiling	Ho iniziato a canticchiare e fissare il soffitto
A strong alarm went off	È scattato un forte allarme
I have a lot for you in this program	Ho molto per te in questo programma
I believe in the people's right to rule	Credo nel diritto del popolo a governare
I needed to get there	Avevo bisogno di arrivarci
I ask for all your support and prayers	Chiedo tutto il vostro sostegno e le vostre preghiere
I haven't been a good person most of my life	Non sono stata una brava persona per gran parte della mia vita
I think this is very important	Penso che questo sia molto importante
I needed to go inside	Avevo bisogno di entrare
I found it obvious where the book was going	Ho trovato ovvio dove stesse andando il libro
I had this little person growing inside of me	Avevo questa piccola persona che cresceva dentro di me
I can bring them here	Posso portarli qui
I took her word as a sign of security	Ho preso la sua parola come un segno di sicurezza
I didn't have to try to feel that way	Non dovevo provare a sentirmi in quel modo
I was self-critical of my reluctance to spend money	Ero autocritico nei confronti della mia riluttanza a spendere soldi
There was a heart rate monitor	Era presente un cardiofrequenzimetro
I heaved a sigh of relief at his voice	Tirai un sospiro di sollievo alla sua voce
I was very impressed with your skill	Sono rimasto molto colpito dalla tua abilità
A thorough evaluation of the objects we use in our home	Una valutazione approfondita degli oggetti che utilizziamo nella nostra casa
Fever has reportedly sold over six million copies worldwide	Secondo quanto riferito, Fever ha venduto oltre sei milioni di copie in tutto il mondo
I need to know exactly who he is	Devo sapere esattamente chi è
I bet there's a lot to know about you	Scommetto che c'è molto da sapere su di te
I would take the medicine they gave me	Prenderei le medicine che mi hanno dato
I went to the science lab	Sono andato al laboratorio di scienze
I almost felt sorry for him	Quasi mi dispiaceva per lui
A few good parts here and there	Qualche buona parte qua e là
I think we need a moment to collect our thoughts	Penso che abbiamo bisogno di un momento per raccogliere i nostri pensieri
I have to go back to school	Devo tornare a scuola
A fridge and kettle are also available	Sono inoltre disponibili un frigorifero e un bollitore
I woke up cold, shaking, indeed	Mi sono svegliato freddo, tremante, in effetti
I can't believe we've never taken them before	Non posso credere che non li abbiamo mai presi prima
Eventually I opted for the stupid approach	Alla fine ho optato per l'approccio stupido
Can't tell for tomorrow	Non posso dire per domani
I wanted to surprise them	Volevo sorprenderli
I can't understand it	Non riesco a capirlo
I could understand it	Potrei capirlo
I don't want you to face the worst	Non voglio che affronti il ​​peggio
I was shining for her kiss	Stavo brillando per il suo bacio
I took a look at my watch	Ho dato un'occhiata al mio orologio
I kissed him on his parted lips	L'ho baciato sulle sue labbra aperte
I had a training plan	Avevo un piano di allenamento
A company should do what is rational	Una società dovrebbe fare ciò che è razionale
I had no idea why he wanted to go in	Non avevo idea del perché volesse entrare
I think this is the beginning of a great plan	Penso che sia l'inizio di un grande piano
I guess he's afraid of water	Immagino che abbia paura dell'acqua
I think he did it just to make you jealous	Penso che l'abbia fatto solo per farti ingelosire
I never asked her how she felt about leaving her behind	Non le ho mai chiesto come si sentiva a lasciarla indietro
I was also a little scared	Ero anche un po' spaventato
I thought he would leave the next day	Pensavo che se ne sarebbe andato il giorno dopo
It was not picked up by any network	Non è stato ripreso da nessuna rete
I can't live in fear and you did	Non posso vivere nella paura e tu l'hai fatto
I didn't want to believe he could hurt me again	Non volevo credere che potesse farmi del male di nuovo
I'd like to do it	Mi piacerebbe farlo
I know you tried here	So che hai provato qui
I had just lost my husband	Avevo appena perso mio marito
I breathe a sigh of relief	Tiro un sospiro di sollievo
I lay down and closed my eyes	Mi sdraiai e chiusi gli occhi
A fresh blank canvas stretches all around me	Una tela bianca fresca si stende tutt'intorno a me
I couldn't do it alone	Non potrei farlo da solo
I only found two	Ne ho trovati solo due
A man will never give birth	Un uomo non partorirà mai
I forgot to include it in the other comment	Ho dimenticato di inserirlo nell'altro commento
I just saw the sun sitting there all night	Ho appena visto il sole seduto lì tutta la notte
I should have made sure she was dead	Avrei dovuto assicurarmi che fosse morta
I was almost always hungry, but in excellent physical shape	Avevo quasi sempre fame, ma in ottima forma fisica
I wasn't clear yet	Non ero ancora in chiaro
I told him what my father had just said	Gli ho detto quello che aveva appena detto mio padre
I have a loving family	Ho una famiglia amorevole
I intend to give an example of that family	Intendo fare un esempio di quella famiglia
I also studied management and administration	Ho anche studiato gestione e amministrazione
I didn't know what to think of that copied aspect	Non sapevo cosa pensare di quell'aspetto copiato
I know what you mean if you could	So cosa vorresti dire se potessi
A single red rose, the exact color of her lips	Una sola rosa rossa, il colore esatto delle sue labbra
No substitute took his place	Nessun sostituto ha preso il suo posto
Quite a large amount	Una quantità abbastanza grande
I have wanted to return for a long time	Volevo tornare da molto tempo
Alabama had one player selected in the draft	L'Alabama aveva un giocatore selezionato nel draft
Try to make everything work in the frame	Cerca di far funzionare tutto nel telaio
I think they should get them back into production	Penso che dovrebbero riportarli in produzione
I welcome the opportunity	Accolgo con favore l'opportunità
I go out so easily	Esco così facilmente
I was a little too fast	Sono stato un po' troppo veloce
I just wanted you to understand, listen to me	Volevo solo che tu capissi, ascoltami
I can't tell if anyone was run over or not	Non so dire se qualcuno sia stato investito o meno
I should have guessed she was fine	Avrei dovuto indovinare che stava bene
I was in desperate need of him	Avevo un disperato bisogno di lui
I missed you so much	Mi sei mancato così tanto
I need you to tell me everything	Ho bisogno che tu mi dica tutto
I had to help her or die trying	Dovevo aiutarla o morire provandoci
An adequate national body was needed	Era necessario un organismo nazionale adeguato
I may need to pick up the other colors as well	Potrei aver bisogno di prendere anche gli altri colori
I can send an illusion around a pillar	Posso inviare un'illusione attorno a un pilastro
I am eager to bring destruction upon them	Sono ansioso di portare distruzione su di loro
One of the main themes of the march leaders was sympathy	Uno dei temi principali dei leader della marcia era la simpatia
I promise something is going on	Prometto che sta succedendo qualcosa
I wanted to get more out of him	Volevo ottenere di più da lui
I tried to say his name	Ho provato a dire il suo nome
I forced him and walked over	Lo obbligai e mi avvicinai
She is extraordinary	Lei è straordinaria
I was shaking at the thought of everything	Tremavo al pensiero di tutto
I know it will happen	So che accadrà
He withdrew from political life	Si ritirò dalla vita politica
I don't like killing	Non mi piace uccidere
A cry for attention and love	Un grido di attenzione e amore
I make sure and bring that	Mi assicuro e porto quello
A third boy appeared, approaching them	Apparve un terzo ragazzo, avvicinandosi a loro
I just had to make sure he didn't run away	Dovevo solo assicurarmi che non scappasse
I literally felt stronger	Mi sono sentito letteralmente più forte
I was born to take the place of one	Sono nato per prendere il posto di uno
I've never seen that happen	Non l'ho mai visto accadere
I couldn't afford to lose the security of his friendship	Non potevo permettermi di perdere la sicurezza della sua amicizia
I pushed my chair back	Ho spinto indietro la mia sedia
I treat each person as an individual	Tratto ogni persona come un individuo
I will protect you with my life	Ti proteggerò con la mia vita
I just had to get him out there	Dovevo solo portarlo là fuori
I met you at the bar	Ti ho incontrato al bar
I reopened it in the car	L'ho riaperto in macchina
I work and they feed me	Io lavoro e loro mi nutrono
A plan was forming in his mind	Nella sua mente si stava formando un piano
I walk in for seconds and beg for the recipe	Entro per secondi e imploro la ricetta
I didn't see my blood enter his wounds	Non ho visto il mio sangue entrare nelle sue ferite
I will follow him to the end, personally	Lo seguirò fino alla fine, personalmente
I could almost hear their laughter in the house	Potevo quasi sentire le loro risate in casa
I will not look at you	Non ti guarderò
I like to let them go home and settle down	Mi piace lasciarli tornare a casa e sistemarsi
I told him you were reliable	Gli ho detto che eri affidabile
I ended up passing out in my room	Ho finito per svenire nella mia stanza
I want him to be as happy as possible	Voglio che sia il più felice possibile
I will not ask for it in the newsletter	Non lo chiederò nella newsletter
I will let you know in the next few days	Vi farò sapere nei prossimi giorni
I wouldn't be sure how it would work anyway	Non sarei sicuro di come funzionerebbe comunque
I am really enjoying it	Mi sto divertendo molto
I could have killed her if she refused me	Avrei potuto ucciderla se mi avesse rifiutato
I've already sent a message	Ho già mandato un messaggio
I made it really easy for them	L'ho reso davvero facile per loro
I backed away, out of his reach	Indietreggiai, fuori dalla sua portata
I guess this idea goes back quite a long way	Immagino che questa idea risalga abbastanza indietro
I've also heard he doesn't swear	Ho anche sentito che non giura
Bush declared the island a disaster zone	Bush ha dichiarato l'isola zona disastrata
I felt more alone than ever	Mi sono sentito più solo che mai
Now I ask you a question	Adesso ti faccio una domanda
I was afraid of the usual elephant in the room	Avevo paura del solito elefante nella stanza
A true sexual revolution	Una vera rivoluzione sessuale
I end up winning this round	Finisco per vincere questo round
I caress the empty space next to me	Accarezzo lo spazio vuoto accanto a me
I'm just not sure now how he'll respond	Solo che ora non sono sicuro di come risponderà
I focused, sending my wish long before me	Mi sono concentrato, inviando il mio desiderio molto prima di me
I need to go to the toilet	devo andare in bagno
A user of magic could have interposed his will	Un utilizzatore di magia avrebbe potuto interporre la sua volontà
I was in control of my body again	Avevo di nuovo il controllo sul mio corpo
I didn't want anyone to fear me	Non volevo che nessuno mi temesse
All laboratory equipment has been lost	Tutta l'attrezzatura di laboratorio è andata perduta
Their response was surprising in two ways	La loro risposta è stata sorprendente in due modi
I can't stand up and keep her name as mine	Non posso alzarmi in piedi e mantenere il suo nome come mio
I figured out how to get it registered	Ho capito come farlo registrare
I couldn't bear to see him now	Non potevo sopportare di vederlo adesso
I guess he hasn't contacted you	Immagino che non ti abbia contattato
I need to look at it emotionally	Ho bisogno di guardarlo emotivamente
I think at least that you owe me	Penso che almeno questo mi devi
I see the movement out of the corner of my eye	Vedo il movimento con la coda dell'occhio
I finally know my limits	Finalmente conosco i miei limiti
I just want better food	Voglio solo cibo migliore
I have to be at work at six	Devo essere al lavoro alle sei
I couldn't get the images out of my head	Non riuscivo a togliermi le immagini dalla testa
I also participate in community events in the district	Partecipo anche agli eventi della comunità nel distretto
I yell at him to stop	Gli urlo di fermarsi
However, many of the younger generations are lazy	Tuttavia, molte delle giovani generazioni sono pigre
I made three for morning coffee	Ne ho fatti tre per il caffè del mattino
I kept talking without even thinking about it	Ho continuato a parlare senza nemmeno pensarci
I have to wait until tomorrow	Devo aspettare fino a domani
I scream, he doesn't hear	urlo, lui non sente
I have so much energy and I feel younger	Ho così tanta energia e mi sento più giovane
A thousand dollars for expenses to go in there with	Mille dollari per le spese con cui andare lì dentro
I could see the fear on her face	Potevo vedere la paura sul suo viso
I turn around and confirm the feeling	Mi giro e confermo la sensazione
We are also afraid to speak	Abbiamo anche paura di parlare
I feel the cold on the other side	Sento il freddo dall'altra parte
The effects are unknown	Gli effetti sono sconosciuti
I expected everything but not this	Mi aspettavo di tutto ma non questo
I want to question everyone who was near the border	Voglio interrogare tutti quelli che si trovavano vicino al confine
A couple of years younger than him	Un paio d'anni più giovane di lui
I want to know something personal about you	Voglio sapere qualcosa di personale su di te
I nodded, my eyes staring hard at his lips	Annuii, i miei occhi fissavano duramente le sue labbra
I was afraid you wouldn't believe me	Temevo che non mi credessi
I scared this miserable city	Ho messo paura in questa miserabile città
I think you hate me	Credo che mi odi
I can't spoil you with just one box	Non posso viziarti con una sola scatola
Failure to obey would have dire consequences	La mancata obbedienza avrebbe conseguenze terribili
I can show you a trick that works like magic	Posso mostrarti un trucco che funziona come per magia
I see them clearly	Li vedo chiaramente
A bike lock for my body	Un lucchetto per bici per il mio corpo
I could see it so clearly	Potevo vederlo così chiaramente
I can't even think about it without shaking	Non riesco nemmeno a pensarci senza tremare
Hardy is also an artist and poet	Hardy è anche un artista e poeta
I wouldn't tolerate it	Non lo tollererei
I think being sick is no excuse	Credo che essere malato non sia una scusa
I've been waiting for it	Lo stavo aspettando
Can't wait to get old	Non vedo l'ora di invecchiare
We will try again next season	Ci riproveremo la prossima stagione
I fell to the ground in the spring	Sono caduto a terra in primavera
I can't face your challenge	Non posso affrontare la tua sfida
I can't remember the name	Non riesco a ricordare il nome
I grew up paying attention to what surrounds me	Sono cresciuto prestando attenzione a ciò che mi circonda
I can't tell what he's trying to do	Non posso dire cosa sta cercando di fare
I am really precious to him	Sono davvero prezioso per lui
I would never threaten you	Non ti minaccerei mai
I was relieved when the scan came back negative	Sono stato sollevato quando la scansione è risultata negativa
I feel more my age now	Sento più la mia età ora
I am all that you are	Io sono tutto ciò che sei tu
I'm trying to make the weak feel strong	Sto cercando di far sentire forti i deboli
I was afraid he might kill you	Temevo che potesse ucciderti
I need to be there, for confrontation with her	Ho bisogno di essere lì, per il confronto con lei
I had just finished a coffee and brandy	Avevo appena finito un caffè e brandy
It is not clear what happened after this	Non è chiaro cosa sia successo dopo questo
A shiver ran through his body at the thought	Un brivido percorse il suo corpo al pensiero
I mean, try to put yourself in my shoes	Voglio dire, prova a metterti nei miei panni
I went to a lot of group therapies	Sono andato a molte terapie di gruppo
I did not protect the woman's child	Non ho protetto il figlio della donna
I could go around these things	Potrei andare in giro per queste cose
I know exactly what you are	So esattamente cosa sei
A horrible feeling of dread filled me	Mi pervase un'orribile sensazione di terrore
I took your sword and cut it in half	Ho preso la tua spada e l'ho tagliata a metà
I was wondering what all this meant	Mi chiedevo cosa significasse tutto questo
I am proud of you, my daughter	Sono orgoglioso di te, figlia mia
I just had to have it	Dovevo solo averlo
I liked cats and they knew it	Mi piacevano i gatti e loro lo sapevano
I think that's how far we'll go	Penso che sia fino a dove andremo
I refused to have a defense attorney	Ho rifiutato di avere un avvocato difensore
I got it on her face	L'ho capito sul suo viso
I should find a way out with her	Dovrei trovare una via d'uscita con lei
I understand this phenomenon	Capisco questo fenomeno
I was looking for you	Ti stavo cercando
I was putting up a lot this evening	Stavo mettendo molto su questa sera
A brilliant approach to data management	Un approccio brillante per la gestione dei dati
I know where it's headed	So dove è diretto
We don't play anymore	Non si gioca più
I know and he knows	Lo so e lui lo sa
I expect to live there for all eternity	Mi aspetto di vivere lì per tutta l'eternità
I was entrusted with the task of operating the wool press	Mi è stato affidato il compito di azionare il torchio per la lana
I didn't know what to think or feel	Non sapevo cosa pensare o sentire
I hope we will be fine here on the island	Spero che staremo bene qui sull'isola
I first met him almost forty years ago	L'ho incontrato per la prima volta quasi quarant'anni fa
I like this	Mi piace questo
I've never seen a picture of him before	Non ho mai visto la sua immagine prima
They also had a great time very often	Si sono anche divertiti molto spesso
I have not chased	Non ho inseguito
I know what they are talking about	So di cosa stanno parlando
I compared it to some related calls	L'ho confrontato con alcune chiamate collegate
I know it sounds a bit backwards, but it works	So che suona un po' al contrario, ma funziona
A figure fell from the bridge onto the bridge below	Una figura cadde dal ponte sul ponte sottostante
I can't be involved	Non posso essere coinvolto
I had never seen him smile really well before	Non l'avevo mai visto sorridere davvero bene prima
I can't do this shit anymore	Non posso più fare questa merda
I asked him how he wanted to die	Gli ho chiesto come voleva morire
I shouldn't have quit the job	Non avrei dovuto lasciare il mestiere
I wouldn't go anywhere for a while	Non andrei da nessuna parte per un po'
I should have said something first	Avrei dovuto dire qualcosa prima
I was the one in charge here	Io ero quello in carica qui
I needed you to tell me that everything was going to be okay	Avevo bisogno che lei mi dicesse che sarebbe andato tutto bene
I might have a raging fever	Potrei avere una febbre scatenata
I heard they exist, you know	Ho sentito che esistono sai
This form occurs throughout the range of species	Questa forma si verifica in tutto l'intervallo delle specie
I couldn't lose another baby	Non potevo perdere un altro bambino
However, I had another use in mind for him	Comunque avevo in mente un altro uso per lui
I had completely forgotten about it	Me ne ero completamente dimenticato
I feel his light pass through the living room	Sento la sua luce attraversare il soggiorno
They were quickly released the same year	Sono stati rapidamente rilasciati lo stesso anno
A few more minutes, that's all	Ancora qualche minuto, ecco tutto
I had just slept the night before	Avevo appena dormito la notte prima
I appreciate any help	Apprezzo qualsiasi aiuto
I could get my mortgage and auto insurance back	Potrei recuperare il mutuo e l'assicurazione auto
I do many	Ne faccio molti
I know several people up there	Conosco diverse persone lassù
Nine girls remained instead of just five boys	Nove ragazze sono rimaste invece di soli cinque ragazzi
I had to believe my map	Ho dovuto credere nella mia mappa
I wanted us to be good friends, trusted friends	Volevo che fossimo buoni amici, amici fidati
I approached with a dull sense of duty	Mi sono avvicinato con un ottuso senso del dovere
Growth continued with the addition of rail links	La crescita è proseguita con l'aggiunta di collegamenti ferroviari
I opened the book	Ho aperto il libro
I really hope you two can figure something out	Spero davvero che voi due riusciate a capire qualcosa
I pretended I didn't understand until they gave up	Ho fatto finta di non capire niente finché non si sono arresi
I think there is potential	Penso che ci sia del potenziale
It is a walking disaster area	È un'area disastrata ambulante
He had thin hair on his chest	Aveva i peli sottili sul petto
I passed out after they finished	Sono svenuto dopo che avevano finito
I answered seven out of eight questions correctly	Ho risposto correttamente a sette domande su otto
I was really worried about you, actually	Ero davvero preoccupato per te, in realtà
A distant ship smokes on the horizon	Una nave lontana fuma all'orizzonte
I needed to try this	Avevo bisogno di provare questo
I put my hands on both sides of his face	Ho messo le mie mani su entrambi i lati della sua faccia
I usually take care of your correspondence personally	Di solito mi occupo personalmente della sua corrispondenza
I turned back to her	Mi sono voltato di nuovo verso di lei
I appreciate your time	Apprezzo il tuo tempo
I felt so alone in this cold world	Mi sono sentito così solo in questo freddo mondo
I took a step towards the building	Ho fatto un passo verso l'edificio
Now I know how intense the fear can be	Ora so quanto può essere intensa la paura
I will protect you from now on	Ti proteggerò d'ora in poi
I like a woman who is lively	Mi piace una donna che è vivace
I've packed a bag for the night	Ho preparato una borsa per la notte
I was wondering if you could help me with this	Mi chiedevo se potevi aiutarmi in questo
A second patrol joined them	A loro si unì una seconda pattuglia
I gave you an honest answer	Ti ho dato una risposta onesta
I can never go through days like this	Non riesco mai a passare giornate così
I pity your poor brother	Ho pietà del tuo povero fratello
I'll take you back	ti riporterò indietro
Most of the time he really preferred it	La maggior parte delle volte lo preferiva davvero
A regular shape, it appeared circular and flat	Una forma regolare, sembrava circolare e piatta
I can't believe we're spending the day at the mall	Non posso credere che stiamo passando la giornata al centro commerciale
I have to protect myself	Devo proteggermi
I understood the gospel as a boy	Ho capito il Vangelo da ragazzo
I had to assume it was blocked	Ho dovuto presumere che fosse bloccato
I believe he invented electricity	Credo che abbia inventato l'elettricità
This places enormous demands on the mother	Questo pone enormi richieste alla madre
A journey involves a significant adventure	Un viaggio implica un'avventura significativa
A healthy relationship is built on love, trust and communication	Una relazione sana si basa sull'amore, la fiducia e la comunicazione
I pass them to a secretary	Li passo a una segretaria
I stop, raise my gun and aim for her	Mi fermo, alzo la pistola e miro a lei
I should never have been in that situation	Non avrei mai dovuto trovarmi in quella situazione
I said, and forced myself to smile	dissi, e mi costrinsi a sorridere
I will not ask you to choose one over the other	Non ti chiederò di sceglierne uno rispetto all'altro
I see a beautiful woman	Vedo una bella donna
I get them every year	Li ricevo ogni anno
I closed the door and leaned my head back	Chiusi la porta e appoggiai la testa all'indietro
I used the bathroom in the basement	Ho usato il bagno nel seminterrato
Use short first paragraphs	Usa primi paragrafi brevi
I passed him the joint, more smoke rings	Gli ho passato la canna, altri anelli di fumo
I try to keep fit	Cerco di tenermi in forma
It is not known why some people have developed this type	Non è noto il motivo per cui alcune persone hanno sviluppato questo tipo
I earned the yellow belt	Mi sono guadagnato la cintura gialla
I knew you didn't want to give up on him	Sapevo che non avresti voluto rinunciare a lui
I can't stop thinking about kissing	Non riesco a smettere di pensare al bacio
I also love the scent of rose	Adoro anche il profumo di rosa
I lost my job and eventually ran out of money	Ho perso il lavoro e alla fine ho finito i soldi
I haven't even done it	Non l'ho nemmeno fatto
I always find inspiration here	Trovo sempre ispirazione qui
She has stripped herself of her talent	Si è spogliata del suo talento
I regretted it more	Me ne sono pentito di più
I know when a man is judging me	So quando un uomo mi sta giudicando
I watched it for several long minutes	L'ho osservato per diversi lunghi minuti
Too bad he had been a rather useful slave	Peccato che fosse stato uno schiavo piuttosto utile
I have all the experience and expertise	Ho tutta l'esperienza e la competenza
I smiled but kept his gaze intense	Sorrisi ma tenni il suo sguardo intenso
I'd like to see it develop	Mi piacerebbe vederlo svilupparsi
I wasn't really afraid	Non avevo davvero paura
I think they know how important it is	Penso che sappiano quanto sia importante
I knew it would be fine	Sapevo che sarebbe andata bene
I couldn't put them together	Non potevo metterli insieme
I want you to feel safe, comfortable and loved	Voglio che tu ti senta al sicuro, a tuo agio e amato
A barren world floated in the false window below	Un mondo arido fluttuava nella falsa finestra sottostante
I can see it in your eyes	posso vederlo nei tuoi occhi
I think he's just lonely and confused	Penso che sia solo solo e confuso
I might even graduate from swimming to flying	Potrei anche diplomarmi dal nuoto al volo
I'm afraid of doing that part	Ho paura di fare quella parte
I was prepared for this	Ero preparato per questo
I thought it was delicious	Ho pensato che fosse delizioso
I drive right through a stop sign	Guido a destra attraverso un segnale di stop
I just need to clear the air with you	Ho solo bisogno di schiarirti l'aria con te
I didn't need an explanation	Non avevo bisogno di una spiegazione
I knew what he was doing by watching them	Sapevo cosa faceva guardandoli
I had the feeling that nothing could compare	Avevo la sensazione che niente potesse essere paragonato
I really enjoyed being there	Mi è davvero piaciuto essere lì
He has this strange power called chance	Ha questo strano potere chiamato caso
I have had two unexpected visitors who have arrived	Ho avuto due visitatori inaspettati che sono arrivati
I know for sure they do	So per certo che lo fanno
I know he has other plans	So che ha altri piani
Hope it looks good on you	Spero che ti stia bene
I also love the last part of that passage	Amo anche l'ultima parte di quel passaggio
I haven't even introduced you	Non vi ho nemmeno presentato
I've been to the other side	Sono stato dall'altra parte
A sharp fingernail rubbed against my back	Un'unghia affilata mi sfregò contro la schiena
I think the army has been delayed too long	Penso che l'esercito sia stato ritardato troppo a lungo
Only the light is missing to show the way	Mancano solo la luce per mostrare la via
Very few details are mentioned and none are explained	Vengono menzionati pochissimi dettagli e nessuno viene spiegato
I certainly didn't deserve to keep it	Di certo non meritavo di tenerlo
I knew he had it for me	Sapevo che aveva per me
I could write circles around math	Potrei scrivere cerchi intorno alla matematica
I checked the bank	Ho controllato la banca
I can barely sleep at night sometimes thinking about it	Riesco a malapena a dormire la notte a volte pensandoci
I knew all this through relatives	Sapevo tutto questo attraverso i parenti
Who knows if he knows if Mom works here	Chissà se sa se la mamma lavora qui
There was a lovely and gracious lady from a distant city	C'era una signora adorabile e graziosa, di una città lontana
The skin is shed every few weeks	La pelle viene eliminata ogni poche settimane
A friend might say harsh things to him in anger	Un amico potrebbe dirgli cose dure con rabbia
And maybe he wants you to see that contradiction	E forse vuole che tu veda quella contraddizione
I thought my world was over	Pensavo che il mio mondo fosse finito
Really a long time	Davvero molto tempo
I'm really excited to maybe win a copy	Sono davvero entusiasta di vincere forse una copia
I'm sure it isn't	Sono sicuro che non lo è
About a hundred priests took advantage of the offer	Circa un centinaio di sacerdoti hanno approfittato dell'offerta
I've always wondered how he did this	Mi sono sempre chiesto come facesse questo
A knife slipped silently through the flesh	Un coltello scivolò silenziosamente attraverso la carne
Then I felt bad and wondered what was going on	Allora mi sono sentito male e mi sono chiesto cosa stesse succedendo
I hadn't seen anyone	Non avevo visto nessuno
A smile appeared where a smile shouldn't have been	Un sorriso è apparso dove un sorriso non avrebbe dovuto esserci
I spent most of the afternoon with the firm's lawyers	Ho passato la maggior parte del pomeriggio con gli avvocati dell'azienda
I will not be good for anything	Non sarò buono a nulla
I was not ready for this	Non ero pronto per questo
There was a boy behind the counter	Dietro il banco c'era un ragazzo
I just couldn't remember who	Non riuscivo proprio a ricordare chi
I wasn't even mad at him	Non ero nemmeno arrabbiato con lui
I basically go to school, practice and work	Praticamente vado a scuola, pratico e lavoro
I want to leave as soon as possible	Voglio andarmene il prima possibile
I haven't read it much	Non l'ho letto molto
I didn't realize he was that powerful	Non mi ero reso conto che fosse così potente
I blow that	Io soffio quello
I want to love people	Voglio amare le persone
I am always happy to receive and respond to messages	Sono sempre felice di ricevere e rispondere ai messaggi
A victory that we accept as a daily reality	Una vittoria che accettiamo come realtà quotidiana
I kept my distance from him	Ho mantenuto le distanze da lui
I tried this, but I hated it	Ho provato questo, ma l'ho odiato
A small stream meandered through the valley	Un piccolo ruscello serpeggiava attraverso la valle
He suffered second-degree burns on his right hand	Ha riportato ustioni di secondo grado alla mano destra
I started to feel that unpleasant warmth again	Ho iniziato a sentire di nuovo quel calore sgradevole
I did not reply and did not send anything else	Non ho risposto e non ha inviato nient'altro
I needed to get out of this	Avevo bisogno di uscire da questo
I didn't allow myself to dwell on the cold	Non mi sono permesso di soffermarmi sul freddo
I moved to the next corner and drew two lines	Mi sono spostato all'angolo successivo e ho disegnato due linee
I can't live like this	Non posso vivere così
I make those songs for myself	Faccio quelle canzoni per me
I didn't know they were special	Non sapevo fossero speciali
I understand, then, the size of this earthquake	Capisco, allora, la dimensione di questo terremoto
I couldn't, I didn't want to, stop seeing him	Non potevo, non volevo, smettere di vederlo
A gift from him who will soon be sister-in-law	Un regalo da parte sua che presto saranno cognate
I never wrote it in my notebook	Non l'ho mai scritto sul mio taccuino
I knew he wanted to do other things	Sapevo che avrebbe voluto fare altre cose
I think knowing the answers made him feel comfortable	Penso che conoscere le risposte lo facesse sentire a suo agio
I want to help you relax	Voglio aiutarti a rilassarti
She was a powerful woman	Era una donna potente
I hope we will be fine	Spero che staremo bene
I don't have the authority to do that	Non ho l'autorità per farlo
To properly mark our new beginning	Per contrassegnare correttamente il nostro nuovo inizio
I only fixed mine a few weeks ago	Il mio l'ho aggiustato solo qualche settimana fa
I looked at the key on my bed	Guardai la chiave sul mio letto
I like its sound	Mi piace il suo suono
I looked towards the glass wall	Guardai verso la parete di vetro
I hope we are at the beginning of something wonderful	Spero che siamo all'inizio di qualcosa di meraviglioso
I've never joined a client on the sofa before	Non mi sono mai unito a un cliente sul divano prima d'ora
I grew up more and more alone and isolated	Sono cresciuto sempre più solo e isolato
I sleep in the middle of the bed	Dormo in mezzo al letto
I haven't seen any means of transportation out there	Non ho visto nessun mezzo di trasporto là fuori
I really hope we can fix it	Spero davvero che riusciremo a risolverlo
I wasn't thinking about winning	Non stavo pensando alla vittoria
I was always ready for a taste of her	Ero sempre pronto per un assaggio di lei
I went in and pulled in the door	Entrai e tirai dentro la porta
I need him to help me	Ho bisogno che lui mi aiuti
I am committed to those	Mi impegno per quelli
I spend most of my days out alone	Passo la maggior parte delle mie giornate fuori da solo
I get up an hour early to stretch	Mi alzo un'ora prima per fare stretching
I looked at him at the counter while he waited	Lo guardai al bancone mentre aspettava
I started writing texts for print advertising	Ho iniziato a scrivere testi per la pubblicità sulla stampa
I felt her body weight sink beside me	Ho sentito il suo peso corporeo sprofondare accanto a me
A smile slipped across his lips and he nodded	Un sorriso scivolò sulle sue labbra e lui annuì
I don't feel excited, happy or confident	Non mi sento eccitato, felice o fiducioso
I was as shocked as everyone else	Ero scioccato come tutti gli altri
I felt like a monster	Mi sono sentito un mostro
I haven't had time to question this	Non ho avuto il tempo di interrogarmi su questo
I just didn't know what was wrong that he was wrong	Semplicemente non sapevo cosa c'era che non andava
I would like to know more	Vorrei saperne di più
I got up and put my books in the bag	Mi sono alzato e ho messo i miei libri nella borsa
I still don't do it today	Ancora non lo faccio oggi
A guy could only do so much	Un ragazzo potrebbe fare solo così tanto
I think we'll get away with it	Penso che ce la faremo franca
I intend to do the same this year	Ho intenzione di fare lo stesso quest'anno
I was really trying	Ci stavo davvero provando
I felt physically better every day	Mi sentivo fisicamente meglio ogni giorno
I can see so much this way	Posso vedere così tanto in questo modo
I saw them kissing each other	Li ho visti scambiarsi un bacio
I'm glad you like it	sono contento che ti piaccia
I have no idea who my parents are	Non ho idea di chi siano i miei genitori
I couldn't believe it would ever be the same	Non potevo credere che sarebbe mai stato lo stesso
I took the trouble to discover your character	Mi sono preso la briga di scoprire il tuo carattere
He served as a senior producer	Ha servito come produttore senior
I said what he thinks	Ho detto quello che pensa
I wasn't going to be out for long	Non avevo intenzione di restare fuori a lungo
I'll be there every night at ten	Sarò lì ogni sera alle dieci
I want you to forgive yourself	Voglio che tu perdoni te stesso
I hate ships, he thought	Odio le navi, pensò
Or maybe for a few past seasons	O forse per qualche stagione passata
I smiled at her with love	Le ho sorriso con amore
I was an armed police officer	Ero un agente di polizia armato
Yesterday I was blowing oil	Ieri stavo soffiando olio
He finished the rally in sixth place	Ha concluso il rally al sesto posto
I don't want you to die like the others	Non voglio che tu muoia come gli altri
I tried to make them on my dry face	Ho cercato di realizzarli sulla mia faccia secca
I expect the rabbit brought them in	Mi aspetto che il coniglio li abbia portati dentro
I practically melted	Mi sono praticamente sciolto
I've had some good years	Ho avuto degli anni buoni
I live with my parents	Vivo con i miei genitori
I couldn't pinpoint the feeling, but it was familiar	Non riuscivo a individuare la sensazione, ma era familiare
I landed on my bottom butt	Sono atterrato sul mio sedere in fondo
I fell over the edge and plunged into deep water	Caddi oltre il bordo e mi tuffai in acque profonde
I'm interested in improvement	Mi interessa il miglioramento
A little bad blood there	Un po' di cattivo sangue lì
I had even learned a word for it	Avevo persino imparato una parola per questo
I highly recommend their services	Consiglio vivamente i loro servizi
I believe this situation could offer us an opportunity	Credo che questa situazione potrebbe offrirci un'opportunità
I can't think of anyone else	Non riesco a pensare a nessun altro
I feel honored and lucky	Mi sento onorato e fortunato
I look left and right	Guardo a destra ea sinistra
I landed without the ball touching me	Sono atterrato senza che la palla mi toccasse
I was nice to see the sunset	Sono stato bello vedere il tramonto
I have to work on them one by one	Devo lavorare su di loro uno per uno
I need to lower my stress level	Ho bisogno di abbassare il mio livello di stress
I am not asking for their charity or assistance	Non sto chiedendo la loro carità o assistenza
Yes, but our goal is to protect you	Sì, ma il nostro obiettivo è proteggerti
this is a partial list	questa è una lista parziale
I was responsible for keeping them in line	Ero responsabile di tenerli in riga
I doubt they want to do that	Dubito che vogliano farlo
I haven't tried to cover them	Non ho provato a coprirli
I was really puzzled and told him	Ero davvero perplesso e gliel'ho detto
I turned and got behind	Mi sono girato e mi sono messo dietro
A nice sexy collection of older women waiting for you	Una bella collezione sexy di donne anziane che ti aspettano
I can participate in this challenge	Posso partecipare a questa sfida
I lifted her into my arms	L'ho sollevata tra le mie braccia
A house is just a house	Una casa è solo una casa
I have decided not to	Ho deciso di non farlo
I also had a lot of joy in preaching that sermon	Ebbi anche molta gioia nel predicare quel sermone
I was one of the first	Sono stato uno dei primi
I'd probably be the worst option	Probabilmente sarei l'opzione peggiore
I was completely shocked, but happy	Ero completamente scioccato, ma felice
I couldn't see where you went	Non riuscivo a vedere dove fossi andato
A wave of relief washed over her	Un'ondata di sollievo la investì
I can help you get it back	Posso aiutarti a riaverla
But what it offers is quite average in terms of volume	Ma quello che offre è abbastanza nella media in termini di volume
I moved on and it got much worse	Ho voltato pagina ed è andata molto peggio
A new life, together	Una nuova vita, insieme
She never gave him children	Non gli ha mai dato figli
I usually do it the night before	Di solito lo faccio la sera prima
I couldn't understand it	Non riuscivo a capirlo
I allow this marriage in my name	Permetto questo matrimonio a mio nome
The French cavalry is on your left	La cavalleria francese è alla tua sinistra
I turn around, looking for my new husband	Mi giro sul posto, cercando il mio nuovo marito
A cigar in your mouth	Un sigaro in bocca
Now I was looking forward to a lonely and uncertain future	Ora non vedevo l'ora di un futuro solo e incerto
I told myself that neither her nor anyone else cared	Mi sono detto che né a lei né a nessun altro importava
I went to the kitchen and started my morning routine	Sono andato in cucina e ho iniziato la mia routine mattutina
I jumped away from her	Sono saltato via da lei
I wasn't really listening	Non stavo davvero ascoltando
I just pretended she was going to be a friend	Ho solo fatto finta che sarebbe stato come amico
Behind the door was a closet	Dietro la porta c'era un ripostiglio
I was about to take the leap of faith	Stavo per fare il salto di fede
I just know that you beat yourself up for it	So solo che ti sei picchiato per questo
A decision from which there is no going back	Una decisione da cui non si può tornare
I know, it doesn't sound like an exciting read	Lo so, non sembra una lettura eccitante
I want to try on some of my old clothes	Voglio provare alcuni dei miei vecchi vestiti
I can't let them hurt anyone because of me	Non posso permettere che facciano del male a nessuno a causa mia
An opinion channel download in progress	Un download di canali di opinione in corso
I couldn't even smell the smoke	Non riuscivo nemmeno a sentire l'odore del fumo
I raised it for another shot	L'ho alzato per un altro colpo
Eight other bridges also cross the stream	Anche altri otto ponti attraversano il torrente
I demand fair treatment	Esigo un trattamento equo
I was just thinking about the future	Stavo solo pensando al futuro
I got dressed and went down to the hall	Mi sono vestito e sono sceso nell'atrio
I rarely contacted to find new accounts	Raramente ho contattato per trovare nuovi account
A very good act, but an act all the same	Un atto molto buono, ma un atto lo stesso
So far I have let him down as a father	Finora l'ho deluso come padre
I love the fact that we are going to have a baby	Adoro il fatto che avremo un bambino
I find it fascinating	Lo trovo affascinante
I borrowed a sentence from the source of any allegations	Ho preso in prestito una frase dalla fonte di eventuali accuse
Then I still have an advantage over him	Allora ho ancora un vantaggio su di lui
I am everything my father could never be	Sono tutto ciò che mio padre non potrebbe mai essere
They have also held numerous tag team titles together	Hanno anche tenuto insieme numerosi titoli di tag team
I bet he hasn't eaten in days	Scommetto che non mangia da giorni
A fox, however, lives to impress itself	Una volpe, tuttavia, vive per impressionare se stessa
I was looking for my nephew	Stavo cercando mio nipote
I should be happy with that	Dovrei esserne felice
I couldn't teach anyone how to do it	Non potevo insegnare a nessuno come farlo
I can't claim my lands unless things change	Non posso rivendicare le mie terre a meno che le cose non cambino
I take her gently in my arms, careful not to hurt her	La prendo in braccio con delicatezza, attenta a non farle del male
I just didn't expect it	Semplicemente non me lo aspettavo
I have opened an account	Ho aperto un account
I am interested in your work	Sono interessato al tuo lavoro
I had never been one to tear paper	Non ero mai stato uno che strappava carta
I have full faith in your plans	Ho piena fiducia nei tuoi piani
A difficult project, but still a plan	Un progetto difficile, ma pur sempre un piano
I wonder where this heat comes from	Mi chiedo da dove venga questo calore
I couldn't remember moving so fast	Non riuscivo a ricordare di essermi mosso così velocemente
Due to an ankle injury he did not participate	A causa di un infortunio alla caviglia non ha partecipato
I can always check your work when it's done	Posso sempre controllare il tuo lavoro quando è finito
I was just a contract for him	Ero solo un contratto per lui
I spent an afternoon with her	Ho passato un pomeriggio con lei
A brief, you don't have to worry	Un breve, non devi preoccuparti
I had one and will never buy another	Ne avevo uno e non ne comprerò mai un altro
A good story and that's it	Una bella storia e basta
I could feel a kiss of death	Potevo sentire un bacio della morte
I hadn't been close to too many whites before	Non ero stato vicino a troppi bianchi prima
I love the smell of salt water	Adoro l'odore dell'acqua salata
I have a family around me	Ho una famiglia intorno a me
I thought it was a good idea	Ho pensato che fosse una buona idea
One was never seen again	Uno non fu mai più visto
I was so out of my comfort zone	Ero così fuori dalla mia zona di comfort
I don't really know what to do now	Non so davvero cosa fare adesso
I am fit and flexible	Sono in forma e flessibile
I have enough breast milk left for this afternoon alone	Ho lasciato abbastanza latte materno solo per questo pomeriggio
I never mess with married women	Non faccio mai casino con le donne sposate
I was afraid of something worse	Avevo paura di qualcosa di peggio
I have never been able to be with a woman	Non ho mai potuto stare con una donna
I should never have gone to the police station	Non sarei mai dovuto andare alla stazione di polizia
I couldn't even afford one meal a day	Non potevo nemmeno permettermi un pasto al giorno
A cloud of sugar melted in his mouth	Una nuvola di zucchero si sciolse nella sua bocca
A place where only empty spirits dwell	Un luogo dove dimorano solo gli spiriti vuoti
I'm reporting all of this now	Riporto tutto questo adesso
I gave quick instructions on how to use the material	Ho dato istruzioni rapide su come utilizzare il materiale
I called for another full round	Ho chiamato per un altro round completo
I cannot defend my position	Non posso difendere la mia posizione
I have no choice now	Non ho scelta ora
I didn't have the energy to carry her upstairs	Non avevo l'energia per portarla di sopra
I needed to keep busy	Avevo bisogno di tenermi occupato
I swear her neck is as big as my waist	Giuro che il suo collo è grande quanto la mia vita
I want to keep an eye on them	Voglio tenerli d'occhio
I took a look at the gallery	Ho dato un'occhiata alla galleria
I went back and got them	Sono tornato e li ho presi
They were very cheerful	Erano molto allegri
Now I can finally go to school	Ora posso, finalmente, andare a scuola
I remember now that she had brown eyes	Ricordo ora che aveva gli occhi marroni
I have expressed my opinion freely and frankly	Ho espresso la mia opinione liberamente e francamente
I was always tired	Ero sempre stanco
I also went to the young people	Sono andato anche verso i giovani
I really wanted to fall in love with this woman	Volevo davvero innamorarmi di questa donna
I hit the back of the head very hard	Ho colpito molto forte la nuca
I haven't seen him for a long time	Non lo vedevo da molto tempo
I have not accomplished anything	Non ho realizzato nulla
A frown lowered his lips	Un cipiglio gli abbassò le labbra
I waved the check in his face	Gli ho sventolato l'assegno in faccia
I think it's a great idea	Penso che sia un'ottima idea
I could answer questions on the phone all day	Potrei rispondere alle domande al telefono tutto il giorno
I jump to my feet and swing the pole backwards	Balzo in piedi e faccio oscillare il palo all'indietro
I leaned against the counter and closed my eyes	Mi appoggiai al bancone e chiusi gli occhi
I wanted my white walls	Volevo le mie pareti bianche
I know the restaurant	Conosco il ristorante
I told my friends	L'ho detto ai miei amici
Can't wait to go out in the evening	Non vedo l'ora di uscire la sera
I shook my head furiously	Scossi la testa furiosamente
I am telling the truth	Sto dicendo la verità
I love being inside of you	Amo stare dentro di te
You will lose more than you earn	Perderai più di quanto guadagni
I have a problem while doing this	Ho un problema mentre lo faccio
I tried to remember the poster outside the theater	Ho cercato di ricordare il poster fuori dal teatro
I didn't really know him, after all	Non lo conoscevo davvero, dopotutto
This term is widely used by the mass media	Questo termine è ampiamente utilizzato dai mass media
I know how to deal with danger	So come affrontare il pericolo
I found something even better	Ho trovato qualcosa di ancora meglio
I asked her again what was wrong	Le ho chiesto di nuovo cosa c'era che non andava
I wanted you all to be here	Volevo che foste tutti qui
I've seen happy memories	Ho visto i ricordi felici
I just finished that phase	Ho appena finito quella fase
I pulled back and looked at it	Mi sono tirato indietro e l'ho guardato
A mind had been at work here	Una mente era stata al lavoro qui
Legislative leaders consulted him on difficult issues	I leader legislativi lo consultarono su problemi difficili
I remembered what they had said in church	Ricordavo quello che avevano detto in chiesa
I was not the most physically fit individual	Non ero l'individuo più in forma fisicamente
It seemed to me that I was the center of the discussion	Mi sembrava di essere il centro della discussione
I only have a little time	Ho solo un po' di tempo
I can feel his tension	Riesco a sentire la sua tensione
A table with two chairs	Un tavolo con due sedie
I fight the thrill that wants to explode	Combatto il brivido che vuole scoppiare
This time I was different from my past	Questa volta ero diverso dal mio passato
I know how great this place can be	So quanto può essere fantastico questo posto
I stopped with the procession	Mi sono fermato con la processione
These weapons had been selected prior to departure	Queste armi erano state selezionate prima della partenza
I smiled back, hoping to scare him	Ho ricambiato il sorriso, sperando di spaventarlo
I could see light traveling downward at incredible speed	Potevo vedere la luce viaggiare verso il basso a una velocità incredibile
I wiped it off my face with a sleeve	L'ho asciugato dalla mia faccia con una manica
I might have a client	Potrei avere un cliente
I left all my friends and my horse	Ho lasciato tutti i miei amici e il mio cavallo
I don't imagine anyone stealing that car	Non immagino che qualcuno rubi quella macchina
I was married at one stage	Sono stato sposato in una fase
He knows who shot him	Sa chi gli ha sparato
I may not vote at all	Potrei non votare affatto
I clear my throat and try again	Mi schiarisco la gola e provo di nuovo
I bet it would have worked out well	Scommetto che avrebbe funzionato bene
I kept you away from sports	Ti ho tenuto lontano dallo sport
I turned my head to look at her	Ho girato la testa per guardarla
I say it leads to the three sisters	Dico che porta alle tre sorelle
I take her hand	Le prendo la mano
I have nothing to play at the concert tonight	Non ho niente da suonare stasera al concerto
I doubt they really pushed the cars off the road	Dubito che abbiano davvero spinto le auto fuori strada
I went to the bar to talk to her	Sono andato al bar per parlare con lei
A guardian wouldn't be so nice	Un tutore non sarebbe così gentile
I was cold and naked	Avevo freddo e nudo
I still give money to my parish	Do ancora soldi alla mia parrocchia
A strange man will join us on the ranch	Uno strano uomo si unirà a noi nel ranch
I came to take back what's mine	Sono venuto a riprendermi ciò che è mio
I see people who want a lesson on terror	Vedo persone che vogliono una lezione sul terrore
I could always use an extra pair of hands	Potrei sempre usare un paio di mani in più
I have a hard time remembering a time before cancer	Ho difficoltà a ricordare un periodo prima del cancro
I had no idea this could be done	Non avevo idea che questo potesse essere fatto
The ship then recovered the abandoned equipment	La nave ha poi recuperato l'equipaggiamento abbandonato
I went to kiss him but he walked away	Sono andato a baciarlo ma lui si è allontanato
I can really feel it now	Posso davvero sentire ora
I didn't play it for a fool	Non l'ho interpretato per uno stupido
I want to have a family	Voglio avere una famiglia
I turned and smiled at him	Mi voltai e gli sorrisi
I know it's hard for her	So che è difficile per lei
I have the same problems	Ho gli stessi problemi
I haven't seen her play with the band again, though	Non l'ho vista suonare di nuovo con la band, però
I checked some of the things you said online	Ho controllato alcune delle cose che ha detto online
I also remember seeing red in the lights	Ricordo anche di aver visto rosso tra le luci
I think it should be very soon	Penso che dovrebbe essere molto presto
I try again with the same result	Riprovo con lo stesso risultato
I felt, starting to drift away	Mi sentivo, iniziando ad allontanarmi
I couldn't understand what was going on	Non riuscivo a capire cosa stesse succedendo
I just didn't have the time and energy to waste	Semplicemente non avevo il tempo e le energie da perdere
A package was waiting for her	Un pacco la stava aspettando
I didn't want to see you	Non volevo vederti
I tied a knot in my belt, then another	Ho fatto un nodo alla cintura, poi un altro
I couldn't believe her	Non potevo crederle
I looked around the room again, really	Ho guardato di nuovo intorno alla stanza, davvero
I doubted there was anything useful in the package	Dubitavo che ci fosse qualcosa di utile nel pacco
I can't believe anyone would	Non posso credere che qualcuno lo farebbe
I wasn't exactly trying to escape	Non stavo cercando di scappare esattamente
A big city, very lively	Una grande città, molto viva
I tried to pull her hand to help her get up	Ho provato a tirarle la mano per aiutarla ad alzarsi
I want it to be special	Voglio che sia speciale
I can't say enough about his work	Non posso dire abbastanza del suo lavoro
I saw all the blood on the ground	Ho visto tutto il sangue per terra
I wasn't sure it was what you expected	Non ero sicuro che fosse quello che ti aspettavi
I feel it in my head now	Lo sento nella mia testa ora
I was a fool to be rude	Sono stato uno sciocco a essere scortese
I couldn't make you happy	Non potrei renderti felice
I know you are telling the truth	So che sta dicendo la verità
I felt comfortable there	Mi sono sentito a mio agio lì
This marriage produced another daughter and a son	Questo matrimonio ha prodotto un'altra figlia e un figlio
A wall of ice at least thirty feet high	Un muro di ghiaccio alto almeno trenta piedi
He was also very lucky on many occasions	Fu anche molto fortunato in molte occasioni
I keep playing that scene in my head	Continuo a riprodurre quella scena nella mia testa
I tried to calm down before she saw me	Ho cercato di riprendere la calma prima che mi vedesse
I also mistreated the animals	Ho anche maltrattato gli animali
I aimed straight at the center of his body	Ho puntato dritto al centro del suo corpo
I can't stand people crying in front of me	Non sopporto le persone che piangono davanti a me
A difficult situation	Una situazione difficile
I haven't seen you for the next year and a half	Non ti ho visto per il prossimo anno e mezzo
We could have done better this season	Avremmo potuto fare di meglio in questa stagione
I have not seen his death	Non ho visto la sua morte
I recognized his camera	Ho riconosciuto la sua macchina fotografica
I usually could figure it out easily	Di solito riuscivo a capirlo facilmente
I know he never meant to be cruel to me	So che non ha mai voluto essere crudele con me
I was gaining line with every pump	Stavo guadagnando linea con ogni pompa
I want you to know	Voglio che lo sappia
I didn't allow myself to feel relieved	Non mi sono permesso di sentirmi sollevato
A person who dreams lives a thousand lives	Una persona che sogna vive mille vite
I love both sides for very different reasons	Amo entrambe le parti per ragioni molto diverse
I shouldn't see this	Non dovrei vedere questo
I must have something to address this problem	Devo avere qualcosa per affrontare questo problema
I respected him for him	Lo rispettavo di lui
I need to investigate	Ho bisogno di indagare
I mean, I don't mind you having a date	Voglio dire, non mi dispiace che tu abbia un appuntamento
I mean, we were mad at you, sure	Voglio dire, eravamo arrabbiati con te, certo
I will see you again	ti rivedrò
More flowers open during the day than at night	Di giorno si aprono più fiori che di notte
I just didn't have the space	Semplicemente non avevo lo spazio
I tried to keep my hand down	Ho provato a tenere la mano bassa
I could tell they were uncomfortable	Potrei dire che erano a disagio
I pray for all readers	Prego per tutti i lettori
I put the knife aside and opened the door	Ho messo da parte il coltello e ho aperto la porta
I was beside myself and alone	Ero fuori di me e solo
A feeling of failure crept into him	Una sensazione di fallimento si insinuò in lui
I try to run faster, but I just stumble	Cerco di correre più veloce, ma solo inciampo
I really enjoyed the company of this couple	Mi è davvero piaciuta la compagnia di questa coppia
Now I have to be careful with the leg	Adesso devo stare attento con la gamba
I was living proof of that	Io ne ero la prova vivente
I hope your family is okay	Spero che la tua famiglia stia bene
I did not want to	Non volevo
I hope you've already found that place	Spero che tu abbia già trovato quel posto
I lost the election of French crimes	Ho perso l'elezione dei crimini francesi
I have too much respect for you	Ho troppo rispetto per te
I nod to her but otherwise ignore her	Le faccio un cenno ma per il resto la ignoro
I need help with my next song	Ho bisogno di aiuto per la mia prossima canzone
I thought we needed space	Pensavo avessimo bisogno di spazio
I reach her, following the office closely	La raggiungo, seguendo da vicino l'ufficio
I've always liked it	Mi è sempre piaciuto
A look without involvement	Uno sguardo senza coinvolgimento
I know what girls are like when they're crazy	So come sono le ragazze quando sono matte
I saw that idea on a bar building website	Ho visto quell'idea su un sito web di costruzione di bar
I just want you to know how true that is	Voglio solo che sappia quanto sia vero
I also called his office	Ho anche chiamato il suo ufficio
I accepted her offer and went to change	Ho accettato la sua offerta e sono andato a cambiarmi
I was surprised at the huge size	Sono rimasto sorpreso dalle dimensioni enormi
I explained how energy is directed by attention	Ho spiegato come l'energia è diretta dall'attenzione
I can't think about it now	Non riesco a pensarci ora
I hear her voice, that miserable voice of hers	Sento la sua voce, quella sua voce miserabile
I gave one to each of them	Ne ho consegnato uno a ciascuno di loro
I only remember that day	Ricordo solo quel giorno
I'll let you know anyway	Ti farò sapere in ogni caso
I thought it was an adventure	Pensavo fosse un'avventura
I joined the group for lunch	Mi sono unito al gruppo per pranzo
I couldn't let him go	Non potevo lasciarlo andare
Males and females differ in size and appearance	Maschi e femmine differiscono per dimensioni e aspetto
I guess it was the shutdown	Immagino fosse lo spegnimento
I leaned against the corridor wall	Mi appoggiai al muro del corridoio
I offered to take her to visit the school	Mi sono offerto di farle visitare la scuola
I didn't know how long he would keep doing this	Non sapevo per quanto tempo avrebbe continuato a farlo
I wrote to him yesterday morning to check that she was sleeping well	Gli ho scritto ieri mattina per controllare che dormisse bene
I removed the fade class but to no avail	Ho rimosso la classe di dissolvenza ma inutilmente
I found myself entering a large corridor	Mi sono ritrovato ad entrare in un ampio corridoio
I had to refuse them	Ho dovuto rifiutarli
I tried to stand up, but my knees were weak	Ho provato a stare in piedi, ma le mie ginocchia erano deboli
I don't know what to tell him	Non saprei cosa dirgli
A camera was used to capture the result	Una fotocamera è stata utilizzata per catturare il risultato
I repeat, ignore the last instruction	Ripeto, ignora l'ultima istruzione
I need to call my boss	Devo chiamare il mio capo
I didn't believe him	Non gli credevo
I pushed it all the way	L'ho spinto fino in fondo
He won the election by two votes	Ha vinto le elezioni per due voti
I like it as a goal	Mi piace come obiettivo
We enjoyed having her with us	Ci è piaciuto averla con noi
I refuse to give access to any of you	Mi rifiuto di dare accesso a nessuno di voi
A video was also shot for this version	Per questa versione è stato girato anche un video
She remained in the top ten for six weeks	Rimase tra i primi dieci per sei settimane
I like your company	Mi piace la tua compagnia
I came empty-handed	Sono venuto a mani vuote
I was hoping he would come back soon	Speravo che tornasse presto
I was hunting cattle in those very woods	Andavo a caccia del bestiame proprio in quei boschi
I just need to stop seeing you	Ho solo bisogno di smettere di vederti
I love getting questions about my bike	Adoro ricevere domande sulla mia bici
I think it's our only hope	Penso che sia la nostra unica speranza
I resisted and kept driving	Ho resistito e ho continuato a guidare
I love you and want to hear your voice more	Ti amo e voglio sentire di più la tua voce
I stepped forward and hugged her	Mi sono fatto avanti e l'ho abbracciata
A door opened again, a little violently	Una porta si aprì di nuovo, un po' violentemente
I ate some fruit for dinner and then went to write	Ho mangiato un po' di frutta per cena e poi sono andato a scrivere
I didn't see her smile often though	Non la vedevo sorridere spesso però
I don't want my poems to get boring	Non voglio che le mie poesie diventino noiose
I'm not sure it's too ambitious a goal	Non sono sicuro che sia un obiettivo troppo ambizioso
I swear it's weird and stranger than science fiction	Giuro che è strano e più strano della fantascienza
I have to win them over with my charm	Devo conquistarli con il mio fascino
I was in the second year of high school	Ero al secondo anno di liceo
I want the good and the sick	Voglio il bene e il malato
A small light appeared from above	Una piccola luce apparve dall'alto
I have to lose my mind, he thought to himself	Devo perdere la testa, pensò tra sé
I turned my back on him	Gli ho dato le spalle
I just think it's really sad	Penso solo che sia davvero triste
I couldn't see or hear correctly	Non riuscivo a vedere o sentire correttamente
I was wondering what the hell was going on	Mi chiedevo cosa diavolo stesse succedendo
I wasn't sure it was a good idea	Non ero sicuro che fosse una buona idea
Many people haven't achieved much	Molte persone non hanno ottenuto molto
I want you to be absolutely positive	Voglio che tu sia assolutamente positivo
I can't do this to them	Non posso far loro questo
I believe very strongly actually	Credo molto fortemente in realtà
I think he was trying to tell me to run	Penso che stesse cercando di dirmi di correre
A small wave of pleasure and hope filled him	Una piccola ondata di piacere e di speranza lo riempì
I had no love for this world	Non avevo amore per questo mondo
I followed him, standing in front of him	Lo seguii, in piedi di fronte a lui
I could feel sharp rocks under my face and chest	Potevo sentire rocce aguzze sotto la faccia e il petto
I have raised a lot of points in my posts	Ho sollevato molti punti nei miei post
I can't afford the wrong kind of advertising	Non posso permettermi il tipo sbagliato di pubblicità
I had a sudden need to fix it	Ho avuto un bisogno improvviso di aggiustarlo
I started feeling better	Ho iniziato a sentirmi meglio
I smiled a smile that would have left him wondering	Sorrisi un sorriso che lo avrebbe lasciato solo meraviglia
I can't increase your allowance	Non posso aumentare la tua indennità
I understand the basic role and expectations of the position	Comprendo il ruolo di base e le aspettative della posizione
I want to hear everything	Voglio sentire tutto
I wasn't going to do that, though	Non avevo intenzione di farlo, però
I can't go out and walk on the street	Non posso uscire e camminare per strada
I have no idea what kind of place this is	Non ho idea di che tipo di posto sia questo
I always follow my instincts	Seguo sempre il mio istinto
I was suspended from the ground	Ero sospeso da terra
I wonder what happened to me	Mi chiedo cosa mi sia successo
Reason enough in itself to leave the river	Una ragione sufficiente in sé per lasciare il fiume
I just knew what he had told me, that's all	Sapevo solo cosa mi aveva detto, tutto qui
I had planned this day, based on the weather reports	Avevo programmato questo giorno, basandomi sui bollettini meteorologici
I enter and follow the path in front of me	Entro e seguo il sentiero davanti a me
I knocked on his door and a few seconds passed	Bussai alla sua porta e passarono alcuni secondi
I did an evaluation of the music business	Ho fatto una valutazione del business della musica
I don't know what awaited me	Non so cosa mi aspettava
However, I've always had a bad feeling for her	Comunque ho sempre avuto una brutta sensazione per lei
I left the scene about five minutes ago	Ho lasciato la scena circa cinque minuti fa
I soon felt noticeably tired	Presto mi sono sentito notevolmente stanco
I won't say much about this	Non dirò molto su questo
A boy who makes up a name	Un ragazzo che si inventa un nome
I have a teaching job there	Ho un lavoro di insegnante lì
Some even have running water	Alcuni hanno anche l'acqua corrente
I urge you to think about it	Ti esorto a pensarci
I lock it and lock it, so nothing falls	Lo chiudo e lo chiudo a chiave, così non cade nulla
I can't eat anymore	Non posso più mangiare
I put the hot water in here	Ho messo l'acqua calda qui
A sadness, a resignation, perhaps a fear	Una tristezza, una rassegnazione, forse una paura
I tried without the glass and actually didn't see anything	Ho provato senza il vetro e in effetti non ho visto nulla
This guy has trouble busting balls	Questo ragazzo ha problemi a rompere le palle
I tried in vain to wear it	Ho cercato invano di indossarlo
I didn't drink	Non ho bevuto
I could barely pronounce the words	Riuscivo a malapena a pronunciare le parole
I started preaching the true gospel	Ho iniziato a predicare il vero vangelo
She didn't make it to the final round	Non è passata al round finale
A fiction of a fiction	Una finzione di una finzione
I did the first hundred	Ho fatto i primi cento
I will miss you next week	Mi mancherai la prossima settimana
I could feel his excitement through his pants	Potevo sentire la sua eccitazione attraverso i suoi pantaloni
I broke my no bread rule on it	Ho infranto la mia regola senza pane su di esso
A previous study on the phone vs.	Un precedente studio sul telefono vs
I needed a change once the treatment healed me	Avevo bisogno di un cambiamento una volta che il trattamento mi avesse guarito
He recognized the stakes	Ha riconosciuto la posta in gioco
A way to model and create lesson plans	Un modo per modellare e creare piani di lezione
I heard you were in town	Ho sentito che eri in città
I probably won't either	Probabilmente non lo farò nemmeno io
The first segment contains the first pair of legs	Il primo segmento contiene il primo paio di gambe
The glass windows were replaced with clear plastic	Le finestre di vetro sono state sostituite con plastica trasparente
I should take that key away	Dovrei portare via quella chiave
A warm breeze blew from the south	Una tiepida brezza soffiava da sud
I need to say something soon	Ho bisogno di dire qualcosa presto
I can remember it a lot	Posso ricordarlo molto
I have enormous respect for him	Ho un enorme rispetto per lui
I can feel his breath on my lips	Posso sentire il suo respiro sulle mie labbra
I don't make unreasonable demands	Non faccio richieste irragionevoli
I want it to last, baby	Voglio che duri, piccola
I don't need these things	Non ho bisogno di queste cose
I will show you many things	Ti mostrerò molte cose
I want to see her again	Voglio vederla un'altra volta
I have good news for you	ho buone notizie per te
Can't wait to discuss more for your project	Non vedo l'ora di discutere di più per il tuo progetto
I didn't sit long when someone joined me	Non rimasi seduto a lungo quando qualcuno si unì a me
I wouldn't hurt a fly	Non farei male a una mosca
I didn't know who was touching whom	Non sapevo chi stesse toccando chi
The delivery frequency was set every two weeks	La frequenza di consegna è stata fissata ogni due settimane
That was the worst ever	Quello è stato il peggio di sempre
I sincerely apologize for this	Mi scuso sinceramente per questo
I can't see the future	Non riesco a vedere il futuro
I could have lost my life	Avrei potuto perdere la vita
I cannot allow them to treat my planet like this	Non posso permettere che trattino il mio pianeta in questo modo
I had a really nice family	Avevo davvero una bella famiglia
I can absolutely relate it to winter in my mind	Posso assolutamente metterla in relazione con l'inverno nella mia mente
A strong, wonderful person	Una persona forte, meravigliosa
I teach my daughter a lot of things	Insegno molte cose a mia figlia
I have given up on good and bad deeds	Ho rinunciato ad azioni buone e cattive
I guess it answers my question	Immagino che risponda alla mia domanda
I cursed myself for being so vulnerable	Mi sono maledetto per essere così vulnerabile
The solid has a low melting and boiling point	Il solido ha un basso punto di fusione e di ebollizione
I went to the hospital	Sono entrato in ospedale
I can't take my eyes off hers	Non riesco a staccare gli occhi dai suoi
I bring a small sample to the foreground	Porto un piccolo campione in primo piano
I couldn't see people	Non riuscivo a vedere le persone
I was inspired to develop a new healthy habit	Sono stato ispirato a sviluppare una nuova sana abitudine
I have my opinion about it	Ho la mia opinione a riguardo
I haven't finished the report	Non ho finito il rapporto
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Ho visto shock, tristezza e paura nei suoi occhi
I want to be open to people tell me	Voglio essere aperto alle persone dimmi
I wasn't going to give him an opening	Non avevo intenzione di dargli un'apertura
I walked away from her	Mi sono allontanato da lei
I've been putting them off forever, at least for today	Li ho rimandati per sempre, almeno per oggi
I have absolutely no preference	Non ho assolutamente alcuna preferenza
I wrote this article with it	Ho scritto questo articolo con esso
I can't live here anymore	Non posso più vivere qui
I fully support your every dream	Appoggio completamente ogni tuo sogno
I pull the bench against the waist	Tiro la panca contro la vita
I started taking choir lessons at school	Ho iniziato a prendere lezioni di coro a scuola
I came to him from the sun	Venivo da lui dal sole
I was trying to help him	Stavo cercando di aiutarlo
I didn't know about his illness	Non sapevo della sua malattia
I want to introduce you to some people this weekend	Voglio presentarti alcune persone questo fine settimana
The park hosts around half a million visitors every year	Il parco ospita circa mezzo milione di visitatori ogni anno
I moved on the moment they broke up	Sono andato avanti nel momento in cui si sono lasciati
I began to doubt myself	Ho cominciato a dubitare di me stesso
I was lucky enough to have the opportunity	Ho avuto la fortuna di avere l'opportunità
I can tell a good word from a bad one	Riesco a distinguere una parola buona da una cattiva
I had never looked at them	Non li avevo mai guardati
I got a full scholarship	Ho ricevuto una borsa di studio completa
I didn't ask him to come here	Non gli ho chiesto di venire qui
I can go from that state to another	Posso passare da quello stato all'altro
I wanted to punch that face	Volevo prendere a pugni quella faccia
I turned to continue on my way	Mi voltai per continuare per la mia strada
I would have looked for you myself	Ti avrei cercato io stesso
I jumped out	Sono uscito di scatto
I looked at the clock on the bedside table	Guardai l'orologio sul comodino
I paid special attention to my appearance	Ho prestato particolare attenzione al mio aspetto
Not sure what variable that is	Non sono sicuro di quale variabile sia
I think it's part of the process	Penso che faccia parte del processo
I was always afraid when I stole	Ho sempre avuto paura quando rubavo
I always get compliments for it	Ricevo sempre complimenti per questo
I take a hit and hit well above the target	Prendo un colpo e colpisco ben al di sopra del bersaglio
I fall ill sitting still on the rough waves	Mi ammalo seduto ancora sulle onde agitate
I have to accept full responsibility for my behavior	Devo accettare la piena responsabilità del mio comportamento
I never told you but there were two girls	Non te l'ho mai detto ma c'erano due ragazze
I never liked it much	Non mi era mai piaciuta molto
I run a lot	Corro molto
I am better than that and its childish games	Io sono migliore di quello e dei suoi giochi infantili
I too would like to know about similar music	Anch'io vorrei sapere di musica simile
I tried a faint smile	Tentai un debole sorriso
I will not let them break me	Non lascerò che mi rompano
A father who has long since disappeared	Un padre scomparso da tempo
I wasn't thinking clearly at the time	Non stavo pensando chiaramente in quel momento
I immediately regretted my words	Mi sono subito pentito delle mie parole
I thought we might know maybe	Ho pensato che potessimo saperlo forse
I owed my little girl a lot	Ho dovuto un bel po' alla mia bambina
I will miss you very much	Mi mancherà molto
I want you to sit down and relax	Voglio che ti sieda e ti rilassi
I wouldn't put it that way but	Non lo metterei in questi termini ma
I lean down to whisper in her ear	Mi chino per sussurrarle all'orecchio
I feel terrible for her	Mi sento malissimo per lei
I was hardly attracted to them anymore	Non ero quasi più attratto da loro
The phenomenon has become the subject of heated debate	Il fenomeno è diventato oggetto di un acceso dibattito
I didn't want to fight anymore	Non volevo più litigare
I find it quite interesting through science and nature	Lo trovo abbastanza interessante attraverso la scienza e la natura
I think all this noise is intentional	Penso che tutto questo rumore sia intenzionale
I checked the day we met	Ho controllato il giorno in cui ci siamo incontrati
I just asked why	Ho chiesto solo perché
I have a lot of money in the bank	Ho molti soldi in banca
I looked a bit, saw what it would do	Ho guardato un po', ho visto cosa avrebbe fatto
I looked at him next to me	Lo guardai accanto a me
I was wondering what they saw out there	Mi chiedevo cosa vedessero là fuori
A risk of the trade	Un rischio del mestiere
I want the best humanity has to offer	Voglio il meglio che l'umanità ha da offrire
I guess it could carry the heavy object	Immagino che potrebbe trasportare l'oggetto pesante
A line that will last for over six thousand years	Una linea che durerà per oltre seimila anni
I was in prison for thirteen of those months	Sono stato in prigione per tredici di quei mesi
I wouldn't have had a normal life	Non avrei avuto una vita normale
I smiled to myself and looked back at my mother	Sorrisi tra me e me e tornai a guardare mia madre
The form in which it manifested varied	La forma in cui si manifestava variava
I can't afford to read anything	Non posso permettermi di leggere nulla
I was a good guy for that night	Ero un bravo ragazzo per quella notte
I was trying to find out	Stavo cercando di scoprirlo
I ran my hands over his chest	Gli feci scorrere le mani sul petto
I thought they were crazy	Pensavo fossero matti
I had few friends and I had a family	Avevo pochi amici e avevo una famiglia
I shrugged in an attempt to stay calm	Ho alzato le spalle nel tentativo di mantenere la calma
I was immediately annoyed	Mi sono subito infastidito
I'd be here forever it seems	Sarei qui per sempre a quanto pare
I set you free with the help of many others	Ti ho liberato con l'aiuto di molti altri
A waiter hurried to attend	Un cameriere si è affrettato a partecipare
I was free to simply be	Ero libero di essere semplicemente
I didn't care who heard me	Non mi importava chi mi avesse sentito
I was glad he didn't throw me out right away	Sono stato contento che non mi abbia buttato fuori immediatamente
Ask for instructions	Richiedi istruzioni
I want to finish my book	Voglio finire il mio libro
I thought you would be better off	Pensavo saresti stato meglio
I asked her how long my pregnancy would last	Le ho chiesto quanto sarebbe durata la mia gravidanza
A time she had enjoyed living	Un tempo in cui le era piaciuto vivere
I thought we lost it	Pensavo che lo avessimo perso
A very small part of me was relieved	Una piccolissima parte di me era sollevata
I am the protector in the dark	Io sono il protettore nell'oscurità
I tried to get it right	Ho cercato di farlo bene
I was trying not to hit her	Stavo cercando di non picchiarla
I go back to the table	Torno al tavolo
I said, maybe tomorrow	Ho detto, forse domani
I still had a diary to read	Avevo ancora un diario da leggere
I need a real vacation	Ho bisogno di una vera vacanza
I want it to go on	Voglio che vada avanti
I can't keep going back and forth	Non posso continuare ad andare avanti e indietro
I heard him spit something	L'ho sentito sputare qualcosa
The teeth are small and pointed	I denti sono piccoli e appuntiti
I know, that's easier said than done	Lo so, è più facile a dirsi che a farsi
I play to escape, not to make money	Gioco per scappare, non per guadagnare
I told her to get in the back	Le ho detto di salire sul retro
I wanted to lie to her forever	Volevo mentirle per sempre
A dozen of them were ready to fight	Una dozzina di loro era pronta a combattere
I just couldn't have another baby	Semplicemente non potevo avere un altro bambino
I keep hoping that it can happen	Continuo a sperare che possa succedere
I took the gun out of my bag and shot her	Ho tirato fuori la pistola dalla borsa e le ho sparato
I have a lot of questions	ho molte domande
I made the backup and got out of there very quickly	Ho fatto il backup e sono uscito di lì molto velocemente
I remember that well	Quello lo ricordo bene
I wouldn't give up on him whatever someone said	Non rinuncerei a lui qualunque cosa qualcuno abbia detto
A hunger began to build within him	Una fame cominciò a crescere dentro di sé
I just needed to get out of the hotel	Avevo solo bisogno di uscire dall'hotel
I didn't need any more information	Non avevo bisogno di altre informazioni
A gardener plants some seeds and sees what grows	Un giardiniere pianta dei semi e vede cosa cresce
I never knew how similar we are	Non ho mai saputo quanto siamo simili
A little goes a long way here	Un po' fa molto qui
I was still fat, exhausted, raw, sexless	Ero ancora grasso, esausto, crudo, senza sesso
Grace before turning their attention to football	Grace prima di rivolgere la loro attenzione al calcio
I wasn't entirely sure why she was doing this	Non ero del tutto sicuro del perché lo stesse facendo
A mirror in so many ways	Uno specchio in tanti modi
I often come here to watch them	Vengo spesso qui per guardarli
I felt strange, as if something inside me had come undone	Mi sentivo strano, come se qualcosa dentro di me si fosse disfatto
I feel uncomfortable, not right	Mi sento a disagio, non giusto
I got a feeling deep in my mind	Ho avuto una sensazione nel profondo della mia mente
The results are astonishing	I risultati lasciano a bocca aperta
He too was uncertain	Anche lui era incerto
I went out to my room	Sono uscito nella mia stanza
I also think he's a little angry for me asking	Penso anche che sia un po' arrabbiata per me che lo chieda
I can smell the dragon of him though	Posso sentire l'odore del suo drago però
Everyone saw what happened	Tutti hanno visto cosa è successo
I wasn't going to watch, nothing could force me	Non avevo intenzione di guardare, niente poteva costringermi
I know everything you planned ahead	So tutto quello che avevi pianificato in anticipo
I consider them spies, which, indeed, they are	Li considero spie, cosa che, in verità, lo sono
I too looked absolutely horrible	Anch'io avevo un aspetto assolutamente orribile
A silly rhyme from school	Una stupida rima da scuola
I will not play this game of yours	Non giocherò a questo tuo gioco
I couldn't think about it, it was making me weak	Non riuscivo a pensarci, mi stava rendendo debole
Some have larger ones mixed in	Alcuni ne hanno di più grandi mescolati
The marriage ended in divorce after seven years	Il matrimonio finì con un divorzio dopo sette anni
I copy these speeches	Copio questi discorsi
I bet you have your own list	Scommetto che hai una tua lista
I hate this hotel room stuff	Odio questa roba da camera d'albergo
I had no one to turn to	Non avevo nessuno a cui rivolgermi
I was officially liquidated	Sono stato ufficialmente liquidato
I can only see his back	Posso solo vedere la sua schiena
Although he quickly climbed the ranks	Anche se ha rapidamente scalato la classifica
A gust of heat hit him	Una ventata di calore lo colpì
I think he has jumped at least half a dozen times	Penso che abbia saltato almeno una mezza dozzina di volte
The existing ranch contained a dwelling house and coral	Il ranch esistente conteneva una casa di abitazione e corallo
I didn't care about any of the leaves	Non mi sono preoccupato di nessuna delle foglie
I need some rest, after all	Ho bisogno di un po' di riposo, dopotutto
I asked to be removed but to no avail	Ho chiesto di essere rimosso ma inutilmente
I don't remember anything about the change	Non ricordo nulla del cambiamento
Can't wait to be part of your following	Non vedo l'ora di far parte del tuo seguito
A record of many, many days	Un record di tanti e tanti giorni
I think he wanted company more than anything else	Penso che volesse compagnia più di ogni altra cosa
I have not ignored them	Non li ho ignorati
A mischievous smile crossed his face	Un sorriso malizioso attraversò il suo volto
I had to move fast or my victims would wake up	Dovevo muovermi velocemente o le mie vittime si sarebbero svegliate
I see myself in the mirror	Mi intravedo allo specchio
I closed my eyes and leaned back	Chiusi gli occhi e mi appoggiai allo schienale
I should have thought about it	Avrei dovuto pensarci
I went back to watch the show on the ice	Sono tornato a guardare lo spettacolo sul ghiaccio
I see change happening every day for me	Vedo che il cambiamento accade ogni giorno per me
I have made every effort to prevent this	Ho fatto ogni sforzo per impedirlo
I didn't have the right to drag him here like this	Non avevo il diritto di trascinarlo qui in questo modo
Others prefer a more in-depth analysis	Altri preferiscono un'analisi più approfondita
I agree to never leave them	Accetto di non lasciarli mai
I swallow hard and go on	Deglutisco a fatica e vado avanti
I fell on the straw, my chains got tangled	Sono caduto sulla paglia, le mie catene si sono aggrovigliate
I was there, but my mind wasn't	Io c'ero, ma la mia mente no
I want to be the one who makes you happy	Voglio essere quello che ti rende felice
I mean, he knew every word and every note	Voglio dire, conosceva ogni parola e ogni nota
I found an empty chair and knelt beside it	Trovai una sedia vuota e mi inginocchiai accanto ad essa
The flames ignited the entire forest	Le fiamme hanno acceso l'intera foresta
I have to kill the woman	Devo uccidere la donna
I still have an hour of work	Ho ancora un'ora di lavoro
I feel really good, physically and emotionally, right now	Mi sento davvero bene, fisicamente ed emotivamente, in questo momento
I can't wait for the dawn to come	Non vedo l'ora che arrivi l'alba
I put my hair behind my ear	Mi infilo i capelli dietro l'orecchio
A shiver escaped her	Le sfuggì un brivido
I ended up eating only half of it	Ho finito per mangiarne solo la metà
I returned the documents the next day	Ho restituito i documenti il ​​giorno successivo
I chose to use a light coat	Ho scelto di usare un cappotto leggero
I closed my eyes and said no	Ho chiuso gli occhi e mi sono detto di no
I have to do something	devo fare qualcosa
I need to know when she is coming	Ho bisogno di sapere quando sta arrivando
I felt a sting in the side of my calf	Ho sentito una puntura sul fianco del mio polpaccio
I felt like a completely different person after those words	Mi sentivo una persona completamente diversa dopo quelle parole
I was a complete failure	Sono stato un completo fallimento
I was hoping the time would come soon	Speravo che arrivasse presto il momento
I looked inside just as they were holding him	Ho guardato dentro proprio mentre lo stavano trattenendo
We hope that by tomorrow morning it will be final	Speriamo che entro domani mattina sia definitivo
I haven't been there in a while	Non ero lì da un po'
I should go greet her at the door	Dovrei andarla a salutare alla porta
I enjoyed, uh, studying with you	Mi è piaciuto, uh, studiare con te
A window was broken	Una finestra era rotta
A book of hymns falling off a shelf	Un libro di inni che cade da uno scaffale
I didn't have any written work to finish	Non avevo alcun lavoro scritto da finire
I wasn't going to leave her for long though	Non avevo intenzione di lasciarla a lungo però
I wish we had known about you sooner	Vorrei che avessimo saputo di te prima
I am very proud of it	Ne sono molto orgoglioso
A really nice development	Davvero uno sviluppo piacevole
I just want my boyfriend to be home	Voglio solo che il mio ragazzo sia a casa
I had considered it vaguely ridiculous	L'avevo considerato vagamente ridicolo
I read it a few years ago	L'ho letto qualche anno fa
I smiled sweetly at her and she knew how to interpret it	Le sorridevo dolcemente e lei sapeva come interpretarlo
I didn't need it to resist or sustain	Non ne avevo bisogno per resistere o sostenere
I've decided to back off for now	Ho deciso di fare marcia indietro per ora
I can die completely	Posso morire completamente
I know you know that concept	So che conosci quel concetto
I didn't have enough background to know what to ask for	Non avevo abbastanza background per sapere cosa chiedere
I've seen it sink four, five, six in a row	L'ho visto affondare quattro, cinque, sei di fila
I went out and saw them leave	Sono uscito e li ho visti andarsene
I didn't remember anything	Non ricordavo nulla
A download might know how to manage usage	Un download potrebbe sapere come gestire l'utilizzo
I would never assume	Non presumerei mai
I couldn't believe we were really inside	Non potevo credere che fossimo davvero dentro
I join him to see why she stopped	Lo raggiungo per vedere perché si è fermato
I meet her lips and kiss her deeply	Incontro le sue labbra e la bacio profondamente
I fell forward with the weight	Sono caduto in avanti con il peso
I tried to tell you the worst about me	Ho cercato di dirti il ​​peggio di me
I went to another place in another realm	Sono andato in un altro posto in un altro regno
I collapse, out of breath, against her	Crollo, senza fiato, contro di lei
Now I could see they weren't all alike	Adesso potevo vedere che non erano tutti uguali
I think you could do a lot more good things	Penso che potresti fare molte più cose buone
I'll kill something with this blade	Ucciderò qualcosa con questa lama
I greet you warmly with love, light and understanding	Vi saluto calorosamente con amore, luce e comprensione
I stopped for the green light	Mi sono fermato per il semaforo verde
I had actually killed him	L'avevo effettivamente ucciso
I turned, looking towards the house, but saw nothing	Mi voltai, guardando verso la casa, ma non vidi nulla
I can't confirm much of what you said	Non posso confermare molto di quello che ha detto
I felt her breath of laughter on my neck	Ho sentito il respiro della sua risata sul mio collo
We did our job and they made their money	Abbiamo fatto il nostro lavoro e loro hanno fatto i loro soldi
It should be out this fall	Dovrebbe uscire questo autunno
I may not have another chance	Potrei non avere un'altra possibilità
I hesitated for a moment, then I did	Ho esitato un momento, poi l'ho fatto
I can't believe how fast this feeling hit me	Non riesco a credere a quanto velocemente questa sensazione mi abbia colpito
I guess she was on her doorstep	Immagino fosse sulla porta di casa sua
I didn't want to get personal	Non volevo diventare personale
I also avoid men like the plague	Evito anche gli uomini come la peste
I sleep most of the time	Dormo la maggior parte del tempo
Her left eye is yellow	Il suo occhio sinistro è giallo
I left the powers that were a long time ago	Ho lasciato i poteri che erano molto tempo fa
I think you are a little crazy	Penso che sia un po' matto
I am not, however, drunk	Non sono, però, ubriaco
Her best years were her first three years	I suoi anni migliori sono stati i suoi primi tre anni
I can see the magical building inside you	Posso vedere l'edificio magico dentro di te
I understood why no one knew what this word meant	Ho capito perché nessuno sapeva cosa significasse questa parola
I didn't need to take a basket	Non avevo bisogno di prendere un cestino
I love how easy it is	Adoro quanto sia facile
I needed to talk to you	Avevo bisogno di parlare con te
I know she won't give me anything	So che non mi darà niente
I raised my head and looked out	Alzai la testa e guardai fuori
I love the trendy clothes here	Adoro i vestiti alla moda qui
I crash into the coffee table	Mi schianto contro il tavolino da caffè
I had to bring the conversation back to neutral territory	Ho dovuto riportare la conversazione in territorio neutrale
I wasn't ready yet	Non ero ancora pronto
I have to tell you we need more time	Devo dirti che abbiamo bisogno di più tempo
I have noticed an increase in his drinking	Ho notato un aumento del suo bere
I had a bad feeling about it	Ho avuto una brutta sensazione al riguardo
I climb so high that the branches are thin	Salgo così in alto che i rami sono sottili
I knew what it felt like to melt	Sapevo cosa si provava a sciogliersi
I can be very, very good to my friends	Posso essere molto, molto buono con i miei amici
I keep moving forward with it	Continuo ad andare avanti con esso
I cannot extract the stone with my bare hands	Non posso estrarre la pietra a mani nude
I have mixed feelings about this	Ho sentimenti contrastanti su questo
A voice he had heard before	Una voce che aveva sentito prima
I realized it wasn't going to stop	Ho capito che non si sarebbe fermata
I have something wonderful to tell you	Ho qualcosa di meraviglioso da dirti
I love their beautiful singing	Adoro il loro bel canto
Their usual position was the front line of battle	La loro posizione abituale era la prima linea di battaglia
I posted the following there	Ho pubblicato quanto segue lì
Part of his mind still knew where he was	Una parte della sua mente sapeva ancora dov'era
I tried to think through the panic that overwhelmed me	Ho provato a pensare attraverso il panico che mi travolgeva
But of course it works for him	Ma ovviamente per lui funziona
A turn, a stumbling block, and off you go	Una svolta, un inciampo, e via
I gladly went	Sono andato volentieri
I saw the tears in her eyes	Ho visto le lacrime nei suoi occhi
I had crossed time	Avevo attraversato il tempo
I will not believe her	Non le crederò
I stayed still and out of the way	Sono rimasto fermo e fuori mano
I know where it is	So dove si trova
I checked the file provided	Ho controllato il file fornito
A brother and a sister	Un fratello e una sorella
I can feel your pain	Posso sentire il tuo dolore
I touched them with my finger, asking for them	Li ho toccati con il dito, chiedendoli
I had it right here	L'avevo proprio qui
I felt so accepted and loved	Mi sono sentito così accettato e amato
I've been waiting for this for a while	Lo aspettavo da un po'
I prefer to work in the community center teaching in a class	Preferisco lavorare nel centro comunitario insegnando in una classe
I control the boy, and this can't be right	Controllo il ragazzo, e questo non può essere giusto
There was a young woman outside	Fuori c'era una giovane donna
A woman is doing this to me	Una donna mi sta facendo questo
I can only hope it's true	Posso solo sperare che sia vero
I think it is very strange	Penso che sia molto strano
Charlotte would never see her mother again	Charlotte non avrebbe mai più rivisto sua madre
I found a strange peace in research	Ho trovato una strana pace nella ricerca
I can assure you that he is another person	Posso assicurarti che è un'altra persona
I wanted to escape, then, and hide forever	Volevo scappare, allora, e nascondermi per sempre
Of course she said yes	Ovviamente ha detto di sì
I'm about to wake up the children	Sto per svegliare i bambini
I was hoping to be able to play and contribute in some way	Speravo di poter suonare e in qualche modo contribuire
I was the master of my life	Ero il padrone della mia vita
I was about to fight when she continued	Stavo per litigare quando ha continuato
I have already lost my game	Ho già perso il mio gioco
I am inspired to exchange ideas and skills with you	Sono ispirato a scambiare idee e competenze con voi
A history of science is special	Una storia di scienza è speciale
I keep trying to help	Continuo a cercare di aiutare
I felt much better with her around	Mi sentivo molto meglio con lei intorno
I smiled, rubbing my brush-cut head	Sorrisi, strofinando la mia testa tagliata a spazzola
I had no intentions other than to beat him again	Non avevo altre intenzioni oltre a picchiarlo di nuovo
I started laughing, which stopped everyone	Ho iniziato a ridere, cosa che ha fermato tutti
I feel like she doesn't love me enough	Sento che non mi ama abbastanza
Dorothy couldn't go to the funeral	Dorothy non ha potuto recarsi al funerale
I gave my brother a stony look	Ho dato a mio fratello uno sguardo di pietra
A prominent sign pointed the way	Un segno prominente indicava la strada
I should be back here around six	Dovrei tornare qui verso le sei
I was still getting used to the world of light	Mi stavo ancora abituando al mondo della luce
I may need it for some emergency	Potrei averne bisogno per qualche emergenza
I will not stand it	Non lo sopporterò
I do a lot of digital art	Faccio molta arte digitale
I hear it a mile away	Lo sento a un miglio di distanza
I had things that were worth living for	Avevo cose per cui valeva la pena vivere
The station also has two parking lots for use	La stazione dispone anche di due parcheggi ad uso
I thought it was likely she was involved	Pensavo fosse probabile che fosse coinvolta
I intervene to make changes in my life	Intervengo per apportare cambiamenti nella mia vita
I knew she recognized me	Sapevo che mi aveva riconosciuto
I know we're on a clock	So che siamo su un orologio
I couldn't wait not to share my daughter	Non vedevo l'ora di non condividere mia figlia
Her attempt to do so is a failure	Il suo tentativo di farlo è un fallimento
I put together a group just for him	Ho messo insieme un gruppo solo per lui
I didn't care if he was home or not	Non mi importava se era a casa o no
I guess he's not home	Immagino che non sia a casa
I am so happy that you two are getting married	Sono così felice che voi due vi sposerete
I couldn't believe what we just did up there	Non riuscivo a credere a quello che abbiamo appena fatto lassù
I told you she doesn't know much about football	Te l'ho detto che non sa molto di calcio
I was so bitter, so unhappy and so lost	Ero così amareggiato, così infelice e così perso
I really didn't think you were going to call	Davvero non pensavo avresti chiamato
I woke up and it took off in a flash	Mi sono svegliato ed è decollato in un lampo
I had my mom ship it just before Star Drive	L'ho fatto spedire da mia madre appena prima di Star Drive
I trust you will keep everything you said between us tonight	Confido che manterrai tutto quello che hai detto stasera tra noi
I didn't care anymore	Non mi importava più
I am simply a reluctant guest	Sono semplicemente un ospite riluttante
I was wondering what he was doing with all of this	Mi chiedevo cosa stesse facendo di tutto questo
I want you to be in graduation	Voglio che tu sia alla laurea
A change of clothes awaited him	Lo aspettava un cambio di vestiti
I have two dogs, my home	Ho due cani, casa mia
I know and it needs to be said	Lo so e c'è bisogno di dirlo
His father never allowed anyone to discipline him	Suo padre non ha mai permesso a nessuno di disciplinarlo
I will miss the city, though	Mi mancherà la città, però
I turned the ring on my finger, around and around	Ho girato l'anello al dito, intorno e intorno
I will share it with you	Lo condividerò con te
I looked up and smiled at the monk	Alzai lo sguardo e sorrisi al monaco
I have known her for many years	La conosco da molti anni
I fought with the decision	Ho combattuto con la decisione
I briefly reviewed the events of the day before	Ho ripercorso brevemente gli eventi del giorno prima
I try for a few minutes anyway	Ci provo comunque per pochi minuti
I've put together the last few pieces of my plan	Ho messo insieme gli ultimi pezzi del mio piano
I phoned my insurance company	Ho telefonato con la mia compagnia di assicurazioni
I want to think about it	Voglio pensarci bene
I wanted someone to play with	Volevo qualcuno con cui giocare
I can see how much you love her	Posso vedere quanto la ami
I should just erase it from my memory	Dovrei semplicemente cancellarlo dalla mia memoria
I haven't stopped looking	Non ho smesso di cercare
The only rule is that there are no rules	L'unica regola è che non ci sono regole
I immediately started touching his feet, arms and body	Ho subito iniziato a toccargli i piedi, le braccia e il corpo
I wasn't even listening	Non stavo nemmeno ascoltando
I keep losing those days	Continuo a perdere quei giorni
I love you, older brother	Ti amo, fratello maggiore
A comfort that has been lost in recent months	Un conforto che è andato perso in questi ultimi mesi
A woman turned around, you checked her ass	Una donna si è girata, le hai controllato il culo
I wasn't there for him	Non ero lì per lui
A wind began to sweep the hill	Un vento iniziò a spazzare la collina
I was also allowed to exercise horses	Mi è stato permesso di esercitare anche i cavalli
I know you have a busy life	So che hai una vita frenetica
I just put the wind in the sails	Ho appena messo il vento nelle vele
A good man in this good world	Un brav'uomo in questo buon mondo
I was raised on alcohol, beer, and wine	Sono stato allevato con alcolici, birra e vino
I still can't handle it	Non riesco ancora a gestirlo
I know you'll help me fix it	So che mi aiuterai a sistemarlo
However, I could not control the resulting depression	Tuttavia, non riuscivo a controllare la depressione che ne derivava
I knew he was going into this	Sapevo che stava andando in questo
I should be the one talking to her	Dovrei essere io a parlarle
I don't know how different it is, it was just different	Non so quanto sia diverso, solo che era diverso
I smoke more weed and decide never to eat again	Fumo più erba e decido di non mangiare mai più
I sat down on one of the chairs	Mi sono seduto su una delle sedie
I have some business to take care of	Ho degli affari di cui occuparmi
I didn't realize what was underneath those stones	Non mi ero reso conto di cosa ci fosse sotto quelle pietre
I wouldn't mind that kind of job	Non mi dispiacerebbe quel tipo di lavoro
I wasn't going to let that happen again	Non avrei permesso che accadesse di nuovo
The song was also a commercial success	La canzone è stata anche un successo commerciale
I pulled the drawer all the way out	Ho tirato fuori il cassetto fino in fondo
I have to make him smile one last time	Devo farlo sorridere un'ultima volta
I couldn't enjoy it	Non potevo godermela
I must have really tied one up last night	Devo averne davvero legato uno ieri sera
I finally found you and now we can be together	Finalmente ti ho trovato e ora possiamo stare insieme
I have never been able to fully accept it	Non sono mai stato in grado di accettarlo completamente
I smile when he sees me	Sorrido quando mi vede
I never realized it	Non me ne sono mai reso conto
I can't trust my sister anymore	Non posso più fidarmi di mia sorella
The feet are dark gray	I piedi sono grigio scuro
I don't want another fight	Non voglio un altro combattimento
Part of me considered it foolish to search my room	Una parte di me considerava sciocca perquisire la mia stanza
I drip shot right there	Ho sparato a goccia proprio lì
I know he will never leave me	So che non mi lascerà mai
I mean, first of all this	Voglio dire, prima di tutto questo
A sob formed for its beauty	Un singhiozzo si formò per la sua bellezza
I didn't know until much later	Non lo sapevo fino a molto tempo dopo
I drove her home around dinner time	L'ho accompagnata a casa verso l'ora di cena
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Deglutii e mi costrinsi a respirare attraverso il naso
I shouldn't have tried it though	Non avrei dovuto provarlo però
I didn't wake up before ten or so	Non mi sono svegliato prima delle dieci o giù di lì
I know exactly where to take it	So esattamente dove portarla
I also love your music	Amo anche la tua musica
I decided she was playing with me	Ho deciso che stava giocando con me
I let it slip off my back	L'ho lasciato scivolare dalla mia schiena
I did not recognize the remark with an answer	Non ho riconosciuto l'osservazione con una risposta
I like you as you are	mi piaci come sei
I was desperate, broken and hopeless	Ero disperato, distrutto e senza speranza
I was wondering where he had been	Mi chiedevo dove fosse stato
I haven't seen anyone in there for a while	Non vedo nessuno lì dentro da un po'
I stand up to stop him	Mi alzo in piedi per fermarlo
I couldn't believe what was coming out of my mouth	Non riuscivo a credere a quello che mi usciva di bocca
I still suffer a little	Ne soffro ancora un po'
I have a large collection of shells	Ho una vasta collezione di conchiglie
I think you better come down here	Penso che faresti meglio a venire quaggiù
I highly recommend it to anyone	Lo consiglio vivamente a chiunque
I think it's just lonely	Penso che sia solo solo
I'd like to think some of them were	Mi piacerebbe pensare che alcuni di loro lo fossero
So we made a compromise	Quindi abbiamo fatto un compromesso
I need some space, some quiet	Ho bisogno di un po' di spazio, di un po' di tranquillità
I had a lot of fun but I wanted to go home	Mi sono divertito molto ma volevo andare a casa
I looked at my long bare legs	Guardai le mie lunghe gambe nude
I mean, it gets really old and fast	Voglio dire, diventa davvero vecchio e veloce
I was indifferent to him	Gli ero indifferente
I hadn't noticed that the sun had already risen	Non mi ero accorto che il sole era già sorto
The sentence had worked its magic	La frase aveva fatto la sua magia
I beg him to bite	Lo prego di mordere
I thought we could go investigate them	Ho pensato che potremmo andare a indagare su di loro
I never told anyone about that meeting	Non ho mai detto a nessuno di quell'incontro
I was on him immediately	Sono stato su di lui immediatamente
A little bit of magic won't solve this problem	Un po' di magia non risolverà questo problema
Sexually threatening	Sessualmente minaccioso
I hear he's completely broken	Ho sentito che è completamente a pezzi
I feel fear and uncertainty in her	Sento paura e incertezza in lei
I hesitated just outside my door	Ho esitato appena fuori dalla mia porta
I didn't bother trying to clean up	Non mi sono preso la briga di cercare di ripulirmi
As a result, the legislator passed a law	Di conseguenza, il legislatore ha approvato una legge
I just opened your eyes	Ti ho semplicemente aperto gli occhi
I am a true friend to you	Sono un vero amico per te
Music held an unusual meaning for this student	La musica possedeva un significato insolito per questo studente
I wiped out for the third time and was exhausted	Ho spazzato via per la terza volta ed ero esausto
I have a clean and excellent record	Ho un record pulito ed eccellente
I was just wondering why it would bother you	Mi chiedevo solo perché ti darebbe fastidio
I know what meetings can be like	So come possono essere le riunioni
The four sides are identical in appearance	I quattro lati sono identici nell'aspetto
I had to somehow insinuate myself on the subject	Ho dovuto in qualche modo insinuarsi sull'argomento
I told her to bring her mother	Le ho detto di portare sua madre
I was about to knock on your door	Stavo per bussare alla tua porta
I think we may have a problem, a big problem	Penso che potremmo avere un problema, un grosso problema
I said the rivers were in flood	Ho detto che i fiumi erano in piena
I didn't know you were awake	Non sapevo che fossi sveglia
I jumped towards him, hands outstretched	Saltai verso di lui, le mani tese
I had not thought of that	Non avevo pensato a questo
I left the drinking to the boys that night	Quella sera ho lasciato la bevuta ai ragazzi
I can perfectly understand doing such a thing	Posso perfettamente capire fare una cosa del genere
I would have used it on him, yes	Lo avrei usato su di lui, sì
I know everything about her	So tutto di lei
I just stopped inside	Mi sono fermato appena dentro
I couldn't relax in school	Non riuscivo a rilassarmi a scuola
I want you to keep them quiet	Voglio che tu li tenga tranquilli
I come and sit next to her at the counter	Vengo e mi metto accanto a lei al bancone
I think he is the best	Penso che sia il migliore
I should have remembered	Avrei dovuto ricordare
I love doing good things for our neighbors	Amo fare cose buone per i nostri vicini
I love you too, honey	Ti amo anch'io, tesoro
I was misplaced in giving the advice	Sono stato fuori luogo nel dare il consiglio
Navy as fire support vessels	Marina come navi di supporto antincendio
I'll let you get back to your business	Ti lascerò tornare alla tua attività
I myself am one of the moving parts	Io stesso sono una delle parti in movimento
I was wondering how he had the courage to participate	Mi chiedevo come avesse il coraggio di partecipare
I had to get away from them	Ho dovuto allontanarmi da loro
I think all the loose rock has fallen	Penso che tutta la roccia sciolta sia caduta
I just made a decision without your approval	Ho appena preso una decisione senza la tua approvazione
I think they were visiting	Penso che stessero visitando
I couldn't think of a thing to say	Non riuscivo a pensare a una cosa da dire
I want it to last forever	Voglio che duri per sempre
I believe that problems are opportunities	Credo che i problemi siano opportunità
I'll meet you people in half an hour	Vi incontrerò gente tra mezz'ora
I think it is unlikely that they can survive	Penso che sia improbabile che possano sopravvivere
I just need to know	Ho solo bisogno di sapere
I know you will understand	So che lo capirai
I bow down to his infinite compassion, peace and love	Mi prostro davanti alla sua infinita compassione, pace e amore
I had my words chosen for this job	Ho avuto le mie parole scelte per questo lavoro
I looked at the phone	Ho guardato il telefono
I was just trying to stay alive	Stavo solo cercando di rimanere in vita
I realize that she is drunk	Mi rendo conto che è ubriaca
I washed my hair and put on my makeup	Mi sono lavata i capelli e mi sono truccata
I had a knife in my bag	Avevo un coltello nella borsa
I decided to call them	Ho deciso di chiamarli
I looked at it and drank at the sight	L'ho guardata e ho bevuto alla vista
I was walking quickly to the car	Mi stavo dirigendo velocemente verso la macchina
A bar was not his scene	Un bar non era la sua scena
A pressure was building on his forehead	Una pressione gli stava crescendo sulla fronte
I was wondering what was going on in their heads	Mi chiedevo cosa stesse succedendo nelle loro teste
I wouldn't miss your speech to the world	Non mi mancherebbe il tuo discorso per il mondo
I thought about my dream the night before	Ho pensato al mio sogno la notte prima
I started looking for those answers in my life	Ho iniziato a cercare quelle risposte nella mia vita
I shot them to stop them	Gli ho sparato addosso per fermarli
I don't expect anything from you	Non mi aspetto niente da te
I think you could have become a pro	Penso che saresti potuto diventare un professionista
I could have given it a fake name	Avrei potuto dargli un nome falso
I think he read them but he couldn't connect	Penso che li abbia letti ma non è riuscito a connettersi
I said you have a heart murmur	Ho detto che hai un soffio al cuore
I've never written anything today	Non ho mai scritto niente oggi
I would never advise you to do that	Non ti consiglierei mai di farlo
I saw the newspaper office	Ho visto l'ufficio del giornale
I took advantage of the opportunity	Ho sfruttato l'occasione
I was relieved, especially because she had sacrificed herself	Fui sollevato, soprattutto perché si era sacrificata
I look like hell, and it only took one night	Sembro l'inferno, e ci è voluta solo una notte
I knew it would be in his financial reports	Sapevo che sarebbe stato nei suoi rapporti finanziari
I like to plan the composition in advance	Mi piace pianificare la composizione in anticipo
I have promised to do what's best for the ship	Ho promesso di fare ciò che è meglio per la nave
A little sister wouldn't be bad	Una sorellina non sarebbe male
A bathroom light was on	Una luce del bagno era accesa
Y or something like that	Y o qualcosa del genere
I am very wrong if they are not very necessary	Mi sbaglio di grosso se non sono molto necessari
I can't get used to you without a beard	Non riesco ad abituarmi a te senza la barba
Nobody should try	Nessuno dovrebbe tentare
Those who pursue only reason and science are ignorant	Coloro che perseguono solo la ragione e la scienza sono ignoranti
I was among those who had not grown hair	Io ero tra quelli a cui non erano cresciuti i capelli
I just hate her not knowing we're safe	È solo che la odio non sapere che siamo al sicuro
I see a lot of myself, of my history reflected here	Vedo molto di me, della mia storia riflessa qui
I waited for the limits to be revealed	Ho aspettato che i limiti fossero rivelati
I knew she would be back	Sapevo che sarebbe tornata
I can keep talking	Posso continuare a parlare
I greeted them, trying not to cry	Li salutai, cercando di non piangere
A veteran fighter pilot, which made more sense	Un pilota da combattimento veterano, che aveva più senso
I had nothing to support my opinion	Non avevo nulla a sostegno della mia opinione
I wasn't hiding anything	Non stavo nascondendo nulla
I was really inconsistent	Ero davvero incoerente
I went in and stood by the sink	Entrai e rimasi vicino al lavandino
I'll have to do something about it	Dovrò fare qualcosa al riguardo
I know everyone here	Conosco tutti qui
A sense of loss or having too much	Un senso di perdita o di avere troppo
I think that's how she found us	Penso che sia così che ci ha trovati
I don't think it's an evil entity	Non credo che sia un'entità malvagia
I hate them for a reason	Li odio per un motivo
A hostage was the best alternative	Un ostaggio era l'alternativa migliore
I think he's mostly telling the truth actually	Penso che per lo più stia dicendo la verità in realtà
See you tomorrow, bright and soon	Ci vediamo domani, luminoso e presto
I had to manage everything myself	Ho dovuto gestire tutto da solo
I went back to the pilot	Sono tornato al pilota
I think they are living their life in their minds	Penso che stiano vivendo la loro vita nelle loro menti
I was leaning against the door	Ero appoggiato alla porta
I know it's better than cleaning or scratching	So che è meglio che pulire o graffiare
I took off a boot and kissed it	Mi sono tolto uno stivale e l'ho baciato
I was not afraid of anything at the time	Non avevo paura di niente in quel momento
I remember being a boy and helping him build it	Ricordo di essere stato un ragazzo e di averlo aiutato a costruirlo
I looked back at the old self	Ho guardato indietro al vecchio sé
I wasn't being a mom	Non stavo facendo la mamma
I panicked for a while after his death	Sono andato nel panico per un po' dopo la sua morte
I told him we were going to hit a dog	Gli ho detto che avremmo picchiato un cane
I loved playing with color and watching it mix	Mi è piaciuto giocare con il colore e guardarlo mescolarsi
I have to face this	Devo affrontare questo
I couldn't help but laugh a little	Non potevo fare a meno di ridere un po'
I wanted to see how each trip would end	Desideravo vedere come sarebbe finito ogni viaggio
I dried myself, washed my hair and brushed my teeth	Mi asciugai, mi lavai i capelli e mi lavai i denti
I was a bit confused too	Anch'io ero un po' confuso
I had access to everything	Ho avuto accesso a tutto
I never let her drive when we were together	Non l'ho mai lasciata guidare quando eravamo insieme
I was the last one standing at the fence	Ero l'ultimo in piedi al recinto
I just want to help you	Voglio solo aiutarti
I really cut the line	Ho davvero tagliato la linea
I never understood why she read so much	Non ho mai capito perché leggesse così tanto
I went into the room, but he wasn't there	Sono andato nella stanza, ma lui non c'era
I gave him a body, a whole new body	Gli ho dato un corpo, un corpo completamente nuovo
I wasn't allowed to	Non me lo ero permesso
I would not back down from any challenge	Non mi tirerei indietro da nessuna sfida
I wonder if he used silver bullets	Mi chiedo se abbia usato proiettili d'argento
I walk and stop in front of him	Cammino e mi fermo davanti a lui
A ship will arrive tomorrow morning	Domani mattina arriverà una nave
I started breathing harder	Ho iniziato a respirare più forte
He had further attacks years later	Ha avuto ulteriori attacchi anni dopo
I didn't want to leave the other two behind either	Non volevo lasciare indietro nemmeno gli altri due
I rummage in my bag and take out the ticket	Frugo nella borsa e tiro fuori il biglietto
I have no problem doing it again if needed	Non ho problemi a farlo di nuovo, se necessario
I find it disturbing and unpleasant	Lo trovo inquietante e sgradevole
I was doing my goddamn job	Stavo facendo il mio dannato lavoro
I always feel warmly welcomed from the first moment	Mi sento sempre accolto calorosamente dal primo momento
I could hear the panic in his voice	Potevo sentire il panico nella sua voce
I met you in the hall	Ti ho incontrato nell'atrio
I hated lying to him	Odiavo mentirgli
I've talked about it a lot over the years	Ne ho parlato molto nel corso degli anni
I looked back at the card	Tornai a guardare la carta
I didn't even know the man	Non conoscevo nemmeno l'uomo
I want that ridiculous murder case to end forever	Voglio che quel ridicolo caso di omicidio finisca per sempre
I liked throwing a ball around	Mi piaceva lanciare una palla in giro
I think that's where the feelings of anticipation come from	Penso che sia da lì che provengono i sentimenti di anticipazione
A boy needed his dad to play ball with him	Un ragazzo aveva bisogno che suo padre giocasse a palla con lui
I think it may have been a couple	Penso che potrebbero essere stati una coppia
Garrison serves as a satire on gun control	Garrison funge da satira del controllo delle armi
I think your team lacks power	Penso che la tua squadra manchi di potere
I did not deign to seek	Non mi sono degnato di cercare
A man riding a horse-drawn cart was approaching	Si stava avvicinando un uomo a cavallo di un carro trainato da cavalli
I have to pick him up in an hour	Devo andarlo a prendere tra un'ora
I can't remember the exact people	Non riesco a ricordare le persone esatte
I still try to buy my shit for cash	Cerco comunque di comprare la mia merda in contanti
I want you to hear me	Voglio che tu mi senta
Variable color similarity	Somiglianza di colore variabile
I just walked in from the smokehouse	Sono appena entrato dall'affumicatoio
I'm glad you posted it	Sono felice che tu l'abbia pubblicato
I recognize it for what it is	Lo riconosco per quello che è
I couldn't breathe from the panic that filled me	Non riuscivo a respirare dal panico che mi riempiva
I was starting to think	Stavo cominciando a pensare
I suppose it will be enough to keep going	Suppongo che basterà per andare avanti
I am in no danger	Non corro alcun pericolo
I still didn't know anything	Non sapevo ancora niente
I suddenly realized that he could see the demon	Improvvisamente ho capito che poteva vedere il demone
I want to see silver everywhere	Voglio vedere argento ovunque
I never meant to hurt her	Non ho mai avuto intenzione di farle del male
Fall on your fat face	Cadi sulla tua faccia grassa
I did a little research on that organization	Ho fatto una piccola ricerca su quell'organizzazione
A door, small windows and a stone floor	Una porta, piccole finestre e un pavimento in pietra
I compared his words to poems of all kinds	Ho paragonato le sue parole a poesie di ogni genere
I had to stay in their place	Ho dovuto stare al loro posto
I felt the foliage looked out of place too	Ho sentito che il fogliame sembrava fuori posto anch'io
I wasn't really holding her in my arms	Non la stavo proprio tenendo tra le braccia
The depression had no effect anywhere	La depressione non ha avuto effetti da nessuna parte
I opened the window and sighed	Ho aperto la finestra e ho sospirato
A sigh threw it out	Un sospiro la gettò
I feel my shoulders	Sento le spalle
I thought about the phone call	Ho ripensato alla telefonata
I knew she would say it, and she was right	Sapevo che l'avrebbe detto, e aveva ragione
I think it's cool	Penso che sia bello
A death wish was present to die in this place	Un desiderio di morte era presente per morire in questo luogo
I turn around and see the hope written on her face	Mi giro e vedo la speranza scritta sul suo viso
I like working in cash	Mi piace lavorare in contanti
I hadn't been there for a long time	Non ci andavo da tempo
I agree that this is information of the utmost concern	Sono d'accordo che questa è un'informazione della massima preoccupazione
I think we should act	Penso che dovremmo agire
I am dedicated to helping students achieve success	Mi dedico ad aiutare gli studenti a raggiungere il successo
I certainly wouldn't starve for that	Di certo non morirei di fame per questo
I knew a lot of people	Conoscevo un sacco di persone
I was blind to the truth	Ero cieco alla verità
I want to be happy for them	Voglio essere felice per loro
Their relationship was troubled	La loro relazione era travagliata
I was just resting quickly in the pasture	Stavo solo riposando velocemente al pascolo
I'm going to fight with my computer	Sto per combattere con il mio computer
I only go there once a month	Ci vado solo una volta al mese
I feel really good in our car	Mi sento davvero bene con la nostra macchina
I couldn't keep up with her, but she didn't care	Non riuscivo a starle dietro, ma a lei non importava
I really liked the song	Mi è piaciuta molto la canzone
I met the nice hosts of Air Bob	Ho conosciuto i simpatici padroni di casa di Air Bob
I went to the station and took my train	Sono andato alla stazione e ho preso il mio treno
I have a degree in psychology	Ho la laurea in psicologia
They retained control of the area for hunting grounds	Hanno mantenuto il controllo dell'area per i terreni di caccia
I liked to imagine it was the light inside him	Mi piaceva immaginare che fosse la luce dentro di lui
I looked down, wanting to touch him	Abbassai lo sguardo, desiderando toccarlo
This kind of thing doesn't satisfy me	Questo genere di cose non mi soddisfa
I was what someone loved	Ero quello che qualcuno amava
I need to relax more and vary the power	Ho bisogno di rilassarmi di più e variare la potenza
I began to examine the nearest one	Mi misi a esaminare quello più vicino
I open my eyes, I take absolute beauty	Apro gli occhi, prendo la bellezza assoluta
A cold breeze blew through the forest	Una brezza fredda soffiava attraverso la foresta
A good wine, but no more	Un buon vino, ma non di più
I was a little tense	Ero un po' teso
A good time for online activities	Un buon momento per le attività online
I can't wait to see everyone he posts	Non vedo l'ora di vedere tutti quelli che pubblica
I told him to stop and he didn't	Gli ho detto di smetterla e lui non l'ha fatto
I can't make promises	Non posso fare promesse
I was terribly thirsty and hungry	Ero terribilmente assetato e affamato
I want to know if there has been another murder	Voglio sapere se c'è stato un altro omicidio
I think he can help me	Penso che possa aiutarmi
At least six editions are currently in print	Almeno sei edizioni sono attualmente in stampa
Four stepped forward and offered their identity papers	Quattro si sono fatti avanti e hanno offerto i loro documenti di identità
I'm afraid of going pro	Ho paura di diventare professionista
I looked away, feeling bloated, stiff and exhausted	Distolsi lo sguardo, sentendomi gonfio, rigido ed esausto
I appreciate your help	Apprezzo il tuo aiuto
I really enjoy the company of those who are alike	Mi piace molto la compagnia di coloro che sono simili
I shot a person before, you know	Ho sparato a una persona prima, sai
His whole body was shaking violently	Tutto il suo corpo tremava violentemente
I can't imagine my life without dad	Non riesco a immaginare la mia vita senza papà
I felt completely in the present moment	Mi sono sentito completamente nel momento presente
I was too busy enjoying myself	Ero troppo occupato a divertirmi
I knew what they were like	Sapevo com'erano
I stared at the ring to hide my thoughts	Fissai l'anello per nascondere i miei pensieri
I can sense his evil from here too	Posso percepire il suo male anche da qui
I wanted to get there by seven	Volevo arrivare laggiù per le sette
I invoke the divinity within me	Invoco la divinità dentro di me
I mean, he never really told me about it	Voglio dire, non me ne ha mai parlato davvero
I used to play outside in the gardens then	Allora giocavo fuori, nei giardini
I slowly reached out to take the card	Lentamente ho allungato la mano per prendere la carta
This is a problem with the whole system	Questo è un problema con l'intero sistema
I really burned my bridges	Ho davvero bruciato i miei ponti
I can't tolerate second place	Non posso tollerare il secondo posto
I will also give him the third book	Gli darò anche il terzo libro
I needed my family and friends	Avevo bisogno della mia famiglia e dei miei amici
He leaves behind a widow and several children	Lascia una vedova e diversi figli
I just want him, helpless	Lo voglio solo, indifeso
I will not gain anything by threatening you	Non guadagnerò nulla minacciandoti
He later started learning the guitar instead	In seguito iniziò invece a imparare la chitarra
The couple has two daughters	La coppia ha due figlie
I'm not sure it's possible	Non sono sicuro che sia possibile
I could have cut off his eyes	Avrei potuto tagliargli gli occhi
A man with many advantages	Un uomo con tanti vantaggi
I am near a large body of water	Sono vicino a un grande specchio d'acqua
I was terrified for her	Ero terrorizzato per lei
I was covered in my own blood	Ero coperto del mio stesso sangue
I have no idea why it is there	Non ho idea del perché sia ​​lì
I cannot wage war on gods and men together	Non posso muovere guerra a dèi e uomini insieme
I know your intimacy	Conosco la tua intimità
I am definitely in love	Sono decisamente innamorato
A profound silence pressed the room	Un profondo silenzio incalzava la stanza
I was quite full of myself in those days	Ero abbastanza pieno di me stesso in quei giorni
The army formally investigates the battle and previous investigations	L'esercito indaga formalmente sulla battaglia e sulle indagini precedenti
Some of his friends had left him messages	Alcuni dei suoi amici gli avevano lasciato dei messaggi
I am totally in love with you	Sono totalmente innamorato di te
I sit on the side of my bed to get dressed	Mi siedo sul lato del mio letto a vestirmi
I refuse to forget it	Mi rifiuto di dimenticarla
I know, a film has to show, not describe	Lo so, un film deve mostrare, non descrivere
I knew the look he had in his eyes	Conoscevo lo sguardo che aveva nei suoi occhi
I go back to the table, taking everything inside	Torno al tavolo, prendendo tutto dentro
I take it without a word and stay there	Lo prendo senza una parola e rimango lì
I'll have to get there someday	Dovrò arrivarci un giorno
I have to take him to the hospital	Devo portarlo in ospedale
I have an excellent command of the English language	Ho un'ottima padronanza della lingua inglese
I didn't need a history lesson	Non avevo bisogno di una lezione di storia
I wanted to roll my eyes	Volevo alzare gli occhi al cielo
I felt shy about this whole thing	Mi sentivo timido per tutta questa faccenda
I was almost done with this dream	Avevo quasi finito con questo sogno
I know it happened somehow	So che è successo in qualche modo
I still have to do some order in there	Devo ancora fare un po' di ordine lì dentro
I just wanted to see you	Volevo solo vederti
I have never met my birth mother	Non ho mai conosciuto la mia madre naturale
I felt the tears come to the surface with his gesture	Ho sentito le lacrime venire a galla con il suo gesto
It is illegal for police officers to go on strike	È illegale per gli agenti di polizia scioperare
I could see that she was trying a lot	Ho potuto vedere che stava provando molto
I want to feel worthy	Voglio sentirmi degno
I really didn't have any options	Non avevo davvero alcuna opzione
It was the only novel I ever published	È stato l'unico romanzo che abbia mai pubblicato
I knew only one of us could go	Sapevo che solo uno di noi poteva andare
I have never been able to take it by myself	Non sono mai riuscita a prenderla da sola
I was hoping you would come home by now	Speravo che saresti tornato a casa ormai
I have done very little, because the company has done everything	Ho fatto davvero poco, perché l'azienda ha fatto tutto
I see her pulling out a white rope	La vedo tirare fuori una corda bianca
I think this happened to me a couple of years ago	Penso che questo sia successo a me un paio di anni fa
I almost didn't feel like finding it	Quasi non me la sentivo di trovarla
I can't do it, not like this	Non posso farlo, non così
I have a good job with decent pay	Ho un buon lavoro con una paga decente
I was hoping he wouldn't comment on it	Speravo che non lo commentasse
I hope you find them satisfactory	Spero che li trovi soddisfacenti
I wouldn't even exist if it weren't for them	Non esisterei nemmeno se non fosse per loro
I went to the store and didn't find it	Sono andato al negozio e non l'ho trovato
I could take the blame	Potrei prendermene la colpa
Special similarity with particular objects	Somiglianza speciale con oggetti particolari
I see the small in the context of the large	Vedo il piccolo nel contesto del grande
I am responsible for everything	Sono responsabile di tutto
I have told you so much about it	Le ho detto così tanto a riguardo
I look through the window onto the porch and sigh	Guardo attraverso la finestra sul portico e sospiro
I reached out and brushed his hair behind his ear	Ho allungato una mano e gli ho spazzolato i capelli dietro l'orecchio
I have the car of my dreams	Ho l'auto dei miei sogni
I learned a lot from him	Ho imparato molto da lui
I will go to work and do my job	Andrò a lavorare e farò il mio lavoro
I was here for a change, after all	Ero qui per cambiare, dopotutto
I was given a warning look	Mi è stato dato uno sguardo di avvertimento
I practically melted to the touch	Mi sono praticamente sciolto al tatto
I could easily be mistaken for a homeless man	Potrei facilmente essere scambiato per un senzatetto
I ignored it and continued	L'ho ignorato e ho continuato
The overall damage was minimal	Il danno complessivo è stato minimo
I still felt him close to me	Lo sentivo ancora vicino a me
I can do this at home	Posso farlo a casa
Almost all of the primary production in the ocean takes place here	Quasi tutta la produzione primaria nell'oceano avviene qui
I can take you somewhere until this is all over	Posso portarti da qualche parte finché tutto questo non sarà finito
I passed your house last week	Sono passato davanti a casa tua la scorsa settimana
I mean, you've been with a lot of women	Voglio dire, sei stato con molte donne
He also celebrated a triumph for his victory	Ha anche celebrato un trionfo per la sua vittoria
I wish it wasn't true, but it is	Vorrei che non fosse vero, ma è così
The video took three days to shoot	Il video ha impiegato tre giorni per girare
Several times, unfortunately	Diverse volte, purtroppo
I didn't know for how long	Non sapevo per quanto tempo
I can't help but shrug	Non posso fare altro che alzare le spalle
I crushed the shell against the rock and shrugged	Schiacciai il guscio contro la roccia e feci spallucce
I was about to prove his betrayal	Stavo per provare il suo tradimento
I promise to be a qualified employee	Prometto di essere un impiegato qualificato
I wasn't the only one left in the dark	Non ero l'unico rimasto al buio
I ran from door to door, opening them all	Correvo di porta in porta, aprendoli tutti
I should have known it was never canceled	Avrei dovuto sapere che non è mai stato cancellato
I came here, but reluctantly	Sono venuto qui, ma a malincuore
A student, especially of philosophy, uses very precise words	Uno studente, soprattutto di filosofia, usa parole molto precise
I was hoping you liked the view	Speravo ti piacesse la vista
This is like a new movie	Questo è come un nuovo film
I wanted to hold him by the hand and show him off	Volevo tenerlo per mano e metterlo in mostra
I started on the eighth day	Ho iniziato l'ottavo giorno
I close my eyes and take a deep breath	Chiudo gli occhi e respiro profondamente
I mean, in general, of course	Voglio dire, in generale, ovviamente
I'll talk to you shortly	Parlerò con te tra poco
I follow him closely	Lo seguo da vicino
I've known him all my life	Lo conoscevo da tutta la vita
I suppose once again that everything goes back to its formation	Suppongo ancora una volta che tutto torni alla sua formazione
I also took some vacation	Ho anche preso un po' di vacanza
I didn't expect it to be cruel	Non mi aspettavo che fosse crudele
I have the color green	io ho il colore verde
I go through the door	Passo attraverso la porta
I was also thinking about my future	Pensavo anche al mio futuro
I mean, look at me and all my problems	Voglio dire, guarda me e tutti i miei problemi
I accepted it with a smile and a thank you	L'ho accettato con un sorriso e un ringraziamento
I took her apartment	Le ho preso l'appartamento
I still felt the hate	Sentivo ancora l'odio
My love for the guitar was overwhelming	Il mio amore per la chitarra era travolgente
I will not cancel your line of credit	Non annullerò la sua linea di credito
I should never do this	Non dovrei mai farlo
I mean, look on the bright side	Voglio dire, guarda il lato positivo
I think you might be here to get me	Penso che potresti essere qui a prendermi
I submerged my whole body in the water	Ho immerso tutto il mio corpo nell'acqua
I was there simply as a tourist	Ci sono stato semplicemente come turista
I was popular that morning	Ero popolare quella mattina
I suppose it might be possible	Suppongo che potrebbe essere possibile
A small twinge, like an electric shock, went through me	Una piccola fitta, come una scossa elettrica, mi ha attraversato
I thought you were coming to my house	Pensavo saresti venuta a casa mia
I just needed to let off steam	Avevo solo bisogno di sfogarmi
I drank the beer he bought	Ho bevuto la birra che ha comprato
I bring them peace and calm in every storm	Porto loro pace e calma in ogni tempesta
A punch that only a man could make	Un pugno che solo un uomo potrebbe fare
I was just a child, being a child	Ero solo un bambino, essendo un bambino
I couldn't, of course	Non potevo, ovviamente
Inevitably I would go wrong somewhere along the way	Inevitabilmente sbaglierei da qualche parte lungo la strada
I took out my phone to check the time	Ho tirato fuori il telefono per controllare l'ora
Smith is over	Smith è a termine
I went to work that same day	Mi sono messo al lavoro quel giorno stesso
I quickly did a head count	Ho fatto rapidamente un conteggio delle teste
I hadn't eaten for three days	Non mangiavo da tre giorni
I will withdraw from active use	Mi ritirerò dall'uso attivo
A chance to be with normal women doing normal things	Un'occasione per stare con donne normali a fare cose normali
I'd let them take me there in my chair	Lascerei che mi portassero lì sulla mia sedia
I remember meeting you and your family	Ricordo di aver incontrato te e la tua famiglia
I think that's what happened to your grandfather	Penso che sia quello che è successo a suo nonno
I was completely beyond myself	Ero completamente oltre me stesso
I could feel his warm breath on my face	Potevo sentire il suo respiro caldo sul mio viso
I have to find my people	Devo trovare la mia gente
I just mentioned it and moved on	L'ho appena citato e sono andato avanti
I have so much to learn about it!	Ho così tanto da imparare a riguardo!
I thought this time it would be what we wanted	Ho pensato che questa volta sarebbe stato quello che volevamo
I can't prepare a meal	Non riesco a preparare un pasto
The agreement remains in effect to this day	L'accordo rimane in vigore fino ad oggi
I do everything hard	Faccio tutto duro
I needed to act fast	Avevo bisogno di agire in fretta
The reception of the critics of the episode was favorable	L'accoglienza della critica all'episodio è stata favorevole
I could tell him anything, whether he understood or not	Potevo dirgli qualsiasi cosa, che capisse o meno
I haven't seen her in person for a few years	Non la vedo di persona da alcuni anni
I've heard things you wouldn't believe	Ho sentito cose a cui non crederesti
A tall, slender gentleman approached him	Un signore alto e snello gli si avvicinò
I put the gun back on my belt	Rimetto la pistola alla cintura
I refused in absolute terms	Ho rifiutato in termini assoluti
I was stupid, so stupid	Ero stupido, così stupido
I admire your beauty	Ammiro la tua bellezza
I actually didn't know what to expect anymore	In realtà non sapevo più cosa aspettarmi
I have seen many things	Ho visto molte cose
I was afraid to tell you	Avevo paura di dirtelo
I make up with a light hand	Mi trucco con una mano leggera
I'll take care of everything	Penserò a tutto
I did exactly what the letter said	Ho fatto esattamente quello che diceva la lettera
I heard the clock strike twelve	Ho sentito l'orologio battere le dodici
I want my life back, my friend back	Rivoglio la mia vita, il mio amico indietro
I know the beauty	Conosco il bello
I asked her what time it was	Le ho chiesto che ora fosse
I want what you want	Voglio quello che vuoi tu
I went around and threw myself through the door	Sono andato in giro e mi sono lanciato attraverso la porta
I was three when she and my sister were born	Avevo tre anni quando sono nate lei e mia sorella
I know you young people are busy	So che voi giovani siete occupati
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Sogno di vedere mia figlia diplomarsi al liceo
I have experienced a similar moment	Ho vissuto un momento simile
I need you inside of me	Ho bisogno di te dentro di me
I'll punish you too	punirò anche te
I'm sorry I made this decision for you	Mi dispiace di aver preso questa decisione per te
I went further to accomplish my ultimate goal	Sono andato oltre per realizzare il mio obiettivo finale
I wanted somewhere to go	Volevo un posto dove andare
Anyone who is a regular is coming back	Chi è un habitué sta tornando
I really love the scent of this particular mist	Adoro davvero il profumo di questa nebbia particolare
I want to share my findings with our soldiers	Voglio condividere le mie scoperte con i nostri soldati
I enjoy spending time with my wife and family	Mi piace passare il tempo con mia moglie e la mia famiglia
A day about her and her gifts	Una giornata su di lei e sui suoi doni
I think she took a hit on the head	Penso che abbia preso un colpo in testa
I will watch unnecessary television	Guarderò la televisione inutile
I have to take it a step further	Devo fare un ulteriore passo avanti
A purple bubble formed around his body	Una bolla viola si formò attorno al suo corpo
I mean, not exactly unhappy, at least not with you	Voglio dire, non proprio infelice, almeno non con te
I could hear but not hear	Potevo sentire ma non ascoltare
I suggested she sleep	Le ho suggerito di dormire
I just want you to be happy and whole again	Voglio solo che tu sia di nuovo felice e integro
I could hear the light coming through the window	Sentivo la luce che entrava dalla finestra
I have no choice left	Non ho più scelta
I know you understand	So che lo capisci
I didn't know what to expect or what to say	Non sapevo cosa aspettarmi o cosa dire
I'll help you sit down	Ti aiuterò a sederti
He did not go to the final stage	Non è passato alla fase finale
A lot of things could happen during that time	Potrebbero succedere molte cose in quel periodo
I wanted this book here, not at the castle	Volevo questo libro qui, non al castello
I could have cut harder	Avrei potuto tagliare più forte
I love her very much	la amo tantissimo
The restaurant is located in the basement	Il ristorante si trova nel seminterrato
I shouldn't have let him go	Non avrei dovuto lasciarlo partire
I cannot bear this wait	Non posso sopportare questa attesa
I was trying to discern what numbers were being said	Stavo cercando di discernere quali numeri venivano detti
I was gaining my freedom	Stavo guadagnando la mia libertà
A mechanical piece protrudes from the handle	Un pezzo meccanico sporge dal manico
I was too far ahead to be defeated	Ero troppo avanti per essere sconfitto
I have seen the hatred and agony of the world	Ho visto l'odio e l'agonia del mondo
I think this is a nice way to live	Penso che questo sia un bel modo di vivere
The drawing was not made	Il disegno non è stato realizzato
I gave life a chance and she crushed me	Ho dato una possibilità alla vita e lei mi ha schiacciato
A place of adventure and safety	Un luogo di avventura e sicurezza
I found her body, but something is missing	Ho trovato il suo corpo, ma manca qualcosa
Sorry to mention the toy store	Mi dispiace menzionare il negozio di giocattoli
I wouldn't have stayed to hear more	Non sarei rimasto a sentire di più
I want the magazine to become a reality one day	Voglio che la rivista diventi realtà un giorno
I had to work on it to wake him up	Ho dovuto lavorarci sopra per svegliarlo
Hope to find you again in the future	Spero di ritrovarti di nuovo in futuro
I was forced to wait a while to stabilize	Fui costretto ad aspettare un po', per stabilizzarmi
I sit at the table and look at her	Mi siedo al tavolo e la guardo
I haven't had a chance to tell him yet	Non ho ancora avuto modo di dirglielo
I wish it had been a whole company	Vorrei che fosse stata un'intera azienda
I didn't want to go to the front	Non volevo andare al fronte
I showed her a couple of your letters	Le ho mostrato un paio delle tue lettere
I needed to start saving for college	Avevo bisogno di iniziare a risparmiare per il college
I mean, one of us looks around	Voglio dire, uno di noi si guarda intorno
I looked through the opening into the darkness	Ho guardato attraverso l'apertura nell'oscurità
I had to go home after dark	Ho dovuto tornare a casa al buio
I sigh for the amount of work to be done	Sospiro per la quantità di lavoro da fare
A new pill, a pat on my crooked back	Una nuova pillola, una pacca sulla mia schiena storta
I was a wicked sinner	Ero un peccatore malvagio
I have to finish the song	Devo finire la canzone
I rolled my eyes and found my next shot	Alzai gli occhi al cielo e trovai il mio prossimo colpo
A man stared at them	Un uomo li fissava
I could see your light	Potevo vedere la tua luce
I went on, carefully observing my steps	Proseguii, osservando attentamente i miei passi
That day I had a group of kids to teach	Quel giorno avevo un gruppo di ragazzi a cui insegnare
I felt the blood on his temple	Ho sentito il sangue sulla sua tempia
I spent years in junior high wanting his nose	Ho passato anni alle medie a volere il suo naso
I closed my eyes and leaned back in my chair	Chiusi gli occhi e mi appoggiai allo schienale della sedia
I have fought for so long to be a woman	Ho lottato così a lungo per essere una donna
I knew my old river would be fine	Sapevo che il mio vecchio fiume sarebbe andato bene
A family car crossed the parking lot	Un'auto familiare attraversò il parcheggio
I get a little excited	Mi emoziono un po'
I suppose it should, but it doesn't	Suppongo che dovrebbe, ma non è così
I can at least get you out of this	Posso almeno tirarti fuori da tutto questo
I'll take care of my room	Mi occuperò io della mia stanza
Then I shouldn't have to convert my whole body	Allora non dovrei convertire tutto il mio corpo
I'll tell him too	Glielo dirò anche io
I needed a talented stranger to carry out this investigation	Avevo bisogno di un estraneo di talento per portare avanti questa indagine
I can not afford it	Non posso permettermelo
I didn't understand why he wanted to be friends now	Non capivo perché ora volesse essere amico
I was willing to follow his advice	Ero disposto a seguire il suo consiglio
I had completely shocked him	L'avevo completamente sconvolto
I wasn't comfortable with this guy	Non stavo bene con questo ragazzo
I try to use these things every day	Cerco di usare queste cose ogni giorno
It was very special	Era molto particolare
I rushed towards it, then looked at it carefully	Mi sono precipitato verso di esso, poi l'ho guardato attentamente
I took a bite and enjoyed the cold	Ho preso un boccone e ho apprezzato il freddo
A nurse enters from the corridor	Un'infermiera entra dal corridoio
I couldn't open the front door	Non potevo aprire la porta d'ingresso
I know they are not fish	So che non sono pesci
I give up on mine and go to lunch	Rinuncio al mio e vado a pranzo
I didn't know what to tell her	Non sapevo cosa dirle
A smile crossed his face	Un sorriso gli attraversò il viso
I can, however, ask questions in certain other circles	Posso, tuttavia, porre domande in certi altri circoli
I was a lucky man, a very lucky man	Ero un uomo fortunato, un uomo molto fortunato
A diamond in the rough	Un diamante grezzo
A couple of birds flew low across his path	Un paio di uccelli volavano bassi attraverso il suo sentiero
I wanted to see more	Volevo vedere di più
I never got rid of it	Non me ne sono mai liberato
I have another question though	Ho un'altra domanda però
No ecclesiastical organization is behind it	Nessuna organizzazione ecclesiastica ci sta dietro
I just need something to eat, that's all	Ho solo bisogno di qualcosa da mangiare, tutto qui
A sense of great authority and power came over him	Un senso di grande autorità e potere venne su di lui
I can't function without her	Non riesco a funzionare senza di lei
I went back there and met his people	Sono tornato lì e ho incontrato la sua gente
I started panicking	Ho iniziato a farmi prendere dal panico
I had to wait until the morning when the banks opened	Ho dovuto aspettare fino al mattino, quando le banche hanno aperto
I've never had that kind of love for anyone	Non ho mai avuto quel tipo di amore per nessuno
I'd like to go with you	Mi piacerebbe venire con te
A true leader of men	Un vero leader degli uomini
I'm happy that you like it	Sono felice che ti piaccia
I was still in the kitchen	Ero ancora in cucina
I backed up against a wall	Ho fatto retromarcia contro un muro
I never thought I'd ask	Non avrei mai pensato di chiedere
A boy they had tried to take their own life from	Un ragazzo a cui avevano cercato di togliersi la vita
I didn't think anyone would believe me anyway	Non pensavo che qualcuno mi avrebbe creduto comunque
I believe you belong here	Credo che appartieni qui
A bride will love, honor and respect her husband	Una sposa amerà, onorerà e rispetterà il suo sposo
I am one of the lucky few	Sono uno dei pochi fortunati
I needed this reminder of what was done to me	Avevo bisogno di questo promemoria di ciò che mi era stato fatto
I understand where you come from	Capisco da dove vieni
I kept looking sorry	Ho continuato a cercare scusato
I have a salary account in it	Ho un conto stipendio in esso
I learned very quickly	Ho imparato molto velocemente
I am deeply sorry for his death	Sono profondamente dispiaciuto per la sua morte
I heard footsteps approaching me	Ho sentito dei passi avvicinarsi a me
I had to keep it straight	Ho dovuto tenerlo dritto
I can't hear him walking	Non riesco a sentirlo camminare
I have decided to live a visible life	Ho deciso di vivere una vita visibile
A silent sigh causes her body to rise	Un silenzioso sospiro fa alzare il suo corpo
A low female voice cut the silence	Una voce femminile bassa tagliò il silenzio
I think my timing was poor	Penso che il mio tempismo fosse scarso
I felt further relief within me	Ho sentito un ulteriore sollievo dentro di me
I needed to hear his voice	Avevo bisogno di sentire la sua voce
I bring out the best in other people	Tiro fuori il meglio dalle altre persone
I will not dominate an animal just to carry me	Non dominerò un animale solo per trasportarmi
I looked around the casino but didn't see them	Ho cercato in giro per il casinò ma non li ho visti
Jones had represented himself at the trial	Jones si era rappresentato al processo
I rested his head on his chest	Ho appoggiato la testa sul suo petto
I set it up to work right away	L'ho impostato per funzionare subito
I mean, nobody hurts	Voglio dire, nessuno fa male
I also haven't seen her look back at all	Inoltre non l'ho vista guardare indietro per niente
I didn't know anyone else was here	Non sapevo che qualcun altro fosse qui
I think there is some paper on him	Penso che ci sia della carta su di lui
I took the liberty of calling him ahead	Mi sono preso la libertà di chiamarlo in anticipo
I wanted something that worked	Volevo qualcosa che funzionasse
I think this year we could	Penso che quest'anno potremmo
I have a good feeling about this place	Ho una buona sensazione su questo posto
I have everything planned and ready	Ho tutto pianificato e sono pronto
I turn around and she is gone	Mi giro e lei non c'è più
I haven't felt warm or comfortable in weeks	Non mi sentivo al caldo o a mio agio da settimane
I knew you had my will	Sapevo che avevi la mia volontà
I helped you train and kept you positive	Ti ho aiutato ad allenarti e ti ho mantenuto positivo
I want to make it mine	Voglio farla mia
I look forward to sharing the good news with him	Non vedo l'ora di condividere la buona notizia con lui
I went to the two of them	Sono andato da loro due
I turned to religion for safety	Mi sono rivolto alla religione per sicurezza
I should have known he would lose his temper	Avrei dovuto sapere che avrebbe perso la pazienza
He tried again soon after	Ci ha riprovato subito dopo
I push myself towards the display wall	Mi spingo verso il display wall
I guess he tried to crawl away	Immagino che abbia cercato di strisciare via
I always take his advice, of course	Accetto sempre i suoi consigli, ovviamente
Part of me never stopped loving him too	Anche una parte di me non ha mai smesso di amarlo
A man is killed by a blow to the head	Un uomo viene ucciso da un colpo alla testa
I have to take my car	Devo prendere la mia macchina
I didn't have time to pack a bag for you	Non ho avuto il tempo di prepararti una borsa
I was looking for other opportunities to spread it	Stavo cercando altre opportunità per diffonderlo
I would be different	sarei diverso
I couldn't find work anywhere else	Non riuscivo a trovare lavoro da nessun'altra parte
I think this evolution is starting to happen	Penso che questa evoluzione stia cominciando a verificarsi
A large or can make this problem difficult to calculate	Un grande o può rendere difficile calcolare questo problema
I can take that risk over there	Posso correre quel rischio laggiù
I was not fully listened to and not even taken seriously	Non sono stato ascoltato completamente e nemmeno preso sul serio
I want to be the one for you	Voglio essere quello per te
Anyway I was counting	Comunque stavo contando
I consider you all as my family	Vi considero tutti come la mia famiglia
A couple of other things we noticed	Un altro paio di cose che abbiamo notato
I was happy for her	Ero contento per lei
I want to go alone	Voglio andare da solo
A silhouette emerged from behind one of the cars	Una sagoma emerse da dietro una delle auto
I wasn't sure what to do with it	Non ero sicuro di cosa farne
I stood beside her, leaning against the other sink	Rimasi accanto a lei, appoggiato all'altro lavandino
I want to return the bullet to him	Voglio restituirgli il proiettile
I apologized and started walking out the door	Mi scusai e cominciai a uscire dalla porta
I wasn't there for a joy ride	Non ero lì per un giro di gioia
I have an average of maybe five drinks a month	Ho una media di forse cinque drink al mese
I am very serious about this statement	Sono molto serio riguardo a questa affermazione
I will work on my purpose all my days	Lavorerò sul mio scopo tutti i miei giorni
The crew lost control of the plane	L'equipaggio ha perso il controllo dell'aereo
I was relieved that no one was hurt	Mi sono sentito sollevato che nessuno fosse ferito
I loved a man with a nice butt	Amavo un uomo con un bel sedere
I hadn't done anything out of the ordinary that day	Non avevo fatto niente di straordinario quel giorno
The mystery is very important	Il mistero è molto importante
I wanted to do things differently	Volevo fare le cose in modo diverso
I close the front door behind being	Chiudo la porta d'ingresso dietro a essere
I really enjoyed the process	Mi sono davvero divertito durante il processo
I wouldn't take it seriously	Non lo prenderei sul serio
I could not sleep	Non riuscivo a dormire
I have no use for them	Non ho alcuna utilità per loro
After a while they stop	Dopo un po' si fermano
A psychiatric hospital comes to mind	Mi viene in mente un ospedale psichiatrico
I just opened the door	Ho appena aperto la porta
I am surrounded by people who help me	Sono circondato da persone che mi aiutano
I just wanted to see it up close	Volevo solo vederlo da vicino
I can't sleep with you	Non posso venire a letto con te
I backed away, confused by what he was saying	Indietreggiai, confuso da quello che stava dicendo
The jury was exonerated from jury service for life	La giuria è stata esonerata dal servizio di giuria a vita
It has a dry climate	Ha un clima secco
I could sleep in a field of them	Potrei dormire in un campo di loro
Most of its inhabitants fled as a result	La maggior parte dei suoi abitanti è fuggita di conseguenza
A modest pile of wood should last a month	Una modesta catasta di legna dovrebbe durare un mese
I didn't know what to say to him except bye	Non sapevo cosa dirgli a parte ciao
I took the cup and drank it all quickly	Ho preso la tazza e l'ho bevuta tutta in fretta
I only had two hours of sleep	Avevo solo due ore di sonno
I remembered to shake hands	Mi sono ricordato di stringermi la mano
I wasn't going to take any chances	Non avevo intenzione di correre rischi
I didn't know you were going to bring children back	Non sapevo che avresti riportato indietro dei bambini
I stopped, strangely gripped in my heart by his greeting	Mi fermai, stranamente stretto nel cuore dal suo saluto
I think he is playing with us	Penso che stia giocando con noi
I hate to see you go	Odio vederti andare
It seems to me that bad things happen	Mi sembra che accadano cose brutte
I have nothing to say in my defense	Non ho niente da dire in mia difesa
I lost my husband in the war	Ho perso mio marito in guerra
I didn't really have one	Non ne avevo davvero uno
I asked the natives for the name of their race	Ho chiesto agli indigeni il nome della loro razza
I completely agree and the story really touched my heart	Sono completamente d'accordo e la storia mi ha davvero toccato il cuore
A man was not part of his plans	Un uomo non rientrava nei suoi piani
I will definitely send him this information	Sicuramente gli invierò queste informazioni
I was hoping they were in the kitchen	Speravo fossero in cucina
I was four feet off the ground going forward	Ero a quattro piedi da terra andando avanti
Kind of a way about you	Una specie di modo su di te
I wanted as little noise as possible, just in case	Volevo il minor rumore possibile, per ogni evenienza
I've never tried it before	Non l'ho mai provato prima
I mean, people can play tricks on their minds	Voglio dire, le persone possono giocare brutti scherzi con le proprie menti
I was terrified of turning left	Avevo il terrore di tornare a sinistra
Then I jumped out of my hiding place	Poi sono saltato giù dal mio nascondiglio
I still didn't know what he did, what he did	Non sapevo ancora cosa facesse, cosa facesse
These symptoms typically manifest within minutes or hours	Questi sintomi in genere si manifestano in pochi minuti o ore
A circle that had turned completely black	Un cerchio che era diventato completamente nero
I haven't even tried to dry the tears	Non ho nemmeno provato ad asciugare le lacrime
A tender voice called to me, a familiar voice	Una voce tenera mi chiamava, una voce familiare
I just became friends with him	Sono appena diventato suo amico
I keep having to come back to myself	Continuo a dover tornare in me stesso
I see everything in you	Vedo tutto in te
I didn't want money	Non volevo soldi
I noticed that tears were forming in her eyes	Ho notato che le lacrime si formavano nei suoi occhi
I forgot he was here too	Ho dimenticato che era anche qui
I ran downstairs and started cooking breakfast	Corsi di sotto e iniziai a cucinare la colazione
I need money, and plenty of it	Ho bisogno di soldi, e in abbondanza
And no one could accept that answer	E nessuno poteva accettare quella risposta
I think he should come with me	Penso che dovrebbe venire con me
I can't wait to write my next novel	Non vedo l'ora di scrivere il mio prossimo romanzo
I only care about her, that's all	Mi preoccupo solo per lei, tutto qui
I put the whipped cream on mine	Ho messo la panna montata sulla mia
I wrote a message on the cloth	Ho scritto un messaggio sul panno
There must be some harsh words	Ci devono essere delle parole dure
I see the group of kids inside	Vedo il gruppo di ragazzi dentro
I'm putting them out of their misery	Li sto mettendo fuori dalla loro miseria
I couldn't go on like this	Non potevo andare avanti così
I am not referring to these innocent people	Non mi riferisco a questi innocenti
My impression was that it was a new phenomenon	La mia impressione era che si trattasse di un fenomeno nuovo
I would never have found that place alone	Non avrei mai trovato quel posto da solo
Public objections had no effect on the events	Le obiezioni pubbliche non hanno avuto alcun effetto sugli eventi
I don't want to know what you did	Non voglio sapere cosa hai fatto
He remained small and isolated	Rimase piccolo e isolato
I hope I have come to the right place	Spero di essere arrivato nel posto giusto
A hearing on the motion was subsequently held	Successivamente si è tenuta un'udienza sulla mozione
I make them myself, all of them	Li faccio io stesso, tutti
I always kick them	Li prendo sempre a calci
I thought it was the latter	Ho pensato che fosse quest'ultimo
I couldn't remember the last time he had looked so serious	Non riuscivo a ricordare l'ultima volta che era sembrato così serio
I accepted the position	Ho accettato la posizione
I will help him	Lo aiuterò
I have no control over that part of me	Non ho alcun controllo su quella parte di me
I whispered my name and woke up	Ho sussurrato il mio nome e mi sono svegliato
However, I was completely attentive to the music	Tuttavia, sono rimasto completamente attento alla musica
A small frown appeared on his face	Sul suo viso apparve un piccolo cipiglio
I'll have to fight another gang soon	Presto dovrò combattere un'altra banda
I thought it was a little tough	Ho pensato che fosse un po' duro
I was waiting for her, even though she hadn't called	La stavo aspettando, anche se non aveva chiamato
A few seconds passed before the light began to fade	Passarono alcuni secondi prima che la luce iniziasse a diminuire
People hear the song all the time	La gente sente la canzone tutto il tempo
I look at my bottle of scotch	Guardo la mia bottiglia di scotch
I want you to tell him	Voglio che glielo dica
I undressed and lay down next to her	Mi sono spogliato e mi sono sdraiato accanto a lei
I knew what you meant	Sapevo cosa intendevi
I think that's what you do for the soldiers	Penso che sia quello che fai per i soldati
A toxic diet can affect mental health	Una dieta tossica può influire sulla salute mentale
Some days it worked great	Alcuni giorni ha funzionato alla grande
I can't tell you how	Non saprei dirti come
I didn't know she would	Non sapevo che l'avrebbe fatto
I see it almost everywhere	Lo vedo quasi ovunque
I haven't seen any of you in school today	Non ho visto nessuno di voi a scuola oggi
I've never met him before	Non l'ho mai incontrato prima
I had no say in the matter	Non avevo voce in capitolo
A permanent agreement	Un accordo permanente
I hate the name in any form	Odio il nome in qualsiasi forma
I wasn't in control, it was him	Non avevo il controllo, era lui
I looked at my mother	Ho guardato mia madre
I can not sleep	Non riesco a dormire
I can't sleep in a single woman's residence	Non posso dormire nella residenza di una donna single
I just needed to plan it	Avevo solo bisogno di pianificarlo
I couldn't keep them from my expression	Non riuscivo a trattenerli dalla mia espressione
I believe they are trying to learn our language	Credo che stiano cercando di imparare la nostra lingua
I'm the defense attorney	Sono l'avvocato difensore
I am very happy with your good works	Sono molto contento delle tue buone opere
I can't help myself though	Non posso trattenermi però
I think this is the right time	Penso che questo sia il momento giusto
I have a specific book on my list	Ho un libro specifico nella mia lista
I barely understand this on my own	Lo capisco a malapena da solo
I think we can help in that area too	Penso che possiamo aiutare anche in quell'area
I found it a precious time	L'ho trovato un tempo prezioso
I will not make the same mistake twice	Non commetterò lo stesso errore due volte
I don't care what they can do to me	Non m'importa niente di quello che possono farmi
Then I leaned over him	Poi mi sono chinato su di lui
Anderson then led a charge up the hill	Anderson ha quindi guidato una carica su per la collina
Action scenes are also included	Sono incluse anche scene d'azione
A friend was with me	Un amico era con me
I guess myself	Immagino me stesso
I tried not to look him in the eye	Ho cercato di non fissarlo negli occhi
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Gli studi dimostrano che un ambiente verde può ridurre la fatica
I tasted the tip of his tongue	Ho assaporato la punta della sua lingua
I almost felt sorry for him, but not quite	Quasi mi dispiaceva per lui, ma non del tutto
I will not forgive them	Non li perdonerò
I rested my head against his shoulder	Appoggiai la testa contro la sua spalla
At this point a question may arise	A questo punto potrebbe sorgere una domanda
I'm likely to be their prayer answered	È probabile che io sia la loro preghiera esaudita
I took a deep breath, sinking into my chair	Feci un respiro profondo, sprofondando nella mia sedia
I followed her on her side	L'ho seguita dalla sua parte
I am definitely the determined one in my family	Sono sicuramente quello determinato nella mia famiglia
I couldn't take his eyes off hers	Non riuscivo a distogliere gli occhi dai suoi
I want you to check it out with me	Voglio che lo controlli con me
I cannot refuse this life	Non posso rifiutare questa vita
I only have a few things to say	Ho solo alcune cose da dire
Hope this doesn't reflect your mood tonight	Spero che questo non rifletta il tuo umore stasera
I couldn't find him after the accident	Non sono riuscito a trovarlo dopo l'incidente
It would take me ten hours a day after school	Ci metterei dieci ore al giorno dopo la scuola
I wasn't looking for my place	Non stavo cercando il mio posto
I went out on the street	Sono uscito in strada
A permanent base was also built	Fu costruita anche una base permanente
I had no intention of destroying the music	Non avevo intenzione di distruggere la musica
I feel pale and cold	Mi sento pallido e freddo
I turned to the other three behind	Mi girai verso gli altri tre dietro
I left the warehouse laughing	Ho lasciato il magazzino ridendo
I'm not saying anything	Non sto dicendo niente
I wanted that scene to be creepy	Volevo che quella scena fosse inquietante
They just got all the presents	Hanno appena preso tutti i regali
I couldn't reach you	Non sono riuscito a raggiungerti
I felt so big and awkward	Mi sentivo così grande e goffo
I've been open about it from the start	Sono stato aperto al riguardo fin dall'inizio
I only existed to be with him	Sono esistito solo per stare con lui
I felt very embarrassed	Mi sentivo molto imbarazzato
I need to know you care	Ho bisogno di sapere che tieni a lei
I thought for sure it would never happen	Pensavo per certo che non sarebbe mai successo
I should have arrived earlier	Sarei dovuto arrivare prima
I hear them calling	Li sento chiamare
After all, I had to keep my mind busy	Dopotutto dovevo tenere la mente occupata
There was desperate hope in his father's eyes	Negli occhi di suo padre c'era una speranza disperata
I should find myself a horse	Dovrei trovarmi un cavallo
I held both weapons in my hands	Ho tenuto entrambe le armi nelle mie mani
A little complicated	Un po' complicato
I'm almost done now	Ho quasi finito ora
I looked at my womb	Ho guardato il mio grembo
I have it on the other line	L'ho sull'altra linea
I doubt we have enough evidence for a conviction	Dubito che abbiamo prove sufficienti per una condanna
I walked past him feeling too cool to go to school	Gli sono passato davanti sentendomi troppo cool per andare a scuola
I knew the chair was my ticket out of harm's way	Sapevo che la sedia era il mio biglietto fuori pericolo
I assume this group has the first one at the bottom	Presumo che questo gruppo abbia il primo in basso
I just wanted to be in the movie	Volevo solo essere nel film
I had never had a gun that really touched me	Non avevo mai avuto una pistola che mi toccasse davvero
I would definitely read more	Leggerei sicuramente di più
I just remembered something else	Mi sono appena ricordato di qualcos'altro
Habitat decline is expected to continue in the future	Il declino dell'habitat dovrebbe continuare in futuro
I really wanted to help you	Volevo davvero aiutarti
I didn't recognize the scene	Non ho riconosciuto la scena
I wanted to know all the details	Volevo sapere tutti i dettagli
I ask but I don't ask	Chiedo ma non domando
I can't help but picture him talking during sex	Non posso fare a meno di immaginarlo mentre parla durante il sesso
I will always do all of this	Farò sempre tutto questo
I have to meet with someone	Devo incontrarmi con qualcuno
I checked the shadows, but there weren't any	Ho controllato le ombre, ma non ce n'erano
I knew he wouldn't think well at that point	Sapevo che a quel punto non avrebbe pensato bene
I can recruit mine	Posso reclutare il mio
I told him you let him go	Gli ho detto che l'hai lasciato andare
I really enjoyed being stalked by this guy	Mi è davvero piaciuto essere perseguitato da questo ragazzo
I want to take it very slowly now	Voglio prenderla molto lentamente ora
A player is a club employee	Un giocatore è un dipendente del club
Then came a long pause	Dopo è arrivata una lunga pausa
I was not like my sister	Non ero come mia sorella
I might try to find some kind of answer	Potrei provare a trovare qualche tipo di risposta
I talked to her this morning on the phone	Le ho parlato stamattina, al telefono
A nice family man, he told himself	Un simpatico padre di famiglia, si disse
A pat on the back too	Una pacca sulle spalle anche
I did it just for fun	L'ho fatto solo per divertirmi
I know what's going on around here	So cosa succede qui intorno
I know exactly where we are	So esattamente dove siamo
I can sleep in the car	Posso dormire in macchina
I can't imagine who else would have been	Non riesco a immaginare chi altro sarebbe stato
I think it was my breathless breath	Penso che sia stato il mio respiro senza fiato
I tried to spit it out	Ho provato a sputarlo
I think she can feel the baby moving inside her	Penso che possa sentire il bambino muoversi dentro di lei
A true competitor wants this kind of life	Un vero concorrente vuole questo tipo di vita
I wish it had never happened	Avrei voluto che non fosse mai successo
I can promise you this	Posso prometterti questo
I suspect many were unaware of this right	Sospetto che molti non fossero a conoscenza di questo diritto
I personally love this bean bag	Personalmente amo questa poltrona a sacco
A piece of you belongs here	Un pezzo di te appartiene qui
A note does not guarantee delivery	Una nota non garantisce la consegna
I need you to save him	Ho bisogno che tu lo salvi
A living religion is one that grows and changes	Una religione viva è quella che cresce e cambia
I need you to go out	Ho bisogno che tu esca
I need you to put people in the crowd	Ho bisogno che tu metta le persone tra la folla
A fantastic trip if taken in moderation	Un viaggio fantastico se preso con moderazione
I am quite satisfied with it	Ne sono abbastanza soddisfatto
I want you to help those in need	Voglio che aiuti chi ha bisogno
I keep my eyes on the pavement	Tengo lo sguardo sul selciato
I had never faced such a great force before	Non avevo mai affrontato una forza così grande prima
A flood of workers was running to the possibility of obtaining freedom	Una marea di lavoratori stava correndo la possibilità di ottenere la libertà
Photography is very good	La fotografia è molto buona
I wanted to be bigger	Volevo essere più grande
A taxi would be better than walking or driving	Un taxi sarebbe meglio che camminare o guidare
A shadow filled the window	Un'ombra riempiva la finestra
I look at the metal head	Guardo la testa di metallo
I pray we can bear	Prego che possiamo sopportare
Crazy has left the group	Crazy ha lasciato il gruppo
I understand you have a following	Capisco che hai un seguito
A wonderfully special place for me	Un posto meravigliosamente speciale per me
I hope you will consider taking it	Spero che prenderai in considerazione l'idea di prenderla
I didn't go home this morning	Non sono tornato a casa stamattina
The meeting ended without an agreement	L'incontro si è concluso senza un accordo
I didn't think they would really do it	Non pensavo che l'avrebbero fatto davvero
I have never been able to force myself to do this	Non sono mai riuscito a costringermi a farlo
I suppose there is some kind of security there	Suppongo che ci sia un qualche tipo di sicurezza lì
I have high hopes for him	Ho grandi speranze per lui
I ran away, so she got rid of them instead	Sono scappato, quindi si è sbarazzata di loro invece
I guess we could take another project	Suppongo che potremmo accettare un altro progetto
I can't believe he's really gone	Non posso credere che sia davvero andato
A good and loyal friend	Un amico buono e leale
I love you so much	Ti amo così tanto
I was alone and I needed human contact	Ero solo e avevo bisogno di un contatto umano
I wasn't worried about getting the money	Non ero preoccupato di ottenere i soldi
I jumped to the ground and ran for the door	Saltai a terra e corsi verso la porta
So I undress and go into the separate shower	Quindi mi spoglio ed entro nella doccia separata
I paid for everything	Ho pagato tutto
I lean my head against the fence	Appoggio la testa contro il recinto
I forgot that woman's name	Ho dimenticato il nome di quella donna
I feel your warmth as you lie next to me	Sento il tuo calore mentre giaci accanto a me
I played it straight across the board	L'ho giocato dritto su tutta la linea
I have the paperwork to make it legal	Ho le scartoffie per renderlo legale
Louis suffered from poor sound in the theater	Louis soffriva di scarso suono a teatro
I was deeply moved	Sono stato profondamente commosso
I was in such a hurry	Avevo tanta fretta
A place he shouldn't have come	Un posto in cui non sarebbe dovuto venire
I watched her as she spread on the cream cheese	L'ho guardata mentre si spalmava sulla crema di formaggio
I pointed to the green road sign ahead	Ho fatto un cenno al cartello verde della strada più avanti
I know it wasn't that hard for you	So che non è stato così difficile per te
I still had what to expect	Avevo ancora quello da aspettarmi
I think of everything	Penso a tutto
I tried to get some papers	Ho cercato di prendere alcuni fogli
The journey was completed without incident	Il viaggio è stato completato senza incidenti
Then I turn around and continue my walk	Poi mi giro e continuo la mia passeggiata
I expect there were mixed feelings on all sides	Mi aspetto che ci fossero sentimenti contrastanti da tutte le parti
I shouldn't lose faith	Non dovrei perdere la fede
I was going to call you	Stavo per chiamarti
I thought it looked like it visited	Ho pensato che sembrava visitato
I was way above the high tide mark	Ero molto al di sopra del segno dell'alta marea
The relationship was strained	La relazione era tesa
I didn't do it for you	Non l'ho fatto per te
I can't keep everything clear	Non riesco a mantenere tutto chiaro
I've been trying to shake it off for a while	Ho provato a scrollarmi di dosso per un po'
A door to open with the mind	Una porta da aprire con la mente
He let him go with his blessing	Lo lasciò andare con la sua benedizione
I did it in the golden circle	L'ho fatto nel cerchio d'oro
A strange calm enveloped her	Una strana calma l'avvolse
As always, I left the tray by the door	Come sempre ho lasciato il vassoio vicino alla porta
I didn't know she had any of those	Non sapevo che avesse nessuno di quelli
I looked towards the endless rows of wheat	Guardai verso gli infiniti filari di grano
I might want to buy some breakfast food	Potrei voler acquistare del cibo per la colazione
I was shaking, he stared into my eyes	Tremavo, lui mi fissava negli occhi
I shoot it while I'm in the shower	Lo tiro mentre sono sotto la doccia
A strong-looking model is central to this proposed method	Un modello dall'aspetto forte è centrale in questo metodo proposto
I stopped halfway up the stairs	Mi sono fermato a metà delle scale
I didn't expect him to kill his son	Non mi aspettavo che uccidesse suo figlio
A damn good writer	Un dannatamente bravo scrittore
A solid grip and pump	Una presa e una pompa solida
I haven't thought about those guns in years	Non pensavo a quelle pistole da anni
I did not create humanity to become extinct	Non ho creato l'umanità per estinguersi
The crowd cheered her all along	La folla l'ha acclamata lungo tutto il percorso
I wanted to save him, but I couldn't	Volevo salvarlo, ma non potevo
I could hear the fear in her voice	Potevo sentire la paura nella sua voce
I have studied all the points of your needs	Ho studiato tutti i punti delle vostre esigenze
I still let my mind and my flesh wander	Lascio ancora vagare la mia mente e la mia carne
I have to sit in a boring classroom	Devo sedermi in un'aula noiosa
I have crossed many streets without seeing	Ho attraversato molte strade senza vedere
I have lost some of my closest friends	Ho perso alcuni dei miei amici più cari
I didn't understand the look in them	Non ho capito lo sguardo in loro
I'd kill a dead man	Ucciderei un morto
I didn't realize you were here today	Non mi ero accorto che eri qui oggi
I already said what happened	Ho già detto cosa è successo
I haven't forgotten what to do	Non ho dimenticato cosa fare
I was so surprised by this and still am	Sono stato così sorpreso da questo e lo sono ancora
I didn't like it here either	Neanche a me è piaciuto qui
A last gate leads to the third courtyard	Un ultimo cancello conduce al terzo cortile
Then it sank quickly with the port facing down	Poi affondò rapidamente con il babordo rivolto verso il basso
I couldn't sit still in class	Non potevo stare fermo in classe
I'm not going home tonight	Non andrò a casa stasera
A day walker, unlike me	Un day walker, a differenza di me
I didn't even know if it was a good thing	Non sapevo nemmeno se fosse una buona cosa
I should never have entered an old shelter	Non sarei mai dovuto entrare in un vecchio rifugio
I ignored the pain and swam through them	Ho ignorato il dolore e ho nuotato attraverso di loro
I got to drive in a car several times	Ho avuto modo di guidare in macchina diverse volte
I see the boat waiting	Vedo la barca in attesa
I've never seen anything like it	Non ho mai visto niente di simile
I expect you to believe what you want to believe	Mi aspetto che tu creda ciò in cui vuoi credere
I was fifty when my daughter was born	Avevo cinquant'anni quando è nata mia figlia
So they try to accomplish this	Quindi cercano di realizzare questo
I had to do a double take	Ho dovuto fare una doppia ripresa
I will not sleep all the way to the top	Non dormirò fino in cima
I feel bad just from crushing a little girl's fantasy	Mi sento male solo per aver schiacciato la fantasia di una ragazzina
I rode the horses until they were taken away	Ho cavalcato i cavalli finché non sono stati portati via
Eventually he decided to submit a written challenge	Alla fine ha deciso di inviare una sfida scritta
I wanted to be one of the first in	Volevo essere uno dei primi dentro
A mystery that no one has bothered enough to solve	Un mistero che nessuno si è preoccupato abbastanza di risolvere
I count my blessings every day	Conto le mie benedizioni ogni giorno
I was surprised that he didn't reject me	Sono rimasto sorpreso dal fatto che non mi abbia respinto
I never wanted anything they didn't give me	Non ho mai voluto niente che non mi dessero
I wouldn't have had any chance	Non avrei avuto alcuna possibilità
I had him moved to my house to keep him safe	L'ho fatto trasferire a casa mia per tenerlo al sicuro
I wanted something different and maybe better	Volevo qualcosa di diverso e forse migliore
I moved my face so that the feeling didn't stop	Ho mosso il viso in modo che la sensazione non si fermasse
I've seen the way he looks at you	Ho visto il modo in cui ti guarda
I would swear on my life that she knew	Giurerei sulla mia vita che lo sapeva
I was hoping you would come tonight	Speravo saresti venuto stasera
I could feel the panic in my face	Potevo sentire il panico in faccia
I asked her to marry me and she gladly accepted	Le ho chiesto di sposarmi e lei ha accettato volentieri
A smile spread across his face	Un sorriso si allargò sul suo viso
I could hear her crying for her punishment	La sentivo piangere per la sua punizione
I can be hard to live with	Posso essere difficile conviverci
I decided a long time ago	Ho deciso molto tempo fa
I stayed in the hotel and read by the pool	Ho soggiornato in hotel e ho letto a bordo piscina
I was about to faint	Stavo per svenire
I have companions in mind	Ho dei compagni in mente
I decide to go and try the water	Decido di andare a provare l'acqua
I'm a lucky mom, really	Sono una mamma fortunata, davvero
I just want to keep training	Voglio solo continuare ad allenarmi
I just wanted my family back	Volevo solo indietro la mia famiglia
I call him over and over again, but to no avail	Lo chiamo più e più volte, ma inutilmente
I belong to all countries and all	Appartengo a tutti i paesi ea tutti
A futile operation, because this man's heart no longer beats	Operazione futile, perché il cuore di quest'uomo non batte più
A strong economy is when everyone is doing well	Un'economia forte è quando tutti stanno andando bene
I see a circle of water on the ground	Vedo un cerchio d'acqua per terra
I got up and closed the door	Mi sono alzato e ho chiuso la porta
I get tired of waiting	Mi stanco di aspettare
I turn my head to make him stop	Giro la testa per farlo smettere
Then I told him never to threaten me again	Poi gli ho detto di non minacciarmi mai più
I haven't listened to the message for a few hours	Non ho ascoltato il messaggio per alcune ore
However, the effect was not pursued	Tuttavia l'effetto non è stato perseguito
I loved the way he talked to me now	Adoravo il modo in cui mi parlava adesso
I should have thought about it too	Avrei dovuto pensarci anche io
I hate myself for it	Mi odio per questo
I have several problems solved	Ho diversi problemi risolti
I was trying very hard to make a constant reminder	Mi stavo sforzando molto di fare un ricordo costante
I didn't see anything on the street	Non ho visto niente per strada
I was just getting the layout of the land	Stavo solo ottenendo la disposizione del terreno
I've put up with you long enough	Ti ho sopportato abbastanza a lungo
I began to read the newspaper calmly	Cominciai a leggere il giornale con calma
After all, I'm a doctor	Dopotutto sono un medico
I myself am not a young man	Io stesso non sono un giovane
I heard the money that went into the promotion	Ho sentito i soldi che sono andati nella promozione
I kissed two different men	Ho baciato due uomini diversi
I kept waiting until the feeling passed	Ho continuato ad aspettare fino a quando la sensazione è passata
A normal and pretty girl	Una ragazza normale e carina
An entire society is destroyed	Un'intera società viene distrutta
I can't imagine what life would be like without you	Non riesco a immaginare come sarebbe la vita senza di te
I wasn't quite sure what it was	Non ero del tutto sicuro di cosa fosse
I didn't want to waste time and money	Non volevo perdere tempo e denaro
I know that was where it was found	So che è stato dove è stata trovata
I should have been kinder	Avrei dovuto essere più gentile
A second novel published the following year	Un secondo romanzo pubblicato l'anno successivo
Nothing is known of its ancient history	Non si sa nulla della sua storia antica
I want you to be my best friend forever	Voglio che tu sia il mio migliore amico per sempre
A collector's item of mounts	Un oggetto da collezione di cavalcature
However, I was still in the dream	Comunque ero ancora nel sogno
I'll be back soon with the clothes for you and the lady	Tornerò presto con le vesti per te e la signora
I haven't seen anything to make such a noise	Non ho visto niente per fare un tale rumore
I only looked at it for a second	L'ho guardata solo per un secondo
The wound was about four inches wide	La ferita era larga circa quattro pollici
I had mixed feelings thinking about it	Ho avuto sentimenti contrastanti riflettendoci sopra
His great battle is international affairs	La sua grande battaglia sono gli affari internazionali
I struggled to get up and looked at my chest	Lottai per alzarmi e guardai il mio petto
I could barely breathe	Riuscivo a malapena a respirare
I kept walking with my hand on the gun	Ho continuato a camminare con la mano sulla pistola
I barely existed for this man	Sono esistito a malapena per quest'uomo
I wanted him to listen to me	Volevo che mi ascoltasse
I have a wife who likes expensive things	Ho una moglie a cui piacciono le cose costose
They also had a romantic relationship together	Hanno anche avuto una relazione romantica insieme
I should have tasted it lying down	Avrei dovuto assaggiarlo sdraiato
I love the images of everyday life	Amo le immagini della vita di tutti i giorni
I tied the robe and looked in the mirror	Ho legato la vestaglia e ho guardato allo specchio
I could take them both	Potrei prenderli entrambi
I floated around the house, not speaking and barely eating	Galleggiavo per casa, senza parlare e mangiando a malapena
I didn't mind being in the bathroom	Non mi dispiaceva essere in bagno
A long history of success and government in the private sector	Una lunga storia di successo e di governo nel settore privato
A clear blue gaze met mine	Uno sguardo azzurro chiaro incontrò il mio
I should have thought about it myself	Avrei dovuto pensarci io stesso
I was given my ass, as they say	Mi è stato consegnato il culo, come si suol dire
I have to take a look over there	Devo dare un'occhiata laggiù
The second seeks to seek happiness in physical strength	Il secondo cerca di cercare la felicità nella forza fisica
I'm working on a new book	Sto lavorando a un nuovo libro
It seemed like an interesting thing	Sembrava una cosa interessante
I immediately left my house	Sono uscito subito da casa mia
I waited for the images, but none came	Ho aspettato le immagini, ma nessuna è arrivata
I spent last night in hell	Ho passato la notte scorsa all'inferno
A couple of familiar faces in this one	Un paio di volti familiari in questo
I turned back on him and rode him hard	Mi voltai di nuovo su di lui e lo cavalcai forte
I want your hands back	Rivoglio le sue mani
I want them all replaced	Li voglio tutti sostituiti
I looked for something like a diary	Ho cercato qualcosa come un diario
I'm still only seventeen	Ho ancora solo diciassette anni
I thought she was, like, dead or something	Pensavo fosse, tipo, morta o qualcosa del genere
I am the target market	Io sono il mercato di riferimento
I wanted to tell him it wasn't true	Volevo dirgli che non era vero
I actually could have used more parental attention	In realtà avrei potuto usare più attenzione dei genitori
I'll share some of them here	Ne condividerò alcuni qui
This is not real marriage	Questo non è il vero matrimonio
I also see that you like to feed others	Vedo anche che ti piace nutrire gli altri
I lived with those people	Ho vissuto con quelle persone
I responded accordingly	Ho risposto di conseguenza
I didn't particularly want your presence	Non desideravo particolarmente la tua presenza
A car pulled into the parking lot and stopped	Un'auto è entrata nel parcheggio e si è fermata
I wanted my case, this case	Volevo il mio caso, questo caso
A flash of inspiration	Un lampo di ispirazione
A child lost in a dangerous body	Un bambino smarrito in un corpo pericoloso
An unrivaled happiness	Una felicità senza eguali
I better go find shelter	È meglio che vada a cercare un riparo
I didn't hear anything at first, but it came anyway	All'inizio non ho sentito niente, ma è arrivato comunque
I hope it's not that far	Spero che non sia così lontano
I would have beaten you and I would have become a champion	Ti avrei battuto e sarei diventato un campione
I tell you that girl is no good	Ti dico che quella ragazza non va bene
I avoided looking down	Ho evitato di guardare in basso
I was happy for the others too	Ero felice anche per gli altri
I just let them go	Li ho semplicemente lasciati andare
Many sides are being taken	Si stanno prendendo molte parti
I knew you wanted me to be good	Sapevo che volevi che fossi buono
I want to get out of the state	Voglio uscire dallo stato
I know all the right people	Conosco tutte le persone giuste
There is also a public comment period	È previsto anche un periodo di commento pubblico
I knew they weren't doing well	Sapevo che non stavano andando bene
I was wondering if she really dragged him in	Mi chiedevo se l'avesse davvero trascinato dentro
I had to go back	Ho dovuto tornare indietro
I question everything now	Metto in dubbio tutto ora
I haven't felt your heart for a few moments	Non ho sentito il tuo cuore per alcuni istanti
I really hope it was a good read	Spero davvero che sia stata una buona lettura
I shouldn't have made an exception for this job	Non avrei dovuto fare un'eccezione per questo lavoro
I couldn't wait to surprise him at the concert	Non vedevo l'ora di sorprenderlo al concerto
I have intimacy and passion	Ho intimità e passione
I forgot about my afternoon meeting	Ho dimenticato il mio incontro pomeridiano
I knew you would come by for us	Sapevo che saresti passato per noi
I managed to get my one shot	Sono riuscito a ottenere il mio unico colpo
I was told she tried to rape you	Mi è stato detto che ha cercato di violentarti
I kept my arms at my sides	Ho tenuto le braccia lungo i fianchi
I can't believe he'd leave me for that	Non posso credere che mi lascerebbe per quello
I insist you come and stay here	Insisto che tu venga e resti qui
I thought they would try to save everyone	Pensavo che avrebbero cercato di salvare tutti
A very unfortunate choice, in my opinion	Una scelta molto sfortunata, secondo me
I have not decided to write a book	Non ho deciso di scrivere un libro
I could break his arm	Potrei rompergli il braccio
I turned and ran backwards	Mi sono girato e sono corso all'indietro
I stand up and go to the sink	Mi alzo in piedi e arrivo al lavandino
A branch took her jacket by the sleeve	Un ramo le prese la giacca per la manica
I couldn't believe how well she took it	Non potevo credere a quanto bene l'avesse presa
I haven't seen you for two days	Non ti vedo da due giorni
I got out of sight and waited	Mi sono tolto di vista e ho aspettato
A very old woman appeared, dressed in a red tunic	Apparve una donna molto anziana, vestita con una tunica rossa
On my desk is a birthday card from my secretary	Sulla mia scrivania c'è un biglietto d'auguri della mia segretaria
I could actually talk about school all day	In realtà potrei parlare di scuola tutto il giorno
I think that's the trick	Penso che sia questo il trucco
I never thought it would happen to be honest	Non avrei mai pensato che sarebbe successo ad essere onesti
I was injured at work, he thought	Sono stato ferito al lavoro, pensò
I knew she would like the gift, but not that much	Sapevo che le sarebbe piaciuto il regalo, ma non così tanto
I rebel against my own thoughts	Mi ribello ai miei stessi pensieri
I have gained control of myself	Ho acquisito il controllo di me stesso
I visited it last year	L'ho visitata l'anno scorso
I do the same when I talk to others	Faccio lo stesso quando parlo con gli altri
I remember my uncle gave me a special gift	Ricordo che mio zio mi fece un regalo speciale
A thrill of pleasure ran through her	Un brivido di piacere la percorse
A brave man would have liked to know the truth	Un uomo coraggioso avrebbe voluto conoscere la verità
A spirit of fear comes from the pit of hell	Uno spirito di paura viene dalla fossa dell'inferno
I sweep the new autumn leaves	Spazzo le nuove foglie autunnali
I decided to get on my soap box	Ho deciso di salire sulla mia scatola di sapone
I was left wondering how depressed this place was	Rimasi a pensare a quanto fosse depresso questo posto
I removed the leaves and the moss layer	Ho rimosso le foglie e lo strato di muschio
I didn't know you were afraid	Non sapevo che avessi paura
I haven't seen her all day	Non l'ho vista tutto il giorno
I was trying to forget it	Stavo cercando di dimenticarlo
I tried to explain, but they couldn't figure it out	Ho provato a spiegare, ma non sono riusciti a capirlo
The whole show was broadcast all over the world on the internet	L'intero spettacolo è stato trasmesso in tutto il mondo su Internet
I returned the chair to its original place	Ho riportato la sedia al suo posto originale
I thought about lost souls	Ho pensato alle anime perdute
I took courses in public speaking and theater	Ho seguito corsi come public speaking e teatro
I can't drink it or stay in it	Non posso berlo o starci dentro
The book was not published	Il libro non è stato pubblicato
I just ask you to remember them	Ti chiedo solo di ricordarli
I started this day at half past four	Ho iniziato questa giornata alle quattro e mezza
Some have played at removing their wedding rings	Alcuni hanno giocato a rimuovere le loro fedi nuziali
I am almost without food, as are my cats	Sono quasi senza cibo, così come i miei gatti
Once a page and without commercial breaks	Un volta pagina e senza interruzioni pubblicitarie
A war here, a corporate battle there	Una guerra qui, una battaglia aziendale là
I thought it was faded	Pensavo fosse sbiadito
He killed two men and wounded five others	Ha ucciso due uomini e ne ha feriti altri cinque
I can let you go, the final stage will come	Posso lasciarti andare, arriverà la fase finale
I am using the code below	Sto usando il codice qui sotto
I had to tell them something	Ho dovuto dire loro qualcosa
I went to him and told him	Sono andato da lui e gli ho detto
I then folded some of his limbs, etc.	Ho quindi piegato alcuni dei suoi arti, ecc
I guess he was protecting me	Immagino che mi stesse proteggendo
I also love creating digital art	Mi piace anche creare arte digitale
I heard the water in the distance	Ho sentito l'acqua in lontananza
I'm not afraid of you	Non ho paura di te
I abandoned my father	Ho abbandonato mio padre
Several schools throughout the city were destroyed	Diverse scuole in tutta la città furono distrutte
I pretended to be like any other human being	Ho finto di essere come qualsiasi altro essere umano
I have earned so many friends	Ho guadagnato così tanti amici
I wrote my first story in sixth grade	Ho scritto la mia prima storia in prima media
hope you enjoy your visit	spero che vi godiate la visita
I thank you for what you have done for me	Ti ringrazio per quello che hai fatto per me
I destroyed their temples	Ho distrutto i loro templi
I threw out my cigarette	Ho buttato giù la sigaretta
I mean, we haven't seen it	Voglio dire, non l'abbiamo visto
I was swimming and someone took my shoes	Stavo nuotando e qualcuno mi ha preso le scarpe
I'd bet on your ultimate success	Scommetterei sul tuo successo finale
At the center of events	Al centro degli eventi
I could feel his hand shake	Potevo sentire la sua mano tremare
I look at my new plate and take it	Guardo il mio nuovo piatto e lo prendo
I'm here to heal your body	Sono qui per curare il tuo corpo
I heard him welcome the studio audience	L'ho sentito dare il benvenuto al pubblico in studio
I walk along the beach	Cammino lungo la spiaggia
I really like having the cloth as a lining there	Mi piace molto avere il panno come rivestimento lì
I wanted to do more than just the technical stuff	Volevo fare di più della semplice roba tecnica
I really owe him one	Gliene devo davvero uno
I swallow my disgust	Ingoio il mio disgusto
I had to stay home and work	Dovevo stare a casa e lavorare
I wish you would come with me	Vorrei che tu venissi con me
I immediately left the city	Ho subito lasciato la città
I wanted to do more, but I felt very exhausted	Volevo fare di più, ma mi sentivo molto esausto
I wanted to know every inch of her	Volevo conoscere ogni centimetro di lei
I leaned forward and leaned my forehead against it	Mi sporsi in avanti e ci appoggiai la fronte
A pact that cannot be broken	Un patto che non può essere infranto
I have to have blood every two weeks	Devo avere sangue ogni due settimane
I believe the baby will die anyway	Credo che il bambino morirà comunque
I go hard right away	Vado duro subito
A touch from someone worthy	Un tocco da qualcuno degno
I knew it was going to be a lie	Sapevo che sarebbe stata una bugia
I absolutely loved it	L'ho adorata assolutamente
I will be developed for your goal	Sarò sviluppato per il tuo obiettivo
I had simply never seen or noticed it before	Semplicemente non l'avevo mai visto o notato prima
I wasn't going to stand by and let this happen	Non avevo intenzione di restare a guardare e lasciare che ciò accadesse
I certainly wasn't lying on a hay bay	Di certo non ero sdraiato su una baia di fieno
I could never forget it	Non potrei mai dimenticarlo
I see beyond the policeman	Vedo oltre il poliziotto
I have a little challenge with that	Ho una piccola sfida a questo
I didn't want you near my precious daughter	Non ti volevo vicino alla mia preziosa figlia
I tried not to notice	Ho cercato di non accorgermene
I need to find out what's going on	Ho bisogno di scoprire cosa sta succedendo
I grab onto her shirt to keep me on my feet	Mi aggrappo alla sua maglietta per tenermi in piedi
I went back to that house more confused than ever	Sono tornato in quella casa più confuso che mai
I went to my work with a new enthusiasm	Sono andato al mio lavoro con un nuovo entusiasmo
I had no idea what to tell them	Non avevo idea di cosa dire loro
A similar argument can be made for bias	Un argomento simile può essere fatto per i pregiudizi
They cannot resist if an attack is launched	Non possono resistere se viene lanciato un attacco
I stared at the screen	Fissai lo schermo
I already felt it	Lo sentivo già
I could only read all of this in his eyes	Potevo solo leggere tutto questo nei suoi occhi
A ball of fire formed in her hand	Nella sua mano si formò una palla di fuoco
Now I can't remember exactly where	Ora non riesco a ricordare esattamente dove
A shot hit the door and it nearly shattered	Un colpo ha colpito la porta ed è quasi andata in frantumi
We lacked music like it used to be	Ci mancava la musica come una volta
I couldn't control it	Non potevo controllarlo
I hated working there	Odiavo lavorare lì
I had signed a contract	Avevo firmato un contratto
I thought it would always be like this	Ho pensato che sarebbe sempre stato così
A feeling of anxiety ran through him	Una sensazione di ansia lo attraversò
I gave up on it years ago	Ci ho rinunciato anni fa
I moan and now I look to my right	Gemo e ora guardo alla mia destra
Make love to your wife	Fai l'amore con tua moglie
I had to cross that platform	Ho dovuto attraversare quella piattaforma
I don't have time to take care of you	Non ho tempo per occuparmi di te
I am willing to sacrifice myself for you	Sono disposto a sacrificarmi per te
I find it a compliment to my power	Trovo che sia un complimento al mio potere
I loved how she made me laugh	Mi è piaciuto come mi ha fatto ridere
I chose the princess	Ho scelto la principessa
I wish there were good answers for you	Vorrei che ci fossero risposte buone per lei
I don't have that feeling this year	Non ho questa sensazione quest'anno
I like beautiful women	Mi piacciono le belle donne
Marriage lodgings were built along the way	Lungo la strada furono costruiti alloggi matrimoniali
I turn to face the top of the mountain	Mi giro per affrontare la cima della montagna
I want to know where they come from	Voglio sapere da dove vengono
Rice played an important role in the diet	Il riso ha giocato un ruolo importante nella dieta
I can't tell you the relief of those days	Non posso dirvi il sollievo di quei giorni
I knew what it was like	Sapevo com'era
The newspaper appealed to solid and caring people	Il giornale ha fatto appello a persone solide e premurose
I hope it doesn't need any teaching	Spero che non abbia bisogno di alcun insegnamento
A great deal, today only	Un ottimo affare, solo oggi
I couldn't ask for a better ball	Non potrei chiedere una palla migliore
I'm working on the forces of gravity	Sto lavorando sulle forze di gravità
A stranger found it and returned it to him	Uno sconosciuto lo trovò e glielo restituì
I'm still waiting for your name	Sto ancora aspettando il tuo nome
I'll try to do it at home	Proverò a farlo a casa
I like to hear what you are thinking about	Mi piace sentire a cosa stai pensando
I despised you and what you put me through	Ti ho disprezzato e quello che mi hai fatto passare
I wanted you to take a picture of it	Volevo che tu ne facessi una foto
I turned and looked at the family	Mi voltai e guardai la famiglia
I didn't dare to disturb him	Non osavo disturbarlo
So the stage is set for horror	Così il palcoscenico è pronto per l'orrore
I was afraid for our lives	Avevo paura per le nostre vite
I went to him but he ran away	Sono andato da lui ma è scappato
I needed to come up with a new strategy	Avevo bisogno di elaborare una nuova strategia
They had never yelled at me like that	Non mi avevano mai urlato in quel modo
Corruption remains another obstacle to economic growth	La corruzione resta un altro ostacolo alla crescita economica
I put them on and went out into the corridor	Li infilai e uscii nel corridoio
One professional term that many	Un solo termine professionale che molti
I turn on the light, not understanding what happened	Accendo la luce, non capendo cosa sia successo
I know there is a lot of land	So che c'è un sacco di terra
I think it will be fine	Penso che starà bene
I made sure guest suite number one was prepared	Mi sono assicurato che la suite per gli ospiti numero uno fosse preparata
I was happy to live in hotel rooms	Ero felice di vivere in camere d'albergo
I've looked at it in the past	Ci ho dato un'occhiata in passato
I was wondering too	Mi chiedevo anch'io
I wasn't close enough to take it safely	Non ero abbastanza vicino per prenderlo in sicurezza
I filled out an application	Ho compilato una domanda
I thought it was funny	Pensavo fosse divertente
I find kings worry a lot more than they need to	Trovo che i re si preoccupino molto più del necessario
I thought it was a date for mercy	Pensavo fosse un appuntamento per la misericordia
A man's heart is above all else he is deceived	Il cuore di un uomo è al di sopra di ogni altra cosa è ingannato
This involved casting an actress for the role	Ciò ha comportato il casting di un'attrice per il ruolo
I have to deal with what is real	Devo fare i conti con ciò che è reale
I needed me at home	Avevo bisogno di me a casa
I don't need anything from you	Non ho bisogno di niente da te
I have no idea where we are	Non ho idea di dove siamo
I didn't know where to start	Non sapevo da dove cominciare
A sense of humor goes a long way here	Il senso dell'umorismo fa molto qui
The book has been translated into seven languages	Il libro è stato tradotto in sette lingue
I can be found at any time	Posso essere trovato in qualsiasi momento
I looked at the covers	Ho guardato le copertine
Contains the organs of the body	Contiene gli organi del corpo
I couldn't tell her about ghost people	Non potevo parlarle delle persone fantasma
I pressed the call button	Ho premuto il pulsante di chiamata
Can't really comment	Non posso davvero commentare
I see sentences of every color and texture	Vedo frasi di ogni colore e consistenza
I also have an infection in one direction	Ho anche un'infezione in una direzione
These young people shouldn't be our enemies	Questi giovani non dovrebbero essere nostri nemici
I want to hear it, see it, feel it through you	Desidero ascoltarlo, vederlo, sentirlo attraverso di te
It won't go away	Non andrà via
I can't call her though	Non posso chiamarla però
I see you wear glasses	Vedo che porti gli occhiali
I didn't know the exact amount of time	Non sapevo l'esatta quantità di tempo
I headed for the school doors	Mi sono diretto verso le porte della scuola
I didn't want to ask him	Non volevo chiederglielo
I wanted her face to haunt me in my dreams	Volevo che la sua faccia mi perseguitasse nei miei sogni
A year ago, his parents	Un anno fa, i suoi genitori
The back face was made using visual effects	La faccia posteriore è stata realizzata utilizzando effetti visivi
I should therefore be let go	Dovrei quindi essere lasciato andare
I have to leave now	Devo andarmene subito
Below them was a white stone courtyard	Sotto di loro c'era un cortile di pietra bianca
I base my lessons on the needs of the students	Baso le mie lezioni sulle esigenze degli studenti
A break using that cell phone seemed like an eternity	Una pausa usando quel cellulare sembrava un'eternità
I intend to keep control of my actions	Intendo mantenere il controllo delle mie azioni
I have some education	Ho un po' di istruzione
I was so proud of us that day	Ero così orgoglioso di noi quel giorno
I felt security in that anger	Ho sentito sicurezza in quella rabbia
I checked the clock and couldn't read the time	Ho controllato l'orologio e non sono riuscito a leggere l'ora
I understand the extent of all this	Capisco la portata di tutto questo
I didn't want to cry yet	Non volevo ancora piangere
I watch them until they disappear from my sight	Li osservo finché non svaniscono dalla mia vista
Please show me	La pregherei di mostrarmelo
I couldn't trust my father	Non potevo fidarmi di mio padre
I have set many plans in motion	Ho messo in moto molti piani
I have to tell him the real truth	Devo dirgli la vera verità
I just have to press this button	Devo solo premere questo pulsante
I floated the balloon	Ho fatto galleggiare il palloncino
A man passed by wearing a dust mask	Un uomo è passato con indosso una maschera antipolvere
Suddenly a thought occurred to him	All'improvviso gli venne in mente un pensiero
The overall damage was less	Il danno complessivo è stato minore
I have more brothers	Ho più fratelli
I run through all the rooms	Corro per tutte le stanze
Some people have come to see him	Alcune persone sono venute a trovarlo
I didn't feel good about it	Non mi sentivo bene a riguardo
I get a message to go out that night	Quella sera ricevo un messaggio per uscire
I advise you to take it	Ti consiglio di prenderlo
I thought my family was bad	Pensavo che la mia famiglia fosse cattiva
I hope you will join us in the celebration	Spero che ti unirai a noi nella celebrazione
It reportedly cost millions of dollars	Secondo quanto riferito, è costato milioni di dollari
I met an alien last night	Ho incontrato un alieno la scorsa notte
I could barely believe it	Riuscivo a malapena a crederci
I laughed before he saw me	Ho riso prima che mi vedesse
I know what they want	So cosa vogliono
I admired his strong mind and his courage	Ho ammirato la sua mente forte e il suo coraggio
I noticed that someone was at the door	Mi sono accorto che qualcuno era alla porta
I try to think of something to say	Provo a pensare a qualcosa da dire
I want a second chance	Voglio una seconda possibilità
I tell him he will understand more as he gets older	Gli dico che capirà di più quando invecchierà
I can't remember where it went	Non riesco a ricordare dove sia finito
I wasn't sure there was an answer to my question	Non ero sicuro che ci fosse una risposta alla mia domanda
I just need time	Ho solo bisogno di tempo
I understand it a lot in words, if not in feelings	Lo capisco molto nelle parole, se non nei sentimenti
I couldn't force myself to step forward and walk away	Non potevo costringermi a fare un passo avanti e andarmene
I choose to thank	Scelgo di ringraziare
I want you to love your images	Voglio che ami le tue immagini
Gradually I worked in that direction	A poco a poco ho lavorato in quella direzione
I stood completely still and listened	Rimasi completamente immobile e ascoltai
I'm just trying to help you	Sto solo cercando di aiutarti
I want you to always be happy	Voglio che tu sia sempre felice
I closed it after me	L'ho chiuso dopo di me
I just know that drug use has gotten worse	So solo che l'uso di droghe è peggiorato
I want to fight, but not now	Voglio combattere, ma non adesso
I don't even know why	Non so nemmeno io il motivo
I start crying and praying	Inizio a piangere e a pregare
I got up so fast that my chair fell over	Mi sono alzato così in fretta che la mia sedia è caduta
I heard him cry when he thought he was alone	L'ho sentito piangere quando pensava di essere solo
I have a terrible funeral	Avrei un funerale terribile
There are three special schools	Ci sono tre scuole speciali
I went in, said goodbye and waited for the bad news	Entrai, salutai e aspettai la brutta notizia
I yelled up the stairs	gridai su per le scale
I told the rep what the car was doing	Ho detto al rappresentante cosa stava facendo la macchina
I leave your people forever	Lascio la tua gente per sempre
The rains left several cities without electricity or water	Le piogge hanno lasciato varie città senza elettricità né acqua
A big fat opera singer	Un grosso grasso cantante d'opera
I talked to him for a while today	Gli ho parlato un po' oggi
I was wondering what that meant	Mi chiedevo cosa significasse
I heard it click and the witch screamed	L'ho sentita scattare e la strega ha gridato
I put my ear to his lips	Avvicino il mio orecchio alle sue labbra
Then I turned to abruptly leave	Poi mi voltai per andarmene bruscamente
A person would have to be blind not to see	Una persona dovrebbe essere cieca per non vedere
A little bit doesn't hurt	Un po' non fa male
She was abandoned the next day	È stata abbandonata il giorno successivo
I liked the sound	Mi è piaciuto il suono
I can hook them, but they run away	Posso agganciarli, ma scappano
I myself have spoken to none of them	Io stesso ho parlato con nessuno di loro
I remember it like it was this morning	Lo ricordo come fosse stamattina
I had to stop thinking about him	Ho dovuto smettere di pensare a lui
To some extent	In una certa misura
I have to believe it	Devo crederci
I started a fire under him	Ho acceso un fuoco sotto di lui
I wasn't hoping to see many important things here	Non speravo di vedere molte cose importanti qui
A fourth security guard remained in hiding with a rifle	Una quarta guardia di sicurezza era rimasta nascosta, con un fucile
There they hoped that a larger community would eventually blossom	Lì speravano che alla fine sarebbe sbocciata una comunità più ampia
I felt nothing but disgust	Non provavo altro che disgusto
Obviously I wasn't behaving like he wanted	Ovviamente non mi stavo comportando come lui voleva
A black and white was coming fast behind me	Un bianco e nero stava arrivando veloce dietro di me
I was in a vertical pit of darkness	Ero in un pozzo verticale di oscurità
I waited for him to drive	Ho aspettato che lui guidasse
I had to get back in the game	Ho dovuto rimettermi in gioco
I have found great satisfaction in pleasing my angel	Ho trovato grande soddisfazione nel dare piacere al mio angelo
I work in a bar and have an apartment upstairs	Lavoro in un bar e ho un appartamento al piano di sopra
I had heard of men like that	Avevo sentito parlare di uomini così
I was satisfied in every sense of the meaning	Ero soddisfatto in ogni senso del significato
I had no way of knowing	Non avevo modo di saperlo
I hardly had any reaction	Non ho quasi avuto alcuna reazione
I'm going west today	Oggi andrò a ovest
I enjoy it most of the time	Mi diverto la maggior parte del tempo
I know it all sounds crazy, but listen to me	So che sembra tutto folle, ma ascoltami
I understand what the books and drawings said	Capisco cosa dicevano i libri e i disegni
The terrain made internal communications and agriculture difficult	Il terreno rendeva difficili le comunicazioni interne e l'agricoltura
I hid in the trees that night	Mi sono nascosto tra gli alberi quella notte
Some kind of lumber truck, or carriage	Una specie di camion di legname, o carrozza
A bacon roll and a cup of tea	Un rotolo di pancetta e una tazza di tè
It requires skill and stamina	Richiede abilità e resistenza
I was wondering if they could see me	Mi chiedevo se potevano vedermi
A perfect little girl	Una bambina perfetta
I'm usually alone here	Di solito sono solo qui
I know you knew a lot of girls	So che conoscevi molte ragazze
I had been in the seventh grade, my sister in the third	Ero stata in seconda media, mia sorella in terza
A writing workshop means that students write things down	Un laboratorio di scrittura significa che gli studenti scrivono le cose
I left him alone	L'ho lasciato solo
I can hear you clearly	Posso sentirti chiaramente
I didn't need to interfere	Non avevo bisogno di interferire
I shiver and wrap my arms around my waist	Rabbrividisco e mi avvolgo le braccia intorno alla vita
This makes the complex analysis machine available	Ciò rende disponibile la macchina dell'analisi complessa
I started feeling angry inside	Ho iniziato a sentirmi arrabbiato dentro
I was squashed into an office chair	Sono stato schiacciato su una sedia da ufficio
I wanted to run and jump into his arms	Volevo correre e saltare tra le sue braccia
I took a look at the windows	Ho dato un'occhiata alle finestre
I only believe in me now	Credo solo in me, ora
I was too drunk to care, frankly	Ero troppo ubriaco per preoccuparmene, francamente
I quickly crossed the corridor and climbed the stairs	Attraversai velocemente il corridoio e salii le scale
I am very excited about this	Sono molto entusiasta di questo
I pull over, stop the car	Accosto, fermo la macchina
I have a serious case of envy	Ho un grave caso di invidia
I want them to feel the fury	Voglio che sentano la furia
I felt like anything but the sun	Mi sentivo come qualsiasi cosa, tranne il sole
I could feel it stirring inside me	Lo sentivo agitarsi dentro di me
I can't really tell where they went	Non posso davvero dire dove siano andati
I have some items of interest	Ho alcuni elementi di interesse
I looked up and smiled at him	Alzai lo sguardo e gli sorrisi
I'll see you tonight	Ci vediamo questa sera
I have too many clothes, she thought to herself	Ho troppi vestiti, pensò tra sé
I hadn't even asked him	Non gliel'avevo nemmeno chiesto
I hesitated a little	Ho esitato un po'
I think being here shows my support	Penso che essere qui mostri il mio sostegno
I know you appreciate your independence	So che apprezzi la tua indipendenza
I already know why you came here	So già perché sei venuto qui
I think it would be better if you stayed here	Penso che sarebbe meglio se tu restassi qui
I didn't think that was the case	Non pensavo che fosse il caso
I turned and ran towards the opening of the alley	Mi voltai e corsi verso l'apertura del vicolo
I will never forget those moments	Non dimenticherò mai quei momenti
A burnt candle on the bedside table	Una candela bruciata sul comodino
I take a step closer to him	Faccio un passo più vicino a lui
I mean the following is a blend	Voglio dire che quanto segue è una miscela
I want to be there now	Voglio essere lì adesso
I wish she was here to enjoy this too	Avrei voluto che anche lei fosse qui per godersi questo
I think they still are	Penso che lo siano ancora
I might try something different this time	Potrei provare qualcosa di diverso questa volta
I want the car taken care of today	Voglio che la macchina si occupi oggi
I know you said bring my swimming gear	So che hai detto di portare la mia attrezzatura da nuoto
A second passed and faded slightly	Passò un secondo e svanì leggermente
I got hit from behind and got knocked out	Sono stato colpito da dietro e sono stato eliminato
I have lived a long time and have seen all kinds of beings	Ho vissuto a lungo e ho visto tutti i tipi di esseri
What it means to be human	Di cosa significa essere umani
I encourage you to check it out here	Ti incoraggio a controllarlo qui
A single particle is always a particle, never a wave	Una singola particella è sempre una particella, mai un'onda
A majestic purple tie highlighted the whole	Una maestosa cravatta viola ha messo in risalto il tutto
News tends to move in waves	Una notizia tende a muoversi a ondate
I officially hate myself	Mi odio ufficialmente
A world that the crow cared little about	Un mondo di cui il corvo si preoccupava poco
I grew up watching it a thousand times	Sono cresciuto guardandolo mille volte
The athlete is unable to stand upright	L'atleta non è in grado di stare in piedi
I can not handle it anymore	Non ce la faccio più
I have great satisfaction in creating these images	Provo grandi soddisfazioni nel creare queste immagini
I ran into two problems	Mi sono imbattuto in due problemi
I was hoping you weren't going to run away	Speravo non avessi intenzione di scappare
I know you can't hear yourself speak now	So che non riesci a sentirti parlare ora
I tried not to dwell on it	Ho cercato di non soffermarmi
A scientific construction or scenario	Una costruzione o uno scenario scientifico
I was happy to see she was cautious	Fui felice di vedere che era cauta
Fifteen minutes later he raised his head	Un quarto d'ora dopo alzò la testa
I think today she was overwhelmed by all of this	Penso che oggi sia stata sopraffatta da tutto questo
I wouldn't fall for it	Non ci cascherei
The property includes six buildings near the primary structure	La proprietà comprende sei fabbricati in prossimità della struttura primaria
I need your help to make sure it doesn't happen	Ho bisogno del tuo aiuto per assicurarmi che non accada
I wouldn't give it to him	Non gliela cederei
I've only seen him, I've only heard him, I've only heard him	Ho visto solo lui, ho sentito solo lui, ho sentito solo lui
I kept trying to make him breathe	Ho continuato a cercare di farlo respirare
They often started by addressing the recipient	Spesso iniziavano rivolgendosi al destinatario
I looked up in the mirror	Alzai lo sguardo allo specchio
I caress it and call it precious names	Lo accarezzo e lo chiamo nomi preziosi
I think he likes it	Penso che gli piaccia
I must be on my way now, gentlemen	Devo essere in viaggio ora, signori
A faint click is emitted	Viene emesso un debole clic
I wanted to crawl into a corner and hide	Volevo strisciare in un angolo e nascondermi
I shouldn't hold back the tears	Non dovrei trattenere le lacrime
I can't hide here all day	Non posso nascondermi qui tutto il giorno
They played their first season without a manager	Hanno giocato la loro prima stagione senza un allenatore
I don't think he will ever change	Non credo che cambierà mai
I dream of being in battle and being killed	Sogno di essere in battaglia e di essere ucciso
I can't go to dinner	Non posso andare a cena
I am allowed to seal some souls	Mi è permesso sigillare alcune anime
I liked him, but that only makes him more dangerous	Mi piaceva, ma questo lo rende solo più pericoloso
I heard two men cursing and running to the front	Ho sentito due uomini imprecare e correre per il fronte
I can't do it alone	Non posso farlo da solo
I had to cry a little there	Ho dovuto piangere un po' lì
I know you have lost the people closest to you	So che hai perso le persone a te più vicine
I could barely see anyone walking towards me	Riuscivo a malapena a vedere qualcuno che camminava verso di me
I think he will always stay with me	Penso che rimarrà sempre con me
I think she still cares about you	Penso che lei tenga ancora a te
shouted a woman from the group	gridò una donna del gruppo
I think significantly new that you have turned down the address	Penso significativamente nuovo che tu abbia rifiutato l'indirizzo
A man doesn't get a run for his money	Un uomo non ottiene una corsa per i suoi soldi
I shook hands with each of them	Ho stretto la mano a ciascuno di loro
I had a very attentive audience	Ho avuto un pubblico molto attento
I sincerely hope you will forget all of this	Spero sinceramente che ti dimenticherai di tutto questo
I couldn't drop the liquor	Non potevo far cadere il liquore
I locked the door and practically wanted to pass out	Ho chiuso a chiave la porta e praticamente volevo svenire
A surprised, almost angry look	Uno sguardo sorpreso, quasi arrabbiato
A crack in the wall on the left	Una fessura nel muro a sinistra
A series of events that take place to teach us things	Una serie di eventi che si svolgono per insegnarci delle cose
I like to save	Mi piace risparmiare
He didn't go back to bed	Non è tornato a letto
I want a photo where we are both happy	Voglio una foto in cui siamo entrambi felici
I know it can do more	So che può fare di più
I shone my beam inside, but it didn't hit anything	Ho fatto brillare il mio raggio all'interno, ma non ha colpito nulla
I just couldn't make my way through temptation	Non riuscivo proprio a farmi strada attraverso la tentazione
I bite my lower lip	Mi mordo il labbro inferiore
I'd be a fool to do that	Sarei uno sciocco a farlo
I'm thinking about it again	Ci sto pensando di nuovo
I was expecting at least one at home	Me ne aspettavo almeno uno a casa
I slowly lift the blanket, I'm afraid to look	Sollevo lentamente la coperta, ho paura di guardare
I have received several compliments	Ho ricevuto diversi complimenti
Every day I became more and more like a bear	Ogni giorno diventavo sempre più simile a un orso
I am the last prophet	Sono l'ultimo profeta
I will not wear this	Non indosserò questo
I kept my eyes closed and let myself drift	Tenevo gli occhi chiusi e mi lasciavo andare alla deriva
all you have to do is listen	tutto quello che devi fare è ascoltare
I can be content with what you brought me	Posso accontentarmi di quello che mi hai portato
I would have told you if he did	Te l'avrei detto se l'avesse fatto
I found a note for you on the kitchen counter	Ho trovato un biglietto per te sul bancone della cucina
I will instruct you on what will be needed	Ti istruirò su ciò che sarà necessario
I nod my head and close the door for her	Annuisco con la testa e le chiudo la porta
A jewel that burns softly in nature	Un gioiello che brucia dolcemente in natura
I practically wanted to die the first week	Volevo praticamente morire la prima settimana
I couldn't be near you	Non potrei essere vicino a te
I want to go places and see things	Voglio andare in posti e vedere le cose
I lay down next to him	Mi sono sdraiato accanto a lui
I ran to the bathroom and closed the door	Sono scappato in bagno e ho chiuso la porta
A little too vivid for my taste, actually	Un po' troppo vivido per i miei gusti, in effetti
I know you are questioning more of your game	So che stai mettendo in discussione più del tuo gioco
I will not punish you severely	Non ti punirò severamente
I went and shook the glass off the covers	Sono andato e ho scosso il vetro dalle coperte
I was wondering what he really thought	Mi chiedevo cosa pensasse veramente
I wanted to please her	Volevo accontentarla
I couldn't be with anyone	Non potevo stare con nessuno
I begin to hear a voice speaking to me	Comincio a sentire una voce che mi parla
A blazing what the hell is going on here	Uno sfolgorante cosa diavolo sta succedendo qui
I still have many friends in this city	Ho ancora molti amici in questa città
I threw the blanket aside	Ho buttato la coperta di lato
However a large part of those walls remains	Tuttavia una gran parte di quelle mura rimane
I didn't know her younger partner	Non conoscevo il suo partner più giovane
I hesitated and looked back at the club	Esitai e tornai a guardare il club
I wanted him to be okay so badly	Volevo che stesse bene così tanto
I wasn't losing this battle	Non stavo perdendo questa battaglia
We can't help but be confused	Non possiamo fare a meno di essere confusi
Now a small opening could be seen in the distance	Adesso si poteva vedere una piccola apertura in lontananza
I smile and hold out my hand	Sorrido e gli tendo la mano
I didn't want to hear it anymore	Non volevo più sentirlo
I never heard that gentle voice again	Non ho mai più sentito quella voce gentile
I took out my phone and checked my messages	Ho tirato fuori il telefono e ho controllato i messaggi
I couldn't know the answers	Non potevo sapere le risposte
I know he will want to help	So che vorrà aiutare
I probably can't make the whole army	Probabilmente non posso fare l'intero esercito
I couldn't believe he was finally free	Non potevo credere che fosse finalmente libero
I tried to prevent it	Ho cercato di prevenirlo
A search party would arrive in fifteen minutes	Una squadra di ricerca sarebbe arrivata entro quindici minuti
I feel so damaged sometimes	Mi sento così danneggiato a volte
I never really understood why	Non ho mai veramente capito perché
I kept pointing out when he took a wrong turn	Continuavo a sottolineare quando aveva preso una svolta sbagliata
Couldn't wait to go outside	Non vedevo l'ora di andare all'esterno
I press the button for the third floor	Premo il pulsante per il terzo piano
A bloody tear ran down her cheek	Una lacrima sanguinante le scese lungo la guancia
I promise to make up for you	Prometto di rimediare a te
I thought it was only eleven o'clock	Pensavo fossero solo le undici
I expect you can't	Mi aspetto che tu non possa
I laughed even though it hurt to do it	Ho riso anche se mi faceva male farlo
I automatically pass them all	Li supero automaticamente tutti
I just can't understand why	Non riesco proprio a capire perché
I couldn't look away	Non riuscivo a distogliere lo sguardo
I will be there waiting for you	Sarò lì ad aspettarti
I was determined to break you	Ero determinato a spezzarti
I know everything there is to know about him	So tutto quello che c'è da sapere su di lui
I was hoping you would follow	Speravo che avresti seguito
I've never set foot outside the city	Non ho mai messo piede fuori città
A woman trying to keep control over her little sister	Una donna che cerca di mantenere il controllo sulla sua sorellina
I noticed that her color was normal, her body warm	Ho notato che il suo colore era normale, il suo corpo caldo
I didn't know you were coming here	Non sapevo che saresti venuto qui
I can barely make it here	Riesco a malapena a farcela qui
I could have been invisible	Avrei potuto essere invisibile
I could still feel the pleasant sting between my legs	Potevo ancora sentire la piacevole puntura tra le mie gambe
I locked the house on my way out	Ho chiuso a chiave la casa mentre uscivo
The company has asked for bids for both aluminum and steel	L'azienda ha chiesto offerte sia per l'alluminio che per l'acciaio
I brought a friend here	Ho portato un amico qui
I took a look at all the blanks	Ho dato un'occhiata a tutti gli spazi vuoti
I have to laugh because of my condition	Mi viene da ridere a causa della mia condizione
I knew he could feel the pain in my expression	Sapevo che poteva percepire il dolore nella mia espressione
Many people were really interested in the proposal	Molte persone erano davvero interessate alla proposta
Eventually I got up and went back to his side	Alla fine mi sono alzato e sono tornato al suo fianco
I was having a nightmare	Stavo avendo un incubo
I couldn't bear to share you today	Non potevo sopportare di condividerti oggi
I already knew then that you weren't meant for each other	Sapevo già allora che non eravate fatti l'uno per l'altra
A hint of impatience had entered his tone	Un accenno di impazienza era entrato nel suo tono
But it was definitely time to move on	Ma era decisamente ora di andare avanti
I love to feel it in my hands	Mi piace sentirlo nelle mie mani
I take my bowl and join her at the table	Prendo la mia ciotola e la raggiungo a tavola
I'm not an expert on anything	Non sono un esperto di niente
Can't wait to talk to you	Non vedo l'ora di parlare con te
I wanted to close my eyes but I couldn't	Avrei voluto chiudere gli occhi ma non ci riuscivo
I put my hand on my stomach	Metto la mano sulla pancia
I turned my head and caught a movement in our yard	Girai la testa e colsi un movimento nel nostro cortile
I will teach you to feed yourself	Ti insegnerò a nutrirti
I couldn't imagine my life without them!	Non potrei immaginare la mia vita senza di loro!
It might suit them	Potrebbe essere adatto a loro
I go to bed early	Vado a letto presto
I want to help you with this	Voglio aiutarti in questo
I was terrified of directing people	Avevo il terrore di dirigere le persone
I tried to protect you and I failed	Ho cercato di proteggerti e ho fallito
I wasn't sick one day	Non ero malato un giorno
I could tell he still liked the title	Potrei dire che gli piaceva ancora il titolo
I made it celebrate	L'ho fatto festeggiare
I love her with all my heart	La amo con tutto il cuore
I noticed then that there was a special relationship between them	Ho notato allora che c'era un rapporto speciale tra loro
The principle of the ecclesiastical reserve required his resignation	Il principio della riserva ecclesiastica richiedeva le sue dimissioni
I tried to warn them	Ho cercato di avvisarli
I was here to listen	Ero qui per ascoltare
I was always the same	Ero sempre lo stesso
I'm not strong or fast	Non sono forte o veloce
I have not seen anything or anyone	Non ho visto niente e nessuno
I shouldn't have agreed	Non avrei dovuto acconsentire
I haven't seen you smile in forever	Non ti vedo sorridere da sempre
I have read it thoroughly	L'ho letto a fondo
I know this textbook inside and out	Conosco questo libro di testo dentro e fuori
I was lying on a bed	Ero sdraiato su un letto
I walked from that area into an empty room	Ho camminato da quella zona in una stanza vuota
I was stopped for a burned out lighthouse	Sono stato fermato per un faro bruciato
I didn't want her to take another mate	Non volevo che lei prendesse un altro compagno
I didn't want to face it	Non volevo affrontarlo
A young girl stands beside her holding her hand	Una giovane ragazza sta al suo fianco tenendole la mano
I know they're coming for me	So che stanno venendo a prendermi
I also knew this was not good	Sapevo anche che questo non andava bene
I wish they did	Mi piacerebbe che lo facessero
I wonder, is there a connection?	Mi chiedo, c'è una connessione?
A man had landed there	Un uomo vi era atterrato
I can't fight the tears anymore	Non riesco più a combattere le lacrime
I lost my balance and fell forward	Ho perso l'equilibrio e sono caduto in avanti
A smile of relief grew on his face	Un sorriso di sollievo crebbe sul suo viso
I was anxious to return	Ero ansioso di tornare
A girl liked my shirt	A una ragazza piaceva la mia maglietta
The fragment appears to have been c	Il frammento sembra essere stato c
A team is coming for you	Una squadra sta venendo per te
Somehow I completely forgot about it	In qualche modo me ne sono completamente dimenticato
I ran into the storm, feeling around	Mi sono imbattuto nella tempesta, sentendomi intorno
I gave him an experimental shrug	Gli ho dato una scrollata di spalle sperimentale
I forgot to delete a bullet	Avevo dimenticato di eliminare un punto elenco
I think we're late now	Penso che siamo in ritardo ora
The main project is complete	Il progetto principale è completo
However I was comfortable	Comunque ero a mio agio
I think they are looking for something familiar	Credo che stiano cercando qualcosa di familiare
I am a businessman and your government pays in cash	Sono un uomo d'affari e il tuo governo paga in contanti
I can't believe otherwise	Non posso credere altrimenti
Traditional wedding	Matrimonio tradizionale
I love the way you express your questions	Mi piace il modo in cui esprimi le tue domande
I said this is a very lonely place	Ho detto che questo è un posto molto solitario
I assure you my check is good	Ti assicuro che il mio assegno è buono
I try to treat people with respect	Cerco di trattare le persone con rispetto
Maybe a little precious	Forse un po' prezioso
I will not agree with the things you said	Non sarò d'accordo con le cose che ha detto
I couldn't linger in bed	Non potevo indugiare nel letto
I kept them in his closet	Li ho tenuti nel suo armadio
I bet you were a beautiful and interesting child	Scommetto che eri un bambino bellissimo e interessante
I look at the wall calendar	Guardo il calendario da parete
I loved her treasures and enjoyed collecting mine	Amavo i suoi tesori e mi piaceva collezionare i miei
I was on my way to get ice cream	Stavo andando a prendere il gelato
I can't go another day without saying it	Non posso passare un altro giorno senza dirlo
I know he was sleepy too	So che anche lui aveva sonno
I need you to come home, though	Ho bisogno che tu torni a casa, però
A human cannot protect you	Un umano non può proteggerti
I did this at the age of nineteen	L'ho fatto all'età di diciannove anni
I liked it so much how you made love to yourself	Mi è piaciuto così tanto come hai fatto l'amore con te stesso
I'm here to investigate further	Sono qui per indagare ulteriormente
I haven't been to my office in weeks	Sono settimane che non vengo nel mio ufficio
I really only listen to my friends	Ascolto davvero solo i miei amici
This time I didn't appear alone	Questa volta non sono apparso da solo
I want some alone time with you	Voglio un po' di tempo da solo con te
I can't concentrate on research	Non riesco a concentrarmi sulla ricerca
I took a pad of paper from my desk drawer	Ho preso un blocco di carta dal cassetto della mia scrivania
I slept very well last night	Ho dormito molto bene la scorsa notte
I may come back later	Potrei tornare più tardi
I imagine this initial episode will last about fifteen minutes	Immagino che questo episodio iniziale durerà circa quindici minuti
I didn't take it off	Non l'ho tolto
I know it only lasted thirty days	So che è durato solo trenta giorni
A city was like that	Una città era così
I can tell when he is lying	Posso dire quando sta mentendo
A sketch should show a clear idea	Uno schizzo dovrebbe mostrare un'idea chiara
I have many family members there	Ho molti membri della famiglia lì
I got another drink from my glass	Ho preso un altro drink dal mio bicchiere
He considered this selection an honor	Considerava questa selezione un onore
I moved to get a better view	Mi sono spostato per avere una visuale migliore
I haven't thought of anything else	Non ho pensato a nient'altro
I haven't heard anything else	Non ho sentito nient'altro
I looked back and continued my work	Ho guardato indietro e ho continuato il mio lavoro
A professional athlete works full time	Un atleta professionista lavora a tempo pieno
I want you to stay away from his home	Voglio che tu stia lontano da casa sua
I try to remember the night before	Cerco di ricordare la sera prima
I have no depth perception	Non ho percezione della profondità
I want you to show me respect	Voglio che tu mi mostri rispetto
I realized he was taking us to the exit	Mi sono reso conto che ci stava portando all'uscita
I insisted that he check the records again, poor fellow	Ho insistito perché controllasse di nuovo i registri, poveretto
I was happy to be part of it	Ero felice di farne parte
I even felt my own shadow pass me by	Ho persino sentito la mia stessa ombra che mi passava accanto
I have worked for all large dogs	Ho lavorato per tutti i cani di grossa taglia
I need to help release his water	Devo aiutare a rilasciare la sua acqua
I still have some time	Ho ancora un po' di tempo
I will not wait anymore	non aspetterò più
I checked and folded for a bet	Ho fatto check e ho passato per una puntata
Others guessed higher	Altri hanno indovinato più in alto
I guess they have everything under control	Immagino che abbiano tutto sotto controllo
I held it in the palm of my hand	L'ho tenuto nel palmo della mia mano
I can't say more about it	Non posso dire di più a riguardo
It is manifest destiny	È destino manifesto
I've done it two or three times	L'ho fatto due o tre volte
I focused a lot on that switch, wanting it to move	Mi sono concentrato molto su quell'interruttore, desideroso che si muovesse
I have to allow him to go into exile	Devo permettergli di andare in esilio
I just made two calls	Ho appena fatto due telefonate
I almost laughed at his choice of reading	Ho quasi riso della sua scelta di lettura
I had a present for them	Avevo un regalo per loro
I have struggled with this all my life	Ho lottato con questo per tutta la vita
I must have one for myself	Devo averne uno per me
I needed to be very clear with them	Avevo bisogno di essere molto chiaro con loro
A battle that, like too many, has lost	Una battaglia che, come fin troppe, ha perso
I often heard her cry at night	La sentivo piangere spesso di notte
I think they are girls	Penso che siano ragazze
I see them right in front of us	Li vedo proprio davanti a noi
I saw him take a step towards me	L'ho visto fare un passo verso di me
I can usually find it	Di solito riesco a trovarlo
I got worried all the time	Mi sono preoccupato tutto il tempo
I try to do them as often as possible	Cerco di farli il più spesso possibile
I rubbed my hands	Mi sono strofinato le mani
I saw the real him last night	Ho visto il vero lui ieri sera
I was just taking care of something, that's all	Mi stavo solo occupando di qualcosa, tutto qui
A mixture of blood and fire flowed from the wound	Dalla ferita scorreva un misto di sangue e fuoco
I was generally popular in school	In genere ero popolare a scuola
I could see the metal ring move slightly	Potevo vedere l'anello di metallo muoversi leggermente
I will not have sex with anyone for the time being	Non farò sesso con nessuno, per il momento
I wanted to be beautiful for her	Volevo essere bella per lei
I went back for a funeral and I had no idea	Sono tornato per un funerale e non ne avevo idea
I even hesitated to tell you	Ho esitato anche a dirtelo
A spark of bright red light and he died	Una scintilla di luce rossa brillante e morì
It was to be his last victory	Doveva essere la sua ultima vittoria
I decided that this meant that nothing was to be kept from me	Ho deciso che ciò significava che nulla mi doveva essere tenuto nascosto
I cannot stress how fast we need to act	Non posso sottolineare quanto velocemente dobbiamo agire
I could finally rest	potevo finalmente riposare
I hope you know how talented and special you are	Spero che tu sappia quanto sei talentuoso e speciale
I started running and turned the corner	Mi sono messo a correre e ho girato l'angolo
I know this truck very well	Conosco molto bene questo camion
I looked at every person	Ho guardato ogni persona
I used to cultivate in my younger days	Ho usato per coltivare nei miei giorni più giovani
I remember something about it	Ricordo qualcosa al riguardo
I throw it in, and, fine	Lo butto dentro, e, bene
A life that was to be his	Una vita che doveva essere sua
I feel it when he's having a bad day	Lo sento quando sta passando una brutta giornata
I will describe the monkey as it looked in daylight	Descriverò la scimmia come appariva alla luce del giorno
I thought I was going to be a pro, but you know it	Pensavo di diventare un professionista, ma lo sai
I went straight to the chicken soup recipe	Sono andato direttamente alla ricetta della zuppa di pollo
I guess my mother gave up	Immagino che mia madre si fosse arresa
I don't know anyone anymore	Non conosco più nessuno
She interested me more than her in her blue shirt	Mi interessava di più la sua maglia azzurra
I feel something letting go inside	Sento che qualcosa si lascia andare dentro
I stop for a few minutes to catch my breath	Mi fermo qualche minuto per riprendere fiato
I have homework to do	Ho i compiti da fare
I won't be a problem	Non sarò un problema
I am discovering it myself these days	Lo sto scoprendo io stesso in questi giorni
I will show in the same area and price range	Mostrerò nella stessa area e fascia di prezzo
I stared at the light in front of me	Fissai la luce davanti a me
I only share the data	Condivido solo i dati
See you tomorrow in the afternoon	Ci vediamo domani pomeriggio
I know you are somewhere watching	So che sei da qualche parte a guardare
Numerous changes have been made to the songs	Sono state apportate numerose modifiche alle canzoni
I didn't want to choose yet	Non volevo ancora scegliere
I tried to put it together	Ho provato a metterlo insieme
A single tear ran down her cheek	Una sola lacrima le scese lungo la guancia
I want you to be with me	voglio che tu stia con me
I scared the dogs to death	Ho spaventato a morte i cani
I really didn't find this shit funny	Davvero non ho trovato questa merda divertente
I got up and started walking away	Mi sono alzato e ho cominciato ad andarmene
I started riding it	Ho iniziato a cavalcarlo
I wanted to say something, anything	Volevo dire qualcosa, qualsiasi cosa
Two other characters assist the player in the game	Altri due personaggi assistono il giocatore nel gioco
I told them there is absolutely no one up there	Ho detto loro che non c'è assolutamente nessuno lassù
I too am one of those principles	Anch'io sono uno di quei principi
I also went to church every weekend	Andavo anche in chiesa ogni fine settimana
I didn't know how to tell you	Non sapevo come dirtelo
She is my greatest hero	Lei è il mio più grande eroe
I was really starting to lose my mind	Stavo davvero iniziando a perdere la testa
I had to find you	dovevo ritrovarti
I was afraid that everyone wanted to hurt me	Avevo paura che tutti volessero farmi del male
I thought someone followed me home	Pensavo che qualcuno mi avesse seguito a casa
I was curious too	Ero curioso anche io
I was attracted to her	Ero attratto da lei
Overall she was a far from impressive witness	Nel complesso è stata una testimone tutt'altro che impressionante
I would have defeated her in another way	L'avrei sconfitta in un altro modo
I pointed this out a couple of weeks ago	L'ho fatto notare un paio di settimane fa
I just wanted a garden	Volevo solo un giardino
A joke book can make it easier for you to laugh together	Un libro di barzellette può rendere più facile ridere insieme
Abyss won the match at the event	Abyss ha vinto la partita all'evento
There have been few objections	Ci sono state poche obiezioni
I wanted to give him kisses	Volevo dargli dei baci
I think it will be a great adventure	Penso che sarà una grande avventura
I wasn't strong enough to defend them	Non ero abbastanza forte per difenderli
I have a black coffee and ask for a scotch	Prendo un caffè nero e chiedo uno scotch
I didn't know their numbers had grown so strong	Non sapevo che il loro numero fosse cresciuto così forte
I guess she hasn't really hit me yet	Immagino che non mi abbia ancora colpito davvero
I've never had this opportunity before	Non ho mai avuto questa opportunità prima
An earth plant grows towards warm, bright sunlight	Una pianta di terra cresce verso la luce solare calda e brillante
I have withdrawn to a good level	Mi sono ritirato a un buon livello
A part you could never show	Una parte che non potresti mai mostrare
I didn't really have time to argue with him then	Non ho davvero avuto il tempo di discutere con lui allora
I was not allowed to see him	Non mi era permesso vederlo
I have moved from one point on the map to another	Mi sono spostato da un punto della mappa all'altro
I think she was too scared	Penso che fosse troppo spaventata
I was trying to hurt you	Stavo cercando di farti del male
I didn't have to go back to the old job	Non dovevo tornare al vecchio lavoro
I would never know what he wanted	Non saprei mai cosa desiderava
I pulled back, shocked	Mi sono tirato indietro, scioccato
I can't control myself	Non riesco a controllarmi
I never understood what she saw in him	Non ho mai capito cosa lei vedesse in lui
I almost threw myself at him	Mi sono quasi lanciato contro di lui
I tear the mouse from his chest	Gli strappo il topo dal petto
I choose door number three	Scelgo la porta numero tre
I have no intention of being famous	Non ho nessuna intenzione di essere famoso
A real man wanted control of their women	Un vero uomo voleva il controllo delle loro donne
I prevailed this time	Ho prevalso questa volta
I have found these to be quite fascinating	Ho trovato questi per essere piuttosto affascinanti
I hope you see the work you have done	Spero che tu veda il lavoro che hai fatto
I spoke with emotion	Ho parlato con emozione
I let go of the door	Lascio andare la porta
I went over and I went over to listen	Mi sono avvicinato e mi sono avvicinato per ascoltare
I was in an experimental and mischievous mood	Ero in uno stato d'animo sperimentale e malizioso
I want to know how to make weapons like theirs	Voglio sapere come creare armi come le loro
I wasn't physically injured, but my chest hurt	Non ero ferito fisicamente, ma mi faceva male il petto
I love my husband more than anything else in this world	Amo mio marito più di ogni altra cosa in questo mondo
I never thought our neighbors would behave like that	Non avrei mai pensato che i nostri vicini si sarebbero comportati in quel modo
I wanted it to last forever	Volevo che durasse per sempre
I needed to taste his mouth again	Avevo bisogno di assaporare di nuovo la sua bocca
I want to be there when they ask questions	Voglio essere lì quando fanno domande
I can damn respect what you saw in there	Posso dannatamente rispettare quello che hai visto lì dentro
I was like a kid in a candy store	Ero come un bambino in un negozio di caramelle
I really enjoyed staying in the apartment	Mi è piaciuto molto stare nell'appartamento
I just chose at that moment to put it away	Ho solo scelto in quel momento di riporlo
I would treat her like the queen she is	La tratterei come la regina che è
Now I understand your job	Adesso capisco il tuo lavoro
I was exhausted and relieved	Ero esausto e sollevato
I wish to take revenge for the loss of my father	Desidero vendicarmi per la perdita di mio padre
I need to wash the sheets today	Avrei bisogno di lavare le lenzuola oggi
I find it encouraging	Lo trovo incoraggiante
I've had plenty of it and more	Ne ho avuti in abbondanza e altro ancora
I was hoping my voice was more normal	Speravo che la mia voce fosse più normale
I didn't vote for him	Non ho votato per lui
I have to talk to you	Devo parlare con te
The proposed highway was never built	L'autostrada proposta non è mai stata costruita
I wanted to lose weight	Volevo perdere peso
I understand why you feel this way	Capisco perché ti senti così
I just want a true friend	Voglio solo un vero amico
I mean, they always fill you up	Voglio dire, ti riempiono sempre
I must be in crisis, he told himself	Devo essere in crisi, si disse
I myself am only partly god	Io stesso sono solo in parte dio
I needed this experience to grow	Avevo bisogno di questa esperienza per crescere
I opened the door and we entered together	Ho aperto la porta ed insieme siamo entrati
Analyze their dreams	Analizzi i loro sogni
In a way, I've improved the process	In un certo senso ho migliorato il processo
I lost my grip on it	Ho perso la presa su di esso
I hope it doesn't accidentally drop the ceiling	Spero che non faccia cadere accidentalmente il soffitto
I can rest easy tomorrow	Posso stare tranquillo domani
I was sitting far behind	Ero seduto molto dietro
I want to be able to trust you	Voglio potermi fidare di te
I can't understand her lately	Non riesco a capirla ultimamente
A theory that worked	Una teoria che ha funzionato
B leaned back and sighed	B si appoggiò allo schienale e sospirò
I sit down at the table and begin to eat	Mi siedo a tavola e comincio a mangiare
I always hoped it would never come to this	Ho sempre sperato che non si arrivasse mai a questo
I had no doubts that he would open and read them	Non avevo dubbi che li avrebbe aperti e letti
A child is attracted to the good	Un bambino è attratto dal bene
A corpse could not physically injure you	Un cadavere non potrebbe ferirti fisicamente
I stared at my empty bottle	Fissai la mia bottiglia vuota
O grave, where is your victory	O tomba, dov'è la tua vittoria
I had no career and no prospects	Non avevo carriera e prospettive
A strong wind could move it	Un forte vento potrebbe spostarlo
I couldn't concentrate, the numbers didn't make sense	Non riuscivo a concentrarmi, i numeri non avevano senso
I don't even understand what's really going on	Non capisco nemmeno cosa stia succedendo davvero
I scream again, wildly, hoping someone will come and get me	Urlo di nuovo, selvaggiamente, sperando che qualcuno venga a prendermi
I used special equipment	Ho usato delle attrezzature speciali
I was being beaten regularly	Venivo picchiato regolarmente
I was totally confused	Ero totalmente confuso
I bought a really very nice top	Ho comprato un top davvero molto carino
I love my children very much	Amo molto i miei figli
I will follow with the main force	Seguirò con la forza principale
I couldn't watch that scene anymore	Non potevo più guardare quella scena
I explained your new rights	Ti ho spiegato i tuoi nuovi diritti
I told you to be careful	Ti ho detto di stare attento
I hadn't gone into detail with my parents	Non ero andato nei dettagli con i miei genitori
I promise, but right now you have to push	Lo prometto, ma in questo momento devi spingere
I told them to give us some privacy	Ho detto loro di darci un po' di privacy
I couldn't force myself	Non potevo forzarmi
It was the first use of this name	È stato il primo utilizzo di questo nome
I've never been a fun person	Non sono mai stato una persona divertente
I had to move or risk an accident	Ho dovuto muovermi o rischiare un incidente
I play about an hour	Gioco circa un'ora
I am an efficient killer	Sono un killer efficiente
I realized with shock that it was the soul of man	Mi resi conto con shock che era l'anima dell'uomo
Weeding and it rains and still grows	Diserbo e piove e crescono ancora
I even burn my tongue like last time	Mi brucio persino la lingua come l'ultima volta
I couldn't focus on anything	Non riuscivo a concentrarmi su nulla
I could taste the salt	Potrei assaporare il sale
I suspect there were others who shared that point of view	Sospetto che ci fossero altri che condividevano quel punto di vista
Some objects had caught his attention	Alcuni oggetti avevano attirato la sua attenzione
I was frantic and worried	Ero frenetico e preoccupato
I wish you would give me a chance	Vorrei che tu mi dessi una possibilità
The church is simple	La chiesa è semplice
I can do this for several hours	Posso farlo per diverse ore
I swim to the north shore	Nuoto verso la sponda nord
I take a deep, continuous breath	Faccio un respiro profondo e continuo
I said six and then corrected myself to seven	Ho detto sei e poi mi sono corretto a sette
I too am serious right now	Anch'io in questo momento sono serio
I could take the whole thing away from them	Potrei togliere loro l'intera faccenda
I am reaching the lowest point of my depression	Sto arrivando al punto più basso della mia depressione
I wasn't paying attention	Non stavo prestando attenzione
I wanted to know why the stars shine	Ho desiderato sapere come mai le stelle brillano
I have to take care of some things	Devo occuparmi di alcune cose
I only needed one answer	Avevo bisogno di una sola risposta
I could already feel the guilt on my lips	Potevo già sentire il senso di colpa sulle mie labbra
I am writing to every human being	Sto scrivendo a ogni essere umano
I want the girl alive	Voglio la ragazza viva
I enjoy writing about these things	Mi piace scrivere di queste cose
I couldn't be near him	Non potevo stargli vicino
I knew those things about her	Sapevo quelle cose su di lei
I've spent too much time in this house	Ho passato troppo tempo in questa casa
I had people who needed protection	Avevo persone che avevano bisogno di protezione
Exact casualty figures are unknown	Le cifre esatte delle vittime sono sconosciute
I dragged my truck into the cleared driveway	Ho trascinato il mio camion nel vialetto sgomberato
I loved this place	Adoravo questo posto
A small satisfied smile curled his lips	Un piccolo sorriso soddisfatto incurvò le sue labbra
I close my eyes as the tears come	Chiudo gli occhi mentre vengono le lacrime
I fell asleep on the sofa	Mi sono addormentato sul divano
I jump onto the concrete sidewalk	Eseguo un salto sul marciapiede di cemento
I even expected to do it	Mi aspettavo persino di farlo
Hope to see you there	Spero di vedervi lì
A much, much deeper connection	Una connessione molto, molto più profonda
I hadn't caught them in the physical act of love	Non li avevo colti nell'atto fisico dell'amore
I went back to reading for a few moments	Sono tornato a leggere per qualche istante
I thought it was just an add-on	Ho pensato che fosse solo un componente aggiuntivo
I couldn't even bear his pity	Non potevo sopportare anche la sua pietà
I bring you a message	Ti porto un messaggio
A product of the economy	Un prodotto dell'economia
I haven't even tried to fuck that often	Non ho nemmeno provato a scopare così spesso
I no longer had anxiety or panic attacks	Non avevo più ansia o attacchi di panico
I was so tired and wanted to sleep	Ero così stanco e volevo dormire
I can understand enjoying the shower	Posso capire godendomi la doccia
I didn't want to draw too much attention to myself	Non volevo attirare troppa attenzione su di me
I turn off the engine on the side of the highway	Spengo il motore sul lato dell'autostrada
A description of yourself	Una descrizione di te stesso
I hated him and everything he had done	Lo odiavo e tutto quello che aveva fatto
This theory was eventually adopted by the council	Questa teoria è stata infine adottata dal consiglio
I raise my face to him for a birthday kiss	Alzo il viso verso di lui per un bacio di compleanno
I haven't heard this song in years	Non sentivo questa canzone da anni
I get up and start dressing	Mi alzo e inizio a vestirmi
I didn't realize it until the first baby was gone	Non me ne sono reso conto fino a quando il primo bambino se n'è andato
I find myself deeper in the closet with my thoughts	Mi ritrovo più profondamente nell'armadio con i miei pensieri
I walked away and his hands went to my breast	Mi sono allontanato e le sue mani sono andate al mio seno
I have prepared an evening meal for you	Ho preparato un pasto serale per te
I'll be patient because you're worth it too	Sarò paziente perché anche tu ne vali la pena
Soon I got a call	Presto ho ricevuto una telefonata
I wouldn't talk about the terrible danger without reason	Non parlerei del terribile pericolo senza ragione
Some were represented by only a few individual warriors	Alcuni erano rappresentati solo da pochi guerrieri individuali
However, I was struck by something completely new	Tuttavia, sono stato colpito da qualcosa di completamente nuovo
I'm not a chicken shit	Non sono una merda di pollo
I think you just need to talk to him	Penso che tu debba solo parlare con lui
I felt a pleasant warmth spread through me	Ho sentito un piacevole calore diffondersi attraverso di me
I can't afford to help the enemy	Non posso permettermi di aiutare il nemico
I didn't know you liked them	Non sapevo ti piacessero
I feel very proud to be connected to it	Mi sento molto orgoglioso di essere connesso ad esso
I could lose my place	Potrei perdere il mio posto
I was not the only one	Non ero l'unico
I defeated my first opponent	Ho sconfitto il mio primo avversario
I would be his salvation	Sarei la sua salvezza
I am in this industry, a model and a star	Sono in questo settore, un modello e una star
I wanted to be part of what brought them down	Volevo essere parte di ciò che li ha abbattuti
I was the best witness they had	Ero il miglior testimone che avevano
I let it pass without even reaching out	L'ho lasciato passare senza nemmeno tendere una mano
I think it's good enough	Penso che sia abbastanza buono
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Ho annuito di sì, sentendomi immediatamente egoista e peggio
I got out, taking the phone with me	Scesi, portando con me il telefono
I opened my mouth to issue a warning	Ho aperto la bocca per lanciare un avvertimento
I took a deep breath and surrendered to him	Feci un respiro profondo e mi arresi a lui
I can almost see it	Riesco quasi a vederlo
Initially I thought it was a salary figure	Inizialmente pensavo fosse una cifra salariale
I just lay them down	Li depongo solo
I call him, but he's already gone	Lo chiamo, ma se n'è già andato
I just couldn't take care of him right now	Solo che non potevo occuparmi di lui in questo momento
I've seen him do it night after night	L'ho visto farlo notte dopo notte
A small pickup had melted right up to the frame	Un piccolo pickup si era fuso fino al telaio
I've never thought of it that way	Non l'ho mai pensato in questo modo
I hope it's not too much	Spero non sia troppo
I told her about my business plans	Le ho parlato dei miei piani aziendali
I think this is related to current news	Penso che questo sia legato alle notizie attuali
I lowered a peak and almost fell	Ho abbassato un picco e sono quasi caduto
I didn't recognize the song, but it didn't surprise me	Non ho riconosciuto la canzone, ma non mi ha sorpreso
I was practically next to the witch	Ero praticamente accanto alla strega
I pressed the button and got ready to cross	Ho premuto il pulsante e mi sono preparato per attraversare
I can tempt them with both	Posso tentarli con entrambi
I promise to be better	Prometto di essere migliore
I didn't have any other books	Non avevo altri libri
A fun thing to watch, until you've thought about it	Una cosa divertente da guardare, finché non ci hai pensato
I can't tell you down here	Non posso dirtelo quaggiù
I forced myself to calm down and opened my senses	Mi sono costretto a calmarmi e ho aperto i miei sensi
A few weeks later another followed	Poche settimane dopo ne seguì un altro
I was the selfish one	Ero io l'egoista
I pleaded, but all in vain	Ho supplicato, ma tutto invano
I laughed as my arms reached for the sky	Risi mentre le mie braccia raggiungevano il cielo
I just winged the size	Ho appena alato le dimensioni
The reason for his departure is unknown	Il motivo della sua partenza è sconosciuto
I was running out of time	Stavo finendo il tempo
I glanced at my mother	Lanciai un'occhiata a mia madre
I know you want to save them	So che vuoi salvarli
I assure you he missed him a lot	Ti assicuro che gli è mancato molto
I didn't give him much choice	Non gli ho dato molta scelta
I didn't have to throw anyone out	Non ho dovuto buttare fuori nessuno
I peek into the night	Sbircio nella notte
I still need something from you	Ho ancora bisogno di qualcosa da te
I was worried that he might call someone or do something	Ero preoccupato che potesse chiamare qualcuno o fare qualcosa
I threw myself into studying it	Mi sono buttato a studiarlo
Others were afraid	Altri avevano paura
I looked at her face, waiting for the confusion	La guardai in faccia, aspettando la confusione
I can do it easily for you	Posso farlo facilmente per te
I was getting really mad	Mi stavo davvero arrabbiando
I really think he meant what he said	Penso davvero che intendesse quello che ha detto
I'll tell you about it later	Ve ne parlerò più avanti
I broke the lock and left	Ho rotto la serratura e me ne sono andato
I'm tired of all these boring things	Sono stanco di tutte queste cose noiose
I can't hide from my fate forever	Non posso nascondermi per sempre dal mio destino
I will be proud to walk that path	Sarò orgoglioso di percorrere quel sentiero
I suddenly felt very isolated	Improvvisamente mi sono sentito molto isolato
I was not given any notice	Non mi è stato dato alcun avviso
A small smile spread across his lips	Un piccolo sorriso si allargò sulle sue labbra
I have the same rank that he has	Ho lo stesso grado che ha lui
Several new enemy characters have also been introduced	Sono stati introdotti anche diversi nuovi personaggi nemici
I didn't know where these thoughts came from	Non sapevo da dove provenissero questi pensieri
I knew we hadn't introduced ourselves to her	Sapevo che non ci eravamo presentati a lei
I even learn to ignore false hope	Imparo persino a ignorare la falsa speranza
I want the answers now	Voglio le risposte ora
I took it to mean something	L'ho preso per significare qualcosa
I gave up on that dream	Ho rinunciato a quel sogno
I received neutral because it was not what she expected	Ho ricevuto neutrale perché non era quello che si aspettava
I actually started thinking about going out	In realtà ho iniziato a pensare di uscire
I keep everything tender but violent	Tengo tutto tenero ma violento
I couldn't be mad at her	Non potevo rimanere arrabbiato con lei
She didn't feel sorry for the woman	Non mi dispiaceva per la donna
A man running, seeking shelter from the word	Un uomo che corre, cercando riparo dalla parola
I guess your office might have it	Immagino che il tuo ufficio potrebbe averlo
A forest surrounded the field they were in	Una foresta circondava il campo in cui si trovavano
I will not use you for your money	Non ti userò per i tuoi soldi
I didn't like this situation	Non mi è piaciuta questa situazione
I am not one to rush into danger	Non sono uno che si precipita nel pericolo
During that time she encountered no enemy ships	Durante quel periodo non incontrò navi nemiche
I closed my eyes and took a deep breath	Chiusi gli occhi e respirai profondamente
I know what it can do	So cosa può fare
I'm working on my annual charity event	Sto lavorando al mio evento annuale di beneficenza
I also have to wonder what they were doing here	Devo anche chiedermi cosa stessero facendo qui
I just finished all my research	Ho appena terminato tutte le mie ricerche
I really recommend this book	Consiglio davvero questo libro
I have to stop feeling this way for him	Devo smetterla di sentirmi così per lui
I want to sell the yard and divide the proceeds	Voglio vendere il cantiere e dividere il ricavato
A summer that ended in tragedy	Un'estate finita in tragedia
I can insert some special effects	Posso inserire alcuni effetti speciali
I was so excited my shift was over	Ero così eccitato che il mio turno fosse finito
I needed to look around first	Avevo bisogno di guardarmi intorno prima
A truck appears on the site	Sul sito compare un camion
They will also provide advice on the migration of digital radio	Forniranno inoltre consulenza sulla migrazione della radio digitale
I tried to shake her indifference with my thoughts	Ho cercato di scuotere la sua indifferenza con i miei pensieri
A fish can feel pain	Un pesce può provare dolore
I shouldn't give them satisfaction	Non dovrei dare loro la soddisfazione
A before and after	Un prima e un dopo
I observed my emotions in a detached way	Osservavo le mie emozioni in modo distaccato
I haven't been there for a couple of years	Non ci vado da un paio d'anni
I've trained quite a few leaders	Ho formato un bel po' di leader
I had to think positively	Ho dovuto pensare positivo
I feel pain coming, killer	Sento un dolore in arrivo, assassino
There is no evidence for such a right of way	Non esistono prove per un tale diritto di passaggio
I need to think positively	Ho bisogno di pensare positivo
I was forced to use it continuously to survive	Sono stato costretto a usarlo continuamente per sopravvivere
I've always quarreled with myself	Ho sempre litigato con me stesso
I was welcomed home by silence and darkness	Sono stato accolto a casa dal silenzio e dall'oscurità
I admit a hint of curiosity	Ammetto un pizzico di curiosità
I can't tell you the strength it brought me	Non posso dirti la forza che mi ha portato
I hadn't seen them for several years	Non li vedevo da diversi anni
I cover my eyes with my hands	Mi copro gli occhi con le mani
I swallow hard and try to think of something else	Deglutisco a fatica e cerco di pensare a qualcos'altro
I can only receive a few stations	Posso ricevere solo poche stazioni
I was extremely thrilled	Ero oltremodo elettrizzato
I really thought she was going to stay	Pensavo davvero che sarebbe rimasta
I tried and tried until the effort woke me up	Ho provato e riprovato finché lo sforzo non mi ha svegliato
A few moments later she quietly left	Pochi istanti dopo se ne andò tranquillamente
I found out for myself	L'ho scoperto da solo
I nod and smile politely	Annuisco e sorrido educatamente
I held the photo closer	Ho tenuto la foto più vicino
I told her no, you can't do this in here	Le ho detto di no, non puoi farlo qui dentro
Three months is for the mother	Tre mesi sono per la madre
I was furious with anger	Ero furioso di rabbia
I will make you ashamed	Ti farò vergognare
I would gladly go to church	Andrei in chiesa volentieri
I hear talking points that have been prepared	Sento punti di discussione che sono stati preparati
A series of curses followed	Seguì una serie di maledizioni
A voice spoke, far away in the fog of his brain	Una voce parlò, lontana nella nebbia del suo cervello
I had other things to do and wouldn't go there	Avevo altre cose da fare e non ci andrei
I followed after a short hesitation	Ho seguito dopo una breve esitazione
I wasn't entirely sure how to approach this challenge	Non ero del tutto sicuro di come affrontare questa sfida
I will miss you more than you can ever imagine	Mi mancherai più di quanto tu possa mai immaginare
A person who is out of touch with reality	Una persona che non è in contatto con la realtà
I stood there with my mouth open in shock	Rimasi lì con la bocca aperta per lo shock
I think they are both starting to question each other	Penso che entrambi stiano cominciando a interrogarsi
I was no different	Non ero diverso
I hope we will continue	Spero che continueremo
I laugh alone in the shower	Rido da solo sotto la doccia
It was about six weeks before we did this	Erano circa sei settimane prima che lo facessimo
I have to assemble a war cabinet	Devo assemblare un gabinetto di guerra
I sighed and the tank disappeared	Sospirai e il serbatoio scomparve
I love the color and I love the interior	Amo il colore e mi piace l'interno
I talked about it with my family, with my husband	Ne ho parlato con la mia famiglia, con mio marito
I asked when that lead came	Ho chiesto quando è arrivata quella pista
I enjoyed reading about all of these companies	Mi è piaciuto leggere di tutte queste aziende
I saw the boy put the package in his jacket	Ho visto il ragazzo mettere il pacchetto nella giacca
I can't imagine anything so special	Non riesco a immaginare niente di così speciale
I don't have to experience so much with the truth anymore	Non devo più sperimentare così tanto con la verità
I am clean and mostly organized	Sono pulito e per lo più organizzato
I took one last look at my room	Ho dato un'ultima occhiata alla mia stanza
I remember the dates	Ricordo le date
I almost broke his arm	Gli ho quasi rotto il braccio
A voice spoke to him	Una voce gli parlò
I was running out of time	Stavo finendo il tempo
Robinson was not easy for us	Robinson non è stato facile per noi
I know he is suffering	So che sta soffrendo
I only have an academic document in my name	Ho solo un documento accademico a mio nome
Instinctively I looked around to make sure we didn't have company	Istintivamente mi guardai intorno per assicurarmi che non avessimo compagnia
I leave some slack on the shoulder	Lascio un po' di scarto dalla spalla
Maybe I do something for him	Forse faccio qualcosa per lui
A spark of recognition of its origins	Una scintilla di riconoscimento delle sue origini
Nobody had an explanation	Nessuno aveva una spiegazione
I knew what he was up to	Sapevo cosa stava combinando
I have never condemned any brother	Non ho mai condannato nessun fratello
I know how to reach them	So come raggiungerli
I have to decide for myself	Devo decidere da solo
I need your friendship	Ho bisogno della tua amicizia
I need a friend, he thought	Ho bisogno di un amico, pensò
I've been studying it for a while	L'ho studiato per un po'
I smiled, with more feeling this time	Sorrisi, con più sentimento questa volta
I lost my rhythm and tripped	Ho perso il ritmo e sono inciampato
I offered to pay her, but she wouldn't let me	Mi sono offerto di pagarla, ma lei non me lo ha permesso
I know what's good for me	So cosa è buono per me
I turn around and look at my watch	Mi giro e guardo l'orologio
I think it made me worse	Penso che mi abbia peggiorato
I only use it to disturb the ground	Lo uso solo per disturbare il terreno
I couldn't help but stare	Non potevo fare a meno di fissarla
I appreciate the sacrifice you made to be here	Apprezzo il sacrificio che ha fatto per essere qui
I wanted to scream it was a trick	Volevo urlare che era un trucco
I've always wanted to do it on a boat	Ho sempre voluto farlo su una barca
I haven't spent all these years here for nothing	Non ho passato tutti questi anni qui per niente
Luke is even more incomplete	Luke è ancora più incompleto
I couldn't choose it	Non potevo sceglierlo
This year is no exception	Quest'anno non fa eccezione
I was really going to go alone, but I didn't argue	Avevo davvero intenzione di andare da solo, ma non ho discusso
I am happy to be back at work	Sono felice di tornare al lavoro
A new school uniform to get used to wearing	Una nuova divisa scolastica per abituarsi a indossare
I was surprised he didn't already know	Sono rimasto sorpreso che non lo sapesse già
I needed time to catch my breath	Avevo bisogno di tempo per riprendere fiato
I too could sow the farm	Anch'io potrei seminare la fattoria
One white with his name embroidered above the pocket	Uno bianco con il suo nome ricamato sopra la tasca
I could hear the smile in his words	Potevo sentire il sorriso nelle sue parole
I knew that speaking in tongues and interpretation go hand in hand	Sapevo che il parlare in lingue e l'interpretazione vanno di pari passo
I come here to learn from all of you	Vengo qui per imparare da tutti voi
I can't make out a subtle hint of a winner	Non riesco a distinguere un sottile accenno di vincitore
I have grown impatient for the need	Sono diventato impaziente per il bisogno
He did not attend the opening ceremonies	Non ha partecipato alle cerimonie di apertura
I said the same thing to her too	Ho detto la stessa cosa anche a lei
I turned to the others and asked about their week	Mi sono girato verso gli altri e ho chiesto della loro settimana
A young man who was standing near the honey stand	Un giovane che era in piedi vicino al chiosco del miele
A hundred fell before anyone could draw their weapons	Cento caddero prima che qualcuno potesse estrarre le armi
I shrugged to apologize	Alzai le spalle per scusarmi
Because merger means change	Perché fusione significa cambiamento
I had never thought about the wrong notes like that	Non avevo mai pensato alle note sbagliate in quel modo
I need an address and phone number immediately	Ho bisogno di un indirizzo e numero di telefono immediatamente
I pulled her phone out of my pocket	Ho tirato fuori il suo telefono dalla mia tasca
I've always waited for it	L'ho sempre aspettata
They can also grow into fairy rings	Possono anche crescere in anelli fatati
I'll send a note to tell you the time	Invierò una nota per dirti l'ora
Habitat degradation and loss is the greatest current threat	Il degrado e la perdita dell'habitat è la più grande minaccia attuale
A calming tide washed over me	Una marea calmante mi travolse
I know the reason for your question	Conosco il motivo della tua domanda
I thought you said she had no practice	Pensavo avesse detto che non aveva pratica
I had high hopes for us	Avevo grandi speranze per noi
I could never hate you	Non potrei mai odiarti
I asked her out for a meal and she accepted	Le ho chiesto di uscire per un pasto e lei ha accettato
I called it pathetic	L'ho chiamata patetica
I need to know what they want from me	Devo sapere cosa vogliono da me
I had a visit this morning	Ho avuto una visita stamattina
A new dilemma arose	Si presentò un nuovo dilemma
A local person would stand by and act as an interpreter	Una persona locale starebbe al fianco e fungerebbe da interprete
I pulled it out and looked at the address again	L'ho tirato fuori e ho guardato di nuovo l'indirizzo
I should have taken you both across the river	Avrei dovuto portarvi entrambi dall'altra parte del fiume
The narrative is interrupted by a mysterious female character	La narrazione è interrotta da un misterioso personaggio femminile
A sure sign that he was worried	Segno certo che era preoccupato
He left after a month	È partito dopo un mese
A lone tear fell from her eye	Una lacrima solitaria le scese dall'occhio
I find the perfect song for him	Trovo la canzone perfetta per lui
I hope all went well	Spero sia andato tutto bene
He is married and has two grown children	È sposato e ha due figli grandi
I kept my mouth shut and looked	Ho tenuto la bocca chiusa e ho guardato
I know how I am	So come sono
I have nothing to hide about that score	Non ho niente da nascondere su quel punteggio
I closed his door, I didn't venture	Ho chiuso la sua porta, non mi sono avventurato
I held it at bay with my hands	L'ho tenuto a bada con le mani
I see someone swimming up there	Vedo qualcuno che nuota lassù
A sign gave them directions to the check-in building	Un cartello dava loro le indicazioni per l'edificio del check-in
I would have helped you	ti avrei aiutato
I felt such a traitor for leaving them behind	Mi sono sentito un tale traditore per averli lasciati indietro
I have never experienced anything like what she describes	Non ho mai provato niente di simile a quello che lei descrive
A waste, perhaps, but harmless	Uno spreco, forse, ma innocuo
I also like and admire them	Mi piacciono anche e li ammiro
I take a deep breath and wipe away my tears	Prendo un respiro profondo e mi asciugo le lacrime
This was later replaced by the current station	Questa è stata successivamente sostituita dall'attuale stazione
A young man approached	Si avvicinò un giovane
I saw it on the screen, you see	L'ho visto sullo schermo, vedete
I intend to explore, delight and share them	Ho intenzione di esplorarli, deliziarli e condividerli
It does not contain facts nor does it claim to do so	Non contiene fatti né afferma di farlo
I have already had dinner	Ho già cenato
A great place to relax or catch up on things	Un ottimo posto per rilassarsi o mettersi al passo con le cose
I was falling into the photo in front of me	Stavo cadendo nella foto di fronte a me
I have to admit that the sparkling wine was definitely a favorite	Devo ammettere che lo spumante era sicuramente uno dei preferiti
I am torn about how to respond	Sono combattuto su come rispondere
I didn't know they were friends	Non sapevo fossero amici
I can't talk about it now	Non posso parlarne adesso
A lot of peer pressure	Molta pressione da parte dei pari
I've never made one	Non ne ho mai preparato uno
I watch the flies fly	Guardo le mosche volare
I stood behind him for a moment, saying nothing	Rimasi dietro di lui per un momento, senza dire niente
I just noticed that's it	Ho appena notato è tutto
I haven't expressed my reluctance though	Non ho espresso la mia riluttanza però
Things were about to change	Le cose stavano per cambiare
I haven't heard anything since	Non ho sentito niente da allora
I prayed I was on the right track	Ho pregato di essere sulla strada giusta
The case was settled out of court	Il caso è stato risolto in via extragiudiziale
I didn't do much of anything this morning	Non ho fatto molto di niente stamattina
A moment later, he was at the back door	Un attimo dopo, era alla porta sul retro
I need to know more about this mystery	Devo saperne di più su questo mistero
I would hire him again	Lo assumerei di nuovo
I love the whole album	Amo l'intero album
I lay at the bottom of the slope	Giacevo sul fondo del pendio
I could only hear the strong beating of my heart	Riuscivo solo a sentire il forte battito del mio cuore
I just couldn't imagine him as he recovered himself	Non riuscivo proprio a immaginarlo mentre si rimetteva in sesto
A dark pool had formed under his nose	Una pozza scura si era formata sotto il suo naso
I learned that the mother made me the hopeful heir	Ho appreso che la madre mi ha reso l'erede pieno di speranza
I fall in love with this area	Mi innamoro di questa zona
I have a feeling they know too much	Ho la sensazione che sappiano troppo
I have to take you to him	Devo portarti da lui
I had two for ease of management	Ne avevo due per facilità di gestione
I was just looking for a bed	Stavo solo cercando un letto
A couple of girls approached them	Un paio di ragazze si avvicinarono a loro
I shook it so it felt more natural	L'ho scosso in modo che fosse più naturale
I know it was pretty stupid	So che è stato piuttosto stupido
I look surprised and a little scared	Sembro sorpreso e un po' spaventato
I thought it was sweet	Pensavo fosse dolce
I want to know more about this drama	Voglio saperne di più su questo dramma
I'm not talking about having a bad day	Non sto parlando di avere una giornata negativa
I love it when he smiles like that	Mi piace quando sorride così
I kept a straight face	Ho mantenuto una faccia seria
I don't give a fuck	non me ne frega un cazzo
I went crazy for a while	Sono impazzito per un certo periodo di tempo
I just looked at them and felt confused	Li ho appena guardati e mi sono sentito confuso
I haven't cried tears like that in a long time	Non piango lacrime come quelle da molto tempo
A dark cloud formed over us	Una nuvola scura si formò sopra di noi
I'm starting to get really excited	Comincio ad essere davvero entusiasta
Now I know he would like this for me	Ora so che vorrebbe questo per me
I should have wondered how you got in	Avrei dovuto chiedermi come sei entrato
I was a little over fifty	Avevo poco più di cinquant'anni
I knew it had to be a reason	Sapevo che doveva essere una ragione
I guess he's gone	Suppongo che sia andato
I'm not going into exile	Non vado in esilio
I just want things to be different	Voglio solo che le cose siano diverse
I resigned after a few months	Ho rassegnato le dimissioni dopo pochi mesi
I rigorously raised it from my sports background	L'ho sollevato rigorosamente dal mio background sportivo
I tell her to cover her ears	Le dico di coprirsi le orecchie
I think you have a good thing going here	Penso che tu abbia una buona cosa andare qui
I thought, at least someone would find my body	Ho pensato, almeno qualcuno avrebbe trovato il mio corpo
Louis to join their hockey program	Louis per unirsi al loro programma di hockey
I saw a woman get in the car	Ho visto una donna salire in macchina
I've seen her every move and movement	Ho visto ogni sua mossa e movimento
I stood in front of him completely naked	Rimasi di fronte a lui completamente nudo
I was not up to the boy	Non ero all'altezza del ragazzo
I heard someone scream	Ho sentito qualcuno urlare
I saw it out of the corner of my eye	L'ho visto con la coda dell'occhio
He was acquitted of all charges	È stato assolto da tutte le accuse
I need to finish it	Ho bisogno di finirlo
I killed one day to get the van ready	Ho ucciso un giorno per preparare il furgone
I was not supposed to get sick	Non dovevo ammalarmi
I climbed straight up the grassy slope above me	Mi arrampicai dritto su per il pendio erboso sopra di me
I never thought about what that person might ask for	Non ho mai pensato a cosa potrebbe chiedere quella persona
The citizens decided to leave the city	I cittadini decisero di abbandonare la città
I can see hints in birds too	Posso vedere suggerimenti anche negli uccelli
I shook my head and pulled him forward	Scossi la testa e lo attirai in avanti
I looked around in a scene of near-total destruction	Mi sono guardato intorno in una scena di distruzione quasi totale
I probably won't even need you	Probabilmente non avrò nemmeno bisogno di te
I still had work to do	Avevo ancora del lavoro da fare
I think this fact was important	Penso che questo fatto fosse importante
I was not going to give him satisfaction	Non avevo intenzione di dargli la soddisfazione
I said we needed a roof and you weren't going to listen	Ho detto che ci serviva un tetto e che non avresti ascoltato
I knew you weren't going to stay here long	Sapevo che non saresti rimasto qui a lungo
I don't know what exactly the timing will be	Non so quale sarà esattamente la tempistica
I wonder why you know these things	Mi chiedo perché lei sappia queste cose
I could have easily met him	Avrei potuto facilmente incontrarlo
I know you know what's going on	So che lei sa cosa sta succedendo
I wasn't afraid of him	Non avevo paura di lui
I checked myself	Mi sono controllato
I stopped outside the room	Mi sono fermato fuori dalla stanza
A moment passed and no one had moved	Passò un momento e nessuno si era mosso
I hate this war with all my heart	Odio questa guerra con tutto il mio cuore
I don't think females are cursed	Non credo che le femmine siano maledette
He is very large and has a brown eye	È molto grande e ha un occhio marrone
I launched a call to prayer	Ho lanciato una chiamata alla preghiera
I haven't done anything wrong here	Non ho fatto niente di male, ecco
I am very happy to have a friend like him	Sono molto felice di avere un amico come lui
A marvel of modern architecture	Una meraviglia dell'architettura moderna
I double checked that it was also blocked	Ho ricontrollato che fosse anche bloccato
I didn't keep the money in the home vault	Non tenevo i soldi nel caveau di casa
I needed to chase him	Avevo bisogno di inseguirlo
A boost to my self-esteem	Una spinta alla mia autostima
I am the protagonist in all of them	Io sono il protagonista in tutti loro
I have an international meeting in a couple of weeks	Ho un incontro internazionale tra un paio di settimane
George won the grade final	George ha vinto la finale di grado
I could get pregnant	Potrei rimanere incinta
The disease can begin at any age	La malattia può iniziare a qualsiasi età
I didn't expect anything from this movie before seeing it	Non mi aspettavo nulla da questo film prima di vederlo
I consider myself a bit of a scientist	Mi considero un po' uno scienziato
He published regularly in the following years	Ha pubblicato regolarmente negli anni successivi
I leaned back on the bench	Mi sono appoggiato allo schienale della panchina
I would highly recommend this product	Consiglierei caldamente questo prodotto
I had to go back to you	dovevo tornare da te
I give up and accept his help again	Mi arrendo e accetto di nuovo il suo aiuto
I am going to order this	Ho intenzione di ordinare questo
A boy or girl who never will be	Un ragazzo o una ragazza che non lo saranno mai
A brilliant idea struck him	Un'idea brillante lo colpì
I also liked the made up ending	Mi è piaciuto anche il finale inventato
A trader with his own suit	Un commerciante con il proprio seme
I watched the storm approaching with apprehension	Osservai la tempesta che si avvicinava con apprensione
I've been waiting for the chickens to finish their magic	Ho aspettato che i polli finissero la loro magia
The couple presents three possible examples	La coppia presenta tre possibili esempi
I would have laughed if my mind weren't elsewhere	Avrei riso se la mia mente non fosse altrove
I had the bus to myself	Avevo l'autobus tutto per me
I took my second wind and got into the rhythm	Ho preso il mio secondo vento e ho preso il ritmo
A corner of his mouth lifted, then shivered	Un angolo della sua bocca si sollevò, poi tremò
I forced myself to look only at her	Mi sono costretta a guardare solo lei
I have no expectations	Non ho aspettative
I held his hand while we watched the sunset	Gli ho tenuto la mano mentre guardavamo il tramonto
I refused and said she could	Ho rifiutato e ho detto che poteva
I haven't met him for years	Non lo incontravo da anni
A time when horror was just a guilty pleasure	Un tempo in cui l'orrore era solo un piacere colpevole
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I couldn't find him, he couldn't find me	Non riuscivo a trovarlo, lui non riusciva a trovare me
I think studio three is free	Penso che lo studio tre sia libero
I would have gone about six blocks	Sarei andato a circa sei isolati
I couldn't feel the faith	Non potevo sentire la fede
I really like it here	Mi piace molto qui
I thought they might just be for television	Ho pensato che potessero essere solo per la televisione
I looked at my hands in awe	Mi guardai le mani con soggezione
I mean, you are ideal for me	Voglio dire, sei l'ideale per me
I did and they were delicious	L'ho fatto ed erano deliziosi
Lightning bolt, find the old devil	Un fulmine, trova il vecchio diavolo
I can't think of a better person to help you	Non riesco a pensare a una persona migliore per aiutarti
I also read the test reports	Ho anche letto i rapporti di prova
I bent over in pain, unable to move	Mi piegai dolorante, incapace di muovermi
I wouldn't compare power with utility	Non paragonerei la potenza con l'utilità
I don't know how long it's really been	Non so quanto tempo sia passato veramente
I fell in love and told him one night	Mi sono innamorato e gliel'ho detto una notte
I know this first hand	conosco questa prima mano
I took a step back to regain my personal space	Ho fatto un passo indietro per riguadagnare il mio spazio personale
I put off the menswear section until the last one	Ho rimandato la sezione abbigliamento maschile fino all'ultimo
I remember it was fast as hell and really hard	Ricordo che era veloce da morire e davvero duro
I had never seen him so angry before	Non l'avevo mai visto così arrabbiato prima
I remember everything	Ricordo tutto
A normal man, it is true, he hardly exists	Un uomo normale, è vero, non esiste quasi
I watched it for several minutes	L'ho guardato per diversi minuti
I hope to reach the surface much sooner	Spero di raggiungere la superficie molto prima
He preferred to ride and shoot the studio	Preferiva cavalcare e sparare allo studio
I will be far from this area	Sarò lontano da questa zona
I didn't want to be in school	Non volevo essere a scuola
I mean, devoted women are more beautiful	Voglio dire, le donne devote sono più belle
Others found the series less to their liking	Altri hanno trovato la serie meno di loro gradimento
I think we should stay here	Penso che dovremmo restare qui
I went over and took his hand	Mi sono avvicinato e gli ho preso la mano
I would always be by his side	Starei sempre al suo fianco
I said we function as an organized religion	Ho detto che funzioniamo come una religione organizzata
Turns out he was just using me all along	Ho scoperto che mi stava solo usando da sempre
A second chicken follows	Segue un secondo pollo
I haven't seen him since	Non l'ho più visto da allora
I want to show them a sample draft	Voglio mostrare loro una bozza di esempio
I can't make it an extended deal	Non posso farne un affare prolungato
I don't understand your words	non capisco le tue parole
I've never seen it either	Neanch'io l'ho mai visto
I motioned her to a bench along the corridor wall	Le ho fatto cenno a una panchina lungo il muro del corridoio
I had succeeded in life	Ci ero riuscito nella vita
I wish it was designed and built	Vorrei che fosse progettato e costruito
I was completely alone, just myself and my thoughts	Ero completamente solo, solo me stesso e i miei pensieri
I seem so determined to win, to do this	Sembro così determinato a vincere, a fare questo
He also ran his own dance school	Gestiva anche la sua scuola di ballo
I have already referred it to friends	L'ho già indirizzato ad amici
I left the case after you were sent to jail	Ho lasciato il caso dopo che sei stato mandato in prigione
I rushed into the ocean wearing only my shorts	Mi precipitai nell'oceano indossando solo i miei pantaloncini
I started having a hard time forgetting	Ho cominciato ad avere difficoltà a dimenticare
I liked it before	Mi era piaciuta prima
The Mexican soldiers were taken completely by surprise	I soldati messicani furono colti completamente di sorpresa
I always thought that was the case	Ho sempre pensato che fosse così
The people around it are top notch	Le persone che lo circondano sono di prim'ordine
This hope is not part of the present	Questa speranza non fa parte del presente
I set my sights on the lead driver	Ho puntato lo sguardo sul pilota di testa
I wanted blue water and big fish	Volevo acqua blu e pesci grossi
I stumbled forward, screaming	Inciampai in avanti, gridando
I need five thousand dollars to get paid	Ho bisogno di cinquemila dollari per farmi pagare
Both sides are known to have suffered heavily	Si sa che entrambe le parti hanno sofferto pesantemente
I was really looking forward to it	Non vedevo davvero l'ora
I needed the memory of this moment	Avevo bisogno del ricordo di questo momento
I was a little disappointed that it didn't last longer	Sono rimasto un po' deluso dal fatto che non fosse durato più a lungo
I also send you a mule to ride	Ti mando anche un mulo per cavalcare
This managed policy is important	Questa politica gestita è importante
I know exactly what happened	So esattamente cosa è successo
I advise authors to find another publisher	Consiglio agli autori di trovare un altro editore
I looked at my watch and sighed	Guardai l'orologio e sospirai
I have never felt so out of my league	Non mi sono mai sentito così fuori dalla mia portata
I've always done the right thing	Ho sempre fatto la cosa giusta
I almost turned around	Mi sono quasi voltato
I'll stay here with her	Starò qui con lei
I had to show him what she didn't believe in	Dovevo mostrargli ciò in cui non credeva
I kept running, though	Ho continuato a correre, però
I have never laughed so much in my life	Non ho mai riso così tanto in vita mia
A flash of light went out	Si spense un lampo di luce
I'm a silly girl and you know it well	Sono una ragazza sciocca e lo sai bene
A lot of good it does	Un sacco di bene che fa
I put my hand on his mouth	Ho messo la mia mano sulla sua bocca
I looked over, she was smiling and looking relaxed	Ho guardato oltre, stava sorridendo e sembrava rilassato
I will not go into that debate now	Non entrerò in quel dibattito ora
I stop, stop for a moment	Mi fermo, fermo per un momento
Each citizen can only support one candidate	Ogni cittadino può sostenere un solo candidato
A child also requires a great deal of things	Un bambino richiede anche una grande quantità di cose
Pump some iron	Pompa un po' di ferro
I am a natural woman without any plastic surgery	Sono una donna naturale senza alcun intervento di chirurgia plastica
I will be back soon	Tornerò presto
I need to find someone	Devo trovare qualcuno
I looked to meet her cold eyes	Ho guardato per incontrare i suoi occhi freddi
I give up and go to sleep	Mi arrendo e vado a dormire
I opened your safe and replaced the five stones	Ho aperto la tua cassaforte e ho sostituito le cinque pietre
I didn't want her to die	Non volevo che morisse
I truly believe she was on the verge of committing suicide	Credo davvero che fosse sul punto di suicidarsi
I had to give her space and let her cry	Ho dovuto darle spazio e lasciarla piangere
I don't have a good feeling about this area	Non ho una buona sensazione su quest'area
I know you know how it is	So che sai com'è
It is included for free with the entrance to the park	È incluso gratuitamente con l'ingresso al parco
I wish that wasn't the case	Vorrei che non fosse il caso
A professional, like you	Un professionista, come te
I get an error message	Ricevo un messaggio di errore
On her farm she also grew flowers and vegetables	Nella sua fattoria coltivava anche fiori e ortaggi
I didn't go into my profession to follow the rules	Non sono entrato nella mia professione per seguire le regole
I was wondering what he might be hiding in here	Mi chiedevo cosa potesse nascondere qui dentro
I know that look of her on his face	Conosco quello sguardo sul suo viso
I moved to sit next to her on the sofa	Mi sono spostato per sedermi accanto a lei sul divano
You better get back there	È meglio che ci ritorni
A hoarse moan escaped his lips	Un gemito roco uscì dalle sue labbra
I had decided to start writing multiple books at the same time	Avevo deciso di iniziare a scrivere più libri contemporaneamente
A sob of relief escaped her chest	Un singhiozzo di sollievo le sfuggì dal petto
I have literally learned to love	Ho letteralmente imparato ad amare
I found myself wondering what she was up to	Mi sono ritrovato a chiedermi cosa stesse combinando
I can barely hear them	Riesco a malapena a sentirli
I love her style of her sophisticated and elegant	Amo il suo stile sofisticato ed elegante
I was starting to feel a little silly about things	Cominciavo a sentirmi un po' sciocco riguardo alle cose
I often thought that one day we would become friends	Ho spesso pensato che un giorno saremmo diventati amici
I have a use for that	Ho un uso per quello
I agreed, but it was proving to be a challenge	Ero d'accordo, ma si stava rivelando una sfida
I don't think it does	Non credo che lo faccia
Sometimes I hear it from the cellar	A volte lo sento dalla cantina
I could no longer stand on the hill	Non potevo più stare sulla collina
I was a child then and I came here like that	Ero un bambino allora e venni qui così
I tripped up the stairs	Sono inciampato su per le scale
Suddenly I lost my balance and fell to the ground	Improvvisamente persi l'equilibrio e caddi a terra
I have a good feeling about you	Ho una buona sensazione su di te
I can show you if you want	Posso mostrartelo se vuoi
I rest my head on his shoulder	Poggio la testa sulla sua spalla
No names have been withdrawn this season	Nessun nome è stato ritirato in questa stagione
I give them an answer	Io do loro una risposta
I can't just go in and take what you found	Non posso semplicemente entrare e prendere quello che hai trovato
I know him and his work better than anyone else	Conosco lui e il suo lavoro meglio di chiunque altro
I tried it once but never pursued it anymore	L'ho provato una volta ma non l'ho più perseguito
I believe my efforts are worthy and true	Credo che i miei sforzi siano degni e veri
I can get you the medical treatment you need	Posso farti avere le cure mediche di cui hai bisogno
I feel a sense of accomplishment	Sento un senso di realizzazione
I will cheat on them for sex	Li tradirò per il sesso
I let myself be remembered	Mi sono lasciato ricordare
I had never hit anyone in my life	Non avevo mai colpito nessuno in vita mia
Young people felt triumphant at this exhibition	I giovani si sentivano trionfanti a questa mostra
I had to face it this time	Ho dovuto affrontarlo questa volta
I know how hard you work	So quanto lavori
A single light hung from above and illuminated the table	Una sola luce pendeva dall'alto e illuminava il tavolo
I wanted to bring people together	Volevo unire le persone
I can't stop my mouth	Non riesco a fermare la mia bocca
I'll say hello to all your parents	Saluterò tutti i tuoi genitori
Eventually I gave up and went to my bar	Alla fine mi sono arreso e sono andato al mio bar
I have no bad intentions towards them	Non ho nessuna cattiva intenzione nei loro confronti
I had to stay calm	dovevo restare calmo
However, I couldn't take my eyes off the woman's face	Tuttavia, non riuscivo a distogliere lo sguardo dal viso della donna
I used to have a voice too	Anch'io una volta avevo una voce
None of the western towers have been completed	Nessuna delle torri occidentali è stata completata
I didn't need a killer, just a suspect	Non avevo bisogno di un assassino, solo di un sospetto
I guess she liked something about that place	Suppongo che le sia piaciuto qualcosa di quel posto
A dozen others lay on her lap	Una dozzina di altri giacevano in grembo
I have extreme pain or pain or fear	Provo un dolore estremo o dolore o paura
I had found my chance and I was taking it	Avevo trovato la mia occasione e la stavo cogliendo
I know the man concerned and have met his wife	Conosco l'uomo interessato e ho conosciuto sua moglie
I heard what you said earlier	Ho sentito cosa ha detto prima
I get drawn to his voice and his characters every time	Vengo attratto dalla sua voce e dai suoi personaggi ogni volta
I'm not lying, honesty is my main policy	Non sto mentendo, l'onestà è la mia politica principale
A false but welcome hypothesis	Un'ipotesi falsa ma gradita
I walk up to her and look at what she is reading	Mi avvicino a lei e guardo quello che sta leggendo
I clap my hand on my wet shoulder	Mi batto la mano sulla spalla bagnata
I really want to get rid of this photo thing	Voglio davvero farla finita con questa cosa delle foto
I had an unhappy childhood at home	Ho avuto un'infanzia infelice a casa
I took them to many places	Li ho portati in tanti posti
A choir of birds filled the morning with song	Un coro di uccelli riempì la mattina di canti
I had to go far and not be found	Dovevo andare lontano e non farmi trovare
She would never forget that	Non l'avrebbe mai dimenticato
I didn't ask where she was going	Non ho chiesto dove stesse andando
I have to do something that will make a difference	Devo fare qualcosa che farà la differenza
His wife testified the next day	Sua moglie ha testimoniato il giorno successivo
I've had enough male plays	Ho avuto abbastanza drammi maschili
A little hot, but it should go higher	Un po' caldo, ma dovrebbe andare più in alto
I couldn't eat or sleep	Non riuscivo a mangiare o dormire
I think they should be special	Penso che dovrebbero essere speciali
A sweet face, she couldn't pinpoint at that moment	Un viso dolce, non riusciva a individuare in quel momento
I was wondering who it could be	Mi chiedevo chi potesse essere
There is too much at stake	C'è troppo in gioco
They seemed like a perfect family	Sembravano una famiglia perfetta
I thought revenge would make the pain go away	Pensavo che la vendetta avrebbe fatto sparire il dolore
I was moving all in with that	Stavo andando all in con quello
I think our children like us	Penso che piacciamo ai nostri figli
I was chosen for political reasons	Sono stato scelto per motivi politici
As an author I approve of its quality	Come autore ne approvo la qualità
Can't wait to see you in seven days	Non vedo l'ora di vederti tra sette giorni
I would get lost crossing a street	Mi perderei attraversando una strada
I'm getting more and more depressed by the second	Sto diventando sempre più depresso dal secondo
I knew what he could do	Sapevo cosa poteva fare
I assume you were there at the time	Presumo che ci fossi tu in quel momento
This series of actions is repeated to dig deeper	Questa serie di azioni viene ripetuta per scavare più a fondo
I don't carry your sign	Non porto il tuo segno
I didn't mean to	Non intendevo farlo
I felt that every move was special to me	Sentivo che ogni mossa era speciale per me
Just brilliant images	Solo immagini brillanti
I looked all over the place	Ho guardato da tutte le parti
I haven't checked yet	Non ho controllato per ora
I should never have taken a second look	Non avrei mai dovuto dare una seconda occhiata
I need to be a little patient	Ho bisogno di essere un po' paziente
I roll my eyes and look forward again	Alzo gli occhi al cielo e guardo avanti di nuovo
I hadn't passed out from the heat	Non ero svenuto per il caldo
I will drift in a sea of ​​my own creation	Andrò alla deriva in un mare di mia creazione
I looked down and realized she was holding a gun	Ho guardato in basso e ho capito che aveva in mano una pistola
I need to talk to her	Devo parlare con lei
I need to channel the anger	Ho bisogno di incanalare la rabbia
I'm the best person to count them as friends	Sono la persona migliore per contarli come amici
I guess she just makes sense	Immagino che abbia solo senso
I didn't need to work in the day camp	Non avevo bisogno di lavorare al campo diurno
I will not follow you there	Non ti seguirò lì
I was just having some fun with you	Mi stavo solo divertendo un po' con te
I want to live inside each of you	Voglio vivere dentro ognuno di voi
I didn't realize how close I was	Non mi ero reso conto di quanto fossi vicino
I did the job myself	Ho fatto il lavoro da solo
I felt exhausted when I finished with this book	Mi sono sentito esausto quando ho finito con questo libro
I just can't keep it inside	Non riesco proprio a tenerlo dentro
There was also a shortage of modern equipment	C'era anche una carenza di attrezzature moderne
I push and immediately people rush to shout	Spingo e subito la gente si precipita a gridare
A couple of girls quit and needed help	Un paio di ragazze si sono licenziate e avevano bisogno di aiuto
I almost almost melt just looking at it	Quasi quasi mi sciolgo solo a guardarlo
I do not know what to do	Non so cosa fare
I had to overcome myself	Ho dovuto superare me stesso
A wave of remorse hit her	Un'ondata di rimorso la investì
I also have to ask myself if this is possible	Devo anche chiedermi se sia possibile
I was wondering where it ended up	Mi chiedevo dove fosse finito
I had never felt such personal pride before	Non avevo mai provato un tale orgoglio personale prima
I have never forgotten that lesson	Non ho mai dimenticato quella lezione
I open my eyes and take a heavy breath	Apro gli occhi e faccio un respiro affannoso
A dark figure appeared	Apparve una figura scura
The ship was also equipped with ten machine guns	La nave era inoltre dotata di dieci mitragliatrici
I did an oral report on the same day	Ho fatto una relazione orale lo stesso giorno
I learned other things	Ho imparato altre cose
I know you will think of me	So che penserai a me
I know one of the people who work there	Conosco una delle persone che lavorano lì
I lowered the shaft, waited and turned it around	Ho abbassato l'asta, ho aspettato e l'ho girato
A long silence	Un lungo silenzio
I was already five minutes late	Ero già in ritardo di cinque minuti
I miss the mountains and the clean, fresh air	Mi mancano le montagne e l'aria pulita e fresca
I didn't feel like I had much time for men	Non mi sembrava di avere molto tempo per gli uomini
It was with this gun that they committed suicide	Fu con questa pistola che si suicidarono
I couldn't have hoped for a better teacher	Non potevo sperare in un insegnante migliore
I find every aspect of your business to be highly professional	Trovo che ogni aspetto della tua attività sia altamente professionale
I hear their thoughts and they are all excited	Sento i loro pensieri e sono tutti eccitati
I wanted to cry until the end of the world	Volevo piangere fino alla fine del mondo
I remembered the way he looked at me	Ricordavo il modo in cui mi guardava
I use it almost every time	Lo uso quasi ogni volta
I wanted to feel for myself how cold it was	Volevo sentire di persona quanto faceva freddo
I began to feel terror pouring over me	Ho cominciato a sentire un terrore riversarsi su di me
I was fine by myself	Stavo bene da solo
I never thought they would take your clothes	Non avrei mai pensato che ti avrebbero preso i vestiti
I also know about your father	So anche di tuo padre
I was just wondering, that's all	Mi chiedevo solo, tutto qui
A simple name for a simple man	Un nome semplice di un uomo semplice
I would like to see it in person	Vorrei vederlo di persona
I was just trying to prove a point	Stavo solo cercando di dimostrare un punto
The inhabitants could not get food or fresh water	Gli abitanti non potevano procurarsi né cibo né acqua dolce
I haven't heard a single thing since that day	Non ho sentito una sola cosa da quel giorno
I want to kiss every inch of you	Voglio baciare ogni centimetro di te
I took a moment to enjoy the way she looks	Mi sono preso un momento per godermi il suo aspetto
I am heir only until death	Sono erede solo fino alla morte
A true strain that is the color of chocolate	Un vero ceppo che è il colore del cioccolato
The complaint was removed the next day	Il reclamo è stato rimosso il giorno successivo
I just started coming to this place	Ho appena iniziato a venire in questo posto
Thomas was late for a while	Thomas ha tardato un po'
I closed my eyes and let it happen	Ho chiuso gli occhi e ho lasciato che accadesse
I walked away a little and looked at her	Mi allontanai un po' e la guardai
I've never spent so much time outside	Non ho mai passato così tanto tempo fuori
I couldn't even go to school	Non potevo nemmeno andare a scuola
I like to see a man distrust himself	Mi piace vedere un uomo diffidare di se stesso
I could accuse you of the same thing	Potrei accusarti della stessa cosa
I wasn't falling in love, my story is gone	Non mi stavo innamorando, la mia storia è andata
I force my breath to slow down	Forzo il mio respiro a rallentare
I think he might be a pro	Penso che potrebbe essere un professionista
I follow him as he goes to his room	Lo seguo mentre va in camera sua
A control board had appeared above the box	Sopra la scatola era apparsa una scheda di controllo
I could see the trail of the spell so brightly	Potevo vedere la scia dell'incantesimo così brillantemente
I have your bags in the car downstairs	Ho i tuoi bagagli in macchina al piano di sotto
I was losing too many people in my life	Stavo perdendo troppe persone nella mia vita
Both forms are usually associated with burial chambers	Entrambe le forme sono solitamente associate a camere funerarie
I didn't know those things still existed	Non sapevo che quelle cose esistessero ancora
I couldn't get away from him	Non potevo allontanarmi da lui
I lie down on something soft	Mi sdraio su qualcosa di morbido
I just want to know what happened to him	Voglio solo sapere cosa gli è successo
I have an instinct for details	Ho un istinto per i dettagli
I am a little overwhelmed with everything	Sono un po' sopraffatto da tutto
I couldn't escape from that place	Non potevo scappare da quel posto
I couldn't help but be attracted to him	Non potevo fare a meno di essere attratto da lui
I couldn't bear his gaze	Non potevo sopportare il suo sguardo
I wouldn't expect anything less	Non mi aspetterei niente di meno
I didn't expect to meet anyone else like me	Non mi aspettavo di incontrare nessun altro come me
I want to feel you deep inside me	Voglio sentirti nel profondo di me
I really enjoyed this piece	Mi è piaciuto molto questo pezzo
I was pretty sure it stayed the same	Ero abbastanza sicuro che fosse rimasto lo stesso
I will not do it again	Non lo farò più
I hadn't seen them for over a week	Non li vedevo da più di una settimana
I was totally hooked on your post	Ero totalmente preso dal tuo post
I have another question for you	Ho un'altra domanda da farti
I need to learn more	Devo imparare di più
I think you may be in danger	Penso che potresti essere in pericolo
I left it around the corner	L'ho lasciata dietro l'angolo
I was going to talk to him about the weight	Avevo intenzione di parlargli del peso
I wasn't strong enough	Non ero abbastanza forte
I will give you the opportunity to save your life	Ti darò l'opportunità di salvarti la vita
A few seconds later, it started again	Pochi secondi dopo, è ricominciato
This is called the intermediate stage of the soap	Questa è chiamata fase intermedia del sapone
I happened to have a quick look	Mi è capitato di dare un'occhiata veloce
Most have a single large drop of oil	La maggior parte ha una singola grande goccia d'olio
A ruler without honor is not worthy to lead	Un sovrano senza onore non è degno di guidare
I just can't stand being with my sister	Non sopporto proprio di stare con mia sorella
A good man, as he said	Un brav'uomo, come ha detto
A wolf has crept up behind the horse	Un lupo si è insinuato dietro il cavallo
I was afraid he would fall on something and break it	Temevo che cadesse su qualcosa e lo rompesse
I want to succeed where he couldn't	Voglio riuscire dove non potrebbe
There are no significant corrections to the existing verses	Non ci sono correzioni significative ai versetti esistenti
Patrick is a very good son	Patrick è un bravissimo figlio
Hope it works for you!	Spero che funzioni per te!
I was wondering if life would ever be the same again	Mi chiedevo se la vita sarebbe mai stata di nuovo la stessa
I was leaving alone	Stavo andando via da solo
I stopped at the first door, chosen and ready	Mi sono fermato alla prima porta, scelto e pronto
I have provided a practical demonstration	Ho fornito una dimostrazione pratica
I check with him every day about it	Controllo con lui ogni giorno su di esso
I say most of the time he isn't	Dico che la maggior parte delle volte non lo è
I was hurt and confused	Ero ferito e confuso
I have to inform you, that's all	Devo informarti, tutto qui
I can't stop thinking about her	Non riesco a smettere di pensare a lei
I was doing my homework when she rang the phone	Stavo facendo i compiti quando squillò il telefono
I was sure he wasn't worried about my safety	Ero sicuro che non fosse preoccupato per la mia sicurezza
I've only met them a handful of times	Li ho incontrati solo una manciata di volte
He was willing to sign a document	Era disposto a firmare un documento
I guess two out of three weren't bad	Immagino che due su tre non fossero male
I must have slept a long time	Devo aver dormito a lungo
I didn't have a job yet	Non avevo ancora un lavoro
I wanted to sit down and talk to him	Volevo sedermi e parlare con lui
I couldn't lose it, not now	Non potevo perderlo, non ora
I couldn't take my eyes off her	Non riuscivo a distogliere lo sguardo da lei
The city began to grow around the temple	La città iniziò a crescere intorno al tempio
I saw a young man climbing up the canal, soaking wet	Ho visto un giovane arrampicarsi dal canale, bagnato fradicio
I could afford to have another number	Potrei permettermi di avere un altro numero
A scale of miles is provided on the map	Sulla carta è fornita una scala di miglia
I reached for the handle	Ho raggiunto la maniglia
An entity with these properties is generally considered to be life	Un'entità con queste proprietà è generalmente considerata vita
I had moved into a brand new house	Mi ero trasferito in una casa nuova di zecca
I inserted the key and gently turned the lock	Ho inserito la chiave e ho girato delicatamente la serratura
A man, that was certain	Un uomo, questo era certo
I felt something deep inside me, something wonderful	Ho sentito qualcosa nel profondo di me, qualcosa di meraviglioso
I have extended the cookie	Ho esteso il cookie
I don't know who the lady is	Non so chi sia la signora
I was not born yesterday	Non sono nato ieri
I want more to distract myself	Voglio di più per distrarmi
So it has to do with the woman	Quindi ha a che fare con la donna
I want my girlfriend back	Rivoglio la mia ragazza
I was wondering what she would cheer her up	Mi chiedevo cosa l'avrebbe rallegrata
A look at their future	Uno sguardo al loro futuro
I think they pretty much left everything in the house	Penso che abbiano praticamente lasciato tutto in casa
I can't control who dies or where she dies	Non posso controllare chi muore o dove muore
I opened her mind	Le ho aperto la mente
I see it, everyone can	Lo vedo, tutti possono
I saw that he was an old man	Ho visto che era un vecchio
I pushed the knife forward again	Spinsi di nuovo in avanti il ​​coltello
I look at them and clear my throat	Li guardo e mi schiarisco la gola
A confused look took control of her face	Uno sguardo confuso prese il controllo del suo viso
I never wanted to be a captain	Non ho mai voluto essere capitano
I would explain the technology, a little at a time	Spiegherei la tecnologia, un po' alla volta
I hope they are all well and happy	Spero che stiano tutti bene e felici
I appreciate your attention to detail and quality	Apprezzo la tua attenzione ai dettagli e alla qualità
A regular party has room for six members	Una festa normale ha spazio per sei membri
I think you should meet her	Penso che dovresti incontrarla
I needed to start over	Avevo bisogno di ricominciare da capo
I was starting to feel pretty good	Cominciavo a sentirmi abbastanza bene
I am in the latter category	Io sono in quest'ultima categoria
I couldn't afford to give in to my wishes	Non potevo permettermi di cedere ai miei desideri
I loved him with all my heart	L'ho amato con tutto il cuore
It was like holding them with your hand	Era come tenerli con la mano
A photo gallery of a country kitchen where white is the outside	Una galleria fotografica di una cucina di campagna dove il bianco e l'esterno
I didn't do anything to deserve it	Non ho fatto nulla per meritarlo
I wish there was a hanging hole in the handle	Vorrei che ci fosse un foro per appendere nel manico
It was a really good night for us	È stata davvero una buona notte per noi
Somewhere a red flag was hoisted	Da qualche parte era issata una bandiera rossa
I said the weekly payments would be fine	Ho detto che i pagamenti settimanali sarebbero andati bene
I am an old romantic at heart	Sono un vecchio romantico nel cuore
It is likely that he lived with his parents	È probabile che vivesse con i suoi genitori
I felt pretty proud of myself	Mi sentivo abbastanza orgoglioso di me stesso
I didn't want you to know about this world	Non volevo che tu sapessi di questo mondo
I had to drag it for the last tens of meters	Ho dovuto trascinarla per le ultime decine di metri
I pushed for his sake	Ho spinto per il suo bene
I should have looked after her better	Avrei dovuto badare meglio a lei
I can't believe she dragged you into this	Non posso credere che ti abbia trascinato in questo
I apologize for that too	Mi scuso anche per questo
I was late and I missed my first lesson	Ero in ritardo e ho perso la mia prima lezione
I heard you have an injury at the gym	Ho sentito che hai un infortunio in palestra
I stopped the car on the river bank	Ho fermato l'auto sulla sponda del fiume
I didn't like the way she rang on the phone	Non mi piaceva il modo in cui suonava al telefono
I didn't know why	Non sapevo per quale motivo
I put my ideals above your needs	Ho messo i miei ideali al di sopra delle tue esigenze
I was followed before	Sono stato seguito prima
I stood in the room looking at the door	Rimasi nella stanza a guardare la porta
I answered the phone, she has a terrible cold	Ho risposto al telefono, ha un terribile raffreddore
I take the phone and put it in my pocket	Prendo il telefono e me lo metto in tasca
I use it as an excuse	Lo uso come scusa
I picked up the pace to please her	Ho accelerato il passo per compiacerla
I haven't always been that lucky	Non sono sempre stato così fortunato
I could take you there	Potrei portarti lì
I fell with my back facing down	Sono caduto con la schiena rivolta verso il basso
The impact left me blank for a second	L'impatto mi ha reso vuoto per un secondo
I knew a trick that was worth two of that	Conoscevo un trucco che valeva due di quello
I love the last week	Adoro l'ultima settimana
I wanted him back in my bed	Lo volevo di nuovo nel mio letto
I could stay or come back	Potrei restare o tornare
I owe him more	Gli devo di più
I opened my eyes and looked at my surroundings	Ho aperto gli occhi e ho guardato ciò che mi circondava
I could rule my husband, but not my father	Potrei governare mio marito, ma non mio padre
I had to force it a couple of times	Ho dovuto forzarlo un paio di volte
I move better, feel better and walk better	Mi muovo meglio, sto meglio e cammino meglio
A thousand men were lost and hundreds more bewildered	Mille uomini furono persi e altre centinaia sconcertati
I'll take care of your training	Mi occuperò della tua formazione
I get up a little and crawl	Mi alzo un po' e striscio
A king will always demonstrate his power through violence	Un re dimostrerà sempre il suo potere attraverso la violenza
I thought it was an appropriate name	Pensavo fosse un nome appropriato
I couldn't place it	Non potevo collocarlo
I'll give you a notebook	Ti darò un taccuino
I also have another question	Ho anche un'altra domanda
I wonder what he can gain	Mi chiedo cosa possa guadagnare
I have visited two villages	Ho visitato due villaggi
I finished pretty quickly and felt sad	Ho finito piuttosto rapidamente e mi sono sentito triste
I didn't want to be that man	Non volevo essere quell'uomo
It was his first major job	Fu il suo primo lavoro importante
I was at number three	Ero al numero tre
I asked him if he wanted to spend the evening together	Gli ho chiesto se voleva passare la serata insieme
I control the creatures and birds of the earth	Controllo le creature e gli uccelli della terra
I have great respect for women	Ho un grande rispetto per le donne
I didn't know such a thing would happen	Non sapevo che sarebbe successa una cosa del genere
I put my feet on an office chair	Metto i piedi su una sedia da ufficio
I wish we could find rock solid evidence	Vorrei che potessimo trovare delle prove solide come una roccia
I was pretty sure nobody knew much about him	Ero abbastanza sicuro che nessuno sapesse molto di lui
I have a lot of farm and land ownership	Ho un sacco di fattoria e proprietà terriera
I loved him more than anyone else in the world	Lo amavo più di chiunque altro al mondo
I turn on the lights when it gets dark	Accendo le luci quando fa buio
I guess he knows what he is doing	Immagino che sappia cosa sta facendo
I like it here, but my time is running out	Mi piace qui, ma il mio tempo sta scadendo
I brought it back here	L'ho riportato qui
I couldn't afford to be wrong	Non potevo permettermi di sbagliare
I read this compelling story at one time	Ho letto questa storia avvincente in una sola volta
I'm not done this time	Non ho finito questa volta
I can't blame you for this part of your life	Non posso biasimarti per questa parte della tua vita
I was so verdict and just wanted to end them	Ero così verdetto e volevo solo farli terminare
I only saw it a week ago	L'ho visto solo una settimana fa
A man has a right to know	Un uomo ha il diritto di sapere
I could not believe it	Non potevo crederci
I've noticed quite a few girls giving you mean looks	Ho notato un bel po' di ragazze che ti davano sguardi cattivi
I had a family to fill in correctly every week	Avevo una famiglia da compilare correttamente ogni settimana
I had a lot of free time to study	Avevo molto tempo libero per studiare
But in practice it is very different	Ma in pratica è molto diverso
I turned on the lights	Ho acceso le luci
I will never leave you, not even for a moment	Non ti lascerò mai, nemmeno per un istante
I cannot accept that this is forever	Non posso accettare che questo sia per sempre
I didn't have to repeat that act either	Neanch'io ho dovuto ripetere quell'atto
I could see the creature in front of me	Potevo vedere la creatura davanti a me
I needed some time to collect my thoughts	Avevo bisogno di un po' di tempo per raccogliere i miei pensieri
I ask you to change my thoughts and desires	Ti chiedo di cambiare i miei pensieri e desideri
I could make candy, easily	Potrei fare caramelle, facilmente
I mean, really changing	Voglio dire, davvero cambiando
I checked the records	Ho controllato i record
I have been blessed with misfortune	Sono stato benedetto dalla sfortuna
I think we have found our man	Penso che abbiamo trovato il nostro uomo
I didn't take you with you to play gods and heroes	Non ti ho portato con te per interpretare dei ed eroi
I ordered the front panel	Ho ordinato il pannello frontale
I asked him about the shirt	Gli ho chiesto della maglia
I stayed up until about three o'clock looking at those photos	Rimasi sveglio fino alle tre circa a guardare quelle foto
I look at him and smile	Lo guardo e sorrido
I didn't recognize the girl	Non ho riconosciuto la ragazza
They only pay municipal taxes	Pagano solo le tasse comunali
The critical response was generally positive or mixed	La risposta critica è stata generalmente positiva o mista
I've been waiting for an hour	Sto aspettando da un'ora
I have looked into each of them	Ho esaminato ciascuno di loro
I agreed not to tell anyone	Ho accettato di non dirlo a nessuno
I was getting more rest at work	Mi stavo riposando di più al lavoro
I was absolutely unhappy	Ero assolutamente infelice
I think it was starting to sink	Penso che stesse iniziando ad affondare
You just hope to do your best	Speri solo di fare del tuo meglio
I may have to sacrifice myself	Potrei dover sacrificare me stesso
I just want to know who your boss is	Voglio solo sapere chi è il tuo capo
I ran into only one demon	Mi sono imbattuto in un solo demone
A sound that made the distant crowd roar with excitement	Un suono che fece ruggire di eccitazione la folla lontana
I was third last year and third the year before	Ero terzo l'anno scorso e terzo l'anno prima
I turn around so he doesn't see me blush	Mi giro così non mi vede arrossire
I will obey any fairy mentor	Obbedirò a ogni mentore fatato
I didn't care what happened to him then	Non mi importava cosa gli fosse successo allora
I prefer to look to my left	Preferisco guardare alla mia sinistra
A troubled night of desolation and remorse	Una notte travagliata di desolazione e rimorso
I miss doing things, new things with him	Mi manca il suo fare cose, cose nuove
An evil smile spread across his face	Un sorriso malvagio si allargò sul suo viso
I can relate to that	Posso relazionarmi con quello
I checked checked but failed	Ho controllato controllato ma ho fallito
I need money to start a new life	Ho bisogno di soldi per iniziare una nuova vita
I've never slept with him	Non sono mai andato a letto con lui
I knew he wasn't going to give him anything	Sapevo che non gli avrebbe dato niente
I hear footsteps approaching behind me	Sento dei passi avvicinarsi dietro di me
A frown crept into his face	Un cipiglio si fece strada sul suo viso
I went down the stairs and waited	Scesi le scale e aspettai
I know this house is not lasting here	So che questa casa non è duratura, qui
I didn't even know the truth	Non sapevo nemmeno la verità
I guess we could have sex too	Immagino che anche noi potremmo fare sesso
I wouldn't meet him again until many years later	Non l'avrei incontrato di nuovo fino a molti anni dopo
I see her looking forward to her when she finds me	Vedo la sua ansia quando mi trova
A serious expression replaced her smile	Un'espressione seria sostituì il suo sorriso
I should have a medal by now	Dovrei avere una medaglia ormai
I just tried to be good to her	Ho solo cercato di essere buono con lei
I could help you do that if you want	Potrei aiutarti a farlo se vuoi
I was hoping she didn't	Speravo che non lo facesse
I was rejected within three minutes	Sono stato respinto entro tre minuti
I say maybe you should let him go	Dico che forse dovresti lasciarlo andare
I smiled to myself, convinced of my pet theory	Sorrisi tra me e me, convinto della mia teoria dell'animale domestico
I like things in a certain way	Mi piacciono le cose in un certo modo
I need you to let us in	Ho bisogno che tu ci faccia entrare
I haven't even thought about trying	Non ho nemmeno pensato di provare
But of course we hope you reform	Ma ovviamente speriamo che ti riformi
I'm a little worried	Sono un po' preoccupato
I take care of the paperwork for mom and dad	Mi occupo delle scartoffie per mamma e papà
I closed my fingers around the ring	Ho chiuso le dita attorno all'anello
I decide not to publish too many websites	Decido di non pubblicare troppi siti web
An opportunity for true glory	Un'occasione per la vera gloria
Inside the car were a man and a woman	All'interno dell'auto c'erano un uomo e una donna
I helped her get ready for bed	L'ho aiutata a prepararsi per andare a letto
I found it really helpful with the plot details	L'ho trovato davvero utile con i dettagli della trama
I need this text to be checked and edited	Ho bisogno che questo testo sia controllato e modificato
I just knew it was important	Sapevo solo che era importante
I was going to be a fugitive	Stavo per essere un fuggitivo
I opened my mouth and then closed it	Ho aperto la bocca e poi l'ho chiusa
I never talked about the experience	Non ho mai parlato dell'esperienza
I would say about three years	Direi circa tre anni
I could have easily made you my servant	Avrei potuto facilmente renderti mio servitore
A second later, the site became visible	Un secondo dopo, il sito è diventato visibile
I only needed two more	Me ne servivano solo altri due
I assume the door leads to a bathroom	Presumo che la porta conduca a un bagno
I got up and moved my leg	Mi sono alzato e ho mosso la gamba
I should have said something then	Avrei dovuto dire qualcosa allora
I can do better	Posso fare di meglio
I did and I also helped deliver the game	L'ho fatto e ho anche aiutato a fornire il gioco
I didn't expect this phone call to be so heavy	Non mi aspettavo che questa telefonata fosse così pesante
I didn't remember any of them, including my marriage to him	Non ricordavo nessuno di loro, compreso il matrimonio con lui
I wouldn't leave it alone here	Non lo lascerei solo qui
I have to say, be a reliable review	Devo dire, essere una recensione affidabile
I don't want to have famous parents	Non vorrei avere genitori famosi
And it was original	Ed era originale
I hate remembering how you hesitated	Odio ricordare come hai esitato
A true vision without actually seeing anything	Una vera visione senza realmente vedere nulla
I shouldn't have done that	Non avrei dovuto farlo
I struggled a little	Ho lottato un po'
I just want everyone to settle down first	Voglio solo che tutti si stabiliscano per primi
There I did my university work	Lì ho svolto il mio lavoro universitario
I wonder why he was here	Mi chiedo perché era qui
I already said sorry	Ho già detto scusa
I was drawing an empty space	Stavo disegnando uno spazio vuoto
I was shocked to hear what happened	Sono rimasto scioccato nel sentire cosa era successo
I rarely, if ever, go out with my friends	Raramente, se non mai, esco con i miei amici
I'll save them this time	Li salverò questa volta
I have to stay here a little longer	Devo restare qui ancora un po'
A half-formed plan was taking shape	Stava prendendo forma un piano formato a metà
I've been a little hard on you	Sono stato un po' duro con te
I've been laughing all this time	Ho riso per tutto questo tempo
I was three hours early	Ero in anticipo di tre ore
Many of them I knew intimately	Molti di loro li conoscevo intimamente
I owe him so much, anyway	Gli devo così tanto, comunque
I intend to leave tomorrow	Ho intenzione di partire domani
I saw them build your house	Li ho visti costruire la tua casa
I didn't have cash with me for tolls	Non avevo contanti con me per i pedaggi
I also knew it on the surface	Lo sapevo anche in superficie
I never asked where	Non ho mai chiesto dove
I can't be of any use here	Non posso essere di alcuna utilità qui
I took a straight face	Ho assunto una faccia seria
I can't change the past	Non posso cambiare il passato
I doubt even a doctor can do much for her	Dubito che anche un dottore possa fare molto per lei
And so were some of you	E così erano alcuni di voi
I will not keep secrets from my friends	Non manterrò segreti ai miei amici
I was not there when he was born	Non c'ero quando è nato
I knew what it was really about	Sapevo di cosa si trattava veramente
I may find myself in a sadder situation	Potrei trovarmi in una situazione più triste
I gave her my short version and she looked sad	Le ho dato la mia versione breve e sembrava triste
I am his only guardian	Sono il suo unico tutore
They say you have visions	Dicono che tu abbia delle visioni
I looked forward to his return	Aspettavo con ansia il suo ritorno
I expect you are telling the truth	Mi aspetto che stia dicendo la verità
I know you all have questions	So che avete tutti delle domande
A large, imposing but not exaggerated house	Una casa grande, imponente ma non esagerata
I still can't locate their species	Non riesco ancora a collocare la loro specie
A few bottles of beer rolled across the floor	Alcune bottiglie di birra rotolarono sul pavimento
I was hit by something in my back shoulder	Sono stato colpito da qualcosa nella mia spalla posteriore
I hadn't even seen him enter	Non l'avevo nemmeno visto entrare
I didn't want to have these feelings	Non volevo provare questi sentimenti
I'll start the search today	Inizierò la ricerca oggi
I still felt incredibly weak	Mi sentivo ancora incredibilmente debole
I just can't read this	Non riesco proprio a leggere questo
I still had trouble walking on it	Ho ancora avuto problemi a camminarci sopra
I owe a lot to this guy	Devo molto a questo ragazzo
I was losing a best friend and mentor	Stavo perdendo un migliore amico e mentore
I couldn't leave the hospital	Non potrei lasciare l'ospedale
I suddenly couldn't breathe	Improvvisamente non riuscivo a respirare
I can't thank you enough	Non posso ringraziarla abbastanza
I had to feel guilty about that	Ho dovuto sentirmi in colpa per quello
I let her have her own way	Le ho lasciato fare a modo suo
I see a girl in front of me	Vedo una ragazza davanti a me
I feel like you have a lot of anger	Sento che ha molta rabbia
I told you they were coming	Te l'avevo detto che stavano arrivando
I didn't want to hear	Non volevo sentire
I would have faced them later or tomorrow	Li avrei affrontati più tardi o domani
I feel what others are feeling	Sento quello che provano gli altri
It was tough, sexy, and straightforward	Era dura, sexy e diretta
I've been so empty without you	Sono stato così vuoto senza di te
I practically attacked you	Ti ho praticamente attaccato
I could barely distinguish left from right in his presence	Riuscivo a malapena a distinguere la sinistra dalla destra in sua presenza
I was the youngest, so it made perfect sense	Ero il più piccolo, quindi aveva perfettamente senso
A clean ride would bring them the blue ribbon	Un giro pulito porterebbe loro il nastro blu
One person was killed	Una persona è stata uccisa
I nodded and we moved on	Ho annuito e siamo andati avanti
I have visions that come true	Ho visioni che si avverano
I keep coming back here for the punishment	Continuo a tornare qui per la punizione
I know you've lost everything recently	So che hai perso tutto di recente
I feel my strength returning	Sento la mia forza tornare
I hadn't had lunch and my stomach rumbled in protest	Non avevo pranzato e il mio stomaco brontolò in segno di protesta
I put my palm against it	Ci ho messo il palmo contro
I tried to convince her	Ho cercato di convincerla
I was about to pull the trigger	Stavo per premere il grilletto
I say it's like hell	Dico che è come l'inferno
I tried to force myself to calm down	Ho cercato di costringermi a calmarmi
I looked for a patent leather chair	Ho cercato una sedia in vernice
I liked him, so he couldn't be a killer	Mi piaceva, quindi non poteva essere un assassino
A moment of silence followed and then	Seguì un momento di silenzio e poi
I was only six at the time	Avevo solo sei anni all'epoca
I didn't even wait for the car to stop	Non ho nemmeno aspettato che la macchina si fermasse
I shivered at the thought of someone falling in there	Rabbrividii al pensiero di qualcuno che cadeva lì dentro
The banana fields were completely destroyed	I campi di banane furono completamente distrutti
I owe a lot to myself	Devo molto a me stesso
A man she hadn't planned to love	Un uomo che non aveva programmato di amare
I bought an orange juice	Ho comprato un succo d'arancia
I'm bringing you a more appropriate vehicle	Ti sto portando un veicolo più appropriato
A story with words you may not understand	Una storia con parole che potresti non capire
A momentary weight in my chest	Un momentaneo peso nel mio petto
I was wrong to call you a book	Ho sbagliato a chiamarti libro
I dared to try my luck	Ho osato sfidare la fortuna
I suggest everyone to do the same	Suggerisco a tutti di fare lo stesso
I suddenly felt very tired and relaxed	Improvvisamente mi sono sentito molto stanco e rilassato
I really didn't want to go	Non volevo proprio andare
I woke up at four in the afternoon	Mi svegliavo alle quattro del pomeriggio
I believe this with all my heart	Lo credo con tutto il cuore
I hope my team is doing well this year	Spero che la mia squadra stia bene quest'anno
I just might want you all to myself	Potrei solo volerti tutto per me
I felt it all the way through	L'ho sentito fino in fondo
I really think she's sorry	Penso davvero che le dispiace
I therefore refuse the treatment	Rifiuto pertanto il trattamento
I was just so worried	Ero solo così preoccupato
I have to finish my little concert	Devo finire il mio piccolo concerto
I need you to help me find work	Ho bisogno che tu mi aiuti a trovare lavoro
I met him the day he started training camp	L'ho incontrato il giorno in cui ha iniziato il campo di addestramento
I picked up some stones, throwing them into the water	Raccolsi alcune pietre, gettandole nell'acqua
I too had deadly accuracy with my rifle	Anch'io ho avuto una precisione mortale con il mio fucile
I said it and she ignored me	L'ho detto e lei mi ha ignorato
I had to do it just to see	Ho dovuto farlo solo per vedere
I didn't remember saying any of these things	Non ricordavo di aver detto nessuna di queste cose
No planes were lost	Nessun aereo è stato perso
I caught a glimpse of someone in the apple orchard	Ho intravisto qualcuno nel frutteto di mele
I wouldn't ask, if there was another way	Non chiederei, se ci fosse un altro modo
I have the names of the people involved	Ho i nomi delle persone coinvolte
I never wanted it to stop	Non ho mai voluto che si fermasse
I think it might be, but it's too smart	Penso che potrebbe esserlo, ma è troppo intelligente
As a result, I too was brought up to be honest	Di conseguenza, anch'io sono stato educato ad essere onesto
I shouldn't be here at all, really	Non dovrei essere affatto qui, davvero
I guess most of them didn't say that	Immagino che la maggior parte di loro non l'abbia detto
I didn't have an answer at hand	Non avevo una risposta a portata di mano
I have remained proactive with my case	Sono rimasto proattivo con il mio caso
I closed my eyes, turning my head away	Chiusi gli occhi, voltando la testa dall'altra parte
I've always wanted to go there and so did she	Ho sempre voluto andarci e anche lei
I was the one who brought it to life	Sono stato io a portarlo in vita
I stared at the baby on her lap	Fissai la bambina in grembo
A father's tears have power	Le lacrime di un padre hanno potere
A fairly normal existence, considering	Un'esistenza abbastanza normale, considerando
I stopped to catch my breath and my composure	Mi sono fermato per riprendere fiato e la mia compostezza
I should have hit him back	Avrei dovuto colpirlo indietro
I didn't even know what was wrong with him	Non sapevo nemmeno cosa ci fosse che non andava in lui
I've always hated those things	Ho sempre odiato quelle cose
I couldn't let him go	Non potevo lasciarlo andare
I thought about you a lot for the first few years	Ti ho pensato molto per i primi anni
I remember it through my eyes	Lo ricordo attraverso i miei occhi
I was on the street for five years	Ero in strada da cinque anni
I understood my own circumstance	Ho capito la mia stessa circostanza
I should have gone back to smoking and misery a long time ago	Avrei dovuto tornare al fumo e alla miseria molto tempo fa
I fell behind and just looked	Sono rimasto indietro e ho semplicemente guardato
I can get you to take those off almost as fast	Posso farti togliere quelli quasi altrettanto velocemente
A male did not cause tears to his mate, he prevented them	Un maschio non ha causato lacrime al suo compagno, le ha impedite
I shouldn't have done anything	Non avrei dovuto fare niente
I just want you to listen, open your heart	Voglio solo che tu ascolti, apri il tuo cuore
I think you might like it	Penso che potrebbe piacerti
She later has a brain tumor removed	Successivamente le viene rimosso un tumore al cervello
I have no doubt that you go with them	Non ho dubbi sul fatto che tu vada con loro
I mean, everyone cheered and everything	Voglio dire, tutti esultavano e tutto
I could only see the opposite wall	Riuscivo a vedere solo la parete opposta
I had to find the rebels	Dovevo trovare i ribelli
I'll have my food delivered	Farò consegnare il mio cibo
A distant tumult of shouting began and ceased	Cominciò e cessò un lontano tumulto di grida
I'd kill him here myself	Lo ucciderei io stesso qui
I know it was the general idea	So che era l'idea generale
I was wondering how far it would go	Mi chiedevo fino a che punto sarebbe arrivato
A more in-depth explanation is here	Una spiegazione più approfondita è qui
I refused and it brought me back here to suffer	Ho rifiutato e questo mi ha riportato qui a soffrire
I left his office and never came back	Sono uscita dal suo ufficio e non sono più tornata
Most of these languages ​​are only in spoken form	La maggior parte di queste lingue sono solo in forma parlata
I suffered a headache	Ho subito mal di testa
I never make that kind of statement to anyone	Non faccio mai quel tipo di dichiarazione a nessuno
I was already on my knees	Ero già in ginocchio
We still hold this view	Manteniamo ancora questa visione
I regained my composure and a healthy stack	Ho riacquistato la calma e uno stack sano
It is open to the public for free	È aperto al pubblico gratuitamente
I love your clothes, anyway	Adoro i tuoi vestiti, comunque
I'm still sorry and ashamed about it	Mi dispiace ancora e mi vergogno per questo
Whether it does or not is another story	Che lo faccia o no è un'altra storia
I couldn't prove anything	Non ho potuto provare nulla
I could feel him breathing my perfume	Lo sentivo respirare il mio profumo
One hundred dollars for black and white art	Cento dollari per l'arte in bianco e nero
I didn't know what from	Non sapevo da cosa
I know he is a cop	So che è un poliziotto
I didn't see you there	Non ti ho visto lì
I was with her on every occasion	Ero con lei in ogni occasione
A friendship had been taken to the next level	Un'amicizia era stata portata al livello successivo
I just nodded my head in confirmation	Ho appena annuito con la testa per conferma
I really liked the sound of that actually	Mi è piaciuto molto il suono di quello in realtà
A trail of glittering silver slid along the glittering length	Una scia di scintillante argento scivolò lungo la scintillante lunghezza
I risk so much being with you	Rischio così tanto stare con te
I have to keep them alive	Devo tenerli in vita
A tone rang as the elevator door opened	Un tono risuonò quando la porta dell'ascensore si aprì
One wrong step is difficult to survive	Un passo sbagliato è difficile sopravvivere
I can't use your real name	Non posso usare il tuo vero nome
I gave him the card back and said no thanks	Gli ho restituito la carta e gli ho detto di no grazie
I will never let that happen	Non lascerò mai che accada
I also want to thank seven close friends	Voglio anche ringraziare sette amici intimi
I didn't ask to come here	Non ho chiesto di venire qui
I apologize for the somewhat late decision	Mi scuso per la decisione un po' tardiva
I pulled the thread back and then stopped	Ho tirato indietro il filo e poi mi sono fermato
I went to the sea first	Sono andato prima al mare
I could see that there was a full class	Ho potuto vedere che c'era una classe completa
I think it makes a difference	Penso che faccia la differenza
I will plan and wait	Pianificherò e aspetterò
I just hope it doesn't rain	Spero solo che non piova
I enjoyed watching him do it	Mi è piaciuto guardarlo mentre lo faceva
However, I wanted the team to play in a very organized way	Volevo comunque che la squadra giocasse in modo molto organizzato
I want it out of our lives	Lo voglio fuori dalle nostre vite
This may include the right to enforce a debt	Ciò può includere il diritto di far valere un debito
A rustic stone fireplace	Un camino rustico in pietra
I couldn't escape that ridiculous song	Non potevo sfuggire a quella canzone ridicola
I must say that he was a very good musician	Devo dire che era un musicista molto bravo
A small notebook has fallen	È caduto un piccolo taccuino
At times I have even lent a sympathetic ear	A volte ho anche prestato un orecchio comprensivo
Many people have not understood that line	Molte persone non hanno capito quella linea
I regret that decision now	Mi rammarico di quella decisione ora
A large blue stone looked like glass	Una grossa pietra blu sembrava di vetro
I didn't turn to look	Non mi voltai a guardare
I will not leave anything out	Non tralascerò nulla
I never should have doubted you	Non avrei mai dovuto dubitare di te
I wanted someone else to work with him	Volevo che qualcun altro lavorasse con lui
I tried to rule it out	Ho provato a escluderlo
A fleet alert would be the perfect time to escape	Un avviso di flotta sarebbe il momento perfetto per scappare
I was blinded for a few seconds	Sono stato accecato per alcuni secondi
I didn't tell him, but it was	Non gliel'ho detto, ma era così
I decide to park on the street	Decido di parcheggiare in strada
I didn't want to owe your corpse anything	Non volevo dovere nulla al tuo cadavere
I see you are shocked by this news	Vedo che sei scioccato da questa notizia
I shouldn't have been shit	Non avrei dovuto essere una merda
There was a long pause as they both stared at the animals	Seguì una lunga pausa mentre entrambi fissavano gli animali
I just ran out of my things	Ho appena esaurito le mie cose
I never even made it	Non ce l'ho mai nemmeno fatta
A woman's seed should resemble her mother in some way	Il seme di una donna dovrebbe somigliare in qualche modo alla madre
I didn't mean to alarm him last night	Non volevo allarmarlo ieri sera
I knocked on the door and went inside	Bussai alla porta ed entrai
A red light has turned on below it	Sotto di essa si è accesa una luce rossa
I close my eyes and pretend to go back to sleep	Chiudo gli occhi e faccio finta di riaddormentarmi
I like to consider myself the authority on device protection	Mi piace considerarmi l'autorità sulla protezione dei dispositivi
A sample business plan is provided, so you can do it	Viene fornito un piano aziendale di esempio, quindi puoi farlo
I swallow a lump in my throat and smile	Ingoio un groppo in gola e sorrido
I wanted it to stay	Volevo che rimanesse
I couldn't hold him for long	Non potevo trattenerlo a lungo
I would need some help managing things	Mi servirebbe un aiuto per gestire le cose
I spend time with the client	Trascorro del tempo con il cliente
I noticed this without judging and without acting accordingly	L'ho notato senza giudicare e senza agire di conseguenza
I couldn't do this to her	Non potevo farle questo
I need to get it through my head	Ho bisogno di farlo passare per la testa
A charge is an obligation or a price	Un addebito è un obbligo o un prezzo
I was hoping it wasn't a suicide mission	Speravo non fosse una missione suicida
I hadn't prepared myself for this	Non mi ero preparato per questo
I guess the fewer people know the better	Immagino che meno persone sanno meglio è
A side door opened and revealed a female	Una porta laterale si aprì e rivelò una femmina
I didn't want her to be in danger	Non volevo che fosse in pericolo
I have come to the same conclusion	Sono giunto alla stessa conclusione
A service is held every year to bless the island	Ogni anno si tiene un servizio per benedire l'isola
I add it now and eat it quickly	Lo aggiungo ora e lo mangio velocemente
The affection and admiration were mutual	L'affetto e l'ammirazione erano reciproci
I just know he didn't commit suicide	So solo che non si è suicidato
I blush for everything	Arrossisco per tutto
I wasn't ready to give up on her	Non ero pronto a rinunciare a lei
William was probably in poor health at this point	William era probabilmente in cattive condizioni di salute a questo punto
I filled it with my necessities and some clothes	L'ho riempito con le mie necessità e alcuni vestiti
I highly recommend them to anyone	Li consiglio vivamente a chiunque
I wanted to be wrong	Volevo sbagliarmi
I'll arrange things with the combat division	Organizzerò le cose con la divisione di combattimento
This attack was also repulsed	Anche questo attacco è stato respinto
I needed to live for myself	Avevo bisogno di vivere per me
I fed the cats	Davo da mangiare ai gatti
I gave him a powder of love	Gli ho dato una polvere d'amore
I have no choice but to agree	Non ho altra scelta che essere d'accordo
I did pretty well there	Ho fatto abbastanza bene lì
I know you can understand	So che puoi capire
I took the opportunity to slip into my seat	Ho colto l'occasione per scivolare al mio posto
I also put some perfume in it	Ci ho anche messo un po' di profumo
I am thinking of doing a job now	Sto pensando di fare un lavoro ora
I rather like being on the edge of things	Mi piace piuttosto essere al limite delle cose
I can assure you that mine are even greater	Posso assicurarti che i miei sono ancora maggiori
I never even imagined something like this would happen	Non avrei mai nemmeno immaginato che sarebbe successo qualcosa del genere
I mean about his attitude	Intendo del suo atteggiamento
I created a color version and a black and white version	Ho creato una versione a colori e una in bianco e nero
I also like to teach	Mi piace anche insegnare
I also made a note in the register	Ho anche preso nota nel registro
I mean, it's beautiful	Voglio dire, è bellissima
I looked like that, but I didn't see anything	Ho guardato in quel modo, ma non ho visto nulla
I have to make a new track	Devo fare un nuovo binario
I can't concentrate enough to answer his questions	Non riesco a concentrarmi abbastanza per rispondere alle sue domande
I felt it in my bones	L'ho sentito nelle mie ossa
I couldn't answer immediately	Non ho potuto rispondere immediatamente
I can't believe elders talk like this	Non posso credere che gli anziani parlino in questo modo
A good way to say it	Un buon modo per dirlo
I try to remember where the telephone exchange had been	Cerco di ricordare dov'era stata la centrale telefonica
I could tell he was going to kick me	Potrei dire che stava per prendermi a calci
Today I had a fun day planned	Oggi avevo programmato una giornata divertente
I thought it would be great	Ho pensato che sarebbe stato fantastico
A storm had started and there were black clouds above us	Era iniziata una tempesta e sopra di noi c'erano nuvole nere
Australia currently claims the largest area	L'Australia attualmente rivendica l'area più grande
Local cultivation started soon after	La coltivazione locale iniziò subito dopo
I had to tear them apart	Li ho dovuti fare a pezzi
I turned left, then right, then another left	Ho girato a sinistra, poi a destra, poi un'altra a sinistra
I bought a couple online recently	Ne ho acquistati un paio online di recente
I was seven and he was a cat	Avevo sette anni e lui era un gatto
I took a little leap of joy	Ho fatto un piccolo salto di gioia
I will take care of all your needs	Mi occuperò di tutte le tue esigenze
I knew you were fine	Sapevo che stavi bene
I also feel his fear	Sento anche la sua paura
I completely forgot about him	Mi sono completamente dimenticato di lui
I focus on my feet and the sounds around me	Mi concentro sui miei piedi e sui suoni intorno a me
I shake his voice from my head	Scuoto la sua voce dalla mia testa
I will treasure this	Farò tesoro di questo
I walk in behind him and silently close the door	Entro dietro di lui e chiudo silenziosamente la porta
I heard your astonished response	Ho sentito la sua risposta di stupore
I could tell you later	Potrei dirglielo più tardi
I want to have such nice things in town tomorrow	Voglio avere cose così carine in città domani
I search quickly, but find nothing	Cerco velocemente, ma non trovo nulla
I told her the baby was going to grow up	Le ho detto che il bambino sarebbe diventato grande
I have something behind my back	Ho qualcosa dietro la schiena
I remembered exactly when and where each photo was taken	Mi sono ricordato esattamente quando e dove è stata scattata ogni foto
I didn't even have a job	Non avevo nemmeno un lavoro
I've always loved research and writing	Ho sempre amato la ricerca e la scrittura
I forgot how well he knows me	Ho dimenticato quanto bene mi conosce
I often can't understand their humor	Spesso non riesco a comprendere il loro umorismo
A good man, but he couldn't swim	Un brav'uomo, ma non sapeva nuotare
I cleaned the counter in fourteen strokes	Ho pulito il bancone in quattordici colpi
I ask you not to bother us with this again	Ti chiedo di non disturbarci di nuovo con questo
I never had a father growing up	Non ho mai avuto un padre crescendo
I read the section and felt a little better	Ho letto la sezione e mi sono sentito un po' meglio
I really enjoyed reading	Mi è piaciuto molto leggere
A guard approached to assist him	Una guardia si è avvicinata per assisterlo
I turned right	Ho girato a destra
We were sitting there and he was like	Eravamo seduti lì e lui era come
A little history, a little science	Un po' di storia, un po' di scienza
I didn't like his attitude	Non mi piaceva il suo atteggiamento
A repeated measures design was used	È stato utilizzato un disegno a misure ripetute
I felt that feeling of running in the forest again	Ho sentito di nuovo quella sensazione di correre nella foresta
Preparations for the parallel began as well	Iniziarono anche i preparativi per il parallelo
I was happy to be alive	Ero felice di essere vivo
I for one have been many women	Io per primo sono state molte donne
I knew my rather large house well	Conoscevo bene la mia casa piuttosto consistente
It was so light and small	Era così leggero e piccolo
I was just thinking about something else	Stavo solo pensando a qualcos'altro
I've never taken a bite of that apple	Non ho mai preso un morso di quella mela
I suspect it's probably in this area somewhere	Sospetto che probabilmente sia in questa zona da qualche parte
I came back to talk to you about this	Sono tornato per parlarle di questo
I am the adult, not you	Io sono l'adulto, non tu
I went inside and started moving further to the rear	Entrai e iniziai a muovermi ulteriormente verso il retro
The rest were tropical storms	Il resto erano tempeste tropicali
I had to explore much further and report	Dovevo esplorare molto più avanti e riferire
I looked around the room	Mi sono guardato intorno per la stanza
Hope to get into this this winter	Spero di entrare in questo questo inverno
I know there is no way you can accept it, easily	So che non c'è modo che tu possa accettarlo, facilmente
I only answer him with a smile	Gli rispondo solo con un sorriso
A high dose meant you probably didn't need more	Una dose elevata significava che probabilmente non ne avevi bisogno di più
I must apologize for making a guess	Devo scusarmi per aver fatto un'ipotesi
I consider ourselves lucky that we even ran away	Ci considero fortunati che siamo persino scappati
I just wanted a little person to be called mine	Volevo solo che una piccola persona si chiamasse mia
I ask for his name and he doesn't give any	Chiedo il suo nome e lui non ne dà
I am shocked to find a door	Sono scioccato di trovare una porta
I didn't mean this or anything	Non intendevo questo o niente
A corpse lay in the courtyard	Un cadavere giaceva nel cortile
I knew my answer was not very convincing	Sapevo che la mia risposta non era molto convincente
I would identify mine and elaborate on the arguments	Identificherei il mio ed elaborerei gli argomenti
I think training will increase my performance	Penso che l'allenamento aumenterà le mie prestazioni
I wasn't really sure what that move was going to be	Non ero davvero sicuro di quale sarebbe stata quella mossa
I could feel it behind me	Lo sentivo dietro di me
I could feel the spirit still there	Potevo sentire lo spirito ancora lì
I went to the next blank page	Sono passato alla pagina bianca successiva
I could see the magic inside you	Potevo vedere la magia dentro di te
I'm not going around the bush, my love	Non girerò intorno al cespuglio, amore mio
I palm it again and again	Lo palmo ancora e ancora
I can filter the music	Posso filtrare la musica
I just had to find out who	Dovevo solo scoprire chi
I was a little nervous	ero un pó nervoso
I knew where he kept his nice shoes	Sapevo dove teneva le sue belle scarpe
I will gladly contribute	Contribuirò volentieri
I want to spend the nights with you	Voglio passare le notti da te
Males tend to be larger than females	I maschi tendono ad essere più grandi delle femmine
I was wondering what he had up his sleeve	Mi chiedevo cosa avesse nella manica
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Sento una mano toccarmi la spalla, girarmi
I give them eternal life and they will never perish	Io do loro la vita eterna e non periranno mai
I felt alone about his situation	Mi sentivo solo per la sua situazione
I silently opened the door and entered the room	Aprii silenziosamente la porta ed entrai nella stanza
A short post program survey will capture impressions in real time	Un breve sondaggio post programma catturerà le impressioni in tempo reale
I thought about your wife	Ho pensato a sua moglie
I stopped again to welcome her	Mi sono fermato di nuovo per accoglierla
I would also like to recommend it to others	Vorrei consigliarlo anche ad altri
I learned this amazing fact for myself today	Ho appreso questo fatto straordinario per me stesso oggi
I have learned my lessons over and over again	Ho imparato le mie lezioni più e più volte
I try to embrace the feelings that are painfully present	Cerco di abbracciare i sentimenti che sono dolorosamente presenti
A point of reflection and a point of fun	Un punto di riflessione e un punto di divertimento
I just had a meeting on the manufacturing facility	Ho appena avuto una riunione sull'impianto di produzione
I like being watched and thinking you were the same	Mi piace essere guardato e pensare che tu fossi lo stesso
I know how it sounds	So come suona
I have no idea where	Non ho idea di dove
I didn't sleep well and woke up late	Non ho dormito bene e mi sono svegliato tardi
I didn't think it would be, but it really is	Non pensavo lo sarebbe stato, ma lo è davvero
I didn't think you noticed	Non pensavo te ne accorgessi
I reach out and hug her	Mi allungo e la abbraccio
I don't want to have company	Non voglio avere compagnia
I wasn't bold enough to follow him yet	Non ero ancora abbastanza audace per seguirlo
I run with a bad feeling	Corro con una brutta sensazione
I want to erase mistakes	Voglio cancellare gli errori
I was worried about him	Ero preoccupato per lui
I still find it all a bit awesome, though	Trovo ancora tutto un po' fantastico, però
The prices fixed before the war were attractive	I prezzi fissati prima della guerra erano interessanti
I was wondering who to be	Mi chiedevo chi essere
I think everyone in marketing should participate	Penso che tutti nel marketing dovrebbero partecipare
I shouldn't have looked	Non avrei dovuto guardare
I have more to tell you	Ho altro da dirti
now I'm in your hands	ora sono nelle tue mani
I thought you would never give up	Pensavo non ti saresti mai arreso
I wanted him to open up to me	Avrei voluto che si aprisse con me
I had plans that couldn't wait an hour	Avevo piani che non potevano aspettare un'ora
I wake up and this is not the real me	Mi sveglio e questo non è il vero me
It was also one of the longest-lived	Era anche uno dei più longevi
I didn't mean to hurt him either	Neanch'io ho avuto intenzione di fargli del male
I look a moment longer	Guardo un momento in più
I told them he was fine	Ho detto loro che andava bene
I gave them to the police	Li ho dati alla polizia
I was just a little bit lucky	Sono stato solo un po' fortunato
I knew the nightmare was over	Sapevo che l'incubo era alla fine
I have to go get ready for my shift	Devo andare a prepararmi per il mio turno
Family groups remain united until autumn	I gruppi familiari restano uniti fino all'autunno
I tried to move them and couldn't	Ho provato a spostarli e non ci sono riuscito
I considered the weight of it	Ne ho considerato il peso
I guess it needs some time	Immagino che abbia bisogno di un po' di tempo
I'm not short at all	Non sono affatto basso
I couldn't be more excited	Non potrei essere più eccitato
I can't take my eyes off her	Non riesco a staccare gli occhi da lei
I may even have worn a bow tie on a few occasions	Potrei anche aver indossato un papillon in alcune occasioni
I want the moment to be special	Voglio che il momento sia speciale
I said we have a deal	Ho detto che abbiamo un accordo
I promise it won't hurt	Prometto che non farà male
I feel the tears rise, threatening to burst	Sento le lacrime salire, che minacciano di scoppiare
I work behind a computer, not a gun	Lavoro dietro un computer, non una pistola
I got up and talked to the teacher	Mi sono alzato e ho parlato con l'insegnante
I learned from interesting and useful information	Ho imparato dalle informazioni interessanti e utili
I could barely make out the words	Riuscivo appena a distinguere le parole
A man and a boy approach her gate and enter	Un uomo e un ragazzo si avvicinano al suo cancello ed entrano
I remember an appointment with coffee in particular	Ricordo un appuntamento con il caffè in particolare
I took a bath and went back to the bedroom	Ho fatto il bagno e sono tornato in camera da letto
I have never seen this show before	Non ho mai visto questo spettacolo prima
I love your writing so much	Amo così tanto la tua scrittura
I was wondering if she recognized me	Mi chiedevo se mi avesse riconosciuto
I was thrown away	Ero stato buttato via
I know you feel the urge to change	So che senti la spinta a cambiare
I checked that too	Ho controllato anche quello
I rubbed my pale fingers together	Sfregai insieme le mie dita pallide
A deep sense of his father filled the air	Un profondo senso di suo padre riempiva l'aria
I will describe the pieces of this puzzle	Descriverò i pezzi di questo puzzle
I need water several times a day	Ho bisogno di acqua più volte al giorno
I bought a full year	Ho acquistato un anno intero
I want to go high	Voglio andare in alto
A nice ride across the pond	Una bella corsa attraverso lo stagno
I have learned to punish the people closest to me	Ho imparato a punire le persone a me più vicine
The event was inspired by the episode	L'evento è stato ispirato dall'episodio
I wasn't sure it was genuine	Non ero sicuro che fosse genuino
I'm too much of a hero not to	Sono troppo un'eroina per non farlo
I prayed, climbing the stairs as quietly as possible	Pregai, salendo le scale il più silenziosamente possibile
I knew exactly what was going to happen	Sapevo esattamente cosa sarebbe successo
Voltaire may have been present at her funeral	Voltaire potrebbe essere stato presente al suo funerale
I really need to know	Ho veramente bisogno di sapere
I will let you know the prices soon	Presto vi farò sapere i prezzi
I didn't know if Mom's words were true	Non sapevo se le parole pronunciate dalla mamma fossero vere
A man they barely knew	Un uomo che conoscevano a malapena
I just held it tight	L'ho solo tenuta stretta
I had no doubt that he blamed me too	Non avevo dubbi che incolpasse anche me
I felt uncomfortable	Mi sono sentito a disagio
I still had to finish it	Dovevo ancora finirla
it seems to me that it is changing	mi sembra che stia cambiando
I took the dress and headed for the locker room	Ho preso il vestito e mi sono diretto verso lo spogliatoio
I hear them coming	Li sento arrivare
I preach, as you see	Io predico, come vedi
I could stay, she thought	Potrei restare, pensò
I think this is a perfectly normal reaction	Penso che questa sia una reazione perfettamente normale
I closed my eyes to test my theory	Ho chiuso gli occhi per testare la mia teoria
I should probably be that way soon	Probabilmente dovrei essere in quel modo presto
I understood what he was doing	Ho capito cosa stava facendo
A strange noise came from her	Da lei proveniva uno strano rumore
I nodded without speaking, continuing to welcome her	Ho fatto un cenno senza parlare, continuando ad accoglierla
I'd say she ate it	Direi che l'ha mangiato
I wanted them to disappear as soon as possible	Volevo che sparissero il prima possibile
I want you to be safe	Voglio che sia al sicuro
I guess it doesn't mean much to you	Immagino che non significhi molto per te
I'm really a little hurt	Sono davvero un po' ferito
I want you, you want me	Io voglio te, tu vuoi me
I allow you to create and interpret as you wish	Ti permetto di creare e interpretare come desideri
I expect you all to be there	Mi aspetto che siate tutti lì
I looked into her eyes and saw the fear there	Ho guardato i suoi occhi e ho visto la paura lì
I couldn't shake that dream of my mother	Non potevo scrollarmi di dosso quel sogno di mia madre
There are many other examples	Ci sono molti altri esempi
I would never give my son that kind of name	Non darei mai a mio figlio quel tipo di nome
I will not sign it at the moment	Non lo firmerò al momento
Block the main road as far north as possible	Bloccare la strada principale il più a nord possibile
I was the prize he would come to collect	Io ero il premio che sarebbe venuto a ritirare
I couldn't understand it	Non riuscivo a capirlo
And the people who abuse it	E le persone che ne abusano
I remembered your words before and I couldn't help myself	Ricordavo le tue parole prima e non potevo trattenermi
I wanted it to make me a better person	Volevo che mi rendesse una persona migliore
I enjoyed being with him and doing things with him	Mi piaceva stare con lui e fare cose con lui
I hated him for being sick	Lo odiavo per essere malato
I told him you were fifteen	Gli ho detto che avevi quindici anni
Something should be done about it	Qualcosa dovrebbe essere fatto al riguardo
A network cannot be a site	Una rete non può essere un sito
I couldn't believe he could run that fast	Non potevo credere che potesse correre così veloce
It also becomes more determined as a person	Diventa anche più determinata come persona
I couldn't move for a while	Non riuscivo a muovermi per un po'
I can support the negative with the facts	Posso sostenere l'aspetto negativo con i fatti
I got up and looked around the room	Mi alzai e mi guardai intorno per la stanza
A man similar to you in height, build and weight	Un uomo simile a te per altezza, corporatura e peso
I listened carefully	Ho ascoltato attentamente
I hit him in the eye	L'ho colpito negli occhi
I'm finding out how many ways there can be offense	Sto scoprendo in quanti modi ci si può offendere
I think he would be wonderful	Penso che sarebbe meraviglioso
I wanted to meet her	Volevo conoscerla
I am truly sorry for your loved ones	Sono veramente dispiaciuto per i suoi cari
I want it by the end of the week	Lo voglio entro la fine della settimana
I stopped walking and stared at him	Smisi di camminare e lo fissai
A boat went by far on the open sea	Una barca è passata lontano in mare aperto
I come from a liberal background	Vengo da un ambiente liberale
I can't believe they know over there	Non posso credere che lo sappiano laggiù
I close my eyes and pray	chiudo gli occhi e prego
I will try to help you by private mail	Cercherò di aiutarti tramite posta privata
I want to see if the rumors have stopped	Voglio vedere se le voci sono cessate
I take off my shoes	Mi tolgo le scarpe
I put my dreams together and thought about them deeply	Ho messo insieme i miei sogni e ci ho pensato profondamente
And the money is ridiculous	E i soldi sono ridicoli
I can't get my daughter	Non riesco a prendere mia figlia
I feel quite indebted to write	Mi sento abbastanza in debito di scrivere
I knew it was better then to give a lesson	Sapevo che era meglio allora tenere una lezione
I study the man's face	Studio il viso dell'uomo
Everyone lived in fear in those days	Tutti vivevano nella paura in quei giorni
This time he stayed for four years	Questa volta rimase per quattro anni
I hope you love to learn and love school	Spero che ami imparare e amare la scuola
I wanted to know if the secret letter still existed	Volevo sapere se la lettera segreta esisteva ancora
Soon after, my sister also arrived	Poco dopo è arrivata anche mia sorella
She came up with a new idea, a possible explanation	Le venne una nuova idea, una possibile spiegazione
I could have been a professor	Avrei potuto fare il professore
I tried to bend over	Ho provato a piegarmi
I've seen the damage to his body and mind	Ho visto il danno al suo corpo e alla sua mente
I will preach the gospel	Predicherò il vangelo
A need for pleasure, a need for admiration	Un bisogno di piacere, un bisogno di ammirazione
I was next to her but I didn't say anything	Le stavo accanto ma non le dissi niente
I still spend so much time feeling scared	Passo ancora così tanto tempo a sentirmi spaventato
I poured her a cup of boiling water	Le ho versato una tazza di acqua bollente
I want to live my life	Voglio vivere la mia vita
I hope you got paid well for it	Spero che sia stata pagata bene per questo
I loved beauty in whatever form she chose	Amavo la bellezza in qualunque forma scegliesse
I will drink your blood	berrò il tuo sangue
I guess he went to your house later	Immagino sia andato a casa tua dopo
I just wanted to think	Volevo solo pensare
I knew exactly what they had in mind	Sapevo esattamente cosa avevano in mente
I know you have a little bit of anger	So che hai un po' di rabbia
A new slip ring is not accessible	Un nuovo collettore rotante non è accessibile
I really hope you succeed	Spero davvero che tu lo riesca
I thought they were sexy	Pensavo fossero sexy
I would have, if it had been me	L'avrei fatto, se fossi stato io
I don't have to tell you	Non devo dirtelo
I didn't doubt that she had some business to take care of	Non dubitavo che avesse degli affari di cui occuparsi
I can do you better	Posso farti di meglio
I advise you to keep a low profile	Ti consiglio di mantenere un profilo basso
A fifth bag joined the others on the counter	Una quinta borsa si unì alle altre sul bancone
I kept looking back and so did he	Continuavo a guardarmi indietro e anche lui
I hope we will be able to remain friends	Spero che saremo in grado di rimanere amici
I always consider his position, but this one looks different	Considero sempre la sua posizione, ma questa sembra diversa
I just wanted to hug you	Volevo solo abbracciarti
I let go of the trigger and it stopped	Ho lasciato andare il grilletto e si è fermato
I understood this, but it was difficult not to be afraid	Lo capivo, ma era difficile non avere paura
I was the only girl and by far the youngest	Ero l'unica ragazza e di gran lunga la più piccola
I think enough has been done for today	Penso che sia stato fatto abbastanza per oggi
I want you to go back to bed now	Voglio che torni a letto adesso
I couldn't let anything happen to him	Non potevo permettere che gli succedesse qualcosa
I did not sleep, ate little	Non ho dormito, mangiato poco
I pour their glasses with shaking hands	Verso i loro bicchieri con mani tremanti
I got too big too soon	Sono diventato troppo grande troppo presto
I didn't dare move but I couldn't stay	Non osavo muovermi ma non potevo restare
This value was historically somewhat higher	Questo valore era storicamente un po' più alto
I was having all sorts of weird dreams	Stavo facendo ogni sorta di sogni bizzarri
I let him have his moment	Gli ho lasciato avere il suo momento
Burns is waiting for them at the bottom	Burns li sta aspettando in fondo
I believe that no one can criticize us for this	Credo che nessuno possa criticarci per questo
I know exactly what he would say	So esattamente cosa direbbe
I've never been there, nor do I know anyone who lives there	Non ci sono mai stato, né conosco nessuno che ci viva
I want to stay in my bed	Voglio stare nel mio letto
I have my lab here in the basement	Ho il mio laboratorio qui nel seminterrato
I hugged him in a bear hug	L'ho stretto in un abbraccio da orso
I raised my head, my eyes fixed on the blue sky	Alzai la testa, gli occhi fissi nel cielo azzurro
I didn't know what to do or who to turn to	Non sapevo cosa fare o a chi rivolgermi
I know you have to do it yourself	So che devi farlo da solo
I taught it by myself recently, in a lake	L'ho insegnato da solo di recente, in un lago
A woman sits behind the wheel	Una donna si siede al volante
I took a deep breath as she helped me up	Feci un respiro profondo mentre lei mi aiutava ad alzarmi
I could feel the pull of awakening	Potevo sentire l'attrazione del risveglio
Both are capable of reproducing	Entrambi sono in grado di riprodursi
A typical deer shotgun in those woods	Un tipico fucile da cervo in quei boschi
M said he would die alone	M ha detto che sarebbe morto da solo
I didn't want you to think you're not welcome	Non volevo che tu pensassi di non essere il benvenuto
I am one of the few left	Sono uno dei pochi rimasti
I needed time to cry	Avevo bisogno di tempo per piangere
I really want to bring out your best features	Voglio davvero far emergere le tue caratteristiche migliori
I really missed it	Mi è davvero mancato
I would like to own one of his pieces	Mi piacerebbe possedere uno dei suoi pezzi
I got bolder and bolder	Sono diventato sempre più audace
I didn't ask for things in return	Non ho chiesto cose in cambio
I get tired of lying about it	Mi stanco di mentire al riguardo
I allow the words to sink into my head	Permetto alle parole di affondare nella mia testa
I will answer your question	Risponderò alla tua domanda
I noticed you were too nice today	Ho notato che sei stato troppo simpatico oggi
I fully understand why you would feel this way	Capisco perfettamente perché ti sentiresti così
I just came here to cook dinner	Sono appena venuto qui per cucinare la cena
I call it here as the ideal of love	Lo chiamo qui come l'ideale dell'amore
I couldn't believe this was really happening	Non potevo credere che stesse succedendo davvero
I pulled a little brush on the wooden cover	Ho tirato un po' di pennello sulla copertura di legno
I don't promise you	Non te lo prometto
I have never seen such a treatment	Non ho mai visto un trattamento del genere
I love to sing for these women	Amo cantare per queste donne
I wrote a sex song right away, of course	Ho scritto subito una canzone di sesso, ovviamente
I guess that's what death does to you	Immagino sia quello che ti fa la morte
I was looking at the people in the shop today	Stavo guardando le persone nel negozio oggi
I was filled with a sense of tension	Ero pervaso da un senso di tensione
Requires no batteries	Non richiede batterie
I don't have time to joke anymore	Non ho più tempo per scherzare
I therefore invite the Hon	Invito pertanto l'on
I think they will do it relatively soon	Penso che lo faranno relativamente presto
I was not successful in the attempt	Non ho avuto successo nel tentativo
I never liked planning for the future	Non mi è mai piaciuto pianificare il futuro
I can tell you what they are saying	Posso dirti cosa stanno dicendo
I'll say all these stamped great	Dirò che tutti questi timbrati alla grande
I am determined to get you out of this alive	Sono determinato a tirarti fuori da tutto questo vivo
I think she is scared	Credo che sia spaventata
I am new to all of this	Sono nuovo di tutto questo
A single solution is called a particle	Una singola soluzione è chiamata particella
I refused to take it and carry it	Mi sono rifiutato di prenderlo e portarlo
I couldn't hear her well	Non riuscivo a sentirla bene
I had a great day, actually	Ho passato una giornata fantastica, in realtà
I call that morning the start of my troubles	Io chiamo quella mattina l'inizio dei miei guai
I felt uncomfortable	Mi sono sentito a disagio
I put a serious look on my face	Ho messo uno sguardo serio sul mio viso
I have never regretted giving you that flower, not even once	Non mi sono mai pentito di averti regalato quel fiore, nemmeno una volta
I abandoned that idea and never looked back	Ho abbandonato quell'idea e non ho mai guardato indietro
I know there is a boy	So che c'è un ragazzo
I run back to my car and jump in it	Torno di corsa alla mia macchina e ci salto dentro
I had kept my position and had won	Avevo mantenuto la mia posizione e avevo vinto
Many of them, we train you for	Molti di loro, ti addestriamo per
I could feel them and feel them all around me	Potevo sentirli e sentirli tutt'intorno a me
I just realized there was going to be blood all over the place	Mi sono appena reso conto che ci sarebbe stato sangue dappertutto
I almost cost this program everything we worked for	Ho quasi costato a questo programma tutto ciò per cui abbiamo lavorato
An important conference will be held there	Lì si terrà un convegno importante
I later found out it was his diary	In seguito ho scoperto che era il suo diario
A mixture of pure being and appearing can take place	Può aver luogo un misto di puro essere e apparire
I was a little shocked	Sono rimasto un po' scioccato
I couldn't believe she had waited for me so long	Non potevo credere che mi avesse aspettato così a lungo
I really like this about you	Mi piace davvero questo di te
I might want to tell him later one day	Potrei volerglielo dire più tardi, un giorno
I knew something had happened	Sapevo che era successo qualcosa
I sit down with my water and continue	Mi siedo con la mia acqua e continuo
I looked out the window at the left engine again	Guardai di nuovo fuori dal finestrino il motore sinistro
I was the last to see her last night	Sono stato l'ultimo a vederla ieri sera
I'll stop looking into it	Smetterò di esaminarlo
I can't let you go	Non posso lasciarti andare
Behind him was a crew of dark warriors	Dietro di lui c'era un equipaggio di oscuri guerrieri
I will feed again this night	Darò da mangiare di nuovo questa notte
I had to struggle to exhale	Ho dovuto lottare per espirare
I am nervous and excited at the same time	Sono nervoso ed eccitato allo stesso tempo
I proceed to the last car	Procedo verso l'ultima macchina
I have not seen any harm in taking them	Non ho visto alcun male nel prenderli
I will be painfully alone	Sarò dolorosamente solo
I already have my answer	Ho già la mia risposta
I could easily justify buying it as study material	Potrei facilmente giustificarne l'acquisto come materiale di studio
I have never been given the power to judge anyone	Non mi è mai stato dato il potere di giudicare nessuno
I find it interesting	lo trovo interessante
I heard another snap, this time much, much closer	Ho sentito un altro schiocco, questa volta molto, molto più vicino
I went from one adoptive family to another	Sono passato da una famiglia adottiva dopo l'altra
I know it's too early for you to know	So che è troppo presto perché tu lo sappia
I can't resist this time	Non resisto questa volta
I couldn't understand how it happened	Non riuscivo a capire come fosse successo
I hope you find it interesting	Spero che lo troviate interessante
I put my finger to my lips and then I moved on	Ho portato il dito sulle labbra e poi sono andato avanti
Young pitched and played at second base	Young ha lanciato e giocato in seconda base
I consider it a miracle that we have come back to life	Considero un miracolo che siamo tornati in vita
I was a refusal, they said	Ero un rifiuto, dicevano
I hit it with my finger	Lo colpisco con il dito
A man with a gun approached the counter	Un uomo armato di pistola si avvicinò al bancone
I could see that he was disappointed	Ho potuto vedere che era deluso
Now I write personal songs	Adesso scrivo canzoni personali
I heard about it this morning	Ne ho sentito parlare stamattina
I have a good program going on	Ho un buon programma in corso
I swam back and forth, no problem	Ho nuotato avanti e indietro, nessun problema
I wouldn't last a day there	Non durerei un giorno lì
I've always given you my best	Ti ho sempre dato il massimo
A small plane will leave it there	Un piccolo aereo lo lascerà lì
I seemed slightly more respectable	Sembravo leggermente più rispettabile
I watched it until it was at a safe distance	L'ho guardato finché non è stato a una distanza di sicurezza
I never thought in terms of style	Non ho mai pensato in termini di stile
The request was eventually rejected	La richiesta è stata infine respinta
I've never left that chair	Non ho mai lasciato quella sedia
I remember some things from the trailer	Ricordo alcune cose del trailer
I knew he wouldn't protect me	Sapevo che non mi avrebbe protetto
I couldn't reach it	Non sono riuscito a raggiungerla
I could feel the tension in her body	Potevo percepire la tensione del suo corpo
I haven't talked much for weeks	Non ho parlato molto per settimane
I didn't want to lose you	Non volevo perderti
I have collected a lot of useful things from it	Ho raccolto molte cose utili da esso
I found two cars	Ho trovato due macchine
I had friends who drifted away	Avevo amici che si allontanavano
I asked him once why he lived under the bridge	Gli ho chiesto una volta perché viveva sotto il ponte
I arrived too late	Sono arrivato troppo tardi
I can never trust you again	Non potrò mai più fidarmi di te
I was sick and you visited me	Ero malato e mi hai visitato
I got off quickly	Sono sceso velocemente
I only had thirty minutes left	Avevo solo trenta minuti a disposizione
I can't die like this	Non posso morire così
I guess he was used to the treatment	Immagino fosse abituato al trattamento
I try to get up and can't move	Provo ad alzarmi e non riesco a muovermi
The lawsuit was dismissed the following year	La causa è stata respinta l'anno successivo
A woman after my own heart	Una donna secondo il mio stesso cuore
I certainly wasn't expecting millions of readers though	Di certo non mi aspettavo milioni di lettori però
A young male climbing a tree to reap the rewards	Un giovane maschio che si arrampica su un albero per raccogliere i frutti
I saw the stars floating in the fog	Ho visto le stelle fluttuare nella nebbia
I was not very impressed	Non sono rimasto molto colpito
I turned and kissed her on the lips	Mi voltai e la baciai sulle labbra
I will refuse to go on	Mi rifiuterò di andare avanti
I want you to take care of me	Voglio che tu ti prenda cura di me
I went down the stairs to the front door	Scesi le scale fino alla porta d'ingresso
I, however, had no choice	Io, tuttavia, non avevo scelta
I feel exhausted and sick	Mi sento esausto e malato
I'd be downstairs planning the war	Sarei di sotto a pianificare la guerra
I was wondering if he had a family	Mi chiedevo se avesse una famiglia
I took the chair across from her	Ho preso la sedia di fronte a lei
I would always run away	Scapperei sempre
I'll also send you an email	Ti mando anche un'e-mail
I've seen that stuff happen	Ho visto quella roba succedere
I looked at them in the mirror	Li ho guardati allo specchio
I appreciate your warning	Apprezzo il tuo avvertimento
I don't change that view in any way	Non cambio in alcun modo quella visione
I needed to plan on a break	Avevo bisogno di programmare in una pausa
I cried for next year	Ho pianto per il prossimo anno
I think the program is good	Penso che il programma sia buono
I knew immediately that my decision was right	Ho capito subito che la mia decisione era giusta
I'd love to see extra posts like this one	Mi piacerebbe vedere post extra come questo
I had to work on myself and be someone	Ho dovuto lavorare su me stesso ed essere qualcuno
I see your condition	Vedo la tua condizione
I will always remember the moment we finally stopped fighting	Ricorderò per sempre il momento in cui abbiamo finalmente smesso di combattere
I looked at my watch again and shook my wrist	Guardai di nuovo l'orologio e scossi il polso
I should have thought	Avrei dovuto pensare
I knew your whole family	Conoscevo tutta la tua famiglia
I wouldn't stop this time	Non mi fermerei questa volta
A hand emerged, followed by a head	Emerse una mano, seguita da una testa
However, I began to lose faith	Tuttavia, ho cominciato a perdere la fede
I didn't even hear him enter the room	Non l'ho nemmeno sentito entrare nella stanza
I managed to keep them both awake	Sono riuscito a tenerli entrambi svegli
I met him after we ended our engagement	L'ho incontrato dopo che avevamo terminato il nostro fidanzamento
I found the warehouse door	Ho trovato la porta del magazzino
I drank every last drop	Ho bevuto fino all'ultima goccia
I was a terrible person	Ero una persona terribile
I was so touched by their sincerity	Ero così commosso dalla loro sincerità
A man who wants to find his way home	Un uomo che vuole ritrovare la strada di casa
I dropped it with silver bullets on both knees	L'ho lasciato cadere con proiettili d'argento su entrambe le ginocchia
The school rejected the request	La scuola ha respinto la richiesta
I followed her for seven working days	L'ho seguita per sette giorni lavorativi
I haven't had sex with anyone either	Neanch'io ho fatto sesso con nessuno
A coffee table broke into pieces under their weight	Un tavolino da caffè si è rotto in pezzi sotto il loro peso
I can't tell them to go home	Non posso dire loro di andare a casa
I can't believe they'll keep you here forever	Non posso credere che ti terranno qui per sempre
I'm doing you a favor	Ti sto facendo un favore
I dreamed of leaving, but I couldn't	Ho sognato di partire, ma non ci sono riuscito
I want to try to remember	Voglio provare a ricordare
I've never had much luck with the opposite sex	Non ho mai avuto molta fortuna con il sesso opposto
I have to rely on my family for everything	Devo fare affidamento sulla mia famiglia per tutto
I have a lot more to do	Ho molto altro da fare
I have three questions, simple and straightforward	Ho tre domande, semplici e dirette
I lay down and looked at them	Mi sono sdraiato e li ho guardati
I'll finish training her myself	Finirò di addestrarla io stesso
He is unable to answer you	Non è in grado di risponderle
I have to get us out	Devo tirarci fuori
Rain only occurs twice in the show	La pioggia si verifica solo due volte nello spettacolo
I agree that there will be problems, but nothing is impossible	Sono d'accordo che ci saranno problemi, ma niente è impossibile
I could use someone like you on my team	Potrei usare una persona come te nella mia squadra
Part of me always wants to pay her back	Una parte di me vorrebbe sempre ripagarla
I worked my way in that direction	Mi sono fatto strada in quella direzione
I have more than one wish	Ho più di un desiderio
There is no ring on the stem	Non c'è anello sullo stelo
I was purely published with this analysis	Sono stato puramente pubblicato con questa analisi
I may need help getting off safely	Potrei aver bisogno di aiuto per scendere in sicurezza
I bet none of them will refuse	Scommetto che nessuno di loro rifiuterà
Some had hair that appeared	Alcuni avevano i capelli che apparivano
I guess he wasn't very helpful in the investigation	Immagino che non sia stato di grande aiuto nelle indagini
I learned a lot about him	Ho imparato molto su di lui
I think we should have tried	Penso che avremmo dovuto provare
A blanket covered his wings and body	Una coperta gli copriva le ali e il corpo
I forgave my family	Ho fatto il perdono nei confronti della mia famiglia
I was thrilled with my first dinner	Ero entusiasta della mia prima cena
A light breeze swept through the mostly open-plan garage	Una leggera brezza attraversò il garage per lo più open space
I had lost my bag in all the confusion	Avevo perso la mia borsa in tutta la confusione
I wish you good luck and happiness	Vi auguro buona fortuna e felicità
I want an iron shield around this system	Voglio uno scudo di ferro attorno a questo sistema
A child no one else could hear	Un bambino che nessun altro poteva sentire
I soon found out that he had killed	Presto scoprii che aveva ucciso
I think there is more to this story	Penso che ci sia di più in questa storia
I really like what our returning defenders bring	Mi piace molto quello che portano i nostri difensori di ritorno
A hand on my shoulder made me snap	Una mano sulla mia spalla me ne fece scattare
I go to all the places where they have lived	Vado in tutti i posti in cui hanno vissuto
I started talking with my heart and soul	Ho iniziato a parlare con il cuore e l'anima
I came to discuss the terms	Sono venuto per discutere i termini
I said it didn't matter anyway	Ho detto che non importava comunque
In the endurance race	Nella corsa di resistenza
It was a few seconds before the light turned green	Passarono alcuni secondi prima che la luce diventasse verde
I kept making plans for me and the baby	Ho continuato a fare progetti per me e il bambino
I work here as a trainer	Lavoro qui come formatore
I try to change it, to no avail	Provo a cambiarlo, inutilmente
I hope it's not my fault	Spero non sia per colpa mia
A monster that destroyed the lives of others	Un mostro che ha distrutto la vita degli altri
I tried to forget he had his full name	Ho cercato di dimenticare che aveva il suo nome completo
I certainly wouldn't pay much attention to dreams	Di certo non presterei molta attenzione ai sogni
I must be getting worse	Devo stare peggiorando
I thought you were my friend too	Pensavo fossi anche mio amico
I knew what they wanted to hear	Sapevo cosa volevano sentire
I understand why the act had to remain a secret	Capisco perché l'atto doveva rimanere un segreto
I prayed for my family	Ho pregato per la mia famiglia
I strongly feel the lack of a suitable knife	Sento fortemente la mancanza di un coltello adeguato
I have a family again	Ho di nuovo una famiglia
I was not used to failing	Non ero abituato a fallire
I want to feel my visitors and customers alike	Voglio sentire i miei visitatori e clienti allo stesso modo
I didn't want to find out if he was serious	Non volevo scoprire se fosse serio
I'm not a pro at all in this	Non sono affatto un professionista in questo
I had them all crammed into their homes	Li ho fatti stipare tutti nelle loro case
I spent all day studying and doing my homework	Ho passato tutto il giorno a studiare e fare i compiti
I was like a sitting boy	Ero come un ragazzo seduto
They then continued east	Hanno poi proseguito verso est
I have chosen to bury the pain	Ho scelto di seppellire il dolore
I even sang to it	Ci ho persino cantato
I leaned on her touch	Mi sono appoggiato al suo tocco
The mission was not without its dangers	La missione non era esente da pericoli
I really appreciate your words and praise	Apprezzo molto le tue parole e le tue lodi
I didn't know what he had hit me	Non sapevo cosa mi avesse colpito
I know what you are thinking	So cosa stai pensando
I take it hastily to prevent it from falling to the ground	La prendo frettolosamente per evitare che cada a terra
Entrance to the entrance is subject to a fee	L'ingresso all'ingresso è a pagamento
I knew the girl who did it	Conoscevo la ragazza che l'ha fatto
It has been proven that you are completely right	È stato dimostrato che ha completamente ragione
I know the power of weapons	Conosco il potere delle armi
I fell to the cold ground	Sono caduto a terra fredda
The final battle begins	Inizia la battaglia finale
I have the same problem	Ho lo stesso problema
I turned the other cheek and waited for him	Gli ho voltato l'altra guancia e l'ho aspettato
I feel my feet lift off the ground	Sento i miei piedi sollevarsi da terra
I prayed that my mother was in bed	Ho pregato che mia madre fosse a letto
I couldn't believe what I had just seen	Non potevo credere a quello che avevo appena visto
I realized she was right	Ho capito che aveva ragione
I apologize for the mess	Mi scuso per il disordine
A series of steps led ahead	Una serie di gradini portava avanti
I wish you had accepted that fruit	Vorrei che avesse accettato quel frutto
I should have introduced myself earlier	Avrei dovuto presentarmi prima
The result put the team at the top of the table	Il risultato ha messo la squadra in testa alla classifica
I am ready for the next challenge	Sono pronto per la prossima sfida
I didn't really need to hear this	Non avevo davvero bisogno di sentire questo
I want to sell information to people	Voglio vendere informazioni alle persone
I've been looking for places online where we could eat	Ho cercato dei posti online dove potremmo mangiare
I should have noticed right away	Avrei dovuto notarlo subito
I let curiosity finally push me out of there	Ho lasciato che la curiosità mi spingesse finalmente fuori di lì
A wolf attack was bad enough	Un attacco di lupo era già abbastanza grave
I raised the crucial question	Ho sollevato il problema cruciale
I think there might be someone else	Penso che potrebbe esserci qualcun altro
I didn't want to make you feel uncomfortable	Non volevo farti sentire a disagio
The city refused the offer	La città ha rifiutato l'offerta
I learned how to play pool on my own	Ho imparato da solo a giocare a biliardo
I had no idea how long	Non avevo idea di quanto tempo
I wanted desperately	Volevo disperatamente
A shadow fell on me	Un'ombra è caduta su di me
I just could understand the world so much better help	Ho appena potuto capire il mondo in modo molto migliore aiuto
A door opened, then closed	Una porta si aprì, poi si richiuse
I will try to stop this news	Cercherò di fermare questa notizia
I don't think he came here just to teach	Non credo che sia venuto qui solo per insegnare
A man could literally get attached to work	Un uomo potrebbe attaccarsi, letteralmente, al lavoro
Suddenly I heard a loud crash	All'improvviso ho sentito un forte schianto
I guess we do the family vacation thing	Immagino che facciamo la cosa delle vacanze in famiglia
I hadn't seen your clothes at your mother's yet	Non avevo ancora visto i tuoi vestiti da tua madre
I hope you enjoyed each page	Spero che ogni pagina ti sia piaciuta
I don't have a good answer for you	Non ho una buona risposta per te
I've thought of everything, up to and including murder	Ho pensato a tutto, fino all'omicidio compreso
A literature review on case study research	Una rassegna della letteratura sulla ricerca di casi studio
It would have been more special	Sarebbe stato più speciale
I was having fun and I missed the mark	Mi stavo divertendo e ho mancato il bersaglio
I think I'm swinging my fist in his face	Penso di fargli oscillare il pugno in faccia
The game was competitive	Il gioco era competitivo
A person we can live with	Una persona con cui possiamo vivere
A blind demon raised from the pit of darkness	Un demone cieco risuscitato dalla fossa delle tenebre
I stated the obvious	Ho affermato l'ovvio
I felt that winter was coming	Sentivo che l'inverno stava arrivando
I hope nothing happened	Spero non sia successo niente
I use one, my wife uses two	Io ne uso uno, mia moglie ne usa due
I was there too at that show	C'ero anch'io a quello spettacolo
I will be grateful if you continue to do so in the future	Ti sarò grato se continuerai a farlo in futuro
I never knew he was that involved	Non ho mai saputo che fosse così coinvolto
A colony can last for a number of years	Una colonia può durare per un certo numero di anni
I convinced him to come and stay with me	L'ho convinto a venire e stare con me
I have had a great time	Mi sono divertito moltissimo
A woman falling to the ground	Una donna che cade a terra
I feel your apprehension around me	Sento la tua apprensione intorno a me
Her melody is simple and the harmony undeveloped	La sua melodia è semplice e l'armonia poco sviluppata
But the attitude and production will win you over	Ma l'atteggiamento e la produzione ti conquisteranno
I know you might feel me getting hard	So che potresti sentirmi diventare duro
I am yours and you are mine	Io sono tuo e tu sei mio
An agreement is a contract	Un accordo è un contratto
I remember how everyone on the street stared	Ricordo come tutti per strada fissavano
I sleep clearly every night	Dormo chiaramente ogni notte
I was a pain in the ass	Ero un rompicoglioni
I couldn't do it again	Non potevo farlo di nuovo
I hated it when she did it	Odiavo quando lo faceva
I didn't know how to feel about it	Non sapevo come sentirmi a riguardo
I listened to him and answered him	L'ho ascoltato e gli ho risposto
I can see through you	Posso vedere attraverso di te
I smell the food cooking in the kitchen	Sento l'odore del cibo che cuoce in cucina
I have learned to love and respect you all	Ho imparato ad amarvi e rispettarvi tutti
I like all of this when it's required	Mi piace tutto questo, quando è richiesto
I had to sleep in her room next to his	Ho dovuto dormire nella stanza accanto alla sua
I can bear to lose a duel	Posso sopportare di perdere un duello
I didn't show any resistance	Non ho mostrato alcuna resistenza
I was too ashamed, but	Mi vergognavo troppo, ma
I was lost in my world	Ero perso nel mio mondo
I could see another behind	Potevo vederne un altro dietro
A rich soul is faithful	Un'anima ricca è fedele
I thought things were going to be different	Pensavo che le cose sarebbero state diverse
I felt her gray eyes pierce through my clothes	Ho sentito i suoi occhi grigi perforare attraverso i miei vestiti
I feel bad about going to college	Mi sento in colpa per essere andato al college
I have no doubt that you will understand things soon	Non ho dubbi che capirai presto le cose
I like to keep myself to myself	Mi piace tenermi per me
A character who is not only powerful, but also adorable	Un personaggio che non è solo potente, ma anche adorabile
I call her from my smartphone	La chiamo dal mio smartphone
I almost didn't find you in time	Quasi non ti trovavo in tempo
I mean, she just made me feel bad about myself	Voglio dire, mi ha appena fatto sentire male con me stesso
I should go in to hit him	Dovrei entrare per colpirlo
I will give you this chance to be saved	Ti darò questa possibilità di essere salvato
I didn't put a body out there	Non ho messo un corpo là fuori
I mean, he didn't make sense anymore	Voglio dire, non aveva più senso
But hey you live in hope	Ma hey si vive nella speranza
This message setup was three letters long	Questa impostazione del messaggio era lunga tre lettere
I can see everyone, you know	Riesco a vedere tutti, lo sai
I bit my bottom lip and didn't say anything	Mi sono morso il labbro inferiore e non ho detto niente
I once drove through a forest fire	Una volta ho guidato attraverso un incendio boschivo
I didn't know that at all	Non lo sapevo affatto
I wish you had told me	Vorrei che me l'avessi detto
He made a statement	Ha fatto una dichiarazione
I didn't want a friend to mourn my death	Non volevo che un amico piangesse la mia morte
I can't load it with my problems	Non posso caricarlo con i miei problemi
I look at it as discreetly as possible	Lo guardo nel modo più discreto possibile
I have never found it yet	Ancora non l'ho mai trovato
I would never have had the courage if he hadn't	Non avrei mai avuto il coraggio se non l'avesse fatto
I can choose one or the other but not both	Posso scegliere l'uno o l'altro ma non entrambi
I made an effort not to look at her body anymore	Mi sono sforzato di non guardare più il suo corpo
I have a joint account with my son	Ho un conto cointestato con mio figlio
A computer game was still playing on a monitor	Un gioco per computer stava ancora giocando su un monitor
I didn't take the time to think of you as a person	Non ho preso tempo per pensare a voi come persone
I leaned back to watch the action in the club	Mi sono appoggiato allo schienale per guardare l'azione nel club
I probably shouldn't have been here, to be honest	Probabilmente non avrei dovuto essere qui, a dire il vero
I couldn't live with her	Non potevo vivere con lei
I should just give up now	Dovrei semplicemente arrendermi ora
A loud whistle filled the woods	Un forte fischio riempì il bosco
I wrote the directions for him	Ho scritto le indicazioni per lui
I feel really depressed again	Mi sento di nuovo davvero depresso
I raised it by myself	L'ho cresciuta da solo
I was sitting on my bed	Ero seduto sul mio letto
I still read the literature	Leggo ancora la letteratura
I was pushed against the wall	Sono stato spinto contro il muro
I can say that he doesn't want to question me	Posso dire che non vuole interrogarmi
I needed a few moments to think	Avevo bisogno di qualche momento per pensare
A smile appears on my face	Un sorriso appare sul mio viso
I'm sure you'll find someone else out there	Sono sicuro che troverai qualcun altro là fuori
I've never been a manager of anything	Non sono mai stato un manager di niente
He recorded an assist during the tournament	Ha registrato un assist durante il torneo
I replied that he was getting boring	Ho risposto che stava diventando noioso
And he loves his he work	E ama il suo lavoro
A condition in which the blood sugar is below normal	Una condizione in cui la glicemia è al di sotto del normale
I wouldn't let them mark me	Non lascerei che mi segnassero
A dirt road runs alongside it	Una strada sterrata la costeggia
I guess that's a good thing	Suppongo sia una buona cosa
I was crazy about him	Ero pazzo di lui
I thought we had a great time together	Pensavo che stessimo benissimo insieme
I tried to wake him up but he is	Ho provato a svegliarlo ma lo è
I liked the power change	Mi è piaciuto il cambio di potenza
I don't know what it was	Non so cosa fosse
I was buying everything	Stavo comprando tutto
I take out the fire blanket	Tiro fuori la coperta antincendio
I put the bullet in your father's portrait	Ho messo il proiettile nel ritratto di tuo padre
I knew it would never work	Sapevo che non avrebbe mai funzionato
Bankruptcy Law Congress	Congresso sul diritto fallimentare
I observe his movements in the studio	Osservo i suoi movimenti nello studio
I won't be able to help you with this	Non sarò in grado di aiutarti con questo
I have a couple in the bucket	Ne ho un paio nel secchio
Five horses was perhaps the standard	Cinque cavalli erano forse lo standard
I forgot to put it on	Ho dimenticato di metterci sopra
I was mad at myself for putting it off	Ero arrabbiato con me stesso, per averlo rimandato
I would do anything to take it away	Farei di tutto per portarlo via
I can't watch anymore	Non posso più guardare
I would have noticed	mi sarei accorto
I think it was a possibility	Penso fosse una possibilità
I told you it was a stupid waste of time	Te l'avevo detto che era una stupida perdita di tempo
I'll accept it for now	Lo accetterò per ora
I had planned to wander around	Avevo programmato di girovagare
I liked the friendship that developed between us	Mi è piaciuta l'amicizia che si è sviluppata tra di noi
I can take care not to get noticed	Posso badare a non farmi notare
I hit his back and laugh	Gli picchio la schiena e rido
I also listen to a lot of my music	Ascolto anche molta della mia musica
I quickly put my hand in my pocket and answered	Mi sono messo rapidamente una mano in tasca e ho risposto
I also worked on a small farm raising beneficial insects	Ho anche lavorato in una piccola azienda allevando insetti utili
I am a man on a mission	Sono un uomo in missione
I decided it was going to be a bad call	Ho deciso che sarebbe stata una brutta chiamata
I really have no idea how	Non ho davvero idea di come
Later authors have considered the two synonyms	Autori successivi hanno considerato i due sinonimi
I will not let him die again	Non lo lascerò morire di nuovo
I was very sorry to see them leave	Mi è molto dispiaciuto vederli partire
I should have warned you but I couldn't find you	Avrei dovuto avvertirti ma non sono riuscito a trovarti
I have some rope in my bag	Ho della corda nella mia borsa
I told him what we had seen	Gli ho detto cosa avevamo visto
I didn't like her being on my blind side	Non mi piaceva che lei fosse dalla mia parte cieca
I wanted to talk to this man	Volevo parlare con quest'uomo
A piece of him, anyway	Un pezzo di lui, comunque
I hated feeling like a failure with every step	Odiavo sentirmi un fallito ad ogni passo
The document was mostly ignored by white historians	Il documento è stato per lo più ignorato dagli storici bianchi
I asked her to speak to both of them	Le ho chiesto di parlare con entrambi
I know you are doing your best	So che stai facendo del tuo meglio
I'm not completely stupid	Non sono completamente stupido
I was about to cry	Stavo quasi per piangere
I belonged to the mountains	Appartenevo alle montagne
I read it from cover to cover	L'ho letto da copertina a copertina
I once asked her out	Una volta le ho chiesto di uscire
I miss it, but now the beasts are provoked	Mi manca, ma ora le bestie sono provocate
I know bad things happen	So che succedono cose brutte
I will seal the entire property	Sigillerò l'intera proprietà
I kept my position by refusing all offers	Ho mantenuto la mia posizione, rifiutando tutte le offerte
I saw at a glance that you were lovers	Ho visto in un colpo d'occhio che eravate amanti
I was proud of my place	Ero orgoglioso del mio posto
I always went to get the medicine man	Sono sempre andato a prendere l'uomo di medicina
I invoke you, get up	Ti invoco, alzati
The reaction was very positive	La reazione è stata molto positiva
I really didn't know anyone else that well	Non conoscevo davvero nessun altro così bene
I have no relatives, but it seemed like a curious date	Non ho parenti, ma mi sembrava un appuntamento curioso
Great customer service is provided by the company	Un ottimo servizio clienti è fornito dall'azienda
I felt like it was all over	Mi sentivo come se fosse tutto finito
I immediately lost my grip on the rope ladder	Ho perso immediatamente la presa sulla scala di corda
I think you left it on the counter	Penso che l'hai lasciato sul bancone
A helmet will protect your head from rocks or cliffs	Un casco proteggerà la tua testa da rocce o scogliere
I feel you have been frank with me so far	Sento che sei stato franco con me finora
I love her more than ever	La amo più che mai
I let him draw me into his chest	Ho lasciato che mi attirasse nel suo petto
I decide to leave that conversation for a later time	Decido di lasciare quella conversazione per un secondo momento
I haven't even heard him say anything to the woman	Non l'ho sentito nemmeno dire niente alla donna
I looked at the garden	Ho guardato il giardino
I doubt you can afford it	Dubito che tu possa permettertelo
I know that world exists only in their imagination	So che quel mondo esiste solo nella loro immaginazione
I've never been a big fan of violence or blood	Non sono mai stato un grande fan della violenza o del sangue
I had it explained to me too	L'ho fatto spiegare anche a me
I can't stand being alone	Non sopporto di essere solo
I still felt the need to check it out	Ho sentito comunque il bisogno di controllarlo
I recommend reading everything if you have time	Consiglio di leggere tutto se avete tempo
I didn't mean to detract from your professional achievements	Non volevo sminuire i tuoi risultati professionali
This has led to radical demands from the lower classes	Ciò ha portato a richieste radicali da parte delle classi inferiori
I can't find another word for this	Non riesco a trovare un'altra parola per questo
I too seem to have done everything right	Anch'io mi sembra di aver fatto tutto bene
I'm not afraid of you	Non ho paura di te
A demon seems to have entered my body	Un demone sembra essere entrato nel mio corpo
I should be possible though	Dovrei essere possibile però
A smile crossed her face at some of the memories	Un sorriso le attraversò il viso ad alcuni dei ricordi
I quickly looked around the room	Mi guardai rapidamente intorno nella stanza
I'm not going to give you details on this	Non ho intenzione di darti dettagli su questo
I hope you know what you got yourself into	Spero che tu sappia in cosa ti sei cacciato
I've had the pleasure of meeting people like you	Ho avuto il piacere di conoscere persone come te
I couldn't feel but a feeling	Non riuscivo a sentire, ma una sensazione
I felt so useless and at odds with myself	Mi sentivo così inutile e in disaccordo con me stesso
I saw your sign on your old meeting place	Ho visto la tua insegna sul tuo vecchio luogo di incontro
I mean the liver in your body	Intendo il fegato nel tuo corpo
I had no words to describe it	Non avevo parole per descriverlo
I loved being with him	Amavo stare con lui
I could feel his lips moving against my hair	Potevo sentire le sue labbra muoversi contro i miei capelli
I had to double up now	Ho dovuto raddoppiare ora
The whole sequence is in slow motion	L'intera sequenza è al rallentatore
I can't remember any of that particular dream	Non riesco a ricordare nessuno di quel sogno particolare
I only expect to live only a hundred years	Mi aspetto solo di vivere solo un centinaio di anni
It goes from generation to generation	Va di generazione in generazione
I was on an alien bed in an alien room	Ero su un letto alieno in una stanza aliena
I am a single parent	Sono un genitore single
I can tell you to get lost	Posso dirle di perdersi
I was on the staff of the high school newspaper	Facevo parte dello staff del giornale del liceo
I see many more up there with it	Ne vedo molti altri lassù con esso
I could see it was very well done	Ho potuto vedere che era molto ben fatto
I am the worst mother in the history of mothers	Sono la peggior madre nella storia delle madri
I have a meeting tomorrow morning	Ho una riunione domani mattina
I watched the sunrise over the water	Ho guardato l'alba sull'acqua
This was the only meeting between the two men	Questo fu l'unico incontro tra i due uomini
I should just take the money	Dovrei solo prendere i soldi
I was going to suggest it	Stavo per suggerirlo
I also checked my mom about twenty times	Ho anche controllato mia madre una ventina di volte
I found out for myself	L'ho scoperto da solo
I need some exercise and some time to think	Ho bisogno di esercizio e un po' di tempo per pensare
I need you to follow my instructions immediately	Ho bisogno che tu segua le mie istruzioni immediatamente
I left for the good of all	Sono partito per il bene di tutti
I was in complete panic	Ero in completo panico
I share your sentiment	Condivido il tuo sentimento
I feel her breath on me, her hand	Sento il suo respiro su di me, la sua mano
I wouldn't have known you existed	Non avrei saputo che esistevi
I didn't consider him lonely	Non lo consideravo solitario
I was in no position to demand anything from her	Non ero nella posizione di richiedere nulla da lei
I think she used them all on me	Penso che li abbia usati tutti su di me
I bought both the black and white tops	Ho comprato sia il top nero che quello bianco
I was hoping they were both okay	Speravo che stessero bene entrambi
I saw the hole inside the wall collapse and close	Ho visto il buco all'interno del muro crollare e chiudersi
I was just as guilty	Ero altrettanto colpevole
I can't even explain it	Non riesco nemmeno a spiegarlo
I crossed a big old steel bridge	Ho attraversato un grande vecchio ponte d'acciaio
The child smiles at the boy in gratitude	Il bambino sorride al ragazzo in segno di gratitudine
I nod and push myself further into him	Annuisco e mi spingo ulteriormente dentro di lui
I was drawn to the basement	Sono stato attratto dal seminterrato
I could see how he felt	Potevo vedere come si sentiva
I should really thank you for that	Dovrei ringraziarti per questo davvero
Basically I was silent as they talked to each other	In pratica tacevo mentre parlavano tra di loro
I was more of an advisor to them	Ero più un consigliere per loro
I should have seen him die	Avrei dovuto vederlo morire
I didn't want to be responsible for killing my father	Non volevo essere responsabile dell'uccisione di mio padre
I was just making conversation	Stavo solo facendo conversazione
I hadn't stopped loving him	Non avevo smesso di amarlo
I walked to the end and there it was	Ho camminato fino alla fine ed eccolo lì
I check the kitchen clock	Controllo l'orologio della cucina
I got a car within a month	Ho avuto una macchina entro un mese
I knew all about how her mother grieved her	Sapevo tutto su come addolorava sua madre
A worried expression crossed his face	Un'espressione preoccupata attraversò il suo volto
I should defend the defendant	Dovrei difendere l'imputato
I put my hand on the door and pushed inside	Ho messo la mano sulla porta e ho spinto dentro
I checked my inventory again	Ho controllato di nuovo il mio inventario
I enjoyed being with someone who was so funny	Mi piaceva stare con qualcuno che era così divertente
I guess we went a little higher	Immagino che siamo andati un po' più in alto
I didn't like my voice very much	Non mi piaceva molto la mia voce
I thought the bug had caught you	Pensavo che l'insetto ti avesse preso
I give you a lot of credit	Le do molto credito
I hear them laughing and talking	Li sento ridere e parlare
I have to go on a road trip	Devo fare un viaggio on the road
I promise, it will start to make sense	Lo prometto, inizierà ad avere un senso
I closed my eyes and relaxed in his arms	Chiusi gli occhi e mi rilassai tra le sue braccia
I didn't hear them walk on me last night	Non li ho sentiti camminare su di me la scorsa notte
I want everyone else to stay calm	Voglio che tutti gli altri stiano calmi
I wondered if he knew who my mother was	Mi chiesi se sapesse chi fosse mia madre
A really great deal in a prime location	Davvero un ottimo affare in una posizione privilegiata
I couldn't be happier, really	Non potrei essere più felice, davvero
The story itself was originally drawn ten years earlier	La storia stessa è stata originariamente disegnata dieci anni prima
I saw the challenge in his eyes	Ho visto la sfida nei suoi occhi
A spark hit his eyes	Una scintilla gli venne negli occhi
A constant procession of customers came and went	Un corteo costante di clienti andava e veniva
I have absolutely no idea how to use a weapon	Non ho assolutamente idea di come usare un'arma
I look around my sad little space	Guardo intorno al mio piccolo spazio triste
I could almost hear him sitting next to me	Potevo quasi sentirlo seduto accanto a me
I didn't want to read it	Non volevo leggerlo
I can't just ignore it	Non posso semplicemente ignorarlo
I had a lot to take off	Avevo molto da togliermi di dosso
I moved out of his reach and got up	Mi sono spostato fuori dalla sua portata e mi sono alzato
I now take advantage of the dropship program	Ora approfitto del programma dropship
A child, growing inside of me	Un bambino, che cresce dentro di me
I started getting nervous	Ho iniziato a innervosirmi
I couldn't accept the crown	Non potevo accettare la corona
I never understood why you didn't fully take it	Non ho mai capito perché non l'hai presa completamente
I have your plane ticket right here	Ho il tuo biglietto aereo proprio qui
I observed him for any wrong movements	L'ho osservato per eventuali movimenti sbagliati
I spent little time with my family	Passavo poco tempo con la mia famiglia
Many people agree with you	Molte persone sono d'accordo con te
I thought it was a bad call	Ho pensato che fosse una brutta chiamata
I asked if he was getting enough food and rest	Ho chiesto se stava ricevendo abbastanza cibo e riposo
I was already in the news	Ero già nelle notizie
I remember the fight	Ricordo il combattimento
I wasn't his main competition in the area	Non ero la sua principale competizione nella zona
I didn't want to wear it all over	Non volevo indossarlo dappertutto
I looked at the path	Ho guardato il sentiero
I heard about your failed little escape attempt	Ho sentito del tuo piccolo tentativo di fuga fallito
I noticed my face turning red again	Ho notato che la mia faccia diventava di nuovo rossa
I shook my head at the events of the night	Ho scosso la testa agli eventi della notte
I smiled at the tall boy, still standing	Sorrisi al ragazzo alto, ancora in piedi
I went there to ask them for help	Sono andato lì per chiedere aiuto a loro
I couldn't read it fast enough	Non riuscivo a leggerlo abbastanza velocemente
I walked tall, with my shoulders held back	Camminavo alto, con le spalle trattenute
I didn't really know what to get him	Non sapevo davvero cosa prendergli
I gave him a pleading look, hoping he would understand	Gli lanciai uno sguardo implorante, sperando che capisse
I took the money	Ho preso i soldi
I hope you brought something to cover yourself	Spero che tu abbia portato qualcosa per coprirti
I fell on my butt several times	Sono caduto più volte sul sedere
I spat out some liquid	Ho sputato un po' di liquido
I'm not good at languages, words, sounds	Non sono bravo nelle lingue, nelle parole, nei suoni
A secretary waved to her	Una segretaria le fece un cenno
I wanted to keep busy	Volevo tenermi occupato
They have a variety of uses	Hanno una varietà di usi
I went from room to room to look for her	Sono andato di stanza in stanza a cercarla
I wish all three to participate	Auguro a tutti e tre di partecipare
I didn't need attention	Non avevo bisogno di attenzioni
I asked the gods to guide me through his actions	Ho chiesto agli dei di guidarmi attraverso le sue azioni
I want to talk to him, face to face	Voglio parlargli, faccia a faccia
One day, one year, one decade	Un giorno, un anno, un decennio
A prosperous and bright dream of life that everyone needs	Un sogno di vita prospero e luminoso di cui tutti hanno bisogno
I'll go look for information on the Internet	Andrò a cercare informazioni su Internet
I touch something soft	Tocco qualcosa di morbido
I come to share my good news	Vengo a condividere la mia buona notizia
I was building something to fight it	Stavo costruendo qualcosa per combatterlo
I was just wondering	Me lo stavo proprio chiedendo
I was called back to the witness chair	Sono stato chiamato di nuovo alla sedia dei testimoni
I need someone to help me with them	Ho bisogno di qualcuno che mi aiuti con loro
I cry for my mother and my friends	Piango per mia madre e i miei amici
I lie down on the sofa to sleep	Mi sdraio sul divano a dormire
I can only look the same	Posso solo avere lo stesso aspetto
I started to faint	Ho iniziato a perdere i sensi
I feel like I've cut myself	Mi sembra di essermi tagliato
I am completely exhausted	Sono completamente esausto
I take her arm gently, but firmly	Le prendo il braccio con delicatezza, ma con fermezza
I enjoyed talking to you	Mi è piaciuto parlare con te
I opened the screen door and went inside	Ho aperto la porta a zanzariera ed sono entrato
I guess they're not used to really working	Immagino che non siano abituati a funzionare davvero
I started talking, but he continued	Ho iniziato a parlare, ma lui ha continuato
The construction of the room took more than ten years	La costruzione della stanza ha richiesto più di dieci anni
I want you to look at me	Voglio che mi guardi
I couldn't stay there	Non potevo stare lì
I found the thank-you note he left behind	Ho trovato il biglietto di ringraziamento che aveva lasciato
I hardly ever used the word myself	Io stesso non ho quasi mai usato la parola
I remember you talked a lot	Ricordo che parlavi molto
I barely noticed them, even though their hands touched me	Li ho a malapena notati, anche se le loro mani mi hanno toccato
I have not seen the video logs of the final battle	Non ho visto i registri video della battaglia finale
A new seal meant a new king	Un nuovo sigillo significava un nuovo re
I had my part to play and they had theirs	Io avevo la mia parte da recitare e loro avevano la loro
I hadn't always run away before	Non ero sempre scappato prima
A half-written book and now a class	Un libro scritto a metà e ora una classe
I turned and rolled over in the seat	Mi girai e mi girai sul sedile
I wouldn't even slow down his swing	Non rallenterei nemmeno il suo swing
I know you can feel it too	So che puoi sentirla anche tu
I would arrange for her to escape through the garden	Organizzerei la sua fuga attraverso il giardino
I was worried it would rain	Ero preoccupato che sarebbe piovuto
I told her about my situation	Le ho parlato della mia situazione
I should have let her stupid husband live	Avrei dovuto lasciar vivere il suo stupido marito
I couldn't reach it	Non potevo raggiungerlo
I dropped my cup, but it didn't drop much	Ho fatto cadere la mia tazza, ma non è caduta molto
I took his arm and led him to the bench	Gli presi il braccio e lo condussi in panchina
I probably have to get ready to go	Probabilmente devo prepararmi per andare
I said you were with her	Ho detto che eri con lei
I had such a cute accent	Avevo un accento così carino
I smile and shrug, feeling less alone	Sorrido e faccio spallucce, sentendomi meno solo
Many people wanted to cry	Molte persone volevano piangere
I couldn't hear her cry	Non riuscivo a sentirla piangere
I smiled at him, but she just stared at him	Gli sorrisi, ma si limitò a fissarlo
I listened silently and watched her eyes close	Ho ascoltato in silenzio e ho guardato i suoi occhi chiudersi
I am much happier now	Sono molto più felice ora
I thought the meeting would never end	Pensavo che l'incontro non sarebbe mai finito
I just want to know how she is	Voglio solo sapere come sta
I couldn't wait to write it	Non vedevo l'ora di scriverlo
She gave me about two hours	Mi ha dato circa due ore
I had offered my report	Avevo offerto la mia relazione
I like having that kind of flexibility	Mi piace avere quel tipo di flessibilità
I always make my guests wait at least five minutes	Faccio sempre aspettare i miei ospiti almeno cinque minuti
I found that she has pierced something in me	Ho scoperto che ha trafitto qualcosa in me
I hope this is a useful starting point for you	Spero che questo sia per te un utile punto di partenza
I guess we were bored	Suppongo che fossimo annoiati
The profile of the public should change	Il profilo del pubblico dovrebbe cambiare
A small group of guests was already dancing	Un piccolo gruppo di ospiti stava già ballando
I look at him and nod to him	Lo guardo e gli faccio un cenno
I just warned him to stay away from you	L'ho appena avvertito di stare lontano da te
I folded them in my lap first	Li ho piegati prima in grembo
Later to become his principal	Più tardi per diventare il suo principale
A wave of panic washed over me	Un'ondata di panico mi travolse
I'm often here, and it's often okay	Sono spesso qui, e spesso va bene
I had a good view of the student parking lot	Avevo una buona visuale del parcheggio degli studenti
I left out some of the wine	Ho tralasciato un po' del vino
I wasn't sure what motive she might have	Non ero sicuro di quale motivo potesse avere
A wave of guilty satisfaction washed over him	Un'ondata di colpevole soddisfazione lo investì
All of this can happen in about a day	Tutto questo può accadere in circa un giorno
I was afraid of it too	Ne avevo paura anch'io
I felt on top of the world	Mi sono sentito in cima al mondo
I highly recommend the house	Consiglio vivamente la casa
I gave my lecture this morning	Ho tenuto la mia conferenza stamattina
A few tears fell to water them once more	Qualche lacrima scese ad innaffiarli ancora una volta
A witch and her house	Una strega e la sua casa
I can give you everything here	Posso darti tutto qui
I build from spell to spell	Costruisco di incantesimo in incantesimo
I looked at my daughter and nodded	Ho guardato mia figlia e ho annuito
I enter to win the battle	Entro per vincere la battaglia
I love music and I love to travel	Amo la musica e amo viaggiare
I really need some rest	Ho davvero bisogno di un po' di riposo
I didn't know how to deal with the situation	Non sapevo come affrontare la situazione
I mean more from me	Intendo altro da me
I put everyone in danger by coming here	Ho messo tutti in pericolo venendo qui
I accept your memories	Accetto i suoi ricordi
I mean, they're not the best kind of people	Voglio dire, non sono il miglior tipo di persone
I followed their car	Ho seguito la loro macchina
She continued preaching until her last days	Continuò a predicare fino ai suoi ultimi giorni
The sexual aspect may or may not be present	L'aspetto sessuale può essere presente o meno
I wish she would leave us again	Avrei voluto che ci lasciasse di nuovo
I couldn't control myself and jumped at her	Non riuscivo a controllarmi e saltai verso di lei
Eventually we will wear out the enemy	Alla fine logoreremo il nemico
I live a rather boring single life	Vivo una vita da single piuttosto noiosa
I went over and leaned my head back	Mi sono accostato e ho appoggiato la testa all'indietro
I had to serve it with bread and milk	Ho dovuto servirlo con pane e latte
I had to do my background checks	Ho dovuto fare i miei controlli in background
I couldn't imagine how she felt	Non riuscivo a immaginare come si sentiva
I wanted to ask you a question	Volevo farti una domanda
Don't shrug off yourself either	Non ti scrollare di dosso neanche tu
A running person cannot imagine sleeping	Una persona che corre non può immaginare di dormire
I am a true football fan	Sono un vero tifoso di calcio
I needed to be strong	Avevo bisogno di essere forte
Lung cancer rates are currently lowest in developing countries	I tassi di cancro al polmone sono attualmente più bassi nei paesi in via di sviluppo
I appreciated the attention	Ho apprezzato l'attenzione
It became difficult to talk to him when he was around	È diventato difficile parlare con lui quando era in giro
I wasn't expecting it at all	Non lo aspettavo affatto
I stopped, held my breath and turned to look around	Mi fermai, trattenni il respiro e mi voltai a guardarmi intorno
I just have a bad feeling for your brother	Ho solo una brutta sensazione per suo fratello
I am also an award-winning writer and author	Sono anche uno scrittore e autore pluripremiato
I broke free and started falling into the water	Mi sono liberato e ho iniziato a cadere in acqua
I wasn't going to run away	Non stavo per scappare
I appreciate you doing this	Apprezzo che tu lo faccia
I kept my hand over my eyes	Ho tenuto la mia mano sugli occhi
I shook the watch bringing it to my ear	Ho scosso l'orologio avvicinandolo all'orecchio
I'm just trying to make you stronger	Cerco solo di renderti più forte
I'm very sorry, folks	Mi dispiace molto, gente
I stare at the sky for a while	Fisso il cielo per un po'
I took a trip to my husband's hometown	Ho fatto un viaggio nella città natale di mio marito
I love free projects	Amo i progetti gratuiti
I must have pressed the wrong button	Devo aver premuto il pulsante sbagliato
I see mental and physical improvement	Vedo un miglioramento mentale e fisico
I hated to admit it, but my dad was right	Odiavo ammetterlo, ma mio padre aveva ragione
I think he has a soft spot	Penso che abbia un debole
I thought one would be enough	Ho pensato che uno sarebbe stato sufficiente
I had no idea things were that bad	Non avevo idea che le cose andassero così male
I was a risk that was never to be taken	Ero un rischio che non doveva mai essere preso
I just hope he gets a callback someday	Spero solo che un giorno riceva una richiamata
I made large payments, bringing my balance down	Ho fatto dei pagamenti cospicui, portando il mio saldo verso il basso
I had started a book that day	Avevo iniziato un libro quel giorno
A fair tribute, he thought	Un giusto tributo, pensò
Anderson can sense the thoughts and emotions of others	Anderson può percepire i pensieri e le emozioni degli altri
I would push against that thing, which only created tension	Spingerei contro quella cosa, che creava solo tensione
I turned around, arm outstretched	Mi voltai, il braccio teso
I can't imagine what it feels like to you	Non riesco a immaginare come ci si sente per te
I have time to spare	Ho tempo a disposizione
I'm sure we'll meet them eventually	Sono sicuro che alla fine li incontreremo
I know she will want you to wait for her	So che vorrà che la aspetti
I had an accident that night	Ho avuto un incidente quella notte
I remember two of the figures	Ricordo due delle figure
A little delayed reaction to this	Una piccola reazione ritardata a questo
A minute later, he got an answer	Un minuto dopo, ha ricevuto una risposta
I was pretty sure it would be fine	Ero abbastanza sicuro che sarebbe andato bene
A true legend of IT	Una vera leggenda dell'informatica
I enjoy most of my lessons	Mi piace la maggior parte delle mie lezioni
I can't bear not knowing	Non posso sopportare di non sapere
I see what he is doing and I hurry to help	Vedo cosa sta facendo e mi affretto ad aiutare
I have a woman's body	Ho un corpo da donna
I have a lot of them too	Ne ho un sacco anche io
A car is original only once	Un'auto è originale solo una volta
I love my life right now	Amo la mia vita in questo momento
I woke up to see the guard with a bucket	Mi sono svegliato per vedere la guardia con un secchio
I then stared at them at the glass of water	Li fissai poi al bicchiere d'acqua
A degree seemed hopelessly out of reach	Una laurea sembrava irrimediabilmente fuori portata
I didn't ask any questions	Non ho fatto domande
I can't walk anymore	Non posso più camminare
I think you did it here	Penso che tu l'abbia fatto qui
I was too optimistic with the time estimate	Ero troppo ottimista con la stima del tempo
I feel everything there is to hear	Sento tutto quello che c'è da sentire
A smile formed on her beautiful face	Un sorriso si formò sul suo bel viso
A girl who looked like her	Una ragazza che le somigliava
I dealt with rude people today	Oggi ho avuto a che fare con persone maleducate
I was wondering if she too was in love with him	Mi chiedevo se anche lei fosse innamorata di lui
I get out of bed and put on some clothes	Mi alzo dal letto e indosso dei vestiti
I followed them as I looked at the bottom of the grass	Li ho seguiti mentre osservavo il fondo dell'erba
I know you prefer to work alone	So che preferisci lavorare da solo
I love the quote about not feeling sexy	Adoro la citazione sul non sentirsi sexy
I never knew my father had another life	Non ho mai saputo che mio padre avesse un'altra vita
I loved him dearly and he loved me	Lo amavo teneramente e lui amava me
A message of some kind	Un messaggio di qualche tipo
I decided no one needed immediate attention	Ho deciso che nessuno aveva bisogno di attenzione immediata
I try to pretend it's not real	Provo a fingere che non sia reale
I was able to pull myself up and climb over	Sono riuscito a tirarmi su e scavalcare
I probably have a textbook with my name in it	Probabilmente ho un libro di testo con il mio nome dentro
I have to point out here	Devo sottolineare qui
I was strangely calm despite the accident	Ero stranamente calmo nonostante l'incidente
I can't pretend otherwise	Non posso fingere il contrario
I took care of him before	Mi sono preso cura di lui prima
He is so sorry that you have experienced it	Mi dispiace tanto che tu l'abbia sperimentato
I thought maybe it was yours	Ho pensato che forse fosse tuo
I stop eating for a moment and consider my luck	Smetto di mangiare per un momento e considero la mia fortuna
I followed him worried	L'ho seguito preoccupato
I feel my time is running out	Sento che il mio tempo sta volgendo al termine
I think it says a lot	Penso che dica molto
Some people have come	Alcune persone sono venute
I understand this computer better than anyone else	Capisco questo computer meglio di chiunque altro
I looked at her, shocked	La guardai, scioccato
I was still waiting for him to come home	Aspettavo ancora che tornasse a casa
I would never betray you	Non ti tradirei mai
I had a bad feeling for him	Avevo una brutta sensazione per lui
He disposed of these	Questi li ha smaltiti
I think of the boy's world	Penso al mondo del ragazzo
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Mercury ha negato di avere una malattia a trasmissione sessuale
I bent down to listen to his heart	Mi sono chinato ad ascoltare il suo cuore
A northwest wind has started	È iniziato un vento da nord-ovest
We miss your guidance	Ci manca la sua guida
I didn't notice it the first time we spoke	Non me ne ero accorto la prima volta che abbiamo parlato
The travel time will be approximately four hours	Il tempo di percorrenza sarà di circa quattro ore
I didn't know the words	Non conoscevo le parole
I think everyone here is just trying to party	Penso che tutti qui stiano solo cercando di fare festa
I had felt sexually threatened the first day and the first night	Mi ero sentito sessualmente minacciato il primo giorno e la prima notte
I only like it for myself	Mi piace solo per me stesso
You never get the chance to do that	Non hai mai la possibilità di farlo
I never wanted to leave	Non ho mai voluto andarmene
I felt something next to me move	Ho sentito qualcosa accanto a me muoversi
I told you nothing in my life was interesting	Te l'avevo detto che niente nella mia vita era interessante
I really needed a father figure	Avevo davvero bisogno di una figura paterna
I was playing the father	Stavo facendo il padre
A little louder than it should be	Un po' più rumoroso del dovuto
I apologize and head to my bedroom	Mi scuso e mi dirigo verso la mia camera da letto
I have no idea who he is	Non ho idea di chi sia
I can't understand the boy by myself	Non riesco a capire il ragazzo da solo
I didn't know what to wear	Non sapevo cosa indossare
I get a little excited	Mi eccito un po'
I hope they release a full album soon	Spero che pubblichino presto un album completo
A slap on the wrist doesn't always work	Uno schiaffo sul polso non sempre funziona
I was in the first group	Ero nel primo gruppo
Soon hail appeared on the console	Presto apparve una grandine sulla console
I think he would like me to meet the judge	Penso che vorrebbe che incontrassi il giudice
I wasn't thinking about it	Non ci stavo pensando
A group of soldiers approached him from behind	Un gruppo di soldati gli si avvicinò da dietro
I have a special party to entertain	Ho una festa speciale da intrattenere
I give him a happy greeting	Gli do un saluto felice
I keep feeling my space and watching	Continuo a sentire il mio spazio e a guardare
He was thoughtful and calm all the time	Era premuroso e calmo tutto il tempo
A woman wants to let off steam and process her feelings	Una donna vuole sfogarsi ed elaborare i suoi sentimenti
A global satellite view is available	È disponibile una vista satellitare globale
I asked him what the hell was wrong with him	Gli ho chiesto cosa diavolo aveva che non andava
I have a spare bottle at home	Ho una bottiglia di riserva a casa
I preached his funeral sermon	Ho predicato il suo sermone funebre
I haven't seen her much lately	Non l'avevo vista molto ultimamente
A security guard stood just outside the office door	Una guardia di sicurezza era in piedi appena fuori dalla porta dell'ufficio
In front of the ground there is also a local train station	Di fronte al suolo c'è anche una stazione ferroviaria locale
A warm glow illuminated his features	Un caldo bagliore illuminò i suoi lineamenti
I noticed the security camera in the corner	Ho notato la telecamera di sicurezza nell'angolo
I can't even meet him	Non riesco nemmeno a incontrarlo
I'll give you a final tally	Ti farò un conteggio finale
At first I refused, but he was so insistent	All'inizio ho rifiutato, ma era così insistente
Use courage and determination to win the day	Usa il coraggio e la determinazione per vincere la giornata
I loved seeing the stars	Adoravo vedere le stelle
This ultimately never made it to the screen	Questo alla fine non è mai arrivato sullo schermo
I have never been so exhausted in my life	Non sono mai stato così esausto in vita mia
I said hi to them and dug into my salad	Ho detto loro ciao e ho scavato nella mia insalata
I didn't see what it was	Non ho visto cosa fosse
Now I see what a burden it would have been	Ora vedo che peso sarebbe stato
I couldn't remember my family, my friends, my life	Non riuscivo a ricordare la mia famiglia, i miei amici, la mia vita
I haven't listened to his music lately	Non ascolto la sua musica ultimamente
I understand that you too have been through a difficult time	Capisco che anche tu hai passato un periodo difficile
I grew up on a farm with animals	Sono cresciuto in una fattoria con animali
I can't do anything for them	Non posso fare niente per loro
I did what we agreed	Ho fatto quello che eravamo d'accordo
I believe and trust in his love	Credo e confido nel suo amore
I could have gotten more sympathy from a textbook	Avrei potuto ottenere più simpatia da un libro di testo
I have a knife around my neck	Ho un coltello al collo
I saw the small folding bike	Ho visto la piccola bici pieghevole
There are many ethnic groups	Ci sono molti gruppi etnici
I tried for several minutes but didn't go anywhere	Ho provato per diversi minuti ma non sono andato da nessuna parte
I fought with myself	Ho combattuto con me stesso
I can understand the logic	Posso capire la logica
I would really miss him	Mi mancherebbe davvero
I do not find such peace	Non trovo tale pace
I made the kiss intimate	Ho reso il bacio intimo
I may change my mind later	Potrei cambiare idea più tardi
I've always wondered what those tools were for	Mi sono sempre chiesto a cosa servissero quegli strumenti
I won't even beg to look	Non pregherò nemmeno di guardare
A banker works without customers	Un banchiere lavora senza clienti
I feel bad for the sick	Mi sento male per i malati
It has become a technical subject	È diventato un argomento tecnico
A thoughtful answer shows your commitment to service	Una risposta ponderata mostra il tuo impegno nel servizio
I'll go down the stairs with the gun cocked and ready	Scenderò le scale con la pistola armata e pronta
A chicken to pluck for their dinner	Un pollo da spennare per la loro cena
I open my eyes and look around	Apro gli occhi e mi guardo intorno
I want my hands free, always free	Voglio le mie mani libere, sempre libere
I had never felt so loved, never so adored	Non mi ero mai sentito così amato, mai così adorato
I won't even go along with these ideas	Non asseconderò nemmeno queste idee
I always cried when he did	Ho sempre pianto quando lo faceva
I was on my way to my new life	Stavo andando verso la mia nuova vita
I asked my student to expand the chest area	Ho chiesto al mio studente di espandere l'area del torace
I love you both and I could never hate you	Vi amo entrambi e non potrei mai odiarti
A confirmation email will be sent to your email address	Un'e-mail di conferma verrà inviata al tuo indirizzo e-mail
I'm a little scared to be honest	Ho un po' di paura a dire il vero
I needed a working phone	Avevo bisogno di un telefono funzionante
I saw how life flowed from her green eyes	Ho visto come la vita scorreva dai suoi occhi verdi
I was such a disappointment as a daughter	Ero una tale delusione di figlia
I turned and kissed her on the mouth	Mi voltai e la baciai sulla bocca
I didn't know how to explain it to him	Non sapevo come spiegarglielo
I will see her beautiful face once more	Rivedrò il suo bel viso ancora una volta
I am in front of her	Sono di fronte a lei
I choked back the lump that came into my throat	Soffocai indietro il groppo che mi venne in gola
I worked my way through them to the front	Mi sono fatto strada attraverso di loro fino alla parte anteriore
I found myself staring at the ceiling	Mi sono ritrovato a fissare il soffitto
I ran away last time without telling her the truth	Sono scappata l'ultima volta senza dirle la verità
I thought about my mother	Ho pensato a mia madre
I took a look at the other rooms	Ho dato un'occhiata alle altre stanze
I didn't walk away fast enough	Non mi sono allontanato abbastanza in fretta
I whispered an apology for leaving	Ho sussurrato delle scuse per essere andato via
I'm a spy for the king's enemies	Sono una spia per i nemici del re
A bloodthirsty well	Un pozzo assetato di sangue
I felt a pang of something deep in my heart	Ho sentito una fitta di qualcosa nel profondo del mio cuore
I am without heart or soul	Sono senza cuore né anima
I mean, look at all those cars	Voglio dire, guarda tutte quelle macchine
I get out of bed and sigh	Mi alzo dal letto e sospiro
I would start playing like other instruments	Comincerei a suonare come gli altri strumenti
I felt it was my duty to help him	Sentivo che era mio dovere aiutarlo
I love a simple and classic look	Amo un look semplice e classico
I couldn't see who it was	Non riuscivo a vedere chi fosse
I haven't had a chance to test them yet	Non ho ancora avuto modo di testarli
I peek with curiosity into the music hall	Sbircio con curiosità nel music hall
I look at him, disappointed	Lo guardo, delusa
I get fit very quickly	Mi metto in forma molto velocemente
Mason describes his own mind using these same terms	Mason descrive la propria mente usando questi stessi termini
A new cover released every two weeks	Una nuova copertina rilasciata ogni due settimane
He had long wanted a vacation abroad	Da tempo desiderava una vacanza all'estero
I thought he was because of the light	Ho pensato che fosse a causa della luce
A golden glow surrounded them	Un bagliore dorato li circondava
A little longer and she would be his	Ancora un po' e lei sarebbe stata sua
I felt my whole body get trapped	Ho sentito tutto il mio corpo intrappolarsi
I want you in more ways than you can imagine	Ti voglio in più modi di quanto tu possa immaginare
I might as well be out	Potrei anche essere fuori
I could cut it down a little	Potrei ridurlo un po'
I always had a good feeling wearing that shirt	Ho sempre avuto una bella sensazione indossando quella maglia
I made sure to keep a straight face	Ho fatto in modo di mantenere una faccia seria
I didn't know what to expect	Non sapevo cosa aspettarmi
I have to leave this camp today	Devo lasciare questo campo oggi
I suppose it might be useful	Suppongo che potrebbe essere utile
I turned and ran back to my office	Mi voltai e tornai di corsa nel mio ufficio
I have been shown possibilities	Mi sono state mostrate delle possibilità
I can't imagine this life being all there is	Non riesco a immaginare che questa vita sia tutto ciò che c'è
I'll call him first thing in the morning	Lo chiamerò per prima cosa domattina
Some of the other people around also had visitors	Anche alcune delle altre persone intorno avevano visitatori
I think one of the fishermen can't see very well	Penso che uno dei pescatori non possa vedere molto bene
I ring the bell and wait	Suono il campanello e aspetto
I didn't have to wait long, however	Non ho dovuto aspettare molto, comunque
Many people were on this	Molte persone erano su questo
I knew my thinking was wrong	Sapevo che il mio pensiero era stato sbagliato
I currently offer individual, couple and group therapy	Attualmente offro terapia individuale, di coppia e di gruppo
I was unhappy there	Ero infelice lì
I knelt beside it	Mi sono inginocchiato accanto a esso
A classic among children all over the world	Un classico tra i bambini di tutto il mondo
Public services started the next day	I servizi pubblici sono iniziati il ​​giorno successivo
I'll let my story tell you	Lascerò che la mia storia ti racconti
The negotiations did not bear fruit	Le trattative non hanno dato frutti
I heard he had a genetic heart defect	Ho sentito che aveva un difetto cardiaco genetico
I've never been very good at this either	Neanch'io sono mai stato molto bravo in questo
I don't remember being punished by my parents	Non ricordo di essere stato punito dai miei genitori
I got down on my knees to be on his level	Mi sono inginocchiato per essere al suo livello
I wouldn't have brought you here otherwise	Non ti avrei portato qui altrimenti
I didn't even know he had it	Non sapevo nemmeno che ce l'avesse
A group of men in suits and ties got out	Scese un gruppo di uomini in giacca e cravatta
I have a little surprise for you	Ho una piccola sorpresa per te
I looked over me and sighed	Guardai sopra di me e sospirai
He falls back to fifth position	Rientra in quinta posizione
I'll tell you, that was a promise, not a threat	Te lo dico io, quella era una promessa, non una minaccia
I was murdered	Sono stato assassinato
I didn't think it was voluntary	Non pensavo fosse volontario
I couldn't even tell you what's inside	Non potrei nemmeno dirti cosa c'è dentro
I want to be on your team from now on	Voglio essere nella tua squadra d'ora in poi
Much in history seems to support this	Molto nella storia sembra supportarlo
It is simply splendid	È semplicemente splendido
I didn't have a real ambition	Non avevo una vera ambizione
I was starting to calculate my moves on my head	Stavo iniziando a calcolare le mie mosse sulla mia testa
I noticed you have the traditional bows	Ho notato che hai gli archi tradizionali
I love the arts very much, especially painting	Amo molto le arti, in particolare la pittura
I just wanted to prove myself	Volevo solo mettermi alla prova
I couldn't talk to her	Non sono riuscito a parlarle
It is run by a married couple, but they are on vacation	Lo gestisce una coppia di sposi, ma sono in vacanza
I like to work hard for my dream	Mi piace lavorare sodo per il mio sogno
I learned this the hard way	L'ho imparato a mie spese
I love to take care of her	Amo prendermi cura di lei
I went there once	Ci ero andato una volta
I was a bit of a restless spirit	Ero un po' uno spirito irrequieto
I decided to walk around the house one more time	Ho deciso di camminare per casa ancora una volta
I also worked on a model	Anch'io ho lavorato su un modello
I was wondering if she hated me	Mi chiedevo se mi odiasse
I want you to take her out	Voglio che la porti fuori
A card of hers slipped out of her deck	Una carta scivolò fuori dal suo mazzo
A noble though foolish feeling	Un sentimento nobile anche se sciocco
I was even allowed to take notes	Mi è stato persino permesso di prendere appunti
I just have to cut the pants	Devo tagliare solo i pantaloni
A man who has a job is a good thing	Un uomo che ha un lavoro è una buona cosa
I'm the only hand left	Sono l'unica mano rimasta
I have never been able to keep track	Non sono mai riuscito a tenere traccia
I loved everything about this area	Mi è piaciuto tutto di questa zona
A whistle of wind through a slightly open window	Un fischio di vento attraverso una finestra leggermente aperta
I take out a case of beer	Tiro fuori una cassa di birra
I didn't have time to be happy that they were alive	Non ho avuto il tempo di essere felice che fossero vivi
I took one in my mouth and she sighed	Ne presi uno in bocca e lei sospirò
I follow him and we sit on the sofa	Lo seguo e ci sediamo sul divano
Some kind of refugee	Una specie di rifugiato
I was too afraid to be hungry or thirsty	Avevo troppa paura per avere fame o sete
I have also received some email inquiries from students	Ho anche ricevuto alcune richieste via e-mail dagli studenti
Hope you enjoy coming here often	Spero che ti divertirai a venire qui spesso
I was wondering how many people rejected it today	Mi chiedevo quante persone lo avessero rifiutato oggi
Many of them were given no choice	A molti di loro non è stata data scelta
I have too many questions to answer	Ho troppe domande per darle risposte
I couldn't help but laugh with her	Non potevo fare a meno di ridere insieme a lei
I looked around the table and everyone was watching	Mi sono guardato intorno al tavolo e tutti stavano guardando
I saw the news on the news	Ho visto il servizio al telegiornale
I wasn't particularly worried	Non ero particolarmente preoccupato
She retired from the game in the same year	Si ritirò dal gioco nello stesso anno
I haven't met anyone like me yet	Non ho ancora incontrato nessuno come me
I think they wanted me to hear it	Penso che volessero che lo sentissi
I had fun talking to people and dancing	Mi ero divertito, parlando con la gente e ballando
I just felt it was the best choice	Ho solo sentito che era la scelta migliore
An empty room saves for us and the coffee spoon	Una stanza vuota salva per noi e il cucchiaino da caffè
I asked where it was	Ho chiesto dove fosse
I lay down in bed	Mi sono sdraiato a letto
I handle problems	Gestisco i problemi
I screwed up a bit	Ho fatto un po' di casino
I was frozen in fear	Ero congelato dalla paura
I whipped it up before going back	L'ho chiuso a frusta prima di tornare indietro
This makes her a candidate	Questo la rende una candidata
I repeat, use common sense	Lo ripeto, usa il buon senso
Can't wait to have a copy	Non vedo l'ora di averne una copia
I left a question pending from the previous question	Ho lasciato una domanda in sospeso dalla domanda precedente
I raise my hand and answer	Alzo la mano e rispondo
I also give this advice during good economic times	Do questo consiglio anche durante i periodi di buona congiuntura
I decided to get down to business	Ho deciso di mettermi al lavoro
I didn't shoot the man	Non ho sparato all'uomo
I cleared my throat before answering	Mi schiarii la gola prima di rispondere
I sit on the edge of my bed	Mi siedo sul bordo del mio letto
I closed mine with hers	Ho chiuso il mio con il suo
A big change is about to happen	Un grande cambiamento sta per verificarsi
I had to get back in shape	Ho dovuto rimettermi in forma
I had to make things up	Ho dovuto inventare le cose
No other information is known about his behavior	Non si conoscono altre informazioni sul suo comportamento
I knew you were going to leave	Sapevo che saresti andata via
I knew he wasn't completely silent for her though	Sapevo che non era completamente silenzioso per lei però
I was doing very well, thanks	Stavo andando molto bene, grazie
I was completely out of breath	Ero completamente senza fiato
I was just a kid then	Ero solo un bambino allora
I don't know which one	Non saprei dire quale
From time to time I see them walking around in heaven	Di tanto in tanto li vedo in giro per il paradiso
A spiritual teacher told me to try the computer business	Un insegnante spirituale mi ha detto di provare il business dei computer
A loving wife and a kind soul	Una moglie amorevole e un'anima gentile
A research team will be organized to assist him	Un team di ricerca sarà organizzato per assisterlo
I asked her the time	Le ho chiesto l'ora
A wise education is neither too hard nor too free	Un'educazione saggia non è né troppo dura né troppo libera
I didn't want to make my love public	Non volevo rendere pubblico il mio amore
I also sealed it to our parents	L'ho suggellato anche ai nostri genitori
I have a racing schedule for you	Ho un programma di gare per te
A sob escaped my touch	Un singhiozzo mi sfuggì al tocco
At first I believe in his words	All'inizio credo nelle sue parole
I call it a lesson, but whatever	La chiamo lezione, ma qualunque cosa
I jumped on the roof of the house next door	Sono saltato sul tetto della casa accanto
I've heard you two are good students	Ho sentito che voi due siete bravi studenti
I think some of my problems are psychological	Penso che alcuni dei miei problemi siano psicologici
A much needed and true blessing for the world	Una benedizione tanto necessaria e vera per il mondo
I was wondering who her last lover was	Mi chiedevo chi fosse stato il suo ultimo amante
I knew it would be delicious	Sapevo che sarebbe stato delizioso
I'm looking at it right now	La sto guardando proprio ora
There was a light on in the house across the alley	C'era una luce accesa nella casa dall'altra parte del vicolo
I couldn't help but enjoy it	Non ho potuto fare a meno di godermela
Hope today is easy for you	Spero che oggi sia facile per te
I'll drive it up there myself	Lo guiderò io stesso lassù
The main facade of the house faces west	Il prospetto principale della casa è rivolto a ovest
At first I worked fast	All'inizio ho lavorato velocemente
A cultural difference	Una differenza culturale
One obstacle was the mines	Un ostacolo erano le mine
I guess we are strangers to each other	Immagino che siamo estranei l'uno all'altro
I have a large family and business	Ho una grande famiglia e affari
I stood in the doorway, where she hadn't noticed me	Rimasi sulla soglia, dove non mi aveva notato
A dark look crossed her face and she nodded	Uno sguardo cupo le attraversò il viso e lei annuì
A fireplace was also provided for cooking	Era stato previsto anche un camino per cucinare
There has been a great release	C'è stato un grande rilascio
I have to make a call	Devo fare una chiamata
I hadn't considered it	non l'avevo considerato
I wrote a story last night	Ho scritto una storia ieri sera
I burned the midnight oil, I put all my efforts	Ho bruciato l'olio di mezzanotte, ho messo tutti i miei sforzi
I knew Mom was going to side with him	Sapevo che la mamma si sarebbe schierata con lui
A large amount of black market goods move from there	Una grande quantità di beni del mercato nero si muove da lì
I choose my steps with caution	Scelgo i miei passi con cautela
I couldn't tell you any of this	Non potrei dirti niente di tutto questo
In a way, I tried at first	In un certo senso ci ho provato, all'inizio
I was hoping to find my destined soul mate	Speravo di trovare la mia anima gemella destinata
I was waiting for your direction	Stavo aspettando la tua direzione
I should state that it is more than usual better	Dovrei affermare che è più del solito migliore
I look at myself in the rearview mirror	Mi guardo nello specchietto retrovisore
I gladly risk injury to protect your property	Rischio volentieri lesioni per proteggere la tua proprietà
A night alone is not bad	Una notte da soli non è male
I told him to do it for me	Gli ho detto di farlo per me
I couldn't believe how strong it was	Non potevo credere quanto fosse forte
I also take this opportunity to wash myself	Ne approfitto anch'io per lavarmi
Then a short silence followed	Seguì quindi un breve silenzio
I don't want an immediate answer	Non voglio una risposta immediata
I've never wanted to participate in anything like this	Non ho mai voluto partecipare a niente del genere
I say he, it could have been a she	Dico lui, poteva essere una lei
I went down to tell you	Sono sceso per dirtelo
I didn't expect to be included in that description	Non mi aspettavo di essere incluso in quella descrizione
I wanted this date to be special	Volevo che questa data fosse speciale
I stepped into the ward three blocks	Ho messo piede sulla corsia tre isolati
I start the car and go out	Metto in moto la macchina ed esco
I am delighted to welcome you and your team on board	Sono lieto di dare il benvenuto a te e al tuo team a bordo
I know how much you hate flying	So quanto odi volare
I wanted to be out of here	Volevo essere fuori di qui
I have a natural inclination to feed people	Ho un'inclinazione naturale a nutrire le persone
I couldn't promise him anything either	Neanch'io potevo promettergli niente
I hope it's not out already	Spero che non sia già uscito
I fight against darkness and despair	Combatto contro l'oscurità e la disperazione
I've been playing with it a lot for months	Ci gioco molto da mesi
I need to understand what's going on	Ho bisogno di capire cosa sta succedendo
I was confident as well as scared	Ero fiducioso oltre che spaventato
I can no longer feel it or see it	Non riesco più a percepirlo o vederlo
A source you probably know better than anyone else	Una fonte che probabilmente conosci meglio di chiunque altro
I was already pretty sure, but I wasn't sure who	Ero già abbastanza sicuro, ma non ero sicuro di chi
I won't tell you about those	Non ti parlerò di quelli
I counted seven bottles on the table	Ho contato sette bottiglie sul tavolo
I was happy to go out in the fresh air	Ero felice di uscire all'aria aperta
I know every cell of your being	Conosco ogni cellula del tuo essere
I looked up every time	Alzavo gli occhi ogni volta
I couldn't leave them out there like that	Non potevo lasciarli là fuori così
I walked away before my intensity could scare you	Mi sono allontanato prima che la mia intensità potesse spaventarti
I can surrender to the surprise	Posso arrendermi alla sorpresa
I need to live with myself	Ho bisogno di vivere con me stesso
I had made very good friends there	Lì mi ero fatto degli ottimi amici
The following month it was more successful	Il mese successivo ha avuto un maggiore successo
I took out my phone and tried calling him again	Ho tirato fuori il telefono e ho provato a chiamarlo di nuovo
I signed him for rock	Gli ho firmato per il rock
I recommend it to my family and friends	Lo consiglio alla mia famiglia e ai miei amici
A young woman opened the door	Una giovane donna ha aperto la porta
I have examined the items you have given me	Ho esaminato gli oggetti che mi ha dato
I have this sixth sense, you see	Ho questo sesto senso, vedi
A very large and dangerous one	Uno molto grande e pericoloso
I sold it to help me pay for it	L'ho venduto per aiutarmi a pagare per questo
A real, real blue smile	Un vero, vero sorriso blu
I've been lost for about a month	Sono stato perso per circa un mese
I wanted to feel the air	Volevo sentire l'aria
The young are subsequently fed largely with fruit	I giovani vengono successivamente nutriti in gran parte con frutta
I needed to get off this ship	Avevo bisogno di scendere da questa nave
I haven't cut the cord for moments like these	Non ho tagliato il cavo per momenti come questi
I owe a lot of rent, man	Devo un sacco di affitto, amico
I can wait a little longer	Posso aspettare ancora un po'
I listened and said nothing	Ho ascoltato e non ho detto nulla
I've never been good enough	Non sono mai stato abbastanza bravo
I never wanted you to actually kill the boy	Non ho mai voluto che tu dovessi davvero uccidere il ragazzo
I'm not a threat to her or you	Non sono una minaccia per lei o per te
I wish you were otherwise	Vorrei che fosse altrimenti
I honestly felt you let me down	Sinceramente sentivo che mi avevi deluso
I won't have time to run	Non avrò tempo per correre
She lost this battle, but she won the war	Ha perso questa battaglia, ma ha vinto la guerra
I love you and thank you very much	Ti amo e ti ringrazio molto
You can see my soul	Puoi vedere la mia anima
I want to know if the spell has been cast	Voglio sapere se l'incantesimo è stato lanciato
I gave him three copies	Gli ho dato tre copie
I have to find my mother	Devo trovare mia madre
I don't want any goddamn drinks	Non voglio nessun dannato drink
A man could only take so much	Un uomo potrebbe prendere solo così tanto
I couldn't even answer	Non sono nemmeno riuscito a rispondere
I had been safe in my position	Ero stato al sicuro nella mia posizione
Now I got on the grass	Ora sono salito sull'erba
I guess they knew you were relatively safe by then	Immagino che sapessero che a quel punto eri relativamente al sicuro
I believe this is an objection of real substance	Credo che questa sia un'obiezione di reale sostanza
I feel it growing	Lo sento crescere
I almost fell face down in the mud	Sono quasi caduto a faccia in giù nel fango
I believe your understanding is complete	Credo che la tua comprensione sia completa
I want to see you so bad	Voglio vederti così male
I couldn't remember the conversation or her face	Non riuscivo a ricordare la conversazione o il suo viso
I wasn't the kind of girl who slept around	Non ero il tipo di ragazza che dormiva in giro
A latch locked the door	Un chiavistello ha bloccato la porta
I could never do it without him	Non potrei mai farlo senza di lui
I shook my head fiercely, trying to clear my mind	Scossi la testa ferocemente, cercando di schiarirmi i pensieri
A torn cloth was wrapped around his waist	Un panno strappato era avvolto intorno alla sua vita
Sometimes I felt sick in my stomach	A volte mi sentivo male allo stomaco
I understood why people would want to hurt him	Capivo perché le persone avrebbero voluto fargli del male
Burns has a lot of influence in the club	Burns ha molta influenza nel club
I rarely read the newspaper	Raramente leggo il giornale
It has now been converted into a hotel	Ora è stato trasformato in un hotel
I was about to collapse again	Ero sul punto di crollare, di nuovo
I can't believe you came for me	Non riesco a credere che tu sia venuta per me
I want you to work on it in silence	Voglio che ci lavori in silenzio
I keep my expression placid and nod	Mantengo la mia espressione placida e annuisco
I will forgive him	Lo perdonerò
I will stay in the background	Rimarrò sullo sfondo
A stick inserted into the cake should come out clean	Un bastoncino inserito nella torta dovrebbe uscire pulito
I was completely covered in mud	Ero completamente coperto di fango
I can't even remember	Non riesco nemmeno a ricordare
You clear the scene and I went back to my office	Sgomberai la scena e tornai nel mio ufficio
Designer of fabrics and clothes	Stilista di tessuti e vestiti
I need more moderation in my life	Ho bisogno di più moderazione nella mia vita
I care about her, and she cares about me too	Ci tengo a lei, e anche lei tiene a me
I nod and he opens the door	Annuisco e lui apre la porta
A miserable home life	Una vita casalinga miserabile
Bird became famous for his knowledge of chemistry	Bird divenne famoso per la sua conoscenza della chimica
I was here a few years ago, but I had to leave	Ero qui alcuni anni fa, ma dovevo andarmene
I thought he was pretty nice	Ho pensato che fosse piuttosto carino
I'm not your colleague	Non sono un tuo collega
I had one last difficult relationship	Ho avuto un'ultima relazione difficile
I didn't realize a body could do that	Non mi ero reso conto che un corpo potesse farlo
Suddenly I just want to get away from him	Improvvisamente voglio solo allontanarmi da lui
Storm was the first and last champion	Storm è stato il primo e l'ultimo campione
I had no problem following his directions	Non ho avuto problemi a seguire le sue indicazioni
His two older brothers both played college football	I suoi due fratelli maggiori giocavano entrambi a football al college
I had to agree with her	Dovevo essere d'accordo con lei
I borrow a snow machine to follow her	Prendo in prestito una macchina da neve per seguirla
I think you saw it while you were sleeping	Penso che tu l'abbia visto mentre dormivi
I get up and look at my hands	Mi alzo e mi guardo le mani
I took a deep breath, grateful for the loneliness and security	Respirai profondamente, grato per la solitudine e la sicurezza
I wouldn't let anyone see my face	Non permetterei a nessuno di vedere la mia faccia
I can't believe you did this to me	Non posso credere che tu mi abbia fatto questo
A cooperative is not a closed community	Una cooperativa non è una comunità chiusa
I can't drive that car	Non posso guidare quella macchina
I can't give you more without taking something from him	Non posso darti di più senza prendere qualcosa da lui
I followed him closely	L'ho seguito da vicino
I was told to go ahead for prayer	Mi è stato detto di andare avanti per la preghiera
I'm here today thanks to you directly	Sono qui oggi grazie a lei direttamente
I think about my parents	Penso ai miei genitori
We need to look ahead	Dobbiamo guardare avanti
Park had disbanded the first-tier escort	Park aveva sciolto la scorta di primo livello
He was considered a promising researcher	Era considerato un ricercatore promettente
A quick check of some rooms confirmed this	Un rapido controllo di alcune stanze lo ha confermato
I think he will be fine	Penso che andrà tutto bene
I think this is the way of these things	Penso che questo sia il modo di queste cose
Everything is style	Tutto è stile
I have absolutely no time for a mental health crisis	Non ho assolutamente tempo per una crisi di salute mentale
I like to work close to the subject	Mi piace lavorare vicino all'argomento
I never even wanted her to forget	Non avrei mai voluto nemmeno che lei dimenticasse
I killed your brother	Ho ucciso tuo fratello
I growled irritably	ringhiai irritato
I gave them all a good hug	Ho dato a tutti loro un buon abbraccio
I offered you something better	Ti ho offerto qualcosa di meglio
I called her out	L'avevo chiamata fuori
I have to wait until tomorrow	Devo aspettare fino a domani
I had to wait until you were in a safe place	Ho dovuto aspettare che tu fossi in un posto sicuro
I told you we were gonna be friends	Te l'avevo detto che saremmo stati amici
He has dragged everyone through these last two games	Ha trascinato tutti lungo queste ultime due partite
I have an immune system like an ox	Ho un sistema immunitario come un bue
I didn't need anything else	Non avevo bisogno di nient'altro
I felt it between his words	Lo sentivo tra le sue parole
We will miss him very much	Ci mancherà moltissimo
Both genders also have orange legs and skin	Entrambi i sessi hanno anche gambe e pelle arancioni
I think this sweater is a really cool idea	Penso che questo maglione sia davvero un'idea fantastica
I didn't want those to be rushed	Non volevo che quelli fossero affrettati
I couldn't help but smile	Non potevo fare a meno di sorridere
I couldn't make out the language	Non riuscivo a distinguere la lingua
I wanted to stay in his arms	Volevo restare tra le sue braccia
I entered the house feeling full of love	Sono entrato in casa sentendomi pieno di amore
I told them to hurry around the farm	Ho detto loro di affrettarsi per la fattoria
Suddenly I didn't even half like the doctor	Improvvisamente il dottore non mi piaceva nemmeno la metà
A weapon is your life	Un'arma è la tua vita
I slid my body against his, my tongue against his	Feci scivolare il mio corpo contro il suo, la mia lingua contro la sua
I prefer to see a progressive world	Preferisco vedere un mondo progressista
I can't remember exactly how it was done though	Non riesco a ricordare esattamente come è stato fatto però
I cannot say anything that has not already been expressed	Non posso dire nulla che non sia già stato espresso
I have to suffer in silence	Devo soffrire in silenzio
I was not a huge fan of flying	Non ero un grande fan del volo
I can't tell you more	Non posso dirti di più
I expect the wreck has probably made headlines in the national team tonight	Mi aspetto che il relitto abbia probabilmente fatto notizia in nazionale stasera
I just took a quick look around	Ho dato solo una rapida occhiata in giro
I did have powerful legs though	Avevo gambe potenti però
I smiled and shrugged	Sorrisi e scrollai le spalle
I closed my eyes and took another deep breath	Chiusi gli occhi e presi un altro respiro profondo
I remember that horrible man	Ricordo quell'uomo orribile
I wasn't studying it	Non lo stavo studiando
I haven't seen anyone leave	Non ho visto nessuno uscire
I just choked a little on my coffee	Mi sono solo soffocato un po' con il mio caffè
I continued through the stillness	Ho continuato attraverso l'immobilità
I also feel like I have stuffed ears	Mi sento anche come se avessi le orecchie imbottite
Since then I had only visited him once	Da allora ero andato a trovarlo solo una volta
I turned where he told me	Mi sono girato dove mi ha detto
A few seconds later, the light went out	Pochi secondi dopo, la luce si è spenta
I started to develop my sense of taste again	Ho ricominciato a sviluppare il mio senso del gusto
Maybe you can please him more	Forse puoi fargli piacere di più
I was afraid to turn around	Avevo paura di voltarmi
I was really surprised	Sono rimasto davvero sorpreso
I wouldn't ask for help or things	Non chiederei aiuto o cose
I returned the feeling, and I meant it	Ho ricambiato il sentimento, e lo intendevo
I gave her simple instructions	Le ho dato semplici istruzioni
I wasn't dreaming of it then	Allora non me lo stavo sognando
I jumped out of the container and ran after it	Saltai fuori dal container e gli corsi dietro
A man emerged from a dark door	Un uomo emerse da una porta buia
I could live with four	Potrei vivere con quattro
I tried to avoid laughing	Ho cercato di evitare di ridere
I would leave in the morning	Partirei la mattina
I was in a stolen truck	Ero su un camion rubato
I haven't lost anything there	Non ho perso niente laggiù
I always sat in the upper right corner	Mi sedevo sempre nell'angolo in alto a destra
I think he did it just to get my attention	Penso che l'abbia fatto solo per attirare la mia attenzione
I pressed the button quickly	Ho premuto il pulsante rapidamente
I was a few meters from the fire	Ero a pochi metri dal fuoco
I haven't thought about these things for months	Non pensavo a queste cose da mesi
I had a cell phone that no longer works	Avevo un cellulare che non funziona più
I thought he was out with friends	Pensavo fosse fuori con gli amici
I had no idea you were his grandson	Non avevo idea che tu fossi suo nipote
A door is on the opposite side	Una porta si trova sul lato opposto
I had to drive him until he stopped	Ho dovuto guidarlo finché non si è fermato
I was sitting right here, alive	Ero seduto proprio qui, vivo
I had imagined it when I was thirty	Lo avevo immaginato a trent'anni
I want to understand why	Voglio capire perché
I had three things to do at the same time	Avevo tre cose da fare contemporaneamente
I can work at any time	Posso lavorare a qualsiasi ora
I step forward and stumble	Faccio un passo avanti e inciampo
I was on my way to the bar down the street	Stavo andando al bar in fondo alla strada
I gained a lot of weight	Ho guadagnato molto peso
I wish to save you from destruction	Desidero salvarti dalla distruzione
I trust you to do something	Mi fido che tu faccia qualcosa
I love to bring my characters to life	Amo dare vita ai miei personaggi
I wonder when is dinner	Mi chiedo quando è la cena
I have finally begun to distinguish the sounds of the earth	Finalmente ho cominciato a distinguere i suoni della terra
I am a white Hispanic	Sono un ispanico bianco
I had barely slept in the past five nights	Avevo dormito a malapena nelle ultime cinque notti
A flight of stairs leads to the main entrance	Una rampa di scale conduce all'ingresso principale
I particularly liked this story because they were vulnerable characters	Mi è piaciuta questa storia in particolare perché erano personaggi vulnerabili
I simply hadn't allowed myself to recognize him	Semplicemente non mi ero permesso di riconoscerlo
I could have sworn my son called me	Avrei giurato che mio figlio mi avesse chiamato
I went to do the work of the living	Sono andato a fare il lavoro dei vivi
I told the driver to pull over	Ho detto all'autista di accostare
Now a few times she had come close to death	Ormai poche volte si era avvicinata alla morte
I asked him if she ever tried it	Gli ho chiesto se l'ha mai provato
I refused to let her down	Mi sono rifiutato di deluderla
I choose friends and stick to them	Scelgo gli amici e mi attengo a loro
I would love to experience it myself someday	Mi piacerebbe tanto sperimentarlo io stesso, un giorno
I will leave politics	Lascerò la politica
I had nothing to do but go home	Non avevo altro da fare che tornare a casa
I love everything about him	Amo tutto di lui
I love having them here with me	Adoro averli qui con me
I didn't say the first word	Non ho pronunciato la prima parola
I admit he was a little crazy	Ammetto che è stato un po' matto
I tried to block it out, to focus on my driving	Ho cercato di bloccarlo fuori, di concentrarmi sulla mia guida
In the end I got really tired of doing it	Alla fine mi sono davvero stancato di farlo
I could do magic there	Potrei fare la magia lì
I felt a little disappointed	Mi sono sentito un po' deluso
I found you and I discovered a beautiful thing	Ti ho trovato e ho scoperto una cosa bellissima
I just want you to be okay	Voglio solo che tu stia bene
A loud alarm began to sound	Cominciò a suonare un forte allarme
I didn't know you were thinking about it	Non sapevo che ci stessi pensando
I will not leave her	Non la lascerò
A rush of cold made his skin crawl	Una scarica di freddo gli fece accapponare la pelle
I wasn't ready to know	Non ero pronto a saperlo
A shadow fell on him	Un'ombra cadde su di lui
I said he was out of date	Ho detto che era obsoleto
I can't fight for myself now	Non posso combattere per me stesso ora
A medical center needs a home, dear	Un centro medico ha bisogno di una casa, cara
Now I have to start swimming	Adesso devo iniziare a nuotare
Then I realized he was alive	Poi ho capito che era vivo
I've never seen it the same	Non l'ho mai visto uguale
I am going with my daughter	Sto andando con mia figlia
We have only the strength of a great ideal	Abbiamo solo la forza di un grande ideale
I met him some time ago	L'ho conosciuto, tempo fa
I'm on the verge of dying right now	Sono sul punto di morire in questo momento
I took care of the evening classes	Mi occupavo dei corsi serali
I frown and decide that he is acting a little weird	Mi acciglio e decido che si sta comportando in modo un po' strano
I tried to delete it, but it was useless	Ho provato a cancellarlo, ma è stato inutile
I am a monster in the dark	Sono un mostro nell'oscurità
I just thought they would always be here	Ho solo pensato che sarebbero sempre stati qui
I think he's still alive right now	Penso che sia ancora vivo in questo momento
I checked in for the first time at the newspaper	Ho fatto il check-in per la prima volta al giornale
I like people who say what they are thinking	Mi piacciono le persone che dicono quello che stanno pensando
I clung desperately to your emotional neglect	Mi sono aggrappato disperatamente alla tua negligenza emotiva
I had already made my first mistake	Avevo già commesso il mio primo errore
It was the end of the old regime	Era la fine del vecchio regime
I expected him to reject	Mi aspettavo che lui respingesse
I couldn't pick one at random	Non potevo sceglierne uno a caso
I respected your decision	Ho rispettato la sua decisione
I ran back to my division	Sono tornato di corsa nella mia divisione
A tap on his jaw woke him the next morning	Un colpetto sulla sua mascella lo svegliò la mattina dopo
I will give you a son	Ti darò un figlio
I wait to see your eyes again	Aspetto di rivedere i tuoi occhi
I highly recommend you and your company	Consiglio vivamente te e la tua azienda
I need to focus and cast the protective spell	Devo concentrarmi e lanciare l'incantesimo protettivo
Many people were surprised	Molte persone sono rimaste sorprese
I'm better off without such an emperor	Sto meglio senza un tale imperatore
A female flew to the opposite side	Una femmina è volata dalla parte opposta
I saw that her eyes were filled with concern	Ho visto che i suoi occhi erano pieni di preoccupazione
I started wondering why this is	Ho iniziato a chiedermi perché questo è
I assume it would be you	Presumo che saresti tu
I was hoping this page would be deleted quickly	Speravo che questa pagina venisse eliminata rapidamente
I also feel relaxed and happy	Mi sento anche rilassato e felice
I told him exactly what happened	Gli ho detto esattamente cosa era successo
I probably always will be	Probabilmente lo sarò sempre
Much more	Molto di più
I accept that my words reflect my life	Accetto che le mie parole riflettano la mia vita
I think maybe some of yours are gone	Penso che forse alcuni dei tuoi se ne siano andati
I never wanted freedom	Non ho mai voluto la libertà
I draw inspiration from my life	Traggo ispirazione dalla mia vita
I'm sure you can't wait for that	Sono sicuro che non puoi aspettare per quello
I can't take it that way	Non posso prenderla in questo modo
I was out within three weeks	Ero fuori nel giro di tre settimane
I smiled sadly at them all and turned around	Sorrisi tristemente a tutti loro e mi voltai
I went back to my room	Sono rientrato in camera mia
I needed to feel him touch me	Avevo bisogno di sentirlo toccarmi
I want one thing and one thing only	Voglio una cosa e una sola cosa
The parking service has remained since construction was finished	Il servizio di parcheggio è rimasto da quando la costruzione è terminata
A little damp, they should behave until we move	Un po' umidi, dovrebbero comportarsi finché non ci muoviamo
I feel a little under the weather	Mi sento un po' sotto il tempo
A rich soul is patient	Un'anima ricca è paziente
I just remember seeing my dad sobbing for me	Ricordo solo di aver visto mio padre singhiozzare per me
I want to change this belt	Voglio cambiare questa cintura
I will not serve you two ways	Non la servirò in due modi
I force my body towards it	Forzo il mio corpo verso di essa
I think there was thunder in the air	Penso che ci sia stato un tuono nell'aria
I told the women to go back to their homes	Ho detto alle donne di tornare alle loro case
I have nothing to be angry about	Non ho niente di cui arrabbiarmi
I highly recommend this accommodation	Consiglio vivamente questo alloggio
I went back to the lobby to go out	Sono tornato nella hall per uscire
I used it in the office	L'ho usato in ufficio
Hope you are the same way as us	Spero che tu sia allo stesso modo come noi
I went straight through the corridor to another cell	Sono andato dritto attraverso il corridoio verso un'altra cella
I should have done more to find you	Avrei dovuto fare di più per trovarti
I wouldn't last a day in that environment now	Non durerei un giorno in quell'ambiente adesso
I had decided to go home	Avevo deciso di tornare a casa
I only watch when you are playing	Guardo solo quando stai giocando
I keep seeing his face	Continuo a vedere la sua faccia
I repaired it quickly, with duct tape	L'ho riparato velocemente, con del nastro adesivo
I insisted that he put me down again	Ho insistito perché mi mettesse giù di nuovo
I felt myself sigh heavily	Mi sono sentito sospirare pesantemente
I missed you so much	mi sei mancato tanto
I started from his crown and worked down	Ho iniziato dalla sua corona e ho lavorato verso il basso
I see you are back	Vedo che sei tornato
A simple kindness has helped many	Una semplice gentilezza ha aiutato molti
I have all the latest in stock	Ho tutti gli ultimi in magazzino
I asked what you meant, that's all	Ho chiesto cosa volevi dire, tutto qui
I've checked each equation four times	Ho controllato ogni equazione quattro volte
I can see how you look	Posso vedere come vi guardate
I swam to the other side and got off	Nuotai fino al lato opposto e scesi
And she killed me	E mi ha ucciso
A story to read is perfect	Una storia da leggere è perfetta
A dry wind was blowing from the west	Un vento secco soffiava da ovest
I don't want to do these things	Non voglio fare queste cose
I didn't realize the day had passed so quickly	Non mi ero reso conto che la giornata fosse passata così in fretta
Apparently a young woman took him out	A quanto pare una giovane donna lo ha portato fuori
I usually like a heavier frame	Di solito mi piace un telaio più pesante
I hold him still and talk to him	Lo tengo fermo e gli parlo
It took me too long today, I went too slow to finish	Ci ho messo troppo tempo oggi, sono andato troppo lentamente per finire
He has great mental strength	Ha una grande forza mentale
Incredible hands have been handed out to me all night long	Mi sono state distribuite mani incredibili per tutta la notte
A loaf comes from a boy	Un pane viene da un ragazzo
I open the white paper and start reading	Apro il white paper e inizio a leggere
I didn't want to develop a sleeping habit	Non volevo sviluppare un'abitudine al sonnifero
I wanted to beat you at something, just once	Volevo batterti in qualcosa, solo una volta
I vaguely remembered that each ring was about five miles long	Ricordavo vagamente che ogni anello era lungo circa cinque miglia
I appreciate everything you've done	Apprezzo tutto quello che hai fatto
I just released my seed	Ho appena rilasciato il mio seme
It was a complete surprise	È stata una sorpresa completa
I generally avoid the fact in conversation and direct interaction	In genere evito il fatto nella conversazione e nell'interazione diretta
I was defending myself	Mi stavo difendendo
The episode was down five percent from the previous week	L'episodio è sceso del cinque per cento rispetto alla settimana precedente
A person who is afraid of death never fully lives his life	Una persona che ha paura della morte non vive mai completamente la sua vita
His father was a coal trader	Suo padre era un commerciante di carbone
I pulled another blade and pushed myself forward	Tirai un'altra lama e mi spinsi in avanti
I was sure it would be the end for us	Ero sicuro che per noi sarebbe stata la fine
I didn't know what was going to happen to me	Non sapevo cosa mi sarebbe successo
I was used to this density of activity	Ero abituato a questa densità di attività
I would need it to get over this	Ne avrei bisogno per superare questo
I present to you a challenge	Vi presento una sfida
I took it as a yes	L'ho preso come un sì
I was strictly in this for the money	Ero rigorosamente in questo per i soldi
I always hated that first day back	Ho sempre odiato quel primo giorno di ritorno
I'm trying to keep it real with them	Sto cercando di mantenerlo reale con loro
I have my site like this	Ho il mio sito uguale a questo
A journey we take in a football season	Un viaggio che facciamo in una stagione calcistica
I didn't know who to blame	Non sapevo a chi dare la colpa
I am young when she told me these things	Sono giovane quando mi ha detto queste cose
I never wanted her to be part of me	Non ho mai voluto che fosse parte di me
A big smile crossed his broad face	Un grande sorriso attraversò il suo ampio viso
Some of the tables were occupied	Alcuni dei tavoli erano occupati
I need some time to understand my life	Ho bisogno di un po' di tempo per capire la mia vita
I have adopted a few during my stay there	Ne ho adottati alcuni durante il mio soggiorno lì
I suspect there is more to find	Sospetto che ci sia altro da trovare
I look at the cut to hide my face	Guardo il taglio per nascondere la mia faccia
I have to thank my friend Christian	Devo ringraziare il mio amico Christian
I turned my face to the wall	Ho girato la faccia verso il muro
I tried not to think too much	Ho cercato di non pensare troppo
I'm no better than a beaten dog	Non sono migliore di un cane picchiato
Now I approach problems in class in a different way	Ora affronto i problemi in classe in modo diverso
I'm afraid the toy gun is clean	Temo che la pistola giocattolo sia pulita
I can't leave anyway	Non posso andarmene comunque
I knew you were going to be crazy, that's why	Sapevo che saresti stato matto, ecco perché
I didn't have any messages yet	Non avevo ancora nessun messaggio
I really like the color of her eyes	Mi piace molto il colore dei suoi occhi
I couldn't concentrate, I couldn't sleep	Non riuscivo a concentrarmi, non riuscivo a dormire
I did not understand it	Non l'ho capita
I came here today to write a little	Sono venuto qui oggi per scrivere un po'
I haven't forgotten, Christian	Non l'ho dimenticato, Christian
I can send him sight through my light	Posso mandargli la vista attraverso la mia luce
I want to go to an underground gothic club	Voglio andare in un club gotico sotterraneo
I pulled it out a few weeks ago	L'ho tirato fuori qualche settimana fa
I will not make a scene	Non farò una scenata
I stared at him, not breathing, for a long moment	Lo fissai, senza respirare, per un lungo momento
I ask you to take them to heart	Ti chiedo di prenderli a cuore
I learned the feeling of being loved by you	Ho imparato la sensazione di essere amato da te
I got out of the car and reached out fiercely	Scesi dalla macchina e mi allungai ferocemente
His family comes and sees her	La sua famiglia viene e la vede
I can't leave my guests	Non posso lasciare i miei ospiti
I can see the tracks we left last night	Riesco a vedere le tracce che abbiamo lasciato ieri sera
I hope the roads are clear	Spero che le strade siano libere
I'd do the same for you and your brothers	Farei lo stesso per te e i tuoi fratelli
I didn't see any other future	Non vedevo altro futuro
I work in the personnel office	Lavoro nell'ufficio del personale
At that time I was working for the office	In quel periodo lavoravo per l'ufficio
I realize that the original box has returned to my home	Mi rendo conto che la scatola originale è tornata a casa mia
I could mark another successful year in the books	Potrei segnare un altro anno di successo nei libri
A sly smile lifts her lips	Un sorriso sornione alza le sue labbra
I spent all night thinking	Ho passato tutta la notte a pensare
I want to heal her wet spots for her	Voglio curare i suoi punti bagnati per lei
I would have traded it with him	L'avrei scambiato con lui
I was hoping it was enough to keep her busy	Speravo fosse abbastanza per tenerla impegnata
A complete list is available upon request	Un elenco completo è disponibile su richiesta
I have failed, and am still failing, to live	Ho fallito, e sto ancora fallendo, per vivere
I had forgotten how she felt	Avevo dimenticato come ci si sentiva
I suddenly wondered if we were together	Improvvisamente mi sono chiesto se stessimo insieme
I hope you decide to come	Spero che tu decida di venire
I needed to get my shit together	Avevo bisogno di mettere insieme la mia merda
I think we rarely do	Penso che lo facciamo raramente
Her eyes are clear and blue behind her glasses	I suoi occhi sono chiari e azzurri dietro gli occhiali
I was far from expecting it	Ero lontano dall'aspettarlo
I want to be physical with you too	Voglio essere fisico anche con te
I just made up those names	Ho appena inventato quei nomi
I highly recommend it for your next design project	Lo consiglio vivamente per il tuo prossimo progetto di design
A shadow of myself, one might say	Un'ombra di me stesso, si potrebbe dire
I finished last and cried for it	Ho finito per ultimo e ho pianto per questo
I was happy to find her still around and available	Sono stato felice di trovarla ancora in giro e disponibile
Some of us were following you before then	Alcuni di noi ti stavano seguendo prima di allora
I look at the book to observe it	Guardo il libro per osservarlo
I also want maximum security for our troops	Desidero anche la massima sicurezza per le nostre truppe
I've talked about it a couple of times	Ne ho parlato un paio di volte
I think it is beautiful	Penso che sia bellissimo
I'd spend the weekend in jail	Passerei il fine settimana in galera
I have a very clear rule against suicide	Ho una regola molto chiara contro il suicidio
I wanted to see if you remembered that	Volevo vedere se te lo ricordavi
I was furious with myself for not having been there	Ero furioso con me stesso per non esserci stato
I understand the confusion, actually	Capisco la confusione, in realtà
I could feel the steam rise and rise	Potevo sentire il vapore crescere e crescere
I couldn't hear things	Non riuscivo a sentire le cose
I had never heard of it before	Non ne avevo mai sentito parlare prima
I think they lost about fifty people	Penso che abbiano perso una cinquantina di persone
I had an extremely beautiful figure	Avevo una figura estremamente bella
I never want to hurt anyone again	Non voglio mai più fare del male a nessuno
I feel such a range of things in you	Sento una tale gamma di cose in te
I have wasted my life here	Ho sprecato la mia vita qui
I didn't know it was possible	Non sapevo fosse possibile
I know, it's a product you use too	Lo so, è un prodotto che usi anche tu
I ran into the mountainside	Mi sono imbattuto nel fianco della montagna
I tried to get my mind off things by writing	Ho cercato di prendere la mia mente dalle cose scrivendo
I hope he will take it	Spero che lo prenderà
I haven't really touched her much	Non l'ho davvero toccata molto
He was married and had seven children	Era sposato e aveva sette figli
I told her she has beautiful eyes	Le ho detto che ha degli occhi stupendi
I invoke the love and acceptance of being with me	Invoco l'amore e l'accettazione di essere con me
A sound echoed in her round, shiny head	Un suono echeggiò nella sua testa rotonda e lucente
I will be there to take things forward	Sarò lì per portare avanti le cose
A new decision, a new reality	Una nuova decisione, una nuova realtà
I fell into a long gray tunnel	Sono caduto in un lungo tunnel grigio
I am always the cheerful one	Io sono sempre quello allegro
I didn't really know what to think right now	Non sapevo davvero cosa pensare in questo momento
I tried to bend it a little	Ho provato a piegarlo un po'
I started playing a soft and simple melody	Ho iniziato a suonare una melodia morbida e semplice
I was surprised and pleased to see him there	Sono stato sorpreso e contento di vederlo lì
I was used to instant gratification	Ero abituato alla gratificazione immediata
I can't say more at this point	Non posso dire altro a questo punto
I find it hard to go to friendship from being lovers	Trovo difficile andare all'amicizia dall'essere amanti
I was terrified of him but couldn't stop looking for him	Ero terrorizzato da lui ma non riuscivo a smettere di cercarlo
I am stronger than him	Sono più forte di lui
I'm sure someone will want to publish it	Sono sicuro che qualcuno vorrà pubblicarlo
The school keeps a waiting list	La scuola tiene una lista d'attesa
I was not going to question this miracle	Non avevo intenzione di mettere in dubbio questo miracolo
Then he retired and entered the television industry	Poi si è ritirato ed è entrato nel settore televisivo
I saw you, on that bridge before	Ti ho visto, su quel ponte prima
I went in and offered the prayer	Sono entrato e ho offerto la preghiera
I could send him to the pool	Potrei mandarlo in piscina
He learned about the characters mainly through the script	Ha imparato a conoscere i personaggi principalmente attraverso la sceneggiatura
I bought this product myself	Ho comprato questo prodotto da solo
I was young and I needed work	Ero giovane e avevo bisogno di lavoro
I have to prepare it for myself	Devo prepararla per me
Nobody knows how many have been printed	Nessuno sa quanti ne siano stati stampati
There I learned nothing about spiritual passion or social ethics	Lì non ho imparato nulla sulla passione spirituale o sull'etica sociale
pleasure to meet you	piacere di conoscerti
The reconciliation he sought is complete	La riconciliazione che cercava è completa
Many smart people go there to save money	Molte persone intelligenti vanno lì per risparmiare denaro
I got up and joined them	Mi sono alzato e mi sono unito a loro
I love people like that	Amo le persone così
I thought about my parents, my coach, my friends	Ho pensato ai miei genitori, al mio allenatore, ai miei amici
I didn't do it for the money	Non l'ho fatto per i soldi
I just got out of a relationship	Sono appena uscito da una relazione
I didn't understand my feelings for him	Non capivo i miei sentimenti per lui
I'll be nice to him	Sarò gentile con lui
I understand though	Capisco però
I'm the captain of the largest ship of all	Sono il capitano della più grande nave di tutte
I don't play stuff like that	Non gioco a cose del genere
I take a deep breath and try to relax	Faccio un respiro profondo e cerco di rilassarmi
A period of political and military tension	Un periodo di tensione politica e militare
They take away my trash	Mi portano via la spazzatura
I need a starting point	Ho bisogno di un punto di partenza
I've never met another like her	Non ne ho mai incontrata un'altra come lei
I want to do business differently	Voglio fare affari in modo diverso
The tail is dark above and light below	La coda è scura sopra e chiara sotto
I think the clothes are beautiful	Penso che i vestiti siano belli
I wouldn't think of hiding anything from you	Non penserei di nasconderti nulla
I just needed a few more days	Avevo bisogno solo di qualche giorno in più
I know how good that would be	So quanto andrebbe bene
I leave the building through that window	Lascio l'edificio attraverso quella finestra
I wanted to escape	Avevo voglia di scappare
I saw this as a good sign	L'ho visto come un buon segno
I heard one of them scream into their radio	Ho sentito uno di loro urlare nella loro radio
I obviously find a touch of color	Trovo ovviamente un tocco di colore
I sighed in relief, almost bursting out laughing	Sospirai sollevato, quasi scoppiando a ridere
I'm the traitor your notes speak of	Sono il traditore di cui parlano i tuoi appunti
Males are significantly larger than females	I maschi sono significativamente più grandi delle femmine
I got them before I left	Li ho presi prima di partire
I will not tell anyone that we are related	Non dirò a nessuno che siamo parenti
A decision is rarely discipline specific	Una decisione è raramente specifica per una disciplina
A volunteer sacrificed human	Un umano sacrificato volontario
I love spending time with you	Mi piace passare del tempo con te
I was still trying to find out more	Stavo ancora cercando di saperne di più
A kind of kindred spirit	Una specie di spirito affine
I almost fell in love with the world yesterday	Ieri mi sono quasi innamorato del mondo
I can't even deal with this	Non posso affrontare anche questo
I wanted to make sure he never did that again	Volevo assicurarmi che non lo facesse mai più
I think the move was tough for him	Penso che la mossa sia stata dura per lui
I decided to follow his advice	Ho deciso di seguire il suo consiglio
I continued my research	Ho continuato la mia ricerca
I want to know everything about you	voglio sapere tutto di te
I wouldn't want to stay in it	Non vorrei rimanerci dentro
I found a revolver in a bottom drawer	Ho trovato un revolver in un cassetto in fondo
Much like you in so many ways	Molto simile a te in così tanti modi
I will not leave you here alone	Non ti lascerò qui da solo
I'm headed there now	Sono diretto lì ora
I apologize for the wait	Mi scuso per l'attesa
I turned around, looking for the warmth of her body	Mi voltai, cercando il calore del suo corpo
Away the clouds	Allontano le nuvole
I decide to just go there	Decido di andarci e basta
A person who had promised to help and protect	Una persona che aveva promesso di aiutare e proteggere
A favorite local beach	Una spiaggia locale preferita
I don't know what he said	Non so cosa abbia detto
I need to think about it for a while	Ho bisogno di pensarci un po'
I thought it was right behind me	Pensavo fosse proprio dietro di me
I owe it to the deceased	Lo devo al defunto
I'm starting to calm down, but I'm breathing hard	Comincio a calmarmi, ma sto respirando a fatica
I think animals would get better care	Penso che gli animali riceverebbero cure migliori
I chose that moment to try something bold	Ho scelto quel momento per provare qualcosa di audace
I have information that is vital to your decision	Ho informazioni che sono vitali per la tua decisione
I hear it more often at night	Lo sento più spesso di notte
A page opened it and asked him to enter	Una pagina l'ha aperta e gli ha chiesto di entrare
I had no intention of rejecting it	Non avevo intenzione di rifiutarlo
I hadn't closed it behind me	Non l'avevo chiuso dietro di me
I'd like to go home too	Anch'io vorrei andare a casa
I catch up with her, but she takes a step back	La raggiungo, ma lei fa un passo indietro
I just can't get myself to hit you	Non riesco proprio a convincermi a colpirti
I read it every day without fail	Lo leggo ogni giorno senza fallo
I think they do something with the salmon babies	Penso che facciano qualcosa con i bambini salmone
I hadn't even heard her rise	Non l'avevo nemmeno sentita salire
I tried to make my instance method private, secure	Ho provato a rendere il mio metodo di istanza privato, protetto
I do the hard work and he takes the credit	Io faccio il duro lavoro e lui si prende il merito
I thought we were done	Pensavo avessimo finito
Ford refused to confirm or deny this report	Ford ha rifiutato di confermare o negare questo rapporto
I still do it now and I feel good	Lo faccio ancora ora e mi sento bene
I had four or five	Ne avevo quattro o cinque
I realize you have a problem	Mi rendo conto che hai un problema
I was lying on my back, taking inventory	Ero sdraiato sulla schiena, a fare l'inventario
I wasn't paying attention	Non stavo prestando attenzione
The fortress is located inside the park	La fortezza si trova all'interno del parco
I remembered there were tricks for forgetting	Mi sono ricordato che c'erano dei trucchi per dimenticare
I've seen what those soldiers are capable of	Ho visto di cosa sono capaci quei soldati
I feel great, no bleeding problems so far	Mi sento benissimo, nessun problema di sanguinamento finora
A male voice interrupted her	Una voce maschile la interruppe
I felt a little sorry for him	Mi dispiaceva un po' per lui
I can't see his point	Non riesco a vedere il suo punto
I want you to keep your eyes open	Voglio che tieni gli occhi aperti
I think he didn't sleep very well last night	Penso che non abbia dormito molto bene la notte scorsa
Anyway I have to use the bathroom	Comunque devo usare il bagno
I think it is a certainty	Penso che sia una certezza
I can't focus on anything else	Non riesco a concentrarmi su nient'altro
However, I am not directly aware of this help	Tuttavia, non sono direttamente a conoscenza di tale aiuto
Heard you might be coming home soon	Ho sentito che potresti tornare a casa presto
I wanted to be a writer	Volevo essere uno scrittore
I think he is an elder	Penso che sia un anziano
I was maybe eight or nine	Avevo forse otto o nove anni
I forget you're not my usual guest	Dimentico che non sei il mio solito ospite
I have not been informed of his position	Non sono stato informato della sua posizione
I had my first episode when I was three	Ho avuto il mio primo episodio a tre anni
I cried and cried and cried again	Ho pianto e pianto e pianto ancora
I had my hearing impairment and it was brutal	Ho avuto la mia disabilità uditiva ed è stato brutale
I took a deep breath and looked back at him	Feci un respiro profondo e tornai a guardarlo
I wonder if my virtue was all that was needed now	Mi chiedo se la mia virtù fosse tutto ciò che era necessario adesso
I looked in the mirror and admired myself	Mi sono guardato allo specchio e mi sono ammirato
I pressed my face against hers	Ho premuto il mio viso contro il suo
I asked them to volunteer if they wanted	Ho chiesto loro di fare volontariato se volevano
I should have focused solely on this case	Avrei dovuto concentrarmi esclusivamente su questo caso
I was lying on a hard surface	Ero sdraiato su una superficie dura
They are best controlled by individuals or small communities	Sono meglio controllati da individui o piccole comunità
I take out his card, feeling a little sad	Tiro fuori la sua carta, sentendomi un po' triste
I the nation own the natural resources	Io la nazione possiedo le risorse naturali
I think he was doing something completely different	Penso che stesse facendo qualcosa di completamente diverso
I tried to make them fun, or at least interesting	Ho cercato di renderli divertenti, o almeno interessanti
I still wasn't convinced it wasn't my grandfather	Non ero ancora convinto che non fosse mio nonno
I was really living the dream	Stavo davvero vivendo il sogno
I have the results from the recent poll	Ho i risultati del recente sondaggio
A huge smile exploded on her face	Un enorme sorriso le esplose sul viso
I just got a miss too	Anch'io ho appena avuto un colpo mancato
I don't find anything thrilling about today	Non trovo nulla di elettrizzante nella giornata di oggi
A great idea can only get you this far	Una grande idea può solo portarti così lontano
I must have wandered	Devo aver vagato
Little remains of the original structure	Poco rimane della struttura originaria
This will begin when funding and equipment are available	Ciò inizierà quando saranno disponibili finanziamenti e attrezzature
I only know his name	Conosco solo il suo nome
I covered it with the blanket	L'ho coperta con la coperta
I wanted to sink into my chair	Volevo sprofondare nella mia sedia
I put a brick in the toilet	Ho messo un mattone nel gabinetto
Thomas was killed by rock damage in his home	Thomas è stato ucciso da danni causati dalla roccia nella sua casa
A particularly stubborn male would not have obeyed him	Un maschio particolarmente testardo non gli avrebbe obbedito
I looked for the boy first	Ho cercato prima il ragazzo
I joined a quarterfinal game	Mi sono unito a una partita a quarti
I made my way up the hill	Mi avviai verso la collina
I hope you all had a great weekend	Spero che abbiate passato tutti un fantastico weekend
I just got home and she was dead	Sono appena tornato a casa e lei era morta
I couldn't see his features	Non riuscivo a vedere i suoi lineamenti
A spear is not for throwing	Una lancia non è per lanciare
The edition sold out in five days	L'edizione è andata esaurita in cinque giorni
I reached out and took her hand in mine	Ho allungato la mano prendendo la sua mano nella mia
I agree with that for the most part	Sono d'accordo con quello per la maggior parte
I wasn't sure why it was exactly	Non ero sicuro del motivo per cui era esattamente
I guess she gave up on it	Immagino che ci avesse rinunciato
I was then, led by a consultant, to another school	Fui poi, guidato da un consulente, in un'altra scuola
This led to widespread construction throughout the city	Ciò ha portato a una costruzione diffusa in tutta la città
I knew he didn't believe me	Sapevo che non mi credeva
I noticed that her smile was forced	Ho notato che il suo sorriso era forzato
I guess just to be who we are	Immagino solo per essere quello che siamo
I promise my temper is submissive now	Prometto che il mio temperamento ora è sottomesso
I'm afraid we're losing it	Temo che lo stiamo perdendo
I felt my mouth go dry	Ho sentito la bocca seccarsi
I was anxious to tell him about it	Ero ansioso di parlargliene
Lunch alone in my office, working non-stop	Pranzo da solo nel mio ufficio, lavorando senza sosta
I didn't use the walking stick much	Non ho usato molto il bastone da passeggio
I didn't have time for this tonight	Non ho avuto tempo per questo stasera
I shot her in the forehead so as not to suffer	Le ho sparato in fronte per non soffrire
A group of guys stopped me on the street	Un gruppo di ragazzi mi ha fermato per strada
I ask them what they like to do for fun	Chiedo loro cosa gli piace fare per divertimento
I wouldn't give them to the girl just now	Non li darei alla ragazza solo adesso
A challenge is a very old tradition and almost never done	Una sfida è tradizione molto antica e quasi mai fatta
I looked at myself in the mirror above his fireplace	Mi guardai allo specchio sopra il suo caminetto
I really hope you like her	Spero davvero che ti piaccia
I couldn't look into her eyes without crying	Non potevo guardarla negli occhi senza piangere
I've never gotten used to a different name	Non mi sono mai abituato a un nome diverso
A computer is a personal item, just like your car	Un computer è un oggetto personale, proprio come la tua auto
A heavy silence grew around them as they waited	Un silenzio pesante crebbe intorno a loro mentre aspettavano
I forced my voice through it	Ho forzato la mia voce attraverso di essa
A few minutes later, he hands her the sketch	Pochi minuti dopo, le porge lo schizzo
I have to wake up and go out	Devo svegliarmi ed uscire
I think this is more true than they realize	Penso che questo sia più vero di quanto si rendano conto
Haven't seen her smile like that in a while	Non la vedevo sorridere così da un po'
However, this similarity appears to have no clinical significance	Tuttavia questa somiglianza sembra non avere alcun significato clinico
I would like some things too	Anch'io vorrei delle cose
I slipped to the ground	Sono scivolato a terra
I want to explain myself	Voglio spiegarmi
I tried to continue and fell to the ground	Ho cercato di continuare e sono caduto a terra
A group, this is a group remote view	Un gruppo, questa è una visualizzazione remota di gruppo
I told him he had to come get me now	Gli ho detto che doveva venire a prendermi adesso
I thought it would be okay	Ho pensato che sarebbe andato tutto bene
A contingency plan is essential	Un piano di emergenza è essenziale
A knife had killed both of them	Un coltello aveva ucciso entrambi
I too was sick of worry for my parents	Anche io ero malato di preoccupazione per i miei genitori
I haven't had time to see anyone else	Non ho avuto il tempo di vedere nessun altro
I was trying to convince her	Stavo cercando di convincerla
I lower her head to her chest and sob	Abbasso la testa sul suo petto e singhiozzo
I only saw my next meal	Ho visto solo il mio prossimo pasto
I was deeply impressed with this five minute stop	Sono rimasto profondamente colpito da questa sosta di cinque minuti
I will lead any life you tell me	Condurrò qualsiasi vita mi dirai
I like them too, but your dad was right	Anche a me piacciono, ma tuo padre aveva ragione
I still have to get the official stuff going	Devo comunque far partire le cose ufficiali
I was wondering if she was beating at all	Mi chiedevo se stesse battendo affatto
I thought, nothing really	Ho pensato, niente di veramente
I nodded and tried to smile	Annuii e cercai di sorridere
A pile of newspapers on the porch they gave away	Un mucchio di giornali sotto il portico l'hanno regalato
I need to find a way home	Ho bisogno di trovare un modo per tornare a casa
I stare at the huge trunks in awe	Fisso gli enormi tronchi con soggezione
So I informed the lawyer at the beginning of the hearing	Ho così informato l'avvocato all'inizio dell'udienza
I'm just their messenger	Sono solo il loro messaggero
I couldn't even exactly provide proof	Non potrei nemmeno fornire esattamente una prova
I put my hand on her neck	Le ho messo la mano sul collo
Burn at number one	Brucia al numero uno
I wrap his arms so tightly	Gli avvolgo le braccia così strettamente
I prefer a man's commitment	Preferisco l'impegno di un uomo
I took my place with shaking hands in my lap	Presi il mio posto con le mani tremanti in grembo
I cannot believe in both truth and illusion	Non posso credere sia nella verità che nell'illusione
I went down the stairs to the bathroom in the basement	Scesi le scale nel bagno nel seminterrato
I need time to think about it	Ho bisogno di tempo per pensarci
One day inside, spend the night, one day outside	Un giorno dentro, passa la notte, un giorno fuori
I ran out of the library and went into the corridor	Corsi fuori dalla biblioteca ed entrai in corridoio
Men were often treated as sexual objects	Gli uomini erano spesso trattati come oggetti sessuali
I have to learn to rely on myself	Devo imparare a fare affidamento su me stesso
I didn't have to suck blood to steal life	Non dovevo succhiare il sangue per rubare la vita
I will not ask you to tie yourself to our agenda	Non ti chiederò di legarti alla nostra agenda
A great writer, but different	Un grande scrittore, ma diverso
I want to say more about that house	Voglio dire di più su quella casa
I could go in and order a beer	Potrei entrare e ordinare una birra
I do not bear a grudge	Non ti porto rancore
I was hoping to see them too	Speravo di vederli anche io
I knew it was you, you were that	Sapevo che eri tu, tu eri quello
I could only recognize her by her gaze	Potevo riconoscerla solo dal suo sguardo
Trying to find a hiding place	Cerco di trovare un nascondiglio
I figured her work must have suffered too	Ho immaginato che anche il suo lavoro dovesse aver sofferto
Metal is a fire and explosion hazard	Il metallo è un pericolo di incendio ed esplosione
Next time I'll buy it full size	La prossima volta lo comprerò a grandezza naturale
I see it really positively	Lo vedo davvero positivamente
I hope everything went well	Spero che tutto sia andato bene
I don't suck my thumb	Non mi succhio il pollice
I fall into the category of people who hate him	Rientro nella categoria delle persone che lo odiano
I wouldn't trade you for anything	Non ti scambierei per niente
I saw a little rabbit just off the trail	Ho visto un piccolo coniglio appena fuori dal sentiero
Twelve other houses suffered minor damage	Altre dodici case hanno subito lievi danni
I think you should do just that	Penso che dovresti fare proprio questo
I wonder why he does it	Mi chiedo perché lo fa
I just wanted to get rid of the boy	Volevo solo sbarazzarmi del ragazzo
A coarse fiber diet will also help	Anche una dieta a base di fibre grossolane aiuterà
Now I know the wrong way to clean them	Ora conosco il modo sbagliato per pulirli
I wasn't even supposed to meet her	Non dovevo nemmeno incontrarla
I tried to edit the page again	Ho provato a modificare di nuovo la pagina
It looked great	Sembrava fantastica
I thought you were something else	Pensavo fossi qualcos'altro
I didn't know you were going to do it now	Non sapevo che lo avresti fatto adesso
I moved on with my life	Sono andato avanti con la mia vita
I inhale it, looking at it	Lo inspiro, guardandolo
I don't have time, so listen	Non ho tempo, quindi ascolta
The school has advanced classes in the visual arts	La scuola dispone di classi avanzate nelle arti visive
I have the minimum scientific training required for the job	Ho la formazione scientifica minima richiesta per il lavoro
I am eager to get started	Sono ansioso di iniziare
I tried to distract myself	Ho cercato di distrarmi
A second later, it's empty	Un secondo dopo, è vuoto
I know it wasn't all her fault	So che non era tutta colpa di lei
I don't work with small individuals	Non opero con piccoli individui
I had to do it though	Ho dovuto farlo però
I was just going to take you to the movies	Stavo solo per portarti al cinema
I went back to the others	Sono tornato dagli altri
I turned in my chair to see what was happening	Mi girai sulla sedia per vedere cosa stava succedendo
I answer your question	Rispondo alla tua domanda
I appreciate you letting me take it	Apprezzo che tu mi abbia permesso di prenderlo
I couldn't help but stare	Non potevo fare a meno di fissarla
I want to be free to be myself	Voglio essere libero di essere me stesso
I worked on this friend	Ho lavorato su questo amico
I sent for the doctor	Ho mandato a chiamare il dottore
A wife who was a real woman	Una moglie che era una vera donna
I understood	L'ho capito
I might learn something in the process	Potrei imparare qualcosa nel processo
I feel the same way about things	Mi sento allo stesso modo riguardo alle cose
I couldn't bear to step on you and him together	Non potevo sopportare di calpestare te e lui insieme
It was recorded by the band four days later	È stato registrato dalla band quattro giorni dopo
I think so, at least	Penso di sì, almeno
I felt tired and out of my mind	Mi sentivo stanco e fuori di testa
I told you he was tightly closed	Te l'avevo detto che era ben chiuso
I like you very much	Mi piaci molto
You just have to climb	Devi solo scalare
I know you know though	So che lo sai però
He fully deserved his man of the match award	Ha pienamente meritato il suo premio come migliore in campo
People with integrity too	Anche le persone con integrità
I was illuminated by what the light showed	Sono stato illuminato da ciò che la luce mostrava
I could tell from his face that he found something	Ho potuto dire dalla sua faccia che ha trovato qualcosa
I couldn't understand what they were saying	Non riuscivo a capire cosa stessero dicendo
For other occasions a plastic bucket was provided	Per altre occasioni è stato fornito un secchio di plastica
A smile appeared on his lips	Un sorriso comparve sulle sue labbra
I want you to be part of the change	Voglio che tu faccia parte del cambiamento
I better choose my words carefully	È meglio che scelgo le mie parole con attenzione
I have not found anything concrete	Non ho trovato nulla di concreto
I need to do the laundry	Ho bisogno di fare il bucato
I was here in space	Ero qui, nello spazio
I know you are sincere when you make this observation	So che sei sincero quando fai questa osservazione
I am glad to see you	sono lieto di vederti
I said you were only here for one visit	Ho detto che eri qui solo per una visita
She is more than just disabled	Lei è più che semplicemente disabile
I won't even pretend it	Non lo fingerò nemmeno
I couldn't scream because her weight took my breath away	Non potevo urlare perché il suo peso mi toglieva il respiro
I did a terrible job reading the directions	Ho fatto un pessimo lavoro leggendo le indicazioni
The criminal charges were subsequently dropped	Le accuse penali sono state successivamente ritirate
I have many experiments in mind	Ho molti esperimenti in mente
I had seen a glimpse of their future	Avevo visto un assaggio del loro futuro
I put it in an envelope and throw it away	Lo metto in una busta e lo butto via
I met his eyes, hoping she hadn't seen me shiver	Ho incontrato i suoi occhi, sperando che non mi avesse visto rabbrividire
A faint light began to break into my mind	Una debole luce cominciava a irrompere nella mia mente
I want to do it but I have no money	Voglio farlo ma non ho soldi
I suppose it will have to be raised and	Suppongo che dovrà essere sollevato e
These include attention and reward and punishment processing	Questi includono l'elaborazione dell'attenzione e della ricompensa e della punizione
I could tell this was no ordinary girl	Potrei dire che questa non era una ragazza normale
I didn't recognize any faces	Non ho riconosciuto nessun volto
I couldn't leave her just to be weird	Non potevo lasciarla solo per essere strana
I feel the warm breeze brush my face	Sento la brezza calda sfiorarmi il viso
She answered a boy of my age	Rispose un ragazzo della mia età
I decided to walk along the river	Ho deciso di camminare lungo il fiume
I was deep in my world	Ero nel profondo del mio mondo
I just saw your post	Ho appena visto il tuo post
Eventually I came to see him	Alla fine sono venuto a vederlo
I remember its taste	Ricordo il suo sapore
I was thrilled to have it	Ero entusiasta di averlo
I looked through the door opening	Ho guardato attraverso l'apertura della porta
I didn't show up	Non mi sono presentato
The room appears to be burnt and devastated	La stanza sembra essere bruciata e devastata
I bet you've often moved cities by yourself	Scommetto che hai spostato spesso le città da solo
I did and the third magazine offered me ten dollars	L'ho fatto e la terza rivista mi ha offerto dieci dollari
It was the second ship of its class	Era la seconda nave della sua classe
I haven't channeled it correctly	Non l'ho canalizzato correttamente
I took it out and left it for him	L'ho tirato fuori e gliel'ho lasciato
I was slipping away right in front of her	Stavo scivolando via proprio davanti a lei
I can't allow it	Non posso permetterlo
I retired the next day	Sono andato in pensione il giorno dopo
I should be gone for a couple of hours	Dovrei stare via per un paio d'ore
I completed the look with black ankle boots and	Ho completato il look con stivaletti neri e
I have a big house and an expensive car	Ho una casa grande e una macchina costosa
V kissed him on the cheek	V lo baciò sulla guancia
I can kill them without thinking about it	Posso ucciderli senza pensarci
I'm getting sentimental	Sto diventando sentimentale
I mean, look at everyone we know who is married	Voglio dire, guarda tutti quelli che conosciamo che sono sposati
An opportunity to connect before their days began	Un'opportunità per connettersi prima che iniziassero i loro giorni
I helped him get into her truck last night	L'ho aiutato a salire sul suo camion ieri sera
This crucial advance has finally made accurate pocket watches possible	Questo progresso cruciale ha finalmente reso possibili orologi da tasca accurati
I wonder if she was someone who worked here	Mi chiedo se fosse una che lavorava qui
I assume she did	Presumo che l'abbia fatto
I didn't want to feel anything for him	Non volevo provare niente per lui
I really have a date	Ho davvero un appuntamento
I was by no means a perfect person	Non ero affatto una persona perfetta
I like my officers to follow my orders	Mi piace che i miei ufficiali seguano i miei ordini
I will never cry for you again	Non piangerò mai più per te
A hot dry wind blew the dust on her face	Un vento caldo e secco le soffiò la polvere sul viso
I have a strong feeling that it means something	Ho la forte sensazione che significhi qualcosa
I found clear signs of a struggle	Ho trovato evidenti segni di lotta
H looked up at her in surprise from his desk	H alzò lo sguardo sorpreso dalla sua scrivania
I thought she might laugh, but she didn't	Pensavo potesse ridere, ma non lo fece
I didn't want to repeat that mistake	Non volevo ripetere quell'errore
I want you to depend on yourself	Voglio che tu dipenda da te stesso
I too was quite independent then	Anch'io allora ero abbastanza indipendente
I have included temporal parts of my code	Ho incluso parti temporali del mio codice
I guess it's all about how you train	Immagino sia tutto relativo a come ti alleni
I wanted them to live	Volevo che vivessero
I wasn't buying food, though	Non stavo comprando cibo, però
I was looking at your letters before you came in	Stavo guardando le tue lettere prima che tu entrassi
I really enjoyed this post	Mi è piaciuto molto questo post
I didn't think I'd mention it yesterday	Non ho pensato di menzionarlo ieri
I can tolerate the smell	Posso tollerare l'odore
I need a new truck released	Ho bisogno di un nuovo camion rilasciato
I feel so lucky to be loved by you	Mi sento così fortunato ad essere amato da te
I hated lying to my wife	Odiavo mentire a mia moglie
As if she had seen all the movies	Come se avesse visto tutti i film
I will never achieve that goal	Non realizzerò mai quell'obiettivo
I was so confused by that question	Ero così confuso da quella domanda
I love you, with no home or money	Ti amo, senza casa né soldi
A cat with a mouse really	Un gatto con un topo davvero
A voice heard in a dream	Una voce ascoltata in sogno
I watch myself scream	Mi guardo urlare
I made sure to be grateful	Ho fatto in modo di essere grato
I walk with her to the intersection	Cammino con lei fino all'incrocio
I knew this guy couldn't turn down four beautiful women	Sapevo che questo ragazzo non poteva rifiutare quattro belle donne
I missed talking to you last night	Mi è mancato parlare con te ieri sera
I tell other people	Lo dico ad altre persone
I decided to come back here to find my roots	Ho deciso di tornare qui per ritrovare le mie radici
I can barely call them now and refuse	Non riesco a malapena a chiamarli ora e rifiutare
I was done with his drama	Avevo finito con il suo dramma
An evil smile drawn from his lips	Un sorriso malvagio tratto dalle sue labbra
I know what you did last year	So cosa hai fatto l'anno scorso
I have no idea how long it is	Non ho idea di quanto tempo sia
I truly believe our mental health is important	Credo davvero che la nostra salute mentale sia importante
But he wasn't always drunk	Ma non era sempre ubriaco
I shouldn't go back to the apartment	Non dovrei tornare nell'appartamento
I didn't want her near my family	Non la volevo vicino alla mia famiglia
I'm in a good place now	Ora sono in un buon posto
I'll tell you everything	Ti racconterò tutto
I let my brief annoyance over the interruption pass	Lasciai passare il mio breve fastidio per l'interruzione
I stood there unable to move for a long time	Rimasi lì incapace di muovermi per molto tempo
A tiny hot spot touched the center of his body	Un minuscolo punto caldo toccò il centro del suo corpo
I believe we have decided	Credo che abbiamo deciso
I don't know anything about it	Non ne so niente
I didn't notice anything myself	Non ho notato niente io stesso
I didn't think he would come back	Non pensavo sarebbe tornato
I approached her to comfort her	L'ho avvicinata per confortarla
I need you to come home right after school tomorrow	Ho bisogno che tu torni a casa subito dopo la scuola domani
A great place to stay, quiet and well located	Un ottimo posto dove stare, tranquillo e ben posizionato
You need this record	Hai bisogno di questo record
I have to believe it	Devo crederci
Guide and shuttle services are also available	Sono inoltre disponibili servizi di guida e navetta
I'm telling you why he couldn't	Ti dico perché non poteva
I hope you find them	Spero che li trovi
I didn't care if he didn't like me	Non mi importava se non gli piacevo
I can bet my life on it	Posso scommetterci la mia vita
I almost forgot about him	Mi sono quasi dimenticato di lui
I looked into the public room	Ho guardato nella sala pubblica
A smell of dust, rotten vegetables and earth greeted him	Lo accolse un odore di polvere, verdure marce e terra
I could spend days here walking through the museum	Potrei passare giorni qui attraversando il museo
I know their power from experience	Conosco il loro potere per esperienza
I felt like my ears were going to explode	Mi sentivo come se le mie orecchie stessero per esplodere
I gave her the location	Le ho dato la posizione
I try not to let it take me	Cerco di non lasciare che mi prenda
I will make you a new being	Ti farò diventare un nuovo essere
I should be good at paying bills	Dovrei essere bravo a pagare le bollette
I walked over to his bridge and spent the night	Mi sono avvicinato al suo ponte e ho passato la notte
I saw the two men come out	Ho visto i due uomini uscire
I look at them both badly	Li guardo male entrambi
A state without justice cannot survive	Uno stato privo di giustizia non può sopravvivere
I fell into depression	Sono caduto in depressione
I walked to the nearest one	Ho camminato verso il più vicino
I help my daughter and she follows them	Aiuto mia figlia e lei li segue
I cannot see the source of the sound	Non riesco a vedere la fonte del suono
I would like to meet you at our finish line	Vorrei incontrarti al nostro traguardo
I can go home alone	Posso tornare a casa da solo
I had chased the wrong man	Avevo inseguito l'uomo sbagliato
I still couldn't let the conversation end	Non potevo ancora lasciare che la conversazione finisse
I find it better to separate the two terms	Trovo meglio separare i due termini
Suddenly a cold stone seemed to fall into his stomach	All'improvviso una pietra fredda sembrò cadergli nello stomaco
I was serious and sincere for once	Ero serio e sincero, per una volta
I like not having it, in fact	Mi piace non averlo, infatti
I faced both of them that day	Ho affrontato entrambi quel giorno
I turned and looked at the bed	Mi voltai e guardai il letto
I took a step towards it but stopped	Feci un passo verso di essa ma mi fermai
A feeling of dread and confusion crept into him	Una sensazione di terrore e confusione si insinuò in lui
A conversation that wanted to arise	Una conversazione che voleva nascere
I know what I am, after all	So cosa sono, dopotutto
Efforts to restore school prayer through a constitutional amendment have failed	Gli sforzi per ripristinare la preghiera scolastica mediante un emendamento costituzionale sono falliti
I did it anyway and it was a big improvement	L'ho fatto comunque ed è stato un grande miglioramento
I was wondering if he had seen my father	Mi chiedevo se avesse visto mio padre
I leave the beer out overnight before making the beer dough	Lascio fuori la birra per una notte prima di fare l'impasto alla birra
I needed to regain control of my emotions	Avevo bisogno di riprendere il controllo delle mie emozioni
A feeling of amazement and total joy enveloped him	Una sensazione di stupore e di totale gioia lo avvolse
I hid among the women on duty	Mi sono nascosto tra le donne in servizio
I want this contest to end soon	Voglio che questo concorso finisca presto
I could no longer hear the sounds of the fight outside	Non riuscivo più a sentire i suoni della lotta fuori
I, uh, went straight home first	Io, uh, sono andato subito a casa prima
I opened it and went out onto the porch	L'aprii e uscii sul portico
I could see it in his eyes	Potevo vederlo nei suoi occhi
I paid for your citizenship	Ho pagato per la tua cittadinanza
I turned into a statue	Mi sono trasformato in una statua
I could taste myself	Potrei assaporare me stesso
I could no longer face death and destruction	Non potevo più affrontare la morte e la distruzione
I hope everyone hears it	Spero che tutti lo sentano
I see someone walking this way	Vedo qualcuno che cammina da questa parte
I could dig it up for the winter	Potrei dissotterrarlo per l'inverno
I find my bedroom door has opened a crack	Trovo che la porta della mia camera da letto si sia aperta di una fessura
I have to think about it for a while	Ci devo pensare per un po'
A human girl of her age	Una ragazza umana della sua età
I looked at him and raised my eyebrows	Lo guardai e alzai le sopracciglia
I was wondering what happened	Mi chiedevo cosa fosse successo
She has withdrawn from the company	Si è ritirata dalla società
I want to be in the business too	Voglio essere anch'io nel giro
I didn't know what she meant then	Non sapevo cosa volesse dire allora
A couple say they need additional income	Una coppia dice di aver bisogno di un reddito aggiuntivo
I was the age of my students	Avevo l'età dei miei studenti
I continued to have great difficulty understanding it	Ho continuato ad avere grandi difficoltà a capirlo
Haven't seen you in a few hours, doll	Non ti vedo da qualche ora, bambola
A child now, but one day a woman	Un bambino ora, ma un giorno una donna
I used it to clean the fish	L'ho usato per pulire il pesce
An icy breeze was blowing	Soffiava una brezza gelida
I couldn't remember doing it	Non riuscivo a ricordare di averlo fatto
I heard voices from the kitchen	Ho sentito delle voci dalla cucina
I've never experienced anything like it	Non ho mai provato niente del genere
I'm trying to see the art in them	Sto cercando di vedere l'arte in loro
I could read their emotions	Potevo leggere le loro emozioni
I knew you were with me every day	Sapevo che eri con me ogni giorno
I really hope he gets his movie soon	Spero davvero che ottenga presto il suo film
I wrapped my fingers tightly around his arm	Avvolsi le mie dita strettamente intorno al suo braccio
I may be out soon	Potrei essere fuori tra non molto
I looked up and down the river	Ho guardato su e giù per il fiume
I grew up there, went to school there	Sono cresciuto lì, sono andato a scuola lì
I refused to watch it	Mi sono rifiutato di guardarlo
I'll send them to someone	Li manderò da qualcuno
I have many fond memories of her	Ho molti bei ricordi di lei
I need something similar but in color	Ho bisogno di qualcosa di simile ma a colori
I remember exactly when this first hit me	Ricordo esattamente quando questo mi colpì per la prima volta
A strong soul could survive such an invasion	Un'anima forte potrebbe sopravvivere a un'invasione del genere
I didn't realize you were interested in the baby	Non mi ero reso conto che ti interessasse il bambino
I have the evening off	Ho la serata libera
I've never been to a doctor who said that	Non sono mai stato da un medico che l'ha detto
A silver square reflected his face	Un quadrato d'argento rifletteva il suo viso
Luke is never heard from again in the episode	Luke non viene mai più sentito nell'episodio
I have a genius level of intelligence	Ho un'intelligenza di livello geniale
I can't promise anything yet though	Non posso ancora promettere nulla però
I decided to watch it	Ho deciso di guardarlo
Jones began planning the next day	Jones ha iniziato il lavoro di pianificazione il giorno successivo
I'm afraid he might not survive until you arrive	Temo che potrebbe non sopravvivere fino al tuo arrivo
I looked up the slope	Ho guardato su per il pendio
I guess it makes sense	Immagino che abbia senso
I know where he lives because he told me	So dove abita perché me l'ha detto
I guess nobody wants that	Suppongo che nessuno lo voglia
I have great respect for what you have accomplished	Ho un grande rispetto per ciò che hai realizzato
I can live with it for the moment	Posso conviverci, per il momento
I've been told you might be able to help	Mi è stato detto che potresti essere in grado di aiutare
Much to think about here	Molto a cui pensare qui
A power of destruction	Un potere di distruzione
I'm so beat up after yesterday	Sono così picchiato dopo ieri
I live a few minutes from here	Abito a pochi minuti da qui
I was surprised to meet you and to hear your name	Sono stato sorpreso di conoscerti e di sentire il tuo nome
A succession of shouts, of real voices	Un susseguirsi di grida, di voci vere
It was present along with the title track	Era presente insieme alla title track
There are three roots	Ci sono tre radici
I had no idea what to expect upon my arrival	Non avevo idea di cosa aspettarmi al mio arrivo
Pressure began to exert itself on me	Una pressione cominciò ad esercitarsi su di me
I think you better get dry clothes	Penso che faresti meglio a metterti dei vestiti asciutti
I stared for a moment	Ho fissato per un momento
A purebred southern boy	Un ragazzo del sud di razza pura
I guess you turned the tables on me	Immagino che tu abbia ribaltato la situazione su di me
I saw the sky turn yellow, orange, purple	Ho visto il cielo diventare giallo, arancione, viola
I have no memory of memory	Non ho memoria di memoria
I'm only talented up to a point	Ho talento solo fino a un certo punto
I felt the anxiety of him all the time	Sentivo la sua ansia tutto il tempo
I'm not telling you anything new bad	Non ti dico niente di nuovo male
A quiet area on a dead end street	Una zona tranquilla, in una strada senza uscita
He only missed one game	Ha saltato solo una partita
I shiver involuntarily and tighten my grip on his hand	Rabbrividisco involontariamente e stringo la presa sulla sua mano
I got scared and opened my eyes	Mi sono spaventato e ho aperto gli occhi
I've never experienced it myself	Non l'ho mai sperimentato io stesso
I couldn't really tell them much	Non potevo davvero dire loro molto
A bright red light began to flash on one side	Una luce rossa brillante cominciò a lampeggiare su un lato
I was so on fire with his every touch	Ero così in fiamme con ogni suo tocco
I am richer than you	Sono più ricco di te
I shrugged it off in anger	L'ho scrollato di dosso con rabbia
A combination of all of these things	Una combinazione di tutte queste cose
I wanted him to be with me	Volevo che fosse con me
A warm breeze entered the room	Una tiepida brezza entrò nella stanza
I couldn't trust myself	Non potevo fidarmi di me stesso
A drink was out of the question	Un drink era fuori questione
I can never have a normal relationship with someone	Non posso mai avere una relazione normale con qualcuno
I could see that he usually gets things done very quickly	Ho potuto vedere che di solito ottiene le cose molto velocemente
Then he slowly walked away	Poi si è allontanato lentamente
I was just wondering who his mother was, though	Mi chiedevo solo chi fosse sua madre, però
I was responsible for that money	Ero responsabile di quei soldi
I knew perfectly well what they were capable of	Sapevo perfettamente di cosa erano capaci
A true friend does not abandon his friends	Un vero amico non abbandona i suoi amici
I'm done trying to understand you	Ho finito di cercare di capirti
Really an appeal, followed by a resolution	Davvero un appello, seguito da una risoluzione
I would never make out with her again	Non avrei più pomiciato con lei
I got a good response	Ho ricevuto una buona risposta
I have nothing against these men	Non ho nulla contro questi uomini
I just need a little more time	Ho solo bisogno di un po' più di tempo
I had mixed feelings when we drove on the streets	Avevo sentimenti contrastanti quando guidavamo per le strade
A woman half his size appeared in the door opening	Una donna della metà di lui apparve nell'apertura della porta
I could breathe easier now	Potrei respirare più facilmente ora
I can't just abandon it	Non posso semplicemente abbandonarlo
Much of this has been handled by the military	Molto di questo è stato gestito dai militari
I was angry and sad at the same time	Ero arrabbiato e triste allo stesso tempo
I was tempted, for a second or two	Sono stato tentato, per un secondo o due
I turn around and see four more behind me	Mi giro e ne vedo altri quattro dietro di me
I slide it out from under the pillow	Lo faccio scivolare fuori da sotto il cuscino
I needed a good dose of weird in my brain	Avevo bisogno di una buona dose di strano nel mio cervello
I want to think about it	Voglio pensarci su
I had three minutes to get back to my seat	Avevo tre minuti per tornare al mio posto
A gunshot from inside the car was their response	Un colpo di pistola dall'interno dell'auto è stata la loro risposta
I had no idea that something so dramatic could happen	Non avevo idea che potesse succedere qualcosa di così drammatico
I remember this time so clearly	Ricordo questa volta così chiaramente
I love the premise of these books	Adoro la premessa di questi libri
I turned to warn her and saw my sister	Mi voltai per avvertirla e vidi mia sorella
I needed to see if the cure had worked	Avevo bisogno di vedere se la cura aveva funzionato
I just can't sleep at night	Non riesco proprio a dormire la notte
A crew of men stayed behind to finish the project	Un equipaggio di uomini è rimasto indietro per finire il progetto
I force myself to peek out of my position	Mi costringo a sbirciare fuori dalla mia posizione
I told them to follow you and about the tunnel	Ho detto loro di seguirti e del tunnel
A penalty for phantom offensive interference	Una penalità per interferenza offensiva fantasma
I tried to get away from him	Ho cercato di allontanarmi da lui
I would have liked, though	Avrei voluto, però
A passing car stopped and the passengers got out	Un'auto che passava si fermò e i passeggeri scesero
Allow the love of the good ghost	Consenti l'amore del buon fantasma
A branch got tangled on your shoulder	Un ramo si è aggrovigliato sulla tua spalla
I couldn't bear to hurt him	Non potevo sopportare di fargli del male
I know what they are	So quali sono
I could understand that if the crime weren't so horrible	Potrei capirlo se il crimine non fosse così orribile
I stared at the trailer park	Fissai il parcheggio per roulotte
I was wondering if you'd like it	Mi chiedevo se ti piacerebbe
I can't win this battle	Non posso vincere questa battaglia
I didn't want my mother to cry anymore	Non volevo più che mia madre piangesse
I felt useless for a moment	Mi sono sentito inutile per un momento
It is extremely doubtful that she can fully recover	È estremamente dubbio che possa riprendersi completamente
I live clear across town	Vivo chiaro dall'altra parte della città
I would prefer someone close to my age	Preferirei qualcuno vicino alla mia età
I loved this book	Ho adorato questo libro
I felt a strange combination of fear and excitement	Mi sentivo una strana combinazione di paura ed eccitazione
I eat and sleep and think only of them	Mangio e dormo e penso solo a loro
I wouldn't be so lucky	Non sarei così fortunato
I've only had my period three times	Ho avuto il ciclo solo tre volte
I thought my life was pretty much set up	Pensavo che la mia vita fosse praticamente impostata
I headed to her bedroom	Mi sono diretto verso la sua camera da letto
I woke up and went downstairs	Mi sono svegliato e sono sceso al piano di sotto
A hero, adored by most	Un eroe, adorato dai più
I heard what happened	Ho sentito cosa è successo
A slight earthquake was recorded during the night	Durante la notte è stato registrato un leggero terremoto
The resulting consent is the action taken	Il consenso risultante è l'azione intrapresa
A kneeling here on the edge	Un inginocchiarsi qui al limite
I can find it, you can't	Io posso trovarlo, tu no
I will keep it secret	Lo terrò segreto
A shorter size is also available, see related products below	È disponibile anche una taglia più corta, vedere i prodotti correlati di seguito
I'll think about your cock inside me	Penserò al tuo cazzo dentro di me
I remembered high school	Mi sono ricordato del liceo
I don't think he's dead	Non credo sia morto
I have rarely allowed myself to enjoy it	Raramente mi sono permesso di godermela
I hadn't completely disappointed her	Non l'avevo delusa completamente
I found myself in a large studio	Mi sono ritrovato in un grande studio
I always see them here	Li vedo sempre qui
I wanted to know more	Volevo saperne di più
I know there are spirits	So che ci sono gli spiriti
I speak with courage, fidelity and authority	Parlo con coraggio, fedeltà e autorità
Eventually I had to ask a stranger for help	Alla fine ho dovuto chiedere aiuto a uno sconosciuto
I had the unfortunate experience of visiting briefly	Ho avuto la sfortunata esperienza di visitare brevemente
I feel bad just thinking about it	Mi sento male solo a pensarci
I decide if it's a question he can answer	Decido se è una domanda a cui può rispondere
A light was shining from under the bathroom door	Una luce brillava da sotto la porta del bagno
I think she will have to organize the funeral too	Penso che anche lei dovrà organizzare il funerale
I raised my head to see my sword	Alzai la testa per vedere la mia spada
I quickly turn the table over	Capovolgo velocemente il tavolo
I love all three of them	Li amo tutti e tre
I wouldn't have offered myself to you otherwise	Non mi sarei offerto a te altrimenti
I bet she knew this day was coming	Scommetto che sapeva che questo giorno sarebbe arrivato
I didn't even get scared	Non mi sono nemmeno spaventato
I would abandon my daughter to protect her from mine	Abbandonerei mia figlia per proteggerla dalla mia
I tried and sank into the earth	Ho provato e sono sprofondato nella terra
I want my life to count	Voglio che la mia vita conti
I'm so on top of him that she lied to me	Sono così sopra di lui che mi ha mentito
I was green with envy	Ero verde d'invidia
I mean, listen to the guitar	Voglio dire, ascolta la chitarra
I knew it more strongly than ever	Lo sapevo più fortemente che mai
A wave threw him overboard	Un'onda lo gettò fuori bordo
I thought it was him	Ho pensato che fosse lui
Over time he gradually withdrew from public affairs	Con il passare del tempo si ritirò gradualmente dagli affari pubblici
I was now repaying those funds with my service	Ora stavo rimborsando quei fondi con il mio servizio
His disappearance is then confirmed the following morning	La sua scomparsa viene poi confermata la mattina seguente
I didn't realize he lived across the street from you	Non mi ero reso conto che abitasse dall'altra parte della strada rispetto a te
I couldn't end up like my sister	Non potevo finire come mia sorella
I also liked him as a player	Mi piaceva anche come giocatore
I was getting tired of the food we eat here	Mi stavo stancando del cibo che mangiamo qui
A wise person will not appreciate these things	Una persona saggia non apprezzerà queste cose
I searched the house, room by room	Ho cercato in casa, stanza per stanza
A few moments passed and she did the same thing	Passarono alcuni istanti e lei fece la stessa cosa
I'll fix it, baby	Lo sistemerò, piccola
I hope you locked her up	Spero tu l'abbia rinchiusa
I take a quick shower and get dressed quickly	Faccio una doccia veloce e mi vesto velocemente
I belong to a simple Arab family	Appartengo a una semplice famiglia araba
I couldn't take a step back or anywhere	Non potevo fare un passo indietro o da nessuna parte
I thought how cheap it was	Ho pensato quanto fosse economico
I swear we will never reveal your secrets	Giuro che non sveleremo mai i tuoi segreti
I'm sure he's fine	Sono sicuro che sta bene
I couldn't accept dad giving us so much	Non potevo accettare che papà ci desse così tanto
I won a seat in the next round	Ho vinto un posto nel turno successivo
I can only imagine that all eyes are fixed on me	Posso solo immaginare che tutti gli occhi siano fissi su di me
I had until noon to check out	Ho avuto tempo fino a mezzogiorno per il check-out
I was very beautiful	Ero molto bella
I need a hot shower and sleep	Ho bisogno di una doccia calda e di dormire
I performed many thousands during that time	Mi sono esibito molte migliaia durante quel periodo
These considerations are still valid today	Queste considerazioni sono valide ancora oggi
I focused, feeling the pressure in my mind build	Mi sono concentrato, sentendo la pressione nella mia mente crescere
I also included a car	Ho incluso anche un'auto
I ran through the land of fog	Ho corso per la terra della nebbia
I couldn't help but notice them	Non ho potuto fare a meno di notarli
I watch as they do the same thing	Guardo mentre fanno la stessa cosa
I held it to my chest and it got hot	L'ho tenuto al petto ed è diventato caldo
I also only know that	Anch'io conosco solo quello
I was completely relaxed and happy	Ero completamente rilassato e contento
I tried, but the words didn't come out	Ci ho provato, ma le parole non venivano fuori
I'm sure it's nothing	Sono sicuro che non è niente
I realize that the initiative is with me right now	Mi rendo conto che l'iniziativa, in questo momento, è con me
I already hated this tour	Odiavo già questa gita
This seemed to get rid of every argument	Questo sembrava sbarazzarsi di ogni argomento
I felt something brush my ass	Ho sentito qualcosa sfiorarmi il culo
A woman brought him a few weeks ago	Una donna l'ha portato qualche settimana fa
I just wish you would go away	Vorrei solo che tu te ne andassi
I checked your post	Ho controllato il tuo post
I think of loneliness	Penso alla solitudine
I should have been closer to you	Avrei dovuto essere più vicino a te
I nodded and he turned back to air traffic control	Annuii e lui si rivolse di nuovo al controllo del traffico aereo
I decided to close my eyes	Ho deciso di chiudere gli occhi
I know it's great, but he who knows what might happen	So che è fantastica, ma chissà cosa potrebbe succedere
I get it, you hate it	Ho capito, lo odi
I take his sleeve and point to the ravine	Gli prendo la manica e indico il burrone
I just wanted such a thing for years	Volevo solo una cosa del genere per anni
I considered him a substitute for my father	Lo consideravo un sostituto di mio padre
I thanked him for the compliment	L'ho ringraziato per il complimento
I match mine to yours	Abbino il mio al suo
I looked at her over the edge of my glass	La guardai oltre il bordo del mio bicchiere
A love like she had	Un amore come lei aveva
I was not asked to go	Non mi è stato chiesto di andare
I ran into the woods	Sono corso nel bosco
I nodded without saying anything	Annuii senza dire niente
I shook my head to lose those thoughts	Scossi la testa per perdere quei pensieri
I remember we sang the original chorus over and over again	Ricordo che abbiamo cantato il ritornello originale più e più volte
He also drove the second heat	Ha guidato anche la seconda manche
A musician, a poet, a painter	Un musicista, un poeta, un pittore
Many of them never get used to it	Molti di loro non si abituano mai
I liked not having to drive everywhere	Mi piaceva non dover guidare dappertutto
I shouldn't have taken it	Non avrei dovuto prenderlo
I hated looking at my reflection	Odiavo guardare il mio riflesso
A depth and position reading is required	È necessario effettuare un rilevamento della profondità e della posizione
I haven't thought about the oven thing	Non ho pensato alla cosa del forno
I was shivering from the cold	Tremavo per il freddo
I trace my fingers along each line softly	Traccio le mie dita lungo ogni linea dolcemente
A sense of relief passed through her	Un senso di sollievo passò attraverso di lei
Wright had directed an episode of the series	Wright aveva diretto un episodio della serie
I stared at him and didn't know where to start	Lo fissai e non sapevo da dove cominciare
I had a very hard rule about it	Avevo una regola molto dura al riguardo
Now I was a slave in a dirty and hopeless city	Adesso ero uno schiavo in una città sporca e senza speranza
I actually directed it	In realtà l'ho diretto
I was comfortable with those odds	Ero a mio agio con quelle probabilità
I exited my slide already turning	Sono uscito dalla mia diapositiva già girando
I looked around in his little room	Mi guardai intorno nella sua stanzetta
Both ships were protected with steel armor	Entrambe le navi erano protette con armature d'acciaio
I've already killed people with it	Ho già ucciso persone con esso
I thought this might be a nice surprise	Ho pensato che questa potesse essere una bella sorpresa
I wanted to look smart but not lose the emotion	Volevo sembrare intelligente ma non perdere l'emozione
I knew it could only be one thing	Sapevo che poteva essere solo una cosa
I tried to escape, but I've always been caught	Ho cercato di scappare, ma sono sempre stato catturato
I can't call the police	Non posso chiamare la polizia
I agree with you one hundred percent	Sono d'accordo con te al cento per cento
I won't bother answering	Non mi preoccuperò di rispondere
I need advertising, advertising, advertising	Ho bisogno di pubblicità, pubblicità, pubblicità
I won't see you again until tomorrow night	Non ti rivedrò fino a domani sera
I was doing too much	Stavo facendo troppo
I didn't know if he was gay	Non sapevo se fosse gay
I want to be clear	Voglio essere chiaro
I find liberation in my power	Trovo la liberazione nel mio potere
I was still trying to help	Stavo ancora cercando di aiutare
I keep talking about state dates	Continuo a parlare di date di stato
I need to know that she doesn't believe it either	Devo sapere che nemmeno lei ci crede
I couldn't bear the thought of someone else with you	Non potevo sopportare il pensiero di qualcun altro con te
I take the opportunity to meet people every time they are called	Colgo l'occasione di incontrare persone ogni volta che vengono chiamati
I know what you've been through	So cosa hai passato
I don't have to look good	Non devo avere un bell'aspetto
A decrease in laughter and general happiness	Una diminuzione delle risate e della felicità generale
I recommend doing this for the right reasons	Consiglio di farlo per le giuste ragioni
I can see what a compelling novel would be like	Posso vedere come sarebbe un romanzo avvincente
I don't feel any pain	Non sento alcun dolore
Commercial tariffs had been cut	Le tariffe commerciali erano state tagliate
I didn't want to look but I couldn't help myself	Non volevo guardare ma non riuscivo a trattenermi
I didn't need anyone	Non avevo bisogno di nessuno
I know how it happened	So come è successo
A padlock hung from the buckle	Un lucchetto pendeva dalla fibbia
I agree with this principle	Sono d'accordo con questo principio
I also like your weekly posts	Mi piacciono anche i tuoi messaggi settimanali
I wasn't the only one who stopped visiting	Non sono stato l'unico che ha smesso di visitare
I never would have signed up for anything less	Non mi sarei mai iscritto a niente di meno
I condemn you to repair what you have done	Ti condanno a riparare ciò che hai fatto
I have a lot of knowledge of this task	Ho molta conoscenza di questo compito
I could see it from their faces	Potevo vederlo dai loro volti
I love her more than life	La amo più della vita
I didn't even think she was introducing the idea	Non avevo nemmeno pensato che lei introducesse l'idea
I stumble over and over in ridiculous pink high heels	Inciampo più volte nei ridicoli tacchi alti rosa
I thought we were all the same by law	Pensavo fossimo tutti uguali per legge
A moment of silence surrounded them	Un momento di silenzio li circondò
I knew this well from my own story	Lo sapevo bene dalla mia stessa storia
I hope to give you life instead of death	Spero di darti la vita invece della morte
I really needed a plan	Avevo davvero bisogno di un piano
I couldn't believe she really hit me	Non potevo credere che mi avesse davvero colpito
I will not play anymore	Non mi giocherò più
I knew that time was running out	Sapevo che il tempo stava finendo
I believe it's your son	Credo che sia tuo figlio
I need someone who can see beyond all of this	Ho bisogno di qualcuno che veda oltre tutto questo
I would say free food	Direi cibo gratis
The team accepted his request	La squadra ha accolto la sua richiesta
I stood with my back to the screen	Rimasi in piedi, voltando le spalle allo schermo
Some criteria must be met for their training	Alcuni criteri devono essere soddisfatti per la loro formazione
Hope it didn't hurt the baby	Spero che non abbia fatto male al bambino
I am a completely healed boy	Sono un ragazzo completamente guarito
I won't be able to protect you	Non sarò in grado di proteggerti
I was looking forward to meeting you	Non vedevo l'ora di conoscerti
A time to break and a time to rebuild	Un tempo per rompere e un tempo per ricostruire
A white sash wrapped around her shoulders	Una fascia bianca le avvolgeva le spalle
I heard it yesterday	L'ho sentito ieri
I didn't call him at all	Non l'ho chiamato affatto
I was wondering what kind of life they had	Mi chiedevo che tipo di vita avessero
I was clean, well dressed, and hadn't been drinking	Ero pulito, ben vestito e non avevo bevuto
I can't wait to see what the planet looks like	Non vedo l'ora di vedere come appare il pianeta
I woke up badly injured	Mi sono svegliato gravemente ferito
I am in desperate need of a job	Ho un disperato bisogno di un lavoro
I will not upset your precious plans	Non sconvolgerò i tuoi preziosi piani
A hand pulled me back	Una mano mi ha tirato indietro
I got up and left the club	Mi sono alzato e ho lasciato il club
I'm going to ask him this week	Ho intenzione di chiederglielo in settimana
I'm still thinking about it	Ci sto ancora riflettendo
I can get on a horse and have fun	Posso salire su un cavallo e divertirmi
I need your help planning this	Ho bisogno del tuo aiuto per pianificarlo
I listened to your idea	Ho ascoltato la sua idea
I put on a song that she sang	Ho messo su una canzone che ha cantato
I was afraid of taking it	Avevo paura di prenderlo
I have nothing to tell them	Non ho niente da dire loro
I am not constantly being held in my room	Non sono costantemente trattenuto nella mia stanza
I don't want to be his wife	Non voglio essere sua moglie
A lot of luck against me	Una marea di fortuna contro di me
I haven't seen that movie	Non ho visto quel film
A few moments passed before she spoke	Passarono un paio di istanti prima che parlasse
I didn't know your mother would join us	Non sapevo che tua madre si sarebbe unita a noi
I would do anything to remove the fear	Farei qualsiasi cosa per togliere la paura
A fat thief he would never want to see again	Un ladro grasso che non avrebbe mai più voluto rivedere
I spend all my time there	Ci passo tutto il tempo
I have to be alert	Devo stare all'erta
I also have a business	Anch'io ho un'attività
I refuse an alley	Rifiuto un vicolo
I snapped my fingers an inch from his eyes	Schioccai le dita a un centimetro dai suoi occhi
I was a little bored	Ero un po' annoiato
I have never felt so much pain in my life	Non ho mai sentito così tanto dolore in vita mia
I was the last chance	Ero l'ultima possibilità
I had the energy now, but he was married	Avevo l'energia ora, ma era sposato
Many other examples could be given	Si potrebbero fare molti altri esempi
I role away from them	Io ruolo lontano da loro
I took a moment to welcome her	Mi sono preso un momento per accoglierla
I would have known	L'avrei saputo
I can provide for you	Posso provvedere a te
I guess many years await him	Immagino che molti anni lo aspettano
I went from content to contempt in seconds	Sono passato dal contenuto al disprezzo in pochi secondi
I'm the only one who can help you now	Sono l'unico che può aiutarla ora
There was no truth in everything they said	Non c'era verità in tutto ciò che dicevano
I watched the people on the beach	Ho guardato le persone sulla spiaggia
I swear to find the courage to face it again	Giuro di trovare il coraggio per affrontarla di nuovo
I still choose to be honest about my experience	Scelgo ancora di essere onesto sulla mia esperienza
I haven't seen my father for almost six months	Non vedo mio padre da quasi sei mesi
I was completely alone	Ero completamente solo
I felt defeated, hopeless	Mi sono sentito sconfitto, senza speranza
I think she might have snapped	Penso che potrebbe essere scattata
I am made for the support talent	Mi sono fatto per il talento di supporto
I had to go home	Ho dovuto tornare a casa
I have not planned for this	Non ho pianificato per questo
I call it robbery without violence	Lo chiamo rapina senza violenza
I also threw up again	Ho anche vomitato di nuovo
I am still very curious about them	Sono ancora molto curioso di loro
I had done it once	L'avevo fatto una volta
A service the same evening was a bit shorter	Un servizio la sera stessa era un po' più breve
I'll start attacking you	Inizierò ad attaccarti
I got the impression that this was how he really smiled	Ho avuto l'impressione che fosse così che sorrideva davvero
About a hundred fled to freedom	Un centinaio circa fuggirono verso la libertà
I will have a glass with you if you wish	Beverò un bicchiere con te, se lo desideri
I had made so many mistakes	Avevo fatto tanti errori
I was good with a shield	Ero bravo con uno scudo
I tried to reach him	Ho cercato di raggiungerlo
Project, architect and software development and cloud services	Progetto, architetto e sviluppo software e servizi cloud
I have often wondered what was going on in their minds	Mi sono spesso chiesto cosa stesse passando per la loro mente
A background check will be required	Sarà richiesto un controllo in background
I then ate a light and hasty dinner	Ho quindi mangiato una cena leggera e frettolosa
I will look at the trees	Guarderò gli alberi
I really want to see you	ho tanta voglia di vederti
I should be happy for her	Dovrei essere felice per lei
I get turned all around	Vengo girato tutto intorno
I never really use the online service	Non uso mai davvero il servizio online
I haven't told her about my question yet	Non le ho ancora detto della mia domanda
I really wish people would get over it	Vorrei davvero che le persone lo superassero
I just want a simple room	Voglio solo una stanza semplice
He was subsequently released without charge	Successivamente è stato rilasciato senza accusa
A local doctor declared his miraculous survival	Un medico locale ha dichiarato la sua sopravvivenza miracolosa
I feel better making the right decision	Mi sento meglio a prendere la decisione giusta
I would have seen her	L'avrei vista
I close my eyes, letting him take care of me	Chiudo gli occhi, lasciando che si prenda cura di me
I was a little late, but not by much	Ero un po' in ritardo, ma non di molto
I fell in love with it quickly	Me ne sono innamorato rapidamente
I'll try to let you handle things	Cercherò di lasciarti gestire le cose
I mean, one of these days	Voglio dire, uno di questi giorni
I wasn't even giving my all for the bet	Non stavo nemmeno dando il massimo per la scommessa
I could only eat raw meat	Potevo mangiare solo carne cruda
I just took out a mortgage on that place	Ho appena acceso un mutuo su quel posto
I never wanted this house	Non ho mai voluto questa casa
I didn't have a kitchen and didn't want one	Non avevo una cucina e non ne volevo una
I can't tell you why right now	Non so dirti perché in questo momento
I reach out for help	Allungo la mano per chiedere aiuto
I started the whole package	Ho iniziato l'intero pacchetto
I was too young to understand what had happened	Ero troppo giovane per capire cosa fosse successo
I have to make sure you're serious	Devo essere sicuro che tu sia serio
I mean, you're pretty amazing	Voglio dire, sei piuttosto sorprendente
I think they have night vision goggles	Penso che abbiano occhiali per la visione notturna
A new chapter with non-dry ink	Un nuovo capitolo con l'inchiostro non secco
I couldn't even stand still in front	Non riuscivo nemmeno a stare fermo davanti
I do it now, anyway	Lo faccio adesso, comunque
I shouldn't let him throw it away so fast	Non dovrei permettergli di buttarlo via così in fretta
I felt a rush of excitement	Ho sentito una scarica di eccitazione
I was tired of being the damsel in distress	Ero stanco di essere la damigella in pericolo
I think he took a liking to you	Penso che ti abbia preso in simpatia
I can't believe you cry like a baby	Non posso credere che piangi come un bambino
There was also a large loss of electricity and telephone service	Si è verificata anche un'ampia perdita di elettricità e servizio telefonico
I have come to appreciate and really appreciate the character	Ho imparato ad apprezzare e apprezzare davvero il personaggio
I always say that	Lo dico sempre
A man can compromise to earn a point	Un uomo può scendere a compromessi per guadagnare un punto
I gave her my big brown eyes	Le ho dato i miei grandi occhi marroni
A couple of seconds later, she rolled over onto her back	Un paio di secondi dopo, si girò sulla schiena
I'm just a soldier in this war	Sono solo un soldato in questa guerra
The school moved the following week	La scuola si trasferì la settimana successiva
I resolved that it wasn't going to be like that	Ho risolto che non sarebbe stato così
I'm not there but there is a clue	Io non ci sono ma c'è un indizio
They burned the whole damn city	Hanno bruciato l'intera dannata città
I bet they're waiting downstairs	Scommetto che stanno aspettando al piano di sotto
I couldn't fuck if my life depended on it	Non potrei scopare se la mia vita dipendesse da questo
I literally have to convince myself that he likes it	Devo letteralmente convincermi che gli piaccia
I looked back at the open page I had in my lap	Tornai a guardare la pagina aperta che avevo in grembo
Eventually he was released from prison after seven months	Alla fine è stato rilasciato dalla prigione dopo sette mesi
I should have asked if he was okay	Avrei dovuto chiederti se era ok
I didn't think it would be that long	Non pensavo che sarebbe stato così lungo
I felt rebellious against all reason	Mi sentivo ribelle contro ogni ragione
I felt bad for about a week and a half	Mi sono sentito male per circa una settimana e mezza
Rare plants were sold at very high prices	Le piante rare venivano vendute a prezzi molto alti
I have disabled the important of being groups to repeat the reading	Ho disabilitato l'importante di essere gruppi a ripetere la lettura
I need to get back on my feet	Ho bisogno di rimettermi in sesto
I get a lot of sympathy this way	Ricevo un sacco di simpatia in questo modo
I was almost too afraid to ask	Avevo quasi troppa paura per chiedere
I am happy with it so far	Ne sono felice finora
I come to see you quite often	Vengo a trovarti abbastanza spesso
I really saw you like that	Ti vedevo davvero così
I think evil is the show itself	Penso che il male sia lo spettacolo stesso
I kissed him and went back to my truck	L'ho baciato e sono tornato al mio camion
I tried to figure it out	Ho cercato di capirlo
I kept it like this for a while	L'ho tenuta così per un po'
I spared her the last minute details	Le ho risparmiato i dettagli dell'ultima ora
I know how vain and superficial it sounds	So quanto suona vanitoso e superficiale
A small cloud floated in his sky of dreams	Una piccola nuvola fluttuava nel suo cielo di sogni
I look at the woman next to me	Guardo la donna accanto a me
I wanted a decent bathroom something awful	Volevo un bagno decente qualcosa di terribile
I wish he was here to teach you too	Vorrei che anche lui fosse qui per insegnarti
I was dreading lunch all day	Temevo il pranzo tutto il giorno
I myself am simply a balance between the real and the imaginary	Io stesso sono semplicemente un equilibrio tra reale e immaginario
I have never felt such pain before	Non avevo mai sentito un dolore del genere
A wooden porch ran on either side of the house	Un portico in legno correva su entrambi i lati della casa
I was so nervous this morning	Ero così nervoso stamattina
I've had so many once	Ne ho avuti così tanti una volta
I just want a car that you can take me around	Voglio solo una macchina che mi porti in giro
I hardly ever wear a tie or suit	Non indosso quasi mai cravatta né abito
I don't remember his name	Non ricordo il suo nome
I went a step further	Sono andato un passo avanti
I interrupted my spring break	Ho interrotto le mie vacanze di primavera
The stars provide such a system	Le stelle forniscono un tale sistema
I've always had the results	Ho sempre avuto i risultati
I was just a little girl	Ero solo una bambina
Registration failed	La registrazione non è riuscita
I could smell him despite the distance between us	Potevo sentire il suo profumo nonostante la distanza tra noi
I am waiting for you	ti aspetto
I will do as he asked	Farò come ha chiesto
I wake up knowing he was here	Mi sveglio sapendo che era qui
I think our current area is good	Penso che la nostra attuale area sia buona
I think he is making real progress	Penso che stia facendo dei veri progressi
I wondered if my mother was down there among them	Mi chiesi se mia madre fosse laggiù in mezzo a loro
I understand how it feels to be so desperate	Capisco come ci si sente ad essere così disperati
I am glowing with warm waves that roll over me	Sto brillando con onde calde che scorrono su di me
A bitter mocking smile curled her lips	Un amaro sorriso beffardo le incurvò le labbra
I did it just for love	L'ho fatto solo per amore
I was not expecting a four poster bed	Non mi aspettavo un letto a baldacchino
I think there were three	Penso fossero tre
I'll want you, she said silently she to her belly	Ti vorrò, disse in silenzio alla sua pancia
I have to be polite here	Devo essere educato qui
I knew she was tired of this, and of me	Sapevo che era stanca di questo, e di me
I am shocked by myself	Sono scioccato da me stesso
I waited outside and smoked	Ho aspettato fuori e ho fumato
A crooked reflection	Una riflessione storta
I didn't nod or answer in any way	Non ho annuito né risposto in alcun modo
A cold sweat broke out on him	Un sudore freddo gli scoppiò addosso
A terrible thought had occurred to me	Mi era venuto in mente un pensiero terribile
I fought every impulse in my body to react	Ho combattuto ogni impulso nel mio corpo di reagire
I know practically	Lo so praticamente
I think it would work	Penso che funzionerebbe
I might as well have watched a movie	Potrei anche aver guardato un film
I just wish we could kill more	Vorrei solo che potessimo uccidere di più
I appreciate you came to me	Apprezzo che tu sia venuto da me
I keep the house clean, this should please you	Tengo la casa pulita, questo dovrebbe farti piacere
I thought it was interesting	Pensavo fosse interessante
I tried to hide from them but it was useless	Ho cercato di nascondermi da loro ma è stato inutile
Soon after he was tasked with hiring an agent	Subito dopo è stato incaricato di assumere un agente
I feel like cheering, or blowing up	Ho voglia di fare il tifo, o di saltare in aria
I hope his boss doesn't notice, though	Spero che il suo capo non se ne accorga, però
I felt drops of sweat build up on my forehead	Ho sentito gocce di sudore accumularsi sulla mia fronte
I was wondering if you could check mine	Mi chiedevo se potessi controllare il mio
I served you faithfully and did everything you asked for	Ti ho servito fedelmente e ho fatto tutto ciò che hai chiesto
I do all this for love	Faccio tutto questo per amore
I'm making this blanket for my living room	Sto realizzando questa coperta per il mio soggiorno
I've had my good times and my bad times	Ho passato i miei momenti belli e quelli brutti
I get along with almost everyone	Vado d'accordo con quasi tutti
I made sure nothing of value could be released there	Mi sono assicurato che nulla di valore potesse essere rilasciato lì
I looked at the bottom of the statement	Ho guardato in fondo alla dichiarazione
Exciting to see her find her way back	Emozionante vederla ritrovare la via del ritorno
I love having you around	Mi piace averti intorno
I immediately sat down and pulled out a book	Mi sono subito seduto e ho tirato fuori un libro
I have to go back and pay my respects	Devo tornare indietro e porgere i miei rispetti
A coward, but an idea	Un codardo, ma un'idea
I know you weren't happy with me running	So che non sei stato felice con me che correvo
I nod and smile briefly	Annuisco e sorrido brevemente
The ship was then pushed towards a sandbar	La nave è stata quindi spinta verso un banco di sabbia
I really hope we will meet again soon	Spero davvero che ci rivedremo presto
I told you one day at a time	Te l'ho detto un giorno alla volta
I also kept a hand on his leg	Ho anche tenuto una mano sulla sua gamba
I didn't want to change it abruptly	Non volevo cambiarlo bruscamente
I don't know what it was like	Non so come fosse
I want to eat it	Voglio mangiarla
I was nervous about being here like this	Ero nervoso all'idea di essere qui così
I want to be needed for you	Voglio essere necessario per te
I know enough not to dismiss it a priori	Ne so abbastanza per non liquidarlo a priori
I could do a lot of good in this place	Potrei fare molto bene a questo posto
I hope he follows it	Spero che lo segua
A large roofless room	Una grande sala senza tetto
Haven't seen him since this morning	Non lo vedo da stamattina
I look down, she looks up, we both smile	Io guardo in basso, lei guarda in alto, sorridiamo entrambi
I was really disappointed	Sono rimasto veramente deluso
A was next to arrive	A era il prossimo ad arrivare
I have never been deaf to wisdom	Non sono mai stato sordo alla saggezza
I don't like being the center of attention	Non mi piace essere al centro dell'attenzione
I've only heard his side of the story	Ho sentito solo la sua versione della storia
I was expecting something of a punchline	Mi aspettavo qualcosa di una battuta finale
I wonder why her eyes were so different	Mi chiedo perché i suoi occhi fossero così diversi
I can do it every day as a lawyer	Posso farlo ogni giorno come avvocato
A moment later, her arms were around her	Un momento dopo, le sue braccia erano intorno a lei
A problem is automatically something bad	Un problema è automaticamente qualcosa di brutto
A war we couldn't win	Una guerra che non abbiamo potuto vincere
I appreciate diversity	Apprezzo la diversità
I'm also afraid it won't be enough	Temo anche che non sarà abbastanza
I never really paid attention to her	Non le ho mai veramente prestato attenzione
I had planned my escape the night before	Avevo programmato la mia fuga la notte prima
I just heard what you wanted	Ho solo sentito quello che volevi
External debt has increased	Il debito estero è aumentato
A short message appeared on the screen	Sullo schermo era apparso un breve messaggio
I should have had a job	Avrei dovuto avere un lavoro
I will not go back to prison	Non tornerò in prigione
I absolutely understand that	Lo capisco assolutamente
I was not far from it	Non ero lontano da esso
I'm not changing my mind	Non sto cambiando idea
I always hear this kind of thing	Sento sempre questo genere di cose
I like it, to be honest	Mi piace, a dire il vero
I could see the mountains in the distance	Potevo vedere le montagne in lontananza
I tried another time with the same result	Ho provato un'altra volta con lo stesso risultato
I need new shoes and a hair product	Ho bisogno di scarpe nuove e di un prodotto per capelli
I pointed to his partner with my free hand	Ho indicato con la mia mano libera il suo compagno
I had many things in my favor	Avevo molte cose a mio favore
I'm going to spend the next fifty years writing	Ho intenzione di passare i prossimi cinquant'anni a scrivere
I was experiencing the shock of my life	Stavo vivendo lo shock della mia vita
I guess it will all be over soon enough	Immagino che tutto finirà abbastanza presto
I really enjoyed working with him	Mi è piaciuto molto lavorare con lui
Ward as he was running out	Ward mentre si stava esaurendo
I knew the emotional truth	Conoscevo la verità emotiva
I tried to write, but the words didn't come	Ho provato a scrivere, ma le parole non venivano
I look at the shadow of their feet under the door	Guardo l'ombra dei loro piedi sotto la porta
A common or garden sword	Una spada comune o da giardino
I really need a few minutes for myself	Ho davvero bisogno di qualche minuto per me stesso
I withdrew the sword from the man's throat	Ho ritirato la spada dalla gola dell'uomo
I am living in agony	Sto vivendo in agonia
I did not enter the world alone	Non sono entrato nel mondo da solo
I kept looking at all the bright colors	Ho continuato a guardare tutti i colori brillanti
I did not deign to cancel it	Non mi sono degnato di cancellarlo
I need to dare to be stupid	Ho bisogno di osare per essere stupido
I told her you can't be late at the cave	Le ho detto che non può fare tardi alla caverna
I may have more work for them soon enough	Potrei avere più lavoro per loro abbastanza presto
I really hadn't had a bad fall	Davvero non avevo avuto una brutta caduta
I watched the sunset	Ho guardato il tramonto
I concluded that he was a humble boy	Ho concluso che era un ragazzo umile
I knew he was sick and needed help	Sapevo che era malato e aveva bisogno di aiuto
I must have looked shabby	Devo aver avuto un aspetto squallido
I know it could be dangerous	So che potrebbe essere pericoloso
I located your brother	Ho localizzato tuo fratello
I really lacked contact with the people around me	Mi mancava davvero il contatto con le persone intorno a me
I've never seen anyone down there, though	Non ho mai visto nessuno laggiù, però
I saw it happen, right in front of me	L'ho visto accadere, proprio di fronte a me
I tried to walk	Ho provato a camminare
A wave of fatigue washed over me	Un'ondata di stanchezza mi travolse
I was beginning to worry	Cominciavo a preoccuparmi
I took it as good news	L'ho presa come una buona notizia
I wanted to take her in my arms	Volevo prenderla tra le mie braccia
I have a watch and we'll be there	Ho un orologio e ci saremo
I prefer dogs to cats	Preferisco i cani ai gatti
I bet it made a few other people think	Scommetto che ha fatto pensare a poche altre persone
I must say it is a beautiful color	Devo dire che è un bel colore
I've never felt like this before	Non mi ero mai sentito così
I should have thought about it before	Avrei dovuto pensarci prima d'ora
I didn't know what to do for her	Non sapevo cosa fare per lei
I haven't asked him yet	Non gliel'ho ancora chiesto
The army opened fire for the third time	L'esercito ha aperto il fuoco per la terza volta
I didn't respond to anything you said	Non ho risposto a nulla di quello che ha detto
I've been watching them for weeks	Li stavo guardando da settimane
I was grateful to him for that, really	Gli ero grato per questo, davvero
I answer your questions	Rispondo alle sue domande
I need to do it myself	Ho bisogno di farlo da solo
I keep them in my teeth	Li tengo tra i denti
I stayed there trying to figure it out	Sono rimasto lì a cercare di capirlo
I felt the alien presence but now it is gone	Ho sentito la presenza aliena ma ora non c'è più
I decide to put it on the table for another day	Decido di metterlo in tavola per un altro giorno
But this could become the best of all	Ma questo potrebbe diventare il migliore di tutti
The structure has four identical faces	La struttura ha quattro facce identiche
A place more or less like the others	Un posto più o meno come gli altri
I also recognize the room in which it exists	Riconosco anche la stanza in cui esiste
A click comes from behind	Un clic arriva da dietro
I helped, after all	Ho aiutato, del resto
Hope you will have better luck with it	Spero che avrà più fortuna con esso
I went in and closed the door behind me	Entrai e chiusi la porta dietro di me
I wasn't going to be thrown back in prison	Non sarei stato gettato di nuovo in prigione
I am again struck by our loss	Sono di nuovo colpito dalla nostra perdita
I need my people in my life	Ho bisogno della mia gente nella mia vita
I can't really say much more	Non posso davvero dire molto di più
I thought it was really tough	Pensavo fosse davvero dura
I absolutely understand	Capisco assolutamente
I have pursued what it has to offer	Ho perseguito ciò che ha da offrire
I thought you were someone else	Pensavo fossi qualcun altro
A quill rested next to a can of ink	Una penna era appoggiata accanto a un barattolo di inchiostro
No accusations have been made	Nessuna accusa è stata avanzata
I want to be alone for a while	Voglio stare da solo per un po'
I heard it hit the wall	Ho sentito che ha colpito il muro
A big accident followed	Seguì un grande incidente
I understand your frustration, but you've had a long day	Capisco la tua frustrazione, ma hai avuto una lunga giornata
A minute of silent driving followed	Seguì un minuto di guida silenziosa
I need some bird seeds, please	Ho bisogno di semi di uccelli, per favore
I can't wait to put them in a great book	Non vedo l'ora di inserirli in un grande libro
I haven't seen his delivery or his approach	Non ho visto la sua consegna o il suo approccio
I see the highway over the ridge	Vedo l'autostrada sopra il crinale
I want to preserve his modesty as much as possible	Voglio preservare il più possibile la sua modestia
I ran into a dead end and waited for death	Mi sono imbattuto in un vicolo cieco e ho aspettato la morte
I asked him who he was talking about	Gli ho chiesto di chi stesse parlando
I miss all the action	Mi manca tutta l'azione
I gently took her hands away	Le tolsi delicatamente le mani
And this plague lasted until	E questa piaga durò fino a
I can only speak for myself	Posso parlare solo per me stesso
This doesn't stop him from multiple suicide attempts	Questo non lo impedisce di più tentativi di suicidio
I'll get you home safe and sound	Ti riporterò a casa sano e salvo
I could lie, but that won't get me far	Potrei mentire, ma questo non mi porterà lontano
I could turn my face	Potrei voltare la faccia
I was almost relieved that he could still walk	Fui quasi sollevato dal fatto che potesse ancora camminare
I wasn't sure and didn't really care	Non ero sicuro e non mi importava davvero
I kept his own spirit in my heart	Ho tenuto il suo stesso spirito nel mio cuore
I enjoy traveling the world and meeting new friends	Mi piace viaggiare per il mondo e incontrare nuovi amici
Relative and non-related things	Cose relative e non
A respective lead frame is then placed over the caps	Un rispettivo telaio di piombo viene quindi posizionato sopra i cappucci
I was shooting from both ends	Stavo sparando da entrambe le estremità
I have a whole fence to fix	Ho un intero recinto da sistemare
I have never felt so proud of this book	Non mi sono mai sentito così orgoglioso di questo libro
I should have done something to prevent this from happening	Avrei dovuto fare qualcosa per evitare che ciò accadesse
I think you are trying to scare me	Penso che tu stia cercando di spaventarmi
A weapon would be nice	Un'arma sarebbe carina
I had to change my clothes and get ready	Ho dovuto cambiarmi i vestiti e prepararmi
I landed next to the building	Sono atterrato accanto al palazzo
A quick hint of sadness hit me	Un rapido pizzico di tristezza mi colpì
I can't stop him from discovering the truth, though	Non posso impedirgli di scoprire la verità, però
I can only read what is already there	Posso solo leggere quello che c'è già
A dirty and pathetic slave greeted him in his reflection	Uno schiavo sporco e patetico lo accolse nella sua riflessione
He asked the audience to sing along with her	Ha chiesto al pubblico di cantare insieme a lei
I couldn't bring myself to let her go	Non riuscivo a convincermi a lasciarla andare
I never go there	Non vado mai laggiù
I can't resist any longer	Non posso resistere ancora a lungo
I want to make it clear	Voglio chiarirlo
I just wanted to make a statement	Volevo solo fare una dichiarazione
It is the belt that gives them their name	È la cintura che dà loro il nome
I didn't bother to go down the stairs	Non mi sono preso la briga di scendere le scale
I know a lot of things	So un sacco di cose
I can no longer postpone	Non posso più rimandare
I suggest that the three of us keep this incident to ourselves	Suggerisco a noi tre di tenere per noi questo incidente
I wasn't sure how he managed to turn it	Non ero sicuro di come fosse riuscito a girarlo
I didn't want more of that blood on me	Non volevo più di quel sangue su di me
I can't believe we can't do something about it	Non posso credere che non possiamo fare qualcosa al riguardo
These follow the same basic procedure	Questi seguono la stessa procedura di base
I had to rush down the corridor	Ho dovuto precipitarmi lungo il corridoio
I recommend this movie to everyone	Consiglio questo film a tutti
A sudden and terrible thought struck him	Un pensiero improvviso e terribile lo colpì
I can really get mad at her	Posso davvero arrabbiarmi con lei
I can't have you like that	Non posso averti in quel modo
The debris was scattered all over the coast	I detriti erano sparsi per tutta la costa
But basically it was a very quick process	Ma praticamente è stato un processo molto veloce
I approach you, not the other way around	Mi avvicino a te, non viceversa
I have an apartment nearby	Ho un appartamento nelle vicinanze
I felt my body grow stronger and the hunger relieved	Ho sentito il mio corpo rafforzarsi e la fame alleviare
I had to know how she was doing	Dovevo sapere come stava
I was able to drink it all	Ho potuto berlo tutto
I've known them for a long time	Li conosco da molto tempo
I couldn't stay away from you for long	Non potevo stare lontano da te a lungo
I saw it through your eyes	L'ho vista attraverso i tuoi occhi
I have been an analyst for several years	Sono stato analista per diversi anni
I think everyone has some form of reward system	Penso che tutti abbiano una qualche forma di sistema di ricompensa
I wonder how my sister fares with all of this	Mi chiedo come se la cava mia sorella con tutto questo
I was going to buy some from her	Andavo a comprarne un po' da lei
I reserve the right to cancel the auction at any time	Mi riservo il diritto di annullare l'asta in qualsiasi momento
I could feel her presence as she walked into the room	Potevo sentire la sua presenza mentre entrava nella stanza
I know exactly what it does	So esattamente cosa fa
I need you to be you	Ho bisogno che tu sia te
I showed them the whole city in about thirty minutes	Ho mostrato loro l'intera città in circa trenta minuti
I got the baby out	Ho tirato fuori il bambino
I got up and walked over to him	Mi sono alzato e mi sono avvicinato a lui
I want to remind each of you	Voglio ricordare a ciascuno di voi
A sound came from the left	Un suono proveniva da sinistra
I can feel his presence just beyond us	Riesco a sentire la sua presenza appena oltre noi
I also had an apartment in the city	Avevo anche un appartamento in città
I couldn't lie to him	Non potevo mentirgli
Can't wait to see what happens	Non vedo l'ora di vedere cosa succede
I couldn't return them to the shop	Non ho potuto restituirli al negozio
There was not a standing tree	Non c'era un albero in piedi
I had to protect myself	Ho dovuto proteggermi
I finally found the courage to speak	Finalmente ho trovato il coraggio di parlare
I landed on my back	Sono atterrato sulla schiena
I jumped on mine and started it	Sono saltato sul mio e l'ho avviato
I didn't hate reading	Non odiavo leggere
I heard a slight whistle	Ho sentito un leggero fischio
I was the housekeeper there for the previous owner	Ero la governante lì per il precedente proprietario
I have talked to countless leaders	Ho parlato con innumerevoli leader
I told you it was dangerous	Te l'avevo detto che era pericoloso
A barrage of bullets caught him from the street	Una raffica di proiettili lo colse dalla strada
I wouldn't lie about this	Non mentirei su questo
I built them a tree house	Ho costruito loro una casa sull'albero
I pulled her aside and asked her what was going on	L'ho tirata da parte e le ho chiesto cosa stesse succedendo
I'll take this spell out of his heart	Toglierò questo incantesimo dal suo cuore
A source of points if you want	Una fonte di punti, se vuoi
I had the expenses for the care of the children	Ho avuto le spese per la cura dei bambini
I like it big, long or short	Mi piace grande, lungo o corto
I want to try it myself	Voglio provare io stesso
I wondered briefly why he cared	Mi sono chiesto brevemente perché gli importava
I see it clearly on your face	Lo vedo chiaramente sul tuo viso
The shot missed the target	Il tiro ha mancato il bersaglio
I know how to fasten the seat belt	So come allacciare la cintura di sicurezza
A plain white envelope	Una semplice busta bianca
I need your help especially now	Ho bisogno del tuo aiuto soprattutto ora
I paid for everything later	Ho pagato tutto dopo
I saw it in the leaves when we had it	L'ho visto tra le foglie quando ne abbiamo avute
I never gave you a chance	Non ti ho mai dato una possibilità
Really a happy farmer	Davvero un felice contadino
A good job well done	Un buon lavoro ben fatto
I think they were pursuing their own ends	Penso che stessero perseguendo i propri fini
I could tell he was deeply troubled	Potrei dire che era profondamente turbato
I didn't blame him or get angry	Non l'ho biasimato né mi sono arrabbiato
I was really enjoying the hug	Mi stavo davvero godendo l'abbraccio
A glass of water is a good example	Un bicchiere d'acqua è un buon esempio
I have to go from the present	Devo andare dal presente
I assume a thank you in advance is a must	Presumo che un ringraziamento in anticipo sia d'obbligo
I was naked and there was blood everywhere	Ero nudo e c'era sangue dappertutto
It's a really moving version	È una versione davvero commovente
I checked all his facts	Ho controllato tutti i suoi fatti
I'm not a rich man at all	Non sono affatto un uomo ricco
A common sense answer	Una risposta di buon senso
I told him what's going on	Gli ho detto cosa sta succedendo
I was trained for this	Sono stato addestrato per questo
His merits are primary and his errors secondary	I suoi pregi sono primari ei suoi errori secondari
I think they are related to dogs or something	Penso che siano imparentati con i cani o qualcosa del genere
I looked up at the bright blue sky	Alzai lo sguardo verso il cielo azzurro brillante
I watch him as he finally goes down	Lo guardo mentre finalmente va giù
I emphasize with your situation	Sottolineo con la tua situazione
A man sits next to me	Un uomo si siede accanto a me
I didn't mean to blame your friend	Non volevo prendermela con il tuo amico
I didn't want to believe he really cared about her	Non volevo credere che si prendesse davvero cura di lei
I made sure to raise my feet more	Mi sono assicurato di sollevare di più i piedi
A man came out of the cottage	Un uomo è uscito dal casolare
I couldn't lift the lamp when asked	Non riuscivo a sollevare la lampada quando me l'hanno chiesto
I am very happy with this dining room set	Sono molto contento di questo set per la sala da pranzo
I too was angry with him now	Anch'io ora ero arrabbiato con lui
I raised mine to watch	Ho sollevato il mio per guardare
I remained silent and observed it	Sono rimasto in silenzio e l'ho osservato
I was probably not half as exhausted as him	Probabilmente non ero esausto la metà di lui
I spent all night thinking about that nail polish	Ho passato tutta la notte a pensare a quello smalto
I had half an hour to get ready	Avevo mezz'ora per prepararmi
I was superior to man	Ero superiore all'uomo
This is smart and honest casting	Questo è un casting intelligente e onesto
I didn't know what happened between the two men	Non sapevo cosa fosse successo tra i due uomini
I'll get rid of him in the morning	Mi libererò di lui domattina
Few here and few there	Pochi qui e pochi là
I decided to get it back	Ho deciso di riaverlo
I must have my chocolate	Devo avere il mio cioccolato
I looked around, but I only saw the stars above	Mi sono guardato intorno, ma ho visto solo le stelle sopra
I'm grateful you told me	Sono grato che tu me l'abbia detto
I did something today	Ho fatto qualcosa oggi
I asked him if he had time to talk	Gli ho chiesto se aveva tempo per parlare
I spent a few days there	Ho trascorso alcuni giorni lì
I've considered what to do	Ho considerato cosa fare
I scratch my nose with a nervous thought	Mi gratto il naso con un pensiero nervoso
A son he has never seen	Un figlio che non ha mai visto
I always have to work	Devo sempre funzionare
I didn't think she would be able to do that	Non pensavo che sarebbe stata in grado di farlo
A similar phenomenon occurs in education	Un fenomeno simile si verifica nell'istruzione
I checked the photos and saw some decent photos	Ho controllato le foto e ho visto delle foto decenti
I want to know what he wants	Voglio sapere cosa vuole
I will do nothing to hurt any of you	Non farò nulla per ferire nessuno di voi
I tried to take care of her	Ho cercato di prendermi cura di lei
I will not write a love story	Non scriverò una storia d'amore
I feel lonely and sad	Mi sento solo e triste
I really loved her and she knew it	L'amavo davvero e lei lo sapeva
I can't let this pass considering the relationship and	Non posso lasciare che questo passi considerando la relazione e
A few months ago she was more popular	Pochi mesi fa era più popolare
I don't know how to spell mercy	Non so come si scrive misericordia
I look up and find her watching me intently	Alzo lo sguardo e la trovo che mi osserva intensamente
I have no idea what to tell him	Non avrei idea di cosa dirgli
I felt it rain on me	L'ho sentita piovere su di me
A big charity run was coming	Stava per arrivare una grande corsa di beneficenza
I didn't care much for any of them	Non mi importava molto di nessuno di loro
A very direct and upright guy who didn't bark orders	Un tipo molto diretto e retto che non abbaiava ordini
I needed to be ready to train her	Avevo bisogno di essere pronto per addestrarla
There is no historical evidence to support this idea	Non esistono prove storiche a sostegno di questa idea
I would never forgive myself	Non mi sarei mai perdonato
I was lying there, unable to get up	Ero sdraiato lì, incapace di alzarmi
I put out the fire	Ho spento il fuoco
I mean emotionally hurt	Intendo ferito emotivamente
I too was a teenager once	Anch'io ero un adolescente una volta
I should have run longer	Avrei dovuto correre più a lungo
I feel a great sense of relief	Provo un grande senso di sollievo
I just gave it to him	Gliel'ho appena dato
I signed up for this	Mi sono iscritto per questo
I didn't expect him to say that	Non mi aspettavo che lo dicesse
A cry of amazement rose within him	Dentro di lui cresceva un grido di stupore
I will speak to one you choose to be the leader	Parlerò con uno che scegli di essere il leader
I never want to move from this moment	Non voglio mai muovermi da questo momento
I think it could be done without your permission	Penso che potrebbe essere fatto senza il tuo permesso
I stayed behind and attended a summer session at school	Rimasi indietro e partecipai a una sessione estiva a scuola
I don't care	Non ho importanza
I found it perfect from every point of view	L'ho trovata perfetta sotto ogni punto di vista
I heard you play one of the saloon girls	Ho sentito che interpreta una delle ragazze del saloon
The damage also shows signs of bone infection	Il danno mostra anche segni di infezione ossea
I still clearly remember doing it	Ricordo ancora chiaramente di averlo fatto
I could see her fear in her eyes	Potevo vedere la paura nei suoi occhi
I haven't gotten used to it yet	Non mi sono ancora abituato
I find some dry clothes and put them on him	Trovo dei vestiti asciutti e glieli metto addosso
I've always hated playing hide and seek	Ho sempre odiato giocare a nascondino
A star box ends the level	Una scatola stellare termina il livello
I was happy to stay at the airport	Ero contento di rimanere in aeroporto
I push her aside and rolled out of bed	La spingo da parte e rotolai giù dal letto
I almost wanted her to do it	Volevo quasi che lo facesse
Then I got up and got out of bed to stretch out	Allora mi alzai e mi alzai dal letto per allungarmi
I'll give you his green card	Ti fornirò la sua carta verde
I love that it was a family home	Mi piace che fosse una casa di famiglia
The new company paid for its construction	La nuova società ha pagato per la sua costruzione
We did our duty honestly	Abbiamo fatto il nostro dovere onestamente
I have his full authority	Ho la sua piena autorità
I lift the blanket to cover my head	Alzo la coperta per coprirmi la testa
I mean, the list goes on	Voglio dire, l'elenco potrebbe continuare
I couldn't believe how amazing it was	Non potevo credere a quanto fosse sorprendente
I also think about adoption, in addition to breeding	Penso anche all'adozione, oltre all'allevamento
I used to play soccer with my father	Giocavo a calcio con mio padre
I take them and chew	Li prendo e mastico
I'll bring my own if need be	Porterò il mio personale se necessario
I needn't have worried	Non avrei dovuto preoccuparmi
A headache here, a scratch there	Un mal di testa qui, un graffio là
I was glad he did, though	Sono stato contento che l'abbia fatto, però
I smile and take the bag	Sorrido e prendo la borsa
A fence is the top priority, though	Una recinzione è la priorità assoluta, però
I laugh because the exact one is on your list	Rido perché quello esatto è sulla tua lista
I had never looked so destitute	Non ero mai sembrato così indigente
The data made available often varies widely	I dati resi disponibili spesso variano ampiamente
I have reported this link	Ho segnalato questo link
I quickly brought the subject back to money	Ho rapidamente riportato l'argomento al denaro
I feel a lot about it now	Ne sento molto ora
I run to my room and enter my closet	Corro nella mia stanza e entro nel mio armadio
I sold a lot more and borrowed money	Ho venduto molte più cose e preso in prestito denaro
I wish him forever	Glielo auguro per sempre
Seven more children would follow over the next decade	Altri sette bambini sarebbero seguiti nel prossimo decennio
I suspect you wouldn't have liked it	Sospetto che non ti sarebbe piaciuta
I was hoping you understood something	Speravo che capissi qualcosa
I got older and I liked it	Sono invecchiato e mi è piaciuto
I couldn't leave it there	Non potevo lasciarlo lì
I only have my father	Ho solo mio padre
I wonder how it is in practice	Mi chiedo come sia in pratica
The construction plan was to last eight years	Il piano di costruzione doveva durare otto anni
I keep my expression blank, so keep going	Mantengo la mia espressione vuota, quindi continua
It's a scary thing to do	È una cosa spaventosa da fare
I have to be at work by eight	Devo essere al lavoro per le otto
I feel sorry for him	mi sento dispiaciuto per lui
I know some of you think so too	So che anche alcuni di voi la pensano così
I couldn't believe he sent it	Non potevo credere che l'avesse inviato
I hadn't eaten since lunch	Non mangiavo dall'ora di pranzo
Someone else fixed it	Qualcun altro lo ha messo a posto
I guess it would have been almost a year	Immagino che sarebbe passato quasi un anno
I have to go out and work like everyone else	Devo uscire e lavorare come tutti gli altri
A seemingly worried man	Un uomo apparentemente preoccupato
I liked his excitement	Mi è piaciuta la sua eccitazione
She was very eager to please me	Era molto desiderosa di compiacermi
I also felt tired	Anch'io mi sentivo stanco
But you also need a bottom line	Ma hai anche bisogno di una linea di fondo
I looked at the prison last night	Ho guardato la prigione ieri sera
I can not believe	Non posso crederci
I was just happy that I was done	Ero solo felice di aver finito
A new song was starting	Stava iniziando una nuova canzone
I have to insist that you open this door	Devo insistere perché tu apra questa porta
I've been so old	Sono stato così vecchio
He can never really escape his past	Non può mai davvero sfuggire al suo passato
Earth laid on top to provide a stable surface	Terra posata sopra per fornire una superficie stabile
I hated seeing this happen	Odiavo vederlo accadere
I totally agree with that	Sono assolutamente d'accordo con quello
Anyway I had it	Comunque ce l'avevo
I will treasure every moment we spent together	Farò tesoro di ogni momento che abbiamo trascorso insieme
I'll talk about the book again soon	Presto parlerò di nuovo del libro
I can't tell what he's thinking	Non posso dire cosa sta pensando
Haven't been down there in a while	Non andavo laggiù da un po'
I still wanted him to save her	Volevo ancora che la salvasse
A perfect time for a plastic nation	Un momento perfetto per una nazione di plastica
I quite like that idea, actually	Mi piace piuttosto quell'idea, in realtà
I was a little surprised	Sono rimasto un po' sorpreso
I wondered what was in his heart, why he ran	Mi chiedevo cosa ci fosse nel suo cuore, perché corresse
I jumped up and looked around	Mi sono alzato di scatto e mi sono guardato intorno
I suspected he was in love with another woman	Sospettavo che fosse innamorato di un'altra donna
I worked a lot of sixty hours a week	Ho lavorato un sacco di sessanta ore alla settimana
I headed for the door	Mi sono diretto verso la porta
I have already asked for forgiveness	Ho già chiesto perdono
I have a lot of equipment on the way	Ho un bel po' di attrezzatura in arrivo
I didn't say anything	Non ho detto niente
I waited for the water	Ho aspettato l'acqua
I want him to repeat my name over and over again	Voglio che ripeta il mio nome più e più volte
I follow him behind dragging my feet	Lo seguo dietro trascinando i piedi
So I mainly read philosophy, religious and historical books	Allora leggo principalmente libri di filosofia, religiosi e storici
I forgot how scary and evil it was	Ho dimenticato quanto fosse spaventoso e malvagio
I was a very put up manager	Ero un manager molto messo su
I was hoping it would work	Speravo che funzionasse
I helped her heal	L'ho aiutata a guarire
I saved his life, in fact	Gli ho salvato la vita, in effetti
I'm sick of all this	Sono stufo di tutto questo
I can keep up with a movie about this	Posso stare dietro a un film su questo
I wanted to climb up on them	Volevo arrampicarmi su di loro
I want to be your countess	Voglio essere la tua contessa
I can see where they come from	Posso vedere da dove vengono
I was wondering if they had mentioned anything	Mi chiedevo se avessero menzionato qualcosa
I was losing strength	Stavo perdendo forza
I let you both go	Vi lascio andare entrambi
I checked my video messages, nothing new	Ho controllato i miei messaggi video, niente di nuovo
I love her more than anything else	La amo più di ogni altra cosa
I hired new ones this week	Ne ho assunti di nuovi questa settimana
I had discovered my graduation order that morning	Avevo scoperto il mio ordine di laurea quella mattina
I love having my own apartment	Mi piace avere il mio appartamento
It was easy to get into a life of crime	Era facile entrare in una vita criminale
I needed a smile, but not too obvious	Avevo bisogno di un sorriso, ma non troppo evidente
I picked up the case	Ho raccolto il caso
I have all the numbers	Ho tutti i numeri
I knew she would only worry my aunt more	Sapevo che avrebbe solo preoccupato di più mia zia
I grew up in other parts of the world	Sono cresciuto in altre parti del mondo
I threw my hands up in the air	Ho alzato le mani in aria
I hope you don't feel alone	Spero che tu non ti senta solo
I mean, you noticed something wrong	Voglio dire, hai notato qualcosa di sbagliato
I remember it now the night we met	Lo ricordo ora la notte in cui ci siamo incontrati
I have never seen such a sad place	Non ho mai visto un posto così triste
I thought you were my friend	Pensavo che tu fossi mio amico
I have to call them now	Devo chiamarli ora
I haven't heard from you for almost two weeks	Non ti sento da quasi due settimane
I've been trying to find her for weeks	Ho cercato di trovarla per settimane
But I see you've already thought about it	Vedo però che ci hai già pensato
Now I have a lover and some friends	Ora ho un amante e alcuni amici
I stood there for a while	Rimasi lì per un po'
Nobody called me after	Nessuno mi ha chiamato dopo
I wake up thinking about it in the morning	Mi sveglio pensandoci la mattina
I called her on impulse	L'ho chiamata d'impulso
I had to be shaken by an outside force	Ho dovuto essere scosso da una forza esterna
I nodded with a small smile in return	Annuii con un piccolo sorriso in cambio
I've seen what your house is like	Ho visto com'è casa tua
I will employ local workers on a fair wage	Impiegherò lavoratori locali con un salario equo
I probably shouldn't have put them all in one box	Probabilmente non avrei dovuto metterli tutti in una scatola
I can't blame your parents for doing what they did	Non posso incolpare i tuoi genitori per fare quello che hanno fatto
I can change you know	Posso cambiare lo sai
I checked it and it looks great	L'ho controllato e sembra fantastico
A little dog who takes a bullet to save the baby	Un cagnolino che prende una pallottola per salvare il bambino
I was very hurt by his comment	Sono rimasto molto ferito dal suo commento
I didn't have to fight anymore	Non dovevo più lottare
I think the observation is right and valuable	Penso che l'osservazione sia giusta e preziosa
I actually got the better part of the deal	In realtà ho avuto la parte migliore dell'affare
Of course I accepted	Naturalmente ho accolto
They were very close	Erano molto vicini
I felt lost and abandoned	Mi sono sentito perso e abbandonato
The case was subsequently settled out of court	Il caso è stato successivamente risolto in via extragiudiziale
A devil in person, that old man	Un diavolo di persona, quel vecchio
I never felt the latter was a problem	Non ho mai sentito che quest'ultimo fosse un problema
I can feel it in all of your minds	Posso percepirlo in tutte le vostre menti
I like too much to let that happen	Mi piace troppo lasciare che ciò accada
I put my right hand back on the right wall	Ho rimesso la mano destra sulla parete destra
I lean down and kiss her cheek	Mi chino e le bacio la guancia
I don't have a home	Non ho una casa
Its success is disputed	Il suo successo è contestato
I could see all kinds of unusual fish	Potevo vedere tutti i tipi di pesci insoliti
I got up and went to him	Mi sono alzato e sono andato da lui
I didn't expect him to give me anything	Non mi aspettavo che mi desse nulla
I think he can go that far	Penso che possa arrivare così lontano
A noise from the back door	Un rumore dalla porta sul retro
I will not negotiate	Non negozierò
I have already used a telephone	Ho già usato un telefono
I wonder where he might lead	Mi chiedo dove potrebbe portare
I couldn't contain my laughter	Non riuscivo a contenere la mia risata
I loved our recent cold snap	Ho adorato il nostro recente scatto a freddo
I need their attention and company	Ho bisogno della loro attenzione e compagnia
I realize that this is not a simple dream but a memory	Mi rendo conto che questo non è un semplice sogno ma un ricordo
I have no doubt that it will be fine	Non ho dubbi che andrà bene
I cannot begin to fully understand or forgive him	Non posso cominciare a capirlo completamente o a perdonarlo
I will definitely not stay for lunch	Sicuramente non rimarrò a pranzo
I was going to say please	Stavo per dire per favore
I write a little about what I think	Scrivo un po' cosa ne penso
I have no idea where it would go	Non ho idea di dove sarebbe andata
I will not let this slip smoothly	Non lascerò che questo scivoli tranquillamente
I bend my knees and open up	Piego le ginocchia e mi apro
I guess it could have done worse	Immagino che avrebbe potuto fare di peggio
I was afraid, the judgment of the impending light	Avevo paura, il giudizio della luce imminente
I want to hug you again before speaking	Voglio abbracciarti di nuovo prima di parlare
I opened my eyes, but not in the office	Ho aperto gli occhi, ma non in ufficio
A single swing of the plane	Un'unica oscillazione dell'aereo
A point beyond which we cannot go	Un punto oltre il quale non possiamo andare
I saw a mountain lion	Ho visto un leone di montagna
I don't believe it anymore	Non ci credo più
I can survive anything for fifteen minutes	Posso sopravvivere a qualsiasi cosa per quindici minuti
I woke up in the middle of the night	Mi sono svegliato nel cuore della notte
I find it three doors down	Lo trovo tre porte più giù
I look at the gun and say thank you	Guardo l'arma e dico grazie
I left before he could ask me any more questions	Me ne sono andato prima che potesse farmi altre domande
I could never do that	Non potrei mai farlo
I did it quite slowly	L'ho fatto abbastanza lentamente
I took my camera and took a picture	Ho preso la mia macchina fotografica e ho fatto una foto
I would never have seen her hurt because she had suffered enough	Non l'avrei mai vista ferita perché aveva sofferto abbastanza
She got him a headache, probably due to his unnatural hunger	Lo prese un mal di testa, probabilmente a causa della sua fame innaturale
I grab the front of the barrel and shoot	Afferro la parte anteriore della canna e tiro
I could barely look at her	Riuscivo a malapena a guardarla
I knew my five minutes were almost up	Sapevo che i miei cinque minuti erano quasi scaduti
I hit the back seat for the new books	Ho raggiunto il sedile posteriore per i nuovi libri
A long shot, but you never know	Un tiro lungo, ma non si sa mai
I went and studied it	Sono andato e l'ho studiato
I have to tell you in person	Te lo devo dire di persona
I thought it was a lost cause	Pensavo fosse una causa persa
I think he might be back	Penso che potrebbe essere tornato
A more valid teaching	Un insegnamento più valido
I have to feel something unexpected	Devo provare qualcosa di inaspettato
I look at the titles of the books	Guardo i titoli dei libri
I think this is what's best for everyone	Penso che questo sia ciò che è meglio per tutti
I have not done it on purpose	Non l'ho fatto apposta
I couldn't get out of it, really	Non potevo uscirne, davvero
I really enjoyed that movie	Mi è piaciuto molto quel film
I find no relief during the day or rest at night	Non trovo sollievo di giorno o riposo di notte
See you after class	Ci vediamo dopo la lezione
Tomorrow morning I leave here and go home	Domani mattina parto da qui e torno a casa
He quickly crossed the island	Attraversò rapidamente l'isola
I kept trying to do something	Continuavo a provare a fare qualcosa
It can take years for the condition to be recognized	Possono passare anni prima che la condizione venga riconosciuta
I represent a large group	Rappresento un grande gruppo
I have lost faith in them	Ho perso fiducia in loro
I swear it was a few seconds before the kiss	Giuro che mancavano pochi secondi al bacio
I went up the stairs and took us to bed	Salii le scale e ci portai a letto
A light breakfast will be available	Sarà disponibile una colazione leggera
I've seen and heard things	Ho visto e sentito cose
I still have this problem	Ho ancora questo problema
I want you to scare the shit out of him	Voglio che lo spaventi a morte
I tell the cats what to do and they ignore me	Dico ai gatti cosa fare e loro mi ignorano
I looked between them, trying to stare at him	Ho guardato tra di loro, cercando di fissarlo
I needed to run away	Avevo bisogno di scappare lontano
I didn't feel that hard anymore	Non mi sentivo più così duro
I didn't have time to contact them	Non ho avuto il tempo di contattarli
I would like him to say something, anything	Vorrei che dicesse qualcosa, qualsiasi cosa
I pushed the door and entered silently	Spinsi la porta ed entrai silenziosamente
I was no longer in control	Non avevo più il controllo
A free trial period is available	È disponibile un periodo di prova gratuito
I got excited and cried for the loss	Mi sono emozionato e ho pianto per la perdita
A cold blade of twilight slipped into his soul	Una fredda lama del crepuscolo scivolò nella sua anima
I hear them talking in a low voice	Li sento parlare a bassa voce
I could get hit, even aboard this ship	Potrei essere colpito, anche a bordo di questa nave
Howard was already a fan of the series	Howard era già un fan della serie
I closed my eyes trying to clear my head	Chiusi gli occhi cercando di schiarirmi le idee
I soon saw that it was useless	Presto ho visto che era inutile
I also like the staff	Mi piace anche il personale
I may need your support	Potrei aver bisogno del tuo supporto
I am not sorry for my sins	Non mi dispiace per i miei peccati
I left our event rather painful, but full of pride	Ho lasciato il nostro evento piuttosto addolorato, ma pieno di orgoglio
A blessing or a curse, he sighed	Una benedizione o una maledizione, sospirò
I am pleasant company and a good gentleman	Sono una piacevole compagnia e un buon gentiluomo
I told him we would be finished in the afternoon	Gli ho detto che saremmo finiti nel pomeriggio
I can't move, I can't defend myself	Non posso muovermi, non posso difendermi
I haven't talked to him since last night	Non gli parlavo da ieri sera
However, I have nothing to do with the stock market	Comunque non ho niente a che fare con la borsa
I like beautiful dresses	Mi piacciono i bei vestiti
Wing development is sometimes related to environmental conditions	Lo sviluppo delle ali è talvolta correlato alle condizioni ambientali
I was almost completely surrounded by his large body	Ero quasi completamente circondato dal suo grosso corpo
I broke the declaration and examined the pieces	Ho rotto la dichiarazione ed ho esaminato i pezzi
I was wondering about her today	Mi chiedevo su di lei oggi
A moment to reflect and reveal	Un momento per riflettere e svelare
I attended the meeting	Ho partecipato all'incontro
I will not take money from you	Non prenderò soldi da te
I need to know you're okay	Ho bisogno di sapere che stai bene
I think it could be something else	Penso che potrebbe essere qualcos'altro
I also have a place to think about home	Ho anche un posto per pensare a casa
I need to get involved in politics	Ho bisogno di impegnarmi in politica
I could feel my mental faculties slowly returning	Potevo sentire le mie facoltà mentali tornare lentamente
But a few days passed and nothing happened	Passarono però alcuni giorni e non accadde nulla
I want women to swear whenever they feel like it	Voglio che le donne imprecano ogni volta che ne hanno voglia
A silver spear and a shield	Una lancia d'argento e uno scudo
I hadn't seen her car on my walk	Non avevo visto la sua macchina durante la mia passeggiata
I still had a lot of problems with my character	Avevo ancora molti problemi con il mio carattere
I gave him another boot and this one finished him off	Gli ho dato un altro stivale e questo lo ha finito
I promised him it wouldn't be forever	Gli ho promesso che non sarebbe stato per sempre
I would rather work as a teacher than work here	Preferirei lavorare come insegnante piuttosto che lavorare qui
I left the classroom as a free man	Sono uscito dall'aula da uomo libero
He spent the remaining time planning the game	Ha trascorso il tempo rimanente a programmare il gioco
I have finally found a brave and ready friend	Ho finalmente trovato un amico coraggioso e pronto
I just keep knocking on the glass	Continuo solo a bussare al vetro
I tried to get you both to leave	Ho cercato di convincervi ad andarvene, entrambi
I know it will fit	So che si adatterà
I lit a cigarette and took a deep drag	Ho acceso una sigaretta e ho preso una boccata profonda
I was restless and decided to clear my mind	Ero irrequieto e ho deciso di schiarirmi le idee
Neither of these sources gives the length of his reign	Nessuna di queste fonti fornisce la durata del suo regno
I didn't particularly worry or lose sleep	Non mi preoccupavo particolarmente né perdo il sonno
I can do anything here	Posso fare qualsiasi cosa qui
I knelt beside him, my heart in my mouth	Mi inginocchiai accanto a lui, il cuore in gola
I guess hope is not enough	Immagino che la speranza non sia abbastanza
I followed every single step	Ho seguito ogni singolo passo
I wanted to spend time alone with you	Volevo passare del tempo solo con te
I'll take care of you	Mi occuperò di te
I haven't taken a gun since	Da allora non ho più preso una pistola
I put it aside to find a small room	L'ho messo da parte per trovare una piccola stanza
I didn't look to see who was up there	Non ho guardato per vedere chi c'era lassù
I wanted to be special	Volevo essere speciale
I need to clear my mind for the day	Ho bisogno di schiarirmi le idee per la giornata
I met the suspect twice before the phone call	Ho incontrato il sospettato due volte prima della telefonata
I'm tired of having to undergo treatment	Sono stanco di dover sottopormi a cure
I should have trusted him	Avrei dovuto fidarmi di lui
A cut on his face was bleeding	Un taglio sul suo viso sanguinava
I just kept building it	Ho solo continuato a costruirlo
I really should have seen it coming	Avrei dovuto davvero vederlo arrivare
A hole has opened, ready to go through	Si è aperto un buco, pronto per essere attraversato
I look at it and I agree	Lo guardo e sono d'accordo
I have a ship that sails through time	Ho una nave che naviga nel tempo
I put it in the bag without thinking about it	L'ho messo in borsa senza pensarci
I had a hard time helping customers find particular clothes	Ho avuto difficoltà ad aiutare i clienti a trovare vestiti particolari
I was thinking of something else	Stavo pensando ad altro
I guess a dog is a man's best friend	Immagino che un cane sia il migliore amico di un uomo
I get along with everyone	Vado d'accordo con tutti
A very complete description	Una descrizione molto completa
The trees were planted where they once were	Gli alberi sono stati piantati dove si trovavano una volta
I was worried about your delay	Ero preoccupato per il tuo ritardo
I could take care of that	Potrei prendermi cura di quello
A simple instruction, no more, no less	Una semplice istruzione, né più né meno
I had asked him about him on my second visit	Gli avevo chiesto di lui durante la mia seconda visita
I damaged a photo of great emotional value	Ho danneggiato una foto di grande valore affettivo
I thought it was kind of weird	Ho pensato che fosse piuttosto strano
I too have been perfectly frank with him	Anch'io sono stato perfettamente franco con lui
I answer some here	Rispondo ad alcuni qui
I struggle to communicate my thoughts	Faccio fatica a comunicare i miei pensieri
I will not go back on my word	Non tornerò indietro sulla mia parola
Savage left the company after the event	Savage ha lasciato l'azienda dopo l'evento
I felt his skin for the first time	Ho sentito la sua pelle per la prima volta
I think you should leave now	Penso che dovresti andartene ora
I still can't pay attention, though	Non riesco ancora a prestare attenzione, però
I think he will marry her, it happens	Penso che la sposerà, succede
I think about things	Penso alle cose
I struggled in the dim light	Mi sono sforzato nella penombra
I own the car, clear and square	Possiedo l'auto, chiara e quadrata
I no longer have control over them	Non ho più il controllo su di loro
I think this is the critical element	Penso che questo sia l'elemento critico
I slam my fist into the palm of my hand	Sbatto il pugno sul palmo della mia mano
We see it and we condemn it	Lo vediamo e lo condanniamo
A name you can lie about	Un nome su cui puoi mentire
A weapon of some kind was leaning against the throne	Un'arma di qualche tipo era appoggiata al trono
I began to question everything	Ho cominciato a mettere in discussione tutto
I'd rather eat it all day with a cheese sauce	Preferirei mangiarlo tutto il giorno con una salsa al formaggio
I remembered past events	Ho ricordato gli eventi passati
I never thought it was like that	Non ho mai pensato che fosse così
I pushed her to the door, helping her inside	L'ho spinta alla porta, aiutandola a entrare
I slowly entered his former domain	Sono entrato lentamente nel suo precedente dominio
I have to decide now	Devo decidere ora
A win can include jumping up and down	Una vittoria può includere saltare su e giù
I can't take more fighting, more confrontation, confusion and anger	Non posso sopportare più combattimenti, più confronti, confusione e rabbia
I ran for cover behind a sofa	Sono corso al riparo dietro un divano
I stared at him in amazement	Lo fissai stupito
I bet your special occasion outfit no longer fits	Scommetto che il tuo outfit per le occasioni speciali non va più bene
I can't put him in danger	Non posso metterlo in pericolo
I had no idea what he said	Non avevo idea di cosa avesse detto
I wanted to get back to normal	Volevo tornare normale
I ripped off his phone	Gli ho strappato il telefono
I was hoping someone would show up soon	Speravo che qualcuno si facesse vedere presto
I couldn't see any of my angels	Non riuscivo a vedere nessuno dei miei angeli
I love acting in this movie	Adoro la recitazione in questo film
Williams was selected for the dollar	Williams è stato selezionato per il dollaro
I will completely destroy and erase every single item	Distruggerò e cancellerò completamente ogni singolo oggetto
I'll show you our favorite things around here	Ti mostrerò le nostre cose preferite qui intorno
I think we're fine here, now we have the wine	Penso che stiamo bene qui, ora abbiamo il vino
I saw it for what it really was	L'ho vista per quello che era veramente
I turned it down, even though he appeared again	L'ho abbassato, anche se è apparso di nuovo
A good wind could make it fall	Un buon vento potrebbe farla cadere
I go to work by public transport	Vado al lavoro con i mezzi pubblici
I've dropped a lot of them	Ne ho fatti cadere molti
I've seen them and there are three of them	Li ho visti e sono tre
I still couldn't make out the words	Non riuscivo ancora a distinguere le parole
A big boost for our village	Una grande spinta per il nostro villaggio
I liked how fondly he expressed himself	Mi è piaciuto come si è espresso con affetto
I show you mine almost every day	Ti mostro il mio quasi ogni giorno
I like the team here	Mi piace la squadra qui
I was shown to a tiny office and left alone	Mi è stato mostrato in un minuscolo ufficio e lasciato solo
I hope you do so he can go home	Spero che lo farai in modo che possa tornare a casa
I really hate this job	Odio davvero questo lavoro
I just wasn't expecting it	Semplicemente non mi aspettavo
A voice called to him and he opened his eyes	Una voce lo chiamò e lui aprì gli occhi
I mean, you can be if you want	Voglio dire, puoi esserlo, se vuoi
I had practically been in charge before	Ero stato praticamente al comando prima
I checked the clock on the instrument panel	Ho controllato l'orologio sul quadro strumenti
I didn't want that to happen	Non volevo che ciò accadesse
I will not be critical of you	Non sarò critico nei tuoi confronti
I can understand his problems to some extent	Posso capire i suoi problemi in una certa misura
I burned four	Ne ho bruciati quattro
I have a good business going on	Ho un buon affare in corso
I didn't dare ask what they contained	Non osavo chiedere cosa contenessero
I still like the approach anyway	Mi piace ancora l'approccio comunque
I had to organize everything quickly here	Ho dovuto organizzare tutto velocemente qui
A good one, apparently	Una buona, a quanto pare
They put on a large contact lens	Hanno messo una grande lente a contatto
I really love my job and working with people	Amo davvero il mio lavoro e lavorare con le persone
I've had just that kind of experience recently	Ho avuto proprio quel tipo di esperienza di recente
I told you once	Te l'ho detto una volta
A formal uniform and a strange symbol on it	Un'uniforme formale e uno strano simbolo sopra
I added a throat clearing	Ho aggiunto un schiarimento della gola
I tasted his tongue, and it was nice too	Ho assaggiato la sua lingua, ed è stato anche bello
I brought you here to show you	Ti ho portato qui per mostrartelo
I don't blame this poor girl	Non biasimo questa povera ragazza
I need this to be fixed	Ho bisogno che questo sia risolto
I stayed with her while she ate it	Sono rimasto con lei mentre lo mangiava
I'm so sorry you got in trouble	Mi dispiace tanto che tu sia finito nei guai
I am at peace with this decision now	Sono in pace con questa decisione ora
I watched her as she dug into it	L'ho guardata mentre ci scavava
I could swear there was sugar in here	Potrei giurare che c'era dello zucchero qui dentro
I just want you to come back, safe and sound	Voglio solo che torni, sano e salvo
I could hear you through the wall	Ti sentivo attraverso il muro
No band members were on stage	Nessun membro della band era sul palco
I should never have broken up with her	Non avrei mai dovuto rompere con lei
I have the courage to be a better me	Ho il coraggio di essere un me migliore
A magnificent blue planet floated carelessly in front of him	Un magnifico pianeta blu fluttuava con noncuranza davanti a lui
I wasn't fast enough	Non ero abbastanza veloce
It was she who had enjoyed a deeper blessing	Era stata lei a godere di una benedizione più profonda
A beautiful, wonderful moment	Un momento bellissimo, meraviglioso
A guard remained inside the house	Una guardia è rimasta all'interno della casa
I took five steps away, gently, from the sleeping dog	Mi allontanai di cinque passi, dolcemente, dal cane addormentato
I hope to see you soon	spero di vederti presto
We always ended up against a white wall	Finivamo sempre contro un muro bianco
I always surrender to you	Mi arrendo sempre a te
Soon I will post some photos	A breve posterò delle foto
I couldn't kill my father	Non potevo uccidere mio padre
I was careful not to touch his dick, though	Sono stato attento a non toccare il suo cazzo, però
I hadn't done it in time	Non l'avevo fatto in tempo
I think you finally did	Penso che finalmente l'hai fatto
I took over the ranch from my father	Ho rilevato il ranch da mio padre
I tried to get her off the phone	Ho provato a mandarla via dal telefono
A medical team will welcome you after landing	Un'équipe medica ti accoglierà dopo l'atterraggio
It was her last outing for two years	È stata la sua ultima uscita per due anni
I hadn't heard from any of them	Non avevo sentito nessuno di loro
I never want to be away from you	Non voglio mai stare lontano da te
I knew it was a prodigious facility	Sapevo che era una struttura prodigiosa
I hid your reading glasses	Ho nascosto i tuoi occhiali da lettura
I'm standing on the doorstep of the living room	Sto sulla soglia del soggiorno
I would add a few more elements	Aggiungerei qualche elemento in più
I still had some sensitivity to noise and light	Avevo ancora una certa sensibilità al rumore e alla luce
I went back but couldn't find it	Sono tornato indietro ma non sono riuscito a trovarla
I have not pushed him away or encouraged him	Non l'ho allontanato né incoraggiato
I locked the phone and put it away	Ho bloccato il telefono e l'ho messo via
I wouldn't have the confidence	Non avrei la fiducia
I can't run away scared	Non posso scappare spaventato
I'm not trying to drag you to my church	Non sto cercando di trascinarti nella mia chiesa
I can feel my heart beating faster	Posso sentire il mio cuore battere più forte
I will not tell you his name	Non ti dirò il suo nome
I thought it was very historical	Ho pensato che fosse molto storico
I like moderation more	Mi piace di più la moderazione
I am not defined by my disability	Non sono definito dalla mia disabilità
I have to find out why people follow him	Devo scoprire perché la gente lo segue
I couldn't remember how it felt	Non riuscivo a ricordare come ci si sentiva
I slowly lowered the phone to its hook	Ho lentamente abbassato il telefono al suo gancio
I thought he was offering it to me to shake	Pensavo che me lo offrisse da scuotere
I tightened my throat	Mi sono stretto la gola
I got bored after a while	Mi sono stufato dopo un po'
I took off and traveled for a while	Sono decollato e ho viaggiato per un po'
I hated seeing her cry all the time	Odiavo vederla piangere tutto il tempo
I haven't achieved much similarity	Non ho raggiunto molta somiglianza
I needed to hear her voice right now	Avevo bisogno di sentire la sua voce in quel momento
I think her time is near	Penso che il suo momento sia vicino
I know a lot about what people want	So molto di ciò che la gente vuole
I wasn't gay but I liked him	Non ero gay ma mi piaceva
A great wine with depth and harmony	Un grande vino con profondità e armonia
The group had therefore decided to expand their number	Il gruppo aveva quindi deciso di ampliare il proprio numero
I wanted to know its secrets, though	Volevo conoscere i suoi segreti, però
I fight the discomfort in the pit of my stomach	Combatto il disagio alla bocca dello stomaco
A child could have given better instructions	Un bambino avrebbe potuto dare istruzioni migliori
I didn't make it up	Non me lo sono inventato
I was promised at birth	Mi è stato promesso alla nascita
I feel sick at the thought	Mi sento male al pensiero
I wouldn't be surprised if it altered his he looks	Non sarei sorpreso se avesse alterato il suo aspetto
I wouldn't care in the least	Non mi importerebbe minimamente
I would just like to vanish	Vorrei semplicemente svanire
I bought my new car last year	Ho acquistato la mia nuova auto l'anno scorso
I would say that by all accounts he is a miracle worker	Direi che a detta di tutti è un operatore di miracoli
I helped the bus tables	Ho aiutato i tavoli degli autobus
I stared into those poignant green eyes	Fissai quegli struggenti occhi verdi
Her daughters and husband were by her side	Le sue figlie e il marito erano al suo fianco
I try to follow the letter of the law	Cerco di seguire la lettera della legge
A sob rose in his throat	Un singhiozzo gli salì in gola
I can't begin to tell you how it feels	Non posso iniziare a dirti come ci si sente
I thought the character development was great	Ho pensato che lo sviluppo del personaggio fosse eccezionale
I wanted to see who was calling me	Volevo guardare chi mi stava chiamando
I put my hands behind my head and leaned back	Misi le mani dietro la testa e mi appoggiai all'indietro
I didn't like seeing him hurt	Non mi piaceva vederlo ferito
I have no idea where he is living right now	Non ho idea nemmeno di dove stia vivendo adesso
I might as well give up hiding now	Potrei anche rinunciare a nascondermi adesso
I've never seen anything like it before	Non avevo mai visto niente del genere prima
A conflict of interest, they said	Un conflitto di interessi, hanno detto
It was a good experience to be there	È stata una bella esperienza essere lì
I sat down and passed out	Mi sono seduto e sono svenuto
I started turning to find another alley	Ho iniziato a girare per trovare un altro vicolo
A body lies in front of me, burned	Un corpo giace davanti a me, bruciato
I didn't want to please anyone	Non volevo piacere a nessuno
I never knew what love would be like	Non ho mai saputo come sarebbe stato l'amore
Some will agree with you	Alcuni saranno d'accordo con te
Hope you can release yours too	Spero che tu possa rilasciare anche il tuo
A voice of authority	Una voce di autorità
I saw how they started killing people	Ho visto come hanno iniziato a uccidere le persone
A body needs a soul to sustain itself	Un corpo ha bisogno di un'anima per sostenersi
I wish he never did	Vorrei che non lo facesse mai
And there were marketing problems	E c'erano problemi di marketing
I had to admit defeat	Ho dovuto ammettere la sconfitta
I felt the heat, but it didn't burn me	Ho sentito il calore, ma non mi ha bruciato
I didn't want to see him	Non volevo vederlo
I could leave you on the way home	Potrei lasciarti mentre torno a casa
I close my eyes briefly, trying to calm down	Chiudo brevemente gli occhi, cercando di calmarmi
I refuse to participate	Mi rifiuto di partecipare
I wanted to explore space	Volevo esplorare lo spazio
Each segment has four basic regions	Ogni segmento ha quattro regioni di base
Every now and then I shop here	Ogni tanto faccio acquisti qui
I looked for my bag, but it was gone	Ho cercato la mia borsa, ma non c'era più
I haven't tried to slow it down or turn it around	Non ho provato a rallentarlo o girarlo
K looked away briefly before speaking	K distolse brevemente lo sguardo prima di parlare
I can only imagine what he is thinking about	Posso solo immaginare a cosa sta pensando
A salad with ranch dressing would have been delicious	Un'insalata con condimento ranch sarebbe stata deliziosa
I shook my head, looking at them	Scossi la testa, guardandoli
I have to swallow a lot of bitterness	Devo ingoiare molta amarezza
I rubbed my forehead	Mi sono strofinato la fronte
I could do it myself	Potrei farlo da solo
I have this disabled	Ho questo disabilitato
Every now and then I catch a glimpse of it	Ogni tanto lo intravedo
I saw it as I was passing through the village	L'ho visto mentre attraversavo il villaggio
His is a completely irresistible performance	La sua è una performance del tutto irresistibile
I speak for myself, sir	Parlo per me, signore
I was good for one thing and one thing only	Ero buono per una cosa e una sola cosa
I bent down, carefully tugging on my leg, but he held on	Mi piegai, tirandomi con cautela la gamba, ma lui tenne duro
I felt no pain, just pure terror	Non provavo dolore, solo puro terrore
I could only hope that he would forgive me for my actions	Potevo solo sperare che mi avrebbe perdonato per le mie azioni
I shared my studies with her	Ho condiviso i miei studi con lei
I observed him, I saw her pattern of her	L'ho osservato, ho visto il suo schema
I was pushing him to run for governor	Lo stavo spingendo a candidarsi come governatore
I look him in the eye	Lo guardo negli occhi
I was too busy hiding my breasts	Ero troppo impegnata a nascondere i miei seni
I didn't usually dream, and rarely about this	Di solito non sognavo, e raramente su questo
I hate being called a chicken	Odio essere chiamato pollo
I gasped and opened my eyes	Sussultai e aprii gli occhi
I have tried everything to quit smoking	Ho provato di tutto per smettere di fumare
I serve at your pleasure and only as you wish	Servo a tuo piacere e solo come desideri
A silver chain hung around her neck	Una catena d'argento le pendeva al collo
I turned around and wanted to go back to sleep	Mi sono girato e volevo tornare a dormire
I would recommend anyone to give it a try	Consiglierei a chiunque di provarci
I just believe we create our own destiny	Credo solo che creiamo il nostro destino
I will free them from order	Li libererò dall'ordine
I'll go home later	Tornerò a casa più tardi
I wasn't going to put it there	Non avevo intenzione di metterlo lì
His complexion was between dark and light	La sua carnagione era tra scura e chiara
The fault lies with a chronic lack of investment	La colpa è di una cronica mancanza di investimenti
I can hold mine in a group	Posso reggere il mio in un gruppo
I spent the night with you	Ho passato la notte con te
I have written four books with this goal in mind	Ho scritto quattro libri con questo obiettivo in mente
I have been wandering around the site for almost an hour	Ho vagato per il sito per quasi un'ora
I hadn't heard them enter	Non li avevo sentiti entrare
I was a little thirsty	Avevo un po' di sete
I will leave it to the buyer	Lo lascerò all'acquirente
I've never seen it before	Non l'avevo mai visto prima d'ora
I was unable to stop his death	Non ero in grado di fermare la sua morte
The songs are almost forgotten	Le canzoni sono quasi dimenticate
I didn't know if they were alive	Non sapevo se fossero vivi
I couldn't make out his face	Non riuscivo a distinguere la sua faccia
I took him back to the room with the coffee	L'ho riportato in camera con il caffè
I have the worst cold in the world	Ho il peggior raffreddore del mondo
I think he knows the whole job is a joke	Penso che sappia che l'intero lavoro è uno scherzo
I had not yet been called to the main show	Non ero ancora stato chiamato allo spettacolo principale
I smiled at his answer	Ho sorriso alla sua risposta
I talked to him about half an hour ago	Gli ho parlato circa mezz'ora fa
I hope you enjoyed everything	Spero che vi sia piaciuto tutto
I doubt our ability to make things work	Dubito della nostra capacità di far funzionare le cose
I can understand why you would be worried	Posso capire perché saresti preoccupato
I know your father and your mother	Conosco tuo padre e tua madre
I was super excited for the show tonight	Ero super eccitato per lo spettacolo di stasera
I wanted to roll my eyes at the thought	Volevo alzare gli occhi al cielo al pensiero
I didn't know what to do with the boy	Non sapevo cosa fare con il ragazzo
I was hoping we had more time	Speravo avessimo più tempo
I remain completely still, but nothing happens	Rimango completamente immobile, ma non succede nulla
I looked down and saw that he was losing blood	Ho guardato in basso e ho visto che stava perdendo sangue
I saw them think we both were a threat	Li vedevo pensare che entrambi fossimo una minaccia
I will show you the way to eternal salvation	Ti mostrerò la via della salvezza eterna
I reached from behind her very fast	Ho raggiunto da dietro di lei molto veloce
I didn't correct them	non li ho corretti
I will not sleep otherwise	Non dormirò altrimenti
I hear a loud scream and some kind of threat	Sento un forte urlo e una specie di minaccia
I just knew you had to come back	Sapevo solo che dovevi tornare
I entered his trap	Sono entrato nella sua trappola
I closed my eyes and sank into my seat	Chiusi gli occhi e sprofondai nel mio posto
I think about writing	Penso a scrivere
I was now out of my comfort zone	Adesso ero fuori dalla mia zona di comfort
I have no doubt that they came with pride	Non dubito che siano venuti con orgoglio
I didn't want to watch	Non volevo guardare
A mouse that no longer had any hope of escape	Un topo che non aveva più speranza di fuga
I should warn you, though	Dovrei avvisarti, però
He hasn't had a problem with any of his wives	Non ha avuto problemi con nessuna delle sue mogli
I can make the connection myself	Posso fare la connessione da solo
I was out of control	Ero fuori controllo
I can check it now	Posso controllarlo ora
I went there but was very disappointed	Ci sono andato ma sono rimasto molto deluso
I will not kick him higher up the tree	Non lo prenderò a calci più in alto sull'albero
I begin to scroll through the possibilities in my head	Comincio a scorrere le possibilità nella mia testa
A broad smile opened her face	Un ampio sorriso le aprì il viso
I was fed and cared for	Sono stato nutrito e curato
I went down the stairs to check the dinner	Scesi le scale per controllare la cena
I'm just trying to kill evil people	Cerco solo di uccidere le persone malvagie
I spoke to a detective this morning	Ho parlato con un detective stamattina
This agreement then disappeared	Questo accordo è poi scomparso
I waved my hand to make some flowers bloom	Ho agitato la mano per far sbocciare dei fiori
Douglas lost the case	Douglas ha perso la causa
I guess no one is always perfect	Immagino che nessuno sia sempre perfetto
I feel a painful pain, here we go again	Sento un dolore doloroso, ci risiamo
I like acting in a movie	Mi piace recitare in un film
A squad of soldiers formed a guard around them	Una squadra di soldati formò una guardia intorno a loro
I hadn't even done it a day	Non l'avevo fatto nemmeno un giorno
I will have no mercy	non avrò pietà
I was relieved that he and his brother remained	Sono stato sollevato dal fatto che lui e suo fratello fossero rimasti
I had to get a loan to pay it off	Ho dovuto ottenere un prestito per ripagarlo
I swallowed, hard as we approached him	Ho deglutito, forte quando ci siamo avvicinati a lui
I find it much more effective to ask	Trovo molto più efficace chiedere
I mean, this was my first real rescue	Voglio dire, che questo è stato il mio primo vero salvataggio
A strange name, but it was mine	Un nome strano, ma era il mio
I didn't know it, or what it was	Non la conoscevo, né cosa fosse
I was wondering if it was permanent now	Mi chiedevo se ora fosse permanente
I started to smile more	Ho iniziato a sorridere di più
I felt his body shiver as his spirit left him	Sentii il suo corpo rabbrividire mentre il suo spirito lo lasciava
A living, walking sin that will burn in hell	Un peccato vivente e ambulante che brucerà all'inferno
I put more pressure on it	Ho messo più pressione su di esso
I opened the door and there was nobody there	Ho aperto la porta e non c'era nessuno
She began a slow dance and he drew her to him	Cominciò una lenta danza e lui la attirò a sé
I can't think about it anymore	Non riesco più a pensarci
Nine people were killed and thirty-seven injured	Nove persone sono state uccise e trentasette ferite
I looked at my angel	Ho guardato il mio angelo
I just want you to get out of the bathroom	Voglio solo che tu esca dal bagno
I almost felt like throwing up	Avevo quasi voglia di vomitare
I have more faith in him than in him	Ho più fiducia in lui che in lui
I think he depends on you	Penso che dipenda da te
I really like	Mi piace davvero
I have a personal distaste for the telephone	Ho un'avversione personale per il telefono
I complained about this	Ho protestato per questo
I took a sigh of relief	Ho preso un respiro di sollievo
I was burning from the inside out	Bruciavo da dentro e fuori
I just need time to breathe	Ho solo bisogno di tempo per respirare
I realized then that something was wrong with me	Ho capito allora che qualcosa non andava in me
I trusted you with my sister	Mi sono fidato di te con mia sorella
I had never been protected	Non ero mai stato protetto
I speak calm and confident	Parlo calmo e fiducioso
I no longer felt guilty	Non mi sentivo più in colpa
John helped them write many of their songs	John li ha aiutati a scrivere molte delle loro canzoni
I wondered about the others	Mi sono chiesto degli altri
A little more sleep turns out to be an eternal sleep	Un po' più di sonno si rivela un sonno eterno
I also wrote it in my log	L'ho anche scritto nel mio registro
I had to say a few things	Ho dovuto dire alcune cose
I'll try it next time	Lo proverò la prossima volta
I have to think about the long term	Devo pensare al lungo termine
I couldn't get it out of my head	Non riuscivo a togliermelo dalla testa
I did not want to be rude	Non volevo essere scortese
I put my hand on the revolver	Metto una mano sul revolver
I couldn't find the courage to do it	Non potevo trovare il coraggio di farlo
A man, dressed all in black, pointed north	Un uomo, vestito tutto di nero, indicò il nord
I think they're on me	Penso che mi stiano addosso
I almost walked into a concrete column	Sono quasi entrato in una colonna di cemento
I see you took your friend with you today	Vedo che hai portato con te il tuo amico oggi
I would do it again and again	Lo rifarei ancora e ancora
I say, throw away the poison come now	Io dico, butta via il veleno vieni adesso
I can't believe it's been three years	Non posso credere che siano passati tre anni
I helped deprive her of her chances of being with you	Ho aiutato a privare le sue possibilità di stare con te
I couldn't look the man in the face for weeks	Non sono riuscito a guardare l'uomo in faccia per settimane
I'm sorry for your son	Mi dispiace per tuo figlio
I've always been like that	Sono sempre stato così
I didn't realize they were released in that format here	Non mi ero reso conto che fossero stati rilasciati in quel formato qui
I left without looking back, because his words troubled me	Me ne andai senza voltarmi indietro, perché le sue parole mi turbavano
I think he is similar to your visions	Penso che sia simile alle tue visioni
I closed my eyes and opened them again	Chiusi gli occhi e li riaprii
It would do them tremendous good	Farebbe loro un enorme bene
A hearing test can help detect early signs	Un test dell'udito può aiutare a rilevare i primi segni
I only believe in one less god than you	Credo solo in un dio in meno di te
The class was inherited from the mother	La classe è stata ereditata dalla madre
I didn't know he would be so overwhelming for you	Non sapevo che sarebbe stato così opprimente per te
I really like that sentence	Mi piace molto quella frase
I got up and looked around the cabin	Mi alzai e mi guardai intorno alla capanna
I want more information on this topic	Voglio maggiori informazioni su questo argomento
I really hope this hasn't become a habit	Spero proprio che questa non sia diventata un'abitudine
I wouldn't be able to hold back	Non sarei in grado di trattenermi
I was expecting a spark, a memory, anything	Mi aspettavo una scintilla, un ricordo, qualsiasi cosa
I guess they got along quite well	Immagino che siano andati d'accordo abbastanza bene
I think we can help you	Penso che possiamo aiutarti
I always wear it	Lo indosso sempre
I hope it didn't complicate things	Spero che non abbia complicato le cose
I felt in good shape mentally, emotionally and physically	Mi sentivo in buona forma mentalmente, emotivamente e fisicamente
I searched and searched and found nothing	Ho cercato e cercato e non ho trovato nulla
I've never even had a chance	Non ho mai avuto nemmeno una possibilità
I'm the top professional	Sono il massimo professionista
I get up here to be with you	Mi alzo qui per stare con te
I can't give you everything	Non posso darti tutto
The two currently work together on his music	I due attualmente lavorano insieme alla sua musica
I am so inspired by them	Sono così ispirato da loro
I would recognize that tone of voice anywhere	Riconoscerei quel tono di voce ovunque
Scream of fun and fear	Urlo di divertimento e di paura
I was surprised to see that it looked like a real house upstairs	Sono stato sorpreso di vedere che al piano di sopra somigliava a una vera casa
I am the person responsible for his death	Sono la persona responsabile della sua morte
I've read your reports	Ho letto i tuoi rapporti
I understand where it comes from	Capisco da dove viene
I had some really, really bad dreams	Ho fatto dei sogni davvero, davvero brutti
I decided not to wear mine	Ho deciso di non mettere il mio
I could hear her sobbing	La sentivo singhiozzare
I want to see how it looks	Voglio vedere come appare
I stayed on the deck to compose myself	Rimasi sul ponte per ricompormi
I am no longer a management consultant	Non sono più un consulente di gestione
I heard the doctor declare her dead	Ho sentito il dottore dichiararla morta
I saw someone leaning in the corner of the closet	Ho visto qualcuno appoggiato nell'angolo dell'armadio
I, on the other hand, have never been impressed	Io invece non sono mai stato colpito
I nodded with a smile	Annuii con un sorriso
I can show you some of them	Posso mostrartene alcuni
I have four legs and big ears	Ho quattro gambe e grandi orecchie
I stopped, gave a bright smile and a quick hello	Mi sono fermato, ho fatto un sorriso brillante e un rapido saluto
I can't let you have this	Non posso lasciarti avere questo
I love you and nothing can ever change it	Ti amo e niente potrà mai cambiarlo
A chest tube was placed at the time of surgery	Al momento dell'intervento chirurgico è stato posizionato un tubo toracico
I feel very low in the art world	Mi sento molto basso il mondo dell'arte
I punished the rebels exactly as the law required	Ho punito i ribelli esattamente come richiedeva la legge
I don't trust my daughter	Non ho fiducia in mia figlia
They can also develop strange eating habits	Possono anche sviluppare strane abitudini alimentari
I wanted to be close in case something else happened	Volevo essere vicino nel caso fosse successo qualcos'altro
I will not ride with her	Non cavalcherò con lei
I had something else	Avevo qualcos'altro
This was new to me	Questa era una novità per me
A barn and several buildings were burning	Un fienile e diversi edifici stavano bruciando
I have the power to influence circumstances in my favor	Ho il potere di influenzare le circostanze a mio favore
I'll wait for you if that's what you want	Ti aspetterò se è quello che vuoi
A wonderful performance	Una performance meravigliosa
He loved having them in tears	Amava averli in lacrime
I should just interrupt you	Dovrei solo interromperti
I get a lot of questions about how to wear teeth	Ricevo molte domande su come indossare i denti
I have ideas for stories and possible evidence	Ho idee per storie e possibili prove
A pit of misery has opened its trap door beneath me	Un pozzo di miseria ha aperto la sua botola sotto di me
I had helped paint them	Avevo aiutato a dipingerli
I know you didn't know any better then	So che non sapevi niente di meglio allora
I have found that singing is so good for the soul	Ho scoperto che cantare fa così bene all'anima
I haven't done this in a long time	Non lo faccio da molto tempo
One hundred and fifty years have passed	Sono passati centocinquanta anni
These generally only apply to larger sizes	In genere questi valgono solo per dimensioni maggiori
I forward them only to you	Li inoltro solo a te
I was worried about this	Ero preoccupato per questo
I was celebrated as a ritual offering and more	Sono stato celebrato come l'offerta rituale e altro ancora
I also appreciate one-on-one with my girls	Apprezzo anche uno contro una volta con le mie ragazze
I should have taught you the bridge in front of the wall	Avrei dovuto insegnarti il ​​ponte davanti al muro
I only saw one dog	Ho visto solo un cane
I took it and put it in the lock	L'ho preso e l'ho messo nella serratura
I'm going to be at that party	Ho intenzione di essere a quella festa
I watched her fierce expression	Osservai la sua espressione feroce
I ate a sandwich on the train	Ho mangiato un panino sul treno
I also needed to stretch my legs	Avevo anche bisogno di sgranchirmi le gambe
I think we will be safe enough	Penso che saremo abbastanza al sicuro
I shake my head and sit down again	Scuoto la testa e mi siedo di nuovo
I've had the visions	Ho avuto le visioni
I love the storyline and the casting	Adoro la trama e il casting
I cannot be destroyed	Non posso essere distrutto
Unfortunately I was becoming an expert on this	Purtroppo stavo diventando un esperto in questo
I honored her silence	Ho onorato il suo silenzio
I didn't want it to be another person	Non avrei voluto che fosse un'altra persona
I passed the opening	Ho passato l'apertura
I hunted it down and burned it to ashes	L'ho dato la caccia e l'ho ridotto in cenere
I knew she heard me, but she didn't answer	Sapevo che mi aveva sentito, ma non ha risposto
A sort of office for the assessment of risks or threats	Una sorta di ufficio per la valutazione dei rischi o delle minacce
I grew up and developed early	Sono cresciuto e mi sono sviluppato presto
The rest decided not to follow	Il resto ha deciso di non seguire
I opened the door and went out	Ho aperto la porta e sono uscito
I thought we were supposed to be a family	Pensavo che dovessimo essere una famiglia
I could see it in his eyes	Potevo vederlo nei suoi occhi
Some kind of patrol	Una specie di pattuglia
I'd tell you directly to your stupid face	Te lo direi direttamente alla tua stupida faccia
It has become a very profitable business	È diventato un affare molto redditizio
I couldn't bring myself to leave	Non riuscivo a costringermi ad andarmene
It features action and puzzle game elements	È dotato di elementi di gioco d'azione e puzzle
I think she hasn't gone to bed yet	Penso che non sia ancora andata a letto
I have very little capital	Ho pochissimo capitale
I had never met them until the other day here	Non li avevo mai incontrati fino all'altro giorno qui
I'm not interested in meeting a human being	Non mi interessa incontrare un essere umano
I've paid customs everywhere, in every country	Ho pagato la dogana ovunque, in ogni paese
I have to marry you now	Ti devo sposare adesso
I like cats, I've always done that	Mi piacciono i gatti, l'ho sempre fatto
Population density varies widely	La densità di popolazione è molto varia
I love my big old city car	Amo la mia grande macchina della città vecchia
I have no choice but to seek twisted fun elsewhere	Non ho altra scelta che cercare un divertimento contorto altrove
I have studied my academic subjects, ever since I speak	Ho studiato le mie materie accademiche, da quando parlo
I couldn't believe anyone could enjoy cooking so much	Non potevo credere che a qualcuno potesse piacere cucinare così tanto
I discovered two things very quickly	Ho scoperto due cose molto velocemente
I only saw it vaguely, like a bad dream	L'ho visto solo vagamente, come un brutto sogno
I didn't stay there because of you	Non sono rimasto lì per colpa tua
I should have said it and asked her forgiveness	Avrei dovuto dirlo e chiederle perdono
I've seen a fascinating documentary on this	Ho visto un affascinante documentario su questo
I think it's a start	Penso che sia un inizio
I don't even know who will rebuild my house	Non so nemmeno chi ricostruirà la mia casa
I can't imagine this will ever be something you will forget	Non riesco a immaginare che questo sarà mai qualcosa che dimenticherai
I didn't have to be happy about that	Non dovevo esserne felice
I managed to get home, but went straight to bed	Riuscii a tornare a casa, ma andai subito a letto
I could think of worse ways to go	Potrei pensare a strade peggiori da percorrere
I shouldn't have agreed to go out with them	Non avrei dovuto accettare di uscire con loro
I can't even praise this book highly enough	Non posso nemmeno elogiare abbastanza questo libro
I turned and looked at my friends	Mi sono girato e ho guardato i miei amici
I look at my right palm	Guardo il mio palmo destro
I can't afford anything to happen to us	Non posso permettermi che ci succeda qualcosa
I like this about you, though	Mi piace questo di te, però
I want him to take me	Voglio che mi prenda
I enjoyed playing board games with them	Mi è piaciuto giocare a giochi da tavolo con loro
In the center was a circle of decorated glass	Al centro c'era un cerchio di vetro decorato
I don't want the money	Non voglio i soldi
I looked around trying to find a source	Mi sono guardato intorno cercando di trovare una fonte
I didn't bother trying to walk quietly	Non mi sono preso la briga di provare a camminare tranquillamente
I was there when the doctor pronounced you dead	Ero lì quando il dottore ti ha dichiarato morto
I dragged the phone onto the pillow	Ho trascinato il telefono sul cuscino
I could just, feel it	Potevo solo, sentirlo
I was five years old at the most	Avevo al massimo cinque anni
I didn't want to venture to the mainland yet	Non volevo ancora avventurarmi sulla terraferma
I never had any thoughts or expectations	Non ho mai avuto pensieri o aspettative
I started scratching	Ho iniziato a grattarmi
I was very lucky	Sono stato molto fortunato
I want to make mistakes	Voglio fare errori
It was a generally prosperous time	Era un periodo generalmente prospero
I wouldn't get lost like others did	Non mi perderei come hanno fatto gli altri
I may not have much time	Potrei non avere molto tempo
I couldn't have this information come out so quickly	Non potevo che queste informazioni venissero fuori così in fretta
I didn't want to take the picture from you	Non volevo prendere l'immagine da te
There can be a creative force	Può esistere una forza creativa
I was hoping it might take a few tries	Speravo che potessero volerci alcuni tentativi
I was terrified, an emotion that was foreign to me	Ero terrorizzato, un'emozione che mi era estranea
I hold my breath all the time	Trattengo il respiro tutto il tempo
I hate things like this	Odio cose come questa
I intend to break some records here	Intendo battere alcuni record qui
There was no wind damage	Non ci sono stati danni da vento
I didn't see the connection until the next day	Non ho visto la connessione fino al giorno successivo
I dream of you all the time	Ti sogno tutto il tempo
A living being that breathes in motion	Un essere vivente che respira in movimento
I have decided to adopt it	Ho deciso di adottarla
I went to the back door and knocked	Sono andato alla porta sul retro e ho bussato
I wanted to make them come at all costs	Volevo farli venire a tutti i costi
I immediately understood what the problem was	Ho subito capito qual era il problema
I touched it and went into my room to change	Lo sfiorai ed entrai nella mia stanza per cambiarmi
I took a deep breath and wiped my face	Feci un respiro profondo e mi asciugai la faccia
I still couldn't risk blowing my cover	Non potevo ancora rischiare di far saltare la mia copertura
I go over and pick it up	Mi avvicino e lo raccolgo
A thick stream of blood hit the wall	Un denso getto di sangue colpì il muro
I will not lie to you or hold back anything	Non ti mentirò né tratterrò nulla
Live entertainment complex	Complesso di intrattenimento dal vivo
I thought all of you rock stars knew something about it	Pensavo che tutte voi rockstar ne sapeste qualcosa
I just liked the number at the time	Mi piaceva solo il numero in quel momento
I had to feel something	Ho dovuto provare qualcosa
I'm not alone in this reaction	Non sono solo in questa reazione
I like to watch it here in the sun	Mi piace guardarla qui sotto il sole
I discovered quite a few	Ne ho scoperti un bel po'
I would never try to convince someone not to retire	Non proverei mai a convincere qualcuno a non andare in pensione
I don't pretend to be one of those people	Non pretendo di essere una di quelle persone
I told him no this time	Gli ho detto di no questa volta
I just knew she would be there	Sapevo solo che sarebbe stata lì
I wasn't that impressed, though	Non sono rimasto così colpito, però
I get a weird look from both of them	Ricevo uno sguardo strano da entrambi
I wouldn't give it to my son	Non lo darei a mio figlio
I asked her when is the wedding	Le ho chiesto quando è il matrimonio
A hard life in a difficult part of the city	Una vita dura in una parte difficile della città
I didn't think she would lose sight of you	Non pensavo ti avrebbe perso di vista
I was more concerned about what she had said about the reading	Ero più preoccupato per quello che aveva detto sulla lettura
I think we have found something significant	Penso che abbiamo trovato qualcosa di significativo
A true friend must hope your friend is happy	Un vero amico deve sperare che il tuo amico sia felice
I pressed his heat onto mine	Ho premuto il suo calore sul mio
I only took two steps into the room	Ho fatto solo due passi nella stanza
In doing so, he broke his nose several times	In tal modo si è rotto più volte il naso
I'm not going to watch you get hurt	Non starò a guardare mentre ti fai male
I want to make sure you one thing	Voglio assicurarti una cosa
I hope it has been good for you	Spero che ti sia tenuto bene
I know you've made similar complaints too	So che anche tu hai fatto lamentele simili
I didn't care about the shirt	Non mi sono preoccupato della maglietta
I learned to sing in circles	Ho imparato a cantare in tondo
I tightened my stomach, unsure what was going on	Mi sono stretto lo stomaco, incerto su cosa stesse succedendo
A thousand little memories returned in an instant	Mille piccoli ricordi sono tornati in un istante
I suppose you know what you are doing	Suppongo che sappia cosa sta facendo
I earned a position in a government ministry	Ho guadagnato una posizione in un ministero del governo
A serious illness or accident occurs	Si verifica una grave malattia o incidente
I love looking at your legs	Mi piace guardare le tue gambe
I just needed the raw before the field	Avevo solo bisogno del crudo prima del campo
I will not be in the parking lot	Non sarò nel parcheggio
I felt like a real idiot	Mi sono sentito un vero idiota
I really needed a lawyer	Avevo davvero bisogno di un avvocato
I wasn't surprised that he had already left	Non ero sorpreso che fosse già partito
I needed to see him again	Avevo bisogno di vederlo di nuovo
I'm just doing my best to imitate	Sto solo facendo del mio meglio per imitare
I recommend that all my readers study that chapter carefully	Raccomando a tutti i miei lettori di studiare attentamente quel capitolo
Our love has made us winners	Il nostro amore ci ha resi vincitori
I need to check something else	Devo controllare un'altra cosa
I checked my watch and did the math	Ho controllato l'orologio e ho fatto i conti
A new native minority in the black bee	Una nuova minoranza nativa nell'ape nera
I miss you, little friend	Mi manchi, piccolo amico
I apologize for coming out like this	Mi scuso per essere uscito così
I had to make amends for laughing at him	Ho dovuto rimediare per aver riso di lui
I can't get any guy to like me	Non riesco a convincermi a piacere a nessun ragazzo
I remember them from the beach a long time ago	Li ricordo dalla spiaggia tanto tempo fa
I have a fairly easy taxi	Ho un taxi abbastanza facile
I learned there was a lot inside of me	Ho imparato che c'era molto dentro di me
I mean this in a completely practical sense	Intendo questo in un senso completamente pratico
I was foolish and in love	Ero sciocco e innamorato
I forced myself to at least try to pay attention	Mi sono costretto a cercare almeno di prestare attenzione
I can put my arm behind you	Posso mettere il mio braccio dietro di te
I realize you already think you understand this	Mi rendo conto che pensi già di capirlo
I love to sleep you know	Amo dormire lo sai
I wanted to go back to running with my wolves	Volevo tornare a correre con i miei lupi
I'll get them first	Li prenderò prima
The center was otherwise only slightly damaged	Il centro è stato altrimenti solo leggermente danneggiato
I can't remember his name	Non riesco a ricordare il suo nome
However, I am not a happy person	Comunque non sono una persona contenta
I always thought you would come back	Ho sempre pensato che saresti tornato
I searched around the city and found nothing	Ho cercato in giro per la città e non ho trovato nulla
A thin smile formed on his square mouth	Un sottile sorriso si formò sulla sua bocca quadrata
Nothing else is heard from him	Non si sente altro da lui
I silently begged him not to betray me	Lo supplicai in silenzio di non tradirmi
I can't live without her	Non posso vivere senza di lei
I didn't expect violence from anyone	Non mi aspettavo violenze da nessuno
I would recommend the hotel	Consiglierei l'hotel
I was desperate to share my story with the therapist	Volevo disperatamente condividere la mia storia con il terapeuta
I completely agree with him on this	Sono completamente d'accordo con lui su questo
Even then I had seen the irony of our trip	Già allora avevo visto l'ironia del nostro viaggio
I felt the tension from his first words	Ho sentito la tensione dalle sue prime parole
I would think it wouldn't be easy	Penserei che non sarebbe facile
I mean, it was all so sharp	Voglio dire, era tutto così nitido
It would have been better to talk about one	Sarebbe stato meglio parlarne uno
Many questions answered	Molte domande hanno risposto
A white boy in a black neighborhood	Un ragazzo bianco in un quartiere nero
I threw open the door	Ho spalancato la porta
I could never go wrong	Non potrei mai sbagliare
I do research every day	Faccio ricerche ogni giorno
I wasn't so sure anymore	Non ero più così sicuro
I need this to get better before I leave	Ho bisogno che tutto questo vada meglio prima di partire
I can't keep painting roses	Non posso continuare a dipingere rose
I didn't even want to think about such a possibility	Non volevo nemmeno pensare a una tale possibilità
He took an interest in baseball from the very beginning of his life	Ha iniziato a interessarsi al baseball fin dall'inizio della vita
I had so much fun making this video	Mi sono divertita così tanto a fare questo video
I was cold and just wanted to lie down	Avevo freddo e volevo solo sdraiarmi
I really didn't want anyone to see me like that	Non volevo davvero che nessuno mi vedesse così
I can leave out all the boring pieces	Posso tralasciare tutti i pezzi noiosi
I will order you to leave this temple asap	Ti ordinerò di lasciare questo tempio al più presto
A severe pain in the head regained a memory	Un forte dolore alla testa riacquistò un ricordo
I never want to stop watching it	Non voglio mai smettere di guardarlo
His fate is officially unknown	Il suo destino è ufficialmente sconosciuto
I know how to handle it	So come gestirlo
I copied some chapters and edited them yesterday	Ho copiato alcuni capitoli e li ho modificati ieri
I am happy today	Sono felice di oggi
I hope you feel uncomfortable	Spero che tu ti senta a disagio
I examined the tooth between the thumb and forefinger	Ho esaminato il dente tra il pollice e l'indice
I'll try your suggestion and see if it works	Proverò il tuo suggerimento e vedrò se funziona
I also had another strange dream	Ho fatto anche un altro sogno strano
I wasn't that surprised	Non ero così sorpreso
I have dreamed of it sometimes	L'ho sognato a volte
I think they are significant	Penso che siano significativi
I stopped doing cocaine	Ho smesso di fare cocaina
I couldn't try to escape	Non potevo provare a scappare
I was frantic with worry	Ero frenetico per la preoccupazione
I love people who play with themselves	Amo le persone che giocano con se stesse
I do exactly as they say	Faccio esattamente come dicono
I was hoping you knew it wasn't me	Speravo sapessi che non ero io
I was standing on the ground	Ero in piedi sulla terra
I haven't had many	Non ne ho avuti molti
I love you because there is no me without you	Ti amo perché non c'è me senza di te
I made some phone calls during lunch	Ho fatto delle telefonate durante il pranzo
I never get tired of looking at them	Non mi stanco mai di guardarli
I should have learned by myself	Avrei dovuto imparare da solo
The polling station was opened later that afternoon	Il seggio elettorale è stato aperto più tardi quel pomeriggio
I can only be his friend	Posso solo essere suo amico
Big city hit, you know	Un successo da grande città, lo sai
I wanted to let off steam, punch something	Volevo sfogarmi, dare un pugno a qualcosa
I started practicing self-love	Ho iniziato a praticare l'amor proprio
I should have done it alone at least once	Avrei dovuto farlo da solo almeno una volta
I remember you in prayer	Ti ricordo nella preghiera
I shot in the seat	Ho sparato sul sedile
I'll wait for that information	Aspetterò quell'informazione
I was in the car when my phone rang	Ero in macchina quando il mio telefono squillò
I wasn't sure of the man's identity	Non ero sicuro dell'identità dell'uomo
I won't do anything stupid	Non farò niente di stupido
I sit and watch him as he enters the room	Mi siedo e lo guardo mentre entra nella stanza
A missing person who has never been found	Una persona scomparsa che non è mai stata ritrovata
I need about seventy loaded as soon as possible	Ho bisogno di una settantina caricata il prima possibile
I felt he was beaten by me	Ho sentito che era stato battuto da me
I work hard on this stuff	Lavoro duro su questa roba
I felt so much love and joy	Ho sentito tanto amore e gioia
I get up from my seat and go to her	Mi alzo dal mio posto e vado da lei
I can't even see the sky	Non riesco nemmeno a vedere il cielo
I had grown up with it	Ero cresciuto con esso
I was hoping our efforts were not wasted	Speravo che i nostri sforzi non andassero sprecati
I just want to provoke the thought	Voglio solo provocare il pensiero
I ended up pulling the body down on me	Ho finito per tirare giù il corpo su di me
I didn't want to hear it again	Non volevo sentirlo di nuovo
I stood by the door, staring at the habit	Rimasi vicino alla porta, fissando l'abitudine
However, I can't find it again	Tuttavia, non riesco a trovarlo di nuovo
It says something to the world	Dice qualcosa al mondo
I find it fascinating	Lo trovo affascinante
It gave him a chance to stop and think	Gli dava la possibilità di fermarsi e pensare
The campaign was bad at times	La campagna è stata a volte cattiva
I want the nightmare to end	Voglio che l'incubo finisca
This number was later increased to sixteen	Questo numero è stato successivamente aumentato a sedici
I was lost in my thoughts	Ero perso nei miei pensieri
I started writing again but nothing made sense	Ho ricominciato a scrivere ma niente aveva senso
A wooden bucket is located in the corner of the cage	Un secchio di legno si trova nell'angolo della gabbia
I may not be able to get you back	Potrei non essere in grado di riaverti
I wanted to change, but not this	Volevo cambiare, ma non questo
I can see my doctor	Posso vedere il mio medico
I think he was laughing	Penso stesse ridendo
I can make it work	Posso farlo funzionare
I know where your shop is	So dov'è il suo negozio
A wall can be used for pain and violence	Un muro può essere usato per il dolore e la violenza
I don't come from a poor family	Non vengo da una famiglia povera
I searched the internet for the route	Ho cercato il percorso su internet
I was completely taken aback	Sono stato completamente colto alla sprovvista
I ran and hid every time he went out	Correvo e mi nascondevo ogni volta che usciva
I felt my clothes tear and my shoes slip off	Ho sentito i miei vestiti strapparsi e le mie scarpe scivolare via
A man of honor never lies to a lady	Un uomo d'onore non mente mai a una signora
I've been to this several times	Ci sono capitato diverse volte
I wonder how much time has already passed	Mi chiedo quanto tempo sia già passato
I hadn't even done my homework	Non avevo nemmeno fatto i compiti
Many times it is	Molte volte lo è
I think they made me live longer	Penso che mi abbiano fatto vivere più a lungo
I didn't wear it much, I just cut out the label	Non l'ho indossato molto, ho solo ritagliato l'etichetta
I too would like to know the answer to this	Anche io vorrei sapere la risposta a questo
I wonder how it will go down	Mi chiedo come andrà giù
A vivid memory came back to me	Mi tornò in mente un vivido ricordo
I pushed them back on his face	Glieli ho spinti indietro sulla faccia
I didn't want to answer him	Non volevo rispondergli
I won't tell them anything to their faces	Non dirò loro niente in faccia
I want to pay off my debt	Voglio ripagare il mio debito
I guess it depends on whether you can get through	Immagino che dipenda se riesci a passare
Applause broke out from the ball players	Un applauso è scoppiato dai giocatori di palla
A reliable man, always true to his word	Un uomo affidabile, sempre fedele alla sua parola
And this happened almost every weekend	E questo succedeva quasi ogni fine settimana
I knew there was something strange about that session	Sapevo che c'era qualcosa di strano in quella seduta
I want to be faithful	Voglio essere fedele
I can't take it away	Non posso portarlo via
I was so used to playing the songs	Ero così abituato a suonare le canzoni
I think we all agree on this	Penso che siamo tutti d'accordo su questo
I suggested they were a long way off	Ho suggerito che erano molto lontani
I was too busy looking around	Ero troppo occupato a guardarmi intorno
I didn't deign to leave a message	Non mi sono degnato di lasciare un messaggio
I think this guy will do you good	Penso che questo ragazzo ti farà bene
I tell the man they should pay me	Dico all'uomo che dovrebbero pagarmi
I got up on the ground next to the tree	Mi ero alzato per terra, vicino all'albero
I started sitting on the next stool	Ho iniziato a sedermi sullo sgabello successivo
A machine cannot join a community	Una macchina non può entrare in una comunità
I accepted the milk with due deference	Ho accettato il latte con la dovuta deferenza
I have had many moments of happiness	Ho avuto molti momenti di felicità
I was hungry and thirsty	Ero affamato e assetato
Today I was learning many lessons	Oggi stavo imparando molte lezioni
I needed to clear my mind a bit	Avevo bisogno di schiarirmi un po' le idee
I could tell he meant it	Potrei dire che lo intendeva
I raise my head and laugh	Alzo la testa e rido
I enjoyed the opportunity to go out for the team	Ho apprezzato l'opportunità di uscire per la squadra
I will give it more time to develop	Gli darò più tempo per svilupparsi
I was too tired to celebrate	Ero troppo stanco per festeggiare
I like soft beds	Mi piacciono i letti morbidi
I can't wait to become an adult	Non vedo l'ora di diventare un adulto
I saw the video first	Ho visto prima il video
I really like this card as a limited choice	Mi piace molto questa carta come scelta limitata
I became more determined	Sono diventato più determinato
I didn't feel brave anymore	Non mi sentivo più coraggioso
I was free to escape from this strange house	Ero libero di scappare da questa strana casa
I dug into the trunk	Ho scavato nel tronco
I love the way a book feels in my hands	Mi piace il modo in cui un libro si sente nelle mie mani
I've been waiting for this day all my life	Ho aspettato questo giorno per tutta la vita
Then we would lose the case for sure	Allora perderemmo la causa di sicuro
I began to relate to some animals	Ho cominciato a relazionarmi con alcuni animali
I closed the front door and locked it	Ho chiuso la porta d'ingresso e l'ho chiusa a chiave
This is a big mistake	È un grande errore
I can't help but think it's all my fault	Non posso fare a meno di pensare che sia tutta colpa mia
I will earn your favor, your love and your approval	Mi guadagnerò il tuo favore, il tuo affetto e la tua approvazione
I know what he knows	So cosa sa lui
The sight of the bomb was checked and found to be free of errors	Il mirino della bomba è stato controllato e trovato privo di errori
I was truly honored	Sono stato davvero onorato
I heard someone else moving around the apartment	Ho sentito qualcun altro che si muoveva nell'appartamento
I can almost hear his thoughts	Riesco quasi a sentire i suoi pensieri
I had something to counter the good with	Avevo qualcosa con cui contrastare il buono
I really appreciated my services	Ho apprezzato molto i miei servizi
I never drive the coach	Non guido mai l'allenatore
I heard footsteps behind me	Ho sentito dei passi dietro di me
I just have a gut feeling about the place	Ho solo una sensazione viscerale riguardo al posto
I was meeting his parents for the first time	Stavo incontrando i suoi genitori per la prima volta
I need you here and your kitchen	Ho bisogno di te qui e della tua cucina
I can imagine what this might sound like	Posso immaginare come questo possa sembrare
I believe in politics	Credo nella politica
I pushed the door	Ho spinto la porta
I've never been very talented at anything	Non ho mai avuto molto talento in niente
A little worried, perhaps	Un po' preoccupato, forse
I will not leave everything to you alone	Non lascerò tutto a te da solo
His hull was built of green wood	Il suo scafo era costruito in legno verde
I reached with my right hand and felt around	Ho raggiunto con la mia mano destra e mi sono sentito intorno
I dare say they look dripping with blood	Oserei dire che sembrano grondanti di sangue
However, I am interested in trying blue milk	Tuttavia, sono interessato a provare il latte blu
I was embarrassed by the view	Mi sono imbarazzato per la vista
The expectation was completely fulfilled	L'aspettativa è stata completamente soddisfatta
In the end, I was considered a hostage to them	Alla fine sono stato considerato un ostaggio per loro
I know my run is over	So che la mia corsa è finita
I know you have acted with me with love	So che hai agito con me con amore
I knew all about this	Sapevo tutto di questo
I could no longer look him in the eye	Non riuscivo più a guardarlo negli occhi
I could neither return to the camp nor by bus	Non potevo né tornare al campo né con l'autobus
I mean, this was a funeral	Voglio dire, questo è stato un funerale
It makes you feel so confident	Ti fa sentire così sicuro
I hadn't even thought about taking it with me	Non avevo nemmeno pensato di portarlo con me
I like to know silly little things about people	Mi piace sapere piccole cose stupide sulle persone
A must for water lovers of all ages	Un must per gli amanti dell'acqua di tutte le età
I know you were protecting him	So che lo stavi proteggendo
I make something to eat	Faccio qualcosa da mangiare
I highly recommend this hotel for both business and leisure	Consiglio vivamente questo hotel sia per affari che per un
I couldn't even go back from that	Non potevo nemmeno tornare indietro da quello
I still have mixed emotions about living here	Ho ancora emozioni confuse sul vivere qui
I don't remember anything from that learning experience	Non ricordo nulla di quell'esperienza di apprendimento
I couldn't believe what was happening	Non potevo credere a quello che stava succedendo
I painfully land in a ditch	Atterro dolorosamente in un fosso
I am extremely happy that I chose this class	Sono estremamente felice di aver scelto questa classe
I was wondering if people at home were worried about me	Mi chiedevo se le persone a casa fossero preoccupate per me
I stopped on the bridge to admire the view	Mi sono fermato sul ponte per ammirare il panorama
I can't move, my body doesn't move	Non posso muovermi, il mio corpo non si muove
I wasn't crying, though	Non stavo piangendo, però
I liked the way he talked about music	Mi piaceva il modo in cui parlava di musica
I wandered around the valley	Ho girovagato per la valle
I think this would make me jealous	Penso che questo mi renderebbe geloso
A must for drinking tea afterwards	Un must per bere il tè dopo
I usually go home with the boy to his house	Di solito vado a casa con il ragazzo a casa sua
I reached out and touched my hair	Mi sono allungato e mi sono toccato i capelli
I want you to answer for yourself	Voglio che tu risponda da solo
I will report to you again when it is all over	Ti segnalerò di nuovo quando tutto sarà finito
I feel better and worse at the same time	Mi sento meglio e peggio allo stesso tempo
I could have imagined it had been withdrawn	Avrei potuto immaginare che fosse stato ritirato
Now I could understand all my mail	Ora potrei capire tutta la mia posta
I hope you admit it soon	Spero che tu lo ammetta presto
I can't choose to stop loving her	Non posso scegliere di smettere di amarla
I want to know our true origin	Voglio conoscere la nostra vera origine
I've always had a better way of doing things	Ho sempre avuto un modo migliore per fare le cose
I am getting tired myself	Io stesso mi sto stancando
I was afraid he wouldn't come	Temevo che non sarebbe venuto
I insist you go	Insisto che tu te ne vada
I want to follow your example	Voglio seguire il tuo esempio
It is the weapon as an art	È l'arma come arte
I flew for about two seconds or so	Ho volato per circa due secondi o giù di lì
I have a family that looks for me	Ho una famiglia che mi cerca
Many people have fragments	Molte persone possiedono frammenti
I didn't know inside	Non lo sapevo, dentro
I needed speed, speed and more speed	Avevo bisogno di velocità, velocità e più velocità
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I need to do some things	Ho bisogno di fare alcune cose
I can get them involved from here	Posso coinvolgerli da qui
I couldn't move or think	Non potevo muovermi o pensare
I was also still too tired to think clearly	Ero anche ancora troppo stanco per pensare chiaramente
I need you here in my band	Ho bisogno di te qui, nella mia band
I stared at the liquor	Fissai il liquore
I can't bear this not knowing	Non posso sopportare questo non sapere
I closed the cabinet and went to a desk	Chiusi l'armadietto e andai a una scrivania
I could see his face, though	Potevo vederlo in faccia, però
I know them too well	Li conosco troppo bene
I appreciate your great support for this research	Apprezzo il tuo grande supporto per questa ricerca
I always kept the diary in the drawer of the library desk	Ho sempre tenuto il diario nel cassetto della scrivania della biblioteca
I forced her into the car	L'ho costretta a salire in macchina
I'm so mad about nothing	Sono così arrabbiato per niente
I could only hold it and listen	Potevo solo tenerla e ascoltare
His body was recovered several days later	Il suo corpo è stato recuperato diversi giorni dopo
I live in their home	Vivo a casa loro
I'm not on a suicide mission	Non sono in missione suicida
Women wear a headdress during religious gatherings	Le donne indossano un copricapo durante le riunioni religiose
I have had no chance to eliminate any of them	Non ho avuto alcuna possibilità di eliminarne nessuno
I knock it down with a punch	Lo abbatto con un pugno
I suggest you do the wise thing	Ti suggerisco di fare la cosa saggia
An impulse of some kind	Un impulso di qualche tipo
I have no problem dying for either of you	Non ho problemi a morire per nessuno di voi due
I don't see there is a problem	Non vedo che c'è un problema
I could form that idea for you if it's easier	Potrei formarti quell'idea se è più facile
The death rate from such attacks is unknown	Il tasso di mortalità di tali attacchi è sconosciuto
A village rose in the distance	Un villaggio si ergeva in lontananza
A rotten wooden lid covered it	Un coperchio di legno marcio lo copriva
I myself have experienced such a thing	Io stesso ho sperimentato una cosa del genere
I should be there by now	Dovrei essere lì ormai
I got up and went out to smoke a cigarette	Mi sono alzato e sono uscito a fumare una sigaretta
I've never met anyone my age	Non ho mai incontrato nessuno della mia età
I am your servant to lead	Sono il tuo servitore per comandare
I feel a little lonely at home	Mi sento un po' solo a casa
I think that's where he went	Penso che sia lì che è andato
I will proceed directly to the capital	Procederò direttamente nella capitale
It was just a horrible experience	È stata solo un'esperienza orribile
I can understand that point of view	Posso capire quel punto di vista
I knew it was better than trying to move, though	Sapevo che era meglio che provare a muovermi, però
I could be like that	Potrei essere così
I think he moved my hands four times	Penso che abbia mosso le mie mani quattro volte
I packed a few things	Ho messo in valigia alcune cose
I open my eyes again	Apro di nuovo gli occhi
I have no idea where it came from	Non ho idea da dove provenga
I was too young to really understand what had happened	Ero troppo giovane per capire davvero cosa fosse successo
I know you just like you know me	Ti conosco proprio come tu conosci me
I love your father for his ingenuity and integrity	Amo tuo padre per la sua ingegnosità e integrità
A holy place may not always be a peaceful place	Un luogo santo potrebbe non essere sempre un luogo pacifico
I confirmed my ticket today	Ho confermato il mio biglietto oggi
I haven't smoked for five years	Non fumo da cinque anni
I felt there were many reasons for continuing to live	Sentivo che c'erano molte ragioni per continuare a vivere
At first I felt a warm glow	All'inizio ho sentito un caldo bagliore
I married him because he worked for my father	L'ho sposato perché lavorava per mio padre
I knew the crossing hadn't been easy for him	Sapevo che la traversata non era stata facile per lui
I figured he would want him close, for when he got tired	Immaginavo che l'avrebbe voluto vicino, per quando si stancava
I sighed and looked away	Sospirai e distolsi lo sguardo
I let people in	Ho fatto entrare le persone
I have decided	ho deciso
I can only see the side of her face	Riesco a vedere solo il lato del suo viso
I looked at the gun	Ho guardato la pistola
I have more than a hundred health	Ho più di cento salute
I didn't need to go back	Non avevo bisogno di tornare indietro
His friends were thousands	I suoi amici erano migliaia
I could see that he was far from well	Ho potuto vedere che era tutt'altro che bene
I always want to be part of the solution	Voglio essere sempre parte della soluzione
I had to laugh softly to myself	Ho dovuto ridere piano tra me e me
The stage is covered in fog	Il palco è coperto di nebbia
I've always wanted to make my own cars	Ho sempre voluto creare le mie auto
I have seen it grow, day after day	L'ho visto crescere, giorno dopo giorno
I didn't know what it meant	Non sapevo cosa significasse
Burns is introduced	Viene introdotto Burns
A simple warning that he has no real fear	Un semplice avvertimento che non ha paura reale
Can't wait to go back again next year	Non vedo l'ora di tornare di nuovo l'anno prossimo
I was also blind in one eye	Ero anche cieco da un occhio
I will be with you to free you from evil	Sarò con te per liberarti dal male
I was in no way prepared for the corridor	Non ero in alcun modo preparato per il corridoio
I say this as an academic	Lo dico da accademico
I really shouldn't say that	Non dovrei proprio dirlo
I pressed the button again	Ho premuto di nuovo il pulsante
I believe you will find everything in order	Credo che troverai tutto in ordine
I got up and paced up and down the floor, getting frantic	Mi sono alzato e ho camminato su e giù per il pavimento, diventando frenetico
I shouldn't have written titles	Non avrei dovuto scrivere titoli
I didn't know what was happening to me	Non sapevo cosa mi stesse succedendo
Haven't seen him sleep in a while	Non lo vedo dormire da un po'
I'll taste the meat soon	Assaggerò presto la carne
I won't bore you with the details	Non ti annoierò con i dettagli
A prison of vanity and pride	Una prigione di vanità e orgoglio
I, on the other hand, have nothing but faith	Io, invece, non ho altro che fede
I tried to run to her	Ho provato a correre da lei
I look forward to them	Li aspetto con impazienza
A smile softened her rather stern expression	Un sorriso addolcì la sua espressione piuttosto severa
I was taken away to the operating room	Sono stato portato via in sala operatoria
I understand your life wasn't fair	Capisco che la tua vita non era giusta
Heavy rains also contributed to damage to crops	Anche le forti piogge hanno contribuito a danneggiare i raccolti
I went to him after, really very disappointed	Sono andato da lui dopo, davvero molto deluso
He met his attorneys for him the next day	Ha incontrato i suoi avvocati il ​​giorno successivo
Initially I am for my strength	Inizialmente lo sono per le mie forze
I have nothing but good memories	Non ho altro che bei ricordi
A person could book thirty minutes, a couple an hour	Una persona potrebbe prenotare trenta minuti, un paio un'ora
A great rental property	Una grande proprietà in affitto
I would not have reached this stage without him	Non avrei raggiunto questo stadio senza di lui
K was trying to help, he was still a man	K stava cercando di aiutare, era ancora un uomo
I was trying to get lost	Stavo cercando di perdermi
I was not the only researcher who had encountered this problem	Non ero l'unico ricercatore che aveva riscontrato questo problema
I love the red velvet seats and the giant screen	Adoro i sedili di velluto rosso e lo schermo gigante
I see the way men look at you	Vedo il modo in cui gli uomini ti guardano
I just told her they weren't open	Le ho appena detto che non erano aperti
I never knew these tools existed	Non ho mai saputo che questi strumenti esistessero
I looked under the bed and in my closet	Ho guardato sotto il letto e nel mio armadio
I didn't know much about cars	Non sapevo molto di automobili
I couldn't drink it alone	Non potevo berlo da solo
I was almost alarmed at how clean it was	Ero quasi allarmato da quanto fosse pulito
Some influences are good	Alcune influenze sono buone
I look at it and my brain goes into shock	Lo guardo e il mio cervello va in shock
I thought he might be some kind of athlete	Ho pensato che potesse essere una specie di atleta
I stopped breathing, frozen in place	Ho smesso di respirare, congelato sul posto
I hate it when people do this	Odio quando le persone fanno ciò
I walked past them in my sparkly dress	Sono passato davanti a loro nel mio vestito scintillante
I think that's his name	Penso che sia il suo nome
I want to have his mark on me	Voglio avere il suo segno su di me
I should just slip away	Dovrei svignarmela tranquillamente
I let myself go with his suggestions	Mi sono lasciata andare con i suoi suggerimenti
I trust you are nice to him	Confido che sia gentile con lui
A fireplace would never need wood derived from trees	Un camino non avrebbe mai bisogno di legno derivato dagli alberi
I have sent a silent prayer for assistance	Ho inviato una preghiera silenziosa per ricevere assistenza
I didn't know what was going on behind it	Non sapevo cosa stesse succedendo dietro
Others said some soldiers held fire	Altri hanno detto che alcuni soldati hanno tenuto il fuoco
I don't care about your threats	Non m'importa niente delle tue minacce
I knew what was there	Sapevo cosa c'era
I didn't know about your mission until now	Non sapevo della tua missione fino ad ora
I shouldn't have talked	Non avrei dovuto parlare
I need to know if he's still here	Devo sapere se è ancora qui
I know that nothing between us is real	So che niente tra noi è reale
I was ordered not to	Mi è stato ordinato di non farlo
I put him on the cross	L'ho messo sulla croce
I was disappointed in myself	Ero deluso da me stesso
I thought you already knew this from my file	Pensavo lo sapessi già dal mio file
I never wanted or wanted to hurt him	Non ho mai voluto o voluto ferirlo
I hate to say it, but	Odio dirlo, ma
The rest of his unit followed	Il resto della sua unità lo seguì
I really wanted to save her	Volevo davvero salvarla
I know some are more likely to spread in the rains	So che alcuni si diffondono più facilmente sotto le piogge
I hear them every night	Li sento ogni notte
In practice this rarely happens	In pratica questo accade raramente
I hadn't really thought about it	Non ci avevo davvero pensato
I'm so excited, because it's all happening	Sono così eccitato, perché sta succedendo tutto
I shook his hand	Gli ho stretto la mano
I realize it will soon be easier	Conto che presto sarà più facile
I see him doing this every day	Lo vedo fare questo ogni giorno
I still had things to check	Avevo ancora cose da controllare
I have not seen you for a long time	Non ti vedo da molto tempo
I can't deal with people and all their questions	Non riesco a trattare con le persone e tutte le loro domande
I have an announcement and press release ready	Ho un annuncio e un comunicato stampa pronti
I jumped at any loud or sudden noises	Ho saltato a qualsiasi rumore forte o improvviso
I haven't shot my fairy beam at any other fairy	Non ho sparato con il mio raggio fatato a nessun'altra fata
I guess the doctors think they're preparing us for the worst	Suppongo che i dottori pensino di prepararci al peggio
I run a nursery and a kindergarten	Gestisco un asilo nido e una scuola materna
I cry every time those boats set sail	Piango ogni volta che salpano quelle barche
A second phenomenon was value	Un secondo fenomeno era il valore
A moment later the rear door of the cabin swung open	Un attimo dopo la porta posteriore della cabina si spalancò
I just wanted to check in	Volevo solo fare il check-in
I have heard of all the things that have happened	Ho sentito di tutte le cose che sono successe
I mean, you want to tell someone	Voglio dire, vuoi dirlo a qualcuno
Defeated characters with no hearts remaining cannot be revived	I personaggi sconfitti senza cuori rimanenti non possono essere rianimati
I just needed to see	Avevo solo bisogno di vedere
I too have lost things due to this life change	Anch'io ho perso cose a causa di questo cambiamento di vita
I needed to do it more often	Avevo bisogno di farlo più spesso
A battery cable had been disconnected	Un cavo della batteria era stato staccato
I love to travel and I love art and music	Amo viaggiare e amo l'arte e la musica
I have to check myself	Devo controllarmi
I go directly to her	Vado direttamente da lei
I think it's a good breaking point	Penso che sia un buon punto di rottura
I promise not to get mad	Prometto di non arrabbiarmi
I preferred to remember him alive	Ho preferito ricordarlo vivo
I knew it was time to try	Sapevo che era ora di provare
A couple or three miles, she thought	Un paio o tre miglia, pensò
I made myself some coffee	Mi sono preparato del caffè
I recognized the smell of your blood instantly	Ho riconosciuto l'odore del tuo sangue all'istante
I think no one else has ever come close to them	Penso che nessun altro si sia mai avvicinato a loro
A faint smile lifted the corners of his mouth	Un lieve sorriso sollevò gli angoli della sua bocca
I love those accidental encounters	Adoro quegli incontri accidentali
I like everything about him	Mi piace tutto di lui
A gate was built into the fence	Nella recinzione è stato costruito un cancello
I took a step back and found myself against the brick wall	Feci un passo indietro e mi ritrovai contro il muro di mattoni
I didn't let my nerves stop me	Non ho lasciato che i miei nervi mi fermassero
I need your help with some shopping	Ho bisogno del tuo aiuto per un po' di shopping
He's been holding me down enough for a while	Mi ha tenuto abbastanza giù per un po'
I didn't kill you, after all	Non ti ho ucciso, dopotutto
I am so thankful for your kindness	Sono così grato per la tua gentilezza
I also felt good for the race, though	Mi sono sentito bene anche per la gara, però
A floor seemed to form under him as he approached	Un pavimento sembrava formarsi sotto di lui mentre si avvicinava
A hit with a club might give me some time	Un colpo con una mazza potrebbe darmi un po' di tempo
I remember feeling hot	Ricordo di aver sentito caldo
I want to know every single detail	Voglio conoscere ogni singolo dettaglio
I don't like to pray	Non amo pregare
I welcomed it on the cheek	L'ho accolto sulla guancia
His strength was reduced to five men	La sua forza è stata ridotta a cinque uomini
I only got it once before and it will be isolated	L'ho preso solo una volta prima e sarà isolato
I'll give you a chance to save yourself	Ti darò la possibilità di salvarti
I will not be kicked out of my room	Non verrò cacciato dalla mia stanza
He succeeded	Ci è riuscito
I have things to handle here	Ho delle cose da gestire qui
I always make the point	Faccio sempre il punto
I know you will be fine	So che starai bene
I guess it would do me good	Immagino che mi farebbe bene
A darkness stirred within me	Dentro di me si agitava un'oscurità
I wonder what's going on in that head of his	Mi chiedo cosa succede in quella sua testa
A large dog ran after him	Un grosso cane gli corse dietro
My mood is obviously not great right now	Il mio umore ovviamente non è eccezionale in questo momento
I could always feel when he was sad or upset	Riuscivo sempre a sentire quando era triste o sconvolto
I wouldn't do it without telling you	Non lo farei senza dirtelo
I think it should be me	Penso che dovrei essere io
I've had the same bad conversation over and over	Ho avuto la stessa brutta conversazione ancora e ancora
I usually write everything here	Di solito scrivo tutto qui
I saw him go out	L'ho visto uscire
I knocked and entered without waiting for an answer	Bussai ed entrai senza aspettare risposta
I'll give us a cover	Ci darò una copertura
Two strikes and a ball	Due strike e una palla
I could also share my adventures with more people	Potrei anche condividere le mie avventure con più persone
I hadn't seen my world with new eyes	Non avevo visto il mio mondo con occhi nuovi
I told him he had to help me	Gli ho detto che doveva aiutarmi
I was just expecting more space between it and the earth	Mi aspettavo solo più spazio tra esso e la terra
I wish it wasn't like that	Vorrei che non fosse così
I was only in sixth grade	Ero solo in prima media
I couldn't answer the questions my mind kept asking	Non potevo rispondere alle domande che la mia mente continuava a porre
Driving without any pressure	Una guida senza alcuna pressione
I was wondering how well it would work	Mi chiedevo quanto bene avrebbe funzionato
I was not impressed and told him	Non sono rimasto impressionato e gliel'ho detto
I just want to go home and change my clothes	Voglio solo andare a casa e cambiarmi i vestiti
A blue rose falls to the ground	Una rosa blu cade a terra
I think words drift and change over time	Penso che le parole vadano alla deriva e cambino nel tempo
I was too shocked to speak	Ero troppo sconvolto per parlare
Then all was silent	Poi tutto tacque
I think it got to number three	Penso che sia arrivato al numero tre
I don't like social media that much	Non mi piacciono tanto i social media
I was actually scared for you and your friend here	In realtà ero spaventato per te e il tuo amico qui
I can't face them	Non posso affrontarli
I just hope my name isn't associated with it	Spero solo che il mio nome non sia associato ad esso
I didn't really know the girls	Non conoscevo davvero le ragazze
I swallowed against the burn behind my eyes	Deglutii contro l'ustione dietro i miei occhi
This has moved the conflict to a global stage	Questo ha spostato il conflitto su una scena globale
I appreciate your coming	Apprezzo la tua venuta
I was wondering what the urgent problem might be	Mi chiedevo quale potesse essere il problema urgente
I didn't see which way it went	Non ho visto da che parte è andata
I gave him food and water	Gli ho dato cibo e acqua
I heard him in there cry later	L'ho sentito lì dentro piangere più tardi
I just want to play the piano on television	Voglio solo suonare il piano in televisione
I love the alcohol ink you used on your paper	Adoro l'inchiostro ad alcool che hai usato sulla tua carta
I got a kick in the back in the chin	Ho ricevuto un calcio alla schiena al mento
I didn't know what was wrong	Non sapevo cosa c'era che non andava
I could have spared you that worry anyway	Avrei potuto risparmiarti quella preoccupazione comunque
I stumble back several paces before setting off behind him	Inciampo indietro di diversi passi prima di partire dietro di lui
I got a lot of my strength back	Ho riavuto molte delle mie forze
I would never dance again	Non ballerei mai più
I have love in my life	Ho l'amore nella mia vita
I couldn't do it anymore	Non potevo più farcela
A black towel covered his face	Un asciugamano nero gli copriva il viso
I thought he liked you	Pensavo gli piacessi
I clarified this with my mother	L'ho chiarito con mia madre
I have to come up with a plan or something	Devo elaborare un piano o qualcosa del genere
I have subjected you to great dangers	Ti ho sottoposto a grandi pericoli
Above the billboard is a circular advertising space	Sopra il tabellone c'è uno spazio pubblicitario circolare
I had a feeling he knew exactly what had happened	Avevo la sensazione che sapesse esattamente cosa era successo
I am so tired and overwhelmed	Sono così stanco e sopraffatto
I'm teaching you how to control evil	Ti sto insegnando come controllare il male
I think it is key information	Penso che sia un'informazione chiave
I never even told them about my attack	Non ho mai nemmeno parlato loro del mio attacco
Much also depends on your preferences	Molto dipende anche dalle tue preferenze
I can easily create a springboard for you	Posso creare facilmente un trampolino di lancio per te
I talked to him today about coming to see you	Gli ho parlato oggi di venire a trovarti
I knew he was right	Sapevo che aveva ragione
I believe the pilot is sitting there	Credo che il pilota sia seduto lì
Registration took three to four days	La registrazione ha richiesto dai tre ai quattro giorni
I couldn't hide in there forever	Non potevo nascondermi lì dentro per sempre
I have a miraculous touch	Ho un tocco miracoloso
I send emails all the time	Invio email tutto il tempo
I finished eating and left for the office	Ho finito di mangiare e siamo partiti per l'ufficio
I take care of planning for weeks in advance	Mi occupo pianificando per settimane in anticipo
I trust my chances of escaping	Mi fido delle mie probabilità di scappare
I smiled gently at her	Le sorrisi gentilmente
I would never see her alive again	Non l'avrei mai più vista viva
A pair of hands are pulling me up	Un paio di mani mi stanno tirando su
I felt safe with her shoulder touching mine	Mi sentivo al sicuro con la sua spalla che toccava la mia
I just want to warn you to go slow	Voglio solo avvertirti di andare piano
I sighed and he looked at me	Sospirai e lui mi guardò
I stayed close to him	Gli sono rimasta vicino
A phone call she was ready to answer without hesitation	Una telefonata a cui era pronta a rispondere senza esitazione
I saw it when you walked in	L'ho visto quando sei entrato
I didn't particularly care	Non mi importava particolarmente
I still have it under the bed, you know	Ce l'ho ancora sotto il letto, lo sai
I didn't want to hurt her	Non volevo farle del male
I was over the moon and the sales were pretty amazing	Ero al settimo cielo e le vendite sono state piuttosto sorprendenti
I know your stomach is in a lot of pain	So che il tuo stomaco sta soffrendo molto
I followed his gaze and found myself looking at the light of day	Ho seguito il suo sguardo e mi sono ritrovato a guardare la luce del giorno
I was getting good at hiding my reaction, though	Stavo diventando bravo a nascondere la mia reazione, però
Really good session	Davvero una buona sessione
I saw him take off his shirt	L'ho visto togliersi la maglietta
I have no work done today	Non ho lavoro fatto oggi
I took an innocent life because of him	Ho tolto una vita innocente a causa sua
I remember spending hours looking at what was inside	Ricordo di aver passato ore a guardare cosa c'era dentro
I kept my focus on the road	Ho mantenuto la concentrazione sulla strada
I didn't mean to imply that this part isn't important	Non volevo insinuare che questa parte non sia importante
I really think we could have something together	Penso davvero che potremmo avere qualcosa insieme
I wanted to be near the lawn	Volevo essere vicino al prato
I was trying to hold on to my dad	Stavo cercando di tenermi stretto mio padre
I think you can go now	Penso che tu possa andare ora
I can see through you	Posso vedere attraverso di te
I usually like to put something on the board	Di solito mi piace mettere qualcosa alla lavagna
I probably owe you my life	Probabilmente ti devo la mia vita
I had to seat my neighbor	Ho dovuto far sedere il mio vicino
I noticed that people were looking at me	Ho notato che le persone mi guardavano
I've been running for quite a while	Ho corso per un bel po'
I had to go through with this cry	Dovevo andare fino in fondo a questo grido
A little boy went missing a few weeks ago	Un ragazzino era scomparso poche settimane fa
I am placed on a very soft and comfortable surface	Sono posizionato su una superficie molto morbida e confortevole
I can't talk about it now	Non posso parlarne adesso
I could barely control myself	Riuscivo a malapena a controllarmi
I don't know where he got it	Non so dove l'abbia preso
I couldn't bear to look into space, he called his eyes	Non riuscivo a sopportare di guardare nel vuoto, chiamò gli occhi
I was too embarrassed	Ero troppo imbarazzato
I accept payment in the form of chocolate	Accetto il pagamento sotto forma di cioccolato
I saw her leave the ward	L'ho vista uscire dal reparto
I considered one thing	Ho considerato una cosa
Record to withdraw the album	Record per ritirare l'album
I expect some sort of barrier to entry	Mi aspetto una sorta di barriera all'ingresso
I knew you were married, not much more	Sapevo che eri sposato, non molto di più
I have to pay for the damage to your car	Devo pagare per i danni alla sua macchina
A reasonably objective defense attorney	Un avvocato ragionevolmente obiettivo per la difesa
I was just looking for food	Stavo solo cercando cibo
I turned and turned in fear	Mi girai e mi girai per la paura
A water supply could be the basis of a farm	Un approvvigionamento idrico potrebbe essere la base di una fattoria
I wrote to the company and requested a catalog	Ho scritto all'azienda e richiesto un catalogo
I started running like crazy around the house	Ho iniziato a correre come un matto per casa
I felt out of my mind, unlike me	Mi sentivo fuori di testa, a differenza di me
I can't really think	Non riesco davvero a pensare
I hope this place we go to will be useful	Spero che questo posto in cui andremo sarà utile
I couldn't bear to see him so hurt	Non potevo sopportare di vederlo così ferito
It does not receive government funding	Non riceve finanziamenti governativi
I dreamed of the white wolf again	Ho sognato di nuovo il lupo bianco
I can't enjoy what she can't	Non posso godermi ciò che lei non può
I can't believe my pregnancy lasted for hours	Non posso credere che la mia gravidanza sia durata ore
I tell everyone how she did it	Dico a tutti come ha fatto
I was just defending myself	Mi stavo solo difendendo
I also have daily and weekly rates	Ho anche tariffe giornaliere e settimanali
I wanted to rip his head off	Volevo strappargli la testa
I wanted to close it	Volevo chiuderlo
I know many of you have commented on my writing	So che molti di voi hanno commentato la mia scrittura
I've never seen a moment when it wasn't	Non avevo mai visto un momento in cui non lo fosse
I did it all by myself	Ho fatto tutto da solo
I just wanted the glory of the promotion	Volevo solo la gloria della promozione
I have heard two reports on this	Ho sentito due rapporti al riguardo
I know what you mean	So cosa vuoi dire
I had a hard time understanding what just happened	Ho avuto difficoltà a capire cosa era appena successo
I want to collect false identification for them	Voglio raccogliere una falsa identificazione per loro
I let my family play and they like it	Faccio giocare la mia famiglia e a loro piace
I will not take stupid risks	Non correrò rischi stupidi
I told you you couldn't put me aside	Te l'avevo detto che non potevi mettermi da parte
I didn't even see the officers coming	Non ho nemmeno visto arrivare gli ufficiali
I asked for permission to record what they remember	Ho chiesto il permesso di registrare ciò che ricordano
I didn't mean to shoot it	Non intendevo girarlo
I hated waking up	Odiavo svegliarmi
You have to pay a price	Bisogna pagare un prezzo
I shouldn't have faced them	Non avrei dovuto affrontarli
I knew just where to look	Sapevo proprio dove guardare
I'd give this gift to the ground	Farei a terra questo regalo
Five times the normal dose causes a lot of pain	Una dose cinque volte superiore al normale provoca molto dolore
I hit the play button	Ho premuto il pulsante di riproduzione
A quality concrete drilling machine is required	È necessaria una foratrice per calcestruzzo di qualità
I want you out of that house right now, anyway	Ti voglio fuori da quella casa subito, comunque
I couldn't move	Non riuscivo a muovermi
I fell into one of the sleeping rooms	Sono caduto in una delle camere del sonno
I was struggling to keep breakfast low	Stavo lottando per tenere bassa la colazione
I have never had relatives or even close friends	Non ho mai avuto parenti e nemmeno amici intimi
A good engineer designs systems to be efficient	Un buon ingegnere progetta sistemi per essere efficienti
A woman brought some water	Una donna ha portato dell'acqua
I said my piece	Ho detto il mio pezzo
I even dragged my family into things	Ho persino trascinato la mia famiglia nelle cose
I am completely disgusted at the moment	Sono completamente disgustato in questo momento
I push back in every thrust	Spingo indietro in ogni spinta
I had never had a woman who did this	Non avevo mai avuto una donna che lo facesse
I had to keep my eyes closed	Ho dovuto tenere gli occhi chiusi
My grandmother hated seeing him	Mia nonna odiava vederlo
I will not leave here	Non lascerò qui
I can't go into details	Non posso entrare nei dettagli
At first, business for the new opera was slow	All'inizio gli affari per la nuova opera furono lenti
I never got any instructions	Non ho mai ricevuto istruzioni
I mentioned this before in another post	Ne ho parlato prima in un altro post
I think it's a suspect	Penso che sia un sospetto
I had to work fast, let me tell you	Ho dovuto lavorare in fretta, lascia che te lo dica
I was an easy target	Ero un bersaglio facile
But the situation is still dangerous	Ma la situazione è ancora pericolosa
I looked at my reflection	Ho guardato il mio riflesso
I could not help but smile, my heart was laughing	Non potevo fare altro che sorridere, il mio cuore rideva
I couldn't really tell what he looked like most days	Non potevo davvero dire che aspetto avesse quasi tutti i giorni
I just stared into nothing	Ho appena fissato nel nulla
The series hasn't returned since then	La serie non è tornata da allora
I have been trouble free ever since	Da allora sono stato senza problemi
I didn't want to act too fast	Non volevo agire troppo in fretta
I wanted us to be friends	Volevo che fossimo amici
I do not do it anymore	Non lo faccio più
I had things about me	Avevo delle cose su di me
I must have this cat	Devo avere questo gatto
Hope this helped you	Spero che questo ti abbia aiutato
I can not stand her	Non la sopporto
I walked over to the truck	Mi sono avvicinato al camion
I hated lying to you	Odiavo mentirti
I loved every time she did something brilliant	Amavo ogni volta che faceva qualcosa di brillante
I feel like a total failure	Mi sento un totale fallimento
I had nothing to do with any bombs	Non avevo niente a che fare con nessuna bomba
I felt like a beast around my keeper	Mi sentivo come una bestia intorno al mio custode
I would no longer have to deal with the legal department	Non avrei più a che fare con l'ufficio legale
I struggled on the seat, but the button didn't give out	Ho lottato sul sedile, ma il pulsante non ha ceduto
I think back to when we spoke last week	Ripenso a quando abbiamo parlato la scorsa settimana
I put my hands in his	Metto le mie mani nelle sue
I recognized the three priests on their right	Ho riconosciuto i tre sacerdoti alla loro destra
There is a violent storm	C'è un violento temporale
I will not attempt to address them all here	Non tenterò di affrontarli tutti qui
I counted his smile as the first of my week	Ho contato il suo sorriso come il primo della mia settimana
I started filling posts with people on my mind	Ho iniziato a riempire i posti con le persone nella mia mente
I had the pleasure of seeing everything	Ho avuto il piacere di vedere qualsiasi cosa
I weave my fingers in her hair	Intreccio le mie dita tra i suoi capelli
I was generally not a rude person	In genere non ero una persona scortese
I have collected all the fragrances in the world	Ho collezionato tutte le fragranze del mondo
I felt so responsible for losing her baby	Mi sentivo così responsabile per aver perso il suo bambino
I mean something really, really great	Voglio dire una cosa davvero, davvero grande
I open my eyes to see something looming over me	Apro gli occhi per vedere qualcosa che incombe su di me
I cook whatever they need or want	Cucino tutto ciò di cui hanno bisogno o che vogliono
I stopped and looked behind me	Mi sono fermato e ho guardato dietro di me
I was really embarrassed for him to see me cry	Ero davvero imbarazzato per lui vedermi piangere
I can't even swallow it	Non riesco nemmeno a ingoiarlo
I knew he intended to move here	Sapevo che intendeva trasferirsi qui
A smile, with a hint of pleading	Un sorriso, con un pizzico di supplica
I just had a meeting with the director	Ho appena avuto un incontro con il regista
I cannot bear their presence	Non posso sopportare la loro presenza
I touched her pillow	Ho toccato il suo cuscino
I forced the words	Ho forzato le parole
I hadn't been prepared for the woman's appearance	Non ero stato preparato per l'aspetto della donna
I nodded, fully aware of my lack of skill	Annuii, pienamente consapevole della mia mancanza di abilità
I see red and blue shadows through the window	Vedo ombre rosse e blu attraverso la finestra
I looked over the water	Ho guardato oltre l'acqua
The answer is simple	La risposta è semplice
I wasn't really able to tell what age she was	Non ero davvero in grado di dire che età avesse
I can make different bread	Posso fare pane diverso
A wasted and rather expensive trip	Un viaggio sprecato e piuttosto costoso
I also think we should leave tonight	Penso anche che dovremmo partire stasera
She expressed her attraction to foreign women	Ha espresso la sua attrazione per le donne straniere
I can take more photos as needed	Posso fare più foto secondo necessità
I eat alone in total silence	Mangio da solo in totale silenzio
I went to look for them	Sono andato a cercarli
I went to the kitchen, on the terrace	Sono andato in cucina, sul terrazzo
I can't tell you where we're going	Non posso dirti dove stiamo andando
I haven't made a final list	Non ho fatto una lista finale
I was just expecting to be alone again	Mi aspettavo solo di essere di nuovo solo
I only fix what's most wrong with our government	Riparo solo ciò che è più sbagliato nel nostro governo
I started crying when nobody was there	Ho iniziato a piangere quando non c'era nessuno
I like to think only of me at best	Mi piace pensare solo a me al meglio
I take a mental note	Prendo una nota mentale
I wanted to start with this program from scratch	Volevo iniziare con questo programma da zero
I had never seen such happiness in her eyes	Non avevo mai visto una tale felicità nei suoi occhi
I run to her, which takes only four steps	Corro da lei, che richiede solo quattro passi
I want them to accept it	Voglio che lo accettino
I was a tool, not a brain, they said	Ero uno strumento, non un cervello, dicevano
This film is definitely worth watching	Questo film merita sicuramente una visione
I wanted to test the model with my own money first	Volevo prima testare il modello con i miei soldi
I may not know tomorrow	Potrei non saperlo domani
I told him in sign language	Gliel'ho detto nella lingua dei segni
I approach the movement, but remain in the water	Mi avvicino al movimento, ma resto in acqua
I listened if there was anyone outside	Ho ascoltato se c'era qualcuno all'esterno
I saw myself as a child, through his eyes	Mi vedevo da bambino, attraverso i suoi occhi
A full stomach always contains a dose of insolence	Uno stomaco pieno contiene sempre una dose di insolenza
I tried to make her feel my effort	Ho cercato di farle sentire il mio sforzo
I only met him once at a friend's house	L'ho incontrato solo una volta a casa di un amico
I also have problems with dead cells	Ho anche problemi con le cellule morte
I still have fond memories of the teachers there	Ho ancora bei ricordi degli insegnanti laggiù
I can sink them into the flesh easily	Posso affondarli nella carne facilmente
A man brave in battle, he couldn't stop shaking	Un uomo coraggioso in battaglia, non riusciva a smettere di tremare
I could see what was happening	Potevo vedere cosa stava succedendo
I told myself it didn't matter	Mi sono detto che non importava
I have to live, and so your sister has to live	Io devo vivere, e così deve vivere tua sorella
I try to fall asleep and ignore it	Cerco di addormentarmi e di ignorarlo
I was surprised at the great quality	Sono rimasto sorpreso dalla grande qualità
I promised myself to another man	Mi ero promesso a un altro uomo
I was just a kid	Ero solo un bambino
I can generally understand people	In genere riesco a capire le persone
I turned and swam back to the rocky ledge	Mi voltai e tornai a nuoto verso la sporgenza rocciosa
I couldn't see very well	Non riuscivo a vedere molto bene
I just wanted to be perfect for him	Volevo solo essere perfetto per lui
I really think it's him	Penso davvero che sia lui
I just want to go home to see my family	Voglio solo andare a casa per vedere la mia famiglia
Similar scenes occurred in the following years	Scene simili si sono verificate negli anni successivi
I was happy that no one was crying	Ero felice che nessuno stesse piangendo
I've read it over and over again	L'ho letto più e più volte
I see women wearing them everywhere	Vedo donne che li indossano ovunque
I can feel the anxiety building up in my stomach	Riesco a sentire l'ansia che si gonfia nello stomaco
A perfume captured by the wind	Un profumo catturato dal vento
I say we take off that night	Dico che decolliamo quella notte
He also had alternate days off from registration	Aveva anche giorni alterni di riposo dalla registrazione
I'll ask if we can meet somewhere	Le chiederò se possiamo incontrarci da qualche parte
I recorded it and it is beautiful	L'ho registrato ed è bellissimo
I wanted to find an answer to an unknown question	Volevo trovare una risposta a una domanda sconosciuta
I think this form will work best	Penso che questa forma funzionerà meglio
I hug them both and keep them hugged	Li abbraccio entrambi e li tengo abbracciati
I had forgotten how to laugh and enjoy life	Avevo dimenticato come ridere e godermi la vita
I look at the sky and lose my breath	Guardo il cielo e perdo il respiro
I see it very well now	Lo vedo molto bene ora
Who knows what they will find at his house	Chissà cosa troveranno a casa sua
I am looking forward to our presentation next week	Sono fiducioso per la nostra presentazione la prossima settimana
I love examples of special wishes and places	Amo gli esempi di desideri e luoghi speciali
A bridge is finally not just a bridge	Un ponte finalmente non è solo un ponte
I will also be at the evening meal	Sarò anche al pasto serale
I too appreciated the resources in your sample lesson	Anch'io ho apprezzato le risorse nella tua lezione di esempio
The date and place of his death are unknown	La data e il luogo della sua morte sono sconosciuti
I checked it in the library	L'ho controllato in biblioteca
A reputation for reliability was essential	Una reputazione di affidabilità era essenziale
I haven't given it a name yet	Non le ho ancora dato un nome
I lost my balance and slipped	Ho perso l'equilibrio e sono scivolato
I only went to see them last night	Sono andato a vederli solo ieri sera
Please come quickly	Per favore, vieni presto
I want to give you what you want	Voglio darti quello che vuoi
A scary thought comes to mind	Mi viene in mente un pensiero spaventoso
I scream at you to give it to me louder	Ti urlo di darmelo più forte
I still have to raise a hand to this woman	Devo ancora alzare una mano a questa donna
I couldn't hear a word	Non riuscivo a sentire una parola
A much bigger thing was happening than their little game	Stava accadendo una cosa molto più grande del loro piccolo gioco
I didn't believe it myself	Non ci credevo io stesso
I have to use the toilet	Devo usare il bagno
I had this just in a case like this	Ho avuto questo proprio in un caso come questo
A guy like him would never be interested in me	Un ragazzo come lui non sarebbe mai interessato a me
A scale of truth appeared in his left hand	Una scala di verità apparve nella sua mano sinistra
I felt drawn to this movement	Mi sono sentito attratto da questo movimento
I think he will love this sculpture too	Penso che anche lui amerà questa scultura
I've never said any of this	Non ho mai detto niente di tutto questo
A ferocious showdown that no one could stop	Una resa dei conti feroce che nessuno poteva fermare
To my great satisfaction the deadline took	Con mia grande soddisfazione il termine prese
I wanted to help at this time	Volevo aiutare in questo momento
I stayed in the forest	Sono rimasto nella foresta
I want to run or jump	Voglio correre o saltare
I can be there in about an hour	Posso essere lì in circa un'ora
I'll try to live in the real world, honest	Cercherò di vivere nel mondo reale, onesto
I just had to win this contest	Dovevo solo vincere questo concorso
I really believe in it	Ci credo molto
I recommend this book to everyone	Consiglio questo libro a tutti
I could only imagine it	Potrei solo immaginarlo
Louis increased dramatically	Louis aumentò notevolmente
I was dying for a hot drink	Stavo morendo dalla voglia di una bevanda calda
I fell like a two-ton stone	Sono caduto come un sasso da due tonnellate
I am very happy to read it	Sono molto felice di leggerlo
I should call the police, he thought	Dovrei chiamare la polizia, pensò
A short vacation may be possible	Potrebbe essere possibile una breve vacanza
I wasn't in the mood for a chase	Non ero dell'umore giusto per un inseguimento
At first I didn't think about it	All'inizio non ci ho pensato
I want the simplicity of the mountains	Desidero la semplicità delle montagne
I didn't go looking for him, but he was there	Non sono andato a cercarlo, ma era lì
I forgot to send you an email	Ho dimenticato di inviarle una e-mail
I thought it was unreasonable about such a small child	Ho pensato che fosse irragionevole su un bambino così piccolo
A confident, honest and trustworthy person would answer	Risponderebbe una persona sicura, onesta e affidabile
I finally found the carpet in the living room	Finalmente ho trovato il tappeto in soggiorno
A natural reaction to his touch	Una reazione naturale al suo tocco
I didn't recognize the way	Non ho riconosciuto la strada
I doubt he could put two words together	Dubito che potesse mettere insieme due parole
I was lucky enough to enjoy the good weather during that period	Ho avuto la fortuna di godermi il bel tempo in quel periodo
I have never dated anyone, nor have I fallen in love again	Non sono mai uscito con qualcuno, né mi sono innamorato di nuovo
I suggest you try to get a copy	Ti suggerisco di provare a prenderne una copia
I repeat my previous statement	Ripeto la mia precedente affermazione
I love you with all these things you do	Ti amo con tutte queste cose che fai
Pepper Studio session	Sessione di Pepper Studio
I wasn't going to ask	Non avevo intenzione di chiedere
I'm in a difficult position here	Sono in una posizione difficile qui
He was subsequently chosen as the team captain	Successivamente è stato scelto come capitano della squadra
I carefully put her on her feet	L'ho messa con cura in piedi
I love to travel and I love the ocean	Amo viaggiare e amo l'oceano
I started the strongest block	Ho iniziato il blocco più forte
I acknowledge his fears in silence	Riconosco le sue paure in silenzio
I could have killed you	Avrei potuto ucciderti
A missile was launched from our defensive positions below	Un missile è stato lanciato dalle nostre posizioni difensive sottostanti
I loved the simplicity of e-books	Ho adorato la semplicità dei libri elettronici
I want to make love to you now	Voglio fare l'amore con te adesso
I have never experienced anything like this in my life	Non ho mai sperimentato niente di simile in vita mia
I saw you in his arms	Ti ho visto tra le sue braccia
I took her elbow and ran her beside me	Le presi il gomito e la portai di corsa accanto a me
I guess that's true for life	Immagino che sia vero per la vita
I was about to open a bottle of wine	Stavo per aprire una bottiglia di vino
I humbly accepted the task of training our forces	Ho umilmente accettato il compito di addestrare le nostre forze
I just want to be free	voglio solo essere libero
I didn't really need time to get to know him	Non avevo davvero bisogno di tempo per conoscerlo
I couldn't, it was too late	Non potevo, era troppo tardi
I really took a huge liking to her	Ho davvero preso una simpatia enorme per lei
I have to sleep like this	Devo dormire così
I know it sounds crazy	So che sembra pazzesco
I was wondering if something could really destroy such a demon	Mi chiedevo se qualcosa potesse davvero distruggere un tale demone
I saw it when she gave me the lesson	L'ho visto quando mi ha dato la lezione
I bit my lip to stop a second smile	Mi morsi il labbro per fermare un secondo sorriso
I want to be a friend of all birds	Voglio essere un amico di tutti gli uccelli
I wonder if you can help me	Mi chiedo se puoi aiutarmi
I had to choose them	Ho dovuto sceglierli
I didn't expect her hand to be so cold	Non mi aspettavo che la sua mano fosse così fredda
The group disintegrated a year later	Il gruppo si è disintegrato un anno dopo
I hope it was good	Spero sia stato buono
And then from this we formed a friendship	E poi da questo abbiamo formato un'amicizia
I wasn't very close, mind you	Non ero molto vicino, bada
I have not been deprived of my civil rights	Non sono stato privato dei miei diritti civili
One pair of readings was treated as a fragment	Una coppia di letture è stata trattata come un frammento
I held my baby close to me	Ho tenuto il mio bambino stretto a me
I can't afford to have people watching my every move	Non posso permettermi che la gente guardi ogni mia mossa
I ran directly towards him	Corsi direttamente verso di lui
I was the one who took the initiative	Sono stato io a prendere l'iniziativa
I want everyone to share their results	Voglio che tutti condividano i loro risultati
A huge gap separated him from everything he was familiar with	Un enorme divario lo separava da tutto ciò che gli era familiare
I stopped quickly on the side of the road	Mi fermai velocemente sul ciglio della strada
I would very much like to ascertain from your own lips	Mi piacerebbe molto accertare dalle sue stesse labbra
I know you can do the job	So che puoi fare il lavoro
I didn't want his pity	Non volevo la sua pietà
This forced the project to start over	Questo ha costretto il progetto a ricominciare
I've never been good at playing their game	Non sono mai stato bravo a fare il loro gioco
I've never seen him get lost like this	Non l'ho mai visto perdersi così
I didn't have to pretend anymore	Non dovevo più fingere
I briefly contemplate leaving, going to a warm place	Contemplo brevemente di andarmene, di andare in un posto caldo
He got some money from selling the stuff	Un po' di soldi ha ottenuto dalla vendita della roba
I postponed everything	Ho rimandato tutto
I kept talking to him, calming him down	Continuavo a parlargli, calmandolo
There should be neither rich nor poor	Non dovrebbero esserci né ricchi né poveri
I quickly walked down the hall	Ho camminato velocemente lungo il corridoio
I said it makes me bad	Ho detto che mi rende cattivo
I know you'd probably rather read your newspaper or something	So che probabilmente preferiresti leggere il tuo giornale o qualcosa del genere
I tried to savor a true love	Ho provato ad assaporare un vero amore
I touched the key to the throat	Ho toccato la chiave alla gola
I can't find a solution for this	Non riesco a trovare una soluzione per questo
I was sent here personally by the commissioner	Sono stato mandato qui personalmente dal commissario
A seemingly accidental touch from a man	Un tocco apparentemente accidentale di un uomo
I was physically exhausted and emotionally tired	Ero fisicamente esausto ed emotivamente stanco
I speak of your souls and their ferocious rebellion	Parlo delle vostre anime e della loro feroce ribellione
I have your photos and the ransom note	Ho le tue foto e la richiesta di riscatto
I take her shoulders, forcing her to look at me	Le prendo le spalle, costringendola a guardarmi
A gun barrel in the ear	Una canna di fucile nell'orecchio
I want someone to know	Voglio che qualcuno lo sappia
I can't stand the disappointed look he's giving me	Non sopporto lo sguardo deluso che mi sta lanciando
I just need to be prepared	Devo solo essere preparato
I had not been honored like this for centuries	Non ero stato onorato così per secoli
I know where the keys are hidden	So dove nascondono le chiavi
A flash of light exploded from the silver egg	Un lampo di luce esplose dall'uovo d'argento
I was one of the speakers at a lecture in the library	Sono stato uno dei relatori a una conferenza in biblioteca
I haven't even been able to warn her	Non sono stato nemmeno in grado di avvertirla
I was always available	Ero sempre disponibile
A spy must be close to negotiations	Una spia deve essere vicina alle trattative
I couldn't quite understand the meaning of his words	Non riuscivo a capire bene il significato delle sue parole
I bought it as a gift for someone	L'ho comprato per fare un regalo a qualcuno
A friend will offer spiritual guidance	Un amico offrirà una guida spirituale
A light breeze blew from the window	Una leggera brezza soffiava dalla finestra
I finished everything he gave me	Ho finito tutto quello che mi aveva dato
I haven't slept all night in years	Non dormo tutta la notte da anni
Both men had something the other needed	Entrambi gli uomini avevano qualcosa di cui l'altro aveva bisogno
Life moment by moment	Vita momento per momento
I slowly look down wondering what was strange and unusual	Guardo lentamente in basso chiedendomi cosa fosse strano e insolito
I didn't want to cause trouble for anyone but myself	Non volevo creare problemi a nessuno tranne che a me stesso
I wanted to show you	Volevo mostrartelo
Everything turned to dust and ashes in his hands	Tutto si trasformò in polvere e cenere nelle sue mani
I realized my dream	Ho realizzato il mio sogno
I will be with you always and forever	Sarò con te sempre e per sempre
I only left a few minutes ago	Sono partito solo pochi minuti fa
It seems to me that the price is too much	Mi sembra che il prezzo sia troppo
I was afraid it might still attract attention	Temevo che potesse ancora attirare l'attenzione
Only the first episode was released	È stato rilasciato solo il primo episodio
I will not say his name due to his young age	Non dirò il suo nome a causa della sua giovane età
I also think she is avoiding me	Penso anche che mi stia evitando
I smile and look around	Sorrido e mi guardo intorno
I take it in my pocket	Lo prendo in tasca
I mean, look at that photo	Voglio dire, guarda quella foto
I wanted to give him the dreams he lost	Volevo dargli i sogni che ha perso
I started looking for a place to sleep	Ho iniziato a cercare un posto dove dormire
I take a moment to observe it	Mi prendo un momento per osservarlo
I love learning new things	Amo imparare cose nuove
I can see his car in his driveway	Riesco a vedere la sua macchina nel suo vialetto
I need you to relax now	Ho bisogno che ti rilassi ora
I didn't want to put up with this now	Non volevo sopportare questo adesso
I never realized how strong he was	Non mi ero mai reso conto di quanto fosse forte
The flag has no fixed proportions	La bandiera non ha proporzioni fisse
I'm just a small player on this proposed journey	Sono solo un piccolo giocatore in questo viaggio proposto
I cried for everything	Ho pianto per tutto
I wanted you to have the life you deserve	Volevo che tu avessi la vita che meritavi
I couldn't believe how fast they were	Non potevo credere a quanto fossero veloci
I am a very, very dear friend	Sono un vero, davvero caro amico
I dare say you will have a lot of fun	Oserei dire che ti divertirai molto
I can't help you much	Non posso aiutarti molto
I've never killed anyone	Non ho mai ucciso nessuno
I was too scared for that	Ero troppo spaventato per quello
I felt his quiet breath of him, I felt his desire for me	Ho sentito il suo respiro tranquillo, ho sentito il suo desiderio per me
I add a sports theme	Aggiungo un tema sportivo
I want my mom to leave today	Voglio che mia madre se ne vada oggi
I stopped and stared at him	Mi fermai e lo fissai
I was glad he was on the ball	Ero contento che fosse stato sulla palla
A second petition was rejected eighteen months later	Una seconda petizione è stata respinta diciotto mesi dopo
Robinson at the station	Robinson alla stazione
The production of this record is exceptional	La produzione di questo disco è eccezionale
Next to him was a girl	Accanto a lui c'era una ragazza
Neither record was originally successful	Nessuna delle due registrazioni ha avuto successo originariamente
I have to correct my mistakes	Devo correggere i miei errori
A darkness that seemed to return your gaze	Un'oscurità che sembrava ricambiare il tuo sguardo
I thought it was over	Pensavo fosse finita
I was fierce with fear	Ero feroce per la paura
It made sense that she was interpreting the medium	Aveva senso che lei interpretasse il mezzo
I wouldn't be so rude here, of course	Non sarei così scortese qui, ovviamente
I could use some beer	Potrei usare un po' di birra
Orders were then given to prepare the expedition	Furono quindi impartiti ordini per preparare la spedizione
I can't see who will live and who will die	Non riesco a vedere chi vivrà e chi morirà
I saw soldiers with missing limbs screaming in pain	Ho visto soldati con gli arti mancanti che gridavano per il dolore
Sigh of pleasure	Sospiro di piacere
I will never forget that moment of recognition	Non dimenticherò mai quel momento di riconoscimento
I have complete instructions on what needs to be done	Ho le istruzioni complete su ciò che deve essere fatto
I stop several meters away, my breathing quickens	Mi fermo a diversi metri di distanza, il respiro accelera
I did, until recently	Lo facevo, fino a poco tempo
I didn't mean it to play	Non intendevo che suonasse
I know from his eyes what he's going to do	So dai suoi occhi cosa ha intenzione di fare
He better be careful from here on out	È meglio che sia prudente da qui in poi
I wanted what they had	Volevo quello che avevano
I might not even go in tomorrow	Potrei anche non entrare domani
I think he was using you	Penso che ti stesse usando
I'll never forget it	Non lo dimenticherò mai
A person sends a letter, expecting a response	Una persona invia una lettera, aspettandosi una risposta
I was completely out of my element	Ero completamente fuori dal mio elemento
I haven't sold my soul	Non ho venduto la mia anima
I have resisted my question for years	Ho resistito alla mia domanda per anni
I think there is also water	Penso che ci sia anche l'acqua
I have issued a weekend pass	Ho rilasciato un pass per il fine settimana
I like to see your human side	Mi piace vedere il tuo lato umano
A rather difficult concept to grasp	Un concetto piuttosto difficile da afferrare
I will automatically treat my mother differently	Tratterò automaticamente mia madre in modo diverso
I felt more comfortable with my hair covered	Mi sentivo più a mio agio con i capelli coperti
A punch in the mouth	Un pugno in bocca
I was having a hard time	Stavo attraversando un momento difficile
I didn't even know you had a possible medical problem	Non sapevo nemmeno che avesse un possibile problema medico
I guess you would like an interview	Immagino che ti piacerebbe un colloquio
I confirm that it was	confermo che lo era
This reserve was located behind the center	Questa riserva era situata dietro il centro
A man with an agenda	Un uomo con un'agenda
I mean, getting to know someone	Voglio dire, conoscere qualcuno
I knew he needed help	Sapevo che aveva bisogno di aiuto
I have nothing to do today	Non ho niente da fare oggi
I need time and distance from you	Ho bisogno di tempo e distanza da te
I've made some moves in my life	Ho fatto delle mosse nella mia vita
I hope he doesn't mind coming in with me	Spero non gli dispiaccia venire dentro con me
I look at your profile	Guardo il tuo profilo
His prediction was inaccurate	La sua previsione era imprecisa
The number of passengers using the station has increased significantly	Il numero di passeggeri che utilizzano la stazione è aumentato notevolmente
I gave her what she came for and more	Le ho dato quello per cui era venuta e altro ancora
I wasn't nervous at all	Non ero affatto nervoso
A minute passed in total silence	Passò un minuto in totale silenzio
I just want the results	Voglio solo i risultati
I know when to use my mouth	So quando usare la bocca
I found it difficult to understand	L'ho trovato difficile da capire
I had a bad habit of doing that	Avevo la cattiva abitudine di farlo
I understand why you want to be boring	Capisco perché vorresti essere noioso
I will forgive you and wash your heart	Ti perdonerò e laverò il tuo cuore
I beg him with a loud groan	Lo prego con un forte gemito
I cannot describe or understand it	Non posso descriverlo o capirlo
I was aware of the subtle change in the atmosphere	Ero consapevole del sottile cambiamento nell'atmosfera
I was married to one	Ero sposato con uno
You can find a place to sleep	Si può trovare un posto dove dormire
I could not do it anymore	Non ce la facevo più
I knew a part of me of her was hers	Sapevo che una parte di me era sua
I wanted to know how much more of a lie was	Volevo sapere quanto più fosse una bugia
I just wanted to help him	Volevo solo aiutarlo
I have her address and her numbers if you want	Ho il suo indirizzo e i suoi numeri, se vuoi
I assume whoever wrote it meant it as a warning	Presumo che chiunque l'abbia scritto lo intendesse come un avvertimento
I wanted to call her, say something, anything	Volevo chiamarla, dire qualcosa, qualsiasi cosa
I couldn't explain it	Non potrei spiegarlo
I remember seeing him here last year, the year before	Ricordo di averlo visto qui l'anno scorso, l'anno prima
I turned to look at him, still asleep	Mi girai a guardarlo, ancora addormentato
The two men made an unlikely couple	I due uomini formavano una coppia improbabile
I can now reveal that the title of the book	Posso ora rivelare che il titolo del libro
I loved the passion and alchemy between the main characters	Ho adorato la passione e l'alchimia tra i personaggi principali
I would be against it	Io sarei contrario
Three real seconds of land	Tre veri secondi di terra
I paid a dollar each	Ho pagato un dollaro ciascuno
I just have to tell you	Devo solo dirtelo
I've seen it now on two occasions	L'ho visto ora in due occasioni
I couldn't tell who he was	Non potevo dire chi fosse
I was hoping you would come by	Speravo saresti passato
A great time everyone had	Un grande momento avuto da tutti
A lovely terrace	Un grazioso terrazzino
I should have got up and left	Avrei dovuto alzarmi e andarmene
I must protect the men under my command	Devo proteggere gli uomini sotto il mio comando
I shouldn't have called	Non avrei dovuto chiamare
I had to deal with them, you see	Ho dovuto fare i conti con loro, vedi
I never wanted it to leave my chest	Non ho mai voluto che lasciasse il mio petto
I had no real friends	Non avevo veri amici
I needed to confront my uncle	Avevo bisogno di confrontarmi con mio zio
I brought you a new plant	Le ho portato una nuova pianta
Each actor read the same scene	Ogni attore ha letto la stessa scena
I just got up on the porch	Mi sono alzato in veranda e basta
A small investment with a big return	Un piccolo investimento con un grande ritorno
Two years later it became a republic	Due anni dopo divenne una repubblica
I met my surgeon yesterday	Ho incontrato il mio chirurgo ieri
I struggled to get to my feet	Ho lottato per alzarmi in piedi
I walk the street of my childhood	Cammino per la strada della mia infanzia
I just wish it was full	Vorrei solo che fosse pieno
I say we'll make history tomorrow night	Dico che faremo la storia domani sera
I would like to take a dream	Vorrei prendere un sogno
I didn't like wearing tight clothes	Non mi piaceva indossare abiti attillati
I can see a ship in the sky flying away	Riesco a vedere una nave nel cielo che vola via
I know you understand this a lot	So che lo capisci molto
I still have to get it out	Devo ancora tirarlo fuori
I knew he was hiding things from me	Sapevo che mi nascondeva delle cose
I have not decided yet	Non ho ancora deciso
I had no idea what it could be	Non avevo idea di cosa potesse trattarsi
I have a double of the body	Ho un doppio del corpo
I want the truth	Voglio la verità
He was very happy to read the book	È stato molto contento di leggere il libro
I was always ready for the journey	Ero sempre pronto per il viaggio
I was buying some time	Stavo guadagnando un po' di tempo
I was so confident that everything would be fine	Ero così fiducioso che tutto sarebbe andato bene
I get closer, as you do in dreams	Mi avvicino, come si fa nei sogni
I check my watch, twelve o'clock	Controllo l'orologio, le dodici in punto
I like my school because of the nice teachers	Mi piace la mia scuola per via degli insegnanti simpatici
I give it to my parents	Lo do ai miei genitori
I need to talk first	Ho bisogno di parlare prima
A big smile formed on his face	Un grande sorriso si formò sul suo volto
I told her about you	Le ho parlato di te
I made no attempt to move	Non ho fatto alcun tentativo di muovermi
I tried the handle, but it was stuck	Ho provato la maniglia, ma era bloccata
I've been pretty good	Sono stato abbastanza bravo
I didn't need anything	Non avevo bisogno di niente
A truly special moment	Un momento davvero speciale
I know it was your initial fear	So che era la tua paura iniziale
She is never mentioned in the series again	Non viene mai più menzionata nella serie
I've been waiting for your arrival	Ho aspettato il tuo arrivo
I took the hint and knocked	Ho colto il suggerimento e ho bussato
I looked at what was under my foot	Ho guardato cosa c'era sotto il mio piede
I'd like to meet your parents soon, of course	Mi piacerebbe incontrare presto i tuoi genitori, ovviamente
I suspect the message is my time-out reminder	Sospetto che il messaggio sia il mio promemoria per il tempo scaduto
I can't go through it again	Non posso passarci di nuovo
I think we should send them an administrator first	Penso che dovremmo prima inviare loro un amministratore
I am also a member of the city council	Anch'io faccio parte del consiglio comunale
I cling to you for dear life	Mi aggrappo a lei per la vita cara
I opened it carefully	L'ho aperto con cura
Not sure how long we will stay	Non sono sicuro per quanto tempo rimarremo
I kept going, not seeing anything, not paying attention	Ho continuato ad andare avanti, senza vedere nulla, senza prestare attenzione
He was imprisoned for seven years	Fu imprigionato per sette anni
I guess that's my biggest regret in life	Immagino sia il mio più grande rimpianto nella vita
Ordinary daylight is sufficient	La luce diurna ordinaria è sufficiente
I wouldn't have given this place any money either	Neanch'io avrei dato soldi a questo posto
I was the first to arrive	Sono stato il primo ad arrivare
I'm not going to chase her and make her cry again	Non la inseguirò e la farò piangere di nuovo
I decided it was their sin, not mine	Ho deciso che era il loro peccato, non il mio
I probably shouldn't have been singing	Probabilmente non avrei dovuto cantare
I have failed every test	Ho fallito ogni prova
I looked through all things about her but never found her	Ho guardato attraverso tutte le sue cose ma non l'ho mai trovato
I stay frozen trying to remember to breathe	Rimango congelato cercando di ricordare di respirare
I can't even think of anything to say	Non riesco nemmeno a pensare a qualcosa da dire
I can smell the race on you	Sento l'odore della razza su di te
I thought it was an encouragement for my creativity	Ho pensato che fosse un incoraggiamento per la mia creatività
A tall man, about six foot eight, and very thin	Un uomo alto, circa un metro e ottanta, e molto magro
A second opinion can be helpful	Un secondo parere può essere utile
I went into the kitchen	Sono entrato in cucina
A sequence of shapes	Una sequenza di forme
I greeted local men and women	Ho salutato uomini e donne del posto
I open my lips, hoping he will get the clue	Apro le mie labbra, sperando che lui coglierà l'indizio
Hope to get them fixed in the near future	Spero di farli riparare in un prossimo futuro
Part of the difference	Una parte della differenza
I love to create so many new and fun things	Amo creare così tante cose nuove e divertenti
I saw the vision and then I found reality	Ho visto la visione e poi ho trovato la realtà
I was face to face with a real life dick	Ero faccia a faccia con un cazzo della vita reale
I hit him and lean my head back	Lo colpisco e appoggio la testa all'indietro
I couldn't let that happen	Non potevo lasciare che accadesse
I know they all have special powers	So che hanno tutti poteri speciali
I saw it happen right in front of my eyes	L'ho visto accadere proprio davanti ai miei occhi
I have decided to make a change	Ho deciso di fare un cambiamento
I need you to get better	Ho bisogno che tu stia meglio
I had no idea what they were talking about	Non avevo idea di cosa stessero parlando
I've already told everyone	L'ho già detto a tutti
I was faster than anything but a jet	Ero più veloce di tutto tranne che di un jet
I had been here the night before	Ero stato qui la sera prima
A man also receives this speech from a distant aunt	Un uomo riceve questo discorso anche da una lontana zia
I stay there in the cage just like before	Rimango lì nella gabbia proprio come prima
I want to know more about this	Voglio saperne di più su questo
I shouldn't have told her those things	Non avrei dovuto dirle quelle cose
I talked about a child	Ho parlato di un bambino
I hid my diary in my bed	Avevo nascosto il mio diario nel mio letto
I still have a normal life	Ho ancora una vita normale
It has come to reject formal religion	È venuta a rifiutare la religione formale
I fell into the same trap he did	Sono caduto nella stessa trappola che ha fatto lui
I still found him weak, but at least a little alert	Lo trovai ancora debole, ma almeno un po' vigile
A sudden movement caught his attention	Un movimento improvviso attirò la sua attenzione
I can make you a nice warm bed	Posso farti un bel letto caldo
I think he felt bad about the library	Penso che si sentisse male per la biblioteca
I understood and the things he had to do	Ho capito e le cose che doveva fare
I have never drank much in the past with my family	Non ho mai bevuto molto in passato, con la mia famiglia
I will not betray that trust	Non tradirò quella fiducia
I almost killed you earlier	Ti ho quasi ucciso prima
I refuse to listen to him for two reasons	Mi rifiuto di ascoltarlo per due motivi
I was mostly happy with it	Sono stato per lo più felice con esso
I waited five seconds	Ho aspettato cinque secondi
I really appreciate your support	Apprezzo davvero il tuo supporto
I never asked for her again	Non ho mai più chiesto di lei
I called everyone into the living room together	Ho chiamato tutti insieme in soggiorno
I'm a carbon copy of her	Sono una sua copia carbone
I followed her gaze in terror of her and my breathing stopped	Ho seguito il suo sguardo terrorizzato e il mio respiro si è fermato
I tried to stop him and things got worse	Ho cercato di fermarlo e le cose sono peggiorate
I won't hurt you	Non ti farò del male
I tried to remember to breathe	Ho cercato di ricordare di respirare
I didn't really have apple pie anywhere else	Non avevo davvero la torta di mele da nessun'altra parte
I slipped out into the night	Sono scivolato fuori nella notte
I remember watching them	Ricordo di averli guardati
She holds back her tears as he kisses her hand	Lei trattiene le lacrime mentre lui le bacia la mano
I didn't care how good it was	Non mi importava quanto fosse bello
A young male audience	Un pubblico giovane di sesso maschile
I am your replacement	Sono il tuo sostituto
I faced the image closest to me	Ho affrontato l'immagine più vicina a me
I know you think you are more careful than that	So che pensi di essere più attento di così
I left it in my guitar case	L'ho lasciato nella custodia della mia chitarra
I wanted to choose my course of action myself	Volevo scegliere da solo la mia linea d'azione
I began to wonder if she had any other temperament	Cominciai a chiedermi se non avesse altro temperamento
I know how this story goes	So come va questa storia
I spoke at your funeral today	Ho parlato al tuo funerale oggi
I doubt she would have done that	Dubito che l'avrebbe fatto
I could establish my identity	Potrei stabilire la mia identità
I fell to my knees to catch my breath	Caddi in ginocchio per riprendere fiato
I just want to see you both happy	Voglio solo vedervi felici entrambi
I went to look for water	Sono andato a cercare l'acqua
I felt a strong need to write	Ho sentito un forte bisogno di scrivere
I knew he would, of course	Sapevo che l'avrebbe fatto, ovviamente
I guess it was some kind of training	Immagino fosse una specie di allenamento
I felt pity for his two sons who accompanied him	Provavo pietà per i suoi due figli che lo accompagnavano
A whole new world opens up to us	Ci si apre un mondo completamente nuovo
I think you need some alone time	Penso che tu abbia bisogno di un po' di tempo da solo
I couldn't put two and two together	Non riuscivo a mettere insieme due più due
I'm coming to your hotel	Vengo al tuo hotel
A flash of fur emerged from the bushes	Un lampo di pelo emerse dai cespugli
I hope you won't hate me	Spero che non mi odierai
I booked this table especially for you	Ho prenotato questo tavolo apposta per te
I just hope for bad things for those people	Spero solo in cose brutte per quelle persone
Sometimes I despair of letting her express her frustration	A volte dispero di farle esprimere la sua frustrazione
Sometimes revenge can be fun	A volte la vendetta può essere divertente
I ate as much as she wanted to give me	Ho mangiato quanto lei voleva darmi
I couldn't feel sorry for any of them	Non potevo provare pietà per nessuno di loro
I suppose this gets easier over time	Suppongo che questo diventi più facile con il tempo
I have been writing poetry for many years	Scrivo poesie da molti anni
I hold it tight, but briefly	Lo tengo stretto, ma brevemente
I can't go well enough on my own	Non posso andarmene abbastanza bene da solo
I have to convince you of this	Devo convincerti di questo
I spent the day in a coffee shop	Ho passato la giornata in una caffetteria
I can't forget it or take it for granted	Non posso dimenticarlo o darlo per scontato
I could feel her desire to come back to me	Potevo sentire il suo desiderio di tornare da me
I explained what happened with the school	Ho spiegato cosa è successo con la scuola
I thought whoever did it would come back	Pensavo che chiunque l'avesse fatto sarebbe tornato
Game size was an early problem	La dimensione del gioco era un problema iniziale
I heard it, but I didn't answer	L'ho sentito, ma non ho risposto
It remained on the charts for nine weeks	Rimase in classifica per nove settimane
I had no reason to feel that way	Non avevo motivo di sentirmi così
I couldn't find them	Non riuscivo a trovarli
I just don't understand it	proprio non lo capisco
I had been free the night before in a dream	Ero stato libero, la notte prima, in un sogno
I still had another day to spend as their guest	Avevo ancora un altro giorno da trascorrere come loro ospite
I should have made him stop	Avrei dovuto farlo smettere
I would like to hear from friends	Vorrei sentire gli amici
I bet you can guess who it was	Scommetto che puoi indovinare chi era
I remember seeing it	Ricordo di averlo visto
I had to learn to walk again	Ho dovuto imparare a camminare di nuovo
Inside the tower is the school bell tower	All'interno della torre si trova il campanile della scuola
I hate this building	Odio questo edificio
I want to live your happiness	Voglio vivere la tua felicità
I find them very fascinating	Li trovo molto affascinanti
I had time to go for a run	Ho avuto il tempo di andare a correre
I throw it away without even trying to fix it	Lo butto via senza nemmeno provare a risolverlo
I feel like we should get it out now	Sento che dovremmo tirarlo fuori adesso
He was shot once in the head	Gli hanno sparato una volta alla testa
I walked over to the one suspended on the black sofa	Mi sono avvicinato a quello sospeso sul divano nero
I got up high and put on muscle	Mi sono alzato in altezza e ho messo su muscoli
I've always been interested in your work	Sono sempre stato interessato al tuo lavoro
I buy all my brass and lead out of state	Compro tutto il mio ottone e piombo fuori dallo stato
I didn't write it for me	Non l'ho scritto per me
I wanted to learn from them	Volevo imparare da loro
I understand your desire for revenge	Capisco la tua voglia di vendetta
I step back and cross my arms	Faccio un passo indietro e incrocio le braccia
I needed to trust everyone	Avevo bisogno di fidarmi di tutti
The students are very respectable and in good standing	Gli studenti sono molto rispettabili e in regola
I loved him and I couldn't imagine that he was gone	Lo amavo e non potevo immaginare che se ne fosse andato
I've never seen them	Non li ho mai visti
I said they are boring	Ho detto che sono noiosi
I would never have experienced all this	Non avrei mai vissuto tutto questo
I love being with them	Amo stare con loro
I climbed onto the bed not far from him	Mi sono arrampicato sul letto non lontano da lui
I heard they are doing amazing things over there	Ho sentito che stanno facendo cose incredibili laggiù
I had to be in a dream	Dovevo essere in un sogno
I, uh, couldn't do anything about the clothes	Io, uh, non potevo farci niente per i vestiti
I wasn't sure what's wrong with the code	Non ero sicuro di cosa c'è che non va nel codice
Behind her flowed a veil of earth	Dietro di lei scorreva un velo di terra
I hadn't heard of any damage	Non avevo sentito di nessun danno
The couple had three sons and two daughters	La coppia ebbe tre figli e due figlie
Eight other people were never considered	Altre otto persone non sono mai state prese in considerazione
I kissed her there and moved up to her neck	L'ho baciata lì e mi sono spostata fino al suo collo
I prefer more and more growth, healthy tree	Preferisco sempre più crescita, albero sano
I listen to it on the radio	Lo ascolto alla radio
I remember well the day our adventure ended	Ricordo bene il giorno in cui si è conclusa la nostra avventura
I was hoping someone would come and get me	Speravo che qualcuno venisse a prendermi
I have designed many things for many people	Ho progettato molte cose per molte persone
I didn't expect anyone else to come home besides her	Non mi aspettavo che qualcun altro tornasse a casa oltre a lei
I couldn't understand her hesitation	Non riuscivo a capire la sua esitazione
I pushed the link, I forced it deeper and deeper	Ho spinto il collegamento, l'ho forzato sempre più in profondità
I could see that others felt the same way	Potevo vedere che gli altri si sentivano allo stesso modo
I think we all learned something today	Penso che tutti abbiamo imparato qualcosa oggi
All I had done was go to school	Non avevo fatto altro che andare a scuola
I can't believe you made it this far	Non posso credere che sei arrivato fin qui
I had to go shopping	dovevo andare a fare la spesa
Various regional productions followed	Seguirono diverse produzioni regionali
A baby, that's what she said	Un bambino, ecco cosa ha detto
I have to find a way to do it	Devo trovare un modo per farlo
I can see the anger on her face	Riesco a vedere la rabbia sul suo viso
I had to change things there soon	Ho dovuto cambiare le cose lì presto
Many of his works are still visible today	Molte delle sue opere sono visibili ancora oggi
I expected him to have me removed from the building	Mi aspettavo che mi facesse rimuovere dall'edificio
I knew how worried he was about me	Sapevo quanto fosse preoccupato per me
I had an ally, a friend	Avevo un alleato, un amico
Yet it is better to love	Eppure è meglio amare
A snake was also shown under the dog	Sotto il cane è stato mostrato anche un serpente
I hope you continue to love him!	Spero che tu continui ad amarlo!
I think my biggest obstacle has been patience	Credo che il mio più grande ostacolo sia stata la pazienza
Pass, careful to avoid eye contact	Passo, attento a evitare il contatto visivo
I wasn't interested in asking him if it was true	Non mi interessava chiedergli se fosse vero
Many people come and go	Molte persone entrano ed escono
I probably risk wanting to keep it as something fixed	Probabilmente rischio di voler tenerlo come qualcosa di fisso
I tell them too	Lo dico anche a loro
I wasn't going to hurt anyone	Non avevo intenzione di fare del male a nessuno
I went with my husband to the hospital	Sono andato con mio marito in ospedale
I want some company	Desidero un po' di compagnia
I jumped into the seat and snapped my head	Saltai sul sedile e girai la testa di scatto
I held them tight against my stomach	Li tenni stretti contro lo stomaco
I attack him with my head held high with my sword	Lo attacco a testa alta con la mia spada
A little energetic, but a good man nonetheless	Un po' energico, ma comunque un brav'uomo
I didn't want to, but it just happened	Non volevo, ma è successo e basta
I feel this would be the most healing	Sento che questo sarebbe il più curativo
I let go and took the bag	Ho lasciato andare e ho preso la borsa
I will leave at the end of the month	Partirò a fine mese
I wasn't sure of anything	Non ero sicuro di niente
I succeeded beyond expectations	Ci sono riuscito oltre le aspettative
I tell him about a cold place	Gli parlo di un posto freddo
These too are worthy of study	Anche questi sono degni di studio
I turned back home feeling terribly alone	Mi voltai verso casa sentendomi terribilmente solo
I didn't touch it though	Non l'ho toccata però
I just can't imagine you're not here	Non riesco proprio a immaginare che tu non sia qui
I tried my best not to cough	Ho fatto del mio meglio per non tossire
I had never felt anything like it before	Non avevo mai percepito niente del genere prima
A nation is an extended family	Una nazione è una famiglia allargata
I could tell my brother already liked these children	Potrei dire che a mio fratello piacevano già questi bambini
I did not expect this	Non mi aspettavo questo
I thank you from the bottom of my heart	La ringrazio dal profondo del mio cuore
There are two theories as to what happened to him	Esistono due teorie su cosa gli sia successo
I invited him to come over to our house for dinner	L'ho invitato a venire a casa nostra per cena
A soldier entered the room	Un soldato entrò nella stanza
I opened it to the page with my photo	L'ho aperto alla pagina con la mia foto
I got up to make my dreams come true	Mi sono alzato per realizzare i miei sogni
I have decided to fish out the answer	Ho deciso di ripescare la risposta
I too have been sent away from my family	Anch'io sono stato mandato via dalla mia famiglia
I knew this and was ready to help	Lo sapevo ed ero pronto ad aiutare
The food supplies were soon exhausted	Le scorte di cibo furono presto esaurite
I try not to think about it	Provo a non pensarci
I am now finally a doctor after all these years	Ora sono finalmente un medico dopo tutti questi anni
I hear them through the door	Li sento attraverso la porta
I really don't know	Davvero non saprei
Weapons cannot be used while in a vehicle	Le armi non possono essere usate mentre si è in un veicolo
I happen to glance at him and he's staring	Mi capita di dargli un'occhiata e sta fissando
His family has no plans to appeal the sentence	La sua famiglia non ha intenzione di impugnare la sentenza
I loved the beautiful historical places and the history	Ho adorato i bellissimi luoghi storici e la storia
C-flows existed, but only for some subjects	I flussi C esistevano, ma solo per alcuni soggetti
I've done a lot of things wrong	Ho sbagliato tante cose
I may have told you	Potrei avertelo detto
I look up at my reflection	Alzo gli occhi al mio riflesso
Hope we can do some business	Spero che possiamo fare degli affari
I could only search so long	Potevo solo cercare così a lungo
I heard footsteps and a door closing	Ho sentito dei passi e una porta che si chiudeva
There is a lot at stake, after all	C'è molto in gioco, dopotutto
I didn't accept that offer	Non ho accettato quell'offerta
However, I didn't have the courage to do it	Comunque non ho avuto il coraggio di farlo
I want this to be done already	Voglio che questo sia già fatto
Scott who broke records in their events	Scott che ha battuto i record nei loro eventi
Louis grinds considerably less productive and valuable	Louis macina notevolmente meno produttivo e prezioso
A good friend is one who means everything to us	Un buon amico è chi significa tutto per noi
I had been checked	Ero stato controllato
I waited impatiently, angry that she was so late	Aspettai con impazienza, arrabbiata per il fatto che fosse così in ritardo
I'm about to scream	Sto per urlare
I made sure my mask was okay	Mi sono assicurato che la mia maschera fosse a posto
I felt it was the right thing to do	Ho sentito che era la cosa giusta da fare
I have an exceptional team of leaders here	Ho una squadra eccezionale di leader qui
I stayed in my room after the news	Sono rimasto in camera mia dopo il telegiornale
I love him and you two seem to get along well	Lo amo e voi due sembrate andare d'accordo
One lucky shot knocked her to her feet	Un colpo fortunato l'ha fatta cadere in piedi
I shouldn't have made fun of you	Non avrei dovuto prenderti in giro
I have the perfect place too	Anch'io ho il posto perfetto
I started pointing it out, then I stopped	Ho iniziato a farglielo notare, poi ho smesso
A hot charge of red and yellow flames	Una carica calda di fiamme rosse e gialle
I wasn't even looking at them	Non li stavo nemmeno guardando
They say an emotional goodbye	Dicono un addio emotivo
I haven't moved for a long time	Non mi sono mosso per molto tempo
I followed his lead and he was the perfect director	Ho seguito la sua guida ed era il regista perfetto
I just need a break, a vacation from my life	Ho solo bisogno di una pausa, una vacanza dalla mia vita
I leaned against the counter, looking out the window	Mi appoggiai al bancone, guardando fuori dalla finestra
I use the same method for each post	Uso lo stesso metodo per ogni post
I lowered the toe about a foot	Ho abbassato la punta di circa un piede
I was ready to shoot	Ero pronto per sparare
There are flowers in the background	Ci sono fiori sullo sfondo
I didn't have bad taste	Non avevo cattivo gusto
I think he feels alone at home all alone	Penso che si senta solo a casa tutto solo
I would not need help with this undertaking	Non avrei bisogno di aiuto in questa impresa
I will help guide you to find balance	Ti aiuterò a guidarti a trovare l'equilibrio
I'd throw it in the trash later	Lo getterei nella spazzatura più tardi
I love the sound of water and the peace	Amo il suono dell'acqua e la pace
I'm sure time will pass quickly	Sono sicuro che il tempo passerà in fretta
I've had to look at him with both eyes lately	Ho dovuto guardarlo con entrambi gli occhi ultimamente
He instinctively knows what to do on those occasions	Sa istintivamente cosa fare in quelle occasioni
I needed to stay strong	Avevo bisogno di rimanere forte
Everything flowed quite easily and naturally	Tutto scorreva abbastanza facilmente e naturalmente
I got up and leaned against the tree	Mi sono alzato e mi sono appoggiato all'albero
I haven't been to a club since college	Non vado in un club dai tempi del college
A priest once dined with my family	Un prete una volta ha cenato con la mia famiglia
Competition is usually fierce	La concorrenza è solitamente agguerrita
I only know because he told me	Lo so solo perché me l'ha detto
I particularly enjoy helping children	Mi piace particolarmente aiutare i bambini
A powerful animal that once again takes advantage of an opportunity	Un animale potente che sfrutta ancora una volta un'opportunità
I wanted to match it	Volevo abbinarla
I would be one of those	Sarei uno di quelli
I didn't know where you went	Non sapevo dove fossi andato
I always do it in a new place	Lo faccio sempre in un posto nuovo
I tried to write a formula, you see	Ho provato a scrivere una formula, vedi
I think you two would have really gotten along	Penso che voi due sareste davvero andati d'accordo
The concept was mine	Il concetto era mio
I love to make her laugh	Adoro farla ridere
I saw compassion and yet gaiety in her eyes	Ho visto compassione e tuttavia allegria nei suoi occhi
A map would be great	Una mappa sarebbe fantastico
I have suffered from motion sickness all my life	Ho sofferto di cinetosi per tutta la vita
I think it was a joke	Penso che fosse uno scherzo
I couldn't help but laugh with joy	Non potevo fare a meno di ridere di gioia
Much of the shooting is the mindset	Gran parte delle riprese è l'atteggiamento mentale
I want you to sign it	Voglio che lo firmi
Suddenly it stops	All'improvviso si ferma
She was not harmed in either action	Non è stata danneggiata in nessuna delle due azioni
I saw the look on your face	Ho visto lo sguardo sul tuo viso
I mean, and she feels like she helped	Voglio dire, e si sente come se avesse aiutato
One girl couldn't be careful enough	Una sola ragazza non potrebbe essere abbastanza attenta
I managed to get to the hall landing without incident	Sono riuscito a raggiungere il pianerottolo della sala senza incidenti
Each group consists of two to ten individuals	Ogni gruppo è composto da due a dieci individui
I don't want to stay here	Non voglio restare qui
I never have dreams again	Non ho mai più sogni
I didn't care about the civil war	Non mi interessava la guerra civile
A false question contains a false assumption	Una domanda falsa contiene un presupposto falso
I promised to keep her safe and to protect her	Ho promesso di tenerla al sicuro e di proteggerla
Spain were eliminated in the group stage	La Spagna è stata eliminata nella fase a gironi
I've had enough joy without you	Ho avuto abbastanza gioia senza di te
I turned that sadness into determination	Ho trasformato quella tristezza in determinazione
I really, really wanted	Volevo davvero, davvero
I suspected he just needed someone to take the lead	Sospettavo che avesse solo bisogno di qualcuno che prendesse l'iniziativa
I was thrilled to host last month	Ero entusiasta di ospitare il mese scorso
I would like to kill my enemy	Vorrei uccidere il mio nemico
A race you can count on	Una corsa su cui puoi contare
I put them in the bathroom	Li ho messi in bagno
I have had a lot of practice over the centuries	Ho avuto molta pratica nel corso dei secoli
I got home early and made dinner	Sono tornato a casa presto e ho preparato la cena
I just wanted to tell you	Volevo solo dirti
I only know the things she tells me	Conosco solo le cose che mi dice
I will buy one again	Ne comprerò uno di nuovo
I remember the dream	Ricordo il sogno
I knew those words would come back to haunt me	Sapevo che quelle parole sarebbero tornate a perseguitarmi
Better than too little	Meglio che troppo poco
I'll do it after we get out of here	Lo farò dopo che saremo fuori di qui
I want to save your soul	Voglio salvare la tua anima
We were just people	Eravamo solo persone
I feel really bad about it	Mi sento davvero male per questo
I really wish they hadn't insisted on arguing	Vorrei davvero che non avessero insistito per litigare
I didn't do anything wrong last night	Non ho fatto niente di male ieri sera
I held his head and shoulders in my lap	Gli tenevo la testa e le spalle in grembo
I think it would feel the same way	Penso che si sentirebbe allo stesso modo
I feel an abundance of love	Sento abbondanza di amore
I have noticed this in the past few months	L'ho notato negli ultimi mesi
I wish you were cold or hot	Vorrei che tu avessi freddo o caldo
I advise you all to go home and get some rest	Vi consiglio di andare tutti a casa e riposarvi un po'
Changes will be made unless things get better	Le modifiche verranno apportate a meno che le cose non migliorino
I didn't like being made fun of	Non mi piaceva essere preso in giro
I wasn't even awake to be embarrassed	Non ero nemmeno sveglio per esserne imbarazzato
A man, the dark form of a man	Un uomo, la forma scura di un uomo
I can't take those moments away from her	Non posso portarle via quei momenti
I have to try to put my life back together	Devo cercare di rimettere insieme la mia vita
I remember hearing something about it	Ricordo di aver sentito qualcosa al riguardo
I can see a shadow from every previous teenager	Riesco a vedere un'ombra da ogni adolescente precedente
I suspect it's a significant number	Sospetto che sia un numero significativo
She has never married or had any children	Non si è mai sposato né ha avuto figli
I wasn't ready for anything	Non ero pronto per niente
I just hope you can bear to look at me	Spero solo che tu possa sopportare di guardarmi
I was the one next to it	Io ero quello al fianco
I get up and we walk away	Mi alzo e ci allontaniamo
I'm giving you some money	Ti sto dando dei soldi
I briefly wondered where their children were	Mi sono chiesto brevemente dove fossero i loro figli
I never allow myself to go there	Non mi permetto mai di andarci
I haven't had a chance that often	Non ho avuto la possibilità così spesso
I just had to get it out before anything else	Dovevo solo tirarlo fuori prima di ogni altra cosa
A shower stool is available upon request	Su richiesta è disponibile uno sgabello da doccia
I know the person you are	Conosco la persona che sei
I was just hoping it would work	Speravo solo che funzionasse
I felt nervous all day	Mi sono sentito nervoso tutto il giorno
I am denied this right	Mi è negato questo diritto
I have the best friends you could ask for	Ho i migliori amici per i quali si potrebbe chiedere
I only got to see it four more times	Ho avuto modo di vederlo solo altre quattro volte
I know my mother like the back of my hand	Conosco mia madre come il palmo della mia mano
I guess time will tell	Immagino che il tempo lo dirà
I hadn't considered any of this	Non avevo considerato nulla di tutto ciò
I didn't even expect to mention her meeting someone new	Non mi aspettavo nemmeno di menzionare il suo incontro con qualcuno di nuovo
I'll still need your help	Avrò comunque bisogno del tuo aiuto
I am waiting at the end of your road	Sto aspettando alla fine della tua strada
I thought you were all safe	Pensavo foste tutti al sicuro
I need to continue shopping	Ho bisogno di continuare a fare acquisti
I honestly can't remember a moment	Sinceramente non riesco a ricordare un momento
I took a look at our lab	Ho dato un'occhiata al nostro laboratorio
I made him promise to take care of you	Gli ho fatto promettere di prendersi cura di te
Dick claims he knows nothing of his condition	Dick afferma di non sapere nulla delle sue condizioni
I would like to know your efforts	Vorrei conoscere i vostri sforzi
A number doesn't need respect	Un numero non ha bisogno di rispetto
I just can't see myself doing this	Non riesco proprio a vedermi mentre lo faccio
I can get by for a few more days	Posso cavarmela ancora per qualche giorno
I come straight to the point	Vengo dritto al punto
A collectible card game is also available	È disponibile anche un gioco di carte collezionabili
I tried to lift the egg onto my bed	Ho provato a sollevare l'uovo sul mio letto
I respected this man so much	Ho rispettato così tanto quest'uomo
I'm as bad as any of you	Sono cattivo come chiunque di voi
I hope someday you can forgive me for leaving	Spero che un giorno possa perdonarmi per essermene andato
I'm sick of the way you treat me	Sono stufo del modo in cui mi tratti
I have seen the truth	Ho visto la verità
I had nothing to do	Non avevo niente da fare
I took some of his pieces home with me	Ho portato a casa con me alcuni dei suoi pezzi
I've never seen anything like it before	Non avevo mai visto niente di simile prima
I was growing up as a teacher	Stavo crescendo come insegnante
I was hoping you had something more to offer me	Speravo avessi qualcosa in più da offrirmi
I wouldn't need a seat close to that much space	Non avrei bisogno di un posto vicino a così tanto spazio
I sighed and looked around the room	Sospirai e mi guardai intorno per la stanza
I want you to promise we won't lose it	Voglio che tu prometta che non la perderemo
I didn't want them involved	Non volevo che fossero coinvolti
I hate that she is with your wife	Odio che sia con tua moglie
I strain my eyes to see what it is	Sforzo gli occhi per vedere di cosa si tratta
I basically used his recipe	Praticamente ho usato la sua ricetta
I ran away and fell into a hole	Sono scappato e sono caduto in un buco
It has always been me in this forum	Sono sempre stato io in questo forum
I practice my best diplomatic smile	Pratico il mio miglior sorriso diplomatico
I definitely shouldn't have had that fourth glass of wine	Non avrei assolutamente dovuto bere quel quarto bicchiere di vino
I'm not changing it	Non lo sto cambiando
I also like to write from time to time	Anche a me piace scrivere di tanto in tanto
I was hoping she would do what she agreed	Speravo che avrebbe fatto quello che aveva concordato
I can't tell you for sure	Non posso dirtelo con certezza
I may have been afraid before I had it	Potrei aver avuto paura prima di averlo
A shadow passed over her face	Un'ombra passò sul suo viso
I saw it right away	L'ho visto subito
I can really understand that	Posso davvero capirlo
I just had to look around a bit	Dovevo solo guardarmi un po' intorno
I have to spend a while studying more or understanding more	Devo passare un po' a studiare di più o a capire di più
I have to go back to my studio	Devo tornare nel mio studio
It has rhythm, humor and style	Ha ritmo, umorismo e stile
I don't believe in such claims	Non credo in tali affermazioni
I didn't recognize my reflection	Non ho riconosciuto il mio riflesso
I didn't want to give her any advantage	Non volevo darle alcun vantaggio
I hauled it up to the shore	L'ho tirato su verso la riva
I killed my best friend today	Ho ucciso il mio migliore amico oggi
I'd rather keep it that way	Preferirei tenerlo così
I feel much safer than before	Mi sento molto più sicuro di prima
I was expecting the jungle	Mi aspettavo la giungla
I believe that every name has a meaning	Credo che ogni nome abbia un significato
I buried my hair in my garden	Ho seppellito i capelli nel mio giardino
I told you the best doesn't cost much more	Te l'avevo detto che il meglio non costa molto di più
I couldn't believe it was really mine	Non potevo credere che fosse davvero mio
They also shared a personal chef	Hanno anche condiviso uno chef personale
I have not seen a tomato	Non ho visto un pomodoro
I was just another face among many	Ero solo un altro volto tra i tanti
They finished eighth that season	Finirono ottavi in ​​quella stagione
The song was a critical success	La canzone è stata un successo di critica
I highly recommend that clubs provide this type of help	Consiglio vivamente che i club forniscano questo tipo di aiuto
I didn't even call them last night	Non li ho nemmeno chiamati ieri sera
A mother called her children to fetch water	Una madre ha chiamato i suoi figli a prendere l'acqua
I find it very difficult to trust people	Trovo molto difficile fidarmi delle persone
I realized that we could never meet, never kiss, never touch	Ho capito che non avremmo mai potuto incontrarci, mai baciarci, mai toccarci
I got a good fit, pressed and overwhelmed	Ho avuto una buona misura, premuto e travolto
I went into the shop to pay for the work	Sono entrato nel negozio per pagare il lavoro
I thought it was fun and interesting	Ho pensato che fosse divertente e interessante
I interpreted it as a good thing	L'ho interpretato come una cosa buona
I received a generous and welcome round of applause	Ho ricevuto un generoso e gradito applauso
I can do almost anything here	Posso fare quasi tutto qui
I can say that it cannot move	Posso dire che non può muoversi
I got lost because it was really dark outside	Mi sono perso perché fuori era davvero buio
I have to end the conversation for the moment	Devo chiudere la conversazione per il momento
I just had to grow all at once	Dovevo solo crescere tutto in una volta
I will not be defeated by this stupid fan dance	Non sarò sconfitto da questa stupida fan dance
I feel her pain, her dilemma	Sento il suo dolore, il suo dilemma
I will miss you terribly, but your mother needs you	Mi mancherai terribilmente, ma tua madre ha bisogno di te
I won't take it anymore	Non lo sopporterò più
I had begun to let my guard down	Avevo iniziato ad abbassare la guardia
I always find out when you teach me	Lo scopro sempre, quando me lo insegni
I didn't want to get excited	Non volevo emozionarmi
However, I've always enjoyed dressing up	Comunque mi è sempre piaciuto travestirmi
I told him to forget it	Gli ho detto di dimenticarlo
I can't stop looking around	Non riesco a smettere di guardarmi intorno
I thought we made the same decision together	Pensavo avessimo preso la stessa decisione insieme
I hope most of my TV audience already knows	Spero che la maggior parte del mio pubblico televisivo lo sappia già
I thank him for my life	Lo ringrazio per la mia vita
A couple of days ago, he left	Un paio di giorni fa, è andato via
Only the club commander commands	Solo il comandante del circolo comanda
I find that this tactic keeps the peace	Trovo che questa tattica mantenga la pace
I have never laughed so much in my entire life	Non ho mai riso così tanto in tutta la mia vita
I had enough to keep going	Avevo abbastanza per andare avanti
After a few more conversations, the visual novel ends	Dopo qualche altra conversazione il romanzo visivo si conclude
I love that moment where he is completely sitting in me	Adoro quel momento in cui è completamente seduto in me
I won't tell your parents	Non lo dirò ai tuoi genitori
I understand your meaning	Capisco il tuo significato
I am very new to this development	Sono molto nuovo a questo sviluppo
I'm sorry for letting him get on the lap	Mi dispiace per averlo fatto salire sul giro
I see trees and paths, and even houses on them	Vedo alberi e sentieri, e persino case su di essi
I really need a mentor	Ho davvero bisogno di un mentore
I knew my attack wasn't going to last long	Sapevo che il mio attacco non sarebbe durato a lungo
I still think about it	Ci penso ancora
I was not in shape to run again	Non ero in forma per correre di nuovo
I was embarrassed for him and our entire relationship	Ero imbarazzato per lui e per tutta la nostra relazione
I approached my secretary with a certain sense of anxiety	Mi sono avvicinato alla mia segretaria con un certo senso di ansia
I've never heard it denied	Non l'ho mai sentito negarlo
A bitter knot lodged in her throat	Un nodo amaro le si conficcò in gola
I see people trying to live a normal life	Vedo persone che cercano di vivere una vita normale
I have never known anyone with such hatred, such bitterness	Non ho mai conosciuto nessuno con un tale odio, una tale amarezza
He made the record	Ha fatto il record
I have seen this many times in my dreams	L'ho visto molte volte nei miei sogni
I just like hugging and kissing people	Mi piace solo abbracciare e baciare le persone
I was unconscious for a whole day	Sono stato privo di sensi per un giorno intero
I can do it alone	Posso farcela da solo
I'm sorry for her, really	Mi dispiace per lei, davvero
I took these pictures early this morning	Ho scattato queste immagini stamattina presto
I didn't notice anything unusual	Non ho notato nulla di insolito
I didn't even know her name, but it didn't matter	Non sapevo nemmeno il suo nome, ma non importava
I doubt it had much to do with temperature	Dubito che avesse molto a che fare con la temperatura
I guess she knew what she was talking about	Immagino che sapesse di cosa stava parlando
I went back to the window	Sono tornato alla finestra
I will not approve of it	Non lo approverò
I understand why some parents are worried	Capisco perché alcuni genitori sono preoccupati
I have been in foster families	Sono stato in famiglie affidatarie
A ray of sunshine shot through the fog	Un raggio di sole schizzava attraverso la nebbia
I feared the unknown	Temevo l'ignoto
The concert should be stopped	Il concerto dovrebbe essere interrotto
I did not think about it	Non ci ho pensato
A large white tent has been set up on the lawn	Sul prato è stata allestita una grande tenda bianca
I think the same for society	La penso allo stesso modo per la società
I didn't see it at first	All'inizio non l'ho visto
I may have touched her shoulder	Potrei averle toccato la spalla
I mean, she wasn't going to do that	Voglio dire, non aveva intenzione di farlo
I am tired of doing this	Sono stanco di fare questo
You have used hundreds of such agents	Ha usato centinaia di tali agenti
I didn't have anything to eat	Non ho avuto niente da mangiare
I liked having something that was mine and mine alone	Mi piaceva avere qualcosa che fosse mio e solo mio
I could never forget it	Non potrei mai dimenticarla
I haven't taken any in days	Non ne prendo da giorni
I want to have direction	Voglio avere una direzione
I feel good when you are	Mi sento bene quando lo sei tu
I walked again and again	Ho camminato ancora e ancora
This is demonstrated by a man with a stick in his hand	Lo dimostra un uomo con un bastone in mano
I know other people who have rooms	Conosco altre persone che hanno stanze
I've been called every damn thing in the book	Sono stato chiamato ogni dannata cosa nel libro
A form appears on the screen	Sullo schermo viene visualizzato un modulo
Austin after his death	Austin dopo la sua morte
I just want to wash it off my skin	Voglio solo lavarlo via dalla mia pelle
A place to spend a night	Un posto dove passare una notte
The original class was thirty students with three teachers	La classe originale era di trenta studenti con tre insegnanti
I didn't want him to think about her right now	Non volevo che pensasse a lei in questo momento
I think we could be kindred spirits here	Penso che potremmo essere spiriti affini, qui
I know you haven't gotten to accept it yet	So che non sei ancora arrivato ad accettarlo
I really like the idea behind this presentation	Mi piace davvero l'idea alla base di questa presentazione
Their number and variety are remarkable	Il loro numero e la loro varietà sono notevoli
I'm a bit of a private person too	Anch'io sono un po' una persona riservata
I doubt she will come back	Dubito che tornerà
A grape liqueur, she called it	Un liquore all'uva, lo chiamava lei
I myself enjoy it so much	Io stesso mi diverto così tanto
I know a lot of people	Conosco molte persone
I took the bottle	Ho preso la bottiglia
A phenomenon that our world has not yet seen	Un fenomeno che il nostro mondo non ha ancora visto
I was expecting the man standing behind the desk	Mi aspettavo l'uomo in piedi dietro la scrivania
I swear the last panel is a real fact	Giuro che l'ultimo pannello è un fatto reale
I fixed my hair, so it fell on the bite	Mi sono aggiustato i capelli, così sono caduti sul morso
I still might, you know	Potrei ancora, sai
I have no idea what that could be	Non ho idea di cosa possa essere
I can't feel the cold	Non riesco a sentire il freddo
I have high hopes	Ho grandi speranze
A daughter who was killed because of you	Una figlia che è stata uccisa a causa tua
I could sense in him the desire to kill	Potevo percepire in lui il desiderio di uccidere
I haven't called myself that for years	Non mi chiamavo così da anni
A true friend should have protected him	Un vero amico avrebbe dovuto proteggerlo
I was hungry for exposure	Avevo fame di esposizione
They still deserve your attention	Meritano ancora la tua attenzione
I didn't want to see other brothers naked today	Non volevo vedere altri fratelli nudi oggi
I mean, my parents are great	Voglio dire, i miei genitori sono fantastici
I would like to share my memories, but she cannot reach them	Vorrei condividere i miei ricordi, ma lei non riesce a raggiungerli
I have learned so much through that process	Ho imparato così tanto attraverso quel processo
I didn't expect it to be really art	Non mi aspettavo che fosse davvero arte
I couldn't say the words	Non potevo dire le parole
I wish we didn't have to question and fear	Vorrei che non dovessimo interrogarci e temere
I always thought it was useless anyway	Ho sempre pensato che fosse comunque qualcosa di inutile
I think they also dated briefly	Penso che si siano anche frequentati brevemente
I have to meet my people	Devo incontrare la mia gente
I should have left it there	Avrei dovuto lasciarlo lì
I want to be a star	Voglio essere una star
I reserve all legal rights to myself	Mi riservo tutti i diritti legali a me stesso
I knew it better than anyone else	Lo sapevo meglio di chiunque altro
I can understand why he wanted to unsubscribe	Posso capire perché volesse cancellarsi
A woman stands there	Una donna sta lì
I had missed my degree	Mi ero perso la laurea
I just have to do something	Devo solo fare qualcosa
I took a deep sigh of relief	Ho tirato un profondo sospiro di sollievo
I was wondering about the lack of emotion in her voice	Mi chiedevo la mancanza di emozione nella sua voce
Life will be less interesting without them	La vita sarà meno interessante senza di loro
I read body language	Leggo il linguaggio del corpo
I can only get the titles	Posso solo ottenere i titoli
Hope to work together in the future	Spero di lavorare insieme in futuro
There are many methods of measurement	Ci sono molti metodi di misurazione
Haven't seen much of the action	Non ho visto molto dell'azione
I taught her a lesson though	Le ho insegnato una lezione però
I wouldn't worry about them though	Non mi preoccuperei per loro però
I tell him you are like my grandfather	Gli dico che sei come mio nonno
I don't want to be alone again	Non voglio essere di nuovo solo
I usually let the staff recommend something	Di solito lascio che il personale mi consigli qualcosa
I wanted a boy	Volevo un ragazzo
An exciting solid start with a very interesting concept	Un solido inizio emozionante con un concetto molto interessante
I slowly sank into my seat	Affondai lentamente sul mio sedile
I know this is true	So che è vero
I am going to take a bath later	Ho intenzione di fare un bagno più tardi
The rest were killed	Il resto è stato ucciso
I find it very strange	Lo trovo molto strano
I feel so good finally getting it out	Mi sento così bene a farlo uscire finalmente
I guess the world is full of dragon nuts	Immagino che il mondo sia pieno di noci del drago
I won't be seventeen for another two weeks	Non avrò diciassette anni per altre due settimane
I didn't have time for this	Non avevo tempo per questo
A time to listen and a time to act	Un tempo per ascoltare e un tempo per agire
I've never known anyone who left	Non ho mai conosciuto nessuno che se ne fosse andato
I nodded in confirmation	Ho annuito in conferma
I wanted to see my doctor	Volevo vedere il mio dottore
She ends up leaving him	Lei finisce lasciandolo
I wonder how it looks	Mi chiedo come sembra
I need a good story to name for tomorrow	Ho bisogno di una bella storia da intitolare per domani
I have a hard time listening just for pleasure	Ho difficoltà ad ascoltare solo per piacere
I only remember the dead feeling of terror	Ricordo solo la morta sensazione di terrore
A reflection of the water	Un riflesso dell'acqua
I held it up in the sun and examined it closely	Lo tenni sollevato al sole esaminandolo da vicino
I couldn't show him my fear	Non potevo mostrargli la mia paura
I stared at him with open desire	Lo fissai con aperto desiderio
I never want to hurt you	Non voglio mai farti del male
I say this for your own good	Lo dico per il tuo bene
I could see the island for miles around	Potevo vedere l'isola per miglia intorno
I didn't even say you were my cousin	Non ho nemmeno detto che eri mio cugino
I can't believe it was all an accident	Non posso credere che sia stato tutto un incidente
A stroke of luck had helped save the original building	Un colpo di fortuna aveva contribuito a salvare l'edificio originale
I think we are a good team	Credo che siamo una buona squadra
I feel guilty for wanting to stay here	Mi sento in colpa per voler restare qui
I moved my eyes to the reflection in front of me	Spostai gli occhi sul riflesso che stava davanti a me
I lost my father and brother to cancer	Ho perso mio padre e mio fratello a causa di un cancro
I told you you'd be all alone	Te l'avevo detto che saresti finito tutto solo
I have to be ready for this test	Devo essere pronto per questo test
Hope to see one someday	Spero di vederne uno un giorno
A couple of things come to mind	Mi vengono in mente un paio di cose
I didn't want the baby to get hurt	Non volevo che il bambino si facesse male
Today I have a really interesting topic	Oggi ho un argomento davvero interessante
I don't remember ever doing this before in my life	Non ricordo di averlo mai fatto prima in vita mia
I could make fun of you	Potrei prenderti in giro
This is what a team does	Questo è ciò che fa una squadra
I'm not willing to live with it	Non sono disposto a conviverci
A spiritual understanding is sought in all of our experiences	Una comprensione spirituale è ricercata in tutte le nostre esperienze
I look into the light	Guardo nella luce
I remembered my phone in my pocket	Mi sono ricordato del mio telefono in tasca
I had already dated most of them	Avevo già frequentato la maggior parte di loro
I have to kill their leader and do it soon	Devo uccidere il loro leader e farlo presto
I could do that job in my sleep	Potrei fare quel lavoro nel sonno
I would be a failure with no future	Sarei un fallito senza futuro
I just hope he can get it over with quickly	Spero solo che riesca a farla finita in fretta
I should have known it was going to happen	Avrei dovuto capire che sarebbe successo
I certainly can't keep you here	Di certo non posso tenerti qui
I found a perfect explanation	Ho trovato una spiegazione perfetta
I loved him for it	L'ho amato per questo
I love our president and respect him	Amo il nostro presidente e lo rispetto
I thought the point was to make money	Pensavo che il punto fosse fare soldi
I was once one of them	Io una volta ero uno di loro
I had considered this problem, but not this solution	Avevo considerato questo problema, ma non questa soluzione
I didn't dare look up in my fear	Non osavo alzare lo sguardo nella mia paura
I gasped, coming almost instantly	Sussultai, arrivando quasi istantaneamente
He was unable to do as he had planned	Non è stato in grado di fare come aveva pianificato
I haven't seen him for nearly four years	Non lo vedo da quasi quattro anni
I have taken it many more times though	L'ho preso molte altre volte però
An embossed pattern has three advantages	Un motivo in rilievo include tre vantaggi
I won't let that happen, though	Non lascerò che accada, però
I will include this image	Includerò questa immagine
Many of them end up here, asking for food	Molti di loro finiscono qui, a chiedere cibo
I'm afraid we'll never reach it	Temo che non lo raggiungeremo mai
In the end, I expected a challenge	Mi aspettavo, alla fine, una sfida
I can't stand this feeling	Non sopporto questa sensazione
I come with a purpose	Vengo con uno scopo
I let him lead me down the hall	Ho lasciato che mi guidasse lungo il corridoio
Grant administration	Amministrazione delle sovvenzioni
I could have told you at any time	Avrei potuto dirtelo in qualsiasi momento
I was off my pony and lying on the ground	Ero fuori dal mio pony e sdraiato a terra
I had to escape through a hurricane	Ho dovuto fuggire attraverso un uragano
I just had a regular small breakfast	Ho fatto solo una piccola colazione normale
I wasn't sure what it was at the time	Non ero sicuro di cosa fosse in quel momento
A new memory that he has felt a lot	Un nuovo ricordo che ha sentito tanto
I could see them, just for a second	Potevo vederli, solo per un secondo
I was a secretary	Ero una segretaria
I was happy with the finish	Sono stato felice del traguardo
I wanted happiness instead of struggle	Volevo la felicità invece della lotta
I knew the song was his poetry to me	Sapevo che la canzone era la sua poesia per me
I thought he meant it	Ho pensato che lo intendesse
A related website is also provided for each	Per ciascuno viene fornito anche un sito Web correlato
I was a wooden doll, hollow and functional	Ero una bambola di legno, vuota e funzionale
I was beautiful	Ero bello
I looked at myself and saw myself	Mi guardai e mi vidi
I quickly left the room and looked around	Ho lasciato rapidamente la stanza e mi sono guardato intorno
I was talking about knowing what to do	Stavo parlando di sapere cosa fare
I was on the ground, bleeding	Ero a terra, sanguinante
I feel myself slipping	Mi sento scivolare
I fought my inner man, in the end I lost	Ho combattuto il mio uomo interiore, alla fine ho perso
I shouldn't have been there	Non avrei dovuto essere lì
I stopped by his side	Mi sono fermato al suo fianco
I'm not going to kill either of you	Non ho intenzione di uccidere nessuno di voi due
I can take my men and stop him	Posso prendere i miei uomini e fermarlo
I asked my questions	Ho fatto le mie domande
I just couldn't position it	Non riuscivo proprio a posizionarlo
I closed my eyes and began to turn around	Chiusi gli occhi e cominciai a girarmi
I needed it to stop	Avevo bisogno che finisse
I closed the library	Ho chiuso la biblioteca
I frowned and gave a narrow smile	Ho corrugato la fronte e ho fatto un sorriso chiuso
I only turned on the radio for the noise	Ho acceso la radio solo per il rumore
I looked up to see the panel fly towards me	Alzai lo sguardo per vedere il pannello volare verso di me
I expected his gun to go to me	Mi aspettavo che la sua pistola si rivolgesse a me
A little terrorism, if we have to	Un po' di terrorismo, se dobbiamo
I mean, it was a crazy storm outside	Voglio dire, fuori c'era una tempesta pazzesca
I met you last night	Ti ho incontrato ieri sera
I said what the hell and I got it	Ho detto che diavolo e l'ho preso
I'd keep my worksheet on it	Ci terrei il mio foglio di lavoro su di esso
I almost started to cry	Ho quasi iniziato a piangere
I know exactly how you feel about this subject	So esattamente come si sente riguardo a questo argomento
I used to shoot at everyone	Di solito scattavo a tutti
I can do it for my country	Posso farlo per il mio paese
As a result, I almost always look high and always curious	Io per risultato quasi sempre alto aspetto sempre curioso
I needed to know for sure	Avevo bisogno di sapere per certo
I ran to the nearest house, west of the school	Corsi verso la casa più vicina, a ovest della scuola
I am a silk manufacturer	Sono un produttore di seta
I know my audience would appreciate your work	So che il mio pubblico apprezzerebbe il tuo lavoro
I was thinking, maybe we should go home today	Stavo pensando, forse dovremmo tornare a casa oggi
I was proficient in all three	Ero abile in tutti e tre
I wake up while it was still dark	Mi sveglio mentre era ancora buio
I was too ashamed to stop	Mi vergognavo troppo per smettere
I am a military commander by experience and inclination	Sono un comandante militare per esperienza e inclinazione
Instead, there is evidence of the monuments themselves	C'è invece l'evidenza dei monumenti stessi
I struggled to ignore it	Ho lottato per ignorarlo
I wished my brother was with me, with a rope	Avrei voluto che mio fratello fosse con me, con una corda
I heard about the fire	Ho sentito dell'incendio
I stayed away from the windows	Sono rimasto lontano dalle finestre
I have a new identity	Ho una nuova identità
I've never learned to drive	Non ho mai imparato a guidare
I wiped my hand on my jacket	Mi sono asciugato la mano sulla giacca
I love it, personally	Lo adoro, personalmente
A couple of passengers, he thought	Un paio di passeggeri, pensò
I was sure it wasn't meant for me	Ero sicuro che non fosse pensato per me
I was too poor for that	Ero troppo povero per una cosa del genere
Stay in the vehicle and avoid touching the metal	Rimanere nel veicolo ed evitare di toccare il metallo
I can name the names if you want	Posso fare i nomi se vuoi
I have reviewed the attached requirements	Ho esaminato i requisiti allegati
Since then I appreciate plants in a very different way	Da allora apprezzo le piante in modo molto diverso
It was a head and shoulder above the others	Era una testa e una spalla sopra gli altri
I started helping myself	Ho iniziato ad aiutare me stesso
I have become the perfect sacrifice for you	Sono diventato il sacrificio perfetto per te
I also asked for five minutes	Ho anche chiesto cinque minuti di tempo
I just needed a minute	Avevo solo bisogno di un minuto
I didn't have much business though	Non ho avuto molti affari però
I strongly disagree	Sono fortemente in disaccordo
I walked quickly but did not attempt to reach it	Ho camminato velocemente ma non ha tentato di raggiungerlo
I obeyed and lay down on the bed	Obbedii e mi sdraiai sul letto
I love her too much to give up	La amo troppo per arrendermi
I had to make sure he was okay	Dovevo assicurarmi che stesse bene
I am a suspicious man	Sono un uomo sospettoso
I couldn't have completed this novel without you	Non avrei potuto completare questo romanzo senza di te
I am here with you	sono qui con te
No signs have been erected above his grave	Nessun segno è stato eretto sopra la sua tomba
I had no intention of killing the traveler	Non avevo intenzione di uccidere il viaggiatore
I wouldn't want to go through life without her	Non vorrei affrontare la vita senza di lei
I didn't know they could	Non sapevo che potessero
I can provide details from the public register upon request	Posso fornire dettagli dal registro pubblico su richiesta
I told them they actually did it this time	Ho detto loro che l'avevano fatto davvero questa volta
The train then returns to the station	Il treno torna quindi in stazione
I smile as he continues	Sorrido, mentre continua
I was completely disoriented now	Ero completamente disorientato ora
The player starts with a minimum of six lives	Il giocatore inizia con un minimo di sei vite
I wiped my face again and took a deep breath	Mi asciugai di nuovo la faccia e presi un respiro profondo
I had a life to carry on with	Avevo una vita con cui andare avanti
I miss him every day	Mi manca ogni giorno
I went through it and landed on the other side	L'ho attraversato e sono atterrato dall'altra parte
I went into his room	Sono entrato nella sua stanza
I took advantage of it	Ne ho approfittato
I slipped into her chair across from her	Sono scivolato sulla sedia di fronte a lei
I had to keep the flame alive	Ho dovuto mantenere viva la fiamma
I think he's into me	Penso che sia preso da me
I recommend them to all my friends and family	Li consiglio a tutti i miei amici e familiari
I took a look at some boxes	Ho dato un'occhiata ad alcune scatole
I look at the nearest stack of cards	Guardo la pila di carte più vicina
I silently cursed myself for not bringing an umbrella	Mi maledissi silenziosamente per non aver portato un ombrello
I brought him shame and he couldn't forgive me	Gli ho portato vergogna e non poteva perdonarmi
I heard about the struggle	Ho sentito della lotta
I hate even having to write it	Odio persino doverlo scrivere
I was protected by watching the scene evolve	Ero protetto guardando la scena evolversi
I see it in the way he looks at me	Lo vedo nel modo in cui mi guarda
I never understood why he did it	Non ho mai capito perché l'abbia fatto
I've never really had anything to lose	Non ho mai avuto davvero niente da perdere
I decide to take the easy way out	Decido di prendere la via più facile
I recognized him as one of my friends	L'ho riconosciuto come uno dei miei amici
I traced the knife around his throat	Ho tracciato il coltello intorno alla sua gola
An abusive parent feels no love, he feels violence	Un genitore violento non prova amore, prova violenza
I was locked in the closet here	Sono rimasto chiuso nell'armadio qui
I have to give up everything to get married	Devo rinunciare a tutto per sposarmi
I never want you to leave me	Non voglio mai che mi abbandoni
I've always looked at you as a mysterious woman	Ti ho sempre guardato come una donna misteriosa
I couldn't handle such a thing	Non riuscivo a gestire una cosa del genere
I wiped the rims off the glass and stared at myself	Pulii i cerchi dal vetro e mi fissai
I always try to express it in my drawings	Cerco di esprimerlo sempre nei miei disegni
A common mistake some people make	Un errore comune che alcune persone fanno
I can't help but express it to you	Non posso fare a meno di esprimertelo
I laughed as he left	Ho riso mentre lui usciva
I stared at the old man with morbid curiosity	Fissai con morbosa curiosità il vecchio
I will create my vision board	Creerò la mia vision board
I still had the card in my hand	Avevo ancora la carta in mano
I chose knife fighting as my specialty	Ho scelto il combattimento con i coltelli come mia specialità
I feel so anxious for him	Mi sento così in ansia per lui
I need to feed on them	Ho bisogno di nutrirmi con loro
I love that little boy	Amo quel ragazzino
I just left him to go to class	L'ho lasciato solo per andare a lezione
I will meet this traveler myself	Incontrerò io stesso questo viaggiatore
I could feel your encouragement almost every day	Potevo sentire il tuo incoraggiamento quasi ogni giorno
I rang the bell again	Ho suonato di nuovo il campanello
I ask for myself	Chiedo per me stesso
I still remember him playing with me as a child	Ricordo ancora che giocava con me da bambino
I love you with all my heart	Ti amo con tutto il cuore
I remember the papers about this now	Ricordo i giornali su questo ora
I tried to shake off the terror	Ho cercato di scrollarmi di dosso il terrore
I dared to turn around and couldn't believe my eyes	Ho osato voltarmi e non potevo credere ai miei occhi
I think those were the only two they had	Penso che quelli fossero gli unici due che avevano
I think there should be sign language lessons	Penso che dovrebbero esserci lezioni di lingua dei segni
I brought a young human companion with me	Ho portato con me un giovane compagno umano
I was fast asleep on my father's shoulder	Ero profondamente addormentato sulla spalla di mio padre
I will personally examine the document	Esaminerò personalmente il documento
I was uncomfortable in my own skin	Ero a disagio nella mia stessa pelle
I feel so lost and have nowhere to turn	Mi sento così perso e non ho un posto a cui rivolgermi
I will meet with you	Mi incontrerò con te
I've kept that great feeling for years	Ho mantenuto quella bellissima sensazione per anni
I reached down and took his hand	Mi chinai e gli presi la mano
I should watch	dovrei guardare
I could give you hundreds	Potrei dartene centinaia
Army personnel from a nearby base	Personale dell'esercito da una base vicina
I felt it in my belly	Lo sentivo nel mio ventre
I had no idea what was going through her head	Non avevo idea di cosa le stesse passando per la testa
I don't want to make them wait	Non vorrei farli aspettare
A woman asks him if she is here for the football game	Una donna gli chiede se è qui per la partita di football
I didn't follow her	Non l'ho seguita
A gun should be of some help	Una pistola dovrebbe essere di qualche aiuto
I found a better, more remote location	Ho trovato una posizione migliore, più remota
A muffled moan floated in the cool night air	Un gemito attutito fluttuava nell'aria fresca della notte
I should have taken the day off anyway	Avrei dovuto prendermi comunque il giorno libero
I was doing it for the military	Lo facevo per i militari
I guess we might be able to get along	Immagino che potremmo essere in grado di andare d'accordo
After that I had to finish pretty quickly	Dopo ho dovuto concludere abbastanza velocemente
I keep trying to place it	Continuo a cercare di piazzarla
A possible interpretation is the following	Una possibile interpretazione è la seguente
I needed to touch her, to kiss her	Avevo bisogno di toccarla, di baciarla
I go up with you	Salgo con te
I still feel languid and a little out of my mind	Mi sento ancora languido e un po' fuori di testa
I think we're done	Credo che abbiamo finito
I let go of my senses and pressed them against him	Lasciai andare i miei sensi e li premetti contro di lui
I was missing something	mi mancava qualcosa
I really think about it	Ci penso davvero
William was often with the new king	William era spesso con il nuovo re
I like that it comes through the windows	Mi piace che arrivi attraverso le finestre
I probably wouldn't have listened to it either	Probabilmente non l'avrei ascoltato neanche io
I also love the story with the coach	Amo anche la storia con l'allenatore
I know I'm here	So che sono qui
I want a man who respects me	Desidero un uomo che mi rispetti
I'm not in the mood for my mom	Non sono dell'umore giusto per mia madre
I also enjoy getting to know different non-profit organizations	Mi piace anche conoscere diverse organizzazioni senza scopo di lucro
I can't deny the attraction between us	Non posso negare l'attrazione tra di noi
I follow to turn off the stove	Seguo per spegnere i fornelli
I love seeing my work on the shelf	Adoro vedere il mio lavoro sullo scaffale
I'll write them an apology letter	Scriverò loro una lettera di scuse
I thought maybe she hadn't heard me	Ho pensato che forse non mi avesse sentito
I could pretend they just wanted pleasure and not revenge	Potrei fingere che volessero solo piacere e non vendetta
I was proud of it	Ne ero orgoglioso
I rarely leave the house	Raramente esco di casa
I have my place but it's a studio size	Ho il mio posto ma è una dimensione di uno studio
I started falling asleep	Ho iniziato ad addormentarmi
John loved and prayed for mankind	Giovanni amava e pregava per il genere umano
I could easily get caught and screwed up	Potrei facilmente farmi prendere e rovinare tutto
I checked my pockets	Ho controllato le mie tasche
I dropped the stones to the ground	Ho lasciato cadere le pietre per terra
I was also starting to worry about my weight	Cominciavo a preoccuparmi anche del mio peso
A familiar brown face looked at her concerned	Un familiare volto bruno la guardò preoccupato
I can't leave you here though	Non posso lasciarti qui però
I should have introduced you right away	Avrei dovuto presentarti subito
I went to all the meetings	Sono andato a tutti gli incontri
I have decided to kill that ruler	Ho deciso di uccidere quel sovrano
Ten of the stages were declared flat stages	Dieci delle fasi sono state dichiarate fasi pianeggianti
I really hope we can establish a good rush to pass	Spero davvero che possiamo stabilire una buona corsa al passaggio
I am very excited about your job post	Sono molto entusiasta del tuo post di lavoro
I need those moments every now and then	Ho bisogno di quei momenti ogni tanto
I pushed against him, but he held me tight	Gli ho spinto contro, ma lui mi ha tenuto stretto
Banks and schools promptly closed after these incidents	Banche e scuole hanno prontamente chiuso dopo questi incidenti
I didn't have to eat anything	Non ho dovuto mangiare niente
I know it would be a lot of people	So che sarebbero molte persone
I also love your honesty	Amo anche la tua onestà
I couldn't trust myself or my friends	Non potevo fidarmi di me stesso o dei miei amici
I wished them all a quick march to freedom	Ho augurato a tutti loro una rapida marcia verso la libertà
I started doing cocaine again	Ho ricominciato a fare cocaina
I wanted to talk to him	Volevo parlare con lui
I squeeze his balls under my feet	Gli schiaccio le palle sotto i miei piedini
I haven't gotten over you yet	Non ti ho ancora superato
I should have them translated within a month or so	Dovrei farli tradurre entro un mese o giù di lì
I was wrong to approach him	Ho sbagliato ad avvicinarmi a lui
I felt comfortable with him	Mi sono sentito a mio agio con lui
I am happy to deliver it to you	Sono felice di consegnartelo
I guess it would have been nearly seven weeks ago	Immagino che sarebbe stato quasi sette settimane fa
I have faith in his judgment	Ho fiducia nel suo giudizio
But the end result was worth it	Ma ne è valsa la pena il risultato finale
I had no idea how wonderful he was	Non avevo idea di quanto fosse meraviglioso
I could hear her slowly coming down the corridor	La sentivo venire lentamente lungo il corridoio
I didn't see any doors, no way to enter	Non ho visto nessuna porta, nessun modo per entrare
The report attracted considerable media attention	La relazione ha attirato una notevole attenzione da parte dei media
I felt the weight of him in my hand	Ho sentito il suo peso nella mia mano
I realize that he is looking at me, and only me	Mi rendo conto che sta guardando me, e solo me
A large list of titles doesn't necessarily have to provide a block of readers	Un grande elenco di titoli non deve necessariamente fornire un blocco di lettori
I checked all the rooms well and got very scared	Ho controllato bene tutte le stanze e mi sono spaventato molto
I went out in the afternoon	Sono uscito nel pomeriggio
A confirmation email has been sent to	È stata inviata un'e-mail di conferma a
I wish he wouldn't contact them	Vorrei che non li contattasse
I would recommend it to people of all ages	Lo consiglierei a persone di tutte le età
First I chose something that fit like a glove	Per prima cosa ho scelto una cosa che calzasse come un guanto
I struggle	Lo faccio fatica
I can't really explain it, but you'll see	Non posso proprio spiegarlo, ma vedrai
I need a lot of people and a lot of noise around me	Ho bisogno di un sacco di gente e di rumore intorno a me
I can't do it again	Non posso farlo di nuovo
A man next to me was crying and trembling	Un uomo accanto a me piangeva e tremava
I think maybe he is right	Penso che forse ha ragione
I thought you were aware of this news	Pensavo fossi a conoscenza di questa notizia
Eventually a compromise was reached	Alla fine si è raggiunto un compromesso
I got out quickly and walked down the hall	Scesi velocemente e camminai lungo il corridoio
A person should always know who his father is	Una persona dovrebbe sempre sapere chi è suo padre
I step up to the top	Alzo il passo in cima
I was wondering where all of his friends were	Mi chiedevo dove fossero tutti i suoi amici
I am not part of your world	Non faccio parte del tuo mondo
Now I know none of them were involved	Ora so che nessuno di loro era coinvolto
I came in the mouth	Sono venuto in bocca
I just had to share this	Dovevo solo condividere questo
I was silent as we passed the dogs	Rimasi in silenzio mentre passavamo davanti ai cani
I heard that all the children were missing	Ho sentito che tutti i bambini erano tra i dispersi
I could feel an object on my forehead	Potevo sentire un oggetto sulla mia fronte
I cannot buy new ones because they are out of production	Non posso acquistarne di nuovi perché sono fuori produzione
I didn't want anyone to talk to me	Non volevo che nessuno mi parlasse
I had the same thought	Ho avuto lo stesso pensiero
A solution to a problem	Una soluzione a un problema
I could see the tension in her face	Potevo vedere la tensione sul suo viso
I just have a gut feeling	Ho solo una sensazione viscerale
I stared at him for a moment and waited	Lo fissai per un momento e aspettai
I like to focus on the time to paint	Mi piace concentrarmi sul tempo per dipingere
I'm on their shoulders	Sto sulle loro spalle
I like watching you	Mi piace guardarti
It was like being on vacation	Era come essere in vacanza
I love you too much to be satisfied with this	Ti amo troppo per accontentarmi di questo
I had no idea what it was	Non avevo idea di cosa fosse
A bad combination for me	Una pessima combinazione per me
I had a good story for that too	Avevo una bella storia anche per quello
I put a hand on her shoulder	Le poso una mano sulla spalla
There was also a barrel of water in that room	In quella stanza era presente anche un barile d'acqua
I can't resist playing with him	Non posso resistere a giocare con lui
I wanted to go to space	Volevo andare nello spazio
I assume you're nervous because you appreciate their opinion	Presumo che tu sia nervoso perché apprezzi la loro opinione
I went through a rather difficult time today	Oggi ho passato un periodo piuttosto difficile
I was the practical twin	Ero il gemello pratico
I was permanently on the edge	Ero permanentemente al limite
I want you to be happy with your purchase	Voglio che tu sia felice del tuo acquisto
I have often seen the deceased in the worse for drinking	Ho visto spesso il defunto in peggio per bere
I manage it, difficult as it is	Lo gestisco, per quanto sia difficile
A riding saddle appears	Appare una sella da equitazione
A girl your age should buy clothes and things like that	Una ragazza della tua età dovrebbe comprare vestiti e cose del genere
I was looking straight ahead of me	Guardavo dritto davanti a me
First I have to find it in my bag	Prima devo trovarlo nella mia borsa
I'll be there at the camp shortly	Sarò lì al campo a breve
I made the rules perfectly clear before starting	Ho chiarito perfettamente le regole prima di iniziare
I didn't think he was capable of forgiveness or compassion	Non pensavo fosse capace di perdono o compassione
I have had the housekeeper for several years	Ho avuto la governante per diversi anni
I thought everyone knew by now	Pensavo che ormai lo sapessero tutti
A flash of memory broke into his thoughts	Un lampo di memoria irruppe nei suoi pensieri
Hope to go back one day	Spero di tornarci un giorno
I should have seen it first	Avrei dovuto vederlo prima
I stared at him only with compassion	Lo fissai solo con compassione
I couldn't very well refuse	Non potrei benissimo rifiutare
A thought comes to mind	Mi viene in mente un pensiero
A long, deadly pause	Una lunga, mortale pausa
The motivation for this move remains controversial	La motivazione di questa mossa rimane controversa
I hear them collect in confidence	Li sento raccogliere in confidenza
I was also not a warrior	Anche io non ero un guerriero
I won't put up with anyone, not even you	Non sopporterò nessuno, nemmeno te
The first floor also had a study	Il primo piano aveva anche uno studio
I didn't want them to be able to find him	Non volevo che riuscissero a trovarlo
I can't be too careful on the streets	Non posso stare troppo attento per le strade
I couldn't help myself	Non riuscivo a trattenermi
I feel stupid talking about it	Mi sento stupido a parlarne
I liked walking though	Mi piaceva camminare però
I have never noticed how beautiful her complexion is	Non ho mai notato quanto sia bella la sua carnagione
A celebration of nature and all its wild strength!	Una celebrazione della natura e di tutta la sua forza selvaggia!
I had nothing else to do	Non avevo altro da fare
I've already tested my vocal talent on you	Ho già provato il mio talento vocale su di te
I could tell she was embarrassed	Potrei dire che era imbarazzata
A small body lay unconscious	Un piccolo corpo giaceva privo di sensi
I had never heard that voice in my entire life	Non avevo mai sentito quella voce in tutta la mia vita
I wonder how old she is, really	Mi chiedo quanti anni abbia, davvero
I closed it and entered the house with caution	Lo chiusi ed entrai in casa con cautela
I was a passive member of my church	Ero un membro passivo della mia chiesa
I just want to take our place back	Voglio solo riprendere il nostro posto
I was left to think about what it meant	Rimasi a riflettere su cosa significasse
I won't let him sleep here alone	Non lo lascerò dormire qui da solo
I was arms without a head	Ero braccia senza testa
I climbed over the rocks and walked down the hill	Ho scavalcato le rocce e ho camminato giù per la collina
I shook my head and stepped forward	Scossi la testa e mi feci avanti
I'm going to pull a gun, your hand moves faster	Vado a tirare una pistola, la tua mano si muove più velocemente
I could know this all day	Potrei saperlo tutto il giorno
They meet on the dance floor and dance intimately	Si incontrano sulla pista da ballo e ballano intimamente
Could not agree more	Non potrei essere più d'accordo
I took it and examined it	L'ho preso e l'ho esaminato
I did a little research beforehand	Ho fatto una piccola ricerca in anticipo
I went to the stream to pray	Ero andato al torrente a pregare
I kept you warm all night	Ti ho tenuto al caldo tutta la notte
I feel almost like my old self	Mi sento quasi come il mio vecchio io
I spent a lot of money	Ho speso un mucchio di soldi
I step around him and almost fall to my knees	Gli passo intorno e quasi cado in ginocchio
I haven't seen her personally	Non l'ho vista personalmente
I could talk about it, draw examples, etc.	Potrei parlarne, tirare esempi, ecc
I support the idea of ​​keeping us alive	Appoggio l'idea di tenerci in vita
I was vulnerable and confused	Ero vulnerabile e confuso
I have remained standing regarding this	Sono rimasto in piedi riguardo a questo
I become a shoulder for all those who need it	Divento una spalla per tutti coloro che ne hanno bisogno
I call it an intimate corridor	Lo chiamo un corridoio intimo
This led the state to officially declare itself neutral	Ciò ha portato lo stato a dichiararsi ufficialmente neutrale
I thank him for his guidance	Lo ringrazio per la sua guida
I have a plan to do this	Ho un piano per farlo
I can only afford the smaller one	Posso permettermi solo quello più piccolo
Jones attended the event	Jones ha assistito all'evento
I want to heal you too	Voglio curare anche te
A few days ago I had another vision	Qualche giorno fa ho avuto un'altra visione
I haven't set foot on your porch	Non ho messo piede sulla tua veranda
I could barely eat or sleep	Riuscivo a malapena a mangiare o dormire
I know what you meant	So cosa intendevi
I use them to their best disadvantage	Li utilizzo a loro migliore svantaggio
I wasn't sure it was going to be something	Non ero sicuro che sarebbe stato qualcosa
I hope it never comes	Spero che non arrivi mai
I didn't want to be late	Non volevo essere in ritardo
A cool day, but not a cold one	Una giornata fresca, ma non fredda
I knew they would never take her away from me	Sapevo che non me l'avrebbero mai portata via
A relaxed expression of satisfaction spread across his face	Un'espressione rilassata di soddisfazione si allargò sul suo viso
She leaves him just as her food is delivered	Lo lascia proprio mentre le viene consegnato il cibo
I was afraid to see regret in her eyes	Avevo paura di vedere il rimpianto nei suoi occhi
I think he's pretty angry	Penso che sia piuttosto arrabbiato
I hear and see people who are not there	Sento e vedo persone che non ci sono
I need you to be strong, but also wise	Ho bisogno che tu sia forte, ma anche saggio
I hope the horse is black	Spero che il cavallo sia nero
I didn't need to be with someone like her	Non avevo bisogno di stare con qualcuno come lei
I can almost hear it counting in his head	Posso quasi sentirla contare nella sua testa
I wanted to reduce attention rather than attract it	Volevo ridurre l'attenzione piuttosto che attirarla
I didn't want to enjoy it	Non volevo godermela
I can't interfere with nature, her life cycle has ceased	Non posso interferire con la natura, il suo ciclo vitale è cessato
I didn't mean to put you in danger	Non volevo metterti in pericolo
A couple had wandered through the jungle	Una coppia aveva vagato nella giungla
I have always looked beyond the traditional methods of photography	Ho sempre guardato oltre i metodi tradizionali della fotografia
I have a little sister	Ho una sorellina
I did it three times a week	Lo facevo tre volte a settimana
I stopped before closing the door	Mi sono fermato prima di chiudere la porta
I just can't understand you	Non riesco proprio a capirti
I couldn't tell them apart	Non riuscivo a distinguerli
A moment later the door opens	Un attimo dopo la porta si apre
I could feel myself shaking	Potevo sentirmi tremare
A bus, coming from the opposite direction, tried to avoid it	Un autobus, proveniente dalla direzione opposta, ha cercato di evitarlo
I have no juice with your sister	Non ho succo con tua sorella
I need to slow down and think about it	Ho bisogno di rallentare e pensarci bene
I couldn't help myself	Non riuscivo a trattenermi
A princess did as she was supposed to	Una principessa ha fatto come doveva fare
I mean, they call it something else	Voglio dire, lo chiamano qualcos'altro
I just think this is a stupid plan	Penso solo che questo sia un piano stupido
I could tell you have had a long day at work	Potrei dire che ha avuto una lunga giornata di lavoro
I loved every hair on her little head	Ho amato ogni capello della sua testolina
I've never met mine	Non ho mai incontrato il mio
I know you said you have a few days off	So che hai detto che hai qualche giorno libero
I hated that thing, you know	Odiavo quella cosa, lo sai
I know the most famous wishes	Conosco i desideri più famosi
I could feel their presence all around me	Potevo sentire la loro presenza tutt'intorno a me
I have to leave early tomorrow	Devo partire presto domani
I knew the scene would work for the start	Sapevo che la scena avrebbe funzionato per l'inizio
I don't hear you come in	Non ti sento entrare
There is nothing I can do to prevent these things	Non posso fare nulla per impedire queste cose
I didn't remember they were so neglected	Non mi ricordavo che fossero così trascurati
I see my feet moving in front of me	Vedo i miei piedi che si muovono davanti a me
I haven't even thought about it	Non ci ho nemmeno pensato
Design was the face of the machine	Il design era il volto della macchina
so much has happened since then	tanto è successo da allora
They are also other things	Sono anche altre cose
I wasn't sure what the right was	Non ero sicuro di quale fosse il diritto
I was the only hope for them	Ero l'unica speranza per loro
I hope you slept well	Spero che tu abbia dormito bene
I wish you the best of luck tonight	Ti auguro buona fortuna stasera
I always match my clothes with super high heels	Abbino i miei vestiti sempre con dei tacchi altissimi
A smile appeared on his face	Un sorriso gli apparve sul viso
Eventually I broke down and we got married	Alla fine ho ceduto e ci siamo sposati
I have no idea who could have wanted him dead	Non ho idea di chi possa averlo voluto morto
I feel the tension growing	Sento la tensione crescere
I could have saved them	Avrei potuto salvarli
I want to punch something	Voglio dare un pugno a qualcosa
I am slow and decent	Sono lento e decente
I did it for a purpose, come back like this	L'ho fatto per uno scopo, torna così
I want nothing from him, except my freedom	Non voglio niente da lui, salvo la mia libertà
I showed up in front of you, pure luck	Mi sono presentato davanti a te, pura fortuna
The act was subjected to the next round	L'atto è stato sottoposto al round successivo
I knew you'd see it my way	Sapevo che l'avresti vista a modo mio
A complete review of the literature	Una rassegna completa della letteratura
I wasn't even very good at leaving them alone	Non ero nemmeno molto bravo a lasciarli soli
I need to get my hands on you	Ho bisogno di metterti le mani addosso
I enjoyed going there, as did all of us	Mi è piaciuto andarci, come tutti noi
I really enjoyed my visit to the shop today	Mi è davvero piaciuta la mia visita al negozio oggi
I should write it down	Dovrei scriverlo
A building with marble pillars	Un edificio con pilastri in marmo
I have to choose my words wisely	Devo scegliere le mie parole con saggezza
I didn't want that to happen	Non volevo che accadesse
I didn't want that pity	Non volevo quella pietà
The windows of the rooms have been enlarged	Le finestre delle stanze sono state ampliate
I have two meetings and lunch with my new client	Ho due incontri e pranzo con il mio nuovo cliente
I didn't even know	Non lo sapevo nemmeno
I was fighting for it	Stavo combattendo per questo
I also see that programming could be another interest to pursue	Vedo anche che la programmazione potrebbe essere un altro interesse da perseguire
I said, half smiling, half confused	dissi, mezzo sorridente mezzo confuso
I couldn't have cared less	Non mi sarebbe potuto importare di meno
I forgot to ask for less oil this though	Ho dimenticato di chiedere meno olio questo però
I think it needs some attention	Penso che abbia bisogno di un po' di attenzione
I should have thought about it a long time ago	Avrei dovuto pensarci molto tempo fa
I won't let anyone hurt you	Non permetterò a nessuno di farti del male
I remember doing it specifically	Ricordo di averlo fatto nello specifico
I was now slightly above him	Adesso ero leggermente al di sopra di lui
I accelerated the pace by about half	Ho accelerato il ritmo di circa la metà
I haven't spent much time with the arrangements	Non ho passato molto tempo con gli arrangiamenti
I think you did a great job	Penso che tu abbia fatto un ottimo lavoro
I mean, you ended up on the sofa after that	Voglio dire, dopo questo sei finito sul divano
I was pretty sure he didn't really mean smart clothes	Ero abbastanza sicuro che non intendesse davvero vestiti eleganti
I just wouldn't have cared about him in general	Solo che non mi sarei preoccupato di lui in generale
I had food and water	Avevo cibo e acqua
A car accident five years ago	Un incidente d'auto cinque anni fa
They returned the next morning without losses	Sono tornati la mattina successiva senza perdite
I had to go look for them	dovevo andare a cercarli
A wooden spoon on the bed	Un cucchiaio di legno sul letto
I really appreciate that you took the time to read it	Apprezzo davvero che tu abbia dedicato del tempo a leggerlo
I have no personal possessions or wealth	Non ho beni personali o ricchezza
I haven't seen natural light for three days	Non vedo la luce naturale da tre giorni
It was such a sad thing why	Era una cosa così triste perché
I still feel bad for her	Mi sento ancora male per lei
I also want to take you on a date	Voglio anche portarti ad un appuntamento
I try not to think about what happened next	Cerco di non pensare a cosa è successo dopo
I know there is nothing here but freedom	So che qui non c'è altro che libertà
I thought we were too deep inside	Pensavo fossimo troppo in profondità nell'interno
I can't give you something that's already yours	Non posso darti qualcosa che è già tuo
I've painted it sometimes	L'ho dipinta a volte
I hadn't slept at all the night before	Non avevo dormito per niente la notte prima
I haven't been able to work for days	Non ho potuto lavorare per giorni
This has led to a marked improvement in their execution times	Ciò ha portato a un netto miglioramento dei loro tempi di esecuzione
I wasn't the only one he had taught them	Non ero l'unico a cui aveva insegnato loro
I had taken my world, my life for granted	Avevo dato per scontato il mio mondo, la mia vita
I asked her to come	Le ho chiesto di venire
I knew the king was doomed	Sapevo che il re era condannato
I was part of his team	Facevo parte della sua squadra
I have a tendency to wear loose, comfortable clothing	Ho la tendenza a indossare abiti larghi e comodi
I can't confirm it	Non posso confermarlo
I was not in the building even ten minutes	Non ero nell'edificio nemmeno dieci minuti
I'd be ready for him	Sarei pronto per lui
I felt guilty as hell	Mi sentivo in colpa da morire
I had a good idea of ​​who he was	Avevo una buona idea di chi fosse
I guess it will just take some time to heal	Immagino che ci vorrà solo del tempo per guarire
I can still relate to that guy	Posso ancora relazionarmi con quel ragazzo
I started learning about things	Ho iniziato a conoscere le cose
I couldn't connect with his mind	Non riuscivo a collegarmi con la sua mente
I kept the key, though	Ho tenuto la chiave, però
The critical reaction to the character was positive	La reazione critica al personaggio è stata positiva
I thanked him and went inside	Lo ringraziai ed entrai
I hurt you, you hurt me	Ti ho fatto male, tu hai ferito me
I just wanted to know more about you	Volevo solo sapere di più su di te
I saw the body, however, before the funeral	Ho visto il corpo, però, prima del funerale
A motorcycle ran right over my leg	Una motocicletta mi è passata dritta sulla gamba
I was just passing through last night	Ero solo di passaggio ieri sera
A sign stopped for a while in that direction	Un segno si fermò un po' in quella direzione
I have to teach her about beer	Devo insegnarle la birra
I was losing my father	Stavo perdendo mio padre
I know it works because the old lady heard me	So che funziona perché la vecchia signora mi ha sentito
A good cover makes a promise to the reader	Una bella copertina fa una promessa al lettore
I can give you anything you want, you know	Posso darti tutto quello che desideri, lo sai
He is also a prominent international human rights activist	È anche un importante attivista internazionale per i diritti umani
I can't tell you the exact date	Non saprei dirti la data esatta
He slowly moved west and constantly organized himself	Si mosse lentamente verso ovest e si organizzò costantemente
I thought we had the whole thing dealt with	Pensavo che avessimo affrontato tutta la questione
I would never want to do that	Non vorrei mai farlo
I'm almost at the door	Sono quasi alla porta
I make sure she gets a pig every year	Faccio in modo che lei riceva un maiale ogni anno
A man put a gun to my head	Un uomo mi ha puntato una pistola alla testa
I watched her as she prayed	L'ho guardata mentre pregava
I pulled back with a smile	Mi sono tirato indietro con un sorriso
I lost a hundred pounds	Ho perso cento libbre
I should probably apologize	Probabilmente dovrei scusarmi
I seized the moment and waved the lantern twice	Colsi l'attimo e sventolai due volte la lanterna
I'm going to retire to my room	Vado a ritirarmi nella mia stanza
A sandwich would have been fine	Un panino sarebbe andato bene
I never did it	Non l'ho mai fatto
I chose to go out and ask for mine	Ho scelto di uscire e chiedere il mio
I had forgotten how beautiful this path was	Avevo dimenticato quanto fosse bello questo sentiero
I guess he didn't use sex to get answers	Immagino che non usasse il sesso per ottenere risposte
A cloud of dust rose from his wake	Una nuvola di polvere si levò dalla sua scia
I thought maybe my head would explode	Ho pensato che forse la mia testa sarebbe esplosa
A fourth member of their group died	Un quarto membro del loro gruppo è morto
I love looking death in the eye	Mi piace guardare la morte negli occhi
I never thought he would defend me like that	Non avrei mai pensato che mi avrebbe difeso in quel modo
I was on their planet	Ero sul loro pianeta
Voices crack with compassion	Le voci si spezzano per la compassione
I do it every morning	Lo faccio ogni mattina
I watched as she helped the old lady	L'ho guardato mentre aiutava l'anziana signora
I study mathematics and science	Studio matematica e scienze
I got lost for a moment programming the menu	Mi sono perso per un momento a programmare il menu
I can't be responsible for her forever	Non posso essere responsabile per lei per sempre
The obvious symptom is difficulty in breathing	Il sintomo evidente è la difficoltà a respirare
Solomon attacked them there and defeated them	Salomone li attaccò lì e li sconfisse
A physical therapist can show you the ropes	Un fisioterapista può mostrarti le corde
I have to explain some things to him	Devo spiegargli alcune cose
I was a completely different fighter	Ero un combattente completamente diverso
I am not a fool and there is no one else here	Non sono uno sciocco e non c'è nessun altro qui
I didn't have that	Non avevo quello
I lean on the door jamb and close my eyes	Mi appoggio allo stipite della porta e chiudo gli occhi
I wanted her to move quickly	Volevo che si muovesse rapidamente
I had it moving now	L'avevo fatto muovere ora
I wanted to send him the last time we spoke	Volevo mandarlo l'ultima volta che abbiamo parlato
I hope your family is okay	Spero che la tua famiglia stia bene
I noticed the full coffee pot	Ho notato la caffettiera piena
I could count her six pack across her shirt	Potevo contare il suo pacchetto da sei attraverso la sua maglietta
I hear it calling slowly through the chambers of the mind	Lo sento chiamare lentamente attraverso le camere della mente
I was the only female	Ero l'unica femmina
I think there is more	Penso che ci sia di più
I felt faint and my stomach was on fire	Mi sentivo svenire e il mio stomaco era in fiamme
I met the brothers of the prophecy when they were children	Ho conosciuto i fratelli della profezia quando erano bambini
I finished the base coat for his jeans and boots	Ho finito il cappotto di base per i suoi jeans e stivali
I decided to swim home	Ho deciso di tornare a casa a nuoto
I think to myself but it's too late	Penso tra me e me ma è troppo tardi
I didn't want to see her get hurt	Non volevo vederla farsi male
There was a really good flow to that song	C'era davvero un buon flusso in quella canzone
I turned to my right	Mi sono girato alla mia destra
I hope you can forgive me one day	Spero che tu possa perdonarmi un giorno
I recognize them and they probably recognize me	Li riconosco e loro probabilmente riconoscono me
I got out of the car, silently closing the door	Scesi dalla macchina, chiudendo silenziosamente la portiera
I'm asking you	Te lo sto chiedendo
At that time it had long been abandoned	A quel tempo era stato abbandonato da tempo
I really like the academic aspect	Mi piace molto l'aspetto accademico
I started behind the counter	Ho iniziato dietro al bancone
I laughed harder, then I kissed her	Ho riso più forte, poi l'ho baciata
I knew she had been depressed	Sapevo che era stata depressa
I ran inside and called the neighbors	Sono corso dentro e ho chiamato i vicini
I recorded a political song	Ho registrato una canzone politica
I started to feel bad	Ho iniziato a sentirmi male
I'm not lying to you	Non ti sto mentendo
And every episode has to be about something	E ogni episodio deve riguardare qualcosa
I kept the first letter short	Ho mantenuto la prima lettera breve
I was very impressed with the group, with the assignment	Sono rimasto molto colpito dal gruppo, dall'incarico
I have only one question	Ho solo una domanda
I can talk to him and everything	Posso parlare con lui e tutto il resto
I feed the little ones in that pond	Io nutro i più piccoli in quello stagno
I've been waiting to meet you	Ho aspettato di incontrarti
I sighed and dropped the statement beside me	Sospirai e lasciai cadere la dichiarazione al mio fianco
I waited, but the garage door never opened	Ho aspettato, ma la porta del garage non si è mai aperta
I strode back to the door we had just left	Tornai a grandi passi verso la porta che avevamo appena lasciato
This is not a rare situation	Questa non è una situazione rara
I remember the painting well	Ricordo bene il dipinto
Many of these findings relate to technique	Molti di questi risultati riguardano la tecnica
I make him pay for it	Glielo faccio pagare
I started walking past her	Ho iniziato a passarle accanto
I can coordinate or produce in any section of the production	Posso coordinare o produrre in qualsiasi sezione della produzione
I never wear two pieces of the same outfit together	Non indosso mai due pezzi dello stesso outfit insieme
I just know it's not true	So solo che non è vero
A man judges himself by what he does	Un uomo si giudica per quello che fa
I can barely believe it	Riesco a malapena a crederci
I couldn't see around them	Non potevo vedere intorno a loro
I said it was an accident	Ho detto che è stato un incidente
A need that is truly nothing has no real meaning	Un bisogno che è davvero nulla non ha davvero significato
Everyone seemed to go crazy at once	Tutti sembravano impazzire in una volta
A prize worthy of a queen	Un premio degno di una regina
I hope he's all right	Spero che stia bene
I really loved it	L'ho adorato davvero
I look to women of power and determination	Guardo alle donne di potere e determinazione
I left the apartment and stayed in a hotel	Ho lasciato l'appartamento e ho alloggiato in un hotel
I left, never to return	Me ne sono andato, per non tornare mai più
I will not sympathize with her	Non proverò simpatia per lei
I smiled and cried at the same time	Ho sorriso e pianto allo stesso tempo
I can't stay here	Non posso restare qui
I couldn't go any further	Non potevo andare oltre
Nobody knew the film was going to be released	Nessuno sapeva che il film sarebbe stato distribuito
I drew a cartoon about this and she laughed too	Ho disegnato un cartone animato su questo e anche lei ha riso
I will find out my purpose	Scoprirò il mio scopo
I didn't even ask for these things	Non ho nemmeno chiesto queste cose
I went and turned it on for her	Sono andato e l'ho acceso per lei
It is a very personal story	È una storia molto personale
A strike was a strike	Uno sciopero era uno sciopero
I have a regular guy who does this	Ho un ragazzo normale che lo fa
A shiver ran through him	Un brivido lo percorse
The public knew it and we knew it	Il pubblico lo sapeva e noi lo sapevamo
I should be counted among the lucky ones	Dovrei essere annoverato tra i fortunati
I was getting desperate to start a career	Stavo diventando disperato all'idea di iniziare una carriera
I didn't have enough time to spend with him	Non avevo abbastanza tempo da passare con lui
I was happy to see him	Ero felice di vederlo
I can choose my fate	Posso scegliere il mio destino
I got off that back ladder you mentioned	Sono sceso da quella scala sul retro che hai menzionato
I have one with the heel and one without	Ne ho uno con il tacco e uno senza
I shouldn't even talk to you	Non dovrei nemmeno parlare con te
I left my hair here	Ho lasciato i miei capelli qui
I just wasn't sure if it was safe here	Solo che non ero sicuro se fosse sicuro qui
The body must not be too long	Il corpo non deve essere troppo lungo
I never thought of myself as transparent	Non ho mai pensato a me stesso come trasparente
A buyer you tried to steal from	Un acquirente a cui hai cercato di rubare
Then I looked into the master bedroom	Poi ho guardato nella camera da letto principale
I couldn't trust a man who did that	Non potevo fidarmi di un uomo che lo faceva
I no longer have my will	Non ho più volontà mia
France was involved in maintaining the balance of power	La Francia è stata coinvolta per mantenere l'equilibrio di potere
I never cared when they were done	Non mi è mai importato di quando avevano finito
I need to work to fix myself	Ho bisogno di lavorare per sistemare me stesso
I was told he was murdered	Mi è stato detto che era stato assassinato
I can only speculate at this point	Posso solo ipotizzare a questo punto
I took your mother with me	Ho portato tua madre con me
I stared at the window	Ho fissato la finestra
I knew what to do to kill the mood	Sapevo cosa fare per uccidere l'umore
I would say thirty to forty horses	Direi dai trenta ai quaranta cavalli
I needed to go shopping	Avevo bisogno di fare shopping
I also helped with a little more with the psychologist	Ho anche aiutato con un po' di più con lo psicologo
I am so sad and upset	Sono così triste e sconvolto
I could use yours as a guide	Potrei usare la tua come guida
I love a great love story	Amo una grande storia d'amore
I sent her here last night to be safe	L'ho mandata qui ieri sera per sicurezza
I will briefly review what we have learned so far	Esaminerò brevemente ciò che abbiamo imparato finora
I turned to face the mirror	Mi voltai, di fronte allo specchio
In that judgment they were completely wrong	In quel giudizio si sbagliavano del tutto
I've always thought about making a change to it	Ho sempre pensato di farne una modifica
A secret fear took hold	Una paura segreta prese piede
I hope you like it	Spero che ti piaccia
I cared about these men	Mi importava di questi uomini
I tried to sit down, only to relapse	Ho provato a sedermi, solo per ricadere
I can't deal with this right now	Non posso affrontare questo in questo momento
I definitely liked the way it looks	Mi è sicuramente piaciuto il suo aspetto
I haven't been supportive	Non sono stato di supporto
I have no one to help me in the world	Non ho nessuno che mi aiuti nel mondo
I just followed the instructions	Ho appena seguito le istruzioni
I love moments like this	Amo momenti come questo
I got up and ran to join him	Mi sono alzato e sono corso a raggiungerlo
I hit Reject and said	Ho premuto Rifiuta e ho detto
Thank you again for your kindness	La ringrazio ancora per la sua gentilezza
I want you to help me make it happen	Voglio che tu mi aiuti a realizzarlo
I need to know how things are with him	Ho bisogno di sapere come stanno le cose con lui
I just needed to talk to someone	Avevo solo bisogno di parlare con qualcuno
A few minutes later, a tall black girl replied	Pochi minuti dopo, rispose una ragazza nera alta
I made myself appear, creating myself infinitely in all aspects	Mi sono fatto apparire, creandomi infinitamente in tutti gli aspetti
I really want to do what is good	Voglio davvero fare ciò che è buono
I could barely make out	Riuscivo a malapena a distinguerlo
A wave of fear started in my stomach	Un'ondata di paura iniziò nel mio stomaco
Suspect identified	Identificato un sospetto
A glorious testimony will be left	Sarà lasciata una gloriosa testimonianza
I can be by your side	Posso stare al tuo fianco
I took it in my hands	L'ho preso tra le mani
I was in the middle of the south stall	Ero nel mezzo della stalla sud
I was wondering what he was really up to	Mi chiedevo cosa stesse combinando davvero
I love my black friends	Amo i miei amici neri
I dared to open my eyes	Ho osato aprire gli occhi
I looked back and he too, avoiding my eyes	Mi guardai indietro e anche lui, evitando i miei occhi
The railway area has black concrete walls	L'area ferroviaria ha pareti di cemento nero
I buried my face against him	Ho seppellito la mia faccia contro di lui
I was not angry but confused, disoriented	Non ero arrabbiato ma confuso, disorientato
I noticed that he was standing there looking at me	Ho notato che stava lì a guardarmi
I could have taken one size smaller	Avrei potuto prendere una taglia in meno
I just have to make it until it comes	Devo solo farcela finché non arriva
I need you to make some calls	Ho bisogno che tu faccia delle chiamate
A size fourteen wasn't fat, damn it	Una taglia quattordici non era grassa, maledizione
I hope you will sincerely join us, be on our side	Spero che ti unirai sinceramente a noi, sii dalla nostra parte
In our heads we went electric without changing the tools	Nelle nostre teste siamo diventati elettrici senza cambiare gli strumenti
I find a light switch and turn it off	Trovo un interruttore della luce e lo spengo
I guess dying always makes us wonder	Immagino che morire ci faccia sempre meravigliare
I'm ten pounds away from my one-year goal	Sono a dieci libbre di distanza dal mio obiettivo di un anno
I could hear his breathing over there	Potevo sentire il suo respiro laggiù
I want you to show me	Voglio che tu me lo mostri
I keep my things where they are for a reason	Tengo le mie cose dove sono per un motivo
I went home to work in my studio	Sono tornato a casa per lavorare nel mio studio
I am first of all a businessman	Sono prima di tutto un uomo d'affari
I can't work with a lawyer who lies to me	Non posso lavorare con un avvocato che mi mente
I wouldn't do it anymore	non lo farei più
I clung to him, not wanting him to leave me	Mi sono aggrappato a lui, non volendo che mi lasciasse
I still can't get my finger on it	Non riesco ancora a metterci il dito sopra
I can't explain where it comes from	Non saprei spiegare da dove viene
A baby on the side adds a few years	Un bambino sul fianco aggiunge qualche anno
I already know what he will tell me	So già cosa mi dirà
The concert was again well received	Il concerto è stato nuovamente ben accolto
I was a wreck, as you say	Ero un relitto, come dici tu
I want you in my corner	Ti voglio nel mio angolo
I feel such a burden to you at times	Mi sento un tale peso per te, a volte
Many weapons also offer an alternate firing mode	Molte armi offrono anche una modalità di fuoco alternativa
I swallowed hard thinking about how he would handle it	Deglutii a fatica pensando a come avrebbe gestito la cosa
I still think it's better	Continuo a pensare che sia meglio
One dollar could buy many goods and services	Un dollaro potrebbe comprare molti beni e servizi
I see you came back to join us	Vedo che sei tornato per unirti a noi
I didn't see any signs of the dogs	Non ho visto alcun segno dei cani
I scream and stamp my feet up and down	Urlo e pesto i piedi su e giù
I was dragged out of my house	Sono stato trascinato fuori di casa mia
I didn't drink much that night	Non ho bevuto molto quella notte
I hadn't even noticed those words	Non avevo nemmeno notato quelle parole
I could see it clearly	Potevo vederlo chiaramente
Most of the construction was done using hand tools	La maggior parte della costruzione è stata eseguita utilizzando strumenti manuali
I feel at one with the world	Mi sento tutt'uno con il mondo
I had paint stains here, there and everywhere	Avevo macchie di vernice qua, là e ovunque
I looked up to check out our surroundings	Alzai lo sguardo per controllare ciò che ci circondava
A bold label betrayed the men's department	Un'etichetta audace ha tradito il reparto maschile
I just need some calm now	Ho solo bisogno di un po' di calma adesso
I am very happy to have acquired this booking	Sono molto felice di aver acquisito questa prenotazione
I couldn't not write this book	Non potevo non scrivere questo libro
I love her so much	La amo così tanto
I want the clock to be kept every second there is sunlight	Voglio che l'orologio venga mantenuto ogni secondo in cui c'è la luce del sole
I haven't found it yet	Non l'ho ancora trovato
I couldn't get the kick starter down at all	Non riuscivo affatto a tirare giù il kick starter
I was hoping it was enough	speravo fosse abbastanza
I received an internal injury	Ho ricevuto una lesione interna
Many are already dead and gone	Molti sono già morti e sepolti
I mean, you know how these things work	Voglio dire, sai come funzionano queste cose
I thought she was involved	Ho pensato che fosse coinvolta
I feel a little hurt	Mi sento un po' ferito
Some of us are called to work against them	Alcuni di noi sono chiamati a lavorare contro di loro
I was surprised	Ne sono rimasto sorpreso
I threw my apple core in the metal trash can	Ho gettato il mio torsolo di mela nel cestino della spazzatura di metallo
I love experiments	Adoro gli esperimenti
I have been there for five years	Ci sono stato per cinque anni
A nice mouth too	Anche una bella bocca
It is available in both print and online format	È disponibile sia in formato cartaceo che online
We felt bad about it	Ci siamo sentiti male per questo
I did not mean to scare you	Non volevo spaventarti
I guess she couldn't have gone any other way	Immagino che non sarebbe potuta andare diversamente
I bit my lip, looking at the nearby trees	Mi morsi il labbro, guardando gli alberi vicini
I fell in love with all of them	Mi sono innamorato di tutti loro
I love to try new things	Amo provare cose nuove
I have won a few, but not many	Ne ho vinti pochi, ma non molti
An inmate collected the time	Un detenuto ha raccolto il tempo
I didn't know what she was nervous about	Non sapevo per cosa fosse nervosa
I placed it on the shower rod	L'ho posizionato sull'asta della doccia
I could see the light at the end of the tunnel	Potevo vedere la luce alla fine del tunnel
I could feel the heat building in my face	Potevo sentire il calore che mi cresceva in faccia
I like true friends in addition to my someone	Mi piacciono i veri amici oltre al mio qualcuno
The cool evening air hit him pleasantly in the face	L'aria fresca della sera lo colpì piacevolmente in faccia
I had lost three days	Avevo perso tre giorni
A moment later her eyes closed and opened again	Un attimo dopo i suoi occhi si chiusero e si riaprirono
A dangerous man was riding with him	Un uomo pericoloso stava cavalcando con lui
I could come back next half hour	Potrei tornare la prossima mezz'ora
I would like to do something	Vorrei fare qualcosa
I will recommend this company to everyone	Consiglierò questa azienda a tutti
I am more afraid of what he has built	Ho più paura di ciò che ha costruito
A voice came from his right	Una voce proveniva dalla sua destra
I quickly realized this was my chance to escape	Ho subito capito che questa era la mia occasione per scappare
I've been waiting for an answer	Ho aspettato una risposta
I had a great time getting to know the area	Mi sono divertito moltissimo a conoscere la zona
I was satisfied physically, but not mentally	Ero soddisfatto fisicamente, ma non mentalmente
I couldn't wait to leave	Non vedevo l'ora di partire
I hesitated, then took off my glove	Ho esitato, poi mi sono tolto il guanto
I go there about once a week	Ci vado circa una volta alla settimana
I had no idea what to expect from a baby	Non avevo idea di cosa aspettarmi da un bambino
I can't find any other locks anywhere	Non riesco a individuare nessun altro lucchetto da nessuna parte
I looked away, trying to slow my heart rate	Distolsi lo sguardo, cercando di rallentare il battito cardiaco
I would go mad with misery	Diventerei pazzo di miseria
I will sing so energetically and emotionally	Canterò così energico ed emotivamente
I couldn't show any signs of weakness	Non potevo mostrare alcun segno di debolezza
I would invite him to come in and share the meal together	Lo inviterei a entrare e condividerei il pasto insieme
I keep the gun close	Tengo la pistola vicina
I wanted to throw myself into his arms	Volevo gettarmi tra le sue braccia
I couldn't hear him breathe	Non riuscivo a sentirlo respirare
I know you better than you know yourself	Ti conosco meglio di quanto tu conosca te stesso
I put some butter on it and took a bite	Ci ho messo sopra un po' di burro e ho dato un boccone
Your reputation and the future are in his hands	La tua reputazione e il futuro sono nelle sue mani
Particular attention was paid to preventing women from smoking	Particolare attenzione è stata prestata per impedire alle donne di fumare
I tried his phone and left a message	Ho provato il suo telefono e ho lasciato un messaggio
I married another in a different dress	Ne ho sposata un'altra con un vestito diverso
I want to take some time for this	Voglio dedicare un po' di tempo a questo
I should have said cool	Avrei dovuto dire fresco
I owe it to you to be clean	Lo devo a te di essere pulito
I was in the kitchen and I heard rumors	Ero in cucina e ho sentito delle voci
I haven't fought the creeping darkness	Non ho combattuto l'oscurità strisciante
I would like you to study the scriptures	Vorrei che studiassi le Scritture
I think you should meet	Penso che dovreste incontrarvi
obviously I was missing something	evidentemente mi mancava qualcosa
I watched him as he stood near the helm	Lo guardai mentre stava vicino al timone
I want to know what kind of cargo you carry	Voglio sapere che tipo di carico porti
I went to buy my ticket	Sono andato a comprare il mio biglietto
I turn my attention to my partner	Rivolgo la mia attenzione al mio partner
I'm not letting the whole school know about this	Non sto facendo sapere a tutta la scuola di questo
A faint smile appeared on his face	Un debole sorriso apparve sul suo volto
I have sand all over the place	Ho sabbia dappertutto
I delivered my papers this morning	Ho consegnato i miei documenti stamattina
I did it because he betrayed me	L'ho fatto perché mi ha tradito
I no longer pressed the pillow to my ears	Non ho più premuto il cuscino sulle orecchie
I found the process fascinating	Ho trovato il processo affascinante
I had no idea it existed	Non avevo idea che esistesse
I've always kept this idea to myself	Ho sempre tenuto questa idea per me
I already felt sorry for him	Già mi dispiaceva per lui
I was watching it this morning	Lo stavo guardando stamattina
I did the same then as now	Ho fatto lo stesso allora come adesso
I like the idea that the earth is safe	Mi piace l'idea che la terra sia sicura
I knew where he would take me	Sapevo dove mi avrebbe portato
I never want to stop learning	Non voglio mai smettere di imparare
I'm right here	Sono qui di diritto
I entered the race as a candidate	Sono entrato in gara come candidato
I was not feeling very well	Non mi sentivo molto bene
I loved that dress, but	Adoravo quel vestito, ma
I walked around like it didn't exist	Sono andato in giro come se non esistesse
I had already seen such a dialect	Avevo già visto un dialetto del genere
I turned around and found myself in bed alone	Mi sono girato e mi sono ritrovato a letto da solo
A bit of a stereotype	Un po' uno stereotipo
I wasn't sure he would really understand	Non ero sicuro che avrebbe capito davvero
A thick layer of dust covered everything	Uno spesso strato di polvere ricopriva tutto
I care what you're going through	Mi interessa quello che stai passando
I advise you to read it all carefully	Ti consiglio di leggerlo tutto con attenzione
Hardy went on to win the bout	Hardy ha continuato a vincere l'incontro
I just have to take the bullet out	Devo solo togliere il proiettile
I didn't even know the address of this building	Non sapevo nemmeno l'indirizzo di questo edificio
I was hoping we could try, you know	Speravo potessimo provare, sai
I come in many forms	Vengo in molte forme
I can't get worried	Non riesco a farmi preoccupare
I think it was a wash	Penso sia stato un lavaggio
I really took care of her	Mi sono davvero preso cura di lei
She is closer to that than to anything else	È più vicino a quello che a qualsiasi altra cosa
The destruction of the world	La distruzione del mondo
A door appeared and they entered	Apparve una porta e loro entrarono
I really should stay here tonight	Dovrei davvero restare qui stanotte
A young man's voice rose above the others	La voce di un giovane si levò al di sopra degli altri
A big mistake to make	Un grosso errore da fare
I have a problem with this	Ho un problema con questo
I kept wondering how religion could be so brutal	Continuavo a chiedermi come la religione potesse essere così brutale
I saw it with my own two eyes	L'ho vista con i miei due occhi
The ship had a full double bottom	La nave aveva un doppio fondo completo
I think that's what she was doing	Penso che sia quello che stava facendo
I don't want you to fall	Non voglio che tu cada
I guess the robbery was a shock	Immagino che la rapina sia stata uno shock
The bomber has disappeared into the fog	L'attentatore è scomparso nella nebbia
I drop my hand by my side	Lascio cadere la mia mano al mio fianco
I thought he wanted it that way	Ho pensato che lo volesse in questo modo
I had sex with my friends	Ho fatto sesso con i miei amici
A few seconds passed and he was nowhere to be seen	Passarono alcuni secondi e non si vedeva
I believe in equal rights for women	Credo nella parità dei diritti per le donne
I can't keep myself together anymore	Non riesco più a tenermi insieme
I should have talked first	Avrei dovuto parlare prima
I could find a place to live	Potrei trovare un posto dove vivere
I can't take it away	Non posso portarglielo via
I raise my hands in surrender	Alzo le mani in segno di resa
I claimed it a long time ago	L'ho rivendicata molto tempo fa
I felt a surge of gratitude for his intervention	Provai un'ondata di gratitudine per il suo intervento
I was hoping we would train a little more	Speravo ci saremmo allenati un po' di più
I was very happy at home	Ero molto felice a casa
I didn't even know they made them that big	Non sapevo nemmeno che li rendessero così grandi
I still didn't feel anything for him, though	Non provavo ancora niente per lui, però
I was able to access my e-mail	Ho potuto accedere alla mia e-mail
I ran back to the front of the shop	Sono tornato di corsa davanti al negozio
I brought you some gifts	Ti ho portato dei regali
One drawer had several keys	Un cassetto aveva diverse chiavi
I have a problem with the one from the starting house	Ho un problema con quello dalla casa di partenza
I can't actually answer	In realtà non posso rispondere
I fell on the sidewalk below	Sono caduto sul marciapiede sottostante
I just needed some fresh air	Avevo solo bisogno di un po' d'aria fresca
I tried to reason with him alone	Ho cercato di ragionare con lui da solo
Then I played the good father	Poi ho interpretato il buon padre
I need more experienced soldiers	Ho bisogno di soldati più esperti
I believe in you and everyone else too	Io credo in te e anche tutti gli altri
I felt lighter somehow	Mi sono sentito più leggero in qualche modo
I practically ran into it first	Praticamente ci sono imbattuto per primo
I had a hard time wanting to do a new book	Ho avuto difficoltà a voler fare un nuovo libro
A man's voice rang out in defiance	La voce di un uomo risuonò in segno di sfida
I didn't even look alike in this dress	Non mi assomigliavo nemmeno con questo vestito
I mean, the part of not telling your parents	Voglio dire, la parte di non dirlo ai tuoi genitori
I could see my breathing in the moonlight	Potevo vedere il mio respiro al chiaro di luna
I followed them inside	Li ho seguiti dentro
I just made it a lot harder now	L'ho solo reso molto più difficile ora
I couldn't hear anything	Non riuscivo a sentire niente
I just didn't know where to start	Non sapevo proprio da dove cominciare
Similar gray pants were worn for street matches	Pantaloni grigi simili venivano indossati per le partite su strada
I get paid from working out at the gym this week	Vengo pagato dal lavoro in palestra questa settimana
Yet two could play this game	Eppure due potrebbero giocare a questo gioco
I had to hear everything	Ho dovuto sentire tutto
I know you've been through a lot	So che ne hai passate tante
I need something good first	Ho bisogno di qualcosa di buono prima
They also released a board game	Hanno anche rilasciato un gioco da tavolo
I can walk alone	Posso camminare da solo
Basic instincts came into play	Entrarono in gioco gli istinti di base
I go up to my room	Salgo in camera mia
I ran my fingers over it and picked it up	Ci ho passato sopra le dita e l'ho raccolto
I wonder how he would have taken that idea	Mi chiedo come avrebbe preso quell'idea
I couldn't speak, I couldn't even cry	Non potevo parlare, non potevo nemmeno piangere
In a way, I know him	In un certo senso lo conosco
I never understood what he was capable of	Non ho mai capito di cosa fosse capace
My hair was my glory	I miei capelli erano la mia gloria
I can fully control my magic now	Posso controllare completamente la mia magia ora
I fear they will be lost from our world	Temo che saranno persi dal nostro mondo
Also yesterday I performed it for the first time	Anche ieri l'ho eseguito per la prima volta
I thought they hung very well	Pensavo fossero appesi molto bene
I teach a course on map making	Tengo un corso sulla creazione di mappe
He yelled a chorus in his head	Gli urlò un coro nella testa
I think the rule is stupid	Penso che la regola sia stupida
I can't believe you did it for me	Non posso credere che tu l'abbia fatto per me
I understand that there is suffering	Capisco che c'è sofferenza
I would never consider you that way	Non ti considererei mai così
I didn't turn around	Non mi sono voltato
I take my morning classes	Seguo le mie lezioni mattutine
I just needed to be patient	Avevo solo bisogno di essere paziente
I recommend the product and the seller	Consiglio il prodotto e il venditore
I know some cats are aloof	So che alcuni gatti sono distaccati
I'd take care of him	Mi prenderei cura di lui
I've never experienced this before	Non l'ho mai sperimentato prima
I want to play with him	Voglio giocare con lui
I wish he didn't disappear like that	Vorrei che non scomparisse così
I just want to know more and things like that	Vorrei solo saperne di più e cose del genere
I have always had great admiration for peasant life	Ho sempre avuto grande ammirazione per la vita contadina
I had a vision last night	Ho avuto una visione la scorsa notte
I hear my children screaming and running down the stairs	Sento i miei figli urlare e correre giù per le scale
I wish the editing was better	Vorrei che il montaggio fosse migliore
I mean, they would be worn out by now	Voglio dire, ormai sarebbero consumati
I didn't know it was that bad	Non sapevo fosse così male
I never told him, not really	Non gliel'avevo mai detto, non proprio
I submitted to his will	Mi sono sottomesso al suo testamento
I just became a new member of the community	Sono appena diventato un nuovo membro della comunità
I just had time to think of something	Ho appena avuto il tempo di pensare a qualcosa
I also recommend that you go on vacation if you can	Consiglio anche voi di partire in vacanza, se potete
I just looked precious	Sembravo solo prezioso
I was emotionally blown away	Sono stato spazzato via emotivamente
I couldn't imagine even a day exist without him	Non potevo immaginare di esistere nemmeno un giorno senza di lui
I cried, late into the night	Ho pianto, fino a notte fonda
I'm talking about nuclear destruction in my life	Sto parlando di distruzione nucleare nella mia vita
I headed for my car	Mi sono diretto verso la mia macchina
I believe in all of this though	Credo in tutto questo però
And this is absolutely thrilling	E questo è assolutamente elettrizzante
I never wanted to be good	Non ho mai voluto essere buono
A start menu should appear	Dovrebbe apparire un menu di avvio
His life was a long suicide	La sua vita è stata un lungo suicidio
I stayed home and studied	Sono rimasto a casa e ho studiato
I think our school has the right balance	Penso che la nostra scuola abbia l'equilibrio giusto
I wish we could go lie down somewhere	Vorrei che potessimo andare a sdraiarci da qualche parte
I am climbing it with great effort	Lo sto scalando con grande fatica
I will not fight a ghost of the past for him	Non combatterò un fantasma del passato per lui
I took my card and it wasn't there	Ho preso la mia carta e non c'era
Now I don't feel overwhelmed anymore	Ora non mi sento più sopraffatto
I honestly didn't know you hated me	Sinceramente non sapevo che mi odiassi
I saw the state of his body	Ho visto lo stato del suo corpo
I want to do it all by myself	Voglio fare tutto da solo
I was satisfied when he left	Ero soddisfatto quando se n'è andata
I believe in second chances	Credo nelle seconde possibilità
I want you to be my wife someday	Voglio che tu sia mia moglie un giorno
I lifted one foot, reached forward and landed my step	Alzai un piede, mi allungai in avanti e atterrai il mio passo
I have chosen to ignore them	Ho scelto di ignorarli
I promise to keep it secret	Prometto di mantenerlo segreto
He remained silent during the trial	Rimase in silenzio durante il processo
It is currently out of print	Attualmente è fuori stampa
I noticed my hands were on his arms again	Ho notato che le mie mani erano di nuovo sulle sue braccia
I am happy that you consider me your friend	Sono felice che tu mi consideri tuo amico
B he did it, and look where he took her	B l'ha fatto, e guarda dove l'ha portata
I didn't have time to tell the gentleman	Non ho avuto il tempo di dirlo al signore
I couldn't see what he was holding	Non riuscivo a vedere cosa aveva tra le mani
I have also named the four most persistent	Ho anche nominato i quattro più persistenti
I have to stop you from going to the prom	Devo impedirti di andare al ballo
I heard what looked like a door opening and closing	Ho sentito quella che sembrava una porta che si apriva e si chiudeva
I was afraid of you before, the other day	Avevo paura di te prima, l'altro giorno
I also learned that she had no brothers or sisters	Ho anche saputo che non aveva fratelli o sorelle
A fairly large number is even learned in some subjects	Un numero abbastanza grande viene persino appreso in alcune materie
I can't sleep in my bed	Non riesco a dormire nel mio letto
A goal requires action	Un obiettivo richiede azione
I try to keep it hidden	Cerco di tenerlo nascosto
I feel something for you too	Anch'io provo qualcosa per te
I should never have let her drive	Non avrei mai dovuto lasciarla guidare
I find myself inside a huge kitchen	Mi ritrovo all'interno di una cucina enorme
I was incomplete without him	Ero incompleto senza di lui
I explained it to you	Te l'ho spiegato
I threw my head back with laughter	Gettai indietro la testa dalle risate
God rest your dear and gallant soul	Dio riposi la sua cara e galante anima
A fat marine would have been a walking target	Un grasso marine sarebbe stato un bersaglio ambulante
I swear there is a curse on me	Giuro che c'è una maledizione su di me
He only listened to his own voice	Ascoltava solo la propria voce
I meant not polite to you	Volevo dire non educato con te
I looked at her and she looked worried	L'ho guardata e sembrava preoccupata
I couldn't hear voices or movements in the other room	Non riuscivo a sentire voci o movimenti nell'altra stanza
I stared at him in amazement	Lo fissai meravigliato
I can't believe time has flown by fast	Non posso credere che il tempo sia volato veloce
I was hoping it was him	Speravo fosse lui
I have decided to change my tact	Ho deciso di cambiare tatto
I'm not sure what the higher groups will mean	Non sono sicuro di cosa significheranno i gruppi superiori
I forgot about the boy	Mi ero dimenticato del ragazzo
I had a beautiful girlfriend	Ho avuto una bella ragazza
I concentrated, bringing the image closer to my mind	Mi sono concentrato, avvicinando l'immagine alla mia mente
I have never had another experience like this	Non ho mai avuto un'altra esperienza del genere
I couldn't deny that he was right	Non potevo negare che avesse ragione
I would like to explain a few things	Vorrei spiegare alcune cose
I read about your dilemma in the newspaper	Ho letto del tuo dilemma sul giornale
I am beyond man, as you are	Io sono al di là dell'uomo, come lo sei tu
I pushed myself harder	Mi sono spinto più forte
I know everything about his life	So tutto della sua vita
I will not let you down with this	Non ti deluderò con questo
I like the joy of dances and parties	Mi piace l'allegria dei balli e delle feste
A toast to the struggle that is our family	Un brindisi alla lotta che è la nostra famiglia
I can not wait to leave	Non vedo l'ora di partire
I know how hard it must be for you	So quanto deve essere difficile per te
I worked hard and beat the odds	Ho lavorato sodo e ho battuto le probabilità
I have tried to keep the hardware more or less the same	Ho cercato di mantenere l'hardware più o meno lo stesso
I could no longer resist	Non riuscivo più a resistere
He also assisted on a goal in the match	Ha anche assistito su un gol nella partita
I smile at her, feeling shy again	Le sorrido, sentendomi di nuovo timida
I can tell you were so lucky	Posso dire che sei stato così fortunato
I don't have a cent left, myself	Non mi è rimasto un centesimo, io stesso
I wrote an essay on this	Ho scritto un saggio su questo
I like these topics and everything related to them	Mi piacciono questi argomenti e tutto ciò che è connesso ad essi
I wanted to know what he was really thinking	Volevo sapere cosa stava davvero pensando
I invited you thinking we could enjoy each other's company	Ti ho invitato pensando che potremmo goderci la reciproca compagnia
Six people were injured in the city	Sei persone sono rimaste ferite in città
I couldn't understand what they looked like	Non riuscivo a capire che aspetto avessero
A song, a dance and a little magic	Una canzone, una danza e un po' di magia
I hope for good things	Spero in cose buone
I actually like this kind of person more	In realtà mi piace di più questo tipo di persona
I need to prepare	Ho bisogno di prepararmi
I missed a game to come here and vote tomorrow	Mi sono perso una partita per venire qui e votare domani
I started teaching her	Ho cominciato a insegnarle
I couldn't let them kill my own people	Non potevo permettere che uccidessero la mia stessa gente
I took the fabric from him	Gli ho preso il tessuto
A blow caught his attention	Un colpo attirò la sua attenzione
I hated myself for leaving it to him	Mi odiavo per avergliela lasciata
I went to her hospital office to tell her	Ero andato nel suo ufficio dell'ospedale per dirglielo
I knew you weren't dead, of course	Sapevo che non eri morto, ovviamente
I want to know how the money is spent	Voglio sapere come vengono spesi i soldi
I understand it better now	L'ho capito meglio ora
I almost jumped back onto the street	Sono quasi saltato di nuovo in strada
I couldn't tell anyone	Non potevo dirlo a nessuno
The concrete has hardened	Il cemento si è indurito
I have to explain it to you	Te lo devo spiegare
I was hoping to give you some good news	Speravo di darle una buona notizia
I really like this rock but casual outfit	Mi piace molto questo outfit rock ma casual
I went back, I actually passed it	Sono tornato indietro, in realtà l'ho superato
I felt a lot of resentment and guilt	Ho provato molto risentimento e senso di colpa
I wanted to know everything, understand everything	Volevo sapere tutto, capirlo tutto
He established a new dynasty	Ha stabilito una nuova dinastia
I think having an idea is just that	Penso che avere un'idea sia proprio questo
I wiped my forehead with my fingers	Mi sono asciugato la fronte con le dita
I feel like going for a swim in the pool	Ho voglia di fare una nuotata in piscina
A slight fever and a quick recovery	Una leggera febbre e una rapida guarigione
I like my job but it gets boring sometimes	Mi piace il mio lavoro ma a volte diventa noioso
I fell and broke my neck	Sono caduto e mi sono rotto il collo
I should never have asked you to go out with him	Non avrei mai dovuto chiederti di uscire con lui
I was a master architect	Ero un maestro architetto
I always need help	Ho sempre bisogno di aiuto
A little shopping might be nice	Un po' di shopping potrebbe essere carino
I didn't want to know who he was	Non volevo sapere chi fosse
I look out and realize that the sun is constantly setting	Guardo fuori e mi rendo conto che il sole sta tramontando costantemente
I don't have a floor plan of the house yet	Non ho ancora la planimetria della casa
I would have been angry with those men	Mi sarei arrabbiato con quegli uomini
I couldn't continue regularly	Non potevo continuare regolarmente
I can handle things much better than before	Riesco a gestire le cose molto meglio di prima
I can't think of how you can help me	Non riesco a pensare a come tu possa aiutarmi
More advanced agriculture would have developed	Si sarebbe sviluppata un'agricoltura più avanzata
I think he likes the idea	Penso che gli piaccia l'idea
I came to my senses and made her stop	Sono tornato in me e l'ho fatta fermare
I have been a mother for over thirty years	Sono mamma da più di trent'anni
I must have forgotten it here	Devo averlo dimenticato qui
I can't check my social media accounts	Non riesco a controllare i miei account sui social media
I will put the proud to shame	Farò vergognare gli orgogliosi
I can't remember where though	Non riesco a ricordare dove però
A whole guard of them	Un'intera guardia di loro
I tried to read his expression	Ho provato a leggere la sua espressione
Not worth the effort	Non valgo lo sforzo
I think anything is possible	Penso che tutto sia possibile
I just need to think about things for myself	Ho solo bisogno di pensare alle cose da solo
I wouldn't face the storm alone	Non affronterei la tempesta da solo
I have to continue with this	Devo continuare con questo
I want to believe her	Voglio crederle
The record is very nice	Il disco è molto bello
I imagined someone who looks smart in some way	Ho immaginato qualcuno che sembra intelligente in qualche modo
I would eat leaves and grass	Mangerei foglie ed erba
I wish you all the best for your trip	Ti auguro tutto il meglio per il tuo viaggio
I looked anxiously beside her	Guardai ansiosamente accanto a lei
I still didn't know what to think of him	Non sapevo ancora cosa pensare di lui
I know my brother has problems	So che mio fratello ha problemi
I didn't want to miss that call	Non volevo perdere quella chiamata
I have a very short deadline	Ho una scadenza molto breve
I need to tell you something about me	Ho bisogno di dirti qualcosa di me
I look at the others	Guardo gli altri
I have never seen a yellow colored tea bag	Non ho mai visto una bustina di tè di colore giallo
I would say this was planted here	Direi che questo è stato piantato qui
I could imagine you and your animated actions	Potrei immaginare te e le tue azioni animate
I really enjoyed the premise	Ho apprezzato molto la premessa
Stone was taken by boat to the floating harbor	Stone è stato portato in barca nel porto galleggiante
An honest guy who has little time for her now	Un ragazzo onesto che ha poco tempo per lei adesso
I have a strange request	Ho una strana richiesta
I laughed and agree with her	Ho riso e sono d'accordo con lei
She really stands out for the dark background	Si distingue davvero per lo sfondo scuro
I remembered that the passenger with me was wearing identical ones	Mi sono ricordato che il passeggero con me ne indossava di identici
I could escape and start a new life	Potrei scappare e iniziare una nuova vita
I knew it couldn't be as easy as it seemed	Sapevo che non poteva essere così facile come sembrava
I looked out the kitchen window	Ho guardato fuori dalla finestra della cucina
I enjoyed having some company	Mi è piaciuto avere un po' di compagnia
I really need to do some work	Ho davvero bisogno di fare un po' di lavoro
One person slipped on your premium rate	Una persona è scivolata sulla tua tariffa premium
I think I throw myself out of the broken window	Penso di buttarmi fuori dalla finestra rotta
A mystery, or was it a universal truth, something familiar	Un mistero, o era una verità universale, qualcosa di familiare
I need you to be with me on this	Ho bisogno che tu sia con me su questo
Only one test was used	È stata utilizzata una sola prova
I cried all the way home	Ho pianto fino a casa
I shouldn't have brought this to you	Non avrei dovuto portarti questo
I knew it was a dangerous request	Sapevo che era una richiesta pericolosa
He has long had an interest in comedy	Ha avuto a lungo un interesse per la commedia
I feel like a corpse	Mi sento un cadavere
Friends greet you	Gli amici ti salutano
A piece of embroidered fabric caught my eye	Un pezzo di tessuto ricamato ha attirato la mia attenzione
I put mine around her	Le ho messo il mio intorno
A body behind fell back into darkness	Un corpo dietro cadde di nuovo nel buio
I thought it was anyway	Ho pensato che fosse comunque
I like this one here though	Mi piace questo qui però
I was correctly chosen to do	Sono stato scelto correttamente per fare
I paid $ 1,000 for it	L'ho pagato millecento dollari
Now I'll have to read the book!	Adesso dovrò leggere il libro!
I know what will become of him	So cosa ne sarà di lui
I must look awful, but he keeps a straight face	Devo avere un aspetto orribile, ma lui mantiene una faccia seria
A damn good reminder	Un promemoria dannatamente buono
I went to look out the door	Sono andato a guardare dalla porta
A wide variety of popular products are available	È disponibile una vasta gamma di prodotti popolari
Hope it helps someone	Spero che aiuti qualcuno
I ended the year in exactly the same way	Ho concluso l'anno esattamente allo stesso modo
I want to go out and see for myself	Voglio uscire e vedere di persona
I take my face in my hands and sob	Mi prendo la faccia tra le mani e singhiozzo
I will save it in my files	Lo salverò nei miei file
A little break with my makeup	Una piccola rottura con il mio trucco
I had already begun to love him	Avevo già iniziato ad amarlo
I still have a lot of bells in my ears	Ho ancora un sacco di campane nelle orecchie
I always notice it	Lo noto sempre
I kept my expression steady	Ho mantenuto la mia espressione ferma
I am currently building some sites	Attualmente sto costruendo alcuni siti
I cannot cite a direct passage	Non posso citare un passaggio diretto
I never use the display	Non uso mai il display
I hope you like it	Spero che ti piaccia
I realized she was talking to me	Ho capito che stava parlando con me
I had had to quit smoking even earlier	Avevo dovuto smettere di fumare anche prima
I have plans for that boy	Ho dei progetti per quel ragazzo
A small monitor came on	Si è acceso un piccolo monitor
I should have been more cautious	Avrei dovuto essere più cauto
I told a neighbor about my calling	Ho detto a un vicino della mia vocazione
He demands your respect	Richiede il tuo rispetto
I knew from the smell it was blood	Sapevo dall'odore che era sangue
A change in truck traffic through the city has been authorized	È stato autorizzato un cambiamento nel traffico di camion attraverso la città
I will keep it in mind	Ne terrò conto
I knew exactly what they were going through	Sapevo esattamente cosa stavano passando
I doubt, however, that this was the case	Dubito, tuttavia, che fosse così
I wash my hands of it	Me ne lavo le mani
I could go for a run west then	Potrei fare una corsa per l'ovest, allora
I hope you get on stage and have fun	Spero che tu salga sul palco e ti diverta
I have a background in exercise prescription and rehabilitation	Ho un background in prescrizione di esercizi e riabilitazione
I jumped back and closed them	Sono saltato indietro e li ho chiusi
I didn't want to do it again	Non volevo farlo di nuovo
I can not wait to see you tomorrow	Non vedo l'ora di vederti domani
Eventually I had to burn them for the fire though	Alla fine ho dovuto bruciarli per il fuoco però
I love them both dearly	Li amo entrambi teneramente
I promise it won't take long	Prometto che non ci vorrà molto
I also have a book bag	Ho anche una borsa per libri
I will take it for my summer vacation next year	Lo porterò per le mie vacanze estive l'anno prossimo
I didn't want it to end badly	Non volevo che finisse male
I also know something her husband doesn't know	So anche qualcosa che suo marito non sa
I didn't go to do it	Non sono andato per farlo
I agree with your feelings	Concordo con i tuoi sentimenti
I was always doing weird and stupid things	Facevo sempre cose strane e stupide
I command at my house	Io comando a casa mia
I made myself a very good drink	Mi sono preparato un drink molto buono
I could feel you staring at me all the time	Potrei sentire che mi guardi per tutto il tempo
A wolf only ever has one love	Un lupo ha sempre e solo un amore
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Ho imparato a odiare i miei occhi, la mia altezza, il mio accento
I never expect to get much out of those talks	Non mi aspetto mai di ottenere molto da quei discorsi
I guess it was always a bit of a problem	Immagino che fosse sempre un po' un problema
I was looking forward to all week	Non vedevo l'ora per tutta la settimana
I existed only for him	Io esistevo solo per lui
I did this just to test you	Mi sono comportato così solo per metterti alla prova
A hand lifted her head	Una mano le sollevò la testa
I also had money with me from my savings	Avevo anche soldi con me dai miei risparmi
The attraction is now closed	L'attrazione è ora chiusa
Likewise, I am reluctant on this issue, as he was	Allo stesso modo sono riluttante su questo problema, come lo era lui
I could get lost in those eyes	Potrei perdermi in quegli occhi
I also have a deadline	Anch'io ho una scadenza
I couldn't be a real life leader	Non potrei essere un vero leader della vita
I could see a golf cart coming towards us	Potevo vedere un carrello da golf che veniva verso di noi
I wasn't working with you	Non stavo lavorando con te
I haven't learned to drive either	Neanch'io ho imparato a guidare
I stopped by to say hello and we talked briefly	Mi sono fermato a salutare e abbiamo parlato brevemente
I just pulled you out from under him	Ti ho semplicemente tirato fuori da sotto di lui
A replacement section	Una sezione sostitutiva
I want your cock inside me now	Voglio il tuo cazzo dentro di me adesso
I am really excited to be here and to improve	Sono davvero entusiasta di essere qui e migliorare
I could still see the street through a window	Potevo ancora vedere la strada attraverso una finestra
I wonder how much I've seen of them	Mi chiedo quanto abbia visto di loro
I understand why you wanted to have dinner here before	Capisco perché volevi cenare qui prima
I was very impressed with this cowboy	Sono rimasto molto colpito da questo cowboy
I always ran out of order from the place	Ho sempre finito l'ordine dal posto
I can't believe it happened	Non posso credere che sia successo
I decided to treat it like a dream	Ho deciso di trattarlo come un sogno
I'm sorry to say they are true	Mi dispiace dire che sono vere
I woke up in the morning feeling cold	Mi sono svegliato la mattina sentendo freddo
I broke out in a sweat	Sono scoppiato a sudare
I need you to come back	Ho bisogno che tu torni in gioco
Cook during the first two seasons	Cuocere durante le prime due stagioni
I know what he is asking	So cosa sta chiedendo
I aim to keep that promise, love	Miro a mantenere quella promessa, amore
I asked her why we were underground	Le ho chiesto perché eravamo sottoterra
A strange sense of familiarity ensues	Segue uno strano senso di familiarità
I could spend all day in here	Potrei passare tutto il giorno qui dentro
A horror novel promises to scare readers	Un romanzo horror promette di spaventare i lettori
I got out of my thoughts	Sono uscito dai miei pensieri
I watched in silence	Ho guardato in silenzio
I could see him from the kitchen window	Lo vedevo dalla finestra della cucina
I haven't been myself	Non sono stato me stesso
A nurse and an attendant met them there	Un'infermiera e un inserviente li incontrarono lì
I've never been accepted anywhere before	Non sono mai stato accettato da nessuna parte prima
I like biting humor too	Anche a me piace l'umorismo pungente
I know, you can't believe your eyes	Lo so, non potete credere ai vostri occhi
A word rang out in the silence	Una parola risuonò nel silenzio
I needed to warn her as soon as possible	Avevo bisogno di avvertirla il prima possibile
I guess because they didn't cost	Immagino perché non costavano
I follow the dates on the calendar	Seguo le date del calendario
I have to keep control	Devo mantenere il controllo
I move silently to the left	Mi sposto silenziosamente a sinistra
Everything rolled from there	Tutto è rotolato da lì
I didn't want to sound too impatient	Non volevo sembrare troppo impaziente
I do not completely agree with the whole statement	Non sono completamente d'accordo con tutta l'affermazione
I roll one up and we all smoke it	Ne arrotolo uno e lo fumiamo tutti
Seven windows run along each wall	Sette finestre corrono lungo ogni parete
I couldn't have done it without you	Non avrei potuto farlo senza di te
I look at the general conditions	Guardo le condizioni generali
I only started photographing last year	Ho iniziato a fotografare solo l'anno scorso
Sometimes I can see or hear the thoughts	A volte posso vedere o sentire i pensieri
I really hate that guy	Odio davvero quel ragazzo
I am truly sorry for your loss	Sono veramente dispiaciuto per la tua perdita
I spent three days in the hospital	Ho passato tre giorni in ospedale
It can't be me, myself, to have sex	Non posso essere io, me stesso, per fare sesso
I shot him with this gun	Gli ho sparato con questa pistola
I just want to get there	Voglio solo arrivarci
I loved everything about her	Amavo tutto di lei
I hardly wanted to deal with him even by mentioning him	Difficilmente avrei voluto trattare con lui anche solo menzionandolo
I haven't bought fish anymore	Non ho più comprato il pesce
I couldn't believe my luck	Non riuscivo a credere alla mia fortuna
Not sure though	Non sono sicuro però
A cold hand rests on his arm	Una mano fredda si posa sul suo braccio
I know little about your family situation	So poco della tua situazione familiare
Up to four characters can be present in battle	In battaglia possono essere presenti fino a quattro personaggi
I have to find out how he got there	Devo scoprire come ci sia arrivato
I have the same problem with women	Ho lo stesso problema con le donne
W wherever she wants to go	W ovunque lei voglia andare
I also have to do everything dramatically	Devo anche fare tutto in modo drammatico
I could listen to music at a reasonable volume	Potevo ascoltare la musica a un volume ragionevole
I decided not to tell him	Ho deciso di non dirglielo
I can almost see them, just like you say	Riesco quasi a vederli, proprio come dici tu
I just wanted to be comfortable	Volevo solo essere a mio agio
I shouldn't have pushed you that hard	Non avrei dovuto spingerti così forte
I try to plan some things	Cerco di pianificare alcune cose
I look at the woman construction worker	Guardo la donna operaia edile
I was wrong about that	Ho sbagliato per quello
I sell your product in hours, not days	Vendo il tuo prodotto in poche ore, non in giorni
I actually took it damn well	In realtà l'ho presa dannatamente bene
I began to feel weak and weak	Ho cominciato a sentirmi debole e debole
I think he's coming to see you again	Penso che stia venendo a trovarti di nuovo
In the end I told him	Alla fine gliel'ho detto
A perfect way to take your measure	Un modo perfetto per prendere la sua misura
He has also appeared in six playoff games	È apparso anche in sei partite di playoff
He chose to take his own life	Ha scelto di togliersi la vita
I looked at myself	Ho guardato me stesso
I would never admit it then	Non lo ammetterei mai allora
I saw his eyes that night	Ho visto i suoi occhi quella notte
I have to get the ticket before I can get on board	Devo prendere il biglietto prima di poter salire a bordo
I, on the other hand, had nothing to lose	Io invece non avevo niente da perdere
I can see how angry you are	Posso vedere quanto sei arrabbiato
An alternative legal statement back	Un'istruzione alternativa legale indietro
I guarantee you will do better business with people	Ti garantisco che farai affari migliori con le persone
I was like he was arrested	Ero come se fosse stato arrestato
I have a lot of experience	Ho molta esperienza
Johnson was in the distant third	Johnson era in un lontano terzo
Both channels are broadcast in standard definition	Entrambi i canali vengono trasmessi in definizione standard
Most of them had already lined up	La maggior parte di loro si era già schierata
I hope you men are talking to your women	Spero che voi uomini stiate parlando con le vostre donne
I guess that's the way time is	Immagino che il tempo sia così
I had lost the battle	Avevo perso la battaglia
I feel a moment of broken triumph	Sento un momento di spezzato trionfo
I can enjoy cooking without an oven	Posso divertirmi a cucinare senza forno
I was eleven	Avevo undici anni
I watched it for a while out of curiosity	L'ho osservato per un po' per curiosità
I knew you were suspicious	Sapevo che eri sospettoso
I didn't really feel like giving him my life story	Non me la sentivo davvero di dargli la storia della mia vita
A life lived and lost	Una vita vissuta e perduta
A scent of sweet flowers hung in the air	Un profumo di fiori dolci aleggiava nell'aria
I did some research on this	Ho fatto delle ricerche su questo
A figure moved from the shadows	Una figura si mosse dall'ombra
I was so afraid it would snap	Avevo così paura che scattasse
I couldn't escape as the forest closed around me	Non potevo scappare mentre la foresta si chiudeva intorno a me
I was glad he was angry	Ero contento che fosse arrabbiato
I would like the blue stuff	Vorrei la roba blu
I had one chance and one chance	Ho avuto una possibilità e una sola possibilità
I probably should have expected it	Probabilmente avrei dovuto aspettarmelo
It turns out that similar things have happened before	Si scopre che cose simili sono successe prima
I'll give you a simple example	Ti faccio un semplice esempio
I have a whole chapter devoted to my actions	Ho un intero capitolo dedicato alle mie azioni
Thanks for your friendship	Un grazie per la tua amicizia
I gave them another good look	Ho dato loro un'altra buona occhiata
I hope you will join me there	Spero che ti unirai a me lì
A rolled-up piece of plastic	Un pezzo di plastica arrotolato
Nobody really talks to me like that	Nessuno mi parla davvero così
Today I was starving for some reason	Oggi stavo morendo di fame per qualche motivo
A woman was injured by a lightning strike	Una donna è rimasta ferita da un colpo di fulmine
I knew what the ship was capable of	Sapevo di cosa era capace la nave
I didn't mean to be suspicious	Non volevo essere sospettoso
I really need to calm down	Ho davvero bisogno di calmarmi
I got a smile in return	Ho ricevuto un sorriso in cambio
Nothing else is known about him	Non si sa altro di lui
However, I was unable to dwell too deeply	Tuttavia, non sono riuscito a soffermarmi troppo in profondità
I told him you knew her	Gli ho detto che la conoscevi
A big disappointment for me	Una grande delusione per me
I don't really know what they are looking for	Non so davvero cosa stiano cercando
I wanted to give up everything	Volevo rinunciare a tutto
I didn't really have plans, and now he knew it	Non avevo davvero piani, e ora lo sapeva
I hear someone shouting for another	Sento qualcuno che grida per un altro
I was introduced to a completely confident man	Mi è stato presentato un uomo completamente sicuro
I kept dreaming of my vivid dreams	Continuavo a sognare i miei sogni vividi
Each of these has six members	Ognuno di questi ha sei membri
I've never told anyone my true identity	Non ho mai detto a nessuno la mia vera identità
It is a question of faith	È una questione di fede
I live six or seven blocks away	Abito a sei o sette isolati di distanza
I didn't want to know his thoughts	Non volevo conoscere i suoi pensieri
I was horrible and he didn't deserve it	Ero orribile e lui non se lo meritava
I stared at where my legs should be	Fissai dove dovrebbero essere le mie gambe
I was going to gut myself	Avevo intenzione di sventrarmi
I think he could see the fear in my eyes	Penso che potesse vedere la paura nei miei occhi
A new kind of talk show	Un nuovo tipo di talk show
I could tell you everything	Potrei dirle tutto
I wait for the weather to get worse	Aspetto che il tempo peggiori
I understand how fiercely passion can motivate a man	Capisco quanto ferocemente la passione possa motivare un uomo
I want to see what they are doing	Voglio vedere cosa stanno facendo
I wanted to get out of here right away	Volevo andarmene subito da qui
I was prone to sob too	Ero incline a singhiozzare anch'io
I take off the black cap from the pen	Tolgo il cappuccio nero dalla penna
I strongly believe that if you think small, you will become small	Credo fermamente che se pensi in piccolo, diventerai piccolo
I saw shortly after	Ho visto poco dopo
I love the written word	Amo la parola scritta
I let her do the research	Le ho lasciato fare la ricerca
I like all their stuff, honestly	Mi piacciono tutte le loro cose, onestamente
I think he could have cried	Penso che avrebbe potuto piangere
I have that thousand dollar bond, but that's it	Ho quell'obbligazione da mille dollari, ma basta
I guess we looked around for almost an hour	Immagino che ci siamo guardati intorno per quasi un'ora
I ignore success, but I pursue excellence	Ignoro il successo, ma perseguo l'eccellenza
I told him he should have been an actor	Gli ho detto che avrebbe dovuto fare l'attore
I can't usually hear in your room, though	Di solito non riesco a sentire nella tua stanza, però
I wanted to come and see you	Volevo venire a trovarti
I can get really boring	Posso diventare davvero noioso
I had to use desperate measures and it worked	Ho dovuto usare misure disperate e ha funzionato
A new girl worked behind the counter	Dietro il bancone lavorava una nuova ragazza
I was at the top and I would have stayed that way	Ero al top e sarei rimasto così
I couldn't move and my arms and legs burned	Non riuscivo a muovermi e le braccia e le gambe mi bruciavano
I was tempted to just tell him to forget it	Ero tentato di dirgli semplicemente di dimenticarlo
I should have asked that man	Avrei dovuto chiederlo a quell'uomo
I've been doing hill work every single week	Ho fatto il lavoro in collina ogni singola settimana
I really wanted to meet them	Volevo davvero incontrarli
A charge shot all over his body to escape him	Una carica ha sparato in tutto il suo corpo per sfuggirgli
I will accompany you as my prisoners	Vi accompagnerò come miei prigionieri
I looked around for a sign	Mi sono guardato intorno in cerca di un segno
I feel safe here, safe from the wild sea	Mi sento al sicuro qui, al sicuro dal mare selvaggio
I should have seen how weak you were	Avrei dovuto vedere quanto eri debole
I have done some work on developing practice files	Ho fatto del lavoro sullo sviluppo di file di pratica
I will not miss my father who insults me	Non mi mancherà mio padre che mi insulta
I felt my face and found nothing to worry about	Ho sentito la mia faccia e non ho trovato nulla di preoccupante
I can't take all that confusing shit	Non posso sopportare tutta quella merda confusa
I laugh at his anxiety about his old wife	Rido della sua ansia per la sua vecchia moglie
I like having her around	Mi piace averla intorno
I get out of the way	Mi tolgo di mezzo
I needed to do it for me	Avevo bisogno di farlo per me
Record with a different catalog number	Record con un numero di catalogo diverso
Wonder if anyone could answer my question above	Chiedo se qualcuno potrebbe rispondere alla mia domanda di cui sopra
I told you yesterday	Te l'ho detto ieri
I found that the water was blue in color	Ho scoperto che l'acqua era di colore blu
I refused to sit with my parents	Mi sono rifiutato di sedermi con i miei genitori
I felt almost nothing	Non sentivo quasi nulla
I guess you can't blame them	Suppongo che tu non possa biasimarli
I look in the mirror, not too bad	Mi guardo allo specchio, non troppo male
I looked at it well	L'ho guardato bene
I would start it tomorrow	La comincerei domani
I got divorced and left	Ho divorziato e me ne sono andato
I answered every question to the best of my ability	Ho risposto a ogni domanda al meglio delle mie capacità
I closed my eyes, extending my senses into the pine	Chiusi gli occhi, estendendo i miei sensi nel pino
I do my job, he does his	Io faccio il mio lavoro, lui fa il suo
I can see how that would be a problem	Posso vedere come sarebbe un problema
I want to find a nice and decent guy	Voglio trovare un ragazzo carino e decente
There is a feeling of total safety and security	Esiste una sensazione di totale sicurezza e protezione
I can understand that you were busy with important things	Posso capire che eri impegnato con cose importanti
I am getting better every day	Sto migliorando ogni giorno
I put my foot back on the ground	Rimetto il piede a terra
I let the words flow	Lascio scorrere le parole
Some students sighed	Alcuni studenti sospirarono
Jones' influence on the provincial government remained small	L'influenza di Jones sul governo provinciale è rimasta piccola
I have a question here	Ho una domanda qui
I made sense and she knew it	Avevo un senso e lei lo sapeva
I can get any type of banner of any size	Posso ottenere qualsiasi tipo di banner di qualsiasi dimensione
I remember one of these dreams many years ago	Ricordo uno di questi sogni molti anni fa
I lifted my skirt to show my thigh	Ho sollevato la gonna per mostrare la mia coscia
I grieved in silence	Mi sono addolorato in silenzio
I shudder at the very thought	Rabbrividisco al solo pensiero
I knew there was something different about you	Sapevo che c'era qualcosa di diverso in te
I want to keep facing it	Voglio continuare ad affrontarlo
I just came by to tell you my sad news	Sono passato solo per dirti la mia triste notizia
I'll go get it myself	Andrò a prenderlo io stesso
I wrote a book on self-improvement	Ho scritto un libro sul miglioramento personale
I managed to forget all the things I had to do	Sono riuscito a dimenticare tutte le cose che dovevo fare
I've always had this feeling	Ho sempre avuto questa sensazione
A huge black dog watched me from a nearby driveway	Un enorme cane nero mi osservava da un vialetto vicino
I didn't need to know	Non avevo bisogno di saperlo
A story alone does not save the world	Una storia da sola non salva il mondo
I think sometimes we all feel that way	Penso che a volte ci sentiamo tutti così
I didn't complain, though	Non mi sono lamentato, però
The border would be provided by an armor	Il bordo sarebbe fornito da un'armatura
The principle was simple	Il principio era semplice
I heard myself behind the other ear	Mi sono sentito dietro l'altro orecchio
Tell a story by itself	Racconta una storia da sola
I looked at him with wide eyes	Lo guardai con gli occhi spalancati
A bright purple front door	Una porta d'ingresso viola brillante
I take another deep breath	Faccio un altro respiro profondo
I know what she would like	So cosa vorrebbe
I became aware of the people around me	Mi sono reso conto delle persone intorno a me
I have to try to understand	Devo cercare di capire
I knew things seemed too good to be true	Sapevo che le cose sembravano troppo belle per essere vere
Missed a third arrow	Mancata una terza freccia
I could lie to myself	Potrei mentire a me stesso
I'm sure our paths will cross again	Sono sicuro che le nostre strade si incroceranno di nuovo
I, a god, am bleeding	Io, un dio, sto sanguinando
A minute later he saw her on the street	Un minuto dopo la vide per strada
She had slim proportions	Aveva proporzioni snelle
I have had trouble getting close to someone for this reason	Ho avuto problemi ad avvicinarmi a qualcuno per questo motivo
I knew there was more	Sapevo che c'era di più
I didn't sleep that night	Non ho dormito quella notte
I decided to leave her alone and let her sleep	Ho deciso di lasciarla stare e lasciarla dormire
I couldn't have been more grateful	Non avrei potuto essere più grato
There was a reaction about it	Si è verificata una reazione al riguardo
He knew how to kick well enough	Sapeva calciare abbastanza bene
I jump in the shower	Salto sotto la doccia
I like having the right words	Mi piace avere le parole giuste
I who have witnessed these events have given this testimony	Io che ho assistito a questi eventi ho dato questa testimonianza
I couldn't figure out if she was still here or not	Non riuscivo a capire se fosse ancora qui o no
A long journey, several days out, several days back	Un lungo viaggio, diversi giorni fuori, diversi giorni indietro
I thought she might cry	Ho pensato che potesse piangere
I was pretty sure that just her presence drove me crazy	Ero abbastanza sicuro che solo la sua presenza mi facesse impazzire
A gap of about eight feet	Un divario di circa otto piedi
I think she will want to see me	Penso che vorrà vedermi
I feel she is coming back	Sento che sta tornando
Rule of few words	Regola di poche parole
I started walking towards the trees	Ho iniziato a camminare verso gli alberi
I stared at her for a long time without speaking	La fissai a lungo senza parlare
I just shook my head quickly	Ho appena scosso la testa velocemente
I knew it was something	Sapevo che era qualcosa
I still see her eyes full of pain	Vedo ancora i suoi occhi pieni di dolore
I've probably seen it floating around	Probabilmente l'ho vista fluttuare in giro
I wandered around the ship	Ho girovagato per la nave
I received my first treatment after six months	Ho ricevuto il mio primo trattamento dopo sei mesi
You just knew she wanted you	Sapevi solo che ti voleva
I have to go back next week	Devo tornare la prossima settimana
They beat us pretty well	Ci hanno battuto abbastanza bene
I want you to look at me	Voglio che mi guardi
I need to contact my farmer friend	Devo contattare il mio amico agricoltore
I just want the traitor	Voglio solo il traditore
I can't breathe anymore	Non riesco più a respirare
I had everything and nothing at the same time	Avevo tutto e niente allo stesso tempo
I turned my head and looked up	Ho girato la testa e ho guardato in alto
I still expected to extend	Mi aspettavo comunque di estendere
I enjoy watching television at the same time	Mi piace guardare la televisione allo stesso tempo
I haven't always handled it in the best way	Non sempre l'ho gestito nel migliore dei modi
I didn't think we were facing a super human	Non pensavo stessimo affrontando un super umano
I had left town in search of answers	Avevo lasciato la città in cerca di risposte
I felt a pang of sadness	Ho sentito una fitta di tristezza
I knew we would find you	Sapevo che ti avremmo trovato
I feel the cold rain on my face	Sento la pioggia fredda sul viso
I sit down and write	Mi siedo e scrivo
Everything has been handed over to me throughout my life	Mi è stato consegnato tutto per tutta la vita
I realized they were going to buy me	Mi sono reso conto che avevano intenzione di comprarmi
I have a lot of sympathy for you	Provo molta simpatia per te
Hope you find it useful	Spero che tu lo trovi utile
I got some fresh air and some exercise	Ho preso una boccata d'aria fresca e un po' di esercizio
I hadn't noticed him getting so close	Non l'avevo notato avvicinarsi così tanto
I reach for it	Mi allungo per prenderlo
And it was pretty crazy	Ed è stato piuttosto pazzesco
I looked for my husband and he wasn't there	Ho cercato mio marito e lui non c'era
I let my hip brush against hers	Ho lasciato che la mia anca sfiorasse la sua
However, he was similar to them in most of the characteristics	Era comunque simile a loro nella maggior parte delle caratteristiche
I would swallow every moment with her, headlong	Ingoierei ogni momento con lei, a capofitto
I wouldn't last a minute out there	Non durerei un minuto là fuori
I asked them to pray with me	Ho chiesto loro di pregare con me
I didn't look away when she caught my attention	Non ho distolto lo sguardo quando ha attirato la mia attenzione
I want to fall in love with this guy	Voglio innamorarmi di questo ragazzo
I couldn't even stop my hands from shaking	Non riuscivo nemmeno a impedire che le mie mani tremassero
I caught on pretty quickly	Ho preso piede abbastanza rapidamente
I was not going to take it	Non avevo intenzione di prenderlo
A closed case, no questions asked	Un caso chiuso, senza fare domande
I can't wait to become a freshman	Non vedo l'ora di diventare una matricola
I remember having it as a child	Ricordo di averlo avuto da bambino
I almost ran into an old man	Mi sono quasi imbattuto in un vecchio
I would never do anything to hurt you	Non avrei mai fatto nulla per farti del male
I call them electric but they are more than that	Li chiamo elettrici ma sono più di questo
I haven't given it much thought to be honest	Non ci ho pensato molto ad essere onesto
I was so excited when they did it	Ero così eccitato quando l'hanno fatto
I already knew the answer to my question	Conoscevo già la risposta alla mia domanda
I have to go, take care of yourself	Devo andare, prenditi cura di te
I need you to accept your mission, your purpose	Ho bisogno che tu accetti la tua missione, il tuo scopo
I forget to water them	Mi dimentico di annaffiarli
And it was the wrong thing to do	Ed era la cosa sbagliata da fare
I still have my other	Ho ancora l'altro mio
I'll email you the link	Ti mando via email il link
Treatment depends on the symptoms	Il trattamento dipende dai sintomi
I left a tip on the counter and left	Ho lasciato una mancia sul bancone e me ne sono andato
I mean, that's partly true	Voglio dire, in parte è così
I would have preferred to keep it	Avrei preferito tenerlo
I see his daughter a few meters away	Vedo sua figlia a pochi metri di distanza
Can't wait to turn it off	Non vedo l'ora di spegnerlo
I wanted to live in that shop	Volevo vivere in quel negozio
I can't remember her ever meeting her	Non riesco a ricordare che l'abbia mai incontrata
I for one believe that he is innocent	Io per primo credo che sia innocente
I really should take some time off	Dovrei davvero prendermi un po' di tempo libero
I recognized that face	Ho riconosciuto quella faccia
I could have endured a drink though	Avrei potuto sopportare un drink però
I fought for the air but I couldn't break away	Ho lottato per l'aria ma non riuscivo a staccarmi
I speak in tongues all the time	Parlo in lingue tutto il tempo
I will never go back	Non tornerò mai più
I just want to start my life with you now	Voglio solo iniziare la mia vita con te, adesso
I remembered it from the party	Lo ricordavo dalla festa
I was wondering if something had happened	Mi chiedevo se fosse successo qualcosa
I can and will beat it	Posso e lo batterò
I just beat people up	Ho appena picchiato le persone
There was no third choice	Non c'era una terza scelta
I was told not to say anything	Mi è stato detto di non dire nulla
A place where no man should enter	Un posto dove nessun uomo dovrebbe entrare
I stare at him, out of breath	Lo fisso, senza fiato
They could usually come up with something good	Di solito potevano inventare qualcosa di buono
I knew he was there to listen	Sapevo che era lì ad ascoltare
The deal included an invitation to spring training	L'accordo includeva un invito all'allenamento primaverile
I feel like crying, strangely	Mi viene da piangere, stranamente
I was getting very restless	Stavo diventando molto irrequieto
I promise you it won't let you down	Ti prometto che non ti deluderà
I couldn't reach you	Non potevo raggiungerti
I go down around five	Scendo verso le cinque
I told you to be careful with her	Ti avevo detto di stare attento con lei
A spear flew over two feet ahead of him	Una lancia volò oltre due piedi davanti a lui
I never told him about me, nothing true	Non gli ho mai parlato di me, niente di vero
I have to tell you now	Devo dirtelo ora
I almost told her to go ahead, they would never show up	Le ho quasi detto di andare avanti, non si sarebbero mai fatti vedere
I didn't want to wake you up	Non volevo svegliarti
I drive fast towards the bay	Guido veloce verso la baia
Haven't been here in a while	Non vengo qui da un po'
I should have gone for a run	Sarei dovuto andare a correre
I wanted you to get over the pain	Volevo che superassi il dolore
I know we are meant to be together	So che siamo fatti per stare insieme
I think he was one of ours, though	Penso che fosse uno dei nostri, però
I look into her eyes	La guardo negli occhi
I raised my shoulder slightly	Alzai leggermente la spalla
I forgot to mention	Ho dimenticato di menzionare
I could see the sun high in the sky	Potevo vedere il sole alto nel cielo
I like him as a friend	Mi piace come amico
Silence fell in the room as they entered	Il silenzio cadde nella stanza quando entrarono
I can't explain what you did to me	Non posso spiegare cosa mi hai fatto
Dawn confirmed this measurement	Dawn ha confermato questa misurazione
I called three times yesterday	Ho chiamato tre volte ieri
I kept it for myself	L'ho tenuto per me
I knew where she would be	Sapevo dove sarebbe stata
I shouldn't have forced you to do this tonight	Non avrei dovuto costringerti a farlo stasera
I miss watching my niece grow up	Mi manca guardare mia nipote crescere
I didn't have to lift a finger	Non ho dovuto muovere un dito
I have other questions	Ho altre domande
I feel a little better	Mi sento un po' meglio
I loved reading my family history	Amavo leggere la storia della mia famiglia
A small stove near the far wall provided pleasant warmth	Una piccola stufa vicino alla parete più lontana forniva un piacevole calore
At first I thought it was a pen	All'inizio pensavo fosse una penna
I can't breathe, think or move	Non riesco a respirare, a pensare o a muovermi
I think he knows what's going on	Penso che sappia cosa sta succedendo
I should be gone by now	Dovrei già essere andato
A tough crust of bread floated on top	Una crosta di pane resistente galleggiava sopra
I kept an important secret from the band	Ho mantenuto un importante segreto alla band
This means that one cannot occur without the other	Ciò significa che uno non può verificarsi senza l'altro
A long winter awaited us	Ci aspettava un lungo inverno
I didn't have a big butt	Non avevo un sedere grande
I actually thought you would be angry	In realtà pensavo saresti arrabbiato
I didn't want you to hurt yourself like that	Non volevo che ti facessi male in quel modo
I hope you come back in horror	Spero che torni nell'orrore
I guess you didn't grow up knowing your powers	Immagino che tu non sia cresciuto conoscendo i tuoi poteri
I didn't care about the rest of the band	Non mi importava del resto della band
I feel it as it passes through me	Lo sento mentre mi attraversa
I cried and drank and felt sorry for myself	Piangevo e bevevo e mi sentivo dispiaciuto per me stesso
I quickly ordered the book and got it	Ho ordinato rapidamente il libro e l'ho preso
I remember the announcement of the exhibition	Ricordo l'annuncio della mostra
I told them it wasn't satisfactory under the circumstances	Ho detto loro che non era soddisfacente date le circostanze
I helped put it in the ground myself	Ho aiutato a metterlo nel terreno io stesso
I sent him in there	L'ho mandato lì dentro
I would be afraid to follow me	Avrei paura di seguirmi
Drug screening will be required after offer	Sarà richiesto uno screening della droga dopo l'offerta
I didn't really have an answer, not even for myself	Non avevo davvero una risposta, nemmeno per me stesso
I give this girl a living	Do da vivere a questa ragazza
I hope to add a lot of things to the website	Spero di aggiungere molte cose al sito web
They got married ten days later	Si sposarono dieci giorni dopo
I shouldn't have asked my priest for help	Non avrei dovuto chiedere aiuto al mio prete
I was his and only him for the night	Ero suo e solo suo per la notte
I am going to write another chapter today	Ho intenzione di scrivere un altro capitolo oggi
I had to back off	Ho dovuto fare marcia indietro
I am happy that you are here with me	Sono felice che tu sia qui con me
No significant damage was reported in the state	Nessun danno significativo è stato segnalato nello stato
I don't aim to please	Non miro a compiacere
I nodded and left	Annuii e me ne andai
A movement, up and to the left	Un movimento, in alto ea sinistra
I only perplexed him years after they stopped him	L'ho messo perplesso insieme solo anni dopo che l'hanno fermato
I can withdraw my consent at any time	Posso revocare il mio consenso in qualsiasi momento
I was beside myself with concern for my family	Ero fuori di me dalla preoccupazione per la mia famiglia
I am thrilled that you are here	Sono entusiasta che tu sia qui
I want to inform you that there is another way	Voglio informarti che c'è un altro modo
I danced around the thought	Ho danzato intorno al pensiero
I know this is the place	So che questo è il posto giusto
A little less of bad desire	Un po' meno di cattivo desiderio
I'm just trying to wake you up	Sto solo cercando di svegliarti
I just started my first drink	Ho appena iniziato il mio primo drink
I think their mind is attached to their trap door	Penso che la loro mente sia attaccata alla loro botola
I will definitely recommend you to friends	Ti consiglierò sicuramente agli amici
I am also comfortable working with sick children	Sono anche a mio agio a lavorare con i bambini malati
The bar had been frequented by sailors	Il bar era stato frequentato dai marinai
A friend who was always with her	Un'amica che era sempre con lei
I was strong enough to keep us both alive	Ero abbastanza forte da tenerci in vita entrambi
I focus on the strange angles that stand out from me	Mi concentro sugli angoli strani che mi risaltano
I can feel the moisture build up on my forehead	Riesco a sentire l'umidità accumularsi sulla fronte
I raised a few dollars this way	Ho raccolto qualche dollaro in questo modo
I'll just need another hour	Mi servirà solo un'altra ora
I know what you just said	So cosa hai appena detto
I followed just behind	L'ho seguita poco dietro
I would have preferred the slap	Avrei preferito lo schiaffo
However, only the senior officers were aware of the full plans	Tuttavia, solo gli alti ufficiali erano a conoscenza dei piani completi
I have never varied from that	Non ho mai variato da quello
I had to go back four hours south	Dovevo tornare indietro di quattro ore a sud
I want so much more than that	Voglio molto di più di questo
I turned off the radio	Ho spento la radio
I knew she was locked up in her room	Sapevo che era rinchiusa nella sua stanza
I have received a sample of the product for review purposes	Ho ricevuto un campione del prodotto a scopo di revisione
I was too damn nervous to eat anything	Ero troppo dannatamente nervoso per mangiare qualcosa
A really good guitar for the price	Una chitarra davvero buona per il prezzo
I hope they get back before her ex finds us	Spero che tornino prima che il suo ex ci trovi
I haven't had my coffee yet	Non ho ancora bevuto il mio caffè
I am a time traveler	Sono un viaggiatore del tempo
I doubt they ever denied her much	Dubito che le abbiano mai negato molto
Wilson as main owner	Wilson in qualità di proprietario principale
I stop walking again	Smetto di camminare di nuovo
The wings are long and wide	Le ali sono lunghe e larghe
I saw you watching it last week	Ho visto che lo guardavi la scorsa settimana
I need to calm my nerves	Devo calmare i miei nervi
We left a handful to guard the horses	Una manciata abbiamo lasciato a guardia dei cavalli
I didn't know then that we would be	Non sapevo allora che lo saremmo stati
I turn my head but there is no one	Giro la testa ma non c'è nessuno
I turn around and look at him	Mi giro e lo guardo
I have my own ways of getting in	Ho i miei modi di entrare
I stayed there until she woke up	Sono rimasta lì finché non si è svegliata
I will try to scare them away	Proverò a spaventarli via
I could tell this was difficult for him	Potrei dire che questo è stato difficile per lui
I wanted to turn back the clock, change everything	Volevo riportare indietro l'orologio, cambiare tutto
There was a cage on it	Su di esso c'era una gabbia
The record was supported by a long world tour	Il record è stato supportato da un lungo tour mondiale
I read it the other day in a newspaper	L'ho letto l'altro giorno su un giornale
I tried to reason with them to no avail	Ho provato a ragionare con loro inutilmente
I've seen them myself	Li ho visti io stesso
I accidentally did something that triggered it early	Per sbaglio ho fatto qualcosa che ha fatto scattare la cosa in anticipo
I had a long talk with her last night	Ho parlato a lungo con lei ieri sera
Women also play a role in tea cultivation	Anche le donne svolgono un ruolo nella coltivazione del tè
I reached the wall and turned on the light	Ho raggiunto il muro e ho acceso la luce
I was nearing the point of no return	Mi stavo avvicinando al punto di non ritorno
I'm sure everything will work out	Sono sicuro che tutto si risolverà
I can not help but write his messages	Non posso fare altro che scrivere i suoi messaggi
I couldn't let you die without telling you	Non potevo lasciarti morire senza dirtelo
I was done with men, period	Avevo chiuso con gli uomini, punto
I had to think, don't panic	Dovevo pensare, non farmi prendere dal panico
I wonder how long he's been there, listening	Mi chiedo da quanto tempo è rimasto lì, ad ascoltare
A companion, therefore, is the one with whom you break bread	Un compagno, dunque, è colui con il quale spezzi il pane
I am not very devoted	Non sono molto devoto
I was standing right there	Ero in piedi proprio lì
I was incredibly thirsty	Avevo una sete incredibile
I know what's going to happen, and so does my husband	So cosa accadrà, così come mio marito
I didn't want to find out more	Non volevo scoprire altro
Beyond the shops was a nice neighborhood	Al di là dei negozi c'era un bel quartiere
He knows what the opinion should say	Sa cosa dovrebbe dire il parere
I felt his hand and it was frozen	Ho sentito la sua mano ed era ghiacciata
A large group was coming	Stava arrivando un grande gruppo
A word that named it	Una parola che l'ha nominata
Lots of electricity	Molta elettricità
I swallowed a lump that was growing in my throat	Ho ingoiato un groppo che mi stava crescendo in gola
I mean, if you choose that path	Voglio dire, se scegli quella strada
I say let's go back inside and check	Dico che torniamo dentro e controlliamo
I'm at his house and he always goes out	Sono a casa sua e lui esce sempre
I made her look respectable for when the police came	L'ho fatta sembrare rispettabile per quando è arrivata la polizia
I had hope in society, in other words	Avevo speranza nella società, in altri termini
I want to look this guy in the eye	Voglio guardare questo ragazzo negli occhi
I asked them to call you here if possible	Ho chiesto loro di chiamarti qui, se possibile
I can't wait	Non vedo l'ora
I have two weeks and a handful of memories	Ho due settimane e una manciata di ricordi
I just thought he was wearing you too much	Pensavo solo che ti mettesse troppo addosso
It was entirely covered by a dome	Era interamente coperto da una cupola
I wrote to the club the next day	Ho scritto al club il giorno successivo
I want a better life	Voglio una vita migliore
A cry to you all	Un grido a tutti voi
I had to debate what to do	Dovevo dibattermi su cosa fare
I think this is the meaning of life	Penso che sia questo il senso della vita
The vast majority of these are domestic in nature	La stragrande maggioranza di questi sono di natura domestica
I always thought it was weird	Ho sempre pensato che fosse strano
I want to be shown on all sides	Voglio essere mostrato da tutte le parti
I was hoping for eggs	Speravo nelle uova
I haven't really been held captive	Non sono stato davvero tenuto prigioniero
I didn't want to think about it anymore	Non volevo più pensarci
I hit the submit button	Ho premuto il pulsante di invio
A light breeze blowing from the west	Una leggera brezza che soffia da ovest
I was hoping to keep you around a little longer	Speravo di tenerti in giro un po' più a lungo
I love this special moment together	Adoro questo momento speciale insieme
I continued and saw fire smoke in front of me	Ho continuato e ho visto del fumo di fuoco davanti a me
But we never did	Ma non ci siamo mai riusciti
A luxurious suite of your own	Una lussuosa suite tutta sua
I wanted him to go away	Volevo che se ne andasse
I just knew there was a show on stage	Sapevo solo che c'era uno spettacolo sul palco
I had to give her something	Ho dovuto darle qualcosa
I think peace and agreement are fruitful	Penso che la pace e l'accordo siano fruttuosi
I don't have the spirit for it	Non ho lo spirito per questo
A new view popped up on the screen	Una nuova vista è balzata sullo schermo
I could no longer deal with the situation at hand	Non potevo più affrontare la situazione a portata di mano
I was hoping you wouldn't find out at all	Speravo che non lo scoprissi affatto
I was unable to get reception anywhere	Non sono riuscito a ricevere la ricezione da nessuna parte
I couldn't wait until my party	Non potevo aspettare fino alla mia festa
I preferred to pretend it didn't happen	Ho preferito fingere che non fosse successo
I still couldn't see it well	Non riuscivo ancora a vederlo bene
I turned it in all directions and examined it	L'ho girato in tutte le direzioni e l'ho esaminato
I smiled a little, but it didn't help	Ho sorriso un po', ma non è servito
I did a search for the news	Ho fatto una ricerca per le notizie
I can taste girls like her from a mile away	Posso sentire il sapore di ragazze come lei a un miglio di distanza
I checked my friends	Ho controllato i miei amici
I keep giving them away	Continuo a regalarli
I didn't understand everything	Non ho capito tutto
I returned the gesture with great enthusiasm	Ho ricambiato il gesto con grande entusiasmo
I was confused by this	Ero confuso da questo
I know things have been difficult, okay	So che le cose sono state difficili, ok
I would have been surprised if it was	Sarei stato sorpreso se lo fosse stato
She also led her club to a state championship	Ha anche guidato il suo club a un campionato statale
I wasn't going to tell her anything	Non avevo intenzione di dirle niente
I couldn't be very old, maybe two or three	Non potevo essere molto vecchio, forse due o tre
A line formed on his forehead as he concentrated	Una linea si formò sulla sua fronte mentre si concentrava
I wished him the best	Gli ho augurato il meglio
The man recovered completely	L'uomo si è ripreso completamente
I couldn't let her suffer	Non potevo lasciarla soffrire
A heart attack, apparently	Un infarto, a quanto pare
I encourage ten minutes of meditation	Incoraggio dieci minuti di meditazione
I'm not a short man either, mind you	Nemmeno io sono un uomo basso, intendiamoci
I remember having a nice conversation with him	Ricordo di aver avuto una bella conversazione con lui
I hurt my back a lot and I fainted	Mi sono fatto molto male alla schiena e ho perso i sensi
I was late for work that day	Ero in ritardo al lavoro quel giorno
I wasn't going to start now	Non avevo intenzione di iniziare adesso
I knew he had done it for personal gain	Sapevo che l'aveva fatto per guadagno personale
I get off his back and let him go	Gli scendo dalla schiena e lo lascio andare
I could only imagine the title	Potevo solo immaginare il titolo
However, I don't celebrate my involvement	Tuttavia, non celebro il mio coinvolgimento
I don't want to be like my parents	Non voglio diventare come i miei genitori
Husband and father of four beautiful young children	Marito e padre di quattro bellissimi bambini piccoli
Her hair fluttered across her face	I suoi capelli le svolazzavano sul viso
I still wanted too much	Volevo ancora troppo
I can't get involved beyond this point, though	Non posso essere coinvolto oltre questo punto, però
I think that's what we should all do	Credo che sia quello che dovremmo fare tutti
I thanked him and hung up	Lo ringraziai e riattaccai
I was hoping she would hold him down	Speravo che lo avrebbe tenuto giù
I didn't sleep naked	Non ho dormito nudo
I took him by the arm	L'ho preso per un braccio
I recommend taking at least one umbrella	Consiglio di prendere almeno un ombrello
Can't wait to read	Non vedo l'ora di leggere
I picked up the phone to read the text message	Ho preso il telefono per leggere il messaggio di testo
Anyway, I was about to go back there	Comunque stavo per tornare laggiù
A result of no records found is not an error	Un risultato di nessun record trovato non è un errore
I can't tell you all this	Non posso dirti tutto questo
I can't imagine working late at night with her	Non riesco a immaginare di lavorare a tarda notte con lei
I brushed off the last few drops	Ho scrollato via le ultime gocce
A high tax rate would be less convenient	Un'aliquota fiscale elevata sarebbe meno comoda
We wanted to make it cute in the dirt	Volevamo renderlo carino nello sporco
I hope you can find peace	Spero che tu possa trovare pace
I couldn't face it	Non potevo affrontarlo
I know why she didn't tell me	So perché non me l'ha detto
I had already forgotten you	ti avevo già dimenticato
I can barely hear myself think	Riesco a malapena a sentirmi pensare
I needed a double interpretation of my preaching	Avevo bisogno di una doppia interpretazione della mia predicazione
I worked hard to become good at cheering	Ho lavorato sodo per diventare bravo a tifare
I thought people became more patient with age	Pensavo che le persone diventassero più pazienti con l'età
I knew she would kill me	Sapevo che mi avrebbe ucciso
A breeze blew softly	Una brezza soffiava dolcemente
I should give you something for your ailment	Dovrei darti qualcosa per il tuo disturbo
You better stop me in my room and get changed	È meglio che mi fermi nella mia stanza e mi cambio
I really had no idea	Non avevo davvero idea
She was loved by everyone	Era amata da tutti
I had no idea she would be back	Non avevo idea che sarebbe tornata
I hesitate but I follow	Esito ma seguo
I felt another spark of fear coursing through me	Ho sentito un'altra scintilla di paura scorrere attraverso di me
I have gathered the power for myself, not wanting to wait	Ho raccolto il potere per me, non volendo aspettare
I went for tea	Sono andato a fare un tè
I pulled the trigger, firing a bullet inside	Ho premuto il grilletto, sparando un proiettile dentro
I want better for you	Voglio di meglio per te
I investigate my teeth	Indago i miei denti
I have a variety of things to use	Ho una varietà di cose da usare
I wanted to talk to her	Volevo parlare con lei
I didn't think you could take it	Non pensavo potevi sopportarlo
I never knew what she did	Non ho mai saputo cosa avesse fatto
I'll add more to this, in the examples below	Aggiungerò altro a questo, negli esempi seguenti
I know some dogs will play with balls on their own	So che alcuni cani giocheranno con le palle da soli
I always want to be an asset to the organization	Voglio sempre essere una risorsa dell'organizzazione
I look at him with anger in the eye	Lo guardo con rabbia negli occhi
I walk to find a cure for diabetes	Cammino per trovare una cura per il diabete
I ran away to save my life a couple of hours ago	Sono scappato per salvarmi la vita un paio d'ore fa
It contained two messages	Conteneva due messaggi
I didn't really understand the meaning of the shirt	Non ho davvero capito il significato della maglia
I created your favorite	Ho creato il tuo preferito
I fight but it's too strong	Combatto ma è troppo forte
I was on my way to a club opening	Stavo andando all'inaugurazione di un club
I looked both ways down the empty corridor	Guardai in entrambe le direzioni lungo il corridoio vuoto
I think she literally doesn't like me as a person	Penso che letteralmente non le piaccio come persona
I looked at my phone	Ho guardato il mio telefono
I must admit that they had done quite well between them	Devo ammettere che, tra loro, se l'erano cavata abbastanza bene
I would have dealt with whatever would have happened	Avrei affrontato qualunque cosa sarebbe successo
I was helping someone	Stavo aiutando qualcuno
I didn't expect students	Non mi aspettavo gli studenti
I convinced your wife to give me your phone number	Ho convinto tua moglie a darmi il tuo numero di telefono
I cleared my throat and shut my thoughts out	Mi schiarii la gola e chiusi fuori i miei pensieri
I could only distinguish them in the shadows	Potevo solo distinguerli nell'ombra
I doubt she is sleeping	Dubito che stia dormendo
I like what you said	Mi piace quello che hai detto
I see your clothes and your friends	Vedo i tuoi vestiti e i tuoi amici
I will continue to pray for you and your family	Continuerò a pregare per te e la tua famiglia
I could see her concern on his face	Potevo vedere la preoccupazione sul suo viso
I take it near the bedside lamp	Lo prendo vicino alla lampada da comodino
I moved to the garage	Mi sono trasferito in garage
A little, he murmured	Un po', mormorò
I was the one who left	Sono stato io ad andarsene
A dog in a cat, for example	Un cane in un gatto, per esempio
Sometimes I dreamed of smoking	A volte ho sognato di fumare
I want you to be well prepared	Voglio che tu sia ben preparato
I still felt out	Mi sentivo ancora fuori
I got up and moved	Mi sono alzato e mi sono spostato
I bend down and shake her hand	Mi chino e le stringo la mano
Hope nobody got hurt in the garage	Spero che nessuno si sia fatto male al garage
A slide of three dead soldiers appeared	Apparve una diapositiva di tre soldati morti
I started looking just now	Ho iniziato a cercare solo ora
My brother couldn't believe my husband was dead	Mio fratello non poteva credere che mio marito fosse morto
I hid from their sight	Ci ho nascosto alla loro vista
We have good musical chemistry together	Abbiamo una buona chimica musicale insieme
I didn't like that idea	Non mi piaceva quell'idea
I bite my lip and close my eyes	Mi mordo il labbro e chiudo gli occhi
I think there is something behind the scenes	Penso che ci sia qualcosa dietro le quinte
I know we can be close friends	So che possiamo essere amici intimi
I approached the area and knelt down	Mi sono avvicinato alla zona e mi sono inginocchiato
One thing he owned	Una cosa che possedeva
I pray for the boy, nothing happens	Prego per il ragazzo, non succede niente
A second later, the reason came to her	Un secondo dopo, la ragione venne a lei
I handed her the flashlight	Le ho passato la pila
I want to find my way back with you	Voglio ritrovare la via del ritorno con te
I wait, and I wait, and I wait	Aspetto, e aspetto, e aspetto
I was a damn good soldier	Ero un dannatamente bravo soldato
I can show you my island	Posso mostrarti la mia isola
I bet he went upstairs	Scommetto che è andato di sopra
I am in desperate need of help	Ho un disperato bisogno di aiuto
I don't find similar circumstances here	Non trovo circostanze simili qui
I have learned to be independent	Ho imparato ad essere indipendente
Now I will share something with you	Ora condividerò qualcosa con te
I get up immediately	Mi rialzo subito
I wish you only the best	Vi auguro solo il meglio
I just stopped on the street	Mi sono appena fermato per strada
I had never wanted to stay in church for so long	Non avevo mai voluto rimanere in chiesa così a lungo
I bet he'd still marry you	Scommetto che ti sposerebbe ancora
Every man is afraid in his first action	Ogni uomo ha paura nella sua prima azione
I didn't know which way they had gone	Non sapevo da che parte fossero andati
I wonder if they will bloom again in the fall	Mi chiedo se fioriranno di nuovo in autunno
I've been hurt many times by the same guy	Sono stato ferito molte volte dallo stesso ragazzo
I needed to travel again	Avevo bisogno di viaggiare di nuovo
A miraculous man is on earth	Un miracoloso è sulla terra
I'll give the verse explaining why a little later	Darò il versetto spiegando perché un po' più tardi
None of the three secured a nomination	Nessuno dei tre si è assicurato una nomina
I have spoken very highly of you	Ho parlato molto bene di te
I try to get a normal life sometimes	Cerco di acquisire una vita normale a volte
I'm not unhappy or upset	Non sono infelice o sconvolto
I loved how real, raw and brilliant this book was	Ho adorato quanto fosse reale, crudo e brillante questo libro
I could have done so much for you	Avrei potuto fare così tanto per te
I also learned a valuable instructor development lesson	Ho anche imparato una preziosa lezione di sviluppo dell'istruttore
I will have none of this under control	Non avrò niente di tutto questo sotto controllo
I really can't blame her	Non posso davvero biasimarla
I must say that she is quite nice	Devo dire che è piuttosto carina
I turn on the lamp next to his bed	Accendo la lampada accanto al suo letto
I have all the expenses available before you	Ho tutte le spese disponibili prima di te
I paid the driver and got out	Ho pagato l'autista e sono sceso
I haven't looked at it	Non l'ho guardato
I absolutely want your help in buying a new car	Voglio assolutamente il tuo aiuto per l'acquisto di una nuova auto
I needed to make that connection again	Avevo bisogno di fare di nuovo quella connessione
I found myself crying as I read it	Mi sono ritrovato a piangere leggendolo
I think we should go on	Penso che dovremmo andare avanti
I remember you attacked me	Ricordo che mi ha attaccato
This continued in all subsequent models	Ciò è continuato in tutti i modelli successivi
The bass traveled northwest with little development	Il basso viaggiava verso nord-ovest con scarso sviluppo
I want to try some experimental stuff	Voglio provare alcune cose sperimentali
I only see the concrete block somewhere below me	Vedo solo il blocco di cemento da qualche parte sotto di me
I say to vote	Dico di votare
I slipped in and down the vent	Sono scivolato dentro e giù per lo sfiato
I stood there, looking at the burning candles	Rimasi lì, a guardare le candele accese
I wouldn't believe anything she says	Non crederei a niente di quello che dice
He had plans to return to the title	Aveva in programma di tornare al titolo
I slept all day, every day	Dormivo tutto il giorno, tutti i giorni
I have also provided information on adopting and maintaining the child	Ho anche fornito informazioni sull'adozione e sul mantenimento del bambino
Some soldiers followed suit	Alcuni soldati hanno seguito l'esempio
I had better finish now	Avrei fatto meglio a finire ora
A knock on the door made her jump a little	Un bussare alla porta la fece sobbalzare un po'
It was a kind of open house	Era una specie di open house
I know you loved her very much	So che l'amavi moltissimo
I walked into a gym	Sono entrato in una palestra
I lean into her embrace and let her hold me	Mi appoggio al suo abbraccio e lascio che mi tenga
A friend will take me home	Un amico mi riporterà a casa
I will leave you the visions from now on	Ti lascerò le visioni d'ora in poi
She was very disappointed	Era molto delusa
I have a message for your friends	Ho un messaggio per i tuoi amici
I was chosen and my father came to see me	Sono stato scelto e mio padre è venuto a vedermi
I hope my illness doesn't interfere with the baby	Spero che la mia malattia non interferisca con il bambino
Everyone is shocked by the tragedy	Tutti sono sconvolti dalla tragedia
I could probably open up with that	Probabilmente potrei aprire con quello
I almost cried right there	Ho quasi pianto proprio lì
I stood still and watched	Rimasi immobile e osservai
I became very, very good very, very quickly	Sono diventato molto, molto bene molto, molto rapidamente
I have written all your correspondence	Ho scritto tutta la sua corrispondenza
I didn't want an apology	Non volevo delle scuse
I have a great deal and independence	Ho un ottimo affare e indipendenza
I wanted to look here again this evening	Volevo cercare qui di nuovo questa sera
I started out as an exercise in denial	Ho iniziato come un esercizio di negazione
I immediately felt more relaxed	Mi sono sentito subito più rilassato
I leaned forward, almost falling off the sofa	Mi sporsi in avanti, quasi cadendo dal divano
I was just standing there, feeling like an idiot	Stavo solo lì in piedi, sentendomi un idiota
I was very disappointed	Sono rimasto molto deluso
I decided to hear it out	Ho deciso di sentirla fuori
I wouldn't approach this as a difficult science	Non mi avvicinerei a questo come una scienza difficile
I think she is beautiful, period	Penso che sia bellissima, punto
United operates as a community benefit company	United opera come una società a beneficio della comunità
I hear a car pull into the driveway	Sento una macchina entrare nel vialetto
I didn't really believe it though	Non ci credevo davvero però
I never seemed to see things the way others did	Non mi è mai sembrato di vedere le cose come facevano gli altri
I couldn't tell what he was pulling out	Non potevo dire cosa stesse tirando fuori
It was alcohol towards the end	Era alcol verso la fine
I still wanted to go to the bar	Volevo ancora andare al bar
I didn't know who he was	Non sapevo chi fosse
I need you here not in jail	Ho bisogno di te qui non in prigione
A heartfelt thanks to all our volunteers	Un grazie di cuore a tutti i nostri volontari
A person must be completely or not	Una persona deve essere completamente o no
I jumped off, turned and ran	Sono saltato via, mi sono girato e sono corso
Sorry for the rental company, though	Mi dispiace per la società di noleggio, però
A little crooked, but that's what made it great	Un po' storto, ma questo è ciò che lo ha reso fantastico
I am very impressed with you in general	Sono molto impressionato da te in generale
I must have read it five times	Devo averlo letto cinque volte
I wanted to be yours	Volevo essere tuo
Hope they don't overwhelm you	Spero che non ti sopraffanno
I fight any urge to scream	Combatto ogni impulso di gridare
I didn't have the means	Non avevo i mezzi
I couldn't open it, I tried to use my hands and mouth	Non riuscivo ad aprirlo, ho provato a usare le mani e la bocca
I think they gave up	Penso che si siano arresi
I know the terrain like the back of my hand	Conosco il terreno come il palmo della mia mano
I saw empty beer bottles on the sink	Ho visto delle bottiglie di birra vuote sul lavandino
I like all kinds of tea, especially green tea	Mi piacciono tutti i tipi di tè, in particolare il tè verde
I was just too nervous with him to move	Ero semplicemente troppo nervoso con lui per muovermi
I am so happy with your academic performance, child	Sono così contento del tuo rendimento scolastico, bambina
I wasn't interested in talking to anyone	Non mi interessava parlare con nessuno
Some are just plain awful, but they might still be useful	Alcuni sono semplicemente orribili, ma potrebbero comunque essere utili
I can't miss this appointment	Non posso mancare a questo appuntamento
I am a grown man	Sono un uomo adulto
I have the strength to celebrate, though	Ho la forza di festeggiare, però
I had decided not to think about the letter	Avevo deciso di non pensare alla lettera
I will set it at ten years	Lo fisserò a dieci anni
I get new information every day	Ricevo nuove informazioni ogni giorno
I was hoping we had covered every scenario	Speravo avessimo coperto ogni scenario
A spear escaped from his chest	Una lancia fuoriusciva dal suo petto
I didn't want to have to trust the rope	Non volevo dovermi fidare della corda
I closed my eyes in shame	Ho chiuso gli occhi per la vergogna
I broke the window to freshen up	Ho rotto il finestrino per rinfrescarmi
I know that's not the shot	So che non è questo il colpo
I cannot wear a cross	Non posso indossare una croce
Could not agree more	Non potrei essere più d'accordo
I want you to leave this county	Voglio che tu lasci questa contea
I lean over and kiss her softly on the cheek	Mi chino e la bacio dolcemente sulla guancia
I happen to believe they are right	Mi capita di credere che abbiano ragione
I consider it my duty	Lo considero un mio dovere
I think the cake turned out pretty good	Penso che la torta sia venuta abbastanza buona
I certainly was	Sicuramente ero così
I have to leave my luggage and move on	Devo lasciare il mio bagaglio e andare avanti
I even expect them to share these ideas with students	Mi aspetto persino che condividano queste idee con gli studenti
I couldn't breathe for what seemed like an eternity	Non riuscii a respirare per quella che sembrò un'eternità
I've always been afraid of vanity	Ho sempre avuto paura della vanità
I was not disappointed though	Non sono rimasto deluso però
I knew it, and she pissed me off	Lo sapevo, e mi ha fatto infuriare
I'll leave with him	Partirò con lui
I have never made a profit by selling fish	Non ho mai realizzato profitti vendendo il pesce
I left you something to wear	Ti ho lasciato qualcosa da indossare
I never realized how strong he was	Non mi ero mai reso conto di quanto fosse forte
I'll take care of it when and if the time comes	Me ne occuperò io, quando e se sarà il momento
I guess we have less than an hour	Immagino che abbiamo meno di un'ora
I was angry to say the least	Ero a dir poco arrabbiato
A look of relief crossed her face	Uno sguardo di sollievo le passò sul viso
I know how you operate	So come operi
I still can't figure out what it was	Non riesco ancora a capire cosa fosse
I didn't want to stay a moment longer	Non volevo restare un attimo di più
I thought you were dead	pensavo fossi morto
I wasn't thinking either	Neanche io stavo pensando
I wish he would finish it	Vorrei che lo finisse
I couldn't ask for better company	Non potevo chiedere compagnia migliore
I could tell he didn't trust me	Potrei dire che non si fidava di me
Hope you keep that in mind	Spero che lo terrai a mente
Neither left nor right foot	Né piede sinistro né destro
I thought you might like him	Ho pensato che ti avrebbe fatto piacere
His wife held him back by taking his hand	Sua moglie lo ha trattenuto prendendogli la mano
I tell myself to calm down	Mi dico di calmarmi
I broke your heart and mine too	Ho spezzato il tuo cuore e anche il mio
I talk to them more than ever	Parlo con loro più che mai
I needed him to be convinced	Avevo bisogno che fosse convinto
I was shocked too, to be honest with you	Sono rimasto scioccato anch'io, ad essere sincero con te
I felt sick in my stomach	Mi sentivo male allo stomaco
I need something that makes a difference	Ho bisogno di qualcosa che faccia la differenza
I was wondering how old he was	Mi chiedevo quanti anni avesse
He actually has four arms and two legs	In realtà ha quattro braccia e due gambe
I am forbidden to say anything else	Mi è vietato dire altro
I gave him one, you gave him one	Io gliene ho dato uno, tu gli hai dato uno
I looked at his hands on mine	Ho guardato le sue mani sulle mie
A sentence can be enforced in accordance with the law	Una sentenza può essere eseguita secondo quanto previsto dalla legge
A magnificent sensation enveloped her	Una sensazione magnifica l'avvolse
A wide muddy road led into the village	Un'ampia strada fangosa portava in paese
Also he does not tolerate deep shade	Inoltre non tollera l'ombra profonda
I could hear the players around me getting up	Sentivo i giocatori intorno a me alzarsi
I'll be down to see you in five minutes	Sarò giù a vederla tra cinque minuti
I could tell he was on another planet	Potrei dire che era su un altro pianeta
I think that number is a bit of an exaggeration	Penso che quel numero sia un po' esagerato
I realized that the classroom was empty	Mi sono accorto che l'aula era vuota
A warrior is noble and heroic	Un guerriero è nobile ed eroico
I have to admit he was right	Devo ammettere che aveva ragione
I will judge you all in hell	Vi giudicherò tutti all'inferno
I almost laughed at it	Ci ho quasi riso
It occurs more often in young and in females	Si verifica più spesso nei giovani e nelle femmine
I mean, you played a gay man	Voglio dire, hai interpretato un uomo gay
I liked the university very much	Mi piaceva molto l'università
I was five at the time	Avevo cinque anni all'epoca
I had to stop and push the bowl away	Ho dovuto fermarmi e spingere via la ciotola
I have this desire to shoot more birds	Ho questo desiderio di sparare a più uccelli
I'm far from relaxed	Sono tutt'altro che rilassato
I have never been in competition with my mother	Non sono mai stato in competizione con mia madre
I understand his feeling	Capisco il suo sentimento
I'm a white wine girl	Sono una ragazza da vino bianco
I was allowed to transfer my sins onto you	Mi è stato permesso di trasferire i miei peccati su di te
I sure didn't feel anything special	Di sicuro non mi sentivo niente di speciale
I fully approve	Approvo pienamente
I can feel her shock	Posso sentire il suo shock
A sharp pain went through my head	Un dolore acuto mi attraversò la testa
I didn't say anything because it wouldn't help	Non ho detto niente perché non sarebbe servito
I was sitting on the bed	Ero seduto sul letto
How exactly the lakes formed remains a mystery	Come si sono formati esattamente i laghi rimane un mistero
I think you could have done something	Penso che avresti potuto fare qualcosa
I told her it was already done	Le ho detto che era già fatto
I can't tell if it was a joke or not	Non saprei dire se fosse uno scherzo o meno
Here, too, a staircase has begun	Anche qui è iniziata una scalinata
I swallow, take a deep breath and collect my thoughts	Deglutisco, faccio un respiro profondo e raccolgo i miei pensieri
I was looking for the detention facility	Stavo cercando la struttura di reclusione
I haven't heard much of anything	Non ho sentito molto di niente
I love being on stage	Amo stare sul palco
I'm eighteen years old	ho diciotto anni
They seem happy to see him	Sembrano felici di vederlo
I have not drawn his design	Non ho tracciato il suo disegno
The Church was now in command on the Eastern Front	La Chiesa era ora al comando sul fronte orientale
I find them delightful to watch	Li trovo deliziosi da guardare
I want to let you in	Voglio farti entrare
I look out the window and recognize my apartment building	Guardo fuori dalla finestra e riconosco il mio condominio
I had six hundred men under my direct command	Avevo seicento uomini sotto il mio comando diretto
A beautiful love story to keep us happy and full of hope	Una bella storia d'amore per tenerci felici e pieni di speranza
I was watching his mouth move but I didn't hear any sound	Stavo guardando la sua bocca muoversi ma non ho sentito alcun suono
I think this was a smart decision	Penso che questa sia stata una decisione intelligente
I heard noises, but nothing came close to the room	Ho sentito dei rumori, ma niente si avvicinava alla stanza
Now I have landed in my old neighborhood	Ora sono atterrato nel mio vecchio quartiere
I also dreamed of you the other night	Anch'io ti ho sognato l'altra notte
I was wondering about you	Mi chiedevo su di te
I have become a killer in heart and intentions	Sono diventato un assassino nel cuore e nelle intenzioni
I felt it, but not that extreme	Lo sentivo, ma non così estremo
I have no problem with it	Non ho problemi con esso
I have traveled quite extensively within the country	Ho viaggiato abbastanza ampiamente all'interno del paese
I say this in the best possible way	Lo dico nel miglior modo possibile
I talked to her on the phone for three hours	Le ho parlato al telefono per tre ore
I didn't want to let him go	Non volevo lasciarlo andare
I know you probably won't believe me	So che probabilmente non mi crederai
I just think about all those things all the time	Penso solo a tutte quelle cose tutto il tempo
I have to admit it was a nice day	Devo ammettere che è stata una bella giornata
I loved the safety of this one	Ho amato la sicurezza di questo
A few moments of silence pass	Passa qualche istante di silenzio
I don't look up	Non alzo gli occhi
I'm too busy for that	Ho troppo da fare per quello
A continuous fraction	Una frazione continua
I didn't bring the invitation with me and I said it	Non avevo portato con me l'invito e l'ho detto
I haven't seen you leave the house without it	Non ti ho visto uscire di casa senza di essa
I didn't have time to scream	Non ho avuto il tempo di urlare
I suppose the transformation was less pronounced for him	Suppongo che la trasformazione per lui sia stata meno pronunciata
I was only three people away from him	Ero solo a tre persone di distanza da lui
I didn't think it would be like this	Non pensavo sarebbe stato così
A stylist dresses a model	Uno stilista veste una modella
I followed him out of the bar	L'ho seguito fuori dal bar
I'm so out of my mind today	Sono così fuori di testa oggi
I couldn't imagine either of them being ordinary	Non riuscivo a immaginare che nessuno dei due fosse ordinario
It is a registered city landmark	È un punto di riferimento della città registrato
I never want to be apart from you	Non voglio mai essere separato da te
I know you want someone to make everything better	So che vorresti che qualcuno rendesse tutto migliore
I remember being like that	Ricordo di essere stato così
I leave the forum	esco dal forum
I was not there when the clothes took off	Non c'ero quando i vestiti si sono tolti
I need to go out for a while	Ho bisogno di uscire per un po'
I wanted to correct it	Volevo correggerlo
Some have had a hard time staying seated	Alcuni hanno avuto difficoltà a rimanere seduti
I needed an understanding ear	Avevo bisogno di un orecchio comprensivo
I owe you, and not just for the provisions	Ti devo, e non solo per le provviste
I would like to know more about this topic	Vorrei saperne di più su questo argomento
A special unit for crimes against women was created	È stata creata un'unità speciale per i crimini contro le donne
I must have been boring	Devo essere stato noioso
I am grateful to be alive	Sono grato di essere vivo
I tried to do some research, you know	Ho provato a fare delle ricerche, sai
I said they are similar, birds of a feather	Ho detto che sono simili, uccelli di una piuma
I must not be left behind	Non devo rimanere indietro
I wanted to be with him	Volevo stare con lui
A white spot marks the throat	Una macchia bianca segna la gola
I did some research here in my senior year, quite fascinating	Ho fatto delle ricerche qui durante il mio ultimo anno, piuttosto affascinante
Once again I had a great time	Ancora una volta mi sono divertito moltissimo
I feel estranged from him	Mi sento allontanato da lui
I lost some love and continued to lose weight fast	Ho perso un po' d'amore e ho continuato a perdere peso velocemente
I checked the phone list	Ho controllato l'elenco dei telefoni
I feel like giving up	Mi sento come se mi arrendessi
A few more or less minutes would no longer matter	Pochi minuti in più o in meno non avrebbero più importanza
I was a little disappointed to be honest	Sono rimasto un po' deluso, a dire il vero
Police lingered nearby	La polizia si è soffermata nelle vicinanze
I think about the things we said to each other	Penso alle cose che ci siamo detti
I must have scared her	Devo averla spaventata
I want to see the end	Voglio vedere la fine
I didn't see who shot him	Non ho visto chi gli ha sparato
Around them was a dead garden, but a little alive	Intorno a loro c'era un giardino morto, ma un po' vivo
I can't face the open infinite darkness	Non posso affrontare l'infinito buio aperto
I had found the time to meet	Avevo trovato il tempo per incontrarmi
A living, breathing, real man	Un uomo vivo, che respira, reale
A week later he broke our relationship	Una settimana dopo ha interrotto la nostra relazione
I like to use my imagination and creativity	Mi piace usare la mia immaginazione e creatività
There was no possible way	Non c'era modo possibile
I certainly wasn't one of them	Di certo non ero uno di loro
I had the mother appear before the court	Ho fatto comparire la madre davanti al tribunale
I thought you were different	pensavo che fossi diverso
Some new faces have gathered around the throne	Alcuni volti nuovi si sono raccolti attorno al trono
A strained smile spread across her face	Un sorriso teso le si distese sul viso
Bush declares a great disaster area for the Commonwealth	Bush dichiara una grande area disastrata per il Commonwealth
I walked over to my sock drawer	Mi sono avvicinato al mio cassetto dei calzini
I've always liked his name	Mi è sempre piaciuto il suo nome
I smiled and looked up and to my left	Sorrisi e guardai in alto e alla mia sinistra
I couldn't hear a smile on the phone	Non riuscivo a sentire un sorriso attraverso il telefono
Subtle elements of country music are present throughout the song	Sottili elementi di musica country sono presenti in tutta la canzone
I remembered the sequence of the notes	Mi sono ricordato della sequenza delle note
I always thought he was a handsome young man	Ho sempre pensato che fosse un bel giovane
I exist on a plot of land	Io esisto su un appezzamento di terreno
I have to protect myself too	Devo proteggermi anche io
I tried to warn them, but they didn't listen to me	Ho cercato di avvertirli, ma non mi hanno ascoltato
I was so moved emotionally	Mi sono commosso così tanto emotivamente
I know you may be aware of this	So che potresti esserne consapevole
I kept the voice regular	Ho mantenuto la voce regolare
I got my ass out quickly	Ho tirato fuori il culo in fretta
I like to laugh and also make others laugh	Mi piace ridere e anche far ridere gli altri
I want to remember that these are all people	Voglio ricordare che queste sono tutte persone
I can see the past, the present and the future	Riesco a vedere il passato, il presente e il futuro
I married my husband	Ho sposato mio marito
I believe a visit would make a difference	Credo che una visita farebbe la differenza
I didn't expect him to agree	Non mi aspettavo che fosse d'accordo
I couldn't become an angel	Non potevo diventare un angelo
We acted like we were already rock stars	Ci siamo comportati come se fossimo già delle rockstar
I acknowledge its reception	Riconosco la sua ricezione
I give you everything	Ti do tutto
A car could be heard coming from around the corner	Si sentiva un'auto provenire da dietro la curva
I was so moved by this experience	Sono stato così commosso da questa esperienza
I didn't take a damn loan	Non ho preso un maledetto prestito
I have improved in all physical things	Sono migliorato in tutte le cose fisiche
I put everything back in place and went home	Ho rimesso tutto a posto e sono tornato a casa
I can prove my innocence later	Posso provare la mia innocenza più tardi
I went to sleep, thinking about where it could be	Sono andato a dormire, pensando a dove potesse essere
I will not pass it again	Non lo passerò di nuovo
I run to the nearest telephone pole and	Corro al palo del telefono più vicino e
I need to let your mother know we're fine	Devo far sapere a tua madre che stiamo bene
A tiny piece of my heart broke at his news	Un minuscolo pezzo del mio cuore si è spezzato alla sua notizia
I could also say that I live without pain	Potrei anche dire di vivere senza dolore
I can't get anything to work	Non riesco a far funzionare nulla
I know he would be happy to help us	So che sarebbe felice di aiutarci
I couldn't let it kill you	Non potevo lasciare che ti uccidesse
I didn't think about her sweet smile	Non pensavo al suo dolce sorriso
I want the boy to come with me	Voglio che il ragazzo venga con me
He was not successful	Non ha avuto successo
I didn't care if he had a mission	Non mi importava se aveva una missione
I can't take her away from the pack	Non posso portarla via dal branco
I left it in the past with everything else	L'ho lasciata in passato con tutto il resto
The original coat of arms was blue	Lo stemma originale era blu
I have so much to do tomorrow	Ho così tanto da fare domani
I feel it very strong	Lo sento molto forte
I love you very much	ti amo moltissimo
I saw how the crowd swelled	Ho visto come si era gonfiata la folla
I love myself too much to continue living like this	Mi amo troppo per continuare a vivere così
I think you tend the same way	Penso che tendi allo stesso modo
I meet here monthly with a group	Mi incontro qui mensilmente con un gruppo
I smiled, in spite of myself	Ho sorriso, mio ​​malgrado
His works have steadily increased in auction value	Le sue opere sono aumentate costantemente nel valore dell'asta
I think this is how flying should be	Penso che questo sia come deve essere il volo
I'm not saying you're not real	Non sto dicendo che non sei reale
I guess he didn't understand the suggestion	Immagino che non abbia capito il suggerimento
I got the feeling that everyone had slept	Ho avuto la sensazione che tutti avessero dormito
I was still quite cold on my feet, though	Avevo ancora abbastanza freddo ai miei piedi, però
I have never insisted on going against the grain	Non ho mai insistito per andare controcorrente
I was thrilled to see it, but confused	Ero elettrizzato di vederlo, ma confuso
I was desperate for it to jump on me	Speravo disperatamente che mi saltasse addosso
Overwhelming guilt comes over me	Mi assale un senso di colpa schiacciante
Once ashore they headed inland	Una volta a terra si diressero verso l'entroterra
I'm sick of your lies	Sono stufo delle tue bugie
I have seen a lot of memories burned in the last couple of weeks	Ho visto molti ricordi bruciati nelle ultime due settimane
I can't imagine having another one	Non riesco a immaginare di averne un altro
I had to try hard to finish it	Ho dovuto sforzarmi per finirlo
I try not to dwell on it too much	Cerco di non soffermarmi troppo su di esso
A group of the most successful companies	Un gruppo delle aziende di maggior successo
As a result it dropped to ninth place overall	Di conseguenza è sceso al nono posto assoluto
I didn't want to be like that	Non volevo essere così
I rolled out of bed and walked slowly around my room	Sono rotolato fuori dal letto e ho camminato lentamente per la mia stanza
I analyzed his face, curious	Ho analizzato il suo viso, curioso
I started rubbing my temples	Ho cominciato a strofinarmi le tempie
I went in and looked around briefly	Entrai e mi guardai intorno brevemente
I knew he had always wanted the best for me	Sapevo che aveva sempre voluto il meglio per me
I've been in this city all this time	Sono stato in questa città per tutto questo tempo
I shook my head, smiling	Scossi la testa, sorridendo
I have sugar in my coffee	Ho lo zucchero nel mio caffè
We helped paint it and things like that	Abbiamo aiutato a dipingerlo e cose del genere
I was tired of him and exhausted from the baby	Ero stanco di lui ed esausto per il bambino
A third try was no different	Un terzo tentativo non era diverso
Tens of thousands took part in such meetings	Decine di migliaia hanno preso parte a tali incontri
I'm not going to go	Non ho intenzione di andare
I have a complicated opinion on this	Ho un'opinione complicata in merito
I actually came to ask you something	In realtà sono venuto a chiederti una cosa
I'm sorry for every girl he goes out with	Mi dispiace per ogni ragazza con cui esce
I don't suggest any form of communication	Non suggerisco nessuna forma di comunicazione
I had to laugh a little at myself	Ho dovuto ridere un po' di me stesso
I tried again, and again, and nothing more happened	Ho provato ancora, e ancora, e più non è successo niente
It can only be removed under armed escort	Può essere rimosso solo sotto scorta armata
I see a single gold chain around her neck	Vedo una singola catena d'oro intorno al suo collo
I feel him start to breathe harder and push faster	Lo sento iniziare a respirare più forte e spingere più velocemente
A few stones are all that remain	Poche pietre sono tutto ciò che resta
I climbed into the back seat	Mi sono arrampicato sul sedile posteriore
I want to show you the spectrum	Voglio mostrarti lo spettro
A small band in the corner started playing	Una piccola band nell'angolo iniziò a suonare
I couldn't see or breathe or hear or hear	Non riuscivo a vedere o respirare o sentire o ascoltare
I didn't even feel his arms leave me	Non ho nemmeno sentito le sue braccia lasciarmi
I wasn't sure if they would really kill me	Non ero sicuro se mi avrebbero davvero ucciso
I was thinking about my friends	Stavo pensando ai miei amici
I moved from the window to the door	Mi sono spostato dalla finestra alla porta
I let the question lie	Lascio che la domanda menti
I heard you haven't been around in a while	Ho sentito che non eri in circolazione da un po'
I allowed him to hold me against him	Gli ho permesso di tenermi contro di lui
A cold, distant creature he couldn't recognize	Una creatura fredda e distante che non riusciva a riconoscere
I was walking through fog clouds, talking and talking	Stavo camminando attraverso nuvole di nebbia, parlando e parlando
I can go on and on on this art	Posso andare avanti all'infinito su quest'arte
I still have to dream	Devo ancora sognare
I repeat, we are under attack	Ripeto, siamo sotto attacco
I can't die, not like this	Non posso morire, non così
A plastic one would be enough	Basterebbe uno di plastica
A woman opened the door	Una donna ha aperto la porta
I started shaking and my knees got weak	Ho iniziato a tremare e le mie ginocchia si sono indebolite
I was as bad as the rest of them	Ero cattivo come il resto di loro
A friend also jumped into the water	Anche un amico è saltato in acqua
A shock wave of pain shot up my left arm	Un'onda d'urto di dolore mi salì il braccio sinistro
I studied your character bio	Ho studiato la tua biografia del personaggio
I could sense her confusion	Potevo percepire la sua confusione
I knew what this forbidden fruit meant	Sapevo cosa significava questo frutto proibito
I headed for the beer aisle	Mi sono diretto verso il corridoio della birra
I'll leave my address with your butler	Lascerò il mio indirizzo al tuo maggiordomo
A red streak followed him and hit him	Una striscia rossa lo seguì e lo colpì
A mom of a very pretty girl	Una mamma di una ragazza molto carina
A little late isn't it	Un po' in ritardo non è vero
I haven't said anything yet	Ancora non ho detto niente
I looked at him, confused	Lo guardai, confusa
This plan was rejected	Questo piano è stato respinto
I will not betray your trust in me	Non tradirò la tua fiducia in me
I want to see you as soon as possible	Voglio vedervi il prima possibile
I'm definitely the fool	Sono sicuramente lo sciocco
I took the guitar and kept it like him	Ho preso la chitarra e l'ho tenuta come lui
I stayed behind, wishing to see her one last time	Rimasi indietro, desiderando vederla un'ultima volta
At first I was so careful	All'inizio ero così attento
I expect you to act as such	Mi aspetto che tu agisca come tale
I know how	So com'è
I too once served him as a knight	Anch'io una volta l'ho servito come cavaliere
I could see that man a little better now	Ho potuto vedere che l'uomo un po' meglio ora
I was tired of watching other people live	Ero stanco di guardare altre persone dal vivo
His weight ranges from around five to seven pounds	Il suo peso varia da circa cinque a sette libbre
I had to blame someone	Ho dovuto incolpare qualcuno
I got excited at the prospect	Mi sono emozionato alla prospettiva
I read the paper this morning	Ho letto il giornale stamattina
I like to show them	Mi piace mostrarli
A life worthy of the magnificent creature you are	Una vita degna della magnifica creatura che sei
I ordered the train back	Ho ordinato il treno indietro
I feel so alive and full	Mi sento così vivo e pieno
I told her we had it covered	Le ho detto che l'avevamo coperto
I deserve your hate	Mi merito il tuo odio
I am simply stating a fact	Sto semplicemente affermando un fatto
I don't need anything	Non ho bisogno di nulla
I haven't really worried too much at this point	Non mi sono davvero preoccupato troppo a questo punto
I will answer there, along with all the others,	Risponderò lì, insieme a tutti gli altri,
I hope he will regret our departure one day	Spero che un giorno si pentirà della nostra partenza
I always go to that beach to think	Vado sempre su quella spiaggia per pensare
I mean, what a perfect series this would be	Voglio dire, che serie perfetta sarebbe questa
I want to continue being a boy	Voglio continuare ad essere un maschio
I've always admired you, you know	Ti ho sempre ammirato, lo sai
I wanted him to keep his word	Volevo che mantenesse la parola data
I can always tell when he's lying	Posso sempre dire quando sta mentendo
I stared into the big man's cold, dark eyes	Fissai gli occhi scuri e freddi dell'omone
I was wondering what his life had been like	Mi chiedevo come fosse stata la sua vita
I have others to vote for	Ne ho altri da votare
I need someone to call me about my shit	Ho bisogno di qualcuno che mi chiami sulla mia merda
I go back a little bit more	Torno ancora un po' indietro
I can't wait for our field supervisor to arrive	Non vedo l'ora che arrivi il nostro supervisore sul campo
I only had seconds to act	Avevo solo pochi secondi per agire
I don't understand my actions	Non capisco le mie azioni
He was too rushed	Era troppo frettoloso
I only came to see the children	Sono venuto solo per vedere i bambini
I was really about to break protocol	Stavo davvero per infrangere il protocollo
Can't wait every night	Non vedo l'ora ogni notte
I do my best to credit the photographer whenever possible	Faccio del mio meglio per accreditare il fotografo quando possibile
I couldn't find one that suited my fat head	Non riuscivo a trovarne uno adatto alla mia testa grassa
I tortured you both for it	Vi ho torturati entrambi per questo
I struggled to put on my jacket and rushed to join him	Ho lottato per infilarmi la giacca e mi sono precipitato a raggiungerlo
I got into a sitting position and checked my stomach	Mi sono messo in posizione seduta e ho controllato il mio stomaco
I couldn't have told you exactly why	Non avrei potuto dirti esattamente perché
I just touched the surface	Ne ho appena toccato la superficie
I went out of my way to try and win the first prize	Ho fatto di tutto per cercare di vincere il primo premio
A dark metal glow pointed upward at us	Un scuro bagliore di metallo puntato verso l'alto verso di noi
I thought he might play	Pensavo potesse giocare
I threw it with a strong flick of the wrist	L'ho lanciato con un forte movimento del polso
I was anxious and felt depressed	Ero ansioso e mi sentivo depresso
I think he is just a native English speaker	Penso che sia solo un madrelingua inglese
I was hoping to stay with them for one night	Speravo di stare con loro per una notte
I looked at it and was instantly scared	L'ho guardato e mi sono spaventata all'istante
I rushed to the water and dived headlong first	Mi sono precipitato verso l'acqua e mi sono tuffato a capofitto per primo
I know he keeps watching me	So che continua a tenermi d'occhio
I think he was really unable to speak	Penso che fosse davvero incapace di parlare
I've been making art for two years	Faccio arte da due anni
I smiled at him and we both stood up	Gli sorrisi e ci alzammo entrambi
I never called her	Non l'ho mai chiamata
I owed him my life later	Gli dovevo la vita dopo
I looked at the clock	Guardai l'orologio
I hesitate before taking it	Esito prima di prenderlo
I couldn't get those fifty through here	Non sono riuscito a far passare quei cinquanta da qui
A bullet had touched her	Un proiettile l'aveva toccata
I couldn't stop to find out	Non potevo fermarmi per scoprirlo
I miss the cruel streak shared by my comrades	Mi manca la vena crudele condivisa dai miei compagni
I believe there are three parts to that answer	Credo che ci siano tre parti in quella risposta
I never really understood what I ever saw in you	Non ho mai veramente capito cosa abbia mai visto in te
I was the perfect political example	Ero l'esempio politico perfetto
I checked the magazine	Ho controllato la rivista
I also got seven blankets even though the price was great	Ho anche ricevuto sette coperte anche se il prezzo era ottimo
However, I couldn't move	Comunque non potevo muovermi
A modern means of consumption	Un moderno mezzo di consumo
I want to file a complaint	Voglio sporgere denuncia
I could do it myself	Potrei farlo da solo
I loved reading the book	Ho adorato leggere il libro
I knew we didn't have the money	Sapevo che non avevamo i soldi
I've never told anyone the truth, not even my lawyer	Non ho mai detto la verità a nessuno, nemmeno al mio avvocato
I certainly felt alone	Di sicuro mi sono sentito solo
I see that expression all the time	Vedo quell'espressione tutto il tempo
I was wondering what he meant by that	Mi chiedevo cosa volesse dire con questo
And it doesn't always happen in football	E non sempre succede nel calcio
I think it's finally done	Penso che abbia finalmente finito
I have a medical interest	Ho un interesse medico
Directions are measured using the position of the sun	Le direzioni sono misurate utilizzando la posizione del sole
I was told not to use them	Mi è stato detto di non usarli
But that was a comfort	Ma quello era un conforto
I thought my life was over	Pensavo che la mia vita fosse finita
I was neither hungry nor thirsty	Non avevo né fame né sete
I can't remember the periodic table	Non riesco a ricordare la tavola periodica
I started counting the beads	Ho iniziato a contare le perline
I haven't met her since then	Non l'ho più incontrata da allora
I didn't really know what the sound was	Non sapevo davvero cosa fosse il suono
I woke him up by kissing him on the lips	L'ho svegliato baciandolo sulle labbra
I didn't even know it existed until this morning	Non sapevo nemmeno che esistesse fino a stamattina
And that left me nothing	E questo non mi ha lasciato niente
In front of the car was a simple iron gate	Davanti all'auto c'era un semplice cancello di ferro
I wouldn't have thought of it for you	Non l'avrei pensato per te
I will buy from this company again	Comprerò di nuovo da questa azienda
I will push you and I will push you and I will push you	Ti spingerò e ti spingerò e ti spingerò
I didn't go to sleep	Non sono andato a dormire
I didn't want to watch	Non volevo guardare
I could smell pine and wood smoke	Sentivo odore di pino e fumo di legna
A long irritated sigh escaped her	Le sfuggì un lungo sospiro irritato
A freedom for which she apparently gave her life	Una libertà per la quale a quanto pare ha dato la vita
I go to bed at the same time every night	Vado a letto alla stessa ora ogni notte
I didn't get out of bed until late afternoon	Non mi sono alzato dal letto fino al tardo pomeriggio
I was nowhere near there	Non ero da nessuna parte lì vicino
I didn't have a cover and the sun was very hot	Non avevo una copertura e il sole era molto caldo
I confessed to the ceiling	Ho confessato al soffitto
I too have fallen victim to this	Anch'io sono caduto vittima di questo
I screamed, dropping both guns	Ho gridato facendo cadere entrambe le pistole
I know one that is a healing spell	Ne conosco uno che è un incantesimo curativo
I tried to help but no one allowed me	Ho cercato di aiutare ma nessuno me lo ha permesso
I assume you have made some good points in the functions as well	Presumo che tu abbia fatto dei bei punti anche nelle funzioni
I wanted to know a lot more	Volevo sapere molto di più
I think you would convince a jury	Penso che convinceresti una giuria
I didn't recognize you, though	Non ti ho riconosciuto, però
I feel the blood flowing from my chest	Sento il sangue che scorre dal mio petto
I remember it was a pretty vivid dream	Ricordo che era un sogno piuttosto vivido
I understand your example, but this is a different situation	Capisco il tuo esempio, ma questa è una situazione diversa
I really like the idea behind what you have here	Mi piace molto l'idea dietro a quello che hai qui
Another was awarded c	Un altro è stato assegnato c
The male has a powerful voice	Il maschio ha una voce potente
I think you asked for enough	Penso che tu abbia chiesto abbastanza
I reached out and headed for the bathroom	Mi allungai e mi diressi verso il bagno
I walked over to my mother and took her arm	Mi avvicinai a mia madre e le presi il braccio
I always wonder why and where it came from	Mi chiedo sempre perché e da dove provenga
One thousand eight hundred tons of ships were gone	Milleottocento tonnellate di navi erano sparite
A place we could never be a part of again	Un luogo di cui non potremmo mai più far parte
I decide to stay with the coffee	Decido di restare con il caffè
I proposed after the third day	Ho proposto dopo il terzo giorno
I saw your death in the mirror	Ho visto la tua morte allo specchio
I want to spend every night with him	Voglio passare ogni notte con lui
I actually draw women a lot	In realtà disegno molto la donna
I needed that hammer	Avevo bisogno di quel martello
I immediately packed my bags and moved to another open space	Ho subito fatto le valigie e mi sono trasferito in un altro spazio aperto
I already know what your job is	So già qual è il tuo lavoro
I needed help, but there wasn't any	Avevo bisogno di aiuto, ma non ce n'era
I hadn't heard from anyone in his family	Non avevo sentito nessuno nella sua famiglia
I remember that day so well	Ricordo così bene quel giorno
Most solid blocks are not affected by gravity	La maggior parte dei blocchi solidi non è influenzata dalla gravità
There were hardly any characters for women	Non c'erano quasi personaggi per le donne
Some of the teachers seemed to like them	Alcuni degli insegnanti sembravano apprezzarli
A quiet rendezvous for nightlife	Un appuntamento tranquillo per la vita notturna
I couldn't even bear to see her	Non potevo nemmeno sopportare di vederla
I can't be nice right now	Non posso essere gentile in questo momento
I lit a cigarette and wandered around the living room	Accesi una sigaretta e gironzolai per il soggiorno
A doctor must know people and only people	Un medico deve conoscere le persone e solo le persone
I was stripped and searched	Sono stato spogliato e perquisito
I had my two parents	Ho avuto i miei due genitori
Government bonds have increased in value	I titoli di Stato sono aumentati di valore
I had to see if you were okay	dovevo vedere se stavi bene
I have found people who encourage, challenge and love me	Ho trovato persone che mi incoraggiano, sfidano e mi amano
I miss the old you, the happy you	Mi manchi il vecchio te, il te felice
He likes to compete	Gli piace competere
I will precisely define the strength below	Definirò precisamente la forza di seguito
I won't stay long in the village	Non starò a lungo nel villaggio
I was in too much pain to ask why	Soffrivo troppo per chiedermi perché
I was just a normal, old, human	Ero solo un normale, vecchio, umano
I think about customer acquisition in terms of channels	Penso all'acquisizione dei clienti in termini di canali
I know your name because we all know it	Conosco il tuo nome perché tutti noi lo sappiamo
I just didn't say it	Semplicemente non l'ho detto
A woman on the left looked at her curiously	Una donna a sinistra la guardò con curiosità
A family medical emergency was bad	Un'emergenza medica familiare è stata brutta
I try to stay out of it	Cerco di starne fuori
I promise to recognize your impact on my world	Prometto di riconoscere il tuo impatto sul mio mondo
I followed him down the hall and to the elevator	Lo seguii lungo il corridoio e fino all'ascensore
I didn't think she even wanted to talk to me	Non pensavo volesse nemmeno parlare con me
I was in the company of my sister	Ero in compagnia di mia sorella
I am facing the fears and I let them go	Sto affrontando le paure e le lascio andare
I would have been home alone the whole time	Sarei stato a casa da solo tutto il tempo
I was pretty useless at the top	Ero abbastanza inutile in alto
I couldn't stand it	Non riuscivo a sopportarlo
A crack appeared above where she made the gesture	Una crepa è apparsa sopra dove ha fatto il gesto
I've never heard of you	Non ho mai sentito parlare di te
A girl starts sneaking up on me	Una ragazza inizia ad avvicinarsi di soppiatto a me
Nobody understood it	Nessuno l'ha capito
I really want to see them again	Voglio tanto vederli di nuovo
I had to give my father credit	Ho dovuto dare credito a mio padre
Some do not need evidence from the outside	Un po' non c'è bisogno di prove dall'esterno
I tried to capture the vision in my hands	Ho cercato di catturare la visione nelle mie mani
James escaped swimming in the river	James è scappato nuotando nel fiume
I had the same reaction	Ho avuto la stessa reazione
I've found something that might interest you	Ho scoperto qualcosa che potrebbe interessarti
I rested my head and let myself drain	Ho riposato la testa e mi sono lasciato scolare
I know you weren't responsible for what happened that day	So che non eri responsabile per quello che è successo quel giorno
I ask him to leave me alone	Gli chiedo di lasciarmi in pace
I just want you to make sure he's happy	Voglio solo che tu ti assicuri che sia felice
I was happy enough to see her	Ero abbastanza felice di vederla
I have to be careful of my boys	Devo stare attento ai miei ragazzi
A second smoking gun, if you like	Una seconda pistola fumante, se vuoi
I didn't want to miss anything	Non volevo perdermi nulla
The song was eventually excluded from the album	La canzone è stata infine esclusa dall'album
I mean, you are welcome	Voglio dire, sei il benvenuto
I needed to know what was going on inside	Avevo bisogno di sapere cosa stava succedendo dentro
I sit down and forget about recent texts	Mi siedo e mi dimentico dei testi recenti
I considered it my good luck charm	Lo consideravo il mio portafortuna
They move there and get married	Si trasferiscono lì e si sposano
I loved being a mother	Amavo essere madre
I know how much you enjoy reading	So quanto ti piace leggere
I was chosen for this fate, to save the world	Sono stato scelto per questo destino, per salvare il mondo
I replaced parts as needed and maintained its performance	Ho sostituito le parti secondo necessità e mantenuto le sue prestazioni
I stood looking at the baby	Rimasi a guardare il bambino
I need to replace the phone	Devo sostituire il telefono
I couldn't even get close to you	Non potevo nemmeno avvicinarmi a te
I have never considered my competition to be a competition	Non ho mai considerato la mia concorrenza come una concorrenza
I think the responsibility is great	Penso che la responsabilità sia grande
I needed to have fun	Avevo bisogno di divertirmi
I saw it before she attacked me	L'ho visto prima che mi attaccasse
I think someone said he was running away from the law	Penso che qualcuno abbia detto che stava scappando dalla legge
I have eye contact with each of them	Ho un contatto visivo con ciascuno di loro
It turned out that he was heavily defended	Si è scoperto che era pesantemente difeso
I forced a polite smile	Ho forzato un sorriso educato
I was blown away with ease	Sono stato spazzato via con facilità
A senior palace official found us	Ci ha trovato un alto funzionario di palazzo
I was afraid to tell them no	Avevo paura di dire loro di no
I really have nothing to say about it	Non ho proprio niente da dire al riguardo
I know you will understand this	So che lo capirà
A rough estimate is maybe thirty or forty	Una stima approssimativa è forse trenta o quaranta
I wanted to cry with relief	Volevo piangere di sollievo
I won't be long now	Non tarderò molto ora
I was slowly getting scared by the second	Mi stavo lentamente spaventando di secondo in secondo
I followed everywhere	Sono seguito ovunque
This was part of the design	Questo faceva parte del design
I lit a cigarette and headed for the office	Accesi una sigaretta e mi avviai verso l'ufficio
I can help you get there faster	Posso aiutarti ad arrivare lì più velocemente
I was proud to learn these things	Ero orgoglioso di imparare queste cose
I worked too hard to get here	Ho lavorato troppo per arrivare qui
I assume you know what she looks like she has	Presumo tu sappia che aspetto ha
I turn on my side	Mi giro su un fianco
There will also be a lawyer for the other party	Sarà presente anche un avvocato per l'altra parte
A bad day was anything but	Una brutta giornata era tutt'altro
I want to learn new languages	Voglio imparare nuove lingue
I didn't feel flash at all	Non mi sono sentito affatto flash
I came to report as soon as they left	Sono venuto a riferire non appena se ne sono andati
A life of faith is always a life of obedience	Una vita di fede è sempre una vita di obbedienza
I need more help around here	Ho bisogno di più aiuto qui intorno
I start working the day after tomorrow	Comincio a lavorare dopodomani
A lower dew point looks dry	Un punto di rugiada più basso sembra asciutto
A sob echoed in the room she was in	Un singhiozzo echeggiò nella stanza in cui si trovava
I got to think during the ceremony	Ho avuto modo di pensare durante la cerimonia
I could hear them both stop talking	Li sentivo entrambi smettere di parlare
I nodded, reached out and took her hand	Annuii, allungai la mano e le presi la mano
I shouldn't have talked about other tribes	Non avrei dovuto parlare di altre tribù
I flinched a little, but didn't move against him	Sussultai un po', ma non mi mossi contro di lui
I'll make you clean	Ti renderò pulito
I was quite disappointed in myself	Sono rimasto abbastanza deluso da me stesso
I highly recommend visiting at night	Consiglio vivamente di visitare di notte
I've seen women come and go in his life	Ho visto donne andare e venire nella sua vita
I withdraw the application	Ritiro la domanda
I did exactly what he said	Ho fatto esattamente quello che ha detto
I knew you were supposed to be on vacation	Ho saputo che dovevi essere in vacanza
I felt awful and so embarrassed	Mi sentivo orribile e così imbarazzato
A minute later the officer takes us out	Un minuto dopo l'ufficiale ci riporta fuori
I could almost feel the electricity buzzing inside him	Potevo quasi sentire l'elettricità ronzare dentro di lui
A lesser man would have been stopped in his tracks	Un uomo minore sarebbe stato fermato sulle sue tracce
I can outrun you	Posso correre più veloce di te
I could smell the alcohol in his breath	Sentivo l'odore dell'alcol nel suo respiro
I tried my best not to shiver	Ho fatto del mio meglio per non rabbrividire
I like doing things right	Mi piace fare le cose nel modo giusto
I had an accident	Ho avuto un incidente
This process takes between half and three hours	Questo processo richiede tra la metà e le tre ore
I call things by their real name	Chiamo le cose con il loro vero nome
I was launched on a journey to a definite destination	Sono stato lanciato in un viaggio verso una destinazione definita
I want to build a relationship	Voglio costruire una relazione
I have not seen the body of a friend	Non ho visto il cadavere di un amico
I stopped destroying myself with too much liquor	Ho smesso di distruggermi con troppi liquori
I think maybe that's what they call denial	Penso che forse è ciò che chiamano negazione
I only recently discovered this by myself	L'ho scoperto solo di recente da solo
A fire broke out in front of a large tent	Un incendio divampò davanti a una grande tenda
I have never had a panic attack before	Non ho mai avuto un attacco di panico prima
I decided to try it too	Ho deciso di provarlo anch'io
I wish it had been explained to me	Vorrei che mi fosse stato spiegato
I convinced myself she was better off without me	Mi sono convinto che stesse meglio senza di me
A crowd of students in evening gowns filled the corridor	Una folla di studenti in abito da sera riempiva il corridoio
I shouldn't even have kissed him	Non avrei dovuto nemmeno baciarlo
I give money regularly	Do soldi regolarmente
I should go back to the other side	Dovrei tornare indietro dall'altra parte
I wrote the book about myself, my dear	Ho scritto il libro su me stesso, mia cara
At least once ten other men appeared	Almeno una volta sono comparsi altri dieci uomini
I am not and cannot be	Io non sono e non posso essere
I didn't know what she saw in him	Non sapevo cosa vedesse in lui
I would have preferred death	Avrei preferito la morte
I have such admiration for doctors	Ho una tale ammirazione per i medici
I could hear her right outside the window, roaring away	La sentivo proprio fuori dalla finestra, ruggire via
I guess it really isn't	Immagino che non lo sia davvero
I just need good reliable eyes	Ho solo bisogno di buoni occhi affidabili
I didn't know anything about the pension	Non sapevo nulla della pensione
I laugh at the idiot who made the arrest	Rido dell'idiota che ha fatto l'arresto
I wiped my hand on my pants	Mi sono asciugato la mano sui pantaloni
I place the challenge in front of you	Ti pongo la sfida davanti a te
I had to get up early	Ho dovuto alzarmi presto
I saw them in the distance	Li ho visti in lontananza
I told you who to get a flashlight from	Ti ho detto da chi prendere una torcia
I see them everywhere	Li vedo ovunque
I will not fall into that hole	Non cadrò in quel buco
I have to learn to sing like that	Devo imparare a cantare così
This latter scenario is exactly what happened	Quest'ultimo scenario è esattamente quello che si è verificato
See you when you get home	Ci vediamo quando torni a casa
I cannot escape death	Non posso sfuggire alla morte
A method of ancient times	Un metodo dei tempi antichi
A movie about her might really be worth watching	Un film su di lei potrebbe valere davvero la pena guardare
The rates of both increase as people age	I tassi di entrambi aumentano con l'età delle persone
I was willing to do it	Ero disposto a farlo
I wasn't even excited	Non ero nemmeno eccitato
I love Christmas Eve	Adoro la vigilia di Natale
I wouldn't need anything else	Non avrei bisogno di nient'altro
I've never seen myself like this	Non mi sono mai visto così
I love hearing it in there	Adoro sentirlo lì dentro
I colored his nose red with the real red marker	Gli ho colorato il naso di rosso con il vero pennarello rosso
I decided to go left, it felt right	Ho deciso di andare a sinistra, mi sembrava giusto
I will write recommendation letters for you	Scriverò lettere di raccomandazione per te
I thanked her with all my heart	L'ho ringraziata con tutto il cuore
I'm usually the last to leave the valley	Di solito sono l'ultimo a uscire dalla valle
I took it off and dropped it to the ground	L'ho sfilato e l'ho lasciato cadere a terra
V was still there, playing pool with his band	V era ancora lì, a giocare a biliardo con la sua banda
I wonder how he got on this ship	Mi chiedo come abbia fatto a trovarsi su questa nave
I can't let that happen anymore	Non posso più permettere che succeda
I know it was what you call wrong	So che era ciò che voi chiamate sbagliato
I stopped and looked at her face	Mi sono fermato e ho guardato il suo viso
I could never get out of it	Non potrei mai tirarmene fuori
The same pattern leads to the second refrain	Lo stesso schema porta al secondo ritornello
A smile tore through his father's face	Un sorriso squarciò il viso di suo padre
I learned the poem by heart	Ho imparato la poesia a memoria
A black sphere came towards him	Una sfera nera venne verso di lui
I had no idea he ran away	Non avevo idea che fosse scappato
I just left the television on	Ho appena lasciato la televisione accesa
A completely new genre of film	Un genere di film completamente nuovo
They are not a threat to you or your life together	Non sono una minaccia per te o per la tua vita insieme
I knew he had overheard the short conversation	Sapevo che aveva sentito per caso la breve conversazione
I was trained in school to write a certain way	Sono stato addestrato a scuola a scrivere in un certo modo
I could take my time, figure it out	Potrei prendermi il mio tempo, capirlo
I do not claim ownership of the images	Non rivendico la proprietà delle immagini
I'm looking at both of you now	Vi sto guardando entrambi ora
I know how much you want it	So quanto lo desideri
I also consider him a friend	Lo considero anche un amico
I decided to go to him	Ho deciso di andare da lui
I needed more money to begin with	Avevo bisogno di più soldi, tanto per cominciare
I felt something moving inside of me	Ho sentito qualcosa muoversi dentro di me
A credit check will be performed during the application process	Durante la procedura di richiesta verrà eseguito un controllo del credito
I know you mean it, more, every time you ask	So che lo intendi, di più, ogni volta che chiedi
A beautiful, bright and compact copy	Una copia bella, luminosa e compatta
I was seeing things beyond sight	Stavo vedendo cose oltre la vista
However, I don't know how to contact him	Comunque non saprei come contattarlo
I heard footsteps as the person turned the corner	Ho sentito dei passi quando la persona ha svoltato l'angolo
I'm not sure where he is	Non sono sicuro di dove si trova
I know you would do anything to protect him	So che faresti qualsiasi cosa per proteggerlo
I asked her what was wrong with him	Le ho chiesto cosa c'era che non andava in me
I don't think that's my calling	Non credo sia la mia vocazione
I just haven't seen her in a long time	È solo che non la vedevo da molto tempo
I should have died	Avrei dovuto morire
I want to hear everything about you	Voglio sentire tutto di te
I belonged to my people	Appartenevo al mio popolo
I've already told you too much	Ti ho già detto troppo
I have so much to tell you	Ho così tanto da dirti
I pay for my food and other expenses	Pago il mio cibo e altre spese
I would have a lot of mobile parties, house parties	Farei molte feste mobili, feste in casa
I believe that is where we will find the right model	Credo che sia lì che troveremo il modello giusto
I mostly left her alone in her room	L'ho lasciata per lo più da sola nella sua stanza
I knew that he would eventually let me down	Sapevo che alla fine mi avrebbe deluso
I could have been a more loving wife	Avrei potuto essere una moglie più amorevole
I wanted to, but something kept holding me back	Volevo, ma qualcosa continuava a trattenermi
I'm doing this to spite my husband	Lo sto facendo per far dispetto a mio marito
I breathe the sweet scent	Respiro il dolce profumo
A distant conversation	Una conversazione lontana
I've never done that, you know, until now	Non l'ho mai fatto, sai, fino ad oggi
I always knew this day would come	Ho sempre saputo che questo giorno sarebbe arrivato
I've always wanted to be first	Ho sempre voluto essere il primo
I love it when it does	Mi piace quando lo fa
I'd also ask him myself	Glielo chiederei anche io stesso
I couldn't sleep or eat or drink or think	Non riuscivo a dormire o mangiare o bere o pensare
I didn't love him, but he loved me	Io non lo amavo, ma lui amava me
A large magic circle appeared on the arena floor	Un grande cerchio magico è apparso sul pavimento dell'arena
I haven't heard from them, or from you, since then	Non ho più avuto notizie da loro, o da te, da allora
A monster is a monster, after all	Un mostro è un mostro, dopotutto
I'll think about it more	Ci penserò di più
I had a lot of fun with your company	Mi sono divertito molto con la vostra compagnia
I just got through my first college class	Ho appena superato la mia prima lezione universitaria
I guess continuing hadn't started yet	Immagino che continuare non fosse ancora iniziato
I feel the need to get in touch with this people	Sento il bisogno di entrare in contatto con questo popolo
I think he wants to communicate with me	Penso che voglia comunicare con me
I can choose not to read a book	Posso scegliere di non leggere un libro
I choose option two, much more exciting	Scelgo l'opzione due, molto più emozionante
I live on the central coast	Vivo sulla costa centrale
I can wash a couple of dishes	Riesco a lavare un paio di piatti
I looked through the back window	Ho guardato attraverso la finestra sul retro
I received it a few days before the funeral	L'ho ricevuto qualche giorno prima del funerale
I wanted her so badly now	La volevo così tanto adesso
I see a small cloud of dust	Vedo una piccola nuvola di polvere
I never gave up even when it got tough	Non mi sono mai arreso nemmeno quando è diventata dura
I have better ways to burn my phone's battery	Ho modi migliori per bruciare la batteria del mio telefono
I never wanted you to be involved	Non ho mai voluto che tu fossi coinvolto
I took a shower	Ho fatto io la doccia
I shouldn't explain it to you	Non dovrei spiegartelo
I could have afforded it with what you cost	Avrei potuto permettermelo con quello che hai costato
I would really appreciate some company	Apprezzerei davvero un po' di compagnia
I rubbed the back of my neck	Mi strofinai la nuca
I can't marry a crazy girl	Non posso sposare una ragazza impazzita
I was eighteen, but he was only thirteen	Io avevo diciotto anni, ma lui solo tredici
I don't let his gossip bother me	Non lascio che i suoi pettegolezzi mi disturbino
I sit and read the newspaper and mix instead	Mi siedo e leggo il giornale e invece mescolo
I have a lot to say about that book	Ho molto da dire su quel libro
I had never heard of them	Non li avevo mai sentiti
I have to go back to my tribe	Devo tornare alla mia tribù
I lost mine a few nights ago	Il mio l'ho perso qualche notte fa
I recommend doing this first for best results	Consiglio di farlo prima per ottenere i migliori risultati
I'll be the first to admit it	Sarò il primo ad ammetterlo
I noticed that his face was a beautiful shade of red	Ho notato che il suo viso era di una bella sfumatura di rosso
I know the real reason	Conosco il vero motivo
A blue training suit	Una tuta da allenamento blu
I was hoping the money would help	Speravo che i soldi aiutassero
I guess he made sense	Immagino avesse senso
I had to try something, though	Ho dovuto provare qualcosa, però
I turned in the taxi and went back to town	Ho girato il taxi e sono tornato in città
Help by holding your head from behind	Aiuto tenendo la testa da dietro
A light breeze picked up from the northwest	Una leggera brezza si è alzata da nord-ovest
I can still hear the wind howling outside	Posso ancora sentire il vento ululare fuori
Right now I'm alone near the park	In questo momento sono solo vicino al parco
I cried in my sleeve	Ho pianto nella mia manica
I need you to be careful	Ho bisogno che tu stia attento
I'm leaving one way or another	Me ne vado in un modo o nell'altro
I had never met them before	Non li avevo mai incontrati prima
A trembling finger pointed to the door	Un dito tremante indicò la porta
A stick of some kind	Un bastoncino di qualche tipo
A sigh and then the chase continues	Un sospiro e poi l'inseguimento continua
I'm home early, yes	Sono a casa presto, sì
I was bored the classic one	Mi annoiavo quello classico
But one day it was for me	Ma un giorno è stato per me
I travel the world in search of the right image	Viaggio per il mondo alla ricerca dell'immagine giusta
A lot of money we would say	Un sacco di soldi diremmo
I didn't put you in this situation	Non ti ho messo in questa situazione
I hope they know sign language	Spero che conoscano la lingua dei segni
I mean my real bed and my real home	Intendo il mio vero letto e la mia vera casa
A large screen had been erected	Era stato eretto un grande schermo
I had met him once and he was quite charming	L'avevo incontrato una volta ed era piuttosto affascinante
I've seen others hunt and kill your kind	Ho visto gli altri cacciare e uccidere la tua specie
I asked him where his wife slept	Gli ho chiesto dove dormisse sua moglie
A simple assessment test can tell you more	Un semplice test di valutazione può dire di più
I will not cause you any more conflicts	Non ti causerò più conflitti
I was like a convict waiting for my forgiveness	Ero come un forzato in attesa del mio perdono
I've never bought clothes	Non ho mai comprato vestiti
I will definitely buy from them again!	Sicuramente acquisterò ancora da loro!
I should have time to exercise	Dovrei avere tempo per fare esercizio
I was very demanding	Ero molto esigente
I didn't deign to lower my voice	Non mi sono degnato di abbassare la voce
A difficult relationship will mature and make you stronger	Una relazione difficile maturerà e ti renderà più forte
A repeating mixed ribbon	Un nastro misto a ripetizione
A city is similar to a human being in this way	Una città è simile a un essere umano in questo modo
I can keep my ticket	Posso tenere la mia multa
I want to see my mother and father	Voglio vedere mia madre e mio padre
I can't imagine what you are going through	Non riesco a immaginare cosa stai passando
I saw you fight	Ti ho visto combattere
I had to join this team	Dovevo entrare a far parte di questa squadra
A few sheets in the wind	Qualche foglio al vento
I take it and then walk away	Lo prendo e poi mi allontano
I didn't want to hate her	Non volevo odiarla
I came here to save your people from being blinded	Sono venuto qui per salvare la tua gente dall'essere accecati
I just assisted you	Ti ho semplicemente assistito
I haven't hit anyone or anything yet	Non ho ancora colpito niente e nessuno
I still think a great evil is at work here	Penso ancora che qui sia all'opera un grande male
I wake up every day with the same routine	Mi sveglio ogni giorno con la stessa routine
The characters speak fast and wear elegant clothes	I personaggi parlano velocemente e indossano abiti eleganti
I want to sink into that bliss	Voglio sprofondare in quella beatitudine
I needed to take control of myself	Avevo bisogno di prendere il controllo di me stesso
Australia won the game minutes to spare	L'Australia ha vinto la partita con pochi minuti di anticipo
I've been beaten a couple of times	Sono stato picchiato un paio di volte
I slowly got to my feet	Lentamente mi alzai in piedi
I tried to save her life	Ho cercato di salvarle la vita
A few minutes later, the transaction is complete	Pochi minuti dopo, la transazione è completa
I was glad it was just a short walk	Ero felice che fosse solo una breve passeggiata
I think it was because of this smell	Penso che fosse a causa di questo odore
I wish he could read my mind sometimes	Avrei voluto che potesse leggermi nella mente a volte
So we used that first verse	Quindi abbiamo usato quel primo verso
I know them, okay	Li conosco, va bene
I'll never get them out of my mind	Non li toglierò mai dalla mia mente
I had already filled a car like this one	Avevo già riempito un'auto come questa
I speak it on a corporate level	Lo parlo a livello aziendale
I own it, it's mine	La possiedo, è mia
I never got that call	Non ho mai ricevuto quella chiamata
I think you may have surprised her	Penso che potresti averla sorpresa
I needed a very long shower	Avevo bisogno di una doccia molto lunga
I grew up surrounded by love	Sono cresciuto circondato dall'amore
I give this station to all members of his family	Do questa stazione a tutti i membri della sua famiglia
A year later, she was pregnant again	Un anno dopo, era di nuovo incinta
I have had wonderful spiritual experiences	Ho avuto delle meravigliose esperienze spirituali
I threw away my pride	Ho buttato via il mio orgoglio
I also appreciate your fast and efficient customer service	Apprezzo anche il tuo servizio clienti veloce ed efficiente
I have to get up now, he told himself	Devo alzarmi adesso, si disse
I have rarely ever seen such a thing	Raramente ho mai visto una cosa del genere
I blend in with the landscape	Mi confondo con il paesaggio
The population has continued to expand in recent years	La popolazione ha continuato ad espandersi negli ultimi anni
I met her family the other day	Ho incontrato la sua famiglia l'altro giorno
I put my plate away and they're still sitting there	Metto a posto il mio piatto e loro sono ancora seduti lì
I held his hand probably harder than he expected	Gli ho tenuto la mano probabilmente più forte di quanto si aspettasse
I hope he does his job well	Spero che faccia bene il suo lavoro
I can do my job on time	Posso fare il mio lavoro in tempo
I already knew what he would think	Sapevo già cosa avrebbe pensato
I remember the night before	Ricordo la sera prima
I'm not going to be your one night stand	Non sarò la tua avventura di una notte
I saw the way she was fighting	Ho visto il modo in cui stava combattendo
I wonder if others will notice my change	Mi chiedo se gli altri noteranno il mio cambiamento
I had several people who each worked on a specific section	Avevo diverse persone che lavoravano ciascuna su una sezione specifica
A knight seeking salvation	Un cavaliere in cerca di salvezza
I wanted my family back	Volevo indietro la mia famiglia
I opened it well and waited	L'ho aperto bene e ho aspettato
I needed him, to be with him and around him	Avevo bisogno di lui, di stare con lui e intorno a lui
I realized this right after he walked past me	Me ne sono reso conto subito dopo che è passato davanti a me
I knew something was wrong	Sapevo che qualcosa non andava
I forced the image away	Ho forzato l'immagine via
I understood that this was his true belief	Ho capito che questa era la sua vera convinzione
I held the shaft steady, hoping to hear a pulse	Tenni ferma l'asta, sperando di sentire un battito
I propose that you be declared a traitor	Propongo che sia dichiarata traditrice
I didn't expect so many	Non me ne aspettavo così tanti
I absolutely didn't mind sharing the credit	Non mi dispiaceva assolutamente condividere il merito
I loved my time here	Ho adorato il mio tempo qui
I also have dogs to help	Ho anche dei cani da aiutare
I suppose he might have a chance	Suppongo che potrebbe avere delle possibilità
I kept thinking about it	Continuavo a pensarci
I laugh because he's such a big brother	Rido perché è un fratello così grande
I slowly look at them one at a time	Lentamente li guardo uno alla volta
A story also of love and honor	Una storia anche di amore e onore
A damp smell rose from the darkness below	Un odore di umido si levò dall'oscurità sottostante
I don't see abuses of the staff	Non vedo abusi del personale
He better repeat it	È meglio che lo ripeta
A plan that the prime minister still took very seriously	Un piano che il presidente del Consiglio ha preso ancora molto sul serio
I had no idea what to do tonight	Non avevo idea di cosa fare stasera
I took out my phone	Ho tirato fuori il mio telefono
I miss hanging out with friends	Mi manca uscire con gli amici
I'll explain it further later	Te lo spiegherò ulteriormente più avanti
I mentioned briefly the philosophy of the blue cat	Ho accennato brevemente alla filosofia del gatto blu
I miss you so much around the house	Mi manchi così tanto in giro per casa
I want to see this show so, so bad	Voglio vedere questo spettacolo così, così male
I spent a great summer here	Ho trascorso un'estate fantastica qui
I know where he lives	So dove vive
I always wondered why he did this	Mi sono sempre chiesto perché lo facesse
I was hoping you would say that	Speravo che lo dicessi
I had to calm down	Ho dovuto calmarmi
I believe in real politics	Credo nella vera politica
I worried about what happened to her	Mi sono preoccupato per quello che era successo a lei
I felt the tears fall	Ho sentito le lacrime cadere
I just like watching you blush	Mi piace solo guardarti arrossire
I knew what rock bottom really meant	Sapevo cosa significasse veramente il rock bottom
I told her to get a job at the store	Le ho detto di trovare lavoro al negozio
I only have a text file to test	Ho solo un file di testo da testare
I ran and hid in the bushes	Corsi e mi nascosi tra i cespugli
I didn't know what was going on in her life	Non sapevo cosa stesse succedendo nella sua vita
I know you want their destruction	So che vuoi la loro distruzione
I didn't have a credit rating	Non avevo un rating di credito
He was released when no evidence was provided	È stato rilasciato quando non sono state fornite prove
I also had a few other things in mind	Avevo anche alcune altre cose in mente
A future time of great judgment and blessing was coming	Stava arrivando un tempo futuro di grande giudizio e benedizione
I have more to bless	Ho altro da benedire
Rush hour will be a convenient time	L'ora di punta sarà un momento conveniente
I wish they would leave everything alone	Vorrei che lasciassero tutto da solo
I instinctively started walking	Istintivamente ho cominciato a camminare
I lay down on the bed and wrote	Mi sdraiai sul letto e scrissi
I wanted to feel it skin to skin	Volevo sentirlo pelle a pelle
Everything that ultimately happened is about me	Tutto quello che è successo alla fine è su di me
I hope they are alive	Spero che siano vivi
I looked at him with disgust	Lo guardai con disgusto
I could put in a good word for you	Potrei mettere una buona parola per te
I looked back and gasped	Tornai a guardare e sussultai
I don't want to be hard on you	Non voglio essere duro con te
I want to go out, give me the money	Voglio uscire, dammi i soldi
I didn't want to shoot	Non volevo scattare
I could hear it from the living room	Lo sentivo dal soggiorno
At first I was scared	All'inizio ero spaventato
I wanted to hear what he had decided	Volevo sentire cosa aveva deciso
A girl was standing by the door	Una ragazza era in piedi vicino alla porta
A sweet sigh escaped his lips	Un dolce sospiro gli sfuggì dalle labbra
I didn't think anyone else would have noticed	Non pensavo che nessun altro avrebbe potuto accorgersene
I don't like a boring conversation	Non mi piace una conversazione noiosa
I didn't trust my judgment	Non mi fidavo del mio giudizio
I stopped to dip water from a barrel	Mi sono fermato per intingere dell'acqua da un barile
I haven't been told more than you have	Non mi è stato detto più di quello che hai tu
I pressed the button to call the nurse	Ho premuto il pulsante per chiamare l'infermiera
I hid in the bathroom, I smoked	Mi nascondevo in bagno, fumavo
A surprisingly light touch	Un tocco sorprendentemente leggero
I was too weak from fatigue	Ero troppo debole per la stanchezza
A security officer made him escape	Un agente di sicurezza lo ha fatto scappare
I was not a girl trying to find her way	Non ero una ragazza che cercava di trovare la sua strada
In wet and cold weather, progress was slow	Con tempo umido e freddo il progresso è stato lento
It met with significant opposition from commercial interests	Ha incontrato una significativa opposizione da parte di interessi commerciali
I needed to be calm and collected	Avevo bisogno di essere calmo e raccolto
I bought a living room and bedroom set	Ho acquistato un set soggiorno e camera da letto
A perfectly natural sexual desire	Un desiderio sessuale perfettamente naturale
I knew a new teacher was coming, but you	Sapevo che sarebbe arrivato un nuovo insegnante, ma tu
I managed to burn my beans beyond recognition	Sono riuscito a bruciare i miei fagioli oltre il riconoscimento
I think about how this will affect his life	Penso a come questo influenzerà la sua vita
I'll tell you about everything	Ti parlerò di tutto
Eventually I went out and dried myself	Alla fine sono uscito e mi sono asciugato
I live in the southwest	Vivo nel sud-ovest
I felt uncomfortable with him	Mi sentivo a disagio con lui
I went and knocked on the man's door	Sono andato e ho bussato alla porta dell'uomo
I covered her body and turned off all the sets	Le ho coperto il corpo e ho spento tutti i set
I completely forgot about her	Mi sono completamente dimenticato di lei
I had said each sentence twice	Avevo pronunciato ogni frase due volte
A very popular theme will sell out very quickly	Un tema molto popolare si esaurirà molto rapidamente
I kept myself to myself and let others speak for me	Mi sono tenuto per me stesso e ho lasciato che gli altri parlassero per me
I know the good and the bad in it	Conosco il bene e il male in esso
I should forgive my parents	Dovrei perdonare i miei genitori
I immediately touched my face	Mi sono subito toccato il viso
I always leave the keys in the car	Lascio sempre le chiavi in ​​macchina
I looked at him too	Anch'io lo guardai
I opened my eyes and looked at her	Aprii gli occhi e la guardai
I want to be the best for you	Voglio essere il migliore per te
I turn around and then go back	Mi giro e poi torno indietro
The goal was a firm establishment of royal authority	L'obiettivo era un fermo stabilimento dell'autorità reale
I am happy that his family is here	Sono felice che la sua famiglia sia qui
I didn't thank you properly	Non ti ho ringraziato a dovere
A cup of coffee seemed to be a good idea	Una tazza di caffè sembrava essere una buona idea
I agree with all your points	Sono d'accordo con tutti i tuoi punti
I was just playing with you	Stavo solo giocando con te
I should never have found out	Non avrei mai dovuto scoprirlo
I have been trying to change in the past few years	Ho cercato di cambiare in questi ultimi anni
I assure you they are in no danger	Ti assicuro che non corrono alcun pericolo
A perfect mind is a great body	Una mente perfetta è un grande corpo
I think most of them don't deserve to live	Penso che la maggior parte di loro non meriti di vivere
I think this is a great start for a novel	Penso che questo sia un ottimo inizio per un romanzo
I ignored them and opened my bag, impatient	Li ho ignorati e ho aperto la mia borsa, impaziente
I asked her to be strong	Le ho chiesto di essere forte
I realized that the waterline was frozen	Mi sono reso conto che la linea di galleggiamento era congelata
A long, cold night awaited me	Una lunga e fredda notte mi attendeva
I was doing him a favor by helping him	Gli stavo facendo un favore, aiutandolo
I didn't look before I walked through the gate	Non ho guardato prima di varcare il cancello
I opened the door, but you weren't on the porch	Ho aperto la porta, ma tu non eri in veranda
I could really feel the pain it was holding back	Potevo davvero sentire il dolore che stava trattenendo
I can be stubborn this way	Posso essere testardo in questo modo
I've been thinking about what to say	Ho pensato a cosa dire
I walked around the room	Ho fatto il giro della stanza
I let go of his hand	Ho lasciato andare la sua mano
I signed up only a few months ago	Mi sono iscritto solo pochi mesi fa
I couldn't be with anyone	Non potevo stare con nessuno
I didn't want to scream	Non volevo gridare
I have a feeling that she will speak forever	Ho la sensazione che parlerà per sempre
I want to keep it simple	Voglio mantenerlo semplice
This resulted in further conflict	Ciò ha provocato un ulteriore conflitto
I want to hit something	Voglio colpire qualcosa
I have rarely seen my father for four years	Raramente ho rivisto mio padre per quattro anni
I want to scream but I can't find my voice	Voglio urlare ma non riesco a trovare la mia voce
I didn't ask for their help	Non ho chiesto il loro aiuto
I need to eat your dinner	Ho bisogno di mangiare la sua cena
I should be sympathetic to her	Dovrei essere solidale con lei
The campus was never open	Il campus non è mai stato aperto
I want to introduce you to some friends	Voglio presentarti alcuni amici
A moment of silence, please	Un momento di silenzio, per favore
I also had mud in my hair	Anche io avevo il fango tra i capelli
I want to fix it as much as you do	Voglio sistemarla quanto te
I heaved a silent sigh of relief	Tirai un silenzioso sospiro di sollievo
I was so proud that she dressed herself	Ero così orgoglioso che si vestisse da sola
The schools were closed	Le scuole erano chiuse
A progress bar indicates the remaining download progress	Una barra di avanzamento indica l'avanzamento del download rimanente
A police car has been following me for days	Un'auto della polizia mi segue da giorni
She is not happy with her proposal	Non è contenta della sua proposta
A full bathroom and a bedroom complete the first floor	Un bagno completo e una camera da letto completano il primo piano
I wouldn't even help a girl like me	Non aiuterei nemmeno una ragazza come me
I have to force the word	Devo forzare la parola
I just wanted to reassure you	Volevo solo tranquillizzarti
I had heard those words before	Avevo già sentito quelle parole
I wanted to make sure you got home safe and sound	Volevo assicurarmi che tu tornassi a casa sano e salvo
The second level is the songs	Il secondo livello sono le canzoni
Not sure how to explain it	Non sono sicuro di come spiegarlo
I want to keep an eye on the horizon	Voglio tenere d'occhio l'orizzonte
I guess you could call it functional	Immagino che potresti chiamarlo funzionale
I have a lot of time	Ho un sacco di tempo
I needed to be more sure of myself	Avevo bisogno di essere più sicuro di me stesso
I have some preparations to make	Ho alcuni preparativi da fare
I understood his ways	Ho capito i suoi modi
I just need to meet someone	Devo solo incontrare qualcuno
I came down here on impulse	Sono venuto quaggiù d'impulso
I know how much you liked that fish	So quanto ti piaceva quel pesce
I never want to go back	Voglio non tornare mai più
I was caught between two worlds	Ero preso tra due mondi
A person who sits down to get paid	Una persona che si siede per essere pagata
I pulled my right calf	Ho tirato il mio polpaccio destro
I openly look at the darkness that surrounds me	Guardo apertamente l'oscurità che mi circonda
Thirteen people were killed and three children were saved	Tredici persone sono state uccise e tre bambini sono stati salvati
I know enough things to say	So abbastanza cose da dire
I am available for discussion	Sono disponibile per la discussione
I really wanted him to go to heaven	Volevo tanto che andasse in paradiso
I wonder what he is thinking	Mi chiedo cosa stia pensando
I close my eyes and calm down	Chiudo gli occhi e mi calmo
It's not just about killing	Non si tratta solo di uccidere
I swear it will happen	Ti giuro che accadrà
I didn't keep a record	Non ho tenuto un record
I see you feed every day	Vedo che dai da mangiare ogni giorno
I got some much needed air	Ho preso un po' d'aria tanto necessaria
The circumstances are indeed completely different	Le circostanze sono davvero completamente diverse
I have to go now and bring them here	Devo andare ora e portarli qui
A great support for you in the city	Un grande sostegno per te in città
I told him about my misery	Gli ho parlato della mia miseria
I wonder why he wants to read my diary	Mi chiedo perché voglia leggere il mio diario
I checked, it works	Ho controllato, funziona
I apologized and went outside to get some air	Mi scusai e andai fuori a prendere una boccata d'aria
I wish I was something different this time	Vorrei essere qualcosa di diverso questa volta
A milk is home an expense	Un latte è casa una spesa
I kept the shirt over my mouth	Ho tenuto la maglietta sulla bocca
I still watch it every month	Lo guardo ancora ogni mese
I loved her cooking for that	Amavo la sua cucina per questo
I slowly turned my head to look him in the eye	Girai lentamente la testa per guardarlo negli occhi
I am safe in my home	Sono al sicuro a casa mia
I couldn't believe he was really gone	Non potevo credere che fosse davvero andato
I'll do my part if you'll let me	Farò la mia parte se me lo permetterai
I was troubled and confused	Ero turbato e confuso
A few quiet minutes passed before he spoke again	Passarono alcuni minuti tranquilli prima che parlasse di nuovo
I didn't feel comfortable being naked	Non mi sentivo a mio agio a essere nudo
I put my head down again	Ho appoggiato di nuovo la testa
I felt a sense of adventure and importance	Ho sentito un senso di avventura e importanza
I can't take a break, not in practice	Non posso prendermi una pausa, non in pratica
I can't have it, you see	Non posso averlo, vedi
I see the hands, though, yes	Vedo le mani, però, sì
I was hoping this was the proof we needed	Speravo che questa fosse la prova di cui avevamo bisogno
I decide to interfere myself	Decido di interferire io stesso
I lost my heart right there and then	Ho perso il mio cuore proprio lì e poi
Other political parties received significantly less coverage	Altri partiti politici hanno ricevuto una copertura notevolmente inferiore
I'm afraid my temper has got the better of me	Temo che il mio carattere abbia avuto la meglio su di me
I could have sworn he was trying to kiss me	Avrei potuto giurare che stesse cercando di baciarmi
A blood relationship is vital	Una relazione di sangue è vitale
Females tend to be larger than males	Le femmine tendono ad essere più grandi dei maschi
I myself have been hiding here for five years	Io stesso mi sono nascosto qui per cinque anni
I shook my hands before putting them on the glass	Ho stretto le mani prima di metterle sul vetro
I expect the attack within a few days	Mi aspetto l'attacco entro pochi giorni
I can't believe how young she is, how beautiful she is	Non riesco a credere quanto sia giovane, quanto sia bella
I was a little bothered by the accusation	Ero un po' infastidito dall'accusa
I left the building the following week	Ho lasciato l'edificio la settimana successiva
A smile lit up her face as usual	Un sorriso le illuminò il viso come sempre
Those cats were crazy	Quei gatti erano pazzi
I accepted and he led me there by the hand	Ho accettato e lui mi ha condotto lì per mano
I hadn't noticed this before	Non l'avevo notato prima
They made a mistake	Hanno commesso un errore
A little gem for the next few days	Una piccola chicca per i prossimi giorni
I removed the card to reveal a black box	Ho rimosso la carta per rivelare una scatola nera
I just want it with all of myself	Lo voglio solo con tutto me stesso
I've tried this before	L'ho già provato in passato
I see the way you look at me	Vedo il modo in cui mi guardi
I, however, don't shoot you	Io, tuttavia, non ti sparo
I pray you are extremely happy	Prego che tu sia estremamente felice
I had chosen the bedroom that looked directly onto the water	Avevo scelto la camera da letto che si affacciava direttamente sull'acqua
I smile and walk over to the counter	Sorrido e mi avvicino al bancone
I was not afraid	Non avevo paura
I bet it will be a breeze to collect though	Scommetto che sarà un gioco da ragazzi per raccogliere però
I couldn't show my true feelings	Non potevo mostrare i miei veri sentimenti
He remembered that the condition affected word associations	Ricordò che la condizione influiva sulle associazioni di parole
I had to think my way through them	Ho dovuto pensare a modo mio attraverso di loro
A man is what his natural inclination is	Un uomo è ciò che è la sua inclinazione naturale
I don't think they even know who he is	Non credo che nemmeno loro sappiano chi sia
I thought all children had magic	Pensavo che tutti i bambini avessero la magia
I have absolutely no good answer to your question	Non ho assolutamente una buona risposta alla sua domanda
I will live it in love	Lo vivrò nell'amore
I blew his tooth out	Gli ho fatto saltare il dente
I'm not so sure	Non ne sono così sicuro
I really enjoyed this beer	Ho apprezzato molto questa birra
Turns out it was the kitchen	Ho scoperto che era la cucina
I think anyone with some common sense hoped for that	Penso che chiunque avesse un po' di buon senso sperasse in questo
I feel a lot of love	Sento molto amore
I know how to read this	So come leggere questo
I sighed, falling back onto the pillow	Sospirai, cadendo di nuovo sul cuscino
I probably wouldn't have recognized them on the street	Probabilmente non li avrei riconosciuti per strada
I should be locked up or something	Dovrei essere rinchiuso o qualcosa del genere
A handsome man, even a talented man	Un bell'uomo, anche un uomo di talento
Miles military governor of the island	Miles governatore militare dell'isola
A dog on each porch	Un cane su ogni portico
I'm sure my guests will find this very useful	Sono sicuro che i miei ospiti lo scopriranno molto utile
I guess he got it from his mother	Immagino che l'abbia preso da sua madre
I looked at his face as he worked	Ho guardato la sua faccia mentre lavorava
I took a quick look at my alarm clock	Diedi un'occhiata veloce alla mia sveglia
I got up from my knees, excited to be free	Mi sono alzato dalle ginocchia, entusiasta di essere libero
I will hardly have to touch it	Difficilmente dovrò toccarla
I sighed and reached out, then got out of bed	Sospirai e mi allungai, poi scesi dal letto
I've had a lot of time	Ho avuto un sacco di tempo
I glimpse the ghost of my dead wife	Intravedo il fantasma della mia defunta moglie
I have never been so welcomed in my life	Non sono mai stato così accolto in vita mia
A piece about the size of a sandwich	Un pezzetto delle dimensioni di un panino
I promise to be good	Prometto di essere buono
I told her she had to eat for the baby	Le ho detto che doveva mangiare per il bambino
I was immediately overcome with pain	Sono stato subito sopraffatto dal dolore
I love to serve than to be served	Amo servire che essere servito
I do not do it on purpose	Non lo faccio apposta
I was sent home early	Sono stato mandato a casa presto
I didn't know what to think of this reaction	Non sapevo cosa pensare di questa reazione
I wanted you to know that we all care about you	Volevo che tu sapessi che tutti teniamo a te
I felt so close to him	Mi sono sentito così vicino a lui
I produced the photo album and she burst into tears	Ho prodotto l'album fotografico e lei è scoppiata in lacrime
I had never really thought about it like that	Non ci avevo mai pensato davvero così
I propose to sleep	Propongo di dormire
I couldn't stop after	Non potevo fermarmi dopo
I could end up in court martial	Potrei finire davanti a una corte marziale
I have found my peace and my usual state	Ho ritrovato la mia pace e il mio solito stato
I jumped across the hall, not thinking directly	Saltai attraverso il corridoio, senza pensare in modo diretto
I may have to do it again	Potrei doverlo rifare
I was much more afraid of being tortured and mistreated	Avevo molta più paura di essere torturata e maltrattata
I could hear the music this time	Potevo sentire la musica questa volta
He is a former management consultant	È un ex consulente di direzione
I could guess what he was seeing	Potevo indovinare cosa stesse vedendo
I behaved as you expected a wife to behave	Mi sono comportato come ti aspettavi che si comportasse una moglie
I have never been able to do this	Non sono mai stato in grado di farlo
Mary also refused it	Anche Mary lo rifiutò
I felt that way, too, once	Mi sono sentito così anch'io, una volta
I came to see for myself	Sono venuto a vedere di persona
He is good at the art of war	È bravo nell'arte della guerra
I've been thinking about it constantly	Ci ho pensato costantemente
I just want a hard-hearted break, discipline, correction	Voglio solo una pausa dai cuori duri, disciplina, correzione
I wanted to get rid of it	Volevo sbarazzarmene
I need your help as a friend	Ho bisogno del tuo aiuto come amico
I can understand why they released it though	Posso capire perché lo hanno rilasciato però
I brought an extra sheet or two	Ho portato uno o due fogli in più
I walk in and sit away from them	Entro e mi siedo lontano da loro
I can no longer hide behind my ignorance	Non posso più nascondermi dietro la mia ignoranza
I knocked, but not very loud	Ho bussato, ma non molto forte
I have decided to rather enjoy my solitude tonight	Ho deciso di godermi piuttosto la mia solitudine stasera
I wanted to be with her forever	Volevo stare con lei per sempre
I've never seen him use soap	Non l'ho mai visto usare il sapone
I still have the power supply	Ho ancora l'alimentatore
I would evaluate it later and sometimes go against it	Lo valuterei in seguito e talvolta andrei contro
I saw one of my men in the crowd	Ho visto uno dei miei uomini tra la folla
I look forward to any sign of recognition	Attendo con ansia qualsiasi segno di riconoscimento
I also want to experience its breadth	Voglio viverne anche l'ampiezza
I think they felt betrayed and ashamed of me	Penso che si siano sentiti traditi e si siano vergognati di me
I should never have said no	Non avrei mai dovuto dire di no
I didn't know this quaint place existed	Non sapevo esistesse questo posto caratteristico
A translation is made available for your convenience only	Una traduzione è resa disponibile solo per tua comodità
I waved through the glass	Ho salutato attraverso il vetro
A bottle of wine next to her	Una bottiglia di vino accanto a lei
I was sure she took her anger out on you	Ero sicuro che avesse sfogato la sua rabbia su di te
I just say no comments when they come down to me	Dico solo nessun commento quando scendono su di me
Females can conceive at the age of eighteen months	Le femmine possono concepire all'età di diciotto mesi
I didn't have the courage to report him	Non ho avuto il coraggio di denunciarlo
I was terrible to them today	Sono stato terribile con loro oggi
I am so happy to see here	Sono così felice di vedere qui
I was more interested in hearing about the devil	Ero più interessato a sentir parlare del diavolo
I can live with it though	Posso conviverci però
I saw you outside his room yesterday	Ti ho visto fuori dalla sua stanza ieri
I tried to force the thought out of my mind	Ho cercato di forzare il pensiero fuori dalla mia mente
I never knew which one	Non ho mai saputo dire quale
I didn't realize that no one owned this place	Non mi ero reso conto che nessuno possedeva questo posto
I have four brothers, all older than me	Ho quattro fratelli, tutti più grandi di me
I wanted to pass the deal on to him	Volevo passargli l'affare
I fought back tears begging to be released	Ho combattuto le lacrime implorando di essere rilasciato
A third could not die	Un terzo non poteva morire
I did well for the most part	Ho fatto bene per la maggior parte
I wanted something small, but not too small	Volevo qualcosa di piccolo, ma non troppo piccolo
I can tell from the pause in his gait	Lo posso dire dalla pausa nella sua andatura
I want to take care of you	Voglio prendermi cura di te
Yes, thanks for your help, my love	Sì, grazie per l'aiuto, amore mio
I wasn't sure what was supposed to happen	Non ero sicuro di cosa sarebbe dovuto succedere
I breathe the humid air around me	Respiro l'aria umida intorno a me
I want to stay home with you	Voglio stare a casa con te
I couldn't feel his hands	Non riuscivo a sentire le sue mani
I asked to follow her	Ho chiesto di seguirla
A large plain white shirt	Una grande camicia bianca a tinta unita
I doubted he would ever talk to me again	Dubitavo che mi avrebbe mai più parlato
I keep hearing you need to update it	Continuo a sentire che devi aggiornarlo
I suggest we all rest now	Suggerisco di riposarci tutti ora
I think it is true	Penso che sia vero
I have been a part time mother for many years	Sono stata una madre part-time per molti anni
I ask him to be safe	Gli chiedo di essere al sicuro
Some of them still have their clothes on	Alcuni di loro hanno ancora i loro vestiti
I brought it here	L'ho portato qui
Thirteen soldiers and a lieutenant were killed	Tredici soldati e un tenente furono uccisi
I was not an art student	Non ero uno studente d'arte
I remembered those lips wrapped around my cock	Ricordavo quelle labbra avvolte intorno al mio cazzo
I didn't remember having an accident	Non ricordavo di aver avuto un incidente
The action had lasted just three minutes	L'azione era durata appena tre minuti
I told her she was insignificant and lazy	Le ho detto che era insignificante e pigra
I should tell you this	Dovrei dirti questo
I stayed up at night and wondered what was wrong	Stavo sveglio la notte e mi chiedevo cosa c'era che non andava
I was doing it for us	Lo stavo facendo per noi
I know where they got them	So dove li hanno portati
I never imagined myself in love, ever	Non mi sono mai immaginato innamorato, mai
I cried all the time	Ho pianto tutto il tempo
I haven't been able to do this, not since then	Non sono stato in grado di farlo, non da allora
I was still allowed nothing but kisses	Non mi era ancora concesso altro che baci
I needed to help her	Avevo bisogno di aiutarla
Some things that should have been done differently	Alcune cose che avrebbero dovuto essere fatte diversamente
I need privacy to prepare to start my shift	Ho bisogno di privacy per prepararmi a iniziare il mio turno
I didn't want to hear anything negative	Non volevo sentire niente di negativo
I didn't even feel worthy of another wonderful kiss	Non mi sentivo nemmeno degna di un altro bacio meraviglioso
I like doing normal things	Mi piace fare le cose normali
Actually I think the girl version fits me very well	In realtà penso che la versione per ragazze mi stia molto bene
I bit, breaking his skin	Ho morso, rompendogli la pelle
I could have watched them all day	Avrei potuto guardarli tutto il giorno
I will not allow that to happen again	Non permetterò che accada di nuovo
I could feel the desire to lie down next to him	Potevo sentire il desiderio di sdraiarmi accanto a lui
I couldn't see him until the next morning	Non potevo vederlo fino al mattino successivo
I could have checked the time in advance	Avrei potuto controllare il tempo in anticipo
I started acting a little	Ho cominciato a recitare un po'
I sleep better at home	Dormo meglio a casa
I thought he might come in handy	Ho pensato che potesse tornare utile
I've never thought about suicide	Non ho mai pensato al suicidio
A little compromise here, a little beyond	Un po' di compromesso qui, un po' di là
I'd like to get the beer	Vorrei prendere la birra
The truce was stipulated and duly sworn	La tregua è stata stipulata e debitamente giurata
I'd rather you stay here now	Preferirei che tu restassi qui adesso
I took him home and gave him my bed	L'ho portato a casa e gli ho dato il mio letto
I just wanted to see things for myself	Volevo solo vedere le cose da solo
It wasn't a command he particularly wanted	Non era un comando che desiderava particolarmente
I just wanted to pick up the phone	Volevo solo prendere il telefono
I didn't care to know	Non mi interessava saperlo
A feeling of accomplishment	Una sensazione di realizzazione
I'm not here to hurt your children	Non sono qui per ferire i tuoi figli
I only had one focus now	Avevo solo un focus ora
I first saw it, oh, twelve years ago	L'ho vista per la prima volta, oh, dodici anni fa
I could just decorate for you	Potrei semplicemente decorare per te
The pilot was not ordered to run in series	Al pilota non è stato ordinato di girare in serie
Please be kind	Ti supplico di essere gentile
I felt it my duty to defend his honor	Ho ritenuto mio dovere difendere il suo onore
Its front secondary guns have been removed in compensation	I suoi cannoni secondari anteriori sono stati rimossi in compenso
Genetic counseling is usually offered to new cases	Ai nuovi casi viene generalmente offerta la consulenza genetica
I'm going to give it my all	Ho intenzione di dare il massimo
I can walk around my room well	Posso girare bene per la mia stanza
I waited until the last minute	Ho aspettato fino all'ultimo minuto
I was about to explode	Stavo per esplodere
I can definitely work with this for now	Posso sicuramente lavorare con questo per ora
Suddenly I felt the need to run	Improvvisamente ho sentito il bisogno di correre
A hail of bullets ripped through his head	Una grandinata di proiettili gli squarciò la testa
I put the shell in my mouth	Metto il guscio in bocca
I think he is sleeping	Penso che stia dormendo
I want to experience it	Voglio sperimentarlo
I had a client who simply couldn't accept it	Avevo un cliente che semplicemente non poteva accettarlo
I looked at myself in that elegant mirror	Mi sono guardato in quello specchio elegante
I remember the two very well	Ricordo molto bene i due
I think her conscience gets the better of her	Penso che la sua coscienza abbia la meglio su di lei
I actually felt her lips curl backwards	In realtà ho sentito le sue labbra curvarsi all'indietro
I heard them in the cafeteria tonight	Li ho sentiti stasera nella mensa
I put on a good show	Ho messo su un bello spettacolo
I would never hurt a woman	Non farei mai del male a una donna
I remember feeling very lonely most days	Ricordo di essermi sentito molto solo quasi tutti i giorni
I had no idea you were being tortured	Non avevo idea che fossi torturato
I would never get involved sexually with a patient	Non mi coinvolgerei mai sessualmente con un paziente
Frost was named	Frost è stato nominato
The eggs are usually laid in a nest	Le uova vengono solitamente deposte in un nido
I loved the contrast it presented	Ho adorato il contrasto che presentava
I will let you know what happens	Vi farò sapere cosa succede
A war cry from my past went through my head	Un grido di guerra del mio passato mi attraversava la testa
I went to the table and took out my diary	Andai al tavolo e tirai fuori il mio diario
I can't deal with this right now	Non posso avere a che fare con questo in questo momento
I didn't want to hear it out loud	Non volevo sentirlo ad alta voce
I take my fork and begin to eat in silence	Prendo la forchetta e comincio a mangiare in silenzio
I heard the group of girls scream	Ho sentito il gruppo di ragazze urlare
I am a pitiful existence	Sono un'esistenza pietosa
I told you, this is not your fight	Te l'ho detto, questa non è la tua battaglia
A gross lot again preferred the total	Un lotto lordo ha preferito di nuovo il totale
I was absolutely mute	Sono rimasto assolutamente muto
I don't see anything wrong with it	Non ci vedo niente di male
I mean, it is, but it isn't	Voglio dire, lo è, ma non lo è
I may have borrowed it from you	Potrei averlo preso in prestito da lei
I examined the faces	Ho esaminato i volti
A lie always has true content	Una bugia ha sempre un contenuto vero
I didn't want to be so blind to your feelings	Non volevo essere così cieco ai tuoi sentimenti
I already know the name, of course	Conosco già il nome, ovviamente
I wouldn't say you're crazy, child	Non direi che sei pazza, bambina
I wanted to drain every drop of her love	Volevo drenare ogni goccia del suo amore
I would never be able to pay you back	Non sarei mai in grado di ripagarti
I had a strong feeling that she wasn't	Avevo la forte sensazione che non lo fosse
I have to forget about him	Devo dimenticarmi di lui
I did, a long time ago	L'ho fatto, molto tempo fa
I know you are curious, but go with caution baby	So che sei curioso, ma vai con cautela bambino
I also ate a light breakfast	Ho anche mangiato una colazione leggera
I was across the street, looking at the car, you know	Ero dall'altra parte della strada, a guardare la macchina, sai
This is the only chance they have	Questa è l'unica possibilità che hanno
I hadn't imagined any of this	Non avevo immaginato niente di tutto questo
I couldn't be better	Non potrei essere migliore
I feel the pulse and smell the smoke	Sento il battito e sento l'odore del fumo
I can handle the danger myself	Posso gestire il pericolo da solo
I don't want you to have the wrong impression	Non vorrei che tu avessi l'impressione sbagliata
I devoted my time to violence	Ho dedicato il mio tempo alla violenza
A crooked smile crossed his face	Un sorriso storto attraversò il suo volto
I am not a child	Non sono una bambina
The status of the women varied	La condizione delle donne era varia
I wonder if there is anything that can be done	Mi chiedo se c'è qualcosa che si può fare
I had a warm and proud spirit	Avevo uno spirito caldo e orgoglioso
I noticed there was something in the corner	Ho notato che c'era qualcosa nell'angolo
I hate eating alone anyway	Odio mangiare da solo comunque
I support and honor him	Lo sostengo e lo onoro
I had never experienced such an event or crowd	Non avevo mai sperimentato un tale evento o folla
I hit the wall, again, again	Colpisco il muro, ancora, ancora
I wish he had never invited me	Vorrei che non mi avesse mai invitato
I knew you were up to something	Sapevo che stavi tramando qualcosa
I mean, it happened right after	Voglio dire, è successo subito dopo
I know there is something wrong now	So che c'è qualcosa che non va adesso
I can't form my thoughts tonight	Non riesco a formare i miei pensieri stasera
Some stout souls were sitting outside	Alcune anime robuste erano sedute fuori
She was surprised at the kindness with which they treated her	Fu sorpresa dalla gentilezza con cui l'hanno trattata
I want you to say it	Voglio che tu lo dica
I love that you missed it	Mi piace che ti sia mancato
Eventually it could end up on second base	Alla fine potrebbe finire in seconda base
I turned to the outside and faced our coach	Mi sono voltato verso l'esterno e ho affrontato il nostro allenatore
I moved, dragged, my head on the floor, my legs raised	Mi muovevo, trascinavo, la testa sul pavimento, le gambe sollevate
I was blown away immediately	Sono stato spazzato via immediatamente
I should have been in the car already	Avrei dovuto essere già in macchina
I intend to fully enjoy the show	Ho intenzione di godermi appieno lo spettacolo
I waited for it to start again	Ho aspettato che ricominciasse
Nowhere are they said to ride	Da nessuna parte si dice che cavalchino
I had to run to keep up with him	Ho dovuto correre per stargli dietro
I looked around, hoping that inspiration would come from me	Mi guardai intorno, sperando che l'ispirazione venisse da me
I said it would happen	Ho detto che sarebbe successo
Eventually I bought it quite cheaply	Alla fine l'ho comprato abbastanza a buon mercato
I guess nobody would steal from a church	Immagino che nessuno ruberebbe da una chiesa
I'm going to fill it up	Ho intenzione di riempirla
I wanted my people free	Volevo la mia gente libera
I know you did your best	So che hai fatto del tuo meglio
I remembered the day he had held my hand	Ricordai il giorno in cui mi aveva tenuto per mano
A moment later, he pulled a bound man	Un attimo dopo, tirò un uomo legato
A light before I die	Una luce prima di morire
I have seen these things happen	Ho visto queste cose accadere
I advise you to rest a little	Ti consiglio di riposarti un po'
I need someone like you	Ho bisogno di qualcuno come te
I consider you my friend	Ti considero mio amico
I had mixed feelings about this	Avevo sentimenti contrastanti su questo
I didn't expect it to be such a big gathering	Non mi aspettavo che fosse un raduno così grande
I want to hear them scream with my own ears	Voglio sentirli urlare con le mie stesse orecchie
I had no intention of hitting reverse	Non avevo intenzione di colpire la retromarcia
I may already be dead or die	Potrei essere già morto o morire
A summer day can be beautiful	Una giornata estiva può essere bella
I stood as the door closed behind them	Rimasi in piedi mentre la porta si chiudeva dietro di loro
The military questioned their safety and design	L'esercito ha messo in discussione la loro sicurezza e il loro design
I miss my friends who have moved on	Mi mancano i miei amici che sono andati avanti
I'm not sure where it is here	Non sono sicuro di dove sia qui
I looked at the clock	Guardai l'orologio
He has become the butt of many local jokes	È diventato il bersaglio di molte barzellette locali
I can feel my heart breaking in my chest	Riesco a sentire il cuore che mi si spezza nel petto
I happen to be in the area sometimes	Mi capita di essere in zona a volte
I had to strain to see who he was	Ho dovuto sforzarmi per vedere chi fosse
I should have been champion	Avrei dovuto essere campione
I was left alone once again	Sono stato lasciato solo ancora una volta
I won't worry next year	Non mi preoccuperò l'anno prossimo
I didn't come to put you to bed	Non sono venuto a metterti a letto
I took the phone out of my bag and checked it	Ho preso il telefono dalla borsa e l'ho controllato
I just said you had to fuck	Ho solo detto che dovevi scopare
I was the only guy there	Ero l'unico ragazzo lì
I know how much joy it can bring you	So quanta gioia può portarti
A football season notice caught his attention	Un avviso sulla stagione calcistica attirò la sua attenzione
I only had two dreams last night	Stanotte ho fatto solo due sogni
This is also wrong	Anche questo è sbagliato
I couldn't keep my hands off you	Non potevo tenere le mani lontane da te
I told him about charity	Gli ho parlato della carità
I had to find out what happened	Dovevo scoprire cosa è successo
I need you to spread the word too	Ho bisogno che anche tu sparga la voce
I took a step back, admiring the image it presented	Feci un passo indietro, ammirando l'immagine che presentava
I can reach them like that all the time	Posso raggiungerli in quel modo tutto il tempo
A dead man with incredible strength	Un morto con una forza incredibile
Hope to find the right one someday	Spero di trovare quello giusto, un giorno
I woke up sometime later to a weight on my chest	Mi sono svegliato qualche tempo dopo per un peso sul petto
Expect nothing and you could earn it all	Non aspettarti nulla e potresti guadagnare tutto
I was no longer just a spectator	Non ero più solo uno spettatore
A grave expression took hold of his features	Un'espressione grave si impadronì dei suoi lineamenti
I asked about the lady who broke my wrist	Ho chiesto della signora che mi ha rotto il polso
A ray of moonlight passed through her belly	Un raggio di luce lunare le attraversò il ventre
There are no rules in my kitchen	Non ci sono regole nella mia cucina
I didn't understand the concept of death	Non ho capito il concetto di morte
I guess the Bible is also not off limits	Immagino che anche la Bibbia non sia off limits
I never knew you came	Non ho mai saputo che fossi venuta
I could make out the ceiling	Riuscivo a distinguere il soffitto
I wanted to know what was going on	Volevo sapere cosa stava succedendo
I closed my eyes and pushed with my mind	Chiusi gli occhi e spinsi con la mente
I didn't expect him to	Non mi aspettavo che lo facesse
I was wondering what was wrong with me	Mi chiedevo cosa c'era che non andava in me
I'm going to make a living	Ho intenzione di guadagnarmi da vivere
I woke up this morning to the sound of rain	Mi sono svegliato stamattina al suono della pioggia
I got up and walked over to him	Mi sono alzato e mi sono avvicinato a lui
I signed up for free	Mi sono iscritto gratuitamente
I hope that sooner or later they end up together	Spero che prima o poi finiscano insieme
I didn't know they would react like that	Non sapevo che avrebbero reagito così
Treatment depends on the patient's recovery stage	Il trattamento dipende dalla fase di recupero del paziente
I turned around, looking at my surroundings	Mi girai, osservando ciò che mi circondava
That day I learned a lot about garage doors	Quel giorno ho imparato tante cose sulle porte del garage
I worried about both of them	Mi sono preoccupato per entrambi
A few seconds passed and the pulse vanished completely	Passarono alcuni secondi e il polso svanì completamente
I rushed to the porch and knocked on the door	Mi precipitai sul portico e bussai alla porta
I can manage quite well on my own	Riesco a cavarmela abbastanza bene da solo
I could grant you immortality when my work is done	Potrei concederti l'immortalità quando il mio lavoro sarà finito
We knew we were doing something special	Sapevamo che stavamo facendo qualcosa di speciale
I'm too old for that	Sono troppo vecchio per quello
I check the engine	Controllo il motore
I have created some test methods for this index action	Ho creato alcuni metodi di prova per questa azione di indice
I sweat in minutes	Sudo in pochi minuti
I drove straight here	Ho guidato dritto qui
A bottle of denatured alcohol	Una bottiglia di alcol denaturato
I have respect for makeup	Ho rispetto per il trucco
Both parents bring food for the little ones	Entrambi i genitori portano cibo per i piccoli
Anyway a hundred meters	Comunque cento metri
I enjoyed the little trip	Mi è piaciuto il piccolo viaggio
I lower my head, lying completely still	Abbasso la testa, sdraiato completamente immobile
I was really hoping someone hadn't been taken our photo though	Speravo davvero che qualcuno non fosse stato preso la nostra foto però
A fate worse than death	Un destino peggiore della morte
I want him to make love to me	Voglio che faccia l'amore con me
I will make the necessary arrangements	Prenderò le disposizioni necessarie
I know who they are and what they did	So chi sono e cosa hanno fatto
I haven't had time to train someone else	Non ho avuto il tempo di addestrare qualcun altro
I can't think of anything but you	Non riesco a pensare a nient'altro che a te
I just woke up from the operation	Mi sono appena svegliato dall'operazione
A history of drug use	Una storia di uso di droghe
I found crawling was out of the question	Ho scoperto che strisciare era fuori questione
I won't be able to do anything for them	Non potrò fare niente per loro
I loved his hands-on, down-to-earth feedback	Ho adorato il suo feedback pratico con i piedi per terra
I understand your point	Capisco il suo punto
I had officially become domestic	Ero diventato ufficialmente domestico
I was on the shuttle	Ero sulla navetta
Thanks again for coming out tonight	Ti ringrazio ancora per essere uscito stasera
I have slept most of my life	Ho dormito per la maggior parte della mia vita
I wanted to be thrilled	Volevo essere elettrizzato
I can see the past and the future	Posso vedere il passato e il futuro
I can take you there	posso portarti lì
I would have preferred a simple and quiet life	Avrei preferito una vita semplice e tranquilla
I want to come see you soon	Voglio venire a trovarti presto
A specially adapted passenger car was also taken	È stata presa anche un'autovettura appositamente adattata
I appreciate that you see the obvious and address it	Apprezzo che tu veda l'ovvio e lo affronti
I had a surprise for him	Ho avuto una sorpresa per lui
I was immediately fully awake	Sono stato subito completamente sveglio
Anyway, I have to work tonight	Comunque stasera devo lavorare
I want to move the command center outside	Voglio spostare il centro di comando all'esterno
A hotel is located on the north side	Un hotel si trova sul lato nord
The site includes a nature study area for visitors	Il sito comprende un'area di studio della natura per i visitatori
I would read anything that comes up, including romance novels	Leggerei qualsiasi cosa si presenti, compresi i romanzi rosa
I keep shedding tears of joy	Continuo a versare lacrime di gioia
He signed on a free transfer	Ha firmato a parametro zero
I noticed the little things first	Ho notato prima le piccole cose
I nodded as if it made sense	Annuii come se avesse senso
I have thirteen minutes to change my fate	Ho tredici minuti per cambiare il mio destino
I could see the screen from a small window	Potevo vedere lo schermo da una piccola finestra
I was starting to really respect the boy	Stavo iniziando a rispettare davvero il ragazzo
I didn't understand your name	Non ho capito il tuo nome
I never stopped taking the pill	Non ho mai smesso di prendere la pillola
I had heard it before	L'avevo sentito prima
A bolt of pain crossed her eyes	Un fulmine di dolore le attraversò gli occhi
A normal reaction, especially the first time	Una reazione normale, soprattutto la prima volta
I literally never won	Non ho letteralmente mai vinto
I am forced to admit defeat	Sono costretto ad ammettere la sconfitta
I don't want you to take me	Non vorrei che mi prendessi
I've seen how the industry really works	Ho visto come funziona veramente l'industria
About a week later it was the hair	Circa una settimana dopo erano i capelli
I once asked him how we should describe ourselves	Una volta gli ho chiesto come dovremmo descrivere noi stessi
I was afraid of being caught and would wake up in a panic	Temevo di essere catturato e mi sarei svegliato in preda al panico
I wanted to know your name	Volevo sapere il tuo nome
I turned and went back	Mi sono girato e sono tornato indietro
I may not be welcome here	Potrei non essere il benvenuto qui
I can't face it again	Non posso affrontarlo di nuovo
I set the alarm	Ho impostato la sveglia
I leave this estate	Lascio questa tenuta
I consider this place my home	Considero questo posto la mia casa
I can see how cats will love it too	Posso vedere come lo adoreranno anche i gatti
I just need to be ready for them	Devo solo essere pronto per loro
I can't decide which is worse	Non riesco a decidere quale sia peggio
I think writers are alike	Penso che gli scrittori siano allo stesso modo
I was done with the fighting	Avevo finito con i combattimenti
I couldn't have asked to find better friends	Non avrei potuto chiedere di trovare amici migliori
I was deeply disappointed with this	Sono rimasto profondamente deluso da questo
I got the feeling that something was wrong	Ho avuto la sensazione che qualcosa non andasse
I need a few minutes to finish	Ho bisogno di qualche minuto per concludere
I know how much you want me	So quanto mi vuoi
I was always trying to hide my breasts	Cercavo sempre di nascondere i miei seni
I can't go out with what's going on	Non posso uscire con quello che sta succedendo
A nice change of pace	Un bel cambio di passo
I gave up trying to reform it	Ho rinunciato a cercare di riformarlo
A fun battle monster truck game	Un divertente gioco di monster truck da battaglia
They are rarely on board a yacht	Raramente sono a bordo di uno yacht
I hate beautiful things	Odio le cose belle
I had never owned an instrument	Non avevo mai posseduto uno strumento
I'm up to my neck in god knows what	Sono fino al collo in dio sa cosa
I couldn't imagine a better place for an execution	Non potrei immaginare un posto migliore per un'esecuzione
I wasn't that close to you before	Non ti stavo così vicino prima
I need funding and they will interrupt me	Ho bisogno di finanziamenti e mi interromperanno
I appreciate this	Apprezzo questo
I would say you have about a week	Direi che hai circa una settimana
I'll never, ever forget it	Non lo dimenticherò mai, mai
I wanted to run back down the tunnel	Volevo tornare di corsa lungo il tunnel
I push my fingers deeper	Spingo le dita più a fondo
I got myself together	Mi sono rimesso in sesto
I didn't know what was going to happen	Non sapevo cosa sarebbe successo
I owed an apology to this extraordinary man	Dovevo delle scuse a questo uomo straordinario
I take it, and I get on the table	Lo prendo, e faccio a salire sul tavolo
I just have a different view of myself	Ho solo una visione diversa di me stesso
I hardly said a word the whole time	Non ho detto quasi una parola per tutto il tempo
I hated every part of it	Ho odiato ogni sua parte
I was miserable wondering how he was doing	Ero infelice chiedendomi come stesse
I don't know this place or these other people	Non conosco questo posto o queste altre persone
I had no idea how it was going to play out	Non avevo idea di come si sarebbe svolto
I completely trust him and his judgment	Mi fido completamente di lui e del suo giudizio
I took my beer with me	Ho portato la mia birra con me
I consider our relationship as a business collaboration	Considero il nostro rapporto come una collaborazione di lavoro
I love how this card turned out	Adoro come si è rivelata questa carta
I want there to be a trace of my existence	Voglio che ci sia una traccia della mia esistenza
I wish someone would shut down these damn machines	Vorrei che qualcuno spegnesse queste maledette macchine
I didn't know anything about this world until recently	Non sapevo nulla di questo mondo fino a poco tempo fa
I came back home	Sono tornato a casa
I didn't think it was inevitable, though	Non pensavo fosse inevitabile, però
I have so much more with you in my life	Ho molto di più con te nella mia vita
I could never imagine our family in any other way	Non potrei mai immaginare la nostra famiglia in nessun altro modo
A rare surprise on such a special occasion	Una sorpresa rara in un'occasione così speciale
I guess the king is worried that he is not weak	Immagino che il re sia preoccupato di non essere debole
The character has appeared in several video games	Il personaggio è apparso in diversi videogiochi
A miracle happened	È successo un miracolo
I start walking towards it	Comincio a camminare verso di esso
I know for sure	Lo so per certo
I need to know why my team was	Ho bisogno di sapere perché la mia squadra lo era
I really liked them	Mi sono davvero piaciuti
Each zone has a kind of dominant vegetation	Ogni zona ha una specie di vegetazione dominante
I never knew what feeling it would consume me	Non ho mai saputo quale sensazione mi avrebbe consumato
A scream remained in her throat	Un grido le è rimasto in gola
I'd hate myself in your place	Mi odierei al tuo posto
I made that mistake once	Ho fatto quell'errore una volta
I've been here in the city ever since	Da allora sono qui in città
I was wondering if it ended the same way	Mi chiedevo se concludesse allo stesso modo
I guess that's how things are broken	Immagino che sia così che sono rotte le cose
I only brought you here for the clothes	Ti ho portato qui solo per i vestiti
I started to believe it	Ho iniziato a crederci
I didn't want to study	Non volevo studiare
I could feel the tremendous dark power of him slowly increasing	Potevo sentire il suo tremendo potere oscuro aumentare lentamente
I needed to do something	Avevo bisogno di fare qualcosa
I hadn't even noticed them this time	Non li avevo nemmeno notati questa volta
I have not left out anything	Non ho tralasciato nulla
I knew there wasn't much he could do	Sapevo che non poteva fare molto
I checked with our lawyers	Ho controllato con i nostri legali
I was asleep the whole time	Sono rimasto addormentato tutto il tempo
I made my bed and all	Ho fatto il mio letto e tutto il resto
I ran through the forest to escape it all	Ho corso attraverso la foresta per sfuggire a tutto
I need you to meet the rest of the staff	Ho bisogno che tu conosca il resto dello staff
I also need you to get out of the apartment	Anch'io ho bisogno che tu esca dall'appartamento
A man with whom she also had a son	Un uomo con cui ha anche avuto un figlio
I ran a damp cloth over his chest and stomach	Gli ho passato un panno umido sul petto e sullo stomaco
A box the size of a small house	Una scatola delle dimensioni di una piccola casa
I'll have your things shipped to your quarters	Farò spedire le tue cose nei tuoi alloggi
I believe in infinite choice where compromise does not exist	Credo nella scelta infinita dove il compromesso non esiste
I was a danger to myself and to others around me	Ero un pericolo per me stesso e per gli altri intorno a me
Many of us have gone into hiding	Molti di noi si sono nascosti
A good measure, pressed, shaken together and overflowing,	Una buona misura, pigiata, scossa insieme e traboccante,
I can't remember them all	Non riesco a ricordarli tutti
I told her to leave you alone	Le ho detto di lasciarti in pace
The two end up traveling together	I due finiscono per viaggiare insieme
I decided to bargain instead	Ho deciso di contrattare, invece
Sometimes I was such a girl	A volte ero una ragazza così
I heard the council is thinking of selling them	Ho sentito che il comune sta pensando di venderli
I write a lot of things	Scrivo un sacco di cose
This is how I imagine ourselves in this pool	Ci immagino così in questa piscina
I knew why, but I couldn't say anything	Sapevo perché, ma non potevo dire nulla
We are proud of our daughter	Siamo orgogliosi di nostra figlia
I knew how those children felt then	Sapevo come si sentivano quei bambini allora
She fell from his hand on the way up	Gli cadde di mano durante la salita
I'll show you a shortcut	Ti mostrerò una scorciatoia
Really an act of cowardice if it were true	Davvero un atto di codardia se fosse stato vero
I mean, they haven't found it yet	Voglio dire, non l'hanno ancora trovata
I was doomed from the start	Ero condannato fin dall'inizio
Salmon has declared a state of emergency	Salmon ha dichiarato lo stato di emergenza
I have prepared to attack if necessary	Mi sono preparato ad attaccare se necessario
I should be direct and to the point	Dovrei essere diretto e al punto
I welcome sleep to take me away from this nightmare	Accolgo con favore il sonno per portarmi via da questo incubo
Bush declared a national day of mourning	Bush ha dichiarato una giornata nazionale di lutto
I have been thinking about my relationship with the king	Ho riflettuto sulla mia relazione con il re
I looked away, just like you would like me to	Ho distolto lo sguardo, proprio come vorresti che facessi
I get lost in there too sometimes	Anch'io mi perdo lì dentro a volte
I wanted to, to be honest	Volevo, ad essere sincero
I guess your parents are right	Immagino che i tuoi genitori abbiano ragione
I didn't like it	Non mi piacevo
I wanted it so badly it hurt	Lo volevo così tanto che faceva male
I was still frozen, but aware	Ero ancora congelato, ma consapevole
I'd do more to you than he did	Ti farei di più di quello che ha fatto lui
I will know myself better	Mi conoscerò meglio
I didn't know it was your gun	Non sapevo fosse la tua pistola
I wanted to ask him to repeat it	Volevo chiedergli di ripeterlo
I just couldn't do it	Semplicemente non potevo farlo
I think death is the greatest test of faith	Penso che la morte sia la più grande prova della fede
I love my home here	Amo la mia casa qui
I return your kindness with the reduced rent	Restituisco la sua gentilezza con l'affitto ridotto
A wave of desire swept through me	Un'ondata di desiderio si diffuse in me
I didn't know him well enough	Non lo conoscevo abbastanza bene
I want my other life back	Rivoglio la mia altra vita
I just want what drives you	Voglio solo ciò che ti spinge
I love to carve wood	Mi piace intagliare il legno
I need to speak to your teacher	Devo parlare con la sua insegnante
I looked around the lawn	Ho guardato intorno al prato
I didn't think he wanted me	Non pensavo mi volesse
I couldn't believe how hot it made it	Non riuscivo a credere a quanto caldo lo rendesse
A general strike followed five days later	Seguì uno sciopero generale, cinque giorni dopo
I remember what it was like for us in high school	Ricordo com'era per noi al liceo
I've never written another successful book	Non ho mai scritto un altro libro di successo
I couldn't help but smile	Non potevo fare a meno di sorridere
I couldn't let this overwhelm me	Non potevo lasciarmi sopraffare da questo
I may have done her an injustice	Potrei averle fatto un'ingiustizia
I read that article years ago	Ho letto quell'articolo anni fa
And sometimes it can be a problem	E a volte può essere un problema
I have a lot to think about	Ho molto a cui pensare
I said the required sentence	Ho pronunciato la frase richiesta
A guy could get drunk by waiting that long	Un ragazzo potrebbe ubriacarsi aspettando così a lungo
I was already damn excited, just thinking about her	Ero già dannatamente eccitato, solo pensando a lei
I was sure I was making fun of myself	Ero sicuro di prendere in giro me stesso
A shape emerged from the ground	Una forma emerse dal suolo
I wanted to ask about negotiations	Volevo chiedere delle trattative
I have a feeling you won't regret it	Ho la sensazione che non te ne pentirai
I told him, this can't last forever	Gli ho detto, questo non può durare per sempre
I read the information panel next to it and frown	Leggo il pannello informativo accanto ad esso e mi acciglio
I just thought you were	Ho solo pensato che lo fossi
I want you to go out and bring another one back	Voglio che tu esca e porti indietro un altro
I was not aware of how to do it	Non ero a conoscenza di come farcela
hope you had a good day	spero tu abbia avuto una buona giornata
I killed someone who was defending his family	Ho ucciso qualcuno che stava difendendo la sua famiglia
I hear a girl scream in pain	Sento una ragazza urlare di dolore
I look away and get to my feet	Distolgo gli occhi e mi alzo in piedi
A regular training program	Un programma di allenamento regolare
I want to be involved	Voglio essere coinvolto
I just refuse to believe it	Mi rifiuto solo di crederci
I mainly focus on sharing the truth with others	Mi concentro principalmente sulla condivisione della verità con gli altri
I found him already sound asleep	L'ho trovato già profondamente addormentato
I won't do anything else unless you want to	Non farò nient'altro a meno che tu non lo voglia
I found myself holding my breath	Mi sono ritrovato a trattenere il respiro
A tunnel connected both sides of the road	Un tunnel collegava entrambi i lati della strada
I think it will be fine	Penso che starà bene
A poll confirmed this	Un sondaggio lo ha confermato
I just want you to know one thing	Voglio solo che tu sappia una cosa
I realize something else	Mi rendo conto di un'altra cosa
I still remember the pain and the blood	Ricordo ancora il dolore e il sangue
I didn't know why	Non sapevo perché
It borders six other counties	Confina con altre sei contee
I heard we're leaving a science team	Ho sentito che stiamo lasciando una squadra scientifica
I blushed, embarrassed for some reason	Arrossii, imbarazzato per qualche motivo
I knew it was better than trying to sleep tonight	Sapevo che era meglio che provare a dormire stanotte
I break the wall next to me	Spezzo il muro accanto a me
I'm not one of those women	Non sono una di quelle donne
I do it, every day	Lo faccio, tutti i giorni
I will be the story you tell your children about	Sarò la storia di cui racconterai ai tuoi figli
I tried not to burst out laughing from time to time	Ho cercato di non scoppiare a ridere di tanto in tanto
A real mix of people from all walks of life	Un vero mix di persone di ogni ceto sociale
I thought the photos were fine	Pensavo che le foto andassero bene
I know a lot of gays	Conosco molti gay
I didn't even want her here tonight	Non la volevo nemmeno qui stasera
I remember my first time and I could barely walk	Ricordo la mia prima volta e riuscivo a malapena a camminare
However, I have received a number of anonymous threatening letters	Tuttavia, ho ricevuto un certo numero di lettere minatorie anonime
I can completely leave my form	Posso lasciare completamente il mio modulo
I should never have done anything with you yet	Non avrei mai dovuto fare niente con te ancora
I can't shake off my past	Non posso scrollarmi di dosso il mio passato
I think we are prisoners here	Penso che siamo prigionieri qui
A modern interpretation would be good	Un'interpretazione moderna, sarebbe buona
I appreciate all the pictures and detailed instructions	Apprezzo tutte le immagini e le istruzioni dettagliate
I turned around and started crying	Mi sono girato e ho iniziato a piangere
I loved this lady and her entire spirit family	Ho amato questa signora e tutta la sua famiglia di spiriti
I begged him not to kill them	L'ho pregato di non ucciderli
I feel my headache starting to come back	Sento il mio mal di testa che inizia a tornare
A moment later she was dozing off	Un attimo dopo si stava appisolando
I felt even more sorry for my mother	Mi sentivo ancora più dispiaciuto per mia madre
I could describe the events as if it were yesterday	Potrei descrivere gli eventi come se fosse ieri
I want a partner, someone who can equal me	Voglio un partner, qualcuno che possa eguagliarmi
I need to clear my mind	Ho bisogno di schiarirmi la mente
A little bit of math and a touch of magic	Un po' di matematica e un tocco di magia
I agree with your views on this	Sono d'accordo con le tue opinioni in merito
I walked over to him and threw a punch at him	Mi sono avvicinato a lui e gli ho tirato un pugno
I was sincere, but not reborn	Ero sincero, ma non rinato
A storage drive wouldn't hurt either	Anche un'unità di archiviazione non farebbe male
I didn't feel hot in its vicinity	Non mi sentivo caldo nelle sue vicinanze
I was able to answer on the fourth ring	Sono riuscito a rispondere al quarto squillo
I stop because there is nowhere else to go	Mi fermo perché non c'è altro posto dove andare
I shouldn't have brought them here	Non avrei dovuto portarli qui
I have not encountered any problems with it	Non ho riscontrato alcun problema con esso
I've never experienced this before	Non l'ho mai sperimentato prima
I heard the sound of the guitar starting	Ho sentito il suono della chitarra iniziare
The three rejoice in the bathroom	I tre si rallegrano in bagno
I love you, all of you	Vi amo, tutti voi
What makes it so important is this test	Ciò che lo rende così importante è questo test
I don't want to feel any pain	Non desidero provare alcun dolore
I want two drawings of each person	Voglio due disegni di ogni persona
I miss being able to hear	Mi manca poter sentire
I released mine to stop hers	Ho rilasciato il mio per fermare il suo
No university was built	Non è stata costruita alcuna università
I can't be like that	Non posso essere così
I considered the circumstances	Ho considerato le circostanze
I went with her on the second visit	Sono andato con lei alla seconda visita
I got up and started hitting the wall again	Mi sono rialzato e ho ricominciato a battere il muro
I couldn't understand them either	Non riuscivo a capirli neanche io
I worry about his health	Mi preoccupo per la sua salute
I liked it right away	Mi è piaciuto subito
I admired my father's	Lo ammiravo di mio padre
The next step was to do it	Il passo successivo è stato farlo
I can understand why she likes him	Posso capire perché le piace lui
I could feel the tension all around me	Potevo sentire la tensione tutt'intorno a me
I could call them and ask	Potrei chiamarli e chiedere
A transaction activity must be transferred and established	Un'attività di transazione deve essere trasferita e stabilita
I was ready to have her baby too	Ero pronto ad avere anche il suo bambino
I just wanted to make a good impression	Volevo solo fare una buona impressione
The body was subsequently buried in the palace park	Il corpo è stato successivamente sepolto nel parco del palazzo
I ran my finger through it and felt a crack	Ci ho fatto scorrere il dito e ho sentito una crepa
I thought about the house, the clothes, the food	Ho pensato alla casa, ai vestiti, al cibo
I didn't get much out of it	Non ne ho ricavato molto
I have not noticed any problems	Non ho notato alcun problema
I was more than impressed	Sono rimasto più che colpito
I mean, look at this place	Voglio dire, guarda questo posto
I was unable to do anything about it	Non ero in grado di fare nulla al riguardo
I don't know what caution means	Non so cosa significhi prudenza
I hope to walk by your side	Spero di camminare al tuo fianco
Luke takes a girl to the beach	Luke porta una ragazza in spiaggia
I immediately understood what to do	Ho subito capito cosa fare
A white substance rises in his nose	Una sostanza bianca gli sale nel naso
I didn't want anything to ruin it	Non volevo che niente lo rovinasse
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Apprezzo la tua disponibilità a dirmi come ti senti
I was hoping it wasn't for lunch	Speravo che non fosse a pranzo
I loved his character	Ho adorato il suo personaggio
I'm back in the fire	Sono di nuovo nel fuoco
I almost cry from the pain	Quasi piango per il dolore
She just became her very naturally	È semplicemente diventata lei in modo molto naturale
I knew you would find a way out	Sapevo che avresti trovato una via d'uscita
Parts of the wall still exist	Esistono ancora parti del muro
I wouldn't want you to lose this	Non vorrei che tu perdessi questo
I can't get things right	Non riesco a sistemare le cose
I would like to know what else you saw	Vorrei sapere cos'altro hai visto
I could only feel the air	Riuscivo solo a sentire l'aria
I can't stand disorder of any kind in a workshop	Non sopporto disordine di alcun tipo in un'officina
I didn't expect this poster to arrive folded	Non mi aspettavo che questo poster arrivasse piegato
I need to be prepared	Ho bisogno di essere preparato
I stopped trying to calm her down	Ho smesso di cercare di calmarla
I haven't been able to restrain myself	Non sono stato in grado di trattenermi
I rarely go to sleep	Raramente vado a dormire
I went to the door and tried to open it	Sono andato alla porta e ho provato ad aprirla
I understood and nodded	Ho capito e ho annuito
I've always wondered	Me lo sono sempre chiesto
I hated the woods at night	Odiavo i boschi di notte
I have a letter from you since you left	Ho una sua lettera da quando se n'è andato
I would not go there again	Non ci tornerei
I always wait for the attack	Aspetto sempre l'attacco
I haven't seen him for almost a year	Non lo vedo da quasi un anno
I think it falls somewhere on the political spectrum	Penso che rientri da qualche parte nello spettro politico
I mean, we were having fun	Voglio dire, ci stavamo divertendo
A bad day for all parties involved	Una brutta giornata per tutte le parti interessate
I could hear her voice again	Potevo sentire di nuovo la sua voce
They were her last published novels in her life	Erano gli ultimi romanzi pubblicati durante la sua vita
I've reached a number but it doesn't matter	Ho raggiunto un numero ma non importa
A wave of sadness washed over me	Un'ondata di tristezza mi travolse
A nice touch, she thought	Un bel tocco, pensò
She wasn't expected to survive another day	Non ci si aspettava che sopravvivesse un altro giorno
I have had great experiences	Ho avuto grandi esperienze
A point to start negotiations	Un punto per iniziare le trattative
I ask you to advise me on something	Le chiedo di consigliarmi qualcosa
I pulled back to review my work and took photos	Mi sono tirato indietro per rivedere il mio lavoro e ho scattato foto
I like people who can think this way	Mi piacciono le persone che possono pensare in questo modo
Power would be supplied with overhead cables	L'alimentazione sarebbe stata fornita con cavi aerei
I washed his face and hands	Gli ho lavato il viso e le mani
I was doing exactly the same thing	Stavo facendo esattamente la stessa cosa
All meetings include a period of public questioning	Tutti gli incontri prevedono un periodo di interrogazione pubblica
I wish they didn't have to	Vorrei che non dovessero farlo
I wouldn't wait any longer	Non aspetterei più
A perfect mix for this hot summer	Un mix perfetto per questa calda estate
I wonder if he was ever touched there	Mi chiedo se sia mai stato toccato lì
I have a really solid foundation	Ho una base davvero solida
I didn't want her to know that something magical was going on	Non volevo che sapesse che stava succedendo qualcosa di magico
A very impressive hotel very good value for money	Un hotel molto impressionante un ottimo rapporto qualità-prezzo
I roll towards her and pull her to my chest	Rotolo verso di lei e la tiro al mio petto
I wish you had seen it	Vorrei che l'avessi visto
I got dressed and thanked her	Mi sono vestita e l'ho ringraziata
I looked at her back and he looked at mine	Ho guardato la sua schiena e lui ha guardato la mia
It wasn't me who judged the fight	Non sono stato io a giudicare la lotta
A big problem and a big opportunity	Un grosso problema e una grande opportunità
I just can't hear it right now	Non riesco proprio ad ascoltarlo in questo momento
I began to fear the end of football	Ho iniziato a temere la fine del calcio
A room can appear larger when you use natural light	Una stanza può sembrare più grande quando usi la luce naturale
I prefer the metaphor of style as a texture	Preferisco la metafora dello stile come texture
I looked at my feet	Ho guardato i miei piedi
Can't wait to read more about it	Non vedo l'ora di leggere di più a riguardo
I have records of almost all the major events that have happened	Ho registrazioni di quasi tutti i principali eventi accaduti
I knew nothing bad would come of it	Sapevo che non ne sarebbe venuto niente di male
I won't let you get hurt	Non lascerò che ti venga fatto del male
I have you on speakerphone	Ti ho in vivavoce
I just want to be honest with you	Voglio solo essere onesto con te
I briefly studied the other two men	Ho studiato brevemente gli altri due uomini
I have sold some books, but found it difficult to do marketing	Ho venduto alcuni libri, ma ho trovato difficile fare marketing
I certainly wouldn't have left it here	Di certo non l'avrei lasciato qui
I looked everywhere in the dark web and nothing	Ho guardato dappertutto nella rete oscura e niente
I asked regarding the task	Ho chiesto per quanto riguarda il compito
I love that man so much	Amo così tanto quell'uomo
I should come back at night	Dovrei tornare di notte
A real nightmare will happen in two hours	Un vero incubo accadrà tra due ore
I saw the look on all their faces	Ho visto lo sguardo su tutti i loro volti
I have no interest in the conversation	Non ho alcun interesse per la conversazione
I really need help	Ho davvero bisogno di aiuto
I have a beautiful wife	Ho una bellissima moglie
A voice spoke, low and hollow	Una voce parlò, bassa e cupa
I saw these and had to get it	Ho visto questi e ho dovuto prenderlo
A holy day for these people	Un giorno santo per queste persone
I did the same and stayed next to him	Feci lo stesso e rimasi accanto a lui
I think he's a little weird	Penso che sia un po' strano
I'll print your recipe	Stamperò la tua ricetta
I know a guy who actually uses wood	Conosco un ragazzo che in realtà usa il legno
I've never had balance in my life	Non ho mai avuto equilibrio in vita mia
I took my friends to the old house	Ho portato i miei amici nella vecchia casa
My husband and I loved it	A me e mio marito è piaciuto moltissimo
I couldn't let him see me like that	Non potevo permettergli di vedermi così
I for one can't wait to find out!	Io per primo non vedo l'ora di scoprirlo!
I want to graduate and leave town	Voglio laurearmi e lasciare la città
A more pressing concern required his attention	Una preoccupazione più urgente richiedeva la sua attenzione
I have better material to bind them with	Ho materiale migliore con cui legarli
I jumped and rolled onto his back, landing behind him	Saltai e rotolai sulla sua schiena, atterrando dietro di lui
A very long and boring journey	Un viaggio molto lungo e noioso
I have quite a few options	Ho un bel po' di possibilità
I could tell she was angry, depressed	Potrei dire che era arrabbiata, depressa
A great first hit and first kill	Un ottimo primo colpo e prima uccisione
I think you were right	Penso che avevi ragione
I was probably stronger than anything these sea creatures were	Probabilmente ero più forte di qualunque cosa fossero queste creature marine
I just talked to them	Ho appena parlato con loro
It was definitely his vision	Era decisamente la sua visione
I was aware enough to remember the words he said	Ero abbastanza consapevole da ricordare le parole che disse
I took them by surprise and killed one right away	Li ho colti di sorpresa e ne ho ucciso uno subito
I will close doors and open doors	Chiuderò porte e aprirò porte
I never specified where	Non ho mai specificato dove
I have tried sincerely and repeatedly	Ci ho provato sinceramente e ripetutamente
I always said we missed us	Ho sempre detto che ci mancavamo
I cannot dwell on this point for long	Non posso soffermarmi a lungo su questo punto
I heard a frantically knocking on my door	Ho sentito bussare freneticamente alla mia porta
I see myself sexy	Mi vedo sexy
I threw it for him along the top of the pits	L'ho lanciato per lui lungo la parte superiore dei box
I wonder about his age	Mi chiedo circa la sua età
I want to wake up with you	Voglio svegliarmi con te
I'm bad at throwing	Sono pessimo a lanciare
I nodded to the buildings	Annuii agli edifici
I took a risk and looked around	Ho corso un rischio e mi sono guardato intorno
I had no idea if he was completely insane	Non avevo idea se fosse completamente pazzo
I needed to negotiate for his life	Avevo bisogno di negoziare per la sua vita
I just let it keep happening	Ho solo lasciato che continuasse a succedere
His first ever goal came against his own team	Il suo primo gol in assoluto è arrivato contro la sua stessa squadra
I walked back down the corridor	Ritornai lungo il corridoio
He got lost in all of this	Si è perso in tutto questo
I thought the dreams were gone	Pensavo che i sogni fossero svaniti
I have decided to let myself go	Ho deciso di lasciarmi andare
I didn't even go to work today	Non sono nemmeno andato al lavoro oggi
I cancel my agreement with that spirit right now	Annullo il mio accordo con quello spirito in questo momento
I try to do things with them	Cerco di fare cose con loro
I will not argue with these men	Non discuterò con questi uomini
I was not feeling very well	Non mi sentivo molto bene
I want him to go away more than anyone else	Voglio che se ne vada più di chiunque altro
I didn't have to go to the garden	Non dovevo andare in giardino
A small log cabin, close enough to the ghost train	Una piccola capanna di legno, abbastanza vicina al treno fantasma
I didn't grow up working	Non sono cresciuto lavorando
I can also write the card from start to finish	Posso anche scrivere la carta dall'inizio alla fine
I'll have to take a look at those	Dovrò dare un'occhiata a quelli
I can report after our meeting tonight	Posso fare i rapporti dopo il nostro incontro stasera
I only met her an hour ago	L'ho incontrata solo un'ora fa
I was looking for a travel bag	Stavo cercando una borsa da viaggio
I drove that strong car	Ho guidato quella macchina forte
I actually got attached to him	In realtà mi sono affezionato a lui
I wanted to help them both	Volevo aiutarli entrambi
A new face with photos	Un nuovo volto con foto
It is not visible to the naked eye	Non è visibile ad occhio nudo
I guess you're still an idiot	Immagino che tu sia ancora un cretino
I see shadows under the trees	Vedo ombre sotto gli alberi
I stared at my reflection	Fissai il mio riflesso
I knocked softly and it opened	Bussai piano e si aprì
I mean, later this morning	Voglio dire, stamattina più tardi
I could put in some money for once	Potrei mettere un po' di soldi per una volta
I couldn't convince her otherwise	Non potevo convincerla del contrario
I really want to thank all of you so much	Voglio davvero ringraziare tutti voi così tanto
I see the key is in the lock	Vedo che la chiave è nella serratura
Tell the truth and don't cheat	Dì la verità e non imbrogliare
A story is like a shark	Una storia è come uno squalo
I didn't see her come in	Non l'ho vista entrare
I wanted to be his equal	Volevo essere suo pari
A small circular white spot	Una piccola macchia bianca circolare
I would have called the angels and I would have defended myself	Avrei chiamato gli angeli e mi sarei difeso
I suggest you spend the day reading the files	Ti suggerisco di passare la giornata a leggere i file
I will turn evil into good	Trasformerò il male in bene
I looked at him and he at me	Io guardavo lui e lui me
I felt a strong bond with him last night	Ho sentito un forte legame con lui ieri sera
A couple of years later, the opportunity knocked again	Un paio d'anni dopo, l'occasione bussò di nuovo
I got the feeling the detective was impressed	Ho avuto la sensazione che il detective fosse rimasto colpito
I hardly notice	Mi accorgo poco
I saw his strong and beautiful hands	Ho visto le sue mani forti e belle
I had neither time nor energy for a man	Non avevo né tempo né energia per un uomo
Another five centuries before the end of the season	Altri cinque secoli prima della fine della stagione
I rolled my eyes	Alzai gli occhi al cielo
I wanted to know everything about him	Volevo sapere tutto di lui
I heard the door open and close quickly	Ho sentito la porta aprirsi e chiudersi rapidamente
A solid wooden rock	Una solida roccia di legno
I couldn't even invite him home for dinner	Non potevo nemmeno invitarlo a casa per cena
I love her, you know	La amo, lo sai
I needed to find my son	Avevo bisogno di trovare mio figlio
I treated it like dirt	L'ho trattato come sporco
I expected the same though	Mi aspettavo altrettanto però
A pioneer of rock and roll	Un pioniere del rock and roll
I close my eyes and open them	Chiudo gli occhi e li apro
I bet he was afraid too	Scommetto che anche lui aveva paura
I have to fight and keep going	Devo combattere e continuare
I have many eyes and ears	Ho molti occhi e orecchie
Glad to hear you got some nutrition	Sono felice di sentire che hai preso un po' di nutrizione
I was so afraid you would never come	Avevo così paura che non saresti mai venuto
I want to see what's inside first	Voglio vedere prima cosa c'è dentro
I want to help with this	Voglio aiutare in questo
The storm did not cause any reported damage	La tempesta non ha provocato danni segnalati
He played football as a young man	Ha giocato a calcio da giovane
A holy relationship is based on love and not delusion	Una relazione santa si basa sull'amore e non sull'illusione
I may never see him again, again	Potrei non vederlo mai più, di nuovo
I feel terrible about it	Mi sento malissimo per questo
I need him to cooperate and also keep his distance	Ho bisogno che lui collabori e mantenga anche le distanze
I almost couldn't do it	Quasi non ce la facevo
I almost started to cry	Ho quasi iniziato a piangere
I want you the best tomorrow night	Ti voglio al meglio domani sera
A familiar black dagger rested on one of the seats	Un familiare pugnale nero era appoggiato su uno dei sedili
I need you to talk to his wolf	Ho bisogno che tu parli con il suo lupo
I missed it yesterday and haven't seen my recording yet	Me lo sono perso ieri e non ho ancora visto la mia registrazione
I couldn't take it anymore	Non potevo più sopportarlo
I want to think about it carefully	Voglio pensarci attentamente
I got closer and closer to him	Mi avvicinai sempre di più a lui
I don't answer to anyone but you	Non rispondo a nessuno tranne a te
Otherwise very little is known about his personal life	Altrimenti si sa molto poco della sua vita personale
I'm always looking for ways to feed my brain	Sono sempre alla ricerca di modi per nutrire il mio cervello
What happened next is uncertain	Quello che è successo dopo è incerto
I thought we all failed the test	Pensavo avessimo tutti fallito il test
I didn't think they knew	Non credevo lo sapessero
He has never lost a game in his career	Non ha mai perso una partita in carriera
No impact was reported on the island	Nessun impatto è stato segnalato sull'isola
I was wondering if tomorrow would be just as busy	Mi chiedevo se domani sarebbe stato altrettanto occupato
I must confess that it was not an easy thing	Devo confessare che non è stata una cosa facile
A body was found dead near the outskirts of the city	Un cadavere è stato trovato morto vicino alla periferia della città
I felt really strong now	Mi sentivo davvero forte adesso
I have treated hundreds of test subjects	Ho trattato centinaia di soggetti di prova
I closed my eyes again and leaned against it	Chiusi di nuovo gli occhi e mi appoggiai contro di essa
I had no words for this	Non avevo parole per questo
I just wish things had ended in a different way	Vorrei solo che le cose fossero finite in un modo diverso
I've done it in abundance in the military	L'ho fatto in abbondanza nell'esercito
I love these and would use them on everything	Adoro questi e li userei su tutto
I want to introduce you to someone	Voglio presentarti qualcuno
I stop trying to look and listen	Smetto di cercare di guardare e ascoltare
I can only keep it real with you	Posso solo mantenerlo reale con te
We both have noble reasons	Abbiamo entrambi nobili motivi
I knew what we had to do though	Sapevo cosa dovevamo fare però
I was taught well	Mi è stato insegnato bene
I have no idea why this is the case	Non ho idea del perché questo sia il caso
I thought it was correct	Ho pensato che fosse corretto
I couldn't go on for that long	Non potrei continuare così a lungo
I could already smell grass	Sentivo già odore di erba
I rested my face against his shoulder	Appoggiai il viso contro la sua spalla
I was going to tell them the truth	Stavo per dire loro la verità
I knew what he was doing	Sapevo cosa stava facendo
Other states soon followed	Presto seguirono altri stati
I was not told a time	Non mi è stato detto un orario
I had never seen that side of her	Non avevo mai visto quel lato di lei
A mineral processing project	Un progetto di lavorazione dei minerali
I want to save you now and not tomorrow	Voglio salvarti ora e non domani
I was raised by my own	Sono stato cresciuto dal mio
I turn my eyes to the living room	Rivolgo gli occhi al soggiorno
I've been through some personal stuff	Ho passato alcune cose personali
I have excellent references	Ho ottime referenze
I know you will really help me a lot	So che mi aiuterà davvero molto
I got it about him	L'ho capito su di lui
I always get up to investigate	Mi alzo sempre per indagare
I was really agitated and couldn't shake it	Ero davvero agitato e non riuscivo a scuoterlo
A small group of people approaches from the west	Un gruppetto di persone si avvicina da ovest
I desperately wanted to say no	Volevo disperatamente dire di no
I didn't want them at all in our city	Non li volevo affatto nella nostra città
The mother and the child have approached	La madre e il bambino si sono avvicinati
Mary refused to let him go	Mary ha rifiutato di lasciarlo andare
I was hoping it was you	Speravo fossi tu
I was getting tired of being tired all the time	Mi stavo stancando di essere sempre stanco
A house and a car and a joint bank account	Una casa e un'auto e un conto in banca congiunto
I reinforce the point and encourage all the Hon	Rafforzo il punto e incoraggio tutti gli on
I didn't want to lose sight of him	Non volevo perderlo di vista
I have not received a response from most	Non ho ricevuto risposta dalla maggior parte
I closed my eyes a little longer, then opened them	Ho chiuso gli occhi un po' più a lungo, poi li ho aperti
I am no longer alone	Non sono più solo
I've never seen you do it with anyone	Non ti ho mai visto farlo con nessuno
I was his favorite niece	Ero la sua nipote preferita
Eventually I managed to leave him	Alla fine sono riuscito a lasciarlo
I had complete peace of mind	Ho avuto la massima tranquillità
I saved him a quick glance	Gli ho risparmiato una rapida occhiata
I fought for an acceptable answer	Ho lottato per una risposta accettabile
A handful of prisoners had followed them	Un gruppetto di prigionieri li aveva seguiti
I could describe what they wore	Potrei descrivere cosa indossavano
I have no idea where he is	Non ho idea di dove sia
I shouldn't have saved myself	Non avrei dovuto salvarmi
I'll slide more to the edge of the bed	Scivolerò di più fino al bordo del letto
I've been here for years, alone	Sono qui da anni, da solo
The game was well received	Il gioco è stato accolto positivamente
I felt something grab me	Ho sentito qualcosa afferrarmi
The offer was rejected	L'offerta è stata rifiutata
I learned from him to do the same	Ho imparato da lui a fare lo stesso
Milan in the next round	Milan al prossimo turno
I could market them for you	Potrei commercializzarli per te
I just wasn't telling her the whole story	Solo che non le stavo raccontando tutta la storia
I can give you people who will take care of you	Posso darti persone che si occuperanno di te
I thought he would exhaust me	Ho pensato che mi avrebbe esaurito
A convenience sample of physically active individuals was made	È stato realizzato un campione di convenienza di individui fisicamente attivi
Larger females produce slightly larger egg crates	Le femmine più grandi producono casse di uova leggermente più grandi
I was already in love	Ero già innamorato
I think it will guys	Penso che lo farà ragazzi
I had the vague impression that things were moving around me	Avevo la vaga impressione che le cose si muovessero intorno a me
I feel it in every word you say	Lo sento in ogni parola che dici
I did a quick calculation	Ho fatto un rapido calcolo
I grew up to love you	Sono cresciuto per amarti
I could call you my wife	Potrei chiamarti mia moglie
I made myself believe that	Mi sono fatto credere che
I pray that you will come back safe and sound to me	Prego affinché torni sana e salva da me
I took a look at the music player	Ho dato un'occhiata al lettore musicale
I should have known what her reaction would be	Avrei dovuto sapere quale sarebbe stata la sua reazione
I wasn't tired either	Neanche io ero stanco
I see life differently	Vedo la vita in modo diverso
I thought we were going to catch up with you	Pensavo che ti avremmo raggiunto
Gilbert was a logical choice for the position	Gilbert è stata una scelta logica per l'incarico
Cannot recommend this company highly enough	Non posso raccomandare caldamente questa azienda
I couldn't do this to you, my dear	Non potrei farti questo, mia cara
I can't stop thinking about work	Non riesco a smettere di pensare al lavoro
I refer to the private parts as an area or chest	Mi riferisco alle parti intime come area o cassa
I will not compromise on this	Non scenderò a compromessi su questo
A designer draws a dress	Un designer disegna un vestito
I have completed a running challenge	Ho completato una sfida di corsa
The critical and commercial response to the film was negative	La risposta critica e commerciale al film è stata negativa
I've been up all night not feeling well	Sono stato sveglio tutta la notte non mi sentivo bene
I'm not busy like any of you	Non sono occupato come nessuno di voi
I loved her and I hated her	L'amavo e la odiavo
I challenge you to reread it	Vi sfido a rileggerlo
I wasn't becoming that girl	Non stavo diventando quella ragazza
Mining is an important source of income	L'attività mineraria è un'importante fonte di reddito
I was a little early	Ero un po' in anticipo
I am ready to open up to life	Sono pronto ad aprirmi alla vita
I wonder what they have planned	Mi chiedo cosa abbiano pianificato
I'm just so tired of it	Sono solo così stanco di farlo
I wanted to be a footballer	Volevo fare il calciatore
I would have vomited	avrei vomitato
A few minutes later, she was finally ready	Pochi minuti dopo, era finalmente pronta
I would build this family a new home	Costruirei questa famiglia una nuova casa
Taylor was named first dean	Taylor è stato nominato primo decano
I couldn't waste any more time	Non potevo perdere altro tempo
I know what you did to me	So cosa mi hai fatto
I didn't sleep very well that night	Non ho dormito molto bene quella notte
I was happy with that	Ne ero felice
I know the lab is doing what it can	So che il laboratorio sta facendo quello che può
I will definitely be back	Tornerò sicuramente
I keep coming here because of the investigation	Continuo a venire qui per via delle indagini
I was basically showing off	Praticamente mi stavo mettendo in mostra
I tried to recall the graph	Ho provato a richiamare il grafico
I was starting to break down from magical use	Stavo iniziando a crollare dall'uso magico
I spilled too much milk	Ho versato troppo latte
I want this knowledge	Voglio questa conoscenza
I'll go get a friend	Andrò a prendere un amico
Many became secular priests	Molti divennero sacerdoti secolari
I thought it was going to be too much chicken	Avevo pensato che sarebbe stato troppo pollo
I'm not weird or weird in any way	Non sono strano o strano in alcun modo
I leaned against my truck, my lungs burning	Mi appoggiai al mio camion, con i polmoni che bruciavano
I couldn't have said the same for him	Non avrei potuto dire lo stesso per lui
I haven't heard anything for a while	Non sentivo niente da un po' di tempo
I've never told anyone anything about this	Non ho mai detto niente a nessuno su questo
I thought about joining him in death	Ho pensato di unirmi a lui nella morte
I was on my way to the liquor store	Stavo andando al negozio di liquori
I'd only worry about him	Mi preoccuperei solo per lui
I fell asleep and woke up in his arms	Mi sono addormentato e mi sono svegliato tra le sue braccia
I had a terrible sore throat and a fever	Avevo un terribile mal di gola e la febbre
I will teach you to the best of my ability	Ti insegnerò al meglio delle mie capacità
I was a little shaken	Ero un po' scosso
I was leaving school, never to return	Stavo lasciando la scuola, per non tornare mai più
I mean, they are much more than they seem	Voglio dire, sono molto più di quello che sembrano
And this was my first goal to arrive	E questo è stato il mio primo obiettivo ad arrivare
I must first build a solid foundation for you	Devo prima costruire per te una solida base
I didn't think it was worth it	Non pensavo ne valesse la pena
I meant to go to sleep now	Intendevo andare a dormire adesso
He just got presidential pardon	Ha appena ottenuto la grazia presidenziale
I just wanted to survive	Volevo solo sopravvivere
I had seen it in person plenty of times	L'avevo visto di persona un sacco di volte
I had to follow his orders	Ho dovuto seguire i suoi ordini
I guess pork is the meat you celebrate with	Immagino che il maiale sia la carne con cui festeggi
I wasn't sure who would speak first	Non ero sicuro di chi avrebbe parlato per primo
I didn't even own a suit	Non possedevo nemmeno un abito
The following morning we continue on foot	La mattina seguente si prosegue a piedi
I expect to rest for a long time	Mi aspetto di riposare ancora per molto
I wrote letters, made phone calls	Scrivevo lettere, facevo telefonate
I wish normal life were like this	Vorrei che la vita normale fosse così
I didn't want to be with anyone all day	Non avrei voluto stare con nessuno tutto il giorno
I disappeared there for hours and hours	Scomparivo lì per ore e ore
I sighed in relief and fell onto the sofa	Sospirai di sollievo e caddi sul divano
I just expect the opposite	Mi aspetto solo il contrario
I think it's part of the pregnancy	Penso che faccia parte della gravidanza
I quickly reached out and pulled it back	Ho allungato rapidamente una mano e l'ho tirata indietro
I had also thought about letting him cum in my mouth	Avevo anche pensato di lasciarlo venire nella mia bocca
I don't tell anyone what to believe	Non dico a nessuno cosa credere
I have my own riches	Ho ricchezze mie
I never know when it might show up	Non so mai quando potrebbe presentarsi
Now I have found myself in the territory of fear	Ora mi sono ritrovato nel territorio della paura
I haven't even looked	Non ho nemmeno guardato
I smiled at her, taking her hands	Le sorrisi, prendendole le mani
I locked up and went home	Ho chiuso a chiave e sono tornato a casa
I could tell she needed it	Potrei dire che ne aveva bisogno
I looked at his shadow	Ho guardato la sua ombra
I was absolutely freaking out	Stavo andando assolutamente fuori di testa
I did it just last year	L'ho fatto proprio l'anno scorso
I suspect the news will quickly spread across the city	Sospetto che la notizia si diffonderà rapidamente in tutta la città
He also bought the works of other artists	Ha anche acquistato le opere di altri artisti
I have to show you how to do it	Devo mostrarti come farlo
I was angry, hurt and desperate for an answer	Ero arrabbiato, ferito e alla disperata ricerca di una risposta
I take a step back, take off my robe	Faccio un passo indietro, mi tolgo la vestaglia
I'll give it to the man, though	Lo darò all'uomo, però
Ahead of us stretched a wide corridor lined with black stone	Davanti a noi si stendeva un ampio corridoio rivestito di pietra nera
I know it's not easy for you either	So che non è facile neanche per te
I should have gone home first, that's all	Sarei dovuto tornare a casa prima, tutto qui
I have a new list for all of you	Ho una nuova lista per tutti voi
I also wanted to kiss him	Volevo anche baciarlo
I sit on the polished bench	Mi siedo sulla panca lucidata
I had no doubt that he was using the phone again	Non avevo dubbi che stesse usando di nuovo il telefono
I had to do something big, something huge	Dovevo fare qualcosa di grande, qualcosa di enorme
I didn't know any of this	Non sapevo niente di tutto questo
I am slowly getting tired	Mi sto lentamente stancando
I have the video played twice	Ho il video riprodotto due volte
A path in the woods led me to a small house	Un sentiero nel bosco mi ha condotto fino a una casetta
I couldn't tell if he was shy or just nervous	Non riuscivo a capire se fosse timido o solo nervoso
I didn't think if he would remember it	Non pensavo se ne sarebbe ricordato
I try to make sure no one can find it	Cerco di assicurarmi che nessuno possa trovarlo
A busy road heading north	Una strada trafficata in direzione nord
I checked before I went in	Ho controllato prima di entrare
I shrugged and waited	Ho alzato le spalle e ho aspettato
I didn't think so far	Non pensavo così lontano
I really want to see a show	Voglio davvero vedere uno spettacolo
I really wanted to win that first race	Volevo davvero vincere quella prima gara
I never went to the bathroom	Non sono mai andato in bagno
I was never going to have relationships	Non avrei mai avuto relazioni
I get up and go to the bathroom	Mi alzo e vado in bagno
I couldn't feel my hands or my legs	Non riuscivo a sentire le mie mani o le mie gambe
I really want to talk to you	Voglio davvero parlare con te
I want to see for myself if it makes sense	Voglio vedere di persona se ha senso
I looked at myself in the hall mirror	Mi sono guardato nello specchio del corridoio
I agree that they are right	Sono d'accordo che hanno ragione
I'll laugh and tease	Riderò e prenderò in giro
I already called her	L'ho già chiamata
I went to a debate a few days ago	Sono andato a un dibattito qualche giorno fa
I have to figure out who to tell	Devo capire a chi dirlo
I visit you when you are a child, just on foot	Ti visito quando sei un bambino, solo a piedi
I looked into his eyes	Ho guardato i suoi occhi
I just felt rejected	Mi sono solo sentito rifiutato
I feel it in her breath	Lo sento nel suo respiro
This removed all doubts for me	Questo ha rimosso ogni dubbio per me
I have a blanket in the truck	Ho una coperta nel camion
I think he will get along great	Penso che andrà d'accordo alla grande
I want to die right now	voglio morire in questo momento
Suddenly I started sweating	Improvvisamente ho cominciato a sudare
He considered himself a universal empire	Si considerava un impero universale
I was wide awake now	Ero completamente sveglio ora
Felt a lot more like eating now	Mi sentivo molto più come mangiare ora
I also feel a moment of doubt	Sento anche un momento di dubbio
Sometimes jersey and silk were also used	Talvolta venivano usati anche jersey e seta
I guess it wasn't that bad	Immagino non sia stato così male
I tried to give them all their strength	Ho cercato di dare loro tutta la loro forza
I lead a healthy and active lifestyle	Conduco uno stile di vita sano e attivo
It is now extremely rare	Ora è estremamente raro
I couldn't even imagine that kind of money	Non riuscivo nemmeno a immaginare quel tipo di denaro
I began to be devoured alive by hatred	Ho cominciato a essere divorato vivo dall'odio
I assure you that this information is correct	Ti assicuro che questa informazione è corretta
I had to do it yesterday	dovevo farlo ieri
I'm afraid to go on	Ho paura di andare avanti
Eventually I did it all and delivered	Alla fine ho fatto tutto e ho consegnato
I was an unusual child	Ero un bambino insolito
I too have had problems with this puzzle	Anch'io ho avuto problemi con questo puzzle
I have to go to work	Devo andare a lavorare
Now I'm a relieved soul, all wet with sweat	Ora sono un'anima sollevata, tutta bagnata di sudore
I deserve everything that is going to serve	Mi merito tutto quello che sta per servire
I know something he doesn't know	So qualcosa che lui non sa
I was about to call the police	Stavo per chiamare la polizia
I sing an oath stronger than blood	Canto un giuramento più forte del sangue
I didn't mean anything by this	Non intendevo niente con questo
It seemed to be in the air	Sembrava di essere nell'aria
I became aware of the silence in the room	Mi resi conto del silenzio nella stanza
I feel it in my sleep	Lo sento nel sonno
A lantern and blankets would be indispensable	Una lanterna e delle coperte sarebbero indispensabili
I was no longer capable	Non ero più capace
Other elements of the circus were also historically accurate	Anche altri elementi del circo erano storicamente accurati
I have often been prevented from doing so	Mi è stato spesso impedito di farlo
A good environment is ideal, but not essential	Un buon ambiente è l'ideale, ma non essenziale
I've been crying too much lately	Stavo piangendo troppo ultimamente
Level it to your heart	Lo livello al suo cuore
I saw her come in and she was going to bed	L'ho vista entrare e stava andando a letto
That was me at my worst	Quello ero io al mio peggio
I really need to escape	Ho davvero bisogno di scappare
I started walking down the grassy area towards the house	Ho iniziato a scendere l'area erbosa verso la casa
I love to travel and work hard	Amo viaggiare e lavorare sodo
I think that's the word they use	Penso che sia la parola che usano
I wasn't in the mood for one of his lessons	Non ero dell'umore giusto per una delle sue lezioni
I can barely remember it	Riesco a malapena a ricordarla
I paid special attention to yours, actually	Ho prestato particolare attenzione alla tua, per la verità
I was not offended though	Non mi sono offeso però
I hope so, for my own good	Lo spero, per il mio bene
I was his only rich and famous client	Ero il suo unico cliente ricco e famoso
This was the beginning of the revolution	Questo fu l'inizio della rivoluzione
I stayed on the whole	Sono rimasto nel complesso
I am your hidden side revealed	Sono il tuo lato nascosto rivelato
I feel young, though	Mi sento giovane, però
A look here or there	Uno sguardo qua o là
I don't feel like confrontation	Non ho voglia di confronto
I doubted he was that kind of person	Dubitavo che fosse quel tipo di persona
I have no idea what they want from my father	Non ho idea di cosa vogliano da mio padre
I had seen all of this before	Avevo già visto tutto questo
I question my ability to write	Metto in dubbio la mia capacità di scrivere
I was surprised with the result	Sono rimasto sorpreso dal risultato
I want to see that car in person	Voglio vedere quella macchina di persona
I bet we could get there in a few hours	Scommetto che potremmo arrivarci in poche ore
A little sharp, perhaps, but sweet nonetheless	Un po' acuto, forse, ma comunque dolce
I was still uncomfortable with the shirt	Ero ancora a disagio con la maglia
I walked right on the plain	Ho camminato proprio in pianura
I'm halfway between Cambridge and London	Sono a metà strada tra Cambridge e Londra
A kind of lucky charm	Una sorta di portafortuna
I also knew enough not to ask	Ne sapevo anche abbastanza per non chiedere
I put it more like one in a million	Lo metto più come uno su un milione
A rare collective edition	Una rara edizione collettiva
I was sick to my stomach all the time	Stavo male allo stomaco tutto il tempo
I want to share with you in the secret place	Voglio condividere con te nel luogo segreto
I had to save myself	Ho dovuto salvarmi
I think it could still improve	Penso che potrebbe ancora migliorare
I haven't talked to any of them	Non ho parlato con nessuno di loro
I was nowhere near ready to let him go	Non ero neanche lontanamente pronto a lasciarlo andare
I was building this little advertising agency	Stavo costruendo questa piccola agenzia pubblicitaria
I had no idea what to expect	Non avevo idea di cosa mi aspettasse
I had never seen him so angry before	Non l'avevo mai visto così arrabbiato prima
A gift from his parents	Un regalo dei suoi genitori
Time flows along the vertical direction in this image	Il tempo scorre lungo la direzione verticale in questa immagine
I, personally, don't see the appeal of this	Io, personalmente, non vedo il fascino di questo
I was teaching and did not have a regular outlet	Insegnavo e non avevo uno sbocco regolare
I suggest eating before making the crossing	Suggerisco di mangiare prima di fare la traversata
He knocked softly on the door	Bussò piano alla porta
I will win again tonight	Vincerò di nuovo stasera
I think the being helped others find their rooms	Penso che l'essere abbia aiutato gli altri a trovare le loro stanze
I doubt anyone would say that now	Dubito che qualcuno lo direbbe ora
A thin smile spread across his face	Un sottile sorriso si allargò sul suo viso
I was twelve	Avevo dodici anni
I suffered a lot from hunger, but much more from the cold	Ho sofferto molto la fame, ma molto di più il freddo
I walked into a conference room near the orientation office	Sono entrato in una sala conferenze vicino all'ufficio di orientamento
A general theory of observation and control	Una teoria generale dell'osservazione e del controllo
I hadn't even heard him play, though	Non l'avevo nemmeno sentito suonare, però
Soon after it strengthened into a tropical storm	Subito dopo si è rafforzato in una tempesta tropicale
I was constantly rubbing the sand from my eyes	Mi strofinavo costantemente la sabbia dagli occhi
A small frown crossed her face	Un piccolo cipiglio le attraversò il viso
I wanted to do more with him tonight	Volevo fare di più con lui stasera
I had nothing but clothes on my back	Non avevo altro che i vestiti sulla schiena
I recommend eating several eggs and maybe some toast	Consiglio di mangiare diverse uova e magari dei toast
A weaker person would have done it	Una persona più debole l'avrebbe fatto
I could absolutely pass for a queen	Potrei assolutamente passare per una regina
I didn't need to worry about what was going on	Non avevo bisogno di preoccuparmi di quello che stava succedendo
I thought we were going to spend the weeks until the session together	Pensavo che avremmo passato insieme le settimane fino alla sessione
I was shocked to find her body next to me	Sono rimasto scioccato nel trovare il suo corpo accanto a me
A large chunk of time was gone	Una grossa fetta di tempo era svanita
It also shows a summer scene	Mostra anche una scena estiva
I'm sure then you can ask about his plan	Sono sicuro che allora puoi chiedere del suo piano
I will not be able to sleep	non riuscirò a dormire
I'll never get it	Non lo capirò mai
I think he retired about twenty years ago	Penso che sia andato in pensione circa vent'anni fa
It just means so much	Significa solo così tanto
I removed it and compared the two	L'ho rimosso e confrontato i due
I took it out and took a look	L'ho tirato fuori e ho dato un'occhiata
I got off the saddle and got out	Scesi dalla sella e scesi
I look away when they draw blood	Distolgo lo sguardo quando prelevano sangue
I said they weren't trying hard enough	Ho detto che non si stavano impegnando abbastanza
I asked him, but he didn't answer	Gliel'ho chiesto, ma non ha risposto
I moved a hand to my hip	Ho spostato una mano sul fianco
A case set includes one row per instance or event	Un set di casi include una riga per istanza o evento
I didn't need to be claimed by anyone	Non avevo bisogno di essere rivendicato da nessuno
I asked you to keep silent	Ti ho chiesto di mantenere il silenzio
He had no protection	Non aveva alcuna protezione
I think you were too hard	Penso che tu sia stato troppo duro
I started pushing it forward, but I couldn't	Ho iniziato a spingerlo in avanti, ma non ci sono riuscito
I learned a lot about the navy	Ho imparato molto sulla marina
I notice that others look at me angry	Noto che gli altri mi guardano arrabbiati
He said we had to be more evil	Ha detto che dovevamo essere più malvagi
I wanted you to be happy	Volevo che tu fossi felice
I want to get you off	Voglio farti scendere
I never finished college	Non ho mai finito il college
I love these	Adoro questi
I think he had little advice	Penso che avesse scarsi consigli
B was about to leave, but she stopped again	B stava per uscire, ma si fermò di nuovo
I refer completely to this	Mi riferisco completamente a questo
I feel bad about it now	Mi sento male per questo ora
I wanted trust like that	Volevo una fiducia così
I missed drinking wine and painting	Mi mancava bere vino e dipingere
I just couldn't understand it	Non riuscivo proprio a capirla
I knew she could see the questions in my eyes	Sapevo che poteva vedere le domande nei miei occhi
I believe in excellence, in innovative and creative writing	Credo nell'eccellenza, nella scrittura innovativa e creativa
I'm always curious about things like this	Sono sempre curioso di cose come questa
I was hers and she was mine	Io ero suo e lei era mia
I was back in the cabin, lying on the bed	Ero di nuovo in cabina, sdraiato sul letto
I'm going to clean up and then check my email	Vado a pulire e poi a controllare la mia posta elettronica
He remained there for only a few months	Vi rimase solo per pochi mesi
I was the youngest of four sisters and two brothers	Ero la più giovane di quattro sorelle e due fratelli
They can finish the process in a day	Possono finire il processo in un giorno
I only had so little to give anymore	Avevo solo così poco da dare più
Sometimes we basically get together like that	A volte ci si riunisce in pratica in quel modo
I could see that he still wanted me	Ho potuto vedere che mi voleva ancora
I have no room to judge	Non ho spazio per giudicare
I have achieved your compassion	Ho raggiunto la tua compassione
I appeared one quickly	Ne sono apparso uno rapidamente
I was frozen to watch them	Ero congelato a guardarli
I was not what you would call a popular guy	Non ero quello che chiamereste un ragazzo popolare
Many men had those dreams then	Molti uomini avevano quei sogni allora
I stopped for a while and smoked	Mi sono fermato un po' e ho fumato
A smile made its way to his lips	Un sorriso si fece strada sulle sue labbra
An image that bows to reality	Un'immagine che si inchina alla realtà
I was wondering what it would be like	Mi chiedevo come sarebbe stato
I'll show you the room in a minute	Ti mostrerò la stanza tra un minuto
I didn't want them to show up	Non volevo che si facessero vedere
I always get my email	Ricevo sempre la mia email
I stared into her eyes for a while	La fissai negli occhi per un po'
I think it was her middle finger	Penso fosse il suo dito medio
I should be able to heal myself from time to time	Dovrei essere in grado di curarmi di tanto in tanto
I think he should talk about it	Penso che dovrebbe parlarne
I don't know what day	Non so in quale giorno
I want to know more	Voglio saperne di più
On this elevation there is a small brick fireplace	Su questo prospetto è presente un piccolo camino in muratura
I wanted to be there when he opened his eyes	Volevo essere lì quando apriva gli occhi
I really enjoyed your sermon	Mi è davvero piaciuto il tuo sermone
I had no idea how to pick a lock	Non avevo idea di come scassinare una serratura
I am committed	Mi sono impegnato
The gun has a hidden hammer	La pistola ha un martello nascosto
I just couldn't understand what had happened	Non riuscivo proprio a capire cosa fosse successo
I think that speech was made once	Penso che quel discorso sia stato fatto una volta
Many of those years were painful	Molti di quegli anni sono stati dolorosi
I rarely wear a coat	Raramente indosso un cappotto
I ran to the hospital	Sono corso in ospedale
It would be a really good story	Sarebbe davvero una bella storia
I tried to resist, but I couldn't	Ho provato a resistere, ma non ci sono riuscito
He beat me in fifty ways	Mi ha battuto in cinquanta modi
I think we should skip the opera tonight	Penso che dovremmo saltare l'opera stasera
I fought the urge to join her	Ho combattuto l'impulso di unirmi a lei
I took them inside the house	Li ho portati dentro casa
I would have avoided it	L'avrei evitato
More luck next year	Più fortuna l'anno prossimo
I want your children	Voglio i tuoi figli
I didn't want her to see and hear anything	Non volevo che vedesse e sentisse nulla
Stormy seas could rise to extraordinary levels	I mari in tempesta potrebbero salire a livelli straordinari
I shouldn't have broken up with him	Non avrei dovuto rompere con lui
I could barely say a word	Riuscivo a malapena a dire una parola
I was really excited	Ero davvero eccitato
I was held back for a while because	Sono stato trattenuto per un po' perché
I want to spread peace and understanding	Voglio diffondere pace e comprensione
I think we should take a look	Penso che dovremmo dare un'occhiata
I was not polite this time	Non sono stato educato questa volta
I shivered at the memory, then turned off the water	Rabbrividii al ricordo, poi chiusi l'acqua
The homonymous street remains	Rimane la via omonima
I promise nothing happened	Prometto che non è successo niente
I pretended to conduct an interview	Ho finto di condurre un colloquio
I explained everything to him once again	Gli ho spiegato ancora una volta tutto
Then I'll come and kill him	Allora verrò e lo ucciderò
I made a fist and pressed it to my side	Ho stretto un pugno e l'ho premuto al mio fianco
I was getting tired	Mi stavo stancando
I know you've had your share of problems	So che hai avuto la tua parte di problemi
I wouldn't let myself stay there longer than necessary	Non mi lascerei stare lì più del necessario
I ate the most delicious Christmas sandwich	Ho mangiato il panino natalizio più delizioso
I did it yesterday and today	L'ho fatto ieri e oggi
I never got to see her	Non ho mai avuto modo di vederla
I knew that eventually she could find him	Sapevo che alla fine avrebbe potuto ritrovarlo
I had a sense of guilt to replace	Avevo un senso di colpa da sostituire
I hear them talking	Li sento parlare
I just wanted one last kiss	Volevo solo un ultimo bacio
I looked at my leg and it was fine too	Ho guardato la mia gamba ed era anche a posto
I was on his trail a minute ago	Ero sulle sue tracce un minuto fa
I lived among you for many years before she came	Ho vissuto in mezzo a voi per molti anni prima che venisse
Green one with gardener's boots, he thought	Uno verde con gli stivali per il giardiniere, pensò
I need a date for a prom tomorrow night	Ho bisogno di un appuntamento per un ballo domani sera
They have not advanced outside their region	Non sono avanzati fuori dalla loro regione
I lean back and close my eyes	Mi appoggio all'indietro e chiudo gli occhi
I wanted an office and a free guest room	Volevo un ufficio e una stanza libera per gli ospiti
A look of anger crossed the woman's face	Uno sguardo di rabbia attraversò il volto della donna
I already said it	L'ho già detto
I didn't know walking could be so difficult	Non sapevo che camminare potesse essere così difficile
I have a nice view	Ho una bella vista
I had never seen him in his factory	Non l'avevo mai visto nella sua fabbrica
This was the explanation	Questa era la spiegazione
I work all day, he thought	Lavoro tutto il giorno, pensò
I was wondering if there was a bullet hole	Mi chiedevo se ci fosse un foro di proiettile
I mean, you met her	Voglio dire, l'hai incontrata
I didn't want to make you wait	Non volevo farti aspettare
I was too abrupt	Sono stato troppo brusco
A tear ran down his right cheek	Una lacrima gli scivolò lungo la guancia destra
I feel like a rat in a cage	Mi sento come un topo in gabbia
The nose is unusually long and boldly curved	Il naso è insolitamente lungo e audacemente curvo
I just prefer honesty, that's all	Preferisco solo l'onestà, tutto qui
Hope you find it useful!	Spero che lo trovi utile!
Unfortunately I have a videotape of everything	Purtroppo ho una videocassetta di tutto
I almost laughed at the pain	Ho quasi riso per il dolore
I have to make a significant contribution	Devo dare un contributo significativo
A new gigantic tunnel	Un nuovo gigantesco tunnel
I saw it twitch	L'ho visto contrarsi
In the same year a second edition was published	Nello stesso anno fu pubblicata una seconda edizione
The identity of the female figures is uncertain	L'identità delle figure femminili è incerta
Eventually he decided to take the spiritual path	Alla fine decise di intraprendere la via spirituale
I just closed my ears and didn't want to listen	Ho appena chiuso le orecchie e non ho voluto ascoltare
I lack the experience to make these calls	Mi manca l'esperienza per fare queste chiamate
I could use the rest	Potrei usare il resto
I smiled at the memory	Ho sorriso al ricordo
I went back to look him in the face	Tornai a guardarlo in faccia
I like pictures of chickens and things like that	Mi piacciono le foto dei polli e cose del genere
I had no idea what day it was	Non avevo idea di che giorno fosse
Eventually I gave up on my effort	Alla fine ho abbandonato il mio sforzo
I literally hold his spirit in my hands	Tengo letteralmente il suo spirito nelle mie mani
I haven't thought about it much	Non ci ho pensato molto
I remember that day as if it were yesterday	Ricordo quel giorno come se fosse ieri
A small amount remains	Rimane una piccola quantità
I could see a little clearer out of the sun	Potevo vedere un po' più chiaro fuori dal sole
Strict drug control is required to restore regular breathing	È necessario un duro controllo farmacologico per ripristinare la respirazione regolare
A beast with bright red eyes	Una bestia dagli occhi rossi e luminosi
I wanted everything with my partner	Volevo tutto con il mio compagno
I can understand why you like it so much	Posso capire perché ti piace così tanto
I couldn't think of a way out	Non riuscivo a pensare a una via d'uscita
I listened to survival	Ho ascoltato la sopravvivenza
I know you have made up your mind	So che hai deciso
A couple of police cars	Un paio di auto della polizia
I needed to help him	Avevo bisogno di aiutarlo
I will not make any promises	Non farò promesse
I think that's why we get along so well	Penso che sia per questo che andiamo così d'accordo
I can't stay mad at him for long	Non posso rimanere arrabbiato con lui a lungo
I didn't like the sound of that	Non mi piaceva il suono di quello
I could beat the vibe by a point	Potrei battere l'atmosfera di un punto
He later requested that the complaint be closed	In seguito ha chiesto che la denuncia fosse archiviata
I need you to find the kitchen	Ho bisogno che tu trovi la cucina
I want him to have what he really wants	Voglio che abbia quello che vuole veramente
Yesterday I made my first attempt in the crazy wind	Ieri ho fatto il mio primo tentativo con il vento pazzo
Growth is also quite rapid	Anche la crescita è abbastanza rapida
I abandoned the vehicle	Ho abbandonato il veicolo
I was so uncomfortable	Ero così a disagio
I didn't even wait for him to catch up with me	Non ho nemmeno aspettato che mi raggiungesse
The mayor doesn't know anything	Il sindaco non sa nulla
I'd do her a favor	Le farei un favore
I don't need your attention at all	Non ho affatto bisogno della sua attenzione
I could never repay her for everything she had done	Non potrei mai ripagarla per tutto quello che aveva fatto
I still had the bullets, but they wouldn't be enough	Avevo ancora i proiettili, ma non sarebbero bastati
I wanted to speak, but I was denied this fundamental right	Volevo parlare, ma mi è stato negato questo diritto fondamentale
I should have known better	Avrei dovuto saperlo meglio
I was tied too tight	Ero legato troppo stretto
I preferred silence	Ho preferito il silenzio
I wanted to insult those blacks in particular	Volevo insultare quei neri in particolare
I was kept in touch the whole time and felt well informed	Sono stato tenuto in contatto per tutto il tempo e mi sono sentito ben informato
A single woman, that is	Una donna single, cioè
A person, perhaps a homeless man, wrapped in a dozen different rags	Una persona, forse un senzatetto, avvolta in una dozzina di stracci diversi
I promise it will never happen again	Prometto che non accadrà più
I'll give it to you right away	Te lo darò subito
I want to go back one day	Voglio tornarci un giorno
Adult males rarely groom themselves in groups	I maschi adulti raramente si puliscono nei gruppi
I immediately asked the others to look back	Ho subito chiesto agli altri di guardare indietro
I can postpone, do it later	Posso rimandare, farlo dopo
I was sure they must be wolves	Ero sicuro che dovessero essere lupi
I didn't deserve to do it	Non meritavo di farlo
I feel so attracted to him	Mi sento così attratto da lui
I guess we could go downstairs	Immagino che potremmo andare di sotto
I doubt there is anything unusual here	Dubito che ci sia qualcosa di insolito qui
This created an awkward situation	Questo ha creato una situazione imbarazzante
I couldn't remove them all at the same time	Non potrei rimuoverli tutti nello stesso momento
A very feminine piece	Un pezzo molto femminile
I was afraid he would see through me	Temevo che avrebbe visto attraverso di me
A great beach read for this summer	Un'ottima lettura da spiaggia per quest'estate
A boot entered his limited view	Uno stivale entrò nella sua visuale limitata
I never wanted to be an inconvenience to anyone, ever	Non ho mai voluto essere un disagio per nessuno, mai
Some steam came out from under my butt	Un po' di vapore è uscito da sotto il mio sedere
I could see it in his eyes	Lo vedevo nel suo sguardo
A wolf, and quite bad, by all accounts	Un lupo, e piuttosto cattivo, a detta di tutti
I love your designs, colors, everything	Adoro i tuoi progetti, i colori, tutto
I turned to look	Mi voltai a guardare
I didn't want to hurt anyone	Non volevo fare del male a nessuno
I had just returned home	Ero appena tornato a casa
Players with full international appearances	Giocatori con presenze internazionali complete
I need all these things intact	Ho bisogno di tutte queste cose intatte
I was worried for a moment that he had caught me	Ero preoccupato per un momento che mi avesse beccato
I would never do that to you	Non te lo farei mai
I was just trying to show respect	Stavo solo cercando di mostrare rispetto
I need you to guide my actions	Ho bisogno che tu guidi le mie azioni
I just looked at it and looked at it	L'ho solo guardata e guardata
I saw it across the street	L'ho visto dall'altra parte della strada
I broke down in tears at this point	Sono scoppiato in lacrime a questo punto
A breath caught in his throat	Un respiro gli prese in gola
I was able to relax my arms slightly	Sono stato in grado di rilassare leggermente le braccia
I bent down and hid under the table	Mi sono chinato e mi sono nascosto sotto il tavolo
People were just way ahead of us	Le persone erano solo molto più avanti di noi
Sometimes whole stuffed birds were used to make hats	A volte interi uccelli impagliati venivano usati per fare cappelli
I felt it in my mind	Lo sentivo nella mia mente
I could have been an adventure twice	Avrei potuto essere un'avventura due volte
I have a priority pass	Ho un pass prioritario
I was just getting discouraged by all this stuff	Mi stavo solo scoraggiando per tutta questa roba
I like to use water as an example	Mi piace usare l'acqua come esempio
I did not want to bother you	Non volevo disturbarti
I felt very in tune with them	Mi sentivo molto in sintonia con loro
I had forgotten this for years	L'avevo dimenticato per anni
I looked back at the old lamps and signs	Tornai a guardare le vecchie lampade e le insegne
I felt uncomfortable being around him	Mi sentivo a disagio a stargli vicino
I'm still working on it	Ci sto ancora lavorando
I still remember how wonderfully sweet and delicious it was	Ricordo ancora quanto fosse meravigliosamente dolce e delizioso
I'd like a female president	Mi piacerebbe una donna presidente
I fell into deep thought	Sono caduto nel pensiero profondo
I took a deep breath, then nodded slowly	Feci un respiro profondo, poi annuii lentamente
A perfectly justified feeling, trust me	Un sentimento perfettamente giustificato, fidati
I had never been so alone	Non ero mai stato così solo
I suspect we'll be walking around until dawn	Sospetto che andremo in giro fino all'alba
I haven't seen you in the last few days	Non ti ho visto in questi ultimi giorni
I have little choice	Ho poca scelta
I can recover the data, but I can't write anything	Posso recuperare i dati, ma non posso scrivere nulla
I choose to believe more in myself	Scelgo di credere di più in me stesso
The soldiers did their best	I soldati hanno fatto del loro meglio
I had trouble with phone calls	Ho avuto problemi con le telefonate
I was literally on him	Gli stavo letteralmente addosso
I knelt on the ground in front of her	Mi sono inginocchiato a terra davanti a lei
A nervous individual	Un individuo nervoso
I was constantly hungry during those days	Ero costantemente affamato in quei giorni
He was an inspiration to everyone else around him	Era un'ispirazione per tutti gli altri intorno a lui
A great loss of something very dear to us	Una grande perdita di qualcosa a noi molto caro
I have not seen anything wrong with his technique	Non ho visto nulla di sbagliato nella sua tecnica
I know you sing in the church choir right now	So che canti nel coro della chiesa, in questo momento
I need a pretty face on this	Ho bisogno di una bella faccia su questo
A global civilization does not collapse in one day	Una civiltà globale non crolla in un giorno
I like the things that make me feel	Mi piacciono le cose che mi fanno sentire
I heard an announcement about the PA system	Ho sentito un annuncio sull'impianto di amplificazione
I couldn't believe my ears	Non riuscivo a credere alle mie orecchie
I can get the report on my phone	Posso ricevere il rapporto sul mio telefono
I couldn't kiss her yet	Non potevo ancora baciarla
I didn't see love in the face, nor did I see pleasure	Non ho visto l'amore in faccia, e nemmeno il piacere
I wouldn't have been so hard on them	Non sarei stato così duro con loro
A quarter would be a bad idea	Un quarto sarebbe una cattiva idea
I could say both	Potrei dire entrambi
She was a ranch historian and radio personality	Era una storica del ranch e personaggio radiofonico
I woke up in the hospital, not knowing anything	Mi sono svegliato in ospedale, senza sapere niente
We were playing in our backyard again	Stavamo giocando di nuovo nel nostro cortile
Little but not much	Poco ma non molto
I hope your day went well	Spero che la tua giornata sia andata bene
I push my conscience outward again	Spingo di nuovo la mia coscienza verso l'esterno
I will not let you down	Non ti deluderò
I went to his church	Sono andato nella sua chiesa
I live in a cold climate	Vivo in un clima freddo
I know you are pregnant with words	So che sei incinta di parole
I mean, it was a fight	Voglio dire, è stata una rissa
I wouldn't have married a girl	Non avrei sposato una ragazza
A large box hung from the ceiling	Una grande scatola pendeva dal soffitto
A loving and rich food for moss	Un mangime amorevole e ricco per il muschio
I left something in the van	Ho lasciato qualcosa nel furgone
A staff member started reading a report	Un membro del personale ha iniziato a leggere un rapporto
I was just doing my job	Stavo solo facendo il mio lavoro
I think she will laugh	Penso che riderà
I went into you, to bring you back	Sono entrato in te, per riportarti indietro
I can give you all the medical help you need	Posso dargli tutto l'aiuto medico di cui ha bisogno
I don't have a physical form like you	Non ho una forma fisica, come te
I haven't had any tonight	Non ne ho bevuti stasera
I know there will be a happy ending	So che ci sarà un lieto fine
I know a lot of powerful men	Conosco un sacco di uomini potenti
I always thought you were a terrible driver	Ho sempre pensato che fosse un'autista terribile
I ask you to join this battle	Ti chiedo di unirti a questa battaglia
I welcome any feedback you can offer	Accolgo con favore qualsiasi feedback tu possa offrire
Peace was there because there was no self	La pace era lì perché non c'era il sé
I really doubt she saw any real action	Dubito davvero che abbia visto un'azione reale
I was very good at turning things around	Ero molto bravo a girare le cose
I lost my balance and fell to the ground	Ho perso l'equilibrio e sono caduto a terra
I want you to teach me everything you know	Voglio che tu mi insegni tutto quello che sai
A palm pressed against my mouth	Un palmo premuto contro la mia bocca
I also had a small towel	Avevo anche un piccolo asciugamano
I find it very interesting	Lo trovo molto interessante
There was no central character at all	Non c'era affatto un personaggio centrale
I was dreaming of not writing	Stavo sognando di non scrivere
I believe in gender equality	Credo nella parità di genere
I listen to the voice of my conscience	Ascolto la voce della mia coscienza
I didn't remember and asked what happened	Non mi ricordavo e chiesi cosa fosse successo
I was so happy when they chose this place	Ero così felice quando hanno scelto questo posto
He has risen to the rank of sergeant major	È salito al grado di sergente maggiore
I always notice his shoes	Noto sempre le sue scarpe
I just wanted to take care of you	Volevo solo prendermi cura di te
He had an older brother and a younger sister	Aveva un fratello maggiore e una sorella minore
I had to have someone to take me there	Dovevo avere qualcuno che mi portasse lì
I pressed my lips to him, rejoicing in the union	Schiacciai le mie labbra sulle sue, gioendo dell'unione
A hum, an explosion, an impact explosion	Un ronzio, un'esplosione, un'esplosione di impatto
The stem can be solid or hollow	Lo stelo può essere solido o cavo
I met him at the village shop	L'ho incontrato al negozio del villaggio
I am very proud of that area of ​​my life	Sono molto orgoglioso di quell'area della mia vita
Haven't seen him for a week	Non lo vedo da una settimana
I couldn't wait to get back on stage	Non vedevo l'ora di tornare sul palco
I didn't know he had it inside	Non sapevo che ce l'avesse dentro
I never know what to cook, though	Non so mai cosa cucinare, però
I threw an end of a silver chain at her	Le ho lanciato addosso un capo di una catena d'argento
I tried substitute names as if they were clothes	Ho provato dei nomi sostitutivi come se fossero dei vestiti
The tooth is slightly curved upwards towards the tip	Il dente è leggermente curvato verso l'alto verso la punta
I can't live without my phone	Non posso vivere senza il mio telefono
A new law came into effect last fall	Lo scorso autunno è entrata in vigore una nuova legge
I walked for about half a day	Ho camminato per circa mezza giornata
I look at my hands, completely shocked	Guardo le mie mani, completamente scioccata
I know the numbers are beautiful	So che i numeri sono belli
Most of the lines are still publicly owned	La maggior parte delle linee sono ancora di proprietà pubblica
I sighed happily and leaned back	Sospirai felice e mi appoggiai allo schienale
I bit my lip just before speaking	Mi sono morso il labbro poco prima di parlare
A ball of flames in a rose gold frame	Una palla di fiamme in una cornice in oro rosa
I saw his hands cover his face	Ho visto le sue mani coprirsi il viso
I hadn't taken a lover in over a year	Non prendevo un amante da più di un anno
I often have a hard time with that	Spesso ho difficoltà con quello
I just need to keep working on it	Ho solo bisogno di continuare a lavorarci
A house costs a lot of money to maintain	Una casa costa un sacco di soldi da mantenere
I knew there was something wrong with you	Sapevo che c'era qualcosa di strano in te
A system of taking charge and action	Un sistema di presa in carico e di azione
I needed my best friend	Avevo bisogno del mio migliore amico
I had never seen my parents open it	Non avevo mai visto i miei genitori aprirlo
A few minutes later, she emerged from the darkness	Pochi minuti dopo, è emersa dal buio
I looked at the windows	Ho guardato le finestre
I took a step forward, but felt my strength float away	Feci un passo avanti, ma sentii la mia forza fluttuare via
I smiled, nodded and walked away	Sorrisi, annuii e me ne andai
I could easily think she needed to talk to someone	Potrei facilmente che aveva bisogno di parlare con qualcuno
I could see every feature of him in detail	Ho potuto vedere ogni sua caratteristica nel dettaglio
I can't face it	Non posso affrontarlo
I bend down, push forward, then get up	Mi chino, spingo in avanti, poi mi alzo
A duty he intended to honor, whatever happened	Un dovere che intendeva onorare, qualunque cosa fosse successo
I look forward to my next chance, my chance	Aspetto la mia prossima occasione, la mia opportunità
I was out on the hill last night	Ero fuori, sulla collina ieri sera
I wanted to punch him	Volevo prenderlo a pugni
A place and a time together, with time to spend	Un luogo e un tempo insieme, con del tempo da trascorrere
I would paint instinctively, I would abandon myself to no boundaries	Dipingerei d'istinto, mi abbandonerei a nessun confine
I can't let the ship hit the ground too fast	Non posso lasciare che la nave colpisca il suolo troppo velocemente
A virtual machine has never spoken to me before	Una macchina virtuale non mi ha mai parlato prima
I have not always been feared	Non sono sempre stato temuto
I just hope it works this time too	Spero solo che funzioni anche questa volta
I'd like to draw like her	Mi piacerebbe disegnare come lei
I love my girls so much	Amo così tanto le mie ragazze
I also know the dangers of life on the coast	Conosco anche i pericoli della vita sulla costa
I just promised we would do well here	Ho solo promesso che ci saremmo comportati bene qui
I didn't want to leave her alone in the car	Non volevo lasciarla sola in macchina
A soldier never knows where he will go next	Un soldato non sa mai dove andrà dopo
I want everyone in front not a minute later	Voglio tutti davanti non un minuto dopo
I removed the line and now things are fine	Ho rimosso la linea e ora le cose vanno bene
I couldn't have done it better	Non avrei potuto farlo meglio
I honor his suggestion and give him the title	Onoro il suo suggerimento e gli attribuisco il titolo
I can't let that happen to anyone else	Non posso permettere che succeda a nessun altro
I look at her in silence	La guardo in silenzio
I take my luggage and start running	Prendo il mio bagaglio e inizio a correre
I include this passage in all its wonder	Includo questo passaggio in tutta la sua meraviglia
I threw my arms around him	Gli ho gettato le braccia al collo
I followed his gaze to my wrist	Ho seguito il suo sguardo fino al mio polso
No modern government had been penetrated deeper	Nessun governo moderno era stato penetrato più a fondo
I came across my school photo and laughed out loud	Mi sono imbattuto nella foto della mia scuola e ho riso ad alta voce
I just wanted to run	Volevo solo correre
I turned my gaze to him	Rivolsi il mio sguardo su di lui
I respect their opinion	Rispetto la loro opinione
Personally, I have a different point of view	Personalmente ho un punto di vista diverso
A second shot rang out	Risuonò un secondo sparo
I have already planned a summer vacation	Ho già programmato una vacanza estiva
I put it against my lips	L'ho messo contro le mie labbra
I love editing books which are great books	Amo l'editing di libri che sono grandi libri
I felt his panic and confusion	Ho sentito il suo panico e la sua confusione
I guess it's memory loss with old age	Immagino sia la perdita di memoria con la vecchiaia
I wanted to keep it inside but	Volevo tenerlo dentro ma
I woke up to the sound of voices	Mi sono svegliato al suono delle voci
A scientific project	Un progetto scientifico
The dates of his birth and death are unknown	Le date della sua nascita e morte sono sconosciute
I can damn well see the family resemblance	Riesco maledettamente bene a vedere la somiglianza della famiglia
I want you miles away by tomorrow	Ti voglio a miglia di distanza entro domani
I advise you to write such a book	Ti consiglio di scrivere un libro del genere
I have already found the procedure	Ho già trovato la procedura
I will arrange something suitable to send	Organizzerò qualcosa di adatto da inviare
I think something else has to happen	Penso che debba succedere qualcos'altro
I started panicking, but I stopped in a second	Ho cominciato a farmi prendere dal panico, ma ho smesso in un secondo
A dark shadow in the shape of a man	Un'ombra scura a forma di uomo
I follow her home without another word	La seguo a casa senza un'altra parola
See more on plant nutrition below	Vedi di più sulla nutrizione delle piante di seguito
Then I quickly brushed my teeth one more time	Poi mi sono lavato velocemente i denti ancora una volta
I was just as much a part of this	Ero altrettanto parte di questo
I could do it, though	Potrei farlo, però
I was no longer invisible	Non ero più invisibile
A customer called me in tears	Un cliente mi ha chiamato in lacrime
I wasn't ready to answer that	Non ero pronto a rispondere a quello
I had to deal with him	Ho dovuto fare i conti con lui
I could barely hold back my crying	Riuscivo a malapena a trattenere il mio pianto
I have a killer suit	Ho un vestito da assassino
There is a distinct difference in voice	C'è una netta differenza di voce
I was really looking forward to it	Non vedevo davvero l'ora
I have the best calling in the world	Ho la migliore vocazione del mondo
I was afraid there was nowhere to go	Temevo che non ci fosse nessun posto dove andare
I motioned for her to slow down	Le feci cenno con la mano di rallentare
I am in constant effort to keep myself happy	Sono in costante sforzo per mantenermi felice
I also remember laughing	Ricordo anche di aver riso
I shouldn't tell you, officially anyway	Non dovrei dirtelo, ufficialmente comunque
I guess there is a dress code here	Immagino che ci sia un codice di abbigliamento qui
A perfect void with absolutely nothing to see	Un vuoto perfetto senza assolutamente nulla da vedere
A cast for a young mind can do that	Un cast per una mente giovane può farlo
I learned from my mother's family	Ho imparato dalla famiglia di mia madre
He missed the final due to injury	Ha saltato la finale per infortunio
I wanted at least a chance to apologize	Volevo almeno un'occasione per scusarmi
She remained single throughout her life	Rimase single per tutta la vita
I got up without making a sound	Mi sono alzato senza fare il minimo rumore
I thought you were a killer	Pensavo fossi un assassino
I had pretty much touched everything at some point	Avevo toccato praticamente tutto ad un certo punto
I realized it came from outside	Mi sono accorto che veniva da fuori
I have done many times more work than usual	Ho svolto molte volte più lavoro del solito
I found that my relatives were all wet	Ho scoperto che i miei parenti erano tutti bagnati
I've hardly ever seen her smile	Non l'ho quasi mai vista sorridere
I was eating something	Stavo mangiando qualcosa
I just wish there were more sites like these around	Vorrei solo che ci fossero più siti come questi in giro
I'm not feeling very well today	Non mi sento molto bene oggi
I see it between the boards	Lo vedo tra le assi
I quickly realized that things were different at work	Ho subito capito che sul lavoro le cose erano diverse
I told him to stop	Gli ho detto di smetterla
I walk over to him where he is sitting in the far corner	Mi avvicino a lui dove è seduto nell'angolo più lontano
I raise my plastic glass of wine on my toast	Alzo il mio bicchierino di vino di plastica nel toast
I have a promise to keep	Ho una promessa da mantenere
I wanted to touch her hair	Volevo toccarle i capelli
A mountain goat like this is made for climbing	Una capra di montagna come questa è fatta per arrampicarsi
I wanted my father's respect	Volevo il rispetto di mio padre
I didn't know what it was	Non sapevo cosa fosse
I step into my safe area in the passenger seat	Salgo nella mia zona sicura sul sedile del passeggero
i want to work with you	voglio lavorare con te
I keep learning from him	Continuo a imparare da lui
I felt ready to throw in the towel	Mi sentivo pronto a gettare la spugna
I bit his shoulder blade making him suck in air	Gli ho morso la scapola facendogli aspirare aria
I know you are happy	So che sei felice
I ran the numbers once	Ho eseguito i numeri una volta
I was not one for the big extravagant things	Non ero uno per le grandi cose stravaganti
I really like you too	Anche tu mi piaci davvero
I haven't been around	Non sono stato in giro
I looked at them once again, from the bank	Li ho guardati ancora una volta, dalla banca
I wanted to get it over with as soon as possible	Volevo farla finita il prima possibile
I think everyone has different love languages	Penso che ognuno abbia lingue d'amore diverse
I know everything that goes on in my casino	So tutto quello che succede nel mio casinò
I couldn't piece together what was going on	Non riuscivo a mettere insieme quello che stava succedendo
I met some great people that night	Ho incontrato delle persone fantastiche quella notte
I knew you would answer my prayer	Sapevo che avresti risposto alla mia preghiera
I couldn't see or hear anything	Non riuscivo a vedere ea non sentire nulla
I undressed and intervened	Mi sono spogliato e sono intervenuto
I didn't know what, but something	Non sapevo cosa, ma qualcosa
I automatically checked the time	Ho controllato automaticamente l'ora
I looked for a lie	Ho cercato una bugia
He also presented his shirt to the school	Ha anche presentato la sua maglia alla scuola
I actually agree with that now	In realtà sono d'accordo con quello ora
A small child with a frightened face stood looking at him	Un bambino piccolo con una faccia spaventata stava a guardarlo
I sought help but we were alone	Ho cercato aiuto ma eravamo soli
I call it the influence of power	Lo chiamo l'influenza del potere
I stared at his red-painted nails around the bottle	Fissai le sue unghie dipinte di rosso intorno alla bottiglia
I thought it was a lot of effort	Ho pensato che fosse un grande sforzo
I stood out in the hot sun, looked around	Rimasi fuori sotto il caldo sole, mi guardai intorno
I got it black and the color is beautiful	L'ho preso nero e il colore è bellissimo
I looked down on it	Ho guardato dall'alto in basso
A moment passes and my thoughts turn to my partner	Passa un momento e i miei pensieri si concentrano sul mio partner
George was the second eldest of four children	George era il secondo maggiore di quattro figli
More numbers congregate in places with abundant grass	Un numero maggiore si raduna in luoghi con erba abbondante
I left it right here	L'ho lasciato proprio qui
I could only sit on the edge of the bed	Riuscivo solo a sedermi sul bordo del letto
I knew that if she came, he would leave	Sapevo che se fosse venuta, lui se ne sarebbe andato
I've been doing this for a long time	L'ho fatto per molto tempo
I want you to do something	Voglio che tu faccia qualcosa
I lacked the affection we usually shared	Mi mancava l'affetto che di solito condividevamo
I like to discuss religion	Mi piace discutere di religione
I should give you a raise for that	Dovrei darti un aumento per quello
I should also have been killed while running than to die on my feet	Avrei anche dovuto essere ucciso correndo che morire in piedi
I had four children and the eldest died	Ho avuto quattro figli e il maggiore è morto
I wait patiently for you to come to our floor	Aspetto pazientemente che arrivi al nostro piano
I have to leave you now, though	Devo lasciarti adesso, però
I just needed a little carry over in my thoughts	Avevo solo bisogno di un piccolo riporto nei miei pensieri
I have to tell you something	devo dirti una cosa
I forgot how good it was	Mi ero dimenticato di quanto fosse bello
A few weeks later he said he was arrested	Poche settimane dopo ha detto di essere stato arrestato
I have an errand to run	Ho una commissione da fare
I stop to catch my breath and look around	Mi fermo per riprendere fiato e mi guardo intorno
I spend my whole life waiting for you	Passo tutta la mia vita ad aspettarti
I was really enjoying it	Mi stavo davvero divertendo
Hope the chicken is fine	Spero che il pollo vada bene
I can feel his heavy breathing	Riesco a sentire il suo respiro pesante
I stopped going to class	Ho smesso di andare a lezione
A stream ran somewhere nearby	Un ruscello scorreva da qualche parte nelle vicinanze
I was actually a little jealous seeing you with them	In realtà ero un po' geloso nel vederti con loro
I take it out, I carry it in one hand	Lo tiro fuori, lo porto in una mano
The character is rather round than square	Il personaggio è piuttosto tondo che quadrato
I think there is also some cornbread	Penso che ci sia anche del pane di mais
A smile crossed her face	Un sorriso le attraversò il viso
I was getting a little worried	Stavo diventando un po' preoccupato
I can't stop your execution, but my conscience is fine	Non posso fermare la tua esecuzione, ma la mia coscienza è a posto
I guess that's all we can do	Immagino sia tutto ciò che possiamo fare
I really want to be like this again	Voglio davvero essere di nuovo così
A bargain considering how much each dish can cost	Un affare considerando quanto può costare ogni piatto
Maybe no one should read about it	Forse nessuno dovrebbe leggerci qualcosa
I thought he left me for another man	Pensavo mi avesse lasciato per un altro uomo
I took them and he helped me	Li ho presi e lui mi ha aiutato
I knew she was embarrassed by it	Sapevo che ne era imbarazzata
The episode received a positive reception	L'episodio ha ricevuto un'accoglienza positiva
After all, I was doing a job	Dopotutto, stavo facendo un lavoro
I ship to any county in the world	Spedisco in qualsiasi contea del mondo
I might be open to a male partner to join us	Potrei essere aperto a un partner maschio che si unisca a noi
I was too drunk to remember	Ero troppo ubriaco per ricordare
I wanted to be there soon	Volevo essere lì presto
I am free from drugs and disease	Sono libero da droghe e malattie
I tried to go back to sleep, but I couldn't	Ho provato a riaddormentarmi, ma non ci sono riuscito
I may be late for the second half	Potrei essere in ritardo per il secondo tempo
I could see his face crushed	Potevo vedere la sua faccia schiacciata
I reject a thrill	Respingo un brivido
I told her the boy was dead	Le ho detto che il ragazzo era morto
I was the teacher and they were the students	Io ero l'insegnante e loro erano gli studenti
I could give you a lot more	Potrei darle molto di più
I couldn't hope for a better result today	Oggi non potevo sperare in un risultato migliore
I did not get much sleep	Non ho dormito molto
The orchestra refused to proceed along these lines	L'orchestra ha rifiutato di procedere su queste linee
It looked like a personal library	Sembrava una biblioteca personale
I liked this about you	Mi è piaciuto questo di te
I hated how they made me feel	Odiavo come mi facevano sentire
The dark outline of the alien ship	Il profilo oscuro della nave aliena
The book was popular in the academic community	Il libro era popolare nella comunità accademica
A nearby airport also damaged	Danneggiato anche un vicino aeroporto
A sample of the page is attached for review	Un campione della pagina è allegato per la revisione
I had a card larger than the legal size	Avevo una carta più grande del formato legale
I would never have a chance to tell him	Non avrei mai la possibilità di dirglielo
I didn't need it unless she started crying	Non ne avevo bisogno a meno che non si fosse messa a piangere
I gave him a good price	Gli ho dato un buon prezzo
I looked for familiar faces and found them	Ho cercato volti familiari e li ho trovati
I hear the walls closing	Sento i muri chiudersi
I was with a friend and her parents	Ero con un'amica e i suoi genitori
I had taken everything for granted	Avevo dato tutto per scontato
I wasn't sure of anything right then	Non ero sicuro di niente proprio in quel momento
I saw evil as my only comfort	Ho visto il male come il mio unico conforto
I will do what reasonable people can do	Farò ciò che le persone ragionevoli sanno fare
A plan was being developed	Si stava sviluppando un piano
I had a mind of my own	Avevo una mente tutta mia
A narrow window of opportunity had opened, but barely	Si era aperta una stretta finestra di opportunità, ma appena
I didn't even feel like doing anything	Non mi sentivo nemmeno fare niente
I couldn't really concentrate and my head hurt	Non riuscivo davvero a concentrarmi e mi faceva male la testa
I was so happy to leave	Ero così felice di andare via
I couldn't resist kissing her deeply on the lips	Non ho resistito a baciarla profondamente sulle labbra
I also thought it might be more than one	Ho anche pensato che potesse essere più di uno
A girl replaced the boy	Una ragazza ha sostituito il ragazzo
I talked about it in the post	Ne ho parlato nel post
I kept her back	Le ho tenuto le spalle
I have had a lot of problems	Ho avuto molti problemi
Both seemed to explode on impact	Entrambi sembravano esplodere all'impatto
I heard someone in town is playing the goose	Ho sentito che qualcuno in città sta facendo l'oca
I never needed it	Non ne avevo mai avuto bisogno
The franchise closed after the second season	Il franchise ha chiuso dopo la seconda stagione
I just wanted to try something a little different	Volevo solo provare qualcosa di un po' diverso
I knew what would happen and death would be better	Sapevo cosa sarebbe successo e la morte sarebbe stata migliore
I leave her room, forcing my steps to remain calm	Lascio la sua stanza, costringendo i miei passi a rimanere calmi
I could see how terrified he really was	Potevo vedere quanto fosse davvero terrorizzato
I only talked to him the other day	Gli ho parlato solo l'altro giorno
I have one at ten and then another at one	Ne ho uno alle dieci e poi un altro all'una
I can feel the weight of the revolver inside	Riesco a sentire il peso del revolver al suo interno
I am extremely proud	Sono estremamente orgoglioso
There was a bus stop in front of me	Davanti a me c'era una fermata dell'autobus
I heard you this time	Ti ho sentito questa volta
I shiver involuntarily	Rabbrividisco involontariamente
Another of this button	Un altro di questo pulsante
A pang of guilt filled me	Una fitta di colpa mi pervase
I got up and turned towards the house	Mi alzai e mi voltai verso casa
I never warned them of my problem	Non li avevo mai avvisati del mio problema
I know it was terrible for him	So che è stato terribile per lui
I know you are stronger than you know	So che sei più forte di quanto sai
But he did things you never felt offended at	Ma ha fatto cose in cui non ti sei mai sentito offeso
I can't really focus on just painting	Non posso davvero concentrarmi solo sulla pittura
I still had that edge	Avevo ancora quel vantaggio
Several methods have been proposed to achieve this goal	Sono stati proposti diversi metodi per raggiungere questo obiettivo
I was positively terrified	Ero positivamente terrorizzato
I saw her chair fall before mine	Ho visto la sua sedia cadere prima della mia
I had a real fight on my hands	Ho avuto una vera lotta tra le mani
I highly recommend this publication	Consiglio vivamente questa pubblicazione
I didn't know how to engage and activities	Non sapevo come impegnarmi e le attività
I expect all of them would not have this problem	Mi aspetto che tutti loro non avrebbero questo problema
I reached out, pulled it out and held it up	Ho allungato una mano, l'ho tirato fuori e l'ho tenuto in alto
I can see some of the changes along the way	Posso vedere alcuni dei cambiamenti lungo la strada
I can handle a lot more than you think	Posso gestire molto di più di quanto pensi
I was moved by the sweetness of it all	Sono stato commosso dalla dolcezza di tutto questo
I wouldn't be your friend if you didn't like me	Non sarei tuo amico se non ti piacessi
Can't wait to see him down here	Non vedo l'ora di vederlo quaggiù
I was just getting my uniform ready for tomorrow	Stavo solo preparando la mia uniforme per domani
I didn't want to think	Non volevo pensare
I guess it's been his plan all along	Immagino che sia stato il suo piano da sempre
I can help you fight them	Posso aiutarti a combatterli
A police spokesperson said they had not been informed	Un portavoce della polizia ha detto che non erano stati informati
I held my breath, looking for some weapon	Trattenni il respiro, cercando qualche arma
I feel the change is coming	Sento che il cambiamento sta arrivando
I put it in the plastic case	L'ho messo nella custodia di plastica
A bush with eyes, yes	Un cespuglio con gli occhi, sì
A nice long walk every day	Una bella passeggiata lunga ogni giorno
I really care about my soft skin	Tengo molto alla mia pelle morbida
Hope we can start over	Spero che possiamo ricominciare da capo
I will not give you this honor	Non ti darò questo onore
I got a good job right after college	Ho trovato un buon lavoro subito dopo il college
I think they are spies	Penso che siano spie
I collect them and put them in my bag	Li raccolgo e li metto nella mia borsa
I think it was a bunch of them	Penso che fosse un gruppo di loro
I doubt anyone will come today though	Dubito che qualcuno verrà oggi però
I thought you would come alone	Pensavo saresti venuta da sola
A cloud passes to my right and she is there	Una nuvola passa alla mia destra e lei è lì
I remember the story, but it's not the same	Ricordo la storia, ma non è la stessa cosa
I'm really worried about your status	Sono davvero preoccupato per il tuo stato
An enterprise organized as a company a	Un'impresa organizzata come una società a
I didn't want to do it	Non avrei voluto farlo
I was sitting in the back seat of the bus	Ero seduto sul sedile posteriore dell'autobus
I follow a healthy plan	Seguo un piano sano
I chose him because he had a lazy eye	L'ho scelto perché aveva un occhio pigro
I've never been able to figure it out, but that doesn't say much	Non sono mai riuscito a capirlo, ma questo non dice molto
I didn't think they would rush the gate	Non pensavo che avrebbero affrettato il cancello
I remembered, so well	Mi sono ricordato, così bene
He is active in education and exhibition	È attivo nell'educazione e nell'esposizione
I wasn't thinking of anything other than his violent temper	Non stavo pensando a nient'altro che al suo temperamento violento
I ordered him to get up	Gli ho ordinato di alzarsi
I guess that's what makes me typical	Immagino sia questo che mi rende tipico
I keep running this house	Continuo a far funzionare questa casa
I stopped fighting and he stopped shooting	Ho smesso di lottare e lui ha smesso di tirare
I've never had a vacation	Non ho mai avuto una vacanza
I've read that most people have suggested not to	Ho letto che la maggior parte delle persone ha suggerito di non farlo
I counted ten, maybe twelve	Ho contato dieci, forse dodici
I love what he does on the pitch	Amo quello che fa in campo
I appreciate your time	Apprezzo il tuo tempo
I had not seen this house before	Non l'avevo visto prima di questa casa
I was in control again	Avevo di nuovo il controllo
I can help you with the shop	Posso aiutarla con il negozio
As a result, I slept well	Di conseguenza ho dormito bene
I can be of help in resolving all of this	Posso essere di aiuto per risolvere tutto questo
I took it down to meet my expectant lips	L'ho portato giù per incontrare le mie labbra in attesa
I remember the highlights, not all the details	Ricordo i momenti salienti, non tutti i dettagli
I didn't know these people	Non conoscevo queste persone
The exact location of his grave is unknown	La posizione esatta della sua tomba è sconosciuta
I actually liked it	In realtà mi è piaciuto
I compete at a reasonable level	Gareggio a un livello ragionevole
I had no idea you were going to be here last night	Non avevo idea che saresti stato qui ieri sera
I can have a stroke at any time	Posso avere un ictus in qualsiasi momento
A face too dark to be so young	Un viso troppo cupo per essere così giovane
I ran up once he was gone and closed it	Sono corso su una volta che se n'era andato e l'ho chiuso
I can imagine the conversation is getting too awkward, too fast	Posso immaginare che la conversazione stia diventando troppo imbarazzante, troppo veloce
I get a lot of letters from girls	Ricevo molte lettere dalle ragazze
I leaned my head back and stood still	Ho appoggiato la testa all'indietro e sono rimasto fermo
I want to tell you no	Voglio dirti di no
I never paid much attention at that time	Non ho mai prestato molta attenzione in quel momento
I cast out that demon	Ho scacciato quel demone
I was not an ordained minister	Non ero un ministro ordinato
I think he can do a lot	Penso che possa fare molto
I still want you to get a job	Voglio ancora che trovi un lavoro
I have never felt so wanted by anyone	Non mi sono mai sentito così desiderato da nessuno
I think he will behave well from now on	Penso che d'ora in poi si comporterà bene
A servant led them to the guest rooms	Un servitore li guidò nelle stanze degli ospiti
I couldn't wait forever	Non potevo aspettare per sempre
I need to look him in the ears	Ho bisogno di guardarlo nelle orecchie
I will not use this address	Non userò questo indirizzo
I thought maybe they had been drinking	Ho pensato che forse avevano bevuto
I know, easier said than done	Lo so, più facile a dirsi che a farsi
I hit the up button and waited, but nothing happened	Ho premuto il pulsante su e ho aspettato, ma non è successo niente
I walk around the apartment and land some tricks	Giro nell'appartamento e atterro alcuni trucchi
The peak speed of him is low	La sua velocità di picco è bassa
I've never been safe, not even for a minute	Non sono mai stato al sicuro, nemmeno per un minuto
Thomas passes out and falls to his death	Thomas sviene e cade verso la morte
No further comments will be released	Non verranno rilasciati ulteriori commenti
I couldn't do it alone	Non potevo farcela da solo
I just want to be your friend and companion	Desidero solo essere tuo amico e compagno
A quick scan caused his heart rate to rise	Una rapida scansione gli ha fatto aumentare il battito cardiaco
I was angry that we were going to be in school soon	Ero arrabbiato perché presto saremmo stati a scuola
I was better than her at hiding it	Sono stato più bravo di lei a nasconderlo
I thought it best to let sleeping dogs lie	Ho pensato che fosse meglio lasciar mentire i cani che dormono
I could imagine why my mother had rejected it	Potevo immaginare perché mia madre lo avesse rifiutato
A trick that gave him complete control over him	Un trucco che gli ha dato il controllo completo su di lui
A frown crossed his face	Un cipiglio gli attraversò il viso
London was clearly winning at the time	Londra stava chiaramente vincendo in quel momento
One whole side of her room was dedicated to me	Un intero lato della sua stanza era dedicato a me
I've never been so lucky	Non sono mai stato così fortunato
I was an attractive boy	Ero un ragazzo attraente
I have fifteen copies of each book	Ho quindici copie di ogni libro
I knew each of them	Conoscevo ognuno di loro
I had no physical desires	Non possedevo desideri fisici
The small size would probably discourage the use of the table	Le dimensioni ridotte probabilmente scoraggerebbero l'uso del tavolo
I'm not even going to ask them where you were last night	Non chiederò nemmeno loro dov'eri ieri sera
I saved the day and got the girl	Ho salvato la giornata e ho preso la ragazza
The room is a private residence	La sala è una residenza privata
I only saw the woman	Ho visto solo la donna
I was hoping you would like it	Speravo ti sarebbe piaciuto
I went to the front door to meet them	Sono andato alla porta principale per incontrarli
One hundred deaths in seconds	Cento morti in pochi secondi
I had to do a lot for her	Ho dovuto fare moltissimo per lei
I need to know everything that's going on	Ho bisogno di sapere tutto quello che sta succedendo
I know you know more than you told me	So che ne sai più di quanto mi hai detto
A total loss, she told us	Una perdita totale, ci ha detto
I, we, have tried different ways to stop it	Io, noi, abbiamo provato diversi modi per fermarlo
I'll be back for more	Tornerò per saperne di più
He claims there are no black metal influences	Afferma che non ci sono influenze black metal
I forgot to give them to you	Mi sono dimenticato di darteli
I have to ask these questions	Devo fare queste domande
I looked, and felt, strong	Sembravo, e mi sentivo, forte
I'm sorry	Ti chiedo perdono
I went out ready to start my way home	Sono uscito pronto per iniziare la mia strada di casa
I knew deep down that he wasn't lying	Sapevo nel profondo di me stesso che non stava mentendo
I couldn't keep the secrets	Non potevo mantenere i segreti
I would feel so restless	Mi sentirei così irrequieto
I think it was all the swimming that she did	Penso che sia stato tutto il nuoto che ha fatto
I didn't understand what they were so happy about	Non capivo di cosa fossero così felici
They are all essentially identical	Sono tutti essenzialmente identici
I just looked at it in amazement	L'ho solo guardata con stupore
I was hoping he wouldn't notice	Speravo che non se ne accorgesse
I have to keep talking	Devo continuare a parlare
I liked everything	Mi è piaciuto tutto
The war has committed all other available resources	La guerra ha impegnato tutte le altre risorse disponibili
I hadn't planned to shop on this particular day	Non avevo programmato di acquistare in questo giorno particolare
A limiting law for casual walking in a casual environment	Una legge limite per la camminata casuale in un ambiente casuale
It seemed that many were interested in the competition	Pareva che molti fossero interessati al concorso
I mean, the boy had overtaken me	Voglio dire, il ragazzo mi aveva superato
A lot of my money has been spent on health care	Molti dei miei soldi sono stati spesi per l'assistenza sanitaria
I wasn't supposed to be yours	Non dovevo essere tuo
A person needs a job	Una persona ha bisogno di un lavoro
I love how delicate the details are in this issue	Adoro quanto siano delicati i dettagli in questo numero
I just buried myself away from everyone and everything	Mi sono appena seppellito lontano da tutti e da tutto
A slight shiver ran through her bare arms and legs	Un leggero brivido le percorse le braccia e le gambe nude
I just wanted you to get out of the way	Volevo solo che ti togliessi di mezzo
I have never experienced being so sick in my life	Non ho mai sperimentato di essere così malato in vita mia
I guess something good has come out since that date	Immagino che qualcosa di buono sia uscito da quella data
I signed up right away	Mi sono iscritto subito
Apparently, I have to go out in the morning first	A quanto pare, per prima cosa devo uscire domani mattina
I wasn't expecting you so soon	Non ti aspettavo così presto
I make their hearts beat a little faster	Faccio battere i loro cuoricini un po' più velocemente
I haven't told my mom for the most part	Non l'ho detto a mia madre per la maggior parte
A simple golden bell on the door, no name	Un semplice campanello dorato sulla porta, nessun nome
I knew he was working late	Sapevo che stava lavorando fino a tardi
It took some time	Ci è voluto del tempo
I looked to my left, looking for the human	Guardai alla mia sinistra, cercando l'umano
I was very interested in your sewing machine	Ero molto interessato alla sua macchina da cucire
Federal troops were needed to restore order	Le truppe federali erano necessarie per ristabilire l'ordine
I want to introduce myself to the night staff	Voglio presentarmi al personale notturno
I can't do it all day	Non posso farlo tutto il giorno
I had a new nightmare	Ho avuto un nuovo incubo
I could see that things were taking him	Potevo vedere che le cose lo stavano prendendo
I didn't know much about anything then	Non sapevo molto di niente allora
I hate seeing her depressed	Odio vederla depressa
A sheet covered my face	Un lenzuolo mi coprì il viso
I stood there and couldn't move	Rimasi lì e non potevo muovermi
I found them difficult to nail on almost anything	Li ho trovati difficili da inchiodare su quasi tutto
I want you to come with us	Voglio che tu venga con noi
I still really enjoy myself	Continuo a divertirmi davvero
I thought the rhythm section was perfect for him	Ho pensato che la sezione ritmica fosse perfetta per lui
I didn't know he had a knife until then	Non sapevo che avesse un coltello fino ad allora
A dull roar surrounded him	Un ruggito sordo lo circondò
I forgot about it and breathed	Me ne sono dimenticato e ho respirato
I need you to listen to me well	Ho bisogno che tu mi ascolti bene
Couldn't do it again	Non potrei farlo di nuovo
I can't even explain it exactly	Non riesco nemmeno a spiegarlo esattamente
I can work on the behavior of the fire	Posso lavorare sul comportamento del fuoco
He is himself again	È di nuovo se stesso
It is only with the problem of courage	È solo con il problema del coraggio
I was deeply happy	Ero profondamente felice
Often several different bacteria are involved	Spesso sono coinvolti più batteri diversi
I want you to live, eat and breathe while exercising	Voglio che tu viva, mangi e respiri allenandoti
There, too, I engaged in intense activities	Anche lì mi sono impegnato in attività intense
I think everyone should go their own way	Penso che ognuno dovrebbe seguire la propria strada
A knock on the door interrupted his concentration	Un bussare alla porta interruppe la sua concentrazione
I guess he's busy doing leadership things	Immagino sia impegnato a fare cose da leader
I didn't go with her	Non sono andato con lei
I was taken aback for a few minutes	Sono stato preso alla sprovvista per alcuni minuti
I have a hard time understanding why people give stupid gifts	Ho difficoltà a capire perché le persone fanno regali stupidi
I'm the second owner, with all the service history	Sono il secondo proprietario, con tutta la cronologia dei tagliandi
A whole great wasted procedure has to take place	Deve aver luogo un'intera grande procedura sprecata
I was quite productive	Ero abbastanza produttivo
I knew it was all new to him	Sapevo che era tutto nuovo per lui
I preached in a stream	Ho predicato in un ruscello
I work harder than them	Lavoro più duramente di loro
I couldn't accept it	Non potevo accettarlo
I can't find one	Non riesco a trovarne uno
I need you to design and create a landing page	Ho bisogno che tu progetti e crei una landing page
I can't help but feel for her	Non posso fare a meno di provare per lei
I want to be stronger and you are the strongest	Voglio essere più forte e tu sei il più forte
I see it has been fixed	Vedo che è stato riparato
I had no family	Non avevo famiglia
He broke a bank with his dreams	Ha rotto una banca con i suoi sogni
Hope today goes well	Spero che oggi vada bene
I suddenly realized what was happening	Improvvisamente ho capito cosa stava succedendo
I close my eyes and search inside myself	Chiudo gli occhi e cerco dentro di me
I tried hard enough to prepare	Mi sono sforzato abbastanza per prepararmi
I need to think about this	Ho bisogno di pensare a questo
Clearly you have to see the humor in this	Chiaramente devi vedere l'umorismo in questo
I loved my wife and was loved in return	Amavo mia moglie e fui amato in cambio
I tried to understand	Ho cercato di capire
I dig the cat singing about his cat	Scavo il gatto cantando del suo gatto
I still can't remember what happened	Non riesco ancora a ricordare cosa sia successo
I was pretty sure we weren't being followed	Ero quasi certo che non fossimo stati seguiti
I think you better let it go	Penso che faresti meglio a lasciar perdere
I plan to pin this on you	Ho in mente di appuntare questa cosa su di te
I give him all my love	Gli do tutto il mio amore
I was around when the first one was taken	Ero in giro quando il primo è stato preso
I'll need a permit to carry a concealed weapon	Avrò bisogno di un permesso per portare un'arma nascosta
I would have died of curiosity, myself	Sarei morto di curiosità, io stesso
I will be asking for help shortly	A breve mi verrà chiesto aiuto
I want you in my arms every night	Ti voglio tra le mie braccia ogni notte
The painting became famous for being apparently haunted	Il dipinto è diventato famoso per essere apparentemente infestato
I hope you all slept well	Spero che abbiate dormito tutti bene
No burial remains have been discovered	Non sono stati scoperti resti di sepoltura
I must point out that it can reduce the risk	Devo sottolineare che può ridurre il rischio
I wanted whatever he wanted to give me	Volevo qualunque cosa volesse darmi
They move into their old apartment together	Si trasferiscono insieme nel loro vecchio appartamento
I look at my phone again	Guardo di nuovo il mio telefono
I look forward to the cake recipe !!!	Aspetto con ansia la ricetta della torta!!!
I glanced at the dead screen	Lanciai un'occhiata allo schermo morto
I have my own business to support	Ho la mia attività da sostenere
I look back and see them walking towards us	Mi guardo indietro e li vedo camminare verso di noi
I have a very important announcement	Ho un annuncio molto importante
Can't wait to go home	Non vedo l'ora di tornare a casa
I swear he must have convinced our boss	Giuro che deve aver convinto il nostro capo
I didn't speak as a joke	Non ho parlato per scherzo
I swallowed hard, welcoming him	Deglutii a fatica, accogliendolo
I give him a hard look	Gli do uno sguardo duro
I wanted to look around	Volevo guardarmi intorno
I asked if he was depressed and he was	Ho chiesto se era depresso e lo era
It will take a long time	Ci vorrà molto
A large figure carrying a weapon approached me	Una grossa figura che portava un'arma si avvicinò a me
I wouldn't even try to overcome their will	Non proverei nemmeno a superare la loro volontà
I opened my legs wide and wide for him	Ho aperto le gambe bene e largamente per lui
I think he has already fallen	Penso che sia già caduto
I walked over and put my hand in his	Mi sono avvicinato e ho messo la mia mano nella sua
A wave of heat hits it	Un'ondata di calore la investe
I quietly continued to hang up the laundry	Continuai tranquillamente ad appendere il bucato
I check his phone often and she knows it	Controllo spesso il suo telefono e lei lo sa
I couldn't help but feel he gave me	Non potevo fare a meno della sensazione che mi dava
A piece of twisted wire holds the gate closed	Un pezzo di filo ritorto tiene chiuso il cancello
I haven't seen a game all season	Non ho visto una partita in tutta la stagione
I just saw you come in	Ti ho appena visto entrare
I didn't know much about it	Non ne sapevo molto
I hope they feel better	Spero che si sentano meglio
I need your help with something	Ho bisogno del tuo aiuto per qualcosa
I'm getting extremely hot even without the fire	Sto diventando estremamente caldo anche senza il fuoco
I was hoping he would at least get rid of the accusations	Speravo che almeno si liberasse delle accuse
I was sorry for my brother	Mi dispiaceva per mio fratello
I recognize immediately what is happening	Riconosco immediatamente cosa sta succedendo
I lose track somewhere after forty	Perdo il conto da qualche parte dopo i quaranta
I have an explanation	Ho una spiegazione
I felt great, and so did he	Mi sono sentito benissimo, e anche lui
I have no longer enjoyed a stable and peaceful life	Non ho più goduto di una vita stabile e pacifica
I didn't know where my courage came from	Non sapevo da dove venisse il mio coraggio
I feel my body tense and cold	Sento il mio corpo teso e freddo
Some nervousness was to be expected, of course	C'era da aspettarsi qualche nervosismo, ovviamente
I tortured a body	Ho torturato un corpo
I need to organize it	Ho bisogno di organizzarlo
I had to look away from his piercing gaze	Ho dovuto distogliere lo sguardo dal suo sguardo penetrante
I've been in the bush too long	Sono stato nella boscaglia troppo a lungo
I lay down and got some sleep	Mi sono sdraiato e ho dormito un po'
I too take cover	Anch'io mi metto al riparo
I just wanted you to feel good	Volevo solo che mi sentissi bene
I know you are in there	So che sei lì dentro
I certainly wasn't going to start asking awkward questions	Di certo non avrei iniziato a fare domande imbarazzanti
I wondered if he was also sober	Mi chiesi se fosse anche sobrio
A certain exact sequence	Una certa sequenza esatta
I connect from a place of the heart and soul	Mi connetto da un luogo del cuore e dell'anima
I was dying for a solution	Stavo morendo dalla voglia di una soluzione
I walked away and stared intently at him	Mi allontanai e lo fissai intensamente
I've been doing it since high school	L'ho fatto dal liceo
I climbed up and did some stupid jumps with her	Mi sono arrampicato e ho fatto degli stupidi salti con lei
I admit it very freely	Lo ammetto molto liberamente
I enjoyed the thrill of the chase and chase a little	Mi è piaciuto un po' il brivido della caccia e dell'inseguimento
I just needed to talk to her about something	Avevo solo bisogno di parlarle di qualcosa
I tried the lead you gave me and I got nothing	Ho provato la pista che mi hai dato e non ho ottenuto niente
I think she was still shaking	Penso che stesse ancora tremando
I love to protect the best	Amo proteggere il meglio
I let you down there	Ti ho deluso lì
I gave them a shy smile	Ho rivolto loro un timido sorriso
Her mother also becomes more supportive of her relationship	Anche sua madre diventa più favorevole alla sua relazione
No two of these models are alike	Non esistono due di questi modelli uguali
I had tried to drive it	Avevo provato a guidarlo
I felt bad doing it	Mi sono sentito male a farlo
I was sitting next to him in the front	Ero seduto accanto a lui nella parte anteriore
I tortured myself after his death with regret	Mi sono torturato dopo la sua morte con rimpianto
I have to say you did a fantastic job with this	Devo dire che hai fatto un lavoro fantastico con questo
I know how they said they got their information	So come hanno detto di aver ottenuto le loro informazioni
I took a shower and thought about what he said	Ho fatto la doccia e ho pensato a quello che ha detto
I knew it might be a day, but not soon	Sapevo che sarebbe potuto essere un giorno, ma non presto
This time he didn't have a good reception	Questa volta non ha avuto una buona accoglienza
I want you to stay in my house	Voglio che tu rimanga a casa mia
I quickly pulled out a copy and handed it over	Ne ho tirato fuori rapidamente una copia e l'ho consegnata
I had no hope of going to medical school now	Non avevo speranza di fare la scuola di medicina adesso
I really believe it	Ci credo davvero
I had to keep moving forward	Ho dovuto continuare ad andare avanti
I need to believe he didn't	Ho bisogno di credere che non l'abbia fatto
I didn't want them to know	Non volevo che lo sapessero
There is an open porch entrance to this temple	C'è un ingresso portico aperto a questo tempio
I didn't exactly mind being followed	Non mi dispiaceva esattamente essere seguito
A second later he found him close to him	Un secondo dopo lo trovò vicino a sé
A series of red eyes now filled him	Una serie di occhi rossi ora lo riempiva
I find that no hearing is needed	Trovo che non sia necessaria alcuna udienza
I crossed that barrier a long time ago	Ho superato quella barriera molto tempo fa
I retired from this business not long ago	Mi sono ritirato da questa attività non molto tempo fa
I lost too damn much	Ho perso dannatamente troppo
A second boom sounds followed by immediate silence	Risuona un secondo boom seguito da un silenzio immediato
I just think it's better	Penso solo che sia meglio
I think you can take a moral away with you	Penso che tu possa portare via una morale con te
I knew he had a genetic disease	Sapevo che aveva una malattia genetica
I can't miss the plane	Non posso perdere l'aereo
I was much faster than her	Ero molto più veloce di lei
I couldn't help myself	Non riuscivo a trattenermi
I was terribly, terribly alone	Ero terribilmente, terribilmente solo
Many details of her life are uncertain	Molti dettagli della sua vita sono incerti
I need you inside	ho bisogno dentro di te
I sincerely hope it gets passed	Spero vivamente che venga superato
I guess you want to protect him	Immagino tu voglia proteggerlo
I tried to discourage her	Ho cercato di scoraggiarla
I was attracted to believe you	Ero attratto dal crederti
I want to talk about us	Voglio parlare di noi
I brushed my surprise away and slowly nodded my head	Scacciai via la mia sorpresa e annuii lentamente con la testa
I took these people to dinner and I begged	Ho portato queste persone a cena e l'ho implorato
I could feel my legs, my face	Potevo sentire le mie gambe, il mio viso
I will not talk about it here	Non ne parlerò qui
A short practice piece is allowed before the test	È consentito un breve pezzo di pratica prima della prova
I'll put the strong cream on you	Ti metterò la crema forte
A soldier with a sword appeared before them	Davanti a loro apparve un soldato con una spada
I had the same clothes	Avevo gli stessi vestiti
I pray they have mercy on your soul	Prego che abbiano pietà della tua anima
I guess that's when you start to get a little nervous	Immagino che sia allora che inizi a diventare un po' nervoso
I really like them together	Mi piacciono molto insieme
I couldn't help but smile at him then	Non potei fare a meno di sorridergli allora
She was neither transported nor treated for her wound	Non è stata né trasportata né curata per la ferita
I've always been too sick	Sono sempre stato troppo malato
I'll take care of the rest	Mi occuperò io del resto
I didn't understand how he left	Non capivo come se ne fosse andato
I felt better pushing him away	Mi sentivo meglio a spingerlo via
I'm going to finish this weekend	Ho intenzione di finire questo fine settimana
I barely recognized my reflection	Riconoscevo a malapena il mio riflesso
I can't be happy	Non posso essere felice
I strongly believe in their mission and their honesty	Credo fermamente nella loro missione e nella loro onestà
I feel the need for something physical	Sento il bisogno di qualcosa di fisico
I kept looking into the distance	Continuavo a guardare in lontananza
I may have a crazy imagination, but it's not imagination	Potrei avere un'immaginazione pazza, ma non è immaginazione
I think he lost it right now	Penso che l'abbia perso in questo momento
But I don't	Io invece no
I sighed and walked to the front of the room	Sospirai e mi diressi verso la parte anteriore della stanza
I just didn't speak the language	Semplicemente non parlavo la lingua
I try to help the boys carry you	Cerco di aiutare i ragazzi a portarti
I could smell the blood inside	Potevo sentire l'odore del sangue dentro
A kind and kind man	Un uomo gentile e gentile
I know you come from a rich family	So che vieni da una famiglia ricca
I must not be caught	Non devo essere catturato
I didn't even see them coming towards me	Non li ho nemmeno visti venire verso di me
I suspect there is another story there	Sospetto che ci sia un'altra storia lì
I asked him to elaborate further, but he refused	Gli ho chiesto di approfondire ulteriormente, ma ha rifiutato
I know a way around this inevitable increase	Conosco un modo per aggirare questo inevitabile aumento
I opened the box and took out a small transparent bottle	Ho aperto la scatola e ne ho tolto una piccola bottiglia trasparente
I didn't want to be like that	Non volevo essere così
However, I'm not impressed with his willpower	Tuttavia, non sono impressionato dalla sua forza di volontà
I didn't want to raise my hopes	Non volevo alzare le mie speranze
I knew something special had happened here	Sapevo che qui era successo qualcosa di speciale
I was happy with my purchase	Sono stato felice del mio acquisto
I lost a day of work	Ho perso un giorno di lavoro
I bring him close to me	Lo avvicino a me
I thank all of them	Ringrazio tutti loro
I thanked her and headed for the site	La ringraziai e mi avviai verso il sito
I felt warm all over	Mi sentivo caldo dappertutto
I love to watch it grow	Mi piace vederlo crescere
I own them less and less as time goes by	Li possiedo sempre meno col passare del tempo
I picked up the sword and handed it to him	Raccolsi la spada e gliela passai
I think it worked	Penso che abbia funzionato
I felt comfortable	Mi sentivo a mio agio
I was losing now and they knew it	Stavo perdendo adesso e loro lo sapevano
A memory that we will often have in front of us	Un ricordo che avremo spesso davanti a noi
I had car trouble, sir	Ho avuto problemi con la macchina, signore
I was afraid he would take me over	Temevo che mi avrebbe rilevato
I don't want to be here at all	Non voglio affatto essere qui
I wouldn't be able to fix it in the air	Non sarei in grado di aggiustarlo in aria
I can't understand what he's saying	Non riesco a capire cosa sta dicendo
I won't even repeat them	Non li ripeterò nemmeno
A dull ache filled his neck and left shoulder	Un dolore sordo gli riempì il collo e la spalla sinistra
I'm not sending it to him	Non glielo mando
I expected you to be late	Mi aspettavo che fossi in ritardo
I hadn't even taken three steps	Non avevo nemmeno fatto tre passi
I've never made a single payment	Non ho mai effettuato un solo pagamento
I think the crazy night got the better of us	Penso che la notte pazza abbia avuto la meglio su di noi
I can shake ourselves, we have four-wheel drive	Posso scuoterci, abbiamo quattro ruote motrici
I stood there, wide-eyed, staring into total darkness	Rimasi lì, con gli occhi sbarrati, fissando l'oscurità totale
I was wondering who the woman was	Mi chiedevo chi fosse la donna
I kiss and feel every part of his body	Bacio e sento ogni parte del suo corpo
A lighter song would have been much better	Una canzone più leggera sarebbe andata molto meglio
I drew back, trembling	Mi ritrassi, tremante
I can still hear the heartbeat of my heartbeat	Riesco ancora a sentire il battito del mio battito
I recognized him immediately	L'ho riconosciuto immediatamente
I don't remember ever telling him	Non ricordo di averglielo mai detto
I'll call you back directly and we can talk	Ti richiamerò direttamente e possiamo parlare
I hope to have one myself someday	Spero di averne uno io stesso, un giorno
He returns immediately to tell his father	Torna immediatamente per dirlo a suo padre
The animal then draws its prey into its mouth	L'animale quindi attira la sua preda nella sua bocca
I was even threatened once	Sono stato persino minacciato una volta
A circle of them appeared around her	Un cerchio di loro apparve intorno a lei
I am honored to have met you	Sono onorato di averti conosciuto
I can't believe our similarity	Non posso credere alla nostra somiglianza
A man of intelligence cannot deny these events	Un uomo di intelligenza non può negare questi eventi
I'm partly to blame	Sono in parte da biasimare
I didn't commit a crime	Non ho commesso un crimine
I found myself wondering what time it was	Mi sono ritrovato a chiedermi che ora fosse
I tell him we better expand	Gli dico che è meglio che ci espandiamo
I want to talk about women and men	Voglio parlare di donne e uomini
I touched the gun with my fingers	Ho sfiorato la pistola con le dita
I made some changes, just grammar	Ho apportato alcune modifiche, solo grammatica
I'd rather jump off a cliff	Preferirei saltare da una scogliera
A protector, as well as something to protect	Un protettore, oltre che qualcosa da proteggere
I could make good money at the store	Potrei guadagnare bene al negozio
A financial assistant actually	Un assistente finanziario in realtà
I have to keep awake	Devo tenermi sveglio
I feel he is capable of resolution	Sento che è capace di una risoluzione
I was so shattered after the long walk	Ero così in frantumi dopo la lunga passeggiata
I wanted to stop, I tried to stop, but I couldn't	Volevo fermarmi, ho provato a fermarmi, ma non ci sono riuscito
I had no choice, but that's not the point	Non avevo scelta, ma non è questo il punto
A bag hung over her shoulder	Una borsa era appesa alla sua spalla
I tried to explain what she was getting into	Ho cercato di spiegare in cosa si stava cacciando
I could barely stand and watch	Riuscivo a malapena a stare a guardare
It had to look absolutely real	Doveva sembrare assolutamente reale
I know that's not their intent	So che non è il loro intento
I heard the announcement over the audio system	Ho sentito l'annuncio tramite l'impianto audio
I can't stop what happened to me	Non posso fermare quello che mi è successo
I can't figure out what to do	Non riesco a capire cosa fare
I love your intellectual side	Amo il tuo lato intellettuale
I don't answer anything	Non rispondo a niente
I looked at the portrait for several minutes	Osservai il ritratto per diversi minuti
All I noticed was that it was his old passing phone	Ho notato solo che era il suo vecchio telefono di passaggio
There was something in it that opened me up	C'era qualcosa in esso che mi ha aperto
I noticed that she looks pregnant	Ho notato che sembra incinta
I didn't want to hurt the boy	Non volevo fare del male al ragazzo
I just can't see the attraction	Non riesco proprio a vedere l'attrazione
I would have died anyway	Sarei morto comunque
I'm just disheartened	Sono solo scoraggiato
I found the destroyed bed in the corner	Ho trovato il letto distrutto in un angolo
I was so frozen that no inch of me moved	Ero così congelato che nessun centimetro di me si mosse
I wanted him to feel my need for him	Volevo che sentisse il mio bisogno per lui
I tried to dissuade him, but he insisted	Ho provato a dissuaderlo, ma ha insistito
I just wrote my first book	Ho appena scritto il mio primo libro
I thought about the conversation	Ho pensato alla conversazione
I was about to avenge my family	Stavo per vendicare la mia famiglia
I gently pulled her to me and let her cry	L'ho tirata dolcemente a me e l'ho lasciata piangere
I think he is happy with that	Penso che sia felice di questo
I was anxious, excited and a little terrified	Ero ansioso, eccitato e un po' terrorizzato
A very dark emptiness filled his heart where he belonged	Un vuoto molto oscuro riempì il suo cuore a cui apparteneva
I took a step back and he moved towards me	Feci un passo indietro e lui si mosse verso di me
Lots of very casual friends, of both genders	Un sacco di amici molto casuali, di entrambi i sessi
I haven't been ungrateful	Non sono stato ingrato
I have no idea how you feel	Non ho idea di come ti senti
I find no will but his	Non trovo volontà se non la sua
I couldn't afford to get that close to him	Non potevo permettermi di avvicinarmi così tanto a lui
I really like this guy	Mi piace molto questo ragazzo
A simple soul, he liked his job	Un'anima semplice, gli piaceva il suo lavoro
I've seen your people doing their jobs	Ho visto la tua gente fare il proprio lavoro
I want to be trained	Voglio essere addestrato
I looked back into his blue eyes, bright and open	Tornai a guardare i suoi occhi azzurri, luminosi e aperti
I worked for him, in fact	Lavoravo per lui, infatti
I was starting to feel safe again	Cominciavo a sentirmi di nuovo al sicuro
I can't even make up my own mind about him	Non riesco nemmeno a decidermi su di lui
I mean, you know where	Voglio dire, sai dove
I didn't ask that goddamn dog to marry me	Non ho chiesto a quel dannato cane di sposarmi
I knew better than to provoke a fight	Sapevo di meglio che provocare una rissa
I saw him place a gentle hand on her shoulder	Lo vidi posare una mano gentile sulla sua spalla
I'll collect those documents from him	Ritirerò quei documenti da lui
I warned her to be very careful	L'avevo avvertita di fare molta attenzione
I followed my instincts and started climbing the tree	Ho seguito il mio istinto e ho cominciato a arrampicarmi sull'albero
I think it's blood, strength and life	Penso che sia sangue, forza e vita
Now I teach others how to do the same	Ora insegno agli altri come fare lo stesso
I will not follow it to the end	Non lo seguirò fino in fondo
I want to understand it	Voglio capirlo
I have no one to go see him with	Non ho nessuno con cui andare a vederlo
I just need to live a little	Ho solo bisogno di vivere un po'
I also wanted to be independent	Volevo anche essere indipendente
I crossed the street and entered a large park	Attraversai la strada ed entrai in un grande parco
I was instructed to leave it with a neighbor	Ho avuto istruzioni per lasciarlo a un vicino
I will release you now	Ti rilascerò ora
I came here tonight trying to make you comfortable	Sono venuto qui stasera cercando di metterti a tuo agio
I can't paint my nails	Non posso dipingere le mie unghie
I know how he feels too	So come si sente anche lui
I kept drawing a circle until the pencil broke	Ho continuato a disegnare un cerchio finché la matita non si è rotta
He was considered the favorite for the office	Era considerata la favorita per l'ufficio
I wasn't worried about anyone seeing	Non ero preoccupato che qualcuno vedesse
I should have been in the hospital asking for help	Avrei dovuto essere in ospedale a chiedere aiuto
I just know that he is somewhere in that city	So solo che è da qualche parte in quella città
I sang to myself to fall asleep	Cantavo tra me e me per addormentarmi
I have girls, you know, it's not my problem	Ho delle ragazze, sai, non è un mio problema
I groaned and closed my eyes	Ho emesso un gemito e ho chiuso gli occhi
I see you have thoroughly prepared for today	Vedo che ti sei preparato a fondo per oggi
I know you haven't lived here for forty years	So che non vivi qui da quarant'anni
A funny thing happened today	Oggi è successa una cosa divertente
I didn't want to talk to her	Non volevo parlare con lei
I waited a second before turning to my seat	Ho aspettato un secondo prima di voltarmi al mio posto
I have friends who won't believe it	Ho amici che non ci crederanno
I didn't like the look of the valley	Non mi piaceva l'aspetto della valle
I think he would look through me	Penso che guarderebbe attraverso di me
I took out a book and pretended to read	Ho tirato fuori un libro e ho fatto finta di leggere
I called you last night	Ti ho chiamato ieri sera
I didn't even notice him walking away from me	Non l'ho nemmeno notato allontanarsi da me
I have more fallen into this	Sono più caduto in questo
I have a baby at home	Ho un bambino a casa
I no longer take the land for granted	Non do più il terreno per scontato
A strong state is the key	Uno stato forte è la chiave
I can see the truth behind the words	Posso vedere la verità dietro le parole
I've been watching it for a long, long time	L'ho guardato per molto, molto tempo
I got it at three past twelve	L'ho presa a mezzanotte e tre
I hang up feeling completely defeated	Riaggancio sentendomi completamente sconfitto
I mean, we have arguments, but only small ones	Voglio dire, abbiamo argomenti, ma solo piccoli
I took a big bite, and it was delicious	Ho preso un grande boccone, ed era delizioso
I wanted to forever capture the moment she kissed me	Volevo catturare per sempre il momento in cui mi ha baciato
I didn't mean to lie all like that	Non volevo mentire tutto così
He retired from competitive sport after the race	Si è ritirato dallo sport agonistico dopo la gara
I just have to go through next week	Devo solo passare la prossima settimana
A love this world has never felt before	Un amore che questo mondo non aveva mai provato prima
I never wanted to see the lab again	Non volevo vedere mai più il laboratorio
I sigh and find it hard to hold back a laugh	Sospiro e faccio fatica a trattenere una risata
Wright became president of the school	Wright divenne presidente della scuola
I was just happy to have him on my side	Ero solo felice di averlo dalla mia parte
I have completely lost track of him	Ho perso completamente le sue tracce
I just hope the lights stay on	Spero solo che le luci rimangano accese
I put the door key in the lock	Ho infilato la chiave della porta nella serratura
I could tell almost immediately	Potrei dirlo quasi immediatamente
I'm the only one with golden eyes	Sono l'unico con gli occhi d'oro
I then asked this gentleman for a book recommendation	Ho quindi chiesto a questo signore una raccomandazione per un libro
I doubt he will rest	Dubito che riposerà
A key element for this assessment is the catch data	Un elemento chiave per tale valutazione sono i dati sulle catture
I take off my coat and throw it down	Mi tolgo il cappotto e lo butto giù
I was actually really happy that they were going together	In realtà ero davvero felice che stessero andando insieme
I've always wanted a pet	Ho sempre voluto un animale domestico
As a child I had suffered a lot	Da bambino avevo sofferto parecchio
I should probably mount them or something	Probabilmente dovrei montarli o qualcosa del genere
I wish you the best of luck, young man	Ti auguro buona fortuna, giovanotto
I heard you were looking for me	Ho sentito che mi stavi cercando
I remembered she did it when she was eight	Mi sono ricordata che lo faceva quando aveva otto anni
I really appreciate your support!	Apprezzo molto il tuo supporto!
Greatness lies in the heroic	La grandezza sta nell'eroico
I didn't want your first time to be like this	Non volevo che la tua prima volta fosse così
I asked the flight attendant to sit in the front seat	Ho chiesto alla presenza del volo di sedersi sul sedile anteriore
Inside was a folded piece of paper	Dentro c'era un pezzetto di carta piegato
I can't believe he just said that	Non posso credere che l'abbia appena detto
A woman entered in what was obviously a flight uniform	Entrò una donna in quella che era ovviamente un'uniforme di volo
I know this place inside and out	Conosco questo posto dentro e fuori
However, I was not in the mood	Comunque non ero dell'umore
I had to win the battle no matter what	Dovevo vincere la battaglia, qualunque cosa accada
I was sure it was yours	Ero sicuro che fosse tuo
I took a step back to let him in	Ho fatto un passo indietro per farlo entrare
I turned to look around the room	Mi voltai a guardare la stanza
I will be copyrighted when it is created	Sarò protetto da copyright quando verrà creato
I need to check my email and book a flight	Devo controllare la mia posta elettronica e prenotare un volo
Some others were sleeping too	Anche alcuni altri stavano dormendo
I can breathe again, a little	Posso respirare di nuovo, un po'
I couldn't help it that time	Non ho potuto farne a meno quella volta
The battles are also simple and end quickly	Anche le battaglie sono semplici e finiscono rapidamente
I have two great guys who admire me	Ho due ragazzi fantastici che mi ammirano
I wipe my eyes and take a heavy breath	Mi asciugo gli occhi e faccio un respiro affannoso
Its causes are complex	Le sue cause sono complesse
I clung to him like a lifeline	Mi sono aggrappato a lui come un'ancora di salvezza
I couldn't believe we were so lucky	Non potevo credere che siamo stati così fortunati
I didn't want to risk it happening to me	Non volevo rischiare che accadesse a me
I try every remedy that has been sent to me	Provo ogni rimedio che mi è stato inviato
Most of the dances are very fast paced	La maggior parte dei balli ha un ritmo molto veloce
I closed my eyes, breathing in his memory	Chiusi gli occhi, respirando la sua memoria
He has never tried to regain his belonging	Non ha mai cercato di riconquistare la sua appartenenza
I didn't see where he went	Non ho visto dove è andato
I have always been struck by the stars	Sono sempre stato colpito dalle stelle
I just knew our schedule couldn't be beat	Sapevo solo che il nostro programma non poteva essere battuto
I persuaded you of the reality of his trust	Ti ho persuaso della realtà della sua fiducia
I want to have sex with another man	Voglio fare sesso con un altro uomo
I have a feeling they can see the future	Ho la sensazione che possano vedere il futuro
I open it from time to time	Lo apro di tanto in tanto
I saw humble courage in them	Ho visto in loro un umile coraggio
I smell like a human being	Puzzo come un essere umano
I just want to stay away from it	Voglio solo starne lontano
I invite others to come and see	Invito gli altri a venire a vedere
A small red trickle gushed from the new wound	Dalla nuova ferita sgorgava un piccolo rivolo rosso
I have witnessed the same thing	Ho assistito alla stessa cosa
I can show you how dreams can help you see	Posso mostrarti come i sogni possono aiutarti a vedere
I bent down to get the gun	Mi sono chinato per prendere la pistola
I never thought he would be in this office	Non avrei mai pensato che sarebbe stato in questo ufficio
I had no idea where that statement was going	Non avevo idea di dove stesse andando quella affermazione
I place my mouth and wait	Posiziono la bocca e aspetto
I had no problem touching them	Non ho avuto problemi a toccarli
It was the strength of the organization	Era la forza dell'organizzazione
A few seconds gained to catch your breath	Pochi secondi guadagnati per riprendere fiato
I just came by filling out the admission form	Sono appena venuto compilando il modulo di ammissione
I turned to take a closer look	Mi voltai per guardare più da vicino
I totally showed myself in this space as myself today	Mi sono mostrato totalmente in questo spazio come me stesso oggi
I heard you were back in Manila	Ho sentito che eri di nuovo a Manila
I had a deadline, though	Avevo una scadenza, però
I see him with my brother	Lo vedo con mio fratello
I lean forward to look too	Mi sporgo in avanti per guardare anch'io
I committed everything from memory	Ho impegnato tutto a memoria
I was running but didn't know where	Stavo correndo ma non sapevo dove
I was telling someone else today	Lo stavo dicendo a qualcun altro oggi
I know, a fiction book has more to say	Lo so, un libro di narrativa ha altro da dire
I still couldn't relax	Non potevo ancora rilassarmi
I thought how you would like to know	Ho pensato come vorresti sapere
I gave my two weeks notice	Ho dato il mio preavviso di due settimane
I didn't think he could regain power	Non pensavo potesse riprendere il potere
I would never do such a thing to win you over	Non farei mai una cosa del genere per conquistarti
I enjoyed reading your articles	mi è piaciuto leggere i tuoi articoli
I made a choice that hurt you deeply	Ho fatto una scelta che ti ha ferito profondamente
I followed him and then I came out from behind him	L'ho seguito e poi sono uscito da dietro di lui
This sounds very strange	Questo suona molto strano
A plot of about one hundred acres	Un appezzamento di circa cento acri
I was in very bad shape when we got home	Ero in pessime condizioni quando siamo tornati a casa
I could see that his staff feared him	Ho potuto vedere che il suo staff lo temeva
Be brave and strong for my sake	Sii coraggioso e forte per il mio bene
I can do it, no one else	Ce la posso fare io, nessun altro
I'm pretty sure thank you very much	Sono abbastanza sicuro grazie mille
I push the crowd to the table	Spingo la folla al tavolo
I used the grill once and it worked fine	Ho usato la griglia una volta e ha funzionato bene
I feel out of my depth here	Mi sento fuori dalla mia profondità qui
I've only seen it once, in my gallery	L'ho visto solo una volta, nella mia gallery
A girl can only take so much	Una ragazza può sopportare solo così tanto
I suggest you get enough to do research	Ti suggerisco di ottenere abbastanza per fare ricerca
I need to get moving	Ho bisogno di mettermi in movimento
I have to be there for her	Devo esserci per lei
I've done some really risky things in the past	Ho fatto davvero delle cose rischiose in passato
I know it's only temporary	So che è solo temporaneo
I love your beauty, your brain and your body	Amo la tua bellezza, il tuo cervello e il tuo corpo
I moved aside to let the woman pass	Mi sono spostato di lato per far passare la donna
I knew for a fact that they would laugh at me	Sapevo per certo che avrebbero riso di me
I had barely framed it in time	L'avevo a malapena inquadrato in tempo
A similar trend existed for depression	Una tendenza simile esisteva per la depressione
I can kill him, she thought	Posso ucciderlo, pensò
I really think he is	Penso proprio che lo sia
I can't figure out what to do with my hands	Non riesco a capire cosa fare con le mie mani
I have certainly never heard of it	Di certo non ne ho mai sentito parlare
I guess women don't like traveling alone	Immagino che alle donne non piaccia viaggiare da sole
I have no special place in mind	Non ho nessun posto in mente speciale
I was not destined to catch his words	Non ero destinato a cogliere le sue parole
Not sure why you think you need it	Non sono sicuro del motivo per cui pensi di averne bisogno
I apologize once again	Mi scuso ancora una volta
I nod to my front door	Faccio un cenno alla mia porta d'ingresso
I mean, it's a huge risk	Voglio dire, è un rischio enorme
I said smiling	dissi sorridendo
I opened a second drawer	Ho aperto un secondo cassetto
I knocked before, but you weren't awake yet	Ho bussato prima, ma non eri ancora sveglio
A fifty-foot drop ended in sharp rocks	Un dislivello di cinquanta piedi finì in rocce aguzze
A good fight could help calm her down	Un buon combattimento avrebbe potuto aiutarla a calmarla
A light was shining from the living room	Dal soggiorno brillava una luce
I have a feeling he may be genuinely ignorant	Ho la sensazione che possa essere sinceramente ignorante
I spoke calmly, perhaps even coldly	Ho parlato con calma, forse anche freddamente
I'm graduating next month	Mi laureo il mese prossimo
I found myself admiring it	Mi sono ritrovato ad ammirarla
A good example would be an online retailer	Un buon esempio potrebbe essere un rivenditore online
I used to get that no problem at first	Ho usato per ottenere che nessun problema all'inizio
Even a professional league	Anche un campionato professionistico
I was lucky to survive	Sono stato fortunato a sopravvivere
I almost ran into a stake myself	Mi sono quasi imbattuto in un palo anch'io
I called him fifteen minutes later	L'ho chiamato quindici minuti dopo
I couldn't imagine much of anything right now	Non riuscivo a immaginare molto di niente in questo momento
I had great plans for those guards	Avevo dei piani fantastici per quelle guardie
I didn't feel the cold on my face	Non sentivo il freddo sul viso
I lost my breath and couldn't concentrate	Ho perso il respiro e non riuscivo a concentrarmi
A discreet person wouldn't do that	Una persona discreta non lo farebbe
I felt relax and sink into the kiss	Mi sono sentito rilassare e sprofondare nel bacio
I see her looking at me	La vedo che mi guarda
I could take you to the beach	Potrei portarti in spiaggia
Some have taken advantage of the misery of others	Alcuni hanno approfittato della miseria degli altri
A lot has happened since the end of that season	Sono successe tante cose dalla fine di quella stagione
I think this has been my favorite calling so far	Penso che questa sia stata la mia vocazione preferita finora
I had almost forgotten	Avevo quasi dimenticato
I always go for a natural look	Io vado sempre per un look naturale
I only saw the darkness beyond it as it went away	Ho visto solo l'oscurità al di là di esso mentre se ne andava
I felt strange and ridiculous	Mi sentivo strano e ridicolo
I really need to practice some tonight	Devo davvero fare un po' di pratica stasera
I didn't want to talk to anyone	Non avevo voglia di parlare con nessuno
I've only been at court for a few months	Sono a corte solo da pochi mesi
I want to find my missing children	Voglio ritrovare i miei figli scomparsi
I couldn't break free	Non potevo liberarmi
I stand by the car and wait	Sto vicino alla macchina e aspetto
I walked the streets and pretended to shop windows	Camminavo per le strade e fingevo di fare le vetrine
I wasn't expecting a call so soon	Non mi aspettavo una chiamata così presto
I used my senses again as we moved	Ho usato di nuovo i miei sensi mentre ci muovevamo
A wide variety of clay	Un'ampia varietà di argilla
A strange loneliness came upon him	Una strana solitudine venne su di lui
I'll be back shortly with a review	Tornerò a breve con una recensione
I got up and examined myself	Mi alzai e mi esaminai
I signed a copy of my book for you	Ho firmato una copia del mio libro per te
I haven't talked to him for over twenty years	Non gli parlo da più di vent'anni
I had visited it often during my childhood	L'avevo visitato spesso durante la mia infanzia
I can present it like this	Posso presentarlo così
It was just an idea	Era solo un'idea
I can't yet declare myself	Non posso ancora dichiararmi
I rushed towards it, falling on my stomach	Mi sono lanciato verso di esso, cadendo a pancia in giù
I politely told them it wasn't mine to sell	Ho gentilmente detto loro che non era mio da vendere
I really recommend everyone to try their products	Consiglio davvero a tutti di provare i loro prodotti
I don't remember you paying for the ride on my ship	Non ricordo che tu abbia pagato il passaggio sulla mia nave
I guess four years wasn't enough	Immagino che quattro anni non siano stati sufficienti
I thought it might be too soon	Ho pensato che potrebbe essere troppo presto
I also like the city	Mi piace anche la città
I could go away for a while	Potrei andarmene per un po' di tempo
I suggest making a deal	Suggerisco di concludere un accordo
I would like a second opinion	Vorrei avere un secondo parere
I hope you know	Spero che lo sappia
I watch the veins in his neck swell	Guardo le vene del suo collo gonfiarsi
I got up again, this time without having to look around	Mi alzai di nuovo, questa volta senza dovermi guardare intorno
I would never do such a thing again	Non farei mai più una cosa del genere
I have a place where I can go too	Ho un posto dove possiamo andare anche io
From time to time I venture out of the engine room	Di tanto in tanto mi avventuro dalla sala macchine
I know what made you lose your brother	So cosa ti ha fatto perdere suo fratello
I entered my position	Sono entrato nella mia posizione
I enjoy working with students and seeing them succeed	Mi piace lavorare con gli studenti e vederli avere successo
Some put their heads in their hands	Alcuni si mettono la testa nelle mani
I see you meant nothing bad	Vedo che non intendevi niente di male
There is no violation	Non c'è violazione
I didn't take it away from you	Non te l'ho portata via
I didn't know it was unusual	Non sapevo fosse insolito
I didn't want to leave the hospital	Non volevo lasciare l'ospedale
I looked at my running speed	Ho guardato la mia velocità di corsa
I didn't take it myself	Non l'ho preso io stesso
I seemed to see his face in the clouds	Mi sembrava di vedere il suo viso tra le nuvole
I can't make sense of this world	Non riesco a dare un senso a questo mondo
I never really look at those things	Non guardo mai davvero quelle cose
I didn't see how else a plant could survive here	Non vedevo in quale altro modo una pianta potesse sopravvivere qui
A small headache was swelling behind my eyes	Un piccolo mal di testa si stava gonfiando dietro i miei occhi
I let him choose the movie	Gli ho lasciato scegliere il film
Exchange remarks	Osservazioni di scambio
I can't understand it	Non riesco a capirlo
I can no longer have anything to do with this	Non posso più avere niente a che fare con questo
I followed that path	Ho seguito quella strada
Mercury has also been used in silver mining	Il mercurio è stato utilizzato anche nell'estrazione dell'argento
I just know something will happen	So solo che succederà qualcosa
I always seem to be the last to know	Mi sembra sempre di essere l'ultimo a saperlo
I was still an outsider over there	Ero ancora un outsider laggiù
I looked at the table	Ho guardato il tavolo
I turned and looked at my alarm clock	Mi girai e guardai la mia sveglia
I would do whatever it takes to make you happy	Farei tutto il necessario per renderti felice
The domain remains reserved for potential future use	Il dominio rimane riservato per un potenziale utilizzo futuro
I was my father's son	Ero il figlio di mio padre
I was about to burst into tears	Stavo per scoppiare in lacrime
Hope everyone is thrilled	Spero che tutti siano entusiasti
I want to share this joy with you	Voglio condividere questa gioia con te
I really like his bridge friends	Mi piacciono molto i suoi amici di bridge
I wanted to tell you myself	Volevo dirtelo io stesso
I thought it was hot	Ho pensato che fosse caldo
I kissed his neck, like he had mine	Gli ho baciato il collo, come se avesse il mio
A smile filled his face	Un sorriso gli riempì il viso
I love the finished product	Amo il prodotto finito
I feel it like a blow to the stomach	Lo sento come un colpo allo stomaco
I forgot to tell them to throw up	Mi sono dimenticato di dire loro di vomitare
I didn't know if she understood it herself	Non sapevo se l'avesse capito lei stessa
No permanent colony has ever been established on the island	Nessuna colonia permanente è mai stata stabilita sull'isola
I struggled to look away	Ho lottato per distogliere lo sguardo
They have a daughter	Hanno una figlia
I chose his brain in my dreams	Ho scelto il suo cervello nei miei sogni
I can't think of anyone else	Non riesco a pensare a nessun altro
I hated it when he smiled at me like that	Odiavo quando mi sorrideva in quel modo
I am not providing investment, accounting or legal advice	Non sto fornendo consulenza in materia di investimenti, contabilità o legale
I didn't actually know it was his last name	In realtà non sapevo che fosse il suo cognome
I couldn't cry anymore	Non riuscivo più a piangere
I often incorporate birds into my work	Spesso incorporo gli uccelli nel mio lavoro
I also considered it	L'ho anche considerato
I can't force you to do anything	Non posso obbligarti a fare niente
I mean, you can see what it looks like	Voglio dire, puoi vedere che aspetto ha
I have to tell someone, just once	Devo dirlo a qualcuno, solo una volta
I guess he got scared and ran away	Suppongo che si sia spaventato ed è scappato
I was really excited about the promotion and now this	Ero davvero entusiasta della promozione e ora questo
I can handle it later	Posso gestirlo più tardi
I also had to weigh this against your safety	Ho dovuto pesare anche questo contro la tua sicurezza
I have noticed that lately she has become a real freedom fighter	Ho notato che ultimamente è diventata una vera combattente per la libertà
I can't blame you for that	Non posso biasimarti per questo
They shot her as she knelt in the final prayer	Gli hanno sparato mentre si inginocchiava nella preghiera finale
I would be ashamed afterwards	Mi vergognerei dopo
I have a solid connection	Ho una solida connessione
I just came from somewhere else	Sono appena venuto da qualche altra parte
I love this wonderful old ranch	Adoro questo meraviglioso vecchio ranch
I need your advice too	Anch'io ho bisogno del tuo consiglio
A thief who steals from a thief	Un ladro che ruba a un ladro
The numbers on each side were not fixed	I numeri su ciascun lato non erano fissi
I think we have it all covered	Penso che abbiamo tutto coperto
I was like five or something	Avevo tipo cinque anni o qualcosa del genere
I want to meet your family	Voglio incontrare la tua famiglia
I couldn't risk someone seeing me	Non potevo rischiare che qualcuno mi vedesse
I was killing mothers and fathers	Stavo uccidendo madri e padri
It is very unlikely that she will lose them in the frost	È molto improbabile che li perda al gelo
I just met her, actually	L'ho appena incontrata, in realtà
I'm not a part of anything here	Non faccio parte di niente qui
I attach importance to style since childhood	Do importanza allo stile fin dall'infanzia
I have not disputed the point	Non ho contestato il punto
I went to the front door to the head	Sono andato verso la porta d'ingresso alla testa
I actively avoided doing this	Ho attivamente evitato di farlo
I found exactly what was needed for our purposes	Ho trovato esattamente ciò che era necessario per i nostri scopi
I am the eldest of four children	Sono il maggiore di quattro figli
I can't force you to go	Non posso obbligarti ad andare
I attended a meeting	Ho partecipato a un incontro
I tried it last time	Ci ho provato l'ultima volta
I can neither hurt the relationship nor heal it	Non posso né ferire la relazione né curarla
I have something else to do	Ho qualcos'altro da fare
I was left empty every time	Sono rimasto vuoto ogni volta
I didn't understand me either	Neanche io capivo me, del resto
A few minutes later, the room was silent	Pochi minuti dopo, la stanza era silenziosa
I will find it and bring it back to my father	Lo troverò e lo riporterò da mio padre
I have to work on my story	Devo lavorare sulla mia storia
I was wondering what her parents thought about her college career	Mi chiedevo cosa pensassero i suoi genitori della sua carriera universitaria
I just want him to kiss me	Vorrei solo che mi baciasse
A ring with about twenty different keys	Un anello con una ventina di chiavi diverse
I am falling in love with him	Mi sto innamorando di lui
A train with coal bars goes by	Passa un treno con sbarre di carbone
I have a lot of company	Ho molta compagnia
I would like him to eat with this spoon	Vorrei che mangiasse con questo cucchiaio
I checked my reflection in the mirror	Ho controllato il mio riflesso nello specchio
A tool like my list generator can help	Uno strumento come il mio generatore di elenchi può aiutare
I understand that many of our citizens have been worried	Capisco che molti dei nostri cittadini si siano preoccupati
I love you so much	Ti amo così tanto
A dress to change did not look bad at all	Un vestito per cambiare non stava affatto male
I was his first time	Ero la sua prima volta
I haven't had any lessons on being a mom	Non ho avuto nessuna lezione sull'essere mamma
I couldn't remember where we came from	Non riuscivo a ricordare da che parte venissimo
I went to bed and got some sleep	Sono andato a letto e ho dormito un po'
I checked the garbage can	Ho controllato il bidone della spazzatura
I hadn't received mine yet	Non avevo ancora ricevuto il mio
I waited patiently for them to leave	Ho aspettato pazientemente che se ne andassero
A couple of clean bones fell out	Un paio di ossa pulite sono cadute
I knew it was that	Sapevo che era quello
I ate more regularly, but my stomach pains continued	Mangiavo più regolarmente, ma i miei dolori allo stomaco continuavano
I built it with you in mind	L'ho costruito pensando a te
I held both of her hands in mine	Le tenni entrambe le mani nelle mie
I know how much you love them	So quanto li ami
I pulled mine out and played	Ho tirato fuori il mio e ho giocato
I thought it was a little too easy	Ho pensato che fosse un po' troppo facile
I was breathing too fast	Stavo respirando troppo velocemente
A faint light could be seen in the back	Si poteva vedere una debole luce sul retro
I can tell you to think about it constantly	Posso dirti di pensarci costantemente
I tried to argue with him	Ho provato a litigare con lui
I have not found anything wrong with the game	Non ho trovato nulla di sbagliato nel gioco
I want to remind you how good we are together	Voglio ricordarle quanto stiamo bene insieme
I'd better prepare for that	Farei meglio a prepararmi per quello
I didn't know who he was talking to	Non sapevo con chi stesse parlando
I rolled against his sides again	Ho rotolato di nuovo contro i suoi lati
I had brought him to his knees	L'avevo messo in ginocchio
I got up and he followed him	Mi sono alzato e lui lo ha seguito
I notice things like that	Noto cose del genere
I haven't planned any of this	Non ho pianificato niente di tutto questo
I needed to be punished	Avevo bisogno di essere punito
I think it was a case of wrong identity	Penso che sia stato un caso di identità sbagliata
I thought it was a wise decision	Ho pensato che fosse una decisione saggia
I vote based on these considerations	Voto sulla base di queste considerazioni
I appreciate the thought behind it	Apprezzo il pensiero che c'è dietro
I looked towards the living room	Ho guardato verso il soggiorno
A voice shouted in the distance	Una voce gridò in lontananza
I didn't have the strength to move my body	Non avevo la forza di muovere il mio corpo
I will fight against this wickedness	Combatterò contro questa malvagità
However, I wasn't even able to save her	Comunque non sono stato nemmeno in grado di salvarla
I took one last look and didn't see anyone	Ho dato un'ultima occhiata e non ho visto nessuno
A quick hello was all we shared	Un rapido saluto è stato tutto ciò che abbiamo condiviso
I was at the end of the bench	Ero alla fine della panchina
I went to the door and opened it	Mi sono avvicinato alla porta e l'ho aperta
I open my eyes and see nothing	Apro gli occhi e non vedo niente
I didn't want you to wake up without me	Non volevo che ti svegliassi senza di me
I killed him just to free myself	L'ho ucciso solo per liberarmi
I didn't fight them	Non li ho combattuti
I believe this discipline and this statement will change your life	Credo che questa disciplina e questa dichiarazione cambieranno la tua vita
I was not what she expected me to be	Non ero quello che lei si aspettava che fossi
I, however, got closer to him	Io, tuttavia, mi sono avvicinato di più a lui
I want a life with you, woman	Voglio una vita con te, donna
A boon for the homeless	Un vantaggio per i senzatetto
I had no reason to refuse	Non avevo motivo di rifiutare
I turned people away	Ho allontanato le persone
A shadow from above approached	Un'ombra dall'alto si avvicinò
I have a lot to update you on	Ho molto su cui aggiornarti
I bowed my head feeling bad about that	Ho piegato la testa sentendomi male per quello
A lady hired me to find her husband	Una signora mi ha assunto per trovare suo marito
I feel a little guilty about it, for missing a day	Mi sento un po' in colpa per questo, per aver perso un giorno
Anyway, I sold the book to a publisher	Comunque ho venduto il libro a un editore
I keep forgetting about the car accident	Continuo a dimenticarmi dell'incidente d'auto
The production then went on tour	La produzione è poi andata in tournée
I should have suspected that something was wrong	Avrei dovuto sospettare che qualcosa non andava
I would stick to my resolution	Mi atterrei alla mia risoluzione
I practically escaped from the plane, running away from the dream	Praticamente sono scappato dall'aereo, scappando dal sogno
I don't have any content for the video	Non possiedo alcun contenuto per il video
I have a lot of these around the house	Ne ho molti di questi in giro per casa
I can't believe how this car holds the road	Non riesco a credere a come questa macchina tenga la strada
I climbed up the back	Mi sono arrampicato sul retro
This is where stability has returned	È qui che è tornata la stabilità
I knew it would be, though	Sapevo che sarebbe stato, però
I just find it interesting	Lo trovo solo interessante
I pray for every person who sits here	Prego per ogni persona che sta seduta qui
I think this is a great idea	Penso che questa sia un'ottima idea
A bright and happy future awaits us	Ci aspetta un futuro luminoso e felice
I need like-minded men in my service	Ho bisogno di uomini simili al mio servizio
I'm afraid it's true	Temo che sia vero
A long, longer, single sentence	Una lunga, più lunga, singola frase
I fell in love with a mortal woman once	Mi sono innamorato una volta di una donna mortale
I hope you will forgive me	Spero che mi perdonerai
I remember putting the note down and continuing the commercial	Ricordo di aver messo giù la nota e di aver continuato la pubblicità
Many good reasons	Molte buone ragioni
I feel my days here are numbered	Sento che i miei giorni qui sono contati
I copy them and keep praying	Li copio e continuo a pregare
I like to close my eyes and listen	Mi piace chiudere gli occhi e ascoltare
I did the first watch in the afternoon, as usual	Ho fatto il primo turno di guardia del pomeriggio, come al solito
I saw it in the paper the next day	L'ho visto sul giornale il giorno dopo
He would see no more fighting	Non vedrebbe più combattimenti
I wish you and your lovely family the best	Auguro il meglio a te e alla tua adorabile famiglia
A touch of some kind of brandy, perhaps	Un tocco di una sorta di brandy, forse
There are five items	Ci sono cinque voci
I followed him closely	L'ho seguito da vicino
I called him but got no answer	L'ho chiamato, ma non ho avuto risposta
I knew he couldn't bear to lose	Sapevo che non poteva sopportare di perdere
The other men soon join him	Gli altri uomini si uniscono presto a lui
I guess my face is yellow	Immagino che la mia faccia sia di colore giallo
I remember those systems	Ricordo quei sistemi
A list with eight people from our organization appeared	È apparso un elenco con otto persone della nostra organizzazione
I was wondering what scared her so much	Mi chiedevo cosa l'avesse spaventata così tanto
I went out for dinner with me and three women	Sono uscito a cena con me e tre donne
I didn't want to go on	Non volevo andare avanti
A wide range of software has also been published	È stata inoltre pubblicata un'ampia gamma di software
I pointed to the corner desk	Ho indicato la scrivania d'angolo
I see you are almost done with that	Vedo che hai quasi finito quello
I was wondering what the city was like without the walls	Mi chiedevo come fosse la città senza le mura
I think they want to help you	Penso che vogliano aiutarti
I can't stand what your parents are doing	Non posso sopportare quello che stanno facendo i tuoi genitori
I just can't let that happen	Semplicemente non posso permettere che succeda
I spat and wiped my mouth	Ho sputato e mi sono asciugato la bocca
I will marry you as soon as you want	Ti sposerò non appena lo vorrai
People smoked grape leaves or tea	La gente fumava foglie d'uva o tè
I brought some soft rolls for the pork	Ho portato degli involtini morbidi per il maiale
I fell in love with her instantly	Mi sono innamorato di lei all'istante
I have to go to the clinic tonight	Devo andare in clinica stasera
I just need to stop what she is doing	Ho solo bisogno di fermare quello che sta facendo
I know he can read my mind	So che può leggere la mia mente
Farms are used to produce food	Le fattorie sono usate per produrre cibo
I almost lost my son and that drove me crazy	Ho quasi perso mio figlio e questo mi ha fatto impazzire
I complained about an accident, my second	Mi sono lamentato di un incidente, il mio secondo
A pen on the desk required immediate concentration	Una penna sulla scrivania richiedeva concentrazione immediata
Can't wait to get under it	Non vedo l'ora di metterci sotto
I haven't asked any of them yet	Non ho ancora chiesto a nessuno di loro
I never answered her	Non le ho mai risposto
I don't know anything about this	Non so nulla di questo
I try, I dip my fingers in memory	Mi sforzo, immergo le dita nella memoria
I offer you more than the current rate	Le offro più della tariffa corrente
I could see the happiness in her eyes	Potevo vedere la felicità nei suoi occhi
I was wondering if they would die	Mi chiedevo se sarebbero morti
I just wouldn't have a graduation ceremony	Semplicemente non avrei una cerimonia di laurea
A little distrust of authority	Un po' di sfiducia nell'autorità
I have behaved like many of us behave	Mi sono comportato come molti di noi si comportano
A wandering thought struck her	Un pensiero vagante la colpì
In dry forests the seasons are pronounced	Nelle foreste secche sono pronunciate le stagioni
I won't make it easy for you	Non te lo renderò facile
I desire the beauty of the heart and of the spirit	Desidero la bellezza del cuore e dello spirito
I went in, but not to sleep	Sono entrato, ma non per dormire
I feel my heart settle down	Sento il mio cuore stabilizzarsi
However, the game was suspended due to rain	Tuttavia la partita è stata sospesa a causa della pioggia
I could care less though, because we are both breathing hard	Mi potrebbe importare di meno però, perché entrambi stiamo respirando a fatica
I didn't do it to make you cry	Non l'ho fatto per farti piangere
A tear formed in his left eye	Una lacrima si formò nel suo occhio sinistro
Mission well and truly accomplished	Missione ben e veramente compiuta
I feel a shiver run down my arms	Sento un brivido scorrermi lungo le braccia
I am the one who kept your name alive	Io sono quello che ha mantenuto vivo il tuo nome
I took this as my chance to escape	Ho colto questa come la mia occasione per scappare
I barely take it in half	Lo prendo a malapena a metà
I had nothing to prove to those people	Non avevo niente da dimostrare a quelle persone
I highly recommend it for any scale project	La consiglio vivamente per qualsiasi progetto in scala
I am very interested in what to think	Sono molto interessato a cosa pensare
A true heart is required to enter the true sanctuary	Un vero cuore è richiesto per entrare nel vero santuario
I give her a kind smile	Le rivolgo un sorriso gentile
I want to be her friend	Voglio essere sua amica
I had just got into bed	Mi ero appena messo a letto
I didn't expect to see him	Non mi aspettavo di vederlo
I collected my things	Ho raccolto le mie cose
I've seen a few	Ne ho visti alcuni
I had been protected for most of my life	Ero stato protetto per la maggior parte della mia vita
I took you to my house	Ti ho portato a casa mia
They get married immediately on the fourth floor	Si sposano subito al quarto piano
I need to make a move	Ho bisogno di fare una mossa
I fell asleep immediately and slept all day	Mi sono addormentato immediatamente e ho dormito tutto il giorno
A man looked up, then down again at his newspaper	Un uomo guardò in alto, poi di nuovo in basso verso il suo giornale
I'm not the man you hate	Non sono l'uomo che odi
The party's accounts vary	I conti del partito variano
I bought at least one box a week	Ho comprato almeno una scatola a settimana
I mean as a colleague	Intendo come collega
I pretended to sleep	Ho fatto finta di dormire
I wanted to crawl into a hole	Volevo strisciare in un buco
I am so happy to know you were helping	Sono così felice di sapere che stavi aiutando
I asked her for an appointment and	Le ho chiesto un appuntamento e
A fairy can restore energy	Una fata può ripristinare l'energia
I can't get out of it now	Non posso uscirne adesso
I am looking forward to this matter quickly	Non vedo l'ora che questa questione si concluda rapidamente
I've seen them play for days without stopping	Li ho visti giocare per giorni senza fermarsi
I've never dated anyone before	Non sono mai uscito con nessuno prima d'ora
A hint of anger mixed with his disappointment	Un accenno di rabbia mescolato con la sua delusione
I got up from his chair	Mi sono alzato dalla sua sedia
I once knew this person	Una volta avevo conosciuto questa persona
I can't even move my fingers	Non riesco nemmeno a muovere le dita
A pretty decent amount of money, and the house too	Una somma di denaro abbastanza decente, e anche la casa
I stared at him with wide eyes	Lo fissai con gli occhi sbarrati
The three circles change membership over time	I tre cerchi cambiano l'appartenenza nel tempo
I no longer had the courage	Non avevo più il coraggio
I almost called the shrink, but I didn't	Ho quasi chiamato lo strizzacervelli, ma non l'ho fatto
A different direction	Una direzione diversa
I was, perhaps, impatient	Ero, forse, impaziente
I was certainly glad to be left at home	Di sicuro ero contento di essere lasciato a casa
I wish this experience were yours too	Vorrei che questa esperienza fosse anche la tua
I'm back just to let you have you forever	Sono tornato solo per lasciarti avere per sempre
I must apologize too	Anch'io devo scusarmi
I looked at my hands and saw them tremble	Guardai le mie mani e le vidi tremare
The abolition of her was a sensitive subject	La sua abolizione era un argomento delicato
I want you to join me	Voglio che tu ti unisca a me
I have to hunt down its previous owner	Devo dare la caccia al suo precedente proprietario
I have no home without it	Non ho casa senza di essa
I hope that everything will be alright	Spero che andrà tutto bene
I will not keep you here	Non ti terrò qui
I still had a lot to do	Avevo ancora tanto da fare
The battle lasted well into the night	La battaglia è durata fino a notte fonda
A second round, they all move silently now	Un secondo giro, tutti loro si muovono in silenzio adesso
It is their duty to acknowledge that service	È loro dovere riconoscere quel servizio
I just felt and knew she was there, inside of it	Ho solo sentito e sapevo che lei era lì, dentro di essa
I wish you never came here	Vorrei che tu non fossi mai venuto qui
I have not yet checked if they are compressed	Non ho ancora controllato se sono compressi
Such a long bridge, of course, was drawn	Un ponte così lungo, ovviamente, era tracciato
I can't name anything so far	Non posso nominare nulla finora
I agree that the student will practice	Acconsento che lo studente si eserciti
I liked the heart and the liver	Mi piacevano il cuore e il fegato
I planted it in the man's back	L'ho piantato nella schiena dell'uomo
A great reading of a great challenge	Una grande lettura di una grande sfida
I couldn't read his expression	Non riuscivo a leggere la sua espressione
I was proud of that number	Ero orgoglioso di quel numero
I shouldn't spoil the illusion	Non dovrei rovinare l'illusione
A market can change rapidly	Un mercato può cambiare rapidamente
I knew he would remember what had happened	Sapevo che avrebbe ricordato cosa era successo
I guess it takes all kinds	Immagino che ci vogliano tutti i tipi
I don't want that to happen here	Non voglio che succeda qui
I didn't want to stay there longer than necessary	Non volevo restare lì più del necessario
I doubt that being in the sphere of him you can too	Dubito che stare nella sua sfera tu possa anche farlo
I wouldn't be here if it wasn't for them	Non sarei qui se non fosse stato per loro
A dark cloud descended on his face	Una nuvola scura scese sul suo viso
I gave it to my mother with a cup of tea	L'ho dato a mia madre con una tazza di tè
I stood there, burning, forcing it deeper, deeper	Rimasi lì, bruciando, costringendolo più a fondo, più a fondo
I never thought she would look so beautiful in real life	Non avrei mai pensato che sarebbe stata così bella nella vita reale
I didn't go to the hospital	Non sono andato in ospedale
I can't offer you anything	Non posso offrirti niente
A slight sensation touched her cheek	Una leggera sensazione le toccò la guancia
I remember that year very well	Ricordo benissimo quell'anno
I should explain everything more	Dovrei spiegare di più tutto
I wanted our wedding to be perfect	Volevo che il nostro matrimonio fosse perfetto
I can't go back to my desert	Non posso tornare nel mio deserto
They use the abandoned buildings during their stay	Usano gli edifici abbandonati durante il loro soggiorno
I saw him enter my suite, sword in hand	L'ho visto entrare nella mia suite, spada in mano
Their shape and size are remarkable	La loro forma e dimensione sono notevoli
A curse is a blessing gone wrong	Una maledizione è una benedizione andata storta
I back away trying to fight his hold	Mi tiro indietro cercando di combattere la sua presa
I shouldn't have been so surprised	Non avrei dovuto essere così sorpreso
I was tired and wanted to stay home	Ero stanco e volevo restare a casa
I never eat red meat	Non mangio mai carne rossa
I have to go home and spread the news	Devo andare a casa e diffondere la notizia
He remained close to her family throughout his life	Rimase vicino alla sua famiglia per tutta la vita
I handed her the phone	Le ho passato il telefono
I slipped away, landing in the earth	Scivolai via, atterrando nella terra
I started addressing him	Ho iniziato a rivolgermi a lui
I've lost my way a couple of times	Ho perso la mia strada un paio di volte
I just realized I have a presentation for next week	Mi sono appena reso conto che ho una presentazione per la prossima settimana
I remember hearing that name	Ricordo di aver sentito quel nome
I missed him so much	Mi è mancato così tanto
I want stability, but I only experience uncertainty	Desidero la stabilità, ma sperimento solo incertezza
I love you and miss you so much	Ti amo e mi manchi tanto
I couldn't even make eye contact	Non riuscivo nemmeno a stabilire un contatto visivo
I love every part of the book	Mi piace ogni parte del libro
I hadn't been able to help him	Non ero stato in grado di aiutarlo
I haven't even tried to impress him	Non ho nemmeno provato a impressionarlo
I remember, in the smallest details, how he threatened me	Ricordo, nei minimi dettagli, come mi minacciò
I might have two unique fields on the same object	Potrei avere due campi univoci sullo stesso oggetto
I could have made the clouds disappear	Avrei potuto far sparire le nuvole
I haven't thought about it for years	Non ci pensavo da anni
I knew what he was planning	Sapevo cosa stava pianificando
It has become an annual event	È diventato un evento annuale
I marvel at my own imagination	Mi meraviglio della mia stessa immaginazione
I followed him into the living room	L'ho seguito in soggiorno
I could access muscle memory though	Potrei accedere alla memoria muscolare però
I can barely hear myself think	Riesco a malapena a sentirmi pensare
I can totally do it	Posso farlo totalmente
I guess everyone slept inside	Immagino che tutti dormissero dentro
I know, even if no one else seems to understand it	Lo so, anche se nessun altro sembra capirlo
I was aware that the choice could be considered controversial	Ero consapevole che la scelta poteva essere considerata controversa
I was getting to him	Stavo arrivando a lui
The two travel directions provide two different experiences	Le due direzioni di viaggio forniscono due esperienze diverse
A car for good weather, just like him	Un'auto per il bel tempo, proprio come lui
And the prospect makes them cry	E la prospettiva li fa piangere
I looked at the back of the truck	Ho guardato il retro del camion
A good example of this is code sharing	Un buon esempio di questo è la condivisione del codice
I would not recommend this book to anyone	Non consiglierei questo libro a nessuno
I know perfectly well their characters and their virtues	Conosco perfettamente i loro caratteri e le loro virtù
I got an email from your son	Ho ricevuto una mail da suo figlio
I really didn't care	Non mi importava davvero
I would appreciate any help in gathering this information	Apprezzerei qualsiasi aiuto nella raccolta di queste informazioni
I feel dirty and wrong	Mi sento sporco e sbagliato
I couldn't fault them, of course	Non potevo criticarli, ovviamente
I have friends who are international students	Ho amici che sono studenti internazionali
I can't say how right you are	Non posso dire quanto hai ragione
First I will have to cancel the order	Per prima cosa dovrò annullare l'ordine
A bench runs along the back and side walls	Una panca corre lungo le pareti posteriori e laterali
I can't think of the name	Non riesco a pensare al nome
I need to remember every detail	Ho bisogno di ricordare ogni dettaglio
I should have done it the moment you walked in	Avrei dovuto farlo nel momento in cui sei entrato
The mouth is wide and almost straight	La bocca è ampia e quasi dritta
I need more proof	Ho bisogno di più prove
I ask for the music to stop and it does	Chiedo che la musica si fermi e lo fa
Today he continues to cultivate the land	Oggi continua a coltivare la terra
I just stopped going to class	Ho appena smesso di andare a lezione
A powerful combination, to say the least	Una combinazione potente, per non dire altro
I wonder if you are as liberal as he is	Mi chiedo se sei liberale come lui
I asked, but he never gave a simple answer	Ho chiesto, ma non ha mai dato una risposta semplice
Nobody will believe it	Nessuno ci crederà
I could feel the pain for a while	Potevo sentire il dolore per un po'
Couldn't care less what people think of me	Non potrebbe importare di meno di ciò che la gente pensa di me
I speak to your shame	Parlo alla tua vergogna
I guess my head got to his chin	Immagino che la mia testa sia arrivata al suo mento
I will try to explain it better	Cercherò di spiegarlo meglio
Sometimes a patient also falls in love with his therapist	Un paziente a volte si innamora anche del suo terapeuta
I guess they can talk the rest of the time	Immagino che per il resto del tempo potranno parlare
I wiped my face with photocopy paper	Mi sono asciugato la faccia con carta da fotocopie
I didn't have a search warrant	Non avevo un mandato di perquisizione
I just have to figure out how	Devo solo capire come
I walked away from society for my own reasons	Mi sono allontanato dalla società per le mie ragioni
I try to find sympathy and feeling in drinking	Cerco di trovare simpatia e sentimento nel bere
I didn't know how to answer this question	Non sapevo come rispondere a questa domanda
I feel quite desperate	Mi sento abbastanza disperato
I think it became too much in the end	Penso che alla fine sia diventato tutto troppo
I almost roll my eyes	Alzo quasi gli occhi al cielo
I broke my eyes when someone kept calling my name	Ho rotto lo sguardo quando qualcuno continuava a chiamare il mio nome
I haven't heard your news until today	Non ho sentito le tue notizie fino ad oggi
I have to go for a while	Devo andare per un po'
I warned everyone before it started	Ho avvertito tutti prima che iniziasse
I never imagined all of this could be here	Non avrei mai immaginato che tutto questo potesse essere qui
I don't even have to start thinking about it	Non devo nemmeno cominciare a pensarci
They create a fragile peace	Creano una pace fragile
A girl away from home	Una ragazza lontana da casa
I couldn't trust anyone with her	Non potevo fidarmi di nessuno con lei
I have to go out and get everyone else going	Devo uscire e far partire tutti gli altri
I didn't know, but I felt good	Non lo sapevo, ma mi sentivo bene
I took a quick step back, trying to hide my confusion	Feci un passo indietro velocemente, cercando di nascondere la mia confusione
I heard a loud crackle	Ho sentito un forte crepitio
I wasn't good at dealing with sexual things	Non ero bravo ad affrontare le cose sessuali
I never joined that group	Non sono mai entrato in quel gruppo
I have nothing to do with this	Non ho niente a che fare con questo
I deposited my stolen gun in a bush	Ho depositato la mia pistola rubata in un cespuglio
A long and bloody series of events, indeed	Una lunga e sanguinosa serie di eventi, davvero
I need your help now	Ho bisogno del tuo aiuto ora
I just have the most terrible feeling inside of me	Ho solo la sensazione più terribile dentro di me
I am artistic, helpful, patient and kind	Sono artistico, disponibile, paziente e gentile
I wasn't thinking clearly	Non stavo pensando chiaramente
I entered his personal space	Sono entrato nel suo spazio personale
We could not have chosen a more moving track	Non avremmo potuto scegliere una pista più commovente
We feel the same way about music	Ci sentiamo allo stesso modo riguardo alla musica
I was pleased that she seemed relaxed about the meeting	Mi ha fatto piacere che sembrasse rilassata riguardo all'incontro
I will not spare you the truth	Non ti risparmierò la verità
This version was not performed in modern times	Questa versione non è stata eseguita in tempi moderni
I could barely stand up	Riuscivo a malapena a stare in piedi
A roar comes from all the people in the hall	Un ruggito viene da tutte le persone nella sala
I think about your baby	Penso al suo bambino
I looked at the baby once more	Guardai ancora una volta il bambino
I told him about the garden	Gli ho parlato del giardino
I don't think you have any bad intentions	Non credo che tu abbia cattive intenzioni
I just held her in my arms all day	L'ho solo tenuta tra le mie braccia tutto il giorno
I have a tape, it says people are sick	Ho una registrazione, dice che le persone sono malate
I will dedicate myself to making you known	Mi dedicherò a farti conoscere
I will notify the appropriate people	Informerò le persone appropriate
A man and a woman stood up to block my way	Un uomo e una donna si alzarono per sbarrarmi la strada
I'm just as worried as you are	Sono preoccupato quanto te
I wanted to be everywhere but here	Volevo essere ovunque tranne che qui
Jackson left the show	Jackson ha lasciato lo spettacolo
I began to feel his presence as he approached	Ho cominciato a sentire la sua presenza mentre si avvicinava
I couldn't take it anymore	Non potevo più sopportarlo
I covered it instinctively	L'ho coperto d'istinto
I know you have been done	So che sei stato fatto
I was starting to feel really strong and confident	Cominciavo a sentirmi davvero forte e sicuro di me stesso
I didn't want to say it	Non volevo dirlo
A wonderful and clear river ran through it	Un fiume meraviglioso e limpido lo attraversava
I wanted you to build a relationship	Volevo che costruissi una relazione
I want to handle things by myself	Voglio gestire le cose da solo
I paused the live video stream	Ho messo in pausa il flusso video in diretta
I need to put on some muscle	Ho bisogno di mettere su un po' di muscoli
I wanted to ignore but something told me otherwise	Volevo ignorare ma qualcosa mi diceva il contrario
I think this weekend was exactly what we needed	Penso che questo fine settimana fosse esattamente quello di cui avevamo bisogno
But there is a stopping point	Ma c'è un punto di arresto
I only wear one type of perfume these days	Indosso solo un tipo di profumo in questi giorni
I look over my shoulder into the atmosphere behind me	Guardo oltre la mia spalla nell'atmosfera dietro di me
I can move too, or not	Posso muovermi anch'io, oppure no
I can't look at it directly	Non posso guardarlo direttamente
I have been good at my job	Sono stato bravo nel mio lavoro
I felt alone in our marriage	Mi sono sentito solo nel nostro matrimonio
The color screen did not reverse any luck	Lo schermo a colori non ha invertito alcuna fortuna
The birds reach reproductive status in about two years	Gli uccelli raggiungono la condizione riproduttiva in circa due anni
I have the opportunity to replace them	Ho l'opportunità di sostituirli
I worried more and more every second that passed	Mi preoccupavo sempre più ogni secondo che passava
I should have accepted the invitation, of course	Avrei dovuto accettare l'invito, ovviamente
But some students cost more to educate than others	Ma alcuni studenti costano di più per educare rispetto ad altri
I will not destroy anyone	Non distruggerò nessuno
I don't even know one of their names	Non conosco nemmeno uno dei loro nomi
I want to know who put it here	Voglio sapere chi l'ha messo qui
I had to keep my faith strong	Ho dovuto mantenere forte la mia fede
I could feel my face flush with excitement	Riuscivo a sentire il mio viso arrossato dall'eccitazione
One of these sound effects is the reverse echo	Uno di questi effetti sonori è l'eco inverso
I have given in to my desire	Ho ceduto al mio desiderio
They are being studied for application in medicine	Sono allo studio per l'applicazione in medicina
I've always wanted to retire to a warm place	Ho sempre voluto ritirarmi in un posto caldo
I won't hurt your boyfriend	Non farò del male al tuo ragazzo
I only looked at it once	L'ho guardata solo una volta
I understood why she was now a nurse	Capii perché adesso era un'infermiera
I remembered every little detail about him	Ho ricordato ogni piccolo dettaglio su di lui
I hope your injuries will be tolerable tomorrow	Spero che le tue ferite saranno tollerabili domani
I feel absolutely horrible	Mi sento assolutamente orribile
I shouldn't show up happy	Non dovrei presentarmi felice
I looked at him for a moment and watched him	Lo guardai per un momento e lo osservai
I put the rod of him in my mouth	Ho messo la sua asta nella mia bocca
I have to respect it	Devo rispettarlo
I have a full dress	Ho un vestito completo
I used his momentum to grab it and throw it away	Ho usato il suo slancio per afferrarlo e buttarlo via
A crowd quickly gathered around the published results	Una folla si è rapidamente raccolta attorno ai risultati pubblicati
I will not go into details	Non entrerò nei dettagli
I teach the children and they teach me	Io insegno ai bambini e loro insegnano a me
I look at him with deep pain	Lo guardo con profondo dolore
A simple life does not mean that one is simple	Una vita semplice non significa che uno sia semplice
I take a breath and turn around	Prendo fiato e mi giro
I think we are about to leave	Penso che stiamo per partire
I couldn't concentrate knowing he was in trouble	Non riuscivo a concentrarmi sapendo che era nei guai
I don't know the truth about the past	Non conosco la verità sul passato
He was released on a work schedule	È stato rilasciato in un programma di lavoro
The evidence was of poor quality	Le prove erano di scarsa qualità
The critical response to the novel was mixed	La risposta critica al romanzo è stata mista
I do all of these things and more	Faccio tutte queste cose e altro ancora
I doubt it would even be noticed	Dubito che verrebbe anche notato
I was grateful that his arms were around me	Ero grato che le sue braccia fossero intorno a me
I couldn't be less practical than her	Non potrei essere meno pratico di lei
I recognized this guy right away	Ho subito riconosciuto questo ragazzo
I know you will have a great time	So che ti divertirai un mondo
I considered once again my dream of silent knowledge	Considerai ancora una volta il mio sogno di conoscenza silenziosa
I talked to her about thinking before acting	Ho parlato con lei di pensare prima di agire
Others remained as part of the opposition	Altri sono rimasti come parte dell'opposizione
I didn't dare think about it too much though	Non osavo pensarci troppo però
I will forgive his behavior	Perdonerò il suo comportamento
They are no worse than many others	Non sono peggio di molti altri
In any case, I would not wander the earth alone	In ogni caso, non mi aggirerei per la terra da solo
I want to see things for myself	Voglio vedere le cose da solo
I can't do anything	Non posso fare proprio niente
I love to teach and share knowledge	Amo insegnare e condividere la conoscenza
I wish death would come soon	Vorrei che la morte arrivasse presto
I would be destroyed	sarei distrutto
I don't want war, but peace	Non voglio la guerra, ma la pace
I must be completely asleep	Devo essere completamente addormentato
A large green four by four	Un grande verde quattro per quattro
I was wondering where the garden could end up	Mi chiedevo dove potesse finire il giardino
I said yes, everything was fine for me	Ho detto di sì, per me andava tutto bene
I've done it before	L'ho fatto prima
I slipped under the covers	Sono scivolato sotto le coperte
I know we will never be apart	So che non ci separeremo mai
I always have more than one project on the go	Ho sempre più di un progetto in movimento
I continued to take the meds faithfully	Ho continuato a prendere le medicine fedelmente
I was driving alone on long, deserted roads	Guidavo da solo su strade lunghe e deserte
I didn't have the right to tell you these things	Non avevo il diritto di dirti queste cose
I didn't put it that way, of course	Non l'ho messa in questo modo, ovviamente
I moved to the side so they could hear me	Mi sono spostato di lato, in modo che potessero sentirmi
I didn't even know it existed until tonight	Non sapevo nemmeno che esistesse fino a stasera
I can only speak from my lived context	Posso parlare solo dal mio contesto vissuto
I need to talk to her about it	Devo parlarne con lei
A fire burned constantly in the hearth	Un fuoco ardeva costantemente nel focolare
I gave them all a lot of attention	Ho dato a tutti loro molta attenzione
I have problems with my eyes	Ho problemi con gli occhi
I love you, it will never change	Ti amo, non cambierà mai
Maybe I do it like once a season	Forse lo faccio come una volta a stagione
I just shrug	Mi limito a scrollare le spalle
A title catches my attention	Un titolo attira la mia attenzione
I was thinking about it	Ci stavo pensando
I also tried the drug on myself	Ho anche provato il farmaco su me stesso
I need special help	Ho bisogno di un aiuto speciale
Any heavy maintenance is done overnight	Qualsiasi manutenzione pesante viene eseguita durante la notte
I didn't believe in things like that though	Non credevo a cose del genere però
I tried to ignore it	Ho cercato di ignorarlo
I have enough gear for a few days of fishing	Ho abbastanza attrezzatura per alcuni giorni di pesca
I didn't know who to talk to	Non sapevo con chi parlare
I narrow my eyes and lower the tone a little	Stringo lo sguardo e abbasso un po' il tono
I looked down in a kind of shocked, detached way	Abbassai lo sguardo in una specie di scioccato, distaccato modo
I don't know what it's like to do it	Non saprei com'è, farlo
I happened to change my mind	Mi è capitato di cambiare idea
I just passed him the joint	Gli ho semplicemente passato la canna
I pray you find some answers	Prego che tu trovi delle risposte
I need to know he's fine	Devo sapere che sta bene
I decided to try the coffee first	Ho deciso di provare prima il caffè
I shouldn't have seen it as anything	Non dovevo vederla come niente
I haven't had any problems with them yet	Non ho ancora avuto problemi con loro
A human being has much more choice, however, he is still limited	Un essere umano ha molta più scelta, tuttavia, è ancora limitata
I will walk boldly and humbly	Camminerò con audacia e con umiltà
I have no desire to destroy anyone	Non ho alcun desiderio di distruggere nessuno
I follow his instructions to the best of my ability	Seguo le sue istruzioni al meglio delle mie capacità
I can't believe it's been that long already	Non posso credere che sia già passato così tanto tempo
I understood then that the party was under divine protection	Capii allora che il partito era sotto la protezione divina
I love who the bad guy is	Amo chi è il cattivo
I felt confused by what was happening to me	Mi sentivo confuso da quello che mi stava succedendo
I wasn't holding my breath	Non stavo trattenendo il respiro
I don't understand completely, but it's not there, there	Non ho capito del tutto, ma non c'è lì, lì
I was about to find out what that meant	Stavo per scoprire cosa significasse
I've never even watched music	Non ho mai nemmeno guardato la musica
I jumped down next to him	Sono saltato giù accanto a lui
I started trading differently	Ho iniziato a operare in modo diverso
I want to have the same under a different name	Voglio avere lo stesso sotto un nome diverso
I pretended it didn't exist	Ho fatto finta che non esistesse
I was hoping like hell that you knew	Speravo come l'inferno che tu lo sapessi
I have cried many nights for taking in your pain	Ho pianto molte notti per aver accolto il tuo dolore
I hope he hasn't left already	Spero che non sia già partito
I want to find his wife and his daughters	Voglio trovare sua moglie e le sue figlie
I had to go to work in two hours	Dovevo andare al lavoro tra due ore
I wouldn't be able to keep it forever	Non sarei in grado di tenerla per sempre
I look to the sky for answers	Guardo il cielo per avere risposte
I think he's making this a working vacation	Penso che stia facendo di questa una vacanza di lavoro
I am intent on learning what is practical	Sono intenzionato a far apprendere ciò che è pratico
I am the eldest of medical parents	Sono il primogenito di genitori medici
I put my hands over my mouth	Mi sono messo le mani sulla bocca
I know it is impossible	So che è impossibile
The M senses reach quite far in all directions	I sensi M raggiungono abbastanza lontano in tutte le direzioni
I want this to be about me	Voglio che questo riguardi me
I empowered the crowd	Ho dato il potere alla folla
I follow him and close the door behind me	Lo seguo e chiudo la porta dietro di me
I was the girl who fell in love with him	Ero la ragazza che si è innamorata di lui
I shake my head in disgust	Scuoto la testa con disgusto
I realized that this would only be temporary damage	Mi sono reso conto che questo sarebbe solo un danno temporaneo
I entered the hotel through the doors next to the pool	Sono entrato nell'hotel attraverso le porte accanto alla piscina
I brought them back from my quest for revenge	Li ho riportati dalla mia ricerca di vendetta
I felt it spit in his hand	L'ho sentito sputare nella sua mano
I hope you understand my point	Spero che tu capisca il mio punto
I started walking towards the building entrance	Cominciai a camminare verso l'ingresso dell'edificio
I jumped on the bed and sighed	Saltai sul letto e sospirai
I also have skin in this game	Ho anche la pelle in questo gioco
I was almost directly above the game	Ero quasi direttamente sopra il gioco
I forced my overwhelming feelings back	Ho costretto indietro i miei sentimenti travolgenti
A very sensitive human being	Un essere umano davvero molto sensibile
I got nothing	Non ho ottenuto niente
I'd stand up, expose the whole rotten mess	Mi alzerei in piedi, esporrei l'intero pasticcio marcio
I just started the diary	Ho appena iniziato il diario
A better sweater in winter	Un maglione migliore in inverno
A tear formed in his hand	Una lacrima si formò nella sua mano
I enjoyed spending time with you	Mi è piaciuto passare del tempo con te
The project is ongoing	Il progetto è in corso
A doubt arose within her	Un dubbio sorse dentro di lei
A little younger, actually	Un po' più giovane, in realtà
I shot in the kitchen	Ho sparato in cucina
I won't let you walk away that easily	Non ti permetterò di allontanarmi così facilmente
I get healthy payments from them every month	Ricevo pagamenti sani da loro ogni mese
I guess you betrayed me	Immagino tu mi abbia tradito
I didn't see any reason to move	Non ho visto alcun motivo per spostarti
I got in the car and drove	Sono salito in macchina e ho guidato
I see an extraordinary woman	Vedo una donna straordinaria
I have to put these on stage	Devo mettere questi sul palco
A gallery came to mind	Mi è venuta in mente una galleria
I reminded him of failure	Gli ho ricordato il fallimento
I opened it for many to follow	L'ho aperto perché molti lo seguissero
It seemed interesting to me	Mi è sembrato interessante
I go back to cleaning the table	Torno a pulire la tavola
I was quite happy with the wet section	Sono rimasto abbastanza soddisfatto della sezione bagnata
A fire burned inside him	Un fuoco gli ardeva dentro
I have also spent a lot of time with my family	Ho anche passato molto tempo con la mia famiglia
A little heat, but not too much	Un po' di calore, ma non troppo
I should have given my genius to a story	Avrei dovuto dare il mio genio a una storia
I doubt that the others have noticed	Dubito che gli altri se ne siano accorti
I looked at it	L'ho guardata
I held his left arm	Gli ho tenuto il braccio sinistro
I searched carefully for someone else	Ho cercato attentamente qualcun altro
He did not speak during either of the two proceedings	Non ha parlato durante nessuno dei due procedimenti
I talk about it in the book	Ne parlo nel libro
I sighed and went back to the coffee table	Sospirai e tornai al tavolino
I have to look everywhere	Devo guardare ovunque
I knew he could kill me	Sapevo che avrebbe potuto uccidermi
I showed you what you couldn't see	Ti ho fatto vedere ciò che non avresti potuto vedere
I understood what it meant to live under occupation	Ho capito cosa significava vivere sotto occupazione
I will not take no for an answer	Non accetterò un no come risposta
I should be prepared first	Dovrei essere preparato prima
I no longer needed a contract to find true love	Non avevo più bisogno di un contratto per trovare il vero amore
I was suffering and it was growing	Stavo soffrendo e stava crescendo
I am very clean, I expect the same	Sono molto pulito, mi aspetto lo stesso
A vertical crease on the right side	Una piega verticale nella parte destra
I can no longer hold back	Non posso più trattenermi
I was going crazy	Stavo impazzendo
I felt where my shoulder blade was pierced	Ho sentito dove la mia scapola era trafitta
I have a bad feeling about this	ho una brutta sensazione riguardo a questo
A lot of things are really good	Un sacco di cose sono davvero buone
I want you to come back right after school	Voglio che torni subito dopo la scuola
I am ready for this job	Sono pronto per questo lavoro
I prevented that from happening	Ho impedito che accadesse
This turned out to be a bit more difficult	Questo si è rivelato un po' più difficile
I doubt you've ever been sexually abused	Dubito che tu sia mai stato abusato sessualmente
A familiar voice called to her	Una voce familiare la chiamò
I should drive slower	Dovrei guidare più lentamente
I had some food to eat	Avevo del cibo da mangiare
I don't care how small the detail is	Non mi interessa quanto piccolo sia il dettaglio
I didn't want to be like him	Non volevo essere come lui
I feel it in the depths of my being	Lo sento nel profondo del mio essere
I breathe the air all around me	Respiro l'aria tutto intorno a me
I need you to understand this	Ho bisogno che tu lo capisca
I invite you to do the same	Ti invito a fare lo stesso
I have to go home	Devo tornare a casa
I was always doing my thing	Facevo sempre le mie cose
I thought my heart would stop	Pensavo che il mio cuore si sarebbe fermato
I'll tell you, you won't believe what's going on over there	Te lo dico io, non crederai a quello che sta succedendo laggiù
This was going to become my family	Questa sarebbe diventata la mia famiglia
I force it to my will only with brute force	Lo forzo alla mia volontà solo con la forza bruta
I want a definition for once	Voglio una definizione per una volta
I belong to the lowest level	Appartengo al livello più basso
The castle houses a collection of cannons	Il castello ospita una collezione di cannoni
I ran to the door myself	Sono corso io stesso alla porta
I'm not the person you want me to be	Non sono la persona che vuoi che io sia
I was falling apart in my head	Stavo andando a pezzi nella mia testa
I never really cared about her the way it should	Non mi è mai importato davvero di lei come si dovrebbe
I probably would have preferred it at this point	Probabilmente l'avrei preferito a questo punto
I wanted him to spit it out	Avrei voluto che lo sputasse fuori
I thought everyone knew	Pensavo che tutti lo sapessero
A bit of a silly place to go	Un posto un po' sciocco in cui passare
I reach back and take it out	Mi allungo indietro e lo tiro fuori
I feel like a man again	Mi sento di nuovo un uomo
I would get so angry	Mi arrabbierei così tanto
I refused to let this dominate me	Mi sono rifiutato di lasciare che questo mi dominasse
I want to get out of all this	Voglio uscire da tutto questo
I didn't want to show off or anything	Non volevo mettermi in mostra o altro
We had an absolutely firm rule	Avevamo una regola assolutamente ferma
I saw the pattern on the sole	Ho visto il motivo sulla suola
A feeling of kindness	Un sentimento di gentilezza
I know it sounds complicated	So che sembra complicato
I could hear their thoughts and feel their pain	Potevo sentire i loro pensieri e sentire il loro dolore
I had no idea what to do next	Non avevo idea di cosa fare dopo
I couldn't blow them away	Non potevo soffiarli via
I want to be comfortable	Voglio essere a mio agio
I really didn't want to know more	Non volevo davvero saperne di più
I admire his frankness and wit	Ammiro la sua franchezza e spirito
I could give you everything your heart could wish for	Potrei darti tutto ciò che il tuo cuore potrebbe desiderare
I put all the other supplies together, though	Ho messo insieme tutte le altre forniture, però
An inhabited profit to become a mouse	Un profitto abitato per diventare un topo
A preliminary report	Una relazione preliminare
I think there are glasses	Penso che ci siano gli occhiali
I have not made the connection	Non ho fatto il collegamento
I couldn't believe he'd just left us	Non potevo credere che ci avesse appena lasciato
I live in a safe environment	Vivo in un ambiente sicuro
I want to spend some time in the casino	Voglio passare un po' di tempo al casinò
I asked but she didn't say	Ho chiesto ma lei non ha detto
I understand the value of secrets	Capisco il valore dei segreti
I took a deep breath, trying to steady myself	Trassi un respiro profondo, cercando di stabilizzarmi
I was taken by surprise	Sono stato colto di sorpresa
A verbal report is quick and easy, but often worthless	Un resoconto verbale è facile e veloce, ma spesso senza valore
Eventually a compromise was reached	Alla fine è stato raggiunto un compromesso
I was afraid of falling into police proceedings	Avevo paura di cadere nei procedimenti di polizia
I never imagined this situation even today	Non avrei mai immaginato questa situazione nemmeno oggi mattina
I read them all and found every detail interesting	Li ho letti tutti e ho trovato ogni dettaglio interessante
I can see farms beyond that wall	Riesco a vedere fattorie oltre quel muro
I was more scared than anything else	Ero più spaventato che altro
I was still on the bathroom floor with the towel	Ero ancora sul pavimento del bagno, con l'asciugamano
I guess we should start thinking about it	Suppongo che dovremmo iniziare a pensarci
I need a minute to think	Ho bisogno di un minuto per pensare
They face a lawsuit for alleged sexual harassment	Affrontano una causa per presunte molestie sessuali
I looked around the floor	Ho guardato intorno al pavimento
I can't let him get his hands on you	Non posso permettere che ti metta le mani addosso
I turned my head cautiously, the pain tearing my throat	Girai la testa con cautela, il dolore che mi lacerava la gola
I did and they loved it so much	L'ho fatto e loro l'hanno adorato così tanto
I sat in front of her	Mi sono seduto di fronte a lei
I know all the bad things that have happened	Conosco tutte le cose brutte che sono successe
I got into bed and stared at the ceiling	Mi misi a letto e fissai il soffitto
I opened my arms to him	Gli ho aperto le braccia
I was a man with no future	Ero un uomo senza futuro
I rushed around ready to fight	Mi sono lanciato in giro pronto a combattere
I can put them together	Posso metterli insieme
Ahead of them was a mass of tracks	Davanti a loro c'era una massa di binari
I wanted to talk about the children	Volevo parlare dei bambini
I want to hear him make love to me first	Voglio prima sentirlo fare l'amore con me
A door of blood and pain	Una porta di sangue e di dolore
I hope you can forgive me	Spero che tu possa perdonarmi
I respect everyone for what they thought	Rispetto tutti per quello che pensavano
I was completely destroyed	Sono stato completamente distrutto
I went upstairs and found that she had already locked herself in	Sono andato di sopra e ho scoperto che si era già chiusa dentro
A challenge if you want	Una sfida, se vuoi
I shouldn't have said anything	Non avrei dovuto dire niente
I need you to listen to me too	Ho bisogno che anche tu mi ascolti
I was under the control of that eternal	Ero sotto il controllo di quell'eterno
I have to let her go, she thought	Devo lasciarla andare, pensò
I spent a summer up there	Ho passato un'estate lassù
I have a photo shoot scheduled for next week	Ho un servizio fotografico in programma per la prossima settimana
I made up my name too	Anch'io mi sono inventato il mio nome
I was reading a book	stavo leggendo un libro
I can't be mad about it	Non posso essere arrabbiato per questo
Part of her hoped she was	Una parte di lei sperava che lo fosse
I stumbled over it on the road	L'ho superata incespicando sulla strada
I have to remind myself often	Devo ricordarmelo spesso
I turned it a couple of times in my hands	L'ho girato un paio di volte tra le mani
Few physical copies of the compilation were made	Sono state fatte poche copie fisiche della compilation
I've never seen anything so extravagant in my life	Non ho mai visto in vita mia niente di così stravagante
A week later the horse dies	Una settimana dopo il cavallo muore
I should have moved, turned around, said something	Avrei dovuto muovermi, voltarmi, dire qualcosa
I wanted to be just like them	Volevo essere proprio come loro
I think it will last so long	Penso che durerà così a lungo
I won't block it unless you ask	Non lo bloccherò a meno che tu non lo chieda
I aimed the gun at his head	Ho puntato la pistola verso la sua testa
A smile spread across his face	Un sorriso si allargò sul suo viso
I think you will enjoy it	Penso che ti divertirai
I looked up to fully meet hers	Alzai lo sguardo per incontrare pienamente il suo
I actually saw it that night	L'ho visto davvero quella notte
I was very tired of running away	Ero molto stanco di scappare
I shouldn't be in this city	Non dovrei essere in questa città
I loved the taste of it	Ho adorato il suo sapore
Really proud and what we have achieved tonight is super	Davvero orgoglioso e quello che abbiamo realizzato stasera è super
I think it is a child	Penso che sia un bambino
I thought it was quite normal	Ho pensato che fosse abbastanza normale
I gave him the other piece	Gli ho dato l'altro pezzo
I lost my balance and fell	Ho perso l'equilibrio e sono caduto
I see people, human beings	Vedo persone, esseri umani
I was a soldier and very good at it	Ero un soldato e molto bravo a farlo
I did not hear anything	Non ho sentito niente
I doubt he threw the bag here on purpose	Dubito che abbia lanciato la borsa qui apposta
I jumped to my feet but it was too late	Balzai in piedi ma era troppo tardi
I was back in the second group	Ero di nuovo nel secondo gruppo
Few other people do	Poche altre persone lo fanno
I knew the address and could find it	Conoscevo l'indirizzo e potevo trovarlo
I wonder if they wanted us to be independent	Mi chiedo se volessero che fossimo indipendenti
I chew it mechanically	Lo mastico meccanicamente
I still remembered everything about him	Ricordavo ancora tutto di lui
I was just wandering around so she wouldn't be scared	Stavo solo girovagando così non si sarebbe spaventata
I was shocked and afraid to read the letter	Ero scioccato e impaurito nel leggere la lettera
I enjoy it as much as they do	Mi diverto tanto quanto loro
I saw the hatred there, directed towards me	Ho visto l'odio lì, diretto verso di me
I hope hanging can't kill us	Spero che l'impiccagione non possa ucciderci
I encourage a strange bug	Incoraggio uno strano bug
It was a miracle that it happened	È stato un miracolo che sia successo
Each deputy minister was in charge of a department	Ogni viceministro era responsabile di un dipartimento
I am forgetting to eat my bread	Mi sto dimenticando di mangiare il mio pane
I ran to the bathroom and dried myself	Corsi in bagno e mi asciugai
I didn't like the part that he wanted to cry	Non mi piaceva la parte che voleva piangere
I held my breath and picked up the radio	Trattenni il respiro e presi la radio
I said no and turned to the police station	Ho detto di no e mi sono voltato verso la stazione di polizia
I couldn't have had better students	Non avrei potuto avere studenti migliori
I have come to love everyone here	Ho imparato ad amare tutti qui
I'm never wrong, no	Non sbaglio mai, no
I felt scared, like a prey in the open	Mi sentivo spaventato, come una preda allo scoperto
I check to see how much blood coats my palm	Controllo per vedere quanto sangue ricopre il mio palmo
I could never have done it without you	Non avrei mai potuto farcela senza di te
The school building is the worst	La costruzione della scuola è la peggiore
Lots of content is available but hidden	Molti contenuti sono disponibili ma nascosti
This made it an ideal place for a settlement	Questo lo ha reso un luogo ideale per un insediamento
I told you a few minutes ago	Te l'ho detto qualche minuto fa
I haven't been used like this for a while	Non sono stato usato così per un po'
I only accept results	Accetto solo risultati
I can take care of myself well	Posso prendermi cura di me stesso bene
I gave you some good medicine	Ti ho dato delle buone medicine
I also checked the wagon	Ho anche controllato il carro
I felt like a kid again	Mi sono sentito di nuovo un bambino
I asked him if he was thinking of leaving	Gli ho chiesto se pensava di andarsene
I found them consistent with industry standards	Li ho trovati coerenti con gli standard del settore
A match turns red in the morning light	Un fiammifero diventa rosso nella luce del mattino
I can really put some weight on it today	Posso davvero metterci un po' di peso oggi
I waited and feared what would happen	Ho aspettato e ho temuto cosa sarebbe successo
I won't bother to watch	Non mi prenderò la briga di guardare
I quickly invent a new path	Invento velocemente un nuovo percorso
I drop my burden	Lascio cadere il mio fardello
I was curious about their celebration over the weekend	Ero curioso della loro celebrazione durante il fine settimana
I had trouble putting them down	Ho avuto problemi a metterli giù
I need some of your blood first	Ho bisogno di un po' del tuo sangue prima
I went to another shelter	Sono andato in un altro rifugio
The battle stopped when the sun went down	La battaglia si interruppe quando il sole tramontò
I looked at it, as I really looked at it	L'ho guardata, come la guardavo davvero
I just think you were great	Penso solo che sei stato fantastico
A shadow fell over them	Un'ombra cadde su di loro
I carefully touched the surface of the water	Ho toccato con cura la superficie dell'acqua
I didn't know how seriously to treat him	Non sapevo quanto seriamente trattarlo
I want to make up for all of you	Voglio rimediare a tutti voi
A longer letter follows	Segue una lettera più lunga
I probably could have eaten most of another	Probabilmente avrei potuto mangiare la maggior parte di un altro
I would too, given half the possibilities	Lo farei anch'io, data la metà delle possibilità
I will have no choice	non avrò scelta
I got it about three months ago	L'ho presa circa tre mesi fa
I kept thinking we need to put this aside	Continuavo a pensare che dobbiamo mettere da parte questo
I play golf from time to time	Gioco a golf, di tanto in tanto
I found myself doing the exact same thing	Mi sono ritrovato a fare la stessa identica cosa
All other sports become secondary	Tutti gli altri sport diventano secondari
I'm almost back home too	Anch'io sono quasi tornato a casa
I think we need a break	Penso che abbiamo bisogno di una pausa
I intend to eat at home	Intendo mangiare a casa
I wasn't in love with him, nothing like that	Non ero innamorato di lui, niente del genere
I just felt the need to come	Ho solo sentito il bisogno di venire
I would like to thank everyone for their support	Vorrei ringraziare tutti per il loro supporto
I can always press Delete	Posso sempre premere Elimina
I couldn't see anything to justify our caution	Non riuscivo a vedere niente che giustificasse la nostra cautela
I'll collect all my thoughts along the way	Raccoglierò tutti i miei pensieri lungo la strada
I looked at them without moving an inch	Li ho guardati senza muovermi di un centimetro
I could learn to live this way	Potrei imparare a vivere in questo modo
So I decide to take it to my favorite place	Decido quindi di portarla nel mio posto preferito
I know you have to drink sometimes	So che devi bere a volte
I see it in the bags under your eyes	Lo vedo nelle borse sotto i tuoi occhi
I smile at the officer	Sorrido all'ufficiale
Suddenly I feel the hands seeking me	Improvvisamente sento le mani che mi cercano
At first I didn't think about it	All'inizio non ci pensavo
I will never forget this moment	Non dimenticherò mai questo momento
I think they might have some fun together	Penso che potrebbero divertirsi un po' insieme
I should let you two go to bed	Dovrei lasciare che voi due andiate a letto
I'm just sharing my experience from another perspective	Sto solo condividendo la mia esperienza da un'altra prospettiva
I checked the boxes in the basement	Ho controllato le scatole nel seminterrato
I told him, but he doesn't believe me	Gliel'ho detto, ma non mi crede
I remember a lot	Ricordo molto
I missed you too this afternoon and especially tonight	Mi sei mancato anche tu questo pomeriggio e soprattutto stasera
I was dying a slow and miserable death	Stavo morendo di una morte lenta e miserabile
I couldn't find my way back	Non riuscivo a trovare la via del ritorno
I think the session got late and we went home	Penso che la sessione si sia fatta tardi e siamo tornati a casa
I was looking forward to meeting the guy who created it	Non vedevo l'ora di incontrare il ragazzo che l'ha creato
I listened, not very closely, and said yes	Ho ascoltato, non molto da vicino, e ho detto di sì
I know what it's like to be all alone	So com'è essere tutto solo
I feel the passage of time, five minutes	Sento il passare del tempo, cinque minuti
I couldn't believe what had just happened	Non potevo credere a quello che era appena successo
I wanted to scream, but it sounded different	Avrei voluto urlare, ma sembrava diversa
There are two other churches in the suburb	Ci sono altre due chiese nel sobborgo
I started thinking a lot about this advice	Ho iniziato a pensare molto a questo consiglio
I think that weird little dog needs to be saved	Penso che quello strano cagnolino debba essere salvato
I'm also trying to do the same with yours	Sto anche cercando di fare lo stesso con il tuo
A family would eat around the kitchen table, talk	Una famiglia mangerebbe intorno al tavolo della cucina, parlerebbe
I wrapped his legs and kissed him back	Gli ho avvolto le gambe e l'ho ricambiato con un bacio
I mean, look at my mom	Voglio dire, guarda mia madre
I had been insulted for two days	Ero stato insultato per due giorni
I have to have dinner	Devo cenare
I lived a year or more in a stable	Ho vissuto un anno e più in una stalla
I will use what the object is made up of	Userò ciò che l'oggetto è composto
I promise you, please relax	Te lo prometto, per favore rilassati
Then he asked me to leave	Poi mi ha chiesto di andare via
I looked at the city, the shopping center in particular	Ho guardato la città, il centro commerciale in particolare
I forced myself to keep my voice calm	Mi sono costretto a mantenere la voce calma
I came with plastic trash bags	Sono venuto con i sacchetti della spazzatura di plastica
I haven't read it in other accounts	Non l'ho letto in altri account
I stayed on the bed staring at the bed above me	Rimasi sul letto a fissare il letto sopra di me
I thought you would guess it	Ho pensato che l'avresti indovinato
I was glad he was holding me	Ero felice che mi stesse tenendo
Burns flies through a window to his room	Burns vola attraverso una finestra nella sua stanza
I highly recommend anyone to use their services	Consiglio vivamente a chiunque di utilizzare i loro servizi
I could see they were finally considering	Ho potuto vedere che stavano finalmente considerando
I like the other way, but this is different	Mi piace l'altro modo, ma questo è diverso
I was so excited, we both were	Ero così eccitato, lo eravamo entrambi
I hadn't been lying down, too long	Non mi ero sdraiato, troppo a lungo
A reminder of the things you know	Un promemoria delle cose che si conoscono
I can smile and lie, lie, lie	Posso sorridere e mentire, mentire, mentire
I just have to go to my office	Devo solo andare nel mio ufficio
I went back to the group members	Sono tornato ai membri del gruppo
I begged her to let me speak to her family	L'ho pregata di farmi parlare con la sua famiglia
He knew this was a possibility	Sapeva che questa era una possibilità
I didn't even have to worry about the furniture	Non dovevo preoccuparmi nemmeno dei mobili
I walked in the middle of the street	Ho camminato in mezzo alla strada
I followed her	L'ho seguita
I couldn't process what had just happened	Non riuscivo a elaborare quello che era appena successo
I feel like we've met before	Mi sento come se ci fossimo già incontrati
A lot of money put together	Un sacco di soldi messi insieme
I needed evidence to prove the attack was genuine	Avevo bisogno di prove per dimostrare che l'attacco era autentico
I have one in my apartment	Ne ho uno nel mio appartamento
There is currently no solicitation available	Al momento non è disponibile una sollecitazione
I hope to be found out	Spero di essere scoperto
I leaned over the box	Mi sono chinato sulla scatola
A rabbit can be trained to use a litter box	Un coniglio può essere addestrato a usare una lettiera
I cried all through our conversation	Ho pianto per tutta la nostra conversazione
I can't let it be that way	Non posso lasciare che sia così
I absolutely love the way it looks	Adoro assolutamente il suo aspetto
I duly obliged with a question	Ho debitamente obbligato con una domanda
I just got caught	Sono appena stato catturato
I just won't let this nonsense go on	Semplicemente non permetterò che queste sciocchezze vadano avanti
I also asked around the city	Ho chiesto anche in giro per la città
A girl was thrown into her cell	Una ragazza è stata gettata nella sua cella
One last desperate effort to avoid punishment, no doubt	Un ultimo sforzo disperato per evitare la punizione, senza dubbio
I was told they shared a room	Mi è stato detto che condividevano una camera
I loved him from a young age	L'ho amato fin da giovane
I did not attend class	Non ho frequentato lezione
I had fun with him last night	Mi sono divertito con lui ieri sera
I could barely breathe, it was so tight	Riuscivo a malapena a respirare, era così stretto
I couldn't take another injury like that	Non potevo sopportare un'altra ferita del genere
I closed my eyes and let things go	Chiusi gli occhi e lasciai andare le cose
I got to the end of the corridor	Sono arrivato in fondo al corridoio
In the end he finished eighth	Alla fine è arrivato ottavo
I appreciate the service you have provided	Apprezzo il servizio che hai fornito
I really didn't expect them to show up	Davvero non mi aspettavo che si facessero vedere
I stopped moving towards them	Ho smesso di muovermi verso di loro
A knock on the door makes us both stop	Un bussare alla porta ci fa fermare entrambi
I also like to be touched	Mi piace anche essere toccato
I couldn't find the courage to say no	Non potevo trovare il coraggio di dire di no
I put the odds on the blue and white pickup	Ho messo le probabilità sul pickup blu e bianco
Some fools had thought they would fight	Alcuni sciocchi avevano pensato che avrebbero combattuto
I feel her wrap her arms around me	La sento avvolgere le sue braccia intorno a me
First I have to take care of organizing Dad's burial	Prima devo occuparmi dell'organizzazione della sepoltura di papà
Hope this doesn't offend you	Spero che questo non ti offenda
It lasted eight weeks on the charts	È durato otto settimane in classifica
I added my shirt and pants to the pile	Ho aggiunto la mia camicia e pantaloni al mucchio
I had to do it	Ho dovuto farlo
I forget everything else after a century	Dimentico tutto il resto dopo un secolo
I can not hear you anymore	Non ti sento più
I heard it with my ear	L'ho sentito con il mio orecchio
I was against such things	Ero contrario a cose del genere
I love you sweetheart	Ti amo tesoro
I don't take it for granted	Non lo do per scontato
I don't pay them attention because they can't hurt me	Non do loro attenzione perché non possono farmi del male
I suspect we should love the pressure	Sospetto che dovremmo amare la pressione
I didn't actually remember you in the beginning	In realtà non ti avevo ricordato all'inizio
I burst into tears	Sono scoppiato in lacrime
I am going to cultivate along the way	Ho intenzione di coltivare lungo la strada
I'm tired of too late explanations	Sono stanco di spiegazioni troppo tardive
I turn around and wait	Mi giro e aspetto
I want to mask the block	Voglio mascherare il blocco
Many seniors grew up in dark times	Molti anziani sono cresciuti in tempi bui
I suspected he was dealing	Sospettavo che stesse trattando
I wanted the high numbers to boost my ego	Volevo che i numeri alti aumentassero il mio ego
I have found that this is actually a fascinating world	Ho scoperto che questo è in realtà un mondo affascinante
I turned my head back and kissed him	Girai la testa all'indietro e lo baciai
I haven't heard from him since he left	Non l'ho più sentito da quando se n'è andato
I love free stuff as much as the next person	Amo le cose gratis tanto quanto la prossima persona
I was getting a little nervous	Stavo diventando un po' nervoso
I missed the bout badly	Ho perso l'incontro male
An elevator door opened	Una porta dell'ascensore si aprì
A mother who would never insist that we grow up	Una madre che non insisterebbe mai perché cresciamo
I know how you can completely change it	So come puoi cambiarlo completamente
Nothing else has been done with the studio	Non è stato fatto altro con lo studio
I asked him to lift my shirt and jacket	Gli ho chiesto di sollevare la mia camicia e giacca
I asked for the date to write on my check	Ho chiesto la data da scrivere sul mio assegno
I wouldn't worry about it	Non me ne preoccuperei
I don't keep anything, I don't save details	Non trattengo nulla, non risparmio dettagli
I think it might work	Penso che potrebbe funzionare
I must have cried for an hour after receiving it	Devo aver pianto per un'ora dopo averlo ricevuto
I had imagined smiles, not tears	Avevo immaginato sorrisi, non lacrime
I want it to stop now	Voglio che smetta ora
I see ships below us	Vedo navi sotto di noi
I've never been invited to parties or anything	Non sono mai stato invitato a feste o altro
I see you may have money problems	Vedo che potresti avere problemi con i soldi
I do exercises regularly	Faccio esercizi regolarmente
I was just a tool	Ero solo uno strumento
I am committed to allowing myself to feel such emotions	Mi impegno a permettermi di provare tali emozioni
I tried to convey it here	Ho cercato di trasmetterlo qui
I was not prepared to be alone	Non ero preparato a stare da solo
I went to the window and looked out instead	Mi avvicinai alla finestra e guardai fuori invece
I keep an eye on the world below us	Tengo d'occhio il mondo sotto di noi
I wish you could have seen it	Avrei voluto che tu potessi vederlo
I listened to it last year because it was a novel	L'ho ascoltato l'anno scorso perché era un romanzo
I appreciate and understand where you come from	Apprezzo e capisco da dove vieni
Hope this detailed example was helpful	Spero che questo esempio dettagliato sia stato utile
A tribe is a living, breathing thing	Una tribù è una cosa viva e che respira
I wish we had been on the same flight	Vorrei che fossimo stati sullo stesso volo
I want you and I need you	Ti voglio e ho bisogno di te
A light at the bottom of this dark tunnel	Una luce in fondo a questo oscuro tunnel
Burns makes a surprise visit	Burns fa una visita a sorpresa
I would continue to learn	Continuerei a imparare
I closed my eyes and tried to relax	Chiusi gli occhi e cercai di rilassarmi
I know something big has happened	So che è successo qualcosa di grosso
I will never make such a mistake again	Non farò più un errore del genere
I was used to it	ci ero abituato
I keep turning the combination	Continuo a girare la combinazione
I can't believe how fast you worked	Non riesco a credere a quanto velocemente hai lavorato
I trust it can be so	Confido che possa essere così
I understand the meaning, but it means nothing to me	Ne capisco il significato, ma non significa nulla per me
I also thank all of you for your strength	Ringrazio tutti voi anche per la vostra forza
I decided to play big	Ho deciso di giocare alla grande
I got up and breathed in new air	Mi sono alzato e ho respirato aria nuova
Lightning went through my stomach	Un fulmine mi ha attraversato lo stomaco
I lost his childhood	Ho perso la sua infanzia
A winning image for a specific cultural context	Un'immagine vincente per un determinato contesto culturale
I ask him to let me have that job	Gli chiedo di farmi avere quel posto
I didn't think they made hotel rooms that big	Non pensavo che rendessero le camere d'albergo così grandi
I never thought that	Non l'ho mai pensato
I also speak for my partner	Parlo anche per il mio compagno
I know every person hired	Conosco ogni persona assunta
I have personally witnessed these around me at certain times	Ho assistito personalmente a questi intorno a me in determinati momenti
I smile when it does the same with my life	Sorrido quando fa lo stesso con la mia vita
I could see he was thinking	Ho potuto vedere che stava pensando
I took it from him and pulled out the title	L'ho preso da lui e ho tirato fuori il titolo
I am beautifully and wonderfully made	Sono fatto magnificamente e meravigliosamente
I've already had three girls your age	Ho già avuto tre ragazze della tua età
I have a way to block them	Ho un modo per bloccarli
I believe it is the means to find a solution	Credo che sia il mezzo per trovare una soluzione
I see his bones and veins and muscles	Vedo le sue ossa e vene e muscoli
I was used to it by now	Ci ero abituato ormai
I fed on him and couldn't fill myself up	Mi sono nutrito di lui e non sono riuscito a riempirmi
With my method I have created a perfect human brain	Con il mio metodo ho creato un cervello umano perfetto
Command complete control	Comando il controllo completo
It also confused things	Ha anche confuso le cose
I just hope to be that good someday	Spero solo di essere così bravo un giorno
I shouted to the sky	Ho gridato al cielo
I might cry because it feels like starting over	Potrei piangere perché sembra di ricominciare da capo
A little jealousy, perhaps	Un po' di gelosia, forse
I got it up and running in record time	L'ho fatto funzionare in tempi record
I also feel its energy entering my body	Sento anche la sua energia entrare nel mio corpo
I feel small and cold	Mi sento piccola e infreddolita
I had to do it for my mom	Ho dovuto farlo per mia madre
I left them where they lay	Li ho lasciati dove giacevano
I didn't want to open them	Non volevo aprirli
I insisted on walking	Ho insistito per camminare
I really like the result	Mi piace molto il risultato
I'm not staying here anymore	Non resto più qui
I feel it waiting to die	Lo sento in attesa di morire
I stared at the symbol printed above	Fissai il simbolo stampato sopra
A frown crossed his lips	Un cipiglio attraversò le sue labbra
I whispered back	gli ho sussurrato di rimando
I believe it exists	Credo che esista
I should have filed a complaint	Avrei dovuto sporgere denuncia
I had no idea who they were	Non avevo idea di chi fossero
I want them to suffer from their insolence too	Voglio che anche loro soffrano per la loro insolenza
I just wanted a nice photo	Volevo solo una bella foto
I also need to review the test results	Devo anche rivedere i risultati del test
I would be the person who is committed to doing this	Sarei la persona che si è impegnata a farlo
I really have to go now	Devo proprio andare adesso
I feared it and fear choked me	Lo temevo e la paura mi soffocava
I think the questions are important though	Penso che le domande siano importanti però
I am a big and strong man	Sono un uomo grande e forte
I needed support, direction	Avevo bisogno di supporto, direzione
I dwelt on the returning memory of her face	Mi sono soffermato sul ricordo di ritorno del suo viso
I'll be off in half an hour	Scendo tra mezz'ora
I guess we were all in a way	Immagino che fossimo tutti in un certo senso
I read everything	Ho letto tutto
I couldn't stay at the airport because it closed	Non potevo restare in aeroporto perché chiudeva
A thin hollow rod connected them directly in the middle	Una sottile asta cava li collegava direttamente nel mezzo
I have to sell it soon	Devo venderlo presto
I read some of my book	Ho letto un po' del mio libro
It would bring the family a little closer	Avrebbe avvicinato un po' la famiglia
I thought you were going to have dinner with a friend tonight	Pensavo che stasera fosse per cenare con un amico
I enjoyed it too	Anch'io mi sono divertito
I was hoping you didn't have any more bullets in your pocket	Speravo che non avesse più proiettili in tasca
I hadn't seen or heard of him since	Da allora non l'avevo più visto né sentito
I'm here simply to see what justice is done	Sono qui semplicemente per vedere che giustizia sia fatta
I really hope you fully tune in to this topic	Spero davvero che ti sintonizzi completamente su questo argomento
I didn't mean to make fun of you	Non volevo prenderti in giro
I shouldn't have told her anything	Non avrei dovuto dirle niente
I wanted you to be my wife	Volevo che tu fossi mia moglie
I was someone she cared about	Ero qualcuno a cui teneva
I need a little piece of that	Ho bisogno di un piccolo pezzo di quello
I was wondering if he was okay	Mi chiedevo se stesse bene
And domestic violence is much more complicated than that	E la violenza domestica è molto più complicata di così
I know this is not the place to talk about business	So che questo non è il posto per parlare di affari
I am the one you killed	Io sono quello che hai ucciso
I can picture myself then, so full of hope	Riesco a immaginarmi allora, così pieno di speranza
I had problems seeing as well as hearing	Avevo problemi a vedere, oltre che a sentire
I will definitely do it again	Lo rifarò sicuramente
I have a battle to fight soon	Ho una battaglia da combattere presto
I agree and toast	Sono d'accordo e brindano
I won't keep it for long	Non la terrò a lungo
A light came from around the corner	Una luce proveniva da dietro l'angolo
I felt reasonably safe	Mi sentivo ragionevolmente al sicuro
I have a vision of more encounters with the people of television	Ho una visione di più incontri con la gente della televisione
I whirled around to face him	Mi voltai di scatto per affrontarlo
I can almost smell the money	Riesco quasi a sentire l'odore del denaro
I was only a billion miles from the battle	Ero a solo un miliardo di miglia dalla battaglia
I could cook slowly without pressure	Potrei cuocere lentamente senza pressione
I asked him to repeat what he had just said	Gli ho chiesto di ripetere quello che aveva appena detto
I've been awake the whole time, just frozen	Sono stato sveglio tutto il tempo, solo congelato
I was just the driver	Ero solo l'autista
I like it the most is the development part of it	Mi piace di più è la parte di sviluppo di esso
I scratch her head behind her ears	Le gratto la testa dietro le orecchie
I have made an effort to protect you	Mi sono sforzato di proteggerti
I jumped out of bed, breathing heavily	Saltai giù dal letto, respirando affannosamente
I haven't thrown anything with it	Non ho lanciato nulla con esso
M would know the answers	M conoscerebbe le risposte
I feel so sexy	Mi sento così sexy
I loved him for trying, but I also wish he hadn't	L'amavo per aver provato, ma avrei anche voluto che non l'avesse fatto
I can take you where you want to go	Posso portarti dove vuoi andare
A notebook with only two pages remaining	Un blocco note con solo due pagine rimanenti
I looked down embarrassed	Ho guardato in basso imbarazzato
I will not leave your side	Non lascerò il tuo fianco
I tried to smile, but it turned out pretty weak	Ho provato a sorridere, ma è venuto fuori piuttosto debole
I'm sick of everything and the monotonous life	Sono stufo di tutto e della vita monotona
I can love you from anywhere	Posso amarti da qualsiasi luogo
I also have to write with my left hand	Devo anche scrivere con la mano sinistra
The search for a boss and his employee was underway	Era in corso la ricerca di un capo e del suo impiegato
I took it all for a joke	Ho preso tutto per uno scherzo
A few minutes later they had disappeared from the city	Pochi minuti dopo erano scomparsi dalla città
I shook it, no response	L'ho scosso, nessuna risposta
I fell to my knees as he leaned against me	Caddi in ginocchio mentre lui si appoggiava a me
I had thirty minutes left	Avevo trenta minuti rimasti
I flew next to it the first time	Ci sono volato accanto la prima volta
I feel so comfortable, so happy, so peaceful	Mi sento così a mio agio, così contento, così in pace
I didn't sleep well at night	Non ho dormito bene la notte
I couldn't say any words	Non riuscivo a pronunciare nessuna parola
News and other popular university guides	Notizie e altre popolari guide universitarie
I haven't stopped hearing compliments on our performance	Non ho smesso di sentire complimenti per la nostra performance
I had to remind myself	Ho dovuto ricordarmelo
I hadn't even tried the doors	Non avevo nemmeno provato le porte
I will pray for you and wish you the best	Pregherò per te e ti auguro il meglio
I won't let you ruin my trip	Non ti permetterò di rovinare il mio viaggio
I think oil storage could work in our favor	Penso che lo stoccaggio del petrolio potrebbe funzionare a nostro favore
A clear pattern emerged	È emerso uno schema chiaro
I'm really sorry but this couldn't wait	Mi dispiace davvero ma questo non poteva aspettare
I have enjoyed eight years of this work	Mi sono goduto otto anni di questo lavoro
I believe in a deeper self	Credo in un sé più profondo
I am baffled, though	Sono sconcertato, però
I think it's great, actually	Penso che sia fantastica, in realtà
I don't know which of the two was worse	Non so quale dei due fosse peggio
On the other hand, I wanted to be the best	Io dall'altro volevo essere il migliore
I should encourage her, not hinder her	Dovrei incoraggiarla, non ostacolarla
I've come up with good ideas	Ho messo giù buone idee
I know that every artist has a big ego	So che ogni artista ha un grande ego
I need your head in the game	Ho bisogno della tua testa nel gioco
I've never felt like this before	Non mi sono mai sentito così prima
I ignored them and went into the shop	Li ho ignorati ed sono entrato nel negozio
I have learned to identify most types of wood	Ho imparato a identificare la maggior parte dei tipi di legno
I turned and faced him	Mi voltai e lo affrontai
Obviously I have not personally examined the raw data	Ovviamente non ho esaminato personalmente i dati grezzi
I think it is knowledge	Penso che sia conoscenza
I can feel the darkness falling on me	Riesco a sentire l'oscurità cadere su di me
I refuse to watch it	Mi rifiuto di guardarlo
I was able to hold down a job for a while	Sono stato in grado di mantenere un lavoro un po'
I think you are good for him	Penso che tu sia buono per lui
I put out a wire that's on fire	Ho spento un filo che è in fiamme
I followed behind like a trained dog	L'ho seguita dietro come un cane addestrato
I got one as a gift for my girlfriend	Ne ho preso uno come regalo per la mia ragazza
I invited them outside for a cigarette	Li ho invitati fuori a fumare una sigaretta
I think you know this immediately	Penso che tu lo sappia immediatamente
I like her company, doing things with her	Mi piace la sua compagnia, fare cose con lei
I try to forget them, you see	Cerco di dimenticarli, vedi
One man did things himself	Un uomo ha fatto le cose da solo
I looked at your reports in the hospital	Ho guardato i tuoi referti in ospedale
A month later, they returned with the rejected mail	Un mese dopo, sono tornati con la posta rifiutata
A dark shield appeared around him	Uno scudo oscuro apparve intorno a lui
A class order is created and defined	Viene creato e definito un ordine di classe
I must have dreamed again	Devo aver sognato di nuovo
They are the only hope left to humanity	Sono l'unica speranza rimasta all'umanità
It was art in motion	Era arte in movimento
I shouldn't have said that	Non avrei dovuto dirlo
I may have a chance to escape	Potrei avere la possibilità di scappare
I went to look for him	Sono andato a cercarlo
I looked around the room and everyone was staring at me	Mi sono guardato intorno nella stanza e tutti mi stavano fissando
Others were arrested in the following months	Altri furono arrestati nei mesi successivi
I was in a relationship with a lawyer in my firm	Ho avuto una relazione con un avvocato nel mio studio
I pushed my awareness deeper into the thing	Ho spinto la mia consapevolezza più in profondità all'interno della cosa
I felt good expressing my opinion	Mi sono sentito bene ad esprimere la mia opinione
A silence fell instantly in the room	Un silenzio cadde istantaneamente nella stanza
I also see that you cried	Vedo anche che hai pianto
I suspect he will become a regular	Sospetto che diventerà un habitué
You better get out of here	È meglio che esci di qui
I am surprised when she says yes	Sono sorpreso quando lei dice di sì
I looked at her in the passenger seat	La guardai sul sedile del passeggero
I want to hold her tight	Voglio tenerla stretta
I didn't know what to say at the time	Non sapevo cosa dire in quel momento
I took the day to study	Ho preso la giornata per studiare
I appreciate that you took the time to read this	Apprezzo che tu abbia dedicato del tempo a leggere questo
I also stated that it looked used	Ho anche affermato che sembrava usato
I look at her and smile	La guardo e sorrido
I was looking for him	Lo stavo cercando
I can also move energy	Posso anche muovere energia
I didn't have time to make a decision	Non ho avuto il tempo di prendere una decisione
I know of several groups who would be interested	Conosco diversi gruppi che sarebbero interessati
I'll fix things here and then I'll go get her	Sistemerò le cose qui e poi andrò a prenderla
It subsequently resumed its correct state	Successivamente ha ripreso il suo stato corretto
I need to change things	Ho bisogno di cambiare le cose
I was so annoyed with her	Ero così infastidito con lei
I took a moment to check my breathing	Mi sono preso un momento per controllare il respiro
I came to the lab for everything else	Sono venuto al laboratorio per tutto il resto
I lean over her and kiss her forehead	Mi chino su di lei e le bacio la fronte
The galaxy is on the verge of civil war	La galassia è sull'orlo di una guerra civile
I never imagined she would show up	Non avrei mai immaginato che si sarebbe presentata
I just see why it will work	Vedo solo perché funzionerà
P waves under construction now	Onde P in costruzione ora
Most of the students have returned	La maggior parte degli studenti è tornata
I was sure she would be awake	Ero sicuro che sarebbe stato sveglio
I will not ruin another life	Non rovinerò un'altra vita
I get up to meet her against her face	Mi alzo per incontrarla contro il suo viso
I love the open road	Amo la strada aperta
I already asked there, just last night	L'ho già chiesto lì, proprio ieri sera
I mean a circle of stones, the ancient and subtle places	Intendo un cerchio di pietre, i luoghi antichi e sottili
I climbed into my bed	Mi sono arrampicato nel mio letto
I was a mess without you	Sono stato un disastro senza di te
I can't believe he's dead	Non posso credere che sia morto
I told you before, nothing else matters but you	Te l'ho detto prima, nient'altro conta tranne te
I wasn't ready to hear how worried she was	Non ero pronto a sentire quanto fosse preoccupato
Eventually she found herself consulting with computer companies	Alla fine si ritrovò a consultare società di computer
I love the way you walk	Amo il modo in cui cammini
I dropped out of medical school	Ho abbandonato la scuola di medicina
I actually looked for it and didn't find it	In realtà l'ho cercato e non l'ho trovato
Some case studies will be presented	Verranno presentati alcuni casi di studio
Eventually I had to put my hand on his arm	Alla fine ho dovuto posare la mia mano sul suo braccio
I am not your prisoner	Non sono tuo prigioniero
I have to admit she looked less tired	Devo ammettere che sembrava meno stanca
I really like this idea	Mi piace molto questa idea
I have that travel bug too	Anch'io ho quell'insetto da viaggio
I watched him closely, trying to read his expression	Lo osservai attentamente, cercando di leggere la sua espressione
Quite a young age to have a child	Un'età piuttosto giovane per avere un figlio
A trained mind can change that	Una mente allenata può cambiarlo
A knot was forming in his stomach	Un nodo si stava formando nel suo stomaco
I find it completely uncomfortable	Lo trovo completamente scomodo
A circle is inscribed inside the square	All'interno del quadrato è inscritto un cerchio
I should have looked for the connection	Avrei dovuto cercare la connessione
A guy was rummaging through the garbage outside the building	Un tizio stava frugando tra i rifiuti fuori dall'edificio
A dark cloud covered everything	Una nuvola scura copriva tutto
I loved books more than anything else	Amavo i libri più di ogni altra cosa
I wasn't expecting that answer	Non mi aspettavo quella risposta
A chuckle rang out in the darkness	Una risatina risuonò nell'oscurità
Appearance in the documentary film	Apparizione nel film documentario
I wanted to cheer her up	Volevo tirarla su di morale
I set out on foot to find them	Sono partito a piedi per trovarli
But we have chosen a middle ground	Ma abbiamo scelto una via di mezzo
I love the way my name sounds on his lips	Mi piace il modo in cui il mio nome suona sulle sue labbra
I didn't want to consider the possibility of dying	Non volevo considerare la possibilità di morire
I haven't been there for three weeks	Non ci vado da tre settimane
I still think of him today	Ancora oggi penso a lui
They were closer than the sisters	Erano più vicine delle sorelle
One dollar and fifty peso, at most	Un dollaro e cinquanta di peso, al massimo
I guess he was happy	Immagino fosse felice
A strange feeling of peace has invaded me	Una strana sensazione di pace mi ha invaso
A slow, steady breath before continuing	Un respiro lento e costante prima di continuare
A mix of conviction and compassion	Un mix di convinzione e compassione
I called the hospital and asked about visiting hours	Ho chiamato l'ospedale e ho chiesto informazioni sugli orari di visita
I always trust my instincts	Mi fido sempre del mio istinto
I was quite very happy	Ero piuttosto molto felice
To me this story is a fully effective political satire	Per me questa storia è una satira politica pienamente efficace
I didn't like the former, to say the least	Non mi è piaciuto il primo, per non dire altro
I really appreciate them	Li apprezzo molto
I can get the younger ones to come pretty fast	Posso farti venire i più giovani abbastanza velocemente
I tried harder and got rewarded	Ho provato di più e sono stato premiato
I'm short of breath on any business	Sono a corto di fiato su qualsiasi attività
I think if we were to move forward together	Penso che se dovessimo andare avanti insieme
I couldn't understand what was going on	Non riuscivo a capire cosa stesse succedendo
I certainly didn't think it was his fault	Di certo non pensavo fosse colpa sua
I had no intention of committing a sin	Non avevo intenzione di commettere un peccato
I would very much appreciate your help in doing this	Apprezzerei molto il tuo aiuto nel fare questo
But that movie was like making a comedy	Ma quel film era come fare una commedia
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	Il battesimo segna una persona in modo permanente e non può essere ripetuto
I winced and looked away quickly	Sussultai e distolsi rapidamente lo sguardo
I needed to get out of the cell	Avevo bisogno di uscire dalla cella
I appealed to the state commission	Ho fatto appello alla commissione statale
I wiped away my tears and stood up	Mi asciugai le lacrime e mi alzai in piedi
I'm so glad you came	Sono così felice che tu sia venuto
A vision floated in my head	Una visione fluttuò nella mia testa
I really need to go	Ho davvero bisogno di andare
I record and take notes	Registro e prendo appunti
I really need the money	Ho davvero bisogno di soldi
I'm sorry about that, believe me	Mi dispiace per questo, credimi
I really enjoyed myself tonight	Mi sono davvero divertito questa sera
I saw them on my way here	Li ho visti mentre venivo qui
I just wanted to answer to myself and nobody else	Volevo solo rispondere a me stesso e a nessun altro
I went down the stairs to the front door	Scesi le scale verso la porta d'ingresso
I no longer thought it was my imagination	Non pensavo più che fosse la mia immaginazione
I felt the earthquake	Ho sentito il terremoto
I wonder why we are in the cage	Mi chiedo perché siamo nella gabbia
I couldn't find anything to be happy about	Non riuscivo a trovare niente per cui essere felice
I hang up the receiver and swallow deeply	Riaggancio il ricevitore e deglutisco profondamente
I explore the whole house	Esploro tutta la casa
I didn't expect to do that	Non mi aspettavo di farlo
I want to go out to town	Voglio uscire in città
I honestly had no idea what to expect	Sinceramente non avevo idea di cosa aspettarmi
I was sick of people trying to read my mind	Ero stufo delle persone che cercavano di leggere la mia mente
I'm like a desert owl	Sono come un gufo del deserto
I didn't know anyone who acted	Non conoscevo nessuno che recitasse
The art community knew his name	La comunità artistica conosceva il suo nome
I want to save you all	Voglio salvarvi tutti
I gathered my things and headed into the forest	Raccolsi le mie cose e mi diressi nella foresta
I didn't ask to be born	Non ho chiesto di nascere
I needed to be on guard with this guy	Avevo bisogno di stare in guardia con questo ragazzo
A word he knew, yet he never understood	Una parola che conosceva, eppure non aveva mai capito
I'd slip away at night	Scivolerei via di notte
I want him to go away	Voglio che vada via
I'm new and fresh on the web out there	Sono nuovo e fresco sul web là fuori
I think they split their forces	Penso che abbiano diviso le loro forze
I was thrilled to see him	Ero entusiasta di vederlo
I wanted to go to bed	Volevo andare a letto
I wasn't sure how he moved so fast	Non ero sicuro di come si fosse mosso così velocemente
I had forgotten how massive it was	Avevo dimenticato quanto fosse massiccio
Haven't seen him lately	Non l'ho visto ultimamente
I will not grow anything illegal	Non coltiverò nulla di illegale
Some world society music with great wives and thoughts	Un po' di musica mondiale della società con grandi mogli e pensieri
It was an assignment he initially didn't want	Era un incarico che inizialmente non voleva
I would never leave the band	Non avrei mai lasciato la band
I fought them to open them	Li ho combattuti per aprirli
I could see the disgust starting to build there	Potevo vedere il disgusto che iniziava a formarsi lì
I take him into my living room	Lo conduco nel mio soggiorno
A kitchenette with table and chairs	Un angolo cottura con tavolo e sedie
I almost wished we were in school	Avrei quasi voluto fossimo a scuola
A life long enough	Una vita abbastanza
I also learned some of their customs	Ho anche imparato alcune delle loro usanze
I finally got the right lighting	Finalmente ho ottenuto l'illuminazione giusta
I regretted it the moment the lights went out	Me ne sono pentito nel momento in cui le luci si sono spente
I often grow and collect	Coltivo e colleziono spesso
I haven't talked to anyone	Non ho parlato con nessuno
I felt pretty good, all things considered	Mi sentivo abbastanza bene, tutto considerato
I'll take the pain and do what it takes	Sopporterò il dolore e farò quello che serve
I thought we had years to go with her	Pensavo avessimo anni per andare con lei
I couldn't afford to take this decision lightly	Non potevo permettermi di prendere questa decisione alla leggera
I can already see it in your eyes	Lo vedo già nei tuoi occhi
A washing device and a safe are also provided	Sono inoltre forniti un dispositivo di lavaggio e una cassaforte
I had been an executive, a corporate executive	Ero stato un dirigente, un dirigente aziendale
The upper part of the carriages is painted gray	La parte superiore delle carrozze è dipinta di grigio
I couldn't dig too much without sounding suspicious	Non potevo scavare troppo senza sembrare sospettoso
A rabbit was squashed, half out of the opening	Un coniglio è stato schiacciato, per metà fuori dall'apertura
I could see his face	Potevo vederlo in faccia
I stared at her long and hard	La fissai a lungo e intensamente
I pulled back and aimed once more	Mi sono tirato indietro e ho mirato ancora una volta
I have to be respectful	Devo essere rispettoso
Part of their life is dying	Una parte della loro vita sta morendo
I pushed harder and forced us high above the trees	Ho spinto più forte e ci ho costretti in alto sopra gli alberi
I was wrong to think so	Ho sbagliato a pensarlo
I had no idea of ​​your urgent need	Non avevo idea del tuo bisogno urgente
I was an added bonus	Ero un vantaggio in più
i liked it very much	mi è piaciuto molto
I kept wondering what the hell he was talking about	Continuavo a chiedermi di cosa diavolo stesse parlando
I had all day to schedule it	Ho avuto tutto il giorno per programmarlo
I lowered my bucket in the dark	Ho abbassato il mio secchio nell'oscurità
I see soldiers the same way	Vedo i soldati allo stesso modo
I needed to protect myself	Avevo bisogno di proteggermi
I have all of this in the van	Ho tutto questo nel furgone
I asked him to drop his weapon	Gli ho chiesto di lasciar cadere la sua arma
I have no way of knowing	Non avrei modo di saperlo
The study of music begins in the early childhood program	Lo studio della musica inizia nel programma della prima infanzia
In front of us was a large oak tree	Davanti a noi c'era una grande quercia
I hate writing a lot on the phone	Odio scrivere molto al telefono
I was his first client	Ero il suo primo cliente
I saw her, he told me	L'ho vista, mi ha detto
I guess it basically became our team to say	Immagino che sia fondamentalmente diventato il nostro team a dire
I followed him when my sister was found dead	L'ho seguito quando mia sorella è risultata morta
I can't give you the room number, honey	Non posso darti il ​​numero della stanza, tesoro
I slipped behind the wheel	Sono scivolato al volante
I remember they talked about it	Ricordo che ne parlavano
He planned to create an entire exhibition around her	Aveva in programma di creare un'intera mostra attorno a lei
I had no fire outside	Non avevo fuoco fuori
A woman cannot be too careful	Una donna non può essere troppo attenta
I also want a spy with her	Voglio anche una spia con lei
I don't have to jump to the conclusion that they exist	Non devo saltare alla conclusione che esistono
I had a hard time with this	Ho avuto difficoltà con questo
People like you inspire me	Le persone come te mi ispirano
I thought a lot about that moment	Ho pensato molto a quel momento
Several roads and bridges were damaged on the island	Diverse strade e ponti sono stati danneggiati sull'isola
I couldn't look at you without feeling guilty	Non potevo guardarti senza sentirmi in colpa
I liked it instantly	Mi è piaciuta all'istante
I couldn't believe how accurate this reading was	Non potevo credere a quanto fosse accurata questa lettura
I never wanted to have it	Non volevo averlo mai
I think it's just indifferent	Penso che sia semplicemente indifferente
The first kings were elected	Furono eletti i primi re
I got up and put my hand on it	Mi sono alzato e ci ho messo sopra la mano
I saw your boat coming and made you coffee	Ho visto arrivare la tua barca e ti ho preparato il caffè
I waited for them to leave	Ho aspettato che se ne fossero andati
I shouldn't judge them	Non dovrei giudicarli
Roots never occur on their own in the tongue	Le radici non si verificano mai da sole nella lingua
The nose and lips have black skin	Il naso e le labbra hanno la pelle nera
I've never seen one before	Non ne ho mai visto uno prima
I would barely participate in my studies	Parteciperei a malapena ai miei studi
These deep cuts revealed layers of older rock	Questi tagli profondi hanno rivelato strati di roccia più antica
He assigned other names to the other groups	Ha assegnato altri nomi agli altri gruppi
I bend down, take her ass and lift it	Mi chino, le prendo il culo e lo sollevo
I turned around all the time to check	Mi giravo tutto il tempo per controllare
I felt a sense of calm	Ho provato un senso di calma
I wanted everything to be fine	Volevo che tutto andasse bene
I tried to hide my morbid excitement	Cercai di nascondere la mia morbosa eccitazione
Several mistakes were made during the broadcast	Durante la trasmissione sono stati commessi diversi errori
I pay him and go out	Lo pago ed esco
Some other famous bands also recorded tribute songs	Anche alcune altre band famose hanno registrato canzoni tributo
The couple had a son and three daughters	La coppia ebbe un figlio e tre figlie
Emphasis was placed on restraint between lovers	L'accento è stato posto sulla moderazione tra gli amanti
I couldn't give up on him just to please society	Non potevo rinunciare a lui solo per soddisfare la società
I was becoming a popular guy	Stavo diventando un ragazzo popolare
I saw the kindness in her	Ho visto la gentilezza in lei
I lived these first few years by eating the test of fire	Ho vissuto questi primi anni mangiando la prova del fuoco
I knew for sure it was neither	Sapevo per certo che non era nessuno dei due
I had a mother and a younger sister	Avevo una madre e una sorella minore
I still can't believe what's going on	Non riesco ancora a credere a quello che sta succedendo
I had to get out of there right away	Dovevo andarmene da lì, subito
A second collection of poems	Una seconda raccolta di poesie
I was trying to understand the rural energy situation	Stavo cercando di capire la situazione energetica rurale
I didn't want him to be involved	Non volevo che fosse coinvolto
These plans have yet to be implemented	Questi piani devono ancora essere realizzati
I raised my eyebrows at her	Ho alzato le sopracciglia verso di lei
I got up to greet him	Mi alzai per salutarlo
I wanted to make a difference today	Volevo fare la differenza oggi
I would just like to see the things you wrote	Vorrei solo vedere le cose che ha scritto
I turned on the light and lay down, wide awake	Ho acceso la luce e mi sono sdraiato, completamente sveglio
I felt my body move without even trying	Sentivo il mio corpo muoversi senza nemmeno provarci
I liked this about summer school	Mi è piaciuto questo sulla scuola estiva
I found that it wasn't necessary	Ho scoperto che non era necessario
I couldn't hear my horse	Non riuscivo a sentire il mio cavallo
I was good at giving and receiving affection	Ero bravo a dare e ricevere affetto
I rested her head on her back	Ho appoggiato la testa sulla sua schiena
I have it in the cells below	L'ho nelle celle sottostanti
I should have followed my heart	Avrei dovuto seguire il mio cuore
I can still think and reason like a man	Riesco ancora a pensare e ragionare come un uomo
I believe my life is taking me somewhere unexpected	Credo che la mia vita mi stia portando da qualche parte inaspettato
I was no longer listening	Non stavo più ascoltando
Now I know how wrong it is	Ora so quanto sia sbagliato
I can read here just like downstairs	Posso leggere qui proprio come al piano di sotto
I shouldn't stay	Non dovrei restare
I ran to the door	Corsi alla porta
I only deal the seventh hand of the night	Distribuisco solo la settima mano della notte
A simple flesh wound	Una semplice ferita di carne
I need to feel his skin	Ho bisogno di sentire la sua pelle
I so desperately want to be loved	Voglio così disperatamente essere amato
I prayed for your survival	Ho pregato per la tua sopravvivenza
I believe it is the same for everyone	Credo che sia lo stesso per tutti
We agreed it was monstrous and had to be prevented	Abbiamo convenuto che era mostruoso e doveva essere prevenuto
A new inscription pin was designed	È stata progettata una nuova spilla di iscrizione
I liked my friends the way they were	Mi piacevano i miei amici così com'erano
I get under the bed and put it on	Mi metto sotto il letto e lo metto
I find other men attractive	Trovo gli altri uomini attraenti
I heard your name called for the waiting room	Ho sentito chiamare il tuo nome per la sala d'attesa
I went there and waited	Sono andato lì e ho aspettato
I've been with them all morning	Sono stato con loro tutta la mattina
I too have taken precautions	Anch'io ho preso precauzioni
Game with buttons	Gioco con i pulsanti
I couldn't identify him	Non sono riuscito a identificarlo
I'd really like to hear it	Mi piacerebbe davvero sentirlo
I didn't have one for me	Non ne avevo uno per me
I heard all of this from a friend	Ho sentito tutto questo da un amico
I brought the dagger to his long, coarse hair	Avvicinai il pugnale ai suoi capelli lunghi e ruvidi
I also kept thinking about those keys	Ho anche continuato a pensare a quelle chiavi
A country finally representative of all people	Un Paese finalmente rappresentativo di tutte le persone
I can't understand it either	Non riesco a capirlo neanche io
A climbing rope still hung from the pit	Una corda da arrampicata era ancora appesa al pozzo
This plan was unsuccessful	Questo piano non ha avuto successo
I would have done the same	avrei fatto lo stesso
I asked why	Ho chiesto il motivo
I set the table and wait for him	Apparecchio la tavola e lo aspetto
I can no longer continue to be selfish	Non posso più continuare ad essere egoista
I alone rule over its miserable population	Io solo governo sulla sua miserabile popolazione
I didn't interrupt them	Non li ho interrotti
I wasn't ready to give in that easily, though	Non ero pronto a cedere così facilmente, però
But the result was not decisive	Ma il risultato non è stato decisivo
I was young, rebellious and a little crazy	Ero giovane, ribelle e un po' matto
The republic was still alive	La repubblica viveva ancora
I regret asking that question	Mi sono pentito di aver fatto quella domanda
I left him a message	Gli ho lasciato un messaggio
I nodded and quickly went to my room	Annuii e andai velocemente nella mia stanza
I had no interest in eating	Non avevo alcun interesse a mangiare
I have finally reached the point of no return	Finalmente sono arrivato al punto di non ritorno
I didn't want to hear some	Non volevo sentirne un po'
I didn't need to hear myself speak	Non avevo bisogno di sentirmi parlare
You better move the truck	È meglio che sposti il ​​camion
A slight southerly wind helped them keep going	Un leggero vento da sud li ha aiutati ad andare avanti
A profile view makes him look pregnant	Una vista di profilo lo fa sembrare incinta
I might as well go turn myself in	Potrei anche andare a costituirmi
I have many fond memories of playing with them	Ho molti bei ricordi di aver giocato con loro
I hate what she turned me into	Odio ciò in cui mi ha trasformato
They have nothing to do with each other	Non hanno niente a che fare tra loro
I have the power to save the supernatural race	Ho il potere di salvare la razza soprannaturale
I spend a lot of time sleeping	Passo molto tempo a dormire
I am very gray and lame	Sono molto grigio e zoppo
I hated that feeling	Odiavo quella sensazione
I threw everything on the ground	Ho buttato tutto per terra
I forgot to set the clock to wake up	Ho dimenticato di impostare l'orologio per svegliarmi
I have used you as much as you have used me	Ho usato te tanto quanto tu hai usato me
I really love the story	Amo davvero la storia
A home improvement project is a major investment	Un progetto di miglioramento domestico è un investimento importante
I felt so safe and secure with him	Mi sentivo così al sicuro e protetto con lui
I said earlier that things were complicated	Ho detto prima che le cose erano complicate
I had no idea where they thought they were going	Non avevo idea di dove pensassero di andare
I suggest we separate	Suggerisco di separarci
I'll get to that later	Ci arriverò più tardi
I cannot see where their paths have crossed	Non riesco a vedere dove si sono incrociate le loro strade
I had no say in who was invited	Non avevo voce in capitolo su chi fosse stato invitato
I couldn't defend myself	Non potevo difendermi
I could fly over a mountain or a tree	Potrei volare su una montagna o su un albero
I turned to the canvas and pretended to sleep	Mi voltai verso la tela e finsi di dormire
There was a folded note on it	Sopra c'era un biglietto piegato
I work with great people	Lavoro con persone fantastiche
I can't wait to be a dad, actually	Non vedo l'ora di diventare papà, in realtà
A reality he could enter	Una realtà in cui potrebbe entrare
I slept or ate very little	Ho dormito o mangiato pochissimo
A very curious young woman	Una giovane donna molto curiosa
I wouldn't bathe him for months	Non gli farei il bagno per mesi
I already knew what horses won	Sapevo già cosa vincevano i cavalli
I stop, perfectly still	Mi fermo, perfettamente immobile
I owe you for the rest of my life	Ti devo per il resto della mia vita
I spent a whole day in bed reading this book	Ho passato un'intera giornata a letto a leggere questo libro
A broken chain lies at his feet	Una catena spezzata giace ai suoi piedi
I've been on this easy dinner kick lately	Sono stato su questo calcio facile da cena ultimamente
I have no problem staying in a hotel	Non ho problemi a stare in un hotel
A closed station, the crew fired	Una stazione chiusa, l'equipaggio licenziato
I could tell he was in pain	Potrei dire che stava soffrendo
I'll look for the rope	Cercherò la corda
It took me three weeks of research	Ci ho messo tre settimane di ricerca
A couple of the team were still working	Un paio della squadra stavano ancora lavorando
I take the pen and look closer	Prendo la penna e guardo più da vicino
I won't forget a single move he made	Non dimenticherò una sola mossa che ha fatto
I was too busy to appreciate beauty	Ero troppo occupato per apprezzare la bellezza
I hardly slept at all	Non ho dormito quasi per niente
I appreciate the report	Apprezzo il rapporto
I knew exactly what she was talking about	Sapevo esattamente di cosa stava parlando
I need you to respect this man	Ho bisogno che tu rispetti quest'uomo
I often forget it	Lo dimentico spesso
I understand we can count on you being sober	Capisco che possiamo contare sul fatto che tu sia sobrio
I felt better after five hours of sleep	Mi sentivo meglio dopo cinque ore di sonno
A small part of the wall has become transparent	Una piccola parte del muro è diventata trasparente
I give her a quick hug	Le do un rapido abbraccio
I think for us it was something we lacked	Penso che per noi fosse qualcosa che ci mancava
I didn't want to upset her	Non volevo turbarla
I found my photo	Ho ritrovato la mia foto
I leaned on him instead, pushing him away from the decision	Mi sono appoggiato a lui invece, allontanandolo dalla decisione
I have increased my work of social and community organization a little	Ho aumentato un po' il mio lavoro di organizzazione sociale e comunitaria
I have true love for her	Ho un vero amore per lei
A monarch can be many things, but never lazy	Un monarca può essere molte cose, ma mai pigro
Ward has stated that she is not a bad guy	Ward ha dichiarato di non essere una cattiva
I closed my eyes tightly	Chiusi gli occhi ermeticamente
I feel a flash of intense anger	Sento un lampo di rabbia intensa
I want to feel comfortable talking to you about anything	Voglio sentirmi a mio agio parlando con te di qualsiasi cosa
I mean really, honey, think about it for a moment	Voglio dire davvero, tesoro, pensaci un attimo
I was wondering for the rest of the night	Mi stavo chiedendo per il resto della notte
I imagined trying them	Ho immaginato di provarli
I closed my eyes, trying to breathe normally	Chiusi gli occhi, cercando di respirare normalmente
I really hope you can keep him out of harm's way	Spero davvero che tu possa tenerlo fuori pericolo
I turned right and headed for the double doors	Svoltai a destra e mi diressi verso le doppie porte
I noticed several animals around the camp	Ho notato diversi animali intorno al campo
A whole nine months younger than me	Un intero nove mesi più giovane di me
I only have a few pieces of furniture	Ho solo pochi mobili
I found an empty bag that was wide open	Ho trovato una borsa vuota che era spalancata
I like the black white and blue on the tank	Mi piace il nero bianco e blu sul serbatoio
I can't forget how beautiful everything is	Non riesco a dimenticare quanto sia bello tutto
I think you would get along with them	Penso che andresti d'accordo con loro
A shiver ran down my spine	Un brivido percorse la mia schiena
I couldn't think of myself as a wife	Non riuscivo a pensare a me stessa come a una moglie
I promise you no one will harm you	Ti prometto che nessuno ti farà del male
I would say yes, she is	Direi di sì, lo è
I hope you liked the recipe	Spero che la ricetta ti sia piaciuta
I thought it was going to be difficult	Ho pensato che sarebbe stato difficile
I mean, it's just common life	Voglio dire, è solo vita comune
I also saw that you submitted a new research paper	Ho anche visto che hai presentato un nuovo documento di ricerca
I think we got too close	Penso che ci siamo avvicinati troppo
I hadn't been able to see them	Non avevo potuto vederli
I recognized you by your smell	Ti ho riconosciuto dal tuo odore
I expect you will be called very soon	Mi aspetto che verrai chiamato molto presto
I was supposed to leave tonight	Dovevo partire stasera
I felt safe holding the gun	Mi sentivo al sicuro impugnando la pistola
I didn't believe it, of course	Non ci credevo, ovviamente
I just need to get out of this room	Ho solo bisogno di uscire da questa stanza
A black high school terrorist	Un terrorista nero del liceo
I took a deep breath, then another	Feci un respiro profondo, poi un altro
I replied in the affirmative	Ho risposto affermativamente
A life goes through her mind	Una vita le passa per la mente
I have not lost faith	Non ho perso la fede
I think it turned out super cute	Penso che sia risultato super carino
I did all of this to save you	Ho fatto tutto questo per salvarti
I haven't been back here in a long time	Non torno qui da molto tempo
I wasn't even sure it was real	Non ero nemmeno sicuro che fosse reale
I exchanged a look with my father	Ho scambiato uno sguardo con mio padre
I'm at the end of my powers	Sono alla fine dei miei poteri
made myself clear	mi sono spiegato
I want to be fit, physically and mentally	Voglio essere in forma, fisicamente e mentalmente
I haven't even had time to think about my thoughts	Non ho nemmeno avuto il tempo di pensare ai miei pensieri
I have not questioned it	Non l'ho messo in dubbio
A break from pain would be so nice	Una pausa dal dolore sarebbe così bello
I didn't know what was worse	Non sapevo cosa fosse peggio
I had drifted into the other beyond when it came	Ero andato alla deriva nell'altro al di là quando è venuta
A line that he had better not dare to cross	Una linea che avrebbe fatto meglio a non osare oltrepassare
I took pictures on my way here	Ho fatto delle foto mentre venivo qui
I have to be there by eight	Devo essere lì per le otto
A corresponding computer program is developed	Viene sviluppato un programma per computer corrispondente
I push the door wider	Spingo la porta più larga
I just couldn't take it anymore	Semplicemente non ce la facevo più
The battle is united	La battaglia è unita
I see them in the woods	Li vedo nel bosco
I think that's all good	Penso che sia tutto il bello
A success, yes	Un successo, sì
I woke up in another hospital bed	Mi sono svegliato in un altro letto d'ospedale
The song served as the opening of the ceremony	La canzone è servita come apertura della cerimonia
I couldn't see the screen	Non riuscivo a vedere lo schermo
This subsequent work was never completed	Questo lavoro successivo non fu mai completato
The same thing happened to me today	A me è successa la stessa cosa oggi
A black curtain covered a large wall	Una tenda nera copriva una grande parete
I knew you had it inside	Sapevo che ce l'avevi dentro
I never understood that this was the case	Non ho mai capito che fosse così
I've already come twice	Sono già venuto due volte
I stop on my trail to fix my eyes	Mi fermo sulle mie tracce per aggiustare i miei occhi
Thank you for your concern for me	Ti ringrazio per la preoccupazione che mostri per me
I can tell them about our bands	Posso parlare loro delle nostre band
I'd like your presence at dinner	Vorrei la tua presenza a cena
I am very interested in becoming a pilot	Sono molto interessato a diventare un pilota
She has a beautiful light face	Ha un bel viso di luce
I could see the two shadowed figures more clearly now	Potevo vedere le due figure in ombra più chiaramente ora
I saw my father roll his eyes	Ho visto mio padre alzare gli occhi al cielo
I was going to call him sometime	Stavo per chiamarlo qualche volta
I've lived with it for a while	Ci ho vissuto per un po'
A habit is next on my list	Un'abitudine è il prossimo nella mia lista
This is an exciting tour de force	Questo è un emozionante tour de force
I didn't forgive myself for leaving three months ago	Non mi sono perdonato di andarmene tre mesi fa
I felt the need to look different today	Ho sentito il bisogno di sembrare diverso oggi
I rushed into the shop	Mi sono precipitato nel negozio
I got to my feet	Mi sono rialzato in piedi
I don't write poetry	Non scrivo poesie
I had to get away from people	Ho dovuto allontanarmi dalle persone
I breathed hard to calm down	Ho respirato a fatica per calmarmi
The stopping action is completely electric	L'azione di arresto è completamente elettrica
I kept asking but they didn't tell me what had happened	Continuavo a chiedere ma non mi dicevano cosa era successo
I rather like it though	Mi piace piuttosto però
I pulled back, out of breath	Mi sono tirato indietro, senza fiato
I went out to the bedroom ready to fight	Sono uscito in camera da letto pronto a combattere
I was also single and didn't mind meeting someone	Anch'io ero single e non mi dispiaceva incontrare qualcuno
I knew it and it didn't bother me	Lo sapevo e non mi dava fastidio
Today I am a presentation assistant	Oggi sono un assistente di presentazione
I decide to follow it	Decido di seguirla
I am suddenly very stiff and in pain	Improvvisamente sono molto rigido e dolorante
A murmur of voices ceased	Un mormorio di voci cessò
I knew he was disappointed in me	Sapevo che era deluso da me
I just had a different vision for our future	Ho appena avuto una visione diversa per il nostro futuro
I was just waiting for the harvest to be over	Stavo solo aspettando che la vendemmia fosse finita
I've been a little bit back to normal	Sono stato un po' riportato alla normalità
I didn't want to be near him	Non volevo stargli vicino
Too bad you won't be there to see it	Peccato che non ci sarai a vederlo
I will give credit where the credit is due	Darò credito dove il credito è dovuto
I had it all to myself	L'avevo tutto per me
I began to wonder if he was okay	Ho cominciato a chiedermi se stesse bene
I took the paper out of the rubber band	Ho tirato fuori la carta dall'elastico
I stopped and turned to him	Mi sono fermato e mi sono girato verso di lui
I went to his house for coffee	Ero andato a casa sua per un caffè
I promise, it was still good	Lo prometto, è stato comunque buono
F, but something about him was different	F, ma qualcosa in lui era diverso
I'll be back to change the dressing	Tornerò per cambiare la medicazione
I went to the closet	Sono andato all'armadio
I was just too stubborn	Ero solo troppo testardo
The election was certainly an achievement	L'elezione è stata sicuramente una conquista
I had so much work to do	Avevo così tanto lavoro da fare
I won't feel that pain anymore	Non sentirò più quel dolore
I couldn't stand it	Non lo sopporterei
I got one size up, you should definitely do it too	Ho preso una taglia in più, dovresti assolutamente farlo anche tu
I have never thought about a career for myself	Non ho mai pensato a una carriera per me stesso
I don't have a prince charming	Non ho un principe azzurro
However, I have never liked formal education	Comunque non mi è mai piaciuta l'istruzione formale
I literally can't contain myself	Non riesco letteralmente a contenermi
I asked him why, but he couldn't tell me	Gli ho chiesto perché, ma non poteva dirmelo
A census or population will follow soon after	Subito dopo seguirà un censimento o una popolazione
A young and bright thing	Una cosa giovane e brillante
I have not added anything else	Non ho aggiunto altro
I still have one thing to ask	Ho ancora una cosa da chiedere
I can't see her face	Non riesco a vedere il suo viso
I shouldn't have listened to him	Non avrei dovuto ascoltarlo
A light knock on the door made him turn around	Un leggero bussare alla porta lo fece voltare
I too have made it my home	Anch'io ne ho fatta la mia casa
Bush didn't do this when he first ran for president	Bush non lo fece quando si candidò per la prima volta alla presidenza
I think that's what we're dealing with here	Penso che sia quello con cui abbiamo a che fare qui
I had no watch or phone	Non avevo né orologio né telefono
I just decided to wait	Ho deciso solo di aspettare
I was angry because she agreed	Ero arrabbiato perché lei era d'accordo
A walking dead if there ever was one	Un morto che cammina se mai ce n'è stato uno
Two reasons came to mind	Mi sono venuti in mente due motivi
I didn't want him to see me differently	Non volevo che mi vedesse in modo diverso
A friend told me she was in town	Un'amica mi ha detto che era in città
I could see no alternative but to agree	Non riuscivo a vedere altra alternativa che essere d'accordo
I probably should have	Probabilmente avrei dovuto
I like doing things	Mi piace realizzare le cose
I can't stay there anymore	Non posso più stare lì
I had a leg here and a leg there	Avevo una gamba qui e una gamba là
I can't keep thinking about them	Non posso continuare a pensare a loro
I didn't mind being too immersed in water	Non mi dispiaceva essere immerso troppo nell'acqua
I let my gaze linger, breaking the rule	Lascio il mio sguardo indugiare, infrangendo la regola
I didn't think much about my hidden talent that night	Non ho pensato molto al mio talento nascosto quella notte
I can sell it to the commissioners	Posso venderlo ai commissari
I would have brought you last summer	Ti avrei portato l'estate scorsa
I was sure they could only be one thing	Ero certo che potessero essere solo una cosa
I have to take care of my work	Devo occuparmi del mio lavoro
I've never seen the body	Non ho mai visto il cadavere
However, I tried to make myself look confident	Tuttavia, ho cercato di farmi sembrare fiducioso
They had no children	Non avevano figli
I know you are a student studying medicine	So che è una studentessa che studia medicina
All the women and children on board died	Tutte le donne e i bambini a bordo morirono
I don't eat candy, she hurts me	Non mangio caramelle, mi fa male
I feel she would bring a certain course to the present	Sento che porterebbe un certo corso al presente
A door opens more than ever	Una porta si apre più che mai
I moved slowly to the television	Mi sono spostato lentamente verso la televisione
One of the chest wounds entered his lung	Una delle ferite al torace è penetrata nel suo polmone
I think he was framed	Penso che sia stato incastrato
I can't wait to share it with the world	Non vedo l'ora di condividerlo con il mondo
I want a joint and lots of beer	Desidero uno spinello e tanta birra
Each man does his job	Ogni uomo fa il suo lavoro
A defense must be ready for every possibility	Una difesa deve essere pronta per ogni possibilità
I was afraid she thought it was her mother	Temevo che pensasse che fosse sua madre
I have to finish this volume	Devo finire questo volume
I couldn't take care of her	Non potevo prendermi cura di lei
I tried to pray and couldn't	Ho cercato di pregare e non ci sono riuscito
I think she is one of my best	Penso che sia uno dei miei migliori
I threw myself on the bed and burst into tears	Mi sono buttata sul letto e sono scoppiata in lacrime
I didn't sleep well last night	Non ho dormito bene la notte scorsa
A lot of my people are afraid of the down payment	Un sacco della mia gente ha paura dell'anticipo
I could only understand it in a general sense	Potevo capirlo solo in senso generale
I didn't wake you up to fight	Non ti ho svegliato per combattere
I knew it was going to be you	Sapevo che saresti stato tu
I wish we could help her too	Vorrei che potessimo aiutare anche lei
I saw them begin to settle	Li vedevo iniziare a depositarsi
I promise to shut up	Prometto di stare zitto
I needed the challenge	Avevo bisogno della sfida
I can't promise much	Non posso promettere molto
I said no, but she didn't believe me	Ho risposto di no, ma lei non mi ha creduto
I didn't feel bad for not telling him	Non mi sono sentito male per non averglielo detto
I was also refused entry into both of these institutions	Mi è stato rifiutato l'ingresso anche in entrambe queste istituzioni
I have to cook dinner for my husband	Devo cucinare la cena per mio marito
A story he had never used	Una storia che non aveva mai usato
I waited for her to fall asleep before taking off my garment	Ho aspettato che si addormentasse prima di togliermi l'indumento
I was not supposed to see them again	Non dovevo vederli di nuovo
I cried with laughter	Ho pianto dalle risate
I throw those last steps	Mi lancio quegli ultimi passi
I danced with him very often	Ho ballato con lui molto spesso
A family member can be a good place to start	Un membro della famiglia può essere un buon punto di partenza
I look at her face again	Guardo di nuovo il suo viso
I still intend to go into it	Ho ancora intenzione di entrarci
I couldn't see anything clearly	Non riuscivo a vedere niente chiaramente
His motion was rejected	La sua mozione è stata respinta
I shouldn't have let him see me	Non avrei dovuto lasciare che mi vedesse
I respect all state laws	Rispetto tutte le leggi statali
I managed to escape, but they followed me	Sono riuscito a scappare, ma mi hanno seguito
I was quite curious about it	Ero abbastanza curioso a riguardo
I think they describe our day perfectly	Penso che descrivano perfettamente la nostra giornata
I own a mansion down the street	Possiedo una villa in fondo alla strada
Some friends looked at him	Alcuni amici lo guardarono
A combination of solid quality and attractive looks in one	Una combinazione di qualità solida e aspetto attraente in uno
I could never hesitate again	Non potrei mai più esitare
I know that's the other big concern	So che è l'altra grande preoccupazione
I prefer to take a taxi to the airport	Preferisco prendere un taxi per l'aeroporto
I knew there was something behind it	Sapevo che c'era sotto qualcosa
I saw you as soon as you walked out the back door	Ti ho visto appena uscito dalla porta sul retro
I would never work for the gun industry	Non lavorerei mai per l'industria delle armi
I bite hard on my sore lip	Mi mordo forte il labbro irritato
I almost used up that garment	Ho quasi consumato quell'indumento
I find myself excited and scared to start sewing	Mi ritrovo eccitato e spaventato all'idea di iniziare a cucire
I think we'll have a long day tomorrow	Penso che domani avremo una lunga giornata
I was his favorite pupil	Ero il suo allievo preferito
I know you can hear us	So che puoi sentirci
I met a friend of mine	Ho incontrato un mio amico
I wore a pink shirt to school and work	Indossavo una maglietta rosa a scuola e al lavoro
I can't imagine what's holding him back	Non riesco a immaginare cosa lo stia trattenendo
I found them both sound asleep in the crew cabin	Li ho trovati entrambi profondamente addormentati nella cabina dell'equipaggio
I felt much better when the door was closed	Mi sentivo molto meglio quando la porta era chiusa
I didn't know how to handle this	Non sapevo come gestire questo
I had to see it through	Ho dovuto vederlo fino in fondo
I cried all day, every day	Ho pianto tutto il giorno, tutti i giorni
A cool cigarette had been pressed between her pursed lips	Una sigaretta fresca era stata premuta tra le sue labbra serrate
I hate being pushed into things	Odio essere spinto nelle cose
I had nothing to lose, not really	Non avevo niente da perdere, non proprio
A week had already passed	Era già passata una settimana
I thought it was perfect	Pensavo fosse perfetta
I helped him walk a little	L'ho aiutato a camminare un po'
It takes everyone to keep it	Ci vogliono tutti per custodirlo
I just covered my tracks	Ho appena coperto le mie tracce
I think she is loving you too	Penso che anche lei ti stia amando
I went out to see what was going on	Sono uscito per vedere cosa stava succedendo
I hear them all in my head all the time	Li sento tutti nella mia testa tutto il tempo
I would never write that song now	Non scriverei mai quella canzone adesso
I lost them so unexpectedly	Li ho persi così inaspettatamente
I crush them all together and boil them	Li pesto tutti insieme e li faccio bollire
I keep moving as she walks	Continuo a muovermi mentre lei cammina
I noticed a scratch on his face	Ho notato un graffio sul suo viso
I couldn't imagine doing anything else	Non potevo immaginare di fare nient'altro
There was some transport by sea	C'era qualche trasporto via mare
I was also extremely exhausted	Ero anche estremamente esausto
I needed a stronger position in the supernatural world	Avevo bisogno di una posizione più forte nel mondo soprannaturale
Everything was different	Tutto era diverso
A very different ending	Un finale molto diverso
I found out all about you	Ho scoperto tutto su di te
I seem to have forgotten how to do it	Mi sembra di aver dimenticato come si fa
I was starting to run out of clothes here	Stavo iniziando a rimanere senza vestiti qui
I believe nothing is wasted	Credo che nulla sia sprecato
I hope her clothing keeps him warm	Spero che il suo abbigliamento lo tenga caldo
Two people were killed	Due persone sono state uccise
A voice speaks to him, sounding familiar	Una voce gli parla, suonando familiare
Thank you for taking the time to read it	Ti ringrazio per aver dedicato del tempo a leggerlo
I have different sides	Ho lati diversi
I put everything in it	Ci ho messo tutto dentro
I have seen the agony of my people	Ho visto l'agonia della mia gente
I can feel your heart beating	Posso sentire il tuo cuore battere
I just got caught up in that	Sono stato appena ripreso da quello
This work significantly delayed its completion	Questo lavoro ha ritardato notevolmente il suo completamento
I thought you gave up	Pensavo avessi rinunciato
I went online and started searching the web	Sono andato online e ho iniziato a cercare sul web
I also wanted to illustrate my point	Volevo anche illustrare il mio punto
I can't bring myself to go back to my room	Non riesco a convincermi a tornare nella mia stanza
I lived in fear of stepping on the scales	Vivevo nella paura di salire sulla bilancia
I ask for prayers for a positive outcome and for healing	Chiedo preghiere per un esito positivo e per la guarigione
He was arrested twice for his illegal activities	È stato arrestato due volte per le sue attività illegali
A woman's voice is heard	Si sente una voce di donna
I grew up in such a political world	Sono cresciuto in un mondo così politico
I should be mature on this	Dovrei essere maturo su questo
I backed off a bit, though	Ho fatto marcia indietro un po', però
I remembered it a lot	Lo ricordavo molto
I just enjoyed a really good movie	Mi sono semplicemente goduto un film davvero bello
Didn't get much sleep last night	Non ho dormito molto la notte scorsa
I should be able to say more next week	Dovrei poter dire di più la prossima settimana
I train my ears towards the open door	Alleno le mie orecchie verso la porta aperta
Lots of different dishes to choose from	Un sacco di piatti diversi tra cui scegliere
I decided to start eating better and training	Ho deciso di iniziare a mangiare meglio e ad allenarmi
A knee or a heel or an elbow	Un ginocchio o un tallone o un gomito
I can't do it, of course, but she could	Non posso farlo, ovviamente, ma lei potrebbe
I was very, very conscious of my teeth	Ero molto, molto cosciente dei miei denti
I prefer desire to pleasure	Preferisco il desiderio al piacere
I took a step towards the beast that was holding my mother	Feci un passo verso la bestia che teneva mia madre
I still like the soup	Mi piace ancora la zuppa
I tried to escape once but didn't get far	Ho provato a scappare una volta ma non sono andato lontano
I hate the feeling of blood	Odio la sensazione del sangue
I wish he could look as young as you are	Vorrei che potesse sembrare giovane come te
I am grateful for what you are doing for me	Sono grato per quello che stai facendo per me
I paid the price for this gift	Ho pagato il prezzo per questo regalo
Much is in nature	Molto è in natura
I don't want to go to the funeral	Non voglio andare al funerale
I bit my lip to keep from crying	Mi morsi il labbro per non piangere
I want total devotion	Voglio una devozione totale
I had almost forgotten that sad fact	Avevo quasi dimenticato quel fatto triste
I couldn't read his face	Non riuscivo a leggere la sua faccia
The improved premises attracted many new members	I locali migliorati hanno attirato molti nuovi membri
Many of the works have since been forgotten	Molte delle opere da allora sono state dimenticate
I feel the glass starting to crack	Sento che il vetro inizia a incrinarsi
I was also looking at the photos	Stavo anche guardando le foto
I immediately started walking towards the elevator	Cominciai subito a dirigermi verso l'ascensore
I started my climb to the top	Ho iniziato la mia scalata verso l'alto
However, I thanked her	L'ho comunque ringraziata
I made a pact with the sailor	Ho stretto un patto con il marinaio
I told him we would do it next time	Gli ho detto che la prossima volta l'avremmo fatto
A guard opened it for him	Una guardia glielo aprì
I also got myself another beer	Mi sono anche procurato un'altra birra
Thousands of people were put to death	Migliaia di persone furono messe a morte
The song spent a week on the charts	La canzone ha trascorso una settimana in classifica
I remember it because it is always the same	Lo ricordo perché è sempre lo stesso
I want you to make love to me now	Voglio che tu faccia l'amore con me adesso
A little further and the board really moves	Un po' più avanti e il tabellone si sposta davvero
I came here to oversee the transition	Sono venuto qui per supervisionare la transizione
A movie was on the screen	Sullo schermo era in onda un film
I hated myself for putting my parents in this situation	Mi odiavo per aver messo i miei genitori in questa situazione
An age advantage is repetition	Un vantaggio dell'età è la ripetizione
A delight that would be fine	Una delizia che andrebbe benissimo
I was really hoping it wasn't permanent	Speravo davvero che non fosse permanente
I hope this trend continues to the end	Spero che questa tendenza continui fino alla fine
I was particularly proud of the seating area	Ero particolarmente orgoglioso dell'area salotto
I looked over my shoulder	Ho guardato oltre la mia spalla
I would never forgive myself if something happens to you	Non mi perdonerei mai se ti succedesse qualcosa
I stared at him	Lo fissai in faccia
I start this weekend	Inizio questo fine settimana
I think they are in order of dates	Penso che siano in ordine di date
I should have stayed awake and watched	Avrei dovuto rimanere sveglio a guardarla
I want half in front	Voglio metà davanti
I thanked you, but not enough	Ti ho ringraziato, ma non abbastanza
I didn't know how it could be	Non sapevo come potesse essere
I knew my words hit a nerve	Sapevo che le mie parole colpivano un nervo
A baptism of fire brings out the best in us	Un battesimo di fuoco tira fuori il meglio di noi
A long breath escaped her lips	Un lungo respiro le sfuggì dalle labbra
I am not, however, without compassion	Non sono, tuttavia, senza compassione
Fourteen vertical feet of heaven have also been restored	Sono stati anche restaurati quattordici piedi verticali di cielo
Financial resources were not mentioned at all	Le risorse finanziarie non sono state menzionate affatto
I am against the death penalty	Sono contrario alla pena di morte
I had to go back to the airport	Ho dovuto tornare in aeroporto
I didn't know it was a gym class	Non sapevo che fosse una lezione di ginnastica
I didn't realize he was that stupid	Non mi ero reso conto che fosse così stupido
I said a silent prayer for your safety	Ho detto una preghiera silenziosa per la sua sicurezza
I want to cry, but my son is crying	Voglio piangere, ma mio figlio sta piangendo
I feel interested and supportive	Mi sento interessato e solidale
I feel something is watching me	Sento che qualcosa mi sta guardando
I lean on her, moving my mouth towards hers	Mi appoggio a lei, spostando la mia bocca verso la sua
She won't eat or drink anything	Non mangerà né berrà nulla
Her first international time trial victory of the season	La sua prima vittoria a cronometro internazionale della stagione
I need the beach, music and fun	Ho bisogno di spiaggia, musica e divertimento
I heard about it yesterday	Ne ho sentito parlare ieri
I shouldn't hug him, though	Non dovrei abbracciarlo, però
I was happy that he was enjoying himself	Ero felice che si stesse divertendo
The lighting was a combination of gas and electricity	L'illuminazione era una combinazione di gas ed elettricità
I didn't know you knew him	Non sapevo che lo conoscessi
I haven't felt this way in years	Non mi sentivo così da anni
Her arrangements are otherwise lean and graceful	I suoi arrangiamenti sono per il resto scarni e aggraziati
So the first purpose was information	Quindi il primo scopo era l'informazione
A short man entered	Entrò un uomo basso
I didn't know you were still together	Non sapevo che foste ancora insieme
I only know him through someone	Lo conosco solo attraverso qualcuno
I can't save anything without cutting the production of clothes	Non posso risparmiare nulla senza tagliare la produzione di abiti
I saw him come home	L'ho visto tornare a casa
I had to be honest with myself	Dovevo essere onesto con me stesso
I was alone this time	Ero solo questa volta
I got lost a lot yesterday	Mi sono perso molto ieri
I missed her in that moment	Mi è mancata in quel momento
I would never lose sight of my sister	Non perderei mai di vista mia sorella
I gently pulled the sack out	Ho tirato fuori delicatamente il sacco
I want to help, he said	Voglio aiutare, disse
I'd like to hear we were special	Mi piacerebbe sentire che eravamo speciali
I offered her a ride home, but she refused	Le ho offerto un passaggio a casa, ma ha rifiutato
I'm looking for a switch to turn on the lights	Cerco un interruttore per accendere le luci
I'm actually a severe critic of him	In realtà sono un severo critico nei suoi confronti
I was lucky and they picked me up	Sono stato fortunato e mi sono venuti a prendere
I never have much contact with her	Non ho mai molti contatti con lei
I will help you get through	Ti aiuterò a superare
I needed to be protected somewhere	Avevo bisogno di essere protetto da qualche parte
I haven't met you yet	Non ti avevo ancora incontrato
I saw something strange	Ho visto qualcosa di strano
I finished the book in two days	Ho finito il libro in due giorni
I turn on the light switch	Accendo l'interruttore della luce
I started looking at it by looking at them	Ho iniziato a guardarlo guardandoli
I ran and fell to my knees beside him	Corsi e caddi in ginocchio accanto a lui
I could also smell his blood	Potevo anche sentire l'odore del suo sangue
I didn't know how she was dealing with tight spaces	Non sapevo come stesse con gli spazi ristretti
I for one know it's time for a change	Io per primo so che è tempo di cambiare
See you in a month, master	Ci vediamo tra un mese, maestro
I had never been to the kitchen before	Non ero mai stato in cucina prima
So I walked away from the girl	Allora mi sono allontanato dalla ragazza
I have nothing to eat	Non ho niente da mangiare
We copy you on the ground	Ti copiamo per terra
I had heard your story a thousand times now	Avevo sentito la tua storia mille volte ormai
I know they didn't just let us get away	So che non ci hanno semplicemente lasciato scappare
Eventually I gave in and told him about the dream	Alla fine ho ceduto e gli ho parlato del sogno
I didn't mean to tell you this	Non volevo dirti questo
I only missed the first show of the day	Mi sono perso solo il primo spettacolo della giornata
I saw you were so scared	Ho visto che eri così spaventato
I breathed in the scent of roses	Ho respirato il profumo delle rose
I love you all dearly	Vi amo tutti teneramente
I was looking in the wrong direction	Stavo guardando nella direzione sbagliata
I could have killed him	Avrei potuto ucciderlo
I couldn't wait for her parents to see her	Non vedevo l'ora che i suoi genitori la vedessero
The engine fell off the plane in flight	Il motore è caduto dall'aereo in volo
I had to make my sister feel better	Ho dovuto far stare meglio mia sorella
I want a normal life	Voglio una vita normale
I need to get rid of her	Ho bisogno di sbarazzarmi di lei
No enemy ships were found	Non sono state trovate navi nemiche
I was happy for my girlfriend, this was definitely welcome	Ero felice per la mia ragazza, questo è stato sicuramente il benvenuto
I wasted some on the wood and threw a match	Ne ho sprecato un po' sul legno e ho lanciato un fiammifero
There was a loud hum throughout the house	Si udì un forte ronzio in tutta la casa
The pulp is thick and white	La polpa è spessa e bianca
I wish you the best of luck, dear	Ti auguro buona fortuna, caro
I pulled her to me and hugged her	L'ho tirata a me e l'ho abbracciata
I put it to my ear and answered	L'ho messo all'orecchio e ho risposto
I saw him sitting alone, brooding in his prison cell	L'ho visto seduto da solo, a rimuginare nella sua cella di prigione
I, too, was now being watched	Anch'io ora ero tenuto d'occhio
The latter also named him a prisoner of conscience	Quest'ultimo lo nominò anche prigioniero di coscienza
I knew this game	Conoscevo questo gioco
I might really like the feeling	Potrebbe piacermi davvero la sensazione
An expression of determination appeared on her face	Sul suo volto apparve un'espressione di determinazione
I waited for my food to cook from my ghost	Ho aspettato che il mio cibo cuocesse dal mio fantasma
I feel awkward, out of step	Mi sento goffo, fuori passo
I slept with her a couple of times	Ho dormito con lei un paio di volte
All I did was run for fear of you	Non ho fatto altro che correre per paura di te
I had turned around somehow	Mi ero girato in qualche modo
I know you consider yourself an intelligent woman	So che ti consideri una donna intelligente
I didn't archive it and then I forgot to inform anyone	Non l'ho archiviato e poi mi sono dimenticato di informare nessuno
I waited a few seconds and removed it	Ho aspettato qualche secondo e l'ho rimosso
I think it was like playing with fire	Penso che sia stato come giocare con il fuoco
I tried to match my breath to hers, but I couldn't	Ho cercato di abbinare il mio respiro al suo, ma non ci sono riuscito
I know you had high hopes for the station	So che nutrivi grandi speranze per la stazione
I wanted to know more about him	Volevo sapere di più su di lui
A person often turns blue when breathing is stopped	Una persona diventa spesso blu quando la respirazione viene interrotta
I am quite friendly and polite and even charming	Sono abbastanza cordiale ed educato e persino affascinante
I only have one of myself	Ho solo uno di me stesso
I would have brought a bottle of water to celebrate	Avrei portato una bottiglia d'acqua per festeggiare
I could give up creating the impression of being curious	Potrei rinunciare a creare l'impressione di essere curioso
I want to marry the redhead	Voglio sposare la testa rossa
I have published my first book	Ho pubblicato il mio primo libro
A smaller corridor than their main quarters awaited us	Ci aspettava un corridoio più piccolo del loro alloggio principale
I suddenly found myself in a very strange situation	Mi sono trovata improvvisamente in una situazione molto strana
I love all kinds of games, I will try any genre	Amo tutti i tipi di giochi, proverò qualsiasi genere
A woman selling men's clothes	Una donna che vende vestiti da uomo
A sense of presence, something behind my shoulder	Un senso di presenza, qualcosa dietro la mia spalla
I need you in the office	Ho bisogno di te in ufficio
I was hoping they were indications or something	Speravo fossero indicazioni o qualcosa del genere
A police officer stopped us and then approached our vehicle	Un agente di polizia ci ha fermato e poi si è avvicinato al nostro veicolo
I could tear the house apart	Potrei fare a pezzi la casa
He better go get me dressed	È meglio che vada a vestirmi
I hope you have a wonderful harvest to enjoy	Spero che tu abbia un raccolto meraviglioso di cui goderti
I left home, I made a life	Ho lasciato casa, mi sono fatto una vita
I can't give birth naturally	Non posso partorire naturalmente
I looked to the left and saw the tall tower of the cathedral	Ho guardato a sinistra e ho visto l'alta torre della cattedrale
I also have to keep an eye on my brother	Devo anche tenere d'occhio mio fratello
I didn't say anything in secret	Non ho detto niente in segreto
I didn't like telling him	Non mi piaceva dirglielo
Hope to come back with boxes of baby clothes	Spero di tornare con scatole di vestiti per bambini
I took another deep breath and let it pass	Ho preso un altro respiro profondo e l'ho lasciato passare
It was a delightful thrill to have him so close	Ho provato una deliziosa emozione ad averlo così vicino
I put my salad on the table	Metto la mia insalata in tavola
I sighed at that thought	Sospirai a quel pensiero
I have spent many hours with this business	Ho trascorso molte ore con questa attività
I knocked on the metal frame	Ho bussato al telaio di metallo
I see too much ahead and little else	Vedo troppo davanti e poco altro
I lacked the energy to fully relate to her	Mi mancava l'energia per relazionarmi pienamente con lei
I had loved my parents	Avevo amato i miei genitori
I didn't want to tell my father about my problem	Non volevo dire a mio padre del mio problema
I approach the door of my housing unit	Mi avvicino alla porta della mia unità abitativa
I should respect that	Dovrei rispettarlo
I learned a few things about being an immortal	Ho imparato alcune cose sull'essere un immortale
I need you to be brave for me, big man	Ho bisogno che tu sia coraggioso per me, omone
I knew he would kiss me	Sapevo che mi avrebbe baciato
Some of them looked damp from the rain	Alcuni di loro sembravano umidi per la pioggia
I looked into her eyes	La guardai negli occhi
They contain a drop or two of oil	Contengono una o due gocce d'olio
I have to save for my books	Devo risparmiare per i miei libri
I just couldn't understand what she was saying	Non riuscivo proprio a capire cosa stesse dicendo
I would never take revenge on you	Non mi vendicherei mai di te
A woman by the fireplace gasped	Una donna vicino al camino rimase senza fiato
I absolutely couldn't get it out of my mind	Non potevo assolutamente togliermela dalla mente
Bush would be second or third	Bush sarebbe secondo o terzo
I know you mean well	So che intendi bene
I still have plenty of them, though	Ne ho ancora un sacco, però
I thought she would be better for me tonight	Ho pensato che stasera sarebbe stato meglio per me
I need an assistant director	Ho bisogno di un vicedirettore
I was at the limit of my wits	Ero al limite del mio ingegno
I've always known that food was cheap, money was scarce	Ho sempre saputo che il cibo era basso, i soldi scarsi
I couldn't stop throwing up until my stomach was empty	Non riuscivo a smettere di vomitare finché il mio stomaco non era vuoto
I'm really sorry that it has to be	Mi dispiace davvero che debba essere così
I was deeply shocked	Sono rimasto profondamente scioccato
I assume it's because he didn't expect me to survive	Presumo sia perché non si aspettava che sopravvivessi
I opened my senses to examine the room	Ho aperto i miei sensi per esaminare la stanza
I watched it comfortably from my corner	Lo guardavo comodamente dal mio angolo
I decided to change it	Ho deciso di cambiarlo
I give her what she wants	Le do quello che vuole
I just wasn't expecting you home so early	Solo che non ti aspettavo a casa così presto
I got scared and scared	Mi sono spaventato e spaventato
I just performed the movements	Ho appena eseguito i movimenti
He was born into a well-connected family	È nato in una famiglia ben collegata
I threw him to the ground in anger	L'ho buttato a terra con rabbia
I held the diary in one arm	Ho stretto il diario in un braccio
A gold chain hung around his neck	Una catena d'oro gli pendeva al collo
I've been looking for the best answers all my life	Ho cercato le migliori risposte per tutta la vita
I like being at ease	Mi piace essere a mio agio
I know it wasn't all yours, but	So che non era tutto tuo, ma
I feel sad after reading what you've been through	Mi sento triste dopo aver letto quello che hai passato
I wanted to beat him, be the best	Volevo batterlo, essere il migliore
I believe there are other mysteries to unravel	Credo che ci siano altri misteri da svelare
I love the red color	Adoro il colore rosso
I still have to decide	Devo ancora decidere
I had no idea what those parts were	Non avevo idea di cosa fossero quelle parti
I also show you, reluctantly, the new number	Le mostro anche, con riluttanza, il nuovo numero
I was a restless boy	Ero un ragazzo irrequieto
I haven't seen him for another twenty years	Non l'ho più visto per altri vent'anni
I really wanted to see everyone	Volevo davvero vedere tutti
I remembered being back at the party	Mi sono ricordato di essere tornato alla festa
A hero would not watch his son die	Un eroe non guarderebbe morire suo figlio
I don't seem to care	Sembra che non mi importi
I could see the glow of the fire below	Potevo vedere il bagliore del fuoco sotto
I had to get my key back	Ho dovuto recuperare la mia chiave
I need to know what's going on	Ho bisogno di sapere cosa sta succedendo
I see it reflected in the window	La vedo riflessa nella finestra
I took out my cell phone	Ho tirato fuori il mio cellulare
I sighed and got up	Sospirai e mi alzai
I had cut myself somehow	Mi ero tagliato in qualche modo
I can't forgive you for this	Non posso perdonarti per questo
I talk about history for a while	Parlo di storia per un po'
I like going to your house	Mi piace andare a casa tua
I must have a reason for a certain assumption	Devo avere una ragione per una certa ipotesi
I relaxed and allowed my mind to move on	Mi sono rilassato e ho permesso alla mia mente di andare avanti
An opportunity to work together	Un'occasione per lavorare insieme
I still couldn't remember anything other than leaving my office	Non riuscivo ancora a ricordare nient'altro oltre a lasciare il mio ufficio
I stood in front of you at that moment	Mi sono messo davanti a te in quel momento
A full load of books on one ship	Un pieno carico di libri su una sola nave
I go out and approach her	Esco e mi avvicino a lei
I want to show you something	voglio mostrarti qualcosa
I slipped it off	L'ho fatto scivolare via
A glimpse into their mysteries is truly rare	Uno sguardo ai loro misteri è davvero raro
I had forgotten about school, everything	Avevo dimenticato la scuola, tutto
A home, a promising artistic career and your self-esteem	Una casa, una promettente carriera artistica e la tua autostima
I'm sick of you trying to escape	Sono stufo di te che cerchi di scappare
A true product of its time	Un vero prodotto del suo tempo
I decided to stay at home, given the downward trend	Ho deciso di restare a casa, vista la tendenza al ribasso
I wanted her to help me understand, but she didn't	Volevo che mi aiutasse a capire, ma non l'ha fatto
I didn't give it a name	Non gli ho dato un nome
I honestly didn't really know, but these ideas attracted me	Sinceramente non lo sapevo davvero, ma queste idee mi hanno attirato
I just want you to be sure	Voglio solo che tu sia sicuro
I don't envy the boy in his place	Non invidio il ragazzo al suo posto
I have things I need to take care of	Ho delle cose di cui devo occuparmi
I gave her a dirty look	Le ho dato un'occhiataccia
I really enjoyed that game	Mi è piaciuto molto quel gioco
I have to make some radio calls first	Prima devo fare delle chiamate radio
I love cheese and tomato	Adoro il formaggio e il pomodoro
There was a stack of papers on it	Sopra c'era una pila di fogli
Cases usually occur in late winter and early spring	I casi di solito si verificano nel tardo inverno e all'inizio della primavera
I looked around for a second	Mi sono guardato intorno per un secondo
I would get angry very often and very quickly	Mi arrabbierei molto spesso e molto rapidamente
I was in desperate need of a mentor and a friend	Avevo un disperato bisogno di un mentore e di un amico
I wish it were to help me	Vorrei che fosse per aiutarmi
I put on my shirt and boots	Mi metto la maglietta e gli stivali
I have to find my food	Devo trovare il mio cibo
I really hoped we weren't going to hide in there	Speravo davvero che non ci saremmo nascosti lì dentro
I knew where that place was	Sapevo dov'era quel posto
I was the first player to arrive again this morning	Sono stato il primo giocatore ad arrivare di nuovo stamattina
I need to know that the ship is in perfect working order	Devo sapere che la nave è perfettamente funzionante
Sources differ slightly on what went wrong	Le fonti differiscono leggermente su cosa è andato storto
I only know the place for her	Conosco solo il posto per lei
Jewish women and children were to be driven out	Donne e bambini ebrei dovevano essere scacciati
I was just wondering if they were standing	Mi chiedevo solo se fossero in piedi
I always got wet	Mi bagnavo sempre
I draw the line from now on	Traccio la linea d'ora in poi
I created them for people	Li creavo per le persone
I was about to lose you	Stavo per perderti
I had to grab it and push it inside	Ho dovuto prenderlo e spingerlo dentro
I fall somewhere in the middle of that specter	Cado da qualche parte nel mezzo di quello spettro
A long, but haphazard investigation revealed no common interests	Una lunga, ma casuale indagine non ha rivelato interessi comuni
I will do all of this in these last days	Farò tutto questo in questi ultimi giorni
I finally got a job	Finalmente ho trovato un lavoro
I hope you like my preface	Spero che la mia prefazione ti piaccia
I knew you would save me	Sapevo che mi avresti salvato
I was a normal girl, no one special	Ero una ragazza normale, nessuna speciale
I was just keeping the good performance on it	Stavo solo mantenendo la buona prestazione su di esso
Louis only had fifty cents	Louis avevano solo cinquanta centesimi
A future to love	Un futuro da amare
I just want to get rid of it	Voglio solo liberarmene
I'll read the report you wrote	Leggerò il verbale che hai scritto
However, I have learned next to nothing about who he is now	Tuttavia, non ho imparato quasi nulla su chi è ora
She drove a couple of stones	Ha guidato un paio di pietre
At least a hundred more things	Almeno cento cose in più
I am very angry about this	Sono molto arrabbiato per questo
I felt the familiar rush of excitement	Ho sentito il familiare impeto di eccitazione
I can check it out for myself	Posso verificarlo da solo
You are your own strength	Sei la tua stessa forza
I came here to be alone	Sono venuto qui per stare da solo
I eat a lot of bread and pasta	Mangio molto pane e pasta
I don't contest it for a moment	Non lo contesto per un momento
The revolt was suppressed by the military	La rivolta è stata repressa dai militari
I know they let me go free and clear	So che mi hanno lasciato andare libero e chiaro
I resist the urge to turn to look at him	Resisto all'impulso di voltarmi a guardarlo
I wanted to thank you in person	Volevo ringraziarti di persona
I am inspired by colors, the environment and other artists	Mi ispiro ai colori, all'ambiente e ad altri artisti
I was a hundred times a mess	Ero cento volte un disastro
I'd forget her perfume	Dimenticherei il suo profumo
There is an illustration following this scene	C'è un'illustrazione che segue questa scena
I could see the smile in his gray eyes	Potevo vedere il sorriso nei suoi occhi grigi
I had to rebuild quite a lot	Ho dovuto ricostruirne un bel po'
I was a leader and he was ignorant of my talents	Ero un leader e lui ignorava i miei talenti
I think this embarrassed her	Penso che questo l'abbia messa in imbarazzo
I look at it and I like it	Lo guardo e mi piace
I tried to get myself back to focus	Ho cercato di riprendere me stesso per concentrarmi
I believe in this like few other ideas available	Credo in questo come poche altre idee disponibili
However, the ship was not damaged in the accident	La nave non è stata comunque danneggiata nell'incidente
I never should have said that	Non avrei mai dovuto dirlo
I'll train him in the arts of war myself	Lo addestrerò io stesso nelle arti della guerra
I saw a couple of young people scatter	Ho visto un paio di giovani disperdersi
I didn't want to be a smart ass	Non volevo essere un asino intelligente
I wasn't just thinking about job placement	Non pensavo solo all'inserimento lavorativo
I never, ever, wanted this to happen	Non ho mai, mai, voluto che accadesse tutto questo
I could help him with his transition	Potrei aiutarlo con la sua transizione
A short circuit can create dangerous conditions	Un cortocircuito può creare condizioni pericolose
I have such mixed feelings	Ho sentimenti così contrastanti
I told him she was	Gli ho detto che lo era
A new name wouldn't do him any good	Un nuovo nome non gli farebbe bene
I can come back here in two days	Posso tornare qui tra due giorni
I look around the room	Mi guardo intorno per la stanza
I was already worried that he might	Ero già preoccupato che potesse
I had to take off his hat	Ho dovuto togliergli il cappello
I didn't see any missed calls, which puzzled me	Non ho visto nessuna chiamata persa, il che mi ha lasciato perplesso
I have a completely different idea	Ho un'idea completamente diversa
I was behind the counter and wasn't serving at the tables	Ero dietro il bancone e non servivo ai tavoli
A particular tribe can be a nation	Una particolare tribù può essere una nazione
Today I will open around five	Oggi aprirò verso le cinque
I have no sympathy for these parents	Non ho simpatia per questi genitori
I remember smiling, but not completely	Ricordo di aver sorriso, ma non completamente
I loved the suspense	Ho adorato la suspense
I understand, but I refuse to tolerate it	Capisco, ma mi rifiuto di tollerarlo
I believe the second statement is more accurate	Credo che la seconda affermazione sia più accurata
I brought my son and daughter together	Ho fatto incontrare mio figlio e mia figlia
I went in and got three quarter dollars	Sono entrato e ho ricevuto tre dollari di quarti
I thought he was crazy, you know, like losing him	Pensavo fosse matto, sai, tipo perderlo
I couldn't have asked for a better match	Non avrei potuto chiedere una partita migliore
I can't stop shaking	Non riesco a smettere di tremare
At the time, I didn't realize their importance	All'epoca non mi rendevo conto della loro importanza
He bought several and collected others himself	Ne comprò diversi e ne raccolse altri da solo
I started to feel bad	Ho iniziato a sentirmi male
I saw a car that looked like a truck	Ho visto un'auto che sembrava un camion
I stepped aside and laughed	Mi sono fatto da parte e ho riso
I want those things for me	Voglio quelle cose per me
I freed myself from his arms	Mi sono liberato dalle sue braccia
I recognize that word	Riconosco quella parola
I stayed with my friend	Ho soggiornato con il mio amico
I still had the car keys in my hand	Avevo ancora le chiavi della macchina in mano
I need to get this off my chest	Ho bisogno di togliermi questo dal petto
I keep my business intact	Mantengo intatta la mia attività
I slipped in and closed the door	Sono scivolato dentro e ho chiuso la porta
But both are sensitive	Ma entrambi sono sensibili
I didn't poison the boy	Non ho avvelenato il ragazzo
That was the number one draw for me	Quello è stato il pareggio numero uno per me
I didn't want to believe him	Non volevo credergli
I want people to start thinking about our communication	Voglio che le persone inizino a pensare alla nostra comunicazione
I came here to help my friend	Sono venuto qui per aiutare il mio amico
I want him to pay too	Voglio che paghi anche lui
I wrote them for you	Li ho scritti per te
A soldier of the dead, shot down	Un soldato dei morti, abbattuto
There are no windows located on the north side	Non ci sono finestre situate sul lato nord
I'm afraid we've exhausted you	Temo che ti abbiamo esaurito
I read the morning reports	Ho letto i rapporti del mattino
I tried to reach for my gun	Ho cercato di raggiungere la mia pistola
I stopped and saw him go from one photo to another	Mi sono fermato e l'ho visto passare da una foto all'altra
I decided to slam the door	Ho deciso di sbattere la porta
It looked like it was going to be his last job	Sembrava che sarebbe stato il suo ultimo lavoro
I made sure of that	Me ne ero assicurato
I wanted an isolated place like this	Volevo un posto isolato come questo
I was just wondering why this is so	Mi stavo solo chiedendo perché è così
I push his fat head away from mine	Spingo la sua testa grassa lontano dalla mia
I agree that this seems unfair to some children	Sono d'accordo che questo sembra ingiusto per alcuni bambini
Influence is not the government	L'influenza non è il governo
I remain silent, then I shake my head	Rimango in silenzio, poi scuoto la testa
I have a long journey ahead of me	Ho un lungo viaggio davanti a me
I headed in this direction	Mi sono diretto in questa direzione
I really tried to focus on my writing	Ho davvero cercato di concentrarmi sulla mia scrittura
I can't be with you anymore	Non posso più stare con te
I couldn't believe how fast it happened	Non potevo credere quanto velocemente fosse successo
A little blue and a little gray, maybe a little green	Un po' blu e un po' grigio, forse un po' di verde
I remembered that after your fall	Me lo sono ricordato dopo la tua caduta
I finished my sandwich	Ho finito il mio panino
I'll see what we can do	Vedrò cosa possiamo fare
I allowed myself a secret smile	Mi sono concesso un sorriso segreto
I love him so, so, so much	Lo amo così, così, così tanto
At the same time, work continued on the castle	Contemporaneamente sono proseguiti i lavori per il castello
You owe it to the team	Lo devi alla squadra
I had stomach ailment	Avevo una malattia allo stomaco
I can leave right away	Posso andarmene subito
I can't say enough how awful this area is	Non posso dire abbastanza bene quanto sia orribile questa zona
I just need to know what to do next	Ho solo bisogno di sapere cosa fare dopo
I had nothing to eat for two weeks	Non avevo niente da mangiare per due settimane
I wanted to thank you for telling your parents	Volevo ringraziarti per averlo detto ai tuoi genitori
Crime rates on the island are low	I tassi di criminalità sull'isola sono bassi
I threw the phone at his end of the table	Ho lanciato il telefono alla sua estremità del tavolo
I just had to convince a twelve-person jury	Dovevo solo convincere una giuria di dodici persone
I want to see her and be with her again	Voglio vederla e stare di nuovo con lei
I need to be alone for a while	Ho bisogno di stare da solo per un po'
I love you and I miss you	ti amo e mi manchi
I remembered a phrase of friendship from my book	Ho ricordato una frase di amicizia dal mio libro
I can't understand why people are afraid of new ideas	Non riesco a capire perché le persone hanno paura delle nuove idee
A slight flash could be seen in the background	Sullo sfondo si poteva vedere un leggero flash
I left mine at the hotel	Il mio l'ho lasciato in albergo
A cell can be part of a range	Una cella può far parte di un intervallo
A smart boss would indulge them to some degree	Un capo intelligente li asseconderebbe in una certa misura
Now I'm going to prepare a place for you	Ora vado a prepararti un posto
I could almost smell the sweat	Potevo quasi sentire l'odore del sudore
I would never be fooled again	Non sarei mai più stato preso in giro
I cried with fear, hate and loss	Ho pianto con paura, odio e perdita
I was just bored with my life	Ero solo annoiato della mia vita
I left you a message	Ti ho lasciato un messaggio
I know they will need us when they hear	So che avranno bisogno di noi quando sentiranno
I went in and started looking for him	Sono entrato e ho iniziato a cercarlo
I never even looked around	Non mi sono mai nemmeno guardato intorno
I ordered you something for this	Ti ho ordinato qualcosa per questo
Let go of bad things	Lascia andare le cose brutte
A second later they went out	Un secondo dopo sono usciti
I could feel his chest	Potevo sentire il suo petto
I asked what happened	Ho chiesto cosa è successo
It will not be imposed on me	Non mi verrà imposto
I should expect you to ask questions	Dovrei aspettarmi che tu faccia domande
I was simply expressing my agreement	Stavo semplicemente esprimendo il mio accordo
She has struggled with control her entire career	Ha lottato con il controllo per tutta la sua carriera
I still think of you, I wish you, but I know better	Ti penso ancora, ti auguro, ma so meglio
A fraction of your time	Una frazione del tuo tempo
I told him he had to stop drinking	Gli ho detto che doveva smettere di bere
I was too young and too busy to get married	Ero troppo giovane e troppo impegnata per sposarmi
I couldn't save her	Non sono riuscito a salvarla
I still can't remember last night	Non riesco ancora a ricordare la scorsa notte
I stopped thinking about it, though	Ho smesso di pensarci, però
This always happened to me before I went on a mission	Mi capitava sempre così prima di andare in missione
I just need a place to stay	Ho solo bisogno di un posto dove stare
I didn't have enough fur	Non avevo abbastanza pelliccia
I know very little about them	So molto poco di loro
I hope you can read it in its intentions	Spero che tu possa leggerlo nelle sue intenzioni
I like my short gray hair	Mi piacciono i miei capelli corti grigi
I shake hands in pain	Stringo la mano per il dolore
Then I saw the bride sitting on the lid	Poi ho visto, seduta sul coperchio, la sposa
I understand these words	Comprendo queste parole
I like to get drunk in bars	Mi piace ubriacarmi nei bar
I never thought you couldn't pay for the clothes	Non ho mai pensato che non potessi pagare i vestiti
I hope you will find the time to work in each area	Spero che troverai il tempo per lavorare in ogni area
I needed him to move	Avevo bisogno che si muovesse
Heard the view from the top is good	Ho sentito che la vista dall'alto è buona
I told myself it was enough	Mi sono detto che era abbastanza
I was hired with no problems	Sono stato assunto senza problemi
I remember feeling extremely confused, a little ashamed	Ricordo di essermi sentito estremamente confuso, un po' vergognoso
A change of job and city	Un cambio di lavoro e di città
I look at it and swallow the tears	Lo guardo e ingoio le lacrime
I hated all of us right now	Odiavo tutti noi in questo momento
I slipped out of bed and stumbled down the hall	Sono scivolato giù dal letto e sono inciampato lungo il corridoio
I never find her waiting	Non la trovo mai in attesa
I have chosen to write a poem	Ho scelto di scrivere una poesia
I would never do that	Non lo farei mai
I shouldn't tell you any of this	Non dovrei dirti niente di tutto questo
I didn't understand why it hurt so much	Non capivo perché facesse così male
A classic design with lasting beauty	Un design classico con una bellezza duratura
I need to get rid of this shield	Ho bisogno di liberarmi da questo scudo
I knew that he, in a pinch, could give in	Sapevo che lui, in un pizzico, avrebbe potuto cedere
I knew there were several inches	Sapevo che c'erano diversi pollici
I can wear them for choir rehearsal	Posso indossarli per le prove del coro
I fought the urge and touched his cheek	Ho combattuto l'impulso e gli ho toccato la guancia
I know he loves you	So che ti ama
I had been an athletic in high school	Ero stato un atletico al liceo
I had it brought here for you to see	L'ho fatto portare qui per fartelo vedere
I like a person who goes straight to the point	Mi piace una persona che va dritta al punto
I would not give in	Non ci cederei
I just heard my mother dead	Ho appena sentito mia madre morta
I just want to make it better	Voglio solo renderlo migliore
I think taking responsibility and paying are two different things	Penso che assumersi la responsabilità e pagare siano due cose diverse
I had to have a way out	Dovevo avere una via d'uscita
A pool of blood formed around his head	Una pozza di sangue si formò intorno alla sua testa
A pet name that he could handle	Un nome da compagnia che poteva gestire
I have decided to fly	Ho deciso di volare
I specify a difficult case	Specifico un caso difficile
I have not heard any more screams	Non ho sentito più grida
I felt her turn on top of me	L'ho sentita girarsi sopra di me
I looked for another place in my budget	Ho cercato un altro posto nel mio budget
Hope this doesn't hurt your feelings	Spero che questo non ferisca i tuoi sentimenti
I adapt immediately	Mi adeguo subito
I forgot how tall it is	Ho dimenticato quanto è alto
This is accompanied by agitation in some cases	Questo è accompagnato da agitazione in alcuni casi
She doesn't like milk	Non le piace il latte
I told him it was meant to be that we met	Gli ho detto che era destino che ci fossimo incontrati
I told her not to call me anymore	Le ho detto di non chiamarmi più
I could only imagine what the driver had meant	Potevo solo immaginare cosa avesse voluto dire l'autista
A moment later a very old woman opened it	Un attimo dopo una donna molto anziana lo aprì
I can't just let it go	Non posso semplicemente lasciar perdere
Those days are closing fast	Quei giorni si stanno chiudendo velocemente
I sleep during the long flight	Dormo durante il lungo volo
I woke up in the dark	Mi sono svegliato nell'oscurità
This morning I went back to sleep after my journey	Stamattina sono tornato a dormire dopo il mio percorso
I just started cleaning the dishes when my phone rings	Ho appena iniziato a pulire i piatti quando il mio telefono squilla
I also accompanied someone to the bus stop	Ho anche accompagnato qualcuno alla fermata dell'autobus
I've done three hands with this	Ho fatto tre mani con questo
I need a minute to process it	Ho bisogno di un minuto per elaborarlo
I would have spoken the local language	Avrei parlato la lingua locale
I came out of the big tent	Sono uscito dalla grande tenda
This part of the route was almost entirely flat	Questa parte del percorso era quasi interamente pianeggiante
I recently had some funny dreams about her	Di recente ho fatto dei sogni divertenti su di lei
I mean, very few people	Voglio dire, pochissime persone
I had eaten at six this morning, after dawn	Avevo mangiato stamattina alle sei, dopo l'alba
I think it worked too	Penso che abbia funzionato anche io
I was starting to get a little angry	Cominciavo ad essere un po' arrabbiato
I could understand her concern	Potevo capire la sua preoccupazione
I know this must hurt	So che questo deve far male
A strange smell had suddenly filled his office	Uno strano odore aveva improvvisamente riempito il suo ufficio
I didn't protect you enough	Non ti ho protetto abbastanza
I should do it more often	Dovrei farlo più spesso
I love the feel of healthy, real hair	Mi piace la sensazione di capelli sani e veri
I talk about the meaning of names with my students	Parlo del significato dei nomi con i miei studenti
I took him away from her just in time	L'ho portato via da lei appena in tempo
I know all about your few days	So tutto dei tuoi pochi giorni
Much more than there should be	Molto più di quanto dovrebbe esserci
I got up excited	Mi sono alzato eccitato
I want to find purpose and meaning	Voglio trovare uno scopo e un significato
A place she didn't want to be	Un posto in cui non voleva essere
I love most of his work	Amo la maggior parte del suo lavoro
I have not looked the best	Non ho guardato al meglio
I heard men screaming	Ho sentito degli uomini urlare
I could no longer afford to live in my home	Non potevo più permettermi di vivere a casa mia
I introduce myself after the initial interaction	Mi presento dopo l'interazione iniziale
I looked it up on the net last night	L'ho cercato in rete ieri sera
The bridge and the third refrain follow	Seguono il ponte e il terzo ritornello
I remembered the pain, the heat and the beach	Ho ricordato il dolore, il calore e la spiaggia
I could hear the oven working	Potevo sentire il forno in funzione
I made her live in the pool house	L'ho fatta vivere nella casa in piscina
Hope help is on the way	Spero che l'aiuto sia in arrivo
I refuse to go near her	Mi rifiuto di avvicinarmi a lei
I pushed her not to take me to this hospital	L'ho spinta a non portarmi in questo ospedale
I tried to shout at her	Ho provato a gridarle
I scream, more in shock than in pain	Urlo, più per lo shock che per il dolore
A month has passed and still no family	È passato un mese e ancora nessuna famiglia
I felt pretty safe	Mi sentivo abbastanza sicuro
I need to forgive him	Ho bisogno di perdonarlo
I could save myself from feeling again	Potrei salvarmi dal sentirmi di nuovo
I saw the door open and went inside	Ho visto la porta aprirsi e sono entrato
The truce did not last six months	La tregua non durò sei mesi
I pulled the arrow back, holding my breath	Tirai indietro la freccia, trattenendo il respiro
Uniform and protective gear covered him	Un equipaggiamento uniforme e protettivo lo copriva
I know how difficult it is	So quanto è difficile
A hit was made and a star was born	È stato fatto un successo ed è nata una stella
I went through the living room and opened the door	Ho attraversato il soggiorno e ho aperto la porta
I need to learn the area	Ho bisogno di imparare la zona
B slid into its path and grabbed it	B scivolò sulla sua traiettoria e la afferrò
I think he'll be spending the night at our house tonight	Penso che stanotte passerà la notte a casa nostra
I'd like to come aboard and meet your captain	Vorrei salire a bordo e incontrare il suo capitano
I went straight to my booth	Sono andato direttamente al mio stand
I don't really like anyone right now	Non mi piace molto di nessuno in questo momento
I will not forget it	Non lo dimenticherò
I like having her, but she's gone a lot	Mi piace averla, ma se n'è andata molto
I've always liked that name	Mi è sempre piaciuto quel nome
I let your energies stay on	Lascio che le tue energie rimangano accese
I also have a report on you	Ho anche un rapporto su di te
I opened the front door and looked out	Ho aperto la porta d'ingresso e ho guardato fuori
I saw it coming	Lo vedevo arrivare
I immediately went to bed	Sono andato subito a letto
I read it and immediately rolled my eyes	L'ho letto e ho subito alzato gli occhi al cielo
I was still furious with him	Ero ancora furioso con lui
I have a strong need to get away and hide	Ho un forte bisogno di allontanarmi e nascondermi
I didn't know where else to go	Non sapevo dove altro andare
I can't do anything for those people	Non posso fare niente per quelle persone
I had them on the run	Li avevo in fuga
I can say he doesn't want to	Posso dire che non vuole
I met her by chance at the bus stop	L'ho incontrata per caso alla fermata dell'autobus
I refused to make that promise	Mi sono rifiutato di fare quella promessa
I meet you with the spirit at every session	Ti incontro con lo spirito ad ogni sessione
I smell the fear on you	Sento l'odore della paura su di te
I'll be back on track	Tornerò in pista
I suggest you examine them carefully	Ti suggerisco di esaminarli attentamente
I gasped, struggling to escape	Rimasi senza fiato, lottando per scappare
I studied overnight	Ho studiato dalla sera alla mattina
I was the reason his parents died	Ero la ragione per cui i suoi genitori erano morti
I couldn't afford it	Non potevo permettertelo
I assume some still work	Presumo che alcuni funzioni ancora
I could talk	Potrei fare le chiacchiere
I could hear someone reading my mind	Potevo sentire qualcuno che mi leggeva nella mente
I loaded our plates into the sink for later	Ho caricato i nostri piatti nel lavabo per dopo
I particularly enjoy watching my son run in his racing car	Mi piace particolarmente guardare mio figlio correre con la sua macchina da corsa
I want to be the one who does it	Voglio essere quello che lo fa
I think people would appreciate your art	Penso che le persone apprezzerebbero la tua arte
Then I tore off my skirt	Poi mi sono strappato la gonna
I love them much more than myself	Li amo molto più di me stesso
I could never love a single woman	Non potrei mai amare una sola donna
I thought about starting a business with that money	Ho pensato di avviare un'attività con quei soldi
I am not their keeper	Non sono il loro custode
I have some money left over from my trip	Ho un po' di soldi rimasti dal mio viaggio
I missed that close family bond	Mi è mancato quello stretto legame familiare
I was wondering when you would get here	Mi chiedevo quando saresti arrivato qui
I heard him but he didn't speak	L'ho sentito ma non parlava
I just told them who they were, that's all	Gli ho appena detto chi erano, tutto qui
I really need to go home	Ho davvero bisogno di tornare a casa
I made the fourth member of our group	Ho costituito il quarto membro del nostro gruppo
A real girl was kidnapped by a real monster	Una vera ragazza è stata rapita da un vero mostro
Much of the country runs out of reliable power supplies	Gran parte del paese rimane senza alimentatori affidabili
A critical spirit rarely guides us in the right direction	Uno spirito critico raramente ci guida nella giusta direzione
This type of memory can last a lifetime	Questo tipo di memoria può durare per tutta la vita
I had no breasts	Non avevo nessun seno
Five years later the fugitive returns	Cinque anni dopo il fuggitivo ritorna
Can't wait for next year	Non vedo l'ora che arrivi l'anno prossimo
I'll try to get the other books	Vedrò di prendere gli altri libri
I will be your storms	Sarò le tue tempeste
I expect you to talk to me	Mi aspetto che mi parli
I needed to do it myself	Avevo bisogno di farlo da solo
I was angry, confused, shocked and most of all hurt	Ero arrabbiato, confuso, scioccato e soprattutto ferito
I couldn't even concentrate enough to do it	Non riuscivo nemmeno a concentrarmi abbastanza per farlo
I've never seen him drink water	Non l'ho mai visto bere acqua
I didn't want to go anywhere else	Non avevo voglia di andare da nessun'altra parte
I remember that story	Ricordo quella storia
Leaders are corrupt	I leader sono corrotti
However, I never sought his approval	Comunque non ho mai cercato la sua approvazione
I wondered if he'd heard his he name	Mi chiesi se avesse sentito il suo nome
I prayed she didn't shoot me in the back	Ho pregato che non mi sparasse alle spalle
I waited in the car while he was checking us in	Ho aspettato in macchina mentre ci faceva il check-in
I still remain close to the outline of the skull	Rimango ancora vicino al profilo del teschio
I put my right hand back on the wall	Rimetto la mano destra al muro
I was jealous of their relationship	Ero geloso della loro relazione
I mean, I really love it	Voglio dire, lo adoro davvero
I needed to get away from them	Avevo bisogno di allontanarmi da loro
I need to know, once and for all	Ho bisogno di sapere, una volta per tutte
I studied it now that it wasn't staring at me	L'ho studiato, ora che non mi stava fissando
I made a lot of money as a whore	Ho fatto un sacco di soldi come puttana
I wanted there to be a baby	Volevo che ci fosse un bambino
The depth of the transit is very variable	La profondità del transito è molto variabile
I couldn't get that close to him without feeling weak	Non potevo avvicinarmi così tanto a lui senza sentirmi debole
I have no information, no knowledge of anything	Non ho informazioni, nessuna conoscenza di nulla
I will not make the same mistake	Non farò lo stesso errore
I never liked them	Non mi sono mai piaciuti
I didn't need vivid dreams	Non avevo bisogno di sogni vividi
I recommend a responsible young adult	Raccomando un giovane adulto responsabile
So I decided I really liked it	Allora ho deciso che mi piacesse davvero
I understand he is parting ways, but he was abrupt	Capisco che si sta separando, ma è stato brusco
I happen to know what happened	Mi capita di sapere cosa è successo
A real asset to the local college	Una vera risorsa per il college locale
I mean, we both ended up here by accident	Voglio dire, siamo finiti entrambi qui, per caso
I cannot feel the presence of any clothes	Non riesco a sentire la presenza di nessun vestito
I remember one of my first days there	Ricordo uno dei miei primi giorni lì
I have special projects coming up	Ho progetti speciali in arrivo
I prayed that he would	Ho pregato che lo facesse
I jump to my feet, excited about my return home	Balzo in piedi, entusiasta del mio ritorno a casa
I might have to try it too	Potrei dover provare a farlo anche io
I want to be special to you	Voglio essere speciale per te
I give him a faint smile	Gli rivolgo un debole sorriso
I doubt you would allow it in yourself	Dubito che lo consentiresti in te stesso
I was wondering what his life was like with his wife	Mi chiedevo come fosse la sua vita con sua moglie
I could see that address written somewhere	Ho potuto vedere quell'indirizzo scritto da qualche parte
I tried not to complain too much	Ho cercato di non lamentarmi troppo
I just thought it was funny	Ho solo pensato che fosse divertente
I shouldn't do this to her	Non dovrei farle questo
I was surrounded by loyal friends	Ero circondato da amici leali
I could feel his eyes watching my every move	Potevo sentire i suoi occhi che osservavano ogni mia mossa
I stared at the man who was now standing in front of me	Fissai l'uomo che ora stava davanti a me
I have a direction now	Ho una direzione ora
A heart cannot be truly great without this fiery quality	Un cuore non può essere veramente grande senza questa qualità focosa
I recognized the lady as her mother	Ho riconosciuto la signora come sua madre
I wanted him to take me instead	Volevo che lui prendesse me, invece
A person cannot do without it if she is stupid	Una persona non può farne a meno se è stupida
I take excellent care of my body	Mi prendo ottima cura del mio corpo
I could always call a taxi	Potrei sempre chiamare un taxi
The southern end of the courtyard also had a cemetery	L'estremità meridionale del cortile aveva anche un cimitero
I just didn't listen	Semplicemente non ho ascoltato
A sign of poor performance	Segno di una prestazione scadente
I took the number and connected	Ho preso il numero e mi sono connesso
I looked around the living room	Mi sono guardato intorno nel soggiorno
I couldn't bear to wait for you to help me	Non potevo sopportare di aspettare che tu mi aiutassi
I will teach you to draw accurately	Ti insegnerò a disegnare con precisione
I'm the happiest man in the world right now	Sono l'uomo più felice del mondo in questo momento
I turn to walk to the car and scream	Mi giro per dirigermi verso la macchina e urlo
A robust and faithful mass	Una massa robusta e fedele
I just had a bad day	Ho appena avuto una brutta giornata
I felt nothing for him, no moving passion, nothing	Non provavo niente per lui, nessuna passione commovente, niente
I care about your family	Ci tengo alla tua famiglia
I offer you my love, for all eternity	Ti offro il mio amore, per tutta l'eternità
I leaned back, losing my balance but saving my body	Mi sono piegato all'indietro, perdendo l'equilibrio ma salvando il mio corpo
A diverse group of cutting tools	Un gruppo eterogeneo di utensili da taglio
I was just putting on my shoes	Mi stavo solo infilando le scarpe
I saw him standing there	L'ho visto in piedi lì
I love technology and teaching with it	Mi piace la tecnologia e l'insegnamento con essa
I go to bed	Vado a letto
I wanted to tell him about it	Volevo parlargliene
I sighed and went up to my room	Sospirai e salii in camera mia
Hope there's more to come	Spero che ci sia altro in arrivo
I read it at school	L'ho letto a scuola
The medical conditions were severe enough to warrant surgery	Le condizioni mediche erano abbastanza gravi da giustificare un intervento chirurgico
They cannot be treated as white people would like	Non possono essere trattati come vorremmo i bianchi
I could drink this stuff until eternity	Potrei bere questa roba fino all'eternità
I could also use it for conference calls	Potrei anche usarlo per le chiamate in conferenza
A live band played on the crowded dance floor	Una band dal vivo ha suonato sulla pista da ballo affollata
I had no idea what to sing	Non avevo idea di cosa cantare
I put my book aside and followed the nurse	Ho messo da parte il mio libro e ho seguito l'infermiera
I'm not saying you can't	Non sto dicendo che non puoi
I could see her with them	Potevo vederla con loro
I didn't mean any offense	Non intendevo alcuna offesa
An extraordinary experiment will take place	Avrà luogo un esperimento straordinario
I can see the guilt in their eyes	Posso vedere il senso di colpa nei loro occhi
I didn't even have that	Non avevo nemmeno quello
I couldn't exactly stand myself	Non riuscivo esattamente a sopportare me stesso
I was created to do this	Sono stato creato per fare questo
I was confused and depressed	Ero confuso e depresso
I am forever grateful for this	Sono per sempre grato per questo
I put the card down	Metto giù la carta
I was too tired to argue	Ero troppo stanco per discutere
I have copper wire in my backpack	Ho del filo di rame nello zaino
I can walk day or night and be fine	Posso camminare giorno o notte e stare bene
I need to question the bank clerk	Devo interrogare l'impiegato di banca
I haven't seen anything that suggests it's necessary	Non ho visto nulla che suggerisca che sia necessario
I appreciate your help here tonight	Apprezzo il tuo aiuto qui stasera
I run into his room and rush inside	Corro nella sua stanza e mi precipito dentro
I mean, this is working for both of us	Voglio dire, questo sta funzionando per entrambi
I was crazy and confused	Ero pazzo e confuso
I mean, like she's gone forever	Voglio dire, come se se ne andasse per sempre
I hadn't lost a limb	Non avevo perso un arto
I leave it to him	Lo lascio a lui
I am very happy for her	Sono molto felice per lei
I could no longer bear the sight of him	Non potevo più sopportare la sua vista
I think she can do nothing but help us	Penso che non possa fare altro che aiutarci
I liked your piece	Mi è piaciuto il tuo pezzo
I left him ten or eleven years ago	L'ho lasciato dieci o undici anni fa
I called the hospital on the phone	Ho chiamato l'ospedale al telefono
I could be far, far away	Potrei essere molto, molto lontano
A small red spot on his long blue sleeve	Una piccola macchia rossa sulla sua lunga manica blu
A solemn expression fell on his face	Un'espressione solenne cadde sul suo volto
I can only think of the chaos it will cause	Posso solo pensare al caos che causerà
I wanted to hear it	Volevo sentirlo
I can really see your father in you	Posso davvero vedere tuo padre in te
I felt great, wide awake, not tired at all	Mi sentivo benissimo, completamente sveglio, per niente stanco
I undressed and went back to bed	Mi sono spogliato e sono tornato a letto
I knew the moment it was conceived	Ho saputo nel momento in cui è stato concepito
I will contact	Mi metterò in contatto
A man stood on a pulpit	Un uomo era in piedi su un pulpito
I jumped up and rushed to the front door	Sono balzato in piedi e mi sono precipitato alla porta d'ingresso
I was ready to end that situation	Ero pronto a porre fine a quella situazione
Nothing else is known about his behavior	Non si sa altro del suo comportamento
I knew they would do well together	Sapevo che avrebbero fatto bene insieme
I refuse to give up on those like them	Mi rifiuto di rinunciare a quelli come loro
A wonderful production	Una produzione meravigliosa
I can see the math numbers clearly	Riesco a vedere chiaramente i numeri di matematica
I can only be a messenger	Posso solo essere un messaggero
I was five thousand miles from home and family	Ero a cinquemila miglia da casa e dalla famiglia
I really appreciate their trust in me and my writing	Apprezzo molto la loro fiducia in me e nella mia scrittura
I remember your father	Ricordo tuo padre
A strained relationship with his parents	Una relazione tesa con i suoi genitori
A reverse movement or trend	Un movimento o una tendenza inversa
I remember doing it myself once	Ricordo di averlo fatto io stesso, una volta
I didn't think you talked to him	Non pensavo gli avessi parlato
I have never been able to sneak up on them	Non ho mai potuto intrufolarmi su di loro
I try to keep my eyes down	Cerco di tenere gli occhi bassi
I didn't know where to look	Non sapevo dove guardare
I smiled pleasantly at him	Gli sorrisi piacevolmente
I wanted to convey the importance of a mentality	Volevo trasmettere l'importanza di una mentalità
I go to the bathroom just to get away from him	Vado in bagno solo per allontanarmi da lui
Fifteen minutes later a deadly explosion occurred	Quindici minuti dopo si verificò un'esplosione mortale
I was happy to see everyone happy	Ero felice di vedere tutti felici
I wouldn't let him take her away from me	Non gli avrei permesso che me la portasse via
I had you brought here at a great price	Ti ho fatto portare qui a caro prezzo
I wanted to spend every second with her	Volevo passare ogni secondo con lei
I won't eat at home for a while	Non mangerò a casa per un po'
I hope you have received my telegram	Spero che tu abbia ricevuto il mio telegramma
I keep seeing the same things over and over	Continuo a vedere sempre le stesse cose
A single warm tear ran down my cheek	Una sola calda lacrima scese lungo la mia guancia
I must have had some luck by now, surely	Dovevo avere un po' di fortuna ormai, sicuramente
I repeat, do not carry weapons	Ripeto, non portare armi
I threw myself into my art	Mi sono buttato nella mia arte
I was happy to know that you like me	Sono stato felice di sapere che ti piaccio
I didn't really lie to you	Non ti ho mentito davvero
I should have turned and walked towards it	Avrei dovuto girarmi e dirigermi verso di esso
I ran my fingers over the images, over the table tops	Ho passato le dita sulle immagini, sui piani dei tavoli
I sailed into port with him	Ho navigato in porto con lui
I took the day off, so it's my fault	Mi sono preso il giorno libero, quindi è colpa mia
I couldn't take it	Non riuscivo a prenderla
I couldn't go back	Non potevo tornare
He has two brothers	Ha due fratelli
I am ready to go	Sono pronto per partire
I remained calm and waited	Rimasi calmo e aspettai
I hope you enjoyed the dinner	Spero ti sia piaciuta la cena
I felt like an observer of my own body	Mi sentivo come un osservatore del mio stesso corpo
I love everything you do	Amo tutto quello che fai
I didn't care about duty or honor	Non mi importava del dovere o dell'onore
I only say the truth	Dico solo la verità
I would dare to look up and see that he laughs with me	Oserei alzare lo sguardo e vedere che ride con me
I take the box and open it	Prendo la scatola e la apro
I actually like this idea	In realtà mi piace questa idea
I was expecting someone else too	Mi aspettavo qualcun altro anch'io
I like that perspective and I know it's true	Mi piace quella prospettiva e so che è vero
I mean real feelings	Intendo sentimenti reali
I didn't think it was going to be that hard	Non pensavo sarebbe stato così difficile
I get it, it's not in my personality	Ho capito, non è nella mia personalità
I got used to the pressure	Mi sono abituato alla pressione
I have a reason to trust him	Ho un motivo per fidarmi di lui
I felt his big teeth with my tongue	Ho sentito i suoi grandi denti con la mia lingua
A worthy greeting to the young lady	Un degno saluto alla giovane signorina
A new president has also arrived	È arrivato anche un nuovo presidente
Many fell on both sides	Molti caddero da entrambe le parti
I struggled to get out of bed	Ho lottato per alzarmi dal letto
A warehouse, knives in the dark	Un magazzino, coltelli al buio
A great post article, this is something very interesting	Un ottimo articolo post, questo è qualcosa di molto interessante
I started on the shoulders near the neck	Ho iniziato sulle spalle vicino al collo
I need competition jeans now that they haven't worked!	Ho bisogno di jeans da concorso ora che non hanno funzionato!
I promise not to bother you otherwise!	Prometto di non disturbarti altrimenti!
I just want them to find me	Voglio solo che mi trovino
I would have paid little attention to that bird before	Avrei prestato poca attenzione a quell'uccello prima
Sometimes I thought life was really hard to predict	A volte pensavo che la vita fosse davvero difficile da prevedere
I almost wanted to laugh	Volevo quasi ridere
I didn't want to give it a chance	Non volevo dargli una possibilità
I leaned against the suite door	Mi appoggiai alla porta della suite
I suspect that education was for a purpose	Sospetto che quell'istruzione fosse per uno scopo
I have been working on this recipe for a long time	Ho lavorato a lungo su questa ricetta
A knit dress is on my wish list this winter	Un vestito di maglia è sulla mia lista dei desideri quest'inverno
I have two wonderful children	Ho due bambini meravigliosi
I pay him, a worn ten dollar bill	Lo pago, una banconota da dieci dollari consumata
I absolutely didn't want to watch	Non volevo assolutamente guardare
I welcome peace and friendship with your country	Accolgo con favore la pace e l'amicizia con il vostro paese
I started having a bad feeling	Ho iniziato ad avere una brutta sensazione
I haven't eaten anything since yesterday	Non mangio niente da ieri
I will be your doorman during your stay here	Sarò il tuo portiere durante la tua permanenza qui
Many elderly ladies formed the congregation	Molte signore anziane formavano la congregazione
I thought about it and kept thinking about it	Ci ho pensato e ho continuato a pensarci
I can relate to health issues	Posso riguardare problemi di salute
I thought he must have sounded weird	Ho pensato che doveva suonare strano
I graduated from high school a couple of months later	Mi sono diplomato al liceo un paio di mesi dopo
The attempt had failed	Il tentativo era fallito
I checked the package	Ho controllato il pacco
I have never felt so free	Non mi sono mai sentito così libero
I have five years to go	Ho cinque anni per andare
I just wanted to thank you	Volevo solo ringraziarti
I swear, that's how they talk	Lo giuro, è così che parlano
I'm done in the translation	Ho finito nella traduzione
I take a glass and fill it	Prendo un bicchiere e lo riempio
I felt the cold on my arms	Ho sentito il freddo sulle braccia
I want my daughter to have that room	Voglio che mia figlia abbia quella stanza
I didn't want to worry her	Non volevo preoccuparla
I tried to keep my distance from him	Ho cercato di tenermi a distanza da lui
I immediately feel its warmth	Sento subito il suo calore
I can say you held back	Posso dire che ti sei trattenuto
I looked at my finger	Ho guardato il mio dito
I need you to take care of my mother	Ho bisogno che tu ti prenda cura di mia madre
A deadly stillness was resolved	Una quiete mortale si risolse
I hadn't even noticed the music until he did	Non avevo nemmeno notato la musica finché non l'ha fatto
This attempt cost millions of human lives	Questo tentativo è costato milioni di vite umane
I need human contact to satisfy my sexual needs	Ho bisogno del contatto umano per soddisfare i miei bisogni sessuali
I didn't belong to these people	Non appartenevo a queste persone
I needed to be ready	Avevo bisogno di essere pronto
I prefer to give it one week a month	Preferisco darlo una settimana al mese
I helped you quite a bit	Ti ho aiutato un bel po'
In public life he was dignified and firm	Nella vita pubblica era dignitoso e fermo
A memorial service will be held in the fall	In autunno si terrà una funzione commemorativa
A deep sigh escaped her lips	Un profondo sospiro le sfuggì dalle labbra
I brought this for you to examine	Ho portato questo per farti esaminare
I remember when art made sense	Ricordo quando l'arte aveva un senso
I was hoping you could console me	Speravo potesse consolarmi
A people chip is used to attract people	Un chip per le persone viene utilizzato per attirare le persone
I should have seen it was you	Avrei dovuto vedere che eri tu
I took it as a starting point	L'ho preso come spunto per partire
I have it here in front of me	Ce l'ho qui davanti a me
I know you like women who resist you	So che ti piacciono le donne che ti resistono
I never asked her how she felt about it	Non le ho mai chiesto come si sentiva al riguardo
A smile threatened his lips	Un sorriso minacciava le sue labbra
You just had to look at the team sheets	Dovevi solo guardare i fogli della squadra
I realized that you were connected to the faulty electrical system	Mi sono accorto che era collegato all'impianto elettrico guasto
I only choose to forget the evil	Scelgo solo di dimenticare il male
I readily accepted it	L'ho accettato prontamente
I probably wouldn't recognize it if you took it off	Probabilmente non lo riconoscerei se se lo togliesse
You have identified yourself as a classic liberal	Si è identificato come un liberale classico
A train was moving towards me	Un treno si stava muovendo verso di me
I loved them as a mother loved her children	Li ho amati come una madre amava i suoi figli
I couldn't even open my eyes	Non riuscivo nemmeno ad aprire gli occhi
I just wanted to protect you	Volevo solo proteggerti
I thought the visual style worked	Pensavo che lo stile visivo funzionasse
I wanted to punch him right in the throat	Volevo dargli un pugno dritto in gola
I turned on the light and stared at it	Ho acceso la luce e l'ho fissata
I knew exactly what was waiting for us out there	Sapevo esattamente cosa ci stava aspettando là fuori
I heard the laughter of the children	Ho sentito le risate dei bambini
I've never threatened you	Non ti ho mai minacciato
I can't stop thinking about last night	Non riesco a smettere di pensare a ieri sera
I'd be happy to take you with me	Sarei felice di portarti con me
I took the drawer handle firmly in my hand again	Ho preso di nuovo saldamente in mano la maniglia del cassetto
There are also life forms in the game	Nel gioco sono presenti anche forme di vita
A video worthy of meaning happy edition and football republic	Un video, degno di significato edizione felice e repubblica calcio
I just wanted someone to hold on to	Volevo solo qualcuno a cui aggrapparmi
A woman is at the kitchen counter washing dishes	Una donna è al bancone della cucina a lavare i piatti
I was deeply shocked by the details	Sono rimasto profondamente scosso dai dettagli
Young readers will find this a journey worth taking	I giovani lettori troveranno questo un viaggio che vale la pena intraprendere
I refused to be controlled by any man	Mi sono rifiutato di essere controllato da qualsiasi uomo
I have not reached either of them	Non ho raggiunto nessuno dei due
I waved my arms and tried to swim	Ho mosso le braccia e ho provato a nuotare
I never quite understood what they meant	Non ho mai capito bene cosa volessero dire
I got tired of sitting there for so long	Mi sono stancato di stare seduto lì per così tanto tempo
I miss listening to them, though	Mi manca ascoltarli, però
I went to town and all	Sono andato in città e tutto
I had to force myself to keep going	Ho dovuto sforzarmi per andare avanti
I have a medium sized house	Ho una casa di medie dimensioni
I'll send them all to hell	Li manderò tutti all'inferno
I imagine the finished building	Immagino l'edificio finito
I didn't know your father was sick	Non sapevo che tuo padre fosse malato
I couldn't look up from my hands	Non potevo alzare lo sguardo dalle mie mani
I need to take a long hot bath	Avrei bisogno di fare un lungo bagno caldo
I mean, there's some battery inside	Voglio dire, dentro c'è un po' di batteria
I was holding the call shell in my hand	Tenevo in mano la shell di chiamata
He showed great coldness and resources	Ha mostrato grande freddezza e risorse
I was so tired of taking it easy	Ero così stanco di prendermela comoda
All contacts turn into dead ends	Tutti i contatti si trasformano in vicoli ciechi
I could have lost it	Avrei potuto perderla
I think they forgot to put us in the bedroom	Penso che si siano dimenticati di metterci in camera da letto
I just feel exhausted	Mi sento solo esausto
I can agree with you on this	Posso essere d'accordo con te su questo
Only one example was built	È stato costruito un solo esempio
I am happy for my family and friends	Sono felice per la mia famiglia e i miei amici
I think it was used for something else	Credo sia stato usato per qualcos'altro
I didn't know who else to ask	Non sapevo a chi altro chiedere
I will explain it later	Lo spiegherò più tardi
I grew up and went to live elsewhere	Sono cresciuto e sono andato a vivere altrove
I danced it from side to side	L'ho ballato da una parte all'altra
I didn't have a chance	Non ho avuto alcuna possibilità
I had nothing to rely on	Non avevo niente su cui basarmi
In the end, I belonged to myself	Alla fine appartenevo a me stesso
I give him two children	Gli do due figli
I got confused and asked him why	Mi sono confuso e gli ho chiesto perché
I'll let it finish a couple of times	La farò finire un paio di volte
I can only give you the facts	Posso solo darti i fatti
A spirit can do it	Uno spirito può farlo
There were five women who were my family	C'erano cinque donne che erano la mia famiglia
I remembered just as well in bed	Mi ricordavo altrettanto bene a letto
The eyes are surrounded by black	Gli occhi sono circondati dal nero
The record is still valid today	Il record è valido ancora oggi
I immediately stated the obvious	Ho subito affermato l'ovvio
I understand that it is difficult for you	Capisco che per te è difficile
I closed my eyes and still saw some spots	Ho chiuso gli occhi e ho visto ancora delle macchie
I know the problems people face	Conosco i problemi che le persone devono affrontare
I have to ask you something else	Ti devo chiedere un'altra cosa
I could tell she wasn't interested	Potrei dire che non era interessata
I didn't ask him what he meant by that	Non gli ho chiesto cosa volesse dire con questo
I turned and found the object of his gaze	Mi voltai e trovai l'oggetto del suo sguardo
A new baby is something to celebrate	Un nuovo bambino è qualcosa da festeggiare
I took out the cake	Ho tirato fuori la torta
A spark of intrigue excited him	Una scintilla di intrighi lo eccitava
I locked myself up in our bedroom for two months	Mi sono chiuso nella nostra camera da letto per due mesi
I knew many others who could see it	Conoscevo molti altri che potevano vederlo
It has been extended to a full second season	È stato esteso a una seconda stagione completa
I want to go do everything with you	Voglio andare a fare tutto con te
I didn't know what was right or wrong	Non sapevo cosa fosse giusto o sbagliato
The temporary station later became a freight station	La stazione temporanea divenne successivamente una stazione merci
I have to be here for you	Devo essere qui per te
I've been going there to shop for years	Ci vado per fare acquisti da anni
He saved many lives with this discovery	Ha salvato molte vite con questa scoperta
I pulled the torn edges of the skin	Ho tirato i bordi strappati della pelle
I could be the first president	Potrei essere il primo presidente
They did their best for their country	Hanno fatto del loro meglio per il loro paese
I'm done reading	Ho finito di leggere
I've made a lot of mistakes	Ho fatto molti errori
Few other people have had the same idea	Poche altre persone hanno avuto la stessa idea
I could also feel its warmth	Potevo anche sentire il suo calore
I've heard men talk about her	Ho sentito gli uomini parlare di lei
A light has entered our darkness	Una luce è entrata nella nostra oscurità
I can't afford anything right now	Non posso permettermi niente in questo momento
I feel it coming out of her forcefully	Lo sento uscire da lei con forza
I never liked the title	Non mi è mai piaciuto il titolo
I replied that she had and gave her a kiss	Ho risposto che aveva e le ho dato un bacio
I also found the stairs	Ho anche trovato le scale
I immediately regretted the loss of contact	Mi sono subito pentito della perdita di contatto
I need to get back to my life	Ho bisogno di tornare alla mia vita
I think she saw me one night	Penso che mi abbia visto una notte
The proposed plan was therefore abandoned	Il piano proposto è stato quindi abbandonato
I've been here a couple of times	Sono stato qui un paio di volte
I almost dropped the gun	Ho quasi lasciato cadere la pistola
I couldn't be that man	Non potrei essere quell'uomo
I caught myself just in time	Mi sono preso appena in tempo
I hope not to involve you unless strictly necessary	Spero di non coinvolgerla se non strettamente necessario
I felt her hand tremble slightly as she lingered there	Sentii la sua mano tremare leggermente mentre indugiava lì
A killer wouldn't have done that	Un assassino non l'avrebbe fatto
The two haven't met in competition all year	I due non si sono incontrati in competizione tutto l'anno
I love you, can you ever forgive me	Ti amo, puoi mai perdonarmi
I was not interested in going down that road again	Non ero interessato a percorrere di nuovo quella strada
I felt it would be perfect for you	Ho sentito che sarebbe stato perfetto per te
I think we both forgot that she was there too	Penso che entrambi ci siamo dimenticati che era anche lì
I was not in that meeting	Non ero in quella riunione
I was in no position to argue	Non ero nella posizione di discutere
I also tell you what to say	Ti dico anche cosa dire
I reject it just to get to know us	Lo respingo solo per conoscerci
I just didn't get much sleep last night	È solo che non ho dormito molto la notte scorsa
I was hoping it was safe	Speravo fosse al sicuro
I mean, he finds he doesn't get a lead	Voglio dire, trova non ottiene una pista
Then I realized that things were not going well	Allora ho capito che le cose non stavano andando bene
I spoke to him on the phone yesterday	Ho parlato con lui al telefono ieri
I haven't tried to look for a job	Non ho provato a cercare un lavoro
I remember taking him out of my room	Ricordo che lo portò fuori dalla mia stanza
I picked up and shared his sadness	Ho ripreso e condiviso la sua tristezza
I wanted to read more	Volevo leggere qualcosa di più
I didn't log my time with your mom	Non ho registrato il mio tempo con tua madre
I raised you as mine	Ti ho cresciuto come mio
We can work on some things	Possiamo lavorare su alcune cose
I may be long gone	Potrei essere andato via da tempo
I just want to inspire	Voglio solo ispirare
I laughed but she looked serious	Ho riso ma sembrava seria
A place where her heart would always be whole	Un luogo in cui il suo cuore sarebbe sempre integro
I, for example, own this piece of property	Io, per esempio, possiedo questo pezzo di proprietà
I got to know him	Ho avuto modo di conoscerlo
I already know enough	Ne so già abbastanza
I only met him a few days ago	L'ho conosciuto solo pochi giorni fa
I forgot how to live	Ho dimenticato come vivere
I needed to focus on work	Avevo bisogno di concentrarmi sul lavoro
I locked the bathroom door and opened the shower	Ho chiuso a chiave la porta del bagno e ho aperto la doccia
I had to be careful with this	Dovevo stare attento con questo
I now have my normal weight	Ora ho il mio peso normale
I ask you to do this next time you meet	Ti chiedo di farlo la prossima volta che ti incontrerai
I pass the billiard room	Passo davanti alla sala da biliardo
I slowly rolled to my feet	Lentamente mi sono rotolato in piedi
I wanted to feel bad	Volevo stare male
I didn't take him downstairs	Non l'ho accompagnato di sotto
I put a hand on her shoulder	Le poso una mano sulla spalla
A rare smile appeared	Apparve un raro sorriso
I think you know what to do	Penso che tu sappia cosa fare
A hand was on my shoulder, shaking it gently	Una mano era sulla mia spalla, scuotendola dolcemente
I have to do it myself	Io stesso devo farlo
I thought you would just accept what we told him	Ho pensato che avrebbe semplicemente accettato quello che gli abbiamo detto
I know you like to play	So che ti piace giocare
There are several ways of testing	Esistono diversi modi di testare
I still find myself questioning my trust in these people	Mi ritrovo ancora a mettere in dubbio la mia fiducia in queste persone
I would see them all in good time	Li vedrei tutti in tempo utile
I looked back, but there was nothing	Ho guardato indietro, ma non c'era niente
I believe you went there for a reason	Credo che tu ci sia andato per una ragione
I really need to stop it already	Ho davvero bisogno di interromperlo già
I hadn't learned it yet	Non l'avevo ancora imparato
I heard someone come up the stairs	Ho sentito qualcuno salire le scale
I'll keep an eye on it	Lo terrò d'occhio
The bird has a powerful bite	L'uccello ha un morso potente
I've been using the phone for about two weeks now	Ora uso il telefono da circa due settimane
I want to confuse our path	Voglio confondere il nostro percorso
I need space and time to think	Ho bisogno di spazio e tempo per pensare
I've got a hundred men on all sides	Ho messo cento uomini da ogni parte
I was here to do a manifest inspection	Ero qui per fare un'ispezione manifest
I realized it would be better not to remove them	Mi sono reso conto che sarebbe stato meglio non rimuovendoli
I wiped the sudden tears from my eyes	Mi asciugai le lacrime improvvise dagli occhi
I still remembered being upset	Ricordavo ancora di esserne turbato
I will not explain	Non mi spiegherò
I was standing in my apartment	Ero nel mio appartamento, in piedi
I really thought they were better than that	Ho davvero pensato che fossero meglio di così
I conducted an experiment	Ho condotto un esperimento
I couldn't see a good way to correct it	Non riuscivo a vedere un buon modo per correggerlo
I can't be with just one person	Non posso stare con una sola persona
A figure in black emerged	Ne uscì una figura in nero
I got up and turned to go out	Mi alzai e mi voltai per uscire
I felt so alone and abandoned	Mi sentivo così solo e abbandonato
I knew what he was getting into	Sapevo in cosa si stava cacciando
I haven't ruined your career	Non ho rovinato la tua carriera
A sympathy flower on the front	Un fiore di simpatia sul davanti
I couldn't understand where they were going or why	Non riuscivo a capire dove stessero andando o perché
I desperately wanted a picture of him	Volevo disperatamente una sua foto
I don't know if they live	Non so se vivono
I focused on every move	Mi sono concentrato su ogni mossa
I can also use a psychological theory	Posso anche usare una teoria psicologica
I fell off the swing and got close	Sono caduto dall'altalena e mi sono avvicinato
The promotion was painfully slow	La promozione è stata dolorosamente lenta
I had a split second to decide my action	Ho avuto una frazione di secondo per decidere la mia azione
I would absolutely recommend them	Li consiglierei assolutamente
I remember the blood but little else	Ricordo il sangue ma poco altro
I'm sorry I'm so direct	Mi dispiace di essere così diretto
They made me feel very welcome	Mi hanno fatto sentire davvero il benvenuto
I stopped and looked down the hall	Mi sono fermato e ho dato un'occhiata in fondo al corridoio
Baker sought the nomination	Baker ha cercato la nomination
I believe in the player	Credo nel giocatore
I just want to go home	voglio solo andare a casa
I could post my relationship status	Potrei pubblicare il mio stato di relazione
I think he is telling the truth	Penso che stia dicendo la verità
I saw my opportunity	Ho visto la mia opportunità
Some were saved by the air cushions, but most perished	Alcuni furono salvati dai cuscini d'aria, ma la maggior parte perirono
I was so wrong and weak	Ero così sbagliato e debole
I certainly can't be responsible for that	Di certo non posso esserne responsabile
I stop on the spot, admiring the beautiful theatrical show	Mi fermo sul posto, ammirando il bellissimo spettacolo teatrale
I'm afraid marriage is out of the question	Temo che il matrimonio sia fuori questione
I wanted to be held hostage by my dream again	Volevo essere di nuovo tenuto in ostaggio dal mio sogno
This involved two extra rides	Ciò ha comportato due corse extra
I didn't want to take pictures	Non volevo fare le foto
I couldn't understand why you left him that night	Non riuscivo a capire perché l'hai lasciato quella notte
I probably had blood coming out of my mouth	Probabilmente avevo del sangue che usciva dalla mia bocca
I recommend leaving them alone for the moment	Consiglio di lasciarli soli per il momento
I felt at peace with my neighborhood and with myself	Mi sono sentito in pace con il mio quartiere e con me stesso
I probably wouldn't even get high yet	Probabilmente non mi sarei nemmeno sballato ancora
I knew it would go on all the time	Sapevo che sarebbe andata avanti per tutto il tempo
I push the swing and look at the stars	Spingo l'altalena e guardo le stelle
I needed the exercise of an away mission	Avevo bisogno dell'esercizio di una missione in trasferta
I practice a lot	Faccio molta pratica
A lot has happened in the past couple of months	Sono successe molte cose negli ultimi due mesi
I was careful not to get into trouble	Sono stato attento a non mettermi nei guai
I have revealed no secrets to the enemy	Non ho rivelato segreti al nemico
Horn development in males takes one year after birth	Lo sviluppo del corno nei maschi richiede un anno dopo la nascita
I wanted to be by your side, more than anything else	Volevo essere al tuo fianco, più di ogni altra cosa
I can't blame you for trying to stop me	Non posso biasimarti per aver cercato di fermarmi
I could barely move my arms	Riuscivo a malapena a muovere le braccia
I've already spent too much money on the dress	Ho già speso troppi soldi per il vestito
A sinner has no power over sin	Un peccatore non ha potere sul peccato
Can't wait to reread it	Non vedo l'ora di rileggerlo
I couldn't fight anymore	Non potevo più combattere
I knew we were well covered	Sapevo che eravamo ben coperti
I had to at least tell her that nothing had happened	Dovevo almeno dirle che non era successo niente
I was wondering why they went that way	Mi chiedevo perché fossero andati in quel modo
I woke up the next morning and couldn't remember anything	Mi sono svegliato la mattina dopo e non riuscivo a ricordare nulla
I had to listen as it happened	Ho dovuto ascoltare mentre è successo
I've never had a personal belief of mine	Non ho mai avuto una mia convinzione personale
I just met them at the retirement home	Li ho appena incontrati alla casa di riposo
I've never even heard of her name in the family	Non ho mai nemmeno sentito il suo nome in famiglia
I'll call the airport	Telefonerò all'aeroporto
I just play my music	Suono solo la mia musica
I hadn't opened it yet	Non l'avevo ancora aperto
I hadn't met them before	Non li avevo incontrati prima
I felt it while we were dancing	Lo sentivo mentre ballavamo
I felt a vague disappointment and frustration	Provai una vaga delusione e frustrazione
There has been little damage in the country	Ci sono stati pochi danni nel paese
In the center of most of the houses was the hearth	Al centro della maggior parte delle case c'era il focolare
I hardly know you, much less understand you	Ti conosco a malapena, tanto meno ti capisco
I appreciate your kind words and your support	Apprezzo le tue parole gentili e il tuo supporto
I thought it was a wonderful place to wander around	Ho pensato che fosse un posto meraviglioso per girovagare
I went over to take a closer look	Mi sono avvicinato per dare un'occhiata più da vicino
They were also short of weapons	Erano anche a corto di armi
I learned that later	L'ho imparato dopo
I can still be active	Posso essere ancora attivo
I knew he had become an even more dangerous enemy	Sapevo che era diventato un nemico ancora più pericoloso
I looked down where my fingers were holding	Guardai in basso dove tenevano le mie dita
I hope you continue with the new site	Spero che continui con il nuovo sito
I can't make you pass out in the cave	Non posso farti svenire nella caverna
I knew that many eyes were on me	Sapevo che molti occhi erano puntati su di me
A rock wall prevented her from being torn apart	Un muro di roccia le ha impedito di essere fatta a pezzi
I have to see it again, up close	Devo vederlo un'altra volta, da vicino
I wasn't going anywhere	Non stavo andando da nessuna parte
Sometimes I joked with the clerk there	A volte scherzavo con l'impiegato lì
I couldn't let animals and people suffer	Non potevo lasciare che gli animali e le persone soffrissero
I have never felt happier	Non mi ero mai sentito più felice
I suppose that must have been it	Suppongo che deve essere stato quello
I didn't know whether to be worried or relieved	Non sapevo se essere preoccupato o sollevato
I've always liked his parents	Mi sono sempre piaciuti i suoi genitori
I wanted to be that man	Volevo essere quell'uomo
I never miss one of your reports	Non mi perdo mai uno dei tuoi resoconti
I felt a dark threatening threat looming over my life	Ho sentito un'oscura minaccia minacciosa incombere sulla mia vita
I was torn from my essence	Sono stato strappato dalla mia essenza
I understand the science of clouds	Ho capito la scienza delle nuvole
A window will appear asking you to confirm	Verrà visualizzata una finestra che ti chiede di confermare
I couldn't help but stop and listen	Non ho potuto fare a meno di fermarmi ad ascoltare
I see his arms tremble	Vedo le sue braccia tremare
Medical staff pronounced him dead on the spot	Il personale medico lo ha dichiarato morto sul posto
I will try to reply as quickly as possible	Cercherò di rispondere il più rapidamente possibile
I wanted to get into chemistry or biology	Volevo entrare in chimica o biologia
A bloody woman and her son	Una donna insanguinata e suo figlio
I guess anyone can see it	Immagino che chiunque possa vederlo
I appreciate you trusting me	Apprezzo che tu abbia fiducia in me
I think they are behind me	Penso che siano dietro di me
I had an experience similar to waking up from dreams	Ho avuto un'esperienza simile al risveglio dai sogni
I swore to keep it a secret from my, um, guardian	Ho giurato di mantenere il segreto dal mio, ehm, tutore
I know what you are going through though	So cosa stai andando però
I had to find out what it was	Dovevo scoprire di cosa si trattava
I can't digest the thought	Non riesco a digerire il pensiero
I was forced to keep reading	Sono stato costretto a continuare a leggere
I practically raised him	L'ho praticamente cresciuto
I want to get one	Voglio prendermene uno
I was about to offer him coffee	Stavo per offrirgli il caffè
I haven't tried to really read his thoughts	Non ho provato a leggere davvero i suoi pensieri
Moore was unable to play the next night	Moore non è stato in grado di suonare la notte successiva
I hit again to break his grip, and again, nothing	Colpii di nuovo per spezzare la sua presa, e ancora, niente
I have also been an altar boy for several years	Sono stato anche chierichetto per diversi anni
I was shocked to notice that my lips actually moved	Sono rimasto scioccato nel notare che le mie labbra si sono effettivamente mosse
I know he is with you	So che è con te
The scene was not written in the original script	La scena non è stata scritta nella sceneggiatura originale
I told you not to do it anymore	Te l'avevo detto di non farlo più
I want to have another one	Voglio berne un altro
I mean, we can be his fabric for a while	Voglio dire, possiamo essere il suo tessuto per un po'
I expected to eventually marry the woman in question	Mi aspettavo di sposare alla fine la donna in questione
I have two chickens in my house	Ho due polli a casa mia
I see it in another way	Lo vedo in un altro modo
I also try to believe my own words	Cerco anche di credere alle mie stesse parole
A weight lifted from her shoulders	Un peso le si sollevò dalle spalle
I thought you were bigger	Pensavo fossi più grande
I know the names of everyone in the royal family	Conosco i nomi di tutti nella famiglia reale
I grab her slender neck	Afferro il suo collo snello
I believe him, oh yes, sure	Gli credo, oh sì, certo
I never should have left you this long	Non avrei mai dovuto lasciarti così a lungo
I mean, maybe a few months ago	Voglio dire, forse qualche mese prima
We have come in peace for all of humanity	Siamo venuti in pace per tutta l'umanità
I just want us to be friends	Voglio solo che siamo amici
I have friends, friends who are also interested in change	Ho amici, amici che sono anche interessati al cambiamento
I was not myself in the hospital	Non ero me stesso in ospedale
I get in trouble a couple of times	Mi metto nei guai un paio di volte
I have yet to try them all	Devo ancora provarli tutti
I didn't even have to try to look sexy	Non dovevo nemmeno provare a sembrare sexy
I guess that wasn't enough	Immagino che non fosse abbastanza
I also take my family members	Porto anche i miei familiari
A menace in bold red paint	Una minaccia in audace vernice rossa
I'll be by your side for the showdown	Sarò al tuo fianco per la resa dei conti
I said it was a spiritual matter	Ho detto che era una questione spirituale
I was relieved that they were there	Sono stato sollevato dal fatto che fossero lì
I could tell he was hiding something from me	Potrei dire che mi stava nascondendo qualcosa
I didn't care what the other girls said about me	Non mi importava quello che le altre ragazze dicevano di me
I left my diary under the pillow	Ho lasciato il mio diario sotto il cuscino
I refuse to give my reason	Mi rifiuto di dire la mia ragione
I didn't want big trouble	Non volevo grossi guai
A real beauty apparently	Una vera bellezza a quanto pare
I say idiot now that she did it	Dico idiota ora che l'ha fatto
I was trying to decide why	Stavo cercando di decidere perché
I had a hard time trying to catch my breath	Ho avuto difficoltà a cercare di riprendere fiato
I explained my need for a local investigation	Ho spiegato la mia necessità di un'indagine locale
I wanted to give my reading of the events	Ho voluto dare la mia lettura degli eventi
I grew up in a very strict house	Sono cresciuto in una casa molto rigida
I welcomed him, returning the kiss	Lo accolsi, ricambiando il bacio
I should have insisted, forced him to listen to me	Avrei dovuto insistere, costringerlo ad ascoltarmi
I smoke a cigarette for my father	Fumo una sigaretta per mio padre
I feel movement in the air	Sento movimento nell'aria
I hated going to school	Odiavo andare a scuola
I looked at my instructions written in the agent code	Ho guardato le mie istruzioni scritte nel codice agente
I have not caught any	Non ne ho catturato nessuno
I begin to shake and sweat	Comincio a tremare e sudare
I started to like it	Ho iniziato a piacermi
I have to go home	Devo tornare a casa
I declined the coffee around here	Ho rifiutato il caffè qui intorno
A tidy desk is the sign of a sick mind	Una scrivania ordinata è il segno di una mente malata
I would choose a fight for almost any reason	Sceglierei una lotta per quasi tutti i motivi
I know what your card is	So qual è la tua carta
I think there is a connection with his father	Penso che ci sia un legame con suo padre
I'll get straight to the point	Andrò dritto al punto
I think this is the wrong method	Penso che questo sia un metodo sbagliato
However, I always hesitate	Io, tuttavia, esito sempre
I consider it a good investment	Lo considero un buon investimento
A keeper for my family	Un custode per la mia famiglia
I came back to you	Sono tornato da te
I was maybe a hundred miles from home	Ero forse a un centinaio di miglia da casa
I must have looked at a complete scare	Devo aver guardato un completo spavento
I could see it in the faces	Potevo vederlo nei volti
I suspect it's someone from everyone	Sospetto che sia qualcuno di ciascuno
I was hoping he was still smiling	Speravo che stesse ancora sorridendo
Both nuclear and conventional projects would be considered	Sarebbero presi in considerazione sia i progetti nucleari che quelli convenzionali
I saw all four of them take off	Li ho visti decollare tutti e quattro
I bet you know exactly what happened that night	Scommetto che sa esattamente cosa è successo quella notte
I was hoping the card wouldn't bounce	Speravo che la carta non rimbalzasse
I ran, unable to make sense of this horrible madness	Corsi, incapace di dare un senso a questa orribile follia
I took a deep breath and moved on	Feci un respiro profondo e proseguii
I stepped back as the object swung back towards me	Indietreggiai mentre l'oggetto oscillava di nuovo verso di me
I wondered when was the last time he slept	Mi sono chiesto quando è stata l'ultima volta che ha dormito
I love my mother more than anyone in the world	Amo mia madre più di chiunque altro al mondo
I think it's tough	Penso che sia dura
I was wondering when one of you would get here	Mi chiedevo quando uno di voi sarebbe arrivato qui
I remember seeing it as I walked in	Ricordo di averlo visto mentre entravo
I thought it would be easy	Ho pensato che sarebbe stato facile
I loved the way she raised me	Ho adorato il modo in cui mi ha sollevato
I can only hope this isn't another trap	Posso solo sperare che questa non sia un'altra trappola
I wish it were that simple	Avrei voluto che fosse così semplice
I take it and manage to pull it up	Lo prendo e riesco a tirarlo su
I'll take care of the guards and my son	Mi occuperò delle guardie e di mio figlio
I'm about to do something new for you	Sto per fare qualcosa di nuovo per te
I also saw my mother notice it	L'ho visto anche mia madre notarlo
I felt so damn foolish	Mi sono sentito così dannatamente sciocco
I was not completely disabled	Non ero completamente disabile
I wasn't going fast, so he didn't get hurt or anything	Non stavo andando veloce, quindi non si è fatto male o altro
I couldn't remember anything but a face	Non riuscivo a ricordare nulla tranne una faccia
A future he now hoped to achieve	Un futuro che ora sperava di ottenere
But we'll do another tour together	Ma faremo un altro tour insieme
Leadership training opportunities with practical application are provided	Sono previste opportunità di formazione alla leadership con applicazione pratica
I can only think of one thing	Posso pensare solo a una cosa
I have worked very hard	Ho lavorato molto duramente
I suggest you do the same and choose yours wisely	Ti suggerisco di fare lo stesso e di scegliere saggiamente il tuo
I know that not everyone can afford to do this	So che non tutti possono permettersi di farlo
I mean, their weed is like that	Voglio dire, la loro erba è così
I wanted to reach her and escape	Volevo raggiungerla e scappare
I helped him with the order	L'ho aiutato con l'ordine
That degree is very big for me	Quella laurea è molto grande per me
I know you want to follow your dream	So che vuoi seguire il tuo sogno
I think this guy thought he could do anything	Penso che questo ragazzo pensasse di poter fare qualsiasi cosa
A second passed, or maybe five minutes	Passò un secondo, o forse cinque minuti
I think this will amuse all of you	Penso che questo farà divertire tutti voi
I suppose you had a good reason	Suppongo che tu avessi una buona ragione
I was different from most other people	Ero diverso dalla maggior parte delle altre persone
I see a bullet hole here	Vedo un foro di proiettile qui
I told you to make yourself comfortable	Te l'avevo detto di metterti a tuo agio
A wandering prince found his way to the tower	Un principe errante trovò la strada verso la torre
I can understand which figure he belongs to	Riesco a capire quale figura gli appartiene
I leave mine alone until he takes his seat	Lascio il mio da solo finché non si siede al suo posto
I looked at my mother	Ho guardato mia madre
I suggest you go now	Ti suggerisco di andare ora
I recommend the clinic to my students and friends	Consiglio la clinica ai miei studenti e amici
I thought they were the knees of bees	Pensavo fossero le ginocchia delle api
I have thought of nothing but her	Non ho pensato a nient'altro che a lei
I hated being out in the storms	Odiavo essere fuori nelle tempeste
I stepped in to take a closer look	Sono intervenuto per dare un'occhiata più da vicino
I honestly didn't expect them to refuse	Sinceramente non mi aspettavo che rifiutassero
I organize things this way	Organizzo le cose in questo modo
Maybe I've never brought a book to them	Forse non ho mai portato un libro da loro
A snake might even bite you	Un serpente potrebbe anche morderti
A beautiful woman with a big heart	Una bella donna con un grande cuore
I see them together and they are so happy	Li vedo insieme e sono così felici
I'll come for you again	Verrò di nuovo per te
I felt twisted inside	Mi sentivo contorto dentro
I suspected he was waiting to see my expression	Sospettavo che stesse aspettando di vedere la mia espressione
I looked at him in consternation	Lo guardavo con costernazione
I shivered thinking about it	Ho rabbrividito a pensarci
I was sad to see him go	Mi è dispiaciuto vederlo andare
I saw that you protected me, defended me	Ho visto che mi hai protetto, difeso
I hope you catch your friend	Spero che tu catturi il tuo amico
I'm only concerned about your safety	Sono preoccupato solo per la tua sicurezza
I wanted to be clear	Volevo essere chiaro
Several houses were destroyed in the region	Diverse case sono state distrutte nella regione
I had a cold	Ho passato un raffreddore
I barely had enough room for myself	Avevo appena abbastanza spazio per me stesso
I assure you that the injury will be minimal or nil	Ti assicuro che il pregiudizio sarà minimo o nullo
I killed him with my bare hands	L'ho ucciso a mani nude
I didn't feel his presence there	Non ho sentito la sua presenza lì
A young couple watched me	Una giovane coppia mi osservava
I told you the papers were in place	Te l'avevo detto che i documenti erano a posto
I threw it so hard that she was out of her mind	L'ho lanciato così forte che era fuori di testa
I love you all equally	Vi amo tutti allo stesso modo
I really enjoyed all that time	Mi è davvero piaciuto tutto quel periodo
I want to ask her what her name is	Voglio chiederle come si chiama
I want a few minutes alone with you	Voglio qualche minuto da solo con te
We have to let the artist fail	Dobbiamo lasciare che l'artista fallisca
I bought it the other week	L'ho comprato l'altra settimana
I couldn't get her out without a fight	Non potevo tirarla fuori senza combattere
I wonder what it is	Mi chiedo di cosa si tratta
I just wanted some time to think without him around	Volevo solo un po' di tempo per pensare senza di lui intorno
I can't help but wonder what's happening to her	Non posso fare a meno di chiedermi cosa le sta succedendo
I can't remember any of this	Non riesco a ricordare niente di tutto questo
I felt pain in my back	Ho sentito dei dolori alla schiena
It wasn't her first attempt at a book	Non era il suo primo tentativo con un libro
I prayed that he had regained consciousness	Ho pregato che avesse ripreso conoscenza
I click on the second link	Clicco sul secondo link
I wanted you to try my experiment	Volevo che provassi il mio esperimento
I didn't expect her to be mine	Non mi aspettavo che fosse mia
Even physically I was not well	Anche fisicamente non stavo bene
I can feel my burning secret consuming me	Posso sentire il mio ardente segreto consumarmi
I looked at him and shrugged	Lo guardai e alzai le spalle
I didn't know how long we had been in the shower	Non sapevo quanto tempo fossimo rimasti sotto la doccia
I wouldn't have sent him home	Non l'avrei mandato a casa
We were there in the height of the tourist season	Eravamo lì nel pieno della stagione turistica
I wish he could see me ride	Vorrei che potesse vedermi cavalcare
A voice inside that shouted something more	Una voce dentro che gridava qualcosa di più
A woman darted across the street	Una donna sfrecciò dall'altra parte della strada
I took the cloth and pressed it to my face	Ho preso il panno e l'ho premuto sul viso
A man with dark brown hair and a warm smile	Un uomo con i capelli castano scuro e un caldo sorriso
I could relate to him in a way	Potrei relazionarmi con lui in un certo senso
I want to fix it right away	Voglio rimediare subito
Dry lightning is common in the summer and fall	Il fulmine secco è comune in estate e in autunno
I will no longer have to deal with politics	Non dovrò più occuparmi di politica
I was really starting to look forward to the date	Stavo davvero iniziando a guardare avanti per la data
I did not hear anything	Non ho sentito niente
I could always have this fear	Potrei sempre avere questa paura
I'll drive you out of here	Ti scaccerò da qui
I put my hand on my belly and rub it slowly	Metto la mano sulla pancia e lo strofino lentamente
I believe it is something of great importance	Credo che sia qualcosa di grande importanza
I wore it like that	L'ho indossato così
I am absolutely happy to have published it	Sono assolutamente felice di averlo pubblicato
I want to know what we're up against	Voglio sapere contro cosa abbiamo di fronte
I canceled my marriage	Ho annullato il mio matrimonio
I want to try again in the morning	Voglio riprovare domani mattina
I look closely at the damage	Guardo da vicino il danno
I take it out and sit down	Lo tiro fuori e mi siedo
They were marked by tension and anger	Erano segnati da tensione e rabbia
I told him he was better off without her	Gli ho detto che stava meglio senza di lei
I used it to cut the inner heart	L'ho usato per tagliare il cuore interno
I get on the bus and go home	Salgo sull'autobus e vado a casa
I want to meet everyone in whatever form they are	Voglio incontrare tutti in qualunque forma essi siano
He then entered the clouds west of the airport	È quindi entrato nelle nuvole a ovest dell'aeroporto
I resisted the urge to moan loudly	Ho resistito all'impulso di gemere forte
I guess the news got to town quickly	Immagino che le notizie siano arrivate velocemente in città
I have my girls, and that's all that matters	Ho le mie ragazze, ed è tutto ciò che conta
I'd love to share them with you	Mi piacerebbe condividerli con te
I never thought much about him	Non ho mai pensato molto a lui
A smile was rising on her face	Un sorriso le stava spuntando sul viso
I could see the attack repeat itself	Potevo vedere l'attacco ripetersi
I wanted to be a warrior	Volevo essere un guerriero
This is a small town	Questa è una piccola città
I had to see the conclusion	Ho dovuto vedere la conclusione
I couldn't move an inch	Non riuscivo a muovermi di un centimetro
I pushed through the door of the canvas	Ho spinto attraverso la porta della tela
A man who insulted you would have knocked him down	Un uomo che ti ha insultato lo avresti atterrato
I hope you have done this all along	Spero che tu lo abbia fatto per tutto il tempo
I finished it in a quarter of an hour	L'ho finito in un quarto d'ora
I liked this one of them though	Mi è piaciuto questo di loro però
I need to see the look in his eyes	Ho bisogno di vedere lo sguardo nei suoi occhi
I found myself increasingly annoyed with him	Mi sono ritrovato sempre più infastidito con lui
Out of breath he is the only witness	Senza fiato è l'unico testimone
I got up and looked at it	Mi sono alzato e l'ho guardato
I don't want perfect love	Non vorrei l'amore perfetto
The club enjoyed the episode	Il club ha apprezzato l'episodio
I couldn't just sit here	Non potevo semplicemente sedermi qui
I am not against playing golf	Non sono contrario a giocare a golf
I counted up to three bells	Ho contato fino a tre campane
I went and got a hug	Sono andato e ho ricevuto un abbraccio
I noticed that he even had tears in his eyes	Ho notato che aveva persino le lacrime agli occhi
I just want to be clear	Voglio solo essere chiaro
I pushed the door just enough to get out	Ho spinto la porta quel tanto che basta per uscire
I decided to take care of things myself	Ho deciso di occuparmi delle cose da solo
I am deeply embarrassed by the actions of our people	Sono profondamente imbarazzato dalle azioni della nostra gente
I fell immediately	Sono caduto immediatamente
I have no games to play	Non ho giochi da giocare
I was asked to sanction him	Mi è stato chiesto di sanzionarlo
However, I didn't like it	Comunque non mi piaceva
I bit my lip, trying to control my desire	Mi morsi il labbro, cercando di controllare il mio desiderio
I should have said yes	Avrei dovuto dire di sì
I might as well enjoy my time as his hostage	Potrei anche godermi il mio tempo come suo ostaggio
I never stopped loving you	Non ho mai smesso di amarti
I won't be gone long, maybe a day or two	Non starò via a lungo, forse un giorno o due
I begin to do the spell for the fourth time	Comincio a fare l'incantesimo per la quarta volta
Personally I am a strong advocate of birth control rights	Personalmente sono un forte sostenitore dei diritti di controllo delle nascite
I offered them the boxes	Ho offerto loro le scatole
I put it somewhere and I forgot about it	L'ho messo da qualche parte e me ne sono dimenticato
I was in shock once	Ero sotto shock una volta
I can appreciate it	Posso apprezzarlo
I want them to shoot heaven to earth	Voglio che sparino il cielo a terra
A black guard stands guard at the wreck	Una guardia di colore fa la guardia al relitto
It was the largest ship raised at the time	Era la nave più grande sollevata all'epoca
I looked at the girl through the open window	Ho guardato la ragazza attraverso la finestra aperta
I have a dream of providing for my family	Ho un sogno di provvedere alla mia famiglia
I hope you will work with me on this	Spero che lavorerai con me su questo
I was terrified, to put it simply	Ero terrorizzato, per dirla semplicemente
I will handle this situation from here on out	Gestirò questa situazione da qui in poi
I want the ship there in about five days	Voglio la nave lì tra circa cinque giorni
I didn't realize we had to live off the land	Non mi rendevo conto che dovevamo vivere della terra
I wanted a dog instead	Volevo un cane invece
I feel fragile and naked, maybe she can smell me	Mi sento fragile e nuda, forse mi sente l'odore
I can't be with you	Non posso stare con te
She never wanted to sneak in	Non ha mai voluto intrufolarsi
I know you are afraid	So che hai paura
I received a hug along with a warm thank you	Ho ricevuto un abbraccio insieme a un caloroso ringraziamento
I followed the conversation	Ho seguito la conversazione
I can take an hour to six	Posso impiegare un'ora alle sei
I fear for my life and my friends	Temo per la mia vita e per i miei amici
Some were limbless or tied with thread	Alcuni erano privi di arti o erano legati con filo
I looked down to avoid eye contact	Ho guardato in basso per evitare il contatto visivo
I really hope you can	Spero davvero che tu possa farlo
I know it sounds weird	So che suona strano
I'll get to you in time	Ti arriverò in tempo
I should have brought a box	Avrei dovuto portare una scatola
I'll have to steal it	dovrò rubarlo
I guess you can say they work pretty well	Immagino si possa dire che funzionano piuttosto bene
I swear half the fun was getting to the event	Giuro che metà del divertimento è stato arrivare all'evento
I thought my life was over	Pensavo che la mia vita fosse finita
Some historians have a similar point of view	Alcuni storici hanno un punto di vista simile
I looked in the mirror and saw my reflection	Mi sono guardato allo specchio e ho visto il mio riflesso
I want you to precede me	Voglio che tu mi preceda
I just pulled it back into a ponytail	L'ho appena tirato indietro in una coda di cavallo
I want to make a war movie	Voglio fare un film di guerra
I think this is what the job does	Penso che questo sia ciò che fa il lavoro
I turned slowly and faced him	Mi voltai lentamente e lo affrontai
I trained him to take on more responsibility	L'ho addestrato ad assumersi maggiori responsabilità
I remember how he pressed his lips to mine before	Ricordo come ha premuto le sue labbra sulle mie prima
I submitted the results and waited	Ho inviato i risultati e ho aspettato
A shock ran through me	Uno shock mi percorse
A woman called us last week	Una donna ci ha chiamato la scorsa settimana
I was working on the car before	Stavo lavorando sulla macchina prima
I didn't understand what studying music here meant to you	Non capivo cosa significasse per te studiare musica qui
I can feel the hunger eating me alive	Riesco a sentire la fame che mi divora vivo
A woman's scream followed	Seguì l'urlo di una donna
I have both hands on the wheel, following the signs	Ho entrambe le mani sul volante, seguendo le indicazioni
A sad place, you will agree	Un posto triste, sarai d'accordo
I love the contradiction	Amo la contraddizione
Let them do it another day	Lascia che lo facciano un altro giorno
Moderate crop damage to fruit has also been reported	Sono stati segnalati anche moderati danni alle colture ai frutti
I nodded and followed him to the door	Annuii e lo seguii verso la porta
I ended up playing a pun and pretending	Ho finito per fare un gioco di parole e fingere
A few seconds after a video uploaded	Pochi secondi dopo un video caricato
I could feel how exhausted she was	Potevo sentire quanto fosse esausta
I think it's time to proceed	Penso sia ora di procedere
I just see a different light, that's all	Vedo solo una luce diversa, tutto qui
I'm so confused sometimes	Sono così confuso a volte
I could get into the club business	Potrei entrare nel business del club
I stopped to take a look	Mi sono fermato per dare un'occhiata
His system required a large staff	Il suo sistema richiedeva un grande staff
I felt, for the most part, okay	Mi sentivo, per la maggior parte, a posto
I'll delete the evidence here	Eliminerò le prove qui
I took my sword	Ho preso la mia spada
The prisoners all pleaded not guilty	I prigionieri si sono tutti dichiarati non colpevoli
A patch of detached throat	Una macchia di gola staccata
I wore it and immediately felt the heat	L'ho indossato e ho sentito subito il calore
I can help you solve this puzzle	Posso aiutarti a risolvere questo enigma
I didn't believe it anymore	non ci credevo più
The important thing was the characters	L'importante erano i personaggi
A real gem of a show	Una vera chicca di spettacolo
I took everything	Ho preso tutto
I see it as a personal responsibility	Lo vedo come una responsabilità personale
I didn't know where he lived	Non sapevo dove abitasse
I have to go back to school next year	Devo tornare a scuola l'anno prossimo
I have personal experience	Ho esperienza personale
They can also be used right after an abortion	Possono anche essere usati subito dopo un aborto
A cup of strong coffee would help	Una tazza di caffè forte aiuterebbe
I am leaving in the evening	Parto stasera
I have very important news to report	Ho una notizia molto importante da riportare
I nodded, still looking for more to buy	Annuii, ancora cercando altro da comprare
I think about my choice for days	Penso per giorni alla mia scelta
Hope to see your answer soon,	Spero di vedere presto la tua risposta,
I think the probability is very good	Penso che la probabilità sia molto buona
I am seven months pregnant	Sono incinta di sette mesi
I needed some distance between us	Avevo bisogno di una certa distanza tra noi
I almost didn't go to work this morning	Stamattina quasi non sono andato al lavoro
Then I had my personal problems	Allora ho avuto i miei problemi personali
I would be really happy with both decisions	Sarei davvero felice di entrambe le decisioni
I have to speak very openly	Devo parlare molto apertamente
I would give her the world	Le darei il mondo
I was thinking about the possible consequences	Stavo pensando alle possibili conseguenze
I relax in the freedom of my hate	Mi rilasso nella libertà del mio odio
I think you need to aim the hat	Penso che tu debba puntare il cappello
I'll show it on my stream later	Lo mostrerò sul mio stream più tardi
I wasn't talking to myself, there was someone else there	Non stavo parlando da solo, c'era qualcun altro lì
I needed something to keep me busy	Avevo bisogno di qualcosa che mi tenesse occupato
I reached down between her legs to get a taste	Mi sono abbassato tra le sue gambe per avere un assaggio
I eat three times a day	Mangio tre volte al giorno
I feel a little weird thinking about it	Mi sento un po' strano a pensarci
I have withdrawn our order	Ho ritirato il nostro ordine
I know we can have early success	So che possiamo avere un successo iniziale
I could therefore believe in a world without problems	Potrei quindi credere in un mondo senza problemi
A great table for the whole family!	Un'ottima tavola per tutta la famiglia!
I can dress well or badly	Posso vestirmi bene o male
I didn't want to be gay	Non volevo essere gay
I write a shopping list for the grocery store	Scrivo una lista della spesa per il negozio di alimentari
I woke up just a few hours ago here	Mi sono svegliato solo poche ore fa qui
I thought cruelty was reserved for those who deserve it	Pensavo che la crudeltà fosse riservata a chi se la merita
Many people are not happy with it, though	Molte persone non ne sono contente, però
I really have to learn the language	Devo davvero imparare la lingua
I haven't seen any yet	Non ne ho ancora visto nessuno
I didn't want to talk about what had just happened	Non volevo parlare di quello che era appena successo
I did not ask for this to happen	Non ho chiesto che ciò accadesse
The ships met the design requirements quite closely	Le navi hanno soddisfatto i requisiti di progettazione abbastanza da vicino
The charges were dismissed without trial	Le accuse sono state respinte senza processo
I could practically see it	Potevo praticamente vederlo
I love it when he kisses my neck	Mi piace quando mi bacia il collo
She was shocked after the event	Era sconvolta dopo l'evento
A nervous smile took over his face	Un sorriso nervoso prese il sopravvento sul suo viso
One way to help her understand	Un modo per aiutarla a capire
I was wondering how she would drive him	Mi chiedevo come sarebbe guidarlo
The campus structure has grown with the population	La struttura del campus è cresciuta con la popolazione
I can not believe	Non posso crederci
I put my head around the front door	Metto la testa intorno alla porta d'ingresso
I mean, we have to manage them	Voglio dire, dobbiamo gestirli
I took them all with me	Li ho portati tutti con me
I found out once I was done	L'ho scoperto una volta finito
I hated his power over me	Odiavo il suo potere su di me
I turned around and he pulled me close	Mi sono girato e lui mi ha tirato vicino
I hesitated for a moment	Ho esitato un momento
I think you will find it perfect	Penso che lo troverai perfetto
I can't go back there	Non posso tornare laggiù
I felt no pain, no hunger	Non provavo dolore, né fame
Three days later the ship was stopped again	Tre giorni dopo la nave fu nuovamente fermata
I felt both embarrassed and insulted	Mi sono sentito sia imbarazzato che insultato
I was hoping you had seen the key	Speravo che avesse visto la chiave
I left the room with the commander	Ho lasciato la stanza con il comandante
I pulled the trigger again	Ho premuto di nuovo il grilletto
I just found out, myself	L'ho appena scoperto, io stesso
I created a special tool for the job	Ho creato uno strumento speciale per il lavoro
I want to be stronger	Voglio essere più forte
I have been difficult these past few weeks	Sono stato difficile in queste ultime settimane
I insisted they keep them simple	Ho insistito affinché li mantenessero semplici
I sent home a photo from the graduation ceremony	Ho mandato a casa una foto della cerimonia di laurea
I was raised as a lady	Sono stata cresciuta come una signora
I have read the book seven times seven series	Ho letto il libro sette volte sette serie
I have never seen the owner all week	Non ho mai visto il proprietario per tutta la settimana
I've never been in love with you	Non sono mai stato innamorato di te
I was happy to have him with us	Ero felice di averlo con noi
I smiled and got up	Sorrisi e mi alzai
I felt badly guilty at the sight of him	Mi sentivo male in colpa alla sua vista
I advise you to go and rest	Ti consiglio di andare a riposare
I need it there probably now more than ever	Ne ho bisogno lì probabilmente ora più che mai
I believe that the down pour has already begun	Credo che il down pour sia già iniziato
I have never been armed, apart from a hunting knife	Non sono mai andato armato, a parte un coltello da caccia
A republic was formed	Si formò una repubblica
I want to go home now, please	Voglio andare a casa ora, per favore
I can understand why they need it	Posso capire perché ne hanno bisogno
I can identify with computers	Posso identificarmi con i computer
I have experienced many amazing changes	Ho sperimentato molti cambiamenti sorprendenti
I hope we will have something else besides fruit	Spero che avremo qualcos'altro oltre alla frutta
I really love this	Amo davvero questo
I got a call from you a few minutes ago	Ho ricevuto una sua chiamata pochi minuti fa
I was a fool to come here	Sono stato uno sciocco a venire qui
Along the wall was an open bathroom door	Lungo il muro c'era una porta del bagno aperta
I had secretly wanted it	L'avevo segretamente desiderato
I turned and spoke to the window	Mi voltai e parlai alla finestra
A mistake that never seemed to go away	Un errore che sembrava non andare mai via
I'll kick you and pass the cat	Ti do un calcio e ti passo il gatto
I still didn't like it very much	Ancora non mi è piaciuto molto
The pill had little effect	La pillola ha avuto scarso effetto
I would have missed my clients too	Mi sarebbero mancati anche i miei clienti
I know that those we love never truly die	So che coloro che amiamo non muoiono mai veramente
I need a chance to be forgiven	Ho bisogno di una possibilità per farmi perdonare
I reached her body and knelt beside her	Raggiunsi il suo corpo e mi inginocchiai accanto a lei
I often sit outside and watch them	Spesso mi siedo fuori e li guardo
I love it when you scold me	Mi piace quando mi sgridi
I can light my candle and think of him	Posso accendere la mia candela e pensare a lui
I haven't been honest with myself either	Nemmeno io sono stato onesto con me stesso
I looked down and saw her open her eyes	Ho guardato in basso e l'ho vista aprire gli occhi
I bet you've completely forgotten about the old country	Scommetto che ti sei completamente dimenticato del vecchio paese
I'm in the gun business	Sono nel settore delle armi
I found that it has lost the flexibility of its appearance	Ho scoperto che ha perso la flessibilità del suo aspetto
I need to turn it on	Ho bisogno di accenderlo
I like this diary business	Mi piace questa faccenda del diario
I went back to his cabin later	Sono tornato nella sua cabina, più tardi
I love being with you	Amo stare con te
A deep laugh from behind makes my lips pucker	Una profonda risata da dietro mi fa increspare le labbra
I knew this after meeting him only once	Lo sapevo dopo averlo incontrato solo una volta
I knew it was probably nothing	Sapevo che probabilmente non era niente
I called her again	L'ho chiamata di nuovo
I should have lit up in there	Avrei dovuto illuminarmi lì dentro
A second later the bell rings and everyone gets up	Un secondo dopo suona la campanella e tutti si alzano
I must profess ignorance about it	Devo professare ignoranza in merito
I want to live a normal life	Voglio vivere una vita normale
I can't look myself in the eye	Non riesco a guardarmi negli occhi
I saw myself reflected in you	Mi sono visto riflesso in te
I didn't want to go, but they made me	Non volevo andare, ma mi hanno fatto
I know when people whisper behind my back	So quando le persone sussurrano alle mie spalle
I tried not to laugh	Ho cercato di non ridere
I should be more careful now	Dovrei stare più attento ora
I have a good grip on him	Ho una buona presa su di lui
I end up staying there for a long time	Finisco per stare lì per molto tempo
I thanked the senior for his hospitality and headed for the city	Ringraziai il senior per la sua ospitalità e mi diressi verso la città
I prayed for guidance	Ho pregato per avere una guida
I was almost vertical	Ero quasi verticale
I needed to talk to my father	Avevo bisogno di parlare con mio padre
I didn't get an answer	Non ho avuto risposta
A quote truck was being filled	Era in corso il riempimento di un camion di quotazioni
I'm stepped over by the back gate	Sono scavalcato dal cancello sul retro
Most of them played drums	La maggior parte di loro suonava la batteria
I'm not surprised by your words	Non sono sorpreso dalle tue parole
I will never break down	Non mi abbatterò mai
I could hear it in her voice	Lo sentivo nella sua voce
I wasn't interested in arguing with him	Non mi interessava litigare con lui
I have a lot to work with	Ho molto con cui lavorare
I was saving terrible problems for a weaker woman	Stavo risparmiando terribili problemi a una donna più debole
I looked at the photo more carefully	Ho esaminato la foto con più attenzione
I leaned my weight to the left, but nothing happened	Ho appoggiato il mio peso a sinistra, ma non è successo niente
I took them back together	Li ho presi di nuovo insieme
I was also told to give up on her	Mi è stato anche detto di rinunciare a lei
I must first let them rest a little	Devo prima lasciarli riposare un po'
I have decided not to carry a gun	Ho deciso di non portare un'arma
I saw no sign of anyone	Non ho visto segno di nessuno
I remember you thought they were really too tight	Ricordo che pensavi fossero davvero troppo stretti
I have missed all of these things	Mi sono mancate tutte queste cose
A rape will make the film infamous	Uno stupro renderà il film infame
I bet you never imagined it was so realistic	Scommetto che non avresti mai immaginato che fosse così realistico
I see the hope you cling to desperately	Vedo la speranza a cui ti aggrappi disperatamente
A cloud of yellow dust rose away, slowly growing	Una nuvola di polvere gialla si levò lontano, crescendo lentamente
The main problem with the building was its size	Il problema principale dell'edificio era la sua dimensione
I felt the side of my face	Ho sentito il lato della mia faccia
I put on some relaxing music and got comfortable	Ho messo della musica rilassante e mi sono messo a mio agio
I liked making you cum	Mi è piaciuto farti venire
I don't like it here anymore	Non mi piace più qui
A sudden loss of pressure in my lungs	Un'improvvisa perdita di pressione nei miei polmoni
I just wanted to make fun of you	Volevo solo prenderti in giro
I highly recommend you and your family to go here	Consiglio vivamente a te e alla tua famiglia di andare qui
I was so excited to come	Ero stato così entusiasta di venire
I had cake and apple juice to drink	Avevo da bere torta e succo di mela
I know this is a scary place	So che questo è un posto spaventoso
I cannot recommend this book enough	Non posso raccomandare abbastanza questo libro
I haven't been too hard on her	Non sono stato troppo duro con lei
A comparative study of two case series	Uno studio comparativo di due serie di casi
I wish the bathroom was bigger	Vorrei che il bagno fosse più grande
I get three cents a dozen for eggs	Ricevo tre centesimi una dozzina per le uova
I didn't want this for her	Non volevo questo per lei
I can't imagine it's not there	Non riesco a immaginare che non ci sia
I knew exactly what she meant	Sapevo esattamente cosa intendeva
I loved it and wanted to share it	L'ho adorato e volevo condividerlo
i need your help please	ho bisogno del tuo aiuto per favore
I cannot stress this enough	Non posso sottolinearlo abbastanza
I will be sorry to do so	Mi dispiacerà farlo
M led me to choose a tree	M mi ha portato a scegliere un albero
I had been too close to losing control	Ero stato troppo vicino a perdere il controllo
I need to get rid of the pain	Ho bisogno di liberarmi del dolore
I was wrong to do it	Ho sbagliato a farlo
I had to fix things	Ho dovuto sistemare le cose
I was famous for it	Ero famoso per questo
I followed a suspicious woman from there to here	Ho seguito una donna sospetta da lì a qui
I am and have always been your truly devoted servant	Sono e sono sempre stato il tuo servitore veramente devoto
I couldn't contain my smile	Non riuscivo a contenere il mio sorriso
I do the care train of the whole experience	Faccio il treno di cura di tutta l'esperienza
I had a dream about you	ho fatto un sogno su di te
I would not argue with him on this point	Non discuterei con lui su questo punto
I asked her if she would like to drink some water	Le ho chiesto se le sarebbe piaciuto bere dell'acqua
I hope so and I pray for you too	Lo spero e lo prego anche per te
I liked bad boys	Mi piacevano i cattivi ragazzi
I was expecting more brisket meat	Mi aspettavo più carne di petto
I know you have to do this	So che devi farlo
A soft cloth rubbed against his hand	Un panno morbido gli sfregò contro la mano
I will do it a lot	Lo farò molto
I push it to the back of my mind	Lo spingo in fondo alla mia mente
I take his check and he gets rid of me	Prendo il suo assegno e lui si sbarazza di me
I always think of the children there	Penso sempre ai bambini lì
I take them and walk us out of there	Li prendo e ci accompagno fuori di lì
A transformation function	Una funzione di trasformazione
I slowly opened my eyes, but found little more light	Ho aperto lentamente gli occhi, ma ho trovato poca luce in più
I lose and refuse to pay	Perdo e mi rifiuto di pagare
I was in love with that young man	Ero innamorato di quel giovane
I mean from there	Voglio dire da lì
I couldn't run away from him again	Non potevo scappare di nuovo da lui
I was very young at the time	Ero molto giovane all'epoca
I told him we couldn't eat yet	Gli ho detto che non potevamo ancora mangiare
I couldn't have asked for more	Non avrei potuto non chiedere di più
A large patch had spread to the center	Una grossa macchia si era diffusa al centro
I wonder who did it	Mi chiedo chi l'abbia fatto
Over half of the prisoners did not survive the journey	Oltre la metà dei prigionieri non è sopravvissuta al viaggio
I had never seen inside	Non avevo mai visto al suo interno
I approached the sound engineer	Mi sono avvicinato al tecnico del suono
I don't need anything	non ho bisogno di nulla
I entered the porch and hurriedly threw open the door	Entrai nel portico e spalancai frettolosamente la porta
I refuse to let us get to that point	Mi rifiuto di farci arrivare a quel punto
I really liked this girl	Mi è piaciuta molto questa ragazza
I came home and you were sleeping soundly	Sono tornato a casa e tu dormivi profondamente
I only stopped on my way home	Mi sono fermato solo mentre tornavo a casa
I've always worn jeans, even in the hot summer months	Ho sempre indossato i jeans, anche nei caldi mesi estivi
I'm having fun right now here	Mi sto divertendo proprio ora, qui
I felt the knife cut her flesh	Ho sentito il coltello tagliarle la carne
I think it was worth the trouble	Penso che valesse la pena prendersi il disturbo
I can tell you things your people have forgotten	Posso dirti cose dimenticate dalla tua gente
I haven't had time for many sightseeing	Non ho avuto tempo per molte visite turistiche
I cannot understand how this is possible	Non riesco a capire come sia possibile
I can not move on	Non posso andare avanti
God is the help of the defenseless	Dio è l'aiuto degli indifesi
I will not be treated like this again	Non sarò trattato di nuovo così
I asked them not to kill me	Ho chiesto loro di non uccidermi
I didn't want to be the enemy anymore	Non volevo più essere il nemico
I witnessed this for myself	Ho assistito a questo per me stesso
I couldn't pay attention, though	Non potevo prestare attenzione, però
I say, you sit down, you play	Io dico, ti siedi, giochi
I straighten up in the seat	Mi raddrizzo sul sedile
I was wondering myself	Me lo stavo chiedendo io stesso
I pretended it wasn't coming	Ho fatto finta che non sarebbe arrivato
A wonderful family adventure	Una meravigliosa avventura in famiglia
I never claimed to be one myself	Non ho mai affermato di esserlo io stesso
I go to the bathroom	Vado in bagno
There was no trace of lead dust	Non c'era traccia di polvere di piombo
A resting place for your mind	Un luogo di riposo per la tua mente
I can't imagine a world that is devoid of music	Non riesco a immaginare un mondo che sia privo di musica
I regret so much how we left things	Rimpiango così tanto come abbiamo lasciato le cose
I don't remember the exact date anymore	Non ricordo più la data esatta
A beautiful and loving foreign bride is life	Una bella e amorevole sposa straniera è la vita
I'm not looking for opinions on different systems	Non cerco opinioni su sistemi diversi
But the test was over	Ma la prova era finita
I knew he had already thought of this idea	Sapevo che aveva già pensato a questa idea
A joyful look that penetrated	Uno sguardo gioioso che penetrava
I have to be more professional	Devo essere più professionale
I haven't mentioned it	Non l'ho menzionato
I need to pray for this	Ho bisogno di pregare per questo
We have called an emergency meeting	Abbiamo convocato una riunione di emergenza
I planned for you to sit there for a while	Avevo programmato che tu fossi seduto lì per un po'
I couldn't take my mind off her	Non riuscivo a distogliere la mente da lei
The lights of a car fade away	Le luci di un'auto si allontanano
I need to know if this is true	Ho bisogno di sapere se questo è vero
I could not do it anymore	Non ce la facevo più
I think you need something	Penso che tu abbia bisogno di qualcosa
A sure topic to begin with	Un argomento sicuro per cominciare
A day that has a meaning	Un giorno che ha un significato
Then I got dressed and went down to the kitchen	Poi mi vestii e scesi in cucina
To hell with the course	Al diavolo il corso
I didn't make any kind of move	Non ho fatto nessun tipo di mossa
I looked at the gun you are holding	Ho guardato la pistola che ha in mano
I want to see it before she does	Voglio vederlo prima che lo faccia lei
I had to put my life on hold	Ho dovuto mettere in pausa la mia vita
I haven't bargained for a second	Non ho contrattato per un secondo
I want to see what else is out there	Voglio vedere cos'altro c'è là fuori
I had already accepted	Avevo già accettato
I didn't recognize him, but something happened inside her	Non l'ho riconosciuto, ma dentro di lei è successo qualcosa
I told him we were on our way	Gli ho detto che stavamo arrivando
I couldn't sleep at all that night	Non riuscivo a dormire per niente quella notte
I am very proud of her	Sono molto orgoglioso di lei
I understand what it's worth paying for	Capisco per cosa vale la pena pagare
I followed the recipe exactly	Ho seguito esattamente la ricetta
I thought it was fatigue	Ho pensato che fosse la stanchezza
By the way, I didn't mention your name	A proposito, non ho menzionato il tuo nome
I was at the lowest rank in an ecclesiastical organization	Ero al grado più basso in un'organizzazione ecclesiastica
I crossed the street without looking in either direction	Ho attraversato la strada senza guardare in entrambe le direzioni
No compromise could be reached	Non è stato possibile raggiungere alcun compromesso
Their friendship ends later	La loro amicizia finisce dopo
I am not your parent	Non sono tuo genitore
I will be by your side	Sarò al tuo fianco
I think we will definitely do it again next year	Penso che lo rifaremo sicuramente l'anno prossimo
I was born almost a hundred and fifty years ago	Sono nato quasi centocinquanta anni fa
I have studied all of his works	Ho studiato tutte le sue opere
I have never forgotten them	Non li ho mai dimenticati
I tried to copy her voice strong and rich	Ho cercato di copiare la sua voce forte e ricca
I didn't always want to make this attempt	Non ho sempre voluto fare questo tentativo
I mean, obviously everyone knows he's been hurt	Voglio dire, ovviamente tutti sanno che è stato ferito
I always knew they were there to protect me	Ho sempre saputo che erano lì per proteggermi
I was overcome with anxiety	Sono stato sopraffatto dall'ansia
I saw ten to twelve people at the top	Ho visto da dieci a dodici persone in cima
I fight people like you every day	Combatto persone come te ogni giorno
I had enough on my plate	Ne avevo abbastanza nel mio piatto
I speak more effectively through images	Parlo in modo più efficace attraverso le immagini
I scream at the trees, at the air, at the grass	Urlo agli alberi, all'aria, all'erba
I was putting insane pressure on myself	Stavo mettendo una pressione folle su me stesso
I decided to take the dog with me this time	Ho deciso di portare il cane con me questa volta
I have to write a lot	Devo scrivere molto
I want you to have a lot of energy today	Voglio che tu abbia un sacco di energia oggi
I could see them standing there	Potevo vederli in piedi lì
I release his shirt and press against his shoulders	Lascio la sua maglietta e premo contro le sue spalle
I'll have more hay delivered	Farò consegnare dell'altro fieno
First it turned out a lot of noise	Per prima cosa è risultato molto rumore
I found that the books have been checked	Ho scoperto che i libri sono stati controllati
I was willing to take the opportunity	Ero disposto a cogliere l'occasione
A lock of damp hair clung to her forehead	Una ciocca di capelli umidi le aderiva alla fronte
A pleased smile emerged	Emerse un sorriso compiaciuto
A metal railing hidden behind ancient curtains	Una ringhiera metallica nascosta dietro antiche tende
I called you for a goddamn consultation	Ti ho chiamato per un maledetto consulto
I study other species	Studio altre specie
A chair can do a lot of damage	Una sedia può fare molti danni
I ate some bread	Ho mangiato un po' di pane
I've been a fan of yours for years	Sono stato un tuo fan per anni
I moved my diary to the nightstand	Ho spostato il mio diario sul comodino
A family member had to destroy it	Un membro della famiglia ha dovuto distruggerla
I am completely innocent	Sono completamente innocente
Bonds have never hit for the cycle	Le obbligazioni non hanno mai colpito per il ciclo
I will definitely order again, just sooner	Ordinerò sicuramente di nuovo, solo prima
I settle into my new home	Mi sistemo nella mia nuova dimora
I didn't remember him being so friendly	Non lo ricordavo così amichevole
I wanted to talk to you before then	Volevo parlarti prima di allora
I let it surround me	Ho lasciato che mi circondasse
I loved the magazine at the time	Amavo la rivista in quel momento
I had to get away from all that death	Dovevo allontanarmi da tutta quella morte
I know him quite well	Lo conosco abbastanza bene
I just know what he's thinking	So solo cosa sta pensando
It has also been translated into several languages	È stato anche tradotto in diverse lingue
I only learned the land because he insisted	Ho imparato la terra solo perché ha insistito
I didn't think or feel anything	Non pensavo né provavo niente
I just had lunch not twenty minutes ago	Ho appena pranzato non venti minuti fa
I think back to yesterday morning	Ripenso a ieri mattina
A great gift for a valued employee	Un grande regalo per un prezioso dipendente
You have to understand publishing	Devi capire l'editoria
A huge smile took over her face	Un enorme sorriso le prese tutto il viso
I stopped in his room	Mi sono fermato nella sua stanza
I loved my sister, but she wasn't a great company sometimes	Amavo mia sorella, ma a volte non era una grande compagnia
I recommend not having to allow it from the outside	Raccomando dovuto consentire non dall'esterno
I have two daughters, two and four	Ho due figlie, due e quattro
I felt severe pain in my arm	Ho sentito un forte dolore al braccio
I will make a hit of my life	Farò un successo della mia vita
There was nothing else	Non c'era nient'altro
A clear mind, that was all she needed	Una mente lucida, questo era tutto ciò di cui aveva bisogno
Maybe she was sleeping	Forse stava dormendo
I was hoping you would help me today	Speravo che mi avresti aiutato oggi
I'll probably buy another color for my friend too	Probabilmente comprerò anche un altro colore per il mio amico
I think everyone knows the truth	Penso che tutti sappiano la verità
I know you will never want my company again	So che non vorrai mai più la mia compagnia
I've already worn two	Ne ho già indossati due
A statue of that nature	Una statua di tale natura
I had to sit there and wait	Ho dovuto sedermi lì e aspettare
A better menu, a new chef	Un menu migliore, un nuovo chef
A fantastic opportunity for a wonderful construction	Una fantastica opportunità per una costruzione meravigliosa
Even saving the world gets boring sometimes	Anche salvare il mondo a volte diventa noioso
I think that's all the confirmation we need	Penso che sia tutta la conferma di cui abbiamo bisogno
I knocked on the screen door	Ho bussato alla porta a zanzariera
I have never been so angry in my life	Non sono mai stato così arrabbiato in vita mia
In the final match of the series	Nella partita finale della serie
Sometimes I run away from the mouth	A volte scappo alla bocca
I just had to find those things	Dovevo solo trovare quelle cose
I was your mud fence	Ero il tuo recinto di fango
I put them there for a reason	Li ho messi lì per un motivo
I can tell you he doesn't want to rock the boat	Posso dire che non vuole scuotere la barca
I can't face it now	Non posso affrontarlo ora
I can't blame her if she is	Non posso biasimarla se lo è
I stood there as if frozen in time	Rimasi lì come congelato nel tempo
I have nothing like that	Non ho niente del genere
A pair of boots is worth ten bullets	Un paio di stivali vale dieci proiettili
I don't want him to live alone anymore	Non voglio che viva più da solo
I must have missed something	Devo essermi perso qualcosa
I've been begging for the powers for days	Ho implorato i poteri per giorni
I have chosen the medical profession to serve everyone	Ho scelto la professione medica per servire tutti
A cave that no living was aware of	Una grotta di cui nessun vivente era a conoscenza
I didn't blame them of course	Non li ho biasimati ovviamente
Hope this will work	Spero che questo funzionerà
I have improved a lot since then	Da allora sono migliorato molto
I can recommend your family, business or social group	Posso consigliare la tua famiglia, il lavoro o il gruppo sociale
I left it, without moving	L'ho lasciato, senza muovermi
I opened my mouth, but no sound came out	Ho aperto la bocca, ma non è uscito alcun suono
I was too far away to see what it was	Ero troppo lontano per vedere cosa fosse
I should never have taken this job	Non avrei mai dovuto accettare questo lavoro
Development began shortly thereafter	Lo sviluppo è iniziato poco dopo
I will take your treasures for you	Prenderò i tuoi tesori per te
A little boy stood looking at him	Un ragazzino rimase in piedi a guardarlo
A need that feels real	Un bisogno che sembri reale
I can't call my parents	Non posso chiamare i miei genitori
I wouldn't evoke courage	Non evocherei il coraggio
I watched it for several seconds	L'ho osservata per diversi secondi
I guess he was able to put it together	Immagino che sia stato in grado di metterlo insieme
I knew he would eventually come out	Sapevo che alla fine sarebbe venuto fuori
I swore I wouldn't think of him anymore	Avevo giurato di non pensare più a lui
I just stopped, however	Mi sono solo fermato, comunque
I walked over and looked out our window	Mi sono avvicinato e ho guardato fuori dalla nostra finestra
I think that's why you feel so weird	Penso che sia per questo che ti senti così strano
I just need a few moments to collect my thoughts	Ho solo bisogno di pochi istanti per raccogliere i miei pensieri
At least I've always been a girl	Almeno sono sempre stata una ragazza
A relationship with him would never work	Una relazione con lui non funzionerebbe mai
I had acted without thinking	Avevo agito senza pensare
I can't generate the light needed to kill them	Non riesco a generare la luce necessaria per ucciderli
I can't understand why everyone wants to go up there	Non riesco a capire perché tutti vogliano salire lassù
I really appreciate what you have done for me	Apprezzo davvero quello che hai fatto per me
I had horrible dreams	Ho fatto sogni orribili
I also talked to her a couple of times	Le ho anche parlato un paio di volte
I also needed someone to help me clean the house	Avevo anche bisogno di qualcuno che mi aiutasse a pulire la casa
I can almost feel the fabric tearing	Riesco quasi a sentire il tessuto strapparsi
I put my hand on his cheek	Ho appoggiato la mia mano sulla sua guancia
I think it depends on the race	Penso che dipenda dalla razza
I hope the people there are nice	Spero che le persone lì siano simpatiche
A figure entered the room silently	Una figura entrò, silenziosa, nella stanza
I apologized and went upstairs	Mi scusai e andai di sopra
And the girls even spit on bars on it	E le ragazze ci hanno persino sputato sopra delle sbarre
I thought something was missing	Ho pensato che dovesse mancare qualcosa
I find you an attractive guy	Trovo che tu sia un ragazzo attraente
I would go on even if he killed me	Andrei avanti anche se mi uccidesse
I write novels for young adults	Scrivo romanzi per giovani adulti
I breathed its essence	Ho respirato la sua essenza
I will be able to travel freely	Potrò viaggiare liberamente
First I have to apologize for the photos	Prima devo scusarmi per le foto
I wish he would come	Vorrei che venisse
So please join us	Vi prego quindi di unirvi a noi
A choice without a choice	Una scelta senza scelta
The airport is equipped with an instrument landing system	L'aeroporto è dotato di un sistema di atterraggio strumentale
I stopped to look at the man	Mi sono fermato a guardare l'uomo
I saw you looking for her	Ti ho visto che la cercavi
Other structural damage was caused by the shock	Altri danni strutturali sono stati causati dallo shock
I had completely forgotten that he was here	Mi ero completamente dimenticato della sua presenza qui
I never even touched her until the other night	Non l'ho mai nemmeno toccata fino all'altra sera
I guess there is a fine line between different and weird	Immagino che ci sia una linea sottile tra diverso e strano
I draw inspiration from adventure	Traggo ispirazione dall'avventura
I knew the name of the tool and the mold shop	Conoscevo il nome dello strumento e del negozio di stampi
I can't believe he ran away like this	Non posso credere che sia scappato via così
I would keep my thoughts appropriate	Manterrei i miei pensieri appropriati
The duration was eleven minutes and thirty seconds	La durata era di undici minuti e trenta secondi
I found some pictures	Ho trovato delle immagini
I guess he couldn't get her to lie	Suppongo che non potesse convincerla a mentire
I threw the knife into the field	Ho lanciato il coltello nel campo
I really want to see it	Voglio davvero vederlo
I drank my fill, then some more	Ho bevuto a sazietà, poi ancora un po'
I loved the taste of him in my mouth	Amavo il suo sapore in bocca
A guest could fall down the stairs	Un ospite potrebbe cadere dalle scale
I am going to take an armchair with me	Ho intenzione di portare una poltrona con me
I look at it quickly	La guardo velocemente
I think he will be back strong next year	Penso che tornerà forte l'anno prossimo
I have to ask him something that's all	Devo chiedergli qualcosa è tutto
I'm giving you an order	Ti sto dando un ordine
Each design is unique to a specific character	Ogni design è unico per un personaggio specifico
I came straight to you	Sono venuto direttamente da te
I was just about to email it to him	Stavo solo per mandarglielo via email
Representative of the Navy	Rappresentante della Marina Militare
I love your attitude on good and bad days	Adoro il tuo atteggiamento nei giorni buoni e cattivi
The sense of curiosity is a healthy thing	Il senso di curiosità è una cosa salutare
I wasn't going to leave him now	Non avevo intenzione di lasciarlo adesso
I have a wonderful announcement today	Oggi ho un annuncio meraviglioso
We are all taking part in this evolution	Stiamo tutti prendendo parte a questa evoluzione
I've never seen it arrive	Non l'ho mai visto arrivare
I stayed up late drinking instead of getting ready for school	Sono rimasto sveglio fino a tardi a bere invece di prepararmi per la scuola
A feeling of determination	Una sensazione di determinazione
I pointed to the only green bottle	Ho indicato l'unica bottiglia verde
I have to go see it	Devo andare a vederlo
The entire sequence was completed in three weeks	L'intera sequenza è stata completata in tre settimane
I should be careful, there was someone in there	Dovrei stare attento, c'era qualcuno lì dentro
I haven't even heard him approach us	Non l'ho nemmeno sentito avvicinarsi a noi
I know where you are doing it	So dove lo stai facendo
I didn't know what happened to her	Non sapevo cosa le fosse successo
I shouldn't have called our landline	Non avrei dovuto chiamare la nostra linea fissa
A great weight oppressed him	Un grande peso lo opprimeva
I really wanted something to believe in	Volevo davvero qualcosa in cui credere
However, I took another credit card	Tuttavia, ho preso un'altra carta di credito
Next door is a private room for the priest	Accanto c'è una camera privata per il prete
I always act as if you were there father	Mi comporto sempre come se tu fossi lì padre
I know a lot of people who wouldn't	Conosco molte persone che non lo farebbero
Some of us remember that he was there	Alcuni di noi ricordano che era lì
I can't hide from them	Non posso nascondermi da loro
I held on to him as we walked	Mi sono aggrappato a lui mentre camminavamo
I have led a worldly life	Ho condotto una vita mondana
I just got a bonus at work	Ho appena ricevuto un bonus al lavoro
I didn't want to go downstairs	Non volevo scendere di sotto
I wish it had taken him longer	Avrei voluto che ci avesse messo più tempo
Some editions of the game assume such use	Alcune edizioni del gioco presumono tale utilizzo
I remembered how he felt there	Mi sono ricordato come ci si sentiva
Over time, they develop a close relationship	Col tempo sviluppano una stretta relazione
I couldn't find a way to start	Non riuscivo a trovare un modo per iniziare
I really need to sleep	Ho davvero bisogno di dormire
I didn't notice if he helped me with my anxiety	Non ho notato se mi ha aiutato con la mia ansia
I punch him in the face really hard	Gli do un pugno in faccia davvero forte
They were also used for charter	Sono stati utilizzati anche per il charter
I haven't even considered my next step	Non ho nemmeno considerato il mio prossimo passo
I didn't want our relationship to remain so vague	Non volevo che la nostra relazione rimanesse così vaga
I hate movement	Odio il movimento
Students are free to leave classes as they please	Gli studenti sono liberi di lasciare le lezioni a loro piacimento
I was told that art was therapy	Mi è stato detto che l'arte era terapia
I could smell it from four feet away	Potevo annusarlo da quattro piedi di distanza
I also know what happened to you	So anche cosa è successo a te
None of these plans have been put into practice	Nessuno di questi piani è stato messo in pratica
I couldn't start thinking like that	Non potevo iniziare a pensare così
I thought, maybe if we take a break	Ho pensato, forse se ci prendiamo una pausa
I knew you would all get along well	Sapevo che saresti andato tutti d'accordo
I loved the way our lips came together	Ho adorato il modo in cui le nostre labbra si sono unite
I don't understand it anymore	Non lo capisco più
I'll try to make one	Proverò a farne uno
I swallowed them whole and without water	Li ho ingoiati interi e senza acqua
I decided it was time to say something sweet	Ho deciso che era il momento di dire qualcosa di dolce
I want each of our operations to be done separately	Voglio che ciascuna delle nostre operazioni venga eseguita separatamente
I like the conservative mode	Mi piace la modalità conservativa
I was fully dressed, couldn't enjoy the atmosphere	Ero completamente vestito, non potevo godermi l'atmosfera
I understand that you have to talk to each other about it	Capisco che dovete parlarne tra di voi
I tried to look outside	Ho provato a guardare fuori
I asked when you could get your documents	Ho chiesto quando avresti potuto ottenere i tuoi documenti
I know you have them on file	So che li hai in archivio
I can't deal with that crowd anymore	Non posso più occuparmi di quella folla
Several months pass	Passano diversi mesi
I wonder where she went	Mi chiedo dove sia andata
These lines have three or four tracks	Queste linee hanno tre o quattro tracce
I went over, examined it	Mi sono avvicinato, l'ho esaminato
A smile spread across his face, a beautiful smile	Un sorriso si allargò sul suo viso, un bel sorriso
I wasn't expecting anything out of the ordinary	Non mi aspettavo niente di straordinario
I was going to stand up for myself	Stavo per difendermi da solo
I have learned a lot personally	Ho imparato molto personalmente
I will not be able to adapt	Non riuscirò ad adattarmi
The company has not pursued the development of another helicopter	L'azienda non ha perseguito lo sviluppo di un altro elicottero
I was scared to death	Ero spaventato a morte
I like a little bit of rebellion from time to time	Mi piace un po' di ribellione di tanto in tanto
His language is colorful	Il suo linguaggio è colorato
I didn't pay much attention, though	Non ho prestato molta attenzione, però
I will never change it	Non lo cambierò mai
I guess it was time to leave	Immagino fosse ora di partire
It was subsequently published in a single volume	Successivamente è stato pubblicato in un unico volume
I believe he wrote the book	Credo che abbia scritto il libro
I couldn't forget your departure	Non riuscivo a dimenticare la tua partenza
I felt my heart start racing	Ho sentito il mio cuore iniziare a correre
I just had to have it in my life	Dovevo solo averlo nella mia vita
I loved dressing them	Mi è piaciuto vestirli
I should have released him	Avrei dovuto liberarlo
The whole process had taken less than eight hours	L'intero processo era durato meno di otto ore
I wanted it to continue	Volevo che continuasse
I lose track sometime after ninety	Perdo il conto qualche volta dopo i novanta
I finally heard someone clear their throat	Finalmente ho sentito qualcuno schiarirsi la voce
Her mother also played basketball in college	Anche sua madre giocava a basket al college
I have a mind of my own	Ho una mente tutta mia
A wise person is deliberate in speech and actions	Una persona saggia è deliberata nel parlare e nelle azioni
I'll never stop loving you	Non smetterò mai di amarti
His children helped him come up with some ideas	I suoi figli lo hanno aiutato a trovare alcune idee
I would ask you to speak to them	Ti chiederei di parlare con loro
A sob escaped her lips	Un singhiozzo le sfuggì dalle labbra
I met some wonderful people	Ho conosciuto delle persone meravigliose
Hope it works in our favor	Spero che funzioni a nostro favore
I always have to drink first	Devo sempre bere prima
I just need your baked goods	Ho solo bisogno dei tuoi prodotti da forno
I went back to the office that evening	Sono tornato in ufficio quella sera
I didn't want to go	Non volevo andare
I felt really angry because no one was going to help me	Mi sentivo davvero arrabbiato perché nessuno mi avrebbe aiutato
I know that shit and I know them too	Conosco quella merda e anche loro
I didn't need to add to that	Non avevo bisogno di aggiungere a quello
Open on five occasions	Aperto in cinque occasioni
I still have dreams in the moment	Ho ancora sogni sul momento
I knew how it worked	Sapevo come funzionava
I expect them to come back	Mi aspetto che tornino
I want to meet your mother and your brothers	Voglio incontrare tua madre e i tuoi fratelli
I touched it to check	L'ho toccato per controllare
I told him to write to me when she was out	Gli ho detto di scrivermi quando era fuori
I remember every moment	Ricordo ogni momento
I didn't feel like that anymore	Non mi sentivo più così
I had no words for him	Non avevo parole per lui
I could sense suspicion flying away from him	Potevo percepire il sospetto che volava via da lui
I warned her to cross the line	L'avevo avvertita di oltrepassare il limite
I was in some kind of car	Ero in una specie di automobile
The couple had three children together	La coppia ha avuto tre figli insieme
I lost my watch somewhere	Ho perso l'orologio da qualche parte
I didn't see how he thought this was a resolution	Non ho visto come pensava che questa fosse una risoluzione
I didn't even have to get hoarse	Non dovevo nemmeno diventare rauca
I don't think this is true	Non credo che questo sia vero
I struggled to keep it under control	Ho lottato per tenerlo sotto controllo
I pulled out my ticket right away	Ho tirato fuori subito il mio biglietto
A smart approach, as new dishes take time and effort	Un approccio intelligente, poiché i nuovi piatti richiedono tempo e fatica
I knew it was going to be difficult	Sapevo che sarebbe stato difficile
I thought a direct question required a direct answer	Pensavo che una domanda diretta richiedesse una risposta diretta
I followed with the woman in my arms	Ho seguito con la donna tra le mie braccia
I can't go deeper than that	Non posso andare più a fondo di così
I forget a little detail over and over again	Dimentico un piccolo dettaglio più e più volte
I will not tell you untruths	Non ti dirò falsità
I should have let you leave us	Avrei dovuto lasciarti abbandonare noi
I decided to go downstairs for some practice	Ho deciso di scendere al piano di sotto per un po' di pratica
I work to live, I don't live to work	Lavoro per vivere, non vivo per lavorare
I have studied the weapon more closely	Ho studiato l'arma più da vicino
I definitely got too many balls	Ho decisamente tirato su troppe palle
I wasn't sure if they felt the same way	Non ero sicuro che si sentissero allo stesso modo
I turned to the broken window	Mi voltai verso la finestra rotta
I know what this silence means	So cosa significa questo silenzio
A request will give you included	Una richiesta ti darà inclusa
I wanted to have a family one day, a husband	Volevo avere una famiglia un giorno, un marito
I threw them in boiling water	Li ho buttati nell'acqua bollente
I could show you my beautiful country	Potrei mostrarti il ​​mio bel paese
I was very sad about it	Ero molto triste per questo
I also remember their kindness and love	Ricordo anche la loro gentilezza e amore
I pulled the gate, trying to pull myself to my feet	Ho tirato il cancello, cercando di tirarmi in piedi
A strange expression crossed his face	Una strana espressione gli passò sul viso
I brought a copy of the job description with me	Ho portato con me una copia della descrizione del lavoro
I got up and pulled him up with me	Mi sono alzato e l'ho tirato su con me
A leader can make a mistake, after all	Un leader può commettere un errore, dopotutto
I remember the pain in my shoulder	Ricordo il dolore alla spalla
I have decided to reveal part of my secret	Ho deciso di svelare parte del mio segreto
I considered nothing but a good singer	Non consideravo altro che un buon cantante
I was helpless against his hands and his mouth	Ero impotente contro le sue mani e la sua bocca
I really wasn't expecting a kiss	Davvero non mi aspettavo un bacio
I lay perfectly still with my eyes closed	Giacevo perfettamente immobile con gli occhi chiusi
I couldn't look her in the eye immediately	Non potevo guardarla negli occhi immediatamente
A thought rolled slowly, but repeatedly, through my mind	Un pensiero rotolò lentamente, ma ripetutamente, nella mia mente
I read it back to them	L'ho letto di nuovo a loro
I bit my tongue to keep my selfish response hidden	Mi sono morso la lingua per tenere nascosta la mia risposta egoistica
I should have known better than trusted him	Avrei dovuto saperlo meglio che fidarmi di lui
I expected to find more people living in this direction	Mi aspettavo di trovare più persone che vivevano in questa direzione
I knew the show was over for me	Sapevo che lo spettacolo era finito per me
I was not worthy of such an award	Non ero degno di un simile premio
I also felt guilty keeping it hidden from the horses	Mi sentivo in colpa anche a tenerlo nascosto ai cavalli
I miss the potential of that love	Mi manca il potenziale di quell'amore
I know this is no excuse to tear down the wall	So che non è una scusa per abbattere il muro
I get up quickly in a sitting position, embarrassed	Mi alzo velocemente in posizione seduta, imbarazzato
I slept during the day, went to school at night	Dormivo di giorno, andavo a scuola di notte
I think it's for the best	Penso che sia per il meglio
I feel stronger under his touch	Mi sento diventare più forte sotto il suo tocco
I saw myself in the war	Mi sono visto in guerra
I can't believe he's going to confess so soon	Non riesco a credere che confesserà, così presto
I haven't heard you laugh like that in years	Non ti sentivo ridere così da anni
I had already had an encounter with wild animals	Avevo già avuto un incontro con gli animali selvatici
I call it the perfect solution	La chiamo la soluzione perfetta
A very beautiful girl	Una ragazza molto bella
I will hold you and dry your tears	Ti stringerò e asciugherò le tue lacrime
I must have been on the run from something	Dovevo essere in fuga da qualcosa
I was just so happy and peaceful just being there	Ero semplicemente così felice e in pace, semplicemente essendo lì
I know he will want to see you	So che vorrà vederti
I didn't have a known family now	Adesso non avevo una famiglia conosciuta
I couldn't ask for more	Non potrei chiedere di più
A wise man, your father	Un uomo saggio, tuo padre
I felt that my lungs were small	Sentivo che i miei polmoni erano piccoli
I believe we have cultivated some promising tools	Credo che abbiamo coltivato alcuni strumenti promettenti
I still can't believe he accused me of stealing it	Ancora non riesco a credere che mi abbia accusato di averlo rubato
I haven't thought about it for ages	Non ci pensavo da un'eternità
I take a banana and an energy bar	Prendo una banana e una barretta energetica
This was followed by a fever	A questo successe una febbre
I wanted, and even tried on a few occasions	Volevo, e anche provato in alcune occasioni
A more definitive solution	Una soluzione più definitiva
I didn't want to be alone anymore	Non volevo più essere solo
I was also determined not to let her go entirely	Ero anche determinato a non lasciarla andare del tutto
I guess our two most important assets are safe	Suppongo che i nostri due beni più importanti siano al sicuro
I know you think you are not in control	So che pensi di non avere il controllo
I mean, we're getting along well	Voglio dire, stiamo andando d'accordo
A parking ban was in effect	Era in vigore un divieto di sosta
I can't imagine how it got there	Non riesco a immaginare come sia finito laggiù
I can't live without children	Non posso vivere senza figli
I was perplexed what to do	Ero perplesso su cosa fare
I'm glad you got here	Sono contento che tu sia arrivato qui
I have to push them sometimes to be that	Devo spingerli a volte per essere quello
He also learned the guitar by himself	Ha anche imparato da autodidatta la chitarra
I know my hunger is evident on my face	So che la mia fame è evidente sulla mia faccia
I just can't understand it	Non riesco proprio a capirlo
I did something at the old reed kiosk	Ho fatto qualcosa all'antico chiosco di canne
I didn't need other men in my life	Non avevo bisogno di altri uomini nella mia vita
A wind farm is under construction to the east	A est è in costruzione un parco eolico
I just draw all the time	Disegno solo tutto il tempo
I never thought it would happen so fast	Non avrei mai pensato che sarebbe successo così in fretta
I couldn't bear to watch them	Non potevo sopportare di guardarli
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	Smisi di camminare, chiudendo gli occhi in attesa
An address is required for delivery	Per la consegna è necessario un indirizzo
I just finished mine	Ho appena finito il mio
I didn't want to be crazy	Non volevo essere pazzo
I want to find my way	Voglio trovare la mia strada
There lies its immense value	Lì sta il suo immenso valore
I can't get her out of jail without your help	Non posso farla uscire di prigione senza il tuo aiuto
I don't need material things	Non ho bisogno di cose materiali
I know a lot about her	So molto di lei
I opened the door and looked out	Ho aperto la porta e ho guardato fuori
I can understand it if you can't follow	Posso capirlo se non puoi seguire
I'm so sorry for her that she can't see	Mi dispiace così tanto per lei che non può vedere
I totally agree	Sono pienamente d'accordo
I couldn't take the pressure anymore	Non riuscivo più a sopportare la pressione
I walk away to stay on the task	Mi allontano per rimanere sul compito
This is typical for animals that hunt at night	Questo è tipico per gli animali che cacciano di notte
I want to help you find your father	Voglio aiutarti a trovare tuo padre
I just didn't do as well as usual	Solo che non sono andato bene come al solito
I can feel it going back and forth	Posso sentirla andare avanti e indietro
I just wasn't interested	Semplicemente non ero interessato
I let the message answer the phone	Lascio che il messaggio risponda al telefono
I put a hand on his shoulder	Gli poso una mano sulla spalla
I wish and wish and wish you to come soon	Vorrei e auguro e auguro che tu venga presto
I take things as they come	Prendo le cose come vengono
I was the last of the group	Ero l'ultimo del gruppo
I had to deal with myself	Ho dovuto fare i conti con me stesso
I reach out to touch it, extending my hand	Allungo una mano per toccarlo, allungando la mano
I'd be an idiot to deny myself the experience	Sarei un idiota a negare a me stesso l'esperienza
I know you hate winter	So che odi l'inverno
Most species did not have horns	La maggior parte delle specie non aveva le corna
I approached him and kissed him	L'ho avvicinato e l'ho baciato
I want them to look at what happened	Voglio che guardino cosa è successo
I was shaking like a terrified child	Tremavo come un bambino terrorizzato
Watching other people work a lot	Guardare molto le altre persone lavorare
I tried to call my brother	Ho provato a chiamare mio fratello
I doubt you remember me	Dubito che ti ricordi di me
I have nothing to confess	Non ho niente da confessare
I let him stroke my hair	Ho lasciato che mi accarezzasse i capelli
I stayed there and looked at everything	Sono rimasto lì e ho guardato tutto
I quickly climb inside	Mi arrampico velocemente dentro
I decided to approach it from another angle	Ho deciso di affrontarlo da un'altra angolazione
I find them extremely interesting and interesting people	Li trovo persone estremamente interessanti e interessanti
I feel good about you	Ti sento bene
I could go on, but you have the idea	Potrei andare avanti, ma tu hai l'idea
I wasn't sure about any of this	Non ero sicuro di niente di tutto questo
I tasted the delicious taste of the soup broth	Ho sentito il delizioso sapore del brodo di zuppa
A sound comes from the phone	Viene un suono dal telefono
I still remember the display vividly	Ricordo ancora vividamente il display
I, personally, can't think of anything to say	Io, personalmente, non riesco a pensare a niente da dire
I was called back again	Sono stato richiamato di nuovo
I speak from the heart	Parlo con il cuore
I haven't seen any lawyers yet	Non ho ancora visto nessun avvocato
I wanted them both there	Li volevo entrambi lì
I can't take the risk of the kids getting hurt	Non posso correre il rischio che i ragazzi si facciano male
I want no incident like this to happen again	Voglio che nessun incidente come questo accada di nuovo
Hopefully a little more elements	Si spera un po' più elementi
I was wondering where he went wrong but the	Mi chiedevo dove fosse andato storto ma il
I thought about you every day	Ti ho pensato ogni giorno
I told him everything about my last meeting with the authorities	Gli ho raccontato tutto del mio ultimo incontro con l'autorità
I put my career on the line for you	Ho messo in gioco la mia carriera per te
I also talked to him	Ho parlato anche con lui
I put down the metal hammer	Ho posato il martello di metallo
A great deal of healing is achieved by getting involved	Una grande quantità di guarigione si ottiene facendosi coinvolgere
I know you are busy	So che sei impegnato
I couldn't lose control	Non potevo perdere il controllo
A pink litter box is for him	Un cestino dei rifiuti rosa è quello che fa per lui
I just wanted to meet you one last time	Volevo solo incontrarti un'ultima volta
I've been thinking about it for a while	Ci ho pensato per un po'
I see danger and delay	Vedo pericolo e ritardo
I ran my hand through his hair	Gli ho passato la mano tra i capelli
I poured another glass of wine	Ho versato un altro bicchiere di vino
I knew it wasn't my imagination	Sapevo che non era la mia immaginazione
I must have looked worse than usual	Devo aver avuto un aspetto peggiore del solito
I'll start from the beginning of the day	Inizierò dall'inizio della giornata
A policeman came out, he took aim	Un poliziotto è uscito allo scoperto, ha preso la mira
I want you to have some peace	Voglio che tu abbia un po' di pace
I always felt nervous, especially at night	Mi sentivo sempre nervoso, soprattutto di notte
The series aired five nights a week	La serie è andata in onda cinque sere a settimana
I can only sleep on the sofa	Posso solo dormire sul divano
A strong storm was advancing	Stava avanzando un forte temporale
I'm fine with this fate	Sto bene con questo destino
Loud applause roared from the crowd	Un forte applauso ruggì dalla folla
A day of love and hope for the future	Un giorno di amore e speranza per il futuro
I move the mouse to the first face and click	Sposto il mouse sulla prima faccia e clicco
I have tried to clarify two things	Ho cercato di chiarire due cose
I thought we took care of this	Pensavo che ci fossimo occupati di questo
A strange desire drew her	Uno strano desiderio l'attirò
Australia won the third final to claim the title	L'Australia ha vinto la terza finale per rivendicare il titolo
I got good healing help	Ho avuto un buon aiuto per la guarigione
I guess you'll want to know about your plane	Immagino che vorrai sapere del tuo aereo
I told him to get out	Gli ho detto di uscire
I had understood this for some time	Lo avevo capito da tempo
I want to finish this program and go home	Voglio finire questo programma e tornare a casa
I can feel and smell the cold	Posso sentire e annusare il freddo
I want to do things	Voglio fare cose
I will not go back to school	Non tornerò a scuola
I know what dad did	So cosa ha fatto papà
A girl's eyes met mine	Gli occhi di una ragazza incontrarono i miei
A great new community	Una nuova grande comunità
I may need it tonight	Potrei averne bisogno stasera
I watched her as she sank	L'ho guardata mentre affondava
I hope it works, she thought desperately	Spero che funzioni, pensò disperatamente
I think she suspected a deeper dislike of reality	Penso che sospettasse un'antipatia più profonda della realtà
I'm afraid her self-esteem was pretty low	Temo che la sua autostima fosse piuttosto bassa
And of these men a man is king	E di questi uomini un uomo è re
Couldn't be wrong	Non potevo sbagliarmi
I can help you find them	Posso aiutarti a trovarli
I pulled and twisted	Ho tirato e attorcigliato
I believe in bringing peace to the earth	Credo nel portare la pace sulla terra
I launched towards the birds	Ho lanciato verso gli uccelli
I will not say anything	Non dirò niente
I don't feel pain in my healing leg	Non sento dolore alla gamba in via di guarigione
This is completely out of order	Questo è completamente fuori uso
I will lead them and they will lead you	Io li guiderò e loro guideranno te
I haven't eaten in a while	Non mangio da un po'
I always beat the sun	Ci batto sempre il sole
I had never seen that move before	Non avevo mai visto quella mossa prima
I know where to find it	So dove trovarlo
I want everyone to take their seats	Voglio che tutti prendano le loro postazioni
A sign that he was moving on with his life	Segno che stava andando avanti con la sua vita
The road network was severely damaged	La rete stradale è stata notevolmente danneggiata
I ran there and waited for him outside the entrance	Sono corso lì e l'ho aspettato fuori dall'ingresso
I earned this dinner	Mi sono guadagnato questa cena
I'm getting bored	Mi sto stufando
A tool of potential use for the cause	Uno strumento di potenziale utilizzo per la causa
I had never seen dogs like this	Non avevo mai visto cani così
I'm wearing it today	Lo indosso oggi
I wanted to pursue other career opportunities	Volevo perseguire altre opportunità di carriera
I have relaxed control over my life	Ho un controllo rilassato sulla mia vita
I can walk in the dark	Posso camminare nell'oscurità
I stop fighting the man who holds me	Smetto di combattere l'uomo che mi tiene
A cold sweat had rolled down my forehead	Un sudore freddo mi era sceso sulla fronte
I have hopes for the same kind of trip again	Ho speranze per lo stesso tipo di viaggio di nuovo
I'm crazy to hear this crazy idea	Sono pazzo a sentire questa idea folle
I mean, they lived protected lives and you too	Voglio dire, loro vivevano vite protette e anche tu
I think he may have been mistreated as a child	Penso che potrebbe essere stato maltrattato da bambino
I could probably do better somewhere	Probabilmente potrei fare di meglio da qualche parte
There is no local church with that name	Non esiste una chiesa locale con quel nome
I see where the crowd is	Vedo dov'è la folla
Couldn't wait to go there to celebrate	Non vedevo l'ora di andare lì per festeggiare
I admired the man for it	Ho ammirato l'uomo per questo
I didn't even notice	Non me ne sono nemmeno accorto
I didn't think he would do that	Non pensavo che l'avrebbe fatto
I am going to take a shower	farò una doccia
I love complexity like that in one color	Amo la complessità come quella in un colore
I shot him dead when you took that bullet	Gli ho sparato a morte quando hai preso quel proiettile
I was the first one ready for dinner	Ero il primo pronto per la cena
I melted into him and the kiss became more intense	Mi sono sciolta in lui e il bacio è diventato più intenso
A piece of his soul was dead	Un pezzo della sua anima era morto
I took my medicine on a regular basis	Ho preso la mia medicina su base regolare
I'm just wondering where this stuff came from	Mi chiedo solo da dove venga questa roba
I go out while the game is fine	Esco mentre il gioco va bene
I put them in direct contact with the army	Li ho messi in contatto diretto con l'esercito
I didn't kill him though	Non l'ho ucciso però
I hope they can't tell	Spero non possano dirlo
A life for a life, he says	Una vita per una vita, dice
A groan rose in his throat	Un gemito gli salì in gola
I had a positive attitude and a lot of drive	Avevo un atteggiamento positivo e molta spinta
A hole has formed on the wall besides me	Un buco si è formato sul muro oltre a me
I just can't tell what to do through this swelling	Semplicemente non posso dire cosa fare attraverso questo gonfiore
I just add this	Aggiungo solo questo
I can't even understand why this is happening	Non riesco nemmeno a capire perché questo sta accadendo
I hear my name one more time	Sento il mio nome ancora una volta
I can't make another phone call	Non riesco a fare un'altra telefonata
I give your mother a lot of credit	Rendo molto merito a tua madre
I want you to keep a dream journal	Voglio che tenga un diario dei sogni
I have sown and lost in history	Ho seminato e perso nella storia
A good card with only slight edge wear	Una buona carta con solo una leggera usura del bordo
I really enjoy reading in my free time	Mi piace molto leggere nel mio tempo libero
A second away team is sent to the planet	Una seconda squadra in trasferta viene inviata sul pianeta
A sudden awakening in this world	Un risveglio improvviso in questo mondo
I blush and go back to the room	Arrossisco e torno nella stanza
I try to focus on the here and now	Cerco di concentrarmi sul qui e ora
I hate driving in the dark, especially in the winter	Odio guidare al buio, soprattutto in inverno
I packed my bags and left this place	Ho fatto le valigie e ho lasciato questo posto
I can't stand it now	Non posso sopportarlo adesso
I have no reason to lie to you	Non ho motivo di mentirti
I needed to go inside	Avevo bisogno di entrare
I see life as my personal entertainment	Vedo la vita come il mio divertimento personale
A good business plan will help any business thrive	Un buon business plan aiuterà qualsiasi azienda a prosperare
I could no longer hear any noise	Non riuscivo più a sentire alcun rumore
A house to move from, that is	Una casa da cui traslocare, cioè
I quickly backed down the corridor	Feci velocemente marcia indietro nel corridoio
I breathe deeply and freeze	Respiro profondamente e mi blocco
I didn't feel pain, which was weird	Non ho sentito dolore, il che era strano
I knew it was hopeless	Sapevo che era senza speranza
I feel terrible about it	Mi sento malissimo per questo
I saw the darkness as he pulled himself out of me	Ho visto l'oscurità mentre si tirava fuori da me
I know it will be difficult	So che sarà difficile
I can feel a weight removed from my spirit	Riesco a sentire un peso rimosso dal mio spirito
I'm not really worried about them	Non sono davvero preoccupato per loro
I mean, you have been like a mother to me	Voglio dire, sei stata come una madre per me
I for one definitely need hot food	Io per primo ho sicuramente bisogno di cibo caldo
I want to hold on to you and say nothing	Voglio tenerti stretto e non dire niente
I came back late	Sono tornato in ritardo
Much of their information is free	Molte delle loro informazioni sono gratuite
I urge you to take the time to do it!	Ti esorto a prendere il tempo per farlo!
Then the gods stuck a sword in his mouth	Allora gli dèi gli conficcarono una spada in bocca
I could never carry all that pain on him	Non potrei mai portare tutto quel dolore su di lui
I have to concentrate	Devo concentrarmi
Probably even one piece per person would be enough	Probabilmente basterebbe anche un pezzo a persona
I offered him but he didn't want to stop	Gli ho offerto ma non ha voluto fermarsi
He has a sense of righteousness	Ha un senso di rettitudine
I laughed to myself and locked the door	Risi tra me e me e chiusi a chiave la porta
A small party was organized in front of both of them	Una piccola festa è stata organizzata davanti a entrambi
A good class is a good class	Una buona classe è una buona classe
I thought it was wise	Ho pensato che fosse saggio
I work on some songs	Lavoro su alcune canzoni
I had made his game of him, done as he had asked me	Avevo fatto il suo gioco, fatto come mi aveva chiesto
I study the light that shines in her eyes	Studio la luce che brilla nei suoi occhi
I began to reflect on the two different dreams	Ho cominciato a riflettere sui due diversi sogni
I hadn't noticed that anyone was there	Non mi ero accorto che c'era qualcuno
I'm not interested in lawyers either	Neanche a me interessano gli avvocati
I jumped up and ran away again	Sono saltato in piedi e sono scappato di nuovo
I watch her as she walks	La guardo mentre cammina
I can never play parts like that	Non riesco mai a recitare parti del genere
I open my mouth to speak then close it	Apro la bocca per parlare poi la chiudo
I already knew the answer	Conoscevo già la risposta
I'll kill her myself	La ucciderò io stesso
I was back on top of the water	Ero di nuovo in cima all'acqua
I didn't even know if it was possible	Non sapevo nemmeno se fosse possibile
I went with a guy from the church	Sono andato con un ragazzo della chiesa
I will look at the beauty around me	Guarderò la bellezza intorno a me
I got up too and saw that his bedroom was empty	Anch'io mi sono alzato e ho visto che la sua camera da letto era vuota
I want my daughter to know you	Voglio che mia figlia ti conosca
I think maybe we need to be more objective	Penso che forse dobbiamo essere più obiettivi
I live here half the time	Vivo qui la metà del tempo
I have a project in the works	Ho un progetto in lavorazione
I decided to take a walk before the pizza	Ho deciso di fare una passeggiata prima della pizza
I am a freelance sales agent	Sono un agente di vendita libero professionista
I didn't exactly admit it either	Neanch'io l'ho ammesso esattamente
I no longer cared what he would think	Non mi preoccupavo più di cosa avrebbe pensato
I stared into space	Ho fissato lo sguardo nel vuoto
The former saddle room is now a dining room	L'ex sala delle selle è ora una sala da pranzo
I just thought about you tonight	Ho appena pensato a te questa sera
I have to start making articles	Devo iniziare a fare articoli
I think it's big enough	Penso che sia abbastanza grande
I took it and gave it to him	L'ho preso e gliel'ho dato
I was confused, I was getting confused	Ero confuso, mi stavo confondendo
I needed to start talking dirty	Avevo bisogno di iniziare a parlare sporco
A look at its immediate activities	Uno sguardo sulle sue attività immediate
I really want to meet them	Voglio davvero incontrarli
I like the idea of ​​getting lost out here	Mi piace l'idea di perdermi qui fuori
I turned, seeing her once more	Mi voltai, vedendola ancora una volta
A few moments later it repeated	Pochi istanti dopo si è ripetuto
I was touched that she remembered though	Sono stato commosso dal fatto che si fosse ricordata però
All the major oil companies were members	Tutte le maggiori compagnie petrolifere erano membri
I didn't care that there was no privacy	Non mi importava che non ci fosse privacy
I asked him what she was waiting for	Gli ho chiesto cosa stesse aspettando
I pulled my mouth out and gasped	Tirai via la bocca e rimasi senza fiato
We don't know who they are	Non sappiamo chi siano
I want what's best for you	Voglio ciò che è meglio per te
I know the numbers were right	So che i numeri erano giusti
The monster cannot perceive the smell of human skin	Il mostro non riesce a percepire l'odore della pelle umana
I didn't want to leave things in storage there	Non volevo lasciare le cose in deposito lì
I never allow someone else to carry my bag	Non permetto mai a qualcun altro di portare la mia borsa
I think we should just be friends	Penso che dovremmo essere solo amici
I saw it when we kissed	L'ho visto quando ci siamo baciati
I have a funeral to attend	Ho un funerale a cui partecipare
I felt foolish for being angry	Mi sono sentito sciocco per essermi arrabbiato
I liked driving with the windows down	Mi piaceva guidare con i finestrini abbassati
Personally I do not adhere to this solution	Personalmente non aderisco a questa soluzione
I know your face, that's all	Conosco la tua faccia, tutto qui
I just wanted her, I wanted any woman, so badly	Volevo solo lei, volevo qualsiasi donna, così tanto
I made the same sense with your excellent flash narrative	Ho avuto lo stesso senso con la tua eccellente narrativa flash
The series has also been translated into several languages	La serie è stata anche tradotta in diverse lingue
I always carry a couple	Ne porto sempre un paio
I know he could see it in my eyes	So che poteva vederlo nei miei occhi
I wonder what they did to him	Mi chiedo cosa gli abbiano fatto
I couldn't get it out of my head	Non riuscivo a toglierlo dalla mia testa
I think they would be here by now	Penso che ormai sarebbero qui
I tell them the story	Racconto loro la storia
One spirit of this survives today	Uno spirito di questo sopravvive oggi
I wonder who took care of him after	Mi chiedo chi si sia preso cura di lui dopo
I've already taken care of the bill for you	Mi sono già occupato del conto per te
A policeman was with her	Un poliziotto era con lei
I hate that smell	Odio quell'odore
I'm going to get my wife	Vado a prendere mia moglie
I too am destined for the same fate	Anch'io sono destinato alla stessa sorte
A delicious combination, that danger limit	Una deliziosa combinazione, quel limite di pericolo
I've never blocked it before	Non l'ho mai bloccato prima
A gradual embarrassed applause	Un graduale applauso imbarazzato
I remember you drove me home last week	Ricordo che mi hai accompagnato a casa la scorsa settimana
I am not an intentional criminal	Non sono un criminale intenzionale
It is the only known preserved boat of its class	È l'unica barca conservata conosciuta della sua classe
I want to kiss her on the mouth	Voglio baciarla sulla bocca
I really wanted to talk to her	Volevo davvero parlare con lei
I'll pay for the gas, and also the entrance	Pagherò il gas, e anche l'ingresso
International editions followed	Seguirono edizioni internazionali
I cooked you a delicious, extremely morning meal	Ti ho cucinato un delizioso pasto estremamente mattutino
I could tell the bird was tired	Potrei dire che l'uccello era stanco
Audience figures are in sharp decline	Le cifre dell'audience sono in forte calo
I delete the email again, for good this time	Cancello di nuovo l'e-mail, definitivamente questa volta
I knew she was coming early	Sapevo che sarebbe arrivata in anticipo
I have full confidence in you and your men	Ho piena fiducia in te e nei tuoi uomini
I say we take something for ourselves too	Dico che prendiamo qualcosa anche per noi
I had so many questions	Avevo così tante domande
I think you've heard a little bit about me before	Penso che tu abbia già sentito parlare un po' di me
I remained optimistic for the first two days	Sono rimasto ottimista per i primi due giorni
I really enjoyed the game	Mi è piaciuto molto il gioco
I used this method to do it	Ho usato questo metodo per farlo
However, I can't take her upstairs	Comunque non posso portarla di sopra
I liked seeing her like that	Mi è piaciuto vederla così
There was prayer for the gift of tongues	C'era la preghiera per il dono delle lingue
They are now their whole life	Ora sono tutta la loro vita
I have some questions that still need to be answered	Ho alcune domande che necessitano ancora di una risposta
I didn't feel like that anymore	Non mi sentivo più così
Been there for a couple	Ci sono stato per una coppia
I was trying very hard to explain something	Mi stavo sforzando molto di spiegare qualcosa
I hated my inner temper	Odiavo il mio temperamento interiore
I can't imagine anyone wanting to hurt those two	Non riesco a immaginare che qualcuno voglia fare del male a quei due
I didn't dare look back	Non osavo voltarmi indietro
I need to show a confidential document	Devo mostrare un documento riservato
I could have ended the same way, actually	Avrei potuto finire allo stesso modo, in realtà
I hung up, perplexed by her tone	Riattaccai, perplessa dal suo tono
I get up and take my plates with me	Mi alzo e porto i miei piatti con me
I went on further until we shared the same breath	Sono andato avanti di più finché non abbiamo condiviso lo stesso respiro
A hug from a powerful man	Un abbraccio da un uomo potente
Some will give a lot in relation to their abilities	Alcuni daranno molto in relazione alle loro capacità
I live a few blocks away	Abito a pochi isolati
I communicated with a guy	Ho comunicato con un ragazzo
He is associated with the eastern white pine	È associato al pino bianco orientale
Personally I think both should be offered in the rooms	Personalmente penso che entrambi dovrebbero essere offerti nelle camere
I'll explain everything later	Spiegherò tutto dopo
I hope every night it doesn't	Spero che ogni notte non sia così
They were all under his charm	Erano tutti sotto il suo fascino
I am not a messaging service	Non sono un servizio di messaggistica
I hadn't really thought about it	Non ci avevo davvero pensato
I think it's wise to be cautious	Penso che sia saggio essere prudenti
I appreciate your willingness to be so open already	Apprezzo la tua disponibilità ad essere già così aperta
I have never truly forgotten you or stopped loving you	Non ti ho mai veramente dimenticato né ho smesso di amarti
A wave of electrical terror swept through me	Un'ondata di terrore elettrico mi percorse
A guy like him has probably gone through a lot of women	Un ragazzo come lui probabilmente ha attraversato molte donne
I think we need to investigate him	Penso che dobbiamo indagare su di lui
The locations of the other eight are unknown	Le posizioni degli altri otto sono sconosciute
I have a particular example	Ho un esempio particolare
I hadn't seen it up close in daylight before	Non l'avevo visto da vicino alla luce del giorno prima
I look up and resume my usual position	Alzo lo sguardo e mi riprendo nella mia solita posizione
I also made a version with chocolate chips	Ho fatto anche una versione con gocce di cioccolato
A more beautiful moment than the captain	Un momento più bello del capitano
I explained to the lady and she had no trouble understanding	Ho spiegato alla signora e lei non ha avuto problemi a capire
I accepted and made an appointment to see a doctor	Ho accettato e ho preso un appuntamento per vedere un medico
I went ahead and met a wonderful person	Sono andato avanti e ho incontrato una persona meravigliosa
I worked for an hour	Ho lavorato per un'ora
I just want what it contains	Voglio solo quello che contiene
He retired after the season	Si ritirò dopo la stagione
I think this sums it up pretty well actually	Penso che questo riassuma abbastanza bene in realtà
I am highly regarded and conventional for the job	Sono molto apprezzato e convenzionale per il lavoro
I looked at the table where she had left her coat	Guardai il tavolo dove aveva lasciato il cappotto
Such a woman was dangerous	Una donna così era pericolosa
I wasn't usually spoken to in my dreams	Di solito non mi si parlava nei miei sogni
I know you agree with me on her style	So che sei d'accordo con me sul suo stile
I love you and am happy that you are safe	Ti amo e sono felice che tu sia al sicuro
I did not know her husband, never actually met him	Non conoscevo suo marito, non l'ho mai incontrato in realtà
I looked, long and hard	Ho guardato, lungo e duro
I shouldn't have climbed into your bed	Non avrei dovuto arrampicarmi sul tuo letto
I am the spiritual leader	Io sono il leader spirituale
I tried to take it off but couldn't	Ho provato a toglierlo ma non ci sono riuscito
I could never fool you or your mother	Non ho mai potuto ingannare te o tua madre
I got to the top and looked at it	Sono arrivato in cima e l'ho guardata
A celebration of chaos	Una celebrazione del caos
I have to ask you for another favor	Devo chiederti un altro favore
I was raised with manners and respect for women	Sono stata cresciuta con modi e rispetto per le donne
I can't look him in the eye	Non riesco a guardarlo negli occhi
I ordered him to lift a finger	Gli ho ordinato di alzare un dito
I smiled and swallowed the lump in my throat	Sorrisi e ingoiai il groppo in gola
I am really excited!	Sono davvero emozionato!
I don't know how his wife felt about it	Non so come si sentisse sua moglie al riguardo
I'm home again now and on	Sono di nuovo a casa ora e su
I want to see your face as you fall apart	Voglio vedere la tua faccia mentre ti sfaldi
I think it was a little bit of both	Penso che fosse un po' di entrambi
I did not understand this	Non ho capito questo
I need to be on top of the reading	Ho bisogno di essere in cima alla lettura
I can't even imagine moving among them	Non riesco nemmeno a immaginare di muovermi in mezzo a loro
I wanted to hear everything she had to say	Volevo sentire tutto quello che aveva da dire
I'm here right before you	Sono qui proprio prima di te
I learned by reading books	Ho imparato leggendo libri
I was the problem and the curse of your life	Io ero il problema e la maledizione della tua vita
I was pulled out of my natural habitat	Sono stato tirato fuori dal mio habitat naturale
I am becoming more and more reliable	Divento sempre più affidabile
I can be very curious, personally interested	Posso essere molto curioso, personalmente interessato
A sad, terrible accident	Un triste, terribile incidente
I just assume he does it himself	Presumo solo che lo faccia da solo
It was like a prayer	Era come una preghiera
I woke up tied to a bed	Mi sono svegliato legato a un letto
I want people to like it and people like it now	Voglio che piaccia alla gente e alla gente piace adesso
I saw them out the window	Li ho visti fuori dalla finestra
I refused to admit guilt	Mi sono rifiutato di ammettere la colpa
I was both happy and sad	Ero sia felice che triste
I said it out loud at the wrong time	L'ho detto ad alta voce nel momento sbagliato
I mean, if you want	Voglio dire, se vuoi
A woman who had no choice in the matter	Una donna che non aveva scelta in merito
I thought that old man was just kidding you	Pensavo che quel vecchio ti stesse solo prendendo in giro
I can also see him die	Posso anche vederlo morire
The beak and feet are black	Il becco e i piedi sono neri
Wilson soon followed with a similar proposal	Wilson seguì presto con una proposta simile
I opened my brand new	Ho aperto il mio nuovissimo
I handed you my card	Le ho consegnato la mia carta
One couple in particular had been rather unpleasant	Una coppia in particolare era stata piuttosto sgradevole
Everyone fed on this	Tutti si sono nutriti di questo
I had counted on it	Ci avevo contato
I grew up in that world	Sono cresciuto in quel mondo
I stop in the corridor, feeling useless	Mi fermo nel corridoio, sentendomi inutile
I love mechanical things	Amo le cose meccaniche
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Amo il caffè, la musica, il mare e la mia bellissima moglie
I could barely keep myself out of trouble	Riuscivo a malapena a tenermi fuori dai guai
I recognized each of them	Ho riconosciuto ognuno di loro
I saw them face to face	Li ho visti faccia a faccia
The airport has never received a permanent operating license	L'aeroporto non ha mai ricevuto una licenza operativa permanente
I have a nightmare almost every night	Ho un incubo quasi ogni notte
I just can't remember now	Non riesco proprio a ricordare ora
I can tell when you are lying	Posso dire quando stai mentendo
I am determined not to fail this test	Sono determinato a non fallire questo test
I didn't want it at all	Non lo volevo affatto
I love you, maybe that's the most unlikely of all	Ti amo, forse è la cosa più improbabile di tutte
I declared it and I'm done with six years	L'ho dichiarato e ho finito con sei anni
I have always enjoyed drawing from an early age	Mi è sempre piaciuto disegnare fin da piccolo
A fast sets the power of the spirit on the body	Un digiuno imposta il potere dello spirito sul corpo
I feel invisible, but not unworthy	Mi sento invisibile, ma non indegno
I've never been like this at home, well, not always	Non sono mai stato così a casa, beh, non sempre
I told them there is no chance	Ho detto loro che non c'è possibilità
I won't be able to kill him like this	Non sarò in grado di ucciderlo in questo modo
A bank is a bank everywhere	Una banca è una banca ovunque
I was hoping it wouldn't happen	Speravo che non accadesse
I couldn't go see it	Non potevo andare a vederlo
I saw them disappear	Li ho visti scomparire
I already knew where he lived	Sapevo già dove abitava
I remember coming home early from school that day	Ricordo di essere tornato a casa presto da scuola quel giorno
A woman of your own race	Una donna della tua stessa razza
She thus made the first break in the line	Ha così realizzato la prima pausa nella linea
I had done the same thing to her	Avevo fatto la stessa cosa a lei
It seems the writers have finally found the right balance	Sembra che gli sceneggiatori abbiano finalmente trovato il giusto equilibrio
I didn't want to disappoint anyone	Non volevo deludere nessuno
I liked them both, though	Mi sono piaciuti entrambi, però
I always feel it	Lo sento sempre
I needed something	Avevo bisogno di qualcosa
I'm starting to fall in love with her again	Sto ricominciando ad innamorarmi di lei
A mixture of both or something else	Una miscela di entrambi o qualcos'altro
Fifty schools were also damaged or destroyed	Anche cinquanta scuole sono state danneggiate o distrutte
Then I gave him two of mine in exchange	Poi gli ho dato due dei miei in cambio
I have a battery for your vehicle	Ho una batteria del tuo veicolo
I will never use another company	Non userò mai un'altra compagnia
I became so agitated that the doctor sent him off	Divenni così agitato che il dottore lo fece partire
I will personally beat you to death	Personalmente ti batterò a sangue mortale
I struggled to focus on the conversation	Ho faticato a concentrarmi sulla conversazione
The armor of both ships proved to be adequate	L'armatura di entrambe le navi si è rivelata adeguata
I needed your father here	Avevo bisogno di tuo padre qui
I just wanted to run	Avevo solo voglia di correre
I only got here a few months before you	Sono arrivato qui solo pochi mesi prima di te
I was hoping it would happen	Speravo che sarebbe successo
I would never make you come back to my house	Non ti farei mai più tornare a casa mia
It was nothing of the sort	Non era niente del genere
Disability is initially related to motor symptoms	La disabilità è inizialmente correlata ai sintomi motori
I can't take responsibility for an entire race	Non posso assumermi la responsabilità di un'intera gara
I couldn't bring myself to go back there	Non riuscivo a convincermi a tornare laggiù
A strange taste lingered in his mouth	Uno strano sapore aleggiava nella sua bocca
I can't stop breaking things	Non riesco a smettere di rompere le cose
I decided to tell her the truth	Ho deciso di dirle la verità
I slowly make my way back downstairs to the kitchen	Torno lentamente al piano di sotto in cucina
I absolutely hated them, but they were my clients	Li odiavo assolutamente, ma erano miei clienti
I want it to return the difference in a label	Voglio che restituisca la differenza in un'etichetta
I told you, we went back in time	Te l'ho detto, siamo tornati indietro nel tempo
I wasted no time driving fast up the gravel road	Non ho perso tempo a guidare veloce su per la strada di ghiaia
I couldn't trust anyone here	Non potevo fidarmi di nessuno qui
I thought it was cute	Ho pensato che fosse carino
I've been doing this for months	L'ho fatto per mesi
I moved under his command hand	Mi sono mosso sotto la sua mano di comando
I was done after the games	Avevo finito dopo le partite
It seemed a long time ago	Sembrava passare molto tempo
Eventually she was joined by her son and her husband	Alla fine è stata raggiunta da suo figlio e suo marito
I knew what had to be done	Sapevo cosa si doveva fare
A strong curse followed and the sound of fighting	Seguì una forte maledizione e il suono del combattimento
I worked with him for a summer	Ho lavorato con lui per un'estate
I mean, it's really hard to work	Voglio dire, è davvero difficile lavorare
I can get him to give you another chance	Posso convincerlo a darti un'altra possibilità
Much is left to your imagination	Molto è lasciato alla tua immaginazione
I clean the table before and after eating	Pulisco la tavola prima e dopo aver mangiato
I expected him to hurt a lot	Mi aspettavo che facesse molto male
I saw him working on the credit register	L'ho visto lavorare al registro dei crediti
I can't worry about that	Non posso preoccuparmi di questo
I don't know the answer to your questions	Non conosco la risposta alle tue domande
A tall man in a dark suit returned the greeting	Un uomo alto in abito scuro rispose al saluto
I asked him if he knew the size of one	Gli ho chiesto se conosceva le dimensioni di uno
I was a little short on time	Ero un po' a corto di tempo
I decided to paint something that reflects both of them	Ho deciso di dipingere qualcosa che rifletta entrambi
I got into bed next to him	Mi sono messa a letto accanto a lui
I stretched out his arm, taking away his physical appearance	Ho allungato il braccio, togliendogli l'aspetto fisico
I like being told what to do	Mi piace che mi venga detto cosa fare
I don't like you, dog	Non mi piaci, cane
I know this is not normal	So che questo non è normale
Good irony can be good fun	Una buona ironia può essere un bel divertimento
I'll be back in a while	Tornerò tra un po'
I stay there to catch up with both of them	Rimango lì a recuperare il ritardo con entrambi
I tried to resist the urge to speak, but I couldn't	Ho cercato di resistere all'impulso di parlare, ma non ci sono riuscito
I dropped out of college after three years to head the ministry	Ho lasciato il college dopo tre anni per dirigere il ministero
I went to confess to him and found this	Ero andato a confessargli e ho trovato questo
I wonder if anyone really could	Mi chiedo se qualcuno potrebbe davvero
I walked down the hall and knocked on his door	Ho camminato lungo il corridoio e ho bussato alla sua porta
I hope they didn't give you a hard time	Spero non ti abbiano dato del filo da torcere
A brief explanation was all that was needed	Una breve spiegazione era tutto ciò che serviva
I stop and look at him badly	Mi fermo e lo guardo male
I can practically feel the excitement on the other side	Riesco praticamente a sentire l'eccitazione dall'altra parte
I'm leaving now, be calm	Me ne vado ora, sii calmo
The stage took place in rainy conditions	La tappa si è svolta in condizioni di pioggia
I fell in love with content creation	Mi sono innamorato della creazione di contenuti
I turned and looked out the back window	Mi voltai e guardai fuori dalla finestra sul retro
I shivered at the memory	Rabbrividii al ricordo
I want you to go out	Voglio che tu esca
I took a shower too hot	Ho fatto la doccia troppo calda
I took it off the barrel	L'ho tolto dalla canna
I may need a doctor	Potrei aver bisogno di un dottore
I want us to stop talking and giving his name	Voglio che smettiamo di parlare e di riferire il suo nome
I wanted to incorporate it into the design	Volevo incorporarlo nel design
I just want to hear it again	Voglio solo sentirlo di nuovo
I can arrange for you to bring them breakfast	Posso organizzare che tu porti loro la colazione
I hope you enjoyed this episode	Spero che questo episodio vi sia piaciuto
I am none of these things	Io non sono nessuna di queste cose
I'm not six months old	Non ho sei mesi
I bet you might find something up there	Scommetto che potresti trovare qualcosa lassù
A division of the territory	Una divisione del territorio
I confronted them and asked for a word myself	Li ho affrontati e ho chiesto una parola da solo
He was also not very smart	Inoltre non era molto intelligente
I told him there would be two of us	Gli ho detto che saremmo stati in due
I'm definitely a better mother too	Sono sicuramente anche una madre migliore
I prayed and prayed a little more	Ho pregato e pregato ancora un po'
I believe there is something there somewhere	Credo che ci sia qualcosa da qualche parte lì
I forgot my extra strength	Ho dimenticato la mia forza extra
I also heard about your cancer	Ho sentito anche del tuo cancro
There is nothing I can do to help you	Non posso fare niente per aiutarla
I sat on my bed	Mi sono seduto sul mio letto
I wanted to wake up from this nightmare	Volevo svegliarmi da questo incubo
I thought you knew who owns it	Pensavo sapessi chi lo possiede
A step back for you, really	Un passo indietro per te, davvero
I felt unusually sad	Mi sentivo insolitamente triste
I am very happy with it	Ne sono molto felice
I know you meant well	So che intendevi bene
A black shape moved across the moon	Una forma nera si mosse attraverso la luna
I gave in and called the number	Ho ceduto e ho chiamato il numero
I hope they are here somewhere	Spero che siano qui da qualche parte
They are a collection of my memories	Sono una raccolta dei miei ricordi
A thorough assessment of each eligible department was then conducted	È stata quindi condotta una valutazione approfondita di ciascun reparto idoneo
There are two great roots	Ci sono due grandi radici
I used weed a lot, still do	Ho usato molto l'erba, lo faccio ancora
I immediately found mine, pointing it out	Ho trovato subito il mio, indicandolo
A big step they were both taking	Un grande passo che stavano facendo entrambi
I'm not sure	non ne sono sicuro
I just need to go lie down	Ho solo bisogno di andare a sdraiarmi
I hadn't even heard it coming	Non l'avevo nemmeno sentito arrivare
I didn't even know how he got into my room	Non sapevo nemmeno come fosse entrato nella mia stanza
I'm just going to check	Vado solo a controllare
I returned the smile	Gli ho ricambiato il sorriso
I know dreams are real	So che i sogni sono reali
I couldn't tell who he was mad at	Non potevo dire con chi fosse arrabbiato
I just wasn't the domestic type	Semplicemente non ero il tipo domestico
Stewart became president	Stewart è diventato presidente
I said a general statement	Ho detto una dichiarazione generale
I can't believe you've known this all this time	Non posso credere che tu l'abbia saputo per tutto questo tempo
I couldn't live without trying	Non potrei vivere senza provare
A change is not possible later on	Un cambiamento non è possibile in seguito
I haven't used nearly enough	Non ho usato quasi abbastanza
Suddenly I clung to my sister	All'improvviso mi sono aggrappato a mia sorella
A tall, gorgeous man asked to dance with me	Un uomo alto e stupendo ha chiesto di ballare con me
I expected them to blame us for his death	Mi aspettavo che ci incolpassero per la sua morte
No further information has been published	Non sono state pubblicate ulteriori informazioni
I wish you were cold or hot	Vorrei che tu avessi freddo o caldo
I raised it to the left of my head	L'ho sollevato a sinistra della testa
I never knew how to take that attitude	Non ho mai saputo come prendere quell'atteggiamento
I think one should keep it at this price	Penso che uno dovrebbe tenerlo a questo prezzo
The family eventually included five children	La famiglia alla fine comprendeva cinque figli
I also like the way the story is going	Mi piace anche il modo in cui sta andando la storia
I have to buy some myself	Devo comprarne un po' io
I need to help you if you want help	Ho bisogno di aiutarti, se vuoi aiuto
I am completely empty	Sono completamente vuoto
I knew it had to belong to someone	Sapevo che doveva appartenere a qualcuno
I will be making this library available soon	Presto metterò a disposizione questa libreria
I put my whole heart into it	Ci ho messo tutto il cuore
I hope you really keep your word	Spero che tu mantenga davvero la parola data
I wouldn't even hurt them by thinking this around them	Non li ferirei nemmeno pensando questo intorno a loro
I was chosen for some reason	Sono stato scelto per qualche motivo
I was very shy about it	Ero molto timido al riguardo
I find this approach more reasonable	Trovo questo approccio più ragionevole
I let him into the house	L'ho fatto entrare in casa
I asked him to stay and he happily accepted	Gli ho chiesto di restare e lui ha accettato felicemente
I gave him a call just now	Gli ho fatto una telefonata proprio ora
However, I have never seen a source for this claim	Tuttavia, non ho mai visto una fonte per questa affermazione
I smiled and left the office	Sorrisi e lasciai l'ufficio
I should have the broken codes by then	Dovrei avere i codici infranti per allora
I have a question for you though	Ho una domanda per te però
I would really like to kill someone here	Vorrei davvero uccidere qualcuno qui
I have to find a way to get there	Devo trovare un modo per raggiungerlo
I wiped my mouth full of anger	Mi asciugai la bocca piena di rabbia
I own several rental houses	Possiedo numerose case in affitto
I almost blew my cover	Ho quasi fatto saltare la mia copertura
A few years ago, you two were in the organization	Alcuni anni fa, voi due eravate nell'organizzazione
I was happy to see him	Sono stato felice di vederlo
I have no girlfriend to take care of me	Non ho nessuna ragazza che si prenda cura di me
I see the name of which state	Vedo il nome di quale stato
I didn't even notice the smell	Non ho nemmeno notato l'odore
I just know it will take longer to forgive him	So solo che ci vorrà più tempo per perdonarlo
I have to do this for me	Devo farlo per me
I took off my shirt to get comfortable	Mi sono tolto la maglietta per mettermi a mio agio
I turn slowly	Mi giro lentamente
I know the right direction	Conosco la giusta direzione
I'm still inches from touching the limb	Sono ancora a pochi centimetri dal toccare l'arto
I do the right thing and call his family	Faccio la cosa giusta e chiamo la sua famiglia
I admired that he was such a gentleman	Ammiravo che fosse un tale gentiluomo
I really thought about razing my studio to the ground	Ho davvero pensato di radere al suolo il mio studio
A worried father talking to his older daughter	Un padre preoccupato che parla con la figlia più matura
I had to do something to find it	Ho dovuto fare qualcosa per trovarlo
I could imagine his stupid smiling face	Riuscivo a immaginare la sua stupida faccia sorridente
I am cheerful, kind and intelligent	Sono allegro, gentile e intelligente
I wanted to hide somewhere away from everyone	Volevo nascondermi da qualche parte lontano da tutti
I'm not alone in this at all	Non sono affatto solo in questo
I was the only one to escape	Sono stato l'unico a scappare
I stayed up at night, wondering if my baby was okay	Rimasi sveglio la notte, chiedendomi se il mio bambino stesse bene
I know exactly where he is inside his house	So esattamente dove si trova all'interno della sua casa
A collection of hands was on his arms and back	Una collezione di mani era alle sue braccia e alla sua schiena
I can't play anymore	Non posso più giocare
I promise not to throw things at you	Prometto di non lanciarti cose addosso
I was struggling with comfortable feelings	Stavo lottando con sentimenti confortevoli
I have to go to my father	Devo andare da mio padre
I get up and push a table out of my way	Mi alzo e spingo via un tavolo dalla mia strada
I had something to take my mind off it all	Avevo qualcosa per distogliere la mente da tutto
I was very weak then, but I needed the bathroom	Allora ero molto debole, ma avevo bisogno del bagno
I try to push it aside with my hands	Provo a spingerlo da parte con le mani
The boulevard passes the hospital before leaving the city	Il viale supera l'ospedale prima di lasciare la città
I was standing right there, right next to both of them	Ero in piedi proprio lì, proprio accanto a entrambi
I think this is very significant	Credo che questo sia molto significativo
I went into the house and took it	Sono entrato in casa e l'ho preso
I had never been called to something like this before	Non ero mai stato chiamato a qualcosa del genere prima
A new campaign has been played out in front of my eyes	Una nuova campagna si è giocata davanti ai miei occhi
I kept losing track, which was ridiculous	Continuavo a perdere le tracce, il che era ridicolo
I haven't withheld the details	Non ho trattenuto i dettagli
I also felt a little touched to tears	Mi sono anche sentito un po' commosso fino alle lacrime
An image, a feeling or an atmosphere	Un'immagine, una sensazione o un'atmosfera
I take my eyes off the box	Distengo lo sguardo dalla scatola
I need all the magic you left behind	Ho bisogno di tutta la magia che hai lasciato
I ran back to the living room	Sono tornato di corsa in soggiorno
I didn't look like my father at all	Non somigliavo per niente a mio padre
A large gathering of people is forming under their window	Un grande raduno di persone si sta formando sotto la loro finestra
I didn't recognize him and disappointment went through me	Non l'ho riconosciuto e la delusione mi ha attraversato
I had to turn in the assignment	Ho dovuto consegnare l'incarico
I let my fingers run down my body	Lascio che le mie dita scendano lungo il mio corpo
A strange thought flashed through his mind	Uno strano pensiero balenò nella sua mente
A job he clearly wanted	Un lavoro che chiaramente voleva
I went ahead and the door closed behind me	Sono andato avanti e la porta si è chiusa dietro di me
I think they are such a beautiful invention!	Penso che siano un'invenzione così bella!
I put them all in a brown paper bag	Li ho messi tutti in un sacchetto di carta marrone
A mysterious need to touch him began to consume her	Un misterioso bisogno di toccarlo iniziò a consumarla
I heard the door open	Ho sentito la porta aprirsi
I took a deep breath	Ho fatto un lungo respiro
A strange emotion warmed his face	Una strana emozione gli riscaldò il viso
I couldn't let them win	Non potevo lasciarli vincere
A cold sweat broke out on my forehead	Un sudore freddo mi scoppiò sulla fronte
I read what the police reports said	Ho letto cosa dicevano i verbali della polizia
I step back from her and look down	Faccio un passo indietro da lei e guardo in basso
I am not going to accept it	Non ho intenzione di accettarlo
I've been doing well for the past five centuries	Stavo andando bene negli ultimi cinque secoli
I will never go into exile	Non andrò mai in esilio
They never reached their destination	Non hanno mai raggiunto la loro destinazione
It will take a hit to make the game	Ci vorrà un colpo per fare il gioco
I think you can understand the rest	Penso che tu possa capire il resto
They had a very complicated relationship	Avevano una relazione molto complicata
I can't watch them	Non posso guardarli
I had to shoot them down	Ho dovuto abbatterli
I miss you too sweetheart	Mi manchi anche tu dolcezza
I say he starts living that day	Dico che inizia a vivere quel giorno
A head seemed to explode from a direct hit	Una testa sembrava esplodere per un colpo diretto
I had to ask for permission to do everything	Ho dovuto chiedere il permesso per fare tutto
I was gone about a day	Sono stato via circa un giorno
I couldn't concentrate	Non riuscivo a concentrarmi
I was also not in combat mode	Inoltre non ero in modalità combattimento
I have to protect my family	Devo proteggere la mia famiglia
I was glad you understood that	Sono stato contento che l'avesse capito
The scene had a precise execution	La scena ha avuto un'esecuzione precisa
I wanted one and couldn't get it	Ne volevo uno e non sono riuscito a ottenerlo
I may have to come get you	Potrei dover venire a prenderti
I haven't known a time without it	Non ho conosciuto un tempo senza di essa
I think you may also have stopped breathing	Penso che potresti anche aver smesso di respirare
I made a small mistake here	Ho fatto un piccolo errore qui
I put my head back and took a deep breath	Ho messo la testa indietro e ho preso un respiro profondo
I walked with outstretched arms	Camminavo con le braccia tese
I feel like we will be intensely busy	Sento che saremo intensamente occupati
I opened the book carefully	Ho aperto con attenzione il libro
I hope all my little girls are like her	Spero che tutte le mie bambine siano come lei
A sure thing is stupid or wrong	Una cosa certa è stupida o storta
I never thought about asking	Non ho mai pensato di chiedere
I always looked at him	Lo guardavo sempre
I also found a couple of useful books	Ho anche trovato un paio di libri utili
I will guard you, I will protect you, I will provide for you	Ti custodirò, ti proteggerò, provvederò a te
I didn't mean to piss you off	Non avevo intenzione di farti arrabbiare
I wanted to see him suffer	Volevo vederlo soffrire
I know for sure	Lo so per certo
I have learned so many things	Ho imparato tante cose
I wasn't giving her what she wanted	Non le stavo dando quello che voleva
I want to be a good person	Voglio essere una brava persona
A child created for love	Un bambino creato per amore
I look, unable to move or offer words	Guardo, incapace di muovermi o di offrire parole
Ten sailors were injured	Dieci marinai sono rimasti feriti
I didn't want to work on one	Non volevo lavorare su uno
A sadness hit him	Una tristezza lo investì
A shiver of awareness ran through her heart	Un brivido di consapevolezza le percorse il cuore
I look too pretty for bad girls to like me	Sembro troppo carina perché piaccio alle ragazze cattive
I didn't think it was sealed	Non pensavo fosse stato sigillato
This is a very difficult situation to manage	Questa è una situazione molto difficile da gestire
A boy who was once hers	Un ragazzo che un tempo era suo
A discovery neither expected nor welcome	Una scoperta né prevista né gradita
History has a habit of repeating itself	La storia ha l'abitudine di ripetersi
I just can't think right now	Non riesco proprio a pensare in questo momento
I tried to look away from him	Ho cercato di distogliere lo sguardo da lui
I miss the connection with you	Mi manca il collegamento con te
I didn't even know what to say right away	Non sapevo nemmeno cosa dire subito
I took a look in your bag	Ho dato un'occhiata nella sua borsa
I got out and took off my helmet	Scesi e tolsi il casco
I don't mean it would be bad	Non voglio dire che sarebbe male
I'm having a hard time getting started this morning	Stamattina faccio fatica a iniziare
A constant reminder of what happened	Un ricordo costante di ciò che è successo
I remember my sister telling me about it	Ricordo che mia sorella me ne parlò
I knew something was going on here	Sapevo che stava succedendo qualcosa qui
I have no doubt that she will	Non ho dubbi che lo farà
I would not punish any criminal by sending them there	Non punirei nessun criminale mandandoli lì
I feel him tremble slightly against me	Lo sento tremare leggermente contro di me
I know this is totally you, the planning part	So che questo sei totalmente tu, la parte della pianificazione
I looked inside them, feeling strangely lost	Li guardai dentro, sentendomi stranamente perso
I wondered if he had seen anything	Mi chiesi se avesse visto qualcosa
I looked into my room first, but he wasn't there	Ho guardato prima nella mia stanza, ma lui non c'era
I move further along the wall	Mi sposto ulteriormente lungo il muro
I am so happy to see it	Sono così felice di vederlo
I stared at my arms, skin thin, fragile, bare	Fissai le mie braccia, la pelle sottile, fragile, nuda
A female officer appeared in the doorway with my water	Un'ufficiale donna è apparsa sulla soglia con la mia acqua
I have it in my mouth	L'ho in bocca
I didn't even care what they were	Non mi importava nemmeno cosa fossero
I needed that simple fun	Avevo bisogno di quel semplice divertimento
I really enjoyed the lessons	Mi sono davvero piaciute le lezioni
I have always loved visiting relatives there	Ho sempre amato visitare i parenti lì
I have no idea how basketball is played	Non ho idea di come si giochi a basket
I wasn't going anywhere	Non avevo intenzione di andare da nessuna parte
I miss talking to you and being with you	Mi manca parlare con te e stare con te
He asks her to teach him dance	Le chiede di insegnargli la danza
I didn't twist his arm	Non gli ho torto il braccio
I needed that comfort now	Avevo bisogno di quel conforto ora
I finally let him go out of good will	Alla fine l'ho lasciato andare per buona volontà
I climbed up and went to work	Mi sono arrampicato e sono andato a lavorare
Now I see trains coming and going	Ora vedo i treni andare e venire
I was still confused as hell	Ero ancora confuso da morire
I was too eager to share my thoughts with others	Ero troppo ansioso di condividere i miei pensieri con gli altri
I have found the hope of finding you	Ho ritrovato la speranza di trovarti
I guess he thought he would change my mind	Immagino che pensasse che mi avrebbe fatto cambiare idea
I stood above her waiting for the next flash	Rimasi sopra di lei aspettando il prossimo lampo
I got bored over there	Mi sono annoiato laggiù
A real fire, but a program	Un vero fuoco, ma un programma
A flash of intuition caught her	Un lampo di intuizione la colse
I always thought she would be	Ho sempre pensato che lo sarebbe stato
I closed the diary and put it in the bag	Ho chiuso il diario e l'ho messo nella borsa
I didn't see fear in his eyes	Non ho visto paura nei suoi occhi
I shivered and wiped my hands on my dress	Rabbrividii e mi asciugai le mani sul vestito
I am nothing but grateful	Non sono altro che grato
I just feel their energy	Sento semplicemente la loro energia
Each province has its own legislature and governor	Ogni provincia ha la propria legislatura e governatore
I opened my arm and she slipped under	Ho aperto un braccio e lei si è infilata sotto
I guess they can relate to it	Immagino che possano relazionarsi con esso
I just want to take things slow	Voglio semplicemente prendere le cose con calma
I was hoping she hadn't noticed	Speravo che non se ne fosse accorta
I studied the drawing	Ho studiato il disegno
The ship itself took some damage	La nave stessa ha subito un po' di danni
A biological body needs food every four or six days	Un corpo biologico ha bisogno di cibo ogni quattro o sei giorni
I didn't really have friends	Non avevo davvero amici
I also cook things and freeze them	Cucino anche le cose e le congelo
I would never try to hurt you	Non proverei mai a farti del male
I don't know if he's happy or sad	Non so se sia felice o triste
I think he finally found it	Penso che finalmente l'abbia trovata
I felt the sweat under my collar	Ho sentito il sudore sotto il colletto
I am trying to be a better person	Sto cercando di essere una persona migliore
I started thinking about how to stop eating	Ho iniziato a pensare a come smettere di mangiare
I saw the iron star on your back	Ho visto la stella di ferro sulla tua schiena
I encourage you to fail to learn	Ti incoraggio a fallire per imparare
I didn't know it was even possible	Non sapevo fosse nemmeno possibile
Actually I'm looking for a job as a screenwriter	In realtà cerco un lavoro come sceneggiatore
I finally have your full attention	Finalmente ho la tua piena attenzione
I examined her face, but she didn't reveal anything	Ho esaminato il suo viso, ma non ha rivelato nulla
I would like to know more about this	Vorrei saperne di più su questo
A cry, but not mine	Un grido, ma non il mio
I especially liked his mustache	Mi sono piaciuti particolarmente i suoi baffi
King eventually dies from laughing gas	King alla fine muore per il gas esilarante
A horse can feel how its rider feels	Un cavallo può sentire come si sente il suo cavaliere
Much better in yourself	Molto meglio in te stesso
I was the one who invented it	Sono stato io a inventarlo
I can't feel the triumph or the relief from it	Non riesco a sentire il trionfo e nemmeno il sollievo per questo
I took the boat back to the dealer	Ho riportato la barca dal rivenditore
I wouldn't stay that night anymore	Non starei più quella notte
I feel the same fear as you	Provo la tua stessa paura
I have to put an end to this situation	Devo porre fine a questa situazione
Foster to help with distribution	Foster per aiutare nella distribuzione
I recognized my father	Ho riconosciuto mio padre
I talked to my friends about it	Ne ho parlato con i miei amici
I leaned back and looked at him	Mi appoggiai allo schienale e lo guardai
I rush through the dark woods	Mi precipito attraverso i boschi oscuri
Radio and television are	Radio e televisione sono
I tried all the products known to man again	Ho provato di nuovo tutti i prodotti conosciuti dall'uomo
The next day it became a tropical storm	Il giorno successivo è diventata una tempesta tropicale
A language he thought only she knew	Una lingua che pensava solo lei conoscesse
I opened it in less than a minute	L'ho aperto in meno di un minuto
I see you have some experience in serving and growing food	Vedo che hai una certa esperienza nel servire e coltivare cibo
I can do my homework later	Posso fare i compiti più tardi
In the end I always win them over	Alla fine li conquisto sempre
I am the face of this civil rights movement	Sono il volto di questo movimento per i diritti civili
I sit on the ground and let myself free	Mi siedo per terra e mi lascio libero
I enjoyed my vacation here	Ho apprezzato la mia vacanza qui
The class struggle R cannot be won	La lotta di classe R non può essere vinta
I held him tight all night	L'ho tenuto stretto tutta la notte
A goal if you want	Un obiettivo, se vuoi
I'm sorry for the fish fighting on the line	Mi dispiace per i pesci che lottano sulla lenza
I alone remained close to him, twenty lonely years	Io solo sono rimasto vicino a lui, vent'anni solitari
I pushed it out of my mind	L'ho allontanato dalla mia mente
I didn't expect him to feel this way	Non mi aspettavo che si sentisse così
I can't get it through my head, not really	Non riesco a farmelo passare per la testa, non proprio
I will not answer him	Non gli risponderò
I reach her and hug her tightly	La raggiungo e la abbraccio stretta
I checked my reflection in the mirror above the counter	Ho controllato il mio riflesso nello specchio sopra il bancone
I greet and smile back	Saluto e ricambio il sorriso
A shepherd must be a shepherd	Un pastore deve essere pastore
I've had enough for now	Ne ho abbastanza per ora
I started having these crazy panic attacks	Ho iniziato ad avere questi pazzi attacchi di panico
I believe that beauty will save our civilization	Credo che la bellezza salverà la nostra civiltà
I got a better look at it this time	L'ho osservata meglio questa volta
Yesterday I saw a place near campus	Ieri ho visto un posto vicino al campus
I was as simple and ugly as ever	Ero semplice e brutta come sempre
I'm not leaving here	Non me ne andrò di qui
I checked my watch and found it worked	Ho controllato il mio orologio e ho scoperto che funzionava
I can't speak well enough	Non riesco a parlare abbastanza bene
I knew whoever it was was trying to break free	Sapevo che chiunque fosse stava cercando di liberarsi
I breathed it all	Ho respirato tutto
Then I took her to the bedroom	Poi l'ho condotta in camera da letto
Bush in this time of terror and war	Bush in questo periodo di terrore e guerra
He made him a really fun character	Ne ha fatto un personaggio davvero divertente
I pulled out my phone and called sick at work	Ho tirato fuori il telefono e ho chiamato al lavoro malata
This would make the body a real planet	Questo renderebbe il corpo un vero pianeta
I shouldn't be angry	Non dovrei essere arrabbiato
I was not allowed to get any closer	Non mi era permesso avvicinarmi di più
I didn't need to ask his permission	Non avevo bisogno di chiedergli il permesso
I've always worked the ice cream side	Ho sempre lavorato il lato gelato
I based it on a real person	L'ho basato su una persona reale
I have brought news this hour from outside	Ho portato notizie quest'ora dall'esterno
I pursed my lips and held back my cry	Strinsi le labbra e trattenei il mio grido
I have not acknowledged that I know any of these people	Non ho riconosciuto di conoscere nessuna di queste persone
I tried to react but it looked so big	Ho provato a reagire ma sembrava così grande
I hold his cheek in the palm of his hand	Gli tengo la guancia nel palmo della mano
I immediately held my breath again	Immediatamente trattenni di nuovo il respiro
I feel a cloud around her	Sento una nuvola intorno a lei
I got there the wrong way	Ci sono arrivato nel modo sbagliato
I can get him the bottle	Posso portargli la bottiglia
I want women to embrace their strength when they remember me	Voglio che le donne abbraccino la loro forza quando si ricordano di me
I deserve some satisfaction	Mi merito qualche soddisfazione
I went into my room and stood at the door	Entrai nella mia stanza e rimasi alla porta
I was sure she would kiss me	Ero sicuro che mi avrebbe baciato
I swallowed hard, trying to keep calm about myself	Deglutii a fatica, cercando di mantenere la calma su di me
I rub soft circles on his back	Gli strofino dei morbidi cerchi sulla schiena
I tasted the fresh wind, breathing deeply for my life	Ho assaporato il vento fresco, respirando profondamente per la mia vita
I tried to see him as he would	Ho cercato di vederlo come avrebbe fatto lui
I want to be with you and the boys	Voglio stare con te e i ragazzi
I need to get all the items	Mi serve per avere tutti gli oggetti
I loved looking at it too	Anch'io amavo guardarla
I have sunk into my thoughts	Sono sprofondato nei miei pensieri
A serious use for his talents	Un uso serio per i suoi talenti
I sighed and rolled my eyes	Avevo sospirato e alzato gli occhi al cielo
A good strong drink might help	Una buona bevanda forte potrebbe aiutare
I do it for my pride	Lo faccio per mio orgoglio
I went out and fixed my hair and makeup	Sono uscito e mi sono sistemato i capelli e il trucco
I hope my hands are invisible on the show	Spero che le mie mani siano invisibili nello show
I played in that game in the end	Ho giocato in quella partita alla fine
I like to rebel just a little	Mi piace ribellarmi solo un po'
I went to meet him, hand outstretched	Gli andai incontro, la mano tesa
A careful search of each room revealed nothing	Un'attenta perlustrazione di ogni stanza non ha rivelato nulla
I should do what my father tells me	Dovrei fare quello che mi dice mio padre
I felt in love with him	Mi sono sentito innamorato di lui
I should have hit you hard	Avrei dovuto darti un duro colpo
I just smiled and leaned back	Ho solo sorriso e mi sono appoggiato allo schienale
I'm not saying we should know	Non sto dicendo che dovremmo saperlo
I stood there like a thrill watching her	Rimasi lì come un brivido a guardarla
I turn around and see a familiar figure in the shadows	Mi giro e vedo una figura familiare nell'ombra
I should have released it sooner	Avrei dovuto pubblicarlo prima
I hadn't even thought about what the words were saying	Non avevo nemmeno pensato a cosa stessero dicendo le parole
I was going to get sick	Stavo per ammalarmi
Hope this isn't news	Spero che questa non sia una notizia
I would have thought they would have continued throughout the composition	Avrei pensato che avrebbero continuato per tutta la composizione
Some can be seen on the covers	Alcuni possono essere visti sulle copertine
then I'll have to leave you	allora dovrò lasciarti
Now I knew they were playing with me again	Ora sapevo che stavano giocando di nuovo con me
I remember the rent was also high when	Ricordo che anche l'affitto era alto quando
I was as confused then as you are now	Ero confuso allora come lo sei tu adesso
I keep looking back for the soldiers	Continuo a guardare indietro per i soldati
I close my eyes and wait for her kiss	Chiudo gli occhi e aspetto il suo bacio
I'll just be a small part of the statistic	Sarò solo una piccola parte della statistica
I think he cares if people trust him	Penso che gli importi se le persone si fidano di lui
I apologize for my previous comment, though	Mi scuso per il mio precedente commento, però
I meant that at the time	Intendevo quello in quel momento
I could be in the car in seconds	Potrei essere in macchina in pochi secondi
I started getting lost in my new self	Ho iniziato a perdermi nel mio nuovo io
I should drag both of you in now	Dovrei trascinarvi dentro entrambi adesso
I always hoped you would change	Ho sempre sperato che tu cambiassi
A person suddenly awakened can do the most foolish deeds	Una persona improvvisamente svegliata può compiere le azioni più sciocche
I take them and he takes me forward	Li prendo e lui mi porta avanti
A variety of methods have been observed	È stata osservata una varietà di metodi
I fell forward between two massive tree trunks	Caddi in avanti tra due massicci tronchi d'albero
I'm not going to go through it again	Non ho intenzione di ripercorrerlo di nuovo
I bet you will take it	Scommetto che lo prenderai
I need to heal his broken leg	Devo guarire la sua gamba rotta
I see it from the living room	Lo vedo dal soggiorno
I buried my hands in his back	Ho affondato le mie mani nella sua schiena
I imagine this book will have to do a double job	Immagino che questo libro dovrà svolgere un doppio compito
I went back to staring at my sad face in the mirror	Ritornai a fissare la mia faccia triste allo specchio
I have a chance to get another one	Ho la possibilità di prenderne un altro
A little later in the day he had been absolutely confident	Un po' più tardi nel corso della giornata era stato assolutamente fiducioso
I sneaked up to their place	Mi sono avvicinato di soppiatto al loro posto
I can't say one way or another	Non saprei dire in un modo o nell'altro
I think we all felt the same way	Penso che ci siamo sentiti tutti allo stesso modo
I wonder if this giant store has one	Mi chiedo se questo negozio gigante ne abbia uno
I also think you like to argue	Credo anche che ti piaccia discutere
I just had a bad night after you left	Ho appena passato una brutta notte dopo che te ne sei andato
I slow down and look around	Rallento e mi guardo intorno
I think the same for this book	La penso allo stesso modo per questo libro
I have suppress the formula in each section based on the data	Ho sopprimere la formula in ogni sezione in base ai dati
I have never been so excited	Non ero mai stato così eccitato
I looked at the others, trying to read them	Ho guardato gli altri, cercando di leggerli
A land poisoned by betrayal and battle	Una terra avvelenata dal tradimento e dalla battaglia
I only drove a few kilometers and had to stop	Ho fatto solo pochi chilometri e ho dovuto fermarmi
The two play husband and wife	I due interpretano marito e moglie
I've created a simple example below	Ho creato un semplice esempio di seguito
I could barely bear to look at it	Riuscivo a malapena a sopportare di guardarlo
I wouldn't have had any chance if he were the opposition	Non avrei avuto alcuna possibilità se fosse lui l'opposizione
I wondered for a while if something was wrong	Mi sono chiesto per un po' se qualcosa non andava
I love to eat wild animals	Mi piace mangiare animali selvatici
I just got back from the beauty salon	Sono appena tornato dal salone di bellezza
I sighed and closed the curtain	Sospirai e chiusi il sipario
I'll cut my hair again next week	La prossima settimana mi taglierò di nuovo i capelli
I jumped on a bus and beat him	Sono saltato su un autobus e l'ho battuto
A reason not to give up	Un motivo per non arrendersi
Hope to see you in a match	Spero di vederti in una partita
I really felt	Mi sentivo davvero
I know your job is difficult right now	So che il tuo lavoro è difficile in questo momento
I will give you rest	Ti darò riposo
Anyway I know what you mean	Comunque so cosa intendi
I can understand how it happened	Posso capire come è successo
A small, polite smile spread across his face	Un piccolo ed educato sorriso si distese sul suo viso
I will respect your choice	Rispetterò la sua scelta
I have tried very hard to help you	Mi sono sforzato molto per aiutarti
A wave of pure pleasure ran through my body	Un'ondata di puro piacere percorse il mio corpo
I'm not the only victim	Non sono l'unica vittima
I wouldn't give it up	Non lo rinuncerei
I missed the rest of the season	Mi sono perso il resto della stagione
I've never seen anyone home with his needle anymore	Non ho mai visto nessuno più a casa con il suo ago
I couldn't take another day without you	Non potrei sopportare un altro giorno senza di te
I still have the documents, including some blank forms	Ho ancora i documenti, compresi alcuni moduli in bianco
I looked at the baseball bat in its crib	Ho guardato la mazza da baseball nella sua culla
I was hoping they all tasted it	Speravo che l'avessero assaggiato tutti
I used this scene to lead the argument	Ho usato questa scena per condurre l'argomento
I held him tight, sobbing with him	Lo tenni stretto, singhiozzando con lui
I've never seen it arrive	Non l'ho mai visto arrivare
Reports of the trip vary	I resoconti del viaggio variano
I didn't realize it	Non me ne sono reso conto
I did not come to bring peace, but a sword	Non sono venuto a portare la pace, ma una spada
A black mist rose from their hands	Una nebbia nera usciva dalle loro mani
I know that tone of voice	Conosco quel tono di voce
I had all this set up	Avevo impostato tutto questo
I'll check it out	Lo verificherò
A simple thing said or taught	Una cosa semplice detta o insegnata
I certainly didn't shed tears for him	Di sicuro non ho versato lacrime per lui
I doubt he will see her	Dubito che la vedrà
I asked for help to warm it up	Ho chiesto un aiuto per scaldarlo
I was the one who found you	Sono stato io a trovarti
A dad is a label, a category	Un papà è un'etichetta, una categoria
I love trying to find items that have multiple uses	Amo cercare di trovare oggetti che hanno molteplici usi
I have no idea how they got there, or how	Non ho idea di come siano arrivati ​​lì, o come
I couldn't forget	Non potevo dimenticare
A deep sorrow for sin	Un profondo dolore per il peccato
I guess he came prepared	Immagino sia venuto preparato
I'll never be a part of this	Non farò mai parte di questo
I tried to console him	Ho cercato di consolarlo
I ran to him, forcing my arms around him	Corsi da lui, costringendo le mie braccia intorno a lui
I want to get lost in the woods with you	Voglio perdermi nel bosco con te
I checked the machine that powered them	Ho controllato la macchina che li alimentava
I suspect this is what happened	Sospetto che questo sia quello che è successo
I had never been in a similar situation before	Non ero mai stato in una situazione simile prima
I find them quite disturbing myself	Li trovo abbastanza inquietanti io stesso
I looked up to assess the room	Alzai lo sguardo per valutare la stanza
I didn't ask for any of this	Non ho chiesto niente di tutto questo
I've heard of every weird thing that's going on	Ho sentito di ogni cosa strana che sta succedendo
I can't call my mother, you	Non posso chiamare mia madre, tu
I have other things to focus on	Ho altre cose su cui concentrarmi
I was pleasantly surprised	Sono rimasto piacevolmente sorpreso
I need to talk to you very, very badly	Ho bisogno di parlarti molto, molto male
I wasn't so in the mood	Non ero così dell'umore
I mean, what did you expect from me	Voglio dire, cosa ti aspettavi da me
No music videos were shot for the single	Nessun video musicale è stato girato per il singolo
I could see her on their side	Potevo vederla dalla loro parte
I wish she could be mine	Vorrei che lei potesse essere mia
I hated myself for all the sadness and anger	Mi odiavo per tutta la tristezza e la rabbia
I really want it to work	Voglio davvero che funzioni
I apologized, but not as usual	Mi sono scusato, ma non come al solito
I was determined to resist	Ero determinato a resistere
I want you to say it	Voglio che tu lo dica
I am a different person	Sono una persona diversa
I was not disappointed	Non sono rimasto deluso
I gave precise answers	Ho dato risposte precise
I guess he lives there	Immagino che viva lì
I looked at her and hoped she could help me	L'ho guardata e ho sperato che potesse aiutarmi
I'll arrange things	Organizzerò le cose
I didn't even remember falling asleep	Non ricordavo nemmeno di essermi addormentato
I didn't want to wake her up	Non volevo svegliarla
I can say now that our connection is not that strong	Posso dire ora che la nostra connessione non è così forte
I know you want to fix it, but we're done	So che vuoi risolverlo, ma abbiamo finito
I wanted that experience	Ho desiderato quell'esperienza
I told you	Te l'ho detto
I went to him, but it was too late	Sono andato da lui, ma era troppo tardi
I won't say more about the plot at this point	Non dirò altro sulla trama a questo punto
They are something new, an unknown	Sono qualcosa di nuovo, un'incognita
I love small towns, he thought	Amo le piccole città, pensò
I get compliments on the style and color	Ricevo complimenti per lo stile e il colore
I closed them to make it easier for me	Li ho chiusi per renderlo più facile per me
I know you are lying	So che stai mentendo
I am one of the lucky ones	Io sono uno dei fortunati
I have many brothers	Ho molti fratelli
This is where the game begins	Questo è il punto in cui inizia il gioco
I couldn't have put it better myself	Non avrei potuto metterlo meglio io stesso
I just wanted to go through with it	Volevo solo andare fino in fondo
I just didn't share his enthusiasm for the business	Semplicemente non condividevo il suo entusiasmo per l'attività
I had noticed a tear from his eye	Avevo notato una lacrima dal suo occhio
I had a heavy jacket	Avevo una giacca pesante
I am in a fortunate position	Sono in una posizione fortunata
A watch would be nice, but also a luxury	Un orologio sarebbe bello, ma anche un lusso
I needed time, time to settle down	Avevo bisogno di tempo, tempo per sistemarmi
I literally learned his knee	Ho imparato letteralmente al suo ginocchio
I want to go home and be with my son	Voglio andare a casa e stare con mio figlio
I think you have been bothering me long enough	Penso che tu mi abbia infastidito abbastanza a lungo
I want more from you	Voglio di più da te
I missed my parents so much	Mi mancavano così tanto i miei genitori
I was carrying nothing but my little bag	Non stavo portando nient'altro che la mia piccola borsa
I knew he would rather have that hat	Sapevo che avrebbe preferito avere quel cappello
I think for the last four generations	Penso per le ultime quattro generazioni
I wish my coffee would	Vorrei che il mio caffè lo facesse
I walk in, really calm and cold	Entro, davvero calmo e freddo
I approached her, in silence	Mi sono avvicinato a lei, in silenzio
I crossed an area of ​​ancient oaks	Ho attraversato una zona di querce secolari
I know things look different in a storm	So che le cose sembrano diverse in una tempesta
A quarter of the way down she stopped and turned	A un quarto della discesa si fermò e si voltò
I was just catching up on the accounting expenses	Stavo solo recuperando le spese contabili
I stayed because we had a baby together	Sono rimasto perché abbiamo avuto un bambino insieme
I've always wanted to finish my study	Ho sempre voluto finire il mio studio
I have examined it closely	L'ho esaminato da vicino
Couldn't care less what he thinks of me	Non potrebbe importare di meno di cosa pensa di me
I know none of us agree with that	So che nessuno di noi è d'accordo con quello
It is a composition, not a melody	È una composizione, non una melodia
I have a computer shop	Ho un negozio di computer
I've never seen you again	Non ti ho mai più visto
I didn't care about any of this	Non mi importava niente di tutto questo
I wasn't ready for anything like that	Non ero pronto per niente del genere
I knew it was tight	Sapevo che era stretta
I stared at him silently, knowing it was all true	Lo fissai in silenzio, sapendo che era tutto vero
I offer you one last chance to save your life	Ti offro un'ultima possibilità per salvarti la vita
I couldn't make the slightest sound	Non riuscivo a emettere il minimo suono
I too stared into the darkness with terror	Anch'io fissavo l'oscurità con terrore
I forgot to say happy birthday	Ho dimenticato di dire buon compleanno
I knocked for them to open it	Ho bussato perché me lo aprissero
I wanted to see the wonders of the world	Volevo vedere le meraviglie del mondo
It makes everyone on our team better	Rende tutti i membri della nostra squadra migliori
I looked for it, but it wasn't there	L'ho cercato, ma non c'era
I actually want to marry her	In realtà voglio sposarla
I could be out of my depth here	Potrei essere fuori dalla mia profondità qui
I know how much it means to you	So quanto significa per te
I think this campaign will go very well	Penso che questa campagna andrà molto bene
I hear footsteps behind me	Sento dei passi dietro di me
I missed him like the dickens	Mi è mancato come i dickens
The idea was abandoned	L'idea è stata abbandonata
I will imagine it for years and years	Lo immaginerò per anni e anni
I think now is a good time	Penso che ora sia un buon momento
I left completely shocked	Me ne sono andato completamente scioccato
I haven't slept all week	Non ho dormito per tutta la settimana
I wasn't complete without her	Non ero completo senza di lei
I've always been honest with you	Sono sempre stato onesto con te
I know it's not that easy	So che non è così facile
The work was not resumed	Il lavoro non è stato ripreso
I could feel something solid under my back	Potevo sentire qualcosa di solido sotto la schiena
Both items were made of wood and metal	Entrambi gli articoli erano realizzati in legno e metallo
I could have been naked and he wouldn't have noticed	Avrei potuto essere nudo e lui non se ne sarebbe accorto
I guess a good sleep worked wonders	Immagino che un buon sonno abbia fatto miracoli
A world of promise they called it	Un mondo di promesse lo chiamavano
I wouldn't put a label on it or anything	Non ci metterei un'etichetta o altro
I have tried many third party tools	Ho provato molti strumenti di terze parti
I'm terrified of contacting him	Ho il terrore di contattarlo
I saw the clock on the bedside table again	Rividi l'orologio sul comodino
I informed him about the last one	L'ho informato sull'ultimo
I mean, it's a deadly application	Voglio dire, è un'applicazione mortale
A little bit of that	Un po' di quello
I could tell she was disgusted	Potrei dire che era disgustata
I didn't know what they would call him	Non sapevo come lo avrebbero chiamato
Work on this northern section began almost immediately	I lavori su questa sezione settentrionale sono iniziati quasi immediatamente
I conferred with the lawyer	Ho conferito con l'avvocato
I couldn't run that chance again	Non potevo correre di nuovo quell'occasione
I highly recommend to anyone	Consiglio vivamente a chiunque
I just laughed at him	Ho solo riso di lui
I felt very distant from them and everyone else	Mi sentivo molto lontano da loro e da tutti gli altri
She was supposed to go home a letter about it last night	Ieri sera sarebbe dovuta andare a casa una lettera a riguardo
I cleared my throat hastily	Mi schiarii la gola frettolosamente
A sister who for me was a few years older	Una sorella che per me aveva qualche anno in più
I made a second stop at a pier	Ho fatto una seconda sosta a un molo
I hurried back to the farm and took the car	Tornai in fretta alla fattoria e presi la macchina
I couldn't have told anyone else	Non avrei potuto dirlo a nessun altro
I thought you wanted to relax	Pensavo volessi rilassarti
I didn't know you had that ability	Non sapevo che avessi quella capacità
I know something is wrong	So che qualcosa non va
I thought nothing could	Pensavo che niente potesse
I only showed you our shared memories	Ti ho mostrato solo i nostri ricordi condivisi
I could have gotten us killed	Avrei potuto farci ammazzare
The result will be a very bold design element	Il risultato sarà un elemento di design molto audace
I can't risk losing my heart for this man	Non posso rischiare di perdere il mio cuore per quest'uomo
I couldn't judge how he felt	Non potevo giudicare come si sentiva
I then asked for a report on you	Ho poi chiesto un rapporto su di te
A research paper is rejected if not written correctly	Un documento di ricerca viene rifiutato se non scritto correttamente
A good girl can make a difference	Una brava ragazza può fare la differenza
I wanted to kill those men so badly	Volevo uccidere quegli uomini così tanto
I didn't want to commit	Non volevo impegnarmi
I was shocked and confused	Ero sconvolto e confuso
I'll send him a message	Gli manderò un messaggio
I just got tired of disappointment	Mi sono appena stancato della delusione
I didn't know you were here	Non sapevo che fossi qui
I think we're going to have dinner out	Penso che andremo a cenare fuori
I dare say three centuries, perhaps closer to four	Oserei dire tre secoli, forse più vicino a quattro
I still hear his voice in my head every day	Sento ancora la sua voce nella mia testa, ogni giorno
I didn't know and in the end it didn't matter	Non lo sapevo e alla fine non importava
I want to have a drink with you	Voglio bere qualcosa con te
Distance complicated the flow of traffic	La distanza complicava il flusso del traffico
I think we should get out as soon as possible	Penso che dovremmo uscire il prima possibile
I didn't like being cold	Non mi piaceva avere freddo
I just had to try all that stuff	Dovevo solo provare tutta quella roba
I won't spend a minute there	Non ci passerò nemmeno un minuto
I learned a lot in prison	Ho imparato molto in prigione
I wasn't really expecting that	Non me lo aspettavo davvero
I rubbed my forehead with cold fingers	Mi strofinai la fronte con le dita fredde
A thick fog covered everything	Una fitta nebbia copriva tutto
A math teacher, that's what it is	Un'insegnante di matematica, ecco cos'è
I found it pretty easy to interpret	L'ho trovata piuttosto facile da interpretare
Many things were needed to be fixed	Molte cose erano necessarie per essere sistemate
I wasn't even married at the time	All'epoca non ero nemmeno sposato
I have a garden full of flowers	Ho un giardino pieno di fiori
I had everything prepared	Avevo preparato tutto
I need to ask you a few questions about what happened	Ho bisogno di farti alcune domande su cosa è successo
I was honored to listen to you	Sono stato onorato di ascoltarti
I could be part of the community research team	Potrei far parte del team di ricerca della comunità
I sang the female part	Ho cantato la parte femminile
I also remember something you said	Ricordo anche qualcosa che ha detto
I hope to go to college sometime	Spero di andare all'università qualche volta
I was born with the ability	Sono nato con la capacità
I can't deny him this	Non posso negargli questo
I suppose we should be counting our blessings	Suppongo che dovremmo contare le nostre benedizioni
I was a different man then	Ero un uomo diverso allora
A few minutes later, the door opened	Pochi minuti dopo, la porta si aprì
I started taking drugs	Ho iniziato a prendere farmaci
I borrowed against the equity in my other properties	Ho preso in prestito contro l'equità nelle mie altre proprietà
I suspect he has been doing this for a while	Sospetto che lo facesse da un po'
I will write to you regularly	Ti scriverò regolarmente
I want to lead this on our side	Voglio guidare questo dalla nostra parte
I couldn't change, I didn't have the strength to wash	Non potevo cambiarmi, non avevo la forza di lavarmi
I always try to keep my promises	Cerco sempre di mantenere le mie promesse
I cried out in pain and looked around	Gridai di dolore e mi guardai intorno
The number of species is a matter of debate	Il numero di specie è oggetto di dibattito
I couldn't avoid the tear that ran down my cheek	Non ho potuto evitare la lacrima che mi è scesa lungo la guancia
I am not willing to waste time	Non sono disposto a perdere tempo
I could see her prayers	Potevo vedere le sue preghiere
I hope the tradition continues	Spero che la tradizione continui
I felt but I just gave him a blank face	Mi sentivo ma gli diedi solo una faccia vuota
A quarter he didn't recognize	Un quarto che non riconobbe
I only laugh when people confirm things	Rido solo quando le persone confermano le cose
I gave it a pretty good description	Gli ho dato una descrizione abbastanza buona
A daughter does not torture her mother	Una figlia non tortura sua madre
I cannot distinguish the answers	Non riesco a distinguere le risposte
I have yet to get direct access	Devo ancora ottenere l'accesso diretto
I'm just not making an easy download	Sono che non fa un download facile
I felt sad to leave the house behind	Mi sentivo triste lasciare la casa alle spalle
I think back to that purchase	Ripenso a quell'acquisto
I really had to report her	Dovevo davvero denunciarla
I could kiss you forever and never get tired	Potrei baciarti per sempre e non stancarmi mai
I accompanied her to the living room	L'ho accompagnata in soggiorno
I also believe the titles betray the plot	Credo anche che i titoli tradiscano la trama
I liked this game as a child	Mi piaceva questo gioco da bambino
I can't do it alone anymore	Non ce la faccio più da solo
I would break a simple link with a projection	Spezzerei un semplice collegamento con una proiezione
I worked on the book on magic	Ho lavorato al libro sulla magia
I have to agree with him	devo dargli ragione
I haven't been to a festival in over twenty years	Non vado a un festival da più di vent'anni
I had no idea where to start	Non avevo idea di dove cominciare
I can no longer hide it	Non posso più nasconderlo
I felt like winning was just trying	Mi sentivo come se vincere fosse semplicemente provare
I looked like a monster	Sembravo un mostro
I was scared enough to tell you the truth	Ero abbastanza spaventato a dirti la verità
A question they can answer without me being there	Una domanda a cui possono rispondere senza che io sia presente
I remember it from school	Lo ricordo da scuola
I would not have ever expected	Non me lo sarei mai aspettato
I think it's worse than we thought	Penso che sia peggio di quanto pensassimo
I couldn't answer her	Non potevo risponderle
I felt tired from my walk	Mi sentivo stanco per la mia passeggiata
I look, but I don't touch	Guardo, ma non tocco
I tore that room apart with a thought	Ho fatto a pezzi quella stanza con un pensiero
I could take your seat in half an hour	Potrei occupare il tuo posto in mezz'ora
Crowds formed to protest their exclusion	Le folle si sono formate per protestare contro la loro esclusione
I want you to relax your thoughts for a minute	Voglio che rilassi i tuoi pensieri per un minuto
I have that confidence	Ho quella fiducia
A couple of passengers got up to leave	Un paio di passeggeri si sono alzati per partire
A thin column of smoke came out from above	Dall'alto usciva una sottile colonna di fumo
I had spared no effort for this occasion	Non avevo risparmiato sforzi per questa occasione
I think he was trying to apologize or something	Penso che stesse cercando di scusarsi o qualcosa del genere
Now I know this is true	Ora so che questo è vero
I stand up and look around	Mi alzo in piedi e mi guardo intorno
I felt free and happy	Mi sono sentito libero e felice
At first I couldn't figure out what it was	All'inizio non riuscivo a capire cosa fosse
Somehow I needed more attention	Avevo bisogno, in qualche modo, di più attenzioni
I fell in love the day before last night	Mi sono innamorato, l'altro ieri sera
I know you will, and so does your father	So che lo farai, e anche tuo padre
I decided it was enough	Ho deciso che era abbastanza
I was about to give up	Stavo per arrendermi
I dared not insist further on kings	Non osavo insistere ulteriormente sui re
I took a deep breath and looked away	Feci un respiro profondo e distolsi lo sguardo
I know what almost happened because of that	So cosa è quasi successo a causa di ciò
I am your most faithful servant	Sono il tuo più fedele servitore
I mean, it looks great where it is	Voglio dire, sta benissimo dov'è
I have a simple question for you	Ho una semplice domanda per te
I had to provoke him out of you	Ho dovuto provocarlo fuori di te
I feel them everywhere, inside, out	Li sento ovunque, dentro, fuori
I was going in the wrong direction	Stavo andando nella direzione sbagliata
I have not gained this power	Non ho guadagnato questo potere
I can hear the concern in her voice	Riesco a sentire la preoccupazione nella sua voce
A shiver escaped her body	Un brivido le sfuggì dal corpo
A man approaches you	Un uomo si avvicina a te
I can't let you pay for your room	Non posso lasciarti pagare la tua stanza
A few moments later she heard another noise	Pochi istanti dopo sentì un altro rumore
I was quite surprised to see you here today	Sono stato piuttosto sorpreso di vederti qui oggi
I'll take care of it, whatever it is	Me ne occuperò io, qualunque esso sia
I know you are trying to help	So che stai cercando di aiutare
I mean, he was wearing a heavy coat, man	Voglio dire, indossava un cappotto pesante, amico
I can guide you, guide you	Posso guidarti, guidarti
I can't change anyway the gods speak to you	Non posso cambiare comunque gli dei ti parlano
I can tell from my version	Posso dire dalla mia versione
I noticed that the film was about to end	Ho notato che il film stava per finire
I wanted a strict family	Volevo una famiglia rigorosa
I have a respect for him that comes from experience	Ho un rispetto per lui che viene dall'esperienza
I knew it was too good to be true	Sapevo che era troppo bello per essere vero
I think they also own the station property	Penso che possiedano anche la proprietà della stazione
I could read their minds	Potevo leggere le loro menti
I looked at the photo again	Ho guardato di nuovo la foto
I dismiss it as nonsense	Lo respingo come una sciocchezza
I could see a figure in the doorway	Potevo vedere una figura sulla soglia
A mission didn't have a goal	Una missione non aveva un obiettivo
I just can't control my anxiety	Non riesco proprio a controllare la mia ansia
I went out with a lawyer once	Sono uscita con un avvocato una volta
He made a sudden turn to port and stopped	Fece una svolta improvvisa verso babordo e si fermò
I kissed him softly and raised my eyes full of tears	Lo baciai dolcemente e alzai gli occhi pieni di lacrime
I still couldn't throw in the towel	Non potevo ancora gettare la spugna
I knew they would understand	Sapevo che avrebbero capito
I could get them from you	Potrei prenderli da te
I know it would never go away	So che non se ne andrebbe mai
A human being, tiny but growing	Un essere umano, minuscolo ma in crescita
I was going to react next time	Stavo per reagire la prossima volta
I am a horrible person	Sono una persona orribile
I have to keep the position of president	Devo mantenere la carica di presidente
I just hope you're talking about me	Spero solo che tu stia parlando di me
I heard it went very well	Ho sentito che è andata molto bene
I must have my own bedroom	Devo avere la mia camera da letto
Now go out there and keep it	Ora vai là fuori e tienilo
I passed the screening	Ho superato la proiezione
A free ride for the show	Un giro gratis per lo spettacolo
I believe that your total recovery will also be a miracle	Credo che anche la tua guarigione totale sarà un miracolo
I consider that animal abuse	Considero quell'abuso sugli animali
I have noticed a pattern in the past few weeks	Ho notato uno schema nelle ultime settimane
I finally hired him after the tenth call	Alla fine l'ho assunto dopo la decima chiamata
I see them there now, two pairs of legs	Li vedo lì adesso, due paia di gambe
A group of six met in private	Un gruppo di sei si è riunito in privato
I wonder what's for dinner	Mi chiedo cosa c'è per cena
I rubbed them on my pants	Li ho strofinati sui pantaloni
I was particularly impressed to ask if she was okay	Mi sono sentito particolarmente colpito nel chiedere se stava bene
I figured I felt safe, protected	Immaginavo di sentirmi al sicuro, protetto
I looked them in the eye	Li ho guardati negli occhi
I'm eighteen now	Adesso ho diciotto anni
I guess mom really gave you a hard time	Immagino che la mamma ti abbia davvero dato del filo da torcere
A stream of curses erupted from his lips	Un flusso di maledizioni esplose dalle sue labbra
I haven't talked to anyone yet	Non ho ancora parlato con nessuno
I have to be honest with you	Devo essere onesto con te
I want to hurt him again	Voglio ferirlo di nuovo
A subtle, dark word crossed my mind	Una parola sottile e oscura mi passò per la testa
A look of displeasure crossed her face	Un'espressione di dispiacere le attraversò il viso
A user can choose a specific destination of interest	Un utente può scegliere una destinazione specifica di interesse
I can't take my eyes off it	Non riesco a staccare gli occhi da esso
Can't wait to see him again	Non vedo l'ora di rivederlo
I want him to like it	Voglio che gli piaccia
I'm going to clean up	Vado a pulire
A pleasant place to stay	Un luogo di soggiorno piacevole
I'm a fool, she thinks, a silly romantic fool	Sono una sciocca, pensa, una sciocca sciocca romantica
I lean my back against him, smiling	Appoggio la schiena contro di lui, sorridendo
I want to find out about this girl	Voglio scoprire questa ragazza
I didn't really know the woman	Non conoscevo davvero la donna
I think she is great	Penso che sia fantastica
I think she was a barn	Penso che fosse un fienile
A small body lay on this much larger one	Un piccolo corpo giaceva su questo molto più grande
The opening has been postponed for a week	L'apertura è stata posticipata di una settimana
I didn't see anything in them	Non ho visto nulla in loro
I could find two guns	Potrei trovare due pistole
I had been thinking about it for months	L'avevo ripensato per mesi
I put on my jacket and take out the phone	Mi infilo la giacca e tiro fuori il telefono
I think it's the perfect place to close	Penso che sia il posto perfetto per chiudere
I was dripping all over the floor	Gocciolavo su tutto il pavimento
I don't think we should do it here, though	Non credo che dovremmo farlo qui, però
I wasn't kissing him	Non lo stavo baciando
I go inside myself for a while	Vado dentro me stesso per un po'
I will enjoy it even more for this	La godrò ancora di più per questo
The meeting ended with the arrest order	L'incontro si è concluso con l'ordine di cattura
I think her aunt was the only one	Penso che sua zia fosse l'unica
I know about your donor	So del tuo donatore
I work much better at home	Lavoro molto meglio a casa
I had to learn to block my thoughts	Ho dovuto imparare a bloccare i miei pensieri
I hadn't opened the menu yet	Non avevo ancora aperto il menu
I just stared at it	L'ho solo fissato
I told you he was stupid	Te l'avevo detto che era stupido
I wanted to hurt them both	Volevo ferirli entrambi
I mean, damn, they were stupid	Voglio dire, accidenti, erano stupidi
I was going to the kitchen	Stavo andando in cucina
I've never seen his face	Non ho mai visto la sua faccia
I got into the car and walked out slowly	Sono salito in macchina e sono uscito lentamente
I have indicated this emphasis in the translation in bold	Ho indicato questa enfasi nella traduzione in grassetto
I didn't want to deal with it	Non volevo occuparmene
I closed my eyes, ready to sleep	Chiusi gli occhi, pronta per dormire
I can describe any street you want	Posso descrivere qualsiasi strada tu voglia
A world they should return to	Un mondo in cui dovrebbero tornare
I began to hate the nursing home with a passion	Ho iniziato a odiare la casa di cura con passione
A quiet moment was not an option	Un momento tranquillo non era un'opzione
I haven't even turned it on yet	Non l'ho ancora nemmeno acceso
I met the love of my life	Ho incontrato l'amore della mia vita
I was sold out by the light download biology	Sono stato svenduto dalla biologia del download leggero
I would never hurt you	Non ti farei mai del male
Many soldiers have deserted	Molti soldati hanno disertato
I knew we were in trouble then	Sapevo che eravamo nei guai allora
A man of the same age and built for himself	Un uomo della stessa età e costruito per se stesso
I should be scared, it could be dangerous	Dovrei essere spaventato, potrebbe essere pericoloso
I rubbed my temples with both hands	Mi sono strofinato le tempie con entrambe le mani
At first I didn't specifically connect it with religion	All'inizio non l'ho collegato in modo specifico con la religione
It also houses the tourist information center	Ospita anche il centro di informazioni turistiche
I keep my mouth shut	Tengo la bocca chiusa
I felt his despair and his pain	Ho sentito la sua disperazione e il suo dolore
I can't give you the answers you need	Non posso darti le risposte di cui hai bisogno
A second later she was headed up the hall	Un secondo dopo era diretta su per il corridoio
I could spend all night here	Potrei passare tutta la notte qui
I was right in my estimation	Avevo ragione nella mia stima
I didn't have any children	Non ho avuto figli
A lonely candle clung to life	Una candela solitaria si aggrappava alla vita
I walked down the hall and turned to look	Ho camminato lungo il corridoio e mi sono voltato a guardare
Please let me be gay	Per favore, fammi essere gay
We helped select that company	Abbiamo aiutato a selezionare quell'azienda
He drank a lot and cried often	Beveva molto e piangeva spesso
A brother who was alive	Un fratello che era vivo
I'm just trying to keep myself in practice	Sto solo cercando di mantenermi in pratica
Symptoms generally come on slowly over time	I sintomi generalmente si manifestano lentamente nel tempo
I left immediately after the churches joined mass and service	Sono partito subito dopo che le chiese hanno unito la messa e il servizio
I had nothing to use to reattach it	Non avevo niente da usare per riattaccarlo
I want to know where I am	Voglio sapere dove sono
I only know one fact	Conosco solo un fatto
I felt free again, being on the road	Mi sono sentito di nuovo libero, essendo sulla strada
We took a long walk after dinner	Abbiamo fatto una lunga passeggiata dopo cena
I still see them in my dreams	Li vedo ancora nei miei sogni
I wouldn't be here if it weren't for you	Non sarei qui se non fosse per te
I turned my attention back to her	Riportai la mia attenzione su di lei
I believe they were pirates	Credo che fossero pirati
I hadn't talked to him for almost a week	Non parlavo con lui da quasi una settimana
I could really wear one every day	Potrei davvero indossarne uno ogni giorno
I should prepare for an attack	Dovrei prepararmi per un attacco
I didn't think you would ever be born	Non pensavo saresti mai nato
I loved both of these men very much	Ho amato moltissimo entrambi questi uomini
I just want to see tomorrow come and go	Voglio solo vedere il domani andare e venire
I had to face it with the truth	Ho dovuto affrontarlo con la verità
I could feel how intense the pleasure was for him	Potevo sentire quanto fosse intenso il piacere per lui
I assure you you have my pizza	Ti assicuro che hai la mia pizza
The sound was very immediate	Il suono è stato molto immediato
I would like to shoot	Vorrei sparare
I have also visited myself in the future	Ho anche visitato me stesso in futuro
I just thought of something, and it happened	Ho solo pensato a qualcosa, ed è successo
I got bored and soon started to miss home	Mi sono annoiato e presto ho iniziato a sentire la mancanza di casa
I also tried on a shirt	Ho anche provato una maglietta
I think it's the closest equivalent	Penso che sia l'equivalente più vicino
I didn't want to be that strong	Non volevo essere così forte
I thought things were really complicated	Pensavo che le cose fossero davvero complicate
I went there right after work	Sono andato lì subito dopo il lavoro
I didn't think he knew what to tell me	Non pensavo che sapesse cosa dirmi
I hesitate to turn to him	Esito a rivolgermi a lui
I leave you to this	Ti lascio a questo
I let the high sage take the offensive	Ho lasciato che l'alto saggio prendesse l'offensiva
I was hoping the apartment was ready soon	Speravo che l'appartamento fosse presto pronto
I certainly made an impression	Ho sicuramente fatto impressione
I will be back soon	tornerò presto
I'm so excited we're here	Sono così eccitato che siamo qui
A bonus for the social species	Un bonus per le specie sociali
When they approached him he was ready	Quando si avvicinarono a lui era pronto
I asked him who told him	Gli chiesi chi glielo aveva detto
I'll kill you soon and leave	Ti ucciderò presto e me ne andrò
To the serious ones that can lead to death	A quelli seri che possono portare alla morte
I could see at least six more coming for me	Potevo vederne almeno altri sei in arrivo per me
I didn't answer them anything	Non ho risposto loro nulla
I will hate you if you hate me	Ti odierò se mi odi
I think they will help	Penso che aiuteranno
I remember the plot well now	Ricordo bene la trama ora
I let her hair down and took a step back	Le sciolsi i capelli e feci un passo indietro
I shouldn't have any more tears	Non dovrei avere più lacrime
I get tired of this war	Mi stanco di questa guerra
I needed to get rid of your husband	Avevo bisogno di sbarazzarmi di suo marito
Now I know two things	Adesso so due cose
I agree with all three of their suggestions	Sono d'accordo con tutti e tre i loro suggerimenti
The promise never to contact her again	La promessa di non contattarla mai più
A taste of some kind of understanding	Un assaggio di una sorta di comprensione
A model is clearly developing	Un modello si sta chiaramente sviluppando
A trip that added two days to any trip	Un viaggio che aggiungeva due giorni a qualsiasi viaggio
I went to question her and she wasn't there	Sono andato a interrogarla e lei non c'era
I knew who to aim for	Sapevo a chi puntare
I'll give you half the price of my vegetables	Ti darò la metà del prezzo delle mie verdure
A high, very high wall	Un muro alto, molto alto
I couldn't think of anything	Non riuscivo a pensare a niente
I looked like my father	Sembravo mio padre
I think she wanted the same for me	Penso che lei volesse lo stesso per me
I put on my makeup and pulled my hair up	Mi sono truccata e mi sono tirata su i capelli
I would like to meet her myself	Vorrei incontrarla io stesso
I have no idea where you got the money	Non ho idea di dove abbia preso i soldi
I needed to be there for him	Avevo bisogno di essere lì per lui
I have no idea where the idea came from	Non ho idea da dove sia venuta l'idea
I ran up the stairs and went into the office	Corsi su per le scale ed entrai in ufficio
I need you to show me the way	Ho bisogno che tu mi mostri la strada
I reproduced her conversation in my head	Ho riprodotto la sua conversazione nella mia testa
I won it fairly	L'ho conquistata in modo equo
I couldn't hear their conversation	Non riuscivo a sentire la loro conversazione
A variety of designs can connect the smallest piece	Una varietà di design può collegare il pezzo più piccolo
I force them to wait	Li costringo ad aspettare
The work was never completed	L'opera non fu mai realizzata
I gave one to a lady who wasn't saved	Ne ho dato uno a una signora che non è stata salvata
I was going to die for sure	Stavo per morire di sicuro
I was hoping the hell he paid for it	Speravo diavolo che l'avesse pagato
I got up and stretched out	Mi sono alzato e mi sono allungato
I expect some things will go down	Mi aspetto che alcune cose andranno giù
Any effect would vary by region	Qualsiasi effetto varierebbe in base alla regione
I thought, this would be a nice place to live	Ho pensato, questo sarebbe stato un bel posto in cui vivere
I suppose the end was inevitable at that point	Suppongo che a quel punto la fine fosse inevitabile
I didn't behave or feel like a fugitive	Non mi sono comportato né mi sono sentito un fuggitivo
I still have responsibility for what happened	Ho ancora la responsabilità di quello che è successo
I know a lot of people who cross paths with the nurse	Conosco un sacco di persone che incrociano l'infermiera
A way to survive and perhaps a way to thrive	Un modo per sopravvivere e forse un modo per prosperare
The eggs are laid approximately every other day	Le uova vengono deposte all'incirca a giorni alterni
I want us to go back to being a family too	Voglio che anche noi torniamo ad essere una famiglia
I can't imagine my life without the baby	Non riesco a immaginare la mia vita senza il bambino
I also started taking lessons in church	Ho anche iniziato a prendere lezioni in chiesa
I couldn't hold him back	Non potevo trattenerlo
I couldn't remember that just one was pleasant	Non riuscivo a ricordare che uno solo fosse piacevole
I thought the game was over	Pensavo che il gioco fosse finito
I was his general in that war	Ero il suo generale in quella guerra
The battle began the next day	La battaglia iniziò il giorno successivo
I have always known that he has a pure Christian faith	Ho sempre saputo che ha una pura fede cristiana
I had to admit it was gorgeous by all standards	Ho dovuto ammettere che era stupendo sotto tutti gli standard
And now all that remains is to fight it	E ora non resta altro che combatterlo
I stumbled upon the conversation	Sono inciampato nella conversazione
I want my son to come back to her	Voglio che mio figlio torni da lei
I have information that our fugitive is here	Ho informazioni che il nostro fuggitivo è qui
I just needed to accept the truth about myself	Avevo solo bisogno di accettare la verità su me stesso
I had to be content with my situation	Dovevo accontentarmi della mia situazione
He wanted to make it perfect	Voleva renderlo perfetto
I knocked, but still no answer	Ho bussato, ma ancora nessuna risposta
I always make myself available	Mi rendo sempre disponibile
I can take care of you and the kids too	Posso prendermi cura di te e anche dei ragazzi
I also remember the bathroom	Ricordo anche il bagno
I touched it but stopped a few paces later	La sfiorai ma mi fermai alcuni passi dopo
I will not hold you still	Non ti terrò fermo
I looked up to see his half-closed eyes	Alzai lo sguardo per vedere i suoi occhi semichiusi
I call him with a smile and a nod of the head	Lo chiamo con un sorriso e un cenno del capo
I would read the book if there was a book	Leggerei il libro se ci fosse un libro
This is a particular risk for adolescent males	Questo è un rischio particolare per i maschi adolescenti
I was a little disappointed	Sono rimasto un po' deluso
I would have been happy with half of their success	Sarei stato felice di metà del loro successo
I think it comes from being short	Penso che derivi dall'essere bassi
I will be your master now	Sarò il tuo padrone ora
I'm not very fertile	Non sono molto fertile
I didn't call the police, the neighbors did	Non ho chiamato la polizia, l'hanno fatto i vicini
I believe he is the head of a secret society	Credo che sia il capo di una società segreta
I will slaughter you	ti macellerò
I couldn't remember what he was	Non riuscivo a ricordare cosa fosse
I'll stick to the story	Mi atterrò alla storia
I'm not here as your keeper	Non sono qui come tuo custode
I really should brush his teeth	Dovrei davvero lavargli i denti
I made a big mistake	Ho fatto un grosso errore
I didn't know she was his girlfriend	Non sapevo fosse la sua ragazza
I recognized the spell	Ho riconosciuto l'incantesimo
A safe landing is guaranteed	Un atterraggio sicuro è assicurato
I couldn't even try to make fun of myself	Non potevo nemmeno provare a prendermi in giro
I didn't trust my new sister one hundred percent	Non mi fidavo al cento per cento della mia nuova sorella
I will listen and accept whatever you say	Ascolterò e accetterò qualunque cosa tu dica
A father takes care of his children	Un padre si prende cura dei suoi figli
I've been doing this for a long time	L'ho fatto per molto tempo
I recognized them from the covers	Li ho riconosciuti dalle copertine
I have something very important to do	Ho qualcosa di molto importante da fare
I placed them in the center of the table	Li ho sistemati al centro del tavolo
I may have thought so	Potrei averlo pensato
I just wasn't talking to anyone	Semplicemente non stavo parlando con nessuno
I guess it's a lot of stress	Immagino sia molto stress
I know why he left you	So perché ti ha lasciato
Or the things he told them	O le cose che disse loro
I'm getting off topic	Sto tornando fuori tema
I barely studied for that test	Ho studiato a malapena per quel test
I can't do it tonight now	Non posso fare stasera adesso
I just needed to calm down	Avevo solo bisogno di calmarmi
I don't read on the beach	Non leggo in spiaggia
I studied the drawing under my feet	Ho studiato il disegno sotto i miei piedi
I let my mind wander	Lascio vagare la mia mente
Feel the peace and quiet	Sento la pace e la tranquillità
I can give you a not so good example	Posso darti un esempio non così buono
It is always combined with the second person	È sempre combinato con la seconda persona
I guess that's the kind of place it's in	Immagino sia il tipo di posto in cui si trova
I tried to follow in his footsteps	Ho provato a seguire i suoi passi
I wouldn't take a cent	Non prenderei un centesimo
We opened the tomb and went inside	Abbiamo aperto la tomba ed siamo entrati
I once feared it	Un tempo lo temevo
I love change and being free to move	Amo il cambiamento ed essere libero di muovermi
I was just asking a simple question	Stavo solo facendo una semplice domanda
A puzzled frown appeared	Apparve un cipiglio perplesso
I proceeded, still happy but confused at times	Ho proceduto, ancora felice ma a volte confuso
I can experience freedom now	Posso sperimentare la libertà, ora
I was the only disabled artist there	Ero l'unico artista disabile lì
He just says things and then leaves	Dice solo cose e poi se ne va
I called my phone company and asked for a discount	Ho chiamato la mia compagnia telefonica e ho chiesto uno sconto
I knew he would be worried to death by now	Sapevo che ormai sarebbe stato preoccupato da morire
Some have come out of nowhere like this new company	Alcuni sono venuti dal nulla come questa nuova azienda
I look at it this way	Lo guardo in questo modo
I smile softly, feeling overwhelmed by events myself	Sorrido dolcemente, sentendomi io stesso sopraffatto dagli eventi
I cannot see this energy	Non riesco a vedere questa energia
I have fifty dollars	Ho cinquanta dollari
I expected it to be very different tonight	Mi aspettavo che stasera andasse molto diversamente
I want to reach you	Voglio raggiungerti
I've always been with you inside	Sono sempre stato con te dentro
I never would have imagined it	Non l'avrei mai immaginato
A second later she went back to the door	Un secondo dopo tornò alla porta
The officers used the long journey to train the men	Gli ufficiali hanno usato il lungo viaggio per addestrare gli uomini
I wasn't even sure what comfort was anymore	Non ero nemmeno più sicuro di cosa fosse il comfort
I am very happy to see your post	Sono molto felice di vedere il tuo post
I wanted this to end	Volevo che tutto questo finisse
I have already said too much	Ho già detto troppo
I've only seen it twice	L'ho visto solo due volte
I could look through it	Potrei guardarlo attraverso
I pass them and nothing	Li passo e niente
I thought it was just a drawing	Pensavo fosse solo un disegno
I fully expect to be at the wedding	Mi aspetto pienamente di essere al matrimonio
I just hope it touches him somehow	Spero solo che lo tocchi in qualche modo
I don't know the circumstances of my death	Non conosco le circostanze della mia morte
I got looks from the people in the next booth	Ho ricevuto sguardi dalle persone nel prossimo stand
I played golf with his dad just last week	Ho giocato a golf con suo padre proprio la scorsa settimana
I think it would completely change the experience	Penso che cambierebbe completamente l'esperienza
There were only two divisions in immediate reserve	C'erano solo due divisioni in riserva immediata
I saw him hold it in front of him	L'ho visto tenerlo davanti a sé
I have found that this is not the case in mine	Ho scoperto che non è così nel mio
I think you drank too much wine	Penso che tu abbia bevuto troppo vino
I already had his heart	Avevo già il suo cuore
I could knock the boy out	Potrei mettere fuori combattimento il ragazzo
I even had my own territory to defend	Avevo persino il mio territorio da difendere
I guess she was good	Suppongo che fosse brava
I was wondering what he had in store for us	Mi chiedevo cosa avesse in serbo per noi
I haven't had many opportunities to entertain	Non ho avuto molte opportunità di intrattenere
I fought and fought, but without success	Ho lottato e lottato, ma senza successo
The ambassador had done it recently	L'ambasciatore aveva fatto di recente
A slow, distributed attack could go unnoticed	Un attacco lento e distribuito potrebbe passare inosservato
Writing and recording are in progress again	La scrittura e la registrazione sono di nuovo in corso
I haven't moved an inch	Non mi sono mosso di un centimetro
I couldn't sleep all night	Non sono riuscito a dormire tutta la notte
I haven't slept long, though	Non ho dormito a lungo, però
I only know his works	Conosco solo le sue opere
I can smell the bricks of the surrounding buildings	Sento l'odore dei mattoni degli edifici circostanti
I never let them get hold of or anything	Non li ho mai fatti impadronire o altro
I hear them moving the furniture	Li sento spostare i mobili
I'd rather not tell him in public	Preferirei non dirglielo in pubblico
I really can't offer a better answer	Non posso davvero offrire una risposta migliore
I feel very comfortable living here	Mi sento molto a mio agio a vivere qui
I was the next in a long line of hunters	Ero il prossimo di una lunga serie di cacciatori
I wasn't even nice to him	Non sono stato nemmeno gentile con lui
I believe the overall composition is superior	Credo che la composizione generale sia superiore
I didn't care if his feet were twice as big	Non mi importava se i suoi piedi fossero due volte più grandi
I declare the duty to be equal	Dichiaro il dovere di essere pari
A hand touched his shoulder	Una mano gli toccò la spalla
I saw you tripping over the water	Ti ho visto inciampare in acqua
I was serious about my marriage	Ero serio riguardo al mio matrimonio
I took my sandwich to my room	Ho portato il mio panino in camera mia
I want to talk, but my throat is tight	Voglio parlare, ma ho la gola stretta
A jack assembly is provided for lifting a load	Viene fornito un gruppo martinetto per il sollevamento di un carico
I couldn't take another round of this	Non potevo sopportare un altro giro di questo
I can already hear the light show starting outside	Riesco già a sentire lo spettacolo di luci che inizia fuori
I suspect they are not	Sospetto che non lo siano
This causes damage to cells and tissues	Ciò provoca danni alle cellule e ai tessuti
I needed meat and bread	Avevo bisogno di carne e pane
I don't even know where to start to do it	Non saprei nemmeno da dove cominciare per farlo
I begin to speak, to confess	Comincio a parlare, a confessare
I have decided to go to that area if possible	Ho deciso di raggiungere quella zona, se possibile
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Non ho alcun desiderio di mettere questo a disagio per nessuno
I have maintenance sex once a month as usual	Faccio sesso di mantenimento una volta al mese come al solito
I have been coming here for years	Vengo qui da anni
I shook the kids' heads	Ho scosso la testa ai ragazzi
I am sitting alone in the kitchen	Sono seduto da solo in cucina
An adult female in black and white	Una femmina adulta in bianco e nero
I need someone to find the real killer	Ho bisogno di qualcuno che trovi il vero assassino
I agree, it is really important	Sono d'accordo, è davvero importante
I'll put it in sequence for you	Lo metterò in sequenza per te
I recently tried to change my attitude	Recentemente ho cercato di modificare il mio atteggiamento
I put a lid on it and called it good	Ci ho messo un coperchio e l'ho chiamato buono
I look at the sparkling ring on her finger	Guardo l'anello che brilla al suo dito
I certainly didn't remember any moment of conception	Di certo non ricordavo nessun momento del concepimento
I didn't think it was right	Non pensavo fosse giusto
I was sure of this	Ero sicuro di questo
I tried to talk to you	Ho provato a parlare con te
I had to keep pushing her away, though	Ho dovuto continuare a spingerla via, però
One thing is true, and therefore trustworthy	Una cosa è vera, e quindi degna di fiducia
A little urgent ring	Un piccolo squillo urgente
I would treat her with respect	La tratterei con rispetto
I can't explain it, but you can't leave	Non posso spiegarlo, ma non puoi andartene
I can't handle too much art at once	Non riesco a gestire troppa arte in una volta
I didn't ask how he got it	Non ho chiesto come l'avesse ottenuto
I can go out alone	Posso uscire da solo
I just need someone to help me with this	Ho solo bisogno di qualcuno che mi aiuti in questo
Historians disagree on this number	Gli storici non sono d'accordo su questo numero
His blood is very similar to mine	Il suo sangue è molto simile al mio
I should be able to understand all things by now	Dovrei essere in grado di capire tutte le cose ormai
I'll call you in the morning	Ti chiamerò entro mattina
I'll have to think about this	dovrò pensare a questo
I am indebted to you for saving me	Ti sono debitore per avermi salvato
I've never tried it and was evaluating it	Non l'ho mai provato e lo stavo valutando
I will post it in use here in a while	Lo posterò in utilità qui tra un po'
I want to know what happens next with him	Voglio sapere cosa succede dopo con lui
I built it in my mind	L'ho costruito nella mia mente
I just hoped you remember everything	Speravo solo che ti ricordassi tutto
I will always be proud of you	Sarò sempre orgoglioso di te
An image formed in his mind	Un'immagine si formò nella sua mente
A moment later, he returned with a handful of leaves	Un momento dopo, tornò con una manciata di foglie
I thought he wasn't very nice	Ho pensato che non fosse molto carino
I ask only as a mother	Lo chiedo solo da madre
I heard a crash as the front door swung open	Ho sentito uno schianto quando la porta d'ingresso si è spalancata
I think this is pretty silly	Penso che questo sia piuttosto stupido
I was getting lost again	Ero tornato a perdermi di nuovo
I prayed regarding the timing and setting things up accordingly	Ho pregato per quanto riguarda i tempi e l'impostazione delle cose di conseguenza
I moved silently next to her	Mi sono trasferito in silenzio accanto a lei
I have tried all possible combinations but still no luck	Ho provato tutte le combinazioni possibili ma ancora senza fortuna
I can't finish my sentence	Non riesco a finire la mia frase
I can do this and am ready to start working immediately	Posso farlo e sono pronto per iniziare a lavorare immediatamente
Only males have horns	Solo i maschi hanno le corna
I followed him, keeping my distance	Gli andai dietro, mantenendo le distanze
A moment later, he pulled his hand back	Un attimo dopo, tirò indietro la mano
A man he wanted to know more about	Un uomo su cui voleva saperne di più
I just kept putting it off	Ho solo continuato a rimandarlo
Critics' response to the film was mixed	La risposta della critica al film è stata mista
I told her she would have to undergo the operation	Le ho detto che avrebbe dovuto sottoporsi all'operazione
I asked what he was going to drink	Ho chiesto cosa avrebbe bevuto
I already like this girl	Mi piace già questa ragazza
I talked to two friends about it today	Ne ho parlato con due amici oggi
I will try to track your progress through this source	Proverò a seguire i tuoi progressi attraverso questa fonte
I was perfectly happy	Ero perfettamente felice
I followed him here	L'ho seguito qui
I couldn't make her change her mind	Non potevo farle cambiare idea
I would never need it again	Non ne avrei mai più bisogno
I wanted to enter the world of competition	Volevo entrare nel mondo della competizione
I didn't want that dead woman	Non volevo quella donna morta
I threw a heavy dart through the fire	Ho lanciato un pesante dardo attraverso il fuoco
I wanted to be closer to people	Volevo essere più vicino alle persone
I've never broken up with anyone	Non ho mai rotto con nessuno
A leader of your people	Un leader del tuo popolo
I wasn't much younger than you	Non ero molto più giovane di te
I thought she would help you	Ho pensato che ti avrebbe aiutato
I will never forget the smell of my village	Non dimenticherò mai l'odore del mio villaggio
I widened my eyes, hoping she would take the hint	Ho spalancato gli occhi, sperando che avrebbe colto il suggerimento
A display device displays the images	Un dispositivo di visualizzazione visualizza le immagini
I've met all kinds of people online	Ho incontrato tutti i tipi di persone online
I can not do anything about it	Non posso farci niente
I see it in the way they treat you now	Lo vedo nel modo in cui ti trattano ora
I was full of apprehension and angry with everyone	Ero pieno di apprensione e arrabbiato con tutti
I felt guilty in a way	Mi sentivo in colpa in un certo senso
They are all you will need	Sono tutto ciò di cui avrai bisogno
I would have called the gods cruel instead	Avrei chiamato gli dei crudeli, invece
I've heard them talk	Li ho sentiti parlare
I've included an ideal plan to find out	Ho incluso un piano ideale per scoprirlo
I think he never knows what to say	Penso che non sappia mai cosa dire
I cook them every week	Li cucino ogni settimana
I've never felt sorry for her before	Non mi sono mai sentito dispiaciuto per lei prima
A sweet scent invaded the space	Un dolce profumo invase lo spazio
I never told you about your father	Non ti ho mai parlato di tuo padre
I take it and hold it to my chest	Lo prendo e lo tengo al petto
I think your opinion is yours alone	Penso che la tua opinione sia solo la tua
I just like to think it is	Mi piace solo pensare che lo sia
I want you to breathe deeply	Voglio che respiri profondamente
I do a mental punch	Faccio un pugno mentale
A simple mistake does not constitute fraud	Un semplice errore non costituisce frode
I am grateful that everything was still in there	Sono grato che tutto fosse ancora lì dentro
I sent the girl to get him	Ho mandato la ragazza a prenderlo
A few questions about your old man	Qualche domanda sul tuo vecchio
I went back to my bed	Sono tornato al mio letto
I can't find a definition of the term	Non riesco a trovare una definizione del termine
I can't believe she went there	Non posso credere che ci sia andata
Sometimes I still get angry	A volte mi arrabbio ancora
Five of these have reached hurricane status	Cinque di questi hanno raggiunto lo stato di uragano
I thought of a room of collected blood	Ho pensato a una stanza di sangue raccolto
I can find my way light or night	Posso trovare la mia strada luce o notte
A true experience in the wilderness	Una vera esperienza nella natura selvaggia
I've never felt such terror before	Non avevo mai provato un terrore così prima d'ora
I honestly can't even answer why	Sinceramente non posso nemmeno rispondere perché
I know what his reputation is like	So com'è la sua reputazione
I can be reached more easily in the morning	Posso essere raggiunto più facilmente al mattino
I ordered one, but never attached it	Ne ho ordinato uno, ma non l'ho mai attaccato
I want to have a great career	Voglio fare una grande carriera
You can only take it this far	Puoi solo portarlo così lontano
I would stay in the past	Rimarrei nel passato
I was wondering if he had planned this too	Mi chiedevo se avesse pianificato anche questo
Events take place in the park	Gli eventi si svolgono nel parco
I found them while I was out and about and couldn't resist	Li ho trovati mentre ero in giro e non ho resistito
A great effort to write	Una grande fatica per scrivere
I guess my mind doesn't follow those paths yet	Suppongo che la mia mente non segua ancora quei percorsi
I felt so vulnerable	Mi sentivo così vulnerabile
I lost my best friend	Ho perso il mio migliore amico
I have to finish the hunter	Devo finire il cacciatore
I take responsibility for this	Mi assumo la responsabilità di questo
A skinny runner, he didn't play soccer like most kids	Un corridore magro, non giocava a calcio come la maggior parte dei ragazzi
A naval beacon requested their identification	Una luce di segnalazione navale ha richiesto la loro identificazione
I was a little perplexed	Ero un po' perplesso
I definitely wasn't living my dream	Sicuramente non stavo vivendo il mio sogno
I felt intense heat redden my whole body	Ho sentito un calore intenso arrossare tutto il mio corpo
I need to correct that wrong	Ho bisogno di correggere quel torto
A flame descending from what appeared to be steps	Una fiamma che scendeva da quelli che sembravano gradini
I should be home in bed by now	Dovrei essere a casa a letto ormai
I think you will find it very interesting	Penso che lo troverai molto interessante
I was a physical disaster	Ero un disastro fisico
I feel slightly embarrassed	Mi sento leggermente imbarazzato
A driver got up to take care of the beasts	Un autista si alzò per prendersi cura delle bestie
He was seen pulling a blanket over himself	È stato visto tirarsi una coperta addosso
See you again here at the cave	Ci vediamo di nuovo qui alla grotta
I owe you both a thank you and an apology	Ti devo sia un ringraziamento che delle scuse
I bit the bullet and signed up for personal lessons	Ho morso il proiettile e mi sono iscritto a lezioni personali
I haven't always heard them, though	Non li ho sempre sentiti, però
I have some business to attend to in the south	Ho delle faccende da sbrigare nel sud
I give him a half smile and the block sign	Gli faccio un mezzo sorriso e il segno di blocco
I didn't dare refuse it	Non osavo rifiutarlo
I love my little town	Amo la mia piccola città
I have never been so happy to see this room	Non ero mai stato così felice di vedere questa stanza
I can't bear to see her like that	Non posso sopportare di vederla così
I could tell she loved her	Potrei dire che l'amava
I didn't think you were going to use images for anything	Non pensavo avresti usato le immagini per qualcosa
I'm in a similar situation	sono in una situazione simile
I told you, they are very suggestive	Te l'ho detto, sono molto suggestivi
I wanted the adventure, but it was the adventure that found me	Volevo l'avventura, ma è stata l'avventura a trovarmi
I didn't want him to have that image	Non volevo che avesse quell'immagine
I was lucky enough to have wonderful family and friends	Ho avuto la fortuna di avere una famiglia e degli amici meravigliosi
I didn't feel like answering many questions	Non avevo voglia di rispondere a molte domande
I was wondering what it was like, it had to hurt	Mi chiedevo cosa si provasse, doveva far male
I have to sell this house	Devo vendere questa casa
I refused to forgive him	Mi sono rifiutato di perdonarlo
I liked the tranquility and being so close to nature	Mi è piaciuta la tranquillità e l'essere così vicino alla natura
I thought the notes were a joke	Pensavo che gli appunti fossero uno scherzo
I haven't called her for days	Non la chiamavo da giorni
I tried to make him understand	Ho cercato di farglielo capire
A figure was approaching a short distance away	Una figura si stava avvicinando a poca distanza
I know you've never worn a ring before	So che non hai mai indossato un anello prima
I approached a reformed money class	Mi sono avvicinato in una classe di denaro riformato
I was making a terrible mistake	Stavo facendo un terribile errore
Steady for a long moment	Fisso per un lungo momento
I have no roots here	Non ho radici qui
I've never been here before seeing	Non sono mai stato qui prima di vedere
I guess you don't read here	Immagino che non legga qui
I wish you continued healing speed	Ti auguro una continua velocità di guarigione
I can't say anything in this storm	Non posso dire niente in questa tempesta
I love to write even though I've never published or sold anything	Amo scrivere anche se non ho mai pubblicato o venduto nulla
A look of determination caught him	Uno sguardo di determinazione lo colse
I heard about your accident	Ho sentito del tuo incidente
I shouldn't be out here with him	Non dovrei essere qui fuori con lui
I will guide you there	Ti guiderò lì
I haven't seen her for two days	Non la vedo da due giorni
I remembered everything you said to me	Mi sono ricordato tutto quello che mi hai detto
I started counting again	Ho ricominciato a contare
I couldn't anyway, she never showed her face again	Non potevo comunque, non ha mai più mostrato la sua faccia
I guess we were fools	Immagino che fossimo degli sciocchi
After all, I hadn't lost much	Dopotutto non avevo perso molto
I can't lose my family	Non posso perdere la mia famiglia
I can do it with the click of a button	Posso farlo con un clic di un pulsante
I am constantly easily frightened	Sono costantemente facilmente spaventato
They expressed their confidence on various levels	Hanno espresso la loro fiducia a vari livelli
I found this script here	Ho trovato questo script qui
I still have no will, no meaning	Non ho ancora volontà, nessun significato
I can't explain it honey	Non riesco a spiegarlo tesoro
I deserved what happened to me	Mi sono meritato quello che mi è successo
A friend of mine has lost all of his children	Un mio amico ha perso tutti i suoi figli
I just wish there had been a better result	Vorrei solo che ci fosse stato un risultato migliore
I can't take him out yet	Non posso ancora portarlo fuori
I can't deny you your father boy	Non posso negarti tuo padre ragazzo
I did not deign to write about it	Non mi sono degnato di scriverne
He plays hard	Lui gioca duro
I smile on the inside, but frown on the outside	Sorrido dentro, ma aggrotto la fronte all'esterno
I will never learn enough about fishing	Non imparerò mai abbastanza sulla pesca
I can't imagine it's beyond your powers	Non riesco a immaginare che sia oltre i tuoi poteri
I was just very angry	Ero solo molto arrabbiato
I didn't know how to end that thought	Non sapevo come finire quel pensiero
I'm just mad at the thought of you leaving	Sono solo arrabbiato al pensiero che te ne vai
I miss playing football and want to improve my fitness	Mi manca giocare a calcio e voglio migliorare la forma fisica
I looked at her carefully, studying her beautiful and delicate features	La guardai attentamente, studiando i suoi lineamenti belli e delicati
I shake him and smile back	Lo scuoto e gli sorrido di rimando
I looked at him through the roof of his car	Lo guardai attraverso il tetto della sua macchina
I poured a glass and drank it	Ho versato un bicchiere e l'ho bevuto
In the other was a glass of water	Nell'altro c'era un bicchiere d'acqua
I jumped and ran towards it, excited to see it	Sono saltato e sono corso verso di esso, entusiasta di vederlo
I asked her if she really had snakes instead of fingers	Le ho chiesto se avesse davvero dei serpenti al posto delle dita
I think he is better off now than in ancient times	Penso che stia meglio ora che nei tempi antichi
I was so proud to have her in my life	Ero così orgoglioso di averla nella mia vita
I could see them in another car	Potevo vederli in un'altra macchina
A room full of weapons and no guards	Una stanza piena di armi e nessuna guardia
I wanted my eyes to tear away from the rush	Volevo che i miei occhi si strappassero dalla fretta
I did not think about it	Non ci ho pensato
I was just keeping things at bay	Stavo solo tenendo a bada le cose
I grow them there for people to eat later	Li coltivo lì per essere mangiati dalle persone in seguito
I had some idea of ​​doing medical research one day	Avevo qualche idea di fare ricerca medica un giorno
The Italian military secret services also became aware of the talks	Anche i servizi segreti militari italiani sono venuti a conoscenza dei colloqui
I want to know who killed him and why	Voglio sapere chi l'ha ucciso e perché
I watch his movements, his beauty	Guardo i suoi movimenti, la sua bellezza
I confessed my feelings for you	Ho confessato i miei sentimenti per te
I didn't take long to put on my jacket	Non ho tardato a mettermi la giacca
I can't get off anywhere else	Non posso scendere da nessun'altra parte
I often walked towards autumn without looking back	Spesso mi avviavo verso l'autunno senza voltarmi indietro
Can't wait to eat something else	Non vedo l'ora di mangiare qualcos'altro
I never really understood	Non ho mai veramente capito
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Ho confermato i miei sospetti con lui quando si è svegliato
I work in a cold environment	Lavoro in un ambiente freddo
I remember bits and pieces	Ricordo frammenti e pezzetti
I was expecting a little bit of	Mi aspettavo un po' di
A complete company follows for your protection	Una compagnia completa segue per la tua protezione
I guess all girls do	Immagino che tutte le ragazze lo facciano
I mean, you really didn't have to	Voglio dire, non dovevi davvero
I have observed the stars	Ho osservato le stelle
I liked it right down to the last drop	Mi è piaciuto fino all'ultima goccia
I didn't feel up to it	Non mi sentivo all'altezza
I will not fail to protect them again	Non mancherò di proteggerli di nuovo
I can't even describe it	Non riesco nemmeno a descriverlo
I'm not sure what he did when we left	Non sono sicuro di cosa abbia fatto quando siamo partiti
I don't doubt it	Non ne dubito
I could only get vague ideas from the dust of thoughts	Potevo solo ottenere vaghe idee dalla polvere dei pensieri
I pulled it out and held it in front of me	L'ho tirato fuori e l'ho tenuto davanti a me
I turn around, surprised by his sudden departure	Mi giro, sorpreso dalla sua improvvisa partenza
A second woman stands next to the man	Una seconda donna sta accanto all'uomo
I know where to find all kinds of things	So dove trovare ogni genere di cose
A trust if you want	Una fiducia se vuoi
I didn't know why he was taking it so much	Non sapevo perché lo stesse prendendo così tanto
I need people to trust me and support me	Ho bisogno che le persone si fidino di me e mi supportino
I know what your types are	So come sono i tuoi tipi
I stared at him as he questioned me	Lo fissai mentre mi interrogava
I didn't want the river to be completely one color	Non volevo che il fiume fosse completamente di un colore
I could defend myself	Potrei difendermi
I just grew up well, that's all	Sono appena cresciuto bene, tutto qui
I will definitely order from them again	Ordinerò sicuramente di nuovo da loro
I find these people negative about almost everything	Trovo che queste persone siano negative su quasi tutto
I knew the sign well	Conoscevo bene il segno
Their eyes are dark brown	I loro occhi sono marrone scuro
I was surprised he had the money	Sono rimasto sorpreso che avesse i soldi
A child, judging by the tone	Un bambino, a giudicare dal tono
A place every girl would like to go to	Un posto in cui ogni ragazza vorrebbe andare
I tried in every way not to fall asleep	Ho cercato in tutti i modi di non addormentarmi
I dried them on his shirt	Li ho asciugati sulla sua maglietta
All I did was sit there	Non ho fatto altro che sedermi lì
A crimson stain spread over the white trousers of the dress	Una macchia cremisi si diffuse sui pantaloni bianchi dell'abito
I think part of you has always suspected	Penso che una parte di te abbia sempre sospettato
I started screaming, but the presence moved, ran	Ho iniziato a urlare, ma la presenza si è mossa, è corsa
I was not going to give him false hope	Non avevo intenzione di dargli false speranze
I didn't have to do anything about it, of course	Non dovevo farci niente, ovviamente
I think he would do her good	Penso che le farebbe bene
Your radio has been notified	La tua radio è stata avvisata
I hear her draw her weapon	La sento estrarre la sua arma
The episode was his first script for the series	L'episodio è stato il suo primo copione per la serie
I'm waiting for an answer	Aspetto una risposta
Suddenly I feel lonely and sad	Improvvisamente mi sento solo e triste
I didn't really listen	Non ho ascoltato davvero
Our approach was more organic	Il nostro approccio era più organico
You were trying to take care of people	Stavi cercando di prenderti cura delle persone
I can relate too much	Posso relazionarmi troppo
I knew him from another movie, you see	Lo conoscevo da un altro film, vedete
The book was published two months after his death	Il libro è stato pubblicato due mesi dopo la sua morte
I brought you some food	Ti ho portato del cibo
I give instructions to the driver	Do istruzioni all'autista
Oddly, I didn't seem to care	Stranamente, sembrava che non mi importasse
I went and saw him lying on the bed	Sono andato e l'ho visto sdraiato sul letto
I yelled, fighting the urge to resist him	gridai, combattendo l'impulso di resistergli
I would die for her without thinking twice	Morirei per lei senza pensarci due volte
I had to make myself cry recently	Ho dovuto farmi piangere di recente
Most have no family history of the condition	La maggior parte non ha una storia familiare della condizione
I got a call from an old friend of mine	Ho ricevuto una chiamata da un mio vecchio amico
I didn't mind if we really did something	Non mi dispiaceva, se avessimo davvero fatto qualcosa
That video was my vision	Quel video era una mia visione
I say to hell with them	Dico al diavolo con loro
I didn't know what career to pursue	Non sapevo quale carriera perseguire
I would not like to share my husband with anyone	Non vorrei condividere mio marito con nessuno
I locked my gaze on her	Ho bloccato il mio sguardo su di lei
I wonder if she can hear us	Mi chiedo se può sentirci
A quick check revealed six bullets in its chambers	Un rapido controllo ha rivelato sei proiettili nelle sue camere
I didn't know anything until today	Non sapevo nulla fino ad oggi
Neither has taken any action	Nessuno dei due ha intrapreso alcuna azione
A home is not an impulse purchase	Una casa non è un acquisto d'impulso
I felt just like them	Mi sentivo proprio come loro
I guess that would also be my rating on him	Immagino che sarebbe anche la mia valutazione su di lui
I think the government should do more	Penso che il governo dovrebbe fare di più
I followed right at my heels	L'ho seguito proprio alle calcagna
I have a problem here	Ho un problema qui
It was a time of rapid cultural change	Fu un periodo di rapidi cambiamenti culturali
I heard him enter his security code	L'ho sentito inserire il suo codice di sicurezza
I showed up with the whole dress	Mi sono presentato con l'intero vestito
I have no idea what his point of view is	Non ho idea di quale sia il suo punto di vista
I no longer face fears	Non affronto più le paure
I haven't slept all the time	Non dormo da sempre
I have decided to stay put	Ho deciso di rimanere fermo
I guess that's how they got to where they are	Immagino che sia così che sono arrivati ​​​​dove sono
Now I understand some of his motivations	Adesso capisco alcune delle sue motivazioni
I don't apologize for that	Non mi scuso per questo
I didn't mean for all this shit	Non intendevo per tutta questa merda
I will not drive them	Non li guiderò
I went to work early	Sono andato al lavoro presto
I referred to it once before	Ci ho fatto riferimento una volta prima
I once jumped out of a fully functional plane	Una volta sono saltato da un aereo perfettamente funzionante
I defended him in that moment	L'ho difeso in quel momento
I ordered some horses	Ho ordinato dei cavalli
I love what you did with that	Adoro quello che hai fatto con quello
A security team should come to meet him	Una squadra di sicurezza dovrebbe venirgli incontro
I got your story books	Ho preso i suoi libri di storie
The airport also has a cargo facility	L'aeroporto comprende anche una struttura cargo
I see neither side successful	Non vedo nessuna delle due parti di successo
I have finally seen the light	Finalmente ho visto la luce
I haven't told anyone	Non l'ho detto a nessuno
I thought it was really special and really cool	Ho pensato che fosse davvero speciale e davvero fantastico
I was already baked like a pie	Ero già cotto come una torta
I was wondering if anyone here could help me	Mi chiedevo se qualcuno qui potesse aiutarmi
I was here working with you at the time	Ero qui a lavorare con te in quel momento
I need you to organize a banquet	Ho bisogno che tu organizzi un banchetto
I think he felt comfortable with me	Penso che si sia sentito a suo agio con me
I didn't know his name	Non sapevo il suo nome
I remember with kind memories my memory of you	Ricordo con gentile ricordo la mia memoria di te
I think they wanted us to know that I'm here	Penso che volessero farci sapere che sono qui
I remember my daughter with love	Ricordo mia figlia con amore
I'm surprised you are telling someone	Sono sorpreso che lo stia dicendo a qualcuno
I could see much better now	Potevo vedere molto meglio ora
These bridges were also much easier to repair	Questi ponti erano anche molto più facili da riparare
I was the last, as usual	Ero l'ultimo, come al solito
It really was an accidental thing	È stata davvero una cosa accidentale
You have to go with your feelings	Devi andare con i tuoi sentimenti
I offer three explanations of this perspective	Offro tre spiegazioni di questa prospettiva
I look at the score again	Guardo di nuovo lo spartito
I had a damn good race	Ho fatto una gara dannatamente bella
I didn't even realize he was here	Non mi ero nemmeno reso conto che fosse qui
I found another way	Ho trovato un altro modo
I'm not sleepy at all	Non ho affatto sonno
Steam devils are very rare	I diavoli di vapore sono molto rari
I have stated that all complex systems are alike	Ho affermato che tutti i sistemi complessi sono simili
I can't afford it anymore	Non posso più permettermelo
I was up to the emergency	Ero all'altezza dell'emergenza
I had to get his attention	Dovevo attirare la sua attenzione
I tried to speak, but no sound came out	Ho provato a parlare, ma non è uscito alcun suono
I smiled and tried not to weave too much	Ho sorriso e ho cercato di non tessere troppo
I'm about to do it for the allegations	Sto per farlo per le accuse
I haven't touched anything but my cell phone	Non ho toccato nient'altro che il mio cellulare
I couldn't make out the guy	Non riuscivo a distinguere il tizio
Anyway, I have to stay in the office	Comunque devo restare in ufficio
Some lost souls wandering around a foreign place	Alcune anime perse che vagano per un luogo straniero
The period of illness is acute	Il periodo di malattia è acuto
I didn't like how he behaved	Non mi piaceva come si comportava
I make sure not to over tighten	Mi assicuro di non stringere troppo
A whole curtain of sound has opened up	Si è aperta un'intera cortina di suoni
But that was what betrayed him	Ma fu questo che lo tradì
I remember how happy he was when she saw him	Ricordo quanto fosse felice quando lo vide
I saw him destroy the house, in silence	L'ho visto distruggere la casa, in silenzio
A sector is a basic unit for recording a file	Un settore è un'unità di base per la registrazione di un file
A negotiation could take place	Potrebbe aver luogo una trattativa
A healthy, fun and educational free time	Un tempo libero sano, divertente ed educativo
I look at myself and sigh	Mi guardo e sospiro
I started shaking instantly	Ho iniziato a tremare all'istante
I wanted to tell her that everything would be fine	Volevo dirle che sarebbe andato tutto bene
I'm just having fun a little girl	Mi sto solo divertendo una bambina
Marina to save them	Marina per salvarli
I reached the river and ran across the footbridge	Raggiunsi il fiume e attraversai di corsa il ponte pedonale
I should have died on numerous occasions	Avrei dovuto essere morto in numerose occasioni
I told you you wouldn't like it out there	Te l'avevo detto che non ti sarebbe piaciuto là fuori
I can't call it otherwise, she was singing	Non posso chiamarlo diversamente, stava cantando
I wouldn't lie to her	Non le mentirei
I helped my dad install the lights in the garage	Ho aiutato mio padre a installare le luci nel garage
I looked at this precious new life with wonder	Ho guardato questa preziosa nuova vita con meraviglia
I mean, just the door	Voglio dire, solo la porta
I only have one bedroom and one bed	Ho solo una camera da letto e un letto
I'd like to leave that dreary place too	Vorrei lasciare anch'io quel posto tetro
A few days before the race the horse was poisoned	Pochi giorni prima della gara il cavallo fu avvelenato
I actually left	In realtà me ne sono andato
I can't stand running in place, not going anywhere	Non sopporto di correre sul posto, di non andare da nessuna parte
I will definitely try to use it in my class	Cercherò sicuramente di usarlo nella mia classe
Many animals were shy today, hiding	Molti animali erano timidi oggi, nascondendosi
The male and female are similar in appearance	Il maschio e la femmina sono simili nell'aspetto
I checked the bank account	Ho controllato il conto in banca
I do not want to create problems	Non voglio creare problemi
I went in, smoked, bought a beer	Sono entrato, ho fumato, ho comprato una birra
I tried the red dress, it fit me perfectly	Ho provato l'abito rosso, mi calzava perfettamente
Others have been sold privately	Altri sono stati venduti privatamente
I come back and tell her that everything is fine	Torno e le dico che va tutto bene
I had no expectations other than to finish	Non avevo aspettative se non quella di finire
I couldn't see the show through her	Non potevo vedere lo spettacolo attraverso di lei
I patted him on the back	Gli ho dato una pacca sulla spalla
I looked down into the dark field	Guardai in basso, nel campo scuro
I'll be back to work with her more	Tornerò per lavorare di più con lei
I really like that area and everything about it	Mi piace davvero quella zona e tutto ciò che la riguarda
I got him to call you in the morning	L'ho convinto a chiamarti domattina
I have lived for several years without insurance	Ho vissuto per diversi anni senza assicurazione
I will never forget that precious little life	Non dimenticherò mai quella piccola vita preziosa
I hardly spare her the minutes anymore	Non le risparmio quasi più i minuti
So people expected more of her	Quindi la gente si aspettava di più da lei
I didn't blame her for her running out of patience	Non l'ho incolpata per la sua pazienza che si sta esaurendo
I am essentially ready for anything	Sono pronto essenzialmente per qualsiasi cosa
I got up before noon	Mi sono alzato prima di mezzogiorno
I'm definitely not a morning person	Sicuramente non sono una persona mattiniera
Vincent leaves in anger	Vincent se ne va con rabbia
I lied to both of them	Ho mentito a entrambi
I could do it all day	Potrei farlo tutto il giorno
A moment was given for one final armor check	Fu concesso un momento per un ultimo controllo dell'armatura
A great deal of things a dollar or two each	Una grande quantità di cose un dollaro o due ciascuna
A scenario that no one wanted to recognize	Uno scenario che nessuno voleva riconoscere
I wanted to get away from that island	Volevo andarmene da quell'isola
I want my father back	Rivoglio mio padre
I usually play it idle	Di solito lo gioco in idle
I continue to live, day after day	Io continuo a vivere, giorno dopo giorno
I am always very local	Sono sempre molto locale
I gave him permission to call me by name	Gli ho dato il permesso di chiamarmi per nome
I knew she wasn't going to lead to anything good	Sapevo che non avrebbe portato a nulla di buono
I knew exactly what that meant	Sapevo esattamente cosa significava
I didn't even realize he was getting darker	Non mi ero nemmeno reso conto che stava diventando più scuro
I was so impressed with his heart	Sono rimasto così colpito dal suo cuore
I no longer had anyone in the world	Non avevo più nessuno al mondo
I can't get out so late	Non posso uscirne così tardi
I don't have any missed calls yet	Non ho ancora nessuna chiamata persa
A nice family photo, vivid and natural, but nothing special	Una bella foto di famiglia, vivida e naturale, ma niente di speciale
The new northern center became dominant overnight	Il nuovo centro settentrionale divenne dominante dall'oggi al domani
I hated having to let him down	Odiavo doverlo deludere
I wish he hadn't	Vorrei che non l'avesse fatto
I mean a land animal, of course	Intendo un animale terrestre, ovviamente
I'll be safe soon, he told me	Sarò al sicuro presto, mi disse
I decided it wasn't good enough	Ho deciso che non era abbastanza buono
I want you to take this image to your grave	Voglio che porti questa immagine nella tua tomba
I just know what people tell me	So solo quello che la gente mi dice
I did it right after and I'm happy with it	L'ho fatto subito dopo e ne sono felice
That was the first weakness	Quella fu la prima debolezza
I think my heart has stopped too	Penso che anche il mio cuore si sia fermato
Embrace the elements	Abbraccia gli elementi
The democratic deficit	Il deficit democratico
I kept my eyes closed and my lips tightened	Tenevo gli occhi chiusi e le labbra serrate
I was taken completely by surprise	Sono stato colto completamente di sorpresa
He ran to the scene and assisted the wounded	È corso sul posto e ha assistito i feriti
It was in the midst of chaos	Era nel mezzo del caos
I'll have to shake your hand	dovrò stringerti la mano
I can see how disappointed she was before	Posso vedere quanto è stata delusa prima
I desperately need a friend, someone to help me	Ho un disperato bisogno di un amico, qualcuno che mi aiuti
I had no idea she really hurt that bad	Non avevo idea che facesse davvero così male
A change that we have always expected	Un cambiamento che ci aspettavamo da sempre
I stumble across the rocks to my tent	Inciampo attraverso le rocce verso la mia tenda
They stayed there for the rest of their lives	Rimasero lì per il resto della loro vita
I didn't fight him, at least not right away	Non l'ho combattuto, almeno non subito
I also learned the doctor's name	Ho anche imparato il nome del dottore
I've never had a chance	Non ho mai avuto una possibilità
She held the number one position for two weeks	Ha mantenuto la posizione numero uno per due settimane
I almost sent a research group	Ho quasi mandato un gruppo di ricerca
A situation comedy pilot was produced	È stato prodotto un pilot di una commedia di situazioni
I looked for my parents, but they weren't there	Ho cercato i miei genitori, ma non c'erano
I wanted to be happy	Volevo essere felice
I thought they were my friends	Pensavo fossero miei amici
I also wanted the alien	Volevo anche io l'alieno
I took the time to feed myself	Mi sono preso il tempo per nutrirmi
I was pretty sure you would	Ero abbastanza sicuro che l'avresti fatto
This process is called tolerance	Questo processo è chiamato tolleranza
I thought maybe he was waiting for a reaction	Ho pensato che forse stava aspettando una reazione
I listened to you while you were talking	Ti ho ascoltato mentre parlavi
I asked her several times if she was okay	Le ho chiesto più volte se stava bene
With this everything seemed to be going well	Con questo tutto sembrava andare per il verso giusto
I've been quite busy traveling	Sono stato abbastanza impegnato a viaggiare
I went in the wrong direction rather than the right	Sono andato nella direzione sbagliata piuttosto che nella giusta
I have to congratulate you	Devo congratularmi con te
A few days later, we did this interview	Pochi giorni dopo, abbiamo fatto questa intervista
I remove the chair and sit down	Sfilo la sedia e mi siedo
G felt like her heart was about to burst	G si sentiva come se il suo cuore stesse per scoppiare
I poured all my energy into my children	Ho riversato tutta la mia energia nei miei figli
However, I was not sleeping	Comunque non stavo dormendo
Her father was a village carpenter	Suo padre era un falegname del villaggio
I could still see her beautiful dark eyes	Potevo ancora vedere i suoi bellissimi occhi scuri
I have some personalized things at home	Ho delle cose personalizzate a casa
I too have never been better	Anche io non sono mai stato meglio
There was a water fountain in front of the building	Davanti all'edificio c'era una fontana d'acqua
George and sacrifice a sheep in the rite	George e sacrificare una pecora in rito
I wanted to make him pay	Volevo fargliela pagare
I didn't feel like eating	Non avevo voglia di mangiare
A week or two, she had said	Una o due settimane, aveva detto
I just hope I don't slip in the wet grass	Spero solo di non scivolare nell'erba bagnata
I have complained every time	Ho protestato ogni volta
I was counting on her as our ticket to get out of here	Contavo su di lei come nostro biglietto per uscire di qui
I refuse to be that drunk crying girl	Mi rifiuto di essere quella ragazza ubriaca che piange
I felt it disappear as she opened	L'ho sentito scomparire mentre si apriva
I hadn't seen any of this before	Non avevo visto niente di tutto questo prima
I feel like a teenager	Mi sento come un adolescente
I respected her a lot	La rispettavo molto
A simple graduation announcement doesn't have to be clear	Un semplice annuncio di laurea non deve essere chiaro
I like the lines and everything	Mi piacciono i versi e tutto
I need you to say something	Ho bisogno che tu dica qualcosa
I can't do much to ease their pain	Non posso fare molto per alleviare il loro dolore
I know how to pretend I'm normal	So come fingere di essere normale
I couldn't help but smile wildly	Non potevo fare a meno di sorridere selvaggiamente
I have set the route for the destination station	Ho impostato la rotta per la stazione di destinazione
I thought she would leave without saying another word	Ho pensato che sarebbe andata via senza dire un'altra parola
I nodded and got out of the car	Annuii e scesi dalla macchina
I have no friends who come to play	Non ho amici che vengono a giocare
I would have killed her anyway	L'avrei comunque uccisa
I was looking forward to finally being together	Non vedevo l'ora che fossimo finalmente insieme
I saw it as a business	L'ho visto come un business
I think about her every day	Penso a lei ogni giorno
It was her fifth title as seeded	Era il suo quinto titolo come testa di serie
I love these opportunities	Amo queste opportunità
I tried to imagine her face but couldn't	Ho cercato di immaginare il suo viso ma non ci sono riuscito
She seemed to have a mind of her own	Sembrava avere una mente propria
I don't want to be forced to be with someone	Non vorrei essere costretto a stare con qualcuno
I certainly blamed myself enough	Certamente mi sono incolpato abbastanza
I deserved everything you said last night	Mi sono meritato tutto quello che hai detto ieri sera
Two elderly women look after the bride	Due donne anziane si occupano della sposa
I quickly slipped my hand into his pants	Feci scivolare velocemente la mia mano nei suoi pantaloni
I might as well have talked to the wall	Potrei anche aver parlato al muro
I left my brother and followed them	Ho lasciato mio fratello e li ho seguiti
I put these things up here to hide it	Ho messo queste cose qui davanti per nasconderlo
Please pray for him anyway	Per favore, prega lo stesso per lui
I think it is a very good point	Penso che sia un ottimo punto
I found out from here	L'ho scoperto da qui
I got up and covered the distance between us	Mi sono alzato e ho coperto la distanza tra noi
I want to love you and make love to you	Voglio amarti e fare l'amore con te
I promise you, none of this is planned	Te lo prometto, niente di tutto questo è pianificato
I will not forget it	Non lo dimenticherò
I always emphasize this	Lo sottolineo sempre
A huge smile covered his face	Un enorme sorriso coprì il suo volto
I didn't answer and he screamed some more	Non ho risposto e lui ha gridato ancora un po'
I let the storm door close and took a step back	Lasciai che la porta della tempesta si chiudesse e feci un passo indietro
I got lost in the excitement and energy	Mi sono perso nell'eccitazione e nell'energia
I am not anxious to go fishing again	Non sono ansioso di andare di nuovo a pescare
I was completely blinded	Ero completamente accecato
Stuart to make their name immortal	Stuart per rendere immortale il loro nome
I could see him half a block to the left	Lo vedevo, mezzo isolato a sinistra
I shouldn't even have kissed her on the cheek	Non avrei dovuto nemmeno baciarla sulla guancia
I'd just like to sit and wait	Vorrei solo sedermi e aspettare
I closed my eyes, pursing my lips tightly	Chiusi gli occhi, stringendo forte le labbra
They are a success story, but not perfect	Sono una storia di successo, ma non perfetta
I am interested in seeing the list of codes you mentioned	Sono interessato a vedere l'elenco dei codici che hai menzionato
I can't even get my fingers under it	Non riesco nemmeno a metterci le dita sotto
A bigger shadow grew on the wall	Un'ombra più grande crebbe sul muro
Can't wait to see them live	Non vedo l'ora di vederli dal vivo
I haven't thought about further steps	Non ho pensato a ulteriori passaggi
I went out, completely destroyed	Sono uscito, completamente distrutto
I heard his health is not the best	Ho sentito che la sua salute non è delle migliori
I have not discovered new laws of physics	Non ho scoperto nuove leggi della fisica
I was hoping you could be my bridesmaid	Speravo che tu potessi essere la mia damigella d'onore
I sighed and opened my eyes to look at him	Sospirai e aprii gli occhi per guardarlo
I was wrong to mention it	Ho sbagliato a citarla
I go in and out of shallow, restless sleep	Vado dentro e fuori dal sonno superficiale e irrequieto
I know her better than anyone else	La conosco meglio di chiunque altro
There were a couple of people in the queue	In coda c'erano un paio di persone
This is a contact or greeting call	Questa è una chiamata di contatto o di saluto
I lost it for a second	L'ho perso per un secondo
I said a silent prayer and was moved	Ho detto una preghiera silenziosa e mi sono commosso
I just couldn't conceive of it	Semplicemente non riuscivo a concepirlo
Neither of us had ever seen anything like it	Nessuno di noi aveva mai visto niente di simile
I had no reason to suspect his motives	Non avevo motivo di sospettare le sue motivazioni
I was a little too close	Ero un po' troppo vicino
I felt the five dollar bill in my pocket	Ho sentito la banconota da cinque dollari in tasca
I was disgusted by all of this	Ero disgustato da tutto questo
Haven't had it in a while	Non ce l'ho da un po'
I hadn't seen the animal	Non avevo visto l'animale
I don't know, major, somehow	Non lo so, maggiore, in qualche modo
I can understand your miracle medical experiment	Posso comprendere il tuo esperimento medico miracoloso
So they called me	Quindi mi hanno chiamato
I look forward to the light	Guardo avanti verso la luce
Actually I hope that someday we can all friends	In realtà spero che un giorno tutti possiamo amici
I was alive, but so dead inside	Ero vivo, ma così morto dentro
Lana and her forces	Lana e le sue forze
Eight of them were arrested	Otto di loro sono stati arrestati
I raise the violin to my chin	Alzo il violino al mento
I should have fought more	Avrei dovuto combattere di più
I'll march with you until then	Marcerò con te fino ad allora
I've been to the cemetery for them before	Sono già stato al cimitero per loro
I had come to hate him	Ero arrivato a odiarlo
I received a package in the mail	Ho ricevuto un pacco per posta
Then I got up and nodded to the magistrate	Allora mi alzai e feci un cenno al magistrato
I pointed to another man	Ho indicato un altro uomo
I'd like to have him for lunch	Mi piacerebbe averlo a pranzo
I think he hardly knows her anyway	Penso che comunque la conosca a malapena
Write a description of it	Scrivi una descrizione di esso
I decided to keep it all to myself, like you said	Ho deciso di tenere tutto per me, come ha detto
I thought this would be better	Ho pensato che questo sarebbe stato migliore
I started reading it every morning and every night	Ho iniziato a leggerlo ogni mattina e ogni sera
I want a political agenda	Voglio un'agenda politica
I couldn't stay away	Non potevo stare lontano
A son in his father's mold	Un figlio nello stampo di suo padre
A car was pulling out of the driveway	Un'auto stava uscendo dal vialetto
I sent the amount to your team	Ho inviato l'importo alla tua squadra
I caught it in my rearview mirror	L'ho catturato nel mio specchietto retrovisore
I still couldn't figure it out	Non riuscivo ancora a capirlo
I know my readers would appreciate your work	So che i miei lettori apprezzerebbero il tuo lavoro
I broke down the red door and started up	Sfondai la porta rossa e cominciai a salire
I closed the door and started walking	Chiusi la porta e iniziai a camminare
He always needed funds	Aveva sempre bisogno di fondi
I looked at the ceiling	Ho guardato il soffitto
I really appreciate this post	Ho veramente apprezzato questo post
I still love them both	Li amo ancora entrambi
Both open into the ship's channel	Entrambi si aprono nel canale della nave
It is also one of the most historic	È anche uno dei più storici
I asked her to go to church with me	Le ho chiesto di andare in chiesa con me
I discover different	scopro diverso
I can't ignore it	Non posso ignorarlo
I stretched out and grew as a human being with him	Mi sono allungato e sono cresciuto come un essere umano con lui
I'm just a great person	Sono solo una persona fantastica
I could go to lunch earlier	Potrei andare a pranzo prima
I want you to tell me how sorry you are	Voglio che mi dica quanto sei dispiaciuto
Prohibition was such a problem	Il proibizionismo era un problema del genere
I was going through my things	Stavo esaminando le mie cose
I'm sitting on top of mom	Sono seduto sopra mamma
His grandfather had served in several local political offices	Suo nonno aveva prestato servizio in diversi uffici politici locali
I should, of course	Avrei dovuto, ovviamente
I think it's a better term for that	Penso che sia un termine migliore per questo
I can't believe he put our family in this position	Non posso credere che abbia messo la nostra famiglia in questa posizione
I never got over anything	Non ho mai superato nulla
I've hired great people and some miserable ones	Ho assunto persone fantastiche e alcune miserabili
I took a bite and we smiled	Ho dato un morso e ci siamo sorrisi
I feel a few drops on my face	Sento qualche goccia sul viso
I especially loved having my sewing machine ready	Mi è piaciuto particolarmente avere la mia macchina da cucire pronta
I think it's his territory	Penso che sia il suo territorio
A doctor was dressing his wounds	Un medico stava medicando le sue ferite
I try it and it opens completely	Lo provo e si apre completamente
I would be happy to meet your mother	Sarei felice di conoscere tua madre
I didn't want to think about it too long	Non volevo pensarci troppo a lungo
I have mentally prepared for tonight	Mi sono preparato mentalmente per stasera
I had a lot to settle for	Avevo molto di cui accontentarmi
I knew she was coming this time	Sapevo che sarebbe arrivata questa volta
I think the difference is intelligence	Penso che la differenza sia l'intelligenza
A smooth thrust and ride	Una spinta e una corsa fluide
I stand in the doorway, watching for a moment	Rimango sulla soglia, osservando per un momento
A smile, sincere and completely different from him	Un sorriso, sincero e completamente diverso da lui
I checked the remaining two wells in the same way	Ho controllato i restanti due pozzetti allo stesso modo
I congratulate you, my daughter, on this happy occasion	Mi congratulo con te, figlia mia, per questa felice occasione
I have to do this first	Devo farlo prima
I was getting frantic	Stavo diventando frenetico
I really needed to know how to restore his health	Avevo davvero bisogno di sapere come ripristinare la sua salute
I want to underline that whole word	Voglio sottolineare tutta quella parola
I opened the message and choked on the water	Ho aperto il messaggio e mi sono soffocato con l'acqua
I'll find someone when it's right for me	Troverò qualcuno quando sarà giusto per me
I particularly love the support	Amo particolarmente il supporto
I close my eyes thinking he wants to kiss me	Chiudo gli occhi pensando che voglia baciarmi
I can see your eyes when you mention it	Riesco a vedere i tuoi occhi quando la menzioni
A slap in the face was his response	Uno schiaffo in faccia fu la sua risposta
The next attack was a failure	L'attacco successivo è stato un fallimento
I want the warmth this place gives me	Voglio il calore che questo posto mi offre
I can't take them all the time	Non riesco a prenderli tutto il tempo
I certainly had never done this before	Certamente non l'avevo mai fatto prima
I pretended he was right	Ho fatto finta che avesse ragione
I really didn't mind	Non mi dispiaceva davvero
I bet you are as sexy as ever	Scommetto che sei così sexy, come sempre
I will not abandon him	Non lo abbandonerò
I can make men's dreams come true	Posso realizzare i sogni degli uomini
I wanted to give them a new life	Volevo dare loro una nuova vita
I haven't even seen it coming	Non l'ho nemmeno visto arrivare
I thought it was immortal	Pensavo fosse immortale
In the end, a political solution must be found	Alla fine bisogna trovare una soluzione politica
I had no idea what you were going to say	Non avevo idea di cosa stavi per dire
It was indeed a military coup	Fu effettivamente un colpo di stato militare
I forgot to protect my dreams	Avevo dimenticato di proteggere i miei sogni
I think these types of events are a great idea	Penso che questi tipi di eventi siano un'ottima idea
I didn't tell him about my keys	Non gli ho detto delle mie chiavi
I remember walking out the door	Ricordo di essere uscito dalla porta
Please answer	Prego che risponda
I was hoping it would work	Speravo che funzionasse
I can't get any satisfaction	Non riesco a ottenere alcuna soddisfazione
I always hated when someone did it	Ho sempre odiato quando qualcuno lo faceva
I'm sad too, not for me but for her	Anch'io sono triste, non per me ma per lei
I am forever grateful for this	Sono per sempre grato per questo
The management plan is therefore to maintain the dynamics of the patches	Il piano di gestione è quindi quello di mantenere la dinamica delle patch
I didn't look her in the eye	Non la guardai negli occhi
I declined the sale and walked out of the shop	Ho rifiutato la vendita e sono uscito dal negozio
I rang the service bell next to the door and waited	Suonai il campanello di servizio accanto alla porta e aspettai
I can hear what the ears cannot hear	Riesco a sentire ciò che le orecchie non possono sentire
I know how things were before	So come stavano le cose prima
A bunch of us do it naked	Un gruppo di noi lo fa nudo
I didn't miss the call, she thought relieved	Non ho perso la chiamata, pensò sollevato
I can already feel his heart	Posso già sentire il suo cuore
I had never been to this area before	Non ero mai stato in questa zona prima
I was very angry about some problem	Ero molto arrabbiato per qualche problema
It was so quiet and fast	Era così silenzioso e veloce
I knew there was more to life	Sapevo che nella vita c'era di più
I like classical music and jazz	Mi piace la musica classica e il jazz
I sit in front of her	Mi siedo di fronte a lei
I just wanted her to stay as she was	Volevo solo che rimanesse com'era
I wasn't embittered, just tired	Non ero amareggiato, solo stanco
I invited her to this house today	L'ho invitata in questa casa oggi
I've just been suffering emotionally for a long, long time	Ho solo sofferto emotivamente per molto, molto tempo
I was going to be bad soon	Sarei stato cattivo presto
I was holding my breath	Stavo trattenendo il respiro
I should have guessed my son was back	Avrei dovuto immaginare che mio figlio fosse tornato
I learned why on my second date	Ho imparato perché al mio secondo appuntamento
I feel pretty bad actually	Mi sento piuttosto male in realtà
I will not rest until he is dead	Non riposerò finché non sarà morto
Each division is headed by a resident	Ogni divisione è guidata da un residente
A world of dreams can only be entered through sleep	In un mondo di sogni si può entrare solo attraverso il sonno
I will ask her girl about her purpose and her intentions	Chiederò alla ragazza il suo scopo e le sue intenzioni
I won't take that pain anymore	Non sopporterò più quel dolore
I hated this feeling	Odiavo questa sensazione
I knew she was in pain	Sapevo che stava soffrendo
The closing day was celebrated with great fanfare	La giornata di chiusura è stata celebrata in pompa magna
I suddenly felt cold	Ho sentito improvvisamente freddo
I get up quickly and take it with me	Mi alzo velocemente e la tiro con me
I will not subject my love to it	Non sottoporrò il mio amore ad esso
She had known her since childhood	L'aveva conosciuta fin dall'infanzia
I have the combined knowledge and intelligence of all of those	Ho la conoscenza e l'intelligenza combinate di tutti quelli
I didn't care what anyone thought	Non mi importava cosa pensasse qualcuno
I've never wanted to work for anyone else	Non ho mai voluto lavorare per nessun altro
I need you to be totally honest	Ho bisogno che tu sia totalmente onesto
I tried to imagine what it could be like	Ho cercato di immaginare come potrebbe essere
I fought the urge to fight it	Ho combattuto l'impulso di combatterlo
Each member country has one vote	Ogni paese membro dispone di un voto
Several local guides and shops serve the water	Diverse guide locali e negozi servono l'acqua
I see the light, but I can't even feel anything	Vedo la luce, ma non riesco nemmeno a sentire niente
A matter of intrigue, interest and definite value	Una questione di intrighi, interesse e valore definito
I just miss my baby	Mi manca semplicemente il mio bambino
On the bed was a package with a purple bow	Sul letto c'era un pacco con un fiocco viola
I shook my head, too overwhelmed to speak	Scossi la testa, troppo sopraffatto per parlare
A third factor is exposure	Un terzo fattore è l'esposizione
I will share them with the students	Li condividerò con gli studenti
I hope it has no further damage	Spero che non abbia ulteriori danni
I didn't remember having a fight	Non ricordavo di aver litigato
I threw the phone on the table	Ho buttato il telefono sul tavolo
I can no longer live without contact	Non posso più vivere senza un contatto
I can't even, just a minute	Non posso nemmeno, solo un minuto
I think he was the only living relative	Credo fosse l'unico parente vivente
I must be drunk on some new wine	Devo essere ubriaco con del vino nuovo
A little weird, but nice all the same	Un po' strano, ma carino lo stesso
I was almost forgetting something, something very important	Stavo quasi dimenticando qualcosa, qualcosa di molto importante
I also talked to her a couple of times	Le ho anche parlato un paio di volte
I was about to place my order later	Stavo per effettuare il mio ordine dopo
I was able to get the suite up and running	Sono stato in grado di mettere in funzione la suite
They have had little success	Hanno avuto scarso successo
I doubt he's crazy, probably just different	Dubito che sia pazzo, probabilmente solo diverso
A long corridor stretched out into the darkness before him	Un lungo corridoio si estendeva nell'oscurità davanti a lui
I didn't feel particularly attracted to her	Non mi sono sentito particolarmente attratto da lei
I waited a year to ask and it was destroyed	Ho aspettato un anno per chiedere ed è stato distrutto
I shake my head a couple of times to lighten it	Scuoto la testa un paio di volte per schiarirlo
I wouldn't mind if they did	Non mi dispiacerebbe se me lo facessero
I hear crying again	Sento di nuovo il pianto
I felt very relieved and grateful	Mi sono sentito molto sollevato e grato
She did it in several ways	Lo ha fatto in diversi modi
I was too late in the pregnancy	Ero troppo avanti nella gravidanza
I couldn't get it in time	Non sono riuscito a prenderla in tempo
I can understand your confusion up to a point	Posso capire la tua confusione fino a un certo punto
I remember thinking she read my mind	Ricordo di aver pensato che mi leggesse nel pensiero
I took a deep breath, trying to stabilize myself	Ho preso fiato, cercando di stabilizzarmi
I hadn't been out for years	Non uscivo da anni
A copy of each is attached to the report	Una copia di ciascuno è allegata alla denuncia
I then introduced my companions	Ho quindi presentato i miei compagni
I can't just escape	Non posso semplicemente scappare
I think it didn't happen	Penso che non sia successo
I had more fun letting it finish, though	Mi sono divertito di più a lasciarlo finire, però
I feel lucky enough too	Anch'io mi sento abbastanza fortunato
I was not aroused by either of them	Non sono stato eccitato da nessuno dei due
I looked away and covered my ears	Distolsi lo sguardo e mi coprii le orecchie
I am not a morning person	non sono una persona mattiniera
A smile fell on his lips	Un sorriso scese sulle sue labbra
A table of recent changes is available here	Una tabella delle modifiche recenti è disponibile qui
I will submit your resignation for you	Presenterò le tue dimissioni per te
I ran well and slowly, and only a mile	Ho corso bene e lentamente, e solo un miglio
In the end the portrait was not completed	Alla fine il ritratto non è stato completato
I can identify with this man	Posso identificarmi con quest'uomo
I have a gift for each of you	Ho un regalo per ognuno di voi
I know what this means to you	So cosa significa questo per te
I couldn't guess her age	Non potevo indovinare la sua età
I could see the house in the distance	Potevo vedere la casa in lontananza
I admired him a lot	Lo ammiravo molto
I didn't want to risk not finding a survivor	Non volevo rischiare di non trovare un sopravvissuto
I take the aspect of him	Prendo il suo aspetto
I have had strict parents	Ho avuto genitori severi
I just threw up a little in my mouth	Ho solo vomitato un po' in bocca
I tried to apologize	Ho cercato di scusarmi
I mean, so he got my name wrong	Voglio dire, quindi aveva sbagliato il mio nome
I no longer have him to help me close the gates	Non ho più lui ad aiutarmi a chiudere i cancelli
I started arriving early and leaving late	Ho iniziato ad arrivare presto e ad andarmene tardi
I think they are so epic and weird	Penso che siano così epici e strani
A minor high valley held a wonderful scene	Un'alta valle minore ha tenuto una scena meravigliosa
I shivered and turned around	Rabbrividii e mi voltai
I had nothing to fear	Non avevo nulla da temere
I didn't really expect to be successful	Non mi aspettavo davvero di avere successo
I lacked my true freedom	Mi è mancata la mia vera libertà
I gently closed the door behind me and walked over to them	Chiusi delicatamente la porta dietro di me e mi avvicinai a loro
I need you to promise me not to say anything	Ho bisogno che tu mi prometta di non dire niente
I will kill the demon	Ucciderò il demone
I got over them and got around them	Li ho scavalcati e li ho aggirati
I love that view directly on the harbor	Adoro quella vista direttamente sul porto
He is a writer in town for inspiration	È uno scrittore in città per l'ispirazione
I had to plant my feet firmly against the carpet	Ho dovuto piantare i piedi saldamente contro il tappeto
I had to prove they weren't a threat somehow	Ho dovuto dimostrare che non erano una minaccia, in qualche modo
I tried the cold turkey and it wasn't for me	Ho provato il tacchino freddo e non faceva per me
I literally cried all day	Ho letteralmente pianto tutto il giorno
I have created four different models	Ho creato quattro diversi modelli
I miss laughing with my sister	Mi manca ridere con mia sorella
I felt the worst pain of my life	Ho sentito il peggior dolore della mia vita
I think this plan has a very good chance of success	Penso che questo piano abbia ottime possibilità di successo
I told her it wouldn't work that way	Le ho detto che non avrebbe funzionato in quel modo
I have three daughters and a beautiful wife	Ho tre figlie e una bellissima moglie
I think something is wrong with my face	Penso che qualcosa non va con la mia faccia
I hadn't thought of anything about doing such a thing	Non avevo pensato a niente di fare una cosa del genere
Crazy idea of ​​mine, the pinnacle of human expansion	Una mia idea pazza, il massimo dell'espansione umana
We were on the streets	Eravamo per le strade
Overall a fun episode	Nel complesso un episodio divertente
A horse running free would stop traffic	Un cavallo che corre libero, fermerebbe il traffico
Smith two years later	Smith due anni dopo
Most of the students left campus for the weekend	La maggior parte degli studenti ha lasciato il campus per il fine settimana
I very much doubt it though	Ne dubito molto però
I didn't mean it as a judgment on her	Non lo intendevo come un giudizio su di lei
I'm not going to tell you	Non ho intenzione di dirtelo
I had been waiting for her at home by now	L'avevo aspettata a casa ormai
I love every inch of your body	Amo ogni centimetro del tuo corpo
I fight the urge to tell her to shut up	Combatto l'impulso di dirle di stare zitta
I wasn't fulfilling the contract	Non stavo rispettando il contratto
I was almost killed by the bugs	Sono stato quasi ucciso dagli insetti
I get the occasional dark brown comment	Ottengo l'occasionale commento marrone scuro
I stayed with her for a while, helped her settle down	Sono rimasto con lei per un po', l'ho aiutata a sistemarsi
I have your target and I'm coming hot	Ho il tuo obiettivo e sto arrivando caldo
I had to find a place to sleep every night	Dovevo trovare un posto dove dormire ogni notte
I am not worthy to live	Non sono degno di vivere
I thought it was going to be an adventure	Ho pensato che sarebbe stata un'avventura
She has a trendy quality	Ha una qualità alla moda
About her I couldn't imagine another one in her place	Non riuscivo a immaginarne un altro al suo posto
I chose them for a reason	Li ho scelti per un motivo
I only saw one person, a boy	Ho visto solo una persona, un maschio
I enjoyed hearing about all the different things	Mi è piaciuto sentire parlare di tutte le diverse cose
I refuse your resignation	Rifiuto le tue dimissioni
I couldn't remember doing anything to hurt him	Non riuscivo a ricordare di aver fatto qualcosa per ferirlo
I had to trust our love	Dovevo avere fiducia nel nostro amore
I waited for it to start moving towards me	Ho aspettato che iniziasse a muoversi verso di me
I loved the tea	Mi è piaciuto molto il tè
It was a learning experience	È stata un'esperienza di apprendimento
I took out my cigarette	Ho tirato fuori la sigaretta
A little baseball	Un po' di baseball
I appreciate you and thank you so much	Ti apprezzo e ti ringrazio tanto
A real mess, still wet and dripping	Un vero pasticcio, ancora bagnato e gocciolante
I turned my head and the sun went black	Ho girato la testa e il sole è diventato nero
I can never make male friends	Non riesco mai a farmi amici maschi
I need to keep my strength	Ho bisogno di mantenere la mia forza
I invited him to dinner	L'ho invitato a cena
M would have something to say	M avrebbe qualcosa da dire
A single sad tear	Una sola lacrima triste
I didn't want to see a civil war	Non volevo vedere una guerra civile
A push point if you want	Un punto di spinta se vuoi
I won't tell anyone though	Non lo dirò a nessuno però
I need to drink paint	Ho bisogno di bere vernice
I didn't know whether to smile or shiver	Non sapevo se sorridere o rabbrividire
I couldn't believe it was me	Non riuscivo a credere che fossi io
I can help save	Posso aiutare a salvare
Some people still moved on the street	Alcune persone si spostavano ancora per strada
I just finished my first big dance number	Ho appena concluso il mio primo grande numero di ballo
I can't promise you sex will be okay	Non posso prometterti che il sesso andrà bene
I know she watches over me from above	So che veglia su di me dall'alto
I guess this is a great pleasure for you	Immagino che questo sia un grande piacere per te
I turned my coat behind my back	Mi girai il cappotto dietro la schiena
I think he understood what was happening	Penso che abbia capito cosa stava succedendo
I was inspired by something completely different	Sono stato ispirato da qualcosa di completamente diverso
I am so ready for new experiences	Sono così pronto per nuove esperienze
I give you a guarantee on this	Ti do una garanzia su questo
I am young and innocent	Sono giovane e innocente
I follow the same chart in my mess	Seguo lo stesso grafico nel mio pasticcio
I knelt in front of the toilet	Mi sono inginocchiato davanti al gabinetto
The carved figures are clearly visible	Le figure scolpite sono chiaramente visibili
I want him to punch me in the face	Voglio che mi colpisca con un pugno in faccia
I can't keep anything down	Non riesco a tenere giù niente
I've loved you since we were five	Ti ho amato da quando avevamo cinque anni
I will answer the questions	Risponderò alle domande
A kitchen is on site to cook your own meal	Una cucina è sul posto per cucinare il proprio pasto
I am happy with your efforts	Sono contento dei tuoi sforzi
I played a lot of sports in school	Ho praticato molti sport a scuola
I'm out of pattern, or am I	Ho esaurito lo schema, o lo sono io
I feel really light, actually	Mi sento davvero leggero, in realtà
I thought we were going to get high	Pensavo che ci saremmo sballati
I forgive your lack of consideration for me	Perdono la tua mancanza di considerazione per me
A second cry came	Venne un secondo grido
I did a terrible thing	Ho fatto una cosa terribile
I don't understand it at all	Non lo capisco affatto
I did some shopping after work	Ho fatto un po' di shopping dopo il lavoro
He later led the division throughout the campaign	Successivamente ha guidato la divisione per tutta la campagna
She marked the first live performance of the first	Ha segnato la prima esibizione dal vivo del primo
I'm afraid you would lose the support of the aristocracy	Temo che perderesti il ​​sostegno dell'aristocrazia
I was moving it all over the ring	Lo stavo spostando su tutto il ring
I think the study is mind blowing	Penso che lo studio sia strabiliante
I needed them to know	Avevo bisogno che lo sapessero
I would suggest you follow the pattern used there	Ti suggerirei di seguire lo schema utilizzato lì
Its eyes and ears are relatively small	I suoi occhi e le sue orecchie sono relativamente piccoli
I have done nothing worse than anyone else	Non ho fatto niente di peggio di chiunque altro
I left his room and closed the door behind me	Ho lasciato la sua stanza e ho chiuso la porta dietro di me
I'm sorry that the Hon	Mi dispiace che l'on
I figured my kids did too	Ho immaginato che lo facessero anche i miei figli
It just didn't work that way	Semplicemente non funzionavo in quel modo
I knew it could make a big difference	Sapevo che avrebbe potuto fare una grande differenza
I knocked and went inside	Ho bussato e sono entrato
I'll call you myself tomorrow	Ti chiamerò io stesso domani
I was lucky he remembered my name	Sono stato fortunato che si sia ricordato il mio nome
I brought the knowledge of death to an innocent world	Ho portato la conoscenza della morte in un mondo innocente
Black passes out and is helped in the hospital	Black sviene e viene aiutato in ospedale
I got up and ran towards him	Mi sono alzato e sono corso verso di lui
I didn't want to be one of those	Non volevo essere uno di quelli
I hope my gift proves it to you	Spero che il mio regalo glielo dimostri
In this period he began to compose	In questo periodo iniziò a comporre
I enjoyed the bed once again	Mi sono goduto il letto ancora una volta
I told her what happened	Le ho detto cosa era successo
It would be natural	Sarebbe naturale
This level inspired the studio to continue development	Questo livello ha ispirato lo studio a continuare lo sviluppo
I needed to collect my thoughts	Avevo bisogno di raccogliere i miei pensieri
I have also planned to give names to my warhorses	Ho anche programmato di dare nomi ai miei cavalli da guerra
I have to find out why	Devo scoprire perché
I had to find a friend's sofa to sleep on	Ho dovuto trovare il divano di un amico su cui dormire
The new court had several extraordinary features	La nuova corte aveva diverse caratteristiche straordinarie
A direct payment to live with me	Un pagamento diretto per vivere con me
I just took some time to get there	Ho solo preso un po' di tempo per arrivarci
A consensus developed that the allegation was false	Si è sviluppato un consenso sul fatto che l'accusa fosse falsa
I realize a lot more now	Mi rendo conto molto di più ora
One dog is not a challenge	Un solo cane non è una sfida
A visitor who looked at his blessed face would have sweated	Un visitatore che guardasse il suo volto benedetto avrebbe sudato
I am so grateful for everything he taught me	Sono così grato per tutto ciò che mi ha insegnato
I have digital copies	Ho copie digitali
I went over to the plate	Mi sono avvicinato al piatto
I put my hand to my chest	Mi porto la mano al petto
I like their sound	Mi piace il loro suono
I sigh and raise my hands in the air	Sospiro e alzo le mani in aria
I had a feeling we weren't	Avevo la sensazione che non lo fossimo
I listened carefully, but I didn't hear anything	Ho ascoltato attentamente, ma non ho sentito nulla
I can't breathe without this	Non riesco a respirare senza questo
I hadn't even felt the impact	Non avevo nemmeno sentito l'impatto
I was good with energy fields	Ero bravo con i campi energetici
I did it with him	Lo facevo con lui
I wanted to cry with humiliation	Volevo piangere per l'umiliazione
I want to go back to my life	Voglio tornare alla mia vita
I knew the man	Conoscevo l'uomo
I guess he's not too bad	Immagino che non sia troppo male
I know he's going to do it	So che ha intenzione di farlo
I had nothing to be ashamed of	Non avevo niente di cui vergognarmi
I am in total darkness	Sono nel buio più totale
I don't drink human blood	Non bevo sangue umano
Regular daily runs took effect two days later	Le corse giornaliere regolari sono diventate effettive due giorni dopo
I also don't understand what you mean by bad	Anche io non capisco cosa intendi per male
I didn't have time for lessons anymore	Non avevo più tempo per le lezioni
I love so deeply, so truly and so completely	Amo così profondamente, così veramente e così completamente
I understand you better than you understand yourself	Ti capisco meglio di quanto tu capisca te stesso
I go out behind them	Esco dietro di loro
I'm sure he has enough wits	Sono sicuro che ha abbastanza ingegno
White was appointed for a four-year term	White è stato nominato per un mandato di quattro anni
I attached it to my belt	L'ho attaccato alla cintura
I wish a happy world full of happy people	Auguro un mondo felice pieno di persone felici
I no longer had bedroom furniture	Non avevo più mobili per la camera da letto
I feel a little out of place	Mi sento un po' fuori posto
I don't remember ever going there	Non ricordo di essere mai andato lì
A new writer with more books on the way	Un nuovo scrittore con altri libri in arrivo
I replaced them with dry clothes	Li ho sostituiti con i vestiti asciutti
I could have stopped you	Avrei potuto fermarti
I also miss my family	Mi manca anche la mia famiglia
A large man cautiously entered the room	Un uomo grosso entrò con cautela nella stanza
A moment later, he joined me at the table	Un attimo dopo, si è unito a me al tavolo
It would mean flying would become a secondary occupation	Significherebbe volare diventerebbe un'occupazione secondaria
I tried not to think about all these things	Ho cercato di non pensare a tutte queste cose
I told him not to give up on you	Gli ho detto di non arrendersi con te
I've never been able to hide anything from her	Non sono mai stato in grado di nasconderle nulla
I always loved you	ti ho sempre amato
I received it with intensity	L'ho accolta con intensità
I've never done such a thing	Non ho mai fatto una cosa del genere
I was really proud of him	Ero davvero orgoglioso di lui
I took a second photo	Ho fatto una seconda foto
I thought it was different	Pensavo fosse diverso
Everyone has their own sexuality	Ognuno ha la sua sessualità
A society in which every citizen can pursue their own happiness	Una società in cui ogni cittadino può perseguire la propria felicità
I took them at the height of their pleasure	Li ho presi al culmine del loro piacere
I looked back again, I looked at the sky	Ho guardato di nuovo indietro, ho guardato il cielo
The damage was repaired within two months	Il danno è stato riparato entro due mesi
I asked her why she didn't call over there	Le ho chiesto perché non ha chiamato laggiù
I know what he's up to	So cosa sta combinando
I can finish the chest	Posso finire il petto
I took my items to the bathroom and got dressed	Ho portato i miei oggetti in bagno e mi sono vestito
Just her and this incredible voice	Solo lei e questa voce incredibile
I noticed that her smile did not reach her eyes	Notai che il sorriso non raggiungeva i suoi occhi
I understand the temptation to act through anger	Capisco la tentazione di agire attraverso la rabbia
The appropriate channels had not been followed	I canali appropriati non erano stati seguiti
I found a path in the hills	Ho trovato un sentiero tra le colline
Who knows when they will make us go back	Chissà quando ci faranno tornare indietro
I want it with an intensity that is beyond reason	La voglio con un'intensità che è al di là della ragione
You have a family to protect	Ha una famiglia da proteggere
I only have one word for you	Ho solo una parola per te
I enjoy the fresh air, sitting and thinking	Mi godo l'aria fresca, seduto e pensando
I had no intention of attacking him from behind	Non avevo intenzione di attaccarlo da dietro
I couldn't bear this agony, this horror	Non potevo sopportare questa agonia, questo orrore
I just haven't heard it many times	Solo che non l'ho ascoltata molte volte
I hadn't looked at it closely either	Neanch'io l'avevo guardato da vicino
I thought they were already gone until she actually said goodbye	Ho pensato che fossero già andati fino a quando non ha effettivamente salutato
I didn't find it hard to believe	Non ho trovato difficile crederci
I went down the stone steps	Scesi i gradini di pietra
A life sentence	Una condanna all'ergastolo
I dreamed of its location	Ho sognato la sua posizione
I can do the interview	Posso fare il colloquio
I talked to you earlier	Ti ho parlato prima
I was as irritated as he was, if not more	Ero irritato quanto lui, se non di più
I made him promise to come see us soon	Gli ho fatto promettere di venire a trovarci presto
I didn't realize how quickly they would run out	Non mi ero reso conto di quanto velocemente si sarebbero esauriti
I think and dream of it	Lo penso e lo sogno
I can't imagine myself five years later	Non riesco a immaginarmi cinque anni dopo
The final confrontation was inevitable	Il confronto finale era inevitabile
I rested and looked at the water	Mi sono riposato e ho guardato l'acqua
I much prefer it here	Lo preferisco di gran lunga qui
I confirm everything you said	Confermo tutto quello che hai detto
I vote, we stay here at night and rest	Io voto, restiamo qui la notte e ci riposiamo
I didn't understand why he didn't let me go home	Non capivo perché non mi lasciasse andare a casa
Will always Love You	Ti amerò sempre
I'll stay here with you	Starò qui con te
I liked to make her laugh	Mi piaceva farla ridere
I have to pay the rent within the first one	Devo pagare l'affitto entro il primo
I lost my husband a long time ago	Ho perso mio marito molto tempo fa
I understand that we will always be just friends	Ho capito che saremo sempre solo amici
I could hear muffled voices coming from the door	Sentivo voci attutite provenire dalla porta
I understand that kind of power	Capisco quel tipo di potere
I have a question about which book to buy	Ho una domanda su quale libro comprare
I noticed the look of relief on their faces	Notai lo sguardo di sollievo sui loro volti
I needed something new and exciting	Avevo bisogno di qualcosa di nuovo ed eccitante
A new band was about to play	Stava per suonare una nuova band
I had a fight with my parents	Ho litigato con i miei genitori
I had already spent my allowance on grocery shopping yesterday	Avevo già speso la mia paghetta per la spesa ieri
At first I took it very badly	All'inizio l'ho presa malissimo
I feel weighed down by it	Mi sento appesantito da esso
I have no idea how to buy an engagement ring	Non ho idea di come acquistare un anello di fidanzamento
I'll take care of her	Mi prenderò cura di lei
I was still targeted at times	Sono stato ancora preso di mira a volte
I've been waiting for you for hours and hours	Ti ho aspettato ore e ore
I had to turn around	Ho dovuto girarmi
Sharp wouldn't have recognized him	Sharp non lo avrebbe riconosciuto
I can't force her to help herself	Non posso costringerla ad aiutare se stessa
I had never met my real father	Non avevo mai incontrato il mio vero padre
I went through it in college	Ci sono passato al college
I forgot what you just went through	Ho dimenticato cosa hai appena passato
Once again a prisoner	Ancora una volta prigioniero
I rushed to pull the trolley	Mi sono precipitato a tirare il carrello
I can be very sure it didn't happen	Posso essere molto sicuro che non è successo
I knew they were cold but they had their perks	Sapevo che erano freddi ma avevano i loro vantaggi
K reached out, leading him back inside the door	K si allungò, riportandolo all'interno della porta
I'll be here tomorrow	Sarò qui domani
I will fulfill your request	Ti esaudirò la tua richiesta
I think they just acted on the spot	Penso che abbiano semplicemente agito sul momento
I made myself a good dinner and went to bed	Mi preparai una buona cena e andai a letto
I always prefer the cleanliness of the location	Preferisco sempre la pulizia della posizione
I've been there too	Ci sono passato anche io
I went to the door, opened it and entered	Andai alla porta, l'aprii ed entrai
I will never try to forget it	Non cercherò più di dimenticarlo
I cursed him and rubbed my ear	L'ho maledetto e mi sono strofinato l'orecchio
I let her come over and have a chat	La lascio avvicinare e fare due chiacchiere
A child has been injured and people will be shocked	Un bambino è stato ferito e la gente sarà sconvolta
I took another step forward	Ho fatto un altro passo avanti
I'll give you a few minutes to be alone	Ti darò qualche minuto per stare da solo
I have been waiting for it in the depths	L'ho aspettata nel profondo
I really hope this is the case	Spero davvero che sia così
I knew it wasn't serious	Sapevo che non era serio
The story of a mother who had it all	La storia di una madre che ha avuto tutto
I got stronger and learned to love myself first	Sono diventato più forte e ho imparato ad amarmi per primo
I twisted and fell on my side	Mi sono contorto e sono caduto su un fianco
I realize this isn't always a smart move	Mi rendo conto che questa non è sempre una mossa intelligente
I could feel my anger growing	Potevo sentire la mia rabbia crescere
I can't imagine the loss of a child	Non riesco a immaginare la perdita di un figlio
I heard my name mentioned	Ho sentito menzionare il mio nome
Now I have to get out of the house	Adesso devo uscire di casa
A legend should take care of his soldiers	Una leggenda dovrebbe prendersi cura dei suoi soldati
I am so happy with this great news	Sono così felice di questa grande notizia
I could have hurt you	Avrei potuto farti del male
One hundred years of life	Cento anni di vita
Garrison in front of the elephant	Guarnigione davanti all'elefante
I lost my slave	Ho perso il mio schiavo
I want everyone to see how to wear my armor	Voglio che tutti vedano come indossare la mia armatura
I want you to kiss me again	Voglio che mi baci di nuovo
I took off the ice cream and ate only more candy	Ho tolto il gelato e ho mangiato solo altre caramelle
I fought the urge to run away from him	Ho combattuto l'impulso di scappare da lui
Sometimes I catch myself staring at him	A volte mi sorprendo a fissarlo
Hope there is a better way to do it	Spero che ci sia un modo migliore per farlo
I know something bad is wrong	So che qualcosa di brutto è sbagliato
I open the beer and take a long puff	Apro la birra e faccio un lungo tiro
I sneaked past a garbage can out of sight	Mi sono intrufolato accanto a un bidone della spazzatura fuori dalla vista
There was a death on the island	C'è stato un morto sull'isola
I'll stay behind you	Starò dietro di te
I go to a good and comfortable school	Frequento una scuola buona e confortevole
I sigh and take the key	Sospiro e prendo la chiave
I count three more knives on the table	Conto altri tre coltelli sul tavolo
They usually don't stray far from the nest	Di solito non si allontanano lontano dal nido
I know you have people who are counting on you	So che hai persone che contano su di te
I hadn't seen them before	Non li avevo visti prima
I assumed it was all the blood	Ho supposto che fosse a causa di tutto il sangue
I am writing to have my say, she confessed once	Scrivo per dire la mia, ha confessato una volta
I also know this is only the public version	So anche che questa è solo la versione pubblica
A key piece of office furniture	Un pezzo fondamentale di mobili per ufficio
I was wondering to speak to you	Mi chiedevo di parlare con lei
An adult woman did not need permission to live	Una donna adulta non aveva bisogno del permesso per vivere
I put it on your desk	L'ho messo sulla tua scrivania
I really enjoy talking to you	Mi piace molto parlare con te
I really appreciate everything you do for me	Apprezzo molto tutto ciò che fai per me
I can't unite with anything but reality	Non posso unirmi a nient'altro che alla realtà
I have your service record	Ho il tuo record di servizio
I wish the story were true	Mi piacerebbe che la storia fosse vera
I looked around and looked at the sky	Mi sono guardato intorno e ho guardato il cielo
A local specialist was called on the spot	Sul posto è stato chiamato uno specialista locale
I look around, every seat is almost occupied	Mi guardo intorno, ogni posto è quasi occupato
A small input box will appear	Apparirà una piccola casella di input
I will honor and respect you	Ti onorerò e ti rispetterò
I kicked them out for one reason or another	Li ho cacciati via per un motivo o per l'altro
I was trying to make it work	Stavo cercando di farlo funzionare
I'll need everyone's help	Avrò bisogno dell'aiuto di tutti
I have chosen to tell you this story for two reasons	Ho scelto di raccontarvi questa storia per due motivi
I was doing well for the past week	Stavo andando bene per la scorsa settimana
Full proof of this claim will be given elsewhere	Una prova completa di questa affermazione sarà data altrove
I couldn't get the phone system to work	Non riuscivo a far funzionare il sistema telefonico
I jumped to the wrong conclusion	Sono saltato alla conclusione sbagliata
I was sure my heart had forgotten how to beat	Ero sicuro che il mio cuore avesse dimenticato come battere
A warning sign, if ever there was one	Un segnale di avvertimento, se mai ce n'è stato uno
I didn't want to wake you up	Non volevo svegliarti
I can tell from her voice that something is wrong	Posso dire dalla sua voce che qualcosa non va
I followed him out the door	L'ho seguito fuori dalla porta
I understand why my daughter loves her company	Capisco perché mia figlia ama la sua compagnia
I didn't want to get up anymore	Non volevo più alzarmi
I was sure I was hoping she would, though	Ero sicuro che speravo che lo facesse, però
It won't take an hour	Non ci vorrà un'ora
I am honored to help you	Sono onorato di aiutarti
I knew, somehow, that you were different	Sapevo, in qualche modo, che eri diverso
I just called myself his girlfriend	Mi sono appena definita la sua ragazza
A crowd begins to form around them	Intorno a loro comincia a formarsi una folla
I can feel how worried you are for your friend	Posso sentire quanto sei preoccupato per il tuo amico
I hope you continue and continue to grow	Spero che tu continui e continui a crescere
I was calmly waiting for the perfect opportunity	Aspettavo con calma l'occasione perfetta
I want to cry with you	Voglio piangere con te
A mutual friend left something for you with me	Un amico comune ha lasciato qualcosa per te con me
I tried to clean up all the blood	Ho cercato di ripulire tutto il sangue
I spent weeks in the hospital	Ho passato settimane in ospedale
I was right behind it	Ci stavo proprio dietro
I waited about an hour, but he didn't come out	Ho aspettato circa un'ora, ma non è uscito
A tear falls from my eyes for a dead friend	Una lacrima cade dai miei occhi per un amico morto
I hated the bus due to previous experiences	Odiavo l'autobus a causa delle esperienze precedenti
I remembered every step of the procedure	Ho ricordato ogni passaggio della procedura
I always put all the blocks back in the chest	Rimetto sempre tutti i blocchi nel petto
I couldn't really feel it anymore	Non riuscivo più a sentirlo davvero
I have absolute proof	Ho una prova assoluta
I avoided looking at him and went inside	Evitai di guardarlo ed entrai
I've collected my favorite looks for you to inspire	Ho raccolto i miei look preferiti per farti ispirare
I missed all the conversations about your students, your family and your life	Mi sono perse tutte le conversazioni sui tuoi studenti, sulla tua famiglia e sulla tua vita
I could see his memories and hear his thoughts	Potevo vedere i suoi ricordi e sentire i suoi pensieri
I admire all who are!	Ammiro tutti quelli che sono!
I can't even keep the rebels together	Non riesco nemmeno a tenere insieme i ribelli
I was his whole world	Ero tutto il suo mondo
I really hate sharing it with a major vacation	Odio davvero condividerlo con una vacanza importante
I looked around the living room for my shirt	Ho guardato intorno al soggiorno per la mia maglietta
I haven't thought about it very much	Non ci ho pensato molto a fondo
I'm fair and I'm man enough to admit it	Sono corretto e sono abbastanza uomo da ammetterlo
I didn't want to get my hands on	Non volevo mettere le mani
I accept this criticism and the following is my answer	Accetto questa critica e la seguente è la mia risposta
I have things to tell him	Ho cose da dirgli
I stare at the music box	Fisso il carillon
Eventually I got all over the monitor	Alla fine sono arrivato su tutto il monitor
I run a hand through my hair	Mi passo una mano tra i capelli
I just got a little late	Sono appena arrivato un po' tardi
I think it will be beautiful	Penso che sarà bellissimo
I saved you from making a terrible mistake	Ti ho salvato dal fare un terribile errore
I also wonder about my future	Mi chiedo anche per il mio futuro
I was just filling out	Stavo solo compilando
I wonder what my biological father's house looks like	Mi chiedo che aspetto abbia la casa di mio padre biologico
I had to force myself to exercise	Ho dovuto costringermi a fare esercizio
I was also very thirsty for some reason	Ho anche avuto molta sete per qualche motivo
I shoot before it has a chance to ignite	Sparo prima che abbia la possibilità di accendersi
I knew what he was thinking	Sapevo cosa stava pensando
I knew it was going to happen, but	Sapevo che sarebbe successo, ma
I wasn't used to hearing it	Non ero abituato a sentirlo
I see the face of suffering	Vedo il volto della sofferenza
I had to decide what to do with it	Ho dovuto decidere cosa farne
Its operation would be anything but routine	Il suo funzionamento sarebbe tutt'altro che di routine
I hadn't trained that often	Non mi ero allenato così spesso
His body is shorter than tall	Il suo corpo è più corto che alto
I was a man who remembered the spirit and its knowledge	Ero un uomo che ricordava lo spirito e la sua conoscenza
A new country usually also means a new language	Un nuovo paese di solito significa anche una nuova lingua
I helped defend their border	Ho aiutato a difendere il loro confine
I was looking forward to seeing her	Non vedevo l'ora di vederla
I thought a woman might just ask	Pensavo che una donna potesse semplicemente chiederlo
I had put a mechanical smile on my face	Avevo attaccato un sorriso meccanico sul mio viso
The open parts of the lake can be stormy	Le parti aperte del lago possono essere tempestose
I say survived and really mean survivor	Dico sopravvissuto e veramente meschino sopravvissuto
I hadn't eaten since the day before	Non mangiavo dal giorno prima
I will destroy your plans	Distruggerò i tuoi piani
I felt it tremble beneath me	Lo sentivo tremare sotto di me
I did it for twelve	L'ho fatto per i dodici
I felt guilty about his death	Mi sono sentito in colpa per la sua morte
I just want to shake my head and laugh	Vorrei solo scuotere la testa e ridere
I hated council meetings	Odiavo le riunioni del consiglio
I swear he was out of his mind when he caught you	Giuro che era fuori di testa quando ti ha beccato
I have someone working on it right now	Ho qualcuno che ci sta lavorando proprio ora
I'm so sorry for what just happened	Mi dispiace tanto per quello che è appena successo
It is prized for its uniform yellow color	È apprezzato per il suo colore giallo uniforme
I didn't do anything to your wife	Non ho fatto niente a tua moglie
Nobody likes a child with a pony	A nessuno piace un bambino con un pony
I was supine on the floor	Ero supino sul pavimento
I broke the speed limit	Ho infranto il limite di velocità
I was always running away from my reality pain	Stavo sempre scappando dal dolore la mia realtà
I killed most of them	Ho ucciso la maggior parte di loro
I can make my own lunch too	Posso preparare anche il mio pranzo
I took off my clothes and joined the girls	Mi sono tolto i vestiti e mi sono unito alle ragazze
I had brought an empty bottle with me	Avevo portato con me una bottiglia vuota
I ran a funeral home in town	Gestivo un'impresa di pompe funebri in città
I want to help him develop his faith	Voglio aiutarlo a sviluppare la sua fede
I had no idea how the word was spelled	Non avevo idea di come si scrivesse la parola
I sensed a certain excitement in his voice	Ho percepito una certa eccitazione nella sua voce
I wanted it to be what you wanted for yourself	Volevo che fosse quello che volevi per te stesso
I ran to my grandmother and she protected me	Sono corso da mia nonna e lei mi ha protetto
It's been a while since I heard anyone dating	È da un po' che non sento qualcuno uscire insieme
A lot of load for someone just nineteen	Tanto carico per qualcuno di appena diciannove anni
I've never had an explanation	Non ho mai avuto una spiegazione
I needed fresh, quiet air	Avevo bisogno di aria fresca e tranquilla
I was on top of the world	Ero in cima al mondo
I was shaking inside	Stavo tremando dentro
He thought it must be empty	Pensò che doveva essere vuoto
I talk to dad on the phone most days	Parlo con papà al telefono quasi tutti i giorni
I can't believe it took me this long	Non posso credere che mi ci sia voluto così tanto
I couldn't see the end of it	Non riuscivo a vederne la fine
I put my thumb on the trigger guard	Ho messo il pollice sulla guardia del grilletto
I had to leave the city and never come back	Ho dovuto lasciare la città e non tornare mai più
I almost always stayed in my bedroom	Rimasi quasi sempre nella mia camera da letto
I can cook what you need	Posso cucinare quello che ti serve
I can't tell you what that time period is	Non posso dirti quale sia quel periodo di tempo
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said over and over	Uso le parole, coniglio, coniglio, coniglio detto ripetutamente
I hugged her and kissed her	L'ho abbracciata e l'ho baciata
I think it was a very fluid project	Penso che sia stato un progetto molto fluido
I know how you fight against evil	So come combatti contro il male
I must be a good luck charm	Devo essere un portafortuna
I almost laugh at the image they present	Quasi rido dell'immagine che presentano
I talked a lot with other friends	Ho parlato a lungo con altri amici
I remember when we were upstairs in his bedroom	Ricordo quando eravamo al piano di sopra, nella sua camera da letto
I kept watching them as they crossed the street	Ho continuato a guardarli mentre attraversavano la strada
I advise you to stop while you can	Ti consiglio di smettere finché puoi
I didn't really have a life	Non avevo davvero una vita
A large stand, just in the corner	Un grande stand, proprio nell'angolo
I've never waited more than five minutes	Non ho mai aspettato più di cinque minuti
I aimed the rod up	Ho puntato l'asta verso l'alto
I bring important news	Porto notizie importanti
I turned hastily, and there she was	Mi voltai frettolosamente, ed eccola lì
A free consultation is just a phone call away	Una consulenza gratuita è solo una telefonata
I fell to my knees and cried	Caddi in ginocchio e piansi
I can't handle this over everything else	Non posso gestire questo oltre a tutto il resto
I was a little nervous today, though	Ero un po' nervoso oggi, però
I'd rather be strong than beautiful	Preferirei essere forte che bella
I mean, you barely know me	Voglio dire, mi conosci a malapena
A life where you are surrounded by family and friends	Una vita in cui sei circondato da famiglia e amici
I just can't talk about it	Non riesco proprio a parlarne
I hurried after her, frantic to understand	Mi affrettai dietro a lei, frenetico per capire
A black diamond would look good though	Un diamante nero starebbe bene però
Nothing is known about the companion	Non si sa nulla del compagno
My sisters and brothers have normal names	Le mie sorelle e i miei fratelli hanno nomi normali
I opened it, went in and closed the door	L'ho aperto, sono entrato e ho chiuso la porta
I have never had such a realistic dream	Non ho mai fatto un sogno così realistico
I was hurt, emotionally shattered and utterly confused	Ero ferito, emotivamente distrutto e completamente confuso
I knew this particular neighbor	Conoscevo questo particolare vicino
A great addition to any home kitchen	Una grande aggiunta a qualsiasi cucina domestica
I wanted to lead the way, to reject	Volevo fare strada, respingere
I want to open a home for the children	Voglio aprire una casa per i bambini
I was expecting a black flavor, so the liquid surprised me	Mi aspettavo un sapore nero, quindi il liquido mi ha sorpreso
The sculpture was broken into three pieces	La scultura è stata spezzata in tre pezzi
I mean, this is really good	Voglio dire, questo va davvero bene
What we will keep is another matter	Quello che terremo è un'altra questione
I looked at the crowd	Ho guardato la folla
I would never fly again	Non volerei mai più
I won't let you get past me	Non ti permetterò di oltrepassarmi
I just started writing this to write the other night	Ho appena iniziato a scrivere questo per scrivere l'altra sera
I couldn't understand what he was doing	Non riuscivo a capire cosa stesse facendo
I closed the door and walked into the crowd	Chiusi la porta e mi diressi tra la folla
I guess that's what the neighbors do	Immagino sia proprio quello che fanno i vicini
I have some friends but nothing serious	Ho qualche amico ma niente di serio
I won't let you kick me out of this company	Non ti permetterò di cacciarmi da questa compagnia
I keep looking at them	Continuo a guardarli
I still couldn't understand how strong everyone was	Non riuscivo ancora a capire quanto fossero forti tutti
I mean, the professor cannot be trusted	Voglio dire, non ci si può fidare del professore
I didn't know this stuff existed	Non sapevo esistesse questa roba
My mother sent me her things	Mia madre mi ha mandato le sue cose
I do something similar with people	Faccio qualcosa di simile con le persone
I feel lucky to have only one	Mi sento fortunato ad averne solo uno
Take off in the direction of the forest	Decollo in direzione del bosco
I am surprised that they are surprised	Sono sorpreso che siano sorpresi
I find her home address on my computer	Rilevo il suo indirizzo di casa sul mio computer
I was left in doubt as to what she wanted	Rimasi in dubbio su cosa volesse
I was trying to breathe again	Stavo cercando di respirare di nuovo
I didn't get that feeling on this case	Non ho avuto quella sensazione su questo caso
A terrible thing was done to me	Mi è stata fatta una cosa terribile
I think you should definitely write a comic about him	Penso che dovresti assolutamente scrivere un fumetto su di lui
I like it when he's sober	Mi piace quando è sobrio
I wish many things	Auguro tante cose
This land is closed to the public	Questa terra è chiusa al pubblico
I thought angels had no physical form	Pensavo che gli angeli non avessero forma fisica
I just want to protect you	Voglio solo proteggerti
I always keep hoping that one day this will come true	Continuo sempre a sperare che un giorno questo si avveri
A goat or kid is still sacrificed every day here	Una capra o un capretto viene ancora sacrificato ogni giorno qui
I was in command here	Ero al comando qui
I had a thought, go home to my man	Ho avuto un pensiero, tornare a casa dal mio uomo
I could hear the bullet leave the room	Potevo sentire il proiettile lasciare la camera
I enjoyed working with them	Mi è piaciuto lavorare con loro
I haven't had sex for about seven years	Non faccio sesso da circa sette anni
I understand, because you showed me what love is	Lo capisco, perché mi hai mostrato cos'è l'amore
I laugh and continue along the corridor	Rido e proseguo lungo il corridoio
I take my arm off his back	Gli tolgo il braccio dalla schiena
I thought he could help me	Ho pensato che avrebbe potuto aiutarmi
I order their immediate release	Ordino il loro rilascio immediato
I'll give you the first draft in a few hours	Ti darò la prima bozza con poche ore
I wasn't in that kind of mood	Non ero di quel tipo di umore
An interesting game, actually	Un gioco interessante, in realtà
I let other people do other things	Lascio che altre persone facciano altre cose
I really like all the images	Mi piacciono molto tutte le immagini
I will describe all of these companies below	Descriverò tutte queste società di seguito
Hope you read this	Spero che legga questo
I initially struggled with this notion	Inizialmente ho lottato con questa nozione
I put the phone back in my pocket	Ho rimesso il telefono in tasca
I also worked on a death penalty case	Ho anche lavorato su un caso di pena di morte
I just threw my life away	Ho appena buttato via la mia vita
I also felt your anger	Ho sentito anche la tua rabbia
I missed going to school with them	Mi mancava andare a scuola con loro
I saw it from the end of the corridor	L'ho visto dal fondo del corridoio
I love the way my clothes fit now	Adoro il modo in cui i miei vestiti si adattano ora
I recommend using both	Consiglio di utilizzare entrambi
He later succeeded his father as king	In seguito successe a suo padre come re
I thought you needed food and water	Pensavo avessi bisogno di cibo e acqua
It has already been a long journey	È già stato un lungo viaggio
I turned to look at the window	Mi voltai per guardare la finestra
I could tell he was crying	Potrei dire che stava piangendo
I noticed the gay boy from yesterday	Ho notato il ragazzo gay di ieri
I've covered every outing and absolutely loved them all	Ho coperto ogni uscita e le ho assolutamente amate tutte
I will ask for men to sail the ship	Chiederò uomini per salpare la nave
I have passed in and out of consciousness a couple of times	Sono passato dentro e fuori conoscenza un paio di volte
I will not answer for you	Non risponderò per te
Dead leaves fell and covered everything	Le foglie morte cadevano e coprivano tutto
I move to the opposite side and look at it	Mi sposto dalla parte opposta e lo guardo
I went to the break room to scream	Sono andato in sala relax ad urlare
I know what it needs	So di cosa ha bisogno
I have an escort at my house	Ho una scorta a casa mia
I haven't talked to him for over two days	Non gli parlo da più di due giorni
A couple and their son occupied the front seat	Una coppia e il loro figlio occupavano il sedile anteriore
I was in a corner or a curve	Ero in un angolo o in una curva
I saw it myself today at the store	L'ho visto io stesso oggi al negozio
I just walked in on a bad time	Sono appena entrato in un brutto momento
I sincerely hoped he didn't	Speravo sinceramente che non lo facesse
I inhaled violently, falling to my knees	Inspirai violentemente, cadendo in ginocchio
I am not an architect	Non sono un architetto
I will not exhibit them in front of our municipal library	Non li esporrò davanti alla nostra biblioteca comunale
I suspect there are two confusing types in the package	Sospetto che ci siano due tipi confusi nel pacchetto
I will not tell you what and why	Non ti dirò cosa e perché
I turned to take a look at the vehicle	Mi voltai per dare un'occhiata al veicolo
I was just friendly	Ero solo amichevole
I never wanted any of this	Non ho mai voluto niente di tutto questo
I offer great prices and lots of fun	Offro ottimi prezzi e tanto divertimento
I need this thing fast	Ho bisogno di questa cosa in fretta
I just lost a million dollars	Ho appena perso un milione di dollari
A beautiful start for a new journey	Un bellissimo inizio per un nuovo viaggio
I slowly go back inside	Torno lentamente dentro
I looked at them when they came out	Li ho guardati quando sono usciti
I tried to stop but couldn't	Ho provato a fermarmi ma non ci sono riuscito
I see men and horses all day	Vedo uomini e cavalli tutto il giorno
I honestly had no idea	Sinceramente non ne avevo idea
I still broke up every night	Ho ancora rotto ogni notte
I would only eat half of it if anyway	Ne mangerei solo la metà se comunque
Even then he got to perform a lot	Anche allora ha avuto modo di esibirsi molto
I hadn't moved yet	Non mi ero ancora mosso
So he should do it his way	Quindi dovrebbe farlo a modo suo
Players can also ask their partner for directions	I giocatori possono anche chiedere indicazioni al partner
I did everything else you requested	Ho fatto tutto il resto che hai richiesto
A question that has been avoided for many years	Una domanda che è stata evitata per tanti anni
I'll post a picture of that	Pubblicherò una foto di quello
The challenge failed	La sfida è fallita
I got engaged for twelve months	Mi sono fidanzato per dodici mesi
I shared the book with him	Ho condiviso il libro con lui
I sent you to offer you a deal	Ti ho mandato a proporti un accordo
I had to live without having anything or anyone	Ho dovuto vivere senza avere niente e nessuno
I ended up staying about eighteen months	Ho finito per rimanere circa diciotto mesi
I stood for a moment, not knowing what to do	Rimasi per un momento, non sapendo cosa fare
I guess they were probably workers	Immagino che fossero probabilmente degli operai
I took out the phone and turned it on	Ho tirato fuori il telefono e l'ho acceso
I watch as he watches	Guardo mentre lui guarda
I took out the knife and cut it for her	Ho tirato fuori il coltello e l'ho tagliato per lei
A few thousand men are out there	Alcune migliaia di uomini si aggirano là fuori
A cold breeze blew the leaves on the coffin	Una brezza fredda soffiò le foglie sulla bara
I am proud not to drink	Sono orgoglioso di non bere
I was wondering what it was	Mi chiedevo cosa fosse
I guess he showed them	Immagino che li abbia mostrati
I couldn't bear the thought of your guilt	Non potevo sopportare il pensiero della tua colpa
I'm officially better now	Ora sto ufficialmente meglio
You can quote me on this	Puoi citarmi su questo
I'm in the same hotel	Sono nello stesso hotel
I could see the main entrance	Potevo vedere l'ingresso principale
Haven't eaten since breakfast on the plane	Non ho mangiato dalla colazione in aereo
I love that you like being organized	Mi piace che ti piaccia essere organizzato
I'll go get you something to eat	Ti vado a prendere qualcosa da mangiare
I loved you before you were born	Ti ho amato da prima che tu nascessi
I'll kill any of them who try	Ucciderò chiunque di loro ci provi
I rather like to see you fight	Mi piace piuttosto vederti lottare
I went out and went back to my room	Sono uscito e sono tornato nella mia stanza
Louis didn't send any help	Louis non ha inviato aiuti
I turned but there was nothing there	Ho girato ma non c'era niente lì
I have not noticed any program or execution errors	Non ho notato alcun programma o errore di esecuzione
I wish there was another way	Vorrei che ci fosse un altro modo
I recommend that you buy this book	Ti consiglio di acquistare questo libro
I was too engaged to be	Ero troppo fidanzato per esserlo
The truth is very different from public representations	La verità è molto diversa dalle rappresentazioni pubbliche
I didn't care	Non mi interessava
I love your sense of balance	Adoro il tuo senso dell'equilibrio
I felt comfortable around him	Mi sentivo a mio agio intorno a lui
I don't mean to hurt you or your friends	Non intendo fare del male a te o ai tuoi amici
I just wonder what it means to you	Mi chiedo solo cosa significhi per te
A bright smile is always impressive and attractive to everyone	Un sorriso luminoso è sempre impressionante e attraente per tutti
I can't wait to go to my office	Non vedo l'ora di andare nel mio ufficio
I have some office furniture to store while we move	Ho dei mobili da ufficio da riporre mentre ci muoviamo
I wasn't quite ready to see them	Non ero proprio pronto a vederli
I hope you made the most of your girls' time	Spero che tu abbia sfruttato al massimo il tempo delle tue ragazze
I appreciate that, because looking good is serious, a good deal	Lo apprezzo, perché avere un bell'aspetto è serio, un buon affare
I try not to ask too much of her	Cerco di non chiederle troppo
I think we'll be safe here for a while	Penso che saremo al sicuro qui per un po'
A city was e-mail	Una città era l'e-mail
I have a bulk project	Ho un progetto in blocco
I still remember it like it was yesterday	Lo ricordo ancora come se fosse ieri
He also spent several weeks on the charts	Ha inoltre trascorso diverse settimane in classifica
I thought it was the real deal	Ho pensato che fosse il vero affare
I feel a lost opportunity all around me	Sento un'opportunità persa tutt'intorno a me
I could never convince myself to throw them away	Non potrei mai convincermi a buttarli via
I have to go back to my people with my son	Devo tornare dalla mia gente con mio figlio
I had to remind him not to worry	Ho dovuto ricordargli di non preoccuparsi
I worked as a flower delivery driver	Ho lavorato come autista di consegna fiori
I'm happy	ne sono felice
Some of the more basic rules are as follows	Alcune delle regole più basilari sono le seguenti
I speak only for myself	Parlo solo per me
But a grace period can only last that long	Ma un periodo di grazia può durare solo così a lungo
I would never do that	non lo farei mai
A fact he was still trying to adjust to	Un fatto a cui stava ancora cercando di adattarsi
A second later the person followed	Un secondo dopo la persona lo seguì
The city had a bank and a newspaper	La città aveva una banca e un giornale
I had made my usual birthday cake wish	Avevo espresso il mio solito desiderio di torta di compleanno
I think it was the role of a lifetime	Penso che sia stato il ruolo di una vita
I felt no remorse	Non provavo alcun rimorso
I was beyond my limits of existence	Ero oltre i miei limiti di esistenza
I will not go home until my work is done	Non tornerò a casa finché il mio lavoro non sarà finito
A head to be padded and mounted on the wall	Una testa da imbottire e da montare a parete
I didn't come here to make your life hell	Non sono venuto qui per renderti la vita un inferno
I would do anything to save you from this pain	Farei qualsiasi cosa per salvarti da questo dolore
I was taken prisoner	Sono stato fatto prigioniero
I just want to do something special	Voglio solo fare qualcosa di speciale
Inside is a massive concrete column	All'interno vi è una massiccia colonna di cemento
I didn't like them, they didn't like me	Non mi piacevano, non piacevo a loro
I held my baby in heaven	Ho tenuto il mio bambino al cielo
Apparently I didn't do very well in hiding	A quanto pare non ho fatto molto bene a nascondermi
I slowly opened my eyes	Ho aperto lentamente gli occhi
I dissolve back into my ghost form	Mi dissolvo di nuovo nella mia forma di fantasma
I feel like a different person	Mi sento una persona diversa
A really nice girl, she seemed completely charming to me	Una ragazza davvero simpatica, mi sembrava completamente affascinante
I took another couple of steps and shook his hand	Feci un altro paio di passi e gli strinsi la mano
I really love it for everyday	Lo amo davvero per tutti i giorni
A moment later, the outer gate followed suit	Un attimo dopo, il cancello esterno seguì l'esempio
I mean, you can't repeat	Voglio dire, non puoi ripetere
I will use it as my guide	Lo userò come mia guida
I wait a little longer	Aspetto ancora un po' di tempo
Suddenly a dim light came on	All'improvviso si accese una luce fioca
I was working late on some stuff and fell asleep	Stavo lavorando fino a tardi su alcune cose e mi sono addormentato
I've been a victim of it before	Ne sono stato vittima prima
I think we could use you	Penso che potremmo usarti
I reached out, then leaned forward and stared at my reflection	Mi allungai, poi mi chinai in avanti e fissai il mio riflesso
I can't understand it	non riesco a capirlo
I saw things differently	Ho visto le cose in modo diverso
I remained in the shadow of its shadow	Rimasi all'ombra della sua ombra
A cloud of steam followed him into the corridor	Una nuvola di vapore lo seguì nel corridoio
And it was brilliant	Ed è stato geniale
I almost dropped the barrel	Ho quasi lasciato cadere la canna
I only hurt my back yesterday	Mi sono fatto male alla schiena solo ieri
A military career was a respectable occupation	La carriera militare era un'occupazione rispettabile
I bet things turned out differently	Scommetto che le cose sono andate diversamente
I have never entered this field for advertising	Non sono mai entrato in questo campo per la pubblicità
I sneaked back upstairs to my bedroom	Sono tornato furtivamente al piano di sopra nella mia camera da letto
This is mainly due to the poor infrastructure	Ciò è dovuto principalmente alla scarsa infrastruttura
I have to find a way to help this innocent life	Devo trovare un modo per aiutare questa vita innocente
I could converse with him freely, frankly	Potevo conversare con lui liberamente, francamente
I told him the idea	Gli ho detto l'idea
I pushed the energy onto them and released them	Ho spinto l'energia su di loro e li ho liberati
I didn't want him to die	Non volevo che morisse
I found it this morning and drove straight here	L'ho trovata stamattina e sono arrivata dritta qui
I grab the door so as not to fall	Afferro la porta per non cadere
At first I was excited	All'inizio ero eccitato
I had to find the owner	Ho dovuto trovare il proprietario
I think he just wanted to talk	Penso che volesse solo parlare
I left the room, expecting to meet a soldier	Ho lasciato la stanza, aspettandomi di incontrare un soldato
I turned off the water and went into the tub	Ho chiuso l'acqua e sono entrato nella vasca
I am also pale and therefore everything is fine	Sono anche pallido e quindi va tutto bene
I was awful to your son	Sono stato orribile con suo figlio
Once I had treated one of them very much	Una volta avevo curato moltissimo uno di loro
I like the way my name comes out of his language	Mi piace il modo in cui il mio nome esce dalla sua lingua
I have attached a copy of the complaint letter	Ho allegato una copia della lettera di reclamo
I also lost my mother at an early age	Ho perso anche mia madre in tenera età
The rocks below are generally younger from east to west	Le rocce sottostanti sono generalmente più giovani da est a ovest
I lift the box so the manager can see it	Sollevo la scatola in modo che il manager possa vederla
I took a breath and pressed it	Ho preso fiato e l'ho premuto
I have poor motor control	Ho uno scarso controllo motorio
I have shed many tears, as have others	Ho versato molte lacrime, come hanno fatto gli altri
I went out with a girl but it didn't matter	Sono uscito con una ragazza ma non importava
I could finally see justice served	Potevo finalmente vedere la giustizia servita
I couldn't watch the rest	Non ho potuto guardare il resto
I wanted to see her smile	Volevo vederla sorridere
I pulled it off the table	L'ho tirato fuori dal tavolo
I saw how his commanders shook with fear for him	Ho visto come i suoi comandanti tremavano di paura per lui
I had to close the door	Ho dovuto chiudere la porta
I am no stranger to pain	Non sono estraneo al dolore
I was desperately looking for someone who could help	Ho cercato disperatamente qualcuno che potesse aiutare
I have served my purpose	Ho servito il mio scopo
I made a little crack	Ho fatto una piccola crepa
I knew it was out there	Sapevo che era là fuori
I have a right to know	Ho il diritto di sapere
I believe it works from what I have experienced	Credo che funzioni da quello che ho sperimentato
I mean, the space is big	Voglio dire, lo spazio è grande
I've kept it for years	L'ho tenuto per anni
I hope you get used to seeing me	Spero che si abitui a vedermi
I haven't created my dreams anymore	Non ho più creato i miei sogni
I just want to perform something from you	Voglio solo eseguire qualcosa da te
I loved every moment of true natural family life	Ho amato ogni momento della vera vita familiare naturale
I got a lot of other stuff from relatives	Ho preso un sacco di altre cose dai parenti
I could not	Non potrei
I thought you wouldn't have time to prepare them	Pensavo non avresti avuto il tempo di prepararli
She remained in this position for ten years	Rimase in questa posizione per dieci anni
I wasn't going to kill him	Non avevo intenzione di ucciderlo
I couldn't see much in the dark	Non riuscivo a vedere molto al buio
I think that's what he called them	Penso che sia così che li ha chiamati
I couldn't let you fall to the ground	Non potevo lasciarti cadere a terra
I reached out to take the phone out of his hand	Ho raggiunto per prendere il telefono dalla sua mano
I'd stay in second grade	Rimarrei in seconda elementare
I recommend that you bring a sharp pencil	Ti consiglio di portare una matita appuntita
A blessing of freshness and fresh freedom at the beginning	Una benedizione di freschezza e fresca libertà, all'inizio
I hear people talking about you in court	Sento persone che parlano di te in tribunale
I need that gasoline	Ho bisogno di quella benzina
I look at the screen and read the lines	Guardo lo schermo e leggo le righe
I knew how noisy the silence could be	Sapevo quanto poteva essere rumoroso il silenzio
I think you know where the pub is	Penso che tu sappia dov'è il pub
I went back to the arena to find the bathroom	Sono tornato nell'arena per trovare il bagno
I walked into the funeral home and was blown away	Sono entrato nell'impresa di pompe funebri e sono rimasto senza parole
I have to make a choice to change	Devo fare una scelta per cambiare
I love working with abstract shapes and colors	Amo lavorare con forme e colori astratti
I was not going to back down on this	Non avevo intenzione di fare marcia indietro su questo
I was too weak to think	Ero troppo debole per pensare
I need you to trust me one more time	Ho bisogno che tu ti fidi di me ancora una volta
Heard everyone over the weekend	Ho sentito tutti durante il fine settimana
I didn't think the little savages ate it	Non pensavo che i piccoli selvaggi l'avessero mangiata
I apologize for the delay	mi scuso per il ritardo
I need the stove to clean soon	Ho bisogno che la stufa pulisca presto
I closed my eyes, enduring it	Ho chiuso gli occhi, sopportandolo
I'm only, so far, a couple of chapters in	Sono solo, finora, un paio di capitoli in
I was young but I knew what had happened	Ero giovane ma sapevo cosa era successo
I decided to take a closer look at them	Ho deciso di esaminarli un po' più da vicino
I went straight for him	Gli sono andato dritto addosso
I must have very, very strong emotional reasons	Devo avere delle ragioni emotive molto, molto forti
I won't be a problem	Non sarò un problema
I could see it over my right shoulder	Lo vedevo sopra la mia spalla destra
I have to tell you detective	Devo dirtelo detective
I have no idea what made me pass out	Non ho idea di cosa mi abbia fatto svenire
I knew it wasn't in a very good place	Sapevo che non era in un posto molto buono
I recorded it as she said it	L'ho registrato mentre lo diceva
Mathematics has been a critical and commercial disappointment	La matematica è stata una delusione critica e commerciale
I was still not sure what it was exactly	Non ero ancora sicuro di cosa fosse esattamente
I've met him a couple of times	L'ho incontrato un paio di volte
I decided to let history dictate a path	Ho deciso di lasciare che la storia dettasse un percorso
Core has two difficulties	Core ha due difficoltà
I do everything for him and he doesn't appreciate me	Faccio tutto per lui e lui non mi apprezza
A fashion show opens the events	Una sfilata apre gli eventi
I would try to buy collections	Proverei ad acquistare collezioni
I wanted it inside of me forever	Lo volevo dentro di me per sempre
Melody is definitely not something to be avoided	La melodia non è una cosa da evitare sicuramente
I had to play well	Ho dovuto giocare bene
I have decided to lose slowly	Ho deciso di perdere lentamente
I went to the door to look at it	Sono andato alla porta per guardarlo
I was all into something	Ero tutto preso da qualcosa
I am currently president of the organization	Attualmente sono presidente dell'organizzazione
I'm sorry but it didn't move me	Mi dispiace ma non mi ha commosso
I had a very nice house	Avevo una casa molto carina
I already have three good ones	Ne ho già tre buoni
I didn't want to upset him at work	Non volevo turbarlo al lavoro
I will look at it more closely	Lo guarderò più da vicino
I play hard	Io gioco duro
I can never talk to her, or touch her	Non posso mai parlarle, o toccarla
I don't want to experience his touch again	Non voglio sperimentare di nuovo il suo tocco
I didn't scream like before	Non ho urlato come prima
I want to know about tonight	Voglio sapere di stasera
I found that distance doesn't matter	Ho scoperto che la distanza non conta
Then they withdrew to their original position	Poi si sono ritirati nella loro posizione originaria
I didn't want to have anything to do with anyone	Non volevo avere niente a che fare con nessuno
I went into the bathroom and looked me in the face	Entrai in bagno e mi guardai in faccia
He can do it by freeing the nigger	Può farlo liberando il negro
A thick layer of dust painted every surface gray	Uno spesso strato di polvere ha dipinto di grigio ogni superficie
I looked nice	Sembravo carino
I know this is a terrible thing to say	So che è una cosa terribile da dire
A dog taken for a walk	Un cane portato a fare una passeggiata
I wouldn't write a note	Non scriverei una nota
I grew up with six older brothers	Sono cresciuto con sei fratelli maggiori
I started studying more and more	Ho iniziato a studiare sempre di più
I waited for him, but he never came	L'ho aspettato, ma non è mai venuto
Wilson then found himself interim chief of staff	Wilson si ritrovò quindi capo di stato maggiore ad interim
I gave my heart	Ho dato il mio cuore
I know this is a silly idea and probably impossible	So che è un'idea sciocca e probabilmente impossibile
I couldn't tell if he was still there	Non potevo dire se fosse ancora lì
I couldn't look at any of them	Non riuscivo a guardare nessuno di loro
I love you because you make me laugh	Ti amo perché mi fai ridere
I wouldn't be complete	non sarei completo
Now I realize that he knew we were coming	Ora mi rendo conto che sapeva che stavamo arrivando
I know it's hard to hear	So che è difficile da sentire
I just can't handle the stress	Non riesco proprio a sopportare lo stress
I can't bear any more losses	Non posso sopportare altre perdite
I join you my friends on the side of love	Mi unisco a voi amici miei dalla parte dell'amore
This is a bit like my step	Questo è un po' il mio passaggio
A heavy punch hits him in the stomach	Un pugno pesante gli colpisce lo stomaco
I almost laughed out loud then	Ho quasi riso a crepapelle allora
I wasn't the one with a guy	Non ero io quello con un ragazzo
A touch and click came from the door	Un tocco e un clic giunsero dalla porta
Even a humid and boring morning	Anche una mattinata umida e noiosa
I went to school and saw the principal	Sono andato a scuola e ho visto il preside
I took a deep breath and shrugged	Feci un respiro profondo e scrollai le spalle
I was supposed to give it to you at his funeral	Dovevo dartelo al suo funerale
I am lucky to have such a brother	Sono fortunato ad avere un fratello così
It is truly a revolution	È davvero una rivoluzione
I have never been at peace	Non sono mai stato in pace
I feel so bad for their parents	Mi sento così male per i loro genitori
A building plan is in place to protect your investment	È in atto un piano edilizio per proteggere il tuo investimento
I got back on the boat	Mi sono rimesso in barca
I, on the other hand, will go slow with you	Io, invece, andrò piano con te
I wrap my arms around her	Le avvolgo le braccia intorno
I took off and tried to stay calm	Sono decollato e ho cercato di mantenere la calma
I can make out his frail build in the dark	Riesco a distinguere la sua fragile corporatura nell'oscurità
Two witnesses were called	Sono stati chiamati due testimoni
I am an animal equal to all others	Sono un animale uguale a tutti gli altri
A student stood up and began to gather his things	Uno studente si alzò e iniziò a raccogliere le sue cose
I am actually satisfied with the quality and direction of the article	In realtà sono soddisfatto della qualità e della direzione dell'articolo
I never see you again	Non ti vedo mai più
I searched the house	Ho perquisito la casa
I suppose you had no other choice	Suppongo che non avesse altra scelta
I gave them a minute and fell behind them	Ho dato loro un minuto e sono caduto dietro di loro
I really thought you gave the command	Pensavo davvero che avessi dato il comando
A band of dark energy covered his eyes	Una banda di energia oscura coprì i suoi occhi
I'm one of those women	Sono una di quelle donne
A mass of men and dogs landed on her	Una massa di uomini e cani atterrò su di lei
I love her like a sister	La amo come una sorella
I have lost a dear friend and I am completely alone	Ho perso un caro amico e sono completamente solo
I have all the necessary supplies	Ho tutte le forniture necessarie
I'll never be the same again	Non sarò mai più lo stesso
I am so sorry that this happened	Sono così dispiaciuto che ciò sia avvenuto
I hadn't stolen a single thing in all that time	Non avevo rubato una sola cosa in tutto quel tempo
It will never be forgotten	Non sarà mai dimenticato
I couldn't believe the whole summer had already passed	Non potevo credere che l'intera estate fosse già passata
I repeated them to my mother	Li ho ripetuti a mia madre
I was very grateful to you for your help	Le sono stato molto grato per il suo aiuto
I checked everything and left nothing to chance	Ho controllato tutto e non ho lasciato nulla al caso
I will definitely send him this article	Gli manderò sicuramente questo articolo
Three suggestions have been made about its future	Sono stati fatti tre suggerimenti sul suo futuro
I read it and she confused me	L'ho letto e mi ha confuso
I turned the key and then I opened the door	Ho girato la chiave e poi ho aperto la porta
I thought he was so lucky	Ho pensato che fosse così fortunato
I guess her hands are something special	Immagino che le sue mani siano qualcosa di speciale
I pressed my face to the ground	Ho premuto la faccia per terra
I will restore all things again	Ripristinerò tutte le cose di nuovo
I looked around while looking for a place to park	Mi sono guardato intorno mentre cercavo un posto dove parcheggiare
I looked into his eyes and nodded softly	Lo guardai negli occhi e annuii dolcemente
I could do without another crush	Potrei fare a meno di un'altra cotta
I could feel a headache coming	Potevo sentire un mal di testa in arrivo
I had never ventured here	Non mi ero mai avventurato qui
I guess it's very attractive	Immagino sia molto attraente
I only take one day at a time	Prendo solo un giorno alla volta
I was not ready for this	Non ero pronto per questo
Heavy rain makes them fall despite the silk	La forte pioggia li fa cadere nonostante la seta
I would have trusted you	Mi sarei fidato di te
A little less money, however	Un po' meno soldi, comunque
I felt her heartbeat inflame mine	Ho sentito il suo battito cardiaco infiammare il mio
I was panting and my body was on fire	Ansimavo e il mio corpo era in fiamme
I locked and locked the door behind us	Ho chiuso e chiuso a chiave la porta dietro di noi
I was in a nightmare and awake	Ero in un incubo e sveglio
This fighting continued throughout the summer months	Questo combattimento è continuato durante i mesi estivi
I was hoping you weren't drinking to tolerate being here	Speravo che non stesse bevendo per tollerare di essere qui
An established and successful state governor	Un governatore di stato affermato e di successo
A little snow could never scare them	Un po' di neve non potrebbe mai spaventarli
I wanted to punish you	Volevo punirti
I have to leave in about twenty minutes	Devo partire tra una ventina di minuti
I tried to blink, but couldn't	Ho provato a sbattere le palpebre, ma non ci sono riuscito
A human body was made up of nearly sixty percent water	Un corpo umano era composto per quasi il sessanta per cento di acqua
I have all the friends in the right places	Ho tutti gli amici nei posti giusti
I wanted to reach her, but I couldn't move	Volevo raggiungerla, ma non potevo muovermi
I'll help you find your mother	Ti aiuterò a trovare tua madre
I was ashamed of myself	Mi vergognavo di me stesso
She was elected in the final that year	Fu eletta in finale quell'anno
I was a relatively young man	Ero un uomo relativamente giovane
I wanted his widow to have her body	Volevo che la sua vedova avesse il suo corpo
I try to hear the other voice, but I get nothing	Mi sforzo di sentire l'altra voce, ma non ottengo niente
I should have known all along	Avrei dovuto saperlo da sempre
Haven't seen them since last night's confusion	Non li vedevo dalla confusione di ieri sera
I held it in front of me	L'ho tenuto davanti a me
I feel it is getting closer	Sento che si sta avvicinando
I will not do it again	Non lo farò di nuovo
I remember being struck by a few things	Ricordo di essere stato colpito da alcune cose
He took every opportunity presented itself to promote himself	Ha colto qualsiasi opportunità si presentava per promuovere se stesso
A little spark, but a spark is all that is needed	Una piccola scintilla, ma una scintilla è tutto ciò di cui si ha bisogno
I ask to use your pen	Chiedo di usare la sua penna
I was a terrible niece	Ero una nipote terribile
I could extend some time	Potrei allungare un po' di tempo
I kiss him later, a little harder, but still sweet	Lo bacio dopo, un po' più forte, ma comunque dolce
I think you should keep it	Penso che dovresti tenerlo
I am the oldest, and therefore the strongest	Io sono il più vecchio, e quindi il più forte
I didn't ask to go here	Non ho chiesto di andare qui
I haven't seen any marks on him either	Neanche io ho visto nessun marchio su di lui
I would know what to expect	saprei cosa aspettarmi
I couldn't stay here	Non potevo stare qui
A new day was coming	Stava arrivando un nuovo giorno
I look just like them	Io assomiglio proprio a loro
I have to show them this	Devo mostrare loro questo
Personally I have a series now	Personalmente ne ho una serie ora
I haven't seen them take a real test	Non li ho visti fare un vero test
I only have a few more moments	Ho solo pochi istanti in più
I've watched them all for months	Li ho guardati tutti per mesi
I'll be tender if you let me	Sarò tenero se me lo permetterai
I can almost feel my eyes devoid of emotion	Riesco quasi a sentire i miei occhi privi di emozione
I knew you weren't trying to spite me	Sapevo che non stavi cercando di farmi dispetto
I had made something of myself	Avevo realizzato qualcosa di me stesso
I touched something smooth	Ho toccato qualcosa di liscio
I just wanted to make sure it was there	Volevo solo assicurarmi che fosse lì
I'd rather call it magic	Preferirei chiamarla magia
A name for a friend they knew	Un nome per un amico che conoscevano
At the same time my body became light	Allo stesso tempo il mio corpo è diventato leggero
I just pretended to lick it	Ho solo fatto finta di leccarlo
I will always love his friendship	Amerò sempre la sua amicizia
I know it pisses him off	So che lo fa arrabbiare
I know well the pain of loving someone from afar	Conosco bene il dolore di amare qualcuno da lontano
The size of each lump also varied greatly	Anche la dimensione di ogni nodulo variava notevolmente
I was having another nightmare	Stavo avendo un altro incubo
A log gives you a sense of accomplishment	Un registro ti dà un senso di realizzazione
I knew you would be ready to act	Sapevo che saresti stato pronto ad agire
The phone number is ringing	Squillo il numero di telefono
I gave it to you once	Te l'ho dato una volta
I received such a sign soon	Ho ricevuto presto un tale segno
Recovery generally takes two to seven days	Il recupero richiede generalmente da due a sette giorni
I also made a note of the date	Ho anche preso nota della data
I wanted to see what they were doing	Volevo vedere cosa stavano facendo
I need to make eye contact now	Ho bisogno di stabilire un contatto visivo ora
I trust both of them without reservation	Mi fido di entrambi senza alcuna riserva
Those present in uniform must make the appropriate salute	I presenti in uniforme devono fare il saluto appropriato
I tried to endure every inch of me in pain	Ho cercato di sopportare ogni centimetro di me dolorante
Hope your second is lovely	Spero che il tuo secondo sia adorabile
I want you to use both types of search	Voglio che usi entrambi i tipi di ricerca
A watch that can listen to you at all times	Un orologio in grado di ascoltarti in ogni momento
I knew their consequences	Conoscevo le loro conseguenze
A good mechanic is hard to find	Un buon meccanico è difficile da trovare
I want both of your hands on me	Voglio entrambe le tue mani su di me
I lived my dreams that night to be honest	Ho vissuto i miei sogni quella notte ad essere onesto
I've never seen him so angry	Non l'ho mai visto così arrabbiato
I am also a commercial credit investigator	Sono anche un investigatore del credito commerciale
I took the opportunity that the new fit	Ho colto l'occasione che il nuovo si adattasse
They give their lives to each other	Si danno la vita l'uno all'altro
I couldn't believe how well it went	Non riuscivo a credere a quanto fosse andata bene
I can't wait for fifteen minutes to run out	Non vedo l'ora che finiscano quindici minuti
I told them to stay	Ho detto loro di restare
I felt like a minor celebrity	Mi sentivo una celebrità minore
I need to think more about the matter	Devo riflettere di più sulla questione
I couldn't hear them	Non riuscivo a sentirli
I am open to the language used	Sono aperto alla lingua utilizzata
I could kick his ass	Potrei prenderlo a calci in culo
I picked up the phone and started calling	Ho preso il telefono e ho iniziato a chiamare
I want different music with different articles	Voglio musica diversa con articoli diversi
I felt like a victim of her kindness	Mi sono sentito come una vittima della sua gentilezza
I want control of my life	Voglio il controllo della mia vita
I also saw inside the tree	Ho visto anche dentro l'albero
I hear them ask about me	Li sento chiedere di me
Cannot recommend this place enough	Non posso raccomandare abbastanza questo posto
I really enjoyed these home dates recently	Mi sono davvero divertito con questi appuntamenti a casa di recente
It was the most watched program of the day	È stato il programma più visto della giornata
I would recommend a blade first	Consiglierei prima una lama
I feel so lucky to be your daughter	Mi sento così fortunato ad essere tua figlia
I want it to disappear by the end of the day	Voglio che sparisca entro la fine della giornata
A steep and winding road led up from the main gates	Una strada ripida e tortuosa saliva dai cancelli principali
I wanted a light and soft pink	Volevo un rosa chiaro e tenue
A minute later, they felt a blush	Un minuto dopo, hanno sentito un rossore
I liked where she was going	Mi è piaciuto dove stava andando
I love the effect it gives	Adoro l'effetto che dà
I can be there within the next twenty minutes	Posso essere lì entro i prossimi venti minuti
I could touch him, his hair, his skin	Potevo toccarlo, i suoi capelli, la sua pelle
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Pochi minuti, un'ora, due ore, forse di più
I guess he didn't want to hear that sound anymore	Immagino che non volesse più sentire quel suono
I will not fight with you	Non combatterò con te
I also started to like the price of things	Ho anche iniziato ad apprezzare il prezzo delle cose
I might as well practice them	Potrei anche esercitarli
I can't believe my eyes	Non posso credere ai miei occhi
I want it in the depths of my being	Lo voglio nel profondo del mio essere
A crowd stood around them, wishing them happiness	Una folla stava intorno a loro, augurando loro la felicità
I brushed her hair off her face	Le ho spazzolato i capelli dal viso
It really opened things up to me	Mi ha davvero aperto le cose
Many people have	Molte persone hanno
I suggest you two leave	Suggerisco a voi due di andarvene
I am one but the voice of many	Io sono uno ma la voce di molti
Hope you can see it	Spero che tu possa vederlo
I felt his pulse throb furiously under my thumb	Ho sentito il suo battito pulsare furiosamente sotto il mio pollice
I can show you	Posso mostrartelo
I should never have left the castle	Non avrei mai dovuto lasciare il castello
I mean, look outside	Voglio dire, guarda fuori
Many things change in four years	Molte cose cambiano in quattro anni
I turned quickly	Mi voltai rapidamente
Suddenly I had a strange feeling	All'improvviso ho avuto una strana sensazione
I couldn't bear to leave such a woman behind	Non potevo sopportare di lasciare una donna così alle spalle
I honestly don't remove my first day of service	Onestamente non rimuovo il mio primo giorno di servizio
I felt so sorry for them	Mi sono sentito così dispiaciuto per loro
I ran out and took my bus	Sono corsa fuori e ho preso il mio autobus
I didn't do it to show off or anything	Non l'avevo fatto per mettermi in mostra o altro
I didn't want to face it right now	Non volevo affrontarlo in questo momento
A million times, yes	Un milione di volte, sì
I am the cause of the black earth	Io sono la causa della terra nera
I grow almost all the vegetables we eat all year round	Coltivo quasi tutte le verdure che mangiamo tutto l'anno
I can't bury you in the cemetery of the past	Non posso seppellirti nel cimitero del passato
I loved this show when it was originally released	Ho adorato questo spettacolo quando è stato originariamente pubblicato
I live alone in a rural area	Vivo da solo in una zona rurale
I could tell she was nervous too	Potrei dire che anche lei era nervosa
I mean, that's actually not true at all	Voglio dire, che in realtà non è affatto vero
Dominant males can mate with multiple females	I maschi dominanti possono accoppiarsi con più femmine
I have given you and your staff a lot of information	Ho dato a te e al tuo staff molte informazioni
I would have retired a very rich man	Avrei andato in pensione un uomo molto ricco
I didn't take anything else from my room	Non ho preso nient'altro dalla mia stanza
I would be desperately sad	Sarei disperatamente triste
I'm not the one who makes you poor	Non sono io quello che ti rende povero
I think that's why we are in financial trouble	Penso che sia per questo che siamo in difficoltà finanziarie
I sank and he followed	Io sprofondai e lui lo seguì
I'm taking it upstairs with me	Lo porto con me di sopra
This last scene was cut in time	Quest'ultima scena è stata tagliata per tempo
I wanted to look away, but I couldn't	Volevo distogliere lo sguardo, ma non potevo
I enjoyed my time alone	Mi piaceva il mio tempo da solo
I had really let my team down	Avevo davvero deluso la mia squadra
I will do it for free	Lo farò gratuitamente
I should have been more respectful of your idea	Avrei dovuto essere più rispettoso della tua idea
This lack of transportation prevented timely repair work	Questa mancanza di trasporto ha impedito un lavoro di riparazione tempestivo
I'm the one behind it all	Sono io quello dietro a tutto
A large gray stone building was invisible	Un grande edificio in pietra grigia era invisibile
I checked the locked box under my bed	Ho controllato la scatola chiusa a chiave sotto il mio letto
I knew it was someone who would help me	Sapevo che era qualcuno che mi avrebbe aiutato
I was surprised that she could dance well	Fui sorpreso che sapesse ballare bene
I just wanted you to feel bad for me	Volevo solo che ti sentissi male per me
I haven't seen you this excited in a long time	Non ti vedevo così eccitato da molto tempo
I always miss you a lot	Mi manchi sempre molto
I knew you men could have handled the meeting here	Sapevo che voi uomini avreste potuto occuparvi dell'incontro qui
I didn't want to seem so personal	Non volevo sembrare così personale
I guess he's pretty hungry too by now	Immagino che anche lui sia piuttosto affamato ormai
I will speak for him	Parlerò per lui
I haven't done anything wrong	Non ho fatto niente di male
I freaked him out	L'ho messo fuori di testa
I am going on with this to the end	Sto andando avanti con questo fino alla fine
I think they killed everyone close to them	Penso che abbiano ucciso tutti quelli vicino a loro
I thought it would end at some point	Pensavo che a un certo punto sarebbe andato a finire
I'm sure	ne sono certo
I really wanted to laugh	Volevo davvero ridere
I have no interest in anyone but you	Non ho alcun interesse per nessuno tranne te
I turn my head slightly and his lips meet mine	Giro leggermente la testa e le sue labbra incontrano le mie
I want to use you for the salvation of others	Voglio usarti per la salvezza degli altri
I made him do it all for free	Gli ho fatto fare tutto gratis
I suddenly couldn't swallow	Improvvisamente non riuscivo a deglutire
I wanted him to lift me up again	Volevo che mi sollevasse di nuovo
I found my identity	Ho trovato la mia identità
A similar braided design is used to make the hats	Un disegno intrecciato simile viene utilizzato per realizzare i cappelli
I took computers and began to understand them	Ho preso i computer e ho iniziato a capirli
I think it all worked out, though	Penso che sia andato tutto fino in fondo, però
I said nothing and walked away	Non dissi nulla e mi allontanai
I woke up my friend and told her we were leaving	Ho svegliato la mia amica e le ho detto che saremmo partiti
And there she was coming true	E lì si stava avverando
I look at the list of faces again	Guardo di nuovo l'elenco dei volti
I have great students	Ho studenti fantastici
I had plans to do	Avevo dei progetti da fare
I spent most of the time sitting	Passavo la maggior parte del tempo seduto
I can't keep secrets and pretend	Non posso mantenere segreti e fingere
I was born in the year of the horse	Sono nato nell'anno del cavallo
I was just happy to be there	Ero solo felice di essere lì
I believe there is no problem with this	Ritengo che non ci siano problemi con questo
I would also have a few days without spending	Avrei anche pochissimi giorni senza spendere
I thought we would have more privacy	Pensavo che avremmo avuto più privacy
I can't say enough wonderful things about it	Non posso dire abbastanza cose meravigliose al riguardo
A little further down the girl was visible	Poco più in basso la ragazza era visibile
A burden was all it was to him	Un peso era tutto ciò che era per lui
A shattered fog light hung from its strings	Un fendinebbia in frantumi era appeso ai suoi fili
I guess it happened naturally	Immagino sia successo naturalmente
I need you to agree to support him	Ho bisogno che acconsenta a sostenerlo
I have decided not to insist on this point	Ho deciso di non insistere sul punto
I easily got over them	Li ho facilmente superati
I couldn't try to pull it out without a weapon	Non potevo provare a estrarlo senza un'arma
I love all the things you've done bringing me here	Amo tutte le cose che hai fatto portandomi qui
I've always been a good girl	Sono sempre stata una brava ragazza
I have two girls of my own	Ho due ragazze mie
I see her face and her dark, nervous young eyes	Vedo il suo viso e i giovani occhi scuri e nervosi
I shared it by touching her blood in my vision	L'ho condiviso toccando il suo sangue nella mia visione
I have never been able to convince myself to go back	Non sono mai riuscito a convincermi a tornare indietro
A beautiful temple within a beautiful forest	Un bellissimo tempio all'interno di una bellissima foresta
A total contradiction	Una totale contraddizione
I have to take the bread out of the oven	Devo togliere il pane dal forno
I made sure that no one followed us	Ho fatto in modo che nessuno ci seguisse
I will consider it as my pension fund	Lo considererò come il mio fondo pensione
I want to see a smile on your face	Voglio vedere un sorriso sul tuo viso
I didn't know where we were	Non sapevo dove fossimo
I've seen some of her with her	Ne ho visti alcuni con lei
I arrived at a quarter to eight	Sono arrivato alle otto meno un quarto
I'll probably lose my job	Probabilmente perderò il lavoro
I will save my woman	Salverò la mia donna
X is moving away but we are getting closer	X si sta allontanando ma ci stiamo avvicinando
A different kind of pressure	Un diverso tipo di pressione
I'll ride it through	Lo cavalcherò attraverso
I believe that a space should reflect its owner	Credo che uno spazio dovrebbe riflettere il suo proprietario
I also knew the door was locked	Sapevo anche che la porta era chiusa a chiave
I passed instead of shooting on goal	Sono passato, invece di tirare in porta
I forgot the exact medical term, something in the brain	Ho dimenticato il termine medico esatto, qualcosa nel cervello
A work of art in every sense	Un'opera d'arte in tutti i sensi
I have set myself a goal of six hours	Mi sono prefissato un obiettivo di sei ore
I held my hands in front of me	Tenevo le mani davanti a me
A wave of emotions went through me	Un'ondata di emozioni mi ha attraversato
I bought this house from his estate	Ho comprato questa casa dalla sua tenuta
I hope he explores his hidden messages	Spero che esplori i suoi messaggi nascosti
I couldn't remember if her hair was clean	Non riuscivo a ricordare se i suoi capelli fossero puliti
He wanted to do what was right	Voleva fare ciò che era giusto
A slight pressure indicated that they should have stayed there	Una leggera pressione indicava che avrebbero dovuto rimanere lì
I need someone who can actually design from scratch	Ho bisogno di qualcuno che possa effettivamente progettare da zero
I shouldn't ask myself, what kind of work we do	Non dovrei chiedermi, che tipo di lavoro facciamo
I could see the point of him, to some extent	Potevo vedere il suo punto, in una certa misura
I was afraid you were hurt	Temevo fossi ferito
I should have passed	Avrei dovuto essere passato
I went into his living room	Sono entrata nel suo soggiorno
I'll call her out of the system	La chiamerò fuori dal sistema
I look at him and smile	Lo guardo e sorrido
I pray for forgiveness	Prego per il perdono
I helped her mom, and then I helped her	Ho aiutato la sua mamma, e poi l'ho aiutata
I love you, whatever happens	Ti amo, qualunque cosa accada
A good sign in which to cultivate the soil	Un buon segno in cui coltivare il terreno
I love it when a man opens the car door	Mi piace quando un uomo apre la portiera della macchina
I looked around anxiously	Mi guardai intorno con ansia
I started walking towards it	Ho iniziato a camminare verso di esso
I wish we had more time	Vorrei che avessimo più tempo
That was a good reason	Quella era una buona ragione
I just wanted to congratulate you on that	Volevo solo congratularmi con te per questo
Some have claimed to use the equipment for science projects	Alcuni hanno affermato di utilizzare l'attrezzatura per progetti scientifici
I just thought maybe you could show me around	Ho solo pensato che forse avresti potuto farmi vedere in giro
I felt like nothing more than a money redistribution center	Mi sentivo nient'altro che un centro di ridistribuzione del denaro
A painful to be exact	Un doloroso per l'esattezza
I had to go stand outside	Dovevo andare a stare fuori
I owe it all to you	Devo tutto a te
A small smile played on his lips	Un piccolo sorriso giocò sulle sue labbra
I have not replaced it	non l'ho sostituito
I miss you so much already	Mi manchi già tanto
I wanted to escape, but I knew it wasn't an option	Volevo scappare, ma sapevo che non era un'opzione
I was happy with my path	Sono stato contento del mio percorso
I know the little green monster	Conosco il piccolo mostro verde
A game he had never heard of	Un gioco di cui non aveva mai sentito parlare
The city is a major center of cable television programming	La città è un importante centro di programmazione di televisione via cavo
I was ready to give up	Ero pronto a rinunciare
It is the largest event of its kind in the world	È il più grande evento del suo genere al mondo
I was wondering if they were related	Mi chiedevo se fossero collegati
Severe thunderstorms are rare	I forti temporali sono rari
I thought to myself how superficial someone can be	Ho pensato tra me e me quanto può essere superficiale qualcuno
I have the bills and he's holding on	Ho le bollette e lui sta resistendo
I jumped out the door	Sono saltato via dalla porta
I couldn't wait to tell him	Non vedevo l'ora di dirglielo
I was glad to take the sleeping pill tonight	Sono stato contento di prendere il sonnifero stasera
A team has your back when things go wrong	Una squadra ti dà le spalle quando le cose si mettono male
I stared at the ground for a moment	Fissai il suolo per un momento
I keep my reason to myself	Tengo per me la ragione
I closed my eyes tightly, expecting another beating	Chiusi gli occhi ermeticamente, aspettandomi un altro pestaggio
However, I still couldn't understand the cigarette thing	Tuttavia, non riuscivo ancora a capire la cosa della sigaretta
I'm better than all of them	Sono migliore di tutti loro
I can only speak for myself now	Posso parlare solo per me ora
I wonder if they have omitted anything	Mi chiedo se hanno omesso qualcosa
I almost met him because he stopped so suddenly	L'ho quasi incontrato perché si è fermato così all'improvviso
I didn't want to be burned like a steak	Non volevo essere bruciato come una bistecca
I look under the sofa	Guardo sotto il divano
I have a good experience as of my secrecy	Ho una buona esperienza come della mia segretezza
I was going to make money introducing this new technology	Stavo per fare soldi introducendo questa nuova tecnologia
I stumbled again, nearly falling	Inciampai di nuovo, quasi cadendo
I won't curse you with that burden	Non ti maledirò con quel fardello
That was his only appearance with the team	Quella era la sua unica apparizione con la squadra
I write the script of his life	Scrivo la sceneggiatura della sua vita
I could break it in two	Potrei spezzarla in due
I suggest that everyone else do the same	Suggerisco che tutti gli altri facciano lo stesso
I haven't been able to call you	Non sono stato in grado di telefonarti
I received death threats and bomb threats	Ho ricevuto minacce di morte e minacce di bombe
I needed her right now	Avevo bisogno di lei in questo momento
I want you to have an edge	Voglio che tu abbia un vantaggio
I knew she would eventually join me	Sapevo che alla fine mi avrebbe raggiunto
But they have the spirit in them	Ma hanno lo spirito in loro
I always bring you important things	Ti porto sempre cose importanti
I intend to find out directly	Ho intenzione di scoprirlo direttamente
This makes communication a more powerful weapon	Questo rende la comunicazione un'arma più potente
I know you will do the core	So che farai il nucleo
The artillery went to a firing position behind the force	L'artiglieria è andata in postazione di fuoco dietro la forza
A good church is a good place to stay	Una buona chiesa è un buon posto dove stare
I didn't say anything during the funeral service	Non ho detto niente durante il servizio funebre
A face very similar to mine	Un viso molto simile al mio
I liked her because she had the most expressive face	Mi piaceva perché aveva il viso più espressivo
I forced my voice past the lump in my throat	Ho forzato la mia voce oltre il nodo in gola
I love what she did to us	Adoro quello che ci ha fatto
I tell myself once again	Mi dico ancora una volta
I just thought it was normal	Ho solo pensato che fosse normale
I just didn't like my flat ass	Semplicemente non mi piaceva il mio culo piatto
A harvest is organized and the fruit is not wasted	Viene organizzata una raccolta e il frutto non viene sprecato
I just know how I am	So solo come sono
I smiled at him and he blessed himself	Gli ho sorriso e si è benedetto
The song spent eighteen weeks on the charts	La canzone ha trascorso diciotto settimane in classifica
A combination of physical terror and pain assailed her	Una combinazione di terrore e dolore fisico l'ha assalita
I want to stay here until it is all over	Voglio restare qui finché tutto non sarà finito
I know he would never really hurt me	So che non mi farebbe mai del male davvero
The terms they recommend are similar but not identical	I termini che raccomandano sono simili ma non identici
I pick up the phone and call again	Prendo il telefono e chiamo di nuovo
I didn't expect the news you brought	Non mi aspettavo le notizie che hai portato
She quickly grew up appreciating the acting of the characters	È cresciuta rapidamente apprezzando la recitazione dei personaggi
I thought about all this on the way	Ho pensato a tutto questo strada facendo
I once got the impression that they were very close	Una volta ho avuto l'impressione che fossero molto vicini
I didn't expect it to be that clear	Non mi aspettavo che fosse così chiaro
I was held too tight	Sono stato tenuto troppo stretto
I saw my first snake in the border waters there	Ho visto il mio primo serpente nelle acque di confine lì
I found pieces of my shirt	Ho trovato pezzi della mia camicia
A magic created by the spirit of the season itself	Una magia creata dallo spirito della stagione stessa
I have what you might want	Ho quello che potresti volere
I wonder when we will be in space	Mi chiedo quando saremo nello spazio
Some are getting to work	Alcuni si stanno mettendo al lavoro
I hadn't heard of it	Non ne avevo sentito parlare
I had a terrible time with my newest neighbor	Ho passato dei momenti terribili con il mio ultimo vicino
I can't run all the way	Non posso correre fino in fondo
She has shown black ability	Ha dimostrato capacità nera
I was shocked to hear that	Sono rimasto scioccato nel sentirlo
I'm in a much better place now	Sono in un posto molto migliore ora
Next to it was a family photo	Accanto c'era una foto di famiglia
I haven't even fed it	Non l'ho nemmeno alimentato
I was careful to keep my pace steady	Sono stato attento a mantenere il mio ritmo costante
I was as surprised as anyone else	Sono rimasto sorpreso come chiunque altro
I didn't know you knew each other	Non sapevo che vi conosceste
I hope that boy shows up for her	Spero che quel ragazzo si presenti per lei
I've been up late, thinking about things	Sono stato sveglio fino a tardi, a pensare alle cose
I was the gate, the gate was my heart	Io ero il cancello, il cancello era il mio cuore
I felt a warm kiss press on my forehead	Ho sentito un caldo bacio premere sulla mia fronte
I looked at my watch once more	Guardai l'orologio ancora una volta
The three girls are then attacked by household items	Le tre ragazze vengono poi aggredite da oggetti domestici
I was acting completely out of lust	Mi stavo comportando completamente per lussuria
I don't have to read anything	Non devo leggere niente
I stayed behind, allowing my crew to capture the action	Sono rimasto indietro, permettendo al mio equipaggio di catturare l'azione
I knew it better than that	Lo sapevo meglio di così
I yield any sense of perspective	Cedo ogni senso di prospettiva
I hesitated before speaking, trying to choose my words carefully	Esitai prima di parlare, cercando di scegliere con cura le parole
I appreciate the input	Apprezzo l'input
I remember when she took him home	Ricordo quando lo portò a casa
I have my good days and my bad days	Ho i miei giorni buoni e i miei giorni cattivi
I'm really trying to understand	Sto davvero cercando di capire
I love all the planning and preparation	Adoro tutta la pianificazione e la preparazione
I didn't realize you were doing so well, though	Non mi ero reso conto che stavi andando così bene, però
I told them to take my name from them	Ho detto loro di togliere loro il mio nome
I hope you don't want a loan	Spero che non voglia un prestito
I wanted to take her to the hospital too	Volevo portare anche lei in ospedale
I wasn't proud of this black eye though	Non ero orgoglioso però di questo occhio nero
I have not been able to receive it	Non ho avuto modo di riceverlo
I let him take it	Gliel'ho lasciato prendere
Here she lived for the rest of her life	Qui visse per il resto della sua vita
I'll give you five pounds each	Ti darò cinque sterline a testa
The true cause of death remains a mystery	La vera causa della morte rimane un mistero
I was fine, but the engine was alive	Stavo bene, ma il motore era in vita
I knew she wanted to improve	Sapevo che voleva migliorare
I ordered a large plate of food	Ho ordinato un grande piatto di cibo
I keep examining it	Continuo ad esaminarlo
I have registered your complaint	Ho registrato il tuo reclamo
I couldn't go to jail for that	Non potevo andare in galera per quello
I miss my family too much	Mi manca troppo la mia famiglia
I wasn't ready to do it before	Non ero pronto per farlo prima
I saw the beginning of fear creep into his expression	Ho visto l'inizio della paura insinuarsi nella sua espressione
I'll find who killed them	Troverò chi li ha uccisi
I hope she will bring me back	Spero che mi riporterà indietro
I looked around with wide eyes	Mi guardavo intorno con gli occhi sbarrati
A distributed representation of the temporal context	Una rappresentazione distribuita del contesto temporale
I couldn't concentrate on what she was asking me	Non riuscivo a concentrarmi su quello che mi stava chiedendo
I thought she would believe what they told her	Pensavo che avrebbe creduto a quello che le avevano detto
I'd like to find a great deal first	Vorrei prima trovare un ottimo affare
I was thinking crazy thoughts	Stavo facendo pensieri pazzi
A city built on a hill cannot be hidden	Una città costruita su una collina non può essere nascosta
I wouldn't hurt a person	Non farei del male a una persona
I can't run away from him	Non posso scappare da lui
I drank your blood for heaven's sake	Ho bevuto il tuo sangue per l'amor del cielo
I felt disgusted and furious with both of them	Mi sentivo disgustato e furioso con entrambi
I wanted her to feel loved	Volevo che si sentisse amata
I should have resisted him to the end	Avrei dovuto resistergli fino alla fine
I came to work in the hospital	Sono venuto a lavorare in ospedale
I'm sure she must have some musical skill	Sono sicuro che deve avere una certa abilità musicale
She played it seven times in a row	L'ha suonata sette volte di seguito
I've never been far	Non sono mai stato lontano
I feel the suffering of millions of people	Sento la sofferenza di milioni di persone
A father is anyone around	Un padre è chiunque stia nei paraggi
I went up to her and looked at her drawing of her	Mi sono avvicinato a lei e ho guardato il suo disegno
I have to introduce you to my elders	Devo presentarti ai miei anziani
I heard the girl call him that	Ho sentito la ragazza chiamarlo così
I just left my home	Ho appena lasciato la mia casa
I turned to my host	Mi voltai verso il mio ospite
I loved these characters	Ho adorato questi personaggi
I think this is because there was an audience present	Penso che questo sia perché c'era un pubblico presente
I know it can be done	So che si può fare
I need another lead	Ho bisogno di un'altra traccia
I had a lot of fun	Mi sono divertito molto
A good place to live	Un buon posto dove vivere
I wanted to stay outside	Volevo stare fuori
I must have walked over sixty miles	Devo aver percorso più di sessanta miglia a piedi
I was watching from afar	Stavo guardando da lontano
A very familiar stone ceiling	Un soffitto in pietra molto familiare
I don't encounter any problems	Non incontro alcun problema
I've always been in my head	Sono sempre stato nella mia testa
I prefer it that way	Lo preferisco così
I was surprised by that look and looked away	Fui sorpreso da quello sguardo e distolsi lo sguardo
I thought they understood that things are different now	Pensavo avessero capito che ora le cose sono diverse
I would recommend that you consult a lawyer	Ti consiglierei di rivolgerti a un avvocato
I had sensed that she loved me	Avevo intuito che mi amasse
The altar is made of wood	L'altare è in legno
I guess he was out of flight at the time	Immagino che allora fosse fuori servizio di volo
I always try to express my emotions	Cerco sempre di esprimere le mie emozioni
I had such a deeply positive experience writing my room	Ho avuto un'esperienza così profondamente positiva scrivendo la mia stanza
I had never traveled this fast in my life	Non avevo mai viaggiato così velocemente in vita mia
I still get tired quite easily	Mi stanco ancora abbastanza facilmente
A little later someone knocked on my door	Poco dopo qualcuno bussò alla mia porta
I have to open	Devo aprire
I had to leave with her	Ho dovuto partire con lei
I break the spell and follow her	Mi rompo l'incantesimo e la seguo
She visited my school and made my imagination fly	Ha visitato la mia scuola e ha fatto volare la mia immaginazione
I am absolutely satisfied	Sono assolutamente soddisfatto
A second fire occurred sixteen days after the first	Un secondo incendio si è verificato sedici giorni dopo il primo
I dug yesterday and found nothing	Ho scavato ieri e non ho trovato nulla
I suppose that's why they prefer to be alone	Suppongo sia per questo che preferiscono stare da soli
I have a new job every two weeks	Ho un nuovo lavoro ogni due settimane
I thought maybe someone	Ho pensato che forse qualcuno
I couldn't move my left arm and leg	Non riuscivo a muovere il braccio e la gamba sinistra
I said goodbye to my mother and my sister	Ho salutato mia madre e mia sorella
I wanted to be a professional artist, fine art	Volevo essere un artista professionista, belle arti
I tried to get up but he didn't let me	Ho provato ad alzarmi ma lui non me lo ha permesso
I rushed to another door	Mi precipitai verso un'altra porta
I loved our pizza and the water was fresh too	Ho adorato la nostra pizza e anche l'acqua era fresca
I want to be pushed deeper into my faith	Voglio essere spinto più a fondo nella mia fede
I can certainly appreciate what our problems would be worth	Posso sicuramente apprezzare quanto varrebbero i nostri problemi
Treatment of associated health problems is also important	Anche il trattamento dei problemi di salute associati è importante
I couldn't risk losing power	Non potevo rischiare di perdere il potere
I started letting it all vanish around me	Ho cominciato a lasciare che tutto svanisse intorno a me
I wish this was a movie	Avrei voluto che questo fosse un film
Lightning can also cause electrical burns	I fulmini possono anche provocare ustioni elettriche
I would not have allowed that to happen	Non avrei permesso che accadesse
I recognized his voice	Ho riconosciuto la sua voce
I will confirm it	Lo confermerò
I can't keep up with that	Non riesco a stare al passo con quello
I saw you in the paper, dear	Ti ho visto sul giornale, caro
I was an officer and he was a criminal	Io ero un ufficiale e lui un criminale
Two soldiers were killed and three wounded	Due soldati sono stati uccisi e tre feriti
I can't believe they wouldn't tell us	Non posso credere che non ce lo direbbero
A beautiful morning to think about outdoor worship	Una bella mattinata per pensare al culto all'aperto
I could feel my body give way	Potevo sentire il mio corpo cedere
I was hoping they knew what they were doing	Speravo che sapessero cosa stavano facendo
I was ready to be a father	Ero pronto per essere padre
I like the idea	Mi piace l'idea
I only went an inch beyond this galaxy	Sono andato solo un pollice oltre questa galassia
I went to my window and looked out	Sono andato alla mia finestra e ho guardato fuori
I told him all this about that jug	Gli ho detto tutto questo di quella brocca
I need you my wife like fish need water	Ho bisogno di te mia moglie come i pesci hanno bisogno di acqua
I remember their aircraft clearly, as you should	Ricordo chiaramente il loro velivolo, come dovresti
It all came together	È venuto tutto insieme
He took all the precautions he thought necessary	Ha preso tutte le precauzioni che riteneva necessarie
I would never hurt him	Non gli farei mai del male
I have shrunk further into the shadows	Mi sono ridotto ulteriormente nell'ombra
I know he would have wanted you to have it	So che avrebbe voluto che l'avessi tu
I really miss writing them	Mi manca davvero scriverli
I couldn't point the finger	Non potevo puntare il dito
I was sick of asking	Ero stufo di chiedere
I can't believe he's gone	Non riesco a credere che se ne sia andato
I bent down to clean my bag	Mi sono chinato per pulire la mia borsa
I no longer leave my tent after dark	Non lascio più la mia tenda dopo il tramonto
I hope they were happy with the food tonight	Spero che siano stati contenti del cibo stasera
There is no foundation	Non ci sono fondamenta
A broad face with heavy features and full lips	Un viso ampio con lineamenti pesanti e labbra carnose
I went home to take care of her	Sono tornato a casa per prendermi cura di lei
I think they were just waiting for them to leave	Penso che stessero solo aspettando che se ne andassero
I didn't hurt anyone	Non ho fatto male a nessuno
I release my will to yours	Rilascio la mia volontà alla tua
A smile played on his lips	Un sorriso giocava sulle sue labbra
I prepare for a quick shot through the smoke	Mi preparo per uno scatto veloce attraverso il fumo
I wrap my arms around me trying to warm myself	Mi avvolgo le braccia attorno cercando di riscaldarmi
I was ready for the execution of my plan	Ero pronto per l'esecuzione del mio piano
The lightning was animated	Il fulmine era animato
I swear on our friendship	Giuro sulla nostra amicizia
So I was going to run to see it	Allora stavo per correre a vederlo
I leave our hotel room	Lascio la nostra camera d'albergo
I suspected he knew my father better than that	Sospettavo che conoscesse mio padre meglio di così
I definitely shouldn't have been drinking that much	Sicuramente non avrei dovuto bere così tanto
The exact day of his birth is unknown	Il giorno esatto della sua nascita è sconosciuto
I waited and said nothing	Ho aspettato e non ho detto niente
I couldn't accept all the lies that everyone gave me	Non potevo accettare tutte le bugie che tutti mi davano
I really thought he was a good person	Pensavo davvero che fosse una brava persona
I hadn't thought about the economy any more than they did	Non avevo pensato all'economia più di loro
I often think about when the earth was formed	Penso spesso a quando si è formata la terra
I will accept any punishment you place on me	Accetterò qualsiasi punizione tu metta su di me
I need you to follow my example very closely	Ho bisogno che tu segua il mio esempio molto da vicino
I looked at everything in awe	Ho guardato tutto con soggezione
I was lucky enough to come across your article	Ho avuto la fortuna di imbattermi nel tuo articolo
Lover of all things creative	Amante di tutte le cose creative
I bought a few and started working with them	Ne ho acquistati alcuni e ho iniziato a lavorare con loro
Soon many of these nations were no longer neutral	Ben presto molte di queste nazioni non furono più neutrali
I had a lot of good times	Ho passato tanti bei momenti
I take care of their physical needs, I take care of them	Mi prendo cura dei loro bisogni fisici, mi occupo di loro
I have dreamed of it for so long	Lo sognavo da così tanto tempo
I was getting tired of this	Mi stavo stufando di questo
I could wait to take care of him	Potevo aspettare per occuparmi di lui
I thought he could afford to quit his job	Ho pensato che potesse permettersi di lasciare il suo lavoro
I couldn't imagine doing my job without him	Non potevo immaginare di svolgere il mio lavoro senza di lui
I didn't keep my seat	Non ho mantenuto il mio posto
I laughed even harder	Ho riso ancora più forte
I needed to respond to this as an artist	Avevo bisogno di rispondere a questo come artista
It is open to the public during the day	È aperto al pubblico durante le ore diurne
I didn't want to know this	Non volevo sapere questo
I am exhausted, both mentally and physically	Sono esausto, sia mentalmente che fisicamente
I have to be with you	Devo stare con te
Hope you enjoy your time in our proud nation	Spero che ti goda il tuo tempo nella nostra orgogliosa nazione
I hear a voice from my depths	Sento una voce dal mio profondo
At greater depths it is usually a free life	A profondità maggiori di solito è una vita libera
I didn't know this guy	Non conoscevo questo ragazzo
One year later we are ready for launch	Un anno dopo siamo pronti per il lancio
I thought she went home	Pensavo fosse andata a casa
I love to see your smile in the morning	Mi piace vedere il tuo sorriso al mattino
I found your sweater and thought	Ho trovato il tuo maglione e ho pensato
I'll do the one behind the glass	Farò quello dietro il vetro
A maintenance port was about twenty meters to the south	Una porta di manutenzione era a una ventina di metri a sud
Six reserve artillery batteries were placed	Furono piazzate sei batterie di artiglieria di riserva
I had very broad shoulders and a thick neck	Avevo spalle molto larghe e un collo grosso
I am also aware that I am assistant level	Sono anche consapevole che sono di livello assistente
I must be here by the railroad	Devo essere qui, vicino alla ferrovia
Between them was a black vase on the floor	Tra di loro c'era un vaso nero sul pavimento
I have almost always taken a chapter of the book for review	Ho quasi sempre preso un capitolo del libro per la revisione
I really wanted to help	Volevo davvero aiutare
I almost didn't want to taste it	Quasi non volevo assaggiarlo
Bring some money with you	Porta con te dei soldi
I promise to you in every way	Mi prometto a te in ogni modo
I always think of you	ti penso sempre
I'm better this time	Sto meglio questa volta
I've always been afraid to answer her	Ho sempre avuto paura di risponderle
I desperately wanted to go	Volevo disperatamente andare
I hate how my body wants me to let it	Odio come il mio corpo vuole che glielo permetta
I tried not to be one of the first leaders	Ho cercato di non essere uno dei primi leader
I saw them handing out food	Li ho visti distribuire il cibo
I remain quite relaxed	Rimango abbastanza rilassato
I can't find the money	Non riesco a trovare i soldi
I am afraid of failing	Ho paura di fallire
I can't give you more information than this	Non posso darti più informazioni di queste
I find it so at home	Lo trovo così a casa
I saw you draw this work of art	Ti ho visto disegnare quest'opera d'arte
I stayed next to my sister	Ho soggiornato accanto a mia sorella
Playing the dead man was very easy	Interpretare il morto è stato molto facile
I've always had to blend in and not be anything special	Ho sempre dovuto mimetizzarmi e non essere niente di speciale
I waited twenty to thirty seconds	Ho aspettato dai venti ai trenta secondi
I sighed and immediately felt sick	Sospirai e mi sentii subito male
I just can't leave you out	Semplicemente non posso lasciarti fuori
I just want to do more as an actress	Voglio solo fare di più come attrice
I couldn't read it	Non riuscivo a leggerlo
Glory is given three times	La gloria è data tre volte
Consequently he prepared for a siege	Di conseguenza si preparò per un assedio
I had quite a hard time thinking for myself	Ho avuto abbastanza difficoltà a pensare da solo
I checked the bedside clock	Ho controllato l'orologio sul comodino
I would not recommend the purchase	Non consiglierei l'acquisto
I didn't know if he was dead	Non sapevo se fosse morto
I should be in a hurry, though	Dovrei avere fretta, però
I say this in a good way	Lo dico in senso buono
I will see to it that they are punished, especially our guards	Farò in modo che vengano puniti, specialmente le nostre guardie
I want to see my friends again	Voglio rivedere i miei amici
I have an open war going on here	Ho una guerra aperta in corso qui
I mentioned it before	L'ho menzionato prima
I was walking beside him to his right	Stavo camminando accanto a lui alla sua destra
I had two full weeks to complete the exam	Avevo due settimane intere per completare l'esame
I admired it for her	L'ho ammirato di lei
I felt the tension in him, the stillness	Ho sentito la tensione in lui, l'immobilità
I will remember who you are even if you forget it	Ricorderò chi sei anche se te lo dimentichi
I desperately need your help	Ho un disperato bisogno del tuo aiuto
I love having you here	Adoro avervi qui
I miss my girlfriend and I'm really worried about her	Mi manca la mia ragazza e sono davvero preoccupata per lei
A large female with a calf	Una grande femmina con un vitello
I see that desire in your eyes	Vedo quel desiderio nei tuoi occhi
I can feel this is what you have in your heart	Posso sentire che questo è ciò che hai nel cuore
I wanted to know how it feels	Volevo sapere come ci si sente
I am really considering this	Sto davvero considerando questo
I wanted to cry, but my body wasn't responding	Volevo piangere, ma il mio corpo non rispondeva
He just has to learn to run differently	Deve solo imparare a correre in modo diverso
I see a red light over there	Vedo una luce rossa laggiù
I'm from a big house	Sono di una grande casa
I mean, look at your name	Voglio dire, guarda il tuo nome
I felt like one of them	Mi sono sentito uno di loro
I have enough time to listen	Ho abbastanza tempo per ascoltare
I know we have a lot to talk about	So che abbiamo molto da parlare
A man and a woman held hands	Un uomo e una donna si tenevano per mano
I've heard them talk	Li ho sentiti parlare
I didn't want to see	Non volevo vedere
I had a decent size inside, but little jumping ability	Avevo dimensioni decenti all'interno, ma poca capacità di salto
I didn't really know what he did for a living	Non sapevo davvero cosa facesse per vivere
I like the things you made yourself	Mi piacciono le cose che hai realizzato da solo
I have half a moment to make a choice	Ho mezzo momento per fare una scelta
I had to be stronger than that	Dovevo essere più forte di così
A feeling of apprehension settled on his mood	Una sensazione di apprensione si posò sul suo umore
The resulting video was also extremely expensive to finance	Il video risultante è stato anche estremamente costoso da finanziare
A verdict would be issued soon after	Subito dopo sarebbe stato emesso un verdetto
I can't get myself to say it again	Non riesco a convincermi a dirlo di nuovo
I go to his bed, touch him	Mi avvicino al suo letto, lo tocco
I couldn't understand it	Non riuscivo a capirla
I always use this old house to determine it	Uso sempre questa vecchia casa per determinarlo
I put it behind me	L'ho messo dietro di me
I thought you could do a favor as a friend	Ho pensato che avresti potuto fare un favore come amico
A cigarette machine is typically less than ten dollars	Un distributore di sigarette è in genere meno di dieci dollari
I grew up surrounded by animals	Sono cresciuto circondato da animali
I smiled, satisfied with his one lonely word	Sorrisi, soddisfatto della sua sola parola solitaria
I could be one step faster	Potrei essere un passo più veloce
I'd be proud just to be with her	Sarei orgoglioso solo di stare con lei
Her father's identity is unknown	L'identità di suo padre è sconosciuta
She even burned the whole kit	Ha persino bruciato tutto il kit
A huge smile appeared on his face	Un enorme sorriso gli apparve sul viso
I was just wondering what he was for	Mi chiedevo solo a cosa servisse
The couple had no children	La coppia non aveva figli
I don't even have a tiny scratch	Non ho nemmeno un graffio minuscolo
I was really expecting things to be pretty wet	Mi aspettavo davvero che le cose fossero piuttosto bagnate
I'll need that fire	Avrò bisogno di quel fuoco
I hope it will be there this morning	Spero che sarà lì stamattina
I guess it means you can follow orders well	Immagino significhi che può seguire gli ordini bene
I was looking forward to meeting him	Non vedevo l'ora di incontrarlo
I closed the book and looked at the cover	Chiusi il libro e guardai la copertina
There was less and less	Ce n'era sempre meno
I tried to fall asleep, to no avail	Ho provato ad addormentarmi, inutilmente
Even a show tune can be nice	Anche una melodia da spettacolo può essere carina
I saw her buying some baby girl dresses	L'ho vista comprare dei vestiti da bambina
This was a terrible shock to me	Questo è stato uno shock terribile per me
I've never heard great music like this before	Non avevo mai sentito una grande musica come questa prima d'ora
I threw myself on the bed	Mi sono buttato sul letto
I didn't kill her father because he would have hurt her	Non ho ucciso suo padre, perché le avrebbe fatto del male
I was honored to witness your bold statement	Sono stato onorato di assistere alla tua audace dichiarazione
I see what he did to him	Vedo cosa gli ha fatto
I like to see her before she goes to bed	Mi piace vederla prima che vada a letto
I could feel the power beneath it	Potevo percepire il potere al di sotto di esso
I smile at her and hold out my hand	Le sorrido e gli tendo la mano
A month later she was dead	Un mese dopo era morta
I kept my pattern	Ho tenuto il mio schema
I just shook my head	Ho appena scosso la testa
A large window wrapped around the front of the cabin	Una grande finestra avvolta attorno alla parte anteriore della cabina
I mean that my actions benefit both myself and others	Intendo che le mie azioni avvantaggino sia me stesso che gli altri
I go to school with all these students	Frequento la scuola con tutti questi studenti
I had seen him at the prom, while she was looking at me	L'avevo visto al ballo, mentre mi guardava
I really thought he was a good guy	Pensavo davvero che fosse un bravo ragazzo
A new hit, one he had never seen before	Un nuovo successo, uno che non aveva mai visto prima
I didn't want to know anymore	Non volevo più saperlo
I just wonder if they are true	Mi chiedo solo se sono vere
I kept my hands in my pockets	Ho tenuto le mani in tasca
I will gather some information while you sleep	Raccoglierò alcune informazioni mentre dormi
I always go like this with cute guys	Vado sempre così con i ragazzi carini
I saw he wasn't armed	Ho visto che non era armato
I wanted a wife and many children	Volevo una moglie e tanti figli
I was sad to finish this extraordinary book	Mi è dispiaciuto finire questo libro straordinario
I only saw it here that time	L'ho visto qui solo quella volta
I referred you to my family and friends	Ti ho indirizzato alla mia famiglia e ai miei amici
I can't let him see me like that	Non posso permettergli di vedermi così
Please don't reason with me anymore	Ti prego di non ragionare più con me
I remember how it feels	Ricordo come ci si sente
I had a friend request	Avevo una richiesta di amicizia
I am sorry for you	mi dispiace per te
I was completely naked wandering around our room	Ero completamente nudo a vagare per la nostra stanza
I knew her inside and out	La conoscevo dentro e fuori
In the last few days I have received bad news	Negli ultimi giorni ho ricevuto brutte notizie
I'm sure there are also angels in the flesh	Sono sicuro che ci sono anche angeli nella carne
A bunch will go home tomorrow	Un mucchio andrà a casa domani
I love paid friends more	Amo di più gli amici pagati
This incident entered the music video	Questo incidente è entrato nel video musicale
A fight to save his son	Una lotta per salvare suo figlio
A tear falls from his eyes	Una lacrima cade dai suoi occhi
I was in another place and in another time	Ero in un altro posto e in un altro tempo
A community that shares the quiet	Una comunità che condivide la quiete
I know a way to enter these grounds	Conosco un modo per entrare in questi terreni
A delicate balance that was now again in question	Un delicato equilibrio che ora era di nuovo in discussione
I never imagined you were his daughter	Non avrei mai immaginato che fossi sua figlia
I never give up on my students	Non rinuncio mai ai miei studenti
I checked my toiletry bag	Ho controllato la mia borsa da toilette
A nice addition to the animal collection in my home	Una bella aggiunta alla collezione di animali a casa mia
I had no facts	Non avevo nessun fatto
I suddenly realized I was being watched	Improvvisamente mi resi conto di essere osservato
I never expected my dad to have a diary	Non mi sarei mai aspettato che mio padre avesse un diario
A lot of gossip is flying through the air	Un sacco di pettegolezzi stanno volando nell'aria
I took out my list and checked it out	Ho tirato fuori la mia lista e l'ho controllata
A warm recommendation!	Una calda raccomandazione!
The development work took about a year	Il lavoro di sviluppo è durato circa un anno
I have never been too serious with men, especially my age	Non sono mai stato troppo serio con gli uomini, specialmente la mia età
I wasn't completely drunk	Non ero del tutto ubriaco
I walked around him to check the damage	Gli ho fatto il giro per controllare il danno
The car was equipped with several radio variants	La macchina era dotata di diverse varianti radio
I was sorry to hear about your father	Mi è dispiaciuto sentire di tuo padre
These lines have shown the way forward	Queste linee hanno mostrato la via da seguire
I need to get you some new clothes	Ho bisogno di portarti dei vestiti nuovi
Project, architect and software development and distributed cloud services	Progetto, architetto e sviluppo software e servizi cloud distribuiti
I should have killed the female	Avrei dovuto uccidere la femmina
A glance at the clock made her relax	Uno sguardo all'orologio la fece rilassare
I can't concentrate during the day	Non riesco a concentrarmi durante il giorno
I put the bucket down	Metto giù il secchio
I have to go through with it	Devo andare fino in fondo
Some people were saved	Alcune persone sono state salvate
I have to go	Devo andare
I didn't like this game at all	Non mi è piaciuto per niente questo gioco
I usually park right next to your car	Di solito parcheggio proprio accanto alla sua macchina
Anyway I will go on	Comunque andrò avanti
A pleasant and inviting sound	Un suono piacevole e invitante
I did not know the truck, nor who owned it	Non conoscevo il camion, né chi lo possedeva
I would trade it in a moment for your wisdom	Lo scambierei in un momento per la tua saggezza
I was lost, completely lost	Ero perso, completamente perso
The pulp is thin and light gray in color	La polpa è sottile e di colore grigio chiaro
I mean, as long as it was a good ending	Voglio dire, purché sia ​​stato un buon finale
I need to talk to you	Ho bisogno di parlare con te
I took courage in this, but all in vain	Ho preso coraggio in questo, ma tutto invano
I had completed thirteen weeks of training camp	Avevo completato tredici settimane di campo di addestramento
But nobody knows him there	Ma lì nessuno lo conosce
Thank you so much for talking to us	Ti ringrazio davvero tanto per averci parlato
I particularly like the idea of ​​ruling by your side	Mi piace particolarmente l'idea di governare al tuo fianco
I told her once it wasn't a good idea	Le ho detto una volta che non era una buona idea
Almost made it	Ce l'ha quasi fatta
I wiped the sweat from my forehead	Mi sono asciugato il sudore dalla fronte
A group of people must be around the temple	Un gruppo di persone deve essere in giro per il tempio
I still feel it now	Lo sento ancora adesso
Over time they had gotten bigger and bigger	Col tempo erano diventati sempre più grandi
I went back, terrified	Sono tornato indietro, terrorizzato
There was no acting involved	Non c'era alcuna recitazione coinvolta
I guess she wasn't the only one	Immagino che non fosse l'unica
A smile crept onto my face	Un sorriso si è insinuato sul mio viso
I just needed something else, something different	Avevo solo bisogno di qualcos'altro, qualcosa di diverso
I think the passion to be achieved is fundamental	Penso che la passione da raggiungere sia fondamentale
I notice that tears are streaming down her face	Noto che le lacrime le rigano il viso
I looked away embarrassed	Distolsi lo sguardo imbarazzato
I will survive that end	Sopravviverò a quella fine
I need to clean up quickly	Ho bisogno di pulire, in fretta
I will talk about what is to come and die	Parlerò di ciò che deve venire e morire
I definitely felt disappointment	Ho sicuramente sentito delusione
A guard accompanied me to the house	Una guardia mi accompagnò alla casa
I was getting better	Stavo migliorando
I sighed and gave him a quick nod	Sospirai e gli feci un rapido cenno del capo
I have to try to stop this	Devo cercare di fermare questo
She hurt me and made me sad	Mi ha fatto male e mi ha reso triste
A criminal simply needed a serious threshold to loneliness	Un criminale aveva semplicemente bisogno di una soglia seria per la solitudine
I couldn't afford to fall asleep	Non potevo permettermi di addormentarmi
A sale in less than a week	Una vendita in meno di una settimana
A cock dipped in wine	Un cazzo immerso nel vino
I want you to always be joyful	Voglio che tu sia sempre gioioso
I didn't get anything from you either	Neanch'io ti ho preso niente
I never wanted to hurt anyone, except maybe myself	Non ho mai voluto ferire nessuno, tranne forse me stesso
I took it as a surrender	L'ho preso come una resa
I haven't drawn animals lately	Non ho disegnato animali ultimamente
She was there to provide an heir	Era lì per fornire un erede
I usually alternate a photo of a year, a year not a photo	Di solito alterno una foto di un anno, un anno non una foto
I can feel the difference	Posso sentire la differenza
I sighed and looked for her face	Sospirai e cercai il suo viso
I also like the counter function	Mi piace anche la funzione contatore
I happen to love a guy	Mi capita di amare un ragazzo
I hear him take a deep breath	Lo sento fare un respiro profondo
I start and just can't stop	Inizio e non riesco proprio a smettere
I was dancing non-stop with all the friendly ladies	Stavo ballando senza sosta con tutte le amichevoli signore
I would love to meet him	Mi piacerebbe tanto incontrarlo
I love you all in pieces	Vi amo tutti a pezzetti
However I was about to break	Comunque stavo per rompermi
I doubt he slept at all	Dubito che abbia dormito affatto
I will wash you and remove your sins	Ti laverò e rimuoverò i tuoi peccati
I wasn't here to go home	Non ero qui per tornare a casa
I felt the tip of his sword on my back	Ho sentito la punta della sua spada sulla mia schiena
I want us to start a family	Voglio che mettiamo su famiglia
I turned my head a little, catching her eye	Girai un po' la testa, catturando il suo sguardo
I don't need to say why	Non ho bisogno di dire perché
I will deliver unique content on time	Fornirò contenuti unici in tempo
I also taught him to swim in the pond	Gli avevo anche insegnato a nuotare nello stagno
I picked up the phone a hundred times	Ho preso il telefono un centinaio di volte
I have not heard anything in response	Non ho sentito nulla in risposta
So I tried to be strong	Allora ho cercato di essere forte
I simply chose to allow it to happen	Ho semplicemente scelto di permettere che si verificasse
I pour him another shot in the glass	Gli verso un altro bicchierino nel bicchiere
I couldn't leave yet	Non potevo ancora partire
I will not go near it at all	Non mi avvicinerò per niente
I wanted to be down the mountain at dawn	Volevo essere giù per la montagna all'alba
I was also having fun	Mi stavo anche divertendo
I shudder at the thought of how much it must have cost	Rabbrividisco al pensiero quanto deve essere costato
I have work to do in the back office	Ho del lavoro da fare nel back office
A second later they both disappeared again	Un secondo dopo entrambi sono scomparsi di nuovo
I think maybe he was a stable cat	Penso che forse era un gatto della stalla
I would finally have the truth	Avrei finalmente la verità
I wasn't jealous at all	Non ero affatto geloso
I tried to compete on his level, against his memory	Ho cercato di competere al suo livello, contro la sua memoria
I can find my way back from there	Posso trovare la via del ritorno da lì
I was hoping you did	Speravo che l'avessi fatto
They are, and it is real	Lo sono, ed è reale
I love hanging out with you	Adoro uscire con te
A muddy stream ran from behind me onto the road	Un ruscello fangoso scorreva da dietro di me sulla strada
I didn't even know what just happened	Non sapevo nemmeno cosa fosse appena successo
I could call him for anything	Potrei chiamarlo per qualsiasi cosa
I stood there for a moment wondering	Rimasi lì per un momento a chiedermi
I question and research the facts	Metto in dubbio e ricerca i fatti
One thing we are both grateful for	Una cosa di cui siamo entrambi grati
However, I was happy	Sono rimasto comunque contento
I bet we were both thinking the same thing	Scommetto che stavamo entrambi pensando alla stessa cosa
I miss it so much too	Anche a me manca così tanto
I make it easy to find and discuss	Rendo facile trovare e discutere
Consequently it had a symbolic meaning	Di conseguenza aveva un significato simbolico
I already wanted to change	Volevo già cambiare
It is currently used for residential purposes	Attualmente è adibito ad uso abitativo
I whisper my prayer to your beauty	Sussurro la mia preghiera alla tua bellezza
I was wondering who else would be out here so late	Mi chiedevo chi altro sarebbe stato qui fuori così tardi
I have much more to say	Ho molto altro da dire
I promise not to even knock on your door	Prometto di non bussare nemmeno alla tua porta
I never told them about you	Non li ho mai informati di te
I will not fight with the man forever	Non lotterò con l'uomo per sempre
Some cars overtook them, going in the opposite direction	Alcune macchine li hanno sorpassati, andando nella direzione opposta
I love these characters	Amo questi personaggi
I need to cultivate a field marshal's voice	Avrei bisogno di coltivare una voce da feldmaresciallo
I was attached to him	Ero legato a lui
I want to marry him too	Voglio sposare anche lui
And he succeeded	E ci è riuscito
A twisted finger pointed to the room	Un dito contorto indicò la stanza
I realize it must be difficult	Mi rendo conto che deve essere difficile
I can't turn my back on him now	Non posso voltargli le spalle adesso
Quite a happy situation	Una situazione abbastanza felice
I have a tear to give	Ho una lacrima da dare
I know he doesn't get to see his family much	So che non riesce a vedere molto la sua famiglia
The title can also be changed for various reasons	Il titolo può anche essere modificato per vari motivi
I wanted to be an original	Volevo essere un originale
I could see miles around	Potevo vedere miglia intorno
I couldn't see them	Non potevo vederli
I wanted to cut and run	Volevo tagliare e correre
I had to do something to break the ice	Dovevo fare qualcosa per rompere il ghiaccio
I got the impression that his son lived with his father	Ho avuto l'impressione che suo figlio vivesse con suo padre
I expand into open space again	Mi espando di nuovo nello spazio aperto
I feel guilty for my feelings	Mi sento in colpa per i miei sentimenti
I really needed to feed myself	Avevo davvero bisogno di nutrirmi
I didn't want him to know	Non volevo che lo sapesse
I cling to it to remain optimistic	Mi aggrappo ad esso per rimanere ottimista
Can't wait to play with the group here	Non vedo l'ora di giocare con il gruppo qui
I believe it will come to this	Credo che si arriverà a questo
They saw a certain temperament that they liked	Hanno visto un certo temperamento che gli piaceva
I was very thin in those days	Ero molto magro in quei giorni
I found myself fighting for dignity	Mi sono ritrovato a lottare per la dignità
I was also very happy that he agreed with me	Sono stato anche molto contento che fosse d'accordo con me
A big man came out the door	Un uomo grosso uscì dalla porta
I could get sick	potrei ammalarmi
I was paid to have sex several times a week	Venivo pagato per fare sesso più volte alla settimana
I decided your initial impulse was right	Ho deciso che il tuo impulso iniziale era giusto
I stood there and watched them for a few minutes	Rimasi lì e li osservai per alcuni minuti
I hadn't heard anything about this place then	Allora non avevo sentito niente di questo posto
I wouldn't be so surprised	Non sarei così sorpreso
A property built into the machine	Una proprietà incorporata nella macchina
The arrangement meant that his children were raised very differently	La disposizione significava che i suoi figli venivano cresciuti in modo molto diverso
Sea wolves are used in the leather industry	I lupi di mare sono usati nell'industria della pelle
A cow is tied behind it	Dietro è legata una mucca
I can honestly say my life is like a dream	Posso onestamente dire che la mia vita è come un sogno
I think it was pushed too far and too fast	Credo che sia stato spinto troppo oltre e troppo in fretta
I had to study and complete my vacation homework	Ho dovuto studiare e completare i compiti delle vacanze
I have the next circle right away, touch the flow light	Ho subito il cerchio successivo, tocco la luce del flusso
I was struck by another dramatic change in his appearance	Fui colpito da un altro drammatico cambiamento nel suo aspetto
I wouldn't try to play it	Non proverei a interpretarla
I was certainly not disappointed	Sicuramente non sono rimasto deluso
I smiled, feeling a warm sensation spread inside me	Sorrisi, sentendo una calda sensazione diffondersi dentro di me
I think it was a nod	Penso che fosse un cenno
I knew at that point that the time was right	Sapevo a quel punto che era il momento giusto
I jumped to my feet and looked at the throne	Saltai in piedi e guardai il trono
I encourage everyone to apply common sense	Incoraggio tutti ad applicare il buon senso
I had to block it	Ho dovuto bloccarlo
I was surprised to suddenly hear something back there	Fui sorpreso di sentire improvvisamente qualcosa là dietro
I was wondering who would sit with me	Mi chiedevo chi si sarebbe seduto con me
I speak from experience	Parlo per esperienza
I hadn't seen him since, really	Non l'avevo più visto da allora, davvero
I couldn't risk drawing attention to myself	Non potevo rischiare di attirare l'attenzione su di me
He said he later called the emergency services	Ha detto di aver successivamente chiamato i servizi di emergenza
I'm crying but I'm not depressed, useless tears	Sto piangendo ma non sono depresse, lacrime inutili
I am surprised to know that we are so alike	Sono sorpreso di sapere che siamo così simili
I looked at some online newspapers	Ho dato un'occhiata ad alcuni giornali online
I touched his hand lying on the table	Gli ho toccato la mano sdraiata sul tavolo
Now I was in a panic	Adesso ero in preda al panico
There wasn't much	Non c'era molto
I can't really talk now	Non posso davvero parlare ora
I embrace debate and love learning	Abbraccio il dibattito e amo imparare
A large crowd had gathered to watch the event	Una grande folla si era radunata per assistere all'evento
I noticed something unusual	Ho notato qualcosa di insolito
I love him more than my birthday	Lo amo più del mio compleanno
I silently thanked the universe for my strong stomach	Ho ringraziato in silenzio l'universo per il mio stomaco forte
I took it very literally	Lo prendevo molto alla lettera
I disabled it and everything worked as expected	L'ho disabilitato e tutto ha funzionato come previsto
I wanted to do something good for humanity	Volevo fare qualcosa di buono per l'umanità
I guess it was our first date	Immagino fosse il nostro primo appuntamento
A soldier fell to his knees	Un soldato cadde in ginocchio
I was going to see him	Stavo andando a trovarlo
I heard about your mother	Ho sentito di tua madre
I remembered to look around	Mi sono ricordato di guardarmi intorno
I've heard the sound before	Ho sentito il suono prima
I actually started to feel bad for real	In realtà ho iniziato a sentirmi male per davvero
I cannot stress how beautiful it is	Non posso sottolineare quanto sia bello
I had a small fat belly that looked awful	Avevo una pancia piccola e grassa che sembrava orribile
I hope it will be to your liking	Spero sarà di tuo gradimento
I look forward to your presence downstairs	Attendo con ansia la tua presenza al piano di sotto
I sit down again to get away from him	Mi siedo di nuovo per allontanarmi da lui
I didn't think the agency had planned this very well	Non pensavo che l'agenzia l'avesse pianificato molto bene
I turned and walked away, feeling deeply troubled	Mi voltai e me ne andai, sentendomi profondamente turbato
I think that's how he smiles	Penso che sia così che sorride
I have to go home with someone	Devo andare a casa con qualcuno
I was happy to help you as a friend	Sono stato felice di aiutarti come amico
I remember doing the same thing countless times	Ricordo di aver fatto la stessa cosa innumerevoli volte
I thought we would share an innocent kiss	Ho pensato che avremmo condiviso un bacio innocente
I love the way we have chosen fairly	Adoro il modo in cui abbiamo scelto in modo equo
I couldn't tell if he could see me	Non potevo dire se poteva vedermi
I was wondering where they came from	Mi chiedevo da dove venissero
I won't sue you, because the law is too slow	Non ti farò causa, perché la legge è troppo lenta
I wasn't, so he continued	Non lo ero, quindi ha continuato
I too saw the sky at dawn	Anch'io ho visto il cielo all'alba
I can see the world go by	Posso vedere il mondo che passa
Such individuals were no longer tried in court	Tali individui non furono più processati in tribunale
I waited for the wheels of his mind to spin	Ho aspettato che le ruote della sua mente girassero
I rock his head in his lap	Gli cullo la testa in grembo
I write resumes, articles and I am working on a book	Scrivo curriculum, articoli e sto lavorando a un libro
I filled his apartment with flowers and gifts	Ho riempito il suo appartamento di fiori e regali
A mouse was eating something on the man's face	Un topo stava mangiando qualcosa sul viso dell'uomo
Some people love it	Alcune persone lo adorano
A phrase handed down in my family for centuries	Una frase tramandata nella mia famiglia da secoli
I already have my homework ready	Ho già i compiti pronti
A layer of the same colored scales surrounded the eyes	Uno strato delle stesse squame colorate circondava gli occhi
A date that every girl would like	Un appuntamento che ogni ragazza desidererebbe
A bitter taste in the mouth	Un sapore amaro in bocca
Couldn't comment	Non potrei commentare
I made a couple of mouth movements	Ho fatto un paio di movimenti della bocca
I followed suit on the other chair	Ho seguito l'esempio sull'altra sedia
I was so emotional today	Ero così emotivo oggi
I wanted him to feel better	Volevo che stesse meglio
I think it's just fire fuel, though	Penso che sia solo carburante per il fuoco, però
I just thanked him for his kind words	L'ho solo ringraziato per le sue gentili parole
I jumped on him and reached for his throat	Gli saltai addosso allungandomi verso la sua gola
I didn't deign to knock	Non mi sono degnato di bussare
I hope all of you have had a great weekend	Spero che tutti voi abbiate passato un fantastico weekend
I know you, remember, sleep until the last second	Ti conosco, ricorda, dormi fino all'ultimo secondo
I got a lot of exercise riding my bike everywhere	Ho fatto un sacco di esercizio in sella alla mia bicicletta ovunque
I mixed the seeds with them	Ho mescolato i semi con loro
I picked up mine and he disappeared too	Ho sollevato il mio e anche lui è scomparso
I made my way across the room	Mi sono fatto strada attraverso la stanza
I needed to clarify	Avevo bisogno di chiarire
Hope the doctor can do something for us	Spero che il dottore possa fare qualcosa per noi
I think it was my first crush	Penso che sia stata la mia prima cotta
I need to get my butt out of here	Ho bisogno di portare il mio sedere fuori di qui
I could see them through the door	Li vedevo attraverso la porta
I realized that he too had seen me	Mi sono reso conto che anche lui aveva visto me
I hope you all had a good lunch	Spero che abbiate avuto tutti un buon pranzo
He sure as hell never presented it to anyone	Di sicuro come una merda non l'ha mai presentato a nessuno
I need him on my side	Ho bisogno di lui dalla mia parte
I'd call everyone and tell them the truth	Telefonerei a tutti e direi loro la verità
I can not tell you	Non posso dirtelo
I enjoy my quiet time	Mi godo il mio tempo tranquillo
I fell like a stone	Sono caduto come un sasso
I have not seen anything	Non ho visto niente
A hand reached up to scratch his head	Una mano si sollevò per grattargli la testa
I want to take a bath	voglio fare un bagno
I hope you learn more	Spero che impari di più
They completely missed the point	Hanno completamente perso il punto
The song came out tough	La canzone è uscita dura
I also didn't mention my true thoughts	Inoltre non ho menzionato i miei veri pensieri
I dealt with it faster than my mother	L'ho affrontato più rapidamente di mia madre
I'd hate to bother you so much	Mi dispiacerebbe disturbarti così tanto
I could hear the crawl	Potevo sentire il gattonare
I feel my skin and it is not cold	Sento la mia pelle e non fa freddo
I accepted it and just kept my mouth shut	L'ho accettato e ho semplicemente tenuto la bocca chiusa
I see you panting	Ti vedo ansimare
I challenge them to try to prove a fraud to me	Li sfido a provare a dimostrarmi una frode
I was sold to go to this party	Sono stato venduto per andare a questa festa
I accidentally touched his hand	Per sbaglio gli ho toccato la mano
I stood there watching him try the trick	Rimasi lì a guardarlo tentare il trucco
He was always one step ahead of his enemies	Era sempre un passo avanti ai suoi nemici
To put my money where my mouth is	Per mettere i miei soldi dove sono la mia bocca
I take her hand when we sit down	Le prendo la mano quando ci sediamo
I shot them all a look	Ho sparato a tutti loro un'occhiata
I understand you need to speak to your manager	Capisco che devi parlare con il tuo manager
I had to be close to her	Dovevo starle vicino
I couldn't reach it	Non potevo raggiungerlo
I feel something behind me now	Sento qualcosa dietro di me, ora
I released a silent sigh	Ho rilasciato un sospiro silenzioso
This does not impress the public	Questo non impressiona il pubblico
A well-bred girl is something to be treasured	Una ragazza ben educata è qualcosa di cui fare tesoro
I saw him then, in his tears	L'ho visto allora, nelle sue lacrime
I had very little appetite and didn't see the waste of food	Avevo pochissimo appetito e non vedevo lo spreco di cibo
I want her here now	La voglio qui adesso
I will do whatever it takes to make this happen	Farò tutto il necessario perché ciò accada
I used to pour hot water on my back	Ho usato versando acqua calda sulla mia schiena
I want you to find something for her to do	Voglio che le trovi qualcosa da fare
I want you to take every opportunity to explain to us	Voglio che tu colga ogni occasione per spiegarci
A dangerous substitute	Un pericoloso sostituto
I looked at him and got up by myself	Lo guardai e mi alzai da solo
I called him and we fixed it	L'ho chiamato e abbiamo risolto
I found true love once	Ho trovato il vero amore una volta
I bet he's hanging like a buffalo	Scommetto che è appeso come un bufalo
I imagined leaning forward, pulling her face towards mine	Immaginai di sporgermi in avanti, tirando il suo viso verso il mio
I can't imagine a world without you my friend	Non riesco a immaginare un mondo senza di te amico mio
He has been playing the violin for five years	Ha suonato il violino per cinque anni
I made his face look like that	Ho fatto sembrare la sua faccia così
I was on the verge of tears	Ero sull'orlo delle lacrime
I knew the company this woman worked for	Conoscevo l'azienda per la quale lavorava questa donna
I need to identify any possible threats to you	Devo identificare ogni possibile minaccia per te
I took him in and put him on the bed	L'ho portato dentro e l'ho messo sul letto
I never noticed, but she was right	Non me ne ero mai accorto, ma aveva ragione
I thought she did it for a while	Ho pensato che l'avesse fatto per un po'
I have to focus on one thing at a time	Devo concentrarmi su una cosa alla volta
I mean, she has four people to choose from	Voglio dire, ha quattro persone tra cui scegliere
No three years later	No tre anni dopo
I tear through the kitchen and enter the restaurant	Strappo attraverso la cucina ed entro nel ristorante
I would never feel the end of this	Non sentirei mai la fine di tutto questo
I'm certainly trying to take that advice to heart	Certamente sto cercando di prendere a cuore quel consiglio
I will never forget her incredible tenderness	Non dimenticherò mai la sua incredibile tenerezza
I turn my head to see who is there	Giro la testa per vedere chi c'è
I never listen to anyone	Non ascolto mai nessuno
I never use the word	Non uso mai la parola
I will do everything to protect them	Farò di tutto per proteggerli
I didn't have the ability	Non ne avevo la capacità
I've never seen her so upset before	Non l'avevo mai vista così sconvolta prima d'ora
I fall into his lap and cry	Gli cado in grembo e piango
A third blow came after the sounds of intense struggle	Un terzo colpo è arrivato dopo i suoni di un'intensa lotta
They have the most combined yards in the league	Hanno il maggior numero di yard combinate del campionato
I still love your mother	Amo ancora tua madre
I couldn't understand what we were doing wrong	Non riuscivo a capire cosa stessimo sbagliando
I could have stayed where all those beautiful flowers were	Avrei potuto restare dove c'erano tutti quei bei fiori
I suddenly felt embarrassed and inadequate	Improvvisamente mi sono sentito imbarazzato e inadeguato
We need more black women in those fields	Abbiamo bisogno di più donne nere in quei campi
I was tired, that simple	Ero stanco, così semplice
I was looking for my brother	Stavo cercando mio fratello
I would never see my family and friends again	Non rivedrei mai più la mia famiglia e i miei amici
I refuse to think that way	Mi rifiuto di pensare in questo modo
I closed my eyes and fell asleep immediately	Chiusi gli occhi e mi addormentai immediatamente
I always thought he was mad at himself	Ho sempre pensato che fosse arrabbiato con se stesso
I wished him good luck and told him to write to me	Gli ho augurato buona fortuna e gli ho detto di scrivermi
I took it and broke it in myself	L'ho preso e l'ho rotto in me stesso
I didn't want to alarm her	Non volevo allarmarla
I have to find a way to survive	Devo trovare un modo per sopravvivere
A girl must look good in this job	Una ragazza deve avere un bell'aspetto in questo lavoro
I have not been in contact with him for the past six years	Non ho contatti con lui dagli ultimi sei anni
I could tell he had something on his mind	Potrei dire che aveva qualcosa in mente
I can write it myself	Posso scriverlo da solo
I woke up and found my hand holding the cane	Mi sono svegliato e ho trovato la mia mano che reggeva il bastone
I only like good music	Mi piace solo la buona musica
I knew he was with us	Sapevo che era con noi
The bridge was therefore very safe for ancient traffic	Il ponte era quindi molto sicuro per il traffico antico
I am very, very sorry	Sono molto, molto dispiaciuto
I love to travel by train	Amo viaggiare in treno
I just need some information	Ho solo bisogno di alcune informazioni
I mean, it was still a lot of fun to watch	Voglio dire, è stato comunque molto divertente da guardare
I've never felt the need for them	Non ho mai sentito il bisogno di loro
I saw his face lit up with sudden understanding	Ho visto il suo viso illuminato da una comprensione improvvisa
I knew immediately where he came from	Ho capito subito da dove veniva
I couldn't put on my sailor uniform	Non ho potuto indossare la mia uniforme da marinaio
A laser sight has been on you the whole time	Un mirino laser è stato su di te per tutto il tempo
I didn't have to keep pushing	Non dovevo continuare a spingere
I was killing time while I waited for you	Stavo ammazzando il tempo mentre ti aspettavo
I know what works for me	So cosa funziona per me
I quickly got back to my car and left	Tornai velocemente alla mia macchina e me ne andai
I was wondering if it would ever happen to me	Mi chiedevo se sarebbe mai successo per me
I upset her by trying to talk to her about the singer	L'ho sconvolta cercando di parlarle del cantante
I finished in about an hour and a half	Ho finito in circa un'ora e mezza
I thought about what my mother would do	Ho pensato a cosa avrebbe fatto mia madre
I have not interrupted my daily routine	Non ho interrotto la mia routine quotidiana
A bright dream came to mind	Gli venne in mente un sogno luminoso
I mean, literally, it was my instinct	Voglio dire, letteralmente, è stato il mio istinto
I said no and started walking away	Ho detto di no e ho iniziato ad andarmene
I mean really collapsed	Voglio dire davvero crollato
I had to get it back	Ho dovuto riaverlo
I took the puppies for human purposes	Ho preso i cagnolini per scopi umani
I truly believe passionately in marriage equality	Credo davvero appassionatamente nell'uguaglianza matrimoniale
I just have a problem with her	Ho solo un problema con lei
I never suspected it for a moment	Non l'ho mai sospettato per un momento
I did not hear anything	Non ho sentito niente
I could feel everything around me	Potevo sentire tutto intorno a me
Many of us go to church and pretend	Molti di noi vanno in chiesa e fanno finta
I focus on his voice	Mi concentro sulla sua voce
I want to tell you what really happened	Voglio dirti cosa è successo davvero
I had three parish churches	Avevo tre chiese parrocchiali
I could smell a strange scent coming from her	Potevo sentire uno strano profumo provenire da lei
I'm with you for the same reason	Sono con te per lo stesso motivo
I can't get them off	Non riesco a togliermeli di dosso
You have released my energy to do things for myself	Ha liberato la mia energia per fare le cose per me stesso
So much the better for us	Tanto meglio per noi
I could not stand by and do nothing	Non potevo stare a guardare e non fare nulla
The types of items for other data can be defined in a similar way	I tipi di elementi per altri dati possono essere definiti in modo simile
I will have to try this brand	Dovrò provare questo marchio
I caress his shoulder, affectionately	Gli accarezzo la spalla, affettuosamente
I had established that the day before	L'avevo stabilito il giorno prima
I simply reject them	Li respingo semplicemente
I could really welcome prison at this point	Potrei davvero dare il benvenuto alla prigione a questo punto
I bet you've been in jail	Scommetto che sei stato in prigione
I was wearing my red dress and my black hat	Indossavo il mio vestito rosso e il mio cappello nero
I know you will find me as soon as possible	So che mi troverà il prima possibile
I feel very guilty here	Mi sento molto in colpa qui
I appreciate you saying what you said	Apprezzo che tu dica quello che hai detto
I can't trust anyone else with my suspicions	Non posso fidarmi di nessun altro con i miei sospetti
I am the light that is above all	Io sono la luce che è al di sopra di tutto
I'm here against my will	Sono qui contro la mia volontà
I have no desire to know anyone	Non ho alcun desiderio di conoscere nessuno
I imagined a glimpse of the sea	Ho immaginato uno scorcio di mare
I can easily get lost in the details	Posso facilmente perdermi nei dettagli
I'm getting irritated by her presence and her ways	Sto diventando irritato dalla sua presenza e dai suoi modi
I knocked first, then I called	Ho bussato prima, poi ho chiamato
I reached the end of the driveway	Ho raggiunto la fine del vialetto
I didn't know you meant this	Non sapevo che intendevi questo
I quickly dismissed the feeling	Ho rapidamente respinto la sensazione
I think we should try it	Penso che dovremmo provarlo
I take it out quickly	Lo tiro fuori velocemente
I thought she would like to meet you	Ho pensato che le sarebbe piaciuto conoscerti
I took it and held it in my hand	L'ho preso e l'ho tenuto in mano
I hated life at home so much	Odiavo così tanto la vita a casa
They are simply employed by the state	Sono semplicemente alle dipendenze dello stato
I screamed in anger	Ho gridato di rabbia
I didn't see the point of speaking further	Non vedevo il senso di parlare oltre
I didn't shower or disturb anything	Non ho fatto la doccia né disturbato nulla
I didn't know you were here	Non sapevo che fossi qui
A great designer is needed to support business operations	Un grande designer è necessario per supportare le operazioni aziendali
I can't wait to find out what you taste like	Non vedo l'ora di scoprire che sapore hai
I hated the pain on her face	Odiavo il dolore sul suo viso
I had a big smile on my face	Avevo un grande sorriso stampato in faccia
I need you to take a picture of this	Ho bisogno che tu faccia una foto di questo
Women were not a minority in the frontier community	Le donne non erano una minoranza nella comunità di frontiera
I let you buy dinner	Ti ho lasciato comprare la cena
I couldn't face you	Non potevo affrontarti
I didn't miss the way her hands were shaking	Non mi è mancato il modo in cui le sue mani tremavano
I got down on my knees and pointed the camera forward	Mi sono messo in ginocchio e ho puntato la telecamera in avanti
It caused a media sensation about her butt	Ha provocato una sensazione mediatica riguardo al suo sedere
I curse you, with every particle of my being	Ti maledico, con ogni particella del mio essere
I stood above him breathless and proud	Rimasi sopra di lui senza fiato e orgoglioso
I sit on the floor, frozen in place	Mi siedo sul pavimento, congelato sul posto
I doubted they would move to help me	Dubitavo che si sarebbero mossi per aiutarmi
I lost track of time as my description continued	Ho perso il senso del tempo mentre la mia descrizione continuava
I don't know either of the two answers	Non so nessuna delle due risposte
I already explained this at the beginning	L'ho già spiegato all'inizio
I can live by the standards	Posso vivere con gli standard
I kept moving forward, slowly making my way through the city	Ho continuato ad andare avanti, lentamente facendomi strada attraverso la città
I think you love her	Penso che la ami
I may be very late tonight	Potrei essere molto tardi stasera
I force this reality to yield to my will	Forzo questa realtà a piegarsi alla mia volontà
I took slow and gradual steps	Ho fatto passi lenti e graduali
Eventually they get engaged	Alla fine si fidanzano
A third of his men died	Un terzo dei suoi uomini è morto
I was hoping that when he finished college we would get married	Speravo che quando avesse finito il college ci saremmo sposati
I see faces but there is no context	Vedo facce ma non c'è contesto
I begin to age	Comincio a invecchiare
I wish someone would teach me	Vorrei che qualcuno me lo insegnasse
I am a man of science and reason	Sono un uomo di scienza e di ragione
I didn't need all my things yet	Non avevo ancora bisogno di tutte le mie cose
I poured it into an imperial pint glass	L'ho versato in un bicchiere da pinta imperiale
I can force the connection	Posso forzare la connessione
I will give to the Hon	Darò all'on
I learned my lesson very quickly	Ho imparato la lezione molto velocemente
I want to hear what he has to say	Voglio sentire cosa ha da dire
I'll make coffee	Farò il caffè
I also felt her letting go	L'ho anche sentita lasciarsi andare
I was alone in a world of strangers	Ero solo in un mondo di estranei
One man used a certain tone for another man	Un uomo ha usato un certo tono per un altro uomo
I returned his kisses with equal passion	Ho ricambiato i suoi baci con uguale passione
I go out and the air is humid	Esco e l'aria è umida
I jumped out of the truck	Sono saltato giù dal camion
The case has been closed	Il caso è stato archiviato
I felt it again the first time we made love	L'ho sentito di nuovo la prima volta che abbiamo fatto l'amore
I think he has seen more than he has ever said	Penso che abbia visto più di quanto abbia mai detto
I brushed that thought idea	Ho spazzolato quell'idea pensiero
I went to his desk drawer	Sono andato al cassetto della sua scrivania
I jumped forward	Ho eseguito un salto in avanti
I couldn't resist buying some	Non ho resistito all'acquisto di alcuni
I knew he would be tough in his decision	Sapevo che sarebbe stato severo nella sua decisione
Symptoms are often even more severe	I sintomi sono spesso anche più gravi
A few seconds later there was an explosion	Pochi secondi dopo si udì un'esplosione
I knew he would throw something like that	Sapevo che avrebbe tirato qualcosa del genere
I knew what would happen next	Sapevo cosa sarebbe successo dopo
A belief in a higher power	Una fede in un potere superiore
I have no idea how he disappeared	Non ho idea di come sia scomparso
I knew how tired she must be	Sapevo quanto doveva essere stanca
But we want to grow this business	Ma vogliamo far crescere questo business
I wanted to hear from you, all of you	Volevo sentirvi, tutti voi
I have to face the consequences of my actions	Devo affrontare le conseguenze delle mie azioni
Couldn't recommend their company anymore	Non potrei più raccomandare la loro compagnia
I got close to the sand	Mi sono avvicinato alla sabbia
Seconds later, she was back	Pochi secondi dopo, era tornata
I have an average score on all things in my school	Ho un punteggio medio su tutte le cose della mia scuola
I hope you will leave it with me	Spero che lo lascerai con me
I was no longer alone in my hell	Non ero più solo nel mio inferno
I have a dress and shoes	Ho un vestito e delle scarpe
I could make it happen	Potrei farlo accadere
I started crying when I saw her	Ho iniziato a piangere vedendola
I was in a flash of satisfaction	Ero in un lampo di soddisfazione
I couldn't relax anymore	Non potevo più rilassarmi
I know everything you have to say	So tutto quello che hai da dire
The reverse is not true	Non è vero il contrario
I had no idea they made a second	Non avevo idea che ne facessero un secondo
I didn't spare her any details	Non le ho risparmiato nessun dettaglio
I love how safe the house feels	Mi piace come fa sentire la casa al sicuro
I felt like she was looking into my head	Mi sentivo come se stesse guardando nella mia testa
I thought it was the end of the world	Pensavo fosse la fine del mondo
I am looking forward to teaching sign language	Non vedo l'ora di insegnare la lingua dei segni
I wonder if anyone can help	Mi chiedo se qualcuno può aiutare
I felt my heart beating wildly	Ho sentito il mio cuore battere all'impazzata
A dependent child is a demanding child	Un figlio a carico è un bambino esigente
I feel uncomfortable	mi sento a disagio
I mixed the vegetable mixture	Ho mescolato il composto di verdure
I tried making phone calls, both ways	Ho provato a fare telefonate, in entrambi i modi
I can't discuss it with him	Non posso discuterne con lui
Sunday was dedicated to a church parade	La domenica era dedicata a una parata in chiesa
I remembered that my pen was stolen	Mi sono ricordato che la mia penna era stata rubata
I measure it as we crawl	Lo misuro mentre strisciamo
I want my world back, but better	Rivoglio il mio mondo, ma migliore
I felt an intense moment of pure pride	Ho provato un intenso momento di puro orgoglio
I knew then that she was his she mother	Sapevo allora che era sua madre
I will definitely do it with you	Lo farò sicuramente con te
I also had another dream of a gray wolf	Ho anche fatto un altro sogno di un lupo grigio
I pulled the line, I counted, then I raised	Ho tirato la linea, ho contato, quindi ho rilanciato
I love having you both	Mi piace avervi entrambi
I have to leave the worry and fear behind	Devo lasciare la preoccupazione e la paura alle spalle
I shouldn't even have said anything	Non avrei dovuto nemmeno dire niente
I prayed to get rid of anger	Ho pregato per liberarmi dalla rabbia
I thought like you	Ho pensato come te
It took me half a second to watch it	Ho impiegato mezzo secondo per guardarlo
I didn't fight this time	Non ho lottato questa volta
I got scared and looked at my brother	Mi sono spaventato e ho guardato mio fratello
A simple but very good gift choice for me	Una scelta di regalo semplice ma molto buona per me
I looked up to see the customers	Ho alzato la testa per vedere i clienti
I mean, he was very nice about it	Voglio dire, è stato molto gentile al riguardo
The prayers were accompanied by musical instruments and gospel songs	Le preghiere erano accompagnate da strumenti musicali e canti gospel
I think you were right to be angry	Penso che avevi ragione ad essere arrabbiato
I have been a student assistant for her for several years	Sono stata assistente studentesca per lei per diversi anni
I look back and can't see it	Mi guardo indietro e non riesco a vederla
I smile and smile like a madman	Sorrido e sorrido come un pazzo
I was hoping it was my brother, but you will	Speravo fosse mio fratello, ma lo farai
I trusted her, and it was all a lie	Mi fidavo di lei, ed era tutta una bugia
She seems to outsmart all other species	Sembra spiazzare tutte le altre specie
The navy consisted of many obsolete ship models	La marina consisteva in molti modelli di navi obsoleti
I heard the water running over the sink	Ho sentito l'acqua che scorreva sul lavabo
A trick, a race	Un trucco, una corsa
I hung up on every word	Ho appeso su ogni parola
I had not yet established my studio and my future collaboration	Non avevo ancora stabilito il mio studio e la mia futura collaborazione
I was hoping someone would enforce my orders	Speravo che qualcuno facesse rispettare i miei ordini
I got up, turned around and started walking away	Mi sono alzato, mi sono girato e ho iniziato ad allontanarmi
I love her more, though	La amo di più, però
I threw myself on the ground, closed my eyes	Mi buttai a terra, chiusi gli occhi
It was truly remarkable	È stato davvero notevole
I was frenzied in thoughts again	Ero di nuovo frenetico nei pensieri
I think they did it so well	Penso che l'abbiano fatto così bene
A rather sad specimen	Un esemplare piuttosto triste
I wasn't that serious with her	Non ero così serio con lei
A university hospital	Un ospedale universitario
I didn't let go, though	Non ho lasciato andare, però
I could send her some water for a bath	Potrei mandarle dell'acqua per un bagno
I like to think it was worth it	Mi piace pensare che ne sia valsa la pena
A man came out of the back room	Un uomo è uscito dalla stanza sul retro
A sacred place of healing	Un luogo sacro di guarigione
I would have seen her in half an hour	L'avrei vista tra mezz'ora
I didn't want to stop feeling special	Non volevo smettere di sentirmi speciale
We hope you also consider our opinion	Ci auguriamo che tu consideri anche la nostra opinione
A bit of a record even by our standards	Un po' un record anche per i nostri standard
Later I caught a glimpse of the room	Più tardi ho intravisto la stanza
I passed several cells, all empty	Ho superato diverse celle, tutte vuote
I feel it is more important than the love story	Sento che è più importante della storia d'amore
I am happy to be a member of this group	Sono felice di essere un membro di questo gruppo
I couldn't believe it	Io non ci potevo credere
I sit sideways	Mi siedo di lato
You said a protest would be filed	Ha detto che sarebbe stata presentata una protesta
A thought occurred to me as she spoke	Un pensiero mi venne in mente mentre parlava
She taught what he had learned from her	Insegnò ciò che aveva imparato da lei
I don't care what society makes you do	Non mi interessa quello che la società ti fa fare
I keep my wrist between my legs	Tengo il polso tra le gambe
I'm rather in the mood for a walk right now	Ho piuttosto voglia di una passeggiata in questo momento
I too am half gone	Anch'io sono andato a metà
All of them contain a large number of seeds	Tutti contengono un gran numero di semi
I would recommend this method	Consiglierei questo metodo
I want to be included	Voglio essere incluso
I've only been there for maybe two seconds	Sono stato lì solo per forse due secondi
It took me years to think of something to say	Ci ho messo anni per pensare a qualcosa da dire
I look for the button again	Cerco di nuovo il pulsante
I asked for this position	Ho chiesto questa posizione
I didn't have breakfast this morning	Non ho fatto colazione stamattina
I couldn't afford gold teeth	Non potevo permettermi denti d'oro
A major health concern in our country is substance abuse	Una delle principali preoccupazioni per la salute nel nostro paese è l'abuso di sostanze
I never thought about this	Non ho mai pensato a questo
I choose to be part of the solution	Scelgo di essere parte della soluzione
I know the beginning from the end	Conosco l'inizio dalla fine
She sure didn't have the social graces she did	Di sicuro non aveva le grazie sociali che aveva
I love that my sister came up with the idea, though	Mi piace che mia sorella abbia avuto l'idea, però
I wiped my eyes quickly	Mi sono asciugato gli occhi velocemente
I have not finished yet	Non ho ancora finito
A tiny shabby doll hung from her belt	Una minuscola bambola squallida era appesa alla sua cintura
I see people everywhere	Vedo persone ovunque
I was both hungry and tired	Ero sia affamato che stanco
I couldn't help but smile at his proprietary tone	Non potei fare a meno di sorridere al suo tono proprietario
A lock of hair fell over her face	Una ciocca di capelli le scendeva sul viso
Combat and made available for free download	Combattimento e reso disponibile per il download gratuito
I was looking at the ground, I was afraid to look up	Stavo guardando per terra, avevo paura di alzare lo sguardo
But they were right and always fundamental	Ma erano nel segno e sempre fondamentali
I couldn't wait to kiss him	Non vedevo l'ora di baciarlo
I don't know what company it is	Non so che compagnia sia
I took them to the room as a challenge	Li ho portati nella stanza come una sfida
I see the bad spirit trying to bring him back	Vedo che lo spirito cattivo cerca di riportarlo indietro
I watch her as she tries to be a robot	La guardo mentre tenta di fare il robot
I would like this vaccine myself	Io stesso vorrei questo vaccino
I've been keeping an eye on you, I've done my research	Ti ho tenuto d'occhio, ho fatto le mie ricerche
I threw a little curse	Ho lanciato una piccola maledizione
I have wasted too much time from my job	Ho perso troppo tempo dal mio lavoro
I have this fear of tight places	Ho questa paura dei posti stretti
I hardly had time now	Non avevo quasi tempo adesso
I wanted my explanation	Volevo la mia spiegazione
I could smell it, taste it, almost feel it	Potevo annusarlo, assaporarlo, quasi sentirlo
A bolt of nerves hit his back	Un fulmine di nervi gli colpì la schiena
I can carry my own weight and give more	Posso portare il mio stesso peso e dare di più
I just want gold	Voglio solo l'oro
I await the next book	Aspetto il prossimo libro
I thought he was better	Pensavo stesse meglio
Some even seemed interested	Alcuni sembravano persino interessati
A separate salad	Un'insalata a parte
I struggled to calm my nerves	Ho lottato per calmare i miei nervi
They had two children	Ebbero due figli
I have something for you	ho qualcosa per te
A shitty thing common to a shit zone	Una cosa di merda comune a una zona di merda
A green carriage waited in the second courtyard	Una carrozza verde aspettava nel secondo cortile
I didn't know exactly how she planned to do it	Non sapevo esattamente come avesse pianificato di farlo
I thought it was just going to be a reception	Ho pensato che sarebbe stato solo un ricevimento
I never care about that	Non mi interessa mai questo
I am an experienced article writer	Sono uno scrittore di articoli esperto
I was stuck in an internal struggle with myself	Ero bloccato in una lotta interna con me stesso
I was not a good friend	Non ero un buon amico
A way better than words	Un modo migliore delle parole
I have decided to investigate	Ho deciso di indagare
It certainly did it for me	Certamente lo ha fatto per me
I healed you when you strained your bad leg	Ti ho curato quando avevi sforzato la gamba malata
I was afraid of making too much noise	Avevo paura di fare troppo rumore
I wrote another letter, but it still didn't work	Ho scritto un'altra lettera, ma ancora non ha funzionato
I would literally be terrified	Sarei letteralmente terrorizzato
I hate being late, especially the first day	Odio essere in ritardo, soprattutto il primo giorno
I watched him stare at me	Lo guardai fissarmi
A new car won't keep you warm at night	Una macchina nuova non ti terrà caldo di notte
I am more of a garden than a seed	Sono più un giardino che un seme
I wish you hadn't said yes to this	Vorrei che tu non avessi detto di sì a questo
I think they're having her cooking	Penso che la stiano facendo cucinare
I took everything that came upon me	Ho preso tutto quello che mi è venuto addosso
I had to go and ask him to leave	Dovevo andare e chiedergli di andarsene
The date on which he took office is unknown	La data in cui ha acquisito la carica è sconosciuta
I believe we can help them do that	Credo che possiamo aiutarli a farlo
I can't move fast enough, tear hard enough	Non riesco a muovermi abbastanza velocemente, a strappare abbastanza forte
I withdraw my hands and smile	Ritiro le mani e sorrido
But I shook my head at him	Io invece ho scosso la testa verso di lui
A fat lady of enormous size smiles at him	Una signora grassa di enormi dimensioni gli sorride
I was taken aback by your costume	Sono stato colto di sorpresa dal tuo costume
A shock awaited me there	Uno shock mi aspettava lì
I really miss my art supplies	Mi mancano davvero le mie forniture artistiche
I've seen them hooking them up to their machines here	Li ho visti collegarli alle loro macchine qui
I leaned back to look him in the eye	Mi appoggiai allo schienale per guardarlo negli occhi
I said a quick little prayer	Ho detto una piccola preghiera veloce
I wanted to kiss you	Volevo baciarti
I can function with a high degree of chaos	Posso funzionare con un alto grado di caos
A lasting relationship is built on respect and appreciation	Una relazione duratura si basa sul rispetto e sull'apprezzamento
I understood what he meant	Ho capito cosa intendeva
I shook my dripping arms	Scossi le mie braccia gocciolanti
He may have made his decision in bad faith	Potrebbe aver preso la sua decisione in malafede
I want the truth to be burned in my soul	Voglio che la verità sia bruciata nella mia anima
A wonderfully pathetic subject	Un soggetto meravigliosamente patetico
I counted the men and I ran short	Ho contato gli uomini e sono arrivato a corto
I need more than one hope to make it tomorrow	Avrei bisogno di più di una speranza per farcela domani
I've been watching it for a long time	L'ho guardato per molto tempo
I hope they build a new one	Spero che ne costruiscano uno nuovo
I gasped and walked back a little	Sussultai e tornai un po' indietro
I find myself sleeping on my back from time to time now	Mi ritrovo a dormire sulla schiena di tanto in tanto ora
I've loved you ever since	Ti ho amato da allora
I stop on the edge of the parking lot	Mi fermo sul bordo che dà sul parcheggio
I want to meet that spy	Voglio conoscere quella spia
I didn't want to laugh	Non volevo ridere
I didn't want her to leave yet	Non volevo ancora che se ne andasse
Severe damage was reported in three coastal cities	In tre città costiere sono stati segnalati gravi danni
I feel totally out of place	Mi sento totalmente fuori posto
I was dragged over the edge, back to solid ground	Sono stato trascinato oltre il bordo, di nuovo su un terreno solido
I was actually here again, but for them this time	In realtà ero di nuovo qui, ma per loro questa volta
A male broke away from the wall and came towards him	Un maschio si staccò dal muro e venne verso di lui
I mean until there's some left	Voglio dire finché non ne rimane un po'
Sometimes a pop of bills will accompany the pointing	A volte uno schiocco di banconote accompagnerà il puntamento
I had to do it somehow	Ho dovuto farcela in qualche modo
I have some very charming friends there	Ho degli amici molto affascinanti lì
I also added a separate fruit bowl	Ho anche aggiunto una ciotola di frutta a parte
I run in that direction	Corro in quella direzione
I can't wait to hear from each of you	Non vedo l'ora di sentire da ognuno di voi
I had no control over my emotions or actions	Non avevo alcun controllo sulle mie emozioni o azioni
I was wondering which side of the family he represented	Mi chiedevo quale lato della famiglia rappresentasse
He also bought and received donations from the public	Ha anche acquistato e ricevuto donazioni dal pubblico
I love to kiss her hands softly	Amo baciarle dolcemente le mani
I have every intention of putting you to the test	Ho tutte le intenzioni di metterla alla prova
I might as well enjoy it	Potrei anche godermela
I looked out the windows and saw nothing	Guardavo fuori dalle finestre e non vedevo niente
A thought stopped him for a moment	Un pensiero lo fermò per un momento
I thought it was someone	Ho pensato che fosse qualcuno
I still couldn't write	Non riuscivo ancora a scrivere
I think it's my favorite	Penso che sia il mio preferito
I'm worried about him	Sono preoccupato per lui
A large place, in which he has set up his laboratory	Un posto grande, dentro il quale ha allestito il suo laboratorio
I really wish she liked you	Vorrei davvero che le piacessi
I think you must be in the business	Penso che tu debba essere nel giro
I felt so helpless, so helpless	Mi sentivo così impotente, così impotente
He is such a fun figure	È una tale figura di divertimento
I fought with her, but she was too strong	Ho lottato con lei, ma era troppo forte
Ken gave me my break	Ken mi ha dato la mia pausa
I have never been so scared in my life	Non ero mai stato così spaventato in vita mia
I guess, you know, he was the great hero	Immagino, sai, fosse lui il grande eroe
I left the room	Sono uscito dalla stanza
I load it in a fragment	Lo carico in un frammento
I will sacrifice a thousand men to get it	Sacrificherò mille uomini per ottenerlo
I had a good image of it	Ne avevo una buona immagine
He wants to stay with all his heart	Vuole restare con tutto il suo cuore
I was worried that he might be right	Ero preoccupato che potesse avere ragione
I haven't heard her say this for many years	Non le sentivo dire questo da molti anni
I raise my weapon, aim at them and shoot	Alzo la mia arma, li miro e sparo
I heard the sound of their engine blocks away	Ho sentito il rumore del loro motore a isolati di distanza
The grave should be left alone	La tomba dovrebbe essere lasciata in pace
I wasn't looking when she hit the release handle	Non stavo guardando quando ha colpito la maniglia di rilascio
No action has yet been taken	Nessuna azione è stata ancora intrapresa
I consider it a great investment	Lo considero un grande investimento
I have never disconnected again	Non mi sono mai più staccato
However, I was really looking forward to learning more	Tuttavia, non vedevo davvero l'ora di saperne di più
Actually I had a little fear of my life	In realtà avevo un po' temuto la mia vita
I get up and start walking	Mi alzo e comincio a camminare
I didn't tell them who	Non ho detto loro chi
I stopped at the side of the road	Mi sono fermato a lato della strada
I'm waiting outside your house	Sto aspettando fuori casa tua
I was shaking with my footsteps all my years	Tremavo per i miei passi per tutti i miei anni
It looks like she only has one breast	Sembra che abbia solo un seno
I can't respect it	Non posso rispettarlo
I didn't ask what was done with them	Non ho chiesto cosa fosse stato fatto con loro
I always try to make sure that every record is complete	Cerco sempre di fare in modo che ogni record sia completo
I want to be able to touch you	Voglio poterti toccare
Hope to see you back to normal tomorrow	Spero di vederti tornare alla normalità domani
I want to share it with you	Voglio condividerlo con te
I spent the night early	Ho passato la notte presto
I have a bad feeling here	Ho una brutta sensazione qui
I feel sorry for whites sometimes	Mi dispiace per i bianchi, a volte
I lost it in that moment	L'ho perso in quel momento
I have to get used to the idea, that's all	Devo abituarmi all'idea, tutto qui
I bet you haven't eaten in days	Scommetto che non mangi niente da giorni
I think she is in pain	Penso che stia soffrendo
I would fall but never touch the ground	Cadrei ma non toccherei mai il suolo
I send photos of my wife	Mando le foto di mia moglie
A love they both felt would make them complete	Un amore che entrambi sentivano li avrebbe resi completi
I also resumed my normal hours at the bar	Ho anche ripreso i miei normali orari al bar
I spent years dreaming about it	Ho passato anni a sognarlo
I would recommend trying a simpler one	Consiglierei di provarne uno più semplice
I took a look at his profile	Ho dato un'occhiata al suo profilo
I have a name, you know	Ho un nome, lo sai
I still have almost panic attacks about it from time to time	Di tanto in tanto ho ancora quasi attacchi di panico a riguardo
I looked around the bare room	Mi guardai intorno nella stanza spoglia
I found all their little spies over there	Ho trovato tutte le loro piccole spie laggiù
I love beautiful writing	Amo la bella scrittura
I feel happy and delightful	Mi sento felice e delizioso
I grab the edge of the table with both hands	Afferro il bordo del tavolo con entrambe le mani
A rather attractive boy was hunched over, holding his jaw	Un ragazzo piuttosto attraente era curvo, tenendosi la mascella
I really liked the way he flowed	Mi è piaciuto molto il modo in cui scorreva
I was unable to lift them	Non sono riuscito a sollevarli
I would say they are about two centuries old	Direi che hanno circa due secoli
I will protect my family	Proteggerò la mia famiglia
I used what you gave me last week	Ho usato quello che mi hai dato la scorsa settimana
I have a little brother, you know	Ho un fratellino, sai
The eyes open after nine or thirteen days	Gli occhi si aprono dopo nove o tredici giorni
I dreamed of this a few years ago	Sognavo questo, qualche anno fa
I have another one to call	Ne ho un altro da chiamare
I want you to think only of kisses right now	Voglio che pensi solo ai baci in questo momento
I figured it might work	Ho immaginato che potesse funzionare
I myself am willing to die too	Io stesso sono disposto a morire anch'io
I create, promote and manage my own programs	Creo, promuovo e dirigo i miei programmi
I could see the people affected	Ho potuto vedere le persone colpite
I remember that girl as a very determined and self-confident person	Ricordo quella ragazza come una persona molto determinata e sicura di sé
I stepped on those high heels	Ho calpestato quei tacchi alti
I literally have to leave a room	Devo letteralmente lasciare una stanza
I mainly went to be with my friends	Sono andato principalmente per stare con i miei amici
I'll be so out of place here	Sarò così fuori posto qui
I sleep with the lights in a sleeping bag	Dormo con le luci in un sacco a pelo
I think my recipe has gotten a lot of attention	Penso che la mia ricetta abbia ricevuto molta attenzione
I avoided looking in his direction	Ho evitato di guardare nella sua direzione
I can't just go back	Non posso semplicemente tornare indietro
I'll take you to the head of our camp	Ti porto dal capo del nostro campo
I just want to warn you about something	Voglio solo metterti in guardia su qualcosa
I remembered not to move	Mi sono ricordato di non muovermi
I like the format set	Mi piace il formato impostato
I know everything about my father	So tutto di mio padre
I have to be reasonable when it comes to him	Devo essere ragionevole quando lo riguarda
I accept your bond and give you mine in return	Accetto il tuo legame e ti do il mio in cambio
I mentioned these problems in the first chapter	Ho menzionato questi problemi nel primo capitolo
I dissuaded him from trouble	L'ho dissuaso dai guai
I asked to be a part of his life	Ho chiesto di far parte della sua vita
I jumped up when someone cleared their throat	Sono balzato in piedi quando qualcuno si è schiarito la voce
I had never played it before	Non ci avevo mai giocato prima
I was really starting to love seeing him do it	Stavo davvero iniziando ad amare vederlo farlo
I nearly killed myself saving the girl	Mi sono quasi ucciso salvando la fanciulla
I want what you have	Voglio quello che hai
I lean forward and take his cock in my mouth	Mi sporgo in avanti e prendo il suo cazzo in bocca
Sometimes it is also served at room temperature	A volte viene servito anche a temperatura ambiente
I can't be with you	Non posso stare con te
I love simple things	Amo le cose semplici
I couldn't let him go	Non potevo lasciarlo andare
I threw a pen and it hit the door	Ho lanciato una penna e ha colpito la porta
I think they would be a little tight for bigger hands	Credo che sarebbero un po' stretti per mani più grandi
I have not received any donations	Non ho ricevuto donazioni
I didn't want to think about any of this	Non volevo pensare a niente di tutto questo
I felt the thrill of the rose	Ho sentito il brivido della rosa
I understand his pain	Capisco il suo dolore
A name in French, a name in English, etc.	Un nome in francese, un nome in inglese, ecc
I admit, but this was ridiculous	Lo ammetto, ma questo era ridicolo
It will probably be my last	Probabilmente sarà il mio ultimo
I can control the evolution	Posso controllare l'evoluzione
I lay down under him trying to catch my breath	Mi sono sdraiato sotto di lui cercando di riprendere fiato
I forgot everything about today	Mi sono dimenticato tutto di oggi
I am not able to give you more	Non sono capace di darti di più
I have chosen to let humanity determine its own destiny	Ho scelto di lasciare che l'umanità determini il proprio destino
I started laughing and couldn't stop	Ho cominciato a ridere e non riuscivo a smettere
I see her body relax a little	Vedo il suo corpo rilassarsi un po'
I know you can all relate to each other	So che potete relazionarvi tutti
I couldn't go back to my room alone	Non potevo tornare nella mia stanza da solo
I remember everything in fast flashing images	Ricordo tutto in immagini lampeggianti veloci
I think creating your legacy is easier	Penso che creare la tua eredità sia più facile
I slide into a vision	Scivolo in una visione
I asked to take a picture with him	Ho chiesto di fare una foto con lui
I can't go back to that house	Non posso tornare in quella casa
I have several to offer you	Ne ho diversi da offrirti
I entered the parking lot and stopped	Entrai nel parcheggio e mi fermai
I have to go to the shops	Devo andare nei negozi
Press reports were almost entirely favorable	I resoconti della stampa sono stati quasi del tutto favorevoli
I know myself too well	Mi conosco troppo bene
A gift that must learn to exploit	Un dono che deve imparare a sfruttare
I would never live again	Non vivrei mai più
I had sex with another man	Ho fatto sesso con un altro uomo
A sudden coldness hit her hard again	Un'improvvisa freddezza la colpì di nuovo duramente
I would do everything in my power to hold her back	Farei tutto ciò che è in mio potere per trattenerla
I took the time to talk about myself	Mi sono preso il tempo per parlare di me stesso
I love this place	Adoro questo posto
I have never given in to them directly	Non ho mai ceduto a loro direttamente
Hope it's not too painful for you	Spero che non sia troppo doloroso per te
I will turn to them and you will look at them carefully	Mi rivolgerò a loro e tu li guarderai attentamente
I liked him as a teacher and as a person	Mi piaceva come insegnante e come persona
The overall damage was the lowest in several years	Il danno complessivo è stato il più basso da diversi anni
I pressed my lips to hers	Ho premuto le mie labbra sulle sue
I smile with tears in my eyes	Sorrido con le lacrime agli occhi
I felt completely helpless to stop this relationship	Mi sentivo completamente impotente a fermare questa relazione
I miss talking to her	Mi manca parlare con lei
I want to be a champion too	Voglio essere anch'io un campione
I heard the sound of a string being pulled over something	Ho sentito il suono di una corda trascinata su qualcosa
He is later taken away by the police	Successivamente viene portato via dalla polizia
I was worried it was going to be a wasted trip	Ero preoccupato che sarebbe stato un viaggio sprecato
Some sources suggest that the stars were gods	Alcune fonti suggeriscono che le stelle fossero dei
I practically flew up the stairs to our room	Praticamente sono volato su per le scale fino alla nostra camera
I have to go out for a while	Devo uscire per un po'
I appreciate the situation you have found yourself in	Apprezzo la situazione in cui ti sei trovato
The album was a commercial success	L'album è stato un successo commerciale
A good place to watch the water, he decided	Un buon posto per guardare l'acqua, decise
I could also milk a cow very well	Potrei anche mungere molto bene una mucca
I pursue him if you want	Lo perseguito, se vuoi
I must save him from this hell too	Devo salvare anche lui da questo inferno
I did a little more on my days off	Ho fatto un po' di più nei miei giorni liberi
I cover myself with the blanket	Mi copro con la coperta
I'm starting to get irritated	Comincio ad irritarmi
I was getting tired of him	Mi stavo stancando di lui
I talked to him on the phone	Gli ho parlato al telefono
I barely met them and didn't even see their faces	Li ho incontrati a malapena e nemmeno ho visto i loro volti
I have to find out how they did it	Devo scoprire come hanno fatto
I could see the devotion in the man's eyes	Potevo vedere la devozione negli occhi dell'uomo
I'm getting quite sober and serious	Sto diventando abbastanza sobrio e serio
I stand up	Mi rialzo in piedi
I stepped on the water and held my position	Ho calpestato l'acqua e ho mantenuto la mia posizione
Females and males weigh equally at birth	Le femmine e i maschi pesano allo stesso modo alla nascita
I have a life too	Anch'io ho una vita
I am impressed with the work and the style	Sono impressionato dal lavoro e dallo stile
I cleaned his beard and face with the towel	Gli ho pulito la barba e il viso con l'asciugamano
I suspected that was what he was trying to do	Sospettavo che fosse quello che stava cercando di fare
I'm really totally helpless in here	Sono davvero del tutto impotente qui dentro
I have grown as a person and we have won a championship	Sono cresciuto come persona e abbiamo vinto un campionato
Whoever wants to come will be welcome	Chi vorrà venire sarà il benvenuto
Nobody points a gun to the head	Nessuno punta una pistola alla testa
I kept my eyes on the screen	Ho tenuto gli occhi sullo schermo
Now we would have become a real family	Ora saremmo diventati una vera famiglia
A regional airport is nearby	Un aeroporto regionale si trova nelle vicinanze
I think she likes it a little	Penso che le piaccia un po'
I couldn't even tell how far it was	Non potevo nemmeno dire quanto fosse lontano
I could escape it all	Potrei sfuggire a tutto
I listened to the program on a daily basis	Ho ascoltato il programma su base giornaliera
I'm promoting you to engineer	Ti sto promuovendo a ingegnere
I told them the story of what happened that night	Ho raccontato loro la storia di quello che è successo quella notte
I run cold water in my face	Mi faccio scorrere l'acqua fredda in faccia
I bet you're happy with it	Scommetto che ne sei felice
I just didn't wear it, that's all	Solo che non l'ho indossato, tutto qui
By late afternoon the battle was over	Nel tardo pomeriggio la battaglia era finita
I suppose it could be, but it seems highly unlikely	Suppongo che potrebbe essere, ma sembra altamente improbabile
She was lost with all hands	Era persa con tutte le mani
I can't break my word	Non posso infrangere la mia parola
I had my way with you in the police car	Ho fatto a modo mio con te nell'auto della polizia
I hope you have a great day	Spero che tu abbia un'ottima giornata
I checked her temperature	Le ho controllato la temperatura
The strength of the pilot is unknown	La forza del pilota è sconosciuta
I accepted the gesture	Ho accettato il gesto
I am very happy with this purchase	Sono molto soddisfatto di questo acquisto
I want a clear conscience	Voglio una coscienza pulita
I wasn't tired until then	Non ero stanco fino ad allora
I've never seen this side of him	Non ho mai visto questo lato di lui
I got along well with her	Mi sono trovato bene con lei
I guess you just started thinking about it	Immagino che abbia appena iniziato a pensarci
I followed him and I lost track of time	L'ho seguito e ho perso la cognizione del tempo
I would like to explain what the diary was	Vorrei spiegare cos'era il diario
I knew it because it was all over the news	Lo sapevo perché era su tutti i telegiornali
The production and its cast received positive critical attention	La produzione e il suo cast hanno ricevuto un'attenzione critica positiva
I thought she would never talk to me	Pensavo che non mi avrebbe mai parlato
I feel very emotional	Mi sento molto emotivo
I thought someone like you could help me	Pensavo che qualcuno come te potesse aiutarmi
I'll probably pick someone tomorrow	Probabilmente sceglierò qualcuno domani
A silence fell on the council	Un silenzio cadde sul consiglio
I felt shy all of a sudden	Mi sentivo timido all'improvviso
I was thinking that nothing could go wrong	Stavo pensando che niente potrebbe andare storto
I didn't mean to make you uncomfortable	Non volevo metterti a disagio
I think my time here is over	Penso che il mio tempo qui sia finito
I can't even think of him as a child	Non riesco nemmeno a pensarlo come un bambino
A single bite or scratch	Un singolo morso o graffio
I have this huge, huge, red heart	Ho questo cuore enorme, enorme, rosso
I love meeting new people so	Mi piace così incontrare nuove persone
I was hoping the topic was over	Speravo che l'argomento fosse passato
A high white wall surrounded the entire complex	Un alto muro bianco circondava l'intero complesso
I love going out with her	Mi piace uscire con lei
A recent investigation	Una recente indagine
I saw what each of you could do	Ho visto cosa ognuno di voi poteva fare
I took another, ripe red, and ate it	Ne presi un altro, rosso maturo, e lo mangiai
I was with my mother	Ero con mia madre
Cooking can sometimes take a relatively long time	La cottura a volte può richiedere un tempo relativamente lungo
After all, I'm a ghost	Dopotutto sono un fantasma
I drive it and I notice it too	Lo guido e lo noto anche io
I will not take it from you	Non lo prenderò da te
I gave her an encouraging smile and opened the door	Le rivolsi un sorriso incoraggiante e aprii la porta
A prayer had been answered	Una preghiera era stata esaudita
Weather conditions are not recorded	Le condizioni meteorologiche non vengono registrate
I almost made his wife too	Ho quasi fatto anche sua moglie
I wanted to run, but I had no energy	Volevo correre, ma non avevo energia
Nothing could be further from the truth	Nulla potrebbe essere più lontano dalla verità
I have received many orders for special events	Ho ricevuto molti ordini per eventi speciali
He decided to run for president	Decise di candidarsi alla presidenza
I couldn't bear to look in the mirror	Non potevo sopportare di guardarmi allo specchio
I do all this without thinking	Faccio tutto questo senza pensare
I wasn't trying to influence your thoughts	Non stavo cercando di influenzare i tuoi pensieri
I have the original file right here	Ho il file originale proprio qui
I have not left anything to connect	Non ho lasciato nulla per collegarmi
I have examples for both of them	Ho esempi per entrambi
Contains reflections of the past	Contiene riflessi del passato
The action is desperate and the reaction is terrible	L'azione è disperata e la reazione è terribile
I am looking for someone for a long term relationship	Sto cercando qualcuno per una relazione a lungo termine
This effort has a meaning beyond itself	Questo sforzo ha un significato al di là di se stesso
A message he knew was probably false	Un messaggio che sapeva era probabilmente falso
I have to deal with my thoughts	Devo fare i conti con i miei pensieri
A questioning look came into his eyes	Uno sguardo interrogativo venne nei suoi occhi
I don't have an account	Non ho un account
I can't lie the third time at any price	Non posso mentire la terza volta a nessun prezzo
I didn't hate that thing	Non odiavo quella cosa
I let everyone know what happened	Ho fatto sapere a tutti cosa era successo
I don't know what tomorrow will bring	Non so cosa porterà domani
I got you out of there	Ti ho portato fuori di lì
I was really sick, I had been for days	Stavo davvero male, lo ero da giorni
I'm starting to really like it	Sto iniziando a piacermi davvero
I regained my composure and looked at my watch	Riacquistai la calma e guardai l'orologio
I made a note to avoid this	Ho preso nota per evitarlo
I feel like a failure every day	Mi sento un fallito ogni giorno
I went maybe an inch and a half	Sono andato forse un pollice e mezzo
I didn't want to betray us like that	Non volevo tradirci in quel modo
I didn't want to give up that power	Non volevo rinunciare a quel potere
I am perfect, powerful and happy	Sono perfetto, potente e felice
I had helped bring about the end of the world	Avevo contribuito a causare la fine del mondo
I let my fear be greater than my passion	Lascio che la mia paura sia più grande della mia passione
I was too dangerous for her	Ero troppo pericoloso per lei
I reiterate my proposal	Ribadisco la mia proposta
I wanted to count it twice	Volevo contarlo due volte
I looked at the open door again	Guardai di nuovo la porta aperta
I almost forgot the glasses	Quasi dimenticavo gli occhiali
I went to college and learned	Sono andato al college e ho imparato
Her father had a hard time raising money for their education	Suo padre ha avuto difficoltà a raccogliere soldi per la loro istruzione
I don't have to think or feel	Non devo pensare né sentire
I looked at the sky	Ho guardato il cielo
A designer on vacation	Un designer in vacanza
I did some research and found the product online	Ho fatto qualche ricerca e ho trovato il prodotto online
I remember the anger, from her and so much	Ricordo la rabbia, da lei e tanto
I slept a lot that week	Ho dormito molto quella settimana
I agree with the writer to some extent	Sono d'accordo con lo scrittore in una certa misura
I can't tell you now	Non posso dirtelo adesso
I've always felt so helpless around her	Mi sono sempre sentito così impotente intorno a lei
I couldn't avoid it	Non potevo evitarla
I had no choice but to trust my horse	Non avevo altra scelta che fidarmi del mio cavallo
Giuseppe kept the title	Giuseppe ha mantenuto il titolo
His was perfect timing	Il suo era un tempismo perfetto
I have a good foundation of faith to ask for this	Ho una buona base di fede per chiedere questo
I'll hit you hard and fast	Ti colpirò forte e velocemente
I still want to be your friend	Voglio ancora essere tuo amico
I gave him a tired smile	Gli rivolsi un sorriso stanco
I had no compelling reasons to change	Non avevo motivi convincenti per cambiare
I follow it instinctively	Lo seguo istintivamente
I was more productive in my work as a writer	Ero più produttivo nel mio lavoro di scrittore
I love having them here	Mi piace averli qui
I had read it completely wrong	L'avevo letta completamente male
I think they should bring back the draft	Penso che dovrebbero riportare la bozza
I found it just off the highway	L'ho trovata a poca distanza dall'autostrada
I would avoid it if possible	Lo eviterei se possibile
I haven't seen them, but they are there	Non li ho visti, ma ci sono
I can reconcile these things with my faith	Posso riconciliare queste cose con la mia fede
I need to read your rights	Ho bisogno di leggerti i tuoi diritti
I closed my eyes and exhaled deeply	Chiusi gli occhi ed espirai profondamente
I want to take care of it	Voglio occuparmene
I took note of their address and telephone number	Ho preso nota del loro indirizzo e numero di telefono
I know a commercial real estate agent	Conosco un agente immobiliare commerciale
A glass full of acid	Un bicchiere pieno di acido
I want to understand this country	Voglio capire questo paese
A daughter may still come	Una figlia potrebbe ancora venire
I know men who can make things happen	Conosco uomini che possono far accadere le cose
I was a virgin until now	Ero vergine fino ad ora
I was going to go to the police	Stavo per andare alla polizia
I never told you	Non te l'ho mai detto
I usually got the better of him	Di solito avevo avuto la meglio su di lui
I am very surprised that we made it	Sono molto sorpreso che ce l'abbiamo fatta
I couldn't save both of them	Non ho potuto salvare entrambi
I've called a teachers' meeting	Ho convocato una riunione degli insegnanti
I look around and notice that everything is dry	Mi guardo intorno e noto che è tutto asciutto
I can't get rid of it	Non riesco a liberarmene
A real grass for a real old stray cat	Un'erba reale per un vecchio gatto randagio reale
I know you have a lot to deal with	So che hai molto da affrontare
I started in our bedroom	Ho iniziato nella nostra camera da letto
I couldn't stare	Non riuscivo a fissarlo
I currently have neither magic nor army	Attualmente non possiedo né magia né esercito
I might as well love them	Potrei anche amarli
I love their clothes on other people, just not me	Amo i loro vestiti su altre persone, solo non io
I can't get it on my cell phone	Non riesco a prenderla sul cellulare
I checked her songs with her	Ho controllato le canzoni con lei
I want to ask for your hand in marriage	Voglio chiedere la tua mano in matrimonio
I had no idea you could sound like that	Non avevo idea che potessi suonare così
I got up and left the room	Mi sono alzato e ho lasciato la stanza
I wanted to do something new	Volevo fare qualcosa di nuovo
I can't imagine such a thing	Non riesco a immaginare una cosa del genere
I understand the draw	Capisco il sorteggio
I miss you, and your children will miss you	Mi manchi, e ai tuoi figli mancherai tu
I feel alert and alive	Mi sento vigile e vivo
I can burn you a copy	Posso bruciarti una copia
This is a criminal matter	Questa è una questione penale
I had learned to admire her so much	Avevo imparato ad ammirarla così tanto
I can't free him	Non posso liberarlo
I moved from the apartment we had shared previously	Mi sono trasferito dall'appartamento che avevamo condiviso in precedenza
I think you can win this battle	Penso che tu possa vincere questa battaglia
A new generation was in power	Una nuova generazione era al potere
I closed the door and looked down	Chiusi la porta e guardai in basso
I can't even claim it was induced by alcohol	Non posso nemmeno affermare che sia stato indotto dall'alcol
A new era is about to begin	Una nuova era sta per iniziare
I can't even talk to them about it	Non posso nemmeno parlarne con loro
But there is much more to this piece	Ma in questo pezzo c'è molto di più
I had never heard of such a thing	Non avevo mai sentito una cosa del genere
A change has to come	Un cambiamento deve arrivare
I hope it was worth it	Spero ne sia valsa la pena
I wanted everything to be fine	Volevo che tutto andasse bene
A light came on inside	Dentro si accese una luce
I'll go into more details in the next few days	Entrerò in maggiori dettagli nei prossimi giorni
I bought a shotgun to kill an owl once	Ho comprato un fucile da caccia per uccidere un gufo una volta
Can't wait for my watch to arrive	Non vedo l'ora che arrivi il mio orologio
I found the perfect thing to take them inside	Ho trovato la cosa perfetta per portarli dentro
I didn't want to make you sick again	Non volevo farti ammalare di nuovo
A small sketchbook in his shirt pocket	Un piccolo quaderno di schizzi nel taschino della camicia
I couldn't think of anything but my pain	Non riuscivo a pensare a niente a parte il mio dolore
A rush of blood from his mouth	Un flusso di sangue dalla sua bocca
A faded photo had caught his attention	Una foto sbiadita aveva attirato la sua attenzione
I can never really tear myself away from her	Non riesco mai davvero a staccarmi da lei
I got up silently and ventured out onto the balcony	Mi sono alzato in silenzio e mi sono avventurato sul balcone
I didn't mean to yell at you	Non volevo urlarti contro
I love sex, dance and music	Amo il sesso, la danza e la musica
I can say that you and others admire it	Posso dire che tu e gli altri lo ammirate
I wanted him to tell me, but he never did	Volevo che me lo dicesse, ma non l'ha mai fatto
I just needed to picture myself	Avevo solo bisogno di immaginarmi
I think they both should make more music together	Penso che entrambi dovrebbero fare più musica insieme
One final interaction is the competition for food	Un'ultima interazione è la competizione per il cibo
I used to work in this gym	Lavoravo in questa palestra
I thought you agreed to be mine	Pensavo avessi accettato di essere mio
I mean, we promised to help each other	Voglio dire, abbiamo promesso di aiutarci a vicenda
I wondered if there are similar differences in men	Mi sono chiesto se ci sono differenze simili negli uomini
I got over it instantly	L'ho superato all'istante
I created every child	Ho creato ogni bambino
I was not afraid of anything, nothing of nothing	Non avevo paura di niente, niente di niente
I try to take a picture with my mind	Provo a scattare una foto con la mente
I could have believed it from a wood like him	Potevo crederci da un bosco come lui
I know he has good intentions	So che ha buone intenzioni
A shiver spread over the column	Un brivido si diffuse sulla colonna
I never asked you to draw your weapon	Non ti ho mai chiesto di estrarre la tua arma
I am an extension of it	Io ne sono un'estensione
I could feel his hand becoming tense	Potevo sentire la sua mano diventare tesa
I ran along the shore for about two hundred meters	Ho corso lungo la riva per circa duecento metri
I waited years for him to come home	Ho aspettato anni che tornasse a casa
I run faster to reach it	Corro più veloce per raggiungerlo
I think this is nuclear	Penso che questo sia nucleare
I like to play with shapes	Mi piace giocare con le forme
I needed all of her now	Avevo bisogno di tutta lei, adesso
I smiled at my accomplishment	Ho sorriso alla mia realizzazione
I was embarrassed and disappointed in myself	Ero imbarazzato e deluso da me stesso
I stood in the shower and washed the battle away	Rimasi sotto la doccia e lavai via la battaglia
I suggest you find out who he really is	Ti suggerisco di scoprire chi è veramente
I'll take the smallest room	Prenderò la camera più piccola
I know you won't be bad	So che non sarai cattivo
A new order will arise, as it always does	Un nuovo ordine sorgerà, come sempre accade
A shell cracked in the ground beside him	Un guscio si ruppe nel terreno accanto a lui
I wish she were here too, you'd like to	Vorrei che fosse qui anche lei, ti piacerebbe
I had to stop, though	Ho dovuto smettere, però
The next one went the same way	Il successivo è andato allo stesso modo
I forgot to tell you	mi sono dimenticato di dirti
A list of calls from people who want to do business	Un elenco di chiamate di persone che vogliono fare affari
I then finished my process	Ho quindi terminato il mio processo
I was anxious to make the move permanent	Ero ansioso di rendere il trasferimento permanente
I want to spend eternity with you	Voglio passare l'eternità con te
I want to give you a chance to be successful	Voglio darti una possibilità di avere successo
I couldn't spend the night without him	Non potevo passare la notte senza di lui
I knocked, then I waited	Ho bussato, poi ho aspettato
I ran towards the sound	Corsi verso il suono
I could feel her heart beating	Potevo sentire il suo cuore battere
I considered it a waste of time	L'ho considerato una perdita di tempo
I studied his thoughts	Ho studiato i suoi pensieri
I want to sleep all day	Voglio dormire tutto il giorno
I wanted to leave her alone	Volevo lasciarla in pace
I was used to it, though	Ci ero abituato, però
I will not punish you this time	Non ti punirò questa volta
I felt lost in that moment	Mi sono sentito perso in quel momento
The retired carousel cars are placed around the park	Le auto delle giostre in pensione vengono posizionate intorno al parco
I told him he shouldn't have, but he insisted	Gli ho detto che non doveva, ma ha insistito
I had never met anyone as powerful as him	Non avevo mai incontrato nessuno potente come lui
I urge everyone to do the same	Invito tutti a fare lo stesso
I just set myself on fire	Mi sono appena dato fuoco
The case was postponed until after the vote	Il caso è stato rinviato fino a dopo la votazione
The other four towers survive to this day	Le altre quattro torri sopravvivono fino ad oggi
A church is not a monastery	Una chiesa non è un monastero
I really wasn't taking advantage of you	Davvero non mi stavo approfittando di te
I wonder if now is the time to ask	Mi chiedo se ora è il momento di chiedere
I even cried with him	Ho persino pianto con lui
I thought she would be back	Pensavo che sarebbe tornata
I think he will be very happy	Penso che sarà molto contento
I checked the vital signs	Ho controllato i segni vitali
The quality of the writing was also praised	Elogiata anche la qualità della scrittura
I hit myself for it sometimes	Mi sono picchiato per questo a volte
I should be happy to be alive	Dovrei essere felice di essere vivo
They always do a great job	Fanno sempre un ottimo lavoro
I look at the window again and then at my hands	Guardo di nuovo la finestra e poi le mie mani
I mean, being with people is good	Voglio dire, stare con le persone è bello
I was full of confidence and pride	Ero pieno di fiducia e orgoglio
Many people end up like this	Molte persone finiscono così
I feel the spit running down my chin	Sento lo sputo che mi scorre lungo il mento
I trust and respect you for it	Mi fido e ti rispetto per questo
I tried my best to remember everything about that moment	Ho fatto del mio meglio per ricordare tutto di quel momento
I want to continue my research	Voglio continuare la mia ricerca
I can't complain when he kisses me like that	Non posso lamentarmi quando mi bacia in quel modo
I secured passage on a ship	Ho assicurato il passaggio su una nave
I loved every part of it	Ho amato ogni sua parte
I still work for him	Lavoro ancora per lui
Similar claims are made for many famous buildings	Affermazioni simili sono fatte per molti edifici famosi
It was a sad feeling but it was beautiful	Era una sensazione triste ma era bellissima
I assume everyone does	Presumo che lo facciano tutti
The couple went their separate ways but remained friends	La coppia ha preso strade separate ma è rimasta amica
I didn't hurt him in any way	Non gli ho fatto del male in alcun modo
A bad sense of something he couldn't spot	Un pessimo senso di qualcosa che non riusciva a individuare
His quarters were very primitive	I suoi alloggi erano molto primitivi
I can also check that my service is working	Posso anche controllare che il mio servizio funzioni
I need something sweet	Ho bisogno di qualcosa di dolce
Other members of his party followed by car	Altri membri del suo partito seguiti in macchina
I wanted to see them	Volevo vederli
I fully trained him in that fight	L'ho allenato completamente in quella lotta
I didn't know immediately	Non lo sapevo subito
I couldn't do anything	Non potevo fare niente
I should have been there to hug her	Avrei dovuto essere lì per abbracciarla
I think it's offensive and I decide to go anyway	Penso che sia offensivo e decido di andare comunque
I can't explain how he did it	Non so spiegare come abbia fatto
I tried to protect my face with my arms	Ho cercato di proteggermi la faccia con le braccia
I just need time to heal the pain	Ho solo bisogno di tempo per curare il dolore
I meant fly, don't drive	Intendevo dire volare, non guidare
I didn't know what the problem was with her	Non sapevo quale fosse il problema con lei
This incident created a controversy	Questo incidente ha creato una controversia
I also gave him my container of milk	Gli ho dato anche il mio contenitore di latte
I have not said or implied such a thing	Non ho detto né insinuato una cosa del genere
I may have a son who is about to start college	Potrei avere un figlio che sta per iniziare l'università
I found a pocket knife the next day	Ho trovato un coltellino tascabile il giorno dopo
I couldn't because there was a danger of being arrested	Non potevo perché c'era il pericolo di essere arrestato
I'm just a civil consultant	Sono solo un consulente civile
I shouldn't keep you cold anymore	Non dovrei più tenerti freddo
Q didn't want anyone to think he was soft	Q non voleva che nessuno pensasse che fosse morbido
I didn't sit down to calculate them	Non mi sono seduto a calcolarli
I thought you might like some	Ho pensato che ti potrebbero piacere alcuni
I could say the same about you	Potrei dire lo stesso di te
I mean, like, almost move	Voglio dire, tipo, muovermi quasi
I've only been there for a short distance	Ci sono passato solo per una piccola distanza
I wanted to kill someone	Volevo uccidere qualcuno
I ate it with a spoon	L'ho mangiato con un cucchiaio
I can't stand him coming back here	Non posso sopportare che sia tornato qui
I was hoping my sense of smell would help guide me	Speravo che il mio olfatto mi aiutasse a guidarmi
I can't stay here anymore	Non posso più stare qui
I saw the side of her cheek	Ho visto il lato della sua guancia
I didn't want to watch it	Non volevo guardarlo
I moan long and loud	Gemo a lungo e forte
I've posted a few below	Ne ho postati alcuni qui sotto
I never knew the girl's name	Non ho mai saputo il nome della ragazza
Serious damage to crops has been reported	Sono stati segnalati gravi danni alle colture
The foot was very large and wide	Il piede era molto grande e largo
I like you as a sister	Mi piaci come sorella
Now I have to think about my son	Adesso devo pensare a mio figlio
I, on the other hand, was getting wet	Io, invece, mi stavo bagnando
I can't stand the intensity of his gaze	Non sopporto l'intensità del suo sguardo
I am guilty of being selfish	Sono colpevole di essere egoista
I closed my eyes and opened them again	Chiusi gli occhi e li riaprii
I haven't made a single comment on it	Non ho fatto un solo commento su di esso
I went in to check	Sono entrato per controllare
A jewel that crosses the night sky	Un gioiello che attraversa il cielo notturno
I thought about jumping again	Ho pensato di saltare di nuovo
I wanted to know what happened in there	Volevo sapere cosa era successo lì dentro
Behind a red truck	Dietro un camion rosso
I tried to make a work of art out of it	Ho cercato di farne un'opera d'arte
I have never had such a good shopping experience before	Non ho mai avuto un'esperienza così positiva di acquisto prima
I have never wanted to buy original art	Non ho mai desiderato acquistare opere d'arte originali
I followed his instructions	Ho seguito le sue istruzioni
I appreciate everyone so much	Apprezzo tutti così tanto
A smile curled his lips	Un sorriso incurvò le sue labbra
A swimming pool is available	Una piscina è disponibile
I didn't want to leave you a text message	Non volevo lasciarti un sms
I suggested we go fishing, relax	Ho suggerito di andare a pescare, rilassati
I know things not included in the story	So cose non incluse nella storia
I know where that look of hate comes from	So da dove viene quello sguardo di odio
I can't believe this perfect man could want me	Non posso credere che quest'uomo perfetto possa desiderarmi
I push away quickly with my injured arm	Mi spingo via velocemente con il mio braccio ferito
I imagined the worst	Ho immaginato il peggio
I went to get my things	Sono andato a prendere le mie cose
I checked the guns to make sure they were loaded	Ho controllato le pistole per assicurarmi che fossero cariche
I turned back to him	Mi sono voltato di nuovo verso di lui
A colonel told me himself	Me l'ha detto un colonnello lui stesso
I think those three are super dangerous	Penso che quei tre siano super pericolosi
I promised to only date a gay man	Ho promesso di uscire solo con un uomo gay
I don't know where to start to get help	Non saprei da dove cominciare per trovare aiuto
I had a warm, safe and well furnished home	Avevo una casa calda, sicura e ben arredata
They should be prepared to do the same	Dovrebbero essere preparati a fare lo stesso
I could kill him for this	Potrei ucciderlo per questo
I tried to reach you	Ho provato a raggiungerti
I looked at my leg, it's bleeding	Ho guardato la mia gamba, è sanguinante
I respect women who encourage other women	Rispetto le donne che incoraggiano altre donne
I have read the most recent articles first	Ho letto prima gli articoli più recenti
I can only spare the agony of death	Posso solo risparmiare l'agonia della morte
It was a really strong impression	È stata davvero una forte impressione
I felt whole in his arms, complete	Mi sentivo intero tra le sue braccia, completo
I can't stop myself from addressing him	Non posso impedirmi di rivolgermi a lui
I still had a full recipe	Avevo ancora una ricetta completa
I had breakfast with him the next morning	Ho fatto colazione con lui la mattina dopo
A mall or a shopping mall	Un centro commerciale o un centro commerciale
A bone tumor doesn't necessarily mean cancer	Un tumore osseo non significa necessariamente cancro
I confess, it was me	Lo confesso, sono stato io
I need to fix things	Ho bisogno di sistemare le cose
It was very powerful	Era molto potente
I need to get away from her	Ho bisogno di allontanarmi da lei
I know you will like it there	So che ti piacerà lì
I had just walked out the door to the gym	Ero appena uscito dalla porta diretta in palestra
I guarantee you will be angry	Ti garantisco che sarai arrabbiato
I left her and she was furious	L'ho lasciata ed era furiosa
I was able to wash the dust off quite easily	Sono stato in grado di lavare via la polvere abbastanza facilmente
I just got a message from them	Ho appena ricevuto un messaggio da loro
I looked at the time	Ho guardato l'ora
I certainly felt the same way in that moment	Sicuramente mi sentivo allo stesso modo in quel momento
I deeply appreciate the information	Apprezzo profondamente le informazioni
A couple of seconds later, the front door opens	Un paio di secondi dopo, la porta d'ingresso si apre
I couldn't wake up with that loss	Non potevo svegliarmi con quella perdita
I could leave it at the stage door for him	Potrei lasciarlo alla porta del palco per lui
A powerful force came from that pose, from that unity	Una forza potente veniva da quella posa, da quell'unità
I really hated it when they did that	Odiavo davvero quando lo facevano
I should remember to ask him someday	Dovrei ricordarmi di chiederglielo un giorno
A strong leader who creates a strong village	Un leader forte che crea un villaggio forte
A lovely plant stand	Un grazioso supporto per piante
I just know it's true	So solo che è vero
I didn't remember much of the night	Non ricordavo gran parte della notte
Women can play just as well as men	Le donne possono giocare bene come gli uomini
The gods will meet and hold one thing	Gli dei si incontreranno e terranno una cosa
I suspect you have seen many	Sospetto che tu ne abbia visti molti
I know how it sounds	So come suona
I remembered a snake well, more than one	Mi ricordavo un serpente bene, più di uno
A man locked up in solitary confinement	Un uomo rinchiuso in isolamento
I go for quality not quantity	Io vado per la qualità non per la quantità
He was then assigned to the fleet	Fu quindi assegnato al parco macchine
I couldn't imagine anything bad happening tonight	Non potevo immaginare che succedesse qualcosa di brutto stasera
I was hoping for this	Speravo in questo
I want his hands on me	Voglio le sue mani su di me
I would see them together everywhere	Li vedrei insieme ovunque
His activities after leaving politics are unknown	Non si conoscono le sue attività dopo aver lasciato la politica
I have found great comfort in them	Ho trovato in loro un grande conforto
I pulled back and admired my work	Mi sono tirato indietro e ho ammirato il mio lavoro
I push him away once or twice	Lo spingo via una o due volte
The service started another two days later	Il servizio è iniziato altri due giorni dopo
I can sell this stuff	Posso vendere questa roba
I was in a state of dismay	Ero in uno stato di sgomento
I enjoyed the nice trip	Mi è piaciuto il bel viaggio
I think you were some kind of escape route for her	Penso che tu fossi una specie di via di fuga per lei
I recommend reading her piece here	Consiglio di leggere il suo pezzo qui
I wanted to get started right away	Volevo iniziare subito
I tend to lose track of my floor numbers	Tendo a perdere traccia dei numeri del mio piano
I mean, they mostly tend to help you	Voglio dire, per lo più tendono ad aiutarti
I was barely able to get out of the way in time	Sono riuscito a malapena a togliermi di mezzo in tempo
A job under the clouds	Un lavoro sotto le nuvole
I've never had a chance to think about love	Non ho mai avuto la possibilità di pensare all'amore
I say we must destroy it	Dico che dobbiamo distruggerlo
A beautiful, important new novel	Un nuovo romanzo bello, importante
I am repeatedly considering that our mothers are the best	Sto considerando ripetutamente che le nostre madri sono le migliori
I wish he was here too	Vorrei che fosse qui anche lui
I hope your girls found it	Spero che le tue ragazze l'abbiano trovato
I didn't want him to test the baby	Non volevo fargli testare il bambino
I see how you are with her	Vedo come sei con lei
I think they could really, very easily fix it	Penso che potrebbero risolverlo davvero, molto facilmente
I love to see you blush	Mi piace vederti arrossire
A nurse sits down on a simple bed	Una balia si siede su un letto semplice
I can see the finish line	Posso vedere il traguardo
I smile at my sister who doesn't look like me at all	Sorrido a mia sorella che non mi assomiglia per niente
I loved my body, my unique appearance, my distinct features	Amavo il mio corpo, il mio aspetto unico, i miei lineamenti distinti
I could tell he was worried too	Potrei dire che era preoccupato anche lui
I want to be with you, with all of you	Voglio stare con te, con tutti voi
I recognized those eyes	Ho riconosciuto quegli occhi
They are superficial	Sono superficiali
I found this over the top	Ho trovato questo sopra le righe
I had to see my daughter	Ho dovuto vedere mia figlia
He had already been married twice	Era già stato sposato due volte
I knew you would be fine, honey	Sapevo che saresti stato bene, tesoro
I only wanted my bed for sleeping	Volevo il mio letto solo per dormire
The brothers had to share their efforts	I fratelli hanno dovuto dividere i loro sforzi
A slight, about five degrees out of range	Un leggero, a circa cinque gradi fuori campo
I wasn't really listening to him	Non lo stavo davvero ascoltando
I walked around the rest of the house	Ho fatto il giro del resto della casa
I felt really at home there and was very comfortable	Mi sono sentito davvero a casa lì ed ero molto a mio agio
I literally translated the first line	Ho tradotto letteralmente la prima riga
Anyway, thank you for the offer	Comunque ti ringrazio per l'offerta
They did all the harm they could do	Hanno fatto tutto il male che potevano fare
I need to go to the toilet	Ho bisogno di andare in bagno
I can't be taken too seriously	Non posso farmi prendere troppo sul serio
I just need to smile and put up with it	Ho solo bisogno di sorridere e sopportarlo
I think it was the salty air	Penso che fosse l'aria salata
I never regret not having dinner	Non mi pento mai di non aver cenato
I didn't want to think about my death	Non volevo pensare alla mia morte
I held the door open for her	Le ho tenuto la porta aperta
I met a girl at the record store	Ho conosciuto una ragazza al negozio di dischi
The migration cycle is repeated annually	Il ciclo migratorio si ripete annualmente
I closed my eyes, seeing the part of the stream	Chiusi gli occhi, vedendo la parte del ruscello
I missed my family terribly	Mi mancava terribilmente la mia famiglia
I agree to some extent	Sono d'accordo in una certa misura
New research included a psychological aspect in his theory	Una nuova ricerca includeva un aspetto psicologico nella sua teoria
I have space on another site	Ho spazio su un altro sito
I would like to ask for the same apologies	Vorrei chiedere le stesse scuse
I suppose it might be normal	Suppongo che potrebbe essere normale
I suddenly feel worried	Mi sento improvvisamente preoccupato
I felt used and betrayed	Mi sono sentito usato e tradito
I think that's all, then	Penso che sia tutto, allora
I wasn't in the mood	Non ero dell'umore giusto
I have totally and completely given myself to you	Ho totalmente e completamente dato me stesso a te
I could smell the blood and feel the human	Potevo sentire l'odore del sangue e sentire l'umano
He was also a royal judge	Fu anche giudice reale
I have to be a little more aggressive	Devo essere un po' più aggressivo
I can't take a pill to make him stop	Non posso prendere una pillola per farlo smettere
I called back immediately	Ho richiamato immediatamente
I should have saved the world	Avrei dovuto salvare il mondo
I was there in a second	Ci sono stato in un secondo
I looked at the floor	Ho guardato il pavimento
I will not wait forever for you to decide	Non aspetterò per sempre che tu decida
I assumed this couldn't be helped, of course	Supponevo che questo non potesse essere aiutato, ovviamente
I need both legal and lost	Ho bisogno sia legale che perso
I know how much you enjoy walking in the dark	So quanto ti piace camminare nel buio
I push my body to go faster	Spingo il mio corpo per andare più veloce
We started writing this other song	Abbiamo iniziato a scrivere quest'altra canzone
I get up immediately and run to the balcony	Mi alzo immediatamente e corro sul balcone
I just want to be sure	Voglio solo essere sicuro
I hate that our time together ends so soon	Odio che il nostro tempo insieme finisca così presto
I couldn't believe what happened	Non potevo credere a quello che era successo
A hint of anger stung me	Un accenno di rabbia mi punse
A correction officer meets me at the entrance	Un addetto alle correzioni mi incontra all'ingresso
A gash in the very fabric of space and time	Uno squarcio nel tessuto stesso dello spazio e del tempo
I wonder what's going through his mind right now	Mi chiedo cosa gli stia passando per la mente in questo momento
I want to hear the conversation	Voglio ascoltare la conversazione
The tail is short and square	La coda è corta e squadrata
I loved it very much at the time	L'ho amato moltissimo all'epoca
I need you to touch me more	Ho bisogno che tu mi tocchi di più
I want to hear again	Voglio sentire di nuovo
I've had a pretty good academic career so far	Finora ho avuto una carriera accademica abbastanza buona
I gave him some kind of hug	Gli ho dato una specie di abbraccio
I should feel comfortable for a few days	Dovrei stare tranquillo per qualche giorno
I told him to stand up and carry on	Gli ho detto di stare in piedi e andare avanti
I was there in the library that day	Ero lì in biblioteca quel giorno
I understand why I'm here	Capisco perché sono qui
I finished home, much easier and much happier	Ho finito a casa, molto più facile e molto più felice
I need to know you won't do it again	Ho bisogno di sapere che non lo farai di nuovo
I shouldn't have been crying	Non avrei dovuto piangere
All the prisoners recovered from the procedure	Tutti i prigionieri si sono ripresi dalla procedura
I love that kind of thing	Amo quel genere di cose
I really enjoyed working there	Mi è piaciuto molto lavorare lì
I won't let you pull that trigger	Non ti permetterò di premere quel grilletto
I promised to get in touch with you soon	Ho promesso di mettermi in contatto con lei presto
A figure appeared at his elbow	Una figura apparve al suo gomito
I met him and he was kind	L'ho conosciuto ed è stato gentile
I can't move	Non posso spostarmi
I owe him a lot	Gli devo molto
I didn't realize that some guys were worse off than others	Non mi ero reso conto che alcuni ragazzi fossero peggio di altri
I asked the policeman if there was another option	Ho chiesto al poliziotto se c'era un'altra opzione
I knew he would never get there	Sapevo che non sarebbe mai arrivato lì
I can't wait for all of this	Non vedo l'ora di tutto questo
I was wondering if he was a scout	Mi chiedevo se fosse uno scout
I had lost sight of her	L'avevo persa di vista
I have set you as a prophet	Ti ho posto come profeta
I agree that it will take some time	Sono d'accordo che ci vorrà del tempo
I went to a party tonight	Sono stato a una festa questa sera
I can't imagine being in a carbon copy group	Non riesco a immaginare di essere in un gruppo di copie carbone
We both had a casual relationship with reality	Entrambi avevamo un rapporto disinvolto con la realtà
A faint smile crosses his face	Un lieve sorriso gli attraversa il viso
I followed this unknown, dark, fascinating and mysterious	Ho seguito questo sconosciuto, oscuro, affascinante e misterioso
A crack runs its entire width	Una crepa percorre tutta la sua larghezza
I do not rebel against my fate or my duty	Non mi ribello al mio destino o al mio dovere
I listened to every problem he had	Ho ascoltato ogni problema che aveva
I was asked to have dinner with them in the evening	Mi è stato chiesto di cenare con loro la sera
I wet it and blew it	L'ho bagnato e l'ho soffiato
I could be hit by a bus tomorrow	Potrei essere investito da un autobus domani
A bunch of blankets and a rocking chair for two	Un mucchio di coperte e una sedia a dondolo per due
I crept back to sit next to him	Tornai furtivamente a sedermi accanto a lui
I still had absolutely no idea what to tell him	Non avevo ancora assolutamente idea di cosa dirgli
I hated having all of this put on me	Odiavo avere tutto questo messo su di me
I was very unhappy	Ero molto infelice
I didn't see how she would ever reproduce	Non vedevo come si sarebbe mai riprodotta
I love to read more than anything else	Amo leggere più di ogni altra cosa
Austin won the game and the title	Austin ha vinto la partita e il titolo
I was caught off guard and our timing was wrong	Sono stato colto alla sprovvista e il nostro tempismo era sbagliato
I feel so disgusted by his touch	Mi sento così disgustato dal suo tocco
I work with this lady that everyone seems to hate	Lavoro con questa signora che tutti sembrano odiare
I can't log in to any of the offices	Non riesco ad accedere a nessuno degli uffici
I stopped in the corridor	Mi sono fermato nel corridoio
I hope someday we will have some answers	Spero che un giorno avremo delle risposte
Rural houses have individual wells	Le case rurali hanno pozzi individuali
I confess, it is beyond my grasp	Confesso, è al di là della mia portata di comprensione
I couldn't let that baby grow up without a mother	Non potevo lasciare che quel bambino crescesse senza una madre
I will publish several art books	Pubblicherò diversi libri d'arte
I have seen this failure in the past	Ho visto questo fallimento in passato
I can recommend one for the operation	Posso consigliarne uno per l'operazione
A dollar bill is two inches wide	Una banconota da un dollaro è larga due pollici
A small man with a lot of power	Un uomo piccolo con molto potere
I give many names	Faccio molti nomi
A pattern was forming	Si stava formando uno schema
I couldn't understand why my husband hadn't left me	Non riuscivo a capire perché mio marito non mi avesse lasciato
I built this house and cleared this land	Ho costruito questa casa e ho ripulito questa terra
I opened my eyes and returned to the moment	Ho aperto gli occhi e sono tornato nel momento
I wish you were here to see it	Vorrei che fosse qui per vederlo
I found an account of something that made me wonder	Ho trovato un resoconto di qualcosa che mi ha fatto meravigliare
I think it was wrong for him	Penso che sia stato sbagliato per lui
I went out and closed it quietly	Sono uscito e l'ho chiuso senza fare rumore
I was on one recently	Ne ero su uno di recente
I do it without thinking about it	Lo faccio senza pensarci
I was the guardian of the border	Ero il guardiano del confine
I shook my head, telling me not to worry	Scossi la testa, dicendomi di non preoccuparmi
I was completely inside, but it was dark	Ero completamente dentro, ma era buio
I want the three of us to spend time together	Voglio che noi tre passiamo del tempo insieme
A man approached, with two children with him	Si avvicinò un uomo, con due bambini con lui
I have my little sister coming to see me this morning	Ho la mia sorellina che viene a trovarmi stamattina
I wore all the skin, as usual	Ho indossato tutta la pelle, come al solito
I was not very impressed with the wet weather	Non sono rimasto molto colpito dal tempo umido
I am always happy to see them	Sono sempre felice di vederli
I used to visit him every week, but things only got worse	Andavo a trovarlo ogni settimana, ma le cose sono solo peggiorate
I can't deny what you say	Non posso negare quello che dici
I also make a version of it	Ne faccio anche una versione
I see a doctor looking at her heart	Vedo un dottore che le guarda il cuore
A very interesting case	Un caso molto interessante
We would have done it anyway	Lo avremmo fatto comunque
I simply supplied the raw material	Ho semplicemente fornito la materia prima
I would definitely buy this product	Comprerei sicuramente questo prodotto
I would have known then that this was not right	Avrei saputo allora che questo non era giusto
I should save my money instead of spending it	Dovrei risparmiare i miei soldi invece di spenderli
I waited until night, then followed their path	Ho aspettato fino a notte, poi ho seguito il loro percorso
I reached out and swept it away	Ho allungato una mano e l'ho spazzato via
I asked the doctor and he said he was fine	Ho chiesto al dottore e lui ha detto che andava bene
I had to sit down and try to calm down	Ho dovuto sedermi e cercare di calmarmi
Now I have a completely different life	Adesso ho una vita completamente diversa
I also noticed that fate seems to favor the rich	Ho anche notato che il destino sembra favorire i ricchi
I gave her an annoyed look	Le diedi uno sguardo seccato
I didn't have my dreams, rather our dreams	Non avevo i miei sogni, piuttosto i nostri sogni
I just wanted to talk to you about earlier	Volevo solo parlarti di prima
A proper contingency plan is worth paying for	Vale la pena pagare un piano di emergenza adeguato
I tried to keep a sense of humor	Ho cercato di mantenere il senso dell'umorismo
A sharp pain rose in my throat at the sight	Un dolore acuto mi salì in gola a quella vista
She was a flying old lady	Era una vecchietta volante
I waited to see him emerge, but he never did	Ho aspettato di vederlo emergere, ma non l'ha mai fatto
He will always be with us	Sarà sempre con noi
I hope you know how to mend your dead flesh	Spero che tu sappia come riparare la tua carne morta
So he leaves and goes hunting	Quindi parte e va a caccia
I have no idea where they are	Non ho idea di dove siano
I was very impressed with the guy	Sono rimasto molto colpito dal ragazzo
I have no sympathy for them	Non ho simpatia per loro
I spent another month reviewing everything	Ho passato un altro mese a ripassare tutto
I have a man there with horses	Ho un uomo lì con i cavalli
I was moved and touched so much by this man	Mi sono commosso e toccato così tanto da quest'uomo
I didn't like feeling angry	Non mi piaceva sentirmi arrabbiato
I have dinner in the oven	Ceno in forno
I didn't care if he was twice my size	Non mi importava se lui era il doppio di me
I would like to see you	Mi piacerebbe molto vederti
I needed to change the subject	Avevo bisogno di cambiare argomento
I have adapted quite well here	Mi sono adattato abbastanza bene qui
I can't remember him ever working on the roof	Non riesco a ricordare che abbia mai lavorato sul tetto
I knew exactly what he was going to do	Sapevo esattamente cosa avrebbe fatto
I can tell you from experience that this is true	Posso dirti per esperienza che questo è vero
I hate people who drive stupid	Odio le persone che guidano stupide
I only care what you think	Mi interessa solo quello che pensi
I tried to hide it and act normally	Ho cercato di nasconderlo e di agire normalmente
I thought about what the letter had said	Ho ripensato a ciò che aveva detto la lettera
A university has been proposed	È stata proposta un'università
A man needs other things	Un uomo ha bisogno di altre cose
I have very different interests	Ho interessi molto diversi
I was happy that he was happy	Ero felice che fosse felice
I'm pretty sure he hit her	Sono abbastanza sicuro che l'abbia colpita
I thought about it for three seconds and said no	Ci ho pensato per tre secondi e ho detto di no
I was tempted to throw myself at it	Ero tentato di lanciarmi contro di essa
I told them they were powerful magic	Ho detto loro che erano potenti magie
I get helpful tips to protect my teeth	Ricevo suggerimenti utili per proteggere i miei denti
I asked you to move in with me	Ti ho chiesto di trasferirti da me
I asked him to guide me through a typical day	Gli ho chiesto di guidarmi attraverso una giornata tipo
I know who this anger was aimed at	So a chi era diretta questa rabbia
A little bitter because of the skin of the new potatoes	Un po' amaro per via della buccia delle patate novelle
I didn't tell him anything	Non gli ho detto niente
I wanted to be in their club	Volevo essere nel loro club
I kept thinking about his question for a while	Ho continuato a pensare alla sua domanda per un po'
I don't need anything else until further notice	Non ho bisogno di altro fino a nuovo avviso
A pact between friends so that we both benefit from it	Un patto tra amici in modo che entrambi ne traessimo vantaggio
I do like big bags though, and this fits the bill	Mi piacciono le borse grandi però, e questo si adatta al conto
I did not forget you	Non mi sono dimenticato di te
I went in early and went out a little early	Sono entrato presto e sono uscito un po' presto
Williams wrote that c	Williams ha scritto che c
He retired at the end of the season	Si ritirò a fine stagione
I stayed in the house the whole time	Rimasi in casa tutto il tempo
I may be able to help your student	Potrei essere in grado di aiutare il tuo studente
I begin to feel the weight return to my shoulders	Comincio a sentire il peso tornare sulle mie spalle
I guess they're not exactly engaged	Immagino che non siano proprio fidanzati
I can't think of an occasion where it hasn't been	Non riesco a pensare a un'occasione in cui non sia stata
I remember, so to speak	Ricordo, per così dire
I had an incredible adventure last night	Ieri sera ho avuto un'avventura incredibile
I should have walked over there	Avrei dovuto camminare laggiù
I want to go home now	voglio andare a casa adesso
I was scared, but I faced my fears	Ero spaventato, ma ho affrontato le mie paure
I went to the front	Sono andato davanti
Haven't watched this movie in a while	Non guardavo questo film da un po'
I can't tell what it was full with	Non saprei dire con cosa fosse pieno
I also need to keep up with my work	Ho anche bisogno di stare al passo con il mio lavoro
Cultural development also took place	Ha avuto luogo anche lo sviluppo culturale
I tried to help them eat without killing	Ho cercato di aiutarli a mangiare senza uccidere
I felt the passion behind her kiss this morning	Ho sentito la passione dietro il suo bacio stamattina
I have to put up with things like that	Devo sopportare cose del genere
I need eyes and ears there	Ho bisogno di occhi e orecchie lì
I had let him down, and that hurt more than anything else	L'avevo deluso, e questo faceva più male di ogni altra cosa
I didn't really believe her	Non le credevo davvero
I go out and go out into the living room	Esco ed esco in soggiorno
Her manner was absolutely serious	I suoi modi erano assolutamente seri
I take a step back and take off my shirt	Faccio un passo indietro e mi tolgo la maglietta
I had this stupid smile on my face	Avevo questo stupido sorriso stampato in faccia
I saw a large black dome against a black sky	Ho visto una grande cupola nera contro un cielo nero
A couple of hundred meters ahead	Un paio di centinaia di metri più avanti
I can't take you and this stuff too	Non posso portare te e anche questa roba
I just want him out of our lives	Voglio solo che se ne vada dalle nostre vite
I had to find you a psychologist	Ho dovuto trovarti uno psicologo
I miss wondering about people and missing them	Mi manca interrogarmi sulle persone e sentirne la mancanza
I was becoming a writer and a cook	Stavo diventando uno scrittore e un cuoco
I haven't seen any reason why we should either	Non ho visto alcun motivo per cui dovremmo neanche noi
I cannot guarantee a full recovery	Non posso garantire un recupero completo
I have four simple tables and one function	Ho quattro tabelle semplici e una funzione
I listened with a grotesque smile	Ho ascoltato con un sorriso grottesco
I tried to keep my tone stern and confident	Ho cercato di mantenere il mio tono severo e fiducioso
A fun little place that hardly anyone ever sees	Un posticino divertente, che quasi nessuno vede mai
A private message has appeared	È apparso un messaggio privato
It never was and never will be	Non è mai stato e non lo sarà mai
I didn't deign to turn around	Non mi sono degnato di girarmi
I didn't say it was necessarily a good deal	Non ho detto che fosse necessariamente un buon affare
After that it became an accommodation ship	Dopo di che è diventata una nave di alloggio
I deserve pain and loneliness	Merito dolore e solitudine
I doubled over in pain	Mi sono piegato in due per il dolore
I am very grateful to you for your indulgence in this matter	Vi sono molto grato per la vostra indulgenza in questa faccenda
I still hadn't forgiven him	Non l'avevo ancora perdonato
I have to wash my hands anyway	Devo lavarmi le mani comunque
The video received worldwide attention	Il video ha ricevuto l'attenzione di tutto il mondo
I told them it was a new beginning	Ho detto loro che era un nuovo inizio
I love the huge selection of books they have	Adoro la vasta selezione di libri che hanno
I was literally out of my mind	Ero letteralmente fuori di testa
I don't see how it could be	Non vedo come potrebbe essere
I brought bags of edible ice	Ho portato sacchetti di ghiaccio alimentare
I also learned from the best	Ho anche imparato dai migliori
I hesitate to contact me	Esito a contattarmi
The taste and smell are delicate	Il sapore e l'odore sono delicati
I looked at the menu	Ho guardato il menu
I met her gaze with one of mine	Ho incontrato il suo sguardo con uno dei miei
I found it in the kitchen	L'ho trovata in cucina
I couldn't remember his name	Non riuscivo a ricordare il suo nome
I couldn't understand it at the time	Non riuscivo a capirlo in quel momento
I was on top of a building	Ero in cima a un edificio
I beat her very well that night	L'ho picchiata molto bene quella notte
I have never committed a crime in my life	Non ho mai commesso un crimine in vita mia
Another related field is the philosophy of language	Un altro campo correlato è la filosofia del linguaggio
I know you have had your difficulties	So che hai avuto le tue difficoltà
I rushed to the stairs	Mi sono precipitato verso le scale
I will get some money	Prenderò dei soldi
I admired her tolerance and patience	Ho ammirato la sua tolleranza e pazienza
I stay there as long as possible	Lo rimango il più a lungo possibile
I thought he was going to kill me	Pensavo volesse uccidermi
We start bombing in five minutes	Iniziamo i bombardamenti tra cinque minuti
They talk one thing but do something different	Parlano una cosa ma fanno qualcosa di diverso
I went over and bent over	Mi sono avvicinato e mi sono chinato
I sweat through my clothes	Sudo attraverso i miei vestiti
A habit is second nature	Un'abitudine è una seconda natura
I looked at the light behind my door	Guardai la luce dietro la mia porta
I hadn't eaten much for a few days	Non mangiavo molto da qualche giorno
I didn't realize he was going to be aggressive	Non mi ero reso conto che sarebbe stato aggressivo
I am what you would call an independent cat	Sono quello che definiresti un gatto indipendente
I enjoy sharing the assignment with my husband	Mi piace condividere il compito con mio marito
I was never meant to guide or use you	Non ho mai avuto intenzione di guidarti o usarti
I locked it in the closet years ago	L'ho rinchiuso nell'armadio anni fa
I started the car and left	Ho messo in moto la macchina e me ne sono andato
I will explain to you at your home	Ti spiegherò a casa tua
I was going to have it	Stavo per averlo
I will join them soon	Li raggiungerò presto
I can no longer take the apartment	Non posso più prendere l'appartamento
I was happy she was with me	Ero felice che fosse lei con me
I can only write extensive work on specific topics	Posso solo scrivere un lavoro estensivo su argomenti specifici
I hope they bring you a lot of happiness and joy	Spero che ti portino molta felicità e gioia
I did have some people who helped me though	Ho avuto alcune persone che mi hanno aiutato però
I often walk in the back door and listen	Spesso entro dalla porta sul retro e ascolto
I begged her to go but they didn't want to listen	L'ho pregata di andare ma non hanno voluto ascoltare
I can not stand it anymore	non ne posso più
A blink of an eye, a heartbeat	Un battito di ciglia, un battito di cuore
I tried to adopt it	Ho provato ad adottarla
I got to the bag and dragged it out	Sono arrivato alla borsa e l'ho trascinato fuori
I should have known you were going to have other visitors	Avrei dovuto sapere che avresti avuto altri visitatori
I can not stop missing you	Non riesco a smettere di pensare a te
I couldn't understand exactly what it was	Non riuscivo a capire esattamente cosa fosse
I think we have lost them	Penso che li abbiamo persi
I really appreciate your professional opinion	Apprezzo molto la tua opinione professionale
I won't let him do that	Non gli permetterò di farlo
I hope and pray that you forgive me	Spero e prego che tu mi perdoni
I turned and leaned left and down	Mi girai e mi piegai a sinistra e in basso
I never want to be out of your life again	Non voglio mai più essere fuori dalla tua vita
I raise my hands, the blood covers them	Alzo le mani, il sangue le copre
They didn't want to have anything to do with it	Non volevano avere niente a che fare con questo
I wish this would never happen	Vorrei che questo non accadesse mai
I bought one and quickly drank the juice inside	Ne ho comprato uno e ho bevuto rapidamente il succo all'interno
I haven't seen it until today	Non l'ho visto fino ad oggi
I wanted something from him	Volevo qualcosa da lui
I lay down beside her on the blanket and smoked	Mi sdraiai accanto a lei sulla coperta e fumai
A tent city has sprung up around the resort	Una tendopoli è sorta intorno al resort
I have to travel and go to parties every week	Devo viaggiare e andare alle feste ogni settimana
Several points of view have been proposed	Sono stati proposti diversi punti di vista
I have to admit it impresses me	Devo ammettere che mi impressioni
I came back to tell you	Sono tornato per dirtelo
I needed more of him	Avevo bisogno di più di lui
I want to be the same	Voglio essere lo stesso
One person enters this huge transparent plastic ball	Una persona entra in questa enorme palla di plastica trasparente
I have to get out of there	Devo uscire di lì
It didn't take long	Non ci volle molto
The article became the focus of ongoing controversy	L'articolo è diventato al centro di una polemica continua
I was sorry to hear that	Mi è dispiaciuto sentirlo
This changes in different ways after the accident	Questo cambia in modi diversi dopo l'incidente
I deal with this every day	Mi occupo di questo ogni giorno
I felt so weak and tired	Mi sentivo così debole e stanco
He threw a touchdown pass and caught another	Lanciò un passaggio di touchdown e ne prese un altro
I left my family to seek adventure	Ho lasciato la mia famiglia per cercare l'avventura
I really didn't care	Non mi importava davvero
I think everyone should have something like this	Penso che tutti dovrebbero avere qualcosa del genere
A standard home inspection probably won't contain this	Un'ispezione domestica standard probabilmente non conterrà questo
I know how much you want it too	So quanto lo desideri anche tu
Thomas himself led the assault	Thomas stesso ha guidato l'assalto
A broader view	Una visione più ampia
I hardly recognized him	Lo riconoscevo appena
A wonderful day to leave a small town behind	Una giornata meravigliosa per lasciarsi alle spalle una piccola città
I feel the same for you and the boys	Provo lo stesso per te e i ragazzi
I think it's too early to back down	Penso che sia troppo presto per fare marcia indietro
I want you to lose it completely	Voglio che tu lo perda completamente
I wouldn't miss it	non mi mancherei
I really wasn't expecting that line of questions	Davvero non mi aspettavo quella linea di domande
I ran quickly to his side and touched her face	Corsi velocemente al suo fianco e le toccai il viso
I can't shake his words from earlier	Non riesco a scrollarmi di dosso le sue parole di prima
I can't bear to be separated from her	Non posso sopportare di essere separato da lei
I had never seen or heard death before	Non avevo mai visto o sentito la morte prima
The captain was the flight pilot for the segment	Il capitano era il pilota di volo per il segmento
I want to say a lot more to them now	Voglio dire molto di più per loro ora
I could understand why he recommended this place	Ho potuto capire perché ha consigliato questo posto
I try to remember it in my daily life	Cerco di ricordarlo nella mia vita quotidiana
I was too embarrassed to look at it	Ero troppo imbarazzato per guardarlo
I turned on and waited for it to finish	Mi sono acceso e ho aspettato che finisse
I was a threat to your empire	Ero una minaccia per il tuo impero
I looked down and cleared my throat	Abbasso lo sguardo e mi schiarii la gola
I have visited my aunt and uncle several times	Ho visitato più volte mia zia e mio zio
I was both relieved and worried	Ero sia sollevato che preoccupato
I stopped answering the phone	Ho smesso di rispondere al telefono
I am, in fact, his private secretary	Sono, infatti, il suo segretario privato
I should have known something was going to happen	Avrei dovuto sapere che stava per succedere qualcosa
I drove him to the hotel	L'ho guidato in albergo
I was hoping he would come	Speravo che sarebbe venuto
I could see a sink and a toilet	Potevo vedere un lavandino e un gabinetto
I like that you touch me	Mi piace che mi tocchi
I can't imagine what would happen if everyone knew	Non riesco a immaginare cosa accadrebbe se tutti lo sapessero
So it was a long process	Quindi è stato un lungo processo
The damage in that state was minimal	Il danno in quello stato era minimo
I want it done right	Voglio che sia fatto bene
I've seen where your future ends	Ho visto il punto in cui finisce il tuo futuro
I didn't want it to get out of hand	Non volevo che mi sfuggisse di mano
I want my breasts to function like hers	Voglio che il mio seno funzioni come il suo
I was shaken but fine	Ero scosso ma bene
A few extra pounds on someone wasn't a big deal	Qualche chilo in più su qualcuno non era un grosso problema
I ask you to come with me	Le chiedo di venire con me
I was speaking from my heart	Stavo parlando dal mio cuore
I close my eyes and wait impatiently	Chiudo gli occhi e aspetto con impazienza
I was the bad daughter	Ero la figlia cattiva
I was nine years old	Avevo nove anni
I thought, today is going to be a good day	Ho pensato, oggi sarà una buona giornata
I made the right decision not to take her there	Ho preso la decisione giusta di non portarla lì
A cute pet sympathy card	Un simpatico biglietto di simpatia per animali domestici
I enter the driveway	Entro nel vialetto
I cannot stress this point enough	Non posso sottolineare abbastanza questo punto
Extensive damage to infrastructure has been reported nationwide	In tutta la nazione sono stati segnalati ingenti danni alle infrastrutture
A physical exam was normal	Un esame fisico era normale
I know it sounds strange to people	So che suona strano alla gente
I felt anger and sadness	Provavo rabbia e tristezza
I told her about the adventure we had to do together	Le ho raccontato dell'avventura che dovevamo fare insieme
I want to have that love with you forever	Voglio avere quell'amore per sempre con te
I guess he would rely on	Immagino che farebbe affidamento
I got another one when they started to disperse	Ne ho preso un altro quando hanno iniziato a disperdersi
I expect my voice to be heard and respected	Mi aspetto che la mia voce venga ascoltata e rispettata
I asked if the visit had gone well	Ho chiesto se la visita era andata bene
I brought her face close to his	Avvicinai il viso al suo
I couldn't speak either	Non potevo parlare neanche io
I needed to hear his voice, though	Avevo bisogno di sentire la sua voce, però
I can also use it against them	Posso usarlo anche contro di loro
They are always in our prayers	Sono sempre nelle nostre preghiere
I have to leave this place for my own good	Devo lasciare questo posto per il mio bene
I didn't want to stop being with him	Non volevo smettere di stare con lui
I want to look at your other arm	Voglio guardare l'altro tuo braccio
I can't see the numbers on my phone	Non riesco a vedere i numeri sul mio telefono
I saw it in the days following our two victories	L'ho visto nei giorni successivi alle nostre due vittorie
I can't believe he told you	Non posso credere che te l'abbia detto
I can't relate to that	Non posso relazionarmi con quello
I feel so small and insignificant under its huge dome	Mi sento così piccolo e insignificante sotto la sua enorme cupola
I didn't blame her for that	Non l'ho incolpata per questo
The other opening is for spawning	L'altra apertura è per la deposizione delle uova
They should have laughed at you	Avrebbero dovuto ridere di te
I do not deserve you	non ti merito
I have never felt the need to be with many people	Non ho mai sentito il bisogno di stare con molte persone
I felt the tears running down the side of my face	Ho sentito le lacrime scorrermi lungo il lato del viso
I came here to look for my father	Sono venuto qui per cercare mio padre
I pulled my lips from hers	Ho staccato le mie labbra dalle sue
I have a big house in the mountains	Ho una grande casa in montagna
I was afraid of this	Avevo paura di questo
I hope public support changes	Spero che il sostegno pubblico cambi
I can ask you almost any question	Posso farle quasi tutte le domande
I shrug and open the book	Alzo le spalle e apro il libro
I couldn't let that happen	Non potevo lasciare che accadesse
I stood still as the whistle faded	Rimasi immobile mentre il fischio svaniva
I will not do that anymore	Non lo farò mai più
I wasn't ready to give up on my trial yet	Non ero ancora pronto a rinunciare al mio processo
I took a job my wife wanted for me	Ho accettato un lavoro che mia moglie voleva per me
I might drop by and see you soon	Potrei fare un salto e vederti presto
I was satisfied with my books and my games	Ero soddisfatto dei miei libri e dei miei giochi
I can't afford to fail	Non posso permettermi di fallire
I was wondering what this sword was called	Mi chiedevo come si chiamasse questa spada
I have a madman in my kitchen	Ho un pazzo nella mia cucina
I would be home in less than an hour	Sarei a casa in meno di un'ora
A hero for millions of people, myself included	Un eroe per milioni di persone, me compreso
I have to personally thank them for that	Devo ringraziarli personalmente per questo
I think he will go far	Penso che andrà lontano
I took him for life	L'ho preso per la vita
I did something different	Ho fatto qualcosa di diverso
A small branch fell heavily in the forest	Un piccolo ramo cadde pesantemente nella foresta
I haven't laughed that much in years	Non ho riso così tanto per anni
I love running and walking	Amo correre e camminare
I wish they would do something about it	Vorrei che facessero qualcosa al riguardo
I have to leave for the airport	Devo partire per l'aeroporto
I felt a real sting	Ho sentito una vera puntura
I see you do comedies	Vedo che fai commedie
I would not have thought so thank you	Non l'avrei pensato quindi grazie
I was instantly lost in a world of pleasure	Mi sono perso all'istante in un mondo di piacere
I had no idea you were in the shower	Non avevo idea che fossi sotto la doccia
I don't blame them at all	Non li biasimo affatto
I wasn't thrilled to go out and find other women	Non ero entusiasta di uscire e trovare altre donne
I really can't live like this any longer	Davvero non posso vivere così ancora a lungo
I will come back again	Tornerò di nuovo
I did wrong, but not too bad	Ho fatto male, ma non troppo
Groups can become aggressive when they meet	I gruppi possono diventare aggressivi quando si incontrano
That was a fatal observation	Quella fu un'osservazione fatale
I fight the urge to reach out and touch it	Combatto l'impulso di allungare la mano e toccarlo
I can't even turn my neck	Non riesco nemmeno a voltare il collo
I couldn't do without you	Non potrei fare a meno di te
I followed him to the parking lot	L'ho seguito fino al parcheggio
I stop and look around	Mi fermo e mi guardo intorno
I wanted to go to her	Volevo andare da lei
I thought that was why you wanted me to help you	Pensavo fosse per questo che volevi che ti aiutassi
I've always dreamed of this	Ho sempre sognato questo
I felt the temperature drop	Ho sentito la temperatura scendere
I already feel much safer	Mi sento già molto più sicuro
I love to try new things	Mi piace provare cose nuove
I just had a nightmare	Ho appena avuto un incubo
A warm, moist hand is quite typical	Una mano calda e umida è abbastanza tipica
I was on my second glass	Ero al mio secondo bicchiere
I couldn't help but wonder what she was playing at	Non potevo fare a meno di chiedermi a cosa stesse giocando
I hope they will understand the situation	Spero che capiranno la situazione
I guess she tried to escape and didn't get far	Immagino che abbia cercato di scappare e non sia andata lontano
I thought there was	Pensavo che ci fosse
I started a love affair with the charity shops	Ho iniziato una relazione amorosa con i negozi di beneficenza
I had done it around the mall	L'avevo fatto in giro per il centro commerciale
I think she wore them when she slept	Penso che li indossasse quando dormiva
I did the work while he watched	Ho fatto il lavoro mentre lui guardava
I thought you were my brother, my best friend	Pensavo fossi mio fratello, il mio migliore amico
I have to say it is absolutely amazing	Devo dire che è assolutamente incredibile
I bought one for my friend and me	Ne ho comprato uno per me e il mio amico
I can't imagine that you will find much, but suitable for you	Non riesco a immaginare che troverai molto, ma adatta a te
I close my eyes and put my head back	Chiudo gli occhi e rimetto la testa all'indietro
I thought for a long time about the direction and the terrain	Ho pensato a lungo alla direzione e al terreno
I went adrift, taking it one day at a time	Sono andato alla deriva, prendendolo un giorno alla volta
I didn't want court mess	Non volevo il pasticcio del tribunale
I raised an eyebrow in a question	Ho alzato un sopracciglio in una domanda
A big mistake can be devastating	Un grande errore può essere devastante
It fell off the chart in the following week	È caduto dal grafico nella settimana successiva
I rushed towards her and grabbed her by the legs	Mi sono lanciato verso di lei e l'ho preso per le gambe
I couldn't stand the idea and refused	Non potevo sopportare l'idea e ho rifiutato
I can't find any either	Non riesco a trovarne neanche io
I remember the love we shared for poetry	Ricordo l'amore che condividevamo per la poesia
I would be truly honored if you joined my ranks	Sarei davvero onorato se ti unissi ai miei ranghi
I could feel the pain she was feeling	Potevo sentire il dolore che stava provando
I called him but he was so far away	L'ho chiamato ma era così lontano
A third party was hired and a detail was lost	Una terza parte è stata assunta e un dettaglio è stato perso
I motion him to come closer with my finger	Gli faccio cenno di avvicinarsi con il dito
I promise	me lo prometto
Can't wait to go home and sleep	Non vedo l'ora di andare a casa e dormire
I found it under a bridge along the canal	L'ho trovato sotto un ponte lungo il canale
I could have stayed in the water for days	Avrei potuto restare in acqua per giorni
I really like our associations	Mi piacciono molto le nostre associazioni
I stared up at the electric blue sky and listened	Fissai il cielo blu elettrico e ascoltai
I think she feels threatened by your being here	Penso che si senta minacciata dal fatto che tu sia qui
I no longer felt like wasting time	Non avevo più voglia di perdere tempo
I didn't want him to catch me off guard	Non volevo che mi prendesse alla sprovvista
I love this restaurant	Adoro questo ristorante
I also looked into the clothes	Ho anche esaminato i vestiti
I know they won't find anything	So che non troveranno nulla
I examine my own face at the window	Esamino la mia stessa faccia alla finestra
Local leaders continued to fight against racism	I leader locali hanno continuato a lottare contro il razzismo
I will never tell anyone what you said	Non dirò mai a nessuno quello che hai detto
I was tried in a courtroom	Sono stato processato in un'aula di tribunale
I think they will kill him	Penso che lo uccideranno
I thought there would be more pain	Ho pensato che ci sarebbe stato più dolore
I wasn't going to jail	Non stavo andando in prigione
I paid for her and thanked her	L'ho pagata e l'ho ringraziata
I think something might happen soon	Penso che presto potrebbe succedere qualcosa
I love to sing in the choir	Mi piace cantare nel coro
I did a lot of other things too	Ho fatto anche molte altre cose
An earless woman stepped forward	Si fece avanti una donna senza orecchio
I could have been a teacher in a past life	Avrei potuto essere un insegnante in una vita passata
I see you are much better	Vedo che stai molto meglio
I visit her home twice a week	Visito la sua casa due volte a settimana
I loved that man to death	Ho amato quell'uomo da morire
I certainly missed you both	Sicuramente mi siete mancati entrambi
I went straight out	Sono andato dritto fuori
I didn't recognize this place	Non ho riconosciuto questo posto
I couldn't force the words past my lips	Non potevo forzare le parole oltre le mie labbra
I am so proud of you for doing this	Sono così orgoglioso di te per averlo fatto
I can't control myself anymore	Non riesco più a controllarmi
I just need to know why he doesn't like me	Ho solo bisogno di sapere perché non gli piaccio
I believe my forces just destroyed your fortress	Credo che le mie forze abbiano appena distrutto la tua fortezza
I dealt with those soldiers last night	Ho avuto a che fare con quei soldati ieri sera
I know you love me now	So che ora mi ami
I forgot to check the car	Ho dimenticato di controllare la macchina
I keep going for a long time	Continuo a lungo
I certainly wouldn't hire you	Di certo non ti assumerei
I for one am glad you did it	Io per primo sono contento che tu l'abbia fatto
I've been with someone before	Sono stato con qualcuno prima
I wanted to be the first priority for once	Volevo essere la prima priorità per una volta
A boring life, one might say	Una vita noiosa, si potrebbe dire
I haven't even tried on the other dress	Non ho nemmeno provato l'altro vestito
I sighed at the thought	Sospirai al pensiero
I decide that things need to change	Decido che le cose devono cambiare
I just want to do things that really interest me	Voglio solo fare cose che mi interessano davvero
I only have one and that's it	Ne ho solo uno e basta
I wish they had told me before	Vorrei che me l'avessero detto prima d'ora
I've learned so much from you along the way	Ho imparato così tanto da te strada facendo
Beauty is a good thing	La bellezza è una cosa positiva
A famous criminal, one of those who no longer did	Un criminale famoso, di quelli che non facevano più
I think we have reached the end of the path	Penso che abbiamo raggiunto la fine del sentiero
I was only capable of killing	Ero solo capace di uccidere
I would not advise you to stick with this card	Non ti consiglierei di restare con questa carta
I have a conference call	Ho una teleconferenza
A car passed on the street	Un'auto è passata per strada
However this morning I had nothing else to do	Comunque stamattina non avevo nient'altro da fare
I understand more completely	Capisco in modo più completo
I have no revenue stream	Non ho flusso di entrate
I can show you how to look for it yourself	Posso mostrarti come cercarlo tu stesso
I couldn't go to surgery	Non potevo andare in chirurgia
I have money, power and influence	Ho soldi, potere e influenza
I have the right to know the truth	Ho il diritto di conoscere la verità
I guess he didn't want to leave my side	Suppongo che non volesse lasciare la mia parte
These are works in progress	Questi sono lavori in corso
I would like to know how many representatives we have	Vorrei sapere quanti rappresentanti abbiamo
I suppose they were right about this	Suppongo che avessero ragione su questo
I saw his shoulders drop	Ho visto le sue spalle cadere
A moment later a radiant smile appeared on her face	Un attimo dopo un sorriso radioso le apparve sul viso
I had no one else to call	Non avevo nessun altro da chiamare
I hadn't been given an unfair hand	Non mi era stata data una mano ingiusta
I was trying to do my job	Stavo cercando di fare il mio lavoro
One body was missing a leg	A un corpo mancava una gamba
Ammunition also gained value in terms of weight	Anche le munizioni hanno guadagnato valore in termini di peso
I might as well tell him	Potrei anche dirglielo
I can't stand any more drama right now	Non posso sopportare altri drammi in questo momento
I didn't remember being there before	Non ricordavo di essere stato lì prima
I was a pretty tough person	Ero una persona piuttosto dura
He managed to get supplies from both of them	Riuscì a ricevere provviste da entrambi
I was too young for that	Ero troppo giovane per questo
I doubt it makes sense when he speaks	Dubito che abbia senso quando parla
This facility is located in the old base hospital	Questa struttura si trova nel vecchio ospedale di base
I realize that something is different	Mi rendo conto che qualcosa è diverso
I love my new desk and this office is great	Adoro la mia nuova scrivania e questo ufficio è fantastico
I had nothing to offer, but I needed everything in return	Non avevo niente da offrire, ma avevo bisogno di tutto in cambio
For a while I even became the devil himself	Per un po' sono persino diventato il diavolo stesso
I keep them informed of what's happening in nature	Li tengo informati su cosa sta succedendo in natura
I have full confidence that his education will be of an expert level	Ho piena fiducia che la sua educazione sarà di livello esperto
I will fight to become an angel	Lotterò per diventare un angelo
I retired, I wouldn't have talked or eaten much	Mi sono ritirato, non avrei parlato o mangiato molto
I protested violently	Ho protestato violentemente
I need you to design and build my online store	Ho bisogno di te per progettare e costruire il mio negozio online
I mean, we have nothing to hide	Voglio dire, non abbiamo niente da nascondere
I need something brilliant	Ho bisogno di qualcosa di geniale
I have mine on my agenda	Ho il mio nella mia agenda
I would certainly do some things differently today	Sicuramente farei alcune cose in modo diverso oggi
I asked them about the visitors' hours	Ho chiesto loro degli orari dei visitatori
I want only you	Voglio solo te
I swallowed again, choked everything	Ho deglutito di nuovo, soffocato tutto
A spiritual awakening	Un risveglio spirituale
I faint for a second	Mi svengo per un secondo
I was really, really disappointed	Ero davvero, davvero deluso
I came at your specific request and invitation	Sono venuto su tua richiesta e invito specifico
A little too much honesty here	Un po' troppa onestà qui
I got close to them this time	Mi sono avvicinato a loro questa volta
I closed the box of rings and kissed him	Chiusi la scatola degli anelli e lo baciai
It was in the words	Era nelle parole
I would definitely recommend it to friends and family	Lo consiglierei sicuramente ad amici e parenti
I only heard about it yesterday, believe me	Ne ho sentito parlare solo ieri, credetemi
I should show more heart	Dovrei mostrare più cuore
I couldn't sleep or eat thinking of you	Non riuscivo a dormire o mangiare pensando a te
I didn't want to think anymore	Non volevo più pensare
I stared at the bag in her hands	Fissai la borsa nelle sue mani
I guess we also know who sent the witch	Immagino che sappiamo anche chi ha mandato la strega
I almost forgot what my wife looked like	Quasi dimenticavo che aspetto avesse mia moglie
I wanted to hold you so much	Volevo stringerti così tanto
I promised you everything would be fine	Ti avevo promesso che sarebbe andato tutto bene
I told you there was something in my past	Te l'avevo detto che c'era qualcosa nel mio passato
I was really hoping her name wasn't called for that	Speravo davvero che il suo nome non fosse chiamato per questo
A sign that he was really her partner	Segno che era veramente il suo compagno
A bloodstain appeared on the switch	Una macchia di sangue è apparsa sull'interruttore
I mean, things would unlock	Voglio dire, le cose si sbloccherebbero
I'm so glad you're back	Sono così felice che tu sia tornato
I grew up with a strict mother and father	Sono cresciuto con una madre e un padre severi
I burned the legal curtains and moved into the darkness	Ho bruciato le tende legali e mi sono spostato nell'oscurità
I hope you don't feel bad	Spero che non si senta male
I could smell the blood boiling in her veins	Sentivo l'odore del sangue che le ribolliva nelle vene
I also know there will be alcohol on the boat	So anche che ci sarà dell'alcol sulla barca
Not sure if I'm still online or not	Non sono sicuro se sono ancora online o meno
I now work as an administrative principal in my school	Ora lavoro come preside amministrativo nella mia scuola
I was telling the truth	Stavo dicendo la verità
A large and antique mirror	Uno specchio grande e antico
Really a bad dream	Davvero un brutto sogno
I just didn't want to think about it	Semplicemente non volevo pensarci
I want you to have fun	Voglio che ti diverta
I brushed it aside with my foot, but it moved	L'ho spazzolato da parte con il piede, ma si è mosso
I've never really found it anywhere else	Non l'ho mai trovato davvero da nessun'altra parte
There was a wave of heat and a burning smell	Si levò un'ondata di calore e un odore di bruciato
No cause of death has been reported	Non è stata segnalata una causa di morte
I understand why my father didn't want this for me	Capisco perché mio padre non voleva questo per me
I was feeding them very little	Le stavo nutrendo pochissimo
I paid to move today	Ho pagato per trasferirmi oggi
I would like nothing else	Non vorrei altro
I was expecting a punch or even a slap	Mi aspettavo un pugno o anche uno schiaffo
I went there a number of times	Ci sono andato un certo numero di volte
I was just worried about her	Ero solo preoccupato per lei
I prayed that the material wouldn't stick	Ho pregato che il materiale non si attaccasse
I want to check the heap	Voglio controllare il mucchio
A memory flashed in his head	Un ricordo balenò nella sua testa
I could feel the storm	Potevo sentire la tempesta
A victim of the circumstances was the current opinion	Una vittima delle circostanze è stata l'opinione corrente
A name with many memories attached	Un nome con tanti ricordi attaccati
I approach a field behind the funeral home	Mi avvicino a un campo dietro l'impresa di pompe funebri
I had to take it in my mouth	Ho dovuto portarlo in bocca
I see the problem	Vedo il problema
I will repeat it until the day of my death	Lo ripeterò fino al giorno della mia morte
I had liability insurance, but no value insurance	Avevo un'assicurazione di responsabilità civile, ma nessuna assicurazione sul valore
I look at it out of the corner of my eye	Lo guardo con la coda dell'occhio
A hug would be disastrous	Un abbraccio sarebbe disastroso
I wasn't trying to push you into that conversation	Non stavo cercando di spingerti in quella conversazione
I couldn't do it again	Non potevo farlo di nuovo
I was sad to read that he is dead	Mi è dispiaciuto leggere che è morto
I just started my dear Jane yesterday	Ho appena iniziato la mia cara Jane ieri
A sort of recognition shines through on the girl's face	Una sorta di riconoscimento traspare sul viso della ragazza
I can't understand why she isn't crying	Non riesco a capire perché non stia piangendo
I just want the best for my son	Voglio solo il meglio per mio figlio
A different one obviously	Uno diverso ovviamente
I know how close you were to your friend	So quanto eri vicino al tuo amico
I want you to relax and have fun	Voglio che si rilassi e si diverta
I can deal with him when he arrives	Posso affrontarlo quando arriva
I saw familiar faces, while the others were new	Ho visto volti familiari, mentre gli altri erano nuovi
I wanted to talk to you about some things	Volevo parlarti di alcune cose
I couldn't think clearly	Non riuscivo a pensare chiaramente
I go my own way in the positive	Vado per la mia strada in positivo
I turned off the outside light	Ho spento la luce esterna
I have absolutely no desire to kiss him away	Non ho assolutamente voglia di baciarlo via
I know it's all real	So che è tutto reale
I know what you really wanted	So cosa volevi davvero
I suspect the police are interested in talking to you	Sospetto che la polizia sia interessata a parlare con te
I can't expect you to accept me right away	Non posso aspettarmi che mi accetti subito
I love my own family dearly	Amo teneramente la mia stessa famiglia
I haven't heard of any other proposal that works	Non ho sentito di nessun'altra proposta che funziona
I've always regretted doing it	Mi sono sempre pentito di averlo fatto
I would talk to him later	Gli avrei parlato più tardi
I hung up and hasn't called me back since	Ho riattaccato e da allora non mi ha più richiamato
Please for the recipe	La prego per la ricetta
I was his protector, his bodyguard and everything else	Ero il suo protettore, la sua guardia del corpo e tutto il resto
I haven't seen it here either	Nemmeno io l'ho vista qui
I have important business to take care of	Ho affari importanti di cui occuparmi
I just needed to work harder to build his confidence	Avevo solo bisogno di lavorare di più per aumentare la sua fiducia
I wasn't the only mother in the crowd	Non ero l'unica madre tra la folla
I started associating with some church people	Ho iniziato a frequentare alcune persone della chiesa
I will refuse to give you a second thought	Mi rifiuterò di darti un secondo pensiero
I could hear the irritation in her voice	Potevo sentire l'irritazione nella sua voce
I just didn't have the struggle in me anymore	Semplicemente non avevo più la lotta in me
I stared at him without seeing anything	Lo fissai senza vedere nulla
I jumped on her chest	Le sono saltato sul petto
I blink, process what you just said	Sbatto le palpebre, elaboro quello che ha appena detto
I have quietly invited my crew to participate in this discussion topic	Ho invitato silenziosamente il mio equipaggio a partecipare a questo argomento di discussione
This shirt covered the arm and upper chest	Questa maglia copriva il braccio e la parte superiore del torace
I wasn't good enough for her	Non ero abbastanza bravo per lei
She will definitely use them again	Li userò sicuramente di nuovo
I had a speed reading accident	Ho avuto un incidente di lettura veloce
I was having fun, but maybe too much	Mi stavo divertendo, ma forse troppo
I knew she was now nearby	Sapevo che ora era nelle vicinanze
I often get involved emotionally	Spesso mi coinvolgo emotivamente
I said you weren't my brother yet	Ho detto che non eri ancora mio fratello
I feel like this every now and then	Mi sento così ogni tanto
I can't get out of the way	Non posso togliermi di mezzo
I wanted to cry, not laugh	Volevo piangere, non ridere
I definitely prefer the first to the second	Preferisco decisamente il primo al secondo
I wouldn't do it again	Non lo rifarei di nuovo
I have people in every company	Ho persone in ogni azienda
I could hear them laughing from inside the trunk	Li sentivo ridere da dentro il bagagliaio
I was ordered to listen to every eyewitness	Mi è stato ordinato di ascoltare ogni testimone oculare
A veteran of many battles	Un veterano di molte battaglie
I got up, sobbing	Mi sono alzato, singhiozzando
I barely spared him a glance	Gli ho a malapena risparmiato uno sguardo
I will die as a free man	Morirò da uomo libero
I just can't get over this awful feeling	Non riesco proprio a superare questa sensazione orribile
A real one this time	Una vera questa volta
A reseller wants to profit from sales to their customers	Un rivenditore vuole trarre profitto dalle vendite ai propri clienti
A dark line was fixed on his face	Una linea cupa si fissava sul suo viso
She is an animal lover	È un'amante degli animali
I want to feel alive	Voglio sentirmi vivo
I put my chin on her chest	Le ho messo il mento sul petto
A third wife died	Una terza moglie è morta
A single tear ran down his right cheek	Una sola lacrima gli scese lungo la guancia destra
I feel very far from all of this	Mi sento molto lontano da tutto questo
I take my bag and take out the trash	Prendo la mia borsa e butto la spazzatura
I knock and wait for the door to open	Busso e aspetto che la porta si apra
I read and read and read as always	Leggo e leggo e leggo come sempre
A valid email address	Un indirizzo email valido
I still remember it like it was yesterday	Lo ricordo ancora come se fosse ieri
I'd smoke weed	Fumerei l'erba
I still recommend it to my friends in the east	Lo consiglio ancora ai miei amici a est
I have a couple of examples included here	Ho un paio di esempi inclusi qui
I can't answer for him	Non posso rispondere per lui
I wasn't sure why, but he felt he needed it	Non ero sicuro del perché, ma sentiva di averne bisogno
I wanted to thank her again for letting me in	Volevo ringraziarla ancora per avermi fatto entrare
A tongue down a well spoken throat there	Una lingua giù per una gola ben parlata lì
I support it as one hundred percent true	Lo sostengo come vero al cento per cento
I believe that our party is sufficient	Credo che il nostro partito sia sufficiente
I would also drink tea at their house	Berrei anche il tè a casa loro
I want you in my heart	ti voglio nel mio cuore
I'll figure out how to get home	Capirò come tornare a casa
I see he likes it	Vedo che gli piace
I have not been able to achieve the latter goal	Non sono riuscito a raggiungere quest'ultimo obiettivo
I had to admit it looked pretty surprising	Ho dovuto ammettere che sembrava piuttosto sorprendente
I pushed the covers over the edge of the bed	Ho spinto le coperte sul bordo del letto
I opened the gate, entered the street	Ho aperto il cancello, sono entrato in strada
I need to know he's fine	Devo sapere che sta bene
I could be their dad	Potrei essere il loro papà
There were ten resident monks	C'erano dieci monaci residenti
I organize it continuously	Lo organizzo continuamente
I hardly recognize myself	Difficilmente mi riconosco
I think we will have enough power in the battery	Penso che avremo abbastanza energia nella batteria
I had seen these instructions in many other books as well	Avevo visto queste istruzioni anche in molti altri libri
I was just brought back in memories	Sono stato solo riportato indietro nei ricordi
A good place to be afraid	Un buon posto per avere paura
I know that feeling all too well	Conosco quella sensazione fin troppo bene
I have five deceased sisters	Ho cinque sorelle decedute
I found comfort and upset in that thought	Ho trovato conforto e sconvolto in quel pensiero
I had my younger sister	Ho avuto mia sorella minore
I got her a job for my agent	Le ho trovato un lavoro per il mio agente
A deep, dark, hot red that covers the entire sky	Un rosso profondo, scuro, bollente, che copre l'intero cielo
I know you will always, always dance	So che ballerai sempre, sempre
I started looking at the records of wounded soldiers	Ho iniziato a guardare i registri dei soldati feriti
I try to learn from mine	Cerco di imparare dal mio
I have never managed to put two and two together until today	Non sono mai riuscito a fare due più due fino ad oggi
I didn't even know what meaning was there anymore	Non sapevo nemmeno più quale significato stava lì
Few other occasions occurred in the first half	Poche altre occasioni si sono verificate nel primo tempo
I know you noticed me too	So che anche tu mi hai notato
I felt tired but the food would help me	Mi sentivo stanco ma il cibo mi avrebbe aiutato
I couldn't live an eternity in this place	Non potrei vivere un'eternità in questo posto
I am facing mortality	Sto affrontando la mortalità
I expect you to tear my clothes off	Mi aspetto che mi strappi i vestiti
I didn't get the feeling he hated me	Non avevo la sensazione che mi odiasse
They are mature at three or four years	Sono maturi a tre o quattro anni
I will leave if you wish	Me ne andrò se lo desideri
I want to feel her kiss	Voglio sentire il suo bacio
I have published reports that have been read by thousands of people	Ho pubblicato rapporti che sono stati letti da migliaia di persone
I was starting to have heat stroke	Cominciavo ad avere un colpo di calore
I ask for the highest guide	Chiedo la guida più alta
I didn't dare look back	Non osavo voltarmi indietro
I had to convince him to stay no matter what	Ho dovuto convincerlo a restare, qualunque cosa accada
A book, still warm to the touch	Un libro, ancora caldo al tatto
I am interested in the project you have recently published	Sono interessato al progetto che hai pubblicato di recente
I told her everything	Le ho detto tutto
I didn't realize it was up there all the time	Non mi ero reso conto che era lassù tutto il tempo
I'll talk for hours	Parlerò per ore
A long heavy coat	Un cappotto lungo e pesante
I rejected more tears	Ho respinto altre lacrime
I feel the love in and around you	Sento l'amore dentro e intorno a te
I said it before	L'ho detto prima
I haven't heard their words or questions	Non ho sentito le loro parole o domande
I thanked her too as she went on her way	Ho ringraziato anche lei mentre andava per la sua strada
I hope it is fair to comment on an old post	Spero sia giusto commentare un vecchio post
I was running with a gang	Correvo con una gang
I like my country more here	Mi piace di più del mio paese qui
I can assure you	Ve lo posso assicurare
I think part of me has always known that	Penso che una parte di me lo abbia sempre saputo
A legend had passed	Era trascorsa una leggenda
I must have pulled back a little or something	Devo essermi tirato indietro un po' o qualcosa del genere
I need to sacrifice you to become a powerful witch	Ho bisogno di sacrificarti per diventare una potente strega
I had this feeling in my head	Avevo questa sensazione nella testa
I will do what is right	Farò ciò che è giusto
I also love all your other works	Amo anche tutti gli altri tuoi lavori
I smile and do the same	Sorrido e faccio lo stesso
I understand your decision	Capisco la tua decisione
I handed him mine and he examined it	Gli ho consegnato il mio e lui l'ha esaminato
I'm not going anywhere	non sto andando da nessuna parte
I came in with a lot of problems	Sono entrato con molti problemi
I opened one eye	Ho aperto un occhio
At first I didn't know what it was	All'inizio non sapevo cosa fosse
I can't tell anyone else	Non posso dirlo a nessun altro
I keep my hand over my mouth to shut up	Tengo la mano sulla bocca per stare zitto
I want him to go before the sun goes down	Voglio che se ne vada prima che cada il sole
I have a better idea	Ho un'idea migliore
I felt a strong need for a bathroom	Ho sentito un forte bisogno di un bagno
I turn around to keep warm	Mi giro sul posto per tenermi al caldo
A person makes the decision to go on a diet	Una persona prende la decisione di mettersi a dieta
I forced myself to look	Mi sono sforzato di guardare
She had a small black hole on her forehead	Aveva un piccolo buco nero sulla fronte
A monitor will show you your position on the map	Un monitor ti mostrerà la tua posizione sulla mappa
I still wanted him out of my sight	Lo volevo comunque lontano dalla mia vista
I had seen other dogs do it	Avevo visto gli altri cani farlo
I have isolated myself from everyone	Mi sono isolato da tutti
I dared to look at the clock	Ho osato guardare l'orologio
I will not rent, share or sell your email	Non affitterò, condividerò o venderò la tua email
I shouldn't say none, but few	Non dovrei dire nessuno, ma pochi
I didn't know he was following me	Non sapevo che mi stesse seguendo
I was hoping no one had been killed	Speravo che nessuno fosse stato ucciso
I know your desire for privacy	Conosco il tuo desiderio di privacy
I understand and respect it	Lo capisco e lo rispetto
I'd like to see everything he has	Mi piacerebbe vedere tutto quello che ha
I thought they were going to chase us	Ho pensato che ci avrebbero inseguito
I may be interested in your consulting services	Potrei essere interessato ai tuoi servizi di consulenza
I had to give him credit for that	Ho dovuto dargli credito per questo
I know where we might find some	So dove potremmo trovarne qualcuno
I noticed that she forgot to close it	Ho notato che si è dimenticata di chiuderla
I lean into the reception and look at it	Mi appoggio alla reception e lo guardo
I guess we'll see how serious it is	Immagino che vedremo quanto è serio
I've always wanted what you two have	Ho sempre voluto quello che avete voi due
I am a soldier who goes to war by your side	Sono un soldato che va in guerra al tuo fianco
I have never felt so lost	Non mi ero mai sentito così perso
I think it was broken	Penso che fosse rotto
I was wondering if they had done something last night	Mi chiedevo se avessero fatto qualcosa la notte scorsa
A silence fell in the corridor	Un silenzio calò nel corridoio
I got up and yelled at him	Mi sono alzato e gli ho urlato contro
I could understand his haste	Potevo capire la sua fretta
I thought you might visit her	Ho pensato che avresti potuto farle visita
I can almost inevitably find nice clothes there	Posso quasi inevitabilmente trovare bei vestiti lì
A few hours later the house is burned to the ground	Poche ore dopo la casa è rasa al suolo
I didn't sleep last night	Non ho dormito la notte scorsa
I love doing math, especially working this way	Amo fare matematica, specialmente lavorare in questo modo
A portrait of my face	Un ritratto del mio viso
I have no orders for you right now	Non ho ordini per te in questo momento
I joined him, looked inside carefully and went inside	Lo raggiunsi, guardai dentro con cautela ed entrai
I was relieved not to have to mess with it	Sono stato sollevato di non doverlo pasticciare
I will leave this cursed land	Lascerò questa terra maledetta
A novel is something new	Un romanzo è qualcosa di nuovo
I expect we will find more	Mi aspetto che ne troveremo altri
I'll be frank with you	Sarò franco con te
The external ears develop in the lower part of the neck	Le orecchie esterne si sviluppano nella parte inferiore del collo
I was the first person he saw	Sono stata la prima persona che ha visto
I knew he was there for me	Sapevo che era lì per me
I'm not even supposed to be down here right now	Non dovrei nemmeno essere quaggiù in questo momento
I was ready for a fight	Ero pronto per una lotta
An excellent choice for single travelers too	Una scelta eccellente anche per le viaggiatrici single
I should have stayed with her longer	Avrei dovuto stare con lei più a lungo
I was ready to be taken there	Ero pronto a farmi portare lì
I want you to keep us above them	Voglio che tu ci tenga al di sopra di loro
She had a chemical reaction	Ha avuto una reazione chimica
I also learned to sing deaf	Ho anche imparato a cantare in modo sordo
A web presence will accomplish both	Una presenza sul web realizzerà entrambi
Many people are afraid to portray the walls	Molte persone hanno paura di ritrarre le pareti
I smoke it maybe once a week or so	Lo fumo forse una volta alla settimana o giù di lì
I just need a kiss on the mouth	Ho solo bisogno di un bacio sulla bocca
I was happy to accept the invitation to speak	Sono stato felice di accettare l'invito a parlare
I went to pull another one but thought about it better	Sono andato a tirarne un altro ma ci ho pensato meglio
I agree with that though	Sono d'accordo con quello però
I haven't always known	Non l'ho sempre saputo
I took a quiet oath	Ho fatto un giuramento tranquillo
I chose you, and you were my only choice	Ho scelto te, e tu eri la mia unica scelta
I also listened to the melody	Ho anche ascoltato la melodia
I need more than a thrill	Ho bisogno di più di un brivido
I couldn't risk her seeing you	Non potevo rischiare che ti vedesse
I was afraid to get close to them	Avevo paura di avvicinarmi a loro
I think in both situations, you have a lot of light	Penso che in entrambe le situazioni, hai molta luce
I'm a good role model	Sono un buon modello di ruolo
I've seen them and thought about you every day	Li ho visti e ho pensato a te ogni giorno
I almost fell into a display case laughing	Sono quasi caduto in un espositore ridendo
I remember when my nephew started high school	Ricordo quando mio nipote iniziò il liceo
I really hope these will work for him	Spero davvero che questi funzioneranno per lui
I realize that he is still waiting for an answer	Mi rendo conto che sta ancora aspettando una risposta
I only got one a month	Ne riuscivo solo uno al mese
I guess there is only one way to find out	Immagino che ci sia solo un modo per scoprirlo
I mean, everyone knows	Voglio dire, lo sanno tutti
A kind of peace, perhaps	Una sorta di pace, forse
I should wipe that smile off his face	Dovrei cancellare quel sorriso dalla sua faccia
I am tired of looking	Sono stanco di cercare
In the end I trusted him, but now he will never trust me	Alla fine mi sono fidato di lui, ma ora non si fiderà mai di me
A marriage of convenience, it would seem	Un matrimonio di convenienza, sembrerebbe
I am the lowest of the bass	Io sono il più basso dei bassi
I really should have seen it from miles away	Avrei davvero dovuto vederlo a miglia di distanza
I shouldn't be kidding you	Non dovrei prenderti in giro
You can think of a site visit	Si può pensare a una visita in loco
I bite my lip and smile at her hopefully	Mi mordo il labbro e le sorrido speranzoso
A fairly safe fictional bomb	Una bomba immaginaria abbastanza sicura
I think it was a panic attack	Penso sia stato un attacco di panico
I liked the dressing	Mi è piaciuto il condimento
The session took place in dry and warm weather	La sessione si è svolta con tempo asciutto e caldo
I wish more women would discover this opportunity	Vorrei che più donne scoprissero questa opportunità
I never saw him after my divorce	Non l'ho mai visto dopo il mio divorzio
I needed to know more about the law	Avevo bisogno di saperne di più sulla legge
I have to stay here until the end	Devo restare qui fino alla fine
Saw it all on the beam news channel	Ho visto tutto sul canale di notizie della trave
I love this great country and its kind people	Amo questo grande paese e le sue persone gentili
I think you are right	Penso che tu abbia ragione
I got this far on my own merits	Sono arrivato fin qui per i miei meriti
I only take it	Lo prendo solo io
I didn't want to meet his family	Non volevo incontrare la sua famiglia
I can feel the attraction of writing so deeply	Riesco a sentire l'attrazione di scrivere così profondamente
I may have to check permanently at that point	Potrei dover controllare permanentemente a quel punto
Whose house did you go to last night?	A casa di chi sei andato ieri sera?
I was nearly beaten to death there	Sono stato quasi picchiato a morte lì
I need to talk to you now	Ho bisogno di parlare con te ora
I grew up learning the whole language	Sono cresciuto imparando tutta la lingua
I gasped and had no air	Rimasi senza fiato e non avevo aria
I carried a wonderful secret within me	Portavo dentro di me un meraviglioso segreto
It has become very dangerous	È diventato molto pericoloso
I wanted to get even closer	Volevo avvicinarmi ancora di più
I pointed the way and she led me there	Ho indicato la strada e lei mi ha condotto lì
I tried not to stare	Ho cercato di non fissarlo
I held my breath and thought healthy	Trattenni il respiro e pensai sani
I immediately feel lighter	Mi sento subito più leggero
I doubt he did, he's not that guy	Dubito che l'abbia fatto, non è quel tipo
The couple had seven sons and a daughter	La coppia ebbe sette figli e una figlia
I will also take you from your children	Ti prenderò anche dai tuoi figli
I shouldn't have been so long to tell you	Non avrei dovuto tardare così tanto a dirtelo
I can explain in words, only in feelings	Posso spiegare a parole, solo a sentimenti
I could become the word	Potrei diventare la parola
I dropped the whole question	Ho lasciato cadere l'intera domanda
A contract was not offered	Non è stato offerto un contratto
I can't let her think that way	Non posso permetterle di pensare in quel modo
I just wanted to die	Volevo solo morire
Hope you understand our commitment	Spero che tu capisca il nostro impegno
I will not abandon my family	Non abbandonerò la mia famiglia
I didn't send it anywhere	Non l'ho mandato da nessuna parte
I can't think about it now	Non riesco a pensarci adesso
I was not a great actress	Non ero un'attrice eccezionale
I have the highest heels of your standards	Ho i tacchi più alti dei tuoi standard
I asked him if she could shoot	Gli ho chiesto se poteva sparare
I have received confirmation that it has been received and accepted	Ho avuto conferma che è stato ricevuto e accettato
Its members represent various stages of this process	I suoi membri rappresentano varie fasi di questo processo
I want you out of my place	Ti voglio fuori dal mio posto
I have decided to end it	Ho deciso di farla finita
I asked her what she was suffering from	Le ho chiesto di cosa soffrisse
A trip to the capital would serve two purposes	Un viaggio nella capitale servirebbe a due scopi
Rarely is there a rational burden of justification	Raramente si incontra un onere razionale di giustificazione
I found the two side by side strange but familiar	Ho trovato i due fianco a fianco strani ma familiari
I've never fought to get them to listen	Non ho mai combattuto per farli ascoltare
I've never spent any time in prison	Non ho mai passato del tempo in prigione
I tried to let you sleep	Ho provato a lasciarti dormire
A country western singer	Un cantante country western
I hope you can understand me	Spero che tu possa capirmi
I forced myself to turn my head	Mi sono costretto a girare la testa
I hope it will be useful to people	Spero che sarà utile alle persone
I would do the same, but my legs feel weak	Farei lo stesso, ma le mie gambe si sentono deboli
I may have too much pride	Potrei avere troppo orgoglio
I could really use a safe house	Potrei davvero usare una casa sicura
He was a dangerous boy	Era un ragazzo pericoloso
I try to identify those fragments and put them together	Mi sforzo di identificare quei frammenti e metterli insieme
Jean granted the request	Jean ha accolto la richiesta
A suggestion that she readily accepted	Un suggerimento al quale aveva prontamente accettato
I was ignored at every turn	Sono stato ignorato ad ogni turno
I took it quickly	L'ho scattato velocemente
They returned home safe and sound	Sono tornati a casa sani e salvi
I need your company to get it from the owners	Ho bisogno che la tua azienda lo prenda dai proprietari
This constitutes a significant change from previous times	Ciò costituisce un cambiamento significativo rispetto ai tempi precedenti
Hope this new brand is good	Spero che questo nuovo marchio sia buono
I thought you might come this way	Ho pensato che potessi venire da questa parte
I wouldn't have had this opportunity	Non avrei avuto questa opportunità
A paper plane landed on his desk	Un aeroplano di carta è atterrato sulla sua scrivania
I was just about to have a coffee	Stavo solo per prendere un caffè
A man comes in and checks	Un uomo entra e controlla
I wanted you to have every opportunity	Volevo che tu avessi ogni opportunità
I should have passed out by now	Avrei dovuto essere svenuto ormai
I stretched out with relief	Mi sono allungato con sollievo
I easily slipped down the rocks	Sono scivolato facilmente giù per le rocce
A curiously warm and protective feeling, but with a darker edge	Una sensazione curiosamente calda e protettiva, ma con un bordo più scuro
I consider it for several moments	Lo considero per diversi momenti
I know I am asking for something that is hard to find	So di chiedere qualcosa che è difficile da trovare
I think that's where we should go	Penso che sia lì che dovremmo andare
I was surprised he was talking to me so early	Sono stato sorpreso che stesse parlando con me così presto
I pressed my ear to the bedroom door	Premetti l'orecchio contro la porta della camera da letto
I had no idea anything was going on	Non avevo idea che stesse succedendo qualcosa
I strive to the right, but I can never reach it	Mi sforzo verso destra, ma non riesco mai a raggiungerla
I have to find out who	Devo scoprire chi
To make you whole again	Per renderti di nuovo completo
She was joined by her two daughters and mother	È stata raggiunta dalle sue due figlie e dalla madre
You better get me to work	È meglio che mi metta al lavoro
I didn't know there were more children	Non sapevo ci fossero stati più bambini
I felt tired, sleepy and hungry	Mi sentivo stanco, assonnato e affamato
I know this is not an easy task	So che non è un compito facile
I see new private and commercial buildings on every corner	Vedo nuove costruzioni private e commerciali ad ogni angolo
I immediately remembered who she was	Mi sono subito ricordato chi era
I was not injured	Non sono stato ferito
I taught people not to be greedy, to have pity	Ho insegnato alle persone a non essere avide, ad avere pietà
I had become too independent	Ero diventato troppo indipendente
Waters was reportedly deeply shocked by the experience	Secondo quanto riferito, Waters è stato profondamente sconvolto dall'esperienza
I am innocent of all this	Sono innocente di tutto questo
I forced myself to stay awake	Mi sono costretto a rimanere sveglio
I just wanted to be alone	Volevo solo essere solo
I tend to go both ways with him	Tendo ad andare in entrambe le direzioni con lui
I recognized the religion	Ho riconosciuto la religione
It was really funny	Era davvero divertente
I just want to be able to tell him myself	Voglio solo poterglielo dire io stesso
I've been sick for the past three days	Mi sono ammalato negli ultimi tre giorni
I suggest taking a more direct approach	Suggerisco di adottare un approccio più diretto
I run my hands through my hair	Mi passo le mani tra i capelli
I have a strange attraction to their dark world	Ho una strana attrazione verso il loro mondo oscuro
Big one, requires both ships	Uno grande, richiede entrambe le navi
I did not refuse it in hasty anger	Non l'ho rifiutato con rabbia frettolosa
I really and truly believe that girls can be pure	Credo davvero e veramente che le ragazze possano essere pure
A powerful voice calling for judicial reform	Una voce potente che chiede una riforma giudiziaria
I can't even remember the last time we did laundry	Non riesco nemmeno a ricordare l'ultima volta che abbiamo fatto il bucato
I learned how to do it for myself early enough	Ho imparato a fare per me stesso abbastanza presto
I did, and this was the result of the research	L'ho fatto, e questo è stato il risultato della ricerca
I think it will help me	Penso che mi aiuterà
Luke and for finding his unique voice	Luke e per aver trovato la sua voce unica
I noticed that he had his hand in his pocket	Ho notato che teneva la mano in tasca
I study them, trying to find a pinch of humor	Li studio, cercando di trovare un pizzico di umorismo
The upper arm was relatively short	La parte superiore del braccio era relativamente corta
I didn't know how to be without my brother	Non sapevo come stare senza mio fratello
I rushed into the girl's bathroom	Mi sono precipitato nel bagno della ragazza
I think both shouldn't be involved	Penso che entrambi non dovrebbero essere coinvolti
Just the images that represent things off my wish list	Appunto le immagini che rappresentano cose fuori dalla mia lista dei desideri
A hint that we are not wasting our time	Un suggerimento che non stiamo sprecando il nostro tempo
I have a lot of work to do	Ho un sacco di lavoro da fare
I can't believe everything that's happened since then	Non posso credere a tutto quello che è successo da allora
I had a hard time finding the test room	Ho avuto difficoltà a trovare la stanza di prova
There was a worried note in his voice	Nella sua voce giunse una nota preoccupata
I push aside the destroyed furniture	Spingo da parte i mobili distrutti
I showed up at the gym every day	Mi presentavo in palestra tutti i giorni
I expect too much from people	Mi aspetto troppo dalle persone
I think there can be some great moments tonight	Penso che ci possono essere dei grandi momenti stasera
I activated the silent alarm to bring the police here	Ho attivato l'allarme silenzioso per portare qui la polizia
I'm starting to feel human again	Ricomincio a sentirmi umano
I knew he would leave me behind	Sapevo che mi avrebbe lasciato indietro
I have no noble blood	Non ho sangue nobile
I turned and opened the door	Mi voltai e aprii la porta
I'm starting to want his voice to stop	Comincio a desiderare che la sua voce si fermi
I can only protect you	Posso solo proteggerti
P of her bent down and kissed her right on the lips	P si chinò e la baciò proprio sulle labbra
I wasn't thinking of supernatural things	Non stavo pensando a cose soprannaturali
I went to stand in front of him	Mi sono avvicinato per mettermi di fronte a lui
I was in the hospital	ero all'ospedale
I had come to his attention weeks ago	Ero venuto alla sua attenzione settimane prima
I always thought about my pain	Pensavo sempre al mio dolore
I will have an appeal to every soul here present	Avrò un appello a ogni anima qui presente
I want to go see her now	Voglio andare a trovarla adesso
I just wanted you to show it to others	Volevo solo che lo mostrassi agli altri
I am quite fond of my gardens	Sono piuttosto affezionato ai miei giardini
I am almost unable to speak	Sono quasi incapace di parlare
I caught them before they hit the ground	Li ho presi prima che finissero a terra
I had to move things	Ho dovuto spostare le cose
The slot ends near the yoke attachment	La fessura termina vicino all'attacco con il giogo
I wasn't even close to your level	Non ero nemmeno vicino al tuo livello
I asked her why she was angry	Le ho chiesto perché era arrabbiata
We will miss you deeply	Ci mancherai profondamente
I aim to be prepared for all circumstances	Miro ad essere preparato per ogni circostanza
I couldn't bear this fear	Non potevo sopportare questa paura
I entered the circle of light	Entrai nel cerchio di luce
I take a book and start reading	Prendo un libro e inizio a leggere
I can't stand crying anymore	Non riesco più a sopportare il pianto
I fell into their branches	Sono caduto tra i loro rami
I am worried about failing	Sono preoccupato di fallire
I won't put up with this	Non sopporterò questa faccenda
I prefer a simple gesture, myself	Preferisco un gesto semplice, me stesso
I struggled to contain all the anger	Ho lottato per contenere tutta la rabbia
I knew it would come	Sapevo che sarebbe arrivato
I caught a glimpse of her brown hair	Ho intravisto i suoi capelli castani
I had a client who was a game	Avevo un cliente che era un gioco
I understand that we both needed somebody and some comfort	Capisco che entrambi avevamo bisogno di qualcuno e di un po' di conforto
I thought about relighting the cigar	Ho pensato di riaccendere il sigaro
A man's voice answered the phone	Al telefono rispose la voce di un uomo
I feel physically ill	Mi sento fisicamente male
A higher number is negative	Un numero più alto è negativo
A beaten expression was resigned on his face	Un'espressione picchiata era rassegnata sul suo viso
I've never heard of anything like it	Non ho mai sentito niente del genere
I will not offer them blood libations	Non offrirò loro libazioni di sangue
A stable relationship was not in his plans	Una relazione stabile non era nei suoi piani
I can't be mad at her, though	Non posso essere arrabbiato con lei, però
I open my eyes more	Apro gli occhi di più
A cold sweat covered his body	Un sudore freddo gli copriva il corpo
I took a few pairs	Ne ho presi alcune paia
Who knows if she has lowered the lid	Chissà se ha abbassato il coperchio
I can wake you up then if you want	Posso svegliarti allora, se vuoi
I guess, yes, she probably would	Immagino, sì, probabilmente lo farebbe
I couldn't read much about her friend	Non riuscivo a leggere molto sulla sua amica
I can only give you a few prayer points as a guideline	Posso solo darle alcuni punti di preghiera come linea guida
I couldn't get myself back together	Non riuscivo a rimettermi in sesto
I saw the sun rise	Ho visto sorgere il sole
What actually happened was much worse	Quello che è successo in realtà è stato molto peggio
I think a lot is obvious	Penso che molto sia ovvio
I know you can only make up one thing	So che puoi inventare solo una cosa
I didn't need to get in trouble anymore	Non avevo più bisogno di finire nei guai
I needed to pay my phone bill	Avevo bisogno di pagare la bolletta del telefono
I am constantly blessed with it	Ne sono costantemente benedetto
I directed my gaze to the right	Ho diretto il mio sguardo a destra
I just want her again	Voglio solo lei di nuovo
I didn't want her to die	Non volevo che lei morisse
I can no longer write about her at this time	Non posso più scrivere di lei in questo momento
I hadn't assigned it	Non l'avevo assegnato
I felt a sharp and deadly pain, and that's it	Ho sentito un dolore acuto e mortale, e basta
I tried to sit still, listening to every word	Ho cercato di stare fermo, ascoltando ogni parola
I will also talk about the structure of the eye	Parlerò anche della struttura dell'occhio
I grab it, lifting it from the leaves	Lo afferro, sollevandolo dalle foglie
I tasted it and it was very good	L'ho assaggiato ed era buonissimo
I want to give my girlfriend a present	Voglio fare un regalo alla mia ragazza
I was both nervous and excited	Ero sia nervoso che eccitato
I searched my pockets for a key, but I didn't have one	Ho cercato nelle mie tasche una chiave, ma non ne avevo
I miss my mother terribly	Mia madre mi manca terribilmente
I hang up the moment you speak	Riaggancio nel momento in cui lei parla
I'm nervous about the result	Sono nervoso per il risultato
I turned my face to her	Ho girato la mia faccia verso di lei
I work to make them nice legs	Lavoro perché siano delle belle gambe
I understand it was an emotional experience for you	Capisco che sia stata un'esperienza emotiva per te
I highly recommend it!	Lo consiglio vivamente!
I drove to check it out	Ho guidato per controllarlo
I didn't even ask for your name	Non ho nemmeno chiesto il tuo nome
I could see a lie coming from around the corner	Potevo vedere una bugia provenire da dietro l'angolo
You better turn it off	È meglio che lo spenga
A family suite, the only one in the whole house	Una suite familiare, l'unica in tutta la casa
Maybe that's just as good	Forse è altrettanto bene
I would recognize her anywhere and anytime	La riconoscerei ovunque e sempre
I looked confident and proud	Sembravo fiducioso e orgoglioso
I liked that feeling, but my friends didn't	Mi piaceva quella sensazione, ma i miei amici no
I trust his instincts	Mi fido del suo istinto
I was wondering which of them had shot me	Mi chiedevo chi di loro mi avesse sparato
I can always hire another private investigator	Posso sempre assumere un altro investigatore privato
I always put the vegetables in the smallest space	Metto sempre le verdure nello spazio più piccolo
I did, but again I couldn't explain why	L'ho fatto, ma ancora una volta non riuscivo a spiegare perché
A terrible car accident	Un terribile incidente automobilistico
I took this every week	Ho preso questo ogni settimana
I will always be grateful	Sarò per sempre grato
I think they have more time to enjoy the history of video games	Penso che abbiano più tempo per godersi la storia dei videogiochi
A drop of water rolled inside	Una goccia d'acqua rotolò all'interno
I could no longer see straight	Non riuscivo più a vedere dritto
I looked at my watch again	Ho guardato di nuovo l'orologio
I loved their enthusiasm for events	Ho amato il loro entusiasmo per gli eventi
I appreciate it, all of him	Lo apprezzo, tutto lui
I thought no one could get him out of all this	Pensavo che nessuno potesse tirarlo fuori da tutto questo
I thought you were the staff	Pensavo fossi il personale
I was restless and anxious	Ero irrequieto e ansioso
A week later, the family suffered a terrible tragedy	Una settimana dopo, la famiglia subì una terribile tragedia
I wanted to keep it	Volevo tenerlo
I know you won't	So che non lo farai
I didn't want to do it	Non volevo farlo
I learned to type on my own	Ho imparato da solo a digitare
I had so much, too much, to think about	Avevo così tanto, troppo, a cui pensare
I watch as his feet eat his thumbs	Guardo mentre i suoi piedi mangiano i pollici
I didn't want to let it slip away	Non volevo lasciarlo sfuggire
I was almost done when the garage opened	Avevo quasi finito quando il garage ha aperto
I was in the middle of something	Ero nel mezzo di qualcosa
I turned right and went up the hill	Svoltai a destra e salii la collina
I guess why snow	Immagino perché neve
Civil war broke out in the same year	Nello stesso anno scoppiò la guerra civile
I do this once or twice a day	Lo faccio una o due volte al giorno
A little in the air right now	Un po' in aria in questo momento
I have never been so happy	Non sono mai stato così felice
A harmless cup of coffee	Una tazza di caffè innocua
Now is the time to enjoy our victory	Ora è il momento di godersi la nostra vittoria
I knew that voice and it wasn't good news	Conoscevo quella voce e non era una buona notizia
I'm on the same side as you	Sono dalla tua stessa parte
I silently consulted the faces forcing myself to go on	Consultai silenziosamente i volti costringendomi ad andare avanti
I buried myself in my writing	Mi sono seppellito nella mia scrittura
I ask him where you are going	Gli chiedo dove stai andando
I tried a second time	Ho provato una seconda volta
I have not looked around anyone or intuition	Non mi sono guardato intorno nessuno o intuizione
I know they have ideas for more material	So che hanno idee per più materiale
I had to leave dear readers	Ho dovuto allontanarmi cari lettori
I knew he needed attention immediately	Sapevo che aveva bisogno di attenzioni immediatamente
A similar thing is happening today	Una cosa simile sta accadendo oggi
I have been a great student	Sono stato un grande studente
I knew what you did to him	Sapevo cosa gli hai fatto
I want it out of the way	Lo voglio fuori mano
I heard the police there	Ho sentito la polizia lì
I only had about seven numbers on it	Avevo solo circa sette numeri su di esso
I never had time to compose myself	Non ho mai avuto il tempo di ricompormi
I know you cannot be killed	So che non puoi essere ucciso
I told him my thoughts	Gli ho detto i miei pensieri
I reach the front door	Raggiungo la porta d'ingresso
The flames were everywhere	Le fiamme erano ovunque
I know you haven't had one, but the women are wonderful	So che non ne hai avuto uno, ma le donne sono meravigliose
I wanted something different to do	Volevo qualcosa di diverso da fare
I have withdrawn from everyone	Mi sono ritirato da tutti
This is worn by senior members only	Questo è indossato solo dai membri anziani
I had to let them both in	Ho dovuto farli entrare entrambi
I shake my head for a minute	Scuoto un minuto la testa
I have not held my heart from any pleasure	Non ho trattenuto il mio cuore da nessun piacere
I didn't think you had it in you	Non pensavo ce l'avessi in te
I hope to become less famous soon	Spero di diventare presto meno famoso
I can't feel comfortable anymore	Non riesco più a sentirmi a mio agio
I love her dress, but the bow ages her	Adoro il suo vestito, ma il fiocco la invecchia
I want to find out what they are doing and why	Voglio scoprire cosa stanno facendo e perché
But it was really insulting	Ma era davvero offensivo
He wasn't disappointed	Non era deluso
I chose to give you a lead rose	Ho scelto di darti una rosa di piombo
It might not be for them	Potrebbe non essere per loro
I accept your apologies	Accetto le tue scuse
His appeal was rejected	Il suo ricorso è stato respinto
The center gun has a small problem	La pistola centrale ha un piccolo problema
I've never felt like this before	Non mi ero mai sentito così prima
I went upstairs to my room	Sono andato di sopra in camera mia
I mean, we are all we have	Voglio dire, siamo tutto ciò che abbiamo
I did as you wanted	Ho fatto come volevi
I can't make sense of it!	Non riesco a dargli un senso razionale!
I'm afraid he was listening to our network	Temo che stesse ascoltando la nostra rete
I would say we would need them in number	Direi che ne avremmo bisogno in numero
I'm afraid to fly	Ho paura di volare
I had studied the development of the child	Avevo studiato lo sviluppo del bambino
I saw him come out of my apartment window	L'ho visto uscire dalla finestra del mio appartamento
I think better than anyone could have expected	Penso meglio di quanto chiunque potesse aspettarsi
A beach was my alternative	Una spiaggia era la mia alternativa
A second lieutenant sat behind the desk	Un sottotenente era seduto dietro la scrivania
I'm not going to keep quiet	Non ho intenzione di tacere
I decided to track him down	Ho deciso di rintracciarlo
Only ten houses remained standing	Solo dieci case sono rimaste in piedi
I had suspected for months	Sospettavo da mesi
I finished a hard ass contest	Ho finito una gara di culo duro
I was wide awake when it happened	Ero completamente sveglio quando è successo
I wanted to see if it was entirely probable	Volevo verificare se era del tutto probabile
I'd help you if you need help	Ti aiuterei, se hai bisogno di aiuto
I can still feel the pain in my sleep	Riesco ancora a sentire il dolore nel sonno
I just got my guitar	Ho appena avuto la mia chitarra
A ghost of his old smile threatened	Un fantasma del suo vecchio sorriso minacciava
I asked about his father	Ho chiesto di suo padre
I can tell you who you are	Posso dirti chi sei
I know you want to be free	So che vuoi essere libero
I want to know something of their wisdom	Voglio sapere qualcosa della loro saggezza
Obviously it took me a little longer	Ovviamente ci ho messo un po' di più
A place he has never encountered before	Un luogo che non ha mai incontrato prima
I don't have many rooms left	Non ho molte stanze rimaste
I got my apartment back in order	Ho rimesso a posto il mio appartamento
A kind of defeat that he couldn't place	Una sorta di sconfitta che non riusciva a collocare
These can only be grown from seed	Questi possono essere coltivati ​​solo da seme
She was a really great jazz singer	Era davvero una grande cantante jazz
I think it's a good match	Penso che sia una buona partita
The choice between the evils varies according to the occasion	La scelta tra i mali varia a seconda delle occasioni
I heard the fairy speak	Ho sentito la fata parlare
I have always found this expression strange	Ho sempre trovato strana questa espressione
A guard stepped forward, offering a sword	Una guardia si fece avanti, offrendo una spada
I know what dead weight means now	So cosa significa peso morto ora
I was something less than human	Ero qualcosa di meno che umano
I can't believe he did it though	Non posso credere che l'abbia fatto però
The snow cover can protect crops from extreme cold	Il manto nevoso può proteggere le colture dal freddo estremo
I wanted to tell them what my father had done	Volevo dire loro cosa aveva fatto mio padre
I sit down and look at them all	Mi siedo e li guardo tutti
I know all about hate	So tutto sull'odio
I can't think of anywhere else close enough	Non riesco a pensare a nessun altro posto abbastanza vicino
He won the bet three days early	Ha vinto la scommessa con tre giorni di anticipo
I like the fresh air there	Mi piace l'aria fresca lì
I will not just summarize my journey	Non mi limiterò a fare il riassunto del mio percorso
I didn't know you were standing there	Non sapevo che fossi lì in piedi
I have to work to eat	Devo lavorare per mangiare
I haven't shown faith in you	Non ho mostrato fiducia in te
Names from people are limited to the deceased	I nomi provenienti da persone sono limitati al defunto
I have some things to tell you about	Ho alcune cose di cui parlarti
I was wondering if it was true	Mi chiedevo se fosse vero
I guess by disappearing he meant becoming vague	Immagino che per scomparire intendesse diventare vago
I've been off duty for a whole year	Sono stato fuori servizio per un anno intero
I have decided to go home	Ho deciso di andare a casa
I didn't allow myself to feel anything	Non mi sono permesso di sentire niente
I push him and he falls on his back	Lo spingo e lui cade di schiena
I am never consulted or prosecuted	Non vengo mai consultato o perseguito
I look at the mirror above the sink	Guardo lo specchio sopra il lavandino
You just have to watch and wait	Devi solo guardare e aspettare
It could be a five for him	Potrebbe arrivare un cinque per lui
But the voice is not the star	Ma la voce non è la star
I returned the gesture	Ho ricambiato il gesto
I was happy to be with her	Ero felice di stare con lei
I haven't heard from him for a month	Non lo sentivo da un mese
You have spoken about it and written about it	Ha fatto discorsi a riguardo e ne ha scritto
I regretted not being able to lower the roof	Mi sono pentito di non essere stato in grado di abbassare il tettuccio
I wait for you to enter	Aspetto che entri
I wasn't going to tell him, though	Non avevo intenzione di dirglielo, però
I decided to go to the city	Ho deciso di andare in città
I avoided your question	Ho evitato la tua domanda
I couldn't see outside the building	Non riuscivo a vedere fuori dall'edificio
I think she was getting nervous	Penso che stesse diventando nervosa
I gave up too easily	Mi sono arreso troppo facilmente
I will open up new markets for our goods and services	Aprirò nuovi mercati ai nostri beni e servizi
I didn't know the right people who would show me	Non conoscevo le persone giuste che me lo avrebbero mostrato
I couldn't even remember	Non riuscivo nemmeno a ricordare
I didn't sleep with him	Non ho dormito con lui
I looked at her loneliness	Ho guardato la sua solitudine
I did not catch your name	Non ho capito il suo nome
I drink that night and fell asleep crying	Bevo quella sera e mi sono addormentata piangendo
I mean, this place is great	Voglio dire, questo posto è fantastico
I screamed along the track	Urlavo lungo la pista
He saw the attack as the key to victory	Ha visto l'attacco come la chiave della vittoria
Edward chose the members himself	Edward ha scelto lui stesso i membri
I kissed her hastily and then she left	L'ho baciata frettolosamente e poi se n'è andata
I still couldn't breathe or move	Non riuscivo ancora a respirare o a muovermi
I swear that woman must have been a robot	Giuro che quella donna doveva essere un robot
I remember getting up from my seat and moving on	Ricordo di essermi alzato dal mio posto e di essere andato avanti
I had to throw up somewhere	Ho dovuto vomitare da qualche parte
I needed to do something for him	Avevo bisogno di fare qualcosa per lui
A small matter to discuss	Una piccola questione da discutere
I pull down, rather deep	Io estraggo verso il basso, piuttosto in profondità
I wasn't questioning your diligence or commitment	Non stavo mettendo in dubbio la tua diligenza o impegno
I certainly didn't feel insulted	Di certo non mi sono sentito insultato
A thin line of blood appeared on the white flesh	Una sottile linea di sangue apparve sulla carne bianca
I know it was more difficult for my little brother	So che è stato più difficile per il mio fratellino
I got up and turned to face the girl	Mi alzai e mi voltai per affrontare la ragazza
I still am, actually	Lo sono ancora, in realtà
A funeral for my poor sister	Un funerale per la mia povera sorella
I didn't get excited	Non mi sono emozionato
I was starting to see where he was going	Stavo iniziando a vedere dove stava andando
I believe and trust in the gods and their requests	Credo e confido negli dei e nelle loro richieste
I wanted to stay there forever	Volevo restare lì per sempre
I doubt we'll find volunteers	Dubito che troveremo dei volontari
I felt much better afterwards	Mi sono sentito molto meglio dopo
I could talk to him for hours, about anything	Potrei parlargli per ore, di qualsiasi cosa
A sudden thought made him shiver	Un pensiero improvviso gli fece rabbrividire
I had to make sure you were okay	Dovevo assicurarmi che stessi bene
Not sure if that's true	Non sono sicuro che sia vero
I had to say goodbye to him and his parents	Ho dovuto salutare lui ei suoi genitori
I, in particular, wanted a large family	Io, in particolare, desideravo una famiglia numerosa
I knew he was lying though	Sapevo che stava mentendo però
I wasn't trying to make you sad	Non stavo cercando di renderti triste
I just forgot about him	Mi sono appena dimenticato di lui
I think he will if you confess	Penso che lo farà se confessi
I thought he was who he was	Ho pensato che fosse quello che era
I guarantee you heaven and hell were listening	Ti garantisco che il paradiso e l'inferno stavano ascoltando
I didn't know them at the time	Non li conoscevo all'epoca
I really hope you will	Spero davvero che lo vorrai
Two sets were built just for the pilot	Due set sono stati costruiti solo per il pilota
I couldn't help but take it	Non potevo fare altro che prenderlo
I just talked to the one that he ran away	Ho appena parlato con quello che è scappato
I just can't get over you	Non riesco proprio a superarti
A large black cab pulled up to the open doors	Un grosso taxi nero si fermò davanti alle porte aperte
I opened the door and he followed me inside	Ho aperto la porta e lui mi ha seguito dentro
I fight every time	Lotto ogni volta
I just missed talking to him that time	Ho appena mancato di parlare con lui quella volta
I can never sit in it	Non riesco mai a sedermici dentro
I have not had time	Non ho avuto il tempo
I needed an occasional place of worship	Avevo bisogno di un luogo di culto occasionale
I do the work on their behalf	Faccio il lavoro per loro conto
Eventually I got one from an online auction	Alla fine ne ho preso uno da un'asta online
I knew it was impossible, an illusion	Sapevo che era impossibile, un'illusione
I didn't try to follow him too closely	Non ho cercato di seguirlo troppo da vicino
I want you to listen	Voglio che ascolti
I thought he was in danger	Pensavo fosse in pericolo
I could see through them	Potevo vedere attraverso di loro
A lesser fairy accompanied them	Una fata minore li accompagnò
I can barely keep my eyes open	Riesco a malapena a tenere gli occhi aperti
I could only hope that his guardian angel was on duty	Potevo solo sperare che il suo angelo custode fosse in servizio
I have nothing to fear in approaching death	Non ho nulla da temere nell'avvicinarmi alla morte
I was certainly going to die	Sicuramente stavo per morire
I appreciate it	Lo apprezzo molto
I couldn't open my eyes	Non potevo aprire gli occhi
I can do it better than you	Posso farlo meglio di te
A definite flow of life from birth to death	Un flusso definito di vita dalla nascita alla morte
I needed to organize my thoughts	Avevo bisogno di organizzare i miei pensieri
Sometimes I was off duty	A volte ero fuori servizio
I had no idea they could be that big	Non avevo idea che potessero essere così grandi
I was not inside	Non ero all'interno
I thought you wanted	Pensavo volessi
I saw a small clearing just below me	Ho visto una piccola radura proprio sotto di me
I stared into his big blue eyes	Fissai i suoi grandi occhi azzurri
I almost never get to work with another female officer	Non riesco quasi mai a lavorare con un'altra ufficiale donna
I'll give you another chance	Ti darò un'altra possibilità
I clung to anything within reach to stabilize myself	Mi sono aggrappato a qualsiasi cosa a portata di mano per stabilizzarmi
Suddenly I was afraid	All'improvviso ho avuto paura
I bet he's dead now	Scommetto che ormai è morto
I didn't know my mind	Non conoscevo la mia mente
A rough path led them to a long clearing	Un sentiero accidentato li portò a una lunga radura
I am tired of going to school	Sono stanco di andare a scuola
I also got a second job in a security company	Ho anche ottenuto un secondo lavoro in una società di sicurezza
I accept this offer of yours with great humility	Accetto questa vostra offerta con grande umiltà
I tried calling him yesterday	Ho provato a chiamarlo ieri
I too had felt a slight change in myself	Anch'io avevo sentito un leggero cambiamento in me
I don't want to be stopped or questioned	Non voglio essere fermato o interrogato
I couldn't ignore this opportunity	Non potevo ignorare questa opportunità
I'm sick of talking about it now	Sono stufo di parlarne ora
I wouldn't let you get carried away in this	Non ti lascerei trascinare in questo
I played because he supported me	Ho giocato perché mi ha sostenuto
I've seen a lot of great things happen	Ho visto accadere molte cose fantastiche
I found many items on the list rather surprising	Ho trovato molti elementi della lista piuttosto sorprendenti
I pointed to my closet	Ho indicato nel mio armadio
I ask around and his car is easy to find	Chiedo in giro e la sua macchina è facile da trovare
I felt my blood boil	Ho sentito il sangue ribollire
I am happy to leave this behind	Sono felice di lasciare questo alle spalle
I checked the bottles and their contents	Ho controllato le bottiglie e il loro contenuto
I examined the flowers, wanting to collect the three most beautiful	Ho esaminato i fiori, volendo raccogliere i tre più belli
I like a front man with a bit of a head start	Mi piace un front man con un po' di vantaggio
Suddenly I couldn't distinguish one sound from another	Improvvisamente non riuscivo a distinguere un suono da un altro
I didn't care who got mad	Non mi importava chi si arrabbiasse
I think he's really afraid of you	Penso che abbia davvero paura di te
I stopped reading it halfway through	Ho smesso di leggerlo a metà
I've been on the math team for three years	Sono stato nella squadra di matematica per tre anni
I take a quick shower and put on the mask	Mi faccio rapidamente la doccia e indosso la maschera
I think a more dramatic message is needed, man	Penso che sia necessario un messaggio più drammatico, amico
I got on a plane and went out there	Sono salito su un aereo e sono andato là fuori
I sent you this article	Le ho inviato questo articolo
A criminal life, perhaps	Una vita criminale, forse
He based his study on statistical correlation	Ha basato il suo studio sulla correlazione statistica
I want to see what they're up to	Voglio vedere cosa stanno combinando
I've seen it happen over and over again	L'ho visto accadere più e più volte
A spearhead stuck in his side	Una punta di lancia conficcata nel suo fianco
I came face to face with it	Mi sono trovata faccia a faccia con esso
I loved the smell of paper	Adoravo l'odore della carta
I park the car and they come to me	Parcheggio la macchina e loro vengono da me
I want you to love me	Voglio che tu mi ami
I usually avoid putting my bare feet on it as well	Di solito evito di metterci sopra anche i piedi nudi
I thought to myself, education	Ho pensato tra me e me, l'educazione
I knew he was probably headed nowhere	Sapevo che probabilmente non era diretto da nessuna parte
I felt my body tremble for him	Ho sentito il mio corpo tremare per lui
I dragged it closer to me with my fingers	L'ho trascinato più vicino a me con le dita
I want a life with her	Voglio una vita con lei
I couldn't believe we were actually having this conversation	Non potevo credere che stessimo davvero avendo questa conversazione
I do not want to live	non voglio vivere
I bent down and hugged her	Mi sono chinato e l'ho abbracciata
I took them back to the living room	Li feci tornare in soggiorno
I've read a couple of pages	Ho letto un paio di pagine
I happened to know most of them	Mi è capitato di conoscerne la maggior parte
A strange name, he thought	Un nome strano, pensò
A man came to the door	Un uomo venne alla porta
I put on my shirt and walked behind him	Mi misi la maglietta e me ne andai dietro di lui
I've never been my family's cook	Non sono mai stato il cuoco della mia famiglia
I just smiled at his evident admiration	Mi limitai a sorridere alla sua evidente ammirazione
I shook my head sadly and they slowly dispersed	Scossi tristemente la testa e si dispersero lentamente
I melted against his touch	Mi sciolsi contro il suo tocco
I observed my figure reflected in the glass of the shower door	Ho osservato la mia figura riflessa dal vetro della porta della doccia
It means something different for everyone	Significa qualcosa di diverso per tutti
I miss her sitting next to me	Mi manca lei seduta accanto a me
I'm glad I got rid of him so soon	Sono felice di essermi liberato di lui così presto
I get in the car and take a deep breath	Salgo in macchina e faccio un respiro profondo
I ship the item and you refused it	Spedisco l'oggetto e tu l'hai rifiutato
I killed all the men in this cemetery	Ho ucciso tutti gli uomini in questo cimitero
The panel obtained further information by court order	Il pannello ha ottenuto ulteriori informazioni per ordine del tribunale
I see two girls approaching	Vedo due ragazze che si avvicinano
I can't even master my language	Non riesco nemmeno a padroneggiare la mia lingua
I think this is great	Penso che questo sia fantastico
I had a fight in the bar one night	Una sera ho litigato al bar
I hold your care in my hands	Tengo la tua cura nelle mie mani
I had met the elders	Avevo incontrato gli anziani
I was wrong not to think about it	Ho sbagliato a non pensarci
Now I open the doors	Adesso apro le porte
I only spoke to him a few weeks ago	Ho parlato con lui solo qualche settimana fa
I think it will be all	Penso che sarà tutto
I am responsible only for myself	Sono responsabile solo di me stesso
I wanted to scare her	Volevo spaventarla
A faint smile plays on his lips	Un debole sorriso gioca sulle sue labbra
I was somewhere between the two	Ero da qualche parte tra i due
I want to take care of this	Voglio occuparmi di questo
I like a bow and arrow	Mi piace un arco e una freccia
I want to thank him for that, but not now	Voglio ringraziarlo per questo, ma non ora
I know this is a bizarre concept	So che questo è un concetto bizzarro
No further changes to the border have been agreed	Non sono state concordate ulteriori modifiche al confine
I wanted to be a hero	Volevo essere un eroe
I was also very hurt inside	Sono stato molto ferito anche dentro
I couldn't think of anything else to do	Non riuscivo a pensare a nient'altro da fare
I heard two voices upstairs discussing something trivial	Ho sentito due voci al piano di sopra che discutevano di qualcosa di banale
There is no difference in the growth rate between the sexes	Non vi è alcuna differenza nel tasso di crescita tra i sessi
I know you must be confused	So che devi essere confuso
I let her have her moment	Le ho lasciato avere il suo momento
A smile took hold of his face	Un sorriso si impossessò del suo viso
I was lucky to have had such great parents	Sono stato fortunato ad aver avuto genitori così fantastici
I think you will find it convenient	Penso che lo troverai conveniente
I forced it hard	L'ho forzato a fondo
I took them and tried to read the label	Li ho presi e ho cercato di leggere l'etichetta
A very busy day in politics	Una giornata molto impegnativa in politica
I think they were also born in the house	Penso che siano anche nati in casa
I was too tense and embarrassed	Ero troppo teso e imbarazzato
I never finished high school	Non ho mai finito il liceo
I had never been a tourist	Non ero mai stato turista
All four stands are fully seated	Tutte e quattro le tribune sono interamente sedute
I thought it was excellent	Ho pensato che fosse eccellente
A shiver enveloped her	Un brivido l'avvolse
I haven't used it much	Non l'ho usato molto
I know the camera writes the data	So che la fotocamera scrive i dati
I find this a vital practical truth	Trovo questa una verità pratica vitale
I can't handle this	Non posso gestire questo
A rare talent in many ways	Un talento raro sotto molti aspetti
I love the game, I love being on the bench	Amo il gioco, amo stare in panchina
I loved the way his muscles felt under my hand	Amavo il modo in cui i suoi muscoli si sentivano sotto la mia mano
I remember how he baffled me	Ricordo quanto mi ha sconcertato
I knew it wasn't him	Sapevo che non era lui
I took the wrong red line from which to measure t '	Ho preso la linea rossa sbagliata da cui misurare t'
A strange man answered the phone	Al telefono ha risposto uno strano uomo
He won the gold medal	Ha vinto la medaglia d'oro
I have a warrant for your arrest	Ho un mandato per il tuo arresto
I speak in general	Parlo in generale
I had it sculpted by an artist in marble	L'ho fatto scolpire da un artista nel marmo
I do not feel like it	non mi sento così
I took it as a sign	L'ho preso come un segno
I can no longer keep my presence a secret	Non posso più mantenere segreta la mia presenza
I could see a green moon	Potevo vedere una luna verde
I push her, but she doesn't expect it	La spingo, ma lei non se lo aspetta
I will come to see you soon	Verrò presto a trovarti
I can feel all the heat drain from my face	Riesco a sentire tutto il calore defluire dalla mia faccia
I was wondering when you were joining the party	Mi chiedevo quando ti saresti unito alla festa
I grew up in a single parent home	Sono cresciuto in una casa monoparentale
I haven't nearly made it half the distance	Non ho quasi fatto metà della distanza
Just the simple things we have in common	Solo le cose semplici che abbiamo in comune
I don't own the video	Non possiedo il video
I was there to have fun	Ero lì per divertirmi
A fourth limitation is our use of a graduate sample	Una quarta limitazione è il nostro uso di un campione di laurea
I think they are not aware of what is going on	Penso che non siano consapevoli di quello che succede
I was taking a risk just to be nearby	Stavo correndo un rischio solo per essere nelle vicinanze
I only know your kind	Conosco solo la tua specie
The gardens are now open to the public	I giardini sono ora aperti al pubblico
I sing the song of power	Canto la canzone del potere
I guess he was doing it	Immagino che lo stesse facendo
I have prayed like never before	Ho pregato come mai prima d'ora
I called for another time	Ho chiamato per un'altra volta
I lay down on the sofa and settled down	Mi sono sdraiato sul divano e mi sono sistemato
I thought, it's time	Ho pensato, è ora
I tried to think of something else	Ho provato a pensare ad altro
I held you tight when you were angry	Ti ho tenuto stretto quando eri arrabbiato
I remember they made very similar observations	Ricordo che facevano osservazioni molto simili
I can make out the driver now	Riesco a distinguere l'autista ora
I'm heading for the far side wall	Mi sto dirigendo verso la parete laterale più lontana
I phoned him after all that time had passed	Gli ho telefonato dopo che era passato tutto quel tempo
I want a part of the action	Voglio una parte dell'azione
I needed to erase that man from my life	Avevo bisogno di cancellare quell'uomo dalla mia vita
I followed you into the warehouse	Ti ho seguito nel magazzino
I held it with the tip away from me	L'ho tenuto con la punta lontana da me
I was not well known	Non ero molto conosciuto
I just like making things	Mi piace solo creare cose
I've done this before, at home	L'ho già fatto prima, a casa
I have no idea what caused this	Non ho idea di cosa abbia causato questo
I could start fires with my mind	Potrei accendere fuochi con la mia mente
I was eighteen and it seemed my fate was sealed	Avevo diciotto anni e sembrava che il mio destino fosse segnato
I feel better now, really	Mi sento meglio ora, davvero
I left that place with a sad heart	Sono uscito da quel posto con il cuore triste
I had to die for that	Ho dovuto morire per quello
I paid close attention to the distance factor	Ho prestato molta attenzione al fattore della distanza
I was wondering how high it ever got	Mi chiedevo quanto in alto fosse mai arrivato
I sell bread and jewelry	Vendo pane e gioielli
I was wrong about you, terribly wrong	Mi sbagliavo su di te, terribilmente sbagliato
I didn't need him anymore	Non avevo più bisogno di lui
I want to go back to the camp before sunset	Voglio tornare al campo prima del tramonto
It was my inner world	Era il mio mondo interiore
I recently had to ditch a dead body in the east	Di recente ho dovuto abbandonare un cadavere a est
I want to see a revolution in the church	Voglio vedere una rivoluzione nella chiesa
I looked at them for a moment	Li ho guardati per un momento
I would have recognized him	L'avrei riconosciuto
A shiver went through his balls when he did it	Un brivido gli ha attraversato le palle quando l'ha fatto
I just went shopping	Ho appena fatto la spesa
I stopped and took a deep breath	Mi sono fermato e ho fatto un respiro profondo
I couldn't be near someone without putting them in danger	Non potevo stare vicino a qualcuno senza metterlo in pericolo
I thought I'd tell them what was going on	Ho pensato di dire loro cosa stava succedendo
I had my eyes on the other	Avevo gli occhi puntati sull'altro
I will, at any moment	Lo farò, da un momento all'altro
I would do it for all of our friends	Lo farei per tutti i nostri amici
There may be a love connection for them	Potrebbe esserci una connessione d'amore per loro
A real scientist in my book	Un vero scienziato nel mio libro
I mean, the whole relationship is built on trust	Voglio dire, l'intera relazione si basa sulla fiducia
I had never even considered the idea	Non avevo mai nemmeno preso in considerazione l'idea
I wish they would let us leave until tomorrow	Vorrei che ci lasciassero partire fino a domani
I act like a poor girl	Mi comporto come una povera ragazza
A beautiful woman is a beautiful woman	Una bella donna è una bella donna
I tried not to turn around	Mi sono sforzato di non voltarmi
I had a nice day today	Oggi ho passato una bella giornata
I had a job and a daughter	Avevo un lavoro e una figlia
I need the latest productivity report	Ho bisogno dell'ultimo rapporto sulla produttività
Now I am and will always be your friend	Ora sono e sarò sempre tuo amico
I am treated like family here	Sono trattato come una famiglia qui
I know what you think of our clothes	So cosa ne pensi dei nostri vestiti
I don't offer any kind of alliance	Non offro nessun tipo di alleanza
Two other recent kings had fathered children	Altri due re recenti avevano generato figli
A lively combination of history and literature	Una vivace combinazione di storia e letteratura
I have a lot of patience and I live a simple life	Ho molta pazienza e vivo una vita semplice
I live through the waters	Vivo attraverso le acque
I hope there are no problems	Spero non ci siano problemi
I listened to the music that came from inside the house	Ascoltavo la musica che proveniva dall'interno della casa
I did it as a teenager and after that too	L'ho fatto da adolescente e anche dopo
I grew up in foster families, mainly farms	Sono cresciuto in famiglie affidatarie, principalmente fattorie
I tried not to be too hopeful	Ho cercato di non essere troppo speranzoso
I got up to meet him at the door	Mi sono alzato per incontrarlo alla porta
I had never seen such shapes and materials before	Non avevo mai visto forme e materiali simili prima
I heard them laughing behind me	Li ho sentiti ridere dietro di me
My calling is in music	La mia vocazione è nella musica
I would argue and argue	Discuterei e litigherei
I want to build something serious	Voglio costruire qualcosa di serio
I didn't ask about your long journey	Non ti ho chiesto del tuo lungo viaggio
There is nothing I can do about my husband's problems	Non posso fare niente per i problemi di mio marito
Some of them were old	Alcuni di loro erano vecchi
It was soon too late to act	Presto fu troppo tardi per agire
He dies of natural causes a few years later	Muore per cause naturali alcuni anni dopo
A new car in itself is just a curiosity	Un'auto nuova di per sé rappresenta solo una curiosità
I guess that's what your answer might be	Immagino che sia quella che potrebbe essere la tua risposta
I left it on the kitchen table	L'ho lasciato sul tavolo della cucina
I love you, you know	Ti amo, lo sai
I exist only to take it away	Io esisto solo per portarlo via
I really think this needs to change	Penso davvero che questo debba cambiare
I was talking about my art	Stavo parlando della mia arte
I want to take a quick shower before I go out	Voglio fare una doccia veloce prima di uscire
I should have thought about saying	Avrei dovuto pensare di dire
I can easily see my kids doing it	Riesco facilmente a vedere i miei figli mentre lo fanno
I had no idea what he could do	Non avevo idea di cosa potesse fare
I told her no, it doesn't matter	Le ho detto di no, non importa
I know what gas feels like	So come ci si sente a gas
Then we shot him and taped him for it	Poi gli abbiamo sparato e registrato per questo
I've never known you before today	Non ti ho mai conosciuto prima di oggi
I fly out of my chair and run towards him	Volo fuori dalla sedia e corro verso di lui
I've never had a new mouse	Non ho mai avuto un nuovo mouse
I spent my time on the dance floor	Ho passato il mio tempo sulla pista da ballo
I didn't have to wait too long	Non ho dovuto aspettare troppo a lungo
I found myself leaning on his chest	Mi sorpresi ad appoggiarmi al suo petto
I want you to be as happy as possible	Voglio che tu sia il più felice possibile
I too was in my glittering golden tent	Anch'io ero nella mia tenda dorata e scintillante
I felt like an idiot	Mi sono sentito un idiota
A smile crossed his lips	Un sorriso attraversò le sue labbra
I rushed to his mind	Mi sono precipitato verso la sua mente
I woke up instantly	Mi sono svegliato all'istante
I need you two to get me out of here	Ho bisogno che voi due mi portiate fuori di qui
I'll need to know who raised you	Avrò bisogno di conoscere chi ti ha cresciuto
I dressed with one hand, holding my side	Mi sono vestito con una mano, tenendomi il fianco
I can hunt and cook	Posso cacciare e cucinare
I doubted these people had much interest in their history	Dubitavo che queste persone avessero molto interesse per la loro storia
I have a letter waiting for you that he wrote	Ho una lettera che ti aspetta che ha scritto
After all, I'm not just having relationships with her	Dopotutto, non sto semplicemente avendo relazioni con lei
I was going to have a seizure	Stavo per avere un attacco
A spark of fire grew in her belly	Una scintilla di fuoco crebbe nel suo ventre
I, on the other hand, am a humble sinner	Io, invece, sono un umile peccatore
I went to the bathroom to calm down	Sono andato in bagno per calmarmi
I want to say some things that are important	Voglio dire alcune cose che sono importanti
I saw it in a magazine in prison	L'ho visto su una rivista in carcere
I will not enter any contest	Non mi sottoporrò a nessun concorso
I got it from a friend a year ago	L'ho ricevuto da un amico un anno fa
I do every little deed with purpose and bliss	Faccio ogni piccola azione con scopo e beatitudine
I think our adventure has just begun	Penso che la nostra avventura sia appena iniziata
I grow in my in bright shade	Cresco nel mio in ombra brillante
I went too fast	Ci sono andato troppo in fretta
I had to find a way out	Dovevo trovare una via d'uscita
I got so much attention, especially from women	Ho ricevuto così tante attenzioni, soprattutto dalle donne
I may have to do something about it	Potrei dover fare qualcosa al riguardo
I called ahead earlier this week	Ho chiamato in anticipo all'inizio di questa settimana
I put my hand in his	Ho messo la mia mano nella sua
I was tied up a few minutes ago	Sono stato legato pochi minuti fa
I had finished playing and had had enough	Avevo finito di giocare e ne avevo abbastanza
I have not lost weight, and sometimes gained	Non ho perso peso, e talvolta guadagnato
I ordered a pitcher for myself	Ho ordinato una brocca per me
I watch him go out of the driveway	Lo guardo uscire dal vialetto
I'm fine now, thanks to you	Adesso sto bene, grazie a te
It took me a second but I nodded	Ci ho messo un secondo ma ho annuito
I couldn't figure out if they were real or not	Non riuscivo a capire se fossero reali o meno
A place that wasn't ours	Un posto che non era il nostro
I wrapped him in my arms and kissed him softly	Lo avvolsi tra le braccia e lo baciai dolcemente
I should be blinded by its splendor	Dovrei essere accecato dal suo splendore
I don't think anyone has any money	Penso che nessuno abbia soldi
I felt extreme happiness	Ho provato una felicità estrema
I needed to put you down	Avevo bisogno di metterti a terra
I told myself it would be okay	Mi sono detto che sarebbe andato tutto bene
The detained officials were subsequently released	I funzionari detenuti sono stati successivamente rilasciati
I have to take him shopping	Devo portarlo a fare shopping
Also very big	Anche molto grande
I have not seen her arrive nor have I heard her footsteps	Non l'ho vista arrivare né ho sentito i suoi passi
He says that little else is known	Dice che poco altro si sa
I took a moment to analyze his weight and strength	Mi sono preso un momento per analizzare il suo peso e la sua forza
I can say it is what it is	Posso dire che è quello che è
I reached the head again	Ho raggiunto di nuovo la testa
I watched for a moment, then sighed	Osservai per un momento, poi sospirai
I am equally impressed with men who can cook	Sono ugualmente colpito dagli uomini che sanno cucinare
I see many good people in elective office	Vedo molte brave persone in carica elettiva
I hate the worst ones	Odio quelli peggiori
I told him about the tear	Gli ho detto della lacrima
I only spoke to him two days ago	Gli ho parlato solo due giorni fa
I had never heard this term before	Non avevo mai sentito questo termine prima
I knew he could hear me	Sapevo che poteva sentirmi
I could immediately tell who it was from the back	Potevo immediatamente dire chi era dal retro
I swear he won't give up	Giuro che non si arrende
I also spent my last meeting with the captain	Ho anche passato il mio ultimo incontro con il capitano
A prince forced to find a bride	Un principe costretto a trovare una sposa
I have never felt so lost	Non mi sono mai sentito così perso
I was having a seizure	Stavo avendo un attacco
I can never say his name	Non riesco mai a pronunciare il suo nome
I just want to get out of here	Voglio solo andarmene da qui
I never told her the truth	Non le ho mai detto la verità
I was told that on good authority	Mi è stato detto che su buona autorità
I asked him why he was angry	Gli ho chiesto perché era arrabbiato
Then nothing happens for a year really	Poi non succede nulla per un anno davvero
I love it when he gets shy	Mi piace quando diventa timido
I mean, the boy was an idiot himself	Voglio dire, il ragazzo era lui stesso un idiota
A love story, with a very sad ending	Una storia d'amore, con un finale molto triste
I feel like a terrible person	Mi sento una persona terribile
I am not doing this	Non lo sto facendo
I wore that thing every day and in every way	Indossavo quella cosa ogni giorno e in ogni modo
I know what can happen these nights	So cosa può succedere in queste notti
I've heard it several times	L'ho sentito più volte
I was afraid he would find someone else	Temevo che avrebbe trovato qualcun altro
I was doing well	Stavo andando bene
I feel my heart beating in my ears	Sento il mio cuore battere nelle orecchie
I told him to keep the courtyard lights on	Gli ho detto di tenere accese le luci del cortile
I can't find my phone	Non riesco a trovare il mio telefono
They left me and that was easy too	Mi hanno lasciato e anche quello è stato facile
I could be lying in shit here	Potrei essere sdraiato nella merda qui
I would shoot anyone for no reason	Scatterei a chiunque senza alcun motivo
I expect to do a lot of advertising	Mi aspetto di fare un bel po' di pubblicità
I've been here since yesterday	Sono qui da ieri
I loved playing that game as a child	Mi piaceva giocare a quel gioco da bambino
I can't get enough of him	Non posso averne abbastanza di lui
I was three at the time	Avevo tre anni all'epoca
Some heads had turned towards us	Alcune teste si erano girate verso di noi
I loved the furniture	Ho adorato i mobili
I need you to appreciate it	Ho bisogno che tu lo apprezzi
I betrayed his love of him for me	Ho tradito il suo amore per me
I will help you find a job that you will enjoy	Ti aiuterò a trovare un lavoro che ti piacerà
The next day he became a hurricane	Il giorno dopo è diventato un uragano
I can't afford to argue with him	Non posso permettermi di litigare con lui
I think it was an unfortunate one	Credo che sia stata una sfortunata
I prefer to remember it in my own way	Preferisco ricordarlo a modo mio
I am extremely happy	Sono estremamente felice
I saved you from what is outside	Ti ho salvato da ciò che è fuori
I had a strange feeling	Ho provato una strana sensazione
Many of the methods he used remain current today	Molti dei metodi che ha usato rimangono attuali oggi
A cold breeze without fire	Una brezza fredda senza fuoco
I'm always surprised how different every day is	Sono sempre sorpresa di come ogni giorno sia così diverso
I work here first shift	Lavoro qui primo turno
I walk with the help of the family	Cammino con l'aiuto della famiglia
I knew he was dealing with me	Sapevo che aveva a che fare con me
I was catching up on some old work	Stavo recuperando qualche vecchio lavoro
I hope you brought in some talent	Spero che tu abbia portato un po' di talento
I know my death is the way forward	So che la mia morte è la via da seguire
I'll go out the south door	Uscirò dalla porta sud
I wonder if there have been any offers made lately	Mi chiedo se ci sono state offerte fatte ultimamente
I lean my head back and close my tired eyes	Appoggio la testa all'indietro e chiudo gli occhi stanchi
Sometimes I go over there for the holidays	A volte vado laggiù per le vacanze
I hope nothing happened to you	Spero che non ti sia successo niente
I intend to go with him to the ancient site	Ho intenzione di andare con lui nell'antico sito
I just wanted to go home and take a shower	Volevo solo andare a casa e farmi una doccia
I've respected it for ten years	L'ho rispettato per dieci anni
Few rare and precious	Pochi rari e preziosi
I could see every bone and tooth in his jaw	Potevo vedere ogni osso e dente della sua mascella
After all, I was a senior student	Dopotutto ero uno studente senior
I know it will be something he will love	So che sarà qualcosa che amerà
I got up and cracked my back	Mi sono alzato e ho scrocchiato la schiena
I need you here in case you show up	Ho bisogno di te qui nel caso si presentasse
A love, which can make our life so precious	Un amore, che può rendere la nostra vita così preziosa
Look forward to your contact	Attendo con ansia il tuo contatto
I will never forgive myself for being so angry	Non mi perdonerò mai di essere così arrabbiato
I have completely accepted this	Ho completamente accettato questo
I shouldn't think of her that way	Non dovrei pensare a lei in quel modo
Nobody wants to die like that	Nessuno vuole morire in quel modo
The delay in responding made accurate shooting virtually impossible	Il ritardo nella risposta ha reso praticamente impossibile lo scatto preciso
I felt his hands squeeze my shoulders tightly	Ho sentito le sue mani stringermi forte per le spalle
First I welcomed the baby	Per prima cosa ho accolto il bambino
I see it and there is no doubt	Lo vedo e non ci sono dubbi
I take my winter coat and go outside	Prendo il mio cappotto invernale e vado fuori
I felt out of control	Mi sentivo fuori controllo
I got lost twice looking for the exit	Mi sono perso due volte cercando l'uscita
I couldn't find any answers, though	Non sono riuscito a trovare risposte, però
I have spent thousands of hours creating their world	Ho passato migliaia di ore a creare il loro mondo
I didn't want to share that power	Non volevo condividere quel potere
You can tell by their clothes	Puoi dirlo dai loro vestiti
I thought no one could make you blink	Pensavo che nessuno potesse farti battere le palpebre
I had the phone records checked before he called	Ho fatto controllare i tabulati telefonici prima che chiamasse
I looked up into the midnight sky	Alzai lo sguardo nel cielo di mezzanotte
I also drew the childish image	Ho disegnato anche l'immagine infantile
I have never seen anything so beautiful in my life	Non ho mai visto niente di così bello in vita mia
I pointed to her dark green dress	Ho indicato il suo vestito verde scuro
I lean over, kiss her softly and she smiles	Mi chino, la bacio dolcemente e lei sorride
A fairy princess floated down	Una principessa delle fate fluttuò giù
I wonder how long we will be in prison	Mi chiedo per quanto tempo saremo in prigione
A room began to emerge from their collective imagination	Una stanza cominciò a emergere dal loro immaginario collettivo
I can see her fury on his face	Riesco a vedere la furia sul suo volto
I told you what we were going to do and why	Ti ho detto cosa avremmo fatto e perché
I deliver them both	Le consegno entrambi
I wanted you to get down to business	Avrei voluto che andasse al sodo
I just had to get it	Dovevo solo prenderla
Boy and girl make a baby together	Ragazzo e ragazza fanno un bambino insieme
Now I could be number one	Adesso potrei essere il numero uno
I have the best lawyer there is	Ho il miglior avvocato che ci sia
I just decided to cut him out	Ho appena deciso di tagliarlo fuori
I didn't know why you went, only that you went	Non sapevo perché sei andato, solo che sei andato
I was confused and hurt	Ero confuso e ferito
I felt the cloak of battle settle on my shoulders	Ho sentito il mantello della battaglia posarsi sulle mie spalle
I still wasn't sure what his intentions were	Non ero ancora sicuro di quali fossero le sue intenzioni
A car is useful but not necessary	Una macchina è utile ma non necessaria
I have seen it in similar cases	L'ho visto in casi simili
I already forgot, but I nod to encourage him to continue	Me ne ero già dimenticato, ma annuisco per incoraggiarlo a continuare
I was good at teaching	Ero bravo a insegnare
I give you real human terror	Ti do un vero terrore umano
I work in an art supply store	Lavoro in un negozio di forniture d'arte
I save your life and you fool me in return	Ti salvo la vita e tu in cambio mi freghi
I know my ears weren't playing tricks	So che le mie orecchie non stavano giocando brutti scherzi
I hadn't given up hope yet	Non avevo ancora rinunciato alla speranza
I see drops of sweat on the top of his forehead	Vedo gocce di sudore sulla parte superiore della sua fronte
I immediately laughed at myself	Ho subito riso di me stesso
I have a sixth sense about these things	Ho un sesto senso su queste cose
I missed singing in the church choir	Mi mancava cantare nel coro della chiesa
I know there must be difficulties	So che ci devono essere delle difficoltà
I am open to different designs	Sono aperto a diversi design
I know some people like that	Conosco alcune persone così
I was beginning to think that this boy was crazy	Cominciavo a pensare che quel ragazzo fosse pazzo
I met this girl who looked like me	Ho incontrato questa ragazza che mi somigliava
I didn't want to go in	Non volevo entrare
A combination of things really	Una combinazione di cose davvero
A leap of centuries into the future	Un salto di secoli nel futuro
I can't even walk well without falling	Non riesco nemmeno a camminare bene senza cadere
I knew the rest without him saying it	Sapevo il resto senza che lui lo dicesse
I go home and write	Vado a casa e scrivo
A nice hour and a half	Una bella ora e mezza
I turned easily and went back to the kitchen	Mi voltai facilmente e tornai in cucina
I think he was listening	Penso che stesse ascoltando
They have been for years	Lo sono da anni
I went over and kissed her	Mi sono avvicinato e l'ho baciata
I didn't even need to tell him	Non avevo nemmeno bisogno di dirglielo
A legend is the old days	Una leggenda sono i vecchi tempi
I decide to leave him alone	Decido di lasciarlo in pace
I forgot that the professor was there too	Dimenticavo che c'era anche il professore
I love doing it with you	Mi piace farlo con te
I turned in a slow, deliberate circle	Mi voltai in un cerchio lento e deliberato
I saw him enter	L'ho visto entrare
I couldn't think about it	Non potevo pensarci
I take a deep breath trying to calm my nerves	Faccio un respiro profondo cercando di calmare i miei nervi
I went over and looked inside again	Mi sono avvicinato e ho guardato di nuovo dentro
I like the way he colors the sentences	Mi piace il modo in cui colora le frasi
I have to leave today	Devo partire oggi
I sure wasn't going to do that	Di sicuro non avevo intenzione di farlo
I threw my arms around his neck and cried	Gli gettai le braccia al collo e piansi
South of these is the library	A sud di questi c'è la biblioteca
I stayed because she wanted me to leave	Sono rimasto perché lei voleva che me ne andassi
I just hope he's not with our team	Spero solo che non sia con la nostra squadra
I need to know what's going on	Ho bisogno di sapere cosa succede
I rushed to greet those who were arriving	Mi sono precipitato a salutare chi stava arrivando
I can be ready to go tomorrow	Posso essere pronto per partire domani
I just wanted it to end	Volevo solo che finisse
I threw my arms around his neck	Gli gettai le braccia al collo
I could tell your photos were probably accurate	Potrei dire che le tue foto erano probabilmente accurate
I might as well set the record straight	Potrei anche mettere le cose in chiaro
I went down the stairs and went into the kitchen	Scesi le scale e andai in cucina
I happened to think about this	Mi è capitato di pensare a questo
I went out gently and turned to my room	Uscii delicatamente e mi voltai verso la mia stanza
I was used to being alone once	Ero abituato a stare da solo una volta
I forced a change of subject on the conversation	Ho forzato un cambio di argomento sulla conversazione
I'll start from the beginning	Inizierò dall'inizio
Brass bands were sometimes employed	A volte venivano assunte bande di ottoni
I took the gun with me everywhere, including the shower	Ho portato la pistola con me ovunque, doccia compresa
Someone who tried to destroy the working class	Qualcuno che ha cercato di distruggere la classe operaia
I figured time wasn't that important	Immaginavo che il tempo non fosse così importante
I also love to travel when there is time	Amo anche viaggiare quando c'è il tempo
I took him to the office and closed the door	Lo condussi in ufficio e chiusi la porta
I just want you to have a life, any life	Voglio solo che tu abbia una vita, una vita qualsiasi
This happens always and on every level	Questo accade sempre e in ogni livello
I have been replied with hundreds of replies	Mi è stato risposto con centinaia di risposte
Part of me wants to take him out	Una parte di me vuole farlo fuori
I stayed with them four days after my recovery	Sono rimasto con loro quattro giorni dopo la mia guarigione
I should have followed the crowd more	Avrei dovuto seguire di più la folla
I looked at him at the next set of lights	Lo guardai alla prossima serie di luci
I didn't need his prejudices to influence mine	Non avevo bisogno dei suoi pregiudizi per influenzare i miei
I already knew about that	Sapevo già di quello
Can't wait to cut them for lunch tomorrow	Non vedo l'ora di tagliarli domani a pranzo
I felt envy burning in my heart	Sentivo l'invidia bruciarmi nel cuore
I agree that you are ready	Sono d'accordo che sei pronto
A year later, it became regular	Un anno dopo, è diventato regolare
I wouldn't call before noon, though	Non chiamerei prima di mezzogiorno, però
I will not return	Non tornerò
I couldn't help but think about how old she was	Non potevo fare a meno di pensare a quanti anni avesse
A small sofa filled the last back wall	Un piccolo divano riempiva l'ultima parete di fondo
I was too enlightened to resist	Ero troppo illuminato per resistere
I want to make the effort	Voglio fare lo sforzo
I no longer work as a debt collector	Non lavoro più come esattore
I took it as a denial of him	L'ho preso come una sua negazione
I had no one on my back	Non avevo nessuno sulla schiena
He was captured in sight of the finish line	È stato catturato in vista del traguardo
This solution is called the mobile phase	Questa soluzione è chiamata fase mobile
I have come across this proposal in conversation many times	Ho incontrato questa proposta durante una conversazione molte volte
I frown at the sight	aggrotto la fronte alla vista
I make a lot of money on these	Guadagno un bel soldo con questi
I understand this concern more than you know	Capisco questa preoccupazione più di quanto tu sappia
I only did it to prove a point	L'ho fatto solo per dimostrare un punto
A great cry goes up	Si alza un grande grido
I also wanted to know your new meeting place	Volevo anche conoscere il tuo nuovo luogo di incontro
I want you home with me as soon as possible	Ti voglio a casa con me il prima possibile
I have my reasons for doing it	Ho le mie ragioni per farlo
I appreciate it	Lo apprezzo molto
I need you too much in my life	Ho troppo bisogno di te nella mia vita
I will not be stupid	Non sarò stupido
I was burning alive	Bruciavo vivo
I said he was away for the summer	Ho detto che era via per l'estate
I was willing to do anything	Ero disposto a fare qualsiasi cosa
I get up, desperate, and pull it back	Mi alzo, disperato, e lo tiro indietro
A high speed should probably suffice	Probabilmente una velocità elevata dovrebbe essere sufficiente
I needed it yesterday	Ne avevo bisogno ieri
I climbed right under the wheel	Mi sono arrampicato proprio sotto il volante
I would not have left otherwise	Non sarei partito altrimenti
I need to get it fixed as soon as possible	Ho bisogno di farlo riparare il prima possibile
A myriad of questions went through my mind	Mi sono passate per la mente una miriade di domande
I was wondering if he would leave a message	Mi chiedevo se avrebbe lasciato un messaggio
I came to see you	Sono venuto a trovarti
I ran into an old friend from high school	Mi sono imbattuto in un vecchio amico del liceo
That was perfection	Quella era la perfezione
I got a little closer and almost fell	Mi sono avvicinato un po' e sono quasi caduto
I played no part in the death of the security man	Non ho avuto alcun ruolo nella morte dell'uomo della sicurezza
I've never seen him like this	Non l'ho mai visto così
I was only hoping for the best	Speravo solo per il meglio
The rest took a leaf from his book	Il resto ha preso una foglia dal suo libro
I doubt he has the ability to curse wooden objects	Dubito che abbia la capacità di maledire oggetti di legno
I play the old woman here	Io interpreto la vecchia qui
You the laughing stock	Tu lo zimbello
I just needed time to understand a few things	Avevo solo bisogno di tempo per capire alcune cose
I can't think of where	Non riesco a pensare a dove
I introduced him to my wife for her blessing	L'ho presentato a mia moglie per la sua benedizione
I knew who they were	Sapevo chi erano
I'm even smaller than his insult	Sono anche più piccolo del suo insulto
I certainly can't tell one from the other	Di certo non saprei distinguere l'uno dall'altro
I can't watch television or watch a newspaper	Non posso guardare la televisione o guardare un giornale
I should have been safe for three months	Avrei dovuto essere al sicuro per tre mesi
I saw the notebook there, lying next to his backpack	Ho visto il taccuino lì, disteso accanto al suo zaino
I hoped he was safe, wherever he was hiding	Speravo che fosse al sicuro, ovunque si nascondesse
I still couldn't believe it really happened	Ancora non riuscivo a credere che fosse successo davvero
I wonder what else that water could be used for	Mi chiedo per cos'altro potrebbe essere usata quell'acqua
I do it, with no purpose	Lo faccio, senza scopo
I wanted to see him again	Volevo vederlo di nuovo
A thousand miles away	A mille miglia di distanza
I lined up, lost in my thoughts	Mi sono messo in fila, perso nei miei pensieri
A girl, crying, begging and begging	Una ragazza, che piange, implorando e implorando
I took her dirty clothes to her house	Ho portato a casa i suoi vestiti sporchi
Some birds were calling in the nearby trees	Alcuni uccelli stavano chiamando tra gli alberi vicini
A federal program could speed up distribution	Un programma federale potrebbe accelerarne la distribuzione
I'm waiting for something to happen	Sto aspettando che succeda qualcosa
I always do the main plan last	Faccio sempre il piano principale per ultimo
I know he likes the feeling of being inside of me	So che gli piace la sensazione di essere dentro di me
I haven't paid anything yet	Non ho ancora pagato niente
I mean, yes, sure, he is	Voglio dire, sì, certo, lo è
I just wanted to know if you were okay	Volevo solo sapere se stavi bene
I always thought there would be time	Ho sempre pensato che ci sarebbe stato tempo
I didn't feel a little uncomfortable with him either	Nemmeno io mi sentivo un po' a disagio con lui
I wasn't afraid of him or anything	Non avevo paura di lui o altro
I couldn't breathe anymore	Non riuscivo più a respirare
I don't take rebellion well	Non prendo bene la ribellione
I'm pretty sure you know that too	Sono abbastanza sicuro che anche tu lo sappia
I want you to help me	Voglio che lei mi aiuti
A body would get there when it got there	Un corpo ci sarebbe arrivato quando fosse arrivato
I didn't understand what just happened	Non ho capito cosa è appena successo
I was too scared to take it	Avevo troppa paura per prenderlo
I think she would also be a good dancer	Penso che sarebbe anche una brava ballerina
I also understand most of the positions	Capisco anche la maggior parte delle posizioni
I don't get lost around the house anymore	Non mi perdo più per casa
I was very, very depressed	Ero molto, molto depresso
I knew it was too late	Sapevo che era troppo tardi
I bite my lip, trying not to scream	Mi mordo il labbro, cercando di non urlare
I proceeded to turn around and turn up the radio	Ho provveduto a voltarmi e ad alzare la radio
A spirit in the distant woods	Uno spirito nei boschi lontani
I speak with the spirit of the moonlight	Parlo con lo spirito del chiaro di luna
I approach her and assist her	Mi avvicino a lei e la assisto
I'm sure you would defend me	Sono sicuro che mi difenderesti
I needed to make things right with you	Avevo bisogno di sistemare le cose con te
I pushed the plate away	Ho spinto via il piatto
A calm voice rang out behind her	Una voce calma risuonò dietro di lei
A mouse made its way along the tunnel wall	Un topo si fece strada lungo il muro del tunnel
I can't even pronounce the word	Non riesco nemmeno a pronunciare la parola
I hadn't even seen it	Non l'avevo nemmeno visto
A wave of joy gives us new energy	Un'ondata di gioia ci dà nuova energia
Their efforts to have children were unsuccessful	I loro sforzi per avere figli non hanno avuto successo
I was beginning to suspect that he would not come	Cominciavo a sospettare che non sarebbe venuto
I had had enough and I moved to leave	Ne avevo abbastanza e mi sono trasferito per andarmene
I didn't expect that we would	Non mi aspettavo che l'avremmo fatto
I want your will to be done	Voglio che la tua volontà sia fatta
I couldn't live where you live	Non potrei vivere dove vivi tu
I want to be healthy vs	Voglio essere sano vs
I was just reading	Stavo solo leggendo
I have found that the tough stance can be helpful	Ho scoperto che la posizione dura può essere utile
I will call you personally	Ti chiamerò personalmente
I almost expected him to be here reading	Quasi mi aspettavo che fosse qui a leggere
I need to start something new	Ho bisogno di iniziare una cosa nuova
I could only shake my head	Potevo solo scuotere la testa
I've always known what to expect	Ho sempre saputo cosa aspettarmi
I recognized you right away from the television	Ti ho riconosciuto subito dalla televisione
A ban on war as a method of dispute resolution	Un divieto di guerra come metodo di risoluzione delle controversie
Enter or exit	Entrare o uscire
It has been maintained as a heritage railway	E 'stato mantenuto come una ferrovia del patrimonio
I approve of this photo	Approvo questa foto
I had friends with strict parents	Avevo amici con genitori severi
I felt warm, even though the light breeze was cool	Mi sentivo caldo, anche se la brezza leggera era fresca
I wanted to be free so much	Volevo essere libero così tanto
I haven't thought about the whole thing	Non ho pensato a tutta la faccenda
After a few years you just know	Dopo qualche anno lo sai e basta
I'll call you back in a little while	La richiamerò tra un po'
I can be flesh and blood	Posso essere di carne e sangue
I didn't want the security people to be left alone to make mistakes	Non volevo che le persone della sicurezza fossero lasciate sole a commettere errori
I understand how you feel, but look at us	Capisco come ti senti, ma guardaci
A large crowd is still gathered	Una folla numerosa è ancora radunata
I felt confident in my knowledge	Mi sentivo sicuro della mia conoscenza
I had just found out we were losing our home	Avevo appena scoperto che stavamo perdendo la nostra casa
I checked the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Ho controllato la piscina, il frigorifero, ovunque, ovunque
He said it was his favorite him of the season	Ha detto che era il suo preferito della stagione
No veil or ring is visible	Nessun velo o anello è visibile
I was unable to contact her by phone	Non sono riuscito a contattarla per telefono
I know this is difficult for you	So che è difficile per te
I have three minutes left on my paid ticket	Ho tre minuti rimanenti sul mio biglietto a pagamento
I cooked three hundred children on my bill	Ho cucinato trecento bambini secondo il mio conto
A commercial demand is not the same as a real trade	Una domanda commerciale non equivale a un commercio reale
I can do a little of both	Posso fare un po' di entrambi
Anyway, soon I have to do the shopping	Comunque tra poco devo fare la spesa
I dropped the box on her lap	Le ho lasciato cadere la scatola in grembo
A fight was about to break out	Stava per scoppiare una rissa
I looked at the paper I was holding	Guardai il foglio che avevo in mano
I won't say it was easy	Non dirò che è stato facile
I hadn't caught my breath	Non avevo ripreso fiato
I slip in and fall face down	Mi infilo e cado a faccia in giù
I promise not to laugh	Prometto di non ridere
I was all sports and school	Ero tutto sport e scuola
I wanted to know how your lessons went today	Volevo sapere come sono andate le tue lezioni oggi
I stay at my house and pay the mortgage	Sto a casa mia e pago il mutuo
I got up halfway from the sofa	Mi sono alzato a metà dal divano
A trail of flames flew from my staff	Una scia di fiamme volò dal mio bastone
Proof of your honesty, one might say	Una prova della tua onestà, si potrebbe dire
A silver was within my reach	Un argento era alla mia portata
I also heard you were quite handsome	Ho anche sentito che eri piuttosto bello
Sometimes it is tight	A volte è stretto
I almost wish they had taken one of us	Vorrei quasi che avessero preso uno di noi
I needed to do something fast	Avevo bisogno di fare qualcosa in fretta
I went down, into the dark	Sono sceso, nel buio
I was eight	Avevo otto anni
I didn't love her more than the others	Non l'amavo più degli altri
I saw it disappear into the trees	L'ho visto scomparire tra gli alberi
I think it's good television	Penso che sia una buona televisione
I tried to take cover, but it was too late	Ho provato a mettermi al riparo, ma era troppo tardi
I'd like to do more	Mi piacerebbe farne di più
I ask now because it is necessary	Lo chiedo ora perché è necessario
I was too shocked to chase him	Ero troppo scioccato per inseguirlo
I helped you get up while you were out there drunk	Ti ho aiutato ad alzarti mentre eri là fuori ubriaco
I think he should be back soon	Penso che dovrebbe tornare presto
A smile touched his lips	Un sorriso sfiorò le sue labbra
I couldn't ignore it	Non potevo ignorarlo
I assume it's the fire monster	Presumo che sia il mostro di fuoco
I was trying to crawl away	Stavo cercando di strisciare via
I see it as the difference between accuracy and precision	La vedo come la differenza tra accuratezza e precisione
I told her everything for nothing	Le ho detto tutto per niente
A trip to the market	Un viaggio al mercato
I wouldn't expect anything less from myself	Non mi aspetterei niente di meno da me stesso
I know they suffer from the absence of love	So che soffrono per l'assenza di amore
I did it because it would lead to bad jokes	L'ho fatto perché avrebbe portato a brutti scherzi
I'm really going to ask him	Glielo chiederò davvero
I bet he throws a good party	Scommetto che organizza una bella festa
I mean, there are a lot of other influences too	Voglio dire, ci sono anche molte altre influenze
I could definitely be dealing with someone laughing in my face	Potrei sicuramente avere a che fare con qualcuno che mi ride in faccia
Females are usually slightly smaller than males	Le femmine di solito sono leggermente più piccole dei maschi
I love art, discipline	Amo l'arte, la disciplina
I never bought that fairytale for a second	Non ho mai comprato quella favola per un secondo
I've been thinking about it for years	L'ho pensato per anni
I expected to agree with her	Mi aspettavo di essere d'accordo con lei
Three opposing arguments are considered	Vengono presi in considerazione tre argomenti contrari
I should have let her take me	Avrei dovuto lasciare che mi prendesse
No doubt I had a fever	Senza dubbio avevo la febbre
I was given the lucky hand of fair complexion	Mi è stata data la mano fortunata di carnagione chiara
I really like horses	Mi piacciono molto i cavalli
I also have to let off steam a little	Anch'io devo sfogarmi un po'
I wear them with skirts	Li indosso con le gonne
I could have gone with the pirates	Avrei potuto andare con i pirati
I hope you all have fun	Spero che vi divertiate tutti
I can't put anything together	Non riesco a mettere insieme niente
I still have a lot of paperwork to go through	Ho ancora un sacco di scartoffie da esaminare
I know how much you love water	So quanto ami l'acqua
Admission came without an athletic scholarship	L'ammissione è arrivata senza una borsa di studio atletica
I swallowed the tears that threatened to fall	Ho ingoiato le lacrime che minacciavano di cadere
Gates has never again commanded troops in the field	Gates non ha mai più comandato truppe sul campo
The couple remained married until his death	La coppia rimase sposata fino alla sua morte
I wanted your protection	Volevo la sua protezione
I just want to be in the here and now	Voglio solo essere nel qui e ora
It is small and dark	È piccolo e scuro
I can't let you in here, baby	Non posso farti entrare qui, piccola
I was completely in his power	Ero completamente in suo potere
I want to be someone	Voglio essere qualcuno
I am so happy you join	Sono così felice che ti unisci
I covered by giving back in kind	Ho coperto restituendo in natura
Today this building serves as a garage and workshop	Oggi questo edificio funge da garage e officina
I work on projects and each project is temporary	Lavoro a progetti e ogni progetto è temporaneo
I guess it just takes time	Immagino che ci voglia solo tempo
I mean, please, please	Voglio dire, per favore, per favore
I looked into this	Ho esaminato questo
I missed it years ago	Me lo sono perso anni fa
I thanked her and she died	L'ho ringraziata e si è spenta
I take the floor and raise the flag	Prendo la parola e alzo la bandiera
I was going to try mine	Stavo per provare il mio
I thought it was a matter of will	Pensavo fosse una questione di volontà
I've been very cool recently	Sono stato molto cool di recente
I can't believe he didn't tell you	Non posso credere che non te l'abbia detto
I immediately start drinking mine without thinking too much about it	Comincio subito a bere il mio senza pensarci troppo
I also put mine on with no complaints	Ho anche messo il mio senza lamentele
I couldn't handle anything more	Non potrei gestire niente di più
I reach my soul	Raggiungo la mia anima
I couldn't allow it	Non potevo permetterlo
I didn't like this side of him	Non mi piaceva questo lato di lui
I knew the people of this great country were ready	Sapevo che le persone di questo grande paese erano pronte
I have invested too much	Ho investito troppo
No funeral services were performed	Non è stato eseguito alcun servizio funebre
I know that's a lot of money	So che sono un sacco di soldi
I know you will experience it too	So che lo sperimenterai anche tu
A few weeks later he was gone	Poche settimane dopo se n'era andato
I tried to delete it but couldn't	Ho provato a cancellarlo ma non ci sono riuscito
I'll give you an apple	Ti darò una mela
I almost collapsed right there on the porch	Sono quasi crollato proprio lì sotto il portico
I had ruined everything	Avevo rovinato tutto
I was paying attention	Stavo prestando attenzione
I said no and she asked me why not	Ho detto di no e lei mi ha chiesto perché no
I needed to stay in control	Avevo bisogno di mantenere il controllo
I've never had much of a chance to meet her	Non ho mai avuto molte possibilità di conoscerla
I have almost all the steps you need to take	Ho quasi tutti i passaggi che devi fare
I believe humanity is in a state of awareness	Credo che l'umanità sia in uno stato di consapevolezza
I look like you because you accept it	Ti assomiglio perché lo accetti
I looked at my hand again	Ho guardato di nuovo la mia mano
I want these people to like it	Voglio che piaccia a queste persone
I have to go test the ladder first	Devo andare prima a testare la scala
The change was not accepted	La modifica non ha trovato accettazione
I know she will never refuse	So che non rifiuterà mai
I chose to be one of the boys	Ho scelto di essere uno dei ragazzi
I was too ashamed to get any closer	Mi vergognavo troppo per avvicinarmi di più
I must not abandon myself to the promised joy	Non devo abbandonarmi alla gioia promessa
I was too tired to care at that point	Ero troppo stanco per preoccuparmene a quel punto
I thought it was a fish bite	Ho pensato che fosse un morso di pesce
I could barely catch a thought	Riuscivo a malapena a cogliere un pensiero
I can't tell him though	Non posso dirglielo però
A usual day with time for lectures and writing letters	Una giornata consueta con il tempo per le lezioni e la scrittura di lettere
I think it will be a huge success	Penso che sarà un enorme successo
I rub the sleep from my eyes, I get up	Mi strofino il sonno dagli occhi, mi alzo
A terrible pain hit his shoulder	Un dolore terribile gli colse la spalla
I tend to agree with you	Tendo ad essere d'accordo con te
I've never made such a promise	Non ho mai fatto una promessa del genere
I shouldn't put up with this	Non dovrei sopportare questo
I could smell their breath	Potevo sentire l'odore del loro respiro
I absolutely love mine	Amo assolutamente il mio
I was just lucky we looked alike	Sono stato solo fortunato che ci assomigliassimo
I took another shower	Ho fatto un'altra doccia
I had to get rid of the shadows	Ho dovuto sbarazzarmi delle ombre
I'm in this business only for profit	Sono in questa impresa solo per guadagno
I didn't need to find him after all	Non avevo bisogno di trovarlo, dopotutto
I haven't had one like this for two years	Non ne avevo uno così da due anni
I also like those white dance shoes	Mi piacciono anche quelle scarpe da ballo bianche
I already loved all of this	Amavo già tutto questo
I was in charge of this project	Sono stato incaricato di questo progetto
I want to work in the library	Voglio lavorare in biblioteca
I colored each rock, one by one	Ho colorato ogni roccia, una per una
I've seen faces, I've known names	Ho visto facce, ho conosciuto nomi
I was hoping that no one was hurt	Speravo che nessuno si facesse male
I turned and ran towards him	Mi sono voltato e sono corso verso di lui
I loved being a tank girl	Mi piaceva essere una ragazza del carro armato
I saw a person inside	Ho visto una persona dentro
I have to say this is strong enough	Devo dire che questo è abbastanza forte
I've heard your every word and every piece	Ho sentito ogni tua parola e ogni tuo pezzo
I sleep less every time	Dormo meno ogni volta
I guess that's love	Immagino che sia questo l'amore
I still hadn't decided if it was right or wrong	Non avevo ancora deciso se fosse giusto o sbagliato
I met a new one online last month	Ne ho incontrato uno nuovo online il mese scorso
A wild thought crossed his mind	Un pensiero selvaggio gli passò per la testa
At first I didn't want to	All'inizio non volevo
Males were recorded feeding females	I maschi sono stati registrati mentre nutrono femmine
I was staring at my profile	Stavo fissando il mio profilo
I die like a true blue rebel	Muoio come un vero ribelle blu
I've always liked enemies more to say	Mi sono sempre piaciuti di più i nemici per dire
I needed to reverse it	Avevo bisogno di invertirlo
A nurse ran after him and opened an umbrella	Un'infermiera corse dietro di lui e aprì un ombrello
I grew up in their homes all over the world	Sono cresciuto nelle loro case in tutto il mondo
I haven't seen your car	Non ho visto la tua macchina
I know you, sure	Ti conosco, certo
I'll talk to you again later	Ti parlerò di nuovo più tardi
Eventually I explained my aversion to him	Alla fine gli ho spiegato la mia avversione
I must be desperate, she thought	Devo essere disperata, pensò
A very large vase contained the male organ	Un vaso molto grande conteneva l'organo maschile
I thought it was weird at the time	Ho pensato che fosse strano in quel momento
I can't hold out against him any longer	Non posso resistere ancora a lungo contro di lui
I remembered that he had promised never to leave me again	Ricordai che aveva promesso di non lasciarmi mai più
I bought it for my baby	Ho comprato per il mio bambino
I know my boyfriend instantly	Conosco il mio ragazzo all'istante
However, I didn't want to have sex	Comunque non avevo voglia di fare sesso
There was something wrong with me	C'era qualcosa che non andava in me
I'm worth fighting for	valgo la pena lottare per me
Many victims of hate crime are robbed later	Molte vittime di crimini ispirati dall'odio vengono derubate in seguito
I wanted it to stop	Volevo che si fermasse
There is still a lot of work to be done	C'è ancora molto lavoro da fare
I will not forget to do this	Non dimenticherò di farlo
I said to his rear skull	dissi al suo cranio posteriore
I wanted to come from behind	Volevo venire da dietro
I was breathing cold breath like a winter bear	Respiravo un alito freddo come un orso d'inverno
I knew it was time to feed her	Sapevo che era ora di darle da mangiare
I couldn't go back and they knew	Non potevo tornare indietro e loro sapevano
I thought it might be something difficult	Ho pensato che potesse essere qualcosa di difficile
I love being scared	Amo essere spaventato
I close my eyes for a moment and laugh	Chiudo gli occhi per un momento e rido
I think this is a brilliant idea	Penso che questa sia un'idea geniale
I watched with a kind of detached interest	Osservavo con una sorta di distaccato interesse
I just fell into things	Sono semplicemente caduto nelle cose
I could only make out every other word	Riuscivo solo a distinguere ogni altra parola
I couldn't take it anymore	Non potevo più sopportarlo
I am fast and strong	Sono veloce e forte
I lie down on the soft, cool grass	Mi sdraio sull'erba soffice e fresca
I have heard this expressed verbally on occasion	Ho sentito questo espresso a parole occasionalmente
I began to get nervous	Ho cominciato a innervosirmi
I loved that kind of depth	Amavo quel tipo di profondità
I hate the world right now	Odio il mondo in questo momento
I need my beauty black box	Ho bisogno della mia scatola nera della bellezza
I was finally at peace with never having biological children	Finalmente ero in pace con il fatto di non avere mai figli biologici
I felt immediate pain	Ho sentito un dolore immediato
I don't see how this changes anything	Non vedo come questo cambi qualcosa
A shadow seemed to grow around them	Un'ombra sembrava crescere intorno a loro
I will also buy the books	Comprerò anche i libri
I think this is the way of the future	Penso che questa sia la via del futuro
I could no longer pretend that my marriage was going well	Non potevo più fingere che il mio matrimonio andasse bene
I couldn't believe they had addressed Mom directly	Non potevo credere che si fossero rivolti direttamente alla mamma
I have already spoken to the team management	Ho già parlato con la direzione del team
I have enough flexibility to take a few days	Ho abbastanza flessibilità per prendermi qualche giorno
I miss you and your sweet face too	Mi manchi anche tu e il tuo viso dolce
A slow smile crossed his lips	Un lento sorriso attraversò le sue labbra
I couldn't figure out who I was	Non riuscivo a capire chi fossi
I can't continue	non riesco a continuare
I haven't seen a single political prisoner	Non ho visto un solo prigioniero politico
I just couldn't see it	Non riuscivo proprio a vederlo
I never imagined that we would get along in an instant	Non avrei mai immaginato che saremmo andati d'accordo in un attimo
I wanted him to be comfortable too	Volevo che anche lui fosse a suo agio
I didn't want to bother you	Non volevo crearti problemi
Some smiled and laughed	Alcuni sorrisero e risero
I've always had a huge crush on him	Ho sempre avuto una grande cotta per lui
A parallel group project was formed	È stato formato un progetto di gruppo parallelo
I ran my finger across the screen	Ho passato il dito sullo schermo
I am delighted to share this book with you	Sono lieto di condividere con voi questo libro
I don't know anything about this	Non so nulla di questo
I want my books back	Rivoglio i miei libri
I could have kept it forever	Avrei potuto tenerla per sempre
I couldn't deny them the chance to be here today	Non potevo negare loro la possibilità di essere qui oggi
I don't remember any adult treated like this	Non ricordo nessun adulto così trattato
A family came out from behind a door	Una famiglia è uscita da dietro una porta
Females may be slightly more independent than males	Le femmine possono essere leggermente più indipendenti dei maschi
I will never let that happen again	Non lascerò che accada mai più
I want to be young, strong and beautiful again	Voglio essere di nuovo giovane, forte e bella
It turned out to be worse than that	Si è rivelato essere peggio di così
I say this for two reasons	Lo dico per due motivi
I have nothing in my life	Non ho niente nella mia vita
I wanted to tell you first	Volevo dirtelo prima
A tunnel wound away from the steps	Un tunnel si snodava lontano dai gradini
I didn't know what to say or what to do	Non sapevo cosa dire o cosa fare
I make my living	Mi guadagno da vivere
I just woke up for some reason	Mi sono appena svegliato per qualche motivo
I took out my phone and stopped	Ho tirato fuori il telefono e mi sono fermato
I come from that background	Vengo da quel background
I mean, you know	Voglio dire, lo sai
I just thought about it	Ci ho appena pensato
I asked who could it be	Ho chiesto chi potrebbe essere
I tried to fill the void	Ho cercato di colmare il vuoto
A body he already knew so well	Un corpo che già conosceva così bene
I could have killed you right now	Avrei potuto ucciderti proprio ora
I could hear a door slam	Potevo sentire una porta sbattere
I preferred the music box shop and the pet shop	Ho preferito il negozio di carillon e il negozio di animali
I haven't even turned on the radio	Non ho nemmeno acceso la radio
I needed everything around me to be stable	Avevo bisogno che tutto intorno a me fosse stabile
Me too, but not yet	Anch'io, ma non ancora
I was just puzzled and was thinking about my luck	Ero solo perplesso e stavo pensando alla mia fortuna
I looked to the left and saw a tiny bedroom	Ho guardato a sinistra e ho visto una minuscola camera da letto
I could feel his fearless presence beside me	Potevo sentire la sua presenza senza paura accanto a me
They make no effort to maintain balance	Non fanno alcuno sforzo per mantenere l'equilibrio
I thought you wanted company	Pensavo volessi compagnia
I really couldn't blame her	Non potevo davvero biasimarla
I've been through a lot, like you	Ne ho passate tante, come te
I'm sure I wouldn't go anywhere	Sono sicuro che non andrei da nessuna parte
A quality he admired and respected	Una qualità che ammirava e rispettava
I wasn't going to say anything	Non avevo intenzione di dire niente
I think he got away with it	Penso che se la sia cavata
I referred to the little girl below	Ho fatto riferimento alla bambina in basso
I returned home without incident	Sono tornato a casa senza incidenti
I wanted to be myself	Volevo essere me stesso
A sad end for an oenologist	Una triste fine per un enologo
I want you to see something	Voglio che tu veda qualcosa
John as part of the cast	John come parte del cast
I can't wait to learn how to drive	Non vedo l'ora di imparare a guidare
I couldn't see it happen	Non riuscivo a vederlo accadere
I feel stripped of everything	Mi sento spogliato di tutto
I knew you still existed in that shell	Sapevo che esistevi ancora in quel guscio
I just didn't get it	Semplicemente non l'ho capito
I knew almost nothing about the university	Non sapevo quasi nulla dell'università
I can't remember being a kid	Non riesco a ricordare di essere stato un ragazzino
A hundred thoughts crossed his mind	Cento pensieri gli attraversarono la mente
I wasn't born like that, you know	Non sono nato così, sai
I didn't want to ruin it	Non volevo rovinarlo
I had no problem hearing it	Non ho avuto problemi a sentirla
I ran to the bathroom and closed the door	Corsi in bagno e chiusi la porta
I'm something different now	Sono qualcosa di diverso ora
I asked how she was doing	Ho chiesto come stava andando
I literally took her to the first consultation	L'ho letteralmente portata al primo consulto
I know almost nothing about them	Non so quasi nulla di loro
I wanted to organize dinner	Volevo organizzare la cena
I will not let it pass again	Non la farò più passare
Jackson sought an early exit from his contract	Jackson ha cercato un'uscita anticipata dal suo contratto
I did not believe it	Non ci credevo
I didn't shoot, I just looked	Non ho sparato, ma ho solo guardato
I know why he was killed	So perché è stato ucciso
I forgot last month too	dimenticavo anch'io il mese scorso
I wasn't comfortable with that at all	Non stavo affatto bene con quello
I thought the problems we had were quite the same	Pensavo che i problemi che abbiamo avuto fossero abbastanza uguali
I couldn't believe it and my people even less	Non riuscivo a crederci e la mia gente ancora meno
These were his last war victories	Queste furono le sue ultime vittorie di guerra
Maybe I'm still writing	Forse sto ancora scrivendo
I tried you before, but you were out	Ti ho provato prima, ma eri fuori
I knew he would hurt me	Sapevo che mi avrebbe fatto male
I open my eyes and look across the bed	Apro gli occhi e guardo attraverso il letto
I didn't really know him, though	Non lo conoscevo davvero, però
I have to go, send me a message with the details	Devo andare, mandami un messaggio con i dettagli
I also have a similar feeling	Anch'io ho una sensazione simile
I haven't checked my ticket	Non ho controllato il mio biglietto
I can't believe the thought is going through my mind	Non riesco a credere che il pensiero mi passi per la mente
First I had to make sure everyone was safe	Prima dovevo assicurarmi che tutti fossero al sicuro
I started attending church more regularly	Ho iniziato a frequentare la chiesa più regolarmente
I have a hint of diabetes	Ho un accenno di diabete
I liked the feedback, the encouraging compliments	Mi è piaciuto il feedback, i complimenti incoraggianti
I have had mixed feelings about it	Ho avuto sentimenti contrastanti al riguardo
I was not thrilled to drive home	Non ero entusiasta di guidare a casa
I was alone on the side of the mountain	Ero solo sul lato della montagna
A very interesting restaurant with a nice high price	Un ristorante molto interessante con un bel prezzo elevato
I consider him the ideal doctor	Lo considero il medico ideale
I know it's best to ignore it	So che è meglio ignorarlo
I wonder where we are going	Mi chiedo dove stiamo andando
This group is also known as the oxygen family	Questo gruppo è anche conosciuto come la famiglia dell'ossigeno
A conclusion and its natural environment	Una conclusione e il suo ambiente naturale
No damage was reported anywhere	Nessun danno è stato segnalato da nessuna parte
I got it a year after she left	L'ho ricevuto un anno dopo che se n'era andata
I went towards him but didn't see him	Sono andato verso di lui ma non l'ho visto
I drew a snake	Ho disegnato un serpente
These measures vary considerably in use	Queste misure variano considerevolmente nell'uso
I keep expecting the other shoe to drop	Continuo ad aspettarmi che l'altra scarpa cada
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Un misto di paura e incertezza aleggiava nell'aria
I hit her in the chest and she started breathing again	L'ho colpita al petto e ha ripreso a respirare
I had a private pool	Avevo una piscina privata
A suggestive promise of what will happen there	Una suggestiva promessa di ciò che accadrà lì
A box the size of the boy	Una scatola delle dimensioni del ragazzo
I'm about to start a war	Sto per iniziare una guerra
I don't think you love her	Non credo che la ami
I killed them in three seconds flat	Li ho uccisi in tre secondi netti
I baked it especially for you	L'ho sfornato apposta per te
I silently thanked my luck that she had insisted on leaving first	Ringraziai in silenzio la mia fortuna che avesse insistito per partire per prima
I get up, then I help her do the same	Mi alzo, poi aiuto lei a fare lo stesso
I was such a child at times	Ero un bambino così, a volte
I'm going to ask your father for your hand	Ho intenzione di chiedere la tua mano a tuo padre
I had no right to mourn him at all	Non avevo affatto il diritto di piangerlo
A bee cannot be selfish	Un'ape non può essere egoista
I just lost my temper	Ho appena perso la pazienza
I should have taken a taxi	Avrei dovuto prendere un taxi
I took fourteen steps	Ho fatto quattordici passi
I made sure to get up fast every time	Mi sono assicurato di alzarmi velocemente ogni volta
I can't keep making him believe my lies	Non posso continuare a fargli credere alle mie bugie
I love you every day	Ti amo ogni giorno
I can't let you go alone	Non posso lasciarti andare da solo
I heard her shake her head no	L'ho sentita scuotere la testa no
A temporary truce didn't make the slightest difference	Una tregua temporanea non ha fatto la minima differenza
I cannot set a bad example for men	Non posso dare agli uomini un cattivo esempio
I got this case after all	Ho preso questo caso, dopotutto
I've always wanted to own a shirt that said it	Ho sempre voluto possedere una maglietta che lo dicesse
I also believe they can break free	Credo anche che possano liberarsi
I had no choice but to believe him	Non avevo altra scelta che credergli
I walked away from my desk	Mi sono allontanato dalla mia scrivania
I didn't dare to look at the scene below	Non ho osato guardare la scena qui sotto
I ran out before anyone could stop me	Corsi fuori prima che qualcuno potesse fermarmi
I asked her what it meant	Le ho chiesto cosa significasse
I cough and try the door release panel again	Tossisco e provo di nuovo il pannello di sblocco della porta
I really feel we are meant to be together	Sento davvero che siamo fatti per stare insieme
I waited a moment longer	Ho aspettato un momento in più
I didn't have a sensible answer for him	Non avevo una risposta sensata per lui
I reached the stairs that led to the huge front door	Raggiunsi le scale che portavano all'enorme portone d'ingresso
I stop and take everything	Mi fermo e prendo tutto
I had a lot of energy	Avevo molta energia
I woke up feeling really hot	Mi sono svegliato sentendomi davvero caldo
I would have been better off dead	Sarei stato meglio morto
I didn't know anything about cars	Non sapevo niente di automobili
I can't even recognize any triggers that would cause one	Non riesco nemmeno a riconoscere alcun trigger che ne causerebbe uno
There are also floodplains along the stream	Ci sono anche pianure alluvionali lungo il torrente
I could barely see anything	Riuscivo a malapena a vedere nulla
I will come as a thief in the night	Verrò come un ladro nella notte
I should be out there	Dovrei essere là fuori
I got it before the flames could consume it	L'ho preso prima che le fiamme potessero consumarlo
I scream and jump back	urlo e faccio un salto indietro
I have chosen to let you go	Ho scelto di lasciarti andare
I knew he was worried about me	Sapevo che era preoccupato per me
I got it out of the way and got up	L'ho tolto di mezzo e mi sono alzato
I'm just remembering this famous dialogue for fun	Sto solo ricordando questo famoso dialogo per divertimento
A symbol can have more than one meaning	Un simbolo può avere più di un significato
A warehouse, he thought	Un magazzino, pensò
I still have to buy something to wear	Devo ancora comprare qualcosa da indossare
I could have used a little more personal experience	Avrei potuto usare un po' più di esperienza personale
I should have given it to his wife	Avrei dovuto darlo a sua moglie
A sudden movement caught our attention	Un movimento improvviso ha catturato la nostra attenzione
It would be really interesting	Sarebbe davvero interessante
I went down and down the avenue	Scesi e scesi lungo il viale
The episode was the most watched episode that night	L'episodio è stato l'episodio più visto quella notte
I helped her do it last year	L'ho aiutata a farlo l'anno scorso
I can still run up and down the stairs	Posso ancora correre su e giù per le scale
I was impressed with him	Sono rimasto colpito da lui
I will find them for you	Li troverò per te
I wonder if the females would know they are missing	Mi chiedo se le femmine saprebbero che sono scomparse
I thought it was a love note	Pensavo fosse una nota d'amore
A bullet to the brain	Una pallottola al cervello
I told him what happened to his father	Gli ho detto cosa è successo a suo padre
I am the most ignorant person in the world	Sono la persona più ignorante del mondo
I lacked the power to destroy the demon	Mi mancava il potere di distruggere il demone
I come before everyone else	Vengo prima di tutti gli altri
I let it go and it plays again	Lo lascio andare e suona di nuovo
I complain to him that this is circular reasoning	Mi lamento con lui che si tratta di un ragionamento circolare
I was thrilled to see the house again	Ero entusiasta di rivedere casa
I looked at her and sadly shook my head	La guardai e scossi tristemente la testa
I shake my head, defeated, and go to bed	Scuoto la testa, sconfitto, e vado a letto
I've never felt fear like this before	Non avevo mai provato paura in questo modo prima
I put my clothes away and tell him	Metto via i miei vestiti e glielo dico
I stumbled backwards, gravity pulling me towards the earth below	Inciampai all'indietro, la gravità mi trascinava verso la terra sottostante
It was confirmed as in development the following month	È stato confermato come in sviluppo il mese successivo
I didn't want to take him to the cabin	Non volevo portarlo in cabina
I'm not forcing you to come	Non ti sto obbligando a venire
I have to contact the others	Devo contattare gli altri
I was getting interested in the question	Stavo diventando interessato alla domanda
I could put it aside for a while	Potrei metterlo da parte per un po'
I control my breathing, terrified that he hears me	Controllo il mio respiro, terrorizzato che mi senta
I mean all of you angels, then that bad guy	Intendo tutti voi angeli, poi quel cattivo
I think they would have killed her and escaped	Penso che l'avrebbero uccisa e sarebbero scappati
I was becoming more and more interested in worldly matters	Stavo diventando sempre più interessato alle questioni mondane
I knew he was avoiding my calls	Sapevo che stava evitando le mie chiamate
Part of him went out	Una parte di lui si è spenta
I imagine the weight of him on top of me	Immagino il peso di lui sopra di me
I only know the route well	Conosco bene solo il percorso
I tried not to think about it	Ho cercato di non pensarci
I guess it's a little late	Immagino sia un po' tardi
I pointed the gun at him	Gli ho puntato la pistola
I'm looking for exactly the same thing in my staff	Cerco esattamente la stessa cosa nel mio staff
I need to log some events	Devo registrare alcuni eventi
A nice goal to have, which exhausts his wife	Un bel gol da avere, che sfinisce sua moglie
I want to have some tea	Voglio prendere del tè
I did everything different	Ho fatto tutto diverso
I am convinced of this after observing the body	Ne sono convinto dopo aver osservato il corpo
I still don't want to look too far ahead	Non voglio ancora guardare troppo avanti
I promise to give you time and space	Prometto di darti tempo e spazio
I didn't think it was right	Non pensavo fosse giusto
I also had my own room	Avevo anche la mia stanza
I didn't see what would happen to you	Non vedevo cosa ti sarebbe successo
I fight hard to rebel against these kinds of thoughts	Combatto duramente per ribellarmi a questo tipo di pensieri
I liked to think so, anyway	Mi piaceva pensarlo, comunque
I feel my heart pumping heat throughout my body	Sento il mio cuore pompare calore in tutto il mio corpo
I have to leave everything	Devo lasciare tutto
I didn't know how to make him feel better	Non sapevo come farlo sentire meglio
I didn't care that he did it to be nice	Non mi importava che l'avesse fatto per essere gentile
I love you so much	Vi amo così tanto
I will give you eternal life	Ti darò la vita eterna
I didn't want to focus on sadness	Non volevo concentrarmi sulla tristezza
Its deck and radio room were also hit	Anche il suo ponte e la sala radio sono stati colpiti
Only the great white approached him	Solo il grande bianco gli si avvicinò
I gave her all the freedom she wanted	Le ho dato tutta la libertà che voleva
I envy you not having to paint your plane	Ti invidio non dover dipingere il tuo aereo
I know it will be over soon	So che finirà presto
I have more in the bank	Ne ho di più in banca
I can no longer harm my son	Non posso più fare del male a mio figlio
I was attracted to this man	Sono stato attratto da quest'uomo
I have learned a valuable lesson over the years	Ho imparato una lezione preziosa nel corso degli anni
I wanted to swear, but I didn't	Volevo imprecare, ma non l'ho fatto
I was promised	Mi è stato promesso
I was ahead of my time	Ero in anticipo sui tempi
I remember running to her	Ricordo di essere corso da lei
I got mad at him and kept staring at him	Mi sono arrabbiato con lui e ho continuato a fissarlo
I desperately wanted to feel that connection with someone	Volevo disperatamente sentire quella connessione con qualcuno
I can make myself a turkey sandwich	Posso prepararmi un panino al tacchino
I actually cursed her	In realtà l'ho maledetta
I knew he wouldn't come home one night	Sapevo che una notte non sarebbe tornato a casa
I know you've heard it a thousand times before	So che l'hai già sentito mille volte
I guess it was a survey of some kind	Immagino fosse un sondaggio di qualche tipo
I have done this flight many times	Ho fatto questo volo molte volte
I had good reasons to remember the moment	Avevo buone ragioni per ricordare il momento
Both irregular and conventional foreign forces were involved	Sono state coinvolte sia forze straniere irregolari che convenzionali
Note in particular the wide range for this second result	Notare in particolare l'ampia gamma per questo secondo risultato
I felt it all fall apart again	Ho sentito tutto crollare di nuovo
I didn't think it would happen again	Non pensavo che sarebbe successo ancora
I knew in two days that something was dramatically different	Sapevo in due giorni che qualcosa era drammaticamente diverso
I can't give you the answer to this	Non posso darti la risposta a questo
I straighten it and place it on the bed	Lo raddrizzo e lo appoggio sul letto
I ran my hand through it	Ci ho fatto scorrere la mano
I wish the transition had been easier	Vorrei che la transizione fosse stata più facile
I filled my suitcases	Ho riempito le mie valigie
Use this information wisely	Usa queste informazioni con saggezza
I knew we needed it, but	Sapevo che ne avevamo bisogno, ma
I was lucky to have them for sixteen years	Sono stato fortunato ad averli per sedici anni
He had his time and his place	Aveva il suo tempo e il suo posto
A second and third blow followed	Seguì un secondo colpo e un terzo
I was not used to such kindness	Non ero abituato a tanta gentilezza
I can't let anyone stop this disease	Non posso permettere a nessuno di fermare questa malattia
I began to feel free	Ho cominciato a sentirmi libero
I could make out the words	Riuscivo a distinguere le parole
I didn't threaten to cut her heart	Non ho minacciato di tagliarle il cuore
I felt really sorry for your wife	Mi sono sentito davvero dispiaciuto per sua moglie
I have always loved her very much	L'ho sempre amata molto
I'll tell him one day	Glielo dirò un giorno
I can accomplish anything with you behind my back	Posso realizzare qualsiasi cosa con te alle mie spalle
I got the female and he got the male fertility	Ho preso la femmina e lui ha preso la fertilità maschile
I just want to forget it	Voglio solo dimenticarlo
I forget how little time we all have	Ho dimenticato quanto poco tempo abbiamo tutti
This was important to him	Questo era importante per lui
I won't feel sad, honest	Non mi sentirò triste, onesto
I just need to file a complaint	Ho solo bisogno di presentare un reclamo
I thought he was totally crazy	Pensavo fosse totalmente pazzo
I took it and gave it to him	L'ho preso e gliel'ho dato
I learned very quickly to listen to that wisdom	Ho imparato molto rapidamente ad ascoltare quella saggezza
I only started growing it three years ago	Ho iniziato a coltivarlo solo tre anni fa
I was to conduct the first seminar the next morning	Dovevo condurre il primo seminario la mattina successiva
Thank you for sharing your opinion just as effectively	Ti ringrazio per aver condiviso la tua opinione in modo altrettanto efficace
A heavily symbolic sack of grain hung near the stage	Un sacco di grano pesantemente simbolico era appeso vicino al palco
I knew he knew too	Sapevo che lo sapeva anche lui
I could no longer contain them	Non riuscivo più a contenerli
I should have asked you earlier but you were sleeping	Avrei dovuto chiedertelo prima ma stavi dormendo
I have so many people who support me	Ho così tante persone che mi supportano
I wanted to meet you face to face	Volevo incontrarti faccia a faccia
I thought you were your mother	Pensavo fossi tua madre
I could no longer smell it	Non riuscivo più a sentirne l'odore
I was angry that they could have called me earlier	Ero arrabbiato perché avrebbero potuto chiamarmi prima
I did not come to condemn but to give my life	Non sono venuto per condannare ma per dare la vita
I want it for something else	Lo voglio per qualcos'altro
I couldn't ask her questions	Non potevo farle domande
I had approached them when the door opened	Mi ero avvicinato a loro quando la porta si aprì
I worked after making friends there	Ho lavorato dopo aver fatto degli amici lì
I have the means to get more stuff later	Ho i mezzi per ottenere più cose più tardi
I haven't tried it yet	Non l'ho ancora provato
I only have a small favor to ask you	Ho solo un piccolo favore da chiederti
I wouldn't mind talking to her, though	Non mi dispiacerebbe parlare con lei, però
I have collected a lot of interesting things from this source	Ho raccolto molte cose interessanti da questa fonte
Some, however, were born with it	Alcuni, tuttavia, sono nati con esso
I hated everyone and everything	Odiavo tutti e tutto
A mistake in marriage ruined a third	Un errore nel matrimonio ha rovinato un terzo
I told her to let him out	Le ho detto di lasciarlo uscire
I touch my shoulder, a very lucky blind shot	Mi tocco la spalla, un tiro alla cieca molto fortunato
I had no interest in those	Non avevo alcun interesse per quelli
I used to get away with so much	Ho usato per farla franca con così tanto
I wondered about the change though	Mi sono chiesto il cambiamento però
I don't want to hear that whisper anymore	Non voglio più sentire quel sussurro
I turned the case over to field agents	Ho affidato il caso agli agenti sul campo
I didn't have a real reason to be there	Non avevo un vero motivo per essere lì
I used it to check the news	L'ho usato per controllare le notizie
I had enough to serve the rich	Ne avevo abbastanza per servire i ricchi
Your son will be home from school soon	Suo figlio sarà presto a casa da scuola
A flood of knowledge	Una marea di conoscenza
I looked inside and saw that he was quite busy	Ho guardato dentro e ho visto che era piuttosto affollato
I turned and ran	Mi sono girato e sono corso
I wasn't in the mood for it	Non ero dell'umore per questo
I need some time to prepare for the new students	Ho bisogno di un po' di tempo per prepararmi per i nuovi studenti
I stopped fighting the different personality	Ho smesso di combattere la diversa personalità
I need to recover	Ho bisogno di riprendermi
I can't wait to train you	Non vedo l'ora di allenarti
I am very pleased to look at your post	Sono molto soddisfatto di guardare il tuo post
I pass him a second time	Gli passo accanto una seconda volta
I was in desperate need of a joint	Avevo un disperato bisogno di una canna
I guess pretty bad	Immagino piuttosto male
I realize my clothes match	Mi rendo conto che i miei vestiti corrispondono
At first I didn't answer, relief tearing at my chest	All'inizio non risposi, il sollievo mi lacerava il petto
I can't stand being around the house anymore	Non sopporto più di essere in giro per casa
I just want to see how he's doing	Voglio solo vedere come sta
The casting was crucial	Il casting è stato fondamentale
I agree that he is a good speaker	Sono d'accordo che è un buon oratore
I took several steps back, away from him	Ho fatto diversi passi indietro, lontano da lui
I also put my heart in for you	Ho anche messo il mio cuore per te
I feel good, actually	Mi sento bene, in realtà
I haven't heard from you all summer	Non ti ho sentito per tutta l'estate
I still want it and you still have it	Lo voglio ancora e tu ce l'hai ancora
I went into the kitchen	Sono entrato in cucina
I wish it were true	Vorrei che fosse vero
I had to close the site	Ho dovuto chiudere il sito
I am not a person who lets that anger vent	Non sono una persona che lascia sfogare quella rabbia
I think we will continue to build the transit	Penso che continueremo a costruire il transito
I simply will not speculate	Semplicemente non speculerò
I was ready to go out at that moment	Ero pronto per uscire in quel momento
I knew they wanted it	Sapevo che lo volevano
I never talked to her at all	Non le ho mai parlato affatto
I take my reflection	Colgo il mio riflesso
I take more focus these days	Prendo più concentrazione in questi giorni
I highly recommend it	La consiglio vivamente
I guess it was his nature	Immagino fosse la sua natura
I switch to another one every two hours	Passo a un altro ogni due ore
I could faintly hear my own breathing	Potevo vagamente sentire il mio stesso respiro
I have not read any of this	Non ho letto nulla di tutto ciò
I need you to do me a favor	Ho bisogno che tu mi faccia un favore
I never deserved the love he gave me	Non ho mai meritato l'amore che mi ha dato
I should add a card image	Dovrei aggiungere l'immagine di una carta
I have the house to myself and I can crash	Ho la casa tutta per me e posso andare in crash
I could smell the fresh coffee	Sentivo l'odore del caffè fresco
I'm sorry to say he ruined it	Mi dispiace dire che l'ha rovinata
I was responsible for him	Ero responsabile per lui
A rarely used road	Una strada usata raramente
A few more hours and my wolf would take over	Ancora poche ore e il mio lupo avrebbe preso il sopravvento
I prayed, but nothing dramatic came to mind	Ho pregato, ma non mi è venuto in mente nulla di drammatico
I even start looking at my phone again	Ricomincio persino a guardare il mio telefono
I prepare a bag full of clean clothes	Preparo una borsa piena di vestiti puliti
I know what he is saying without using words	So cosa sta dicendo senza usare le parole
He underwent eight knee operations in all	Ha subito otto operazioni alle ginocchia in tutto
I know he is who he is with	So che è con chi è
I was doing this one step at a time	Stavo facendo questo un passo alla volta
I know my audience would appreciate your work	So che il mio pubblico apprezzerebbe il tuo lavoro
I'm not worried though	Non sono preoccupato però
I couldn't keep it any longer	Non potevo tenerlo più a lungo
I had no other ideas	Non avevo altre idee
I was not weak, I was not prey	Non ero debole, non ero una preda
I couldn't tell the truth	Non potevo dire la verità
I knew you were coming back	Sapevo che saresti tornato
I will not fight for your army against my fellow men	Non combatterò per il tuo esercito contro i miei simili
I stood firmly in place and watched him go	Rimasi fermamente sul posto e lo guardai andarsene
I will reward your friendship	Ricompenserò la tua amicizia
A deep void was filled	Un vuoto profondo è stato riempito
I will continue to pray for her	Continuerò a pregare per lei
I liked it quite a bit	Mi è piaciuto un bel po'
I wasn't good enough	Non ero abbastanza bravo
Some have found the game too easy for adult players	Alcuni hanno trovato il gioco troppo facile per i giocatori adulti
I would say it sounds accurate	Direi che suona preciso
I was still grateful that he forced a smile anyway	Ero comunque grato che avesse forzato un sorriso comunque
A court order could give you custody	Un ordine del tribunale potrebbe darle la custodia
I think it takes a lot physically and emotionally	Penso che ci voglia molto fisicamente ed emotivamente
I think it has lost meaning	Penso che abbia perso significato
I never loved you and you never loved me	Non ti ho mai amato e tu non hai mai amato me
I loved him too much	Lo amavo troppo
I took it out and out of my pocket and answered	L'ho tirato fuori e di tasca e ho risposto
I had other things on my mind	Avevo altre cose per la testa
I think my lawn is practically ready	Penso che il mio prato sia praticamente pronto
I really thought it hit the houses	Pensavo davvero che avesse colpito le case
I had a troubled youth	Ho avuto una giovinezza travagliata
A child has disappeared	Un bambino è scomparso
I had absolutely no context	Non avevo assolutamente alcun contesto
I miss eggs, but as a rule I've never eaten that many	Mi mancano le uova, ma di regola non ne ho mai mangiate tante
I had to slow down, take smaller steps	Ho dovuto rallentare, fare passi più piccoli
These occur first in females with more body fat	Questi si verificano prima nelle femmine con più grasso corporeo
I'm just as happy it's over	Sono altrettanto felice che sia finita
I respect them for it	Li rispetto per questo
I can say she likes you	Posso dire che le piaci
I just arrived yesterday	Sono appena arrivato ieri
I would be there three days	Sarei lì tre giorni
I feel so bad for her	Mi sento così male per lei
I throw my arms to the side, still	Getto le braccia di lato, fermo
I haven't read her mind about her	Non ho letto la sua mente
I slide painfully along the wall and hit the floor	Scivolo dolorosamente lungo il muro e colpisco il pavimento
I deliver the perfect egg every time	Consegno l'uovo perfetto ogni volta
I guess she doesn't make any difference now	Immagino che ora non faccia alcuna differenza
A shiver ran through her	Un brivido la percorse
I also miss the old me	Mi manca anche il vecchio me
I know you will hate me	So che mi odierai
I couldn't even be afraid, she would reveal to me	Non potevo nemmeno aver paura, mi avrebbe rivelato
I am eager to serve you	Sono ansioso di servirti
I was happy to see the light in them	Ero felice di vedere la luce in loro
I wasn't leaving without them	Non me ne andavo senza di loro
A figure out of the corner of the eye	Una figura con la coda dell'occhio
I closed the door and put on my coat	Ho chiuso la porta e mi sono messo il cappotto
The use of electricity has become increasingly common	L'uso dell'elettricità è diventato sempre più comune
The year of her death is unknown	L'anno della sua morte è sconosciuto
I found myself hoping she was right	Mi sono ritrovato a sperare che avesse ragione
I mean, how amazing she is	Voglio dire, che meraviglia
I turned and rushed down the hall to the stairs	Mi voltai e mi precipitai lungo il corridoio verso le scale
Can't wait for our dinner this weekend	Non vedo l'ora per la nostra cena questo fine settimana
I will celebrate it with great joy	Lo celebrerò con grande gioia
I shivered at the thought of what the third might bring	Rabbrividii al pensiero di cosa avrebbe potuto portare il terzo
I hope these are not their spirits who still roam these forests	Spero che questi non siano i loro spiriti che vagano ancora per queste foreste
A few replies back and then no replies	Qualche risposta indietro e poi nessuna risposta
I have to face my dreams	Devo affrontare i miei sogni
I have a special job for you tonight	Ho un lavoro speciale per te stasera
I very much appreciate your help in this matter	Apprezzo molto il tuo aiuto in questa materia
A show he was looking forward to	Uno spettacolo che non vedeva l'ora
I would like to know more about you	Vorrei sapere di più su di te
I wasn't sure which place sounded more interesting	Non ero sicuro di quale posto suonasse più interessante
I wanted to tell him	Volevo dirglielo
I felt stupid for having forgotten	Mi sentivo stupido per aver dimenticato
I made a play for his sympathy	Ho fatto una commedia per la sua simpatia
I've met the most interesting people for years	Ho incontrato le persone più interessanti da anni
I have served in the dark, behind the scenes on every occasion	Ho servito nell'oscurità, dietro le quinte in ogni occasione
I'll explain everything once we're on the move	Spiegherò tutto una volta che saremo in movimento
I could still try his house	Potrei comunque provare a casa sua
I found myself not losing it	Mi sono ritrovato a non perderlo
The search lasted two years	La ricerca è durata due anni
I was really right about you	Avevo davvero ragione su di te
I ate hundreds of them	Ne ho mangiati centinaia
I want us to be back in the air in ten minutes	Voglio che torniamo in aria tra dieci minuti
I gave birth to her alone	L'ho partorita da sola
I remember rare occasions when it mellowed	Ricordo rare occasioni in cui si è addolcito
I was already a little sad	Ero già un po' triste
I slipped it out of my pocket	L'ho fatto scivolare fuori dalla tasca
I like the way you took it apart	Mi piace il modo in cui l'hai smontato
The couple had a son	La coppia aveva un figlio
I thought he was pretty badly injured	Ho pensato che fosse piuttosto gravemente ferito
A woman had done the job	Una donna aveva fatto il lavoro
I couldn't let her kill one of my friends	Non potevo lasciare che uccidesse uno dei miei amici
I regard both decisions as courage	Considero entrambe le decisioni come coraggio
I take a towel and dry myself too	Prendo un asciugamano e mi asciugo anch'io
A long leg slipped out of the darkness	Una lunga gamba scivolò dall'oscurità
I mean, with the library part	Voglio dire, con la parte sulla biblioteca
I ran down into the lawn	Corsi giù nel prato
I was upstairs, you know, with a lady	Ero di sopra, sai, con una signora
I hope you can see me later	Spero che possa vedermi più tardi
I also expect him to speak a human language	Mi aspetto anche che sappia parlare una lingua umana
A woman was with him	Una donna era con lui
A roar began deep in his lungs	Un ruggito iniziò nel profondo dei suoi polmoni
It wasn't a comfortable merger	Non è stata una fusione confortevole
I could barely keep my immediate anger in check	Riuscii a malapena a tenere sotto controllo la mia rabbia immediata
I think he filled the whole lock	Penso che abbia riempito l'intera serratura
I might also be thinking of some really significant things about myself	Potrei anche pensare ad alcune cose davvero significative su di me
I stopped over his remains	Mi sono fermato sopra i suoi resti
I tied it carefully around my neck	L'ho allacciato con cura intorno al collo
I would hate to think this was a coincidence	Mi dispiacerebbe pensare che questo sia stato un atto casuale
I meant to comment on the one on space navigation	Intendevo commentare quella sulla navigazione negli spazi
I nodded in the direction of the door	Annuii in direzione della porta
I was angry with my family and friends	Ero arrabbiato con la mia famiglia e i miei amici
I needed the quiet time	Avevo bisogno del tempo tranquillo
I had left a handprint on her face	Le avevo lasciato un'impronta di una mano sul viso
Crime was also a serious problem	Anche la criminalità era un problema serio
A long sigh escaped the girl watching	Un lungo sospiro sfuggì alla ragazza che guardava
I know you have been feeling neglected lately	So che si è sentita trascurata ultimamente
It is the nature of the bird	È la natura dell'uccello
I appreciate that you are as confidential as possible	Apprezzo che tu sia il più confidenziale possibile
A strong, hot east wind blew from the desert	Un forte, caldo vento da est soffiava dal deserto
I have explained the content of one of them	Ho spiegato il contenuto di uno di essi
I shot my beautiful wife	Ho sparato alla mia bellissima moglie
I was generally an unknown guy until then	In genere ero un ragazzo sconosciuto fino ad allora
I finished another chapter	Ho finito un altro capitolo
I didn't really know what to do	Non sapevo davvero come comportarmi
I do what's best for this company	Faccio ciò che è meglio per questa azienda
A moment later, he returned with a glass of water	Un attimo dopo, tornò con un bicchiere d'acqua
I wouldn't be too worried though	Non sarei troppo preoccupato però
I was wondering what kind of plants were growing there	Mi chiedevo che tipo di piante stessero crescendo lì
I might as well get you a good offer	Potrei anche farti una buona offerta
The result is mutual similarity for mutual protection	Il risultato è la somiglianza reciproca per la protezione reciproca
I am an immortal being, a spirit	Sono un essere immortale, uno spirito
I needed to be free from this experience	Avevo bisogno di essere libero da questa esperienza
A war of his own making	Una guerra di sua creazione
I was fine with neither of them	Mi andava bene con nessuno dei due
I didn't get much out of her myself	Io stesso non ho ricavato molto da lei
I couldn't find my words for a minute	Non riuscivo a trovare le mie parole per un minuto
A new name, created through sweat and skill	Un nome nuovo, creato attraverso il sudore e l'abilità
A good thing, because we ate all of our food	Una buona cosa, perché abbiamo mangiato tutto il nostro cibo
A nurse led me into a small room	Un'infermiera mi ha fatto entrare in una piccola stanza
I left with a girl who had gothic red hair	Me ne sono andato con una ragazza che aveva i capelli rossi gotici
I think you will like the color	Penso che ti piacerà il colore
I didn't even recognize this person who was taking over	Non ho nemmeno riconosciuto questa persona che stava assumendo il comando
I asked her if she wanted to finish it	Le ho chiesto se voleva finirlo
A natural for a novel	Un naturale per un romanzo
I would not have ever expected	Non me lo sarei mai aspettato
I need to feel loved, just for tonight	Ho bisogno di sentirmi amata, solo per stasera
I built my first landing page with it	Ho costruito la mia prima pagina di destinazione con esso
I have to learn everything by myself	Devo imparare tutto da solo
I turn away from vanity	Mi allontano dalla vanità
Many of them speed up when they see me	Molti di loro accelerano quando mi vedono
I explain to the policeman	Spiego al poliziotto
I need to calm my emotions and quickly	Ho bisogno di attenuare le mie emozioni e velocemente
I didn't have to jump into bed with him	Non dovevo saltare a letto con lui
A list of friends he had earned	Una lista di amici che aveva guadagnato
I held myself low in my seat	Mi tenni basso al mio posto
I was seeing the other side of that	Stavo vedendo l'altro lato di quello
I have to admit it was a smart move	Devo ammettere che è stata una mossa intelligente
I am the lord of everything	Sono il signore di tutto
I never thought to check	Non ho mai pensato di controllare
I turn to face the man	Mi giro per affrontare l'uomo
A kind of guess appeared in his head	Nella sua testa apparve una specie di supposizione
I guess they thought he was safe	Immagino che pensassero che fosse sicuro
A mental illness can be a serious medical need	Una malattia mentale può costituire una grave esigenza medica
I was suddenly angry with everything	All'improvviso ero arrabbiato con tutto
I checked all the columns and data in the table	Ho controllato tutte le colonne e i dati della tabella
I've never really dated anyone	Non sono mai uscito davvero con nessuno
I still hadn't been able to reach him today	Non ero ancora riuscita a raggiungerlo oggi
I mean, look at me	Voglio dire, guardami
I followed the path as much from memory as from sight	Ho seguito il percorso tanto dalla memoria quanto dalla vista
I wanted to be fully prepared before answering	Volevo essere completamente preparato prima di rispondere
I vomit several times	Vomito più volte
I need to know he's okay	Ho bisogno di sapere che sta bene
I felt something moving behind me	Sentivo qualcosa che si muoveva dietro di me
I should remain his prisoner	Dovrei rimanere suo prigioniero
I saw it on the street, but	L'ho visto per strada, ma
I could feel his breath brush my skin	Potevo sentire il suo respiro sfiorarmi la pelle
I wish he would stop talking on the phone about weed	Vorrei che smettesse di parlare al telefono di erba
I never thought my work would come to this	Non avrei mai pensato che il mio lavoro sarebbe arrivato a questo
I missed that short window of opportunity they fit in	Ho perso quella breve finestra di opportunità in cui si adattavano
A woman's emotions are strong	Le emozioni di una donna sono forti
I perceive a smell of death, a smell of battle	Percepisco un odore di morte, un odore di battaglia
I have no idea how or why, but it is	Non ho idea di come o perché, ma è così
I was dying from the inside	Stavo morendo dall'interno
Tests remained overdue	I test sono rimasti in ritardo
I bet she would have enjoyed it	Scommetto che se ne sarebbe divertita
A loss of wealth or income can be inevitable	Una perdita di ricchezza o reddito può essere inevitabile
I wonder how he kept slipping away from the rope	Mi chiedo come abbia continuato a sfuggire alla corda
I offer great close magic for your guests	Offro una grande magia ravvicinata per i tuoi ospiti
He raised the values ​​of democracy	Ha innalzato i valori della democrazia
I knew it would be fixed the next day	Sapevo che sarebbe stato risolto il giorno successivo
I knew he was thinking of something	Sapevo che stava pensando a qualcosa
I take the backpack and run down the stairs	Prendo lo zaino e corro giù per le scale
I didn't know my abilities could be limited	Non sapevo che le mie capacità potessero essere limitate
A musical tone echoed throughout the cave	Un tono musicale echeggiò per tutta la grotta
I wonder why he married your mother instead of her	Mi chiedo perché ha sposato tua madre invece di lei
I want to help with the investigation	Voglio aiutare con le indagini
I turn my attention to the beach	Rivolgo la mia attenzione alla spiaggia
I was sure the meal was me	Ero sicuro che il pasto fossi io
Divorce is probably the best way to go	Il divorzio è probabilmente il modo migliore per andare
I enjoyed learning the language	Mi è piaciuto imparare la lingua
I recognize two of them	Ne riconosco due
I ran back in another direction	Sono tornato di corsa in un'altra direzione
A little early to think about lunch	Un po' presto per pensare al pranzo
I had to stay here and finish	Dovevo restare qui e finire
I have a husband and a child who are waiting for me	Ho un marito e un figlio che mi aspettano
I can't go into details over the phone	Non posso entrare nei dettagli per telefono
I will not reveal another one	Non ne rivelerò un altro
I think he has a game to play really well	Penso che abbia un gioco da fare davvero bene
A fishing net works to catch them during the day	Una rete da pesca funziona per catturarli durante il giorno
A value between the extreme members of the dataset	Un valore tra i membri estremi del set di dati
I finally had the courage to speak	Finalmente ho avuto il coraggio di parlare
I understood his tiredness	Ho capito la sua stanchezza
I also provide advice on security systems	Fornisco anche consulenza sui sistemi di sicurezza
I noticed the similarity in his youth	Ho notato la somiglianza nella sua giovinezza
I appreciate more clearly what that meant	Apprezzo più chiaramente cosa significasse
I can't believe you got me involved in this	Non posso credere che tu mi abbia coinvolto in questo
The reason for this difference is unclear	Il motivo di questa differenza non è chiaro
I need to relax for a while	Ho bisogno di rilassarmi per un po'
I've been up late writing reports	Sono stato sveglio fino a tardi a scrivere rapporti
I enjoyed an occasional drink myself	Mi sono goduto un drink occasionale io stesso
I am obliged to reveal this man	Sono obbligato a rivelare quest'uomo
I helped them manage it in exchange for their care	Li ho aiutati a gestirlo in cambio delle loro cure
I have to find out how to deal with this	Devo scoprire come affrontare questo
I am also learning patience	Sto anche imparando la pazienza
I shouldn't have been that hard	Non avrei dovuto essere così difficile
A section on the bottom fell forward	Una sezione sul fondo è caduta in avanti
A family photo greeted me on a nearby wall	Una foto di famiglia mi ha accolto su un muro vicino
I stopped in front of a photograph of three men, standing together	Mi sono fermato davanti a una fotografia di tre uomini, in piedi insieme
The population of the city increased rapidly	La popolazione della città aumentò rapidamente
I noticed a large bag next to him	Ho notato una grande borsa accanto a lui
Often the first link is a field	Spesso il primo anello è un campo
I think we'll get your gun	Penso che ti prenderemo la tua pistola
Nobody can reach me	Nessuno può raggiungermi
A piece of plain, standard, plain and ordinary paper in white	Un pezzo di carta comune, standard, semplice e ordinario in bianco
Carpenter by trade, he worked in the construction industry	Falegname di mestiere, ha lavorato nel settore edile
I was afraid something like this would happen	Temevo che succedesse qualcosa del genere
I hope it is the first of many	Spero sia il primo di tanti
I shrugged against his body	Ho scrollato le spalle contro il suo corpo
I didn't mean that, though	Non volevo dire così, però
I had found my calling	Avevo trovato la mia vocazione
I'm not familiar with the type he has	Non ho familiarità con il tipo che ha
I like to promote this event as much as possible	Mi piace promuovere questo evento il più possibile
I have to get to him quickly, he told himself	Devo raggiungerlo in fretta, si disse
I got up and walked slowly to the door	Mi sono alzato e mi sono avvicinato lentamente alla porta
I want you to come home safe and sound	Voglio che tu torni a casa sano e salvo
I needed to make friends	Avevo bisogno di farmi degli amici
I met her through the group	L'ho conosciuta tramite il gruppo
A warrior is a protector of ideals, principles and honor	Un guerriero è un protettore di ideali, principi e onore
I really started making my mark	Ho iniziato davvero a lasciare il segno
I pushed the thoughts out of my mind	Ho respinto i pensieri dalla mia mente
A spark of heat went through his body	Una scintilla di calore attraversò il suo corpo
I smoke one in one go	Ne fumo uno in una sola boccata
A figure lingered in the shadows behind her	Una figura indugiava nell'ombra dietro di lei
I looked up to meet his eyes	Alzai lo sguardo per incontrare i suoi occhi
I understand that you are interested in what brings about the change	Capisco che sei interessato a ciò che produce il cambiamento
I stumbled six steps into the darkness	Inciampai per sei passi nell'oscurità
I felt like a girl with a crush	Mi sentivo come una ragazza con una cotta
I certainly want to kick his ass	Voglio certamente prenderlo a calci in culo
I still love the baby	Amo ancora il bambino
I felt like the pressure had dropped	Mi sentivo come se la pressione fosse diminuita
I have a little bug or something	Ho un piccolo bug o qualcosa del genere
I talked to her after class	Le ho parlato dopo la lezione
A flash of white light appeared near me	Un lampo di luce bianca apparve vicino a me
I like being in your arms	Mi piace stare tra le tue braccia
I went out in the kindergarten of the church	Uscivo nell'asilo della chiesa
I walked into the evening sun, in good shape	Ho camminato verso il sole della sera, in buona forma
I think there is more to his story	Penso che ci sia di più nella sua storia
I was angry with her	Ero arrabbiato con lei
I haven't been able to answer yet	Non sono ancora riuscito a rispondere
I was so relieved to wake up from that encounter	Ero così sollevato di svegliarmi da quell'incontro
I've never felt hurt like that	Non mi ero mai sentito ferito in quel modo
A bad influence on everyone she was with	Una cattiva influenza su tutti quelli con cui era
I knew exactly what she was talking about	Sapevo esattamente di cosa stava parlando
I've always found them a bit strange, to be honest	Li ho sempre trovati un po' strani, a dire il vero
I couldn't believe she just did it	Non potevo credere che l'avesse appena fatto
I needed someone who understood the darkness	Avevo bisogno di qualcuno che capisse l'oscurità
I have never doubted my ability to heal	Non ho mai dubitato della mia capacità di guarire
I was ready for anything but her little bedroom games	Ero pronta a tutto, tranne ai suoi piccoli giochi da camera da letto
A change has come upon them	Un cambiamento è arrivato su di loro
I could really use one	Potrei davvero usarne uno
I take a toolbox in the trunk of the car	Porto una cassetta degli attrezzi nel bagagliaio della macchina
I sit down, ready to donate blood	Mi siedo, pronto a donare sangue
And there is no way to tell	E non c'è modo di dirlo
I could no longer speak or think	Non potevo più parlare o pensare
I was also denied during the appeal process	Mi è stato negato anche durante il processo di appello
I wonder if we're going to get out of here	Mi chiedo se ne usciremo da qui
I can no longer hold back the pain	Non riesco più a respingere il dolore
I turned around and found another girl	Mi voltai e trovai un'altra ragazza
Bean is running with them	Bean sta correndo con loro
An old woman saved him and a few others	Una vecchia donna ha salvato lui e pochi altri
I felt the humidity and looked down	Ho sentito l'umidità e ho guardato in basso
I had a horrible thought	Ho avuto un pensiero orribile
I should have said something first	Avrei dovuto dire qualcosa prima
A memory rose from the fog of his mind	Un ricordo sorse dalla nebbia della sua mente
I don't want to ever do it again	Non ho voglia di farlo mai più
I was told that wound care, for example, is provided here	Mi è stato detto che la cura delle ferite, ad esempio, è fornita qui
A room has appeared in sight	Una stanza è apparsa in vista
I was disappointed, but not surprised	Sono rimasto deluso, ma non sorpreso
I never see him with the boy, or with the girl	Non lo vedo mai con il ragazzo, o con la ragazza
I rubbed it hard, trying to warm up again	L'ho strofinato forte, cercando di riscaldarmi di nuovo
I wish you would drop the subject	Vorrei che lasciasse cadere l'argomento
I'm sorry	Ti chiedo perdono
A high index indicates better object recognition memory	Un indice alto indica una migliore memoria di riconoscimento degli oggetti
I've been separated from my group and need orders	Sono stato separato dal mio gruppo e ho bisogno di ordini
I started with an apology	Ho iniziato con delle scuse
I need to know what prompted her to kill me	Ho bisogno di sapere cosa l'ha spinta ad uccidermi
I hope it will be useful to you	Spero che ti sarà utile
I realize this is a very old post	Mi rendo conto che questo è un post molto vecchio
I took three or four a few times in a row	Ne ho presi tre o quattro alcune volte di seguito
I have been very blessed with a lot of support	Sono stato molto benedetto con molto supporto
I couldn't make out a pattern	Non riuscivo a distinguere uno schema
I wanted to take this show on the road	Volevo portare questo spettacolo on the road
I didn't understand this by reading the Bible	Non l'ho capito leggendo la Bibbia
A thin layer of dust had settled on it	Sopra si era depositato un sottile strato di polvere
I need you to keep it nice and easy	Ho bisogno che tu lo mantenga piacevole e facile
I think he should give a course	Penso che dovrebbe tenere un corso
I know he has to solve our problem first	So che deve prima risolvere il nostro problema
A real sense of personal responsibility has awakened	Si è risvegliato un vero senso di responsabilità personale
I know how you felt when you were waking up	So cosa hai provato quando ti stavi svegliando
I throw it on the ground	Lo butto a terra
I miss my sister and her friends	Mi mancano mia sorella e le sue amiche
I will also be frank	Sarò anche franco
Some restrictions on printing have been lifted	Alcune restrizioni alla stampa sono state revocate
I question her ability to relate to people	Metto in dubbio la sua capacità di relazionarsi con le persone
A few more steps and he would arrive	Ancora pochi passi e lui sarebbe arrivato
I can see a hundred ways to do it better	Posso vedere cento modi per farlo meglio
I take a breath and try again	Prendo fiato e riprovo
I heard them say they provided air cover	Li ho sentiti dire che fornivano copertura aerea
I can see the real me	Posso vedere il vero me
I made a mistake and ordered from another company	Ho fatto un errore e ho ordinato da un'altra azienda
I shivered at the thought of such a fate	Rabbrividii al pensiero di un simile destino
I want you to really focus	Voglio che ti concentri davvero
I never noticed we were back at the cabin	Non ho mai notato che eravamo di nuovo alla cabina
I needed to learn to keep my mouth shut	Avevo bisogno di imparare a tenere la bocca chiusa
I couldn't believe we were going to travel to this heap	Non potevo credere che avremmo viaggiato in questo mucchio
I could make it mine	Potrei farla mia
I think this was my biggest mistake	Penso che questo sia stato il mio più grande errore
A moment later he found himself standing outside	Un attimo dopo si ritrovò in piedi fuori
I didn't know anything different	Non sapevo niente di diverso
I turned and started running to the car	Mi voltai e iniziai a correre verso la macchina
I took her bag and got the money out	Ho preso la sua borsa e ho tirato fuori i soldi
I'm so far away from you right now	Sono così lontano da te in questo momento
I felt too good to care	Mi sentivo troppo bene per preoccuparmene
I would call a taxi after a safe distance	Chiamerei un taxi dopo una distanza di sicurezza
I went to the appointment with nerves but with high hopes	Sono andato all'appuntamento con i nervi ma con grandi speranze
I knew the look well	Conoscevo bene l'aspetto
I was wondering what he might have in the glove compartment	Mi chiedevo cosa potesse avere nel vano portaoggetti
I run a small consulting firm	Dirigo una piccola società di consulenza
I've seen and heard enough	Ho visto e sentito abbastanza
I was finally free to live my dreams	Ero finalmente libero di vivere i miei sogni
I studied the rock, turning it in my fingers	Ho studiato la roccia, girandola tra le dita
I hated myself for lying	Mi odiavo per aver mentito
I also knew this way	Anche io conoscevo questa strada
I had no idea what he needed me to know	Non avevo idea di cosa avesse bisogno che io sapessi
I have to shoot my real shotgun	Devo sparare con il mio fucile vero
I find my phone, check the time	Trovo il mio telefono, controllo l'ora
I wish it were like that today	Vorrei che fosse così oggi
I stared at low rays of sunlight that pierced the trees	Fissai bassi raggi di sole che penetravano gli alberi
I don't know what to do with this dream	Non so cosa fare di questo sogno
This project is not decided	Questo progetto non è deciso
All votes are counted by hand	Tutti i voti vengono conteggiati a mano
I am surprised when someone loves me	Sono sorpreso quando qualcuno mi ama
I mean, they are something extraordinary	Voglio dire, sono qualcosa di straordinario
I'm really sorry about yesterday	Mi dispiace davvero per ieri
I opened my mouth and closed it again	Ho aperto la bocca e l'ho richiusa
I've never thought about it until now	Non ci ho mai pensato fino ad ora
I feel like a player on the tour now	Mi sento come un giocatore del tour ora
I was paid the full amount due to me	Mi è stato pagato l'intero importo che mi era dovuto
A group of young soldiers protects and takes care of you	Un gruppo di giovani soldati ti protegge e si prende cura di te
I didn't hurt cooking my dick either	Neanch'io ho fatto male a cucinare il mio uccello
I just needed to be on the move	Avevo solo bisogno di essere in movimento
I loved that she took such good care of herself	Ho adorato il fatto che si prendesse così cura di se stessa
I wanted to get all the flesh out of his bones	Volevo togliere tutta la carne dalle sue ossa
I can kind of map it out	Posso tipo mapparlo fuori
One shot to the head	Un solo colpo alla testa
I look good, but it's a lie	Ho un bell'aspetto, ma è una bugia
I immediately find myself admiring an alien scenario	Mi ritrovo subito ad ammirare uno scenario alieno
I was eager to open the box	Ero ansioso di aprire la scatola
I know you went to the doctor	So che sei andato dal dottore
I was very attached to my niece	Ero molto legato a mia nipote
The two eventually end up alone in the office	I due alla fine finiscono da soli in ufficio
I want you to ride me, baby	Voglio che tu mi cavalchi, piccola
I feel a small tear streak down my cheek	Sento una piccola lacrima rigarmi la guancia
I just had no appetite	Semplicemente non avevo appetito
I have a bad feeling	ho una brutta sensazione
I've always enjoyed hearing them talk about work	Mi è sempre piaciuto ascoltarli parlare di lavoro
I tried and she shot me down	Ci ho provato e lei mi ha abbattuto
I swallowed against the lump in my throat	Deglutii contro il groppo in gola
I was the father, the brother and even the dog	Ero il padre, il fratello e persino il cane
I wrote him a letter	Gli ho scritto una lettera
I could hear them talking and laughing	Li sentivo parlare e ridere
I'm just asking you not to attack me	Ti chiedo solo di non attaccarmi
There is no desire to fight	Non c'è voglia di combattere
I wonder if she can even see	Mi chiedo se può anche vedere
I saw a man coming towards me	Ho visto un uomo venire verso di me
I have to move as fast as possible	Devo muovermi il più velocemente possibile
I had to get to the end	Ho dovuto arrivare fino alla fine
I didn't think it was important	Non pensavo fosse importante
Somewhere in between, that's what	Una via di mezzo, ecco cosa
I really enjoy watching and playing sports	Mi piace molto guardare e fare sport
I was not convinced myself	Non ero convinto io stesso
I hope you will come and say hello!	Spero che verrai a salutarti!
I was not part of that case	Non facevo parte di quel caso
I sincerely doubt that she wants him dead	Dubito sinceramente che lo voglia morto
I didn't know the full story	Non conoscevo la storia completa
I wanted them to want each other	Volevo che si volessero l'un l'altro
I wondered about this trip	Mi sono chiesto questo viaggio
I also reminded myself of the importance of family	Ho anche ricordato a me stesso l'importanza della famiglia
A real good dinner was provided by friends	Una vera buona cena è stata fornita dagli amici
I shrugged and smiled at her	Alzai le spalle e le sorrisi
I'm done with the family compound now	Ho finito il composto di famiglia, ora
A very faithful man	Un uomo molto fedele
I couldn't imagine what was going on	Non riuscivo a immaginare cosa stesse succedendo
I will probably never see them again	Probabilmente non li rivedrò mai più
I might try joining another one of yours	Potrei provare a unirmi a un altro dei tuoi
I hardly knew him	Lo conoscevo a malapena
The central proposal was influential but highly controversial	La proposta centrale era influente ma molto controversa
I brought people in on the porch	Ho portato dentro le persone sotto il portico
In the first, serious damage was reported	Nel primo sono stati segnalati gravi danni
The identity of those behind the murder of him is disputed	L'identità di coloro che stanno dietro il suo omicidio è contestata
A survivor just came to my house	Un sopravvissuto è appena venuto a casa mia
A sheet of yellow paper has fallen	È caduto un foglio di carta gialla
I like to continue on the road	Mi piace continuare sulla strada
Troops usually meet weekly	Le truppe di solito si incontrano settimanalmente
I let him do what he wanted	Gli ho lasciato fare quello che voleva
I slept half the time	Ho dormito la metà del tempo
I opt for these instead	Io opto invece per questi
I told you the story of my life	Ti ho raccontato la storia della mia vita
I was a musical theater student in college	Ero uno studente di teatro musicale al college
I wanted to invent mine	Volevo inventare il mio
I know how beautiful the feeling of love is	So quanto è bello il sentimento dell'amore
I won't miss being targeted	Non mi mancherà essere preso di mira
I just wanted to know if you had an idea	Volevo solo sapere se avevi un'idea
A mouth big enough to swallow a head	Una bocca abbastanza grande da ingoiare una testa
I had no idea they were going to be out here today	Non avevo idea che sarebbero stati qui fuori oggi
A door opened and closed	Una porta si aprì e si richiuse
An old search for train elements among freight	Una vecchia ricerca di elementi del treno tra le merci
I'm terrified, like yesterday	Sono terrorizzato, come ieri
I didn't steal the money	Non ho rubato i soldi
However I like it, it sounds like a song	Comunque mi piace, sembra una canzone
I could just imagine it all	Potrei solo immaginarlo tutto
I was playing with her hair	Stavo giocando con i suoi capelli
I said his name, over and over	Ho detto il suo nome, ancora e ancora
I teach their children	Insegno ai loro figli
I press my wet middle finger into its opening	Premo il mio dito medio bagnato dentro la sua apertura
I've covered the deep for this	Ho coperto il profondo per questo
I also made the white ones and they looked great	Ne ho fatti anche quelli bianchi e sembravano fantastici
I recognized the artist's work	Ho riconosciuto il lavoro dell'artista
I think there is a constant and equal flow of heat	Penso che ci sia un flusso costante e uguale di calore
I was impressed with how good their chocolate was	Sono rimasto colpito da quanto fosse buono il loro cioccolato
The following table is a collection of these methods	La tabella seguente è una raccolta di tali metodi
I have an idea right now	Ho un'idea in questo momento
I see a lot of people mistaking high income for wealth	Vedo molte persone che confondono un reddito elevato per ricchezza
A girl, however, couldn't do so much work	Una ragazza, però, non poteva fare tanto lavoro
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	Strane parole di significato sconosciuto compaiono in tutta la serie
A pattern may emerge	Potrebbe emergere uno schema
I agree with your points	Sono d'accordo con i tuoi punti
I can understand why	Posso capire perché
I couldn't stop looking at them	Non riuscivo a smettere di guardarli
I looked at him, with tears still in my eyes	Lo guardai, con le lacrime ancora agli occhi
If not, he could be prosecuted	In caso contrario, potrebbe essere perseguito
I was happy to find him cheerful	Ero felice di trovarlo allegro
I want to resolve this by accepting the ticket	Voglio risolvere la questione accettando il biglietto
Martin, where there was a tropical storm watch	Martin, dove c'era un orologio di tempesta tropicale
I never could in my family	Non ho mai potuto nella mia famiglia
I need to see your proof	Ho bisogno di vedere la tua prova
I am looking for a long term sexual relationship	Sto cercando una relazione sessuale a lungo termine
I follow the direction of the sound	Seguo la direzione del suono
I started listening to you	Ho iniziato ad ascoltarti
I never thought there could be a baby	Non ho mai pensato che potesse esserci un bambino
I was unable to get it published	Non sono riuscito a farlo pubblicare
I think he is absolutely fine	Credo che stia assolutamente bene
I remind myself not to experience any inner conflict	Ricordo a me stesso di non provare alcun conflitto interiore
I had absolutely no intention of publishing	Non avevo assolutamente intenzione di pubblicare
I will hold my position	terrò la mia posizione
I was ashamed to call myself a man	Mi vergognavo a definirmi un uomo
I will not ask again	Non chiederò di nuovo
I was planning to live at least until retirement	Avevo intenzione di vivere almeno fino alla pensione
I probably should have done it differently though	Probabilmente avrei dovuto farlo diversamente però
I haven't let him go either	Neanch'io l'ho lasciato andare
I want a space between my past and my future	Voglio uno spazio tra il mio passato e il mio futuro
I couldn't take care of him right now	Non potevo occuparmi di lui in questo momento
I know he would feel more comfortable with them	So che si sentirebbe più a suo agio con loro
I don't have to take it	Non devo prenderlo
This was very unusual for the time period	Questo era molto insolito per il periodo di tempo
I don't like scandal	Non mi piace lo scandalo
I took it as all negative	L'ho preso come tutto negativo
It is a critical position	È una posizione critica
I slipped mine over hers	Ho fatto scivolare il mio sopra il suo
The third option was chosen	È stata scelta la terza opzione
I hardly saw my family and friends anymore	Non ho quasi più visto la mia famiglia e i miei amici
I manage this farm well on my own	Gestisco questa fattoria bene da solo
I started eating to calm down	Ho iniziato a mangiare per calmarmi
I was anxious to go home	Ero ansioso di tornare a casa
I feel slightly more awake now	Mi sento leggermente più sveglio ora
I didn't know how to start	Non sapevo come iniziare
I was general counsel	Ero consigliere generale
I didn't want to lose her	Non volevo perderla
At first I didn't think it was even possible	All'inizio non pensavo fosse nemmeno possibile
This is not a genre	Questo non è un genere
I must look like a fool	Devo sembrare uno sciocco
I am very very happy	Sono molto molto contento
However, I hadn't taken that survival course	Tuttavia, non avevo seguito quel corso di sopravvivenza
I believe one of my passengers knows your father	Credo che uno dei miei passeggeri conosca tuo padre
I'd like to continue this, maybe in private though	Mi piacerebbe continuare questo, magari in privato però
I see it in his eyes	Lo vedo nei suoi occhi
I wouldn't have accepted it back	Non l'avrei accettato indietro
I can't believe they're both still there	Non posso credere che siano ancora entrambi lì
I got used to the pain	Mi sono abituato al dolore
I medicated the wound to be sure	Ho medicato la ferita per essere sicuro
I want you to have your eternity	Voglio che tu abbia la tua eternità
I couldn't imagine a man so perfect for me	Non potevo immaginare un uomo così perfetto per me
I told her my story and she told me hers	Le ho raccontato la mia storia e lei mi ha raccontato la sua
I forgot they do	Ho dimenticato che lo fanno
I nod slowly, my chin shaking	Annuisco lentamente, il mio mento tremante
I am under bond	Sono sotto vincolo
He was a complete animal	Era un animale completo
I use absurdity to illustrate the absurd	Uso l'assurdità per illustrare l'assurdo
I could produce results	Potrei produrre risultati
A memento of his parents	Un ricordo dei suoi genitori
He got off a soldier and asked me by name	Scese un soldato e mi chiese per nome
A moment later, the power went out	Un attimo dopo, la corrente è andata via
I was curious to know how he was doing	Ero curioso di sapere come stava
I can't get over my aunt's change	Non riesco a superare il cambiamento di mia zia
I hope you will excuse me	Spero che mi scuserete
I put it in my jacket while she wasn't looking	L'ho messo nella giacca mentre lei non stava guardando
I was writing about these things, difficult things, terrible things	Scrivevo di queste cose, cose difficili, cose terribili
I looked at my feet as she read	Mi sono guardato i piedi mentre leggeva
I took a step back from the water	Ho fatto un passo indietro dall'acqua
I have gained a certain reputation among the students	Ho guadagnato una certa reputazione tra gli studenti
A secret known to all is not dangerous	Un segreto conosciuto da tutti non è pericoloso
I had to keep it	Ho dovuto mantenerlo
I made a lot of mistakes that day	Ho fatto molti errori quel giorno
I started to get thoughtful	Ho cominciato a diventare premuroso
I can accompany you to collect your car	Posso accompagnarti a ritirare la tua macchina
I didn't want you to do that anymore	Non volevo più che lo facessi più
I will agree with that	Sarò d'accordo con quello
I look up from my work	Alzo lo sguardo dal mio lavoro
The team gets along very well	La squadra va molto d'accordo
I bought it to try and learn	L'ho comprato per provare e imparare
I was not aware of that report	Non ero a conoscenza di quel rapporto
Personally, I have nothing against the idea	Personalmente non ho nulla contro l'idea
I wonder that no one has thought of this before	Mi chiedo che nessuno ci abbia pensato prima
I climb onto the trunk	Mi arrampico sul tronco
I lean back to help maintain balance	Mi appoggio all'indietro per aiutare a mantenere l'equilibrio
I would hate to interrupt your studies	Mi dispiacerebbe interrompere i tuoi studi
It was me and something else, something more	Ero io e qualcos'altro, qualcosa di più
I had no idea I was going to make you a good turn	Non avevo idea di farti una bella svolta
I'm going to stay in bed for a while	Ho intenzione di restare a letto per un po'
I didn't even have to try	Non dovevo nemmeno provare
I played and sang there too	Ho suonato e cantato anche lì
I was furious that he always lost his keys	Ero furioso che perdesse sempre le chiavi
I like your date though	Mi piace il tuo appuntamento però
I had never really had a party	Non avevo mai fatto una vera festa
I've just been training since we got back	Mi sono appena allenato da quando siamo tornati
I have a reception to attend	Ho un ricevimento a cui partecipare
I had to stop her from running after him	Ho dovuto impedirle di correre dietro di lui
A miracle proved a miracle	Un miracoloso ha dimostrato un miracolo
However, I can't get the flower straight	Tuttavia, non riesco a far stare il fiore dritto
I need to feel you naked, baby	Ho bisogno di sentirti nuda, piccola
I remember what happened with your father and that painting	Ricordo cosa è successo con tuo padre e quel dipinto
I didn't have a pencil	Non avevo la matita
I have no reason to leave this mission	Non ho motivo di lasciare questa missione
I have two pairs	Ne ho due paia
A screen with a red warning banner was displayed	È stata visualizzata una schermata con un banner di avviso rosso
I read to my children	Ho letto ai miei figli
I was on fire in the most delicious way possible	Ero in fiamme nel modo più delizioso possibile
I took the chance and won another quarter	Ho colto l'occasione e ho vinto un altro quarto
I held my breath and listened	Trattenni il respiro e ascoltai
I tried to think of another one	Ho provato a pensarne un altro
I used my hands to feel my surroundings	Usavo le mani per sentire ciò che mi circondava
A metaphor? 	Una metafora?
she thought	pensò
I was shocked that she actually did it	Sono rimasto scioccato dal fatto che l'abbia fatto davvero
I just wanted you to get rid of him	Volevo solo che ti liberassi di lui
Any joy they could have had	Ogni gioia che avrebbero potuto avere
I went down the stairs to the basement	Scesi le scale nel seminterrato
I suppose this shows how much she really loves him	Suppongo che questo dimostri quanto lei lo ami davvero
I found it there	L'ho trovata lì
I will not survive there	Non sopravviverò lì
A unique set of tools	Un insieme unico di strumenti
Hope the police find him soon	Spero che la polizia lo trovi presto
A child? 	Un bambino?
He wondered	si chiese
I remember getting the stain on the dress message	Ricordo di aver ricevuto la macchia sul messaggio del vestito
I said with a nod and a stern face	dissi con un cenno del capo e una faccia severa
I want to hear them from you	Voglio sentirli da te
I couldn't believe he never told me	Non potevo credere che non me l'avesse mai detto
I didn't want to blow it up	Non volevo farlo esplodere
I hid the drive in my desk	Ho nascosto l'unità nella mia scrivania
I just can't imagine choosing such a thing	Non riesco proprio a immaginare di scegliere una cosa del genere
I can make you do anything	Posso farti fare qualsiasi cosa
A children's cake was the main focus	Una torta per bambini era l'obiettivo principale
I prayed that no one would see me do it	Ho pregato che nessuno mi vedesse farlo
I forgot that listening to him could have that effect	Dimenticavo che ascoltarlo poteva avere quell'effetto
I soon realized why	Presto ho capito perché
Don't have a family around	Non avere una famiglia intorno
I was completely, completely blown away by his music	Ero completamente, completamente sbalordito dalla sua musica
In the distance, a train whistle is heard	In lontananza si sente il fischio di un treno
I should have stayed home then	Avrei dovuto restare a casa allora
I needed it to take control	Ne avevo bisogno per prendere il controllo
I couldn't turn around to see what it was	Non potevo girarmi per vedere cosa fosse
I bet he split up, though	Scommetto che si è separato, però
I repeated the action a couple of times	Ho ripetuto l'azione un paio di volte
I turned, expecting only the worst	Girai, aspettandomi solo il peggio
I think you will be impressed	Penso che rimarrai colpito
I quit the profession several years ago	Ho abbandonato la professione diversi anni fa
I really needed to focus	Avevo davvero bisogno di concentrarmi
I know which one you chose	So quale hai scelto
I tell you everything	Le dico tutto
I went for my morning walk	Sono andato a fare la mia passeggiata mattutina
I got her out of jail	L'ho fatta uscire di galera
I don't need an interpreter in this case	Non ho bisogno di un interprete in questo caso
Horses are generally used for riding and driving	I cavalli sono generalmente usati per l'equitazione e la guida
I put it in my pocket along with the nail	L'ho messo in tasca insieme all'unghia
I could feel him looking at me	Lo sentivo che mi guardava
I shouldn't have laughed	Non avrei dovuto ridere
I looked her straight in the eye	L'ho guardata dritto negli occhi
I hear you have the strength of ten men	Ho sentito che ha la forza di dieci uomini
I have decided to write in my diary	Ho deciso di scrivere nel mio diario
I realize you could easily catch me	Mi rendo conto che potresti facilmente prendermi
I feel her hair rub against the lock	Sento i suoi capelli sfregarsi contro la ciocca
I asked them to write a poem	Avevo chiesto loro di scrivere una poesia
I have no idea what you are trying to say	Non ho idea di cosa tu stia cercando di dire
I see shapes outside my bathroom window	Vedo forme fuori dalla finestra del mio bagno
I needed him to be okay	Avevo bisogno che stesse bene
I am really excited about the new year	Sono davvero entusiasta del nuovo anno
I came down from the tree	Sono sceso dall'albero
I hugged her and held her tight	L'ho abbracciata e l'ho tenuta stretta
I am the mandate and the sanction	Io sono il mandato e la sanzione
I did it because this is my current academic affiliation	L'ho fatto perché questa è la mia attuale affiliazione accademica
I couldn't kill myself the first time	Non ero riuscito a uccidermi la prima volta
I didn't even know which regiment he belonged to	Non sapevo nemmeno a quale reggimento appartenesse
But this wolf comes as a wolf	Ma questo lupo viene come un lupo
I raised my foot a little	Ho alzato un po' il piede
I've already done it	L'ho già realizzato
I need a community to belong to	Ho bisogno di una comunità a cui appartenere
The deal was made permanent later in the season	L'accordo è stato reso permanente più avanti nella stagione
I will have to love him and take care of him	Dovrò amarlo e prendermi cura di lui
I've had enough trouble convincing you	Ho avuto già abbastanza difficoltà a convincerti
I can't tell him, though	Non posso dirglielo, però
Almost the entire disc is covered	Quasi l'intero disco è coperto
I looked at it in the daylight	L'ho guardata alla luce del giorno
I ran out to meet her	Sono corso fuori per incontrarla
I became interested in the idea of ​​the eye	Mi sono interessato all'idea dell'occhio
A silly smile took hold, thinking of that	Un sorriso sciocco prese piede, pensando a quello
I chose a sinking line, knowing it probably wouldn't matter	Ho scelto una linea di affondamento, sapendo che probabilmente non avrebbe avuto importanza
I cry and rock for centuries	Piango e dondolo per secoli
I put it on most food	Lo metto sulla maggior parte del cibo
A faint, high-pitched whistle came from the end of the corridor	Un debole fischio acuto giunse dal fondo del corridoio
I thought it was a great program	Ho pensato che fosse un programma fantastico
I need to save enough money for an apartment	Devo risparmiare abbastanza soldi per un appartamento
I didn't care where we went	Non mi importava dove fossimo andati
I tried in his office first but there was no response	Ho provato prima nel suo ufficio ma non c'è stata risposta
I remember feeling pain and weakness	Ricordo di aver provato dolore e debolezza
The winner receives race points and money	Il vincitore riceve punti gara e denaro
Marine life has already been affected	La vita marina è già stata colpita
I can't eat or sleep	Non riesco a mangiare o dormire
I counted in my head	Ho contato nella mia testa
I took them reluctantly	Li ho presi a malincuore
I lay down on the bed and sighed	Mi sdraiai sul letto e sospirai
I love this time with him	Adoro questa volta con lui
The expected chapter delivery rate was once every fortnight	Il tasso di consegna dei capitoli previsto era una volta ogni quindici giorni
I didn't know what it was	Non sapevo di cosa si trattasse
Two of them were shot down during the attack	Due di loro sono stati abbattuti durante l'attacco
I know you can't reach mine	So che non puoi raggiungere il mio
I didn't want to walk four miles to school	Non volevo camminare per quattro miglia fino a scuola
I know it was a great relief for them too	So che è stato un grande sollievo anche per loro
I wasn't the only one who felt this way	Non ero l'unico a sentirsi così
I grow fruit and flowers	Coltivo frutta e fiori
A recent survey found that we	Un recente sondaggio ha rilevato che noi
I needed to manage it in an adult way	Avevo bisogno di gestirlo in modo adulto
Some were good and some were bad	Alcuni erano buoni e altri cattivi
Hope to get it working this weekend	Spero di farlo funzionare questo fine settimana
I myself have not heard any of this	Io stesso non ho sentito nulla di tutto ciò
I saw how you were looking at it	Ho visto come lo stavi guardando
The map shows a tunnel leading to the surface	La mappa mostra un tunnel che porta in superficie
We made all sorts of noises	Facevamo ogni sorta di rumore
I could feel the tension in the air	Potevo sentire la tensione nell'aria
I'll keep you true to your word	Ti terrò fedele alla tua parola
I understand that ignorance of the law is no excuse	Capisco che l'ignoranza della legge non è una scusa
I love spending time with my family	Amo passare il tempo con la mia famiglia
I couldn't work at work or in the hospital	Non potevo funzionare al lavoro o in ospedale
A word is nothing but action	Una parola non è altro che azione
I asked him who he was	Gli ho chiesto chi fosse
I thought it would help	Ho pensato che sarebbe stato d'aiuto
A car had been following me the whole time	Un'auto mi aveva seguito per tutto il tempo
I want you to take them to heart	Voglio che tu li prenda a cuore
I can say that she is perplexed	Posso dire che è perplessa
I had no idea anyone was following him	Non avevo idea che qualcuno lo seguisse
Can't wait to hear this	Non vedo l'ora di sentire questo
I'm going to enjoy what's left of my weekend	Ho intenzione di godermi ciò che resta del mio weekend
I was dreaming of kissing you	Stavo sognando di baciarti
I could barely bear the touch of him before	Riuscivo a malapena a sopportare il suo tocco prima
I could never understand why you called me that	Non potrei mai capire perché mi hai chiamato così
I absolutely recommend!	Consiglio assolutamente!
I knew what he was doing	Sapevo cosa stava facendo
I will come again for all of you	Verrò di nuovo per tutti voi
I get up and leave the room	Mi alzo ed esco dalla stanza
I just wish we could move on fast	Vorrei solo che potessimo andare avanti velocemente
I couldn't see the cliff directly below	Non riuscivo a vedere la scogliera direttamente sotto
This led to inconsistent results in his experiments	Ciò ha portato a risultati incoerenti nei suoi esperimenti
I tried to scream but no sound came out	Ho provato a urlare ma non è uscito alcun suono
I noticed blood on the side of the woman's head	Ho notato del sangue sul lato della testa della donna
A band was playing	Una band stava suonando
I didn't want to wake you up	Non volevo svegliarti
I hope dad comes back soon	Spero che papà torni presto
I felt a sense of alarm	Ho provato un senso di allarme
I suggest you take them and be blessed	Suggerisco di prenderli e sii benedetto
I wouldn't say it's cute	Non direi che è carino
I would like to thank you from my heart	Vorrei ringraziarti di cuore
I felt so comfortable wearing this dress	Mi sono sentito così a mio agio indossando questo vestito
I slammed the door against the ladder and made you fall	Ho sbattuto la porta contro la scala facendoti cadere
I will send you a detailed proposal by post	Ti invierò una proposta dettagliata per posta
I ordered it in red and black	L'ho ordinato in rosso e in nero
I don't think anyone followed us	Non credo che nessuno ci abbia seguito
I can handle things by myself	Posso gestire le cose da solo
I can't imagine being anywhere else	Non riesco a immaginare di essere altrove
I think he will be a very special player	Penso che sarà un giocatore davvero speciale
I knew he recognized me, but he couldn't speak	Sapevo che mi riconosceva, ma non riusciva a parlare
I was ready for what would happen next	Ero pronto per quello che sarebbe successo dopo
I was really shocked	Sono rimasto davvero scioccato
I think this is a good example	Credo che questo sia un buon esempio
I was grateful to him for that	Gli ero grato per questo
I have a lot to think about, my friend	Ho molto a cui pensare, amico mio
I've lost too much blood	Ho perso troppo sangue
I sit down quickly and grab her wrist	Mi siedo velocemente e le afferro il polso
British ships were not available	Le navi britanniche non erano disponibili
It is much more difficult to recognize mental courage	È molto più difficile riconoscere il coraggio mentale
I could only imagine the value of this place	Potevo solo immaginare il valore di questo posto
The majority opinion held that this case was different	L'opinione della maggioranza ha ritenuto che questo caso fosse diverso
I decided to keep it simple and memorable	Ho deciso di mantenerlo semplice e memorabile
I have all these things	Ho tutte queste cose
I had never seen that place so empty	Non avevo mai visto quel posto così vuoto
I appreciate that self with passion	Apprezzo quel sé con passione
I got no answer for his implicit insult	Non ho avuto risposta per il suo implicito insulto
I saw her turn the handle	L'ho vista girare la maniglia
I would appreciate any help you can provide	Apprezzerei qualsiasi aiuto tu possa fornire
I can't tell you anyway	Non posso dirtelo comunque
I didn't go to work today either	Nemmeno io sono andato al lavoro oggi
I dust off my hands and check the time	Mi rispolvero le mani e controllo l'ora
I could still hear her voice	Potevo ancora sentire la sua voce
A burning shiver ran through his entire being	Un brivido bruciante percorse tutto il suo essere
A car that ran most of the time	Un'auto che ha funzionato la maggior parte del tempo
I just bought it today to try it out	L'ho comprato solo oggi per provarlo
I call it the witness protection program	Lo chiamo il programma di protezione dei testimoni
I personally hadn't seen this happen to anyone before	Personalmente non l'avevo visto succedere a nessuno prima
I asked her to come into my room for a coffee	Le ho chiesto di entrare in camera mia per un caffè
I leave my bag on the floor next to hers	Lascio la mia borsa sul pavimento accanto alla sua
I just had a class on Friday and Saturday	Ho appena avuto una lezione venerdì e sabato
I love the construction of that song	Adoro la costruzione di quella canzone
I had to follow orders	Dovevo eseguire gli ordini
A street lamp produced enough light to see nearby	Un lampione produceva luce sufficiente per vedere nelle vicinanze
I couldn't tell anyone	Non potevo dirlo a nessuno
I should have followed suit	Avrei dovuto seguire l'esempio
I told the computer to call the doctor	Ho detto al computer di chiamare il dottore
At first I was quite disgusted with this	All'inizio ero abbastanza disgustato da questo
I didn't say we weren't going to investigate	Non ho detto che non saremmo andati a indagare
I knew he would have my back	Sapevo che mi avrebbe guardato le spalle
I have chosen my path carefully	Ho scelto la mia strada con attenzione
I can't understand how this happened	Non riesco a capire come sia successo
The plane went down quickly	L'aereo è sceso rapidamente
I promise you will find something there for you	Ti prometto che lì troverai qualcosa per te
I am looking through the eyes of love	Sto guardando attraverso gli occhi dell'amore
I would have really saved a lot of time	Avrei davvero risparmiato molto tempo
I can't imagine the pain and loss they must feel	Non riesco a immaginare il dolore e la perdita che devono provare
I'd go home from work	Tornerei a casa dal lavoro
A critical review of the evidence	Una revisione critica delle prove
I didn't really have much of a plan	Non avevo davvero molto di un piano
I know, but he's fine	Lo so, ma sta bene
I looked him directly in the eye	L'ho guardato direttamente negli occhi
I came here to capture beauty	Sono venuto qui per catturare la bellezza
A competitive technological landscape	Un panorama tecnologico competitivo
I picked up my duffel bag and ran back down	Raccolsi la mia borsa di tela e tornai giù di corsa
But it all ended up working	Ma tutto ha finito per funzionare
I decided to divorce him and move to another city	Ho deciso di divorziare da lui e trasferirmi in un'altra città
It had been a long time since those days	Ero passato molto tempo da quei giorni
My research would not be selfish	La mia ricerca non sarebbe egoistica
I couldn't bring myself to raise my head	Non riuscivo a convincermi ad alzare la testa
I couldn't help but fall in love with him	Non ho potuto fare a meno di innamorarmi di lui
I notice his eyes well	Noto bene i suoi occhi
I think this could be the rest of the girls	Penso che questo potrebbe essere il resto delle ragazze
I suspect they fled to the hills	Sospetto che siano fuggiti sulle colline
I was trying to find out what whole milk is	Stavo cercando di scoprire cos'è il latte intero
I already feel the pressure	Sento già la pressione
I got away with it first	Me la sono cavata prima
I rent the ground floor apartment	Affitto l'appartamento al piano terra
Visions of the lost haunted my dreams	Le visioni dei perduti perseguitavano i miei sogni
The children were separated and sent to foster families	I bambini sono stati separati e mandati in famiglie affidatarie
I need to go back inside	Ho bisogno di tornare dentro
A small torn corner of another sheet floated out	Un piccolo angolo strappato di un altro foglio fluttuava fuori
I hate the idea	Odio l'idea
A wonderfully soft and clean perfume for every woman	Un profumo meravigliosamente morbido e pulito per ogni donna
I thought you had a couple	Pensavo ne avessi un paio
I couldn't help but see the next one later	Non ho potuto fare a meno di vedere il prossimo dopo
I will not allow this to continue	Non permetterò che questo continui
I was happy to see him	Sono stato felice di vederlo
I can't live up to her	Non posso essere all'altezza di lei
I also love your beautiful dreams	Amo anche i tuoi bei sogni
I couldn't think of anything else to say	Non riuscivo a pensare a nient'altro da dire
I know you are right	So che hai ragione
I need someone to watch my back	Ho bisogno di qualcuno che mi guardi le spalle
I have the entire king's guard here to protect me	Ho l'intera guardia del re qui per proteggermi
I was happy to be alive	Ero felice di essere vivo
I am really impressed	Sono davvero impressionato
I looked at it much deeper	L'ho guardato molto più a fondo
I needed his complete surrender	Avevo bisogno della sua completa resa
I will never go back here	Non tornerò mai più qui
I continued my routine	Ho continuato la mia routine
A sweet kiss, a wonderful kiss	Un bacio dolce, un bacio meraviglioso
I had no idea what to say to anyone	Non avevo idea di cosa dire a nessuno
I left it on the coffee table	L'ho lasciato sul tavolino
I could have done the same	Avrei potuto fare lo stesso
I drop my arm and look at him	Abbasso il braccio e lo guardo
I came across everything I encountered on my path	Mi sono imbattuto in tutto ciò che incontravo sul mio cammino
Some, however, had been sent elsewhere	Alcuni, tuttavia, erano stati inviati altrove
I need your help to prove it	Ho bisogno del tuo aiuto per dimostrarlo
I see no reason to keep it out	Non vedo alcun motivo per tenerlo fuori
I didn't even want to sleep in the other house	Non volevo nemmeno dormire nell'altra casa
The higher the frequency, the less depth is reached	Maggiore è la frequenza, minore è la profondità raggiunta
I didn't see it coming	Non l'ho visto arrivare
I waited patiently for everyone to finish their candy	Ho aspettato pazientemente che tutti avessero finito le loro caramelle
I thought my knees would give out at any moment	Pensavo che le mie ginocchia avrebbero ceduto da un momento all'altro
I followed his movements and somehow everything fell into place	Ho seguito i suoi movimenti e in qualche modo tutto è andato a posto
I turned around and started after them	Mi sono girato e ho iniziato dopo di loro
I took steps to capture the raw ship	Ho preso le misure per catturare la nave grezza
A sky above like a distant blue dome	Un cielo in alto come una lontana cupola azzurra
I could see what was coming	Potevo vedere cosa stava arrivando
I have two more for you	Ne ho altri due per te
I will always put my country first	Metterò sempre il mio paese al primo posto
I didn't get sleepy last night	Non ho avuto sonno la notte scorsa
A for loop is too slow	Un ciclo for è troppo lento
I consider the situation for a moment	Considero per un momento la situazione
A year later, he called	Un anno dopo, ha chiamato
I practically ran out of the room	Sono praticamente corso fuori dalla stanza
I was just damn excited	Ero solo dannatamente eccitato
I slowly raise my hand	Alzo lentamente la mano
I was cautious	Ero cauto
I took a closer look as she pulled herself together	Ho dato un'occhiata più da vicino mentre si ricomponeva
Everyone says they're really funny	Tutti dicono che sono davvero divertenti
I still suspect it has to do with something personal	Sospetto ancora che abbia a che fare con qualcosa di personale
I want to ask you something	Voglio chiederti qualcosa
I would let them die	Li lascerei morire
I found myself grateful for a gift from my mother	Mi sono trovata grata per un regalo di mia madre
I managed to turn my head slightly to the left	Riuscii a girare leggermente la testa a sinistra
I only recently met him for the first time	L'ho incontrato solo di recente per la prima volta
I was nearly seven	Avevo quasi sette anni
I was swimming in the snow	Stavo nuotando nella neve
I was no longer afraid of swimming in the ocean	Non avevo più paura di nuotare nell'oceano
I grew up in the mountains	Sono cresciuto in montagna
Franco in the office	Franco in ufficio
Tomorrow I visit your house	Domani visito casa sua
I'm a few minutes early	Sono in anticipo di qualche minuto
I just thought you should know about this	Ho solo pensato che dovresti sapere di questo
I should start walking again in a weekend	Dovrei ricominciare a camminare un po' in un fine settimana
I'll wait for you at three	Ti aspetterò alle tre
I think the name changes every fifteen minutes	Penso che il nome cambi ogni quindici minuti
I would say it would take a long time	Direi che ci vorrebbe molto
I thought it was good	Ho pensato che fosse buono
I knew he should have looked after my language	Sapevo che avrebbe dovuto badare alla mia lingua
I always thought my manager was a good person	Ho sempre pensato che il mio manager fosse una brava persona
I looked past the horses	Ho guardato oltre i cavalli
I could work hard in the next few days	Potrei impegnarmi nei prossimi giorni
I even felt my throat hurt	Ho persino sentito la gola che mi faceva male
I was quickly losing the battle with myself	Stavo rapidamente perdendo la battaglia con me stesso
I wanted to start this year and I forgot about it	Volevo iniziare quest'anno e me ne sono dimenticato
I really think he only needs you as a friend	Penso davvero che abbia bisogno di te solo come amico
I wanted you to say it, just like always	Volevo che lo dicessi, proprio come sempre
I looked around a bit	Mi sono guardato un po' intorno
A second canoe followed a few minutes later	Una seconda canoa seguì pochi minuti dopo
I come here carrying weapons	Vengo qui portando armi
There was no one to copy from	Non c'era nessuno da cui copiare
I came to the driveway of the estate	Sono venuto al vialetto della tenuta
I instinctively took another puff of my pipe	Istintivamente ho preso un altro tiro dalla mia pipa
I couldn't find appropriate words to console him	Non riuscivo a trovare parole appropriate per consolarlo
I tell you, you've never seen anything like it	Te lo dico io, non hai mai visto niente del genere
Hope this isn't uncomfortable for you	Spero che questo non sia scomodo per te
I told you it was hard to work with her	Te l'avevo detto che era difficile lavorare con lei
I know you want nothing in return but my love	So che non vuoi nulla in cambio tranne il mio amore
The video doesn't have a release date yet	Il video non ha ancora una data di uscita
Scholar of military history and strategy	Studioso di storia e strategia militare
A smooth marble body appeared	Apparve un corpo liscio di marmo
I thought it would be fun	Ho pensato che sarebbe stato divertente
I am ready for something new	Sono pronto per qualcosa di nuovo
I also knew he spoke from experience	Sapevo anche che parlava per esperienza
This is all they have	Questo è tutto ciò che hanno
A little too slow	Un po' troppo piano
I didn't teach you that	Non te l'ho insegnato io
I do this entirely for your good	Lo faccio interamente per il tuo bene
I have gender thoughts too, you know	Anche io ho pensieri di genere, sai
I did it every year for my birthday	L'ho fatto ogni anno per il mio compleanno
I shook my head to myself	Ho scosso la testa tra me e me
I know it will be difficult to understand	So che sarà difficile da comprendere
I didn't want him to	Non avrei voluto che lo facesse
I felt very, very hopeless	Mi sentivo molto, molto senza speranza
I have the name for it	Ho il nome per questo
I thought you had the stomach to fight	Pensavo avessi lo stomaco per combattere
I was thrilled with this	Ero entusiasta di questo
I was here when it happened	Ero qui quando è successo
I couldn't imagine what life would be like without fur	Non riuscivo a immaginare come sarebbe la vita senza la pelliccia
I read it in a magazine	L'ho letto su una rivista
I probably have nothing with him	Probabilmente non ho niente con lui
I heard a baby cry	Ho sentito un bambino piangere
I'm here to give you a choice	Sono qui per darti una scelta
I got into something on the floor	Sono entrato in qualcosa sul pavimento
I've tried to protect you for so long	Ho cercato di proteggerti da così tanto
A kind of ball	Una specie di pallina
A perfectly trained shit dog	Un cane di merda perfettamente addestrato
I didn't know they might be necessary	Non sapevo potessero essere necessari
No agreement was reached	Nessun accordo è stato raggiunto
I think we'll have the roof down today	Penso che avremo il tettuccio in basso oggi
I pressed them together to make them stop	Li ho premuti insieme per farli smettere
I happen to be his son, not you	Mi capita di essere suo figlio, non tu
I couldn't find anything else	Non sono riuscito a trovare nient'altro
I want to fly high in life	Voglio volare alto nella vita
I missed my family and friends	Mi mancavano la mia famiglia e i miei amici
I also want there, and soon	Voglio anche lì, e presto
I was so close to reaching it	Ero così vicino a raggiungerlo
I gave every man a window to shoot from	Ho dato a ogni uomo una finestra da cui sparare
I try to swallow, but it doesn't do any good	Cerco di ingoiare, ma non serve a niente
I never hold you back	Non ti trattengo mai
I sit on my bed and stare at her	Mi siedo sul mio letto e la fisso
I had to make a plan	Ho dovuto fare un piano
I realized how reduced my night vision was	Ho capito quanto fosse ridotta la mia visione notturna
I have the collection of his poetry books here	Ho la raccolta dei suoi libri di poesie qui
I just don't think it will happen	Semplicemente non credo che accadrà
I couldn't be happier with this decision	Non potrei essere più felice di questa decisione
I had stopped time on the entire planet	Avevo fermato il tempo sull'intero pianeta
I am currently in bed	Attualmente sono a letto
I was trying to deceive you	Stavo cercando di ingannarti
I will be captured	Verrò catturato
I left the food on the table	Ho lasciato il cibo sul tavolo
I love my browns	Adoro i miei marroni
I couldn't stop his attack without letting go	Non potevo bloccare il suo attacco senza lasciarlo andare
I needed to make a living	Avevo bisogno di guadagnarmi da vivere
I struggled to stay on my feet	Ho lottato per rimanere in piedi
I thought about the videotape	Ho pensato alla videocassetta
I was leaving an impact	Stavo lasciando un impatto
I hope to make a decision at that moment	Spero di prendere una decisione in quel momento
I slid into the smooth leather seats	Scivolai sui sedili in pelle liscia
A man who needs a fix	Un uomo che ha bisogno di una correzione
I walk in and stand by his bed	Entro e sto vicino al suo letto
I was covered in my own sweat and blood	Ero coperto dal mio stesso sudore e sangue
I always know what they will say	So sempre cosa diranno
I see it often, as you can imagine	Lo vedo spesso, come puoi immaginare
I want you to see his grave	Voglio che tu veda la sua tomba
I was filled with the will to live	Ero pieno di voglia di vivere
I think this is the elite	Penso che questa sia l'élite
I can see how ridiculous it sounds	Posso vedere quanto suona ridicolo
I felt much better and had more control	Mi sentivo molto meglio e avevo più controllo
I agree that we cannot stay here	Sono d'accordo sul fatto che non possiamo restare qui
I didn't feel any pain, though	Non ho provato alcun dolore, però
I can justify the costs by eliminating the competition	Posso giustificare i costi eliminando la concorrenza
I turned to the hearth	Mi voltai verso il focolare
I walked her to the car	L'ho accompagnata alla macchina
I'll talk to you later girl	Ti parlerò più tardi ragazza
I love people and have a passion for properties	Amo le persone e ho una passione per le proprietà
I have no idea where it landed	Non ho idea di dove sia atterrato
I was starting to like this place more and more	Cominciavo a piacermi sempre di più questo posto
I want to try to go back there	Voglio provare a tornare lì
I've never seen my family like that	Non ho mai visto la mia famiglia in quel modo
I would go crazy without it	Diventerei matto senza di essa
I can't get past this place	Non riesco a superare questo posto
I didn't want to hurt people	Non volevo ferire le persone
I slide the chair under the table with a nod	Faccio scorrere la sedia sotto il tavolo con un cenno del capo
I am a science teacher by training	Sono un insegnante di scienze per formazione
I saw it over and over again that year	L'ho visto più e più volte quell'anno
Basically I stopped living	In sostanza ho smesso di vivere
I had a fever and couldn't hold back food	Avevo la febbre e non riuscivo a trattenere il cibo
I've been through a lot of trouble meeting you alone	Ho passato molti guai per incontrarti da solo
I bet you can hardly afford to lose one	Scommetto che difficilmente puoi permetterti di perderne uno
I did it well enough to keep you company	L'ho fatta abbastanza bene, per farti compagnia
A family for the good of the village	Una famiglia per il bene del villaggio
I slowly raised my eyes to look at her face	Alzai lentamente gli occhi per guardare il suo viso
I love him more than anything else in my life	Lo amo più di ogni altra cosa nella mia vita
I have no hate for you now, no more	Non ho odio per te ora, non più
I have it all here	Ho tutto qui
I had to think of something to say	Dovevo pensare a qualcosa da dire
I turned in my chair	Mi sono girato sulla sedia
I think he's a good preacher	Penso che sia un buon predicatore
I need to get some things	Ho bisogno di prendere alcune cose
I couldn't wait	Non potevo aspettare
A new exercise equipment sales program was starting	Stava iniziando un nuovo programma di vendita di attrezzature per esercizi
I think it was born in the wrong decade	Penso che sia nata nel decennio sbagliato
I was wondering what he would do	Mi chiedevo cosa avrebbe fatto
We need a change of plans	Serve un cambio di programma
I look around those gathered here	Guardo intorno a quelli riuniti qui
I will never use credit again	Non userò mai più il credito
I have twenty men off duty	Ho venti uomini fuori servizio
I wait for it to move forward, but it doesn't	Aspetto che si muova avanti, ma non lo fa
I tried to break free but couldn't	Ho provato a liberarmi ma non ci sono riuscito
I can even pull out some bills for you	Posso anche tirare fuori delle banconote per te
I've been waiting for your coming, boy	Ho aspettato la tua venuta, ragazzo
He took the ball	Prese la palla
I was lucky enough to have you in my life	Ho avuto la fortuna di averti nella mia vita
I guess nature is my mother after all	Immagino che la natura sia mia madre, dopotutto
I could have ripped his throat out	Avrei potuto strappargli la gola
This was my main consideration	Questa era la mia principale considerazione
I believe in doing only an investigation, not an argument	Credo nel fare solo un'indagine, non un argomento
It was really short notice	È stato davvero poco preavviso
A double kick with my heels told her to get off	Un doppio calcio con i miei talloni le disse di scendere
It was adopted without further changes	È stato adottato senza ulteriori modifiche
I guess it all depends on the vote	Immagino che tutto dipenda dal voto
I don't bow to him	Non mi inchino a lui
I know how difficult these times can be	So quanto possono essere difficili questi tempi
I dreamed of it all night	L'ho sognata tutta la notte
I can't host but I can travel to you	Non posso ospitare ma posso viaggiare da te
I had a reservation and a seat	Avevo una prenotazione e un posto
I wanted to be a leader	Volevo essere un leader
I raise my knees to my trembling chest	Alzo le ginocchia al petto tremante
I'd spot him blocks away	Lo individuerei a blocchi di distanza
I just wanted to lie down	Volevo solo sdraiarmi
I raise my head to meet his steady gaze	Alzo la testa per incontrare il suo sguardo fermo
I slowly get out of bed	Mi alzo lentamente dal letto
I turned around and moved on to the next chapter	Mi sono girato e sono passato al capitolo successivo
I went out and looked at the cave	Sono uscito e ho guardato la grotta
Our own place to raise our child	Un posto tutto nostro dove crescere nostro figlio
A lamp lies shattered	Una lampada giace in frantumi
I was very uncomfortable	Ero molto a disagio
I hated her so much right now	La odiavo così tanto in questo momento
I was wrong about you	Mi sbagliavo su di te
I stood for a moment, paralyzed with terror	Rimasi per un momento, paralizzato dal terrore
I just can't remember which one	Non riesco proprio a ricordare quale
A cost formula derived from population data	Una formula di costo derivata dai dati sulla popolazione
I read a book that included a basic strategy	Ho letto un libro che includeva una strategia di base
I am one of those elders, of course	Io sono uno di quegli anziani, ovviamente
I've never said that before	Non l'ho mai detto prima
I think she is starting to get superstitious about it	Penso che stia cominciando a diventare superstiziosa al riguardo
I saw a guy who fits that description	Ho visto un ragazzo che corrisponde a quella descrizione
I like to walk and sit by the lake	Mi piace camminare e sedermi in riva al lago
I care about the boy	Ci tengo al ragazzo
I couldn't remember the last time we did it	Non riuscivo a ricordare l'ultima volta che l'avevamo fatto
I wasn't trying to shake you for money	Non stavo cercando di scuoterti per soldi
I stayed on that log for thirty minutes	Rimasi su quel tronco per trenta minuti
I became completely confused	Sono diventato completamente confuso
I hadn't gone anywhere	Non ero andato da nessuna parte
It is strongly opposed by free speech groups	È fortemente osteggiato dai gruppi di libertà di parola
I shook my head and rolled my eyes	Scossi la testa e alzai gli occhi al cielo
A good grade, in short	Un buon voto, insomma
I deserve to know what it is	Mi merito di sapere di cosa si tratta
I can see my breath in front of me	Posso vedere il mio respiro davanti a me
I turned to her embarrassed	Mi girai verso di lei imbarazzato
I saw how exhausted she was	Ho visto quanto fosse esausta
I tried not to move wanting to hear more	Ho cercato di non muovermi volendo sentire di più
I can't start a debate with them	Non posso avviare un dibattito con loro
I didn't know you brought a gun	Non sapevo che avesse portato una pistola
Physical terrain is always a requirement	Un terreno fisico è sempre un requisito
I thought the bad man was dead	Pensavo che l'uomo cattivo fosse morto
The first attempts of him were successful	I suoi primi tentativi hanno avuto successo
I hope to resume the course soon	Spero di riprendere presto il corso
I represent the truth and I don't lie to anyone	Rappresento la verità e non mento a nessuno
The song was a worldwide success	La canzone è stata un successo mondiale
I am grateful for friends and family	Sono grato per gli amici e la famiglia
I was white, and so was my father	Ero bianco, e anche mio padre
I wanted to know what was in his heart	Volevo sapere cosa c'era nel suo cuore
I can't understand how	Non riesco a capire come
I ask the government for help	Chiedo aiuto al governo
I just thought of something	Ho solo pensato a qualcosa
I wanted some excitement and adventure	Volevo un po' di eccitazione e avventura
Anything that prevents you from being brave	Tutto ciò che ti impedisce di essere coraggioso
I really, really hated him	Lo odiavo davvero, davvero
One of these is the protection of reputation	Uno di questi è la tutela della reputazione
I think there are three things that need to be done	Penso che ci siano tre cose che devono essere fatte
I particularly like roses	Mi piacciono particolarmente le rose
I was hoping there weren't any guards stationed in this room	Speravo che non ci fossero guardie di stanza in questa stanza
I couldn't hear anything afterwards	Non riuscivo a sentire nulla dopo
I lost almost five years with this man	Ho perso quasi cinque anni con quest'uomo
A place to relax your soul	Un posto dove rilassare la tua anima
I told you, you intrigue me	Te l'ho detto, mi intrighi
I appreciate that and understand the reason for your concern	Lo apprezzo e comprendo il motivo della tua preoccupazione
I want to get one of these	Voglio prendere uno di questi
I didn't know what he was going to do	Non sapevo cosa avrebbe fatto
This time, Church issues were on the agenda	Questa volta le questioni della Chiesa erano all'ordine del giorno
I didn't want to feel like this anymore	Non volevo più sentirmi così
I don't keep in touch with him	Non mi tengo in contatto con lui
They have four shows	Hanno quattro spettacoli
I didn't want to start a fight in the truck	Non volevo iniziare una rissa nel camion
I've only seen your face now	Ho visto la tua faccia solo ora
I want to go to a movie	Voglio andare a vedere un film
I fought them until they threw me to the ground	Li ho combattuti finché non mi hanno gettato a terra
A window shattered downstairs	Una finestra è andata in frantumi al piano di sotto
I felt a little sorry for him	Mi dispiaceva un po' per lui
The situation quickly got out of hand	La situazione è presto sfuggita di mano
I was delighted with my success and my success	Mi ero rallegrato per il mio successo e il mio successo
I went in and turned on the light	Sono entrato e ho acceso la luce
I swallowed hard and looked through him	Deglutii a fatica e lo guardai attraverso
I didn't care about anything or anyone	Non mi importava di niente e di nessuno
This is how it has been recorded ever since	Questo è il modo in cui è stato registrato da allora in poi
I find it fascinating	Lo trovo affascinante
I couldn't back down	Non potevo tirarmi indietro
I've never thought of anyone else	Non ho mai pensato a nessun altro
I was happy not to be close to his parents	Ero felice di non essere vicino ai suoi genitori
Nobody looks at him the same way	Nessuno lo guarda allo stesso modo
I took my time to go to church	Mi sono preso il mio tempo per andare in chiesa
I really liked this couple	Mi è davvero piaciuta questa coppia
I will not forget about you	Non mi dimenticherò di te
A winner does not betray	Un vincitore non tradisce
I barely hear my brothers coming home from school	Sento a malapena i miei fratelli che tornano a casa da scuola
I had to keep you safe	dovevo tenerti al sicuro
I could be that easily	Potrei essere così facilmente
I like it very much and we have become good friends	Mi piace molto e siamo diventati buoni amici
I have to take care of all five at once	Devo occuparmi di tutti e cinque in una volta
I want to hear the really interesting gossip	Voglio sentire i pettegolezzi davvero interessanti
I saw the concern in his eyes	Ho visto la preoccupazione nei suoi occhi
I should have warned him about my parents	Avrei dovuto avvertirlo dei miei genitori
I really needed that rush	Avevo davvero bisogno di quella corsa
After all, I sneaked out of the house	Dopotutto sono uscito di casa di nascosto
I wanted it right away	Lo volevo subito
I never wanted to be a prince	Non ho mai voluto essere un principe
I took a couple of steps, I tried again	Ho fatto un paio di passi, ho riprovato
I shouldn't have thought otherwise	Non avrei dovuto pensare diversamente
A new customs union with them would threaten our trade	Una nuova unione doganale con loro minaccerebbe il nostro commercio
I finished my coffee and went back upstairs	Finii il caffè e tornai di sopra
I haven't heard a bad word between them	Non ho sentito una parolaccia tra loro
I am not loved, I am not accepted	Non sono amato, non sono accettato
I literally walked through the fires of hell	Ho letteralmente camminato attraverso le fiamme dell'inferno
I was filled with righteous anger	Ero pieno di giusta ira
I looked to make sure the door was closed	Ho guardato per assicurarmi che la porta fosse chiusa
I take a step back in shock	Faccio un passo indietro sotto shock
I could still do something concrete with you	Potrei ancora fare qualcosa di concreto di te
I've never seen it so bad	Non l'ho mai visto così male
I took them and took them in my hands	Li ho presi e li ho presi tra le mani
I could tell from your body language that something was wrong	Potrei dire dal tuo linguaggio del corpo che qualcosa non andava
I meant it wasn't fair	Volevo dire che non era giusto
A full suit can be purchased from here	Un completo completo può essere acquistato da qui
A channel appeared	Un canale, è apparso
I would have missed our friendship	Mi sarebbe mancata la nostra amicizia
I live in low-class housing	Vivo in alloggi di bassa classe
No legislative action was required for this step	Non è stata necessaria alcuna azione legislativa per questo passaggio
I actually like doing it	In realtà mi piace farlo
I miss the way you talked dirty to me	Mi manca il modo in cui mi hai parlato sporco
I would recommend your company without hesitation	Consiglierei la vostra azienda senza esitazione
I do this by choosing a release date	Lo faccio scegliendo una data di uscita
I hope you are better now	Spero che tu stia meglio ora
A glass door opened and a figure emerged	Una porta a vetri si aprì e ne uscì una figura
I understand it was a terrible accident	Capisco che è stato un terribile incidente
I have decided this is my man	Ho deciso che questo è il mio uomo
I never wanted this to happen, you know	Non ho mai voluto che accadesse tutto questo, lo sai
I come long and hard	Vengo a lungo e duramente
I have lived in the creative and the symbolic	Ho vissuto nel creativo e nel simbolico
I could come tonight, but not now	Potrei venire stasera, ma non ora
At least a couple of years	Almeno un paio d'anni
I could only offer what he offered me	Potevo solo offrire quello che lui mi offriva
I was actually starting to enjoy staying at the ranch	In realtà stavo iniziando a divertirmi a stare al ranch
I want to be left alone	Voglio essere lasciato in pace
I just got more confused by her reaction	Sono solo diventato più confuso dalla sua reazione
I can't work with you anymore	Non posso più lavorare con te
I try to notice everything	Cerco di notare tutto
I have also been to several doctors for this problem	Sono stato anche da diversi medici per questo problema
I lived for the delightful darkness he offered	Vivevo per la deliziosa oscurità che offriva
I never knew love could be that strong	Non avrei mai saputo che l'amore potesse essere così forte
I had no idea we were going to be friends right away	Non avevo idea che saremmo diventati subito amici
A friend, a shoulder to cry on	Un amico, una spalla su cui piangere
I loved having her close to me	Amavo averla vicino a me
I liked him and trusted him	Mi piaceva e mi fidavo di lui
I attended once, it was ok but nothing special	Ho partecipato una volta, era ok ma niente di speciale
Something had to be done	Qualcosa doveva essere fatto
I tried to reason with her	Ho provato a ragionare con lei
I think she thought she had won	Penso che pensasse di aver vinto
Lots of people do	Molte persone lo fanno
I tried to understand what she was saying to me	Ho cercato di capire cosa mi stesse dicendo
I say give it a chance	Dico di dargli una possibilità
This is followed by a speech	Questo è seguito da un discorso
I see a lot of electronic repairers online	Vedo molti riparatori elettronici online
I know you have a long life	So che hai una lunga vita
I knew exactly what they were there for	Sapevo esattamente per cosa erano lì
I ended up falling asleep again	Ho finito per addormentarmi di nuovo
I didn't know there was another one	Non sapevo ce ne fosse un altro
I am certainly proud of the demonstration of patriotic spirit	Sono certamente orgoglioso della dimostrazione di spirito patriottico
I leaned forward to take a closer look	Mi sono sporto in avanti per dare un'occhiata più da vicino
A crowd also gathered	Anche una folla si è radunata
I couldn't do anything until something made sense	Non potevo fare niente finché qualcosa non avesse avuto un senso
Cheese business model	Modello di business del formaggio
I feel almost frozen to death most of the time	Mi sento quasi congelato a morte per la maggior parte del tempo
I was born and raised on television	Sono nato e cresciuto in televisione
I don't care what other people think right now	Non mi interessa in questo momento quello che pensano gli altri
I will suffer for you	Soffrirò per te
Now I see it was just an old belief	Ora vedo che era solo una vecchia credenza
I don't know exactly when	Non so dire esattamente quando
One second early, damn it	Un secondo in anticipo, maledizione
I slipped it into my hand and opened the door	L'ho fatto scivolare in mano e ho aperto la porta
I also missed my best friend	Mi è mancato anche il mio migliore amico
I didn't shoot the cop	Non ho sparato al poliziotto
I fully expect this matter to be over	Mi aspetto pienamente che questa faccenda sia finita
I waited and waited for the sentence to finish	Ho aspettato e aspettato che finisse la frase
I will love this baby with all my heart	Amerò questo bambino con tutto il mio cuore
What they need out there is good copper	Quello di cui hanno bisogno là fuori è un buon rame
I can never respect oppression	Non posso mai rispettare l'oppressione
I guess there is already a cure for diabetes	Immagino che ci sia già una cura per il diabete
I noticed it last night	Me ne sono accorto ieri sera
I wanted to ask him some questions	Volevo fargli alcune domande
I was wondering if we could meet	Mi chiedevo se potremmo incontrarci
I will not accept criticism from you or them	Non accetterò critiche da parte tua o loro
The second launch was successful	Il secondo lancio ha avuto successo
I said your luck	Ho detto la tua fortuna
I stayed there for about ten seconds	Rimasi lì per una decina di secondi
I was sent for evaluation after evaluation	Sono stato mandato per valutazione dopo valutazione
I decide to stay	Decido di restare
I doubt, however, that they have moved their base	Dubito, però, che abbiano spostato la loro base
I turn her hand over and point to her pulse	Capovolgo la sua mano e le indico il polso
I shook the rifle in front of his nose	Ho scosso il fucile davanti al suo naso
I suppose heaven will be a beautiful surprise for many	Suppongo che il paradiso sarà una bellissima sorpresa per molti
I like to stretch it every year	Mi piace allungarlo ogni anno
A port will be built, a port will be built	Verrà costruito un porto, costruito un porto
I have compiled the necessary documents	Ho provveduto a compilare i documenti necessari
I was in an orchard with flowering apple trees	Ero in un frutteto con alberi di mele in fiore
I never got to be a crew on one	Non ho mai avuto modo di fare equipaggio su uno
There were four shooting sites	C'erano quattro siti di tiro
I feel the tension in my shoulders and chest	Sento la tensione nelle spalle e nel petto
I think the music speaks for itself	Penso che la musica parli da sola
I don't write mysteries	Non scrivo misteri
His father was a police officer	Suo padre era un agente di polizia
I asked him if he had brothers or sisters	Gli ho chiesto se aveva fratelli o sorelle
I know how rich people can get	So quanto possono diventare ricchi le persone
I can tell you are emotional	Posso dire che sei emotivo
I say this in the most loving way possible	Lo dico nel modo più amorevole possibile
Both streams flow east into the river	Entrambi i corsi d'acqua scorrono a est nel fiume
I think the book definitely lives up to its name	Penso che il libro sia sicuramente all'altezza del suo nome
I check his pulse quickly	Gli controllo velocemente il battito
I land on the last car, barely	Atterro sull'ultima macchina, a malapena
I can't lose any more family today	Non posso perdere altra famiglia oggi
I finished it	L'ho finito
Hope it works for everyone	Spero che vada bene per tutti
I have secure information	Ho informazioni sicure
I was trying to create something that would suit everyone	Stavo cercando di creare qualcosa che andasse bene a tutti
I love you and it's not like brothers	Ti amo e non è da fratelli
I really enjoyed it	Mi è piaciuto molto
I felt it inside my body	Lo sentivo dentro il mio corpo
I didn't convert it to saving plus account	Non l'ho convertito in account saving plus
I just wish it were more consistent	Vorrei solo che fosse più coerente
I watched as the moon began to rise	Ho guardato come la luna ha cominciato a sorgere
I was surprised and angry	Ero sorpreso e arrabbiato
I wanted to talk to you first	Volevo parlare con te prima
I have another family to consider, another race	Ho un'altra famiglia da considerare, un'altra razza
A door marked the other end of the corridor	Una porta segnava l'altra estremità del corridoio
I cured it	L'ho curato
I want to know what that woman did to me	Voglio sapere cosa mi ha fatto quella donna
A stage flanked the south wall	Un palco fiancheggiava la parete sud
I didn't try to help	Non ho cercato di aiutare
I knew it wasn't the end of our relationship	Sapevo che non era la fine della nostra relazione
I mean, you can't screw it up	Voglio dire, non puoi rovinare tutto
Many things can happen in a year	Molte cose possono succedere in un anno
I ate quickly so as not to miss anything	Ho mangiato velocemente per non perdermi nulla
I was so cold without you	Ero così freddo senza di te
There is never any discussion	Non c'è mai alcuna discussione
I was shocked but perplexed	Ero scosso ma perplesso
I would never be okay again	Non starei mai più bene
Looking forward to meeting you in the future	Non vedo l'ora di incontrarti in futuro
I should have accepted and told him my story right away	Avrei dovuto accettare e raccontargli subito la mia storia
One person went missing and five others were injured	Una persona è scomparsa e altre cinque sono rimaste ferite
I bought it back at our	L'ho riacquistato al ns
A guy in an office had a lot of paperwork	Un ragazzo in un ufficio aveva un sacco di scartoffie
I know what we can be	So cosa possiamo essere
I too felt ready to use it	Anch'io mi sentivo pronto a usarlo
A little hope crept into him again	Un po' di speranza si insinuò di nuovo in lui
I never expected him to say that	Non mi sarei mai aspettato che lo dicesse
I stop and smile at her as she approaches	Mi fermo e le sorrido mentre si avvicina
I never knew when they would arrive	Non ho mai saputo quando sarebbero arrivati
I lived on a small farm	Vivevo in una piccola fattoria
I should have written first	Avrei dovuto scrivere prima
I took it one part at a time	L'ho preso una parte alla volta
I want you to gladly join us as our prisoner	Voglio che ti unisci volentieri a noi come nostro prigioniero
I have an important issue to attend to	Ho una questione importante di cui occuparmi
I have nothing or anyone to live for	Non ho niente o nessuno per cui vivere
I should probably book it	Probabilmente dovrei prenotarlo
I will not wear crowns and I will not win glory	Non indosserò corone e non vincerò gloria
I wrapped my arms around it	Ho avvolto le braccia al suo centro
I have to go to the airport	Devo andare all'aeroporto
However, I respectfully disagree	Tuttavia, rispettosamente, non sono d'accordo
I love you so much	Ti amo così tanto
I got out of bed and finished it	Mi sono tirato fuori dal letto e l'ho finito
I put my tin box next to her bed	Ho messo la mia scatola di latta accanto al suo letto
I drank in every word	Ho bevuto in ogni parola
I went out and closed the door behind me	Sono uscito e mi sono chiuso la porta alle spalle
I would know how and by whom	Saprei come e da chi
I believe it is them	Credo che siano loro
I agree with this true statement	Sono d'accordo con questa affermazione vera
I should have seen it coming	Avrei dovuto vederlo arrivare
However, I have not let my guard down	Non ho però abbassato la guardia
I wasn't sure if the cake turned out well	Non ero sicuro che la torta fosse venuta bene
I couldn't believe how quickly she jumped to questions	Non riuscivo a credere a quanto velocemente fosse saltata alle domande
I thought you were destitute and with nowhere to go	Pensavo fossi indigente e senza un posto dove andare
It was a world record	Era un record mondiale
I have them both but just looked at them	Li ho entrambi ma li ho solo guardati
I got tired of myself	Ti ho stancato di me stesso
I know some of you have too	So che anche alcuni di voi lo hanno fatto
I use that amendment	Uso quell'emendamento
I stared at them out of the corner of my eye	Li fissai con la coda dell'occhio
I had spent so many nights there in the past	Ci avevo passato così tante notti in passato
I prayed you could come to me soon	Ho pregato che tu potessi venire da me presto
Now I have excellent hearing, apparently	Ora ho un ottimo udito, a quanto pare
I went to live in a new neighborhood	Sono andato a vivere in un nuovo quartiere
Maybe they should consider doing this more often	Forse dovrebbero considerare di farlo più spesso
I stumbled back and looked at my confused uncle	Inciampai all'indietro e guardai mio zio confuso
I had one nightmare after another	Ho avuto un incubo dopo l'altro
A sound came from behind me	Un suono proveniva da dietro di me
I also added a camera to monitor the print	Ho aggiunto anche una fotocamera per monitorare la stampa
A real woman, with a perfect body	Una vera donna, con un corpo perfetto
I prayed for the opportunity to take his place	Ho pregato per avere l'opportunità di prendere il suo posto
I was not used to traveling so much on foot	Non ero abituato a viaggiare così tanto a piedi
I can't think	Non riesco a ragionare
I love your mother, you know	Amo tua madre, lo sai
I represent the local business community	Rappresento la comunità imprenditoriale locale
I didn't think there was a point	Non pensavo ci fosse un punto
I was still too exhausted	Ero ancora troppo esausto
I would really miss some of the products and services	Mi mancherebbero davvero alcuni dei prodotti e dei servizi
I can no longer enter this house	Non posso più entrare in questa casa
At first I thought she was a little girl	All'inizio pensavo fosse una ragazzina
I know you killed him	So che l'hai ucciso
Baseball hasn't had such a hand in years	Il baseball non ha una mano del genere da anni
I couldn't raise my voice above a whisper	Non potevo alzare la voce al di sopra di un sussurro
I mean, all my shit is hot	Voglio dire, tutta la mia merda è calda
I was glad I had it	Sono stato contento di averlo avuto
I threw the cover aside and turned the canvas	Gettai da parte la copertina e girai la tela
I closed my eyes, pushing the doubt out of my mind	Chiusi gli occhi, scacciando il dubbio dalla mia mente
I let him take me in his arms	Ho lasciato che mi prendesse tra le sue braccia
I can't think of them	Non riesco a pensare a loro
I appreciate your opinion	Apprezzo la sua opinione
I saw him with an arrow in his chest	L'ho visto con una freccia nel petto
I couldn't sleep last night thinking about you	Non riuscivo a dormire la notte scorsa pensando a te
I, for you, represent an escape from all this	Io, per te, rappresento una via di fuga da tutto ciò
I can't have rules about her	Non posso avere regole su di lei
Males and females are similar in external appearance	Maschi e femmine sono simili nell'aspetto esterno
I know she still has it	So che ce l'ha ancora
I thought the experiences were amazing, but no one else did	Pensavo che le esperienze fossero incredibili, ma nessun altro l'ha fatto
I don't treat that way	Io non tratto in quel modo
I would recognize them anywhere	Li riconoscerei ovunque
It was a test question	Era una domanda di prova
I was worried what it was	Ero preoccupato di cosa si trattasse
I realize you are not here	Mi rendo conto che non è qui
I had lost too much in the past year	Avevo perso troppo nell'ultimo anno
I want computers and photography	Voglio computer e fotografia
I was not a super genius	Non ero un super genio
I was aware of what they were doing	Ero consapevole di quello che stavano facendo
I tell you it's strange	Ti dico che è strana
I am already immortal	Sono già immortale
I needed to see my father	Avevo bisogno di vedere mio padre
I knew you would be alone	Sapevo che saresti stato solo
I didn't need too much	Non avevo bisogno di troppo
Sunday was often the only day they were together	La domenica era spesso l'unico giorno in cui stavano insieme
I'm so sorry for the pain you went through	Mi dispiace tanto per il dolore che hai vissuto
I need a man like you	Ho bisogno di un uomo come te
I haven't looked at them	Non li ho guardati
I am flying without wings and without air	Sto volando senza ali e senza aria
I wanted him to suffer	Volevo che soffrisse
I would miss him terribly	Mi mancherebbe terribilmente
I have come this far for the best of reasons	Sono arrivato fin qui per la migliore delle ragioni
I see a lot, being head of security	Vedo molto, essendo capo della sicurezza
I have become a herb for him	Sono diventato un'erba per lui
I have no idea what's out there	Non ho idea di cosa ci sia là fuori
I enchanted the air around me with ice	Ho incantato l'aria intorno a me con il ghiaccio
I stood there with the tray	Rimasi lì con il vassoio
I find it really peaceful to draw them	Trovo davvero pacifico disegnarli
I couldn't keep kissing her like that	Non potevo continuare a baciarla in quel modo
I just wish things had been different	Vorrei solo che le cose fossero state diverse
I mentally decide to stop the therapy immediately after this appointment	Decido mentalmente di interrompere la terapia subito dopo questo appuntamento
I have to tell him something else	Devo dirgli un'altra cosa
I think he will explain the situation	Penso che spiegherà la situazione
I want to show you the rest of the house	Voglio mostrarti il ​​resto della casa
Eventually the courts ruled in favor of the network	Alla fine i tribunali si sono pronunciati a favore della rete
I look around to see if anyone is watching me	Mi guardo intorno per vedere se qualcuno mi sta guardando
I still need my regular order, though	Ho ancora bisogno del mio ordine normale, però
I'm in the factory six days a week	Sono in fabbrica sei giorni alla settimana
I rubbed my hands to get the circulation going again	Mi sono sfregato le mani per far ripartire la circolazione
I thought she had beautiful dark brown eyes	Pensavo avesse dei bellissimi occhi castano scuro
I see you've been looking for my room	Vedo che hai cercato la mia stanza
I turned, turned and tried to go back to sleep	Mi girai, mi girai e cercai di riaddormentarmi
I know you miss your old friends	So che ti mancano i tuoi vecchi amici
I stared at the great golden doors	Fissai le grandi porte dorate
I was wondering, I was feeling jealous, I was still wondering	Mi chiedevo, mi sentivo geloso, mi chiedevo ancora
At first I wasn't thrilled with the final color	All'inizio non ero entusiasta del colore finale
I assume it will most likely stay there	Presumo che molto probabilmente starà lì
Their original setting remains unknown	La loro impostazione originale rimane sconosciuta
I took the baby out of the cabin into the sun	Ho portato il bambino fuori dalla capanna al sole
I took my daughter in the afternoon	Ho preso mia figlia nel pomeriggio
I know it is a major challenge	So che è una sfida importante
I was no longer in his castle	Non ero più nel suo castello
I can't lose control	Non posso perdere il controllo
A full orchestra played the wedding march	Un'orchestra al completo ha suonato la marcia nuziale
I don't demand my way	Non esigo a modo mio
One shot straight into a bullet	Uno scatto dritto in un proiettile
I want to take you for a ride	Voglio portarti a fare un giro
I've been doing it for the better part of a decade	L'ho fatto per la parte migliore di un decennio
I saw the footage this morning	Ho visto le riprese questa mattina
A teenager and his mother sat next to me	Un adolescente e sua madre erano seduti vicino a me
I had it terribly on my left leg and ankle	L'ho avuto terribilmente sulla gamba sinistra e sulla caviglia
His politics must have cost him	La sua politica deve essere costata
I feared the worst, the absolute worst	Temevo il peggio, il peggio in assoluto
A car door opened and did not close	La portiera di una macchina si è aperta e non si è chiusa
I know you two have some kind of friendship together	So che voi due avete una specie di amicizia insieme
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Entrambi i testimoni si sono lamentati in lettere ad altri giornali
I saw him riding a beautiful white mare	L'ho visto montare una bellissima cavalla bianca
I walk to the deepest part to warm up	Cammino verso la parte più profonda per riscaldarmi
I can bring something else	Posso portare qualcos'altro
They come from life	Vengono dalla vita
I wasn't sure where	Non ero sicuro di dove
I bet she accepts you	Scommetto che lei ti accetta
I knew she didn't want a reputation as such	Sapevo che non voleva una reputazione in quanto tale
I think we still have that bull statue	Penso che abbiamo ancora quella statua del toro
I like to keep my private life so, private	Mi piace mantenere la mia vita privata così, privata
I hope they continue like this	Spero che continuino così
I stopped and thought	Mi sono fermato e ho pensato
A nuclear power plant exploded	È esplosa una centrale nucleare
I wanted to squeeze it	Volevo spremerla
I am like you now only damaged	Sono come te ora solo danneggiato
A crucial exception that is sometimes missing concerns self-development	Un'eccezione cruciale che a volte manca riguarda lo sviluppo autonomo
I could have been any girl he had never met	Avrei potuto essere una qualsiasi ragazza che non avesse mai incontrato
I want to give up	Voglio arrendermi
I had no idea she would do that	Non avevo idea che l'avrebbe fatto
I hadn't seen anyone impressive	Non avevo visto nessuno impressionante
I choose to sleep alone	Scelgo di dormire da solo
He has nothing to lose	Non ha niente da perdere
I mean, your captain tonight	Voglio dire, il tuo capitano stasera
I was really losing my mind too	Anch'io stavo davvero perdendo la testa
I am very impressed with your answers	Rimango molto colpito dalle sue risposte
I'll come back for this later	Tornerò per questo più tardi
I have some education	Ho un po' di istruzione
I just can't remember anything about it	Non riesco proprio a ricordare nulla a riguardo
I began to recognize the path	Ho iniziato a riconoscere il percorso
I could take it then	Potrei prenderlo allora
Many boats were destroyed	Molte barche furono distrutte
I would have chosen humiliation, but I was rejected	Avrei scelto l'umiliazione, ma sono stato rifiutato
I paid little attention to them	Ho prestato poca attenzione a loro
But I like that you buy me things	Mi piace però che lei mi compri delle cose
A complete service	Un servizio completo
I got them to get their hands on	Li ho fatti mettere le mani addosso
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Ricordo solo di aver visto la più bella sfumatura di blu
Some of them were gone	Alcuni di loro non c'erano più
I took the revolver out of my pocket	Ho tirato fuori dalla tasca il revolver
I just need to escape	Ho solo bisogno di scappare
I haven't needed it yet, but the night is young	Non ne ho ancora avuto bisogno, ma la notte è giovane
I found an empty seat in the back row	Ho trovato un posto vuoto nell'ultima fila
We had to mature very quickly	Abbiamo dovuto maturare molto velocemente
I found the reservation	Ho trovato la prenotazione
I am ready to satisfy yours too	Sono pronto a soddisfare anche il tuo
I am moving the vehicle	Sto spostando il veicolo
I must have sounded suspicious because he was laughing	Devo essere sembrato sospettoso perché rideva
I consider it one of my best things	La considero una delle mie cose migliori
I have never seen such things	Non ho mai visto cose simili
I started breastfeeding because	Ho iniziato ad allattare perché
I could be very passive with my remarks	Potrei essere molto passivo con le mie osservazioni
I hope someday you will know how beautiful love is	Spero che un giorno saprai quanto è bello l'amore
I can't believe her condition is so sad	Non posso credere che le sue condizioni siano così tristi
I already knew about his dominant personality	Sapevo già della sua personalità dominante
I can't talk to him now	Non posso parlargli adesso
A good man, but a little intense at times	Un brav'uomo, ma un po' intenso a volte
I was furious with him for bringing me here	Ero furioso con lui per avermi portato qui
I got up and quietly checked the house	Mi sono alzato e ho controllato tranquillamente la casa
I fell and she rolled on top of me	Sono caduto e lei si è rotolata sopra di me
I didn't even know who was behind us	Non sapevo nemmeno chi c'era dietro di noi
I believe many of you have met him	Credo che molti di voi l'abbiano incontrato
I hope it won't take you much longer	Spero che non ci vorrà molto più tempo
A couple of minutes later her phone went out	Un paio di minuti dopo il suo telefono si è spento
A time of happy dreams	Un tempo di sogni felici
She also served there as an observation instructor	Ha anche servito lì come istruttore di osservazione
A man is afraid of me	Un uomo ha paura di me
I just want to briefly mention the principle	Voglio solo ricordare brevemente il principio
I dreamed last night	Ho sognato la notte scorsa
I took another deep breath	Feci un altro respiro profondo
I felt a cold shiver	Ho sentito un brivido freddo
I respect the mature judgment of these people	Rispetto il giudizio maturo di queste persone
I knew what was happening to me	Sapevo cosa mi stava succedendo
Personally I'm quite fond of it	Personalmente ne sono piuttosto affezionato
I know there's more to come	So che c'è dell'altro in arrivo
A small pack of warriors rode on the spot	Un piccolo branco di guerrieri cavalcò sul posto
I didn't want to answer, so they took my food away	Non volevo rispondere, quindi mi hanno portato via il cibo
I sighed long and slowly	Sospirai a lungo e lentamente
A minute passed before the outdoor lamp came on	Passò un minuto prima che la lampada esterna si accendesse
I agree that education needs some changes	Sono d'accordo che l'istruzione ha bisogno di alcuni cambiamenti
I remember you and I love you	Ti ricordo e ti amo
I needed to throw something	Avevo bisogno di lanciare qualcosa
I just want to help you get what you have earned	Voglio solo aiutarti a ottenere ciò che hai guadagnato
I wanted inside the castle	Volevo dentro il castello
I was so scared for my friends	Ero così spaventato per i miei amici
They most commonly occur during the winter	Si verificano più comunemente durante l'inverno
A shiver ran through her	Un brivido la percorse
I've really done it, many times	L'ho fatto davvero, molte volte
I jump backwards, throwing myself to the ground	Salto all'indietro, gettandomi a terra
Maybe a story without any heroes is better	Forse è meglio una storia senza nessun eroe
I must have hit him, but he was fast	Dovevo averlo colpito, ma era veloce
A girl, running in the dark	Una ragazza, che corre nel buio
The tourist boom in the mountains had begun	Era iniziato il boom turistico in montagna
I want that information	Voglio quell'informazione
I know who he is now	So chi è adesso
Now I can contribute to my family	Ora posso contribuire alla mia famiglia
I guess he has no choice though	Suppongo che non abbia scelta però
I called the fire department	Ho chiamato i vigili del fuoco
I have never been to a restaurant before	Non ero mai stato in un ristorante prima
Johnson reportedly went to counseling to mend his marriage	Secondo quanto riferito, Johnson è andato in consulenza per riparare il suo matrimonio
I didn't have to admit it	Non dovevo ammetterlo
I plan to travel next year	Ho intenzione di viaggiare l'anno prossimo
I wanted him to suffer	Volevo che soffrisse
I know he will want to see you both	So che vorrà vedervi entrambi
A heavy breath escaped his lips	Un respiro pesante sfuggì dalle sue labbra
I saw her not long ago	L'ho vista non molto tempo fa
I will not put your life in danger	Non metterò la tua vita in pericolo
A truly extraordinary woman	Una donna davvero straordinaria
I couldn't do it forever	Non potrei farlo per sempre
I can arrange your transfer at any time	Posso organizzare il tuo trasferimento in qualsiasi momento
I haven't tasted it myself	Non l'ho assaggiato io stesso
I had to do it from the outside	Ho dovuto farlo dall'esterno
A lion next to the tiger	Un leone accanto alla tigre
The fishing industry has lost much of its importance	L'industria della pesca ha perso gran parte della sua importanza
I listened to the sounds of green	Ho ascoltato i suoni del verde
I want to show those opinions and thoughts	Voglio mostrare quelle opinioni e pensieri
I want all your heart	Voglio tutto il tuo cuore
I was ready to do whatever it takes	Ero pronto a fare tutto il necessario
I feel that somehow there is a connection	Sento che in qualche modo c'è una connessione
The tour continues to this day	Il tour continua fino ad oggi
A strong counterattack	Un forte contrattacco
I haven't met him for a long time	Non lo incontro da molto tempo
I prefer a full captain	Preferisco un capitano completo
I cursed myself for not being good enough	Mi sono maledetto per non essere abbastanza bravo
Funding decreased during this period of his absence	Il finanziamento è diminuito durante questo periodo della sua assenza
I walked over and gave him a hug	Mi sono avvicinato e gli ho dato un abbraccio
I didn't realize your healing was so powerful	Non mi ero reso conto che la tua guarigione fosse così potente
I know how to take care of a man	So come prendermi cura di un uomo
I can feel his muscles, his body, his warmth	Posso sentire i suoi muscoli, il suo corpo, il suo calore
I went back to drawing	Sono tornato a disegnare
I got out of the car to find the gun	Sono sceso dalla macchina per trovare la pistola
I want everything in complete surrender	Voglio tutto in completa resa
I present something different	Presento qualcosa di diverso
I tried to smile, but she didn't fool him	Ho cercato di sorridere, ma non lo ha ingannato
A straight path is no longer necessary	Un percorso rettilineo non è più necessario
I haven't shared them publicly yet	Non li ho ancora condivisi pubblicamente
I lean over as he comes to the edge	Mi chino mentre lui arriva al bordo
The same school priority	Una stessa priorità scolastica
I don't have to write just to take up my challenge	Non devo scrivere solo per raccogliere la mia sfida
I told her how beautiful she is and she smiled	Le ho detto quanto è bella e lei ha sorriso
I just kept going	Ho appena continuato
I am a professional journalist	Sono un giornalista professionista
I could be demanding	Potrei essere esigente
I wrapped it around myself and over my wet hair	L'ho avvolto intorno a me stesso e sui miei capelli bagnati
I didn't even recognize the gardens	Non ho nemmeno riconosciuto i giardini
I'd like to walk around the neighborhood	Mi piacerebbe passeggiare per il quartiere
A ship at this time of day is highly suspicious	Una nave a quest'ora del giorno è altamente sospetta
I'll be a good girl from now on	Sarò una brava ragazza d'ora in poi
I try to solve your problem as best I can	Cerco di risolvere al meglio il tuo problema
I did not mean to offend you	Non volevo offenderti
Absolutely to visit for its beauty	Assolutamente da visitare per la sua bellezza
I suppose that's what made it memorable	Suppongo sia questo che lo ha reso memorabile
I got up to get a drink	Mi sono alzato per prendere da bere
I haven't talked to him	Non gli ho parlato
I didn't like how he looked at me	Non mi piaceva come mi guardava
I have often looked at my life with shame	Ho spesso guardato la mia vita con vergogna
I wonder how many other people are living like this	Mi chiedo quante altre persone stiano vivendo così
I was the one who rejected him	Sono stato io a respingerlo
I couldn't care less, however	Non me ne potrebbe fregare di meno, comunque
A family is like a kingdom	Una famiglia è come un regno
I look at the clock in the car	Guardo l'orologio in macchina
I used a basket with a handle	Ho usato un cestino con un manico
I should have guessed what you were doing	Avrei dovuto indovinare cosa stavi facendo
I have no idea where these others come from	Non ho idea da dove vengano questi altri
I've tried so hard to be strong, to stay pure	Ho cercato così tanto di essere forte, di rimanere puro
I never meant to hurt him, he cried to himself	Non ho mai avuto intenzione di ferirlo, pianse tra sé e sé
I allowed myself a discreet look at his left hand	Mi sono concesso uno sguardo discreto alla sua mano sinistra
I ran to one end and pushed the door	Corsi a un'estremità e spinsi la porta
I almost rolled my eyes	Ho quasi alzato gli occhi al cielo
I watch us dance together	Ci guardo ballare insieme
I won't need any help	Non avrò bisogno di alcun aiuto
I laugh at these things	Rido di queste cose
I can tell from her voice	Lo posso dire dalla sua voce
I felt safe to breathe again	Mi sentivo sicuro di respirare di nuovo
I know a lot of those guys	Conosco molti di quei ragazzi
I've never saved a life	Non ho mai salvato una vita
I was probably not thinking clearly	Probabilmente non stavo pensando chiaramente
A mysterious gift	Un regalo misterioso
I've always wanted someone to return my love	Ho sempre voluto che qualcuno ricambiasse il mio amore
A horse cannot look dignified in this position	Un cavallo non può sembrare dignitoso in questa posizione
I would like to participate to pay my respects	Vorrei partecipare per porgere i miei rispetti
A bad long-term investment, they said	Un pessimo investimento a lungo termine, hanno detto
I mean, it won't be a surprise	Voglio dire, non sarà una sorpresa
I was surprised it was so easy to find	Sono rimasto sorpreso che fosse così facile da trovare
I got up and stretched out	Mi sono alzato e mi sono allungato
A sequence of numbers followed each of the names	Una sequenza di numeri seguiva ciascuno dei nomi
I wanted to cry for her	Volevo piangere per lei
I will distract myself with my composition	Mi distrarrò con la mia composizione
The hound was created using visual effects	Il segugio è stato creato utilizzando effetti visivi
I can get used to this	Posso abituarmi a questo
I have no one to pay the price for the baby	Non ho nessuno che paghi il prezzo del bambino
Leslie feels happy again	Leslie si sente di nuovo rallegrata
K just stared at me for a long moment	K mi ha semplicemente fissato per un lungo momento
I was totally connected to all of them	Ero totalmente connesso a tutti loro
I connect with the life forces and give them instructions	Mi connetto con le forze vitali e do loro istruzioni
They in turn destroyed it	A loro volta lo hanno distrutto
Then I listened to it again	Poi l'ho ascoltato di nuovo
I have to minimize the damage	Devo ridurre al minimo i danni
A representative density diagram is shown for each condition	Per ogni condizione viene mostrato un diagramma di densità rappresentativo
I really needed to talk to someone	Avevo davvero bisogno di parlare con qualcuno
I should get you arrested	Dovrei farti arrestare
I had to force a few tears	Ho dovuto forzare qualche lacrima
Oxygen is also toxic to some bacteria	L'ossigeno è anche tossico per alcuni batteri
I can't draw from memory	Non posso attingere dalla memoria
I mean, she's nineteen, so	Voglio dire, ha diciannove anni, quindi
I have been cruel and hard	Sono stato crudele e duro
I met him a few months ago	L'ho conosciuto qualche mese fa
I wasn't that good with highly emotional people	Non ero così bravo con le persone altamente emotive
A slight stain on the porch floor,	Una leggera macchia sul pavimento del portico,
Older specimens may have upward curved edges	Gli esemplari più vecchi possono avere bordi curvi verso l'alto
I reached out to touch his cheek	Ho allungato una mano per toccargli la guancia
I wasn't expecting just a touch	Non mi aspettavo solo un tocco
I'm not sure	Non ne sono sicuro
A little boy and a little girl	Un ragazzino e una ragazzina
I'm not ready for this	Non sono pronto per questo
I was hoping that he too would have some peace	Speravo che anche lui avesse un po' di pace
Their duties were often financial	I loro doveri erano spesso finanziari
I never knew that before	Non l'avevo mai saputo prima
A white human skeleton bone is seen on a beach	Uno scheletro umano bianco osso è visto su una spiaggia
I told her everything you told me	Le ho detto tutto quello che mi hai detto
I couldn't stop shaking my hands	Non riuscivo a smettere di tremare le mie mani
I saw it clearly as they approached	L'ho visto chiaramente quando si sono avvicinati
I think they drive him crazy	Penso che lo facciano impazzire
I'm making a mess of things	Sto facendo un pasticcio di cose
I gathered my senses and packed my bags	Ho raccolto i miei sensi e ho fatto le valigie
I want it to heal	Voglio che guarisca
I was perplexed by two aspects of this	Ero perplesso da due aspetti di questo
I turned around to enjoy the full view	Mi sono girato per godermi la vista completa
I stayed in the hallway near the living room	Rimasi in corridoio, vicino al soggiorno
I saw it all in my dream	Ho visto tutto nel mio sogno
I have both to support me	Ho entrambi per sostenermi
I knocked and waited for an answer	Ho bussato e ho aspettato una risposta
I have to say that you are just amazing, really	Devo dire che sei semplicemente fantastico, davvero
I haven't been alone for long	Non sono stato solo a lungo
I collapse to the ground from exhaustion	Crollo a terra per la stanchezza
I went home in the snow	Sono tornato a casa nella neve
I vaguely knew them through my parents	Li conoscevo vagamente attraverso i miei genitori
I was a mighty, mighty warrior	Ero un potente, potente guerriero
I dream of our current home before I find it	Sogno la nostra attuale casa prima di trovarla
I really didn't have space	Non avevo davvero spazio
I won't have a party of it anymore	Non ne farò più una festa
I want to wear it with my birthday dress	Voglio indossarlo con il mio abito di compleanno
I really enjoyed riding around	Mi è piaciuto molto andare in giro a cavallo
I give them eternal life	Io do loro la vita eterna
I bet my confusion is showing	Scommetto che la mia confusione sta mostrando
I want to start in the middle of things	Voglio iniziare nel mezzo delle cose
I was starting to worry that it was all real	Cominciavo a preoccuparmi che fosse tutto reale
I love to hear the noise of the crowd	Mi piace sentire il rumore della folla
I felt that my body was full of stress	Sentivo che il mio corpo era pieno di stress
I rang the bell, but she didn't answer	Ho suonato il campanello, ma lei non ha risposto
The team folded before their first game	La squadra ha foldato prima della sua prima partita
I heard him and learned about him that day	L'ho sentito e ho saputo di lui quel giorno
A real day of death, yet	Un vero giorno di morte, eppure
I needed it to happen under my control	Avevo bisogno che accadesse sotto il mio controllo
I heard what you were doing	Ho sentito cosa stavi facendo
I probably should, in fact	Probabilmente dovrei, in effetti
I wanted to stay and help	Volevo restare e aiutare
I tried to heal them too	Ho cercato di guarire anche loro
A breathless moment passed as she paused, struggling for control	Passò un momento senza fiato mentre si fermò, lottando per il controllo
I should have left	Avrei dovuto andarmene
Can't wait to check it out	Non vedo l'ora di verificarlo
I saw him escape from the hospital	L'ho visto scappare dall'ospedale
I close my eyes and take everything	Chiudo gli occhi e prendo tutto
I want to see you so bad	Voglio vederti così male
A woman is sitting next to him	Una donna è seduta accanto a lui
I search with my mind and connect with him immediately	Cerco con la mia mente e mi connetto con lui immediatamente
I told him to keep making chairs	Gli ho detto di continuare a fare sedie
I am in real physical danger	Sono in vero pericolo fisico
I never asked him for any of these things	Non gli ho mai chiesto nessuna di queste cose
A face always in the newspapers	Un volto sempre sui giornali
I think you are blessed with extraordinary gifts	Penso che tu sia benedetto con doni straordinari
I knew a witch wouldn't help	Sapevo che una strega non sarebbe stata d'aiuto
Twenty different countries contributed troops to the mission	Venti paesi diversi hanno contribuito con truppe alla missione
I couldn't in the past	Non potevo in passato
I just didn't know exactly when	Solo che non sapevo esattamente quando
I think they need help rather than being a threat	Penso che abbiano bisogno di aiuto più che di essere una minaccia
I rang the bell several times, waited, rang again	Ho suonato più volte il campanello, ho aspettato, suonato ancora
I am not able to love	Non sono capace di amare
I can't solve anything	Non riesco a risolvere nulla
I asked him for what purpose he came	Gli ho chiesto per quale scopo è venuto
I cried until the sun came up	Ho pianto fino al sorgere del sole
I love to read a lot, to learn something new	Amo leggere molto, imparare qualcosa di nuovo
I never understood this about myself	Non ho mai capito questo di me stesso
I was hoping nothing was wrong	Speravo che nulla fosse sbagliato
I want to see my friends	Voglio vedere i miei amici
The game takes about an hour to complete	Il gioco richiede circa un'ora per essere completato
A decent enough gentleman	Un gentiluomo abbastanza degno
I feel it so clearly	Lo sento così chiaramente
Thanks for your strength and your love	Grazie per la tua forza e il tuo amore
I told the police we were going to use decent lethal force	Ho detto alla polizia che avremmo usato una forza letale discreta
The rules seemed to change during the event	Le regole sembravano cambiare durante l'evento
He has a dark gray beak	Ha un becco grigio scuro
I couldn't protect you before, but not anymore	Non potevo proteggerti prima, ma non più
Can't wait to introduce you	Non vedo l'ora di presentarti
I stay in my room without letting anyone in	Rimango nella mia stanza senza far entrare nessuno
I take a deep breath, feeling warmed up now	Faccio un respiro profondo, sentendomi riscaldato ora
I've drunk too much	Ho bevuto troppo
I was a struggling musician	Ero un musicista in difficoltà
I couldn't get my hands on it in time	Non sono riuscito a metterci le mani sopra in tempo
Kill the men and the ship will be yours	Uccidi gli uomini e la nave sarà tua
I'll give you this	Ti darò questo
I wanted to ask questions	Avrei voluto fare delle domande
I could really use, uh, a bed	Potrei davvero usare, uh, un letto
I have never felt so close to someone so quickly	Non mi sono mai sentito così vicino a qualcuno così velocemente
A figure, no, two figures, standing above him	Una figura, no, due figure, in piedi sopra di lui
I keep forgetting the details, things get confused	Continuo a dimenticare i dettagli, le cose si confondono
A couple of the names were feminine	Un paio di nomi erano femminili
I had learned to love everything	Avevo imparato ad amare tutto
I can't get comfortable	Non riesco a mettermi a mio agio
I know why you are here	So perché sei qui
I decided to believe in people instead	Ho deciso di credere nelle persone invece
I'll let them take me to him	Lascerò che mi portino da lui
I'll go with you and show you the way	Verrò con te e ti mostrerò la via
I can't leave him out here	Non posso lasciarlo qui fuori
I have an unnatural death to ruin your day	Ho una morte innaturale per rovinarti la giornata
I have to ask the two of you now	Devo chiedere una cosa a voi due adesso
I have to finish my investigation	Devo finire la mia indagine
They appear to be generally effective	Sembrano essere generalmente efficaci
A trial will convince you	Un processo ti convincerà
I just have to proceed with caution	Devo solo procedere con cautela
I think it would be better for all of us	Penso che sarebbe meglio per tutti noi
I hit the ocean and sank to the bottom	Ho colpito l'oceano e sono affondato sul fondo
I swallowed and felt a burning in my throat	Deglutii e sentivo un bruciore in gola
I just came for the ride	Sono appena venuto per il giro
I was part of a team	Facevo parte di una squadra
I was put in a hospital gown	Sono stato messo in un camice da ospedale
I looked out of my bedroom window and it was dark	Ho guardato fuori dalla finestra della mia camera da letto ed era buio
A warm bath and some food will help	Un bagno caldo e un po' di cibo aiuteranno
I intend to go back to work	Ho intenzione di tornare al lavoro
I can help you learn	Posso aiutarla a imparare
I heard the sound of children playing in the distance	Ho sentito il suono dei bambini che giocavano in lontananza
I will be together shortly	Sarò insieme a breve
A little raw, but fun	Un po' crudo, ma divertente
I pass easily	Ci passo facilmente
I have been the operator of the machine for five years	Sono stato l'operatore della macchina per cinque anni
I considered him my uncle	Lo consideravo mio zio
I took her arm, begging her to understand	Le presi il braccio, pregandola di capire
I feel like new again	Torno a sentirmi come nuovo
I didn't plan to leave you	Non avevo programmato di lasciarti
And how much we judge people before we know them	E quanto giudichiamo le persone prima di conoscerle
I have the keys to eternal life	Posseggo le chiavi della vita eterna
I am very excited to see myself on screen	Mi eccita molto vedermi sullo schermo
I was just worried about my friend	Ero solo preoccupato per il mio amico
I wasn't looking for money	Non stavo cercando soldi
A blessing and a pleasure to do business with	Una benedizione e un piacere fare affari con
I have a solution, though	Ho una soluzione, però
I guess we'll get used to it	Immagino che ci abitueremo
I want to warn you of something	Voglio avvisarti di qualcosa
I have always received help from spiritual people	Ho sempre ricevuto aiuto da persone spirituali
I slowly turned to him, my tone indifferent	Mi voltai lentamente verso di lui, il mio tono indifferente
I have to have eggs every day	Devo avere le uova ogni giorno
I begin to shake it violently	Comincio a scuoterlo violentemente
I thought it was worth seeing	Ho pensato che valesse la pena vederlo
I want to kill myself	voglio uccidermi
I will abandon all my electronic equipment	Abbandonerò tutte le mie apparecchiature elettroniche
I enjoyed having her here	Mi è piaciuto averla qui
I make art for people like that	Faccio arte per persone così
I think we need to go check it out	Penso che dobbiamo andare a controllare
I cannot be separated forever	Non posso restare separato per sempre
I put them in a pile	Li ho messi in una pila
I pushed it, but it didn't have any	L'ho spinta, ma non ne aveva
I thought we would stop at the museum after lunch	Ho pensato che ci saremmo fermati al museo dopo pranzo
I should just look silly a little longer	Dovrei solo sembrare sciocco un po' più a lungo
I think you will like the location	Penso che ti piacerà la posizione
I wouldn't be bored	Non mi annoierei
I stopped and looked back	Mi sono fermato e ho guardato indietro
I didn't want to get too personal	Non volevo diventare troppo personale
I have served my sentence	Ho scontato la mia pena
I have to put my spiritual affairs in order	Devo mettere in ordine i miei affari spirituali
Anyway, I was almost there	Comunque c'ero quasi
A young woman was there, looking nervous	Una giovane donna era lì, con aria nervosa
I am the leader of this group	Sono il leader di questo gruppo
I no longer felt joy in being alive	Non provavo più gioia nell'essere vivo
I can't trust anyone here	Non posso fidarmi di nessuno qui
I just needed a cold drink	Avevo solo bisogno di una bibita fresca
Few are in control is human aggression out of control	Pochi hanno il controllo è l'aggressività umana fuori controllo
I was not ready for a story of falling from grace	Non ero pronto per una storia di caduta in disgrazia
However, I am offended by your remark	Mi offendo però per la sua osservazione
B, of all, for a good morning greeting	B, tra tutti, per un saluto di buongiorno
I didn't come this far to play with you	Non sono venuto fin qui per giocare con te
I was sure I was instructing my messengers to be careful	Ero sicuro di istruire i miei messaggeri a fare attenzione
I hate the damn cold and all the snow	Odio il maledetto freddo e tutta la neve
A faded blue pickup pulled up in the driveway	Un pick-up blu sbiadito si fermò nel vialetto
I didn't want to silence anyone tonight	Non volevo mettere a tacere nessuno stasera
I've checked every connection	Ho controllato ogni connessione
I got up and tried to compose myself, left the room	Mi alzai e cercai di ricompormi, lasciai la stanza
I was surprised that no more sand was left	Sono stato sorpreso che più sabbia non sia rimasta
A factory that produced medical instruments	Una fabbrica che produceva strumenti medici
I go to my study and turn on the lamp	Vado nel mio studio e accendo la lampada
I agree to meet her in her apartment after work	Accetto di incontrarla nel suo appartamento dopo il lavoro
I know we will work things out	So che risolveremo le cose
I do my job to get to know people	Faccio il mio lavoro per conoscere le persone
I feel something on my shoulder	Sento qualcosa sulla mia spalla
I looked at the girl, but she was gone	Ho guardato la ragazza, ma se n'era andata
I wish I had a little more	Mi sarebbe piaciuto avere un po' di più
I didn't have time to look for one	Non ho avuto il tempo di cercarne uno
I had everything under control	Avevo tutto sotto controllo
You will not become a symbolic woman	Non diventerò una donna simbolica
I used sublime text on my power book	Ho usato un testo sublime sul mio libro di potere
I can't thank you enough for everything you've done	Non posso ringraziarti abbastanza per tutto quello che hai fatto
I just wanted to see how she was acting alone	Volevo solo vedere come si comportava da solo
I decided to do something different this morning	Ho deciso di fare qualcosa di diverso stamattina
I closed my eyes and shook my head	Chiusi gli occhi e scossi la testa
I didn't have the strength	Non avevo la forza
Many roads were also damaged	Anche molte strade sono state danneggiate
I think examining this fact is important	Penso che esaminare questo fatto sia importante
I tried to keep busy until it passed	Ho cercato di tenermi occupato finché non fossero passati
A spark of energy ignites between them	Una scintilla di energia si accende tra di loro
I was the only one there who wasn't drunk	Ero l'unico lì che non era ubriaco
I started the divorce proceedings	Ho avviato la procedura di divorzio
I'll take care of the horse	Mi occuperò del cavallo
I got up and walked out of the building	Mi sono alzato e sono uscito dall'edificio
I smile at her and thank her	Le sorrido e la ringrazio
I am escort based in Moscow	Sono in escort con sede a Mosca
I've seen all kinds of ships there	Ho visto tutti i tipi di navi lì
I want everything to be perfect for you	Voglio che tutto sia perfetto per te
There are no mandate limits for the sheriff	Non ci sono limiti di mandato per lo sceriffo
I experience most of these symptoms but not all	Sperimento la maggior parte di questi sintomi ma non tutti
I refused his help	Ho rifiutato il suo aiuto
I work full time as a social worker	Lavoro a tempo pieno come assistente sociale
I don't have the patience this morning	Non ho la pazienza stamattina
At first I thought you didn't tell you until morning	All'inizio pensavo che non te lo dicessi fino al mattino
I knew the story by heart, of course	Conoscevo la storia a memoria, ovviamente
Eventually they begin to physically abuse each other	Alla fine iniziano ad abusare fisicamente l'un l'altro
I had to start inventing new things	Ho dovuto iniziare a inventare cose nuove
I don't expect someone like you to understand this	Non mi aspetto che qualcuno come te lo capisca
I didn't like how simple the last post was	Non mi è piaciuto quanto fosse semplice l'ultimo post
I made up my mind, though	Ho deciso, però
I looked at it for a moment	L'ho guardata per un momento
I'll take that degree	Prenderò quella laurea
An opportunity to go back to doing good	Un'occasione per tornare a fare del bene
I couldn't believe how dirty the kitchen was	Non riuscivo a credere a quanto fosse sporca la cucina
I like to document history in the making	Mi piace documentare la storia in divenire
Then I took a quick look at the elderly couple	Poi ho dato una rapida occhiata alla coppia di anziani
I knew it better than that	Lo sapevo meglio di così
I know our army is ready	So che il nostro esercito è pronto
I didn't belong to myself	Non appartenevo a me stesso
I only translate into my native language	Traduco solo nella mia lingua madre
I needed to turn around and leave	Avevo bisogno di girarmi e andarmene
I won't be able to heal on my own	Non sarò in grado di guarire da solo
I ran to the next door and opened it	Corsi alla porta accanto e l'aprii
I will not let go of the one thing that is real	Non lascerò andare l'unica cosa che è reale
I was more impatient	Ero più impaziente
I never want to exclude you again	Non voglio mai più escluderti
I was in the yard talking to another person	Ero in cortile a parlare con un'altra persona
I was afraid it would be a challenge today	Temevo che oggi sarebbe stata una sfida
I just want to have a pot roast and open presents	Voglio solo avere un brasato e aprire regali
I did that kind of check when my son was little	Ho fatto quel tipo di controllo quando mio figlio era piccolo
I sunk my teeth into his flesh	Ho affondato i denti nella sua carne
I love how you give me so many opportunities	Mi piace come mi dai così tante opportunità
I had to know if it was really you	Dovevo sapere se eri davvero tu
I had a yacht to steal	Avevo uno yacht da rubare
I saw you were turning around	Ho visto che ti stavi girando
I went to get dressed	Sono andato a vestirmi
I squeezed his collar tightly, finally letting him embrace me	Gli strinsi forte il colletto, lasciandomi finalmente abbracciare
I hesitate for a moment, fearing to interrupt him	Esito un momento, temendo di interromperlo
I love to watch football	Amo guardare il calcio
I play harder than anyone else	Gioco più duro di chiunque altro
I've done it personally, actually, quite recently	L'ho fatto personalmente, in realtà, abbastanza di recente
I gave them a way out	Ho dato loro una via d'uscita
I keep my eyes on beer	Tengo gli occhi sulla birra
I just can't figure out how, exactly	Non riesco proprio a capire come, esattamente
A night breeze chilled the tears on her face	Una brezza notturna le fece gelare le lacrime sul viso
I sank into my chair and said no more	Sprofondai nella mia sedia e non dissi altro
I covered my face and slowly opened my eyes	Mi coprii il viso e aprii lentamente gli occhi
A worn dirt track led to the village	Una pista di terra consumata conduceva al villaggio
The other sailor recovered	L'altro marinaio si riprese
Sources differ on origin	Le fonti differiscono sull'origine
I have no idea what you expect from me	Non ho idea di cosa ti aspetti da me
I ended up watching the video on you tube	Ho finito per guardare il video su you tube
I think she had been there before	Penso che fosse già stata lì prima
I was about thirty feet from the men	Ero a circa trenta piedi dagli uomini
I hope it can go on	Spero che possa andare avanti
I laugh and say ok okay you didn't	Rido e dico ok va bene non l'hai fatto
I think it was licensed	Penso che fosse in licenza
I know you have the same problem	So che hai lo stesso problema
Many but not all people make a full recovery	Molte ma non tutte le persone si riprendono completamente
They have been used as food throughout history	Sono stati usati come cibo nel corso della storia
I have talked often enough about faith	Ho parlato abbastanza spesso di fede
I can't stand the cold anymore	Non sopporto più il freddo
I start running towards the steps	Inizio a correre verso i passi
I got the photo of her directly from the photographer	Ho avuto la sua foto direttamente dal fotografo
I can't imagine what brought her to church	Non riesco a immaginare cosa l'abbia portata in chiesa
I pointed to the sheet of paper	Ho indicato il foglio di carta
I say we stay here and wait for the morning	Dico che restiamo qui e aspettiamo la mattina
I needed to see them soon	Avevo bisogno di vederli presto
I guess some others did too	Immagino che lo abbiano fatto anche alcuni altri
I don't want to read anything in your eyes	Non voglio leggere niente nei tuoi occhi
They placed seventh in the field of twelve	Si sono piazzati settimo nel campo di dodici
I'd pretend if it kept me alive and fed me	Farei finta se mi tenesse in vita e mi nutrisse
I hate feeling this way	Odio sentirmi in questo modo
I touched one with my tongue and drew blood from it	Ne ho toccato uno con la lingua e ne ho tratto sangue
I also drink it in my pregnancy tea	Lo bevo anche nel mio tè di gravidanza
I needed to get out, escape	Avevo bisogno di uscire, scappare
I prayed and prayed, asking for guidance	Ho pregato e pregato, chiedendo una guida
I liked the idea of ​​being arrested	Mi piaceva l'idea di essere arrestato
I couldn't feel the ground beneath my feet	Non riuscivo a sentire il terreno sotto i miei piedi
I just want them out of the house	Li voglio solo fuori casa
I breathed on my hand and my eyes met	Ho respirato sulla mia mano e i miei occhi si sono incrociati
I wanted to clear my mind	Volevo schiarirmi le idee
I take it, confused	Lo prendo, confuso
A burning sensation built into my chest	Una sensazione di bruciore costruita nel mio petto
I guess it's similar in any industry	Immagino che sia simile in qualsiasi settore
I was building up steam to take a break	Stavo accumulando vapore per fare una pausa
I remained in the dark	Sono rimasto nell'oscurità
I work with events and the foreign scene here	Lavoro con gli eventi e la scena straniera qui
I had no intention of letting you put to death	Non avevo intenzione di lasciarti mettere a morte
Maria was never heard from again	Maria non è stata più sentita
I hope they break it	Spero che lo rompano
I have a responsibility to many people	Ho una responsabilità verso molte persone
I was still too close to the experience	Ero ancora troppo vicino all'esperienza
Today I have a very special post for you	Oggi ho un post molto speciale per te
These letters divide the manuscript into nine parts	Queste lettere dividono il manoscritto in nove parti
He was surrounded by women	Era circondato da donne
I have a lot more power in that form	Ho molto più potere in quella forma
I have to sell my entire collection	Devo vendere tutta la mia collezione
Then he breaks the locks on the barn door	Quindi rompe le serrature della porta della stalla
The sailors did not have protective clothing	I marinai non avevano indumenti protettivi
A good prayer doesn't have to be long	Una buona preghiera non deve essere lunga
I didn't think about cotton candy this time	Non ho pensato allo zucchero filato questa volta
Lately I've been thinking about smart boards	Ultimamente ho pensato alle smart board
I cannot express it enough	Non posso esprimerlo abbastanza
I could feel her hunger all around me	Potevo sentire la sua fame tutt'intorno a me
I could see them through the front window	Li vedevo attraverso la finestra anteriore
I closed the door behind me and locked it	Ho chiuso la porta dietro di me e l'ho chiusa a chiave
A very nice enemy	Un nemico molto bello
I'm sure they're worth looking into	Sono sicuro che vale la pena esaminarli
An entire dock dedicated to crime is one	Un intero approdo dedicato al crimine è uno
I'll bring you baby, when this is all over	Ti porterò bambino, quando tutto questo sarà finito
I wouldn't have cried in front of him	Non avrei pianto davanti a lui
I've never been afraid	Non ho mai avuto paura
I just needed the relevant part	Mi serviva solo la parte pertinente
I didn't understand why he wanted me	Non capivo perché mi volesse
I saw that some still remained in the classroom	Ho visto che alcuni sono rimasti ancora in classe
The project failed to interest a publisher	Il progetto non è riuscito a interessare un editore
A smile somewhere deep inside was fighting for freedom	Un sorriso da qualche parte nel profondo lottava per la libertà
I can't even imagine what it looks like	Non riesco nemmeno a immaginare che aspetto abbia
Their remains were never found	I loro resti non furono mai ritrovati
I like helping people	mi piace aiutare le persone
I was so grateful to her for her reasoning	Le ero così grato per il suo ragionamento
I was terrible at cheering myself up	Ero terribile a tirarmi su di morale
I really hope you will	Spero davvero che lo farai
I think she was just worried about the professor	Penso che fosse solo preoccupata per il professore
A couple of other specific points	Un paio di altri punti specifici
I had no intention of dropping it, of course	Non avevo alcuna intenzione di farla cadere, ovviamente
I headed for the kitchen in the dark	Mi diressi verso la cucina al buio
I can't understand his menu	Non riesco a capire il suo menu
A doctor is shown treating a child	Viene mostrato un medico mentre cura un bambino
I wanted to feel his warm, soft cheek against mine	Volevo sentire la sua guancia calda e morbida contro la mia
I may be able to do this	Potrei essere in grado di farlo
I admire your courage, but you have been warned	Ammiro il tuo coraggio, ma sei stato avvertito
I found the house dark and empty	Ho trovato la casa buia e vuota
I want to experience more, just like that	Voglio sperimentare di più, proprio così
I forced myself to look him in the eye	Mi sono sforzato di guardarlo negli occhi
I never got a chance to tell you	Non ho mai avuto la possibilità di dirtelo
I found it pleasant enough	L'ho trovato abbastanza piacevole
I needed a break from this place	Avevo bisogno di una pausa da questo posto
The books do not explain how they met	I libri non spiegano come si sono conosciuti
I am an animal lover	Sono un amante degli animali
I'll never, ever say his nose is long	Non dirò mai, mai, che il suo naso è lungo
I was a good listener	Ero un buon ascoltatore
I lie here staring at the ceiling	Giaccio qui a fissare il soffitto
I enjoyed it and it helped me relax my mind	Mi è piaciuto e mi ha aiutato a rilassare la mente
I have to meet more people	Devo incontrare più persone
I meant a friend won them	Intendevo dire che un amico li ha vinti
I had to have another operation on my left eye	Dovevo subire un'altra operazione all'occhio sinistro
I didn't ask them to credit it	Non ho chiesto loro di accreditarlo
I understand that he would be wrong for you	Capisco che sarebbe sbagliato per te
I throw myself into his arms	Mi butto tra le sue braccia
I felt a wave of panic over me	Ho sentito un'ondata di panico su di me
I enjoyed his friendship for forty years	Ho goduto della sua amicizia per quarant'anni
I swallowed them, not deserving release	Li ho ingoiati, non meritando il rilascio
I could feel the anxiety attack growing in my chest	Potevo sentire l'attacco d'ansia crescere nel mio petto
A boy was walking ahead of us in the opposite direction	Un ragazzo stava camminando davanti a noi nella direzione opposta
I want to be your family	Voglio diventare la tua famiglia
I am not at all ashamed of my words	Non mi vergogno affatto delle mie parole
I couldn't even watch medical shows	Non potevo nemmeno guardare gli spettacoli medici
I started shaking my head	Ho iniziato a scuotere la testa
A guard opens the door	Una guardia apre la porta
I couldn't go much further and he knew it	Non potevo andare molto oltre e lui lo sapeva
I threw it wide and jumped onto the roof	L'ho lanciato largamente e sono saltato sul tetto
I follow her and see her sitting on the bed	La seguo e la vedo seduta sul letto
They were still here training	Erano ancora qui ad allenarsi
I wouldn't dream of getting you paid	Non mi sognerei di farti pagare
I need to find another job	Ho bisogno di trovare un altro lavoro
I need to know how cold it would be	Ho bisogno di sapere quanto sarebbe freddo
He was building a family	Si stava costruendo una famiglia
I tried to keep my voice steady	Ho cercato di mantenere la mia voce ferma
I felt the familiar warmth spread through me	Ho sentito il calore familiare diffondersi attraverso di me
I may have been a little excited	Potrei essere stato un po' eccitato
I forced my eyes to open	Ho costretto i miei occhi ad aprire
A great person and a humble and great musician	Una grande persona e un umile e grande musicista
I waited a few moments, then repeated my question	Ho aspettato qualche istante, poi ho ripetuto la mia domanda
I sure know what you do	So sicuramente cosa fai
I hated being light-skinned	Odiavo essere di pelle chiara
I was not very interested in the subject	Non ero molto interessato all'argomento
I can't eat my breakfast here	Non posso mangiare la mia colazione qui
I had made some normal friends	Mi ero fatto degli amici normali
I expected that	me lo aspettavo
I was really having a nice evening	Stavo davvero passando una piacevole serata
Basically wanting a better life for her and me	Fondamentalmente desiderare una vita migliore per lei e per me
It is wider than both arms	È più largo di entrambi i bracci
I didn't believe either of these things really happened	Non credevo che nessuna delle due cose fosse realmente accaduta
I wouldn't go to the beach or the pool	Non andrei in spiaggia o in piscina
I really enjoyed your article	Ho davvero apprezzato il tuo articolo
I found they haven't fixed it yet	Ho scoperto che non l'hanno ancora riparato
I have a college degree and a great job	Ho una laurea e un ottimo lavoro
I couldn't help but fall in love with him again	Non ho potuto fare a meno di innamorarmi di nuovo di lui
A cloud of golden smoke appears	Appare una nuvola di fumo dorata
He continued to be a small hit	Ha continuato ad essere un piccolo successo
I am your resurrection and your life	Io sono la tua risurrezione e la tua vita
I jumped three steps at a time	Ho saltato tre gradini alla volta
I thought it was spectacular	Ho pensato che fosse spettacolare
I couldn't shake the feeling of being watched	Non riuscivo a scrollarmi di dosso la sensazione di essere osservati
I haven't heard of it	Non ne ho sentito parlare
Place of worship and ritual	Luogo di culto e rituale
I thought something was wrong	Ho pensato che qualcosa non andava
I saw no more darkness, torment or flames	Non vidi più oscurità, tormento o fiamme
A little warning next time would be nice	Un piccolo avvertimento la prossima volta sarebbe carino
I also had someone who called a drunk driver	Ho anche avuto qualcuno che ha chiamato un guidatore ubriaco
An answer came almost instantly	Una risposta è arrivata quasi istantaneamente
Over a million copies have been sold worldwide	Sono state vendute oltre un milione di copie in tutto il mondo
I didn't see anyone else approach the place	Non ho visto nessun altro avvicinarsi al posto
I know this word intimately	Conosco questa parola intimamente
I repeated this several times in my head	L'ho ripetuto più volte nella mia testa
I have the and it looks great	Ho il e sembra fantastico
A funeral party was formed	Si formò una festa funebre
I didn't want to pour on it	Non volevo versarci sopra
I ran, desperate to join him	Corsi, desiderando disperatamente di raggiungerlo
I see his face and his hands inside him	Vedo il suo viso e le sue mani dentro di lui
I want to show you how to do it	Voglio mostrarti come farlo
I immediately relaxed against him and felt calm	Mi rilassai immediatamente contro di lui e mi sentii calmo
I play a game with you	Faccio un gioco con te
I glanced quickly over my shoulder	Lanciai una rapida occhiata alle mie spalle
I have finally found happiness	Finalmente ho trovato la felicità
I had no one to blame but myself	Non avevo nessuno da incolpare tranne me stesso
Allen was closely involved during the design process	Allen è stato strettamente coinvolto durante il processo di progettazione
I was a celebrity in my own mind	Ero una celebrità nella mia stessa mente
I stretched out my hands	Ho allungato le mani
He was one of many children	Era una dei tanti bambini
I appreciate your point of view	Apprezzo il tuo punto di vista
He got a little overwhelming for me	È diventato un po' opprimente per me
I was not a flower child	Non ero una figlia dei fiori
I could live anywhere	Potrei vivere ovunque
There are some variations with a sweet flavor	Esistono alcune varianti dal sapore dolce
I thought you'd forgotten about me	Pensavo ti fossi dimenticato di me
I went shopping at the supermarket for my mother	Sono andato a fare la spesa al supermercato per mia madre
I had loved her very much	L'avevo amata moltissimo
I could understand if the children were older	Potrei capire se i bambini fossero più grandi
I read his mind and his thoughts were kind	Ho letto la sua mente e i suoi pensieri erano gentili
We have built a level of mutual respect	Abbiamo costruito un livello di rispetto reciproco
I no longer had a car	Non avevo più una macchina
I once had high hopes for an inheritance	Una volta avevo grandi speranze per un'eredità
I will take more care in the future	Mi prenderò più cura in futuro
I think he will be up to it	Penso che sarà all'altezza
I do not know what to do	Non so cosa fare
I remembered every detail perfectly	Ricordavo perfettamente ogni dettaglio
A key to who knows what	Una chiave per chissà cosa
It was never considered a success	Non è mai stato considerato un successo
I didn't want to do it	Non volevo farlo
Now I understand why they directed us in there	Ora ho capito perché ci avevano indirizzato lì dentro
I re-created the war file for the whole application	Ho creato di nuovo il file war per l'intera applicazione
I didn't want to save him	Non volevo salvarlo
It is not known when the island was first inhabited	Non si sa quando l'isola sia stata abitata per la prima volta
I won't be seeing my best friend anytime soon	Non vedrò presto il mio migliore amico
I remained standing, but I wasn't moving fast enough	Rimasi in piedi, ma non mi muovevo abbastanza velocemente
I didn't want to be a burden to someone else	Non volevo essere un peso per qualcun altro
I have collected the most dangerous pieces	Ho raccolto i pezzi più pericolosi
I lived through the moment on the pitch so much	Ho vissuto così tanto il momento sul campo
I will solve those who give me doubts	Risolverò quelli che mi danno dubbi
I felt his warm tears on my cheek	Ho sentito le sue lacrime calde sulla mia guancia
I had made a little progress	Avevo fatto un piccolo progresso
A small cloud hovered above in the bright blue sky	Una piccola nuvola aleggiava sopra nel luminoso cielo azzurro
A similar looking man, but younger in age	Un uomo dall'aspetto simile, ma più giovane di età
I think it's not a good plan, but I haven't had a better one	Penso che non sia un buon piano, ma non ne ho avuto uno migliore
A man of this size shouldn't be physically possible	Un uomo di queste dimensioni non dovrebbe essere fisicamente possibile
I hardly ever go to the office these days	Di questi tempi non vado quasi mai in ufficio
I invoke his name, but get no answer	Invoco il suo nome, ma non ottengo risposta
I missed his blue hair	Mi mancavano i suoi capelli blu
I think he was in his forties or something	Penso che avesse circa quarant'anni o qualcosa del genere
I was the only patient in that hospital	Ero l'unico paziente in quell'ospedale
I don't have a use for it	Non ho un utilizzo per esso
I certainly wasn't prepared	Di certo non ero preparato
Blind, red rage filled my sight	Una rabbia cieca e rossa riempì la mia vista
A spell of light would pass through it	Un incantesimo di luce l'avrebbe attraversato
I only see some custom fields	Vedo solo alcuni campi personalizzati
I have some dirty curtains somewhere to sleep under	Ho delle tende sporche da qualche parte sotto cui dormire
I wanted to be in the fashion industry	Volevo essere nel settore della moda
I'm not even sure he'll survive, my friend	Non sono nemmeno sicuro che sopravviverà, amico mio
I have no desire for a bride	Non ho alcun desiderio per una sposa
I belonged to them and they belonged to me	Io appartenevo a loro e loro appartenevano a me
I feel them changing places	Li sento cambiare posto
I will need to follow him later	Avrò bisogno di seguirlo più tardi
I heard he wanted to kill me at some point	Ho sentito che voleva uccidermi a un certo punto
I really couldn't blame them	Non potevo davvero biasimarli
He was not breathing and had no pulse	Non respirava e non aveva polso
I guess he wants to talk to himself	Suppongo che voglia parlare da solo
Getting it right is difficult	Farlo bene è difficile
I can no longer stand up	Non riesco più a stare in piedi
I shouldn't touch it	Non dovrei toccarla
I had a little crisis in the kitchen	Ho avuto una piccola crisi in cucina
I walked towards the light	Ho camminato verso la luce
I decide his conference call took longer than expected	Decido che la sua teleconferenza ha richiesto più tempo del previsto
At least seven people were reported missing	Almeno sette persone sono risultate disperse
A path formed in any direction he wanted to walk	Un sentiero si formava in qualsiasi direzione volesse camminare
A younger man joined him	Un uomo più giovane si unì a lui
Two possible reasons have been given for his departure	Sono state addotte due possibili ragioni per la sua partenza
I had the opposite reaction	Ho avuto la reazione opposta
I really liked the safety factor	Mi è piaciuto molto il fattore sicurezza
A thousand generations cannot know all there is to know	Mille generazioni non possono sapere tutto quello che c'è da sapere
I mean, it just makes sense	Voglio dire, ha solo senso
I tried to swallow the lump in my throat	Ho cercato di ingoiare il groppo in gola
I only ask because this story thrives on a theory	Lo chiedo solo perché questa storia vive di una teoria
I never wanted to be this cold again	Non ho mai voluto essere così freddo di nuovo
I had better things to do	Avevo cose migliori da fare
I also bought a bag	Ho anche comprato una borsa
I always like to read other people's posts too	Mi piace sempre leggere anche i post di altre persone
I corrected it right away	L'ho subito corretto
I've never been out before	Non sono mai stato fuori prima
I knew a little understanding would go a long way	Sapevo che un po' di comprensione avrebbe fatto molto
Players can only play one land per turn	I giocatori possono giocare solo una terra per turno
I hesitated briefly, then pushed the door open	Esitai brevemente, quindi spinsi la porta per aprirla
The long ears are brown to gray in color	Le lunghe orecchie sono di colore marrone tendente al grigio
Can't wait to see what you make!	Non vedo l'ora di vedere cosa prepari!
I had no idea it was so late	Non avevo idea che fosse così tardi
I didn't deserve anything	Non ho meritato niente
I love this kind of thing	Amo questo genere di cose
I've never had this chance	Non ho mai avuto questa possibilità
I had never heard his voice sound so rough	Non avevo mai sentito la sua voce suonare così ruvida
I mean in a group way	Intendo in modo di gruppo
I had so much potential	Avevo così tanto potenziale
I leaned forward pressing my lips against hers	Mi sporsi in avanti premendo le mie labbra contro le sue
A sudden shiver seized her	Un brivido improvviso la colse
I certainly began to admire it very much	Certamente ho iniziato ad ammirarla moltissimo
At the top a large white cross	In cima una grande croce bianca
I had no idea what they drove	Non avevo idea di cosa avessero guidato
They had seven children	Ebbero sette figli
A wave of heat swept through him	Un'ondata di calore lo attraversò
I was hoping it wouldn't hit anyone on the ground	Speravo che non colpisse nessuno a terra
I looked them in the eye and smiled	Li ho guardati negli occhi e ho sorriso
I know where you were born	So dove sei nato
I didn't dare say it	Non osavo dirlo
It seems really boring to play just rock music	Sembra davvero noioso suonare solo musica rock
A strange deep laugh, but he was definitely enjoying himself	Una strana risata profonda, ma si stava decisamente divertendo
I have the most amazing family and friends	Ho la famiglia e gli amici più incredibili
I agree, the prisoner has been sufficiently softened	Sono d'accordo, il prigioniero è stato sufficientemente ammorbidito
I love watching his expressions	Adoro guardare le sue espressioni
It's hard to find a really lively woman these days	Al giorno d'oggi è difficile trovare una donna davvero vivace
I'm just passing through to visit the reserve	Sono solo di passaggio per visitare la riserva
I threw up in the bushes	Ho vomitato tra i cespugli
I turned around in bed	Mi sono girata a letto
I didn't want to hurt him anymore	Non volevo più fargli del male
I knocked on the door with little hesitation	Bussai alla porta con poca esitazione
I needed the world and the world needed me	Avevo bisogno del mondo e il mondo aveva bisogno di me
I couldn't use my left hand	Non potevo usare la mano sinistra
I woke him from a deep sleep	L'ho svegliato da un sonno profondo
I think that's the word	Penso che questa sia la parola
I took my hands off my face and looked	Tolsi le mani dal viso e guardai
I'm careful not to disturb his side	Sto attenta a non disturbare il suo fianco
I still see many	Ne vedo ancora molti
I'm making a mess of this	Sto facendo un pasticcio di questo
I would like to have an association that memorizes alternative people	Mi piacerebbe avere un'associazione che memorizzi persone alternative
I hadn't thought of sharing my idea with the committee	Non avevo pensato di condividere la mia idea con il comitato
A name that would last two thousand years	Un nome che sarebbe durato duemila anni
I am still cautious	Sono ancora cauto
I have more than enough space in my home	Ho spazio più che sufficiente a casa mia
I can't not talk to him	Non posso non parlargli
I think they are great	Penso che siano fantastici
I think food posts are disappearing	Penso che i post sul cibo stiano scomparendo
I want you to enjoy this trip	Voglio che si goda questo viaggio
I shouldn't be here	Non dovrei stare qui
I knew they were good people	Sapevo che erano brave persone
I've become a pain in the ass for my teachers	Sono diventato un rompicoglioni per i miei insegnanti
I just got more training than most women get	Ho appena avuto più formazione di quella che riceve la maggior parte delle donne
I preferred green	Ho preferito il verde
I had to feel you under me	dovevo sentirti sotto di me
A million stars shining above	Un milione di stelle che brillano in alto
I told them my pants would fall off	Ho detto loro che mi sarebbero caduti i pantaloni
A culture can be served by only one religion	Una cultura può essere servita da una sola religione
I'll be honest in that	Sarò onesto in questo
I was wondering why but I didn't ask	Mi chiedevo perché ma non l'ho chiesto
I know you can't love someone like me	So che non puoi amare uno come me
I guess there is no conservation order on it	Immagino che non ci sia alcun ordine di conservazione su di esso
I lowered my glass and gasped in shock	Abbassai il bicchiere e sussultai per lo shock
I didn't know what it would be like	Non sapevo come sarebbe stato
I won't see him for five weeks	Non lo vedrò per cinque settimane
I swallowed the insult	Ho ingoiato l'insulto
I definitely needed that day off yesterday	Avevo decisamente bisogno di quel giorno libero ieri
I have to honor my obligation to him	Devo onorare il mio obbligo nei suoi confronti
Canada won the gold medal	Il Canada ha vinto la medaglia d'oro
I saw my mother shake her finger in my face	Ho visto mia madre che mi scuoteva il dito in faccia
I felt tearing inside	Mi sentivo strappare dentro
I, however, couldn't move to say hello to my daughter	Io, tuttavia, non potevo muovermi per salutare mia figlia
I prefer them dark with passion	Li preferisco scuri con passione
I started feeling again that day	Ho ricominciato a sentire quel giorno
I think we do too much	Penso che ne facciamo troppo
I've never seen one, not even from a distance	Non ne ho mai visto uno, nemmeno da lontano
Not everything was harmonious	Non tutto era armonioso
I expected a smile, at least indifference	Mi aspettavo un sorriso, almeno l'indifferenza
I thought he would be in by now	Pensavo che sarebbe stato dentro a quest'ora
A bizarre thought crossed his mind	Un pensiero bizzarro gli passò per la mente
I was over the moon for the rest of the time	Sono stato al settimo cielo per il resto del periodo
I prefer to get to the actual work	Preferisco arrivare al lavoro vero e proprio
An opportunity to experience different parties	Un'occasione per vivere feste diverse
I try to find his heartbeat but he has none	Cerco di trovare il suo battito ma non ne ha
I had never experienced it being this quiet before	Non avevo mai sperimentato che fosse così tranquillo prima
The exact place of his birth is uncertain	Il luogo esatto della sua nascita è incerto
I thought he was in prison	Pensavo fosse in prigione
I'll keep you company	ti terrò compagnia
I wanted so much to see a memory of him	Volevo così tanto vedere un suo ricordo
I had a poor gentleman	Ho avuto un povero gentiluomo
I just met a guy one day in the park	Ho appena incontrato un ragazzo un giorno al parco
I know she can take care of herself	So che può prendersi cura di se stessa
I'm looking for a good reason, far from the truth	Cerco una buona ragione, tutt'altro che la verità
I didn't think they were holding me hostage	Non pensavo mi stessero tenendo in ostaggio
I tell them to try to regain some strength	Dico loro di provare a recuperare un po' di forza
I left them in the sink	Li ho lasciati nel lavandino
I better get to the side quickly	È meglio che mi sposti di lato rapidamente
These efforts met with resistance and little success	Questi sforzi incontrarono resistenza e scarso successo
I too was allowed to come	Anch'io mi è stato permesso di venire
I was angry, but not really with her	Ero arrabbiato, ma non proprio con lei
I wanted to save them all	Volevo salvarli tutti
I haven't been around long enough to find out	Non sono rimasto in giro abbastanza a lungo per scoprirlo
I wish it were smaller	Avrei voluto che fosse più piccolo
Now there was a different nurse	Adesso c'era un'infermiera diversa
I will sleep very little	Dormirò molto poco
I guess he was tired	Immagino fosse stanco
D, you have a phone call	D, hai una telefonata
I know the purity of your father's heart	Conosco la purezza del cuore di tuo padre
I stood looking at him and my breathing got strong	Rimasi a guardarlo e il mio respiro si fece forte
I have lost track of what he was actually saying	Ho perso le tracce di quello che stava effettivamente dicendo
I live for those days	Vivo per quei giorni
Great job, but now it's my turn	Un ottimo lavoro, ma ora tocca a me
I told myself those were just my stupid fantasies	Mi sono detto che quelle erano solo le mie stupide fantasie
I took one and brushed it off	Ne ho preso uno e l'ho spazzolato via
I never knew they could do this shit	Non ho mai saputo che potessero fare questa merda
A symbol of his success	Un simbolo del suo successo
I didn't realize he was that big	Non mi ero reso conto che fosse così grande
I have not felt anything of this change	Non ho sentito nulla di questo cambiamento
I needed to go home and get some rest	Avevo bisogno di andare a casa e riposarmi un po'
I still didn't fully trust him	Non mi fidavo ancora del tutto di lui
I had no real friends	Non avevo veri amici
I already know he does	So già che lo fa
She has become a talented dancer and singer	È diventata una ballerina e cantante di talento
I knew he was coming	Sapevo che stava arrivando
I mean, he's been missing for two days	Voglio dire, è scomparso da due giorni
Insulation should be as high as possible	L'isolamento dovrebbe essere il più alto possibile
I couldn't focus my mind	Non riuscivo a concentrare la mia mente
I hit him in the stomach once	L'ho colpito allo stomaco una volta
I started running up the remaining stairs	Ho iniziato a correre su per le scale rimanenti
I'll let you paint yours	Ti lascerò dipingere il tuo
I didn't care if they threw me in jail	Non mi importava se mi gettavano in prigione
I was trying to avoid this	Stavo cercando di evitare questo
I could let myself drown	Potrei lasciarmi annegare
I opened my mouth to speak, but closed it instantly	Ho aperto la bocca per parlare, ma l'ho chiusa all'istante
I grew up in the neighborhood	Sono cresciuto nel quartiere
I thought he was very good and very smart	Ho pensato che fosse molto buono e molto intelligente
I thought you wanted to see	Pensavo volessi vedere
Twilight is here	Il crepuscolo è qui
He was trying to help	Stava cercando di aiutare
I was surprised by the strength of his grip	Sono rimasto sorpreso dalla forza della sua presa
I've always liked you too	Anche tu mi sei sempre piaciuta
I'm talking about some electronics that do	Sto parlando di alcuni elettronici che lo fanno
I was on top of him and I hated everything about him	Gli stavo sopra e odiavo tutto di lui
I didn't want to be a gentleman	Non avrei voluto essere un gentiluomo
I think he threatened her	Penso che l'abbia minacciata
I felt uncomfortable, with a flash of excitement	Mi sono sentito a disagio, con un lampo di eccitazione
I woke up that morning with an uncomfortable feeling	Mi sono svegliato quella mattina con una sensazione a disagio
He gives him adequate moral advice	Gli dà un consiglio morale adeguato
A higher than necessary outlet pressure is maintained	Viene mantenuta una pressione di uscita maggiore del necessario
I have to remind myself that this is not real	Devo ricordare a me stesso che questo non è reale
I didn't have time to think about it	Non ho avuto tempo per pensarci
I could see how her crew appreciated and respected her	Ho potuto vedere come il suo equipaggio la apprezzasse e la rispettasse
I want something nice for us tonight	Voglio qualcosa di carino per noi stasera
A diplomatic incident	Un incidente diplomatico
I haven't known her for a long time	Non la conosco da molto tempo
I couldn't fight it alone	Non potevo combatterlo da solo
I called her every hour but she didn't answer	La chiamavo ogni ora ma non rispondeva
I could be free again	Potrei essere di nuovo libero
A deeper look, character by character, can offer a clearer view	Uno sguardo più approfondito, personaggio per personaggio, può offrire una visione più chiara
Any place is the best place	Ogni posto è il posto migliore
I didn't kill that girl	Non ho ucciso quella ragazza
I went to the ER twice	Sono andato al pronto soccorso due volte
I have to be more careful	Devo stare più attento
I was a living, breathing person	Ero una persona viva, che respirava
I have to admit he looked pretty good	Devo ammettere che sembrava abbastanza buono
I think we should come get you	Penso che dovremmo venire a prenderti
I understand what he was going through	Capisco cosa stava passando
A piece of raw meat hung from her mouth	Un pezzo di carne cruda le pendeva dalla bocca
I have a good sense of direction	Ho un buon senso dell'orientamento
Otherwise the image was flat	Altrimenti l'immagine era piatta
A simple life was solicited from the people	Una vita semplice è stata sollecitata al popolo
I hit him in the face with the barrel of my gun	L'ho colpito in faccia con la canna del mio fucile
I didn't want to complain	Non volevo lamentarmi
I don't know you or your father	Non conosco te o tuo padre
I don't feel alone anymore	Non mi sento più solo
I know we have given her many blessings	So che le abbiamo dato molte benedizioni
Some stood close to the stranger as if on guard	Alcuni stavano vicino allo sconosciuto come in guardia
I think they had a few hundred people	Penso che avessero poche centinaia di persone
This would have occurred repeatedly throughout his career	Ciò si sarebbe verificato ripetutamente durante la sua carriera
Can't wait to come back here and shop again	Non vedo l'ora di tornare qui e fare nuovamente acquisti
I happened to see this post today	Mi è capitato di vedere questo post oggi
I didn't care about any of that	Non mi sono preoccupato di nulla di tutto ciò
I was awakened by a mouth on mine	Sono stato svegliato da una bocca sulla mia
I was learning it for the parade scene	Lo stavo imparando per la scena della parata
I certainly wouldn't remove parts that could prove to be critical	Certamente non rimuoverei parti che potrebbero rivelarsi critiche
A sweet woman was at my house within an hour	Una donna dolce era a casa mia nel giro di un'ora
I was just bringing you this	Ti stavo solo portando questo
I wanted to keep you safe	Volevo tenerti al sicuro
I have to thank some special people	Devo ringraziare delle persone speciali
I had no idea where we were	Non avevo idea di dove fossimo
I was ready to kill someone when you told me	Ero pronto ad uccidere qualcuno quando me l'hai detto
A thousand years is enough for loneliness	Mille anni sono abbastanza per la solitudine
I can't let them go	Non posso lasciarli andare
I just ask you to consider it thoroughly	Ti chiedo solo di considerarlo a fondo
I'm not a big fan of sheep meat	Non sono un grande fan della carne di pecora
I looked in the mirror	Mi sono guardato allo specchio
I'm too tired to keep going back and forth	Sono troppo stanco per continuare ad andare avanti e indietro
I would do anything for that promise	Farei qualsiasi cosa per quella promessa
I lean over and kiss him on the cheek	Mi chino e lo bacio sulla guancia
I have a managed policy linked to a role	Ho una policy gestita collegata a un ruolo
I also ordered a large bottle of mineral water	Ho ordinato anche una bottiglia grande di acqua minerale
After two hours it is returned	Dopo due ore viene restituito
I haven't moved my wine glass	Non ho spostato il mio bicchiere di vino
I try not to think about it too much	Cerco di non pensarci troppo
I feel she has approached us	Sento che ci ha avvicinati
I miss my family and friends so much	Mi mancano così tanto la mia famiglia e i miei amici
I wanted her back too	Volevo anche lei indietro
I've never seen them, but the servants have talked about them	Non li ho mai visti, ma i servi ne hanno parlato
I was ready, and so was your father	Io ero pronto, e anche tuo padre
I am not one who casts out those who believe	Non sono uno che scaccia coloro che credono
I have to get him home before my parents get back	Devo portarlo a casa prima che tornino i miei genitori
I didn't correct it	Non l'ho corretta
I apologize and trip out the door	Mi scuso e sgambetto fuori dalla porta
The reception of the album was mixed with positive	La ricezione dell'album è stata mista a positiva
I stretched out to fully enjoy its feeling	Mi sono allungato per godermi appieno la sua sensazione
I didn't mind a little	Non mi dispiaceva un po'
I had language problems there	Ho avuto problemi di lingua lì
I didn't hear everything they said	Non ho sentito tutto quello che hanno detto
This can be repeated twenty to forty times	Questo può essere ripetuto da venti a quaranta volte
A full description of the project is available elsewhere	Una descrizione completa del progetto è disponibile altrove
I had definitely grown more mature	Ero decisamente diventato più maturo
I haven't launched with it yet	Non ho ancora lanciato con esso
He told me the story of what went wrong	Mi ha raccontato la storia di ciò che è andato storto
I just have to keep it	Devo solo custodirlo
This is how religion works	Così funziona la religione
I didn't mean that as an insult	Non lo intendevo come un insulto
I really struggled to keep up	Ho fatto davvero fatica a stare al passo
I like things as they are now	Mi piacciono le cose come sono ora
I became very depressed	Sono diventato molto depresso
I haven't thought about it for years	Non ci pensavo da anni
I have all this and more	Ho tutto questo e altro ancora
I think he will kiss me for a second	Penso che mi bacerà per un secondo
I look at my watch and finally stop running	Guardo l'orologio e finalmente smetto di correre
I got lost in thoughts of the dream	Mi sono perso nei pensieri sul sogno
I was ready to face it	Ero pronto ad affrontarlo
I really enjoy taking care of myself	Mi piace davvero prendermi cura di me stesso
I hoped he wasn't angry	Speravo non fosse arrabbiato
Movement across the field caught his attention	Un movimento lungo il campo attirò la sua attenzione
We went down to get it	Siamo scesi a prenderlo
I didn't dare check a heartbeat	Non osavo controllare un battito
I will only observe the following	Osserverò solo quanto segue
I never expected her to go crazy for me	Non mi sarei mai aspettato che diventasse pazza di me
I close my eyes and breathe	Chiudo gli occhi e respiro
I've seen them burn and fade	Li ho visti bruciare e svanire
I was quite excited	Ero piuttosto eccitato
A book, which will inspire you	Un libro, che ti ispirerà
I bet you two haven't talked in a while	Scommetto che voi due non parlate da un po'
I have not heard his call	Non ho sentito il suo richiamo
I travel all the time	Viaggio tutto il tempo
I laugh constantly and just love being happy	Rido costantemente e amo semplicemente essere felice
I offer their needs	Offro i loro bisogni
I didn't know it was you	Non sapevo fossi tu
I didn't give a damn	Non me ne fregava niente
I was glad he was a nocturnal person	Ero contento che fosse una persona notturna
I could not believe it	Non potevo crederci
I have carved my heart in the heart of the tree	Ho scolpito il mio cuore nel cuore dell'albero
I was getting worried	Mi stavo preoccupando
I'm sure you still need her spirit	Sono sicuro che il suo spirito ti serve ancora
I helped my cousin	Ho aiutato mio cugino
I have stayed at the lodge many times	Ho dormito al lodge molte volte
I focus on the road and driving	Mi concentro sulla strada e sulla guida
I knew you would talk to her about it	Sapevo che ne avresti parlato con lei
I couldn't bear to see him like that	Non potevo sopportare di vederlo così
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Ho provato un misto di sorpresa, rabbia e tristezza
I was lying on a cool floor	Ero sdraiato su un pavimento fresco
I even counted myself	Mi sono persino contato
A cold step over the line	Un passo freddo oltre la linea
Hide until they all die	Nasconditi finché non muoiono tutti
I really needed some arrangements	Avevo davvero bisogno di alcune disposizioni
This could be the last tour	Questo potrebbe essere l'ultimo tour
I followed the instructions on how to get started detailed here	Ho seguito le istruzioni su come iniziare dettagliate qui
I knew the forest could be dangerous	Sapevo che la foresta poteva essere pericolosa
I find myself falling into his piercing gaze	Mi ritrovo a cadere nel suo sguardo penetrante
I traveled back in time and helped solve another mystery	Ho viaggiato indietro nel tempo e ho contribuito a risolvere un altro mistero
I bent down and kissed her on the lips	Mi sono chinato e l'ho baciata sulle labbra
A fire truck was still outside the house	Un camion dei pompieri era ancora fuori casa
I couldn't eat anything	Non potevo mangiare niente
Only one egg is laid each breeding season	Ogni stagione riproduttiva viene deposto un solo uovo
A fine specimen of a mortal	Un bell'esemplare di mortale
I can't let him do it	Non posso lasciarglielo fare
I ask you to take your time with me	Ti chiedo di venire con me con calma
I look at the ground	Guardo a terra
I should have found you	Avrei dovuto trovarti
A school was being born	Stava nascendo una scuola
I will not order its execution	Non ordinerò la sua esecuzione
I haven't looked at his race at all	Non ho guardato affatto la sua razza
I have moved out of his reach	Mi sono spostato fuori dalla sua portata
I practically live in a building	Vivo praticamente in un palazzo
I fought with a strange fury	Ho combattuto con una strana furia
I was happy to be able to catch my breath	Ero felice di poter riprendere fiato
It could not have been done any other way	Non si sarebbe potuto fare in altro modo
I mean, not even a sock once	Voglio dire, nemmeno un calzino, una volta
I loved the structure of this program	Ho adorato la struttura di questo programma
I knew she would side with us	Sapevo che si sarebbe schierata con noi
A look of desire gradually replaced her fierce expression	Uno sguardo di desiderio rimpiazzò gradualmente la sua espressione feroce
A rebellion had been building up inside her for years	Una ribellione si stava accumulando dentro di lei per anni
I guess he was on his way home	Immagino stesse tornando a casa
I didn't know what this guy was up to	Non sapevo cosa stesse combinando questo ragazzo
A man who wouldn't go away	Un uomo che non se ne andrebbe
I understand what's happening to her right now	Capisco cosa le stia succedendo in questo momento
I wanted to give them that power	Volevo dare loro quel potere
I wanted something with an old yet modern feel	Volevo qualcosa con un'atmosfera antica ma moderna
I've been this strong all my life	Sono stato così forte per tutta la vita
I will not stray from the plan	Non mi allontanerò dal piano
I haven't checked yet	Non ho ancora controllato
I get up and start walking	Mi alzo e inizio a camminare
I've always said democracy was a damn stupid idea	Ho sempre detto che la democrazia era un'idea dannatamente stupida
It also included a new control system	Comprendeva anche un nuovo sistema di controllo
I took a quick step back	Ho fatto un passo indietro rapidamente
I'm not sad or upset	Non sono triste o sconvolto
I know it has been difficult for them	So che è stato difficile per loro
A woman stood in the doorway	Una donna era sulla soglia
I couldn't involve a state of mind by playing the guitar	Non riuscivo a coinvolgere uno stato mentale suonando la chitarra
I couldn't sit still	Non potevo stare fermo
The long balls merchant thing and what you got	La cosa del mercante di palle lunghe e cosa hai
I know that text files are practically universally readable	So che i file di testo sono praticamente universalmente leggibili
I was not afraid of this	Non avevo paura di questo
Sometimes I get caught up in gossip	A volte vengo preso dai pettegolezzi
I think it drove her crazy	Penso che l'abbia fatta impazzire
I bet the whole country would listen	Scommetto che l'intero paese ascolterebbe
I looked out to check the sky	Ho guardato fuori per controllare il cielo
I don't think anything will come of it	Non credo che verrà fuori qualcosa
I needed to focus	Avevo bisogno di concentrarmi
A fall, and then tears	Una caduta, e poi lacrime
I know exactly where to continue	So proprio dove continuare
I can see their faces in him	Riesco a vedere i loro volti in lui
I tried it once and it was so bitter	L'ho provato una volta ed era così amaro
I can never get rid of that conception	Non riesco mai a liberarmi di quella concezione
I am very tired and it will soon be morning	Sono molto stanco e presto sarà mattina
I hated how they felt	Odiavo come si sentivano
I sighed as he handed us the total	Sospirai mentre ci porgeva il totale
I wouldn't be too sure	non ne sarei troppo sicuro
I looked at him	Lo guardai
I was raised to be independent and to express my opinion	Sono stato cresciuto per essere indipendente e per esprimere la mia opinione
I wish to touch on this point with caution and delicacy	Desidero toccare questo punto con cautela e delicatezza
A policeman, a city, a county or a state	Un poliziotto, una città, una contea o uno stato
I bit my lip to keep from screaming	Mi morsi il labbro per non urlare
I may never see you again	Potrei non vederti mai più
I caught a glimpse of him smiling under the chain	L'ho intravisto sorridere sotto la catena
I get nothing from that call	Non ottengo niente da quella chiamata
I knew you liked it	Sapevo che ti piaceva
I had to put all my strength into the spell	Ho dovuto mettere tutta la mia forza nell'incantesimo
I had had enough of him for a day	Ne avevo abbastanza di lui per un giorno
I would die for my country, but not for my government	Morirei per il mio paese, ma non per il mio governo
I just didn't know anyone else was coming up here	Solo che non sapevo che qualcun altro venisse quassù
I quickly wiped away my tears and cleared my throat	Mi asciugai rapidamente le lacrime e mi schiarii la gola
There is no substitute for victory	Non c'è nessun sostituto per la vittoria
I drove in the winning race	Ho guidato nella corsa vincente
I also wondered if maybe he was right	Mi sono anche chiesto se forse avesse ragione
This event launched his career as a professional musician	Questo evento ha lanciato la sua carriera di musicista professionista
I want to have enough oil in my lamp	Voglio avere abbastanza olio nella mia lampada
I wore the uniform, holding the gun in different positions	Indossavo l'uniforme, impugnando la pistola in diverse posizioni
I was afraid but never again	Avevo paura ma mai più
I feel a little bad	Mi sento un po' male
I haven't really looked there	Non ho davvero guardato lì
I got there very early, because it wasn't that far	Sono arrivato molto presto, perché non era così lontano
I rolled onto my back and lay there	Mi sono rotolato sulla schiena e mi sono sdraiato lì
I myself could not guarantee that such a thing would never happen	Io stesso non potevo garantire che una cosa del genere non sarebbe mai accaduta
I just wanted him to be dead	Volevo solo che fosse morto
I turned and walked in their direction, following him with a purpose	Mi voltai e andai nella loro direzione, seguendolo con uno scopo
I prefer a little more down to earth	Preferisco un po' più terra terra
I have so many things to do	Ho così tante cose da fare
A ray will do nothing against this	Un raggio non farà nulla contro questo
I see blood, bone fragments, brain tissue	Vedo sangue, frammenti di ossa, tessuto cerebrale
Use of the repeating text from the previous season	Utilizzo del testo ripetuto della stagione precedente
I have a busy day tomorrow	Domani ho una giornata impegnativa
I couldn't even cross that street without running	Non potevo nemmeno attraversare quella strada senza correre
I've always loved the art direction of that film	Ho sempre amato la direzione artistica di quel film
A good result for a tree	Un buon risultato per un albero
I think we are all in a better place	Penso che siamo tutti in un posto migliore
I am ready to discuss more about the project	Sono pronto a discutere di più sul progetto
I thought it would be there	Ho pensato che sarebbe stato lì
I hope they listen and sort things out	Spero che ascoltino e risolvano le cose
There is a certain look in his eyes	C'è un certo sguardo nei suoi occhi
I had missed this connection with him	Mi era sfuggito questo legame con lui
I love horror books and sometimes I write them	Amo i libri dell'orrore e, a volte, li scrivo
I never intended to shoot anyone	Non ho mai avuto intenzione di sparare a nessuno
I know how to solve the puzzle	So come risolvere il puzzle
I can not wait to start	Non vedo l'ora di iniziare
I was pulled into him, unbalanced	Sono stato trascinato dentro di lui, sbilanciato
Most of the time he didn't have much left	Per la maggior parte del tempo non era rimasto molto
I've never had many reasons to go there	Non ho mai avuto molte ragioni per andarci
I brought a bottle of water with me	Ho portato con me una bottiglia d'acqua
I care about my family and friends	Ho a cuore la mia famiglia e i miei amici
I like the music he makes	Mi piace la musica che fa
I stand still and listen	Rimango immobile e ascolto
I think it is in danger	Penso che sia in pericolo
I can't be suspended again	Non posso essere sospeso di nuovo
I called him, he answered on the third ring	L'ho chiamato, ha risposto al terzo squillo
Someone like me who lives there is already something	Uno come me che vive lì, è già qualcosa
I knelt on the man	Mi sono inginocchiato sull'uomo
I haven't had the chance before	Non ho avuto la possibilità prima
I pour the wine on the glass	Verso il vino sul bicchiere
Carlo was deeply saddened	Carlo era profondamente addolorato
I would have liked to have met him and his wife	Mi sarebbe piaciuto incontrare lui e sua moglie
I was no longer the same	Non ero più lo stesso
I couldn't take any more	Non potevo sopportare di più
I look in horror at the lights of the burning table	Guardo con orrore le luci del tavolo in fiamme
I had imagined that he would live a long life	Avevo immaginato che avrebbe vissuto una lunga vita
I just want a tally	Voglio solo un conteggio
I can help you with that	ti posso aiutare con quello
I will not ask again	Non lo chiederò di nuovo
I knew it would come one day	Sapevo che sarebbe arrivato un giorno
I think he might get somewhere	Penso che potrebbe arrivare da qualche parte
I didn't mean to scare you or anything	Non volevo spaventarti o altro
I notice that he is looking at me	Noto che mi sta guardando
I managed our properties without ever missing a day's rent	Ho gestito le nostre proprietà senza mai perdere un giorno di affitto
I may have special duties for you	Potrei avere dei doveri speciali per te
I had a decision to make	Avevo una decisione da prendere
I laughed and clapped and was happy	Ho riso e applaudito ed ero felice
I can't be more grateful that I did	Non posso essere più grato di averlo fatto
I start walking even faster	Comincio a camminare ancora più veloce
I need to get it back	Ho bisogno di riaverlo
I need eight solid hours every night	Ho bisogno di otto ore solide ogni notte
It went to another level	È andato a un altro livello
A tiny piece of white thread	Un minuscolo pezzo di filo bianco
I held my breath, taking them inside	Trattenni il respiro, prendendoli dentro
I can dig five feet deep, four feet wide	Posso scavare cinque piedi di profondità, quattro piedi di larghezza
It was busy the next morning	Fu occupato la mattina seguente
I can't understand why someone evil would do these things	Non riesco a capire perché qualcuno malvagio dovrebbe fare queste cose
I turn and open his bedroom door without knocking	Mi giro e apro la porta della sua camera da letto senza bussare
I understand your frustration	Capisco la tua frustrazione
I have to narrow this group down to a hundred	Devo restringere questo gruppo a cento
I could taste his skin on my tongue	Potevo assaporare la sua pelle sulla mia lingua
I think the police still use the film	Penso che la polizia usi ancora la pellicola
I tried to stabilize my breathing	Ho cercato di stabilizzare il respiro
I woke up lying on you	Mi sono svegliato sdraiato su di te
I lightly touch her hair	Le tocco leggermente i capelli
A way of saying, you can't control me anymore	Un modo per dire, non puoi più controllarmi
I saw it above her	L'ho visto sopra di lei
He restored the great stone staircase	Restaurò il grande scalone in pietra
I recorded our conversation and I include some snippets of it here	Ho registrato la nostra conversazione e ne includo alcuni frammenti qui
I wanted to convey my awareness of life to others	Volevo trasmettere la mia consapevolezza della vita agli altri
I guess he was right	Immagino che avesse ragione
A terrorist just wants to enact a violent fantasy	Un terrorista vuole solo mettere in atto una fantasia violenta
I saw his front teeth bite into ice cream	Ho visto i suoi denti anteriori mordere il gelato
I think he was as surprised as we are	Penso che fosse sorpreso quanto noi
I put your display together my way, not your way	Ho messo insieme il tuo display a modo mio, non a modo tuo
I was going to tell him	Stavo per dirglielo
I wanted to know the truth	Volevo sapere la verità
I will treat your information with respect	Tratterò le tue informazioni con rispetto
He spent six weeks on the charts	Ha trascorso sei settimane in classifica
I'll agree with you though	Sarò d'accordo con te però
I take it from him with gratitude and wear it	Glielo prendo con gratitudine e lo indosso
I understand	Lo capisco
I want you to burn them	Voglio che li bruci
I know there are some things we can work on	So che ci sono alcune cose su cui possiamo lavorare
I looked around, but there was no one else nearby	Mi guardai intorno, ma non c'era nessun altro nelle vicinanze
I hope to answer any questions that still remain in the following	Spero di rispondere a tutte le domande che ancora rimangono in seguito
I kept them for a night out	Li ho tenuti per una serata fuori
Her parents separated when she was six	I suoi genitori si separarono quando lei aveva sei anni
I put on my clothes	Mi sono infilato i vestiti
A stolen pair of pants	Un paio di pantaloni rubati
I let you go easily before	Ti ho lasciato andare facilmente prima
I can't believe what you have here	Non posso credere a quello che hai qui
A middle school end for a middle school relationship	Una fine della scuola media per una relazione di scuola media
I should have knocked on wood	Avrei dovuto bussare al legno
I met her, face to face, lips to lips	L'ho incontrata, faccia a faccia, labbra contro labbra
Stores can be on different computers	I negozi possono essere su computer diversi
I thought you were gone forever	Pensavo te ne fossi andato per sempre
Michael is the youngest of three children	Michael è il più giovane di tre figli
I mean, he didn't say that, but yes	Voglio dire, non l'ha detto, ma sì
I felt like a proud dad	Mi sentivo un papà orgoglioso
I regret not being with you in yours	Mi pento di non essere con te nel tuo
I think root canal treatment took longer no	Penso che il trattamento del canale radicolare abbia richiesto più no
A warm friendship and collaboration and then nothing	Una calda amicizia e collaborazione e poi niente
I want you to take your time to answer them	Voglio che ti prenda il tuo tempo per rispondere loro
I hurt for both of us	Ho fatto male per entrambi
I was hoping his crotch would unload it on his ass	Speravo che il suo cavallo lo scaricasse sul culo
I got a lot of compliments for this dress	Ho ricevuto un sacco di complimenti per questo vestito
I knew where he was going	Sapevo dove stava andando
I pointed this out to him one day	Gliel'ho fatto notare un giorno
I turn around and let my back hit her front	Mi giro e lascio che la mia schiena colpisca la sua parte anteriore
I would be totally satisfied	Sarei totalmente soddisfatto
I looked for the date	Ho cercato la data
I had no idea what to say for a moment	Non avevo idea di cosa dire per un momento
I hate it when he says it	Odio quando lo dice
I made a normal approach and a smooth landing	Ho fatto un approccio normale e un atterraggio regolare
I needed to thank him	Avevo bisogno di ringraziarlo
I knew that place like the back of my hand	Conoscevo quel posto come il palmo della mia mano
I couldn't have been more surprised	Non avrei potuto essere più sorpreso
I've been waiting for a time like this	Ho aspettato un tempo come questo
Neither seems to be aware of the previous events	Nessuno dei due sembra essere a conoscenza degli eventi precedenti
He just got a damn good idea	Gli è appena venuta un'idea maledettamente buona
I mean, his friend for sexual company	Voglio dire, la sua amica per compagnia sessuale
But I had to respect him for trying	Però dovevo rispettarlo per averci provato
I'm not trying to overthrow you or humanity	Non cerco di rovesciare te o l'umanità
A bullet burned his neck	Un proiettile gli ha bruciato il collo
I thought we'd find the treasure by now	Pensavo che a quest'ora avremmo trovato il tesoro
I heard her go off the bridge	L'ho sentita andare giù dal ponte
I notice these things	Noto queste cose
He has again borrowed from his friends him	Ha di nuovo preso in prestito dai suoi amici
I asked you to leave her here as my bride	Ti ho chiesto di lasciarla qui come mia sposa
I warn you, we will move quickly on difficult terrain	Ti avverto, ci muoveremo rapidamente su terreni difficili
I met him about four years ago	L'ho incontrato circa quattro anni fa
I took my things and went	Ho preso le mie cose e sono andato
I couldn't feel very good	Non potevo stare molto bene
All I said was farm	Non ho detto altro che fattoria
I sighed and let her go	Sospirai e la lasciai andare
I strengthened the department	Ho rafforzato il reparto
I wished she would go away	Avrei voluto che se ne andasse
I wouldn't need it	Non ne avrei bisogno
I was afraid of knowing more	Avevo paura di saperne di più
I must have given the same signal	Devo aver emesso lo stesso segnale
I have come to share her feelings to some extent	Sono venuto a condividere i suoi sentimenti in una certa misura
I took my coat and went out	Ho preso il mio cappotto e sono uscito
I want it to continue	Voglio che continui
A battle of images took place	Si è svolta una battaglia di immagini
I wasn't expecting so much enthusiasm	Non mi aspettavo così tanto entusiasmo
I haven't seen you for a few weeks	Non ti vedo da qualche settimana
A woman has the right to choose	Una donna ha il diritto di scegliere
I wanted a trendy dress	Volevo un vestito alla moda
This has significantly increased the cost of the project	Ciò ha notevolmente aumentato il costo del progetto
I didn't feel so tired	Non mi sentivo così stanco
Now I understood what she meant by that	Adesso capivo cosa intendeva con questo
I think you will fall in love with it	Penso che te ne innamorerai
I see it as eternal love	Lo vedo come amore eterno
I remember you from the country club	Mi ricordo di te del country club
I think you are to some extent right	Penso che in una certa misura abbia ragione
I've used people you don't challenge	Ho usato persone che non sfidi
I almost felt sorry, but I repressed it immediately	Mi sono quasi dispiaciuto, ma l'ho represso immediatamente
I can take out any other bag and nothing happens	Posso estrarre qualsiasi altra borsa e non succede nulla
I like this thought	Mi piace questo pensiero
I like the idea of ​​being my own boss	Mi piace l'idea di essere il capo di me stesso
I looked away from him and swallowed hard	Distolsi lo sguardo da lui e deglutii a fatica
I think it's a good thing	Penso che sia una buona cosa
Robust for five years	Robusto per cinque anni
I couldn't have made jokes	Non avrei potuto fare battute
A double, hold the water	Un doppio, trattieni l'acqua
I looked at the beautiful landscape for a few minutes	Ho guardato il bellissimo paesaggio per alcuni minuti
I wanted to lie down	Volevo sdraiarmi
I would appreciate your opinion	Apprezzerei la tua opinione
I will not be able to contact you after this	Non sarò in grado di contattarti dopo questo
I turned left from there	Ho girato a sinistra da lì
A while ago it would have been six	Tempo fa sarebbero stati sei
I took a deep breath and let it out	Ho preso un respiro profondo e l'ho fatto uscire
A quest they had once shared	Una ricerca che avevano condiviso una volta
I'd be really curious to know why	Sarei davvero curioso di sapere perché
I could slow things down	Potrei rallentare le cose
The other day I asked what drove her crazy	L'altro giorno ho chiesto cosa l'ha fatta impazzire
I have a coach for some of them	Ho un allenatore per alcuni di loro
I asked him to be my coach	Gli ho chiesto di essere il mio allenatore
I wanted to know you	Volevo conoscerti
I haven't heard from him for days	Non lo sentivo da giorni
I looked up and around, looking, hoping	Ho guardato in alto e intorno, cercando, sperando
I see you've been betrayed, like me	Vedo che sei stato tradito, come me
I tried not to listen afterwards	Ho cercato di non ascoltare dopo
A child was killed	Un bambino è stato ucciso
I'm only afraid one day at a time	Temo solo un giorno alla volta
I loved it right away	L'ho amato subito
He had excellent judgment	Aveva un giudizio eccellente
A larger envelope fell from the pile into her lap	Una busta più ampia le cadde in grembo dalla pila
A year ago, her father had appointed him successor	Un anno fa, suo padre lo aveva nominato successore
A group of young men dressed in rags surrounded me	Un gruppo di giovani vestiti di stracci mi aveva circondato
I was not surprised by your comment	Non mi ha sorpreso il suo commento
I thought it would work	Ho pensato che avrebbe funzionato
I have to participate in the murder	Devo partecipare all'omicidio
The nature of a man is to be independent	La natura di un uomo è essere indipendente
I already want to kill myself	Voglio già uccidermi
Smiles of ingenuity	Sorrisi dell'ingegnosità
I knew how to fish, for food	Sapevo pescare, per cibo
I think one of us should stay there	Penso che uno di noi dovrebbe restare lì
I wanted people to be a little nervous	Volevo che le persone fossero un po' nervose
I have known the whole story for many days	Conosco l'intera storia da molti giorni
I have never heard of such a thing	Non ho mai sentito una cosa del genere
I just wanted to do that tonight	Volevo solo fare quello stasera
I think the whole trip sounds wonderful	Penso che l'intero viaggio suoni meraviglioso
I took leave to get better	Ho preso un congedo per stare meglio
I joined the screams	Mi sono unito alle urla
I associate it with beautiful things that happen	Lo associo a cose belle che accadono
I wonder how things will go then	Mi chiedo come andranno le cose allora
I advise you to sit down	Ti consiglio di sederti
I didn't really want to be a virgin	Non volevo davvero essere vergine
I didn't go into a war to fight for freedom	Non sono entrato in una guerra per combattere per la libertà
The incident is still under investigation	L'incidente è ancora sotto inchiesta
I had nothing to worry about	Non avevo niente di cui preoccuparmi
I pushed it once more, piercing the brain	L'ho spinto ancora una volta, perforando il cervello
I trained to adapt to any weather conditions	Mi sono allenato per adattarmi a qualsiasi condizione climatica
The behavior of the instance returns the value	Il comportamento dell'istanza restituisce il valore
I didn't bother hiding the bike	Non mi sono preoccupato di nascondere la bici
A holy friend who comforts us on our journey	Un santo amico che ci conforti nel nostro cammino
I want a photo of the two of them together	Voglio una foto di loro due insieme
I only have one chance for this	Ho solo una possibilità per questo
I found the living room full of children's things	Ho trovato il soggiorno pieno di cose per bambini
I think you would miss his point	Penso che ti mancherebbe il suo punto
I have never regretted it	Non me ne sono mai pentito
I found myself forced to keep playing	Mi sono trovato costretto a continuare a giocare
I always felt the power when men stared at me	Ho sempre sentito il potere quando gli uomini mi fissavano
A slight shiver went through me despite the warm lights	Un leggero brivido mi ha attraversato nonostante le luci calde
I think this would make him run a mile	Penso che questo lo farebbe correre per un miglio
I realized that he could hear and understand me perfectly	Mi sono reso conto che poteva sentirmi e capirmi perfettamente
I also had to take a breath	Ho dovuto anche prendere fiato
I didn't want to hear anymore	Non volevo più sentire
People die from diseases and accidents	Le persone muoiono per malattie e incidenti
I'll give you a few minutes and retire	Ti darò qualche minuto e mi ritirerò
I can't believe it's been all that time	Non posso credere che sia passato tutto quel tempo
I cough and pinch my nose before continuing	Tossisco e mi pizzico il naso prima di continuare
I wanted to be loved as she was loved	Volevo essere amato come è stata amata lei
I can also hear and see better than most others	Posso anche sentire e vedere meglio della maggior parte degli altri
I can't help but wonder what's wrong	Non posso fare a meno di chiedermi cosa c'è che non va
I never thought we would stay here	Non ho mai pensato che saremmo rimasti qui
I quickly stop my movements and look into her eyes	Fermo rapidamente i miei movimenti e la guardo negli occhi
I lack a literary sensibility	Mi manca una sensibilità letteraria
I have to find something to think about	Devo trovare qualcosa a cui pensare
I almost looked up at that one	Ho quasi alzato lo sguardo su quello
I just think people are upset right now	Penso solo che le persone siano scosse in questo momento
I had to play my hand perfectly	Ho dovuto giocare la mia mano alla perfezione
I hear every bird and see the landscape	Sento ogni uccello e vedo il paesaggio
I walked into the bar, scanning the ones inside	Sono entrato nel bar, scansionando quelli all'interno
Can't wait to eat meat	Non vedo l'ora di mangiare carne
I was going to remind you	Te lo stavo per ricordare
I had plans for my life	Avevo dei progetti per la mia vita
I go back to the task of thinking more	Torno al compito di pensare di più
I was happy to hear that	Sono stato felice di sentirlo
I haven't seen anything else, except him	Non ho visto nient'altro, tranne lui
I haven't lost a pound	Non ho perso un chilo
I will not let him die	Non lo lascerò morire
I just thank you for being who you are	Ti ringrazio solo per essere quello che sei
I can't explain his behavior	Non riesco a spiegare il suo comportamento
I want to take you out to dinner	Voglio portarti fuori a cena
I move my head to search the crowd	Muovo la testa per cercare tra la folla
I knew the knife was on his left	Sapevo che il coltello era alla sua sinistra
The position was chosen mainly for its defensive position	La posizione è stata scelta soprattutto per la sua posizione difensiva
I suspect he voluntarily went off the radar	Sospetto che sia uscito volontariamente dal radar
I have superior resources to care for a mate	Ho risorse superiori per prendermi cura di un compagno
A door in a side passage, he thinks	Una porta in un passaggio laterale, pensa
I can't imagine what you've been through	Non riesco a immaginare cosa hai passato
This also prevented significant development	Ciò ha anche impedito uno sviluppo significativo
A divine smell had spread everywhere	Un odore divino si era diffuso dappertutto
I mean, you have a new perspective on things	Voglio dire, hai una nuova prospettiva sulle cose
I've never really moved on	Non sono mai andato davvero avanti
I was too afraid not to obey	Avevo troppa paura per non obbedire
And so you have my respect	E quindi hai il mio rispetto
I have no beginning, no middle way, no end	Non ho inizio, né via di mezzo né fine
I couldn't help but smile at them	Non potevo fare a meno di sorridere di loro
I took off my coat and sweater	Mi sono tolto il cappotto e il maglione
Suddenly I was in his arms	All'improvviso ero tra le sue braccia
I fought by dwelling on a grim disappointment	Ho combattuto soffermandomi su una cupa delusione
I'll bring you some food	Ti porterò del cibo
I would recommend you go through those	Ti consiglierei di passare attraverso quelli
A cool and comfortable temperature	Una temperatura fresca e confortevole
I always read the label for them	Leggo sempre l'etichetta per loro
I have to admit it	Devo ammetterlo
He then joined the flock to continue his journey	Quindi si è unito al gregge per continuare il suo viaggio
I have to say it was a capital idea, really	Devo dire che è stata un'idea capitale, davvero
I took everything to process it later	Ho preso tutto per elaborarlo in seguito
I spent most of it in the hospital	La maggior parte l'ho passata in ospedale
I think we need some ground rules here	Penso che abbiamo bisogno di alcune regole di base qui
I've had a lifetime of experience in this regard	Ho avuto una vita di esperienza in questo senso
I have more than enough to do	Ho più che abbastanza da fare
I guess we should take it easy	Suppongo che dovremmo prendercela comoda
I hid to one side and answered	Mi sono nascosto da una parte e ho risposto
I know a guy, actually	Conosco un ragazzo, in effetti
Honestly, I haven't seen anyone waiting for space	Sinceramente non ho visto nessuno in attesa dello spazio
I want to hear you ring from the heart	Voglio sentirti suonare dal cuore
He had initially considered a career in mechanical engineering	Inizialmente aveva considerato una carriera nell'ingegneria meccanica
I took my sweet time to find the right one	Mi sono preso il mio dolce tempo per trovare quello giusto
I gave you your copy of our orders	Ti ho dato la tua copia dei nostri ordini
Five years later his father died	Cinque anni dopo suo padre era morto
I started feeling happy and present with my baby	Ho iniziato a sentirmi felice e presente con il mio bambino
I suspect we are in their home world	Sospetto che siamo nel loro mondo natale
I have tightened and twisted	Ho stretto e contorto
I was the same way too	Anche io ero allo stesso modo
I can tell her about you and me	Posso parlarle di te e di me
Daniel slowly declined as he continued west	Daniel declinò lentamente mentre continuava verso ovest
I want to make my life	Voglio fare la mia vita
A man of science, right for you	Un uomo di scienza, giusto per te
I prayed he was second	Ho pregato che fosse il secondo
I think you will be safe on the train	Penso che sarai al sicuro sul treno
Public demonstrations of support were limited	Le manifestazioni pubbliche di sostegno sono state limitate
I turn my head to the side	Giro la testa di lato
I didn't realize he was gone	Non mi ero accorto che se n'era andata
I just have the person for the job	Ho solo la persona per il lavoro
I can't be with a human	Non posso stare con un umano
I was satisfied with her	Ero soddisfatto di lei
I thought flowers would be nice for your apartment	Ho pensato che i fiori sarebbero stati carini per il tuo appartamento
I wonder if he burned his throat	Mi chiedo se si sia bruciato la gola
I hit that nail right on the head	Avevo colpito quel chiodo proprio sulla testa
I suspect you have other ideas	Sospetto che abbia altre idee
A shadow moved behind the sculpture to my left	Un'ombra si mosse dietro la scultura alla mia sinistra
I was standing and looking at him	Ero in piedi e lo guardavo
I am sorry for this state of affairs	Mi dispiace per questo stato di cose
I knew how disappointed he was	Sapevo quanto fosse deluso
I will miss my sister	Mi mancherà mia sorella
I had never dated him socially	Non ero mai uscito con lui socialmente
I was hastily in high school	Sono stato frettolosamente al liceo
I wasn't with the supper club then, though	Non ero con il supper club allora, però
I went to him and he delivered	Sono andato da lui e ha consegnato
A man needed less negativity now	Un uomo aveva bisogno di meno negatività ora
I just have something in my eye	Ho solo qualcosa negli occhi
I learned the story of him later	Ho appreso la sua storia più tardi
I also helped rude customers	Ho anche aiutato i clienti scortesi
Too bad an end for anyone	Una fine troppo infelice per chiunque
I didn't feel like a hero	Non mi sentivo un eroe
I was already so into him	Ero già così preso da lui
I want to encourage you to do this	Voglio incoraggiarti a farlo
I felt it and saw it in his eyes	Lo sentivo e lo vedevo nei suoi occhi
I could go months without pointing my weapon at anyone	Potrei passare mesi senza puntare la mia arma contro nessuno
I won't be able to help him	Non sarò in grado di aiutarlo
I actually saw this movie thanks to my friend	In realtà ho visto questo film grazie al mio amico
I tried to think about what to do	Ho provato a pensare a cosa fare
I have more than you can imagine	Ho più di quanto tu possa immaginare
I'm sorry your letter was lost	Mi dispiace che la tua lettera sia stata persa
I walk away from the fire, into the master bedroom	Mi allontano dal fuoco, nella camera da letto principale
I've lived too much in public for me	Ho vissuto troppo in pubblico per me
I stopped the car and got out	Ho fermato la macchina e sono sceso
I took my hands and pressed them against my forehead	Presi le mie mani e me le premetti contro la fronte
I lose my phone and someone picks it up	Perdo il telefono e qualcuno lo prende
I had never heard of anything like it	Non avevo mai sentito niente del genere
I looked at the screen	Ho guardato lo schermo
I want you to tell me everything	Voglio che tu mi dica tutto
I didn't know anything else	Non sapevo nient'altro
I couldn't handle the alternative	Non riuscivo a gestire l'alternativa
A humorous reference to the past was all he needed	Un riferimento umoristico al passato era tutto ciò di cui aveva bisogno
I could feel when the storm was coming	Potevo sentire quando stava arrivando la tempesta
I can hear the heartbeat	Riesco a sentire il battito del cuore
I talked to your neighbor	Ho parlato con il suo vicino
I didn't want another unpleasant surprise	Non volevo un'altra spiacevole sorpresa
I can assure you that it just won't happen	Posso assicurarti che semplicemente non accadrà
I bought it new last year	L'ho comprato nuovo l'anno scorso
I never had a childhood	Non ho mai avuto un'infanzia
And this was absolutely the case	E questo è stato assolutamente il caso
I looked up and met his dark and hateful gaze	Alzai lo sguardo e incontrai il suo sguardo oscuro e pieno di odio
I shouldn't even raise a hand	Non dovrei nemmeno alzare una mano
I love to sing and dance	Amo cantare e ballare
I didn't want to hear anymore	Non volevo più sentire
I'm not blind to history	Non sono cieco alla storia
I see you brought someone	Vedo che hai portato qualcuno
I just want to marry you	Voglio solo sposarti
I was turned down due to the background check	Sono stato rifiutato a causa del controllo dei precedenti
I'm not like that anymore	Non sono più così
As it is, I didn't feel well	Io com'è non mi sentivo bene
I never thought we'd become friends too	Non avrei mai pensato che saremmo diventati anche amici
I'll mate, thanks to you too	Mi accoppierò, grazie anche a te
I'll be back soon to talk more	Tornerò presto per parlare ancora
I'll be right here when you wake up	Sarò proprio qui quando ti sveglierai
I have to make some phone calls	Devo fare delle telefonate
I had no memory of it at all	Non ne avevo affatto memoria
I couldn't watch anymore	Non potevo più guardare
I was afraid that someone was seriously ill	Temevo che qualcuno fosse gravemente malato
I can't allow it right now	Non posso permetterlo in questo momento
I know that people recognize that they are connected	So che le persone riconoscono di essere collegate
I can't say yes to everyone	Non posso dire di sì a tutti
Much more fun to play with them	Molto più divertente giocare con loro
I have lost all signs	Ho perso tutti i segni
They took possession of the hills in that direction	Presero possesso delle alture in quella direzione
I guess we paint by numbers	Immagino che dipingiamo con i numeri
I, of course, was the weird one	Io, ovviamente, ero quello strano
I have to visit the facility immediately	Devo visitare immediatamente la struttura
A myth about gardens that bloom after death	Un mito sui giardini che fioriscono dopo la morte
I hope it doesn't bother you too much	Spero che non ti dia troppo fastidio
I have done this successfully several times for several weeks	L'ho fatto con successo diverse volte per diverse settimane
I had the pulled pork dinner	Ho cenato con il maiale stirato
I didn't go back until they finished	Non sono tornato indietro finché non hanno finito
I never want the story to end	Non voglio mai che la storia finisca
I had to become one with the world	Dovevo diventare tutt'uno con il mondo
I send them a monthly newsletter	Mando loro una newsletter mensile
I never found out	Non l'ho mai scoperto
I was hoping that the children could feel that way	Speravo che i bambini potessero sentirsi così
I felt her breasts soft against my face	Ho sentito i suoi seni morbidi contro il mio viso
I couldn't help but let it flash in front of me	Non ho potuto fare a meno di lasciarlo lampeggiare davanti a me
I felt foolish for letting her take me	Mi sono sentito sciocco per aver lasciato che lei mi prendesse
I have no particular sympathy for Western countries	Non ho particolare simpatia per i paesi occidentali
I didn't know until it was too late	Non lo sapevo finché non fu troppo tardi
I have something to show you	ho qualcosa da farti vedere
A voice called, cutting the silence, almost singing	Una voce chiamò, tagliando il silenzio, quasi cantando
I know exactly where it is	So esattamente dove si trova
I had just killed a cop	Avevo appena ucciso un poliziotto
I cannot elaborate further at this time	Non posso approfondire ulteriormente in questo momento
I think she wanted it there too	Penso che lo volesse anche lì
I almost laughed at their tough acting	Ho quasi riso della loro recitazione da duro
I didn't want to go party	Non volevo andare a fare festa
I could see that the virtual image was changing	Ho potuto vedere che l'immagine virtuale stava cambiando
I just want to see it one last time	Voglio solo vederlo un'ultima volta
I was not embarrassed	Non ero imbarazzato
I did not understand his state of mind	Non ho capito il suo stato d'animo
I had no idea she was facing east	Non avevo idea che fosse rivolta a est
I wanted to win at all costs	Volevo vincere a tutti i costi
I'm here to offer you the wedding	Sono qui per offrirti il ​​matrimonio
I haven't heard from you last week	Non l'ho sentito da te la scorsa settimana
I want them here within the hour	Li voglio qui entro un'ora
I couldn't think of anything else	Non riuscivo a pensare a nient'altro
I have the diet down, more or less, also the physical form	Ho la dieta giù, più o meno, anche la forma fisica
I asked him if he hurt	Gli ho chiesto se faceva male
I heard you say it	L'ho sentito dire a te
I think you were in love with him once	Penso che tu fossi innamorato di lui una volta
This structure supported the stone arch during construction	Questa struttura ha sostenuto l'arco in pietra durante la costruzione
A population census was carried out	È stato effettuato un censimento della popolazione
I suggest you never try anything like this again	Ti suggerisco di non provare più niente del genere
I spend less and less time there	Passo sempre meno tempo lì
I realized that the others were already inside	Mi sono reso conto che gli altri erano già dentro
I stopped in the dark and stood still	Mi sono fermato al buio e sono rimasto fermo
A virtuous child only has to remain virtuous	Un bambino virtuoso deve solo rimanere virtuoso
I was reckless then	Ero sconsiderato allora
I started bleeding heavily on my thigh	Ho iniziato a sanguinare pesantemente sulla coscia
From time to time I looked into her eyes	Di tanto in tanto la guardavo negli occhi
A true friend would tell him right after	Un vero amico glielo avrebbe detto subito dopo
I stop and look amazed	Mi fermo e guardo stupito
I didn't want a relationship	Non volevo una relazione
Everyone gives and does not take	Tutti danno e non prendono
His tail was quite short	La sua coda era piuttosto corta
I knocked several times and called his name aloud	Bussai più volte e chiamai il suo nome ad alta voce
I begin to feel that nothing is inherent	Comincio a sentire che nulla è inerente
I felt strangely nervous	Mi sentivo stranamente nervoso
I wouldn't allow it again	Non l'avrei permesso di nuovo
I respect what you have to do	Rispetto quello che devi fare
I asked them where we could go	Ho chiesto loro dove potevamo andare
I was just making sure	Mi stavo solo assicurando
I was an only child but never alone	Ero figlio unico ma mai solo
I was so embarrassed	Ero così imbarazzato
A man in the front seat	Un uomo sul sedile anteriore
I didn't know until we got here	Non lo sapevo finché non siamo venuti qui
A wife or husband, sister or father	Una moglie o un marito, una sorella o un padre
I wanted it with a passion that overwhelmed common sense	L'ho voluto con una passione che ha travolto il buon senso
I looked up and down the empty corridor	Guardai su e giù per il corridoio vuoto
I come home last night and find this note	Torno a casa ieri sera e trovo questo biglietto
I was tired of letting people talk to me	Ero stanco di lasciare che le persone parlassero con me
A wave of sadness hit her	Un'ondata di tristezza la investì
You have a continuous band of windows	Ha una fascia continua di finestre
I looked at the keychain	Ho guardato il portachiavi
I made mistakes	Ho commesso degli errori
I agree with you on everything	Sono d'accordo con te su tutto
I slipped and fell into the local river	Sono scivolato e sono caduto nel fiume locale
I asked her out several times, but she always refused	Le ho chiesto di uscire più volte, ma lei ha sempre rifiutato
A shield holds the air	Uno scudo trattiene l'aria
I urge you to go back to your room	La esorto a tornare nella sua stanza
I wouldn't even have the opportunity to improve	Non avrei nemmeno l'opportunità di migliorare
Husband and wife stopped by to help me	Marito e moglie si sono fermati per aiutarmi
I hope you have found someone	Spero che abbia trovato qualcuno
I learned a trade	Ho imparato un mestiere
I expected you to be like my parents	Mi aspettavo che tu fossi come i miei genitori
I'm taking you home with me	Ti porto a casa con me
I have problems with them	Ho problemi con loro
I drove the station wagon	Ho guidato la station wagon
I turn to see a man on the ground	Mi giro per vedere un uomo a terra
I was getting older and weaker	Stavo invecchiando e più debole
I knew it was going to take some work	Sapevo che ci sarebbe voluto del lavoro
I also stayed many nights, unable to leave	Rimasi anche molte notti, non potendo partire
I let him bang without asking questions	L'ho lasciato sbattere senza fare domande
I've never seen it	Non l'ho mai visto
Symptoms can range from mild discomfort to death	I sintomi possono variare da un lieve disagio alla morte
I understand their complaints	Ho capito le loro lamentele
I also put on some new clothes	Ho anche messo dei vestiti nuovi
I am an author with several published works	Sono un autore con diverse opere pubblicate
I have been given some names	Mi sono stati dati alcuni nomi
I didn't want to play anymore	Non volevo più giocare
I wanted to hear her say	Volevo sentirla dire
I hear them discussing what our case must be	Li sento discutere di quello che deve essere il nostro caso
A trend is starting here	Una tendenza sta iniziando qui
I think maybe he's not used to having neighbors	Penso che forse non è abituato ad avere dei vicini
I could go out fighting	Potrei uscire combattendo
A photo was included in the evidence	Una foto è stata inclusa nelle prove
I think all decent writing is creative	Penso che tutta la scrittura decente sia creativa
The music is more electric and international	La musica è più elettrica e internazionale
I loved him and you took him away from me	Lo amavo e tu me lo hai portato via
I know something is wrong	So che qualcosa non va
I admire him in many aspects of life	Lo ammiro in molti aspetti della vita
I was right to question you today	Ho fatto bene a interrogarti oggi
I had a very expensive camera in my hand	Avevo in mano una fotocamera molto costosa
I told him paying the ransom wouldn't guarantee anything	Gli ho detto che pagare il riscatto non avrebbe garantito nulla
I appreciate how fragile we are as people	Apprezzo quanto siamo fragili come persone
I know you want it	So che la vuoi
I will miss this life so much	Mi mancherà tanto di questa vita
On top of that came his financial problems	Oltre a questo vennero i suoi problemi finanziari
I'd say on the phone	direi al telefono
I lost precious frozen seconds	Ho perso secondi preziosi congelati
I had learned this from an early age	L'avevo imparato fin da piccolo
I met someone at the club	Ho incontrato qualcuno al club
I know what they are doing	So cosa stanno facendo
I suggest using them	Suggerisco di usarli
I'm just selfish to want it here	Sono solo egoista a volerlo qui
I didn't really get a chance to vote	Non ho davvero avuto la possibilità di votare
I totally trusted this man	Mi fidavo totalmente di quest'uomo
I guess we stayed up late last night	Immagino che siamo rimasti svegli fino a tardi la notte scorsa
An important episode in my life had now passed	Un episodio importante della mia vita era ormai passato
I didn't know when you were coming back	Non sapevo quando saresti tornato
I was terribly scared, but not out of my mind	Ero terribilmente spaventato, ma non fuori di testa
I stopped talking and noticed the silence in the room	Smisi di parlare e notai il silenzio nella stanza
I vote no confidence in you	Io voto sfiducia in te
I was in my room, trying to calm down	Ero nella mia stanza, cercando di calmarmi
I couldn't understand what happened to my fear	Non riuscivo a capire cosa fosse successo alla mia paura
I felt my body hit the floor	Ho sentito il mio corpo sbattere contro il pavimento
I no longer want to travel	Non ho più voglia di viaggiare
I work very, very hard	Lavoro molto, molto duramente
A photo lay face down next to the card table	Una foto giaceva a faccia in giù accanto al tavolo da gioco
At first I was afraid	All'inizio avevo paura
I see things that you could not see as you do	Vedo cose che tu non potresti vedere come te
I can join them or leave	Posso unirmi a loro o andarmene
I thought we didn't find anything today	Pensavo che non avessimo trovato nulla oggi
I was satisfied with my shopping experience	Sono rimasto soddisfatto della mia esperienza di acquisto
A great suggestion	Un ottimo suggerimento
I never thought he could be right, not really	Non ho mai pensato che potesse avere ragione, non proprio
I know that writing would not lead to a job	So che scrivere non porterebbe a un lavoro
I was hoping there was nothing more to recognize	Speravo che non ci fosse più niente da riconoscere
I think he should let it drain	Penso che dovrebbe lasciarlo drenare
I was very depressed	Ero molto depresso
I gave it two stars first	Gli ho dato due stelle prima
I really hate those people	Odio davvero quelle persone
I lie down, pulling the pull on me	Mi sdraio, tirando il tiro su di me
I could really use a woman's point of view	Potrei davvero usare il punto di vista di una donna
I can teach you everything you need to know	Posso insegnarti tutto quello che devi sapere
I haven't seen anyone you asked	Non ho visto nessuno a cui hai chiesto
I am a mother of three boys	Sono madre di tre ragazzi
A story of the first man	Una storia del primo uomo
I had to find something new and find it now	Dovevo trovare qualcosa di nuovo e trovarlo ora
I'll do my best to make all those dreams come true	Farò del mio meglio per realizzare tutti quei sogni
I get a gold apiece and an improvement in the faction ratio	Ottengo un oro a testa e il miglioramento del rapporto di fazione
I still had a lot of tricks	Avevo ancora un sacco di trucchi
I just need some time	Ho solo bisogno di un po' di tempo
I was thinking about dad today	Stavo pensando oggi a papà
I want you to be my husband	Voglio che tu sia mio marito
I did not want to say this	Non volevo dire questo
I wonder if he's alone	Mi chiedo se sia solo
I thought it was heroic	Ho pensato che fosse eroico
I knew something terrible had happened	Sapevo che era successo qualcosa di terribile
I'll take a look later	Darò un'occhiata più tardi
I did my job and got you out	Ho fatto il mio lavoro e ti ho fatto uscire
I remember playing hockey	Ricordo di aver giocato a hockey
I drink a lot and separate from the group	Bevo molto e mi separo dal gruppo
A rare moment of beauty	Un raro momento di bellezza
I forced myself to free myself	Mi sono costretto a liberarmi
I started having to cut my rates to compete	Ho iniziato a dover tagliare le mie tariffe per competere
A wooden door was the only thing in the room	Una porta di legno era l'unica cosa nella stanza
I would die for their freedom if need be	Morirei per la loro libertà, se necessario
And he's a bad actor	Ed è un attore pessimo
I can't even hear the sounds of its engine	Non riesco a sentire nemmeno i rumori del suo motore
I wait for them to do something	Aspetto che facciano qualcosa
At least I'll give you some money	Almeno ti darò dei soldi
I turned around, the walls were falling	Mi sono girato, i muri stavano cadendo
I could have gone anywhere	Sarei potuto andare ovunque
I just wanted to be sure	Volevo solo essere sicuro
I had no idea there was a baby	Non avevo idea che ci fosse un bambino
I hold her tight, without saying anything	La tengo stretta, senza dire niente
I opened my eyes to the world	Ho aperto gli occhi al mondo
I cannot stress this enough	Non posso sottolinearlo abbastanza
I was wondering what time it was	Mi chiedevo che ora fosse
I need to help my team	Ho bisogno di aiutare la mia squadra
I've never really looked back from there	Non mi sono mai veramente voltato indietro da lì
I assumed it was that time of year	Immaginavo fosse quel periodo dell'anno
There was no known damage or loss of life	Non si sono verificati danni noti o perdite di vite umane
I rushed out of the room	Mi sono precipitato fuori dalla stanza
I was ready to give up many times	Ero pronto a rinunciare molte volte
Either I had to stop or get organized	O dovevo smettere o organizzarmi
A friend of mine died	Un mio amico è morto
I look at the tea towel again	Guardo di nuovo lo strofinaccio
I stood there and watched her	Rimasi lì e la osservai
A young white virgin	Una giovane vergine bianca
I didn't deserve you	Non ti meritavo
I taught her when she was twelve	Gliel'ho insegnato quando aveva dodici anni
I may never have been a major star	Potrei non essere mai stato una star principale
I was just thinking about something for a moment	Stavo solo pensando a qualcosa per un momento
A man should never give up his manhood	Un uomo non dovrebbe mai rinunciare alla sua virilità
I rejected your application	Ho respinto la sua domanda
I hesitated and he wasn't patient at all	Ho esitato e non era affatto paziente
I haven't heard from him for a long time	Non lo sentivo da molto tempo
I couldn't understand what was going on	Non riuscivo a capire cosa stesse succedendo
I hardly use anything else	Non uso quasi nient'altro
I wasn't that thrilled	Non ero così entusiasta
I started the truck and put it in reverse	Ho avviato il camion e l'ho messo in retromarcia
I told you not to test me	Ti avevo detto di non mettermi alla prova
I was just happy that I got something	Ero solo felice di aver ricevuto qualcosa
They got the whole stick wrong	Hanno completamente sbagliato la parte del bastone
I have the power to choose peace	Ho il potere di scegliere la pace
I also like your home	Mi piace anche la tua casa
A crowd filled the sidewalk ahead	Una folla riempiva il marciapiede più avanti
Some girls nearby pretended to look at them	Alcune ragazze nelle vicinanze fingevano di guardarli
I could use a beer for my nerves	Potrei usare una birra per i miei nervi
I wanted it to open up and swallow me	Avrei voluto che si aprisse e mi inghiottisse
I walk in the mountains	Cammino in montagna
The warriors lock him up in an abandoned fortress	I guerrieri lo rinchiudono in una fortezza abbandonata
I couldn't imagine his condition having improved	Non potevo immaginare che le sue condizioni fossero migliorate
Wilson had refused to forgive him before he left office	Wilson si era rifiutato di perdonarlo prima di lasciare l'incarico
I thought about calling my dad	Ho pensato di chiamare il mio papà
I was just food for her	Ero solo cibo per lei
I know you know	So che lo sai
A more traditional approach	Un approccio più tradizionale
I wasn't always sure she was capable of it	Non ero sempre sicuro che ne fosse capace
I never noticed how sexy she is when she does	Non ho mai notato quanto sia sexy quando lo fa
I give him some fruit juice	Gli do un succo di frutta
He found a blank page	Ha trovato una pagina bianca
I passed the exam yesterday with a high score	Ho passato l'esame ieri con un punteggio alto
I want ownership of the brand	Voglio la proprietà del marchio
I wasn't here for myself	Non ero qui per me stesso
I went out briefly	Sono uscito brevemente
I've known them all my life	Li ho conosciuti tutta la mia vita
I slowly made my way to the kitchen	Lentamente mi diressi verso la cucina
One book a week seems like a reasonable goal	Un libro a settimana sembra un obiettivo ragionevole
I've been hearing it a lot lately	L'ho sentito molto ultimamente
I was curious as to where she would take me	Ero curioso di sapere dove mi avrebbe portato
A very beautiful and functional product	Un prodotto molto bello e funzionale
I lose some performance	Perdo un po' le prestazioni
I have a cough but that's it	Ho la tosse ma questo è tutto
A tear fell to wet his father's face	Una lacrima cadde a bagnare il viso di suo padre
I might want it all for him	Potrei volere tutto per lui
I felt like a criminal	Mi sentivo un criminale
I watch her reaction closely	Osservo da vicino la sua reazione
Some snow was fine	Un po' di neve andava bene
I just found a way to deal with it	Ho appena trovato un modo per affrontarlo
I went to get my coat and paid	Sono andato a ritirare il mio cappotto e ho pagato
I think he somehow knew he wasn't coming back	Penso che sapesse in qualche modo che non sarebbe tornato
I think she was jealous of me	Penso che fosse gelosa di me
I will not interfere with that tradition	Non interferirò con quella tradizione
I just enjoyed sitting and listening	Mi piaceva semplicemente sedermi e ascoltare
I agree perfectly with your point of view	Concordo perfettamente con il tuo punto di vista
I had no control over my endless tears	Non avevo il controllo sulle mie infinite lacrime
I continue forward on my hands and knees	Continuo in avanti su mani e ginocchia
I don't want to lose you ever again	Non voglio perderti mai più
I got along well with both of them	Mi sono trovata bene con entrambi
Instead, I decided to focus on the future	Ho deciso invece di concentrarmi sul futuro
They breed only once a year	Si riproducono solo una volta all'anno
I'll give you back	Ti restituirò
I stop and look them straight in the eye	Mi fermo e li guardo dritto negli occhi
I opened the lid and there it was	Ho aperto il coperchio ed eccolo lì
A new series of tears rolled down my face	Una nuova serie di lacrime scivolò sul mio viso
I only sell weapons where he tells me	Vendo armi solo dove me lo dice
I love working there	Mi piace lavorare lì
I went out and got to my run	Sono uscito e sono arrivato alla mia corsa
I passed the guest room where the girl was staying	Sono passato davanti alla stanza degli ospiti dove alloggiava la ragazza
I know all your tricks	Conosco tutti i tuoi trucchi
I heard her scream for him	L'ho sentita urlare per lui
I meant something completely different	Intendevo qualcosa di completamente diverso
I've been playing mine every single day	Ho giocato al mio ogni singolo giorno
I thought it was a polite description	Ho pensato che fosse una descrizione gentile
I just hadn't thought of it before	Solo che non ci avevo pensato prima
I was not in the mood at the time	Non ero dell'umore in quel momento
Female flowers ripen first	I fiori femminili maturano per primi
I need a lighter to set this sheet on fire	Ho bisogno di un accendino per dare fuoco a questo foglio
I have never had to sacrifice any principles	Non ho mai dovuto sacrificare alcun principio
I threw as the heads got bigger	Ho lanciato mentre le teste diventavano più grandi
I exceed expectations	Supero le aspettative
I can be free to go soon enough	Posso essere libero di andare abbastanza presto
I saw him turn the corner	L'ho visto girare l'angolo
I know it's all my fault	So che è tutta colpa mia
I thought he had taken the wrong path	Ho pensato che avesse preso la strada sbagliata
I had dates and fruit	Avevo datteri e frutta
He succeeded his father	È succeduto a suo padre
I ignore his annoyed look and write an answer	Ignoro il suo sguardo infastidito e scrivo una risposta
I just didn't want to keep acting	Semplicemente non volevo continuare a recitare
I didn't remember how long we kissed	Non ricordavo per quanto tempo ci siamo baciati
A young girl running	Una giovane ragazza che corre
I touched you before you touched me	Ti ho toccato prima che tu toccassi me
I love you and I will not let you die	Ti amo e non ti lascerò morire
His mother identity is unknown	L'identità di sua madre è sconosciuta
I couldn't continue to dwell on it	Non potevo continuare a soffermarmi su di esso
It is covered with a flat roof	È coperto da un tetto piano
I cannot learn easily	Non posso imparare facilmente
They recommended a mail order	Hanno consigliato una vendita per corrispondenza
Thank you for giving it to us	Ti ringrazio che ce l'hai data
I will grant you the wishes of your heart	Ti esaudirò i desideri del tuo cuore
I support the second amendment for the same reason	Appoggio il secondo emendamento per lo stesso motivo
I am a quiet and modest girl	Sono una ragazza tranquilla e modesta
I took mine off and drove it home	Ho tolto il mio e l'ho guidato a casa
I find it difficult to understand	Trovo difficile da capire
A drug that gave us children raised for sacrifice	Una droga che ci ha dato figli cresciuti per il sacrificio
I still have pain every day from this	Ho ancora dolore ogni giorno da questo
I understand your feelings about secrets	Capisco i tuoi sentimenti sui segreti
I was able to focus on my powers	Sono stato in grado di concentrarmi sui miei poteri
This has resulted in the need for jurisdiction	Ciò ha comportato la necessità di giurisdizione
I need to be a better man	Ho bisogno di essere un uomo migliore
I won't say anything to your father	Non dirò niente a tuo padre
I took my diary and checked it was not damaged	Ho preso il mio diario e ho controllato che non fosse danneggiato
I didn't realize that this implied that	Non mi ero reso conto che questo implicasse quello
They are led by the oldest female	Sono guidati dalla femmina più anziana
I know it had nothing to do with it	So che non c'entrava niente
I haven't had wine in years	Non bevo vino da anni
I am so lucky to have such a supportive family	Sono così fortunato ad avere una famiglia così solidale
It could completely take over if the female dies	Potrebbe subentrare completamente se la femmina muore
I almost moan at the sight	Quasi gemo alla vista
I have to go back to the starting point	Devo tornare al punto di partenza
A fantastic sight to see a large group in flight	Uno spettacolo fantastico per vedere un grande gruppo in volo
In short, I train to tell about fast basketball	In breve, mi alleno per raccontare il basket veloce
A huge white tree was decorated with silver and red	Un enorme albero bianco era decorato con argento e rosso
I know, stop laughing	Lo so, smettila di ridere
I have to go there to have my eyes checked	Devo andare lì per farmi controllare gli occhi
I hope you will find my help	Spero che troverai il mio aiuto
I can do many things	Posso fare molte cose
I know my mouth falls out	So che mi cade la bocca
I have all afternoon and evening	Ho tutto il pomeriggio e la sera
I was too afraid to think about it too much	Avevo troppa paura per pensarci troppo
A million points of white light became visible	Sono diventati visibili un milione di punti di luce bianca
Eventually I stopped shaking	Alla fine ho smesso di tremare
I have witnessed your whole life in your eyes	Ho assistito a tutta la tua vita nei tuoi occhi
I'm really in the editing stage now	Sono davvero nella fase di editing ora
All they do is pull out their happy hand	Tutto quello che fanno è tirare fuori la mano felice
I captured fragments of the face with each awakening	Ho catturato frammenti del viso ad ogni risveglio
A flash of blue eyes invaded his mind	Un lampo di occhi azzurri invase la sua mente
I go around a different place	Vado in giro in un posto diverso
I haven't finished my work yet	Non ho ancora finito il mio lavoro
I had the air of mental preparation on my face	Avevo l'aria di una preparazione mentale sulla faccia
I have another week, maybe two more to write	Ho un'altra settimana, forse altre due per scrivere
I lost you then, but it will never happen again	Ti ho perso allora, ma non accadrà mai più
I have considered most of these relatively minor things	Ho considerato la maggior parte di queste cose relativamente minori
I think it is much better than black	Penso che sia molto meglio del nero
I was a little scared	Avevo un po' paura
I understand that, more than my father or my grandfather	Lo capisco, più di mio padre o di mio nonno
I shouldn't upset you anymore	Non dovrei più turbarti
I see him disappear towards the parking lot of our school	Lo vedo scomparire verso il parcheggio della nostra scuola
I asked when the new papers would arrive	Chiesi quando sarebbero arrivati ​​i nuovi giornali
I brought him the best gift of all	Gli ho portato il regalo più bello di tutti
A pleasure as always	Un piacere come sempre
I didn't think so	Non pensavo proprio così
I guess you can never please everyone	Immagino che non potrai mai accontentare tutti
I want her here by tomorrow	La voglio qui entro domani
I took three	Ne ho presi tre
I intend to do this every month	Ho intenzione di farlo ogni mese
I learned that the first two fires were forty days apart	Ho appreso che i primi due incendi erano a quaranta giorni di distanza
I was working on it today downstairs	Ci stavo lavorando oggi al piano di sotto
I see this as an act of service and love	Vedo come questo un atto di servizio e di amore
I let him lead me up the steps	Ho lasciato che mi guidasse su per i gradini
I held my breath, hoping it wouldn't move	Trattenni il respiro sperando che non si muovesse
I wasn't cut out for baseball	Non ero tagliato per il baseball
I forgot how good the single life was	Ho dimenticato quanto fosse bella la vita da single
I started working and performing with them	Ho iniziato a lavorare e ad esibirmi con loro
I had to investigate a vehicle for a client	Ho dovuto indagare su un mezzo per un cliente
I had no intention of sharing anything about myself	Non avevo intenzione di condividere nulla di me
I had no intention of sharing her, nor of giving up on her	Non avevo intenzione di condividerla, né di rinunciare a lei
I prayed for a cool breeze	Ho pregato per una brezza fresca
I look behind me at all the people here	Guardo dietro di me tutte le persone qui
I didn't want to talk though, just think	Non volevo parlare però, pensa solo
I was having trouble breathing	Avevo difficoltà a respirare
I wonder what it tastes like when he's afraid	Mi chiedo che sapore abbia quando ha paura
A moment later, she looked troubled again	Un attimo dopo, sembrava di nuovo turbata
I ran my fingers along the walls and the ground	Ho fatto scorrere le dita lungo le pareti e il terreno
I couldn't think of anything else	Non riuscivo a pensare ad altro
I tried to clean it up	Ho provato a ripulirlo
I just laughed and went back to kiss him	Ho semplicemente riso e sono tornato a baciarlo
I never thought he could be this bad too	Non ho mai pensato che anche lui potesse essere così malvagio
I mean, it wasn't brilliant	Voglio dire, non è stato brillante
I'll need places to hide forty warriors	Avrò bisogno di posti dove nascondere quaranta guerrieri
I can't go out there with this look	Non posso andare là fuori con questo aspetto
I was just playing	Stavo solo giocando
It makes me want to cry	Mi fa venire voglia di piangere
A forte in this	Un forte in questo
A young woman was smiling pleasantly at him	Una giovane donna gli stava sorridendo piacevolmente
I bet you want something too	Scommetto che anche tu vorresti qualcosa
I have not dreamed of anything	Non ho sognato niente
I want to take him back to town	Voglio riportarlo in città
Phone home instead of writing	Telefono a casa invece di scrivere
A large group will swim	Un grande gruppo nuoterà
Can't wait for you to come back	Non vedo l'ora che tu possa tornare
I could still hear every move, every mistake	Potevo ancora sentire ogni mossa, ogni errore
I have to be fully aware of everything that is happening	Devo essere pienamente consapevole di tutto ciò che sta accadendo
I threw the pillow over my head	Ho tirato il cuscino sopra la mia testa
I couldn't see what it was	Non riuscivo a vedere cosa fosse
I have to say you did a great job with this	Devo dire che hai fatto un ottimo lavoro con questo
I can barely keep up	Riesco a malapena a tenere il passo
I want the story	Voglio la favola
I play part-time music in two bands	Suono musica part-time in due band
Now I know what it feels like to train in space	Ora so come ci si sente ad allenarsi nello spazio
I want to hear his voice as it was	Voglio sentire la sua voce così com'era
I think it has a hotel above	Penso che abbia un hotel sopra
I wrote them all	Li scrivevo tutti
Can't wait to meet you tomorrow	Non vedo l'ora di incontrarti domani
I know those talents are still within you	So che quei talenti sono ancora dentro di te
We don't build such houses in our time	Non costruiamo case del genere nel nostro tempo
I'm sure my jaw dropped about six inches	Sono sicuro che la mia mascella è caduta di circa sei pollici
I had never tasted anything or anyone like her	Non avevo mai assaggiato niente o nessuno come lei
I have to pay attention to my pace	Devo fare attenzione al mio passo
I woke up in the morning	Mi sono svegliato la mattina
I was definitely getting carried away	Mi stavo decisamente prendendo la mano
I also did not appreciate it	Anche io non l'ho apprezzato
I wanted to get away, but he didn't let me	Volevo allontanarmi, ma non me lo ha permesso
I could have most of them	Potrei averne la maggior parte
I hear a strange noise coming from a dark alley	Sento uno strano rumore provenire da un vicolo buio
I actually felt a little bad	In realtà mi sono sentito un po' male
I turn it around my hair, round and round	Lo giro per i capelli, tondo e tondo
I pushed through the doors of an already crowded car	Ho spinto attraverso le porte di un'auto già affollata
I know her pretty well at this point	La conosco abbastanza bene a questo punto
A lunch tray had taken its place	Un vassoio per il pranzo aveva preso il suo posto
I can't reach the dead like him	Non posso raggiungere i morti come lui
I washed my hands thoroughly and then my face	Mi sono lavato accuratamente le mani e poi il viso
The stats are for the regular season only	Le statistiche sono solo per la stagione regolare
I could remember the sound of her voice	Riuscivo a ricordare il suono della sua voce
I stared at the woman intently	Fissai la donna intensamente
I have had two outstanding teachers	Ho avuto due insegnanti eccezionali
I knelt down and put my hands around his ankle	Mi sono inginocchiato e gli ho messo le mani intorno alla caviglia
I was introduced to everyone as they came	Sono stato presentato a tutti mentre venivano
No guns were allowed in the place	Nessuna pistola è stata ammessa nel posto
I love the way he always raises his glasses	Adoro il modo in cui alza sempre gli occhiali
I have been on the edge of endless waters	Sono stato sull'orlo delle acque infinite
Thank you for your convenient appearance, however	Ti ringrazio per il tuo aspetto conveniente, comunque
I'll go there if you can handle it	Ci andrò se riesci a gestirlo
I like the design and apparently others do too	Mi piace il design e a quanto pare anche altri lo fanno
I handed him the empty cup	Gli ho teso la tazza vuota
I couldn't give him mine	Non potevo dargli il mio
A bus got in the way	Un autobus si è messo in mezzo
I really, really appreciate it	Lo apprezzo davvero, davvero
I have a view with a table of all items	Ho una vista con una tabella di tutti gli articoli
I need to examine your apartment	Devo esaminare il tuo appartamento
I know how to set it on a button	So come impostarlo su un pulsante
I hope there is food to eat	Spero che ci sia cibo da mangiare
I have bad news for both of you	Ho delle brutte notizie per entrambi
I felt them when she pressed against me	Li ho sentiti quando si è premuta contro di me
I wonder if this means anything	Mi chiedo se questo significhi qualcosa
You did international publicity for us	Ci ha fatto pubblicità internazionale
A thought crossed his mind	Un pensiero gli attraversò la mente
I blow my nose in their general direction	Mi soffio il naso nella loro direzione generale
I have to stay away from him, she told herself	Devo stargli lontano, si disse
I want you to be sent home, free and clear	Voglio che venga mandata a casa, libera e chiara
A smile that said he knew something	Un sorriso che diceva che sapeva qualcosa
I had to choose a life	Ho dovuto scegliere una vita
I ask you please, let me live	Ti chiedo per favore, lasciami vivere
I guess it serves him somehow	Immagino che in qualche modo gli serva bene
I felt her tremble against my body	La sentii tremare contro il mio corpo
I have a feeling about this	Ho una sensazione su questo
I could put it to good use	Potrei metterla a frutto
I was all wrong	Stavo sbagliando tutto
I have heard men of many words and few words	Ho sentito uomini di molte parole e di poche parole
I will support you and you can finish your education	Ti sosterrò e potrai finire la tua educazione
I thought we had some connection	Pensavo avessimo qualche connessione
I didn't think our previous position was though	Non pensavo che la nostra posizione precedente fosse però
I really enjoy your job	Mi piace molto il tuo lavoro
I feel warm and safe here	Mi sento caldo e al sicuro qui
It takes a serious army and serious emotional architecture	Ci vuole un esercito serio e un'architettura emotiva seria
A good sign, he thought	Un buon segno, pensò
The name change remained	Il cambio di nome è rimasto
I didn't know people could do it on each other	Non sapevo che le persone potessero farlo a vicenda
I'm getting very close to the nose	Mi sto avvicinando molto al naso
I went back to my seat	Tornai al mio posto
I helped him with all the help he needed	L'ho aiutato con tutto l'aiuto di cui aveva bisogno
I just wasn't prepared for that	Semplicemente non ero preparato per quello
I didn't see the need to complete it	Non ho visto la necessità di completarlo
I look up and my eyes scream in agony	Alzo lo sguardo e i miei occhi urlano per l'agonia
Soon author of books	Presto autrice di libri
Initially the group was run by the parents	Inizialmente il gruppo era gestito dai genitori
I just did it to be different	L'ho fatto solo per essere diverso
I walked away in silence so as not to disturb the scene	Mi allontanai in silenzio per non disturbare la scena
I asked if she would put up a window curtain	Ho chiesto se avrebbe messo una tendina per finestre
I didn't come here looking for him	Non sono venuto qui a cercarlo
I answered him with a small nod	Gli ho risposto con un piccolo cenno del capo
I got the call to pick it up first	Ho ricevuto la chiamata per prenderlo prima
He hasn't revealed his loyalty to either of them	Non ha rivelato la sua fedeltà a nessuno dei due
Then I made dinner for later	Poi ho preparato la cena per dopo
I liked that question	Mi è piaciuta quella domanda
I heard them lock the door behind them	Li ho sentiti chiudere a chiave la porta dietro di loro
A shiver ran through her	Un brivido la percorse
I was ready to get down on anyone	Ero pronto a buttarmi giù con chiunque
I expect you will have to at least make a statement	Mi aspetto che dovrai almeno fare una dichiarazione
I would certainly be tired	Sarei sicuramente stanco
I was angry with my mother and angry with myself	Ero arrabbiato con mia madre e arrabbiato con me stesso
I'm much better now	Sto molto meglio ora
I needed my husband and he needed me	Avevo bisogno di mio marito e lui aveva bisogno di me
I wanted to keep my distance, just in case	Volevo mantenere le distanze, per ogni evenienza
I will limit myself to setting out the facts	Mi limito a esporre i fatti
I've never wanted to see a bed this much	Non ho mai voluto vedere un letto così tanto
Now I pronounce you husband and wife	Ora ti dichiaro marito e moglie
A nurse was called for an inspection	Un'infermiera è stata chiamata per un sopralluogo
I need someone to guide me	Ho bisogno di qualcuno che mi guidi
I made a slight change to the design	Ho apportato una leggera modifica al design
A heart attack would save us	Un infarto ci salverebbe
I'm so tired of trying to make you happy	Sono così stanco di cercare di renderti felice
I just can't tell my heart	Non riesco proprio a dirlo al mio cuore
I felt the rush of the hunt	Ho sentito l'impeto della caccia
I am honored with your gift	Sono onorato del tuo dono
I felt so blessed and weak at the same time	Mi sono sentito così benedetto e debole allo stesso tempo
I try to make sense of it	Cerco di dargli un senso
This victory returned her to the top ten	Questa vittoria l'ha restituita tra i primi dieci
I moved at the beginning of the school year	Mi sono trasferito all'inizio dell'anno scolastico
I didn't need to think	Non avevo bisogno di pensare
I still didn't feel healthy enough	Non mi sentivo ancora abbastanza in salute
I haven't spoken yet	Non ho ancora parlato
I settled down and tried to read	Mi sono sistemato e ho provato a leggere
I know things have gotten a little out of hand	So che le cose sono un po' sfuggite di mano
I forgot all about it	Me ne sono dimenticato tutto
I didn't want to ask first	Non volevo chiedere prima
I could hear her and I knew she was close	Potevo sentirla e sapevo che era vicina
I can't bear you being here	Non posso sopportare che tu sia qui
I should have brought it to you first	Avrei dovuto portartelo prima
I didn't want to cry	Non volevo piangere
A light breeze keeps blowing my hair in my face	Una leggera brezza continua a soffiarmi i capelli in faccia
So much pain, and everywhere	Tanto dolore, e ovunque
I'd be fine in the morning	Starei bene al mattino
To call me her baby	Per chiamarmi il suo bambino
I appreciate what they do for me	Apprezzo quello che fanno per me
I remember she was here	Ricordo che era qui
I want to give an example from my own life	Desidero fornire un esempio tratto dalla mia stessa vita
I strongly disagree with this idea	Sono fortemente in disaccordo con questa idea
I knew you would never listen	Sapevo che non avresti mai ascoltato
I ran away, but they're looking for me	Sono scappato, ma mi stanno cercando
I haven't seen you much together	Non vi ho visti molto insieme
I put them in an envelope and close it	Li metto in una busta e la chiudo
The route has remained substantially intact since its assignment	Il percorso è rimasto sostanzialmente intatto sin dalla sua assegnazione
I knew he could be so happy with me again	Sapevo che poteva essere di nuovo così felice con me
I returned to the ranch in tears	Sono tornato al ranch in lacrime
I moved my arms but just a little	Ho mosso le braccia ma solo un po'
I was done with the whole thing	Avevo finito con tutta la faccenda
I take care of my family	Mi prendo cura della mia famiglia
I smiled and tried to keep a low profile	Ho sorriso e ho cercato di mantenere un profilo basso
A bad smell of burning filled my nose	Un cattivo odore di bruciato mi riempì il naso
I was terrified of returning here	Ero terrorizzato all'idea di tornare qui
I have tried over and over again	Ho provato più e più volte
I was struggling to speak	Stavo lottando per parlare
I really like you	Mi piaci davvero
I want you to draw a line from my point of view	Voglio che tracci una linea dal mio punto di vista
I took a look at my plate before pushing it away	Ho dato un'occhiata al mio piatto prima di spingerlo via
I hid until they left	Mi sono nascosto finché non se ne sono andati
I just wanted to live	Volevo solo vivere
I printed the cat on a gray card	Ho stampato il gatto su un cartoncino grigio
A piece of scarlet silk looked worn around the edges	Un pezzo di seta scarlatta sembrava consumato attorno ai bordi
I could smell it on me	Potevo sentirne l'odore addosso
I knew it wasn't, but this was another test	Sapevo che non lo era, ma questo era un altro test
I was too scared last time	Ero troppo spaventato l'ultima volta
It was just awful	Era semplicemente orribile
Then it was also suppressed	Poi è stato anche soppresso
I want to go around and see people	Voglio andare in giro e vedere le persone
I'll never understand women	Non capirò mai le donne
I've always been a huge fan	Sono sempre stato un grande fan
A smile parted her lips and her stomach quivered	Un sorriso schiuse le sue labbra e il suo stomaco tremò
I was a three year old boy	Ero un bambino di tre anni
I answered and he said he was beautiful	Ho risposto e lui ha detto che era bellissimo
I bragged, desperately wanting to impress them	Mi vantavo, desiderando disperatamente impressionarli
I felt my stomach spin	Ho sentito il mio stomaco girare
Debut I do not turn afflicted more model	Esordio non trasformo afflitto più modello
I would have expected the transition to be more gradual	Mi sarei aspettato che la transizione fosse più graduale
I can't give it up	Non posso rinunciarvi
I hope they get over this	Spero che superino questo
I got up and walked to the door	Mi alzai e mi avviai verso la porta
I defended you and you too	Ti ho difeso e anche tu
I only see darkness as my eyes begin to close	Vedo solo oscurità mentre i miei occhi iniziano a chiudersi
I will make my changes	Farò le mie modifiche
I'm sorry he got caught	Mi dispiace che sia stato catturato
A large stage flanked the wall to my right	Un ampio palco fiancheggiava il muro alla mia destra
I just wanted you to eat something	Volevo solo che tu mangiassi qualcosa
I said he would be released later	Ho detto che sarebbe stato rilasciato più tardi
Coal was delivered directly to rail stations	Il carbone veniva consegnato direttamente alle stazioni su rotaia
I returned his smile	Ho ricambiato il suo sorriso
I sit in the seat next to her	Mi siedo sul sedile accanto a lei
I dreamed of love and I live in love	Ho sognato l'amore e vivo nell'amore
I raised my head and met his gaze	Alzai la testa e incontrai il suo sguardo
I only had the power of suggestion, at best	Avevo solo il potere della suggestione, nel migliore dei casi
I know you can hear them	So che puoi sentirli
I couldn't save him, but he saved us	Non potevo salvarlo, ma lui ha salvato noi
I turned and smiled at the pitcher and said thank you	Mi sono girato e ho sorriso alla brocca e ho detto grazie
I can't tell if he lands in the water	Non so dire se atterra in acqua
I had a great year	Ho passato un anno fantastico
I didn't even remember seeing it before	Non ricordavo nemmeno di averlo visto prima
I guess this is a joke	Immagino che questo sia uno scherzo
I read books and write letters	Leggo libri e scrivo lettere
I didn't realize how bright it was out here	Non mi rendevo conto di quanto fosse luminoso qui fuori
I let my curious side get the better of me	Lascio che il mio lato curioso abbia la meglio su di me
I was actually glad my neighborhood was calm	In realtà ero contento che il mio quartiere fosse calmo
I couldn't find the courage to enter	Non riuscivo a trovare il coraggio di entrare
I touched it, just in case	L'ho toccato, per ogni evenienza
I can't disagree with that idea	Non posso essere in disaccordo con quell'idea
I wasn't completely happy though and I wanted something more	Non ero completamente felice però e volevo qualcosa di più
I took a similar photo but in daylight	Ho fatto una foto simile ma alla luce del giorno
I'm going to get stubborn to settle everyone at home	Diventerò ostinato a sistemare tutti a casa
I couldn't help but watch	Non potevo fare a meno di guardare
I was ready for the night	Ero pronto per la notte
I have to admit we lost it at the time	Devo ammettere che l'abbiamo perso in quel momento
I approve of your choice	Approvo la sua scelta
I can't tell if he looks unhappy or nervous	Non so dire se sembra infelice o nervoso
I just liked the income that came with it	Mi piaceva solo il reddito che ne derivava
I couldn't do anything for him	Non potevo fare niente per lui
First I look upstairs	Prima guardo di sopra
I barely remember it	Lo ricordo a malapena
I can understand the desire to go home	Posso capire il desiderio di tornare a casa
I let out a strained sigh	Ho emesso un sospiro teso
A moment later and it would all be over	Un attimo dopo e tutto sarebbe finito
I only know one recipe	Conosco solo una ricetta
I just thought it was weird	Ho solo pensato che fosse strano
I told you there were more	Te l'avevo detto che ce n'erano di più
I didn't think you were telling the truth	Non credevo che dicessi la verità
I would have recognized you anywhere	Ti avrei riconosciuta ovunque
I am the obvious choice	Io sono la scelta ovvia
I wanted to escape	Volevo scappare
I brought you a book to read	Le ho portato un libro da leggere
I, like you, have worked all my life	Io, come te, ho lavorato tutta la vita
I had much more important things in mind	Avevo in mente cose molto più importanti
A large sack of animal remains was thrown back inside	Un grosso sacco di resti di animali è stato ributtato all'interno
I was the wrong person for her	Ero la persona sbagliata per lei
I was totally responsible for it	Ne ero totalmente responsabile
I started washing my face and hands	Ho iniziato a lavarmi il viso e le mani
I didn't go out until the sheriff came	Non sono uscito finché non è arrivato lo sceriffo
I chose the seat closest to the door	Ho scelto il posto più vicino alla porta
I go out and see the house	Esco e vedo la casa
I heard someone walking behind me	Ho sentito qualcuno camminare dietro di me
A victim of circumstances	Una vittima delle circostanze
I have not looked for it further	Non l'ho cercato ulteriormente
I shouldn't have heard that from you	Non avrei dovuto sentirlo da te
In a way, I wanted to clear the air	In un certo senso volevo schiarire l'aria
I couldn't face any of them	Non potevo affrontare nessuno di loro
I wasn't sure if he was enjoying himself or not	Non ero sicuro se si stesse divertendo o meno
I didn't know what he knew	Non sapevo cosa sapesse
A convenient setting for this is that of quiver representations	Un'impostazione conveniente per questo è quella delle rappresentazioni faretra
I didn't want to give that impression	Non volevo dare quell'impressione
I've been married to you for twenty years	Sono stato sposato con te per vent'anni
I was probably already blushing	Probabilmente stavo già arrossendo
I knew it wasn't far	Sapevo che non era lontano
I also know all of you just one	Conosco anche tutti voi uno solo
I should get out of here	Dovrei andarmene da qui
I asked her who she was	Le ho chiesto chi fosse
I didn't even pick up my phone	Non ho nemmeno preso il mio telefono
A little background	Un po' di retroterra
I hope it wasn't your relative	Spero non fosse un tuo parente
I like to call it meaningless energy	Mi piace chiamarla energia senza senso
But so far it has not been successful	Ma finora non ha avuto successo
A mental note was taken to do this	È stata presa una nota mentale per farlo
An internal concrete wall was removed, thus losing sound reflection	Un muro interno in cemento è stato rimosso, perdendo così la riflessione del suono
I have other clothes for you to wear	Ho altri vestiti da farti indossare
I can't help but love this tiny and fragile woman	Non posso fare a meno di amare questa donna minuscola e fragile
I feel someone is home	Sento che c'è qualcuno in casa
Her age difference didn't bother her	La differenza di età non la infastidiva
I couldn't watch it	Non sono riuscito a guardarlo
I couldn't betray myself like that	Non potevo tradirmi in quel modo
I didn't see how we were going to do it	Non vedevo come ce l'avremmo fatta
I was happy for once in my life	Ero contento per una volta nella mia vita
I put my other arm around the front	Ho messo l'altro braccio intorno alla parte anteriore
No one was present in large numbers	Nessuno era presente in gran numero
I just wish he would	Avrei solo voluto che lo facesse
I feel much better using them now	Mi sento molto meglio ad usarli ora
The remains covered a large span of time	I resti coprivano un ampio arco di tempo
I didn't expect him to	Non mi aspettavo che lo facesse
I'll be back	Ci tornerò
I even felt guilty for killing our dinner this morning	Mi sono persino sentito in colpa per aver ucciso la nostra cena stamattina
I was tired all the time	Ero stanco tutto il tempo
I looked mainly on the side of the ravine	Ho guardato principalmente sul lato del burrone
I didn't have much else	Non ho avuto molto altro
I never imagined that such a place could exist	Non avrei mai immaginato che un posto simile potesse esistere
I suppose that's what makes him a hero	Suppongo sia questo che lo rende un eroe
I followed the noise to my door	Ho seguito il rumore fino alla mia porta
I thought it wise to avoid calling him	Ho ritenuto saggio evitare di chiamarlo
I just wish we could meet in different circumstances	Vorrei solo che potessimo incontrarci in circostanze diverse
I haven't been following that end of things much	Non ho seguito molto quella fine delle cose
I should have a manual written for men	Dovrei avere un manuale scritto per gli uomini
I hate myself for being found drunk again	Mi odio per essere trovato di nuovo ubriaco
A story well set in a particularly beautiful moment	Una storia ben ambientata in un momento particolarmente bello
A hole opened in his chest	Un buco si aprì nel suo petto
I was happy for you, but also scared	Ero felice per te, ma anche spaventato
I knew he was in pain	Sapevo che stava soffrendo
I think that number is too low	Penso che quel numero sia troppo basso
I can't even turn off the lights	Non riesco nemmeno a spegnere le luci
So that was my hand	Quindi quella era la mia mano
I called and gave her an update	Ho chiamato e le ho dato un aggiornamento
I despise attention	Disprezzo l'attenzione
I think he will want to talk to you too	Credo che anche lui vorrà parlare con te
I stayed up once to try, but fell asleep	Sono rimasto sveglio una volta per provare, ma mi sono addormentato
The audience waited four hours before the show started	Il pubblico ha aspettato quattro ore prima dell'inizio dello spettacolo
I taught you not to pray for things in general	Ti ho insegnato a non pregare per le cose in generale
I was about to miss my dinner	Stavo per perdere la mia cena
I understand now, thanks	Ho capito ora, grazie
I just want to check things out	Voglio solo controllare le cose
I tripped a little, but didn't fall again	Ho inciampato un po', ma non sono caduto di nuovo
I saw the crowd approaching	Ho visto la folla avvicinarsi
A suspected lack of something	Una sospetta mancanza di qualcosa
I kissed her slender, soft cheek	Ho baciato la sua guancia snella e morbida
I hear her crying through the walls	La sento piangere attraverso i muri
A stream of blood flew through the air	Un flusso di sangue volò nell'aria
I had to let the beast regain control	Ho dovuto lasciare che la bestia riprendesse il controllo
I open it and put the bone on the altar	Lo apro e metto l'osso sull'altare
I went into the bedroom	Sono entrato in camera da letto
We wanted to create an air of tension	Volevamo creare un'aria di tensione
I got dressed and went upstairs	Mi sono vestito e sono andato di sopra
I am honored for your time and attention	Sono onorato del tuo tempo e della tua attenzione
But on stage it was different	Ma sul palco era diverso
I will not do it to him	Non lo farò a lui
I wouldn't wait long, though	Non aspetterei molto, però
I know you had a very long day yesterday	So che ieri hai avuto una giornata molto lunga
I have always loved this ring	Ho sempre amato questo anello
The album has sold over a million copies worldwide	L'album ha venduto più di un milione di copie in tutto il mondo
A very heavy fog that did not rise	Una nebbia molto pesante che non si alzava
I repeated the process several times	Ho ripetuto il processo più volte
I was more than willing to take it	Ero più che disposto a prenderlo
I didn't like sitting in the car	Non mi piaceva stare seduto in macchina
I slipped out of bed and headed for the kitchen	Sono scivolato fuori dal letto e mi sono diretto in cucina
I can't give you the medical thing	Non posso darti la cosa medica
I had this problem once	Ho avuto questo problema una volta
I have no time to lose	Non ho tempo da perdere
I kept looking at you, wondering who you were	Continuavo a guardarti, chiedendomi chi fossi
I only ate breakfast	Ho fatto solo colazione
I want to take a look	Voglio dare un'occhiata
I am destructive to myself and to others	Sono distruttivo per me stesso e per gli altri
I tried something different this time	Ho provato qualcosa di diverso questa volta
I thought he was going to kiss me	Pensavo mi avrebbe baciato
I haven't been good to anyone like that	Non sono stato buono con nessuno così
I went there this afternoon	Ci sono andato questo pomeriggio
I turned and walked to his front door	Mi voltai e mi avviai verso la sua porta d'ingresso
I want the best for the baby too	Voglio il meglio anche per il bambino
I'll go somewhere else	Andrò da qualche altra parte
I was studying the floor plan, though	Stavo studiando la planimetria, però
A small cut above the left eye	Un piccolo taglio sopra l'occhio sinistro
I was traversing time as well as space	Stavo attraversando il tempo oltre che lo spazio
I settle into a familiar rhythm	Mi sistemo in un ritmo familiare
I feel responsible for my friend's actions	Mi sento responsabile delle azioni del mio amico
He opens the door and faints	Apre la porta e perde i sensi
I have to bring them too	Devo portare anche loro
I certainly can't promise anything	Di certo non posso promettere nulla
I can see his face at an angle	Riesco a vedere il suo viso ad angolo
I turned my head a little and he looked up	Ho girato un po' la testa e lui ha alzato lo sguardo
I can understand that I feel like this for a while	Posso capire che mi sento così per un po'
I had no intention of doing that	Non avevo affatto intenzione di farlo
I went in to see what was going on	Sono entrato per vedere cosa stava succedendo
I would no longer be cursed	Non sarei più maledetto
A moment was frozen	Un momento è stato congelato
I had no idea these feelings could exist	Non avevo idea che questi sentimenti potessero esistere
I got serious quickly	Sono diventato serio in fretta
I decide to follow her after dinner	Decido di seguirla dopo cena
I couldn't hear them in the shelter with her	Non riuscivo a sentirli nel rifugio con lei
I didn't expect him to touch her like that	Non mi aspettavo che la toccasse in quel modo
I go out and close the door behind me	Esco e chiudo la porta dietro di me
So I didn't mean that	Quindi non intendevo così
I forgot to take my medicine one night	Ho dimenticato di prendere la mia medicina una notte
I think the door way leads to different dimensions	Penso che la via della porta porti a dimensioni diverse
I've always been kept in the dark	Sono sempre stato tenuto all'oscuro
An intelligent enemy, the giant	Un nemico intelligente, il gigante
I just have to have faith	Devo solo avere fede
I couldn't take all six of them	Non potevo prenderli tutti e sei
I thought we would have at least one more year	Pensavo che avremmo avuto almeno un anno in più
I hit him in the head	L'ho colpito alla testa
A simple example is the following	Un semplice esempio è il seguente
I didn't know there was anyone out there	Non sapevo ci fosse qualcuno là fuori
I could see trees, blue skies, sand and sidewalks	Potevo vedere alberi, cieli azzurri, sabbia e marciapiedi
I knew before that he wasn't going to go with anyone	Sapevo da prima che non sarebbe andato con nessuno
I wonder what he wanted to talk about	Mi chiedo di cosa volesse parlare
I led her back to the room we had prepared	L'ho ricondotta nella stanza che avevamo preparato
I think he needs professional help	Penso che abbia bisogno di un aiuto professionale
He was not often seen in public after this	Non è stato visto spesso in pubblico dopo questo
I make him believe in magic	Gli faccio credere nella magia
I was talking to people about what went wrong	Stavo parlando alla gente di cosa è andato storto
I need to live again	Ho bisogno di vivere di nuovo
I rolled my eyes and laughed	Alzai gli occhi al cielo e mi feci una risata
I needed the alcohol to calm me down	Avevo bisogno dell'alcol per calmarmi
I caught myself just before returning the smile	Mi sono beccato poco prima di ricambiare il sorriso
I wish you the best	Ti auguro il meglio
I dropped out of school and never came back	Ho lasciato la scuola e non sono più tornato
I think we've all earned a cookie	Penso che ci siamo tutti guadagnati un biscotto
I no longer remembered what it was like to live	Non ricordavo più cosa si provava a vivere
I can show you enough to keep you safe	Posso mostrarti abbastanza per tenerti al sicuro
I won't introduce you correctly until the others are here	Non ti presenterò correttamente finché gli altri non saranno qui
Giorgio the same month	Giorgio lo stesso mese
I wanted everyone to savor my sweet joy	Volevo che tutti assaporassero la mia dolce gioia
I was extremely nervous	Ero estremamente nervoso
He started programming computers at the age of seven	Ha iniziato a programmare computer all'età di sette anni
It had been a while since I had clung to my chest	Era da un po' che non mi stringevo al petto
I was done with that	Avevo finito con quello
The essence of culture are socially constructed objects	L'essenza della cultura sono gli oggetti socialmente costruiti
I turn to look at his family, and mine	Mi giro per guardare la sua famiglia, e la mia
I heard you arguing before	Ti ho sentito litigare prima
I looked awful, like some kind of monster	Avevo un aspetto orribile, come una specie di mostro
I had to call the police	Ho dovuto chiamare la polizia
I barely looked at my purchase	Ho guardato a malapena il mio acquisto
I thought you all wanted it	Pensavo che lo volessi tutti
I have done nothing but betray her	Non ho fatto altro che tradirla
I just want to see my dad one last time	Voglio solo vedere mio padre un'ultima volta
I think it might be a tough nut to crack	Penso che potrebbe essere un osso duro da decifrare
I mean, my reputation was being damaged by the day	Voglio dire, la mia reputazione veniva danneggiata di giorno in giorno
I always like to read it during the holiday season	Mi piace sempre leggerlo durante le festività natalizie
I see you are considering whether to lie	Vedo che sta valutando se mentire
I really need to let her know we're fine	Ho davvero bisogno di farle sapere che stiamo bene
I needed to go back to the warehouse	Avevo bisogno di tornare al magazzino
I won't even tell a white lie	Non dirò nemmeno una bugia bianca
I would trust him right away and tell him everything	Mi fiderei subito di lui e gli direi tutto
I should care if they didn't say anything	Mi dovrebbe importare se non hanno detto niente
A surprised laugh escaped	Sfuggì una risata sorpresa
I didn't want to scare anyone	Non volevo spaventare nessuno
I feel his secret love	Sento il suo amore segreto
And you always lose	E perdi sempre
I would not recommend using them	Non consiglierei di usarli
A massive heart attack	Un massiccio infarto
I can take you home in the morning	Posso accompagnarti a casa domattina
I heard the money that went into production	Ho sentito i soldi che sono andati nella produzione
I just want to be treated as usual	Voglio solo essere trattato come al solito
I've been waiting for it for a while	L'ho aspettato per un po'
I recorded it as it passed	L'ho registrato mentre passava
I want everyone to know	Voglio che tutti siano al corrente
I got a small drink	Ho preso un piccolo drink
I could tell by the look on her face	Lo potrei dire dallo sguardo sul suo viso
The whole operation was an exceptional military achievement	L'intera operazione è stata un'eccezionale conquista militare
They are internal peace, not external warfare	Sono la pace interna, non la guerra esterna
I needed her out of here	Avevo bisogno di lei fuori di qui
I opened the door and he ran to greet her	Ho aperto la porta e lui è corso a salutarla
I'll feed somewhere else	Darò da mangiare da qualche altra parte
I then proceeded to straighten my hair	Ho quindi proceduto a stirare i capelli
But I wouldn't feel good	Però non mi sentirei bene
I love working with you	Adoro lavorare con te
I won't say a word unless you want to	Non dirò una parola a meno che tu non lo voglia
But this is not a simple period piece	Ma questo non è un semplice pezzo d'epoca
I'm done with people	Ho chiuso con le persone
I should have done it	Avrei dovuto farlo
I couldn't believe they were gone	Non potevo credere che se ne fossero andati
I slide my arms around him kissing his mouth softly	Gli faccio scivolare le braccia intorno baciandogli la bocca dolcemente
I could very well believe him	Potrei benissimo credergli
I need it before tomorrow morning	Ne ho bisogno prima di domani mattina
I mean, anyone can do it now	Voglio dire, chiunque può farlo ora
I think they were afraid of your anger	Penso che avessero paura della tua ira
The three remaining systems did not impact the earth	I tre sistemi rimanenti non hanno avuto un impatto sulla terra
I loved every minute of it	Ne ho amato ogni minuto
I don't usually have to drink	Di solito non devo bere
I have a plan, a master plan, a genius plan	Ho un piano, un piano generale, un piano geniale
I had to let everyone think I was dead	Ho dovuto lasciare che tutti pensassero che fossi morto
I honestly hate those seasons, but they lie	Sinceramente odio quelle stagioni, ma mentono
I went over and stayed by his side	Mi sono avvicinato e sono rimasto al suo fianco
I love this theme	Adoro questo tema
I was looking for a hot mess	Stavo cercando un pasticcio caldo
I've never heard of this guy before	Non ho mai sentito parlare di questo ragazzo prima
I couldn't believe he even had to ask that question	Non potevo credere che avesse nemmeno dovuto fare quella domanda
I raised a hand to stop him	Alzai una mano per fermarlo
Part of it must be destined for agriculture	Una parte di essa deve essere destinata all'agricoltura
I had freaked him out	L'avevo messo fuori di testa
I was clearly in pain	Stavo chiaramente soffrendo
I checked the ground below us for landing	Ho controllato il terreno sotto di noi per l'atterraggio
I am the perfect knight and the perfect priest	Sono il cavaliere perfetto e il prete perfetto
A mischievous smile flashed across his face	Un sorriso malizioso balenò sul suo volto
I could feel his body against me	Potevo sentire il suo corpo contro di me
I could hear his labored breathing	Potevo sentire il suo respiro affannoso
I could take them as guards	Potrei portarli come guardie
I don't need to sell my soul to buy bliss	Non ho bisogno di vendere la mia anima per comprare la beatitudine
I am quite happy with the performance	Sono abbastanza soddisfatto della prestazione
I'm here thanks to you	Sono qui grazie a te
I took one last look in the mirror and smiled	Mi sono dato un'ultima occhiata allo specchio e ho sorriso
I knew better than to say no	Sapevo di meglio che dire di no
I won it in a card game	L'ho vinto in un gioco di carte
I'm really looking forward to it	Non vedo l'ora di farlo
I loved freedom without clothes	Amavo la libertà senza vestiti
A jealous old man, just like the doctor	Un vecchio geloso, proprio come il dottore
I hung up on a chair to support myself	Mi sono appeso a una sedia per sostenermi
A ticket has other damages	Un biglietto ha altri danni
I almost hit myself in the head	Mi sono quasi colpito alla testa
I was just adding things up in my mind	Stavo solo sommando le cose nella mia mente
I have the largest room	Ho la stanza più grande
I invented it myself	L'ho inventato da solo
I still can't see anyone around	Non riesco ancora a vedere nessuno in giro
Maybe none of them are	Forse nessuno di loro lo è
I shot that guy point blank	Ho sparato a quel ragazzo a bruciapelo
I can pay someone you think for me	Posso pagare qualcuno che pensi per me
Morgan said it was purely her own imagination	Morgan ha detto che era stata puramente la sua stessa immaginazione
I have to hope for this	Devo sperare in questo
Tripping around the corner, I cross between two buildings	Sgambetto dietro l'angolo, mi incrocio tra due edifici
I went to the men	Sono andato agli uomini
I just tried to make myself known	Ho solo cercato di farmi conoscere
At least four of these have been reprinted several times	Almeno quattro di questi sono stati ristampati più volte
I fix each moving image on the wall	Fisso ogni immagine in movimento sul muro
I was so happy she came	Ero così felice che fosse venuta
I suspect it's some kind of bug you have detected	Sospetto che sia un qualche tipo di bug che hai rilevato
I hope you can get some more sleep	Spero che tu possa dormire un po' di più
I didn't like not being in control	Non mi piaceva non avere il controllo
I left it outside his friend's restaurant	L'ho lasciato fuori dal ristorante del suo amico
A newspaper appeared in the ward	In reparto è apparso un quotidiano
I can barely tell them apart by myself	Riesco a malapena a distinguerli da solo
I doubt they will follow me	Dubito che mi seguiranno
I've never had video games	Non ho mai avuto videogiochi
There was no competent level of music education	Non esisteva un livello competente di educazione musicale
An employee with a fictional title	Un impiegato con un titolo di fantasia
I can't understand what's wrong with you	Non riesco a capire cosa c'è che non va in te
A small crowd waiting outside the doors of a church	Una piccola folla in attesa fuori dalle porte di una chiesa
A small stool stood in a specially chosen place	Un piccolo sgabello si trovava in un luogo appositamente scelto
I then accompanied the duke to the bridge	Ho quindi accompagnato il duca al ponte
A young man shortly before reaching the age of majority	Un giovane poco prima di raggiungere la maggiore età
I loved the feeling and laughed	Ho adorato la sensazione e ho riso
I think what they are doing to you is wrong	Penso che quello che ti stanno facendo sia sbagliato
I looked closer	Ho guardato più da vicino
He provided for their education	Ha provveduto alla loro educazione
I can't wait!	Non vedo l'ora!
I can feel the tip of the sharp iron blade	Riesco a sentire la punta della lama di ferro affilata
I don't know anything about what you say	Non so niente di quello che dici
I will not stop	Non mi fermerò
I said no to everything	Ho detto no a tutto
I will not think about her	Non penserò a lei
I've slept like a log so far	Ho dormito come un sasso fino ad ora
A local woman who works to keep her father behind bars	Una donna del posto che lavora per tenere suo padre dietro le sbarre
I also have a tendency to call myself that	Anch'io ho la tendenza a chiamarmi così
I was doing a good job	Stavo facendo un buon lavoro
I remembered my frustration that it was taking so long	Ho ricordato la mia frustrazione perché ci stava mettendo così tanto tempo
A transformation had occurred in the hours following his disappearance	Nelle ore successive alla sua scomparsa si era verificata una trasformazione
I completely ignored it	L'ho ignorato completamente
I can't stay in this house with him	Non posso stare in questa casa con lui
See you in the morning then	Ci vediamo domani mattina allora
I was blazing with bright light	Ero sfolgorante di luce brillante
I think if we could make a mistake, we did	Penso che se potessimo commettere un errore, l'abbiamo fatto
I couldn't help but follow you	Non potevo fare a meno di seguirti
I have to order more now	Devo ordinare di più ora
I feel my anger growing	Sento crescere la mia rabbia
I checked my guess book	Ho controllato il mio libro delle supposizioni
I have no differences	Non ho differenze
I started looking back on those days	Ho iniziato a guardare indietro a quei giorni
I didn't let him see me	Non gli ho permesso di vedermi
I should look for that shirt	Dovrei cercare quella maglietta
A young man appeared, coming out of a side door	Apparve un giovane, uscendo da una porta laterale
I'll wait for your report by noon	Aspetterò il tuo rapporto per mezzogiorno
At first I was really in shock	All'inizio ero davvero sotto shock
I need honest feedback	Ho bisogno di un feedback onesto
I didn't like having anything to do	Non mi piaceva avere niente da fare
I ask you to pray with all your heart	Vi chiedo di pregare con tutto il vostro cuore
I didn't mean to intimidate anything	Non intendevo intimare nulla
However, I didn't exactly leave a good note	Tuttavia, non ho lasciato esattamente una buona nota
I love, I love this scene you created	Amo, amo questa scena che hai creato
I spent the night in the car	Ho passato la notte nella macchina
I never know what it is or otherwise	Non so mai cosa sia o altrimenti
The location of the other two guns is unknown	La posizione delle altre due pistole è sconosciuta
I also loved the total space it had	Mi è piaciuto molto anche lo spazio totale che aveva
I was really looking forward to working with you	Non vedevo davvero l'ora di lavorare con te
I can't wait to see more of them die	Non vedo l'ora di vederne morire altri
I have heard without ears and have seen without sight	Ho sentito senza orecchie e ho visto senza vista
I write a lot of things	Scrivo un sacco di cose
I also really push that concept into teaching	Anche io spingo davvero quel concetto nell'insegnamento
I had no idea how he would take it	Non avevo idea di come l'avrebbe presa
I didn't know what to tell him	Non sapevo cosa dirgli
I turned my head in the opposite direction	Ho girato la testa nella direzione opposta
Yet the competition proceeds	Eppure il concorso procede
I am the way, the truth and the life	Io sono la via, la verità e la vita
I go down a few steps and still no answer	Scendo alcuni gradini e ancora nessuna risposta
They dealt only minor damage	Hanno inflitto solo lievi danni
The boy and I will go say hello	Io e il ragazzo andremo a salutarli
I hate its existence	Odio la sua esistenza
I thought no one would remember him	Pensavo che nessuno si sarebbe ricordato di lui
I was just afraid you wouldn't show up	Temevo solo che non ti saresti fatto vivo
I raised my hands in the air	Alzai le mani in aria
I barely caught him before he could hit the ground	L'ho preso a malapena prima che potesse toccare terra
We got a little spoiled	Ci siamo un po' viziati
I knew everyone else would apply	Sapevo che tutti gli altri avrebbero fatto domanda
I doubted it was a good thing	Dubitavo che fosse una buona cosa
I need to learn my numbers	Ho bisogno di imparare i miei numeri
I tried to say something but nothing came	Ho provato a dire qualcosa ma non è arrivato niente
I couldn't resist downloading it	Non ho resistito a scaricarlo
I'll take the other ten groups	Prenderò gli altri dieci gruppi
I will try to resist	cercherò di resistere
I wear it everywhere	Lo indosso ovunque
I ran my hands in the air	Ho fatto scorrere le mani nell'aria
A thought occurred to her	Le venne in mente un pensiero
A terrible sense of guilt crept into me	Un terribile senso di colpa si insinuò in me
I got it, it was cold	Gliel'ho preso, faceva freddo
I kept all those thoughts to myself	Ho tenuto tutti quei pensieri per me
I will never feel comfortable again until that happens	Non mi sentirò mai più a mio agio finché ciò non accadrà
I smiled a little at that comment	Ho sorriso un po' a quel commento
I could no longer repress it	Non potevo più reprimerlo
A few more months won't hurt	Qualche mese in più non farà male
I waved to him as he left	Gli feci un cenno mentre se ne andava
I felt terribly alone and dreaded the whole experience	Mi sentivo terribilmente solo e temevo l'intera esperienza
I loved the class	Ho adorato la classe
I didn't like walking past him	Non mi piaceva passargli accanto
I didn't like being played	Non mi piaceva essere giocato
I was hoping he would hang around longer	Speravo che sarebbe rimasto in giro più a lungo
I know you are tired	So che sei stanco
I was waiting for a sign to find my way	Stavo aspettando un segno per trovare la mia strada
So I gave you a message	Allora ti ho consegnato un messaggio
I suspected no one was home	Sospettavo che non ci fosse nessuno in casa
I can feel his eyes boring me	Riesco a sentire i suoi occhi che mi annoiano
A pool of blood lay beneath the sleeping body	Una pozza di sangue giaceva sotto il corpo addormentato
We draw attention to his extraordinary intuition	Attiriamo l'attenzione sulla sua straordinaria intuizione
I am of their blood and their bones	Io sono del loro sangue e delle loro ossa
I love watching his hands move	Mi piace guardare le sue mani muoversi
I almost didn't open them	Quasi non li ho aperti
Some had been killed	Alcuni erano stati uccisi
I can always use the control with you too	Posso sempre usare il controllo anche con te
I asked you to complete a simple task	Ti ho chiesto di completare un compito semplice
I can't say he was surprised	Non posso dire che ne sia rimasto sorpreso
I was shocked, but interested	Ero scioccato, ma interessato
I agree, because beauty, class and kindness always endure	Sono d'accordo, perché bellezza, classe e gentilezza resistono sempre
I think this will help	Penso che questo aiuterà
I know, it doesn't make any sense	Lo so, non ha alcun senso
I enter the service station	Entro nella stazione di servizio
I'm trying to register my team	Sto cercando di registrare la mia squadra
I got up and felt only my hair	Mi sono alzato e ho sentito solo i miei capelli
I appreciate you anyway	Ti apprezzo lo stesso
I made eggs with bacon and toast	Ho fatto le uova con pancetta e pane tostato
I need help, you know	Ho bisogno di aiuto, lo sai
I could feel him relaxing	Lo sentivo rilassarsi
This was ridiculous	Questo era ridicolo
I walk to lunch most days	Cammino a pranzo quasi tutti i giorni
I just became sure	Ne sono appena diventato sicuro
I told you to come	Ti ho detto di venire
He grew up in humble circumstances	È cresciuto in circostanze umili
A year ago, this probably would have thrilled me	Un anno fa, questo probabilmente mi avrebbe elettrizzato
I wonder if he's avoiding me	Mi chiedo se mi sta evitando
I think women should be allowed to learn	Penso che alle donne dovrebbe essere permesso di imparare
I am alone and alone	Sono solo e solo
A combination of science and magic	Una combinazione di scienza e magia
I want you to keep your eyes peeled for problems	Voglio che tieni gli occhi aperti per i problemi
I was beaten quite badly	Sono stato picchiato abbastanza gravemente
I have been there a number of times recently	Ci sono stato un certo numero di volte di recente
I made a strange choice that day	Ho fatto una scelta strana quel giorno
I thought we were going to graduate together	Pensavo ci saremmo laureati insieme
I questioned the thief's motives	Ho messo in dubbio le motivazioni del ladro
A man has his own way	Un uomo fa a modo suo
I believe in doing the job right the first time	Credo nel fare bene il lavoro la prima volta
I did a fantastic meditation	Ho fatto una meditazione fantastica
I'm really doing this for your good	Lo sto facendo davvero per il tuo bene
I could feel his kick	Potevo sentire il suo calcio
I can even go without this stuff for a while	Posso anche stare un po' senza questa roba
I know she was a good friend of yours too	So che anche lei era una tua buona amica
I can only love them	Non posso che amarli
She soon she returned home and began to get better	Ben presto tornò a casa e iniziò a stare meglio
I knew there was no hope for my escape	Sapevo che non c'era speranza per la mia fuga
I didn't think they would follow us to the high island	Non pensavo che ci avrebbero seguiti sull'isola alta
I hate shooting in the desert	Odio sparare nel deserto
I've been attracted to you from the start	Sono stato attratto da te fin dall'inizio
I would never say such a thing	Non direi mai una cosa del genere
I push her away, just a little bit	La spingo via, solo un po'
I had to face him with my head held high	Ho dovuto affrontarlo a testa alta
I had to build a complete system	Ho dovuto costruire un sistema completo
I bought my wits, my determination and my courage	Ho comprato il mio ingegno, la mia determinazione e il mio coraggio
I threw my head back in laughter	Gettai indietro la testa in una risata
I found the front door closed	Ho trovato la porta d'ingresso chiusa
I could understand her anxiety	Potevo capire la sua ansia
I showed him one of the photos	Gli ho mostrato una delle foto
The result would be a longer lasting high	Il risultato sarebbe uno sballo più duraturo
I'll be sorry to leave you	Mi dispiacerà lasciarti
I can't wait to know what happens next	Non vedo l'ora di sapere cosa accadrà dopo
I didn't draw this silly piece of art	Non ho disegnato questa sciocca opera d'arte
I only use it once in a while	Lo uso solo una volta ogni tanto
I like country, southern rock, etc.	Mi piace il country, il rock del sud, ecc
Both parents feed and care for the young	Entrambi i genitori nutrono e custodiscono i piccoli
It is a gallery of successive images	È una galleria di immagini successive
I love good music, dance, wine	Amo la buona musica, il ballo, il vino
A flash of white caught his attention	Un lampo di bianco attirò la sua attenzione
I can't be right, at least not yet	Non posso avere ragione, almeno non ancora
I wanted to be with you	Volevo stare con te
I got mine in under an hour	Ho ricevuto il mio in meno di un'ora
I never just accepted it	Non l'ho mai semplicemente accettato
I thought it was a little weird afterwards	Ho pensato che fosse un po' strano dopo
B is where it usually is	B è dove si trova di solito
The boys then fix the car	I ragazzi poi aggiustano la macchina
She spent ten months with her family	Ha trascorso dieci mesi con la sua famiglia
I can't accept your friendship	Non posso accettare la tua amicizia
I know this house by heart	Conosco questa casa a memoria
A very difficult interview	Un colloquio difficilissimo
A dog with yellow eyes	Un cane con gli occhi gialli
I also like to try new things	Mi piace anche provare cose nuove
I didn't want to cry like that	Non volevo piangere così
I can't deal with it right now	Non posso affrontarla in questo momento
I love to see it rain	Mi piace vederla piovere
I look at the stars, so bright, so far away	Guardo le stelle, così luminose, così lontane
I sweep her hands off	Le spazzo via le mani
I wasn't doing anything	Non stavo facendo niente
Only the first half of the novel is adapted	Solo la prima metà del romanzo è adattata
I didn't feel like a princess	Non mi sentivo una principessa
I should have done a woman	Avrei dovuto fare una donna
I keep fighting without making progress	Continuo a lottare senza fare progressi
I have never tried to take root in concrete there	Non ho mai provato a mettere radici nel cemento lì
I've always found it fun to play	Ho sempre trovato divertente giocare
It has been cheers since the beginning	È stato applausi sin dall'inizio
Such a group is called pride	Un tale gruppo è chiamato orgoglio
I needed the constant reminder, the guilt	Avevo bisogno del promemoria costante, del senso di colpa
It was probably the best minute of my life	Probabilmente è stato il minuto più bello della mia vita
I raise my voice to be heard	Alzo la voce per essere ascoltato
I so desperately want to see you again	Voglio così disperatamente rivederti
I can't tell where the point of impact was	Non saprei dire dove fosse il punto di impatto
I have written about them many times	Ho scritto di loro molte volte
I feel a pang of sudden sadness	Sento una fitta di improvvisa tristezza
The body was killed in the crash	Il corpo è stato ucciso nello schianto
I like them and they weren't cheap	Mi piacciono e non erano economici
I needed a new perspective	Avevo bisogno di una nuova prospettiva
His captain was on his last voyage before retirement	Il suo capitano era nel suo ultimo viaggio prima del ritiro
The curtains were still up and the equipment was scattered here and there	Le tende erano ancora alzate e le attrezzature erano sparse qua e là
I can no longer tolerate it	Non posso più tollerarlo
Finally, a pretext has been found	Finalmente è stato trovato un pretesto
I only saw it a few times later	L'ho visto solo poche volte dopo
I support the bodily autonomy of other women	Sostengo l'autonomia corporea delle altre donne
I called my dad and he was fine	Ho chiamato mio padre e stava bene
I wanted our blood to mix	Volevo che il nostro sangue si mescolasse
I can see what the eyes cannot see	Posso vedere ciò che gli occhi non possono vedere
None of these methods have been successful	Nessuno di questi metodi ha avuto successo
I added a minor seventh	Ho aggiunto una settima minore
I can't stress that part enough	Non posso sottolineare abbastanza quella parte
A girl dancing wearing few clothes	Una ragazza che balla con indosso pochi vestiti
I slept like a corpse and almost became one	Ho dormito come un cadavere e quasi lo sono diventato
I try to look on the bright side	Provo a guardare il lato positivo
A calm expression has replaced the panic	Un'espressione calma ha sostituito il panico
I am not prepared for all that may come	Non sono disposto a tutto ciò che può venire
I didn't mean you were right	Non volevo dire che avevi ragione
I was tired, unhappy, and I was losing friends quickly	Ero stanco, infelice e perdevo amici velocemente
A curious glance passed between them	Uno sguardo curioso passò tra loro
I'm willing, he said	Sono disposto, disse
I found her performance a bit weak	Ho trovato la sua performance un po' debole
The woman would be revived	La donna sarebbe stata rianimata
I couldn't believe how big the class was	Non riuscivo a credere a quanto fosse grande la classe
I deeply apologize	Mi scuso profondamente
The destruction was mostly carried out practically	La distruzione è stata per lo più eseguita praticamente
I then asked to be returned	Ho quindi chiesto di essere restituito
I don't make any demands on you, as always	Non ti faccio alcuna pretesa, come sempre
I can also say it from here	Lo posso dire anche da qui
I already knew his intentions	Conoscevo già le sue intenzioni
I can't wait for you to see me inside	Non vedo l'ora che mi veda dentro
I really enjoyed this book	Ho davvero apprezzato questo libro
The interior is a single room	L'interno è un'unica stanza
I am willing to believe it	Sono disposto a crederci
I waited for him to calm down	Ho aspettato che si calmasse
I wasn't ready to let her go	Non ero pronto a lasciarla andare
I hope you like it	Spero che ti possa piacere
I was even ashamed to say anything about it	Mi vergognavo persino a dire qualcosa al riguardo
I've damned too many	Ne ho dannati troppi
I can't help but what happened in the past	Non posso fare a meno di quello che è successo in passato
I was thankful he didn't	Ero grato che non l'avesse fatto
I was able to play the worried daughter	Sono stato in grado di interpretare la figlia preoccupata
Many people were injured	Molte persone sono rimaste ferite
I didn't want any man to break my heart	Non volevo che nessun uomo mi spezzasse il cuore
I feel like we balance well	Sento che ci bilanciamo bene
I asked for their best crew	Ho chiesto il loro miglior equipaggio
I'd just like to pass	Vorrei solo passare
I rarely get more than seven hours in total	Raramente ottengo più di sette ore in totale
I hope you can keep it	Spero che tu riesca a mantenerlo
I lie perfectly still, listening	Giaccio perfettamente immobile, ad ascoltare
I went in to see how my son was doing	Sono entrato per vedere come stava mio figlio
I will take care of you	Mi prenderò cura di te
I only felt pity for him	Provavo solo pietà per lui
I knew why he wanted the information	Sapevo perché voleva le informazioni
I regret doing it	Mi pento di averlo fatto
I felt a kind of liberation, an inner peace	Ho sentito una specie di liberazione, una pace interiore
I was studying you and your wife	Stavo studiando te e tua moglie
I also want her to be searched	Voglio anche che venga perquisita
I borrow this boat to go home	Prendo in prestito questa barca per tornare a casa
I opened it and there was five hundred dollars in it	L'ho aperto e dentro c'erano cinquecento dollari
I'd love it if anyone cared	Mi piacerebbe se a qualcuno importasse
Against the east curtain wall was a stable	Contro la cortina muraria est c'era una stalla
Both are considered significant threats to high water quality	Entrambi sono considerati minacce significative per l'elevata qualità dell'acqua
I stared at the ceiling fan	Fissai il ventilatore a soffitto
I wanted to scream at him, but I remained silent	Avrei voluto urlargli contro, ma sono rimasta in silenzio
I haven't been in the neighborhood since then	Non sono stato nel quartiere da allora
I got out and checked the back seat	Scesi e controllai il sedile posteriore
I miss her so much	Mi manca così tanto
I'm not ready for this lifestyle	Non sono pronto per questo stile di vita
I was still in love with her	Ero ancora innamorato di lei
I'm not leaving without the rest of you	Non me ne andrò senza il resto di voi
I have to fight them	Devo combatterli
I moved to the back door and opened it	Mi sono spostato verso la porta sul retro e l'ho aperta
I simply couldn't exist without her	Semplicemente non potrei esistere senza di lei
I enjoy spending time with my family	Mi piace passare il tempo con la mia famiglia
She liked that man and he took care of her	Le piaceva quell'uomo e lui si prendeva cura di lei
Aggressive expression is maintained while running	L'espressione aggressiva viene mantenuta durante la corsa
I am doing it so far	Lo sto facendo fino ad ora
I was wondering if this was to become a pattern	Mi chiedevo se questo doveva diventare uno schema
I didn't know for sure, though	Non lo sapevo per certo, però
I want you to read and complete the first exercise	Voglio che tu legga e completi il ​​primo esercizio
I thought it had a lot of potential	Pensavo avesse molto potenziale
I guess that's the best we can do	Immagino sia il meglio che possiamo fare
I received a free product to facilitate my honest review	Ho ricevuto un prodotto gratuito per facilitare la mia recensione onesta
I looked at the cup that held her tea	Guardai la tazza che conteneva il suo tè
I drew the weapon	Ho estratto l'arma
I haven't done anything wrong here	Non ho fatto niente di male qui
Wisely, such madness was countered	Con saggezza, una tale follia è stata contrastata
I also felt exhausted	Anche io mi sentivo esausto
I haven't thought about it anymore	Non ci ho più pensato
I lift my face to her	Alzo il viso verso di lei
I must have disciples and a church	Devo avere discepoli e una chiesa
I think she might be the dominant type	Penso che potrebbe essere il tipo dominante
A bad combination for shortcrust pastry	Una pessima combinazione per la pasta frolla
I missed almost everything about being human	Mi mancava quasi tutto dell'essere umano
I never knew his name	Non ho mai saputo il suo nome
I was waiting for him to do some makeup	Stavo aspettando che lui truccasse qualcuno
I was not accepting this	Non stavo accettando questo
I think you have to find out for yourself	Credo che tu debba scoprirlo da solo
I wouldn't think about leaving college	Non penserei di lasciare il college
I was also quite productive yesterday	Sono stato anche abbastanza produttivo ieri
I just want to know what's going on out there	Voglio solo sapere cosa sta succedendo là fuori
I broke out in a cold sweat	Sono scoppiato in un sudore freddo
I can make a deal with them	Posso fare un patto con loro
A line had formed on the sidewalk	Si era formata una linea sul marciapiede
I also had my mare	Ho avuto anche la mia cavalla
I think most of them are human	Penso che la maggior parte di loro siano umani
I believe that reading makes me taller in my work	Credo che leggere mi renda più alto nel mio lavoro
I remember what she was thinking	Ricordo cosa stava pensando
A mixture of prose and power	Un misto di prosa e potenza
I remember she was acting weird at the time	Ricordo che all'epoca si comportava in modo strano
I would never pray for money	Non pregherei mai per i soldi
I searched a computer for sign language books	Ho cercato su un computer per trovare libri di lingua dei segni
I ran an impatient hand over my cheek	Mi passai una mano impaziente sulla guancia
A light rain started just as we reached the house	Una leggera pioggia è iniziata proprio mentre raggiungevamo la casa
The toll road does not accept cash	La strada a pedaggio non accetta contanti
A very confident woman	Una donna molto sicura di sé
I didn't have to think twice before accepting her help	Non ho dovuto pensarci due volte prima di accettare il suo aiuto
I know how to keep it in line	So come tenerlo in riga
I could say a lot more	Potrei dire molto di più
Tonight it hits again	Stanotte colpisce ancora
I find it hard to believe, but whatever	Lo trovo difficile da credere, ma qualunque cosa
I publicly express my appreciation	Le esprimo pubblicamente il mio apprezzamento
I was going to tell him about my father's death	Stavo per raccontargli della morte di mio padre
I had too many things on my mind	Avevo troppe cose per la testa
Damage to buildings throughout the city was also extensive	Anche i danni agli edifici in tutta la città furono ingenti
I tried to get her to let me go	Ho cercato di convincerla a lasciarmi andare
She wanted to participate in everything	Voleva partecipare a tutto
I promise you, this is the truth	Te lo prometto, questa è la verità
I will try to find them on the internet	Proverò a trovarli su internet
I stopped so we could watch	Mi sono fermato così potessimo guardare
I can't stay in bed all day	Non posso stare a letto tutto il giorno
I open it and look down	Lo apro e guardo in basso
I jump back from him	Salto indietro da lui
I wanted unity, completion	Desideravo l'unità, il completamento
I am having important negotiations	Sto avendo importanti trattative
I asked what she wanted	Ho chiesto cosa voleva
I'll try to make it simple	Proverò a rendere semplice
I've lost interest in helping you	Ho perso interesse ad aiutarti
I looked her straight in the face and laughed	L'ho guardata dritto in faccia e ho riso
I had a strange vision	Ho avuto una strana visione
I called her	L'ho chiamata
I have tried in every way not to hurt you	Ho cercato in tutti i modi di non farti del male
Ropes were used to open and close this bridge	Le corde sono state utilizzate per aprire e chiudere questo ponte
I never expected it would be there	Non mi sarei mai aspettato che ci sarebbe stato
I remember hearing about that tunnel	Ricordo di aver sentito parlare di quel tunnel
I didn't want to sound ungrateful	Non volevo sembrare ingrato
I really think it does	Penso davvero che lo faccia
I stand outside and watch	Sto fuori e guardo
I still couldn't stop smiling for the night before	Non riuscivo ancora a smettere di sorridere per la notte prima
For example, I thought that green looked good on him	Io, per esempio, pensavo che il verde gli stesse bene
I tell everyone	Lo dico a tutti
I was no longer holding back	Non mi stavo più trattenendo
I knew it from the way he asked the question	Lo sapevo dal modo in cui ha posto la domanda
Finally a bus arrives and we hurry on it	Finalmente arriva un autobus e ci affrettiamo su di esso
I was riding and I saw your ship	Stavo cavalcando e ho visto la tua nave
I was blinded with anger	Ero accecato dalla rabbia
I had never felt better and worse in my life	Non mi ero mai sentito meglio e peggio in vita mia
I smile at you when we are together	Ti sorrido quando siamo insieme
It was what we could afford	Era quello che potevamo permetterci
I swallowed hard as she considered him	Deglutii a fatica mentre lo considerava
I cannot destroy what is not there	Non posso distruggere ciò che non c'è
I've seen so many and I can help you	Ne ho viste tante e posso aiutarti
I looked at him, his tall, slender figure moving away	Lo guardai, la sua figura alta e snella allontanarsi
I used all-purpose flour	Ho usato farina per tutti gli usi
I knew almost nothing about her	Non sapevo quasi nulla di lei
I think they want to be judge and jury	Penso che vogliano essere giudice e giuria
I did it in his hands	Lo facevo alle sue mani
I couldn't think clearly when he touched me	Non riuscivo a pensare chiaramente quando mi toccava
I didn't want to miss his homecoming	Non volevo perdermi il suo ritorno a casa
I never promised to love her	Non ho mai promesso di amarla
A shade of color that follows a shade of darkness	Un'ombra di colore che segue un'ombra di oscurità
I hadn't had time to do it yet	Non avevo ancora avuto il tempo di farlo
I look at it for a long time	Lo guardo a lungo
I saw you come in from the rain	Ti ho visto entrare dalla pioggia
I have never witnessed such strange behavior before	Non ho mai assistito a un comportamento così strano prima
I felt the air swell around me	Ho sentito l'aria gonfiarsi intorno a me
I was just breathing hard	Stavo solo respirando rumorosamente
I've already talked to them	Ho già parlato con loro
I come home and get ready for school	Torno a casa e mi preparo per la scuola
I wonder if this book is typical	Mi chiedo se questo libro sia tipico
I have something to tell you	ho qualcosa da dirti
The video was released later the same day	Il video è stato rilasciato più tardi lo stesso giorno
I wanted to run away from him to preserve my heart	Volevo scappare da lui per preservare il mio cuore
They had their own ethnic identity	Avevano una propria identità etnica
I thought it was a great race	Ho pensato che fosse una grande gara
I enjoy meeting other passionate readers	Mi piace incontrare altri lettori appassionati
I didn't want any commitment	Non volevo alcun impegno
I can't do half of that stuff	Non posso fare metà di quella roba
A delicious dinner had been prepared for them	Per loro era stata preparata una deliziosa cena
A police car went down to the house	Un'auto della polizia è scesa a casa
A wonderful and kind staff	Uno staff meraviglioso e gentile
I'll keep you safe from what's to come	Ti terrò al sicuro da ciò che sta arrivando
I got it right away	L'ho subito preso
I never wanted anyone anymore	Non ho mai voluto più nessuno
I didn't know why she was getting so angry	Non sapevo perché si stesse arrabbiando così tanto
I really understand the timing of everything	Capisco davvero i tempi di tutto
A shiver passed over his skin	Un brivido gli passò sulla pelle
B had concluded his remarks	B aveva concluso le sue osservazioni
I started thinking about my family	Ho cominciato a pensare alla mia famiglia
I can see how wet you are	Posso vedere quanto sei bagnato
The portions are extremely large	Le porzioni sono estremamente grandi
I remembered that feeling	Ho ricordato quella sensazione
I heard the other vehicle start and drive away	Ho sentito l'altro veicolo avviarsi e partire
I take the needle completely out of my pocket	Prendo completamente l'ago dalla tasca
I have read a lot of interesting things from it	Ho letto molte cose interessanti da esso
I also have the power to say yes or no	Ho anche il potere di dire sì o no
I ignored a butler who ordered me to turn around	Ho ignorato un maggiordomo che mi ha ordinato di voltarmi
I'm kind of a fish out of water	Sono una specie di pesce fuor d'acqua
I have decided to make this career	Ho deciso di fare questa carriera
I hugged him so much	L'ho abbracciato così tanto
I pulled a chair next to her	Ho tirato una sedia accanto a lei
I really needed to pay more attention to others	Avevo davvero bisogno di prestare più attenzione agli altri
I was going to go back and bring him some	Stavo per tornare indietro e portargliene un po'
Later that day it strengthened into a tropical storm	Più tardi quel giorno si è rafforzato in una tempesta tropicale
I am surprised that the work has been done in an exceptional way	Sono sorpreso che il lavoro sia stato svolto in modo eccezionale
I knew very little about him other than this	Sapevo molto poco di lui a parte questo
I rub my lips	Mi strofino le labbra
I was convinced that he would kill me	Ero convinto che mi avrebbe ucciso
I know he is of some concern	So che è di qualche preoccupazione
I whisper so only she can hear	Sussurro così solo lei può sentire
I couldn't get myself up	Non riuscivo a farmi alzare
This resulted in more maintenance	Ciò ha comportato una maggiore manutenzione
Many men have made and lost fortunes overnight	Molti uomini hanno fatto e perso fortune durante la notte
I can smell the alcohol on him	Sento l'odore dell'alcol su di lui
I wasn't even embarrassed	Non ero nemmeno imbarazzato
I shouldn't try to be humorous about it	Non dovrei cercare di essere umoristico sulla questione
I'm always away from this path at best	Sto sempre lontano da questo percorso al meglio
I had planned to close things for the winter	Avevo programmato di chiudere le cose per l'inverno
I called your mom and she's fine	Ho chiamato tua madre e sta bene
I'd give money to build a library	Darei soldi per costruire una biblioteca
I realized that she really meant it	Mi sono reso conto che lo intendeva davvero
I knew it wasn't real, but it sure felt like it	Sapevo che non era reale, ma di certo lo sembrava
I had never drank so much before	Non avevo mai bevuto così tanto prima
I'll think about it	Ci penserò
I was gone	Non c'ero più,
You want it so badly for the baby	Lo vuoi così tanto per il bambino
Then I saw the darkness in his eyes	Poi ho visto l'oscurità nei suoi occhi
I can use the open trailer well	Posso usare bene il trailer aperto
A moment of apprehension	Un momento di apprensione
I was determined to make him happy	Ero determinato a renderlo felice
I know how much you like to sing	So quanto ti piace cantare
I don't have a private practice	Non ho uno studio privato
I almost got them	Li ho quasi presi
I was getting flashing orange lights	Stavo ottenendo luci arancioni lampeggianti
I want to scream but my voice is gone	Voglio urlare ma la mia voce è sparita
I didn't deign to look back, but I started running	Non mi sono degnato di guardarmi indietro, ma ho iniziato a correre
I can still smell it	Posso ancora annusarla
I almost jumped for joy	Ho quasi saltato di gioia
I have very sad news for you	Ho una notizia molto triste per te
I raised my hand to knock, hesitated	Alzai la mano per bussare, esitai
I turned the handle and pushed the door	Girai la maniglia e spinsi la porta
A signed copy is even better	Una copia firmata è ancora meglio
I felt like it again	Mi sentivo di nuovo
A third combination was bound to drive me crazy	Una terza combinazione era destinata a farmi impazzire
I ordered my magic flight yesterday	Ho ordinato il mio volo magico ieri
A substantial number has been rebuilt	Un numero consistente è stato ricostruito
I had a quick question	Ho avuto una domanda veloce
I suck hard enough to make him moan	Succhio abbastanza forte da farlo gemere
I guess she's just a really fat girl	Immagino che sia solo una ragazza davvero grassa
I am the bread of life	Io sono il pane della vita
I want to know these things	Voglio sapere queste cose
I think it was his name	Penso che fosse il suo nome
I did not imagine the names	Non immaginavo i nomi
I am wet and you are too	Io sono bagnato e lo sei anche tu
I picked it up and pursued the enemy	L'ho raccolto e ho inseguito il nemico
I love feeling her in my arms	Adoro sentirla tra le mie braccia
I was the one who rejected the link	Sono stato io a rifiutare il legame
I bowed and took it with both hands	Mi inchinai e lo presi con entrambe le mani
I remember my first kiss at twelve	Ricordo il mio primo bacio a dodici anni
I know we went straight to the hospital	So che siamo andati direttamente in ospedale
I need you to be strong for me right now	Ho bisogno che tu sia forte per me in questo momento
I met this guy a while ago	Ho incontrato questo ragazzo tempo fa
I am honest because the day is long	Sono onesto perché la giornata è lunga
I recognize many of the faces here	Riconosco molti dei volti qui
I could say that words still hurt her	Potrei dire che le parole la feriscono ancora
I hope today is a better day for you	Spero che oggi sia un giorno migliore per te
I have never been to any state to evaluate	Non sono mai stato in nessuno stato per valutare
A sword rested against her leg, tied there	Una spada poggiava contro la sua gamba, legata lì
I opened my eyes to stare at them both	Ho aperto gli occhi per fissarli entrambi
A dozen tables crowded the place	Una dozzina di tavoli affollavano il locale
I couldn't understand why the boy didn't open his eyes	Non riuscivo a capire perché il ragazzo non aprisse gli occhi
A reasonable doctor would evaluate the patient	Un medico ragionevole valuterebbe il paziente
I think it's time we put you to good use	Penso che sia ora che ti mettiamo a frutto
He silently disappeared from public life	Scomparve silenziosamente dalla vita pubblica
I really feel it will always be like this	Sento davvero che sarà sempre così
A smile slowly crossed his face	Un sorriso gli attraversò lentamente il viso
I undertake to complete	Mi impegno a completare
A study on economic growth and social change	Uno studio sulla crescita economica e il cambiamento sociale
I know it will	So che lo farà
I didn't need that kind of poison in my court	Non avevo bisogno di quel tipo di veleno nella mia corte
I hope this time it keeps the balance	Spero che questa volta mantenga l'equilibrio
I still felt scared	Mi sentivo ancora spaventato
I cannot tolerate this evil any longer	Non posso tollerare questo male ancora a lungo
I could barely open my eyes	Riuscivo a malapena ad aprire gli occhi
I could go to his offices during the day	Potrei andare nei suoi uffici durante il giorno
I hadn't counted exactly how stubborn you are either	Neanch'io avevo contato esattamente quanto sei testardo
I took care of it for you	Me ne sono occupato io per te
A peasant like you is smart	Una contadina come te è intelligente
I felt at peace until something unexpected happened	Mi sono sentito in pace finché non è successo qualcosa di inaspettato
I also did summer theater	Ho anche fatto teatro estivo
I shouldn't have been so selfish	Non avrei dovuto essere così egoista
I've been on this ranch for nine weeks	Sono in questo ranch da nove settimane
I was hoping it was you	Speravo fossi tu
I didn't want to be alone	Non volevo essere solo
I wrap it around myself and try to get up	Lo avvolgo intorno a me stesso e cerco di alzarmi
I have a much older model here on my desk	Ho un modello molto più vecchio qui sulla mia scrivania
I can still barely breathe	Riesco ancora a malapena a respirare
A chain slowly lowered from the ceiling above	Una catena si abbassò lentamente dal soffitto sopra
I have a credit card	Ho una carta di credito
I know it was an accident	So che è stato un incidente
I patted him on the back	Gli ho dato una pacca sulla spalla
I couldn't believe he said yes	Non potevo credere che avesse detto di sì
I have found that we can change things	Ho scoperto che possiamo cambiare le cose
A magical force held me back	Una forza magica mi trattenne
But that also kept me out of trouble	Ma anche questo mi ha tenuto fuori dai guai
A minion does not move unless requested	Un servitore non si muove se non richiesto
They remained friends though	Sono rimasti amici però
I am very impressed with your vision and intuition	Sono molto colpito dalla tua visione e intuizione
I mean, it looks fascinating	Voglio dire, sembra affascinante
I would like to hedge my bet a little	Vorrei coprire un po' la mia scommessa
I liked it for a while but not anymore	Mi è piaciuto per un po' ma non più
I weigh about a quarter of it	Ne peso circa un quarto
All elements of the skeleton are now known	Tutti gli elementi dello scheletro sono ora noti
I took the card and opened it	Ho preso la carta e l'ho aperta
I want to learn to trust him again	Voglio imparare a fidarmi di nuovo di lui
I know and I accept it	Lo so e lo accetto
I stopped without knowing how to continue	Mi sono fermato senza sapere come continuare
I'll take the dates and come back here	Prenderò le date e tornerò qui
I have not entrusted things to fate or faith	Non ho affidato le cose al destino o alla fede
I was looking out the window, lost in my thoughts	Guardavo fuori dalla finestra, perso nei miei pensieri
Some states eliminated it immediately	Alcuni stati l'hanno eliminata immediatamente
I don't really have any preferences	Non ho preferenze davvero
I really hope his neck holds up for a while	Spero davvero che il suo collo regga per un po'
I mean, the whole world	Voglio dire, il mondo intero
I have to start thinking about myself	Devo iniziare a pensare a me
I nodded once, but didn't speak	Ho annuito una volta, ma non ho parlato
I keep them by the barrel	Li tengo per la canna
I didn't like where this story was going	Non mi piaceva dove stava andando questa storia
I've been in bed for the whole day	Mi sono messa a letto per l'intera giornata
I went to the sink to wash my hands	Mi sono avvicinato al lavandino per lavarmi le mani
I wiped them with the back of the sleeve	Li ho asciugati con il retro della manica
A quick look, however	Uno sguardo veloce, comunque
Rogers produced a trailer for the game	Rogers ha prodotto un trailer del gioco
I am beautiful, charming, sweet, adorable and I have an open mind	Sono bella, affascinante, dolce, adorabile e ho una mente aperta
I considered the question	Ho considerato la domanda
Some calls of thanks for the help received	Alcune chiamate di ringraziamento per l'aiuto ricevuto
I desire true happiness	Desidero la vera felicità
I have not visited this place since his burial	Non ho visitato questo luogo dalla sua sepoltura
A voice from the past, like a ghost	Una voce del passato, come un fantasma
She was his first girlfriend	Era la sua prima ragazza
A million dollars just fell on his lap	Un milione di dollari gli è appena caduto in grembo
I haven't seen my friends anymore	Non ho più visto i miei amici
These are all really small baby steps	Questi sono tutti piccoli passi davvero piccoli
There is no happy ending to the story	Non c'è un lieto fine per la storia
I stepped forward and stopped beside him	Mi feci avanti e mi fermai accanto a lui
I will wear a disguise	Indosserò un travestimento
I couldn't understand why, but he almost seemed kind	Non riuscivo a capire perché, ma sembrava quasi gentile
I began to tell him about the evening	Ho cominciato a raccontargli della serata
I knew right away that you weren't his girlfriend or anything	Ho capito subito che non eri la sua ragazza o niente
I shrugged, trying a little	Ho mosso le spalle, provando un po'
I didn't mean this of course	Non intendevo questo ovviamente
I stopped and looked at the glow	Mi sono fermato e ho guardato il bagliore
I love you so much and I want the best for you	Ti amo tantissimo e voglio il meglio per te
I wanted to see those pieces	Volevo vedere quei pezzi
I hate girls like that	Odio le ragazze così
I finally came back to myself	Finalmente sono tornato in me
I was trying to meet a deadline	Stavo cercando di rispettare una scadenza
I vaguely remembered him from a distant party	Lo ricordavo vagamente da una festa ormai lontana
I had a host who was fully capable of thinking	Ho avuto un ospite pienamente capace di pensare
I pulled the hammer out from under the sink	Ho tirato fuori il martello da sotto il lavandino
I followed her, with a sour face and staring down	L'ho seguita, con la faccia acida e lo sguardo in basso
I have never been to this building	Non sono mai stato in questo edificio
I got a return bird after a few hours	Ho ricevuto un uccello di ritorno dopo poche ore
I'm bored with mine	Mi annoio con il mio
I don't know if he loves me or not	Non so se mi ama o no
I heard that the government should make everything more equal	Ho sentito che il governo dovrebbe rendere tutto più uguale
I can't place the item	Non riesco a posizionare la voce
I actually hated kissing him now	In realtà odiavo baciarlo adesso
I just can't explain everything now	Non riesco proprio a spiegare tutto ora
I needed him to admit it wasn't just me	Avevo bisogno che ammettesse che non ero solo io
I think you are ready	Penso che tu sia pronto
I can't imagine my father killing someone	Non riesco a immaginare mio padre che uccide qualcuno
Not to mention a big smile	Per non parlare di un grande sorriso
But that's all part of it	Ma questo fa tutto parte di esso
I hope someday he can open his heart again	Spero che un giorno possa aprire di nuovo il suo cuore
My little mom is in another universe	La mia piccola mamma è in un altro universo
I watch it carefully	Lo osservo attentamente
I don't work in this city	Non lavoro in questa città
I am in a good position in life	Sono in una buona posizione nella vita
This is further reflected on the album cover	Ciò si riflette ulteriormente sulla copertina dell'album
I taught him a lesson	Gli ho insegnato una lezione
I know he's trying now	So che ci sta provando ora
I couldn't have done it alone	Non avrei potuto farlo da solo
His breasts are dry	I suoi seni sono asciutti
I hope you will use discretion in this matter	Spero che userete discrezione in questa materia
I know how they feel, huh	So come si sentono, eh
A woman, older	Una donna, più anziana
I suddenly wanted to take a shower	Improvvisamente ho voluto fare una doccia
I really wanted it for vacation time	Lo volevo davvero per il tempo delle vacanze
I brought my own food	Ho portato il mio cibo
I count the numbers	Faccio il conteggio dei numeri
Fights often result in severe injuries	I combattimenti spesso provocano lesioni gravi
The storm moved relatively quickly to the northwest	La tempesta si è spostata relativamente rapidamente a nord-ovest
I would recognize that voice anywhere	Riconoscerei quella voce ovunque
I thought he ran this way to the shore	Pensavo fosse corso da questa parte verso la riva
I was hoping everyone was asleep	Speravo che tutti dormissero
I just want to see my wife now	Voglio solo vedere mia moglie adesso
I haven't seen anything important or done anything terrible	Non ho visto niente di importante o fatto niente di terribile
I wanted to hear what they were feeling	Volevo sentire quello che provavano loro
I have a good income	Ho un buon reddito
I have to focus on other things	Devo concentrarmi su altre cose
I didn't really want to talk to anyone	Non volevo davvero parlare con qualcuno
I and countless others are with you	Io e innumerevoli altri siamo con te
I have become a terrible student	Sono diventato uno studente terribile
I have not been able to escape until today	Non sono riuscito a scappare fino ad oggi
I can't go to the hospital	Non posso andare in ospedale
Lee was elected in his place	Lee è stato eletto al suo posto
I needed her to see that side of me	Avevo bisogno che lei vedesse quel lato di me
I had to think about it first	Ho dovuto pensarci prima
I hate going into these things alone	Odio andare a queste cose da solo
I liked to call it my love bite	Mi piaceva chiamarlo il mio morso d'amore
I know it sounds crazy, but it's true	So che sembra pazzesco, ma è vero
I could make fun of her, attack her a little	Potrei prenderla in giro, aggredirla un po'
I know you hate this	So che odi questo
I told myself in the dream to open my eyes	Mi sono detto nel sogno di aprire gli occhi
I had a different concept of it	Ne avevo un concetto diverso
I promise precision and quality of work	Prometto precisione e qualità del lavoro
A violent death that brings new life	Una morte violenta che porta nuova vita
Maybe a couple of hours	Forse un paio d'ore
I had no idea what the admission requirements were	Non avevo idea di quali fossero i requisiti di ammissione
I have this problem with silence	Ho questo problema con il silenzio
I answered her questions and asked some of mine	Ho risposto alle sue domande e ho chiesto alcune delle mie
I hope you make a lot of such rooms	Spero che realizzi molte stanze del genere
I didn't think she would ever stop crying	Non pensavo che avrebbe mai smesso di piangere
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Sospirai e alzai la mano per strofinarmi la fronte
I can almost hear the kind of things you would say	Riesco quasi a sentire il tipo di cose che diresti
I wanted to be important in your life	Volevo essere importante nella tua vita
I was ready to hear what he meant	Ero pronto ad ascoltare quello che voleva dire
I know we will be great friends	So che saremo grandi amici
I liked sleeping around	Mi piaceva dormire in giro
I assume the ground is not frozen	Presumo che il terreno non sia ghiacciato
It was very barbaric	Era molto barbaro
I forgot about those	Mi ero dimenticato di quelli
I asked him to forgive me last night	Gli ho chiesto di perdonarmi ieri sera
I had to focus on this	Ho dovuto concentrarmi su questo
I needed to feel wanted	Avevo bisogno di sentirmi desiderata
I'll be back late tomorrow	Torno domani sera tardi
I had never seen her so vulnerable yet so determined	Non l'avevo mai vista così vulnerabile eppure così determinata
I know you haven't seen it	So che non l'hai visto
I looked for it, but I didn't find it	L'ho cercato, ma non l'ho trovato
I can't wait to finish what we started together	Non vedo l'ora di finire quello che abbiamo iniziato insieme
I turned around and kissed him full on the lips	Mi sono girata e l'ho baciato in pieno sulle labbra
I should be home soon after	Dovrei essere a casa poco dopo
I hope you believe me	Spero che tu mi creda
I can't see into the past	Non riesco a vedere nel passato
I mean, these are really old	Voglio dire, questi sono davvero vecchi
I have found my essence and my home	Ho trovato la mia essenza e la mia casa
I can barely remember	Riesco a malapena a ricordare
I just slept	Ho appena dormito
I asked him what prayer was and what they said	Gli chiesi cosa fosse la preghiera e cosa dicevano
I've been waiting for this moment for so long	Aspettavo questo momento da così tanto tempo
I can't do it without breaking down	Non posso farlo senza crollare
I keep saying no to that	Continuo a dire di no a questo
I want to feel alive, free and happy	Voglio sentirmi viva, libera e felice
I already got shit for your comment today	Ho già avuto merda per il tuo commento di oggi
I would never tell her the truth	Non le direi mai la verità
I continued to transcribe the contents of the booklet	Ho continuato a trascrivere il contenuto dell'opuscolo
A ray flashed from his right hand	Un raggio lampeggiò alla sua mano destra
Butler denied having said this	Butler ha negato di aver detto questo
The shot was later printed upside down	Lo scatto è stato successivamente stampato al contrario
I also like those names	Mi piacciono anche quei nomi
I couldn't help but shake my head	Non ho potuto fare a meno di scuotere la testa
I had fond memories of my days smoking weed	Avevo bei ricordi dei miei giorni in cui fumavo erba
A bright yellow cloth floated slowly to the ground	Un panno giallo brillante galleggiava lentamente a terra
I believe you feel it	Credo che tu lo senta
I just went out, and it was wrong	Sono semplicemente andato fuori, ed era sbagliato
I would really like to meet her again	Mi piacerebbe davvero incontrarla di nuovo
I didn't even feel her hand touch mine	Non ho nemmeno sentito la sua mano toccare la mia
I think she was the girl	Penso che fosse la ragazza
I look down on myself	Mi guardo dall'alto in basso
I wanted to feel it inside me	Volevo sentirlo dentro di me
A combined effect	Un effetto combinato
I could feel her hard cock between my legs	Potevo sentire il suo cazzo duro tra le mie gambe
I have become a prisoner of an image	Sono diventato prigioniero di un'immagine
I should have stayed when he asked me	Sarei dovuto restare quando me l'ha chiesto
I passed this way on my way back from the airport	Sono passato di qui mentre tornavo dall'aeroporto
I have a house ten minutes away	Ho una casa a dieci minuti di distanza
I was going out of gratitude	Stavo andando per gratitudine
A freedom of choice, of relationships, of conscience	Una libertà di scelta, di relazioni, di coscienza
I was knocked back to the ground	Sono stato sbattuto di nuovo a terra
A woman had to have children	Una donna doveva avere figli
A terrific one, so to speak	Un formidabile, per così dire
This clearly means something	Chiaramente questo significa qualcosa
I quickly covered	Ho rapidamente coperto
I thought moving here would be different	Pensavo che trasferirmi qui sarebbe stato diverso
I can crush a neck with one hand	Posso schiacciare un collo con una mano
I sit there, staring at the wall	Mi siedo lì, a fissare il muro
I turned my head in the direction of the noise	Girai la testa nella direzione del rumore
I can't spend the rest of my life here	Non posso passare il resto della mia vita qui
He also considered it a useful technical exercise	Lo considerava anche un utile esercizio tecnico
I think we should have waited, watched	Penso che avremmo dovuto aspettare, guardare
I felt small next to him under normal circumstances	Mi sono sentito piccolo accanto a lui in circostanze normali
I had to get the conversation back on track	Ho dovuto rimettere in sesto la conversazione
I can only give until then	Posso dare solo fino ad allora
I didn't want it to turn out like this	Non volevo che venisse fuori così
I couldn't see them as friends	Non riuscivo a vederli come amici
I know it was something they didn't plan for	So che era qualcosa per cui non avevano pianificato
It proceeded to weaken below the force of the storm	Ha proceduto a indebolirsi al di sotto della forza della burrasca
I think it is the best solution for everyone	Penso che sia la soluzione migliore per tutti
A current of energy spread through his system	Una corrente di energia si diffuse nel suo sistema
A killer and a star	Un killer e una star
A little difficult at times, but he is fair and accurate	Un po' difficile a volte, ma è leale e preciso
I'll see how it goes	vedrò come va
I love to be affectionate	Amo essere affettuoso
I didn't mean to upset you	Non volevo turbarti
Eventually I convinced him to go home	Alla fine l'ho convinto ad andare a casa
I haven't heard from you for a long time	Non ti sento da tempo
I actually had nothing	In realtà non avevo niente
I will never be without	Non rimarrò mai senza
I didn't feel like talking about politics that evening	Non avevo voglia di parlare di politica quella sera
I was so close to my home	Ero così vicino a casa mia
I go back to our bedroom and find my wife asleep	Torno nella nostra camera da letto e trovo mia moglie addormentata
I believe it is true	Credo che sia vero
I hardly knew anyone	Non conoscevo quasi nessuno
I never said a word to him about coming here	Non gli ho mai detto una parola sul fatto di essere venuto qui
I am a former military wife	Sono un'ex moglie militare
I had no idea where we were	Non avevo idea di dove fossimo
I love to talk about music	Amo parlare di musica
I was beginning to enjoy the fear	Cominciavo a godermi la paura
A wonderfully innocent face	Un volto meravigliosamente innocente
I turned my head to see who was following us	Ho girato la testa per vedere chi ci stava seguendo
I forgot how hard life is in this period	Ho dimenticato quanto sia dura la vita in questo periodo
I haven't moved for hours after she left	Non mi sono mosso per ore dopo che se n'era andata
I know you know the truth	So che conosci la verità
I expect that period to be complete chaos	Mi aspetto che quel periodo sia un caos completo
A lake would be nice	Un lago sarebbe bello
I have visited with everyone	Ho visitato con tutti
I closed the book with a sharp click	Ho chiuso il libro con uno scatto secco
He did not hide these preparations	Non ha nascosto questi preparativi
He was never seen again	Non fu mai più visto
The two texts have some small differences	I due testi presentano alcune piccole differenze
I thought the cars would line up along the road	Pensavo che le macchine sarebbero state allineate lungo la strada
Part of him was closed to me now	Una parte di lui ora mi era chiusa
I can't believe this is happening right now	Non posso credere che stia succedendo proprio ora
An opportunity to test yourself	Un'occasione per metterti alla prova
I could definitely get used to waking up to this	Potrei sicuramente abituarmi a svegliarmi a questo
I'm exhausted, trying to make it enjoyable for you	Mi sono esaurito, cercando di renderlo piacevole per te
I had none of this anymore	Non avevo più niente di tutto questo
I can tell you it's been a bit of work	Posso dirti che è stato un po' di lavoro
Oxford had also previously won the tournament	Oxford aveva anche vinto in precedenza il torneo
A chaos of papers and books covered the remaining surface	Un caos di carte e libri ricopriva la superficie rimanente
Initially, I didn't consider it a religious issue	Inizialmente non la consideravo una questione religiosa
I didn't need his throat	Non avevo bisogno della sua gola
I felt like he was going to kiss me	Mi sentivo come se stesse per baciarmi
I guess things could always get worse	Immagino che le cose potrebbero sempre andare peggio
I don't think it is	Non credo che lo sia
I never got along with mine	Non sono mai andato d'accordo con il mio
You have to wait for him to have problems	Devi aspettare che lui abbia problemi
I got a new book yesterday	Ieri ho ricevuto un nuovo libro
I definitely feel for you	Mi sento decisamente per te
I had problems with printing	Ho avuto problemi con la stampa
I know the police are still looking for me	So che la polizia mi sta ancora cercando
I can take her to base	Posso portarla alla base
I had thought they would surely be alive by now	Avevo pensato che ormai sarebbero stati sicuramente vivi
I closed my eyes for a moment	Ho chiuso gli occhi per un momento
I give you the gift of immortality	Ti do il dono dell'immortalità
Then order that the body be removed to another room	Quindi ordina che il corpo venga rimosso in un'altra stanza
I had never even kissed anyone like we did yesterday	Non avevo mai nemmeno baciato nessuno come abbiamo fatto ieri
I actually feel a lot better now	In realtà mi sento molto meglio ora
I have settled in very well	Mi sono ambientato molto bene
I'm not one of those creatures	Non sono una di quelle creature
I haven't talked about projects with her yet	Non ho ancora parlato di progetti con lei
A lover, a family, a home	Un amante, una famiglia, una casa
I will really lose	Perderò davvero
I can't even mount the beasts	Non riesco nemmeno a montare le bestie
I didn't know how to answer	Non sapevo come rispondere
I got close to his father	Mi sono avvicinato a suo padre
I didn't dare look back	Non osavo voltarmi indietro
I wasn't scared yet, just worried about my family	Non ero ancora spaventato, solo preoccupato per la mia famiglia
A guy came looking for a job	Un tizio è venuto in cerca di lavoro
I held the reins tight	Mi tenni stretto le redini
I was not worried about anything or anyone	Non ero preoccupato per niente e nessuno
I bowed my head and immediately prayed for peace	Chinai il capo e subito pregai per la pace
I could once again set my watch from him	Potrei ancora una volta impostare il mio orologio da lui
I didn't think it would happen	Non pensavo sarebbe successo
I turned my attention to the locked door	Rivolsi la mia attenzione alla porta chiusa a chiave
I can assure you that nothing like this will happen again	Posso assicurarti che niente del genere accadrà di nuovo
I also went to the closing party	Anch'io sono andato alla festa di chiusura
I swore under my breath	Ho imprecato sottovoce
I went out to make coffee	Sono uscito per andare a fare il caffè
A people like her	Un popolo come lei
I can be there in twenty minutes	Posso essere lì in venti minuti
I have decided to give up	Ho deciso di rinunciare
I was going to see you	Stavo per vederti
I was looking at your hunting weekend photos	Stavo guardando le foto del tuo weekend di caccia
I am very glad you like it	Sono molto contento che ti piaccia
A short-range transport ship with four seats	Una nave da trasporto a corto raggio con quattro posti
I was suspicious of her	Ero sospettoso di lei
Several possible explanations have been proposed	Sono state proposte diverse possibili spiegazioni
Sometimes I hear my name	A volte sento il mio nome
I haven't seen them for a few weeks	Non li vedo da poche settimane
Starting from the passage no	A partire dal brano n
I can't remember exactly, dear	Non riesco a ricordare esattamente, caro
I know how it feels	So come ci si sente
I know that woman better than anyone on earth	Conosco quella donna meglio di chiunque altro sulla terra
There has been so much growth in the band	C'è stata così tanta crescita nella band
I got even more drunk with her	Mi sono ubriacato ancora di più con lei
I just got excited	Mi sono appena emozionato
I know our time is up	So che il nostro tempo è scaduto
A torrent of emotion	Un torrente di emozione
I went to participate in an experience last month	Sono andato a partecipare a un'esperienza il mese scorso
I was making a statement, for God's sake	Stavo facendo una dichiarazione, per l'amor di Dio
I want you both to find out what you can	Voglio che entrambi scopriate cosa potete
I suggest you start a fire and burn them both	Ti suggerisco di accendere un fuoco e di bruciarli entrambi
A moment later, an explosion rang out	Un attimo dopo, risuonò un'esplosione
Numerous bridges were also built across the stream	Numerosi ponti sono stati costruiti anche attraverso il torrente
I have never felt so alone	Non mi sono mai sentito così solo
I had nothing left but memories	Non mi era rimasto altro che ricordi
I gave her a tired smile and shook my head	Le rivolsi un sorriso stanco e scossi la testa
I urged him to remain calm and calm	L'ho esortato a mantenere la calma e la calma
I love your writing style	Adoro il tuo stile di scrittura
I had an idea for a children's musical	Ho avuto un'idea per un musical per bambini
I hear he's already bought thousands of acres	Ho sentito che ha già acquistato migliaia di acri
I'll find them before they reach our borders	Li troverò prima che raggiungano i nostri confini
I had another great teacher	Ho avuto un altro grande insegnante
I went out giving them some privacy	Sono uscito dando loro un po' di privacy
I didn't even say hello	Non l'ho nemmeno salutato
I will not support him	Non lo sosterrò
I will be on hand if you wish	Sarò a portata di mano se lo desideri
I won't do anything to you	Non ti farò niente
I found you just like that	Ti ho trovato proprio così
I felt the anger boil again	Ho sentito la rabbia ribollire di nuovo
I've only lived in the city for eight months	Ho vissuto in città solo da otto mesi
I looked at the pool, wondering what had happened	Guardai la piscina, chiedendomi cosa fosse successo
I wish it didn't make life so complicated	Vorrei che non rendesse la vita così complicata
I stood still, breathing heavily	Rimasi immobile, respirando affannosamente
I killed someone	Avevo ucciso qualcuno
I need you to control the crowd	Ho bisogno che tu controlli la folla
He was proud to test his students	Era orgoglioso di testare i suoi studenti
There is an individual guilt discovered or hidden	C'è una colpa individuale scoperta o nascosta
I'm just a user like you	Sono solo un utente come te
I kept running with all my strength	Ho continuato a correre con tutte le mie forze
I love the night on a ranch	Adoro la notte in un ranch
A moment later the creature rose again	Un attimo dopo la creatura si alzò di nuovo
I blushed and looked back	Arrossii e mi guardai dietro
I could no longer walk	Non potevo più camminare
I was completely at their mercy	Ero completamente alla loro mercé
I did what they told me to do	Ho fatto quello che mi hanno detto di fare
A global threat will unite countries and ideas	Una minaccia globale unirà paesi e idee
I kept walking and didn't go back	Ho continuato a camminare e non sono tornato indietro
I've seen her write on it	L'ho vista scriverci sopra
A judge dismissed the case	Un giudice ha respinto il caso
I think you can take me home	Penso che tu possa portarmi a casa
I ran back to the garage and closed the door	Tornai di corsa nel garage e chiusi la porta
I can't wait to tackle some of these	Non vedo l'ora di affrontare alcuni di questi
I almost feel like rubbing my eyes	Ho quasi voglia di strofinarmi gli occhi
I'd rather try to stay out of trouble	Preferisco cercare di stare lontano dai guai
I liked it because it was easy to dig	Mi piaceva perché era facile da scavare
A moment later, a new page appeared	Un attimo dopo, è apparsa una nuova pagina
I could see her face turn to stone	Potevo vedere la sua faccia trasformarsi in pietra
I've always faced this problem or that	Ho sempre affrontato questo problema o quello
I can assure you that there will be peace automatically	Posso assicurarti che ci sarà la pace automaticamente
I recognize the voice	Riconosco la voce
I have a very, very good feeling for tonight	Ho una sensazione molto, molto buona per stasera
I can guarantee your safety	Posso garantire la tua sicurezza
I found a tea towel and wiped my face	Ho trovato uno strofinaccio e mi sono asciugato la faccia
I like the main theme of the books	Mi piace il tema principale dei libri
I jump to my feet and shrug off	Salto in piedi e mi scrollo di dosso
He will tell the story	Racconterà la storia
I actually enjoy the withdrawal symptoms	In realtà mi godo i sintomi di astinenza
I have to destroy it	Devo distruggerlo
I could tell it was bad news from the start	Potrei dire che era una brutta notizia fin dall'inizio
I was a normal man with a much loved family	Ero un uomo normale con una famiglia molto amata
Mortgage now had a nationwide presence	Mutuo ora aveva una presenza a livello nazionale
I no longer had to condemn myself	Non dovevo più condannarmi
I needed to find a new career path	Avevo bisogno di trovare un nuovo percorso professionale
I had to look after our family	Ho dovuto curare la nostra famiglia
I have proved my debate statement	Ho dimostrato la mia affermazione di dibattito
The regiment had twelve men wounded in the fighting	Il reggimento aveva dodici uomini feriti durante i combattimenti
I shouldn't have left you	Non avrei dovuto lasciarti
I couldn't sleep if he was home	Non potrei dormire se lui fosse a casa
Juan has also shown he has baseball skills	Anche Juan ha dimostrato di avere abilità nel baseball
I wish he would just die	Vorrei che morisse e basta
A global site for local information	Un sito globale per informazioni locali
I reached the top of my head	Ho raggiunto la cima della mia testa
I would have told you about it at lunch	Te ne avrei parlato a pranzo
I knew he was fine	Sapevo che stava bene
I put the key in the lock and turned it	Ho inserito la chiave nella serratura e l'ho girata
However, I cannot reach that object from within the activity	Tuttavia, non riesco a raggiungere quell'oggetto dall'interno dell'attività
Marina in a court martial	Marina in una corte marziale
I crossed the bridge	Ho attraversato il ponte
I looked around the building	Ho guardato intorno all'edificio
I feel the stress building up in my body	Sento lo stress accumularsi nel mio corpo
I give them more freedom than others in my position	Io do loro più libertà di altri nella mia posizione
This idea hasn't always existed	Questa idea non è sempre esistita
I can't leave it behind	Non posso lasciarlo indietro
I want the cold and hard facts	Voglio i fatti freddi e concreti
I feel warm all over	Mi sento caldo dappertutto
I never wanted or tried to join them there	Non ho mai voluto o cercato di unirmi a loro lì
Construction began immediately	La costruzione iniziò immediatamente
I wanted them so badly	Li volevo così tanto
A sweet, thoughtful gesture	Un gesto dolce, premuroso
I opened the door and followed him	Ho aperto la porta e l'ho seguito
I was done with the crazies, especially him	Avevo chiuso con i pazzi pazzi, specialmente lui
I hope the noise hasn't bothered you too much	Spero che il rumore non ti abbia infastidito troppo
I was so weak and sickly	Ero così debole e malaticcio
I wish he were my girlfriend	Avrei voluto che fosse la mia ragazza
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Mi aspetto che sia pulito, efficiente, pratico e moderno
I approach the sea	Mi avvicino al mare
I tried to stay calm	Ho cercato di mantenere la calma
I wake up with a start	Mi sveglio di soprassalto
I haven't been told anything yet	Ancora non mi è stato detto niente
I asked him to take a walk around town	Gli ho chiesto di fare una passeggiata in città
I wonder where this came from	Mi chiedo da dove provenga questo
I didn't realize it was that hard	Non mi ero reso conto che fosse così difficile
A time to work and a time to find	Un tempo per lavorare e un tempo per trovare
I might as well have briefly dated everyone	Potrei anche essere uscito brevemente con tutti
I never trusted to stop	Non mi ero mai fidato di fermarmi
I didn't want to do this to him	Non volevo fargli questo
I had renewed energy	Avevo rinnovata energia
I have nothing to say to you	Non ho niente da dirti
I want to go home and watch television	Voglio andare a casa e guardare la televisione
I turned around, ready to defend myself	Mi voltai, pronto a difendermi
I want to kick myself	Voglio prendermi a calci
I got up and looked around the small mobile home	Mi sono alzato e ho guardato intorno alla piccola casa mobile
I had a surprise planned for you	Avevo in programma una sorpresa per lei
I can't be your perfect wife	Non posso essere la tua moglie perfetta
I didn't know what she looked like she was	Non sapevo che aspetto avesse
I knew how to survive in the hostile desert	Sapevo come sopravvivere nel deserto ostile
I thank them and appreciate them for the video	Li ringrazio e li apprezzo per il video
I propose to give them half of our grain deposits	Propongo di dare loro metà dei nostri depositi di grano
I saw it in his eyes	L'ho letto nei suoi occhi
I kept pen and paper at my bedside	Tenevo carta e penna al mio capezzale
I was killing myself for nothing	Mi stavo uccidendo per niente
I suggest you finish the bond	Ti suggerisco di finire il legame
I just have to be myself	Devo solo essere me stesso
I'd like to see him again	Mi piacerebbe rivederlo
I won't say more, though	Non dirò altro, però
I think your assessment of human sentiment is very strong	Penso che la tua valutazione sul sentimento umano sia molto forte
I want all the resources available to find my brother	Voglio tutte le risorse disponibili per trovare mio fratello
I could see my brothers' faces	Potevo vedere la faccia dei miei fratelli
I think he is a consultant	Penso che sia un consulente
I am truly sorry to hear the truth	Sono veramente dispiaciuto di sentire la verità
I found myself attracted to boys rather than girls	Mi sono trovata attratta dai ragazzi piuttosto che dalle ragazze
I had a different motif every night	Avevo un motivo diverso ogni notte
I bet that's where he has his victims	Scommetto che è lì che ha le sue vittime
I knew he wanted to ask me out	Sapevo che voleva chiedermi di uscire
I had a feeling she was going to cry	Avevo la sensazione che stesse per piangere
I acted in the theater	Ho recitato in teatro
I can't change either	Non posso cambiare neanche io
I did not want to be rude	Non volevo essere scortese
I put a cigarette in it and lit a match	Ci ho messo una sigaretta e ho acceso un fiammifero
I have the best view in the game	Ho la visuale migliore del gioco
I already knew it was strangely quiet	Sapevo già che era stranamente silenzioso
I'll give you every penny they gave me	Ti darò ogni centesimo che mi hanno dato
Hope this was helpful	Spero che questo è stato utile
A sales and front end manager	Un responsabile vendite e front end
A man can only die once	Un uomo può morire solo una volta
I couldn't see further	Non riuscivo a vedere oltre
I was wondering what it would taste like	Mi chiedevo che sapore avrebbe
I was tied to the bed	Ero legato al letto
I want to focus on him	Voglio concentrarmi su di lui
I can't get him through	Non posso farglielo passare
I wouldn't be taking her freedom away	Non sarei io a portarle via la libertà
I am bound by the laws	Sono vincolato dalle leggi
I open my eyes and stretch out my arms	Apro gli occhi e allungo le braccia
A lack of quality talent	Una carenza di talento di qualità
A small smile grew on his face	Un piccolo sorriso crebbe sul suo volto
I'm sure we can solve this problem between us	Sono sicuro che possiamo risolvere questo problema tra di noi
I could kick myself for not thinking about your coat	Potrei prendermi a calci per non aver pensato al tuo cappotto
I was covered in a thin layer of sweat	Ero coperto da un sottile strato di sudore
I don't like the whole practice of buying and selling stocks	Non mi piace l'intera pratica di acquistare e vendere azioni
I bent down and held my hand to her forehead	Mi chinai e le tenni la mano sulla fronte
I don't interpret dreams	Non interpreto i sogni
I just thought about that, you know	Ho solo pensato a quello, sai
I didn't want someone my same age	Non volevo qualcuno della mia stessa età
I just want to be the first team	Voglio solo essere la prima squadra
I knelt down and put my hand on the growth	Mi sono inginocchiato e ho messo la mano sulla crescita
An eye formed around the same time	Un occhio si formò più o meno nello stesso momento
I was told of many fashion stores below	Mi era stato detto di molti negozi di moda sottostanti
I hadn't escaped in time	Non ero scappato in tempo
I'll take enough of these	Ne prenderò abbastanza di questi
A real bed, in a private room	Un vero letto, in una stanza riservata
I won't tell you anything about it	Non le dirò niente al riguardo
I need to hear my opinion of him	Ho bisogno di sentire la mia opinione su di lui
I wonder what could be wrong with the code	Mi chiedo cosa possa esserci di sbagliato nel codice
I stopped next to the officer	Mi sono fermato accanto all'ufficiale
I wonder what he was doing	Mi chiedo cosa stesse facendo
I would lie down, hide in the shadows and wait	Mi sarei sdraiato, mi sarei nascosto nell'ombra e avrei aspettato
I went over and looked deep inside	Mi sono avvicinato e ho guardato nel profondo
I didn't want to settle in it	Non volevo stabilirmi in esso
I'm about to hit the floor	Sto per colpire il pavimento
I just couldn't bring myself to chase him	Non riuscivo proprio a costringermi a inseguirlo
I saw what moved in there	Ho visto cosa si muoveva lì dentro
They raised their hands	Hanno alzato le mani
I have an extreme sensitivity to light and noise	Ho un'estrema sensibilità alla luce e al rumore
I couldn't think so	Non riuscivo a pensare così
I wanted to be like them	Volevo essere come loro
I think it must be an assignment	Penso che debba essere un incarico
I didn't think that way	Non la pensavo in questo modo
Anyway, I didn't need it for him	Comunque non mi serviva per lui
I was tired of walking	Ero stanco di camminare
I haven't been mean to her or anything	Non sono stato cattivo con lei o altro
There was nothing I could do to stop him	Non potevo fare nulla per fermarlo
I looked at my chest	Ho guardato il mio petto
I haven't thought about it at all	Non ci ho pensato per niente
I went down the stairs after turning off the alarm	Scesi le scale dopo aver spento l'allarme
I fully respect your ambition	Rispetto completamente la sua ambizione
I also talk about my progress with writing	Parlo anche dei miei progressi con la scrittura
I wanted to live without fear or regret	Volevo vivere senza paura o rimpianto
I asked her to come with me this time	Le ho chiesto di venire con me questa volta
I stood at the edge of the room, watching	Rimasi sul bordo della stanza, a guardare
I rubbed my fingers on the surface	Ho strofinato le dita sulla superficie
I think that's where questions like this come from	Penso che sia da lì che vengono domande come questa
I can easily remember those memories	Posso facilmente ricordare quei ricordi
I was grateful that he was allowed to be together	Ero grato che gli fosse permesso di stare insieme
I just buried my head in my pillow	Ho appena seppellito la mia testa nel mio cuscino
I certainly no longer needed stress or upset	Certamente non avevo più bisogno di stress o turbamento
I was surprised at the number of people who attended	Sono rimasto sorpreso dal numero di persone che hanno partecipato
I have been suffering from this condition for years	Soffro da anni di questa condizione
I can't hit very hard	Non posso colpire molto forte
I know some people are terrified of the bomb	So che alcune persone sono terrorizzate dalla bomba
I can't kiss you	Non posso baciarti
I see everyone has found a place, fine	Vedo che tutti hanno trovato un posto, bene
I finished my meal and went back upstairs	Finii il pasto e tornai al piano di sopra
The effort was successful	Lo sforzo ha avuto successo
I didn't push it any further	Non l'ho spinto oltre
I always find and share information that could help	Trovo e condivido sempre informazioni che potrebbero aiutare
I like to follow the banks, look at the forest	Mi piace seguire le rive, guardare la foresta
I turned on the radio, like everyone else	Ho acceso la radio, come tutti
I thought we were supposed to be together forever	Pensavo che saremmo dovuti stare insieme per sempre
I could take care of myself	Potrei badare a me stesso
A gun duel, to the death	Un duello a colpi di pistola, all'ultimo sangue
I'll probably hug you when we meet	Probabilmente ti abbraccerò quando ci incontreremo
I should have asked you if you were with anyone	Avrei dovuto chiederti se eri con qualcuno
I want to reveal what the purpose of your creation is	Voglio rivelare qual è lo scopo della tua creazione
I didn't want to be here, and he knew it	Non volevo essere qui, e lui lo sapeva
The agreement no longer exists	L'accordo non esiste più
I decide to try	Decido di provarci
I think you should come back here to take a shower	Penso che dovresti tornare qui per fare la doccia
I offered to double the money	Mi sono offerto di raddoppiare i soldi
I quickly joined the back row	Mi sono unito in fretta all'ultima fila
A desolate feeling like what surrounded me enveloped me	Una sensazione desolata come ciò che mi circondava mi avvolse
I am looking for a good stable career job	Sto cercando un buon lavoro stabile di carriera
I could feel her weaken, her grip give way	Potevo sentirla indebolirsi, la sua presa cedere
I closed my eyes and tried to dig deeper	Chiusi gli occhi e cercai di andare più a fondo
I thought you worked during the day	Pensavo che lavorassi di giorno
I mean, climate change is part of the equation	Voglio dire, il cambiamento climatico fa parte dell'equazione
I wondered if he also knew the meaning of death	Mi chiesi se conoscesse anche il significato della morte
I was way beyond	Ero ben oltre
That recording was later released separately	Quella registrazione è stata successivamente rilasciata separatamente
I needed friends	Avevo bisogno di amici
I stared at them with a bitter look	Li fissai con uno sguardo amaro
I am thrilled to be part of this family business	Sono entusiasta di far parte di questa azienda di famiglia
I know this other room	Conosco quest'altra stanza
I shouldn't think hard	Non dovrei pensare intensamente
I have never been the same since that experience	Non sono mai stato lo stesso da quell'esperienza
I would prove myself at any cost	Mi dimostrerei a qualsiasi costo
I can finish the copper painting	Posso finire la pittura su rame
I'm taking a big risk doing that	Sto correndo un grosso rischio nel farlo
I attended a training course to learn about revolutionary theories	Ho partecipato a un corso di formazione per apprendere teorie rivoluzionarie
I think you have what it takes to survive	Penso che tu abbia quello che serve per sopravvivere
Cannot say enough good things	Non posso dire abbastanza cose positive
I really have to go	Devo davvero andare
I was pretty pissed about the whole thing	Ero abbastanza seccato per l'intera faccenda
I fully agree with this assessment	Sono pienamente d'accordo con questa valutazione
I was trying to think	Stavo cercando di pensare
I can't understand why he was in the office	Non riesco a capire perché fosse in ufficio
I know of doors that don't open	So di porte che non si aprono
I hear footsteps again	Sento di nuovo dei passi
I looked at the boy in the passenger seat	Ho guardato il ragazzo sul sedile del passeggero
A dead boy, but a boy	Un ragazzo morto, ma un ragazzo
I just left it there	L'ho appena lasciato lì
I thought I was the mother of such a boy	Pensavo di essere la madre di un ragazzo così
I used to go there anyway	Ci andavo comunque
I received it in full measure	L'ho ricevuto in piena misura
I will never repeat my question	Non ripeterò più la mia domanda
I would never behave like that	Non mi comporterei mai così
One thing in the order of humanity	Una cosa nell'ordine dell'umanità
I checked the comic from work and saw this	Ho controllato il fumetto dal lavoro e ho visto questo
I can experience a lot more	Posso sperimentare molto di più
I would have called you	ti avrei chiamato
I had to be in the front row	Dovevo essere in prima fila
I just saw him leave and it was instinct	L'ho appena visto andarsene ed è stato istinto
A love story of depth and passion	Una storia d'amore di profondità e passione
I think it was a bank pen	Penso fosse una penna di una banca
I learned this from your father last year	L'ho imparato da tuo padre l'anno scorso
A neighbor may have called the police	Un vicino potrebbe aver chiamato la polizia
I could see traces of me all over the room	Potevo vedere tracce di me in tutta la stanza
I wanted my heart to do it	Volevo che il mio cuore lo facesse
A healthy environment produces healthy individuals	Un ambiente sano produce individui sani
A folded piece of paper fell on the desk	Un pezzo di carta piegato cadde sulla scrivania
I assure you that you are safe	Ti assicuro che sei al sicuro
I took a chance and pushed the front door	Ho colto l'occasione e ho spinto la porta d'ingresso
I see everything very clear now	Vedo tutto molto chiaro ora
I think the baby got me excited	Penso che il bambino mi abbia emozionato
I decided to call him right away	Ho deciso di chiamarlo subito
I try to distract myself with the landscape	Cerco di distrarmi con il paesaggio
I'll make you smile	ti farò sorridere
I want them to buy them because they like them	Voglio che li comprino perché gli piacciono
I didn't need the remote	Non avevo bisogno del telecomando
I've seen it go on for a couple of days	L'ho visto andare avanti per un paio di giorni
I started walking down the street towards the headquarters	Ho iniziato a camminare per la strada verso il quartier generale
Haven't thought about that boy in a while	Non pensavo a quel ragazzo da un po'
I went back to bed and lay down beside her	Tornai a letto e mi sdraiai accanto a lei
I never wanted to stay here	Non ho mai voluto restare qui
I studied our appearance in the glass	Ho studiato il nostro aspetto nel bicchiere
I was both nervous and anxious	Ero sia nervoso che ansioso
I was all for running too	Anch'io ero tutto per correre
I hugged her	L'ho abbracciata
I tried to keep her quiet	Ho cercato di tenerla zitta
I just had to do it that way	Dovevo semplicemente farlo in quel modo
I mean, hang up the phone	Voglio dire, riattacca il telefono
I could smell the scotch	Sentivo l'odore dello scotch
I've had enough the first time	Ne ho avuto abbastanza la prima volta
I didn't even spare my neighbors	Non ho risparmiato nemmeno i miei vicini
I was sleeping on the bus when we arrived	Stavo dormendo sull'autobus quando siamo arrivati
I love her nickname for me	Amo il suo nomignolo per me
I guess it was really her dream to meet us	Immagino fosse davvero il suo sogno incontrarci
I turned a friend into a mouse	Ho trasformato un amico in un topo
I can be out there doing something	Posso essere là fuori a fare qualcosa
I mean seriously, as a person	Intendo seriamente, come persona
A single woman is seen as a weak target	Una donna single è vista come un bersaglio debole
I was the weird, quiet kid in my neighborhood	Ero il ragazzo strano e tranquillo del mio quartiere
I think the proportions would look a little better	Penso che le proporzioni sembrerebbero un po' migliori
I didn't know how	Non sapevo come
I am inclined to go with this thought	Sono propenso ad andare con questo pensiero
I've never heard from her again	Non l'ho mai più sentita
Groups can be mixed year after year	I gruppi possono essere mescolati anno dopo anno
I can consider ideas, keep some and discard others	Riesco a considerare le idee, conservarne alcune e scartarne altre
I needed some sleep	Avevo bisogno di dormire un po'
I couldn't move another muscle	Non riuscivo a muovere un altro muscolo
I was the last of their children to leave the house	Sono stato l'ultimo dei loro figli a lasciare la casa
I could feel the tears through my shirt	Potevo sentire le lacrime attraverso la mia maglietta
I got mad at him and left	Mi sono arrabbiato con lui e me ne sono andato
I will torture you	Ti torturerò
I was just wondering what happened to my friends	Mi stavo solo chiedendo cosa fosse successo ai miei amici
I honestly can't get enough	Onestamente non ne ho mai abbastanza
I think that's why they need blood to live	Penso che sia per questo che hanno bisogno di sangue per vivere
I really like this new name	Mi piace molto questo nuovo nome
I remember that preacher was right	Ricordo che quel predicatore aveva ragione
I have learned a lot about digital marketing	Ho imparato molto sul marketing digitale
I climbed under the covers and closed my eyes	Mi sono arrampicato sotto le coperte e ho chiuso gli occhi
I'm voting it and useful	Lo sto votando e utile
I remembered it well	Lo ricordavo bene
I know your grandmother was a very rich woman	So che tua nonna era una donna molto ricca
I thought a little anger was justified	Pensavo che un po' di rabbia fosse giustificata
I knew she hadn't been here long	Sapevo che non era qui da molto
I didn't want them to stop	Non volevo che si fermassero
Many voices can be heard from the corridor	Dal corridoio si sentono molte voci
I realize that not everyone is at my level of faith	Mi rendo conto che non tutti sono al mio livello di fede
I was afraid to be near him	Avevo paura di stargli vicino
I agree, he is doing too well	Sono d'accordo, sta andando troppo bene
I cannot tell you what is good and what is bad	Non posso dirti cosa è bene e cosa è male
I teach about inner spiritual guidance	Insegno sulla guida spirituale interiore
I laughed and collected my first smile of the week	Ho riso e raccolto il mio primo sorriso della settimana
I didn't understand what his mission was	Non ho capito quale fosse la sua missione
I quickly looked at his left hand	Guardai velocemente la sua mano sinistra
I wandered through the forest	Ho vagato per la foresta
I haven't been able to get rid of it yet	Non sono ancora riuscito a liberarmene
I am happy that you have found yourselves	Sono felice che vi siate trovati
Some never returned	Alcuni non sono mai tornati
I guess an organ would be ideal	Immagino che un organo sarebbe l'ideale
I didn't know how to ignore it	Non sapevo come ignorarlo
I'm sorry I haven't written to you lately	Mi dispiace di non averti scritto ultimamente
I have nothing to cry about	Non ho niente per cui piangere
A picture of boats hung on the adjacent wall	Un'immagine di barche era appesa al muro adiacente
I hadn't seen him like that when he was alive	Non l'avevo visto così quando era vivo
I believe you have a class to teach	Credo che tu abbia una classe da insegnare
I couldn't lose you like that	Non potevo perderti così
I can't control my feelings	Non riesco a controllare i miei sentimenti
I knew there were spies in the castle	Sapevo che c'erano delle spie nel castello
I move away from the wall and meet his eyes	Mi allontano dal muro e incontro i suoi occhi
I had worked for her	Avevo lavorato per lei
Instead, I tried to focus on the road	Ho cercato invece di concentrarmi sulla strada
A light brush on the thigh here	Una leggera spazzolata sulla coscia qui
She has completely forgotten about this	Si è completamente dimenticata di questo
I found this paragraph, which follows	Ho trovato questo paragrafo, che segue
I am absolutely serious	Sono assolutamente serio
I wanted you to stay with him	Volevo che tu restassi con lui
I was still embarrassed that he had seen me partially naked	Ero ancora imbarazzato che mi avesse visto parzialmente nudo
I remain positive in my perspective	Rimango positivo nella mia prospettiva
I had no teachers	Non avevo insegnanti
He was such a big part of me	Era una parte così grande di me
I can take a taxi back	Posso prendere un taxi per tornare indietro
It was the first use of that name	È stato il primo utilizzo di quel nome
I can understand why the lawyers were reluctant	Posso capire perché gli avvocati erano riluttanti
I just want to know the logic	Voglio solo conoscere la logica
I've been through so much	Ho passato così tanto
I had to stop him or thousands of people would die	Dovevo fermarlo o migliaia di persone sarebbero morte
I was born in one of those places	Sono nato in uno di quei posti
I reached out and closed his eyes, then kissed him	Ho allungato una mano e ho chiuso i suoi occhi, poi l'ho baciato
I didn't realize this meant anything to you	Non mi ero reso conto che questo significasse qualcosa per te
A bell rang as he opened it	Una campana suonò quando lo aprì
I didn't answer, I just nodded	Non ho risposto, ho solo annuito
I guess that makes us all guilty here	Immagino che questo ci renda tutti in colpa qui
I knock to see if he's here	Busso per vedere se è qui
I was actually surprised at how well it worked	In realtà sono rimasto sorpreso da quanto bene ha funzionato
I started my journey in one direction, forward	Ho iniziato il mio viaggio in una direzione, in avanti
I was captured by the rapture of his words	Sono stato catturato dal rapimento delle sue parole
I regret my decision to give it a chance	Mi rammarico della mia decisione di dargli una possibilità
I threw the shirt aside and was now completely naked	Gettai la maglietta da parte e ora ero completamente nudo
I swallowed a speck of icy air	Ho ingoiato un puntino di aria ghiacciata
I say this at all levels	Lo dico a tutti i livelli
I have no interest in you	Non ho alcun interesse per te
I can't even feel happy without feeling guilty	Non riesco nemmeno a sentirmi felice senza sentirmi in colpa
I loved the taste of it	Ho adorato il suo sapore
I saw bright metal lights over my head	Ho visto brillanti luci di metallo sopra la mia testa
I never would have thought	Non l'avrei mai pensato
I read that you have more in the works	Ho letto che ne hai altri in lavorazione
I refuse to engage in this	Mi rifiuto di impegnarmi in questo
I had to get over this	Ho dovuto superare questa cosa
I have great friends	Ho amici fantastici
Part of me wished he still held my hand	Una parte di me avrebbe voluto che mi tenesse ancora la mano
A devil of the wind made it fall	Un diavolo del vento lo fece cadere
I had stumbled upon something else	Mi ero imbattuto in qualcos'altro
I had no choice in the matter	Non avevo scelta in merito
I really enjoyed living there	Mi è piaciuto molto vivere lì
I'll go into the house myself	Entrerò io stesso in casa
I tried not to take things too seriously	Ho cercato di non prendere le cose troppo sul serio
I want to see your house someday	Voglio vedere la tua casa un giorno
I could have lost my ass in that	Avrei potuto perdere il culo in quello
I let my amazement fade away	Lascio che il mio stupore svanisca
I wondered if he could hear him move	Mi chiesi se lo sentisse muoversi
I just hope you see something similar in mine	Spero solo che veda qualcosa di simile nel mio
I haven't even looked at it	Non l'ho nemmeno guardato
I followed in his footsteps	Ho seguito le sue tracce
I taught him to talk, he was great company	Gli ho insegnato a parlare, era un'ottima compagnia
I have many privileges here	Ho molti privilegi qui
I liked that boys kissed me	Mi piaceva che i ragazzi mi baciassero
I knew without a doubt it was her	Sapevo senza dubbio che era lei
She praised the character material and the play	Ha elogiato il materiale del personaggio e la commedia
I need you to fix that image in your head	Ho bisogno che tu fissi quell'immagine nella tua testa
A smile that lit up her face	Un sorriso che le illuminò il viso
Her father even stopped working to train him	Suo padre ha persino smesso di lavorare per allenarlo
I want to show him my gratitude	Voglio mostrargli la mia gratitudine
I have given man the gift of free will	Ho dato all'uomo il dono del libero arbitrio
I just work very hard	Lavoro solo molto duramente
I hope he doesn't mind doing it again	Spero non gli dispiaccia farlo di nuovo
I just can't stop thinking about you	Non riesco proprio a smettere di pensare a te
I ask you not to stay next to me	Ti chiedo di non starmi accanto
I could get you out of here in five minutes	Potrei farti uscire di qui in cinque minuti
I was wrong to say nothing	Ho sbagliato a non dire niente
I was in your history class a few years ago	Ero nella tua classe di storia qualche anno fa
I also noticed that his bedroom door was open	Ho anche notato che la porta della sua camera da letto era aperta
I will not be that person	Non sarò quella persona
I pulled into the next space	Ho tirato nello spazio accanto
I hope he is of some help	Spero che sia di qualche aiuto
I resisted and he hit me	Ho resistito e lui mi ha colpito
I spent too much time in the shower	Ho passato troppo tempo sotto la doccia
He was replaced with a modern coffin	È stato sostituito con una bara moderna
I deserve to be happy too	Merito di essere felice anch'io
I had slept three hours	Avevo dormito tre ore
I had a year of football	Ho avuto un anno di calcio
I suppress a smile at his ridiculous ways	Reprimo un sorriso ai suoi modi ridicoli
I went in as you suggested	Sono entrato come lei ha suggerito
I have a case on them	Ho un caso su di loro
I believe this book will attract many	Credo che questo libro attirerà molti
I hesitated on the landing, scanning the area	Ho esitato sul pianerottolo, scrutando l'area
I lost focus and looked up	Ho perso la concentrazione e ho guardato in alto
I know it was a warning, a warning that it worked	So che era un avvertimento, un avvertimento che ha funzionato
I want you to come back out of your shell	Voglio che torni fuori dal tuo guscio
I should have insisted that she go straight to bed	Avrei dovuto insistere perché andasse dritta a letto
I couldn't exactly say otherwise	Non potrei esattamente affermare diversamente
He was released into the care of his father	È stato rilasciato alle cure di suo padre
I can't give you anything	Non posso darti niente
I exist in a moral twilight	Io esisto in un crepuscolo morale
I usually feel guilty for getting too angry	Di solito mi sento in colpa per essermi arrabbiato troppo
I'm just a human being	Sono solo un essere umano
A few days ago you found human remains	Pochi giorni fa hai trovato dei resti umani
She is totally in his power	Lei è totalmente in suo potere
I used to cover a few countries	Ero solito coprire qualche paese
I had to bend low being so tall	Ho dovuto piegarmi in basso essendo così alto
I couldn't see his hair under his wetsuit	Non riuscivo a vedere i suoi capelli sotto la muta
The second took away a lot from me	Il secondo mi ha tolto molto
Fights broke out between the two sides	Tra le due parti sono scoppiati i combattimenti
I start with the water	Comincio con l'acqua
I just couldn't put my finger on what it was	Non riuscivo proprio a mettere il dito su cosa fosse
I loved this tour and would recommend it to anyone	Ho adorato questo tour e lo consiglierei a chiunque
I couldn't be dirty like that	Non potrei essere sporco così
I was ordered to do exactly that with this one	Mi è stato ordinato di fare esattamente questo con questo
I settle into my new home and fall asleep	Mi sistemo nella mia nuova dimora e mi addormento
I had to cover you	Ho dovuto coprirti
I like the attention	Mi piace l'attenzione
A movie trailer lasts two minutes	Il trailer di un film dura due minuti
I should have what you need	Dovrei avere quello che ti serve
I notice it's getting dark outside	Noto che fuori sta diventando buio
I'm barely a decade old	Ho appena un decennio
I can tell you that the service works well	Posso dirti che il servizio funziona bene
I will not leave you, sir	Non vi lascerò, signore
I think he got very little sleep last night	Penso che abbia dormito molto poco la scorsa notte
I hope they're not in that horrible school	Spero che non siano in quella scuola orribile
I hate him more than anything else	Lo odio più di ogni altra cosa
The war was still going on	La guerra era ancora in corso
I am unable to walk and drive anywhere	Non sono in grado di camminare e guidare da nessuna parte
A past of poverty and non-belonging	Un passato di povertà e non appartenenza
I couldn't read it, nor did I want to	Non riuscivo a leggerlo, né volevo
Now I have her hair like hers	Adesso ho i capelli come i suoi
I can imagine seeing the huge wave above me	Posso immaginare di vedere l'enorme onda sopra di me
I never know what to expect from you	Non so mai cosa aspettarmi da te
I also want your success	Voglio anche il tuo successo
I cling to that truth	Mi aggrappo a quella verità
I was very young then	Ero molto piccolo allora
I just want to feel how you feel	Voglio solo sentire come ti senti
I took his hand and put it around my shoulders	Gli presi la mano e me la misi intorno alle spalle
I had a girlfriend in high school	Avevo una ragazza al liceo
A few moments later she is then back	Pochi istanti dopo è poi tornato
A stool would join him	Uno sgabello lo raggiungerebbe
I took them, and my knife, and two fire stones	Li ho presi, e il mio coltello, e due pietre di fuoco
I have a client to meet in an hour	Devo incontrare un cliente tra un'ora
I broke the seal on the bottle	Ho rotto il sigillo della bottiglia
I didn't want to take that much	Non volevo prendere così tanto
I hear her voice, talk to someone	Sento la sua voce, parlare con qualcuno
I just didn't want me to like it	Non volevo proprio che mi piacesse
I wasn't there the day before	Non c'ero il giorno prima
I haven't decorated it yet, because it's all yours	Non l'ho ancora decorato, perché è tutto suo
I also told her about the fights	Le ho anche parlato dei combattimenti
A few years passed and the child returned	Passarono alcuni anni e il bambino tornò
He wasn't successful both times	Non ha avuto successo entrambe le volte
I was in her territory now	Ero nel suo territorio adesso
I can't keep doing both	Non posso continuare a fare entrambe le cose
I said no more, neither then nor ever	Non ho detto altro, né allora, né mai
I can get by on my own	Posso cavarmela da solo
I tried to do what was right	Ho cercato di fare ciò che era giusto
I left it in for us	L'ho lasciato dentro per noi
He was also captain of the baseball team	Era anche capitano della squadra di baseball
I turned off my lights	Ho spento le mie luci
I love hearing from you	Mi piace sentirti parlare
I admired you once	Ti ho ammirato una volta
I exercised my left shoulder	Ho esercitato la mia spalla sinistra
I'm a few years ahead of you in terms of age	Sono qualche anno avanti a te in termini di età
I let you sleep here	Ti ho lasciato dormire qui
I laughed and asked him which ones he had tried	Ho riso e gli ho chiesto quali avesse provato
I drag myself out	Mi trascino fuori
I just didn't know yet	Solo che non lo sapevo ancora
I knocked lightly on his door	Ho bussato leggermente alla sua porta
I finish the bottle and drop it to the floor	Finisco la bottiglia e la faccio cadere a terra
I see something, wrapped around his neck	Vedo una cosa, avvolta intorno al suo collo
I had a big bag full of dirty clothes	Avevo una grande borsa piena di vestiti sporchi
I keep telling my son	Continuo a dirlo a mio figlio
Somehow I knew she was scared and in terrible pain	In qualche modo sapevo che era spaventata e provava un dolore terribile
I thought for a moment about how to answer	Ho pensato per qualche istante a come rispondere
I decided to contact him for personal advice	Ho deciso di contattarlo per una consulenza personale
I'm starting to panic	Comincio a farmi prendere dal panico
I've never read your book	Non ho mai letto il suo libro
I already knew who he was	Sapevo già chi era
I can't be depressed	Non posso essere depresso
I see more words would be wasted	Vedo che più parole sarebbero sprecate
I am also an excellent member of the public	Sono anche un eccellente membro del pubblico
A great conference is about to end	Un grande convegno sta per concludersi
I hope this will put some pressure on the government	Spero che questo possa esercitare una certa pressione sul governo
A small laugh erupted from her	Una piccola risata esplose da lei
I can no longer live	non posso più vivere
I may have an idea of ​​who did this	Potrei avere un'idea di chi ha fatto questo
I didn't want to go into that	Non volevo entrare in quello
I have to be on the computer for a while	Devo stare al computer per un po'
I recommend that you sign up	Ti consiglio di iscriverti
I hate the thought of adding it	Odio il pensiero di aggiungerlo
After all, I'm a journalist	Dopotutto sono un giornalista
I called him away, and he came right away	L'ho chiamato via, ed è venuto subito
I needed time for myself	Avevo bisogno di tempo per me stesso
I saw strange things and then they all came back	Ho visto cose strane e poi sono tornati tutti
I began to approach as if I was attracted to it	Cominciai ad avvicinarmi come se ne fossi attratto
I was none of these things	Io non ero nessuna di queste cose
I have tried several shoes	Ho provato diverse scarpe
A new country on a new continent	Un nuovo paese in un nuovo continente
I put my hair behind my ear and sigh	Mi infilo i capelli dietro l'orecchio e sospiro
I simply, politely, refused it	Semplicemente, gentilmente, l'ho rifiutata
A helicopter flew up	Un elicottero è volato in alto
Lee led to racial succession	Lee ha portato alla successione razziale
I work hard and am very dedicated to my assigned tasks	Lavoro sodo e sono molto dedito ai compiti assegnati
I was getting dressed quickly	Mi stavo vestendo in fretta
I've never heard of it before	Non l'ho mai sentito prima
I left without even telling you anything	Me ne sono andato senza nemmeno dirti niente
I fled west with these dogs on my trail	Sono fuggito a ovest con questi cani sulle mie tracce
I let it hold me for a while	Ho lasciato che la cosa mi abbracciasse per un po'
I had to remember that	Ho dovuto ricordarlo
I can't stand the wait anymore	Non sopporto più l'attesa
A familiar voice calls	Una voce familiare chiama
I like the soft gray leather	Mi piace la morbida pelle grigia
A package had arrived for me	Era arrivato un pacco per me
I need you to save me again	Ho bisogno che tu mi salvi di nuovo
I'd better go back	Farei meglio a tornare indietro
We ask for another help	Chiediamo un altro aiuto
I first met him three days earlier	L'ho incontrato per la prima volta tre giorni prima
I hate crowds of people	Odio la folla di persone
I'm already an expert, so luck	Sono già esperto, quindi fortuna
I told you all this information	Le ho detto tutte queste informazioni
I consider it a great positive	Lo considero un grande positivo
I was so painfully wet	Ero così dolorosamente bagnato
It could be a combination	Potrebbe essere una combinazione
I didn't bother asking him why he knew	Non mi sono preoccupato di chiedergli perché lo sapeva
The development cycle lasted seven months	Il ciclo di sviluppo è durato sette mesi
I am a professional web developer	Sono uno sviluppatore web professionista
I have used it a lot for other movements	L'ho usato molto per altri movimenti
I've thought about it for a long time	Ci ho pensato a lungo
I turned on the radio just to kill the silence	Ho acceso la radio solo per uccidere il silenzio
I tried to calm down	Ho cercato di calmarmi
Other mental health charities have echoed the sentiments	Altri enti di beneficenza per la salute mentale hanno fatto eco ai sentimenti
I remember it didn't really bother me at first	Ricordo che all'inizio non mi dava davvero fastidio
I certainly couldn't remember any kind of struggle	Di certo non riuscivo a ricordare alcun tipo di lotta
I will really enjoy this	Mi godrò davvero questo
I am so proud to live in one of them	Sono così orgoglioso di vivere in uno di loro
I look for it for ten months	La cerco per dieci mesi
I would certainly be willing to visit other offices	Sarei sicuramente disposto a visitare altri uffici
She was involved in student politics	È stata coinvolta nella politica studentesca
I cried a lot that first year	Ho pianto molto quel primo anno
I need transport ships	Ho bisogno di navi da trasporto
I didn't want to go in	Non volevo entrare
I never want to be out here in the dark	Non voglio mai essere qui fuori al buio
I never stay more than an hour or two	Non rimango mai più di un'ora o due
I collected some flowers and leaves	Ho raccolto dei fiori e delle foglie
A theory of human motivation	Una teoria della motivazione umana
I answered the next question before it was asked	Ho risposto alla domanda successiva prima che fosse posta
I just thought it was better	Ho solo pensato che fosse meglio
Behind him was a line of men	Dietro di lui c'era una fila di uomini
A flame appeared on top of the globe	Una fiamma apparve in cima al globo
I just had to get on with my life	Dovevo solo andare avanti con la mia vita
I appreciated his deep knowledge of him and his eloquent speeches	Ho apprezzato la sua profonda conoscenza e i suoi discorsi eloquenti
I could see myself in that mirror	Potevo vedermi in quello specchio
I was only walking for two minutes at the most	Stavo camminando solo per due minuti al massimo
I didn't ask for permission	Non ho chiesto il permesso
I didn't want to wake you up	Non volevo svegliarti
They are two very different things	Sono due cose molto diverse
I was looking at her, admiring her beauty	La stavo guardando, ammirando la sua bellezza
A good topic for talking about women	Un buon argomento per parlare di donne
Her sudden attack of hers confused and dispersed this group	Il suo attacco improvviso ha confuso e disperso questo gruppo
I was extremely tired and my weak powers reflected that	Ero oltremodo stanco e i miei deboli poteri lo riflettevano
I slept very little the day before	Ho dormito pochissimo il giorno prima
I tend to read one book at a time, though	Tendo a leggere un libro alla volta, però
I had such a wonderful day	Ho passato una giornata così meravigliosa
I look exactly like my mother	Sembro esattamente mia madre
I saw few options but to follow suit	Ho visto poche opzioni se non seguire l'esempio
I mean, it's not just smart	Voglio dire, non è solo intelligente
But everyone else liked it	Ma a tutti gli altri è piaciuto
Severe exhaustion crept into his brain and bones	Una grave stanchezza si insinuò nel suo cervello e nelle sue ossa
I have already read many of these books	Ho già letto molti di questi libri
A smell he will always remember	Un odore che ricorderà per sempre
A political, poetic, urgent and necessary declaration	Una dichiarazione politica, poetica, urgente e necessaria
I looked at the report	Ho guardato il rapporto
I need to make sure my interests are covered	Devo assicurarmi che i miei interessi siano coperti
I bet he's not in the office either	Scommetto che nemmeno lui è in ufficio
I haven't had any dramatic changes of heart	Non ho avuto alcun cambiamento drammatico di cuore
I think he took us all by surprise	Penso che ci abbia colto tutti di sorpresa
I didn't see it well	Non l'ho visto bene
I hadn't hit him that hard	Non l'avevo colpito così forte
I can't make such mistakes in these big gatherings	Non posso commettere errori del genere in questi grandi raduni
I didn't know where to look, my eyes were everywhere	Non sapevo dove guardare, i miei occhi erano ovunque
I hope to have most of them on my tail	Spero di avere la maggior parte di loro sulla mia coda
I simply stood at the immigration desk in silence	Rimasi semplicemente in piedi al banco dell'immigrazione in silenzio
I'd leave you if you took another one	Ti lascerei se ne prendessi un altro
I'm just following orders	Sto solo eseguendo gli ordini
I could drive to the lake and take it	Potrei guidare fino al lago e prenderlo
I open it and look straight ahead	Lo apro e guardo dritto
I turned my block so he could see the drawing	Ho girato il mio blocco in modo che potesse vedere il disegno
I was simply not interested in religion as a young man	Semplicemente non ero interessato alla religione da giovane
I've played with some of them	Ho giocato con alcuni di loro
I can understand them all	Posso capirli tutti
I rolled so it was under me	Ho rotolato in modo che fosse sotto di me
There is no parental care in this species	Non ci sono cure parentali in questa specie
I know this was the right guy	So che questo era il ragazzo giusto
A shiver ran through my body at the thought	Un brivido percorse il mio corpo al pensiero
I can't imagine losing the love of my life	Non riesco a immaginare di perdere l'amore della mia vita
I don't have high expectations	Non ho grandi aspettative
I couldn't handle it anymore	Non riuscivo più a gestirlo
I have so much energy now	Ho così tanta energia ora
I also needed to have a hold on myself	Avevo anche bisogno di avere una presa su di me
Been there for a while	Ci sono stato per un po'
I just had this instinct inside of me	Avevo solo questo istinto dentro di me
I raised my eyebrows a little	Ho alzato un po' le sopracciglia
I am very excited to hear about the trip	Sono molto entusiasta di sapere del viaggio
I could smell you on her, which left me puzzled	Sentivo l'odore di te su di lei, il che mi ha lasciato perplesso
I had enough general knowledge to cover most of the topics	Avevo abbastanza conoscenze generali per coprire la maggior parte degli argomenti
I went to the local elementary school	Ho frequentato la scuola elementare locale
I was afraid you weren't coming back	Temevo che non saresti tornato
Not all birds in their territory are potential enemies	Non tutti gli uccelli nel loro territorio sono potenziali nemici
I have a very good relationship with him	Ho un ottimo rapporto con lui
I feel alone and there is separation between everyone	Mi sento solo e c'è separazione tra tutti
I'm probably harmless	Probabilmente sono innocuo
His only real goal is to continue the game	Il suo unico vero obiettivo è continuare il gioco
I wasn't sure what to do with it	Non sapevo bene cosa farne
Glad I heard that	Sono felice di averlo sentito
I can see the bills	Posso vedere i conti
I recently spoke to two of their agents	Ho parlato di recente con due dei loro agenti
These occur more frequently in older people	Questi si verificano più frequentemente nelle persone anziane
I suddenly felt great compassion for myself	Improvvisamente ho provato una grande compassione per me stesso
A huge amount of money	Un'enorme quantità di denaro
I know things change	So che le cose cambiano
I got in and turned the key	Sono salito e ho girato la chiave
A pregnancy had occurred	Era avvenuta una gravidanza
I write delicate little lines about the natural world	Scrivo piccoli versi delicati sul mondo naturale
A slow flying plane	Un aereo che vola lento
I shouldn't have pushed it that hard	Non avrei dovuto spingerla così forte
I really want to go out and be an entrepreneur	Voglio davvero uscire ed essere un imprenditore
I'm getting discouraged in here	Mi sto scoraggiando qui dentro
I would like a girl	Vorrei una ragazza
I get up and almost fall	Mi alzo e quasi cado
I am hungry for confirmation, for understanding	Ho fame di conferma, di comprensione
I haven't seen him for over two years	Non l'ho più visto per più di due anni
I thought he was also terribly cute	Ho pensato che fosse anche terribilmente carino
I have to narrow it down	Devo restringere il campo
I go upstairs and wear a clean shirt	Salgo al piano di sopra e indosso una maglietta pulita
I don't know the true extent and maybe I'll never know	Non conosco la vera portata e forse non lo saprò mai
I opened my eyes and looked up	Ho aperto gli occhi e ho guardato in alto
I want everyone to use caution	Voglio che tutti usino cautela
I myself came to the language later in life	Io stesso sono venuto alla lingua più tardi nella vita
A rush of belonging came through every stroke	Un impeto di appartenenza veniva attraverso ogni colpo
I look at myself in the mirror	Mi guardo allo specchio
I no longer had to hear him pick her up	Non dovevo più sentirlo tirarla su
I had no experience with bad boys	Non avevo esperienza con i cattivi ragazzi
A little wine is always good for the body too	Un po' di vino fa sempre bene anche al corpo
A good sense of self-worth is the way out	Un buon senso di autostima è la via d'uscita
I actually felt super nervous about this specific adventure	In realtà mi sentivo super nervoso per questa specifica avventura
I loved the time to go there	Adoravo l'ora di andarci
A good kind of scary, but scary nonetheless	Un buon tipo di spaventoso, ma comunque spaventoso
I hope you come home to me soon	Spero che torni presto a casa, da me
I have something else in mind	Ho qualcos'altro in mente
I think the staff have everything under control	Penso che il personale abbia tutto sotto controllo
I've reported a couple of events, nothing major	Ho segnalato un paio di eventi, niente di grave
I really admired the way they handled customer feedback	Ho davvero ammirato il modo in cui hanno gestito il feedback dei clienti
I faintly see you out there	Ti vedo vagamente là fuori
I could tell she was crying	Potrei dire che stava piangendo
I hated being made fun of	Odiavo essere preso in giro
I love her seriously	La amo seriamente
I love that you want to do it	Mi piace che tu voglia farlo
She proved it today	Lo ha dimostrato oggi
I have not had any kind of orientation or seminar	Non ho avuto nessun tipo di orientamento o seminario
I remembered that it can make someone pass out	Mi sono ricordato che può far perdere i sensi a qualcuno
I reached the diary	Ho raggiunto il diario
I shouldn't have interfered	Non avrei dovuto interferire
I live a very simple and boring life	Vivo una vita molto semplice e noiosa
I turned to look at the club	Mi voltai a guardare il club
A pitch black void awaited me	Mi aspettava un vuoto nero come la pece
I would have recommended you and I would have recommended you to my friends	Ti avrei raccomandato e ti avrei raccomandato ai miei amici
I'm supposed to take a double shift today	Oggi dovrei fare un doppio turno
I have no idea how they will respond	Non ho idea di come risponderanno
I was married to your boss	Ero sposato con il tuo capo
I just signed up as a researcher here	Ho appena firmato come ricercatore qui
I can't remember the exact words	Non riesco a ricordare le parole esatte
A keepsake for close family members	Un ricordo per i familiari più stretti
He says ethics are the highest	Dice che l'etica è la più alta
I thought she would be with me forever	Pensavo che sarebbe stata con me per sempre
The accident occurred during the afternoon rush hour	L'incidente è avvenuto nell'ora di punta del pomeriggio
A cow was bought for her	Per lei è stata comprata una mucca
A scream that has no sound	Un urlo che non ha suono
Russell was the winner	Russell è stato il vincitore
We only have a few guns	Abbiamo solo poche pistole
A cultural shift has taken place	È avvenuto un cambiamento culturale
I mark all those who haven't tried it yet	Contrassegno tutti coloro che non hanno ancora provato
I dragged my fingers up and down his waist	Ho trascinato le mie dita su e giù per la sua vita
I didn't blow anything up	Non ho fatto saltare in aria nulla
I didn't have that amount of money with me	Non avevo quella somma di denaro con me
I could feel the same sadness	Potevo provare la stessa tristezza
I walk into the room when my turn comes	Entro nella stanza quando arriva il mio turno
I started going down	Ho iniziato a scendere
The truth will create a path for itself	La verità creerà un percorso per se stessa
I mean, okay	Voglio dire, va bene
I hope you like them	Spero vi piacciano
I have nothing to fear	Non ho niente da temere
I had high hopes for this bed	Avevo grandi speranze per questo letto
I couldn't know for sure, of course	Non potevo saperlo con certezza, ovviamente
I simply cannot understand this emotion	Semplicemente non riesco a capire questa emozione
It will not escape justice	Non sfuggirà alla giustizia
I focused mainly on the things necessary for salvation	Mi sono soffermato principalmente sulle cose necessarie alla salvezza
I can compete against him every day	Posso competere contro di lui ogni giorno
Fifteen days passed before I heard anything more	Trascorsero quindici giorni prima di sentire qualcosa di più
I hug him and thank him	Lo abbraccio e lo ringrazio
I really hope you can too	Spero davvero che tu possa farlo anche tu
I have detached myself from this expectation of knowing more	Mi sono distaccato da questa aspettativa di sapere di più
I rely on the people who help me	Mi affido alle persone che mi aiutano
A couple of people came to my office yesterday	Un paio di persone sono venute nel mio ufficio ieri
I've been lying here for five weeks	Sono stato sdraiato qui per cinque settimane
I just want his body	Voglio solo il suo corpo
I often watch the show	Guardo spesso lo spettacolo
I guess he was really into the whole art thing	Immagino che fosse davvero preso dall'intera faccenda dell'arte
I couldn't save anyone else	Non ho potuto salvare nessun altro
I felt we deserved so much	Sentivo che meritavamo così tanto
I press on both sides at the same time	Premo su entrambi i lati contemporaneamente
I would never make up for that lost time	Non avrei mai recuperato quel tempo perso
I'm so sorry it has to end this way	Mi dispiace tanto che debba finire in questo modo
I looked down at the ground	Ho abbassato lo sguardo a terra
I noticed his back suddenly stiffened	Ho notato che la sua schiena si è improvvisamente irrigidita
I like it in a lawyer	Mi piace in un avvocato
I hope they bring it back soon	Spero che la riportino presto
Since then the region has been effectively stable	Da allora la regione è stata effettivamente stabile
I can work on your agent	Posso lavorare sul tuo agente
I started waving, twirling and fluttering my hair	Ho cominciato a ondeggiare, girare e svolazzare i capelli
I am grateful for the information provided	Sono grato per le informazioni fornite
I was not prepared to see you leave the competition	Non ero preparato a vederti lasciare la competizione
I wasn't lying to him	Non gli stavo mentendo
I should have copies of those papers you showed me	Dovrei avere copie di quei fogli che mi hai mostrato
I can hear the breath	Riesco a sentire il respiro
I really enjoyed my office work	Mi piaceva molto il mio lavoro d'ufficio
I offered to let her throw a leg	Mi sono offerto di lasciarle gettare una gamba
I don't think it is	Non credo che lo sia
The couple had five children	La coppia ebbe cinque figli
I just didn't know where it could be	Solo che non sapevo dove potesse essere
It is still widely used	È ancora ampiamente utilizzato
I liked the environment and his large family	Mi è piaciuto l'ambiente e la sua famiglia numerosa
Some have fallen, but some have not	Alcuni sono caduti, ma altri no
I thought maybe he would be buried later	Ho pensato che forse sarebbe stato seppellito più tardi
I thought this was an appropriate metaphor	Ho pensato che questa fosse una metafora appropriata
I couldn't wait to find out what happened	Non vedevo l'ora di scoprire cosa fosse successo
I also picked up the mess around the high chair	Ho anche raccolto il pasticcio attorno al seggiolone
Two merchant ships were lost due to enemy action	Due navi mercantili furono perse a causa dell'azione nemica
Because he knows what he's getting into	Perché sa in cosa si sta cacciando
I felt like a big cheater	Mi sono sentito un grande imbroglione
Other songs are heard several times throughout the series	Altre canzoni vengono ascoltate più volte durante la serie
I fully understand your pain	Capisco perfettamente il tuo dolore
I didn't believe it anymore	Non ci credevo più
I just didn't realize what time it was	Solo che non mi ero reso conto che ora fosse
Personally I like places with activities and people doing things	Personalmente mi piacciono i luoghi con attività e le persone che fanno cose
I tried the car door again, but it was closed	Ho provato di nuovo con la portiera della macchina, ma era chiusa
I gasped, unable to breathe	Sussultai, incapace di respirare
I never accepted that agreement	Non ho mai accettato quell'accordo
I can't say it was a welcome revelation	Non posso dire che sia stata una gradita rivelazione
I wrote it some time ago	L'ho scritto tempo fa
I've never had any luck	Non ho mai avuto fortuna
I am sure of it too	Ne sono certo anche io
I wasn't like that then	Non ero così allora
I just want to close my eyes	Voglio solo chiudere gli occhi
I haven't heard everything	Non ho sentito tutto
I know that every card hits every wolf, killing them	So che ogni carta colpisce ogni lupo, uccidendolo
I should add another list in less than a week	Dovrei aggiungere un altro elenco in meno di una settimana
A tray had been brought into the room and left	Un vassoio era stato portato nella stanza e lasciato
I never thought he was so helpless over there	Non ho mai pensato che fosse così impotente laggiù
I could feel the things around me, but no other attraction	Potevo percepire le cose intorno a me, ma nessun'altra attrazione
I was looking face to face, looking for someone, anyone	Guardavo faccia a faccia, cercando qualcuno, chiunque
I was going to try to talk to her again	Stavo per provare a parlarle di nuovo
I have not detected anything	Non ho rilevato nulla
I collapse into the chair opposite him	Mi accascio sulla sedia di fronte a lui
I have to go, leave early, talk to you later	Devo andare, partire presto, parlare con te più tardi
I try to control my irritation	Cerco di controllare la mia irritazione
I insisted on driving	Ho insistito per guidare
I found it in the bookstore	L'ho trovato in libreria
I knew they had to talk about me	Sapevo che dovevano parlare di me
I had entered our territory	Ero entrato nel nostro territorio
I could see the room then	Potevo vedere la stanza allora
I have food to cook for our dinner	Ho cibo da cucinare per la nostra cena
I guess that's where they are	Immagino sia lì che stanno
I knew something was wrong	Sapevo che qualcosa non andava
I only met her like the day before yesterday	L'ho incontrata solo come l'altro ieri
My hands are busy with field work	Ho le mani occupate con il lavoro sul campo
I used to go sit there	Andavo a sedermi lì
It also requires healthy changes in the relationship	Richiede anche cambiamenti salutari nella relazione
I think the bed blankets are an important factor	Penso che le coperte da letto siano un fattore importante
I can't drink anymore	Non posso più bere
I gave it back to him by rolling my eyes	Gliel'ho restituito alzando gli occhi al cielo
I'm not going to let them take that too	Non lascerò che mi prendano anche questo
I can buy some time	Posso guadagnare un po' di tempo
I found the perfect combination for this tale	Ho trovato la combinazione perfetta per questo racconto
I am using my time wisely	Sto usando il mio tempo con saggezza
I thought he loved me	Pensavo che mi avesse amato
I was foolish to allow myself to feel special	Sono stato sciocco a permettermi di sentirmi speciale
I feel a deeper need in my soul	Sento un bisogno più profondo nella mia anima
I made a sympathetic face	Ho fatto una faccia comprensiva
I need someone to follow the directions	Ho bisogno di qualcuno che segua le indicazioni
I would have my revenge	Avrei la mia vendetta
I dated a married man once	Sono uscito con un uomo sposato una volta
I also bought a very nice purple velvet vest	Ho anche comprato un gilet di velluto viola molto carino
I'm leaving now and be back in twenty minutes	Parto adesso e torno tra venti minuti
I needed to do something about it	Avevo bisogno di fare qualcosa al riguardo
I think maybe he was interested too	Penso che forse anche lui era interessato
A sudden end to all that the future promised	Una fine improvvisa per tutto ciò che il futuro prometteva
I reacted, begging and asking why	Ho reagito, implorando e chiedendo perché
A voice made to sing rock and roll	Una voce fatta per cantare rock and roll
I was cold and detached from them	Ero freddo e distaccato da loro
A shadow approached the bed	Un'ombra si avvicinò al letto
I think the school understood	Penso che la scuola abbia capito
I noticed it because she never took me in the eye	L'ho notato perché non mi ha mai preso negli occhi
I know there are different types of love	So che ci sono diversi tipi di amore
I thought you loved me	Pensavo mi amassi
I remember all kinds of things that happened	Ricordo tutti i tipi di cose che sono successe
I will move from here when my work is complete	Mi trasferirò da qui quando il mio lavoro sarà completo
I can't give you any power	Non posso darti alcun potere
A woman dressed in black approached	Si avvicinò una donna vestita di nero
You work hard to make your fortune	Lavori sodo per creare la tua fortuna
I want you to want to be with me	Voglio che tu voglia stare con me
I think those would lift my eyes	Penso che quelli mi solleverebbero gli occhi
I'll try to sell you something	Proverò a venderti qualcosa
I was standing by the window and looking out	Ero in piedi vicino alla finestra e guardavo fuori
I shook my head, turning away	Scossi la testa, voltandomi le spalle
I have seen many buildings burned	Ho visto molti edifici bruciati
I love the design and it fits very well	Adoro il design e si adatta molto bene
Can't wait to start working	Non vedo l'ora di iniziare a lavorare
I'm super proud of ourselves for it	Sono super orgoglioso di noi stessi per questo
I didn't need an appointment	Non avevo bisogno di un appuntamento
I was in desperate need of fresh air	Avevo un disperato bisogno di aria fresca
I basically expected the trees to look different	Praticamente mi aspettavo che gli alberi sembrassero diversi
I didn't want to be responsible for anything but me	Non volevo essere responsabile di nient'altro che di me
Contribution for military assistance	Contributo per l'assistenza militare
Been there the night before	Ci sono stato la sera prima
I read it a few years ago	L'ho letto qualche anno fa
I can't tell you yet	Non posso dirtelo, ancora
I can't write it	Non posso scriverlo
I'll join you soon	Ti raggiungerò presto
I'll stay here	Starò qui
I slap him in the face with my free hand	Gli do uno schiaffo in faccia con la mano libera
I waited for the doctor to arrive	Ho aspettato che arrivasse il dottore
I have the ability to meet your needs	Ho la capacità di soddisfare le vostre esigenze
I want the kind of imagination you have	Desidero il tipo di immaginazione che hai
At the same time they lose the egg tooth	Allo stesso tempo perdono il dente d'uovo
I nod and turn, walking back to the kitchen	Annuisco e mi giro, tornando verso la cucina
A happy worker works harder than an unhappy worker	Un lavoratore felice lavora più duramente di un lavoratore infelice
A sweet, unusual innocent	Un dolce, insolito innocente
I know she can feel my eyes on her	So che può sentire i miei occhi su di lei
I was out of breath, still crying and suffering	Ero senza fiato, ancora piangevo e soffrivo
I reach out my arms and open them to her	Allungo le braccia e le apro a lei
It is silent at sea	È silenzioso in mare
I thought my friends were everything	Pensavo che i miei amici fossero tutto
I can see the value in those who teach	Posso vedere il valore in quelli che insegnano
I decided at that moment to marry him	Ho deciso in quel momento di sposarlo
I was also quite hungry	Avevo anche abbastanza fame
I swallowed and a piece fell off	Ho deglutito e un pezzo è caduto
I wasn't really scared, of course	Non ero davvero spaventato, ovviamente
I lived them with her	Li ho vissuti con lei
I wasn't ready to experience that strange feeling again	Non ero pronto a provare di nuovo quella strana sensazione
I could never enter it	Non potrei mai inserirlo
I have a rough map of the country up here	Ho una mappa approssimativa del paese quassù
I will have to answer you on this	Dovrò risponderti su questo
I couldn't understand what she was saying	Non riuscivo a capire cosa stesse dicendo
I had my favorite pair	Avevo il mio paio preferito
I didn't know who to convince anyone and how	Non sapevo chi convincere nessuno e come
I couldn't face it anymore	Non potevo più affrontarlo
I went to her school but she was closed	Sono andato alla sua scuola ma era chiusa
I can't even call him now	Non posso nemmeno chiamarlo adesso
I hope they sound better than they seem	Spero che suonino meglio di come sembrano
I sent it to the universe	L'ho inviato nell'universo
I got off pretty lightly considering	Sono sceso abbastanza alla leggera considerando
I could work on it now	Potrei lavorarci adesso
I am treated well here	Vengo trattato bene qui
Fame and money never matter	Fama e denaro non contano mai
I needed to get away from my parents	Avevo bisogno di allontanarmi dai miei genitori
I want it for every child	Lo voglio per ogni bambino
I showed you how to fish and hunt	Ti ho mostrato come pescare e cacciare
I want you to check it out	Voglio che tu lo controlli
I always use a helmet	Uso sempre il casco
I was not used to such luxury	Non ero abituato a un tale lusso
I'm running after her	Le sto correndo dietro
I got my mother back	Ho riavuto mia madre
I winced sharply	Sussultai in tono acuto
A channel went between the big island and our site	Un canale è andato tra la grande isola e il nostro sito
I was not surprised when no one approached me	Non mi sono sorpreso quando nessuno si è avvicinato a me
A complete revolution	Una rivoluzione completa
I think a lot of people were	Penso che molte persone lo fossero
I notice how much more independent she is	Noto quanto sia più indipendente
I did notice one thing though	Ho notato una cosa però
I just want to be with her all the time	Voglio solo stare con lei tutto il tempo
I started having difficulty breathing	Ho iniziato ad avere difficoltà a respirare
I see the boat is coming out	Vedo che la barca sta uscendo
I decided to give it to a museum	Ho deciso di darlo a un museo
I can clearly see her profile around it	Posso vedere chiaramente il suo profilo attorno ad esso
I recognized my defeat	Ho riconosciuto la mia sconfitta
I didn't think you were going to introduce yourself	Non pensavo ti saresti presentato
I was in the field looking at the sandy ground	Ero nel campo a guardare il terreno sabbioso
I just wanted you to think so	Volevo solo che lo pensassi
I felt it was a punishment for my sins	Sentivo che era una punizione per i miei peccati
I'm not asking for anything except this	Non chiedo niente tranne questo
A stupid, stupid boy	Un ragazzo stupido, stupido
I nodded without looking at her	Annuii senza guardarla
I had hurt him, that was clear	L'avevo ferito, questo era chiaro
At first I didn't have a destination in mind	All'inizio non avevo in mente una destinazione
I want them to know	Voglio che lo sappiano
I could swear that wherever she touched she felt a little warm	Potrei giurare che ovunque toccasse le sentivo un po' caldo
I had nothing to hold on to	Non avevo niente a cui aggrapparmi
This shift lasted for nearly four years	Questo turno di servizio è durato per quasi quattro anni
I knew from the first moment we met	L'ho saputo dal primo momento in cui ci siamo incontrati
I will provide the article	Fornirò l'articolo
I rode on horseback and fled to the hills	Corsi a cavallo e fuggii sulle colline
I like these except they are too sweet	Mi piacciono questi tranne che sono troppo dolci
I heard him climbing into the water	L'ho sentito arrampicarsi in acqua
The record stood for just over a year	Il record rimase per poco più di un anno
I was abused on a bus	Sono stato maltrattato su un autobus
A tall, narrow table	Un tavolo alto e stretto
I need information from him	Ho bisogno di informazioni da lui
I was wondering if he ever had any problems with men	Mi chiedevo se avesse mai avuto problemi con gli uomini
This is the situation shown in the figure above	Questa è la situazione mostrata nella figura sopra
I wish I had his own life and soul	Vorrei possedere la sua stessa vita e anima
I ate for many reasons	Ho mangiato per molte ragioni
I believe the voice is the most sacred instrument	Credo che la voce sia lo strumento più sacro
I still remember it like it was yesterday	Lo ricordo ancora come se fosse ieri
I just promised to give you the suggestion	Ho solo promesso di presentarti il ​​suggerimento
I guess things could be worse	Immagino che le cose potrebbero andare peggio
I wanted my old hair back	Volevo indietro i miei vecchi capelli
I was just using the fool to help me escape	Stavo semplicemente usando lo sciocco per aiutarmi a scappare
I can't take that weight	Non posso sopportare quel peso
I waited, but no one entered the room	Ho aspettato, ma nessuno è entrato nella stanza
I'll be fine, but we have to hurry now	Starò bene, ma dobbiamo sbrigarci ora
I wanted a story that entered his head	Volevo una storia che gli entrasse in testa
I could tell she was a little scared	Potrei dire che era un po' spaventata
I like the smell of my hair, even dirty	Mi piace l'odore dei miei capelli, anche sporchi
I was involved in that circuit	Sono stato coinvolto in quel circuito
With his team he finished in fourth place	Con la sua squadra ha chiuso al quarto posto
However, I see another option you may want to consider	Tuttavia, vedo un'altra opzione che potresti prendere in considerazione
The story and the glory will go on	La storia e la gloria andranno avanti
I was on my way to get some food right now	Stavo andando a prendere del cibo proprio ora
All three still exist	Tutti e tre esistono ancora
I am not prepared for this	Non sono preparato per questo
I would have done the same thing	Io avrei fatto la stessa cosa
I can't get my eyes open	Non riesco a farmi aprire gli occhi
I am gradually discovering some resources	Sto scoprendo gradualmente alcune risorse
I'm hell to live with at home	Sono un inferno con cui vivere a casa
I liked it very much	Mi piaceva molto
I hadn't helped them at all	Non li avevo affatto aiutati
I was in a narrow alley	Ero in un vicolo stretto
Its members also carry out voluntary work	I suoi membri svolgono anche attività di volontariato
A tower rose above its central courtyard	Una torre si ergeva sopra il suo cortile centrale
I couldn't imagine how difficult it would be for her	Non potevo immaginare quanto sarebbe stato difficile per lei
I could move objects with my mind	Potevo muovere gli oggetti con la mente
I was called to work	Sono stato chiamato a lavorare
I ask him and he says no, it's not me	Glielo chiedo e lui dice di no, non sono io
I felt my muscles tighten	Ho sentito i miei muscoli irrigidirsi
I never quite understood what he was doing	Non ho mai capito bene cosa stesse facendo
I have learned a profound lesson	Ho imparato una lezione profonda
I almost fell out of my chair laughing	Sono quasi caduto dalla sedia ridendo
I am getting very thin	Sto diventando molto magro
I wanted time away from him	Volevo tempo lontano da lui
We are already well aware of this	Ne siamo già ben consapevoli
I found them in the shadows	Li ho trovati tra le ombre
I would not completely agree	Non sarei completamente d'accordo
His staff took over his duties	Il suo staff ha assunto le sue funzioni
I will explain to him	Gli spiegherò
I gradually increase the duration of the students' reading	Aumento gradualmente la durata della lettura degli studenti
I wasn't allowed to look in the mirror either	Neanche a me era stato permesso di guardarmi allo specchio
A sudden movement caught his attention	Un movimento improvviso attirò la sua attenzione
I really enjoyed playing the characters	Mi è piaciuto molto interpretare i personaggi
I trust you to keep me safe	Mi fido di te per tenermi al sicuro
I think we are a great team	Penso che siamo una grande squadra
I want some excitement	Voglio un po' di eccitazione
I just want to talk to you	Voglio solo parlare con te
The team aimed to use weapons to create narrative	Il team mirava a utilizzare le armi per creare narrativa
They eventually finished third for the third consecutive season	Alla fine sono arrivati ​​​​terzi per la terza stagione consecutiva
I joined them in their quiet work	Mi unii a loro nel loro lavoro tranquillo
Roman sources insist that the act was entirely voluntary	Fonti romane insistono sul fatto che l'atto fosse del tutto volontario
I promised myself it would be the last	Mi sono ripromesso che sarebbe stata l'ultima
I found it strangely difficult to read	L'ho trovato stranamente difficile da leggere
A loud noise was directly above them	Un forte rumore era direttamente sopra di loro
I have already recommended you to my friend	Ti ho già consigliato al mio amico
A report was due to be submitted in two hours	Un rapporto doveva essere presentato tra due ore
I put them in front of me	Li ho messi davanti a me
I have a simple job for you this time	Ho un lavoro semplice per te questa volta
I guess you did what you had to do	Immagino che tu abbia fatto quello che dovevi fare
I assume she's gone now	Presumo che se ne sia andata ora
I rushed her to the hospital	L'ho portata di corsa in ospedale
Howard never hit the ground	Howard non ha mai colpito la terra
I've never read anyone before	Non ho mai letto nessuno prima
I couldn't even explain my resistance	Non riuscivo nemmeno a spiegare la mia resistenza
I had to fix things for people	Ho dovuto aggiustare le cose per le persone
I have decided to go back to school	Ho deciso di tornare a scuola
I was wondering if he had just arrived from work	Mi chiedevo se fosse appena arrivato dal lavoro
The whole stock was painted dark green	Tutto lo stock è stato dipinto di verde scuro
But then the danger makes it more exciting	Ma poi il pericolo lo rende più eccitante
I'm becoming a nervous wreck	Sto diventando un relitto nervoso
A sea of ​​strangers flowed past	Un mare di estranei scorreva oltre
It is an important component of the soil	È un componente importante del suolo
I also remembered that my life was very boring	Mi sono anche ricordato che la mia vita era molto noiosa
I was not interested in music until then	Non mi interessava la musica fino a quel momento
I moved closer, trying to get in more	Mi sono avvicinato, cercando di entrare di più
I pulled myself up and pinned my lips to hers	Mi sono tirato su e ho bloccato le mie labbra sulle sue
A terrible destruction	Una terribile distruzione
I love the fabric in your signature blocks	Adoro il tessuto nei tuoi blocchi distintivi
I have never been so happy to see her	Non sono mai stato così felice di vederla
I hope this doesn't become a habit	Spero che questa non diventi un'abitudine
I wish to heal this wound	Desidero curare questa ferita
I was hoping that brown stain was gone from my pants	Speravo che quella macchia marrone fosse sparita dai miei pantaloni
A young woman came into the kitchen	Una giovane donna è entrata in cucina
I saw it that night when you looked at it	L'ho visto quella notte quando l'hai guardata
Other members of the government weren't so sure	Altri membri del governo non erano così sicuri
A wife in bed is nothing for the royal house	Una moglie a letto non è niente per la casa reale
I haven't understood for a while	Non ho capito nemmeno per un po' di tempo
I wanted to be surrounded by people like me	Volevo essere circondato da persone come me
I have to find a way to continue my journey	Devo trovare un modo per continuare il mio viaggio
She was buried behind her villa with her father	Fu sepolta dietro la villa con suo padre
I feel really hurt that you did this and that	Mi sento davvero ferito dal fatto che tu abbia fatto questo e quello
Hope to do better this fall	Spero di fare meglio questo autunno
A big silly smile crossed his face	Un grande sorriso sciocco gli attraversò il viso
I wouldn't mind seeing her again sometime	Non mi dispiacerebbe rivederla qualche volta
I have had many of those days	Ho avuto molti di quei giorni
I couldn't reveal her insanity, though	Non potevo rivelare la sua follia, però
I had no idea how to shoot	Non avevo idea di come sparare
I could see it in a flash of imagination	Potevo vederlo in un lampo di immaginazione
I hate that he made you uncomfortable	Odio che ti abbia messo a disagio
May was injured in the action	May è stato ferito durante l'azione
I was afraid of the unknown	Avevo paura dell'ignoto
A scared girl who stays by her side out of fear	Una ragazza spaventata che rimane al suo fianco per paura
A shiver of her ran through her just at the thought of his touch	Un brivido la percorse solo al pensiero del suo tocco
I was crazy last night	Ero pazzo la scorsa notte
I think a lot has to do with age	Penso che molto abbia a che fare con l'età
There is also a cover system	È presente anche un sistema di copertura
I love our friendship	Amo la nostra amicizia
I wanted to see where she was driving	Volevo vedere dove stava guidando
I got over it a long time ago	L'ho superato molto tempo fa
I couldn't feel anything	Non riuscivo a percepire niente
But it wasn't my fault	Ma non è stata colpa mia
I hate long street names	Odio i nomi lunghi delle strade
I didn't even recognize the person staring at me	Non ho nemmeno riconosciuto la persona che mi fissava
I should write a book about it	Dovrei scrivere un libro su di esso
I really didn't expect to get rid of so many	Davvero non mi aspettavo di sbarazzarmi di così tanti
I want to show off the institute	Voglio mettere in mostra l'istituto
I stared at it, useless, too long	L'ho fissata, inutile, troppo a lungo
I gasped, but not in its beauty	Rimasi senza fiato, ma non per la sua bellezza
I took your advice	ho seguito il tuo consiglio
I am a language student	Sono uno studente di lingue
I took alternative medicine and special care of my health	Ho preso la medicina alternativa e una cura speciale della mia salute
I woke up with a start and panic	Mi sono svegliato di soprassalto e in preda al panico
I could not be under the control of any man	Non potrei essere sotto il controllo di nessun uomo
I still couldn't stop it	Non potevo ancora interromperlo
Some records set during the game are still valid	Alcuni record stabiliti durante il gioco sono ancora validi
I didn't say exploration was going to be easy	Non ho detto che l'esplorazione sarebbe stata semplice
I am a developer and have done many similar projects	Sono uno sviluppatore e ho fatto molti progetti simili
I hid in a closet on the third floor	Mi sono nascosto in un ripostiglio al terzo piano
I wasn't thinking that	Non lo stavo pensando
I just didn't have the strength	Semplicemente non avevo la forza
I kept waking up to see what time it was	Continuavo a svegliarmi per vedere che ore erano
I have a lot of hate inside of me	Ho molto odio dentro di me
I got out of the car and walked over to the office	Scesi dalla macchina e mi avvicinai all'ufficio
I could feel the mud running over my skin	Potevo sentire il fango scorrere sulla mia pelle
I know how much they mean to you	So quanto significano per te
I walked down the alley	Ho camminato lungo il vicolo
I enjoyed the process of working with him	Mi è piaciuto il processo di lavoro con lui
I couldn't lose control	Non potevo perdere il controllo
I went over to kiss him	Mi sono avvicinato per baciarlo
I like a good debate	Mi piace un bel dibattito
I follow her, hoping they aren't looking at me	La seguo, sperando che non mi stiano guardando
Then I realized you didn't mean that	Allora ho capito che non lo intendevi
I feel my remarks have offended you	Sento che le mie osservazioni l'hanno offesa
These are often conventional and sentimental in nature	Questi sono spesso di natura convenzionale e sentimentale
I looked at everything	Ho guardato tutto
I like to feel comfortable	Mi piace stare tranquillo
I know you are not a doctor	So che non sei un medico
I should never have let that happen	Non avrei mai dovuto lasciare che accadesse
I was not going to argue	Non avevo intenzione di discutere
I only swim in private	Nuoto solo in privato
A shower of kisses and tears fell on him	Una pioggia di baci e lacrime cadde su di lui
I came to see if he was all right	Sono venuto a vedere se è andato tutto bene
I could use more than one group sentiment	Potrei usare più di un sentimento di gruppo
I notice that the two men are standing on top of someone	Noto che i due uomini sono in piedi sopra qualcuno
I have no other option	Non ho altra opzione
In some cases, surgery may also be used	In alcuni casi si può ricorrere anche alla chirurgia
I was expecting another kiss	Mi aspettavo un altro bacio
I think you have a lot of potential	Penso che tu abbia molto potenziale
I caught my reflection in the mirror above the sink	Ho catturato il mio riflesso nello specchio sopra il lavandino
A dark green car drove straight towards them	Un'auto verde scuro arrivò dritta verso di loro
I took it as an acceptance	L'ho preso come accettazione
I know this myself and have seen a lot of it	Io stesso lo so e ne ho visto molto
A stone that would not have been shaken by my shoe	Una pietra che non sarebbe stata scossa dalla mia scarpa
I carry around in my bag	Mi porto in giro nella mia borsa
I wouldn't exactly call it having the conversation in hand	Non lo chiamerei esattamente avendo la conversazione in mano
I can't tell what you are thinking	Non posso dire cosa stai pensando
I spent whole days in the pool during the summer	Ho trascorso intere giornate in piscina durante l'estate
I took the opportunity and answered	Ho colto l'occasione e ho risposto
I didn't expect it to work	Non mi aspettavo che funzionasse
I wonder if this has ever happened to her before	Mi chiedo se le sia mai successo prima
I am loving it so much	Lo sto amando così tanto
I surrender to your will	Mi arrendo alla tua volontà
A second box went to the conductor	Una seconda scatola è andata al capotreno
I was also happy for myself, despite what others thought	Ero felice anche per me stesso, nonostante quello che pensavano gli altri
I helped her buy the goddamn house	L'ho aiutata a comprare quella dannata casa
I looked around for a friendly face	Mi sono guardato intorno in cerca di una faccia amica
I honestly think this will stimulate his memory	Onestamente credo che questo stimolerà la sua memoria
I couldn't see the horse or the rider	Non riuscivo a vedere il cavallo o il cavaliere
I was worried about leaving her	Ero preoccupato di lasciarla
I didn't realize it was you	Non mi ero reso conto che fossi tu
All cities and towns are connected by roads	Tutte le città ei paesi sono collegati da strade
I see it as a kind of legal martial art	La vedo come una specie di arte marziale legale
I can't risk getting caught	Non posso rischiare di farmi prendere
I have to get out of this house	Devo uscire da questa casa
I decide my value	Decido il mio valore
I have no idea how to answer	Non ho idea di come rispondere
I take unusual and heavy steps	Prendo passi insoliti e pesanti
I should know, spend all those hours talking to him	Dovrei saperlo, passare tutte quelle ore a parlare con lui
I couldn't help but wonder what fairy tears tasted like	Non potevo fare a meno di chiedermi che sapore avessero le lacrime di fata
I focused on it and it came to mind	Mi sono concentrato su di esso e mi è venuto in mente
I just wanted to hear it	Volevo solo sentirlo
I just met the most amazing girl	Ho appena incontrato la ragazza più straordinaria
A boy ran into the water to meet them	Un ragazzo corse in acqua per incontrarli
I thought he was nice enough	Ho pensato che fosse abbastanza carino
I'll accept that price, but it's the best	Accetterò quel prezzo, ma è il massimo
In the end I told her that's enough	Alla fine le ho detto che basta
A mistake in any will end in failure	Un errore in qualsiasi finirà in un fallimento
I don't have to think so	Non devo pensare così
I want to know what's going on	Voglio sapere cosa sta succedendo
I turned and headed for the door	Mi voltai e mi avviai verso la porta
I didn't even know who he was	Non sapevo nemmeno chi fosse
I looked for the others	Ho cercato gli altri
I take a step back, unsure of this new transformation	Faccio un passo indietro, incerto su questa nuova trasformazione
I was dressed casual today	Ero vestito casual oggi
I couldn't tell him what to do	Non potevo dirgli cosa fare
I never even told my husband	Non l'ho mai detto nemmeno a mio marito
I didn't hear anyone enter	Non ho sentito entrare nessuno
I wonder what's going on at home, he thought	Mi chiedo cosa stia succedendo a casa, pensò
I didn't want to believe it	Non volevo crederci
I have them both and I love them	Li ho entrambi e li adoro
I haven't smoked since then	Non ho più fumato da allora
I don't have all my strength	Non ho tutta la mia forza
Diabetes contributed to his permanent retirement	Il diabete ha contribuito al suo pensionamento definitivo
I stayed with him for another couple of hours	Rimasi con lui per un altro paio d'ore
I was good at my job	Ero bravo nel mio lavoro
I imagine hiring people who know what they are doing	Immagino di assumere persone che sanno cosa stanno facendo
I have kept those you gave me	Ho conservato coloro che mi hai dato
I also knew that our time was limited	Sapevo anche che il nostro tempo era limitato
I could no longer enter my church	Non potevo più entrare nella mia chiesa
I have given you, my people, food	Ho dato a te, popolo mio, cibo
I wanted to be myself, find myself and live myself	Volevo essere me stesso, ritrovarmi e vivere me stesso
I was depressed and angry with the world	Ero depresso e arrabbiato con il mondo
I was starting to wonder what it took so long	Stavo cominciando a chiedermi cosa ci volesse così tanto tempo
I was glad it wasn't the bedroom	Ero contento che non fosse la camera da letto
A shiver ran through her waiting body	Un brivido le percorse il corpo in attesa
I take a punch again, knocking him to the ground	Prendo di nuovo un pugno, mandandolo a terra
I can't speak out	Non posso parlare chiaro
I can't do it to you again	Non posso fartelo di nuovo
I accepted it as a disease	L'avevo accettata come una malattia
I heard it last night too, screaming again	L'ho sentito anche ieri sera, gridare di nuovo
I couldn't tell anyone the truth	Non potevo dire a nessuno la verità
I made a sympathetic verse	Ho fatto un verso comprensivo
I tried to tell him what happened	Ho cercato di dirgli cosa era successo
I told her to stay out of my life	Le ho detto di stare fuori dalla mia vita
I commanded it in my head	L'ho comandato nella mia testa
I take a very similar position	Prendo una posizione molto simile
I love colors and give me personality without speaking	Amo i colori e darmi personalità senza parlare
I was empty and still in shock at the event	Ero vuoto e ancora scioccato per l'evento
I can't leave her like this	Non posso lasciarla così
I confided in a friend who cried a little this morning	Mi sono confidato con un'amica che stamattina ha pianto un po'
I shook my head and took a step back	Scossi la testa e feci un passo indietro
I have experienced these	Ho sperimentato questi
Before this the field was solid blue	Prima di questo il campo era blu fisso
I didn't even see it coming, it happened so fast	Non l'ho nemmeno visto arrivare, è successo così in fretta
I hate these stupid people	Odio queste persone stupide
I stopped at the bottom of the stairs	Mi sono fermato in fondo alle scale
I understand my mind well	Capisco bene la mia mente
I don't get bored easily	Non mi annoio facilmente
I have read and understood the terms of use	Ho letto e compreso i termini di utilizzo
I was very young at this time	Ero molto giovane in questo periodo
I was a slave and a vessel	Ero uno schiavo e un vascello
I didn't come home for an adventure	Non sono venuto in patria per un'avventura
I love going to verbal combat with anyone	Mi piace andare al combattimento verbale con chiunque
I didn't want any of this to happen	Non volevo che succedesse niente di tutto questo
Today a house was going to ashes	Oggi una casa stava andando in cenere
I had no choice but to transform it	Non avevo altra scelta che trasformarla
I couldn't let my parents see me like that	Non potevo lasciare che i miei genitori mi vedessero così
A rope tied them to her thin waist	Una corda li teneva legati alla sua vita sottile
A petition was filed on behalf of the homeless	Una petizione è stata presentata a nome dei senzatetto
I have to see it every day	Devo vederlo ogni giorno
Who knows if he plays the piano	Chissà se suona il piano
I want to see where he grew up	Voglio vedere dove è cresciuto
I was glad my shift was over	Ero contento che il mio turno fosse finito
A round light source always emits a circular beam	Una fonte di luce rotonda emette sempre un raggio circolare
I have anxiety attacks	Ho attacchi di ansia
I haven't seen your peer in all my travels	Non ho visto il tuo pari in tutti i miei viaggi
I paid special attention to your signature	Ho prestato particolare attenzione alla sua firma
They want their love to be beautiful	Vogliono che il loro amore sia bello
I took mine, holding it as if it could explode	Ho preso il mio, tenendolo come se potesse esplodere
I want your permission to join us	Voglio il suo permesso per unirci
I help fragile people	Aiuto le persone fragili
I refused to give him satisfaction	Mi sono rifiutato di dargli la soddisfazione
I forgive you all for your sins, weary soldiers	Vi perdono tutti per i vostri peccati, soldati stanchi
I know the truth can hurt	So che la verità può far male
I didn't want to read the entire file	Non volevo leggere l'intero file
I'm just taking precautions	Sto solo prendendo precauzioni
I didn't flinch	Non ho battuto ciglio
They are not for the meek	Non sono per i mansueti
I felt my heart beating fast	Ho sentito il mio cuore battere forte
I looked through his eyes	Ho guardato attraverso i suoi occhi
A tear ran down the side of his face	Una lacrima gli scese lungo il lato del viso
I haven't seen him in forever	Non lo vedevo da sempre
A broad smile crossed his face	Un ampio sorriso gli attraversò il viso
I look at it for a while	Lo guardo per un po'
I collapse back on the chair	Crollo all'indietro sulla sedia
I really have to go anyway	Devo davvero andare comunque
I tried it and threw it up	L'ho provato e l'ho vomitato
I will need a down payment, of course	Avrò bisogno di un acconto, ovviamente
I almost feel like his father and not his boyfriend	Mi sento quasi suo padre e non il suo ragazzo
Their fortunes subsequently waned as it occurred quickly thereafter	Le loro fortune successivamente sono diminuite si è verificato rapidamente dopo
I could talk for hours about this	Potrei parlare per ore su questo
Public access is free	L'accesso del pubblico è gratuito
I walk next to my mother, calm and controlled	Cammino accanto a mia madre, calma e controllata
I was just worried about the brain damage	Ero solo preoccupato per il danno cerebrale
I probably should have started begging for my life	Probabilmente avrei dovuto iniziare a mendicare per la mia vita
I think it is normal	Penso che sia normale
I appreciate how nice you have been to him	Apprezzo quanto sei stato gentile con lui
I was approaching home	Mi stavo avvicinando a casa
At first I couldn't even control it	All'inizio non riuscivo nemmeno a controllarlo
I wear it a lot with dark pants	Lo indosso molto con i pantaloni scuri
I turned to my parents	Mi sono rivolto ai miei genitori
I feel it already	Lo sento già
I'm watching over you	Sto vegliando su di te
I try to give her an encouraging smile	Cerco di farle un sorriso incoraggiante
I'm just enjoying my time with you	Mi sto solo godendo il tempo con te
I didn't even think he ran away	Non pensavo nemmeno che fosse scappato
I know a nice place to eat	Conosco un bel posto dove mangiare
I immediately felt tension from her	Ho subito sentito tensione da parte sua
I went to crime to get some food	Sono andato al crimine per procurarmi del cibo
A black hole in which to escape or exit	Un buco nero in cui scappare o uscire
I thought it was you sitting here	Pensavo fossi tu seduto qui
I didn't kill the widow or her son	Non ho ucciso la vedova o suo figlio
I can't believe they still harbor ill will	Non posso credere che nutrano ancora cattiva volontà
I looked around to see if anyone was showing arousal	Mi guardai intorno per vedere se qualcuno mostrava eccitazione
A large house was being built next door	Accanto si stava costruendo una grande casa
I had a part to play	Avevo una parte da recitare
I should have resigned and gone public	Avrei dovuto dimettermi e diventare pubblico
I want to see you die	Voglio vederti morire
I didn't exactly tell him	Non gliel'ho detto esattamente
I didn't really feel guilty	Non mi sentivo davvero in colpa
I was without weapons, naked and cold	Ero senza armi, nudo e infreddolito
I looked at his bowl and it was already empty	Ho guardato la sua ciotola ed era già vuota
I mean, really, someone to look to	Voglio dire, davvero, qualcuno a cui guardare
I had to grow up without her	Ho dovuto crescere senza di lei
I told him about my medical designs	Gli ho parlato dei miei disegni medici
I was willing to do my best	Ero disposto a fare del mio meglio
I mean, law enforcement is probably already using similar technology	Voglio dire, le forze dell'ordine probabilmente stanno già utilizzando una tecnologia simile
I usually end up crying to your perfection	Di solito finisco per piangere alla tua perfezione
scream of pain and anger	urlo di dolore e di rabbia
They have five sons and three daughters	Hanno cinque figli e tre figlie
I blamed her for my anger	L'ho incolpata per la mia rabbia
I started shaking too	Ho cominciato a tremare anch'io
I wanted to forget it completely	Volevo dimenticarlo completamente
A high quality water where the fish grow well	Un'acqua di alta qualità dove i pesci crescono bene
I wanted to offer a quick follow-up	Volevo offrire un rapido seguito
I rejected it, I refused to think about it	L'ho respinto, mi sono rifiutato di pensarci
I got up without any effort	Mi sono alzato senza alcuno sforzo
I drew a line in the center of the page	Ho disegnato una linea al centro della pagina
I see other creatures out here now	Vedo altre creature qui fuori ora
I stayed up on guard here	Sono rimasto sveglio di guardia qui
I like the way things stand between us	Mi piace come stanno le cose tra noi
I just felt we were fine together	Ho solo sentito che stavamo bene insieme
I had to do something all the time	Dovevo fare qualcosa tutto il tempo
It cannot act in any other way	Non può agire in altro modo
It is smooth or becomes smooth over time	È liscio o lo diventa con il tempo
I have never heard of you yet	Ancora non ho mai sentito parlare di te
I guess they're not really human	Suppongo che non siano veramente umani
I can't get inside your head	Non riesco a entrare nella tua testa
I said it was my wife's love for me	Ho detto che era l'amore di mia moglie per me
I had to change things	Ho dovuto cambiare le cose
I took the step e	Ho fatto il passo e
I was kind of ready to go back to work	Ero un po' pronto per tornare al lavoro
I hope someday to get there	Spero un giorno di arrivarci
I want to be a good leader	Voglio essere un buon leader
I didn't want her to see me leave	Non volevo che mi vedesse partire
I guess her tongue was pierced too	Immagino che anche la sua lingua fosse trafitta
I had knocked him out	L'avevo messo fuori combattimento
I talked to her father a few days ago	Ho parlato con suo padre qualche giorno fa
I went straight for revenge	Sono andato dritto per vendetta
I had the distinct feeling of being judged	Ho avuto la netta sensazione di essere giudicato
I don't like them anymore	Non mi piacciono più
I could have it for you in a week	Potrei averlo per te in una settimana
I smiled and got a pair in return	Ho sorriso e ho ricevuto un paio in cambio
I guess it makes sense	Suppongo abbia senso
I have someone really interested in buying	Ho qualcuno davvero interessato all'acquisto
But I don't have the patience to wait	Io però non ho la pazienza di aspettare
I can not take this anymore	Non posso più sopportarlo
I had to have this conversation with him	Ho dovuto avere questa conversazione con lui
I started out quite young, sometime in elementary school	Ho iniziato abbastanza giovane, qualche tempo alle elementari
I never asked for these powers	Non ho mai chiesto questi poteri
I had to die for you two to wake up	Ho dovuto morire perché voi due vi svegliaste
I knew he slept in my bed	Lo sapevo che dormiva nel mio letto
I was not listening to anything that was said	Non stavo ascoltando nulla di ciò che è stato detto
I take this opportunity to work	Ne approfitto per lavorare
They get married later that night	Si sposano più tardi quella notte
I looked at the page where the book was opened	Ho guardato la pagina in cui è stato aperto il libro
Mine lasted six months	Il mio è durato sei mesi
I was taking the pill trying to avoid it	Stavo prendendo la pillola cercando di evitarlo
A great deal of knowledge has been gained	È stata acquisita una grande quantità di conoscenze
I became fearless about my shoes	Sono diventato senza paura riguardo alle mie scarpe
I can't leave like this	Non posso andarmene così
I had no doubts, she was the one for me	Non avevo dubbi, lei era quella giusta per me
You recorded the actual song in a studio	Ha registrato la canzone vera e propria in uno studio
I have to go and review it right away	Devo andare a recensirlo subito
I paid the price for our entire wedding	Ho pagato il prezzo di tutto il nostro matrimonio
I didn't realize she had so many	Non mi ero reso conto che ne avesse così tanti
I also help with the network	Aiuto anche con la rete
I had two sisters growing up	Ho avuto due sorelle crescendo
She has developed a strong character	Ha sviluppato un carattere forte
I can't help but feel guilty somehow	Non posso fare a meno di sentirmi in colpa in qualche modo
A place where we can live	Un luogo dove possiamo vivere
I could completely imagine falling asleep during the movie	Riuscivo completamente a immaginare di addormentarmi durante il film
I am the woman to stimulate all your senses	Sono la donna per stimolare tutti i tuoi sensi
I have decided to forget what just happened	Ho deciso di dimenticare quello che è appena successo
Normally I never talk to anyone	Normalmente non parlo mai con nessuno
A staircase to the upper level	Una scala al livello superiore
I want you to know	voglio che tu sappia
I wanted to scream in frustration	Volevo urlare per la frustrazione
I was wondering what she would think of our language	Mi chiedevo cosa avrebbe pensato della nostra lingua
I didn't want to be with anyone else	Non volevo stare con nessun altro
A closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Una mente chiusa è avvelenata dal pregiudizio e dall'odio
I look at my watch	Guardo il mio orologio
I love music, cinema and reading	Amo la musica, il cinema e la lettura
I had prepared myself for this	Mi ero preparato per questo
I need to be your full target	Ho bisogno di essere il tuo obiettivo completo
A feeling, a notion, a possibility, a potential	Un sentimento, una nozione, una possibilità, un potenziale
I learned in an instant that he loved me	Ho imparato in un attimo che mi amava
I found something else though	Ho trovato qualcos'altro però
I feel shy with him	Mi sento timido con lui
We just said it and it became like this	L'abbiamo appena detto ed è diventato così
I could always get a job in the auto industry	Potrei sempre trovare un lavoro nell'industria automobilistica
I hope things don't get worse	Spero che le cose non peggiorino
I tried to listen	Mi sono sforzato di ascoltare
I've only done two so far	Finora ne ho fatti solo due
I thought about the little boy fighting the tree	Ho pensato al ragazzino che combatteva contro l'albero
I didn't want to study law	Non volevo studiare legge
I was completely out of it	Ne ero completamente fuori
I remember my father reading these books to mom	Ricordo che mio padre leggeva questi libri alla mamma
There are currently only five in operation	Attualmente ce ne sono solo cinque in funzione
I should go home and change	Dovrei andare a casa e cambiarmi
A world where everything is possible	Un mondo dove tutto è possibile
I could really get used to this	Potrei davvero abituarmi a questo
A sharp blow hit the back of the head	Un colpo secco gli colpì la nuca
I wouldn't be here without it	Non sarei qui senza di essa
All eight crew members are killed	Tutti gli otto membri dell'equipaggio vengono uccisi
I won't be able to get over it	Non riuscirò a superarlo
I was chosen to be one of the sages	Sono stato scelto per essere uno dei saggi
I have tried to make it as simple as possible	Ho cercato di renderlo il più semplice possibile
I could never tell them the truth	Non potrei mai dire loro la verità
I have developed a relationship with a mentor	Ho sviluppato una relazione con un mentore
I really appreciate it	lo apprezzo davvero
I hadn't argued in years	Non litigavo da anni
I hate all the makeup and the way he dresses	Odio tutto il trucco e il modo in cui si veste
I didn't love my neighbor	Non ho amato il mio prossimo
The jury consisted of eight women and four men	La giuria era composta da otto donne e quattro uomini
I can really relate to him in a way	Posso davvero relazionarmi con lui in un modo
I do this and bring back a dead wild dog	Lo faccio e riporto indietro un cane selvatico morto
I stood frozen in place	Rimasi in piedi, congelato sul posto
I got her several sets of clothes	Le ho preso diversi set di vestiti
Then more songs started coming	Poi hanno iniziato ad arrivare altre canzoni
I know they were inspired	So che sono stati ispirati
I need to take you back	Ho bisogno di riportarti indietro
I usually stick my cell phone in my pocket	Di solito mi ficco il cellulare in tasca
I was actually starting to sweat a little	In realtà stavo iniziando a sudare un po'
I take one, glancing at it	Ne prendo uno, lanciandogli un'occhiata
I'm certainly not over the laundry	Di certo non sono sopra il bucato
I can't remember what they sang	Non riesco a ricordare cosa hanno cantato
I looked at him, not understanding	Lo guardai, senza capire
Ghosts fall to their knees	I fantasmi cadono in ginocchio
It will be in business tomorrow	Sarà in attività domani
I personally prefer to live without all that stuff	Personalmente preferisco vivere senza tutta quella roba
This is not my business plan	Questo non è il mio piano aziendale
I got on the next plane out here	Sono salito sul prossimo aereo qui fuori
I didn't go near him	Non mi sono avvicinato a lui
I hope a troop shuttle reaches him	Spero che una navetta delle truppe lo raggiunga
I had no words to give to that lady	Non avevo parole da dare a quella signora
I bet he was just trying to help	Scommetto che stava solo cercando di aiutare
Strangely a force helped him to bend	Una forza stranamente lo aiutò a piegarsi
They served a number of purposes	Servivano una serie di scopi
I thought we understood each other after our previous interviews	Pensavo ci fossimo capiti dopo i nostri colloqui precedenti
I knew the law was on their side	Sapevo che la legge era dalla loro parte
I left her to deal with that mess	L'ho lasciata ad occuparsi di quel pasticcio
I raised my index finger	Alzai il dito indice
A waiter passed my door	Un cameriere è passato davanti alla mia porta
A doctor came by one morning and drew blood	Un dottore è passato una mattina e ha prelevato del sangue
I'm not going to be too far	Non ho intenzione di essere troppo lontano
I wouldn't exactly call it friendship	Non la chiamerei esattamente amicizia
I couldn't ask for someone better in my strength	Non potrei chiedere qualcuno di meglio nelle mie forze
Caterina had no more children	Caterina non aveva più figli
I was trying to protect her	Stavo cercando di proteggerla
I'd make you sleep, make you dream	Ti farei dormire, farti sognare
I could have easily spent all day there	Avrei potuto facilmente passare tutto il giorno lì
I looked into the room	Ho guardato dentro la stanza
I had to be careful	dovevo stare attento
A memory flashed through him	Un ricordo lo attraversò come un lampo
I should have seen it coming	Avrei dovuto vederlo arrivare
A minute and a half passed	Passò un minuto e mezzo
It was absolutely worth it	Ne è valsa assolutamente la pena
I really want to see him again before he leaves	Voglio davvero rivederlo prima che se ne vada
I could tell he wanted to trust me	Potrei dire che voleva fidarsi di me
Accents were often put in the wrong places	Gli accenti sono stati spesso messi nei posti sbagliati
I thought you understood the meaning	Pensavo avessi capito il significato
I understand that mistakes can happen	Capisco che possono capitare degli errori
I didn't agree to live with them	Non ho accettato di vivere con loro
I have my own bedroom	Ho la mia camera da letto
I really thought there was going to be something	Ho davvero pensato che ci sarebbe stato qualcosa
I stood there, staring at the image of him in the window	Rimasi lì, a fissare la sua immagine nella finestra
I had been counting the odds	Avevo contato le probabilità
I had no idea what the question was	Non avevo idea di quale fosse la domanda
I am a person with a clear conscience	Sono una persona con la coscienza pulita
I threw away your old wet clothes	Ho buttato via i tuoi vecchi vestiti bagnati
I didn't even deign to give him a pinch of hope	Non mi sono nemmeno degnato di dargli un pizzico di speranza
I've never liked this job	Non mi è mai piaciuto questo lavoro
I should leave for sure	Dovrei partire di sicuro
I like my work	Mi piace il mio lavoro
I know about your baby	So del tuo bambino
I thought he was wasting his time	Pensavo stesse perdendo tempo
I tried to die along with the rest	Ho cercato di morire insieme al resto
I had to put up with this	Ho dovuto sopportare questo
I just want a quiet morning	Voglio solo una mattinata tranquilla
Charlie is shot and injured	Charlie viene colpito e ferito
I had an errand to run	Avevo una commissione da fare
Turns out the newspaper is only for extra credit	Ho scoperto che il giornale serve solo per credito extra
I couldn't be more grateful	Non potrei essere più grato
I fully expected that he would silence me once again	Mi aspettavo pienamente che mi avrebbe fatto tacere ancora una volta
We have to help them	Dobbiamo aiutarli
I have cut thousands of sides during my few years there	Ho tagliato migliaia di lati durante i miei pochi anni lì
I was in full panic mode	Ero in piena modalità di panico
I have your contact information	Ho le sue informazioni di contatto
I can't just abandon it	Non posso semplicemente abbandonarla
I have a feeling it's the latter	Ho la sensazione che sia il secondo
I was an easy target for other students as well	Ero un bersaglio facile anche per altri studenti
I like this about her	Mi piace questo di lei
I see you've decided to go without a cowboy hat	Vedo che hai deciso di andare senza un cappello da cowboy
I have been using the range for a good two years	Ho usato la gamma per due anni buoni
I was inspired and thrilled with the whole experience	Sono stato ispirato ed entusiasta dell'intera esperienza
I can't sit or turn around	Non posso sedermi o girarmi
I am shocked and excited	Sono scioccato ed eccitato
A simple white metal door	Una semplice porta in metallo bianco
I keep them and absorb their energy	Li tengo e ne assorbo l'energia
I have to remember that	Devo ricordarlo
It was rejected by the owners	È stato rifiutato dai proprietari
I looked at my sister	Ho guardato mia sorella
I couldn't bear the thought of losing her	Non potevo sopportare il pensiero di perderla
O father who will dwell in heaven	O padre che dimorerai in paradiso
I haven't thought about how to land	Non ho pensato a come atterrare
I saw what she had to fix	Ho visto cosa doveva aggiustare
I survive in nature	Sopravvivo in natura
I should agree with that assessment	Dovrei essere d'accordo con tale valutazione
I was in good hands with her	Ero in buone mani con lei
I prefer women who are somewhat fit	Preferisco le donne che sono un po' in forma
I needed to find my family	Avevo bisogno di trovare la mia famiglia
I had to straighten it	Ho dovuto raddrizzarla
I should be fasting more regularly	Dovrei digiunare più regolarmente
A special way to make sure it was forgotten	Un modo speciale per assicurarsi che fosse dimenticato
I just follow him around	Lo seguo solo in giro
A has a method c which is sometimes called	A ha un metodo c che a volte viene chiamato
I started to feel small in my own skin	Ho iniziato a sentirmi piccola nella mia stessa pelle
I wasn't so happy anymore	Non ero più così felice
I know what needs to be done	So cosa bisogna fare
I won't keep her waiting forever	Non la farò aspettare per sempre
I needed help, so here it is	Avevo bisogno di aiuto, quindi eccolo qui
I didn't mean to offend	Non volevo offendere
I cannot enter the premises	Non posso entrare nei locali
I knew you were a man of little faith	Sapevo che eri un uomo di poca fiducia
I've heard most of the words	Ho sentito la maggior parte delle parole
This was followed by the second day of rest	Questo è stato seguito dal secondo giorno di riposo
I liked the language to be sure	Mi piaceva la lingua per essere sicuro
I was just wondering if you were okay	Mi stavo solo chiedendo se stavi bene
I reach out with my right hand in my pocket	Allungo la mano destra in tasca
I'm taking us both back to show respect	Ci riporto entrambi indietro per mostrare rispetto
A hand came down to rest on his shoulder	Una mano scese a posarsi sulla sua spalla
I slept in the guest room	Ho dormito nella camera degli ospiti
I need to do this fully automatically	Ho bisogno di farlo in modo completamente automatico
I knew practically nothing about him	Non sapevo praticamente nulla di lui
I open the smoke with gratitude	Apro il fumo con gratitudine
I hate that vile man	Odio quell'uomo vile
I really enjoy being with a guy	Mi piace molto stare con un ragazzo
I counted my money	Ho contato i miei soldi
Lots of news and fashion	Un sacco di novità e moda
A new fear crept into her	Una nuova paura si insinuò in lei
I took a look inside one	Ho dato un'occhiata all'interno di uno
I was the one most interested in history	Ero quello più interessato alla storia
I kept walking and thinking	Ho continuato a camminare e pensare
I go out later	Esco più tardi
They are quite your job to necessarily read us	Sono abbastanza il tuo lavoro per leggerci necessariamente
I mean influential people who will argue our cause there	Intendo persone influenti che discuteranno la nostra causa lì
I hope she goes down with her husband	Spero che vada giù con suo marito
I had a great time there	Ho passato dei bei momenti lì
I think yours are pretty icy	Penso che i tuoi siano piuttosto ghiacciati
I had no idea what would happen next	Non avevo idea di cosa sarebbe successo dopo
I only prayed for forgiveness	Pregavo solo per il perdono
I don't sleep at night	Non dormo la notte
I didn't want you in this, but now you are	Non ti volevo in questo, ma ora lo sei
A classic example is boiling a tea kettle	Un classico esempio è la bollitura di un bollitore di tè
I highly doubt it will happen now	Dubito fortemente che accadrà ora
I can't tell you how happy she is	Non posso dirti quanto sia felice
I love your job, you are a great source of inspiration	Amo il tuo lavoro, sei una grande fonte di ispirazione
I didn't want to hurt her	Non volevo farle del male
This debate was to persist throughout the ancient world	Questo dibattito doveva persistere in tutto il mondo antico
A priest and a minister convinced him to fight	Un sacerdote e un ministro lo convinsero a combattere
I was glad that an expert hand was behind the wheel	Sono stato contento che una mano esperta fosse al volante
A brain tumor survivor	Un sopravvissuto al tumore al cervello
A sob broke them	Un singhiozzo le ruppe
I swear, not a word	Lo giuro, non una parola
I did it years ago	L'ho fatto anni fa
I briefly thought about letting him have me	Ho pensato brevemente di lasciargli avere me
I didn't have much to do	Non avevo molto da fare
I think it worked best for everyone	Penso che abbia funzionato meglio per tutti
I rarely drink good wine	Raramente bevo buon vino
I myself was military in my youth	Io stesso ero militare nella mia giovinezza
I want to eat the walls and drink the sand	Voglio mangiare i muri e bere la sabbia
I know it's stupid	So che è stupido
I received my order today	Ho ricevuto il mio ordine oggi
I can say that you are even more beautiful than him	Posso dire che sei anche più bello di lui
I helped him find the information and print it	L'ho aiutato a trovare le informazioni e a stamparle
I could live here forever	Potrei vivere qui per sempre
I wish it were different	Vorrei che fosse diverso
I raised an eyebrow at him	Gli ho alzato un sopracciglio
I smiled deeply and whispered in his ear	Sorrisi nel profondo e gli sussurrai all'orecchio
I am happy to see that you are okay	Sono felice di vedere che stai bene
I blew my foot	Mi sono fatto saltare il piede
I loved the time it was there	Ho adorato il tempo che era lì
A house is a feminine symbol of protection and safety	Una casa è un simbolo femminile di protezione e sicurezza
A door led to the roof	Una porta dava sul tetto
I told him where we lived	Gli avevo detto dove vivevamo
I thought it was more for her viewing pleasure though	Ho pensato che fosse più per il suo piacere di visione però
I was still learning all about the world	Stavo ancora imparando tutto sul mondo
I sell only by word of mouth	Vendo solo con il passaparola
Basically I ticked it off my wish list	In pratica l'ho spuntato dalla mia lista dei desideri
I wanted him to come in	Volevo che entrasse
I feel better just looking at it	Mi sento meglio solo a guardarlo
I know you two were close	So che voi due eravate vicini
I think people are ready for it	Penso che le persone siano pronte per questo
A future with her inside	Un futuro con lei dentro
I jump from my horse, my battle rage has renewed	Salto da cavallo, la mia rabbia di battaglia si è rinnovata
I did two weeks in one	Ho fatto due settimane in una
I stumbled backwards in vanity	Inciampai all'indietro nella vanità
I can tell from experience	Posso dirlo per esperienza
I have an eye for things like this	Ho un occhio per cose come questa
I can't talk about it, you have to understand	Non posso parlarne, devi capire
I wanted to try, though	Volevo provare, però
I was wondering where they had gotten to	Mi chiedevo dove fossero arrivati
These pillars reduce the likelihood of a collapse	Questi pilastri riducono la probabilità di un crollo
I can't fight this dark thing anymore	Non posso più combattere questa cosa oscura
I had to laugh out loud	Ho dovuto ridere a crepapelle
I then went to install the new version	Sono quindi andato a installare la nuova versione
I soon stopped attending those meetings	Presto smisi di frequentare quegli incontri
I thought you were my wife	Pensavo fossi mia moglie
I always shoot	Sparo sempre
A strange woman, he couldn't understand her	Una donna strana, non riusciva a capirla
I wonder if she can read my mind	Mi chiedo se può leggere la mia mente
I saw it in the deserted streets	L'ho visto nelle strade deserte
I wasn't defending myself	Non mi stavo difendendo
I wish it had happened to me	Avrei voluto che fosse successo a me
I was an actor who needed an acting school	Ero un attore che aveva bisogno di una scuola di recitazione
I noticed something in the task manager that is different now	Ho notato qualcosa nel task manager che ora è diverso
I will meet and interview the parents in person	Incontrerò e intervisterò i genitori di persona
I didn't want to forget this moment	Non volevo dimenticare questo momento
A trick of the light inside his mind	Un trucco della luce dentro la sua mente
I have a lot in mind of you	Ho molto in mente di te
I see a completely different picture	Vedo un'immagine completamente diversa
I am alive and I want a communion with every human being	Sono vivo e voglio una comunione con ogni essere umano
A day without fear, prejudice or hatred	Una giornata senza paura, pregiudizio o odio
I know this transit has been difficult for all of you	So che questo transito è stato difficile per tutti voi
I have no way of summoning them	Non ho modo di evocarli
I know you fear something	So che temi qualcosa
I can't seriously tear myself away from her	Non riesco seriamente a staccarmi da lei
I need to talk to you about something	Ho bisogno di parlarti di una cosa
I can't sing the way he sings	Non so cantare come canta lui
I remember looking at the trees around me	Ricordo di aver guardato gli alberi intorno a me
A pale pearl gray shade	Una tonalità di grigio pallido perla
I guess they knew they had nowhere to escape	Immagino che sapessero di non avere un posto dove scappare
I was already in that role	Ero già in quel ruolo
I could only stare in awe	Riuscivo solo a fissare con soggezione
I was getting lost	Mi stavo perdendo
I am the second owner	sono il secondo proprietario
I was one of those people	Io ero una di quelle persone
I pointed down the hall	Ho indicato lungo il corridoio
I couldn't let it continue like this	Non potevo lasciare che continuasse così
I guess tall buildings block out daylight	Immagino che gli edifici alti escludano la luce del giorno
I just knew something was coming, something big	Sapevo solo che stava arrivando qualcosa, qualcosa di grosso
I had the power to remove students	Avevo il potere di rimuovere gli studenti
Liverpool were participating in their seventh final	Il Liverpool stava partecipando alla sua settima finale
I was hoping you could come	Speravo che tu potessi venire
I have another tree to shake	Ho un altro albero da scuotere
Now I understand how it was a mistake	Ora capisco come sia stato un errore
I spoke to him personally and explained the circumstances	Gli ho parlato personalmente e gli ho spiegato le circostanze
I turned off the phone	Ho spento il telefono
I need help with my imprisonment	Ho bisogno di aiuto con la mia reclusione
I looked down the hall	Ho guardato in fondo al corridoio
So I have a main context and a background context	Ho quindi un contesto principale e un contesto di sfondo
I have overcome every obstacle	Ho superato ogni ostacolo
I trusted him too much	Mi fidavo troppo di lui
I liked the way he did it	Mi è piaciuto il modo in cui lo ha fatto
I may or may not be nice to them	Posso essere gentile o meno con loro
I think he immediately demands your respect	Penso che richieda immediatamente il tuo rispetto
I brought her even closer this time	L'ho avvicinata ancora di più questa volta
I was the only weird guy out	Ero l'unico strano ragazzo fuori
A married woman posted a comment	Una donna sposata ha postato un commento
A prey with a desire to react	Una preda con il desiderio di reagire
I was about to get bored	Stavo per annoiarmi
I had too many damn keys	Avevo troppe maledette chiavi
I'm practical too	Anch'io sono pratico
I could hear them following me	Potevo sentirli seguirmi
I wanted him to be the bad guy	Volevo che fosse lui il cattivo
Then they left in their ships	Poi partirono con le loro navi
I'm really happy to see it gone	Sono davvero felice di vederlo sparito
He chose him as his brother to live	Ha scelto suo fratello per vivere
I also have all these problems	Anche io ho tutti questi problemi
I knew better, though	Sapevo meglio, però
I won't tell him yet, though	Non glielo dirò ancora, però
I wipe the last tears from my face	Mi asciugo le ultime lacrime dalla faccia
I look at them for a moment and think of my wife	Li guardo un momento e penso a mia moglie
I feel more complete and satisfied with you	Mi sento più completo e soddisfatto di te
I had to take control of myself around her	Ho dovuto prendere il controllo di me stesso intorno a lei
I got close to its warmth	Mi sono avvicinato al suo calore
I shake the thought from my mind	Scuoto il pensiero dalla mia mente
There has to be a process	Ci deve essere un processo
I want you to crush high, dark and scary	Voglio che tu schiacci alto, scuro e spaventoso
I can't understand why	Non riesco a capire perché
I used to highlight various topics	Ho usato per evidenziare vari argomenti
I won't bore you with the details	Non ti annoierò con i dettagli
I spent some time yesterday painting	Ho passato un po' di tempo ieri a dipingere
They have been for over a year now	Lo sono da più di un anno ormai
I am very interested in your work	Sono molto interessato al tuo lavoro
A string of plastic beads hung on each door	Un filo di perline di plastica pendeva su ogni porta
A table that wasn't there	Un tavolo che non c'era
I was in store for a miserable day	Ero in serbo per una giornata miserabile
A laundry closet offers a simple life	Un ripostiglio lavanderia offre una vita semplice
For a moment I wondered who had spoken to my mother	Per un attimo mi chiesi chi avesse parlato con mia madre
I have three children and a wonderful husband	Ho tre figli e un marito meraviglioso
I was a woman to be reckoned with	Ero una donna da non sottovalutare
I was silent for a few seconds	Rimasi in silenzio per alcuni secondi
I couldn't understand what was going on	Non riuscivo a capire cosa stesse succedendo
I shook my head, trying to clear my thoughts	Scossi la testa, cercando di schiarirmi i pensieri
I could see the light starting on the horizon	Potevo vedere la luce che iniziava all'orizzonte
I can only assume they were killed	Posso solo presumere che siano stati uccisi
I had touched it everywhere	L'avevo toccato ovunque
Other forum members quickly discovered the keys to several titles	Altri membri del forum hanno scoperto rapidamente le chiavi per diversi titoli
A lie he tells himself	Una bugia che dice a se stesso
I could get used to this alarm clock	Potrei abituarmi a questa sveglia
I know it was her, for sure	So che era lei, di sicuro
I know exactly where this place is	So esattamente dov'è questo posto
I was safe on the other coast	Ero al sicuro sull'altra costa
I would have done anything for it	Avrei fatto qualsiasi cosa per questo
Their formation remains a mystery with many possible explanations	La loro formazione rimane un mistero con molte possibili spiegazioni
Both roads serve two-way traffic	Entrambe le strade servono il traffico a doppio senso
Huge compensation payments prevented an immediate public reaction	Ingenti pagamenti di compensazione hanno impedito un'immediata reazione pubblica
I will be allowed to dine	Mi sarà permesso cenare
I knew he wasn't getting high	Sapevo che non si stava sballando
I can't let that monster carry out its threat	Non posso lasciare che quel mostro esegua la sua minaccia
I just didn't know how	Non sapevo proprio come
I tried to be different	Ho cercato di essere diverso
I barely moved an inch at a time	Mi sono spostato a malapena di un centimetro alla volta
I have a shooting range just outside of town	Ho un poligono di tiro appena fuori città
I went, day after day, with my wife, over there	Sono andato, giorno dopo giorno, con mia moglie, laggiù
I know exactly why my day assistant works for me	So esattamente perché il mio assistente diurno lavora per me
I wonder what sex it is	Mi chiedo che sesso sia
I could see that she liked her	Ho potuto vedere che le piaceva
A shiver ran down my spine	Un brivido mi percorse la schiena
I felt my manhood grow instantly	Ho sentito la mia virilità crescere all'istante
A physical exam is a must to make further decisions	Un esame fisico è d'obbligo per prendere ulteriori decisioni
I can't watch it	Non posso guardarlo
I didn't need a new agent or a new publisher	Non avevo bisogno di un nuovo agente o di un nuovo editore
A reasonable man will fit anywhere	Un uomo ragionevole si adatterà ovunque
I wasn't exactly going to say it out loud	Non avevo esattamente intenzione di dirlo ad alta voce
I've been so worried about you	Sono stato così preoccupato per te
I thought it was a real disaster	Pensavo fosse un vero disastro
Hope you will stay here	Spero rimarrai qui
I was resigned to a life alone	Ero rassegnato a una vita da solo
I remember very little about it	Ricordo molto poco a riguardo
I live a couple of blocks away in this basement	Abito a un paio di isolati di distanza, in questo seminterrato
I made the right choice	Ho fatto la scelta giusta
I was baffled and we didn't talk	Ero sconcertato e non abbiamo parlato
I kept myself a little to myself	Mi sono tenuto un po' per me
I tried to ignore how wonderful it was	Ho cercato di ignorare quanto fosse meraviglioso
I start walking towards him	Comincio a camminare verso di lui
I guess we'll cross paths again then	Immagino che ci incroceremo di nuovo, allora
I went up to a building	Sono salito su un edificio
I need to ask you a question	Ho bisogno di farti una domanda
I fall about twenty feet and land on one leg	Cado di circa sei metri e atterro su una gamba
A person can run faster and think more clearly here	Una persona può correre più veloce e pensare in modo più chiaro qui
I teased him for the smallest detail	L'ho preso in giro per il più piccolo dettaglio
A human being without a soul	Un essere umano senza anima
I stood in the woods behind the house and watched	Rimasi nel bosco dietro la casa e osservai
A mansion with farm animals	Un palazzo con animali da fattoria
I gave what you needed to heal	Ho dato ciò di cui avevi bisogno per guarire
I think you will like it	penso che ti piacerà
I will not say to take his love of him with you	Non dirò di portare il suo amore con te
Sweden took fourth place in the tournament	La Svezia ha ottenuto il quarto posto nel torneo
I covered my mouth and whispered	Mi sono coperta la bocca e ho sussurrato
I think we must have many children	Penso che dobbiamo avere molti bambini
I was in front of him, as well as our friend	Ero di fronte a lui, così come il nostro amico
I doubt this idea has much support in the military	Dubito che questa idea abbia molto sostegno nell'esercito
I can't go back to the way it was	Non posso tornare com'era
I stared at him waiting for an explanation	Lo fissai in attesa di una spiegazione
I use it every night	Lo uso tutte le sere
A sudden darkness was the next	Un'improvvisa oscurità fu la successiva
I picked her up and put her in her bed	L'ho presa in braccio e l'ho messa nel suo letto
I was looking at the menu again	Stavo guardando il menu, di nuovo
I want top priority on this	Voglio la massima priorità su questo
She is a small thing	Lei è una piccola cosa
It was like the last straw	Era come l'ultima goccia
I didn't like it when others were uncomfortable	Non mi piaceva quando gli altri erano a disagio
I can't deal with you	Non posso trattare con te
I think the world is over	Penso che il mondo sia finito
The message was clear enough	Il messaggio era abbastanza chiaro
I have found many incidents of	Ho trovato molti incidenti di
I couldn't give them all	Non potevo darteli tutti
I am very proud of this event	Sono molto orgoglioso di questo evento
I was such a mess in high school	Ero un tale pasticcio al liceo
The two stayed together for six years	I due rimasero insieme per sei anni
I dove into his legs and threw her to the ground	Mi sono tuffato nelle sue gambe e l'ho buttata a terra
The rapid transit line runs on an elevated section	La linea di transito rapido corre su un tratto sopraelevato
I won't let you walk that road alone	Non ti lascerò percorrere quella strada da solo
I realize this is an awkward position, okay	Mi rendo conto che questa è una posizione imbarazzante, ok
A slip of paper fell out of the binding	Un foglietto è caduto dalla rilegatura
I can't believe you sometimes	Non posso crederti a volte
I want you to reach the end, the resolution	Voglio che tu raggiunga la fine, la risoluzione
I was sure this was my end	Ero certo che questa fosse la mia fine
I didn't want to hear her cry	Non volevo sentirla piangere
I saw them disappear into the bushes	Li ho visti scomparire tra i cespugli
I know some of you can relate to those feelings	So che alcuni di voi possono relazionarsi con quei sentimenti
I have a few questions, but no real suspicions	Ho alcune domande, ma nessun vero sospetto
I decide to go out now	Decido di uscire adesso
I was sitting in silence	Ero seduto in silenzio
I followed the man's voice into the adjacent bathroom	Ho seguito la voce dell'uomo nel bagno adiacente
I cannot predict how he will respond	Non posso prevedere come risponderà
I raised my fist and went to get the fist	Alzai il pugno e andai a prendere il pugno
I feel annoyed with her for telling me	Mi sento seccato con lei per avermelo detto
I beat that unchristian piece of shit	Ho battuto quel pezzo di merda non cristiano
I took any medication that might be important	Ho preso qualsiasi farmaco potesse essere importante
I couldn't understand why	Non sono riuscito a capire perché
I use it for my viewing pleasure	Lo uso per il mio piacere di visione
I have already shared it with several people	L'ho già condiviso con diverse persone
I know she didn't mean it	So che non lo intendeva
I should have gone to him in the first place	Avrei dovuto andare da lui in primo luogo
A lot of damage when they cut her breasts	Un sacco di danni, quando le hanno tagliato i seni
I could see the fear in her eyes	Potevo vedere la paura nei suoi occhi
I feel they care about my success and happiness	Sento che si preoccupano del mio successo e della mia felicità
I focused a lot and prayed it was enough	Mi sono concentrato molto e ho pregato che fosse abbastanza
I have not overcome the discontent	Non ho sconfitto il malcontento
I was hoping for some sign	Speravo in qualche segno
I suggest you anticipate your plans	Ti suggerisco di anticipare i tuoi piani
I just wanted to be a part of you	Volevo solo essere una parte di te
I look at him, frozen, as he runs towards the boy	Lo guardo, congelato, mentre corre verso il ragazzo
I was completely out of air	Ero completamente senza aria
I wanted to be clean, not dirty	Volevo essere pulito, non sporco
I never wanted to meet that man	Non ho mai voluto incontrare quell'uomo
One girl loved the color of pink	Una ragazza adorava il colore del rosa
I need to understand what she told me	Devo capire cosa mi ha detto
Others looked very different	Altri sembravano molto diversi
She admitted stealing from two men and expressed remorse	Ha ammesso di aver rubato a due uomini ed ha espresso rimorso
I hate this day	Odio questo giorno
I picked up my speed	Ho preso la mia velocità
I thank you for the food, the shelter	Ti ringrazio per il cibo, il rifugio
I have decided to save you from killing you tonight	Ho deciso di salvarti dall'ucciderti stanotte
Main examples of this	Esempi principali di questo
I think it is self explanatory	Penso che sia auto esplicativo
I had to go pay a visit	Dovevo andare a fare una visita
C found his face locked in a tight frown	C trovò il viso bloccato in un cipiglio serrato
I had entered the log messages in these two methods	Avevo inserito i messaggi di registro in questi due metodi
However, I couldn't help but feel that something was wrong	Tuttavia, non potevo fare a meno di sentire che qualcosa non andava
I tried to make them understand	Ho cercato di farli capire
I understand that sometimes it cannot be avoided	Capisco che a volte non può essere evitato
I suppose that's something in their climate	Suppongo che sia qualcosa nel loro clima
A new leader needs to be set up right away	Un nuovo capo deve essere istituito subito
I just thought it would scare him	Ho solo pensato che lo avrebbe spaventato
I would have thought the same thing before it happened	Avrei pensato la stessa cosa prima che accadesse
I guess what she does when she is alone	Immagino cosa faccia quando è sola
I like normal things sometimes	Mi piacciono le cose normali a volte
A change of policy can do the same	Un cambio di politica può fare lo stesso
I bent down and kissed her, hard and demanding	Mi sono chinato e l'ho baciata, duro ed esigente
A form moved there, albeit not a soldier	Una forma si trasferì lì, anche se non un soldato
It was mainly used as a medium relief launcher	È stato usato principalmente come lanciatore di medio rilievo
I was too close	Ero troppo vicino
I shrugged off his arms	Mi sono scrollato di dosso le sue braccia
I would be taught how to do everything	Mi sarebbe stato insegnato come si faceva tutto
I was not going to take up the challenge	Non avevo intenzione di raccogliere la sfida
I was just grateful to go out for a while	Ero solo grato di uscire per un po'
I smile at her, this time my teeth show	Le sorrido, questa volta i miei denti mostrano
I've never lived a normal life	Non ho mai vissuto una vita normale
I have never accepted money from any of these women	Non ho mai accettato soldi da nessuna di queste donne
I move my hand from her shaft to his balls	Muovo la mia mano dalla sua asta alle sue palle
I didn't know it wasn't just a visit	Non sapevo che non fosse solo una visita
A specific market segment	Un preciso segmento di mercato
I have to follow this to the end	Devo seguire questo fino alla fine
Gradually I understood the charm	A poco a poco ho capito il fascino
I don't want to discuss it	Non voglio discuterne
I have not washed my hands or changed my dressing gown	Non mi sono lavata le mani né mi sono cambiata la vestaglia
I hear someone heading for the kitchen	Sento qualcuno che si dirige verso la cucina
I felt much better after talking to him	Mi sono sentito molto meglio dopo aver parlato con lui
I still remember his chocolate brown hair as he walked past	Ricordo ancora i suoi capelli color cioccolato mentre passava
I wasn't sure if my mentor was at home	Non ero sicuro che il mio mentore fosse a casa
I've heard it's the worst part	Ho sentito che è la parte peggiore
I just want to learn	Voglio solo imparare
I have decided to focus my mind on something else	Ho deciso di concentrare la mia mente su qualcos'altro
I wish he was here now	Vorrei che fosse qui adesso
I would never leave without helping clean up	Non me ne andrei mai senza aiutare a pulire
I wanted to believe you so much	Volevo crederti così tanto
The matter was subsequently dismissed without any charges being made	La questione è stata successivamente archiviata senza che siano state formulate accuse
I didn't want a fight to start	Non volevo che iniziasse una rissa
Nothing else is known about his past	Non si sa altro del suo passato
I deliver your book and do a translation	Consegno il tuo libro e faccio una traduzione
The band proceeds to perform the song	La band procede nell'esecuzione della canzone
I read the first book	Ho letto il primo libro
I remember him talking to you	Ricordo che parlava con te
I felt frozen in time and nervous	Mi sentivo congelato nel tempo e nervoso
I kept the sheet in place all night	Ho tenuto il lenzuolo a posto tutta la notte
The output is Atlantic salmon	L'output è il salmone atlantico
I went to my family doctor	Sono andato dal mio medico di famiglia
I never knew how valuable this would be	Non ho mai saputo quanto sarebbe stato prezioso questo
I will be unhappy for years to come	Sarò infelice per gli anni a venire
I pulled my leg in and the doors closed	Ho tirato dentro la gamba e le porte si sono chiuse
I'm not going to lie to you by saying we weren't worried	Non ti mentirò dicendo che non eravamo preoccupati
I didn't even know what the boy looked like	Non sapevo nemmeno che aspetto avesse il ragazzo
Inward and outward together you see	Interiore ed esteriore insieme vedete
I had the works ready for last night	Avevo i lavori pronti per ieri sera
I hate when they fight	Odio quando litigano
I was part of the group	Facevo parte del gruppo
I can only hope you will	Posso solo sperare che lo farai
I know that man follows biology to replace the gods	So che l'uomo segue la biologia per sostituire gli dei
A hand in a work glove waved out the window	Una mano in un guanto da lavoro agitò fuori dalla finestra
I woke up two days later in the hospital	Mi sono svegliato due giorni dopo in ospedale
I told you when we first met it was faith	Te l'ho detto quando ci siamo incontrati per la prima volta che era la fede
I try to swing but nothing moves	Provo a oscillare ma niente si muove
A light went on in a back room	Si è accesa una luce in una stanza sul retro
I just wanted to make sure you were okay and	Volevo solo assicurarmi che stessi bene e
I just didn't feel that way for him	Semplicemente non mi sentivo così per lui
Here is a quote from the project website	Ecco una citazione dal sito web del progetto
I feel like letting go	Ho voglia di lasciarmi andare
I got up and took my tea with me	Mi sono alzato e ho portato il mio tè con me
I'm taking you aboard	Ti sto portando a bordo
I was expecting some of this	Mi aspettavo un po' di questo
I got the dirt off my hands	Mi sono tolto lo sporco dalle mani
I didn't have to ask for anything	Non dovevo chiedere niente
I think mainly because he loved me	Penso principalmente perché mi amava
I made everyone obedient to you	Ho reso tutti obbedienti a te
I could send him a note	Potrei mandargli una nota
A flash or a forever	Un lampo o un per sempre
A farmer has his own field	Un contadino ha il suo campo
I couldn't invent anything else	Non potevo inventare nient'altro
I was pleased to see them there	Mi ha fatto piacere vederli lì
I heard that clouds are made of wool	Ho sentito che le nuvole sono fatte di lana
I want it all, you know? 	Voglio tutto, sai?
he says	lui dice
I can tell she is annoyed	Posso dire che è infastidita
I told you he's mad at me	Te l'ho detto che ce l'ha con me
I expect this letter to find you safe	Mi aspetto che questa lettera ti trovi al sicuro
I was happy, happy and satisfied	Sono stato contento, felice e soddisfatto
I only came back yesterday	Sono tornato solo ieri
I have nothing to show for my life	Non ho niente da mostrare per la mia vita
I've seen it prove it over and over again	L'ho visto dimostrarlo più e più volte
A smile will help you again	Un sorriso anche in questo caso ti aiuterà
A tragedy had occurred that could have been avoided	Si era verificata una tragedia che avrebbe potuto essere evitata
I think you're sweet too	Penso che anche tu sia dolcezza
I felt the sensations and they passed	Ho sentito le sensazioni e sono passate
But I was desperate and had to think of something	Ero disperato però e dovevo pensare a qualcosa
I was embarrassed when he said this	Mi imbarazzavo quando diceva questo
I went in and walked over to the office sergeant	Entrai e mi avvicinai al sergente d'ufficio
I have to make my peace with the world	Devo fare la mia pace con il mondo
I wouldn't think about it	Non ci penserei
I know what you like	so cosa ti piace
I know many of them	Ne conosco molti
A curse is made to stick	Una maledizione è fatta per attaccarsi
I had completely forgotten about the dog	Mi ero completamente dimenticato del cane
I, on the other hand, don't care less	Io, invece, non me ne frega di meno
I would never, ever ask you to betray a trust	Non ti chiederei mai e poi mai di tradire una fiducia
I was called to speak	Sono stato chiamato a parlare
I lost my twin brother, my only relative	Ho perso mio fratello gemello, il mio unico parente
I wouldn't do it again	Non lo rifarei
I always eat them first	Li mangio sempre per primi
I choose to learn from it	Scelgo di imparare da esso
I drink some wine every now and then	Bevo del vino ogni tanto
I couldn't be happier with my experience	Non potrei essere più felice della mia esperienza
Half a minute later we begin to climb	Mezzo minuto dopo iniziamo a salire
I feel the blood flowing around me	Sento il sangue che scorre intorno a me
I watched him as he slept	L'ho guardato mentre dormiva
I started hearing low voices near our position	Ho iniziato a sentire voci basse vicino alla nostra posizione
I felt completely relaxed	Mi sono sentito completamente rilassato
I have never been so scared in my entire life	Non ero mai stato così spaventato in tutta la mia vita
I should have recognized you from his description	Avrei dovuto riconoscerti dalla sua descrizione
He was the third of six children	Era il terzo di sei figli
A couple of people noticed	Se ne sono accorti un paio di persone
I wanted to write it	Volevo scriverlo
I noticed that he resisted the urge to hold his nose	Ho notato che ha resistito alla tentazione di tapparsi il naso
I have a good friend	Ho un buon amico
I was captured by them	Sono stato catturato da loro
I needed peace and quiet	Avevo bisogno di pace e tranquillità
I took a look at the lists	Ho dato un'occhiata alle liste
I want to interact with you and talk to you	Desidero interagire con te e parlarti
I just remembered an important appointment	Mi sono appena ricordato di un appuntamento importante
Cocaine was a determining factor	La cocaina è stata un fattore determinante
I guess it was good	Immagino che fosse buono
I should have been a farmer	Avrei dovuto essere un contadino
A room with a closed door	Una stanza con una porta chiusa
I was still young enough to believe it	Ero ancora abbastanza giovane per crederci
I had never been on this floor before	Non ero mai stato su questo piano prima
I expect his phone to be out of stock	Mi aspetto che il suo telefono fosse esaurito
A new floor was placed in the shed	Nel capannone è stato messo un nuovo pavimento
I make my shadow	Faccio la mia ombra
I was wondering how they existed	Mi chiedevo come esistessero
I pulled up the covers and closed my eyes	Tirai su le coperte e chiusi gli occhi
A friend of ours gave it to him yesterday	Gliel'ha regalato un nostro amico ieri
She treated men like men	Trattava gli uomini come uomini
A rolling metal stool	Uno sgabello di metallo rotolante
Then we put our shit together	Poi abbiamo messo insieme la nostra merda
A representative experiment out of five independent experiments is shown	Viene mostrato un esperimento rappresentativo su cinque esperimenti indipendenti
A small disturbance is introduced at a given frequency	Viene introdotto un piccolo disturbo ad una data frequenza
They are uncomfortable in rooms with small windows	Sono a disagio nelle stanze con finestre piccole
A figure asleep under the covers	Una figura addormentata sotto le coperte
I was very interested to say the least	Ero molto interessato a dir poco
I hated the way it looked	Odiavo il suo aspetto
I need to know everything	Ho bisogno di sapere tutto
I broke the damn old thing	Ho rotto quella dannata, vecchia cosa
I am responsible for them	Sono responsabile per loro
I know one or two who are decent	Conosco uno o due che sono decenti
I got this far, from the start	Sono arrivato fin qui, dall'inizio
I went over and joined her	Mi sono avvicinato e l'ho raggiunta
I worked to regain control of my breathing	Ho lavorato per riprendere il controllo del respiro
I can barely take it	Riesco a malapena a sopportarlo
I should have known it would fail	Avrei dovuto sapere che avrebbe fallito
I couldn't look away	Non potevo distogliere lo sguardo
A better world is possible	Un mondo migliore è possibile
I was always supposed to run and hide or fight	Avrei sempre dovuto correre e nascondermi o combattere
I barely noticed the tear that ran down my face	Ho notato a malapena la lacrima che mi è scivolata lungo il viso
Her voice has a lovely quality	La sua voce ha una qualità adorabile
I'm not sure what it is	Non sono sicuro di cosa sia
I liked being part of the radio station	Mi piaceva far parte della stazione radio
Despite extensive research it was not found	Nonostante una vasta ricerca non è stata trovata
I am interested in seeing more of this	Sono interessato a vedere di più di questo
I stopped crying, pulled back and looked at him	Smisi di piangere, mi tirai indietro e lo guardai
I was ordered to undress	Mi è stato ordinato di spogliarmi
I asked the other day	Ho chiesto l'altro giorno
I have a selfish interest in wanting it	Ho un interesse egoistico nel volerlo
I wanted to let him in	Volevo farlo entrare
I broke to the finish line	Ho rotto verso il traguardo
I followed him courageously	Lo seguii coraggiosamente
I left it to your discretion	L'ho lasciato alla sua discrezione
I behave like all the other bad guys	Mi comporto come tutti gli altri cattivi
I didn't say where you were or what to do	Non ho detto dove eri o cosa fare
Maybe a couple of hundred	Forse un paio di centinaia
I tried my best to adjust it	Ho fatto del mio meglio per regolarlo
I watched the clouds come and go	Ho guardato le nuvole entrare e uscire
A palm to his back, he guided her forward	Un palmo alla sua schiena, la guidò in avanti
I can't sleep without him tonight	Non riesco a dormire senza di lui stanotte
I then repeated the process on the other side	Ho quindi ripetuto il processo sull'altro lato
I was old enough to remember their wedding and all	Ero abbastanza grande per ricordare il loro matrimonio e tutto il resto
A place like this is too good for me	Un posto come questo è troppo bello per me
I noticed a soft light coming from under a door	Ho notato una luce soffusa proveniente da sotto una porta
I will play it when available	Ci giocherò quando disponibile
I just like to paint	Mi piace solo dipingere
I wanted another baby	Volevo un'altra bambina
I had to leave and decide later	Ho dovuto andarmene e decidere dopo
I know you care about her	So che tieni a lei
I shouldn't keep it	Non dovrei tenerla
I put the ring on, out of courage	Ho messo l'anello, per coraggio
I had read it two years ago and liked it	L'avevo letto due anni fa e mi era piaciuto
I had planned to go to college after high school	Avevo programmato di andare al college dopo il liceo
I ran back around the corner and entered the temple	Tornai di corsa dietro l'angolo ed entrai nel tempio
I have never tried again	Non ho mai più provato
Not sure, it happened so fast	Non sono sicuro, è successo così in fretta
I am the expert when it comes to me	Sono l'esperto quando si tratta di me
I am also your mother's mother	Sono madre anche di tua madre
I needed some alternatives	Avevo bisogno di qualche alternativa
I have not been left behind	Non sono stato lasciato indietro
I think you were looking for me	Credo che mi stavi cercando
I had everything ready	Avevo tutto pronto
I saw it in my own city	L'ho visto nella mia stessa città
A painted bunch of grapes shouldn't inspire hunger	Un grappolo d'uva dipinto non dovrebbe ispirare la fame
I had to do it myself	Ho dovuto farlo da solo
I sit down and push it into my chest	Mi siedo e lo spingo nel petto
His goal is eternal rest and consolation	Il suo obiettivo è il riposo eterno e la consolazione
I swear you could feed a small village with that	Giuro che potresti sfamare un piccolo villaggio con quello
I can call you that now that we are alone	Posso chiamarti così ora che siamo soli
The book had little success	Il libro ha avuto scarso successo
I will learn the lesson of bees	Imparerò la lezione delle api
I have a good feeling for today	Ho una bella sensazione per oggi
A recipe for revolution, if ever there was one	Una ricetta per la rivoluzione, se mai ce n'è stata una
The children politely waited their turn in the sun	I bambini aspettavano educatamente il loro turno sotto il sole
I managed to keep myself under control	Sono riuscito a tenermi sotto controllo
I stop and turn around	Mi fermo e mi giro di scatto
I liked the ending of this one	Mi è piaciuto il finale di questo
I honestly thought we were going to get married	Sinceramente pensavo che ci saremmo sposati
I can't believe nobody would help me	Non posso credere che nessuno mi aiuterebbe
I've never missed a training session	Non ho mai perso una sessione di allenamento
I should have been more careful	Avrei dovuto stare più attento
I appreciate your company and the sharing of our lives	Apprezzo la tua compagnia e la condivisione delle nostre vite
I have a feeling it might not happen now	Ho la sensazione che ora potrebbe non succedere
I had listened to her as she killed her family	L'avevo ascoltata mentre uccideva la sua famiglia
I couldn't bear to live there anymore	Non potevo più sopportare di vivere lì
I want ease and pleasure	Desidero facilità e piacere
The appearance, however, marked his feature film debut	L'apparizione ha comunque segnato il suo debutto nel lungometraggio
I felt it, or felt it	L'ho sentito, o sentito
I pretended not to see him looking at me	Ho fatto finta di non vederlo guardarmi
I can identify with his neglect and confusion	Posso identificarmi con la sua negligenza e confusione
I'll show you how to guess your real mate	Ti mostrerò come indovinare il tuo vero compagno
I started singing out of tune	Ho cominciato a cantare stonato
I won't set foot in that house without you	Non metterò piede in quella casa senza di te
I know he loves you	So che ti ama
Just wanted to try it out just in case	Volevo solo provarlo per ogni evenienza
I tried to be objective about you, but I couldn't	Ho cercato di essere obiettivo su di te, ma non ci sono riuscito
The conditions refer to the economic realm of life	Le condizioni si riferiscono al regno economico della vita
A program of musical pieces was offered by the children	Un programma di brani musicali è stato offerto dai bambini
I was completely helpless	Ero completamente impotente
A desk filled one side of the room	Una scrivania riempiva un lato della stanza
A new order is descending on the universe	Un nuovo ordine sta discendendo sull'universo
They previously played in separate leagues	In precedenza hanno giocato in campionati separati
I looked in the mirror	Ho guardato lo specchio
There was nothing I could do to save him	Non potevo fare nulla per salvarlo
I've listened to it three times in a row	L'ho ascoltato tre volte di seguito
I just need some time to get back together first	Ho solo bisogno di tempo per ricompormi prima
A perfect tea for breakfast, full-bodied and full-bodied	Un tè perfetto per la colazione, corposo e dal gusto pieno
A player can only do this once	Un giocatore può farlo solo una volta
I put my hands on his shoulders to keep my balance	Ho messo le mie mani sulle sue spalle per mantenere l'equilibrio
I had no sympathy for the monster	Non provavo alcuna simpatia per il mostro
I lowered my head to watch them hit my stomach	Ho abbassato la testa per guardarli colpire il mio stomaco
He had two brothers and a sister	Aveva due fratelli e una sorella
I think they will send you a new one	Penso che te ne manderanno uno nuovo
We should try to do something special every decade	Dovremmo provare a fare qualcosa di speciale ogni decennio
I am no longer afraid of a workout	Non ho più paura di un allenamento
I could have taken care of him myself	Avrei potuto prendermi cura di lui io stesso
I closed my eyes and breathed carefully	Chiusi gli occhi e respirai con attenzione
I couldn't afford the rent	Non potevo permettermi l'affitto
I am willing to listen more	Sono disposto ad ascoltare di più
I mean, just look at me for example	Voglio dire, guardami solo per esempio
I couldn't hold them back for long	Non potevo reprimerli a lungo
I can see quite well in the dark	Riesco a vedere abbastanza bene al buio
I go up to him and smile at him	Mi avvicino e gli sorrido
They were noble motives	Erano motivi nobili
I have tried many things and nothing has worked yet	Ho provato molte cose e niente ha ancora funzionato
I thought a person would die after two weeks	Pensavo che una persona sarebbe morta dopo due settimane
I have an important order for you this time	Ho un ordine importante per te questa volta
I told him I have the newspaper at my door	Gli ho detto di avere il giornale alla mia porta
I know he is depressed	So che è depresso
I always have so many things	Ho sempre così tante cose
I need four hundred dollars for my half	Ho bisogno di quattrocento dollari per la mia metà
They accept the invitation	Accettano l'invito
I have to keep it all	Devo tenerlo tutto
I put a hand on his shoulder	Gli ho messo una mano sulla spalla
He requires a chorus to match	Richiede un ritornello da abbinare
I tried to stay calm	Ho cercato di stare calmo
A patrol car stopped	Si è fermata un'auto di pattuglia
I wore it quite a bit	L'ho indossato un bel po'
I may have a problem	Posso avere un problema
I was immediately inspired	Mi sono subito ispirato
I guess he wouldn't be human if he wasn't	Suppongo che non sarebbe umano se non lo fosse
I'm the housekeeper	Sono la governante
One more moment to realize he was crying	Un momento in più per rendersi conto che stava piangendo
I think we can solve this problem	Penso che possiamo risolvere questo problema
I can't go crazy	Non posso impazzire
I would become anything to keep her safe	Diventerei qualsiasi cosa per tenerla al sicuro
I work with him at an advertising company downtown	Lavoro con lui in una società di pubblicità in centro
I open my eyes, wide awake	Apro gli occhi, completamente sveglio
I opened it and realized it was a calendar	L'ho aperto e ho capito che era un calendario
I found it like this on the bathroom floor	L'ho trovata così sul pavimento del bagno
A case of wrong identity	Un caso di identità sbagliata
We had something to take off	Avevamo qualcosa da toglierci di dosso
I really didn't have a place to go	Non avevo davvero un posto dove andare
I glanced into the dark room	Lanciai un'occhiata nella stanza buia
I can't help you with this	Non posso aiutarti con questo
I pay my bills in cash and with my credit card	Pago le bollette in contanti e con la mia carta di credito
I get up, get dressed and go down the stairs	Mi alzo, mi vesto e scendo le scale
There was a tall pile of papers on the bench	Sulla panchina c'era un'alta pila di carte
I have decided not to challenge him	Ho deciso di non sfidarlo
I feared the prospect of an eternity alone with him	Temevo la prospettiva di un'eternità solo con lui
I haven't talked to him for nearly forty years	Non gli parlo da quasi quarant'anni
I'm starting to feel more rational	Comincio a sentirmi più razionale
A positive distribution is a positive measure	Una distribuzione positiva è una misura positiva
I've always known it with men like that	L'ho sempre saputo con uomini così
A real one, not someone playing a part	Uno vero, non qualcuno che recita una parte
I looked back at the door	Tornai a guardare la porta
I wouldn't be able to control them for long	Non sarei in grado di controllarli a lungo
I have some research	Ho alcune ricerche
I need as much daylight as possible to prepare	Ho bisogno di quanta più luce diurna possibile per prepararmi
I want to understand very badly	Voglio capire molto male
I wanted to be a brother to them	Volevo essere un fratello per loro
Now I can see the end of the mountain	Adesso posso vedere la fine della montagna
I was bleeding, but he didn't even care	Stavo sanguinando, ma a lui non importava nemmeno
I couldn't think of our card games	Non riuscivo a pensare ai nostri giochi di carte
I could go for a little longer	Potrei andare per un po' di più
I know what he looks like when he's angry	So che aspetto ha quando è arrabbiato
I hope you are having a wonderful summer	Spero che tu stia passando un'estate meravigliosa
I'd like an extra pair of hands	Mi piacerebbe un paio di mani in più
I was supposed to be a model	Avrei dovuto essere un modello
I've never seen this bird	Non ho mai visto questo uccello
I just have to leave	Devo solo andarmene
I know it was my fault though	So che è stata colpa mia però
I sought my will, not your will	Ho cercato la mia volontà, non la tua volontà
It is not advanced	Non è avanzata
I had exhibited everything there before him	Avevo esposto tutto lì prima di lui
I actually have a perfect male name for him	In realtà ho un nome maschile perfetto per lui
This conflict occurs mainly on access to power grounds	Questo conflitto si verifica principalmente sull'accesso ai terreni di alimentazione
I dare say that many of them are the tallest	Oserei dire che molti di loro sono i più alti
Five distinct dialect regions have been identified	Sono state identificate cinque distinte regioni dialettali
Food on the black market was extremely expensive	Il cibo al mercato nero era estremamente costoso
I make another request	Faccio un'altra richiesta
I only saw his shoes	Ho visto solo le sue scarpe
I just wasn't happy and he knows it	Semplicemente non ero felice e lui lo sa
I would always be grateful to him	Gli sarei sempre grato
I want a happy ending	Voglio un lieto fine
I can't focus on anything productive	Non riesco a concentrarmi su nulla di produttivo
I only bring them to your attention	Li porto solo alla tua attenzione
I followed him into interview room number two	L'ho seguito nella stanza delle interviste numero due
I was alone in my room	Ero solo nella mia stanza
I also knew the play he was talking about	Conoscevo anche la commedia di cui parlava
I know that opening hours vary	So che gli orari di apertura sono variabili
I had hoped for the latter	Avevo sperato in quest'ultimo
I drive it every afternoon	Lo guido tutti i pomeriggi
I just needed an excuse to talk to you	Avevo solo bisogno di una scusa per parlare con te
I managed not to get shot and swim out	Sono riuscito a non farmi sparare ea nuotare fuori
A success in business	Un successo negli affari
I loved each of them	Ho amato ognuno di loro
That's a mile and a half from here	Quello è un miglio e mezzo da qui
Each bathroom has an entrance for the servants	Ogni bagno ha un ingresso per la servitù
I was drinking my wine	Stavo bevendo il mio vino
I was just curious about her	Ero solo curioso di lei
I stay in the shower until the water cools	Rimango sotto la doccia finché l'acqua non si raffredda
He grew up on the family ranch	È cresciuto nel ranch di famiglia
I expected people to run after me, throwing stones	Mi aspettavo che le persone mi corressero dietro, lanciando pietre
I heard his mind tell me	Ho sentito la sua mente dirmelo
I asked if she belonged to him	Ho chiesto se apparteneva a lui
I hope he will sit down later	Spero che si siederà dopo
I don't charge any percentage of asset fees	Non addebito alcuna percentuale delle commissioni sugli asset
I was wondering if you had won the war	Mi chiedevo se avessi vinto la guerra
I hope we can still be friends	Spero che possiamo ancora essere amici
I backed up until my back hit the wall	Ho fatto marcia indietro finché la mia schiena non ha sbattuto contro il muro
He helped me move faster on the soccer field	Mi ha aiutato a muovermi più velocemente sul campo di calcio
I didn't want to shoot	Non volevo scattare
I wish you a peaceful retirement	Ti auguro una serena pensione
I cursed and rolled up my shirt	Ho imprecato e mi sono arrotolato la maglietta
No loss of life or damage was reported	Non è stata segnalata alcuna perdita di vite umane o danni
I struggled to open it	Ho faticato ad aprirlo
I can't get a clear reading on these things	Non riesco a ottenere una lettura chiara su queste cose
I know we only want to do a few hours	So che vogliamo fare solo poche ore
I found a door and went inside	Trovai una porta ed entrai
Each track must be completed before time runs out	Ogni traccia deve essere completata prima che scada il tempo
I wandered around the complex	Ho vagato per il complesso
I had planned to go out tonight	Avevo programmato di uscire questa sera
I could barely see the water	Riuscivo a malapena a vedere l'acqua
I intend to be with her all day	Ho intenzione di stare con lei tutto il giorno
I will come alone	Verrò da solo
I started driving like that	Ho iniziato a guidare in quel modo
They are not a territory that can be fought on	Non sono un territorio su cui si può combattere
I think everyone should know the truth	Penso che tutti dovrebbero conoscere la verità
I was there when you were born	Io c'ero quando sei nato
I still remember sitting there in the room, watching	Ricordo ancora che ero seduto lì nella stanza, a guardare
I only read three pages, but they were so sad	Ho letto solo tre pagine, ma erano così tristi
I smell the beer	Sento l'odore della birra
I walked to the back and listened to his voice	Ho camminato verso il retro e ho ascoltato la sua voce
I just want everyone to leave me alone	Voglio solo che tutti mi lascino in pace
I learned all these things in old age	Ho imparato tutte queste cose in tarda età
I thought they were true at the time	Ho pensato che fossero vere in quel momento
The addition is first defined on natural numbers	L'addizione viene prima definita sui numeri naturali
I was woken up by my cell phone again	Sono stato svegliato di nuovo dal mio cellulare
I limit myself to one air trip per year	Mi limito a un viaggio aereo all'anno
I wanted everyone to see me out on a date	Volevo che tutti mi vedessero fuori per un appuntamento
I think you hit right on the nail	Penso che tu abbia colpito proprio sul chiodo
I cannot be directly involved in this operation	Non posso essere coinvolto direttamente in questa operazione
One leg, motionless, protrudes from behind the sofa	Una gamba, immobile, sporge da dietro il divano
For the first time, unemployment insurance was established	Per la prima volta è stata istituita l'assicurazione contro la disoccupazione
I couldn't blame the creature	Non potevo incolpare la creatura
But it made a lot of difference to me	Ma per me ha fatto molta differenza
I could only imagine the pain she was feeling	Potevo solo immaginare il dolore che stava provando
I knocked lightly and waited to be able to enter	Bussai leggermente e aspettai di poter entrare
I realized that my left eye was almost swollen	Mi sono reso conto che il mio occhio sinistro era quasi gonfio
I have to take my share of responsibility	Devo assumermi la mia parte di responsabilità
I could see the water well	Potevo vedere l'acqua bene
I wrapped my strongest arm around his shoulders	Ho avvolto il mio braccio più forte intorno alle sue spalle
I noticed her pull back as he continued	Notai il suo tirarsi indietro mentre lui continuava
A marvel of engineering and design	Una meraviglia di ingegneria e design
I've read about how you might carry things	Ho letto di come potresti portare le cose
I had known her since childhood	La conoscevo fin dall'infanzia
I was very lucky to have met him	Sono stato molto fortunato ad averlo incontrato
I think you would know how to spend it	Penso che sapresti come spenderlo
I nod in a whisper	Annuisco con un sussurro
I stumble backwards and almost fall	Inciampo all'indietro e quasi cado
I will not sign it tonight	Non lo firmerò stasera
Treatment will depend on the cause	Il trattamento dipenderà dalla causa
I have invested almost all of my money in my properties	Ho investito quasi tutti i miei soldi nelle mie proprietà
I'm just a wondering ghost	Sono solo un fantasma meravigliato
Thick fog covered the area for a few minutes	Una fitta nebbia ha coperto l'area per alcuni minuti
I won't let you kill anyone	Non ti permetterò di uccidere nessuno
I'll never call him	Non lo chiamerò mai
I had never seen the boy travel alone	Non avevo mai visto il ragazzo viaggiare da solo
I've never been very good	Non sono mai stato molto bravo
I hope it comes	Spero che venga
Too many other treasure hunters had already gone before	Troppi altri cacciatori di tesori erano già andati prima
These hopes were wildly optimistic	Queste speranze erano selvaggiamente ottimistiche
I asked her and she immediately agreed	Gliel'ho chiesto e lei ha subito acconsentito
I guess some of you out there are listening	Immagino che alcuni di voi là fuori stiano ascoltando
I handed someone a file	Ho consegnato un file a qualcuno
I just got it too late	L'ho appena ricevuto troppo tardi
I wouldn't go any further tonight	Non andrei oltre stasera
I had stopped taking my medicine	Avevo smesso di prendere la mia medicina
I am no longer a man	Non sono più un uomo
I turned away from them and went up the steps	Mi voltai da loro e salii sui gradini
I hope your ass is ready	Spero che il tuo culo sia pronto
I stayed in bed for a while	Rimasi a letto per un po'
I did it around three in the morning	L'ho fatto verso le tre del mattino
I knew he wasn't expecting me	Sapevo che non mi stava aspettando
I wouldn't dare ask you for more now	Non oserei chiederti di più adesso
I never think about the rest	Non penso mai al resto
I can't say what it really is	Non posso dire cosa sia veramente
I figure the damage is serious	Calcolo che il danno è grave
I don't know where we will go next	Non so dove andremo dopo
I don't understand what they said	Non capisco cosa hanno detto
I get lost easily, but in the end I find myself	Mi perdo facilmente, ma alla fine mi ritrovo
I swung them with my hands	Li ho oscillati con le mani
I was losing my mind	Stavo perdendo la testa
One net was recorded as containing a dead mouse	Una rete è stata registrata come contenente un topo morto
I swam down into the deep dark depths	Ho nuotato giù nelle profondità oscure profonde
I liked the way he kissed	Mi piaceva il modo in cui baciava
I swam about twenty meters and looked back	Ho nuotato per una ventina di metri e ho guardato indietro
I reached his hand by surprising myself with my audacity	Ho raggiunto la sua mano sorprendendomi con la mia audacia
I feel so safe and warm right now	Mi sento così al sicuro e al caldo in questo momento
I've never wasted the camera	Non ho mai sprecato la fotocamera
I wrote what happened to me	Ho scritto cosa mi è successo
They are rendered in bright colors	Sono resi con colori vivaci
A local restaurant with very limited tables	Un ristorante locale con tavoli molto limitati
I got the water, not him	Ho preso l'acqua, non lui
I was so sad for you though	Ero così triste per te però
I love your bright and happy disposition	Amo la tua disposizione luminosa e felice
I look down to see who is holding me back	Guardo in basso per vedere chi mi sta trattenendo
I hope now and I am right	Spero subito e sono giusto
A memorial is attached to the building	Un memoriale è attaccato all'edificio
I was happy with that	Ne ero felice
I just wish it was clean	Vorrei solo che fosse pulito
I found space bags at the dollar store	Ho trovato al negozio del dollaro delle borse spaziali
I haven't seen him in private for a long time	Non lo vedo in privato da molto tempo
A quick scan revealed nothing of interest	Una rapida scansione non ha rivelato nulla di interessante
I hope it wasn't too much for her	Spero non sia stato troppo per lei
I lowered myself into the hard metal chair	Mi calai sulla sedia di metallo duro
I will translate in real time	Tradurrò in tempo reale
I can't contact him e	Non riesco a contattarlo e
I was really looking forward to this meeting	Non vedevo davvero l'ora di questo incontro
I have some paperwork to finish	Ho delle scartoffie da finire
I will arrive at the hour of death tomorrow	Arriverò all'ora della morte domani
A woman is sitting behind a desk	Una donna è seduta dietro una scrivania
I wouldn't wish that awful place on anyone	Non augurerei quel posto orribile a nessuno
I'll keep my rifle clean and ready	Terrò il mio fucile pulito e pronto
I want to go and see the house	Voglio andare a vedere la casa
I didn't want to laugh, but it was fun	Non volevo ridere, ma era divertente
I can do some reading	Posso fare un po' di lettura
A hint of blood showed through the cloth	Un accenno di sangue traspariva attraverso il panno
I couldn't believe what my eyes were seeing	Non riuscivo a credere a ciò che i miei occhi stavano vedendo
I wanted my mom to be right here with me	Volevo che mia madre fosse proprio qui con me
I had no skirts to hinder me	Non avevo gonne ad ostacolarmi
I've been pretty out of things	Sono stato abbastanza fuori di cose
I kept running at full speed	Ho continuato a correre a tutta velocità
I believe it will happen	Credo che accadrà
I mean, what's the right answer to a	Voglio dire, qual è la risposta giusta ad a
I had a sense of satisfaction	Ho avuto un senso di soddisfazione
I was really worried that they were all killed	Mi stavo davvero preoccupando che fossero stati tutti uccisi
Then I see heavy veins covering her face	Poi vedo vene pesanti che le coprono il viso
I feel something against my hand	Sento qualcosa contro la mia mano
I have to be quick, so listen carefully	Devo essere veloce, quindi ascolta attentamente
Both markets value diamonds differently	Entrambi i mercati valutano i diamanti in modo diverso
I closed my eyes and saw them	Ho chiuso gli occhi e li ho visti
I could see the steel in them	Potevo vedere l'acciaio in loro
I was always meant to be with you	Sono sempre stato destinato a stare con te
Five people were killed and nine were injured	Cinque persone sono state uccise e nove sono rimaste ferite
A moment of reflection	Un momento di riflessione
A glass of wine is poured into each place	Un bicchiere di vino viene versato in ogni luogo
I could hear the girls coming behind me	Potevo sentire le ragazze venire dietro di me
I tried to fight but	Ho provato a combattere ma
I also pray on the balcony facing the sky	Prego anche sul balcone rivolto verso il cielo
I was dying for a drink	Stavo morendo per un drink
I have some growing outside my bedroom	Ne ho un po' in crescita fuori dalla mia camera da letto
I think it is a dangerous slope to go down	Penso che sia un pendio pericoloso da scendere
I pulled one out and tried to read it	Ne ho tirato fuori uno e ho provato a leggerlo
A broad smile appeared on his face	Un ampio sorriso gli apparve sul viso
The litter size varies from one to seven	La dimensione della cucciolata varia da uno a sette
I just had time to go out	Ho appena avuto il tempo di uscire
Even a deeper shade of friendship	Anche una sfumatura più profonda di amicizia
I hope he doesn't know about the ghost ship	Spero che non sappia della nave fantasma
I took a good look around	Mi sono dato una buona occhiata in giro
I know another place	Conosco un altro posto
I'm not going to hide behind memory problems	Non ho intenzione di nascondermi dietro problemi di memoria
I look at the bathroom, the door darkened my guide	Guardo il bagno, la porta oscurata la mia guida
I should get them up tomorrow	Dovrei alzarli domani
A significant percentage of the weight routine has aspects of both	Una percentuale significativa della routine di peso ha aspetti di entrambi
The service sector is dominant in the city	Il settore dei servizi è dominante in città
I wanted to handle it myself	Volevo gestirlo da solo
I couldn't face it, not now	Non potevo affrontarlo, non ora
I jumped out of an opening in the window	Sono saltato fuori da un'apertura nella finestra
I have a lot of health problems	Ho molti problemi di salute
He won the next two races	Ha vinto le due gare successive
I read that she loved him	Ho letto che lei lo amava
I wanted it to continue for him	Volevo che continuasse per lui
Some were completely out of action	Alcuni erano completamente fuori combattimento
I'm sorry, he didn't make it	Mi dispiace, non ce l'ha fatta
Somehow I found myself inside the church	In qualche modo mi sono ritrovato all'interno della chiesa
I need to feed you	Ho bisogno di darti da mangiare
I want everyone to watch this	Voglio che tutti guardino questo
I hope you will sleep with me at night	Spero che dormirai con me la notte
I was wrong to bother you when you were sick	Ho sbagliato a infastidirti quando sei stato malato
I didn't want to make you feel less about me	Non volevo farti sentire meno di me
I felt his hand on my shoulder	Ho sentito la sua mano sulla mia spalla
I slowly pulled out of the parking lot	Ho tirato fuori lentamente dal parcheggio
I was so proud of my mother	Ero così orgoglioso di mia madre
I had seen a face and found it unpleasant	Avevo visto una faccia e l'avevo trovata sgradevole
I felt vulnerable at the top of the ladder	Mi sentivo vulnerabile in cima alla scala
I didn't buy any clothes	Non ho comprato vestiti
I can't make them forget that	Non posso farglielo dimenticare
I fight to prevent further injustices	Combatto per prevenire ulteriori ingiustizie
I walked down the aisle alone	Ho camminato lungo il corridoio da solo
I think you know	Penso che tu lo sappia
I was about your age then	Avevo più o meno la tua età allora
I need to give you something anyway	Ho bisogno di darti qualcosa comunque
I won't let anyone push you aside	Non permetterò a nessuno di metterti da parte
I'd rather you break anyone either	Preferirei che nemmeno tu rompessi nessuno
Very basic accommodation was also provided for visitors	Per i visitatori è stata fornita anche una sistemazione molto semplice
I tease him doing the same thing	Lo prendo in giro mentre fa la stessa cosa
I kept making a lot of mistakes	Ho continuato a fare molti errori
I'm sure they still do it for raw materials	Sono sicuro che lo fanno ancora per le materie prime
I was also getting seriously irritated	Mi stavo anche irritando seriamente
I recommend you take a look	Ti consiglio di dare un'occhiata
I was pleasantly surprised upon check-in	Sono stato piacevolmente sorpreso al momento del check-in
I'll tie it under your hair, tight	Te lo lego sotto i capelli, stretto
I ate nothing and refused to talk to anyone	Non mangiavo niente e mi rifiutavo di parlare con nessuno
I hurry around a corner into an area of ​​darkness	Mi affretto dietro un angolo in una zona di oscurità
I should have been here for him	Avrei dovuto essere qui per lui
I rested under a smooth gray tree trunk	Mi riposai sotto un liscio tronco d'albero grigio
I don't remember anything before seeing you standing in front of me	Non ricordo nulla prima di vederti in piedi davanti a me
I raised them religious only to ensure a certain stability	Li ho allevati religiosi solo per garantire una certa stabilità
I wanted to see him naked	Volevo vederlo nudo
A lie is a lie is a lie	Una bugia è una bugia è una bugia
I am simply providing an opinion	Sto semplicemente fornendo un parere
I almost forgot to mention this	Ho quasi dimenticato di menzionare questo
A woman should have good manners	Una donna dovrebbe avere buone maniere
I hurried away, but it was too late	Mi sono allontanato in fretta, ma era troppo tardi
I laughed and continued	Ho riso e ho continuato
I felt hurt, used and betrayed	Mi sono sentito ferito, usato e tradito
I was hoping she would recognize me, and she did	Speravo che mi riconoscesse, e lo ha fatto
Lincoln watched the show from his stage	Lincoln ha guardato lo spettacolo dal suo palco
I much preferred politics to religion	Preferivo di gran lunga la politica alla religione
A baby was born that day	Quel giorno era nato un bambino
I took a step back and admired it	Ho fatto un passo indietro e l'ho ammirato
I tried to get up, but I couldn't	Ho provato ad alzarmi, ma non ci sono riuscito
I saw them as a formidable group	Li vedevo come un gruppo formidabile
I wasn't sure how much he understood	Non ero sicuro di quanto capisse
I was laughing with friends	Stavo ridendo con gli amici
I can't reason with her	Non posso ragionare con lei
I never talked to her that day	Non le ho mai parlato quel giorno
I can find it in the little moments	Posso trovarlo nei piccoli momenti
I was doing you a favor	Ti stavo facendo un favore
Eventually I admitted it to myself	Alla fine l'ho ammesso a me stesso
I want to do it all again	Voglio rifare tutto
I can't find the monastery	Non riesco a trovare il monastero
I did one of the others	Ho fatto uno degli altri
I thought our way was the way to go	Pensavo che la nostra strada fosse la strada da percorrere
A light that shines more in your presence	Una luce che risplende di più in tua presenza
They soon became the parents of a daughter	Ben presto divennero genitori di una figlia
Everyone has to do their own thing	Ognuno deve fare le proprie cose
I couldn't believe how many could fit in a box	Non riuscivo a credere a quanti potessero stare in una scatola
Obviously I was drawn to the peculiar	Ovviamente ero attratto dal peculiare
I had no idea about any of this	Non avevo idea di tutto questo
I counted the cost and took the risk	Ho contato il costo e ho corso il rischio
I know very well that I am gay	So benissimo di essere un gay
The following week it moved up to number nine	La settimana successiva è passato al numero nove
I swim to the surface again and look for it	Nuoto di nuovo in superficie e lo cerco
I've never had a problem calling her before	Non ho mai avuto problemi a chiamarla prima d'ora
I expect all of you to come and help soon	Mi aspetto che tutti voi veniate presto ad aiutare
I tried to read, but nothing helped	Ho provato a leggere, ma niente ha aiutato
I was sent to find you	Sono stato mandato a cercarti
I have been hunted for a long time	Sono stato braccato per molto tempo
I want to go back home	Voglio tornare a casa
I can't let you stand up to me	Non posso permetterti di tenermi testa
I had forgotten that she was still in the room	Avevo dimenticato che era ancora nella stanza
I couldn't go out without them	Non potrei uscire senza di loro
I was very sure of myself	Ero molto sicuro di me stesso
I feel closer to my father	Mi sento più vicino a mio padre
I only came here because of you	Sono venuto qui solo grazie a te
I want you to bring my children	Voglio che tu porti i miei figli
I was thinking of offering to take over the watch	Stavo pensando di offrirmi di prendere in consegna l'orologio
A child he would die for and he would kill for	Un bambino per cui sarebbe morto e per cui avrebbe ucciso
I took another step back	Ho fatto un altro passo indietro
I have become desperate in my determination	Sono diventato disperato nella mia determinazione
I was once your best friend, we shared secrets	Ero una volta il tuo migliore amico, abbiamo condiviso segreti
I have listened to all my other messages	Ho ascoltato tutti gli altri miei messaggi
I found out for you	L'ho scoperto da te
He was rescued two days later by the local police	È stato soccorso due giorni dopo dalla polizia locale
I didn't know what to say or how to act	Non sapevo cosa dire o come agire
I could run to hide in the woods	Potrei correre per nascondermi nel bosco
I already felt a little more human	Mi sentivo già un po' più umano
I saw it in a movie a few years ago	L'ho visto in un film qualche anno fa
This is just one of many	Questo è solo uno dei tanti
I needed to make new friends	Avevo bisogno di fare nuove amicizie
I have a great reputation	Ho un'ottima reputazione
I reached down to kiss her cold cheek	Mi chinai per baciare la sua guancia fredda
I couldn't let him do that	Non potevo permettergli di farlo
I just want to make it clear	Voglio solo chiarirlo
I don't trust people	Non mi fido delle persone
I need to say a word about myself first	Devo prima dire una parola su di me
I didn't want to hear it, not the words	Non volevo sentirlo, non le parole
I repeated my question, wanting to know the exact time	Ho ripetuto la mia domanda, volendo sapere l'ora esatta
I rounded up to the closest answer	Ho arrotondato alla risposta più vicina
I know they were dead	So che erano morti
I will never forget those smiling faces	Non dimenticherò mai quei volti sorridenti
I don't want to have anything to do with you	Non voglio avere niente a che fare con te
A breathing machine helped him catch his breath	Una macchina per la respirazione lo ha aiutato a riprendere fiato
Neither was a success	Nessuno dei due è stato un successo
I actually can't wait to get to work	In realtà non vedo l'ora di andare al lavoro
A defenseless thing to pity	Una cosa indifesa da compatire
I want you to use them if you need them	Voglio che li usi se ne hai bisogno
I wanted this to end	Volevo che tutto questo finisse
I always tend to be the hero in my version	Tendo sempre ad essere l'eroe nella mia versione
I've been planning for these for eternity past	Ho pianificato per questi dall'eternità passata
I went back to the window	Tornai alla finestra
A look in my eyes startled him	Uno sguardo nei miei occhi lo fece trasalire
I've never been in the army	Non sono mai stato nell'esercito
I attacked one of the men, like a wolf	Ho attaccato uno degli uomini, come un lupo
Eventually I convinced him that he needed help	Alla fine l'ho convinto che aveva bisogno di aiuto
I stared straight ahead, feeling empty	Fissai dritto davanti a me, sentendomi vuoto
I just know where the entrance is	So solo dov'è l'ingresso
I felt something was wrong	Ho sentito che qualcosa non andava
I need to do a better job	Ho bisogno di fare un lavoro migliore
I fought it the whole time	L'ho combattuto per tutto il tempo
I'll make sure you get a copy	Mi assicurerò che tu ne riceva una copia
I want to thank you, however, for your hospitality	Voglio ringraziarti, però, per la tua ospitalità
Other potential defense witnesses refused to appear in court	Altri potenziali testimoni della difesa si sono rifiutati di comparire in tribunale
I haven't told anyone either	Neanch'io l'ho detto a nessuno
I know people for whom it is easy	Conosco persone per le quali è facile
I opened my mouth, ready to defend myself	Ho aperto la bocca, pronto a difendermi
I had to get off to get the passengers out	Dovevo scendere per far uscire i passeggeri
A mission was quickly formed	Si formò rapidamente una missione
I know he's staring at me	So che mi sta fissando
I understand all too well	Ho capito fin troppo bene
I didn't know anything about cars	Non sapevo niente di automobili
I had never read it before	Non l'avevo mai letto prima
I listened to the entire audio	Ho ascoltato l'intero audio
I am proud of such things	Sono orgoglioso di cose del genere
I recognized it from its description	L'ho riconosciuto dalla sua descrizione
I heard him scream several times	L'ho sentito urlare più volte
I go to an oral surgeon	Vado da un chirurgo orale
I tried to give all the credit to the materials used	Ho cercato di dare tutto il merito ai materiali utilizzati
Simon does not appear in the music video	Simon non appare nel video musicale
I am very grateful to whoever sent it to me	Sono molto grato a chi me lo ha inviato
I can only hope that he is	Posso solo sperare che lo sia
I promised to protect you	Ho promesso di proteggerti
I decided to go home and go to bed	Ho deciso di andare a casa e andare a letto
Caterina before she closed	Caterina prima che chiudesse
I hope you are not traveling with it	Spero che non stia viaggiando con esso
I struggled to achieve it	Ho lottato per raggiungerlo
I think someone made a mistake in the drug	Penso che qualcuno abbia commesso un errore nel farmaco
I looked at him annoyed	Lo guardai seccato
I realized you had to stay	Ho capito che dovevi restare
He is released from prison	Viene rilasciato dal carcere
I want to get close to him	Voglio avvicinarmi a lui
I walked into a cinema	Sono entrato in un cinema
I was supposed to be on that train	Dovevo essere su quel treno
I could really see this dark presence	Potevo davvero vedere questa presenza oscura
I closed the distance between us	Ho chiuso la distanza tra noi
I gave him a strict check	Gli ho dato un assegno rigoroso
I didn't know his story would go like this	Non immaginavo che la sua storia andasse così
I haven't had a session for almost a month	Non faccio una seduta da quasi un mese
I thought it was the alien	Pensavo fosse l'alieno
I can lead your troops	Posso guidare le tue truppe
I thought he was going to hit me	Pensavo mi avrebbe picchiato
I need them to appear one after the other	Ho bisogno che appaiano uno dopo l'altro
I stayed inside her as her muscles relaxed	Rimasi dentro di lei mentre i suoi muscoli si rilassavano
I couldn't wait for tomorrow	Non potevo aspettare domani
I could tell she was disappointed	Potrei dire che era delusa
I wish we had met under better circumstances	Vorrei che ci fossimo incontrati in circostanze migliori
I began to fear that something had happened and that they had been hurt	Ho iniziato a temere che fosse successo qualcosa e che si fossero fatti male
I have a small account to settle with you	Ho un piccolo conto da saldare con te
Good, practical and reasonable governance	Un buon governo pratico e ragionevole
It should be really cool	Dovrebbe essere davvero fantastico
I have already invested a lot in bringing you to me	Ho già investito molto per averti portato da me
A knife is different	Un coltello è diverso
At first I was really angry	All'inizio ero davvero arrabbiato
I immediately miss the loss of his heat against me	Mi manca immediatamente la perdita del suo calore contro di me
I can feel it, taste it and smell it	Posso sentirlo, assaporarlo e annusarlo
I told my father that he could choose the place	Ho detto a mio padre che poteva scegliere il luogo
I went to the bottom of the closet	Andai in fondo all'armadio
I put on my running shoes, ready to go	Mi metto le scarpe da corsa, pronta per partire
I felt bad for my brother	Mi sono sentito male per mio fratello
I try to teach my children to love the earth	Cerco di insegnare ai miei figli ad amare la terra
I would never let her do this again	Non le lascerei più fare questo
I slept well for a change	Ho dormito bene tanto per cambiare
I guess people feel comfortable talking now	Immagino che le persone si sentano a proprio agio a parlare ora
I pressed and pulled harder by applying more pressure	Ho premuto e tirato più forte applicando più pressione
I am becoming a danger to everyone in my vicinity	Sto diventando un pericolo per tutti quelli nelle mie vicinanze
A very large bathroom	Un bagno molto grande
I had nothing to do with today	Non ho avuto niente a che fare con oggi
I want you to experience it again	Voglio che lo sperimenti di nuovo
I broke up with him weeks ago	Ho rotto con lui settimane fa
I feel the heat but I'm not burned	Sento il calore ma non sono bruciato
I use active dry instead	Uso invece active dry
I just want to leave	Voglio solo andarmene
I could have water, stay completely sober, and support him	Potrei avere acqua, rimanere completamente sobrio e sostenerlo
We are not very enthusiastic	Non siamo molto entusiasti
I highly recommend the book to anyone	Consiglio vivamente il libro a chiunque
I felt nothing for her	Non provavo niente per lei
I was happy and sad at the same time	Ero felice e triste allo stesso tempo
I love looking at beautiful women	Mi piace guardare belle donne
A fugitive in his own country	Un latitante nel suo stesso paese
I will not remove that threat	Non toglierò quella minaccia
I stop to think about it	Mi fermo a pensarci
I trust her completely	Mi fido completamente di lei
In front of them was a panel of small lights	Davanti a loro c'era un pannello di piccole luci
A smile without a hint of joy	Un sorriso senza ombra di allegria
I transferred that responsibility to them	Ho trasferito quella responsabilità a loro
I couldn't feel any doubt in me	Non potevo sentire alcun dubbio in me
I shouldn't have drunk this wine	Non avrei dovuto bere questo vino
I went back to the poet	Sono tornato al poeta
I was still floating	Stavo ancora galleggiando
I allowed it to thrive and consume me	Gli ho permesso di prosperare e consumarmi
I got it from work	L'ho preso dal lavoro
I have to take care of her	Devo occuparmi di lei
I felt like she was my fault	Mi sentivo come se fosse colpa mia
I preferred the sensible route and took the stairs	Ho preferito il percorso sensato e ho preso le scale
I searched her face with genuine concern	Cercai il suo viso con sincera preoccupazione
I felt so safe again in his arms	Mi sentivo così al sicuro di nuovo tra le sue braccia
I read several books at the same time	Leggo contemporaneamente diversi libri
I think it was her power that made him evil	Penso che sia stato il suo potere a renderlo malvagio
I should get up and follow him, talk to him	Dovrei alzarmi e seguirlo, parlargli
I saw yellow eyes facing the river	Ho visto occhi gialli di fronte al fiume
I have often found myself irritated and bored	Mi sono trovato spesso irritato e annoiato
I think this book fills that gap	Penso che questo libro colmi questo divario
I remove those flowers and those fruits	Elimino quei fiori e quei frutti
I needed to leave	Avevo bisogno di andarmene
I decided not to tell him	Ho deciso di non dirglielo
A tender smile on the lips	Un tenero sorriso sulle labbra
I took the passenger seat	Ho preso il sedile del passeggero
I want to see you take them this time	Voglio vederti prenderli questa volta
The band had a hard time writing songs for the album	La band ha avuto difficoltà a scrivere canzoni per l'album
I wanted my husband to do this	Volevo che mio marito lo facesse
I also knew that the fire meant an escape attempt	Sapevo anche che l'incendio significava un tentativo di fuga
I have to get her to safety	Devo portarla al sicuro
I hate living like this	Odio vivere così
I saw the smile as he added	Ho visto il sorriso mentre aggiunse
I was your first and you were mine	Io sono stato il tuo primo e tu sei stato mio
A short topic, actually	Un argomento breve, in realtà
I took a deep breath	Ho preso un respiro profondo
I left my phone somewhere at the prom	Ho lasciato il telefono da qualche parte al ballo
I baked the cake and ate some too	Ho cotto la torta e ne ho anche mangiato un po'
I should have been clearer	avrei dovuto essere più chiaro
I have read them all quite thoroughly	Li ho letti tutti abbastanza a fondo
And it worked too well	E ha funzionato troppo bene
I couldn't be that bad for it	Non potrei essere così cattivo per farlo
I tried not to let my mind wander	Ho cercato di non far vagare la mia mente
Now I was absolutely alone, in a physical sense	Adesso ero assolutamente solo, in senso fisico
I was still in the same patch of grass	Ero ancora nello stesso pezzo d'erba
He dropped to fourth after a week	È sceso in quarta posizione dopo una settimana
I so badly want him to be here to see this	Voglio così tanto che sia qui per vedere questo
I have all the time in the world	Ho tutto il tempo del mondo
A dream, think for a second	Un sogno, pensa per un secondo
I am also guilty of this	Sono colpevole anche di questo
I have to admit they were cute together	Devo ammettere che erano carini insieme
I will contact you to understand how to proceed	Ti contatterò per capire come procedere
I could smell alcohol on him	Sentivo odore di alcol su di lui
I want to try to make it	Voglio provare a farcela
I simply stood and stared at him	Rimasi semplicemente in piedi e lo fissai
A testimony of holiness will work just fine	Una testimonianza di santità funzionerà benissimo
A life without a greater purpose is only suffering	Una vita senza uno scopo più grande è solo sofferenza
I can't bear to think of dad here alone	Non sopporto di pensare a papà qui da solo
I assure you that the world is on your side	Ti assicuro che il mondo è dalla tua parte
I didn't feel young and curious anymore	Non mi sentivo più giovane e curioso
However, I would not have had an answer	Comunque non avrei avuto una risposta
I was a player in your misery	Ero un giocatore nella tua miseria
I did not want to bother you	Non volevo disturbarti
I have a lot of money	Ho un sacco di soldi
I didn't say we're done	Non ho detto che abbiamo finito
I also like minigolf	Mi piace anche il minigolf
I suggest you start with that mouth of yours	Ti suggerisco di iniziare con quella tua bocca
I am sure this is correct	Sono certo che questo è corretto
I love his general awareness on ice	Adoro la sua consapevolezza generale sul ghiaccio
I decided to try this school stuff	Ho deciso di provare questa roba della scuola
I think we managed to get somewhere	Penso che siamo riusciti ad arrivare da qualche parte
I did just like you said	Ho fatto proprio come hai detto
He then fortified that area	Fece quindi fortificare quella zona
I bring my mind back to the subject	Riporto la mente sull'argomento
The next day comes as if it never happened	Il giorno dopo viene come se non fosse mai successo
Hope you can understand the difference	Spero che tu possa capire la differenza
I also always carry a towel with me	Inoltre porto sempre con me un asciugamano
I just thought you might see it somewhere	Ho solo pensato che avresti potuto vederlo da qualche parte
I can't live without action	Non posso vivere senza l'azione
This day will put a final hand on it	Questo giorno metterà una mano finale su di esso
I posted there the other day	Ho postato lì l'altro giorno
I have an urgent need to get out of here	Ho un urgente bisogno di andarmene da qui
I held my ears and turned in a circle	Ho tenuto le orecchie e mi sono girata in cerchio
I already have enough shit running through my head	Ho già abbastanza merda che mi passano per la testa
I must have forgotten to tell either of you	Devo essermi dimenticato di dirlo a nessuno di voi due
I smell freshly baked bread	Sento odore di pane appena sfornato
I had her to live for	Avevo lei per cui vivere
I've already put her diary on the computer	Ho già messo la sua agenda nel computer
I think we need protection	Penso che abbiamo bisogno di protezione
A bold take on modern southern cuisine	Una versione audace della moderna cucina meridionale
I cannot continue this empty and empty fight	Non posso continuare questa lotta vuota e vuota
A day goes by and nothing happens	Passa un giorno e non succede nulla
I make them with tender loving care	Li faccio con tenera cura amorevole
I had never hurt anyone	Non avevo mai fatto del male a nessuno
I slipped from the middle standing position to the left	Sono scivolato dalla posizione in piedi centrale a sinistra
I have to, uh, see something	Devo, uh, vedere qualcosa
I ran my fingers through my hair	Mi sono passato le dita tra i capelli
I still had the dream of writing inside of me	Avevo ancora il sogno di scrivere dentro di me
A woman in her fifties stood in the doorway	Una donna sulla cinquantina era in piedi sulla porta
I said you could dance with her	Ho detto che potevi ballare con lei
I hadn't asked him to do that	Non gli avevo chiesto di farlo
I want to stay in touch with the earth	Voglio rimanere in contatto con la terra
Not sure where to start	Non sono sicuro da dove cominciare
It was brutal and deadly	È stato brutale e mortale
I can't let them do this to you	Non posso lasciare che ti facciano questo
I know what my father is like	So com'è mio padre
He really came to me	È venuto davvero da me
The composition of him is almost identical to the original	La sua composizione è quasi identica all'originale
I slowly turned my head, following his gaze	Girai lentamente la testa, seguendo il suo sguardo
I can't even start reading it though	Non riesco nemmeno a iniziare a leggerlo però
I needed to get around, stay in the moment	Avevo bisogno di andare in giro, rimanere nel momento
A fellow soldier was ahead and out of sight	Un commilitone era avanti e fuori vista
I was actually right	In realtà avevo ragione
I cannot let my enemies win	Non posso lasciare che i miei nemici vincano
I mean, come on, people have some respect	Voglio dire, andiamo, la gente ha un po' di rispetto
I mean, this is a mystery in itself	Voglio dire, questo è un mistero in sé
I did not believe it	Non ci credevo
I watched until they were all out of sight	Ho guardato finché non sono stati tutti fuori vista
I can't sacrifice my son	Non posso sacrificare mio figlio
I hated the dark, my greatest fear	Odiavo l'oscurità, la mia più grande paura
Visitors were able to play smaller drums	I visitatori hanno potuto suonare tamburi più piccoli
I was thinking about it	Ci stavo pensando
The city is located above sea level	La città si trova sul livello del mare
I could have started shit	Avrei potuto iniziare una merda
I swallow and nod my head instead of answering	Deglutisco e annuisco con la testa invece di rispondere
I wonder if my luck might change at some point	Mi chiedo se la mia fortuna potrebbe cambiare a un certo punto
I also like your beautiful anniversary poem	Mi piace anche la tua bella poesia per l'anniversario
I really love this author	Amo davvero questo autore
I did what you asked me to do	Ho fatto quello che mi hai chiesto
I was playing ball with him just the week before	Stavo giocando a palla con lui solo la settimana prima
I went back the next night	Sono tornato la notte successiva
I have answered the questions as accurately as possible	Ho risposto alle domande il più accuratamente possibile
I completed every chore in isolation, shower, makeup and hair	Ho completato ogni compito in isolamento, doccia, trucco e capelli
I see a couple of empty seats above them	Vedo un paio di posti vuoti sopra di loro
I've never been good at these things	Non sono mai stato bravo in queste cose
I wanted all that stuff too	Volevo anche io tutta quella roba
I wasn't sure what, but it was real	Non ero sicuro di cosa, ma era reale
I know you have to go	So che devi andartene
I tried the handle and the door was closed	Ho provato la maniglia e la porta era chiusa
I married the earl who owns this place	Ho sposato il conte che possiede questo posto
I started walking towards my room	Ho iniziato a camminare verso la mia stanza
It would seem terrible to me	Mi sembrerebbe terribile
None of them are correct	Nessuno di loro è corretto
I only know a few bits	Conosco solo pochi bit
I immediately snapped my hand back	Ho subito scattato indietro la mia mano
I liked this writing style of authors	Mi è piaciuto questo stile di scrittura di autori
I was hoping you would stop again	Speravo che ti fermassi di nuovo
I think it is really important	Penso che sia davvero importante
I need him in my life	Ho bisogno di lui nella mia vita
I was on the left wing	Ero sulla fascia sinistra
I got very red and hot	Sono diventato molto rosso e caldo
I didn't want to fight	Non volevo litigare
I hear my mother enter the house	Sento mia madre entrare in casa
I think you have some time to catch up	Penso che tu abbia un po' di tempo da recuperare
I always clean in the morning	Pulisco sempre la mattina
I tried to distract myself	Ho cercato di distrarmi
I quickly scan the room for a place	Scruto velocemente la stanza in cerca di un posto
I could really go into this with you	Potrei davvero entrare in questo con te
I had almost forgotten what it feels like	Avevo quasi dimenticato come ci si sente
I step back behind the tree	Mi tiro indietro dietro l'albero
I resisted the temptation to back off	Ho resistito alla tentazione di fare marcia indietro
I blew my nose a lot	Mi sono soffiato molto il naso
I was blown away by their supportive reaction	Sono rimasto sbalordito dalla loro reazione di supporto
I think they did an amazing job	Penso che abbiano fatto un lavoro incredibile
I broke off my devotion to address them	Ho interrotto la mia devozione per rivolgermi a loro
I wasn't bad at all	Non stavo affatto male
I like to have some water inside of me first	Mi piace prima avere un po' d'acqua dentro di me
I like the light feeling as it goes down	Mi piace la sensazione luminosa mentre scende
I can't imagine playing for another manager	Non riesco a immaginare di giocare per un altro allenatore
I remember giving him a birthday card	Ricordo di avergli regalato un biglietto di auguri
I stood waiting for it to begin	Rimasi in piedi ad aspettare che iniziasse
A journey in search of the truth	Un viaggio alla ricerca della verità
I want it so much, more than you know	Lo voglio così tanto, più di quanto tu sappia
I myself am a language major and an international major	Io stesso sono una specializzazione in lingue e una specializzazione internazionale
I called him and met him at his house	L'ho chiamato e l'ho incontrato a casa sua
I let my ego put your life on the line	Ho lasciato che il mio ego mettesse in gioco la tua vita
I didn't care what kind it was	Non mi importava di che tipo fosse
I easily peeled off the skin from the body	Ho staccato facilmente la pelle dal corpo
I hid as gunmen got off the helicopter	Mi sono nascosto mentre uomini armati scendevano dall'elicottero
I have heard this is good knowledge	Ho sentito che questa è una buona conoscenza
I could do it with my eyes closed	Potrei farlo ad occhi chiusi
I've formed a pretty good theory as to why	Ho formato una teoria abbastanza buona sul perché
I shook my head at my thoughts	Scossi la testa ai miei pensieri
I guess it wasn't necessary	Immagino che non fosse necessario
I did, but not anymore	L'ho fatto, ma non più
There is a very fine line to go	C'è una linea molto sottile da percorrere
A sense of power flowed through him	Un senso di potere scorreva attraverso di lui
I have a feeling that something terrible has happened to him	Ho la sensazione che gli sia successo qualcosa di terribile
I have things to take care of here	Ho delle cose di cui occuparmi qui
I want to know where you learned to write	Voglio sapere dove hai imparato a scrivere
I couldn't appear out of the blue	Non potevo apparire di punto in bianco
I know you don't understand	So che non capisci
I have an image to keep	Ho un'immagine da mantenere
I need everyone here to help me solve this problem	Ho bisogno che tutti qui mi aiutino a risolvere questo problema
I didn't pay attention to my newly achieved celebrity status	Non ho prestato attenzione al mio status di celebrità appena raggiunto
I barely notice the surprised expression on her face	Noto a malapena l'espressione sorpresa sul suo viso
I didn't have that impression at all	Non avevo affatto questa impressione
I need to speak to my investigator	Devo parlare con il mio investigatore
Somehow the three men remained on excellent terms	In qualche modo i tre uomini rimasero in ottimi rapporti
There are also private bus companies	Ci sono anche compagnie di autobus private
Shoes were also provided	Sono state fornite anche le scarpe
I know he will be safe with you	So che sarà al sicuro con te
I absolutely don't need the money	Non ho assolutamente bisogno di soldi
I can't resist telling her they burned my village	Non posso resistere a dirle che hanno bruciato il mio villaggio
I want my daughter back, you want her to go	Rivoglio mia figlia, tu vuoi che se ne vada
I know my actions were out of order	So che le mie azioni erano senza ordine
I finally got a call from my father	Finalmente ho ricevuto una telefonata da mio padre
Washington established his headquarters near the fort	Washington stabilì il suo quartier generale vicino al forte
I can handle it	Posso sopportarlo
I got one from you already today	Ne ho avuto uno da te già oggi
I know you have had problems	So che hai avuto problemi
These are common during the winter months	Questi sono comuni durante i mesi invernali
I immediately waved him back, but he ignored me	Gli ho fatto subito cenno di tornare indietro, ma lui mi ha ignorato
I've been looking at this house for days	Sono giorni che guardo questa casa
I raised my hand again	Alzai di nuovo la mano
I have it in my head, though	Ce l'ho in testa, però
I tried to focus on it, but it wasn't easy	Ho cercato di mettere a fuoco la cosa, ma non è stato facile
I checked the log	Ho controllato il registro
A simple white dress floated in the light wind	Un semplice vestito bianco fluttuava nel vento leggero
I left and let it slowly die out there	Me ne sono andato e l'ho lasciato morire lentamente là fuori
I am looking for good projects	Cerco buoni progetti
I ask him what he needs	Gli chiedo di cosa ha bisogno
I find it surprisingly fascinating	Lo trovo sorprendentemente affascinante
I didn't think this festival could get any worse	Non pensavo che questo festival potesse andare peggio
I test you at your home	Ti metto alla prova a casa tua
They felt like ideas about what women are	Si sentivano come idee su cosa sono le donne
I can go home alone	Posso tornare a casa da solo
I want to know what you were thinking before	Voglio sapere cosa stavi pensando prima
I have never forgiven her	Non l'ho mai perdonata
I was his number three	Ero il suo numero tre
I hurried out to face him	Mi affrettai ad uscire fuori per affrontarlo
I forget the exact nature of the thing	Dimentico l'esatta natura della cosa
I hope you feel comfortable	Spero che tu ti senta a tuo agio
I think he wanted to shoot something	Penso che volesse girare qualcosa
I was just surprised that we go to the same school	Ero solo sorpreso che andiamo nella stessa scuola
Right now I am able to savor my future	In questo momento sono in grado di assaporare il mio futuro
I had to be here	Dovevo essere qui
I just wanted to see you succeed	Volevo solo vederti avere successo
It all depends on how well you argue	Tutto dipende da quanto bene discuti
A woman's voice answered	Rispose una voce di donna
I know this isn't really happening	So che questo non sta realmente accadendo
I honestly can't choose which one would be my favorite	Sinceramente non riesco a scegliere quale sarebbe il mio preferito
I sign all the documents	Firmo tutti i documenti
I also consider myself a casual entrepreneur	Mi considero anche un imprenditore occasionale
I promise you, they are the best	Te lo prometto, sono i migliori
I run the water over my fingers	Faccio scorrere l'acqua sulle dita
I sat down and ate quietly	Mi sono seduto e ho mangiato tranquillamente
I walked away from him	Mi sono allontanato da lui
I'm so used to doing things by myself	Sono così abituato a fare le cose da solo
I can't imagine how it feels	Non riesco a immaginare come si sente
I think you were a bit limited in all respects	Penso che tu fossi un po' limitato sotto tutti gli aspetti
I could never live on this	Non potrei mai vivere di questo
I could see his delicate condition	Ho potuto vedere le sue condizioni delicate
A frenzy of blows fell on her head	Una frenesia di colpi le cadde sulla testa
I just can't take it	Non posso proprio prenderla
I thought this guy was a manager	Pensavo che questo ragazzo fosse un manager
I saw what was left of his leg	Ho visto cosa restava della sua gamba
The area has curved edges	L'area presenta bordi curvi
I felt a boat coming towards me	Ho sentito una barca venire verso di me
I saw her eyes, now they were wet	Ho visto i suoi occhi, ora erano umidi
That play was a short run to the right	Quella giocata era una breve corsa a destra
I will not dwell too much on the details	Non mi soffermerò troppo sui dettagli
I will be OK	Starò bene
I absolutely recommend his cure	Consiglio assolutamente la sua cura
I take it as an invitation	Lo prendo come un invito
I look like a pioneer	Sembro un pioniere
I also think his mother never knew what happened	Penso anche che sua madre non abbia mai saputo cosa fosse successo
I went to my room and made myself a sandwich	Andai in camera mia e mi preparai un panino
We loved it anyway	Lo amavamo in ogni caso
They had told me this in a thousand ways	Me lo avevano detto in mille modi
A fever running across his forehead	Una febbre che gli attraversava la fronte
I had doubts about that beach	Avevo dei dubbi su quella spiaggia
Movement near the stream caught his attention	Un movimento vicino al ruscello attirò la sua attenzione
I can do it in practice	Posso farlo in pratica
I just couldn't get it out of my head	Non riuscivo proprio a togliermela dalla testa
Who knows if he can laugh	Chissà se sa ridere
Some left to be with relatives during the hurricane	Alcuni sono partiti per stare con i parenti durante l'uragano
A company with a local focus has local readers	Un'azienda con un focus locale ha lettori locali
I think you deserve a rest	Penso che ti meriti un periodo di riposo
I spend less time washing clothes	Passo meno tempo a lavare i vestiti
I would never have run away	Non sarei mai scappato
I'm so glad she won't need another surgery	Sono così felice che non avrà bisogno di un altro intervento chirurgico
I am ready to save you	Sono pronto a salvarti
I already told him that too	Gliel'ho già detto anch'io
A love song for and for humanity, that's all	Una canzone d'amore per e per l'umanità, tutto qui
I can imagine what our baby would be like	Posso immaginare come sarebbe il nostro bambino
I swore to keep it a secret and was sent home	Ho giurato di mantenere il segreto e sono stato mandato a casa
I can't let that happen	Non posso lasciare che accada
I think it would be a good idea	Penso che sarebbe una buona idea
I stayed awake to watch them go by	Sono rimasto sveglio a guardarli passare
I've already told you too much	Ti ho già detto troppo
It also made the sequence too long	Inoltre ha reso la sequenza troppo lunga
A challenge that we must win at all costs	Una sfida che dobbiamo vincere a tutti i costi
He spent six weeks on that chart	Ha trascorso sei settimane su quel grafico
I still can't believe my eyes	Non riesco ancora a credere ai miei occhi
A light was at the end of the tunnel	Una luce era alla fine del tunnel
I have to know or I'll never have peace	Devo sapere o non avrò mai pace
A light rain was still falling	Stava ancora cadendo una pioggia leggera
I pray they stay safe in the next battles	Prego che rimangano al sicuro nelle prossime battaglie
I was really excited to start a new career path	Ero davvero entusiasta di iniziare un nuovo percorso professionale
I didn't expect to take a beating	Non mi aspettavo di subire un pestaggio
I wanted to help you	Volevo aiutarti
I kept putting it off	Continuavo a rimandarlo
I must have slept for nearly nine hours	Devo aver dormito per quasi nove ore
I wasn't totally crying for my reasons	Non stavo piangendo del tutto per le mie ragioni
A really nice family	Davvero una bella famiglia
I really enjoyed watching this, though	Mi è piaciuto molto guardare questo, però
I had to admit it was beautiful	Ho dovuto ammettere che era bellissimo
A slight trace of antiquity accompanied him	Una leggera traccia di antichità lo accompagnava
I was stupid to check	Sono stato stupido a controllare
A sympathetic smile formed on his lips	Un sorriso comprensivo si formò sulle sue labbra
A dialogue is my only hope, he thought	Un dialogo è la mia unica speranza, pensò
I guess it's ruined	Immagino sia rovinato
I went out and then I came back	Sono uscito e poi sono rientrato
A little too early to make dinner	Un po' troppo presto per preparare la cena
I have decided not to argue	Ho deciso di non discutere
I've seen cities burn	Ho visto le città bruciare
I see him as he tells it	Lo vedo come lo racconta
I cry out the words with vigor and passion	Grido le parole con vigore e passione
I stood, silently looking at my office door	Rimasi in piedi, guardando in silenzio alla porta del mio ufficio
I have had the dream several times	Ho fatto il sogno più volte
I think he surprised people how good he was	Penso che abbia sorpreso le persone quanto fosse bravo
I did not speak scientist	Non ho parlato scienziato
I wouldn't do this to either of you	Non farei questo a nessuno di voi due
A man who was married	Un uomo che era sposato
A committed relationship	Una relazione impegnata
I followed him down the hall and into a bedroom	Lo seguii attraverso il corridoio e in una camera da letto
We talked about it for a while	Ne abbiamo parlato per un po'
By the way, I didn't	A proposito, non l'ho fatto
I can't think straight right now	Non riesco a pensare dritto in questo momento
I nodded reluctantly	Gli feci un cenno con riluttanza
I can't have people coming to the door	Non posso avere persone che vengono alla porta
I have to take a shower at least once a day	Devo fare la doccia almeno una volta al giorno
I'll take you soon	Ti porterò presto
I couldn't dwell on this	Non potevo soffermarmi su questo
I push it away with my foot	Lo spingo via con il piede
I have no brothers anymore	Non ho più fratelli
I tell you, it was a beautiful night	Te lo dico io, è stata una bella notte
I told him he was crazy	Gli ho detto che era pazzo
I have told you so much	Ti ho detto così tanto
I, like you, see the good in both	Io, come te, vedo il buono in entrambi
Only one tear developed	Si è sviluppata una sola lacrima
I would like to know why	vorrei sapere perché
Now I strive to be aware of every precious moment	Ora mi sforzo di essere consapevole di ogni momento prezioso
I landed next to him	Sono atterrato accanto a lui
I think we have a good grip on it	Penso che abbiamo una buona presa su di esso
I hit the desk lamp, though	Ho colpito la lampada da scrivania, però
In the box was a watch	Nella scatola c'era un orologio
I really need some sword fighting practice	Ho davvero bisogno di un po' di pratica nel combattimento con le spade
I need to tell him	Ho bisogno di dirglielo
I thought about my course	Ho pensato al mio corso
I went with a friend	Sono andato con un amico
I just didn't know until last year	Solo che non lo sapevo fino all'anno scorso
I couldn't get this book out of my head	Non riuscivo a togliermi questo libro dalla testa
I can not wait to see you again	Non vedo l'ora di rivederti
I think my son has a radio	Penso che mio figlio abbia una radio
I want you naked when I need you	Ti voglio nuda quando mi servi
A friend can take you over security measures	Un amico può portarti oltre le misure di sicurezza
I can't imagine you did	Non riesco a immaginare che ci sei riuscito
I started the car, but it wasn't moving	Ho avviato la macchina, ma non si muoveva
I think you have abused this power, whatever it is	Penso che tu abbia abusato di questo potere, qualunque esso sia
I hadn't noticed this before	Non l'avevo notato prima
I immediately began to wonder what was going on	Ho subito cominciato a chiedermi cosa stesse succedendo
I can go astray once in a while	Posso andare fuori strada una volta ogni tanto
I can't wait and fear it all the same	Non vedo l'ora e lo temo ugualmente
I knelt in front of her	Mi sono inginocchiato davanti a lei
I felt a pang of relief	Ho sentito una fitta di sollievo
I felt a burning inside me	Ho sentito un bruciore dentro di me
Now I will always be filled with this regret	Ora sarò sempre pieno di questo rimpianto
I didn't think about it before she said something	Non ci ho pensato prima che lei dicesse qualcosa
Maggie worked in the studio she established there	Maggie ha lavorato nello studio che ha stabilito lì
I respected them all	Li ho rispettati tutti
I also got the right voice	Ho anche avuto la voce giusta
I think all the heads of the place have turned	Penso che tutte le teste del posto si siano girate
A lost, doomed and hopeless sinner	Un peccatore perduto, condannato e senza speranza
I couldn't say no to him, not to a boss	Non potevo dire di no a lui, non a un capo
I sighed and went to get it over with	Sospirai e andai a farla finita
I passed on my way	Sono passato per la mia strada
I was having trouble breathing	Avevo difficoltà a respirare
I still wanted to do it	Volevo ancora farlo
I play it sweetly when it has to be	Lo interpreto dolcemente quando deve esserlo
I took it and answered	L'ho preso e ho risposto
They had six children	Ebbero sei figli
I have never regretted that decision	Non mi sono mai pentito di quella decisione
I love it when you say it like it is	Adoro quando dici le cose come stanno
I checked them out as we looked around	Li ho controllati mentre ci guardavamo intorno
I am dispersed in the golden light	Mi sono disperso nella luce dorata
A staircase to our right	Una scala alla nostra destra
A tree with a branch that extended beyond the fence	Un albero con un ramo che si estendeva oltre la recinzione
I didn't want to go there	Non volevo andarci
A surprising beauty, piercing blue eyes	Una bellezza sorprendente, occhi azzurri penetranti
I wandered down the hall	Ho vagato per il corridoio
I could lose my job and go to jail	Potrei perdere il lavoro e finire in prigione
I want to have some free time	Voglio avere del tempo libero
I gasped as his tongue slid into my mouth	Sussultai mentre la sua lingua scivolava nella mia bocca
He has often claimed to hate children and has never married	Ha spesso affermato di odiare i bambini e non si è mai sposato
I opened the door and pushed my bike in	Ho aperto la portiera e ho spinto dentro la mia bici
I want everything to stop, just stop	Voglio che tutto si fermi, fermi e basta
I had to get out of the house	Ho dovuto uscire di casa
I think she loves me	Penso che lei mi ami
I stand on the threshold and wait	Rimango sulla soglia e aspetto
I was too worried about getting lost in the dark	Ero troppo preoccupato di perdermi nel buio
A shadow is not the whole darkness	Un'ombra non è l'intera oscurità
I looked at his hands	Ho guardato le sue mani
A little tragedy in the air	Una piccola tragedia nell'aria
I was surprised by his use of the formal title	Sono rimasto sorpreso dal suo uso del titolo formale
I left the story satisfied and wonderfully satisfied	Ho lasciato la storia soddisfatto e meravigliosamente soddisfatto
I could hear them talking without making out the details	Li sentivo parlare senza distinguere i dettagli
I don't like emotional scenes	Non mi piacciono le scene emotive
I was one of the most powerful angels	Ero uno degli angeli più potenti
A man made his way into the room	Un uomo si fece strada nella stanza
I have no idea who he is or anything	Non ho idea di chi sia o altro
I, on the other hand, knew everything	Io, invece, sapevo tutto
I felt slightly embarrassed by her reaction	Mi sono sentito leggermente imbarazzato per la sua reazione
Only the mill itself remained standing	Solo il mulino stesso è rimasto in piedi
I want to hear something	Voglio sentire qualcosa
I'll hand it over to the royal family	Lo consegnerò alla famiglia reale
I just hate him	È solo che lo odio
I can lead a normal life	Posso condurre una vita normale
I took all my clothes to the counter	Ho portato tutti i miei vestiti al bancone
I greeted her and smiled at her	La salutai e le sorrisi
I passed someone else a beer	Ho passato una birra a qualcun altro
I find my clothes and put on my pants	Trovo i miei vestiti e mi metto i pantaloni
I made a deal with my god	Ho fatto un patto con il mio dio
I needed some family	Avevo bisogno di un po' di famiglia
I have a clear path to the front door	Ho un percorso chiaro per la porta d'ingresso
I withdrew immediately	Mi sono ritirato immediatamente
I have heard them say that it is absolutely so	Li ho sentiti dire che è assolutamente così
I was madly hungry a while ago	Avevo una fame pazza un po' di tempo fa
I wanted to set you free	Volevo lasciarti libero
I had a good start so far	Finora ero partito bene
I didn't mind too much	Non mi dispiaceva troppo
A damp, dark beard covered his chin, his neck	Una barba umida e scura gli copriva il mento, il collo
I want change for my people	Voglio il cambiamento per la mia gente
A bright white light flooded the tracks	Una luce bianca e brillante inondava i binari
A niece she didn't really know very well	Una nipote che in realtà non conosceva molto bene
I'm not here to hurt you	Non sono qui per farti del male
I don't have to look for it	Non devo cercarlo
I guess better now than ever	Immagino meglio ora che mai
I honestly couldn't figure it out	Sinceramente non riuscivo a capirlo
I can certainly tell you	Posso certamente dirtelo
We will love you always and forever	Ti ameremo sempre e per sempre
I was saving up for college and rarely spent any money	Stavo risparmiando per il college e raramente ho speso soldi
A guard sat there eating his food	Una guardia era seduta lì a mangiare il suo cibo
I have to be prepared	Devo essere preparato
However, I didn't even ask	Comunque non l'ho nemmeno chiesto
The shared gaze is the lowest level of joint attention	Lo sguardo condiviso è il livello più basso di attenzione congiunta
I know what you mean	So cosa intendi
I have to say you did a great job with this	Devo dire che hai fatto un ottimo lavoro con questo
Many parents are puzzled as to how to handle it	Molti genitori sono perplessi su come gestirlo
I hope you two are well	Spero che voi due stiate bene
I am very proud of each of you	Sono molto orgoglioso di ognuno di voi
I said you can't do it alone	Ho detto che non puoi farlo da solo
I was hoping he would make a difference	Speravo che avrebbe fatto la differenza
I couldn't imagine that he was afraid of me	Non potevo immaginare che avesse paura di me
It only worked for one season	Ha funzionato solo per una stagione
I knew he would eventually give up	Sapevo che alla fine si sarebbe arreso
I felt the approach was successful	Ho sentito che l'approccio ha avuto successo
I took his advice and I followed it	Ho seguito il suo consiglio e l'ho seguito
A valiant effort has failed	Uno sforzo valoroso non è riuscito
I also surprised a lot of people	Ho sorpreso anche un sacco di persone
I hate people like him	Odio le persone come lui
I thought war was an honorable way of life	Pensavo che la guerra fosse uno stile di vita onorevole
I'm here for you	Sono qui per te
I moved away from his embrace	Mi sono allontanato dal suo abbraccio
I wanted that mouth on every part of me	Volevo quella bocca su ogni parte di me
I just wanted to get away from everyone	Volevo solo allontanarmi da tutti
I lay down and stared at the ceiling	Mi sdraiai e fissai il soffitto
I never knew it could be this good	Non avrei mai saputo che potesse essere così buono
Sometimes I really carried my emotions on my sleeve	A volte portavo davvero le mie emozioni sulla manica
A bitter taste rose from the depths of his bowels	Un sapore amaro gli salì dal profondo delle viscere
I would like to find common ground with you	Vorrei trovare un terreno comune con te
I want it all to myself and he is taken	Lo voglio tutto per me e lui è preso
I will try to save the world	Cercherò di salvare il mondo
I refuse to fix a system that isn't broken	Mi rifiuto di riparare un sistema che non è rotto
Can't wait to use it	Non vedo l'ora di usarlo
I was really proud of myself	Ero davvero orgoglioso di me stesso
I offer her my hand and she takes it	Le offro la mia mano e lei la prende
I found it strange	L'ho trovato strano
I really wanted to be a father	Volevo davvero essere un padre
I couldn't silence my frenzied thoughts	Non riuscivo a mettere a tacere i miei pensieri frenetici
I relate to people who really want it	Mi relaziono con le persone che lo vogliono davvero
I'll tell the hostess as you say	Lo dirò alla padrona di casa come dici tu
I am deaf but I can read lips	Sono sordo ma so leggere le labbra
I found it quite nice	L'ho trovato abbastanza carino
A rather large area	Un'area piuttosto ampia
I needed water, you might say	Avevo bisogno dell'acqua, si potrebbe dire
I feel so bad about what happened before, that's all	Mi sento così malissimo per quello che è successo prima, tutto qui
I could easily put it in my pocket	Potrei metterlo facilmente in tasca
I had already attended matches with him	Avevo già assistito alle partite con lui
I can hear you breathe	Riesco a sentirti respirare
A large adjacent plot of land was also included	È stato compreso anche un ampio appezzamento di terreno adiacente
I helped raise money for it	Ho aiutato a raccogliere fondi per questo
We wanted to avoid it at all costs	Volevamo evitarlo a tutti i costi
I was dumb bent for a moment	Sono stato muto piegato per un momento
I may have some ideas	Potrei avere alcune idee
I open my eyes, suddenly more alert	Apro gli occhi, improvvisamente più vigile
I guess you've had time for that	Immagino che tu abbia avuto tempo per quello
I've always been their equal	Sono sempre stato loro pari
I can control myself, my hunger	Posso controllare me stesso, la mia fame
I didn't see him enter	Non l'ho visto entrare
I am very comfortable	Sono molto a mio agio
I was a bit of a troublemaker	Ero un po' un piantagrane
A prescribed fee is required for each application	Per ogni domanda è richiesta una tariffa prescritta
I was responsible when the city fell	Sono stato responsabile quando la città è caduta
We were closer than brothers	Eravamo più vicini che fratelli
Gold a month is a high wage	Un oro al mese è una paga alta
I'm not going to push on you	Non mi spingerò su di te
People said it was ahead of its time	La gente diceva che era in anticipo sui tempi
I stop to catch my breath	Mi fermo per riprendere fiato
I am what people call a ghost	Sono quello che la gente chiama un fantasma
I was in foster care	Ero in affido
I was far from it though	Ero lontano da esso però
I have to go out and check	Devo uscire e controllare
I also wanted to ask him about the fight	Volevo anche chiedergli della lotta
I just need a little more time to think	Ho solo bisogno di un po' più di tempo per pensare
I had never thought about it	Non ci avevo mai pensato
I didn't get it right	Non l'ho capito bene
I found myself staring at her body	Mi sono ritrovato a fissare il suo corpo
I cannot sit and look at three separate entry points	Non posso sedermi e guardare tre punti di ingresso separati
I miss the old ways too	Mi mancano anche i vecchi modi
I could feel your pain	Potevo percepire il tuo dolore
I was closer to them than anyone else	Ero più vicino a loro di chiunque altro
I feel perfectly fine	Mi sento perfettamente bene
I just went red and then nothing	Sono appena diventato rosso e poi niente
I thought it looked really good	Ho pensato che fosse venuto davvero bene
I had no chance in these old things	Non avevo alcuna possibilità in queste vecchie cose
I asked him to be a friend	Gli ho chiesto di essere amico
I haven't traveled very far	Non ho viaggiato molto lontano
I have loved you for a long time	Ti ho amato per molto tempo
I was only ten	Avevo solo dieci anni
I've heard there are only three left	Ho sentito che ne restano solo tre
I had been radiant once	Ero stato radioso una volta
I need to check it out, make sure it's safe	Devo controllarlo, assicurarmi che sia al sicuro
I turned my back on the trees	Ho voltato le spalle agli alberi
I wasn't looking at the clock	Non stavo guardando l'orologio
I groan in response to my discovery	Gemo in risposta alla mia scoperta
I mean, we're trying to find a job	Voglio dire, stiamo cercando di trovare un lavoro
I will live and die in my place	Vivrò e morirò al mio posto
I could only do so much right now	Potrei fare solo così tanto in questo momento
I gave up on it a long time ago	Ci ho rinunciato molto tempo fa
I take him in my arms and start kissing him	Lo prendo tra le mie braccia e inizio a baciarlo
I can't contain my tears of joy	Non riesco a contenere le mie lacrime di gioia
I wasn't exactly the type to marry	Non ero esattamente il tipo da sposare
A better prepared attack team, or at least better trained	Una squadra d'attacco meglio preparata, o almeno meglio allenata
I begged to have only four cast members	Ho implorato di ricevere solo quattro membri del cast
I wrecked a fifty thousand dollar car because of you	Ho rovinato un'auto da cinquantamila dollari per colpa tua
I stayed there when the car hit him	Sono rimasto lì quando l'auto lo ha investito
I saw potential there for a lasting relationship	Ho visto del potenziale lì per una relazione duratura
I have no disposition, gentlemen	Non ho disposizione, signori
I made peace with his decision	Ho fatto pace con la sua decisione
I couldn't take the elevator right now	Non potevo prendere l'ascensore adesso
I stood there staring at him for a few minutes	Rimasi lì a fissarlo per qualche minuto
I was going to sit and wait as he walked in	Avevo intenzione di sedermi e aspettare mentre lui entrava
I put it all together	Ho messo tutto insieme
I wish you had these	Vorrei che tu avessi questi
I stood there, confident that she would turn around	Rimasi lì, fiducioso che si sarebbe voltata
I also learned that some guys were very stupid	Ho anche imparato che alcuni ragazzi erano molto stupidi
I wanted so badly	Volevo così tanto
We wanted to do that side	Volevamo fare quel lato
I was nine and it was great	Avevo nove anni ed è stato fantastico
I was wondering how often he thought about our time there	Mi chiedevo quanto spesso pensasse al nostro tempo lì
I just want today to end and tomorrow to start	Voglio solo che oggi finisca e domani inizi
I am the only fighter left	Sono l'unico combattente rimasto
I didn't bring a dress	Non ho portato un vestito
I love being outdoors and doing fun activities	Mi piace stare all'aria aperta e fare attività divertenti
I told myself, anyway	Me lo sono detto, comunque
I really want to know who he is	Voglio davvero sapere chi è
I will no longer tolerate this behavior	Non sopporterò più questo comportamento
I look at them among them, not sure what to do	Li guardo tra di loro, non sono sicuro di cosa fare
I think it is quite long	Penso che sia abbastanza lungo
I looked at it a couple of times	L'ho guardata un paio di volte
I also make films	Anch'io faccio film
I was outside smoking a cigarette and my phone rang	Ero fuori a fumare una sigaretta e il mio telefono squillò
I'm not going anywhere	Non vado da nessuna parte
The league plays its season during the fall	Il campionato gioca la sua stagione durante l'autunno
Some very clever magic	Un po' di magia molto intelligente
I love peanut butter	Adoro il burro di arachidi
I just wish they would decide me	Vorrei solo che mi decidessero
I saw that city, my home, go to hell	Ho visto quella città, la mia casa, andare all'inferno
I knew you would be hiding	Sapevo che ti saresti nascosto
Two remain overnight for observation	Due rimangono durante la notte per l'osservazione
I tried to keep it light	Ho cercato di mantenerlo leggero
I went looking for him, but he was nowhere	Sono andato a cercarlo, ma non era da nessuna parte
Instead, I should live in this moment	Dovrei, invece, vivere questo momento
I really don't know anything	Non so proprio niente
I made an effort to imitate what they were doing	Mi sono sforzato di imitare quello che stavano facendo
I was sorry for her	Ero addolorato per lei
I had no idea how to proceed	Non avevo idea di come procedere
I think those feelings deserve that space	Penso che quei sentimenti meritino quello spazio
I hope it means something to him	Spero che significhi qualcosa per lui
I imagined people sitting in trees	Ho immaginato persone sedute sugli alberi
A muffled crack of the pistol interrupted him	Uno schiocco soffocato della pistola lo interruppe
I didn't want to drink it anymore	Non volevo più berlo
I don't want to talk about my education	Non voglio parlare della mia educazione
I was not a particularly imaginative child	Non ero un bambino particolarmente fantasioso
I turned the handle and the door opened	Ho girato la maniglia e la porta si è aperta
I think our timing was ok	Penso che il nostro tempismo fosse ok
I didn't want any part of this	Non volevo nessuna parte di questo
A second passed when a smile formed on his face	Passò un secondo quando un sorriso si formò sul suo volto
I will do everything for your good	Farò di tutto per il tuo bene
I thought he might have left it by now	Ho pensato che potrebbe averlo lasciato ormai
I stopped to think about it	Mi sono fermato a pensarci
Right now I can look forward to my future	In questo momento posso guardare avanti al mio futuro
Both forces numbered only a couple of thousand	Entrambe le forze contavano solo un paio di migliaia
I didn't even want to resist	Non volevo nemmeno resistere
I scream out loud in pain	urlo forte per il dolore
I didn't want to talk about this	Non volevo parlare di questo
A petite woman, she no longer looked formidable than me	Una donna minuta, non sembrava più formidabile di me
I was going to look for you	Stavo per cercarti
I touched it and it was cold as ice	L'ho toccato ed era freddo come il ghiaccio
I could put it on anything	Potrei metterlo su qualsiasi cosa
I was acting like an emotional mess	Mi stavo comportando come un pasticcio emotivo
I was in that kind of mood	Ero in quel tipo di umore
I felt the tears threatening to shed	Ho sentito le lacrime che minacciavano di versare
I've never met a man like him	Non ho mai incontrato un uomo come lui
A map can be very interesting	Una mappa può essere molto interessante
I couldn't leave her alone	Non potevo lasciarla da sola
I have seen it over and over again	L'ho visto più e più volte
Neither ship has ever been laid down	Nessuna delle due navi è mai stata deposta
I am ready for death	Sono pronto per la morte
I said nothing and went home	Non dissi niente e tornai a casa
I continued, eager to leave	Ho continuato, desideroso di andarmene
I didn't care or pay attention	Non mi importava né prestavo attenzione
I would turn into a wolf, a monster	Mi trasformerei in un lupo, un mostro
I thought they would kill me on the spot	Ho pensato che mi avrebbero ucciso sul posto
I can't consider a bet like this	Non posso considerare una scommessa come questa
I thought the injury was work-related	Pensavo che l'infortunio fosse correlato al lavoro
I know you are quite a poor master of horses	So che sei piuttosto un povero maestro di cavalli
I was wrong in saying it	Ho sbagliato a dirlo
I forced the situation and it got out of control	Ho forzato la situazione ed è andata fuori controllo
I can no longer avoid it	Non posso più evitarla
I have a rifle that is supposed to take care of this	Ho un fucile che dovrebbe occuparsi di questo
In the end it prevailed	Alla fine ha prevalso
I should run away	dovrei fuggire
I don't know how long it has to live	Non so dire quanto tempo deve vivere
I cannot describe it	Non posso descriverlo
I hope everyone has found a good home	Spero che tutti abbiano trovato una buona casa
I brought it back with me	L'ho riportato con me
Once again it was unsuccessful	Ancora una volta non ebbe successo
I could lead them to you	Potrei guidarli da te
I looked at my bloody hands	Guardai le mie mani insanguinate
I started getting aroused, but I held back	Ho iniziato ad eccitarmi, ma mi sono trattenuto
I really needed some answers	Avevo davvero bisogno di alcune risposte
I knocked on that in a panic	Ho bussato a quello in preda al panico
A hard word to say, a word of stone	Una parola difficile da dire, una parola di pietra
I think they call this dog pose	Penso che chiamino questa posa del cane
I understand the general situation	Capisco la situazione generale
I wanted him to change it again	Volevo che lo cambiasse di nuovo
I had never seen anyone of that size before	Non avevo mai visto nessuno di quella taglia prima
A huge door rose in the wall	Un'enorme porta si sollevò nel muro
I almost want the police to stop me	Voglio quasi che la polizia mi fermi
I owe you a lot of thanks too	Anch'io ti devo moltissimi ringraziamenti
I've been reading about basic data lately	Ho letto di dati di base ultimamente
I didn't think it was very important	Non pensavo fosse molto importante
I haven't done too much damage	Non ho fatto troppi danni
Park said there weren't any	Park ha detto che non ce n'erano
I wanted to, but he blew the whistle	Avrei voluto, ma suonò il fischio
I didn't like this, period	Questo non mi è piaciuto, punto
I didn't have a child	Non ho avuto un figlio
I need to clear my mind	Ho bisogno di svuotare la mia mente
A real monster showed nothing but anger and hunger	Un vero mostro non mostrava altro che rabbia e fame
I knew instinctively that he wasn't going to hurt me	Istintivamente sapevo che non mi avrebbe fatto del male
A weak and suffering man	Un uomo debole e sofferente
I've only identified three	Ne ho individuati solo tre
I have observed many things, like you	Ho osservato molte cose, come te
The tunnel leads into the tower garden	Il tunnel conduce nel giardino della torre
I was given a new start	Mi era stato dato un nuovo inizio
I am convinced that everything has a connection	Sono convinto che tutto abbia una connessione
I have worked with him for a decade	Ho lavorato con lui per un decennio
I came to see what happened to you	Sono venuto a vedere cosa ti era successo
I had been through a terrible nightmare	Avevo passato un terribile incubo
I enter his hut	Entro nella sua capanna
I called the communications specialist	Ho chiamato lo specialista della comunicazione
I actually wanted to sleep	In realtà avevo voglia di dormire
I barely heard it the first time	L'ho sentito a malapena la prima volta
I know for sure	Lo so per certo
I saw a terrible sight	Ho visto uno spettacolo terribile
I inherited all his wealth	Ho ereditato tutte le sue ricchezze
At first I was angrier, to be honest	All'inizio ero più arrabbiato, a dire il vero
I felt attacked and wanted to respond	Mi sono sentito attaccato e volevo rispondere
I'd like to come	mi piacerebbe venire
I think it would work	Penso che funzionerebbe
I didn't realize why you looked so different	Non mi rendevo conto del motivo per cui sembravi così diverso
I had no friends, after all	Non avevo amici, dopotutto
The whole writing process took six months	L'intero processo di scrittura è durato sei mesi
I have to get her to stop	Devo convincerla a smettere
I can't write with it	Non posso scrivere con esso
I felt so much pain in his voice	Ho sentito tanto dolore nella sua voce
A nice warm bath would help clear her mind	Un bel bagno caldo le aiuterebbe a schiarire la mente
He was on once a year	Era acceso una volta all'anno
I couldn't focus on anything	Non riuscivo a concentrarmi su niente
I suppose we have to tell the time	Suppongo che dobbiamo dire l'ora
I have to be ready next time	Devo essere pronto la prossima volta
I have to put everything back in place	Devo rimettere tutto a posto
I'm telling you everything in a nutshell	Ti sto dicendo tutto in breve
I could be if there was someone to teach it	Potrei esserlo se ci fosse qualcuno a insegnarlo
I thought my lungs would explode from me	Ho pensato che i miei polmoni sarebbero esplosi da me
I repeated the word to myself, addressed to myself	Ho ripetuto la parola a me stesso, rivolta a me stesso
I keep hearing any sound of movement	Continuo ad ascoltare qualsiasi suono di movimento
I can't stop thinking about you day and night	Non riesco a smettere di pensare a te giorno e notte
Everything comes to a little head	Tutto arriva a un po' di testa
I hid the catalog and we never talked about it	Ho nascosto il catalogo e non ne abbiamo mai parlato
I gave him time to calm down	Gli ho dato il tempo di ritrovare la calma
I wish there was someone who could help me	Avrei voluto che ci fosse qualcuno che potesse aiutarmi
I thought this shit with him was over	Pensavo che questa merda con lui fosse finita
I stopped near the town center	Mi sono fermato vicino al centro del paese
A side table elongated on one side	Un tavolino allungato da un lato
A war was recently fought here	Di recente qui è stata combattuta una guerra
I have seen the world, all worlds	Ho visto il mondo, tutti i mondi
I almost passed out from the pain	Sono quasi svenuto per il dolore
A narrow crack opened	Si aprì una fessura stretta
I left these two friends to rejoice together	Ho lasciato questi due amici a gioire insieme
I asked him to come for a reason	Gli avevo chiesto di venire per un motivo
I know it sounds overwhelming	So che sembra travolgente
I didn't want anyone to know anything	Non volevo che nessuno sapesse niente
A woman has no right to paint a house	Una donna non ha il diritto di dipingere una casa
I could relate to that	Potrei relazionarmi con quello
I didn't know where they came from	Non sapevo da dove venissero
The first two won in the following years	I primi due hanno vinto negli anni successivi
I just didn't know how to tell him	Solo che non sapevo come dirglielo
I walked away from the conference room	Mi sono allontanato dalla sala conferenze
I am very happy to read your post	Sono molto felice di leggere il tuo post
I thought of others	Ho pensato ad altri
I nodded to them and they nodded back	Ho fatto loro un cenno del capo e loro hanno annuito di rimando
I had his personality and his looks	Avevo la sua personalità e il suo aspetto
I didn't know where to hide it	Non sapevo dove nasconderlo
Only the south wall remains	Rimane solo la parete sud
I reach out and touch her leg	Allungo una mano e le tocco la gamba
I tangled my fingers in his thick black hair	Ho aggrovigliato le mie dita tra i suoi folti capelli neri
I hope you feel the same about me	Spero che lei si senta allo stesso modo nei miei confronti
I need to see who the victim is	Devo vedere chi è la vittima
I respected her opinion more than most of the others	Ho rispettato la sua opinione più della maggior parte degli altri
I cant wait to read much more from you	Non vedo l'ora di leggere molto di più da te
I think it shouldn't be built	Penso che non dovrebbe essere costruito
I lean on him, keeping my face covered	Mi appoggio a lui, tenendo il viso coperto
I want to quit smoking	Voglio smettere di fumare
I see things are going wrong in my head	Vedo che le cose vanno male nella mia testa
I didn't ask you this	Non ti ho chiesto questo
A government truly of, for and by all the people	Un governo veramente di, per e da tutto il popolo
A woman asks him to remove the box immediately	Una donna gli chiede di rimuovere immediatamente la scatola
I mean, nowadays, programming language communities are often quite tight	Voglio dire, al giorno d'oggi, le comunità di linguaggi di programmazione sono spesso piuttosto strette
I didn't like school	Non mi piaceva la scuola
Sorry to tell you, but it never ends	Mi dispiace dirtelo, ma non finisce mai
I take a good shot	Prendo un bel colpo
I was working my tail	Stavo lavorando la mia coda
I needed to walk and be free	Avevo bisogno di camminare ed essere libero
I guess it was a little silly	Immagino sia stato un po' stupido
I took the story to higher leadership within the chapter	Ho portato la storia a una leadership superiore all'interno del capitolo
I'm thankful you can't see me	Sono grato che tu non possa vedermi
I couldn't tell her no	Non potevo dirle di no
I really shouldn't have too many problems	Non dovrei davvero avere troppi problemi
A lantern was burning on the table	Sul tavolo ardeva una lanterna
Now I feel all high and weird	Ora mi sento tutto sballato e strano
A male manager in these conditions is bad	Un manager maschio in queste condizioni è pessimo
A cold breeze blew from the north	Una brezza fredda soffiava da nord
I still remember how fast it all happened	Ricordo ancora quanto sia successo tutto molto velocemente
I have lived with it for many years	Ci ho convissuto per molti anni
A full stomach made a difference to his mood	Lo stomaco pieno ha fatto la differenza per il suo umore
I should be able to get there the day after tomorrow	Dovrei essere in grado di arrivarci dopodomani
A key to the safety deposit box	Una chiave della cassetta di sicurezza
I'm actually a really great guy	In realtà sono un ragazzo davvero eccezionale
I saw his lips move and then he came closer	Ho visto le sue labbra muoversi e poi si è avvicinato
I can still get there sooner	Posso ancora arrivare prima
I've had all these problems	Ho avuto tutti questi problemi
I realized then that we were in trouble	Ho capito allora che eravamo nei guai
I looked at the incredibly blue sky	Ho guardato il cielo incredibilmente blu
I danced the whole show	Ho ballato per tutto lo spettacolo
A story he sometimes found it hard to believe	Una storia a cui a volte faceva fatica a credere
I knew he was honest	Sapevo che era onesto
I rolled onto my back and closed my eyes	Mi rotolai sulla schiena e chiusi gli occhi
I was hoping we could work together on the investigation	Speravo potessimo lavorare insieme sulle indagini
I've always played the keys a little bit	Ho sempre suonato un po' i tasti
I had just chosen to kiss back	Avevo appena scelto di ricambiare il bacio
A child, she was	Una bambina, lo era
I hold the wheel tight	Tengo stretto il volante
I ask you to accept our surrender	Ti chiedo di accettare la nostra resa
I was so embarrassed, but not by their treatment	Ero così imbarazzato, ma non dal loro trattamento
I poured a glass of water and was silent	Versai un bicchiere d'acqua e rimasi in silenzio
I wonder if that would have an impact	Mi chiedo se ciò avrebbe un impatto
I have been an easy subject for you to manipulate	Sono stato un soggetto facile da manipolare per te
I wish he'd given me a machine gun	Avrei voluto che mi avesse dato una mitragliatrice
I've always wanted to have an adventure	Ho sempre voluto vivere un'avventura
I watched as the huge breasts finally appeared in sight	Ho guardato come l'enorme seno finalmente è apparso in vista
I need access to people	Avrei bisogno dell'accesso alle persone
I thought it was a profound intuition	Ho pensato che fosse un'intuizione profonda
I served on that ship	Ho servito su quella nave
I saw the look in his eyes	Ho visto lo sguardo nei suoi occhi
A man had listened to her	Un uomo l'aveva ascoltata
A relatively safe place	Un posto relativamente sicuro
I wanted to get out of this place	Volevo uscire da questo posto
A very thoughtful deal	Un affare molto premuroso
I have some business to see too	Anch'io ho degli affari da vedere
I was wondering if it was the afternoon shift	Mi chiedevo se fosse nel turno pomeridiano
I'll give you to them	Ti darò a loro
Both the head and the heart were busy	Sia la testa che il cuore erano impegnati
I think he was crying this morning	Credo stesse piangendo stamattina
Some air seemed to come out of him	Un po' d'aria sembrò uscire da lui
A shot rang out in the background	Uno sparo risuonò in sottofondo
I have no right to ask you anything	Non ho il diritto di chiederti nulla
I feel super gigantic by comparison	Mi sento super gigantesco al confronto
I await your letters	Aspetto le tue lettere
I didn't know shit about his secrets	Non sapevo un cazzo dei suoi segreti
I need to create my own rule	Ho bisogno di creare una propria regola
I shouldn't have entered this way	Non avrei dovuto entrare in questo modo
I was overcome with pain	Sono stato sopraffatto dal dolore
I didn't expect anyone to call	Non mi aspettavo che qualcuno chiamasse
I say this sincerely	Lo dico sinceramente
I have never been so exhausted in my life	Non sono mai stato così esausto in vita mia
After all, the car is not an asset	Dopotutto, l'auto non è una risorsa
I thought you might use some new ideas	Ho pensato che potresti usare alcune nuove idee
I jumped immediately and hid behind him	Saltai subito e mi nascosi dietro di lui
I know very little about her	So molto poco di lei
I can get there easily in minutes	Posso arrivarci facilmente in pochi minuti
I obeyed the look in his eyes without moving	Obbedii allo sguardo nei suoi occhi senza muovermi
A shelf hung on the back wall	Una mensola era appesa alla parete di fondo
A moment later, he moved again	Un attimo dopo, si mosse di nuovo
A woman is making me feel need	Una donna mi sta facendo sentire bisogno
Seeking answers from you	Cerco risposte da te
A better understanding of gendered sexuality and so on	Una migliore comprensione della sessualità di genere e così via
I didn't know what it felt like	Non sapevo cosa si provasse
It seems to me that they are a bit long	Mi sembra che siano un po' lunghi
I absolutely love everything about it	Amo assolutamente tutto di esso
I would say he is thirty years old	Direi che ha trent'anni
I raised it once	L'ho sollevato una volta
Who knows if he has chosen a nice dress	Chissà se ha scelto un bel vestito
A flock of birds follows him	Uno stormo di uccelli lo segue
I just didn't know what number	Solo che non sapevo quale numero
I needed her to heal me	Avevo bisogno che mi guarisse
I think he's starting to do it	Penso che stia iniziando a farlo
I was actively seeking help	Stavo attivamente cercando aiuto
A boy entered the room	Un ragazzo è entrato nella stanza
I like how they both turned out	Mi piace come sono venuti entrambi
I got a feeling you might have	Ho avuto la sensazione che potresti avere
I take a step towards him	Faccio un passo verso di lui
I couldn't do without his hot and sexy body	Non potevo farne a meno del suo corpo caldo e sexy
I wanted to share what happened to me with others	Volevo condividere quello che mi è successo con gli altri
I can't explain anything in a way you can understand	Non posso spiegare niente in un modo che tu possa capire
A bloody coup was never an option	Un sanguinoso colpo di stato non è mai stato un'opzione
They were recognized by their voices and their language	Sono stati riconosciuti dalle loro voci e dal loro linguaggio
I wasn't ready to go back	Non ero pronto per tornare indietro
I could only see the back end	Riuscivo a vedere solo il back-end
I would have left the country, the continent if necessary	Avrei lasciato il paese, il continente se necessario
A rich oil family did it	Lo ha fatto una ricca famiglia di olio
I find that thin people make me feel young	Trovo che le persone magre mi facciano sentire giovane
A reception will follow the service	Un ricevimento seguirà il servizio
I was honored to get the ticket for you	Sono stato onorato di prendere il biglietto per lei
I could tell they had important business though	Potrei dire che avevano affari importanti però
I was getting big and strong	Stavo diventando grande e forte
I dove into the dead wood and swam behind her	Mi sono tuffato sul legno morto e ho nuotato dietro di lei
This morning I didn't remember what happened yesterday	Stamattina non mi ero ricordato cosa fosse successo ieri
I didn't have a moment to lose	Non avevo un momento da perdere
I had one on my harness	Ne avevo uno sull'imbracatura
I'll take some of you for a safe ride	Porterò qualcuno di voi a fare un giro sicuro
I heard it with my own ears	L'ho sentito con le mie stesse orecchie
I left a message for you	Ho lasciato un messaggio per te
I could tell in his eyes	Potrei dirlo nei suoi occhi
I needed a voice of doubt and wisdom	Avevo bisogno di una voce di dubbio e saggezza
I guess it was just another concern	Suppongo fosse solo un'altra preoccupazione
A loud explosion quickly followed	Seguì rapidamente una forte esplosione
I have seriously considered moving	Ho seriamente considerato di trasferirmi
I was careful of his arrival	Stavo attento al suo arrivo
I would not think of imposing	Non penserei di imporre
I lift him by the throat with one hand	Lo sollevo per la gola con una mano
Not sure what else would be clear, though	Non sono sicuro di cos'altro sarebbe chiaro, però
I begged her to forgive me, and she did	L'ho pregata di perdonarmi, e lo ha fatto
I've never had a baby with your background	Non ho mai fatto un bambino con il tuo background
I have to live one day at a time	Devo vivere un giorno alla volta
I really enjoyed all that power	Mi sono davvero goduto tutto quel potere
I definitely want to do more in the future	Sicuramente voglio fare di più in futuro
I have to blend in with the background	Devo confondermi con lo sfondo
I think we all have a good relationship	Penso che abbiamo tutti un buon rapporto
I haven't really found the time to watch	Non ho davvero trovato il tempo per guardare
A promise of warmth in every pound	Una promessa di calore in ogni libbra
I felt high and wished there was mercy	Mi sentivo sballato e desideravo che ci fosse pietà
I wanted to bring you these	Volevo portarti questi
The attacks on the base continued throughout the day	Gli attacchi alla base sono continuati per tutta la giornata
I was too awful to have friends	Ero troppo orribile per avere amici
A couple of card games were in progress	Erano in corso un paio di giochi di carte
They were released months later in a prisoner exchange	Sono stati rilasciati mesi dopo in uno scambio di prigionieri
I mean, it was so crazy and random	Voglio dire, era così folle e casuale
I woke up and it was all over	Mi sono svegliato ed era tutto finito
I even went so far as to change my name	Sono persino arrivato al punto di cambiare il mio nome
Many of these things we cannot answer	Molte di queste cose non possiamo rispondere
I want you and only you	Voglio te e solo te
Thank you for blessing me with your life	Ti ringrazio per avermi benedetto con la tua vita
I was actually thrilled with it	In realtà ne ero entusiasta
A lady shouldn't even be around a man like him	Una signora non dovrebbe nemmeno stare vicino a un uomo come lui
I've known him since he was alive	Lo conoscevo da quando era vivo
I knew how to use it	Sapevo come usarlo
I will definitely try to go light	Cercherò sicuramente di andare leggero
I need you one more time	Ho bisogno di te ancora una volta
I went to bed around ten	Sono andato a letto verso le dieci
I won't move an inch	Non mi muoverò di un centimetro
I learned so much from you	Ho imparato tanto da te
There is a short discussion on preparing for handover	Si svolge una breve discussione sulla preparazione per la consegna
I could hear the fear in my voice	Potevo sentire la paura nella mia voce
I have not reacted well to their attempt to exercise authority	Non ho reagito bene al loro tentativo di esercitare l'autorità
I was perplexed by the deserted house	Ero perplesso dalla casa deserta
I reacted but the creature was strong	Ho reagito ma la creatura era forte
I knew about these things	Sapevo di queste cose
I'm stronger than that	Sono più forte di così
I owe a lot of taxes	Devo molte tasse
I am a creature of hate and magic	Sono una creatura di odio e magia
I looked him in the eye again	Lo guardai di nuovo negli occhi
I can change my data	Posso modificare i miei dati
I turned my gaze to her	Ho girato il mio sguardo su di lei
I didn't want to be a prisoner	Non volevo essere un prigioniero
I wouldn't have sat and waited to be punished	Non mi sarei seduto ad aspettare di essere punito
I have seen it up close in my country	L'ho visto da vicino nel mio paese
I appreciate your response	Apprezzo la tua risposta
A light breeze keeps blowing my hair in my face	Una brezza leggera continua a soffiarmi i capelli in faccia
I know what's involved	So cosa è coinvolto
I'm so glad you're enjoying it	Sono così felice che ti stia divertendo
I started educating myself	Ho iniziato ad educare me stesso
I was overwhelmed with love	Sono stato sopraffatto dall'amore
I smiled to the ground as I walked over to him	Sorrisi a terra mentre andavo da lui
Other studies, however, have not found such a pattern	Altri studi, tuttavia, non hanno trovato tale modello
I want to feed them hope	Voglio nutrire loro la speranza
I expected the same here	Mi aspettavo lo stesso qui
However, I took notice as our plane neared its end	Tuttavia, ho preso atto mentre il nostro aereo si avvicinava alla fine
I had a lot to think about	Avevo molto a cui pensare
I cried for days for both of us	Ho pianto per giorni per entrambi
I stopped the trolley right in front of the gym	Ho fermato il carrello proprio davanti alla palestra
A dark and sinister silence followed	Seguì un silenzio cupo e sinistro
I think you should try a refuge	Penso che dovresti provare un rifugio
I look and wait for my father to come out	Guardo e aspetto che mio padre esca
I'll talk about him again at another time	Parlerò ancora di lui in un altro momento
Lightning is also a significant danger	Anche i fulmini sono un pericolo significativo
I think people are optimistic	Penso che le persone siano ottimiste
I have to take it in private	Devo prenderlo in privato
A tear runs down his beard	Una lacrima gli cola sulla barba
I know for the best	Lo so per il meglio
I've done a lot of paperwork tonight	Ho fatto un sacco di scartoffie stasera
I contemplate this as an illustration from a coffee table book	Contemplo questo come un'illustrazione di un libro da tavolino da caffè
I will definitely recommend your business	Consiglierò sicuramente la tua attività
I know it's just outside of town	So che sta appena fuori città
I didn't have time to read for pleasure	Non ho avuto il tempo di leggere per piacere
I suspected more than many	Sospettavo più di molti
I think you will find it much more comfortable	Penso che lo troverai molto più comodo
I can see the anger in you	Riesco a vedere la rabbia in te
I lowered my eyes and sighed	Ho abbassato gli occhi e ho sospirato
I want to clarify one thing	Voglio chiarire una cosa
I wonder if that's true	Mi chiedo se sia vero
I know what that boy meant to you	So bene cosa significava per te quel ragazzo
A forest surrounds the complex	Una foresta circonda il complesso
A great funeral procession followed them	Al loro seguito seguì un grande corteo funebre
I can't stand those things	Non sopporto quelle cose
I had the afternoon to think about it	Ho avuto il pomeriggio per pensarci
I can't stay away from you	Non riesco a stare lontano da te
I like it better, actually	Mi piace di più, in realtà
I can barely read music	Riesco a malapena a leggere la musica
I wanted it back immediately	Lo volevo indietro immediatamente
I like to see it like that	Mi piace vederlo così
I also knew he was coming tonight	Sapevo anche che sarebbe venuto stasera
I bought a lot of books with that	Ho comprato un sacco di libri con quello
I really wanted a girl	Volevo davvero una ragazza
I think you deserve to hear directly from me	Credo che meriti di sentire direttamente da me
I really liked his idea of ​​using that position	Mi è davvero piaciuta la sua idea di usare quella posizione
I only came here to hear the speech	Sono venuto qui solo per ascoltare il discorso
I thought it could teach me so much	Pensavo potesse insegnarmi così tanto
I more than liked it	Mi è più che piaciuto
After that I was fine	Dopo stavo bene
I know what a change in medication might mean for me	So cosa potrebbe significare per me un cambio di farmaco
I wanted to walk a little beside the water	Volevo camminare un po' accanto all'acqua
A beautiful young woman had died	Una bellissima giovane donna era morta
I couldn't even get out of bed	Non riuscivo nemmeno ad alzarmi dal letto
I wanted to kill them to the last	Volevo ucciderli fino all'ultimo
A couple of hours later the storm came	Un paio d'ore dopo è arrivato il temporale
I just felt needy	Mi sentivo solo bisognoso
I could see the ashes starting to fall from the sky	Potevo vedere le ceneri che cominciavano a cadere dal cielo
I went through the passage and found a light switch	Ho attraversato il passaggio e ho trovato un interruttore della luce
I see their smiles and I hear their laughter	Vedo i loro sorrisi e sento le loro risate
I didn't even realize they existed until now	Non mi ero nemmeno reso conto che esistessero fino ad ora
I couldn't even pretend to be casual	Non potevo nemmeno fingere di comportarmi in modo casuale
I stopped eating and sleeping	Ho smesso di mangiare e dormire
The closure of the investigation was controversial	La chiusura delle indagini è stata controversa
I just had no appetite	Semplicemente non avevo appetito
I was just kidding you	Ti stavo solo prendendo in giro
I would be more than willing to do such acts	Sarei più che disposto a fare tali atti
I never let anything happen to her	Non ho mai permesso che le succedesse niente
A very fun course that really made a difference	Un corso molto divertente che ha davvero fatto la differenza
I left him your cell number	Gli ho lasciato il tuo numero di cellulare
I took the shell and threw it into the stream	Ho preso il guscio e l'ho gettato nel torrente
I had about ten minutes to take her there	Avevo una decina di minuti per portarla lì
I pulled out a cookie for myself	Ho tirato fuori un biscotto per me
I couldn't even see straight	Non riuscivo nemmeno a vedere dritto
I knew it really wasn't	Sapevo che non lo era davvero
I would like to know if my observation is correct	Vorrei sapere se la mia osservazione è corretta
I couldn't have felt less secure	Non avrei potuto sentirmi meno sicuro
I have dreams and those dreams come with a price	Ho dei sogni e quei sogni hanno un prezzo
A better clean copy	Una migliore copia pulita
I read the first story	Ho letto la prima storia
I'll take you there	ti porterò lì
I blame you for my happiness	Ti biasimo per la mia felicità
Her fascination was almost universal	Il suo fascino era quasi universale
I marvel at the dinner you made	Mi meraviglio della cena che ha preparato
I hadn't slept at all	Non avevo dormito affatto
I'm not without resources	Non sono senza risorse
I love reading your opinion	Mi piace leggere la tua opinione
I need you two to be together	Ho bisogno che voi due stiate insieme
I thought the fourth week was crazy	Ho pensato che la quarta settimana fosse pazzesca
I went to the sick room	Sono andato nella stanza del malato
I took the liberty of calling	Mi sono preso la libertà di chiamare
I haven't finished that shit yet	Non ho ancora finito quella merda
I squeeze his hand tighter, trying to comfort him	Gli stringo più forte la mano, cercando di confortarlo
I would cry until he gives up	Piangerei finché non si arrende
I didn't want him to blame me	Non volevo che mi biasimasse
I heard he was late	Ho sentito che è arrivato tardi
I'm going to take them all down	Ho intenzione di abbatterli tutti
I kissed her quickly, softly	L'ho baciata velocemente, dolcemente
A thousand hours is excessive in my books	Mille ore sono eccessive nei miei libri
A moment later he stopped talking	Un attimo dopo smise di parlare
I reach deep within myself	Raggiungo nel profondo di me stesso
I trusted my visions	Mi sono fidato delle mie visioni
The fountain no longer exists in this location	La fontana non esiste più in questa posizione
I've never seen them before	Non li ho mai visti prima
I go back instead of forward	Torno indietro invece che avanti
I could accompany him from behind	Potrei accompagnarlo da dietro
I am the firstborn, presumably the heir	Sono il primogenito, presumibilmente l'erede
I checked his pulse and he was already cold	Ho controllato il polso e aveva già freddo
I need some time to calm down	Ho bisogno di un po' di tempo per calmarmi
I lived my own birth in a conscious state	Ho vissuto la mia stessa nascita in uno stato consapevole
I was still in my clothes	Ero ancora nei miei vestiti
I understand and accept such magic for built-in types	Capisco e accetto tale magia per i tipi incorporati
The reaction to the work itself remains mixed	La reazione al lavoro stesso rimane mista
It remained on the charts for fifteen weeks	Rimase in classifica per quindici settimane
A golden age for that restaurant	Un'età d'oro per quel ristorante
I decided to give it another chance	Ho deciso di dargli un'altra possibilità
I opened the passenger door for her	Le ho aperto la portiera del passeggero
I see his spit hit the window	Vedo il suo sputo colpire la finestra
I hated seeing him mad at me	Odiavo vederlo arrabbiato con me
I think it will be an annual thing	Penso che sarà una cosa annuale
I can't stand it here	Non lo sopporto qui
I think she took a shower	Penso che si sia fatta una doccia
I remember our summer sun	Ricordo il nostro sole estivo
I put my ear to the screen	Ho appoggiato un orecchio allo schermo
I took the buyer below to show him the deck	Ho portato l'acquirente qui sotto per mostrargli il mazzo
I thought eventually he would make you happy	Pensavo che alla fine ti avrebbe reso felice
I take it out, I keep it on the side	Lo tiro fuori, lo tengo di lato
I closed both doors softly and turned to my reflection	Chiusi entrambe le porte dolcemente e mi volsi al mio riflesso
I just observed something	Ho semplicemente osservato qualcosa
I nodded to whatever he had chosen	Annuii a qualunque cosa avesse scelto
I could hear a party going on downstairs	Potevo sentire una festa in corso al piano di sotto
I like to train and play	Mi piace allenarmi e giocare
Scan the list of collection times	Scansione l'elenco dei tempi di raccolta
I didn't wait long after	Non ho aspettato molto dopo
I needed a big score here	Avevo bisogno di un grande punteggio qui
I have a simpler question	Ho una domanda più semplice
Isaac prayed for her and she conceived	Isacco pregò per lei e lei concepì
I found myself in awe of its lean and hard frame	Mi sono ritrovato in soggezione per la sua struttura snella e dura
I stare at the ceiling	Fisso il soffitto
I appreciate that you made the first watch	Apprezzo che tu abbia fatto il primo orologio
I still feel it	La sento ancora
I also have a nice offer for him	Ho anche una bella offerta per lui
I didn't know or care what his name was	Non sapevo né mi interessava quale fosse il suo nome
I miss those most	Mi mancano di più quelli
He apparently escaped without serious physical injury	Apparentemente è scappato senza gravi lesioni fisiche
I can feel it in him	Posso percepirlo in lui
I explained that the book did not help	Ho spiegato che il libro non ha aiutato
I think my approach is effective	Penso che il mio approccio sia efficace
In front of the fireplace was a comfortable leather sofa	Davanti al camino c'era un comodo divano in pelle
I just found it in a pile of wood	L'ho appena trovato in una catasta di legno
I arrived late for check-in	Sono arrivato in ritardo per il check-in
I studied her face for any signs of pain	Ho studiato il suo viso per qualsiasi segno di dolore
I didn't want to go into my apartment	Non volevo entrare nel mio appartamento
I've seen and fought his type before	Ho già visto e combattuto il suo tipo
A war with your life at stake	Una guerra con in gioco la tua vita
I was hungry and you fed me	Avevo fame e mi hai dato da mangiare
I should have told him to go	Avrei dovuto dirgli di andare
I've never experienced anything like it before	Non avevo mai provato niente di simile prima
I really love this stuff	Amo davvero questa roba
I need someone to tell me what to do	Ho bisogno che qualcuno mi dica cosa fare
Any of them can be used	Ognuno di loro può essere utilizzato
I have to eat and attend to my duties	Devo mangiare e badare ai miei doveri
I didn't know what he was waiting for	Non sapevo cosa stesse aspettando
I could recommend his supplier to anyone	Potrei raccomandare il suo fornitore a chiunque
I knew this from the start	Lo sapevo fin dall'inizio
It makes your mouth water and must be satisfied	Fa venire l'acquolina in bocca e deve essere soddisfatto
I tried to follow him blindly into the dark	Ho cercato di seguirlo ciecamente nell'oscurità
A few blocks later he finds a small industrial building	Pochi isolati dopo trova un piccolo edificio industriale
I wanted him to hold me tight and keep me safe	Volevo che mi tenesse stretto e mi tenesse al sicuro
I took one last look at the field	Ho dato un'ultima occhiata al campo
I told her it was too early	Le ho detto che era troppo presto
I have been deeply concerned about his behavior	Sono stato profondamente preoccupato per il suo comportamento
I carry two more, rapidly growing inside me	Ne porto altri due, crescendo rapidamente dentro di me
I felt him turn his face towards him again	Lo sentii voltare di nuovo il viso verso di lui
I hide the truths and manipulate people	Nascondo le verità e manipolo le persone
I too had different sides to my personality	Anch'io avevo lati diversi della mia personalità
I'm sure he would have killed me	Sono sicuro che mi avrebbe ucciso
I freeze, perplexed by her reaction	Mi blocco, perplesso dalla sua reazione
I drew my attention to him	Ho attirato la mia attenzione su di lui
I walked over, looking for a bell to ring	Mi avvicinai, cercando un campanello da suonare
I begged you for your help	Ti ho implorato per il tuo aiuto
A younger woman wearing dirty clothes opened the door	Una donna più giovane che indossava abiti carichi di sporcizia aprì la porta
I haven't seen my mother	Non ho visto mia madre
I flew through you	Ho volato attraverso di te
I climbed on it and stretched upwards	Ci sono salito sopra e mi sono allungato verso l'alto
I know how to take care of myself	So come prendermi cura di me stesso
A female form, full stop, is there for a purpose	Una forma femminile, punto e basta, è lì per uno scopo
He has always been reminded me of	Mi è sempre stato ricordato
The club offices are in the same area	Gli uffici del club sono nella stessa area
I love it down here too	Lo adoro anche quaggiù
I believe it is in the nature of the people	Credo che sia nella natura delle persone
I laughed and told him he was crazy	Ho riso e gli ho detto che era pazzo
I know he never said a word to her	So che non le ha mai detto una parola
I was so happy for you and your husband	Ero così felice per te e tuo marito
I decided to steal from that church	Ho deciso di rubare da quella chiesa
He continued the patrol service for the following year	Ha continuato il servizio di pattuglia per l'anno successivo
I went back and asked the woman at the front desk	Sono tornato indietro e ho chiesto alla donna alla reception
Her worries fell on deaf ears	Le sue preoccupazioni sono cadute nel vuoto
One signature that had escaped him	Una sola firma che gli era sfuggita
I feel different about him	Mi sento diverso nei suoi confronti
I was there when it happened	Ero lì quando è successo
I was getting too close	Mi stavo avvicinando troppo
I didn't pay much attention to where we were headed	Non ho prestato molta attenzione a dove eravamo diretti
I don't want to be sitting that close to her	Non vorrei essere seduto così vicino a lei
Inside her was a uniform over a pair of boots	Dentro c'era un'uniforme sopra un paio di stivali
I'm making progress in writing	Sto facendo progressi nella scrittura
I already have a lot of food ready	Ho già un sacco di cibo pronto
I don't even see it as exclusive	Non lo vedo nemmeno come esclusivo
I know you want what's best for me	So che vuoi ciò che è meglio per me
I know absolutely nothing	Non so assolutamente nulla
I forgot something	Ho dimenticato qualcosa
I have a good sense of him	Ho un buon senso su di lui
Hope our next meeting is soon	Spero che il nostro prossimo incontro sia presto
I was as guilty as all of you	Ero colpevole quanto tutti voi
I cannot agree with the monk who spends years in prayer	Non posso essere d'accordo con il monaco che trascorre anni in preghiera
I care about a lot of things	Mi interessa un sacco di cose
I will make every effort to pay you the money	Farò ogni sforzo per pagarti i soldi
A shiver would run through the fabric	Un brivido percorrerebbe il tessuto
I told her to go to her father	Le ho detto di andare da suo padre
I always check it	Lo controllo sempre
I could launch it with a few weeks of work	Potrei lanciarlo con poche settimane di lavoro
I stopped for the night	Ho smesso per la notte
I saw it while we were driving here	L'ho visto mentre stavamo guidando qui
I was lucky that my baby was born healthy	Sono stato fortunato che il mio bambino sia nato sano
I hope it continues to thrive	Spero che continui a prosperare
I tried but it doesn't seem faster	Ho provato ma non sembra più veloce
The production staff expected this evaluation	Lo staff di produzione si aspettava questa valutazione
I saw it for myself	L'ho visto di persona
I'll help you get it over with	Ti aiuterò a farla finita
I have posted the correct files	Ho pubblicato i file corretti
I hit a woman and a child head-on	Ho picchiato frontalmente una donna e un bambino
A man with papers had come to get her	Un uomo con i documenti era venuto a prenderla
I want to work to be a better person	Voglio lavorare per essere una persona migliore
I mind my own business	Mi faccio gli affari miei
I have this message for him	Ho questo messaggio per lui
I got married too young	Mi sono sposato troppo giovane
I wonder what their goal is	Mi chiedo quale sia il loro obiettivo
A shadow emerged from behind a tree	Un'ombra emerse da dietro un albero
Now I could see what was on the table	Adesso potevo vedere cosa c'era sul tavolo
I open the door and enter with confidence	Apro la porta ed entro con sicurezza
I put it down and it starts to evolve	Lo metto giù e inizia ad evolversi
A moment later he turned to her	Un momento dopo si voltò verso di lei
I really want to be friends with her	Voglio davvero essere suo amico
I hold her tight and whisper words of comfort	La tengo stretta e sussurro parole di conforto
I had some very strange feelings about myself	Ho avuto delle sensazioni molto strane su di me
I was meeting my friend at the main gate	Stavo incontrando il mio amico al cancello principale
I was cold, tired, sore and hungry	Avevo freddo, stanco, dolorante e affamato
I thought we were going to put on a man's performance today	Pensavo che oggi avremmo messo in scena un'esibizione da uomo
I called my mother but she didn't answer	Ho chiamato mia madre ma non ha risposto
The games were greeted with a generally mixed reception	I giochi sono stati accolti con un'accoglienza generalmente mista
I almost slipped into the water	Sono quasi scivolato in acqua
I flinched in pain, but it wasn't just pain	Sussultai per il dolore, ma non era solo dolore
I could have taught him about the village, about the people	Avrei potuto insegnargli del villaggio, delle persone
A has to get a new series	A deve ottenere una nuova serie
I wondered if she was happy, because she never smiled	Mi chiesi se fosse felice, perché non sorrideva mai
I was hoping she didn't get lost	Speravo che non si perdesse
A country girl surrounded by the end	Una ragazza di campagna circondata dalla fine
I literally didn't want to waste a minute	Non volevo letteralmente perdere un minuto
I just sank into my chair and cried	Sono appena sprofondato nella sedia e ho pianto
I felt like complete shit	Mi sentivo una merda completa
I mean, now we get along	Voglio dire, ora andiamo d'accordo
I didn't have to fight	Non ho dovuto lottare
I didn't move fast, not even fast by my standards	Non mi sono mosso velocemente, nemmeno veloce per i miei standard
I was totally grateful to him for his kindness	Gli ero del tutto grato per la sua gentilezza
The look in his eyes made him a friend everywhere	Lo sguardo dei suoi occhi lo rendeva amico ovunque
I suspect some insider trading	Sospetto un po' di scambio di informazioni privilegiate
An organism enters a submission of intense ease	Un organismo entra in una sottomissione di intensa facilità
I'm high up, near the top	Sono in alto, vicino alla cima
I had no idea how we got here	Non avevo idea di come fossimo arrivati ​​qui
I love, love, love the marble island	Amo, amo, amo l'isola di marmo
I had to respect it	Ho dovuto rispettarlo
I couldn't leave such a mess	Non potevo lasciare un casino del genere
I have the perfect ancient remedy for your sleep disorder	Ho l'antico rimedio perfetto per il tuo disturbo del sonno
I was completely useless in my eyes	Ero completamente inutile ai miei occhi
I started thinking about escaping	Ho iniziato a pensare alla fuga
I know it has value, but	So che ha valore, ma
I cook, serve and eat with almost the same passion	Cucino, servo e mangio quasi con la stessa passione
I have friends with money	Ho amici con soldi
I saw you in my vision	Ti ho visto nella mia visione
I love the way all my days run together as one	Adoro il modo in cui tutti i miei giorni corrono insieme come uno
It is cleared when the leap second occurs	Viene cancellato quando si verifica il secondo intercalare
I must confess that it is completely by design	Devo confessare che è completamente di progettazione
I will not sit here and wait	Non mi siederò qui ad aspettare
I told him what a hard worker he was	Gli ho detto che gran lavoratore era
They are but an exception to the rule	Non sono che un'eccezione alla regola
I've already told the staff about you	Ho già parlato di te allo staff
I understand and my heart is with you	Capisco e il mio cuore è con te
I really enjoyed reading it at lunchtime	Mi è piaciuto molto leggerlo all'ora di pranzo
I was staring into space	Stavo fissando il vuoto
I can't fight both you and your mother	Non posso combattere sia te che tua madre
I know for a fact that the essence of him survives	So per certo che la sua essenza sopravvive
I returned fire with attitude	Ho risposto al fuoco con atteggiamento
I haven't eaten all day	Non ho mangiato tutto il giorno
I'll look into it later	Lo esaminerò più tardi
I was probably taken by you and your father	Probabilmente sono stato preso da te e tuo padre
a place for everything and everything in its place	un posto per ogni cosa e ogni cosa al suo posto
I recently got access to most	Di recente ho ricevuto l'accesso alla maggior parte
I should have been grateful	Avrei dovuto essere grato
I want to do something creative	Voglio fare qualcosa di creativo
I also had serious problems at home	Anche a casa ho avuto seri problemi
I was the first unfortunate victim, I just got wet	Sono stata la prima vittima sfortunata, mi sono bagnata solo
I put everything on the table	Metto ogni cosa sul tavolo
I was still waiting when school finished	Stavo ancora aspettando quando la scuola finì
A general manager had more power than the deputy director	Un direttore generale aveva più potere del vicedirettore
I wanted to punch his balls	Volevo prendergli a pugni le palle
I started to feel happier inside myself	Ho iniziato a sentirmi più felice dentro di me
I've never done anything to help humanity	Non ho mai fatto nulla per aiutare l'umanità
I simply say what happened and what the result was	Dico semplicemente che è successo e quale è stato il risultato
I'm at the end of the journey	Sono alla fine del viaggio
I broke the paint all day	Ho rotto la vernice tutto il giorno
I turned to face the new enemy	Mi voltai per affrontare il nuovo nemico
I was driven by the desire to eat it	Ero spinto dal desiderio di mangiarlo
I had already decided to have daughters by then	Avevo già deciso di avere delle figlie per allora
I never got close	Non mi sono mai avvicinato
Cross several worlds	Attraversa diversi mondi
Much of the track was reserved for dances	Gran parte della pista era riservata alle danze
I still worry about you, you know	Mi preoccupo ancora per te, lo sai
I understand your situation	capisco la tua situazione
A real weapon that no one would notice	Un'arma vera che nessuno noterebbe
I'll kiss you tomorrow	Ti bacerò domani
I angrily wipe a tear from my cheek	Mi asciugo con rabbia una lacrima dalla guancia
I told him about what you did yesterday	Gli ho parlato di quello che hai fatto ieri
I go to his house, but he is not there	Vado a casa sua, ma lui non c'è
I don't like it a little	Non mi piace un po'
The harvest is in progress	La vendemmia è in corso
I'm done hiding behind other names	Ho finito di nascondermi dietro altri nomi
I would like to hear it	Vorrei ascoltarlo
I put the paper folder on my lap	Mi metto in grembo la cartella di carta
I spit the seeds into the pool	Sputo i semi nella piscina
I couldn't help myself afterwards	Non sono riuscito a trattenermi dopo
A simple but powerful	Un semplice ma potente
I love flying in this area	Mi piace volare in questa zona
A vein leapt across his forehead	Una vena gli saltò sulla fronte
I finished my first ever pair	Ho finito il mio primo paio in assoluto
I get up, go to the bathroom	Mi alzo, vado in bagno
I didn't doubt that we should have gotten married	Non ho dubitato che ci saremmo dovuti sposare
I would have seen her tonight	L'avrei vista stasera
I can't read your mind very well	Non riesco a leggere la tua mente molto bene
I've been there for ten years, you know	Sono stato lì per dieci anni, sai
I would have been out of school forever	Sarei stato fuori scuola per sempre
I knew what my feelings were	Sapevo quali erano i miei sentimenti
A force within him struggled to sustain his life	Una forza dentro di lui ha lottato per sostenere la sua vita
Your name is what you want to call yourself	Ti chiami come vuoi chiamarti
A cooking range the top perfectly	Una gamma di cottura il top perfettamente
I listened to it and was amazed	L'ho ascoltato e sono rimasto sbalordito
I almost fell off my chair	Sono quasi caduto dalla sedia
I could do desperate things	Potrei fare cose disperate
I had slept peacefully all afternoon	Avevo dormito sereno per tutto il pomeriggio
I hate making mistakes so much	Odio tanto sbagliare
I guess it's time for my monastery	Immagino sia il momento del mio monastero
I wouldn't call myself an artist	Non mi definirei un artista
I really thought they were all crazy	Pensavo davvero che fossero tutti matti
I loved their chocolate cake	Ho adorato la loro torta al cioccolato
Sounds fun to say	Sembra divertente dirlo
I have often wondered what had become of him	Mi sono spesso chiesto cosa ne fosse stato di lui
I have rarely given a day more than a page	Raramente ho dato un giorno in più di una pagina
I refused to give up	Mi sono rifiutato di cedere
The driver is shown as he drives off into the night	L'autista viene mostrato mentre si allontana nella notte
I'll never forget the expression he wore	Non dimenticherò mai l'espressione che aveva
I began to feel safe in his arms	Ho iniziato a sentirmi al sicuro tra le sue braccia
I loved makeup and fashion	Amavo il trucco e la moda
I needed a safe place to stay	Avevo bisogno di un posto sicuro dove stare
I had five graduate students	Avevo cinque studenti laureati
I didn't want to know his dirty little secrets	Non volevo conoscere i suoi piccoli sporchi segreti
Many people liked it	Piaceva a molte persone
I was not a fan of social media	Non ero un fan dei social media
I will not try to change anything	Non cercherò di cambiare nulla
I like to stick to professional types	Mi piace attenermi a tipi professionali
Few people held back, but not many	Poche persone si sono trattenute, ma non molte
I would call him later	Lo chiamerei più tardi
I have a petrol can in the trunk	Ho una tanica di benzina nel bagagliaio
I could tell she really meant it	Potrei dire che lo intendeva davvero
I row a little further and raise the sail	Remo un po' lontano e alzo la vela
I wanted to share it with you all	Volevo condividerlo con tutti voi
He does it like a gentleman	Lo fa da gentiluomo
I saw her stare at me at some point	L'ho vista fissarmi ad un certo punto
I have to do a low-paying job	Devo fare un lavoro poco retribuito
I collect the last thing before leaving the garden	Raccolgo l'ultima cosa prima di lasciare l'orto
I want to be conflict free	Voglio essere libero da conflitti
I had been captain of the soccer team	Ero stato capitano della squadra di calcio
I would gladly give my life to protect you	Darei volentieri la mia vita per proteggerti
I made them less hateful	Li ho resi meno odiosi
I have heard it repeated several times	L'ho sentito più volte ripetersi
I don't really need another one	Non ho davvero bisogno di un altro
A new building now sits adjacent to the original	Un nuovo edificio si trova ora adiacente all'originale
I was silent, not in the mood to explain	Rimasi in silenzio, non in vena di spiegare
I want to be with you always	Voglio stare sempre con te
I ask for your friendship again	Chiedo di nuovo la tua amicizia
I really enjoyed looking at your photo	Mi è piaciuto molto guardare la tua foto
I said goodbye and brought back my post	Ho salutato e riportato il mio post
I'll keep it short	Lo terrò breve
I took some kind of an oath	Ho fatto una specie di giuramento
The negotiations have been interrupted	Le trattative sono state interrotte
Such a photo would make everyone uncomfortable	Una foto del genere metterebbe tutti a disagio
I would do anything for him	Farei qualsiasi cosa per lui
I found some secrets	Ho trovato dei segreti
I always got a laugh from their warning	Ho sempre avuto una risata dal loro avvertimento
I never cared about you	Non mi è mai importato di te
A dress will not kill you	Un vestito non ti ucciderà
I advise you to take a break	Ti consiglio di fare una pausa
A book is a software program	Un libro è un programma software
I hadn't even had time to come up with an escape plan	Non avevo nemmeno avuto il tempo di elaborare un piano di fuga
A miniature was also built for the storm sequence	È stata anche costruita una miniatura per la sequenza della tempesta
Half an hour passed and still no decision	Passò mezz'ora e ancora nessuna decisione
I stand up and face him	Mi alzo in piedi e lo affronto
A woman with an open head injury cried	Una donna con una ferita alla testa aperta ha pianto
I would like to understand your position	vorrei capire la tua posizione
I'm afraid of this conversation	Ho paura di questa conversazione
I experienced her tenderness in my dream	Ho sperimentato la sua tenerezza nel mio sogno
I feel life go by	Sento la vita andare
I've never been alone	Non sono mai stato solo
A knowing smile spread across his face	Un sorriso consapevole si allargò sul suo viso
I brought some just in case	Ne ho portato un po' per ogni evenienza
I like to travel in the company of charming women	Mi piace viaggiare in compagnia di donne affascinanti
I would go back for another pizza there, for sure	Ritornerei per un'altra pizza lì, sicuramente
I may have to sneak out the window	Potrei dover sgattaiolare fuori dalla finestra
I was glad you followed most of my advice	Mi ha fatto piacere che avesse seguito la maggior parte dei miei consigli
I turn myself into a more useful resource	Mi trasformo in una risorsa più utile
A hurricane was just an act of nature	Un uragano era solo un atto della natura
A faint smile curled his lips	Un lieve sorriso incurvò le sue labbra
I feel my pride in helping others	Sento il mio stesso orgoglio nell'aiutare gli altri
I didn't know what to say or think	Non sapevo cosa dire o pensare
I too wish the circumstances were different	Anch'io vorrei che le circostanze fossero diverse
A raw, angry feeling burned behind my eyes	Una sensazione cruda e arrabbiata bruciava dietro i miei occhi
A deeper change is needed	È necessario un cambiamento più profondo
A changing of the guard	Un cambio della guardia
I have entrusted your legs to memory	Ho affidato le tue gambe alla memoria
I'll sit down and talk to them	Mi siederò e parlerò con loro
Damage to crops has also been reported	Sono stati segnalati anche danni alle colture
I could feel the water dripping all around me	Potevo sentire l'acqua che gocciolava tutt'intorno a me
I had a nice visit with them	Ho fatto una bella visita con loro
I wanted to kick myself	Volevo prendermi a calci
I was just walking with my thoughts	Stavo solo camminando con i miei pensieri
I was looking forward to making the trip again	Non vedevo l'ora di fare di nuovo il viaggio
I can't see it well	Non riesco a vederlo bene
I feel a single tear streak down my cheek	Sento una sola lacrima rigarmi la guancia
I want it for myself	Lo voglio per me stesso
The additional name was rarely used afterwards	Il nome aggiuntivo è stato utilizzato raramente in seguito
I shouldn't put you in this situation	Non dovrei metterti in questa situazione
The couple has no children	La coppia non ha figli
No prisoners were taken	Non sono stati presi prigionieri
I was wet, so he slipped in	Ero bagnato, quindi è scivolato dentro
A joy for the eyes as well as for the soul	Una gioia per gli occhi oltre che per l'anima
I'm a little busy right now	Sono un po' occupato proprio ora
I convinced him that he needed me too	L'ho convinto che anche lui aveva bisogno di me
Some men raised the unconscious man inside	Alcuni uomini hanno sollevato l'uomo privo di sensi all'interno
I rarely thought about my legacy	Raramente ho pensato alla mia eredità
I tried to get out of the house	Ho cercato di uscire di casa
I was listening to the tower and the departure	Stavo ascoltando la torre e la partenza
I broke in and into the bright midday sun	Ho fatto irruzione e nel luminoso sole di mezzogiorno
I saw a sudden silver flash	Ho visto un improvviso lampo d'argento
I needed to throw the damn stuff away	Avevo bisogno di buttare via quella dannata roba
I cling to the flowers, watching him leave	Mi aggrappo ai fiori, guardandolo partire
I continued to advance towards the coast	Ho continuato ad avanzare verso la costa
I want it in everything	Lo voglio in tutto
I was assigned a very nice young woman	Mi è stata assegnata una giovane donna molto simpatica
I get out a little more	Ne esco un po' di più
I find it very exciting	Lo trovo molto eccitante
I especially want you to help her along the way	Voglio in particolare che tu la aiuti lungo la strada
I made the mistake of getting married	Ho fatto l'errore di sposarmi
A chair had been moved towards the window	Una sedia era stata spostata verso la finestra
I can always use one hand	Posso sempre usare una mano
I understand it immediately	Lo capisco subito
I start sweating	Mi metto a sudare
So I made my first short film	Allora ho fatto il mio primo cortometraggio
I ate a slice of toast this morning	Stamattina ho mangiato una fetta di pane tostato
Brown did not cross the river	Brown non ha attraversato il fiume
I think we need to treat it carefully	Penso che dobbiamo trattarlo con attenzione
I want to avoid going back	Voglio evitare di tornare indietro
I push his elbow towards his face	Spingo il suo gomito verso la sua faccia
I fell backwards with her	Sono caduto all'indietro con lei
I wouldn't invest in you now, anyway	Non investirei su di te adesso, comunque
I have to go home and take care of things there	Devo andare a casa e occuparmi delle cose lì
I wanted the pay phone	Volevo il telefono pubblico
In a way, I went back to the hospital	In un certo senso sono tornato in ospedale
I wish you had told me what to expect	Vorrei che mi avessi detto cosa aspettarmi
I have various reports from other writers, who still work traditionally	Ho vari rapporti di altri scrittori, che lavorano ancora tradizionalmente
I walked through the trees to the road beyond	Ho camminato attraverso gli alberi, verso la strada al di là
I asked you for help	Ti ho chiesto aiuto
It was a refuge in a way	Era un rifugio in un certo senso
The brothers never married	I fratelli non si sono mai sposati
No new research is performed to produce the report	Nessuna nuova ricerca viene eseguita per produrre il rapporto
I saw him take it	L'ho visto prenderlo
A point of pride from his employer	Un punto d'orgoglio dal suo datore di lavoro
No other man has ever been allowed to touch her	Nessun altro uomo è mai stato autorizzato a toccarla
I want to be taken seriously	Voglio essere preso sul serio
I can't thank you enough for giving me a chance	Non posso ringraziarti abbastanza per avermi dato una possibilità
I left him standing by the plane looking at me	L'ho lasciato in piedi vicino all'aereo a guardarmi
I think you enjoyed it enough for one day	Penso che ti sia divertito abbastanza per un giorno
A wave broke on the shore	Un'onda si ruppe sulla riva
I couldn't keep the image of her in my head	Non riuscivo a tenere la sua immagine nella mia testa
I would appreciate if you could do me a favor	Apprezzerei se potessi farmi un favore
I had to borrow a desk	Ho dovuto prendere in prestito una scrivania
I can't do less now	Non posso fare di meno ora
I was shocked that it still worked	Sono rimasto scioccato dal fatto che funzionasse ancora
I couldn't touch the trees all day	Non potevo stare a toccare gli alberi tutto il giorno
I immediately rejected that idea	Ho subito rifiutato quell'idea
I didn't know he had feelings to hurt	Non sapevo che avesse dei sentimenti da ferire
I can see the energy surrounding it	Posso vedere l'energia che lo circonda
K said she would take care of him	K ha detto che si sarebbe preso cura di lui
I'm not interested in material things at all	Non mi interessano affatto le cose materiali
I have to go back to my office	Devo tornare nel mio ufficio
I preferred his anger	Ho preferito la sua rabbia
I'm just sending you on vacation soon	Ti sto solo mandando in vacanza presto
I had the helmet in my bag and all	Avevo il casco nella borsa e tutto il resto
I left it behind yesterday	L'ho lasciato alle spalle ieri
I thought you were already sleeping	Pensavo stessi già dormendo
I join you and we can discuss our work	Mi unisco a te e possiamo discutere del nostro lavoro
I have decided to let them go	Ho deciso di lasciarli andare
I told my boss he would be	Ho detto al mio capo che sarebbe stato
I know how to return it now	So come restituirlo adesso
I was a person of interest	Ero una persona di interesse
I tried to move it with my eyes	Ho provato a muoverla con gli occhi
I suspected he was lying to me	Sospettavo che mi stesse mentendo
A woman got out from the passenger side	Una donna scese dal lato del passeggero
I loved him and missed him so much	Lo amavo e mi mancava così tanto
I know my brothers are my brothers	So che i miei fratelli sono miei fratelli
It's all about the context	Tutto riguarda il contesto
I was hoping that all was not lost	Speravo che non tutto fosse perduto
I may be a little late	Posso essere un po' in ritardo
I walked up and down, up and down	Ho camminato su e giù, su e giù
I guess that makes me an idiot	Immagino che questo mi renda un idiota
I couldn't contain my excitement	Non riuscivo a contenere la mia eccitazione
I treated you like a brother	Ti ho trattato come un fratello
I hated what people said about her	Odiavo quello che la gente diceva di lei
Anyway I did it anyway	Comunque l'ho fatto comunque
I didn't even wear my super dress	Non ho nemmeno messo il mio super vestito
I couldn't jump the gun	Non potevo saltare la pistola
I think my elbow is broken	Penso che il mio gomito sia rotto
I wanted to get away from the people here	Volevo allontanarmi dalle persone qui
I have to do another experiment before I go to sleep	Devo fare un altro esperimento prima di andare a dormire
I see myself as he saw me	Mi vedo come mi ha visto lui
I loved him so deeply	Lo amavo così profondamente
He was ordered to me to exist	Mi è stato ordinato di esistere
I saw her on the ground	L'ho vista a terra
I know someone who can call them back	Conosco qualcuno che può richiamarli
I felt his confusion and knew this hunt was important	Sentivo la sua confusione e sapevo che questa caccia era importante
I remained still and silent	Sono rimasto fermo e in silenzio
I'll keep you at this	Ti terrò fermo a questo
I almost passed out from the pain	Sono quasi svenuto per il dolore
A home, a husband, a son and a future	Una casa, un marito, un figlio e un futuro
I grew up in a big church	Sono cresciuto in una grande chiesa
I propose a truce among our peoples	Propongo una tregua tra i nostri popoli
I wasn't even sure if he preferred men or women	Non ero nemmeno sicuro se preferisse gli uomini o le donne
I could lose my mind in there	Potrei perdere la testa lì dentro
I saw the aluminum boat on the shore	Ho visto la barca di alluminio sulla riva
I was really falling in love with you	Mi stavo davvero innamorando di te
I have not decided yet	Non ho ancora deciso
I could hear my mother as clear as day	Potevo sentire mia madre chiara come il giorno
I couldn't imagine being single	Non potevo immaginare di essere single
I absolutely need one of these	Ho assolutamente bisogno di uno di questi
I went for that, and I jumped on it with glee	Ho fatto per quello, e ci sono saltato sopra con gioia
I press harder against the wall	Premo più forte contro il muro
I wanted to share my pain with someone like him	Volevo condividere il mio dolore con uno come lui
We were crossing a line	Stavamo attraversando una linea
I cleared my throat and they both jumped	Mi schiarii la gola ed entrambi sussultarono
I couldn't bear to see his heart break again	Non potevo sopportare di vedere il suo cuore spezzarsi di nuovo
I keep the dead in and the living out	Tengo dentro i morti e fuori i vivi
I was only a few meters behind him	Ero solo qualche metro dietro di lui
I was sure he was thinking of breaking his promise	Ero sicuro che stesse pensando di rompere la promessa
I really want to know, though	Voglio davvero saperlo, però
I saw a couple crossing the courtyard below us	Ho visto una coppia attraversare il cortile sotto di noi
Five people were injured	Cinque persone sono rimaste ferite
I am very interested in knowing	Sono molto interessato a sapere
A bank that held his savings	Una banca che conteneva i suoi risparmi
I handled that boy badly, he thought	Ho gestito male quel ragazzo, pensò
I stayed there for a year	Ci sono rimasto per un anno
A dog, that's all, a simple dog	Un cane, ecco tutto, un cane semplice
I want him to be right	Voglio che abbia ragione
I landed on a red sofa	Sono atterrato su un divano rosso
I have experience of this	Ho esperienza di questo
I just wish he would come back	Vorrei solo che tornasse
I nod to the joint	Faccio un cenno all'articolazione
I signed every single card	Ho firmato ogni singola carta
I got a lot of resentment from her	Ho ricevuto molto risentimento da lei
I was nervous, very nervous	Ero nervoso, molto nervoso
I walked a lot	Camminavo parecchio
I can't rest	Non riesco a riposarmi
I wanted to be here to show you my castle	Volevo essere qui per mostrarti il ​​mio castello
I spent some time thinking	Ho passato un po' di tempo a pensare
Roads that curve can be called units	Le strade che curvano possono essere denominate unità
I intend to be the architect of that change	Intendo essere l'artefice di quel cambiamento
I still have many things to solve and overcome	Ho ancora molte cose da risolvere e superare
A good colleague and a good soldier	Un buon collega e un bravo soldato
I mean, think about it	Voglio dire, pensaci
I made her bring my keys	Le ho fatto portare le mie chiavi
I know which of us ends up in one	So chi di noi finisce in uno
I struggled to keep mine in check	Ho lottato per tenere sotto controllo il mio
I avoid making mistakes	Evito di sbagliare
I'm going to get on board	Ho intenzione di salire a bordo
A long and uncomfortable silence followed	Seguì un lungo e scomodo silenzio
I felt naked without it	Mi sentivo nuda senza di essa
I also mean the two year old the other day	Intendo anche il bambino di due anni l'altro giorno
I couldn't shoot her with silver bullets	Non potevo spararle con proiettili d'argento
I still have a mortgage	Ho ancora un mutuo
I've been reading a lot all week	Ho letto molto per tutta la settimana
I just wanted to see what was on them	Volevo solo vedere cosa c'era su di loro
I doubt we'll ever know	Dubito che lo sapremo mai
I pulled it low on my face	L'ho tirato in basso sulla mia faccia
I wanted to change the world	Volevo cambiare il mondo
A storm that had brought upon them	Una tempesta che aveva portato su di loro
I let my imagination wander for a few moments	Lascio vagare la mia immaginazione per qualche istante
I kissed them anyway	Li ho baciati comunque
They put on makeup and plan a vacation together	Si truccano e pianificano una vacanza insieme
I just can't support it	Non posso proprio supportarlo
Then a shiver shook my bones	Allora un brivido mi agitò le ossa
I would have been removed from the circus	Sarei stato rimosso dal circo
I ask for your hand in marriage	Ti chiedo la tua mano in matrimonio
I'll think of something legitimate	Penserò a qualcosa di legittimo
I thought it was so cool	Ho pensato che fosse così bello
I have read what has been assigned to me and no more	Ho letto ciò che mi è stato assegnato e non di più
I thought this account was pretty nice	Ho pensato che questo conto fosse piuttosto carino
Winds also knocked down trees and power lines	I venti hanno abbattuto anche alberi e linee elettriche
I can write like this	Posso scrivere così
From here I could see almost everything in his studio	Da qui potevo vedere quasi tutto nel suo studio
I couldn't believe it was real	Non potevo credere che fosse reale
I have to hang up soon	Devo riattaccare presto
I will miss him so much	Mi mancherà tanto
I tighten my lips, close my eyes	Stringo forte le labbra, chiudo gli occhi
I have to do this several times	Devo farlo più volte
I didn't want him to see my tears	Non volevo che vedesse le mie lacrime
I needed more practice, a few days, maybe	Avevo bisogno di più pratica, qualche giorno, forse
I have the energy to do it	Ho l'energia per farlo
His father owns a company that moves home	Suo padre possiede un'azienda che trasloca casa
I got help of course	Ho avuto aiuto ovviamente
I had a murder to solve	Avevo un omicidio da risolvere
I think it could turn out to be anything but	Credo che potrebbe rivelarsi tutt'altro
I found it was my lack of good food	Ho scoperto che era la mia mancanza di buon cibo
I want them to be confused, scared and uncomfortable	Voglio che siano confusi, spaventati e a disagio
A male answered the phone	Al telefono ha risposto un maschio
They played much better afterwards	Hanno giocato molto meglio dopo
I mean, not exactly here, but on the shore	Voglio dire, non esattamente qui, ma sulla riva
I wish he knew how to do it	Vorrei che sapesse come farlo
I also like the day-to-day format	Mi piace anche il formato giorno per giorno
I've seen it a handful of times	L'ho visto una manciata di volte
I feel around on my cell phone	Mi sento in giro per il mio cellulare
I will not be	Non lo sarò
I only stayed a few minutes	Sono rimasto solo pochi minuti
I was desperate, but not that desperate	Ero disperato, ma non così disperato
I remember how familiar it looked	Ricordo come sembrava familiare
I gave it away	L'ho dato via
A large leather sofa covers one wall of the room	Un grande divano in pelle riveste una parete della stanza
I can clear your balls, anytime	Posso cancellare le tue palle, in qualsiasi momento
I looked at them both	Li ho guardati entrambi
I missed catching you before you left	Mi è mancato prenderti prima che te ne andassi
I have never been so excited to be older	Non ero mai stato così entusiasta di essere più grande
I really like walking in the mountains	Mi piace molto camminare in montagna
I was not at all like any of my parents	Non ero affatto come nessuno dei miei genitori
I told my mother to send me the letter	Ho detto a mia madre di mandarmi la lettera
I am impressed with your powers or your persuasion	Sono impressionato dai tuoi poteri o dalla tua persuasione
I offered my neck, refusing my lips	Ho offerto il mio collo, rifiutando le mie labbra
I wonder why I'm on our lawn	Mi chiedo perché sono nel nostro prato
I will work for my disability	Lavorerò per la mia disabilità
I worked for this position	Ho lavorato per questa posizione
I really want to help	Voglio davvero aiutare
I think he's lying to me	Penso che mi stia mentendo
I managed not to cough and passed it on	Sono riuscito a non tossire e l'ho trasmesso
I broke the darkness around her	Ho rotto l'oscurità intorno a lei
I failed in the minor leagues	Non sono riuscito nelle leghe minori
I wonder if there is a key	Mi chiedo se c'è una chiave
I have no motivation or inspiration	Non ho motivazione o ispirazione
I like the round one	Mi piace quello tondo
I owe you everything	Ti devo tutto
I'll have you summoned one night	Ti farò convocare una notte
I stared at the end, frozen in fear	Ne fissai la fine, congelato dalla paura
I felt like my voice was drowned out by the sand	Mi sentivo come se la mia voce fosse soffocata dalla sabbia
The parish boundary that crosses the site	Il confine parrocchiale che attraversa il sito
I, as his only son, have inherited it	Io, come suo unico figlio, l'ho ereditato
I am more than happy with them	Sono più che felice con loro
I know how important it is	So quanto è importante
A direct question would not have worked	Una domanda diretta non avrebbe funzionato
I studied the walls closely	Ho studiato le pareti da vicino
I'm getting too old to complete the medical intervention	Sto diventando troppo vecchio per completare l'intervento medico
I have heard father and mother talk about him	Ho sentito padre e madre parlare di lui
I wonder if he will ever go away	Mi chiedo se andrà mai via
I tried to leave without them	Ho provato a partire senza di loro
I have to run away and hide	Devo scappare e nascondermi
Anger is an instant record	La rabbia è un record immediato
I jump inside, closing the cage door behind me	Salto dentro, chiudendo la porta della gabbia dietro di me
I was wearing a dark suit and a red tie	Indossavo un abito scuro e una cravatta rossa
She became their personal assistant	È diventata la loro assistente personale
I can't make that change to my personality	Non posso apportare quel cambiamento alla mia personalità
I was just thinking about work	Stavo solo pensando al lavoro
I could spend hours watching those two	Potrei passare ore a guardare quei due
I don't see anything at all	Non vedo proprio niente
One hundred people willing to listen to reason	Cento persone disposte ad ascoltare la ragione
I think they will be quite satisfied	Penso che saranno abbastanza soddisfatti
I would spend my days with my children	Passerei le mie giornate con i miei figli
I had equal hatred and respect for him	Provavo odio e rispetto per lui in parti uguali
I'd better run for some trees	Farei meglio a correre per degli alberi
I found some very nice ones	ne ho trovati di carinissimi
A little luck and a lot of concentration	Un po' di fortuna e molta concentrazione
I would never get good at writing	Non diventerei mai bravo a scrivere
I rested my head on his chest and took a deep breath	Appoggiai la testa sul suo petto e respirai profondamente
Urban birds are more likely to demonstrate this behavior	Gli uccelli urbani hanno maggiori probabilità di dimostrare questo comportamento
I am happy that you can relate to it	Sono felice che tu possa relazionarti con esso
I never inquired about this	Non ho mai chiesto informazioni su questo
I can't do it without you	Non posso farcela senza di te
I think everything has failed and we are alone	Penso che tutto sia fallito e siamo soli
I have joint custody	Ho l'affidamento congiunto
The sacrifice meant nothing	Il sacrificio non significava nulla
I shouldn't be important	Non dovrei essere importante
I didn't have time to write	Non ho avuto tempo per scrivere
I know the phone will ring	So che il telefono squillerà
I told him it was from my gun	Gli ho detto che era della mia pistola
A year later, people continue to mend their lives	Un anno dopo, le persone continuano a riparare le loro vite
I must not lose the ability to walk again	Non devo perdere di nuovo la capacità di camminare
I mean, it was everywhere, even on me	Voglio dire, era ovunque, anche su di me
I claim it, I cling to it	Lo rivendico, mi ci aggrappo
A man has to think about his profits, you know	Un uomo deve pensare ai suoi profitti, lo sai
I have to go and see some things	Devo andare a vedere alcune cose
Jackson finally broke the ice	Jackson ha finalmente rotto il ghiaccio
I won't be the only adult there	Non sarò l'unico adulto lì
I have learned a lot from it	Ho imparato molto da esso
I need to figure out which room my brother is in	Devo capire in quale stanza c'è mio fratello
I didn't doubt you at all	Non ho dubitato affatto di te
I think it would be interesting to meet them both	Penso che sarebbe interessante incontrarli entrambi
I want a natural life	Voglio una vita naturale
I think we can do it	Penso che possiamo farlo
I hurt them all in one way or another	Li ho feriti tutti in un modo o nell'altro
I could not answer	Non potevo rispondere
An outlet for all my other problems	Uno sfogo rispetto a tutti gli altri miei problemi
I haven't seen the materials	Non ho visto i materiali
I haven't felt it in a while	Non lo sento da un po'
I was going to be more of a new recruit	Stavo per essere più di una nuova recluta
I thought if they saw, they could help	Ho pensato che se avessero visto, avrebbero potuto aiutare
I read it and looked at it	L'ho letto e guardato
He really poured his soul into it	Ci ha davvero riversato la sua anima
I took a few days off	Mi sono preso qualche giorno di ferie
X was right about the scenario	X aveva ragione riguardo allo scenario
I also gave her ideas on nutrition and nutrition	Le ho anche dato idee su alimentazione e alimentazione
I get a complete high on stage	Ottengo uno sballo completo sul palco
A staircase on the right provided access	Una scala sulla destra forniva l'accesso
A moment later they reached the top of the hill	Un attimo dopo raggiunsero la cima della collina
I hated running, myself	Odiavo correre, me stesso
I couldn't do it here	Non potrei farlo qui
Ground handling remained a municipal responsibility	L'assistenza a terra è rimasta di competenza comunale
I tried it, but the room has no windows	L'ho provato, ma la stanza non ha finestre
I was overwhelmed by the serene beauty of the woman	Sono stato sopraffatto dalla bellezza serena della donna
I have truly loved someone besides myself	Ho veramente amato qualcuno oltre a me stesso
We tried to make our own arrangements	Abbiamo cercato di fare i nostri arrangiamenti
A minute later and he would be dead	Un minuto dopo e sarebbe morto
I know exactly how far you are from the elevator	So esattamente quanto sei lontano dall'ascensore
The investigation was not complete	L'indagine non era completa
They prefer to talk about sex rather than music	Preferiscono parlare di sesso invece che di musica
I myself was late for a conference	Io stesso ho fatto tardi a una conferenza
A dream come true to finally see it	Un sogno diventato realtà per vederlo finalmente
I was terribly impressed	Sono rimasto terribilmente colpito
I'm talking about the other numbers	Sto parlando degli altri numeri
I stopped cold at his touch	Ho smesso di freddo al suo tocco
I felt a sudden arousal	Ho provato un'eccitazione improvvisa
I see you want me	Vedo che mi vuoi
I just had to get comfortable	Dovevo solo mettermi comodo
I see their faces all around me, all the time	Vedo le loro facce tutt'intorno a me, tutto il tempo
A danger to society and everything else	Un pericolo per la società e tutto il resto
I have a terrible feeling about all of this	Ho una sensazione terribile su tutto questo
I was cold and felt stiff all over	Avevo freddo e mi sentivo rigido dappertutto
I was almost frozen, half naked and covered in blood	Ero quasi congelato, mezzo nudo e coperto di sangue
Eventually five toll booths were built along the way	Alla fine furono costruiti cinque caselli lungo il percorso
I wish you a pleasant tour	Ti auguro un piacevole tour
At the time, I was just a simple teenager	All'epoca non ero che un semplice adolescente
I swim, looking for it desperately	Nuoto, cercandolo disperatamente
I may need to talk to you again	Potrei aver bisogno di parlare di nuovo con te
I run a free business model	Gestisco un modello di business gratuito
I have visions of battles in dreams	Ho visioni di battaglie nei sogni
I work out the step behind	Elaboro il passo dietro
I was too tired for that	Ero troppo stanco per questo
I choose not to live in fear	Scelgo di non vivere nella paura
I didn't expect that, after all	Non me lo aspettavo, dopotutto
Sources disagree on the year of his death	Le fonti non sono d'accordo sull'anno della sua morte
It gradually recovered over a period of several months	Si è gradualmente ripresa in un periodo di diversi mesi
I think it had to be	Credo che doveva essere
I have to say you were more active than usual	Devo dire che eri più attivo del solito
I felt compelled to face it	Mi sono sentito in dovere di affrontarlo
I can go on and on	Posso andare avanti e avanti
I didn't even think about asking her if he had electricity	Non ho nemmeno pensato di chiederle se avesse l'elettricità
I can't just leave them	Non posso semplicemente lasciarli
I never answered the phone	Non ho mai risposto al telefono
I was really surprised reading it	Sono rimasto davvero sorpreso leggendolo
I am honest with you	Sono onesto con te
I sat down next to her	Mi sono seduto accanto a lei
I walked to the hallway and out of sight	Raggiunsi il corridoio e mi allontanai dalla vista
I have to go to the bank myself	Devo andare in banca io stesso
I was really worried about that too	Anche io mi preoccupavo davvero di questo
I wasn't happy with it at first either	Neanch'io ne ero felice all'inizio
I shake off the pain	Mi scrollo di dosso il dolore
I had no idea what to say next	Non avevo idea di cosa dire dopo
I gladly give you my body	Ti do volentieri il mio corpo
I didn't dare push him off and blow my cover	Non ho osato spingerlo via e far saltare la mia copertura
Other people got on	Sono salite altre persone
I became an individual	Sono diventato un individuo
I guess that's what all parents do	Immagino sia quello che fanno tutti i genitori
I have been traveling for over five thousand years	Viaggio da oltre cinquemila anni
Males eventually mature and try to acquire territories	I maschi alla fine maturano e cercano di acquisire territori
I've never talked about it	Non ne ho mai parlato
A companion would have been nice	Un compagno sarebbe stato carino
I shrugged, the new me is not afraid	Alzai le spalle, il nuovo me non ha paura
Artificial snow fell from the ceiling during the show	La neve artificiale è caduta dal soffitto durante lo spettacolo
I stopped taking his calls	Ho smesso di rispondere alle sue chiamate
Cook spent his early childhood at home	Cook ha trascorso la sua prima infanzia a casa
A free audio tour is available	È disponibile un tour audio gratuito
I thought about going back, but I brushed off all fear	Ho pensato di tornare indietro, ma ho spazzato via ogni paura
I just know he did it	So solo che lo ha fatto
I had let this girl down	Avevo deluso questa ragazza
I don't have a particular job	Non ho un posto di lavoro in particolare
I have a heterogeneous building background, from commercial to residential	Ho un background edilizio eterogeneo, dal commerciale al residenziale
I looked in the car for the driver	Ho guardato in macchina l'autista
I can say that that boy has none	Posso dire che quel ragazzo non ne ha
I can simply love your children	Posso semplicemente amare i tuoi figli
I walked without feeling the ground beneath me	Camminavo senza sentire il terreno sotto di me
I can protect you from him	Posso proteggerti da lui
I will earn your love	Mi guadagnerò il tuo amore
I shouldn't say things like that to my brother's girlfriend	Non dovrei dire cose del genere alla ragazza di mio fratello
I almost hit the floor	Ho quasi colpito il pavimento
A dead end, but it was empty	Un vicolo cieco, ma era vuoto
I will never blame him or blame him	Non lo incolperò né lo colperò mai
I have created everything that is beautiful for you to enjoy	Ho creato tutto ciò che è bello per farti divertire
Allen denied any involvement	Allen ha negato qualsiasi coinvolgimento
I watched his progress with consternation	Osservai i suoi progressi con costernazione
I thought everyone was staring at me	Pensavo che tutti mi stessero fissando
I also searched for my name	Ho anche cercato il mio nome
A nurse or doctor had to recommend it	Un infermiere o un medico ha dovuto raccomandarlo
They had a heated argument	Hanno avuto un'accesa discussione
I was right outside the window	Ero proprio fuori dalla finestra
I wouldn't mind spending a few nights at his house	Non mi dispiacerebbe passare alcune notti a casa sua
I took two steps before considering my clothes	Ho fatto due passi prima di considerare i miei vestiti
An opportunity to go out and be free	Un'occasione per uscire ed essere liberi
I didn't think of him that way, though	Non pensavo a lui in quel modo, però
I told him no, that's the truth	Gli ho detto di no, che è la verità
I was so excited	Ero così entusiasta
I put on some jeans and a nice sweater	Ho messo dei jeans e un maglione carino
I've seen it and it looks harmless	L'ho visto e sembra innocuo
I was the only one left in the whole wing	Ero l'unico rimasto in tutta l'ala
I have to show me on the page	Devo farmi vedere sulla pagina
I was too sore to move	Ero troppo dolorante per muovermi
The game initially had a single production run	Il gioco inizialmente aveva una singola corsa di produzione
I needed to leave her alone	Avevo bisogno di lasciarla in pace
I asked him why he was asking me	Gli ho chiesto perché me lo stesse chiedendo
I should have known he would understand	Avrei dovuto sapere che avrebbe capito
I should have gotten the bigger version	Avrei dovuto prendere la versione più grande
I have a sensitive side	Ho un lato sensibile
I feel really hurt by this	Mi sento davvero ferito da questo
I was a little relieved to be away from them	Ero un po' sollevato di essere lontano da loro
I shot her just before he called for help	Le ho sparato poco prima che chiamasse aiuto
I lacked the courage	Mi mancava il coraggio
I need to take my baby	Ho bisogno di prendere il mio bambino
I hadn't seen much of anyone	Non avevo visto molto di nessuno
I took them and he pulled me to my feet	Li ho presi e lui mi ha tirato in piedi
I have some other talents	Ho qualche altro talento
I knew what he would ask for next	Sapevo cosa avrebbe chiesto dopo
I really feel like a time traveler	Mi sento davvero un viaggiatore del tempo
I've heard all the eyewitnesses	Ho sentito tutti i testimoni oculari
Most of them solve it in some way	La maggior parte di loro lo risolve in qualche modo
I want to keep an eye on you	Voglio tenerti d'occhio
I waited for weeks and that episode almost broke me	Ho aspettato per settimane e quell'episodio mi ha quasi rotto
I could hear him getting ready down the hall	Lo sentivo mentre si preparava in fondo al corridoio
I put out some good food and watch what happened	Metto fuori del buon cibo e guardo cosa è successo
Slowly I began to break the ice	Piano piano ho iniziato a rompere il ghiaccio
A chill wind blew and made her shiver slightly	Soffiò un vento gelido e la fece rabbrividire leggermente
I like people who say things the way they are	Mi piacciono le persone che dicono le cose come stanno
I will not sleep with you	Non dormirò con te
I just didn't want to get along	Non volevo proprio andare d'accordo
I released the fish and decided to become a doctor	Ho rilasciato il pesce e ho deciso di diventare un medico
I haven't tried to spend it	Non ho provato a spenderli
I had to give myself time to recover	Ho dovuto darmi tempo per riprendermi
A guy behind me said he knew	Un ragazzo dietro di me ha detto che sapeva
I couldn't really see any details as it was dark	Non riuscivo davvero a vedere alcun dettaglio perché era buio
I can't resist an answer	Non posso resistere a una risposta
I smiled and reflected on the possibilities of the day	Ho sorriso e ho riflettuto sulle possibilità della giornata
I have to be there for the testimony	Devo essere lì per la testimonianza
I am busy setting the table	Sono impegnato ad apparecchiare la tavola
I focused on the ceiling again	Mi sono concentrato di nuovo sul soffitto
I wasn't sure what to do	Non ero sicuro di cosa fare
I will be happy for it	Sarò felice per questo
I could still feel him looking at me	Potevo ancora sentire che mi guardava
I rushed inside, trembling with anxiety	Mi precipitai dentro, tremante per l'ansia
I have to be able to protect myself	Devo essere in grado di proteggermi
An all-round wonderful experience	Un'esperienza meravigliosa a tutto tondo
I can't understand such a topic	Non riesco a capire un argomento del genere
I will not think about it	Non ci penserò
I knew they were burning with defiance right now	Sapevo che in quel momento stavano bruciando di sfida
A popular item to display in your home or office	Un oggetto popolare da esporre in casa o in ufficio
I was in desperate need of a shower	Avevo un disperato bisogno di una doccia
I could see through myself as a slow motion exposure	Potevo vedere attraverso me stesso come un'esposizione al rallentatore
I know how to use them	So come usarli
I went home to tell my partner	Sono tornato a casa per dirlo al mio compagno
I am not meant for worldly pleasures	Non sono destinato ai piaceri mondani
I can't wait for this little one to be born	Non vedo l'ora che nasca questo piccolo
I slowly put my clothes on my burning body	Lentamente mi metto i vestiti sul mio corpo in fiamme
Two days of rest followed	Seguirono due giorni di riposo
I made these for you	Ho fatto questi per te
A tiny baby lay in his arms	Un bambino minuscolo giaceva tra le sue braccia
I know why you did it	So perché l'hai fatto
I also sell sheet music	Vendo anche spartiti
I've heard it a lot	L'ho sentito parecchio
I didn't mention the seat belt issue	Non ho menzionato il problema della cintura di sicurezza
I looked around trying to take everything inside	Mi guardai intorno cercando di prendere tutto dentro
I found this amazing drawing site today	Oggi ho trovato questo fantastico sito di disegno
I took off my trunks and started drying myself	Mi sono tolto i bauli e ho cominciato ad asciugarmi
I didn't want to have to kill her	Non volevo doverla uccidere
I closed the doors and turned to him	Ho chiuso le porte e mi sono voltato verso di lui
I think he can see my power somehow	Credo che possa vedere il mio potere, in qualche modo
I want it to be a public place	Voglio che sia un luogo pubblico
I need you for everything	Ho bisogno di te per tutto
He was also a devoted rider on horseback	Era anche un devoto cavaliere a cavallo
I can thank my mom for that	Posso ringraziare mia madre per questo
However, I have no problems with either language	Tuttavia, non ho problemi con nessuna delle due lingue
I didn't believe it once	Non ci credevo una volta
It requires a review of the consequences for all	Richiede una revisione delle conseguenze per tutti
I can only guess based on the research done	Posso solo immaginare in base alla ricerca fatta
I didn't care about their age or looks	Non mi importava della loro età o aspetto
I need a lab assistant	Mi servirebbe un assistente di laboratorio
I'm not attacking you	Non ti sto attaccando
A beautiful country with a rich history and culture	Un bel paese, con una ricca storia e cultura
I couldn't see the back of the second grain truck	Non riuscivo a vedere il retro del secondo camion del grano
I thought we were both having fun	Pensavo che ci stessimo entrambi divertendo
I got up and faced the others	Mi sono alzato e ho affrontato gli altri
I noticed the use of his name	Ho notato l'uso del suo nome
I will arrange the leave for you and recommend your guardian	Organizzerò il permesso per te e consiglierò il tuo tutore
I know something happened with him	So che è successo qualcosa con lui
I went up and he went back to town	Sono salito e lui è tornato in città
I just want to get the error messages	Voglio solo ricevere i messaggi di errore
I turned on some lamps	Ho acceso delle lampade
I am losing weight easily	Sto perdendo peso facilmente
I have to report success	Devo segnalare il successo
I was expecting something a little more dramatic, actually	Mi aspettavo qualcosa di un po' più drammatico, in realtà
I rush towards him and swing my sword	Mi precipito verso di lui e brando la mia spada
I nodded and, satisfied, continued	Annuii e, soddisfatta, continuò
I was seriously serious about this	Ero seriamente serio su questo
I understood this better now than as a kid	Lo capivo meglio ora che da ragazzino
Some special bottles have been prepared only for children	Alcune bottiglie speciali sono state preparate solo per i bambini
Suddenly I had a million questions	All'improvviso ho avuto un milione di domande
He never got a chance to drive it	Non ha mai avuto la possibilità di guidarla
They are synonymous with holiness and perfection	Sono sinonimo di santità e perfezione
I feel all eyes on me	Sento tutti gli occhi su di me
I told her to sleep	Le ho detto di dormire
I couldn't help but feel responsible for this mess	Non potevo fare a meno di sentirmi responsabile di questo pasticcio
I had a younger brother and sister	Avevo un fratello e una sorella più piccoli
There is no need for a deep breath	Non è necessario un respiro profondo
I'll keep you safe there	Ti terrò al sicuro lì
I had to have another one	dovevo averne un altro
I felt my chest tighten as disappointment came over me	Ho sentito il mio petto stringersi mentre la delusione mi ha assalito
No arrests have ever been made	Nessun arresto è mai stato effettuato
I woke up shaking my head at the crazy dream	Mi sono svegliato scuotendo la testa al sogno folle
I mean, he was really good to her	Voglio dire, era davvero buono con lei
I like to think of them as a mix tape	Mi piace pensarli come un mix tape
So I decided to spread the good news	Ho quindi deciso di diffondere la buona notizia
I want it to be kept as secret as possible	Voglio che sia mantenuto il più segreto possibile
A break where you feel bad	Una pausa in cui ti senti male
A slave was hanging from the roof	Una schiava era appesa al tetto
I want to change the code	Voglio modificare il codice
I didn't know or care about the weather	Non sapevo né mi importava del tempo
I knew all the access codes for his properties	Conoscevo tutti i codici di accesso per le sue proprietà
I can smell their fear from here	Riesco a sentire l'odore della loro paura da qui
I mean actually dead	Intendo effettivamente morto
I had always considered him a Scotsman	L'avevo sempre considerato uno scozzese
I took a look at it	Gli ho dato un'occhiata
I realized after a moment that she was a feather	Ho capito dopo un momento che era una piuma
I didn't do it deliberately	Non l'ho fatto deliberatamente
I have all the evidence, police report	Ho tutte le prove, rapporto della polizia
I lift it carefully and then feel it through the broken edge	Lo sollevo con cura e poi lo sento attraverso il bordo rotto
A slave needs to listen, not often to speak	Uno schiavo ha bisogno di ascoltare, non spesso di parlare
I tried a facial recognition scan but nothing	Ho tentato una scansione di riconoscimento facciale ma niente
I was depressed and hopeless	Ero depresso e senza speranza
I want you to check that square at all times	Voglio che controlli quella piazza in ogni momento
I had better things to do	Avevo cose migliori da fare
I concentrated on looking straight ahead of me	Mi sono concentrato a guardare dritto davanti a me
I always help you in this and that	Ti aiuto sempre in questo e quello
A girl was standing in the room with them	Una ragazza era in piedi nella stanza con loro
An opportunity to be that man	Un'opportunità per essere quell'uomo
I was too curious about his experiment to keep quiet	Ero troppo curioso del suo esperimento per tacere
I didn't want to hear the teaching anymore	Non volevo più sentire l'insegnamento
I was no longer so disappointed	Non ero più così deluso
I struggled to keep the path under my feet	Ho lottato per mantenere il sentiero sotto i miei piedi
I found out they were just people	Ho scoperto che erano solo persone
They are there to comfort, support and encourage	Sono lì per confortare, sostenere e incoraggiare
I even offered to pay for it	Mi sono anche offerto di pagarlo
I invited her to my house to talk	L'ho invitata a casa mia per parlare
I almost thought, great, he finally made it	Ho quasi pensato, fantastico, finalmente ce l'ha fatta
I should have looked at it	Avrei dovuto guardarla
I'm not here to discuss this	Non sono qui per discutere la questione
I punch her four more times	Le do un pugno altre quattro volte
I like to look in the mirror and see the evidence	Mi piace guardarmi allo specchio e vedere le prove
I hope it doesn't go to your head	Spero che non ti vada in testa
I hardly ever feel hot now	Non mi sento quasi mai caldo ora
I'm interested in people who like my music	Mi interessa alle persone che apprezzano la mia musica
I don't know why this structure was adopted	Non so perché questa struttura sia stata adottata
A party in the village starting at seven	Una festa in paese a partire dalle sette
I could hear everything	Potevo sentire tutto
I know they are right, but you are so powerful	So che hanno ragione, ma tu sei così potente
Some people have handled it better than others	Alcune persone lo hanno gestito meglio di altri
I've never experienced it	Non l'ho mai sperimentato
I look into her eyes	La guardo negli occhi
I waited a moment, then another	Ho aspettato un momento, poi un altro
I wanted to go back and see them	Volevo tornare indietro e vederli
I like the people we will work with	Mi piacciono le persone con cui lavoreremo
I decided we had nothing to lose	Ho deciso che non avevamo niente da perdere
I knew this could only mean one thing	Sapevo che questo poteva significare solo una cosa
It was stuff we were getting into	Era roba in cui stavamo entrando
I wanted to beg him to touch me	Volevo pregarlo di toccarmi
I exhaled deeply	Ho espirato profondamente
I went back to the municipality to apologize	Sono tornato al comune per scusarmi
There is no trace of when it was built	Non c'è traccia di quando è stato costruito
I forced the truth beyond my trembling heart	Ho forzato la verità oltre il mio cuore tremante
I read with a crazy passion and devotion	Leggo con una pazza passione e devozione
I looked at it in full	L'ho guardato per intero
I haven't seen her do it though	Non l'ho vista farlo però
I have no desire	Non ho alcun desiderio
I can deliver it by myself	Posso consegnarlo da solo
I thought it was so beautiful and well preserved	Ho pensato che fosse così bello e ben conservato
I like to paint and draw natural scenes, people and places	Mi piace dipingere e disegnare scene, persone e luoghi naturali
I knocked on the glass	Ho bussato al vetro
I will not force you to stay with me	Non ti costringerò a stare con me
I didn't want his touch	Non desideravo il suo tocco
I raise the gun in the air	Alzo la pistola in aria
I have a passion for the elderly and for helping others	Ho una passione per gli anziani e per aiutare gli altri
I thought we were sisters	Pensavo fossimo sorelle
I thought it would be fun	Ho pensato che sarebbe stato divertente
I would never sacrifice truth for style	Non sacrificherei mai la verità per lo stile
I tell you it was tough	Ti dico che è stata dura
I ignored your insistent request	Ho ignorato la sua insistente richiesta
I didn't sleep well at all last night	Non ho dormito per niente bene la scorsa notte
I'm no more important than a money deal	Non sono più importante di un affare di denaro
I was there today and couldn't get an answer	Sono stato lì oggi e non ho potuto ottenere una risposta
I can't stop laughing at the second photo	Non riesco a smettere di ridere alla seconda foto
A scout, every night tonight	Uno scout, stasera di tutte le notti
I give myself many beautiful things	Mi do tante belle cose
I joined the communities	Mi sono unito alle comunità
I have not received anything	Non ho ricevuto nulla
I love to laugh and have fun	Amo ridere e divertirmi
I am truly blessed to have such an amazing family	Sono davvero fortunato ad avere una famiglia così straordinaria
In the end, he gratefully accepts	Alla fine accetta con gratitudine
I felt it and wanted to be a part of it	L'ho sentito e volevo farne parte
I think they can help under certain circumstances	Penso che possano aiutare in determinate circostanze
Another year goes by	Passa un altro anno
I should have faced it	Avrei dovuto affrontarlo
I wanted them to be successful	Volevo che avessero successo
I turned to look in his direction	Mi voltai per guardare nella sua direzione
However, I can't understand a word	Comunque non riesco a capire una parola
I couldn't stay in the house a moment longer	Non potevo restare in casa un momento di più
I try to close my eyes and ignore it	Cerco di chiudere gli occhi e di ignorarlo
They ended up copying our version	Hanno finito per copiare la nostra versione
A few at a time, they came around	Pochi alla volta, sono venuti in giro
I kept it safe for you	L'ho tenuto al sicuro per te
I didn't want him to touch me	Non volevo che mi toccasse
I agree with each of them	Sono d'accordo con ognuno di loro
I was so out of my element with her family	Ero così fuori dal mio elemento con la sua famiglia
I pressed and pulled	Ho premuto e tirato
I wanted to talk with you	Volevo parlare con te
I shivered and cried in the corner of the bathroom	Rabbrividii e piansi nell'angolo del bagno
I could tell you about it someday	Potrei parlarvene un giorno
I wasn't pretty at all	Non ero per niente carina
I came here to help you	Sono venuto qui per aiutarti
I can tell you about the wandering ghost	Posso parlarti del fantasma errante
I called and ordered it	Ho chiamato e l'ho ordinato
I went over and touched it	Mi sono avvicinato e l'ho toccato
Both crew members were killed in the accident	Entrambi i membri dell'equipaggio sono rimasti uccisi nell'incidente
I heal faster than most others	Guarisco più velocemente della maggior parte degli altri
Yesterday I went for a walk by the sea	Ieri sono andato a fare una passeggiata al mare
I wonder where you will be placed	Mi chiedo dove ti collocherai
I could never feel love	Non potrei mai provare l'amore
This was also the site of their training camp	Questo era anche il luogo del loro campo di addestramento
I reached down and touched her cheek	Mi chinai e le toccai la guancia
I knew our trip to the city would be delayed	Sapevo che il nostro viaggio in città sarebbe stato ritardato
I can't seem nervous	Non posso sembrare nervoso
I think people are okay	Penso che le persone siano a posto
I kept them stocked with deer and rabbit	Li ho tenuti forniti di cervo e coniglio
A new system, a new way	Un nuovo sistema, un nuovo modo
I called her and she answered on the first ring	L'ho chiamata e lei ha risposto al primo squillo
I went online looking for a solution	Sono andato online alla ricerca di una soluzione
I've done all of these things	Ho fatto tutte queste cose
I loved the attention	Ho adorato l'attenzione
A quick glance at him told her she was watching	Una rapida occhiata a lui le disse che stava guardando
I felt the tears rise	Ho sentito le lacrime salire
I was going to be a dad	Stavo per diventare papà
I wonder how they are now	Mi chiedo come stiano ora
I had shoes, brand new shoes	Avevo scarpe, scarpe nuove di zecca
A creative architect will find a great solution	Un architetto creativo troverà un'ottima soluzione
I have never imagined them so close to home	Non li ho mai immaginati così vicino a casa
I feel like a bad person just to watch	Mi sento una persona cattiva solo per guardare
I had invited them in	Li avevo invitati a entrare
I wanted to do something	Volevo fare qualcosa
I feel pleasure just looking at you	Provo piacere solo a guardarti
I took everything to the local homeless mission	Ho portato tutto alla missione locale per senzatetto
I couldn't turn around	Non potevo voltarmi
I think it is genuine	Penso che sia genuino
I went to get her and she wasn't there	Sono andato a prenderla e lei non c'era
I had to take a picture of that	Ho dovuto fare una foto di quello
I was a scientist, social moreover	Ero uno scienziato, sociale per di più
I was coming to get you for dinner	Stavo venendo a prenderti per cena
I only knew it with every fiber of my being	Lo sapevo solo con ogni fibra del mio essere
I'm sorry for your little ones	Mi dispiace per i suoi piccoli
I know your secrets, your past	Conosco i tuoi segreti, il tuo passato
I want to know if you heard about the attack	Voglio sapere se ha sentito dell'attacco
I had to stop her from doing something rash	Ho dovuto impedirle di fare qualcosa di avventato
I was both hungry and exhausted	Ero sia affamato che esausto
I can't sleep until the sun goes down	Non riesco a dormire finché il sole non tramonta
I could not be put in the dark	Non potevo essere messo all'oscuro
I happen to have one right here	Mi capita di averne uno proprio qui
I stop and look at it too	Mi fermo e lo guardo anch'io
I shouldn't have brought you here	Non avrei dovuto portarti qui
I burned down my house	Ho bruciato la mia casa
I didn't know how to do it	Non sapevo come farlo
I could pass this information on together	Potrei passare queste informazioni insieme
I couldn't believe how fast he got here	Non potevo credere a quanto velocemente fosse arrivato qui
I need his tongue on me	Ho bisogno della sua lingua su di me
I sent some money home	Ho mandato un po' di soldi a casa
I'm leading you to this choice	Ti sto portando a questa scelta
I expect to hear from him soon	Mi aspetto di sentirlo presto
I could have fun with her first	Potrei divertirmi prima con lei
I wanted to keep walking	Volevo continuare a camminare
A truly excellent post	Un post davvero eccellente
I knew she was laughing at me	Sapevo che rideva di me
I looked myself in the eye	Mi sono guardato negli occhi
I still like it, that's mine	Mi piace ancora, quello è mio
I loved the taste of her mouth	Ho adorato il sapore della sua bocca
I called each of them	Ho chiamato ciascuno di loro
A unique window into health is your eyes	Una finestra unica sulla salute sono i tuoi occhi
I shake them off like flies	Li scrollo di dosso come mosche
I made sure they remembered it	Mi sono assicurato che se lo ricordassero
I need to test my working scientific theory	Ho bisogno di testare la mia teoria scientifica funzionante
I doubt he's okay with them	Dubito che stia bene con loro
I have never found such a group	Non ho mai trovato un gruppo del genere
I wasn't really sure what he was here to do	Non ero davvero sicuro di cosa fosse qui per fare
I didn't catch the last part	Non ho catturato l'ultima parte
No citizen spoke in favor of the project	Nessun cittadino si è espresso a favore del progetto
I turned a corner	Ho girato un angolo
I knew we would walk together for a while	Sapevo che avremmo camminato insieme per un po'
I just wanted it all to end	Volevo solo che tutto finisse
I wish I was young and foolish again	Desidero essere di nuovo giovane e sciocco
I take her face and kiss her	Le prendo il viso e la bacio
I find the idea ridiculous	Trovo l'idea ridicola
I wish the other was with glasses	Vorrei che l'altro fosse con gli occhiali
I draw all day, every day	Disegno tutto il giorno, tutti i giorni
I go home and go straight to sleep	Vado a casa e vado subito a dormire
I had forgotten everything	Avevo dimenticato tutto
I have a few reasons for the insanity, though	Ho alcune ragioni per la follia, però
It is more common in those with depression	È più comune in quelli con depressione
I wish you the same luck	Ti auguro la stessa fortuna
I would never believe it in a million years	Non ci crederei mai in un milione di anni
I need to get back here by the fire	Ho bisogno di tornare qui vicino al fuoco
I could feel those shoes on my feet	Potevo sentire quelle scarpe ai miei piedi
I woke up and found that my diary was gone	Mi sono svegliato e ho scoperto che il mio diario era sparito
I like living in a convent	Mi piace vivere in convento
I know you remember happy moments, and that's okay	So che ricordi dei momenti felici, e va bene
In one corner was a large old safe	In un angolo c'era una grande vecchia cassaforte
I pressed his wrist against my mouth and drank slowly	Premetti il ​​suo polso contro la mia bocca e bevvi lentamente
I went back to the bar	Sono tornato al bar
I told him about it yesterday	Gliene ho parlato ieri
I slipped out of bed and put on my robe	Scivolai fuori dal letto e mi misi la vestaglia
I reach her again	La raggiungo di nuovo
I had burns in most of my body	Avevo ustioni nella maggior parte del mio corpo
I can't marry you yet	Non posso ancora sposarti
I decided to start a sports project	Ho deciso di avviare un progetto sportivo
I just hope you know what to do	Spero solo che tu sappia cosa fare
I only heard one rumor	Ho sentito solo una voce
I took the phone out of my ear	Ho tolto il telefono dall'orecchio
I've seen this before	Ho visto questo prima
We went to feed the sharks and then we did it	Siamo andati a dare da mangiare agli squali e poi l'abbiamo fatto
I couldn't find anything like it	Non riuscivo a trovare niente del genere
I have put together something very special for you	Ho messo insieme qualcosa di molto speciale per te
I was both anxious and afraid to find out	Ero sia ansioso che impaurito di scoprirlo
I would appreciate any help you can give me	Apprezzerei tutto l'aiuto che puoi darmi
I recognized the feeling	Ho riconosciuto la sensazione
I'm sure many of you can identify it	Sono sicuro che molti di voi possono identificarlo
I want to be who you want me to be	Voglio essere chi tu vuoi che io sia
I could and should have done something	Avrei potuto e dovuto fare qualcosa
I was actually a little nervous	In realtà ero un po' nervoso
I couldn't believe it	Non riuscivo a crederci
I look at them there now	Li guardo lì ora
I still couldn't force myself to look up	Non potevo ancora costringermi a guardare in alto
I shivered for some reason	Ho rabbrividito per qualche motivo
I have faith that a better day will come	Ho fede che arriverà un giorno migliore
This was the first official recognition of his service	Questo è stato il primo riconoscimento ufficiale del suo servizio
I didn't know what was happening or what happened	Non sapevo cosa stesse succedendo o cosa fosse successo
And forget the stars	E dimentica le stelle
I guess that's good news in a way	Immagino che sia una buona notizia in un certo senso
I had never seen them together	Non li avevo mai visti insieme
I got out and wrapped a towel around my body	Scesi e mi avvolsi un asciugamano intorno al corpo
I guess you saw it	Immagino che tu l'abbia visto
I had a son and a daughter	Ho avuto un figlio e una figlia
A person with shame in their life will make others feel ashamed	Una persona con vergogna nella propria vita farà vergognare gli altri
I pulled back the curtains	Ho tirato indietro le tende
I know personally	Lo so personalmente
The peace she loved has come	La pace che amava è arrivata
I think things will get better in our life	Penso che le cose miglioreranno nella nostra vita
I feel it crawling around the corners of my eyes	Lo sento strisciare dietro gli angoli dei miei occhi
Hope you find it useful	Spero che lo trovi utile
I get paid for it	Mi capita di essere pagato per questo
I retired to perform the first session	Mi sono ritirato per eseguire la prima sessione
I have a little bit of everything in here	Ho un po' di tutto qui dentro
I think you should stay away from the windows	Penso che dovresti stare lontano dalle finestre
I saw some boys playing soccer	Ho visto dei ragazzi giocare a calcio
I hope I can work with you again	Spero di poter lavorare di nuovo con te
A real dog mind, not a silly little thing	Una vera mente da cane, non una piccola cosa sciocca
I should have prepared myself for this	Avrei dovuto prepararmi per questo
I want you to make a decision	Voglio che tu prenda una decisione
I pulled his neck down and kissed him	Gli ho tirato giù il collo e l'ho baciato
I need to go to science	Ho bisogno di andare alla scienza
I'll tell you this, though	Ti dirò questo, però
I found that counterproductive	Ho trovato che controproducente
I work with a theme rather than an outline	Lavoro con un tema piuttosto che uno schema
I could have it ready in less than thirty minutes	Potrei averlo pronto in meno di trenta minuti
I didn't want to keep it secret	Non volevo tenerlo segreto
I didn't even have a will	Non avevo nemmeno testamento
I stopped too, holding my breath, listening more	Anch'io mi fermai, trattenendo il respiro, ascoltando di più
I looked around again	Mi sono guardato intorno di nuovo
I have cancer and I need to start treatment immediately	Ho il cancro e devo iniziare il trattamento immediatamente
I have a fight with my mother	Litigo con mia madre
I tried to tell myself that everything was fine	Ho cercato di dire a me stesso che era tutto a posto
I was going to be completely professional on this one	Stavo per essere completamente professionale su questo
I would have said all the time	Avrei detto tutto il tempo
I've lost my train of thought	Ho perso il filo dei miei pensieri
I guess they wouldn't	Immagino che non lo farebbero
I added it to the subtotal for the day	L'ho aggiunto al totale parziale della giornata
I was less than impressed	Sono rimasto meno che colpito
I forgot to take my dress	Ho dimenticato di prendere il mio vestito
I'm sorry your parents are gone	Mi dispiace che i tuoi genitori se ne siano andati
I wish it didn't have to be	Vorrei che non dovesse essere così
I feel tired just talking about it	Mi sento stanco anche solo a parlarne
I didn't care in the least	Non mi interessava minimamente
I didn't dare tell him	Non osavo dirglielo
I started going faster and faster	Ho iniziato ad andare sempre più veloce
I turned the page and started reading the text	Ho voltato pagina e ho iniziato a leggere il testo
I checked the cottage	Ho controllato il casolare
I reach out and squeeze the tiny object	Allungo la mano e stringo il minuscolo oggetto
I pray they get everything they need	Prego che ricevano tutto ciò di cui hanno bisogno
I read sold to the crowd who can email the phenomenon	Ho letto venduto alla folla che può inviare un'e-mail al fenomeno
I want to improve doctor	Voglio migliorare dottore
Poor blacks don't want to be slaves	I poveri neri non vogliono essere schiavi
I look at them quite a bit	Li guardo un bel po'
I push through the pain	Spingo attraverso il dolore
I hope we will be fine	Spero che staremo bene
I had to clear my mind	Ho dovuto schiarirmi le idee
I honestly can't believe how quickly they ran out	Onestamente non riesco a credere a quanto velocemente si siano esauriti
I could feel it but couldn't analyze what exactly	Potevo sentirlo ma non potevo analizzare cosa esattamente
I thanked the girls and said hello	Ho ringraziato le ragazze e le ho salutate
I took a shallow breath	Ho preso un respiro superficiale
I try to open my hand	Provo ad aprire la mano
I bring you this wonderful art with lots of love	Ti porto questa meravigliosa arte con tanto amore
I also needed help to change my life	Avevo bisogno di aiuto anche per cambiare la mia vita
I gave you an hour and the hour is up	Ti ho dato un'ora e l'ora è finita
I am so happy to be here with you	Sono così felice di essere qui con te
I told myself to concentrate, to think, to just think	Mi sono detto di concentrarmi, di pensare, di pensare e basta
I've used them for everything	Li ho usati per tutto
A trail of blood headed for a corridor	Una scia di sangue si diresse verso un corridoio
I felt alone	Mi sentivo solo
I think at first we fell and rolled by accident	Penso che all'inizio siamo caduti e rotolati per caso
We were trying to do it with integrity	Stavamo cercando di farlo con integrità
I just had to stick to my plan	Dovevo solo attenermi al mio piano
I had to face these wings	Ho dovuto affrontare queste ali
I wanted to make things right at that moment	Volevo sistemare le cose in quel momento
I despise his father so much	Disprezzo tanto suo padre
I want him out of my life forever	Lo voglio fuori dalla mia vita per sempre
I didn't grow up listening to his music	Non sono cresciuto ascoltando la sua musica
I like dancing water and golden lights	Mi piace l'acqua danzante e le luci dorate
I always carry a stone	Porto sempre un sasso
I realized there were no night sounds here	Mi sono reso conto che non c'erano suoni notturni qui
I could smell the cigarette smoke from inside	Sentivo l'odore del fumo di sigaretta dall'interno
His son was part of it	Suo figlio ne faceva parte
I watch the guards	Osservo le guardie
I have a morbid fear of her	Ho una paura morbosa di lei
I know you loved him	So che lo amavi
She also holds an annual dinner	Tiene anche una cena annuale
I'm just planning that	Ho in programma solo quello
A lump jumped into his throat	Un groppo gli saltò in gola
I mention more buttons, you say they are not needed	Cito più pulsanti, dici che non sono necessari
I only heard a rumor once	Ho sentito una voce solo una volta
I also asked her to accompany me	Le ho anche chiesto di accompagnarmi
I run in front of churches, schools and homes	Corro davanti a chiese, scuole e case
I can do it for fifteen dollars	Posso farlo pagando quindici dollari
I could no longer take lessons	Non potevo più prendere lezioni
I also played football in college	Anch'io giocavo a pallone al college
I wouldn't be sitting anywhere today	Non sarei seduto da nessuna parte oggi
I thought he was dead, but he wasn't	Pensavo fosse morto, ma non lo era
I hated being around my neighbors	Odiavo stare in mezzo ai miei vicini
I would like to take a ride in one	Vorrei fare un giro in uno
I knew something had happened	Sapevo che era successo qualcosa
I went into the water	Sono entrato in acqua
I was depressed and wanted to drink	Ero depresso e volevo bere
A helicopter, flying low	Un elicottero, che vola basso
I mean, ask him if he can't wait	Voglio dire, chiedigli se non vede l'ora
I wouldn't waste time trying to convince you again	Non perderei tempo a cercare di convincerti di nuovo
I could have ended up in bad shape	Avrei potuto finire in pessime condizioni
I move to the window and peek out	Mi muovo verso la finestra e sbircio fuori
The family demanded additional income after his father retired	La famiglia ha richiesto ulteriori entrate dopo che suo padre è andato in pensione
One fish lays eggs which other fish produce	Un pesce depone le uova che producono altri pesci
I didn't come this far for nothing	Non sono venuto fin qui per niente
A life of control	Una vita di controllo
I had to get my head back on the line	Ho dovuto rimettere la testa in gioco
I felt stupid and out of place	Mi sentivo stupido e fuori posto
I need to update the information	Ho bisogno di aggiornare le informazioni
I've been really careful	Sono stato davvero attento
I wasn't going to fucking tell him	Non avevo intenzione di dirgli un cazzo
I can't be together every day and all night	Non posso stare insieme ogni giorno e tutta la notte
I think of the children	Penso ai bambini
I just didn't know what to do to fix it	Semplicemente non sapevo cosa fare per risolverlo
I just wanted someone to keep me company	Volevo solo qualcuno che mi tenesse compagnia
I am torn on this issue	Sono combattuto su questo argomento
I closed my eyes and walked forward	Chiusi gli occhi e tornai avanti
I was extremely uncomfortable, to say the least	Ero estremamente a disagio, per non dire altro
I had carefully collected the pile of pounds in advance	Avevo raccolto con cura la pila di sterline in anticipo
I watch it disappear later	Lo guardo scomparire più avanti
I'll make sure	Me ne assicurerò
I wanted it so badly	Lo volevo così tanto
I was just happy to finally be happy	Ero solo felice di essere finalmente felice
I take the gun out of my pocket	Estraggo la pistola dalla tasca
I had planned to make them fight for his love	Avevo programmato di farli combattere per il suo amore
I didn't take off my coat for all of this	Non mi sono tolto il cappotto per tutto questo
I cannot give details on this	Non posso fornire dettagli in merito
I hate that pressure	Odio quella pressione
I know you've given up a lot to return	So che hai rinunciato a molto per tornare
I talked to her on the phone	Le ho parlato al telefono
They are now also used in satellite communication systems	Ora sono utilizzati anche nei sistemi di comunicazione satellitare
I learned generosity because they shared food with the poor	Ho imparato la generosità perché hanno condiviso il cibo con i poveri
I hate sharing a computer with my son	Odio condividere un computer con mio figlio
I need to process something emotionally to feel it	Ho bisogno di elaborare qualcosa emotivamente per sentirlo
I am so grateful to you	Ti sono così grato
I knew what it was	Sapevo di cosa si trattava
I wave my hand to him	Gli faccio un cenno con la mano
I opened it and went out	L'ho aperto e sono uscito
I couldn't believe they were giving me free medicine	Non potevo credere che mi dessero medicine gratis
It was never my intention	Non è mai stata la mia intenzione
I believe a happy work environment is productive	Credo che un ambiente di lavoro felice sia produttivo
I give you the menu back	Le restituisco il menu
I was not a kid to make fun of	Non ero un ragazzino da prendere in giro
A screen implies something to hide behind	Uno schermo implica qualcosa dietro cui nascondersi
I will never be again	Non lo sarò mai più
I rubbed my hands and turned to look at her	Mi sfregai le mani e mi voltai a guardarla
I made my own promise in that moment	Ho fatto la mia stessa promessa in quel momento
Read the funeral service	Leggi il servizio funebre
I was following his advice	Stavo seguendo il suo consiglio
I can't trust anything you say	Non posso fidarmi di niente di quello che dici
A corporate retirement plan	Un piano pensionistico aziendale
I need something to do	Ho bisogno di qualcosa da fare
I also spent several hours each day crying	Ho passato anche diverse ore ogni giorno a piangere
I could be your biggest fan	Potrei essere il tuo più grande fan
A full council would meet	Un consiglio al completo si sarebbe riunito
I could have been anywhere doing anything	Avrei potuto essere ovunque a fare qualsiasi cosa
I had no idea you were there	Non avevo idea che fossi lì
I swear it never occurred to me	Giuro che non mi è mai venuto in mente
I went to another land	Sono andato in un'altra terra
I still have it in my home safe	Ce l'ho ancora nella cassaforte di casa
I should have started over	Avrei dovuto ricominciare da capo
It stopped being fun to play	Ha smesso di essere divertente da giocare
I didn't pay any attention to them	Non ho prestato loro attenzione
I also saw them at breakfast	Li ho visti anche a colazione
I won't be away for that long	Non starò via così a lungo
I have no more visitors	Non ho più visitatori
I am looking for a more intense experience	Sto cercando un'esperienza più intensa
I have to start a reduction system	Devo iniziare un sistema di riduzione
I gave him a surprised look and he shrugged	Gli lanciai un'occhiata sorpresa e lui alzò le spalle
A small smile forms near my mouth	Un piccolo sorriso si forma vicino alla mia bocca
A little boy stood there watching him anxiously	Un ragazzino se ne stava lì a guardarlo ansiosamente
I also really like the various aspects of their culture	Mi piacciono molto anche i vari aspetti della loro cultura
An electronic version is available online	Una versione elettronica è disponibile online
I have a question while we're on the subject	Ho una domanda mentre siamo in argomento
We did a track a day	Abbiamo fatto una pista al giorno
I needed something to take my mind off the interview	Avevo bisogno di qualcosa per distogliere la mente dall'intervista
I can say that his condition is stable	Posso dire che le sue condizioni sono stabili
I came as an appointment with him, nothing more, nothing less	Sono venuto come suo appuntamento, niente di più niente di meno
I'm not used to it with students	Non ci sono abituato con gli studenti
His position at university secured him space in the studio	La sua posizione all'università gli ha assicurato lo spazio in studio
A shiver ran through my body	Un brivido percorse il mio corpo
I will never be short of an interesting story	Non sarò mai a corto di una storia interessante
I left her near the hospital	L'ho lasciata vicino all'ospedale
Each deputy minister usually headed his own department	Ogni viceministro di solito dirigeva il proprio dipartimento
I can do this project for you	Posso fare questo progetto per te
I had to sit down again	Ho dovuto sedermi di nuovo
I've never been to a program that cares more	Non sono mai stato a un programma a cui importa di più
Heard you've already eaten	Ho sentito che hai già mangiato
I opened it and stopped	L'ho aperto e mi sono fermato
I know people who go to hell	Conosco le persone che arrivano all'inferno
I told him not to make fun of me	Gli ho detto di non prendermi in giro
I appreciate you saying that	Apprezzo che tu lo dica
I like the table and chairs	Mi piace il tavolo e le sedie
I didn't know any other way	Non conoscevo altro modo
A group of men entered the studio one by one	Un gruppo di uomini è entrato nello studio uno per uno
I dared to move my head to the right	Ho osato muovere la testa a destra
I have no black and white answers	Non ho risposte in bianco e nero
A very special guest	Un ospite molto speciale
A game that some people take seriously	Un gioco che alcune persone prendono sul serio
I could use some	Potrei usarne un po'
I want to go and win the race	Voglio andare a vincere la gara
I was not afraid of dying	Non avevo paura di morire
I think you find it more than attractive	Penso che lo trovi più che attraente
I stopped at my house	Mi sono fermato a casa mia
I knew order and discipline	Conoscevo l'ordine e la disciplina
I haven't seen you come after me like that	Non ti ho visto venire dietro di me in quel modo
A technical expression in	Un'espressione tecnica in
Great job, thanks for sharing with us	Un ottimo lavoro, grazie per aver condiviso con noi
I often found them as a child, of all things	Li ho trovati spesso da bambino, di tutte le cose
A car was coming up the road	Un'auto stava arrivando lungo la strada
I can't contact her	Non riesco a contattarla
I just had to stop and look and wonder	Dovevo solo fermarmi a guardare e chiedermi
I suppose some of the older ones may have	Suppongo che alcuni dei più vecchi potrebbero averlo fatto
Australia made two changes for the match	L'Australia ha apportato due modifiche per la partita
I'm also about to suggest it when he speaks	Sto anche per suggerirlo quando parla
I care for old friends	Mi preoccupo per i vecchi amici
I am no longer blind to this	Non sono più cieco a questo
I can feel a headache coming	Riesco a sentire un mal di testa in arrivo
I wasn't sure about his father	Non ero sicuro di suo padre
I couldn't be the one to put you through this	Non potrei essere io a farti passare tutto questo
I really wish we could eat some meat	Vorrei davvero che potessimo mangiare un po' di carne
Barry was his secretary	Barry era il suo segretario
I just have to change the legs	Devo solo cambiare le gambe
They are a drain on its resources	Sono un prosciugamento delle sue risorse
I need him inside of me	Ho bisogno di lui dentro di me
I really miss my old life	Mi manca davvero la mia vecchia vita
I couldn't leave her alone anymore	Non potevo più lasciarla sola
I wanted it to increase its range a little	Volevo che aumentasse un po' la sua portata
A great leader really cares about others	Un grande leader si prende davvero cura degli altri
I didn't laugh or smile	Non ho riso né sorriso
I can't help but touch you	Non posso fare a meno di toccarti
I drink a lot of water	bevo molto acqua
We left the workshop	Siamo usciti dall'officina
Hope to be able to shoot there this summer	Spero di poter girare lì quest'estate
I totally agree with you	Sono totalmente d'accordo con te
I had to get you out of the house	Ho dovuto farti uscire di casa
I had no more tears now	Non avevo più lacrime adesso
I was sure she must have been exhausted	Ero sicuro che doveva essere esausta
I am the youngest of three children	Sono il più giovane di tre figli
I didn't want her to go	Non volevo che lei andasse
I was lucky again	Sono stato di nuovo fortunato
I couldn't face it, not now	Non potevo affrontarlo, non ora
I was once his guardian	Una volta ero il suo tutore
I won't be alone for long	Non starò da solo a lungo
I went to the piano studio drunk	Mi sono presentato allo studio del pianoforte ubriaco
I have to take care of all of you	Devo prendermi cura di tutti voi
I wasn't the best leader of the band	Non ero il miglior leader della band
There was a lot of pressure	C'era molta pressione
I found her in peace upon returning from the hunt	L'ho trovata in pace al ritorno dalla caccia
I know you are hiding in your homes	So che ti stai nascondendo nelle tue case
I woke up rested on a large rock	Mi sono svegliato riposato su una grande roccia
I tell you that it is not to be trusted	Ti dico che non ci si deve fidare
I too have been away for most of the summer	Anch'io sono stato via per gran parte dell'estate
I wasn't sure it was possible anymore	Non ero sicuro che fosse più possibile
I was eliminated for that moment	Sono stato eliminato per quel momento
I want to be a lover	Voglio essere un amante
I was just trying to get you there	Stavo solo cercando di portarti lì
I broke it at your house	L'ho rotto a casa tua
I went into the kitchen and stayed there	Entrai in cucina e rimasi lì
I can hear the water flowing somewhere nearby	Riesco a sentire l'acqua che scorre da qualche parte nelle vicinanze
I'll be here for you	sarò qui per te
I would appreciate any help or guidance	Apprezzerei qualsiasi aiuto o guida
I married a country boy	Ho sposato un ragazzo di campagna
I no longer have tiny hands	Non ho più mani minuscole
I was rather the girl in town	Ero piuttosto la ragazza della città
I raise a surprised eyebrow	Alzo un sopracciglio sorpresa
I'm telling you this	Ti sto dicendo questo
I look much older and more beautiful	Sembro molto più vecchio e più bello
I feel good now	Mi sento bene adesso
I probably do the same thing too	Probabilmente faccio la stessa cosa anch'io
I remember being rude and disgusted	Ricordo di essere stato scortese e disgustato
I have to make a living	Devo guadagnarmi da vivere
I couldn't believe I was seeing everything vividly with my eyes closed	Non potevo credere di vedere tutto vividamente ad occhi chiusi
I turned the handle and opened the door	Girai la maniglia e aprii la porta
I experienced what it was like	Ho sperimentato com'era
I closed my eyes too	Anch'io ho chiuso gli occhi
I was a new creation	Ero una nuova creazione
I took a breath and opened the window	Trassi un respiro e aprii la finestra
The song was also included on the accompanying album	La canzone è stata inclusa anche nell'album di accompagnamento
I talked to him for a minute or two	Gli ho parlato per un minuto o due
I was hardly ever far from him	Non ero quasi mai lontano da lui
A situation that is not entirely impossible	Una situazione non del tutto impossibile
I wasn't going back	Non stavo tornando indietro
I had slept for a long time	Avevo dormito per molto tempo
I want to observe without judging	Voglio osservare senza giudicare
I was right all the time	Avevo ragione tutto il tempo
I had to go to the collection office	Ho dovuto andare all'ufficio di raccolta
I told her we could leave together	Le ho detto che potevamo partire insieme
I open my eyes and look at him	Apro gli occhi e lo guardo
I can't tell you anything specific	Non posso dirti nulla di specifico
Henry later founded a dance school	Henry in seguito fondò una scuola di ballo
A fireplace adorned the room	Un camino adornava la sala
I recently moved home	Mi sono trasferito da poco a casa
I see you have made purchases	Vedo che hai fatto acquisti
I'll take one of your loved ones away	Porterò via uno dei tuoi cari
I live about ten minutes from here	Abito a una decina di minuti da qui
I rest my head on his chest	Appoggio la testa sul suo petto
A minute later, he was gone	Un minuto dopo, se n'era andato
I couldn't even call you	Non potevo nemmeno chiamarti
I can't keep it open forever	Non posso tenerlo aperto per sempre
A merchant ship was lost due to enemy action	Una nave mercantile è stata persa a causa dell'azione nemica
I immediately stiffened, wondering what that could mean	Mi irrigidivo immediatamente, chiedendomi cosa potesse significare
A woman without perfume looked picturesque	Una donna senza profumo sembrava pittoresca
I heard a snap as she fell down the stairs	Ho sentito uno schiocco mentre cadeva dalle scale
I was going into labor too soon	Stavo andando in travaglio troppo presto
I thank the gentleman who did it	Ringrazio il signore che ha fatto
I could be a revelation	Potrei essere una rivelazione
The operator selected a button from each row	L'operatore ha selezionato un pulsante da ogni riga
He is a tall horse with a long neck	È un cavallo alto con un collo lungo
I help him take off his shirt	Lo aiuto a togliersi la maglietta
I think he is a horrible person	Penso che sia una persona orribile
I could talk to her for hours	Potrei parlarle per ore
I was sure he had some personal reason to know	Ero sicuro che avesse qualche motivo personale per saperlo
I have been the only constant in their career	Sono stato l'unica costante nella loro carriera
I started my speech, hoping it wouldn't interrupt me	Ho iniziato il mio discorso, sperando che non mi interrompesse
I should have been the one to protect you	Avrei dovuto essere io a proteggerti
I heard it yesterday	L'ho sentito ieri
I was starving and had two dollars in my name	Stavo morendo di fame e avevo due dollari a mio nome
I was happy to communicate with my friends again	Sono stato felice di comunicare di nuovo con i miei amici
I couldn't place it	Non riuscivo a posizionarlo
I shouldn't expect him to	Non dovrei aspettarmi che lo faccia
I didn't even know where his family lived	Non sapevo nemmeno dove abitasse la sua famiglia
I think one day we will learn from a church	Penso che un giorno impareremo da una chiesa
A little too stiff for my taste, though	Un po' troppo rigido per i miei gusti, però
I'll tell you what to say	Ti dirò cosa dire
I should find something heavy and throw it on the ground	Dovrei trovare qualcosa di pesante e buttarlo a terra
A place frequented by many people is called a toilet	Un luogo frequentato da molte persone si chiama toilette
I just wanted it to stop	Volevo solo che si fermasse
I killed her and then I thought about it	L'ho uccisa e poi ci ho pensato
I remember the first day here	Ricordo il primo giorno qui
I should have had a clue, though	Avrei dovuto avere un indizio, però
I could see into the tiny kitchen	Potevo vedere nella minuscola cucina
I never even knew his name	Non ho mai nemmeno saputo il suo nome
Therefore we cannot exercise any jurisdiction	Pertanto non possiamo esercitare alcuna giurisdizione
None of these measures gained congressional approval	Nessuna di queste misure ha ottenuto l'approvazione del Congresso
It forms an essential part of a cream tea	Costituisce una parte essenziale di un tè alla crema
A blank page was all he saw with his eyes closed	Una pagina bianca era tutto ciò che vedeva a occhi chiusi
I would have lost my mind, he thought	Avrei perso la testa, pensò
I have not received a reply to this letter either	Non ho ricevuto risposta nemmeno a questa lettera
I put them on the grill	Li ho messi sulla griglia
I haven't made the connection until now	Non ho fatto la connessione fino ad ora
I fall in love with parts of a city	Mi innamoro di parti di una città
I think this makes you quite special	Penso che questo ti renda piuttosto speciale
Several members of the production were offended	Diversi membri della produzione sono stati offesi
I love classical jazz and world music	Amo il jazz classico e la world music
I saw him wave at me	L'ho visto salutarmi con la mano
This was all my thoughts	Questo era tutto il mio pensiero
I pressed my face against the iron	Premetti la faccia contro il ferro
I didn't have a career plan yet	Non avevo ancora un piano di carriera
I don't have to be a fool	Non devo essere uno sciocco
I had to figure it out too	Ho dovuto capirlo anche io
A small cry escaped my lips upon contact	Un piccolo grido scappò dalle mie labbra al contatto
Now I can look forward to my future	Ora posso guardare avanti al mio futuro
I had never been kissed by one myself	Neanch'io ero mai stato baciato da uno
I thought maybe it was just the long meetings	Ho pensato che forse erano solo le lunghe riunioni
I still remain true to that vow	Rimango ancora fedele a quel voto
I spent the past week looking forward to this	Ho trascorso la scorsa settimana in attesa di questo
I was not a saint in all of this	Non ero un santo in tutto questo
I miss them all so much	Mi mancano tutti così tanto
I had to work fast	Ho dovuto lavorare in fretta
I think this and I don't write it	Penso questo e non lo scrivo
I would be devoted to him and him alone	Sarei devoto a lui e lui solo
I didn't believe her at all	Non le credevo affatto
I have not had breakfast yet	Non ho ancora fatto colazione
I'm still a little angry about how he left me	Sono ancora un po' arrabbiato per come mi ha lasciato
I attended, along with my two older brothers	Ho partecipato, insieme ai miei due fratelli maggiori
I take the first shift	Faccio il primo turno
I was almost trembling with fear	Stavo quasi tremando di paura
I gave him something	Gli ho dato qualcosa
I looked at the closed door	Ho guardato la porta chiusa
I felt very out of place there	Mi sentivo molto fuori posto lì
I wanted to ensure your cooperation first	Volevo prima assicurare la vostra collaborazione
I want you to channel your anger	Voglio che canalizzi la tua rabbia
The original roof was probably gilded	Il tetto originale era probabilmente dorato
The producer entrusts her with the role	Il produttore le affida il ruolo
I could see it happen	Potevo vederlo accadere
I kept pushing against her when she needed me	Ho continuato a spingere contro di lei quando aveva bisogno di me
I give her her freedom	Le do la sua libertà
I was a bit aloof that morning	Ero un po' distaccato quella mattina
I still miss it so much	Mi manca ancora così tanto
I know what's best for you	So cosa è meglio per te
I understand what she is saying though	Capisco cosa sta dicendo però
I am angry but still functional	Sono arrabbiato ma ancora funzionante
I eat until my stomach is half full	Mangio finché il mio stomaco è mezzo pieno
I don't want to change it	Non voglio modificarlo
I see it in my head	Lo vedo nella mia testa
I love the competition	Amo la concorrenza
I hate life so much	Odio così tanto la vita
I wondered for the one along the foot, though	Mi sono chiesto per quello lungo il piede, però
I know almost everyone, the guides	Conosco quasi tutti, le guide
I was thirteen at the last count	Ne avevo tredici all'ultimo conteggio
I want to be my father's lover	Voglio essere l'amante di mio padre
I had a lot of questions as to why	Avevo molte domande sul perché
I've never met anyone else who had eyes like mine	Non ho mai incontrato nessun altro che avesse gli occhi come i miei
I forgot to tell you that he now works here	Ho dimenticato di dirti che ora lavora qui
I guess this wasn't one of those moments	Immagino che questo non sia stato uno di quei momenti
I promise to call you tonight	Prometto di chiamarti questa sera
I pretended to study the menu	Ho finto di studiare il menu
I felt very embarrassed	Mi sono sentito molto imbarazzato
I was right behind them and did the same	Ero proprio dietro di loro e ho fatto lo stesso
I thought the door was closed	Pensavo che la porta fosse chiusa
I will not try to pretend otherwise	Non cercherò di fingere il contrario
I never thought about it	Non ci ho mai pensato
I was just talking	Ho fatto solo chiacchiere
I hope to see you soon	spero di vederti presto
I could have used some support	Avrei potuto usare un po' di supporto
I chose not to answer your question	Ho scelto di non rispondere alla sua domanda
I didn't do it that morning	Non l'ho fatto quella mattina
I had mixed feelings about how it turned out	Avevo sentimenti contrastanti su come è andata a finire
I saw it clearly in your actions and words	L'ho visto chiaramente nelle tue azioni e nelle tue parole
I looked like an idiot	Ho guardato come un idiota
I train and ride horses and work with cows	Mi alleno e monto cavalli e lavoro con le mucche
I tap my finger on the desk for each word	Batto il dito sulla scrivania per ogni parola
I argue on their behalf	Io sostengo per loro conto
I have the paperwork, but who knows	Ho le scartoffie, ma chissà
I believe this lasted for about two weeks	Credo che questo sia durato per circa due settimane
I got it before we moved	L'ho preso prima che ci trasferissimo
I was so proud of my restored home	Ero così orgoglioso della mia casa restaurata
Neither has made many attempts to defend themselves	Nessuno dei due ha fatto molti tentativi per difendersi
The ship failed the inspection	La nave ha fallito l'ispezione
I get up and run to my room	Mi alzo e corro in camera mia
I pushed him away and shook my head	Lo spinsi via e scossi la testa
I got the remote	Ho preso il telecomando
I copied them and distributed them to each student	Li ho copiati e distribuiti a ogni studente
I was so happy that she did it	Ero così felice che lo facesse
I have been a terrible husband and father	Sono stato un marito e un padre terribile
I hated him and all his species	Odiavo lui e tutta la sua specie
Studies have shown that the promotion was effective	Gli studi hanno dimostrato che la promozione era efficace
I was eager to learn	Ero ansioso di imparare
I was so lost and I felt so broken	Sono stato così perso e mi sono sentito così distrutto
I picked the fruit	Ho raccolto la frutta
I have never shared the position with anyone	Non ho mai condiviso la posizione con nessuno
I just thought you might need a few words of encouragement	Ho solo pensato che avresti bisogno di alcune parole di incoraggiamento
I started sweating and blood was roaring in my ears	Ho iniziato a sudare e il sangue mi ruggiva nelle orecchie
I am very grateful to all my teachers	Sono molto grato a tutti i miei insegnanti
A burning sword of power	Una spada ardente di potere
I see you have decided to add to your package	Vedo che hai deciso di aggiungere al tuo pacchetto
I can't help him settle down	Non posso aiutarlo a sistemarsi
I gave him a sweet smile then closed my eyes	Gli rivolsi un dolce sorriso poi chiusi gli occhi
I told you my family couldn't know	Te l'avevo detto che la mia famiglia non poteva saperlo
I only see bones of arms and legs, mostly	Vedo solo ossa di braccia e gambe, per lo più
I was wondering if she knew	Mi chiedevo se lei lo sapesse
I didn't have much left to fight	Non mi era rimasto molto da combattere
I close my eyes to keep the light off	Chiudo gli occhi per tenere la luce spenta
I had batteries something terrible	Avevo delle pile qualcosa di terribile
I should correct myself	dovrei correggermi
I wish you were here to hear me sing	Vorrei che tu fossi stato qui per sentirmi cantare
I want to argue, but fear holds my tongue	Voglio discutere, ma la paura mi trattiene la lingua
I have led a good life	Ho condotto una bella vita
I have enough here for two more	Ne ho abbastanza qui per altri due
I can say that he is already like his father, already	Posso dire che è già come suo padre, già
I placed it on the other	L'ho posato sull'altro
After all, they are the golden goose of the family	Dopotutto, sono l'oca d'oro della famiglia
The trust has also sold additional land	Il trust ha anche venduto ulteriori terre
I had no one to answer to	Non avevo nessuno a cui rispondere
I always closed it before going to bed	L'ho sempre chiuso prima di andare a letto
I know that whatever it is, it's not good	So che qualunque cosa sia, non va bene
An insect or a mouse, he wasn't sure	Un insetto o un topo, non ne era sicuro
I couldn't live at home anymore	Non potevo più vivere a casa
I live twelve hundred a few miles away	Vivo milleduecento a qualche miglio di distanza
I stopped when the water reached my knees	Mi sono fermato quando l'acqua ha raggiunto le mie ginocchia
I didn't know what they did to my husband	Non sapevo cosa avessero fatto a mio marito
I agree with your mother	Sono d'accordo con tua madre
I was wondering if she saw it or felt the same thing	Mi chiedevo se lei lo vedesse o provasse la stessa cosa
I dedicated my book to my mom and dad	Ho dedicato il mio libro a mia mamma e mio papà
I was ironically calm and at ease	Ero ironicamente calmo e a mio agio
I have heard different opinions	Ho sentito opinioni diverse
I guessed it must have been all that military training	Ho intuito che doveva essere stato tutto quell'addestramento militare
I tried on the dress and it went great	Ho provato il vestito e mi è andato benissimo
I hide my emotions for fear of being hurt	Nascondo le mie emozioni per paura di essere ferito
I managed to deliver a lucky punch to the jaw	Sono riuscito a sferrargli un pugno fortunato alla mascella
I'd rather not have to relive it again	Preferirei non doverlo rivivere di nuovo
Several players had to play both offense and defense	Diversi giocatori hanno dovuto giocare sia in attacco che in difesa
Males and females are affected in much the same way commonly	Maschi e femmine sono colpiti più o meno allo stesso modo comunemente
I think all the quiet was too noisy for her	Penso che tutta la quiete fosse troppo rumorosa per lei
I have stated these facts in some of my letters	Ho affermato questi fatti in alcune mie lettere
I didn't have the strength to argue with her	Non avevo la forza di discutere con lei
They still make money with their games today	Guadagnano ancora oggi con i loro giochi
I was hoping my own hand was dry	Speravo che la mia stessa mano fosse asciutta
I would like to start on it first	Vorrei iniziare su di esso prima
There was a noise behind him again	Si udì di nuovo un rumore dietro di lui
I really like	mi piace molto
I loved this software	Ho adorato questo software
I know he knows me	So che lui mi conosce
I was raised not to see color	Sono stato cresciuto per non vedere il colore
I know they're taking me to the airport	So che mi stanno portando all'aeroporto
I remained silent, waiting for him to speak	Rimasi in silenzio, aspettando che parlasse
I remember my first time in a bat	Ricordo la mia prima volta in pipistrello
I secretly liked the attention from her	Mi piaceva segretamente l'attenzione da parte sua
I should have known you were up to something useful	Avrei dovuto sapere che stavi tramando qualcosa di utile
I have nobles and kings under my command, you know	Ho nobili e re al mio comando, lo sai
Such a love exists	Un amore così esiste
I could see how much else he had to do	Potevo vedere quanto altro doveva fare
A guy with a lot of questions to ask	Un ragazzo con molte domande da porre
A white rock marked one end of the mound	Una roccia bianca segnava un'estremità del tumulo
I believe we have visitors here from another world	Credo che qui abbiamo visitatori da un altro mondo
I know what to expect	So cosa aspettarmi
I hated dancing but it would have kept me from drinking	Odiavo ballare ma mi avrebbe impedito di bere
I can stay on the sofa	Posso stare sul divano
Different data types expose different properties	Tipi di dati diversi espongono proprietà diverse
A high percentage of them are	Un'alta percentuale di loro lo è
A true triumph of the black market	Un vero trionfo del mercato nero
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Lavoro già trecento ore al mese, a volte di più
I don't want them to get too intellectual	Non vorrei che diventassero troppo intellettuali
I feel it is your responsibility	Sento che è una tua responsabilità
I want to hear yours	Voglio sentire il tuo
I would like a partner	Mi piacerebbe un partner
I think less than a month	Penso meno di un mese
I want all of us to work well together	Voglio che tutti noi lavoriamo bene insieme
After all, I kept my end of the bargain	Dopotutto, ho mantenuto la mia parte dell'accordo
I decided to make my own	Ho deciso di farne uno mio
I ended up falling asleep sobbing	Ho finito per addormentarmi singhiozzando
I hadn't applied	Non avevo fatto domanda
I wanted to wake her up	Volevo farla svegliare
I didn't know what it was or what it meant	Non sapevo cosa fosse o cosa significasse
I was shaking and had a fever for the nerves	Tremavo e avevo la febbre per i nervi
The film is probably the first animated documentary	Il film è probabilmente il primo documentario animato
I decide to change the subject	Decido di cambiare argomento
A crucial step to get closer to his childhood friend	Un passo cruciale per avvicinarsi al suo amico d'infanzia
A stick at one end or the other	Un bastoncino a un'estremità o all'altra
I think this was even better than last time	Penso che questo sia stato anche meglio dell'ultima volta
I asked myself the same question	Mi sono posto la stessa domanda
I pointed to my nose, the smell bothered me	Ho indicato il mio naso, l'odore mi ha disturbato
I looked at it, the consequence of my clear shot	L'ho guardato, la conseguenza del mio scatto chiaro
We got nothing out of it	Non ne abbiamo ricavato niente
I think this place is great	Penso che questo posto sia fantastico
I think your silence will help me better	Penso che il tuo silenzio mi aiuterà meglio
I think it was a shilling	Penso fosse uno scellino
I've been to this show once	Sono stato in questo spettacolo una volta
I put in a blank piece of paper	Ho messo un pezzo di carta bianco
I take a bunch and smell it	Ne prendo un mazzo e lo annuso
I would never do anything to hurt you	Non farei mai nulla per farti del male
I too am extremely sensitive	Anch'io sono estremamente sensibile
I am no longer whole	Non sono più intero
I didn't like the smell and didn't feel safe	Non mi piaceva l'odore e non mi sentivo al sicuro
I kept looking at the lights	Continuavo a guardare le luci
I hope the bow holds up all night	Spero che l'arco regga tutta la notte
I go upstairs and get ready for bed	Salgo al piano di sopra e mi preparo per andare a letto
Each individual track contains a guitar	Ogni singola traccia contiene una chitarra
I cried at the presentation ceremony	Ho pianto alla cerimonia di presentazione
A patrol found me that same night	Una pattuglia mi trovò quella stessa notte
I understand that single spaces are acceptable now	Capisco che gli spazi singoli siano accettabili ora
I wrap my arms and legs around him	Gli avvolgo braccia e gambe intorno a lui
I have to get off the platform soon	Devo scendere dalla piattaforma, presto
I hope you get one too	Spero che ne prendi uno anche tu
I had saved your daughter	Avevo salvato sua figlia
A bird hit the window	Un uccello ha colpito la finestra
I have outdated fashion values ​​and you should do it	Ho i valori della moda obsoleti e dovresti farlo
I just wanted to say that it can be difficult at times	Volevo solo dire che a volte può essere difficile
I will be able to free myself	Potrò liberarmi
I'll show him	Glielo mostrerò
Such a nice feedback	Un feedback così bello
A stray tear ran down my cheek	Una lacrima vagante scese lungo la mia guancia
Can't wait to see you again soon	Non vedo l'ora di rivederti presto
I didn't trust him much	Non mi fidavo molto di lui
I went back to her, taking her hand	Tornai da lei, prendendola per mano
I like to see that side that they have hidden from us	Mi piace vedere quel lato che ci hanno nascosto
A young woman squeezed her male partner's arm	Una giovane donna strinse il braccio del suo compagno maschio
I'm not looking for your father's money	Non sto cercando i soldi di tuo padre
I had used it for information a few times before	L'avevo usato per informazioni alcune volte prima
I think we have been poisoned by the air	Penso che siamo stati avvelenati dall'aria
I felt quite alone in that place	Mi sentivo abbastanza solo in quel posto
I wanted to present something as a citizen	Volevo presentare qualcosa come un cittadino
A woman appears in the doorway	Una donna appare sulla soglia
A strange green light shone from both of them	Una strana luce verde brillava da entrambi
I felt incredibly alone	Mi sono sentito incredibilmente solo
I cry louder than a baby	Piango più forte di un bambino
I have one right here	Ne ho uno proprio qui
I would like to start with alcohol and go back to work	Vorrei iniziare con l'alcol e tornare a lavorare
I would love it if we could play again	Mi piacerebbe se potessimo giocare di nuovo
I certainly never expected to find it	Di certo non mi sarei mai aspettato di trovarlo
I think this will accomplish two things	Penso che questo realizzerà due cose
I could feel my chest rise and fall	Potevo sentire il mio petto alzarsi e abbassarsi
I could have been a corpse, he wouldn't have cared	Avrei potuto essere un cadavere, a lui non sarebbe importato
A strong push upward assured her that her helmet was secured	Una forte spinta verso l'alto le assicurò che il suo elmo era assicurato
I leaned forward in anticipation	Mi sono sporto in avanti in attesa
I told her about the bloody shirt	Le ho detto della camicia insanguinata
I wanted to see who they were before killing them	Volevo vedere chi erano prima di ucciderli
I just thought you were attractive	Ho semplicemente pensato che fossi attraente
I want to collect it	Voglio raccoglierlo
I wanted this to be a quick fix	Volevo che questa fosse una soluzione rapida
I think it might not help	Penso che potrebbe non essere di aiuto
The origin of this population is unknown	L'origine di questa popolazione è sconosciuta
I turned to the side	Mi sono girato di lato
I think your friend is awake	Credo che il tuo amico sia sveglio
I am leading the way, daughter	Ti sto aprendo la strada, figlia
I would spend whole days without ever talking about myself	Passerei giornate intere senza mai parlare di me stesso
I never seem to be able to do something right	Non mi sembra mai di essere in grado di fare qualcosa di giusto
I probably won't be hungry for several hours yet	Probabilmente non avrò fame ancora per diverse ore
I wasn't sure which direction was north or south anymore	Non ero più sicuro di quale direzione fosse il nord o il sud
It also had a symbolic purpose	Aveva anche uno scopo simbolico
I really like how big and muscular he is	Mi piace davvero quanto sia grande e muscoloso
I could barely hold myself together	Riuscivo a malapena a tenermi insieme
I also felt someone shake me to wake me up	Ho anche sentito qualcuno scuotermi per svegliarmi
I was in an empty room	Ero in una stanza vuota
I won't be able to help you	Non sarò in grado di aiutarti
I knew he loved me deeply	Sapevo che mi amava profondamente
I should have done something more	Avrei dovuto fare qualcosa di più
I will be what they expect	Sarò quello che si aspettano
A job no one else wanted	Un lavoro che nessun altro voleva
A pretty kitten like a smile, that said	Un bel gattino come un sorriso, detto questo
I have seen some people laughing	Ho visto alcune persone ridere
I went over and kissed him	Mi sono avvicinato e l'ho baciato
I was easy enough to spot	Sono stato abbastanza facile da individuare
I rejoiced when the helmet finally passed over your head	Mi sono rallegrato quando finalmente l'elmetto ti è passato sopra la testa
Sometimes I fall into that group	A volte cado in quel gruppo
I have done some work on my website	Ho fatto dei lavori sul mio sito web
I need to see the inside of your head	Ho bisogno di vedere l'interno della tua testa
I had admired it	L'avevo ammirata
I hope it answers your question	Spero che risponda alla tua domanda
I saw your door was open	Ho visto che la tua porta era aperta
I would try to find the time	Proverei a trovare il tempo
I need to change my diet or something	Devo cambiare la mia dieta o qualcosa del genere
I have also seen it in many plays	L'ho vista anche in molte opere teatrali
I checked the outside of the house right away	Ho controllato subito l'esterno della casa
I did and the engine came to life	L'ho fatto e il motore ha preso vita
I didn't really need to hear	Non avevo davvero bisogno di sentire
I felt my anger renew with my release	Ho sentito la mia rabbia rinnovarsi con la mia liberazione
I was very proud of it	Ne ero molto orgoglioso
I look at him with new amazement	Lo guardo con nuovo stupore
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I read an article you wrote	Ho letto un articolo che avevi scritto
I know they are working on this	So che stanno lavorando su questo
I had to live with it, and so did he	Ho dovuto conviverci, e anche lui
I told you it was an accident	Te l'avevo detto che è stato un incidente
I just wanted to pass it in front of you first	Volevo solo passarlo davanti a te prima
I was in the kitchen dear	Ero in cucina cara
I was homeless, I was sleeping rough	Ero un senzatetto, dormivo agitato
I lean on the open passenger door	Mi appoggio alla portiera del passeggero aperta
I had no home or apartment	Non avevo casa né appartamento
I took a step back, embarrassed	Feci un passo indietro, imbarazzato
I have exhaled part of my life	Ho espirato parte della mia vita
A fact that you should be aware of and that you cannot change	Un fatto di cui dovresti essere consapevole e che non puoi cambiare
I was angry that you were there in the beginning	Ero arrabbiato per il fatto che tu fossi lì all'inizio
I wouldn't lose faith	Non perderei la fede
I've been knocking on the door for at least ten minutes	Ho bussato alla porta per almeno dieci minuti
I couldn't tell the world the truth	Non potevo dire al mondo la verità
We can't wait to see you in court	Non vediamo l'ora di vederla in tribunale
I reached out and touched the thick band	Ho allungato una mano e ho toccato la fascia spessa
I needed to stick a dagger into this crew	Avevo bisogno di infilare un pugnale in questo equipaggio
This is not a light thing	Questa non è una cosa leggera
I felt that he knew me even though he had never met me	Sentivo che mi conosceva nonostante non mi avesse mai incontrato
I expect it to hurt but it doesn't	Mi aspetto che faccia male ma non è così
A long moment passes	Passa un lungo momento
I was afraid you would fall asleep	Temevo che ti saresti addormentato
I also enjoy large-scale gardening	Mi piace anche fare giardinaggio su larga scala
I also don't understand how things take shape	Anche io non capisco come prendono forma le cose
I have something else on my side	Ho un'altra cosa dalla mia parte
I don't mind the company	Non mi dispiace la compagnia
I hope he doesn't mind	Spero non gli dispiaccia
A gentle squeeze from the hand of time	Una delicata stretta dalla mano del tempo
A look of complete confusion crossed his face	Uno sguardo di completa confusione gli attraversò il viso
I went out to the kitchen	Sono uscito in cucina
I can change my mind	Posso cambiare idea
I think you may have already known	Penso che potresti averlo già saputo
I can still feel every cut	Riesco ancora a sentire ogni taglio
I can help you sell or rent them	Posso aiutarti a venderli o noleggiarli
I just want to keep it	Voglio semplicemente tenerla
I appreciated your kindness and insight on this bulletin board	Ho apprezzato la tua gentilezza e perspicacia su questa bacheca
I took it to the side of the throat	L'ho preso al lato della gola
A few minutes later her mother opened the door	Pochi minuti dopo sua madre aprì la porta
I'm not done with you	Non ho finito con te
I didn't realize it was a problem	Non mi ero reso conto che fosse un problema
I liked the look of her, style and voice	Mi è piaciuto il suo aspetto, stile e voce
I felt a drop of water on my face	Ho sentito una goccia d'acqua sul viso
A serious heart attack, they told him	Un grave infarto, gli dissero
I looked at her and shook my head	La guardai e scossi la testa
United moved to look for other sites	United si è spostato per cercare altri siti
I know you didn't kill your wife	So che non hai ucciso tua moglie
I told you, you'll see	Gliel'ho detto, vedrai
I need you to know	Ho bisogno che tu lo sappia
I think it would be a worthwhile investment	Penso che sarebbe un investimento utile
I also heard the faint crackle of rifle fire	Ho anche sentito il debole crepitio del fuoco dei fucili
I couldn't help but forgive him	Non potevo fare a meno di perdonarlo
I needed something strong right now	Avevo bisogno di qualcosa di forte in questo momento
I didn't really want to talk to him	Non volevo davvero parlargli
I didn't think like them	Non la pensavo come loro
Sweden failed to defend its gold medal	La Svezia non è riuscita a difendere la sua medaglia d'oro
I hope you have some coins for the accommodation	Spero che tu abbia qualche moneta per l'alloggio
I leaned forward, lowering my voice	Mi sporsi in avanti, abbassando la voce
I think we can trust him	Penso che possiamo fidarci di lui
I kept my eyes straight in front of me and my mouth closed	Tenevo gli occhi dritti davanti a me e la bocca chiusa
This is made possible for two reasons	Ciò è reso possibile da due ragioni
I could see it in his features	Lo vedevo nei suoi lineamenti
I had cost them everything because of my selfishness	Avevo costato loro tutto a causa del mio egoismo
I swallow hard and focus only on that one topic	Deglutisco a fatica e mi concentro solo su quell'unico argomento
I have a thin blanket to cover me	Ho una coperta sottile per coprirmi
I thought about whistling myself	Ho pensato di fischiare io stesso
I honestly didn't know the rain would bother you so much	Sinceramente non sapevo che la pioggia ti avrebbe infastidito così tanto
Males carry more food than females	I maschi portano più cibo delle femmine
I couldn't resist	Non ho potuto resistere
I heard the music over the hill	Ho sentito la musica sopra la collina
An opportunity to live without her that always breaks my heart	Un'opportunità per vivere senza di lei che mi spezza sempre il cuore
I hesitated before answering	Ho esitato prima di rispondere
I don't want any of you to suffer	Non voglio che nessuno di voi soffra
I have never tried to deceive you	Non ho mai cercato di ingannarti
I want to be there when he comes back	Voglio essere lì quando tornerà
I certainly didn't expect him to guess	Di certo non mi aspettavo che indovinasse
I think every cat should have a person or two	Penso che ogni gatto dovrebbe avere una persona o due
I'm getting better and better as the day goes on	Sto sempre meglio con il passare della giornata
I couldn't deliver my brother	Non potevo consegnare mio fratello
I must go on	devo andare avanti
I would expect someone to be out here somewhere	Mi aspetterei che qualcuno fosse qui fuori da qualche parte
I just hope he's not in the sex trade	Spero solo che non sia nel commercio del sesso
In some other countries the pattern was similar	In alcuni altri paesi il modello era simile
I couldn't even breathe without squeezing my breasts against him	Non riuscivo nemmeno a respirare senza schiacciare i miei seni contro di lui
He has steadily increased his lead throughout the race	Ha costantemente aumentato il suo vantaggio per tutta la gara
I didn't want him to hate me	Non volevo che mi odiasse
I went in that direction	Sono andato in quella direzione
I look at her over my shoulder	La guardo da sopra la mia spalla
I wouldn't have forced it	Non l'avrei forzata
I mean, not like that	Voglio dire, non così
One change concerned the ending	Un cambiamento riguardava il finale
I got out and walked quickly to the front door	Scesi e mi diressi velocemente verso la porta d'ingresso
Young launched the fourth game of the series	Young ha lanciato la quarta partita della serie
I could use it to see through people and information	Potrei usarlo per vedere attraverso persone e informazioni
I ran away from that boy	Sono scappato lontano da quel ragazzo
I would like to tell him but I can't	Vorrei dirglielo ma non posso
I could never reach them now	Non potrei mai raggiungerli adesso
I hate people in case you haven't noticed	Odio le persone, nel caso non l'avessi notato
A late shot from behind twisted his whole body	Un colpo in ritardo da dietro gli ha contorto tutto il corpo
I probably feel that way too	Probabilmente anche io mi sento così
I only had six bullets left	Avevo solo sei proiettili rimasti
A mouth moved against his jaw	Una bocca si mosse contro la sua mascella
This was simply not possible	Questo semplicemente non era possibile
I hated having to listen to this nonsense	Odiavo dover ascoltare queste sciocchezze
I really thought he was my only real mate	Pensavo davvero che fosse il mio unico vero compagno
I felt my eyes widen and start to water	Ho sentito i miei occhi spalancarsi e iniziare a lacrimare
I was just curious	Ero solo curioso
I shouldn't even think about it	Non dovrei nemmeno pensarci
I can only hurt her with my mind	Posso farle del male solo con la mia mente
I won't be able to participate after all	Non potrò partecipare dopotutto
I still feel like you're making a big mistake	Sento ancora che stai facendo un grosso errore
I couldn't do it anymore	Non potevo più farlo
I can do more than penetrate your mind	Posso fare di più che penetrare nella tua mente
I drop the chains that hold the doors together	Lascio cadere le catene che tengono insieme le porte
I found a plan for a nice coffee table	Ho trovato un piano per un bel tavolino da caffè
I have received countless missed messages and calls on my phone	Ho ricevuto innumerevoli messaggi e chiamate perse sul mio telefono
The laughter of a woman and the warmth of the sun	La risata di una donna e il calore del sole
I suspected he too was using a timing device	Sospettavo che anche lui stesse usando un dispositivo di cronometraggio
I know that things are being written about me too	So che si stanno scrivendo cose anche su di me
I should have called	Avrei dovuto chiamare
Neither causes significant visual loss	Nessuno dei due causa una significativa perdita visiva
I turn and see a train roar towards me	Mi giro e vedo un treno rombare verso di me
I was there just one day	Ero lì appena un giorno
I know this is not a time for laughter	So che questo non è un momento di risate
I know what we have to do	So cosa dobbiamo fare
I believe it was neither	Credo che non fosse nessuno dei due
I refuse to let you go	Mi rifiuto di lasciarti andare
I didn't even go to the bathroom	Non sono nemmeno andato in bagno
I was placed on a bed	Fui adagiato su un letto
A combination of luck and good timing made it happen	Una combinazione di fortuna e buon tempismo ha permesso che accada
I was hot and so sleepy	Ero caldo e così assonnato
I have a little girl	Ho una bambina
A parental investigation was carried out by telephone	Un'indagine parentale è stata effettuata telefonicamente
A rational guideline must consider the expenses of both parents	Una linea guida razionale deve considerare le spese di entrambi i genitori
I couldn't believe we had lost the well	Non potevo credere che avessimo perso il pozzo
I could hear every single beat	Potevo sentire ogni singolo battito
I didn't want another purple page	Non volevo un'altra pagina viola
I danced slowly and cried on his shoulder	Avevo ballato lentamente e pianto sulla sua spalla
I had chosen to take that responsibility	Avevo scelto di assumermi quella responsabilità
I wanted to know what he thought of it	Volevo sapere cosa ne pensava
I took a trip to the bathroom	Ho fatto una gita in bagno
I am not going	Non ci vado
I hate bothering you with this	Odio disturbarti con questo
I immediately got along with them	Sono andato subito d'accordo con loro
I was beginning to think that this woman could cause problems	Cominciavo a pensare che questa donna potesse creare problemi
I struggled not to judge her	Ho lottato per non giudicarla
I realize it, acting over time	Lo realizzo, agendo nel tempo
I can't stay here waiting for him	Non posso restare qui ad aspettarlo
A journey so great it seemed to never end	Un viaggio così grande che sembrava non finisse mai
I didn't want to leave the house	Non volevo uscire di casa
Depression has never threatened the earth	La depressione non ha mai minacciato la terra
I told him to get up	Gli ho detto di alzarsi
I slowly made my way through the house	Lentamente mi sono fatto strada attraverso la casa
I was in the room when they gave you some suggestions	Ero nella stanza quando ti hanno dato dei suggerimenti
He just wants to go to school	Vuole solo andare a scuola
I have to do what you ask	Devo fare quello che lei chiede
I open my arms unable to move	Apro le braccia incapace di muovermi
I went to school for my classic treatment	Sono andato a scuola per il mio trattamento classico
I wanted to cry, scream or do something	Volevo piangere, urlare o fare qualcosa
I thought he had a really interesting face	Pensavo avesse una faccia davvero interessante
A first and new beginning	Un primo e nuovo inizio
I left the lights on overnight	Ho lasciato le luci accese durante la notte
I didn't know there were any still alive	Non sapevo che ce ne fossero ancora vivi
I knew there were people there	Sapevo che c'erano delle persone lì
I guess you didn't either	Immagino che nemmeno tu l'abbia fatto
I had to have something	Dovevo avere qualcosa
I was wondering what they called that shadow	Mi chiedevo come chiamassero quell'ombra
I didn't look at it badly	Non l'ho guardata male
I want to explore everything, try everything	Voglio esplorare tutto, provare tutto
I only do it at home	Lo faccio solo in casa
I couldn't have that baby	Non potevo avere quel bambino
I can only hope the story below is true	Posso solo sperare che la storia qui sotto sia vera
I guess it's only eight of us left	Immagino che rimanga solo in otto di noi
I still spend most of my time working	Passo ancora la maggior parte del mio tempo a lavorare
Horses were also used in the eighteenth century	I cavalli furono usati anche nel diciottesimo secolo
I wish it didn't happen	Vorrei che non accadesse
I leaned on his shoulders	Mi sono appoggiato sulle sue spalle
I started thinking we were in another dimension	Ho iniziato a pensare che fossimo in un'altra dimensione
I think he got up late	Penso che si sia alzato fino a tardi
I took a ride from a neighbor	Ho preso un passaggio da un vicino
I will make sure you have everything you need	Mi assicurerò che tu abbia tutto ciò di cui hai bisogno
I must have hit the truth	Dovevo aver colpito la verità
I couldn't bear not seeing them every day	Non potevo sopportare di non vederli tutti i giorni
I just mentioned you	Ti ho appena menzionato
A poet of the mind is better	Un poeta della mente, è meglio
I know what it's like to be young and clumsy	So com'è essere giovani e goffi
I was then taken back to my cell	Sono stato quindi riportato nella mia cella
I want more from life	Voglio di più dalla vita
I just took a chance and it worked	Ho appena colto l'occasione e ha funzionato
I can't believe it's been another week	Non posso credere che sia passata un'altra settimana
I was about to do the same	Stavo per fare lo stesso
I hope the circus comes next year	Spero che il circo arrivi l'anno prossimo
I can go out for lunch at noon	Posso uscire a pranzo a mezzogiorno
I didn't want to be accused of child abuse	Non volevo essere accusato di abusi sui minori
I have been punished	Sono stato punito
A boy dressed in blue	Un ragazzo vestito di blu
I didn't take them off	non li ho tolti
I helped him get his way	L'ho aiutato a farsi strada
I want to tell him not to be embarrassed	Voglio dirgli di non essere imbarazzato
I drove to my father's estate	Ho guidato fino alla tenuta di mio padre
I was too angry to blush	Ero troppo arrabbiato per arrossire
I hope we are not too late in the evening	Spero che non siamo troppo tardi la sera
I immediately looked to check on the others	Ho subito guardato per controllare gli altri
I thought the question was a bit strange	Ho pensato che la domanda fosse un po' strana
I enjoy reading several interesting books	Mi piace leggere diversi libri interessanti
I have no idea what this song is about	Non ho idea di cosa parli questa canzone
I take them quickly and go in a hurry	Li prendo in fretta e vado di fretta
I promised them it wouldn't happen again	Ho promesso loro che non sarebbe successo di nuovo
I went in alone	Sono entrato da solo
I hope there are some doctors left	Spero che siano rimasti dei dottori
I can't believe this is being wasted here	Non posso credere che questo venga sprecato qui
A great place to stay	Un ottimo posto dove stare
I had never seen an ocean	Non avevo mai visto un oceano
A little blood on a target should work	Un po' di sangue su un bersaglio dovrebbe funzionare
A river will lead us to some form of civilization	Un fiume ci condurrà a una qualche forma di civiltà
I got up and went somewhere	Mi sono alzato e sono andato da qualche parte
They had three children together	Hanno avuto tre figli insieme
I expect another war, from one day to the next	Mi aspetto un'altra guerra, da un giorno all'altro
I didn't hear you above the roar of the waves	Non ti ho sentito al di sopra del fragore delle onde
I couldn't focus on the furniture though	Non riuscivo a concentrarmi sui mobili però
I had never killed a man before	Non avevo mai ucciso un uomo prima
I look around and realize where we are	Mi guardo intorno e mi rendo conto di dove siamo
I will be able to return after lunch	Potrò tornare dopo pranzo
I picked up my pace and walked over to him	Aumentai il passo e mi avvicinai a lui
I stared at the rusty dagger in my right hand	Fissai il pugnale arrugginito nella mia mano destra
I bet this is only the first round	Scommetto che questo è solo il primo round
I called my supervisor and asked for three days off	Ho chiamato il mio supervisore e ho chiesto tre giorni di ferie
I would have been fine	sarei stato bene
I banged my head to look through the side window	Sbattei la testa per guardare attraverso il finestrino laterale
I never had a friend until college	Non ho mai avuto un amico fino al college
I understood what dignity was	Ho capito cosa fosse la dignità
I was probably going in circles	Probabilmente stavo girando in tondo
I got a weird call this morning	Stamattina ho ricevuto una strana chiamata
I couldn't hear anything out of the ordinary	Non riuscivo a sentire niente fuori dall'ordinario
I didn't have time for despair	Non avevo tempo per la disperazione
I love the real estate game	Amo il gioco dell'immobiliare
I was still sitting with my head in my hands	Ero ancora seduto con la testa tra le mani
I'd find a way to get them released	Troverei un modo per farli rilasciare
I never really thought of it that way	Non l'ho mai veramente pensato in questo modo
I have another one in my bedroom	Ne ho un altro nella mia camera da letto
I totally appreciate it	Lo apprezzo totalmente
I never thought she entered the business world	Non ho mai pensato che fosse entrata nel mondo degli affari
I admit that both of these are not convincing answers	Ammetto che entrambe queste non sono risposte convincenti
It gives you a warm feeling	Ti dà una calda sensazione
What followed was a subject of controversy	Ciò che è seguito è stato oggetto di controversia
I shot him from a hundred paces	Gli ho sparato da cento passi
I would suggest that they are correct	Suggerirei che siano corretti
There was absolutely no one in the running	Non c'era assolutamente nessuno in corsa
I don't like singing for my dinner	Non mi piace cantare per la mia cena
I didn't know where we were going	Non sapevo dove stavamo andando
I met her not long after it happened	L'ho incontrata non molto tempo dopo che è successo
I think he was easily the best columnist around	Penso che fosse facilmente il miglior editorialista in circolazione
A simple example is any game we play	Un semplice esempio è qualsiasi gioco a cui giochiamo
I couldn't regret the beast	Non potevo rimpiangere la bestia
I can't believe it would	Non posso credere che lo farebbe
The group developed a plan to rescue the prisoners	Il gruppo ha sviluppato un piano per salvare i prigionieri
I will inform the board immediately	Informerò immediatamente il consiglio
I think it is the correct expression	Penso che sia l'espressione corretta
I appreciate you seeing us on such short notice	Apprezzo che tu ci abbia visto con così poco preavviso
I rushed down the hall	Mi sono precipitato lungo il corridoio
The words he found were cat and hat	Le parole che ha trovato erano gatto e cappello
I think he really cares about me	Penso che tenga davvero a me
A place that seemed to have been preserved over time	Un luogo che sembrava preservato nel tempo
I want this to end	Voglio che tutto questo finisca
I make it all possible	Rendo tutto possibile
I would always go back	Ci sarei sempre tornato
I shouldn't bet on your winnings	Non dovrei scommettere sulla tua vincita
I remember the memories vividly	Ricordo vividamente i ricordi
I care about both of them	Ci tengo a tutti e due
I created this illusion to make myself comfortable	Ho creato questa illusione per mettermi a mio agio
I particularly remember that first day of school	Ricordo in particolare quel primo giorno di scuola
A shiver ran through his body	Un brivido gli percorse il corpo
I look around the room	Guardo intorno alla stanza
I always knew you were unique	Ho sempre saputo che eri unico
I look at my dress and my face	Guardo il mio vestito e la mia faccia
A delicious meal for family and friends	Un pasto delizioso per la famiglia e gli amici
I wouldn't take him or her out	Non lo adotterei o lei fuori
I've always loved him	L'ho sempre adorato di lui
I have work to do, but I can't help myself	Ho del lavoro da fare, ma non posso trattenermi
I lost the baby a few hours after the accident	Ho perso il bambino poche ore dopo l'incidente
I can barely finish my homework	Riesco a malapena a finire i compiti
I saw my body sitting on the throne	Ho visto il mio corpo seduto sul trono
I think he liked him	Penso che gli sia piaciuto
I received your letter	ho ricevuto la tua lettera
I was embarrassed to say the least	Ero imbarazzato per non dire altro
I tried to leave him alone	Ho cercato di lasciarlo stare
I feel another presence nearby	Sento un'altra presenza nelle vicinanze
I've never felt anything before	Non ho mai sentito niente prima
I can't believe you didn't hear it last night	Non posso credere che tu non l'abbia sentito ieri sera
I was looking forward to starting a new life	Non vedevo l'ora di iniziare una nuova vita
I have had friends who have promised to help me	Ho avuto degli amici che hanno promesso di aiutarmi
Can't wait to see my parents	Non vedo l'ora di vedere i miei genitori
I never wanted her to forget	Non ho mai voluto che lei dimenticasse
I walked beside her, offering her my body for support	Le ho camminato accanto offrendole il mio corpo come sostegno
I hated buying shoes more than anything else	Odiavo comprare scarpe più di ogni altra cosa
A small laugh escaped my lips	Una piccola risata mi sfuggì dalle labbra
I want him to be happy	Voglio che sia felice
I always look around what's going on	Guardo sempre intorno a quello che sta succedendo
I no longer had a heart	Non avevo più un cuore
I pretended to sleep	Ho fatto finta di dormire
I've lived along that line ever since	Ho vissuto seguendo quella linea da allora
I was lost on what to do	Ero perso su cosa fare
I have a small garden to take care of	Ho un piccolo giardino di cui occuparmi
I can see the cave, maybe fifty feet above me	Riesco a vedere la caverna, forse cinquanta piedi sopra di me
I have to end up at the restaurant	Devo finire al ristorante
I wonder what this has to do to his little personality	Mi chiedo cosa questo debba fare alla sua piccola personalità
I just want you to keep it honest	Voglio solo che lo mantieni onesto
A little, little thing with long black hair	Una piccola, piccola cosa con lunghi capelli neri
I decided to start writing mine	Ho deciso di iniziare a scrivere il mio
I grabbed the sugar bowl	Ho afferrato la zuccheriera
I could see a city bus in the distance	Potevo vedere un autobus urbano in lontananza
I moved quickly to support her	Mi sono mosso rapidamente per darle sostegno
I don't even want to	Non vorrei nemmeno
I got out of the car and walked towards them	Scesi dall'auto e mi avviai verso di loro
I had appointments for the evening	Avevo degli appuntamenti per la sera
I also know they might not work	So anche che potrebbero non funzionare
I miss another woman's connection	Mi manca la connessione di un'altra donna
I want to give him the opportunity	Voglio dargli l'opportunità
I promise not to raise my voice anymore	Prometto di non alzare più la voce
I'd find a way to save her	Troverei un modo per salvarla
I have to go to the shop today	Devo andare in negozio oggi
I was too anxious to get back out	Ero troppo ansioso di tornare fuori
I noticed that his fatigue increases	Ho notato che la sua stanchezza aumenta
Much more than we realized	Molto più di quanto ci siamo resi conto
I came to cut the grass	Sono venuto a tagliare l'erba
I knew it was over	Sapevo che era finito
I didn't want to cry because it was stupid	Non volevo piangere perché era stupido
I will, somehow	Lo farò, in qualche modo
I was grateful and overwhelmed	Ero grato e sopraffatto
I stare into his eyes	Lo fisso negli occhi
I wanted to hear everything	Volevo sentire tutto
I can hear the children in the hallway	Riesco a sentire i bambini nel corridoio
None of this is natural	Niente di tutto ciò è naturale
I want them to be proud of me	Voglio che siano orgogliosi di me
I follow her on the ground	La seguo a terra
A tall, golden and luminous crown appeared on my head	Sulla mia testa apparve una corona alta, dorata e luminosa
I can't remember a negative answer	Non riesco a ricordare una risposta negativa
Meanwhile, her own music began to attract attention	Nel frattempo la sua stessa musica iniziò ad attirare l'attenzione
I sit down and turn to you	Mi siedo e mi giro verso di te
I tell you it is absolutely impossible	Ti dico che è assolutamente impossibile
I have big heavy balls and a huge, swollen head	Ho le palle grosse e pesanti e una testa enorme e gonfia
I can hear the music in my mind	Riesco a sentire la musica nella mia mente
I was still hot from shopping	Ero ancora caldo per la spesa
I opened the door and got out of the truck	Ho aperto la portiera e sono sceso dal camion
He asks if love can be deceived	Chiede se l'amore può essere ingannato
I didn't know how to react	Non sapevo come reagire
I mean, there was a time when it was	Voglio dire, c'è stato un tempo in cui lo era
I stood across the street watching	Rimasi dall'altra parte della strada a guardare
I have to go over there and talk to them	Devo andare laggiù e parlare con loro
I saw the branches of the trees move	Ho visto i rami degli alberi muoversi
I got up and went to my closet to get dressed	Mi sono alzato e sono andato nel mio armadio a vestirmi
I need to speak to some of my colleagues	Ho bisogno di parlare con alcuni dei miei colleghi
He escaped any punishment at the time	È sfuggito a qualsiasi punizione in quel momento
A pass was waiting for her	L'aspettava un pass
I arrived immediately, a small burst of light	Sono arrivata subito, una piccola esplosione di luce
I flew away in confusion	Sono volato via in confusione
One is enough for a sacrifice	Uno è sufficiente per un sacrificio
I wanted to be saved from this agony	Volevo essere salvato da questa agonia
I know someone like that	Conosco qualcuno così
The part accessible to visitors has three huge chambers	La parte accessibile ai visitatori ha tre enormi camere
Lawrence in mind for the role	Lawrence in mente per il ruolo
I have wonderful news	Ho una notizia meravigliosa
I already like you and your family	Mi piaci già tu e la tua famiglia
I realized that we were both fast	Mi sono reso conto che entrambi eravamo veloci
I started with small drawings	Ho iniziato con piccoli disegni
I listen to music or talk on the radio	Ascolto musica o parlo alla radio
I sat down as he slid into his	Mi sono seduto mentre lui scivolava nel suo
I kept throwing them away	Ho continuato a buttarli via
I waited below, looking at you	Ho aspettato sotto, guardandoti
I was surprised when he kissed me back	Sono rimasto sorpreso quando ha ricambiato il bacio
I don't try the paint colors	Non provo i colori della vernice
I think they were listening to our conversation	Penso che stessero ascoltando la nostra conversazione
I go out and open the car door for her	Esco e le apro la portiera della macchina
I can do it with or without help	Posso farlo con l'aiuto o senza
I was wondering what he had said to him	Mi chiedevo cosa gli avesse detto
I loved being on the ocean	Adoravo stare sull'oceano
I made eye contact with every kid in town	Ho stabilito un contatto visivo con ogni ragazzo del posto
I'm not unfit for duty	Non sono inadatto al dovere
I was looking forward to meeting you	Non vedevo l'ora che ti incontrasse
However they manage to escape	Tuttavia riescono a scappare
A search if you want	Una ricerca, se vuoi
I'll be the last of my proud kind	Sarò l'ultimo della mia specie orgogliosa
I think he just broke my back	Penso che mi abbia appena rotto la schiena
I was here watching their lives	Ero qui a guardare le loro vite
I never got a reply	Non ho mai ricevuto risposta
I wasn't even sure how to handle it	Non ero nemmeno sicuro di come gestirlo
I am here, alone, day and night	Sono qui, solo, giorno e notte
A taxi ran past me	Un taxi è passato di corsa da me
I've killed men in five different countries	Ho ucciso uomini in cinque paesi diversi
I believe you need to create your own magic	Credo che tu debba creare la tua magia
I thought about everything he said	Ho pensato a tutto quello che aveva detto
I must have eaten something bad	Devo aver mangiato qualcosa di brutto
I've had a couple of bad runs	Ho avuto un paio di brutte corse
A good fragrance can change your mood	Una buona fragranza può cambiare il tuo umore
I push back and throw it to the ground	Spingo all'indietro e la butto a terra
I've never had a problem with just us	Non ho mai avuto problemi solo con noi
A comedy of errors all night long	Una commedia degli errori per tutta la notte
I could be a member of the club	Potrei essere un membro del club
I doubt anyone knew they were involved with each other	Dubito che qualcuno sapesse che erano coinvolti l'uno con l'altro
I didn't know he was with you	Non sapevo che fosse con te
I noticed that she was no longer glowing bright blue	Ho notato che non stava più brillando di un blu brillante
I mean, you were a secret	Voglio dire, eri un segreto
I mean, really, think about it	Voglio dire, davvero, pensaci
I spent my entire college fund on this trip	Ho speso tutto il mio fondo universitario per questo viaggio
I didn't have the heart to call mine	Non avevo il cuore di chiamare mio
I ran into the house and immediately called my friend	Sono corsa in casa e ho chiamato subito il mio amico
I wouldn't be here if it weren't for you	Non sarei qui se non fosse per te
I leaned against the wall and slid to the floor	Mi appoggiai al muro e scivolai a terra
I still have a spare	Ne ho comunque una di scorta
Some make fun of me	Alcuni mi prendono in giro
I loved the sun	Amavo il sole
I try to call him but nothing comes out	Provo a chiamarlo ma non esce niente
I hope you are enjoying yourself	Spero vi stiate divertendo
I may have just borrowed some water from the pool	Potrei aver appena preso in prestito dell'acqua dalla piscina
I'm just coming out of a really bad year	Sto appena uscendo da un anno davvero brutto
Can't wait to hear your story!	Non vedo l'ora di conoscere la tua storia!
The search for an alternative location then began	È quindi iniziata la ricerca di un luogo alternativo
Kent won the game by an unknown margin	Kent ha vinto la partita con un margine sconosciuto
I didn't like what he was going to become	Non mi piaceva quello che sarebbe diventato
This is now used as a bar	Questo è ora utilizzato come barra
I was looking around taking everything inside	Mi stavo guardando intorno prendendo tutto dentro
I want you to give me a baby	Voglio che tu mi dia un bambino
I wanted to go and do something with myself	Volevo andare a fare qualcosa con me stesso
I just want to sit with her	Voglio solo sedermi con lei
I just need to rethink, to remember	Ho solo bisogno di ripensare, di ricordare
I was fine before all of this	Stavo bene prima di tutto questo
I was looking forward to an uncertainty	Non vedevo l'ora di un'incertezza
I hear someone yelling to come out	Sento qualcuno che grida di uscire
I need to get some air	Ho bisogno di prendere un po' d'aria
I always did it as a child	Lo facevo sempre da bambino
A promise that is rarely kept	Una promessa raramente mantenuta
I think most people think he actually won that fight	Penso che la maggior parte delle persone pensi che abbia effettivamente vinto quella battaglia
I knew what was best for me	Sapevo cosa era meglio per me
I completely forgot to ask him	Mi sono completamente dimenticato di chiederglielo
I shouldn't have doubted you	Non avrei dovuto dubitare di te
I hope you enjoy my job	Spero che ti piaccia il mio lavoro
I always carry heavy plants and trees	Porto sempre piante e alberi pesanti
I wanted to, trust me	Volevo, fidati di me
I know how to listen	So ascoltare
I began to lose track of time	Ho cominciato a perdere la cognizione del tempo
I can't paint without crying these days	Non posso dipingere senza piangere in questi giorni
I miss my coffee and tea	Mi mancano il mio caffè e tè
I copied it for you	L'ho copiato per te
I have to go shopping	Devo andare a fare la spesa
I wrote a check to pay off your debt	Ho scritto un assegno per saldare il suo debito
It shouldn't be an aggressive building	Non dovrebbe essere un edificio aggressivo
I got my orders	Ho ricevuto gli ordini
I felt weird, but in a great way	Mi sentivo strano, ma in un modo fantastico
I've always hated seeing my mother cry	Ho sempre odiato vedere mia madre piangere
I begged her to let go	L'ho pregata di lasciarsi andare
She heard a knock on the front door	Si sentì bussare alla porta d'ingresso
I will touch on this question later	Toccherò su questa domanda più tardi
I didn't like being considered a territory	Non mi piaceva essere considerato un territorio
I never make this mistake	Non faccio mai questo errore
I followed her feet with my eyes	Ho seguito i suoi piedi con gli occhi
I disagree with this conclusion	Non sono d'accordo con questa conclusione
I've seen the way she looks at you	Ho visto il modo in cui ti guarda
I tried not to think about it	Ho cercato di non pensarci
I bent down to see	Mi sono chinato per vedere
I know online is not real life	So che online non è la vita reale
I know what we have to do	So cosa dobbiamo fare
I didn't get along with people	Non andavo d'accordo con le persone
I can't risk making contact	Non posso rischiare di entrare in contatto
I won't even fight	Non combatterò nemmeno
I would say it was a warning shot	Direi che è stato un colpo di avvertimento
I guess she still sticks to this place	Immagino sia ancora attaccata a questo posto
I promise you things will turn out differently	Ti prometto che le cose andranno diversamente
I really want to buy this bag	Voglio davvero comprare questa borsa
I caught him in my room looking through my things	L'ho beccato nella mia stanza a guardare tra le mie cose
I could wait a long time to get revenge	Potrei aspettare molto tempo per vendicarmi
The main goal is to maintain the current diversity	L'obiettivo principale è mantenere l'attuale diversità
I want the world to see me	Voglio che il mondo mi veda
A large woman was waiting for them	Li aspettava una donna grossa
I wish nothing but the best for you too	Non auguro altro che il meglio anche per te
I keep a good distance and follow him behind	Mi tengo a una buona distanza e lo seguo dietro
I'll go hide your magic	Andrò a nascondere la tua magia
I missed you too, honey	Mi sei mancato anche tu, tesoro
I would never fight the draw to swim	Non combatterei mai il sorteggio per nuotare
I opened my head to look at the girl again	Sbocciai la testa per guardare di nuovo la ragazza
Some things had happened that were beyond his control	Erano successe alcune cose che erano al di fuori del suo controllo
I took her hand in mine and held it there	Ho preso la sua mano nella mia e l'ho tenuta lì
I go to the window and look out	Mi avvicino alla finestra e guardo fuori
I've been looking for you for years	Ti ho cercato per anni
I think they are preparing to fight	Penso che si stiano preparando a combattere
I took a deep breath and knocked	Ho preso un respiro profondo e ho bussato
I just need one night to show you	Ho solo bisogno di una notte per mostrartelo
I like your idea about the van	Mi piace la tua idea sul furgone
A key component of any electronics project is electricity	Un componente chiave di qualsiasi progetto di elettronica è l'elettricità
I turned to my wife and said let's try something	Mi sono rivolto a mia moglie e ho detto proviamo qualcosa
I stopped and looked	Mi sono fermato e ho guardato
I have to look after myself	Devo badare a me stesso
I have a lot to review and think about	Ho molto da rivedere e su cui pensare
I still couldn't believe this was happening	Non riuscivo ancora a credere che stesse succedendo
A stranger would not have known the things he knew about me	Uno sconosciuto non avrebbe saputo le cose che sapeva di me
I wasn't sure how this constituted a case	Non ero sicuro di come questo costituisse un caso
I could really hear my heart beating in my ears	Potevo davvero sentire il mio cuore battere nelle orecchie
His wife seemed very happy to see him	Sua moglie sembrava molto felice di vederlo
He was released later in the day	È stato rilasciato nel corso della giornata
I ran downstairs and opened the front door	Corsi di sotto e aprii la porta d'ingresso
I should have caught your subtle hints	Avrei dovuto cogliere i tuoi sottili accenni
The line was closing in but never fast enough	La linea si stava avvicinando ma mai abbastanza velocemente
I could take that	Potrei prendere quello
A rock slide in a different place	Uno scivolo di roccia in un luogo diverso
I look quickly again	Guardo velocemente di nuovo
I like the boy	Mi piace il ragazzo
I want you to be able to resist your corner	Voglio che tu sia in grado di resistere al tuo angolo
I hope everyone is fine	Spero che tutti stiano bene
I didn't know you were coming	Non sapevo che saresti venuta
I needed to get something for the pain	Avevo bisogno di prendere qualcosa per il dolore
I felt irritated, annoyed	Mi sono sentito irritato, infastidito
Anyway I loved it	Comunque l'ho adorato
I think we both cried for half the night	Penso che abbiamo pianto entrambi per metà della notte
I was wondering where the hell the doctors were	Mi chiedevo dove diavolo fossero i dottori
I could only imagine how many he had of me	Potevo solo immaginare quanti ne avesse di me
Finally I go back to the gate	Finalmente torno al cancello
A printed diagram of the service order may be helpful	Può essere utile uno schema stampato dell'ordine di servizio
I wanted a man like my father	Volevo un uomo come mio padre
I thought it was funny	Ho pensato che fosse divertente
I know in my heart that this will never happen	So nel mio cuore che questo non accadrà mai
I reached out to the chair	Ho allungato il braccio verso la sedia
I shouldn't think about kissing him	Non dovrei pensare di baciarlo
Can't wait for him to join	Non vedo l'ora che si unisca
I've always lived in the moment	Ho sempre vissuto il momento
I have had many dreams	Ho fatto molti sogni
I found that my progress was very slow	Ho scoperto che i miei progressi erano molto lenti
I still remembered every moment with him	Ricordavo ancora ogni momento con lui
I needed to do it	Avevo bisogno di farlo
I couldn't see what position he was in	Non riuscivo a vedere in che posizione fosse
Eventually I was overwhelmed	Alla fine sono stato sopraffatto
I was watching the news	Stavo guardando il telegiornale
I thought it was a dream	Ho pensato che fosse un sogno
I said no and turned to run	Ho detto di no e mi sono voltato per correre
I wanted to play my drums, live my life	Volevo suonare la mia batteria, vivere la mia vita
I looked at her in the mirror	Guardai da lei allo specchio
I could have saved him	Avrei potuto salvarlo
I didn't bother going back and checking for sure	Non mi sono preoccupato di tornare indietro e controllare di sicuro
These could differ greatly from place to place	Questi potrebbero differire notevolmente da un luogo all'altro
I found myself in a disturbing state of mind	Mi sono ritrovato in uno stato d'animo inquietante
I didn't know how big it was	Non sapevo quanto fosse grande
I have a bottom line spending figure	Ho una cifra di spesa in linea di fondo
I'm sure	ne sono sicuro
His body was never found	Il suo corpo non è mai stato ritrovato
I haven't seen anyone else	Non ho visto nessun altro
I have a valid concern here	Ho una preoccupazione valida qui
I think they want me to play with them	Penso che vogliano che io giochi con loro
I never do it outside while he's around	Non lo faccio mai fuori mentre lui è in giro
I want you to go on	Voglio che tu vada avanti
I rushed out of that house	Mi sono precipitato via da quella casa
The rules also varied slightly from place to place	Anche le regole variavano leggermente da luogo a luogo
Can't wait for lunch to finish	Non vedo l'ora che finisca il pranzo
I wasn't writing about her, but he did	Non stavo scrivendo di lei, ma l'ha fatto
I smoked a cigarette	Ho fumato una sigaretta
I didn't want to push you into anything	Non volevo spingerti in niente
I may have been followed here	Potrei essere stato seguito qui
A moving element does not take up space in the normal flow	Un elemento mobile non occupa spazio nel flusso normale
I take care of killing	Mi occupo di uccidere
They are not of this world	Non sono di questo mondo
I was beginning to lose patience	Cominciavo a perdere la pazienza
I heard someone calling again	Ho sentito qualcuno chiamare di nuovo
I seriously doubt that the above would help a dancer	Dubito seriamente che quanto sopra aiuterebbe un ballerino
However, I like to relax in the evening	Tuttavia, mi piace rilassarmi la sera
I told him it was bad for his soul	Gli ho detto che era un male per la sua anima
A thin line of plastic fed oxygen into his nose	Una sottile linea di plastica gli immetteva ossigeno nel naso
I hope you have found peace	Spero che tu abbia trovato la pace
I would take this money and find out the truth	Prenderei questi soldi e scoprirei la verità
I hope they haven't found it	Spero non l'abbiano trovato
I have to free him for his sake	Devo liberarlo per il suo bene
I was surprised that he had said so much	Fui sorpreso che avesse detto così tanto
I'm not sure another case can be submitted here	Non sono sicuro che un altro caso possa essere inviato qui
I never did, because he wasn't my father	Non l'ho mai fatto, perché non era mio padre
I could blame it on alcohol	Potrei dare la colpa all'alcol
I was starting to feel uncomfortable	Cominciavo a sentirmi a disagio
I have great compassion for those who are going through hardships	Provo una grande compassione per coloro che stanno attraversando delle difficoltà
I've had some new friends	Ho avuto alcuni nuovi amici
I couldn't save everyone	Non ho potuto salvare tutti
A thin layer of white covered the ground	Un sottile strato di bianco ricopriva il terreno
I didn't like talking about my love story	Non mi piaceva parlare della mia storia d'amore
The terror of failure as he commanded dazzling success	Il terrore del fallimento mentre comandava un successo abbagliante
I felt nice warm water on me	Ho sentito una bella acqua calda su di me
I bent down to stare at his feet	Mi sono piegato per fissare i suoi piedi
I needed to measure myself or risk being caught	Avevo bisogno di misurarmi o rischiare di essere catturato
I can't believe you neglect me the way you do	Non posso credere che mi trascuri come fai
I refuse to lie to them	Mi rifiuto di mentire a loro
A terrible civil war ensued	Ne risultò una terribile guerra civile
I leaned over the table	Mi sporsi sul tavolo
I just talked about the files	Ho appena parlato dei file
I have to be careful though	Devo stare attento però
I have not chosen to return here	Non ho scelto di tornare qui
I have nothing to assure you that you will be honest	Non ho niente per assicurarti che sarai onesto
I had never seen snow before	Non avevo mai visto la neve prima
I felt his skull snap	Ho sentito il suo cranio spezzarsi
A voice, low at first, but then louder	Una voce, dapprima bassa, ma poi più forte
I could no longer deny the truth	Non potevo più negare la verità
I answered her like this	Le ho risposto in questo modo
I won't drag you down with me anymore	Non ti trascinerò più giù con me
I keep looking for her, but she is not there	Continuo a cercarla, ma lei non c'è
A vehicle landed there, just out of sight	Un veicolo è atterrato lì, appena fuori dalla vista
I started running around looking for you	Ho iniziato a correre in giro a cercarti
I searched the walls	Ho cercato lungo le pareti
A delivery that must be made today	Una consegna che deve essere fatta oggi
I pray morning and evening	Prego mattina e sera
The supply organization was missing	Mancava l'organizzazione della fornitura
I don't show myself	non mi mostro
I looked over, surprised	Ho guardato oltre, sorpreso
I could hear her voice	Potevo sentire la sua voce
I had nothing with which to contribute to the conversation	Non avevo nulla con cui contribuire alla conversazione
I was an elderly pastor	Ero un pastore anziano
I know my name, boy	Conosco il mio nome, ragazzo
A brother became an author	Un fratello è diventato un autore
I would also like to sleep with you	Vorrei anche venire a letto con te
It took twelve weeks to build	Ci sono volute dodici settimane per costruire
I ran and took it out of the bag	Sono corso e l'ho tirato fuori dalla borsa
I'm making an effort to specialize in myself	Sto facendo uno sforzo per specializzarmi in me
I've been pretty crazy ever since she left	Sono stato piuttosto pazzo da quando se n'è andata
A lump filled her throat	Un groppo le riempì la gola
I looked up at the darker pair of eyes	Alzai lo sguardo verso il paio di occhi più cupi
I had no friends and was absolutely depressed	Non avevo amici ed ero assolutamente depresso
I couldn't help but like me	Non potevo fare a meno di piacergli
I give myself a mental shock	Mi do una scossa mentale
I go back to study	Torno a studiare
I rolled under the bush	Mi sono rotolato sotto il cespuglio
Schools and government offices in those regions have been closed	Le scuole e gli uffici governativi in ​​quelle regioni sono stati chiusi
I went out to the kitchen	Sono uscito in cucina
A great tragedy is over	Una grande tragedia è finita
I've learned the hard way that it's not okay	Ho imparato a mie spese che non va bene
I finally managed to speak	Finalmente sono riuscito a parlare
I swam to shore, but unfortunately it wasn't there	Ho nuotato verso riva, ma sfortunatamente non c'era
A smile forms at the corner of her thin lips	Un sorriso si forma all'angolo delle sue labbra sottili
I couldn't bear to let someone in	Non potevo sopportare di far entrare qualcuno
I advise you to be as collaborative as possible	Ti consiglio di essere il più collaborativo possibile
I worked harder than all of them	Ho lavorato più duramente di tutti loro
I have time to write to you again	Ho tempo per scriverti di nuovo
I have been training regularly for a few months	Mi alleno regolarmente da qualche mese
I saw it in the face	L'ho visto in faccia
I need you to find it	Ho bisogno che tu la trovi
I can't believe she wants even one of those things	Non posso credere che vorrebbe nemmeno una di quelle cose
I felt my eyes close as the heat spread through me	Ho sentito i miei occhi chiudersi mentre il calore si diffondeva attraverso di me
I couldn't be here after the funeral	Non potevo essere qui dopo il funerale
I took it as a smile	L'ho preso come un sorriso
I asked her what was the worst that could happen	Le ho chiesto quale fosse il peggio che poteva succedere
I felt the stain on the back of my neck	Ho sentito la macchia sulla nuca
I see someone who doesn't give up	Vedo qualcuno che non si arrende
I have not found any of this	Non ho trovato niente di tutto questo
I met his wife today	Oggi ho conosciuto sua moglie
Much depends on individual perception	Molto dipende dalla percezione individuale
I didn't do anything when they took my other friends too	Non ho fatto niente quando hanno preso anche gli altri miei amici
I hadn't thought about it at home	Non ci avevo pensato a casa
The film was a moderate success	Il film è stato un discreto successo
I know they will stop one day	So che un giorno smetteranno
I wonder what happened to his wife and daughter	Mi chiedo cosa sia successo a sua moglie e sua figlia
I decided to use it	Ho deciso di usarlo
Hope you get a chance to try some of them	Spero che tu abbia la possibilità di provarne qualcuno
Just wanted to make sure your stay was adequate	Volevo solo assicurarmi che il tuo soggiorno fosse adeguato
Sometimes I drive cars the wrong way	A volte guido le auto in modo sbagliato
I close my eyes and focus all my energy	Chiudo gli occhi e concentro tutta la mia energia
I look in the corners of the shop	Cerco negli angoli del negozio
I think it's stupid	Penso che sia stupido
A light breeze pushed against the bow	Una leggera brezza spingeva contro la prua
I just want to buy my stuff in the privacy	Voglio solo comprare le mie cose nella privacy
I can't break up anymore though	Non riesco più a rompere, però
I can't promise you anything	Non posso prometterti niente
I had lost a lot of blood from the attack	Avevo perso molto sangue per l'attacco
I needed to be confident	Avevo bisogno di essere fiducioso
I can't just walk down the street with you	Non posso semplicemente camminare per strada con te
I took a look at the time	Ho dato un'occhiata all'ora
I feel weird with his hug	Mi sento strano con il suo abbraccio
I certainly didn't expect you to get close	Di certo non mi aspettavo che ti avvicinassi
I aim to have it, one way or another	Miro ad averlo, in un modo o nell'altro
I nodded to her and she gave me a kiss	Le ho fatto un cenno e lei mi ha dato un bacio
I've always been rich	Sono sempre stato ricco
I appreciate you saying that	Apprezzo che tu lo dica
I really enjoyed talking to him on the phone	Mi è piaciuto molto parlare con lui al telefono
A big mistake in my opinion	Un grande errore secondo me
I really enjoyed it	Mi sono davvero divertita
I felt like my soul went to heaven	Mi sentivo come se la mia anima andasse in paradiso
I was left out of that subject	Ero rimasto fuori da quell'argomento
I hope you did	Spero che tu l'abbia fatto
A small amount of spit flew from his mouth	Una piccola quantità di sputo volò dalla sua bocca
I always deal with people from home	Ho sempre a che fare con persone da casa
I have no more chances to give	Non ho più possibilità da dare
I mean people with powers but still only people	Intendo persone con poteri ma pur sempre solo persone
I rested my head on her breasts	Ho appoggiato la testa sui suoi seni
I keep telling you, boy	Continuo a dirtelo, ragazzo
I believe it is the same person	Credo che sia la stessa persona
I couldn't lift a finger to hurt that handsome man	Non potevo alzare un dito per ferire quel bell'uomo
I felt the bones of my legs take on new shapes	Sentivo le ossa delle gambe assumere nuove forme
I bet you haven't left his mind	Scommetto che non hai lasciato la sua mente
I said we will	Ho detto che lo faremo
I want us to slowly dance to our song	Voglio che balliamo lentamente sulla nostra canzone
I am strong with you next to me	Sono forte con te vicino a me
I went to security for you, brother	Sono andato alla sicurezza per te, fratello
I can run back and get them	Posso correre indietro e prenderli
I packed up and left and started a new life	Ho fatto le valigie e me ne sono andato e ho iniziato una nuova vita
I see his back rubbing against the wall behind him	Vedo la sua schiena sfregare contro il muro dietro di lui
I asked them what they wanted to do with it	Ho chiesto loro cosa volevano farne
I don't need justification	Non ho bisogno di giustificazione
I have a hard time trying to breathe	Faccio fatica a cercare di respirare
I informed her a few minutes before the plan was leaking	L'ho informata pochi minuti prima della fuga del piano
I am so grateful for their friendship	Sono così grato per la loro amicizia
I discovered fitness later in life	Ho scoperto il fitness più tardi nella vita
I feel so empty	Mi sento così vuoto
I walked away and moved on	Mi sono allontanato e sono andato avanti
I can feel the bullet just under the skin	Riesco a sentire il proiettile appena sotto la pelle
It was difficult to push him further	Era difficile spingerlo oltre
I knew the expression	Conoscevo l'espressione
I cried harder than yesterday	Ho pianto più forte di ieri
I wouldn't have accepted a dime from her	Non avrei accettato un centesimo da lei
A security hut near the main gate	Una capanna di sicurezza vicino al cancello principale
A quick check of the math confirmed his claim	Un rapido controllo della matematica ha confermato la sua affermazione
In my essence I am a monk on the path	Nella mia essenza sono un monaco sul sentiero
I particularly liked talking about it in our village	Mi piaceva particolarmente parlarne nel nostro villaggio
At least I wanted to talk to him	Volevo almeno parlargli
I could tell he wasn't entirely honest	Potrei dire che non era del tutto onesto
I am so lucky to have you as my wife	Sono così fortunato ad averti come mia moglie
I have rarely seen him for four years	Raramente l'ho rivisto per quattro anni
I want to hear that	Voglio sentire quello
I could only cover my ears	Riuscivo solo a coprirmi le orecchie
I'd tell everyone about this law firm	Direi a tutti di questo studio legale
These bridges still function along the modern route	Questi ponti funzionano ancora lungo il percorso moderno
The same lighting system is still in use	Lo stesso sistema di illuminazione è ancora in uso
I knew my mom wasn't taking it well	Sapevo che mia madre non la stava prendendo bene
I can't just have sex with her	Non posso semplicemente fare sesso con lei
I touched her shoulder, her arms, her wrist	Le ho toccato la spalla, le braccia, il polso
I suppose any funeral is	Suppongo che qualsiasi funerale lo sia
Can't wait for these ladies to start laying down	Non vedo l'ora che queste signore inizino a sdraiarsi
I know everyone my age in this industry	Conosco tutti della mia età in questo settore
I have also issued a challenge to the scientific community	Ho anche lanciato una sfida alla comunità scientifica
I literally sleep with one eye open these days	Dormo letteralmente con un occhio aperto in questi giorni
I can't ruin my concentration	Non posso rovinare la mia concentrazione
Few males, but mostly females	Pochi maschi, ma soprattutto femmine
I wish she had talked to me now	Avrei voluto che mi avesse parlato adesso
I understood every word you said	Ho capito ogni parola che hai detto
I feel good physically	Mi sento bene fisicamente
I also like how clean it is	Mi piace anche quanto sia pulito
I was about to leave town in a few hours	Stavo per lasciare la città tra poche ore
I haven't told anyone, though	Non l'ho detto a nessuno, però
I thought she told me everything she knew	Pensavo mi avesse detto tutto quello che sapeva
We have chosen a different path	Abbiamo scelto una strada diversa
A new evil is piling up	Un nuovo male si sta accumulando
I counted seven in all	Ho contato sette in tutto
I chose this company to carry out my project	Ho scelto questa azienda per realizzare il mio progetto
I just needed the silence	Avevo solo bisogno del silenzio
I thought it was obvious	Ho pensato che fosse ovvio
I am very excited about it	Sono molto entusiasta a questo proposito
I have to take care of you	Devo prendermi cura di te
I am perfectly aware that my time is limited	Sono perfettamente consapevole che il mio tempo è limitato
I think my other half is out there	Penso che la mia altra metà sia là fuori
I can't stand the elderly	Non sopporto gli anziani
I wanted to take him there	Volevo portarlo lì
I laughed and laughed	Ho riso e riso
I looked down and couldn't believe my eyes	Ho guardato in basso e non potevo credere ai miei occhi
I wanted reality, not religious rituals or pleasant feelings	Volevo la realtà, non rituali religiosi o sentimenti piacevoli
I have tried to include all of you	Ho cercato di includervi tutti
I begged him to save me	L'ho pregato di salvarmi
I didn't even know what love was	Non sapevo nemmeno cosa fosse l'amore
I despise him and his church	Disprezzo lui e la sua chiesa
I didn't even think about checking that it was clear	Non ho nemmeno pensato di controllare che fosse chiaro
I explained my different services and their rates	Ho spiegato i miei diversi servizi e le loro tariffe
I turned to face the one who had held me	Mi voltai per affrontare colui che mi aveva tenuto
I like your idea and your honor	Mi piace la tua idea e il tuo onore
I even forgot	Mi sono persino dimenticato
I decided to go ahead and do it	Ho deciso di andare avanti e farlo
I know immediately who they belong to	So subito a chi appartengono
I endorse what you just pointed out	Sottoscrivo ciò che hai appena sottolineato
I thought you might like it	Ho pensato che ti avrebbe fatto piacere
I'll wait for you in the lobby	Ti aspetterò nell'atrio
I could feel the sudden eerie density of its weight	Potevo sentire l'improvvisa, lugubre densità del suo peso
I finally have some alone time with my food	Finalmente ho un po' di tempo da solo con il mio cibo
I looked back at the man	Tornai a guardare l'uomo
I knew exactly what he was going to say	Sapevo esattamente cosa stava per dire
I knew the real answer	Conoscevo la vera risposta
The first two are identical to the novel	I primi due sono identici al romanzo
I too have stretched out my hands in front of me	Anch'io ho allungato le mani davanti a me
I didn't know how to get out	Non sapevo come uscirne
I have a short announcement	Ho un breve annuncio
I am very interested in your project now	Sono molto interessato al tuo progetto ora
I love selling insurance	Amo vendere assicurazioni
I roll my eyes in my mind	Alzo gli occhi al cielo nella mia mente
I can easily do this job for you	Posso facilmente fare questo lavoro per te
Anna got some praise	Anna ha ricevuto qualche elogio
I still miss you so much	Mi manchi ancora tanto
I really enjoy reading such a great article	Mi piace davvero leggere un articolo così bello
I tried with single core vs	Ho provato con single core vs
I haven't heard any arguing since	Non ho sentito litigare da allora
I'm sure you already know	Sono certo che lo sai già
I glanced over my shoulder	Lanciai uno sguardo alle mie spalle
I love this ice cream	Adoro questo gelato
I needed to get my hands on the stone	Avevo bisogno di mettere le mani sulla pietra
I needed to forward some information to another friend	Avevo bisogno di inoltrare alcune informazioni a un altro amico
I know how and why this happens	So come e perché questo accade
I told her you could see her tomorrow	Le ho detto che potevi vederla domani
I was on top of a locker	Ero sopra un armadietto
I took you with you for selfish reasons	Ti ho portato con te per motivi egoistici
I go down and take it	Scendo e lo prendo
I assume this has to do with the peace talks	Presumo che questo abbia a che fare con i colloqui di pace
I know this is just a delayed reaction	So che questa è solo una reazione ritardata
I want to make a living	Voglio guadagnarmi da vivere
I write for one simple reason	Scrivo per un semplice motivo
I don't blame anyone	Non biasimo nessuno
I walked downtown for a while but nothing helped	Ho camminato in centro per un po' ma niente ha aiutato
I forgot to deliver the stones	Ho dimenticato di consegnare le pietre
I was shocked by its appearance	Sono rimasto scioccato dal suo aspetto
I need to speak to mine	Ho bisogno di parlare con il mio
I could never be away from you very long	Non potrei mai stare lontano da te molto a lungo
I wanted to train for her	Volevo allenare per lei
I have no reason to change	Non ho motivo di cambiare
The tracks were lifted two years later	I binari furono revocati due anni dopo
I get up slowly and walk out of his door	Mi alzo lentamente ed esco dalla sua porta
I could do it without leaving a mark	Potrei farlo senza lasciare un segno
I want to go on a date	Voglio andare ad un appuntamento
I'm putting you under arrest	Ti metto agli arresti
I started getting up	Ho iniziato ad alzarmi
I gave them your desk number	Ho dato loro il numero della tua scrivania
Final contract to be signed	Contratto definitivo da firmare
A very human face appeared out of the disorder	Dal disordine comparve un volto molto umano
I should have been more careful	Avrei dovuto essere più attento
A shadow played on the floor beneath his door	Un'ombra giocava sul pavimento sotto la sua porta
I didn't even have to face anyone that day	Non ho nemmeno dovuto affrontare nessuno quel giorno
I think we need a completely different word	Penso che abbiamo bisogno di una parola completamente diversa
I didn't say it though	Non l'ho detto però
A pair of bright yellow eyes stared at me	Un paio di occhi gialli luminosi mi fissarono
I could not and did not want to resist the pain	Non potevo e non volevo resistere al dolore
I had two small children at the time	All'epoca avevo due bambini piccoli
I was proud of my arms	Ero orgoglioso delle mie braccia
The topic is always quite interesting without blankets	L'argomento è sempre abbastanza interessante senza coperte
I want to be part of it	Voglio farne parte
I promise to tell her the truth when she gets older	Prometto di dirle la verità quando sarà più grande
A slight sob behind him caught his attention	Un leggero singhiozzo dietro di lui attirò la sua attenzione
I'll bring you a glass of wine	Ti porterò un bicchiere di vino
I saw him today, he, uh, passed by the apartment	L'ho visto oggi, lui, uh, è passato vicino all'appartamento
I nodded to my friend	Feci un cenno al mio amico
I have news of myself	Ho delle mie notizie
I enjoyed our time together	Ho apprezzato il nostro tempo insieme
I stopped and leaned against the door jamb	Mi sono fermato e mi sono appoggiato allo stipite della porta
I wasn't too surprised	Non ero troppo sorpreso
I suspect they are gathering a large invasion fleet	Sospetto che stiano raccogliendo una grande flotta d'invasione
I was pleased once it was done	Sono stato contento una volta che è stato fatto
I was facing a guy	Stavo affrontando un ragazzo
I saw you leave school yesterday	Ti ho visto uscire da scuola ieri
I want to meet them once they have said this	Voglio incontrarli una volta che hanno detto questo
I crossed my arms in front of me	Ho incrociato le braccia davanti a me
Modern but old-fashioned technology	Tecnologia moderna ma in vecchio stile
Soon he was dead	Poco dopo era morto
I was no better than her	Non ero migliore di lei
I didn't fall in love with your legs	Non mi sono innamorato delle tue gambe
I would have thought they would have informed me	Avrei pensato che mi avrebbero informato
A few seconds later, the voice of an unknown man spoke clearly	Pochi secondi dopo, la voce di un uomo sconosciuto parlò chiaramente
I just want to make sure I'm managing expectations correctly	Voglio solo essere sicuro di gestire correttamente le aspettative
Now I understand why our children had to leave	Ora ho capito perché i nostri figli hanno dovuto partire
I must ask you to avoid speculation	Devo chiederti di evitare speculazioni
I just went to the door and knocked	Sono appena andato alla porta e ho bussato
I understand why people rob banks	Capisco perché la gente rapina le banche
I fell forward into the sand	Sono caduto in avanti nella sabbia
I want to know what happened to me	Voglio sapere cosa mi è successo
I rushed up the stairs away from him	Mi sono precipitato su per le scale lontano da lui
A great view of the sunset	Una magnifica vista del tramonto
I looked older in the mirror	Sembravo più vecchio allo specchio
I got my nerves as a good sign	Ho preso i miei nervi come un buon segno
I started following his path more closely	Ho iniziato a seguire il suo percorso più da vicino
I didn't really realize this was happening	Non mi ero davvero reso conto che stesse succedendo
I felt something move down my right thigh	Ho sentito qualcosa muoversi lungo la mia coscia destra
I mean, it wasn't just a kiss	Voglio dire, non era solo un bacio
I noticed it on you the day we met	L'ho notato su di te il giorno in cui ci siamo incontrati
I think she liked me showing her around	Penso che le piacesse che le facessi vedere in giro
I can see the end of it	Posso vederne la fine
I really despise her	La disprezzo davvero
I walk over and knock on the door	Mi avvicino e busso alla porta
I didn't even bother to do my hair or make up	Non mi sono nemmeno preoccupato di farmi i capelli o di truccarmi
I hope you can keep it	Spero che tu riesca a tenerlo
I was wondering the color of my sign	Mi stavo chiedendo il colore del mio segno
I am still waiting for an update	Sto ancora aspettando un aggiornamento
I knocked on his door, but he didn't answer	Ho bussato alla sua porta di casa, ma non ha risposto
I was surprised at the lack of any smell	Sono rimasto sorpreso dalla mancanza di qualsiasi odore
I was the winner and my life went on	Sono stato il vincitore e la mia vita è andata avanti
I really started to like it	Ho iniziato a piacermi davvero
I was adopted but didn't find out until recently	Sono stato adottato ma non l'ho scoperto fino a poco tempo fa
I suspected something was wrong	Sospettavo che qualcosa non andasse
I couldn't help but reply	Non ho potuto fare a meno di rispondere
I wonder how strong this thing is	Mi chiedo quanto sia forte questa cosa
I really care about this	Ci tengo molto a questo
I get confused about what is real	Mi confondo su ciò che è reale
Bush administration	amministrazione Bush
This is a struggle to the end	Questa è una lotta fino alla fine
I didn't even see you there	Non ti ho visto nemmeno lì
I was hoping my life would calm down	Speravo che la mia vita si sarebbe calmata
I talked to him today after work	Ho parlato con lui oggi dopo il lavoro
A radio icon appeared on the screen	Sullo schermo è apparsa un'icona a forma di radio
A child with another woman	Un bambino con un'altra donna
I looked around and observed the mood	Mi guardai intorno e osservai l'umore
I adapted this recipe and it turned out really well	Ho adattato questa ricetta ed è venuta davvero bene
I vote and pay taxes in my own company	Io voto e pago le tasse nella mia stessa società
I began to feel quite satisfied with myself	Ho cominciato a sentirmi piuttosto soddisfatto di me stesso
I slowly overturn the limit of reason	Capovolgo lentamente il limite della ragione
I turned and closed my eyes	Mi voltai e chiusi gli occhi
I turned it on and looked around	L'ho acceso e mi sono guardato intorno
I had some good runs on this game	Ho fatto delle belle corse su questo gioco
I can't take any chances in this case	Non posso correre rischi in questo caso
I can see the whites of his teeth	Riesco a vedere il bianco dei suoi denti
A child needs both of his parents	Un bambino ha bisogno di entrambi i suoi genitori
I couldn't believe what was happening	Non riuscivo a credere a quello che stava succedendo
I didn't realize the photos had been stolen until now	Non mi ero reso conto che le foto erano state rubate fino ad ora
I repeated part of the prophecy	Ho ripetuto parte della profezia
I'd better go	Farei meglio ad andare
I swear on my soul which is yours	Lo giuro sulla mia anima che è tua
I was quite surprised	Sono rimasto abbastanza sorpreso
Two other soldiers were injured in the incident	Nell'incidente sono rimasti feriti altri due soldati
We never changed the rules	Non abbiamo mai cambiato le regole
I watched them as they talked	Li ho guardati mentre parlavano
I saw the curtains closed around the bed	Ho visto le tende chiuse intorno al letto
I guess they loved it	Immagino che l'abbiano amata
I looked at them out of the corner of my eye	Li guardavo con la coda dell'occhio
I needed to get out of here	Avevo bisogno di andarmene da qui
I said all the wrong things	Ho detto tutte le cose sbagliate
I haven't even corrected his mistakes	Non ho nemmeno corretto i suoi errori
I came to my old cell and looked inside, remembering	Sono venuto nella mia vecchia cella e mi sono guardato dentro, ricordando
I've loved his books pretty much forever	Ho amato i suoi libri praticamente da sempre
I promise not to eat it	Prometto di non mangiarlo
I suspect something has happened between them before	Sospetto che sia successo qualcosa tra loro prima
I can't even think clearly	Non riesco nemmeno a pensare in modo chiaro
I decided one last question couldn't hurt	Ho deciso che un'ultima domanda non poteva far male
I had been drinking the night before	Avevo bevuto la sera prima
I wasn't going to do that	Non avevo intenzione di farlo
I just liked watching them	Mi piaceva solo guardarli
Many of them never asked me out again	Molti di loro non mi hanno mai più chiesto di uscire
I have great respect for my space	Ho un grande rispetto per il mio spazio
I will write again in a few days	Scriverò di nuovo tra qualche giorno
I had to give up doing other series	Ho dovuto rinunciare a fare altre serie
A time of freedom and adventure	Un tempo di libertà e avventura
A magazine is the ultimate means of expressing a lifestyle	Una rivista è il mezzo definitivo per esprimere uno stile di vita
I find it complicated	Lo scopro complicato
I think it was absolutely brilliant	Penso che sia stato assolutamente geniale
I disagree with this analysis	Non sono d'accordo con tale analisi
I've seen so many other people who are better than me	Ho visto tante altre persone migliori di me
I treasure your friendship	Faccio tesoro della sua amicizia
A joke occurred to him	Gli venne in mente una battuta
I accepted it, but he didn't simplify things	L'ho accettato, ma non ha semplificato le cose
You can really become almost expected	Puoi diventare davvero quasi previsto
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Voglio che tu rimanga con lui stasera e domani
I can't get myself to tell him	Non riesco a convincermi a dirglielo
I had two eyes, neither of which was closed and puffy	Avevo due occhi, nessuno dei quali era chiuso e gonfio
I let you read and find out what happens	Vi lascio leggere e scoprire cosa succede
A young woman entered and knelt beside me	Una giovane donna entrò e si inginocchiò accanto a me
I wouldn't bother trying to talk to her	Non mi preoccuperei di provare a parlarle
I am not your servant	Non sono il tuo servitore
I was sitting in a chair on the balcony	Ero seduto su una sedia sul balcone
I should fix some advertising	Dovrei sistemare un po' di pubblicità
I saw you with your hand up your skirt	Ti ho visto con la mano su per la gonna
I can't go to jail	Non posso andare in prigione
I understand well	Capisco bene
I felt sorry for these people	Mi dispiaceva per queste persone
I can't feel my chest	Non riesco a sentire il mio petto
Neither the film nor its performance were well received	Né il film né la sua interpretazione sono stati accolti bene
I rest my forehead against the warm window	Appoggio la fronte contro la finestra calda
I wanted my family, our hut and our village	Volevo la mia famiglia, la nostra capanna e il nostro villaggio
I want to see the sun and hear the birds	Voglio vedere il sole e sentire gli uccelli
I had to keep it together	Ho dovuto tenerlo insieme
I thought you were good at this	Pensavo fossi bravo in questo
I wake up like twice an hour	Mi sveglio tipo due volte all'ora
I reach out and touch his ear	Allungo la mano e gli tocco l'orecchio
I was hoping you knew	Speravo che lo sapesse
The prosecution indicated that she would not appeal	L'accusa ha indicato che non avrebbe presentato ricorso
I saw him walk into your bar	L'ho visto entrare nel tuo bar
I recognize the error of my youthful belief	Riconosco l'errore della mia convinzione giovanile
Failure to pay by credit card	Un mancato pagamento con carta di credito
I will change the cycle within me	Cambierò il ciclo dentro di me
I have lived on borrowed money ever since	Da allora ho vissuto con soldi presi in prestito
I opened the door but the chain was up	Ho aperto la porta ma la catena era alzata
I got one, you know	Ne ho preso uno, sai
I thought it would be sad	Ho pensato che sarebbe stato triste
I am grateful to you for your generosity and kindness	Vi sono grato per la vostra generosità e gentilezza
I have already had dinner	Ho già cenato
I mean, look at the nurse thing	Voglio dire, guarda la cosa dell'infermiera
I found myself a few steps away from them	Mi sono ritrovato a pochi passi da loro
I should live without you	Dovrei vivere senza di te
A little bit, it was fascinating	Un po', è stato affascinante
I had never felt the need until now	Non avevo mai sentito il bisogno fino a questo momento
I got a call out of the blue	Ho ricevuto una chiamata di punto in bianco
I have the edited script right here for you	Ho lo script modificato proprio qui per te
I laughed, cried and then looked at it all again	Ho riso, pianto e poi ho guardato tutto di nuovo
The Navy could not apply such a measure	La Marina non ha potuto applicare una misura del genere
I love what a gentleman you are	Amo che gentiluomo sei
I had feared correct	avevo temuto corretto
I have to stay below the radar	Devo stare al di sotto del radar
I will make all things perfect	Renderò tutte le cose perfette
I was aware of my slightest curve	Ero consapevole della mia minima curva
I love the boy you lost	Amo il ragazzo che hai perso
I had a plan like this	Avevo un piano come questo
A constant two, maybe a three	Un due costante, forse un tre
I freeze, but he's friendly to me	Mi blocco, ma lui è amichevole con me
I have everything ready on my part	Ho tutto pronto da parte mia
I jumped up and ran towards them	Sono balzato in piedi e sono corso verso di loro
I am extremely lucky to have a good job	Sono estremamente fortunato ad avere un buon lavoro
I know you are a busy man	So che sei un uomo impegnato
I know only you can save me	So che solo tu puoi salvarmi
I thought back to his hunger	Ho ripensato alla sua fame
I think he has borrowed a lot here and there	Penso che abbia preso in prestito molto qua e là
However, I'd like to see you in the morning	Tuttavia, vorrei vederti domattina
I kept seeing the kiss in my head	Continuavo a vedere il bacio nella mia testa
I'll have to see what happens	Dovrò vedere cosa succede
I have allowed pleasure to dominate me	Ho permesso al piacere di dominarmi
I made the mistake of telling him the truth	Ho commesso l'errore di dirgli la verità
I got ready for the rope	Mi sono preparato alla corda
I got the feeling he wanted an explanation	Ho avuto la sensazione che volesse una spiegazione
I've never been kissed like this before	Non ero mai stato baciato così prima
I begin to swim upward by looking down again from time to time	Comincio a nuotare verso l'alto guardando di nuovo in basso, di tanto in tanto
I was wondering who this girl was	Mi chiedevo chi fosse questa ragazza
I don't look at the pool anymore	Non guardo più in piscina
K just looked at her	K l'ha semplicemente guardata
I took the time to dry my hair	Mi sono presa il tempo per asciugarmi i capelli
I start thinking about something and just stare at it	Comincio a pensare a qualcosa e mi limito a fissarlo
I didn't know she loved flowers so much	Non sapevo che amasse così tanto i fiori
A very beautiful life this	Una vita molto bella questa
I wish I could be different too, but it's not	Vorrei che anch'io potesse essere diverso, ma non lo è
He is arrested shortly after	Viene arrestato poco dopo
I belong when women really cared about romance	Appartengo quando le donne si preoccupavano davvero del romanticismo
I need his hands full	Ho bisogno che le sue mani siano occupate
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Una macchina che probabilmente pesava settecento libbre
I read the last message he sent me	Ho letto l'ultimo messaggio che mi ha mandato
A star of the main series	Una star della serie principale
A busy person was someone to admire	Una persona impegnata era qualcuno da ammirare
I need to talk to him	Ho bisogno di parlare con lui
The goal is global coverage, massive death and destruction	L'obiettivo è una copertura globale, morte massiccia e distruzione
I keep it wrapped around my waist	Lo tengo avvolto intorno alla mia vita
I let it be and went home	Ho lasciato che fosse e sono andato a casa
I looked radiant, hopeful, beautiful	Sembravo radiosa, speranzosa, bellissima
I, in turn, invited her to attend my seminar first	Io, a mia volta, l'ho invitata a partecipare prima al mio seminario
I smile to myself, because it makes me happy	Sorrido tra me e me, perché mi rende felice
I can no longer break for you, or for you	Non posso più spezzarmi per te, o per te
I still do	Lo faccio ancora
I fled to the kitchen	Sono scappato in cucina
I didn't ask for them to be taken	Non ho chiesto che fossero presi
At the end there is a complete index	Alla fine c'è un indice completo
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction	Questo li rende estremamente vulnerabili alla distruzione dell'habitat
I leave my bag on the ground	Lascio la mia borsa a terra
I was surprised too	Sono rimasto sorpreso anche io
I can't go back to her yet	Non posso ancora tornare da lei
I expect the admin will visit you very soon	Mi aspetto che l'amministratore ti visiterà molto presto
I asked the golf club	Ho chiesto al golf club
This petition was accepted	Questa petizione è stata accolta
I feel alone for the first time in my life	Mi sento solo per la prima volta nella mia vita
I have seen the pages of the book turn	Ho visto le pagine del libro girare
I guess dogs are too dependent for me	Immagino che i cani siano troppo dipendenti per me
But his behavior right now is rotten	Ma il suo comportamento in questo momento è marcio
I move away from his body	Mi allontano dal suo corpo
I knew exactly what had happened	Sapevo esattamente cosa era successo
First I had to find a flight service to hire	Per prima cosa dovevo individuare un servizio di volo da noleggiare
I couldn't imagine myself anywhere else	Non riuscivo a immaginarmi da nessun'altra parte
I made a note in my logbook	Ho preso nota nel mio diario di bordo
I just want to forget it ever happened	Voglio solo dimenticare che sia mai successo
I'm here to assist you and control crime	Sono qui per assisterti e controllare il crimine
But now the rules have been forgotten	Ma ora le regole sono state dimenticate
She was found by a delivery boy	L'ha trovata un fattorino
I can't rest until we've tried everything	Non posso riposare finché non abbiamo provato di tutto
I wanted her to show me who she was	Volevo che mi mostrasse chi era
I have assembled a team ready to perform this action	Ho riunito una squadra pronta per eseguire questa azione
I looked at my watch, it was eight fifty	Guardai l'orologio, erano le otto e cinquanta
I was walking towards the pool	Stavo camminando verso la piscina
I've waited almost a century for this	Ho aspettato quasi un secolo per questo
I didn't realize it was my fault that my father was gone	Non mi rendevo conto che era colpa mia se mio padre se n'era andato
I knew women were not to be trusted	Sapevo che non ci si doveva fidare delle donne
I got my map out	Ho tirato fuori la mia mappa
I am using a persistent system	Sto usando un sistema persistente
I take it out and push it away	Lo tiro fuori e lo spingo via
His father was a police sergeant	Suo padre era un sergente di polizia
I didn't mean to get mad at you	Non volevo arrabbiarmi con te
I saw her taste my cooking	L'ho vista assaggiare la mia cucina
I have to sincerely apologize	Devo scusarmi sinceramente
I don't say anything, he says less	Io non dico niente, lui dice di meno
I can't get them to take my calls	Non riesco a convincerli a rispondere alle mie chiamate
I took the card and studied it	Ho preso la carta e l'ho studiata
I look towards the cave where the sanctuary is located	Guardo verso la caverna dove si trova il santuario
His suggestion was ignored	Il suo suggerimento è stato ignorato
I paid you with your life	Ti ho pagato con la tua vita
I try to write about three times a week	Cerco di scrivere circa tre volte a settimana
I suggest you hold it tight	Ti suggerisco di tenerlo stretto
I gave you free will	Ti ho dato il libero arbitrio
I tried to think of the right words to say	Ho cercato di pensare alle parole giuste da dire
I suggest keeping them simple	Suggerisco di mantenerli semplici
Others indulge in pleasure	Altri si danno al piacere
I didn't have an answer for her	Non avevo una risposta per lei
I thought you trusted me	Pensavo ti fidassi di me
I can't stop it	Non posso impedirlo
The thieves were never found	I ladri non sono mai stati trovati
They ended up staying for five years	Finirono per restare cinque anni
I have a radical approach to learning	Ho un approccio radicale all'apprendimento
I felt completely alone	Mi sono sentito completamente solo
I have no desire to be on the street	Non ho alcun desiderio di essere in strada
I quickly leave the room, eager to recover	Esco velocemente dalla stanza, desiderosa di riprendermi
A friend of mine showed up	Si è presentato un mio amico
A man had come into the kitchen	Un uomo era venuto in cucina
A second bike passes us in the distance	Una seconda bici ci passa in lontananza
I didn't know whether to scream or cry	Non sapevo se urlare o piangere
I was just happy to be away from home	Ero solo felice di essere lontano da casa
I listened, politely	Ho ascoltato, educatamente
Competition has broken out among the students	È scoppiata una competizione tra gli studenti
I wouldn't have wasted another minute of my life	Non avrei sprecato un altro minuto della mia vita
I went up the stairs	Ho salito le scale
I nod again without looking at him	Annuisco ancora senza guardarlo
I felt she was ready for me	Sentivo che era pronta per me
I waited, without taking a breath	Aspettai, senza prendere fiato
I see all beings as my children	Vedo tutti gli esseri come miei figli
I could probably sell the business	Probabilmente potrei vendere l'attività
I looked up slowly, my stomach sinking	Alzai lo sguardo lentamente, il mio stomaco affondava
I miss waking up with you	Mi manca svegliarti con te
I had never seen the man before	Non avevo mai visto l'uomo prima
I didn't want to think or feel	Non volevo pensare o sentire
A man was approaching him	Un uomo si stava avvicinando a lui
I turned it around and checked it out	L'ho girato intorno e l'ho controllato
A lot of juice will come out	Uscirà molto succo
I start the engine and put it in gear	Accendo il motore e inserisco la marcia
I'll never forget it	non lo dimenticherò mai
It was the first noble gas to be isolated	Fu il primo gas nobile ad essere isolato
I want to sponsor my parents	Voglio sponsorizzare i miei genitori
I shook the woman's hand	Ho stretto la mano alla donna
I want to be by your side	voglio stare al tuo fianco
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna si è interessata alla moda da adolescente
I think she was afraid of me	Penso che avesse paura di me
I have always wanted to keep security strictly in my control	Ho sempre voluto mantenere la sicurezza strettamente sotto il mio controllo
I like to turn the pages	Mi piace voltare le pagine
I understand how difficult this problem must be for you	Capisco quanto debba essere difficile questo problema per te
A shower called my name	Una doccia chiamava il mio nome
I ask myself a fundamental question	Mi pongo una domanda fondamentale
I didn't want him to find me	Non volevo che mi trovasse
I've always felt safe with you	Mi sono sempre sentito al sicuro con te
I formulated a theory over the next two months	Ho formulato una teoria nel corso dei prossimi due mesi
I change my high heels for running shoes	Cambio i miei tacchi alti con delle scarpe da corsa
I was the top of my class	Ero il primo della mia classe
I could still make fun of you	Potrei ancora prenderti in giro
I had a bad time there	Ho passato un brutto periodo lì
I couldn't get my finger on it right now	Non sono riuscito a metterci il dito sopra in questo momento
I still had a lot of fluids	Avevo ancora un sacco di liquidi
I was given a second chance	Mi è stata data una seconda possibilità
I thought we were, anyway	Pensavo che lo fossimo, comunque
We were trying to be really brave	Stavamo cercando di essere davvero coraggiosi
I mean, she probably would	Voglio dire, l'avrebbe fatto, probabilmente
I handled it my way	L'ho gestito a modo mio
A rare bread, certainly for modern times	Un pane raro, sicuramente per i tempi moderni
I did it to protect you	L'ho fatto per proteggerti
I think she secretly wants to be with us	Penso che segretamente voglia stare con noi
I only made peace with her	Ho fatto pace solo con lei
A current of air entered through the suddenly open door	Una corrente d'aria è entrata attraverso la porta aperta all'improvviso
I've been nice to him most of the time	Sono stato gentile con lui la maggior parte del tempo
I wanted to be a singer	Volevo fare il cantante
However, I have often received help from my children	Tuttavia, ho spesso ricevuto aiuto dai miei figli
Then I realized he meant it	Poi ho capito che faceva sul serio
I know how this shit works	So come funziona questa merda
I have a lot of curiosity and laugh	Ho molta curiosità e rido
I stopped it suddenly by pushing it away gently	L'ho fermato all'improvviso spingendolo via delicatamente
I like to read about the brain	Mi piace leggere del cervello
I still want to meet you	Voglio ancora incontrarti
I looked around for something suspicious	Mi sono guardato intorno alla ricerca di qualcosa di sospetto
I think we have suffered some structural damage	Penso che abbiamo subito dei danni strutturali
I forgot all about those	Mi sono dimenticato tutto di quelli
Even a damn big gun	Anche una pistola dannatamente grande
I didn't bother trying to make conversation	Non mi sono preso la briga di provare a fare conversazione
I thought you might like to know his way of thinking	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto conoscere il suo modo di pensare
I was the best shooter of them all	Sono stato il miglior tiratore tra tutti loro
I have been involved in the prison ministry of the church	Sono stato coinvolto nel ministero della prigione della chiesa
We had to create our own version	Abbiamo dovuto creare la nostra versione
I haven't watched it much	Non l'ho guardato molto
I didn't even know the word	Non conoscevo nemmeno la parola
I slipped inside the white curtain	Sono scivolato dentro la tenda bianca
I missed the first	mi è sfuggito il primo
I just want to get it over with	Voglio solo farla finita
I also beat him that time	L'ho anche battuto, quella volta
I was hoping they could help her	Speravo che potessero aiutarla
I want to be kept close to your floor	Voglio essere tenuto vicino al tuo piano
I am very happy to hear from you	Sono molto felice di sentirti
I won't be able to sleep late	Non riuscirò a dormire fino a tardi
I felt attracted to him	Mi sono sentito attratto da lui
I quickly got to the stairs	Sono arrivato velocemente alle scale
I find this extremely difficult to believe	Lo trovo estremamente difficile da credere
I could rarely remember that we were taking the pavement	Raramente riuscivo a ricordare che stavamo prendendo il marciapiede
I may have my chance someday	Potrei avere la mia occasione un giorno
I'd love to hear from them	Mi piacerebbe sentire da loro
I started with one for my life	Ho iniziato con uno per la mia vita
I wonder how much you make	Mi chiedo quanto ci guadagni
I did the same, but something went wrong	Ho fatto lo stesso, ma qualcosa è andato storto
I didn't cross that line	Non ho oltrepassato quella linea
I have no idea what he was saying	Non ho idea di cosa si stesse dicendo
I have this thing going on here	Ho questa cosa che sta succedendo qui
Some time later his wife received a package	Qualche tempo dopo sua moglie ricevette un pacco
I would never go out	Non andrei mai fuori
I can tell such a difference in your hearing	Posso dire una tale differenza nel suo udito
I didn't want to be near them	Non volevo essere vicino a loro
I mean, even if it existed	Voglio dire, anche se esistesse
I held both of her hands in both of mine	Ho stretto entrambe le sue mani in entrambe le mie
I felt both disgusted and relieved by this knowledge	Mi sentivo sia disgustato che sollevato da questa conoscenza
I tried to imagine people who fit into each room	Ho cercato di immaginare le persone che si adattano a ogni stanza
I think this is your calling, your destiny	Penso che questa sia la tua vocazione, il tuo destino
I was the idiot, not her	Io ero l'idiota, non lei
I just look at it badly	La guardo semplicemente male
I figured they too would have to climb over the gates	Immaginai che anche loro avrebbero dovuto scavalcare i cancelli
I just pray in tongues and it flows freely	Semplicemente prego in lingue e scorre liberamente
I thought we were having fun	Pensavo ci stessimo divertendo
A perfect expedition to an almost perfect planet	Una spedizione perfetta su un pianeta quasi perfetto
A trace of anger stirred in him	Una traccia di rabbia si mosse in lui
I love the climate up there	Amo il clima lassù
I think we missed it	Penso che ci sia mancato
I thought it was best to take cover	Ho pensato che fosse meglio mettersi al riparo
I put my hand in my pocket and pulled out my shield	Mi sono messo una mano in tasca e ho tirato fuori il mio scudo
I was too busy helping people check in to go	Ero troppo occupato ad aiutare le persone a fare il check-in per andare
I recommend you take it today	Ti consiglio di prenderlo oggi
I also had work to do	Avevo anche del lavoro da fare
I created something that was unique and mine	Ho creato qualcosa che era unico e mio
I didn't remember him being so extraordinarily perfect	Non lo ricordavo così straordinariamente perfetto
I thought it was because the day was kind of	Ho pensato che fosse perché la giornata era una specie di
I gave you a taste of my life	Ti ho dato un assaggio della mia vita
I pressed my mouth hard, hurting my jaw	Premetti forte la bocca, facendomi male alla mascella
He hasn't played bowling during the season	Non ha giocato a bowling durante la stagione
I've never really wanted another man in my life	Non ho mai voluto davvero un altro uomo nella mia vita
I want you to summarize exactly what happened yesterday	Voglio che riassuma esattamente quello che è successo ieri
I fell to the ground again	Sono caduto di nuovo a terra
A great day to be alive	Un grande giorno per essere vivi
I don't see any doorways, not down here	Non vedo vie d'accesso, non quaggiù
I'm not interesting	Non sono interessante
An important key, never panic	Una chiave importante, mai panico
I was moved by what you said	Mi ha commosso quello che hai detto
I think about the problem	Penso al problema
A member of his staff of him, that's what he did wrong	Un membro del suo staff, ecco cosa ha fatto male
I talk to my things when they are sad	Parlo con le mie cose quando sono tristi
I never told him to kill	Non gli ho mai detto di uccidere
I just give people something to remember me for	Do solo alle persone qualcosa per cui ricordarsi di me
I heard their voices and the people walking by	Ho sentito le loro voci e le persone che camminavano
I was fully awake in an instant	Ero completamente sveglio in un istante
I didn't want to be involved from the start	Non volevo essere coinvolto fin dall'inizio
I can't go back to my old life	Non posso tornare alla mia vecchia vita
I look at the graph paper	Guardo la carta millimetrata
I just knew it was him	Sapevo solo che era lui
A good fifteen houses down	Una buona quindicina di case giù
I do it automatically	Lo faccio automaticamente
I have no drawings on you or your drawings	Non ho disegni su di te o sui tuoi disegni
I came into contact with hot skin	Sono venuto a contatto con la pelle calda
I'll probably see some friends there too	Probabilmente vedrò anche degli amici lì
One mistake could cost me dearly	Un errore potrebbe costarmi caro
I liked the slow and natural way the friendship developed	Mi è piaciuto il modo lento e naturale in cui si è sviluppata l'amicizia
I have always found solace in nature	Ho sempre trovato conforto nella natura
I could only imagine what he was thinking	Potevo solo immaginare cosa stesse pensando
I went around to investigate	Sono andato in giro per indagare
I was running away from home	Stavo scappando di casa
I think college is like an obstacle course	Penso che il college sia come un percorso ad ostacoli
I prayed it was interpreted as disappointment	Ho pregato che fosse interpretato come delusione
I keep seeing this scene	Continuo a vedere questa scena
I may receive videos or images	Potrei ricevere video o immagini
A little breeze brought in a fresh, fragrant air	Un po' di brezza portava un'aria fresca e profumata
I swallowed and shook like a dog	Deglutii e mi scrollai come un cane
A perfect man could have been their despair	Un uomo perfetto avrebbe potuto essere la loro disperazione
I wasn't going to tell my sister	Non avevo intenzione di dirlo a mia sorella
I hated the smell of a pub	Odiavo l'odore di un pub
I don't know how long	Non saprei dire per quanto tempo
I'm his only friend	Sono il suo unico amico
I didn't know him well	Non lo conoscevo bene
I have traveled to your future	Ho viaggiato nel tuo futuro
This annual sports festival continues today	Questo festival sportivo annuale continua ancora oggi
England ultimately won the match comfortably	L'Inghilterra alla fine ha vinto la partita comodamente
I look into the kitchen	Guardo in cucina
I highly recommend it	La consiglio vivamente
I'm sure he has more plans for me	Sono sicuro che ha più progetti per me
I have an instinct for these things	Ho un istinto per queste cose
Despite his injuries, he continued to fight	Nonostante le ferite, ha continuato a combattere
A journey that took us to a place of knowledge	Un viaggio che ci ha portato in un luogo di conoscenza
I believe in hard work	Credo nel duro lavoro
I can't park the train here	Non posso parcheggiare il treno qui
The house is not open to the public	La casa non è aperta al pubblico
A supreme court judge reserved the decision	Un giudice della corte suprema si è riservato la decisione
I am eight years old	ho otto anni
I tried other tools, they just didn't cut it	Ho provato altri strumenti, semplicemente non l'hanno tagliato
I wasn't actually hungry, which was a first for me	In realtà non avevo fame, che era la prima volta per me
I tried to clear my mind and think	Ho cercato di schiarirmi la mente e pensare
The cause of death is unknown	La causa della morte non è nota
I turn to the outer doors	Mi giro verso le porte esterne
I wonder if he screamed for help	Mi chiedo se abbia gridato aiuto
I had really weird dreams, though	Ho fatto sogni davvero strani, però
I turned the corner and headed south	Svoltai l'angolo e mi diressi a sud
I thought, forget it, why remember these things	Ho pensato, lascia perdere, perché ricordare queste cose
I'm getting over it	Lo sto superando
I felt it in my soul	L'ho sentito nella mia anima
I love his writing so much	Amo così tanto il suo modo di scrivere
I have to get them trained and go	Devo farli addestrare e andare
In fact, I was shocked that she could leave	In effetti ero scioccato dal fatto che potesse andarsene
I want to feel your cock shoot in my hand	Voglio sentire il tuo cazzo sparare nella mia mano
I tried, like you said	Ci ho provato, come hai detto
I have to look at your eyes	Devo guardare i tuoi occhi
I shouldn't have been so full of myself	Non avrei dovuto essere così pieno di me stesso
I thought he was going to kill him	Pensavo che lo avrebbe ucciso
He missed the next four games	Ha saltato le successive quattro partite
I recently started sewing quite a bit	Recentemente ho ripreso a cucire un bel po'
I didn't care what it meant to me	Non mi importava cosa significasse per me
I want that confidence	Voglio quella fiducia
I can do it alone	Posso farcela da solo
I was looking for you	Ti stavo cercando
I put the phone against my forehead in frustration	Appoggio il telefono contro la fronte per la frustrazione
I love how you write about your life	Mi piace come scrivi della tua vita
However, Leslie decided to proceed with the attack	Leslie decise comunque di procedere con l'attacco
I waved back and rushed through the main gate	Ho risposto con la mano e mi sono precipitato attraverso il cancello principale
I decided not to take a shower	Ho deciso di non farmi la doccia
I try to cover my ears with my hands	Cerco di coprirmi le orecchie con le mani
A computer is an invaluable tool for learning	Un computer è uno strumento prezioso per l'apprendimento
A city view appeared	Apparve una vista sulla città
I met a man last night	Ho incontrato un uomo la scorsa notte
I regret any harm that has happened to you	Mi rammarico per qualsiasi male che ti è capitato
Very few were present to witness the departure	Pochissimi erano presenti per assistere alla partenza
I've earned enough in case you come	Ho guadagnato abbastanza, nel caso tu venissi
But it is completely empty	Ma è completamente vuoto
I glanced at the gentleman in question	Lanciai un'occhiata al signore in questione
I would never start	Non inizierei mai
I went down the stairs with reckless abandon	Scesi le scale con sconsiderato abbandono
I needed some recovery time even if he didn't	Avevo bisogno di tempo di recupero anche se non l'ha fatto
I heard that shit coming a mile away	Ho sentito quella merda arrivare a un miglio di distanza
I just need more money no questions asked	Ho solo bisogno di più soldi senza domande
I was just another pointer on the way to salvation	Ero solo un altro indicatore sulla via della salvezza
I lived in a hotel room	Ho vissuto in una stanza d'albergo
I think disappointment is just another word to keep trying	Penso che delusione sia solo un'altra parola per continuare a provare
They are located on the edge of the ridges	Si trovano sul bordo delle creste
A great opportunity awaits us	Ci aspetta una grande opportunità
I got out of bed and got dressed	Mi alzai dal letto e mi vestii
I looked closer and my hands went cold	Ho guardato più da vicino e le mie mani sono diventate fredde
I will come now to save you	Verrò ora per salvarti
I feel his reluctance	Sento la sua riluttanza
Males are sexually mature at two years of age	I maschi sono sessualmente maturi a due anni di età
The rest had to be supported on the road	Il resto doveva essere supportato su strada
I have the utmost confidence in this method	Ho la massima fiducia in questo metodo
I reached in my pocket	Ho raggiunto in tasca
I try not to think about my hunger	Cerco di non pensare alla mia fame
I focused on my baby's thoughts	Mi sono concentrato sui pensieri del mio bambino
I was hoping for a smooth ride with this team	Speravo in una corsa tranquilla con questa squadra
I suspect he was with them during the attack	Sospetto che fosse con loro durante l'attacco
The writers also did their research with him	Anche gli scrittori hanno svolto le loro ricerche con lui
I want to cry and scream at the same time	Voglio piangere e urlare allo stesso tempo
My two shoes waiting next to the bed	Le mie due scarpe in attesa accanto al letto
We cannot stand by and allow this to happen	Non possiamo restare a guardare e permettere che ciò accada
I needed a rope or sheets or something	Avevo bisogno di una corda o di lenzuola o qualcosa del genere
I was happy to see the others	Ero felice di vedere gli altri
I didn't think there was anyone else	Non pensavo ci fosse nessun altro
Each team has played against each other twice	Ogni squadra ha giocato due volte contro le altre
I've never noticed this before	Non me ne sono mai accorto prima
I wouldn't have been happy	non sarei stato felice
I said with my hands, not with the spoon	Ho detto con le mani, non con il cucchiaio
I've always wanted them, but it never happened	Li ho sempre voluti, ma non è mai successo
I only had glitz without wealth	Ho avuto solo sfarzo senza ricchezza
I have years of managerial experience	Ho anni di esperienza manageriale
A very pleasant experience	Un'esperienza molto piacevole
I didn't want everyone to know that my mother was sick	Non volevo che tutti sapessero che mia madre era malata
I ask all of you to serve	Chiedo a tutti voi di servire
I hate opening lines	Odio le battute di apertura
I have a lot of money to buy them	Ho un sacco di soldi per comprarli
I actually care about myself	In realtà tengo a me stesso
I feel that the production is not far off	Sento che la produzione non è lontana
I saw the wound begin to close, slowly	Ho visto la ferita iniziare a chiudersi, lentamente
A weaker version of the boys	Una versione più debole dei ragazzi
I tried to keep it low	Ho cercato di tenerlo basso
I was wondering if they found the body	Mi chiedevo se avessero trovato il cadavere
I was right to be careful	Avevo ragione a essere prudente
I have played them as many times as they have played with me	Li ho suonati tante volte quante loro hanno giocato con me
I will not let you go up the steps	Non ti farò salire i gradini
I had no one to blame but myself	Non avevo nessuno da incolpare tranne me stesso
He insisted on the truth about the materials	Ha insistito sulla verità sui materiali
I came to take a look at the falls	Sono venuto a dare un'occhiata alle cascate
A remote control was a beautiful thing	Un telecomando era una cosa bellissima
I needed to feel his warm mouth on me	Avevo bisogno di sentire la sua bocca calda su di me
A familiar white screen opened	Si aprì uno schermo bianco familiare
I could go back to school	Potrei tornare a scuola
A lot of image building is what we need	Un bel po' di costruzione dell'immagine è ciò di cui abbiamo bisogno
I was so close to saving her	Ero così vicino a salvarla
I wasn't going to be serious with him	Non avevo intenzione di essere serio con lui
I noticed that people were looking at me	Ho notato che le persone mi stavano guardando
I gave up on that stupid downtown parking pass	Ho rinunciato a quello stupido pass per il parcheggio in centro
I put my ball gown away and hug him	Metto via il mio abito da ballo e lo abbraccio
I now have two brothers and a sister	Ora ho due fratelli e una sorella
I hope you are comfortable	Spero che tu sia a tuo agio
Garden crops are grown in the central depression	Le colture da giardino vengono coltivate nella depressione centrale
I see you solve more cases than anyone else	Vedo che risolvi casi molto più di chiunque altro
I may be there for a while	Potrei essere lì per un po' di tempo
I let the woman's cup stay	Ho lasciato che la tazza della donna rimanesse
I did things, creepy and terrible things that needed to be done	Ho fatto cose, cose inquietanti e terribili che dovevano essere fatte
I hadn't thought of it in these terms before	Non ci avevo pensato in questi termini prima
I was immediately drawn to their vivid colors	Sono stato subito attratto dai loro colori vividi
I approach where the ship is	Mi avvicino al punto in cui si trova la nave
A warmth had spread throughout the room	Un calore si era diffuso in tutta la stanza
I have to get married	Devo sposarmi
I read a book about this	Ho letto un libro su questo
I knew exactly why they had come for me first	Sapevo esattamente perché erano venuti per me prima
I also ran out of space on the clothesline	Ho anche esaurito lo spazio sullo stendibiancheria
A hand pulled me back from him	Una mano mi tirò indietro da lui
I will not repeat this review here	Non ripeterò questa recensione qui
I drove the rest of the way	Ho guidato per il resto della strada
I can go back to sleep	Posso tornare a dormire
I blew up and I blew up	Sono scoppiato e sono scoppiato
A man yelled for help behind him	Un uomo ha gridato aiuto dietro di lui
I have never been fully accepted among them	Non sono mai stato pienamente accettato tra loro
I couldn't stop staring at him	Non riuscivo a smettere di fissarlo
Sources disagree on his date of birth	Le fonti non sono d'accordo sulla sua data di nascita
I only heard it less than an hour ago	Ho sentito solo meno di un'ora fa
I was confused, lost and unhappy	Ero confuso, perso e infelice
I turned to recognize him	Mi voltai per riconoscerlo
The line of the mouth is strongly curved	La linea della bocca è fortemente curva
I was against a stone wall	Ero contro un muro di pietra
I heard them go, one grain, then another	Li ho sentiti andare, un chicco, poi un altro
I hope this information will be useful to you	Spero che queste informazioni ti saranno utili
I didn't remember moving	Non ricordavo di essermi trasferito
I couldn't believe my eyes	Non potevo credere ai miei occhi
I knew some people were going to die tonight	Sapevo che alcune persone sarebbero morte stanotte
I only found this part-time job today	Ho trovato questo lavoro part-time solo oggi
Unfortunately I was not successful	Purtroppo non ho avuto successo
I told him we didn't cover individual parts of the body	Gli ho detto che non coprivamo le singole parti del corpo
I would never see my family again in this life	Non rivedrei mai più la mia famiglia in questa vita
I was sick that night and didn't go with them	Ero malato quella notte e non sono andato con loro
I have to get them to help me	Devo convincerli ad aiutarmi
A more sophisticated issue is humor	Una questione più sofisticata è l'umorismo
A trip to the sea was a must	Era d'obbligo una gita al mare
I was hoping it was powerful	Speravo fosse potente
I can't wait to continue working with her	Non vedo l'ora di continuare a lavorare con lei
I looked at the handwriting	Ho guardato la calligrafia
I really respect that	Lo rispetto davvero
I know how you felt when you looked at me	So come ti sei sentito quando mi hai guardato
I jumped to my feet and rested for the parade	Saltai in piedi e mi fermai a riposo per la parata
Allied intelligence made no written comments on this communication	L'intelligence alleata non ha fatto osservazioni scritte su questa comunicazione
I've tried it a couple more times with similar results	L'ho provato un altro paio di volte con risultati simili
I believe you were writing for my generation	Credo che stavi scrivendo per la mia generazione
I had no intention of coming	Non avevo intenzione di venire
I just had to go about four hours earlier	Dovevo solo andare circa quattro ore prima
I don't think your casual meeting young man	Non credo che il tuo incontro casuale giovanotto
I saw it with my own eyes	L'ho visto con i miei occhi
I didn't know she told you those things	Non sapevo che ti avesse detto quelle cose
I said it was for his use only	Ho detto che era solo per il suo uso
I had one myself once	Ne avevo uno anch'io una volta
I was about to sit in the classroom and watch	Stavo per sedermi in aula e guardare
I will wait for you	Ti aspetterò
I didn't want to remind men of myself	Non volevo ricordare agli uomini me stesso
I wasn't used to being ignored, especially by women	Non ero abituato a essere ignorato, soprattutto dalle donne
I knew you didn't live there anymore	Sapevo che non abitavi più lì
I didn't buy these three today	Non ho comprato questi tre oggi
I looked at that newspaper on the coffee table again	Guardai di nuovo quel giornale sul tavolino da caffè
I took another drop on my cheek	Ho preso un'altra goccia sulla mia guancia
I could attack you right here and now	Potrei attaccarti proprio qui e ora
I wasn't having sex with him here	Non stavo facendo sesso con lui qui
I had the feeling of being in a cathedral	Ho avuto la sensazione di essere in una cattedrale
I decided to beat him in his own fight	Ho deciso di batterlo nella sua stessa battaglia
I don't know if the metal has hit any organ	Non so dire se il metallo ha colpito qualche organo
I say, this small step is better than nothing	Dico, meglio questo piccolo passo che niente
I knew deep down that he was good	Sapevo nel profondo che era bravo
I go upstairs and go straight to bed	Vado di sopra e vado subito a letto
Much depends on the strength of your body	Molto dipende dalla forza del proprio corpo
I just thought he needed to talk	Ho solo pensato che avesse bisogno di parlare
I needed your memo	Avevo bisogno del tuo promemoria
I could hear the wolves looking at me	Potevo sentire i lupi che mi guardavano
I was curious enough to get in touch with them	Ero abbastanza curioso da mettermi in contatto con loro
I didn't deserve it	Non lo meritavo
I have given you an example to follow	Ti ho dato un esempio da seguire
I took them away to take a shower	Li ho portati via per fare la doccia
I take a step back and close the door	Faccio un passo indietro e chiudo la porta
I will miss you in heaven	Mi mancherai in paradiso
A friend of mine lives here now	Un mio amico vive qui ora
I look at him, smiling	Lo guardo, sorridendo
I know it looks like a painting, but it's not	So che sembra un dipinto, ma non lo è
I came to take you with me	Sono venuto a portarti con me
A woman loves a woman	Una donna ama una donna
I got lost in him	Mi sono perso in lui
The enemy of my enemy is my friend	Il nemico del mio nemico è mio amico
It took place in dry weather conditions	Si è svolto in condizioni di tempo asciutto
It serves as the primary supplier of supplies	Serve come fornitore principale di rifornimenti
Many military personnel like to retire here	A molti militari piace andare in pensione qui
A thin mist of sweat appears on his forehead	Sulla sua fronte appare una sottile nebbia di sudore
I read them quickly before I left university	Li lessi velocemente prima di lasciare l'università
I want a world full of peace and prosperity	Voglio un mondo pieno di pace e prosperità
I smiled to myself, leaning back in my hands	Sorrisi tra me e me, appoggiandomi allo schienale delle mani
I kept my temper in check	Ho tenuto sotto controllo il mio temperamento
I am the quality girl with a sexy figure	Sono la ragazza di qualità con una figura sexy
I hope this happens	Spero che ciò avvenga
I need time to relax	Ho bisogno di tempo per rilassarmi
I remembered the tone of the night before	Ricordavo il tono della sera prima
I will really appreciate it when you do just that	Lo apprezzerò davvero quando farai proprio questo
I was going to start without you	Stavo per iniziare senza di te
I just wanted people to notice	Volevo solo che la gente se ne accorgesse
I was so happy to see him	Ero così felice di vederlo
I won't even go into that	Non entrerò nemmeno in quello
I guess he was trying to scare her	Immagino stesse cercando di spaventarla
I never understood it until the fifth video	Non l'ho mai capito fino al quinto video
I met him about five years ago	L'ho incontrato circa cinque anni fa
I felt her in her kiss	L'ho sentito nel suo bacio
A marriage of sun and moon means harmony	Un matrimonio di sole e luna significa armonia
Some tension in her dissolved	Un po' di tensione in lei si sciolse
Heard it from the start of the shoot	L'ho sentito dall'inizio del servizio
I wonder what kind he was	Mi chiedo che tipo fosse
I gave her the money	Le ho dato i soldi
I wasn't getting out of it	Non ne stavo uscendo
A violent sandstorm was approaching	Si stava avvicinando una violenta tempesta di sabbia
I went to get some water	Sono andato a prendere dell'acqua
I miss my fairy friends	Mi mancano i miei amici fatati
A terrible roar filled his head	Un terribile ruggito gli riempì la testa
I already know there is no cure	So già che non esiste una cura
I promised myself	me lo ero promesso
He has been constantly moving west	Si è spostato costantemente a ovest
Graham performed the ceremony	Graham ha eseguito la cerimonia
I gasped and choked, having difficulty breathing	Rimasi senza fiato e soffocai, avendo difficoltà a respirare
I was thinking, if only you knew	Stavo pensando, se solo lo sapessi
I couldn't help but reply	Non ho potuto fare a meno di rispondere
A man she trusted for his good looks	Un uomo di cui si fidava per il suo bell'aspetto
I mean, come on, we know he's not here	Voglio dire, andiamo, sappiamo che non è qui
I should have looked at it more carefully	Avrei dovuto osservarla con più attenzione
I doubt you'll outlive me for long	Dubito che mi sopravviverai a lungo
I will deal with it even more in the future	Mi occuperò ancora di più in futuro
I am really satisfied to buy some products	Sono davvero soddisfatto di acquistare alcuni prodotti
I wanted to be cool, to be one of the gang	Volevo essere cool, essere uno della banda
I can't help but smile back	Non posso fare a meno di ricambiare il sorriso
I didn't force any of you to do this	Non ho obbligato nessuno di voi a farlo
And there was a comedy in it	E c'era una commedia in esso
I was in mortal trouble	Ero nei guai mortali
I was attacked but not seriously injured	Sono stato aggredito ma non gravemente ferito
I've seen too much of myself in her	Ho visto troppo di me in lei
She was just the last player on the team	Era solo l'ultimo giocatore di squadra
I was nothing short of a miracle	Sono stato a dir poco un miracolo
I created for an audience of one	Ho creato per un pubblico di uno
Wind energy has some of the lowest external costs	L'energia eolica ha alcuni dei costi esterni più bassi
A hero must rise up to defeat evil	Un eroe deve insorgere per sconfiggere il male
Kings was the least correct of the books	Kings è stato il meno corretto dei libri
I looked around the table	Ho guardato intorno al tavolo
I remember the feeling of relief	Ricordo la sensazione di sollievo
A secretary or something	Una segretaria o qualcosa del genere
I talked to you yesterday	Ho parlato con te ieri
I couldn't tell if the door was closed	Non riuscivo a capire se la porta fosse chiusa
I'd like to make my own	Mi piacerebbe crearne uno mio
I immediately regretted the remark but did not apologize	Mi sono subito pentito dell'osservazione ma non mi sono scusato
I think we could use them	Penso che potremmo usarli
I was in and out and on my way	Ero dentro e fuori e sulla mia strada
I could sneak out and go get help	Potrei sgattaiolare fuori e andare a chiedere aiuto
I thought I was safe and taking every precaution	Pensavo di essere al sicuro e di prendere ogni precauzione
I was so deeply happy	Ero così profondamente contento
I shouldn't be mad at you	Non dovrei prendermela con te
I didn't know what to think of myself	Non sapevo cosa pensare di me stesso
I stare at him and move my head	Lo fisso e muovo la testa
I wish I had dinner with more people	Avrei voluto cenare con più persone
A little strange but at the same time very nice	Un po' strano ma allo stesso tempo molto carino
A smile that only a person in love can make	Un sorriso che solo una persona innamorata può fare
I throw myself forward and run	Mi lancio in avanti e corro
I take my sweater off the floor	Prendo il mio maglione da terra
I love the quality	Adoro la qualità
I see you are awake	Vedo che sei sveglio
I would attend any further presentations he has made	Parteciperei a qualsiasi ulteriore presentazione che ha fatto
I take her hands, she mine	Io le prendo le mani, lei le mie
i want to be a teacher	voglio essere un insegnante
I, for example, could never live like this	Io, per esempio, non potrei mai vivere così
A smile slipped onto her lips	Un sorriso le scivolò sulle labbra
I was hoping you could narrow it down	Speravo che tu potessi restringere il campo
I try not to love her	Cerco di non amarla
I can't tell you more	Non posso dirti altro
The season got off to an extremely slow start	La stagione ha avuto un inizio estremamente lento
I know you were an alien	So che era un alieno
A lot of things like that have happened	Sono successe un sacco di cose del genere
I was so busy at work today	Ero così impegnato al lavoro oggi
A guy has to move on somehow	Un ragazzo deve andare avanti in qualche modo
I can't imagine where they would have met	Non riesco a immaginare dove si sarebbero incontrati
I didn't know the hair could feel	Non sapevo che i capelli potessero sentire
I also have a specific thing in mind	Ho anche una cosa specifica in mente
I know you are trying to fool me	So che stai cercando di ingannarmi
I would have been thirteen	Avrei avuto tredici anni
I don't know what to say	Non saprei cosa dire
I still have a more pressing problem	Ho ancora un problema più urgente
I smiled and played with her hair again	Ho sorriso e ho giocato di nuovo con i suoi capelli
I think you can get a couple more	Penso che tu possa prenderne un altro paio
I clung to the back of the stool to keep my balance	Mi sono aggrappato allo schienale dello sgabello per tenermi in equilibrio
I have no awareness of where it comes from	Non ho consapevolezza da dove provenga
I took my job seriously	Ho preso sul serio il mio lavoro
I ran to open the door for him	Corsi ad aprirgli la porta
I just wanted to escape	Volevo solo scappare
I would like to know what you would do	Vorrei sapere cosa faresti
I thought we covered our tracks well	Pensavo avessimo coperto bene le nostre tracce
I help them, they, uh, I need them	Li aiuto, loro, uh, mi servono
I heard you wanted me	Ho sentito che mi volevi
The problems these men faced were enormous	I problemi che questi uomini hanno dovuto affrontare sono stati enormi
I apologize	Chiedo scusa
I was a director of one	Ero un regista di uno
I was enjoying our visit	Mi stavo godendo la nostra visita
I shouldn't have done that	Non avrei dovuto farlo
I could feel it much stronger now	Potevo sentirlo molto più forte ora
I drove under it and threw the car into the parking lot	Ci sono passato sotto e ho gettato l'auto nel parcheggio
I remember reading about the speed of light	Ricordo di aver letto della velocità della luce
I was right not to trust him before	Avevo ragione a non fidarmi di lui prima
I am proceeding slowly	Sto procedendo lentamente
I called my little sister to keep your cousin company	Ho chiamato la mia sorellina per tenere compagnia a tua cugina
I gave a cry of surprise	Lanciai un grido di sorpresa
I can meet at the time and place you prefer	Posso incontrarmi all'ora e nel luogo che preferisci
I haven't seen you here before	Non vi ho visti qui prima d'ora
I have not thought further	Non ho pensato oltre
I was paid well enough to be a target	Sono stato pagato abbastanza bene per essere un bersaglio
I read over his shoulder	Ho letto da sopra la sua spalla
I guarantee you he has a sense of humor	Ti garantisco che ha il senso dell'umorismo
The parish does not have a parish council	La parrocchia non ha un consiglio parrocchiale
I went through a period of inner research	Ho attraversato un periodo di ricerca interiore
They remove selfish thinking	Allontano il pensiero egoistico
I squeeze the door release pad	Schiaccio il pad di sblocco della porta
I appreciate his efforts especially on this very cold day	Apprezzo i suoi sforzi soprattutto in questa giornata molto fredda
I feel so lost, empty	Mi sento così perso, vuoto
I could play in a band	Potrei suonare in una band
I still have to pinch myself	Devo ancora pizzicarmi
I prefer things to be simple	Preferisco che le cose siano semplici
I have always felt isolated	Mi sono sempre sentito isolato
I know all about it, as you can assume	So tutto al riguardo, come puoi supporre
I was pretty happy with how it turned out	Sono stato abbastanza contento di come è andata a finire
I knew it wouldn't be long now	Sapevo che non sarebbe passato molto ora
I took my surroundings and seriously doubted that idea	Ho preso ciò che mi circondava e dubitavo seriamente di quell'idea
A thousand times yes	Mille volte sì
I was shocked at how quickly the food ran out	Sono rimasto scioccato dalla velocità con cui il cibo era finito
Better to have left it all out together	Meglio averlo lasciato fuori tutto insieme
I wasn't actually trying to lift the entire sofa	In realtà non stavo cercando di sollevare l'intero divano
I have a source at the cell phone company	Ho una fonte presso la compagnia di telefonia cellulare
I bet he will fail whatever he does	Scommetto che fallirà qualunque cosa faccia
I closed my eyes and tried to relax	Chiusi gli occhi e cercai di rilassarmi
I considered myself above the mistakes of others	Mi consideravo al di sopra degli errori degli altri
I am vague about my true emotions	Sono vago sulle mie vere emozioni
I want us all to get up together	Voglio che ci alziamo tutti insieme
I was very tempted to do it this year	Ero molto tentato di farlo quest'anno
I wanted to laugh again	Volevo ridere di nuovo
I should have had my phone	Avrei dovuto avere il mio telefono
I'll tell you about it later	Te ne parlerò più tardi
A moment later, they detach	Un attimo dopo, si staccano
I was asking you to make an impossible promise	Le stavo chiedendo di fare una promessa impossibile
I waited and waited, but it never came back	Ho aspettato e aspettato, ma non è mai tornato
I had no chance of reaching it	Non ho avuto alcuna possibilità di raggiungerlo
I guess he would be considered a demon	Immagino che sarebbe considerato un demone
I wasn't really serious about any of them, though	Non ero davvero serio su nessuno di loro, però
I can't live like this	Non posso vivere in questo modo
I know for sure	Lo so con certezza
I am really enjoying my new hearing aids	Mi sto davvero godendo i miei nuovi apparecchi acustici
I know you have others hidden somewhere	So che ne hai altri nascosti da qualche parte
I tend to confuse the two	Tendo a confondere i due
I fell madly in love with you not long after	Mi sono innamorato perdutamente di te non molto tempo dopo
A different place where places are not separated by distance	Un luogo diverso dove i luoghi non sono separati dalla distanza
In form the two species are very similar	Nella forma le due specie sono molto simili
I want to get stronger	Voglio diventare più forte
Williams held the third position with nine points	Williams ha mantenuto la terza posizione con nove punti
I didn't know much about her, other than her name	Non sapevo molto di lei, a parte il suo nome
I was about a hundred meters away when it happened	Ero a un centinaio di metri di distanza quando è successo
I need a smaller and better wallet	Ho bisogno di un portafoglio più piccolo e migliore
I have good bones, excellent breeding	Ho buone ossa, ottimo allevamento
There is no trace left of the original station	Non c'è traccia rimasta della stazione originaria
I always use it as a face mask	Lo uso sempre come maschera per il viso
I hear voices on the platform	Sento delle voci sulla piattaforma
I didn't even have the strength to move	Non avevo nemmeno la forza di muovermi
I was there alone with no money	Ero lì da solo senza soldi
I like him more than him	Mi piace più di lui
I certainly didn't include ordinary soldiers	Certamente non includevo soldati comuni
I was finally in a fully acceptable creative environment	Mi trovavo finalmente in un ambiente creativo pienamente accettabile
I had thought of it in perfect balance	L'avevo pensato in un equilibrio perfetto
I would be dead by now	Sarei morto ormai
I needed to see them	Avevo bisogno di vederli
I think it is exaggerated	Penso che sia esagerato
I thought you carried the guilt	Pensavo che tu portassi il senso di colpa
A red dress could go well with a gold mask	Un vestito rosso potrebbe andare bene con una maschera d'oro
I joined my arm to hers	Ho unito il mio braccio al suo
I don't have his private key	Non ho la sua chiave privata
More of these buildings produce more supplies	Un numero maggiore di questi edifici produce più rifornimenti
I stayed for the whole show	Rimasi per l'intero spettacolo
A good friend of mine wrote the text	Un mio caro amico ha scritto il testo
Some chosen friends met before going to church	Alcuni amici scelti si incontrarono prima di andare in chiesa
I shouldn't have come back	Non sarei dovuto tornare
I kept reading for my own interest	Ho continuato a leggere per mio interesse
But there were no walls around it	Ma non c'erano muri intorno
I hope we will meet again	Spero che ci incontreremo di nuovo
I have a good read on people in general	Ho una buona lettura delle persone in generale
I still need to be held	Ho ancora bisogno di essere trattenuto
I just wanted to get off and him too	Volevo solo scendere e anche lui
I tried to make it more interesting and enjoyable	Ho cercato di renderlo più interessante e piacevole
I have not seen the way back from all the trees	Non ho visto la via del ritorno da tutti gli alberi
I was on the ground, the vision was swimming	Ero a terra, la visione nuotava
I highly recommend going into that shop	Consiglio vivamente di entrare in quel negozio
I just saw a white glow	Ho appena visto un bagliore bianco
I have not deliberately pursued your claim	Non ho deliberatamente inseguito la tua affermazione
I know conflict and discipline	Conosco il conflitto e la disciplina
I didn't know where else to look	Non sapevo dove altro guardare
I haven't seen them very often	Non li ho visti molto spesso
A girl in a pale pink coat	Una ragazza con un cappotto rosa pallido
I am the world you see, the world you create	Io sono il mondo che vedi, il mondo che crei
I was taken aback	Sono stato preso alla sprovvista
I've never seen his other hand move	Non ho mai visto l'altra sua mano muoversi
I want to have legitimate children	Voglio avere figli legittimi
I thought he was a genius	Pensavo fosse un genio
I need to see the crime scene for myself	Devo vedere di persona la scena del crimine
I lost my smile and swam away	Ho perso il sorriso e ho nuotato via
I put my clothes aside	Ho messo da parte i vestiti
I have fulfilled my duty to them and to myself	Ho adempiuto al mio dovere verso di loro e verso me stesso
I guess you are fine	Immagino che tu stia bene
I want to meet you	Voglio conoscerti
I found him behind the saloon this morning on her way home	L'ho trovato dietro il saloon stamattina mentre tornava a casa
I couldn't help but smile fondly	Non potevo fare a meno di sorridere con affetto
I think your plan might work	Penso che il tuo piano potrebbe funzionare
I passed it and walked up the long driveway	Lo superai e risalii il lungo vialetto
I no longer questioned anything	Non ho più messo in dubbio nulla
I went to the title page of the book	Sono andato al frontespizio del libro
I went back to the fire	Tornai al fuoco
The characters were made of plastic and foam	I personaggi erano fatti di plastica e schiuma
I mean, they're all so smart alike	Voglio dire, sono tutti così intelligenti allo stesso modo
I simply said men shouldn't cook	Ho semplicemente detto che gli uomini non dovrebbero cucinare
He got it right	Ha capito bene
I got their full attention	Ho avuto la loro piena attenzione
I just want to move on	Voglio solo passare oltre
I stared at the half smile on his face	Fissai il mezzo sorriso sul suo volto
I knew nothing of the elements	Non sapevo nulla degli elementi
I didn't reveal anything and they never saw my face	Non ho rivelato nulla e non hanno mai visto la mia faccia
Field and two other federal judges	Field e altri due giudici federali
I held my tongue and left	Trattenni la lingua e me ne andai
I was completely blown away	Sono stato completamente spazzato via
I think we understand each other	Penso che ci capiamo
Several error messages may appear	Potrebbero essere visualizzati diversi messaggi di errore
I needed my independence	Avevo bisogno della mia indipendenza
I was talking about the beautiful young prince	Stavo parlando del bellissimo giovane principe
I lifted her chin so that our eyes met	Le ho sollevato il mento in modo che i nostri occhi si incontrassero
I started taking acting lessons	Ho iniziato a prendere lezioni di recitazione
I suppose we should appreciate such behavior	Suppongo che dovremmo apprezzare un simile comportamento
She pulled her jaw out	Ha tirato fuori la mascella
I can't afford to lose it	Non posso permettermi di perderla
Similar moves were made during the new dynasty	Mosse simili furono fatte durante la nuova dinastia
I begin my inner journey by writing about the place	Inizio il mio viaggio interiore scrivendo del luogo
I call it the sustained construct	Lo chiamo il costrutto sostenuto
I felt pretty bad about myself in that place	Mi sentivo piuttosto male con me stesso in quel posto
I didn't have that kind of money	Non avevo quel tipo di denaro
I shook that thought away	Ho scrollato via quel pensiero
I waited for an answer, but nothing	Ho aspettato una risposta, ma niente
I granted him this right under the law	Gli ho concesso questo diritto secondo la legge
I tell each of him his	Dico a ciascuno il suo
A black cat ran to meet him	Un gatto nero gli corse incontro
I leaned against the brick wall to support my weight	Mi sono appoggiato al muro di mattoni per sostenere il mio peso
I didn't need the life out there	Non avevo bisogno della vita là fuori
I need to find those people who talk again and	Ho bisogno di trovare quelle persone che parlano di nuovo e
I've always adapted to you	Mi sono sempre adattato a te
A noise startled him, awakening him from his dream	Un rumore lo fece trasalire, risvegliandolo dal suo sogno
I agree with all your points	Sono d'accordo con tutti i tuoi punti
One scene would seem familiar, then another and another	Una scena sembrerebbe familiare, poi un'altra e un'altra ancora
Many people are in this moment	Molte persone sono in questo momento
They do their best	Fanno del loro meglio
I know they're going to start getting bad soon	So che presto inizieranno a diventare cattivi
I was simply scared	Ero semplicemente spaventato
Not so in literature	Non così in letteratura
I needed to vent some frustration	Avevo bisogno di sfogare un po' di frustrazione
I made my way up the stairs	Ho fatto la mia strada su per le scale
I needed to pay attention	Avevo bisogno di prestare attenzione
I really can't believe it	Non riesco davvero a crederci
A mission to take down this monster seemed impossible	Una missione per abbattere questo mostro sembrava impossibile
I love my job too much to ruin it	Amo troppo il mio lavoro per rovinarlo
The fur is thick and short	La pelliccia è spessa e corta
I smiled at him, despite the painful movement of my skin	Gli sorrisi, nonostante il doloroso movimento della pelle
I can feel her strong back inhale and exhale	Riesco a sentire la sua schiena forte inspirare ed espirare
I felt like an angel	Mi sono sentito un angelo
I just need to find some peace for a while	Ho solo bisogno di trovare un po' di pace per un po'
I wish everyone knew	Vorrei che tutti lo sapessero
I want you to accompany me	Voglio che tu mi accompagni
Obviously, I can't tell my students	Ovviamente non posso dirlo ai miei studenti
I told you to be careful of your mouth	Ti ho detto di stare attento alla tua bocca
I intend to help a natural monarch announcement	Intendo aiutare un annuncio di monarca naturale
I heard my father calling me	Ho sentito mio padre che mi chiamava
I try to breathe normally	Cerco di respirare normalmente
I felt safe and warm	Mi sentivo al sicuro e al caldo
A plane flew up	Un aereo è volato in alto
I didn't think about it at the time	Non ci ho pensato in quel momento
I also disagree with the motto for political reasons	Non sono d'accordo con il motto anche per motivi politici
I am my mother's garden	Sono il giardino di mia madre
I cover the phone and ask the woman	Copro il telefono e chiedo alla donna
I knew it was the kitchen	Sapevo che era la cucina
I wanted a career change	Volevo un cambio di carriera
I'm not going to lie, it was hot enough	Non mentirò, faceva abbastanza caldo
I did it to myself last week	L'ho fatto a me stesso la scorsa settimana
A sense of relief filled me	Un senso di sollievo mi pervase
I have been a software developer for over forty years	Sono uno sviluppatore di software da oltre quarant'anni
I just hope he's okay	Spero solo che stia bene
I tried to go around him to get him out	Ho provato a girargli intorno per tirarlo fuori
A house that looks new could be sold for more	Una casa che sembra nuova potrebbe essere venduta per ulteriori
I signed up and have been hugely successful right from the start	Mi sono iscritto e ho avuto un enorme successo fin dall'inizio
I want to do away with you in my bed	Voglio farla finita con te nel mio letto
It was a lucky shot	È stato un colpo fortunato
Something different	Qualcosa di diverso
I would not have brought the wood from the shed	Non avrei portato la legna dal capannone
I could barely keep my eyes open	Riuscivo a malapena a tenere gli occhi aperti
I forgot my brother is coming to dinner	Ho dimenticato che mio fratello viene a cena
I begged him not to hurt us	L'ho pregato di non farci del male
I wanted to wash my hands very badly	Volevo lavarmi le mani molto male
I kept it for a long time	L'ho tenuta per molto tempo
I got to know her a little	Ho avuto modo di conoscerla un po'
I fell so fast that he could have killed me	Sono caduto così in fretta che avrebbe potuto uccidermi
I can understand why people are on the street	Posso capire perché le persone sono per strada
I hope you like it	Spero ti piaccia
I didn't see or hear anything last night	Non ho visto né sentito niente ieri sera
I was almost out of paper	Ero quasi senza carta
I still keep doing this sometimes	Continuo ancora a farlo a volte
I feel horrible just thinking about it	Mi sento orribile anche solo a pensarlo
Joe has eliminated her twice in the past	Joe l'ha eliminata due volte in passato
Hope to see you one more time	Spero di vederti ancora una volta
I just started things a little early yesterday	Ho semplicemente iniziato le cose un po' in anticipo ieri
I couldn't believe the change in him	Non potevo credere al cambiamento in lui
A good missionary with a listening ear	Un bravo missionario con un orecchio che ascolta
I felt ready to carry out this meeting	Mi sentivo pronto per portare a termine questo incontro
I expected him to live forever	Mi aspettavo che vivesse per sempre
We were running out of fuel a little	Eravamo un po' a corto di carburante
I hope someone wrote them	Spero che qualcuno li abbia scritti
I look at this remnant on the run	Guardo questo residuo in fuga
D with a sudden understanding	D con una comprensione improvvisa
I've been seeing him for some time now	Lo vedo ormai da un po' di tempo
I was born for stuff and titles	Sono nato per roba e titoli
I have wasted years of my life	Ho perso anni della mia vita
I had the skill, the talent and the motivation	Avevo l'abilità, il talento e la motivazione
I didn't think the proposal would happen	Non pensavo che la proposta sarebbe avvenuta
I smiled and returned a big hello	Sorrisi e ricambiai un grande saluto
I hadn't put my coat on yet	Non mi ero ancora messo il cappotto
I hated him because he lingered on my skin	Lo odiavo perché indugiava sulla mia pelle
I need you to get over it for me	Ho bisogno che tu lo superi per me
I just didn't realize it	Semplicemente non me ne ero reso conto
A home is living	Una casa è vivere
I knew he was a good person	Sapevo che era una brava persona
I have carefully studied the bridge	Ho studiato attentamente il ponte
I really have nothing	Non ho davvero niente
I followed his example	Ho seguito il suo esempio
A large detention area was already nearly full	Una vasta area di detenzione era già quasi piena
I should also tell you that mom is special	Dovrei anche dirti che la mamma è speciale
I never deserved it	Non l'ho mai meritata
I can't let that happen	Non posso permettere che succeda
I heard it on the radio while she was coming here	L'ho sentito alla radio mentre veniva qui
I didn't show up until the end	Non mi sono fatto vivo fino alla fine
I was lying on my bed	Ero sdraiato sul mio letto
I hate my body and how soft it is	Odio il mio corpo e quanto è morbido
I crossed my hands and placed them in my lap	Ho incrociato le mani e le ho appoggiate in grembo
I realized that no one was inside or knocking	Mi sono reso conto che nessuno era dentro o bussava
He was severely beaten until he passed out	È stato picchiato duramente fino a perdere i sensi
I nodded and headed for the bathroom	Annuii e mi diressi verso il bagno
It was a complex time in my life	È stato un periodo complesso della mia vita
I didn't expect him to kiss me	Non mi aspettavo che mi baciasse
I know we were poor	So che eravamo poveri
I was hoping to find out there had been a mistake	Speravo di scoprire che c'era stato un errore
I haven't seen that connection	Non ho visto quella connessione
I desperately wanted to love performing	Volevo disperatamente amare esibirmi
Arthur as a candidate for the post of vice president	Arthur come candidato alla carica di vicepresidente
A man who knows what he wants and gets it	Un uomo che sa quello che vuole e lo ottiene
I wasn't curious then	Non ero curioso allora
I smiled knowing that he couldn't resist a little public action	Sorrisi sapendo che non poteva resistere a una piccola azione pubblica
I was about to give up on research	Stavo per rinunciare alla ricerca
I would like to save you	Vorrei salvarti
Can't wait to go home and see her	Non vedo l'ora di tornare a casa e vederla
I guess it should be more or less the same	Immagino che dovrebbe essere più o meno lo stesso
I still want custody	Voglio ancora la custodia
I'm no longer in the photography business	Non sono più nel business della fotografia
I said they are bad for your health	Ho detto che fanno male alla salute
I can't do it, he thought, walking back to the grave	Non posso farlo, pensò, tornando alla tomba
I have a lot to thank the military for	Ho molto per cui ringraziare l'esercito
I spent more time with him than anyone else	Ho passato più tempo con lui che con chiunque altro
I'm sure you will understand	Sono sicuro che capirai
We hope you also consider our thoughts	Ci auguriamo che tu consideri anche i nostri pensieri
I tried to laugh, but he came out unhappy	Ho provato a ridere, ma ne è uscito infelice
I would like to see him someday	Vorrei vederlo un giorno
I felt light as air though	Mi sentivo leggero come l'aria però
A white mist began to form in front of him	Davanti a lui iniziò a formarsi una nebbia bianca
We will have better	Avremo di meglio
I was thinking all of this	Stavo pensando tutto questo
I had wondered if the camp could support human life	Mi ero chiesto se il campo potesse sostenere la vita umana
A case of the heart to dominate the mind	Un caso di cuore per dominare la mente
A violin cannot be mistaken for a trumpet	Un violino non può essere scambiato per una tromba
I was also surprised you didn't notice me	Sono stato anche sorpreso che tu non mi abbia notato
I first met the younger guy one night	Ho incontrato per la prima volta il ragazzo più giovane una sera
I first met him last week	L'ho incontrato per la prima volta la scorsa settimana
That joke was given to me once	Quella battuta mi è stata fatta una volta
I got some workers to come and get it out	Ho fatto venire degli operai a tirarlo fuori
I stop to blow on my fingers	Mi fermo a soffiarmi sulle dita
I want things to live	Voglio che le cose vivano
A strange mechanical arm descended from the ceiling	Uno strano braccio meccanico scese dal soffitto
I showed it to her and she was happy	Gliel'ho fatto vedere ed è rimasta contenta
I can watch it for years like this	Posso guardarla per anni così
I've always felt so lucky to be his girlfriend	Mi sono sempre sentito così fortunato ad essere la sua ragazza
I wanted it to continue, desperately	Volevo che continuasse, disperatamente
I'll fix it	Lo metterò a posto
I turned my face to his	Ho girato il viso verso il suo
A cry, followed by a cry, came out of his mouth	Un grido, seguito da un grido, uscì dalla sua bocca
A long forgotten face	Un viso a lungo dimenticato
I mainly focus on timing and emotions	Mi concentro principalmente sul tempismo e sulle emozioni
I hadn't replaced it yet	Non l'avevo ancora sostituito
A coffee and a smoke, some exercise	Un caffè e una fumata, qualche esercizio
He was released two days later	È stato rilasciato due giorni dopo
I can make the pain go away	Posso far sparire il dolore
I knew he would never hurt me	Sapevo che non mi avrebbe mai fatto del male
I just know you will love it	So solo che lo adorerai
I handle many complaints that exceed the limit	Gestisco molti reclami che superano il limite
Opposite was a policeman	Di fronte c'era un poliziotto
A small white room with a desk and two chairs	Una piccola stanza bianca con una scrivania e due sedie
I wish you had told me that night	Vorrei che me l'avessi detto quella notte
I come across many brave women every day	Mi imbatto in molte donne coraggiose ogni giorno
I'm smart enough	Sono abbastanza intelligente
I want your arms around me	Voglio le tue braccia intorno a me
A drawer opened and closed	Un cassetto si apriva e si chiudeva
I have to see through	Devo vedere fino in fondo
I can't concentrate	Non posso concentrarmi
He understood people	Ha capito le persone
I've invested too much in it	Ci ho investito troppo
I remember walking around in a short-sleeved shirt	Ricordo che andavo in giro con una maglietta a maniche corte
I ran away but he didn't follow him	Sono scappato ma lui non l'ha seguito
I can't lose a day of work	Non posso perdere un giorno di lavoro
I was happy that they turned to you for leadership	Sono stato felice che si siano rivolti a te per la leadership
I thought there was no one left	Pensavo che non fosse rimasto nessuno
I walked into my office, closed the door and cried	Entrai nel mio ufficio, chiusi la porta e piansi
I might guess though	Potrei tirare a indovinare però
I almost forgot about that part	Mi ero quasi dimenticato di quella parte
I feel a kiss placed on my hand	Sento un bacio posato sulla mia mano
I pressed the button and the tone rang	Ho premuto il pulsante e il tono ha suonato
I need time for myself	Ho bisogno di tempo per me stesso
Elephants tend to stay near water sources	Gli elefanti tendono a stare vicino a fonti d'acqua
I am very anxious to look into some exotic forms	Sono molto ansioso di esaminare alcune forme esotiche
I'm the only one who says where it is	Sono l'unico che dice dov'è
These children are also generally more loved	Questi bambini sono anche generalmente più amati
I have included my diary	Ho incluso il mio diario
I didn't and I won't tell anyone until you do	Non l'ho fatto e non lo dirò a nessuno finché non lo farai
He had two sisters and two brothers	Aveva due sorelle e due fratelli
I watched it go through it all until my pocket warmed up	L'ho guardato guardare tutto finché la mia tasca non si è scaldata
I promise you a lot	Te lo prometto tanto
I can't fix this for you	Non posso aggiustare questo per te
I can't hear my brain	Non riesco a sentire il mio cervello
I promised them all safety	Ho promesso loro tutta la sicurezza
I have nothing to fear from him	Non ho niente da temere da lui
I'll show the floor plans on your computer	Mostrerò le planimetrie nel tuo computer
I am a very successful person in life	Sono una persona di grande successo nella vita
Hope it's not an empty threat	Spero non sia una minaccia vuota
I thought they were beautiful, anyway	Pensavo fossero bellissime, comunque
It seemed to me that I had also lost my voice	Mi sembrava di aver perso anche la voce
I can only answer one thing at a time	Posso rispondere solo una cosa alla volta
I moved here on purpose to be away from you	Mi sono trasferito qui apposta per stare lontano da te
I wrapped her in a bear hug	L'ho avvolta in un abbraccio da orso
One mound is enough to cover the area	Un tumulo è sufficiente per coprire l'area
A name wasn't just a name	Un nome non era solo un nome
I was relieved to hear all of this	Sono stato sollevato nel sentire tutto questo
An answer his ancestors would have been very familiar with	Una risposta con cui i suoi antenati sarebbero stati molto familiari
I wanted to call and thank you	Volevo chiamare e ringraziarti
I play a lot of guitar hero on the street	Suono un sacco di eroe della chitarra per strada
I couldn't help but notice that he was definitely interested	Non ho potuto fare a meno di notare che era decisamente interessato
I went there in about thirty minutes	Ci sono andato in una trentina di minuti
I will not return after the break	Non tornerò dopo la pausa
I can teach you if you need it	Posso insegnarti se ne hai bisogno
It is mixed with sin in equal parts	È mescolato con il peccato in parti uguali
I was at the mall every day	Ero al centro commerciale tutti i giorni
I smiled at his enthusiasm	Sorrisi al suo entusiasmo
I promise to stay strong	Prometto di rimanere forte
I almost lost my degree	Ho quasi perso la mia laurea
I was still married to his father	Ero ancora sposato con suo padre
I knew it well	Lo sapevo bene
A sign on the wall confirms this	Un cartello sul muro lo conferma
I lost weight without surgery or extreme exercise	Ho perso peso senza interventi chirurgici o esercizi estremi
I looked at the face staring at me	Guardai il viso che mi fissava
I looked around the room we were in	Mi sono guardato intorno nella stanza in cui eravamo
A low price, it seemed	Un prezzo basso, sembrava
I knew when to be kind, when to be guided	Sapevo quando essere gentile, quando essere guidato
A truth comes in and a lie comes out	Una verità entra ed esce una bugia
I just can't understand it somehow	Non riesco proprio a capirlo in qualche modo
I find it dated at ten o'clock last night	Lo trovo datato alle dieci di ieri sera
I asked the judge for permission for this	Avevo chiesto il permesso al giudice per questo
I love you, you know	Ti amo, lo sai
I need your attention	Ho bisogno della tua attenzione
Submit this pre-print version	Presenta questa versione preliminare alla stampa
I stop thinking about such things	Mi fermo a pensare cose del genere
Each player plays different portions of the song	Ogni giocatore riproduce porzioni diverse della canzone
I wouldn't be surprised if he tells someone	Non sarei sorpreso se lo dicesse a qualcuno
A group of school-age children could not contain themselves	Un gruppo di bambini in età scolare non è riuscito a contenersi
I guess he forgot about me	Immagino si sia dimenticato di me
I never thought I'd tell you, but	Non ho mai pensato di dirtelo, ma
I also ended up selling the building	Ho anche finito per vendere l'edificio
I will let the assembly know that you need rest	Farò sapere all'assemblea che hai bisogno di riposo
I stopped them long ago	Li ho fermati tempo fa
I am shocked by his beautiful language	Sono scioccato dal suo bel linguaggio
I felt a hand touch me	Ho sentito una mano toccarmi
I know some will be determined to go	So che alcuni saranno determinati ad andare
I took the address and wrote it down	Ho preso l'indirizzo e l'ho scritto
A period of breathless suspense followed	Seguì un periodo di suspense senza fiato
I can't risk a devil seeing me	Non posso rischiare che un diavolo mi veda
I was not feeling well	Non mi sentivo bene
A brilliant beam flashed into my eyes	Un raggio brillante balenò nei miei occhi
I also want to tackle the tank	Voglio anche affrontare il carro armato
I had to go to my apartment to get my glasses	Dovevo andare nel mio appartamento a prendere gli occhiali
It was a way of life	Era uno stile di vita
Their passing defense was not as successful	La loro difesa di passaggio non ha avuto altrettanto successo
A belief can be seen as an instrument of conscience	Una credenza può essere vista come uno strumento di coscienza
I am very strong and smart	Sono molto forte e intelligente
I heard them go away	Li ho sentiti allontanarsi
I particularly liked your little bird	Mi è piaciuto particolarmente il tuo uccellino
I also get beauty boxes every month	Ricevo anche beauty box ogni mese
I had carefully planned my whole life	Avevo pianificato con cura tutta la mia vita
I should have known he had more than one car	Avrei dovuto sapere che aveva più di una macchina
I need to pass this information on to my medical community	Devo trasmettere queste informazioni alla mia comunità medica
A patient tries to move	Un paziente cerca di muoversi
I cannot write in the new house	Non posso scrivere nella nuova casa
I just needed to get to know you too	Anch'io avevo solo bisogno di conoscerti
I haven't got another dog yet	Non ho ancora preso un altro cane
I can't explain it, but we've both heard it	Non posso spiegarlo, ma l'abbiamo sentito entrambi
I can't believe the things you make me feel	Non riesco a credere alle cose che mi fai provare
I made a mechanical gesture	Feci un cenno meccanico
A large rock caught his attention	Una grossa roccia attirò la sua attenzione
I needed someone to come here and help me	Avevo bisogno di qualcuno che venisse qui e mi aiutasse
I was a complete failure	Sono stato un completo fallimento
I suspect my eyes have gotten big too	Sospetto che anche i miei occhi siano diventati grandi
I was too stubborn to give up all control	Ero troppo testardo per rinunciare a tutto il controllo
I've seen you now, anyway	Ti ho visto adesso, comunque
He had a fast and accurate shot	Aveva un tiro veloce e preciso
I could say three, four children, five, six children	Potrei dire tre, quattro figli, cinque, sei figli
I can still draw funny things	Posso ancora disegnare cose divertenti
I pretend not to listen	Faccio finta di non ascoltare
I declare your completed training	Dichiaro la tua formazione completata
I should have learned from my past	Avrei dovuto imparare dal mio passato
I ask you to remove it immediately	Ti chiedo di rimuoverlo immediatamente
I asked him who he was going to marry	Gli ho chiesto chi avrebbe sposato
I was wondering if she had a big hole or something	Mi chiedevo se avesse un grosso buco o qualcosa del genere
I would have liked an extra touch of romance, of course	Mi sarebbe piaciuto un tocco di romanticismo in più, ovviamente
I've been doing this for hundreds of years	Lo faccio da centinaia di anni
I needed to give you some examples	Avevo bisogno di farti degli esempi
I have fought more battles than you will ever fight	Ho combattuto più battaglie di quante tu ne combatterai mai
I think they will fire him	Credo che lo licenzieranno
A groan of relief flew from my throat	Un gemito di sollievo volò dalla mia gola
I've always wanted one	Ne volevo uno da sempre
I can only see and hear, that's all	Posso solo vedere e sentire, tutto qui
A trip of a lifetime, of course	Un viaggio di una vita, certo
I stopped with him, not sure what he was doing	Mi sono fermato con lui, non sono sicuro di cosa stesse facendo
Eventually I turned off the radio	Alla fine ho spento la radio
A few minutes after he left, there was an explosion	Pochi minuti dopo la sua partenza, c'è stata un'esplosione
I realized that he was not shared by the other two	Mi sono reso conto che non era condiviso dagli altri due
Thomas didn't make it to the final round	Thomas non è passato al round finale
I can't stress enough how important this is	Non posso sottolineare abbastanza quanto sia importante
I went to the bridge	Sono andato al ponte
I took it to the reception	L'ho portato alla reception
I can't even move my arms or legs	Non riesco nemmeno a muovere le braccia o le gambe
I am not responsible for the whole world	Non sono responsabile per il mondo intero
I just love them because they are so cute	Li adoro solo perché sono così carini
I told my friend all about you	Ho detto tutto di te al mio amico
I hope he didn't threaten you too much	Spero che non ti abbia minacciato troppo
I thought being a cop was useless	Pensavo che fare il poliziotto fosse inutile
I built the business from the ground up	Ho costruito il business da zero
I want to say it as it is	Voglio dirlo così com'è
I have to start the march by going somehow	Devo iniziare la marcia andando in qualche modo
I mean, the devil will stop at nothing	Voglio dire, il diavolo non si fermerà davanti a nulla
I also own the doctor's office	Anch'io possiedo lo studio medico
I use everything as study material	Uso tutto come materiale di studio
A couple of you will need to get wet	Un paio di voi avranno bisogno di bagnarsi
I knocked on his door and got no answer	Ho bussato alla sua porta e non ho ricevuto risposta
I'm more so confused	Sono più così confuso
I want to go back to that	Voglio tornare a quello
I always liked it there	Mi è sempre piaciuto lì
I can arrange my things behind me	Posso sistemare le mie cose dietro di me
I haven't seen him for several days	Non l'ho più visto per diversi giorni
I was embarrassed, I felt he was wrong	Ero imbarazzato, sentivo che era sbagliato
A thought occurred to me	Mi è venuto in mente un pensiero
I like to eat and drink too much	Mi piace mangiare e bere troppo
I asked why this was very new	Ho chiesto perché questo era molto nuovo
I immediately walked into my bedroom	Sono subito entrato nella mia camera da letto
I hope you like them	Spero che le piacciano
I bet the silk turns into my face	Scommetto che la seta si trasforma nella mia faccia
I've been really bad	Sono stato davvero male
I still consider you part of the family	Ti considero ancora parte della famiglia
I take it back, everything except the scenario is different	Lo riprendo, tutto tranne lo scenario è diverso
A great tool for architecture and engineering students	Un ottimo strumento per gli studenti di architettura e ingegneria
I saw the soldiers climbing	Ho visto i soldati arrampicarsi
Then I felt his cock touch me	Poi ho sentito il suo cazzo toccarmi
A fascination that has been pushed to explore	Un fascino che è stato spinto a esplorare
I see from greater heights	Vedo da altezze maggiori
A towel was wrapped around her hair	Un asciugamano era avvolto intorno ai suoi capelli
I would never come here	Non sarei mai venuto qui
I was wondering why he wanted to see me	Mi chiedevo perché volesse vedermi
I couldn't think of another word	Non riuscivo a pensare a un'altra parola
I didn't want him to feel sorry for me	Non volevo che si sentisse dispiaciuto per me
I entered what appeared to be my bedroom	Entrai in quella che sembrava essere la mia camera da letto
I recognized her from school	L'ho riconosciuta da scuola
I had to feed him lunch too	Ho dovuto dargli da mangiare anche il pranzo
I have long since passed the point of feeling pain	Ho superato da tempo il punto di provare dolore
I started from the beginning, the coffee shop	Ho iniziato dall'inizio, la caffetteria
I couldn't let her be adopted by complete strangers	Non potevo lasciare che fosse adottata da perfetti sconosciuti
I want friendship with a girl	Voglio l'amicizia con una ragazza
I will never regret being with her	Non mi pentirò mai di essere stato con lei
I have respect for money	Ho rispetto per i soldi
I answer the phone alone	Rispondo da solo al telefono
I got the shuttle off	Ho fatto scendere la navetta
The club showed an urban-influenced performance	Il club ha mostrato una performance con influenze urbane
I force my brain to get back on track	Forzo il mio cervello a rimettersi in carreggiata
I went down the steps	Scesi i gradini
I'll show you how to work it	Ti mostrerò come lavorarlo
I want to go in, with my head held high	Voglio entrare, a testa alta
I have some things to check this morning	Ho alcune cose da controllare stamattina
I liked the mirror sometimes	Mi piaceva lo specchio a volte
I held her hand and talked to her	Le ho tenuto la mano e le ho parlato
I have three seconds ahead of them	Ho tre secondi davanti a loro
I immediately started taking care of him	Ho subito iniziato a prendermi cura di lui
I think he is thinking of offering me to him in marriage	Credo che stia pensando di offrirmi a lui in matrimonio
I want it here with me	Lo voglio qui con me
I couldn't risk spending more than one night here	Non potevo rischiare di passare più di una notte qui
I haven't seen you since the funeral	Non ti vedo dal funerale
I looked at the big city	Ho guardato la grande città
I know they are not crazy	So che non sono pazzi
I won't need your help	Non avrò bisogno del tuo aiuto
I fought back a pang of annoyance	Respinsi una fitta di fastidio
I suddenly felt nervous and didn't know why	Improvvisamente mi sono sentito nervoso e non sapevo perché
I will not leave you behind the wheel in your condition	Non ti lascerò al volante nelle tue condizioni
I didn't even hear it coming	Non l'ho nemmeno sentito arrivare
Not sure when she last used it	Non sono sicuro di quando l'ha usata l'ultima volta
I have trouble keeping up, you know	Ho problemi a tenere il passo, sai
A couple of days later, they were ready to go	Un paio di giorni dopo, erano pronti per partire
I love staying at home	Amo stare a casa
I was grateful for the privacy	Ero grato per la privacy
I just wanted it to be perfect	Volevo solo che fosse perfetto
I could care less about particular individuals	Mi potrebbe importare di meno di individui particolari
I started to feel alarmed, somehow	Ho iniziato a sentirmi allarmato, in qualche modo
I had helped so many people	Avevo aiutato così tante persone
I shouldn't tell you things like that	Non dovrei dirti cose del genere
I will remember your signs from the past	Ricorderò i tuoi segni del passato
I think writing has become part of my identity	Penso che la scrittura sia diventata parte della mia identità
I had no idea what was going on	Non avevo la minima idea di cosa stesse succedendo
I like being with you	Mi piace stare con te
I checked the time and noticed it was after midnight	Ho controllato l'ora e ho notato che era passata la mezzanotte
A smile lifted the corner of his mouth	Un sorriso sollevò l'angolo della sua bocca
Anderson in a steel cage match	Anderson in una partita in gabbia d'acciaio
I have the right water temperature for them	Ho la temperatura dell'acqua giusta per loro
I thought about the question	Ho pensato alla domanda
I forgive you for what you have to do	Ti perdono per quello che devi fare
I still have some on the stove	Ne ho ancora un po' sui fornelli
I don't think he can read a word	Non credo che sappia leggere una parola
I need the software and a cable	Ho bisogno del software e di un cavo
I have to admit it was played perfectly	Devo ammettere che è stato suonato perfettamente
I haven't touched anything yet	Non ho ancora toccato nulla
I suggested she come	Le ho suggerito di venire
I thought he would piss me off, but he didn't	Pensavo che mi avrebbe fatto arrabbiare, ma non è stato così
I'm talking to you about mine	Ti parlo del mio
And we feel very optimistic about the future	E ci sentiamo molto ottimisti riguardo al futuro
I have great news for you	Ho un'ottima notizia per te
I hated him with every fiber of my being	Lo odiavo con ogni fibra del mio essere
I thought you wanted to know	Pensavo volessi saperlo
I realize it's not the weekend	Mi rendo conto che non è il fine settimana
I ordered him to look at me	Gli ho ordinato di guardarmi
I didn't think about the details, just about the action	Non ho pensato ai dettagli, solo all'azione
I advise you to find someone else	Ti consiglio di trovare qualcun altro
I never have to go back	Non devo mai tornare indietro
I sighed with pleasure	Sospirai di piacere
I don't want to be driven by bloodlust	Non voglio essere guidato dalla sete di sangue
I gave my word of honor	Ho dato la mia parola d'onore
I, for example, was an abominable assistant	Io, per esempio, ero un abominevole assistente
I can go online on the Internet	Posso andare online su Internet
I knew who was on the other side now	Sapevo chi c'era dall'altra parte adesso
I would read for them	Leggerei per loro
I cleared my throat, trying again	Mi schiarii la gola, provando di nuovo
I say we take the gold one and go	Dico che prendiamo quello d'oro e andiamo
I tried to call back	Ho provato a richiamare
I too have suffered madness	Anch'io ho sofferto la follia
I watched the visitors go by	Ho guardato i visitatori che passavano
I bought mine online	Ho comprato il mio online
I knew her mother quite well	Conoscevo sua madre abbastanza bene
I guess she will calm my mind	Immagino che calmerà la mia mente
I mean, you clearly like it	Voglio dire, chiaramente ti piace
I had no power	Non avevo alcun potere
I've never had anything resembling a childhood or a normal education	Non ho mai avuto niente che assomigli a un'infanzia oa un'istruzione normale
However, they were unsuccessful in these endeavors	Tuttavia non hanno avuto successo in questi sforzi
I accepted, but only for a few weeks	Ho accettato, ma solo per poche settimane
I immediately started going down the hill	Ho iniziato subito a scendere dalla collina
A single tear rolled down his wrinkled cheek	Una sola lacrima rotolò sulla sua guancia rugosa
I only found it an hour ago	L'ho trovato solo un'ora fa
I threw the letter in the trash	Ho buttato la lettera nella spazzatura
I thought we could still snow today	Pensavo che avremmo potuto nevicare ancora oggi
I also know they will never find it	So anche che non la troveranno mai
One wrong move and risked panicking	Una mossa sbagliata e rischiava di farsi prendere dal panico
I run back to my desk to answer the call	Torno di corsa alla mia scrivania per rispondere alla chiamata
I just want to take every precaution	Voglio solo prendere ogni precauzione
I went with the ball gown	Sono andato con l'abito da ballo
I got up from my landing site	Mi sono alzato dal mio sito di atterraggio
I often wonder what they are like	Mi chiedo spesso come sono fatti
I will save you	ti salverò
I was wondering how angry he would be if she found us	Mi chiedevo quanto si sarebbe arrabbiato se ci avesse trovati
I didn't waste much time getting my hair done	Non ho perso molto tempo a farmi i capelli
I think we would be a good team	Penso che saremmo una buona squadra
I was born for combat	Sono nato per il combattimento
I was shocked to see how exhausted he was	Sono rimasto scioccato nel vedere quanto fosse esausto
I have never lost my patience	Non ho mai perso la pazienza
I need other times or what not	Ho bisogno di altre volte o cosa no
A guy that players respect	Un ragazzo che i giocatori rispettano
I believe in direct communication	Credo nella comunicazione diretta
I want the whole place to be searched from top to bottom	Voglio che l'intero posto sia perquisito dall'alto verso il basso
I want you to come first	Voglio che tu venga prima
I found a better one	ne ho trovata una migliore
I would never let you go through this alone	Non ti lascerei mai passare tutto questo da solo
A business executive has an idea	Un dirigente aziendale ha un'idea
I couldn't move from the chair	Non potevo muovermi dalla sedia
They demand complete submission to their criminal policy	Chiedono la completa sottomissione alla loro politica criminale
I want you to give up on violence now	Voglio che rinunci alla violenza ora
I need a way to clear my mind though	Ho bisogno di un modo per schiarirmi le idee però
I slipped the ring into my pocket	Mi sono infilato l'anello in tasca
I would definitely see them again	Li rivedrei sicuramente
I guess it must be very popular around here	Immagino che debba essere molto popolare da queste parti
I was dreaming of the world as it was	Stavo sognando il mondo com'era
I covered my face in total shame	Mi sono coperta la faccia con totale vergogna
He could talk about any subject	Poteva parlare di qualsiasi argomento
I see your reasoning	vedo il tuo ragionamento
I might as well dig my own grave	Potrei anche scavare la mia tomba
A chemical that restores sight to the eyes	Una sostanza chimica che restituisce la vista agli occhi
I'm sure he had his ways	Sono sicuro che aveva i suoi modi
I go in all the way	Entro fino in fondo
I was a cop, trained to detect these things	Ero un poliziotto, addestrato per individuare queste cose
I can give you their details if you want	Posso darti i loro dettagli se vuoi
I want the whole world to be warned about him	Voglio che il mondo intero venga avvertito su di lui
I like to go horse riding	Mi piace andare a cavallo
I want you to have the authority	Voglio che tu abbia l'autorità
I haven't had this much fun in a while	Non mi divertivo così tanto da un po'
Some people on the front lines witnessed this and laughed	Alcune persone in prima linea hanno assistito a questo e hanno riso
I looked at what people were doing and copied	Ho guardato cosa facevano le persone e ho copiato
I've been watching them for too long	Li stavo guardando da troppo tempo
A low, barely audible sound	Un suono basso, appena udibile
I knew it, she knew it	Lo sapevo, lei lo sapeva
I couldn't decide if it was good or bad	Non riuscivo a decidere se fosse un bene o un male
I loved the music and the atmosphere of the circus	Ho adorato la musica e l'atmosfera del circo
I already have the drawings	Ho già i disegni
I knew there could be none	Sapevo che non poteva essercene nessuno
She is the only woman he has ever dated	È l'unica donna con cui sia mai uscito
I won't have enough time	Non avrò abbastanza tempo
I was never really sure you loved him	Non sono mai stato davvero sicuro che lo amassi
I can hear my bed calling me	Riesco a sentire il mio letto che mi chiama
I had to learn an art form	Ho dovuto imparare una forma d'arte
I fell, all the way	Sono caduto, fino in fondo
I am alone with this pain	Sono solo con questo dolore
I soon found out why	Presto ho scoperto il perché
A truly imaginary number	Un numero davvero immaginario
I am very grateful to be his son	Sono molto grato di essere suo figlio
I don't think you're crazy	Non penso che tu sia pazzo
I thought he was already gone	Pensavo fosse già andato
A circle of light surrounded our group	Un cerchio di luce circondava il nostro gruppo
I didn't like that idea at all	Non mi piaceva per niente quell'idea
He could play everything if we needed him	Potrebbe suonare tutto se avessimo bisogno di lui
I saw a hint of anger light up his eyes	Ho visto un accenno di rabbia illuminare i suoi occhi
A time when survival was more uncertain	Un'epoca in cui la sopravvivenza era più incerta
Now I know my heart had already been given up	Ora so che il mio cuore era già stato ceduto
I need to know how you did it	Devo sapere come hai fatto
I didn't expect to be	Non mi aspettavo di esserlo
I'll be leaving soon	Tra poco partirò
I had to let her know he wasn't fair	Ho dovuto farle sapere che non era giusto
I have noticed that he is gaining weight more quickly enough	Ho notato che sta ingrassando di più abbastanza velocemente
I read the book for two hours	Ho letto il libro per due ore
I really enjoyed living in his world	Mi è piaciuto molto di vivere nel suo mondo
I looked up his name on the mailboxes	Ho cercato il suo nome sulle cassette delle lettere
I want to be, though	Voglio esserlo, però
He later became a restaurant	Successivamente è diventato un ristorante
I was told not to say when it would happen	Mi è stato detto di non dire quando sarebbe successo
I promise to get you out of here	Ti prometto di portarti fuori di qui
I remember visiting it	Ricordo di averla visitata
I am inside the circle, calling you to peace	Sto all'interno del cerchio, chiamandoti alla pace
I raise my face to his	Alzo il viso verso il suo
I hated making them both feel this way	Odiavo farli sentire entrambi in questo modo
I smell the smoke	Sento l'odore del fumo
I can't believe he's working so soon	Non posso credere che stia lavorando così presto
I'm still trying to figure out why he did it	Sto ancora cercando di capire perché l'ha fatto
I mean, there are more Brits than Jews	Voglio dire, ci sono più inglesi che ebrei
I would fit the ball perfectly	Mi adatterei perfettamente alla palla
I reached out and held the table to straighten up	Ho allungato una mano e ho tenuto il tavolo per raddrizzarmi
Almost everyone in the country wants me out	Quasi tutti nel paese mi vogliono fuori
I nodded and started rolling slowly backwards, very slowly	Annuii e iniziai a rotolare lentamente all'indietro, molto lentamente
I didn't want morning to come	Non volevo che arrivasse il mattino
I noticed they were eating alone	Ho notato che stavano mangiando da soli
They began to exchange friendly letters	Cominciarono a scambiarsi lettere amichevoli
I didn't fear you that way	Non ti temevo in quel modo
I ignored them and drank my beer	Li ho ignorati e ho bevuto la mia birra
I'd like to ask you some questions	Vorrei farti alcune domande
I have no idea what to do with them	Non ho idea di cosa fare con loro
I couldn't blame or get angry	Non potevo incolpare o arrabbiarmi
I've never had quarters	Non ho mai avuto quarti
Such health effects of salt have long been studied	Tali effetti sulla salute del sale sono stati a lungo studiati
Three of them are for his production work	Tre di loro sono per il suo lavoro di produzione
I didn't know how long the rains lasted	Non sapevo quanto durassero le piogge
I wrote it between tears of anger and frustration	L'ho scritto tra lacrime di rabbia e frustrazione
I was too excited and nervous to sleep	Ero troppo eccitato e nervoso per dormire
I've always been so happy	Sono sempre stato così contento
A friend of mine works there	Un mio amico lavora lì
I can't believe you came	Non posso credere che tu sia venuta
I care about my players	Ci tengo ai miei giocatori
I can feel the tension slip away from her	Riesco a sentire la tensione scivolare via da lei
I hadn't allowed anyone to ride me	Non avevo permesso a nessuno di cavalcarmi
I couldn't manage the local food market	Non riuscivo a gestire il mercato alimentare locale
I want to save my minutes	Voglio risparmiare i miei minuti
I let myself fall back	Mi sono lasciato ricadere
I don't listen to the opera	Non ascolto l'opera
I need all the details	Ho bisogno di tutti i dettagli
I have neither seen nor experienced this	Non ho né visto né sperimentato questo
I only observed it during the winter	L'ho osservato solo durante l'inverno
I was completely asleep, the deep sleep of the exhausted	Ero completamente addormentato, il sonno profondo degli sfiniti
I now have two comfortable chairs, plus a small table	Adesso ho due comode sedie, più un tavolino
I'm anything but a psychology expert	Sono tutt'altro che un esperto di psicologia
I said no and asked him what he had	Ho detto di no e gli ho chiesto che cosa avesse
One mistake could cost him his freedom	Un errore potrebbe costargli la libertà
I didn't know how to interpret his behavior	Non sapevo come interpretare il suo comportamento
I tried to save a ton of gas	Ho cercato di risparmiare una tonnellata di gas
He spent most of his time maintaining the land	Trascorreva la maggior parte del suo tempo nella manutenzione dei terreni
I needed a new challenge	Avevo bisogno di una nuova sfida
She will always love you more than myself	Ti amerò sempre più di me stesso
You have to discipline your mind	Devi disciplinare la tua mente
I can almost hear his approving smile	Riesco quasi a sentire il suo sorriso di approvazione
I'll call her and tell her to wait for you	La chiamerò e le dirò di aspettarti
Many farmers have suffered severely	Molti agricoltori hanno sofferto gravemente
A new SMS has been received	È stato ricevuto un nuovo SMS
I looked at the door to my room	Ho guardato la porta della mia stanza
I wore a dark blue suit	Ho indossato un abito blu scuro
I want winter and darkness	Voglio l'inverno e l'oscurità
I didn't deserve the tenderness he was showing me	Non meritavo la tenerezza che mi stava mostrando
I remember walking around it on that trip	Ricordo di averci camminato in giro durante quella gita
A gray-haired man has set up a battery	Un uomo con i capelli grigi ha allestito una batteria
I couldn't stand the sight for a moment longer	Non potevo sopportare la vista per un momento di più
I have not passed on any information	Non ho trasmesso alcuna informazione
I mean, we barely know each other	Voglio dire, ci conosciamo a malapena
I think it was worth it	Penso che ne sia valsa la pena
I no longer have duties to them	Non ho più doveri verso di loro
I had planned never to see this apartment again	Avevo programmato di non rivedere mai più questo appartamento
I like to do it again, to be close to her	Mi piace farlo di nuovo, starle vicino
Where thought disorder and flat affect are present together	Dove il disturbo del pensiero e l'affetto piatto sono presenti insieme
I need to know how soon you want it	Ho bisogno di sapere quanto presto lo vuoi
I didn't know what else to do	Non sapevo cos'altro fare
I know there's a meeting going on	So che c'è una riunione in corso
I left my room at the right time	Sono uscito dalla mia camera al momento giusto
I can understand genuine love	Posso capire l'amore genuino
I will answer any questions you ask	Risponderò a qualsiasi domanda tu chieda
A quick flight and we are together	Un volo veloce e siamo insieme
A cold beer and a cigarette	Una birra fresca e una sigaretta
I can't say what it was	Non posso dire cosa fosse
I knocked politely on the door and asked him	Ho bussato gentilmente alla porta e gliel'ho chiesto
I'm sure its owner will be here soon	Sono sicuro che il suo proprietario sarà qui presto
I liked stealing and drinking	Mi piaceva rubare e bere
I got spoiled very, very soon	Mi sono viziato molto, molto presto
I had to do something now	Dovevo fare qualcosa adesso
I have an appointment to get my hair colored	Ho un appuntamento per farmi colorare i capelli
A certain anger swelled deep inside	Una certa rabbia si gonfiava nel profondo
I didn't particularly want that kind of company	Non volevo particolarmente quel tipo di compagnia
I refuse to let it catch my eyes	Mi rifiuto di lasciare che catturi i miei occhi
I hope you have a good stomach	Spero che tu abbia un buon stomaco
I knew he wouldn't take it well	Sapevo che non l'avrebbe presa bene
It is difficult to fly	È difficile volare
I forgot we were taking pictures today	Dimenticavo che ci facessimo le foto oggi
I figured her age was around thirty	Ho immaginato che la sua età fosse intorno ai trent'anni
I get a lot of compliments and returning customers for this	Ricevo molti complimenti e ritorno clienti per questo
I need real food and my bed	Ho bisogno di cibo vero e del mio letto
I asked the nurse how she was doing	Ho chiesto all'infermiera come stava
I had to make it work	Ho dovuto farlo funzionare
I didn't really care about her social life at the time	Non mi importava davvero della sua vita sociale in quel momento
She did and we had a fight	Lo ha fatto e abbiamo litigato
She is a full-fledged artist	Lei è un'artista a pieno titolo
I felt a little remorse	Provavo un po' di rimorso
I give him a juice and he drinks it greedily	Gli do un succo e lui lo beve avidamente
I haven't heard anything yet	Non ho ancora sentito nulla
I could hear sobbing from within	Sentivo singhiozzare dall'interno
I could see it on his face	Potevo vederlo sulla sua faccia
The increase indicates a growth in members	L'aumento indica una crescita dei membri
I don't know how to say it though	Non so come dirlo però
I started really listening in church	Ho iniziato ad ascoltare davvero in chiesa
I thought she broke her hip	Pensavo si fosse rotta l'anca
I have to confirm that you are healthy	Devo confermare che sei sano
I'm the one you talked about	Sono io quello di cui ha parlato
I mean, there will be others	Voglio dire, ci saranno altri
I love it when the program is attacked	Mi piace quando il programma viene attaccato
I had almost lost hope	Avevo quasi perso la speranza
Some of the leaders came	Vennero alcuni dei capi
I would accept the prayer	accetterei la preghiera
I think we will have to face the terrible truth	Penso che dovremo affrontare la terribile verità
It seemed like an honorable thing to do	Sembrava una cosa onorevole da fare
A blush rose on his neck	Un rossore gli salì sul collo
I need to remember it	Ho bisogno di ricordarla
I will commit suicide	Mi suiciderò
I know you know what to do	So che sai cosa fare
Individuals can live for about twenty years	Gli individui possono vivere per circa vent'anni
I was no longer in control	Non avevo più il controllo
I can't even think about what it would do to him	Non riesco nemmeno a pensare a cosa gli farebbe
A few more minutes and the fence appeared	Pochi minuti ancora e la recinzione apparve
I'm between a rock and a hard spot	Sono tra un rock e un hard spot
I nod, wondering what she came up with	Annuisco, chiedendomi cosa ha inventato
I still needed to shower before going to my parents	Avevo ancora bisogno di fare la doccia prima di andare dai miei genitori
I was far from bored	Ero tutt'altro che annoiato
This version cut the musical in terms of size and scale	Questa versione ha tagliato il musical in termini di dimensioni e scala
I can't do more for him now	Non posso fare di più per lui ora
I can picture myself talking to you earlier	Riesco a immaginarmi mentre parlo con te prima
I could only hear number six	Riuscivo a sentire solo il numero sei
I wanted to hear his voice	Volevo sentire la sua voce
A bottle of this, a bottle of that	Una bottiglia di questo, una bottiglia di quello
I haven't seen much of it lately	Non ne avevo visto molto ultimamente
The head and tail were all golden	La testa e la coda erano tutte dorate
I remember one thing looking at another	Ricordo una cosa guardandone un'altra
I can't understand why, this stuff is so exciting	Non riesco a capire perché, questa roba è così eccitante
A victory march to the church that he would lead again	Una marcia della vittoria verso la chiesa che avrebbe guidato di nuovo
I can't even tell you	Non posso nemmeno dirtelo
K had ordered everyone to park inside	K aveva ordinato a tutti di parcheggiare dentro
I passed the flashlight to her	Le ho passato la torcia
I often think of you and always miss you	Ti penso spesso e mi manchi sempre
I told you he's a genius	Te l'avevo detto che è un genio
I have never abused her in any way	Non l'ho mai abusata in alcun modo
I rarely discuss online politics	Raramente discuto di politica online
I didn't even want to	Non volevo nemmeno
I can relate to a certain extent	Posso relazionarmi fino a un certo punto
I was obviously on hand to supervise things	Io ovviamente ero a disposizione per supervisionare le cose
A matter of life or death, one might say	Questione di vita o di morte, si potrebbe dire
I just had to live here	Dovevo solo vivere qui
I thought everyone there had been killed	Pensavo che tutti lì fossero stati uccisi
I would miss his always cheerful company	Mi mancherebbe la sua sempre allegra compagnia
I noticed some light brown hair under his hat	Ho notato dei capelli castano chiaro sotto il suo cappello
I also had a smile on my face	Avevo anche un sorriso stampato in faccia
I didn't go in initially	Inizialmente non sono entrato
I really like this	Mi piace molto questo
A sudden fear took me	Una paura improvvisa mi ha preso
I couldn't understand what's going on	Non riuscivo a capire cosa sta succedendo
I hardly know him	Lo conosco a malapena
I mean, he needs a woman's touch	Voglio dire, ha bisogno del tocco di una donna
I expected better	Mi aspettavo di meglio
I was the worst dog in the neighborhood	Ero il peggior cane del quartiere
I can tell you the truth	Posso dirti la verità
I knew how to walk	Sapevo come muovermi a piedi
I literally left them in my dust	Li ho letteralmente lasciati nella mia polvere
A thin cable on the ground	Un cavo sottile per terra
I can provide the car	Posso fornire l'auto
A commission was appointed to regulate the streets	Fu nominata una commissione per regolare le strade
I often told my students that there is no crime without intention	Dicevo spesso ai miei studenti che non c'è crimine senza intenzione
I go out without scaring others	Esco senza spaventare gli altri
I just had to leave	Dovevo solo andarmene
I move surprisingly well	Mi muovo sorprendentemente bene
A really important difference	Una differenza davvero importante
The prey is usually attacked on the surface	La preda viene solitamente attaccata in superficie
I felt like a saint who had witnessed that miracle	Mi sentivo come un santo che aveva assistito a quel miracolo
I thought it was okay, because the cake is great	Ho pensato che andasse bene, perché la torta è fantastica
I know what it does	So cosa fa
I weigh nearly four hundred pounds	Peso quasi quattrocento libbre
I'm actually losing it	In realtà lo sto perdendo
I wanted to bury myself in his eyes	Volevo seppellirmi nei suoi occhi
I leaned over the seat and found the hat	Mi sono chinato sul sedile e ho trovato il cappello
I just pretended it wasn't happening	Ho solo fatto finta che non stesse succedendo
Laugh and dive into the valley	Ridi e tuffati nella valle
I tried calling her a few days ago	Ho provato a chiamarla qualche giorno fa
It was a period of great social transition	Fu un periodo di grande transizione sociale
A law of nature is proposed or accepted	Si propone o si accetta una legge di natura
I have a couple of calls to make	Ho un paio di chiamate da fare
I keep forgetting that you have excellent hearing or whatever	Continuo a dimenticare che hai un udito eccellente o altro
Everyone is great to work with	Tutti sono fantastici con cui lavorare
I really want to see it outside	Voglio davvero vederla fuori
Davis smoking in a public building	Davis a fumare in un edificio pubblico
I liked having my money	Mi piaceva avere i miei soldi
I can already rent a room here	Posso già affittare una stanza qui
I have to remember, life isn't always fair	Devo ricordare, la vita non è sempre giusta
I looked towards the window	Ho guardato verso la finestra
I haven't been arrested for nothing	Non sono stato arrestato per niente
I definitely love her	Sicuramente la amo
I browse the channels	Sfoglio i canali
I should never have let you off	Non avrei mai dovuto lasciarti scendere
A huge earthquake, some kind of huge natural disaster	Un enorme terremoto, una specie di enorme disastro naturale
I became aware of my heartbeat	Ho preso coscienza del mio battito
I think there are two things going on there	Penso che ci siano due cose che stanno succedendo lì
I didn't want their help	Non volevo il loro aiuto
A flash to my left caught my attention	Un lampo alla mia sinistra attirò la mia attenzione
I could respect it	Potrei rispettarlo
A flash of a bad dream flashed in her head	Nella sua testa balenò il lampo di un brutto sogno
I can't live with myself after this	Non posso vivere con me stesso dopo questo
I'm going to get gas first	Vado prima a fare benzina
I have too much credit for that	Ho troppo merito per questo
I was a piece of furniture for them, and it was fine	Ero un mobile per loro, e andava bene
They refused to identify the individuals	Si sono rifiutati di identificare gli individui
The following day he was killed in action	Il giorno seguente fu ucciso in azione
None can be said to be beautiful	Nessuna si può dire bella
I'll refer to one or two in the prophets	Mi riferirò a uno o due nei profeti
I hardly have time for this entry	Non ho quasi tempo per questa voce
I want to venture out of my comfort zone	Voglio avventurarmi fuori dalla mia zona di comfort
I was nervous even then	Ero nervoso anche allora
I wasn't going to give up, though	Non avevo intenzione di arrendermi, però
Anderson seemed to get along well afterward	Anderson sembrava andare d'accordo in seguito
I've never told anyone before	Non l'ho mai detto a nessuno prima d'ora
I held my breath, hoping it wouldn't be difficult	Trattenni il respiro, sperando che non sarebbe stato difficile
Much like you, in a way	Molto simile a te, in un certo senso
I was so happy that year	Ero così felice quell'anno
A lazy river on a hot summer day	Un fiume pigro in una calda giornata estiva
I want my highlight to be fresh for the wedding	Voglio che il mio momento clou sia fresco per il matrimonio
A sensible precaution	Una precauzione sensata
I wanted someone nice	Volevo qualcuno carino
I was the guy in the candy store	Ero il ragazzo nel negozio di dolciumi
I gently place a hand on her shoulder	Le poso delicatamente una mano sulla spalla
Now I have to go up this hill, he thought	Adesso devo salire su questa collina, pensò
I played it in my head	L'ho giocato nella mia testa
They are something special	Sono qualcosa di speciale
A shiver ran through me	Un brivido mi percorse
I close the door and go back to the kitchen	Chiudo la porta e torno in cucina
I also find pleasure and passion	Trovo anche piacere e passione
I had forgotten my status in our marriage	Avevo dimenticato il mio status nel nostro matrimonio
I followed my orders	Ho seguito i miei ordini
A kind of dilemma had arisen	Era sorto una sorta di dilemma
I think you can go home now	Penso che tu possa tornare a casa adesso
A story that would restore my perfection	Una storia che ristabilirebbe la mia perfezione
I remained perfectly still	Sono rimasto perfettamente immobile
A stunning mountain location requires an equally beautiful home	Una splendida posizione di montagna richiede una casa altrettanto bella
Definitely a missed opportunity	Sicuramente un'occasione persa
I stood still while he worked for nearly five minutes	Rimasi immobile mentre lavorava per quasi cinque minuti
I want honesty and loyalty	Voglio onestà e lealtà
A quiet, soft, white magic	Una magia tranquilla, morbida, bianca
I got up with it in my hand	Mi sono alzato con esso in mano
My faith is the faith of my fathers	La mia fede è la fede dei miei padri
I could see that he was crying	Ho potuto vedere che stava piangendo
I wander for a while in search of water	Vago per un po' in cerca di acqua
I only did this once as an experiment	L'ho fatto solo una volta come esperimento
I was getting into contract management	Stavo entrando nella gestione dei contratti
Group turnover has increased this year	Un fatturato di gruppo in quest'anno è aumentato
I was always happy alone	Ero sempre felice da solo
I suddenly realized something damn important about them	Improvvisamente ho capito qualcosa di dannatamente importante su di loro
I pressed the stop button	Ho premuto il pulsante di arresto
I move my fingers on the skin	Mi muovo le dita sulla pelle
I got two from my mother	Ne ho avuti due da mia madre
I was breathing underwater	Stavo respirando sott'acqua
I am the king of my kind	Io sono il re della mia specie
I gave her another hand squeeze and let her go	Le ho dato un'altra stretta alla mano e l'ho lasciata andare
I just nodded anyway	Ho solo annuito comunque
I prayed for your safe return	Ho pregato per il tuo ritorno sicuro
I want to be stronger against him	Voglio essere più forte contro di lui
The marriage produced no children	Il matrimonio non ha prodotto figli
I think we should just get on with it	Penso che dovremmo solo andare avanti con esso
I guess kettle corn is the latest trend in food	Immagino che il mais al bollitore sia l'ultima tendenza nel cibo
A lady's voice woke me up	La voce di una signora mi ha svegliato
I could barely remember what they looked like	Riuscivo a malapena a ricordare che aspetto avevano
I've always seen buildings	Ho sempre visto edifici
I turned to the other policeman	Mi sono rivolto all'altro poliziotto
I really think this article needs a lot more consideration	Penso davvero che questo articolo abbia bisogno di molta più considerazione
I didn't really believe a word	Non ci credevo davvero a una parola
I have had the problem for over a year	Ho avuto il problema per più di un anno
I've felt it all my childhood	L'ho sentito per tutta la mia infanzia
I only have you two	Ho solo voi due
I've been waiting for your response	Ho aspettato la sua risposta
I am a military man and a man of science	Sono un militare e un uomo di scienza
I am ready for anything that might happen	Sono pronto per tutto ciò che potrebbe accadere
I hugged you and we talked, and it was nice	Ti ho abbracciato e abbiamo parlato, ed è stato bello
I wasn't expecting any of you	Non mi aspettavo nessuno di voi
I was dirty from the crazy events of the past day	Ero sporco a causa dei pazzi eventi del giorno passato
I pushed him harder until, reluctantly, he lifted his head	Lo spinsi più forte finché, con riluttanza, alzò la testa
Inside are a woman and her two children	Dentro ci sono una donna e i suoi due bambini
A yellow light hung above	Una luce gialla pendeva sopra
I just asked one question, that's all	Ho fatto solo una domanda, tutto qui
I closed my eyes and remained perfectly still	Chiusi gli occhi e rimasi perfettamente immobile
I could do a couple more	Potrei farne un altro paio
I hope you don't choose that path	Spero che tu non scelga quella strada
Many dark nights	Molte notti tenebrose
She also has a blue back instead of a purple one	Ha anche un dorso blu anziché viola
I think it would be so good for you	Penso che sarebbe così buono per te
Hill with a division	Hill con una divisione
I rushed into the courtyard	Mi precipitai nel cortile
I ran my fingers through my hair in frustration	Mi sono passato le dita tra i capelli per la frustrazione
I didn't have to guess who he was looking for	Non dovevo indovinare chi stava cercando
Winds were generally weak across the island	I venti erano generalmente deboli in tutta l'isola
I've never been the same since	Non sono mai stato lo stesso dopo
I have to report a missing person	Devo denunciare una persona scomparsa
I have such a difficulty	Ho una tale difficoltà
I have never understood the fascination of fishing	Non ho mai capito il fascino della pesca
I think it would also be wise to go southwest	Penso che sarebbe anche saggio andare a sud-ovest
I had to learn it myself	Ho dovuto impararlo da solo
I know you can hear me	So che puoi sentirmi
I just want to have a quick look	Voglio solo dare un'occhiata veloce
I know you love her and she loves you	So che la ami e lei ama te
I have important things to do	Ho cose importanti da fare
I find that is when it works best	Trovo che è quando funziona meglio
I nodded in response and moved to follow him	Annuii in risposta e mi mossi per seguirlo
I have to go back to the next kingdom	Devo tornare nel prossimo regno
I took another step forward, then another	Ho fatto un altro passo avanti, poi un altro
I guess some have tried	Immagino che alcuni ci abbiano provato
I knew we were going to click together	Sapevo che avremmo cliccato insieme
I was raised with horses but had stopped years ago	Sono stato cresciuto con i cavalli ma avevo smesso anni prima
I signed up using my husband's name	Mi sono iscritta usando il nome di mio marito
I was summoned immediately and established it	Sono stato convocato immediatamente e l'ho stabilito
I will never go anywhere else but here	Non andrò mai da nessun'altra parte se non qui
Divorce would cost him dearly	Il divorzio gli costerebbe caro
The area around the church is a protected area	L'area intorno alla chiesa costituisce un'area protetta
However, I always have trouble sleeping	Comunque ho sempre problemi a dormire
A true companion will reflect your identity	Un vero compagno rifletterà la tua identità
I think they could have many other uses	Penso che potrebbero avere molti altri usi
I thought you were running the house	Pensavo fossi tu a gestire la casa
I didn't expect any of this to happen	Non mi aspettavo che succedesse nulla di tutto ciò
I threw it backwards	L'ho buttato all'indietro
A little stone creature	Una piccola creatura di pietra
I leave after my work is done	Parto dopo che il mio lavoro sarà finito
I couldn't wait to explore it	Non vedevo l'ora di esplorarlo
I could really pay it back	Potrei davvero ripagarlo
I had almost forgotten	Avevo quasi dimenticato
Maybe I didn't do it right	Forse non l'ho fatto nel modo giusto
I think he knew that words aren't always useful	Penso che sapesse che le parole non sono sempre utili
I would never argue with them	Non discuterei mai con loro
I'll pay four if you lend me	Pago quattro se mi presti
I choked them back, but they made speech impossible	Li ho soffocati indietro, ma hanno reso impossibile la parola
I thought we had overcome his doubts	Pensavo avessimo superato i suoi dubbi
I will probably expand my thoughts further	Probabilmente espanderò ulteriormente i miei pensieri
I also went for months without being called straight	Sono andato anche per mesi senza essere chiamato dritto
I didn't have a normal childhood	Non ho avuto un'infanzia normale
I only did it because your father requested it	L'ho fatto solo perché tuo padre l'ha richiesto
Such an agreement was unprecedented at the time	Un tale accordo era senza precedenti in quel momento
I couldn't live without her anymore	Non potrei più vivere senza di lei
I turned slowly and faced him	Mi voltai lentamente e lo affrontai
Now I remembered getting the call in my apartment	Ora ricordavo di aver ricevuto la chiamata nel mio appartamento
I think you should sign up	Penso che dovresti iscriverti
I would like your advice	vorrei un tuo consiglio
I slept and slept during that time	Ho dormito e dormito durante quel tempo
I am quite doubtful about this	Sono abbastanza dubbioso su questo
You don't see me giving it to you	Non mi si vede dartelo
I wanted to take it off and throw it away	Volevo toglierlo e buttarlo via
I have evidence that they will bring down the government	Ho le prove che abbatteranno il governo
The ban proposal failed	La proposta di divieto è fallita
I want to be the guy who does things	Voglio essere il ragazzo che fa le cose
Such changes have recently been observed	Tali cambiamenti sono stati recentemente osservati
I gave you his address	Ti ho dato il suo indirizzo
I was surprised by his behavior	Sono rimasto sorpreso dal suo comportamento
A good problem for her to have no doubts	Un buon problema per lei di non avere dubbi
I read more and more and keep reading	Leggo sempre di più e continuo a leggere
I got dressed and went into the hall	Mi vestii e andai nell'atrio
I begin to run forward	Comincio a correre avanti
I remember my last day there	Ricordo il mio ultimo giorno lì
I always keep an eye on it	Lo tengo sempre sotto controllo
I never got a chance to ask him	Non ho mai avuto la possibilità di chiederglielo
I was nine to get the money	Avevo nove anni per ottenere i soldi
I haven't tried to explain	Non ho provato a spiegare
I wonder if anyone in my family is	Mi chiedo se qualcuno nella mia famiglia lo sia
I'm not sure, he sent you to me	Non sono sicuro, ti ha mandato da me
I wasn't like that	Non ero così
I still had to be there for transportation and support	Dovevo comunque essere lì per il trasporto e il supporto
I am very excited to understand this program	Sono molto entusiasta di capire questo programma
A simple fever can make you sick	Una semplice febbre può farti stare male
I need a second to catch my breath	Ho bisogno di un secondo per riprendere fiato
I couldn't hold out any longer and he knew it	Non potevo resistere più a lungo e lui lo sapeva
I couldn't get out of there fast enough	Non potevo andarmene da lì abbastanza in fretta
I know a lot about her, but certainly not everything	So molto di lei, ma di certo non tutto
I readily admitted it	L'ho ammesso prontamente
I think you might be right	Penso che potrebbe avere ragione
I couldn't sleep at all	Non riuscivo affatto a dormire
I was silently begging you to understand	Ti stavo pregando in silenzio di capire
I doubt you would find out anything	Dubito che scopriresti qualcosa
They call it pollution	Lo chiamano inquinamento
The settlement only had twelve houses at the time	L'insediamento aveva solo dodici case all'epoca
I hope things have been easier for you growing up	Spero che le cose siano state più facili per te crescendo
I couldn't bring him back like that	Non potevo riportarlo indietro così
I have an interview to do	Ho un colloquio da fare
I can't complete the call because men are chasing me	Non riesco a completare la chiamata perché gli uomini mi inseguono
I could hang a decent piece of paper on it	Ci potrei appendere un foglio decente
I could hear her confusion	Potevo sentire la sua confusione
I can't face it, not now	Non posso affrontarlo, non adesso
I had no idea how to talk to a dragon	Non avevo idea di come parlare con un drago
I wouldn't tell him anything about true feelings	Non gli direi niente sui veri sentimenti
I didn't want to die in a cold hospital room	Non volevo morire in una fredda stanza d'ospedale
I tried to get up but couldn't	Ho provato ad alzarmi ma non ci sono riuscito
I just want a simple life	Voglio solo una vita semplice
I wished I had another chance with her	Desideravo avere un'altra possibilità con lei
I would fix it anyway	Lo risolverei comunque
Sometimes I worried about her	A volte mi sono preoccupato per lei
Players can run faster than cars can drive	I giocatori possono correre più veloci di quanto possano guidare le auto
I also have enough energy to train	Ho anche abbastanza energia per allenarmi
I feel ready to face anything	Mi sento pronto ad affrontare qualsiasi cosa
I want to think about it for a while	Voglio pensarci un po'
I really don't mind	Non mi dispiace davvero
I need you polished and get out of here as soon as possible	Ho bisogno che tu sia lucidato e che te ne vada il prima possibile
I will refer only to some of them	Mi riferirò solo ad alcuni di essi
I could only imagine what the kitchen was like	Potevo solo immaginare come fosse la cucina
A boy who could have passed for my twin	Un ragazzo che sarebbe potuto passare per il mio gemello
I really hope you are right	Spero davvero che tu abbia ragione
I was looking for a friend	Stavo cercando un amico
I will protect those who trust in my name	Proteggerò coloro che confidano nel mio nome
I needed to find a way to end it now	Avevo bisogno di trovare un modo per farla finita adesso
I've seen wiser dogs	Ho visto cani più saggi
I followed the lead	Ho seguito la pista
I want to appreciate freedom	Voglio apprezzare la libertà
In fact, I believe it was joy	Credo infatti che sia stata gioia
I walked away a little, feeling guilty	Mi sono allontanato un po', sentendomi in colpa
I've had some social events	Ho avuto alcuni eventi sociali
He says they have to forget each other	Dice che devono dimenticarsi a vicenda
I was pulled in two ways	Sono stato tirato in due modi
I'm close, even at the door	Sono vicino, anche alla porta
A nice turn of events	Una bella svolta di eventi
I couldn't bear to sit in the classroom	Non potevo sopportare di stare seduto in classe
I was a little worried about what he was thinking	Ero un po' preoccupato per quello che stava pensando
I really wish you hadn't told me	Vorrei davvero che tu non me l'avessi detto
I tried to get out of the car quickly	Ho provato a scendere in fretta dalla macchina
A formidable presence	Una presenza formidabile
I just kept looking down	Ho solo continuato a guardare in basso
I can be so blind sometimes	Posso essere così cieco a volte
I started shaking with anger	Ho iniziato a tremare di rabbia
I followed him as he descended	L'ho seguito mentre scendeva
I am so happy with your wonderful decision	Sono così felice della tua meravigliosa decisione
I need a safe place for that	Ho bisogno di un luogo sicuro per quello
I suffer in agony, hanging in my pain	Soffro in agonia, restando sospeso nel mio dolore
I wrote it in my notebook	L'ho scritto sul mio taccuino
I can't even read this	Non riesco nemmeno a leggere questo
I didn't know if you knew	Non sapevo se lo sapessi
A good agent will now be very clear	Un buon agente ora sarà molto chiaro
I think you rolled it out quite often	Penso che tu l'abbia steso abbastanza spesso
I think this might be hot	Penso che questo potrebbe essere caldo
I was nervous about it	Ero nervoso per questo
That day he filed an appeal	Quel giorno ha presentato ricorso
I wasn't sure she could die	Non ero sicuro che potesse morire
I wanted to try to help on a trial basis	Volevo provare ad aiutare su base di prova
I was still holding her hands	Le tenevo ancora le mani
He looked vulnerable	Sembrava vulnerabile
I looked at the woman on the bed	Ho guardato la donna sul letto
A person can only take so much	Una persona può prendere solo così tanto
I felt a renewed sense of energy and power	Ho sentito un rinnovato senso di energia e potere
I like men of action	Mi piacciono gli uomini d'azione
I follow my instincts	Seguo il mio istinto
It was his last major league appearance	Era la sua ultima apparizione in major league
I won't leave you but we can't stay here	Non ti lascerò ma non possiamo restare qui
I needed to accomplish something	Avevo bisogno di realizzare qualcosa
I watch the news on cable from time to time	Di tanto in tanto guardo le notizie via cavo
I didn't feel too bad	Non mi sentivo troppo male
I will not drag you to the grave with me	Non ti trascinerò nella tomba con me
I played an important role in this	Ho avuto un ruolo importante in questo
I noticed that she was not wearing a wedding ring	Ho notato che non indossava la fede nuziale
I appreciate your passion and largely support your point of view	Apprezzo la tua passione e in gran parte sostengo il tuo punto di vista
I knew something would work	Sapevo che qualcosa avrebbe funzionato
I could still talk to her	Potrei ancora parlarle
I suggest you prepare your team	Ti suggerisco di preparare la tua squadra
I stop in the corridor, looking from door to door	Mi fermo nel corridoio, guardando da una porta all'altra
I shrugged it off before she could catch on	L'ho scrollato di dosso prima che potesse prendere piede
I was no longer happy	Non ero più felice
A warm bath would help	Un bagno caldo aiuterebbe
I mean, she got under my skin	Voglio dire, mi è entrato sotto la pelle
I started feeling bad again	Ho ricominciato a sentirmi male
I couldn't let anything ever happen to her again	Non potevo permettere che le succedesse mai più niente
I can't listen to them when they call my name	Non posso ascoltarli quando chiamano il mio nome
I hadn't been here before	Non ero stato qui prima
I was unable to achieve my goal	Non sono riuscito a raggiungere il mio obiettivo
I have to hope for a fast delivery	Devo sperare in una consegna veloce
I like to count the stars	Mi piace contare le stelle
I lost ordinary consciousness and went to some other state	Persi la coscienza ordinaria e andai in qualche altro stato
Really nice too	Anche davvero bello
I can't let you walk around alone	Non posso lasciarti andare in giro da solo
A muffled cry reached them outside the room	Un grido soffocato li raggiunse fuori dalla stanza
I'd rather try to forget everything	Preferirei provare a dimenticare tutto
I knew it was ridiculous	Sapevo che era ridicolo
I thought it was largely handmade	Ho pensato che fosse in gran parte fatto a mano
Anyway, I can't call anyone	Comunque non posso chiamare nessuno
I begin to push his steady hand against her	Inizio a spingere contro la sua mano ferma
I looked for it on the net	L'ho cercato in rete
I smiled and she laughed	Ho sorriso e lei ha riso
I'd hate to swim in it, she thought	Odierei nuotarci, pensò
I ran to my room, tears streaming down my face	Corsi in camera mia, le lacrime che mi cadevano sul viso
I was looking for my friends for lunch with me	Stavo cercando i miei amici per il pranzo con me
I should have been there an hour ago	Avrei dovuto essere lì un'ora fa
I could never cut myself	Non potrei mai tagliarmi
Long ago it was lung cancer	Tempo fa era cancro ai polmoni
I wanted to feel close to her, to us	Volevo sentirmi vicino a lei, a noi
I never really did it in the first place	In primo luogo non l'ho mai fatto davvero
I can't think about it now	Non riesco a pensarci ora
A very special secret	Un segreto molto speciale
I'm in the heart of the mountains	Sono nel cuore delle montagne
All hands were lost	Tutte le mani erano perse
I will keep the manuscript	Conserverò il manoscritto
I thought it would be a good place to start	Ho pensato che sarebbe stato un buon punto di partenza
He also failed to cooperate fully with the police	Inoltre non era riuscito a collaborare pienamente con la polizia
I wonder when it happened	Mi chiedo quando è successo
I wanted a civilized, friendly, pleasant and fun place	Volevo un posto civile, amichevole, piacevole e divertente
I was already the bird	Ero già l'uccello
I stare at the dusty ceiling fan again	Fisso di nuovo il polveroso ventilatore a soffitto
A hand came to his mouth	Una mano si portò alla sua bocca
I go with all of the above	Vado con tutto quanto sopra
I'd rather not talk about it	Preferirei non parlarne
I took a deep breath and shook it off	Ho preso un respiro profondo e l'ho scrollato di dosso
I know this lovely girl behind me	Conosco questa adorabile ragazza dietro di me
A lady passed by carrying a child	Passò una signora che portava un bambino
I'll try the technique you mentioned	Proverò la tecnica che hai citato
I think the nursing staff didn't like that either	Penso che al personale infermieristico non sia piaciuto nemmeno quello
Little touchdown performed towards the end of the first half	Poco touchdown eseguito verso la fine del primo tempo
I have to credit the boy	Devo dare credito al ragazzo
A single bullet could make or break this battle	Un solo proiettile potrebbe fare o distruggere questa battaglia
I might try to organize a small exhibition somewhere	Potrei provare a organizzare una piccola mostra da qualche parte
I had never tried to reach dead wood before	Non avevo mai provato a raggiungere il legno morto prima
A laser beam went from the instrument to the device	Un raggio laser è andato dallo strumento al dispositivo
I walked over to him, then tripped over, grabbing him by the arm	Mi sono avvicinato a lui, poi sono inciampato, prendendolo per un braccio
I fell under it, among the leaves	Ci sono caduto sotto, tra le foglie
Just wanted to give you a quick update	Volevo solo darti un rapido aggiornamento
I tried to get into its core	Ho cercato di entrare nel suo nucleo
I think, but whatever	Penso, ma qualunque cosa
I thought it would be discreet	Ho pensato che sarebbe stato discreto
A screen went down and was illuminated with images	Uno schermo si è abbassato ed è stato illuminato con immagini
I watched your video	Ho guardato il tuo video
I just needed to pick a minor	Avevo solo bisogno di scegliere un minore
I couldn't even get the smile off my face	Non riuscivo nemmeno a togliermi il sorriso dalla faccia
I hope the people who are listening understand this	Spero che le persone che stanno ascoltando lo capiscano
I have not abandoned you	Non ti ho abbandonato
I let out a relieved breath	Emisi un respiro sollevato
I nodded, but he shook his head	Annuii, ma lui scosse la testa
I collapsed in the seat	Mi sono accasciato sul sedile
I couldn't imagine another one	Non potevo immaginarne un altro
I saw him come up to me and shoot me	L'ho visto avvicinarsi a me e spararmi
I looked at the building	Ho guardato l'edificio
I immediately felt guilty	Mi sono sentito subito in colpa
I should take them all home with me	Dovrei portarli tutti a casa con me
I opened the bathroom door	Ho aperto la porta del bagno
I visited it a week before the camp	L'ho visitato una settimana prima del campo
I decided on the first one	Ho deciso la prima
I underwent an operation here	Ho subito un'operazione qui
I didn't expect that to happen	Non mi aspettavo che succedesse
I too felt that same peace	Anch'io ho sentito quella stessa pace
The plot was unsuccessful	La trama non ha avuto successo
I was the one who screamed	Sono stato io a gridare
I think he is eating his food	Penso che stia mangiando il suo cibo
I move around the room serving the men	Mi muovo per tutta la stanza servendo gli uomini
I have been using it on myself for several years	Lo uso su me stesso da diversi anni
I'll see him tonight	Lo vedrò stasera
I hold up the ticket in front of her	Alzo il biglietto davanti a lei
I feel someone coming behind me	Sento che qualcuno viene dietro di me
I held it down for a full minute	L'ho tenuto premuto per un minuto intero
I have contemplated the meaning	Ho contemplato il significato
I also started becoming a good photographer in the process	Ho iniziato a diventare anche un bravo fotografo nel processo
I should have been there	Avrei dovuto essere lì
I sank into the sofa	Sprofondai nel divano
I stopped and he sighed heavily	Mi sono fermato e lui ha sospirato pesantemente
I was having an affair with the woman	Avevo una relazione con la donna
I left my computer screen on	Ho lasciato acceso lo schermo del mio computer
I can't wait like this	Non posso aspettare così
I had no resume	Non avevo curriculum
I always would have been	Lo sarei sempre stato
I was expecting anger or, to be honest, pure evil	Mi aspettavo rabbia o, a dire il vero, puro male
I thought about it	Ci ho pensato
I felt so safe sleeping in them	Mi sentivo così al sicuro dormendo in loro
A very cruel campaign began	Cominciò una campagna molto crudele
Cast members record the entire cast	I membri del cast registrano l'intero cast
I could tell he just wanted one night	Potrei dire che voleva solo una notte
I've never been tempted to stop listening	Non sono mai stato tentato di smettere di ascoltare
I think it is a very important result	Penso che sia un risultato molto importante
I'm brilliant, you know	Sono brillante, lo sai
I doubt his mother resembles my father in any way	Dubito che sua madre assomigli in qualche modo a mio padre
I had seen proof of it tonight	Ne avevo visto la prova stasera
I burned them on the stove too	Li ho bruciati anche io sul fornello
I didn't know anything about it until after it happened	Non ne sapevo nulla fino a dopo che è successo
I show you the box	Ti mostro la scatola
I was wondering where it ended up	Mi chiedevo dove andasse a finire
I approached him	Mi sono avvicinato a lui
I see what's happening in the pictures	Vedo cosa sta succedendo nelle immagini
I want to take his pain	Voglio prendere il suo dolore
A nice hotel was available if needed	Un bell'albergo era disponibile, se necessario
A new man was born, a new creation	Nacque un uomo nuovo, una nuova creazione
I wasn't interested in making friends with anyone	Non mi interessava fare amicizia con nessuno
I was amazed by this vision	Ero sbalordito da questa visione
I told them you'd be here later	Ho detto loro che saresti stato qui più tardi
I could see how much pain he was feeling	Potevo vedere quanto dolore stava provando
I love the way the story is unfolding	Adoro il modo in cui la storia si sta sviluppando
A powerful word once produced a single powerful image	Una parola potente una volta redigeva un'unica immagine potente
I should have been the one to die	Avrei dovuto essere io quello a morire
I have no idea why this is so	Non ho idea del perché sia ​​così
I have finally been informed of my learning disability	Finalmente sono stato informato della mia difficoltà di apprendimento
I needed to get out now	Avevo bisogno di uscire adesso
I count three male voices	Conto tre voci maschili
Some of the products are expensive and not powerful	Alcuni dei prodotti sono costosi e non potenti
I made it very sweet	L'ho fatto molto dolce
I heard the sound of the birds outside	Ho sentito il suono degli uccelli fuori
I always knew they were alive	Ho sempre saputo che erano vivi
I provide comfort with a firm kick	Fornisco conforto con un calcio deciso
I'm so used to that message	Sono così abituato a quel messaggio
The night is spent mainly at rest	La notte si trascorre principalmente a riposo
I told the therapist everything	Ho detto tutto al terapeuta
At least for that I was grateful to him	Almeno per questo gli ero grato
I move every ten years	Mi muovo ogni dieci anni
I hated wearing this black dress	Odiavo indossare questo vestito nero
All charges were ultimately dismissed in the case	Tutte le accuse sono state infine respinte nel caso
I couldn't think the other day	Non riuscivo a pensare l'altro giorno
I went to a corner to go pick myself up	Mi sono avvicinato a un angolo per andare a riprendermi
A knife will do it	Un coltello lo farà
I knew the correct button	Conoscevo il pulsante corretto
I advised him, but he didn't want to listen	L'avevo consigliato, ma lui non voleva ascoltare
I know how to shoot a gun	So sparare con una pistola
I offered them a drink, but they both refused	Ho offerto loro da bere, ma entrambi hanno rifiutato
I think you have made a serious mistake	Penso che tu abbia commesso un grave errore
I pass a church, then a casino	Passo davanti a una chiesa, poi a un casinò
I want him to feel comfortable with the whole idea	Voglio che si senta a suo agio con l'intera idea
I found the right cave and made my wish	Ho trovato la caverna giusta ed ho espresso il mio desiderio
I shouldn't deprive you of it	Non dovrei privartene
I remember the bus stop	Ricordo la fermata dell'autobus
I am the head of the commercial group	Sono il capo del gruppo commerciale
A kindred spirit in reading was indeed a kindred spirit	Uno spirito affine nella lettura era davvero uno spirito affine
I insist you let me pass	Insisto che tu mi lasci passare
I just kept walking, trying to ignore him	Ho solo continuato a camminare, cercando di ignorarlo
I couldn't let anyone else have it	Non potevo permettere a nessun altro di averlo
I want to hear you say it	Voglio sentirtelo dire
I needed the closest	Avevo bisogno del più vicino
I remember how sad my father was	Ricordo quanto fosse triste mio padre
I have a vault to rob	Ho un caveau da rapinare
I was quick to follow in his footsteps	Mi sono affrettato a seguire le sue orme
I promise not to get in your way	Prometto di non intralciarti
I look at the students around us	Guardo gli studenti intorno a noi
I can control myself	Posso controllarmi
I doubt they will kill him now	Dubito che lo uccideranno adesso
I can't even draw a straight line correctly	Non riesco nemmeno a disegnare correttamente una linea retta
I thought about what a company wanted me to think	Ho pensato a cosa una società voleva che pensassi
I have no one to blame but myself	Non ho nessuno da incolpare tranne me stesso
A treaty, if you like	Un trattato, se vuoi
I loved that sparkle on her, it kept things interesting	Amavo quella scintilla su di lei, manteneva le cose interessanti
I stare hard at her as she bites my lip	La fisso duramente mentre mi morde il labbro
A light breeze blew across the ridge	Una leggera brezza soffiava attraverso la cresta
Suddenly I was very cold	All'improvviso ho avuto molto freddo
I owe him this and more	Gli devo questo e molto altro ancora
I shouldn't have run away and left you	Non sarei dovuto scappare e lasciarti
I've seen you fix all those computers at school	Ti ho visto riparare tutti quei computer a scuola
I love the way your face changes with your thoughts	Adoro il modo in cui il tuo viso cambia con i tuoi pensieri
I stopped answering questions when someone asked where you lived	Ho smesso di rispondere alle domande quando qualcuno ha chiesto dove vivevi
I just hoped it was true	Speravo solo che fosse vero
I agree with you on the hands	Sono d'accordo con te sulle mani
Now I was breathing a little faster	Adesso stavo respirando un po' più velocemente
I remember his weakness	Ricordo la sua debolezza
I could barely put everything down	Riuscivo a malapena a mettere giù tutto
I recognized her then	L'ho riconosciuta allora
I thought our pregnancy would change him	Pensavo che la nostra gravidanza lo avrebbe cambiato
I've never heard of her being negative or negative	Non l'ho mai sentita essere negativa o negativa
I didn't even know his address, he never knew me	Non sapevo nemmeno il suo indirizzo, non mi ha mai conosciuto
I remember wondering what he did to get so dirty	Ricordo di essermi chiesto cosa avesse fatto per sporcarsi così tanto
I have to do some research first	Devo prima fare delle ricerche
I know you weren't mean in your comment	So che non sei stato cattivo nel tuo commento
A very terrible war, there will be chaos	Una guerra molto terribile, ci sarà il caos
I shouldn't have tried to enjoy the sun today	Non avrei dovuto provare a godermi il sole, oggi
I pointed to my feet	Ho indicato i miei piedi
I need moral support	Ho bisogno di supporto morale
The discovery of more species is expected	Si prevede la scoperta di più specie
I spent two or three months	Ho messo giù due o tre mesi
A tin can that they keep there	Una scatoletta di latta che tengono lì
A thin layer of dust covered everything	Un sottile strato di polvere ricopriva tutto
I really hated the smell of lemon	Odiavo davvero l'odore di limone
I didn't feel any pain	Non ho sentito alcun dolore
I left it as it was	L'ho lasciato com'era
I want them all in here now	Li voglio tutti qui dentro adesso
I released the safety mechanism and pressed the button	Ho rilasciato il meccanismo di sicurezza e premuto il pulsante
I became proud and hungry	Sono diventato orgoglioso e affamato
I never ask a guy to be exclusive with me	Non chiedo mai a un ragazzo di essere esclusivo con me
I waited for the click	Ho aspettato il clic
I moved faster, trying not to see the memories	Mi sono mosso più velocemente, cercando di non vedere i ricordi
I waited for the police to arrive	Ho aspettato che arrivasse la polizia
I fine-tune the demographic range and wait	Metto a punto la portata demografica e aspetto
I couldn't find a large enough pan though	Non riuscivo a trovare una padella abbastanza grande però
I wanted to run inside to see my friends	Volevo correre dentro per vedere i miei amici
I understand that the path is difficult	Capisco che il percorso è difficile
I just hope you haven't been trending around here	Spero solo che tu non abbia fatto tendenza da queste parti
A strange sound came from above, almost like someone crying	Dall'alto proveniva uno strano suono, quasi come qualcuno che piange
I just need someone to take me out	Ho solo bisogno di qualcuno che mi porti fuori
I just left the stage	Ho appena lasciato il palco
I want to see it all someday	Voglio vedere tutto un giorno
I should be able to tell him my fears	Dovrei essere in grado di dirgli le mie paure
I should have done a better job	Avrei dovuto fare un lavoro migliore
I fear for your safety	Temo per la tua sicurezza
I noticed a big difference especially in the heels	Ho notato una grande differenza soprattutto sui talloni
I think that's what my body is doing now	Penso che sia quello che il mio corpo sta facendo ora
I didn't know what to say to these people	Non sapevo cosa dire a queste persone
I couldn't do it a bit	Non ci sono riuscito un po'
I saw this post and tried it	Ho visto questo post e l'ho provato
I can't help but smile inside of me	Non posso fare a meno di sorridere dentro di me
I saw more of a radiant effect with that treatment	Ho visto più di un effetto radioso con quel trattamento
I couldn't believe you were dead	Non potevo credere che fossi morto
I reached out to relieve her pain	Ho allungato una mano per alleviare il suo dolore
I was ready to expand	Ero pronto per espandermi
I got back on track recently	Sono tornato in pista di recente
I only hated him on principle	Lo odiavo solo per principio
I'm sure the palace knows	Sono sicuro che il palazzo lo sa
I learned that it was always in demand	Ho imparato che era sempre richiesta
I apologize for not telling you	Mi scuso per non avertelo detto
I loved the instant gratification of immediately seeing the image	Ho adorato la gratificazione immediata di vedere immediatamente l'immagine
I think this time it's good	Penso che questa volta sia buono
I will no longer need to use my power after	Non avrò più bisogno di usare il mio potere dopo
The feeling that something had happened to her	La sensazione che le fosse successo qualcosa
I burst out laughing	Sono scoppiato a ridere
A large band of bows that Nancy was housekeeper and cook	Una grande banda di archi che Nancy era governante e cuoca
Hope it works for both of us	Spero vada bene per entrambi
I would have done anything to fix it	Avrei fatto qualsiasi cosa per risolverlo
I had to see how she would turn out	Dovevo vedere come sarebbe andata a finire
I needed to wake you up	Avevo bisogno di svegliarti
I was sick with pain	Ero malato di dolore
I can't imagine who could have done that	Non riesco a immaginare chi potrebbe averlo fatto
I saw who kissed whom	Ho visto chi ha baciato chi
I decide who takes the medicine	Decido chi prende le medicine
A slight opening made me catch a glimpse of the man	Un leggero varco mi fece intravedere l'uomo
I bought it from him over a year ago	L'ho comprato da lui più di un anno fa
I am very pleased to meet you	sono molto contento di averti conosciuto
I feel a bee word in these threads	Sento una parola d'ape in questi fili
A man stood on top of a badly injured girl, crying	Un uomo stava sopra una ragazza gravemente ferita, piangendo
A swimming pool would be nice	Sarebbe bello una piscina
I followed her, half a block behind	L'ho seguita, mezzo isolato dietro
I need to be productive	Ho bisogno di essere produttivo
I open my mouth and nothing comes out	Apro la bocca e non esce niente
I'm so glad you came when you did	Sono così felice che tu sia venuto quando l'hai fatto
I'll go out for it tomorrow morning	Esco a prenderlo domani mattina
I just needed to know what this meeting was for	Avevo solo bisogno di sapere a cosa serviva questo incontro
I thought about possible brain damage	Ho pensato a un possibile danno cerebrale
A faint green line directed their path to the target	Una debole linea verde dirigeva il loro percorso verso il bersaglio
I stretched out my arms to stabilize myself	Allungai le braccia per stabilizzarmi
I need you to communicate with me	Ho bisogno che tu comunichi con me
I ran into the walls several times	Mi sono imbattuto più volte nei muri
I instinctively dived into the first well	Istintivamente mi sono tuffato nel primo pozzo
I am quite impressed	Sono abbastanza impressionato
I also went for a morning run	Sono anche andato a fare una corsa mattutina
I am currently a high school math teacher	Attualmente sono un insegnante di matematica al liceo
I will take this as a compliment	Lo considererò un complimento
I can definitely meet all your needs and surpass them	Posso sicuramente soddisfare tutte le tue esigenze e superarle
I think your sister is one of them	Penso che tua sorella sia una di loro
I have a moment of death and where	Ho un momento della morte e dove
I can't forgive him unless he gives me a reason	Non posso perdonarlo a meno che non mi dia una ragione
He burned a small wood fire	Bruciò un piccolo fuoco di legna
I took a step forward, then I went back	Ho fatto un passo avanti, poi sono tornato indietro
I bring him to the bed	Lo avvicino al letto
I want to know everything about you	Voglio sapere tutto di te
I think it would be misdirected	Penso che sarebbe diretto male
I am loyal to the king	Sono fedele al re
I chose life, he chose death	Io ho scelto la vita, lui ha scelto la morte
I approach the jungle cave entrance	Mi avvicino all'ingresso della caverna della giungla
A similar number of schools occupy each grade	Un numero simile di scuole occupa ogni grado
I just need to keep busy	Ho solo bisogno di tenermi occupato
I knew the things that had happened to you	Sapevo le cose che ti erano successe
Thank you for a second chance	Ti ringrazio per una seconda possibilità
A nice couple, really	Una coppia carina, davvero
I told her about you	Le ho parlato di te
I was considering it	Lo stavo considerando
I want everyone back	Rivoglio indietro tutti
A camp had already been set up	Era già stato allestito un campo
A week passed with little interest	Una settimana trascorse con poco interesse
I think they're supporting those other two	Credo che stiano supportando quegli altri due
I want it to be a family business	Voglio che sia un affare di famiglia
They ran off together twelve hours after the meeting	Sono scappati insieme dodici ore dopo l'incontro
I needed to feel safe with him	Avevo bisogno di sentirmi al sicuro con lui
I doubt we would get the truth from him	Dubito che otterremmo la verità da lui
I was having car trouble	Avevo problemi con la macchina
I felt him take my hand	L'ho sentito prendermi la mano
I will not drop you this time	Non ti lascerò cadere questa volta
I have a lot of demands on my time	Ho molte richieste sul mio tempo
I turned with a sour frown to see the outline of her nose	Mi voltai con un cipiglio acido per vedere il profilo del suo naso
I'm going to relate this to the writing experience	Ho intenzione di metterlo in relazione con l'esperienza di scrittura
I begin to forget everything else	Comincio a dimenticare tutto il resto
I have so many thoughts on this	Ho così tanti pensieri su questo
A very rare and talented individual	Un individuo molto raro e di talento
Even a car at some point left	Anche un'auto a un certo punto è partita
Neither was injured	Nessuno dei due ha subito lesioni
I have no one but her	Non ho nessuno tranne lei
I feel so comfortable with them	Mi sento così a mio agio con loro
I also had the dream last night	Anche io ho fatto il sogno la notte scorsa
I walked behind them	Ho camminato dietro di loro
I couldn't be in a hurry	Non potevo avere fretta
I do something for you, you do something for me	Io faccio qualcosa per te, tu fai qualcosa per me
I didn't read the paper much in those days	Non leggevo molto il giornale in quei tempi
I like it but it's not great	Mi piace ma non è eccezionale
An early morning flight	Un volo al mattino presto
I was as curious as you are	Ero curioso quanto te
I liked him at the time	Mi piaceva in quel momento
I was wondering how long we had slept	Mi chiedevo per quanto tempo avessimo dormito
I loved him and hated him at the same time	Lo amavo e lo odiavo allo stesso tempo
I wish he were awake	Vorrei che fosse sveglio
I saw their eyes light up	Ho visto i loro occhi illuminarsi
I no longer had any desire to have a sexual relationship	Non avevo più alcun desiderio di avere una relazione sessuale
I have a church meeting	Ho una riunione in chiesa
A sense of work well done	Un senso di lavoro ben fatto
I've been here for a while, looking at you	Sono qui da un po' di tempo, a guardarti
I feel restless and confined	Mi sento irrequieto e confinato
I can only imagine the look on her face	Posso solo immaginare lo sguardo sul suo viso
I wish we had more time to spend together	Vorrei che avessimo più tempo da trascorrere insieme
A year ago, it should have been hers	Un anno fa, avrebbe dovuto essere suo
Kind of like a movie, he thought cheerfully	Un po' come un film, pensò allegramente
I behave quickly as told	Mi comporto velocemente come detto
I was on him like crazy	Gli stavo addosso come una pazza
I appreciate the knowledge	Apprezzo la conoscenza
I can't believe so many people are interested in this	Non posso credere che così tante persone siano interessate a questo
A long bar occupied the back wall	Una lunga sbarra occupava la parete di fondo
I will be lost without it	Sarò perso senza di essa
I absolutely didn't want to do that	Non volevo assolutamente farlo
I drove to the school myself	Ho guidato io stesso alla scuola
I mean regularly	Intendo regolarmente
I've never really had a choice	Non ho mai avuto una vera scelta
I was not expecting you	Non ti aspettavo
I was halfway between broken and annoyed	Ero a metà strada tra distrutto e infastidito
I will meet you in front of the fortress	Ti incontrerò davanti alla fortezza
I turn and look at her, smile	Mi giro e la guardo, sorrido
I think the universe is telling me something with this	Penso che l'universo mi stia dicendo qualcosa con questo
I've always had an attraction for fire	Ho sempre avuto un'attrazione per il fuoco
I served when called	Ho servito quando chiamato
The buildings were badly damaged	Gli edifici furono gravemente danneggiati
The wind comes mainly from the southwest	Il vento proviene principalmente da sud-ovest
I never imagined how warm and perfect it would be	Non avrei mai immaginato quanto sarebbe stato caldo e perfetto
The disappointment on his face was painfully evident	La delusione sul suo viso era dolorosamente evidente
I forget about the stranger and our conversation	Mi dimentico dello sconosciuto e della nostra conversazione
However, I can never be angry with him	Comunque non posso mai rimanere arrabbiato con lui
I mean, close the front door	Voglio dire, chiudi la porta d'ingresso
I know what women are like	So come sono le donne
I ordered the card a while ago	Ho ordinato la carta tempo fa
I can't remember where	Non riesco a ricordare dove
I had already met many from his past	Ne avevo già incontrati molti del suo passato
I have no problem not knowing	Non ho problemi a non sapere
I told my dad to marry her instead	Ho detto a mio padre di farla sposare invece
I could see what was happening here	Potevo vedere cosa stava succedendo qui
I need to get some of my gear	Devo prendere un po' della mia attrezzatura
I need a lot of time alone	Ho bisogno di molto tempo da solo
I hesitated, then slowly got up and walked over	Esitai, poi mi alzai lentamente e mi avvicinai
A girl like you has few prospects left	Una ragazza come te ha poche prospettive rimaste
An adequate conclusion	Una conclusione adeguata
She felt a pin drop	Si sentiva la caduta di uno spillo
I can't afford to pay them	Non posso permettermi di pagarli
I have to get home as soon as possible	Devo tornare a casa il prima possibile
A whole troop of horsemen had ridden like this	Un'intera truppa di cavalieri aveva cavalcato in questo modo
I saw it as a possible bonus	L'ho visto come un possibile bonus
I see myself as a traveler	Mi vedo come un viaggiatore
Please meet her someday	Prego di incontrarla un giorno
A few days at the most and she will be gone	Pochi giorni al massimo e se ne andrà
I want to find out what's going on here	Voglio scoprire cosa sta succedendo qui
I didn't like the direction of this conversation	Non mi piaceva la direzione di questa conversazione
I just had to confirm it	dovevo solo confermarlo
I loved that too	Mi è piaciuto molto anche quello
A great transformation has taken place	È avvenuta una grande trasformazione
I easily got it from there	L'ho preso facilmente da lì
I can't believe she's the first of us all	Non posso credere che sia la prima di tutti noi
I got some beans to cook for myself	Ho preso dei fagioli da cucinare per me stesso
I had to stop for a second	Ho dovuto fermarmi un secondo
I couldn't help but feel a little sorry for him	Non potevo fare a meno di sentirmi un po' dispiaciuto per lui
I had the impression that he was sober	Avevo l'impressione che fosse sobrio
I can't let you fall apart now	Non posso lasciarti cadere a pezzi ora
I needed to make her understand	Avevo bisogno di farle capire
I haven't cooked much	Non ho cucinato molto
I shouldn't have listened to my friend	Non avrei dovuto ascoltare il mio amico
I left the hotel feeling very strange indeed	Ho lasciato l'hotel sentendomi davvero molto strano
I wave them around	Li sventolo in giro
I help another wounded man	Aiuto un altro uomo ferito
I am a super organized and particular person	Sono una persona super organizzata e particolare
I kept it for him	Gliel'ho tenuto
I also have fond memories of those cars	Ho anche dei bei ricordi di quelle macchine
I wanted to be bad	Volevo essere cattivo
I took a look at my computer	Ho dato un'occhiata al mio computer
Lloyd started playing football at the age of five	Lloyd ha iniziato a giocare a calcio all'età di cinque anni
I had to constantly remind myself to slow down	Dovevo costantemente ricordarmi di rallentare
I was crying on my way to the police station	Stavo piangendo mentre andavo alla stazione di polizia
I was still crying and very upset	Stavo ancora piangendo e molto turbato
I wasn't stupid or completely reckless	Non ero stupido o completamente sconsiderato
Some standing, some sitting	Alcuni in piedi, altri seduti
A place for mom to the life of the elderly	Un posto per la mamma alla vita degli anziani
I couldn't do a damn	Non potevo fare un accidente
I have a lot of money saved	Ho un sacco di soldi risparmiati
I was the best at this	Ero il migliore in questo
I have nothing, as you can see	Non ho niente, come puoi vedere
I turned the third voice and my heart stopped	Ho girato la terza voce e il mio cuore si è fermato
Some of the victims were burned to death	Alcune delle vittime sono state bruciate a morte
I got married and bought a house	Mi sono sposato e ho comprato casa
I suggest you start now	Ti suggerisco di iniziare ora
I gave up trying to find out	Ho rinunciato a cercare di scoprire
I need a full response report	Ho bisogno di un rapporto completo della risposta
I guess life goes on	Immagino che la vita vada avanti
A few seconds later he turned around	Pochi secondi dopo si voltò
I will definitely buy from them again	Sicuramente acquisterò ancora da loro
I could have left her here, at her mercy	Avrei potuto lasciarla qui, alla sua mercé
I can not handle it anymore	non ce la faccio più
I can't function in this atmosphere	Non posso funzionare in questa atmosfera
I can see love as you look at them	Riesco a vedere l'amore mentre li guardi
I didn't know, you see	Non lo sapevo, vedete
Some slave owners were black	Alcuni proprietari di schiavi erano neri
I have to go downtown and return the manuscript	Devo andare in centro e restituire il manoscritto
He participated in the heavy construction work	Ha partecipato al pesante lavoro di costruzione
I think he has another purpose	Penso che abbia un altro scopo
I know it's terrible, but it's so true	So che è terribile, ma è così vero
I almost feel sorry for her	Quasi quasi mi dispiace per lei
The death was deemed accidental	La morte è stata giudicata accidentale
I could get her attention no matter what	Potrei attirare la sua attenzione, qualunque cosa accada
I would hate to fall into that category	Mi dispiacerebbe rientrare in quella categoria
I am not negative about this, we are making progress	Non sono negativo su questo, facciamo progressi
I no longer want to stay	Non ho più voglia di restare
A curiosity to find out what good she has created	Una curiosità per scoprire cosa ha creato di buono
I have eyes and ears everywhere	Ho occhi e orecchie ovunque
I got up and walked over	Mi sono alzato e mi sono avvicinato
I didn't want to love you	Non volevo amarti
I need this marriage to work	Ho bisogno che questo matrimonio funzioni
Johnson among its leaders	Johnson tra i suoi leader
I was the only one who didn't smile	Ero l'unico che non sorrideva
I didn't have much to take off	Non avevo molto da togliere
I have felt this many times	L'ho avvertito molte volte
I wanted my own life	Volevo la mia stessa vita
Perception is everything	La percezione è tutto
I know there are a lot of good people out here	So che ci sono molte brave persone qui fuori
I didn't teach him, but he learned it	Non gliel'ho insegnato io, ma lui l'ha imparato
I wouldn't have thought you two were friends	Non avrei pensato che voi due foste amici
There were two main concerns with the relationship	C'erano due preoccupazioni principali con il rapporto
I set a man on fire	Avevo dato fuoco a un uomo
I could still hear their thoughts when we left	Potevo ancora sentire i loro pensieri quando siamo partiti
I've never been far from here	Non sono mai stato lontano da qui
I could only have a corpse	Potevo possedere solo un cadavere
I could hear it in his voice that he really does	Lo sentivo nella sua voce che lo fa davvero
I have always enjoyed playing and swimming with them	Mi è sempre piaciuto giocarci e nuotare
I love to help others hug each other	Amo aiutare gli altri ad abbracciarsi
I begin these finer pencil drawings	Comincio questi disegni più raffinati a matita
I don't want you or your brothers to disturb the peace	Non voglio che tu o i tuoi fratelli disturbiate la pace
I was hoping to find a powerful ally in you	Speravo di trovare in te un potente alleato
I didn't end up eating it all	Non ho finito per mangiarlo tutto
I can't get you out of here	Non posso portarti fuori di qui
I fell to my knees, crying	Caddi in ginocchio, piangendo
Q was not written as one piece	Q non è stato scritto come un pezzo unico
I slowly withdrew before returning	Mi sono ritirato lentamente prima di rientrare
I can understand it a little	Posso capirlo un po'
We had a lot of fun doing it	Ci siamo divertiti molto a farlo
I desperately wanted a pony	Volevo disperatamente un pony
I found a new leotard and put it on	Ho trovato un nuovo body e l'ho indossato
I joined her happily	Mi sono unito a lei felicemente
I want you to wear it	Voglio che lo indossi
I remove a book from the cart	Rimuovo un libro dal carrello
I am very poor, doctor	Sono molto povero, dottore
I'll talk about something real	Parlerò di qualcosa di reale
Having something in yourself that is greater than yourself	Avere qualcosa in te stesso che è più grande di te stesso
I didn't expect to hear from you tonight	Non mi aspettavo di sentirti stasera
I didn't mean to scare her	Non volevo spaventarla
I got it in my room	L'ho preso in camera mia
I didn't really want a relationship with anyone	Non volevo davvero una relazione con nessuno
I had forgotten that she was still there	Avevo dimenticato che era ancora lì
I couldn't bear to be away from you	Non potevo sopportare di essere lontano da te
I have never had bread this fresh	Non ho mai avuto pane così fresco
I wasn't even sure if they were around or not	Non ero nemmeno sicuro se fossero o meno in giro
I had never written a book before	Non avevo mai scritto un libro prima
I tapped into all of those experiences	Ho attinto a tutte quelle esperienze
I couldn't run forever	Non potrei correre per sempre
I will not write for a newspaper at work	Non scriverò per un giornale nel lavoro
I needed some enthusiasm	Avevo bisogno di un po' di entusiasmo
I believe there is a reason for every encounter in life	Credo che ci sia una ragione per ogni incontro nella vita
A similar conclusion is offered by the present study	Una conclusione simile è offerta dal presente studio
I focus on my breathing and my response to them	Mi concentro sul mio respiro e sulla mia risposta nei loro confronti
I approached cautiously, ready to start swinging	Mi sono avvicinato con cautela, pronto per iniziare a oscillare
I was not one of these old ladies	Non ero una di queste vecchiette
I had no desire to see his mistress	Non avevo alcun desiderio di vedere la sua amante
I'm sure it must be that good	Sono sicuro che deve essere così bello
I spent the rest of the day washing clothes	Ho passato il resto della giornata a lavare i panni
I learn a lot of new information from your post	Imparo molte nuove informazioni dal tuo post
I particularly love the fresh and clean scent	Amo particolarmente il profumo fresco e pulito
I didn't have the answers to anything	Non avevo le risposte a niente
I learned that you too are worried now	Ho imparato che anche tu sei preoccupato ora
I want to direct you all to the exit	Voglio indirizzarvi tutti verso l'uscita
I walked towards the smallest of the buildings	Ho camminato verso il più piccolo degli edifici
Nobody said it was like that	Nessuno ha detto che fosse così
I contributed with thoughts	Ho contribuito con i pensieri
I saw movement in front of me and to my left	Ho visto un movimento davanti a me e alla mia sinistra
I tore it off the wall	L'ho strappato dal muro
I think he was just lucky	Penso che sia stato solo fortunato
I knew exactly what he was capable of	Sapevo esattamente di cosa era capace
I haven't been on a date since college	Non andavo ad un appuntamento dai tempi del college
I really wanted you to move next door	Volevo davvero che ti trasferissi nella porta accanto
I found that we were all being watched	Ho scoperto che eravamo tutti osservati
I told you once everyone knows	Te l'ho detto una volta che lo sanno tutti
I must want something	Devo volere qualcosa
I believe that knowledge alone is not enough	Credo che la conoscenza da sola non sia sufficiente
I never stopped being	Non ho mai smesso di esserlo
A married man and out of his league	Un uomo sposato e fuori dalla sua portata
The couple retires to wash their hands	La coppia si ritira per lavarsi le mani
I couldn't ask	Non riuscivo a chiederlo
I hadn't been out for long	Non ero stato fuori per molto
I know myself too well	Mi conosco troppo bene
I couldn't answer	Non riuscivo a rispondere
I was already getting tired	Mi stavo già stancando
A fine seemed to be the most likely option	Una multa sembrava essere l'opzione più probabile
A high hedge stretched between two oaks	Un'alta siepe si estendeva tra due querce
I need immediate assistance	Ho bisogno di assistenza immediata
I spent hours preparing myself every time we met	Passavo ore a prepararmi ogni volta che ci incontravamo
I haven't even been assigned a mentor	Non mi è stato nemmeno assegnato un mentore
I can do it if you want	Posso farlo se vuoi
I know these days are difficult for you	So che questi giorni sono difficili per te
I needed it to be complete	Avevo bisogno che fosse completa
I only own seven things	Possiedo solo sette cose
I was just trying to be polite, really	Stavo solo cercando di essere educato, davvero
It was not entirely forgotten at court	Non è stato del tutto dimenticato a corte
I'll spare you the details	Ti risparmio i dettagli
I turned my attention to the variety of plants	Ho rivolto la mia attenzione alla varietà di piante
I couldn't have won the case	Non avrei potuto vincere la causa
I will not stand it	Non lo sopporterò
I looked for it a long time ago	L'ho cercato molto tempo fa
I was sure it was a business call	Ero sicuro che fosse una telefonata di lavoro
I could have fun and wait a little longer	Potrei divertirmi e aspettare ancora
I watched her as she got up and walked over	La guardai mentre si alzava e si avvicinava
I raised a few eyebrows and a few smiles	Alzai qualche sopracciglio e qualche sorriso
These will mainly include the problems of economic warfare	Questi includeranno principalmente i problemi della guerra economica
I really liked that	Mi è davvero piaciuta in questo
I couldn't tear mine	Non potevo strappare il mio
I started doing this in fifth grade	Ho iniziato a farlo in quinta elementare
I couldn't hide anymore	Non potevo più nascondermi
I was ready to make phone calls	Ero pronto a fare telefonate
I think it will be a shock	Penso che sarà uno shock
I need to find better words for this sex thing	Ho bisogno di trovare parole migliori per queste cose di sesso
I can see how much you love each other	Posso vedere quanto vi amate
A photo would be taken and publicity would be advertised	Sarebbe stata scattata una foto e sarebbe stata fatta pubblicità
I have not had any formal training or education	Non ho avuto alcuna formazione o istruzione formale
I think someone should go out and take a look	Penso che qualcuno dovrebbe uscire e dare un'occhiata
I laugh at myself and cover myself	Rido di me stesso e mi copro
A man with a heart of stone	Un uomo dal cuore di pietra
I turned in his arms	Mi sono girato tra le sue braccia
I never held it against my mother	Non l'ho mai tenuto contro mia madre
I think we all feel that way	Penso che ci sentiamo tutti così
I want you to be my dad	Voglio che tu sia il mio papà
I will not spoil it	Non lo rovinerò
I tried to relax and breathe deeply	Ho cercato di rilassarmi e respirare profondamente
I had to be on guard	Ho dovuto stare in guardia
I couldn't believe how good he felt	Non potevo credere a quanto si sentisse bene
Cell damage and cell death result	Ne risultano danni cellulari e morte cellulare
I could only wonder who we were talking about	Potevo solo chiedermi di chi stessimo parlando
I understand that you consider your son innocent	Capisco che consideri tuo figlio un innocente
A breath of air and it would go down	Una boccata d'aria e scenderebbe
I had made a vow a long time ago	Avevo fatto un voto molto tempo fa
A moment later, the recognition registered on his face	Un attimo dopo, il riconoscimento registrò sul suo volto
I have enjoyed every minute of my last five days	Mi sono goduto ogni minuto dei miei ultimi cinque giorni
It has been reprinted many times	È stato ristampato molte volte
I was teaching in a state college	Insegnavo in un college statale
I didn't want to, really	Non volevo, davvero
I see every curve of his body	Vedo ogni curva del suo corpo
I was quite surprised to find that he was so young	Sono stato abbastanza sorpreso di scoprire che era così giovane
I greet each of you good people	Saluto ognuno di voi brave persone
I closed my eyes and closed my mind	Chiusi gli occhi e chiusi la mente
I'll take a shower and be back	Farò la doccia e tornerò
I would need some help carrying things around town	Mi servirebbe un po' d'aiuto per trasportare cose in giro per la città
I brought them here	Li ho portati qui
I was told by a friend that he was epic	Mi è stato detto da un amico che era epico
I like to add dark chocolate	Mi piace aggiungere del cioccolato fondente
I can definitely help you with this	Posso sicuramente aiutarti in questo
I worked in the coal mines	Lavoravo nelle miniere di carbone
I hope it's not a burden	Spero non sia un peso
I have come on an important peace mission	Sono venuto per un'importante missione di pace
I am a video poster child	Sono un bambino poster video
A live report was happening from outside the town hall	Un rapporto in diretta stava accadendo dall'esterno del municipio
He has a fragrant smell	Ha un odore fragrante
I was hoping to protect you	Speravo di proteggerti
I didn't speak right away	Non ho parlato subito
I finally nodded against my best judgment	Alla fine ho annuito contro il mio miglior giudizio
I would not have gladly accepted	Non avrei accettato volentieri
I have to basically find out what you mean	Devo scoprire in pratica cosa intendi
I would get mixed results	Otterrei risultati contrastanti
A shadow crossed his heart	Un'ombra attraversò il suo cuore
A full minute passed	Passò un minuto intero
A kind of private party	Una specie di festa privata
I have lost my phone and all the numbers on it	Ho perso il mio telefono e tutti i numeri in esso contenuti
I will not have any of these behaviors	Non avrò nessuno di questi comportamenti
I assumed the answer would simply be to survive	Supponevo che la risposta sarebbe stata semplicemente sopravvivere
I needed you to trust me	Avevo bisogno che ti fidassi di me
I did well then	Ho fatto bene, allora
I couldn't take my eyes off it	Non riuscivo a staccare gli occhi da esso
I assemble them all by myself	Li monto tutti da solo
I like these principles	Mi piacciono questi principi
I took off my helmet and gave her a kiss	Ho tolto il mio casco e le ho dato un bacio
I was tempted to go back	Sono stato tentato di tornare indietro
I could barely hear it	Riuscivo a malapena a sentirla
I would like to leave this space blank soon	Vorrei lasciare vuoto questo spazio al più presto
They also occasionally eat fruit and insects	Occasionalmente mangiano anche frutta e insetti
I hope they didn't take it the wrong way	Spero non l'abbiano presa nel modo sbagliato
I guess he was right though	Immagino avesse ragione però
I have a feeling it is	Ho la sensazione che lo sia
I can finally warm up my body again	Posso finalmente riscaldare di nuovo il mio corpo
I dressed to please him, to no avail	Mi sono vestito per compiacerlo, inutilmente
I felt a dark side of me being here	Ho sentito un lato oscuro di me essere qui
I order you to hand this woman over to my care	Ti ordino di consegnare questa donna alle mie cure
A million thoughts went through his brain	Un milione di pensieri gli attraversarono il cervello
I thought she would kill me for sure	Pensavo che mi avrebbe ucciso di sicuro
I hope this morning sickness ends soon for you	Spero che questa malattia mattutina finisca presto per te
I don't want to marry him	Non voglio sposarlo
I fell to the ground again	Sono caduto di nuovo a terra
I couldn't just sit here	Non potevo semplicemente sedermi qui
I enjoyed everything about my stay	Mi è piaciuto tutto del mio soggiorno
I wasn't too sure why	Non ero troppo sicuro del perché
I see them, but they never speak	Li vedo, ma non parlano mai
I screamed desperately for help	Ho gridato disperatamente aiuto
I would like to do it alone	Vorrei farcela da solo
However, I smoked the rest of that cigarette	Tuttavia ho fumato il resto di quella sigaretta
I am grateful for my life and for your service	Sono grato per la mia vita e per il vostro servizio
I ate too many	ne ho mangiati troppi
I was an author and didn't go out much	Ero un autore e non uscivo molto
I was looking for a name	Cercavo un nome
I believe the latter is the case	Credo che quest'ultimo sia il caso
I wanted him in my arms	Lo volevo tra le mie braccia
I stopped and turned to look at her	Mi sono fermato e mi sono voltato a guardarla
I closed it, immediately putting myself to attention again	L'ho chiuso, mettendomi subito di nuovo sull'attenti
I said it worse than that	L'ho detto peggio di così
I feel hundreds of eyes following me	Sento centinaia di occhi che mi seguono
I had a visitor tonight, another angel	Ho avuto una visita stasera, un altro angelo
Devils eat according to a system	I diavoli mangiano secondo un sistema
I never found out what it meant	Non ho mai scoperto cosa significasse
I watch it for a minute	Lo guardo per un minuto
I listened and thought	Ho ascoltato e pensato
I talked into my bracelet	Ho parlato nel mio braccialetto
I would just like to pass	Vorrei semplicemente passare
I watched it on my short breakfast break	L'ho guardato durante la mia breve pausa colazione
I want her clean and ready for dinner	La voglio pulita e pronta per la cena
I always want to sleep	Voglio sempre dormire
I tried to recover the feeling	Ho cercato di recuperare la sensazione
The lower one is visible from the inside	Quello inferiore è visibile dall'interno
I wanted it back, but it was already too late	Lo rivolevo indietro, ma era già troppo tardi
I loved a man deeply	Amavo profondamente un uomo
I stare at the white wall and ignore it	Fisso il muro bianco e lo ignoro
However, most of the line and infrastructure are still intact	La maggior parte della linea e dell'infrastruttura è comunque intatta
I felt my stomach drop	Ho sentito il mio stomaco cadere
The poem provides little information	La poesia fornisce poche informazioni
I didn't ask him any questions	Non gli ho fatto nessuna domanda
A computer must be told how to perform any task	A un computer deve essere detto come eseguire qualsiasi attività
I think a date is needed for online shopping	Penso che sia necessaria una data per lo shopping online
I didn't have to look to know they were there	Non dovevo guardare per sapere che erano lì
I had to set a goal quickly	Ho dovuto fissare un obiettivo in fretta
A muffled click sounded from inside the lock	Un clic smorzato risuonò dall'interno della serratura
One tunnel snake got the next one	Un serpente del tunnel ha ottenuto il prossimo
I was no longer in control of my own body	Non avevo più il controllo del mio stesso corpo
I just wanted him to hold me in his arms	Volevo solo che mi tenesse tra le sue braccia
A safe support answer	Una risposta di supporto sicura
I know what he needs me to do	So cosa ha bisogno che io faccia
I think those men were very lucky	Penso che quegli uomini siano stati molto fortunati
I know which village you come from	So da quale villaggio vieni
I quickly try to get their focus by introducing myself	Cerco rapidamente di ottenere la loro concentrazione presentandomi
I can't help but hold back a smile	Non posso fare a meno di trattenere un sorriso
I am looking for a job as a community manager	Cerco lavoro come community manager
I can't go on without him	Non posso andare avanti senza di lui
I told you to marry an older woman	Ti ho detto di sposare una donna anziana
I enter the balloon and am greeted by the guests	Entro nel pallone e vengo accolto dagli ospiti
I couldn't help but look around the room	Non potei fare a meno di guardarmi intorno nella stanza
I entered over my head	Sono entrato sopra la mia testa
I need to understand this	Ho bisogno di capire questo
Even if it meant waiting for a miracle	Anche se significava aspettare un miracolo
I wonder where it came from	Mi chiedo da dove venga
Smith to get the deal	Smith per ottenere l'affare
I notified the nurse and she acted accordingly	Ho avvisato l'infermiera e lei ha agito di conseguenza
I couldn't see any other results	Non riuscivo a vedere nessun altro risultato
I know she has wanted it for so long	So che lo desiderava da così tanto tempo
I didn't really know who he was	Non sapevo davvero chi fosse
I can hide very well	Riesco a nascondermi molto bene
I have the matter in hand	Ho la questione ben in mano
I used that piece for the front of the pillow	Ho usato quel pezzo per la parte anteriore del cuscino
I was afraid but I had nothing to lose	Avevo paura ma non avevo niente da perdere
I can't let you take care of me	Non posso permettere che tu ti prenda cura di me
I lower it to the ground, pushing the smooth skirt	La abbasso a terra, spingendo la gonna liscia
I knew her beautiful face and dazzling eyes	Conoscevo il suo bel viso e gli occhi abbaglianti
I wish and hope not, at least	Vorrei e spero di no, almeno
This says something	Questo dice qualcosa
Alice did not immediately adapt to her new environment	Alice non si è adattata immediatamente al suo nuovo ambiente
I wore that sweater the whole time	Ho indossato quel maglione tutto il tempo
I didn't want her to go back to her previous position	Non volevo che tornasse nella sua posizione precedente
I was three at the time	Avevo tre anni all'epoca
A scene was cut from the segment	Una scena è stata tagliata dal segmento
I felt sorry for him, though	Mi dispiaceva per lui, però
I followed him down the hall	L'ho seguito lungo il corridoio
I think he read my mind	Penso che avesse letto la mia mente
I have absolutely no intention of disturbing him	Non ho assolutamente alcuna intenzione di disturbarlo
I was buying a bed	Stavo comprando un letto
I have done my best to avoid this enjoyment	Ho fatto del mio meglio per evitare questo godimento
Few machines have replaced hundreds of production workers	Poche macchine hanno sostituito centinaia di addetti alla produzione
I was able to produce evidence of my claims	Sono stato in grado di produrre prove delle mie affermazioni
He had a troubled childhood	Ha avuto un'infanzia travagliata
I shook my head and shrugged	Scossi la testa e scrollai le spalle
I understood quite well what had to be done	Ho capito abbastanza bene cosa si doveva fare
I am so grateful and treasure and appreciate your understanding	Sono così grato e tesoro e apprezzo la comprensione
I couldn't even remember what he looked like he looked like	Non riuscivo nemmeno a ricordare che aspetto avesse
I will try to love her	cercherò di amarla
I remember and it is so terrible	Ricordo ed è così terribile
I believe there is a path leading through	Credo che ci sia un sentiero che conduce attraverso
I don't see an easy way out	Non vedo una via d'uscita facile
I dropped the basket and rushed into his open arms	Lasciai cadere il canestro e mi precipitai tra le sue braccia aperte
A person, who calls me	Una persona, che mi chiama
I close my eyes and concentrate	Chiudo gli occhi e mi concentro
I was under the radar	Ero sotto il radar
I was pretty scared myself	Io stesso ero abbastanza spaventato
I was hoping the company had a copy	Speravo che la società ne avesse una copia
I was hoping their room wasn't too far away	Speravo che la loro camera non fosse troppo lontana
I called his name on the phone over and over again	Ho chiamato il suo nome nel telefono più e più volte
I guess they are an elder	Immagino che siano un anziano
I didn't have anything else planned	Non avevo nient'altro in programma
But to do that they have to become mortal	Ma per farlo devono diventare mortali
I cannot be related to this in any way	Non posso essere collegato a questo in alcun modo
I watched her move, smooth, graceful	La guardavo muoversi, liscia, aggraziata
I hated this music more than anything else	Odiavo questa musica più di ogni altra cosa
Scenes in the field and in the jungle	Scene nel campo e nella giungla
I think you think you've made it clear	Credo che tu creda di averlo messo in chiaro
I'm worried he didn't like our kiss	Sono preoccupato che non gli sia piaciuto il nostro bacio
To live, I cleaned houses	Per vivere pulivo le case
I came here from a distant country	Sono venuto qui da un paese lontano
Others are still being added	Altri sono ancora in fase di aggiunta
I forgive you for disciplining me	Ti perdono per avermi fatto disciplinare
I had the experience and she had some books covered!	Ho avuto l'esperienza e lei ha avuto dei libri coperti!
I couldn't take the stress anymore	Non riuscivo più a sopportare lo stress
I did not like it so much	Non mi è piaciuto molto
Cloud as the romantic interest	Cloud come l'interesse romantico
I guess you are leaving the business	Immagino che stia lasciando l'attività
I know you are a very special woman	So che è una donna molto speciale
I think about it enough, listening in the dark	Ci penso abbastanza, ascoltando nel buio
I knew we would have a problem from there	Sapevo che da lì avremmo avuto un problema
I see him breathe	Lo vedo respirare
I called your mom and told her the same thing	Ho chiamato tua madre e le ho detto la stessa cosa
I highly recommend this team	Consiglio vivamente questa squadra
A dirty and uncomfortable child is not worth saving space	Un bambino sporco e scomodo non vale la pena salvare lo spazio
I told you they would replace me one day	Te l'avevo detto che un giorno mi avrebbero sostituito
I'm at the window now	Sono alla finestra ora
I was surrounded by buildings	Ero circondato dagli edifici
I had no enthusiasm for the performance	Non avevo entusiasmo per l'esibizione
I should have stopped you before it got that far	Avrei dovuto fermarti prima che arrivasse così lontano
I tried to suppress the panic that threatened to overwhelm me	Ho cercato di reprimere il panico che minacciava di sopraffarmi
I felt the need both to move forward and to walk away	Ho sentito il bisogno sia di andare avanti che di allontanarmi
I understand perfectly and agree	Capisco perfettamente e concordo
I ran away and never looked back	Sono scappato e non ho mai guardato indietro
I come back from a very pleasant place	Torno da un posto molto gradevole
I have no problem with this now	Non ho problemi con questo ora
I was ruined for any other kind of life	Ero rovinato per qualsiasi altro tipo di vita
I should have been revived by it	Avrei dovuto essere ripreso da esso
I didn't take it seriously	Non l'avevo preso sul serio
I was not his friend	Non ero suo amico
I glanced at the desk drawer	Diedi un'occhiata al cassetto della scrivania
I was nineteen	Avevo diciannove anni
A virtual face with voice recognition	Un volto virtuale con riconoscimento vocale
I order them to be made perfectly whole	Ordino loro di essere resi perfettamente integri
I need a squire	Ho bisogno di uno scudiero
I'm winning	Sto vincendo
I certainly didn't have any more	Sicuramente non ne avevo più
I just wanted to get out of there	Volevo solo andarmene da lì
I went to the gym	Sono andato in palestra
A metal plate could be used to cover the bottom	Una piastra di metallo potrebbe essere utilizzata per coprire il fondo
I'd like to do it	Mi piacerebbe farlo
I want some great principle to guide me	Voglio che qualche grande principio mi guidi
I love to say it	Adoro dirlo
I had an appointment to visit her	Avevo un appuntamento per andare a trovarla
I asked who lived here	Ho chiesto chi viveva qui
I turned to my support network	Mi sono rivolto alla mia rete di supporto
I can't remember what food tastes like	Non riesco a ricordare che sapore ha il cibo
A decade of anticipation and desire	Un decennio di attesa e di desiderio
I took a taxi and went to the indicated address	Ho preso un taxi e ho raggiunto l'indirizzo indicato
I kept hearing the loud water roar in my head	Continuavo a sentire l'acqua forte ruggire nella mia testa
Basically I was not interested in theoretical work	Fondamentalmente non ero interessato al lavoro teorico
Some of the back roads were lined with gravel	Alcune strade secondarie erano rivestite di ghiaia
I wanted to have fun with it	Volevo divertirmi con esso
I took a closer look	Ho dato un'occhiata più da vicino
I had to be the beast	Dovevo essere la bestia
I already knew a lot about management theories	Sapevo già molto sulle teorie del management
I knocked and knocked	Ho bussato e bussato
I think about what my father just said	Penso a quello che ha appena detto mio padre
I'd like to jump off the nearest bridge first	Vorrei prima saltare dal ponte più vicino
I really wanted to try it	Volevo davvero provarlo
I laughed to myself and took the opportunity	Ho riso tra me e me e ho colto l'occasione
I knew this was my only chance	Sapevo che questa era la mia unica possibilità
I needed to know more	Avevo bisogno di sapere di più
I stopped and secured my hair in a quick knot	Mi sono fermato e mi sono assicurato i capelli in un nodo veloce
A guard was placed on the two men	Una guardia è stata posta sui due uomini
I've been through a lot	Ne ho passate tante
I wanted to be with him	Volevo stare con lui
I'm just making great history, man	Faccio solo grande storia, amico
I only had problems after meeting them	Ho avuto problemi solo dopo averli incontrati
A fire burned in a hole under the statue	Un incendio è bruciato in un buco sotto la statua
I guess we'll save the rest for tomorrow	Suppongo che conserveremo il resto per domani
I took a step back as he continued to advance	Feci un passo indietro, mentre lui continuava ad avanzare
I doubt that his accent will help	Dubito che possa aiutare il suo accento
I know you want it	So che la desideri
I was happy to take her back to the woods	Sono stato felice di riportarla nel bosco
I was hoping you would call soon	Speravo che avresti chiamato presto
A rare quiet night	Una notte tranquilla rara
I really liked his character	Mi è piaciuto molto il suo personaggio
He himself was injured on the same pitch	Lui stesso è stato ferito sullo stesso campo
I will not raise my prices	Non alzerò i miei prezzi
Many of their assets had already been sold	Molti dei loro beni erano già stati venduti
I don't want to marry you	Non voglio sposarti
I will miss your company	Mi mancherà la sua compagnia
I really appreciate you doing this	Apprezzo davvero che tu lo faccia
I just wanted some company	Volevo solo un po' di compagnia
I had made a big mistake by letting him live	Avevo fatto un grosso errore lasciandolo vivere
I didn't know what else to say	Non sapevo cos'altro dire
I chose to use an orange oil for that	Ho scelto di usare un olio d'arancia per quello
Many of my friends are	Molti dei miei amici lo sono
I insisted on seeing the chief of police	Ho insistito per vedere il capo della polizia
I mean, if that's the number here	Voglio dire, se questo è il numero qui
A beautiful and peaceful place	Un posto bellissimo e tranquillo
I give her what all the girls want	Le do quello che vogliono tutte le ragazze
I felt deeply connected to her	Mi sono sentito profondamente legato a lei
I didn't expect her to do that	Non mi aspettavo che l'avesse fatto
I stand up and look around	Mi alzo in piedi e mi guardo intorno
I have had many such dreams	Ho fatto molti sogni del genere
I have some skill, yes	Ho una certa abilità, sì
A cloud made a streak in front of it	Una nuvola fece una striscia davanti a sé
A great soundtrack has become a laugh track, a comedy	Una grande colonna sonora è diventata una traccia di risate, una commedia
All these bills have been approved by the legislator	Tutti questi disegni di legge sono stati approvati dal legislatore
The damage was never repaired	Il danno non è mai stato riparato
I had a great seat	Ho avuto un ottimo posto
I need to understand something else	Ho bisogno di capire qualcos'altro
I need it for my cause	Ne ho bisogno per la mia causa
I didn't like the expression on their faces	Non mi piaceva l'espressione dei loro volti
I'd be pretty busy with the kids	Sarei abbastanza impegnato con i ragazzi
I was quiet everywhere, including my mind	Ero tranquillo ovunque, compresa la mia mente
I quickly pull myself up from under the water	Mi tiro rapidamente su da sotto l'acqua
A circus prince, that's what they called him	Un principe del circo, così l'avevano chiamato
I know how, I have the material and the model	So come, ho il materiale e il modello
I need you to remember where you are	Ho bisogno che tu ricordi dove sei
I lived among the dead	Ho vissuto tra i morti
I was crying at the end	Piangevo alla fine
I saw the way you looked at yourself	Ho visto il modo in cui vi guardavate
I know how he felt	So come si sentiva
I have not received any credit	Non ho ricevuto alcun credito
A young woman, weeping, pleading in front of a shadowy silhouette	Una giovane donna, piangente, implorando davanti a una sagoma ombrosa
I'll give you time to settle in	Ti darò il tempo di ambientarti
She takes me every time	Mi prende ogni volta
I can't even process everything that happened	Non riesco nemmeno a elaborare tutto quello che è successo
I love to give and receive books as gifts	Amo dare e ricevere libri come regali
Now I realize that she is no longer looking at me	Adesso mi rendo conto che non mi sta più guardando
A sudden sensation surrounded her feet and then her arms	Una sensazione improvvisa circondò i suoi piedi e poi le sue braccia
I'm in the fields to the east	Sono nei campi a est
A regional map features numerous towns and villages	Una mappa regionale presenta numerose città e villaggi
I could only vaguely hear what they were saying	Potevo solo sentire vagamente quello che stavano dicendo
Another minister and I raised our hands	Io e un altro ministro abbiamo alzato la mano
I knew you looked familiar	Sapevo che sembravi familiare
I can't keep it at home	Non posso tenerlo a casa
I couldn't wait another ten minutes	Non potevo aspettare altri dieci minuti
I will always be open and real	Sarò sempre aperto e reale
I took another job	Ho accettato un altro lavoro
I finished writing it in about six months	Ho finito di scriverlo in circa sei mesi
I want you to come now	Voglio che tu venga adesso
I wasn't paying attention to the driving business	Non stavo prestando attenzione all'attività di guida
I haven't really gotten to much more than a conversation	Non ho davvero ottenuto molto di più di una conversazione
A new start, no baggage, all of this	Un nuovo inizio, nessun bagaglio, tutto questo
I would like to see evidence of that claim	Vorrei vedere le prove di tale affermazione
I think we have a murder here	Penso che abbiamo un omicidio qui
I have to make myself worthy, worthy	Devo rendermi degno, degno
A bed to warm and a castle to dominate	Un letto da scaldare e un castello da dominare
I'll come get you this afternoon	Verrò a prenderti questo pomeriggio
The time advance plan has been maintained	Il piano di avanzamento del tempo è stato mantenuto
I was just sensitive to the idea of ​​being his employee	Ero solo sensibile all'idea di essere suo dipendente
She greeted him on a warm spring morning	Lo accolse una calda mattina di primavera
A lot of processing is done first	Prima vengono eseguite molte elaborazioni
I leaned forward, in his hand, towards him	Mi sono sporto in avanti, nella sua mano, verso di lui
A solid, dark line indicated the presence of the train	Una linea solida e scura indicava la presenza del treno
I didn't even think she knew	Non pensavo nemmeno che lei lo sapesse
I was very loyal to him	Gli ero molto leale
I slam my hand on the counter	Sbatto la mano sul bancone
I would do anything for that woman who lies beneath me	Farei qualsiasi cosa per quella donna che giace sotto di me
I couldn't stay a moment longer	Non potevo restare un momento di più
I've talked about it before and will mention it again	Ne ho parlato prima e lo menzionerò di nuovo
I recognized the street, and now the house	Ho riconosciuto la strada, e ora la casa
I'm doing a report on this for the class	Faccio un rapporto su questo per la classe
I was not ready to go in	Non ero pronto per entrare
I know some of those buildings	Conosco alcuni di quegli edifici
A special prosecutor then cleared them too	Un procuratore speciale ha poi scagionato anche loro
It was a unique band	Era una band unica
I'll keep you covered	Ti terrò coperto
I also like that each piece has a good description	Mi piace anche che ogni pezzo abbia una buona descrizione
I had been a good hostess	Ero stata una buona padrona di casa
They come and go in a way that is anything but legal	Vanno e vengono in modo tutt'altro che legale
I have days left at most	Mi restano giorni al massimo
I believe in working hard	Credo nel lavorare sodo
Several species of bats also live in the woods	Nei boschi vivono anche diverse specie di pipistrelli
I can't watch anymore	non riesco più a guardare
I call it an equal exchange rate	Lo chiamo un tasso di cambio uguale
I found out the truth just before the war	Ho scoperto la verità subito prima della guerra
I wanted to explore our new neighborhood	Volevo esplorare il nostro nuovo quartiere
A mortal first year was common	Un primo anno mortale era comune
I particularly agree with that of staying calm	Sono particolarmente d'accordo con quello di stare calmo
I'm sure that's what we're looking for	Sono sicuro che è quello che cerchiamo
I used a distressed frame to show it	Ho usato una cornice angosciata per mostrarlo
I didn't like getting lost	Non mi piaceva perdermi
I know that he and his brother are close	So che lui e suo fratello sono vicini
I rarely relate to or completely agree with everything	Raramente mi relaziono o sono completamente d'accordo con tutto
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Ho chiuso gli occhi in estasi, aveva un sapore così buono
I didn't know he was going to leave the next day	Non sapevo che sarebbe andato via il giorno dopo
I had a very good title for it	Avevo un ottimo titolo per questo
I had no idea why that could be	Non avevo idea del perché potesse essere
I tried putting his accent on him	Ho provato a mettere il suo accento
I crept slowly down the hall to the next door	Sgattaiolai lentamente lungo il corridoio fino alla porta accanto
I wanted more misery and more pain	Volevo più miseria e più dolore
I took a good look at it, then I shook it	L'ho guardato bene, poi l'ho scosso
I want to know all about your new man tomorrow	Voglio sapere tutto sul tuo nuovo uomo domani
I walked over to him and took his hands	Mi sono avvicinato a lui e gli ho preso le mani
I didn't notice it before	Non me ne sono accorto prima
I expected you to keep your promise	Mi aspettavo che mantenessi la tua promessa
I can't make you what you once were	Non posso renderti quello che eri una volta
I thought he looked like a bug with snapping eyes	Ho pensato che sembrava un insetto con gli occhi a scatto
I need more	Ho bisogno di più
From time to time I manage to get myself out of trouble with the police	Di tanto in tanto riesco a tirarmi fuori dai guai con la polizia
I fell on the sidewalk	Sono caduto sul marciapiede
I got ready, grabbed my bag and ran away	Mi sono preparato, ho preso la mia borsa e siamo scappati
I arch into him again and that's all it takes	Mi inarco di nuovo in lui ed è tutto ciò che serve
I tried to be nice	Ho cercato di essere gentile
I didn't want to go empty-handed	Non volevo andare a mani vuote
I could give it a little break for a while	Potrei dargli una piccola pausa per un po'
Somehow I never even imagined brothers and sisters	In qualche modo non ho mai nemmeno immaginato fratelli e sorelle
I feared for the worst	Ho temuto per il peggio
It was quite fascinating	Era piuttosto affascinante
I agree with your statement	Sono d'accordo con la tua affermazione
I was lost in their comfort and couldn't say no	Ero perso nel loro comfort e non potevo dire di no
I think you should take it easy	Penso che dovresti andarci piano
I am so incredibly proud of you	Sono così incredibilmente orgoglioso di te
I'm just waiting for you to ask another question	Sto semplicemente aspettando che tu faccia un'altra domanda
I admired his control	Ho ammirato il suo controllo
I had a sudden thrill	Ho avuto un brivido improvviso
I want you to learn it	Voglio che lo impari
I thought them perhaps extinct	Li ho pensati forse estinti
I hated feeling like a scared kid	Odiavo sentirmi un ragazzino spaventato
Position also granted to the son	Posizione concessa anche al figlio
I hit the perfume counter	Ho colpito il bancone dei profumi
I think they could be used as weapons	Penso che potrebbero essere usati come armi
I can't stop the tears from coming	Non posso impedire alle lacrime di venire
I didn't deserve anything better	Non meritavo niente di meglio
I'd like to spend time with him again	Mi piacerebbe passare di nuovo del tempo con lui
I honestly have no real complaints about it	Sinceramente non ho vere lamentele a riguardo
I was getting my strength back	Stavo riprendendo le forze
I have trusted her for my life	Mi sono fidato di lei per la mia vita
Some hunt insects by suddenly attacking from a branch	Alcuni cacciano gli insetti attaccando improvvisamente da un ramo
They kept getting better and better	Continuavano a migliorare sempre di più
A cruel thing done to a dog	Una cosa crudele fatta a un cane
I was trying to drink it from my head	Stavo cercando di berla dalla mia testa
I volunteer to drive first and the other students agree	Mi offro volontario per guidare prima e gli altri studenti sono d'accordo
A very important object	Un oggetto molto importante
I want an elite team	Voglio una squadra d'élite
I couldn't be happier	Non potrei essere più felice
I kept my mouth shut	Ho tenuto la bocca chiusa
A handsome, fat and happy child	Un bel bambino grasso e felice
I just got the remote	Ho appena preso il telecomando
I waited for death, but she never came	Ho aspettato la morte, ma non è mai arrivata
I miss the contacts, conversations and emotional support of a partner	Mi mancano i contatti, le conversazioni e il supporto emotivo di un partner
A girl can say these things	Una ragazza può dire queste cose
I have to have faith	devo avere fede
It seems to me that I have been wrong a lot	Mi sembra di aver sbagliato molto
I close my eyes and listen to the music	Chiudo gli occhi e ascolto la musica
I met his relatives	Ho incontrato i suoi parenti
These have better shelter than the regular street markets	Questi hanno un riparo migliore rispetto ai periodici mercatini di strada
I mean it almost literally	Lo intendo quasi letteralmente
I accidentally made a reservation for the wrong day	Ho accidentalmente fatto una prenotazione per il giorno sbagliato
I want to deal with him	Voglio trattare con lui
A rabbit lay dead about three feet from me	Un coniglio giaceva morto a circa un metro da me
Some of our co-workers worked on security here	Alcuni dei nostri collaboratori lavoravano alla sicurezza qui
I was thinking of turning and going in the opposite direction	Stavo pensando di girare e andare nella direzione opposta
I wish you a safe journey and a safe return	Ti auguro un viaggio sicuro e un ritorno sicuro
I have the resources	Ho le risorse
I'd like to belong to that church	Mi piacerebbe appartenere a quella chiesa
A huge task, but not beyond humanity	Un compito enorme, ma non al di là dell'umanità
I am the richest man, surrounded by aristocratic relatives	Sono l'uomo più ricco, circondato da parenti aristocratici
I will not fool myself	Non mi prenderò in giro
I got it from another source	L'ho preso da un'altra fonte
I didn't expect them to respond	Non mi aspettavo che rispondessero
I shook my head and looked away	Scossi la testa e distolsi lo sguardo
You were looking for runs all the time	Stavi cercando corse tutto il tempo
I hope it was good for you too	Spero sia stato buono anche per te
Louis and fly there immediately	Louis e vola lì immediatamente
I haven't thought about it for centuries	Non ci pensavo da secoli
The latter interpretation is used in the description that follows	Quest'ultima interpretazione è utilizzata nella descrizione che segue
I saw your video and I had to drop by	Ho visto il tuo video e ho dovuto fare un salto
I strengthen my heart and my lungs	Rafforzo il mio cuore e i miei polmoni
I cannot allow this attack	Non posso permettere questo attacco
I found it hard to believe	L'ho trovato difficile da credere
A smile is so simple, yet so powerful	Un sorriso è così semplice, eppure così potente
I'll be fine, except when those teenage boys come	Mi comporterò bene, tranne quando verranno quei ragazzi adolescenti
Not very funny	Non molto divertente
I felt really comfortable	Mi sono sentito davvero a mio agio
I think this is a very dangerous position	Penso che questa sia una posizione molto pericolosa
A visit fee may apply depending on the location	Potrebbe essere applicata una tassa di visita a seconda della posizione
I never really thought about it much	Non ci ho mai pensato molto
I came here to see my daughter	Sono venuto qui per vedere mia figlia
I knew she must be in the desert	Sapevo che doveva essere nel deserto
I could see it clearly in his movements	Lo potevo vedere chiaramente nei suoi movimenti
I encourage you to examine this part of your life	Ti incoraggio a esaminare questa parte della tua vita
I didn't even know what to feel about it	Non sapevo nemmeno cosa provare a riguardo
I realized how ridiculous the situation was	Mi sono reso conto di quanto fosse ridicola la situazione
I never imagined you had such a swing	Non avrei mai immaginato che avessi un tale swing
A shuttle can reach it	Una navetta può raggiungerlo
I see him end up for a third kick	Lo vedo finire per un terzo calcio
A child who can spot anything else gets the success award	Un bambino che riesce a individuare qualsiasi altra cosa ottiene il premio di successo
I had never known such deep darkness as this before	Non avevo mai conosciuto un'oscurità così fitta come quella prima
I thought I'd take a look	Ho pensato di dare un'occhiata
I silently went out through the back door	Sono uscito in silenzio attraverso la porta sul retro
I should have gotten through it	Avrei dovuto superarlo
A gust of wind hit his face	Una raffica di vento gli colpì il viso
A familiar example is the change of weather	Un esempio familiare è il cambiamento del tempo
I didn't want you to ruin the painting	Non volevo che rovinassi il dipinto
A secondary young woman becomes even more solid	Una giovane secondaria diventa ancora più solida
I surrounded you with a ring of salt	Ti avevo circondato da un anello di sale
I was lighter than a feather	Ero più leggero di una piuma
I look in the mirror and smile	Mi guardo allo specchio e sorrido
I know how houses work	So come funzionano le case
I was wearing my dress	Indossavo il mio vestito
I was hoping to get to town	Speravo di arrivare in città
I was just curious to know	Ero solo curioso di sapere
I couldn't control these things, so they scared me	Non potevo controllare queste cose, quindi mi hanno spaventato
I close the covers	Chiudo le coperte
I try to play different parts	Cerco di interpretare parti diverse
I can't believe how many there are	Non riesco a credere a quanti ce ne siano
I was shocked to see it	Sono rimasto scioccato nel vederlo
I just can't believe this day and these waves	Non riesco proprio a credere a questo giorno e a queste onde
I cannot avoid the inevitable	Non posso evitare l'inevitabile
I may be back to the old game before long	Potrei essere di nuovo al vecchio gioco tra non molto
I know you love this place too	So che anche tu ami questo posto
I stop briefly, and then I fall	Mi fermo brevemente, e poi cado
I was wondering where my pants were	Mi chiedevo dove fossero i miei pantaloni
I don't have a reason to do it	Non avrei un motivo per farlo
I needed to tell her something	Avevo bisogno di dirle qualcosa
I will not fight anyone	Non combatterò nessuno
I wonder what they are	Mi chiedo cosa siano
I can't take my eyes off her	Non riesco a staccare gli occhi da lei
I have to apologize again	Devo scusarmi di nuovo
Technology can generate a false sense of progress	La tecnologia può generare un falso senso di progresso
I tried to dissuade them, of course	Ho cercato di dissuaderli, ovviamente
I am overwhelmed by her precision and compassion	Sono sopraffatto dalla sua precisione e compassione
A boy is giving a girl a wildflower	Un ragazzo sta regalando a una ragazza un fiore di campo
I really couldn't be a part of it	Non potrei davvero farne parte
I didn't know she was married	Non sapevo fosse sposata
I stopped at the covered bridge in my driveway	Mi sono fermato al ponte coperto nel mio vialetto
I checked the bathroom	Ho controllato il bagno
I can barely make out the formation	Riesco a malapena a distinguere la formazione
I shared my first kiss and summer loves here	Ho condiviso il mio primo bacio e gli amori estivi qui
I was detached, free from direct involvement	Ero distaccato, libero dal coinvolgimento diretto
I got out, helped her get into the cabin	Sono sceso, l'ho aiutata a entrare nella cabina
I read it, then I read it to my husband	L'ho letto, poi l'ho letto a mio marito
I also love the taste and the ritual	Amo anche il gusto e il rituale
I could tell he was annoyed	Potrei dire che era seccato
I felt his presence	Ho sentito la sua presenza
I believe some people around us have heard	Credo che alcune persone intorno a noi abbiano sentito
I also specialize in working with women as well	Sono anche specializzato nel lavoro con le donne e
I ended up throwing it to the people on set	Ho finito per lanciarlo alle persone sul set
I could feel the blood running down my legs	Potevo sentire il sangue che mi scorreva lungo le gambe
A more appropriate author could not be found	Non è stato possibile trovare un autore più appropriato
They are also available by reservation for private parties	Sono disponibili anche su prenotazione per feste private
A pencil floated in the air between them	Una matita fluttuava nell'aria tra di loro
I would have taken it anyway, if you had asked me	L'avrei presa comunque, se me l'avessi chiesto
I just walked past him	Gli sono appena passato accanto
I decided to wait for him outside	Ho deciso di aspettarlo fuori
I know the guy who owns it	Conosco il ragazzo che lo possiede
I didn't get too excited	Non mi sono emozionato troppo
I have plans for next year in your way	Ho dei progetti per il prossimo anno a modo tuo
I went to approach him, but he disappeared	Sono andato ad avvicinarmi a lui, ma è scomparso
I knew all the answers	Conoscevo tutte le risposte
I wouldn't consider this a negative factor	Non lo considererei un fattore negativo
I cried for the man who lost his life	Ho pianto per l'uomo che ha perso la vita
I understand you don't have his natural abilities	Capisco che tu non abbia le sue capacità naturali
I find the subject irresistible	Trovo l'argomento irresistibile
A simple brain scan of the affected parts should suffice	Una semplice scansione cerebrale delle parti interessate dovrebbe essere sufficiente
I had so much fun with her	Mi sono divertito così tanto con lei
I crossed the attack point with acid	Ho attraversato il punto dell'attacco con l'acido
I would have been embarrassed if they found my diary	Sarei stato imbarazzato se avessero trovato il mio diario
I like to see you smiling	Mi piace vederti sorridere
I bet you gave your poor mother a hard time	Scommetto che hai dato del filo da torcere alla tua povera madre
She was embarrassed about the whole incident	Era imbarazzata per l'intero incidente
I want to make it all go away	Voglio far sparire tutto
I mean, we are a very religious family	Voglio dire, siamo una famiglia molto religiosa
I wasn't trying to kill you	Non stavo cercando di ucciderti
I found the whole thing amusing	Ho trovato l'intera faccenda divertente
I looked around for a place to hide	Mi sono guardato intorno in cerca di un posto dove nascondermi
I had seen the hole in his dream	Avevo visto il buco nel suo sogno
A life of prayer is the divine rule	Una vita di preghiera è la regola divina
I haven't taken another step	Non ho fatto un altro passo
I wasn't that far to let you stay	Non ero così lontano per lasciarti restare
I haven't slept all night	Non ho dormito tutta la notte
I ask you to forgive but don't forget	Ti chiedo di perdonare ma non dimenticare
I've seen the photos, anyway	Ho visto le foto, comunque
I see her weighing things in her head	La vedo pesare le cose nella sua testa
I should check the accident reports	Dovrei controllare i rapporti sugli incidenti
I feel so much better about it	Mi sento molto meglio per questo
She regularly wrote about the arts	Scriveva regolarmente sulle arti
I have a permit to carry it	Ho un permesso per portarlo
I've never really stopped wearing them	Non ho mai veramente smesso di indossarli
I didn't worry about a last supper	Non mi sono preoccupato di un'ultima cena
I was just telling you what happened, why you asked me	Ti stavo solo dicendo cos'è successo, perché me l'hai chiesto
I needed the company until you came	Avevo bisogno della compagnia finché non arrivavi tu
I looked over, to come back with a scream	Ho guardato oltre, per tornare indietro con uno strillo
I got a lot from there from research	Ho ottenuto molto da lì dalla ricerca
I know what your father could do	So cosa potrebbe fare tuo padre
I remember only dreaming once during that time	Ricordo di aver sognato solo una volta in quel periodo
I can't be human again	Non posso essere di nuovo umano
I bet you'll be a new girl	Scommetto che sarai una nuova ragazza
I know that he has been beaten twice	So che due volte ha subito il pestaggio
I knew him, of course	Lo conoscevo, ovviamente
He paved the way for all those girls	Ha aperto la strada a tutte quelle ragazze
I heard a scream and immediately looked away	Ho sentito un urlo e subito ho distolto lo sguardo
I've never killed anyone	Non ho mai ucciso nessuno
I hated that she was silent	Odiavo il fatto che fosse silenziosa
In the background there is a fence with two posts	Sullo sfondo c'è una recinzione con due pali
I thought you knew best	Pensavo che lo sapesse meglio
I will seriously consider the offer for this book	Prenderò seriamente in considerazione l'offerta per questo libro
In the end it was never conducted	Alla fine non è mai stato condotto
I feel like there's a ghost in here	Mi sento come se ci fosse un fantasma qui dentro
I didn't ask and was not told	Non ho chiesto e non mi è stato detto
It was like a machine	Era come una macchina
I walk a little too	Anch'io cammino un po'
I felt like my whole world just ended	Mi sentivo come se il mio intero mondo fosse appena finito
Rip off his belly	Strappagli la pancia
I'm sorry it met its end	Mi dispiace che abbia incontrato la sua fine
A nurse got up to support him	Un'infermiera si è alzata per sostenerlo
I point to a basket near the wall	Indico un cestino vicino al muro
A thin slice was perfect	Una fetta sottile era perfetta
Thick black smoke rolled forward	Un denso fumo nero rotolò in avanti
I had planned on taking only three, however	Avevo programmato di prenderne solo tre, comunque
A second arm joined the first	Un secondo braccio si unì al primo
I deserved the beating	Mi sono meritato il pestaggio
I didn't have time to give them a proper burial	Non ho avuto il tempo di dar loro una sepoltura adeguata
I wasn't sure why we were here	Non ero sicuro del perché fossimo qui
I am looking for a murder mystery text game	Sto cercando un gioco di testo di mistero di omicidio
I'm not looking for any kind of relationship	Non cerco nessun tipo di relazione
I will keep control of the domain name	Manterrò il controllo del nome di dominio
I knelt down to take her picture	Mi sono inginocchiato per scattare la sua foto
I was hoping the table would somehow hide my extra pounds	Speravo che il tavolo nascondesse in qualche modo i miei chili di troppo
All methods have minimal side effects	Tutti i metodi hanno effetti collaterali minimi
I can't stand myself	Non sopporto me stesso
I was not a fan of fish	Non ero un fan del pesce
I could write a full story on this sometime	Potrei scrivere una storia completa su questo a volte
I suppose we could go and have a look there	Suppongo che potremmo andare a dare un'occhiata lì
I should have watched your show	Avrei dovuto guardare il tuo programma
I welcomed the fire that was boiling in my nerves	Ho accolto con favore il fuoco che mi bolliva nei nervi
I would not continue to do what others want, including myself	Non continuerei a fare quello che vogliono gli altri, me compreso
So the spirit was great	Quindi lo spirito era fantastico
I headed to our old home	Mi sono diretto verso la nostra vecchia dimora
I will not tell him what you said	Non gli dirò quello che hai detto
At first I never knew how to handle this statement	All'inizio non ho mai saputo come gestire questa affermazione
The song was performed by various recording artists	La canzone è stata interpretata da vari artisti di registrazione
I looked ahead and swallowed hard	Guardai avanti e deglutii a fatica
I showed him some difficult problems	Gli ho mostrato alcuni problemi difficili
I got my second gun out	Ho tirato fuori la mia seconda pistola
A light above the door turned yellow	Una luce sopra la porta divenne gialla
I think there may be a pattern	Penso che potrebbe esserci uno schema
I particularly love him	Lo amo particolarmente
I will never forget what he told me	Non dimenticherò mai quello che mi ha detto
I seriously apologize	Mi scuso seriamente
A bedroom furniture is very different from a bathroom cabinet	Un mobile da camera da letto è molto diverso da un mobile da bagno
Hair is not cut during mourning	I capelli non vengono tagliati durante il lutto
I hadn't heard the door open or close	Non avevo sentito la porta aprirsi o chiudersi
I can best describe it as an evolution of consciousness	Posso meglio descriverla come un'evoluzione della coscienza
Everyone played guitar	Tutti suonavano la chitarra
I include these links for the convenience of the reader	Includo questi collegamenti per comodità del lettore
I can't be part of it	Non posso esserne parte
Red lightning strikes in the distance	Un fulmine rosso colpisce in lontananza
I fell and rolled over a couple of times before stopping	Sono caduto e mi sono ribaltato un paio di volte prima di fermarmi
A missionary who drives a nice car	Un missionario che guida una bella macchina
One year made a big difference at that age	Un anno ha fatto una grande differenza a quell'età
I could also ask students to come and see me	Potrei anche chiedere agli studenti di venire a trovarmi
I could also be more direct	Potrei anche essere più diretto
At the east end there is a rose window	All'estremità est c'è un rosone
I dismissed the feeling and continued down the stairs	Ho respinto la sensazione e ho continuato a scendere le scale
I walked with caution, I looked around carefully	Camminavo con cautela, mi guardavo intorno attentamente
A move in the right direction	Un movimento nella giusta direzione
There are no duration limits for either position	Non ci sono limiti di durata per nessuna delle due posizioni
I bet they were both hiding together	Scommetto che si stavano nascondendo entrambi insieme
The fourth dimension is abstract	La quarta dimensione è astratta
I suggested we find some girls to ride with us	Ho suggerito di trovare delle ragazze da guidare con noi
A short smile appeared	Apparve un breve sorriso
Many times more than pretty	Molte volte più che carina
A soft sound, yet it rang in his ears	Un suono sommesso, eppure risuonava nelle sue orecchie
I think especially her ego is hurt	Penso che soprattutto il suo ego sia ferito
I realize how bad my memory is	Mi rendo conto di quanto sia pessima la mia memoria
I see it inside the glass	Lo vedo dentro il vetro
I couldn't find anything about him	Non riuscivo a trovare nulla di lui
I liked not having to go to the office	Mi piaceva non dover andare in ufficio
I know deep in my soul	Conosco nel profondo della mia anima
I wanted to shoot again	Volevo sparare di nuovo
I hope to achieve this within three years	Spero di raggiungere questo obiettivo entro tre anni
I simply have no desire to become an employee	Semplicemente non ho alcun desiderio di diventare un lavoratore dipendente
I needed something to throw	Avevo bisogno di qualcosa da lanciare
I didn't really want to cause trouble	Non volevo davvero creare problemi
I'll keep an eye on the weather out here	Terrò d'occhio il tempo qui fuori
I just didn't realize how much	Solo non mi rendevo conto di quanto
I lost my lucky dagger	Ho perso il mio pugnale fortunato
I was already starting to panic about what to wear	Stavo già cominciando a farmi prendere dal panico su cosa indossare
I have to get to the top	Devo arrivare in vetta
I never thought it was religion	Non ho mai pensato che fosse religione
I know you heard it	So che l'hai sentito
They are no longer inside of me	Non sono più dentro di me
I raised the edge of my coat	Ho sollevato il bordo del mio cappotto
I can only imagine what you must have talked about	Posso solo immaginare di cosa devi aver parlato
But we decided to change it a little	Ma abbiamo deciso di cambiarlo un po'
I was on my way to the recruits' mess	Stavo andando alla mensa delle reclute
I saw the blood on the floor upstairs	Ho visto il sangue sul pavimento al piano di sopra
Few at first, then more and more	Pochi all'inizio, poi sempre di più
I haven't felt safe in years	Non mi sentivo al sicuro da anni
I also understand that our society is not ideal	Capisco anche che la nostra società non è l'ideale
I see a shoe in each hand and peek up	Vedo una scarpa per mano e sbircio in alto
I was flabbergasted, to say the least	Sono rimasto sbalordito, per non dire altro
I feel more open about it	Mi sento più aperto al riguardo
I approached, with my head a little bowed	Mi sono avvicinato, con la testa un po' china
I learned to play the piano	Ho imparato a suonare il pianoforte
I certainly hoped you enjoyed it	Ho certamente sperato che ti sia piaciuto
I also know he needs you	So anche che ha bisogno di te
I listened for a while to be sure	Ho ascoltato un po' per essere sicuro
I made it especially for our bed	L'ho fatto apposta per il nostro letto
I heard there was one in this town	Ho sentito che ce n'era uno in questa città
I lie, cheat and steal	Mento, baro e rubo
I couldn't believe he still had the strength to move	Non potevo credere che avesse ancora la forza di muoversi
I've always played on the pitch	Ho sempre giocato sul campo
I've been waiting for his complaints, fear of him, something	Ho aspettato le sue lamentele, la sua paura, qualcosa
A revolutionary must carefully consider his duty on this matter	Un rivoluzionario deve considerare attentamente il suo dovere su questo argomento
I had no desire to determine what	Non avevo alcun desiderio di stabilire cosa
I missed the way we moved on to that solution	Mi è mancato il modo in cui siamo passati a quella soluzione
I slipped my hand into hers	Ho infilato la mia mano nella sua
I keep them on white paper	Li tengo sulla carta bianca
I want to know what the little known law is	Voglio sapere qual è la legge poco conosciuta
I don't ask you for any compensation for this	Non ti chiedo alcun compenso per questo
A few moments passed and he cleared his throat	Passarono alcuni istanti e si schiarì la gola
I looked at the wall on the right	Ho guardato il muro a destra
I was surprised by this unusual display of appreciation	Fui sorpreso da questa insolita dimostrazione di apprezzamento
I have my doubts about that, though	Ho i miei dubbi su questo, però
I can enjoy a really nice house	Posso godermi una casa davvero bella
I notice that they do too	Noto che lo fanno anche loro
A lot of useful information here	Un sacco di informazioni utili qui
I knew this journey was going to be anything but easy	Sapevo che questo viaggio sarebbe stato tutt'altro che facile
There he will live for the next twenty years	Lì vivrà per i prossimi vent'anni
I know the young woman who helped them develop them	Conosco la giovane donna che li ha aiutati a svilupparli
I didn't really want to answer this question	Non volevo davvero rispondere a questa domanda
I think we all fear each other	Penso che tutti ci temiamo l'un l'altro
Do his dirty work	Fa il suo lavoro sporco
I really wish you the best in this fight	Ti auguro davvero il meglio in questa lotta
I always have joint and muscle pains	Ho sempre dolori articolari e muscolari
I find a way to win no matter what happens	Trovo un modo per vincere, qualunque cosa accada
I had to be the central player	Dovevo essere il giocatore centrale
I feel a lump in my throat	Sento un groppo in gola
A man who wants to have a baby with me	Un uomo che vuole fare un bambino con me
I know he's out there somewhere	So che è là fuori da qualche parte
I'll pray for the situation, okay	Pregherò per la situazione, ok
I think the problem is to keep that criticism in perspective	Penso che il problema sia mantenere quella critica in prospettiva
A good choice is really up to you	Una buona scelta dipende da te in realtà
I fell into myself and into the seat of the plane	Sono caduto in me stesso e nel sedile dell'aereo
A complete novel, that was his goal	Un romanzo completo, questo era il suo obiettivo
I think we will only have the cold wind	Penso che avremo solo il vento freddo
I lowered the blade	Ho abbassato la lama
I travel a lot, you see	Viaggio molto, vedi
A dog lay beside him in silent obedience	Un cane giaceva accanto a lui in silenziosa obbedienza
I can record my thoughts	Posso registrare i miei pensieri
It took five months of negotiation	Ci sono voluti cinque mesi di trattativa
I have explained the dilemma that haunts us	Ho spiegato il dilemma che ci assilla
I've been planning this for a while	Lo stavo pianificando da un po'
I had a very serious love affair	Ho avuto una storia d'amore molto seria
I was so sorry she was hurt	Mi dispiaceva così tanto che fosse ferita
I need you to be my secret detective	Ho bisogno che tu sia il mio investigatore segreto
I wanted to keep this low budget dessert too	Volevo mantenere anche questo dolce a basso budget
I would be sympathetic if you had it	Sarei comprensivo se lo possedessi
I talk to someone on the staff every day	Parlo con qualcuno dello staff ogni giorno
A friend who could find her even in the dark	Un'amica che poteva trovarla anche nell'oscurità
I have women all over the place	Ho donne dappertutto
I passed out almost immediately	Sono svenuto quasi subito
A figure disappeared in front of me	Una figura scomparve davanti a me
I guess we're a bed town now	Immagino che ora siamo una città da letto
A dead horse would be an inconvenience	Un cavallo morto sarebbe un inconveniente
Pop rarely reaches these heights	Il pop raggiunge raramente queste vette
I had some more knowledge	Avevo qualche conoscenza in più
I was then responsible for making things right	Ero quindi responsabile di sistemare le cose
A reporter had to find out the truth	Un giornalista doveva scoprire la verità
I needed to calm her down	Avevo bisogno di calmarla
I looked at myself again	Ho guardato di nuovo me stesso
I told him	Gliel'ho detto
I give my parents an attitude	Do ai miei genitori un atteggiamento
I didn't like pleasure very much	Non mi piaceva molto il piacere
I dressed in her clothes	Mi sono vestito con i suoi vestiti
I have a friend who lives there	Ho un amico che vive lì
I avoided falling stones and went to the door	Evitai di cadere sassi e andai alla porta
I remember it as a black and white nightmare	Lo ricordo come un incubo in bianco e nero
I needed this break, the calm before the storm	Avevo bisogno di questa pausa, la calma prima della tempesta
I didn't need noise right now	Non avevo bisogno di rumore in questo momento
I hear someone cry	Sento qualcuno piangere
I can't change it here	Non riesco a cambiarlo qui
I kept walking, in every corner and in every dead end	Ho continuato a camminare, in ogni angolo e in ogni vicolo cieco
I never wake up in daylight	Non mi sveglio mai alla luce del giorno
I have much more freedom than you	Ho molta più libertà di te
I felt her getting into my stomach	Mi sono sentito mentre mi arrivava nello stomaco
I appreciate that, your loyalty	Lo apprezzo, la tua lealtà
I also like to throw some myself	Mi piace anche tirarne alcuni da solo
I've had it for a while	Ce l'ho da un po' di tempo
He still had dreams	Aveva ancora dei sogni
I watched him from afar	Lo guardavo da lontano
I didn't know what they meant	Non sapevo cosa volessero dire
I've never thought about it in these terms	Non ci ho mai pensato in questi termini
I have to be sure you won't transform again	Devo essere sicuro che non ti trasformerai di nuovo
I need to talk to you now	Ho bisogno di parlarti ora
I lost twenty kilos	Ho perso venti chili
A scream rose behind her teeth, swelled and choked her	Un urlo le cresceva dietro i denti, la gonfiava e la soffocava
I wanted to make him suffer too	Volevo far soffrire anche lui
I wanted to experiment	Volevo sperimentare
I opened the door and gave her a jerk in the shoulder	Ho aperto la porta e le ho dato una scossa alla spalla
I took everything for granted	Davo tutto per scontato
I think they are so beautiful and majestic	Penso che siano così belli e maestosi
I knew this was the place for us	Sapevo che questo era il posto per noi
Nobody knows his real name or past	Nessuno conosce il suo vero nome o passato
I sent him on a little trip, far, far away	L'ho mandato in un piccolo viaggio, molto, molto lontano
At least a strange sight	Almeno uno spettacolo strano
This was the first television	Questa è stata la prima televisione
A bird called, loud and harsh	Un uccello chiamò, forte e aspro
I left with my head down	Me ne sono andato a testa bassa
I can imagine it now	Posso immaginarlo ora
I find this whole conversation rather disturbing	Trovo tutta questa conversazione piuttosto inquietante
I went up to the top of the building and waited	Sono salito in cima all'edificio e ho aspettato
I wanted you to leave me alone	Volevo che mi lasciasse in pace
I visited it one day	L'ho visitato un giorno
I just wanted to stop hearing	Volevo solo smettere di sentire
A small flame broke off and reached for his finger	Una piccola fiamma si staccò e si allungò verso il suo dito
I'm doing it with or without your help	Lo sto facendo con o senza il tuo aiuto
I needed to know more about color and light	Avevo bisogno di saperne di più su colore e luce
I need to return your gift	Devo restituire il tuo regalo
I love pizza so much	Amo così tanto la pizza
I wanted to get out of the awkward situation	Volevo uscire dalla situazione imbarazzante
I had a perfect answer ready for him	Avevo una risposta perfetta pronta per lui
I hadn't paid attention	Non avevo prestato attenzione
I didn't understand the double meaning that it's funny	Non ho capito il doppio significato che è divertente
I wonder how many people slept here before me	Mi chiedo quante persone abbiano dormito qui prima di me
These are usually based on a bus	Questi sono di solito basati su un autobus
I've had enough for one day	Ne ho abbastanza per un giorno
I can't put my finger on it	Non riesco a metterci il dito sopra
I wanted to say goodbye, my friend	Volevo dirti addio, amico mio
I finally have a family	Finalmente ho una famiglia
I had been there before and found nothing	Ci ero già stato e non ho trovato nulla
I have lived and breathed art all my life	Ho vissuto e respirato arte per tutta la vita
A cute girl invited him to go	Una ragazza carina lo ha invitato ad andare
She was playing a reality show	Stava suonando un reality
I follow the rules of the company	Seguo le regole della società
I was dragged to the back of the house	Sono stato trascinato sul retro della casa
I followed him quickly	L'ho seguito velocemente
I can have children	Posso avere figli
I speak without thinking	Parlo senza pensare
I was really dead then	Allora ero davvero morto
I was given a bus pass but I rarely used it	Mi è stato dato un abbonamento per l'autobus ma l'ho usato raramente
I loved him like no one else in the world	Lo amavo come nessun altro al mondo
I have faith in this	Ho fiducia in questo
I'd give you until tonight to come to me	Le darei tempo fino a stasera per venire da me
I took it out and showed it to him	L'ho tirato fuori e gliel'ho mostrato
A season has passed on the journey	Nel viaggio è passata una stagione
I learned a lot from them	Ho imparato tanto da loro
A fire truck has finally arrived at the building	Un camion dei pompieri è finalmente arrivato all'edificio
I just expect proof	Mi aspetto solo una prova
I can feel the ring down in my soul	Riesco a sentire lo squillo giù nella mia anima
I hadn't eaten well last week	Non avevo mangiato bene la scorsa settimana
I never wanted that to happen	Non ho mai voluto che accadesse
I haven't even looked at the price of things	Non ho nemmeno guardato al prezzo delle cose
I need to fix it	Ho bisogno di rimediare
I'm taking the offensive	Sto prendendo l'offensiva
I went to her after her class was over	Sono passato da lei dopo che la sua lezione era finita
I looked down to see a bunch of chains	Guardai in basso per vedere un mucchio di catene
I remember not having friends staying with us	Ricordo di non avere amici che soggiornano da noi
I let him pass, holding my breath	Lo lasciai passare, trattenendo il respiro
I feel tired inside of me	Mi sento stanco dentro di me
I'm afraid it was all my fault	Temo sia stata tutta colpa mia
It was actually just the whole track position	In realtà era solo tutta la posizione della pista
I also caught the damn thing in bed with him	Ho anche beccato quella dannata cosa a letto con lui
I was beaten, emotionally beaten and exhausted	Sono stato picchiato, emotivamente picchiato ed esausto
I want yours too	Anch'io desidero il tuo
I was crazy, that's all	Ero pazzo, ecco tutto
I think he probably knew why	Penso che probabilmente sapesse perché
I lay on my back and stared at the ceiling	Rimasi supino e fissai il soffitto
I had invented the beginning and the central part	Mi ero inventato l'inizio e la parte centrale
I think this is a good thing	Penso che questa sia una buona cosa
I wonder what it feels like to really be there	Mi chiedo come ci si sente ad essere davvero lì
I, on the other hand, felt bad	Io, invece, mi sono sentito male
A few soldiers marching here and there	Qualche soldato qua e là in marcia
I have my sources	Ho le mie fonti
I really like the dark interior	Mi piacciono molto gli interni scuri
I can't wait to say goodbye to all of you	Non vedo l'ora di salutare tutti voi
I still had no idea what to do	Non avevo ancora idea di cosa fare
I have a husband and we could be a family	Ho un marito e potremmo essere una famiglia
I was not ashamed in my economy	Non ho avuto vergogna nella mia economia
It's been a couple of weeks already	Sono già trascorse un paio di settimane
I could see it every day	Potrei vederlo tutti i giorni
I decided to help people, as my mother had asked	Ho deciso di aiutare le persone, come aveva chiesto mia madre
I was pleasantly surprised	Sono rimasto piacevolmente sorpreso
I am a customer for life	Sono un cliente a vita
A happy worker is a successful worker	Un lavoratore felice è un lavoratore di successo
I didn't expect you to see me like that	Non mi aspettavo che mi vedessi così
I could never let it get this bad again	Non avrei mai potuto lasciare che diventasse così male di nuovo
I would have killed to save you	Avrei ucciso per salvarti
I could finally open my eyes a little	Potevo finalmente aprire un po' gli occhi
I couldn't expect him to understand or forgive me	Non potevo aspettarmi che mi capisse o mi perdonasse
I asked her how she copes with her her husband	Le ho chiesto come se la cava con suo marito
I wanted to touch it	Volevo toccarlo
A handsome young man and my age	Un bel giovanotto e la mia età
I made a dinner for one	Ho preparato una cena per uno
I won't tell anyone you were here	Non dirò a nessuno che eri qui
I like it physically	Mi piace fisicamente
I know what's at stake	So cosa c'è in gioco
I need to come with you	Ho bisogno di venire con te
I didn't meet her eyes in the common room	Non ho incontrato i suoi occhi nella sala comune
I accompanied her, fed her and played with her	L'ho accompagnata, l'ho nutrita e ho giocato con lei
Three soldiers were missing in the final accounting	Tre soldati sono rimasti dispersi nella contabilità finale
I went over and put my hand on her forehead	Mi sono avvicinato e le ho messo la mano sulla fronte
A bridge too far for his audience and for himself	Un ponte troppo lontano per il suo pubblico e per se stesso
The women eventually fled and informed the police	Le donne alla fine sono fuggite e hanno informato la polizia
I kept it for myself	L'ho tenuto per me
I started talking about the camp hoping to catch his interest	Ho iniziato a parlare del campo sperando di catturare il suo interesse
I only read the first few pages myself	Ho letto solo le prime pagine, io stesso
The game was never released	Il gioco non è mai stato rilasciato
I'm not going to explain why	Non ho intenzione di spiegare perché
I haven't thanked you yet	Non ti ho ancora ringraziato
The request appears to have been ignored	Sembra che la richiesta sia stata ignorata
There were numerous reasons behind this idea	C'erano numerose ragioni dietro questa idea
I ran out of the alley and looked around wildly	Corsi fuori dal vicolo e mi guardai intorno selvaggiamente
I could tell he was also scared and upset	Potrei dire che era anche spaventato e sconvolto
I have many rules, but this one is important	Ho molte regole, ma questa è importante
Suddenly I was cold and shivering	All'improvviso avevo freddo e tremavo
I really wanted to travel again	Volevo davvero viaggiare di nuovo
I wasn't really sure when that happened	Non ero davvero sicuro di quando fosse successo
I noticed it right away	L'ho notato subito
Now I think we're better apart	Ora penso che stiamo meglio separati
I guess that's the end of the lesson	Suppongo che sia la fine della lezione
I was starting to feel a little desperate	Cominciavo a sentirmi un po' disperato
I know more than he thinks	So più di quanto lui pensi
I was hot and my breathing was irregular	Avevo caldo e il mio respiro era irregolare
I got off at the corner of our street	Scesi all'angolo della nostra strada
I think most people are too	Penso che lo siano anche la maggior parte delle persone
Eventually I went back to town	Alla fine sono tornato in città
I turn around and look at the walls again	Mi giro e guardo di nuovo le pareti
I hope your wife won't mind	Spero che a tua moglie non dispiacerà
I love children and thought about becoming a teacher	Amo i bambini e ho pensato di diventare un insegnante
I think she went looking for him	Penso che sia andata a cercarlo
I tried to see through the illusion	Ho cercato di vedere attraverso l'illusione
I can hear him laughing a little longer	Lo sento ridere ancora un po'
I need some information first	Ho bisogno di alcune informazioni prima
I wanted to move on with my life	Volevo andare avanti con la mia vita
I cannot introduce you in these conditions	Non posso presentarti in queste condizioni
I hurry out of the car	Esco di fretta dalla macchina
I felt a huge burden on me	Ho sentito un peso enorme su di me
I keep them just for myself	Li tengo solo per me
I just thought about it and it happened	Ci ho solo pensato ed è successo
I looked around to see if everyone was okay	Mi sono guardato intorno per vedere se stavano tutti bene
I bring it to my lips and swallow some	Lo porto alle labbra e ne ingoio un po'
This was met with widespread controversy	Ciò è stato accolto con polemiche diffuse
I can deal with it	Posso affrontarlo
I wanted to see what you liked	Volevo vedere cosa ti piaceva
I've always admired you	Ti ho sempre ammirato
I decide to put the flowers in my room	Decido di mettere i fiori nella mia stanza
I always see her, and she is pretty	La vedo sempre, ed è carina
I retire to bed	Mi ritiro a letto
I think this is silly	Penso che questo sia sciocco
A genetic test is available	È disponibile un test genetico
I feel very removed and floating above everything	Mi sento molto rimosso e fluttuante al di sopra di tutto
I've never been married and never had	Non sono mai stato sposato e non ne ho mai avuto
We don't know any other way to say it	Non conosciamo altro modo per dirlo
I need you to take some denatured alcohol	Ho bisogno che tu prenda dell'alcol denaturato
A cloud of black smoke filled the church	Una nuvola di fumo nero riempì la chiesa
I have never been to such a nice restaurant before	Non ero mai stato in un ristorante così carino prima
I went to the door and examined it	Sono andato alla porta e l'ho esaminato
I guess not everything goes according to plan	Immagino che non tutto vada secondo i piani
I never get tired of him during the treatment	Non mi stanco mai di lui durante il trattamento
I wasn't angry though	Non ero arrabbiato però
I felt the fire and fury rise within me	Ho sentito il fuoco e la furia salire dentro di me
I have a pipe and a lot of stones	Ho una pipa e un sacco di pietre
Four of his brothers served in the army	Quattro dei suoi fratelli prestarono servizio nell'esercito
I know my burden and my destiny	Conosco il mio fardello e il mio destino
I would hardly say this is a cause for concern	Difficilmente direi che questo è motivo di preoccupazione
I love this different looking style	Adoro questo stile dall'aspetto diverso
A feeling of warmth and hope	Una sensazione di calore e speranza
I won't be back yet	Non tornerò ancora
So I translate it literally	Lo traduco quindi letteralmente
I had your letters waiting	Avevo le tue lettere in attesa
It was the end of a golden age	Era la fine di un periodo d'oro
I was the woman who had fits, after all	Io ero la donna che aveva attacchi, dopotutto
A little kindness can go a long way	Un po' di gentilezza può fare molto
I immediately feel safe	Mi sento subito al sicuro
I can't understand how she got so special	Non riesco a capire come sia diventata così speciale
I think you can't deny who you are	Penso che non puoi negare chi sei
I can look around up here	Posso guardarmi intorno quassù
I looked at him in surprise	Lo guardai sorpresa
I also enabled a home ad just to be sure	Ho anche abilitato un annuncio autopromozionale solo per essere sicuro
I was exhausted that day	Ero esausto quel giorno
I think my spirit has taken a hit	Penso che il mio spirito abbia preso un colpo
I have no power over it	Non ho alcun potere su di esso
I guess you'll be fine in here	Immagino che starai bene qui dentro
I consider him part of my own family	Lo considero parte della mia stessa famiglia
A red line is painted on the floor below you	Una linea rossa è dipinta sul pavimento sotto di te
I think we can still help him	Penso che possiamo ancora aiutarlo
He later left the show	In seguito ha lasciato lo spettacolo
I think you could make it before the summer	Penso che potresti farcela prima dell'estate
I couldn't hit him once	Non potevo colpirlo una volta
Both events were planned with short delivery times	Entrambi gli eventi sono stati pianificati con tempi di consegna brevi
I haven't thought about her much	Non le ho pensato molto
I was excited by my baby steps	Ero eccitato dai miei piccoli passi
I was ready for disappointment	Ero pronto per la delusione
I saw you turn around and look back at me	Ti ho visto voltarti e guardarmi indietro
Not sure who would want it	Non sono sicuro di chi lo vorrebbe
I had gone to catch a train	Ero andato a prendere un treno
It was partially built before funding stopped	È stato parzialmente costruito prima che i finanziamenti si interrompessero
This too was a serious overstatement	Anche questa è stata una grave affermazione eccessiva
I can never get the idea of ​​moving forward	Non riesco mai a farmi venire l'idea di mandarmi avanti
I see you in front of you in no time	Ti vedo davanti in pochissimo tempo
I informed him of the responsibility	L'ho informato della responsabilità
I just didn't realize how small you are	Solo che non mi rendevo conto di quanto sei piccolo
A gray man who gave me a birthday cake	Un uomo grigio che mi ha regalato una torta di compleanno
I'll email you, keep your eyes peeled	Ti mando un'e-mail, tieni gli occhi aperti
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Sono balzato in piedi e sono corso, lasciandomi il pranzo alle spalle
An entire college of bishops was soon built	Ben presto fu costruito un intero collegio di vescovi
I really wanted to see your new place too	Volevo davvero vedere anche il tuo nuovo posto
I couldn't help but sigh	Non potevo fare a meno di sospirare
I looked at the leaves on the trees	Ho guardato le foglie sugli alberi
I got up and went to the bathroom to take a shower	Mi sono alzato e sono andato in bagno a farmi una doccia
I just wish he would eat more	Vorrei solo che mangiasse di più
I was a little worried when you didn't write to me	Ero un po' preoccupato quando non mi avevi scritto
I might as well get some rest for tomorrow	Potrei anche riposarmi un po' per domani
I held back a scream	Trattenni un urlo
I was struck by its rugged beauty	Mi ha colpito la sua bellezza aspra
I wonder why he has this gift	Mi chiedo perché ha questo dono
I have always loved visiting	Ho sempre amato visitare
I could hear a man's voice rising above the others	Potevo sentire la voce di un uomo alzarsi al di sopra degli altri
I have not placed any evidence in the house	Non ho piazzato alcuna prova in casa
I don't have a party with that name	Non ho un partito con quel nome
I hate that people know about my past	Odio che le persone conoscano il mio passato
I waited until she was out of sight	Ho aspettato che fosse scomparsa di vista
I love all the features and it's very easy to use	Adoro tutte le funzionalità ed è molto facile da usare
A monkey could do it	Una scimmia potrebbe farlo
I was impressed to say the least	Sono rimasto colpito per non dire altro
I have planned to fix the lower legs in concrete	Ho pianificato di fissare le gambe inferiori nel cemento
I suppose you would consider them practical jokes	Suppongo che li considereresti scherzi pratici
I'm just taking care of you	Mi sto solo prendendo cura di te
Extensive road infrastructure and crop damage were also reported	Sono state segnalate anche vaste infrastrutture stradali e danni alle colture
I will drive and we will follow	Io guiderò e noi ci seguiremo
I need you to finish it as soon as possible	Ho bisogno che tu lo finisca il prima possibile
A running back could be a wide receiver	Un running back potrebbe essere un wide receiver
I would be if he wanted to kill me	Lo sarei se volesse uccidermi
I liked the address you gave last time	Mi è piaciuto l'indirizzo che hai dato l'ultima volta
I have a lot to learn	Ho tanto da imparare
He lost the game in three sets	Ha perso la partita in tre set
It is not a real and legal possession	Non è un possesso vero e legale
I heard we're landing tomorrow	Ho sentito che atterreremo domani
The decline was rapid	Il declino è stato rapido
obviously I was missing something	evidentemente mi ero perso qualcosa
I saw a hint of envy in their faces	Ho visto una punta di invidia nei loro volti
I am very pleased to look at your article	Sono molto soddisfatto di guardare il tuo articolo
I can't imagine it by myself	Non riesco a immaginarlo da solo
I start with the smallest issues first	Comincio prima con le questioni più piccole
I was certainly not prepared to attend his investigation	Certamente non ero preparato ad assistere la sua indagine
I couldn't describe the feeling	Non riuscivo a descrivere la sensazione
I've never seen him so sure of anything before	Non l'avevo mai visto così sicuro di qualcosa prima
I need you to pray for me	Ho bisogno che tu preghi per me
I turned around and continued to defend myself	Mi sono girato e ho continuato a difendermi
I opened the door and went to the back	Ho aperto la porta e sono salito sul retro
I want to shake my head for this whole conversation	Voglio scuotere la testa per tutta questa conversazione
A few meters away he laid his head	A pochi metri di distanza posava la testa
I had no idea he paid for such a privilege	Non avevo idea che avesse pagato per un tale privilegio
I didn't know where, how, he was living	Non sapevo dove, come, stesse vivendo
I haven't thought about it at all	Non ci ho pensato proprio niente
I like how we are around each other	Mi piace come siamo l'uno intorno all'altro
I went back to my house, in my chair	Sono tornato a casa mia, sulla mia sedia
I live it too	Lo vivo anch'io
Eighteen states in total have chosen to regulate alcohol	Diciotto stati in totale hanno scelto di regolamentare l'alcol
A casual dress code is suggested	Si suggerisce un codice di abbigliamento casual
I can tell he is about to fall asleep	Posso dire che sta per addormentarsi
I consider what you are doing torture	Considero tortura ciò che stai facendo
I couldn't be seen or heard now	Non potevo essere visto o sentito ora
Even now a light breeze was blowing	Anche adesso soffiava una brezza leggera
I really appreciate our friendship	Apprezzo davvero la nostra amicizia
I wanted to be among them	Volevo essere tra loro
I want to get home as fast as possible	Voglio tornare a casa il più velocemente possibile
I kept walking and ended up in the park	Ho continuato a camminare e sono finito al parco
I felt his arms around me	Ho sentito le sue braccia intorno a me
I just wanted to let you know	volevo solo fartelo sapere
I just need a ride out of town	Ho solo bisogno di un giro fuori città
I don't see the need for me to stay longer	Non vedo il bisogno che io rimanga più a lungo
Eleven gave him children	Undici gli diedero dei figli
I couldn't eat, sleep, or even wash my ass	Non riuscivo a mangiare, a dormire e nemmeno a lavarmi il culo
I certainly am	Lo sono sicuramente
I know, too simple again	Lo so, di nuovo troppo semplice
I recommend that you set your budget and start from there	Ti consiglio di impostare il tuo budget e partire da lì
A bitter cold settled between us	Un freddo feroce si stabilì tra di noi
After four days the conference ended without an agreement	Dopo quattro giorni la conferenza si è conclusa senza un accordo
A search has been started	È stata avviata una ricerca
I've never met my grandfather	Non ho mai conosciuto mio nonno
I beg you not to dwell on the subject	Ti supplico di non soffermarti sull'argomento
I folded them back into shape	Li ho piegati di nuovo in forma
I got fiercely angry	Mi sono arrabbiato ferocemente
A wonderful book, read very well	Un libro magnifico, letto benissimo
I'm not taking him away from another woman	Non lo sto portando via da un'altra donna
I too was better than my old man	Anch'io ero migliore del mio vecchio
I'm trying to find someone to come with me	Cerco di trovare qualcuno che venga con me
I went back to the hospital and called a taxi	Sono tornato in ospedale e ho chiamato un taxi
I moved and got married years ago	Mi sono trasferita e mi sono sposata anni fa
I wandered trying to stay loose	Ho vagato cercando di rimanere sciolto
I could keep a promise, even to myself	Potrei mantenere una promessa, anche a me stesso
I have always worn protection	Ho sempre indossato la protezione
I feel really good about it	Mi sento davvero bene per questo
I had a similar problem	Avevo un problema simile
I wasn't used to being the popular guy in town	Non ero abituato a essere il ragazzo popolare in città
I couldn't guarantee the captain wouldn't kill you	Non potevo garantire che il capitano non ti avrebbe ucciso
I didn't know what that stuff was until it hit	Non sapevo cosa fosse quella roba finché non ha colpito
I just had to get out of there	Dovevo solo andarmene da lì
I can't let that happen to him again	Non posso lasciare che gli succeda di nuovo
I made a prayer for the liberation of the spirit	Ho fatto una preghiera di liberazione dello spirito
A flash of green had caught his attention	Un lampo di verde aveva catturato la sua attenzione
I haven't really picked a name yet	Non ho ancora scelto davvero un nome
I didn't see anything really wrong with it	Non ci ho visto niente di veramente sbagliato
I couldn't believe he was coming with me	Non riuscivo a credere che stesse venendo con me
A careful reading of this book will do	Una lettura attenta di questo libro lo farà
A lot of things could happen	Potrebbero succedere molte cose
H, of the order concerned, a situation	H, dell'ordine interessato, una situazione
I'm running out of coins just now though	Sono a corto di monete solo ora però
I will offer an explanation in the next section	Offrirò una spiegazione nella prossima sezione
A rich soul is kind	Un'anima ricca è gentile
I stared at the sky	Ho fissato il cielo
I had never been touched by such an old hand	Non ero mai stato toccato da una mano così anziana
The players take turns	I giocatori si alternano a turno
Apparently there is a vaccine	Apparentemente esiste un vaccino
I needed to keep my brother safe	Avevo bisogno di tenere mio fratello al sicuro
Pictures from the same year	Immagini dello stesso anno
A quiet mind has no drive or will	Una mente tranquilla non ha pulsione o volontà
I wanted to share some good news	Volevo condividere una buona notizia
I want a man who takes charge	Voglio un uomo che si fa carico
I suspect she doesn't like me	Sospetto che non le piaccio
I probably had the headboard and who knows what else	Probabilmente avevo la testata del letto e chissà cos'altro
A sign of death in any land	Un segno di morte in qualsiasi terra
I want to arrive at the airport and leave	Voglio arrivare all'aeroporto e partire
I laughed shaking my head at his little speech	Risi scuotendo la testa al suo piccolo discorso
I sold that house and put the money into savings	Ho venduto quella casa e ho messo i soldi in risparmi
I get used to it there	Mi ci abituo lì
I didn't like her judgment or her unnecessary concern	Non mi piaceva il suo giudizio o la sua preoccupazione non necessaria
I want to see this prosperous country	Voglio vedere questo paese prospero
I'll never be able to look her in the eye again	Non potrò mai più guardarla negli occhi
I walked over and whispered in her ear	Mi sono avvicinato e le ho sussurrato all'orecchio
I brought something	Ho portato qualcosa
A light breeze blew from the west	Una leggera brezza soffiava da ovest
I can't spoil this night	Non posso rovinare questa notte
I can finally share my room	Finalmente posso condividere la mia stanza
I stopped and raised my hands	Mi sono fermato e ho alzato le mani
I tried to ignore it	Ho cercato di ignorarlo
A man with a hat and cane was watching	Un uomo con cappello e bastone stava guardando
The crew ended up shooting the next day	La troupe ha finito per girare il giorno dopo
But ten points are ten points	Ma dieci punti sono dieci punti
I have had very few teaching opportunities	Ho avuto pochissime opportunità di insegnamento
I'm sorry this happened to you	Mi dispiace che ti sia successo
I knew at the first word that he was gay	Ho capito alla prima parola che era gay
I went down the stairs and out into the parking lot	Scesi le scale e uscii nel parcheggio
He deserved to be the best in the field	Meritava di essere il migliore in campo
I slept most of the way	Ho dormito quasi per tutto il tragitto
I planted a vegetable garden two days before leaving	Ho piantato un orto due giorni prima di partire
I have this incredible power that allows me to heal things	Ho questo incredibile potere che mi permette di guarire le cose
I was looking straight into his eyes	Stavo guardando dritto nei suoi occhi
Hope it works deep enough for you	Spero che funzioni abbastanza in profondità per te
I can't shake it anymore	Non riesco più a scrollarmelo di dosso
I just had to get away from him	Dovevo solo allontanarmi da lui
Then I went to a nearby bridge and looked out	Poi sono andato a un ponte vicino e mi sono affacciato
I lay, however, like a corpse under his hands	Giacevo, tuttavia, come un cadavere sotto le sue mani
I wanted us to break the mold	Volevo che rompessimo gli schemi
He had a mischievous sense of humor	Aveva un senso dell'umorismo malizioso
A male voice, even though he wasn't sure what he was saying	Una voce maschile, anche se non era sicuro di cosa dicesse
I am so thankful for your help	Sono così grato per il tuo aiuto
I learned this lesson the hard way	Ho imparato questa lezione a mie spese
I could barely breathe	Riuscivo a malapena a respirare
I can hear movement behind the dry flower bush	Riesco a sentire muoversi dietro il cespuglio di fiori secchi
I would like to take care of your needs	Mi piacerebbe prendermi cura dei suoi bisogni
I didn't want to be caught here	Non volevo essere catturato qui
I can only row in circles	Posso solo remare in tondo
I had to put it in the box	Ho dovuto metterlo nella scatola
I have lost health and the ability to support myself	Ho perso la salute e la capacità di mantenermi
I can't leave her there alone	Non posso lasciarla lì da sola
I could still see the blood	Potevo ancora vedere il sangue
I know my pets will all be there together	So che i miei animali saranno tutti lì, insieme
I wish my friends were with me, though	Vorrei che i miei amici fossero con me, però
I have an idea of ​​what we should do	Ho un'idea di cosa dovremmo fare
I'm discovering the other	Sto scoprendo l'altro
That day I almost got my first kiss	Quel giorno ho quasi ricevuto il mio primo bacio
I jump out of bed in excitement	Salto dal letto per l'eccitazione
I have a visual on your location	Ho una visuale sulla tua posizione
I didn't know he felt inferior to our magic	Non sapevo che si sentisse inferiore alla nostra magia
I tried to fix my gaze on him	Ho cercato di fissare il mio sguardo su di lui
I always burn	Mi brucio sempre
I stick my fingers through my hair	Mi ficco le dita tra i capelli
A state beyond the conscious choice of life or death	Uno stato al di là della scelta consapevole della vita o della morte
I look in my side mirror	Guardo nel mio specchietto laterale
I'm not happy with you anymore	Non sono più felice con te
I have many of these books	Ho molti di questi libri
I checked the computer online	Ho controllato online il computer
I wish they had signed me up for some	Avrei voluto che mi avessero iscritto per alcuni
I take it, I turn it around	La prendo, la giro
A leap from this height would be fatal	Un salto da questa altezza sarebbe fatale
I think he told you about it	Credo che te ne abbia parlato
The waiting angels indicate his real state	Gli angeli attendenti indicano il suo stato reale
I did it myself without shame	L'ho fatto io stesso senza vergogna
I have already saved you	ti ho già salvato
The series features jokes on a variety of topics	La serie presenta battute su una varietà di argomenti
I had to make him forget me	Ho dovuto fargli dimenticare me
I hope it doesn't come to that	Spero non si arrivi a questo
I can see the pain and the tears in her eyes	Posso vedere il dolore e le lacrime nei suoi occhi
I see no end to them	Non vedo fine a loro
I couldn't refuse his request to come	Non potevo rifiutare la sua richiesta di venire
I just gave him an innocent smile	Gli ho appena rivolto un sorriso innocente
I should have known that he would avoid my questions	Avrei dovuto sapere che avrebbe evitato le mie domande
I was still in high school	Ero ancora al liceo
I don't have a direct fight with the gods	Non ho una lotta diretta con gli dei
They were like secret clubs	Erano come club segreti
I have no idea what method he used	Non ho idea di quale metodo abbia usato
I didn't know his intentions at the time	Non conoscevo le sue intenzioni in quel momento
I am now in charge of this ship	Ora sono a capo di questa nave
I finished the last sentence, my head was full	Ho finito l'ultima frase, la mia testa era piena
I saw and felt fear in all of their eyes	Ho visto e sentito paura da tutti i loro occhi
I wouldn't stop moving	Non smetterei di muovermi
A wonderful day last year	Una splendida giornata l'anno scorso
I decided to learn poetry	Ho deciso di imparare la poesia
I didn't really get it	Non l'ho davvero capito
But the show remains	Ma lo spettacolo resta
I understand why you liked the car	Capisco perché ti è piaciuta la macchina
I wrote in my diary and checked my email	Ho scritto nel mio diario e controllato la mia posta elettronica
I look forward to hearing from you	Aspetto tue notizie
Haven't used mine in a while	Non uso il mio da un po'
I should have known better than worried	Avrei dovuto saperlo meglio che preoccuparmi
I see how you would feel a little ripped off	Vedo come ti sentiresti un po' derubato
I am exhausted and emotional	Sono esausto ed emotivo
I could have stayed there forever	Avrei potuto rimanere lì per sempre
I pull away slightly and look at him	Mi scosto leggermente e lo guardo
I cut them into pieces and threw them away	Li ho tagliati a pezzi e li ho buttati via
I can fix everything	Posso sistemare tutto
I can see a lot of my body	Riesco a vedere molto del mio corpo
I was such a failure	Ero un tale fallimento
A thick fog of ice hung over the damp, cold roads	Una fitta nebbia di ghiaccio aleggiava sulle strade umide e fredde
I didn't recognize him right away	Non l'ho riconosciuto subito
A clunky little thing	Una piccola cosa goffa
I wasn't good at all	Non ero affatto bravo
Four planes have already been delivered	Quattro aerei sono già stati consegnati
I was mistaken for easy, though	Sono stato scambiato per facile, però
I was completely satisfied	Sono rimasto completamente soddisfatto
I had missed the birth for a few weeks	Avevo saltato il parto da poche settimane
Many things make me sad	Molte cose mi rendono triste
It is necessary to give a judgment	Occorre dare un giudizio
I am holding a glass bottle	Ho in mano una bottiglia di vetro
A second later, another sound followed the first	Un secondo dopo, un altro suono seguì il primo
I'm on my back and I'm flying in the air	Sono sulla schiena e volo nell'aria
I put it back to my ear	L'ho rimesso all'orecchio
I go to and from school	Vado e torna da scuola
I stopped and considered the situation	Mi sono fermato e ho considerato la situazione
A light breeze stirred the dry leaves nearby	Una leggera brezza agitava le foglie secche nelle vicinanze
I wasn't looking for a new leader	Non stavo cercando un nuovo leader
I'll be behind for when you want to leave	Sarò dietro per quando vorrai andartene
I just lay there and took everything they gave me	Mi sono semplicemente sdraiato lì e ho preso tutto ciò che mi hanno dato
I often wonder what other people think of us	Mi chiedo spesso cosa pensano gli altri di noi
A third full bathroom en suite	Un terzo bagno completo en suite
I didn't try to get up	Non ho tentato di rialzarmi
I went up the fire escape	Sono risalito lungo la scala antincendio
I keep asking my question	Continuo a fare la mia domanda
I should have known	Avrei dovuto capirlo
I need a new pair of pants then	Ho bisogno di un nuovo paio di pantaloni, allora
I put in five hundred dollars for that	Ho messo cinquecento dollari per quello
I joined her and called her by name	L'ho raggiunta e l'ho chiamata per nome
I couldn't even remember where he was born	Non riuscivo nemmeno a ricordare dove fosse nato
I will not let you do something you will regret	Non ti lascerò fare qualcosa di cui ti pentirai
I remember seeing the news about it	Ricordo di aver visto le notizie su di esso
I hadn't imagined it	Non l'avevo immaginato
I should let her go to jail	Dovrei lasciarla andare in prigione
I'll stop again, and forever this time	Smetterò di nuovo, e per sempre questa volta
I rejected it	Gliel'ho respinto
I was born severely physically disabled	Sono nato gravemente disabile fisicamente
I absolutely want to pass	Voglio assolutamente passare
A world that you showed me	Un mondo che mi hai mostrato
I accidentally made a similar mistake earlier today	Ho accidentalmente commesso un errore simile prima di oggi
I wanted to hear it too	Volevo sentirlo anch'io
I wanted to tell you	Volevo dirtelo
I have improved physically, emotionally, socially and mentally	Sono migliorato fisicamente, emotivamente, socialmente e mentalmente
I won't let what you said bother me	Non lascerò che quello che hai detto mi infastidisca
A lot of movement, clouds of dust	Molto movimento, nuvole di polvere
Their characters are perfect for each other	I loro personaggi sono perfetti l'uno per l'altro
A rally had formed outside his office	Fuori dal suo ufficio si era formato un raduno
I was part of the circus scene	Facevo parte della scena del circo
I stripped her of her own happiness	L'ho spogliata della sua stessa felicità
I am absent from work for two weeks	Sono assente dal lavoro per due settimane
I kept making poems for birthday gifts	Continuavo a costruire poesie per i regali di compleanno
I tried to kiss him but he turned away	Ho provato a baciarlo ma si è voltato dall'altra parte
A vein stood out on the temple	Una vena spiccava sulla tempia
I saw a lady with a big chest	Ho visto una signora con un grande petto
I never thought it would happen to me	Non avrei mai pensato che sarebbe successo a me
I knew who he really was	Sapevo chi era veramente
A small drop of liquid fell between his eyes	Una piccola goccia di liquido gli cadde tra gli occhi
I couldn't do anything about it anyway	Non potevo farci niente comunque
I checked mine just to be sure	Ho controllato il mio solo per essere sicuro
I need to power the parking meter	Devo alimentare il parchimetro
I appreciate your help	Apprezzo il vostro aiuto
I enjoy a healthy lifestyle	Mi piace uno stile di vita sano
I had no idea about this	Non avevo idea di questo
I love to come here	Mi piace venire qui
I used it once for something else	L'ho usato una volta per qualcos'altro
I walked up behind her and took the jar	Mi sono avvicinato dietro di lei e ho preso il barattolo
I didn't get any feelings from him	Non ho avuto alcun sentimento da lui
A few minutes dragged on	Pochi minuti trascinati
I want you to consider all of these things	Voglio che tu consideri tutte queste cose
I drink a lot sometimes	Bevo molto a volte
The work received a mixed reception	Il lavoro ha ricevuto un'accoglienza mista
I saw it move a split second too late	L'ho visto muoversi una frazione di secondo troppo tardi
I stayed in bed as long as possible	Rimasi a letto il più a lungo possibile
I like it very much	mi piace moltissimo
I think it must be clear	Penso che debba essere chiaro
I was born to be a writer	Sono nato per essere uno scrittore
I just called your ugly baby	Ho appena chiamato il suo bambino brutto
They both have the same emotional range	Entrambi hanno la stessa gamma emotiva
The same tree can be used for many years	Lo stesso albero può essere utilizzato per molti anni
A drink made some people happy, funny	Un drink rendeva alcune persone felici, divertenti
I think we will be going home soon	Penso che torneremo presto a casa
I can only interfere so much	Posso solo interferire così tanto
I didn't feel comfortable, I didn't know how to move	Non mi sentivo a mio agio, non sapevo come muovermi
A weak person should make no attempt to predict	Una persona debole non dovrebbe fare alcun tentativo di prevedere
I saw the looks in their eyes	Ho visto gli sguardi nei loro occhi
I can say that something is wrong	Posso dire che qualcosa non va
Seconds later, she had escaped to safety	Pochi secondi dopo, si era messa in salvo
I have been of great help to many of them	Sono stato di grande aiuto per molti di loro
I could also have thrown stones	Avrei potuto anche lanciare pietre
I had no friends to talk about	Non avevo amici di cui parlare
A good leader would like to see everything for himself	Un buon leader vorrebbe vedere tutto da solo
I didn't throw up today	Non ho vomitato oggi
I felt incredibly full	Mi sono sentito incredibilmente pieno
I advised them it would be	Ho consigliato loro che sarebbe stato
There are numerous exceptions to this rule	Ci sono numerose eccezioni a questa regola
I meant last night	Intendevo ieri sera
I wish you hadn't called them that	Vorrei che non li avessi chiamati così
I think it's fate, though	Penso che sia destino, però
I took the bottle back	Ho ripreso la bottiglia
I disagree with this	Non sono d'accordo con questo
I still have my copy of the book now	Ho ancora la mia copia del libro ora
A circle and a square are made from those pieces	Un cerchio e un quadrato sono fatti da quei pezzi
I couldn't understand why he couldn't stay longer	Non riuscivo a capire perché non potesse rimanere più a lungo
I'm not actually painting it live	In realtà non lo sto dipingendo dal vivo
A devoted soldier and distinguished legislator	Un soldato devoto e illustre legislatore
I know who you're talking about	So di chi parli
I want to recruit you for my team	Voglio reclutarti per la mia squadra
I felt safe in every moment of my visit	Mi sono sentito al sicuro in ogni momento della mia visita
I can work from home	Posso lavorare da casa
I would like to ask about your fears	Vorrei chiedere delle sue paure
I'd have her call my name	Le farei chiamare il mio nome
I must have left it at the adventure park	Devo averlo lasciato al parco avventura
I went out wrapped in a pillow	Sono uscito avvolto in un cuscino
I think we have to prepare it	Penso che dobbiamo prepararlo
I looked at each doctor in turn	Ho guardato ogni dottore a turno
I didn't notice she was sitting there	Non ho notato che era seduta lì
I knew they were stupid	Sapevo che erano stupidi
I brought some cat food	Ho portato del cibo per gatti
A damn tight squeeze	Una dannata stretta stretta
Hope everyone likes gifts	Spero che a tutti piacciano i regali
I went back to work and the months passed	Tornai al lavoro e passarono i mesi
I know you are not a bad boy	So che non sei un cattivo ragazzo
There was no loss of life	Non si è verificata alcuna perdita di vite umane
Writing on secular topics was popular during this period	Scrivere su argomenti secolari era popolare durante questo periodo
I read the book covers	Ho letto le copertine dei libri
I just wish you weren't rushed away so fast	Vorrei solo che tu non ti fossi precipitato via così in fretta
I think we managed to do it	Penso che siamo riusciti a farlo
The length of her reign is also unknown	Anche la durata del suo regno è sconosciuta
I can't just unplug it	Non posso semplicemente staccarlo
A simple kitchen is near the door	Una cucina semplice è vicino alla porta
I remembered how important school was to me earlier	Mi sono ricordato di quanto fosse importante per me la scuola prima
I can't even remember what we talked about	Non riesco nemmeno a ricordare di cosa abbiamo parlato
I feel really good right now	Mi sento davvero bene in questo momento
I kept trying several to no avail	Ho continuato a provarne di diversi senza alcun risultato
This marriage produced no children	Questo matrimonio non ha prodotto figli
I'm sorry for my husband for marrying me	Mi dispiace per mio marito di avermi sposato
I was learning that you have to work for this	Stavo imparando che devi lavorare per questo
This new network can itself be infinite	Questa nuova rete può essere essa stessa infinita
The base color was black	Il colore di base era il nero
I just assigned it to someone else	L'ho appena assegnato a qualcun altro
I followed my eyes as fast as possible	Ho seguito il più velocemente possibile i miei occhi
I didn't know them very well	Non li conoscevo molto bene
I have just been given information	Mi sono state appena fornite informazioni
I order its immediate termination after identification	Ordino la sua cessazione immediata dopo l'identificazione
I got up from the sofa and opened the door	Mi alzai dal divano e aprii la porta
I have read and understood the above disclaimer	Ho letto e compreso il disclaimer di cui sopra
I didn't care enough	Non mi importava abbastanza
I, for example, am ready for spring	Io, per esempio, sono pronto per la primavera
I hope they like them	Spero che gli piacciano
I was kind of a slow-motion failure	Ero una specie di fallimento al rallentatore
I shouldn't have been surprised	Non avrei dovuto essere sorpreso
I want you to stay here	Voglio che tu rimanga qui
I loved her flexibility and enthusiasm	Ho amato la sua flessibilità e entusiasmo
I wonder where they started from	Mi chiedo da dove abbiano iniziato
I can't imagine ever having a better season	Non riesco a immaginare di avere mai una stagione migliore
I read them again yesterday	Li ho letti di nuovo ieri
I was worried you two didn't make it	Ero preoccupato che voi due non ce l'aveste fatta
I was mentally shaken	Mi sono scosso mentalmente
I just want to know that I'm safe	Voglio solo sapere che sono al sicuro
I have an immediate feeling of compassion for the boy	Provo un'immediata sensazione di compassione per il ragazzo
I think everything is wonderful	Penso che tutto sia meraviglioso
I doubt it, but they have no chance	Ne dubito, ma non hanno possibilità
I've never seen so much blood before	Non ho mai visto così tanto sangue prima
I haven't opened it yet	Non l'ho ancora aperto
I'd rather have three seasons personally	Preferirei avere tre stagioni personalmente
I handed him my papers	Gli ho consegnato le mie carte
I liked it right away	Mi è piaciuto subito
I assume this was a great occasion to celebrate	Presumo che questa sia stata una grande occasione per festeggiare
In the end I always run to the exact same house	Alla fine corro sempre nella stessa identica casa
The two sides met again when the deadline expired	Le due parti si sono incontrate di nuovo allo scadere del termine
I've dealt with it about it	L'ho affrontato a riguardo
I try to push them inside	Provo a spingerli dentro
A representative can make a judgment in extreme circumstances	Un rappresentante può elaborare un giudizio in circostanze estreme
I know you love me more than anyone else	So che mi ami più di chiunque altro
I just brought you here to give you a warning	Ti ho portato qui solo per darti un avvertimento
I jump back, throwing my fist under his jaw	Salto indietro, lanciando il pugno sotto la sua mascella
A poisoned sword and a poisoned wine cup are prepared	Vengono preparate una spada avvelenata e una coppa di vino avvelenato
I like being less bent	Mi piace essere meno piegato
I can't believe you want to sell this place	Non posso credere che tu voglia vendere questo posto
However, I let it roll off my shoulders	Tuttavia, l'ho lasciato rotolare dalle mie spalle
I have created a stack for each section	Ho creato uno stack per ogni sezione
I opened the door with no expectations	Ho aperto la porta senza aspettative
I want to leave by six	Voglio partire per le sei
It represented her anger at what had happened	Rappresentava la sua rabbia per quello che era successo
These males are smaller than the satellite males	Questi maschi sono più piccoli dei maschi satellite
I had a small but crucial obstacle, however	Ho avuto un piccolo, ma cruciale ostacolo, tuttavia
I just like the way it sounds	Mi piace solo il modo in cui suona
I was in complete control	Avevo il controllo completo
I think that's what attacked my brother	Penso che sia quello che ha aggredito mio fratello
I try not to think about that night	Cerco di non pensare a quella notte
I put my hand on its bark	Ho messo la mia mano sulla sua corteccia
I ask him to film me while I give him one	Gli chiedo di filmarmi mentre gliene do uno
I tell everyone my single	Dico a tutti il ​​mio singolo
Who knows if she spent an hour out there	Chissà se è trascorsa un'ora là fuori
A foreign bank for example	Una banca estera per esempio
I needed her to get better	Avevo bisogno di lei per stare meglio
I removed my hand as if she caught fire	Ho rimosso la mia mano come se avesse preso fuoco
I can't trust any of you	Non posso fidarmi di nessuno di voi
I can't keep her waiting	Non posso farla aspettare
She opened the door to black music	Ha aperto la porta alla musica nera
I help her learn music	La aiuto ad imparare la musica
I'll help her, I'll take her away from here	La aiuterò, la porterò via da qui
I didn't kill anyone	Non ho ucciso nessuno
I love how she looks at me	Adoro come mi guarda
I hate feeling so jealous	Odio sentirmi così geloso
A service technician is the best	Un tecnico dell'assistenza è il migliore
I woke up thinking about acting	Mi sono svegliato pensando alla recitazione
References to the Bible also appear in the series	Nella serie compaiono anche riferimenti alla Bibbia
I left enough space for them to pass safely	Ho lasciato abbastanza spazio per farli passare in sicurezza
I couldn't find the fear	Non riuscivo a trovare la paura
I've always wanted to go to a concert with him	Ho sempre voluto andare a un concerto con lui
I think she entered the wrong house	Credo sia entrata nella casa sbagliata
I have no idea where it came from	Non ho idea da dove provenga
I should let you go now	Dovrei lasciarti andare ora
I loved his fast music	Amavo la sua musica veloce
It's been a long time, though	È passato molto tempo, però
I just couldn't think of how to explain it	Non riuscivo proprio a pensare a come spiegarlo
I am from eternal to eternal	Io sono da eterno a eterno
A bright yellow flame appeared	Apparve una brillante fiamma gialla
I shouldn't even worry about the consequences	Non dovrei nemmeno preoccuparmi delle conseguenze
I didn't want to sleep	Non volevo dormire
I was just a link in the chain	Ero solo un anello della catena
A safe work environment shouldn't be a luxury	Un ambiente di lavoro sicuro non dovrebbe essere un lusso
I should have stayed away	Avrei dovuto stare lontano
I open the lid slowly	Apro il coperchio lentamente
A storm is coming	Sta arrivando una tempesta
I also went to school	Ho frequentato anche la scuola
I turned down those offers	Ho rifiutato quelle offerte
I really wish someone would translate it	Vorrei davvero che qualcuno lo traducesse
I had a dream last night	Ho fatto un sogno la scorsa notte
I can't keep them off that ride	Non posso tenerli lontani da quel giro
I submit a copy of the ad for the record	Invio una copia dell'annuncio per il record
I think she is a pure soul	Penso che sia un'anima pura
I asked our tour guide what the images represented	Ho chiesto alla nostra guida turistica cosa rappresentassero le immagini
I was a little girl, maybe five years old	Ero una bambina, forse cinque anni
I soon discovered the opposite	Presto ho scoperto il contrario
I peek into the bowl	Sbircio nella ciotola
I returned to the mansion	Sono tornato alla dimora
I wanted to save my dear friend's life	Volevo salvare la vita del mio caro amico
I am their connection	Io sono la loro connessione
A pilot, however, is only part of the equation	Un pilota, tuttavia, è solo una parte dell'equazione
I cannot see any further references to this discovery	Non riesco a vedere alcun ulteriore riferimento a questa scoperta
I cleared my throat and tried again	Mi schiarii la gola e riprovai
I tell myself, at least alcohol is legal	Mi dico, almeno l'alcol è legale
I believe those were the official charges	Credo che quelle fossero le accuse ufficiali
I reached into the inside pocket and found the ticket	Ho frugato nella tasca interna e ho trovato il biglietto
I didn't remember until now	Non mi ricordavo fino ad ora
Haven't had good deals in the past few years	Non ho avuto buoni affari negli ultimi anni
I want to take a look at that place too	Voglio dare un'occhiata anche io a quel posto
I'm closer to coming home with every breath	Sono più vicino a tornare a casa con ogni respiro
A big thank you to everyone who supports our efforts	Un grande ringraziamento a tutti coloro che sostengono i nostri sforzi
I think you need to think about that area too	Penso che tu debba pensare anche a quell'area
I've been waiting for this moment	Ho aspettato questo momento
These were not fighting men	Questi non erano uomini da combattimento
I shook your faith	Ho scosso la tua fede
My musical writings allow me to express anything	I miei scritti musicali mi permettono di esprimere qualsiasi cosa
A butler does not have to contend with his master	Un maggiordomo non deve contendere con il suo padrone
A bit of a trick, which is not to kill the prey	Un po' un trucco, cioè non uccidere la preda
I wanted to ask him something	Volevo chiedergli una cosa
I much prefer the latter	Preferisco di gran lunga gli ultimi
I raised a hand as if to swear	Alzai una mano come per giurare
I'll have to share with them	Dovrò condividere con loro
I had a point to make	Avevo un punto da sottolineare
I think they thought he was gifted like a god	Credo che pensassero che fosse dotato come un dio
I turned the handle and went inside	Girai la maniglia ed entrai
I wasn't going to complain	Non avevo intenzione di lamentarmi
I don't see this as an effective measure	Non lo considero una misura efficace
I want you to study them	Voglio che li studi
A house full of those would be nice	Una casa piena di quelli sarebbe bello
They hear the music coming from within	Sentono la musica provenire dall'interno
I will send them for your protection and guidance	Li manderò per la tua protezione e guida
I want you and no one else	Voglio te e nessun altro
I looked him in the eye, he stared into mine	L'ho guardato negli occhi, lui ha fissato i miei
I thought he would kill me	Ho pensato che mi avrebbe ucciso
Even few other people admire hearing it	Anche poche altre persone ammirano sentirlo
I see real sadness on her face	Vedo vera tristezza sul suo viso
I mean, it fits perfectly	Voglio dire, si adatta perfettamente
I have to go now	devo andare ora
I thought we had real intensity	Pensavo avessimo una vera intensità
I really wonder when we're going to get out of here	Mi chiedo davvero quando ce ne andremo da qui
I should have simply given up	Avrei dovuto semplicemente arrendermi
I think to some extent	Penso in una certa misura
I felt the bone give way, I felt my nose squeeze	Ho sentito l'osso cedere, ho sentito il naso schiacciarsi
I looked around and saw nothing	Mi sono guardato intorno e non ho visto niente
I hope to return with my family and bring friends	Spero di tornare con la mia famiglia e portare amici
There were parties out there	C'erano feste là fuori
A lady is something more	Una signora è qualcosa di più
However, virtually all of them were destroyed	Tuttavia, praticamente tutti furono distrutti
I've had a flashback for the past two weeks	Ho avuto un flashback nelle ultime due settimane
I land violently on the ground	Atterro violentemente a terra
I refer them to friends and family without hesitation	Li rimando ad amici e parenti senza esitazione
I decided to take a walk	Ho deciso di fare una passeggiata
I had a vision of a young man running	Ho avuto la visione di un giovane che correva
I'm not going to pick it up anymore	Non lo tirerò più su
They were very touching	Erano molto toccanti
I had a bad vision	Ho avuto una brutta visione
I talked to more or less everyone	Ho parlato più o meno con tutti
A huge smile spread across both faces	Un enorme sorriso si allargò su entrambi i volti
Now I was white as a sheet	Adesso ero bianco come un lenzuolo
I pulled back involuntarily	Mi sono tirato indietro involontariamente
There was an evil bond between that man and that woman	Esisteva un legame malvagio tra quell'uomo e quella donna
I just need the machinery	Ho solo bisogno dei macchinari
A tragedy in the making	Una tragedia in divenire
I didn't want him to see me like that	Non volevo che mi vedesse così
I am a long way from home	Sono molto lontano da casa
I'm your commander	Sono il tuo comandante
I dwelt on everything he said	Mi sono soffermata su tutto ciò che ha detto
He is now considered a pioneer of photography	Ora è considerato un pioniere della fotografia
I want my home to live	Voglio che viva la mia casa
I accept the position	Accetto la posizione
I read books like that	Leggo libri così
A good effort, but not quite yet	Un buon sforzo, ma non ancora del tutto
I can't help but smile at the memories	Non posso fare a meno di sorridere ai ricordi
I wanted to catch them and run	Volevo prenderli e correre
I mean, it was like it was on air	Voglio dire, era come se stesse andando in onda
I was nervous, but I tried not to show it	Ero nervoso, ma cercavo di non farlo vedere
I ate and stayed at home	Ho mangiato e sono rimasto a casa
I tried to read a book, but it was useless	Ho provato a leggere un libro, ma è stato inutile
I was furious with him	Ero furioso con lui
I got your note last night	Ho ricevuto il tuo biglietto ieri sera
I wonder why they built two towers	Mi chiedo perché hanno costruito due torri
I see everyone and how they do things	Vedo tutti e come fanno le cose
I drove him to his truck	L'ho accompagnato al suo camion
I didn't realize you were awake	Non mi ero accorto che eri sveglio
I think we don't have it	Penso che non abbiamo en
I think they're a little worried about you	Penso che siano un po' preoccupati per te
I know him very well	Lo conosco molto bene
I need to hear everything from her	Ho bisogno di sentire tutto da lei
I should stand on it and look around again	Dovrei starci sopra e guardarmi intorno di nuovo
I really care about you	Ci tengo molto a te
I'll leave him alone	lo lascerò stare
I was on my way back to bed when he rang the phone	Stavo tornando a letto quando squillò il telefono
I was happy in the way the relationship	Ero contento nel modo in cui la relazione
I didn't want them to try to dissuade me	Non volevo che cercassero di dissuadermi
I haven't seen him running around	Non l'ho visto correre in giro
I ignored him and followed the nurse	Lo ignorai e seguii l'infermiera
I was on duty with him	Ero in servizio con lui
I am worried about them and their suffering	Sono preoccupato per loro e per la loro sofferenza
A percentage up or down can make a huge difference	Una percentuale su o giù può fare un'enorme differenza
I begged him not to say anything	L'ho pregato di non dire nulla
I don't like it when he does this	Non mi piace quando fa questo
I couldn't take it	Non potevo sopportarlo
I am looking for a relationship	Sto cercando una relazione
I believe he worked as a teacher	Credo che abbia lavorato come insegnante
I feel ready to be different	Mi sento pronto per essere diverso
I shook my head and continued driving	Ho scosso la testa e ho continuato a guidare
I also taught her about dirty things	Le ho insegnato anche delle cose sporche
I guess you did the only thing you could	Suppongo che tu abbia fatto l'unica cosa che potevi
I have been under immense stress all this time	Sono stato sotto un immenso stress per tutto questo tempo
I made him a toy, a rattle	Gli ho fatto un giocattolo, un sonaglio
A place where poets hung out	Un luogo dove i poeti bazzicavano
I thought we might be back before yesterday	Pensavo che saremmo potuti tornare prima di ieri
I saw a familiar sinister helicopter arrive	Ho visto arrivare un familiare sinistro elicottero
A soldier can always find a way	Un soldato può sempre trovare un modo
I'll go to jail for this	Andrò in galera per questo
I've been worse than you, believe me	Sono andata peggio di te, credimi
I have seen the transformation	Ho visto la trasformazione
I know you feel like your whole life is over	So che ti senti come se tutta la tua vita fosse finita
A very brave warrior	Un guerriero molto coraggioso
I didn't even know that at the time	Non lo sapevo nemmeno all'epoca
I think they're on me	Penso che mi stiano addosso
I have never studied that breed with the required depth	Non ho mai studiato quella razza con la profondità richiesta
I don't understand, but whatever	Non ho capito, ma qualunque cosa
One hundred billion here	Cento miliardi qui
My father has the same thing	Mio padre ha la stessa cosa
A man saved from the grave	Un uomo salvato dalla tomba
A quick glance confirmed his fears	Una rapida occhiata confermò le sue paure
He gave us something we never had before	Ci ha dato qualcosa che non avevamo mai avuto prima
I can understand your reasons	Posso capire le sue ragioni
I stayed in my room, trying to recover	Rimasi nella mia stanza, cercando di riprendermi
I followed him to chase him away	L'ho seguito per cacciarlo via
I had a feeling he wasn't telling me everything	Avevo la sensazione che non mi stesse dicendo tutto
I approach the castle alone on horseback	Mi avvicino al castello da solo a cavallo
I can never betray his trust, which you can believe	Non posso mai tradire la sua fiducia, che puoi credere
I knew it the moment our lips touched	L'avevo saputo nel momento in cui le nostre labbra si erano toccate
I thought you might like to choose	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto scegliere
I hadn't gone to university	Non ero andato all'università
I sat alone and waited	Mi sono seduto da solo e ho aspettato
I can't hide from all my problems, all my life	Non posso nascondermi da tutti i miei problemi, per tutta la mia vita
I opened the cellar door and turned on the light	Ho aperto la porta della cantina e ho acceso la luce
I'm not going to let that ever happen again	Non permetterò che una cosa accada mai più
I wonder how he's doing	Mi chiedo come stia
I deserve to have you for me	Mi merito di averti per me
I couldn't be there	Non potevo essere lì
I'll give you a number	Ti do un numero
I can't say for sure now	Non posso dirlo con certezza ora
I have no health insurance, no job and no degree	Non ho assicurazione sanitaria, lavoro e laurea
Now I knew this was mine	Ora sapevo che questo era mio
I should have stopped him	Avrei dovuto fermarlo
I couldn't stop it	Non potevo ostacolarlo
I know that's not what you like	So che non è quello che ti piace
I will start planting the fall garden this week	Inizierò a piantare il giardino autunnale questa settimana
I didn't bring much with me	Non ho portato molto con me
A sick terror rose from her stomach	Un terrore malato le salì dallo stomaco
This gave him the third double of his career	Questo gli ha dato la terza doppietta della sua carriera
I looked at the black chip in my hand	Ho guardato il chip nero nella mia mano
I didn't see him again after we fled	Non l'ho più visto dopo che siamo fuggiti
I love to speak in tongues	Amo parlare in lingue
I mean, he was in the army	Voglio dire, era nell'esercito
A tear ran down her cheek	Una lacrima le scese lungo la guancia
I wanted to get him out of there	Volevo portarlo fuori di lì
I was lost in my mind	Ero perso nella mia mente
I can't do it and win	Non posso farlo e vincere
A hunter can be a man or a woman	Un cacciatore può essere un uomo o una donna
Relationships subsequently improved	Successivamente le relazioni sono migliorate
I was unconscious for a long time	Rimasi incosciente per molto tempo
I'm going to see the prophecy being fulfilled	Vado a vedere la profezia che si adempie
I still have some sight	Ho ancora un po' di vista
A reminder of events that never were	Un ricordo di eventi che non sono mai stati
I also featured that everywhere and again, it didn't sell	Ho presentato anche quello ovunque e, di nuovo, non ha venduto
I liked the power too much to give it back	Mi piaceva troppo il potere per restituirlo
A friend had used it and a friend before her	Un'amica l'aveva usata e un'amica prima di lei
I would die with honor	Morirei con onore
I managed six of them last year	Ne ho gestiti sei l'anno scorso
I have a wonderful husband	Ho un marito meraviglioso
I just got inside myself	Sono appena entrato in me stesso
I have ways of doing things	Ho modi di fare le cose
I am not afraid of the future	Non ho paura del futuro
I walked down the next street	Ho camminato lungo la strada successiva
I thought you were done talking to me	Pensavo avesse finito di parlare con me
I can breastfeed my mother	Posso allattare mia madre
I haven't had a chance to test it yet	Non ho ancora avuto modo di testarlo
A mature couple rushed out of the house	Una coppia matura si precipitò fuori di casa
I think you might be that player	Penso che potresti essere quel giocatore
I wanted to stay in that presence	Volevo rimanere in quella presenza
I am well and truly impressed	Sono bene e veramente impressionato
I see him longing for him as he sings on the balcony	Vedo il suo desiderio mentre canta sul balcone
I've just heard of similar cases	Ho appena sentito parlare di casi simili
I mean, it was obvious	Voglio dire, era ovvio
I shouldn't have done that	Non avrei dovuto farlo
I lay down on the bed and closed my eyes	Mi sdraiai sul letto e chiusi gli occhi
I put my fears aside and nod	Metto da parte le mie paure e annuisco
I want us to be successful for us	Voglio che abbiamo successo per noi
I had seen it somewhere	L'avevo visto da qualche parte
I saw that she was worried	Ho visto che era preoccupata
I guessed her, at this point, she would do it	Ho indovinato, a questo punto, l'avrebbe fatto
I never knew the right answer with women	Non ho mai saputo la risposta giusta con le donne
I can be a lot worse	Posso essere molto peggio
I looked around in the small space	Mi sono guardato intorno nel piccolo spazio
I always get straight to my points	Arrivo sempre dritto ai miei punti
I was no longer confused or scared	Non ero più confuso o spaventato
I immediately offered him a coffee and something to eat	Gli ho subito offerto un caffè e qualcosa da mangiare
Two columns have formed between the shielding forces	Tra le forze di schermatura si sono formate due colonne
She had two brothers and a sister	Aveva due fratelli e una sorella
I focused on our table	Mi sono concentrato sul nostro tavolo
I think it is a good idea	Penso che sia una buona idea
I'll take you to your room	Ti porterò nella tua stanza
I conduct business meetings here	Conduco incontri di lavoro qui
I could have walked a mile before turning back	Avrei potuto camminare per un miglio prima di tornare indietro
I still hurt him over the years	Gli ho fatto male ancora nel corso degli anni
I could feel it in the air between us	Lo sentivo nell'aria tra di noi
I only met him for a short time	L'ho conosciuto solo per poco tempo
I can see doors that others cannot	Riesco a vedere le porte che altri non possono
I hope people won't mind	Spero che alla gente non dispiacerà
I just paid attention to what happened next	Ho appena prestato attenzione a quello che è successo dopo
I can't believe it hasn't already been done	Non posso credere che non sia già stato fatto
I could see her pupil widen with desire	Potevo vedere la sua pupilla allargarsi con desiderio
I always thought that relationship was purely friendship	Ho sempre pensato che quella relazione fosse puramente amicizia
I had lived in her memory and in her world	Avevo vissuto nella sua memoria e nel suo mondo
There was a woolen blanket on the back of the sofa	Sul retro del divano c'era una coperta di lana
I have a conventional desire	Ho un desiderio convenzionale
Even his affection for his wife is a calculation	Anche il suo affetto per sua moglie è un calcolo
I warned her she had to be strong	L'avevo avvertita che doveva essere forte
I had few and now it's sunny	Ne avevo pochi e ora c'è il sole
I smell something big	Sento odore di qualcosa di grosso
I took a look at them	Li ho dati un'occhiata
I feel more comfortable there and then	Mi sento più a mio agio lì e poi
A group of us are on their way to eat pizza	Un gruppo di noi sta andando a mangiare la pizza
I didn't want to sit down	Non avevo voglia di sedermi
I made changes where they needed to be made	Ho apportato modifiche dove dovevano essere apportate
I can entertain you	Posso farti divertire
I feel quite guilty	Mi sento abbastanza in colpa
I was hoping you would agree to let me take control	Speravo che acconsentisse a farmi prendere il controllo
I feel like she just looked into my soul	Mi sento come se avesse appena guardato nella mia anima
I want you to stay away from my son	Voglio che tu stia lontano da mio figlio
I play to maintain personal strength and fitness	Gioco per mantenere la forza e la forma fisica personali
I'll take them and send them to you	Li prendo e te li spedisco
They were sending me to do my old job	Mi stavano mandando a fare il mio vecchio lavoro
A quick inspection of the room revealed relatively little damage	Una rapida ispezione della stanza ha rivelato danni relativamente pochi
I can't be with these people right now	Non posso stare con queste persone in questo momento
A love that would last even beyond this life	Un amore che sarebbe durato anche oltre questa vita
A complete waste of time	Una completa perdita di tempo
A passion for the lost	Una passione per i perduti
I didn't have a TV, but it didn't matter	Non avevo un televisore, ma non importava
I wish you could stay longer too	Vorrei che anche tu potessi rimanere più a lungo
I know you were with him	So che eri con lui
I could ask them if you joined then	Potrei chiedere loro se ti sei unito allora
The card turns out to be empty	La carta si rivela vuota
I appreciate that you have been frank with me	Apprezzo che tu sia stato franco con me
However, I can't sleep	Comunque non riesco a dormire
I finally allow myself to take a deep breath	Finalmente mi permetto di rilasciare un respiro profondo
I took off my helmet	Mi sono tolto il casco
I haven't given up on you	Non ho rinunciato a te
I apologize for being such a corrupt wife	Mi scuso per essere una moglie così corrotta
I'm here for very personal medical reasons	Sono qui per motivi medici molto personali
I needed an extra parent or family member to help me	Avevo bisogno di un genitore o di un familiare in più per aiutarmi
I wouldn't have been able to get out on my own	Non sarei stato in grado di uscirne da solo
I looked up and saw the glow of a window	Alzai lo sguardo e vidi il bagliore di una finestra
The final project was praised for its environmental sensitivity	Il progetto finale è stato elogiato per la sua sensibilità ambientale
I was born to be a thief	Sono nato per essere un ladro
A flock of white birds flew overhead	Uno stormo di uccelli bianchi volava in alto
A corridor extended to each side of us	Un corridoio si estendeva su ogni lato di noi
I smile and look him in the eye	Sorrido e lo guardo negli occhi
I was still in law school	Frequentavo ancora la facoltà di giurisprudenza
I should have told you they were looking for you	Avrei dovuto dirti che ti stavano cercando
I want to pay you back	Voglio ripagarti
I had no experience with violence	Non avevo esperienza con la violenza
I don't want to go back, he said	Non voglio tornare indietro, disse
I buried my heart a long time ago	Ho seppellito il mio cuore molto tempo fa
At least a couple of years younger than her	Almeno un paio d'anni più giovane di lei
You have extended this treatment to other animals as well	Ha esteso questa cura anche ad altri animali
They are useful on their own	Sono utili da soli
I want to keep her close	Voglio tenerla vicino
I could go see my husband	Potrei andare ad assistere mio marito
I may have seen it not understand it	Potrei averlo visto non capirlo
I will learn something useful	Imparerò qualcosa di utile
I would think it would have been taken	Penserei che sarebbe stato preso
I have a strict character	Ho un carattere severo
I did not expect this	Non mi aspettavo questo
I thought my father was going to have a seizure	Pensavo che mio padre avrebbe avuto un attacco
I think everyone has met by now	Penso che ormai si siano incontrati tutti
I have to say you did a lot of work	Devo dire che hai fatto un sacco di lavoro
I didn't even think about calling her	Non ho nemmeno pensato di chiamarla
I will never leave you again	Non ti lascerò mai più
I closed it and pulled the curtains	L'ho chiuso e ho tirato le tende
You can't describe it in words	Non puoi descriverlo a parole
I really don't want to talk about this	Non voglio proprio parlare di questo
I rushed to safety	Mi sono precipitato in sicurezza
I also saw your husband that afternoon	Ho visto anche tuo marito quel pomeriggio
I nearly died during my first century down here	Ero quasi morto durante il mio primo secolo quaggiù
I also got it from the ring	L'ho preso anche dal ring
I meant myself in time	Intendevo me stesso nel tempo
I remember her a little	La ricordo un po'
A warehouse could function if it were deserted	Un magazzino potrebbe funzionare, se fosse deserto
I remember working on the first album	Ricordo di aver lavorato al primo album
I am forced to smile	Sono costretto a sorridere
I can start cooking rice	Posso iniziare a cucinare il riso
I waited at the passage of the water	Ho aspettato al passaggio dell'acqua
I was doing something wrong	Stavo sbagliando qualcosa
I wanted to go to him so badly	Volevo andare da lui così tanto
A secondary skin forms	Si forma una pelle secondaria
I slowly released my hand from its buckle	Ho lentamente liberato la mia mano dalla sua fibbia
I knew everything that touched his heart	Sapevo tutto ciò che toccava il suo cuore
I felt so proud of him at the time	Mi sono sentito così orgoglioso di lui in quel momento
I remember when his parents died	Ricordo quando i suoi genitori sono morti
I was brought back to consciousness	Sono stato riportato alla coscienza
Nothing like the original	Niente come l'originale
I, for example, never knew about hair	Io, per esempio, non l'ho mai saputo sui capelli
I think he would rather be alone than with anyone else	Penso che preferirebbe stare da solo che con chiunque altro
A blue streak flashed through the air	Una striscia blu saettava nell'aria
I had long since gotten used to traveling through them	Mi ero abituato da tempo a viaggiare attraverso di loro
A single drop rolled down his shivering flesh	Una sola goccia rotolò lungo la sua carne tremante
I should start over in the morning	Dovrei ricominciare da capo al mattino
I had the worst feeling in my stomach	Ho avuto la sensazione peggiore allo stomaco
I probably would have told them they were crazy	Probabilmente avrei detto loro che erano pazzi
I cook a couple of things	Cucino un paio di cose
I had already visited both cities with my parents	Avevo già visitato entrambe le città con i miei genitori
I still remember that he was an innocent and sweet child	Ricordo ancora che era una bambina innocente e dolce
I went in the opposite direction and found a back door	Sono andato nella direzione opposta e ho trovato una porta sul retro
I learned a lot about life, about living, about myself	Ho imparato molto sulla vita, sul vivere, su me stesso
I slowly stand up but hesitate	Mi alzo lentamente in piedi ma esito
A giant rock nestled between two trees at the back	Una roccia gigante incastonata tra due alberi sul retro
I'm going crazy with all this horror of ideal beauty	Sto impazzendo con tutto questo orrore di bellezza ideale
I have thirty minutes to get back to campus	Ho trenta minuti per tornare al campus
I've never really put these things together	Non ho mai veramente messo insieme queste cose
I actually felt lighter	In realtà mi sono sentito più leggero
I headed for the front door but stopped	Mi avviai verso la porta d'ingresso ma mi fermai
I need that connection with you	Ho bisogno di quella connessione con te
I stare at the sleeping man next to me	Fisso l'uomo addormentato accanto a me
I wouldn't have to get married	Non sarei costretto a sposarmi
He feared that he had committed suicide	Temeva che si fosse suicidato
I turned my body to look at the chair	Girai il mio corpo per guardare la sedia
I will tell who dies today	Dirò chi muore oggi
A few minutes later a woman entered the office	Pochi minuti dopo una donna è entrata nell'ufficio
However, I didn't want to walk any further	Comunque non avevo voglia di camminare oltre
I never wanted to be an energy producer	Non ho mai voluto essere un produttore di energia
I came up with the rest of my philosophy myself	Ho ideato il resto della mia filosofia da solo
I just didn't know exactly what it was	Solo che non sapevo esattamente cosa fosse
I had to stay in one place for two days	Ho dovuto stare fermo in un posto per due giorni
I've been around for a long time	Sono in giro da molto tempo
I leave her there to fight	La lascio lì a lottare
I haven't always felt this way	Non mi sono sempre sentito così
I always find that a mature atmosphere for intimate conversations	Trovo sempre che un'atmosfera matura per conversazioni intime
He also held the position of production manager	Ha anche ricoperto il ruolo di direttore di produzione
I can't kill someone in cold blood	Non posso uccidere qualcuno a sangue freddo
I promise they will be explained	Prometto che verranno spiegati
I'm just trying to understand	Sto solo cercando di capire
I, however, was sure he wouldn't do it	Io, tuttavia, ero certo che non l'avrebbe fatto
I told you they'd be curious	Te l'avevo detto che sarebbero stati curiosi
I have a building they use as offices	Ho un edificio lo usano come uffici
I have made great progress this week	Ho fatto grandi progressi questa settimana
I didn't want to like me	Non volevo piacergli
I was bleeding and it's never okay	Stavo sanguinando e non va mai bene
I was full of so many emotions	Ero pieno di tante emozioni
I should have saved them	Avrei dovuto salvarli
I have a profession in mind	Ho un mestiere in mente
A woman had never done such a thing to him	Una donna non gli aveva mai fatto una cosa del genere
I had just finished when a mail truck stopped	Avevo appena finito quando si fermò un camion della posta
I also used a couple of communes	Ho anche usato un paio di comuni
I want to thank you for this special reading	Voglio ringraziarti per questa lettura speciale
I will use them again for sure	Li userò di nuovo di sicuro
I could take her home before then	Potrei portarla a casa prima di allora
I think it is important	Penso che sia importante
I almost felt like I was glowing	Mi sembrava quasi di brillare
I didn't have enough time with the baby	Non ho avuto abbastanza tempo con il bambino
I will not join anywhere	Non mi unirò a nessuna parte
I love my husband, my protector	Amo mio marito, il mio protettore
I will not hear more discussions on the subject	Non ascolterò più discussioni sull'argomento
I think you really appreciate my opinion	Credo che apprezzi molto la mia opinione
I never thought about it, but probably	Non ci ho mai pensato, ma probabilmente
People avoided disturbing him in any way	Le persone evitavano di disturbarlo in alcun modo
I told him something	Gli ho detto qualcosa
Sometimes I dream that we are at the wrong time	A volte sogno che siamo nel momento sbagliato
I almost called you once	Ti ho quasi chiamato una volta
I stared at the trees several hundred meters away	Fissai gli alberi a diverse centinaia di metri di distanza
I have no separate parts	Non ho parti separate
I was too hungry to face it	Ero troppo affamato per affrontarlo
I told you before	Te l'ho detto prima
I think about myself all the time	Penso a me stesso tutto il tempo
I still smell it now	Ne sento ancora l'odore adesso
I probably won't kill you	Probabilmente non ti ucciderò
I've seen all different types of women	Ho visto tutti i diversi tipi di donne
I haven't done it yet, not quite	Ancora non l'ho fatto, non del tutto
I found out that day	L'ho scoperto quel giorno
I could hear her scream as she opened her eyes	La sentivo urlare mentre apriva gli occhi
I have a long ocean journey ahead of me	Ho davanti a me un lungo viaggio oceanico
I thought it was idle gossip	Pensavo fosse un pettegolezzo ozioso
I could have been killed	Avrei potuto essere ucciso
I felt his body warm up	Ho sentito il suo corpo riscaldarsi
I watch a plane fly over the city	Guardo un aereo sorvolare la città
I needed to focus on the immediate problem	Avevo bisogno di concentrarmi sul problema immediato
I sold everything to buy it	Ho venduto tutto per comprarlo
It subsequently received more attention from the press	Successivamente ha ricevuto maggiore attenzione dalla stampa
I much prefer to create a narrative	Preferisco di gran lunga creare una narrativa
A slow smile spread across his face	Un lento sorriso si allargò sul suo viso
I hope you help me	Spero che tu mi aiuti
No other cell can pass inherited characters	Nessun'altra cella può trasmettere caratteri ereditati
I stood in front of him, but he ignored me	Mi sono messo davanti a lui, ma lui mi ha ignorato
In a way, I solved everything	In un certo senso ho risolto tutto
I would know everything about you	Saprei tutto di te
A fair field that holds life	Un campo equo che tiene la vita
I just know it's not the right time	So solo che non è il momento giusto
I see it clearly now	Lo vedo chiaramente ora
A brilliant taste for a brighter day	Un gusto brillante per una giornata più luminosa
I treat him with kindness and love all day long	Lo tratto con gentilezza e amore per tutto il giorno
I didn't expect that to happen	Non mi aspettavo che accadesse
I'll send them a message	Manderò loro un messaggio
I open the bedroom door and head to the kitchen	Apro la porta della camera da letto e mi dirigo verso la cucina
I took the flower she was still holding in her hand	Ho preso il fiore che stava ancora tenendo in mano
A nice alien and another dimension, of course	Un simpatico alieno e un'altra dimensione, certo
I have to try to help him	Devo provare ad aiutarlo
I felt inadequate and stupid	Mi sentivo inadeguato e stupido
A revolution with order or ranks or groups	Una rivoluzione con ordine o ranghi o gruppi
I should have been pregnant for some time before this	Avrei dovuto essere incinta da tempo prima di questo
I also didn't want to reveal my location	Inoltre non volevo rivelare la mia posizione
I also pray that we find it quickly	Prego anche che la troviamo velocemente
I had to stand up	Ho dovuto alzarmi in piedi
I read the newspaper every day	Leggo il giornale ogni giorno
I didn't know what to do after the kiss	Non sapevo come comportarmi dopo il bacio
I can't promise to call every day	Non posso promettere di chiamare tutti i giorni
I heard there were only four people there	Ho sentito che ci sono venute solo quattro persone
I rarely use the place	Uso raramente il posto
I see we have taught you well	Vedo che ti abbiamo insegnato bene
I am completely taken by surprise	Sono colto completamente di sorpresa
The descendants of his crew became pirates	I discendenti del suo equipaggio divennero pirati
I laughed and laughed and laughed	Ho riso e riso e riso
Lots of supernatural romantic fiction	Un sacco di narrativa romantica soprannaturale
I laugh about it	Rido per questo
I had never tried to run before, not like this	Non avevo mai provato a correre prima, non così
I can feel something	Posso sentire qualcosa
I love living out here	Mi piace vivere qui fuori
I soon began to feel stronger	Presto iniziai a sentirmi più forte
I knew who she was, though	Sapevo chi era, però
Usually only one foot is used to catch prey	Generalmente si usa solo un piede per catturare la preda
I had already thought of some names for the baby	Avevo già pensato ad alcuni nomi per il bambino
I sank back into my chair	Sprofondai di nuovo nella mia sedia
I told my wife it sounded like an invitation	Ho detto a mia moglie che sembrava un invito
A healthy body implied a healthy mind	Un corpo sano implicava una mente sana
I moved here about two months ago	Mi sono trasferito qui circa due mesi fa
I wanted to thank him for being my father	Volevo ringraziarlo per essere mio padre
A cloud had descended on his face	Una nuvola era scesa sul suo viso
I had seen the news for years	Avevo visto i notiziari per anni
I have so many doubts	Ho tanti dubbi
I find another victim	Trovo un'altra vittima
I looked out the window and couldn't believe my eyes	Mi sono affacciato alla finestra e non potevo credere ai miei occhi
I knew it was somewhere in the northwest	Sapevo che era da qualche parte a nord-ovest
I didn't know if it was real or show	Non sapevo se fosse reale o spettacolo
I closed my eyes, stretching my senses	Chiusi gli occhi, allungando i sensi
I'm about to start a movement	Sto per iniziare un movimento
A nation that is being born again	Una nazione che sta nascendo di nuovo
I won't be awake for dinner at that time	Non sarò sveglio a cena a quell'ora
New battery technology would see the end of this	Una nuova tecnologia della batteria vedrebbe la fine di questo
I just want him to be safe	Voglio solo che sia al sicuro
I heard heavy footsteps approaching	Ho sentito dei passi pesanti avvicinarsi
I wasn't singing in the rain or anything like that	Non stavo cantando sotto la pioggia o cose del genere
I can start right now	Posso iniziare ora nel modo giusto
I did it for my daughter	L'ho fatto per mia figlia
I just want to give him a chance to change	Voglio solo dargli la possibilità di cambiare
I am a life coach and personal mentor	Sono un life coach e un mentore personale
I just needed to get some water	Avevo solo bisogno di prendere un po' d'acqua
A doctor enters the room	Un dottore entra nella stanza
A snake is a snake is a snake	Un serpente è un serpente è un serpente
I smell how hot you are for me	Sento l'odore di quanto sei caldo per me
I was wondering how it would end	Mi chiedevo come sarebbe finita
I am innocent of any crime	Sono innocente di qualsiasi crimine
I have to do something special for both of my friends	Devo fare qualcosa di speciale per entrambi i miei amici
I stare at the light profile of the door	Fisso il profilo luminoso della porta
I hit my pillow and the dream happened again	Ho colpito il mio cuscino e il sogno è accaduto di nuovo
I looked at the other	Ho guardato l'altro
I did it and I got this	L'ho fatto e ho ottenuto questo
I could barely think clearly	Riuscivo a malapena a pensare chiaramente
I had a desire to preach the word	Avevo il desiderio di predicare la parola
I couldn't be that person anymore	Non potrei più essere quella persona
I trust your decision	Mi fido della tua decisione
I got the last bottle of water	Ho preso l'ultima bottiglia d'acqua
I heard him laugh softly	L'ho sentito ridere piano
I wanted those people back, right up to the end	Volevo indietro quelle persone, fino all'ultimo
I had a hard time seeing it clearly	Ho avuto difficoltà a vederlo chiaramente
I felt no sympathy for his lack of liberation	Non provavo simpatia per la sua mancanza di liberazione
And the drawing went into the drawer	E il disegno è andato nel cassetto
I covered his body with a blanket	Ho coperto il suo corpo con una coperta
I know you've read his novels	So che hai letto i suoi romanzi
I didn't expect them to say anything	Non mi aspettavo che dicessero qualcosa
I brought some friends tonight	Ho portato degli amici stasera
I wish more people had come to see it	Vorrei che più persone fossero venute a vederlo
I was full of every emotion	Ero pieno di ogni emozione
I didn't see it coming	Non l'ho visto arrivare
In the middle is a round coffee table	In mezzo c'è un tavolino da caffè rotondo
I loved these times alone with my beautiful and serene mother	Ho amato questi tempi da solo con la mia bella e serena madre
I bet the food will take off soon	Scommetto che il cibo decollerà presto
I suddenly let go as she gasped for air	Improvvisamente mi lasciai andare mentre lei boccheggiava in cerca d'aria
I stand looking at them in silent awe	Rimango a guardarli in soggezione silenziosa
I knew how to play well though	Sapevo come giocare bene però
I didn't want to go back	Non volevo tornare
I really hope you enjoy it	Spero davvero che tu possa divertirti
I was a hot mess as far as he is concerned	Ero un pasticcio caldo per quanto riguarda lui
I couldn't give him such an assurance	Non potevo dargli una simile assicurazione
I think the old man will too	Penso che lo farà anche il vecchio
I am no longer just myself	Non sono più solo me stesso
I had an idea for an experiment	Ho avuto un'idea per un esperimento
I kept pressing the button but got no response	Ho continuato a premere il pulsante ma non ho ricevuto risposta
I was a little surprised by his taste in music	Sono rimasto un po' sorpreso dal suo gusto musicale
I did not want to	Non volevo
I meant with stress and all	Intendevo con lo stress e tutto il resto
I felt a blanket of justification envelop me	Ho sentito una coltre di giustificazione avvolgermi
I couldn't face them	Non potevo affrontarli
I had an early breakfast with my daughter	Ho fatto colazione presto con mia figlia
I did my best to cover my face	Ho fatto del mio meglio per coprirmi la faccia
A very beautiful face	Un viso molto bello
I see many missionaries who are men of talent	Vedo molti missionari che sono uomini di talento
I was so alone in the world	Ero così solo al mondo
I understand if you want me to go	Capisco se vuoi che me ne vada
I'm sorry your car exploded	Mi dispiace che la tua macchina sia esplosa
He also mixed the song	Ha anche mixato la canzone
Hope someone knows what to do	Spero che qualcuno sappia cosa fare
I'd trust the dogs	Mi affiderei ai cani
I nodded and he took a reluctant step back	Annuii e lui fece un passo indietro con riluttanza
A moment later his cousin turned the corner	Un attimo dopo suo cugino svoltò l'angolo
I think we are back to square one	Penso che siamo tornati al punto di partenza
The group meets in his restaurant	Il gruppo si incontra nel suo ristorante
I had never been to such a lovely house	Non ero mai stato in una casa così graziosa
I have a studio with side lighting	Ho uno studio con illuminazione laterale
I believe they have done this more than once	Credo che l'abbiano fatto più di una volta
I didn't dare ask him questions, though	Non osavo fargli domande, però
I also think he can save time and money	Penso anche che possa risparmiare tempo e denaro
I bought some land up here	Ho comprato un po' di terreno quassù
I didn't hear much from the neighbors	Non ho sentito molto i vicini
I just want you to be open to this adventure	Voglio solo che tu sia aperto a questa avventura
I feel her heartbeat	Sento il suo battito
I quickly get out of myself	Esco rapidamente da me stesso
I felt a warmth flow over me	Ho sentito un calore scorrere su di me
I had been burning for days	Bruciavo da giorni
I will never hide the truth because it is uncomfortable	Non nasconderò mai la verità perché è scomoda
I am writing to give you my support	Ti scrivo per darti il ​​mio sostegno
I'm done taking orders from him	Ho finito di prendere ordini da lui
I promise to review it right away	Prometto di esaminarlo subito
I could only imagine what she was going through	Potevo solo immaginare cosa stesse passando
I myself was terrified	Io stesso ero terrorizzato
I trust you are a decent type	Confido che tu sia un tipo decente
In the dim light of the corridor stood a man	Nella penombra del corridoio c'era un uomo
Others have helped provide social services and mental health services	Altri hanno contribuito a fornire servizi sociali e servizi di salute mentale
I know where he lives	So dove vive
He was so mad at me	Era così arrabbiato con me
I bought it for myself	L'ho comprato per me
I think she gets it from me	Penso che lei lo capisca da me
I put it in my pocket	L'ho infilato in tasca
I could not do it anymore	Non ce la facevo più
I felt you inside me	Ti ho sentito dentro di me
She is legally blind and deaf	È legalmente cieca e sorda
I should have mentioned it	Avrei dovuto menzionarlo
He was named after his he father	Ha preso il nome da suo padre
I looked over and noticed the man	Ho guardato oltre e ho notato l'uomo
I mean, he talked to me	Voglio dire, mi ha parlato
I haven't tried to stop them	Non ho provato a fermarli
I stopped, tried to get closer	Mi sono fermato, ho cercato di avvicinarmi
I kept eye contact	Ho mantenuto il contatto visivo
I investigate and do research	Indago e faccio ricerca
Hope you didn't mind	Spero non ti sia dispiaciuto
I will really miss him	Mi mancherà davvero
I noticed that the other players knew each other	Ho notato che gli altri giocatori si conoscevano
I've never had a mentor	Non ho mai avuto un mentore
I did it regularly	Lo facevo regolarmente
I have never felt so peaceful before	Non mi ero mai sentito così in pace prima
I am new to most of this	Sono nuovo alla maggior parte di questo
I hate my life so much	Odio così tanto la mia vita
A true mask of sincerity	Una vera maschera di sincerità
I do well in the exact same circumstances	Io me la cavo bene nelle stesse identiche circostanze
I wanted to bark at the moon	Volevo abbaiare alla luna
I could smell it even a few meters away	Potevo annusarlo anche a pochi metri di distanza
I kept trying to focus on the eye	Ho continuato a cercare di mettere a fuoco l'occhio
I was so glad you called this morning	Sono stato così felice che tu abbia chiamato stamattina
A low thunder followed	Seguì un basso tuono
I recently ignored my ruins and end up with an advance thank you	Di recente ignoro le mie rovine e finisco con un ringraziamento anticipato
I stared into her dreaming eyes for a brief second	Fissai i suoi occhi sognanti per un breve secondo
I pulled the chain to make sure he slips	Ho tirato la catena per assicurarmi che scivoli
I don't see anything	Non ci vedo niente
Few devotees managed to have an audience with the pope	Pochi devoti riuscirono ad avere un'udienza con il papa
I almost forgot to tell you	Quasi dimenticavo di dirtelo
A hunt for blood and flesh	Una caccia al sangue e alla carne
I belonged to the tin can	Appartenevo al barattolo di latta
I rubbed my jaw and felt almost nothing	Mi strofinai la mascella e non sentii quasi nulla
Then I reached the bedroom door and opened it	Poi ho raggiunto la porta della camera da letto e l'ho aperta
A bone cell will look different than a liver cell	Una cellula ossea avrà un aspetto diverso da una cellula epatica
I personally don't like many different types of people	Personalmente non mi piacciono molti tipi di persone diverse
I have a lot of money on this man	Ho un sacco di soldi su quest'uomo
I wish he were here by my side	Vorrei che fosse qui al mio fianco
A prison for a crime we have forgotten	Una prigione per un crimine che abbiamo dimenticato
I felt like a bird flying through the air	Mi sentivo come un uccello che vola nell'aria
I like women who lift each other up	Mi piacciono le donne che si sollevano a vicenda
I put them in a full, open bottle of wine	Li ho messi in una bottiglia di vino piena e aperta
I read a lot about saints and teachers	Leggo molto di santi e maestri
I pressed my hand to his chest	Premetti la mia mano sul suo petto
I have dreams myself	Io stesso ho dei sogni
I'll take care of him at the country club tomorrow	Mi occuperò di lui domani al country club
I was thrilled with the plot	Ero entusiasta della trama
I mean boring to the point of sleep	Intendo noioso al punto da dormire
I know you are reluctant to do this	So che sei riluttante a farlo
I had lost track of which session it was	Avevo perso traccia di quale sessione fosse
He also took piano lessons for a short time	Ha anche preso lezioni di pianoforte per un breve periodo
I feel lonely and empty but not depressed	Mi sento solo e vuoto ma non depresso
I thought maybe he had seen a deer	Ho pensato che forse aveva visto un cervo
I aim for the middle ground	Miro alla via di mezzo
I was building my character in part to be your opposite	Stavo costruendo il mio personaggio in parte per essere il tuo opposto
A simple starting point is a toy	Un semplice punto di partenza è un giocattolo
I have until the end of the summer	Ho tempo fino alla fine dell'estate
A reward for my capture, perhaps	Una ricompensa per la mia cattura, forse
I stared at the ancient wall behind the tracks	Fissai l'antico muro dietro i binari
I can not take my eyes off You	Non riesco a toglierti gli occhi di dosso
I am enjoying my tons and tons	Mi sto godendo le mie tonnellate e tonnellate
In the end, I was clear with her about everything	Alla fine sono stato chiaro con lei su tutto
I seriously wonder which planet it comes from	Mi chiedo seriamente da quale pianeta provenga
I noticed he looked disgusted	Ho notato che sembrava disgustato
I heard footsteps coming out of the room	Ho sentito dei passi uscire dalla stanza
I think whoever was there was behind it	Penso che chiunque fosse lì, ci stesse dietro
I would like to remember these people	Vorrei ricordare queste persone
I enjoy a good conversation	Mi piace una buona conversazione
A dessert to die for	Un dolce da morire
I have lived there many years	Ho vissuto lì molti anni
I was alone and at my home	Ero solo ea casa mia
I walked over to the driver's side of the truck	Mi sono avvicinato al lato conducente del camion
I guess we should have gotten to these rooms first	Immagino che saremmo dovuti arrivare prima in queste stanze
I am in love with him	Sono innamorato di lui
I guess it will take quite a bit of preparation	Immagino che ci vorrà un bel po' di preparazione
I roll away and the hand moves to my side	Rotolo via e la mano si sposta al mio fianco
I always talk about it	Ne parlo sempre
I am a grateful person, really	Sono una persona grata, davvero
I hate having to move them	Odio doverli spostare
I looked out the window	Ho guardato fuori dalla finestra
I forgot to mention this	Ho dimenticato di menzionare questo
I can't even offer you my good name anymore	Non posso più nemmeno offrirti il ​​mio buon nome
I came home and found him standing in our yard	Sono tornato a casa e l'ho trovato in piedi nel nostro cortile
I knew she was going to starve	Sapevo che sarebbe morta di fame
A real one, straight to the guts	Uno vero, dritto alle viscere
I can put two and two together	Posso mettere due più due insieme
I think everything composed made a lot of sense	Penso che tutto ciò che è composto avesse molto senso
A cold shiver ran through him	Un brivido freddo lo percorse
I needed to be underground and out of sight	Avevo bisogno di essere sottoterra e fuori dalla vista
I am fully committed to this	Mi sono completamente impegnato in questo
I couldn't afford to be stupid	Non potevo permettermi di essere stupido
I've always been suspicious of him	Sono sempre stato sospettoso di lui
A mutual bond fund is an investment company	Un fondo comune obbligazionario è una società di investimento
I didn't care if he did it	Non mi importava se l'avesse fatto
I heard your last speech	Ho sentito il suo ultimo discorso
I looked around with pain and indignation	Mi guardai intorno con dolore e indignazione
I couldn't believe how many people came	Non riuscivo a credere a quante persone venissero
I was hoping he felt the same way	Speravo che si sentisse allo stesso modo
I think something strange is going on	Penso che stia succedendo qualcosa di strano
I bet he has a mighty rock inside	Scommetto che ha una roccia potente dentro
I then remained standing, waiting in silence	Rimasi allora in piedi, aspettando in silenzio
I had seen it before, that was certain	L'avevo già visto prima, questo era certo
His father did not support his acting ambition	Suo padre non ha sostenuto la sua ambizione di recitazione
A couple of things come to mind	Mi vengono in mente un paio di cose
I need to shut up, he thought	Ho bisogno di stare zitto, pensò
In the warm season they provided fresh water	Nella stagione calda fornivano acqua fresca
I only know my girlfriend, that's all	Conosco solo la mia ragazza, ecco tutto
I was really nervous seeing my dad	Ero davvero nervoso nel vedere mio padre
I almost jumped out of the car	Quasi quasi salto fuori dall'auto
I thought that book was crazy	Pensavo che quel libro fosse pazzo
I was built more like my mother, small but thin	Sono stata costruita più come mia madre, piccola ma magra
I wasn't sure the two would get along	Non ero sicuro che i due sarebbero andati d'accordo
I could hear them in the hall	Li sentivo nell'ingresso
I would love to help people find their lost loved ones	Mi piacerebbe aiutare le persone a ritrovare i propri cari perduti
I smile happily, nodding	Sorrido felice, annuendo
I feel his hostility	Sento la sua ostilità
I understand the mistake	capisco l'errore
I gave you one last chance and you ruined it	Ti ho dato un'ultima possibilità e l'hai rovinata
I was in the color guard in high school	Ero nella guardia del colore al liceo
One last group returned through the village and garden	Un ultimo gruppo è tornato attraverso il villaggio e il giardino
I ran my fingers over it	Ci ho passato sopra le dita
I was hoping it wasn't out loud	Speravo non fosse stato ad alta voce
I rolled it onto the palm of my hand	L'ho fatto rotolare sul palmo della mano
A crowd of people turned to him	Una folla di persone si voltò verso di lui
I free my arm and put it around his shoulders	Libero il mio braccio e glielo metto intorno alle spalle
I think easy cases often hurt the law	Penso che spesso i casi facili facciano male la legge
I took a long time to tell him about my physical changes	Ho tardato a parlargli dei miei cambiamenti fisici
I find myself doing nothing	Mi ritrovo a non fare niente
I didn't want them there	Non li volevo lì
I put my arm around his shoulder	Metto il mio braccio intorno alla sua spalla
A quick home inventory could be done	Potrebbe essere fatto un rapido inventario per la casa
I find my balance and reach out my hands	Ritrovo l'equilibrio e allungo le mani
I've never been abroad	non sono mai stato all'estero
I am the commander of this fort, of my men	Sono il comandante di questo forte, dei miei uomini
I leave unable to understand what the hell to do	Lascio incapace di capire cosa diavolo fare
I want to feel his skin	Voglio sentire la sua pelle
I should call my elderly parents	Dovrei chiamare i miei genitori anziani
I know we should defend ourselves in there	So che dovremmo difenderci lì dentro
I can't explain it any other way	Non posso spiegarlo in nessun altro modo
I opened one eye then the other	Ho aperto un occhio poi l'altro
I thought about my grandfather and my grandmother	Ho pensato a mio nonno e a mia nonna
I remembered that everything would be fine	Mi sono ricordato che sarebbe andato tutto bene
A couple stood at the bar	Una coppia era in piedi al bar
All these things came out of it	Tutte queste cose ne sono venute fuori
A very big challenge	Una sfida molto grande
I tried to call but the phone wasn't on	Ho provato a chiamare ma il telefono non era acceso
I had no idea what we were getting into	Non avevo idea di cosa stessimo entrando
I grab his pistol and check the chamber and magazine	Afferro la sua pistola e controllo la camera e il caricatore
I decided not to and moved on	Ho deciso di non farlo e sono andato avanti
I desperately need a new couple	Ho un disperato bisogno di una nuova coppia
I was one of those who needed help	Ero uno di quelli che aveva bisogno di aiuto
I think the shock showed more than the excitement	Penso che lo shock abbia mostrato più dell'eccitazione
A success, of course	Un successo, ovviamente
A quiver pierced my flesh	Una faretra trafisse la mia carne
I have yet to taste it	devo ancora assaggiarlo
I appreciate all the support	Apprezzo tutto il supporto
I am worthy of a future	Sono degno di un futuro
I could still launch an attack	Potrei ancora lanciare un attacco
I want the first shot at him	Voglio il primo colpo a lui
A substantial figure	Una cifra consistente
I suffered from the same problem	Ho sofferto lo stesso problema
I finished the film by photographing it	Ho finito il rullino fotografandolo
I have to go home and lie down	Devo andare a casa e sdraiarmi
I have questions about my baggage that need to be answered	Ho domande sul mio bagaglio a cui è necessario rispondere
I watch every particle as it lands	Guardo ogni particella mentre atterra
I didn't mean digging was boring	Non volevo dire che lo scavo fosse noioso
I have given myself to her, completely, completely, totally	Mi sono donato a lei, completamente, completamente, totalmente
A light knock on the door interrupted his game	Un leggero bussare alla porta interruppe il suo gioco
It was a few seconds before they heard an answer	Passarono alcuni secondi prima che sentissero una risposta
I had this dress made	Ho fatto fare questo vestito
I'm afraid to tell you dates and details	Ho paura di dirvi date e dettagli
I know you came here to get an education	So che sei venuto qui per ottenere un'istruzione
I estimated his age to be around fifty	Ho stimato che la sua età fosse intorno ai cinquanta
I can't take my own staff unless they're from the military	Non posso prendere il mio personale a meno che non siano dell'esercito
I didn't go with him	Non andavo con lui
They had ten children	Ebbero dieci figli
I mean those words	Voglio dire quelle parole
I would have talked to her	Avrei parlato con lei
She subsequently refused the vice presidency	Successivamente ha rifiutato la vicepresidenza
I check the time on the alarm clock on the bedside table	Controllo l'ora sulla sveglia sul comodino
I just can't get him to understand	Semplicemente non riesco a fargli capire
A simple coupon for the arrangement on both sides	Un semplice buono per la disposizione su entrambi i lati
I know these people no	Conosco queste persone no
I need to save his life	Ho bisogno di salvargli la vita
I had no idea where she had gone	Non avevo idea di dove fosse andata
I certainly won't change it	Di certo non lo cambierò
I shouldn't have said so much	Non avrei dovuto dire così tanto
I started that letter, but she never stopped	Ho iniziato quella lettera, ma non si è mai fermata
A simple couple of sample questions can illustrate the contrast	Un semplice paio di domande di esempio possono illustrare il contrasto
I work more, perhaps as a result	Lavoro di più, forse di conseguenza
I couldn't let it fly	Non potevo lasciarla volare
I went into my bathroom and locked the door	Entrai nel mio bagno e chiusi a chiave la porta
I hated myself for a while there though	Mi sono odiato per un po' lì però
I pray he is more relaxed now	Prego che ora sia più rilassato
I might as well say he was relieved	Potrei anche dire che era sollevato
I have a couple of meetings and projects here tomorrow	Ho un paio di incontri e progetti qui domani
I'm just trying to protect myself	Sto semplicemente cercando di proteggermi
I stood back to admire the bike	Rimasi indietro ad ammirare la moto
I open my food crate	Apro la mia cassa del cibo
I looked in the mirror and was satisfied	Mi sono guardata allo specchio e sono rimasta soddisfatta
I know what they want from this war	So cosa vogliono da questa guerra
I'm starting to feel like a hero	Comincio a sentirmi un eroe
I'm done with politics forever	Ho chiuso con la politica per sempre
I withdraw immediately	Mi ritiro immediatamente
I know how it feels	So come ci si sente
However, I had nothing to say	Comunque non avevo niente da dire
I was in serious trouble	Ero in guai seri
I was sure I could find it in the file	Ero sicuro di trovarlo nel file
I looked at his face	Ho guardato la sua faccia
I understood their art	Ho capito la loro arte
I had thought the same before	Avevo pensato lo stesso prima
I answered softly, sure of myself	Risposi dolcemente, sicura di me
I had so many questions to ask him	Avevo così tante domande da fargli
I spoke to him softly and massaged his shoulder	Gli parlai piano e gli massaggiai la spalla
I wandered around the field	Ho girovagato per il campo
The problem was with his grip on the bat	Il problema riguardava la sua presa sulla mazza
I was crying in the first few sentences	Stavo piangendo nelle prime frasi
I can't be in the same room	Non posso essere nella stessa stanza
Much depends on the brand name	Molto dipende dal nome del marchio
A chariot is better than a simple horse	Un carro è meglio di un semplice cavallo
I would like a higher share	Vorrei una quota più alta
I think he was involved in the time travel program	Penso che fosse coinvolto nel programma dei viaggi nel tempo
A deep excitement took her	Una profonda eccitazione la prese
I bought her the ticket	Le ho comprato il biglietto
He even refused to pay him a subsidy	Si è persino rifiutato di pagargli un sussidio
I need some light to test my plan	Avrei bisogno di un po' di luce per testare il mio piano
I immediately smell oil, skin and sweat mixed together	Sento immediatamente odore di olio, pelle e sudore mescolati insieme
I turned my head to the girl with the spear	Girai la testa verso la ragazza con la lancia
Just got back for more batteries	Sono appena tornato per più batterie
A sock in this heat	Un calzino con questo caldo
I have some male friends	Ho degli amici maschi
I have given my final explanation	Ho dato la mia ultima spiegazione
I think she means you	Penso che lei intenda te
I have to say this is nothing new to me	Devo dire che questa non è una novità per me
I don't understand why	Non ho capito perché
I suspect we can live a long time	Sospetto che possiamo vivere a lungo
I haven't even signed up for my courses	Non mi sono nemmeno iscritto ai miei corsi
I can't look at this church anymore	Non posso più guardare questa chiesa
I knew most of these men	Conoscevo la maggior parte di questi uomini
A component has a state	Un componente ha uno stato
I want to give her a hug	Voglio darle un abbraccio
I can't thank you enough	Non posso ringraziarti abbastanza
I would know what to expect next time	Saprei cosa aspettarmi la prossima volta
A baby was in her arms and was sleeping silently	Un bambino era in braccio e dormiva in silenzio
I believe my little sister loves me	Credo che la mia sorellina mi ami
I definitely earned my room price	Ho sicuramente guadagnato il prezzo della mia camera
I wanted to watch it forever	Volevo guardarlo per sempre
I feel his blood warm on that skin	Sento il suo sangue caldo su quella pelle
I am still hungry and weak, but now hot	Sono ancora affamato e debole, ma ora caldo
I told you before she wasn't	Te l'avevo detto prima che non lo era
I know there have been meetings	So che ci sono stati degli incontri
I ask my husband and friends every day	Chiedo a mio marito e ai miei amici ogni giorno
I could clearly see the guilt on his face now	Potevo vedere chiaramente il senso di colpa sulla sua faccia ora
Alcohol was not a factor in the accident	L'alcol non è stato un fattore nell'incidente
A man can walk on water	Un uomo può camminare sull'acqua
I wonder why we haven't seen any	Mi chiedo perché non ne abbiamo visto nessuno
It would have been superb	Sarebbe stato superbo
I was a great ball player	Ero un grande giocatore di palla
I'll be watching you	Ti starò a guardare
I have never considered the effects he has had on others	Non ho mai considerato gli effetti che ha avuto sugli altri
I try with the same result	Ci provo con lo stesso risultato
I'll explain it to you later	Te lo spiegherò più tardi
I couldn't see two inches ahead of me	Non riuscivo a vedere due pollici davanti a me
I show it to you so that you can tell our story	Ve lo mostro in modo che possiate raccontare la nostra storia
I wouldn't let him go that easily	Non lo lascerei andar via così facilmente
I need to protect that love at all costs	Ho bisogno di proteggere quell'amore a tutti i costi
I didn't mistake that scream for nothing but pain	Non ho scambiato quell'urlo per nient'altro che dolore
I only sell hot dogs	Vendo solo hot dog
I had a lot of time to study	Ho avuto un sacco di tempo per studiare
I walked over and stopped on the landing	Mi sono avvicinato e mi sono fermato sul pianerottolo
I usually suggest taking everything	Di solito suggerisco di prendere tutto
I didn't even come in with a gun	Non sono nemmeno entrato con una pistola
I imagine them, I project them into being	Li immagino, li progetto in essere
I still couldn't bring everything inside	Non riuscivo ancora a portare tutto dentro
I can look after my family and myself	Posso badare alla mia famiglia e a me stesso
I lost the pool, needless to say	Ho perso la piscina, inutile dirlo
I had to play both of them to be successful	Ho dovuto interpretare entrambi per avere successo
I strongly condemn this statement	Condanno fermamente questa affermazione
I found myself lost in their dance	Mi sono ritrovato perso nel loro ballo
I have to use my wits to survive	Devo usare il mio ingegno per sopravvivere
A computer displays and records temperature, pressure and concentration data	Un computer visualizza e registra i dati di temperatura, pressione e concentrazione
I slow down for a moment and look back	Rallento per un momento e mi guardo indietro
A feeling that a terror began to penetrate his heart	Una sensazione che un terrore iniziò a penetrare nel suo cuore
I remembered the accident now	Mi sono ricordato dell'incidente ora
I go back to the current year	Torno all'anno in corso
I can't expect executive management to change	Non posso aspettarmi che la direzione esecutiva cambi
One two bedrooms, one furnished	Una due camere da letto, una arredata
I want him to go to college	Voglio che vada al college
I go down the elevator	Scendo l'ascensore
I felt his eyes on me, looking at me	Ho sentito i suoi occhi su di me, che mi guardavano
A few pages later, he found a clue	Poche pagine dopo, trovò un indizio
I was really sorry for him	Mi dispiaceva davvero per lui
I took the opportunity and turned off the engine	Ho colto l'occasione e ho spento il motore
Some people have entered	Alcune persone sono entrate
I didn't go out to buy it	Non sono uscito per comprarlo
I hope you will all come	Spero che verrete tutti
I didn't mind him at all, actually	Non mi dispiaceva affatto, in realtà
I nodded to him and went back to the book	Gli feci un cenno e tornai al libro
I figured it would be like	Ho immaginato che sarebbe stato come
I'll tell you about it later if you wish	Te ne parlerò più tardi, se lo desideri
He had no idea what the hell had happened	Non aveva idea di cosa diavolo fosse successo
I'll be back, but not right away	Tornerò, ma non subito
I was happy that someone was enjoying this torture	Ero felice che qualcuno si stesse godendo questa tortura
I needed to learn a lot of things	Avevo bisogno di imparare molte cose
I believe our creative power keeps us powerful	Credo che il nostro potere creativo ci mantenga potenti
I looked over my shoulder all night	Mi sono guardato alle spalle tutta la notte
I rarely felt my eyelids blink	Raramente mi sono sentito battere le palpebre
I stumbled back into the mirror	Inciampai all'indietro nello specchio
I can't see it, not yet	Non riesco a vederlo, non ancora
I pull back, fearing who might come near me	Mi tiro indietro, temendo chi potrebbe avvicinarsi a me
I was busy collecting my notebook and paperwork	Ero impegnato a raccogliere il mio taccuino e le scartoffie
Gratefully I gave up on all of this	Con gratitudine ho rinunciato a tutto questo
I need to see you in person	Devo vederti di persona
I wish you two could fix this	Vorrei che voi due poteste sistemare le cose
I can feel his life force slip away	Riesco a sentire la sua forza vitale scivolare via
I prayed but he refused	Ho pregato ma lui ha rifiutato
I turn to nod my head in thanks	Mi giro per annuire con la testa in segno di ringraziamento
I intend to return with my family	Ho intenzione di tornare con la mia famiglia
I stumbled towards her	Inciampai verso di lei
I just feel it's my responsibility now	Sento solo che ora è una mia responsabilità
A dark shadow sat on the chair	Un'ombra scura era seduta sulla sedia
I should have taken it a long time ago	Avrei dovuto prenderlo molto tempo fa
I know what they find happy	So cosa trovano felice
I loved my little women, my way	Amavo le mie piccole donne, a modo mio
I barely noticed the change	Ho notato a malapena il cambiamento
I had an uncle like that	Avevo uno zio così
I have to rebuild a whole new future for myself	Devo ricostruire un futuro completamente nuovo per me stesso
I was there when he did his reading	Ero lì quando ha fatto la sua lettura
I knew for a fact that he wasn't a cop then	Sapevo per certo che allora non era un poliziotto
I cannot authorize a permanent government	Non posso autorizzare un governo permanente
I know you will answer	So che lei risponderà
I could see the ball better	Potevo vedere meglio la palla
I enjoy my life as it is	Mi piace la mia vita così com'è
I still have to stay home	Devo ancora stare a casa
I'm his natural enemy	Sono il suo nemico naturale
I have a delicate stomach	Ho uno stomaco delicato
I look at all the bottles feeling less confident now	Guardo tutte le bottiglie sentendomi meno sicuro ora
A shower sounded so good	Una doccia suonava così bene
I started getting hard again	Ho ricominciato a diventare duro
I was the undead	Ero il morto vivente
I'm older now than my parents ever were	Ora sono più vecchio di quanto non lo fossero mai stati i miei genitori
I used it for what came to my mind first	L'ho usato per quello che mi è venuto in mente per primo
I love that you want me so badly	Mi piace che tu mi voglia così tanto
I hesitated, then I told them the king's words	Ho esitato, poi ho raccontato loro le parole del re
I called and spoke to my supervisor	Ho chiamato e parlato con il mio supervisore
I started looking and there it was	Ho iniziato a cercare ed eccolo lì
I remember that day and that night	Ricordo quel giorno e quella notte
I am not at all discouraged	Non sono affatto scoraggiato
I was told it was right to sin	Mi è stato detto che era giusto peccare
I saw this brilliant new invention of a breakfast item	Ho visto questa nuova geniale invenzione di un articolo per la colazione
These are examined in turn below	Questi sono esaminati a loro volta di seguito
All this has stopped	Tutto ciò si è fermato
The whole sense of art that represented society was missing	Mancava l'intero senso dell'arte che rappresentava la società
I know you've been waiting for this moment all your life	So che hai aspettato questo momento per tutta la vita
I'm giving you an assignment right now	Ti sto dando un incarico proprio ora
I cannot resist this conclusion	Non posso resistere a questa conclusione
A volunteer in work experience	Un volontario in esperienza di lavoro
I was used to having her around now	Ero abituato ad averla intorno adesso
I was really terrible	Sono stato davvero terribile
I don't think he's up to anything good	Credo che non stia tramando niente di buono
I assure you we're all in it together	Ti assicuro che ci siamo tutti dentro insieme
I would also like to have a membership section	Vorrei anche avere una sezione di appartenenza
I feel this for you	Sento questo per te
I felt calm afterwards	Mi sono sentito calmo dopo
I had more serious problems to deal with first	Avevo problemi più seri di cui occuparmi prima
I liked this sad ghost and his sad look	Mi piaceva questo fantasma triste e il suo aspetto triste
I felt like I was floating on a soft cloud	Mi sembrava di galleggiare su una nuvola morbida
I told her there was nothing to worry about	Le ho detto che non c'era niente di cui preoccuparsi
A couple of them caught his attention	Un paio di loro hanno catturato la sua attenzione
I recognized the name of a childhood friend on the list	Ho riconosciuto il nome di un amico d'infanzia sulla lista
This was met with controversy and debate	Questo è stato accolto con polemiche e dibattiti
I need someone to defend me	Ho bisogno di qualcuno che mi difenda
I was ready with ten minutes left	Ero pronto con dieci minuti a disposizione
I was surprised at the difference	Sono rimasto sorpreso dalla differenza
I would definitely recommend it to others	La consiglierei sicuramente ad altri
I wonder how long it will last	Mi chiedo quanto durerà
I take a picture of him	Gli faccio una foto
I have a friend over there	Ho un amico laggiù
I was nothing more than a dead beating to my father	Non ero altro che un pestaggio morto per mio padre
You need experience	Hai bisogno di esperienza
I am very happy to read this	Sono molto felice di leggere questo
I was curious about the girl	Ero curioso della ragazza
I knew she was dying	Sapevo che stava morendo
I felt a great feeling of relief and joy	Ho provato una grande sensazione di sollievo e gioia
I kept going to a doctor	Ho continuato ad andare da un medico
A passing train would cause her unnecessary trouble tonight	Un treno di passaggio le avrebbe causato problemi inutili quella notte
A current of air touched the back of his neck	Una corrente d'aria gli sfiorò la nuca
I didn't want him to mourn my death	Non volevo che piangesse la mia morte
I understand why you did it	Capisco perché l'hai fatto
I was satisfied with the wait	Mi sono accontentato dell'attesa
I can't stand being in the same room as you	Non sopporto di essere nella tua stessa stanza
I promise you won't be disappointed	Ti prometto che non rimarrai deluso
I look, without giving her any encouragement	Guardo, senza darle alcun incoraggiamento
I had seen it many times	L'avevo vista molte volte
The occasion overwhelmed him	L'occasione lo ha travolto
I have to admit she upset me	Devo ammettere che mi ha sconvolto
Couldn't get close enough for any detailed work	Non potevo avvicinarmi abbastanza per qualsiasi lavoro dettagliato
I bought one and read it five times	Ne ho comprato uno e l'ho letto cinque volte
I will not harm those who are true	Non danneggerò quelli che sono veri
I wished things were going well again	Avrei voluto che le cose andassero di nuovo bene
I retired from show business and acting	Mi sono ritirato dallo spettacolo e dalla recitazione
The first few takes usually made the final cut	Le prime riprese di solito effettuavano il taglio finale
I can't imagine sleeping much tonight	Non riesco a immaginare di dormire molto stanotte
I took her wrist and twisted myself	Le presi il polso e mi attorcigliai
I believe in equal opportunities	Credo nelle pari opportunità
I came here today to give you this	Sono venuto qui oggi per darti questo
I couldn't do this to him	Non potevo fargli questo
I bowed my head and laughed at her innocence	Ho piegato la testa e ho riso della sua innocenza
I just came to wish you good luck	Sono venuto solo per augurarti buona fortuna
I'm actually out of body butter	In realtà ho finito il burro per il corpo
I said goodbye, sending her a kiss	Ho salutato, mandandole un bacio
I think it's a good rule of thumb	Penso che sia una buona regola pratica
I couldn't answer all of them	Non potrei rispondere a tutti
I have everyone at work	Ho tutti al lavoro
I didn't know to what extent the soul was	Non sapevo fino a che punto fosse l'anima
I just wanted to see her	Volevo solo vederla
I was thrilled to see him	Ero entusiasta di vederlo
I backed away, falling onto my bed	Indietreggiai, cadendo sul mio letto
I never talked to him, even though the kids did	Non gli ho mai parlato, anche se i ragazzi lo facevano
I would like to read more about his life	Mi piacerebbe leggere di più sulla sua vita
I couldn't give up now	Non potevo arrendermi adesso
I decided to make lunch for all three of them	Ho deciso di preparare il pranzo per tutti e tre
I also wish it, which is the first time for me	Lo desidero anche, che è la prima volta per me
There is a lot more pressure	C'è molta più pressione
I loved her, you know	L'amavo, lo sai
It was initially a temporary measure	Inizialmente era una misura temporanea
I really hope it makes sense	Spero proprio che abbia senso
I loved what we could be together	Amavo quello che potevamo stare insieme
A deep blue color caught his attention	Un colore blu intenso attirò la sua attenzione
I have no doubt that they are necessary	Non dubito che siano necessari
I very much doubt you can give me one though	Dubito molto che tu possa darmene uno però
I can lift my partner above my head	Posso sollevare il mio partner sopra la mia testa
I see it as essential	Lo vedo come essenziale
I can change them to some extent	Posso cambiarli, in una certa misura
I want to read it	Ho voglia di leggerlo
I'll be home by ten	Sarò a casa per le dieci
He fell and broke his neck	È caduto e si è rotto il collo
I had no business doing it	Non avevo affari a farlo
I am ready to take it	Sono pronto a prenderla
I thought it might mean something to my dad	Ho pensato che potesse significare qualcosa per mio padre
A farming village, horses generate electricity to cut hay	Un villaggio agricolo, i cavalli generano elettricità per tagliare il fieno
I heard something break and everything went smoothly	Ho sentito qualcosa che si rompeva e tutto è andato tranquillo
I feel like a caged animal standing guard	Mi sento come un animale in gabbia che fa la guardia
I was wondering how much of the pictures in his head	Mi chiedevo quanto alle immagini nella sua testa
I am struggling to live in isolation	Sto lottando per vivere in isolamento
I was too sick to remember	Ero troppo malato per ricordare
I never had a deal with you	Non ho mai avuto un accordo con te
The government did not respond	Il governo non ha risposto
I would not have imagined how much though	Non avrei immaginato quanto però
I'll give you the bag	Le darò la borsa
He was very careful about this	È stato molto attento a questo
I brought my hand to my eyes	Ho portato la mia mano agli occhi
I only have one sister	Ho solo una sorella
I will then turn on a flashlight	Accenderò quindi una torcia
I will go alone from here	Andrò da solo da qui
I was also lucky	Sono stato anche fortunato
Even a limited gene pool is a danger	Anche un pool genetico limitato è un pericolo
I mean, now they are, because they are no longer alive	Voglio dire, ora lo sono, perché non sono più vivi
I worried about you all the time	Mi sono preoccupato per te tutto il tempo
I couldn't bear the wait	Non riuscivo a sopportare l'attesa
I have to go back west to the subway station	Devo tornare a ovest, verso la stazione della metropolitana
I will not support any person or people who do this	Non sosterrò nessuna persona o persone che lo fanno
I had nothing to hide from her	Non avevo niente da nasconderle
I like to sit high up	Mi piace stare seduto in alto
I felt a peace come over me	Ho sentito una pace venire su di me
A drop of sweat fell on my hand	Una goccia di sudore mi cadde sulla mano
Minor damage occurred throughout the geographic region	Danni lievi si sono verificati in tutta la regione geografica
I had no time to waste	Non avevo tempo da perdere
I rose to him	Mi sono innalzato a lui
A huge fireplace burned merrily along one wall	Un enorme camino ardeva allegramente lungo una parete
I have to put on a front	Devo mettermi una parte anteriore
I will discuss three related problems	Discuterò tre problemi correlati
I haven't written about it until now	Non ne ho scritto fino ad ora
I wish you had a stronger daughter	Vorrei che tu avessi una figlia più forte
I was there to answer each of them	Ero lì per rispondere a ognuno di loro
I loved feeling my baby move	Mi è piaciuto sentire il mio bambino muoversi
I didn't wear a suit	Non ho indossato un abito
I love every race on planet earth	Amo ogni razza sul pianeta terra
A crisis is before us, our creation	Una crisi è davanti a noi, una nostra creazione
I knew it in my heart	Lo sapevo nel mio cuore
I went out on a loan an hour later	Sono uscito con un prestito un'ora dopo
I felt it in my gut	Lo sentivo nelle viscere
I go over and whisper it to him	Mi avvicino e glielo sussurro
I won't even be here	Non sarò nemmeno qui
I was not held back or mistreated in any way	Non sono stato trattenuto o maltrattato in alcun modo
I stayed strong during the storm	Sono rimasto forte durante la tempesta
I couldn't make any other decisions	Non potevo prendere nessun'altra decisione
I've already cast a spell on your mother	Ho già lanciato un incantesimo su tua madre
I suggest we put our differences aside and face them	Suggerisco di mettere da parte le nostre differenze e affrontarle
I loved this time of year	Ho adorato questo periodo dell'anno
I have put aside these last forms of responsibility	Ho messo da parte queste ultime forme di responsabilità
A surround sound fade went through the same ear	Una dissolvenza del suono surround ha attraversato lo stesso orecchio
I felt really weird down there	Mi sentivo davvero strano laggiù
I can't find any of mine	Non riesco a trovare nessuno dei miei
A crazy thought crossed his mind	Un pensiero folle gli passò per la testa
A heart with two names inside	Un cuore con due nomi dentro
I have to go to work	Devo andare al lavoro
I lie down in my cage	Mi sdraio nella mia gabbia
I added windows on both sides instead of the front	Ho aggiunto finestre su entrambi i lati anziché sul davanti
I will not let you have a child with him	Non ti permetterò di avere un figlio da lui
Thank you so much for hosting me	Grazie mille per avermi ospitato
Silence fell on the congregation	Il silenzio cadde sulla congregazione
I also looked into the bathroom behind the shower curtain	Ho anche guardato in bagno, dietro la tenda della doccia
I will be by your side	sarò al tuo fianco
I can remove the rocks	Posso rimuovere le rocce
His rule was not to be peaceful	La sua regola non doveva essere pacifica
The raw materials arrive frozen	Le materie prime arrivano congelate
I've always been good with cars	Sono sempre stato bravo con le macchine
I can't remember what was written, though	Non riesco a ricordare cosa è stato scritto, però
I only have a couple of days before they get back	Ho solo un paio di giorni prima che tornino
I stood there and shrugged like an idiot	Sono rimasto lì e ho alzato le spalle come un idiota
I can't stand being with anyone	Non sopporto di stare con nessuno
At the age of three, I was reading chapter books	All'età di tre anni leggevo libri di capitoli
I could hear people talking	Potevo sentire la gente parlare
One hundred feet in the air	Cento piedi in aria
I told you my brother was leaving	Te l'avevo detto che mio fratello se ne sarebbe andato
I felt guilty and ashamed for not protecting her	Mi sentivo in colpa e vergogna per non averla protetta
I'm both shooting today with the grandson	Girerò entrambi oggi con il nipote
A black shadow passed over the village	Un'ombra nera passò sul villaggio
I go forward, back where the gap must be	Vado avanti, indietro dove deve esserci il divario
I will be grateful to you when you continue to do this in the future	Ti sarò grato quando continuerai a farlo in futuro
I could hear screaming	Potevo sentire gridare
A large crowd had gathered outside	Fuori si era radunata una grande folla
I reluctantly followed	Ho seguito a malincuore
I took her suffering away	Le ho portato via la sofferenza
I would never think of doing that	Non penserei mai di farlo
I went back to the main road, then headed north	Tornai sulla strada principale, poi mi diressi a nord
I was out in the world doing my own thing	Ero fuori nel mondo a fare le mie cose
I talked to that woman	Ho parlato con quella donna
I seriously couldn't have been happier for them	Seriamente non avrei potuto essere più felice per loro
I didn't know for sure	Non lo sapevo per certo
I brought you some food	Ti ho portato del cibo
A coin must be flipped repeatedly	Una moneta deve essere lanciata ripetutamente
I worry about how to make a living	Mi preoccupo di come guadagnarmi da vivere
I actually felt quite relieved	In realtà mi sono sentito abbastanza sollevato
I was surprised they still haven't gotten rid of it	Sono rimasto sorpreso che non se ne fossero ancora sbarazzati
I like to invent them	Mi piace inventarli
I will follow your judgment on the matter	Seguirò il suo giudizio in merito
I have cooked sometimes	Ho cucinato a volte
This episode was dedicated to his memory	Questo episodio è stato dedicato alla sua memoria
I didn't get anything from that though	Non ho ottenuto nulla da quello però
I actively work to keep calm	Lavoro attivamente per mantenere la calma
I felt inside that it was going to be a disaster	Sentivo dentro di me che sarebbe stato un disastro
I think there was something else	Penso che ci fosse qualcos'altro
A giant mouse ran under the bed	Un topo gigante corse sotto il letto
I've missed knowing you all these years	Mi è mancato conoscerti in tutti questi anni
A woman appeared wearing a pink dress	Apparve una donna con indosso un vestito rosa
I turned my head and cried briefly	Girai la testa e piansi brevemente
Today only ruins remain	Oggi rimangono solo rovine
I visit them at least once a month	Li visito almeno una volta al mese
I felt a shiver run over me	Ho sentito un brivido scorrere su di me
The fourth appeal was rejected	Il quarto ricorso è stato respinto
I live with hunger and power	Io vita di fame e potere
I still have to believe that everything will work out	Devo ancora credere che tutto si risolverà
The game was called early due to the darkness	Il gioco è stato chiamato in anticipo a causa dell'oscurità
I have the feeling, and my feelings are always right	Ho la sensazione, e i miei sentimenti sono sempre giusti
I think we should go out and smoke	Penso che dovremmo uscire e fumare
I raised my eyes to hers	Alzai gli occhi ai suoi
I didn't care about either of them at the time	Non mi importava di nessuno dei due in quel momento
I didn't want to be the first on the bus	Non volevo essere il primo sull'autobus
I had a bad feeling for his partner	Ebbi una brutta sensazione per il suo compagno
Some members of the royal guard were killed	Alcuni membri della guardia reale furono uccisi
I saw him go by yesterday	L'ho visto passare ieri
I went through the garden gate and looked inside	Oltrepassai il cancello del giardino e guardai dentro
I didn't realize it was there	Non mi ero accorto che fosse lì
I could even feel myself bowing slightly	Potevo persino sentirmi inchinarmi leggermente
A hand touched her shoulder	Una mano le toccò la spalla
She will definitely tell him	Glielo dirò sicuramente
I've been waiting for this for a while now	Lo stavo aspettando da un po' ormai
I was thinking more along the lines of	Stavo pensando più sulla falsariga di
I got up and went to eat	Mi sono alzato e sono andato a mangiare
I felt triumphant, accepted	Mi sono sentito trionfante, accettato
I was just trying to get his attention	Stavo solo cercando di attirare la sua attenzione
I can't help but feel a little jealous	Non posso fare a meno di sentirmi un po' geloso
I wasn't going to hurt him	Non avevo intenzione di fargli del male
I had never been sexy in her life	Non ero mai stata sexy in vita sua
I held it down and tried to sleep	L'ho tenuto basso e ho cercato di dormire
I think you must be very sorry	Penso che devi essere molto dispiaciuto
Cook was married and had three children	Cook era sposato e aveva tre figli
I've been calling you for five minutes	Ti sto chiamando da cinque minuti
I bought cheap things for basic needs	Ho comprato cose economiche per i bisogni di base
Maybe this will help	Forse questo aiuterà
I just wish it could be different	Vorrei solo che potesse essere diverso
I know all about human nature	So tutto sulla natura umana
I gave a hateful laugh	Ho fatto una risata odiosa
I need to know how it would turn out	Ho bisogno di sapere come andrebbe a finire
I got up and bowed for the second time	Mi alzai e mi inchinai per la seconda volta
I slid into the center chair	Scivolai sulla sedia centrale
I went over to the table	Mi sono avvicinato al tavolo
I met the owner, the manager and the staff	Ho conosciuto il proprietario, il gestore e il personale
I stand up and take her arm	Mi alzo in piedi e le prendo il braccio
I know she shouldn't have, but she did	So che non avrebbe dovuto, ma l'ha fatto
I couldn't see him through the trees	Non riuscivo a vederlo attraverso gli alberi
I knew he was eating slowly on purpose	Sapevo che stava mangiando lentamente apposta
I couldn't see into the smoking room	Non riuscivo a vedere nella sala fumatori
I lost a sister and I was nearly killed too	Ho perso una sorella e sono stata quasi uccisa anche io
I didn't take it seriously at first	All'inizio non l'ho preso sul serio
I should just wait for my chance	Dovrei solo aspettare la mia opportunità
I could have been any woman	Avrei potuto essere qualsiasi donna
I got a call from the police this morning	Stamattina ho ricevuto una telefonata dalla polizia
I opened my mouth to take it	Ho aperto la bocca per prenderlo
I often exclude thoughts of death	Spesso escludo i pensieri di morte
I was wrong in thinking this way	Ho sbagliato a pensare in questo modo
A minute later he stopped moving	Un minuto dopo smise di muoversi
I'm going to the kitchen to get water	Vado in cucina a prendere l'acqua
I had an idea of ​​the place we could use	Avevo un'idea del posto che potremmo usare
A knot formed in her stomach	Un nodo nervoso le si formò allo stomaco
I think they will expect you to do the same	Penso che si aspetteranno che tu faccia lo stesso
Dog noted that there are three points of view	Cane ha notato che ci sono tre punti di vista
A great site to get an idea of ​​the prices	Un ottimo sito per avere un'idea dei prezzi
A message cannot be communicated if it makes no sense	Un messaggio non può essere comunicato se non ha senso
I helped him and then I had sex with him	L'ho aiutato e poi ho fatto sesso con lui
I have to believe that everything will work out	Devo credere che tutto si risolverà
I want us to be successful on all levels	Voglio che abbiamo successo a tutti i livelli
I tried to think about what could have happened	Ho cercato di pensare a cosa sarebbe potuto succedere
I liked it, but not like that	Mi piaceva, ma non così
I paid for my things and left	Ho pagato le mie cose e me ne sono andato
I needed to be where the people were	Avevo bisogno di essere dove c'erano le persone
I hope they fit very well	Spero che si adattino molto bene
I also really like how you balanced your colors	Mi piace molto anche come hai bilanciato i tuoi colori
A brisk walk outdoors would feel good	Una camminata veloce all'aperto farebbe sentire bene
I turned the pages reviewing the previous week	Ho voltato le pagine ripassando la settimana precedente
I win it in their minds	Lo vinco nelle loro menti
I will not leave you in suspense	Non ti lascerò in sospeso
I call it an irregular tree	Lo chiamo un albero irregolare
They are also used to accompany religious ritual music	Sono anche usati per accompagnare la musica rituale religiosa
I would never give up on honest people	Non rinuncerei mai alle persone oneste
I focused only on feeling	Mi sono concentrato solo sul sentire
I think about girls	Penso alle ragazze
I was left to find my answers	Sono stato lasciato a trovare le mie risposte
Words of welcome disappoint the crowd	Le parole di benvenuto deludono la folla
I couldn't change myself by myself	Non potevo cambiare me stesso da solo
I struggled to keep my eyes open	Ho lottato per tenere gli occhi aperti
I wasn't sure	Non ne ero sicuro
I have nothing to show everyone	Non ho niente da mostrare a tutti
Meat makes up over half of its diet in the winter	La carne costituisce oltre la metà della sua dieta in inverno
Dog control orders are in place	Sono in vigore gli ordini di controllo dei cani
I really appreciate this page	Apprezzo davvero questa pagina
I can't go to a hotel like this	Non posso andare in un hotel come questo
It does not authorize a salary tax	Non autorizza una tassa sullo stipendio
I mean my mother and my father	Intendo mia madre e mio padre
I thought it was a sweet gesture	Ho pensato che fosse un gesto dolce
I looked at the others in the room	Guardai gli altri nella stanza
I went back to his bedroom and walked over to his bed	Tornai nella sua camera da letto e mi avvicinai al suo letto
I haven't written anything for weeks	Non scrivo niente da settimane
A plane leaves an airport to land elsewhere	Un aereo lascia un aeroporto per atterrare altrove
I find doing everything right is a challenge	Trovo che fare tutto bene sia una sfida
I do it again and again	Lo faccio ancora e ancora
I knew you would be safe	Sapevo che saresti stato al sicuro
I will wait an eternity	Aspetterò un'eternità
A life that did not choose her	Una vita che non ha scelto lei
Smooth your hands on the front of the dress	Liscio le mani sul davanti del vestito
I was very happy with how she turned out	Sono stato molto contento di come è andata a finire
It also presents the image of the blood compact	Presenta anche l'immagine del compatto sanguigno
I really didn't think anything happened between us	Davvero non pensavo fosse successo qualcosa tra noi
I want to take pictures and that building is great	Voglio fare foto e quell'edificio è fantastico
I really wanted to stuff that turkey	Volevo davvero farcire quel tacchino
I ignored your question	Ho ignorato la sua domanda
The match was drawn	La partita è stata pareggiata
I had to, for your sake	Ho dovuto, per il tuo bene
Springs also feed us	Anche le molle ci alimentano
I loved every single minute of it	Ne ho amato ogni singolo minuto
A minute of your time	Un minuto del tuo tempo
I am so glad you found yourself here	Sono così felice che ti sei trovato qui
I haven't had time to read the book now	Non ho avuto il tempo di leggere il libro ora
I just know we have to give it a chance	So solo che dobbiamo dargli una possibilità
I have great staff around me	Ho un ottimo staff intorno a me
I just need to lay down for a while	Ho solo bisogno di sdraiarmi per un po'
I remember the first day we met	Ricordo il primo giorno che ci siamo incontrati
I moved here because of you	Mi sono trasferito qui per colpa sua
I've never felt like this for another woman before	Non mi ero mai sentito così per un'altra donna prima d'ora
I just wanted to read it to pass the time	Volevo solo leggerlo per passare il tempo
Now I'm more afraid of the unknown than ever	Ora ho più paura dell'ignoto che mai
I haven't added it to my contact list	Non l'ho aggiunto alla mia lista dei contatti
I was wondering what she was doing and where she was	Mi chiedevo cosa stesse facendo e dove fosse
A year without her brother was a long time	Un anno senza suo fratello è stato molto tempo
A hanged judge, a quick execution, and dinner at five	Un giudice impiccato, una rapida esecuzione e la cena per le cinque
But this was written slowly and with mature consideration	Ma questo è stato scritto lentamente e con matura considerazione
I looked around, confused	Mi guardai intorno, confusa
I didn't want to hear those words	Non volevo sentire quelle parole
I felt a little jealous, but only for a moment	Mi sono sentito un po' geloso, ma solo per un momento
I also helped write the script for this story	Ho anche aiutato a scrivere la sceneggiatura di questa storia
I do her hair twice a month	Le faccio i capelli due volte al mese
I have all the equipment at home	Ho tutta l'attrezzatura a casa
I think it's kind of a deal here	Penso che sia una specie di affare qui
I needed to get the whole story	Avevo bisogno di ottenere l'intera storia
I took a step back and stood still	Ho fatto un passo indietro e sono rimasto fermo
I come to the first house and knock	Vengo alla prima casa e busso
I wanted to know everything about it	Volevo sapere tutto al riguardo
I never knew what he saw in her	Non ho mai saputo cosa vedesse in lei
I really wanted to see what it feels like	Volevo davvero vedere come ci si sente
I needed to know if my family had made it	Avevo bisogno di sapere se la mia famiglia ce l'aveva fatta
I was just another guy	Ero solo un altro ragazzo
I want you two to get back before sunset	Rivoglio che voi due torniate prima del tramonto
I didn't know this was happening at all	Non sapevo affatto che stesse succedendo
A game of quarters seemed popular at the kitchen table	Un gioco di quarti sembrava popolare al tavolo della cucina
Varieties are not recognized	Non sono riconosciute varietà
I noticed the location of the house	Ho notato la posizione della casa
I was the storm, the center, the eye	Ero la tempesta, il centro, l'occhio
I felt too good	Mi sentivo troppo bene
I just wish our timing had been better	Vorrei solo che il nostro tempismo fosse stato migliore
This project was completed in the same year	Questo progetto è stato completato nello stesso anno
Luke again as an executive producer	Luke di nuovo come produttore esecutivo
At first I couldn't adjust to the eye	All'inizio non riuscivo ad adattarmi all'occhio
I didn't want him to stop talking	Non volevo che smettesse di parlare
I dropped my gear on the platform	Ho lasciato cadere la mia attrezzatura sulla piattaforma
I just stood there, staring at myself in awe	Rimasi semplicemente lì, a fissarmi con soggezione
I had a young secretary once	Ho avuto una giovane segretaria una volta
I asked a few questions	Ho fatto alcune domande
I gave him the same treatment	Gli ho dato lo stesso trattamento
I let my mind go somewhere it doesn't belong	Lascio andare la mia mente da qualche parte a cui non appartiene
I could never go back into it	Non potrei mai tornarci dentro
I hate the pressure of having to perform	Odio la pressione di dover esibirmi
I advise you to do this	Ti consiglio di farlo
I ate until my stomach hurt	Ho mangiato fino a farmi male lo stomaco
I felt neither warmth nor comfort	Non ho sentito né calore né conforto
I told him to visit us if he wants	Gli ho detto di farci visita se vuole
I will teach you how to fight for your lives	Ti insegnerò a combattere per le tue vite
I have to go back and fix things	Devo tornare indietro e sistemare le cose
I'll answer when we're inside	Risponderò quando saremo dentro
He was then seriously injured	Fu poi gravemente ferito
I thought he was too young	Ho pensato che fosse troppo giovane
I don't want to have anything to do with this conflict	Non voglio avere niente a che fare con questo conflitto
I think dark times are ahead	Penso che tempi bui si prospettano
I really need you here	Ho davvero bisogno che tu sia qui
I can get his attention and talk to him then	Posso attirare la sua attenzione e parlargli allora
I really appreciate everything you've done for me	Apprezzo davvero tutto quello che hai fatto per me
I have another chance to save her, to warn her	Ho un'altra possibilità per salvarla, per avvertirla
I wondered if she ever felt like mine	Mi sono chiesto se si fosse mai sentito mio
I haven't had much success with my last attempt	Non ho avuto molto successo con il mio ultimo tentativo
I should have thanked her later	Avrei dovuto ringraziarla più tardi
I'm here for you now	Sono qui per te ora
I wanted her to look like	Volevo che sembrasse
I fought the urge to rub my hands on them	Ho combattuto l'impulso di strofinare le mani su di loro
I ran my fingers through her hair	Le ho fatto scorrere le dita tra i capelli
I got it in the mail this morning	L'ho ricevuto per posta stamattina
I liked my dirty and hard sex	Mi piaceva il mio sesso sporco e duro
I have to say she takes my breath away	Devo dire che mi toglie il fiato
I couldn't shake the feeling that something was wrong	Non riuscivo a scrollarmi di dosso la sensazione che qualcosa non andasse
I was no better than them	Non ero migliore di loro
I promise you are totally safe	Ti prometto che sei totalmente al sicuro
A very important void is formed in the plant	Nella pianta si forma un vuoto molto importante
I know that black magic was used	So che è stata usata la magia nera
I expect someone else to do the same	Mi aspetto che qualcun altro faccia lo stesso
I remembered my trip here many years ago	Mi sono ricordato del mio viaggio qui molti anni prima
I took a deep breath, relieved	Respirai profondamente, sollevato
I thought it was very nice of you	Ho pensato che fosse molto carino da parte sua
I wouldn't leave very easily	Non me ne andrei molto facilmente
A broken friendship is never good	Un'amicizia rotta non va mai bene
I would appreciate it	lo apprezzerei
I took my best friend with me	Ho portato il mio migliore amico con me
I wanted him to be out more than anything else	Volevo che fosse fuori più di ogni altra cosa
I hope to continue working with them	Spero di continuare a lavorare con loro
Now I am in charge of my life	Adesso sono io a capo della mia vita
I wanted to do something to thank you for tonight	Volevo fare qualcosa per ringraziarti per stasera
I heard them at the party	Li ho sentiti alla festa
I probably didn't go to a legitimate college	Probabilmente non ho frequentato un college legittimo
I wouldn't change this method in combat	Non cambierei questo metodo in combattimento
The remains of the pen are still standing today	I resti della penna sono ancora attualmente in piedi
I needed to get out of it and behave normally	Avevo bisogno di uscirne e comportarmi normalmente
I don't know much	Non ne saprei molto
I take a brisk walk every morning	Faccio una camminata veloce ogni mattina
He soon fled and rejoined his he unit	Presto fuggì e si riunì alla sua unità
I wanted him to kiss me	Volevo che mi baciasse
I go out a lot by myself	Esco molto da solo
A kind of home where the most important issues are	Una specie di casa dove sono le questioni più importanti
I want us to always be close, forever	Voglio che restiamo sempre vicini, per sempre
I looked around wildly	Mi sono guardato intorno selvaggiamente
For the little ones there is a paddling pool with adjusted depth	Per i più piccoli è disponibile una piscina per bambini a profondità regolata
I use it for information	Lo uso per informazione
In reality the figures were almost the opposite	In realtà le cifre erano quasi il contrario
This group of buildings is given as constructed c	Questo gruppo di edifici è dato come costruito c
I didn't know she had cancer and was dying	Non sapevo che avesse il cancro e stesse morendo
A data machine of some kind	Una macchina dati di qualche tipo
The proposal was accepted	La proposta è stata accolta
Crime is becoming less of a problem	La criminalità sta diventando un problema minore
I've never even heard of such a thing	Non ho mai nemmeno sentito una cosa del genere
The station is closed at night	La stazione è chiusa di notte
I didn't love people	Non ho amato le persone
I'm done putting the food away	Ho finito di mettere via il cibo
I refuse to worry about it	Mi rifiuto di preoccuparmene
I actually didn't mind, though	In realtà non mi dispiaceva, però
I still heard the cry	Ho ancora sentito il grido
I reached the rope	Ho raggiunto la corda
I can't cross the river inside this painting	Non posso passare il fiume dentro questo dipinto
I knew what that sound belonged to	Sapevo a cosa apparteneva quel suono
I guess we expected more	Immagino che ci aspettassimo di più
I want my privacy back	Rivoglio la mia privacy
I knew it sounded familiar	Sapevo che suonava familiare
I smell of weed and beer	Puzzo di erba e birra
I have a weird feeling about the van	Ho una strana sensazione riguardo al furgone
I never knew her name, but I recognized her photo	Non ho mai saputo il suo nome, ma ho riconosciuto la sua foto
I need to get out of here	Ho bisogno di andarmene da qui
I love being mad at you	Mi piace essere arrabbiato con te
I went in and looked around in the darkness	Entrai e mi guardai intorno nell'oscurità
I change the material the next day	Modifico il materiale il giorno successivo
I mean, it looks like a driver without a license	Voglio dire, sembra un guidatore senza patente
I took my hand out of the box	Ho tirato fuori la mia mano dalla scatola
I looked into his eyes	Ho guardato i suoi occhi
I got the one next to her	Ho preso quello accanto a lei
I will always be here	Sarò sempre qui
I also asked all of you if anyone else heard it	Ho anche chiesto a tutti voi se qualcun altro lo sentiva
I should be there for that	Dovrei essere lì per quello
I turn my attention to the game of billiards	Rivolgo la mia attenzione al gioco del biliardo
I see something much deeper in you	Vedo qualcosa di molto più profondo in te
I came down here to find work	Sono venuta quaggiù per trovare lavoro
This formation meets approximately once every two months	Questa formazione si riunisce circa una volta ogni due mesi
I thought the bills would go away	Pensavo che le bollette sarebbero andate via
I had a male therapist who was excellent	Ho avuto un terapista maschio che è stato eccellente
I know when things happen	So quando le cose accadono
I lost a whole day	Ho perso un giorno intero
I realize with a start that my heartbeat has increased	Mi rendo conto con un sussulto che il mio battito è aumentato
I know it like the back of my hand	Lo so come il palmo della mia mano
I take off my clothes and dive into the water	Mi tolgo i vestiti e mi infilo in acqua
I don't need to witness what comes next	Non ho bisogno di assistere a ciò che verrà dopo
I will not take any snow globe with me	Non porterò con me nessun globo di neve
I think he will evolve into a nice offensive player	Penso che si evolverà in un bel giocatore offensivo
I can't explain how she makes me feel	Non riesco a spiegare come mi fa sentire
I often read the mysteries to escape	Leggo spesso i misteri per scappare
I'm sorry, it took me a while	Mi dispiace, ci ho messo un po'
I could see the outline of her breasts below	Potevo vedere il contorno dei suoi seni sotto
I mean, unless he's not	Voglio dire, a meno che non lo sia
I need to go ahead and prepare	Ho bisogno di andare avanti e prepararmi
I suspect that, mentally, she already has	Sospetto che, mentalmente, l'abbia già fatto
I found myself wishing he was gay	Mi sono ritrovato a desiderare che fosse gay
Historians have concluded that they were innocent	Gli storici hanno concluso che erano innocenti
I should never have come here	Non sarei mai dovuto venire qui
I lost my best friend	Ho perso il mio migliore amico
A secret fire buried deep	Un fuoco segreto sepolto in profondità
It definitely comes from the heart	Viene sicuramente dal cuore
I remembered to lock the door	Mi sono ricordato di chiudere a chiave la porta
I appreciate the time you can spend	Apprezzo il tempo che puoi dedicare
I was getting more and more anxious with every thought	Stavo diventando sempre più ansioso ad ogni pensiero
I wanted his lips on mine	Volevo le sue labbra sulle mie
I was in charge of the investigation	Ero io a capo delle indagini
I am an import company	Sono una società di importazione
I had defeated the strong desire to run	Avevo sconfitto la forte voglia di correre
I thought he was my guardian angel	Pensavo fosse il mio angelo custode
I wrapped my arms around my knees and cried	Mi sono avvolto le braccia intorno alle ginocchia e ho pianto
I actually felt better on my own	In realtà mi sentivo meglio da solo
I had time to prepare	Ho avuto il tempo di prepararmi
Behind the desk is a uniform reading paperwork	Dietro la scrivania c'è un'uniforme che legge le scartoffie
The official concept art has also been released	È stata rilasciata anche la concept art ufficiale
I am excited and terrified	Sono eccitato e terrorizzato
I hope you enjoyed it	Spero ti sia piaciuto
I use the past because they no longer exist	Uso il passato perché non esistono più
A year or two at the most	Un anno o due al massimo
A delightful little thing	Una piccola cosa deliziosa
I actually wouldn't have done any of these things	In realtà non avrei fatto nessuna di queste cose
I really wanted to see what you have	Volevo davvero vedere cosa hai
I didn't know he was a preacher	Non sapevo fosse un predicatore
I know you've always been good at your job	So che sei sempre stato bravo nel tuo lavoro
I was reminded how imposing but attractive it is	Mi è stato ricordato quanto sia imponente ma attraente
He really went to bat for me	È andato davvero a battere per me
I liked it, he was twisted as hell though	Mi è piaciuto, era contorto da morire però
I could slip that kind of thing	Potrei far scivolare quel genere di cose
I call it the punctuation effect	Lo chiamo effetto di punteggiatura
I stopped playing those games a long time ago	Ho smesso di giocare a quei giochi molto tempo fa
I never thought about it in that light	Non ci ho mai pensato in quella luce
I begin to talk to myself about a good time	Comincio a parlare a me stesso di un bel momento
I prayed he wouldn't notice the tremor in my tone	Pregai che non notasse il tremito nel mio tono
A year should be enough, he thought	Un anno dovrebbe bastare, pensò
I remember thinking that before	Ricordo di averlo già pensato
Those who tried to escape were beaten	Chi ha cercato di scappare è stato picchiato
I think they are handling this backwards	Penso che stiano gestendo questo all'indietro
I am happy to talk about it	Sono felice di parlarne
I had to find a way to prevent it	Dovevo trovare un modo per prevenirlo
I followed your instructions	Ho seguito le tue istruzioni
I questioned his eyes	Ho messo in discussione i suoi occhi
A light would speed things up	Una luce accelererebbe le cose
I will not go with you	Non verrò con te
I've never followed you to the bathroom	Non ti ho mai seguito in bagno
I have to stay up all night	Devo stare sveglio tutta la notte
I haven't had a chance to reach her	Non ho avuto la possibilità di raggiungerla
I was also out of time	Ero anche fuori tempo
I thought it was only one night	Pensavo fosse passato solo una notte
I pushed my hand against the wall again	Ho spinto di nuovo la mano contro il muro
I can't see anything here	Non riesco a vedere niente qui
I didn't even want to stand there and die	Non volevo nemmeno stare lì e morire
I pray at night	Lo prego di notte
I have already bought a copy	Ne ho già acquistato una copia
I would understand that	Lo capirei
I also know my reputation	Conosco anche la mia reputazione
I push the dress aside and look at it closely	Spingo da parte l'abito e lo guardo da vicino
I never wanted it to end	Non ho mai voluto che finisse
I relaxed my legs and he fell forward	Ho rilassato le gambe e lui è caduto in avanti
One step back, the door is now completely open	Un passo indietro, la porta ora è completamente aperta
I know someone who works with them	Conosco qualcuno che lavora con loro
I think they are failing from lack of nutrition	Penso che stiano fallendo per mancanza di nutrizione
I often think about it	Ci penso spesso
I recognized you from the picture in the newspaper	Ti ho riconosciuto dalla foto sul giornale
I believe the record is still valid to this day	Credo che il record sia ancora valido fino ad oggi
I shouldn't have made her come with me	Non avrei dovuto costringerla a venire con me
I ended up losing the program	Ho finito per perdere il programma
I restart my computer	Riavvio il computer
I didn't dare move a muscle	Non osavo muovere un muscolo
I already know what happens	So già che succede
I always dreamed of it	Lo sognavo sempre
I loved being with him like this	Adoravo stare con lui in questo modo
I close my eyes and pretend it's not there	Chiudo gli occhi e faccio finta che non ci sia
I believe we can touch the sky	Credo che possiamo toccare il cielo
I will not find this representation as a class	Non troverò questa rappresentazione come classe
I raised my chin and stared at him	Alzai il mento e lo fissai
I guided her to the sofa	L'ho guidata verso il divano
I can't call shell and I never could	Non riesco a chiamare shell e non potrei mai
I looked at the canvas	Ho guardato la tela
A satisfied smile crossed his face	Un sorriso soddisfatto attraversò il suo volto
I appreciate love	Apprezzo l'amore
I know the subject well	Conosco bene l'argomento
Three are missing and I take two	Ne mancano tre e ne prendo due
I would not tolerate it anymore	Non lo tollererei più
I lost you in the crowd	Ti ho perso tra la folla
A patch of green appeared on the blue	Una macchia di verde apparve sul blu
I wanted it more and more	Lo volevo sempre di più
A soldier joined them and put his arm in them	Un soldato li raggiunse e vi infilò il braccio
A stupid feeling, of course, but it was there nonetheless	Una sensazione stupida, ovviamente, ma c'era comunque
I didn't want to have to	Non volevo doverlo fare
I believe you have already met my wife	Credo che tu abbia già fatto conoscenza con mia moglie
There is a lot of fear	C'è molta paura
A rather disturbing one	Uno piuttosto inquietante
I didn't really want to go back	Non volevo davvero tornare indietro
I'll stay here and get well	Starò qui e guarirò
I tangled my fingers in his hair	Gli ho aggrovigliato le dita tra i capelli
I hadn't had time to think about all this	Non avevo avuto il tempo di pensare a tutto questo
I know a boy and a girl	Conosco un ragazzo e una ragazza
I enjoyed his company	Mi è piaciuta la sua compagnia
I didn't invent that last piece	Non ho inventato quell'ultimo pezzo
I waited for her to finish her business with her	Ho aspettato che finisse i suoi affari con lei
I've never heard them tie my hands	Non li ho mai sentiti legarmi le mani
The media laughed at me and attacked me	I media ridevano di me e mi attaccavano
A damn almost fearless woman	Una donna dannatamente quasi senza paura
I felt a little inadequate	Mi sentivo un po' inadeguato
I must have had them there	Devo averli avuti lì
A heat went through her	Un calore la attraversò
Sometimes I have a sense of humor	A volte ho il senso dell'umorismo
I can handle you well by myself	Posso gestirti bene da solo
I felt nothing, nothing but shame	Non provavo niente, nient'altro che vergogna
I will not have her continued devotion to him	Non avrò la sua continua devozione per lui
I remembered every detail	Ho ricordato ogni dettaglio
I know before he put the check in the bank	Lo so prima che mettesse l'assegno in banca
I wouldn't have to listen more	Non sarei costretto ad ascoltare di più
I doubled over and threw up all my precious booze	Mi sono piegato in due e ho vomitato tutto il mio prezioso alcol
C, glad you're back safe	C, felice che tu sia tornato al sicuro
I have no use for either of them	Non ho nessuna utilità per nessuno dei due
I looked for your face	Ho cercato il tuo volto
I opened my eyes to see a dimly lit room	Aprii gli occhi per vedere una stanza poco illuminata
I had never existed, in any form, without my mother	Non ero mai esistito, in nessuna forma, senza mia madre
I didn't even like him that much	Non mi piaceva nemmeno così tanto
I looked out the window into the darkness	Guardai fuori dalla finestra nell'oscurità
I wasn't trying to challenge	Non stavo cercando di sfidare
We have very few resources	Abbiamo pochissime risorse
I checked the action	Ho controllato l'azione
I'll use another messenger	Userò un altro messaggero
I'm in prison for the fourth time	Sono in prigione per la quarta volta
I couldn't be thrilled with the two-base system	Non potevo essere entusiasta del sistema a due basi
I had already learned what that term meant	Avevo già imparato cosa significasse quel termine
I took a pretty big pay cut	Ho preso un taglio di stipendio piuttosto consistente
I kept thinking about the sun	Continuavo a pensare al sole
A seed of annoyance has crept into me	Un seme di fastidio si è insinuato in me
He said it because of my father	L'ha detto a causa di mio padre
I have studied that system carefully	Ho studiato attentamente quel sistema
A metal hook hung lower than everything else	Un gancio di metallo pendeva più in basso di tutto il resto
I just wanted to get away there forever	Volevo solo andarmene lì per sempre
I walked past the entrance and turned to face him	Oltrepassai l'ingresso e mi girai verso di lui
I could breathe or not breathe	Potevo respirare o non respirare
A quote made its way into his consciousness	Una citazione si fece strada nella sua coscienza
I pulled back in fear	Mi sono tirato indietro per la paura
I was her with caution	Ero lei con cautela
I won't have it any other way	Non lo avrò in nessun altro modo
I know who you mean now	So chi intendi adesso
I also like the roof of the bell tower	Mi piace anche il tetto del campanile
This fight was the main event of the night	Questa lotta è stato l'evento principale della notte
No special name has been given to the problem	Nessun nome speciale è stato dato al problema
A bus stopped across the street	Un autobus si è fermato dall'altra parte della strada
I went to another room	Sono andato in un'altra stanza
I just got to town	Sono appena arrivato in città
I just pushed it off the roof	L'ho semplicemente spinto giù dal tetto
I still want to do all these things	Voglio ancora fare tutte queste cose
I am absolutely attracted to these things	Sono assolutamente attratto da queste cose
I assume its owner fishes on the lake	Suppongo che il suo proprietario peschi sul lago
I thought he felt the same, but he didn't	Pensavo che provasse lo stesso, ma non l'ha fatto
I sighed and got out	Sospirai e scesi
I was wondering if he had car trouble	Mi chiedevo se avesse problemi con la macchina
I did a simple experiment	Ho fatto un semplice esperimento
I couldn't let her get eaten by those things	Non potevo lasciare che venisse mangiata da quelle cose
I was always happy to receive his letters	Ero sempre felice di ricevere le sue lettere
I really needed to rest	Avevo davvero bisogno di riposare
My father always tried new things	Mio padre provava sempre cose nuove
I'd tell you if such a thing happened	Te lo direi se fosse successa una cosa del genere
I taught all of them to navigate her	Ho insegnato a tutti loro a navigare in lei
I just wanted to be alone, he thinks	Volevo solo stare da solo, pensa
I work hard to keep it that way	Lavoro duro per mantenerlo così
I formed it to fit just me	L'ho formata per adattarsi solo a me
I was relieved that she was there	Ero sollevato che fosse lì
I was an idiot to trust you	Sono stato un idiota a fidarmi di te
I was about to draw blood	Stavo per prelevare sangue
I had always planned this	L'avevo pianificato da sempre
I mean, it's like spring training all the time	Voglio dire, è come un allenamento primaverile tutto il tempo
I take another shot in the dark	Faccio un altro colpo nel buio
I just felt they were so cold	Ho solo sentito che erano così freddi
I would never forget his voice	Non dimenticherei mai la sua voce
I am one and one is all	Io sono uno e uno è tutto
I wanted to be published by a large publishing house	Volevo essere pubblicato da una grande casa editrice
Yesterday I was not there at all	Ieri non c'ero affatto
I could not live without you	Non potrei vivere senza di te
I hope you will	Spero che lo farai
I swallowed, my mind tried to collect the words	Deglutii, la mia mente tentò di raccogliere le parole
I have been a guard here for many months	Sono stato una guardia qui per molti mesi
I left the organization for my own reasons	Ho lasciato l'organizzazione per le mie ragioni
I've been through a really tough time	Ho passato davvero un periodo difficile
I needed to be alone	Avevo bisogno di stare da solo
I wasn't sure if they would come back or not	Non ero sicuro se sarebbero tornati o meno
I know what kind of man you are	So che tipo di uomo sei
I miss buying cheap gasoline	Mi manca comprare benzina a buon mercato
I wouldn't see him anymore	Non lo vedrei più
These varieties vary in hair composition and color	Queste varietà variano nella composizione dei capelli e del colore
I don't know anything about them	non so nulla di loro
I need to talk to her	Ho bisogno di parlare con lei
I try to destroy what would hurt you	Cerco di distruggere ciò che ti farebbe del male
I worked and saved to retire	Ho lavorato e risparmiato per andare in pensione
I have a really bad memory	Ho davvero una brutta memoria
I've had enough of this	Ne ho abbastanza di questo
I have a birthday party to attend	Ho una festa di compleanno a cui partecipare
I heard noises out of the dead	Ho sentito dei rumori fuori dai morti
I have dresses that are completely different from each other	Ho abiti che sono completamente diversi l'uno dall'altro
I stay away	Mi tengo alla larga
The film also emerged as a box office success	Il film è emerso anche come un successo al botteghino
I will not lift it anymore	Non lo solleverò più
I have a problem with my hunger	Ho un problema con la mia fame
I want you to come back with me	Voglio che torni con me
I tried something with sort	Ho provato qualcosa con sort
I would find no excuses there	Non troverei scuse lì
I had to release some pressure	Ho dovuto rilasciare un po' di pressione
I wanted to cry, but I didn't	Avrei voluto piangere, ma non l'ho fatto
I took refuge in her	Mi sono rifugiato in lei
I can't even get on a plane properly	Non riesco nemmeno a salire correttamente su un aereo
I went to him and prayed	Sono andato da lui e ho pregato
I can't describe what my life would be like without him	Non so descrivere come sarebbe la mia vita senza di lui
I felt ten feet tall for it	Mi sentivo alto dieci piedi per questo
I already know they won't	So già che non lo faranno
I wasn't going down without a fight	Non stavo andando giù senza combattere
I have had at least five reflections	Ho avuto almeno cinque riflessioni
I can stabilize the boat, offer stability and rehabilitation	Posso stabilizzare la barca, offrire stabilità e riabilitazione
I reached out and touched her arm lightly	Ho allungato una mano e le ho toccato leggermente il braccio
I will never allow suspicion	Non permetterò mai il sospetto
I can't make something out of nothing	Non riesco a fare qualcosa dal nulla
I had no choice but to go too	Non avevo altra scelta che andare anch'io
I stared at him for a split second	Lo fissai per una frazione di secondo
I saw her drag you to a presentation	L'ho vista trascinarti per una presentazione
I put his hands on my breasts	Ho messo le sue mani sui miei seni
A trail appeared at night, with the moon shining	Una scia apparve di notte, con la luna che splendeva
I can do it	Posso farcela
I think that's really what brought us together	Penso che sia davvero ciò che ci ha uniti
I should have told you about this first	Avrei dovuto parlartene prima
An overhaul is needed	È necessaria una revisione
I'm going for a run	Sto andando a correre
I smiled, feeling really happy	Sorrisi, sentendomi davvero felice
I can't justify all that pain in one reason	Non posso giustificare tutto quel dolore in un motivo
A dance step was also named after him	Anche un passo di danza è stato intitolato a lui
I knew what was happening	Sapevo cosa stava succedendo
I could not resist	Non ho saputo resistere
I could no longer bear to see her	Non potevo più sopportare di vederla
I couldn't carry it along with everything else	Non potevo portarlo insieme a tutto il resto
I do not deserve these honors	Non merito tali onorificenze
I could no longer speak	Non potevo più parlare
I know they are pack hunters	So che sono cacciatori di branchi
I haven't even heard the garage door open	Non ho nemmeno sentito aprire la porta del garage
I felt a familiar movement in my belly	Ho sentito un movimento familiare nella mia pancia
A different pool than the one he went to now	Una piscina diversa da quella in cui è andato adesso
Keep growing today	Continua a crescere oggi
I start walking again, and the steps start again	Ricomincio a camminare, e i passi riprendono
There are no documents available for his civil cases	Non ci sono documenti disponibili per le sue cause civili
I watched the scene with growing interest	Osservavo la scena con crescente interesse
It was an important thing with the network	È stata una cosa importante con la rete
I didn't know which way to look	Non sapevo da che parte guardare
Later I would learn two huge things	In seguito avrei imparato due cose enormi
I can't just go in	Non posso semplicemente entrare
I heard them say he was a warrior	Li ho sentiti dire che era un guerriero
I wonder if they write them that way on purpose	Mi chiedo se le scrivono in quel modo apposta
I couldn't stay in the city	Non potevo restare in città
I didn't want to go into this	Non volevo entrare in questo
I mean, look at those clothes	Voglio dire, guarda quei vestiti
I came to bring you some weapons	Sono venuto a portarti delle armi
I bet he cried	Scommetto che ha pianto
I feel so red in the face	Mi sento così rosso in faccia
I explained to the officer what had happened	Ho spiegato all'ufficiale cosa era successo
I think it was sunset	Penso che fosse il tramonto
I could just focus on myself	Potrei concentrarmi solo su di me
I just expect normal common sense	Mi aspetto solo il normale buon senso
I like the way they do business	Mi piace il modo in cui fanno affari
I'm by far my worst critic	Sono di gran lunga il mio peggior critico
I cannot understand this	Non riesco a capire questo
I think it is dangerous	Penso che sia pericoloso
I loved this story and the way the characters do it justice	Ho adorato questa storia e il modo in cui i personaggi rendono giustizia
I didn't realize how absolutely beautiful they were until then	Non mi ero reso conto di quanto fossero assolutamente belli fino ad allora
I want you to make that move again	Voglio che tu faccia di nuovo quella mossa
Valuable cargo will be transferred between ships	Un carico di valore sarà trasferito tra le navi
I agreed, but I was so scared	Ero d'accordo, ma ero così spaventato
I don't take a break from my training	Non mi prendo una pausa dal mio allenamento
I didn't want to upset the young man	Non volevo turbare il giovane
I guess this was our understanding	Immagino che questa fosse la nostra comprensione
I have not found anything	Non ho trovato nulla
I didn't want to wait that long	Non volevo aspettare così a lungo
I had to take it out and throw it away	Ho dovuto tirarlo fuori e buttarlo via
I didn't have many clothes with me	Non avevo molti vestiti con me
I push him over as tears sting my eyes	Lo spingo oltre mentre le lacrime mi pungono gli occhi
I can still see their image behind my eyes	Riesco ancora a vedere la loro immagine dietro i miei occhi
A smile played on his lips	Un sorriso giocava sulle sue labbra
I answered without thinking twice	Ho risposto senza pensarci due volte
I was shaking and felt his breath on my face	Tremavo e sentivo il suo respiro sul mio viso
I could almost taste it	Potevo quasi assaporarlo
I totally feel like a lab rat	Mi sento totalmente come un topo da laboratorio
Now I only remember one or two	Adesso ne ricordo solo uno o due
I go there and drive very fast	Ci vado e guido molto veloce
I don't want complaints	Non voglio lamentele
This was used by the magistrates to maintain public order	Questo è stato utilizzato dai magistrati per mantenere l'ordine pubblico
I haven't had a week	Non ho avuto una settimana
I couldn't remember if it was still today	Non riuscivo a ricordare se fosse ancora oggi
I want to be successful here	Voglio avere successo qui
I mean, it didn't really fit	Voglio dire, non si adattava davvero
I was so very disappointed in myself	Ero così molto deluso da me stesso
I haven't worried about the pregnancy in months	Non mi preoccupavo della gravidanza da mesi
I have decided to move to a long stay site	Ho deciso di trasferirmi su un sito per soggiorni di lunga durata
A lot of the people there can be really polite	Molte delle persone lì possono essere davvero educate
I got it out of this book	L'ho tirato fuori da questo libro
I can see my boys	Posso vedere i miei ragazzi
I felt like a kid again	Mi sono sentito di nuovo un bambino
I didn't want to talk about it	Non volevo parlarne
I wasn't even going to do that	Non avevo nemmeno intenzione di farlo
I go most places this way	Vado la maggior parte dei posti in questo modo
I was wondering where he was at the time	Mi chiedevo dove fosse in quel momento
I went over and answered	Mi sono avvicinato e ho risposto
I know what he put in it	So cosa ci ha messo dentro
I was just trying to make a living	Stavo solo cercando di guadagnarmi da vivere
I hated it, but I couldn't stop it	Lo odiavo, ma non potevo fermarlo
I tied my arm to him and we started walking	Ho legato il mio braccio al suo e abbiamo iniziato a camminare
I saw a huge picture of myself exploded	Ho visto un'immagine enorme di me stesso esplosa
I have a feeling that the sound is acting	Ho la sensazione che il suono stia agendo
I turned my head away	Ho girato la testa dall'altra parte
I had to fight to get there	Ho dovuto lottare per raggiungerla
I heard footsteps coming towards me	Ho sentito dei passi venire verso di me
I am happy for you two	Sono felice per voi due
I think he deliberately woke me up	Penso che mi abbia svegliato deliberatamente
I ended up in a traffic school	Sono finito in una scuola di traffico
I can't wait to meet them	Non vedo l'ora di incontrarli
I have nothing against it	Non ho niente in contrario
I knew they would be perfect and I introduced them	Sapevo che sarebbero stati perfetti e li ho presentati
The player can also save at any time	Il giocatore può anche salvare in qualsiasi momento
I could see everything like an airplane in the sky	Potevo vedere tutto come un aeroplano nel cielo
I don't dare make him angry	Non oso farlo arrabbiare
I got mad at him for a moment	Mi sono arrabbiato con lui per un momento
I loved his compliments	Ho adorato i suoi complimenti
I ignored it and continued	L'ho ignorato e ho continuato
I started crawling to the refrigerator	Ho iniziato a strisciare verso il frigorifero
I won't tell you anything like that	Non ti dirò niente del genere
I started writing this entry over a week ago	Ho iniziato a scrivere questa voce più di una settimana fa
I checked them myself	Li ho controllati io stesso
I drew it all last night	Ho disegnato tutto ieri sera
I had gained enough weight to finally look healthy	Avevo guadagnato abbastanza peso per sembrare finalmente in salute
I saw them when they still looked like that	Li ho visti quando sembravano ancora così
I took a look at the back door	Ho dato un'occhiata alla porta sul retro
A box of shaken walnuts	Una scatola di noci scossa
I had found my passion	Avevo trovato la mia passione
I want you to get ready	Voglio che ti prepari
However the rest of the group loves her regardless	Tuttavia il resto del gruppo la ama a prescindere
The cheese places also offer beer and wine	I luoghi del formaggio offrono anche birra e vino
I only told my husband after we got together	L'ho detto a mio marito solo dopo che ci siamo uniti
I mean, you hit yourself	Voglio dire, ti sei picchiato
I should have worked	Avrei dovuto lavorare
I got it from a friend of mine	L'ho preso da un mio amico
I became part of their family	Sono entrato a far parte della loro famiglia
I felt my face but I couldn't feel anything	Ho sentito la mia faccia ma non potevo sentire niente
I pulled back from our kiss	Mi sono tirato indietro dal nostro bacio
I don't work with any other employees	Non lavoro con nessun altro dipendente
I reached down to caress him	Mi sono abbassato per accarezzarlo
I want to be touched now	Voglio essere toccato, ora
I think my eyes have gone back into my head	Penso che i miei occhi siano tornati indietro nella mia testa
I was a player, just like you	Ero un giocatore, proprio come te
I have two different navigation bars	Ho due diverse barre di navigazione
All the poets went there	Tutti i poeti sono andati lì
Now I can taste my future	Ora posso assaporare il mio futuro
I think you should fly there	Penso che dovresti volare lì
I explore the neighborhood	Esploro il quartiere
I've always been very careful with this	Sono sempre stato molto cauto con questo
Wells and his wife go into hiding	Wells e sua moglie si nascondono
I put my head back and rested it behind me	Ho messo la testa indietro e l'ho appoggiata dietro di me
Suddenly I felt a thrill of impending doom	Improvvisamente ho sentito un brivido di morte imminente
I believe it and he saved me	Ci credo e mi ha salvato
There are four main types	Ci sono quattro tipi principali
I absolutely recommend this place	Consiglio assolutamente questo posto
I can't get a line on the dead	Non riesco a ottenere una linea sui morti
I wouldn't live with that guilt	Non vivrei con quel senso di colpa
A letter caught his attention	Una lettera attirò la sua attenzione
I always had to be careful	Ho dovuto stare sempre attento
I told her it doesn't matter	Le ho detto non importa
I can't bring her here	Non posso portarla qui
I look at her eyes high and fixed	Guardo i suoi occhi alti e fissi
I almost feel guilty	Mi sento quasi in colpa
I hope you all had a great Christmas	Spero che tutti voi abbiate passato un Natale fantastico
I worked in the banking sector and therefore made a lot of money	Ho lavorato nel settore bancario e quindi ho guadagnato molto
I wait several minutes and nobody turns on	Aspetto diversi minuti e nessuno si accende
I have a reason to live now	Ho una ragione per vivere adesso
I wasn't going to complain about a day off	Non avevo intenzione di lamentarmi di un giorno libero
I wish people would stop touching me	Vorrei che le persone smettessero di toccarmi
I just wanted to die in that moment	Volevo solo morire in quel momento
I also started driving steadily about two years ago	Ho anche iniziato a guidare costantemente circa due anni fa
I can imagine wonderful things again	Posso immaginare di nuovo cose meravigliose
I noticed a bad gun in his right hand	Ho notato una brutta pistola nella sua mano destra
I'll take care of her and her condition	Mi occuperò di lei e delle sue condizioni
I mean, it's precious	Voglio dire, è prezioso
I would like to make peace with you white man	Vorrei fare pace con te uomo bianco
They remain good friends	Rimangono buoni amici
I felt my heart beat faster	Ho sentito il mio cuore battere più forte
A very interesting man	Un uomo molto interessante
I felt the need to turn around and run	Ho sentito il bisogno di girarmi e correre
I buried my head in his chest	Ho affondato la testa nel suo petto
A lock of hair fell over her eye	Una ciocca di capelli le cadde sull'occhio
I know you were surprised	So che era sorpreso
I read the faces of the other three	Ho letto i volti degli altri tre
I loved the original draft of this novel	Ho adorato la bozza originale di questo romanzo
I can't believe they made me cry	Non posso credere che mi abbiano fatto piangere
I wouldn't mind repeating most of them	Non mi dispiacerebbe ripeterne la maggior parte
A model should not be confused with the truth	Un modello non va confuso con la verità
In any case, I already suspected that he was not human	In ogni caso, sospettavo già che non fosse umano
I have read more volumes one than volumes two	Ho letto più volumi uno che volumi due
I have a close relationship with my family	Ho uno stretto rapporto con la mia famiglia
I want you all to be saved	Voglio che siate tutti salvati
I wish you could understand the depth of my love	Vorrei che tu potessi capire la profondità del mio amore
I couldn't keep my clothes clean to save my life	Non potevo tenere pulite le mie vesti per salvarmi la vita
I can't tell you everything	Non posso dirti tutto
I need to know if you did	Ho bisogno di sapere se l'hai fatto
I think you learn the differences in professional sports	Penso che impari le differenze negli sport professionistici
I was afraid, for me and for her	Avevo paura, per me e per lei
Some looked with knowing smiles on the spot	Alcuni guardavano con sorrisi sapienti sul posto
We are all of the opinion that it does	Siamo tutti dell'opinione che lo faccia
I had no dance experience in a club	Non avevo esperienza di ballo in un club
I would never have believed it possible	Non l'avrei mai creduto possibile
I've met him all the time	L'ho incontrato tutto il tempo
I will travel back and forth every other week	Viaggerò avanti e indietro a settimane alterne
I was about to find the killer	Stavo per trovare l'assassino
I can't figure out how to access the data	Non riesco a capire come accedere ai dati
I no longer have the will to live	Non possiedo più la voglia di vivere
The cause of the accident has never been determined	La causa dell'incidente non è mai stata determinata
I suggested we go straight to the hospital	Ho suggerito di andare direttamente in ospedale
I have to get out of here	Devo uscire di qui
I squeezed my trembling fingers under the table	Strinsi le mie dita tremanti sotto il tavolo
I took a deep breath	Ho preso un respiro profondo
I want my friends to behave normally	Voglio che i miei amici si comportino normalmente
I knew the demon could be anywhere	Sapevo che il demone poteva essere ovunque
I started falling asleep sitting against my bed	Ho iniziato ad addormentarmi seduto contro il mio letto
I chose the latter about nine years ago	Ho scelto quest'ultimo circa nove anni fa
I understand why you were punished, though	Capisco perché sei stato punito, però
I open my mouth to comfort him	Apro la bocca per confortarlo
I just didn't know how to put a dress together	Solo che non sapevo come mettere insieme un vestito
A shuttle will pick you up here	Una navetta ti verrà a prendere qui
I touched the golden statue in vain	Ho toccato invano la statua d'oro
I will be dead in a day without the cure	Sarò morto in un giorno senza la cura
I was happy to see him	Ero felice di vederlo
I went straight to a police station	Sono andato direttamente a una stazione di polizia
I've always respected him	L'ho sempre rispettato
I was given fire from flint and steel	Mi è stato dato il fuoco da selce e acciaio
I have incredible access to the family and their home	Ho un accesso incredibile alla famiglia e alla loro casa
I can't let anyone in	Non posso far entrare nessuno
I poured it over her open mouth	L'ho versato sulla sua bocca aperta
I would have followed him, whatever his fate was to find	Lo avrei seguito, qualunque fosse il suo destino da trovare
I know he is very good	So che è molto buono
I want to eat someone here	Voglio mangiare qualcuno qui
A guy who enjoyed sex but didn't commit	Un ragazzo a cui piaceva il sesso ma non si impegnava
A drop of soap was added to reduce the surface tension	È stata aggiunta una goccia di sapone per ridurre la tensione superficiale
I took his arm and squeezed it	Gli presi il braccio e lo strinsi
I always use them	Li uso sempre
The first order was not prosperous	Il primo ordine non era prospero
I locked him in the kitchen this morning	L'ho rinchiuso in cucina stamattina
I know a very well traveled road	Conosco una strada molto battuta
I know it was quite popular, especially with business people	So che era abbastanza popolare, specialmente tra gli uomini d'affari
I looked up from my toast	Alzai lo sguardo dal mio brindisi
I just had to get away from it all	Dovevo solo allontanarmi da tutto
I know the results, though	Conosco i risultati, però
I dragged her back into the boat	L'ho trascinata di nuovo nella barca
I was still on a mission	Ero ancora in missione
A little water helped wash it	Un po' d'acqua ha aiutato a lavarlo
I had to do something else	dovevo fare qualcos'altro
I mean, last night, it was just a kiss	Voglio dire, ieri sera, era solo un bacio
I do not know what that means	Non so cosa significhi
A little less wild	Un po' meno selvaggio
I jumped at him with the unsheathed blade	Gli saltai addosso con la lama sguainata
I lower my head to his ear	Abbasso la testa al suo orecchio
I couldn't even leave	Non potevo nemmeno andarmene
I was lucky enough to hit it perfectly	Ho avuto la fortuna di colpirlo perfettamente
I used that word again	Ho usato di nuovo quella parola
I didn't believe enough what people were saying	Non credevo abbastanza a quello che diceva la gente
They continue to be required for military uses	Continuano ad essere richiesti per usi militari
I actually didn't know why he came	In realtà non sapevo perché fosse venuto
I immediately fell in love with his head	Mi sono innamorato subito della sua testa
I guess the painting is similar	Immagino che il dipinto sia simile
I could see the similarity	Potevo vedere la somiglianza
I asked myself and looked at my reflection many times	Mi sono chiesto e ho guardato il mio riflesso molte volte
I will tell you more about these experiences later	Vi racconterò di più su queste esperienze più avanti
I've never been too keen on survey sites before	Non sono mai stato troppo appassionato di siti di sondaggi prima
I put my head on his shoulder	Gli ho messo la testa sulla spalla
Eventually I walked with them	Alla fine ho camminato con loro
I do things best for pleasure and without trying	Faccio le cose meglio per piacere e senza provarci
I kept that promise for myself, right up to you	Ho mantenuto quella promessa per me stesso, fino a te
I will knock three times with a stone	Busserò tre volte con un sasso
A person with relatives on the same street	Una persona con parenti nella stessa strada
I was sure the wolves weren't going to give up so soon	Ero sicuro che i lupi non si sarebbero arresi così presto
I knew he wanted me dead now	Sapevo che mi voleva morto adesso
I didn't even have time to figure out what was going on	Non ho nemmeno avuto il tempo di capire cosa stesse succedendo
Many older brothers beat their sisters	Molti fratelli maggiori picchiano le loro sorelle
I think that's the idea	Penso che sia l'idea
I have to go home though	Devo andare a casa però
I swear, it was like admiring a statue	Lo giuro, è stato come ammirare una statua
I usually only take one product bath a week	Di solito faccio solo un bagno di prodotti alla settimana
But the basic facts are all present and correct	Ma i fatti di base sono tutti presenti e corretti
I remember years ago	ricordo anni fa
I believe there is something else after death	Credo che ci sia qualcos'altro dopo la morte
I got undressed and put on my clothes	Mi sono spogliato e mi sono messo i miei vestiti
I can fix it for you later	Posso risolverlo per te più tardi
The dust never settled completely	La polvere non si è mai posata del tutto
The project lasted half a decade	Il progetto è durato mezzo decennio
I glanced at the boy	Lanciai un'occhiata al ragazzo
I'm sorry there will be no priests	Mi dispiace che non ci saranno preti
A ball of nerves has formed in my throat	Una palla di nervi mi si è formata in gola
I did it with you today	L'ho fatto con te oggi
I too was beginning to cry	Cominciavo anche io a piangere
I didn't care either	Neanche a me importava
A wave of weakness hit me	Un'ondata di debolezza mi colpì
I showed him my ring and explained about marriage	Gli ho mostrato il mio anello e gli ho spiegato del matrimonio
I didn't believe her, it was scary and ridiculous	Non le credevo, era spaventoso e ridicolo
I should have gotten there a minute later	Avrei dovuto arrivarci un minuto dopo
I hit it against the wall very hard	L'ho sbattuto contro il muro molto forte
I swear she had nothing to do with you	Ti giuro che non aveva niente a che fare con te
This update also includes a new ground attack	Questo aggiornamento include anche un nuovo attacco a terra
I believe the same is true of the authors	Credo che lo stesso sia vero per gli autori
I think that man is a threat	Penso che quell'uomo sia una minaccia
I should remember it	Dovrei ricordarmela
I know it's better than not	So che è meglio che non farlo
I just could see there's a car in there	Ho appena potuto vedere che c'è una macchina lì dentro
I treated it as a possible lead	L'ho trattato come una possibile pista
I can't say for sure	Non posso dirlo con certezza
I guess he had a right to be nervous	Immagino avesse il diritto di essere nervoso
I can only defeat him with the right logic	Posso sconfiggerlo solo con la giusta logica
I was excited and terrified at the same time	Ero eccitato e terrorizzato allo stesso tempo
I walked along the trench	Ho camminato lungo la trincea
I saw a pet jump over my head	Ho visto un animaletto saltare sopra la mia testa
I was almost hit by a passing car	Sono stato quasi investito da un'auto di passaggio
I say jump and you say, like, how high	Io dico salta e tu dici, tipo, quanto in alto
I read it myself last week	L'ho letto io stesso la settimana scorsa
I wouldn't dream of selling to anyone else	Non mi sognerei di vendere a nessun altro
I've made my decision	Ho preso la mia decisione
I was not given anything	Non mi è stato dato nulla
I got you the computer you wanted	Ti ho preso il computer che volevi
The site was built long before the war	Il sito era stato realizzato molto prima della guerra
I wanted to put it all together	Volevo mettere tutto insieme
A number of things came out of it	Ne sono venute fuori un certo numero di cose
A university internship would take too long to organize	Un tirocinio universitario richiederebbe troppo tempo per essere organizzato
A song crossed his mind	Una canzone gli passò per la mente
A man and a woman meet	Un uomo e una donna si incontrano
I swear someone upstairs is mad at me	Giuro che qualcuno di sopra ce l'ha con me
I have nothing more to add to my statement	Non ho altro da aggiungere alla mia affermazione
I want you to have that piece of paper	Voglio che tu abbia quel pezzo di carta
I have good and bad news tonight	Ho buone e cattive notizie stasera
So he will fight him and defeat him	Quindi lo combatterà e lo sconfiggerà
I cannot and will not teach it	Non posso e non lo insegnerò
I started looking for something, not really knowing what	Ho iniziato a cercare qualcosa, senza sapere davvero cosa
I love you and I miss you too	Ti amo e anche tu mi manchi
I talked to both of them yesterday morning	Ho parlato con entrambi ieri mattina
I actually liked this format a lot	In realtà mi è piaciuto molto questo formato
I can't keep thinking about all of this	Non posso continuare a pensare a tutto questo
I look in there for a long time	Guardo lì dentro per molto tempo
I would have done whatever he said	Avrei fatto qualsiasi cosa avesse detto
A feeling of warmth begins to grow deep between my legs	Una sensazione di calore inizia a crescere in profondità tra le mie gambe
I had their names, everything	Avevo i loro nomi, tutto
I brought you more seeds	Ti ho portato più semi
I jumped at the opportunity, especially because of the heat	Ho colto al volo l'occasione, soprattutto a causa del caldo
A family routine had developed over the past few days	Negli ultimi giorni si era sviluppata una routine familiare
I can tap into that energy and carry myself	Posso attingere a quell'energia e trasportarmi
I have so many questions for you	Ho così tante domande per te
I prefer the company of men though	Preferisco la compagnia degli uomini però
I would leave a poem to each victim	Lascerei una poesia ad ogni vittima
I love this one of a kind show	Mi piace questo spettacolo unico nel suo genere
I am ready to release it	Sono pronto a rilasciarlo
He started teaching her to shoot a gun	Ha iniziato a insegnarle a sparare con una pistola
I wanted to talk about the subject	Volevo parlare dell'argomento
A little gentleman dressed in green with a red beard	Un piccolo signore vestito di verde con la barba rossa
I couldn't resist the help	Non ho resistito all'aiuto
I think this would solve the problem here	Penso che questo risolverebbe il problema qui
A progress strategy requires a company to provide extra services	Una strategia di progresso richiede che un'azienda fornisca servizi extra
I could already feel my hands starting to slip	Potevo già sentire le mie mani che cominciavano a scivolare
I can't get out of the van	Non posso scendere dal furgone
Scotland responded and narrowed the gap to one point	La Scozia ha risposto e ha ridotto il divario a un punto
I ran out before him and moved on	Mi sono esaurito prima di lui e sono andato avanti
I usually had to assist inside	Di solito dovevo assistere all'interno
I fell into his care again	Sono caduto di nuovo nelle sue cure
I had nothing when his family took me in	Non avevo niente quando la sua famiglia mi ha accolto
A sob of pain, perhaps	Un singhiozzo di dolore, forse
I'm the wrong pastor to mess with	Sono il pastore sbagliato con cui scherzare
I don't drive a company vehicle	Non guido un veicolo aziendale
I was pregnant, which is impossible with our species	Ero incinta, cosa impossibile con la nostra specie
A quick kick is what you need	Un calcio veloce è ciò di cui hai bisogno
His father asked for his body	Suo padre ha chiesto il suo corpo
I was six minutes late	Ero in ritardo di sei minuti
I need to arrive first and proceed	Ho bisogno di arrivare prima e procedere
I can lift it the same way	Posso sollevarlo allo stesso modo
I know you think so	So che lo pensi
A voice from one of the cells spoke softly	Una voce da una delle celle parlò piano
I might as well be clean	Potrei anche essere pulito
I sleep like a baby every night	Dormo come un bambino ogni notte
I thought you wanted to listen	Pensavo volessi ascoltare
I have been here many times	Sono stato qui molte volte
I have an old friend, two cities away	Ho un vecchio amico, due città più in là
I live in the countryside	io vivo in campagna
It happened to me before	Mi è successo prima
I thought my eyes were playing tricks	Pensavo che i miei occhi stessero giocando brutti scherzi
I had a hard time sleeping	Ho avuto difficoltà a dormire
Nobody loved the game more than him	Nessuno amava il gioco più di lui
I would like to crawl under a rock and hide	Vorrei strisciare sotto una roccia e nascondermi
I wipe it off my cheek	Me lo asciugo dalla guancia
I knew we weren't going to stay here long	Sapevo che non saremmo rimasti qui a lungo
I won by a large margin	Ho vinto con un ampio margine
I was wondering if they drank coffee up there	Mi chiedevo se lassù bevessero caffè
I gently caress his balls	Gli accarezzo delicatamente le palle
I really like it apart from the awkward button	Mi piace molto a parte il pulsante scomodo
I had to figure out how it was done	Ho dovuto capire come è stato fatto
This area is mainly residential which runs along the river	Questa zona è prevalentemente residenziale che corre lungo il fiume
That was the style of the album	Quello era lo stile dell'album
Wearing a gray shirt and pants	Indossa una camicia grigia e pantaloni
I also respect the fact that each breed has its own secrets	Rispetto anche il fatto che ogni razza abbia i suoi segreti
I felt helpless, confused, just to name two	Mi sentivo impotente, confuso, solo per citarne due
I chose it for a reason	L'ho scelto per un motivo
I can't promise you what he promised you	Non posso prometterti quello che ti ha promesso
I wasted no time	Non ho perso tempo
I wandered around the table and looked out the window	Gironzolai intorno al tavolo e guardai fuori dalla finestra
I understand, especially in this case	Capisco, soprattutto in questo caso
I saw my friend playing his game	Ho visto il mio amico giocare al suo gioco
I remember making apple butter centuries ago with my grandmother	Ricordo di aver fatto il burro di mele secoli fa con mia nonna
I'll dream about it sometime	Lo sognerò qualche volta
I think it was from his father	Penso che fosse di suo padre
I proposed making a deal	Ho proposto di fare un patto
I prepare for his attack	Mi preparo per il suo attacco
I didn't have a gun	Non avevo una pistola
A man took the lighted lamp	Un uomo prese la lampada accesa
I start to come and cry as he looks at me	Comincio a venire e a piangere mentre lui mi guarda
I did it myself, although not always on purpose	L'ho fatto io stesso, anche se non sempre apposta
I hesitate before speaking again	Esito prima di parlare di nuovo
Their union eventually produced two sons and two daughters	La loro unione alla fine ha prodotto due figli e due figlie
I want to go home forever	Voglio andare a casa per sempre
I had no idea who or what it was	Non avevo idea di chi o cosa fosse
He refused to carry weapons and so he was killed	Si è rifiutato di portare armi e così è stato ucciso
A little wake up for sure	Un po' di sveglia di sicuro
Different people are affected to varying degrees	Persone diverse sono colpite in varia misura
I challenge you to give it a try	Ti sfido a fare un tentativo
Life was scary for me	La vita era spaventosa per me
I raised my hand, palm towards them	Alzai la mano, il palmo verso di loro
I only like nice people	Mi piacciono solo le persone simpatiche
I was staring at my reflection in the mirror	Stavo fissando il mio riflesso nello specchio
I was also quite shocked by your posts from yesterday	Anche io sono rimasto piuttosto scioccato dai tuoi post di ieri
I was going to need a real meal soon	Presto avrei avuto bisogno di un pasto vero
I came home with shame	Sono tornato a casa con vergogna
I don't have time to make love to women	Non ho tempo per fare l'amore con le donne
I had to run into the house	Ho dovuto correre in casa
I felt more than I saw him retire	Mi sono sentito più di quanto lo abbia visto ritirarsi
I needed help	Avevo bisogno di aiuto
I will make you a great nation	Ti farò diventare una grande nazione
I went to the bathroom and turned on the light	Andai in bagno e accesi la luce
I can't be in two places at the same time	Non posso essere in due posti contemporaneamente
I started writing three weeks ago	Ho iniziato a scrivere tre settimane fa
I saw him stop and look at me	Lo vedevo fermarsi e guardarmi
I loved hunting with him	Adoravo cacciare con lui
I couldn't take it, not even the idea	Non potevo sopportarlo, nemmeno l'idea
I pretended not to hear them	Ho fatto finta di non sentirli
I hate to admit it, but it was blazing fast	Odio ammetterlo, ma era velocissimo
I have a feeling they won't be long	Ho la sensazione che non tarderanno
I should have been a writer	Avrei dovuto essere uno scrittore
I was supposed to get married to a stranger	Dovevo sposarmi con uno sconosciuto
I began to become aware of my state	Ho iniziato a prendere coscienza del mio stato
I wanted to go to him and keep him	Volevo andare da lui e tenerlo
I look at the surrounding environment	Guardo l'ambiente circostante
I wonder if you did that part on purpose	Mi chiedo se hai commesso quella parte apposta
I guess he didn't give me enough of the drug	Immagino che non mi avesse dato abbastanza della droga
I cannot access the internet through my computer	Non riesco ad accedere a Internet tramite il mio computer
I can't have a relationship built on lies	Non posso avere una relazione costruita sulle bugie
A man in a formal suit	Un uomo in abito formale
I had avoided my reflection	Avevo evitato la mia riflessione
I was wondering if anyone would still be there	Mi chiedevo se qualcuno sarebbe ancora lì
I laughed, expecting him to join, but he didn't	Ho riso, aspettandomi che si unisse, ma non l'ha fatto
I knew it was for no reason	Sapevo che era senza motivo
I give you every breath you take	Ti fornisco ogni respiro che fai
I looked for him in the phone book	L'ho cercato nell'elenco telefonico
I didn't know who was going to wear it	Non sapevo chi l'avrebbe indossato
I stared at it in his hand	Lo fissai nella sua mano
I hadn't eaten all day	Non avevo mangiato tutto il giorno
I reported them to the client, yes	Li ho segnalati al cliente, sì
I told myself it was time to quit	Mi ero detto che era ora di mollare
I didn't even know myself anymore	Non mi conoscevo nemmeno più
I was thrilled and terrified at the same time	Ero elettrizzato e terrorizzato allo stesso tempo
I hated to see her suffer	Odiavo vederla soffrire
Swift continued to build the mansion	Swift ha continuato a costruire la villa
I nodded against his chest in reluctant assent	Annuii contro il suo petto in riluttante assenso
Some set pieces stand out, albeit derivative	Spiccano alcuni calci piazzati, per quanto derivativi
I didn't dare look left or right	Non osavo guardare a destra oa sinistra
I woke up with a spring in my step	Mi sono svegliato con una molla nel mio passo
I have a rare disorder	Ho un disturbo raro
Rail traffic was interrupted	Il traffico ferroviario è stato interrotto
I wanted to own everything about him	Volevo possedere tutto di lui
I take care of my business a little	Mi occupo un po' dei miei affari
I force myself to return to the current situation	Mi costringo a tornare alla situazione attuale
I never watch them put my boat on the lift	Non li guardo mai mettere la mia barca sull'ascensore
I shot him in the leg	Gli ho sparato alla gamba
I had time to wrap it around his neck	Ho avuto il tempo di avvolgerglielo al collo
I guess they are working here right now	Immagino che stiano lavorando qui adesso
I meant he didn't understand	Volevo dire che non ha capito
I recognize that look	Riconosco quello sguardo
I won't talk about it anymore, my friend	Non ne parlerò più, amico mio
I thought about the night before to somehow get some answers	Ho pensato alla sera prima per avere in qualche modo delle risposte
I just had to make fun of	Ho dovuto solo prendere in giro
I appreciate your honest answers and your care	Apprezzo le sue risposte oneste e la sua cura
I was dragged into secondary interrogation	Sono stato trascinato in un interrogatorio secondario
I thanked him for it	L'ho ringraziato per questo
I couldn't have thoughts about my career	Non potevo avere pensieri sulla mia carriera
I wanted to feel the burning on my skin	Volevo sentire il bruciore sulla mia pelle
I didn't like talking about the dead	Non mi piaceva parlare dei morti
I keep helping with the lawn	Continuo ad aiutare con il prato
Such a light touch, it's barely there	Un tocco così leggero, è a malapena lì
I had to be the seller	Dovevo essere il venditore
I can say you enjoyed yourself	Posso dire che ti sei divertito
I've seen someone different	Ho visto qualcuno di diverso
I don't mind spending time alone in your room	Non mi dispiace passare del tempo da solo nella tua stanza
I have not disappointed you, nor you	Non ti ho deluso, né tu
This just seems to continue	Questo sembra proprio che continui
I heard laughter from the corridor	Ho sentito ridere dal corridoio
I relax my eyes, but nothing	Rilasso gli occhi, ma niente
I can't catch my breath	Non riesco a prendere fiato
Males and females are similar in size	Maschi e femmine sono di dimensioni simili
I doubt this will be the end	Dubito che questa sarà la fine
A plan for the next chapter of my life	Un piano per il prossimo capitolo della mia vita
I stopped to examine the result	Mi sono fermato per esaminare il risultato
I rushed to her side to see what she found	Mi sono precipitato al suo fianco per vedere cosa ha trovato
I'd rather just show it to you	Preferirei solo mostrartelo
I took a long hot shower to clear my head	Ho fatto una lunga doccia calda per schiarirmi le idee
A large window overlooked the ocean	Una grande finestra si affacciava sull'oceano
I asked them if they had anything else to propose	Ho chiesto loro se avevano qualcos'altro da proporre
A nearby shop catches my eye	Un negozio nelle vicinanze attira la mia attenzione
A lot has happened to me though	Mi sono successe molte cose però
I missed some red lights	Ho saltato alcune luci rosse
I was so worried about how you would take it	Ero così preoccupata per come l'avresti presa
I really don't understand	davvero non capisco
I hope he's, like, prepared for the consequences of that	Spero che sia, tipo, preparato per le conseguenze di ciò
I was thrown on a grassy edge	Sono stato gettato su un ciglio erboso
I just wanted some time for myself	Volevo solo un po' di tempo per me
I couldn't bear to see anyone for an extra second	Non potevo sopportare di vedere nessuno per un secondo in più
I need to see you soon	Ho bisogno di vederti presto
A beautiful girl in a beautiful world	Una bella ragazza in un mondo meraviglioso
I still couldn't believe it, my parents were missing	Non riuscivo ancora a crederci, i miei genitori erano scomparsi
I watch her go up the stairs	La guardo salire le scale
A second hand joined	Una seconda mano si unì
I decide to sit down and have another beer	Decido di sedermi e bere un'altra birra
I'm behind my words	Sto dietro le mie parole
I look around without moving my head too much	Mi guardo intorno senza muovere troppo la testa
I cannot bear to see the suffering of others	Non posso sopportare di vedere le sofferenze degli altri
I pronounce the new words	Pronuncio le nuove parole
I meant a guy who was tight	Intendevo un tipo che era stretto
I have lived in the area before and I love it	Ho già vissuto in zona e mi piace
I apologized and went out to take the call	Mi scusai e uscii per rispondere alla chiamata
I had finally found my place	Avevo finalmente trovato il mio posto
Edmund finds out and feels betrayed by both of them	Edmund lo scopre e si sente tradito da entrambi
Local chapters also offered assistance	Anche i capitoli locali hanno offerto assistenza
A stupid argument about his mother	Una stupida discussione su sua madre
A shiver runs through his body	Un brivido percorre il suo corpo
I think I'll be home soon	Penso di tornare presto a casa
I can only see parts, though	Posso vedere solo parti, però
I have a question then	Ho una domanda allora
I needed a nice warm bath	Avevo bisogno di un bel bagno caldo
I sit with these people	Mi siedo con queste persone
I wouldn't let him win	Non lo lascerei vincere
I am a member of a dying race	Sono un membro di una razza morente
I get dressed and look in the mirror	Mi vesto e mi guardo allo specchio
I could still feel him looking at me	Potevo ancora sentire che mi guardava
I had to keep going	Ho dovuto andare avanti
I'll never call you by surname	Non ti chiamerò mai per cognome
I hope to hear from you soon	Spero di risentirti presto
I also remember singing, many people sang	Ricordo anche di aver cantato, molte persone cantavano
I have no idea what happened to him next	Non ho idea di cosa gli sia successo dopo
I had really long hair	Avevo i capelli davvero lunghi
I have visited many wonderful places and loved the city	Ho visitato molti posti meravigliosi e ho amato la città
I've never heard what people say that they bore me	Non ho mai sentito cosa dicono le persone che mi annoiano
I looked at him with disgust	Lo guardai con disgusto
I swing my leg over the hot metal	Faccio oscillare la gamba sul metallo caldo
I have already thought about my path	Ho già pensato al mio percorso
I bet she was beautiful too	Scommetto che anche lei era bella
I didn't expect, brother, to find her like this	Non mi aspettavo, fratello, di trovarla così
One shape was caught out of the corner of the eye	Una forma è stata catturata con la coda dell'occhio
I always forgot my phone	Dimenticavo sempre il mio telefono
I knew it wasn't going to be pleasant, but	Sapevo che non sarebbe stato piacevole, ma
I will have lost it forever	L'avrò perso per sempre
I go up, close both doors from the inside	Salgo, chiudo entrambe le porte dall'interno
A wife who loves him	Una moglie che lo ama
I knew you would find out and call him	Sapevo che l'avresti scoperto e l'avresti chiamato
I just thought he was mad at the people on the council	Ho solo pensato che fosse arrabbiato con la gente del consiglio
Anyway, I was early for dinner	Comunque ero presto per cena
I guess having fun can do this to you	Immagino che divertirsi possa farti questo
I probably won't be home tonight	Probabilmente non sarò a casa stasera
I repeat, we must act effectively	Ripeto, dobbiamo agire in modo efficace
I was really trying to learn and embrace it	Stavo davvero cercando di impararlo e di abbracciarlo
I checked the meter	Ho controllato il contatore
A freight car was waiting for them	Li aspettava un carro merci
I go all day without decent food	Vado tutto il giorno senza cibo decente
I don't imagine that happening	Non mi immagino che accada
I remember the way we came	Ricordo il modo in cui siamo venuti
I guess they noticed the darkness too	Immagino che anche loro abbiano notato l'oscurità
I took them off and put them near the door	Li ho tolti e li ho messi vicino alla porta
I wanted to leave you this	Volevo lasciarti questo
I accept it readily	Lo accetto prontamente
I want to test myself	Voglio mettermi alla prova
They have a healthy attraction for each other	Hanno una sana attrazione l'uno per l'altro
I wouldn't wear anything	Non indosserei niente
I gladly accepted, of course	Ho accettato volentieri, ovviamente
I love our life here	Amo la nostra vita qui
I had to try that gun	Ho dovuto provare con quella pistola
A terrace with mountain views is offered in each unit	Una terrazza con vista sulle montagne è offerto in ogni unità
A guard approached his car	Una guardia si è avvicinata alla sua macchina
I met him recently and he is just amazing	L'ho incontrato di recente ed è semplicemente fantastico
A desire is more personal than a desire	Un desiderio è più personale di un desiderio
I want it to be legal	Voglio che sia legale
I opened my lips and walked over to him	Aprii le labbra e mi avvicinai a lui
I hadn't always done this	Non lo facevo da sempre
I want to dance, dance for my grandfather	Voglio ballare, ballare per mio nonno
I found a secret room	Ho trovato una stanza segreta
I know exactly what to do to help you	So esattamente cosa fare per aiutarti
I needed to get back to her	Avevo bisogno di tornare da lei
I feel good today, happy	Mi sento bene oggi, felice
A warm and generous spirit	Uno spirito caldo e generoso
I greeted him warmly, happy to see him again	Lo salutai calorosamente, felice di rivederlo
The patrol removed several intelligence reports from his body	La pattuglia ha rimosso diversi rapporti di intelligence dal suo corpo
I take her memories away if we do	Le porto via i ricordi se lo facciamo
Figures for its range are not available	Le cifre per la sua gamma non sono disponibili
I rode my bike over it	Ci ho passato sopra la bici
I let the legs open	Ho lasciato che le gambe si aprissero
I was in desperate need of clean pants	Avevo un disperato bisogno di pantaloni puliti
I was in the drawing	Ero nel disegno
I agreed to visit him	Ho accettato di fargli visita
I shouldn't do this without examining you first	Non dovrei farlo senza prima esaminarti
I mean, think about the story	Voglio dire, pensa alla storia
I can't even see what's down there	Non riesco nemmeno a vedere cosa c'è laggiù
I want you to stay that way	Voglio che tu rimanga così
Each of these is richly associated with mathematics	Ognuno di questi è riccamente associato alla matematica
I couldn't make myself look at it	Non potevo costringermi a guardarlo
I can't be in a relationship with a man	Non posso avere una relazione con un uomo
I have important business to conduct	Ho affari importanti da condurre
I discovered my ability to project my spirit	Ho scoperto la mia capacità di proiettare il mio spirito
I just didn't like them very much	Solo che non mi sono piaciuti molto
I preached it to anyone who wanted to hear it	L'ho predicato a chiunque volesse ascoltarlo
I could never live with such dirty glasses	Non potrei mai vivere con occhiali così sporchi
A few minutes later, she stopped in front of a building	Pochi minuti dopo, si fermò davanti a un edificio
A man leaned forward and removed the sheet	Un uomo si chinò in avanti e tolse il telo
The operation was a failure	L'operazione è stata un fallimento
A longer interval than usual	Un intervallo più lungo del solito
I thought it was all a joke	Pensavo fosse tutto uno scherzo
I sit in the chair next to him to think	Mi siedo sulla sedia accanto a lui a pensare
A few drops of rain began to fall	Cominciarono a cadere alcune gocce di pioggia
I couldn't figure out how you knew	Non riuscivo a capire come facevi a saperlo
I went into my closet and looked at my inventory	Entrai nel mio armadio e guardai il mio inventario
It cannot be seen or touched	Non può essere visto o toccato
I hoped he didn't mind	Speravo che non gli dispiacesse
I stood there and studied it, and she studied me	Rimasi lì e lo studiai, e lei studiò me
I was looking forward to a hospital bed to find out	Non vedevo l'ora in un letto d'ospedale per scoprirlo
I understand that from the way he looks at you	Lo capisco dal modo in cui ti guarda
He also lost his teeth and drank heavily	Ha anche perso i denti e ha bevuto pesantemente
This was what made it good	Questo era ciò che lo rendeva buono
I fought but I couldn't break away	Ho lottato ma non riuscivo a staccarmi
I scream and push her back	Io urlo e la spingo indietro
I put my hand on my forehead and massaged it	Mi sono portato la mano sulla fronte e l'ho massaggiato
I heard their voices as they passed out of my hut	Ho sentito le loro voci mentre passavano fuori dalla mia capanna
I want you to touch me now	Voglio che mi tocchi adesso
I look surprised, then shock, pass over her face	Guardo sorpresa, poi shock, passare sul suo viso
I couldn't stand it	Non potevo sopportarla
I want to make an article	Voglio fare un articolo
I think she eventually snapped and she lost her mind	Penso che alla fine sia scattata e abbia perso la testa
I wanted to have your baby	Volevo avere il tuo bambino
I took a moment to compose my question	Mi sono preso un momento per comporre la mia domanda
I sincerely feel for you, my friend	Provo sinceramente per te, amico mio
I have to go there now	Devo andarci subito
I wore the pizza chef's clothes	Indossavo i vestiti della pizzaiola
A facial cleansing followed	Seguì una pulizia del viso
I didn't want to meet any of these people	Non volevo incontrare nessuna di queste persone
I got closer	Mi sono avvicinato
I'm fine, a little loose around the edges	Sto bene, un po' allentato intorno ai bordi
In the front seat was a young inspector	Sul sedile anteriore c'era un giovane ispettore
I was wondering how long he had been waiting for us	Mi chiedevo da quanto tempo ci stesse aspettando
I feel a little isolated here	Mi sento un po' isolato qui
I just wanted to show her that someone cared	Volevo solo mostrarle che a qualcuno importava
I thought we already established that	Pensavo che l'avessimo già stabilito
I just wasn't sure what it was going to be	Solo che non ero sicuro di cosa sarebbe stato
I reluctantly follow her behind her	La seguo a malincuore dietro di lei
I was shy and scared	Ero timido e spaventato
I should try it sometime	Dovrei provarlo qualche volta
Government officials	Funzionari governativi
I recommend watching all three of them closely	Consiglio di guardarli tutti e tre da vicino
I try to hold my breath	Mi sforzo di trattenere il respiro
I had thought it much weaker	Lo avevo pensato molto più debole
I took a bite and threw up the stuff	Ho dato un morso e ho vomitato la roba
I couldn't wait to repeat the experience	Non vedevo l'ora di ripetere l'esperienza
I could feel the sweat running down my face	Potevo sentire il sudore che mi colava lungo il viso
I hate you and you loved me back	Io ti odio e tu ricambiai me
I saw the bullet come slowly towards me	Ho visto il proiettile venire lentamente verso di me
She became the character	È diventata il personaggio
I've been waiting another month for this	Ho aspettato un altro mese per questo
I could ask him	Potrei chiederglielo
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Sento la tua tristezza, la tua frustrazione, persino la tua rabbia
You have a dark side	Ha un lato oscuro
I had never considered it before	Non l'avevo mai considerato prima
I found the girl who reported us that she was waiting for us there	Ho trovato la ragazza che ci aveva denunciato che ci aspettava lì
I shouldn't hear it	Non dovrei sentirlo
I didn't know a swimming pool was that long before	Non sapevo che una piscina fosse così lunga prima
I have become the greatest mind that has never been known	Sono diventato la mente più grande che non sia mai stata conosciuta
It was all wrong from the start	Era tutto sbagliato fin dall'inizio
I gasped and pulled my mouth away from his neck	Sussultai e allontanai la bocca dal suo collo
I will continue to wait	Continuerò ad aspettare
I saved my people and my dying mother	Ho salvato la mia gente e mia madre morente
I know your witnesses	Conosco i tuoi testimoni
I want to see if she is home	Voglio vedere se è a casa
I get out of bed and take it	Mi alzo dal letto e lo prendo
I need it to be longer	Ho bisogno che sia più lungo
I decided to visit her before school	Ho deciso di andarla a trovare prima della scuola
I made sure to avoid eye contact	Ho fatto in modo di evitare il contatto visivo
I would have modified the plan according to my needs	Avrei modificato il piano in base alle mie esigenze
I wanted to find the right person and get married	Volevo trovare la persona giusta e sposarmi
I rubbed my eyes and shook my head	Mi strofinai gli occhi e scossi la testa
I am a good doctor	Sono un buon medico
I just want to hear the story straight from you	Voglio solo sentire la storia direttamente da te
However, I found my dress	Tuttavia, ho trovato il mio vestito
I hate that this happened	Odio che sia successo
I must have the answer	Devo avere la risposta
I don't want anyone else near me	Non vorrei nessun altro vicino a me
A side effect of his own creation	Un effetto collaterale della sua stessa creazione
At one point I was almost thrown to the ground	Ad un certo punto sono stato quasi sbalzato a terra
I know what it's like to lose your family	So com'è perdere la tua famiglia
I also thought you understood this	Ho anche pensato che l'avessi capito
I think the rest has done you a lot of good	Penso che il riposo ti abbia fatto molto bene
I've been asking myself the same question all night	Mi sono posto la stessa domanda per tutta la notte
I felt that she was watching all my movements	Sentivo che osservava tutti i miei movimenti
Hope it will work out well	Spero che funzionerà bene
I hope when they come they are friendly	Spero che quando sono venuti che siano amichevoli
His lieutenant captain is accused of cowardice	Il suo luogotenente capitano è accusato di codardia
I see our story behind his eyes	Vedo la nostra storia dietro i suoi occhi
I was lying on the right side on the floor	Ero sdraiato sul lato destro sul pavimento
I thought desire would stifle him, but it didn't	Pensavo che il desiderio l'avrebbe soffocato, ma non è stato così
A gesture of defeat common to both species	Un gesto di sconfitta comune a entrambe le specie
I took it and asked for room service	L'ho preso e ho chiesto il servizio in camera
I went back to the church with the bread	Sono tornato in chiesa con il pane
I gave him the keys and a tip	Gli ho dato le chiavi e una mancia
I have constantly witnessed this incredible phenomenon growing up	Ho costantemente assistito a questo incredibile fenomeno crescendo
I tried to keep my mind active	Ho cercato di mantenere la mia mente attiva
It almost went away	È quasi andato via
I still like baked eggs and roast chicken too	Mi piacciono ancora anche le uova al forno e il pollo arrosto
I wouldn't tell others unless he did	Non lo direi agli altri a meno che non lo facesse
I expect you to properly introduce yourself to your sire	Mi aspetto che ti presenti adeguatamente al tuo sire
I had to stay strong	Ho dovuto rimanere forte
I could hire someone to pay my bills	Potrei assumere qualcuno che mi paghi le bollette
There remained the possibility of trapping him in the room	Rimaneva la possibilità di intrappolarlo nella stanza
I mean, look at you	Voglio dire, guardati
I've almost slipped a couple of times already	Sono quasi scivolato già un paio di volte
I stopped, trying to figure out what to say next	Mi sono fermato, cercando di capire cosa dire dopo
I am not pregnant now	Non sono ora incinta
I did the same	Ho fatto lo stesso
I'm shaking life, nature and you	Sto scuotendo la vita, la natura e te
I wouldn't hold him against her at all	Non lo terrei affatto contro di lei
I can not handle it anymore	Non ce la faccio più
I was held under her will, unable to escape	Sono stato trattenuto sotto la sua volontà, incapace di evadere
I felt refreshed and relaxed	Mi sono sentito riposato e rilassato
I write it for two reasons	Lo scrivo per due motivi
I couldn't believe that parents spoiled their children this way	Non potevo credere che i genitori viziassero così i loro figli
I shouldn't have stared	Non avrei dovuto fissare
I find this to be a good thing	Trovo che sia una buona cosa
I have about six weeks to live, give or take	Ho circa sei settimane per vivere, dare o prendere
I didn't wonder where we had been	Non mi chiedevo dove fossimo stati
I'm not that broken girl anymore	Non sono più quella ragazza distrutta
I have to concentrate to track him down	Devo concentrarmi per rintracciarlo
I have people who are city people	Ho gente che è gente di città
I was the worst dancer ever	Ero il peggior ballerino di sempre
I have never thought of such things	Non ho mai pensato a cose del genere
I could go through that kind of relationship	Potrei affrontare quel tipo di relazione
I won't try, that's for sure	Non ci proverò, questo è certo
I told you they'd get you	Te l'avevo detto che ti avrebbero preso
I looked her in the eye	L'ho guardata negli occhi
I've heard the tape probably a million times	Ho sentito la registrazione probabilmente un milione di volte
I hope you are satisfied with yourself	Spero che tu sia soddisfatto di te stesso
I made no mistakes and I gave her space	Non ho commesso errori e le ho dato spazio
I would appreciate any advice	Apprezzerei qualsiasi consiglio
I gently place my hands on his chest	Poso delicatamente le mani sul suo petto
I had an appointment with her	Ho avuto un appuntamento con lei
I may be able to sell some of the animals	Potrei essere in grado di vendere alcuni degli animali
I like you very much	Mi piaci molto
I like it a lot more	Mi piace molto di più
I appreciate all of you who helped spread the word	Apprezzo tutti voi che avete contribuito a spargere la voce
I started running towards the bike	Ho iniziato a correre verso la bici
I was a foreigner in a small town	Ero uno straniero in una piccola città
I basically think we are all the same	Penso praticamente che siamo tutti uguali
A guy who doesn't like women	Un ragazzo a cui non piacciono le donne
I am grateful to change	Sono grato di cambiare
Scan the area with your eyes only	Scansione l'area solo con gli occhi
However, the tale remains a renowned story	Il racconto rimane comunque una storia rinomata
I always pass by	Ci passo sempre davanti
A dream of fate is a sign	Un sogno del destino è un segno
I visit them frequently	Li visito frequentemente
I haven't taken my time to measure things right	Non ho preso il mio tempo per misurare le cose bene
Much of our correspondence is now gone	Gran parte della nostra corrispondenza è ora via
I keep a journal with all their names	Tengo un diario con tutti i loro nomi
I have no desire to be anyone's judge	Non ho alcun desiderio di essere un giudice di nessuno
I thought it was heaven	Ho pensato che fosse il paradiso
I took her soft hand in mine	Ho preso la sua mano morbida nella mia
I want them not to diminish over time	Voglio che non diminuiscano con il tempo
Soon their house every summer	Presto loro la casa ogni estate
Sometimes I catch him looking at the house	A volte lo becco a guardare la casa
I don't give any explanation for myself, then	Non fornisco alcuna spiegazione per me stesso, quindi
I cannot bear this distance forever	Non posso sopportare questa distanza per sempre
I dove behind the sofa	Mi sono tuffato dietro il divano
Such a blow could ruin a man's ego	Un colpo del genere potrebbe rovinare l'ego di un uomo
I will stop you	Ti fermerò
I feel much better moving on	Mi sento molto meglio ad andare avanti
I know it sounds strange, but think about it	So che sembra strano, ma pensaci
I think you are great	Penso che tu sia fantastico
I want to help you more than anything else	Desidero aiutarti più di ogni altra cosa
To turn fiction into reality	Per trasformare la finzione in realtà
I think cats are very interesting and charming	Penso che i gatti siano molto interessanti e affascinanti
I can see everything going down the drain	Riesco a vedere tutto ciò che va in malora
I can't help it though	Non posso farne a meno però
A single thought could take centuries	Un solo pensiero potrebbe richiedere secoli
I open the door and look at him	Apro la porta e lo guardo
I like having more flexibility	Mi piace avere più flessibilità
I got lost and started wandering around	Mi sono perso e ho iniziato a girovagare
I was sick, helpless, all inside	Ero malato, indifeso, tutto dentro
I taught a lot and performed	Ho insegnato molto e mi sono esibito
I will not drive out those who have faith	Non scaccerò coloro che hanno fede
I guess they found the gold for free	Immagino che abbiano trovato l'oro gratis
I took off her wedding dress	Le ho tolto l'abito da sposa
I was uncomfortable waiting	Ero a disagio ad aspettare
I haven't been there for a few years	Non ci vado da qualche anno
I could hear him speak	Lo sentivo parlare
I can't understand why you would love someone like her	Non riesco a capire perché ameresti qualcuno come lei
I've never seen anything like it in my life	Non ho mai visto niente di simile in vita mia
I went ahead and felt at home	Sono andato avanti e mi sono sentito a casa
I turn to him, just my head	Mi giro verso di lui, solo la mia testa
I started shaking like a leaf while crying	Ho iniziato a tremare come una foglia mentre piangevo
I expected him to join me	Mi aspettavo che si unisse a me
I found it useful in an unusual way	L'ho trovato utile in un modo insolito
I have my completely different hypothesis	Ho la mia ipotesi completamente diversa
Even a sideboard is perfect	Anche una credenza è perfetta
I think you still owe me a new shirt	Credo che tu mi debba ancora una maglietta nuova
I didn't see the need to lie	Non ho visto il bisogno di mentire
I feel like everyone knows	Mi sento come se lo sapessero tutti
I guess he just pulled it out in me	Immagino che l'abbia appena tirato fuori in me
I only have a couple of days to live	Ho solo un paio di giorni da vivere
I learn my lesson and stop asking	Imparo la lezione e smetto di chiedere
I turn around again and he takes me in the face again	Mi giro di nuovo e lui mi prende di nuovo in faccia
I don't know why	Non so spiegare perché
Hope you will be able to participate in the service	Spero che sarai in grado di partecipare al servizio
I told him partial truth	Gli ho detto una verità parziale
I lost my balance and tripped	Ho perso l'equilibrio e sono inciampato
Some soldiers even returned without their rifles	Alcuni soldati sono addirittura tornati senza i loro fucili
A bomb near the counter	Una bomba, vicino al bancone
I want to forget this night	Voglio dimenticare questa notte
I went to interview after interview after interview	Sono andato a colloquio dopo colloquio dopo colloquio
I think you can expect a visit	Penso che tu possa aspettarti una visita
I only had feelings, mostly sad	Provavo solo sentimenti, per lo più tristi
I am welcome there and everyone is very supportive	Sono il benvenuto lì e tutti sono molto solidali
I also took my guitar and played for them	Ho anche preso la mia chitarra e suonato per loro
A woman is very much like a refrigerator	Una donna è molto simile a un frigorifero
I can't find certain things	Non riesco a trovare certe cose
A little bit of a fall maybe, but that's about it	Un po' di caduta forse, ma questo è tutto
I asked them to lend us the money	Ho chiesto loro di prestarci i soldi
I still have that photo somewhere	Ho ancora quella foto da qualche parte
I would find it a relief to avoid seeing her	Troverei un sollievo evitare di vederla
I wanted her to understand that she is not helpless	Volevo che capisse che non è impotente
I made you feel scary	Ti ho fatto sentire spaventoso
I hated the way his voice influenced me	Odiavo il modo in cui la sua voce mi ha influenzato
I told him all this, but in vain	Gli ho detto tutto questo, ma invano
I want to continue with my life	Voglio continuare con la mia vita
I had little to pack	Avevo poco da mettere in valigia
I can't think of anything but its end	Non riesco a pensare a nient'altro che alla sua fine
I saved the day for you once again	Ho salvato la giornata per te, ancora una volta
I get on a bus and go to my parents	Salgo su un autobus e vado dai miei genitori
I've apologized so many times	Ho chiesto scusa tante volte
I take the ring today and propose it tomorrow	Prendo l'anello oggi e lo propongo domani
I can only give you this gift	Posso farti solo questo regalo
I hadn't really thought much about the consequences	Non avevo davvero pensato molto alle conseguenze
I started teaching with great confidence	Ho iniziato a insegnare con grande fiducia
I have no reason to need this kind of information	Non ho motivo di aver bisogno di questo tipo di informazioni
I just added to the list	Ho appena aggiunto alla lista
I will stay forty months	Rimarrò quaranta mesi
As if they were in mourning	Come se fossero in lutto
I can relax for a while	Posso rilassarmi per un po'
I hope we have achieved all of this	Spero che abbiamo ottenuto tutto questo
I haven't shown him yet	Non gliel'ho ancora mostrato
Johnson standing together	Johnson in piedi insieme
I look like an idiot	Sembro un idiota
No problems were reported during landing aboard the carrier	Non sono stati segnalati problemi durante l'atterraggio a bordo del vettore
I understand your suggestion	Ho capito il suo suggerimento
I learned by trial and error	Ho imparato per tentativi ed errori
I want to give him time to settle for us	Voglio dargli il tempo di accontentarsi di noi
I got a pre-dawn call this morning	Ho ricevuto una chiamata prima dell'alba stamattina
I'll give it to you	Te lo darò in possesso
I've never been like this with you!	Non sono mai stato così con te!
I would miss this house	Mi mancherebbe questa casa
I couldn't help but notice how soft her skin was	Non ho potuto fare a meno di notare quanto fosse morbida la sua pelle
I want to stay here and be pathetic	Voglio restare qui ed essere patetico
A bag fell to the floor	Una borsa è caduta per terra
A real job in an office	Un vero lavoro in un ufficio
I stood there, waiting for him to speak	Rimasi lì, ad aspettare che parlasse
We were the opposite	Eravamo l'opposto
I felt the excitement build	Ho sentito crescere l'eccitazione
I just threw up everything	Ho appena vomitato tutto
I order room service and watch a movie	Ordino il servizio in camera e guardo un film
There was a police officer at the front door	Sulla porta d'ingresso c'era un agente di polizia
I want the blacksmith to engrave his name on it	Voglio che il fabbro ci incidi il suo nome
I let the silence fill the car and our minds	Lascio che il silenzio riempia la macchina e le nostre menti
I just wanted you to know what happened	Volevo solo che tu sapessi cos'è successo
I should help with that	Dovrei aiutare con quello
I didn't even have time to scream	Non ho nemmeno avuto il tempo di urlare
I need to calm down and cool off	Ho bisogno di calmarmi e rinfrescarmi
Basically a pipe that goes underground	Praticamente un tubo che va sottoterra
The young are fed insects and some fruits	I giovani vengono nutriti con insetti e alcuni frutti
I knew you couldn't resist doing it this way	Sapevo che non potevi resistere a farlo in questo modo
I had to put some distance between us	Ho dovuto mettere un po' di distanza tra noi
I was staying after to finish a test	Ero rimasto dopo per finire un test
I am paid to focus on the church	Sono pagato per concentrarmi sulla chiesa
I'll tell you how to do it	Ti dirò come farlo
I wandered around the cave	Ho vagato per la grotta
I made myself at home	Mi sono fatta a casa
I didn't have time to think about what happened	Non ho avuto il tempo di pensare a quello che era successo
I was used to small spaces	Ero abituato ai piccoli spazi
I was wondering why there wasn't a service	Mi chiedevo perché non c'era un servizio
I need a shower and clean clothes	Ho bisogno di una doccia e di vestiti puliti
I forgot you weren't used to it	Avevo dimenticato che non ci eri abituato
I couldn't imagine what was at the bottom	Non riuscivo a immaginare cosa ci fosse in fondo
I'm sure things will go well	Sono sicuro che le cose andranno bene
The presidential elections will be held	Si terranno le elezioni presidenziali
I started to change anyway	Ho iniziato a cambiare comunque
I wouldn't worry too much	Non mi preoccuperei troppo
The debate continues today	Il dibattito continua oggi
I like to start with the eyes	Mi piace iniziare con gli occhi
I called last night and got no answer	Ho chiamato ieri sera e non ho ricevuto risposta
I ran to the bathroom and launched myself	Corsi in bagno e mi lanciai
I need someone to be there	Ho bisogno che qualcuno sia lì
I told him everything	Gli ho detto tutto
I took the phone out of my pocket	Ho tirato fuori il telefono dalla tasca
I lean forward to stroke her cheek with my hand	Mi sporgo in avanti per accarezzarle la guancia con la mano
I needed to know him more	Avevo bisogno di conoscerlo di più
I want to create my own business	Voglio creare la mia attività
I was a young woman with cancer	Ero una giovane donna malata di cancro
I loved seeing your smile and hearing you laugh again	Mi è piaciuto vedere il tuo sorriso e sentirti ridere di nuovo
I was seeing someone, but he didn't go anywhere	Stavo vedendo qualcuno, ma non è andato da nessuna parte
This approach has attracted criticism	Questo approccio ha suscitato critiche
I was thrilled to hear it	Ero entusiasta di sentirlo
I nodded and tried to straighten my frown	Annuii e cercai di raddrizzare il mio cipiglio
I moved faster than expected	Mi sono mosso più velocemente del previsto
I pushed my chair back and left the table	Spinsi indietro la sedia e lasciai il tavolo
I didn't want to breathe	Non volevo respirare
I too know what is good and what is bad	Anch'io so cosa è bene e cosa è male
I think being a teacher is a very important job	Penso che essere un insegnante sia un lavoro molto importante
I couldn't fight in this	Non potevo combattere in questo
I can no longer tolerate it	Non posso più tollerarlo
I never thought about it too much	Non ci ho mai pensato troppo
There is no known existence of copies of the newsletter	Non è nota l'esistenza di copie della newsletter
I've heard about this space between you and other people	Ho sentito parlare di questo spazio tra te e le altre persone
I sighed and went upstairs	Sospirai e andai di sopra
They seized public buildings and press offices	Hanno sequestrato edifici pubblici e uffici stampa
I could hear her tears on the receiver	Potevo sentire le sue lacrime sul ricevitore
I need you to talk to my husband before I leave	Ho bisogno che parli con mio marito, prima di partire
I liked the spray pattern for you	Mi è piaciuto il motivo spray per te
Clark to produce the record	Clark per produrre il disco
Power was eventually restored later that day	L'alimentazione è stata infine ripristinata più tardi quel giorno
I hear the sound of bullets piercing the skin	Sento il suono dei proiettili che perforano la pelle
I must have started walking from here	Devo aver iniziato a camminare da qui
He was reportedly arrested without incident	Secondo quanto riferito, è stato arrestato senza incidenti
A job that only you can do	Un lavoro che solo tu puoi fare
Beautifully painted even in the preliminary stage of oil sketch	Splendidamente dipinto anche nella fase preliminare di schizzo ad olio
I made sure the umbrella cast shadow in my direction	Mi sono assicurato che l'ombrello proiettasse ombra nella mia direzione
I opened my eyes, I sang the woman	Ho aperto gli occhi, ho cantato la donna
I pull my chair, sit down and turn on the computer	Tiro la sedia, mi siedo e accendo il computer
I was full of pride	Ero pieno di orgoglio
I think this letter has a message for both groups	Penso che questa lettera abbia un messaggio per entrambi i gruppi
I just can't stand it	Non riesco proprio a sopportarlo
I'm fine and my mother too	Sto bene e anche mia madre
I didn't have to wait	Non ho dovuto aspettare
I tried to push back the fear	Ho cercato di respingere la paura
Church leaders were looking for a larger piece of land	I dirigenti della Chiesa cercavano un appezzamento di terreno più grande
I want to start a business, a chain	Voglio avviare un'impresa, una catena
Can't wait to stop being tired	Non vedo l'ora di smettere di essere stanco
I can barely keep my eyes open	Riesco a malapena a tenere gli occhi aperti
A taxpayer may not benefit from all settlement options	Un contribuente potrebbe non beneficiare di tutte le opzioni di liquidazione
I look down into the water	Guardo giù nell'acqua
Can't wait to go back	Non vedo l'ora di risalire
I no longer cared that the facts didn't make sense	Non mi importava più che i fatti non avessero senso
I shook it off and took a step back	La scrollai via e feci un passo indietro
I also dream of pain and misery	Sogno anche dolore e miseria
I think maybe you should join him	Penso che forse dovresti unirti a lui
A real monster, a demon in disguise	Un vero mostro, un demone travestito
I find cats a far superior breed	Trovo i gatti una razza di gran lunga superiore
I was out in the woods	Ero fuori nel bosco
Suddenly he has become a huge pop star	All'improvviso è diventato una grande pop star
I don't have a father now	Non ho un padre ora
I nodded and shrugged	Annuii e scrollai le spalle
I hadn't even noticed that he was gone	Non mi ero nemmeno accorto che era sparito
I was looking for a drink, not company	Cercavo un drink, non la compagnia
I know it's the same for you	So che è lo stesso per te
I would think it would be something more	Penserei che sarebbe qualcosa di più
I didn't want to talk about my father	Non volevo parlare di mio padre
I just finished your daycare	Ho appena finito il suo asilo nido
I want to remember the day we first met	Voglio ricordare il giorno in cui ci siamo incontrati per la prima volta
I was jealous of her	Ero geloso di lei
I will always be in your debt	Ti sarò per sempre debitore
I was really very destroyed	Ero davvero molto distrutto
I got a letter today	Ho ricevuto una lettera oggi
I was able to get help from a nurse	Sono riuscito a farmi aiutare da un'infermiera
I can still climb a mountain	Posso ancora scalare una montagna
A new one was then added	Ne è stato quindi aggiunto uno nuovo
A completely new way of thinking	Un modo di pensare completamente nuovo
I picked her up and took her to school	L'ho presa in braccio e l'ho accompagnata a scuola
I think they are other nations as well	Penso che siano anche altre nazioni
I call her my miracle worker	La chiamo la mia operatrice di miracoli
I refused to play anymore	Mi sono rifiutato di giocare più
I'm not going to get involved	Non ho intenzione di essere coinvolto
I stopped in front of a small white wooden house	Mi sono fermato davanti a una casetta di legno bianco
I was born here, as were my parents	Sono nato qui, così come i miei genitori
I decide to try with just one	Decido di provare con uno solo
I couldn't quite understand what was moving	Non riuscivo a capire bene cosa si stesse muovendo
I've never wanted a big house	Non ho mai voluto una casa grande
I knew he wasn't a saint, though	Sapevo che non era un santo, però
I've done even worse, much worse	Ho fatto ancora, anche peggio, molto peggio
I ate fish for lunch	Ho mangiato pesce a pranzo
But not always with force	Ma non sempre con forza
A shorter trip than expected, but still precious	Un viaggio più breve del previsto, ma comunque prezioso
I had a lot of fun doing it	Mi sono divertito molto a farlo
I was blinded by the fierce light	Sono stato accecato dalla luce feroce
Some of the older kids had surrounded him	Alcuni dei ragazzi più grandi lo avevano circondato
I also like to party occasionally with my friends	Mi piace anche fare festa occasionalmente con i miei amici
A supply truck is an obvious prize	Un camion di rifornimenti è un premio ovvio
Eventually it was spotted	Alla fine è stato individuato
I promise to take it this afternoon	Prometto di prenderlo questo pomeriggio
I try the handle and it doesn't yield	Provo la maniglia e non cede
I tried to choose the most beautiful ones	Ho provato a scegliere quelli più belli
I hate waking up in the morning	Odio svegliarmi la mattina
I was shocked for that alone	Ero scioccato solo per questo
This is not necessarily a compliment	Questo non è necessariamente un complimento
I want her so badly right now	La voglio così tanto in questo momento
I've never seen him in a suit before	Non l'avevo mai visto con un completo prima d'ora
I want to laugh with you	Voglio ridere con te
I picked it up at the club the other day	L'ho ritirato al club l'altro giorno
I take a long shower and get dressed	Faccio una lunga doccia e mi vesto
I could start a massacre	Potrei iniziare un massacro
His pilot was killed	Il suo pilota è stato ucciso
Never do it differently	Non farlo mai diversamente
I apologize for my absence	Chiedo scusa per la mia assenza
I took a shower and went downstairs	Mi sono fatto la doccia e sono sceso al piano di sotto
I wanted to press it harder	Volevo premerla di più
I did it even in the last pregnancy	L'ho fatto anche l'ultima gravidanza
I see these girls making such progress	Vedo queste ragazze fare tali progressi
I can't let my baby go through this alone	Non posso lasciare che il mio bambino affronti tutto questo da solo
Our mission is clear	La nostra missione è chiara
I could see and smell it	Potevo vederlo e annusarlo
I threw down a twenty	Ho buttato giù un venti
I didn't want to give you orders on that	Non volevo darti ordini in merito
I wasn't the only one on the bus with problems	Non ero l'unico sull'autobus con problemi
I find it so cruel to cage wild animals	Trovo così crudele mettere in gabbia gli animali selvatici
I was looking out the window	Stavo guardando fuori dalla finestra
For starters, I've never been their biggest fan	Tanto per cominciare, non sono mai stato il loro più grande fan
I read about myself every day	Leggo di me ogni giorno
A man tried to rape me	Un uomo ha cercato di violentarmi
I let them get me down	Ho lasciato che mi abbattessero
I know everything about your family	So tutto della tua famiglia
In neither case were they found	In nessuno dei due casi sono stati trovati
I didn't even know how to dance	Non sapevo nemmeno ballare
I hope you don't come home at all	Spero che non torni affatto a casa
I spent all those years paying for his lies	Ho passato tutti quegli anni a pagare per le sue bugie
I was afraid of stepping on the dog	Avevo paura di calpestare il cane
I see what's going on around me	Vedo che succede intorno a me
I hated everything you put me through	Odiavo tutto quello che mi hai fatto passare
I felt it when I was alone in hell	Lo sentivo quando ero solo all'inferno
I told him he needs more people	Gli ho detto che ha bisogno di più persone
I have more value for human life	Ho più valore per la vita umana
A seemingly innocent car accident	Un incidente d'auto apparentemente innocente
I have tried but I cannot get the correct results	Ho provato ma non riesco a ottenere i risultati corretti
I could wait a little longer	Potrei aspettare ancora un po'
A hotel is almost certainly excluded	Un hotel è quasi certamente escluso
I missed her like crazy after just hearing her laugh	Mi mancava come un matto dopo averla appena sentita ridere
I rarely slept, barely ate	Ho dormito raramente, mangiato a malapena
I have a duty to preserve the generation	Ho il dovere di preservare la generazione
I avoided any place that could be full of ghosts	Ho evitato qualsiasi luogo che potesse essere pieno di fantasmi
I'll tell you, though	Ti dirò, però
I use it twice a day	Lo uso due volte al giorno
I promise you everything will be fine	Ti prometto che andrà tutto bene
I planned to speak to your uncle after the wedding	Avevo programmato di parlare con tuo zio dopo il matrimonio
I can't see them standing very well against the wall	Non riesco a vederli in piedi molto bene al muro
I am so grateful to my husband	Sono così grato a mio marito
I've never fought	Non ho mai combattuto
I became one of the best of them	Sono diventato tra i migliori di loro
I have to be able to control them	Devo essere in grado di controllarli
I hated killing things	Odiavo uccidere le cose
I have a job for you	Ho un lavoro per lei
I whisper in her ear	le sussurro all'orecchio
And we have to be honest about that	E dobbiamo essere onesti su questo
I loved it, along with my man	L'ho adorato, insieme al mio uomo
A bad air warning sign, something she definitely needed	Un segnale di avvertimento di aria cattiva, qualcosa di cui aveva sicuramente bisogno
I love the photos you took	Adoro le foto che hai scattato
I was smiling and in the ocean of calm	Stavo sorridendo e nell'oceano di calma
I have a right brain and a left brain	Ho un cervello destro e un cervello sinistro
I do everything for you	faccio di tutto per te
I have fought long and hard for this	Ho lottato a lungo e duramente per questo
I wouldn't say we were slaves	Non direi che eravamo schiavi
I looked into this strange feeling	Ho esaminato questa strana sensazione
I need to contact your brother	Devo contattare tuo fratello
I had a good morning	Ho avuto un buongiorno
I tried to restart the engine	Ho provato a riavviare il motore
I guess he might still be a little busy	Immagino che potrebbe essere ancora un po' impegnato
A critic here does a double duty	Un critico qui fa un doppio dovere
I pulled her skirt down and took a deep breath	Le ho tirato giù la gonna e ho fatto un respiro profondo
The extension was made with a single track	L'ampliamento è stato realizzato a binario unico
A reminder or warning	Un promemoria o un avviso
I hope nothing terrible has happened to you	Spero che non ti sia successo niente di terribile
I will do nothing to get through your marriage	Non farò nulla per superare il suo matrimonio
I look around the garden	Guardo in giro per il giardino
I remember being dragged into the office by the teacher	Ricordo di essere stato trascinato in ufficio dall'insegnante
It was his first project in the company	Era il suo primo progetto in azienda
A whole generation of students has lost	Un'intera generazione di studenti ha perso
I can do it in five seconds	Posso farlo in cinque secondi
I can tell when you are doing it	Posso dire quando lo stai facendo
I couldn't have agreed more	Non avrei potuto essere più d'accordo
I really just wanted to be his wife	Volevo davvero solo essere sua moglie
I always feel the need to improve and do better	Sento sempre il bisogno di migliorare e fare meglio
I see it coming this way	La vedo arrivare da questa parte
A standard letter can be divided into three key pieces	Una lettera standard può essere divisa in tre pezzi chiave
A hotel would not be an option	Un hotel non sarebbe un'opzione
These are also toxic to a variety of animals	Questi sono anche tossici per una varietà di animali
I wanted to try very little first	Volevo provare molto poco prima
I go to clubs quite often here	Frequento i club abbastanza spesso qui
I take a towel and put it on the mess	Prendo un asciugamano e lo metto sul disordine
I'll go straight to get the punch	Andrò direttamente a prendere il pugno
They returned home at the end of the war	Tornarono a casa alla fine della guerra
I felt it in every fiber of my being	Lo sentivo in ogni fibra del mio essere
I really missed playing like that	Mi mancava davvero giocare così
I let her speak for herself	La lascio parlare da sola
I was used to the pain	Ero abituato al dolore
I never realized it was this bad	Non mi ero mai reso conto che fosse così brutto
A new kind of fire is kindled within him	Dentro di lui si accende un nuovo tipo di fuoco
No official explanation has been given for its removal	Nessuna spiegazione ufficiale è stata data per la sua rimozione
I mean, there are reasons to be confident here	Voglio dire, ci sono ragioni per essere fiduciosi qui
I've never heard anything like it before	Non avevo mai sentito niente di simile prima
A list of friends he had lost	Una lista di amici che aveva perso
I expected to sleep until noon	Mi aspettavo di dormire fino a mezzogiorno
I just had to keep busy until she woke up	Dovevo solo tenermi occupata finché non si svegliava
I grew up with these people	Sono cresciuto con queste persone
A sweet and loving sister, too	Una sorella dolce e amorevole, anche
I want you to protect her and her only	Voglio che tu protegga lei e solo lei
I wish you would find out what you can	Vorrei che scoprisse cosa può
I told myself they were still alive	Mi sono detto che erano ancora vivi
I made coffee and joined her	Ho preparato il caffè e l'ho raggiunta
A loud ringing sound filled her head	Un forte suono squillante le riempì la testa
I wanted to take my bag and leave	Volevo prendere la mia borsa e andarmene
I am a child of nature	Sono figlia della natura
I think she sometimes feels like she has been abandoned	Penso che a volte senta di essere stata abbandonata
I felt grateful for having a father like him	Mi sono sentito grato per avere un padre come lui
I must have you now	Devo averti ora
It has no internal staircase or viewing platform	Non ha scala interna o piattaforma panoramica
I was wondering if they had chosen it on purpose	Mi chiedevo se l'avessero scelto apposta
I can help people every day	Posso aiutare le persone ogni giorno
I see positive things everywhere	Vedo cose positive ovunque
And a perfect gentleman	E un perfetto gentiluomo
I could only sink to a certain point in my seat	Potevo solo sprofondare fino a un certo punto sul mio sedile
I let my suspicions get the better of me	Lascio che i miei sospetti abbiano la meglio su di me
I want you to have it now	Voglio che tu lo abbia ora
I was actually alone in my marriage	In realtà ero solo nel mio matrimonio
I am interested in studies	Sono interessato agli studi
I don't drink blood like the others	Non bevo sangue come gli altri
I haven't been out of the house for months	Sono mesi che non esco di casa
I go in and take it	Entro e lo prendo
I can be there in an hour	Posso essere lì in un'ora
I let them pull me close as my thoughts wandered	Ho lasciato che mi tirassero vicino mentre i miei pensieri vagavano
I was kind enough to give you this cell phone	Sono stato gentile a concederti questo cellulare
I squeezed my arms against her hips	Le ho stretto le braccia contro i fianchi
A quarter could have been women, but no more	Un quarto avrebbero potuto essere donne, ma non di più
I didn't like measuring miles	Non mi piaceva misurare le miglia
I could tell she was staring at me	Potrei dire che mi stava fissando
I focus more on rock and lightning	Mi concentro maggiormente sulla roccia e sui fulmini
I can't believe it would	Non posso credere che lo farebbe
I have no breed preferences	Non ho preferenze di razza
I didn't want much or complain often	Non desideravo molto o mi lamento spesso
A slap would be appropriate, surely	Uno schiaffo sarebbe appropriato, sicuramente
What happens next could	Quello che succede dopo potrebbe
I had all these emotions	Ho avuto tutte queste emozioni
I know, quite surprising	Lo so, abbastanza sorprendente
I told him to go there now	Gli ho detto di andarci adesso
I wanted to rest her	Volevo farla riposare
I was shaking and couldn't stop	Tremavo e non riuscivo a smettere
I was alone in the conference room, waiting	Ero solo nella sala conferenze, in attesa
I ran upstairs and went to my room	Corsi di sopra e andai in camera mia
I saw where you and your mother come from	Ho visto da dove venite tu e tua madre
I'm sorry you couldn't find my old uniform	Mi dispiace che tu non sia riuscito a trovare la mia vecchia uniforme
I got up and crossed my arms across my chest	Mi alzai e incrociai le braccia sul petto
I touched it and stopped in front of it	Lo sfiorai e mi fermai davanti
I couldn't see the bottom	Non riuscivo a vedere il fondo
I could see the oxygen mask on my face	Potevo vedere la maschera di ossigeno sulla mia faccia
A breeze comes through the long hole in the earth	Una brezza arriva attraverso il lungo buco della terra
I read the message again	Ho letto di nuovo il messaggio
I reply immediately	Gli rispondo subito
I am a woman, not a doll	Sono una donna, non una bambola
I need him to heal	Ho bisogno che guarisca
I can smell the alcohol in your breath	Riesco a sentire l'odore dell'alcol nel tuo respiro
I wasn't thrilled when you got engaged, she's too young	Non ero entusiasta quando ti sei fidanzata, è troppo giovane
I wasn't looking at the problem the right way	Non stavo guardando il problema nel modo giusto
I usually collect it in minutes	Di solito lo ritiro in pochi minuti
I hope you will make the wise decision	Spero che prenderai la decisione saggia
I was wondering what he would think	Mi chiedevo cosa ne avrebbe pensato
I can take care of you	posso prendermi cura di te
I think he did a wise thing	Penso che abbia fatto una cosa saggia
I didn't mean to kill you or anyone else	Non avevo intenzione di uccidere te o chiunque altro
I bring my lips to hers	Porto le mie labbra alle sue
I didn't ask the question	Non ho fatto la domanda
I slide down and she sits next to me	Scivolo verso il basso e lei si siede accanto a me
The remaining passengers were dropped off thirty minutes later	I restanti passeggeri furono fatti scendere trenta minuti dopo
I woke up in a gray windowless cell	Mi sono svegliato in una cella grigia senza finestre
They don't recognize each other	Non si riconoscono
A small cough cleared her throat	Un piccolo colpo di tosse le schiarì la gola
I told him any movie was fine	Gli ho detto che qualsiasi film andava bene
She won't make a scene	Non farà una scenata
I held out my hand in his direction	Ho teso la mia mano nella sua direzione
I want you both to stay	Voglio che restiate entrambi
I had one myself and enjoyed it the same way	Ne avevo uno anch'io e mi sono divertito allo stesso modo
This was show and story	Questo era spettacolo e racconto
A small stone foundation rested beside a fast flowing stream	Una piccola fondazione in pietra poggiava accanto a un ruscello che scorre veloce
I am the one who avenges the blood	Sono io che vendico il sangue
I miss giving oral sex to a beautiful woman	Mi manca fare sesso orale a una bella donna
I also left your number	Ho lasciato anche il tuo numero
I could take care of these personally	Potrei occuparmi di questi personalmente
I searched several rooms	Ho perquisito diverse stanze
I whispered it to him	Gliel'ho sussurrato
I should have asked him how he did it	Avrei dovuto chiedergli come l'ha fatta
I threw stones at him	Gli ho lanciato pietre
I told him how stupid he was	Gli ho detto che stupido era
I'll help you eliminate the cause	Ti aiuto a eliminare la causa
I couldn't make her worry about me	Non potevo farla preoccupare per me
I try every day to be the mom she was	Cerco ogni giorno di essere la mamma che era
She went as she wanted	È andato come voleva
I quickly lowered my eyes	Ho rapidamente abbassato gli occhi
I want it to stay right on the horizon	Voglio che rimanga proprio all'orizzonte
I think it would get ugly	Penso che diventerebbe brutto
I just want my heart to stop beating	Voglio solo che il mio cuore smetta di battere
I was happy for the band	Ero felice per la band
I just want to move on	Voglio solo andare avanti
I really feel very sad for him	Mi sento davvero molto triste per lui
Louis six months a day later	Louis sei mesi al giorno dopo
I didn't want to chase her away	Non volevo scacciarla
I want to stay	Voglio restare
Then I go out the window	Allora esco dalla finestra
I'm sending him a birthday message by e-mail	Gli mando un messaggio di compleanno per e-mail
I have no problem entering my data into my table	Non ho problemi a inserire i miei dati nella mia tabella
I doubt he paid any money for it anyway	Dubito che abbia pagato soldi per questo, comunque
I await signs of growth	Attendo segnali di crescita
I take a step back, unwilling to be on his way	Faccio un passo indietro, non desideroso di essere sulla sua strada
I just want to see it	Voglio solo vederlo
I was going to get married, have a family	Stavo per sposarmi, avere una famiglia
I was a pilot and a fighter	Ero un pilota e un combattente
I tried to relax a little	Ho cercato di rilassarmi un po'
I was prepared to stay with them	Ero stato preparato a restare con loro
There was a loud crackle	Si udì un forte crepitio
I can look at the place again	Posso guardare il posto un'altra volta
I like a lot of normal things	Mi piacciono molte cose normali
I discovered my true race	Ho scoperto la mia vera razza
I needed to see the entrance	Avevo bisogno di vedere l'ingresso
I close the door and lean on it to support myself	Chiudo la porta e mi appoggio ad essa per sostenermi
The video featured no band members	Il video non presentava nessun membro della band
He could barely raise his hands to shoot	Riusciva a malapena ad alzare le mani per sparare
I felt betrayed by my father	Mi sono sentito tradito da mio padre
I'll be arriving from the south soon	Arriverò presto da sud
I think my mom gave me another pill	Penso che mia madre mi abbia dato un'altra pillola
I should go to bed	Dovrei andare a letto
I get new shoes twice a year	Ricevo scarpe nuove due volte l'anno
I pull back and give him another smile	Mi tiro indietro e gli rivolgo un altro sorriso
I'll have to bring her some food tomorrow	Domani dovrò portarle del cibo
I hurt his pride	Ho ferito il suo orgoglio
A good place to camp for a few weeks	Un buon posto per accamparsi per alcune settimane
The episode proved difficult to pull off	L'episodio si è rivelato difficile da realizzare
I watch him as he sits down	Lo guardo mentre si siede
All that remains is part of the southern wall	Tutto ciò che resta è parte della parete meridionale
I know your registration systems	Conosco i suoi sistemi di registrazione
I hug him and he kisses me	Lo abbraccio e lui mi bacia
I lived for something that could never come back	Ho vissuto per qualcosa che non sarebbe mai potuto tornare
I miss him too, regardless of what he did	Anche lui mi manca, a prescindere da quello che ha fatto
I lived there for most of my childhood	Ho vissuto lì per la maggior parte della mia infanzia
I wanted so badly to kiss her lips	Volevo così tanto baciare le sue labbra
I haven't even thought about it	Non ci ho nemmeno pensato
I think he was angry with me	Penso che ce l'avesse con me
I wish it didn't have to be	Vorrei che non dovesse essere così
I think we are moving in the right direction	Penso che ci stiamo muovendo nella giusta direzione
I was just bored and tired of sitting down	Ero solo annoiato e stanco di sedermi
A federal judge dismissed the case	Un giudice federale ha respinto la causa
A victim may not expect this	Una vittima potrebbe non aspettarselo
I begin to put it together	Comincio a metterlo insieme
I actually planned to do it myself	In realtà ho pianificato di farlo io stesso
I hadn't paid any attention to them before	Non avevo prestato loro attenzione prima
I had a small lunch but a big dinner	Ho fatto un piccolo pranzo ma una grande cena
I'll tell you, honey	Te lo dico io, tesoro
I wanted to belong, to be accepted	Volevo appartenere, essere accettato
A husband who showed up out of the blue	Un marito che si è presentato di punto in bianco
I kept waiting and waiting	Ho continuato ad aspettare e ad aspettare
I will never forget that lady	Non dimenticherò mai quella signora
Even white customers	Anche i clienti bianchi
I turned it around to face myself	L'ho girata per affrontarmi
I gave it to him to read	Gliel'ho dato da leggere
No food for two days	Niente cibo per due giorni
I asked her to stop drinking immediately	Le ho chiesto di smettere di bere immediatamente
I've always been interested in land speed records	Sono sempre stato interessato ai record di velocità su terra
I can see it for myself	Posso vederlo da solo
I can take my time and work	Posso prendermi il mio tempo e lavorare
This marked the effective end of the republic	Questo segnò la fine effettiva della repubblica
I have not received any further communications since then	Da allora non ho ricevuto altre comunicazioni
I didn't see them after	Non li ho visti dopo
Some seabirds were flying	Alcuni uccelli marini stavano volando
I had been pushed around all night	Ero stato spinto in giro tutta la notte
A probate possession ruling is subject to change	Una sentenza di successione di possesso è soggetta a modifica
I acted in an impossible way	Ho agito in un modo impossibile
I didn't think about it much at the time	Non ci ho pensato molto in quel momento
I go back to reality	Torno alla realtà
I blew smoke in his face	Gli ho soffiato il fumo in faccia
I didn't know how to help him	Non sapevo come aiutarlo
I didn't know what happened	Non sapevo cosa fosse successo
I think it was serious	Penso che fosse seria
I see he is still holding his arm	Vedo che gli sta ancora tenendo il braccio
I begged her to let me come	L'ho implorata di farmi venire
I never get drunk	Non mi ubriaco mai
I kept thinking to myself, we killed someone	Continuavo a pensare tra me e me, abbiamo ucciso qualcuno
I took a deep breath of fresh air	Ho preso una profonda boccata d'aria fresca
I lean down, telling myself he didn't see me	Mi chino, dicendo a me stesso che non mi ha visto
I felt it without a doubt	L'ho sentito senza dubbio
I can ask him to email me the details	Posso chiedergli di mandarmi via email i dettagli
I can cite other examples	Posso citare altri esempi
Part of my mind told me	Una parte della mia mente mi ha detto
I play basketball and compete in debates	Gioco a basket e gareggio in dibattiti
Many people actually, citizens and government alike	Molte persone in realtà, cittadini e governo allo stesso modo
I studied the landscape	Ho studiato il paesaggio
There was no moon in the clear night	Non c'era luna nella notte limpida
I don't aim to survive	Non miro a sopravvivere
I stood motionless in front of this silent structure	Rimasi immobile davanti a questa struttura silenziosa
I have a girlfriend now	Ho una ragazza ora
I can't import any of this	Non posso importi tutto questo
I put on my shoes and found my coat	Mi sono messo le scarpe e ho trovato il mio cappotto
I couldn't even feel my legs move anymore	Non riuscivo più nemmeno a sentire le mie gambe muoversi
I need to see you every morning and every night	Ho bisogno di vederti ogni mattina e ogni sera
I don't remember hearing about this problem	Non ricordo di aver sentito parlare di questo problema
A future two people had chosen to live together	Un futuro due persone avevano scelto di vivere insieme
I play mainly in the country	Suono principalmente in paese
A and, more possibilities	A e, più possibilità
I studied wooden shoes	Ho studiato le scarpe di legno
Hope nothing went wrong	Spero che nulla sia andato storto
I used my common sense	Ho usato il mio buon senso
I tried to make it as boring as possible	Ho cercato di renderlo il più noioso possibile
I have also seen wisdom in a lifestyle change	Ho anche visto la saggezza in un cambiamento di stile di vita
I want you to find it	Voglio che la trovi
I didn't mind not being in the room	Non mi dispiaceva non essere nella stanza
No magic would ever bring her back to life	Nessuna magia l'avrebbe mai riportata in vita
Kind of equivalent to traveling	Una specie di equivalente a viaggiare
I didn't have much fun	Non mi sono divertito molto
I have no idea how he learned to do this	Non ho idea di come abbia imparato a farlo
What a victory for us and for the radio	Che vittoria per noi e per la radio
The two bond over their similar situation	I due legano per la loro situazione simile
I dropped his hand when the song ended	Gli ho lasciato cadere la mano quando la canzone è finita
I know the code to get out	Conosco il codice per uscire
I have failed in that promise	Ho fallito in quella promessa
This is what the team is doing	Questo è ciò che sta facendo la squadra
I can do something to help now	Posso fare qualcosa per aiutare ora
I was already in enough trouble	Ero già abbastanza nei guai
It is therefore known as a secondary mineral	È quindi noto come minerale secondario
Loud music and fighting were often heard	Spesso si sentivano musica ad alto volume e combattimenti
I stop between the double doors	Mi fermo tra le doppie porte
I can't hate her for that	Non posso odiarla per questo
I grew up with it	Ne sono cresciuto
I had a bad time getting up	Ho passato un brutto momento ad alzarmi
I like being close to you	Mi piace stare vicino a te
Better retirement and better health care	Una pensione migliore e una migliore assistenza sanitaria
I never meant to hurt her, never like this	Non ho mai avuto intenzione di farle del male, mai in questo modo
A wave of total relief ran through her body	Un'ondata di totale sollievo le percorse il corpo
I just want to read the energy	Voglio solo leggere l'energia
German POWs contributed most of the work	I prigionieri di guerra tedeschi contribuirono alla maggior parte del lavoro
I assisted where assistance was needed	Ho assistito dove era necessaria assistenza
I hope a guard doesn't stop me	Spero che una guardia non mi fermi
I loved you before you were born on this earth	Ti ho amato prima che tu nascessi su questa terra
I was sure that no one could ever love me again	Ero sicuro che nessuno avrebbe mai più potuto amarmi
I love this post	Adoro questo post
I will lose a few pounds and then I will gain one	Perderò qualche chilo e poi ne guadagnerò uno
I looked where she was looking	Ho guardato dove stava guardando
A small extension of ourselves	Una piccola estensione di noi stessi
I had never heard of it before	Non l'avevo mai sentito prima
I'm a little relieved though	Sono un po' sollevato però
I couldn't open my eyes	Non potevo aprire gli occhi
I was nervous about the wedding itself	Ero nervoso per il matrimonio stesso
I never thought about it before	Non ci avevo mai pensato prima
I've handled all of this badly	Ho gestito tutto questo male
I was responsible for that man's death	Ero responsabile della morte di quell'uomo
I wanted to have some fun moments	Volevo passare un po' di momenti divertenti
I have immense respect for good adoptive parents	Ho un immenso rispetto per i buoni genitori adottivi
I gasped in complete shock	Sussultai per lo shock completo
I approached her	Mi sono avvicinato a lei
I heard footsteps running towards us	Ho sentito dei passi correre verso di noi
This has not proved necessary	Ciò non si è rivelato necessario
I am so lucky to have it	Sono così fortunato ad averlo
I try different things	Provo cose diverse
I listen to the gossip of the birds	Ascolto i pettegolezzi degli uccelli
I didn't plan on you being here	Non avevo programmato che lei fosse qui
I'll never finish with literature	Non finirò mai con la letteratura
I'm going in there for the rest of the night	Ci vado dentro per il resto della notte
Only the monarch can grant membership	Solo il monarca può concedere l'adesione
A trip to the theater was planned	Era prevista una gita a teatro
I thought you would come and look at me	Ho pensato che sarebbe venuto a guardarmi
I wasn't answering his call	Non stavo rispondendo alla sua chiamata
A little white showed up below	Un po' di bianco si è mostrato in basso
I only charge when people come to see me	Faccio pagare solo quando le persone vengono a trovarmi
I love having the extra length on my pump though	Adoro avere la lunghezza extra sulla mia pompa però
I followed him to his horse	L'ho seguito al suo cavallo
I was able to block the physical pain	Sono stato in grado di bloccare il dolore fisico
A premium quality product and excellent customer service	Un prodotto di ottima qualità e un servizio clienti eccellente
A single tear escaped from her closed eyes	Una sola lacrima sfuggì dai suoi occhi chiusi
I can feel it in you	Posso percepirlo in te
I knew my anger couldn't be directed at her	Sapevo che la mia rabbia non poteva essere diretta verso di lei
I had to hear it	Ho dovuto sentirlo
A really, really hard wall	Un muro davvero, davvero duro
I've never really adapted	Non mi sono mai veramente adattato
A man with a future past of some value	Un uomo con un passato futuro di un certo valore
I turned to the mention of my name	Mi sono rivolto alla citazione del mio nome
I say it as it is	Lo dico così com'è
I want you to listen to them very, very carefully	Voglio che li ascolti molto, molto attentamente
I had to grow myself	Ho dovuto crescere me stesso
I didn't want to leave the us behind	Non volevo lasciare il noi dietro
I want to help you find out who did it	Voglio aiutarti a scoprire chi è stato
A cultured, theatrical voice	Una voce colta, teatrale
I have also included many of my favorite books	Ho inserito anche molti dei miei libri preferiti
I've made almost every dollar on my own	Ho guadagnato quasi ogni dollaro da solo
I want to be there to help with this	Voglio essere lì per aiutare in questo
I let you get too close	Ti ho lasciato avvicinare troppo
I wouldn't have done my sister that way	Non avrei fatto mia sorella in quel modo
I could have killed him and he knew it	Avrei potuto ucciderlo e lui lo sapeva
The rest went to his widow	Il resto è andato alla sua vedova
I have a small situation	Ho una piccola situazione
I met your father a long time ago	Ho conosciuto tuo padre molto tempo fa
I like to find other uses	Mi piace trovarne altri usi
I was not there at the time	Non c'ero in quel momento
I can manage it from here	Posso gestirlo da qui
A voice spoke to her	Una voce le parlò
I could hear the conductor in the background	Potevo sentire il capotreno in sottofondo
I want someone stationed nearby as a runner	Voglio qualcuno di stanza nelle vicinanze come corridore
I feel waves of intense pleasure from this	Sento ondate di intenso piacere da questo
I thought my head was going to explode	Ho pensato che la mia testa sarebbe esplosa
I had a lot to learn from him	Avevo molto da imparare da lui
I have never stated otherwise	Non ho mai affermato il contrario
I looked at him and he looked at me	Io guardavo lui e lui guardava me
I look at it in the mirror	Lo guardo allo specchio
The plant was built regardless	L'impianto è stato costruito a prescindere
I know there is a budget for high-end puncture operations	So che c'è un budget per le operazioni di puntura di fascia alta
I hope we are not making a mistake by using force	Spero che non stiamo commettendo un errore usando la forza
I knew then where we were going	Sapevo allora dove stavamo andando
I didn't realize you'd be so angry	Non mi ero reso conto che ti saresti arrabbiato così tanto
A particular group surrounded her	Un gruppo particolare la circondava
I had wondered, but not too seriously	Me lo ero chiesto, ma non troppo seriamente
At this point he ended his playing career	A questo punto ha concluso la sua carriera da giocatore
I ate nothing today	Non ho mangiato niente oggi
Pump your arms faster than they go	Pompare le braccia più velocemente che vanno
I was never allowed to touch it	Non mi è mai stato permesso di toccarlo
I shouldn't have gone with a girl	Non sarei dovuto andare con una ragazza
I wanted that award so badly	Volevo così tanto quel premio
I know you find it difficult	So che lo trovi difficile
I can't wait to finish this diary	Non vedo l'ora di finire questo diario
I put on my red dress	Ho messo il mio vestito rosso
I was definitely going to do it	Avevo decisamente intenzione di farlo
I know how we work	So come funzioniamo
We do not accept cash payments for parking	Non si accettano pagamenti in contanti per i parcheggi
I hope he goes to jail	Spero che vada in galera
I think we went out there and showed some heart	Penso che siamo andati là fuori e abbiamo mostrato un po' di cuore
I was wondering what depths were beneath them	Mi chiedevo quali profondità ci fossero sotto di loro
I drank my coffee and dragged myself onto a bus	Ho bevuto il caffè e mi sono trascinato su un autobus
I really appreciate the time and effort you put into it	Apprezzo davvero il tempo e lo sforzo spesi in esso
I want to see if my theory is correct	Voglio vedere se la mia teoria è corretta
I made my feelings known at that conference	Ho fatto conoscere i miei sentimenti a quella conferenza
I trust this will satisfy your satisfaction	Confido che questo soddisfi la tua soddisfazione
It still touches me	Mi tocca ancora
I think these feelings stem from guilt	Penso che questi sentimenti derivino dal senso di colpa
I was hoping you had a good visit with your father	Speravo che avesse avuto una buona visita con suo padre
I stood up, raised a hand	Mi alzai in piedi, alzai una mano
The sound was instead produced by the television speaker	Il suono è stato invece prodotto dall'altoparlante televisivo
I asked him why he came to me	Gli ho chiesto perché era venuto da me
I know where we can meet for this	So dove possiamo incontrarci per questo
A tide lifted the boat and then dived	Una marea sollevò la barca e poi si tuffò
I didn't realize they were going to look at our joint tests	Non mi ero reso conto che avrebbero guardato i nostri test congiunti
I just had to have it	dovevo solo averlo
I asked them where they thought he lived	Ho chiesto loro dove pensavano che abitasse
The character was met with a positive critical reception	Il personaggio è stato accolto con un'accoglienza critica positiva
I heard fast approaching footsteps	Ho sentito dei passi in rapido avvicinamento
I had nothing more to lose	Non avevo più niente da perdere
I want to share with others or sell them	Voglio condividere con altri o venderli
I think it will be a great help	Penso che sarà un ottimo aiuto
A shrill voice came from further back	Una voce acuta proveniva da più indietro
I didn't mean to sound stupid	Non volevo sembrare stupido
I stayed around anyway	Sono rimasto comunque in giro
I think most of the years we go on	Penso che la maggior parte degli anni andiamo avanti
I have every right to be furious	Ho tutto il diritto di essere furioso
I found myself disgusted	Mi sono trovato disgustato
I didn't respect her, didn't take care of her or didn't love her	Non la rispettavo, non mi prendevo cura di lei o non la amavo
Confident was released through the new business agreement	Confident è stato rilasciato attraverso il nuovo accordo di impresa
His basic ideas were still those of individual freedom	Le sue idee di base erano ancora quelle della libertà individuale
I think she ran away, but she was just a little girl	Penso che sia scappata, ma era solo una ragazzina
I think they both have their heads in place	Penso che entrambi abbiano la testa a posto
Females are regular visitors to the male territories	Le femmine sono visitatori regolari dei territori maschili
I am the quarterback, after all	Io sono il quarterback, dopotutto
I had everything, everything anyone could ever want	Avevo tutto, tutto quello che chiunque avrebbe mai potuto desiderare
I remember when it was my turn	Ricordo quando fu il mio turno
I can't take this, get nowhere	Non posso sopportare questo, non arrivare da nessuna parte
Funding came from three sources	I finanziamenti provenivano da tre fonti
A distant beauty, like another world	Una bellezza lontana, come un altro mondo
I think your mother would feel the same way	Credo che tua madre si sentirebbe allo stesso modo
I grab his waist and hold him tight for dear life	Gli afferro la vita e lo tengo stretto per la vita cara
When it blooms, it's wedding time	Quando fiorisce è tempo di matrimonio
I smiled and shrugged	Sorrisi e scrollai le spalle
I was crazy, but we could do it	Ero pazzo, ma potevamo farlo
I stood still, staring at the package	Rimasi immobile, fissando il pacco
I must have only slept an hour or so	Devo aver dormito solo un'ora o giù di lì
I got up from the table	Mi sono alzato da tavola
I paced furiously between the desk and the door	Camminavo furiosamente tra la scrivania e la porta
A member of the legal team writes the contract	Un membro del team legale scrive il contratto
I agree on the time	Sono d'accordo sul tempo
This is also suggested	Anche questo è suggerito
I want this with you	Voglio questo con te
Just as it would be	Proprio come sarebbe
I went out and bought them	Sono uscito e li ho comprati
I feel it is beyond me to explain	Sento che è oltre me da spiegare
Such a handsome man should be illegal	Un uomo così bello dovrebbe essere illegale
I closed my eyes, still not quite awake	Chiusi gli occhi, ancora non del tutto sveglio
I couldn't be sure he would do the job	Non potevo essere certo che avrebbe fatto il lavoro
At this point the game begins	A questo punto inizia il gioco
I want to be wherever they are	Voglio essere ovunque loro siano
I think they were relieved	Penso che fossero sollevati
I have to go get it	Devo andare a prenderlo
I wanted to travel and expand our business	Volevo viaggiare ed espandere la nostra attività
A few moments later, he was asleep	Pochi istanti dopo, dormiva
I thought of something during the night	Ho pensato a qualcosa durante la notte
I ordered the door to be opened and we left	Ho ordinato di aprire la porta e siamo partiti
I've seen all the candles	Ho visto tutte le candele
I knew he wouldn't do it	Sapevo che non l'avrebbe fatto
I expected to find you somewhere else	Mi aspettavo di trovarti da qualche altra parte
A woman was standing above me	Una donna era in piedi sopra di me
A person has to repent	Una persona deve pentirsi
I laugh then I explain	Rido poi spiego
I forgot the function of the ring	Ho dimenticato la funzione dell'anello
I feel my body getting hot and red	Sento il mio corpo diventare caldo e arrossato
I went adrift and gratified myself with other women	Sono andato alla deriva e mi sono gratificato con altre donne
Suddenly a light bulb went on	All'improvviso si è accesa una lampadina
A faint smile cracked his face	Un debole sorriso gli incrinò il viso
I finished his work and helped him find his peace	Ho finito il suo lavoro e l'ho aiutato a trovare la sua pace
I hadn't paid attention to where we were going	Non avevo prestato attenzione a dove stavamo andando
I do it just to pass the time, though	Lo faccio solo per passare il tempo, però
I had seen the car many times	Avevo visto la macchina molte volte
I fell asleep on the sofa by mistake	Mi sono addormentato per sbaglio sul divano
I think it's brilliant	Penso che sia geniale
I absolutely dislike taking them	Disprezzo assolutamente prenderli
I went down the stairs to the kitchen	Scesi le scale in cucina
A car stopped and a man got out	Un'auto si è fermata e un uomo è sceso
A valet brought her car and loaded the luggage	Un parcheggiatore le ha portato la macchina e ha caricato i bagagli
I did it without even thinking about it	L'ho fatto senza nemmeno pensarci
I have already forgotten the bridge	Ho già dimenticato il ponte
I wait, I look into space	Aspetto, guardo nel vuoto
A quiet rattle somewhere in the distance	Un tranquillo sonaglio da qualche parte in lontananza
I love walking into this shop	Adoro entrare in questo negozio
I waited to see what she would say or do	Ho aspettato di vedere cosa avrebbe detto o fatto
I had to find out the truth	Dovevo scoprire la verità
I couldn't help but like it	Non potevo fare a meno di piacermi
I turned left this time	Ho girato a sinistra questa volta
I think we could really have a true friendship	Penso che potremmo davvero avere una vera amicizia
The company was left in a difficult situation	L'azienda è rimasta in una situazione difficile
I took a deep breath of fresh night air	Aspirai una profonda boccata di fresca aria notturna
A cold shower seemed perfect	Una doccia fredda sembrava perfetta
I have nothing to worry about	Non ho niente di cui preoccuparmi
I haven't exactly been helping in the last few days	Non stavo esattamente aiutando negli ultimi giorni
I'll give it a few days	Gli darò alcuni giorni
A she-wolf has adopted them	Una lupa li ha adottati
A mist rose from her and floated over her body	Una nebbia si alzò da lei e fluttuava sul suo corpo
She was murdered three weeks after her release	Fu assassinato tre settimane dopo il suo rilascio
I suspected you didn't need the book at all	Sospettavo che non avesse affatto bisogno del libro
I want to lie and hug you tonight	Voglio mentire e abbracciarti stanotte
The schools remained open	Le scuole sono rimaste aperte
I can't go back and take it this time	Non posso tornare indietro e prenderlo questa volta
A strange image presented itself	Si presentò una strana immagine
I thought maybe you missed me too	Ho pensato che forse ti mancavo anche tu
I really appreciate that you stand above all of this	Apprezzo davvero che tu stia al di sopra di tutto questo
I can't wait to see your future posts and photos	Non vedo l'ora di vedere i tuoi post e le foto futuri
I had never seen anyone like him in my life	Non avevo mai visto nessuno come lui in vita mia
I told a friend of mine everything	Ho detto tutto a un mio amico
I never imagined that food could be this good	Non avrei mai immaginato che il cibo potesse essere così buono
I couldn't have imagined a better place to heal	Non avrei potuto immaginare un posto migliore per guarire
I still think it's true	Penso ancora che sia vero
I highly recommend you do the same	Ti consiglio vivamente di fare lo stesso
I hate to brag, but that's the way it is	Odio vantarmi, ma è così
I could hardly see	Non riuscivo quasi a vedere
I was afraid to look at my arm	Avevo paura di guardare il mio braccio
I remember the quiet and oppressive atmosphere	Ricordo l'atmosfera tranquilla e opprimente
I learned this as a child	L'ho imparato da bambino
I can't figure out where the brown hair comes from	Non riesco a capire da dove provengano i capelli castani
Below I argue that there is little evidence of this	Di seguito sostengo che ci sono poche prove di ciò
Much credit goes to our forwards	Molto merito va ai nostri attaccanti
I can go back to the comfort of my bed	Posso tornare alla comodità del mio letto
I'm just trying to warn you	Sto solo cercando di avvisarti
I look at the cloak	Guardo il mantello
I can't go home anymore	Non posso più andare a casa
I am very worried about something	Sono molto preoccupato per qualcosa
I needed to find new hunting ground	Avevo bisogno di trovare un nuovo terreno di caccia
I had to keep talking	Ho dovuto continuare a parlare
I ignore him and after a while he goes away	Lo ignoro e dopo un po' se ne va
I can hear through the walls	Riesco a sentire attraverso i muri
I bit her just to calm her down	L'ho morsa solo per calmarla
I could keep an eye on him	Potrei tenerlo d'occhio
A large crack in the wall let in the moonlight	Una grande crepa nel muro lasciava entrare il chiaro di luna
I knew it when we started	Lo sapevo quando abbiamo iniziato
I was literally falling asleep	Mi stavo letteralmente addormentando
A price to pay for space travel	Un prezzo da pagare per viaggiare nello spazio
I felt simple, ordinary	Mi sentivo semplice, ordinario
I once thought it gorgeous	Una volta l'avevo ritenuto stupendo
I understand that you have to be discreet	Capisco che bisogna essere discreti
A dull tone rang in both ears	Un tono sordo risuonò in entrambe le orecchie
The building has been associated with popular culture occasions	L'edificio è stato associato a occasioni di cultura popolare
I only spoke to you six hours ago	Ti ho parlato solo sei ore fa
I couldn't smell anything	Non riuscivo a sentire l'odore di niente
I can be there in ninety minutes	Posso essere lì in novanta minuti
I didn't really care about a wedding ring	Non mi importava davvero di una fede nuziale
I was going to get you up	Stavo per farti alzare
I didn't want to fight with her today	Non volevo litigare con lei oggi
What you say is done	Quello che dice si fa
I decided to wait and see what happened	Ho deciso di aspettare e vedere cosa è successo
I was confused to say the least	Ero confuso a dir poco
I wanted to record the event for posterity	Volevo registrare l'evento per i posteri
I approach the cave	Mi avvicino alla grotta
I jump to my feet, looking for the knife	Salto in piedi, cercando il coltello
I could tell he was exhausted	Potrei dire che era esausto
I just wish her life wouldn't end like this	Vorrei solo che la sua vita non finisse così
I really needed the money	Avevo davvero bisogno di soldi
I like to dance sometimes	Mi piace ballare a volte
I wrote automatically	Ho scritto automaticamente
A piece of glass cut her hand	Un pezzo di vetro le ha tagliato la mano
I didn't even expect you to be there	Non mi aspettavo nemmeno che tu fossi lì
I just can't understand what she was saying	Non riesco proprio a capire cosa stesse dicendo
I reached into my pocket and pulled out the knife	Mi frugai in tasca e tirai fuori il coltello
I walked a long way before climbing the stairs myself	Ho fatto un bel tratto prima di salire io stesso le scale
I turned my attention away from her	Distolsi la mia attenzione da lei
I saw how things were arranged in that corner	Ho visto come erano sistemate le cose in quell'angolo
I decided it wasn't a bad thing	Ho deciso che non era una brutta cosa
The composition later became a popular jazz standard	La composizione in seguito divenne uno standard jazz popolare
I only eat organic and grass-fed produce	Mangio solo prodotti biologici e nutriti con erba
I thought their talks would never end	Pensavo che i loro discorsi non sarebbero mai finiti
I hated being the only one trying	Odiavo essere l'unico a provarci
I've never put a gun to your head	Non ti ho mai puntato una pistola alla testa
I've never really been depressed	Non sono mai stato davvero depresso
I need some time to process everything that happened	Ho bisogno di un po' di tempo per elaborare tutto quello che è successo
I asked him why she let me sleep so late	Gli ho chiesto perché mi ha lasciato dormire così tardi
I really wanted to kill him	Volevo davvero ucciderlo
I paid for you, I paid your parents	Ho pagato per te, ho pagato i tuoi genitori
Probably the best show of the decade	Probabilmente il miglior spettacolo del decennio
I'm not in the dark of it	Non sono nel buio di esso
I could tell she was waiting for me	Potrei dire che mi stava aspettando
I needed at least two	me ne servivano almeno due
I sent the soldiers forward and stayed behind	Ho mandato avanti i soldati e sono rimasto indietro
A smile began slowly	Un sorriso iniziò lentamente
I believe history is repeating itself	Credo che la storia si stia ripetendo
I had to escape the fate decided for me	Ho dovuto sfuggire al destino deciso per me
I had to sleep on the floor	Ho dovuto dormire per terra
I'm admitting you for delivery now	Ti sto ammettendo per la consegna ora
I bit my lip, stared at him	Mi morsi il labbro, lo fissai
I asked him how business was going	Gli ho chiesto come andavano gli affari
I have to say you fit the company perfectly	Devo dire che ti adatti perfettamente all'azienda
I didn't expect him to	Non mi aspettavo che lo facesse
Relatives and friends gathered around the deathbed	Parenti e amici si sono radunati intorno al letto di morte
I have absolutely no idea what she said	Non ho assolutamente idea di cosa abbia detto
I cannot provide any other information than this	Non posso fornire altre informazioni di queste
I should never have let you go	Non avrei mai dovuto lasciarti andare
I think it's serious	Penso che sia serio
I feel it in you	Lo sento in te
I have no idea where my mother is	Non ho idea di dove sia mia madre
I was wondering if she could tell	Mi chiedevo se poteva dirlo
I meant for us a new life for us	Volevo dire per noi una nuova vita per noi
I hadn't seen her for over a year	Non la vedevo da più di un anno
I was not the definition of my faith	Non ero la definizione della mia fede
I fell and landed on my hands and knees	Sono caduto e sono atterrato su mani e ginocchia
I'm here to make an appeal	Sono qui per fare un appello
I remembered her telling us	Ricordavo che ce lo diceva
I told her she didn't have to	Le ho detto che non doveva
This means we had done the work before	Ciò significa che avevamo già fatto il lavoro prima
I was getting good at this	Stavo diventando bravo in questo
I haven't seen him for a few days	Non lo vedo da qualche giorno
We were all ready for that	Eravamo tutti pronti per quello
I know all about the spirit of the mountain	So tutto sullo spirito della montagna
I call it a gift from the valley	Lo chiamo un regalo della valle
I wouldn't have lied anymore	Non avrei più mentito
I think it's just rhetoric though	Penso che sia solo retorica però
I completed it at the conclusion of your trial	L'ho completato alla conclusione del tuo processo
I was running to feel my heart beating	Stavo correndo per sentire il mio cuore battere
I just kept moving in front of each other	Ho solo continuato a muovere uno di fronte all'altro
I couldn't stop those men from shooting their guns	Non potevo impedire a quegli uomini di sparare con le loro pistole
A few years ago, this didn't happen	Alcuni anni fa, questo non accadeva
A lot is over his head	Un sacco è sopra la sua testa
I buried myself in it	Mi ci sono seppellito
I think there is another way	Penso che ci sia un altro modo
I asked him to walk around behind the desk	Gli ho chiesto di fare un giro dietro la scrivania
I wouldn't have wasted time with him	Non avrei perso tempo con lui
Some see both terror and glory	Alcuni vedono sia il terrore che la gloria
I brought all the men back here	Ho riportato qui tutti gli uomini
The mouthpiece pointed upwards	Il bocchino puntato verso l'alto
Lightning killed six people	I fulmini hanno ucciso sei persone
I can't write loud enough	Non riesco a scrivere abbastanza forte
I love the touch of his hand	Mi piace il tocco della sua mano
The band was also considered alternative metal	La band è stata anche considerata metal alternativo
He has only won nine games	Ha vinto solo nove partite
I've never been attached to him	Non sono mai stato attaccato a lui
I wanted to meet her	Volevo incontrarla
I would not have been beaten by one of her like her	Non sarei stato picchiato da una come lei
Now I understand why they called us	Adesso ho capito perché ci hanno chiamato
I wrote a damn good song	Ho scritto una canzone dannatamente bella
The government also rejected a diplomatic protest	Il governo ha anche respinto una protesta diplomatica
I cried for them to stop	Ho pianto perché si fermassero
I want formal marriage	Voglio il matrimonio formale
I turned on my bedside lamp	Ho acceso la mia lampada da comodino
I only follow what is inspired in me	Seguo solo ciò che è ispirato in me
A split second later something hit the rifle	Una frazione di secondo dopo qualcosa colpì il fucile
The song lasted four weeks on the charts	La canzone è durata quattro settimane in classifica
A blast of cold water hit her leg	Una raffica di acqua fredda le colpì la gamba
I've talked about it pretty much every week	Ne ho parlato praticamente ogni settimana
Honestly, I hadn't foreseen it	Sinceramente non l'avevo previsto
I want to stay here in the temple	Voglio restare qui nel tempio
I know she is exhausted	So che è esausta
A big fat woman approached me	Una donna grossa e grassa si avvicinò a me
I felt uncomfortable with every step of our advance	Mi sentivo a disagio ad ogni passo della nostra avanzata
I thought you wanted to stop for breakfast	Pensavo volessi fermarti a fare colazione
I hope you will feel comfortable	Spero che ti sentirai a tuo agio
I never realized this before	Non me ne sono mai reso conto prima
I love helping people	Amo aiutare le persone
I imagined being accused of doing such a thing	Mi immaginavo di essere accusato di aver fatto una cosa del genere
I get bored making more than one for each design	Mi annoio a fare più di uno per ogni disegno
I caught a couple of minnows	Ho preso un paio di pesciolini
I thought you might know	Ho pensato che tu potessi saperlo
A small kitchen in the corner	Una piccola cucina in un angolo
I was tired of being the butt of their jokes	Ero stanco di essere il bersaglio delle loro battute
I was in shock, and I still am	Ero sotto shock, e lo sono ancora
I know it's one of his crazy ideas	So che è una delle sue idee pazze
I mean, we couldn't live forever behind these gates	Voglio dire, non potremmo vivere per sempre dietro questi cancelli
He later said he was satisfied with this performance	In seguito si è detto soddisfatto di questa performance
I have no relatives to commit murder	Non ho parenti per commettere un omicidio
I'll hate you if you keep me here	Ti odierò se mi tieni qui
I feel a better person with you	Mi sento una persona migliore con te
I couldn't move to help you	Non riuscivo a muovermi per aiutarti
I'm already starting to understand this new equation	Sto già iniziando a capire questa nuova equazione
It won't take long, sir	Non ci vorrà molto, signore
I wanted to fill a bottle and take it home	Volevo riempire una bottiglia e portarla a casa
I need to take things one day at a time	Ho bisogno di prendere le cose un giorno alla volta
I should really send that young lady some flowers	Dovrei davvero mandare dei fiori a quella signorina
I didn't recognize you at first	All'inizio non ti ho riconosciuto
I have a problem with the double standard	Ho un problema con il doppio standard
I could watch them over and over again	Potrei guardarli più e più volte
I barely see him, let alone talk to him	Lo vedo a malapena, figuriamoci parlare con lui
I bit my lip with laughter	Mi sono morso il labbro dalle risate
He and his wife have a child together	Lui e sua moglie hanno un figlio insieme
I watched as he placed it gently on my arm	Lo guardai mentre me lo posava delicatamente sul braccio
I once loved the forest at night	Una volta amavo la foresta di notte
I should have paid attention	Avrei dovuto prestare attenzione
I am looking at the cat	Sto guardando il gatto
I put my hand to my throat	Mi porto la mano alla gola
I needed to understand why he wasn't going to end the nightmare	Avevo bisogno di capire perché non avrebbe finito l'incubo
I realized how bad my comment sounded	Mi sono reso conto di quanto fosse suonato male il mio commento
I spent every day running to beat the time	Passavo ogni giorno a correre per battere il tempo
A green notebook, just like for school	Un quaderno verde, proprio come per la scuola
Hope to talk to you again	Spero di parlare di nuovo con te
I have to fight for this guy	Devo combattere per questo ragazzo
I turned off the computer and lay down	Ho spento il computer e mi sono sdraiato
I pretended to cry and begged	Ho finto di piangere e l'ho implorato
I gladly share, but ask me first!	Condivido volentieri, ma prima chiedimelo!
A low number of medals means you are not up to par	Un basso numero di medaglie significa che non si è all'altezza
I just didn't need more than one	Semplicemente non ne avevo bisogno di più di uno
I watched it for a few seconds	L'ho osservata per alcuni secondi
I got it from the way he jumped in	L'ho capito dal modo in cui è saltato dentro
A white, in short	Un bianco, insomma
I started to burn even more	Ho iniziato a bruciare ancora di più
I slowly inhale in and out, in and out	Inspiro lentamente dentro e fuori, dentro e fuori
A wing where you could be treated	Un'ala dove potresti essere curato
I should have called you first	Avrei dovuto chiamarti prima
I love this approach	Adoro questo approccio
I saw the exit in front of me	Ho visto l'uscita davanti a me
I want you to stay here with me forever	Voglio che tu rimanga qui con me per sempre
They promise a quick response	Promettono una risposta rapida
It stayed on the charts for three weeks	Rimase in classifica per tre settimane
I took it from him and opened it	Gliel'ho preso e l'ho aperto
I had fifteen minutes to spare	Avevo quindici minuti a disposizione
I'll say it one last time, that's it	Lo dirò un'ultima volta, e basta
I had to prepare myself with a better shelter	Ho dovuto prepararmi con un rifugio migliore
Many of them have children without marrying	Molti di loro hanno figli senza sposarsi
This is less than desired by some	Questo è meno di quanto desiderato da alcuni
I share my knowledge, you buy food	Condivido le mie conoscenze, tu compri il cibo
No recording of the negotiations was made	Non è stata fatta alcuna registrazione dei negoziati
I would really appreciate it if you could help me	Apprezzerei davvero se potessi aiutarmi
I wanted to see for myself what was happening	Volevo vedere di persona cosa stava succedendo
I know you pretty well	Ti conosco abbastanza bene
I would be really slow eaten	Sarei davvero molto lento mangiato
I tell you, this is real food	Te lo dico io, questo è vero cibo
I was running to the shrine	Stavo correndo al santuario
I just picked it from a map	L'ho appena scelto da una mappa
I bet they broke some records	Scommetto che hanno battuto qualche record
I was sure you had already told the marquis	Ero sicuro che l'avesse già detto al marchese
I think she is simply a good listener	Penso che sia semplicemente una buona ascoltatrice
I glanced at the floor with desire	Lanciai un'occhiata di desiderio al pavimento
I disassembled the engine	Ho smontato il motore
I had to find out what those words meant today	Dovevo scoprire cosa significassero quelle parole oggi
I left many years ago and have never returned	Sono partito molti anni fa e non sono più tornato
I bought books and food but little else	Ho comprato libri e cibo ma poco altro
I enter a huge living room	Entro in un soggiorno enorme
I want to say thank you for that	Voglio dire grazie per questo
I held both of her hands in mine	Le tenni entrambe le mani nelle mie
I see what's going on here	Vedo cosa sta succedendo qui
I should be back in a few days	Dovrei tornare tra qualche giorno
I look around and see pieces of my brothers	Mi guardo intorno e vedo pezzi dei miei fratelli
I can fish again	Posso pescare di nuovo
I was greeted by dave	Sono stato accolto da dave
I was with some of my staff	Ero con alcune persone del mio staff
I need to know where he is, if he's alive	Devo sapere dov'è, se è vivo
We have worked together once before	Abbiamo lavorato insieme una volta prima
I can't see myself around here	Non riesco a vedermi in giro qui
I promised to explain what happened here	Ho promesso di spiegare cosa era successo qui
I indicated the doors	Ho indicato le porte
I gave them both	Le ho dati entrambi
I secretly visited her as a friend of her during her distress	L'ho visitata segretamente come amica durante la sua angoscia
I stood there shaking, unsure what to do	Rimasi lì a tremare, incerto su cosa fare
I can't believe this just happened	Non posso credere che sia appena successo
I wanted nothing more than to have it	Non volevo altro che averlo
I do what they are too afraid to do	Faccio quello che hanno troppa paura di fare
I take my cell phone and call her	Prendo il cellulare e la chiamo
Part of my mission was successful	Una parte della mia missione è riuscita
A family trip to the north	Un viaggio in famiglia al nord
I found myself following his example	Mi sono ritrovato a seguire il suo esempio
I heard it here not long ago	L'ho sentito qui non molto tempo fa
Such a war could never be won	Una guerra del genere non potrebbe mai essere vinta
I wasn't used to it	Non ci ero abituato
But I didn't expect you to be with me	Però non mi aspettavo che tu fossi con me
I chase the waves when they are big	Inseguo le onde quando sono grandi
A moment later it began to rain	Un attimo dopo cominciò a piovere
i can help with the answer	posso aiutare con la risposta
I started thinking about your last secretary	Ho cominciato a pensare alla sua ultima segretaria
I heard that name	Ho sentito quel nome
I guess you brought the brick	Immagino che tu abbia portato il mattone
I follow her slowly up the stairs	La seguo lentamente su per le scale
Hope you found it useful	Spero che tu l'abbia trovato utile
I can't let this distract me	Non posso lasciare che questo mi distragga
The tooth has two roots	Il dente ha due radici
I didn't really understand what she meant at the time	Non ho davvero capito cosa volesse dire in quel momento
I can't tell if he's dead or just passed out	Non so dire se è morto o è appena svenuto
I teach a group of about twenty children every day	Insegno ogni giorno a un gruppo di una ventina di bambini
Michael is shocked and upset	Michael è sconvolto e sconvolto
I too had tears in my eyes	Anche io avevo le lacrime agli occhi
I was in a panic	Ero in preda al panico
I took her other hand, turning it towards me	Le presi l'altra mano, girandola verso di me
I'll be back tomorrow	Torno domani
I have no interest in anything else	Non ho alcun interesse per nient'altro
I could offer you another one	Potrei offrirti un altro
I have a meeting there later this evening	Ho un incontro lì più tardi questa sera
I need you to see where it goes	Ho bisogno che tu veda dove va
The reason for the change is unknown	Il motivo del cambiamento è sconosciuto
I need medical attention	Ho bisogno di cure mediche
I was on my way to the community room	Stavo andando alla sala della comunità
I didn't find it impossible	Non l'ho trovato impossibile
I guess she saw it as her whole world	Immagino che lo vedesse come il suo intero mondo
I saw the police car disappear in the distance	Ho visto la macchina della polizia scomparire in lontananza
I stared at the keys	Fissai le chiavi
I can hear the music playing	Riesco a sentire la musica che suona
I could feel the bloodlust raging in my veins	Potevo sentire la sete di sangue che infuriava nelle mie vene
I've always enjoyed reading your work	Mi è sempre piaciuto leggere i tuoi lavori
I do things similar to what he does	Faccio cose simili a quello che fa lui
A team could invade what was once your office	Una squadra potrebbe invadere quello che una volta era il tuo ufficio
It saddens me just to think about it	Mi rattrista solo a pensarci
I suppose it was a terrible and tragic thing	Suppongo che sia stata una cosa terribile e tragica
I read it on paper and found it excellent	L'ho letto su carta e l'ho trovato eccellente
I would have done anything for him and he knew it	Avrei fatto qualsiasi cosa per lui e lui lo sapeva
I can't say the same for myself	Non posso dire lo stesso per me stesso
I just went on for the ride	Sono appena andato avanti per il giro
I was definitely alive	Ero sicuramente vivo
I would die here for sure	Morirei qui di sicuro
I couldn't even see it	Non riuscivo nemmeno a vederlo
A hole darkened by my frightening escape	Un buco oscurato dalla mia spaventosa fuga
I heard about it years later	Ne ho sentito parlare anni dopo
I'm trying to enjoy spending time with her	Sto cercando di divertirmi a passare del tempo con lei
I was nervous, which was normal	Ero nervoso, il che era normale
I stare at the room all around me	Fisso la stanza tutt'intorno a me
I understand, I have never felt neglected	Ho capito, non mi sono mai sentito trascurato
I heard there is a group of men along the way	Ho sentito che c'è un gruppo di uomini lungo la strada
I didn't have a chance to ask him	Non ho avuto modo di chiederglielo
Their battles were often accompanied by storms	Le loro battaglie erano spesso accompagnate da tempeste
They should have done more with it	Avrebbero dovuto fare di più con esso
I was just saying this	Stavo solo dicendo questo
I know everything is fine with her	So che va tutto bene con lei
A bud broken off by the limb	Un bocciolo spezzato dall'arto
I worked on my days off	Ho lavorato nei miei giorni liberi
A small creature emerged from each, both of them smoking lightly	Da ciascuno usciva una piccola creatura, entrambi fumando leggermente
I live in the jungle	Vivo nella giungla
I look healthy and fit	Ho un aspetto sano e in forma
I also felt very, very brown	Mi sentivo anche molto, molto marrone
I decided not to go downstairs and slept late	Ho deciso di non scendere al piano di sotto e ho dormito fino a tardi
His employment contract was subsequently terminated	Il suo contratto di lavoro è stato successivamente risolto
I can get better enough to appreciate more from you	Posso migliorare abbastanza per apprezzare di più da te
I need a different kind of choice	Ho bisogno di un tipo diverso di scelta
I saw it on the moon	L'ho visto sulla luna
I think he should read the paper to himself	Penso che dovrebbe leggere il giornale a se stesso
I couldn't figure it out for years	Non riuscivo a capirlo per anni
A white and golden throne	Un trono bianco e dorato
I waved at her again and she looked better	Ho salutato di nuovo con la mano e lei sembrava stare meglio
I tried to imagine what it must have been like	Ho cercato di immaginare come doveva essere
I have lost the last piece of my human form	Ho perso l'ultimo pezzo della mia forma umana
A silver glow blinded him again for a moment	Un bagliore d'argento lo accecò di nuovo per un momento
I need to learn about them	Ho bisogno di imparare su di loro
It has fourteen square doors of baked brick	Ha quattordici porte quadrate di mattoni cotti
I didn't want to change	Non volevo cambiare
I argue important to give the way	Discuto importante per dare la strada
I can't start her off with some lame excuse	Non posso farla partire con qualche scusa zoppa
I knew she was going to fish	Sapevo che avrebbe pescato
I only needed a few minutes	Mi servivano solo pochi minuti
I was bitter and angry most of the time	Ero amareggiato e arrabbiato per la maggior parte del tempo
I really wanted to know	Volevo davvero sapere
I had been the same way with my daughter	Ero stato allo stesso modo con mia figlia
A cold shiver of fear ran through her	Un freddo brivido di paura la percorse
A few minutes later, she put her down	Pochi minuti dopo, la mise a terra
I took a closer look at her soul	Ho dato un'occhiata più da vicino alla sua anima
I have built a good extension on my back	Ho costruito una buona estensione sulla schiena
I asked everyone else to go	Ho chiesto a tutti gli altri di andare
I looked closely and thought we were fine	Ho guardato da vicino e ho pensato che stavamo bene
I wanted her to keep me	Volevo che lei mi tenesse
I'll wait until the sun goes down	Aspetterò finché il sole non sarà tramontato
I doubt you can see me	Dubito che possa vedermi
I can't say what you should do	Non posso dire cosa dovresti fare
A mile ahead was another stream	Un miglio più avanti c'era un altro torrente
I do not have much time	Non ho molto tempo
I have nothing else to say	Non ho nient'altro da dire
I know they would be angry	So che sarebbero arrabbiati
A slow motion movie	Un film al rallentatore
I got him talking and I bought him time	L'ho fatto parlare e ci ho fatto guadagnare tempo
I drew it slowly feeling beyond the kitchen	L'ho tracciato lentamente sentendo oltre la cucina
I think you are in shock	Credo che tu sia sotto shock
I guess we can't continue in that direction	Immagino che non possiamo continuare in quella direzione
I raised my hand	Ho alzato la mano
I asked the nurse about the freezing process	Ho chiesto all'infermiera del processo di congelamento
I let go and the city guides me through	Lascio andare e la città mi guida attraverso
I walked down the street, smiling	Ho camminato per la strada, sorridendo
I feel they are looking for something	Sento che stanno cercando qualcosa
We knew each other before starting this work	Ci conoscevamo prima di iniziare questo lavoro
I too had lost my stars	Anche io avevo perso le mie stelle
I started breathing heavily and looking towards the door	Ho iniziato a respirare affannosamente ea guardare verso la porta
I, of course, was madly in love with her	Io, ovviamente, ero perdutamente innamorato di lei
I tried to sound confident	Ho cercato di sembrare fiducioso
I heard the number of them	Ho sentito il numero di loro
I hesitated in front of the bed as he left the room	Ho esitato davanti al letto mentre lui lasciava la stanza
I wish this vacation would never end	Vorrei che questa vacanza non finisse mai
I have gained a husband and I have lost a mother	Ho guadagnato un marito e ho perso una mamma
I could feel she was killing the two mentally	Potevo sentire che stava uccidendo i due mentalmente
I wasn't listening	Non stavo ascoltando
I liked having that power	Mi piaceva avere quel potere
The songs included in the game are as follows	Le canzoni incluse nel gioco sono le seguenti
I did and it was fine	L'ho fatto ed è andato tutto bene
I still remember many details of that meeting	Ricordo ancora molti dettagli di quell'incontro
I get too nervous and can't stop shaking	Divento troppo nervoso e non riesco a smettere di tremare
I looked further down and saw an empty bucket	Ho guardato più in basso e ho visto un secchio vuoto
I just need to increase my game	Devo solo aumentare il mio gioco
I picked it up, ready to drive it into his skull	L'ho sollevato, pronto a conficcarglielo nel cranio
There are two types of districts	Ci sono due tipi di distretti
I can't miss a question	Non posso perdere una domanda
I learned about the need for air yesterday	Ho appreso della necessità di aria ieri
I never pass negative comments	Non passo mai commenti negativi
I married you to do your father a favor	Ti ho sposato per fare un favore a tuo padre
A mixture of pain and anger colored his expression	Un misto di dolore e rabbia colorò la sua espressione
I have not forgotten the pleasure you have provided me	Non ho dimenticato il piacere che mi hai fornito
I just tried to finish the day	Ho solo cercato di finire la giornata
I do my best to keep up with him	Faccio del mio meglio per stargli dietro
I get up from the ground	Mi alzo da terra
I order you to withdraw	Ti ordino di ritirarti
I knew the danger better than they did	Conoscevo il pericolo meglio di loro
I'm not taking any particular risks	Non sto correndo nessun rischio particolare
I hate stupid people with all my soul	Odio le persone stupide con tutta la mia anima
I couldn't avoid it forever	Non potevo evitarlo per sempre
I think of you when you are not there	Penso a te quando non ci sei
I'll never forget it	Non lo dimenticherò mai
I felt satisfied with her in my arms	Mi sentivo soddisfatto di lei tra le mie braccia
A cry of fury came from the darkness	Un grido di furia venne dall'oscurità
I was told they shared a bed	Mi è stato detto che condividevano un letto
Please for more inspiration for you	Prego per avere più ispirazione per te
She also saved six games	Ha anche salvato sei partite
I did, a couple of years ago	L'ho fatto, un paio di anni fa
I would have happily obliged	L'avrei felicemente obbligato
I love watching people in such a crowd	Adoro guardare le persone in mezzo a una folla del genere
I really thought he liked you	Pensavo davvero che gli piacessi
I forcefully knocked down the rock on his head	Ho abbattuto con forza la roccia sulla sua testa
I took off my shirt and let my wings free	Mi sono tolto la maglietta e ho lasciato libere le mie ali
I didn't think they were telling the truth	Non pensavo che dicessero la verità
I feel it running all over my bed	Lo sento scorrere su tutto il mio letto
I'm enjoying the process and feeling incredibly relaxed	Mi sto godendo il processo e mi sento incredibilmente rilassato
I was hoping that no one was crushed	Speravo che nessuno fosse schiacciato
I could feel his breath on my skin	Potevo sentire il suo respiro sulla mia pelle
I turned and went up to my room	Mi voltai e salii in camera mia
I have enjoyed photography all my life	Mi è piaciuto la fotografia per tutta la vita
I felt like he was a part of me	Mi sentivo come se fosse una parte di me
Players are allowed three attempts for each shot	Ai giocatori sono consentiti tre tentativi per ogni tiro
I approached them, then I went up	Mi sono avvicinato a loro, poi sono salito
I knew from that look that strength had nothing to do with it	Sapevo da quello sguardo che la forza non c'entrava
I got my pension and I came down here	Ho preso la pensione e sono venuto quaggiù
I keep it for a long time	Lo tengo a lungo
I feel better than alcohol has ever made me feel	Mi sento meglio di quanto l'alcol mi abbia mai fatto sentire
I can't believe how ridiculous they are	Non riesco a credere a quanto siano ridicoli
They are local women from all walks of life	Sono donne locali di tutti i ceti sociali
I knew my father had an important and demanding job	Sapevo che mio padre aveva un lavoro importante e impegnativo
His influence extended far beyond her own research	La sua influenza si estese ben oltre la sua stessa ricerca
I couldn't do it to her	Non potevo farlo a lei
I have to get rid of them all tonight	Devo sbarazzarmene tutti, stasera
I am very tired, not exhausted	Sono molto stanco, non esausto
I couldn't take the shame	Non riuscivo a sopportare la vergogna
A tall man, little with words	Un uomo alto, poco con le parole
A new approach to local times	Un nuovo approccio ai tempi locali
I still refuse to go out on that grass	Mi rifiuto ancora di uscire su quell'erba
I was aware that the boat was settling deeper	Ero consapevole che la barca si stava assestando più in profondità
I shouldn't let his words hit me	Non dovrei lasciare che le sue parole mi colpiscano
I was looking forward to the day when all of this would end	Non vedevo l'ora che arrivasse il giorno in cui tutto questo sarebbe finito
I have not behaved in a regular way, nor even regulated	Non mi sono comportato in modo regolare, e nemmeno regolamentato
I know the places to hide	Conosco i posti in cui nascondermi
I had to figure out what to do next	Ho dovuto capire cosa fare dopo
I wonder what's behind that building	Mi chiedo cosa ci sia dietro quell'edificio
I know what stress does to people	So cosa fa lo stress alle persone
I recognize the smell of a tiger	Riconosco l'odore di una tigre
I am law and order here	Io sono legge e ordine qui
He is married with three children	È sposato con tre figli
I can't believe that shit	Non posso credere a quella merda
I suspect she will talk about it	Sospetto che ne parlerà
I can hear the tremor in my voice	Riesco a sentire il tremito nella mia voce
I thought about what you said	Ho pensato a quello che hai detto
I remembered it was hospital day	Mi sono ricordato che era il giorno dell'ospedale
I can't even get that kiss off my head	Non riesco nemmeno a togliermi quel bacio dalla testa
It wasn't a secret fund	Non era un fondo segreto
I have been defeated	Sono stato sconfitto
I called him down the stairs	Lo chiamai giù per le scale
I feel pretty bad actually	Mi sento piuttosto malissimo in realtà
I dreamed that my mother was calling me	Ho sognato che mia madre mi stava chiamando
One last freedom from the disturbance	Un'ultima libertà dal disturbo
The owners meet and fall in love	I proprietari si incontrano e si innamorano
She is now a national celebrity	Sue è ora una celebrità a livello nazionale
I just need to check something with my neighbor	Devo solo controllare qualcosa con il mio vicino
I miss you already girl	Mi manchi già ragazza
I came here to get rid of these things	Sono venuto qui per sbarazzarmi di queste cose
I've only seen three	Ne ho visti solo tre
I could never do it	Non potrei mai farcela
I still love him, in a way	Lo amo ancora, in un certo senso
I can't act like everything is fine	Non posso comportarmi come se tutto andasse bene
I refused to look at them, even though they were laughing	Mi sono rifiutato di guardarli, anche se ridevano
I literally fought my way through my childhood	Ho letteralmente combattuto per farmi strada durante la mia infanzia
I have lived as a spirit ever since	Da allora ho vissuto come uno spirito
I wanted to be myself again	Volevo essere di nuovo me stesso
I tried to keep a straight face	Ho cercato di mantenere una faccia seria
I made that transformation	Ho fatto quella trasformazione
I love being in their company	Amo stare in loro compagnia
The reasons for this decision are complex	Le ragioni di questa decisione sono complesse
I was watching but I couldn't do anything	Stavo guardando ma non potevo fare nulla
I was hoping it wouldn't go to waste	Speravo non andasse sprecato
I assign two more charges of outrage	Assegno altre due accuse di oltraggio
I am no longer needed	non sono più necessario
I knew that someday you would tell me the truth	Sapevo che un giorno mi avresti detto la verità
It was just a relief to win	È stato solo un sollievo vincere
Much more this is really a one time payment	Molto di più questo è davvero un pagamento una tantum
I didn't go to church that morning	Non sono andato in chiesa quella mattina
I've done it twice now	L'ho fatto due volte ora
I wanted my family to be safe	Volevo che la mia famiglia fosse al sicuro
I just want to see what it looks like now	Voglio solo vedere come appare ora
I wish everyone the best of luck and thanks for stopping by	Auguro a tutti buona fortuna e grazie per essere passati
I need this little piece of the puzzle to be completed	Ho bisogno che questo piccolo pezzo del puzzle sia completato
I know it was sudden	So che è stato improvviso
I still want to see you	Voglio ancora vederti
A pang of guilt hit her belly	Una fitta di colpa le colpì la pancia
A little boy points to photos on the wall	Un ragazzino indica delle foto sul muro
I was ridiculous	Ero ridicolo
I was already tender and the touch of him made me shiver	Ero già tenero e il suo tocco mi faceva rabbrividire
I was surprised that it worked	Sono rimasto sorpreso che ha funzionato
I envy you your resources and skills	Ti invidio delle tue risorse e competenze
I continue my journey	Proseguo il mio viaggio
I settled for a long drive	Mi sono sistemato per un lungo viaggio in auto
A great body that plays physically	Un grande corpo che gioca fisico
I didn't even get a chance to touch it	Non ho nemmeno avuto la possibilità di toccarla
I've waited long enough	Ho aspettato abbastanza
There is also a part of me	C'è anche una parte di me
However, now I was about to stop	Comunque ora stavo per fermarmi
I no longer hear sounds	Non sento più suoni
Part of me was afraid she would	Una parte di me aveva paura che l'avrebbe fatto
I do not remember it	Non la ricordo
A legacy of his noble blood	Un'eredità del suo nobile sangue
I didn't mean to hit you	Non volevo picchiarti
I turned around and there it was	Mi sono girato ed eccolo lì
I tried to take my thoughts one at a time	Ho cercato di prendere i miei pensieri uno alla volta
I'd mind my own business	Mi farei gli affari miei
I needed them to help me help them	Avevo bisogno che mi aiutassero ad aiutarli
I know he will say no	So che dirà di no
I know the song, I know it well	Conosco la canzone, la conosco bene
Much of this is the ocean	Gran parte di questo è l'oceano
I contribute and move forward	Contribuisco e vado avanti
The region remains slightly active today	La regione rimane oggi leggermente attiva
I should fight	dovrei combattere
I speak simply as I can think of	Parlo semplicemente come mi viene in mente
I looked out the window in the shuttle	Ho guardato fuori dalla finestra nella navetta
I just nodded in response	Ho solo annuito in risposta
I wanted so badly to hear his voice	Volevo così tanto sentire la sua voce
I had passed the point of no return	Avevo superato il punto di non ritorno
I've never seen one this far north	Non ne ho mai visto uno così lontano a nord
I want her to be arrested and brought to justice	Voglio che venga arrestata e assicurata alla giustizia
I forgot our anniversary	Ho dimenticato il nostro anniversario
I've always been right	Ho sempre avuto ragione
I instinctively push my chair back	Istintivamente spingo indietro la sedia
I want you to be as tender as you already do	Voglio che tu sia tenero come già fai
I was lucky to have this	Sono stato fortunato ad avere questo
I can't let this ruin my life	Non posso lasciare che questo mi rovini la vita
A text message flashed across the screen	Un messaggio di testo lampeggiò sullo schermo
I will be your flight attendant on this trip	Sarò il tuo assistente di volo in questo viaggio
I got up and looked out the window	Mi sono alzato e ho guardato fuori dalla finestra
I took refuge in being a fourteen year old boy	Mi sono rifugiato nell'essere un ragazzo di quattordici anni
I feel like a bottle of anger	Mi sento come una bottiglia di rabbia
I didn't plan to share it with you either	Neanch'io ho programmato di condividerlo con te
However I was entering	Comunque stavo entrando
The city is home to several noteworthy sites	La città è sede di numerosi siti degni di nota
I had a weakness for shoes	Avevo un debole per le scarpe
A few more answers, please	Ancora qualche risposta, per favore
A peace sign can be exchanged	Un segno di pace può essere scambiato
I have never regretted being opened	Non mi sono mai pentito di essere stato aperto
I kept my back to the woods	Ho tenuto le spalle al bosco
I know how you felt about me then	So cosa provavi per me allora
Physically, I can't give you a reason	Fisicamente non posso darti una ragione
A voice cried out in pain	Una voce gridò di dolore
I will have further instructions for you	Avrò ulteriori istruzioni per te
I was just curious about your reasons	Ero solo curioso di sapere le tue ragioni
I learn something new every day just by watching her perform	Imparo qualcosa di nuovo ogni giorno solo guardandola esibirsi
However, a quick visual search silenced this question	Tuttavia, una rapida ricerca visiva ha messo a tacere questa domanda
I won't let him fool me again	Non lascerò che mi prenda di nuovo in giro
I looked through the boxes	Ho guardato attraverso le scatole
A physical if not moral impossibility	Un'impossibilità fisica se non morale
No other player has exceeded seven	Nessun altro giocatore ha superato sette
I looked at it through the restaurant window	L'ho guardato attraverso la finestra del ristorante
I repeat that ignorance is not bliss	Ripeto che l'ignoranza non è beatitudine
I trusted her to believe me innocent without proof	Mi sono fidato che mi credesse innocente senza prove
I was hoping it was the first	Speravo proprio che fosse il primo
I have some food prepared for you	Ho del cibo preparato per te
I really enjoyed the book	Mi è piaciuto molto il libro
A show that will stop the heart	Uno spettacolo che fermerà il cuore
Little is known about this relationship at the moment	Al momento si sa poco di questa relazione
I would have been scared to death	Sarei stato spaventato a morte
I have every reason to be grateful for mercy	Ho tutte le ragioni per essere grato per la misericordia
I want to close everything	Voglio chiudere tutto
I was born with a sword in my hand	Sono nato con una spada in mano
I thought doctors were smart	Pensavo che i dottori fossero intelligenti
I'm sure children never see anything like this	Sono sicuro che i bambini non vedono mai niente del genere
I witnessed the kindness in her eyes	Ho assistito alla gentilezza nei suoi occhi
I didn't want to go to court for this	Non volevo andare in tribunale per questo
I just couldn't understand why me	Non riuscivo proprio a capire perché io
I caught a glimpse of the blade	Ho intravisto la lama
A friendly welcome when they enter	Un cordiale benvenuto quando entrano
I can hear everyone downstairs getting ready	Riesco a sentire tutti al piano di sotto che si preparano
I know my time is not far off	So che il mio tempo non è lontano
I turned down the heat and looked around the house	Ho abbassato il riscaldamento e ho guardato la casa
I can't leave you like this	Non posso lasciarti così
This fast breeding is essential because mortality is high	Questo allevamento veloce è essenziale perché la mortalità è alta
A piece of your work	Un pezzo del tuo lavoro
A model or a system must be rational	Un modello o un sistema deve essere razionale
I couldn't move	Non riuscivo a muovermi
I didn't notice the slight slope	Non ho notato la leggera pendenza
I said hello, but they ignored me	Ho salutato, ma mi hanno ignorato
I took the opportunity to quickly evaluate myself	Ho colto l'occasione per valutarmi rapidamente
I love the power of music	Amo il potere della musica
A post should be interesting and exciting	Un post dovrebbe essere interessante ed eccitante
I should find out what happened to her	Dovrei scoprire cosa le è successo
I haven't been with anyone else	Non sono stato con nessun altro
A second shot was then taken	È stata quindi eseguita una seconda ripresa
I see you're not just another pretty face	Vedo che non sei solo un'altra bella faccia
I still love the camera	Amo ancora la fotocamera
I was wondering how he got it out	Mi chiedevo come avesse fatto a tirarlo fuori
The stadium is also used for multiple community events	Lo stadio è utilizzato anche per più eventi della comunità
I felt the need to fly	Ho sentito il bisogno di volare
I asked you to marry me, for crying out loud	Ti ho chiesto di sposarmi, per aver pianto ad alta voce
I'll have some food brought shortly	Farò portare del cibo a breve
I hope her soul finds its peace	Spero che la sua anima trovi la sua pace
Miller remained silent	Miller rimase in silenzio
I set the road	Ho fissato la strada
I will not be ashamed	Non mi vergognerò
I can serve the pages well	Posso servire le pagine bene
I have to warn you	Devo avvisarti
I can truly say it was a great match	Posso davvero dire che è stato un ottimo abbinamento
I thought he loved me, anyway	Pensavo che mi amasse, comunque
I wanted the most from the last few days	Volevo il massimo dagli ultimi giorni
I kept trying to fix it	Ho continuato a cercare di rimetterla in sesto
The specimen is now lost	L'esemplare è ora perso
I feel more confident and alive on stage	Mi sento più sicuro e vivo sul palco
I completely trust them	Mi fido completamente di loro
I loved her about her	L'ho amato di lei
I was young and stupid then	Ero giovane e stupido allora
I will need the support	Avrò bisogno del supporto
A civilian soldier in support of a just cause	Un soldato civile a sostegno di una giusta causa
I still love you too	Ti amo ancora anch'io
I have the information you requested	Ho le informazioni che hai richiesto
I could still use the exercise	Potrei comunque usare l'esercizio
I hear the front door open	Sento la porta d'ingresso aprirsi
I had an accident at work, that's all	Ho avuto un incidente sul lavoro, tutto qui
I learned to listen and ask questions from you	Ho imparato ad ascoltare e a fare domande da te
I could sense what was coming	Potevo percepire cosa stava arrivando
I thought it was pretty cool	Ho pensato che fosse abbastanza bello
I hadn't gone in there	Non ero entrato lì dentro
A typical session is approximately two pages of notes	Una sessione tipica è di circa due pagine di note
I give you flight without wings	Ti do il volo senza ali
I asked him how he knew but she didn't want to tell	Gli ho chiesto come facesse a saperlo ma non ha voluto dirlo
I went out into the fresh air	Sono uscito all'aria fresca
I wonder how long it can last	Mi chiedo quanto possa durare
I thought you saw an opportunity for a family	Pensavo che vedesse l'opportunità per una famiglia
I can live with it for the moment	Posso conviverci per il momento
I broke the ground with my hand	Ho spaccato il terreno con la mia mano
I hit him in the jaw	L'ho colpito alla mascella
I have received flowers and letters from very close friends	Ho ricevuto fiori e lettere da amici molto stretti
I have received a certificate of good health, twice	Ho ricevuto un certificato di buona salute, due volte
I want to clean them up	Voglio ripulirli
I try not to close my eyes for too long	Cerco di non chiudere gli occhi troppo a lungo
I had the money and I took the class	Avevo i soldi e ho frequentato la lezione
I wanted to grab his face and kiss his cheek	Volevo afferrargli il viso e baciargli la guancia
I appreciate all of you coming down here	Apprezzo tutti voi che venite quaggiù
A simple fact, often forgotten	Un fatto semplice, spesso dimenticato
A large company would attract attention	Una grande azienda attirerebbe l'attenzione
I need to evaluate what everyone else is doing though	Ho bisogno di valutare cosa stanno facendo tutti gli altri però
I have to be able to adapt	Devo essere in grado di adattarmi
I needed to do what he told me to do	Avevo bisogno di fare quello che mi aveva ordinato
I would have hoped so	Avrei sperato di sì
You analyze them and tear them apart	Li analizzi e li fai a pezzi
I did everything right	Ho fatto tutto bene
And the content was king	E il contenuto era re
I was able to go to round three that night	Sono stato in grado di andare al terzo round quella sera
I think one of us needs me now	Penso che uno di noi abbia bisogno di me ora
I didn't know how to answer this	Non sapevo come rispondere a questo
A tiny disk is the form in which it presents itself	Un minuscolo disco è la forma in cui si presenta
I picked up the phone and recognized the voice immediately	Presi il telefono e riconobbi immediatamente la voce
I have no idea what my account number was	Non ho idea di quale fosse il mio numero di conto
I tried to start, but it was useless	Ho provato a iniziare, ma è stato inutile
I know they could kill me	So che potrebbero uccidermi
I thought it was all about speed	Pensavo fosse tutta una questione di velocità
I paid a boy to help some	Ho pagato un ragazzo per aiutare un po'
This showed that no land was close	Questo ha mostrato che nessuna terra era vicina
I guess other signs have passed to me somehow	Immagino che altri segni mi siano passati in qualche modo
I got up and went into the dining room	Mi sono alzato e sono andato in sala da pranzo
I ate it and woke up	L'ho mangiato e mi sono svegliato
Media usage has included placement in popular television shows	L'utilizzo dei media ha incluso il posizionamento in programmi televisivi popolari
I didn't answer right away	Non ho risposto subito
He had hired a casting director for this	Aveva assunto un direttore del casting per questo
I wanted, more than anything else	Volevo, più di ogni altra cosa
I was looking for an answer	Stavo cercando una risposta
I guess it was bound to happen though	Immagino che fosse destinato ad accadere però
I really believe it and you know it too	Lo credo davvero e lo sai anche tu
I have decided to integrate into the community	Ho deciso di integrarmi nella comunità
I decided to head east	Ho deciso di dirigermi verso est
I haven't really helped her much	Non l'ho davvero aiutata molto
I missed him a lot	Mi è mancato, tanto
I have the right cards	Ho le carte giuste
I could learn from it, change that negative future path	Potrei imparare da esso, cambiare quel futuro percorso negativo
I can't be the reason you two fight	Non posso essere la ragione per cui voi due litigate
I told her it feels like water	Le ho detto di sentirsi come l'acqua
Some of the enemy troops were already returning fire	Alcune delle truppe nemiche stavano già rispondendo al fuoco
I always throw a lot of food	Butto sempre molto cibo
I didn't obey anyone	Non ho obbedito a nessuno
I too almost forgot that it was a minimal day	Quasi dimenticavo anch'io che era un giorno minimo
I must have been raised to a sitting position	Devo essere stato sollevato in posizione seduta
I can never thank you enough	Non potrò mai ringraziarti abbastanza
I always liked that	Mi è sempre piaciuto quello
Guy accepts the bet and takes it home	Guy accetta la scommessa e la porta a casa
I didn't mention you	Non ti ho menzionato
I just have to win a bet	Devo solo vincere una scommessa
I couldn't make them stop	Non potevo farli smettere
I became depressed and felt helpless	Sono diventato depresso e mi sono sentito impotente
I cannot have witnesses of this event	Non posso avere testimoni di questo evento
I might worry about these things later	Potrei preoccuparmi di queste cose dopo
I have mistaken myself for a demon	Mi sono scambiato per un demone
I look over my head	Guardo sopra la mia testa
I really enjoyed myself today	Mi sono davvero divertito oggi
I could see the knife then	Potevo vedere il coltello allora
I'll keep an eye on her	La terrò d'occhio
I have never felt this way on a walk here	Non mi ero mai sentito così durante una passeggiata qui
I mean, you should feel it	Voglio dire, dovresti sentirlo
Says a guy at the bar	Dice un ragazzo al bar
I choose to trust him	Scelgo di fidarmi di lui
I saw you over there, young man	Ti ho visto laggiù, giovanotto
Eventually I found out the truth	Alla fine ho scoperto la verità
I am honored to meet you	Sono onorato di conoscerti
I convinced her otherwise	L'ho convinta del contrario
I open my eyes and see the sky	Apro gli occhi e vedo il cielo
He then administered the vaccine to three thousand children	Ha poi somministrato il vaccino a tremila bambini
I motioned for her to continue talking	Le feci cenno di continuare a parlare
He used the position as a learning experience	Ha usato la posizione come esperienza di apprendimento
I felt like something was holding you back	Mi sentivo come se qualcosa ti stesse trattenendo
I still have my gold	Ho ancora il mio oro
I just hit the play button	Avevo solo premuto il pulsante di riproduzione
I need to sleep too	Anch'io ho bisogno di dormire
I think he gave it up	Penso che ci abbia rinunciato
I really wanted to talk	Volevo davvero parlare
A trendy, comfortable and elegant, warm and inviting place	Un luogo alla moda, confortevole ed elegante, caldo e invitante
I was one of the original members	Ero uno dei membri originali
Taylor was raised by his single mother	Taylor è stato cresciuto da sua madre single
Instead I worked on the budget	Invece ho lavorato sul budget
Sometimes I fall asleep like this	A volte mi addormento così
Increased activity will increase the chances of recovery	L'aumento dell'attività aumenterà le possibilità di recupero
I looked at my watch	Ho guardato l'orologio
I'm thinking about you	Sto pensando a te
A stop is considered an execution in this context	Uno stop è considerato un'esecuzione in questo contesto
I look at him amazed	Lo guardo stupito
I had to admit that he was right	Ho dovuto ammettere che aveva ragione
I learned sound through touch	Ho imparato il suono attraverso il tatto
I swallowed hard and looked at him	Deglutii a fatica e lo guardai
There I attended middle and high school	Lì ho frequentato le scuole medie e superiori
I could find many dead creatures, especially fish	Potrei trovare molte creature morte, soprattutto pesci
I was having a hard time with my job	Stavo attraversando un periodo difficile con il mio lavoro
I will never use another car rental company	Non userò mai un'altra compagnia di autonoleggio
I think it helped him	Penso che lo abbia aiutato
I had to find out	Dovevo scoprirlo
I, however, wasn't rushing at him	Io, tuttavia, non mi stavo lanciando contro di lui
I think we're lucky we got these drinks	Penso che siamo fortunati ad aver preso questi drink
I won't forget you down here	Non ti dimenticherò quaggiù
I searched and did not find it	Ho cercato e non l'ho trovato
The royal family lived in this fort	La famiglia reale viveva in questo forte
I think he needs to blow some steam	Penso che abbia bisogno di soffiare un po' di vapore
I went to a very good high school	Ho frequentato un ottimo liceo
A video message from	Un videomessaggio da
I took it to my house	L'ho portato a casa mia
I went to console him	Sono andato a consolarlo
I want you to find something for me	Voglio che trovi qualcosa per me
I will never want to dress like them	Non vorrò mai vestire come loro
Obviously, I can't write them all	Io, ovviamente, non posso scriverli tutti
I want you to investigate another part of this disaster	Voglio che indaghi su un'altra parte di questo disastro
I was in a restaurant	Ero in un ristorante
I heard you, and you felt like me	Ti ho sentito, e tu ti sei sentito come me
Hope you can too	Spero che tu possa farlo anche tu
A shrill sound caught his attention	Un suono acuto attirò la sua attenzione
I take the tray and put it next to me	Prendo il vassoio e lo metto accanto a me
I tried to think where the post office was	Ho cercato di pensare dov'era l'ufficio postale
I couldn't find in myself the chance to ruin it	Non riuscivo a trovare in me la possibilità di rovinarlo
I open the door and my biggest fear comes true	Apro la porta e la mia più grande paura si avvera
I like to use a steamer basket	Mi piace usare un cestello a vapore
I could at least go to work a little	Potrei almeno andare a lavorare un po'
All three are nearly round	Tutti e tre sono quasi rotondi
I knew they were both gone	Sapevo che se ne erano andati entrambi
I needed them and they needed me	Avevo bisogno di loro e loro avevano bisogno di me
I love the view and watch or adjust it every day	Amo la vista e la guardo o la regolo ogni giorno
I can not tell you	Non posso dirtelo
I can study you at my leisure	Posso studiarti a mio piacimento
It has since been reprinted many times	Da allora è stato ristampato molte volte
I suspect few of them are mine	Sospetto che pochi di loro siano miei
I just need to talk to your mom	Ho solo bisogno di parlare con tua madre
Please be clear	Ti prego di essere chiaro
I swam harder and knew we had to emerge	Ho nuotato più forte e sapevo che dovevamo emergere
A stack of newspapers moved	Una pila di giornali si mosse
I really appreciate the pace of this lesson	Apprezzo molto il ritmo di questa lezione
I'm shorter and you can see my brown roots	Sono più basso e si vedono le mie radici marroni
I went back to bed and woke up	Tornai a letto e mi svegliai
I took a shower after the run	Mi sono fatto una doccia dopo la corsa
I offered a greeting, wondering if she would recognize me	Ho offerto un saluto, chiedendomi se mi avrebbe riconosciuto
He dropped to number eight the following week	È sceso al numero otto la settimana successiva
I just want community	Voglio solo comunità
I didn't want to talk yet	Non avevo ancora voglia di parlare
I never want you to feel that kind of pain	Non voglio mai che provi quel tipo di dolore
Sorry to bother you, sir	Mi dispiace disturbarla, signore
I still remember the emotion of that moment today	Ricordo ancora oggi l'emozione di quel momento
I found it a bit unusual	L'ho trovato un po' insolito
I had to lean on her to avoid falling	Ho dovuto appoggiarmi a lei per evitare di cadere
I said yes and drank	Ho detto di sì e ho bevuto
I was wondering if you could	Mi chiedevo se potevi
I was very anxious tonight	Ero molto ansioso stasera
I started working for a small government department	Ho iniziato a lavorare per un piccolo dipartimento del governo
I look back, further down the corridor were two figures	Mi guardo indietro, più in basso nel corridoio c'erano due figure
I believe you would not	Credo che non lo faresti
I take a few steps away	Mi allontano di qualche passo
I study my competition	Studio la mia concorrenza
I always would have lost it	L'avrei sempre persa
I guess we'll see	Immagino che vedremo
I followed in a hurry	Ho seguito di corsa
I wasn't coming back	Non stavo tornando
I knocked on the door three times	Ho bussato alla porta tre volte
I didn't know your name, though	Non sapevo il tuo nome, però
I think you know him	Penso che tu lo conosca
I wasn't sure, to be honest	Non ne ero sicuro, a dire il vero
I breathe hot, bitter water	Respiro acqua calda e amara
A small frown appeared on her face	Un piccolo cipiglio apparve sul suo viso
I felt safe with you	Mi sentivo al sicuro con te
I approached the children at a slow pace	Mi sono avvicinato ai bambini a passo lento
A great weight had been lifted	Era stato sollevato un grande peso
A tiny crystal formed	Si formò un minuscolo cristallo
I believe it is wise to know any potential enemy	Credo sia saggio conoscere qualsiasi potenziale nemico
I took the hint and closed my trap	Ho colto il suggerimento e ho chiuso la mia trappola
Later historians also saw the battle as decisive	Anche gli storici successivi hanno visto la battaglia come decisiva
Now part of him was gone	Adesso una parte di lui era scomparsa
I look at them and see how they see me	Li guardo e vedo come mi vedono
I'm proud to call him my friend too	Sono orgoglioso di chiamarlo amico anch'io
More modern writers echo the sentiment	Scrittori più moderni fanno eco al sentimento
I was seriously tired and exhausted	Ero seriamente stanco ed esausto
I raised my hands and took a step back	Alzai le mani e feci un passo indietro
I think they are green but sometimes they look yellow	Penso che siano verdi ma a volte sembrano gialli
I can't help but look at my hand	Non posso fare a meno di guardare la mia mano
I was wondering if that was what covered the explosion	Mi chiedevo se era quello che copriva l'esplosione
I was surprised too	Sono rimasto sorpreso anch'io
I didn't see it at first	All'inizio non l'ho visto
It took a lot of different takes	Ci sono volute molte riprese diverse
I was starving for it	Ne stavo morendo di fame
I see one that is there	Ne vedo uno che c'è
I have experienced their power in every movement	Ho sperimentato il loro potere in ogni suo movimento
I brought out big eyes and big smiling mouths	Ho tirato fuori grandi occhi e grandi bocche sorridenti
I couldn't have done it without you, my beloved	Non ce l'avrei fatta senza di te, mia amata
I thanked them for their kindness	Li ho ringraziati per la loro cortesia
A kitchen wouldn't matter	Una cucina non avrebbe importanza
I try the second door	Provo la seconda porta
I eat cheese all the time	Mangio formaggio tutto il tempo
One bite of the sandwich	Un morso del panino
I stumble and the father swears	Inciampo e il padre impreca
A bar brawl tactic and it works	Una tattica di rissa da bar e funziona
I like to dance, kiss and enjoy my body	Mi piace ballare, baciare e godermi il mio corpo
I knew she would be back	Sapevo che sarebbe tornata
I couldn't afford any weaknesses here	Non potevo permettermi alcuna debolezza qui
I worked on an idea for a story	Ho lavorato su un'idea per una storia
I know it's me in truth	So che sono io in verità
Only the recognition itself is a reward	Solo il riconoscimento stesso è un premio
I have had several addresses since then	Ho avuto diversi indirizzi da allora
I never meant this as an insult	Non l'ho mai inteso come un insulto
A feeling of discomfort moved through my body	Una sensazione di malessere si mosse nel mio corpo
I bought it on the day of release	L'ho comprato il giorno del rilascio
I want to be his queen	Voglio essere la sua regina
I turned and opened my eyes	Mi voltai e aprii gli occhi
I didn't want to face it first	Non volevo affrontarlo prima
I think you knew then	Penso che lo sapessi allora
It is not obvious to society	Non è ovvio per la società
I should have chosen something	Avrei dovuto scegliere qualcosa
I usually work at night	Di solito lavoro di notte
I look like a bank robber from an old movie	Sembro un rapinatore di banche di un vecchio film
I will not believe it	Non ci crederò
I had to find where it was sticking	Ho dovuto trovare dove si attaccava
I thought about it for a minute	Ci ho pensato un minuto
I just wanted to learn so much	Volevo solo imparare così tanto
I can't fall in love with her again	Non posso innamorarmi di nuovo di lei
I am a medical scientist, not a doctor	Sono uno scienziato medico, non un medico
I just wanted to feel better	Volevo solo sentirmi meglio
I feel my heart starts beating a little	Sento che il mio cuore inizia a battere un po'
I barely felt any pain	Ho sentito a malapena alcun dolore
I signal that I need it	Faccio segno che ne ho bisogno
I was warned it would happen	Sono stato avvertito che sarebbe successo
Both ships are controlled by human players	Entrambe le navi sono controllate da giocatori umani
I can't remember it at all	Non riesco a ricordarlo affatto
A clump of trees is fifteen meters away	Una macchia di alberi è a quindici metri di distanza
I got this idea about the experience	Ho avuto questa idea sull'esperienza
I looked out over a huge, wide lake	Mi sono affacciato su un enorme, ampio lago
The track is about suicide and depression	La traccia riguarda suicidio e depressione
I expect there will be work for you	Mi aspetto che ci sarà lavoro per te
I thought you would wait	Ho pensato che avresti aspettato
He saw no significant action during the war	Non ha visto azioni significative durante la guerra
I felt like the outside world was against me	Mi sentivo come se il mondo esterno fosse contro di me
I hope our paperwork is enough	Spero che le nostre scartoffie siano sufficienti
I just wanted to get some ice	Volevo solo prendere del ghiaccio
I couldn't be with him all the time	Non potevo stare con lui tutto il tempo
I push my ass back, begging for his possession	Spingo indietro il culo, implorando il suo possesso
I have checked and understood your needs	Ho verificato e compreso le tue esigenze
I didn't dare withdraw	Non ho osato ritrarmi
A vow that must be broken	Un voto che deve essere infranto
I haven't jumped yet	Non ho ancora saltato
I think they all came from there initially	Credo che provengano tutti da lì inizialmente
I was sure you were busy with something	Ero sicuro che fossi impegnato con qualcosa
I knew they were just ghosts of my own construction	Sapevo che erano semplicemente fantasmi della mia stessa costruzione
I go to a typical school	Frequento una scuola tipica
I turn on my heels and chase her	Giro sui tacchi e la inseguo
I wouldn't want to put myself on your bad side	Non vorrei mettermi dalla tua parte cattiva
Moore was signed on for the lead role	Moore è stato firmato per il ruolo principale
I can't always stay long	Non posso restare sempre a lungo
I don't expect anything from the world	Non mi aspetto nulla dal mondo
I have looked at several resources	Ho esaminato diverse risorse
I too could see it happen	Anch'io potevo vederlo accadere
I no longer had the energy to plant	Non avevo più l'energia per piantare
I could hear their voices from down the hall	Potevo sentire le loro voci provenire dal fondo del corridoio
I should be used to their abuse by now	Dovrei essere abituato ai loro abusi ormai
I like being alone	Mi piace stare da solo
I took it out and held it but didn't look	L'ho tirato fuori e l'ho tenuto ma non ho guardato
I just find them more comfortable during prolonged use	Li trovo solo più comodi durante l'uso prolungato
I asked her if it was okay for the baby	Le ho chiesto se andava bene per il bambino
I always make donations to the homeless	Faccio sempre donazioni ai senzatetto
I raised my hands and made a sign	Alzai le mani e feci un segno
I was out of my body	Ero fuori dal mio corpo
I swallowed and his gaze followed the movement	Deglutii e il suo sguardo seguì il movimento
I just have to keep it at bay	Devo solo tenerlo a bada
I haven't eaten the fruit	Non ho mangiato la frutta
I therefore prefer the deaf to the blind	Preferisco quindi i sordi ai ciechi
Some of them are technicians	Alcuni di loro sono tecnici
I have never felt so confused	Non mi ero mai sentito così confuso
I come to say that it is	Vengo a dire che sia
I couldn't even feel anything happening around me	Non riuscivo nemmeno a percepire qualcosa che accadeva intorno a me
A class can only contain one variable	Una classe può contenere solo una variabile
I had to concentrate a lot not to fall	Ho dovuto concentrarmi molto per non cadere
I mean, we're not together anymore	Voglio dire, non stiamo più insieme
A narrow dirt road led to several stone buildings	Una stretta strada sterrata portava a diversi edifici in pietra
I would have been bored silly	Mi sarei annoiato sciocco
I had invited him to a quiet family dinner	L'avevo invitato a una tranquilla cena di famiglia
It was located in the center of the village	Era situato nel centro del paese
A hand lands on my shoulder	Una mano si posa sulla mia spalla
I didn't know you were a police officer	Non sapevo che fossi un agente di polizia
I was angry with myself	Ero arrabbiato con me stesso
I'll wait for you down here	Ti aspetterò quaggiù
I wanted to hear it	Volevo ascoltarlo
I knew there was a will	Sapevo che c'era una volontà
The tunnel is covered by mobile telephony	Il tunnel è coperto da telefonia mobile
The three years I spent there were extremely unhappy	I tre anni trascorsi lì furono estremamente infelici
I did not share his joy	Non ho condiviso la sua gioia
The accounts differ on the effect of that point	I conti differiscono sull'effetto di quel punto
A college isn't there to recruit just for itself	Un college non è lì per reclutare solo per se stesso
I haven't slept regularly in weeks	Non dormo regolarmente da settimane
I was one of the first ones chosen four years ago	Sono stato uno dei primi prescelti quattro anni fa
He missed the rest of the season	Ha saltato il resto della stagione
A theatrical actor plays	Un attore teatrale recita
I felt very down after my marriage broke up	Mi sono sentito molto giù, dopo che il mio matrimonio si è rotto
I can't fight it anymore	Non posso più combatterlo
I was there with my gun	Ero lì con la mia pistola
I was still outside the city limits and didn't see anyone	Ero ancora fuori dai confini della città e non vedevo nessuno
I just can't figure out what it could do	Non riesco proprio a capire cosa potrebbe farlo
I told the truth and I couldn't do more	Ho detto la verità e non potevo fare di più
I picked it up all by myself	L'ho raccolto tutto da solo
I was ready for my life to have direction	Ero pronto perché la mia vita avesse una direzione
I might even end up getting myself a year earlier	Potrei anche finire per prendermi un anno prima
I was going to sixth grade	Stavo andando in prima media
A little girl was lying on the ground	Una bambina giaceva a terra
A strange and mysterious love	Un amore strano e misterioso
I am here for you in all its capacities	Sono qui per te in ogni sua capacità
I seem to remember it now	Mi sembra di ricordarlo ora
I didn't mind at all	Non mi dispiaceva affatto
I have never been so happy for the lunch break	Non sono mai stato così felice per la pausa pranzo
I went down the stairs below, turning to my right	Scesi le scale in basso, girando alla mia destra
Again I managed to find the stairs	Anche questa volta sono riuscito a trovare le scale
I need to find someone and bring them back here	Devo trovare qualcuno e riportarlo qui
There are two gardens around the hall	Intorno alla sala ci sono due giardini
I would never have reached it before dawn	Non l'avrei mai raggiunta prima dell'alba
I'm afraid of words	Ho paura delle parole
I wonder what kind of house he lives in	Mi chiedo in che tipo di casa vive
I started crying and couldn't stop	Ho iniziato a piangere e non riuscivo a smettere
I also didn't see anything	Anche io non ho visto niente
I do my best endurance exercise in the pool	Faccio il mio miglior esercizio di resistenza in piscina
I didn't have the strength to move or complain	Non avevo la forza di muovermi o di lamentarmi
I see it as a courageous act of love	Lo vedo come un coraggioso atto d'amore
I was absolutely ready to do it	Ero assolutamente pronto a farlo
They had rubbed it a little	L'avevano strofinato un po'
The topic of the design is the treaties with tribal nations	L'argomento del design sono i trattati con le nazioni tribali
It was just great to play	È stato semplicemente bello giocare
I wanted to fly, escape	Volevo volare, scappare
There is also a football stadium	È presente anche uno stadio di calcio
He subsequently withdrew the team from the market	Successivamente ha ritirato la squadra dal mercato
I was blind to compassion	Ero cieco alla compassione
I just told you the circumstance	Ti ho appena detto la circostanza
A statue that comes back to life	Una statua che torna in vita
I would talk to people, or listen	Parlerei con le persone, o ascolterei
At first I didn't like it	All'inizio non mi piaceva
I had drunk more than one beer	Avevo bevuto più di una birra
I'll tell them everything	Dirò loro tutto
I say to dig a ditch about three meters deep	Dico di scavare un fossato profondo circa tre metri
I think this may have happened four times	Penso che questo possa essere successo quattro volte
These forms are not recognized as distinct	Queste forme non sono riconosciute come distinte
A duration of one frame is set	Viene impostata una durata di un frame
I had to keep it that way	Ho dovuto tenerlo così
I did it until we finally got home	L'ho fatto finché non siamo finalmente arrivati ​​a casa
I just like to say it like this	Mi piace solo dirlo in questo modo
I also have a different body	Ho anche un corpo diverso
I could barely make out his face	Riuscivo a malapena a distinguere la sua faccia
I hadn't eaten much yesterday	Non avevo mangiato molto ieri
I met her three weeks ago	L'ho incontrata tre settimane fa
I brought it into the world	L'ho messo al mondo
I was hungry for any information	Avevo fame di qualsiasi informazione
I watched her go, smiling	La guardai andare via, sorridendo
I hope to continue to do so	Spero di continuare a farlo
I smile at her, just because she is nice	Le sorrido, solo perché è simpatica
At first I was speechless	All'inizio ero senza parole
I personally use it for my face and feet	Personalmente lo uso per viso e piedi
I gave it to him with a kiss	Gliel'ho dato con un bacio
I could do something new	Potrei fare qualcosa di nuovo
I was definitely enjoying myself	Mi stavo divertendo sicuramente
A perfect gift for the summer	Un regalo perfetto per l'estate
I like the brightness of this	Mi piace la luminosità di questo
I took her inside and closed the door behind us	L'ho portata dentro e ho chiuso la porta dietro di noi
I may have taken his breath away slightly	Potrei avergli tolto il fiato leggermente
A kiss on the neck stiffened me	Un bacio sul collo mi irrigidì
A great job, in fact	Un ottimo lavoro, in effetti
I need to get something off my chest	Ho bisogno di togliermi qualcosa dal petto
I think the killer will be with us	Penso che l'assassino sarà con noi
I showed you the letters	Ti ho mostrato le lettere
It was a terrible journey	È stato un viaggio terribile
I'm not sure of anything at this point	Non sono sicuro di niente a questo punto
I will ask my readers to note this distinctly	Chiederò ai miei lettori di notarlo distintamente
I lay with my head in my lap	Giacevo con la testa in grembo
I'm told none of us need to worry	Mi è stato detto che nessuno di noi deve preoccuparsi
I collected my forms and left	Ho raccolto i miei moduli e me ne sono andato
A gift for you from us	Un regalo per te da parte nostra
I take the files and put them under my arm	Prendo i file e li metto sotto il braccio
A look he knew he had had several times before	Uno sguardo che sapeva di aver avuto diverse volte prima
Modern historians doubt that the event happened	Gli storici moderni dubitano che l'evento sia accaduto
A shock ran through him	Uno shock lo percorse
A church was mostly a self-help type thing	Una chiesa era per lo più una cosa del tipo di auto-aiuto
Some people got out	Alcune persone sono scese
I need to lie down again	Ho bisogno di sdraiarmi di nuovo
I just need to know what to do	Ho solo bisogno di sapere cosa fare
I knew it would be soon and I planned accordingly	Sapevo che sarebbe stato presto e ho pianificato di conseguenza
I didn't sound like me at all	Non suonavo affatto come me
I kept my bills paid on time	Ho mantenuto le bollette pagate in tempo
Other armies soon followed	Presto li seguirono altri eserciti
I turned around, he was there	Mi sono voltato, lui era lì
I could use some new inspiration	Potrei usare qualche nuova ispirazione
I just can't answer him	Non riesco proprio a rispondergli
I asked her for help	Le ho chiesto aiuto
I no longer felt pain	Non sentivo più dolore
I had the windows down	Avevo i finestrini abbassati
I was thinking about you and meeting me	Stavo pensando a te e ad incontrarmi
I can't stop staring at you sometimes	Non riesco a smettere di fissarti a volte
A really young woman	Una donna davvero giovane
Stanley replied that he had other children	Stanley ha risposto che aveva altri figli
I don't have a better plan	Non ho un piano migliore
I didn't drink or eat	Non ho bevuto né mangiato
I was expecting this thinking it was love	Me lo aspettavo pensando che fosse amore
Eight members joined the organization	Otto membri si sono uniti all'organizzazione
I could hear the dogs howling in the streets	Sentivo i cani ululare per le strade
I close my eyes as she touches my shoulder	Chiudo gli occhi mentre lei mi tocca la spalla
A diary was a private thing	Un diario era una cosa privata
I just did a cover of this song	Ho appena fatto una cover di questa canzone
I would protect her from anything	La proteggerei da qualsiasi cosa
I gave it to him when we got married	Gliel'ho regalato quando ci siamo sposati
A big turn on for me	Una grande svolta per me
I haven't been able to utter the logic or walk away	Non sono stato in grado di pronunciare la logica o di andarmene
I won't be out all night	Non starò fuori tutta la notte
I smile, remaining silent	Sorrido, restando in silenzio
I kindly said thank you but no	Ho gentilmente detto grazie ma no
A chair stood at the foot of the empty bed	Una sedia era ai piedi del letto vuoto
I passed the bar	Sono passato davanti al bar
I studied the creature	Ho studiato la creatura
I think they're here for the skull	Penso che siano qui per il teschio
Then I worked at work	Poi ho lavorato al lavoro
I pulled hard to release it	Ho tirato forte per rilasciarlo
I see the end of the line coming	Vedo arrivare la fine della linea
Can swim if necessary	Può nuotare se necessario
One blue and one green	Uno blu e uno verde
A curtain always speaks of a passing order	Una tenda parla sempre di un ordine che passa
A small holiday gift for boys	Un piccolo regalo di festa per i ragazzi
Wilson reluctantly accepted his bombing	Wilson ha accettato con riluttanza il suo bombardamento
I was lost in thought	Ero perso nei pensieri
I just can't believe it	Non riesco proprio a crederci
A white kitchen doesn't have to be boring	Una cucina bianca non deve essere noiosa
I send you the call of my heart	Ti mando la chiamata del mio cuore
I hardly fix my shirt or what do you have	Difficilmente mi sistemo la maglietta o cos'hai tu
I couldn't take any other emotion	Non potevo sopportare nessun'altra emozione
Then I tried to grab it again	Poi ho provato ad afferrarlo di nuovo
I didn't have time to think	Non avevo tempo per pensare
I could barely see two feet in front of me	Riuscivo a malapena a vedere due piedi davanti a me
I made eye contact with him	Ho stabilito un contatto visivo con lui
I sighed and shook my head reluctantly	Sospirai e scossi la testa con riluttanza
I had no idea what the two meant	Non avevo idea di cosa significassero le due cose
I just have different values	Ho solo valori diversi
I have all kinds of powers	Ho tutti i tipi di poteri
I looked and went with someone who had more experience	Ho guardato e sono andato con qualcuno che aveva più esperienza
I found a new appreciation	Ho trovato un nuovo apprezzamento
I was so proud of my smart son	Ero così orgoglioso di mio figlio intelligente
I needed to know what he had in his bag	Avevo bisogno di sapere cosa aveva nella borsa
I was so proud of him	Ero così orgogliosa di lui
I pray that millions of people do the same	Prego che milioni di persone facciano lo stesso
I took care of them so much	Mi sono preso cura di loro così tanto
I shouldn't be mad at you	Non dovrei prendermela con te
I did it when there was no going back	L'ho fatto quando non c'era modo di tornare indietro
I felt his presence change and become restless	Ho sentito la sua presenza cambiare e diventare irrequieta
I wonder what's on the ship	Mi chiedo cosa ci sia nella nave
I wish he were with me	Avrei voluto che fosse con me
I wanted to accept the wisdom in the voice	Volevo accettare la saggezza nella voce
I told the police not to even bother looking	Ho detto alla polizia di non preoccuparsi nemmeno di guardare
I didn't know where to go	Non sapevo dove andare
I will not be on the sea	Non sarò sul mare
I looked into that bundle of joy of yours	Ho guardato dentro quel tuo fascio di gioia
I was unable to place it though	Non sono riuscito a posizionarlo però
I studied her to make sure she was okay	L'ho studiata per assicurarmi che stesse bene
I needed to go to him	Avevo bisogno di andare da lui
A turn and walk signal	Un segnale di svolta e di camminata
This translated as the inspiration behind the song	Questo si è tradotto come l'ispirazione dietro la canzone
I also wanted to reflect and understand myself	Volevo anche riflettere e capire me stesso
I wanted to stop but my feet kept moving	Volevo fermarmi ma i miei piedi continuavano a muoversi
All the more reasons to do it	Tutti i motivi in ​​più per farlo
I am very excited to read this	Sono molto entusiasta di leggere questo
He was also a member of the tennis team	Era anche un membro della squadra di tennis
I was working on a corner of a box	Stavo lavorando su un angolo di una scatola
I know its hiding places	Conosco i suoi nascondigli
I had never had them before	Non li avevo mai avuti prima
I tried to look my best	Ho cercato di apparire al meglio
I had my preparations, sure enough	Avevo i miei preparativi, abbastanza sicuro
I learned this earlier this week	L'ho imparato all'inizio di questa settimana
I have to avoid making him angry	Devo evitare di farlo arrabbiare
I turn the handle and open the door	Giro la maniglia e apro la porta
I did some research and made suggestions	Ho fatto delle ricerche e ho dato dei suggerimenti
I want to hug the woman as a sign of gratitude	Voglio abbracciare la donna in segno di gratitudine
I hated war, but it almost seems worse	Odiavo la guerra, ma sembra quasi peggio
I am very happy to read your article	Sono molto felice di leggere il tuo articolo
I never took you for spies	Non ti ho mai preso per spie
I would agree with that	Sarei d'accordo con quello
I can't stop it, I gave it up a long time ago	Non posso fermarlo, ci ho rinunciato molto tempo fa
I wish you could see me	Vorrei che tu potessi vedermi
It had previously been published in parts	In precedenza era stato pubblicato in parti
I hated feeling helpless and needed to do something	Odiavo sentirmi impotente e avevo bisogno di fare qualcosa
I was happy with this sudden game trick	Sono stato contento di questo trucco improvviso al gioco
I still felt on fire	Mi sentivo ancora in fiamme
I had cried enough in the last few days	Avevo pianto abbastanza negli ultimi giorni
I just didn't see it that way	Solo che non l'ho visto in quel modo
I guarantee you will enjoy it	Ti garantisco che ti divertirai
I had always been strong, but this was different	Ero sempre stato forte, ma questo era diverso
I could feel the force leaving my body	Potevo sentire la forza lasciare il mio corpo
I am very tired and need to sleep	Sono molto stanco e ho bisogno di dormire
I wrote her a letter	Le ho scritto una lettera
I'm putting my house up for sale	Metto in vendita la mia casa
I can say she is desperate	Posso dire che è disperata
I only blew an arm off twice	Ho soffiato via solo un braccio due volte
I had no dreams ahead of me except my career	Non avevo sogni davanti a me tranne la mia carriera
I turned right and ran to save my life	Ho girato a destra e sono scappato per salvarmi la vita
I should let her rest for a while	Dovrei lasciarla riposare un po'
I was happy to return it to him	Sono stato felice di restituirglielo
I couldn't find the tears in myself	Non riuscivo a trovare le lacrime in me stesso
I can no longer play the game	Non posso più stare al gioco
I missed traveling and taking pictures	Mi mancava viaggiare e fare foto
I think we can silence this criticism	Penso che possiamo mettere a tacere questa critica
I appreciate my career too much	Apprezzo troppo la mia carriera
I just want you to be happy	Voglio solo che tu sia felice
A good leader tries not to be surprised too often	Un buon leader cerca di non essere sorpreso troppo spesso
I certainly got embarrassed	Sicuramente mi sono imbarazzato
I actually found some relief in that	In realtà ho trovato un po' di sollievo in questo
I've never thought about it until today	Non ci ho mai pensato fino ad oggi
I am sure you will love this	Sono sicuro che amerai questo
I guess we'd say it was illegal today	Immagino che diremmo che era illegale oggi
I looked back and saw the school disappear	Mi sono guardato indietro e ho visto la scuola scomparire
I have to get some shoes and a shirt	Devo prendere delle scarpe e una maglietta
I blushed as the laughter started around me again	Arrossii quando le risate iniziarono di nuovo intorno a me
I get excited for them and it shows	Mi emoziono per loro e si vede
I'll choose a good man for you	Sceglierò un brav'uomo per lei
I went back there to check myself	Sono tornato lì per controllare me stesso
I wait for the men to pass	Aspetto che gli uomini passino
I didn't look at my watch	Non ho guardato l'orologio
I remember all the words	Ricordo tutte le parole
I repeat it now, of course	Lo ripeto adesso, chiaramente
I want to give you everything you deserve	Voglio darti tutto ciò che meriti
I never asked for details	Non ho mai chiesto dettagli
I know that place like the back of my hand	Conosco quel posto come il palmo della mia mano
I keep forgetting the force thing	Continuo a dimenticare la cosa della forza
Also, I can't understand your fascination with real estate	Inoltre, non riesco a capire il tuo fascino per il settore immobiliare
I noticed again how similar they were	Notai di nuovo quanto fossero simili
I had to resist	Ho dovuto resistere
I know exactly what you are going through	so esattamente cosa stai passando
I keep telling my mom to forget it	Continuo a dire a mia madre di dimenticarlo
I put the phone down	Ho messo giù il telefono
I was alone and prey	Ero solo e preda
I tried to get out but couldn't	Ho tentato di uscire ma non ci sono riuscito
I understand their courage	Capisco il loro coraggio
I will definitely say it again	Lo dirò sicuramente di nuovo
The land was then returned to agricultural use	Il terreno è stato poi restituito ad uso agricolo
I look at my parents	Guardo i miei genitori
I need to know if the music box still works	Devo sapere se il carillon funziona ancora
I slowly pulled the covers over my head	Ho tirato lentamente le coperte sopra la mia testa
I haven't forgotten what you did for me	Non ho dimenticato quello che hai fatto per me
I just wanted to get it off my chest	Volevo solo togliermela dal petto
I don't claim to have all the answers	Non pretendo di avere tutte le risposte
I wasn't expecting anyone	Non aspettavo nessuno
I threw my coat in the corner	Ho gettato il mio cappotto in un angolo
I end up having to stop	Finisco per dovermi fermare
I didn't have time for women	Non avevo tempo per le donne
A neat and professional woman	Una donna ordinata e professionale
A nervous look over my shoulder confirmed the sensation	Uno sguardo nervoso dietro la mia spalla confermò la sensazione
I couldn't feel that way for someone who doesn't exist	Non potevo sentirmi così per qualcuno che non esiste
I think he also likes working in a big bar	Penso che gli piaccia anche lavorare in un grande bar
I slowly pass through the door	Passo lentamente attraverso la porta
I just can't understand it	Non riesco proprio a capirlo
I was broken, fragile and weak because of you	Sono stato distrutto, fragile e debole a causa tua
I just wanted him to go away	Volevo solo che se ne andasse
I could die just to get there	Potrei morire solo per arrivarci
I had to get him out of here	Ho dovuto portarlo fuori di qui
I was wondering why he hadn't come to see me	Mi chiedevo perché non fosse venuto a trovarmi
I will not report you or anything like that	Non ti denuncerò o cose del genere
I took out the invitation	Ho tirato fuori l'invito
I was working on my math book	Stavo lavorando al mio libro di matematica
I can't lose him, please, not him	Non posso perderlo, per favore, non lui
I just wanted everything to stay as it was	Volevo solo che tutto rimanesse com'era
I have a long meeting	Ho un lungo incontro
I can still do my job	Posso ancora fare il mio lavoro
I wish my husband was involved in this	Vorrei che mio marito fosse coinvolto in questo
I also told them about my display of dark powers	Ho anche parlato loro della mia esibizione di poteri oscuri
I didn't do the job alone	Non ho fatto il lavoro da solo
I could feel his eyes penetrate my hidden agenda	Potevo sentire i suoi occhi penetrare nella mia agenda nascosta
I couldn't see any features	Non ho potuto vedere alcuna caratteristica
I have to suppress a smile	Devo reprimere un sorriso
I watched it from start to finish	L'ho guardato dall'inizio alla fine
I thought this was a family meal	Ho pensato che questo fosse un pasto in famiglia
I made a tree appear behind it	Ho fatto apparire un albero dietro di esso
I wonder what the history books say about them	Mi chiedo cosa dicono di loro i libri di storia
There is a universal moral standard for humanity	Esiste uno standard morale universale per l'umanità
I could really use a shower	Potrei davvero usare una doccia
I looked around the room	Ho guardato intorno alla stanza
I am sending this notice to all senior staff	Sto inviando questo avviso a tutto il personale senior
I was so relieved he didn't go	Ero così sollevato che non fosse andato
I completely disagree	Sono completamente in disaccordo
The next to consider was a job for her mother	Il prossimo da considerare era un lavoro per sua madre
I know the pace of every resident here	Conosco l'andatura di ogni residente qui
I couldn't get him out of here fast enough	Non sono riuscito a portarlo via da qui abbastanza in fretta
I forced her, then waved her away from her grasp	L'ho obbligata, poi le ho fatto un cenno via dalla sua presa
I stopped, then half turned to face her	Mi sono fermato, poi mi sono girato a metà per affrontarla
I couldn't exist without him	Non potrei esistere senza di lui
I keep all the photos on my wall	Tengo tutte le foto sulla mia parete
I have really committed myself to this	Mi sono davvero impegnato con questo
I didn't eat anything during the day either	Non ho mangiato niente neanche il giorno
I need pen and paper	Ho bisogno di carta e penna
I have a question about going through the door	Ho una domanda riguardo all'attraversare la porta
I also thought he had half a mind	Anch'io pensavo che avesse una mezza mente
I never thought such a thing would happen	Non avrei mai pensato che sarebbe successa una cosa del genere
A computer monitor and the World Wide Web	Il monitor di un computer e il World Wide Web
I cried when he told me	Ho pianto quando me l'ha detto
I also liked talking about them	Anche a me piaceva parlare di loro
I just can't describe how big it is	Non riesco proprio a descrivere quanto sia grande
I like his teaching method	Mi piace il suo metodo di insegnamento
I looked out of the window into the courtyard	Ho guardato dalla finestra nel cortile
I had just finished building it yesterday	Avevo appena finito di costruirlo ieri
I was now firmly planted against his back	Adesso ero saldamente piantato contro la sua schiena
I had to teach him how to properly hold me	Ho dovuto insegnargli come tenermi adeguatamente
I actually can't wait to see them again	In realtà non vedo l'ora di rivederli
I, for example, come here to write	Io, per esempio, vengo qui per scrivere
I want enough time to prepare my delivery	Voglio abbastanza tempo per preparare la mia consegna
I still couldn't believe he had told me	Ancora non riuscivo a credere che me lo avesse detto
I came back with two bottles and gave him one	Sono tornato con due bottiglie e gliene ho data una
I knew it from another kick to the jar	Lo sapevo da un altro calcio al barattolo
I am an imperfect person and therefore an imperfect parent	Sono una persona imperfetta e quindi un genitore imperfetto
I threw it at him and the bow went off	Gliel'ho lanciato e l'arco è andato via
A very sophisticated construct, no doubt	Un costrutto molto sofisticato, senza dubbio
I closed my eyes and waited for it to happen	Ho chiuso gli occhi e ho aspettato che accadesse
I am home trained and very well mannered	Sono addestrato in casa e molto ben educato
I take this personally	Prendo questo atto sul personale
I considered it a great insult to my dignity	Lo consideravo un grande insulto alla mia dignità
I didn't press too hard	Non ho premuto troppo forte
I took it and thanked her for her time	L'ho preso e l'ho ringraziata per il suo tempo
I decided to wait for the return of electricity	Ho deciso di aspettare il ritorno dell'energia elettrica
I love him too much to do this to him	Lo amo troppo per fargli questo
I couldn't imagine killing her	Non potevo immaginare di ucciderla
I saw that you also follow this title	Ho visto che segui anche questo titolo
I open the doors to confirm my recognition	Apro le porte per confermare il mio riconoscimento
I was in real hell	Ero in un vero inferno
I won't do anything like that anymore	Non farò più niente del genere
I saw him standing near the grave	L'ho visto stare vicino alla tomba
A line had been crossed, he knew that	Una linea era stata superata, questo lo sapeva
I've never raised a gun	Non ho mai alzato una pistola
Old flowers gradually fade to brown	I vecchi fiori sbiadiscono gradualmente fino a diventare marroni
I think at least a year, maybe two	Penso almeno un anno, forse due
I can't shake the depression	Non riesco a scrollarmi di dosso la depressione
Two team records were set during the match	Durante la partita sono stati stabiliti due record di squadra
I struggled to focus my mind on what he meant	Ho lottato per concentrare la mia mente su cosa intendesse
I was a man who took orders	Ero un uomo che prendeva gli ordini
I have a nice family and very good friends	Ho una bella famiglia e degli ottimi amici
I have no memory of writing that book	Non ho memoria di aver scritto quel libro
I drove for the sheer pleasure of doing it	Ho guidato per il puro piacere di farlo
I fear for your health, even for your life	Temo per la tua salute, anche per la tua vita
I was indebted to mother and daughter alike	Ero in debito con madre e figlia allo stesso modo
I almost gave up on life, he said seriously	Ho quasi abbandonato la vita, disse seriamente
I mean, his temperature is way above normal	Voglio dire, la sua temperatura è molto al di sopra del normale
I felt his forehead, I held his hand, everything seemed normal	Ho sentito la sua fronte, gli ho tenuto la mano, tutto sembrava normale
I gave her another burst even stronger	Le ho dato un'altra raffica ancora più forte
I hope you are not offended	Spero che tu non sia offeso
I lost the entire crop	Ho perso l'intero raccolto
I felt safe in his embrace	Mi sentivo al sicuro nel suo abbraccio
I have a lump in my breast	Ho un nodulo al seno
I didn't want to take it away completely	Non volevo portarglielo via completamente
I could smell the rope and also the wood	Sentivo l'odore della corda e anche del legno
I've known her for a few years	La conosco da qualche anno
I walk away from the steps	Mi allontano dai gradini
I asked the computer if he ate or not	Ho chiesto al computer se ha mangiato o no
I was in plain sight	Ero in bella vista
I have attached a letter she wrote to you	Ho allegato una lettera che lei ti ha scritto
I have to stop doing it	Devo smettere di farlo
I want more pieces for this puzzle	Voglio più pezzi per questo puzzle
I have been given so much and I have learned so much	Mi è stato dato così tanto e ho imparato così tanto
A recessions or two and the universe shrunk	Una o due recessioni e l'universo si è ridotto
I saw the hate in their eyes	Ho visto l'odio nei loro occhi
I looked to my side	Ho guardato al mio fianco
I didn't want it to be a person	Non volevo che fosse una persona
I wanted to leave this cage and take flight	Volevo lasciare questa gabbia e prendere il volo
I will look for you every day	Ti cercherò ogni giorno
A second attempt was required	Era d'obbligo un secondo tentativo
I just believe in the evidence of my eyes	Credo solo nell'evidenza dei miei occhi
I wish them nothing but the best	Non auguro loro altro che il meglio
I did the math in my head	Ho fatto il calcolo nella mia testa
Some people saw him pass, but none offered assistance	Alcune persone lo hanno visto passare, ma nessuna ha offerto assistenza
I had nothing to do this afternoon but observe	Non avevo altro da fare questo pomeriggio che osservare
I looked down to see what he was seeing	Ho guardato in basso per vedere cosa stava vedendo
Fifty men were killed	Cinquanta uomini furono uccisi
The version included new features such as voice commands	La versione includeva nuove funzionalità come i comandi vocali
I went to his room and told him	Sono andato nella sua stanza e gliel'ho detto
I doubt they are making up all these things	Dubito che si stiano inventando tutte queste cose
I did not expect	Non me lo aspettavo
I am not fond of body art	Non sono appassionato di body art
I knew some of the names	Conoscevo alcuni dei nomi
I'm not jealous of your stupid wife	Non sono geloso della tua stupida moglie
I had been too long without sleep and without food	Ero stato troppo a lungo senza dormire e senza cibo
I prayed not to enter that game	Ho pregato di non entrare in quel gioco
I kept the gun pointed at the floor	Ho tenuto la pistola puntata verso il pavimento
I have no memory of my father	Non ho memoria di mio padre
I know this kind of panic	Conosco questo tipo di panico
I never imagined it would take place under these circumstances	Non avrei mai immaginato che si sarebbe svolto in queste circostanze
In the cabin she calmed down	Nella cabina si è calmata
A man was sitting outside the first house	Un uomo era seduto fuori dalla prima casa
A gentle smile touched her lips	Un sorriso gentile le sfiorò le labbra
I think it is quite reasonable	Penso che sia alquanto ragionevole
He had been on the run for six days	Era latitante da sei giorni
I don't have the first opinion of what that means	Non ho la prima opinione di cosa significhi
I'll have to call tomorrow instead	Dovrò chiamare domani invece
I care about the organization	Mi preoccupo per l'organizzazione
A perfect night for a cigar	Una notte perfetta per un sigaro
You have installed the equipment in your garage	Ha installato l'attrezzatura nel suo garage
I look up and stare at myself again	Alzo lo sguardo e mi fisso di nuovo
I really like the look he adds to my bedroom	Mi piace molto l'aspetto che aggiunge alla mia camera da letto
The lawsuit was again dismissed	La causa è stata nuovamente respinta
I know this is all unfair	So che è tutto ingiusto
I asked for their prayers	Ho chiesto le loro preghiere
I just needed a year	Avevo solo bisogno di un anno
I just have to keep my eyes open	Devo solo tenere gli occhi aperti
I wasn't paying too much attention at the time	Non stavo prestando troppa attenzione in quel momento
A little time, that's all he needed	Un po' di tempo, è tutto ciò di cui aveva bisogno
I buried my heart, in a way	Ho seppellito il mio cuore, in un certo senso
I slowly looked over to see who was sitting there	Lentamente ho guardato oltre per vedere chi era seduto lì
I said taking his hand in mine	dissi prendendo la sua mano nella mia
I can't find any errors	Non riesco a trovare errori
I was only gone a few days	Sono stato via solo pochi giorni
I can do it with your help or without	Posso farlo con il tuo aiuto o senza
His second win fell the next day	La sua seconda vittoria è caduta il giorno successivo
I nodded and closed the door behind him	Annuii e chiusi la porta dietro di lui
I want her back so much	La rivoglio così tanto
I know you have problems	So che hai problemi
I wouldn't even call it a good perfume	Non lo definirei nemmeno un buon profumo
I already have a drawing	Ho già un disegno
I am happy and happy	Sono contento e felice
I want to keep you safe	Voglio tenerti al sicuro
I wonder if she knows	Mi chiedo se lei lo sa
I think it's a great book	Penso che sia un ottimo libro
I could no longer dwell on the past	Non potevo più soffermarmi sul passato
A way to earn a living	Un modo per guadagnarsi da vivere
I tried the door but it didn't work	Ho provato la porta ma non è andata
I still couldn't catch my breath	Non riuscivo ancora a riprendere fiato
I made a mental note of his more serious behavior	Ho preso nota mentalmente del suo comportamento più serio
I need to remove the evidence	Devo rimuovere la prova
An offer of love would take care of the rest	Un'offerta d'amore si prenderebbe cura di tutto il resto
I think it is important	Penso che sia importante
I wonder why he brought me here	Mi chiedo perché mi abbia portato qui
Most of the houses were darkened for the night	La maggior parte delle case è stata oscurata per la notte
A cash reward is suggested	Si suggerisce una ricompensa in denaro
I was enjoying the sun and the good weather	Mi stavo godendo il sole e il bel tempo
A heavy hand landed on his shoulder	Una mano pesante si posò sulla sua spalla
I close my eyes, but nothing	Chiudo gli occhi, ma niente
I never thought about going to college	Non ho mai pensato di andare al college
But that was enough for her	Ma per lei questo bastava
This is another deadly myth	Questo è un altro mito mortale
Part of me doesn't want to know	Una parte di me non vuole sapere
I think you understand my direction	Penso che tu abbia capito la mia direzione
I tell myself they add charm	Mi dico che aggiungono fascino
I promise you she won't miss anything	Ti prometto che non le mancherà nulla
I mean, no person has an intuition like mine	Voglio dire, nessuna persona ha un'intuizione come la mia
I felt lightning go through me	Ho sentito un fulmine attraversarmi
I could see a smile around her face	Potevo vedere un sorriso intorno al suo viso
I take a big bite and chew quickly	Prendo un grosso boccone e mastico velocemente
I was surprised to find that the inside was dry	Sono stato sorpreso di scoprire che l'interno era asciutto
Her first organized game was in middle school	Il suo primo gioco organizzato è stato alle scuole medie
I haven't had it in ages	Non ce l'ho da secoli
I think physical activity has a big effect on weight loss	Penso che l'attività fisica abbia un grande effetto sulla perdita di peso
I couldn't get there in an emergency	Non potevo arrivarci in caso di emergenza
I can't decide what to cook, though	Non riesco a decidere cosa cucinare, però
A love stronger than anything anywhere	Un amore più forte di qualsiasi cosa ovunque
I cannot let the package be split	Non posso lasciare che il pacco venga diviso
I just can't imagine getting married	Non riesco proprio a immaginare di sposarmi
The whole album was recorded live	L'intero album è stato registrato dal vivo
I didn't even know she was there	Non sapevo nemmeno che fosse lì
I wasn't the one who got something dirty	Non sono stato io a sporcarmi qualcosa
I knew this would be the best time to leave	Sapevo che questo sarebbe stato il momento migliore per partire
I was certainly not used to this surprise thing	Di sicuro non ero abituato a questa cosa a sorpresa
I need you to make a phone call for me	Ho bisogno che tu faccia una telefonata per me
I can't get it out of my mind	Non riesco a togliermelo dalla mente
I hope maybe my future includes you	Spero che forse il mio futuro includa te
The label later came to support it	L'etichetta in seguito è venuta a sostenerla
I still didn't fully trust that man	Non mi fidavo ancora del tutto di quell'uomo
I stood there waiting	Rimasi lì ad aspettare
I stay a little longer	Rimango ancora un po'
I should have been looking for therapy, something	Avrei dovuto cercare una terapia, qualcosa
I was covered in a thick layer of blood	Ero ricoperta da uno spesso strato di sangue
I need to finish this guitar soon	Ho bisogno di finire questa chitarra presto
I just want to have a chance to talk to him	Voglio solo avere la possibilità di parlargli
I wanted to share this with you	Volevo condividere questo con te
I didn't want him to go away	Non volevo che se ne andasse
A thousand to one is absolutely absurd	Mille a uno è assolutamente assurdo
I had never heard the word before in my life	Non avevo mai sentito la parola prima in vita mia
I hope the baby is well	Spero che il bambino stia bene
I hadn't thought of it before	Non ci avevo pensato prima
I may never see him again	Potrei non vederlo mai più
I just held and rubbed your hand	Ti ho appena tenuto e strofinato la mano
I no longer recognized myself when the anger took hold	Non mi sono più riconosciuto quando la rabbia ha preso piede
I walked over, taking her hand in mine	Mi avvicinai, prendendole la mano nella mia
I pray that he will officially propose himself soon	Prego che presto si proponga ufficialmente
I looked at her beautiful face in wonder	Guardai il suo bel viso con meraviglia
I was just hoping he was a cousin or a friend	Speravo solo che fosse una cugina o un'amica
I'll have one for both of us	Ne avrò uno per entrambi
I took a deep breath and left	Feci un respiro profondo e me ne andai
I'm sure your mother already understood you	Sono sicuro che tua madre ti ha già capito
I can fly anything you need to drop me	Posso pilotare tutto ciò di cui hai bisogno per lasciarmi cadere
It forms a clear conclusion of the building	Forma una chiara conclusione dell'edificio
I pulled it out for you	L'ho tirato fuori per te
A violent wind whipped my face	Un vento violento mi sferzava il viso
I didn't know how to study	Non sapevo come studiare
I think we should go there	Penso che dovremmo andarci
I pray that his soul will rest in peace	Prego che la sua anima riposi in pace
This would keep the program on track	Ciò manterrebbe il programma in carreggiata
I have spent time on earth, but working and observing	Ho trascorso del tempo sulla terra, ma lavorando e osservando
I like the campaign mode more	Mi piace di più la modalità campagna
I don't give a fuck about the photos	Non me ne frega un cazzo delle foto
I think about my purpose	Penso al mio scopo
A white arrow indicates the flexible ring	Una freccia bianca indica l'anello flessibile
I wonder which two are resisting	Mi chiedo quali due stiano resistendo
I hope it resolves quickly	Spero che si risolva in fretta
I was still trying to process everything that happened	Stavo ancora cercando di elaborare tutto quello che è successo
I hardly have to move	Devo a malapena muovermi
I think it would look good on you	Penso che ti starebbe bene
I guess it's fair to say she didn't have enough enemies	Immagino si possa dire che non aveva abbastanza nemici
We are in a critical hour	Siamo in un'ora critica
At that point he seemed destined to die	A quel punto sembrava destinato a morire
I completely agree with your argument	Sono completamente d'accordo con la tua argomentazione
I needed air, somewhere, somehow	Avevo bisogno di aria, da qualche parte, in qualche modo
I can't give a guarantee, but it's a possibility	Non posso dare una garanzia, ma è una possibilità
I mean, take a look	voglio dire, dagli uno sguardo
I was a little nervous	Ero un po' nervoso
We have mixed old and new elements	Abbiamo mescolato elementi vecchi e nuovi
I've been watching it for quite some time	L'ho osservato per un bel po' di tempo
I held my breath against the tension	Trattenni il respiro contro la tensione
I see according to my knowledge	Vedo secondo la mia conoscenza
I can't process it right now	Non posso elaborarlo in questo momento
I wanted to create something of value, of substance	Volevo creare qualcosa di valore, di sostanza
I could have sworn she was smiling	Avrei giurato che stesse sorridendo
I want you to be sure	Voglio che tu sia sicuro
So I asked him to heal my wound	Allora gli ho chiesto di guarire la mia ferita
I covered my head with a shawl and went out	Mi coprii la testa con uno scialle e uscii
I need to focus	Ho bisogno di concentrarmi
I was good at my job, but really unhappy	Ero bravo nel mio lavoro, ma davvero infelice
I write to have my head around a topic	Scrivo per avere la testa intorno a un argomento
I want to see his sheep	Voglio vedere le sue pecorelle
I can cover it up without doing anything criminal	Posso coprirlo senza fare nulla di criminale
I can give you a name	Posso darti un nome
I knew what he was asking for	Sapevo cosa stava chiedendo
I should write a book	Dovrei scrivere un libro
I was sitting on my hands because they were cold	Ero seduto sulle mie mani perché avevano freddo
A school of fish is a fish	Un banco di pesci è un pesce
I love your white cover and your bag	Adoro la tua copertina bianca e la tua borsa
A man lived alone in each hut	Un uomo viveva da solo in ogni capanna
I doubt a car would make it	Dubito che una macchina ce la farebbe
I have enough trouble being myself	Ho già abbastanza problemi ad essere me stesso
I tried to describe it earlier, in the hills	Ho cercato di descriverlo prima, in collina
Modern urban wedding ceremonies end with an evening reception	Le moderne cerimonie nuziali urbane si concludono con un ricevimento serale
I don't even want to get close	Non voglio nemmeno avvicinarmi
I reached for it, but it was too late	Ho raggiunto per prenderlo, ma era troppo tardi
I like to see things by myself	Mi piace vedere le cose da solo
I just wanted to help	Volevo solo aiutare
I have three older brothers	Ho tre fratelli maggiori
But it still has to do that too	Ma deve ancora fare anche questo
A noble cause, but not true	Una causa nobile, ma non vera
I didn't know how your garbage system works	Non sapevo come funziona il tuo sistema di spazzatura
I just watch him die in my arms	Lo guardo solo morire tra le mie braccia
I will never forget the looks on their faces	Non dimenticherò mai gli sguardi sui loro volti
I thought it might be with you	Ho pensato che potesse essere con te
I stopped listening twenty minutes ago	Ho smesso di ascoltare venti minuti fa
I am constantly surprised by this	Sono costantemente sorpreso da questo
A piece of his own memory	Un pezzo della sua stessa memoria
I want to see your childhood in my daughter again	Voglio rivedere la tua infanzia in mia figlia
I asked to disagree on this point	Ho chiesto di dissentire su questo punto
I waited for him to say something	Ho aspettato che dicesse qualcosa
They had three daughters	Ebbero tre figlie
I have no doubts about this	Non ho dubbi su questo
I was so lucky to have met that man	Sono stato così fortunato ad aver incontrato quell'uomo
The music is also very similar to the theme	Anche la musica è molto simile al tema
I feel exactly the same, but we're both pretty practical	Mi sento esattamente lo stesso, ma siamo entrambi piuttosto pratici
Note that there are positive and negative effects	Nota che ci sono effetti positivi e negativi
He also devoted much of the surplus to education	Ha anche dedicato gran parte del surplus all'istruzione
I'm sure he couldn't have looked better new	Sono sicuro che non avrebbe potuto avere un aspetto migliore da nuovo
I cannot answer this question	Non posso rispondere a questa domanda
I know some of them might mean the same thing	So che alcuni di loro potrebbero significare la stessa cosa
I looked at the house	Ho guardato la casa
The couple had a son	La coppia aveva un figlio
I didn't know his name yet	Non sapevo ancora il suo nome
A table set under the window with the candle	Un tavolo apparecchiato sotto la finestra con la candela
I didn't buy a tree	Non ho comprato un albero
I rubbed my forehead as he walked away	Mi strofinai la fronte mentre si allontanava
A comfortable moment that felt like home	Un momento confortevole che sembrava di essere a casa
I want to be with you	Voglio stare con te
I smoke enough about four years ago	Fumo abbastanza circa quattro anni fa
I thought it would be a perfect cover	Ho pensato che sarebbe stata una copertura perfetta
The scene is recorded and broadcast via satellite	La scena viene registrata e trasmessa via satellite
Some passengers had to remain standing	Alcuni passeggeri dovettero restare in piedi
I have a serious criticism of all these studies	Ho una seria critica a tutti questi studi
Army officers when they found out	Ufficiali dell'esercito quando l'hanno saputo
I can't believe where this adventure has taken us	Non riesco a credere a dove ci ha portato questa avventura
A figure was still frozen on the other side	Una figura era ancora congelata dall'altra parte
I have full faith in you	Ho piena fiducia in te
A life that you will undoubtedly exploit	Una vita che senza dubbio sfrutterai
I have the gun in the car	Ho la pistola in macchina
I humbly understand my limitations	Comprendo umilmente i miei limiti
I couldn't afford to lose those photos	Non potevo permettermi di perdere quelle foto
I believe in perfect matches	Credo negli accoppiamenti perfetti
I find both pieces funny	Trovo entrambi i pezzi divertenti
I lost several inches	Ho perso diversi centimetri
Many bridges were damaged	Molti ponti sono stati danneggiati
I would like to call you friends, all of you	Vorrei chiamarvi amici, tutti voi
I chose you for this reason	Ti ho scelto per questo motivo
I just can't put you on	Non riesco proprio a metterti
I might have a few more days	Potrei avere ancora un paio di giorni
I experienced that strange division in myself once again	Ho sperimentato ancora una volta quella strana divisione in me stesso
And then these two strange ideas came up	E poi sono venute fuori queste due strane idee
I had to know exactly how he felt about me	Dovevo sapere esattamente cosa provava per me
I feel you hit the nail on the head	Sento che colpisci il chiodo sulla testa
I wasn't so lucky there	Non sono stato così fortunato lì
I couldn't understand anything	Non riuscivo a capire niente
I'm turning the car and we're off	Sto girando la macchina e partiamo
The season was met with a largely positive critical reception	La stagione è stata accolta con un'accoglienza critica ampiamente positiva
I haven't seen it much	Non l'ho visto molto
I had planned to tell him soon	Avevo programmato di dirglielo presto
I thought he was lame	Ho pensato che fosse zoppo
A figure stood on the roof of a nearby building	Una figura era in piedi sul tetto di un edificio vicino
I have no reason to believe you	Non ho motivo di crederti
Both mines use the room and pillar mining method	Entrambe le miniere utilizzano il metodo di estrazione della stanza e del pilastro
I gave a long sigh of happiness	Ho dato un lungo sospiro di felicità
I feel like my old self again	Mi sento di nuovo il mio vecchio sé
I think you should eat vegetables	Penso che dovresti mangiare le verdure
I've done it up to now	L'ho fatto fino a questo momento
I wish to spare you and the baby	Desidero risparmiare lei e il bambino
A trap of insufficient space	Una trappola di spazio insufficiente
I remember forcing it, trying to squeeze one	Ricordo di aver forzato, cercato di spremerne uno
I had to laugh to myself	Ho dovuto ridere tra me e me
I talked to him before we got out	Gli ho parlato prima che uscissimo
I can't be close to anyone right now	Non posso essere vicino a nessuno in questo momento
I push forward with my shield	Mi spingo in avanti con il mio scudo
I hope we will eat something else besides fish and fruit	Spero che mangeremo qualcos'altro oltre a pesce e frutta
She showed no fear of any man	Non mostrava paura di nessun uomo
I had discovered a strong self-confidence	Avevo scoperto una forte fiducia in me stesso
I think this is absolutely ridiculous as a reason though	Penso che questo sia assolutamente ridicolo come motivo però
A city set on a hill cannot be hidden	Una città posta su una collina non può essere nascosta
I gave him my address and hung up	Gli ho dato il mio indirizzo e ho riattaccato
I could feel your touch	Potevo sentire il tuo tocco
I run out the door and go up to the roof	Corro fuori dalla porta e salgo sul tetto
I don't care about your proposal	Non ti tengo alla tua proposta
A few months ago those reports stopped coming	Alcuni mesi fa quei rapporti hanno smesso di arrivare
A human would be nice	Un essere umano sarebbe carino
I hold out my hand, taking them from him	Gli tendo la mano, prendendoglieli da lui
Such a sexy man did not belong in my reality	Un uomo così sexy non apparteneva alla mia realtà
I closed the door reluctantly behind me	Chiusi con riluttanza la porta dietro di me
I covered him with his latest team	L'ho coperto con la sua ultima squadra
I should get an apron	Dovrei prendere un grembiule
I could tell he had something in the palm of his hand	Potrei dire che aveva qualcosa nel palmo della mano
I guess it depends on the time and place	Immagino che dipenda dal tempo e dal luogo
I know he won't be back	So che non tornerà
Lee set up his headquarters on a nearby farm	Lee stabilì il suo quartier generale in una fattoria vicina
I can't wait for the sun to come out	Non vedo l'ora che spunti il ​​sole
I back up and turn around	Faccio marcia indietro e mi volto
I'm all alone in this world	Sono tutto solo in questo mondo
I want them to be alive	Voglio che siano vivi
These images showed a young surface	Queste immagini mostravano una superficie giovane
I can barely tolerate food	Riesco a malapena a tollerare il cibo
I left the room and closed the door behind me	Ho lasciato la stanza e ho chiuso la porta dietro di me
I never fight with people	Non combatto mai con le persone
I hated everything	Odiavo tutto
I want us to be together	Voglio che stiamo insieme
I couldn't help but notice it	Non ho potuto fare a meno di notarla
I don't need anything for myself	Non ho bisogno di niente per me stesso
I smiled at my mother	Ho sorriso a mia madre
I never thought of asking or commenting on phenomena	Non ho mai pensato di chiedere o commentare i fenomeni
I felt their doubt and their pain	Ho sentito il loro dubbio e il loro dolore
I looked at the paper again	Ho guardato di nuovo il foglio
I can't imagine not having you in my life	Non riesco a immaginare di non averti nella mia vita
I can't help you get there	Non posso aiutarti a raggiungerlo
The single remained on the charts for three weeks	Il singolo è rimasto in classifica per tre settimane
I walked for about an hour and a half, maybe two	Ho camminato per circa un'ora e mezza, forse due
I prefer both in the same package	Preferisco entrambi nello stesso pacchetto
I didn't know it was your father	Non sapevo fosse tuo padre
I haven't seen you for a few days	Non ti vedo da qualche giorno
I shouldn't have this conversation with you	Non dovrei avere questa conversazione con te
I can't scream anymore	Non posso più urlare
I came here today for that purpose	Sono venuto qui oggi per quello scopo
I relaxed and let myself be overwhelmed by pleasure	Mi sono rilassato e mi sono lasciato sopraffare dal piacere
I could not help but obey	Non potevo fare altro che obbedire
I stopped filling them	Ho smesso di riempirli
I haven't stopped bleeding	Non ho smesso di sanguinare
Continued commitment to that sex can lead to permanent poverty	Un impegno continuo per tale sesso può portare alla povertà permanente
I look at my cell phone	Guardo il mio cellulare
I didn't have much choice	Non avevo molta scelta
I have absolutely no recollection of him	Non ho assolutamente alcun ricordo di lui
I will remember it, again	Lo ricorderò, di nuovo
I can feel a deep love in your gentle touch	Riesco a sentire un amore profondo nel tuo tocco gentile
A good thing, when she had appeared close to death seconds ago	Una buona cosa, quando era apparsa vicino alla morte pochi secondi prima
I was not embarrassed or trying to hide it	Non ero imbarazzato né cercavo di nasconderlo
A carpet runner is missing, judging by the outline	Manca un runner da tappeto, a giudicare dal contorno
I recognized your name too	Ho riconosciuto anche il tuo nome
I wouldn't even dare show it to my wife	Non oserei nemmeno mostrarlo a mia moglie
I hadn't thought about this option	Non avevo pensato a questa opzione
Peter lived there with his father for seven years	Peter visse lì con suo padre per sette anni
I have become increasingly reluctant to encourage him	Sono diventato sempre più riluttante a incoraggiarlo
A drink by my side too straight on the rocks	Un drink al mio fianco troppo dritto sugli scogli
His only hurt was biting his tongue	La sua unica ferita è stata quella di mordersi la lingua
I look into the darkness that surrounds us	Guardo nel buio che ci circonda
I shudder to think about it	Mi vengono i brividi a pensarci
I needed so much to listen to them	Avevo tanto bisogno di ascoltarli
A morning arrival would fit his plan	Un arrivo mattutino si adatterebbe al suo piano
I whispered against the back of his neck	sussurrai contro la sua nuca
I used two colors of felt	Ho usato due colori di feltro
I often wonder if they hit our internet too	Mi chiedo spesso se hanno colpito anche il nostro Internet
I was mostly worried about my children, my eldest son	Ero preoccupato soprattutto per i miei figli, il mio figlio maggiore
I felt very strong for her	Mi sentivo molto forte per lei
I slept there for about five hours	Ho dormito lì per circa cinque ore
I let the room go, gladly this time	Lascio andare la stanza, volentieri questa volta
I will not leave her behind to face the worst	Non la lascerò indietro per affrontare il peggio
I knew both places well	Conoscevo bene entrambi i posti
Following the gaze serves the purpose of establishing a reference	Seguire lo sguardo serve allo scopo di stabilire un riferimento
I understand it as a truth	Lo capisco come una verità
I turn my back and lean on the door	Giro la schiena e mi appoggio alla porta
They have won two of the first three games	Hanno vinto due delle prime tre partite
I have never been able to finish a meal here	Non sono mai stato in grado di finire un pasto qui
Can't wait for it to arrive	Non vedo l'ora che arrivi
I was going to ask him then	Avevo intenzione di chiederglielo allora
I have to stop wasting time trying to understand them	Devo smetterla di perdere tempo cercando di capirli
I am blessed in this respect	Sono benedetto in questo senso
I took a look around the dining room	Ho dato un'occhiata alla sala da pranzo
I couldn't stay away	Non potevo stare lontano
I have to go south soon	Devo andare a sud presto
An alarm bell rang somewhere beneath the buried conscience	Un campanello d'allarme suonò da qualche parte sotto la coscienza sepolta
The orchestra recognized the signs	L'orchestra aveva riconosciuto i segni
I also wanted a solid and powerful writing environment	Volevo anche un ambiente di scrittura solido e potente
A passage that was both bigger and smaller than he remembered it	Un passaggio insieme più grande e più piccolo di come lo ricordava
I don't know how they do it	Non so come facciano
I desperately wanted to see her again	Volevo disperatamente rivederla
I was so nervous and excited to see him	Ero così nervoso ed entusiasta di vederlo
I admire you for it	Ti ammiro per questo
I prayed for a parking space in front	Ho pregato per un posto auto davanti
I already know who you are	So già chi sei
I can't take your mother back	Non posso accettare tua madre indietro
I hope she has no intention of stealing it too	Spero che non abbia intenzione di rubarlo anche lei
I want to please him right here	Voglio compiacerlo proprio qui
I feel pretty weird	Mi sento piuttosto strano
I turn the phone over and check the time	Capovolgo il telefono e controllo l'ora
I would begin to deny them	Comincerei a negarli
I had planned never to share this information with anyone	Avevo programmato di non condividere mai queste informazioni con nessuno
I went in and sat at my desk	Sono entrato e mi sono messo alla scrivania
I would be losing too much	Rimarrei a perdere troppo
I really enjoyed seeing and hearing the outside environment	Mi è piaciuto molto vedere e sentire l'ambiente esterno
The castle is now in ruins	Il castello è ora in rovina
I am a full time student	Sono uno studente a tempo pieno
The two boys stayed with their mother	I due ragazzi sono rimasti con la madre
I want to give you a name	Voglio darti un nome
I want to explore them all with you	Voglio esplorarli tutti con te
I was always looking for more information	Ero sempre alla ricerca di maggiori informazioni
I knew that the current situation could not last forever	Sapevo che la situazione attuale non poteva durare per sempre
A bright flash enveloped them and they left	Un lampo luminoso li avvolse e se ne andarono
A minute later, it opened	Un minuto dopo, si è aperto
Everyone for themselves	Ognuno per se
I am more engaged in the journey	Sono più impegnato nel viaggio
I had very little time to react	Ho avuto pochissimo tempo per reagire
I was happy to find her calm and prepared	Sono stato felice di trovarla calma e preparata
A two hundred dollar tiger, and she paid for it	Una tigre da duecento dollari, e lei l'ha pagata
I think my dad beat her up	Penso che mio padre me l'abbia picchiata
I just couldn't	proprio non potevo
I almost spat out my tea	Ho quasi sputato il mio tè
I'm sorry about the sale of your farm	Mi dispiace per la vendita della tua fattoria
I wanted it for him	Lo volevo per lui
I have to guard myself with this	Devo guardarmi con questo
I understand and appreciate your moderation	Capisco e apprezzo la tua moderazione
The feeling that someone was watching me	La sensazione che qualcuno mi stesse guardando
I should have refused to take him home	Avrei dovuto rifiutarmi di portarlo a casa
I just need to check a few things first	Ho solo bisogno di controllare alcune cose prima
I work with action-based knowledge	Lavoro con una conoscenza basata sull'azione
I could tell he was really listening to me	Potrei dire che mi stava davvero ascoltando
I couldn't believe his audacity	Non potevo credere alla sua audacia
Their habitat is often at the edge of the woods	Il loro habitat è spesso ai margini dei boschi
I watch his eyes widen, meet mine	Guardo i suoi occhi allargarsi, incontrare i miei
I know more about him than you do	Ne so più di te su di lui
I didn't want to feel an emotion	Non volevo provare un'emozione
I saw you kiss him	Ti ho visto baciarlo
I immediately thought of you	Ho pensato subito a te
I was hoping not, for many reasons	Speravo di no, per molte ragioni
I was homeless and you took me in	Ero un senzatetto e tu mi hai accolto
I couldn't let him talk	Non potevo lasciarlo parlare
I turned and continued to search the room	Mi voltai e continuai a perquisire la stanza
A nice clean proportion	Una bella proporzione pulita
I loved sitting with her and holding her hand	Adoravo sedermi con lei e tenerle la mano
I want to dip my hands into it	Voglio immergerci le mani
I'll call and find out	Chiamerò e lo scoprirò
A figure appeared beyond his knowledge	Una figura apparve al di là della sua conoscenza
I can still give you the real thing	Posso ancora darti la cosa reale
A man was climbing his hair	Un uomo si stava arrampicando sui capelli
I had to lie down, keep myself out of sight	Dovevo sdraiarmi, tenermi fuori dalla vista
I need you to talk to me	Ho bisogno che tu mi parli
I never took the time	Non mi sono mai preso il tempo
I hated these characters	Odiavo questi personaggi
I was not the same man	Non ero lo stesso uomo
I know they are fine without me	So che stanno bene senza di me
I knew the answer before she said anything	Sapevo la risposta prima che lei dicesse qualcosa
I shook my head, totally surprised by my celebrity	Scossi la testa, totalmente sorpresa dalla mia celebrità
I had done those things	Avevo fatto quelle cose
However, a bar or two were open	Tuttavia, un bar o due erano aperti
I'm sorry and take care of yourself	Mi dispiace e abbi cura di te
They both kissed my feet	Entrambi mi hanno baciato i piedi
I can barely hear what the dogs say	Riesco a malapena a sentire quello che dicono i cani
I thought it was for the best	Ho pensato che fosse per il meglio
I refuse, crossing my arms across my chest	Mi rifiuto, incrociando le braccia sul petto
I just ignore everything that is said	Ignoro semplicemente tutto ciò che viene detto
I forgot about him	Mi ero dimenticato di lui
I rubbed my eyes and looked towards the window	Mi stropicciai gli occhi e guardai verso la finestra
I wouldn't need her after today	Non avrei bisogno di lei dopo oggi
I seemed unable to control my teeth	Sembravo incapace di controllare i miei denti
I do it not for myself, but for them	Lo faccio non per me stesso, ma per loro
There is also a comparison table below	C'è anche una tabella comparativa di seguito
I saw that she died	Ho visto che è morta
I'm just taking a walk, that's all	Sto solo facendo una passeggiata, ecco tutto
This display is usually accompanied by a call	Questa visualizzazione è solitamente accompagnata da una chiamata
I know these things take time	So che queste cose richiedono tempo
I barely saw inside his car	Ho visto a malapena dentro la sua macchina
Next to her is a female assistant	Accanto a lei c'è un'assistente di sesso femminile
I still don't even know where this cure was	Ancora non so nemmeno dove fosse questa cura
A few years ago, she had stopped sending letters	Alcuni anni prima, aveva smesso di inviare lettere
I only watched it days before	L'ho guardato solo giorni prima
I was taking over	Stavo prendendo il controllo
I knew exactly where she was leading me	Sapevo esattamente dove mi stava conducendo
I haven't seen her since she moved	Non la vedo da quando si è trasferita
I think it will work fine for me	Penso che funzionerà bene per me
I was there to silence everything	Ero lì per mettere tutto a tacere
I read the article quickly	Ho letto l'articolo velocemente
I already felt destroyed, a prisoner for less than a day	Mi sentivo già distrutto, prigioniero da meno di un giorno
I found it useful	L'ho trovato utile
In one corner was a broken chair	In un angolo c'era una sedia rotta
I think they hold hands too much	Penso che si tengano troppo per mano
I remembered that photo	Mi sono ricordata quella foto
I also think about the raw factor	Penso anche al fattore grezzo
A house with narrow windows	Una casa con finestre strette
I landed on my back and never walked again	Sono atterrato sulla schiena e non ho mai più camminato
I stared at the fire	Ho fissato il fuoco
I needed to be alone to do it	Avevo bisogno di essere solo per farlo
I stopped on the doorstep of the office	Mi sono fermato sulla soglia dell'ufficio
I can feel the warm white lights against my neck	Riesco a sentire le calde luci bianche contro il mio collo
A sad time was approaching	Si avvicinava un momento triste
I prayed she was home	Ho pregato che fosse a casa
I know a lot of people	Conosco molte persone
I waited and waited and told me he would come	Ho aspettato e aspettato dicendomi che sarebbe venuto
I think he was a hunter	Penso che fosse un cacciatore
A bullet hole in the center of the pillow	Un foro di proiettile al centro del cuscino
I am real and sincere	Sono reale e sincero
I filled up my mom for a day	Ho fatto il pieno di mia madre per un giorno
I was lost, living irregularly in the cemetery	Ero perso, vivevo in modo irregolare nel cimitero
I have already had a consultation with an insurance doctor	Ho già avuto un consulto con un medico assicurativo
I was trying to equalize things by being rough	Stavo cercando di pareggiare le cose essendo rozzo
The production also had problems with snakes	La produzione ha avuto problemi anche con i serpenti
I don't make public impressions	Non faccio impressioni pubbliche
I didn't want to discuss it on the phone	Non volevo discuterne al telefono
I consider it a courtesy	La considero una cortesia
Can't wait to read it	Non vedo l'ora di leggerlo
I will not let anything hurt you ever again	Non permetterò che niente ti ferisca mai più
I can defend the position	Posso difendere la posizione
I know what you will find	So cosa troverai
I want to give up this at his feet	Voglio rinunciare a questo ai suoi piedi
I forced myself, putting my lips at the disposal of hers	Mi sforzai, mettendo le mie labbra a disposizione delle sue
I struggled to open my eyes	Ho lottato per aprire gli occhi
A constant struggle to score	Una continua lotta per segnare
I went to see what was happening	Sono andato a vedere cosa stava succedendo
I can't really tell where the emotion is coming from	Non posso davvero dire da dove provenga l'emozione
I want to see what's really in your heart	Voglio vedere cosa c'è veramente nel tuo cuore
I had made such good friends here	Mi ero fatto così buoni amici qui
I can't be gone, he concluded	Non posso essere andato via, ha concluso
I was helping the police	Stavo aiutando la polizia
I provide my version below	Fornisco la mia versione di seguito
I have never forgotten it	Non l'ho mai dimenticato
A winning combination if you ask me	Una combinazione vincente se me lo chiedi
A billy club in the stomach	Un billy club allo stomaco
I invest in your trading course	Investo nel tuo corso di trading
I had guessed correctly	avevo indovinato correttamente
I swallowed hard and kept looking	Deglutii a fatica e continuai a guardare
One more hint of pain that burns in my throat	Un accenno di dolore in più che mi brucia in gola
I got up to see what was happening	Mi sono alzato per vedere cosa stava succedendo
I was in the hospital when she did it	Ero in ospedale quando l'ha fatto
I wanted the release that only tears can bring	Volevo il rilascio che solo le lacrime possono portare
I should never have opened my mouth	Non avrei mai dovuto aprire bocca
I taught his mother	Io insegnavo a sua madre
Then they took a break	Poi hanno fatto una pausa
I threw up in the bucket one last time	Ho vomitato nel secchio un'ultima volta
P couldn't help but be stupid	P non poteva fare a meno di fare lo stupido
I have a pretty fast language most of the time	Ho una lingua abbastanza veloce per la maggior parte del tempo
I turned my head and looked around	Ho girato la testa e mi sono guardato intorno
I am happy if I can live with him	Sono felice se posso vivere con lui
I also made the rules for weapons	Ho fatto anche le regole per le armi
I must have seemed willing to take care of you	Dovevo sembrare disposto a prendermi cura di te
I can't see what there is to look at, myself	Non riesco a vedere cosa c'è da guardare, io stesso
An illustrated book opens next to him	Accanto a lui si apre un libro illustrato
I just want to be heard	Voglio solo essere ascoltato
I received this information about three days before my departure	Ho ricevuto queste informazioni circa tre giorni prima della mia partenza
A lump rose in her throat	Un groppo le salì in gola
I swore to kill whoever did it	Ho giurato di uccidere chiunque l'avesse fatto
I prayed there was only one to wrestle with	Ho pregato che ce ne fosse solo uno con cui lottare
I have a wife and boyfriend there to think about	Ho la moglie e il ragazzo lì a cui pensare
I can clearly see his hand	Vedo chiaramente la sua mano
I think they were waiting at the bottom	Penso che stessero aspettando in fondo
I haven't thought of you at all	Non ho pensato a te per niente
I tried my best to control it	Ho fatto del mio meglio per controllarlo
Some people got my text message about it	Alcune persone hanno ricevuto il mio messaggio di testo in merito
I choose not to punish myself	Scelgo di non punirmi
I just can't understand these people	Non riesco proprio a capire queste persone
I saw everything	Ho visto tutto
I told them their names	Gli ho detto i loro nomi
Time to plant and time to harvest	Tempo per piantare e tempo per raccogliere
I can't have my own	Non posso averne uno mio
I have night surveillance tonight	Ho la sorveglianza notturna stasera
I found out where those few lines came from	Ho scoperto da dove provenivano quelle poche righe
I was getting more generous with alcohol	Stavo diventando più generoso con l'alcol
I went into the office	Sono entrato in ufficio
A real husband, not just in name	Un vero marito, non solo di nome
I think they might also be happy for me	Penso che potrebbero anche essere felici per me
I just have this vague idea	Ne ho solo questa vaga idea
I had a feeling not of abandonment but of purpose	Avevo una sensazione non di abbandono ma di scopo
I think winning is a top priority for him	Penso che vincere sia una priorità assoluta per lui
I want to make you happy	voglio farti felice
I want to thank you for this site	Voglio ringraziarti per questo sito
I could say many things	Potrei dire molte cose
I usually take somewhere in between	Di solito prendo una via di mezzo
None of this was realized at the time	Niente di tutto ciò fu realizzato all'epoca
A variety of methods will be tried	Verrà provata una varietà di metodi
I had a middle name once	Avevo un secondo nome una volta
I was starting to feel sorry for that boy	Cominciavo a sentirmi dispiaciuto per quel ragazzo
I continued down the stairs and heard the noise again	Ho continuato a scendere le scale e ho sentito di nuovo il rumore
I have no idea what he will say	Non ho idea di cosa dirà
I went down the stairs and crossed the house	Scesi le scale e attraversai la casa
I loved how realistic it was to me	Ho adorato quanto fosse realistico per me
I'll go to the police	Andrò alla polizia
I didn't see it at first, but you are	All'inizio non l'ho visto, ma tu lo sei
I should also have asked you how you are	Avrei dovuto anche chiederti come stai
I wanted to shoot both of them	Volevo sparare a entrambi
I heard it when you said it	L'ho sentito quando l'hai detto
I stared at the boy in front of me	Fissai il ragazzo di fronte a me
I suppose it's for the best	Suppongo che sia per il meglio
I took into consideration his massive build and gigantic hands	Ho preso in considerazione la sua corporatura massiccia e le mani gigantesche
I was given a week to review them	Mi è stata data una settimana per esaminarli
A white message appeared in the center of the screen	Al centro dello schermo è apparso un messaggio bianco
I knew he was lying	Sapevo che stava mentendo
I can't choose my favorite yet	Non posso ancora scegliere il mio preferito
I was nearby when the power went out	Ero nelle vicinanze quando è saltata la corrente
I cursed in frustration	Ho imprecato per la frustrazione
I was unable to think clearly or function correctly	Non ero in grado di pensare in modo chiaro o di funzionare correttamente
I just wanted to do a good job	Volevo solo fare un buon lavoro
I felt justified	Mi ero ritenuto giustificato
I wanted to lock my fingers in her hair	Volevo bloccare le mie dita tra i suoi capelli
I try to walk with my head held high	Provo a camminare a testa alta
I desperately need someone with your shooting background	Ho un disperato bisogno di qualcuno con il tuo background di ripresa
I went to work in the office	Sono andato a lavorare in ufficio
I hadn't done anything wrong	Non avevo fatto niente di male
I'd just like to be	Mi piacerebbe solo essere
I traveled with the equipment on the last trip	Ho viaggiato con l'attrezzatura durante l'ultimo viaggio
I say it from the heart, friend	Lo dico dal cuore, amico
An alarm bell had been sounded and completely ignored	Era stato emesso un campanello d'allarme e completamente ignorato
I follow them to the surface	Li seguo in superficie
Many of them returned to the reception	Molti di loro sono tornati alla reception
I didn't have a home	Non avevo una casa
I tried and found myself quite well	Ci ho provato e mi sono trovata abbastanza bene
I didn't want to be alone	Non volevo essere solo
I saw a pastor who particularly caught my attention	Ho visto un pastore che ha attirato particolarmente la mia attenzione
A place where anyone could easily manipulate it	Un luogo in cui chiunque potrebbe manipolarla con facilità
I have to get the medicine there	Devo portare la medicina lì
I had been there before	Ci ero già passato
I hold her in my arms	La tengo tra le mie braccia
I expect anyone reading this would take that line as well	Mi aspetto che chiunque legga questo prenderebbe anche quella linea
I leaned against his body to support myself	Mi appoggiai al suo corpo per sostenermi
I soon realized that the mystery was far from over	Presto ho capito che il mistero era tutt'altro che finito
See you at home for dinner	Ci vediamo a casa per cena
I just wanted to clarify this fact	Volevo solo chiarire questo fatto
It was something more	Era qualcosa di più
His death and his funeral were national news	La sua morte e il suo funerale erano notizie nazionali
I'm not so dreaming of him right now	Non sto così sognando lui in questo momento
I just needed to think about things	Avevo solo bisogno di pensare alle cose
I really ruined it	L'ho davvero rovinato
I need to catch up, do something	Ho bisogno di recuperare il ritardo, fare qualcosa
I haven't seen any of this	Non ho visto niente di tutto questo
Can't wait to see you like this again	Non vedo l'ora di vederti di nuovo così
I want him behind bars too	Voglio anche lui dietro le sbarre
I'm not doing well in school	Non vado bene a scuola
I just walked in with this big chair	Sono appena entrato con questa grande sedia
I stopped and stopped to listen	Mi sono fermato e mi sono fermato ad ascoltare
I looked out the window and looked down	Ho guardato fuori dalla finestra e ho guardato in basso
I agree, I shake his hand and introduce myself	Sono d'accordo, gli stringo la mano e mi presento
I just woke up not long ago	Mi sono appena svegliato non molto tempo fa
I can slip in a sentence here and there	Posso infilare una frase, qua e là
I was fourteen at the time	Avevo quattordici anni all'epoca
I tend to ask the obvious questions	Tendo a porre le domande ovvie
A newly established kingdom will generally have a simple court	Un regno di nuova costituzione avrà generalmente una corte semplice
A smart investment for your future	Un investimento intelligente per il tuo futuro
A positive lifestyle is what we all strive for	Uno stile di vita positivo è ciò per cui tutti ci sforziamo
I heard them say your name	Li ho sentiti pronunciare il tuo nome
A glance at the clock confirmed his fear	Uno sguardo all'orologio confermò la sua paura
I turned around, the trees bleeding in the sky	Mi voltai, gli alberi sanguinanti nel cielo
I started hating right then	Ho iniziato a odiare proprio allora
I know most writers would like to check it out	So che la maggior parte degli scrittori vorrebbe dare un'occhiata
A couple of people were watching from a safe distance	Un paio di persone stavano guardando da una distanza di sicurezza
I think the books were the spark for my current journey	Penso che i libri siano stati la scintilla per il mio attuale viaggio
I followed your travels	Ho seguito i tuoi viaggi
I love the color, the texture and their taste	Adoro il colore, la consistenza e il loro gusto
I want to trace specific words	Voglio tracciare parole specifiche
A two-to-one majority was enough to condemn	Per condannare è bastata una maggioranza di due a uno
I had never seen anything so beautiful	Non avevo mai visto niente di così bello
A great big welcome is not what matters to me	Una grande grande accoglienza non è ciò che conta per me
I must be really tired	Devo essere davvero stanco
I don't like being a mom	Non mi piace essere mamma
But you have to try	Ma devi provare
A much more exciting journey	Un percorso molto più emozionante
I can't fight it, absolutely not	Non posso combatterlo, assolutamente no
I knew he had to go somewhere	Sapevo che doveva andare da qualche parte
I wouldn't stop you from going to college	Non ti impedirei di andare all'università
I was hoping you would come for dinner	Speravo saresti venuta per la cena
I mean, it wasn't just an extraordinary moment	Voglio dire, non è stato solo un momento straordinario
Fuller then submitted his resignation	Fuller ha quindi presentato le sue dimissioni
An average of four people made up each family unit	Una media di quattro persone componeva ogni nucleo familiare
I was good at doing terrible things	Ero bravo a fare cose terribili
I'll make myself a sandwich and some fruit	Mi preparo un panino e della frutta
A hand slipped into hers	Una mano scivolò dentro la sua
I have not carried this conversation further	Non ho portato oltre questa conversazione
I sure didn't like it	Di sicuro non mi è piaciuto
I've never seen her smile	Non l'ho mai vista sorridere
A woman who got along well with things	Una donna che andava d'accordo con le cose
I never thought about it before	Non ci avevo mai pensato prima
I had seven minutes to get there	Avevo sette minuti per arrivarci
I haven't worked until recently	Non ho lavorato fino a poco tempo
I dry my hands and try to hide my smile	Mi asciugo le mani e cerco di nascondere il mio sorriso
I talked to all of them	Ho parlato con tutti loro
I wandered from room to room	Ho vagato di stanza in stanza
A king can never be taken for granted	Un re non può mai essere dato per scontato
I was just having a bad day	Stavo solo passando una brutta giornata
A tall man came out of the apartment	Un uomo alto uscì dall'appartamento
I couldn't help but smile in wonder	Non potevo trattenermi dal sorridere meravigliato
I had everything you could want in life	Avevo tutto ciò che si può desiderare nella vita
I can always help, you know	Posso sempre aiutare, lo sai
I see things that are not there	Vedo cose che non ci sono
I was hoping she was still with him	Speravo che fosse ancora con lui
I appreciate your trust in me	Apprezzo la tua fiducia in me
I heard the click of the lock	Ho sentito il clic del lucchetto
I feel guilty now that you can't buy anymore	Mi sento in colpa ora che non puoi più comprare
I would marry her now, but she is not ready yet	La sposerei adesso, ma non è ancora pronta
I was literally born there	Ci sono letteralmente nato
I've never had much luck keeping lovers	Non ho mai avuto molta fortuna a mantenere gli amanti
I looked at her and smiled	L'ho guardata e ho sorriso
I recognized the man standing in front of me	Ho riconosciuto l'uomo in piedi di fronte a me
A pair of wild, rolling, red eyes appeared	Apparvero un paio di occhi rossi e roteanti e selvaggi
I can block the weapon system a little longer	Posso bloccare il sistema d'arma un po' più a lungo
I thought it might be embarrassing	Ho pensato che potesse essere imbarazzante
I didn't expect to see him here	Non mi aspettavo di vederlo qui
I tried to finish the house we built together	Ho cercato di finire la casa che avevamo costruito insieme
I didn't care about the crust at all	Non mi importava affatto della crosta
A terrible and shameful thought rang in her mind	Un pensiero terribile e vergognoso le risuonava nella mente
I shouldn't go to work	Non dovrei andare a lavorare
The pace is so steady and powerful	Il ritmo è così costante e potente
They are probably even higher than the solar values	Probabilmente sono anche superiori ai valori solari
I couldn't help but wonder what he wanted	Non potevo fare a meno di chiedermi cosa volesse
I guess he had charm	Immagino che avesse fascino
A few houses across the street	Alcune case dall'altra parte della strada
I wouldn't have the strength to lift one long enough	Non avrei la forza di sollevarne uno abbastanza a lungo
I thought it was stopped	Pensavo fosse fermo
Eventually he took the lead after the rest day	Alla fine ha preso il comando dopo il giorno di riposo
I won't let him hurt you	Non lascerò che ti faccia del male
I need everyone to do their job	Ho bisogno che tutti facciano il loro lavoro
I feel like you're pulling something out of me	Sento che stai tirando fuori qualcosa da me
I can't afford to lose you too	Non posso permettermi di perdere anche te
A crazy choice according to him	Una scelta folle secondo lui
I was just kidding him	Lo stavo solo prendendo in giro
I've been kept very busy lately	Sono stato tenuto molto occupato negli ultimi tempi
I wonder how you landed on your face so hard	Mi chiedo come sei atterrato sulla tua faccia così duramente
I have news, but it's not all good	Ho delle notizie, ma non sono tutte buone
I gave him my most powerful evil eye	Gli ho dato il mio più potente occhio malvagio
I fell out of breath	Sono caduto senza fiato
He was attacked and shot down	Fu aggredito e abbattuto
I have more pain than you	Ho più dolore di te
A form slid across the desk	Un modulo scivolò sulla scrivania
I can't buy her a car yet	Non posso ancora comprarle una macchina
I must have watched that tape hundreds of times	Devo aver guardato quel nastro centinaia di volte
I wanted to introduce you to my little sister	Volevo presentarti la mia sorellina
I could introduce it to all my friends	Potrei presentarla a tutti i miei amici
I kissed him as if he were the last	Lo baciai come se fosse l'ultimo
I mean, nobody falls in love after a week	Voglio dire, nessuno si innamora dopo una settimana
I certainly had never seen her on her knees	Di certo non l'avevo mai vista in ginocchio
I was relieved that she felt that way	Ero sollevato che si sentisse in quel modo
I had to learn some video editing	Ho dovuto imparare un po' di editing video
I just checked the back	Ho appena controllato dietro
I need you to do this for me	Ho bisogno che tu faccia questo per me
I met his eyes, trying to feel him outside	Ho incontrato i suoi occhi, cercando di sentirlo fuori
I was looking into his eyes	Stavo guardando i suoi occhi
A reduction program can create several types of modules	Un programma di riduzione può creare diversi tipi di moduli
I mean, you are right	Voglio dire, hai ragione
A door that went into a metal box	Una porta che entrava in una scatola di metallo
I still have to catch him, you know	Devo ancora beccarlo, lo sai
I read the literature in search of the moral of the story	Ho letto la letteratura alla ricerca della morale della storia
I never liked walking the streets at night	Non mi è mai piaciuto camminare per le strade di notte
A person can make changes	Una persona può apportare modifiche
I tried to protest but no one listened to me	Ho provato a protestare ma nessuno mi ascoltava
I wonder why he would have brought me back here	Mi chiedo perché mi avrebbe riportato qui
I saw a hand move towards my face	Ho visto una mano muoversi verso il mio viso
I won't know what to do with myself	Non saprò cosa fare di me stesso
I guess it wasn't really that surprising	Immagino che non fosse davvero così sorprendente
I was eleven or twelve	Avevo undici o dodici anni
I was wondering if he could have done it four years ago	Mi chiedevo se quattro anni prima avrebbe potuto farlo
I can't tell you exactly how to do it	Non posso dirti esattamente come farlo
I wonder what they are thinking	Mi chiedo cosa stiano pensando
I trusted you to help me	Mi sono fidato di te per aiutarmi
A man came out from behind a tank	Un uomo è uscito da dietro un carro armato
I got into my truck and left	Sono salito sul mio camion e me ne sono andato
I hate to see good people leave the force	Odio vedere brave persone lasciare la forza
I like the narrator, he gave a wonderful performance	Mi piace il narratore, ha dato una performance meravigliosa
I think that's all it does all day	Penso che sia tutto ciò che fa tutto il giorno
I shivered with pleasure	Ho tremato di piacere
A nice belt loop here!	Un bel passante per cintura qui!
I have to run home	Devo correre a casa
I know that gentleman	Conosco quel signore
I must have left you	Avrò dovuto lasciarti
I didn't think of you as a perfect man either	Nemmeno io ho pensato a te come a un uomo perfetto
I have engraved my last words deep into this stone	Ho inciso le mie ultime parole in profondità in questa pietra
I can't keep my mind on anything else	Non riesco a tenere la mente su nient'altro
I didn't get any calls from the creature last night	Non ho ricevuto nessuna chiamata dalla creatura la scorsa notte
I reached out to him	Gli ho allungato una mano
I wrote down the package number	Ho annotato il numero del pacco
I am the human leader here	Io sono il leader umano qui
I turned and saw a rock on the sidewalk	Mi voltai e vidi una roccia sul marciapiede
I knew this was the real thing	Sapevo che questa era la cosa reale
I would recommend it to any street agent	Lo consiglierei a qualsiasi agente di strada
I know more than most of the desperately kept secrets	So più della maggior parte dei segreti tenuti disperatamente
I was getting tired of watching it	Mi stavo stancando di guardarlo
I had the temper, no doubt	Ho avuto il temperamento, senza dubbio
I also really connected to your industry assessment	Mi sono anche davvero connesso alla tua valutazione del settore
I found myself in a long corridor	Mi sono ritrovato in un lungo corridoio
I prayed he wouldn't say anything	Ho pregato che non dicesse nulla
I hit the ground on my side	Ho colpito il suolo dalla mia parte
I took it out of my pocket	L'ho tirato fuori dalla tasca
I waited in line to place my order	Ho aspettato in fila per effettuare l'ordine
I should have gotten close to you	Avrei dovuto avvicinarti a te
I was lucky this time	Sono stato fortunato questa volta
I didn't want to talk to anyone	Non volevo parlare con nessuno
Stuart was involved in sports from an early age	Stuart è stato coinvolto nello sport fin dalla tenera età
I hope you say yes then	Spero che lei dica di sì allora
I have to lead these men into battle	Devo guidare questi uomini in battaglia
I was afraid he was in trouble	Temevo che fosse nei guai
I stood next to the mother and smiled at her	Rimasi accanto alla madre e le sorrisi
I was targeted, as you are targeted	Sono stato preso di mira, come sei preso di mira tu
I bent down and kissed her forehead	Mi chinai e le baciai la fronte
I needed the connection with him	Avevo bisogno della connessione con lui
I also get an occasional adjustment depending on the body	Ottengo anche un aggiustamento occasionale a seconda del corpo
I had never felt like this for any other man	Non mi ero mai sentito così per nessun altro uomo
I didn't know something like this was going to happen to you	Non sapevo che ti sarebbe successo qualcosa del genere
I ended up falling asleep as I leaned against him	Ho finito per addormentarmi mentre mi appoggiavo a lui
I couldn't get out of bed most days	Non riuscivo ad alzarmi dal letto quasi tutti i giorni
I wouldn't kill you or any other man	Non ucciderei te, né nessun altro uomo
I am strongly influenced by nature and natural materials	Sono fortemente influenzato dalla natura e dai materiali naturali
I think for a second	Penso per un secondo
Those games didn't come true	Quei giochi non si sono avverati
I had a strange dream	Ho fatto uno strano sogno
I guess you may not have heard	Immagino che forse non hai sentito
I had already gone this far	Ero già andato così lontano
I have never seen such eyes	Non avevo mai visto occhi simili
A private jet is very expensive and dangerous	Un jet privato è molto costoso e pericoloso
I hastily close the lid and go back to bed	Chiudo frettolosamente il coperchio e torno a letto
I went to church, like everyone else	Andavo in chiesa, come tutti gli altri
I was a bit like a baseball team	Ero un po' come una squadra di baseball
I need your names, cabin numbers and grades	Ho bisogno dei tuoi nomi, numeri di cabina e gradi
I'm sure	ne sono certo
I've decided this is now a homicide investigation	Ho deciso che questa è ora un'indagine per omicidio
I had a figure in mind	Avevo in mente una cifra
I was really taken back	Sono stato davvero preso indietro
I need to keep it together	Ho bisogno di tenerlo insieme
I say yes to everything	Dico sì a tutto
He was so rich in all ways	Era così ricco in tutti i modi
I showed you the note in absolute confidence	Ti ho mostrato la nota in assoluta confidenza
I'm not lost for you, not this time	Non mi sono perso per te, non questa volta
I wasn't tired at all	Non ero per niente stanco
Can't argue with good news in the morning	Non posso discutere con buone notizie al mattino
He and his fellow monks look away in shame	Lui e i suoi compagni monaci distolgono lo sguardo vergognati
I found some orange juice and poured myself a glass	Ho trovato del succo d'arancia e me ne sono versato un bicchiere
I think these words fit well with the projects presented	Penso che queste parole si adattino bene ai progetti presentati
I tried one and it worked	Ne ho provato uno e ha funzionato
I live here, at least part of the time	Vivo qui, almeno una parte del tempo
I told you about him	Ti ho parlato di lui
A dark reflection of herself caught her attention	Un oscuro riflesso di se stessa attirò la sua attenzione
I asked him for his name	Gli ho chiesto il suo nome
I was so relieved too, wow, what a weight lifted	Anch'io ero così sollevato, wow, che peso sollevato
I felt satisfaction in their joyful expressions, in their tender embrace	Ho provato soddisfazione nelle loro espressioni gioiose, nel loro tenero abbraccio
I asked a friend of mine to pray	Ho chiesto a un mio amico di pregare
I was making too much noise	Stavo facendo troppo rumore
I explained the weeks	Ho spiegato le settimane
A row of three lights flashed orange	Una fila di tre luci lampeggiava in arancione
I turned his house into a haunted house	Ho trasformato la sua casa in una casa stregata
I don't know how, not yet	Non so come, non ancora
I have a printed copy	Ho una copia stampata
I had been on the run for days now	Ero in fuga da giorni ormai
I shifted my gaze to the male demon	Spostai lo sguardo sul demone maschio
A period of time, it was destroyed	Un periodo di tempo, è stato distrutto
I would have made my money to pursue other projects	Avrei fatto i miei soldi per perseguire altri progetti
I woke up with loud cheers that echoed all around me	Mi sono svegliato con forti applausi che echeggiavano tutt'intorno a me
I asked him what he was doing	Gli ho chiesto cosa stesse facendo
I saw his heavy chest of him move slowly up and down	Ho visto il suo petto pesante muoversi lentamente su e giù
I told you you were pregnant	Te l'avevo detto che eri incinta
I could barely recognize my childhood friend	Riuscivo a malapena a riconoscere il mio amico d'infanzia
I heard your people work in the mines and get gas	Ho sentito che la tua gente lavora nelle miniere e fa benzina
An agreement was reached shortly thereafter	Poco dopo è stato raggiunto un accordo
A world with friends	Un mondo con gli amici
I can't go near the farm	Non posso avvicinarmi alla fattoria
A knock on the door interrupted his thoughts	Un bussare alla porta interruppe i suoi pensieri
I just want you to come back	Voglio solo che torni
Half a dozen of these survive my wrath	Una mezza dozzina di questi sopravvive alla mia ira
It is currently in a private collection	Attualmente è in una collezione privata
After all, I hadn't been crazy	Dopotutto non ero stato pazzo
A light sea breeze floated on her wet skin	Una leggera brezza marina fluttuava sulla sua pelle bagnata
I took her hand and pulled it against me	Le presi la mano e la tirai contro di me
I'd give you a couple of days	Le darei un paio di giorni
I think this is perfect nonsense	Penso che questa sia una perfetta assurdità
I didn't understand what his problem was	Non ho capito quale fosse il suo problema
I'll be dead within the next hour	Sarò morto entro la prossima ora
A heavy door in the middle was open	Una pesante porta posta nel mezzo era aperta
Then I physically swung it at the front desk	Poi l'ho fatto oscillare fisicamente alla reception
I hate the idea of ​​sending someone into that	Odio l'idea di mandare qualcuno in quello
I deserve it, you see	Me lo merito, vedi
A man just doesn't get up and sells his favorite horse	Un uomo semplicemente non si alza e vende il suo cavallo preferito
I respect him, his grace and his knowledge	Rispetto lui, la sua grazia e la sua conoscenza
I had no name, no home	Non avevo nome, né casa
I'll make sure the characters stay consistent	Mi assicurerò che i personaggi rimangano coerenti
I didn't have to look far for it	Non dovevo cercarlo lontano
I lay down on the bed	Mi sdraio sul letto
I hit my head and she obviously hit his too	Ho sbattuto la testa e lei ovviamente ha colpito anche la sua
I think it was the first thing	Penso che sia stata la prima cosa
I wasn't jealous at all	Non ero per niente geloso
I am one of the last, after all	Io sono uno degli ultimi, dopotutto
I think they do things to make money	Penso che facciano cose per fare soldi
I've never seen that boy again	Non ho mai più visto quel ragazzo
I can work from home and be my own boss	Posso lavorare da casa ed essere il capo di me stesso
I knew he wanted to kill you	Sapevo che voleva ucciderti
I will never give up	Non mi arrenderò, mai
A man and a woman who were already one	Un uomo e una donna che erano già uno
I think the character suited her very well	Penso che il personaggio le andasse molto bene
I doubted they would go looking for me	Dubitavo che sarebbero andati a cercarmi
I was working the next day	Stavo lavorando il giorno dopo
I really loved the premise	Ho davvero amato la premessa
A young man dressed in a suit came in	Entrò un giovane vestito con un tailleur
I broke the embrace and went back to the table	Spezzai l'abbraccio e tornai al tavolo
I waited until their muscles showed a return to movement	Ho aspettato fino a quando i loro muscoli non hanno mostrato un ritorno al movimento
I was done waiting for answers	Avevo finito di aspettare risposte
I believe this is one of those cases	Credo che questo sia uno di quei casi
A hypothesis with very little supporting evidence	Un'ipotesi con pochissime prove a sostegno
I could spend another day, or ten, there	Potrei passare un altro giorno, o dieci, lì
I want to sit with her and hug her	Voglio sedermi con lei e abbracciarla
Hope to be out of here when it happens	Spero di essere fuori di qui quando accadrà
I turned around again	Mi sono voltato di nuovo
I wasn't giving my students what they really deserve	Non stavo dando ai miei studenti ciò che meritavano veramente
I also gave up about a year ago	Ho anche rinunciato circa un anno fa
I hear them every day	Li sento tutti i giorni
I hope it didn't last too long	Spero non sia durato troppo a lungo
I saw a dream in the future	Ho visto un sogno nel futuro
I mentioned my brother who is three years older	Ho menzionato mio fratello che ha tre anni in più
I always knew it could happen someday	Avevo sempre saputo che un giorno sarebbe potuto succedere
I could barely see it in the dark	Riuscivo a malapena a vederlo al buio
I am going to support you	Ho intenzione di supportarti
I could sit comfortably with the idea	Potrei sedermi comodamente con l'idea
One male and one female voice	Una voce maschile e una femminile
I read your messages you sent to my daughter	Ho letto i tuoi messaggi che hai mandato a mia figlia
I guess they are right	Immagino che abbiano ragione
Seeking one more time	Cerco ancora una volta
I just couldn't make up my mind	Non riuscivo proprio a decidermi
I was keeping my distance	Mi stavo tenendo a distanza
I absolutely need to hire help now	Devo assolutamente assumere un aiuto ora
I've been experimenting with it for quite a while	L'ho sperimentato per un bel po'
I felt a little relaxed	Mi sono sentito un po' rilassato
I love that boy and I miss him	Amo quel ragazzo e mi manca
I've been missing her since she went to college	Mi manca da quando è andata al college
I think how unfair it is	Penso a quanto sia ingiusto
I was nervous, but I wasn't really afraid	Ero nervoso, ma in realtà non avevo paura
I had no idea what that could mean	Non avevo idea di cosa potesse significare
I scream loudly in agony	urlo forte in agonia
I asked to see my assistant	Ho chiesto di vedere il mio assistente
I wanted her in my bed when she woke up	La volevo nel mio letto quando si è svegliata
I peek into the open field beyond the oaks	Sbircio verso il campo aperto oltre le querce
I go every two weeks	Vado ogni due settimane
I know what your problem is	So qual è il suo problema
I opened it and everyone in the room gasped	L'ho aperto e tutti nella stanza sono rimasti senza fiato
I wouldn't mind jumping in	Non mi dispiacerebbe fare un salto
Twelve million people were put into forced labor	Dodici milioni di persone sono state messe ai lavori forzati
I meant your friend wants to fuck you	Volevo dire che il tuo amico vuole fotterti
I have finished my shared information	Ho terminato le mie informazioni condivise
I wouldn't hesitate to live there again	Non esiterei a vivere di nuovo lì
I was almost happy with the opportunity when it came	Fui quasi contento dell'opportunità, quando venne
I'm serious here for a moment	Sono serio qui per un momento
I put my hand on her to stop them	Ho messo la mia mano sulla sua per fermarli
I didn't say he was good	Non ho detto che fosse bravo
I noticed there were fewer doors than before	Ho notato che c'erano meno porte di prima
I couldn't believe it was really happening to me	Non riuscivo a credere che stesse davvero succedendo a me
I think we have to get in there	Penso che dobbiamo entrare lì dentro
I thought they were both crazy	Pensavo fossero entrambi matti
I haven't turned or turned all night	Non mi sono girato o girato tutta la notte
I always try to use another way of seeing everything	Cerco sempre di usare un altro modo di vedere tutto
I was still being persecuted	Ero ancora perseguitato
I thought I'd take you with you	Avevo pensato di portarti con te
I was glad the tea was strong	Sono stato contento che il tè fosse forte
London is also a center for urban music	Londra è anche un centro per la musica urbana
I decide what is and what is not needed	Decido cosa è e cosa non è necessario
I shook my head to clear those ridiculous thoughts	Scossi la testa per cancellare quei pensieri ridicoli
I should never have accepted your request	Non avrei mai dovuto accettare la tua richiesta
I could get something to eat	Potrei prendere qualcosa da mangiare
I had high hopes all afternoon	Ho avuto grandi speranze per tutto il pomeriggio
I thought maybe you could push his carriage	Ho pensato che forse avresti potuto spingere la sua carrozza
A good one, but only that	Una buona, ma solo quella
I was becoming worried about my mental condition	Stavo diventando preoccupato per la mia condizione mentale
A funeral service took place with an empty coffin	Un servizio funebre si è svolto con una bara vuota
I cleared the truck	Ho sgomberato il camion
I would travel alone	Viaggerei da solo
I felt scared, embarrassed and alone	Mi sentivo spaventato, imbarazzato e solo
I went out and threw up	Sono uscito e ho vomitato
I may not be back before spring	Potrei non tornare prima della primavera
I took it mechanically and drank	L'ho preso meccanicamente e ho bevuto
I couldn't get worried	Non riuscivo a farmi preoccupare
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Posso aiutare questo team a imparare a comunicare aspettative realistiche
The book was an instant success	Il libro è stato un successo immediato
I was really okay with that	Sono stato davvero d'accordo con quello
I figured people were in the mood	Immaginavo che le persone fossero dell'umore giusto
A scant reward for such an epic drive	Una scarsa ricompensa per una guida così epica
I don't think they do	Non credo che lo facciano
A quick glance confirmed that the door had remained closed	Una rapida occhiata confermò che la porta era rimasta chiusa
I can't wait to share my photograph with you!	Non vedo l'ora di condividere la mia fotografia con te!
I have to think of something good to say to her	Devo pensare a qualcosa di buono da dirle
I looked around the room	Ho guardato nella stanza
A raised eyebrow was his only sign of curiosity	Un sopracciglio alzato era il suo unico segno di curiosità
The trains can operate up to six carriages in length	I treni possono operare fino a sei carrozze di lunghezza
I have never considered myself short	Non mi sono mai ritenuto basso
I was in a hurry to get home	Avevo fretta di tornare a casa
I would have thought it would have hurt more	Avrei pensato che avrebbe fatto più male
I notice the new teeth growing in her smiling mouth	Noto i nuovi denti che crescono nella sua bocca sorridente
I can't think of how awful it is	Non riesco a pensare a quanto sia orribile
I care so much about you	Ci tengo così tanto a te
I felt perplexed by this	Mi sono sentito perplesso da questo
I also believe that the anticipation is often greater than the reward	Credo anche che l'anticipazione sia spesso più grande della ricompensa
I shake my head and smile to myself	Scuoto la testa e sorrido tra me e me
I saw a pregnant woman who was awake	Ho visto una donna incinta che era sveglia
Some changes are immediately noticeable	Alcuni cambiamenti sono immediatamente evidenti
I just got orders for your transfer	Ho appena ricevuto ordini per il tuo trasferimento
I want him to find things out for himself	Voglio che scopra le cose da solo
I checked the lines and went under	Ho controllato le righe e sono andato sotto
I have accomplished so much in my short nineteen years	Ho realizzato così tanto nei miei brevi diciannove anni
I need you, my people need you	Ho bisogno di te, la mia gente ha bisogno di te
I was no longer angry with him	Non ero più arrabbiato con lui
I have to put an end to these evil deeds	Devo porre fine a queste azioni malvagie
I can't even tell	Non riesco nemmeno a dirlo
I was surprised that he knew my name	Sono stato sorpreso che conoscesse il mio nome
I didn't know you were on the bridge	Non sapevo che fossi sul ponte
I didn't want to be weak	Non volevo essere debole
I can't release them all	Non posso rilasciarli tutti
I haven't finished lunch yet	Non ho ancora finito il pranzo
Can't wait to see the rest of the house	Non vedo l'ora di vedere il resto della casa
We regarded it as our personal club	Lo consideravamo come il nostro club personale
I knew she loved him, but still	Sapevo che lo amava, ma comunque
I know him better than you	Lo conosco meglio di te
I don't know why you wasted your time	Non so perché hai sprecato il tuo tempo
I thank you and I praise you for it	Ti ringrazio e ti lodo per questo
I could have applauded	avrei potuto applaudire
I'm afraid what would happen	Temo cosa accadrebbe
The police took some time to respond	La polizia ha impiegato un po' di tempo per rispondere
A chance to find the things that killed your men	Un'occasione per trovare le cose che hanno ucciso i suoi uomini
I have very little knowledge on lighting for plants	Ho pochissime conoscenze sull'illuminazione per le piante
I just didn't think they would find her guilty	Semplicemente non credevo che l'avrebbero trovata colpevole
I hated watching that boat disappear into the house	Odiavo guardare quella barca scomparire in casa
I was very sorry for your conduct last night	Sono stato molto dispiaciuto per la tua condotta di ieri sera
A promised air strike failed to arrive	Un attacco aereo promesso non è riuscito ad arrivare
His set consisted of an open square	Il suo set consisteva in una piazza aperta
I have carefully edited their work and commented in great detail	Ho accuratamente modificato il loro lavoro e commentato in grande dettaglio
I understood then that something had to change	Ho capito allora che qualcosa doveva cambiare
I can't use my powers	Non posso usare i miei poteri
I want you out of here in half an hour	Ti voglio fuori di qui tra mezz'ora
I didn't remember getting there	Non ricordavo di arrivarci
I didn't know what to do or where to go	Non sapevo cosa fare o dove andare
A lump in my throat	Un groppo in gola
The jury is out for me	La giuria è fuori per me
I receive a new SMS	Ricevo un nuovo SMS
A whole examination framework will adapt to each addition	Un intero quadro di esame si adatterà ad ogni aggiunta
I was miles away in my thoughts	Ero a miglia di distanza nei miei pensieri
I just want to be happy	voglio solo essere felice
I asked him before	Gliel'avevo chiesto prima
I had no physical needs	Non avevo bisogni fisici
I dipped my finger in the second well	Ho immerso il dito nel secondo pozzo
I like my text editor	Mi piace il mio editor di testo
Then I'll see you in the library safely	Allora ti vedrò in biblioteca in sicurezza
I didn't want it to be them and me	Non volevo che fossimo io e loro
I love him and he loves me too	Lo amo e anche lui ama me
I enjoy our time together	Mi godo il nostro tempo insieme
I hope we get to a city soon	Spero che raggiungeremo presto una città
I need good photorealistic rendering quality	Ho bisogno di una buona qualità di rendering fotorealistica
I lean on him	Mi appoggio a lui
I didn't get it from any scientific source	Non l'ho preso da nessuna fonte scientifica
Hope nothing is broken	Spero che nulla sia rotto
I had to make the same choice as before	Ho dovuto fare la stessa scelta di prima
I've never loved anyone before	Non ho mai amato nessuno prima
I bet he was worried you'd retire to the library	Scommetto che era preoccupato che ti saresti ritirato in biblioteca
It is the most commonly applicable lead compound	È il composto di piombo più comunemente applicabile
I felt a sudden, overwhelming longing for him	Provai un'improvvisa, travolgente brama per lui
I had maybe three or four seconds	Avevo forse tre o quattro secondi
I suspected it would happen like this	Sospettavo che sarebbe successo così
I find the strength to look up	Trovo la forza di guardare in alto
I can stay until morning	Posso restare fino al mattino
They are so great	Sono così fantastici
A new slip ring is no longer offered	Un nuovo collettore rotante non è più offerto
I could understand why this would make her fall	Potevo capire perché questo l'avrebbe fatta cadere
I know him from the island	Lo conosco dall'isola
I was proud of both of them	Ero orgoglioso di entrambi
I want someone to clean up this mess	Voglio qualcuno che pulisca questo pasticcio
I design and build custom furniture	Progetto e costruisco mobili su misura
I didn't know her that well	Non la conoscevo così bene
I found a couple for sale	Ne ho trovato un paio in vendita
I thought it looked like a fly	Ho pensato che sembrava una mosca
I thought, painting a very black and white picture	Ho pensato, dipingendo un'immagine molto in bianco e nero
I realize it probably won't change anytime soon	Mi rendo conto che probabilmente non cambierà a breve
I wanted to say something so many times	Volevo dire qualcosa così tante volte
I noticed that his whole body was shaking	Ho notato che tutto il suo corpo tremava
I need to know about your relationship	Ho bisogno di sapere della tua relazione
I didn't want to sympathize with him either	Neanche io volevo provare simpatia per lui
I guess somehow the world kept changing without me	Immagino che in qualche modo il mondo abbia continuato a cambiare senza di me
I had no one to turn to	Non avevo nessuno a cui rivolgermi
i miss my best friend	mi manca il mio migliore amico
I know when they are hungry	So quando hanno fame
A very bright light began to descend	Una luce molto brillante iniziò a scendere
She has a great boyfriend	Ha un ragazzo fantastico
I just hoped he wouldn't sense me	Speravo solo che non mi percepisse
I respect all opinions	Rispetto tutte le opinioni
I love listening to it	Mi piace ascoltarlo
I was too tired to sleep	Ero troppo stanco per dormire
I haven't talked to the prince since that awful day	Non ho parlato con il principe da quell'orribile giorno
I was going to talk to their people	Stavo per parlare con la loro gente
I wanted to find her	Volevo trovarla
I love writing for people like you	Amo scrivere per persone come te
I'm trying to play these parts in the film	Sto cercando di interpretare queste parti nel film
I feel safe and cared for	Mi sento al sicuro e curato
I could never live my life again	Non potrei mai più vivere la mia vita
I stand up straight and look at him directly	Mi alzo dritto e lo guardo direttamente
I will never end up in the friend zone again	Non finirò più nella zona degli amici
I could feel his distress	Potevo sentire la sua angoscia
I'd love to hear your feedback	Mi piacerebbe ricevere il tuo feedback
A wife, a son, at least	Una moglie, un figlio, almeno
I told him no, you weren't	Gli ho detto di no, tu non lo eri
A list of dates and people	Un elenco di date e persone
I rushed after my brother	Mi sono precipitato dietro a mio fratello
I crushed it with my hand	L'ho schiacciato con la mia mano
A young woman enters the bridge	Una giovane donna entra nel ponte
I decided never to set foot in the cellar again	Decisi di non mettere mai più piede in cantina
The club has kept this color ever since	Da allora il club ha mantenuto questo colore
I may be able to help	Potrei essere in grado di prestare il mio aiuto
A drawing was visible behind the glass of the frame	Un disegno era visibile dietro il vetro della cornice
I was simply shocked by what had just happened	Rimasi semplicemente lì scioccato per quello che era appena successo
I also didn't like the ending	Anche a me non è piaciuto il finale
It had to be a protest record	Doveva essere un record di protesta
I reached out and felt my long locks	Ho allungato la mano e ho sentito le mie lunghe ciocche
I pass it quickly and swim to the surface	Lo passo velocemente e nuoto fino in superficie
I feel like he's watching us	Mi sento come se ci stesse guardando
I didn't expect you to come back so soon	Non mi aspettavo che tornassi così presto
I particularly love series	Amo particolarmente le serie
I knew it was great	Sapevo che era grande
I didn't expect to meet anyone like you	Non mi aspettavo di incontrare nessuno come te
I can't imagine why, but these are my instructions	Non riesco a immaginare perché, ma queste sono le mie istruzioni
I want to be in the here and now	Voglio essere nel qui e ora
I just wish we could have more alone time	Vorrei solo che potessimo avere più tempo da soli
I begged and pleaded with her myself	L'ho implorata e supplicata io stesso
I want to clarify this point	Voglio chiarire questo punto
I found it and hid for a while	L'ho trovato e mi sono nascosto per un po'
I had looked at the clock as we left	Avevo guardato l'orologio mentre uscivamo
I couldn't hear her voice	Non riuscivo a sentire la sua voce
I refused to take no for an answer	Mi sono rifiutato di accettare un no come risposta
I could fit mine in a couple of days	Potrei montare il mio in un paio di giorni
I was very happy for the last one	Sono stato molto contento per l'ultimo
I went there and took it to pick up	Sono andato lì e l'ho preso a prendere
I apologize for the vague question	Mi scuso per la domanda vaga
I was surprised and wondered what it could be	Sono rimasto sorpreso e mi sono chiesto di cosa potesse trattarsi
Then I noticed the sky	Poi ho notato il cielo
They can see which sites you visit	Possono vedere quali siti visiti
I already have nine waiting for a post	Ne ho già nove in attesa di un post
I never want to go to hell	Non voglio mai andare all'inferno
His ashes are scattered in the final episode	Le sue ceneri sono sparse nell'episodio finale
I wasn't trying to screw up their investigation	Non stavo cercando di incasinare la loro indagine
I was shocked by his anger so deeply cut	Sono rimasto scioccato dalla sua rabbia tagliata così in profondità
I had to solve this problem	Ho dovuto risolvere questo problema
I was dead in the water	Ero morto in acqua
I'll clean up this mess	Pulirò questo pasticcio
I contacted her	L'ho contattata
I still have absolutely no idea what's going on	Non ho ancora assolutamente idea di cosa stia succedendo
I will not go to jail	Non andrò in galera
I can see what happened	Posso vedere cosa è successo
I have to remember that he was my boss	Devo ricordare che era il mio capo
I see his season is going two ways	Vedo che la sua stagione sta andando in due modi
I'd like to tell him	Mi piacerebbe dirglielo
I got some air on one of the hills	Ho preso aria su una delle colline
Numerous ships were also shipwrecked along the coast	Numerose navi fecero naufragio anche lungo la costa
A voice broke into the world around her	Una voce fece irruzione nel mondo intorno a lei
I can't even tell you why	Non saprei nemmeno dirti perché
I'm in serious trouble	Sono in un guaio serio
I forced myself to smile to ease their worries	Mi sono costretto a sorridere per alleviare le loro preoccupazioni
A wave of childish laughter flows through the house	Un'ondata di risate infantili scorre per la casa
I have chosen to stay out of sight	Ho scelto di restare fuori dalla vista
I did this for three different reasons	L'ho fatto per tre diversi motivi
I have not heard or seen anything	Non ho sentito né visto nulla
I want to run and play	Voglio correre e giocare
I still want to marry you	Voglio ancora sposarti
I suppose it looks like an arrow	Suppongo che assomigli a una freccia
Commerce was not dramatically affected by the war	Il commercio non è stato colpito in modo drammatico dalla guerra
I didn't understand it at all	Non l'ho capito per niente
I didn't expect to hear anything in response	Non mi aspettavo di sentire nulla in risposta
I guess all the great happiness is a little sad	Suppongo che tutta la grande felicità sia un po' triste
I wanted to get it out of my head	Volevo togliermela dalla testa
I actually thought she was unable to do that	In realtà pensavo che non fosse in grado di farlo
I kept hitting something soft over and over again	Ho continuato a colpire qualcosa di morbido più e più volte
His supply problems extended to even more basic items	I suoi problemi di approvvigionamento si estendevano anche ad articoli più elementari
I didn't have time to check	Non ho avuto tempo di controllare
I was hit by a poisoned bullet	Sono stato colpito da un proiettile avvelenato
I remember what happened	Ricordo cosa è successo
I was very angry then, about what had happened	Ero molto arrabbiato allora, per quello che era successo
I haven't spent much time in the shower	Non ho passato molto tempo sotto la doccia
I can kill you both before it reaches me	Posso uccidervi entrambi prima che mi raggiunga
I can buy more supplies	Posso acquistare più provviste
I never liked you	Non mi sei mai piaciuto
I'd find out soon enough	Lo scoprirei abbastanza presto
A large platform lay in the middle of the floor	Una grande piattaforma giaceva in mezzo al pavimento
I rolled down the window to enjoy the fresh air	Ho abbassato il finestrino per godermi l'aria fresca
I find they also have a little sweetness	Trovo che abbiano anche un po' di dolcezza
At least seven people were killed in the country	Almeno sette persone sono state uccise nel Paese
I couldn't help but buy her the beautiful dress	Non ho potuto fare a meno di comprarle il bellissimo vestito
I go to the chair next to the table	Mi avvicino alla sedia vicino al tavolo
I was weak and it was the easiest option	Ero debole ed era l'opzione più facile
I wanted to hate him so damn	Volevo odiarlo così maledettamente
I knew she had to arrive, somewhere in the pile	Sapevo che doveva arrivare, da qualche parte nel mucchio
I totally agree with her	Sono assolutamente d'accordo con lei
I saw him coming a moment after us	L'ho visto venire un attimo dopo di noi
I want others to know that my contact means something	Voglio che gli altri sappiano che il mio contatto significa qualcosa
I have another package designed like this	Ho un altro pacchetto progettato in questo modo
I take it, water dripping from my arm	Lo prendo, l'acqua gocciola dal mio braccio
I mean, my work in the city is done	Voglio dire, il mio lavoro in città è finito
I can't believe it's only been a week	Non posso credere che sia stata solo una settimana
I had trouble acting stupid	Ho avuto problemi a comportarmi da stupido
I needed to hear it	Avevo bisogno di sentirla dire
A war that we have declared to the world	Una guerra che abbiamo dichiarato al mondo
I leave them to your conscience	Li lascio alla tua coscienza
I liked the way you look instantly	Mi è piaciuto il tuo aspetto all'istante
He wants everyone to buy this record	Vuole che tutti comprino questo disco
The damage delayed the project by nearly two weeks	Il danno ha ritardato il progetto di quasi due settimane
I don't fall in love	Non mi innamoro
I can't even sit down without falling	Non riesco nemmeno a sedermi senza cadere
I try to make myself smaller	Cerco di farmi più piccolo
A fight was on the brink	Una rissa era sull'orlo
I was a wife and a mother and that was it	Ero una moglie e una madre e basta
I could be here to save one of these people	Potrei essere qui per salvare una di queste persone
I wish them all the best, sincerely	Auguro loro tutto il meglio, sinceramente
I know it was stupid	So che è stato stupido
I didn't go back to the office right away	Non sono tornato subito in ufficio
I'm just so confused	Sono solo così confuso
I can hear my mother begging him to stay	Riesco a sentire mia madre che lo implora di restare
I looked pretty stupid	Sembravo piuttosto stupido
I wanted to leave the city	Volevo lasciare la città
Snow occurs less frequently than in the past	La neve si verifica meno frequentemente rispetto al passato
I ran more than anyone else on the team	Correvo più di chiunque altro nella squadra
The coat is generally a shade of brown	Il mantello è generalmente una sfumatura di marrone
I've never mentioned marriage once	Non ho mai menzionato il matrimonio una volta
Sometimes I play with them, that's all	A volte gioco con loro, tutto qui
A bright light flashed in my face and blinded me	Una luce brillante mi balenò in faccia e mi accecò
A week if we're lucky	Una settimana se siamo fortunati
I didn't remember writing anything like the second line	Non ricordavo di aver scritto nulla di simile alla seconda riga
I was in front of him	Ero davanti a lui
I was nervous but I did well	Ero nervoso ma ho fatto bene
I was receiving information that otherwise would not have been available	Stavo ricevendo informazioni che altrimenti non sarebbero state disponibili
Miles is arrested for assault	Miles viene arrestato per aggressione
I drove it up to the second floor	L'ho guidato fino al secondo piano
Eventually I found someone who did it	Alla fine ho trovato qualcuno che l'ha fatto
I don't particularly like the new painting gallery puzzle	Non mi piace particolarmente il nuovo puzzle della galleria di pittura
I smiled and shook my head	Sorrisi e scossi la testa
I haven't written much about anything, actually	Non ho scritto molto di niente, in realtà
I had lost too much blood	Avevo perso troppo sangue
I recognize the type from one of my cases	Riconosco il tipo da uno dei miei casi
I let out a long sigh	Ho emesso un lungo sospiro
A dear friend, a long time ago	Un caro amico, tanto tempo fa
I poured my heart and soul into my notebook	Ho riversato il mio cuore e la mia anima nel mio taccuino
I appreciate your help in this matter	Apprezzo il tuo aiuto in questa materia
I raised my hands in surrender	Alzai le mani in segno di resa
I'd rather be watching	Preferirei essere io a guardare
I wonder what the king would think	Mi chiedo cosa ne penserebbe il re
I couldn't have taken my father out of there	Non avrei potuto portare mio padre fuori di lì
I guess we'll find out tomorrow	Immagino che lo scopriremo domani
I loved the way he received me	Ho adorato il modo in cui mi ha ricevuto
I couldn't go and leave her behind	Non potevo andare e lasciarla indietro
I didn't want the attention of the police	Non volevo l'attenzione della polizia
I hung up without speaking to him	Ho riattaccato senza parlargli
I ran the company and the estate	Gestivo l'azienda e la tenuta
I couldn't support this horse	Non potevo sostenere questo cavallo
I felt sweet words inside him as his mouth moved	Ho sentito parole dolci dentro mentre la sua bocca si muoveva
I have to let her go	Devo lasciarla andare
I like wild places too much for that	Mi piacciono troppo i luoghi selvaggi per quello
I bit him sometimes	Lo mordevo a volte
I live with my mother, two sisters and my dog	Vivo con mia madre, due sorelle e il mio cane
I could smell death, almost taste it in my mouth	Potevo sentire l'odore della morte, quasi assaporarmela in bocca
I didn't want to commit	Non ho voluto impegnarmi
I deserve to know what's going on	Mi merito di sapere cosa sta succedendo
I always thought the conspiracy theory was ridiculous	Ho sempre pensato che la teoria del complotto fosse ridicola
I certainly didn't intend to	Di certo non avevo intenzione di farlo
A conversation is going on under the stairs	Sotto le scale è in corso una conversazione
I keep my hands together and my eyes straight	Tengo le mani giunte e gli occhi dritti
A green glow surrounded him	Un bagliore verde lo circondava
I've never been very interested	Non sono mai stato molto interessato
I had never thought about it	Non ci avevo mai pensato
Young females could get pregnant by then	Le giovani femmine potrebbero rimanere incinte per allora
He left behind a widow and a son	Ha lasciato una vedova e un figlio
They go on vacation to fix their problems	Vanno in vacanza per riparare i loro problemi
Many were less fortunate	Molti furono meno fortunati
I've been looking for it everywhere	L'ho cercata ovunque
I just wanted to make my point on this	Volevo solo fare il mio punto su questo
I know, because I was the boy	Lo so, perché il ragazzo ero io
I run to my home office to get started	Corro al mio ufficio di casa per iniziare
A house needs people inside	Una casa ha bisogno di persone al suo interno
I hoped there weren't any	Speravo non ce ne fossero
A militia and a night guard were formed	Si formarono una milizia e una guardia notturna
I need to get out of this place	Ho bisogno di andarmene da questo posto
I'd like to talk to you about your wife	Vorrei parlarti di tua moglie
I looked at her and then at my parents	Ho guardato lei e poi i miei genitori
I slept like two hours last night	Ho dormito tipo due ore stanotte
I remember your long hair	Ricordo i tuoi lunghi capelli
I decided to trust him	Ho deciso di fidarmi di lui
A dark bolt flew past his jet	Un fulmine oscuro volò oltre il suo jet
I shouldn't make fun of your condition	Non dovrei prendere in giro la tua condizione
I can do anything to her	Posso farle qualsiasi cosa
I didn't even know you were in school	Non sapevo nemmeno che fossi stato a scuola
I am ready to travel to the other world	Sono pronto per viaggiare nell'altro mondo
I didn't want him to worry	Non volevo che si preoccupasse
I never wanted fame or fortune or even recognition	Non ho mai voluto fama o fortuna e nemmeno riconoscimento
He organized his works and wrote letters and poems	Organizzava le sue opere e scriveva lettere e poesie
I'm confused	Non ho capito bene
I swear this girl would have killed me	Giuro che questa ragazza mi avrebbe ucciso
I looked at my reflection in the water	Guardai il mio riflesso nell'acqua
Some people lingered in small groups	Alcune persone indugiavano in piccoli gruppi
I would have mentioned it otherwise	L'avrei menzionato altrimenti
I counted seven pairs	Ne ho contati sette paia
A little perspective, please	Un po' di prospettiva, per favore
I immediately go to the defense	Vado subito in difesa
The guest was then discharged from the hospital	L'ospite è stato poi dimesso dall'ospedale
I definitely felt your warmth though	Ho sicuramente sentito il tuo calore però
A man who made a living by killing	Un uomo che si guadagnava da vivere uccidendo
I tried to reason with him	Ho provato a ragionare con lui
I slipped into the seat next to him	Sono scivolato sul sedile accanto a lui
I need you to use it	Ho bisogno che tu lo usi
That bomber was the only one to return	Quel bomber è stato l'unico a tornare
I have this feeling of talking to her	Ho questa sensazione di parlare con lei
I accept any communication	Accetto qualsiasi comunicazione
A preliminary point needs emphasis, however	Un punto preliminare ha bisogno di enfasi, tuttavia
I just want you to come back to my side	Voglio solo che torni al mio fianco
I doubt she thought about it, to be honest	Dubito che ci abbia pensato, a dire il vero
I ran down the drive and into the kitchen door	Corsi lungo il viale e nella porta della cucina
I went back to find out for myself	Sono tornato per scoprirlo da solo
These reports have been denied by the club	Queste segnalazioni sono state smentite dal club
I was born to loving parents along with two older brothers	Sono nato da genitori amorevoli insieme a due fratelli maggiori
A wolf had been badly injured by the dogs	Un lupo era stato gravemente ferito dai cani
I heard her coming towards the door	L'ho sentita venire verso la porta
I'm taking her here just to avoid this	La porto qui solo per evitare questo
I think about her a lot, for sure	Penso molto a lei, di sicuro
I was forced to go out looking for food	Sono stato costretto a uscire a cercare cibo
I'll call him and get more details	Lo chiamerò e otterrò maggiori dettagli
I will mention only three ways	Citerò solo tre modi
I can't imagine him kissing someone	Non riesco a immaginarlo mentre bacia qualcuno
I didn't want to sound gloomy or angry	Non volevo sembrare cupo o arrabbiato
I think the left upstairs would be fine	Penso che il piano di sopra a sinistra andrebbe bene
I can't hug you, because it would drive me crazy	Non posso abbracciarti, perché mi farebbe impazzire
I haven't seen him come back	Non l'ho visto tornare
A mysterious guardian with no face or name	Un misterioso guardiano senza volto né nome
I, in my daily life, have my treasure chest	Io, nella mia vita quotidiana, ho il mio scrigno del tesoro
A man like you could be of great help to me	Un uomo come te potrebbe essermi molto d'aiuto
I need the new clothing for work tomorrow	Ho bisogno del nuovo abbigliamento per il lavoro domani
I was too scared to be alone	Avevo troppa paura per stare da solo
I managed to get out of the way	Sono riuscito a togliermi di mezzo
I looked at the box, weighing it in my hands	Guardai la scatola, soppesandola tra le mani
I'll be back, and hopefully soon	Tornerò, e spero presto
I tried to entertain you	Ho cercato di farti divertire
I didn't get to know her well	Non ho avuto modo di conoscerla bene
One foot on the chickens	Un solo piede sui polli
I remember seeing it in my kitchen and then nothing	Ricordo di averlo visto nella mia cucina e poi niente
I was beaten and robbed on the street again	Sono stato picchiato e derubato di nuovo sulla strada
I will not charge you anything	Non ti addebiterò nulla
I am ready to prove it	Sono pronto a dimostrarlo
I need some time to think	Ho bisogno di un po' di tempo per pensare
I didn't know who to believe	Non sapevo a chi credere
I wanted to take her right there in the mall	Volevo portarla proprio lì nel centro commerciale
I was boring, my eyes were heavy with sleep	Ero noioso, i miei occhi erano appesantiti dal sonno
I was wondering when all this happened	Mi chiedevo quando fosse successo tutto questo
I went back to the stream	Sono tornato al ruscello
I shouldn't be giving any advice today	Non dovrei dare nessun consiglio oggi
A person could post what kind of thing he wants	Una persona potrebbe pubblicare che tipo di cosa vuole
I can not move on	Non posso andare avanti
I see you now have your left hand	Vedo che ora hai la mano sinistra
I have never filled out forms	Non ho mai compilato i moduli
I am known for my quality and my commitment	Sono noto per la mia qualità e il mio impegno
I woke up later	Mi sono svegliato dopo
I guess you don't need to worry	Suppongo che non abbia bisogno di preoccuparsi
The festival has grown with the industry	Il festival è cresciuto con l'industria
A larger hotel seemed mostly deserted	Un hotel più grande sembrava per lo più deserto
I've never seen him so drunk before	Non l'avevo mai visto così ubriaco prima
I'll tell her he came to you	Le dirò che è venuto da te
I looked at him again, I really looked at him	Lo guardai di nuovo, lo guardai davvero
I tell you it's a relief	Ti dico che è un sollievo
I prayed that those states would find a better solution	Ho pregato che quegli stati trovassero una soluzione migliore
A first impression still meant so much	Una prima impressione significava ancora così tanto
I almost tripped back	Sono quasi inciampato indietro
I will not beg you to stay and fight	Non ti pregherò di restare e combattere
I have nothing against people based on age	Non ho niente contro le persone in base all'età
Fifty became prisoners of war	Cinquanta divennero prigionieri di guerra
Celebrity was something completely foreign to his nature	La celebrità era qualcosa di completamente estraneo alla sua natura
However, a slight trend was observed in our experiments	Tuttavia, nei nostri esperimenti è stata osservata una lieve tendenza
I thanked him for watching the dogs	Lo ringraziai per aver guardato i cani
I came in response with another officer	Sono venuto in risposta con un altro ufficiale
I realize that you are printing every word	Mi rendo conto che sta stampando ogni parola
A reasonable man, like you, will listen to me	Un uomo ragionevole, come te, mi ascolterà
I just wanted you to be there	Volevo solo che tu fossi lì
I shake my head and get off the bus	Scuoto la testa e scendo dall'autobus
G stands for guest bedroom	G sta per camera degli ospiti
I would wear it for him	Lo indosserei per lui
I know who your father is	So chi è tuo padre
Fred to leave the house	Fred di uscire di casa
I stroke the seat next to me	Accarezzo il sedile accanto a me
I never wanted to go back here	Non ho mai voluto tornare qui
Now I will fight to win	Adesso lotterò per vincere
We may find ourselves cut off	Potremmo trovarci tagliati fuori
I need to feel like myself again	Ho bisogno di sentirmi di nuovo me stessa
I was just crushed and crushed	Ero solo distrutto e schiacciato
I don't mean he got married	Non voglio dire che si sia sposato
Anyone can sell their soul	Chiunque può vendere la propria anima
I know what you want to do	So cosa vuoi fare
I can't even stay in one place for long	Non riesco nemmeno a stare in un posto a lungo
I was there briefly this morning	Ci sono stato brevemente stamattina
You will never want to leave your room	Non vorrai mai lasciare la tua stanza
I've been watching his body for a while	Ho osservato il suo corpo per un po'
It was a great night	È stata una notte fantastica
I love how you are with me	Adoro come sei con me
I gave him a story, a story, a life	Gli ho dato una storia, una storia, una vita
I only vaguely remember that life	Ricordo solo vagamente quella vita
I know where to find myself after death	So dove trovarmi dopo la morte
After a short period of searching, he found a book	Dopo un breve periodo di ricerca, trovò un libro
The investigation sparked widespread criticism	L'inchiesta ha suscitato critiche diffuse
I wanted to kiss him and taste him	Volevo baciarlo e assaporarlo
I had to break free	Ho dovuto liberarmi
I had nothing to lose but my life	Non avevo niente da perdere tranne la mia vita
I should have more patience with you two	Dovrei avere più pazienza con voi due
I hope you enjoy it and take it to heart	Spero che vi piaccia e che lo prenda a cuore
I loved the intimacy he wrote about	Amavo l'intimità di cui scriveva
I do not mean that this term is offensive	Non voglio dire che questo termine sia offensivo
I really wish they did	Vorrei davvero che lo facessero
I know what he looks like when he's hungry	So come appare quando ha fame
I opened my eyes and looked around the room	Aprii gli occhi e mi guardai intorno nella stanza
I was sorry for the long night they had spent	Mi dispiaceva per la lunga notte che avevano passato
I am happy that he came through communion	Sono felice che sia venuto attraverso la comunione
I felt like a real celebrity	Mi sentivo una vera celebrità
I don't want to lose my sister too	Non voglio perdere anche mia sorella
I knew he wouldn't believe me	Sapevo che non mi avrebbe creduto
The song spent seven weeks on the charts	La canzone ha trascorso sette settimane in classifica
I walked and looked at my pattern	Ho camminato e ho esaminato il mio schema
I will explain it later	Lo spiegherò dopo
I should have told you back	Avrei dovuto dirtelo indietro
I made a mistake on this one	Ho fatto un errore su questo
I'll need to keep that in mind	Avrò bisogno di tenerlo a mente
I think people prefer silence these days	Penso che la gente preferisca il silenzio in questi giorni
I haven't even had a chance to agree	Non ho nemmeno avuto la possibilità di essere d'accordo
I had never had such an experience before	Non avevo mai avuto un'esperienza del genere prima
Some of them give me curious looks	Alcuni di loro mi lanciano sguardi curiosi
I was inside him shot him before he could knock him down	Ero dentro il suo colpo prima che potesse atterrarlo
A car passed outside	Fuori è passata un'auto
They spend a lot of time together	Passano molto tempo insieme
I stay behind to repair the grave	Rimango indietro per riparare la tomba
I really would have preferred to watch someone else	Avrei davvero preferito guardare qualcun altro
I was curious to know how to be recognized	Ero curioso di sapere come farmi riconoscere
I know what he likes	So cosa gli piace
I stared at him	Lo guardai fisso
I was thrilled to be wrong	Ero entusiasta di sbagliarmi
I can't tell you how comforting it was for me	Non posso dirti quanto sia stato di conforto per me
I haven't seen both sides	Non ho visto entrambe le parti
I can't imagine life without them	Non riesco a immaginare la vita senza di loro
Many dogs are also stolen	Anche molti cani vengono rubati
Can't wait to see her	Non vedo l'ora di vederla
I found myself lying on a blanket in the sand	Mi sono ritrovato sdraiato su una coperta nella sabbia
I heard them talk one day	Li ho sentiti parlare un giorno
Filming continued with neither side gaining any advantage	Le riprese sono continuate senza che nessuna delle due parti ottenga alcun vantaggio
I remember the first season	Ricordo la prima stagione
I had noticed it myself	L'avevo notato io stesso
I have the house to myself	Ho la casa tutta per me
I'll start another one tonight	Ne inizierò un altro stasera
I could get lost in it	Potrei perdermi in esso
I raise a hand to rub the injured skin	Alzo una mano per strofinare la pelle ferita
Each service had an independent chain of command	Ogni servizio aveva una catena di comando indipendente
I see it a little differently	La vedo un po' diversamente
I spent most of my vacation in the shade	Ho trascorso la maggior parte della vacanza all'ombra
I have a brother with a broken heart	Ho un fratello con il cuore spezzato
I can't speed up the delivery of the message	Non riesco ad accelerare la consegna del messaggio
I had a hard time keeping my attitude positive	Ho avuto difficoltà a mantenere il mio atteggiamento positivo
I wouldn't take it again	Non mi ci metterei di nuovo
From here begin the first steps of human perfection	Da qui iniziano i primi passi della perfezione umana
I made sure of everything for tonight	Mi sono assicurato di tutto per stasera
On the left was the company number	Sulla sinistra c'era il numero dell'azienda
I can't let it go	Non posso lasciarlo andare
I turned and rushed up the stairs	Mi voltai e mi precipitai su per le scale
I missed her so much	Mi è mancata così tanto
A ball of fire appeared above his head	Una palla di fuoco apparve sopra la sua testa
I called them a tangled mess	Li ho chiamati un pasticcio aggrovigliato
I could finally move	Potevo finalmente muovermi
I just want to feel good	Voglio solo sentirmi bene
I didn't have any of our normal weapons	Non avevo nessuna delle nostre armi normali
I hated hearing all the traditional words being said over and over	Odiavo sentire tutte le parole tradizionali dette e ripetute
I enjoyed having surgery	Mi è piaciuto fare un intervento chirurgico
I have to send you back now, but listen	Devo rimandarti indietro ora, ma ascolta
I knocked on her door but got no answer	Ho bussato alla sua porta ma non ho avuto risposta
I saw her write something on my resume	L'ho vista scrivere qualcosa sul mio curriculum
A fire in a shopping mall	Un incendio in un centro commerciale
I didn't choose it	Non l'ho scelto
I fell backwards and landed on the sofa	Sono caduto all'indietro e sono atterrato sul divano
I turned to the house and took a deep breath	Mi voltai verso la casa e presi un respiro profondo
I leave everything in your capable hands	Lascio tutto nelle tue abili mani
This means that they can only spend what they earn	Ciò significa che possono spendere solo ciò che guadagnano
I'll send her out	La mando fuori
I recognized him right away	L'ho riconosciuto subito
They will find strength from my daughter	Troveranno forza da mia figlia
I love the way the messages come together	Adoro il modo in cui i messaggi si uniscono
I didn't really mean that last part	Non intendevo davvero quell'ultima parte
I was brought to my knees	Sono stato messo in ginocchio
I had lost my appetite	Avevo perso l'appetito
First we had to play hard and then believe	Prima dovevamo giocare duro e poi credere
I was on my knees before this cursed creature from hell	Ero in ginocchio davanti a questa maledetta creatura dell'inferno
I can't get it out	Non posso farlo uscire
I didn't want to hope	Non avevo voluto sperare
I should probably start taking a look at those papers	Probabilmente dovrei iniziare a dare un'occhiata a quei fogli
A large open space occupied half of the main floor	Un grande open space occupava metà del piano nobile
I did not hear anything	Non ho sentito niente
I make more money than him	Guadagno più soldi di lui
A cry came from above	Un grido venne dall'alto
A curious thought since he hadn't sweated	Un pensiero curioso visto che non aveva sudato
I give you this warning	Ti do questo avvertimento
I didn't count on it, he thought	Non ci contavo, pensò
I can't forget this	Non posso dimenticare questo
I fell to the ground, suddenly exhausted	Caddi a terra, improvvisamente esausta
I slept until two in the afternoon	Ho dormito fino alle due del pomeriggio
I knew it had to exist	Sapevo che doveva esistere
After that they stopped shooting	Dopo di che hanno smesso di sparare
I found it difficult to put down	Ho trovato difficile da mettere giù
I didn't even know them	Non li conoscevo nemmeno
I look at the basket and let it go	Guardo il cestino e lo lascio andare
I wanted them to savor success without fail	Volevo che assaporassero il successo senza fallire
I am very reasonable about the shoes of the summer uniform	Sono molto ragionevole riguardo alle scarpe dell'uniforme estiva
The building no longer exists	L'edificio non esiste più
The film implied that the escape was successful	Il film implicava che la fuga aveva avuto successo
I got up and went to another tree	Mi sono alzato e sono andato su un altro albero
I'll never hurt you again	Non ti farò mai più del male
I am so proud of you for everything you do	Sono così orgoglioso di te per tutto quello che fai
I have not thought of anything else	Non ho pensato ad altro
I lunged forward and kept running	Mi sono lanciato in avanti e ho continuato a correre
I gasped and looked up	Sussultai e alzai lo sguardo
I loved my life, all of it	Ho amato la mia vita, tutta
I was spreading the chocolate over an even larger area	Stavo spargendo il cioccolato su un'area ancora più ampia
I just had you two years later	Ti ho avuto appena due anni dopo
You won't be a baby soon	Un bambino non sarai presto
I can't believe you can be so cruel	Non posso credere che tu possa essere così crudele
I want to study abroad	Voglio studiare all'estero
I had very few friends in that college	Avevo pochissimi amici in quel college
I expect the bite to continue	Mi aspetto che il morso continui
I have a good feeling about this	Ho una buona sensazione su questo
I saw people running towards us	Ho visto le persone correre verso di noi
I just talked about it in the town below	Ne ho appena parlato nella città qui sotto
I can't remember what kind it was	Non riesco a ricordare che tipo fosse
I hadn't asked who they were hunting instead	Non avevo chiesto a chi stavano dando la caccia, invece
I can understand his motivation, wanting your mother to be released	Posso capire la sua motivazione, volere che tua madre sia liberata
A good way to win friends	Un buon modo per conquistare amici
I rushed into the crowd	Mi sono precipitato in mezzo alla folla
I had no friends, no life and no other purpose	Non avevo amici, vita e nessun altro scopo
I wasn't well at all	Non stavo affatto bene
Haven't tried it for years	Non lo provo da anni
I was having a hard time falling asleep	Facevo molto fatica ad addormentarmi
I hurriedly threw her clothes away with mine	Ho gettato frettolosamente i suoi vestiti con i miei
I told him to come forward	Gli ho detto di farsi avanti
I found myself too comfortable	Mi sono trovata troppo a mio agio
I would not dwell on this	Non mi soffermerei su questo
I can't find anything that meets my needs	Non riesco a trovare nulla che soddisfi le mie esigenze
I decided to use these	Ho deciso di usare questi
I take it with a discount	Lo prendo con uno sconto
I fell asleep and dreamed	Mi sono addormentato e ho sognato
I'd rather not go on	Preferirei non andare avanti
I was hoping mine was the same	Speravo che il mio fosse lo stesso
I lie still, I play dead	Giaccio immobile, faccio il morto
I know where the money went	So dove sono finiti i soldi
I didn't want to cry when we made love	Non volevo piangere quando facevamo l'amore
I got out and saw them go out	Sono sceso e li ho visti uscire
I hope we play great and they badly	Spero che giochiamo alla grande e loro male
I certainly never thought it would happen for me	Sicuramente non avrei mai pensato che sarebbe successo per me
The cast also performed it on the show	Anche il cast lo ha eseguito nello show
I just got up and looked at the washing machine	Mi sono semplicemente alzato e ho guardato la lavatrice
I felt pretty good	Mi sentivo abbastanza bene
I lower the shotgun and turn around	Abbasso il fucile e mi giro
Apparently I had made her day	A quanto pare avevo fatto la sua giornata
I wish there was a way to get up there	Vorrei che ci fosse un modo per salire lassù
I can't program games	Non riesco a programmare i giochi
A very powerful animal, but still an animal	Un animale molto potente, ma pur sempre un animale
I can no longer bear that you are sick	Non posso più sopportare che tu sia malato
A heroine is a female heroine	Un'eroina è un'eroina femminile
I wouldn't touch it for love or money	Non lo toccherei per amore o denaro
I take it at the counter	Lo prendo al bancone
A few more steps and he will be there	Ancora pochi passi e lui sarà lì
I wonder how to let things go, though	Mi chiedo come lasciare andare le cose, però
I was incredibly nervous about my first real match	Ero incredibilmente nervoso per il mio primo vero match
He bought a new model every year	Ha acquistato un nuovo modello ogni anno
I'd love to see it happen	Mi piacerebbe vederlo accadere
I started to paint furiously	Ho iniziato a dipingere furiosamente
I remember having to fight for your mother	Ricordo di aver dovuto combattere per tua madre
I looked down and swallowed hard again	Guardai in basso e deglutii di nuovo a fatica
I might hate him less if he did	Potrei odiarlo di meno se lo facesse
I want you to keep his leg up	Voglio che tieni la sua gamba sollevata
I suppose we can expect this with free enterprise	Suppongo che possiamo aspettarci questo con la libera impresa
I have to see these men	Devo vedere questi uomini
I couldn't keep a dog alive on it	Non potevo tenere in vita un cane su di esso
I had to be forgiven	Ho dovuto farmi perdonare
I see no honor in killing	Non vedo onore nell'uccidere
I thought they would be nice about it, but they weren't	Ho pensato che sarebbero stati gentili al riguardo, ma non lo erano
I feel it would be important to her	Sento che sarebbe importante per lei
I noticed that the breeze had stopped too	Notai che anche la brezza si era fermata
I want to know what a house looks like inside	Voglio sapere che aspetto ha una casa all'interno
I think you will be surprised by the savings	Penso che rimarrai sorpreso dai risparmi
I like you right where you are	Mi piaci proprio dove sei
I felt like a fly on a wall	Mi sentivo come una mosca su un muro
I explained what they were	Gli ho spiegato cosa erano
I was in the basement	Ero nel seminterrato
I was seen in the southern court, near the fire	Sono stato visto nella corte meridionale, vicino al fuoco
I put it on the jacket	L'ho messo sulla giacca
I want him in our custody	Lo voglio sotto la nostra custodia
I have a lot of lost luggage	Ho un sacco di bagagli smarriti
I picked it up and looked down	L'ho raccolto e ho guardato in basso
A prisoner who earns his freedom, the widow who earns a living	Un prigioniero che guadagna la sua libertà, la vedova che si guadagna da vivere
I let him get me down	Ho lasciato che mi tirasse giù
I turned and went back to look at him	Mi voltai e tornai a guardarlo
I didn't know what he was going to write	Non sapevo cosa avrebbe scritto
I work all the time, really	Lavoro sempre e comunque, davvero
I'll check it first thing tomorrow	Lo controllerò come prima cosa domani
A carriage was approaching the tower	Una carrozza si stava avvicinando alla torre
I can separate it into smaller bags	Posso separarlo in sacchetti più piccoli
I have a long day at work tomorrow	Domani ho una lunga giornata di lavoro
I try not to be a nuisance	Cerco di non essere un disturbo
A stop here to stretch and explore was a must	Una sosta qui per allungare ed esplorare era d'obbligo
I would later discover that according to law no	Avrei poi scoperto che secondo la legge n
I was with my mother and my brother	Ero con mia madre e mio fratello
I killed her and she died	L'ho uccisa ed è morta
I didn't stop to think that she would feel that way	Non mi sono fermata a pensare che si sarebbe sentita così
I see a strange glow on the ceiling	Vedo uno strano bagliore sul soffitto
I jumped and almost dropped it	Sono saltato e quasi l'ho lasciato cadere
I wasn't sure you were sure	Non ero sicuro che tu fossi sicuro
I was talking about myself	Stavo parlando di me stesso
I want people to do well	Voglio che le persone facciano bene
I also have a partner	Ho anche un compagno
A safe place to sleep	Un posto sicuro dove dormire
A great puff of air filled the entire house	Un grande soffio d'aria riempì l'intera casa
Then I made the knives	Poi ho fatto i coltelli
I follow him to his apartment from a distance	Lo seguo fino al suo appartamento, a distanza
I was the one who kept the refrigerator full	Sono stato io a tenere il frigorifero pieno
A painting not to be missed!	Un quadro da non perdere!
I chose a chair that was removed from him two meters away	Ho scelto una sedia rimossa da lui a due metri
I looked at her, but she wasn't looking at me	L'ho guardata, ma lei non stava guardando me
I sent my favors to the wrong girl	Ho inviato i miei regalini alla ragazza sbagliata
I will search for it on the internet	Lo ricercherò su internet
I came here with my father and my brother	Sono venuto qui con mio padre e mio fratello
I knew they weren't here to fight me	Sapevo che non erano qui per battermi
I didn't know when we met	Non lo sapevo quando ci siamo incontrati
I was not the perfect wife or best friend	Non ero la moglie perfetta o la migliore amica
I didn't know what he did, we never talked	Non sapevo cosa avesse fatto, non abbiamo mai parlato
I think you know the rest	Penso che tu sappia il resto
I did notice something funny though	Ho notato qualcosa di divertente però
I promised you to keep this cave a secret	Ti avevo promesso di mantenere segreta questa caverna
I couldn't leave her, she was only five years old	Non potevo lasciarla, aveva solo cinque anni
I feel her mouth on my breast	Sento la sua bocca sul mio seno
I still find them interesting and I love the support	Li trovo ancora interessanti e mi piace il supporto
I refused to open my eyes	Mi sono rifiutato di aprire gli occhi
I had no idea there was so much	Non avevo idea che ci fosse così tanto
The customer service points provide information on the train in real time	I punti assistenza clienti forniscono informazioni sul treno in tempo reale
I could always count on her	Potevo sempre contare su di lei
I could share what my favorite music was	Potrei condividere qual era la mia musica preferita
A controlled experiment would be needed to confirm this	Sarebbe necessario un esperimento controllato per confermare ciò
I already wasted precious time writing yesterday	Ho già perso tempo prezioso per scrivere ieri
Many people have said this	Molte persone lo hanno detto
I lost track of the days	Ho perso la cognizione dei giorni
I actually smile for the first time all day	In realtà sorrido per la prima volta in tutto il giorno
I had been to this place last night	Ero stato in questo posto ieri sera
I can't save my sister	Non posso salvare mia sorella
I essentially needed three floors	Avevo essenzialmente bisogno di tre piani
I wanted them to know it could be	Volevo che sapessero che potrebbe essere
At the end of the episode	Alla fine dell'episodio
I didn't, I turned around and went back	Non l'ho fatto, mi sono girato e sono tornato indietro
I saw them looking at each other	Li ho visti guardarsi l'un l'altro
Nobody knew who we were	Nessuno sapeva chi fossimo
I am extremely excited that the weekend is here	Sono oltremodo entusiasta che il fine settimana sia qui
I only wanted to meet you for that purpose	Volevo incontrarti solo per quello scopo
I know it feels like it hurt you	So che si sente come se ti avesse danneggiato
I folded my whole body around the step	Ho piegato tutto il mio corpo attorno al gradino
I feel a quick tap on my shoulder	Sento un rapido colpetto sulla mia spalla
I look at her beautiful face	Guardo il suo bel viso
The magazine selected the game as a recommendation	La rivista ha selezionato il gioco come raccomandazione
I looked for small signs	Ho cercato piccoli segni
I was rushed across the field	Sono stato portato di corsa attraverso il campo
Suddenly a melancholy filled me	Improvvisamente una malinconia mi pervase
A lamp went on and the film, which surrounded me, disappeared	Una lampada si è accesa e il film, che mi circondava, è scomparso
I slowly got out of bed	Mi alzai lentamente dal letto
I really love this card too	Anche io amo davvero molto questa carta
I, who washed your face with water and blood	Io, che ti ho lavato la faccia con acqua e sangue
I could use a new car, but nothing special	Potrei usare una macchina nuova, ma niente di speciale
I'm confused	Non ho capito bene
I was too stupid to learn from my mistakes	Ero troppo stupido per imparare dai miei errori
I didn't have a way to help with that	Non avevo un modo per aiutare con quello
I thought she must be an extraordinary woman	Ho pensato che doveva essere una donna straordinaria
I immediately knew our destination	Ho subito saputo la nostra destinazione
I had everything prepared	Avevo preparato tutto
The structure of the feather is admired	Si ammira la struttura della piuma
I can't ask you to give up on this	Non posso chiederti di rinunciare a questo
Then she became a flight attendant	Poi è diventata assistente di volo
I wanted it to be a ridiculous lie	Volevo che fosse una bugia ridicola
I won't let problems find me	Non lascerò che i problemi mi trovino
I was waiting for the couple	Stavo aspettando la coppia
I'm sending it back	Lo mando indietro
I love the message in the song	Amo il messaggio nella canzone
I didn't take my music seriously	Non prendevo la mia musica sul serio
I thought it was a terrible call	Ho pensato che fosse una chiamata terribile
A small patch will do	Una piccola patch andrà bene
A common problem that most will suffer from is stress	Un problema comune di cui la maggior parte soffrirà è lo stress
I could hear the concern in her voice	Potevo sentire la preoccupazione nella sua voce
A romantic notion to be sure	Una nozione romantica per essere sicuro
I had put the name in this diary	Avevo messo il nome in questo diario
I enjoyed driving the tank	Mi è piaciuto guidare il carro armato
A rogue demon on this plane	Un demone canaglia su questo aereo
I was too exhausted to move	Ero troppo esausto per muovermi
I took out a flashlight and turned it on	Ho tirato fuori una torcia e l'ho accesa
I wish you good luck	Ti auguro buona fortuna
I went out in those fields after the church	Uscivo in quei campi dopo la chiesa
I bought all your books a few weeks ago	Ho comprato tutti i tuoi libri qualche settimana fa
I was afraid of being shot on the spot	Avevo paura di essere fucilato sul posto
I am flushed and my breathing is heavy	Sono arrossato e il mio respiro è pesante
I smile faintly and look away	Sorrido debolmente e distolgo lo sguardo
I love the smell of coffee	Adoro l'odore del caffè
The ladder is maintained so that the character towers over the enemies	La scala è mantenuta in modo che il personaggio torreggi sui nemici
I understood this more than he realized	L'ho capito più di quanto lui si rendesse conto
I could never love him, ever	Non potrei mai amarlo, mai
I have detected a little bit of	Ho rilevato un po' di
I can see some regret in his eyes	Posso leggere un po' di rimpianto nei suoi occhi
I believe her when he says it	Le credo quando lo dice
I think he likes you	Penso che gli piaci
A modest beginning, perhaps, but full of hope	Un inizio modesto, forse, ma pieno di speranza
I raised an arm above my head and greeted him	Alzai un braccio sopra la mia testa e lo salutai
Also I've never seen a giant floating head	Inoltre non ho mai visto una testa fluttuante gigante
I knew the number displayed on the screen	Conoscevo il numero visualizzato sullo schermo
I was only forty	Avevo solo quarant'anni
I knew it was true	Sapevo che era vero
The black market was abolished	Il mercato nero è stato soppresso
I rolled onto my side	Mi sono rotolato su un fianco
I thought mine was pretty cool	Ho pensato che il mio fosse piuttosto bello
I smile and whisper back	Sorrido e sussurro di rimando
I gave you very little time	Ti ho dato pochissimo tempo
I wish you all the best	Vi auguro tutto il meglio
I wouldn't ask you anything improper	Non le chiederei nulla di improprio
I am unable to teach regularly	Non sono in grado di insegnare regolarmente
I was friendly with them	Ero amichevole con loro
I almost fell to my knees	Sono quasi caduto in ginocchio
I want an accurate registration	Voglio una registrazione accurata
I have lived here a good part of my life	Ho vissuto qui buona parte della mia vita
I prefer to think of us as a family	Preferisco pensare a noi come a una famiglia
The combined highway passed through the central business district	L'autostrada combinata passava attraverso il quartiere centrale degli affari
I make a strategic decision and skip that piece	Prendo una decisione strategica e salto quel pezzo
I, however, can't help but love this show	Io, tuttavia, non posso fare a meno di amare questo spettacolo
I've made good progress over the past year	Ho fatto dei bei progressi nell'ultimo anno
I popped in when my phone shut down	Ho fatto un salto quando il mio telefono si è spento
It was his first appearance as an actor	Era la sua prima apparizione come attore
I guarantee you it will be memorable and hospitable!	Ti garantisco che sarà memorabile e ospitale!
It has a company	Ce l'ha una società
I hold my breath and listen carefully	Trattengo il respiro e ascolto attentamente
Each end has marble columns	Ogni estremità ha colonne di marmo
I almost threw up with relief	Ho quasi vomitato con sollievo
I would expect to recover both of them	Mi aspetterei di recuperare entrambi
I could hear what the old alien was thinking	Potevo sentire cosa stava pensando il vecchio alieno
I heard shooting and hid here	Ho sentito sparare e mi sono nascosto qui
I just felt it was the right thing to do	Ho semplicemente sentito che era la cosa giusta da fare
I wonder how he's doing	Mi chiedo come stia
I wish it hadn't happened	Vorrei che non fosse successo
I learned how to do it	Ho imparato a farlo
I can't believe how elaborate this fortress is	Non riesco a credere a quanto sia elaborata questa fortezza
I only had a shirt, no shoes, nothing	Avevo solo una maglietta, niente scarpe, niente
I was wondering how many of those cases they had even taken	Mi chiedevo quanti di quei casi avessero persino preso
I'll call you soon, get ready to leave	Ti chiamerò presto, preparati a partire
I'm just walking into the house	Sto solo entrando in casa
I see you recognized me	Vedo che mi hai riconosciuto
A beef sandwich is not a delicate sandwich	Un panino al manzo non è un panino delicato
I nod my head and close my eyes	Annuisco la testa e chiudo gli occhi
I lock and lock the door behind them	Chiudo e chiudo a chiave la porta dietro di loro
I won't be able to call your mother	Non potrò chiamare tua madre
I tried not to let this bother me	Ho cercato di non lasciare che questo mi infastidisse
I wonder if he's still close, if he's looking at me	Mi chiedo se è ancora vicino, se mi sta guardando
I think he's on vacation for most of next week	Penso che sia in vacanza per la maggior parte della prossima settimana
I go back to my magazine and look at the guys	Torno alla mia rivista e guardo i ragazzi
I was wondering where those words and that knowledge came from	Mi chiedevo da dove provenissero quelle parole e quella conoscenza
I thought about my family	Ho pensato alla mia famiglia
I have to follow this textbook case	Devo seguire questo caso da manuale
A pair of eyes staring at her	Un paio di occhi che la fissavano
I love that they can	Mi piace che possano
A landing page with a self to your question	Una pagina di destinazione con un sé alla sua domanda
I need you here for a few hours	Ho bisogno di te qui per qualche ora
A strange thing happened	È successa una cosa strana
I heard footsteps and moved to another room	Ho sentito dei passi e mi sono trasferito in un'altra stanza
I guess it depends on your interests	Immagino che dipenda dai tuoi interessi
A lot has happened in the last couple of days	Sono successe molte cose negli ultimi due giorni
I thought she was arrested for this, anyway	Pensavo fosse stata arrestata per questo, comunque
I had no intention of living to my full potential	Non avevo intenzione di vivere al massimo delle mie potenzialità
I was too weak and afraid to reject them	Ero troppo debole e avevo paura di respingerli
I invented the best	Ho inventato il massimo
I am very afraid for my real family	Temo molto per la mia vera famiglia
I don't trust any of them	Non mi fido di nessuno di loro
I first noticed it the day before	L'ho notato per la prima volta il giorno prima
It was a commercial disappointment	È stata una delusione commerciale
I reached the edge and looked inside	Ho raggiunto il bordo e ho guardato dentro
I need you to do cop stuff to them	Ho bisogno che tu faccia loro delle cose da poliziotto
I took a deep breath	Ho fatto un respiro profondo
I said your debt has been paid in full	Ho detto che il tuo debito è stato saldato per intero
This is a digital album for a digital age	Questo è un album digitale per un'era digitale
I couldn't cope with anything	Non riuscivo a far fronte a niente
I followed him, admiring the landscape	Lo seguii, ammirando il paesaggio
I'll give you anything	Le darò qualsiasi cosa
The hurricane was no threat to any land	L'uragano non era una minaccia per nessuna terra
A third man entered the room	Un terzo uomo entrò nella stanza
I prefer to do things differently from others	Preferisco fare le cose diversamente dagli altri
I reached the main entrance	Ho raggiunto l'ingresso principale
I promise we'll meet again	Prometto che ci rivedremo
A dark head began to take shape	Una testa scura iniziò a prendere forma
I was hoping we would become friends	Speravo che saremmo diventati amici
I cannot determine if they are related to each other or not	Non riesco a determinare se sono collegati tra loro o meno
I have to say you made a great choice	Devo dire che hai fatto un'ottima scelta
I was thinking about where my blood parents were	Stavo pensando a dove fossero i miei genitori di sangue
A country, a city, a village where they grew up	Un paese, una città, un villaggio dove sono cresciuti
I can't leave it there	Non posso lasciarla lì
I have so many new questions to ask you	Ho così tante nuove domande da farle
I couldn't believe this was happening to me	Non potevo credere che stesse succedendo a me
Haven't eaten steak in a long time	Non mangiavo una bistecca da molto tempo
I've always been my man	Sono sempre stato il mio uomo
I didn't have insurance to get it fixed right	Non avevo l'assicurazione per farlo riparare bene
I wish he would go away	Vorrei che se ne andasse
I think this is the answer	Penso che questa sia la risposta
I never wanted to, but I did it for work	Non ho mai voluto, ma l'ho fatto per lavoro
Training methods should always be gentle and patient	I metodi di allenamento dovrebbero essere sempre delicati e pazienti
I can still see it now	Posso ancora vederlo ora
A little off the beaten path, but still nice	Un po' fuori mano, ma comunque carino
I didn't dare talk to him	Non osavo parlargli
The flesh is thick and tough	La carne è spessa e dura
We are not ready yet	Non siamo ancora pronti
I have spent many long years working on his walk	Ho passato molti lunghi anni a lavorare sulla sua passeggiata
I understand that they did it for my good	Capisco che l'hanno fatto per il mio bene
I know you have done so much	So che hai fatto così tanto
I had planned on doing all of this tonight anyway	Avevo programmato di fare tutto questo stasera comunque
I told her we would wait in the living room	Le ho detto che avremmo aspettato in soggiorno
Multiple causes can be present in a person at the same time	Molteplici cause possono essere presenti contemporaneamente in una persona
I haven't even opened it	Non l'ho nemmeno aperto
I even pay her to lead me like that	La pago persino per comandarmi in quel modo
The ride resumed normal operation shortly after the accident	La corsa ha ripreso il normale funzionamento poco dopo l'incidente
I mean before we met	Voglio dire prima che ci incontrassimo
I need to talk to them	Devo parlare con loro
I'm going to take a shower	Vado a fare la doccia
A drop of water fell on his nose	Una goccia d'acqua gli cadde sul naso
I was living the same day, over and over	Vivevo lo stesso giorno, ancora e ancora
I have to get up early tomorrow	Devo alzarmi presto domani
I feel there is still hope for our friendship	Sento che c'è ancora speranza per la nostra amicizia
I have to try it myself at home	Devo provarlo io stesso a casa
But it turned out really well	Ma è venuto davvero bene
I thought about this	Ho pensato a questo
I can see it from the look on your face	Lo vedo dallo sguardo sul tuo viso
I didn't have time to worry about my pain	Non avevo tempo per preoccuparmi del mio dolore
I went to the back and tried again	Sono andato sul retro e ho riprovato
I take a shuttle bus and visit most of them	Prendo un bus navetta e visito la maggior parte di loro
I don't have the same attachment	Non ho lo stesso attaccamento
I felt something strange in my chest	Ho sentito qualcosa di strano nel mio petto
I did not believe it	Non ci credevo
I will not think about it	Non ci penserò
I could hear their voices	Potevo sentire le loro voci
A noble person cannot do anything that others will criticize	Una persona nobile non può fare nulla che gli altri criticheranno
I didn't know what happened to them	Non sapevo cosa fosse successo a loro
I cannot answer any of these questions	Non posso rispondere a nessuna di queste domande
I owe it to you, at least	Te lo devo, almeno
I can't find any information about them	Non riesco a trovare alcuna informazione su di loro
For him it was an absolute standard	Per lui era uno standard assoluto
I found it funny somehow	L'ho trovato divertente in qualche modo
I can even now savor my future	Posso anche in questo momento assaporare il mio futuro
I despise him when he drinks	Lo disprezzo quando beve
I'm not here to play	Non sono qui per giocare
A useful aspect of this particular spell	Un aspetto utile di questo particolare incantesimo
Three others were injured	Altri tre sono rimasti feriti
Of course I was still drunk from fever	Ovviamente ero ancora ubriaco per la febbre
I was getting too comfortable with the idea of ​​hope	Stavo diventando troppo a mio agio con l'idea della speranza
I saw a lot over there	Ho visto molto laggiù
I don't have time to fill them all out	Non ho tempo per compilarli tutti
I didn't cursed him like my neighbors did	Non l'ho maledetto come facevano i miei vicini
I have sworn to protect you	Ho giurato di proteggerti
I don't want anything from her anymore	Non voglio più niente da lei
I load an imaginary bullet into the gun	Carico un proiettile immaginario nella pistola
I fell next to her	Sono caduto accanto a lei
I promise all of this	Prometto tutto questo
I was full, tight tight with her	Ero pieno, teso stretto con lei
I hadn't planned to go home this summer	Non avevo programmato di tornare a casa quest'estate
I asked her to show me sympathy	Le ho chiesto di mostrarmi una simpatia
I need to outdo myself	Ho bisogno di superare me stesso
I just need a red button	Ho solo bisogno di un pulsante rosso
I couldn't let my father take him away	Non potevo lasciare che mio padre lo portasse via
I ignored him, walking up the stairs	Lo ignorai, salendo le scale
I will definitely read more of his works	Leggerò sicuramente altri suoi lavori
These are not empty words	Queste non sono parole vuote
The mechanism for this is not fully understood	Il meccanismo per questo non è completamente compreso
I have a lot of life to live	Ho molta vita da vivere
I was hoping that the Marquis would be careful too	Speravo che anche il marchese stesse attento
I'm not going to cook a lot	Non ho intenzione di cucinare molto
I haven't felt like this in so long	Non mi sentivo così da così tanto tempo
I just need to capture it on film	Ho solo bisogno di catturarlo su pellicola
Everyone sees them everywhere	Tutti li vedono ovunque
I could look at it from every angle	Potevo guardarla da ogni angolazione
I did not recognize my sin and my corrupt heart	Non ho riconosciuto il mio peccato e il mio cuore corrotto
I am really very sorry for your loss	Sono davvero molto dispiaciuto per la tua perdita
Too short a life	Una vita troppo corta
I knew what was expected of me all the time	Sapevo cosa ci si aspettava da me per tutto il tempo
The exceptions can be names or objects	Le eccezioni possono essere nomi o oggetti
I took them for two days	Li ho presi per due giorni
A friend is a friend	Un amico è un amico
I haven't had a date in all time	Non avevo un appuntamento da sempre
A figure ran out the door, a woman	Una figura corse dalla porta, una donna
I suppose it's time though	Suppongo che sia ora però
I am separate and you are separate	Io sono separato e tu sei separato
I should give up and let it kill me	Dovrei arrendermi e lasciare che mi uccida
A guide can never lie to his people	Una guida non può mai mentire al suo popolo
I want to know how it is	Voglio sapere com'è
I ended up losing it though	Ho finito per perderlo però
A battle not fought was better than a losing battle	Una battaglia non combattuta era meglio di una battaglia persa
I don't control these things	Non controllo queste cose
It is open all year round	È aperto tutto l'anno
I can't even imagine them together	Non riesco nemmeno a immaginarli insieme
I told him no, thanks	Gli ho detto di no, grazie
I thought it was a cat	Pensavo fosse un gatto
I wanted it to stay	Volevo che restasse
I take the doll and hide	Prendo la bambolina e mi nascondo
I've already made another appointment with her	Ho già preso un altro appuntamento con lei
I can't believe it, but you did	Non posso crederci, ma l'hai fatto
I will never go on	Non andrò mai avanti
I only had myself to blame	Avevo solo me stesso da incolpare
I was seeing a new me	Stavo vedendo un nuovo me
Sorry little one this has to be done	Mi dispiace piccolino questo deve essere fatto
I had never backed down from a good comparison	Non mi ero mai tirato indietro da un buon confronto
I didn't want anyone else to be involved	Non volevo che nessun altro fosse coinvolto
I just had to not panic	Dovevo solo non farmi prendere dal panico
I went out and the natives cheered	Sono uscito e gli indigeni hanno applaudito
I got a letter in the mail today	Oggi ho ricevuto una lettera per posta
I came home last night, exhausted	Sono tornato a casa ieri sera, esausto
A new but familiar feeling took hold of me	Una nuova, ma familiare sensazione si impadronì di me
I found her a place to sleep	Le ho trovato un posto dove dormire
I hated it when she left	Ho odiato quando se n'è andato
I'm getting married tomorrow	Mi sposo domani
I think we've always felt this way, since childhood	Penso che ci siamo sempre sentiti così, fin dall'infanzia
I was only nine and three months old	Avevo solo nove e tre mesi
I was faster than him and I was breathing hard	Ero più veloce di lui e avevo il respiro affannato
I shudder at the thought that he is watching me	Rabbrividisco al pensiero che mi stia osservando
The time taken for each session remained the same	Il tempo impiegato per ogni sessione è rimasto lo stesso
I was surprised that we avoided discussing the weather	Sono stato sorpreso che abbiamo evitato di discutere del tempo
I was just starting to enjoy my job	Stavo appena iniziando a godermi il mio lavoro
Liverpool began to exert more pressure after the attack	Il Liverpool ha iniziato ad esercitare più pressione dopo l'attacco
I was also a naval intelligence officer at one time	Ero, un tempo, anche un ufficiale dei servizi segreti della marina
I guess he's still looking for both of you somewhere	Immagino che vi stia ancora cercando entrambi da qualche parte
He wants to get in really badly	Vuole entrare davvero male
I went crazy inside my head	Sono diventato pazzo dentro la mia testa
I didn't see you standing there	Non ti ho visto in piedi lì
I only remember part of that trip	Ricordo solo una parte di quel viaggio
A beautiful and healthy little girl	Una bambina bella e sana
I see him jump in front of the spear	Lo vedo saltare davanti alla lancia
I was in danger of losing my nerves	Rischiavo di perdere i nervi
Singing occurs most frequently before and just after sunrise	Il canto si verifica più frequentemente prima e subito dopo l'alba
I thought she was going down	Ho pensato che stesse andando giù
I fought so hard we both tripped over the stairs	Ho combattuto così tanto che entrambi siamo inciampati sulle scale
I've been dreaming of it for weeks	Lo sogno da settimane
A powerful and continuous ray replaced them	Un raggio potente e continuo li sostituì
I had never known anyone who admitted it	Non avevo mai conosciuto nessuno che lo ammettesse
I could have stretched an olive branch	Avrei potuto allungare un ramoscello d'ulivo
I almost didn't recognize him	Quasi non lo riconoscevo
A voice came from the light	Una voce venne dalla luce
I can ignore my inner critic	Posso ignorare il mio critico interiore
I wouldn't want to ruin it for you	Non vorrei rovinarlo per te
I sighed with satisfaction	Sospirai soddisfatto
I give you total control	Le do il controllo totale
I can barely make out the sentences	Riesco a malapena a distinguere le frasi
I wasn't sent here just to testify	Non sono stato mandato qui solo per testimoniare
I don't hope it breaks the new threads	Non spero che interrompa i nuovi thread
I felt much better about myself	Mi sentivo molto meglio con me stesso
I was as dead as you can be	Ero morto quanto te puoi essere
A short, high-pitched cry that would drive dogs crazy	Un grido corto e acuto che farebbe impazzire i cani
Howard ordered them to upgrade to a reservation	Howard ha ordinato loro di passare a una prenotazione
I thought for a minute	Ho pensato per un minuto
I struggled over some other topic of conversation	Ho lottato per qualche altro argomento di conversazione
I offered to sell her my wedding dress and veil	Mi sono offerto di venderle il mio abito da sposa e il velo
I'm in my bedroom getting ready for school	Sono nella mia camera da letto e mi preparo per la scuola
I don't have direct access to my doctor	Non ho accesso diretto al mio medico
I felt so helpless, not really knowing what to do	Mi sentivo così impotente, non sapendo davvero cosa fare
I could reach him easily	Potrei raggiungerlo facilmente
I asked her about her baby	Le ho chiesto del suo bambino
I no longer have a voice	Non ho più voce
I let out a laugh	Mi sono lasciato scappare una risata
I would love to go back one day	Mi piacerebbe tornarci un giorno
A fire inside me, concentrated in my stomach	Un fuoco dentro di me, concentrato nel mio stomaco
I let the questions go	Lascio andare le domande
He was buried the next day	Fu sepolto il giorno successivo
I will vote with you to continue the expedition	Voterò con te per continuare la spedizione
I feel the same for you	Mi sento allo stesso modo per te
I have been successful in my research	Ho avuto successo nella mia ricerca
I couldn't live with it	Non potrei conviverci
I was angrier than anything else	Ero più arrabbiato che altro
I've never liked public speaking	Non mi è mai piaciuto parlare in pubblico
I had forgotten its power	Avevo dimenticato il suo potere
I was cautious, but not uncomfortable	Ero cauto, ma non a disagio
I had ruined her life	Le avevo rovinato la vita
I had been to a similar place recently	Ero stato in un posto simile di recente
I didn't even mean it	Non lo intendevo nemmeno
I have a crew on the way right now	Ho un equipaggio in arrivo proprio ora
I wanted something that was practical but informed	Volevo qualcosa che fosse pratico ma informato
I think he thought you said that	Penso che pensasse che tu l'avessi detto
It hasn't been harvested for fifteen years	Non è stato raccolto per quindici anni
I appreciate you having such a difficult day	Apprezzo che tu abbia avuto una giornata così difficile
The tour received positive critical acclaim	Il tour ha ricevuto un apprezzamento critico positivo
I was fast but it was faster	Ero veloce ma era più veloce
I have a problem before	Ho un problema prima
I have personally witnessed this law of nature	Ho assistito personalmente a questa legge della natura
The parts list to buy is huge	L'elenco delle parti da acquistare è enorme
A couple of days later this is what happened	Un paio di giorni dopo questo è quello che è successo
I oscillated between pain and joy	Ho oscillato tra il dolore e la gioia
I highly recommend this reading to everyone	Consiglio vivamente questa lettura a tutti
I felt a deep emotional pain at those words	Ho sentito un profondo dolore emotivo a quelle parole
I have never felt terror like this before	Non ho mai provato un terrore come questo prima d'ora
I can't heal a serious wound	Non posso curare una ferita grave
I didn't have the courage to stare	Non ho avuto il coraggio di fissarlo
I would not have ever expected	Non me lo sarei mai aspettato
I didn't know where my father was	Non sapevo dove fosse mio padre
I can't even find my car keys without you	Non riesco nemmeno a trovare le chiavi della mia macchina senza di te
I have withdrawn into myself	Mi sono ritirato in me stesso
But is not so	Ma non è così
I wasn't exactly known for being diplomatic or subtle	Non ero esattamente noto per essere diplomatico o sottile
I came home that night and all hell broke loose	Sono tornato a casa quella notte e si è scatenato l'inferno
I want to know the similarity and the differences	Voglio conoscere la somiglianza e le differenze
I wanted to marry her and do the right thing	Volevo sposarla e fare la cosa giusta
The state has erected a monument on his grave	Lo stato ha eretto un monumento sulla sua tomba
I love to show a little back sometimes	Adoro mostrare un po' di schiena a volte
I don't think the complaint is valid	Non credo che la denuncia sia valida
I thought we would be safe here	Pensavo che saremmo stati al sicuro qui
I hope you feel some movement	Spero che senta dei movimenti
I went with them too	Sono andato anche con loro
I also have a meat-loving man	Ho anche un uomo amante della carne
I never knew his presence was for me	Non ho mai saputo che la sua presenza fosse per me
I need to be close to him	Ho bisogno di stargli vicino
I feel like a complete idiot	Mi sento un completo idiota
A small high pitched noise escaped my lips	Un piccolo rumore acuto sfuggì dalle mie labbra
I didn't bother with the makeup	Non mi sono preoccupato del trucco
Some lived here, some had just been visiting	Alcuni vivevano qui, alcuni erano appena stati in visita
I turned to him slowly	Mi girai verso di lui lentamente
I see colored red even on the green grassy field	Vedo colorato di rosso anche sul campo erboso verde
I needed a lot of coffee	Avevo bisogno di un sacco di caffè
The foundations of the church can be seen	Si possono vedere le fondamenta della chiesa
I could barely look at it	Riuscivo a malapena a guardarlo
I wonder what we're going to do now	Mi chiedo cosa faremo adesso
A cold liquid of fear slid through my body	Un liquido freddo di paura scivolò attraverso il mio corpo
I mean, they don't understand humanity	Voglio dire, non capiscono l'umanità
I have met people but have never gone further	Ho incontrato persone ma non sono mai andato oltre
I had to call them right away	Ho dovuto chiamarli subito
I feel unworthy of this sanctuary	Mi sento indegno di questo santuario
I would be too ashamed	mi vergognerei troppo
I went from being a wilderness guide to selling cars	Sono passato dall'essere una guida nella natura selvaggia alla vendita di automobili
I want to ask him many things	Voglio chiedergli molte cose
A moment later he appeared	Un momento dopo è apparso
I let it sink for a second	L'ho lasciato affondare per un secondo
I felt their temperature	Ho sentito la loro temperatura
I have some chores to take care of on the bridge	Ho alcune faccende di cui occuparmi sul ponte
I was hoping for news of a possible first contact	Speravo in notizie su un possibile primo contatto
It has three different sounds per frame	Ha tre suoni diversi per fotogramma
I haven't seen him for two days	Non lo vedo da due giorni
I miss my son so much	Mi manca tanto mio figlio
I want to help make a difference	Voglio aiutare a fare la differenza
I want other people to know that they are not alone	Voglio che le altre persone sappiano che non sono sole
I just hope you will be able to forgive me	Spero solo che sarai in grado di perdonarmi
I had to bring his cell phone that he had forgotten	Ho dovuto portare il suo cellulare che aveva dimenticato
I went straight into his room and found it empty	Sono entrato direttamente nella sua stanza e l'ho trovata vuota
This has never been used	Questo non è mai stato utilizzato
I waited for your call but it never came	Ho aspettato la tua chiamata ma non è mai arrivata
I have the whole project planned	Ho pianificato l'intero progetto
I know how to load sounds into cells	So come caricare i suoni nelle cellule
I felt even worse about myself after reading the letter	Mi sentivo ancora peggio con me stesso dopo aver letto la lettera
I swear he's reading my mind	Giuro che mi sta leggendo nel pensiero
I also create landing pages according to your needs	Creo anche landing page in base alle tue esigenze
I couldn't think of a worse idea	Non potevo pensare a un'idea peggiore
I found a bride	Ho trovato una sposa
I wanted more than anything else to be alone with her	Volevo più di ogni altra cosa stare da solo con lei
I can't remember going to the market, or leaving	Non riesco a ricordare di essere andato al mercato, o di andarmene
I think he really found his calling	Penso che abbia davvero trovato la sua vocazione
I heard he hanged himself in prison within a week	Ho sentito che si è impiccato in prigione nel giro di una settimana
I was also at a loss for words	Ero anche a corto di parole
I was looking forward to seeing the children	Non vedevo l'ora di vedere i bambini
I'll come back later	tornerò più tardi
Only the customers knew what they had bought	Solo i clienti sapevano cosa avevano acquistato
I left town and climbed the rocky hills	Ho lasciato la città e mi sono arrampicato su per le colline rocciose
I did have a problem, though	Ho avuto un problema, però
I know that man was guilty	So che quell'uomo era colpevole
I didn't think he wanted to talk about it	Non pensavo volesse parlarne
I want you to feel everything your victims have experienced	Voglio che tu senta tutto ciò che hanno provato le tue vittime
I have not gone into this without due consideration	Non sono andato su questo senza la dovuta considerazione
I didn't want that to happen	Non volevo che accadesse
A good first meeting	Un buon primo incontro
There was a mass choir for the whole concert	C'è stato un coro di massa per l'intero concerto
A really weird one, which scared the shit out of him	Uno davvero strano, che lo ha spaventato a morte
I hated friends to see me this way	Odiavo gli amici vedermi in questo modo
I feel a ball forming in my throat	Sento una palla formarsi in gola
I can't get over it	Non riesco a superarlo
I saw a lifeless place	Ho visto un posto senza vita
I think this aspect is very important	Penso che questo aspetto sia molto importante
I put my hands over my eyes to protect them	Mi sono messo le mani sugli occhi per proteggerli
I leapt forward again	Sono balzato di nuovo in avanti
I offered to give him the jacket, but he refused	Mi sono offerto di dargli la giacca, ma ha rifiutato
I could never live like this	Non potrei mai vivere così
I want to touch it and love it	Voglio toccarla e amarla
I took it off the shelf	L'ho preso dallo scaffale
I shake my head in response	Scuoto la testa in risposta
Lightning struck the sky canoe	Un lampo colpì la canoa del cielo
I love you, go to safety	Ti amo, vai in salvo
I could never imagine it in a million years	Non potrei mai immaginarlo in un milione di anni
loud cry with a stern face	grido forte con una faccia severa
Many things are offensive	Molte cose sono offensive
I know it's normal when they go out	So che è normale quando escono
I ask you to do more father	Ti chiedo di fare di più padre
I thought it was a little too scary for them	Ho pensato che fosse un po' troppo spaventoso per loro
I'm in the living room	Sono in soggiorno
I couldn't look him in the eye	Non potevo guardarlo negli occhi
Personally I think this is a bit bad	Personalmente penso che questo sia un po' cattivo
I am happy to call him my friend	Sono felice di chiamarlo mio amico
They were unable to locate live plants	Non sono stati in grado di localizzare piante vive
I have many projects from time to time	Ho molti progetti di volta in volta
I rock and start crying	Mi dondolo e comincio a piangere
A woman came over to buy dates	Una donna si avvicinò per comprare datteri
I tried to speak, but I couldn't	Ho provato a parlare, ma non ci sono riuscito
I really want what you two have	Voglio davvero quello che avete voi due
A lady can trust you and fear nothing	Una signora può fidarsi di te e non temere nulla
I haven't regretted a single minute of our time together	Non mi sono pentito di un solo minuto del nostro tempo insieme
A person cannot buy anything, anywhere	Una persona non può comprare nulla, da nessuna parte
I love its warmth	Amo il suo calore
I wondered why this was so	Mi sono chiesto perché fosse così
I didn't really want to be a sex object	Non volevo davvero essere un oggetto sessuale
Many reasons have been offered for such a situation	Molte ragioni sono state offerte per una situazione del genere
I can't believe it's your brother	Non posso credere che sia tuo fratello
I ended up being a receiver	Ho finito per essere un ricevitore
I looked around, but remained on my knees	Mi guardai intorno, ma rimasi in ginocchio
I think she will get pregnant	Penso che si metterà incinta
I took a step back from him	Ho fatto un passo indietro da lui
I would know even in the dark	Lo saprei anche al buio
I wanted to hurry up and get it over with	Volevo sbrigarmi e farla finita
I join my hands in prayer in my place	Unisco le mani in preghiera al mio posto
I have definitive proof	Ho una prova definitiva
I had to run through a smoke filled corridor	Ho dovuto correre attraverso un corridoio pieno di fumo
I wasn't going to do it today	Non avevo intenzione di farlo oggi
We all fought like cats and dogs	Combattevamo tutti come cani e gatti
I just needed to find a thread	Avevo solo bisogno di trovare un thread
I tried to hit them with magic lightning	Ho provato a colpirli con il fulmine magico
I mention them both almost every day	Li cito entrambi quasi ogni giorno
Several men refused to make any statements	Diversi uomini si sono rifiutati di rilasciare alcuna dichiarazione
I lost my pickup and failed my mission	Ho perso il pick-up e ho fallito la missione
A man is standing, a coat draped over his arm	Un uomo è in piedi, un cappotto posato sul braccio
I didn't want to have a temper	Non volevo avere un temperamento
I try to breathe slowly	Provo a respirare lentamente
I just can't trust love	Non riesco proprio a fidarmi dell'amore
I know you want to go over there right away	So che vuoi andare laggiù subito
I can do it on foot	Posso farcela a piedi
I guess it's your business	Immagino siano affari suoi
I had to be sharp from here on out	Ho dovuto essere acuto da qui in poi
I want you to stay too	Voglio che resti anche tu
I don't think this is a problem	Non credo che questo sia un problema
I didn't want this to go any further	Non volevo che questo andasse oltre
I trained every day, but not on a bicycle	Mi sono allenato tutti i giorni, ma non in bicicletta
The ships have not been closely examined	Le navi non sono state esaminate da vicino
I bet with the boys	Ci scommettevo con i ragazzi
I wanted to finish my career	Volevo finire la mia carriera
Bring me my wife and let me die	Portami mia moglie e lasciami morire
I guess problems follow us around, man	Immagino che i problemi ci seguano in giro, amico
I was really hungry for some time	Avevo davvero fame per un po' di tempo
I had no idea how he got around the counter	Non avevo idea di come avesse aggirato il bancone
I needed pen and paper	Avevo bisogno di carta e penna
A small section of existing hair is split in two	Una piccola sezione di capelli esistenti viene divisa in due
I can't wait to go to the yard sales every year	Non vedo l'ora di andare alle vendite del cantiere ogni anno
A father's love for his daughter	L'amore di un padre per sua figlia
I opened my eyes and looked at the time	Aprii gli occhi e guardai l'ora
I knew they usually dated	Sapevo che normalmente uscivano insieme
I had to get out of that house	Dovevo andarmene da quella casa
I can neither confirm nor deny who our client is	Non posso né confermare né negare chi sia il nostro cliente
I was looking at the faces	Stavo guardando le facce
I was hoping she was better off than me	Speravo che stesse meglio di me
The piece was produced under the stress of tremendous haste	Il pezzo è stato prodotto sotto stress di tremenda fretta
The game was played more for the art than for the theory	Il gioco è stato giocato più per l'arte che per la teoria
I am not looking for a bookstore	Non sto cercando una libreria
I only did this to see that the room was empty	L'ho fatto solo per vedere che la stanza era vuota
I just wanted you to know	Volevo solo che tu lo sapessi
I started swinging back and forth	Ho iniziato a oscillare avanti e indietro
I could see it, feel it	Potevo vederlo, sentirlo
I think it was just that weekend	Credo che fosse solo quel fine settimana
I didn't share his enthusiasm	Non condividevo il suo entusiasmo
I had forgotten what happiness was like	Avevo dimenticato come fosse la felicità
I was out of my mind before	Ero fuori di testa prima
I never asked him to be faithful	Non gli ho mai chiesto di essere fedele
The change in tastes did not happen overnight	Il cambiamento dei gusti non è avvenuto dall'oggi al domani
I mean, it was in a museum	Voglio dire, era in un museo
I didn't care though	Non mi importava però
I will definitely let you know how things are going	Ti farò sicuramente sapere come vanno le cose
A vision of beauty and temperament	Una visione di bellezza e temperamento
I fell to the ground unable to move	Caddi a terra incapace di muovermi
I hope it was helpful to you	Spero ti sia stato d'aiuto
I was looking forward to those days	Non vedevo l'ora di quei giorni
I haven't had your experience with him	Non ho vissuto la tua esperienza con lui
I know he doesn't have that kind of money	So che non ha quel tipo di denaro
I have to tell you the job failed	Devo dirle che il lavoro è fallito
I wish the others would never leave	Vorrei che gli altri non se ne andassero mai
Good health is good for us	Una buona salute ci fa bene
Booth missed a game due to injury	Booth ha saltato una partita a causa dell'infortunio
I'll make sure it gets into the right hands	Farò in modo che arrivi nelle mani giuste
I had a nice high-pitched voice	Avevo una bella voce acuta
I noticed that his lip was swollen	Ho notato che il suo labbro era gonfio
I treated her as less than a person	L'ho trattata come meno di una persona
I have a huge amount of clothes in my closet	Ho una quantità enorme di vestiti nel mio armadio
I understand that consent is not a condition of purchase	Comprendo che il consenso non è una condizione per l'acquisto
I stopped hitting myself for it	Ho smesso di picchiarmi per questo
I didn't want this to be the end	Non volevo che questa fosse la fine
Each of these can move on different terrain	Ognuno di questi può muoversi su un terreno diverso
Suddenly I pleaded for courage	Improvvisamente ho fatto appello al coraggio
I don't really have control over her yet	Non ho ancora davvero un controllo su di lei
And then take it from there	E poi prendilo da lì
It was hard to find	Era difficile da trovare
I had been strong for so long now	Ero stato forte per così tanto tempo ormai
A curse, some form of protection, especially defensive magic	Una maledizione, una qualche forma di protezione, in particolare una magia difensiva
I felt a vomiting sensation	Ho sentito una sensazione di vomito
I respected the history of my lands	Ho rispettato la storia delle mie terre
I think you still have some time	Penso che tu abbia ancora un po' di tempo
I was in desperate need of being sick	Avevo un disperato bisogno di essere malato
I closed my eyes and pressed my lips to hers	Chiusi gli occhi e premetti le mie labbra contro le sue
A hard black spot on her pale skin	Una dura macchia nera sulla sua pelle pallida
I want you to get used to my touch	Voglio che ti abitui al mio tocco
I find poetry everywhere, it seems	Trovo poesia ovunque, a quanto pare
A hot shower could also be effective	Anche una doccia calda potrebbe essere efficace
I have it in this bag	Ce l'ho in questa borsa
I was very impressed with this	Sono rimasto molto colpito da questo
A way to find yourself if you get in trouble	Un modo per trovarti se ti trovi nei guai
I just want to avoid it	Voglio solo evitarlo
I insisted on offering him dinner	Ho insistito per offrirgli la cena
I want them excited, surprised	Li voglio entusiasti, sorpresi
I just have a feeling, man	Ho solo una sensazione, amico
I threw up twice	Ho vomitato due volte
I was hoping it wasn't money	Speravo non fossero soldi
I admired it on one level	L'ho ammirato a un livello
I refuse to give her that power	Mi rifiuto di darle quel potere
A minute later, she had her story	Un minuto dopo, aveva la sua storia
I think we have a lot in common	Penso che abbiamo molto in comune
June started all the games of that season	Giugno ha iniziato tutte le partite di quella stagione
I guess it was in the studio	Immagino fosse in studio
I look at myself and see him enter	Mi guardo e lo vedo entrare
A simple, special, extraordinary moment	Un momento semplice, speciale, straordinario
A life with you is not enough	Una vita con te non basta
I help you settle down	Ti aiuto a stabilirti
I'm old enough to know	Sono abbastanza adulto per saperlo
Scan my living room	Scansione il mio soggiorno
I met her last fall	L'ho incontrata lo scorso autunno
I saw my opportunity and took it	Ho visto la mia opportunità e l'ho colta
I am too shocked to know about this revelation	Sono troppo sconvolto per venire a conoscenza di questa rivelazione
I asked him why he was suspicious	Gli ho chiesto il motivo dei suoi sospetti
I want to ask you something	Voglio chiedervi qualcosa
I must have read that book at least three times	Devo aver letto quel libro almeno tre volte
I know my sister doesn't give you anything	So che mia sorella non ti dà niente
I felt you deserved it	Ho sentito che te lo meritavi
I was fourteen when the sun first disappeared	Avevo quattordici anni quando il sole scomparve per la prima volta
I wasn't convinced she wouldn't hurt me	Non ero convinto che non mi avrebbe fatto del male
I settled on the bed and closed my eyes	Mi sono sistemato sul letto e ho chiuso gli occhi
I am surrounded by it	Ne sono circondato
A brilliant blue flash lit the night	Un brillante lampo blu illuminò la notte
I was so blown away	Ero così spazzato via
I had never heard of it before	Non ne avevo mai sentito parlare prima
I love my baby with heart and soul	Amo il mio bambino con il cuore e l'anima
A baseball field should be a nice change	Un campo da baseball dovrebbe essere un bel cambiamento
I am deeply indebted to them	Sono profondamente in debito con loro
Then the woman will be equal to the man	Allora la donna sarà uguale all'uomo
I tried to erase it from my mind	Ho cercato di cancellarlo dalla mia mente
I've heard it's very powerful though	Ho sentito che è molto potente però
I gave myself a mental shock and kept walking	Mi sono dato una scossa mentale e ho continuato a camminare
I looked into the grave	Ho guardato nella tomba
I think this makes the rest of us an injustice	Penso che questo renda il resto di noi un'ingiustizia
Our job is to grow like never before	Il nostro mestiere è crescere come mai prima d'ora
I was not supposed to share it	Non dovevo condividerla
A silent conversation	Una conversazione silenziosa
I can't think clearly anymore	Non riesco più a pensare chiaramente
I was the only one who was watching	Ero l'unico che stava guardando
I was ready for some answers	Ero pronto per alcune risposte
I can't find any information about this error anywhere	Non riesco a trovare alcuna informazione su questo errore da nessuna parte
I have no idea why they spared me	Non ho idea del perché mi hanno risparmiato
They had two daughters	Avevano due figlie
I was about to see them again	Stavo per vederli di nuovo
I didn't want to go in without her	Non volevo entrare senza di lei
A place of education	Un luogo di educazione
I didn't react right when she left	Non ho reagito nel modo giusto quando è uscita
I went in as always	Sono entrato come sempre
I still couldn't make out the faces	Non riuscivo ancora a distinguere le facce
I just couldn't read it	Non riuscivo proprio a leggerlo
I started sweating and feeling nervous	Ho iniziato a sudare e a sentirmi nervoso
I bite my lip and look around the room	Mi mordo il labbro e mi guardo intorno nella stanza
I managed, however, to keep myself under control	Sono riuscito, però, a tenermi sotto controllo
She was much angrier about the potato salad	Era molto più arrabbiata per l'insalata di patate
I closed my tired, burning eyes	Chiusi gli occhi stanchi e brucianti
I just couldn't tell	Non potrei proprio dirlo
I need to find the key	Devo trovare la chiave
I must have misspelled it	Devo averlo scritto male
I had a queen to win at the time	Avevo una regina da vincere in quel momento
I wanted us to go out tonight	Volevo che uscissimo stasera
I thought about what you said	Ho pensato a quello che ha detto
Music pupils will provide the music	Gli alunni di musica forniranno la musica
I couldn't even look at them	Non potevo nemmeno guardarli
I lowered the gun to look	Ho abbassato la pistola per guardare
I felt we had to take a stand in the end	Ho sentito che alla fine dovevamo prendere una posizione
I was strong enough to have a baby	Avevo la forza sufficiente per avere un bambino
I tried to touch the light	Ho provato a toccare la luce
Loose or damaged equipment was thrown into the ocean	L'attrezzatura allentata o danneggiata è stata gettata nell'oceano
I love to watch things grow	Mi piace guardare le cose crescere
I literally had no idea he had one	Non avevo letteralmente idea che ne avesse uno
I've never been in a club	Non sono mai stato in un circolo
I can't guarantee these boats will hold up	Non posso garantire che queste barche reggeranno
I feel comfortable and safe in his arms	Mi sento a mio agio e al sicuro tra le sue braccia
I couldn't hear anyone in the rooms beyond	Non riuscivo a sentire nessuno nelle stanze al di là
The decision was yours	La decisione è stata tua
I should have given up on the baseball talk altogether	Avrei dovuto abbandonare del tutto i discorsi sul baseball
I feel like my only option is to sleep	Sento che la mia unica opzione è dormire
I rejected it, trying to calm the mood	L'ho respinto, cercando di calmare l'umore
I'm seventeen, sir	Ho diciassette anni, signore
A white glow filled the sky	Un bianco splendore riempiva il cielo
I was the only mixed-race girl in our class	Ero l'unica ragazza di razza mista della nostra classe
A real tour de force	Un vero tour de force
I saw my father and ran to join him	Ho visto mio padre e sono corso a raggiungerlo
I haven't talked to her in years	Non le parlo da anni
I take a deep breath	Prendo un respiro profondo
I don't want to do it in the dark	Non vorrei farlo al buio
Eventually I passed out	Alla fine sono svenuto
I know he took care of me	So che si è preso cura di me
I wasn't coming to you	Non stavo venendo da te
I have a mental illness	Ho una malattia mentale
A sweeping wave of the hand included their table	Un ampio gesto della mano includeva il loro tavolo
I can't completely disagree with her yet	Non posso ancora essere completamente in disaccordo con lei
I helped him and he knows it	L'ho aiutato e lui lo sa
I wrapped it up for you	L'ho avvolto per te
I came back with a double handful, a real harvest	Sono tornato con una doppia manciata, un vero raccolto
I go back to her center and take a deep breath	Torno al suo centro e faccio un respiro profondo
I had to stop, or it would all be ruined	Dovevo smetterla, o sarebbe tutto rovinato
I didn't know what was going to happen	Non sapevo cosa sarebbe successo
I knocked on her door and she let me in	Ho bussato alla sua porta e lei mi ha fatto entrare
I go crazy and make the whole wolf pack miserable	Divento pazzo e rendo infelice l'intero branco di lupi
I often find myself wondering where things have gone wrong	Mi ritrovo spesso a chiedermi dove le cose sono andate storte
I have withheld nothing	Non ho trattenuto nulla
I will not pretend not to love them and not to admire them	Non farò finta di non amarli e di non ammirarli
A cold breeze blew the warmth of her where she once was	Una brezza fredda sconvolse il suo calore dov'era una volta
I didn't care that she was dead	Non mi importava che fosse morta
I will not argue the point	Non discuterò il punto
I was a little uncomfortable	Ero un po' a disagio
I just came to ask you to forgive me	Sono venuto solo per chiederti di perdonarmi
I know you want a life that belongs to you	So che vuoi una vita che ti appartiene
I haven't had time to be locked up all afternoon	Non ho avuto il tempo di essere rinchiuso tutto il pomeriggio
I thought about biting it, but then I decided not to	Ho pensato di morderlo, ma poi ho deciso di non farlo
A simple life, but his family depended on it	Una vita semplice, ma da questo dipendeva la sua famiglia
I want to know every detail	Voglio conoscere ogni dettaglio
I thought we would collapse and be killed	Pensavo che saremmo crollati e che saremmo stati uccisi
They were forced to apologize	Sono stati costretti a scusarsi
I just need one of your hands	Ho solo bisogno di una delle tue mani
I guess that's why he wants me dead	Immagino sia per questo che mi vuole morto
Eight witnesses were called	Sono stati chiamati otto testimoni
A place that you cannot see, but feel	Un luogo che non puoi vedere, ma sentire
A third brought light into the small adjoining bathroom	Un terzo portava luce nel piccolo bagno adiacente
I made money, but not enough	Ho fatto soldi, ma non abbastanza
I have never felt better in my life	Non mi sono mai sentito meglio in vita mia
I assume you're looking for a gun	Presumo che stia cercando una pistola
Six people died	Sei persone sono morte
I'd still report to him	Gli farei comunque rapporto
I just slipped a little	Sono solo scivolato un po'
I should have trusted my instincts	Avrei dovuto fidarmi del mio istinto
I think we had enough fun for one day	Penso che ci siamo divertiti abbastanza per un giorno
I have a job working with computers	Ho un lavoro lavorando con i computer
I looked at his nearby face	Guardai il suo viso vicino
I was their prisoner	Ero loro prigioniero
I have heard that he is a lawyer by profession	Ho sentito che è un avvocato di professione
I'll add some elements here soon	Aggiungerò alcuni elementi qui presto
A window instead of a man	Una finestra invece di un uomo
I enjoy everything in life	Mi godo tutto nella vita
I love the ease of having short hair	Amo la facilità di avere i capelli corti
I was impressed with their style	Sono rimasto colpito dal loro stile
I replaced the main unit and this didn't fix	Ho sostituito l'unità principale e questo non ha risolto
I can't see where the rings went	Non riesco a vedere dove sono finiti gli anelli
I spent the day online or looking after my grandmother	Passavo la giornata online o badando a mia nonna
I just found the wrong army	Ho appena trovato l'esercito sbagliato
I certainly wasn't enjoying myself	Sicuramente non mi stavo divertendo
I hadn't thought about it much	Non ci avevo pensato molto
A man has no right to anything	Un uomo non ha diritto a nulla
This is almost impossible to find	Questo è quasi impossibile da trovare
I knew he had big breasts, but these are crazy	Sapevo che aveva un seno grande, ma questi sono pazzi
I broke a piece of it	Ne ho rotto un pezzo
I have no thanks for you	Non ho ringraziamenti per te
I want to hear every word	Voglio sentire ogni parola
I handed him the writing and smiled	Gli ho consegnato la scritta e ho sorriso
I thought they were in danger	Pensavo fossero in pericolo
I would just say this is the same thing	Direi solo che questa è la stessa cosa
I say this will be the final	Io dico che questa sarà la finale
I never told you about our musical weekend	Non ti ho mai parlato del nostro weekend musicale
I can say it is confusing	Posso dire che è confuso
I haven't even seen it	Non l'ho nemmeno visto
I didn't even know you had so much in you	Non sapevo nemmeno che avessi così tanto in te
I can't feel alone	Non riesco a sentirmi da solo
I wanted that dick right now	Volevo quel cazzo in questo momento
Today I decided not to dry my hair	Oggi ho deciso di non asciugarmi i capelli
I saw how much hair he had lost	Ho visto quanti capelli aveva perso
I guess you wanted a tall, slim professional woman	Immagino che tu volessi una donna professionista alta e snella
I couldn't find the yacht	Non sono riuscito a trovare lo yacht
I never know what to get	Non so mai cosa prendere
I hit him with the blade, letting the blood out	L'ho colpito con la lama, facendo uscire il sangue
I feel something strange in the air, though	Sento qualcosa di strano nell'aria, però
I can feel them but not bend them	Posso sentirli ma non piegarli
I couldn't resist touching his face	Non ho resistito a toccargli il viso
Please my sweet girl	Ti prego mia dolce ragazza
I started over, looking carefully inside each envelope	Ricominciai, guardando attentamente dentro ogni busta
I was before the mountains, before the stars	Ero prima delle montagne, prima delle stelle
I didn't have to pay anyone to tell me	Non ho dovuto pagare nessuno per dirmelo
I was trying to control this	Stavo cercando di controllare questo
He also does a great job	Anche lui fa un ottimo lavoro
But the end result is a strong episode	Ma il risultato finale è un episodio forte
I just lost hope when you weren't home	Ho solo perso la speranza quando non eri a casa
I still miss it every day	Mi manca ancora ogni giorno
I was still afraid of him	Avevo ancora paura di lui
I just have to save him	Devo solo salvarlo
I want to be in your arms and stay there	Voglio essere tra le tue braccia e restare lì
I felt warm walking next to him	Mi sentivo caldo camminando accanto a lui
I could easily find out	Potrei facilmente scoprirlo
I want your answer	Voglio una tua risposta
I could have warned him	Avrei potuto avvertirlo
I get most of the joy in life from music	Ottengo la maggior parte della gioia nella vita dalla musica
I sit back	Mi siedo indietro
I didn't want you to get in trouble	Non volevo che ti mettessi nei guai
I miss the warmth of her skin	Mi manca il calore della sua pelle
I suppose you could describe them as such	Suppongo che potresti descriverli come tali
I just love having you around	Mi piace solo averti qui intorno
I can say that this pisses her off	Posso dire che questo la fa arrabbiare
I want liberation too	Voglio anche io la liberazione
Price himself suggested numerous dialogue changes for his character	Lo stesso Price ha suggerito numerose modifiche ai dialoghi per il suo personaggio
I hope you enjoy my review	Spero che la mia recensione ti piaccia
I was found covered in blood and unconscious	Sono stato trovato coperto di sangue e privo di sensi
I hope that doesn't happen	Spero che non succeda
A man would have answered	Un uomo avrebbe risposto
Can't say anything bad about them	Non posso dire niente di negativo su di loro
I make sure it's done quickly	Faccio in modo che sia fatto rapidamente
The resulting miniature of the courtroom was three meters long	La miniatura risultante dell'aula di tribunale era lunga tre metri
I think he might have helped, you know	Penso che potrebbe aver aiutato, sai
I had to witness his other life	Ho dovuto assistere alla sua altra vita
A perfect silver circle	Un perfetto cerchio d'argento
I think the police catch him too	Penso che anche la polizia lo prenda
I wouldn't do that to you	Non te lo farei
I'll make some calls for you	Farò alcune chiamate per te
I come here on my own	Vengo qui per conto mio
I easily refrain from speaking first	Mi trattengo facilmente dal parlare per primo
I didn't give him any personal information	Non gli ho fornito alcuna informazione personale
I see myself around and everyone is looking at me	Mi vedo intorno e tutti mi guardano
I recognize this pain	Riconosco questo dolore
I told you the essence of it all	Ti ho detto l'essenza di tutto
I like what you did at the office	Mi piace quello che hai fatto all'ufficio
I'm looking for the ceiling	Cerco il soffitto
I haven't lost everything	Non ho perso tutto
I'm dating a friend from school	Sto uscendo con un amico di scuola
I had no way of warning him	Non avevo modo di avvertirlo
I will guide you and talk to you	Ti guiderò e ti parlerò
A spear rested on the stone floor	Una lancia era posata sul pavimento di pietra
I shook my head in amazement	Scossi la testa per lo stupore
A short distance away were two people watching her	A poca distanza c'erano due persone che la osservavano
I walked over to him again, expecting him to step aside	Mi avvicinai di nuovo a lui, aspettandomi che si facesse da parte
I promise my support and assistance	Prometto il mio sostegno e assistenza
A hundred hands waved	Cento mani agitarono
I want to focus on you	Voglio concentrarmi su di te
A good car is beautiful in itself	Una buona macchina è bella di per sé
I couldn't be free from the nightmare	Non potevo essere libero dall'incubo
I understand that young women like these things	Capisco che alle giovani donne piacciono queste cose
I feel a little different	Mi sento un po' diverso
I think we should go in	Penso che dovremmo entrare
I checked the computer for the riot	Ho controllato sul computer per la rivolta
I know you noticed	So che te ne sei accorto
I remembered what it was like in our relationship	Mi sono ricordato com'era nella nostra relazione
I wanted to say his name but I couldn't	Volevo pronunciare il suo nome ma non potevo
A look told me it was all over	Uno sguardo mi ha detto che era tutto finito
A photo of the ride is available for purchase	Una foto della corsa è disponibile per l'acquisto
I became a celebrity by accident	Sono diventata una celebrità per caso
I can tell by the look in his eyes	Lo posso dire dallo sguardo nei suoi occhi
I should want it for you	Dovrei volerlo per te
I need to know how to get out of this island	Devo sapere come uscire da quest'isola
I should jump	dovrei saltare
I feel really bad	Mi sento davvero male
I was still here, still breathing	Ero ancora qui, ancora respiravo
I still wonder why we made up a story	Mi chiedo ancora perché abbiamo inventato una storia
I feel much stronger now	Mi sento molto più forte ora
I was wondering why he did it	Mi chiedevo perché l'avesse fatto
I didn't want to know any of this	Non volevo sapere niente di tutto questo
I have no idea which rooms are beyond them	Non ho idea di quali stanze si trovino al di là di loro
I took the lead and he chose me	Ho preso il comando e lui mi ha scelto
I feel it already	Lo sento già
I really feel very guilty about it	Mi sento davvero molto in colpa per questo
I think it looks good on you	Penso che ti stia bene
I went up the stairs and knocked	Salii le scale e bussai
A new home, strange faces, strange language and customs	Una nuova casa, facce strane, lingua e costumi strani
I studied biology	Ho studiato biologia
I don't want to sit home alone	Non voglio sedermi a casa da solo
I could see it clearly in his left hand	Lo vedevo chiaramente nella sua mano sinistra
I took more photos of the mountains	Ho fatto più foto delle montagne
I think success is something worth having	Penso che il successo sia una cosa che vale la pena avere
I had no idea what to think about it	Non avevo idea di cosa pensare a riguardo
I was quite indifferent to him, actually	Ero piuttosto indifferente nei suoi confronti, in realtà
I hadn't actually asked anyone yet	In realtà non l'avevo ancora chiesto a nessuno
It is not clear how he got his freedom	Non è chiaro come abbia ottenuto la sua libertà
I'm about to put on my toga for the field	Sto per indossare la mia toga per il campo
I looked around, trying to remember our path	Mi guardai intorno, cercando di ricordare il nostro percorso
I need to know what the connection is between these materials	Ho bisogno di sapere qual è il collegamento tra questi materiali
I needed less audience for the kiss	Avevo bisogno di meno pubblico per il bacio
I was mad with rage	Ero pazzo di rabbia
I guess it says something about me	Immagino che dica qualcosa su di me
I was afraid for the world	Temevo per il mondo
I cannot sacrifice myself	Non posso sacrificare me stesso
I saw the future with hope instead of fear	Ho visto il futuro con speranza invece che con paura
I became very angry with my situation	Sono diventato molto arrabbiato con la mia situazione
I told him it wasn't enough time	Gli ho detto che non era abbastanza tempo
I highly recommend this program to anyone	Consiglio vivamente questo programma a chiunque
I rushed home	Mi sono precipitato a casa
Doctors gave him less than six months to live	I medici gli hanno dato meno di sei mesi di vita
I know what it looks like	So che aspetto ha
I was average, a little cute	Ero nella media, un po' carino
I was just trying to prove something to myself	Stavo solo cercando di dimostrare qualcosa a me stesso
I want all your chances in writing	Voglio tutte le tue possibilità per iscritto
I was cold outside on the sofa downstairs	Ero fuori freddo sul divano al piano di sotto
I have the final say on everything around here	Ho l'ultima parola su tutto qui intorno
I want to hear from you all day	Voglio sentirti per tutto il giorno
A faint, sad smile slipped across his lips	Un debole, triste sorriso scivolò sulle sue labbra
I remembered to talk to him	Mi sono ricordato di parlare con lui
A drive past a forest	Un disco oltre una foresta
A car would not be able to cross it	Un'auto non sarebbe in grado di attraversarlo
I bet even my parents didn't know	Scommetto che nemmeno i miei genitori lo sapevano
Australia made two changes	L'Australia ha apportato due modifiche
The fall was like a reminder	La caduta è stata come un promemoria
I know how sad it must make you	So quanto deve renderti triste
I am extremely grateful for everything	Sono estremamente grato per tutto
I believe there are many ways to do the church well	Credo che ci siano molti modi per fare bene la chiesa
I just wanted him, every element that built his presence	Volevo solo lui, ogni elemento che costruiva la sua presenza
I could be canceled at any time	Potrei essere cancellato in qualsiasi momento
I also noticed that this floor was of plain white stone	Ho anche notato che questo pavimento era di semplice pietra bianca
A second requirement is that the normal vs.	Un secondo requisito è che il normale vs
I couldn't understand a word	Non riuscivo a capire una parola
I have no idea how to feel about it	Non ho idea di come sentirmi al riguardo
I reluctantly accepted	Ho accettato a malincuore
A small box for wagons	Un piccolo box per vagoni
I came from very far	Venivo da molto lontano
A valley was forming around us	Intorno a noi si stava formando una valle
I smiled at the flower pots that cover the porch	Sorrisi ai vasi di fiori che ricoprono il portico
A lump grew in his throat	Gli è cresciuto un groppo in gola
A lot of bad things happen	Succedono molte cose brutte
I should do the same or better	Dovrei fare altrettanto o meglio
I come once a month again	Vengo ancora una volta al mese
I noticed a wider smile appear	Notai apparire un sorriso più ampio
We will deliver ourselves to you	Ci consegneremo noi stessi a te
I have decided to write here	Ho deciso di scrivere qui
I had been looking for it for some time	Lo cercavo da tempo
I will wait for you at midnight under the tree	Ti aspetterò a mezzanotte sotto l'albero
I see a top to be created on the phone	Vedo un top da creare al telefono
I knew my prospects for success were very slim	Sapevo che le mie prospettive di successo erano molto scarse
This will be an event	Questo sarà un evento
I am so terribly sorry	Sono così terribilmente dispiaciuto
I could forgive him because it was my choice	Potrei perdonarlo perché è stata una mia scelta
I was locked up in the square wood	Ero rinchiuso nel bosco quadrato
I opened the side door and felt a shiver	Ho aperto la porta laterale e ho sentito un brivido
You are indeed the captain of your own ship	Lei è davvero il capitano della sua stessa nave
I've never really liked board shorts	Non mi sono mai piaciuti molto i pantaloncini da surf
I wanted to keep the same central initial	Volevo mantenere la stessa iniziale centrale
I can give you a receipt for the documents	Posso darti una ricevuta per i documenti
I'm not that either	Neanche io sono quello
I immediately realize the problem	Mi rendo subito conto del problema
I can think for myself	Posso pensare da solo
I move her hair and discover a small, delicate ear	Le sposto i capelli e le scopro un orecchio piccolo e delicato
I could make it quick and easy for you	Potrei renderlo facile e veloce per te
I have talked to several people in the church leadership	Ho parlato con diverse persone nella leadership delle chiese
I had no idea what to do next	Non avevo idea di cosa fare dopo
In the end, I won the battle	Alla fine ho vinto la battaglia
I needed someone in my presence	Avevo bisogno di qualcuno in mia presenza
I interpreted that brightness in an instant	Ho interpretato quella luminosità in un istante
I looked out the bedroom window	Ho guardato fuori dalla finestra della camera da letto
I asked what was in them	Ho chiesto cosa c'era in loro
I felt quite satisfied with myself	Mi sono sentito abbastanza soddisfatto di me stesso
I know you are not great when it comes to religion	So che non sei grande in fatto di religione
I noticed that his hands were shaking slightly	Notai che le sue mani tremavano leggermente
I was hoping for a good business day	Speravo in una buona giornata di buoni affari
I got to the top	Sono arrivato in cima
I look at her slowly with my lids	La guardo lentamente con le palpebre
I read it on the net	L'ho letto in rete
I was happy to have it	Ero felice di averlo
I have decided to be less of a shit in the future	Ho deciso di essere meno di merda in futuro
It was a great show	È stato un grande spettacolo
I know now where it comes from	So, ora, da dove viene
I know for a fact that he will take steps	So per certo che farà dei passaggi
I forget why we call it shrimp dish	Dimentico perché lo chiamiamo piatto di gamberetti
However, I was no longer in the mood to paint	Comunque non ero più dell'umore giusto per dipingere
I already knew all this	Sapevo già tutto questo
I touched the wall and found it was hot	Ho toccato il muro e ho scoperto che faceva caldo
I lost my first wife years ago	Ho perso la mia prima moglie anni fa
I just always do the wrong thing	Solo che faccio sempre la cosa sbagliata
I forgot to adjust how your eyes fit	Avevo dimenticato di regolare come si adattano i tuoi occhi
I just want to touch her, kiss her	Voglio solo toccarla, baciarla
I think you look a lot like your mother too	Penso che anche tu assomigli molto a tua madre
Italy seemed to be sliding towards a revolution	L'Italia sembrava scivolare verso una rivoluzione
I was angry with myself	Ero arrabbiato con me stesso
I love, I love, I love to introduce you to new tastes	Amo, amo, amo farvi conoscere nuovi gusti
I guess that's why we get along so well	Immagino sia per questo che andiamo così d'accordo
Obviously I had no idea what they were talking about	Ovviamente non avevo idea di cosa stessero parlando
I almost missed it on the transport flight here	L'ho quasi persa sul volo di trasporto qui
I was brought here to heal	Sono stato portato qui per guarire
I welcome this article	Accolgo con favore questo articolo
I watched as he pulled beer after beer	Ho guardato mentre tirava birra dopo birra
I recognize the tone	Riconosco il tono
I mean, this family is existing	Voglio dire, questa famiglia sta esistendo
I study her hands for a moment	Studio le sue mani per un momento
I keep mentioning it	Continuo a citarlo
A rise in the ground tires my legs	Un rialzo nel terreno mi stanca le gambe
I wish we had room for that size pond	Vorrei che avessimo la camera per quel laghetto di dimensioni
I had to believe she could	Dovevo credere che potesse
I returned in the afternoon and found her asleep again	Sono tornato nel pomeriggio e l'ho trovata addormentata di nuovo
A noise woke her	Un rumore la svegliò
I can't think clearly right now	Non riesco a pensare in modo chiaro in questo momento
I would have accepted anything she offered me	Avrei accettato qualsiasi cosa mi avesse offerto
I wanted to taste her sweat, her desire	Volevo assaporare il suo sudore, il suo desiderio
I remembered how weird she was in school	Mi sono ricordato di quanto si comportasse in modo strano a scuola
I will not return to this place	Non tornerò in questo posto
I work long hours and study at night	Lavoro molte ore e studio di notte
I was married to the church	Ero sposato con la chiesa
I would have been late for class	Avrei fatto tardi a lezione
I mean, at the end of a long life	Voglio dire, alla fine di una lunga vita
I stirred the air once more	Ho agitato l'aria ancora una volta
I need time to prepare	Ho bisogno di tempo per prepararmi
He was considered the favorite but failed to win	Era considerato il favorito ma non riuscì a vincere
They put everything on paper	Hanno messo tutto su carta
I call her, but she doesn't answer	La chiamo, ma non risponde
I was wondering when you were going to talk about therapy	Mi chiedevo quando avresti parlato della terapia
A mind filled with questions	Una mente che si riempie di domande
I didn't draw very well	Non ho disegnato molto bene
I took one and went to the counter	Ne presi uno e andai al bancone
I'm holding her back	La sto trattenendo
I expected to find at least water	Mi aspettavo di trovare almeno l'acqua
I think everyone knows who I am	Penso che tutti sappiano chi sono
I have to wear it all day	Devo indossarlo tutto il giorno
Many people have problems with that word	Molte persone hanno problemi con quella parola
I put my diary away and ran to him	Ho messo via il mio diario e sono corso da lui
I felt a great sense of emergency	Ho sentito un grande senso di emergenza
I thought there was something accidentally deep about that too	Ho pensato che ci fosse qualcosa di accidentalmente profondo anche in questo
I was sorry for that boy	Mi dispiaceva per quel ragazzo
I still work with these plants by myself	Lavoro ancora con queste piante da solo
I knew he would look at me	Sapevo che mi avrebbe guardato
I cry for my lost boys	Piango per i miei ragazzi perduti
I see absolutely no justification for this	Non vedo assolutamente alcuna giustificazione per questo
I stared at him in shock	Lo fissai scioccata
I traveled to his house, this house, many years ago	Ho viaggiato a casa sua, questa casa, molti anni fa
I knew it was too early to sleep	Sapevo che era troppo presto per dormire
I knew his wife was right	Sapevo che sua moglie aveva ragione
I haven't heard anything that sounds so good	Non ho sentito niente che suoni così bene
I breathed in the scent of her perfume	Ho respirato il profumo del suo profumo
I suspected they were just giving us some space	Sospettavo che ci stessero solo dando un po' di spazio
I am now part of that flight	Ora faccio parte di quel volo
I got up and tried on summer clothes	Mi sono alzato e ho provato i vestiti estivi
A very interesting lady	Una signora molto interessante
I'll do my best to protect you	Farò del mio meglio per proteggerti
I am proud of this office	Sono orgoglioso di questo ufficio
The film received a mixed response	Il film ha ricevuto una risposta mista
I've always had a void in my heart	Ho sempre avuto un vuoto nel mio cuore
A kingdom frozen in time	Un regno congelato nel tempo
I gently wipe her face and chest	Le asciugo delicatamente il viso e il petto
A brilliant shooting star flashed across his sight	Una brillante stella cadente balenò attraverso la sua vista
I pushed myself to sit down	Mi sono spinto a sedermi
I think you are sick	Penso che tu sia malato
A jealousy he tried to deny	Una gelosia che ha cercato di negare
I reached out to hold her hand in celebration	Mi allungai per tenerle la mano, in segno di festa
The municipality rejected the idea	Il Comune ha respinto l'idea
I warned you not to marry that man	Ti avevo avvertito di non sposare quell'uomo
I lived with her for a year	Ho vissuto con lei per un anno
I brought some science with me	Ho portato un po' di scienza con me
I mean, there were a few choice pieces	Voglio dire, c'erano alcuni pezzi di scelta
A minor stop motion was also used for the sequence	Per la sequenza è stato utilizzato anche uno stop motion minore
I emerge on a wider road	Emergo su una strada più ampia
A distant bow or stern	Un lontano prua o poppa
I was too weak to bear their condemnation	Ero troppo debole per sopportare la loro condanna
I drove her home one morning	L'ho accompagnata a casa una mattina
I knew how it felt	Sapevo come ci si sentiva
However, I didn't go back to see it	Tuttavia, non sono tornato a vederlo
I slipped out of bed	Sono scivolato fuori dal letto
I couldn't get attached to her	Non riuscivo ad affezionarmi a lei
Some people were watching	Alcune persone stavano guardando
I fall hard and repeat this move several times	Cado con forza e ripeto questa mossa più volte
I hadn't even thought it would happen again	Non avevo nemmeno pensato che accadesse di nuovo
I listened to the footsteps that came towards us	Ho ascoltato i passi che ci venivano incontro
I bought it up north	L'ho comprata al nord
A building where some friends lived	Un edificio dove vivevano alcuni amici
I stopped and looked at it	Mi sono fermato e l'ho guardato
I also see the audacity of both of you in your eyes	Vedo anche l'audacia di entrambi nei tuoi occhi
I heard you won the game	Ho sentito che hai vinto la partita
The next day she had the brooch	Il giorno dopo aveva la spilla
I was hoping she wouldn't cheat on me	Speravo che non mi tradisse
I was trying to come up with a plan	Stavo cercando di escogitare un piano
I think it goes back to your engineering degree	Penso che risalga alla tua laurea in ingegneria
I was shocked, I was not thinking clearly	Ero sconvolto, non pensavo lucidamente
I was inside keeping an eye on our prisoner	Ero dentro a tenere d'occhio il nostro prigioniero
I've been here for over an hour	Sono qui da più di un'ora
I had a great time with you two	Mi sono divertito moltissimo con voi due
I know some of them	Ne conosco alcuni
Can't wait to leave	Non vedo l'ora di andarmene
I might start smoking some on the fire	Potrei iniziare a fumarne un po' sul fuoco
I will not kill my brother	Non ucciderò mio fratello
I really love it	Lo voglio davvero bene
I wasn't educated that way	Non sono stato educato in quel modo
A couple bowed to her	Una coppia si inchinò a lei
I find myself trying to be just as sexy	Mi ritrovo a cercare di essere altrettanto sexy
I could have brought something	Avrei potuto portare qualcosa
I was impressed with the care of her and the food	Sono rimasto colpito dalla sua cura e dal cibo
I wasn't lying, and it's entirely possible	Non stavo mentendo, ed è del tutto possibile
A created blood debt requires payment	Un debito di sangue creato richiede il pagamento
I became convinced that this made sense	Mi sono convinto che questo avesse un senso
A tall, imposing man with a black beard led them	Li guidava un uomo alto e imponente con la barba nera
I have to wonder why my father beat him	Devo chiedermi come mai mio padre lo abbia battuto
A grin broke out on the girl's face	Un ghigno scoppiò sul viso della bambina
I'll sit you down	Ti faccio sedere
I walked around the corner of our house	Ho girato l'angolo della nostra casa
I believe in destiny	credo nel destino
I never wanted that fate for you	Non ho mai voluto quel destino per te
I showed him where it was	Gli ho mostrato dov'era
I cannot give up my life	Non posso abbandonare la mia vita
I shrugged it off, hard	L'ho scrollato di dosso, forte
I was nervous, but not scared	Ero nervoso, ma non spaventato
I am full of purpose in this regard	Sono pieno di intenti al riguardo
I've had a completely different perspective since then	Da allora ho avuto una prospettiva completamente diversa
I have been kept there for three years	Sono stato tenuto lì per tre anni
I have a little sister your age	Ho una sorellina della tua età
I wave to her with my chin up	Le faccio un cenno con il mento alzato
I think she was making a hit	Penso che stesse facendo un colpo
I couldn't move, I couldn't see or hear anything	Non potevo muovermi, non potevo vedere o sentire niente
I went inside, doing my best not to break anything	Entrai dentro, facendo del mio meglio per non rompere nulla
I really want to be in love	Voglio essere davvero innamorato
I've never heard of his reputation	Non ho mai sentito parlare della sua reputazione
I also do the work that your students do	Faccio anche il lavoro che fanno i tuoi studenti
I tried not to, but it was impossible	Ho provato a non farlo, ma era impossibile
I would never know laughter or happiness again	Non avrei mai più conosciuto la risata o la felicità
I could get used to this	potrei abituarmi a questo
I also have my hopes and dreams	Ho anche le mie speranze e sogni
He later committed suicide	In seguito si suicidò
I bought it a while ago	L'ho comprato tempo fa
I thought about my children who grew up without a father	Ho pensato ai miei figli che sono cresciuti senza un padre
I broke up with my boyfriend	Ho rotto con il mio ragazzo
A wet bar is equipped with a sink with a refrigerator	Un mobile bar è dotato di un lavandino con frigorifero
I must contact their captains immediately via computer	Devo contattare immediatamente i loro capitani tramite computer
I had to watch a little bit of the game	Ho dovuto guardare un po' della partita
I hope they have a dog	Spero che abbiano un cane
I wanted to forget everything, forget my truly monstrous past	Volevo dimenticare tutto, dimenticare il mio passato veramente mostruoso
A moment of doubt entered his thoughts	Un momento di dubbio entrò nei suoi pensieri
I just had to have them	Dovevo semplicemente averli
I believe in the separation of church and state	Credo nella separazione tra Chiesa e Stato
I take from my mother who was a great romantic	Prendo da mia madre che era una grande romantica
I have never seen such calm on any human face	Non ho mai visto tanta calma su nessun volto umano
I smiled, nodded, and looked where she was pointing	Sorrisi, annuii e guardai dove stava indicando
I was not the body that will die	Non ero il corpo che morirà
The cult is often characterized as intense and enthusiastic	Il culto è spesso caratterizzato come intenso ed entusiasta
I wrote the parts especially for them	Ho scritto le parti appositamente per loro
I couldn't see myself completely	Non riuscivo a vedermi completamente
I felt the need to share	Ho sentito il bisogno di condividere
I suspected it was for me and not for him	Sospettavo che fosse per me e non per lui
I mean they were, they are literally to die for	Voglio dire che erano, sono letteralmente da morire
I can't believe they're still doing it	Non posso credere che lo stiano ancora facendo
He has also received several awards	Ha anche ricevuto diversi riconoscimenti
I tried to fight to get out	Ho cercato di lottare per uscire
His hat carries a different phrase in each episode	Il suo cappello porta una frase diversa in ogni episodio
I know how to stop it	So come fermarlo
I still teased her about that	L'ho ancora presa in giro per quello
I need you to take this guy	Ho bisogno che tu prenda questo ragazzo
I drove to the county cemetery	Ho guidato fino al cimitero della contea
I mean, in the last hour or so	Voglio dire, nell'ultima ora o giù di lì
I can finish writing my wish story maybe	Posso finire di scrivere la mia storia dei desideri forse
I should have prepared everything for him	Avrei dovuto preparare tutto per lui
I've never heard of your ideas	Non ho mai sentito le tue idee
I really love the movie	Amo davvero il film
I want all of you to follow me	Voglio che tutti voi mi seguiate
I wasn't going to let her eat that day anymore	Non le avrei permesso di mangiare più quel giorno
I will think about it and we can discuss it	Ci penserò e possiamo discuterne
I checked the time on the phone	Ho dato un'occhiata all'ora al telefono
A woman of noble birth must be treated with deference	Una donna di nobile nascita deve essere trattata con deferenza
I was worried because she had nothing to lose	Ero preoccupato perché non aveva niente da perdere
I took two steps back	Indietreggiai di due passi
I should have killed him, poor boy	Avrei dovuto ucciderlo, povero ragazzo
I shivered as he approached	Ho tremato mentre si avvicinava
So I looked in all my clothes	Allora ho cercato in tutti i miei vestiti
I killed my brother, which the king did not appreciate	Ho ucciso mio fratello, cosa che il re non ha apprezzato
I listen to his heart beating	Ascolto il suo cuore che batte
I can see their shapes through the windows	Posso vedere le loro forme attraverso le finestre
He has been linked to depression	È stato collegato alla depressione
I know them, they know me	Io li conosco, loro conoscono me
A horrible, terrible dream	Un sogno orribile, terribile
I want everyone to be fine and tired	Voglio che tutti stiano bene e siano stanchi
I kept begging her to meet and eventually she agreed	Continuavo a supplicarla di incontrarsi e alla fine acconsentì
I hope you find someone	Spero che trovi qualcuno
I wanted my wife alive	Volevo mia moglie viva
I love to write, for me it is almost a therapy	Amo scrivere, per me è quasi una terapia
I read it in the bookstore	L'ho letto in libreria
I forgot what it means to laugh from the inside	Ho dimenticato cosa significa ridere dall'interno
I have really enjoyed it so far	Mi sono davvero divertito finora
I turned and saw my mother crossing the street	Mi voltai e vidi mia madre attraversare la strada
I have a lot of talent and vision	Ho un sacco di talento e visione
I find it very disturbing on a personal level	Lo trovo molto inquietante a livello personale
I can hear her breathing, soft and uneven	Riesco a sentire il suo respiro, dolce e irregolare
Hope you can help me solve this problem	Spero che tu possa aiutarmi a risolvere questo problema
I am my true love	Sono il mio vero amore
Females generally grow larger than males	Le femmine generalmente crescono più grandi dei maschi
I left with the aim of finding something precious	Sono partito con lo scopo di trovare una cosa preziosa
I watched them every day	Li guardavo tutti i giorni
I just bought you and everyone around you	Ho appena comprato te e tutti quelli che ti circondano
I had seen it coming	L'avevo visto arrivare
I think she is starting to import them	Penso che stia iniziando a importarli
I was hoping he was in it for the money	Speravo che ci fosse dentro per i soldi
I'm not worthy of anything	Non sono degno di niente
I hold her tight, trying not to cry	La tengo stretta, cercando di non piangere
I think we should feel about a club	Penso che dovremmo sentirci su un club
I don't see any hints of rape here	Non vedo alcun suggerimento di stupro qui
I would have done it for free	L'avrei fatto gratuitamente
I want you to think about something in your room	Voglio che pensi a qualcosa nella tua stanza
I love to sing with this group	Mi piace cantare con questo gruppo
I just give him a hand	Gli do solo una mano
I just left her room and she is resting comfortably	Ho appena lasciato la sua stanza e sta riposando comodamente
I had to be part of it	Dovevo farne parte
I tried to hit the lock button, but nothing happened	Ho provato a premere il pulsante di blocco, ma non è successo nulla
I will get them to work quickly	Li farò lavorare rapidamente
I think she had heard a lot about him	Credo che avesse sentito parlare molto di lui
I'm so sorry for that	Mi dispiace tanto per questo
I guess it depends on when your panel is	Immagino dipenda da quando è il tuo pannello
Lots of images and lots of text	Molte immagini e molto testo
I thought he would kill me too	Pensavo che avrebbe ucciso anche me
I answered when you called me last night	Ho risposto quando mi hai chiamato ieri sera
I want you to get some things ready quickly	Voglio che prepari velocemente alcune cose
I honestly couldn't control myself	Onestamente non riuscivo a controllarmi
I passed by without saying anything	Sono passato senza dire niente
I went out after him	Sono uscito dopo di lui
I was definitely angry now	Ero decisamente arrabbiato adesso
I think someone is sick	Penso che qualcuno sia malato
The city got its name from the temple	La città ha preso il nome dal tempio
I really wish she would move in with him	Vorrei davvero che si trasferisse da lui
It was also used for the closing ceremony	E 'stato utilizzato anche per la cerimonia di chiusura
I woke you up too early	Ti ho svegliato troppo presto
A permanent frown had developed between his brows	Tra le sue sopracciglia si era sviluppato un cipiglio permanente
I tried to scream, but nothing came out	Ho provato a urlare, ma non è uscito niente
A challenge is launched	Viene lanciata una sfida
I was going to tell you yesterday	Te lo stavo per dire ieri
I also like to use a high protein flour	Mi piace anche usare una farina ad alto contenuto proteico
I slowly walked out of the kitchen	Sono uscito lentamente dalla cucina
I had no mother	Non avevo nessuna madre
I missed one exit, laughed and missed the next one	Ho perso un'uscita, ho riso e ho perso quella successiva
I know we have created a new life together	So che abbiamo creato una nuova vita insieme
I remember it like it was yesterday	Lo ricordo come se fosse ieri
I can only imagine how good that book would be	Posso solo immaginare quanto sarebbe bello quel libro
I didn't really think it was his problem	Non pensavo davvero che fosse un suo problema
Hope you can understand this limitation	Spero che tu possa capire questa limitazione
I had twenty minutes to burn	Avevo venti minuti da bruciare
The bullet killed five men and injured three others	Il proiettile ha ucciso cinque uomini e ne ha feriti altri tre
I loved it instantly	L'ho amato all'istante
I was also testing their commitment on their own initiative	Stavo anche testando il loro impegno su loro iniziativa
I am a failure myself	Io stesso sono un fallito
I could only whisper my next words	Potevo solo sussurrare le mie prossime parole
At first I was not aware of it	All'inizio non ne ero a conoscenza
I couldn't explain it to myself	Non riuscivo a spiegarmelo
I can't really prove that he did it	Non posso davvero provare che l'abbia fatto
I expected it to be blocked, but it wasn't	Mi aspettavo che fosse bloccato, ma non lo era
I appreciate it and so do you	Lo apprezzo e anche lei
A light went on inside	Dentro si è accesa una luce
I was really impressed with the quality for the price	Sono rimasto davvero colpito dalla qualità per il prezzo
I didn't care about school anymore	Non mi importava più della scuola
I've seen things in the dark	Ho visto cose nell'oscurità
I was furious for her	Ero furioso per lei
I need to give people color	Ho bisogno di dare colore alle persone
I wasn't sure about the police protocol	Non ero sicuro del protocollo della polizia
I tried and tried, but she exhausted me	Ho provato e riprovato, ma mi ha esausto
I wish you all the luck	Ti auguro tutta la fortuna
I don't like my lover anymore	Non mi piace più il mio amante
I just remembered this morning	Mi sono appena ricordato di questa mattina
I'd be fine all the time	Starei bene tutto il tempo
I myself have almost seen it once or twice	Io stesso l'ho quasi visto una o due volte
I was just starting my first job after graduation	Stavo appena iniziando il mio primo lavoro dopo la laurea
I suspect her father is rich, though	Sospetto che suo padre sia ricco, però
I couldn't bear to see him suffer	Non potevo sopportare di vederlo soffrire
I saw it in your eyes	L'ho letto nei tuoi occhi
I didn't recognize her, at all	Non l'ho riconosciuta, per niente
I was going to make him proud	Stavo per renderlo orgoglioso
I went back to her	Sono tornato da lei
I've been doing this for nearly sixty years	L'ho fatto per quasi sessant'anni
I take a couple of steps towards him, but I hesitate	Faccio un paio di passi verso di lui, ma esito
I think he knew that too	Penso che lo sapesse anche lui
I just touched this stuff and wiped my face	Ho appena toccato questa roba e mi sono asciugato la faccia
I know what you want	So cosa vuoi
I let other people tell what happened	Ho lasciato che altre persone raccontassero cosa era successo
I searched for hours before returning home for help	Ho cercato per ore prima di tornare a casa per chiedere aiuto
I think there's a letter around here for you	Penso che ci sia una lettera da queste parti per te
They never mention it	Non lo menzionano mai
I clear my throat and do my best to concentrate	Mi schiarisco la voce e faccio del mio meglio per concentrarmi
I can't make the space smaller than this	Non posso rendere lo spazio più piccolo di questo
I couldn't imagine why he wouldn't do it	Non riuscivo a immaginare perché non l'avrebbe fatto
I feel determined to do something positive	Mi sento determinato a fare qualcosa di positivo
I was just trying to make you happy	Stavo solo cercando di renderti felice
I didn't really know what to do with this piece	Non sapevo davvero cosa fare con questo pezzo
I wondered what was wrong, but I didn't ask	Mi sono chiesto cosa c'era che non andava, ma non l'ho chiesto
I felt hard muscles underneath	Ho sentito muscoli duri sotto
I asked him if he was there, but she didn't know	Gli ho chiesto se c'era, ma non lo sapeva
I've been like this since we were kids	Sono stato così da quando eravamo bambini
I think we'll be staying here a couple of days though	Penso che resteremo qui un paio di giorni però
I called him this afternoon	L'ho chiamato questo pomeriggio
I can't not listen to you	Non posso non ascoltarti
I didn't even feel fear, love or sadness	Non provavo nemmeno paura, amore o tristezza
I love the variety of them all	Amo la varietà di tutti loro
Get your political message across with some honey	Trasmetti il ​​tuo messaggio politico con un po' di miele
I wanted him even more than her	Lo volevo ancora più di lei
A red glow from a candy cane enveloped them	Un bagliore rosso di un bastoncino di zucchero li avvolse
In some ways it was less	Per certi versi era meno
I can read your thoughts	Posso leggere i suoi pensieri
I didn't remember falling asleep	Non ricordavo di essermi addormentato
She had witnessed the scene from the shadows	Aveva assistito alla scena dall'ombra
A number of people stood outside the gate	Un certo numero di persone era fermo fuori dal cancello
A tear fell from his eye	Una lacrima gli scese dall'occhio
I walked around my rooms, running my hands through my hair	Camminavo per le mie stanze, passandomi le mani tra i capelli
I can go to the palace and have a look	Posso andare al palazzo e dare un'occhiata
I let out a slow, easy breath	Ho emesso un respiro lento e facile
I feel too much pain	Sento troppo dolore
A man with his own face	Un uomo con la sua stessa faccia
I couldn't sit still because of the pain	Non potevo stare fermo a causa del dolore
I've never touched an animal before	Non ho mai toccato un animale prima
I am a professional dancer and now a model	Sono una ballerina professionista e ora modella
I am looking for clear guidance in these matters	Sto cercando una guida chiara in queste questioni
I know your old family	Conosco la sua vecchia famiglia
I didn't have time to think about it	Non ho avuto tempo per pensarci
I look exactly the same	Sembro esattamente lo stesso
I couldn't move things with my mind	Non riuscivo a muovere le cose con la mente
I wish he hadn't	Vorrei che non l'avesse fatto
A man lay face up, eyes closed	Un uomo giaceva a faccia in su, gli occhi chiusi
I could feel a fire burning inside me again	Potevo sentire di nuovo un fuoco bruciare dentro di me
I mean sexually for fun	Intendo sessualmente per divertimento
I haven't even read much in recent years	Non ho nemmeno letto molto negli ultimi anni
I backed out and hit a wall, not a bed	Ho fatto marcia indietro e ho colpito un muro, non un letto
I have the vault outside	Ho il caveau fuori
I'll take it abroad	La porterò all'estero
I would do anything for you	farei qualunque cosa per te
I knew his pain well	Conoscevo bene il suo dolore
I believe that all students can learn	Credo che tutti gli studenti possano imparare
I was in a difficult situation	Ero in una situazione difficile
A large and ambitious book	Un libro grande e ambizioso
I couldn't do anything about it though	Non potevo farci niente però
A revolutionary who dreams	Un rivoluzionario che sogna
I think it could be related to the withdrawal	Penso che potrebbe essere correlato al ritiro
I can't help but feel grateful for doing this	Non posso fare a meno di sentirmi grato per averlo fatto
Either he or a coach calls the games	O lui o un allenatore chiama i giochi
I put a finger on his eyebrow and raised it	Gli ho messo un dito sul sopracciglio e l'ho alzato
A terrible feeling of remorse overwhelmed her	Un terribile sentimento di rimorso la sopraffece
A sweet melody that became more powerful	Una dolce melodia che diventava più potente
I've been here for over two hours	Ero qui da più di due ore
I closed my eyes, but the images became more pronounced	Ho chiuso gli occhi, ma le immagini sono diventate più pronunciate
I can't get enough of the outside world	Non ne ho mai abbastanza del mondo esterno
A girl next to her put her arm around her	Una ragazza accanto a lei la cinse con un braccio
I feel the hands on me, pulling me back	Sento le mani su di me, che mi tirano indietro
I was glad you were here to warn me	Sono stato contento che fosse qui per avvertirmi
I rang several times but there was no response	Ho suonato più volte ma non c'è stata risposta
I just got a call from my ex	Ho appena ricevuto una chiamata dal mio ex
I need my shield and my armor	Ho bisogno del mio scudo e della mia armatura
I had the little boy hiding here hiding with me	Avevo il bambino qui nascosto che si nascondeva con me
I just quit work and started walking	Ho appena lasciato il lavoro e ho iniziato a camminare
I absolutely didn't look at it as a fun site	Non ho assolutamente guardato come un sito divertente
I clench a fist and swing without warning	Stringo un pugno e dondolo senza preavviso
A rare event even about forty years ago	Un evento raro anche circa quarant'anni fa
I wanted to feel his skin against mine	Volevo sentire la sua pelle contro la mia
I was alone and often very alone	Ero solo e spesso molto solo
I'm kind of new to all of those	Sono un po' nuovo per tutti quelli
I guess it's much easier for us	Immagino sia molto più facile per noi
I can't help but wonder what he's thinking	Non posso fare a meno di chiedermi cosa stia pensando
He sold his humanity at the highest price	Ha venduto la sua umanità al prezzo più alto
I woke him up and sent him home	L'ho svegliato e l'ho mandato a casa
I've touched on a few things and added the necessary exceptions	Ho toccato alcune cose e aggiunto le eccezioni necessarie
I had forgotten the natural beauty of this country	Avevo dimenticato la bellezza naturale di questo paese
I look at it more closely	Lo guardo più da vicino
I checked my life insurance policy	Ho controllato la mia polizza di assicurazione sulla vita
I reluctantly accepted	Ho accettato a malincuore
I took another step back	Ho fatto un altro passo indietro
I can see the offices anytime today	Posso vedere gli uffici in qualsiasi momento oggi
I can get the idea with a quick glance	Posso avere l'idea con una rapida occhiata
I knew it was there	Sapevo che era lì
We made an album that we wanted to do	Abbiamo fatto un album che volevamo fare
A troop of knights comes to the gate	Una truppa di cavalieri viene al cancello
I love to watch you come	Adoro guardarti mentre vieni
I push my arm through the bars	Spingo il braccio attraverso le sbarre
I am the most terrible man that has ever lived	Sono l'uomo più terribile che sia mai esistito
I believe the park is open until five	Credo che il parco sia aperto fino alle cinque
I felt small and pathetic, an absolute failure	Mi sentivo piccolo e patetico, un fallimento assoluto
I'm just waiting for it to go on on its own	Sto solo aspettando che possa andare avanti da sola
I was different both physically and emotionally	Ero diverso sia fisicamente che emotivamente
I'll go into your office first	Prima entrerò anche nel tuo ufficio
I know what this stress is	So cos'è questo stress
I have to cross the entire emotional spectrum	Devo attraversare l'intero spettro emotivo
I took it and followed it	L'ho preso e l'ho seguito
I didn't mean to insult you	Non volevo insultarti
A dozen others were injured	Una dozzina di altri sono stati feriti
A sound comes out of my throat	Un suono esce dalla mia gola
I start walking again, but I come back for one last question	Ricomincio a camminare, ma ritorno per un'ultima domanda
I think he enjoyed that process	Penso che gli sia piaciuto quel processo
I cannot bear any more tests of my will	Non posso sopportare altre prove della mia volontà
I close the door behind me	Chiudo la porta dietro di me
I want to be on this	Voglio essere su questo
I still didn't trust them	Ancora non mi fidavo di loro
I take her dress and take a breath	Prendo il suo vestito e prendo fiato
I would think you would be grateful	Penserei che saresti grato
I smiled broadly and thanked her	Le sorrisi ampiamente e la ringraziai
A parade of ships along the holiday, which	Una sfilata di navi lungo la vacanza, che
I like to think it's special just for me	Mi piace pensare che sia speciale solo per me
I was at a loss for words	Ero a corto di parole
I looked worse in past projects	Sono sembrato peggio nei progetti passati
I took the initiative	Ho preso l'iniziativa
I had something more important to do	Avevo qualcosa di più importante da fare
I hope it becomes	Spero che lo diventi
A large urban university	Una grande università urbana
I saw it from the tower	L'ho visto dalla torre
I walked through that corner like nothing	Ho attraversato quell'angolo come niente
Just go somewhere else	Basta andare da qualche altra parte
It arrived earlier than expected	È arrivato prima del previsto
I got up from my chair	Mi sono alzato dalla sedia
I wanted to touch him, hold him tight	Volevo toccarlo, tenerlo stretto
Too bad we have to kill her	Peccato che dobbiamo ucciderla
I struggled to hide my feelings	Ho lottato per nascondere i miei sentimenti
I didn't know about the other thing, though	Non sapevo dell'altra cosa, però
I want to come back soon	Voglio tornare presto
I have nothing against the Internet or any electronic media	Non ho nulla contro Internet o qualsiasi supporto elettronico
There were also eight injured	Ci furono anche otto feriti
I appreciate things like that	Apprezzo cose del genere
I've never felt like this before	Non mi sono mai sentito così prima
I started to cry a little	Ho iniziato a piangere un po'
I wasn't bad, he said	Non ero male, disse
I glanced at the clock and started	Ho dato un'occhiata all'orologio e ho iniziato
I was not guilty of anything	Non ero colpevole di niente
I no longer understood my presence there	Non capivo più la mia presenza lì
I can read everything on your face	Posso leggere tutto sul tuo viso
I was just making an observation	Stavo solo facendo un'osservazione
I was watching inspiration come before them	Stavo guardando l'ispirazione venire prima di loro
I couldn't agree to work late tonight	Non potevo accettare di lavorare fino a tardi stasera
I am approaching my car in the gated parking lot	Mi sto avvicinando alla mia macchina nel parcheggio recintato
I stayed on the shore until evening	Rimasi sulla riva fino a sera
I was definitely out of my mind in here	Ero decisamente fuori di testa qui dentro
I asked for my money to be withdrawn	Ho chiesto il ritiro dei miei soldi
I would never say that, though	Non lo direi mai, però
I know what you can do of course	So cosa puoi fare ovviamente
I am very sorry	Mi dispiace molto
I didn't say anything out loud, though	Non ho detto niente ad alta voce, però
Johnson had promised not to expand the war	Johnson aveva promesso di non espandere la guerra
I found myself saying it wasn't that bad	Mi sono ritrovato a dire che non era stato così male
I've seen how well you play together	Ho visto quanto bene giocate insieme
I want to see where it takes us	Voglio vedere dove ci porta
I tried to borrow to put my share	Ho provato a prendere in prestito per mettere la mia parte
A whistle that no human being could hear	Un fischio che nessun essere umano poteva sentire
I'm not going to tell him	Non ho intenzione di dirglielo
I gave you my word and my promises	Ti ho dato la mia parola e le mie promesse
I think maybe they are all a book	Penso che forse sono tutti un libro
I bet the son asked his mother to be good	Scommetto che il figlio ha chiesto a sua madre di fare il bravo
I only felt it with her	L'ho sentito solo con lei
A quick and inexpensive meal, but in a pleasant setting	Un pasto veloce ed economico, ma in un ambiente piacevole
This is what we hoped to achieve	Questo è ciò che speravamo di ottenere
Her arms were hidden under his body	Le sue braccia erano nascoste sotto il suo corpo
I enjoyed driving it	Mi sono trovato bene a guidarlo
I don't come from a hunting family	Non vengo da una famiglia di cacciatori
I need to do it step by step	Ho bisogno di farlo passo dopo passo
I know it's different	So che è diverso
I haven't been online for a while	Non sono stato in linea per un po' di tempo
These views were eventually abandoned	Tali opinioni furono infine abbandonate
I hated anything you could do	Odiavo niente che tu potessi fare
I see her before she sees me	La vedo prima che lei veda me
I was thrilled with the invitation	Ero entusiasta dell'invito
I had to give him a way out	Ho dovuto dargli una via d'uscita
A great quest is in your future	Una grande ricerca è nel tuo futuro
I'll put the article here later though	In seguito metterò l'articolo qui però
I was hasty in my observation	Sono stato frettoloso nella mia osservazione
I didn't	Non lo facevo
I don't know what happened during	Non so cosa sia successo durante
I nodded quickly in response	Ho annuito rapidamente in risposta
I know a lot more about them	So molto di più su di loro
I read it was a bit boring	Ho letto che era un po' noioso
I say just leave it out	Dico e basta lasciarlo fuori
A beautiful young woman	Una bella giovane donna
I may even have to sleep with her	Potrei anche dover dormire con lei
I have five hundred men under my command	Ho cinquecento uomini al mio comando
I just wanted to see those beautiful eyes again	Volevo solo rivedere quei begli occhi
I took care of everything today	Mi sono occupato di tutto oggi
I walked in the woods	Ho camminato nel bosco
I wanted to scream every time she kissed you	Volevo urlare ogni volta che ti baciava
I wasn't expecting guests, especially you	Non aspettavo ospiti, specialmente te
I should have taken her to get them	Avrei dovuto portarla a prenderli
I have waited a long time for this glorious moment	Ho aspettato a lungo questo momento glorioso
I'd be good	Sarei bravo
I quickly became tense	Sono diventato rapidamente teso
I would be out of here soon	Sarei uscito di qui presto
I was invited by my friends	Sono stato invitato dai miei amici
Such a guy will never calm down	Un ragazzo del genere non si calmerà mai
I'll tell you what happened more or less	Ti racconterò cosa è successo più o meno
I love water all over my body	Amo l'acqua su tutto il mio corpo
I got undressed and took a shower	Mi sono spogliato e mi sono fatto una doccia
I raised my hands in defense	Alzai le mani in difesa
I see this is important to you	Vedo che questo è importante per te
Then it went further	Poi è andato oltre
I felt out of my depth	Mi sono sentito fuori dalla mia profondità
I know your childhood	Conosco la tua infanzia
I rushed to his side	Mi sono precipitato al suo fianco
I went with your basic leaf	Sono andato con la tua foglia di base
I fear it more than anything else	Lo temo più di ogni altra cosa
I've always been an active man, you see	Sono sempre stato un uomo attivo, vedi
I met them both at the same time	Li ho incontrati entrambi allo stesso tempo
I will no longer risk my life	Non rischierò più la mia vita
A single dress from her wardrobe	Un unico vestito dal suo armadio
I put my hand on his forehead	Ho messo la mia mano sulla sua fronte
I didn't know what he was trying to tell me	Non sapevo cosa stesse cercando di dirmi
I was good at changing the subject	Sono stato bravo a cambiare argomento
I consider myself not an essential person	Mi reputo non una persona essenziale
A sense of accomplishment combined with a sense of loss	Un senso di realizzazione combinato con un senso di perdita
I guess the drinks really took stock of us	Immagino che le bevande abbiano davvero fatto il punto su di noi
I mean, you know, when you really think about it	Voglio dire, sai, quando ci pensi davvero
I began to tremble involuntarily	Ho cominciato a tremare involontariamente
I gained my freedom through it	Ho guadagnato la mia libertà attraverso di essa
I can not do anything about it	Non posso farci niente
I can't think about it now	Non riesco a pensarci ora
I am happy with the results	Sono felice dei risultati
I can barely control myself around you	Riesco a malapena a controllarmi intorno a te
I want my diary about me	Voglio il mio diario su di me
I wasn't talking about that idiot	Non stavo parlando di quell'idiota
I couldn't have imagined anything so wonderful	Non avrei potuto immaginare niente di così meraviglioso
A planet rushed towards me from afar	Un pianeta si precipitò verso di me da lontano
I really didn't have a clue what to do next	Non avevo davvero la più pallida idea di cosa fare dopo
They decided to change their name again	Hanno deciso di cambiare di nuovo il loro nome
A face to associate with all troubles	Un volto da associare a tutti i guai
I have a request to ask	Ho una richiesta da chiedere
A quick question and comment	Una domanda veloce e un commento
I have no choice but to follow	Non ho altra scelta che seguire
I asked myself about the wine	Mi sono chiesto del vino
I was wondering if she was going to kiss me again	Mi chiedevo se avesse intenzione di baciarmi di nuovo
I'm sorry you have to put up with them	Mi dispiace che tu debba sopportarli
A painful fate is theirs because they lie	Un destino doloroso è loro perché mentono
I'm a secretary there too	Sono segretaria anche lì
I do all my dealings with them	Faccio tutti i miei rapporti con loro
This film will have legs	Questo film avrà le gambe
I want them finished but good	Li voglio finiti ma buoni
I solved it with music	L'ho risolto con la musica
A sound was getting louder	Un suono stava diventando più forte
Cleveland won the championship both of those years	Cleveland ha vinto il campionato di entrambi quegli anni
This period also saw a notable restoration of the existing houses	Questo periodo vide anche un notevole restauro delle case esistenti
I see a click to tie	Vedo uno scatto per legare
I hadn't wanted to see him	Non avevo voluto vederlo
A familiar face turned a corner	Un volto familiare svoltò un angolo
I also played some piano there	Anche lì ho suonato un po' di pianoforte
I couldn't see anything, only hear	Non riuscivo a vedere nulla, solo a sentire
I haven't had time for myself	Non ho avuto tempo per me stesso
I have been almost completely removed from all my symptoms	Sono stato quasi completamente rimosso da tutti i miei sintomi
I can be comfortable with others who have causes	Posso stare bene con gli altri che hanno delle cause
It was very emotional for them	È stato molto emozionante per loro
I could feel a strong sense of emotional capacity	Potevo sentire un forte senso di capacità emotiva
I wanted something fast, fast	Volevo qualcosa di veloce, veloce
I love the touch of the green ribbon	Adoro il tocco del nastro verde
I killed the thoughts, again and again	Ho ucciso i pensieri, ancora e ancora
I will not work this week	Non lavorerò questa settimana
I wasn't ready to give up yet	Non ero ancora pronto a cedere
I always thought it was over the top	Ho sempre pensato che fosse sopra le righe
I shrug and start the engine	Alzo le spalle e accendo il motore
A couple of nights later the same thing happened	Un paio di notti dopo accadde la stessa cosa
I ran down the stairs and out of the cabin	Corsi giù per le scale e fuori dalla cabina
I don't want any of you to be hurt	Non voglio che nessuno di voi venga ferito
I observe this difference and I will observe it	Osservo questa differenza e la osserverò
I heard you have a daughter	Ho sentito che ha una figlia
I haven't forgotten the hunting lesson	Non ho dimenticato la lezione di caccia
I called my mom at work	Ho chiamato mia madre al lavoro
I can't get away from that	Non posso andarmene da quello
I never expected you to get married	Non mi sarei mai aspettato che mi sposassi
A demon spoke to him before giving him his spirit	Un demone gli ha parlato prima di dargli il suo spirito
I didn't expect it at all	Non me lo aspettavo affatto
I wanted to nail it to the wall	Volevo inchiodarlo al muro
I took the little dog and rubbed his head	Ho preso il cagnolino e gli ho strofinato la testa
I knew he liked the quiet	Sapevo che gli piaceva la quiete
I can't force anyone to do anything	Non posso obbligare nessuno a fare nulla
I see that there is too much at stake now	Vedo che ora c'è troppo in gioco
I highly recommend others to enroll in my college	Consiglio vivamente ad altri di iscriversi al mio college
I think people must have been tall at this conference	Penso che le persone devono essere state alte a questa conferenza
I thought it was a weird news article	Ho pensato che fosse un articolo di notizie strano
I was wrong to do this	Ho sbagliato a comportarmi così
I did what you asked me to do	Ho fatto quello che mi hai chiesto
I didn't make them until it was too late	Non li ho fatti finché non era troppo tardi
I check the map again	Controllo di nuovo la mappa
Soon a house appears	Presto appare una casa
I could live in silence to blend in	Potrei vivere in silenzio per mimetizzarmi
A new beginning, between your people and ours	Un nuovo inizio, tra la vostra gente e la nostra
I can't go out either	Neanche io posso uscire
I went out and only went out to waste time	Sono uscito e sono uscito solo per perdere tempo
I packed my bags and left	Ho fatto le valigie e me ne sono andato
I told you we weren't safe in town	Te l'avevo detto che non eravamo al sicuro in città
He denied the right to information	Ha negato il diritto all'informazione
I was paid with one vote	Sono stato pagato con un voto
I want it to be fun for him	Voglio che sia divertente per lui
I wasn't even sure if he heard me	Non ero nemmeno sicuro se mi avesse sentito
I really have nothing to do to be on the team	Non ho davvero niente da fare per essere nella squadra
I went away and cried, then tore it up	Sono andato via e ho pianto, poi l'ho strappato
I want it in more ways than one	Lo voglio in più di un modo
The record was nine	Il record era nove
I took his hands and spun them	Gli presi le mani e le feci girare
I'd like to have your sketch file	Mi piacerebbe avere il tuo file di schizzo
I refuse to let it matter to me	Mi rifiuto di lasciare che sia importante per me
A stream bordered the property on another side	Un torrente delimitava la proprietà su un altro lato
I guess you've never heard this before	Immagino che tu non l'abbia mai sentito prima
I shouldn't have stayed that long	Non sarei dovuto rimanere così a lungo
I was just an empty ship	Ero solo una nave vuota
I have a previous relationship with candles	Ho una precedente relazione con le candele
I could never be mad at her	Non potrei mai rimanere arrabbiato con lei
I didn't want to stay here for seven months	Non volevo stare qui per sette mesi
I rub them right away	Li strofino subito
I felt more than surprised but grateful	Mi sono sentito più che sorpreso ma grato
I clean the churches with them	Pulisco le chiese con loro
I would recommend the company	Consiglierei l'azienda
I didn't want anything to happen to any of you	Non volevo che succedesse niente a nessuno di voi
I should have had my hair done	Avrei dovuto farmi fare i capelli
I want you to really understand this	Voglio che tu lo capisca davvero
And much of his life is like that	E gran parte della sua vita è così
I can face the loss	Posso affrontare la perdita
I can see it in his eyes	Posso vederlo nei suoi occhi
I tried to scare him	Ho cercato di spaventarlo
I should have suspected	Avrei dovuto sospettare
I knew he couldn't resist bringing you back	Sapevo che non poteva resistere a riportarti indietro
I want you to consider this for a moment	Voglio che tu consideri questo per un momento
I'm fifteen	ho quindici anni
I refuse to become a saint by association	Mi rifiuto di diventare santo per associazione
I have been betrayed	Sono stato tradito
I take the gun out of his hands	Gli tolgo la pistola dalle mani
I have a love hate relationship with that place	Ho un rapporto di amore odio con quel posto
Surely that should be an unknown	Sicuramente dovrebbe essere un'incognita
Some adorned the bridge of her nose	Alcuni le adornavano il ponte del naso
I had no idea what his problem was	Non avevo idea di quale fosse il suo problema
I want to be treated like a king	Voglio essere trattato come un re
A flag went up in my brain	Una bandierina si è alzata nel mio cervello
I could feel eyes on me all the time	Potevo sentire gli occhi su di me tutto il tempo
A larger memory space	Uno spazio di memoria più grande
I still care about you	Ci tengo ancora a te
I wasn't this kind of guy at all	Non ero affatto questo tipo di ragazzo
Hope they can open in the fall	Spero che possano aprire in autunno
I was trying to understand	Stavo cercando di capire
I want you to greet me	Voglio che tu mi saluti
I was so scared when she became like this	Ero così spaventata quando è diventata così
A road climbs up a hill	Una strada sale su una collina
I tried to get inside him	Ho cercato di entrare dentro di lui
I have neither the time nor the patience for this	Non ho né il tempo né la pazienza per questo
I am proud to present this wonderful place	Sono orgoglioso di presentare questo posto meraviglioso
I got out of bed to get some water	Mi sono alzato dal letto per prendere un po' d'acqua
I wrote about both during the time they took place	Ho scritto di entrambi nel periodo in cui hanno avuto luogo
One week, sooner if needed	Una settimana, prima se necessario
I am the infinite perfection of all good things	Io sono l'infinita perfezione di tutte le cose buone
I had one of the assistants bring the coffee	Ho fatto portare il caffè da uno degli assistenti
I grow a little, I collect some plants in nature	Cresco un po', raccolgo alcune piante in natura
I take a moment to recover before answering	Mi prendo un momento per riprendermi prima di rispondere
I come home in the dark in a stone garden	Torno a casa al buio in un giardino di pietra
A knife quickly appeared in front of his neck	Un coltello apparve rapidamente davanti al suo collo
I wonder how he knew	Mi chiedo come facesse a saperlo
I knew you would eventually find your way to me	Sapevo che alla fine avresti trovato la tua strada per me
I turn to look at her, still smiling	Mi giro a guardarla, ancora sorridendo
A little more physical activity might help	Un po' di attività fisica in più potrebbe aiutare
A golden goose to be exact	Un'oca d'oro per l'esattezza
A way to escape the reality of my life	Un modo per sfuggire alla realtà della mia vita
I keep telling myself to keep my nerve	Continuo a ripetermi di tenere i nervi saldi
I live nearby, so the night editor called me	Abito vicino, quindi l'editore notturno mi ha chiamato
I did not speak and I was not fully conscious	Non parlavo e non ero completamente cosciente
I think it's worth it	Credo ne valga la pena
I would watch over them even after my death	Veglierei su di loro anche dopo la mia morte
I was not going to judge	Non avevo intenzione di giudicare
I had really enjoyed his company up to that point	Mi ero davvero goduta la sua compagnia fino a quel momento
English is used as a second language	L'inglese è usato come seconda lingua
I was born in the hospital	Sono nato in ospedale
I had no idea it was such a process	Non avevo idea che fosse un tale processo
I just wish he loved me	Vorrei solo che mi amasse
I thank you all for your good wishes	Ringrazio tutti voi per i vostri auguri
I was really uncomfortable	Ero davvero a disagio
I feel like the kid who broke his father's pot	Mi sento come il bambino che ha rotto la pentola di suo padre
I give you all of myself to be yours forever	Ti do tutto me stesso per essere tuo per sempre
I have something that might interest you	Ho qualcosa che potrebbe interessarti
I prayed for him to live	Ho pregato perché vivesse
I stumbled backwards with the force of the blow	Inciampai all'indietro con la forza del colpo
A new project for high schools	Un nuovo progetto per le scuole superiori
A good place for breakfast too	Un buon posto anche per la colazione
I want everyone to collaborate with another person	Voglio che tutti collaborino con un'altra persona
I should have stayed with him over there	Avrei dovuto stare con lui laggiù
I am indebted to prof	Sono in debito con il prof
I showed her how stupid he was	Le ho mostrato quanto fosse stupido
I was going to do this for a week	Avevo intenzione di farlo per una settimana
The result was a great laugh	Il risultato era stata una grande risata
I was closer to him then	Allora gli ero più vicino
I knew there was a certain system and order	Sapevo che c'era un certo sistema e ordine
I keep doing this until the chapter is read	Continuo a farlo finché non viene letto il capitolo
I had a lot of friends there	Avevo molti amici lì
I never really wanted to be attached to any of this	Non ho mai voluto essere davvero legato a tutto questo
I waited in the dark, looking at her	Ho aspettato nel buio, guardandola
I wasn't sure why his statement made me so embarrassed	Non ero sicuro del motivo per cui la sua dichiarazione mi metteva così in imbarazzo
I haven't felt like myself lately	Non mi sono sentito me stesso ultimamente
At first this was selling well	All'inizio questo vendeva bene
I just got back to check on you	Sono appena tornato per controllarti
I really have to move on	Devo davvero andare avanti
I tried to get mine too	Anch'io ho cercato di prendere il mio
I look at it and say	Lo guardo e dico
I just wanted to be prepared	Volevo solo essere preparato
I know you need time to adjust to our community	So che hai bisogno di tempo per adattarti alla nostra comunità
I was looking for company	Stavo cercando compagnia
I paid the man and took a step back	Ho pagato l'uomo e ho fatto un passo indietro
A woman waved back and made her way	Una donna ricambiò il saluto e si fece strada
A light wind had picked up	Si era levato un vento leggero
I've never seen this before	Non l'ho mai visto prima d'ora
I have never served in the military	Non ho mai prestato servizio militare
She was there immediately	Era lì immediatamente
I haven't seen him for the rest of the night	Non l'ho visto per il resto della notte
I can create a remote platform and successfully test it	Posso creare una piattaforma remota e testarla con successo
I couldn't even imagine what it would be like	Non riuscivo nemmeno a immaginare come sarebbe stato
I can only hope so much	Posso solo sperare tanto
I hadn't brought him home safely	Non l'avevo riportato a casa sano e salvo
I don't write science fiction	Non scrivo fantascienza
I can't control them anymore	Non riesco più a controllarli
I felt my spiritual body getting wet and hot, panicked	Ho sentito il mio corpo spirituale diventare umido e caldo, panico
I see them in my dreams, over and over	Li vedo nei miei sogni, ancora e ancora
I only found out what happened here this morning	Ho scoperto cosa era successo qui solo stamattina
She also urged people to continue their resistance	Ha anche esortato le persone a continuare la loro resistenza
A brief stop as we head east	Una breve sosta mentre ci dirigiamo verso est
These stations have no connection to the original network	Queste stazioni non hanno alcun collegamento con la rete originale
I'm wearing a multipurpose jacket, stuffed with bullets	Indosso una giacca multiuso, imbottita di proiettili
Spring and autumn are both short and highly variable	La primavera e l'autunno sono entrambi brevi e molto variabili
I reached the mirror and studied my reflection	Ho raggiunto lo specchio e ho studiato il mio riflesso
I went over, took her hand and kissed her	Mi sono avvicinato, le ho preso la mano e l'ho baciata
I think he liked it a little	Penso che gli sia piaciuto un po'
I left him there with his ass and the bill	L'ho lasciato lì con il suo culo e il conto
I wrote him a lot of really stupid jokes	Gli ho scritto un sacco di battute davvero stupide
I am too old to change	Sono troppo vecchio per cambiare
I go back down and eat earth again	Torno giù e mangio di nuovo terra
I was really the closest person to my mother	Ero davvero la persona più vicina a mia madre
I told you she had a clue	Te l'avevo detto che aveva un indizio
I really wanted to get out of there	Volevo ardentemente andarmene da lì
I think this would be an obvious feature to offer	Penso che questa sarebbe una caratteristica ovvia da offrire
I just wanted to know when you were coming home	Volevo solo sapere quando saresti tornato a casa
The results are mixed	I risultati sono contrastanti
I didn't want to be part of this	Non volevo entrare a far parte di questo
I know what you dream about every night	So cosa sogni ogni notte
I always have you and I will always love you	Ti ho sempre e ti amerò sempre
I cry for her too, my way	Anch'io piango per lei, a modo mio
I brought you some clean clothes	Ti ho portato dei vestiti puliti
I slowly approach them	Lentamente mi avvicino a loro
I danced with someone	Ho ballato con qualcuno
I was in the hospital when she came in	Ero in ospedale quando è entrata
I thought not to answer at all	Ho pensato di non rispondere affatto
A moment later, her smiling face appeared	Un attimo dopo, apparve il suo volto sorridente
I had to at least give her a chance	Dovevo almeno darle una possibilità
I had to tell him something	Ho dovuto dirgli qualcosa
Use household items as weapons	Usa oggetti per la casa come armi
I understand it better now	L'ho capita meglio ora
I remain silent and hide in the shadows	Rimango in silenzio e mi nascondo nell'ombra
I do not feel any presence inside the rooms	Non avverto alcuna presenza all'interno delle stanze
I have several ideas for sketches	Ho diverse idee per gli schizzi
I didn't think there was something wrong	Non pensavo ci fosse qualcosa che non andava
I think you have a great arm	Penso che abbia un braccio fantastico
I had no intention of going back	Non avevo intenzione di tornare indietro
A long thoughtful silence	Un lungo silenzio pensieroso
I also want to tell you a few things	Anch'io voglio dirti alcune cose
I have questions for him	Ho delle domande per lui
I have a kingdom to protect	Ho un regno da proteggere
He was fixed and disappeared	Fu sistemato e scomparso
I knew this crew could relate to that	Sapevo che questo equipaggio poteva relazionarsi con quello
I ran, going towards my husband, my lover	Corsi, andando verso mio marito, il mio amante
I can't see any obvious links to you	Non riesco a vedere alcun link evidente a te
I need you to be safe	Ho bisogno che tu sia al sicuro
I was worried about this	Ero preoccupato per questo
A soldier, just inside the front door	Un soldato, appena dentro la porta d'ingresso
I looked around, taking a mental inventory	Mi guardai intorno, facendo un inventario mentale
An essential career, he thought	Una carriera essenziale, pensò
I can feel your fear	Posso sentire la tua paura
I want it to be one with your heart	Voglio che sia tutt'uno con il tuo cuore
I put some space between us	Ho messo un po' di spazio tra di noi
The breed has yellow skin and lays brown eggs	La razza ha la pelle gialla e depone uova marroni
I want you to look around but don't touch anything	Voglio che ti guardi intorno ma non tocchi niente
I got scared one night	Mi sono spaventato una notte
I also have something for you when you come here	Ho anche qualcosa per te quando verrai qui
I was very disappointed	Sono rimasto molto deluso
I walked away freely	Mi sono allontanato liberamente
I have learned to calm my mind	Ho imparato a calmare la mia mente
I can't imagine that race	Non riesco a immaginare quella corsa
I hadn't seen it before	Non l'avevo visto prima
The two became lovers	I due divennero amanti
I put the removed items in the metal trunk	Ho messo gli oggetti rimossi nel bagagliaio di metallo
I wouldn't let him hold me	Non avrei permesso che mi trattenesse
I haven't thought about it much until now	Non ci ho pensato molto fino ad ora
I heard you were looking for me	Ho sentito che mi stavi cercando
I don't want to be a part of this	Non voglio far parte di questo
I can shoot you in the stomach or in the liver	Posso spararti allo stomaco o al fegato
I know of no cure for this poison	Non conosco alcuna cura per questo veleno
I know it's not fair, I'm asking you	So che non è giusto, te lo sto chiedendo
I just started my tropical fruit adventure	Ho appena iniziato la mia avventura con i frutti tropicali
I mean, I can't just throw something like that	Voglio dire, non posso semplicemente lanciare qualcosa del genere
A boy who had to grow up too fast	Un ragazzo che ha dovuto crescere troppo in fretta
A mother cannot ask for anything more precious than that	Una madre non può chiedere niente di più prezioso di così
A chance encounter blossoms into a romantic getaway	Un incontro casuale sboccia in una vacanza romantica
I could see around the base, see people	Potevo vedere intorno alla base, vedere le persone
I cannot imagine that this type of architecture is unique	Non riesco a immaginare che questo tipo di architettura sia unico
I was wondering what he would think	Mi chiedevo cosa avrebbe pensato
I've never seen her so serious before	Non l'avevo mai vista così seria prima d'ora
I saw it in the newspaper a little back	L'ho visto sul giornale un po' indietro
I was more than grateful to her for the company	Le ero più che grato per la compagnia
I have a lot to learn	Ho molto da imparare
I knew he needed me	Sapevo che aveva bisogno di me
I hated being so emotional	Odiavo essere così emotivo
Among its members there are many important people	Tra i suoi membri ci sono molte persone importanti
I've been thinking about it for a while	Ci ho pensato a lungo per un po'
I think you are good with words	Penso che tu sia bravo con le parole
I leaned forward and repeated my question	Mi sono sporto in avanti e ho ripetuto la mia domanda
I was forced to turn thirty at thirteen	Sono stato costretto a compiere trent'anni a tredici
I hadn't found my place in the world	Non avevo trovato il mio posto nel mondo
I didn't know for sure	Non lo sapevo per certo
I still have a few thousand dollars	Ho ancora qualche migliaio di dollari
I trust we will find them one of these days	Confido che li troveremo uno di questi giorni
I've just been informed of your arrival	Sono stato appena informato del tuo arrivo
I understand his point of view on a building	Capisco il suo punto di vista su un edificio
I wonder how I knew what we needed	Mi chiedo come facessi a sapere di cosa avevamo bisogno
I hated when that little voice raised its ugly head	Odiavo quando quella vocina alzava la sua brutta testa
I could not with great accuracy, not consistent	Non potevo con grande precisione, non coerente
Both victims had long hair parted down the middle	Entrambe le vittime avevano i capelli lunghi divisi nel mezzo
I knew this would happen too	Sapevo che sarebbe successo anche questo
At the time, public outrage grew	All'epoca crebbe un'indignazione pubblica
I usually find myself extremely careful	Di solito mi trovo estremamente attento
I should have known that's what happened	Avrei dovuto capire che è quello che è successo
I have yet to meet with a consultant, though	Devo ancora incontrare un consulente, però
I just wanted to make a point	Volevo solo fare un punto
Some of our friends called	Alcuni dei nostri amici hanno chiamato
I've never been a fan of water	Non sono mai stato un fan dell'acqua
I only collect souls	Raccolgo solo le anime
I took her in my arms and kissed her	L'ho presa tra le mie braccia e l'ho baciata
I was thinking about it last night	Ci stavo pensando ieri sera
I need to do productive or interesting things	Ho bisogno di fare cose produttive o interessanti
I was rushed this morning	Sono stato frettoloso stamattina
I have to get up a little early	Devo alzarmi un po' presto
He would have five minutes to review the proposal	Avrebbe cinque minuti per esaminare la proposta
I went in and let her out	Sono entrato e l'ho fatta uscire
I began to cry silent tears on his shoulder	Ho cominciato a piangere lacrime silenziose sulla sua spalla
I worked very hard to change those things inside of me	Ho lavorato molto duramente per cambiare quelle cose dentro di me
I had mistaken her for a servant	L'avevo scambiata per una serva
The matter has since been resolved	Da allora la questione è stata risolta
I'm sorry for those mistakes	Mi dispiace per quegli errori
A mind can create its own reality	Una mente può creare la propria realtà
I just want to save your soul	Voglio solo salvare la tua anima
I thought for sure he would never fire me	Pensavo di sicuro che non mi avrebbe mai licenziato
I am following my loved ones, my elders	Sto seguendo i miei cari, i miei anziani
I had no answers to any of their questions	Non avevo risposte a nessuna delle loro domande
Subsequently the division continues to the west	Successivamente la divisione prosegue verso ovest
I wish the text was elegant and pleasant	Vorrei che il testo fosse elegante e piacevole
I could be indicted	Potrei essere incriminato
I didn't want pain meds	Non volevo medicine per il dolore
I let the silence remain between us for a moment	Lascio che il silenzio rimanga tra noi per un momento
I stood and watched the other parents talk there	Rimasi in piedi e guardai parlare con gli altri genitori lì
I'm on my way to the bed	Sto andando verso il letto
Sometimes I worried that she was living alone	A volte mi preoccupavo che vivesse da sola
I slept on her back and she lay down next to me	Ho dormito sulla schiena e lei si è sdraiata accanto a me
I'm here for an answer	Sono qui per una risposta
I can drive better than anyone else here	Posso guidare meglio di chiunque altro qui
A sense of humor had also been a vital asset	Anche il senso dell'umorismo era stato una risorsa vitale
This means a constitution based on universal adult suffrage	Ciò significa una costituzione basata sul suffragio universale degli adulti
No such door has ever been released	Nessuna porta di questo tipo è mai stata rilasciata
I couldn't go all night this time	Non potevo andare tutta la notte questa volta
I slipped halfway over the edge	Sono scivolato a metà oltre il bordo
I doubled the sugar in the other	Ho raddoppiato lo zucchero nell'altro
I like to draw a map	Mi piace disegnare una mappa
I told her the truth, it depended on her	Le ho detto la verità, dipendeva da lei
I must have arrived only a few minutes late	Devo essere arrivato solo con pochi minuti di ritardo
I mean, he's been around the house	Voglio dire, è stato in giro per casa
I gave my newspaper in the morning	Ho dato il mio giornale la mattina
I grabbed my aching head with both hands	Mi afferrai la testa dolorante con entrambe le mani
A beautiful and bitter ritual	Un rituale bello e amaro
I hadn't lived with one for five years now	Non vivevo con uno da cinque anni ormai
I took a step to leave	Ho fatto un passo per andarmene
I put boards on all the windows	Ho messo delle assi su tutte le finestre
I didn't feel any sense of community there	Non sentivo alcun senso di comunità lì
I flinched softly and looked up to meet the face	Sussultai piano e alzai lo sguardo per incontrare il viso
I turn off the light	Spengo la luce
I can't talk to anyone	Non posso parlare con nessuno
I did not share his vision	Non ho condiviso la sua visione
I have never felt weak after taking this pill	Non mi sono mai sentito debole dopo aver preso questa pillola
Navy veteran and businessman	Veterano della marina e uomo d'affari
I looked at the distance measurements	Ho guardato le misure di distanza
I walked over and looked at the street below	Mi avvicinai e guardai la strada sottostante
A lot of energy there	Molta energia lì
I really like that reflection in that fourth photo	Mi piace molto quel riflesso in quella quarta foto
I can actually offer a simple solution for this	Posso effettivamente offrire una soluzione semplice per questo
I have a draft post on this very topic	Ho una bozza di post proprio su questo argomento
I loved every moment	Ho amato ogni momento
A child cannot be born sharing such poisoned blood	Un bambino non può nascere condividendo un sangue così avvelenato
I insist on tradition	Insisto sulla tradizione
I didn't turn it on	Non l'ho acceso
I know who he is before I even get up	So chi è prima ancora di alzarmi
I gave him three days to decide	Gli ho dato tre giorni per decidere
At the time I was making music	All'epoca facevo musica
I continue it for hours, passing every level	Lo continuo per ore, superando ogni livello
I couldn't really profile him as the type	Non potevo davvero profilarlo come il tipo
I will not give you answers	Non ti darò risposte
I felt so awful and alone	Mi sono sentito così orribile e solo
I got a lot of compliments about it	Ho ricevuto molti complimenti a riguardo
A soldier became a sailor	Un soldato è diventato un marinaio
A few more words come out of my mouth	Qualche parola in più esce dalla mia bocca
I know what you thought you were doing	So cosa pensavi di fare
I took it aside and explained it	L'ho presa da parte e l'ho spiegata
I silently entered her room and woke her up by shaking her	Entrai silenziosamente nella sua stanza e la svegliai scuotendola
I have tried to discern its direction	Ho cercato di discernere la sua direzione
I was a passenger traveling with destiny	Ero un passeggero che viaggiava con il destino
I should have made some real progress by now	Avrei dovuto fare dei veri progressi ormai
I got up to look out the window	Mi sono alzato per guardare fuori dalla finestra
I found myself doing the same	Mi sono ritrovato a fare lo stesso
I wouldn't want you to lose him as a friend	Non vorrei che lo perdessi come amico
I decided to find out why	Ho deciso di scoprire perché
I was an outsider in every sense	Ero un outsider in tutti i sensi
I needed the money, the structure and the time	Avevo bisogno dei soldi, della struttura e del tempo
I really should go back	Dovrei davvero tornare
I heard a guy laughing out loud behind me	Ho sentito un ragazzo ridere forte dietro di me
I looked at him and he seemed calm	L'ho guardato e sembrava tranquillo
The theater also played a religious role	Il teatro svolgeva anche un ruolo religioso
I want to teleport your prisoners away	Voglio teletrasportare via i suoi prigionieri
I was finally in control of my life	Finalmente avevo il controllo della mia vita
I guess they were like my parents in a way	Immagino che in un certo senso fossero come i miei genitori
I wonder who he's laughing with	Mi chiedo con chi sta ridendo
I position myself as a professional wedding photographer	Mi posiziono come fotografo di matrimoni professionista
A feeling of sickness spread through the pit of my stomach	Una sensazione di malessere si diffuse attraverso la bocca del mio stomaco
A gentleman does not risk marks in the face	Un gentiluomo non rischia segni in faccia
I have done more	Ho fatto di più
I would also look good with other cats	Mi starebbe bene anche con altri gatti
I just gave them another hug after reading your story	Ho appena dato loro un altro abbraccio dopo aver letto la tua storia
I drank it like a man dying of thirst	L'ho bevuta come un uomo che muore di sete
I remain motionless, my back turned towards her	Rimango immobile, la schiena girata verso di lei
I didn't know you had any real intentions	Non sapevo che avesse reali intenzioni
I have to prepare myself	Devo prepararmi da solo
I think you assume those rooms are there	Penso che tu presuppone che quelle stanze siano lì
A faint glow filled the room	Un tenue bagliore riempì la stanza
I don't need a lesson	Non ho bisogno di una lezione
There was a man in the doorway	Sulla soglia c'era un uomo
I would think he at least he would send me a message	Penserei che almeno mi avrebbe mandato un messaggio
I need to let you sleep	Ho bisogno di lasciarti dormire
I love the view from here	Adoro la vista da qui
I knew that such things did not exist	Sapevo che cose del genere non esistevano
I smile at every face	Sorrido ad ogni faccia
I was ruled by those devils	Ero governato da quei diavoli
I can eat anything too	Posso mangiare qualsiasi cosa anche io
I want you to know	Voglio che tu lo sappia
A vote above the maximum is not possible	Un voto al di sopra del massimo non è possibile
I want to get there with a lot of daylight	Voglio arrivarci con molta luce diurna
Hope this was something you were ready to do	Spero che questo fosse qualcosa che eri pronto a fare
I didn't even know his real name	Non sapevo nemmeno il suo vero nome
I tried to find intensity vs	Ho cercato di trovare intensità vs
I would have listened to reason	Avrei ascoltato la ragione
I'll never tell anyone what's going on	Non dirò mai a nessuno cosa sta succedendo
I felt like such an idiot	Mi sono sentito un tale idiota
I remember him from the funeral	Lo ricordo dal funerale
I was not excluded from my lessons	Non sono stato escluso dalle mie lezioni
I paid little attention to her	Le ho prestato poca attenzione
I'll take it to my office	Lo porterò nel mio ufficio
I hear his thoughts and feel the disappointment	Sento i suoi pensieri e sento la delusione
I want to be part of you	Voglio far parte di te
I wanted to write	Volevo scrivere
An obsessed look crossed her face	Uno sguardo ossessionato le attraversò il viso
I have not heard any other sounds	Non ho sentito altri suoni
I was thinking of having a family	Stavo pensando di avere una famiglia
I wonder how long he's been standing there	Mi chiedo da quanto tempo era lì in piedi
I wanted to be close to his things	Volevo essere vicino alle sue cose
A fox had caught many	Una volpe ne aveva presi molti
I think she is absolutely charming	Penso che sia assolutamente affascinante
I cook and eat every day	Cucino e mangio tutti i giorni
I actually didn't care at all	In realtà non mi importava affatto di niente
I visit her grave every day	Visito la sua tomba ogni giorno
I didn't belong here, she said	Non appartenevo a questo posto, aveva detto
I panic and drop the keys	Vado nel panico e faccio cadere le chiavi
I couldn't stop laughing at either of them	Non riuscivo a smettere di ridere di nessuno dei due
I may be dead right now	Potrei essere morto in questo momento
I don't know what they can and cannot do	Non so cosa possono e non possono fare
I had felt pity that evening	Avevo provato pietà quella sera
I've never been with her since	Non sono mai stato con lei da allora
I learned all this a long time ago	Ho imparato tutto questo molto tempo fa
I think it might as well be real	Penso che potrebbe anche essere reale
I want to know the truth	Voglio sapere la verità
I tried to get my knees to stand on my feet	Ho cercato di farmi tenere in piedi dalle ginocchia
I'll let you have dinner with me tonight	Vi permetterò di cenare con me stasera
I didn't feel inclined to ask why	Non mi sentivo propenso a chiedere perché
I looked at several houses	Ho guardato diverse case
I only did it last year	L'ho fatto solo l'anno scorso
I had no idea what was going to be required of me	Non avevo idea di cosa mi sarebbe stato richiesto
I think it's about to end	Penso che stia per finire
I got the tap because an engineer told me	Ho avuto il rubinetto perché un ingegnere me l'ha detto
I still thought we could make it	Pensavo ancora che ce l'avremmo fatta
I was glad he was here tonight	Ero felice che fosse qui stasera
I don't want to piss her off	Non voglio farla arrabbiare
I haven't seen her since high school	Non la vedevo dai tempi del liceo
I have never been so afraid	Non ho mai avuto così paura
I tried to reason with him	Ho provato a ragionare con lui
I cannot say that someone seemed inclined to speculate on the details	Non posso dire che qualcuno sembrava incline a speculare sui particolari
I didn't care anymore	Non avevo più importanza
A man outside a shop was holding a gun	Un uomo fuori da un negozio teneva in mano una pistola
I'd rather see something else	Preferirei vedere qualcos'altro
I couldn't understand what it was	Non riuscivo a capire cosa fosse
I can do it this time too	Posso farlo anche questa volta
I came right here, where he brought me the radar	Sono venuto proprio qui, dove mi ha portato il radar
I went to work making one	Mi sono messo al lavoro per realizzarne uno
I am real, so you should be	Io sono reale, quindi dovresti esserlo tu
I closed myself to take a closer look	Mi sono chiuso per dare un'occhiata più da vicino
I guess you have a lot of questions	Immagino che tu abbia molte domande
I'm not perfect anymore	Non sono più perfetto
I felt like the outside world didn't exist	Mi sentivo come se il mondo esterno non esistesse
I think you are too angry right now	Penso che tu sia troppo arrabbiato in questo momento
I know where my money is	So dove stanno i miei soldi
I did and he blessed us	L'ho fatto e lui ci ha benedetto
I made a serious mistake	Ho commesso un grave errore
I saved fifty people from a horrible death	Ho salvato cinquanta persone da una morte orribile
I could have got married	Avrei potuto sposarmi
I believe the gift of understanding comes with the office	Credo che il dono della comprensione arrivi con l'ufficio
I am still a woman by birth	Sono ancora una donna di nascita
I would travel anyway	Io viaggerei comunque
I wouldn't try	Non ci proverei
I begin to slow down	Comincio a rallentare
A shiver ran down the back of her neck	Un brivido le percorse la nuca
I hear someone show up at her door	Sento qualcuno presentarsi alla sua porta
I know when one of my men will die	So quando uno dei miei uomini morirà
I've seen a few movie cases lying on the floor	Ho visto alcuni casi di film sdraiati sul pavimento
I wanted to tell the whole world	Volevo dirlo al mondo intero
I feel his face next to mine	Sento il suo viso accanto al mio
At that point it was a kind of club	A quel punto era una specie di club
I was just a tourist asking questions	Ero solo un turista che faceva domande
I looked at my alarm clock	Ho guardato la mia sveglia
I touched it and started to cry	L'ho toccato e ho cominciato a piangere
I told her to decorate it as she wanted	Le ho detto di decorarlo come voleva
I have always loved it and I keep the memory of it	L'ho amato da sempre e ne conservo la memoria
I woke up sweating	Mi sono svegliato sudato
I actually thought this little guy was really cute	In realtà pensavo che questo piccoletto fosse davvero carino
I heard the small win hit home	Ho sentito che la piccola vittoria ha colpito a casa
I put it on my sofa	L'ho messo sul mio divano
I have seen the dark side of this civilization	Ho visto il lato oscuro di questa civiltà
I don't waste you that much	Non ti spreco così tanto
I will not change those names to make money	Non modificherò quei nomi per guadagnare soldi
I myself was quite a walker, in my younger days	Io stesso ero piuttosto un camminatore, nei miei giorni più giovani
I went in and settled on the sofa	Entrai e mi sistemai sul divano
I didn't want anyone to know	Non volevo che nessuno lo sapesse
I had nothing to do with the missing chocolate	Non avevo niente a che fare con il cioccolato mancante
I take some time to relax	Mi prendo del tempo per rilassarmi
I didn't even like fighting with people	Non mi piaceva nemmeno litigare con le persone
I let my fingers move over his hard muscles	Lascio che le mie dita si muovano sui suoi muscoli duri
I looked at the water	Ho guardato l'acqua
I fear it will persist	Temo che persisterà
A companion is just a means of providing this pleasure	Un compagno è solo un mezzo per fornire questo piacere
I let you show your true colors	Ti ho lasciato mostrare i tuoi veri colori
I miss that little dog	Mi manca quel cagnolino
I was not sentimental	Non ero sentimentale
A breeze blew through the open window	Una brezza soffiava attraverso la finestra aperta
I take a long shower and dry myself	Faccio una lunga doccia e mi asciugo
I was a rebel, fallen from grace	Ero un ribelle, caduto in disgrazia
I also agree with them	Anch'io sono d'accordo con loro
I accepted his invitation	Ho accettato il suo invito
I let his mother listen to him	Ho lasciato che sua madre lo ascoltasse
I looked around, but I didn't see it anywhere	Mi sono guardato intorno, ma non l'ho visto da nessuna parte
I saw my father when he went	Ho visto mio padre quando è andato
I tried to let her down easily	Ho cercato di deluderla facilmente
I was used to it and tried to ignore it	Ci ero abituato e ho cercato di ignorarlo
I was leafing through a magazine when he came out	Stavo sfogliando una rivista quando è uscito
I should never have let you lose my sight	Non avrei mai dovuto lasciarti perdere la mia vista
I can't imagine his face though	Non riesco a immaginare il suo viso però
I should have told you right away	Avrei dovuto parlartene subito
I couldn't have heard them right	Non potevo averli sentiti bene
I didn't want to push	Non volevo spingere
A healthy dose of ambition never hurt anyone	Una sana dose di ambizione non ha mai fatto male a nessuno
I think it was another rumor	Penso che fosse un'altra voce
It may not come from our team	Potrebbe non provenire dal nostro team
I very much doubt it	Ne dubito molto
Now I freely welcome this	Ora accolgo liberamente questo
A thin gray carpet led him towards it	Un sottile tappeto grigio lo condusse verso di essa
I mean, look at them	Voglio dire, guardali
I challenged him to do it	L'ho sfidato a farlo
I didn't have patience for games today	Oggi non ho avuto pazienza per i giochi
A good friend's sister	La sorella di un buon amico
I put my backpack behind that go in front	Metto il mio zaino dietro che andare davanti
I did everything he told me	Ho fatto tutto quello che mi ha detto
A guard was immediately on my elbow	Una guardia fu subito al mio gomito
A page had been marked	Una pagina era stata contrassegnata
I love to play music, but something was wrong	Amo suonare la musica, ma qualcosa non andava
I feel the way she talks about you	Sento il modo in cui parla di te
A detailed record of the scene was kept	È stato tenuto un registro dettagliato della scena
I love him even more for it	Lo amo ancora di più per questo
I myself wouldn't miss it	Io stesso non me lo perderei
I have to make some preparations	Devo fare alcuni preparativi
I didn't even know eight hundred people	Non conoscevo nemmeno ottocento persone
I took a few moments to let my thoughts calm down	Mi sono preso qualche momento per lasciare che i miei pensieri si calmassero
I made a promise to your brother	Ho fatto una promessa a tuo fratello
The main method of disposal used is combustion	Il principale metodo di smaltimento utilizzato è la combustione
I believe in you and your family too	Io credo in te e anche la tua famiglia
I tried to understand how it was possible	Ho cercato di capire come fosse possibile
I needed to review that look	Avevo bisogno di rivedere quello sguardo
I can not talk now	Non posso parlare adesso
The eyes of the world are upon you	Gli occhi del mondo sono su di te
She had done very well	Aveva fatto molto bene
A thread in his ear indicated that it was security	Un filo all'orecchio indicava che era della sicurezza
A woman was killed there	Una donna è stata uccisa lì
I was also nervous being in the elevator	Ero nervoso anche essere in ascensore
I'm afraid this is just the beginning	Temo che questo sia solo l'inizio
I still needed to look casual while doing this	Avevo ancora bisogno di sembrare casual mentre lo facevo
This was one of them	Questo era uno di loro
Today I was working outside the home	Oggi stavo lavorando fuori casa
I heard footsteps, then movements on the other side	Ho sentito dei passi, poi dei movimenti dall'altra parte
I begin to make my inner moves to avoid his blows	Comincio a fare le mie mosse interiori per evitare i suoi colpi
I tried looking for a perfume, but it disappeared	Ho provato a cercare un profumo, ma è scomparso
I turned to face him, confused	Mi voltai per affrontarlo, confusa
A little more orange than red	Un po' più arancione che rosso
I should reveal the truth	Dovrei rivelare la verità
I hardly noticed his appearance	Non ho quasi notato il suo aspetto
It would have made my life more difficult	Mi avrebbe reso la vita più difficile
Haven't seen you around in a while	Non ti vedo in giro da un po'
I think you would do a better job	Penso che faresti un lavoro migliore
I crushed it under the cross	L'ho schiacciato sotto la croce
I told him about my dream	Gli ho parlato del mio sogno
I need to know the truth	Ho bisogno di sapere la verità
A warm sensation spread through his chest	Una calda sensazione si diffuse nel suo petto
I was dressed and ready to buy	Ero vestito e pronto per comprare
I've always had my father here with me	Ho sempre avuto mio padre qui con me
Our music is just our music	La nostra musica è solo la nostra musica
I could stay longer if you wanted to come now	Potrei restare più a lungo se tu volessi venire adesso
I didn't want to take that long	Non volevo impiegare così tanto tempo
I can't understand them	Non riesco a capirli
I can order a pizza or something	Posso ordinare una pizza o qualcos'altro
I've always loved that man	Ho sempre amato quell'uomo
I haven't even looked at the others	Non ho nemmeno guardato gli altri
All letters sent to and from prisoners have been read	Tutte le lettere inviate ai e dai prigionieri sono state lette
I could taste the sweat on my upper lip	Sentivo il sapore del sudore sul labbro superiore
I was growing up in a house full of kids	Stavo crescendo in una casa piena di ragazzi
I didn't expect to see the king that evening	Non mi aspettavo di vedere il re quella sera
I also see some energy drinks	Vedo anche alcune bevande energetiche
I planted a wet square on her lips	Ho piantato un quadrato bagnato sulle sue labbra
I went back to the police car	Sono tornato alla macchina della polizia
I just wanted to do better than some people	Volevo solo fare meglio di alcune persone
A sense of satisfaction filled her	Un senso di soddisfazione la riempiva
I mean, they just won't screw it up	Voglio dire, semplicemente non rovineranno tutto
I can't hear anything for the crowd	Non riesco a sentire niente per la folla
I was ready to kick them to death	Ero pronto a calciarli a morte
I may be able to do something for you	Potrei essere in grado di fare qualcosa per te
I made sure it was correct several times	Mi sono assicurato che fosse corretto più volte
I've only been there twice	Ci sono stato solo due volte
I begin to laugh with joy mixed with my nerves	Comincio a ridere di gioia mescolata con i nervi
A satisfied smile spread across his face	Un sorriso soddisfatto si allargò sul suo viso
I could have spoken my way	Avrei potuto parlare a modo mio
A ray floated on the white sand	Un raggio galleggiava sulla sabbia bianca
I hold it in my hands	Lo tengo tra le mani
I think it will be so	Penso che sarà così
I shook my head sadly, he was holding his chest crying	Scossi la testa tristemente, si teneva il petto piangendo
I was flabbergasted with just one look	Sono rimasto sbalordito con un solo sguardo
Didn't buy it for a second	Non l'ho comprato per un secondo
I will leave this gate open	Lascerò questo cancello aperto
I move it gently, but we are not going up	Lo muovo delicatamente, ma non stiamo salendo
I understood that they had done their best	Ho capito che avevano fatto del loro meglio
I should have known	Avrei dovuto saperlo
I guess they didn't care	Suppongo che a loro non importasse
I gasped in surprise at the sudden reaction	Sussultai di sorpresa per l'improvvisa reazione
I wanted to get rid of it	Volevo liberarmene
I told him he was in the bathroom	Gli ho detto che era in bagno
I face it every week	Lo affronto ogni settimana
I come here often enough to think	Vengo qui abbastanza spesso per pensare
I don't know how to go back	Non saprei come tornare indietro
I snap my fingers and they all disappear	Schiocco le dita e scompaiono tutti
He was overcome with a warm sensation	Fu sopraffatto da una calda sensazione
I enter the stable and follow the trail of blood	Entro nella stalla e seguo la scia di sangue
I had thought of her and she was there	Avevo pensato a lei e lei era lì
I just ran in and opened the door	Mi sono appena imbattuto e ho aperto la porta
I would never wish that on anyone	Non lo augurerei mai a nessuno
I feel her hand on my arm	Sento la sua mano sul mio braccio
I was actually thinking that	In realtà lo stavo pensando
Much depends on your monitor	Molto dipende dal tuo monitor
I have no room to think	Non ho spazio per pensare
I lifted my leg and turned my foot	Alzai la gamba e girai il piede
I mean, if you do stupid things all the time	Voglio dire, se fai continuamente cose stupide
I looked at my sandwich	Ho guardato il mio panino
I mean, then his entire life could be wasted	Voglio dire, allora la sua intera vita potrebbe essere sprecata
I could at least concentrate now	Potrei almeno concentrarmi ora
I was always depressed and getting high	Ero sempre depresso e mi sballavo
I couldn't believe him	Non potevo credergli
I put down the plate and bowl	Poso il piatto e la ciotola
A dark look of terror crossed his face	Uno sguardo cupo di terrore attraversò il suo volto
I'm not working for him	Non sto lavorando per lui
I finally finished that song	Alla fine ho finito quella canzone
I designed and taught	Ho progettato e insegnato
Point the mouse to make it go away	Punta il mouse per farlo andare via
I am casting my vote for the future	Sto esprimendo il mio voto per il futuro
I look straight ahead of you	Guardo dritto davanti a te
I went to the reception and asked for information	Sono andato alla reception e ho chiesto informazioni
I was so close to the jump	Ero così vicino al salto
I never got sick, not even a little	Non mi sono mai ammalato, nemmeno un po'
His father worked in the construction industry	Suo padre lavorava nel settore edile
I'm afraid how they might respond	Ho paura di come potrebbero rispondere
I'd say I've been here for maybe two days	Direi che sono qui da forse due giorni
I love to teach online	Amo insegnare online
Hope rises again	La speranza risorge
I wondered if this was how she felt like starting over	Mi chiedevo se fosse così che si sentiva ricominciare da capo
I didn't even get a chance to see it	Non ho nemmeno avuto la possibilità di vederlo
I want to generate an ID	Voglio generare un ID
To see it you need a special light	Per vederlo è necessaria una luce speciale
I didn't know how the mafia found me	Non sapevo come la mafia mi avesse trovato
I want you to know how perfectly delicious you are	Voglio che tu sappia quanto sei perfettamente squisito
I'll have to face it one day	Dovrò affrontarlo un giorno
There are four parts to the battle	Ci sono quattro parti della battaglia
I guess the main reason was me	Suppongo che il motivo principale fossi io
I won't think about you for the next couple of days	Non ti penserò per i prossimi due giorni
I really didn't trust anyone	Non mi fidavo davvero di nessuno
I turn off the engine and turn to him	Spengo il motore e mi giro verso di lui
I asked one of them for their names	Ho chiesto a uno di loro i loro nomi
I took it and ran my fingers over it	L'ho preso e ci ho passato sopra le dita
I knew how much you wanted such a thing	Sapevo quanto volevi una cosa del genere
Sometimes you have to hit rock bottom	A volte devi toccare il fondo
I feel your pain and would like to help you	Sento il tuo dolore e vorrei aiutarti
Then I went back to the shooting line	Poi sono tornato alla linea di tiro
I am sure it is not a rural area	Sono sicuro che non è una zona rurale
I can still smell and taste the food we ate	Riesco ancora a sentire l'odore e il sapore del cibo che abbiamo mangiato
I'll tell him when he gets home	Glielo dirò quando tornerà a casa
A possible rival for a companion	Un possibile rivale per un compagno
I admit I was wrong	Ammetto di aver sbagliato
I lined up this easy target and pulled the trigger	Ho allineato questo facile bersaglio e ho premuto il grilletto
I want to fight for the surface	Voglio combattere per la superficie
I found my throat getting stuck	Ho trovato la gola che mi si bloccava
I have you and my children	Ho te e i miei figli
I couldn't sleep	Non sono riuscito a dormire
I find myself ugly more often than beautiful	Mi trovo brutto più spesso che bello
I felt bad about it	Mi sentivo male per questo
I'm on oxygen full time	Sono in ossigeno a tempo pieno
I work differently from you	Lavoro diversamente da te
I think it holds some records	Penso che detenga qualche record
I looked him in the eye	Lo guardai negli occhi
Remember that if you see movement, it is progress	Ricordo che se vedi movimento, è progresso
I didn't care though	Non mi importava però
I just couldn't make myself, and she just couldn't figure it out	Non riuscivo proprio a farmi da solo, e lei non riusciva a capirlo
I didn't have time to stand up and grieve for them	Non ho avuto il tempo di stare in piedi e addolorarmi per loro
I know everything there is to know about you	So tutto quello che c'è da sapere su di te
I needed something good, something unique and something on time	Avevo bisogno di qualcosa di buono, qualcosa di unico e qualcosa in tempo
I couldn't care less about the dinner part	Non me ne potrebbe fregare di meno della parte della cena
A challenge to face and win	Una sfida da affrontare e vincere
I think you should listen, you owe me	Penso che dovresti ascoltare, me lo devi
I hated that he could sense things like that	Odiavo che potesse percepire cose del genere
I got ready to walk up the hill	Mi sono preparato a camminare su per la collina
I kept making corrections	Ho continuato a fare correzioni
I believe a man should treat a woman with respect	Credo che un uomo dovrebbe trattare una donna con rispetto
I passed, but she continued	Sono passato, ma lei ha continuato
A hedge is made to prevent a future loss	Viene fatta una copertura per prevenire una perdita futura
I thought you suited her	Ho pensato che le andasse bene
I couldn't believe she would let me drive her car	Non potevo credere che mi lasciasse guidare la sua macchina
So I got the shit	Allora mi sono preso la merda
I shouldn't be nervous	Non dovrei essere nervoso
I didn't come here to see you	Non sono venuto qui per vederti
I wanted her to leave you alone	Volevo che ti lasciasse in pace
I didn't even know what	Non sapevo nemmeno cosa
You grieve for everything that could have been	Ti addolori per tutto ciò che avrebbero potuto essere
I felt like a princess	Mi sono sentita una principessa
I want to tell you everything	Voglio dirti tutto
I rolled to the ground and my eyes widened	Mi rotolai a terra e i miei occhi si spalancarono
I can't see well, though	Non riesco a vedere bene, però
I don't know how, but we made it work	Non so come, ma l'abbiamo fatto funzionare
Later she mixed in the orchestral parts	Successivamente ha mixato nelle parti dell'orchestra
I didn't want to think about his death	Non volevo pensare alla sua morte
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Una lampada a gas sulla parete illuminava l'interno
I'm almost sure of it	Ne sono quasi sicuro
I see a few dollars floating around	Vedo qualche dollaro fluttuare in giro
I remember as clear as day	Ricordo chiaro come il giorno
I have to tell you that I will need you	Devo dirti che mi servirai
I understand where many of you come from	Capisco da dove vengono molti di voi
I am nothing but honest with myself and others	Non sono niente se non onesto con me stesso e gli altri
I'll take you back, no problem	Ti riporterò indietro, nessun problema
I was looking at guesswork like steak sauce	Stavo vedendo la congettura come salsa di bistecca
I just finished it last night	Ci sono appena finito ieri sera
I can totally laugh at myself most of the time	Riesco totalmente a ridere di me stesso la maggior parte del tempo
I climbed into the front seat	Mi sono arrampicato sul sedile anteriore
I only met him last night	L'ho incontrato solo ieri sera
I must have the worst luck in the world	Devo avere la peggiore fortuna del mondo
I spoke to my uncle and he confirmed me	Ho parlato con mio zio e mi ha confermato
I wait, hearing voices	Aspetto, sentendo delle voci
I really can't stand her right now to be honest	In realtà non la sopporto in questo momento ad essere onesto
I am one of you but I fight against you	Io sono uno di voi ma combatto contro di voi
I want them alive, except for the traitor	Li voglio vivi, a parte il traditore
I turned to the guard and motioned for him to come closer	Mi girai verso la guardia e gli feci segno di avvicinarsi
I thought you wanted to know	Ho pensato che volesse sapere
I was surprised that it was also normal in England	Sono rimasto sorpreso dal fatto che fosse normale anche in Inghilterra
I would take care of that too	provvederei anche a questo
I should go to that now	Dovrei andare a quello ora
I put my hands around his neck and hug him	Gli metto le mani al collo e lo abbraccio
I offered him a drink	Gli ho offerto da bere
I use them for purely formal reasons	Li uso per motivi puramente formali
I knew what they had forgotten	Sapevo cosa avevano dimenticato
I had read that they hit hard and they were hard	Avevo letto che colpivano duramente ed erano duri
I have a pang of shock	Ho una fitta di shock
I dealt with that pain	Ho affrontato quel dolore
I actually didn't really want to smile	In realtà non avevo molta voglia di sorridere
I pressed the shutdown button on the phone	Ho premuto il pulsante di spegnimento sul telefono
I draw back a little and look away	Mi ritraccio un po' e distolgo lo sguardo
She was inspired to learn	È stata ispirata a imparare
I enjoy regular sex with another person	Mi piace il sesso regolare con un'altra persona
I didn't want that life	Non volevo quella vita
I am here for a long term working relationship	Sono qui per un rapporto di lavoro a lungo termine
I got one shipment after another	Ho ricevuto un carico dopo l'altro
I have to try to reach her	Devo cercare di raggiungerla
I feel so safe in your arms	Mi sento così al sicuro tra le tue braccia
I had my phantom cell phone	Avevo il mio cellulare fantasma
I have witnessed the games they play	Sono stato testimone dei giochi che giocano
I know, another shock	Lo so, un altro shock
A village was the unit for a cluster	Un villaggio era l'unità per un cluster
I ended up losing him as a friend	Ho finito per perderlo come amico
Either I had to go back or leave	O dovevo rientrare o andarmene
I raise my pen and look up	Alzo la penna e guardo in alto
I haven't been able to go through with it	Non sono stato in grado di andare fino in fondo
I would like to review the finished script and offer my suggestions	Vorrei rivedere la sceneggiatura finita e offrire i miei suggerimenti
I tell the truth, always	Dico la verità, sempre
I can't breathe here, my safe place	Non riesco a respirare qui, il mio posto sicuro
I just wanted him to think something had happened	Volevo solo che pensasse che fosse successo qualcosa
I was strong, certainly stronger than him	Ero forte, sicuramente più forte di lui
I knew how to keep my mouth shut	Sapevo come tenere la bocca chiusa
I am a practical person by nature	Sono per natura una persona pratica
I think he's gone though	Penso che se ne sia andato però
I reached for the test on the counter	Ho raggiunto per il test sul bancone
There is nothing like it	Non c'è niente di simile
A noise from upstairs	Un rumore dal piano di sopra
I think fighting another war is expensive, stupid and expensive	Penso che combattere un'altra guerra sia costoso, stupido e costoso
I turned to see him run into the tent	Mi voltai per vederlo correre nella tenda
I felt comfortable and comfortable with any questions	Mi sono sentito a mio agio e a mio agio a qualsiasi domanda
Half an inch long, one eighth of an inch wide	Lungo mezzo pollice, largo un ottavo di pollice
I wasn't ready to face it yet	Non ero ancora pronto per affrontarlo
I should have stopped by to see her	Sarei dovuto passare a vederla
I closed my eyes and concentrated on the fire	Chiusi gli occhi e mi concentrai sul fuoco
I never got to negotiate my contract	Non ho mai avuto modo di negoziare il mio contratto
I wasn't sure how they would react to the drug	Non ero sicuro di come avrebbero reagito al farmaco
I thought you were throwing this match	Pensavo stesse lanciando questo fiammifero
I couldn't hear him scream	Non riuscivo a sentirlo urlare
I have pages and pages	Ho pagine e pagine
A number for first contact	Un numero per il primo contatto
I knew it had to be one of them	Sapevo che doveva essere uno di loro
Secondary education is conducted for five years	L'istruzione secondaria è condotta per cinque anni
I can barely hear you	Riesco a malapena a sentirti
I was five minutes late	Ero in ritardo di cinque minuti
I bet you did a little research	Scommetto che hai fatto una piccola ricerca
A deep pain seemed to overwhelm him	Un profondo dolore sembrò travolgerlo
I take another embarrassed breath	Prendo un altro respiro imbarazzato
I think he is wrong	Credo che abbia torto
I couldn't keep all their names clear	Non riuscivo a tenere tutti i loro nomi in chiaro
In one corner was a telephone booth	In un angolo c'era una cabina telefonica
Other songs received a less enthusiastic reception	Altre canzoni hanno ricevuto un'accoglienza meno entusiasta
I want to be your wife	Desidero essere tua moglie
I can't stress enough how amazing this place is	Non posso sottolineare abbastanza quanto sia incredibile questo posto
Wait to hear the real version	Aspetta di sentire la versione reale
I like to have ground rules	Mi piace avere regole di base
I have submitted my application with the required reports	Ho inviato la mia domanda con i rapporti richiesti
I can't breathe well anymore	Non riesco più a respirare bene
I see it flying towards me	Lo vedo volare verso di me
I can help you, but in the end it's your job	Posso aiutarti, ma alla fine è il tuo lavoro
I checked the screen	Ho controllato lo schermo
This song is full of those moments	Questa canzone è piena di quei momenti
She joined as a teenager	Si è unita da adolescente
I'm just trying to keep up	Cerco solo di stare al passo
I have to do what it says	Devo fare quello che dice
A minute or so goes by	Passa un minuto o giù di lì
I didn't need to talk to him	Non avevo bisogno di parlargli
I see nothing but darkness in this room	Non vedo altro che oscurità in questa stanza
I'm giving you another chance to make another choice	Ti sto dando un'altra possibilità per fare un'altra scelta
I sighed and shrugged	Sospirai e scrollai le spalle
I was one of the five girls	Ero una delle cinque ragazze
I remember how difficult it was in the beginning	Ricordo quanto sia stato difficile all'inizio
I didn't want to be alone again	Non volevo essere di nuovo solo
It happened to me once	Mi è successo una volta
I hear singing inside	Sento cantare dentro
I trust you, but it's too subtle	Mi fido di te, ma è troppo sottile
I find it difficult to see my way forward	Trovo difficile vedere la mia strada da seguire
I also played tennis	Anch'io ho giocato a tennis
I mean, nothing but me	Voglio dire, nient'altro che io
I always wake up tired	Mi sveglio sempre stanco
I can make this guy love you	Posso farti amare da questo ragazzo
He protected me from that stuff	Mi ha protetto da quella roba
A beautiful woman looked at me	Una bella donna mi guardò
I finished my coffee	Ho finito il mio caffè
I'll help you get him back	Ti aiuterò a riportarlo indietro
I may know how to defeat him	Potrei sapere come sconfiggerlo
I stopped dancing and opened my eyes	Ho smesso di ballare e ho aperto gli occhi
I just loved the way they did business	Ho semplicemente adorato il modo in cui facevano affari
I find you impressive too, you know	Trovo impressionante anche te, lo sai
I knew where he lived, but still	Sapevo dove viveva, ma comunque
Hope you have a good night	Spero che tu abbia una buona notte
I wanted to save her from that	Volevo salvarla da quello
I didn't ask for any of this	Non ho chiesto nulla di tutto ciò
The story is unlikely to be true	È improbabile che la storia sia vera
I hate pretty much anything that has to do with snow	Odio praticamente tutto ciò che ha a che fare con la neve
I could still see his face	Potevo ancora vedere la sua faccia
Thomas directed an episode each	Thomas ha diretto ciascuno un episodio
I advise you to pay close attention while playing	Ti consiglio di prestare molta attenzione mentre giochi
I've never had a shared bank account	Non ho mai avuto un conto bancario condiviso
I did better than either of them	Me la sono cavata meglio di entrambi
A sweater or light jacket is recommended	Si consiglia un maglione o una giacca leggera
A little too cruel in the execution of their judgment	Un po' troppa crudeltà nell'esecuzione del loro giudizio
I didn't dare move or scream	Non osavo muovermi o gridare
I could see, in their faces, fighting	Potevo vedere, nei loro volti, lottare
I really had no idea what he could do	Non avevo davvero idea di cosa potesse fare
I didn't like the taste, but they did	Non mi piaceva il gusto, ma ci hanno fatto
I only saw her wounded and in need	L'ho vista solo ferita e bisognosa
My eyes are tightly closed against the darkness	Ho gli occhi ben chiusi contro l'oscurità
I just found out you are sleeping with another man	Ho appena scoperto che va a letto con un altro uomo
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Credo nello straordinario potenziale dello spirito umano
I say it on the plan	Lo dico sul piano
I think it was a well done religion	Credo che fosse una religione ben fatta
I couldn't help but be with her	Non potevo non stare con lei
I didn't hear what they replied	Non ho sentito cosa hanno risposto
I was rude to ask you all those questions	Sono stato scortese a farti tutte quelle domande
I let him think	Gliel'ho lasciato pensare
I slowly transferred the energy of innocent love to her	Lentamente le ho trasferito l'energia dell'amore innocente
I have no idea what we just saw	Non ho idea di cosa abbiamo appena visto
I heard you were absent	Ho sentito che era assente
I am stronger than gravity	Sono più forte della gravità
I love learning about this story	Mi piace conoscere questa storia
I feel we could be good friends	Sento che potremmo essere buoni amici
Anyway, I don't want those things in here	Comunque non vorrei quelle cose qui dentro
I have seen this happen on several occasions	L'ho visto accadere in diverse occasioni
I resist the urge to dash through a side door	Resisto all'impulso di sfrecciare attraverso una porta laterale
Couldn't recommend it enough	Non potrei raccomandarlo abbastanza
I personally liked it a lot and loved every single page	Personalmente mi è piaciuto molto e ho amato ogni singola pagina
I joined the gym, but never went there	Mi sono iscritto in palestra, ma non ci sono mai andato
I told him yesterday and he's still cautious	Gliel'ho detto ieri ed è ancora cauto
I didn't have to run	Non dovevo correre
I need to lobby for change	Ho bisogno di fare pressioni per il cambiamento
I ran as fast as my body would carry me	Ho corso veloce quanto il mio corpo mi avrebbe portato
I found them friendly and courteous at all times	Li ho trovati amichevoli e cortesi in ogni momento
I lay there until my breathing was normal	Rimasi sdraiato finché il mio respiro non fu normale
I think they represent the perfect retail business model	Penso che rappresentino il modello di business al dettaglio perfetto
I wonder why he has two	Mi chiedo perché ne abbia due
I wonder where she met her	Mi chiedo dove l'abbia incontrata
I believe in these things	Io credo in queste cose
After all, I wanted him, and so did he	Dopotutto l'avevo voluto, e anche lui
I know there hasn't been a massive conspiracy	So che non c'è stata una cospirazione massiccia
I turn to run up the stairs	Mi giro per correre su per le scale
I lived in one of these buildings	Ho vissuto in uno di questi edifici
I was not treated badly	Non sono stato trattato male
I tried last night but there was no response	Ho provato ieri sera ma non c'è stata risposta
I love each of them	Amo ognuno di loro
This will eventually result in the entire object being broken	Ciò alla fine comporterà la rottura del tutto dell'oggetto
I thought they would defend me	Ho pensato che mi avrebbero difeso
He gets up and looks out the window	Si alza e guarda fuori dalla finestra
I didn't tell him it was all my idea	Non gli ho detto che era tutta una mia idea
I had to get out of this town	Dovevo andarmene da questa città
I'll ask you to make a simple choice	Ti chiederò di fare una scelta semplice
There was no confrontation	Non c'è stato alcun confronto
The elections were close	Le elezioni erano vicine
I already had it, but I didn't say anything	L'avevo già, ma non ho detto nulla
I should fight back	Dovrei contrattaccare
I doubt we'll find anything after this time anyway	Dubito che troveremo comunque qualcosa dopo questo tempo
A torch burned outside the tavern door	Una torcia bruciata fuori dalla porta della taverna
The congregation has decided to rebuild in the same place	La congregazione ha deciso di ricostruire nello stesso luogo
I didn't care at all	Non mi importava affatto
I fell asleep and passed out	Mi sono addormentato e sono svenuto
I like the way the sauce makes the rice taste	Mi piace il modo in cui la salsa rende il sapore del riso
I hope she chooses me again	Spero che lei scelga di nuovo me
I know you and she were close	So che tu e lei eravate vicini
I didn't mean to pressure you	Non volevo metterti pressione
I think it's great	Penso che sia fantastico
I want you to sell me all your shares	Voglio che tu mi vendi tutte le tue azioni
A woman should look like a woman	Una donna dovrebbe sembrare una donna
I drank it and she tasted fresh	Ho bevuto e aveva un sapore fresco
I have my tricks though	Ho i miei trucchi però
I would please you in so many ways	Ti farei piacere in tanti modi
I just fell in love with the oldest makeup in the book	Mi sono appena innamorato del trucco più antico del libro
I usually find myself thinking before I hear	Di solito mi sorprendo a pensare prima di sentire
A challenge that failed	Una sfida che ha fallito
A confirmation window will appear	Verrà visualizzata una finestra di conferma
I've never known anything about you until now	Non ho mai saputo niente di te fino ad ora
I wish you and your wife all the best	Auguro a te e a tua moglie tutto il meglio
I stared at him for a long moment	Rimasi a fissarlo per un lungo momento
I thought we were perhaps more than friends	Pensavo fossimo forse più che amici
I'll take out an overnight loan	Prenderò un prestito notturno
I know she must have been hard on you	So che dev'essere stata dura con te
I will be quiet in my classroom	Starò tranquillo nella mia aula
I need something to force him to the ground	Ho bisogno di qualcosa che lo costringa a terra
I didn't expect it to stop so late	Non mi aspettavo che si fermasse così tardi
I knew he would feel safe	Sapevo che si sarebbe sentito al sicuro
I tried to beat her, nothing worked	Ho provato a picchiarla, niente ha funzionato
I should have had more faith	Avrei dovuto avere più fede
I chose not to feel pain	Ho scelto di non provare dolore
I am happy with these for this year's birthday gifts	Sono felice con questi per i regali di compleanno di quest'anno
I hadn't eaten in days	Non mangiavo da giorni
I think that's where the comment came from	Penso che sia da lì che proveniva il commento
I gave him a wide range of items to check	Gli ho dato una vasta gamma di oggetti da controllare
I have no idea she refused	Non ho idea che si fosse rifiutata
I could tell by the annoyed expression on her face	Lo capivo dall'espressione irritata sul suo viso
I want to give you a background	Voglio darti uno sfondo
I think this sums it up	Penso che questo riassuma
I killed her sister according to her	Ho ucciso sua sorella secondo lei
I always keep my word	Mantengo sempre la mia parola
I thought about the idea	Ho pensato all'idea
I was still looking out the window	Guardavo ancora fuori dalla finestra
I saw the name fly away	Ho visto il nome volare via
I didn't want to think about school right now	Non volevo pensare alla scuola in questo momento
I could only imagine how difficult it was for him	Potevo solo immaginare quanto fosse difficile per lui
I vaguely remember it	Lo ricordo vagamente
I looked back into the soft glow of the fire	Guardai indietro nel tenue bagliore del fuoco
A large wooden hut appeared	Apparve una capanna, grande e di legno
I assume she is too	Presumo che lo sia anche lei
I wanted to beat him to death	Volevo picchiarlo a sangue
I've been dealing with this for a long time	Ci stavo affrontando da molto tempo
There was a small box on it	Sopra c'era una piccola scatola
I was sixteen at the time	Avevo sedici anni all'epoca
I could take or leave this place, no offense	Potrei prendere o lasciare questo posto, senza offesa
I have overlooked a few things in all these recent trips	Ho trascurato alcune cose in tutti questi viaggi recenti
Some were married but lived apart from their husbands	Alcuni erano sposati ma vivevano separati dai loro mariti
I wasn't even a spoiled man	Non ero nemmeno un uomo viziato
A serious accusation has been brought against you	Una grave accusa è stata presentata contro di te
I should put it in my newspaper	Dovrei metterlo sul mio giornale
I prayed he was wrong	Ho pregato che si sbagliasse
I noticed that my hands were shaking	Mi sono accorto che le mie mani tremavano
I went to his office	Sono andato nel suo ufficio
I just didn't want to put it back	Non volevo proprio rimetterlo a posto
I mentioned them before, and they are faith and prayer	Li ho menzionati prima, e sono fede e preghiera
I put it to my ear, I turned it on	L'ho messo all'orecchio, l'ho acceso
And there was a raging fire	E c'era un incendio infuriato
I am a very sweet and fun loving girl	Sono una ragazza molto dolce e amante del divertimento
I was worried you would hate it	Ero preoccupato che l'avresti odiato
I was fighting against time	Stavo combattendo contro il tempo
A dead man cannot have opinions or judge	Un morto non può avere opinioni o giudicare
The feeling that he was missing something	La sensazione che si stesse perdendo qualcosa
Only one reporter started shouting a question	Un solo giornalista ha iniziato a gridare una domanda
I see a free space there	Vedo uno spazio libero lì
I close my eyes blissfully	Chiudo gli occhi beatamente
A new form must be filled out every school year	Ogni anno scolastico deve essere compilato un nuovo modulo
I know there are obviously different ways to do this	So che ci sono ovviamente modi diversi per farlo
I bet you know a lot about them	Scommetto che ne sai molto su di loro
I ended up settling there	Ho finito per stabilirmi lì
I get up and stare at him	Mi alzo e lo fisso
I take note, yes	Prendo nota, sì
I see no reason this world will be rejected	Non vedo alcuna ragione per cui questo mondo sarà rifiutato
I suppose the heat affected her too	Suppongo che il caldo abbia influenzato anche lei
I blink once or twice in sheer amazement	Sbatto le palpebre una o due volte per puro stupore
I went to the inside pages	Sono andato alle pagine interne
I lived with all my heart and soul	Ho vissuto con tutto il mio cuore e la mia anima
I see the castle in the distance	Vedo il castello in lontananza
I need to get everything out	Ho bisogno di far uscire tutto
I pause it and look down	Lo metto in pausa e guardo in basso
I didn't bother to fix her ass, though	Non mi sono preso la briga di correggerle il culo, però
I was surprised at how angry this made him	Sono rimasto sorpreso di quanto questo lo abbia reso arrabbiato
I tried to get myself to think he would	Ho cercato di convincermi a pensare che l'avrebbe fatto
I couldn't get it out	Non riuscivo a tirarlo fuori
A pilot study from a single center	Uno studio pilota da un unico centro
I've been watching him ever since he turned the corner	Lo stavo guardando da quando ha girato l'angolo
I went everywhere with that band	Sono andato dappertutto con quella band
I paid more attention to the school	Ho rivolto più attenzione alla scuola
I had no problems with theology	Non ho avuto problemi con la teologia
I shiver at the thought	Rabbrividisco al pensiero
I wish that would happen	Vorrei che ciò accadesse
I want it in my belly as fast as possible	Lo voglio nella mia pancia il più velocemente possibile
I had a strange feeling in my stomach	Ho avuto una strana sensazione allo stomaco
I got up on my knees and went out	Mi sono alzato in ginocchio e sono uscito
I got to really know her then	Ho avuto modo di conoscerla davvero allora
I already knew it was her brother	Sapevo già che era suo fratello
But I don't know anything about you	Io invece non so niente di te
I can't see it anywhere	Non riesco a vederlo da nessuna parte
I miss having someone to share my emotions with	Mi manca avere qualcuno con cui condividere le mie emozioni
I think they were scared	Penso che fossero spaventati
I didn't like the smile on her	Non mi piaceva il sorriso su di lei
I was hanging on your face	Ero appeso alla tua faccia
I've done all those things	Ho fatto tutte quelle cose
I see figures moving in the dark	Vedo figure che si muovono nell'oscurità
I hate to see you fight	Odio vederti lottare
Most are positively boring	La maggior parte sono positivamente noiosi
I remembered her body and how soft it was	Ricordavo il suo corpo e quanto fosse morbido
I can't move any part of my body	Non riesco a muovere nessuna parte del mio corpo
I fit this description	Mi adatto a questa descrizione
I was wrong, as usual	Mi sbagliavo, come al solito
I was wondering how you got your middle name	Mi chiedevo come hai ottenuto il tuo secondo nome
Again the results were no better than the case	Anche in questo caso i risultati non furono migliori del caso
A show of hands, please	Per alzata di mano, per favore
A commitment to justice	Un impegno per ottenere giustizia
I guess they thought it was family or something	Immagino che pensassero fosse una famiglia o qualcosa del genere
I waited and shook my foot	Aspettavo e scuotevo il piede
I felt restless about this	Mi sono sentito inquieto per questo
I went ahead without expecting to say anything	Sono andato avanti senza aspettarmi di dire nulla
I drove there for another three hours before I got tired	Ci guidai per altre tre ore prima di stancarmi
I wasn't the only one to recognize it	Non sono stato l'unico a riconoscerlo
Something seems wrong	Qualcosa sembra sbagliato
A large window overlooked the streets	Una grande finestra si affacciava sulle strade
A brief silence followed	Seguì un breve silenzio
I saw your eyes as we talked	Ho visto i tuoi occhi mentre parlavamo
Blue light exploded from the body	Una luce blu esplose dal corpo
I haven't had any love in my life	Non ho avuto alcun amore nella mia vita
I get up to observe how he does it	Mi alzo per osservare come lo fa
A moment ago it was dirty wash water	Un momento fa era acqua di lavaggio sporca
I completed it while I was in the park this afternoon	L'ho completato mentre ero al parco questo pomeriggio
I approached it with enthusiasm	L'ho affrontato con entusiasmo
Some people have been arrested	Alcune persone sono state arrestate
I got him killed	L'ho fatto uccidere
I have to tell you one thing though	Devo dirti una cosa però
I was hoping my beloved was there	Speravo che il mio amato fosse lì
I know what would happen	So cosa accadrebbe
I'm not here to hurt anyone	Non sono qui per fare del male a nessuno
Severe cases may require surgery	I casi gravi possono richiedere un intervento chirurgico
A place with witnesses	Un luogo con i testimoni
I know you can't do without it	So che non puoi farne a meno
I visited it later	L'ho visitata dopo
A publisher once requested her photograph	Un editore una volta ha richiesto la sua fotografia
I gave you our daughter	Ti ho dato nostra figlia
I was wondering what was going through her head	Mi chiedevo cosa le stesse passando per la testa
I was convinced that nothing could teach me correct photography	Ero convinto che nulla potesse insegnarmi una corretta fotografia
A lesson my mother had already told me many years ago	Una lezione che mia madre mi aveva già detto molti anni prima
I find it hard to continue	Faccio fatica a continuare
I didn't know him that well	Non lo conoscevo così bene
I felt my body sink into the water	Ho sentito il mio corpo affondare nell'acqua
I broke it on the concrete	L'ho rotto sul cemento
I knew we wouldn't last long in those conditions	Sapevo che non saremmo durati a lungo in quelle condizioni
A very important customer	Un cliente molto importante
I can't believe men came to kill us	Non posso credere che gli uomini siano venuti per ucciderci
I gave another cry for mom and dad	Ho lanciato un altro grido per mamma e papà
I can't tell if she's afraid of him or worried	Non so dire se ha paura di lui o è preoccupato
I'd like to tear down those walls	Mi piacerebbe abbattere quei muri
I would say that fashion is not important	Direi che la moda non è importante
I heard about it with you	Ne ho sentito parlare con te
Homes and other private properties were also severely damaged	Anche le case e altre proprietà private sono state notevolmente danneggiate
I was completely destroyed	Ero completamente distrutto
I also had my father's pocket watch	Avevo anche l'orologio da taschino di mio padre
I cannot produce any theory at this time	Non posso produrre alcuna teoria in questo momento
I couldn't help but look at the painting	Non ho potuto fare a meno di guardare il dipinto
I have been driving cars for many years	Guido auto da molti anni
I told you it was a good idea	Te l'avevo detto che era una buona idea
I was wondering what he looked like without them	Mi chiedevo che aspetto avesse senza di loro
I ask you to trust me	Ti chiedo di fidarti di me
I didn't really know what to do with myself	Non sapevo davvero cosa fare di me stesso
Mary is able to pay off her debt	Mary è in grado di ripagare il suo debito
I gritted my back teeth	Ho digrignato i denti posteriori
A good friend like anyone could ever have	Un buon amico come chiunque potrebbe mai avere
I didn't trust anyone, much less men	Non mi fidavo di nessuno, e ancor meno degli uomini
I see you meant something	Vedo che volevi dire qualcosa
I want to have the real thing	Voglio avere la cosa reale
I am in awe of this woman	Sono in soggezione di questa donna
A snake made of jewels once came from a prophet	Un serpente fatto di gioielli una volta venne da un profeta
I said it, but it wasn't like me	L'ho detto, ma non è stato da me
I asked to see what they were feeding	Ho chiesto di vedere cosa stavano alimentando
A local boy, he was buried where he lived	Un ragazzo del posto, fu sepolto dove viveva
I found the prospect exciting	Ho trovato la prospettiva eccitante
A successful woman of your golden beauty does not need assistance	Una donna di successo della tua bellezza dorata non ha bisogno di assistenza
I think our community meetings offer that	Penso che le nostre riunioni di comunità lo offrano
The pilot and four other passengers also died	Morirono anche il pilota e altri quattro passeggeri
I marked you as mine	Ti ho segnato come mio
I will say it again and again	Lo dirò ancora e ancora
I raise my head and close the book angry	Alzo la testa e chiudo il libro arrabbiata
I had never heard of this title or author	Non avevo mai sentito parlare di questo titolo o autore
I wanted him so badly, and he felt divine	Lo desideravo così tanto, e si sentiva divino
I needed to adjust to my current situation	Avevo bisogno di adattarmi alla mia situazione attuale
I can imagine it being rough	Posso immaginare che sia ruvido
I thought it was one of my worst	Ho pensato che fosse uno dei miei peggiori
I reach him, but not before he shoots	Lo raggiungo, ma non prima che spari
I was now facing a downhill slope	Mi trovavo, ora, di fronte a un pendio in discesa
I spent most of my time with you	Ho passato la maggior parte del mio tempo con te
I took out the roll	Ho tirato fuori il rotolo
I'll see her this afternoon	La vedrò questo pomeriggio
I belong to these streets	Appartengo a queste strade
I guess we'll just have to see	Immagino che dovremo solo vedere
I could heal your wounds very easily	Potrei curare le tue ferite molto facilmente
I can't imagine a blood bank	Non riesco a immaginare una banca nel sangue
I couldn't believe it myself	Non potevo crederci io stesso
I was tired of looking for it	Ero stanco di cercarlo
I will not walk from here	Non camminerò da qui
I use it every day, even when I'm not driving	Lo uso tutti i giorni, anche quando non guido
I asked her when she was born	Le ho chiesto quando è nata
I sit in the back seat	Mi siedo sul sedile posteriore
I read the letter again	Ho letto di nuovo la lettera
I have never seen such a spectacular show	Non avevo mai visto uno spettacolo così spettacolare
I could track her down and grill her personally	Potrei rintracciarla e metterla alla griglia personalmente
I found the most important job to help my mother	Ho trovato il lavoro più importante per aiutare mia madre
The roof members are curved and shallow	I membri del tetto sono curvi e poco profondi
Their efforts were successful	I loro sforzi hanno avuto successo
I got up and hurried to the doors	Mi alzai e mi affrettai alle porte
I stood motionless in the shadow of the corridor	Rimasi immobile nell'ombra del corridoio
I went to the phone to cancel	Sono andato al telefono per annullare
I mean, there was evil	Voglio dire, c'era del male
I hate orange, and you know it	Odio l'arancia, e tu lo sai
I was a little shocked myself	Io stesso ero un po' scioccato
I was about to leave when you came back	Stavo per andarmene quando tu tornavi
I was afraid to tell him	Avevo paura di dirglielo
I held it under the light	L'ho tenuto sotto la luce
I will not take it back	Non lo riprenderò
I just take the visions as they come	Prendo solo le visioni come vengono
I look inside	Mi guardo dentro
I am always proud of how things fit	Sono sempre orgoglioso di come le cose si adattano
A door had opened	Si era aperta una porta
I just wanted to drop by and say hello	Volevo solo fare un salto e salutare
I think it will improve the book a bit	Penso che migliorerà un po' il libro
I put the long handle over her shoulder	Le ho messo il lungo manico sopra la spalla
I told them all their names	Gli ho detto tutti i loro nomi
I could run free, explore, clear my head	Potrei correre libero, esplorare, schiarirmi le idee
A little patience would have let it pass	Un po' di pazienza l'avrebbe fatto passare
I was willing to do anything for this girl	Ero disposto a fare qualsiasi cosa per questa ragazza
It also includes two original Christmas songs	Include anche due canzoni natalizie originali
I was standing on the doorstep	Ero in piedi sulla soglia di casa
I also assume they could watch them without sound	Presumo anche che potrebbero guardarli senza audio
A very nice place to stay	Un posto molto carino in cui soggiornare
Today I am writing to the children	Oggi scrivo ai figli
I ended up selling more books than any other author	Ho finito per vendere più libri di qualsiasi altro autore
I wanted to show you my doll	Volevo mostrarti la mia bambola
I smiled at that thought	Sorrisi a quel pensiero
I was hoping you wouldn't listen	Speravo che non ascoltasse
I like the way I am with each other	Mi piace il modo in cui sono l'uno con l'altro
I understand it better now, just a little	Lo capisco meglio ora, solo un po'
A red spear is on both sides	Una lancia rossa è su entrambi i lati
I was hoping that whatever the problem was, it was human	Speravo che qualunque fosse il problema, fosse umano
I doubt they will ever come back	Dubito che torneranno mai più
I have a slightly better understanding	Ho una comprensione leggermente migliore
I struggled to get a good spot filter set up	Ho lottato per ottenere un buon filtro spot impostato
I have to work hard to avoid morbid thoughts	Devo darmi da fare, per evitare pensieri morbosi
I was deeply moved by my visit	Sono stato profondamente commosso dalla mia visita
I saw that the boys liked it	Ho visto che piaceva ai ragazzi
I will approach you from the merry-go-round	Mi avvicinerò a te dalla giostra
I felt like throwing up	Avevo voglia di vomitare
I asked her if she was pregnant	Le ho chiesto se era incinta
I immediately remember last night's number	Ricordo subito il numero di ieri sera
I really missed the characters when it ended	Mi sono davvero mancati i personaggi quando è finita
I've seen it myself many times before	L'ho visto io stesso tante volte prima
I had a hard time falling asleep last night	Stanotte ho avuto difficoltà ad addormentarmi
I placed the box on her desk and pointed to her	Posai la scatola sulla sua scrivania e la indicai
I headed east towards civilization	Mi sono diretto a est verso la civiltà
I returned it with a fool	L'ho restituito con uno stupido
I didn't recognize him, but someone was talking to me	Non l'ho riconosciuto, ma qualcuno mi stava parlando
I have to find out how to make this thing fly	Devo scoprire come far volare questa cosa
I stopped asking for joy	Ho smesso di chiedermi gioia
I think he sees it coming too	Penso che anche lui lo veda arrivare
I need to talk to you for a minute	Ho bisogno di parlarti un minuto
A dynamic and truly representative movement	Un movimento dinamico e veramente rappresentativo
I told you that human evolution has actually been stopped	Vi ho detto che l'evoluzione umana è stata effettivamente arrestata
I felt a rush of heat and I blushed	Ho sentito una scarica di calore e sono arrossito
I wouldn't have her sit there too	Non farei sedere anche lei lì
I know people who have been forced to make the change	Conosco persone che sono state costrette a fare il cambiamento
I want to show you off	Voglio metterti in mostra
I put down my knife and fork	Poso coltello e forchetta
I would like your opinion about it	Vorrei la tua opinione a riguardo
I have to work today and I have to prepare	Devo lavorare oggi e devo prepararmi
I could tell you were bothered by me	Potrei dire che eri infastidito da me
I think a bomb hit nearby	Penso che una bomba abbia colpito nelle vicinanze
I think it's over his head and he's desperate	Penso che sia sopra la sua testa ed è disperato
I relax and look at the stove clock	Mi rilasso e guardo l'orologio della stufa
I nod quickly and make my way to the bathroom	Annuisco velocemente e mi avvio verso il bagno
I found them three years later	Li ho trovati tre anni dopo
I've already made the decision	Ho già preso la decisione
I knocked but no one answered	Ho bussato ma nessuno ha risposto
I look behind me and see no one	Guardo dietro di me e non vedo nessuno
I really need to reach her	Ho davvero bisogno di raggiungerla
I started crawling backwards with the army	Ho iniziato a strisciare all'indietro con l'esercito
I know our days are numbered together	So che i nostri giorni sono contati insieme
Hope to see you all there!	Spero di vedervi tutti lì!
I looked around to see that I was in the hospital	Mi sono guardato intorno vedendo che ero in ospedale
I hardly call it soft	Difficilmente lo chiamo morbido
I came in the way after the fact	Sono venuto in modo dopo il fatto
I assure you that nothing could be further from the truth	Ti assicuro che niente potrebbe essere più lontano dalla verità
I have done all of the above	Ho fatto tutto quanto sopra
I want to keep pushing	Voglio continuare a spingere
I know the potential is within me	So che il potenziale è dentro di me
A wild cry echoed through the hills	Un grido selvaggio echeggiò attraverso le colline
I walked over and realized she wasn't breathing	Mi sono avvicinato e mi sono reso conto che non respirava
I could never do such a thing	Non potrei mai fare una cosa del genere
I liked it, but there was something very strange	Mi piaceva, ma c'era qualcosa di molto strano
I got the radio call about half an hour ago	Ho ricevuto la chiamata via radio circa mezz'ora fa
I speak to many of mine on a daily basis	Parlo con molti dei miei quotidianamente
I still have to understand	devo ancora capire
I sit there admiring it	Mi siedo lì ad ammirarla
Hope to see more in the future	Spero di vedere di più in futuro
I took the lighter and closed it with a click	Ho preso l'accendino e l'ho chiuso con uno scatto
I am sure this will be an amazing experience	Sono sicuro che questa sarà un'esperienza straordinaria
A statistical probability	Una probabilità statistica
I go back to my desk and start working	Torno alla mia scrivania e inizio a lavorare
I would be suspected of everything	Sarei sospettato di tutto
I took my program out of my pocket	Ho tirato fuori dalla tasca il mio programma
I was probably about four or five years old	Probabilmente avevo circa quattro o cinque anni
I haven't seen any numbers from the other worlds yet	Non ho ancora visto nessun numero dagli altri mondi
A plane was lost	Un aereo è stato perso
I wanted to know what they knew	Volevo sapere cosa sapevano
I liked this, the feeling of being protected	Mi è piaciuto questo, la sensazione di essere protetto
All I cared about was being with her	Non mi importava altro che stare con lei
I really hated women who did this	Odiavo davvero le donne che lo facevano
I like it, you say	Mi piace, dici
I hesitated in my thoughts	Ho esitato nei miei pensieri
I didn't understand why it was so big	Non capivo perché fosse così grande
I kept rolling under the covers	Continuavo a rotolarmi sotto le coperte
I liked these smiles	Mi sono piaciuti questi sorrisi
I rub the sleep out of my eyes and sit down	Mi strofino il sonno dagli occhi e mi siedo
I'll be there in two hours at the most	Sarò lì tra due ore al massimo
I had nothing but time	Non avevo altro che tempo
I tried to remain patient	Ho cercato di rimanere paziente
Who knows how many survive	Chissà quanti sopravvivono
I used to work on the back	Prima lavoravo sulla schiena
I hope you enjoy!	Spero che vi piaccia!
A fire kit and a baby first aid	Un kit antincendio e un bambino di pronto soccorso
I got to the elevator and she joined me	Sono arrivato all'ascensore e lei mi ha raggiunto
I have the technology	Ho la tecnologia
The investigation did not lead to anything	L'indagine non ha portato a nulla
I took it for a theft	L'ho preso per un furto
I could learn so much just by looking at you	Potrei imparare così tanto solo guardandoti
A stone flew over his shoulder	Una pietra volò sopra la sua spalla
I didn't think such a skill was possible	Non credevo fosse possibile una tale abilità
A system that is complete and intact	Un sistema che è completo e integro
I recognized their faces from the photo below	Ho riconosciuto i loro volti dalla foto qui sotto
I came to surprise you	Sono venuto a sorprenderti
I'm not that girl anymore	Non sono più quella ragazza
I checked her report, though	Ho controllato nel suo rapporto, però
I show him my eyebrows	Gli mostro le sopracciglia
I know you take your duty seriously	So che prendi sul serio il tuo dovere
She soon fled and received help in a home	Presto fuggì e ricevette aiuto in una casa
The album failed to rank in any nation	L'album non è riuscito a classificare in nessuna nazione
I could have spared him some trouble	Avrei potuto risparmiargli qualche guaio
I gave him one	Gliene ho rilasciato uno
I sincerely hope it will benefit you too	Spero sinceramente che possa giovare anche a te
I talked to him today	Gli ho parlato oggi
I was so afraid of losing you	Avevo tanta paura di perderti
I agreed with him again	Ero d'accordo con lui, di nuovo
I heard it through the wall	L'ho sentito attraverso il muro
I want to see it again	Voglio vederlo di nuovo
I was looking at it	La stavo guardando
I had the pool all to myself	Avevo la piscina tutta per me
I have a favor to ask you	Ho un favore da chiederti
He looked at the character	Ha guardato il personaggio
I always wait until the last minute	Aspetto sempre fino all'ultimo minuto
I didn't want to call anyone	Non volevo chiamare nessuno
I didn't really want to hear nonsense	Non volevo davvero ascoltare sciocchezze
I was not very far at all	Non ero affatto molto lontano
I could lead for two full days altogether	Potrei condurre complessivamente per due giorni completi
I had missed him so much	Mi era mancato così tanto
A long pause followed	Seguì una lunga pausa
I didn't know you know much about injuries	Non sapevo che sappia molto sulle ferite
I asked them for emergency help	Ho chiesto loro un soccorso di emergenza
I knew what was coming	Sapevo cosa stava arrivando
I remembered it was his favorite flower	Ricordavo che era il suo fiore preferito
The plan is in place	Il piano è a posto
I can't help smiling	Non riesco a trattenermi dal sorridere
I come immediately to regret this decision	Vengo subito a pentirmi di questa decisione
I closed my eyes, preparing myself for the worst	Chiusi gli occhi, preparandomi al peggio
I have to do it all by myself	Devo fare tutto da solo
Everyone is in danger	Tutti sono in pericolo
There is a brown spot on the nose	C'è una macchia marrone sul naso
A purpose built facility with experienced staff	Una struttura appositamente costruita con personale esperto
A larger group will wait further back as a backup	Un gruppo più numeroso aspetterà più indietro come backup
I was not so keen on going to that city	Non ero così entusiasta di andare in quella città
I didn't wait to confirm it	Non ho aspettato per confermarlo
I thought it was like pouring out anger	Ho pensato che fosse come una rabbia che si riversava
I know everyone is working hard to change	So che tutti stanno lavorando sodo per cambiare
I start screaming loudly as I struggle	Comincio a urlare forte mentre lotto
I collected them all in a plastic trash bag	Li ho raccolti tutti in un sacchetto della spazzatura di plastica
I can see it in your eyes	Posso vederlo nei tuoi occhi
A turkey sandwich has never tasted so good	Un panino al tacchino non era mai stato così buono
I'd rather not hear anything	Preferirei non sentire niente
I had a constant dialogue in my head	Avevo un dialogo continuo nella mia testa
A pitiful life to endure	Una vita pietosa da sopportare
I barely made it, vomiting violently into the pit	Ce l'ho fatta a malapena, vomitando violentemente nella fossa
I turned and pretended not to hear her	Mi voltai e feci finta di non sentirla
A stream of flames ran towards my head	Un flusso di fiamme corse verso la mia testa
The will also provided for freedom for his slaves	Il testamento prevedeva anche la libertà per i suoi schiavi
I made people different	Ho reso le persone diverse
I haven't even graduated	Non mi sono nemmeno laureato
After all, I was getting my feedback	Dopotutto stavo ricevendo il mio feedback
I saw a man dancing in front of her	Ho visto un uomo che ballava davanti a lei
I opened her skin on her lower back	Ho aperto la pelle della sua parte bassa della schiena
I wasn't religious, at least not in the same way	Non ero religioso, almeno non allo stesso modo
A blush burned her face as she looked down	Un rossore le bruciò il viso mentre abbassava lo sguardo
I feel particularly excluded	Mi sento particolarmente escluso
I'll be fine alone this year	Starò bene da solo quest'anno
I want you to meet a friend of mine	Voglio che incontri un mio amico
I covered my face and started to cry	Mi sono coperto il viso e ho cominciato a piangerlo
I faced their shadows and felt their pain	Ho affrontato le loro ombre e ho sentito il loro dolore
I walked a few paces behind her, weapon drawn	Ho camminato qualche passo dietro di lei, arma sguainata
I actually feel a little relieved	In realtà mi sento un po' sollevato
I am in shock	Sono in stato di shock
A husband is not a lover	Un marito non è un amante
I knew I was killing	Sapevo di uccidere
I'm here to show them the way	Sono qui per mostrare loro la strada
I looked at it well	L'ho guardato bene
I also checked her books for her	Ho controllato anche i suoi libri
I hated plain clothes	Odiavo i vestiti semplici
I sent her to bed	L'ho mandata a letto
I had no problems with this	Non ho avuto problemi con questo
I couldn't even back down	Non potevo nemmeno tirarmi indietro
I would recommend this list without a reservation	Consiglierei questo elenco senza prenotazione
Sometimes I almost wonder if he really wants it too	A volte mi chiedo quasi se lo voglia davvero anche lui
I only had a few seconds to decide what to do	Avevo solo pochi secondi per decidere cosa fare
I thought you were never jealous	Pensavo che non fossi mai geloso
I took the initiative to clean and oil it	Ho preso l'iniziativa di pulirlo e oliarlo
I've heard a lot about you	Ho sentito molto di te
I saw that he is reluctant to talk about it	Ho visto che è riluttante a parlarne
I check in and take a shower	Faccio il check-in e mi faccio una doccia
Duke went on to win the tournament	Duke ha continuato a vincere il torneo
Most of the slaves involved were servants	La maggior parte degli schiavi coinvolti erano domestici
I mean, he only knew half of it	Voglio dire, ne conosceva solo la metà
I had absurd thoughts	Ho avuto pensieri assurdi
A lesson he must learn	Una lezione che deve imparare
I can't just give up	Non posso semplicemente arrendermi
I wasn't in the mood to deal with anyone	Non ero dell'umore giusto per trattare con nessuno
It is quite brilliant	È piuttosto brillante
He challenged the privacy of information in the state	Ha contestato la privacy delle informazioni nello stato
I fought, prayed and asked for justice	Ho combattuto, pregato e chiesto giustizia
I had no wounds on my hands	Non avevo ferite sulle mani
I got my orders today	Ho ricevuto i miei ordini oggi
I was working late at night again	Stavo lavorando di nuovo a tarda notte
I suspected you had many women in the palace	Sospettavo che avesse molte donne a palazzo
I can read it, though	Posso leggertelo, però
I took a step down the path and looked back	Feci un passo lungo il sentiero e mi guardai indietro
I couldn't sacrifice a life for many	Non potevo sacrificare una vita per molte
I want to be nice and confident	Voglio essere carina e sicura di me
I'll tell you, that nail is hard	Te lo dico io, quel chiodo è duro
I think she is the girl	Penso che sia la ragazza
I finished in no time	Ho finito in pochissimo tempo
I needed a new dress among other things	Avevo bisogno di un nuovo vestito tra le altre cose
I started planning an escape again	Ricominciai a pianificare una fuga
I turned on my face and sighed	Mi girai sulla faccia e sospirai
At least a few hours to see you get married	Almeno qualche ora, per vederti sposare
A girl contacted her	Una ragazza l'ha contattata
I closed a business that was bothering me	Ho chiuso un'attività che mi preoccupava
A smile formed on his lips	Un sorriso si formò sulle sue labbra
A lot of that stuff is on the album	Un sacco di quella roba è nell'album
I mean, look what happened in the hospital chapel	Voglio dire, guarda cos'è successo nella cappella dell'ospedale
I wiped all traces of emotion from my face	Ho cancellato ogni traccia di emozione dalla mia faccia
I need you to answer me honestly	Ho bisogno che tu mi risponda onestamente
I knew what it was like	Sapevo com'era
I feel welcomed and honored	Mi sento accolto e onorato
A winner of a picture book	Un vincitore di un libro illustrato
I wish you weren't leaving for the break	Vorrei che non te ne andassi per la pausa
I have decided to wait until these storms pass	Ho deciso di aspettare fino a quando queste tempeste passeranno
I wouldn't think about him	Non penserei a lui
I wouldn't be here to see them	Non sarei qui per vederli
I want to share two here	Voglio condividerne due qui
I didn't want her to feel too confident	Non volevo che si sentisse troppo sicura di sé
I think not, more or less, depending on	Penso di no, più o meno, a seconda
I can get him here by tomorrow	Posso portarlo qui entro domani
I have decided to try something different when I paint this one	Ho deciso di provare qualcosa di diverso quando dipingo questo
I let it start coming out	Ho lasciato che iniziasse a uscire
I have no doubts about this	Non ho dubbi su questo
His mother allowed him to read many books	Sua madre gli ha permesso di leggere molti libri
The problem this time was getting there	Il problema questa volta era arrivarci
I needed time to rest	Avevo bisogno di tempo per riposarmi
I guarantee you we will find your real parents	Ti garantisco che troveremo i tuoi veri genitori
I hadn't gotten into my game yet	Non ero ancora entrato nel mio gioco
I never made contact	Non ho mai preso contatto
Eventually I moved into my apartment	Alla fine mi sono trasferito nel mio appartamento
I didn't even realize they were tense	Non mi ero nemmeno reso conto che fossero tesi
I went online the computer	Sono andato online il computer
I have years of experience	Ho anni di esperienza
I definitely felt it	L'ho sentito sicuramente
I thought they were what everyone should want	Pensavo fossero ciò che tutti dovrebbero volere
I had only seen the girl with the red eyes	Avevo visto solo la ragazza con gli occhi rossi
Didn't get much sleep last night	Non ho dormito molto la notte scorsa
A shiver ran through me	Un brivido mi percorse
I must have been in a cloud	Devo essere stato in una nuvola
I can tell, just by looking at you	Lo posso dire, solo guardando te
I have seen the good and the bad firsthand	Ho visto in prima persona il buono e il meno buono
I will never give in to them	Non cederò mai a loro
I didn't think I felt guilty about it	Non pensavo di sentirmi in colpa per questo
A replacement is required	È necessaria una sostituzione
I get in the car and turn on the radio	Salgo in macchina e accendo la radio
All state schools are complete	Tutte le scuole statali sono complete
I was only sorry for her	Mi dispiaceva solo per lei
I don't do anything to get myself into trouble	Non faccio nulla per mettermi nei guai
I started opening the door, but she stopped me	Ho iniziato ad aprire la porta, ma lei mi ha fermato
That shoot took about forty days to complete	Quella ripresa ha richiesto circa quaranta giorni per essere completata
I felt it touch my skin	L'ho sentito toccare la mia pelle
Both are teaching establishments	Entrambi sono istituti di insegnamento
I have to make an exchange	Devo fare uno scambio
I nearly fell, but was held back and pushed forward	Sono quasi caduto, ma sono stato trattenuto e spinto avanti
I was having a little trouble breathing	Avevo un po' di difficoltà a respirare
I didn't want him to find out	Non volevo che lo scoprisse
I didn't give them time to elaborate	Non ho dato loro il tempo di elaborare
I had no hold on him	Non avevo presa su di lui
A question of climate and culture, of course	Una questione di clima e di cultura, ovviamente
I started acting classes	Ho iniziato i corsi di recitazione
I looked slim and strong	Sembravo snello e forte
I have come to expect them from myself	Sono arrivato ad aspettarmeli da me stesso
I believe she is alive and on that boat	Credo che sia viva e su quell'imbarcazione
I was beginning to lose my fears	Cominciavo a perdere le mie paure
I sit and read it for hours and hours	Mi siedo e lo leggo per ore e ore
A small gathering awaited her	L'aspettava un piccolo raduno
I was tired of waiting and wanted to go now	Ero stanco di aspettare e volevo andare adesso
I wanted his smile, his company	Volevo il suo sorriso, la sua compagnia
I still have it pretty good, all things considered	Ce l'ho ancora abbastanza bene, tutto considerato
I should just find it first	Dovrei solo trovarlo prima
I want something we can both be proud of	Voglio qualcosa di cui possiamo essere entrambi orgogliosi
I just caught a cold or something	Ho appena preso il raffreddore o qualcosa del genere
I knew he would see what was in my eyes	Sapevo che avrebbe visto cosa c'era nei miei occhi
I'd rather make you an ally	Preferirei fare di te un alleato
I've been thinking until next quarter	Ho pensato fino al prossimo trimestre
The first boxes were for laboratory animals	Le prime scatole erano per animali da laboratorio
I told you to stay with those people	Ti ho detto di stare con quelle persone
I picked it up and carried it ashore	L'ho raccolto e l'ho portato a terra
I've always floated my money	Ho sempre fatto galleggiare i miei soldi
I couldn't work enough hours	Non potevo lavorare abbastanza ore
I ran away from him, hoping it wasn't real	Sono scappato da lui, sperando che non fosse reale
I swallowed hard, my throat was dry	Deglutii a fatica, la mia gola si era seccata
I feel all the air coming out of my lungs	Sento che tutta l'aria esce dai miei polmoni
I ask for healing every night	Ti chiedo la guarigione ogni notte
Easy land never hit	Terra facile mai colpita
Several counties have issued a state of emergency	Diverse contee hanno emesso lo stato di emergenza
I saw you here a while ago	Vi ho visti qui un po' di tempo fa
I didn't want to go home	Non volevo andare a casa
I was really desperate	Ero davvero disperato
I really like reading how Americans see us	Mi piace molto leggere come ci vedono gli americani
I drink it quickly to get it over with	Lo bevo velocemente per farla finita
I was in the wrong place at the wrong time	Ero nel posto sbagliato al momento sbagliato
I mean, no, you're not wrong	Voglio dire, no, non hai torto
I would come home and lay down on the sofa	Tornavo a casa e mi sdraiavo sul divano
A third asked how he was doing	Un terzo ha chiesto come stava
I really hope my hospital stay is a pleasant one	Spero davvero che la mia degenza in ospedale sia piacevole
I turned to features	Mi sono rivolto alle caratteristiche
I didn't follow him to get here	Non l'ho seguito per arrivare qui
I looked him in the face and trusted my feet	Lo guardai in faccia e mi fidai dei miei piedi
I felt like a prisoner again	Mi sono sentito di nuovo prigioniero
A car had stopped at the gate	Una macchina si era fermata al cancello
I would have had the advantage	Avrei avuto il vantaggio
I may have been like this before, but not anymore	Potrei essere stato così prima, ma non più
I went back to the room again	Sono tornato di nuovo in sala
I want you to help us run this country	Voglio che ci aiuti a gestire questo paese
I shouldn't be so worried	Non dovrei essere così preoccupato
I got up and put my arm around her shoulder	Mi sono alzato e le ho messo un braccio intorno alla spalla
I almost shot myself in the foot there	Mi sono quasi sparato a un piede lì
I didn't ask about her family, though	Non ho fatto domande sulla sua famiglia, però
I want you to have the best	Voglio che tu abbia il meglio
I thought you were just a human being	Pensavo fossi solo un essere umano
I didn't know how to stop them from coming out	Non sapevo come impedire che venissero fuori
An explosion of sound shattered the night sky	Un'esplosione di suoni infranse il cielo notturno
I already have enough people to be responsible for	Ho già abbastanza persone di cui essere responsabile
I need to save face now	Ho bisogno di salvare la faccia ora
I am the last of my tribe	Sono l'ultimo della mia tribù
I bet he had a long mental history	Scommetto che aveva una lunga storia mentale
I walked towards the garden	Ho camminato verso il giardino
The struggle for power has effectively shut down the government	La lotta per il potere ha effettivamente chiuso il governo
I received a letter just a few days ago	Ho ricevuto una lettera solo pochi giorni fa
This system quickly became a depression	Questo sistema divenne rapidamente una depressione
I gave him a hard look	Gli ho dato uno sguardo duro
One and a half brothers	Un fratello e mezzo
I spoke and everything came to life	Ho parlato e tutto ha preso vita
I know it has been difficult for you	So che è stato difficile per te
I loved the game too much to stop	Amavo troppo il gioco per smettere
An intersection, a shop, a statue	Un incrocio, un negozio, una statua
I can't go there anymore	Non posso più andarci
I go beyond the physical plane	Vado oltre il piano fisico
I can't go on living with this fear in my mind	Non posso continuare a vivere con questa paura nella mia mente
I can't promise anything	Non posso promettere niente
I have a shrine dedicated to her in my room	Ho un santuario dedicato a lei in camera mia
I appreciate your honesty	Apprezzo la tua onestà
The exact location is unknown	La località esatta è sconosciuta
I know a lot of people who get up early	Conosco molte persone che si alzano presto
I just hope nobody reads my diary	Spero solo che nessuno legga il mio diario
I feel this is a great opportunity for you	Sento che questa è una grande opportunità per te
I just want to help out either way	Voglio solo dare una mano in entrambi i casi
I felt like a long-distance boyfriend	Mi sentivo come un fidanzato a distanza
I suggest dinner with his wife and me	Suggerisco la cena con sua moglie e me
I just wanted to know more about you	Volevo solo sapere di più su di te
I could see the ocean in motion	Potevo vedere l'oceano in movimento
I couldn't ignore a sense of excitement	Non potevo ignorare un senso di eccitazione
I feel for your wife and your children	Mi sento per tua moglie e i tuoi figli
I was fifteen and had just started going dancing	Avevo quindici anni e avevo appena iniziato ad andare a ballare
I know he wouldn't lie	So che non mentirebbe
I'm glad you wrote the letter and told me	Sono felice che tu abbia scritto la lettera e me l'abbia detto
I'm curious about you	Sono curioso di te
A place of friends, fun and, above all, imagination	Un luogo di amici, divertimento e, soprattutto, fantasia
I have to respond to people	Devo rispondere alle persone
I love that fabric that the jacket is made of	Adoro quel tessuto di cui è fatta la giacca
I haven't had sex for two years	Non faccio sesso da due anni
I wanted to keep things quiet	Volevo mantenere le cose tranquille
I can't give it to him	Non posso darglielo
I thank you with all my heart, but no	Ti ringrazio con tutto il cuore, ma no
I could never get candy from such a beautiful baby	Non potrei mai prendere caramelle da un bambino così bello
I heard you should hear it directly from me	Ho sentito che dovresti sentirlo direttamente da me
I was there on the front line	Ero lì in prima linea
A few minutes later it was on them	Pochi minuti dopo era su di loro
I blamed myself for everything	Mi sono incolpato di tutto
During its third season it became an everyday appetizer	Durante la sua terza stagione è diventato un antipasto di tutti i giorni
A squad of soldiers is marching past	Una squadra di soldati sta marciando oltre
I had to move them and take them down	Ho dovuto spostarli e portarli giù
I will not see my friend face it	Non vedrò il mio amico affrontarlo
This more experimental record is only available online	Questo record più sperimentale è disponibile solo online
I could use a couple	Potrei usarne un paio
I mean, while we feed	Voglio dire, mentre ci nutriamo
I called him again, with no answer	L'ho chiamato di nuovo, senza risposta
I have a horrible feeling about what's going to happen	Ho una sensazione orribile su quello che sta per accadere
I couldn't scream anymore	Non potevo più urlare
I think you are a good writer	Penso che tu sia un bravo scrittore
I roll my eyes	Alzo gli occhi al cielo
I struggle with a support that has no conviction behind it	Lotto con un supporto che non ha alcuna convinzione dietro di esso
I never imagined the operations center	Non avrei mai immaginato la centrale operativa
I need strong arms to help me	Ho bisogno di braccia forti per aiutarmi
A new determination enveloped me	Una nuova determinazione mi avvolse
Jean was getting desperate	Jean stava diventando disperato
I can't believe this room was built under my nose	Non posso credere che questa stanza sia stata costruita sotto il mio naso
The navy has since decreased in size	La marina da allora in poi è diminuita di dimensioni
I'm sorry that the abuse was from our father	Mi dispiace che l'abuso sia stato di nostro padre
I hadn't been able to want to open it	Non ero riuscito a volerlo aprire
Color is not one of them	Il colore non è uno di questi
I may never get over it	Potrei non superarlo mai
I love the man who makes me feel this way	Amo l'uomo che mi fa sentire così
The reception of the series was mixed	La ricezione della serie è stata mista
I needed something to entertain me	Avevo bisogno di qualcosa per intrattenermi
I'm careful of that shit	Sto attento a quella merda
I was not up to him	Non ero all'altezza di lui
I know you have a pure heart	So che hai un cuore puro
I've waited my whole life	Ho aspettato tutta la mia vita
I can't even blame him for anything	Non posso nemmeno biasimarlo per niente
A murmur of assent rose from the group of prisoners	Un mormorio di assenso si levò dal gruppo di prigionieri
I refused to blow up the hard box	Mi sono rifiutato di far esplodere la scatola rigida
I couldn't move my body or feel it	Non riuscivo a muovere il mio corpo, né a sentirlo
I could be wrong about this	Potrei sbagliarmi su questo
I promise you won't regret it	Ti prometto che non te ne pentirai
I wanted to keep the emotions	Volevo conservare le emozioni
I will take the case of the young girl	Prenderò il caso della giovane fanciulla
A bucket for blood	Un secchio per il sangue
I think you need someone to take care of you, honey	Penso che tu abbia bisogno di qualcuno che si prenda cura di te, tesoro
One sentence email	Una e-mail di una frase
A time when contact was real and organic	Un tempo in cui il contatto era reale e organico
I felt very lucky to have that dream	Mi sono sentito molto fortunato ad avere quel sogno
I had to be missing something	Dovevo mancare qualcosa
I can taste these things	Posso assaggiare queste cose
I only execute orders	Eseguo solo gli ordini
I was happy to meet you again	Sono stato felice di incontrarti di nuovo
I didn't use any special techniques	Non ho usato nessuna tecnica speciale
I really don't consider you to be in a serious condition	Davvero non ti considero in una condizione grave
I still can't explain what happened next	Non riesco ancora a spiegare cosa sia successo dopo
I was trying to look professional	Stavo cercando di sembrare professionale
I can see it all in your memory	Posso vedere tutto nella tua memoria
I have to at least check it out	Devo almeno controllarlo
I am certainly very weak	Sono certamente molto debole
I will not feel offended	Non mi sentirò offeso
I will not argue the truth	Non discuterò la verità
He protested what he considered an injustice	Ha protestato per quella che considerava un'ingiustizia
A public place for the celebration of life	Un luogo pubblico per la celebrazione della vita
I didn't have to go far	Non dovevo andare lontano
I went straight to my room	Sono andato direttamente in camera mia
I shook my head and turned around	Scossi la testa e mi voltai
I can feel the mark on my neck heal instantly	Posso sentire il segno sul mio collo guarire all'istante
A couple of them gave her questioning looks	Un paio di loro le lanciarono sguardi interrogativi
I gave her the treatment	Le ho fatto il trattamento
I feel almost nothing	Non mi sento quasi nulla
A great chill was coming	Stava arrivando un grande gelo
I examine and analyze them for two reasons	Li esamino e li analizzo per due motivi
I can't believe how fast they are growing	Non riesco a credere a quanto velocemente stanno crescendo
I think my wife is seeing another man	Penso che mia moglie stia vedendo un altro uomo
I didn't need to focus on eternal life	Non avevo bisogno di concentrarmi sulla vita eterna
I like the rough edges	Mi piacciono i bordi irregolari
I never imagined she would feel this way	Non avrei mai immaginato che si sentisse così
I started to feel it was an important time to suck	Ho iniziato a sentire che era un momento importante per far schifo
I have already prepared one	Ne ho già preparato uno
I have to fly this beauty by next weekend	Devo far volare questa bellezza entro il prossimo fine settimana
I didn't know what to think or what to say	Non sapevo cosa pensare o cosa dire
His initial appeal plans were abandoned	I suoi piani iniziali di appello sono stati abbandonati
I shouldn't have let him go	Non avrei dovuto lasciarlo andare
I feel so left out sometimes	Mi sento così escluso a volte
I try to delete it, but nothing happens	Provo a cancellarlo, ma non succede nulla
I will wait for a happy man	Aspetterò un uomo felice
The few remaining planes were tossed like leaves	I pochi aerei rimasti furono sballottati come foglie
I was relieved that she had come and also worried	Mi sono sentito sollevato che fosse venuta e anche preoccupato
I think this has been his plan all along	Penso che questo sia stato il suo piano da sempre
I grabbed the cold metal handle and pulled	Mi aggrappai alla fredda maniglia di metallo e tirai
I can not help myself	Non posso aiutarmi
I want to be here with you	Voglio stare qui con te
I had no idea what was wrong	Non avevo idea di cosa ci fosse che non andava
I know you must never use these things	So che non deve mai usare queste cose
I am definitely interested	Sono decisamente interessato
David flies home alone in tears	David vola a casa da solo in lacrime
I have seen this movement countless times	Ho visto questo movimento innumerevoli volte
I went to your funeral	Sono andato al tuo funerale
The accident was deemed an accident	L'incidente è stato giudicato un incidente
I think it would lead to a pretty interesting ending	Penso che porterebbe a un finale piuttosto interessante
I felt so low, like a dead battery	Mi sentivo così basso, come una batteria scarica
I could hear the sound of a truck pulling into our driveway	Potevo sentire il rumore di un camion che entrava nel nostro vialetto
A few tens of meters more	Qualche decina di metri in più
I see the old woman with the dog	Vedo la vecchia con il cane
I think you did really well	Penso che tu abbia fatto davvero bene
I remember she was the smart guy	Ricordo che era un tipo intelligente
I could feel the connection between us	Potevo sentire la connessione tra noi
I went up and down the street three times	Sono andato su e giù per la strada tre volte
I know how to sneak in	So come sgattaiolare dentro
I thought it was a mom	Pensavo fosse una mamma
I'll take it so damn	Lo prenderò così maledettamente
I carefully removed the delicate book from my bag	Ho rimosso con cura il libro delicato dalla mia borsa
I was confident	Ne ero fiducioso
I didn't want to see her again	Non volevo vederla di nuovo
I know you've had your share of death and death	So che hai avuto la tua parte di morte e morte
I have a brief look at the communication screen	Ho una breve occhiata alla schermata di comunicazione
I folded the corner down	Ho piegato l'angolo verso il basso
I nod my head in agreement	Annuisco con la testa in accordo
I decided to use both, so four bean soup	Ho deciso di usare entrambi, quindi zuppa di quattro fagioli
I knew they would start around ten	Sapevo che sarebbero iniziate verso le dieci
I had gotten things out of control	Avevo messo le cose fuori controllo
I didn't even know you	Non ti conoscevo nemmeno
I just can't understand how	Non riesco proprio a capire come
I entered the cold night air	Entrai nell'aria fredda della notte
Walk around the prison	Giro intorno alla prigione
I saw how you all worked together	Ho visto come lavoravate tutti insieme
I was caught in a dilemma	Sono stato preso in un dilemma
I fought with everyone	Ho combattuto con tutti
I know how it must sound	So come deve suonare
I would be very attractive to other shops	Sarei molto attraente per altri negozi
I responded to their greeting	Ho risposto al loro saluto
I relaxed inside him again	Mi sono rilassato di nuovo dentro di lui
I wonder if the same is still true here	Mi chiedo se lo stesso sia ancora vero qui
I need you to be here for me	Ho bisogno che tu sia qui per me
I'd better stay out of it	Farei meglio a starne fuori
I think his nose has stopped bleeding now	Penso che il suo naso abbia smesso di sanguinare ora
A waiter appeared with another coffee for each of us	Un cameriere è apparso con un altro caffè per ognuno di noi
A small thing, nothing major	Una piccola cosa, niente di grave
I will not wage war on women and children	Non muoverò guerra contro donne e bambini
A boy like me, you can't hold me forever	Un ragazzo come me, non puoi trattenermi per sempre
I gave her a piece of my mind and left	Le ho dato un pezzo della mia mente e me ne sono andato
I want you there more than ever	Ti voglio lì più che mai
I can't believe it was him	Non posso credere che sia stato lui
I would not trade this day for any day	Non scambierei questo giorno per nessun giorno
I throw my head back, drunk with excitement	Getto indietro la testa, ubriaco per l'eccitazione
I thought a lot on vacation	Ho pensato molto in vacanza
His performance in the film was widely praised	La sua interpretazione nel film è stata ampiamente elogiata
I think everyone should have a couple	Penso che tutti dovrebbero averne un paio
I didn't know you couldn't buy a ticket like this	Non sapevo non si potesse comprare un biglietto come questo
I will make her speak to get the truth	La farò parlare per ottenere la verità
I told myself to take it easy	Mi sono detto di prendermela comoda
A loss leader is a powerful thing	Un leader delle perdite è una cosa potente
I felt wanted, needed	Mi sentivo desiderata, necessaria
I couldn't believe they were really leaving us	Non potevo credere che ci stessero davvero lasciando
I recognize it from my dream	Lo riconosco dal mio sogno
A car like yours passed me	Mi è passata una macchina come la sua
I saw it as a moment of service	L'ho visto come un momento di servizio
I realized they didn't even know about the van	Mi sono reso conto che non sapevano nemmeno del furgone
I wouldn't worry about getting it	Non mi preoccuperei di conquistarla
I just want to be able to eat	Voglio solo poter mangiare
A man held a knife while a shadow watched	Un uomo impugnava un coltello mentre un'ombra guardava
I say that we remain united	Dico che restiamo uniti
Only one bullet was fired by a single soldier	Un solo proiettile è stato sparato da un solo soldato
I will have no choice but to accomplish nothing	Non avrò altra scelta che non realizzare nulla
I ran up the stairs and passed him	Corsi su per le scale e lo superai
The treatment lasted several months and was unsuccessful	Il trattamento è durato diversi mesi e non ha avuto successo
Wright in a memorable scene	Wright in una scena memorabile
I knew he shouldn't have bothered me, but he did	Sapevo che non avrebbe dovuto infastidirmi, ma lo ha fatto
I still miss it so much	Mi manca ancora così tanto
I hate things like that	Odio cose del genere
I have to work with the human	Devo lavorare con l'umano
A lack of success doesn't build trust	Una mancanza di successo non crea fiducia
I was leaving and just looked in that direction	Me ne stavo andando e mi sono limitato a guardare in quella direzione
I took the chair next to him	Ho preso la sedia accanto a lui
Maybe a cow or a buffalo	Forse una mucca o un bufalo
I'll be around if you ever need me	Sarò in giro se mai avrai bisogno di me
I know this feeling too	Conosco anch'io questa sensazione
I can pick you up around two	Posso venirti a prendere verso le due
A stem cell can generate another stem cell	Una cellula staminale può generare un'altra cellula staminale
I'll tell all my friends	Lo dirò a tutti i miei amici
I need to know something	Ho bisogno di sapere qualcosa
It is the corpse of the dead force	È il cadavere della forza morta
I wiped my face with a towel	Mi sono asciugato la faccia con un asciugamano
I see there are four other people with you	Vedo che ci sono altre quattro persone con te
I have the same fears for him	Ho le stesse paure per lui
I couldn't imagine it	Non potevo immaginarlo
I have no right to go back to his home	Non ho il diritto di tornare a casa sua
I think the ending was nice	Penso che il finale sia stato bello
I ran out of time and headed for the surface	Ho esaurito il tempo e mi sono diretto verso la superficie
I noticed a strange phenomenon	Ho notato uno strano fenomeno
I understand them, though	Li ho capiti, però
I take it home to try it out	Lo porto a casa per provarlo
They can also guide the direction of their descent	Possono anche guidare la direzione della loro discesa
Ruth paused for a moment	Ruth si fermò un momento
I want to finish some paperwork	Voglio finire un po' di scartoffie
A friend of mine tried to be an independent financial planner	Un mio amico ha cercato di essere un pianificatore finanziario indipendente
I turn and smile at the visitor	Mi giro e sorrido al visitatore
I couldn't face anything else that went wrong tonight	Non potevo affrontare nient'altro che andasse storto stasera
I will never forget the expression on his delicate face	Non dimenticherò mai l'espressione del suo viso delicato
I know you don't want that to happen	So che non vuoi che ciò accada
I look at the life of men	Guardo la vita degli uomini
I threw away the orange food	Ho buttato via il cibo arancione
A familiar current of electricity ran through his body	Una corrente di elettricità familiare percorse il suo corpo
I wouldn't let it affect my plans	Non lascerei che influisca sui miei piani
I was born with a gun in my hand	Sono nato con una pistola in mano
I recovered and swam to the top again	Mi sono ripreso e ho nuotato di nuovo in cima
I continued around the corner away from home	Ho continuato dietro l'angolo lontano da casa
A little carried away there	Un po' portato via lì
I am a living witness	Sono un testimone vivente
I can't stand them anymore	non li sopporto più
I should think about it	Dovrei pensarci su
I threw my arms around his neck and kissed him back	Gli gettai le braccia al collo e ricambiai il bacio
I have been studying my academic questions since birth	Ho studiato le mie domande accademiche, sin dalla nascita
I could hear the male voices approaching	Sentivo le voci maschili che si avvicinavano
I really needed to get out of there	Avevo davvero bisogno di uscire da lì
I thought you were great	Pensavo fossi fantastico
I hated even thinking about him	Odiavo anche solo pensare a lui
I feel we are connected now	Sento che siamo collegati ora
I managed to touch his soul	Sono riuscito a toccare la sua anima
I needed to talk to him	Avevo bisogno di parlargli
I would appreciate if you kept quiet about it	Apprezzerei se tacessi a riguardo
I looked down and was pleasantly surprised	Ho guardato in basso e sono rimasto piacevolmente sorpreso
I found it charming and comfortable	L'ho trovato affascinante e confortevole
I stare at the clothes hanging on the wall	Fisso i vestiti appesi al muro
Eventually I forced myself to reach out to her	Alla fine mi sono sforzato di allungarmi verso di lei
I can't live on the street	Non posso vivere per strada
I wanted to protect you from me and my life	Volevo proteggerti da me e dalla mia vita
I suddenly feel very wet	Improvvisamente mi sento molto bagnato
I was about to join him	Stavo per unirmi a lui
Apparently I had driven it without a single thought	Apparentemente l'avevo guidato senza un solo pensiero
I couldn't believe what was right in front of my eyes	Non riuscivo a credere a ciò che era giusto davanti ai miei occhi
Sigh of frustration	Sospiro di frustrazione
I just had time to record what happened	Ho appena avuto il tempo di registrare ciò che è successo
I was not brought up to fight	Non sono stato educato a combattere
I gained his trust and now I could be successful	Ho conquistato la sua fiducia e ora potrei avere successo
I am reading books for fun	Sto leggendo libri per divertimento
He has become the driving force of the business	È diventato la forza trainante del business
I tried to help her, but she was long gone	Ho cercato di aiutarla, ma se n'era andata da tempo
I walked along the river bank	Ho camminato lungo la riva del fiume
I couldn't understand my own sadness	Non riuscivo a comprendere la mia stessa tristezza
I didn't want any part of it	Non volevo nessuna parte di esso
I appreciate your patience while we take care of it	Apprezzo la tua pazienza mentre ce ne occupiamo
I am just an unfortunate person	Sono solo una persona sfortunata
I should never have left her	Non avrei mai dovuto lasciarla
I leaned against the window	Mi sono appoggiato alla finestra
I pulled out a lot of books	Ho tirato fuori molti libri
By now I had celebrity status there	Ormai avevo lo status di celebrità lì
I felt like my life depended on it	Mi sentivo come se la mia vita dipendesse da questo
I'll send a supply team here	Manderò qui una squadra di rifornimenti
I stopped on my trail, not knowing what to do	Mi sono fermato sulle mie tracce, non sapendo cosa fare
I love a lesson with a dedicated teacher	Adoro una lezione con un insegnante dedicato
I'd love for some excitement	Mi piacerebbe per un po' di eccitazione
I assisted him myself	L'ho assistito io stesso
I started looking for another job	Ho iniziato a cercare un altro lavoro
You have to see to believe	Devi vedere per credere
I wanted to be an athlete	Volevo essere un atleta
I approached the building	Mi sono avvicinato all'edificio
I need to talk to you for a few minutes	Ho bisogno di parlarti per qualche minuto
I'll go see him tomorrow	Domani andrò a trovarlo
A bright moon shone in the sky	Una luminosa luna splendeva nel cielo
I immersed myself in my new task with energy	Mi sono immerso nel mio nuovo compito con energia
I still couldn't go back	Non potevo ancora tornare indietro
I closed my eyes and felt around me	Chiusi gli occhi e mi sentii intorno
I felt warm and satisfied	Mi sono sentito caldo e soddisfatto
I could always deal with some extra goods to trade	Potrei sempre fare con alcuni beni extra da scambiare
I neither wanted it nor did I want it	Non lo volevo né lo desideravo
There was a piano in the last car	C'era un pianoforte nell'ultima macchina
A week ago it was so busy and now nothing	Una settimana fa era così occupato e ora niente
A different place and lifestyle	Un luogo e uno stile di vita diversi
I knew my total lack of worth	Conoscevo la mia totale mancanza di valore
I need to consult with my manager and agent	Devo consultare il mio manager e agente
But it was really good for me	Ma è stato davvero un bene per me
I only play with her	Gioco solo con lei
I wanted him to be jealous	Volevo che fosse geloso
I was beginning to regret my decision to banish him	Cominciavo a pentirmi della mia decisione di esiliarlo
I am expecting it badly	Lo sto aspettando male
I listened to a nearby stream	Ho ascoltato un flusso nelle vicinanze
I should go to bed and give them some privacy	Dovrei andare a letto e dare loro un po' di privacy
I looked over his shoulder, through the inner window	Guardai oltre la sua spalla, attraverso la finestra interna
I didn't really believe it then	Allora non ci credevo davvero
I managed not to throw up	Sono riuscito a non vomitare
I yelled to warn you	Ho gridato per avvertirti
A shadow was approaching from the next cave	Un'ombra si stava avvicinando dalla grotta successiva
I didn't know who was watching us, or how	Non sapevo chi ci stesse guardando, o come
I know I'm on that planet	So che sono su quel pianeta
Hope you will do it again soon	Spero che lo farai di nuovo presto
I think we've kept you out of your bed long enough	Penso che ti abbiamo tenuto lontano dal tuo letto abbastanza a lungo
V had his rear and was fast approaching	V aveva il posteriore e si stava avvicinando rapidamente
I have to call the clinic	Devo telefonare alla clinica
A bear is something of a different story	Un orso è qualcosa di una storia diversa
I knew it wouldn't be long before she hit again	Sapevo che non sarebbe passato molto tempo prima che colpisse di nuovo
I expect you to keep me well informed	Mi aspetto che tu mi tenga ben informato
I think it's just the right information for you	Penso che sia solo l'informazione giusta per te
A full staff appeared before us	Uno staff completo è apparso davanti a noi
I was glad I didn't feel anything inside	Ero contento di non sentire niente dentro
I love his married looking hand	Amo la sua mano dall'aspetto sposato
I can't find that question	Non riesco a trovare quella domanda
I need to cook for others besides myself	Ho bisogno di cucinare per gli altri oltre a me stesso
I checked him and he knew it	Lo controllavo e lui lo sapeva
I was preparing for something completely different	Mi stavo preparando a qualcosa di completamente diverso
I rubbed my lower back and the wound was gone	Mi sono strofinato la parte bassa della schiena e la ferita era sparita
He only stopped after he ran out of ammo	Si è fermato solo dopo aver esaurito le munizioni
I gave her a little smile	Le ho fatto un piccolo sorriso
I've been having visions all the time	Ho avuto visioni tutto il tempo
I say no, we cannot give them satisfaction	Io dico di no, non possiamo dar loro soddisfazioni
I've never been a good friend to her	Non sono mai stato un buon amico per lei
I introduced myself before, but you may not remember	Mi sono presentato prima, ma potresti non ricordare
A key function can also access external resources	Una funzione chiave può anche accedere a risorse esterne
Sound waves travel through the water	Le onde sonore viaggiano attraverso l'acqua
I tuck them in every night	Li rimbocco ogni notte
I know you are avoiding me	So che mi stai evitando
I will not be kept in the dark	Non sarò tenuto all'oscuro
A tall dark man with black hair and white eyes	Un uomo alto e scuro con i capelli neri e gli occhi bianchi
I just can't stand loneliness	Non riesco proprio a sopportare la solitudine
I have lost faith in myself	Ho perso la fiducia in me stesso
I only heard about your parents this morning	Ho saputo dei tuoi genitori solo stamattina
I have decided never to be alone with him	Ho deciso di non essere mai solo con lui
I had a good hunt yesterday, but no luck	Ieri ho fatto una buona caccia, ma senza fortuna
I could access the knowledge that so few others knew existed	Potevo accedere alla conoscenza che così pochi altri sapevano esistesse
I was wondering if you would mind company	Mi chiedevo se ti dispiacerebbe compagnia
I couldn't hear	Non sono riuscito a sentire
I guess they were wrong	Immagino che si sbagliassero
I don't have time for your nonsense	Non ho tempo per le tue sciocchezze
I have two brothers, one older and the other younger	Ho due fratelli, uno più grande e l'altro più giovane
I asked what year it was	Ho chiesto che anno era
I had nowhere to hide	Non avevo un posto dove nascondermi
I looked around through the camera	Mi sono guardato intorno attraverso la telecamera
I was wondering	Mi stavo chiedendo
A family nothing like hers	Una famiglia per niente come la sua
I mean crazy, like anything could happen crazy	Intendo pazzesco, come se tutto potesse succedere pazzesco
I wish it would never end	Vorrei che non finisse mai
I just can't believe she's gone	Non riesco proprio a credere che se ne sia andata
I didn't mean to, sir	Non volevo farlo, signore
I usually felt fun with them	Di solito mi sentivo divertente con loro
A woman enters the room	Una donna entra nella stanza
I would never do that either	Neanch'io lo farei mai
I think this is perfect	Penso che questo sia perfetto
I passed the velvet rope and stopped cold	Ho passato la corda di velluto e mi sono fermato a freddo
I heard about you	ho sentito parlare di te
There were ample forces available to do this	C'erano ampie forze a disposizione per farlo
I've only met them once	Li ho incontrati solo una volta
I am not a model wife	Non sono una moglie modello
I have a suggestion, though	Ho un suggerimento, però
I was furious and embarrassed	Ero furioso e imbarazzato
I haven't had a team in a while now	Non ho una squadra da un po' di tempo ormai
I can't even explain how he made me feel	Non riesco nemmeno a spiegare come mi abbia fatto sentire
I was a risk, he always told me	Ero un rischio, mi diceva sempre
I usually find them unsightly	Di solito li trovo sgradevoli
I can certainly understand what you mean	Posso certamente capire cosa intendi
I need you to be strong and purposeful	Ho bisogno che tu sia forte e deciso
I wouldn't pay anything to see it, myself	Non pagherei nulla per vederla, io stesso
I tried not to show it and I said	Ho cercato di non farlo vedere e ho detto
I could not find any evidence log in the file	Non ho trovato alcun registro delle prove nel file
I think she is an incredible writer	Penso che sia una scrittrice incredibile
Difficult questions are rarely asked	Raramente vengono poste domande difficili
I told him everything, even the little details	Gli ho detto tutto, anche i piccoli dettagli
I turn around and start walking in his direction	Mi giro e comincio a camminare nella sua direzione
I got my diary out	Ho tirato fuori il mio diario
I should let him go first	Dovrei lasciarlo andare prima
I remembered they had been closed before	Mi sono ricordato che erano stati chiusi prima
I consider myself incredibly lucky to be here with you	Mi reputo incredibilmente fortunato ad essere qui con te
I liked it when he was calm	Mi piaceva quando era calmo
I hope you can understand and respect my decision	Spero che tu possa capire e rispettare la mia decisione
I simply asked myself a simple question	Mi sono semplicemente posto una semplice domanda
I'll start with my personal example	Inizierò con il mio esempio personale
I'm just giving it one more chance	Gli do solo un'altra possibilità
A few moments later a child comes forward	Pochi istanti dopo si fa avanti un bambino
I still remember the date	Ricordo ancora la data
I really want us to work	Voglio davvero che lavoriamo
I'll watch it later	Lo guarderò più tardi
I rub it on my skin and hair	Lo strofino su pelle e capelli
A knock on the door made him dizzy	Un colpo alla porta gli fece girare la testa
Didn't see a car all the way here	Non ho visto una macchina per tutto il tragitto qui
I have to go home now, not later	Devo andare a casa ora, non dopo
Something about it struck me as uncomfortable	Qualcosa al riguardo mi è sembrato a disagio
I was hoping for more than two people, though	Speravo in più di due persone, però
I'm sure whatever you do will be great	Sono sicuro che qualunque cosa farai sarà grandiosa
I wanted to forgive you yesterday	Volevo perdonarti ieri
I wish we could go	Vorrei che potessimo andare
I couldn't stop staring at him	Non riuscivo a smettere di fissarlo
I heard he left with a woman	Ho sentito che se n'è andato con una donna
Some of his strength has returned	Un po' della sua forza è tornata
Journey into the landscape	Viaggio nel paesaggio
I thought it was effective at this	Ho pensato che fosse efficace in questo
I was wondering if it was suitable for the corporate world	Mi chiedevo se fosse adatta al mondo aziendale
I woke up with a smile	Mi sono svegliato con un sorriso
I couldn't face all of this	Non potevo affrontare tutto questo
A common weakness in women, alas	Una debolezza comune nel sesso femminile, ahimè
I had no reason to fear the police	Non avevo motivo di temere la polizia
I don't sleep well and completely	Non dormo bene e completamente
I just had an uncomfortable feeling about it	Ho solo avuto una sensazione a disagio al riguardo
I would have gone away	sarei andato via
I've heard rumors below	Ho sentito delle voci sotto
I almost fell backwards	Sono quasi caduto all'indietro
I think he's still alive	Penso che sia ancora vivo
I prefer women, not girls	Preferisco le donne, non le ragazze
I was right in almost every respect	Avevo ragione in quasi ogni aspetto
I'm really lucky to call her my mom	Sono davvero fortunato a chiamarla mia madre
A big shadow of some kind of vehicle	Una grande ombra di una specie di veicolo
They go back to the car and leave	Tornano alla macchina e se ne vanno
I have not spoken to any woman who had been through	Non ho parlato con nessuna donna che aveva passato
I could feel her eyes on my back	Potevo sentire i suoi occhi sulla mia schiena
Sometimes I found it difficult to see the holds	A volte trovavo difficile vedere le stive
She was exactly the right person	Era esattamente la persona giusta
Critics' reception of the episode was largely mixed	L'accoglienza della critica all'episodio è stata in gran parte mista
I worry my mother enough	Faccio abbastanza preoccupare mia madre
I was easily replaced	Sono stato facilmente sostituito
A horrible white sign	Un orribile segno bianco
A woman rushing	Una donna che si precipita
I was having a hard time finding her preacher's collar	Avevo difficoltà a trovare il suo collare da predicatore
I have to go back to the hospital	Devo tornare in ospedale
I was hit by a truck	Sono stato investito da un camion
I am calm, calm and collected	Sono calmo, calmo e raccolto
I was definitely late to go home	Ero decisamente in ritardo per tornare a casa
I'll be wet thinking of you	Sarò bagnato pensando a te
I wasn't sure what to do	Non ero sicuro di cosa fare
I felt sure I had the money	Mi sentivo sicuro di avere i soldi
I remember that, even at the age of four, I was completely shocked	Ricordo che, anche a quattro anni, ero completamente scioccato
I want to be with you all the time	Voglio stare con te tutto il tempo
I notice this in the supermarket	Lo noto al supermercato
I tried not to look too closely	Ho cercato di non guardare troppo da vicino
I was followed around the shop like a common criminal	Sono stato seguito in giro per il negozio come un criminale comune
I was very tired, but too excited to care	Ero molto stanco, ma troppo eccitato per preoccuparmene
I can't change the history or anything	Non posso cambiare la cronologia o altro
I had more than enough new clothes in my closet	Avevo più che abbastanza vestiti nuovi nel mio armadio
I could book you, you know	Potrei prenotarti, sai
I needed to remember that	Avevo bisogno di ricordarlo
I didn't want him to go, not yet	Non volevo che se ne andasse, non ancora
I can't answer you, why	Non posso risponderti, perché
I am really happy to be here	Sono davvero felice di essere qui
I won't, even if they hire me	Non lo farò, anche se mi assumessero
I'm trying not to talk too much	Sto cercando di non parlare troppo
I too couldn't stop my tears	Anch'io non riuscivo a fermare le mie lacrime
I can say that you are doing badly	Posso dire che te la cavi male
I was still in the clothes she had put me in	Ero ancora nei vestiti con cui mi aveva infilato
I know exactly what needs to be done	So esattamente cosa bisogna fare
I was whipped for doing this	Sono stato frustato per averlo fatto
I want to give you your freedom	Voglio darti la tua libertà
I always see him in the hospital	Lo vedo sempre in ospedale
I was going to take this	Stavo per prendere questo
I guess it's not very cooperative	Immagino che non sia molto collaborativa
Some take my photograph	Alcuni prendono la mia fotografia
I highly recommend this hotel	Consiglio vivamente questo hotel
I see standing water in some places	Vedo acqua stagnante in alcuni punti
I didn't know how to identify him	Non sapevo come identificarlo
I really enjoyed myself with your family	Mi sono davvero divertito con la tua famiglia
I saw the face of a young man	Ho visto il volto di un giovane
I kissed some girls in my day	Ho baciato alcune ragazze ai miei tempi
I wasn't sure of the time	Non ero sicuro dell'ora
I followed it quickly and got over it faster	L'ho seguito rapidamente e l'ho superato più velocemente
I only bought used cars	Ho acquistato solo auto usate
I just want to stay here	Voglio solo restare qui
I let things be	Lascio che le cose siano
I didn't know him very well	Non lo conoscevo molto bene
He had a knife in his hand	Aveva un coltello in mano
I fight the urge to walk away from him	Combatto l'impulso di allontanarmi da lui
I ask her if he cared about the press	Le chiedo se le importava della stampa
A month is not that long	Un mese non è così lungo
I spend most of my days in the library	Passo la maggior parte dei giorni in biblioteca
I quickly return to the shade of the trees	Torno velocemente nell'ombra degli alberi
A lucky dinner follows Bible study	Una cena fortunata segue lo studio della Bibbia
A miracle, so they called it	Un miracolo, così lo chiamavano
I quickly prepared for one last shot	Mi sono preparato velocemente per un ultimo scatto
I decide to look down	Decido di guardare in basso
A dress that would look good with your eyes, she said	Un vestito che starebbe bene con i tuoi occhi, disse
I would have told her he wasn't sure	Le avrei detto che non era sicuro
I let go to pull my arm out	Lascio andare per tirare fuori il braccio
I can, and he can kill me	Posso, e può uccidermi
I could see into the depths of the water	Potevo vedere nelle profondità dell'acqua
I wear them with jeans	Li indosso con i jeans
I, more than anyone, understand what you see every day	Io, più di chiunque altro, capisco quello che vedi ogni giorno
I was suddenly excited for a day without doing anything	All'improvviso ero eccitato per un giorno senza fare nulla
I could clearly see the details of the dragon heads	Potevo vedere chiaramente i dettagli delle teste di drago
I really couldn't get anything out of her	Non riuscivo davvero a tirarle fuori niente
I thought it was a terrible decision	Ho pensato che fosse una decisione terribile
But he could read your lips like lightning	Ma poteva leggere le tue labbra come un lampo
I was relieved to take her inside to safety	Fui sollevato di portarla dentro al sicuro
I was surprised how close it was to the hotel	Sono rimasto sorpreso di quanto fosse vicino all'hotel
I remember she told me to stay on the line	Ricordo che mi disse di rimanere in linea
I had to find a way to stop it	Dovevo trovare un modo per fermarlo
Call it our theater	Chiamalo il nostro teatro
I prefer to use customer names	Preferisco usare i nomi dei clienti
I live in what you might call the outer darkness	Vivo in quella che potresti chiamare l'oscurità esteriore
I read all of his work in college	Ho letto tutto il suo lavoro al college
I see what's happening	Vedo cosa sta succedendo
I had to see the rooms	Ho dovuto vedere le stanze
I am a military judge	Sono un giudice militare
I had just learned to ride a bicycle	Avevo appena imparato ad andare in bicicletta
I felt like I was his only client	Mi sembrava di essere il suo unico cliente
I could guess what she was thinking	Potevo indovinare cosa stesse pensando
I needed to forget her	Avevo bisogno di dimenticarla
I thought you wouldn't make it	Pensavo non ce l'avresti fatta
I feel the water flowing	Sento l'acqua che scorre
I think you do some the same way too	Penso che anche tu ne fai alcuni allo stesso modo
I finally got to meet her	Finalmente ho avuto modo di incontrarla
A piece of paper had been pushed into space	Un pezzo di carta era stato spinto nello spazio
I may have a reason	Potrei avere un motivo
I have not filed a missing person report	Non ho presentato denuncia di scomparsa
I was fine and really on the spot	Stavo bene e veramente sul posto
Can't wait to hear from you	Non vedo l'ora di sentirti
A big wide smile bloomed on his face	Un grande sorriso largo gli sbocciò sul viso
I take a chair to make him sit down	Prendo una sedia per farlo sedere
I owe my life to my country	Devo la mia vita al mio paese
I was going to be gone from society for several days	Sarei andato via dalla società per diversi giorni
I remember feeding her and watching the news	Ricordo di averle dato da mangiare e di aver guardato il telegiornale
I remember we started talking and writing	Ricordo che iniziavamo a parlare e a scrivere
I started reading the headlines	Ho iniziato a leggere le notizie di testa
I only used plain paper and left it there	Ho usato solo carta comune e l'ho lasciata lì
I prayed to all the saints on my knees	Ho pregato tutti i santi in ginocchio
I'm actually much older than that	In realtà sono molto più vecchio di così
I do not want to offend you	Non voglio offenderti
The works were completed the following year	I lavori furono completati l'anno successivo
I won't let you destroy yourself like that	Non ti permetterò di distruggerti in quel modo
I have been consulted on two other cases to give an opinion	Sono stato consultato su altri due casi per esprimere un parere
I checked the clock at the light in the carriage	Ho controllato l'orologio al semaforo della carrozza
I agree with that	Sono d'accordo con quello
A bicycle shop was searched and found	È stato cercato e trovato un negozio di biciclette
A fire burned in the hearth	Un fuoco bruciava nel focolare
I shouldn't have slept so soundly	Non avrei dovuto dormire così profondamente
I believe you have turned fourteen	Credo che tu abbia compiuto quattordici anni
A coveted daughter and sister	Una figlia e una sorella agognate
I began to take a quick look at my watch	Cominciai a dare una rapida occhiata al mio orologio
I was watching it just this morning	Lo stavo guardando proprio stamattina
I will not enter that room looking forward	Non entrerò in quella stanza guardando in avanti
I kissed my right palm and blew it towards him	Ho baciato il mio palmo destro e l'ho soffiato verso di lui
I had skipped breakfast	Avevo saltato la colazione
I have already decided to love him	Ho già deciso di amarlo
I rolled my eyes and walked over to my coffee pot	Alzai gli occhi al cielo e mi diressi verso la mia caffettiera
I went up to my room and locked the door	Sono salito in camera mia e ho chiuso a chiave la porta
I asked him to teach me and he did	Gli ho chiesto di insegnarmi e lui l'ha fatto
I had done well to worry earlier	Avevo fatto bene a preoccuparmi prima
A smell of fresh flowers and cooking filled the air	Un odore di fiori freschi e di cucina riempiva l'aria
I could see the tears falling into his hands	Potevo vedere le lacrime che cadevano tra le sue mani
I can give you the real killer	Posso darti il ​​vero assassino
I put a stone wall between us and the fist	Ho messo un muro di pietra tra noi e il pugno
I actually expected the opposite, you know	In realtà mi aspettavo il contrario, sai
They just want results	Vogliono solo risultati
I haven't done anything for you or me	Non ho fatto niente per te o per me
I knew he was too drunk to swim	Sapevo che era troppo ubriaco per nuotare
A sense of something greater than yourself	Un senso di qualcosa di più grande di te stesso
I knew your grandmother	Conoscevo sua nonna
I needed to be the strong one	Avevo bisogno di essere quello forte
I can feel everything around me	Posso sentire tutto intorno a me
I moved to let her do her thing	Mi sono mosso per lasciarle fare le sue cose
I can manage his story	Posso gestire la sua storia
Now I hated money, shopping or even seeing it	Ora odiavo i soldi, fare shopping o persino vederli
I wrote it for the new man in my life	L'ho scritto per l'uomo nuovo della mia vita
I doubt anyone will notice me	Dubito che qualcuno mi noterà
I was so disappointed	Ero così deluso
I will never forget the solitude and the beauty	Non dimenticherò mai la solitudine e la bellezza
However, I've never been good	Comunque non sono mai stato bravo
I know you would like the program	So che ti piacerebbe il programma
I don't condemn you for what you did	Non ti condanno per quello che hai fatto
I start and can't put it down	Comincio e non riesco a metterlo giù
I found the stone and pulled it out	Ho trovato la pietra e l'ho tirata fuori
I wish Mom didn't sigh	Vorrei che la mamma non sospirasse
A large table for three had been set	Era stata apparecchiata una grande tavola per tre
Sometimes you can end up with something completely distinctive	A volte puoi ritrovarti con qualcosa di completamente distintivo
I never got along with them	Non sono mai andato d'accordo con loro
I will not play with you anymore	Non giocherò più con te
I have a lot of experience in this area	Ho una grande esperienza in questo settore
I'm not too sure about anything else	Non sono troppo sicuro di nient'altro
Some remain, but return to a safe distance	Alcuni restano, ma tornano a distanza di sicurezza
I think a lot about my answer	Penso molto alla mia risposta
I was tired both mentally and physically	Ero stanco sia mentalmente che fisicamente
I can't prepare you, my friend	Non posso prepararti, amico mio
I am very happy to have met you	Sono molto felice di averti incontrato
I didn't know what they meant	Non sapevo cosa volessero dire
I have not been involved in any heroic battles	Non sono stato coinvolto in nessuna battaglia eroica
I will not say more	Non dirò di più
I am so excited to find this great resource	Sono così entusiasta di trovare questa grande risorsa
I doubt he heard me out loud	Dubito che mi abbia sentito a voce alta
I didn't see the point	Non ho visto il punto
I bet you were a good person before	Scommetto che prima eri una brava persona
I felt a vomiting sensation all day	Ho sentito una sensazione di vomito tutto il giorno
I have decided to go into politics	Ho deciso di entrare in politica
I should have told you all this back	Avrei dovuto raccontarti tutto questo indietro
I probably eat too much	Probabilmente mangio troppo
I could only imagine what he would be like naked	Potevo solo immaginare come sarebbe stato nudo
Think I'm crazy	Pensa che sia pazza
I feel that attitude	Sento quell'atteggiamento
I always listen to classical music	Ascolto sempre musica classica
I didn't trust him at all	Non mi fidavo affatto di lui
I can think clearly	Riesco a pensare chiaramente
I noticed a curious thing	Ho notato una cosa curiosa
I wanted to show you mine	Volevo mostrarti il ​​mio
I wanted to tell you something	Volevo dirti una cosa
I was free to scratch at will	Ero libero di grattare a piacimento
I was quite impressed and wanted to find out more	Sono rimasto piuttosto colpito e volevo saperne di più
I would like you to think of me	Vorrei che tu pensassi a me
I tried to be positive about it	Ho cercato di essere positivo al riguardo
I had been so lost without the magic	Ero stato così perso senza la magia
I know you are not in love with me	So che non sei innamorato di me
I could feel she was nervous	Potevo sentire che era nervosa
I prefer to be for myself, to live quietly	Preferisco stare per me stesso, vivere tranquillamente
I asked the girls if anything unusual had happened	Ho chiesto alle ragazze se fosse successo qualcosa di insolito
I come here thinking of you	Vengo qui pensando a te
I say this because it is true	Dico così perché è vero
Thousands of dollars of music equipment were damaged	Migliaia di dollari di apparecchiature musicali sono state danneggiate
I went back to the exit	Tornai verso l'uscita
I loved a capable woman	Amavo una donna capace
A punch there a snow angel here	Un pugno lì un angelo della neve qui
I saw a man kill a woman	Ho visto un uomo uccidere una donna
I found her chin and forced it	Ho trovato il suo mento e l'ho forzato
A fire in a bedroom	Un incendio in una camera da letto
I got close to the body	Mi sono avvicinato al corpo
I started to see the flames rising from the floor	Ho iniziato a vedere le fiamme salire dal pavimento
However, a security position can be public or military	Una posizione di sicurezza può comunque essere pubblica o militare
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Mi è piaciuto leggere di più su di lei e sul suo viaggio nella scrittura
I counted it all two weeks ago	L'ho contato tutto due settimane fa
A lucky shot in such strong wind from that distance	Un colpo fortunato con vento così forte da quella distanza
You also asked for an end to non-intervention	Ha anche chiesto la fine del non intervento
Males fight for rank and access to females	I maschi combattono per il grado e l'accesso alle femmine
It was immediately clear	Fu subito chiaro
I thanked him for what you told me	L'ho ringraziato per quello che mi ha detto
Not that they listen	Non che ascoltino
I was hoping to get you	Speravo di prenderti
I looked at the outside rearview mirror	Ho guardato lo specchietto retrovisore esterno
I can only imagine how it feels	Posso solo immaginare come si sente
I have spoken of repentance, yet you have not changed	Ho parlato di pentimento, eppure non sei cambiato
I wish each of you could have such an opportunity	Vorrei che ognuno di voi potesse avere una tale opportunità
I didn't want their protection	Non volevo la loro protezione
A statesman, of the next generation	Uno statista, della prossima generazione
I had to believe you were fine	Dovevo credere che stavi bene
I had a relaxed and peaceful expression on my face	Avevo un'espressione rilassata e pacifica sul mio viso
I could have at least tried harder	Avrei potuto almeno sforzarmi di più
I didn't know who scared me more	Non sapevo chi mi spaventasse di più
I've never been uncomfortable in my life	Non sono mai stato a disagio in vita mia
I should have guessed	Avrei dovuto indovinare
I should have acted sooner	Avrei dovuto agire prima
I appreciate knowing	Apprezzo sapere
I mean, yes, everyone knows	Voglio dire, sì, lo sanno tutti
I can't wait for this day to end	Non vedo l'ora che questa giornata finisca
I needed to leave it to others	Avevo bisogno di lasciarlo agli altri
I haven't been troubled by this for about ten years	Non sono stato turbato da questo per circa dieci anni
I was crossing when the officer was in there	Stavo attraversando quando l'ufficiale era lì dentro
A senior officer strode in and held out his hand	Un alto ufficiale entrò a grandi passi e le tese la mano
I completely forgot about his other requests	Mi sono completamente dimenticato delle sue altre richieste
A drain was then placed inside the knee	Un drenaggio è stato quindi posizionato all'interno del ginocchio
I dragged him behind the counter	L'ho trascinato dietro il bancone
I mean grossly wrong	Intendo gravemente sbagliato
I can't find a good way to do it though	Non riesco a trovare un buon modo per farlo però
I see it a lot with abuse	Lo vedo molto con abuso
I spent a lot of money helping my son	Ho speso un sacco di soldi per aiutare mio figlio
I personally was doing the work of an ox	Io personalmente stavo facendo il lavoro di un bue
Some blue sky shown	Un po' di cielo azzurro mostrato
I knew the path of shame well	Conoscevo bene il cammino della vergogna
I think this is all public	Penso che questo sia tutto pubblico
I didn't love you	Non ti ho amato
I listened to his voice	Ho ascoltato la sua voce
A tall figure stood above him	Una figura alta stava sopra di lui
I also know we have to end it here	So anche che dobbiamo farla finita qui
I didn't take anything	Non ho preso niente
I was wrong that this was the case	Mi sono sbagliato che fosse così
I stepped back and blushed completely embarrassed	Indietreggiai e arrossii completamente imbarazzato
I mean, they're gone	Voglio dire, se ne sono andati
I was staring at the ceiling listening to the voices arguing	Stavo fissando il soffitto ascoltando le voci discutere
Two fire brigade barracks were badly damaged	Due caserme dei vigili del fuoco sono state gravemente danneggiate
Now I can't name them all	Ora non posso nominare tutti
I asked for it to be done	Ho chiesto che fosse fatto
The flesh is red and thin	La carne è rossa e sottile
I had my life together	Ho avuto la mia vita insieme
I rested my head on his shoulder	Ho appoggiato la testa sulla sua spalla
There were two technical corners before the finish	Ci sono state due curve tecniche prima del traguardo
I have seen the decline of many races	Ho visto il declino di molte razze
I guess traveling all the way makes you hungry	Immagino che viaggiare fino in fondo faccia venire l'appetito
I handed her my pipe	Le ho consegnato la mia pipa
A whole new world for me	Un mondo completamente nuovo per me
A dip around the eyes	Un tuffo intorno agli occhi
I followed him through the dark cemetery	L'ho seguito attraverso il cimitero buio
I have not felt any signs of life anywhere	Non ho sentito segni di vita da nessuna parte
I've never been there	Non ci sono mai stato
I was inside my dream	Ero dentro il mio sogno
I could lose my mind	Potrei perdere la testa
I know it's serious	So che è grave
I was wondering where it came from	Mi chiedevo da dove venisse
I couldn't wait to go home	Non vedevo l'ora di tornare a casa
I started with my own hand	Ho iniziato per mano mia
I loved all that stuff	Amavo tutta quella roba
I never did it	Non l'ho mai fatto
I got a note from your brother	Ho ricevuto un biglietto da tuo fratello
I may need to report your cooperation	Potrei dover segnalare la tua collaborazione
I just wish it were possible	Vorrei solo che fosse possibile
I had the best of intentions	Avevo le migliori intenzioni
I asked my father why there were no female members	Ho chiesto a mio padre perché non c'erano membri donne
I was really hoping he would go to trial	Speravo davvero che andasse a processo
I think he considered lying	Penso che abbia considerato di mentire
This procedure was used on two occasions	Questa procedura è stata utilizzata in due occasioni
I took on the responsibility you assigned	Ho assunto la responsabilità che lei aveva assegnato
I want her back with me though	La rivoglio con me, però
However, I never remember them	Comunque non li ricordo mai
I was so happy for him	Ero così felice per lui
I wasn't sure what her real name was	Non ero sicuro di quale fosse il suo vero nome
I would feel it and go on	Lo sentirei e andrei avanti
The fort was a valuable asset for several reasons	Il forte era un bene prezioso per diversi motivi
I couldn't think about it	Non potevo pensarci
I could never have kept up alone	Non avrei mai potuto tenere il passo da solo
I would hardly put us in the same boat	Difficilmente ci metterei sulla stessa barca
I have decided not to marry anyone	Ho deciso di non sposare nessuno
I had never seen him so close to losing him	Non l'avevo mai visto così vicino a perderlo
The resulting fire destroyed the plane	L'incendio risultante ha distrutto l'aereo
I can't force you anything	Non posso forzarti niente
I didn't even think such a place existed	Non credevo nemmeno esistesse un posto del genere
I know we've had this conversation	So che abbiamo avuto questa conversazione
I feel the hammer about to fall	Sento il martello che sta per cadere
I was wondering if not all of them stayed	Mi chiedevo che non restassero tutti
I loved his mother and father	Amavo sua madre e suo padre
I have good neighbors, we enjoy our frequent garden parties	Ho dei buoni vicini, ci godiamo le nostre frequenti feste in giardino
Much of the protest found little coverage	Gran parte della protesta ha trovato poca copertura
I just needed a little chance	Avevo solo bisogno di una piccola opportunità
I hated this sixth sense thing	Odiavo questa cosa del sesto senso
I have a couple of ideas but I don't have a clear vision	Ho un paio di idee ma non ho una visione chiara
I stared at the sun, taking it all inside	Fissai il sole, prendendo tutto dentro
I breathe and pray and let the magic cool	Respiro e prego e lascio che la magia si raffreddi
I want to love and be loved	Voglio amare ed essere amato
I moved here with five horses and a dog	Mi sono trasferito qui con cinque cavalli e un cane
I was going to take my time with him	Stavo per prendermi il mio tempo con lui
I turned around and found something to wear	Mi sono girato e ho trovato qualcosa da indossare
I ask for your help	Chiedo il vostro aiuto
I like the circular option for the cover	Mi piace l'opzione circolare per la copertina
I haven't done this all my life	Non l'ho fatto per tutta la vita
I support you whatever you want to do	Ti appoggio qualunque cosa tu voglia fare
I also found a worm behind my ear	Ho anche trovato un verme dietro il mio orecchio
I had been in love before	Ero stato innamorato prima
The two sides in cordial terms	Le due parti in termini cordiali
I'm talking about it to my students today	Ne parlo oggi ai miei studenti
I mean, you look good	Voglio dire, stai bene
I was happy to see him	Sono stato felice di vederlo
Widespread damage disrupted mobile and cell phone service	Danni diffusi hanno interrotto il servizio di telefonia mobile e cellulare
He was granted a small tolerance error	Gli è stato concesso un piccolo errore di tolleranza
A young man among the merchants had not slept	Un giovane tra i mercanti non aveva dormito
I can still taste the sweetness of this wonderful fruit	Riesco ancora ad assaporare la dolcezza di questo meraviglioso frutto
I was wondering what she had come to do	Mi chiedevo cosa fosse venuta a fare
I probably could have walked there	Probabilmente avrei potuto andarci a piedi
I can hear laughter or screams	Riesco a sentire le risate o le urla
A separate door led to a bathroom with shower	Una porta separata conduceva a un bagno con doccia
I want you to keep your nose clean	Voglio che tieni il naso pulito
I wish he had heard it too	Avrei voluto che lo avesse sentito anche lui
I didn't go shopping	Non sono andato a fare la spesa
A male teenager lay dead on the sidewalk	Un adolescente di sesso maschile giaceva morto sul marciapiede
I need the correct tool	Ho bisogno dello strumento corretto
I, for example, will stay down	Io, per esempio, starò giù
I have to thank every single person who was behind me	Devo ringraziare ogni singola persona che era dietro di me
I've never read anything like it	Non ho mai letto niente del genere
I know my readers would appreciate your work	So che i miei lettori apprezzerebbero il tuo lavoro
I pulled out the blade	Ho estratto la lama
I buy a lot to bring back to life	Compro molto da riportare in vita
I didn't really want to live anymore	Non volevo più vivere davvero
I remember writing music on paper sheet music	Ricordo di aver scritto musica su spartiti di carta
I think maybe they are jealous	Penso che forse sono gelosi
I went into the kitchen	Entrai in cucina
I had thought about it for most of the night	Ci avevo pensato per gran parte della notte
I asked for your number	Ti ho chiesto il tuo numero
I went behind the desk	Sono andato dietro la scrivania
I mounted it a couple of years ago	L'ho montato un paio di anni fa
I recognized her immediately	L'ho riconosciuta immediatamente
I couldn't take my eyes off the dead man	Non riuscivo a distogliere lo sguardo dal morto
I wrote my first will today	Ho scritto il mio primo testamento oggi
I want it to be real	Voglio che sia reale
A big surprise and a bit of a shock	Una grande sorpresa e un po' uno shock
I didn't want him to get the wrong impression on me	Non volevo che si facesse un'impressione sbagliata su di me
I might as well have lied	Avrei potuto anche mentire
I take it and start reading the label	Lo prendo e comincio a leggere l'etichetta
A puzzled cloud of doubt forms on his face	Una nuvola di perplesso dubbio si forma sul suo volto
A credit card receipt was found	È stata trovata una ricevuta della carta di credito
I haven't looked for any keys	Non ho cercato nessuna chiave
I woke up with a huge dream	Mi sono svegliato con un sogno enorme
I too was just starting to enjoy being alive	Anch'io stavo appena iniziando a divertirmi a essere vivo
I appreciate the rest and the effort	Apprezzo il riposo e lo sforzo
Feel the ground with my hands	Sento il terreno con le mani
I really have to go crazy	Devo davvero impazzire
I hadn't noticed the speed limit sign	Non avevo notato il segnale del limite di velocità
I told them it wasn't allowed	Ho detto loro che non era permesso
I was too shocked to think clearly	Ero troppo sconvolto per pensare chiaramente
I am here, ready to please you and to teach you	Sono qui, pronto a compiacerti e ad insegnarti
I was a simple woman before these events took place	Ero una donna semplice prima che si verificassero questi eventi
A year of waiting	Un anno di attesa
I will not allow my children to lose another parent	Non permetterò ai miei figli di perdere un altro genitore
I wouldn't eat anything though	Non mangerei nulla però
A red exit sign appeared on the opposite wall	Sul muro di fronte apparve un segnale di uscita rosso
I was already broken	Ero già rotto
I wouldn't press you to lose it	Non ti farei pressioni per perderlo
I want this marriage to be better than my first one	Voglio che questo matrimonio sia migliore del mio primo
I was wondering if the bitterness would ever end	Mi chiedevo se l'amarezza sarebbe mai finita
I have to have your attention though, your full attention	Devo avere la tua attenzione però, la tua piena attenzione
Damn close I had a heart attack while climbing them	Dannatamente vicino ho avuto un infarto mentre li arrampicavo
I hated feeling so defeated	Odiavo sentirmi così sconfitto
A child of the night	Un bambino della notte
I took a breath through my nose	Ho preso fiato attraverso il naso
I was giving her something	Le stavo dando qualcosa
I still don't know what you mean by that	Ancora non so cosa intende con questo
I love the way she makes me feel	Amo il modo in cui mi fa sentire
I was the one from elsewhere and the youngest	Io ero quello di altrove e il più giovane
I don't understand it yet	Non lo capisco ancora
I've never been good at cheering myself up	Non sono mai stato bravo a tirarmi su
I will satisfy his poor with bread	Sazierò i suoi poveri con il pane
I am ready to respond and produce high quality work	Sono pronto a rispondere e produrre lavori di alta qualità
I open my mouth to protest, but close it immediately	Apro la bocca per protestare, ma la chiudo subito
I think it borders on prosperity theology	Credo che rasenta la teologia della prosperità
A lot of things could have happened	Potrebbero essere successe un sacco di cose
I hate it when he says that word	Odio quando dice quella parola
I didn't even care anymore	Non mi importava nemmeno più
I didn't answer you right	Non ti ho risposto bene
I closed my eyes, enjoying how it felt	Chiusi gli occhi, godendomi come ci si sentiva
They allow for color vision and depth of focus	Consentono la visione dei colori e la profondità della messa a fuoco
I had an alternative	Avevo un'alternativa
I look around the bathroom	Mi guardo intorno in bagno
I was locked up in a cell	Sono stato rinchiuso in una cella
I was not up to it, I had to do the shopping	Non ero all'altezza, dovevo fare la spesa
I have had very little joy in my life	Ho avuto pochissima gioia nella mia vita
I have to find him, mom	Devo trovarlo, mamma
I hope to tell the definitive story	Spero di raccontare la storia definitiva
I found the location somewhere in the harbor	Ho trovato la posizione da qualche parte al porto
I move it back a little and study it	La sposto un po' indietro e la studio
I couldn't do anything about it	Non potevo farci niente
I prefer to play it live	Preferisco suonarlo dal vivo
I wondered if they knew my father	Mi chiesi se conoscessero mio padre
I knew men could break	Sapevo che gli uomini potevano rompere
I took care of my mother who was very sick	Mi sono presa cura di mia madre che era molto malata
A tree on one of the ships was felled	Un albero su una delle navi è stato abbattuto
I got the firing order from my supervisor	Ho ricevuto l'ordine di licenziamento dal mio supervisore
I am hungry and thirsty for the truth	Ho fame e sete della verità
I mean, he really loves me	Voglio dire, mi ama davvero
I just have no idea	Semplicemente non ne ho idea
Much more than we expected	Molto più di quanto ci aspettassimo
I bet she was good with her hands	Scommetto che era brava con le mani
I dragged my bag behind me	Ho trascinato la mia borsa dietro di me
I will always be good to you	Sarò sempre buono con te
This ended his season	Questo ha posto fine alla sua stagione
I never would have made it out alive then	Non ne sarei mai uscito vivo allora
I was wondering if we could still be friends	Mi chiedevo se potessimo essere ancora amici
I mean, completely notice the things around you	Voglio dire, notare completamente le cose intorno a te
I will not return	Non tornerò
I ask you to do the same	Ti chiedo di fare lo stesso
I think he reminds him too much of your mother	Penso che gli ricordi troppo tua madre
I inserted the key and turned the lock	Ho inserito la chiave e ho girato la serratura
I hadn't slept lately	Non avevo dormito ultimamente
I found myself in my suite	Mi sono ritrovato nella mia suite
I didn't care if he was badly injured	Non mi importava se sarebbe stato gravemente ferito
Now I work with my spirit, not my eyes	Ora lavoro con il mio spirito, non con i miei occhi
Many even pursued literary composition	Molti hanno persino perseguito la composizione letteraria
I couldn't control my thirst	Non riuscivo a controllare la sete
I was the young man who wished you good night	Ero il giovane che ti ha augurato la buona notte
I am as proud of you as our ancestors are	Sono orgoglioso di te come lo sono i nostri antenati
Green was named the league's first president	Green è stato nominato il primo presidente della lega
I don't want elegant clothes to impress me	Non voglio vestiti eleganti per impressionarmi
I had tightened the circle too much	Avevo stretto il cerchio troppo
I tried to talk to him about the people and the attraction	Ho cercato di parlargli delle persone e dell'attrazione
I can't imagine life without you anymore	Non riesco più a immaginare la vita senza di te
I needed to find out what the baby could do	Avevo bisogno di scoprire cosa poteva fare il bambino
I'm not asking for anything	Non chiedo niente
I am grateful for his presence	Sono grato per la sua presenza
I swear nothing happened	giuro non è successo niente
A tear ran down her cheek	Una lacrima le scese lungo la guancia
I can hear the woman calling my name louder	Riesco a sentire la donna chiamare il mio nome più forte
I desire her presence among us	Desidero la sua presenza in mezzo a noi
I was literally a hero to my friends	Ero letteralmente un eroe per i miei amici
A cry makes me spin around	Un grido mi fa girare su se stesso
It is there until today	È lì fino ad oggi
I liked him, there was no doubt about that	Mi piaceva, su questo non c'era dubbio
I run one tank at a time	Corro un carro armato alla volta
I would like to start teaching	Vorrei iniziare a insegnare
I understand a little about the ways of the world	Capisco un po' le vie del mondo
A contractor has been hired	È stato assunto un appaltatore
A new city, a new city, a new address book	Una nuova città, una nuova città, una nuova rubrica
I could barely contain my desire for her	Riuscivo a malapena a contenere il mio desiderio per lei
I saw the room in shades of black	Ho visto la stanza nei toni del nero
A crown or a reward for something men can do	Una corona o una ricompensa per qualcosa che gli uomini possono fare
I did not seek it deliberately	Non l'ho cercato deliberatamente
I need food and water	Ho bisogno di cibo e acqua
I just need to give it some time	Ho solo bisogno di dargli un po' di tempo
I didn't stop to see for myself	Non mi sono fermato a vedere di persona
I needed it though, like everyone else after I nearly died	Ne avevo bisogno però, come chiunque altro dopo essere quasi morto
I had something to sink my teeth into	Avevo qualcosa in cui affondare i denti
I will never go back	Non tornerò mai più
I rushed through the hall and up the stairs	Mi precipitai attraverso il corridoio e salii le scale
I can't even make it to next week	Non riesco nemmeno ad arrivare alla prossima settimana
I slept little because I was thinking about him	Ho dormito poco perché pensavo a lui
I put my hand on his arm	Gli ho messo una mano sul braccio
I just needed to pass today	Avevo solo bisogno di passare oggi
I knew you would find out	Sapevo che l'avresti scoperto
I haven't talked to my father in many years	Non parlo con mio padre da molti anni
I get there, go in and do my thing	Ci arrivo, entro e faccio le mie cose
I don't turn on the light	Non accendo la luce
I wish he would whisper in her head	Vorrei che le sussurrasse nella testa
I know you haven't been around that many before	So che non sei stato in giro così tanti prima
I got tired of walking towards the apple orchard	Mi sono stancato di camminare verso il frutteto di mele
I'll get there later	Ci arrivo in un secondo momento
I was silent after a few minutes, feeling silly	Rimasi in silenzio dopo alcuni minuti, sentendomi sciocco
I listened, but their voices were muffled	Ho ascoltato, ma le loro voci erano attutite
A voice calls him a short distance away	Una voce lo chiama a poca distanza
I can't wait to give a lesson	Non vedo l'ora di tenere una lezione
I called you a witch and worse, cursed my tongue	Ti ho chiamato strega e peggio, maledetto la mia lingua
I remembered this morning	Mi sono ricordato di questa mattina
I am very weak in drawing	Sono molto debole nel disegnare
A description of a person who appears to be physically ill	Una descrizione di una persona che sembra fisicamente malata
I hate being around things	Odio stare in mezzo alle cose
I remember trying to learn how to paint	Ricordo di aver cercato di imparare a dipingere
The building is razed to the ground	L'edificio è raso al suolo
I have moved on with more caution	Sono andato avanti con più cautela
I keep them for display and not for use	Li tengo per mostra e non per uso
I had seen them on the water ship	Li avevo visti sulla nave d'acqua
I have to get up early tomorrow	Devo alzarmi presto domani
I hope many of you can participate	Spero che molti di voi possano partecipare
I was not a knight	Non ero un cavaliere
Many people, as it turned out	Molte persone, come si è scoperto
A few moments later, he smiled at her	Pochi istanti dopo, le sorrise
I was beginning to doubt you'd ever come	Cominciavo a dubitare che saresti mai venuto
I rolled over on my side to face him	Mi girai su un fianco per affrontarlo
I'd give my life if it meant saving you	Darei la mia vita se significasse salvarti
I had to block that thought from my mind	Ho dovuto bloccare quel pensiero dalla mia mente
I knew it would come anyway	Sapevo che sarebbe arrivato comunque
I could hear the silence	Potevo sentire il silenzio
I've recovered from that now	Mi sono ripreso da quello ora
i will take care of it	mi prenderò cura di esso
Some people passed out drunk under the tables	Alcune persone sono svenute ubriache sotto i tavoli
I think it is a valid assumption	Ritengo che sia un presupposto valido
I made arrangements to buy it	Ho preso accordi per comprarlo
I've earned another deadly stare	Mi sono guadagnato un altro sguardo mortale
Both are smart to do it	Entrambi sono intelligenti per farlo
I just wanted to know what it was	Volevo solo sapere cosa fosse
Four varieties are recognized	Si riconoscono quattro varietà
I assembled it piece by piece	L'ho montato pezzo per pezzo
I need you to pay attention	Ho bisogno che tu presti attenzione
I ordered your video to air in two hours	Ho ordinato che il tuo video andasse in onda tra due ore
I saw it from my window	L'ho visto dalla mia finestra
I have the worst headache	Ho il peggior mal di testa
I had no way of doing it	Non avevo modo di farlo
I walked down the aisle and found our seats	Ho camminato lungo il corridoio e ho trovato i nostri posti
I try to think of a witty remark	Provo a pensare a un'osservazione spiritosa
I can't be clearer	Non posso essere più chiaro
I enjoyed myself most of the time	Mi sono divertito la maggior parte del tempo
I feel the passion in discovery	Sento la passione nella scoperta
I look at her shoulder and then at her face	Guardo la sua spalla e poi il suo viso
I haven't even thought about a bell	Non ho nemmeno pensato a un campanello
I was the youngest student in college	Ero lo studente più giovane del college
I was completely broke and afraid of my own shadow	Ero completamente al verde e avevo paura della mia stessa ombra
I remember suffering, though	Ricordo di aver sofferto, però
I had sworn to protect all beings from supernatural creatures	Avevo giurato di proteggere tutti gli esseri dalle creature soprannaturali
I felt it clearly that time	L'ho sentito chiaramente quella volta
A security officer appeared from his uniform	Un agente di sicurezza è apparso dalla sua uniforme
I never hear a word from them	Non sento mai una parola da loro
I guess she was asking them how they were doing	Immagino che stesse chiedendo loro come stavano
A place that we can call our own	Un posto che possiamo chiamare nostro
I highly recommend this movie to anyone	Consiglio vivamente questo film a chiunque
I am still grateful for their time and important contribution	Sono ancora grato per il loro tempo e per il loro contributo importante
I was stupid to hide it from you	Sono stato stupido a nascondertelo
I called yesterday and contacted your boss	Ho chiamato ieri e ho contattato il tuo capo
I don't see anything, but that doesn't mean something isn't there	Non vedo nulla, ma questo non significa che qualcosa non sia lì
I could tell it was a struggle	Potrei dire che è stata una lotta
I'm glad you feel better	Sono felice che tu ti senta meglio
I once experienced a difficult employee who was not working	Una volta ho sperimentato un impiegato difficile, che non stava funzionando
I think the delay is not good	Penso che il ritardo non sia buono
I could still remember the smell	Riuscivo ancora a ricordarne l'odore
I have decided to start holding on to a higher standard	Ho deciso di iniziare a mantenermi su uno standard più alto
I jumped up and started putting on my clothes	Sono balzato in piedi e ho iniziato a infilarmi i vestiti
I make drawing fun and interesting for you	Rendo il disegno divertente e interessante per te
I didn't care about the discomfort	Non mi importava del disagio
I looked back the way we came	Ho guardato indietro nel modo in cui eravamo venuti
I mean, people disappear without a trace all the time	Voglio dire, le persone scompaiono senza lasciare traccia tutto il tempo
I cut them in silence for a while	Le taglio in silenzio per un po'
I hate it when we can't call from here	Odio quando non possiamo chiamare da qui
I just find them very attractive	Li trovo solo molto attraenti
I just couldn't close my mind	Non riuscivo proprio a chiudere la mia mente
I will attack the creature, by surprise	Attaccherò la creatura, di sorpresa
I think you learn best this way	Penso che impari meglio in questo modo
I'm just trying to help this woman	Sto semplicemente cercando di aiutare questa donna
I took her hand and kissed her fingers	Le presi la mano e le baciai le dita
I discover roads that go up to the mountain	Scopro strade che salgono verso la montagna
I also dived there	Ci sono anche tuffato
I spent several weeks feeling sorry for myself	Ho passato diverse settimane a sentirmi dispiaciuto per me stesso
Can't wait to buy more of your wonderful dresses	Non vedo l'ora di acquistare altri tuoi meravigliosi vestiti
I didn't feel so bad anymore	Non mi sentivo più così male
I should have apologized	Avrei dovuto scusarmi
I hesitated on the stairs	Ho esitato sulle scale
I will not believe less and neither will you	Io non crederò meno e nemmeno tu
I wasn't really expecting that	Non me lo aspettavo davvero
I should have known him better, been a better friend	Avrei dovuto conoscerlo meglio, essere un amico migliore
I pick up the pace and turn the corner	Alzo il ritmo e giro l'angolo
This process had occurred numerous times	Questo processo si era verificato numerose volte
I go away but he has to stay	Io vado via ma lui deve restare
I doubt he ever returned a penny	Dubito che abbia mai restituito un centesimo
I was in a car accident on the freeway	Ho avuto un incidente d'auto in autostrada
I suppose we will stay for now	Suppongo che per ora rimarremo
I was late for the evening feed	Ero in ritardo per la poppata serale
A local minister was present to perform the ceremony	Un ministro locale era presente per eseguire la cerimonia
I don't make any profit	Non ne traggo alcun profitto
This character was inspired by his father and uncle	Questo personaggio è stato ispirato da suo padre e suo zio
I know you can't take me back	So che non puoi riportarmi indietro
Give me a couple of months	Dammi un paio di mesi
I know you've been up with me most of the night	So che sei stato sveglio con me quasi tutta la notte
I looked around but didn't see anyone	Mi sono guardato intorno ma non ho visto nessuno
I didn't want to sleep with his wife	Non volevo dormire con sua moglie
I would have taken my time	Mi sarei preso il mio tempo
I am very pleased to see your post	Sono molto soddisfatto di vedere il tuo post
I might even have fun playing this guy	Potrei anche divertirmi a interpretare questo ragazzo
I wouldn't take it though	Non lo subirei però
The tail suddenly turns white after the sting	La coda diventa improvvisamente bianca dopo la puntura
I felt they wanted me to resign	Sentivo che volevano che mi dimettessi
The initial reception was positive	L'accoglienza iniziale è stata positiva
I will never let anyone take him away from my daughter	Non permetterò mai a nessuno di portarlo via da mia figlia
I swallowed hard again, my throat still dry	Deglutii di nuovo a fatica, la gola ancora secca
I look at his subordinate	Guardo il suo subordinato
I was supposed to be at my computer right now	Dovevo essere al mio computer in questo momento
I always look carefully at your articles	Guardo sempre attentamente i tuoi articoli
I felt completely weak and helpless	Mi sentivo completamente debole e impotente
I have to continue the casual conversation	Devo continuare la conversazione casuale
I have a reversed modification	Ho una modifica invertita
At least two horses had been taken away	Almeno due cavalli erano stati portati via
I know them all now, intimately	Li conosco tutti ora, intimamente
I am offering you the minimum budget for this project	Ti sto offrendo il budget minimo per questo progetto
I wonder why we are here	Mi chiedo perché siamo qui
I became as calm as the beach	Sono diventato calmo come la spiaggia
I remember everything all too distinctly	Ricordo tutto fin troppo distintamente
I played the words in my head	Ho giocato le parole nella mia testa
A balance must be maintained	Occorre mantenere un equilibrio
I know how to keep my liquor	So come tenere il mio liquore
I picked it up and the text screen was active	L'ho raccolto e lo schermo del testo era attivo
I wiped my face and nose with the dress	Mi sono asciugato la faccia e il naso con il vestito
I definitely think we need to regain that confidence	Penso decisamente che dobbiamo riguadagnare quella fiducia
Such an unlikely and extreme place could not be real	Un posto così improbabile ed estremo non poteva essere reale
I mean, if it's successful, we all win	Voglio dire, se ha successo, vinciamo tutti noi
I told you my boyfriend feels very strong about it	Te l'ho detto che il mio ragazzo si sente molto forte per questo
I felt a powerful gust of wind	Ho sentito una potente raffica di vento
I asked for a blood test	Ho chiesto un esame del sangue
A guy who could save from extinction	Un tipo che potrebbe salvare dall'estinzione
I just think he's a lot happier now	Penso solo che sia molto più felice ora
If we had them, you would have them	Se li avessimo, te li avresti
I killed all but one of them	Li ho uccisi tutti tranne uno
I was in and out in twenty minutes	Entravo e uscivo in venti minuti
A quick flurry took care of him	Una rapida raffica si prese cura di lui
A clear plastic mask covered her mouth and nose	Una maschera di plastica trasparente le copriva bocca e naso
Now a silent despair had gripped him	Adesso una silenziosa disperazione lo aveva preso
A second passed, which seemed to last forever	Passò un secondo, che sembrò durare per sempre
Jim jokes that his career may be over	Jim scherza sul fatto che la sua carriera potrebbe essere finita
A massacre that made no sense	Un massacro che non aveva senso
I know everything about your son	So tutto di tuo figlio
I started walking away and then I stopped	Ho iniziato ad allontanarmi e poi mi sono fermato
I kept thinking about my disappointment	Continuavo a pensare alla mia delusione
I didn't even bring a burnt phone	Non ho nemmeno portato un telefono bruciato
I wasn't breathing as he turned the key	Non stavo respirando mentre girava la chiave
I can take a lot more	Posso prendere molto di più
I wasn't convinced it was worth the risk	Non ero convinto che valesse la pena rischiare
I took a compass bearing	Ho preso un rilevamento della bussola
I looked at my nails	Mi sono guardato le unghie
Goat and sheep horn can also be used	Si possono usare anche corno di capra e di pecora
I want you to cook and cook together	Voglio che cucini e cuoci insieme
I know this is really hard for you	So che per te è davvero difficile
Prices rose as the species became rare	I prezzi sono aumentati quando la specie è diventata rara
I felt really uncomfortable about his attitude	Mi sentivo davvero a disagio per il suo atteggiamento
I went to church this morning	Stamattina sono andato in chiesa
I couldn't understand anything	Non riuscivo a capire niente
The situation is more complex than that	La situazione è più complessa di così
I am scared, then alarmed, then deeply worried	Sono spaventato, poi allarmato, poi profondamente preoccupato
I was forced to get involved	Sono stato costretto a essere coinvolto
I wrap them around him and catch his mouth	Li avvolgo intorno a lui e catturo la sua bocca
I'm waiting for him in late summer	Lo aspetto a fine estate
Finally I wrote my resignation letter and hit send	Alla fine ho scritto la mia lettera di dimissioni e ho premuto invia
I got to see people who loved it	Ho potuto vedere le persone che lo adoravano
I asked him when it happened	Gli ho chiesto quando è successo
I found myself in a completely different position	Mi sono ritrovato in una posizione completamente diversa
A few minutes later the couple stopped	Pochi minuti dopo la coppia si fermò
I have kept some secrets	Ho mantenuto alcuni segreti
Army unit in two weeks	Unità dell'esercito tra due settimane
And part of me feels bad	E una parte di me si sente male
I'm glad you found me in time	Sono felice che tu mi abbia trovato in tempo
I have spent thousands of there over the years	Ho trascorso migliaia di lì nel corso degli anni
I haven't even had a chance to turn her away	Non ho nemmeno avuto la possibilità di allontanarla
I wasn't talking to you	Non stavo parlando con te
I didn't know anything about him	Non sapevo niente di lui
I simply felt excluded and joined in not knowing	Mi sono semplicemente sentito escluso e mi sono unito a non sapere
I see that he is shaking	Vedo che sta tremando
I turned back to the city	Mi voltai di nuovo verso la città
I stopped, absolutely still	Mi sono fermato, assolutamente immobile
I didn't wake up again until we stopped	Non mi sono svegliato di nuovo finché non ci siamo fermati
I have this beautiful room with its outside entrance	Ho questa bella stanza con il suo ingresso esterno
I needed a new adventure	Avevo bisogno di una nuova avventura
I cannot consent to this union	Non posso acconsentire a questa unione
I want everyone to feel a hug	Voglio che tutti provino un abbraccio
It was a great idea	È stata una grande idea
I am proud of hard work	Sono orgoglioso del duro lavoro
I watch her go, then take out the phone	La guardo andare, poi tiro fuori il telefono
I just wanted to retire	Volevo solo andare in pensione
I still have a question for you	Ho ancora una domanda per te
I understand the source of this suspicion	Capisco la fonte di questo sospetto
I just wanted her to carry on	Volevo solo che lei andasse avanti
I like that it seems to have been translated	Mi piace che a quanto pare sia stato tradotto
A waiter brought the men a couple of drinks	Un cameriere servì agli uomini un paio di drink
I hired him as my first employee	L'ho assunto come mio primo dipendente
I wanted to get out of there too	Volevo andarmene anch'io da lì
I broke our connection and fell back on my butt	Ho interrotto la nostra connessione e sono ricaduto sul mio sedere
I would have said you were absolutely right	Avrei detto che avevi assolutamente ragione
I quickly continued on my way on the next trip	Ho rapidamente proseguito per la mia strada nel viaggio successivo
I immediately felt guilty just for having such thoughts	Mi sono subito sentito in colpa anche solo per avere tali pensieri
I couldn't afford to get into other conflicts	Non potevo permettermi di entrare in altri conflitti
I was a happy drunkard all the time	Ero un ubriacone felice per tutto il tempo
I left you too alone when you were younger	Ti ho lasciato troppo solo quando eri più giovane
I feel her fingers in my hair	Sento le sue dita tra i miei capelli
I knew you were unhappy	Sapevo che eri infelice
They only gained one convert	Hanno guadagnato solo un convertito
I used sanctions and all	Ho usato sanzioni e tutto il resto
A dark and underground existence	Un'esistenza oscura e sotterranea
I didn't bother with the full report	Non mi sono preoccupato del rapporto completo
I can't explain why, but you know it's not like that	Non so spiegare perché, ma sai che non è così
There will always be a special situation to justify another exception	Si verificherà sempre una situazione speciale per giustificare un'altra eccezione
I don't know anything about jokes	Non saprei nulla di barzellette
I wanted to talk about her	Volevo parlare di lei
I can give you what you want	Posso darti quello che vuoi
A teacher was needed to teach them to become more	Era necessario un maestro che insegnasse loro a diventare di più
I have no idea what it is	Non ho idea di cosa si tratti
I brought you something to eat	Ti ho portato qualcosa da mangiare
These claims are contested today	Queste affermazioni sono oggigiorno contestate
I close my eyes and start praying	Chiudo gli occhi e comincio a pregare
A bubble of excitement burst inside me	Dentro di me scoppiò una bolla di eccitazione
I didn't care about his career	Non mi importava della sua carriera
I really love it	Lo adoro davvero
I can't be this person	Non posso essere questa persona
I was wondering how she could be	Mi chiedevo come potesse essere
I haven't invited anyone else	Non ho invitato nessun altro
I took it and opened it	L'ho preso e l'ho aperto
I had killed another man	Avevo ucciso un altro uomo
I was hoping to start them today	Speravo di iniziarli oggi
Much more than he ever wanted to consider	Molto più di quanto avesse mai voluto considerare
I smiled and blushed	Sorrisi e arrossii
I was initially attracted to her beautiful hands	Inizialmente ero attratto dalle sue belle mani
I have to make it look like an accident	Devo farlo sembrare un incidente
I made a note of never going to this bar	Ho preso nota di non andare mai in questo bar
I went up to the roof	Sono salito sul tetto
I became a permanent employee with an improved salary	Sono diventato un dipendente a tempo indeterminato, con uno stipendio migliorato
I was so confused and mentally tortured	Ero così confuso e mentalmente torturato
I know you have nothing to do with this	So che non hai niente a che fare con questo
I gave you all of this	Ti ho dato tutto questo
I guess he has no grudge for the last time	Immagino che non abbia rancore per l'ultima volta
So let's walk a pretty fine line	Quindi percorriamo una linea piuttosto sottile
A fight had broken out	Era scoppiata una rissa
I have to check with my family first	Prima devo controllare con la mia famiglia
I couldn't help what happened	Non ho potuto aiutare quello che è successo
I wanted to share the news with you	Volevo condividere la notizia con voi
I looked in the boxes downstairs in the basement	Ho guardato nelle scatole al piano di sotto nel seminterrato
I stopped counting when we reached a dozen	Ho smesso di contare quando abbiamo raggiunto una dozzina
I would like to add more fields automatically	Vorrei aggiungere automaticamente altri campi
I was suddenly terrified	All'improvviso ero terrorizzato
I got you out of that hell hole	Ti ho tirato fuori da quel buco infernale
I almost lost my mind	Ho quasi perso la testa
I told you the shit ended between us	Te l'avevo detto che la merda è finita tra noi
I am already proud of you	Sono già orgoglioso di te
More artists are associated with the series	Più artisti sono associati alla serie
I wasn't waiting long when it surfaced	Non stavo aspettando molto quando è emerso
A scoundrel and a thief	Un mascalzone e un ladro
I didn't know what to do with this new information	Non sapevo cosa fare con queste nuove informazioni
I was in pain and could barely walk for a week	Ero dolorante e riuscivo a malapena a camminare per una settimana
I could see the spray of saliva as she spoke	Potevo vedere lo spruzzo di saliva mentre parlava
I have to talk about it	Devo parlarne
I can't believe how relaxed she is	Non riesco a credere a quanto sia rilassata
I wanted to have a clear concrete	Volevo avere un cemento chiaro
I love him more than anyone else in the world	Lo amo più di chiunque altro al mondo
I got up and ran towards the couple	Mi sono alzato e sono corso verso la coppia
A confirmation message is displayed	Viene visualizzato un messaggio di conferma
I slip out of bed, taking a long hot shower	Scivolo dal letto, facendo una lunga doccia calda
I have deep respect for my married friends	Ho un profondo rispetto per i miei amici sposati
I could play that game better	Potrei giocare meglio a quel gioco
I shouldn't have used your house for that, though	Non avrei dovuto usare la tua casa per quello, però
I led us back into the living room	Ci guidai di nuovo in soggiorno
I went to the window and looked out	Andai alla finestra e guardai fuori
I actually forgot what happened	In realtà avevo dimenticato che era successo
I would have preferred people to food	Avrei preferito le persone al cibo
I called the displayed number, no answer	Ho chiamato il numero visualizzato, nessuna risposta
I was determined to keep them	Ero determinato a trattenerli
I have a suspicion in mind	Ho un sospetto in mente
I can get the thoughts out of his head	Riesco a strappargli i pensieri dalla testa
I was not confused, in the dream, about his state	Non ero confuso, nel sogno, sul suo stato
I spent the whole day today angry	Ho passato l'intera giornata di oggi arrabbiato
The album received a generally positive critical reception	L'album ha ricevuto un'accoglienza critica generalmente positiva
I needed to hear it	Avevo bisogno di sentirla
A healthy diet is about eating	Una dieta sana consiste nel mangiare
The school's official colors are red and black	I colori ufficiali della scuola sono il rosso e il nero
Many messages have been lost	Molti messaggi sono andati persi
I turned abruptly	Mi voltai bruscamente
I feel like her	Mi sento come lei
I forced my mind to get back on track	Ho costretto la mia mente a rimettersi in carreggiata
Quiet days will follow	Seguiranno giorni tranquilli
I left my bedroom door open	Ho lasciato la porta della mia camera da letto aperta
I learned that foul play was suspected	Ho appreso che si sospettava un gioco scorretto
I may have to watch for a moment	Potrei dover guardare un momento
I thanked her for telling us	L'ho ringraziata per avercelo detto
I drank a bottle of water and tried to get up	Ho bevuto una bottiglia d'acqua e ho provato ad alzarmi
I talked to my mother more often	Ho parlato con mia madre più spesso
I immediately thought there was something strange about him	Ho pensato subito che ci fosse qualcosa di strano in lui
I totally agree with it	Sono totalmente d'accordo con esso
I felt completely alone and almost lost without him	Mi sentivo completamente solo e quasi perso senza di lui
I liked what he did to me	Mi è piaciuto quello che mi ha fatto
A glorious view and a tree	Una vista gloriosa e un albero
I am not a technician	Non sono un tecnico
I was angry most of the time	Ero arrabbiato per la maggior parte del tempo
I was going to the second position	Stavo andando alla seconda posizione
I pulled my hair back and tied the vine	Mi sono tirato indietro i capelli e ho legato la vite
I had no idea of ​​the time	Non avevo idea del tempo
A man and a woman are in a relationship	Un uomo e una donna hanno una relazione
I couldn't do anything about it	Non potevo farci niente
I was useless in the end	Ero inutile alla fine
I usually do this when a teenage pregnancy is involved	Di solito lo faccio quando è coinvolta una gravidanza adolescenziale
I know you all love him too	So che lo amate anche tutti voi
A crowd gathered to watch the troops	Una folla si è radunata per guardare le truppe
I wanted the experience to happen at home	Volevo che l'esperienza accadesse a casa
I couldn't defy his order, and that terrified me	Non potevo sfidare il suo ordine, e questo mi terrorizzava
In turn, I enjoyed watching them while they enjoyed the show	A mia volta mi sono divertito a guardarli mentre si godevano lo spettacolo
I have my own business	ho i miei affari
I was honored and accepted	Sono stato onorato e accettato
I consider it very dangerous	Lo considero molto pericoloso
I was released from the hospital two days ago	Sono stato dimesso dall'ospedale due giorni fa
I was then left to sweat	Sono stato poi lasciato a sudare
I had to leave you with mom for two reasons	Ho dovuto lasciarti con mamma per due motivi
However, I had no intention of welcoming you	Comunque non avevo intenzione di accoglierti
I think you found out	Penso che tu l'abbia saputo
I miss this place though	Mi manca questo posto però
I just started processing information	Ho appena iniziato a elaborare le informazioni
I certainly appreciate it	Sicuramente lo apprezzo
I couldn't fight this battle alone	Non potevo combattere questa battaglia da solo
I couldn't fight it	Non potevo combatterlo
I threw it back on the table	L'ho ributtato sul tavolo
I was pretty calm	Sono rimasto abbastanza tranquillo
I still had to go get a phone	Dovevo ancora andare a prendermi un telefono
I have a whole department to prepare the accounts	Ho un intero reparto per preparare i conti
I shrugged his shoulders	Gli ho scosso le spalle
I also like the color	Mi piace anche il colore
I still missed it, even after all this time	Mi mancava ancora, anche dopo tutto questo tempo
I went back to class and everyone stared at me	Tornai in classe e tutti mi fissarono
The single was also successful in other countries	Il singolo ha avuto successo anche in altri paesi
I got a shock the other day	Ho ricevuto uno shock l'altro giorno
I can't imagine what we'll do without you	Non riesco a immaginare cosa faremo senza di te
I wonder if you can remember your thoughts	Mi chiedo se riesci a ricordare i tuoi pensieri
I would have been nothing more than a worker	Non sarei stato altro che un lavoratore
I trusted him for everything	Mi sono fidato di lui per tutto
I have an idea that might cheer you up	Ho un'idea che potrebbe risollevarti il ​​morale
One particularly uncomfortable	Uno particolarmente scomodo
I was expecting the answer he gave me	Mi aspettavo la risposta che mi ha dato
I said it so as not to alarm anyone	L'ho detto per non allarmare nessuno
I can do it and cut them out and things like that	Posso farlo e ritagliarli e cose del genere
I am capable of killing	Sono capace di uccidere
A large restaurant has become very busy	Un grande ristorante è diventato molto affollato
A monitor walked slowly	Un monitor camminava lentamente
I couldn't be here anymore	Non potrei più essere qui
My husband loves sports	Mio marito ama lo sport
I'll scream them out loud tonight	Li urlerò ad alta voce stasera
I have seen many souls flowing into the light	Ho visto molte anime fluire nella luce
I guess you can't have one without the other	Immagino che tu non possa averne uno senza l'altro
I felt his chest against my back	Ho sentito il suo petto contro la mia schiena
I looked out the big window	Ho guardato fuori dalla grande finestra
I suppose all brothers behave like this	Suppongo che tutti i fratelli si comportino così
I can't go back now	Non posso tornare indietro ora
This is called a secondary storyline	Questa è chiamata trama secondaria
I can't believe this is happening	Non posso credere che stia succedendo
This gun finally landed in the afternoon	Questa pistola alla fine è atterrata nel pomeriggio
I mean it literally	Lo intendo letteralmente
I was in high school at the time	Ero al liceo in quel momento
I can choose to ignore	Posso scegliere di ignorare
I said what any man would say in that situation	Ho detto quello che qualsiasi uomo direbbe in quella situazione
I just needed a minute to figure things out	Avevo solo bisogno di un minuto per capire le cose
I should have been closer	Avrei dovuto essere più vicino
It must have been something so offensive	Doveva essere qualcosa di così offensivo
I wanted to give him some common sense	Volevo dargli un po' di buon senso
I really wanted that drink, but I decided he could wait	Volevo davvero quel drink, ma ho deciso che poteva aspettare
I've stopped thinking they should be more like girls	Ho smesso di pensare che dovrebbero essere più simili alle ragazze
I also love photography	Amo anche la fotografia
I want to hear your voice and see you smile	Voglio sentire la tua voce e vederti sorridere
I started rubbing my temples	Ho cominciato a strofinarmi le tempie
I didn't know there was a church there	Non sapevo ci fosse una chiesa lì
I know you have the power	So che hai il potere
I guess it's all connected in some way	Immagino che sia tutto collegato in qualche modo
I am much worse than you think	Sono molto peggio di quanto pensi
I need to know when he realized he loved me	Ho bisogno di sapere quando ha capito che mi amava
I've read the paperwork	Ho letto le scartoffie
A bachelor's degree will take at least four years	Una laurea richiederà almeno quattro anni
I did as you asked	Ho fatto come mi hai chiesto
I saved him a lot of money for college	Gli ho risparmiato un sacco di soldi per il college
I really have to go back to the field	Devo davvero tornare al campo
I like to walk everywhere	Mi piace camminare ovunque
I was alone in the dark cell	Ero solo nella cella buia
I couldn't touch it, of course	Non potevo toccarla, ovviamente
I tell her to leave me alone	Le dico di lasciarmi in pace
I agree with him on this	Sono d'accordo con lui su questo
I had made it through another night	Avevo superato un'altra notte
A new constitution must be prepared	Una nuova costituzione deve essere preparata
I don't need to explain often	Non ho bisogno di spiegarmi spesso
I killed my father	Avevo ucciso mio padre
I could feel my anger growing	Potevo sentire la mia rabbia crescere
This is not appropriate	Questo non è appropriato
I think you are right	Penso che lei abbia ragione
I was wondering what she thought of all this	Mi chiedevo cosa ne pensasse di tutto questo
I console myself with the thought that it is totally stupid	Mi consolo con il pensiero che è totalmente stupido
I opened the windows	Ho aperto le finestre
I want your energy	Desidero la sua energia
I hated to think about it, but it was true	Odiavo pensarci, ma era vero
I couldn't even speak to eighty	Non riuscivo nemmeno a parlare con ottanta
I know you took private meetings with her	So che hai preso incontri privati ​​con lei
They had three sons and four daughters	Ebbero tre figli e quattro figlie
I took the liberty of furnishing the place	Mi sono preso la libertà di arredare il posto
I won't tell them what you did	Non dirò loro cosa hai fatto
A fireball waiting to be ignited	Una palla di fuoco in attesa di essere accesa
A rush is expected, so come early	Ci si aspetta una corsa, quindi vieni presto
There was a pressure wave, or something like that	Si è verificata un'onda di pressione, o qualcosa del genere
I understand what this is	Capisco cos'è questo
I really hope hanging us doesn't kill us	Spero davvero che impiccarci non ci uccida
I wear war horns	Indosso i corni da guerra
I have to find another way	Devo trovare un altro modo
I am so glad you are putting this together	Sono così felice che tu stia mettendo insieme questo
I also took many more photos	Ho anche fatto molte altre foto
I used them to hold him at the head of the bed	Li ho usati per trattenerlo alla testata del letto
A confusion that has lasted for more than a century	Una confusione che dura da più di un secolo
I thought she was calling me	Ho pensato che fosse lei a chiamarmi
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Ero in una clinica con un medico e un'infermiera
I guess something guided me	Immagino che qualcosa mi abbia guidato
I left one of mine for you with him	Ho lasciato uno dei miei per te con lui
I wonder if you will just explain things to me	Mi chiedo se mi spiegherai semplicemente le cose
I was the god they couldn't control	Ero il dio che non potevano controllare
I did not share his joy	Non ho condiviso la sua gioia
I prefer someone my age or older	Preferisco qualcuno della mia età o più vecchio
I can choose to shrink or choose to shine	Posso scegliere di rimpicciolirmi o scegliere di brillare
I was repeating the same routine for twenty minutes	Stavo ripetendo la stessa routine per venti minuti
I didn't believe that stupid excuse for a second	Non ho creduto per un secondo a quella stupida scusa
I refused to be a victim	Mi sono rifiutato di essere una vittima
I was not aware of it	Non ne ero a conoscenza
I think they understand everything	Penso che capiscano tutto
I had it on the tip of my tongue	Ce l'avevo sulla punta della lingua
I actually mean that	In realtà intendo quello
I gave him a big hug	Gli ho dato un grande abbraccio
I would absolutely recommend them	Li consiglierei assolutamente
I'll never forgive you	non ti perdonerò mai
A photo of the ocean	Una foto dell'oceano
I was born with a natural red head	Sono nato con una testa rossa naturale
I smiled at her again	Le sorrisi di nuovo
I can't let my workers do that	Non posso lasciare che i miei lavoratori lo facciano
I should, it's so cool though	Dovrei, è così bello però
I was still pretty green	Ero ancora piuttosto verde
Some objects fell into the water	Alcuni oggetti sono caduti in acqua
One question answered, one hundred still to be asked	Una domanda risposta, cento ancora da fare
I closed it and tried again	L'ho chiuso e riprovato
I would also like to fire them	Vorrei anche licenziarli
A musician will continue to be a musician after liberation	Un musicista continuerà ad essere un musicista dopo la liberazione
A community run club for all ages and rhythms	Un club gestito dalla comunità per tutte le età e ritmi
I know you want another baby	So che vuoi un altro bambino
I am now in a position of responsibility	Ora sono in una posizione di responsabilità
I may have forgotten to tell you before	Potrei essermi dimenticato di dirtelo prima
I thought he was going to tell me something, but I couldn't	Pensavo volesse dirmi qualcosa, ma non potevo
I completely agree with you	Sono completamente d'accordo con te
A strange warm expression crossed his face	Una strana espressione calda gli attraversò il viso
I started drinking a lot, which only made things worse	Ho iniziato a bere molto, il che ha solo peggiorato le cose
A strong explosion ripped off a section of the road	Una forte esplosione ha strappato via un tratto di strada
I felt a false confidence	Ho sentito una falsa fiducia
I had an abortion eight months ago	Ho abortito otto mesi fa
I could see the side of his cheek lift	Potevo vedere il lato della sua guancia sollevarsi
Miller taught business principles in school	Miller insegnava i principi del business a scuola
I tried to resist	Mi sono sforzato per resistere
I was about to hire a private investigator	Stavo per assumere un investigatore privato
I found out the hard way	L'ho scoperto a mie spese
I knew my face was going to be a total mess	Sapevo che la mia faccia sarebbe stata un disastro totale
I smiled, looking at him	Sorrisi, guardandolo
A little lady sitting by hand making lace	Una piccola signora che si siede a mano che fa il pizzo
A fish, it just looks at you	Un pesce, ti guarda e basta
I see your reflection on television	Vedo il tuo riflesso in televisione
I think my father fascinated me	Credo che mio padre mi abbia affascinato
I understood his feelings	Ho capito i suoi sentimenti
I guess speed is our advantage, but location is theirs	Immagino che la velocità sia il nostro vantaggio, ma la posizione è loro
Sometimes I think he was an ideal soldier	A volte penso che fosse un soldato ideale
I tried to reach his senses	Ho provato a raggiungere i suoi sensi
I love my first runs with my new shoes	Adoro le mie prime corse con le mie nuove scarpe
I haven't finished my sentence	Non ho finito la mia frase
I want to be good enough	Voglio essere abbastanza bravo
I'll see her tomorrow	La vedrò domani
I didn't know what was going on anymore	Non sapevo più cosa stesse succedendo
I didn't remember a lake from the last trip	Non ricordavo un lago dell'ultimo viaggio
I could barely move them	Riuscivo a malapena a spostarli
I have something right in front of your face	Ho qualcosa proprio davanti alla tua faccia
I have some questions first	Ho alcune domande prima
I had a choice to make	Avevo una scelta da fare
I reached the apartment complex in thirty minutes	Ho raggiunto il complesso di appartamenti in trenta minuti
I put on some clothes and went downstairs	Mi sono messo dei vestiti e sono sceso al piano di sotto
I heard him tell you about it	L'ho sentito parlartene
I promised to explain everything	Ho promesso di spiegare tutto
I didn't know that woman and she didn't know me	Non conoscevo quella donna e lei non conosceva me
I mostly noticed her eyes	Ho notato principalmente i suoi occhi
I met her at the market	L'ho incontrata al mercato
I prepared for the worst	Mi sono preparato al peggio
I need a job to edit this type of content	Ho bisogno di un lavoro per modificare questo tipo di contenuti
I speak as a person with experience	Parlo da persona con esperienza
An opportunity for a new beginning	Un'occasione per un nuovo inizio
I think we should just go	Penso che dovremmo semplicemente andare
I for one, I agree with you	Io per primo, sono d'accordo con te
She heard a knock on her door	Si sentì bussare alla sua porta
I wonder how it works	Mi chiedo come funziona
I looked away from the page	Ho distolto lo sguardo dalla pagina
I think he prepared me for that	Penso che mi abbia preparato per quello
I've never seen it the same before or after	Non l'ho mai visto uguale prima o dopo
And then he drove into a lake	E poi guidò in un lago
A life form was precious and sacred	Una forma di vita era preziosa e sacra
I can't see your face	Non riesco a vedere la tua faccia
I never said he was wrong about that, though	Non ho mai detto che si sbagliasse su questo, però
I love to see them grow	Adoro vederli crescere
I have a line on one or more works	Ho una riga su una o più opere
I hate that kind of ridiculous adult surprise	Odio quel tipo di ridicola sorpresa da adulto
I checked behind the counter and in the small bathroom	Ho controllato dietro il bancone e nel piccolo bagno
I quickly turn to the person	Mi giro rapidamente verso la persona
I took the opportunity to listen to their thoughts	Ho colto l'occasione per ascoltare i loro pensieri
I went in and pressed the button for the main floor	Sono entrato e ho premuto il pulsante per il piano principale
The reason for these differences is not well known	Il motivo di queste differenze non è ben noto
I love this addition	Adoro questa aggiunta
There have been changes in the club as well	Ci sono stati cambiamenti anche nel club
I opened my eyes, but it was all black	Ho aperto gli occhi, ma era tutto nero
I just am, and everyone else answers me	Semplicemente lo sono, e tutti gli altri mi rispondono
I had to get angry to win	Ho dovuto arrabbiarmi per vincere
A young peasant appeared next to him	Accanto a lui apparve un giovane contadino
I have not received any money	Non ho ricevuto denaro
I immediately jump to my feet and go to the bathroom	Salto subito in piedi e vado in bagno
I didn't ask him for answers or changes	Non gli ho chiesto risposte o modifiche
They were quickly eliminated and destroyed	Furono rapidamente eliminati e distrutti
I took off my already baggy clothes and joined her	Mi tolsi i miei vestiti già larghi e mi unii a lei
I can't let you go alone	Non posso lasciarti andare da solo
I went ahead to join the group	Sono andato avanti per unirmi al gruppo
I remained standing, even though everyone else was seated	Rimasi in piedi, anche se tutti gli altri erano seduti
I am confused by this	Sono confuso da questo
A handsome prince had thought of talking to her	Un bel principe aveva pensato di parlare con lei
I introduced myself and she complied with her presentation	Mi sono presentato e lei ha obbedito con la sua presentazione
I saw the van that the bomb was in	Ho visto il furgone in cui si trovava la bomba
That shit is a science of everything sick	Quella merda è una scienza di tutto ciò che è malato
I had to think about it	Ho dovuto pensarci
I dedicate myself to this game	Mi dedico a questo gioco
I would never steal them	Non le ruberei mai
I see the veins moving in his neck	Vedo le vene muoversi nel suo collo
I should have warned them what it was	Avrei dovuto avvertirli di cosa si trattava
I can't help him now	Non posso aiutarlo ora
Sometimes I looked into it	A volte ci guardavo dentro
Hope to see you again someday	Spero di rivederti presto, un giorno
I looked in the mirror	Mi sono guardato allo specchio
I think you will be happy	Penso che sarai contento
I need that extra tank of fuel to make it	Ho bisogno di quel pieno di carburante in più per farcela
I had seen it on the boy next door	L'avevo visto sul ragazzo della porta accanto
I just told him to stop being silly	Gli ho appena detto di smetterla di fare lo sciocco
I wasn't there to come	Non ero lì per venire
I fully expect that you will be there to provide inspiration	Mi aspetto pienamente che sarai lì a fornire ispirazione
I can't fight every battle	Non posso combattere ogni battaglia
I didn't want help	Non desideravo aiuto
I came because it meant a lot to my friends	Sono venuto perché significava molto per i miei amici
I wasn't very good at sitting still	Non ero molto bravo a stare fermo
A pretty bright one	Uno piuttosto brillante
I can project my thoughts onto another person	Posso proiettare i miei pensieri su un'altra persona
I will not love another	Non amerò un altro
I take three lightning steps towards the basket	Faccio tre passi fulminei verso il canestro
I thought it was a good price during spring break	Ho pensato che fosse un buon prezzo durante le vacanze di primavera
I want to destroy whoever took over the business	Voglio distruggere chiunque abbia rilevato l'attività
It was attended by the main cast and crew	Vi hanno partecipato il cast principale e la troupe
I want to be with you forever	Voglio stare con te per sempre
I suspected hot dogs were a lifelong passion	Avevo il sospetto che gli hot dog fossero una passione per tutta la vita
I was already eighteen	Avevo già diciotto anni
I just wanted to run somewhere relatively flat and different	Volevo solo correre in un posto relativamente piatto e diverso
I had to protect him	dovevo proteggerlo
I forgot it	Me ne ero dimenticato
I knew she would be out here with the animals	Sapevo che sarebbe stata qui fuori con gli animali
I feel her pleasure in her, satisfaction and love	Sento il suo piacere, soddisfazione e amore
I wish time could stop there for eternity	Vorrei che il tempo potesse fermarsi lì per l'eternità
I might even profit from it	Potrei anche trarne profitto
I can't concentrate today	Non riesco a concentrarmi oggi
I knew what she wanted, what she wanted	Sapevo cosa voleva, cosa desiderava
I couldn't part with them	Non potevo separarmi da loro
I know, this may just be a habit of history	Lo so, questa potrebbe essere semplicemente un'abitudine della storia
I wouldn't feed her	Non le darei da mangiare
I take a deep breath and try to relax	Faccio un respiro profondo e cerco di rilassarmi
I had to see they knew me	Dovevo vedere che mi conoscevano
A new path would form when we met someone new	Un nuovo percorso si formerebbe quando incontravamo qualcuno di nuovo
A visit he could do	Una visita che potrebbe fare
I moved my hand and brushed it off	Ho spostato la mano e l'ho spazzolata via
I also had to be sure she was afraid of leaving you	Dovevo anche essere sicuro che temeva di lasciarti
I thought no one would ever know for sure	Pensavo che nessuno l'avrebbe mai saputo per certo
A large living room	Un ampio soggiorno
I know you needed time to think about it	So che avevi bisogno di tempo per pensarci
A witch usually doesn't need help	Una strega di solito non ha bisogno di aiuto
I get out of the way and smile	Mi tolgo di mezzo e sorrido
Good business is good business	Un buon affare è un buon affare
I've already talked about it with my parents	Ne ho già parlato con i miei genitori
I didn't have a plan	Non avevo un piano
I raised my daughter in my arms	Ho cresciuto mia figlia tra le mie braccia
I should decide where to install the long range	Dovrei decidere dove installare il lungo raggio
I didn't remember much about him	Non ricordavo molto di lui
I myself believe in prayer	Io stesso credo nella preghiera
I've been looking for a weapon	Ho cercato un'arma
But the loss of him is my gain	Ma la sua perdita è il mio guadagno
A weird move, but she really helped me	Una mossa strana, ma mi ha davvero aiutato
I didn't wait until the morning	Non ho aspettato fino al mattino
I was not ready to let go of my marriage	Non ero pronto a lasciare andare il mio matrimonio
I felt a knot forming in my stomach	Ho sentito un nodo formarsi nello stomaco
We went into the booth to record the song	Siamo entrati in cabina per registrare la canzone
I washed my face and mouth	Mi sono lavato il viso e la bocca
I liked not having a place to stay	Mi piaceva non avere un posto dove stare
He used a tennis ball to practice	Ha usato una pallina da tennis per esercitarsi
The scene took two days to fully film	La scena ha impiegato due giorni per essere completamente filmata
I want you to be safe	Voglio che tu sia al sicuro
I asked the three of them to wait outside	Ho chiesto a loro tre di aspettare fuori
I know the present and the past	Conosco il presente e il passato
I needed to make things right with you, princess	Avevo bisogno di sistemare le cose con te, principessa
Her social anxiety ended in high school	La sua ansia sociale terminò con il liceo
I couldn't fit the buds	Non riuscivo ad adattare le cime
I knew what she was capable of	Sapevo di cosa era capace
A deep smile touched his lips	Un profondo sorriso sfiorò le sue labbra
I can't think clearly when you touch me	Non riesco a pensare chiaramente quando mi tocchi
I pushed the door further and went inside	Ho spinto ulteriormente la porta ed sono entrato
I was pretty sure someone was always around	Ero abbastanza sicuro che qualcuno fosse sempre vicino
I haven't checked since then	Non ho controllato da allora
A crisis of confidence	Una crisi di fiducia
I really miss that guy	Mi manca davvero quel ragazzo
I felt safe and relaxed with him	Mi sentivo al sicuro e rilassato con lui
I'll hold you tight and tight	Ti terrò stretto e stretto
I want it to look like an escape route	Voglio che sembri una via di fuga
I think they are unique in that area	Penso che siano unici in quella zona
I thanked him mentally because he ruined it	L'ho ringraziato mentalmente perché l'ha rovinato
I knew they were jealous	Sapevo che erano gelosi
I know someone who met a guy at the gym	Conosco qualcuno che ha conosciuto un ragazzo in palestra
I had a problem with a lock	Ho avuto problemi con una serratura
He told me her father was dead	Mi ha detto che suo padre era morto
I took the bus to school	Ho preso l'autobus per andare a scuola
I reached out and touched just above my ear	Ho allungato una mano e ho toccato appena sopra il mio orecchio
Baker to take general command	Baker a prendere il comando generale
I look at his face, gratitude mixed with concern	Guardo il suo viso, gratitudine mista a preoccupazione
I need a contractor and how much it can cost	Ho bisogno di un appaltatore e quanto può costare
I have already given you my heart	Ti ho già dato il mio cuore
I knew it was useless to lie	Sapevo che era inutile mentire
I shouldn't explain it	Non dovrei spiegarlo
I have improved, however, but not enough	Sono migliorato, però, ma non abbastanza
I found myself out of the water	Mi sono ritrovato giù dall'acqua
I sighed and took the opportunity to meet his eyes	Sospirai e colsi l'occasione di incontrare i suoi occhi
I didn't think it was that bad	Non pensavo fosse stato così male
I kissed her passionately	L'ho baciata appassionatamente
I had to figure out what kind of cop he was	Dovevo valutare che tipo di poliziotto fosse
I was the only person who listened to her	Ero l'unica persona ad ascoltarla
I also have a dog and a husband	Ho anche un cane e un marito
I mean, maybe we shouldn't	Voglio dire, forse non dovremmo
I am sure she will appreciate his unexpected day off	Sono certo che apprezzerà il suo inaspettato giorno libero
A black tunic was tied at the waist	Una tunica nera era legata in vita
I saw him pull his sweater out of the rack	L'ho visto tirare fuori il maglione dalla rastrelliera
I gave in without any hesitation	Ho ceduto senza alcuna esitazione
I am grateful to him	Gli sono grato
I was living with my parents while I was hunting in the apartment	Vivevo con i miei genitori mentre cacciavo in appartamento
I started thinking about my old job	Ho cominciato a pensare al mio vecchio lavoro
I still like having friends	Mi piace ancora avere amiche
Many people are sleeping	Molte persone stanno dormendo
I wasn't sure about your use case, though	Non ero sicuro del tuo caso d'uso, però
I know a few ways to get into places	Conosco alcuni modi per entrare in posti
I think the cable came loose from the inside	Credo che il cavo si sia staccato dall'interno
Twelve full hours that create a kind of sanctuary	Dodici ore piene che creano una sorta di santuario
I can't stand arguing with you	Non sopporto litigare con te
I was responsible for everything	Ero responsabile di tutto
It was just a question of image	Era solo una questione di immagine
I doubt he has a conscience	Dubito che abbia una coscienza
I listen to it for the first time	Lo ascolto per la prima volta
I needed it for my mood	Ne avevo bisogno per il mio stato d'animo
A place without hope	Un luogo senza speranza
This is a key wildlife area	Questa è un'area faunistica chiave
I never imagined it was	Non avrei mai immaginato che lo fosse
These lines gave the street its name	Queste linee hanno dato il nome alla strada
I have a specific question	Ho una domanda specifica
I took it off the shelf	L'ho tolto dallo scaffale
I handed you the ticket	Le ho consegnato il biglietto
I'd better get on with that	Farei meglio ad andare avanti con quello
I sighed, looking at him	Sospirai, guardandolo
I should have killed them all, even the elderly	Avrei dovuto ucciderli tutti, anche gli anziani
I rushed to answer	Mi sono precipitato a rispondere
I stopped feeling guilty about anything a while ago	Ho smesso di sentirmi in colpa per qualsiasi cosa un po' di tempo fa
A cleansing of the left eye	Una pulizia dell'occhio sinistro
Other communities were planned but did not develop	Altre comunità sono state pianificate ma non si sono sviluppate
A man entered and looked around the room	Un uomo entrò e si guardò intorno nella stanza
He will simply say this	Dirò semplicemente questo
A squire was nothing without honor	Uno scudiero non era niente senza onore
I ran into the waves	Sono corso tra le onde
I love you so much my friend	Ti amo così tanto amico mio
I was in the eternal dilemma of what to wear	Ero nell'eterno dilemma di cosa indossare
They were reported missing after the explosion	Sono stati dichiarati dispersi dopo l'esplosione
I closed my eyes and concentrated intensely	Chiusi gli occhi e mi concentrai intensamente
I wouldn't let him let her down again	Non gli avrei permesso di deluderla di nuovo
I continue to maintain awareness, breathing slowly and regularly	Continuo a mantenere la consapevolezza, respirando lentamente e regolarmente
I simply gave up trying to resist	Ho semplicemente rinunciato a cercare di resistere
I told him exactly how the plant worked	Gli ho detto esattamente come funzionava l'impianto
A person must deserve to use my name	Una persona deve meritare di usare il mio nome
I was very dedicated to my work and my family	Ero molto dedito al mio lavoro e alla mia famiglia
I spread my towel in my favorite place	Stendo il mio asciugamano nel mio posto preferito
Soon after, people saw her running around	Poco dopo la gente la vide correre in giro
I tried to hold him back	Ho cercato di trattenerlo
James has also attracted the attention of international authors	James ha anche attirato l'attenzione di autori internazionali
I have some very unpleasant experiences and some very good ones	Ho alcune esperienze molto spiacevoli e alcune molto buone
I was shocked to see the condition of their feet	Fui scosso nel vedere le condizioni dei loro piedi
I was looking forward to the presentation ending tomorrow	Non vedevo l'ora che la presentazione finisse domani
I knew it was time to go back out there	Sapevo che era ora di tornare là fuori
I look through the curtain in our yard	Guardo attraverso la tenda nel nostro cortile
I couldn't take it either, if she continued like this	Neanch'io potrei sopportarlo, se lei continuasse così
I still have a few days	Ho ancora pochi giorni
A local number followed	Seguì un numero locale
Navy aircraft carrier of the same name	Portaerei della Marina con lo stesso nome
I just want to go home with my son	Voglio solo andare a casa con mio figlio
I have to say it was pretty impressive	Devo dire che è stato piuttosto impressionante
A tap on my shoulder made my head spin	Un colpetto sulla mia spalla mi ha fatto girare la testa
He found him even more beautiful than the female	Lo trovava ancora più bello della femmina
I wonder if she is already taking calls	Mi chiedo se sta già rispondendo alle chiamate
I decided not to think about it too much	Ho deciso di non pensarci troppo
I'd better not calculate	Farei meglio a non calcolare
I have listened to you very clearly	Ti ho ascoltato molto chiaramente
I thought there was even more	Ho pensato che ci fosse anche di più
I could have been if you had chosen another path	Avrei potuto esserlo se tu avessi scelto un'altra strada
I take the invitation and sit in the chair	Prendo l'invito e mi siedo sulla sedia
I know your father left you in charge	So che tuo padre ti ha lasciato al comando
I could make out some shapes but nothing else	Riuscivo a distinguere alcune forme ma nient'altro
I hated when my heart interfered with my mind	Odiavo quando il mio cuore interferiva con la mia mente
I went to work for an oven repair company	Sono andato a lavorare per un'azienda di riparazione di forni
I have no idea what happened	Non ho idea di cosa fosse successo
You have to fight them	Devi combatterli
I can't let that happen	Non posso permettere che succeda
A prince on a perilous quest	Un principe in una pericolosa ricerca
I told her to translate it to the leader	Le ho detto di tradurlo al leader
There is a sound of six bells	C'è un suono di sei campane
I am what the gods created me	Io sono ciò che gli dei mi hanno creato
I could easily swim in there	Potrei facilmente nuotare lì dentro
I haven't slipped anything yet	Non le ho ancora fatto scivolare nulla
I had helped him, as had my other brother	L'avevo aiutato, così come l'altro mio fratello
The other group preferred to maintain more distant relationships	L'altro gruppo ha preferito mantenere relazioni più distanti
A shark needs to keep moving or can't breathe	Uno squalo ha bisogno di continuare a muoversi o non riesce a respirare
I can put it in somewhere	Posso infilarlo da qualche parte
I have found many	Ne ho trovati molti
I need him to feel normal	Ho bisogno che mi senta normale
I really enjoyed this book	Ho davvero apprezzato questo libro
This set is not a standard production	Questo set non è di produzione standard
Their purpose in the game is unknown	Il loro scopo nel gioco è sconosciuto
I wouldn't see myself dead in anything like that	Non mi vedrei morto in niente del genere
I expect him to smile back	Mi aspetto che ricambia il sorriso
I'm looking in your room	Cerco nella tua stanza
Report all serious incidents to your leader	Segnala tutti gli incidenti gravi al tuo leader
The fur is soft and fine	La pelliccia è morbida e fine
I barely recognized my growing adolescence	Riconoscevo a malapena la mia adolescenza in crescita
I didn't have to, but we were like family	Non dovevo, ma eravamo come una famiglia
I stopped for a moment, I recomposed myself	Mi sono fermato un attimo, mi sono ricomposto
I haven't heard it either	Non l'ho sentito neanche io
They weren't particularly interested in music	Non erano particolarmente interessati alla musica
A wave of her emotions suddenly swept through me	Un'ondata delle sue emozioni improvvisamente mi attraversò
I didn't even know if they saw us	Non sapevo nemmeno se ci vedessero
I can't deal with this shit right now	Non posso affrontare questa merda in questo momento
I have a love and hate relationship with training	Ho un rapporto di amore e odio con l'allenamento
It was quite difficult	È stato piuttosto difficile
B proceeded to explain himself	B ha proceduto a spiegarsi
Now I look around and see this world differently	Adesso mi guardo intorno e vedo questo mondo in modo diverso
I have conquered the world	Ho conquistato il mondo
I wanted to tell myself it was just anger	Volevo dire a me stesso che era solo rabbia
I wonder where the other pieces are	Mi chiedo dove siano gli altri pezzi
I wrote it on purpose	L'ho scritto apposta
Some girls gave them strange looks before going out	Alcune ragazze hanno rivolto loro degli sguardi strani prima di uscire
I was totally at his mercy	Ero totalmente alla sua mercé
I didn't feel the velvet but a flash of emotion	Non ho sentito il velluto ma un lampo di emozione
A hidden door opened in his heart	Una porta nascosta si aprì nel suo cuore
I have a terrible secret	Ho un terribile segreto
A thirsty person thinks it is water	Una persona assetata pensa che sia acqua
I hope never to wear it again	Spero di non indossarlo mai più
I was ready to go home	Ero pronto per tornare a casa
I got some, let's say, sixteen years ago	Ne ho presi alcuni, diciamo, sedici anni fa
Then I caught his cruel eyes	Allora ho catturato i suoi occhi crudeli
I should celebrate or something	Dovrei festeggiare o qualcosa del genere
I moved closer until only an inch separated us	Mi sono avvicinato finché solo un centimetro non ci ha separato
I was looking for something and I saw the police report	Stavo cercando qualcosa e ho visto il rapporto della polizia
I stayed home and didn't go to work	Sono rimasto a casa e non sono andato al lavoro
I need to face it	Ho bisogno di affrontarlo
I think maybe she's just a little mad at me	Penso che forse è solo un po' arrabbiata con me
I cover my neck with my hand	Mi copro il collo con la mano
I want him to go	Voglio che se ne vada
I guess you are tired and you need the rest	Immagino che tu sia stanco e che tu abbia bisogno del resto
A waiter opened my door	Un cameriere ha aperto la mia porta
The courtroom drama became a public spectacle	Il dramma in aula divenne uno spettacolo pubblico
I still have friends in the mining division	Ho ancora amici nella divisione mineraria
I ignored the plea in his eyes	Ho ignorato la supplica nei suoi occhi
I was just trying to protect his dignity	Stavo solo cercando di proteggere la sua dignità
A double bottom, then	Un doppio fondo, quindi
I see you are honest	Vedo che sei onesto
I was six at the time	Avevo sei anni all'epoca
I have the means to support myself	Ho i mezzi per mantenermi
I train a lot	Mi alleno molto
Now I have to go to bed	Adesso devo andare a letto
I tuck a lock of hair behind my ear	Mi infilo una ciocca di capelli dietro l'orecchio
I ignored it, so he did it again	L'ho ignorato, quindi l'ha fatto di nuovo
I was determined not to think about it	Ero determinato a non pensarci
I knew he was having a dream	Sapevo che stava facendo un sogno
I clung to him again	Mi sono aggrappato di nuovo a lui
A huge company in three product ranges	Un'impresa enorme in tre gamme di prodotti
I couldn't see it though	Non riuscivo a vederlo però
A force of significant size has entered my realm	Una forza di dimensioni significative è entrata nel mio regno
I checked the litter bag	Ho controllato il sacchetto della lettiera
His parents were homeowners	I suoi genitori erano proprietari di casa
I highly recommend all three, regardless of what you do	Consiglio vivamente tutti e tre, indipendentemente da quello che fai
I obey, swinging my legs out of bed	Obbedisco, facendo oscillare le gambe fuori dal letto
I wish him well in retirement	Gli auguro ogni bene in pensione
I turned up the temperature too much and went inside	Ho alzato troppo la temperatura e sono entrato
I think it was your first day here	Credo fosse il tuo primo giorno qui
I hope they can continue like this	Spero che possano continuare così
I was stopped, waiting for something to happen	Sono stato fermato, in attesa che accadesse qualcosa
A female manager with this problem falls well short of expectations	Una manager donna con questo problema è ben al di sotto delle aspettative
She may take some time	Potrebbe volerci del tempo
I didn't even exist at the same time he existed	Non esistevo nemmeno nello stesso momento in cui esisteva lui
A great product for the price	Un ottimo prodotto per il prezzo
I think you've been protected long enough	Penso che tu sia stato protetto abbastanza a lungo
I had nothing to feel guilty about	Non avevo niente per cui sentirmi in colpa
I wasn't going to kill him	Non avevo intenzione di ucciderlo
I wasn't telling him anything	Non gli stavo dicendo niente
I trust you will not share it with anyone	Confido che non lo condividerai con nessuno
I dated anyway and never went anywhere alone	Ho frequentato comunque e non sono mai andato da nessuna parte da solo
A shrill sound of wood	Un suono squillante di legno
It was a little too much for him today	Era un po' troppo per lui oggi
I shook my head at the image	Scossi la testa all'immagine
I like this guy right now	Mi piace questo ragazzo in questo momento
I said you were just ignorant	Ho detto che eri solo ignorante
I have seen something similar	Ho visto qualcosa di simile
I feel pain free for once	Mi sento libero dal dolore per una volta
I didn't understand how he didn't hate me	Non capivo come facesse a non odiarmi
I sent him a short message to warn him	Gli ho mandato un breve messaggio per avvertirlo
I think he loved too much, too perfectly, without limits	Penso che amasse troppo, troppo perfettamente, senza limiti
I express it with the bow	Lo esprimo con l'inchino
A comparative approach	Un approccio comparativo
This behavior occurs at low or high intensity	Questo comportamento si verifica a intensità bassa o alta
I wouldn't let this slip away	Non avrei lasciato che questo scivolasse
Thanks for your patience	Grazie per la vostra pazienza
I didn't have the power	Non avevo il potere
I went to get it from her	Sono andato a prenderlo da lei
I have never cried so much in my life	Non ho mai pianto così tanto in vita mia
I got pregnant and had two twin daughters	Sono rimasta incinta e ho avuto due figlie gemelle
I heard a soft whisper	Ho sentito un leggero sussurro
A very aware mind can do this	Una mente molto consapevole può farlo
We should be angry with them	Dovremmo essere arrabbiati con loro
I like to plan ahead	Mi piace pianificare in anticipo
I need you all the time	Ho bisogno di te per tutto il tempo
I can understand why you keep me around	Posso capire perché mi tieni intorno
I wanted him there on that blanket with me	Lo volevo lì su quella coperta con me
I was the last to climb the steps	Sono stato l'ultimo a salire i gradini
I see it in his face	Lo vedo nella sua faccia
I believe this is what happened	Credo che questo sia quello che è successo
I recently had an excellent experience with their team	Di recente ho avuto un'esperienza eccellente con il loro team
I was lucky the horses didn't make a sound	Sono stato fortunato che i cavalli non avessero emesso un suono
I'll fix everything	Sistemerò tutto
I had to check the flow of words	Ho dovuto controllare il flusso delle parole
I know you probably harbor resentment towards me	So che probabilmente nutri del risentimento nei miei confronti
I asked for maximum continuous power	Ho chiesto la massima potenza continua
I feel nervous just looking at it	Mi sento nervoso solo a guardarlo
I didn't touch myself	Non mi sono toccato
I can't wait to complete my gallery	Non vedo l'ora di completare la mia galleria
I saw him enter the parking lot	L'ho visto entrare nel parcheggio
I'm sure neither of us saw it	Sono sicuro che nessuno dei due l'ha visto
The fault was all mine	La colpa era tutta mia
I have to get out of here, he thought	Devo andarmene da qui, pensò
A flash of recognition lit his face	Un lampo di riconoscimento illuminò il suo volto
I hate this type of business	Odio questo tipo di affari
A male figure approached her	Una figura maschile si avvicinò a lei
Part of me wanted to run out the door	Una parte di me voleva correre fuori dalla porta
I put them in my mouth	Li ho messi in bocca
I knew perfectly well what would make me feel good	Sapevo perfettamente cosa mi avrebbe fatto sentire bene
I couldn't stand her attitude when you two went out together	Non potevo sopportare il suo atteggiamento quando voi due siete usciti insieme
So you write it in a song	Quindi lo scrivi in ​​una canzone
I stopped thinking so much about those things	Ho smesso di pensare così tanto a quelle cose
I touched the wall on the street	Ho toccato il muro per strada
I cannot describe this but it is amazing	Non posso descrivere questo ma è incredibile
I guess he asked her yesterday to marry him	Immagino che ieri le abbia chiesto di sposarlo
I talked to the doctor this morning	Stamattina ho parlato con il dottore
I was happy that he was gone	Ero felice che se ne fosse andato
I wish you would bring home a deer	Vorrei che portasse a casa un cervo
I never thought it would ever happen to me	Non avrei mai pensato che sarebbe mai successo per me
I could sense her apprehension	Potevo percepire la sua apprensione
I think she is about four years older than me	Penso che abbia circa quattro anni più di me
I started getting records soon after	Ho iniziato a ricevere record subito dopo
I didn't open the window	Non ho aperto la finestra
I can feel the attraction towards the fiery passage	Riesco a percepire l'attrazione verso il passaggio infuocato
I just wanted to sit down	Volevo solo sedermi
I try, but sometimes I fail	Ci provo, ma a volte fallisco
Her high notes are a joy	Le sue note alte sono una gioia
We will not tolerate delays	Non sopporteremo ritardi
I just wanted something similar to serve at home	Volevo solo qualcosa di simile da servire a casa
I find this preference for blonde girls rather odd	Trovo questa preferenza per le ragazze bionde piuttosto strana
I was wondering what else he knew	Mi chiedevo cos'altro sapesse
A notice of infringement is not a fine	Un avviso di violazione non è una multa
A couple of them smoked	Un paio di loro fumavano
A short pause followed	Seguì una breve pausa
I wouldn't survive if she exploded in our faces	Non sopravviverei se ci esplodesse in faccia
I looked towards the television	Guardai verso la televisione
I understand the feeling	Capisco la sensazione
One dollar got her three songs	Un dollaro le ha procurato tre canzoni
I turn to the side and spit	Mi giro di lato e sputo
I will keep your secret	Manterrò il tuo segreto
I found a blue silk robe that was hanging out	Ho trovato una vestaglia di seta blu che era stesa
I have tried to understand my position in this world	Ho cercato di capire la mia posizione in questo mondo
A shadow seemed to fall on his face	Un'ombra sembrò cadere sul suo viso
A conspiracy, a plot, whatever	Una cospirazione, un complotto, qualunque cosa
A great tremor hit me, and terror seized me	Un grande tremore mi venne addosso, e il terrore mi colse
I turn, look and shake my head	Mi giro, guardo e scuoto la testa
I see her crossing the street through the glass windows	La vedo attraversare la strada attraverso le finestre di vetro
I didn't like how intense the situation had become	Non mi piaceva quanto fosse diventata intensa la situazione
I guess you could tell	Immagino che potresti dirlo
I was fighting for control of my instincts	Stavo combattendo per il controllo del mio istinto
I ate my first egg salad sandwich	Ho mangiato il mio primo panino con insalata di uova
I went through a very quick and dirty internal battle	Ho attraversato una battaglia interna molto veloce e sporca
I lined up books against a wall	Ho allineato libri contro un muro
I want to feel like a person	Voglio sentirci come una persona
I am sure you will be tender with my jewel	Sono sicuro che sarai tenero con il mio gioiello
I have to get my family out of here	Devo portare la mia famiglia fuori di qui
I tried it once and it was a total disaster	Ho provato una volta ed è stato un disastro totale
I can not wait to come back	Non vedo l'ora di tornare
I didn't need the light	Non avevo bisogno della luce
I didn't hesitate to jump on board with his idea	Non ho esitato a saltare a bordo con la sua idea
I was desolate, hopeless	Ero desolato, senza speranza
I would like to help a lot	Vorrei aiutare molto
I couldn't hear anything beyond the hum of the plane	Non riuscivo a sentire nulla oltre il ronzio dell'aereo
I got a little closer	Mi sono avvicinato un po'
I am overwhelmed by their immense support	Sono sopraffatto dal loro immenso supporto
People have finally figured out what we do	Le persone hanno finalmente capito cosa facciamo
I chose a machine to the right of the counter	Ho scelto una macchina a destra del bancone
I would keep busy, I would do more things, useful	Mi terrei occupato, farei più cose, utili
I wanted to be the one to tell you	Volevo essere io a dirtelo io
I actually understand that concept	In realtà capisco quel concetto
I couldn't take my eyes off it as it spoke	Non riuscivo a staccare gli occhi da esso mentre parlava
Hope you can have fun	Spero che tu possa divertirti
I began to distinguish the shapes	Ho cominciato a distinguere le forme
I will definitely keep an eye on it	Lo terrò sicuramente d'occhio
I eat there all the time	Mangio lì tutto il tempo
I wonder if this would ever have been done	Mi chiedo se ciò sarebbe mai stato fatto
I wish they had caught you	Vorrei che ti avessero preso
I am eager to see how it is received	Sono ansioso di vedere come viene ricevuto
I enter the elevator but go down quickly	Entro nell'ascensore ma scendo velocemente
I was obviously not worried	Ovviamente non ero preoccupato
I have made a mental note for future shopping adventures	Ho preso una nota mentale per future avventure di shopping
I had no control over it	Non avevo alcun controllo su di esso
I only remember the lights	Ricordo solo le luci
I was too afraid to move	Avevo troppa paura per muovermi
I go to the windows and open them	Mi avvicino alle finestre e le apro
I loved it once	L'ho amato un tempo
It was a rainy day	Era un giorno di pioggia
I think he feels it makes him look bad	Penso che senta che lo fa sembrare cattivo
I see how they look at me	Vedo come mi guardano
I really feel more comfortable	Mi sento davvero più a mio agio
I think you are too	Penso che lo sei anche tu
A broad smile appeared on his face	Un ampio sorriso gli apparve sul viso
I expect it to contain perhaps a hundred people	Mi aspetto che contenga forse un centinaio di persone
I was trying to get off the stage	Stavo cercando di scendere dal palco
A game, a test, a test	Un gioco, una prova, una prova
I feel so comfortable with her	Mi sento così a mio agio con lei
I intend to leave tonight, regardless	Ho intenzione di partire stasera, a prescindere
A car accident a few blocks from our house	Un incidente d'auto a pochi isolati da casa nostra
I might get married sometime	Potrei sposarmi qualche volta
I couldn't do advanced events	Non ho potuto fare eventi avanzati
I have no choice but to show resistance	Non ho altra scelta che non mostrare resistenza
I was surprised by her sudden appearance	Fui sorpreso dalla sua apparizione improvvisa
I need your team to control the left side	Ho bisogno che la tua squadra controlli il lato sinistro
I had to leave it to her	Dovevo lasciarlo a lei
I think we should end the day	Penso che dovremmo concludere la giornata
I even feel guilty about it	Mi sento persino in colpa per questo
We really got it both ways	Abbiamo davvero avuto entrambi i modi
I couldn't do my job	Non potevo fare il mio lavoro
I was only inches above her	Ero solo pochi centimetri sopra di lei
I was emotional, wild, rebellious at school	Ero emotivo, selvaggio, ribelle a scuola
I didn't want to talk about this	Non volevo parlare di questo
I retire for the evening	Mi ritiro per la sera
I know this is not the case	So che non è così
Just got hired with the maintenance team here	Sono appena stato assunto con il team di manutenzione qui
I saw two outside not a moment ago	Ne ho visti due fuori non un momento fa
I really didn't want to go	Non volevo proprio andare
I hurried as requested and looked down	Mi affrettai come richiesto e guardai in basso
Not sure what you are asking	Non sono sicuro di cosa stai chiedendo
Now I go to bed	Adesso vado a letto
I couldn't believe my ears	Non potevo credere alle mie orecchie
A place in the mountains	Un posto in montagna
I thought you were gone	pensavo te ne fossi andato
I focused on killing those in front of me	Mi sono concentrato sull'uccidere quelli di fronte a me
I wasn't going to like him	Non avevo intenzione di piacergli
I just came to get some stuff	Sono venuto solo per prendere della roba
I thought you might use it	Ho pensato che potresti usarlo
I ask you several questions	Le faccio diverse domande
I looked closely on both sides but found nothing	Ho guardato attentamente su entrambi i lati ma non ho trovato nulla
I'm a little shy at first	All'inizio sono un po' timido
A pact was very serious, which is why blood was needed	Un patto era molto serio, ecco perché era necessario il sangue
I swallowed hard and tried again	Deglutii a fatica e ci riprovai
I rub my fingers on my temples in torment	Mi sfrego le dita sulle tempie in preda al tormento
I opened the door to solid darkness	Ho aperto la porta su una solida oscurità
I have to look after myself	Devo badare a me stesso
I don't have anyone else, though	Non ho nessun altro, però
I stood in the bedroom like an idiot	Rimasi in piedi in camera da letto come un idiota
I can say that he is uncomfortable with my request	Posso dire che è a disagio con la mia richiesta
I just need the goods	Ho solo bisogno della merce
It was easy for me to get along	Mi è stato facile andare d'accordo
I blink, staring at the weapon he's aiming at me	Sbatto le palpebre, fissando l'arma che mi sta puntando
I guess a little of both	Immagino un po' di entrambi
I saw him at the party	L'ho visto alla festa
I couldn't hold him any longer	Non potevo trattenerlo più a lungo
I was going to give him a fair chance	Avevo intenzione di dargli una giusta possibilità
I want you to pay attention to the feelings, not the words	Voglio che presti attenzione ai sentimenti, non alle parole
I did two more lines	Ho fatto altri due versi
I didn't want to stop you	Non volevo fermarti
He would never see his parents again	Non avrebbe mai più rivisto i suoi genitori
A service member receives military accommodation	Un membro del servizio riceve un alloggio militare
I haven't seen her since the festival	Non la vedevo dal festival
A light, cold rain began to fall	Cominciò a cadere una pioggia leggera e fredda
I kept my head down and went to her	Tenni la testa bassa e andai da lei
I have created an email account that we can use	Ho creato un account e-mail che potremmo usare
I guess the tour ended in my new home	Immagino che il tour sia terminato nella mia nuova casa
I started wanting her to find a steady boyfriend	Ho iniziato a desiderare che trovasse un fidanzato stabile
I know exactly how it is	So esattamente com'è
Two buildings were damaged	Due edifici sono stati danneggiati
I saw it all, but I wasn't there	Ho visto tutto, ma non c'ero
I have no idea what the project is	Non ho idea di cosa sia il progetto
I was already stuffed	Ero già farcito
I love meeting new people	Mi piace incontrare nuove persone
I have sold my product at a very affordable and reasonable price	Ho venduto il mio prodotto a un prezzo molto conveniente e ragionevole
Then he hit them a couple more times	Poi li ha colpiti ancora un paio di volte
I heard the water running in the shower again	Ho sentito di nuovo l'acqua scorrere nella doccia
I raise a hand to the busy body	Alzo una mano verso il corpo indaffarato
I thought animal nature was the curse	Pensavo che la natura animale fosse la maledizione
I was not so ready for this	Non ero così pronto per questo
I regarded any stranger as a potential threat	Consideravo ogni estraneo come una potenziale minaccia
I have to consider everyone here	Devo considerare tutti qui
I couldn't stand the cold	Non riuscivo a sopportare il freddo
I know the client's privileges	Conosco i privilegi del cliente
I suddenly felt very lonely	Improvvisamente mi sono sentito molto solo
I couldn't resolve our relationship	Non riuscivo a risolvere la nostra relazione
I myself would like to know you better	Io stesso vorrei conoscerti meglio
I stumble forward and raise the club over my head	Inciampo in avanti e sollevo la mazza sopra la mia testa
I tried to call several times, but you never answered	Ho provato a chiamare più volte, ma non hai mai risposto
He was given a total of eleven televisions	Gli furono consegnati un totale di undici televisori
I think it's something else	Penso che sia qualcos'altro
I swear, he doesn't know when to stop	Lo giuro, non sa quando smettere
Towards all there is	Verso tutto quello che c'è
I've always been satisfied with a studio	Mi sono sempre accontentato di uno studio
I knew exactly where he was going	Sapevo esattamente dove stava andando
I will work hard not to faint	Mi impegnerò a non svenire
I get up without haste and get dressed	Mi alzo senza fretta e mi vesto
I'd rather keep my distance from dangerous girls	Preferirei mantenere le distanze dalle ragazze pericolose
I feel refreshed and energetic	Mi sento riposato ed energico
I believe this data supports me	Credo che questi dati mi supportino
A strike was called	È stato indetto uno sciopero
I smelled the smell as soon as it was poured	Ho sentito l'odore non appena è stato versato
This latter conversion was also not sold	Anche quest'ultima conversione non è stata venduta
I promise you won't be the only woman	Ti prometto che non sarai l'unica donna
I didn't see him in the driveway	Non l'ho visto nel vialetto
I can just slip into that without difficulty	Posso semplicemente scivolare in quello senza difficoltà
I had done what was asked of me	Avevo fatto ciò che mi era stato chiesto
I've already checked and it's not nice	Ho già controllato e non è carino
I smile back and turn around	Io ricambio il sorriso e mi volto
Eventually I had to withdraw from all my classes	Alla fine ho dovuto ritirarmi da tutte le mie lezioni
Seeking inspiration	Cerco ispirazione
I would be unhappy if I found myself in the same situation	Sarei infelice se mi trovassi nella stessa situazione
I have not reported anything missing	Non ho segnalato nulla di mancante
A powerful connection, indeed	Una connessione potente, in effetti
I suppose my duty comes first	Suppongo che il mio dovere venga prima di tutto
I love her perhaps too much	La amo forse troppo
I felt really safe with them	Mi sentivo davvero al sicuro con loro
I went to take a closer look	Sono andato a dare un'occhiata più da vicino
I loved that game	Adoravo quel gioco
I mention mine and he gets excited	Cito il mio e lui si emoziona
I laughed too and the man joined us	Anch'io ho riso e l'uomo si è unito a noi
Games are taken very seriously in all sports	I giochi sono presi molto sul serio in tutti gli sport
I'll add more tomorrow	Ne aggiungerò altri domani
I couldn't let it go	Non potevo lasciare che se ne andasse
I can't talk about this anymore	Non posso più parlare di questo
I extend my consciousness outward and am surprised	Estendo la mia coscienza all'esterno e sono sorpreso
I didn't understand it at the time	Non lo capivo in quel momento
I don't believe now	Non credo adesso
A list was beginning to form, a numbered list	Cominciava a formarsi una lista, una lista numerata
I think we should from some horses	Penso che dovremmo da alcuni cavalli
I've always wondered who built it	Mi sono sempre chiesto chi l'ha costruito
I couldn't really blame him	Non potevo biasimarlo davvero
I wonder why we are here	Mi chiedo perché siamo qui
I can't make you think about this	Non posso farti pensare a questo
I go to class and stop abruptly	Vado a lezione e mi fermo di colpo
I am not against it	Non sono contrario
I heard it, the inside door closed	L'ho sentito, la porta interna chiusa
In the midst of all the disorder was a tall man	In mezzo a tutto il disordine c'era un uomo alto
I guess our job is to show that trust	Immagino che il nostro lavoro sia quello di esporre quella fiducia
A movement, any movement, brings expansion	Un movimento, qualsiasi movimento, porta espansione
I was dry in my spirit	Ero arido nel mio spirito
I was not a threat to him	Non ero una minaccia per lui
I shook my head and read	Scossi la testa e lessi
I thanked him for showing me another side of life	L'ho ringraziato per avermi mostrato un altro lato della vita
I lived, you know, in a small house	Ho vissuto, sai, in una piccola casa
I wasn't calm enough to sit down	Non ero abbastanza calmo per sedermi
I had been used to a deep western saddle	Ero stato abituato a una sella western profonda
I like to think of us as a team	Mi piace pensare a noi come una squadra
I want you to go back to your mother	Voglio che torni da tua madre
I got along well with him	Mi sono trovato bene con lui
I imagine that sooner or later he would have found out	Immagino che prima o poi l'avrebbe scoperto
I threw the report on the table	Ho gettato il rapporto sul tavolo
I was always happy to walk	Ero sempre felice di camminare
Suddenly a wind rose and so did the waves	All'improvviso si alzò un vento e anche le onde
I took it out and tried again	L'ho tirato fuori e ho riprovato
I just need to keep it	Ho solo bisogno di tenerlo
Nor was there an obvious military necessity	Né c'era un'evidente necessità militare
I always describe her as beautiful	La descrivo sempre come bella
A company has to make money	Un'azienda deve fare soldi
I wanted to spit in his face	Volevo sputargli in faccia
I went out into the empty corridor	Sono uscito nel corridoio vuoto
I would cancel my credit card and take another one	Cancellerei la mia carta di credito e ne prenderei un'altra
I had a really crazy day today	Oggi ho passato davvero una giornata pazzesca
I believe every single one of the threats to him now	Credo che ogni singola delle sue minacce ora
I didn't want it to be seen	Non volevo che si vedesse
This is a very dangerous storm	Questa è una tempesta molto pericolosa
I shouldn't even be that far from my home	Non dovrei nemmeno essere così lontano da casa mia
I deduce from your accent that you are a foreigner	Dal tuo accento deduco che sei straniero
I mainly use the voice function though	Uso principalmente la funzione vocale però
I thought he wouldn't even answer me	Ho pensato che non mi avrebbe nemmeno risposto
I use the full room	Uso la stanza completa
I went to the panel he was talking about and examined it	Ho raggiunto il pannello di cui parlava e l'ho esaminato
I'll give it to him then	Glielo darò, allora
I arrived at all the wrong times	Sono arrivato in tutti i momenti sbagliati
I was quite happy with it	Ne ero abbastanza contento
I couldn't keep giving you chances	Non potevo continuare a darti delle possibilità
I had to find something else	dovevo trovare qualcos'altro
I looked at the clear plastic jug	Guardai la brocca di plastica trasparente
I didn't want to talk about her	Non volevo parlare di lei
I have no sympathy for the blue armband dice	Non ho simpatia per i dadi della fascia da braccio blu
I started seeing the people in the cabin with me	Ho cominciato a vedere le persone nella cabina con me
A client of mine has just bought her first home	Una mia cliente ha appena acquistato la sua prima casa
A full installation service provided if needed	Un servizio di installazione completo fornito se necessario
I smile in relief and say hello	Sorrido sollevato e saluto
I will answer any questions there as well	Risponderò a qualsiasi domanda anche lì
I couldn't see my schoolmates	Non riuscivo a vedere i miei compagni di scuola
I got up and went into the corridor to investigate	Mi sono alzato e sono entrato nel corridoio per indagare
I think it was a dream	Penso che fosse un sogno
I didn't deign to look up	Non mi sono degnato di alzare lo sguardo
He is a cheerful and energetic guy	È un ragazzo allegro ed energico
I was on a training mission	Ero in missione di addestramento
I was raised by my father	Sono stato cresciuto da mio padre
I think you will find this helpful and encouraging	Penso che lo troverai utile e incoraggiante
The new policy has provoked considerable opposition	La nuova politica ha provocato una notevole opposizione
I know the area much better than you do	Conosco la zona molto meglio di te
I immediately realize my mistake	Mi rendo subito conto del mio errore
A thousand months is a whole long human life	Mille mesi sono tutta una lunga vita umana
I couldn't imagine how these rags remained in business	Non riuscivo a immaginare come questi stracci fossero rimasti in attività
I wanted to get around	Volevo andare in giro
I recognized that smile immediately	Ho riconosciuto immediatamente quel sorriso
I've never seen anything like it	Non ho mai visto niente del genere
I really appreciate your willingness to indulge me this time	Apprezzo molto la tua disponibilità a concedermi questa volta
I wasn't the one who gave birth	Non ero stato io a partorire
I felt bad from waiting	Mi sono sentito male per l'attesa
I was learning how to control the water	Stavo imparando a controllare l'acqua
I have them, they are mine	Li ho, sono miei
I didn't want to lose his company	Non volevo perdere la sua compagnia
I feel good buying it	Mi sento bene a comprarlo
I looked over the hull of the metal boat	Ho guardato oltre lo scafo della barca di metallo
I want to say this once and for all	Voglio dirlo una volta per tutte
I just had to be patient	Dovevo solo essere paziente
I made it eminently clear during our last meeting	L'ho chiarito in modo eminente durante il nostro ultimo incontro
I was busy getting somewhere	Ero impegnato ad arrivare da qualche parte
I could have lost you	Avrei potuto perderti
You always remember them	Te li ricordi sempre
I was too angry to be angry	Ero troppo arrabbiato per essere arrabbiato
I was relieved that no one had seen me in there	Fui sollevato che nessuno mi avesse visto lì dentro
I didn't feel hurt or insulted	Non mi sono sentito ferito o insultato
I thought he would be angry	Pensavo si sarebbe arrabbiato
I bet you have a bigger battery in the facility	Scommetto che hai una batteria più grande nella struttura
I cry loudly in his chest	Piango forte nel suo petto
I simply couldn't give him that satisfaction	Semplicemente non potevo dargli quella soddisfazione
A couple of old ladies passed	Passarono un paio di anziane signore
I wanted to have a part of you with me	Volevo avere una parte di te con me
I think it might interest you too	Penso che potrebbe interessare anche te
I just want to touch	Voglio solo toccare
I answer more or less the same way	Rispondo più o meno allo stesso modo
I made a commitment just then and for this experience	Ho preso un impegno proprio allora e per questa esperienza
I will not vote, nor will I give you my opinion	Non voterò, né ti darò la mia opinione
I understand that your program is moving forward	Capisco che il tuo programma stia andando avanti
Now I know this would never work	Ora so che questo non funzionerebbe mai
I love that girl to die for	Amo quella ragazza da morire
I have probable reasons to believe there has been a murder	Ho probabili motivi per credere che ci sia stato un omicidio
Too bad we can't meet any longer	Peccato non poterci incontrare più a lungo
The band is a group within the athletic department	La band è un gruppo all'interno del reparto atletico
I became the perfect employee thanks to my work ethic	Sono diventato il dipendente perfetto grazie alla mia etica del lavoro
I miss the reliable weather reports	Mi mancano i rapporti meteorologici affidabili
One day a black horse showed up	Un giorno si presentò un cavallo nero
A snake tail is also included	È inclusa anche una coda di serpente
I was just placing an order with your colleague	Stavo solo effettuando un ordine con il tuo collega
I feel my feet moving faster	Sento i miei piedi che si muovono più velocemente
I'll spare you the rest of the details	Ti risparmio il resto dei dettagli
I couldn't tell him anything	Non potevo dirgli niente
I think he wanted us to be together	Credo che volesse che noi stessimo insieme
I can feel her eyes on my back	Riesco a sentire i suoi occhi sulla mia schiena
I didn't know in detail how it should go	Non sapevo in dettaglio come dovrebbe andare
I am a fan of the community	Sono un fan della comunità
I was completely in tune with her irritation	Ero completamente in sintonia con la sua irritazione
I cautiously asked her what was wrong	Le ho chiesto cautamente cosa c'era che non andava
I rang the bell hoping someone was there	Ho suonato il campanello sperando che ci fosse qualcuno
I highly recommend one	Consiglio vivamente uno
I know what these sailors are like	So come sono questi marinai
I put in some cream to help	Ho messo un po' di crema per aiutare
I know someone who doesn't fit here as well	Conosco qualcuno che non si adatta anche qui
It was all about it	Era tutto su di esso
I just studied my beer very closely	Ho appena studiato la mia birra molto da vicino
I opened the doors and entered the building	Aprii le porte ed entrai nell'edificio
I was so confused by these emotions	Ero così confuso da queste emozioni
I jump out of my seat and into my drink	Salto dal mio posto e verso il mio drink
I dressed differently, walked differently, existed differently	Mi vestivo in modo diverso, camminavo in modo diverso, esistevo in modo diverso
I smile inside every time	Sorrido dentro ogni volta
I knew it wouldn't be the last	Sapevo che non sarebbe stata l'ultima
I insist we join you	Insisto che ci uniamo a te
I knew then, right then, we would be together	Sapevo allora, proprio allora, saremmo stati insieme
I haven't slept enough	Non ho dormito abbastanza
I suppose it is	Suppongo che sia così
I can't help you	Non posso esserti d'aiuto
I think sex is fun	Penso che il sesso sia divertente
I could always count on him for an explanation	Potevo sempre contare su di lui per una spiegazione
I neglected to introduce myself	Ho trascurato di presentarmi
I find it too complex to keep in memory	Trovo che sia troppo complesso per conservarlo in memoria
I was hoping not literally	Speravo non letteralmente
I pushed her back to the table	L'ho spinta di nuovo al tavolo
I get up as she gets up	Mi alzo come lei si alza
I sighed and picked up	Sospirai e raccolsi
I called you all	Vi ho chiamato tutti
I had a complete set of math written in my notebook	Avevo un set completo di matematica scritto sul taccuino
I do not share with other gods	Non condivido con altri dei
I sure didn't have any extra money	Di sicuro non avevo soldi extra
Even until the end of his life	Anche fino alla fine della sua vita
I love you more than this world	Ti amo più di questo mondo
I returned a greeting and returned the smile	Restituii un saluto e ricambiai il sorriso
I watch in surprise as the sweat runs down my back	Guardo sorpreso mentre il sudore mi scorre lungo la schiena
I know you'll be fine	So che starai benissimo
A little girl, as it turned out	Una bambina, come si è scoperto
A pang of desire hit me	Una fitta di desiderio mi colpì
I can't leave without finding out what it is	Non posso andarmene senza scoprire di cosa si tratta
I couldn't say anything	Non potevo dire niente
Honestly, I looked like a living dead	Sinceramente sembravo un morto vivente
I remember being almost completely satisfied	Ricordo di esserne uscito quasi completamente soddisfatto
I needed to talk to him about his goddamn self	Avevo bisogno di parlargli del suo maledetto io
I wanted, heaven knows	Volevo, lo sa il cielo
I read better without shoes or pants	Leggo meglio senza scarpe né pantaloni
I had to take it with me	Ho dovuto portarlo con me
Seven judges serve in court	Sette giudici prestano servizio in tribunale
I went to have dinner	Sono andato a cenare
I had completely forgotten about my earlier invitation	Mi ero completamente dimenticato del mio invito di prima
I didn't bring her anything	Non le ho portato niente
I see him as a husband and as a friend	Lo vedo come un marito e come un amico
I couldn't function without her	Non potrei funzionare senza di lei
I didn't do anything else	Non ho fatto altro
I felt he was happy	Sentivo che era contento
I didn't want to give up the sword	Non volevo rinunciare alla spada
I saw her as she hooked it with her thumb	Ho visto mentre lo agganciava con il pollice
I wondered if she had anything to eat	Mi chiesi se avesse avuto qualcosa da mangiare
I should never have looked up	Non avrei mai dovuto alzare lo sguardo
I have never, ever encountered anything like this before	Non ho mai, mai incontrato nulla di simile prima
I was grateful for the compliments	Ero grato per i complimenti
I told him to fuck, he burned down my shops	Gli ho detto di fottere, ha bruciato i miei negozi
I was asking you as a psychologist	Te lo stavo chiedendo da psicologo
I think we've done enough research today	Penso che abbiamo fatto abbastanza ricerche oggi
I am motionless, motionless	Sono immobile, immobile
I will continue to trust him and you	Continuerò a fidarmi di lui e di te
We were bloody normal	Eravamo dannatamente normali
I liked that dream	Mi piaceva quel sogno
I mean, people were selling in a rush	Voglio dire, la gente vendeva di fretta
I need to speak to him privately	Ho bisogno di parlare in privato con lui
I mean, you wouldn't believe her	Voglio dire, non le crederesti
I was suddenly bothered by the whole situation	Improvvisamente fui infastidito dall'intera situazione
I was disappointed in myself, honestly	Sono rimasto deluso da me stesso, onestamente
I turned him around and took off his shirt	L'ho girato e gli ho tolto la maglietta
I took another step towards him	Ho fatto un altro passo verso di lui
All of them appeared as themselves	Tutti loro sono apparsi come se stessi
A face marked by long years of smiles	Un volto segnato da lunghi anni di sorrisi
I struggle to disagree with both of them	Faccio fatica a non essere d'accordo con entrambi
I'm not going to let anyone stress her out anymore	Non permetterò a nessuno di metterla più sotto stress
Very minor damage has occurred to corn in the city	Danni molto lievi si sono verificati al mais in città
I hope it doesn't show on my face	Spero che non si veda sulla mia faccia
I wasn't even sure there was anything to explain	Non ero nemmeno sicuro che ci fosse qualcosa da spiegare
I can't live the typical family life with someone	Non posso vivere la tipica vita familiare con qualcuno
I wouldn't say it's their fault	Non direi che è colpa loro
I had no words to describe the experience	Non avevo parole per descrivere l'esperienza
I had a sudden sense of loneliness and coldness	Ebbi un improvviso senso di solitudine e freddezza
I did the usual bullshit before I left the house	Ho fatto le solite cazzate prima di uscire di casa
I loved your mother completely	Ho amato tua madre completamente
I will keep your offer in mind	Terrò a mente la tua offerta
I am a time traveler	Sono un viaggiatore del tempo
I could watch it forever	Potrei guardarlo per sempre
I bent my knees and jumped	Ho piegato le ginocchia e sono saltato
I was the first to shoot in the group	Sono stato il primo a sparare nel gruppo
I do a lot of competitions here in the United States	Faccio molte gare qui negli Stati Uniti
I took a door handle that wasn't there	Ho preso una maniglia della porta che non c'era
I looked for it on a map	L'ho cercato su una mappa
I have a hard time eating	Ho difficoltà a mangiare
I would recommend them to anyone	Li consiglierei a chiunque
I'd much rather feed him naturally	Preferirei di gran lunga dargli da mangiare naturalmente
I am sorry to hear that you have been hurt	Mi dispiace sentire che sei stato ferito
I thought it was all lost	Pensavo fosse tutto perduto
I need you to find me and help me	Ho bisogno che tu mi trovi e mi aiuti
I look at the people in the cars	Guardo le persone nelle macchine
He is promptly arrested	Viene prontamente arrestato
This proved to be the winning goal	Questo si è rivelato l'obiettivo vincente
I would have preferred it to take much longer	Avrei preferito che ci mettesse molto più tempo
I knew he wasn't in the mood	Sapevo che non era dell'umore
I started in the front office like everyone else	Ho iniziato al front office come tutti gli altri
I see who a person is	Vedo chi è una persona
I pulled my head back to look at it	Ho tirato indietro la testa per guardarlo
I didn't want to think about it now	Non volevo pensarci, adesso
I was young, only two years after my training	Ero giovane, solo due anni dopo la mia formazione
I want to look him in the eye	Voglio guardarlo negli occhi
I held it up to the light	L'ho tenuto alla luce
I want you to be there to witness the arrest	Voglio che tu sia lì per assistere all'arresto
I want to know what's wrong with him	Voglio sapere cosa c'è che non va in lui
I'll give you a map	Ti darò una mappa
I pushed my way through the crowd and walked into a hotel	Mi sono fatto largo tra la folla ed sono entrato in un hotel
I cost the foundation a package	Ho costato un pacco alla fondazione
I didn't remember coming home	Non ricordavo di essere tornato a casa
I have to do the laundry somehow	Devo fare il bucato in qualche modo
The whole journey took nine minutes	L'intero viaggio è durato nove minuti
I didn't need them to tell me twice	Non avevo bisogno che mi dicessero due volte
I went back and turned off the car	Sono rientrato e ho spento la macchina
I started running towards the huge fountain of flames	Cominciai a correre verso l'enorme fontana di fiamme
I've always expected them on the other side	Li ho sempre aspettati dall'altra parte
A second later, he was gone	Un secondo dopo, se n'era andato
I take the flowers from their sweeping strokes	Colgo i fiori dai loro colpi ampi
I got up and tried to leave	Mi sono alzato e ho cercato di andarmene
I was no longer a prisoner in a dark room	Non ero più prigioniero in una stanza buia
I haven't been that happy for a long time	Non sono stato così felice per molto tempo
A reflection would not seem like that	Una riflessione non sembrerebbe così
I need a creative designer to design each panel	Ho bisogno di un designer creativo per disegnare ogni pannello
I'm not taking it well	Non lo sto prendendo bene
I still hear them fighting outside	Li sento ancora combattere fuori
I wanted to say something to look at	Volevo dire qualcosa da guardare
I wasn't even able to attend their funeral	Non sono nemmeno riuscito a partecipare al loro funerale
I was hoping this French door unit would fix it	Speravo che questa unità della porta francese lo risolvesse
The kings became very popular for this reason	I re divennero molto popolari per questo motivo
I see it from your actions	Lo vedo dalle tue azioni
I thought you two worked together	Pensavo che voi due lavoraste insieme
I understand this can be a difficult time	Capisco che questo può essere un momento difficile
I was full of ambition but not direction	Ero pieno di ambizione ma non di direzione
I only wish it was half as good	Avrei solo voluto che fosse bello la metà
I felt my father getting closer and closer	Ho sentito mio padre avvicinarsi sempre di più
I was already in college when it happened	Ero già al college quando è successo
I want a little adventure than reading a dusty old bible	Voglio un po' di avventura che leggere una vecchia bibbia impolverata
I'm not sure which universe it is small in	Non sono sicuro in quale universo sia piccolo
I also play good video games	Gioco anche a buoni videogiochi
I suggest you go and lie down	Suggerisco di andare a sdraiarsi
His early talents included drawing	I suoi primi talenti includevano il disegno
I couldn't save you	Non ho potuto salvarti
I would have nothing left	Non mi sarebbe rimasto niente
Or he says we need to talk	O dice che dobbiamo parlare
I stopped crying immediately	Ho smesso di piangere immediatamente
I have homework for you	Ho dei compiti per te
Please keep your distance	Ti prego, mantieni le distanze
I need you to be my lawyer	Ho bisogno che tu sia il mio avvocato
I rushed and pulled	Mi sono precipitato e ho tirato
I went to the kitchen	Sono andato in cucina
I can confirm this with simple math	Posso confermarlo con una semplice matematica
I won't live long enough to see a trial	Non vivrò abbastanza a lungo per vedere un processo
I want you to give them hope and comfort	Voglio che tu dia loro speranza e conforto
Approval for the script took another month	L'approvazione per la sceneggiatura ha richiesto un altro mese
I also ask for your forgiveness	Anch'io chiedo il tuo perdono
I entered, looking around	Entrai, guardandomi intorno
He won a second term five years later	Ha vinto un secondo mandato cinque anni dopo
I could not help the sigh that issued from my lips	Non potei evitare il sospiro che usciva dalle mie labbra
I knew there was no one behind the mirror	Sapevo che non c'era nessuno dietro lo specchio
I felt bad, angry and helpless	Mi sentivo male, arrabbiato e impotente
I get closer and see the tiny people floating inside	Mi avvicino e vedo le minuscole persone che galleggiano all'interno
And they got it wrong	E l'hanno sbagliato
I saw the curtain move towards the tiny window	Ho visto il sipario muoversi verso la minuscola finestra
I just turned around so he could shut up	Mi sono solo voltato in modo che potesse stare zitto
I threw them both in the nearest bin	Li ho gettati entrambi nel cestino più vicino
They are a very intelligent breed	Sono una razza molto intelligente
I had some in the bank	Ne avevo un po' in banca
I see you have his dog	Vedo che hai il suo cane
I was able to live, to make a positive one	Sono stato in grado di vivere, di farne uno positivo
I turned and looked out the back window	Mi voltai e guardai fuori dalla finestra sul retro
I'm starting to get tired	Comincio a stancarmi
I took the money home	Ho portato a casa i soldi
I immediately recognize him and his smiling face	Riconosco subito lui e il suo volto sorridente
I'm your lieutenant and you are on my team	Sono il tuo luogotenente e tu sei nella mia squadra
I was not used to dreaming	Non ero abituato a sognare
It was pretty intense	È stato piuttosto intenso
I told her she was beautiful	Le ho detto che era bellissima
I mean, you are trying to take over our planet	Voglio dire, stai cercando di conquistare il nostro pianeta
I was quite bored at work	Ero abbastanza annoiato al lavoro
I just want it to end	Voglio solo che finisca
I had no thoughts of running away	Non avevo pensieri di fuga
A second later, the great horse appeared	Un secondo dopo, il grande cavallo apparve
I can't stand looking at it anymore	Non sopporto più di guardarla
I need to check in on a friend	Devo controllare un amico
I had known him for thirty years	Lo conoscevo da trent'anni
I felt my shoes come off	Ho sentito le mie scarpe staccarsi
A bank is now the owner	Una banca è ora il proprietario
I will pay a flat fee per finished project	Pagherò una tariffa fissa per progetto finito
A dozen armed soldiers were ready to welcome her	Una dozzina di militari armati erano pronti ad accoglierla
I wanted my life back	Volevo indietro la mia vita
I never actually talked to him	In realtà non gli ho mai parlato
I told them we found it, which is the truth	Ho detto loro che l'abbiamo trovato, che è la verità
I have an experience relevant to your needs	Ho un'esperienza pertinente alle tue esigenze
A sword he doesn't even know how to use	Una spada che non sa nemmeno usare
A roof structure would do that	Una struttura del tetto lo farebbe
I hate having another victim	Odio avere un'altra vittima
I'll give her the big freeze	Le darò il grande congelamento
I am confident that together we will emerge victorious	Sono fiducioso che insieme ne usciremo vittoriosi
I realized they were very beautiful	Ho capito che erano molto belli
I appreciate you, uh	Ti apprezzo, uh
I didn't have to wait long	Non ho dovuto aspettare molto
I knocked lightly on the door	Ho bussato leggermente alla porta
I can't keep such a thing	Non posso tenere una cosa del genere
I looked at the whole process	Ho guardato l'intero procedimento
I couldn't blame anyone, really	Non potevo incolpare nessuno, davvero
I am becoming a pro at this	Sto diventando un professionista in questo
This presented two problems	Ciò presentava due problemi
Six others were damaged	Altri sei sono stati danneggiati
I have to limit myself, really	Devo limitarmi, davvero
Not sure why	Non sono sicuro del perché
I came in in case you need to talk	Sono venuto nel caso avessi bisogno di parlare
The gloomy and handsome face of a powerful and dark man	Il volto cupo e bello di un uomo potente e scuro
A very expensive one	Uno molto costoso
I heard them move to run towards us from behind	Li ho sentiti spostarsi per correre verso di noi da dietro
I actually find you all very interesting	In realtà vi trovo tutti molto interessanti
I didn't want a tutor	Non volevo un tutor
I want to know more	Voglio saperne di più
I have secured a marriage for you, as is my duty	Ti ho assicurato un matrimonio, come è mio dovere
I thought about getting sick and going home	Ho pensato di farmi ammalare e tornare a casa
A crowd had gathered outside his home	Una folla si era radunata fuori casa sua
I had no money to replace them	Non avevo soldi per sostituirli
I'll tell you later	te lo dirò più tardi
I read a little about his emotions	Ho letto un po' delle sue emozioni
I didn't realize he had bought a car	Non mi ero reso conto che avesse comprato una macchina
A perfect ending to a perfect night	Una conclusione perfetta per una notte perfetta
I couldn't attend to hospital food three times a day	Non potevo occuparmi del cibo dell'ospedale tre volte al giorno
I came to build an army	Sono venuto per costruire un esercito
I tried to incorporate everything into the final design	Ho cercato di incorporare tutto nel design finale
I could say he felt it too	Potrei dire che lo sentiva anche lui
I checked with a staff member this morning	Stamattina ho controllato con un membro del personale
I wasn't used to dressing like this	Non ero abituato a vestirmi così
A physical presence is not important	Una presenza fisica non è importante
Lots of things you need to get used to	Molte cose a cui devi abituarti
I keep pushing it away	Continuo a spingerlo via
I still wore my wedding ring in my hand	Portavo ancora la mia fede nuziale alla mano
I was sent to your world for help	Sono stato mandato nel tuo mondo in cerca di aiuto
I got a little stronger	Sono diventato un po' più forte
A desert island, he thought	Un'isola deserta, pensò
I have to plan accordingly with my coach	Devo pianificare di conseguenza con il mio allenatore
I'd like to be with you someday	Mi piacerebbe stare con te un giorno
I had a lot of fun	Mi sono divertito molto
Consequently I didn't go out at all	Di conseguenza non sono uscito affatto
He also studied law alone	Studiò anche legge da solo
I didn't know where to start	Non sapevo da quale cominciare
I just gave up on that life	Ho appena rinunciato a quella vita
I didn't do your father any good then	Non ho fatto bene a tuo padre allora
I follow him, closing the door behind me	Lo seguo, chiudendo la porta dietro di me
I work in the world of hair	Lavoro nel mondo dei capelli
I have to say he does his job really well	Devo dire che fa davvero bene il suo lavoro
I lost track of time	Ho perso il senso del tempo
I found myself being attracted to him	Mi sono ritrovato ad essere attratto da lui
I knew that look in his eyes	Conoscevo quello sguardo nei suoi occhi
I started my career as a marketing executive	Ho iniziato la mia carriera come dirigente marketing
I think we are a really good team	Penso che siamo davvero una buona squadra
He is a teenage school student	È uno studente di una scuola adolescente
I have an uncomfortable feeling that danger is near	Ho la sensazione a disagio che il pericolo sia vicino
I was in the second half	Ero nella seconda metà
I lean over and turn to him	Mi sporgo e mi volto verso di lui
I took a deep breath, knocked and opened the door	Feci un respiro profondo, bussai e aprii la porta
I have struggled with this from day one	Ho lottato con questo fin dal primo giorno
I wish they were around	Vorrei che fossero in giro
I fell backwards, unable to keep my balance	Sono caduto all'indietro, incapace di mantenere l'equilibrio
I'll try it next week	Lo proverò la prossima settimana
I saw you, child, and you alone	Ti ho visto, bambina, e te sola
I got my hands on a goddamn alien	Ho messo le mani su un maledetto alieno
I didn't know how to dress in this weather	Non sapevo come vestirmi con questo tempo
I can't even go away	Non posso nemmeno andare via
I was just trying to help	Stavo solo cercando di aiutare
I was locked up in the isolation room	Ero rinchiuso nella stanza di isolamento
I can absolutely understand that	Posso assolutamente capirlo
I didn't think you knew we were watching	Non pensavo sapessi che stavamo guardando
I can barely recognize the girl in it	Riesco a malapena a riconoscere la ragazza in esso
I just jumped out of the helicopter	Sono appena saltato fuori dall'elicottero
I owe him my sister's life	Gli devo la vita di mia sorella
It took nineteen years for this prediction to be confirmed	Ci vollero diciannove anni prima che questa previsione fosse confermata
I want to save you from disappointment	Voglio salvarti dalla delusione
I knew he was going to wear a jacket	Sapevo che avrebbe indossato una giacca
I was simply very impressed that we should	Mi sono semplicemente sentito fortemente colpito dal fatto che dovremmo
I took a second to recover after the kiss	Mi sono preso un secondo per riprendermi dopo il bacio
This was his first ever classic win	Questa è stata la sua prima vittoria classica in assoluto
I knew he wasn't going to help me	Sapevo che non mi avrebbe aiutato
I ended up telling her about trick or treating	Ho finito dicendole di dolcetto o scherzetto
I asked them questions, and they asked me questions too	Ho fatto loro delle domande, e anche loro hanno fatto domande a me
I knew then that she was telling the truth	Sapevo allora che diceva il vero
A sense of humor is a sign of intelligence	Il senso dell'umorismo è un segno di intelligenza
I know he is eminently qualified	So che è eminentemente qualificato
I could pretend it was bad for a few hours	Potrei fingere che fosse brutto per qualche ora
I have to move on in life	Devo andare avanti nella vita
A sense of loss enveloped her as the contact was broken	Un senso di perdita l'avvolse quando il contatto si interruppe
I hadn't heard any of this before	Non avevo sentito niente di tutto questo prima
I watched and saw them both being attacked	Sono rimasto a guardare e li ho visti essere attaccati entrambi
She is sure that someone has to pay	È sicura che qualcuno debba pagare
At the moment I don't have the time to do that	Al momento non ho il tempo per farlo
Anyway, I turned on a new one	Comunque ne ho acceso uno nuovo
A hundred years ago they wanted to find gold	Cento anni prima avrebbero voluto trovare l'oro
He invents things as he goes	Si inventa le cose mentre va
I can't hold him or be strong right now	Non posso trattenerlo o essere forte in questo momento
I hated the beast, but it had its uses	Odiavo la bestia, ma aveva i suoi usi
I already told you it would be hard to believe	Te l'ho già detto che sarebbe difficile da credere
I can see the side of his face	Posso vedere il lato della sua faccia
I did as she commanded	Ho fatto come lei aveva comandato
I came to the other side	Sono venuto dall'altra parte
I could hear footsteps	Potevo sentire dei passi
I'll say something for him	Dirò una cosa per lui
I've lived it for fifteen years	L'ho vissuto per quindici anni
I have official business to attend to	Ho degli affari ufficiali di cui occuparmi
I told them all no comments	Ho detto a tutti loro nessun commento
I feel naked without them	Mi sento nudo senza di loro
I wanted you to like it	Volevo che ti piacesse
A break from everything	Una pausa da tutto
I see a table in the far corner	Vedo un tavolo nell'angolo più lontano
I had never seen her clearly, it seemed, until now	Non l'avevo mai vista chiaramente, a quanto pareva, fino a quel momento
I leaned forward and pressed my lips to it	Mi sono sporto in avanti e ho premuto le labbra su di esso
I didn't want to risk it	Non volevo rischiare
I followed my lessons without opening a book	Ho seguito le mie lezioni senza aprire un libro
I should be one or the other	Dovrei essere all'uno o all'altro
I went to my room and passed out	Sono andato in camera mia e sono svenuto
I still understood so little of what was going on	Capivo ancora così poco di quello che stava succedendo
I can give you eternal youth and eternal life	Posso darti la giovinezza eterna e la vita eterna
I had a long way to go to prove myself	Avevo molta strada da fare per mettermi alla prova
I wiped my eyes and blew my nose	Mi sono asciugato gli occhi e mi sono soffiato il naso
I did not recognize the gentleman	Non ho riconosciuto il signore
I smile softly to myself	Sorrido piano a me stesso
I bet he was a really good guy	Scommetto che era davvero un bravo ragazzo
I just worry about what's going to happen to him	Mi preoccupo solo di cosa gli succederà
I love flowers so much	Amo così tanto i fiori
I'll have to add it to my list!	dovrò aggiungerlo alla mia lista!
I was unable to hear them	Non ero in grado di sentirli
I didn't mean to, but he hit you	Non volevo, ma ti ha colpito
I had no idea where the boy had escaped	Non avevo idea di dove fosse scappato il ragazzo
I was prepared to defend myself	Mi ero preparato a difendermi
I have some important things to do this afternoon	Ho alcune cose importanti da fare questo pomeriggio
He was subsequently relieved of the ship's command	Successivamente è stato sollevato dal comando della nave
The report was not followed up	Il rapporto non è stato seguito
I certainly didn't mean to get into you	Di certo non intendevo entrare in te
I wrapped myself in my anger and ignored the world	Mi sono avvolto nella mia rabbia e ho ignorato il mondo
I can understand the impulse	Posso capire l'impulso
A daughter was crying	Una figlia piangeva
I started going to dance school	Ho iniziato ad andare a scuola di ballo
I hadn't noticed any pain	Non mi ero accorto di alcun dolore
I told him you were here to see it	Gli ho detto che eri qui per vederlo
I think this is different	Penso che questo sia diverso
I have reviewed your articles	Ho esaminato i tuoi articoli
I could feel the smoke catching me in my lungs	Potevo sentire il fumo catturarmi nei polmoni
I want to run a ranch	Voglio gestire un ranch
The foundation went out of business that year	La fondazione ha cessato l'attività quell'anno
I hope my son comes to see me soon	Spero che mio figlio venga presto a trovarmi
I think you already know	Penso che tu lo sappia già
I quit and he did too	Ho smesso e anche lui lo ha fatto
I went there regularly	Ci andavo regolarmente
I wondered, briefly, how much he had to drink	Mi chiesi, brevemente, quanto avesse dovuto bere
I was once a decent human being	Una volta ero un essere umano decente
I wasn't trying very hard	Non ci stavo provando molto
A funny thing left me perplexed	Una cosa divertente mi ha lasciato perplesso
I worried about your own survival	Mi sono preoccupato per la tua stessa sopravvivenza
They were the best of us all	Erano i migliori di tutti noi
I mean, look at me and look at you	Voglio dire, guarda me e guarda te
I was a little disappointed	Sono rimasto un po 'deluso
I try to stay strong	Cerco di rimanere forte
I didn't know whether to laugh or join her	Non sapevo se ridere o unirmi a lei
I could not do it anymore	Non ce la facevo più
I wanted to do them, but you never came	Volevo farli, ma non sei mai venuto
I know what you must have felt	So cosa devi aver provato
Canada finished in fifth place	Il Canada ha concluso al quinto posto
I can't let you think you're selling me	Non posso lasciarle pensare che mi sta vendendo
I've never met her	Non l'ho mai conosciuta
I have a number of script ideas	Ho un certo numero di idee per la sceneggiatura
A circular slot remains open for inserting money	Uno slot circolare rimane aperto per inserire denaro
I say things like why	Dico cose come perché
I was getting used to it	Mi stavo abituando
I was able to check that too	Sono riuscito a controllare anche quello
I struggled with an injury	Ho lottato con un infortunio
I have developed some beard	Ho sviluppato un po' di barba
A figure rose from the adjacent table	Una figura si alzò dal tavolo adiacente
I like the ocean air and high waves	Mi piace l'aria dell'oceano e le onde alte
I just moved on naturally	Mi sono semplicemente mosso avanti naturalmente
I love how it feels in my hands	Mi piace come ci si sente nelle mie mani
I knew there was something wrong with me	Sapevo che c'era qualcosa che non andava in me
The two of me have a problem with the masses	Io due ho un problema con le masse
I could hear another talking in the living room	Potevo sentire un altro parlare in salotto
I never really understood why people did it	Non avevo mai capito bene perché la gente lo facesse
I want it like nothing else	Lo voglio come nient'altro
I just hope you have time for me right now	Spero solo che abbia tempo per me in questo momento
I took a class on him in college	Ho seguito un corso su di lui al college
I will leave the country, lady	Lascerò il paese, signora
I was just one who got removed	Ero solo uno che è stato rimosso
I could hear the cheering	Potevo sentire il tifo
I desperately sought help	Ho cercato disperatamente aiuto
I tried to find out more	Ho cercato di saperne di più
I grabbed a small smooth stone in the coin pocket	Ho afferrato una piccola pietra liscia nella tasca delle monete
I wanted to destroy him, for his own good	Volevo distruggerlo, per il suo bene
Mainly for drinking	Principalmente per bere
I want to taste the barrel and the earth	Voglio assaporare la botte e la terra
I will never forget this investigation	Non dimenticherò mai questa indagine
I cut another piece and went back to look at it	Tagliai un altro pezzo e tornai a guardarlo
A cold sweat began to run down my back	Un sudore freddo cominciò a colare lungo la mia schiena
No one from the past really influenced the new record	Nessuno del passato ha davvero influenzato il nuovo disco
I didn't want to see the blood	Non volevo vedere il sangue
I just followed like under a spell	Ho appena seguito come sotto un incantesimo
I liked the things mentioned in the books	Mi piacevano le cose citate nei libri
Alive, like, for now, honestly	Vivo, tipo, per ora, onestamente
I focused on breathing	Mi sono concentrato sulla respirazione
I call a girl and invite her home	Chiamo una ragazza e la invito a casa
I think he's excited about it	Penso che ne sia entusiasta
I struggled to keep my balance	Ho lottato per mantenere l'equilibrio
I have a strange feeling climbing up my back	Ho una strana sensazione che mi risale la schiena
I want him to be like the boys	Voglio che sia fatto come i ragazzi
I hated when they did	Odiavo quando lo facevano
I can't imagine what will be made of me	Non riesco a immaginare cosa sarà fatto di me
I think he rubbed his hands	Penso che si sia strofinato le mani
I stopped it six months ago	L'ho interrotto sei mesi fa
I had six months inside me	Avevo sei mesi dentro di me
I can understand this first volume without examination	Posso capire questo primo volume senza esame
I didn't really have time for a family	Non avevo davvero tempo per una famiglia
A place of family values	Un luogo di valori familiari
I promise you there will be no one but you	Ti prometto che non ci sarà nessuno tranne te
I always read it every day and comment	Lo leggo sempre ogni giorno e commento
There are no such regions at the south pole	Non esistono regioni di questo tipo al polo sud
I have indicated to follow these tracks	Ho indicato di seguire queste tracce
I was studying architecture and she was reading	Io studiavo architettura e lei leggeva
I needed to see the power in confession	Avevo bisogno di vedere il potere nella confessione
I had no control	Non avevo alcun controllo
I asked him about last night	Gli ho chiesto di ieri sera
I wrote it for my family	L'ho scritto per la mia famiglia
I didn't know there was a dragon inside	Non sapevo che dentro ci fosse un drago
I was hoping to use this for them	Speravo di usare questo per loro
I need to do it, I've always done it	Ho bisogno di farlo, l'ho sempre fatto
I want to go to work	Voglio andare a lavorare
I could move on later	Potrei passare più tardi
A small smile crept onto his lips	Un piccolo sorriso si insinuò sulle sue labbra
A director will not be your mother	Un regista non ti farà da madre
I can't take credit for it	Non posso prendermene il merito
I knew his real reason	Conoscevo la sua vera ragione
I opened the paper and stared at it again	Aprii il foglio e lo fissai di nuovo
I know everything from start to finish	So tutto dall'inizio alla fine
A truth, if it is not clear	Una verità, se non è chiara
You claimed to paint instinctively and rejected artistic theories	Ha affermato di dipingere istintivamente e ha rifiutato le teorie artistiche
A part of me that sympathized with them	Una parte di me che provava simpatia per loro
I want it to be a nuclear option	Voglio che sia un'opzione nucleare
I looked at my beloved books	Ho guardato i miei amati libri
I remained virtuous	Sono rimasto virtuoso
A layer of fresh snow had settled	Si era depositato uno strato di neve fresca
A couple of times, maybe	Un paio di volte, forse
I was the patient protagonist	Ero il paziente protagonista
I agreed with every word he sang	Ero d'accordo con ogni parola che cantava
I just can't see them	Non riesco proprio a vederli
I got your clue about looking around the room	Ho colto il tuo indizio sul guardare la stanza
I watch as each child watches their vote	Guardo mentre ogni bambino guarda il proprio voto
I think she wants to do some shopping	Penso che voglia fare un po' di shopping
I've always been extremely sensitive to touch and texture	Sono sempre stato estremamente sensibile al tatto e alla consistenza
I watched them for a while to pass the distance	Li ho guardati per un po' per passare la distanza
I was hoping she had enough common sense not to handle it	Speravo che avesse abbastanza buon senso da non gestirlo
I didn't feel like answering the questions right now	Non avevo voglia di rispondere alle domande in questo momento
I felt my knees go weak	Ho sentito le mie ginocchia indebolirsi
I give you my everything and my nothing	Ti do il mio tutto e il mio niente
I put my hands under her ass and held her	Le ho messo le mani sotto il culo e l'ho tenuta
I've told him many times not to	Gli ho detto tante volte di non farlo
But hopefully people will come to accept it	Ma si spera che le persone arrivino ad accettarlo
I will definitely recommend them	Li consiglierò sicuramente
I proved to be an excellent actor	Ho dimostrato di essere un attore eccellente
I learned that he came from a difficult family background	Ho appreso che proveniva da un ambiente familiare difficile
I was waiting for you to talk to me	Stavo aspettando che mi parlassi
I haven't seen any of my relatives for years	Non vedevo nessuno dei miei parenti da anni
I did not speak or breathe	Non parlavo né respiravo
These figures have led to much consternation	Queste cifre hanno portato a molta costernazione
Similar objections would apply to a rail link	Analoghe obiezioni si applicherebbero a un collegamento ferroviario
I can hear my blood roaring in my ears	Riesco a sentire il mio sangue ruggire nelle orecchie
I was afraid to see him	Avevo paura di vederlo
I just had to let off steam a little	Dovevo solo sfogarmi un po'
I rolled my eyes and ignored him	Alzai gli occhi al cielo e lo ignorai
I couldn't get the police involved	Non sono riuscito a coinvolgere la polizia
I was going out to see you anyway	Stavo uscendo per vederti comunque
I was wondering if she had come home safe and sound	Mi chiedevo se fosse tornata a casa sana e salva
You learned how to shoot for the first time in a shooting range	Ha imparato a sparare per la prima volta in un poligono di tiro
A windowless concrete box	Una scatola di cemento senza finestra
I didn't feel like reading	Non avevo voglia di leggere
I think we'll have fun anyway	Penso che ci divertiremo comunque
I hate being treated like a child too	Odio essere trattato anch'io come un bambino
I didn't know how relevant it was going to be	Non sapevo quanto sarebbe stato rilevante
A man who literally couldn't live up to his name	Un uomo che letteralmente non poteva essere all'altezza del suo nome
I told you we'd meet again	Te l'avevo detto che ci saremmo incontrati di nuovo
A fact that we all have to live with	Un fatto con cui tutti dobbiamo convivere
I found his humor cruel	Ho trovato il suo umorismo crudele
I trusted them to come and read	Mi sono fidato che venissero a leggere
I could see that he was an expert at asking questions	Ho potuto vedere che era un esperto nel porre domande
I ate his lies and fell in love with his makeup	Ho mangiato le sue bugie e mi sono innamorato del suo trucco
A sure advantage for you	Un sicuro vantaggio per te
I will not take this property	Non prenderò questa proprietà
I felt the anger rise	Ho sentito la rabbia salire
I didn't have much to do	Non avevo molto da fare
I could see the bone	Potevo vedere l'osso
I must have done it this time	Devo averlo fatto questa volta
I want everyone to realize how serious it is	Voglio che tutti si rendano conto di quanto sia grave
I called the municipal police	Ho chiamato la polizia municipale
I could only marry one at a time	Potevo sposarne solo uno alla volta
I really like that tea for that reason	Mi piace molto quel tè per questo motivo
A mix of old and new school	Un mix di vecchia e nuova scuola
I will wait to greet you there, whoever you are	Aspetterò di salutarti lì, chiunque tu sia
I will rule the nations and creation	Dominerò le nazioni e la creazione
The five remaining cats then continue their journey	I cinque gatti rimasti continuano quindi il loro viaggio
I have all these amazing memories from my childhood	Ho tutti questi incredibili ricordi della mia infanzia
I love this, this warmth and this peace so much	Amo così tanto questo, questo calore e questa pace
I eat and I eat and I eat	Mangio e mangio e mangio
I know why you would like to look for me	So perché vorresti cercarmi
I confess he bothered me from the start	Confesso che mi ha infastidito fin dall'inizio
I assume he had a good reason	Presumo avesse una buona ragione
A challenging blow followed	Seguì un colpo impegnativo
I need you to protect me at all costs	Ho bisogno che tu mi protegga a tutti i costi
A general sense of tension in your marital relationship	Un senso generale di tensione nella vostra relazione matrimoniale
I have to rip it out of the book	Devo strapparlo via dal libro
I see it was a mistake	Vedo che è stato un errore
I'm not spiritual enough	Non sono abbastanza spirituale
I try to open my eyes, but they feel heavy	Provo ad aprire gli occhi, ma si sentono pesanti
The walk is relaxed but energetic	La passeggiata è rilassata ma energica
I told her she was fine	Le ho detto che andava bene
Got a great deal the other day	Ho trovato un ottimo affare l'altro giorno
One person did something wrong	Una persona ha fatto qualcosa di sbagliato
I couldn't think of what to pray for	Non riuscivo a pensare a cosa pregare
I started doing this	Ho iniziato a fare così
I want it to be a good memory	Voglio che sia un bel ricordo
I haven't done any of the experiments	Non ho fatto nessuno degli esperimenti
A knife or sharp object came into my hand	Mi venne in mano un coltello o un oggetto appuntito
I relaxed in the seat	Mi sono rilassato sul sedile
I found them too stock	Li ho trovati troppo stock
I was afraid to tell you	Avevo paura di dirtelo
I can no longer write about it	Non posso più scriverne
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Mi sentirei a disagio nello splendore del tuo palazzo
I was safe with a double	Ero al sicuro con un doppio
Ninety men were left at the garrison	Novanta uomini furono lasciati alla guarnigione
I was so sure you hated me	Ero così sicuro che mi odiavi
I can't think of anyone	Non riesco a pensare a nessuno
I want this match to be perfect	Voglio che questo incontro sia perfetto
I was just looking for a way out of school	Stavo solo cercando una via d'uscita dalla scuola
I also like that everyone has a completely different theme	Mi piace anche che ognuno abbia un tema completamente diverso
I also recommend entering this blind	Consiglio anche di entrare in questo cieco
I was still there in the pool	Ero ancora lì in piscina
This work, however, was never completed	Quest'opera però non fu mai completata
I've never met a nice one	Non ne ho mai conosciuto uno carino
I thought it right to warn you, in any case	Ho ritenuto giusto avvisarti, in ogni caso
I hope you don't drop me	Spero che non mi lasci cadere
I am traveling in third class	Sto viaggiando in terza classe
I will not dwell on this	Non mi soffermerò su questo
I had the presence of mind not to	Ho avuto la presenza di spirito di non farlo
I keep jumping from church to church	Continuo a saltare di chiesa in chiesa
A voice rang inside, as if calling for orders	Una voce risuonò all'interno, come se stesse chiamando ordini
I knew it was right then	Sapevo che era giusto allora
I know these roads better than a computer	Conosco queste strade meglio di un computer
I was safe in my job, in my present life	Ero al sicuro nel mio lavoro, nella mia vita presente
A wave of black terror hit him	Un'ondata di terrore nero lo investì
I love it when you say my name	Mi piace quando dici il mio nome
I didn't want to go, so it was over	Non volevo andare, quindi era finito
Eventually I broke the strength and ran to him	Alla fine ho rotto la forza e sono corso da lui
I needed to break you first	Avevo bisogno di romperti prima
I have surely found that this is the case	Ho sicuramente scoperto che è così
I just like knowing why she approached me	Mi piace solo sapere perché si è avvicinata a me
I listen to music a lot	Ascolto molto la musica
I have an idea for you	Ho un'idea da darti
The couple was greeted with suspicion	La coppia è stata accolta con sospetto
I wasn't that much of a pig	Non ero poi così tanto un maiale
I turned on the television	Ho acceso la televisione
I knew they had entered	Sapevo che erano entrati
I couldn't believe how easy it was to assemble	Non potevo credere a quanto fosse facile da montare
Some were under fifty	Alcuni avevano meno di cinquanta
I really have to try hard to get the notes	Devo davvero sforzarmi per ottenere le note
He also began publishing less frequently	Iniziò anche a pubblicare con meno frequenza
I didn't have the code	non avevo il codice
I reread it, of course	L'ho riletto, ovviamente
I know these people are rare	So che queste persone sono rare
I appreciate everything you and your crew have done	Apprezzo tutto quello che tu e il tuo equipaggio avete fatto
I just took a step forward in my mind	Ho semplicemente fatto un passo avanti nella mia mente
I was officially embarrassed	Ero ufficialmente imbarazzato
I've never had a chance to do that	Non ho mai avuto la possibilità di farlo
I have a hard time breathing	Ho difficoltà a respirare
I thought you would like them	Ho pensato che ti sarebbero piaciuti
I see him almost every day	Lo vedo quasi tutti i giorni
I don't want them to see our wars	Non voglio che vedano le nostre guerre
I wasn't interested in hearing their conversation	Non mi interessava ascoltare la loro conversazione
It has been a real blessing for my life	È stata una vera benedizione per la mia vita
I have loved my life, every single day	Ho amato la mia vita, ogni singolo giorno
Sometimes I take the bus	A volte prendo l'autobus
I just needed to get some fresh air	Avevo solo bisogno di prendere un po' di aria fresca
I could never recover from that	Non potrei mai riprendermi da quello
I guess it was enough to get the kid going	Immagino che sia stato abbastanza per far scattare il ragazzo
I won't need to eat, drink, or trash	Non avrò bisogno di mangiare, bere o eliminare i rifiuti
The competition was therefore not repeated	Il concorso non si è quindi ripetuto
I gently wrapped my arms around her	Ho avvolto delicatamente le mie braccia intorno a lei
I was invisible to her	Le ero invisibile
We were in the same church group	Eravamo nello stesso gruppo di chiesa
I never liked being mad at the wife	Non mi è mai piaciuto essere arrabbiato con la moglie
I understand that you get hurt	Capisco che ti fai male
I advise you to find a brand and make it your look	Ti consiglio di trovare un marchio e di renderlo il tuo look
Many people admire me	Molte persone mi ammirano
A time check left me disappointed	Un controllo del tempo mi ha lasciato deluso
I'm worried, really	Sono preoccupato, davvero
I think her smiling eyes said it all	Penso che i suoi occhi sorridenti abbiano detto tutto
I didn't want to think about it	Non volevo pensarci
A dark frown crossed her face	Un cipiglio cupo le attraversò il viso
A world where you can do as you want	Un mondo dove puoi fare come vuoi
They have been used for national and international charters	Sono stati utilizzati per charter nazionali e internazionali
For hours and hours	Per ore e ore
I want you to fight with me again	Voglio che tu litighi ancora con me
I would, if they weren't doing it themselves	Li farei, se non lo facessero da soli
I think they liked them	Penso che gli piacessero
I was done, that was the last straw	Avevo finito, quella era l'ultima goccia
I like your progress where I am now	Mi piacciono i tuoi progressi dove sono adesso
I started to feel desperate	Ho iniziato a sentirmi disperato
From now on I will only rent from them	D'ora in poi affitterò solo da loro
I've only heard of it	Ne ho solo sentito parlare
I stayed home with the lights out	Sono rimasto a casa con le luci spente
I roll my eyes and point to the sofa	Alzo gli occhi al cielo e indico il divano
A terrible light reflected in his eyes	Una luce terribile si rifletteva nei suoi occhi
I didn't need to know the make, model or color	Non avevo bisogno di conoscere la marca, il modello o il colore
I'll keep you safe	Ti terrò al sicuro
I was the protagonist of this contract	Ero il protagonista di questo contratto
I could kill two birds with one stone	Potrei prendere due piccioni con una fava
I walked in and the place was absolute chaos	Sono entrato e il posto era un caos assoluto
I can't expose myself	Non posso espormi
I get calls every year	Ricevo chiamate ogni anno
I kissed her cheek, I kissed her hair, I kissed her ear	Le ho baciato la guancia, le ho baciato i capelli, le ho baciato l'orecchio
I see him rushing his downfall to her	Lo vedo correre verso la sua rovina
I ran the gorgeous ribbon around the box	Ho fatto scorrere lo splendido nastro intorno alla scatola
I want to talk to you more	Voglio parlarti di più
I want you to talk only to me	Voglio che parli solo con me
I didn't care either	Neanche a me importava
I fell in love with her and she with me	Mi sono innamorato di lei e lei di me
I couldn't remember which way to turn	Non riuscivo a ricordare da che parte girare
I've already said	Te l'ho già detto
Behind the house there is a flower garden	Dietro la casa c'è un giardino fiorito
I tried not to hear it	Ho cercato di non sentirlo
I needed protection from him	Avevo bisogno di protezione da lui
I am a merchant, you see, or at least I was	Sono un mercante, vedi, o almeno lo ero
I went back to the office and took my jacket	Sono tornato in ufficio e ho preso la mia giacca
I never lie about these things	Non mento mai su queste cose
I see you put your glasses away	Vedo che hai messo via gli occhiali
I still remember her stroke, the burn	Ricordo ancora il suo tratto, l'ustione
I hung up without saying anything	Ho riattaccato senza dire niente
I gave her a wrapped gift	Le ho consegnato un regalo incartato
I was satisfied with their work	Sono rimasto soddisfatto del loro lavoro
I started and got to my feet	Sussultai e mi alzai in piedi
I'll be back to work in a few months	Tra qualche mese torno al lavoro
I don't care enough to remember	Non mi interessa abbastanza da ricordare
I highly recommend that you pay attention to the call	Consiglio vivamente di prestare attenzione alla chiamata
I hate physical violence	Odio la violenza fisica
Hopes to find someone to relate to	Spera di trovare qualcuno con cui relazionarsi
I doubt the water flowed	Dubito che l'acqua scorresse
I believe in songs	Credo alle canzoni
I say many and not many	Dico molti e non molti
I never thought you would actually do that	Non ho mai pensato che l'avresti fatto davvero
C and how they can include sent	C e come possono includere inviato
There's a possibility	C'è una possibilità
A light breeze stirred her short brown hair	Una leggera brezza agitava i suoi corti capelli castani
I completely agree with you	Sono completamente d'accordo con te
I then painted my letters to coordinate beautifully	Ho quindi dipinto le mie lettere per coordinare magnificamente
I swear we all almost tried to save him	Giuro che tutti abbiamo quasi provato a salvarlo
I started looking for him	Ho cominciato a cercarlo
A man who showed emotion certainly deserved another point	Un uomo che ha mostrato emozione meritava sicuramente un altro punto
I promise to do it this week	Prometto di farlo questa settimana
I was using the term somewhat ironically	Stavo usando il termine in modo un po' ironico
So I pray every day	Prego quindi ogni giorno
I just need to make a call	Devo solo fare una chiamata
I stayed up late writing that song	Sono rimasto sveglio fino a tardi a scrivere quella canzone
I did a private dance with a lady	Ho fatto un ballo privato con una signora
I also showed him how expensive things were	Gli ho anche mostrato quanto fossero costose le cose
I noticed that there wasn't a lot of blood around the body	Ho notato che non c'era molto sangue intorno al corpo
I have to do something to help	Devo fare qualcosa per aiutare
I recognized the knife immediately	Ho riconosciuto immediatamente il coltello
I can't bear to see him suffer like this	Non posso sopportare di vederlo soffrire così
I didn't think about it much at the time	Non ci ho pensato molto in quel momento
I followed his instructions	Ho seguito le sue istruzioni
I feel like I'm sweating	Mi sembra di sudare
I went to get up and leave	Sono andato ad alzarmi e ad andarmene
I see it in the intensity of his gaze	Lo vedo nell'intensità del suo sguardo
I want to leave something behind	Voglio lasciare qualcosa alle spalle
I'm just so thankful you're okay	Sono solo così grato che tu stia bene
I needed something more	Avevo bisogno di qualcosa di più
A traffic accident can cause physical and emotional injuries	Un incidente stradale può causare ferite fisiche ed emotive
I like to believe that others may have been warned as well	Mi piace credere che anche altri possano essere stati avvertiti
I felt lucky to have these experiences with him	Mi sono sentito fortunato ad avere queste esperienze con lui
I ask you to leave immediately	Ti chiedo di andartene subito
A long and tedious process	Un processo lungo e noioso
Now I'm on my knees and so is he	Adesso sono in ginocchio e anche lui
This he did accordingly	Questo ha fatto di conseguenza
I had made dinner for the two of us	Avevo preparato la cena per noi due
I have heard the orders given	Ho sentito gli ordini impartiti
I used to go there almost every week until closing	Ci andavo quasi ogni settimana fino alla chiusura
I took a tour of the neighborhood	Ho fatto un giro per il quartiere
Davis was the music publisher	Davis era l'editore musicale
I have not got any brothers or sisters	non ho fratelli o sorelle
I do it now, below it	Lo faccio ora, al di sotto di esso
I like to give and receive them	Mi piace darli e riceverli
Only then did I put the product out there	Solo allora ho messo il prodotto là fuori
I shudder to think about it	mi vengono i brividi a pensarci
I was the victim of a crazy girl	Sono stato vittima di una ragazza pazza
A woman dressed as a demon adorned it	Lo adornava una donna vestita da demone
Really a master of the game	Davvero un maestro del gioco
I was surprised when the chain broke	Mi sono sorpreso quando la catena si è rotta
I can't imagine it's common	Non riesco a immaginare che sia comune
I joked with him	Scherzavo con lui
I know you end up covering me	So che finisci per coprirmi
I ordered him to sit down	Gli ho ordinato di sedersi
I could see a light further down the tunnel	Potevo vedere una luce più avanti nel tunnel
I could still feel his presence even after he was gone	Potevo ancora sentire la sua presenza anche dopo che se n'era andato
I stated that I have never heard of this name	Ho dichiarato di non aver mai sentito parlare di questo nome
Then I dropped to the ground, first at the bottom	Poi mi sono lasciato cadere a terra, prima in basso
I have to at least try	Devo almeno provare
I will respect both groups equally	Rispetterò entrambi i gruppi allo stesso modo
I didn't see anyone put the boat in the lake	Non ho visto nessuno mettere la barca nel lago
Some had missing teeth	Alcuni avevano i denti mancanti
I decided to order coffee while we waited	Ho deciso di ordinare un caffè mentre aspettavamo
I gave him and his parents a lot of things	Ho dato a lui e ai suoi genitori un sacco di cose
I felt his big front teeth	Ho sentito i suoi grandi denti anteriori
I took a closer look at her face	Ho dato un'occhiata più da vicino al suo viso
I felt detached from everything and everyone	Mi sentivo distaccata da tutto e da tutti
This has put a strain on the homes	Questo ha messo a dura prova le abitazioni
I would have been fine by myself	Sarei stato bene da solo
I really had no idea how to answer her	Non avevo davvero idea di come risponderle
I will submit the project as much as possible	Invierò il progetto il più possibile
I couldn't take my eyes off it	Non riuscivo a distogliere lo sguardo da esso
A mind full of holes	Una mente piena di buchi
I backed up the wrong pony again	Ho di nuovo sostenuto il pony sbagliato
I really need you to listen to me	Ho davvero bisogno che tu mi ascolti
I can't block it	Non posso bloccarlo
I want to touch you though, baby, so much	Voglio toccarti però, piccola, così tanto
I didn't know if he was still driving	Non sapevo se stesse ancora guidando
I mean, look at this boring life down here	Voglio dire, guarda questa vita noiosa quaggiù
I'll tell the officials to wait for you	Dirò ai funzionari di aspettarti
A gray day so much like this, in fact	Una giornata grigia tanto simile a questa, in effetti
I only recently found out	L'ho scoperto solo di recente
At first I didn't even know who he was	All'inizio non sapevo nemmeno chi fosse
I'm not out of it	Non ne sono fuori
I can check it from time to time	Posso controllarla di tanto in tanto
I also bet on a bridge game	Scommetto anche su una partita di bridge
I didn't expect it to go that far	Non mi aspettavo che andasse così lontano
I can't even talk to anyone about this	Non posso nemmeno parlare con nessuno di questo
I think we have succeeded	Penso che ci siamo riusciti
A book cannot be written and modified by itself	Un libro non si scrive e non si modifica da solo
I came home after work	Sono tornato a casa dopo il lavoro
I could understand that very well	Potrei capirlo molto bene
I could barely hold up	Riuscivo a malapena a reggermi
I don't live for this anymore	Non vivo più per questo
I ran past my father and went down the stairs	Sono corsa oltre mio padre e sono scesa le scale
I will walk through that forest	Camminerò attraverso quella foresta
I'd leave the gift outside the hall	Lascerei il regalo fuori dall'ingresso
Please, do the work and forget it	Mi raccomando, fai il lavoro e dimenticalo
I get out of bed and go to the bathroom	Scendo dal letto e vado in bagno
I opened my eyes and looked at my hands	Aprii gli occhi e guardai le mie mani
I knew he was going to do something	Sapevo che avrebbe combinato qualcosa
I have to go to headquarters this afternoon	Devo andare al quartier generale questo pomeriggio
I had no idea what to expect upon entering	Non avevo idea di cosa aspettarmi entrando
I want to pull my hair out a little	Voglio strapparmi un po' i capelli
I brought him food and stuff	Gli portavo cibo e roba
The reception of the game was generally negative	La ricezione del gioco è stata generalmente negativa
I just have to do a couple of meters	Devo solo fare un paio di metri
No real attempt on his life has taken place	Nessun vero attentato alla sua vita ha avuto luogo
Thank you for what it was	La ringrazio per quello che era
I remember that night, though	Ricordo quella notte, però
I found the idea of ​​the religion they follow fascinating	Ho trovato affascinante l'idea della religione che seguono
I did all the bleeding	Ho fatto tutto il sanguinamento
A tacit agreement has been signed	Un accordo tacito è stato siglato
I may be able to access public records	Potrei essere in grado di accedere ai registri pubblici
I just think about how to solve the problem	Penso solo a come risolvere il problema
I didn't look him in the face	Non l'ho guardato in faccia
I walked over and shook his hand	Mi avvicinai e gli strinsi la mano
A monster wouldn't care about any of these things	A un mostro non importerebbe nessuna di queste cose
I can feel his disappointment and resignation	Posso percepire la sua delusione e la sua rassegnazione
I heard one of your men talking	Ho sentito parlare uno dei tuoi uomini
His decision has been made	La sua decisione è stata presa
I know something has happened	So che è successo qualcosa
I need a real funeral for you	Ho bisogno di un vero funerale per lei
I like it if something happens	Mi piace, se succede qualcosa
I was tempted to pick her up and carry her	Fui tentato di prenderla in braccio e portarla
I was sure she was in debt	Ero sicuro che non avesse debiti
I am confident in my faith	Sono sicuro nella mia fede
I need you in my life	ho bisogno di te nella mia vita
In the end, I just had to get away from everyone	Alla fine dovevo semplicemente allontanarmi da tutti
I felt like they were always watching me	Mi sentivo come se mi stessero sempre guardando
I had another vivid nightmare just last night	Ho avuto un altro vivido incubo proprio la scorsa notte
I could not help but hug him	Non potevo fare altro che abbracciarlo
I heard it recently opened	Ho sentito che è stato aperto di recente
I liked it a bit though	Mi è piaciuto un po 'però
I became more and more depressed and my life	Sono diventato sempre più depresso e la mia vita
I really like having the six buttons on the side	Mi piace davvero avere i sei pulsanti sul lato
A lot has happened, none good	Sono successe molte cose, nessuna buona
I got a bottle almost immediately	Ho ricevuto una bottiglia quasi immediatamente
I feel a lot of good things for you	Sento molte cose buone per te
I completely trust my husband	Mi fido completamente di mio marito
I looked up to find him constantly looking at me	Alzai lo sguardo per trovarlo che mi guardava costantemente
A bush is not a cover, however a tree or a wall is	Un cespuglio non è una copertura, comunque lo sia un albero o un muro
I quickly look up at the clock	Alzo velocemente gli occhi sull'orologio
A woman approached him	Una donna gli si avvicinò
I'm not helping you now	Non ti sono d'aiuto adesso
A pull on the brass handle	Un tiro sulla maniglia di ottone
I was so mad at myself	Ero così arrabbiato con me stesso
I would like to add here	Vorrei aggiungere qui
I just didn't recognize them as you	Solo che non li riconoscevo come te
I wanted to take his place	Volevo prendere il suo posto
A sex toy, whatever you want to call it	Un sex toy, come vuoi chiamarlo
I feel really rotten	Mi sento davvero marcio
I can't go on unless he comes with me	Non posso andare avanti a meno che non venga con me
I really wish every city was this exercise-friendly	Vorrei davvero che ogni città fosse così adatta agli esercizi
A perfect father figure	Una perfetta figura paterna
I think of it as magic	La penso come una magia
I really started drinking a lot after the war	Ho davvero iniziato a bere molto dopo la guerra
I sit at the piano	Mi siedo al pianoforte
I was watching you from the window	Ti stavo guardando dalla finestra
I call it double-barreled wrath	La chiamo ira a doppia canna
I want this marriage to work	Voglio che questo matrimonio funzioni
I stopped as we passed it and stared at it	Mi sono fermato mentre lo superavamo e lo fissavo
I focused more on the next shot	Mi sono concentrato di più sullo scatto successivo
I thought it would never end	Ho pensato che non sarebbe mai finito
I take him in my arms and give him love	Lo prendo tra le mie braccia e gli do amore
I didn't ask them to come here	Non ho chiesto loro di venire qui
I have to sign the documents	Devo firmare i documenti
I didn't see myself as a sex object	Non mi vedevo come un oggetto sessuale
I can't be mad at you because of your feelings	Non posso essere arrabbiato con te a causa dei tuoi sentimenti
A great help for your specific needs	Un grande aiuto per le tue esigenze specifiche
I felt my heart stop	Ho sentito il mio cuore fermarsi
I like my old school	Mi piace la mia vecchia scuola
I had seen the transition that time	Avevo visto la transizione quella volta
I was not in a relationship with anyone	Non avevo una relazione con nessuno
I wanted to get off, but I held my tongue	Volevo togliermi di dosso, ma ho trattenuto la lingua
I shook him, but he was dead	L'ho scosso, ma era morto
I haven't even got to a hundred feet	Non sono nemmeno arrivato a cento piedi
I can stay there or move on	Posso restare lì o andare avanti
I went back to my room and locked myself inside	Sono tornato nella mia stanza e mi sono chiuso dentro
I can carry out your project	Posso realizzare il tuo progetto
I've waited my whole life to be free	Ho aspettato tutta la mia vita per essere libero
I wasn't leaving him	Non lo stavo lasciando
I would say go poor books like this one	Direi di andare libri poveri come questo
I went up the ladder	Ho salito la scala
I had finished high school at that wedding	Avevo finito il liceo a quel matrimonio
A guy wears some beads and they all smell bad	Un ragazzo indossa delle perline e tutte hanno un cattivo odore
I hate them for what they did to you	Li odio per quello che ti hanno fatto
I throw myself at the creature	Mi lancio verso la creatura
A door began to open on his right	Una porta cominciò ad aprirsi alla sua destra
I really believe in it	Ci credo molto
I had my own work to do	Avevo del lavoro mio da fare
I keep forgetting it	Continuo a dimenticarlo
I don't remember it either	Non lo ricordo neanche io
I had to get out of this sick situation	Dovevo uscire da questa situazione malata
I didn't want to be touched	Non avevo voglia di essere toccato
Then I cover the other	Poi copro l'altro
It was the opening song of the show	Era la canzone di apertura dello spettacolo
I lowered my voice so my wife wouldn't hear	Ho abbassato la voce in modo che mia moglie non sentisse
Few of the brave had gone out to earth	Pochi coraggiosi erano usciti sulla terra
I was hoping you would come	Speravo volessi venire
I've never left kindergarten	Non ho mai lasciato l'asilo
I was still crazy about him	Ero ancora pazzo di lui
I was getting tired of playing	Mi stavo stancando di giocare
I chase bad things	Inseguo le cose brutte
A man and a woman got out	Un uomo e una donna sono scesi
I was slightly disappointed	Sono rimasto leggermente deluso
I sit next to her	Mi siedo accanto a lei
I came to you to be safe	Sono venuto da te per sicurezza
I saw some blood oozing out of his nose	Ho visto un po' di sangue fuoriuscire dal suo naso
Haven't heard from her for a while	Non la sentivo da un po'
I can't imagine how she avoided going insane	Non riesco a immaginare come abbia evitato di impazzire
I couldn't see any division, no anger in their hearts	Non riuscivo a vedere nessuna divisione, nessuna rabbia nei loro cuori
I know you have to do this	So che devi farlo
A coffee pot was still hot by the stove	Una caffettiera era ancora calda vicino al fornello
I was just saying that to stop him from going	Lo dicevo solo per impedirgli di andare
I just knew we could meet your expectations	Sapevo solo che avremmo potuto soddisfare le tue aspettative
You better keep looking	È meglio che continui a cercare
I kiss my way, from her lips to his neck	Bacio a modo mio, dalle sue labbra al suo collo
I couldn't speak without biting my tongue	Non potevo parlare senza mordermi la lingua
I could finish the job later	Potrei finire il lavoro più tardi
I think he was really hurt	Penso che fosse davvero ferito
They are proud of their craft	Sono orgogliosi del loro mestiere
I knelt down and cried	Mi sono inginocchiato e ho pianto
I can no longer hold him back	Non posso più trattenerlo
So I got on my horse with wheels and left	Quindi sono montato sul mio cavallo con le ruote e sono partito
I collapsed on the seat	Sono sprofondato sul sedile
I appreciate hearing from you	Apprezzo sentirti
I never see any of you eating	Non vedo mai nessuno di voi mangiare
Five companies were responsible for the visual effects	Cinque aziende erano responsabili degli effetti visivi
I was wondering if he was still there	Mi chiedevo se fosse ancora lì
I guess that's a good thing	Immagino sia una buona cosa
I have always been nice and kind in the dining room	Sono stato sempre gentile e gentile in sala da pranzo
I called his phone number and got no answer	Ho chiamato il suo numero di telefono e non ho ricevuto risposta
I was lying across the width of the bed	Ero sdraiato su tutta la larghezza del letto
I think we get into more trouble than them	Penso che ci mettiamo più guai di loro
I looked around the bar, without a watch	Mi sono guardato intorno al bar, senza orologio
Today I made some organic brown rice in the steamer	Oggi ho preparato del riso integrale biologico nel piroscafo
I have had great people who have supported me	Ho avuto persone fantastiche che mi hanno supportato
I still feel that way	Mi sento ancora così
I have sworn to protect my country and my people	Ho giurato di proteggere il mio paese e la mia gente
I approach him and he becomes a snake	Mi avvicino a lui e lui diventa un serpente
I had no idea who to trust	Non avevo idea di chi fidarmi
I just reverted the model back to his original design!	Ho semplicemente riportato il modello al suo design originale!
I tried to read one and it hurt my head	Ho provato a leggerne uno e mi ha fatto male la testa
I could call the police	Potrei chiamare la polizia
I love my wife, love	Amo mia moglie, amore
I have a question about the size of the wheels	Ho una domanda sulle dimensioni delle ruote
I knew something good was going to happen	Sapevo che sarebbe successo qualcosa di buono
I have very little interest in signed copies as well	Ho davvero poco interesse anche per le copie firmate
I couldn't help it, though	Non potevo farne a meno, però
At the beginning I almost missed the training	All'inizio quasi mi mancava, l'allenamento
I need to ask for a favor	Ho bisogno di chiedere un favore
Symptoms change over the course of the infection	I sintomi cambiano nel corso dell'infezione
I lost contact with them	Ho perso i contatti con loro
I have to explore the ship	Devo esplorare la nave
She has been taking piano lessons since the age of eight	Ha preso lezioni di pianoforte dall'età di otto anni
I pushed myself a lot inside her	Mi sono spinto molto dentro di lei
I looked around the room in amazement	Mi guardai intorno per la stanza con stupore
I still have it today	Ce l'ho ancora oggi
I closed my eyes, wanting to concentrate	Chiusi gli occhi, volendomi concentrare
I had some really lovely nights there	Ho vissuto delle notti davvero incantevoli lì
A large group of people singing together is weird	Un grande gruppo di persone che cantano insieme è strano
I went back again a week later	Sono tornato di nuovo una settimana dopo
The other was the musical differences	L'altro erano le differenze musicali
A person may never see the complete photo	Una persona potrebbe non vedere mai la foto completa
I turned around and he was nice to me	Mi sono girato e lui è stato gentile con me
I had a pleasant dream	Ho fatto un sogno piacevole
I didn't have to provide evidence	Non dovevo fornire prove
I didn't really follow him	Non l'ho seguito davvero
I'm leaving next week after class ends	Parto la prossima settimana dopo la fine delle lezioni
I just need to get him some rest	Ho solo bisogno di farlo riposare un po'
I've always liked this room	Mi è sempre piaciuta questa stanza
I called and spoke to the gentleman	Ho chiamato e parlato con il signore
I live it and breathe it	Lo vivo e lo respiro
I didn't think my chances of being selected were good	Non pensavo che le mie possibilità di essere selezionato fossero buone
I didn't want to have him with anyone	Non volevo averlo con nessuno
The marriage was a disaster	Il matrimonio è stato un disastro
I suggest discussing it	Suggerisco di discuterne
Many people depend on them	Molte persone dipendono da loro
I'd use a gun for defense, police and the courts	Userei una pistola per la difesa, la polizia e i tribunali
I told them everything	Ho detto loro tutto
I should never have left the scene last night	Non avrei mai dovuto lasciare la scena ieri sera
Sexual selection is influenced by many things	La selezione sessuale è influenzata da molte cose
I had already lost a few days	Avevo già perso alcuni giorni
I won't let anything happen to him	Non permetterò che gli succeda niente
A dozen cars lined the front of the building	Una dozzina di auto fiancheggiavano la parte anteriore dell'edificio
I looked at him sharply	Lo guardai bruscamente
I was buying a book to read	Stavo comprando un libro da leggere
I lay down on the sofa while my mother prepared lunch	Mi sono sdraiato sul divano, mentre mia madre preparava il pranzo
I always knew even though she never said it	L'ho sempre saputo anche se non l'ha mai detto
I will never let anyone hurt you	Non permetterò mai a nessuno di farti del male
I didn't give up on you once	Non ho rinunciato a te una volta
Related females are largely friendly to each other	Le femmine imparentate sono in gran parte amichevoli tra loro
A little too fast in my opinion	Un po' troppo veloce secondo me
I haven't been trained for your job	Non sono stato addestrato per il tuo lavoro
I have no sins to confess	Non ho peccati da confessare
I was wondering how long it could last	Mi chiedevo quanto ancora potesse durare
I mean, it's just gorgeous	Voglio dire, è semplicemente stupendo
A mistake can also be costly	Un errore può essere anche costoso
I was unable to do anything, let alone protect myself	Non ero in grado di fare nulla, per non parlare di proteggermi
I rather deepen them	Li approfondisco piuttosto
I would never have been with a girl	Non sarei mai stato con una ragazza
I had no choice but to forgive him	Non avevo altra scelta che perdonarlo
I barely suppressed a shiver	Ho a malapena represso un brivido
I am so excited to be here	Sono così entusiasta di essere qui
I imagined an uphill road	Ho immaginato una strada in salita
I own this hotel, you see	Possiedo questo hotel, vedete
I have become a confused man with nothing to live for	Sono diventato un uomo confuso senza niente per cui vivere
I repeat the same process	Ripeto lo stesso processo
I haven't changed or anything	Non ho cambiato o altro
I was acting like a human being	Mi stavo comportando come un essere umano
I know how it works	So come funziona
I could only wonder what he had been through	Potevo solo chiedermi cosa avesse passato
I stopped for a moment to look at my surroundings	Mi sono fermato un momento a guardare ciò che mi circondava
I should start the new list now	Dovrei iniziare la nuova lista ora
I consider a book to speak a dialogue with the public	Considero un libro parlare un dialogo con il pubblico
I doubt he'll be okay	Dubito che se la caverà
I'd just be real with your friend	Sarei solo reale con il tuo amico
I have never seen a person eat so much butter	Non ho mai visto una persona mangiare così tanto burro
I am no less guilty of this than most	Non sono meno colpevole di questo della maggior parte
I chose a more comfortable dress	Ho scelto un vestito più comodo
I would only use the latter as a last resort	Userei solo quest'ultimo come ultima risorsa
A second woman refused to marry	Una seconda donna ha rifiutato di sposarsi
I couldn't say my name	Non potevo pronunciare il mio nome
The ships were also larger than the previous classes	Le navi erano anche più grandi delle classi precedenti
I would have gone mad thinking about this case	Mi sarei fatto impazzire pensando a questo caso
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson ha registrato tre punti durante il torneo
I marked a couple of the ones that looked legitimate	Ho segnato un paio di quelli che sembravano legittimi
I was so torn about everything	Ero così combattuto su tutto
I want to take a look inside	Voglio dare un'occhiata all'interno
I hated how he could do it	Odiavo come potesse farlo
I wouldn't feel comfortable waiting elsewhere	Non mi sentirei a mio agio ad aspettare altrove
I had killed far too many of their kind	Avevo ucciso fin troppi della loro specie
I needed to slow down	Avevo bisogno di rallentare
I had always loved that house	Avevo sempre amato quella casa
I know about your involvement	So del tuo coinvolgimento
I climbed the summit alone	Ho scalato la vetta da solo
I never understood it, but it is	Non l'ho mai capito, ma è così
I can't accept any more lies	Non posso accettare altre bugie
I can no longer bear the guilt	Non posso più sopportare la colpa
I feel that she is too young and this is a compromise	Sento che è troppo giovane e questo è un compromesso
I didn't mean, you know, that way	Non intendevo, sai, in quel modo
I always have and always will	L'ho sempre fatto e lo farò sempre
I was in the car, driving around the city	Ero in macchina, guidavo per la città
I hoped he would no longer insist on the subject	Speravo che non insistesse più sull'argomento
I didn't say our mother	Non ho detto nostra madre
I learned a lot from him too	Ho imparato molto anche da lui
I enjoyed hearing their stories	Mi è piaciuto ascoltare i loro racconti
A huge change in no time	Un enorme cambiamento in pochissimo tempo
I have lost interest in wearing these	Ho perso interesse a indossare questi
They were essential for the development of the border	Erano fondamentali per lo sviluppo della frontiera
I was honest and he wasn't	Io sono stato onesto e lui no
The original letter is no longer on permanent display	La lettera originale non è più in esposizione permanente
I knew it would be done	Sapevo che sarebbe stato fatto
I have nothing to lose and certainly everything to gain	Non ho niente da perdere e sicuramente tutto da guadagnare
A healthy balance between story and game	Un sano equilibrio tra trama e gioco
I see a city in front of me	Vedo una città davanti a me
The ship sank in two hours and fifteen minutes	La nave affondò in due ore e quindici minuti
I came back home	Sono tornato a casa
I fit perfectly into this hopeless world	Mi inserisco perfettamente in questo mondo senza speranza
Music was provided by a live orchestra	La musica è stata fornita da un'orchestra dal vivo
I see them constantly	Li vedo costantemente
I have never heard of this	Non ho mai sentito parlare di questo
C was educated yesterday	C è stato educato ieri
I don't want to be that person anyway	Non vorrei essere quella persona, comunque
I think he's worried about me	Penso che sia preoccupato per me
I will not spoil the ending	Non rovinerò il finale
I was always armed, even inside the house	Ero sempre armato, anche dentro casa
I add the salt only halfway through cooking	Aggiungo il sale solo a metà cottura
I moan a little and move to comfort myself	Gemo un po' e mi sposto per confortarmi
I plan to see them again in the next few months	Ho intenzione di rivederli nei prossimi mesi
I had a good life, but money was scarce	Ho avuto una bella vita, ma i soldi scarseggiavano
I look around the room	Guardo in giro per la stanza
I went into the arcade and destroyed the console	Sono entrato nella sala giochi e ho distrutto la console
I should be happy to see him	Dovrei essere felice di vederlo
I took a deep breath and went inside	Ho fatto un respiro profondo e sono rientrato
I wasn't dealing well with someone who agreed with me	Non stavo trattando bene con qualcuno che era d'accordo con me
I think he always knew the answer	Penso che avesse sempre saputo la risposta
I made requests, asked for answers	Ho avanzato richieste, chiesto risposte
He has a daughter from a previous marriage	Ha una figlia da un precedente matrimonio
I could also feel the fact that my glasses were shattered	Potevo anche sentire il fatto che i miei occhiali erano in frantumi
I went to bed relieved but confused	Andai a letto sollevato ma confuso
I said hi, we shook hands and he left	Ho detto ciao, ci siamo stretti la mano e lui se n'è andato
I love sweet tea and good home cooking	Amo il tè dolce e la buona cucina casalinga
I offered him my help to bring the table	Gli ho offerto il mio aiuto per portare il tavolo
I could make it simple instead	Potrei invece renderlo semplice
I mean, college doesn't help everyone	Voglio dire, il college non aiuta tutti
A car passed between them	Un'auto passò in mezzo a loro
I just wish people would talk about something else	Vorrei solo che la gente parlasse di qualcos'altro
I can't even relate to him	Non riesco nemmeno a relazionarmi con lui
I always appreciate your support	Apprezzo sempre il tuo supporto
It just seems like it was perfect	Sembra solo che fosse perfetta
I just haven't thought about it	Semplicemente non ci ho pensato
He gave the episode two of our four stars	Ha dato all'episodio due nostre di quattro stelle
I wanted to become a computer engineer	Volevo diventare un ingegnere informatico
I wasn't really there	Non c'ero davvero
I looked at the number	Ho guardato il numero
I have learned several languages	Ho imparato diverse lingue
I saw them regularly near our old station	Li vedevo regolarmente vicino alla nostra vecchia stazione
I bought mine directly from the author	Ho comprato il mio direttamente dall'autore
I had to go with them	dovevo andare con loro
I repeat the same sins	Ripeto gli stessi peccati
I'm not gone forever	Non me ne sono andato per sempre
I looked and looked	Ho guardato e guardato
This offer was rejected	Questa offerta è stata rifiutata
Luke and was produced by the last two	Luke ed è stato prodotto dagli ultimi due
I took a look at the list	Ho dato un'occhiata alla lista
I have it in project three	Lo ho nel progetto tre
I have not gone anywhere but to work and home	Non sono andato da nessuna parte se non al lavoro ea casa
They had a child together	Hanno avuto un figlio insieme
I am looking forward to our session	Non vedo l'ora della nostra sessione
I'm afraid more than you will ever know	Ho paura più di quanto tu possa mai sapere
One suggestion was to spray it with a substance	Un suggerimento era di spruzzarlo con una sostanza
I tried to contain myself but it was too difficult	Ho cercato di contenermi ma era troppo difficile
I knew the effect his face might have on me	Sapevo l'effetto che la sua faccia avrebbe potuto avere su di me
I wasn't hungry anymore	Non avevo più fame
This causes a panic that they profit from	Questo provoca un panico da cui traggono profitto
I have lived this	Ho vissuto questo
I wanted to do some damage	Volevo fare dei danni
I was not going to write	Non avevo intenzione di scrivere
I believe in returning items that guests leave behind	Credo nella restituzione degli oggetti che gli ospiti lasciano
I know it always has to be, in its own way	So che deve esserlo sempre, a modo suo
I might as well make the best of it	Potrei anche trarne il meglio
I began to feel nervous about the little boy	Cominciai a sentirmi nervoso per il ragazzino
I was there that day	Ero lì, quel giorno
I want to find a job somewhere	Voglio trovare un lavoro da qualche parte
I prayed for my father to die	Ho pregato che mio padre morisse
A kind of imaginary press conference	Una sorta di conferenza stampa immaginaria
A sign that they weren't alone or forgotten	Segno che non erano soli o dimenticati
They are still using it in basketball	Lo stanno ancora usando nel basket
I will always pay tribute to your loyalty	Renderò sempre omaggio alla tua lealtà
I also want to live without pain	Voglio anche vivere senza dolore
I don't want to appear greedy	Non voglio apparire avido
I had to make a choice	Ho dovuto fare una scelta
A small scratch on the shoulder as shown in the photo	Una piccola scalfittura sulla spalla come da foto
A financial deal, it takes time, it's easy	Un accordo finanziario, ci vuole tempo, è facile
I think he said he is a contractor	Penso che abbia detto che è un appaltatore
I was disappointed to say the least	Sono rimasto deluso a dir poco
A spark triggered a can of gasoline	Una scintilla fece scattare una tanica di benzina
I was on the second floor	Ero al secondo piano
I was nervous about seeing her	Ero nervoso all'idea di vederla
I haven't exactly dated a lot in my life	Non ho esattamente frequentato molto nella mia vita
I kept flying for hours, which stretched to days	Ho continuato a volare per ore, che si sono estese a giorni
I was terrified of myself	Ero terrorizzato da me stesso
A bang enveloped the door	Un colpo avvolse la porta
I wasn't offering them my home	Non stavo offrendo loro la mia casa
I work behind the scenes	Lavoro dietro le quinte
I'm fine being alone	Sto bene stare da solo
I was afraid he would hurt me	Temevo che mi avrebbe fatto del male
I pointed out that the loss of the driver was not their concern	Ho fatto notare che la perdita del pilota non era una loro preoccupazione
I walked the streets during the days	Camminavo per le strade durante i giorni
I rushed to the hospital	Mi sono precipitato in ospedale
You can relate to the songs you write	Puoi relazionarti con le canzoni che scrivi
I can wash dishes with the best of them	Posso lavare i piatti con il meglio di loro
I wanted a serious relationship	Volevo una relazione seria
I'll check the announcement	Controllerò l'annuncio
I just wonder if that was enough	Mi chiedo solo se sia stato abbastanza
I don't expect any of this to go well	Non mi aspetto che tutto questo vada bene
Now we ask for this in return	Ora chiediamo questo in cambio
You don't have to look at it with suspicion	Non devi guardarlo con sospetto
I have sought the company of saints and teachers	Ho cercato la compagnia di santi e maestri
I had a horrible experience and had to check out	Ho avuto un'esperienza orribile e ho dovuto fare il check-out
I like contributing to open source	Mi piace contribuire all'open source
I love how it tastes and smells	Mi piace come ha il sapore e l'odore
I sighed in defeat and followed him	Sospirai sconfitto e lo seguii
I know each of you on an intimate level	Conosco ognuno di voi a livello intimo
I'll be more careful next time	Starò più attento la prossima volta
I dared not speak above a whisper	Non osavo parlare al di sopra di un sussurro
I was hoping they hadn't been able to eat anyone yet	Speravo che non fossero ancora riusciti a mangiare nessuno
I might really have the incentive to stay awake	Potrei davvero avere l'incentivo a rimanere sveglio
These masses typically have very different values	Queste masse hanno tipicamente valori molto diversi
I want it to continue	Voglio che continui
I looked back at him	Lo guardai indietro
I want to go out with my head held high	Voglio uscire a testa alta
From there it was a wrap	Da lì è stato un impacco
I can't even begin to describe it	Non posso nemmeno iniziare a descriverlo
I think you've always had it inside	Penso che tu l'abbia sempre avuto dentro
I fell in love with you in that second	Mi sono innamorato di te in quel secondo
I went back to school today	Oggi sono tornato a scuola
I think about women's sexual health	Penso alla salute sessuale delle donne
I barely recognized the person staring at me	Riconoscevo a malapena la persona che mi fissava
I have to look for it	Devo cercarlo
I checked the clock next to the bed	Ho controllato l'orologio accanto al letto
I thought you might be	Ho pensato che potresti esserlo
I was just going to say	Stavo solo per dire
You can almost feel it	Puoi quasi sentirlo
She was later tried and hanged	Successivamente è stata processata e impiccata
I seriously see superior	Vedo seriamente superiore
A million questions crossed his mind	Un milione di domande gli attraversarono la mente
I know it does nothing halfway	So che non fa nulla a metà
I want to write four pages for each thought	Voglio scrivere quattro pagine per ogni pensiero
I can barely see the light from the open door	Riesco a malapena a vedere la luce dalla porta aperta
I can't offer you these things	Non posso offrirti queste cose
I couldn't find it anywhere	Non riuscivo a trovarlo da nessuna parte
I have done the same on some projects	Ho fatto lo stesso su alcuni progetti
I began to notice an improvement in my health within a few weeks	Ho iniziato a notare un miglioramento della mia salute in poche settimane
I promised to stay in touch, but I didn't	Avevo promesso di rimanere in contatto, ma non l'ho fatto
I held his arm around me	Ho tenuto il suo braccio intorno a me
I could see for miles in every direction	Potevo vedere per miglia in ogni direzione
I say good morning every day	Gli dico buongiorno tutti i giorni
I drank too much last night	Ho bevuto troppo ieri sera
A few seconds later, he abruptly interrupts his celebration	Pochi secondi dopo, interrompe bruscamente la sua celebrazione
I got hurt in the middle of that year	Mi sono fatto male a metà di quell'anno
I made sure he never woke up	Mi sono assicurato che non si svegliasse mai
I was that the use of the press felt on paper	Ero che l'uso della stampa si sentiva su carta
I need to know more	Ho bisogno di saperne di più
I want to have fun today	Voglio divertirmi oggi
These claims have been disputed by historians of science	Queste affermazioni sono state contestate dagli storici della scienza
I know it was convincing enough	So che è stato abbastanza convincente
I would never allow myself to love anyone	Non mi permetterei mai di amare nessuno
I love so sincerely, so deeply and so completely	Amo così sinceramente, così profondamente e così completamente
I wore my jeans instead	Io invece ho indossato i miei jeans
I found a wall of food machines	Ho trovato un muro di macchine alimentari
I felt dirty just looking at it	Mi sono sentito sporco solo a guardarlo
Parker has four younger sisters	Parker ha quattro sorelle minori
I believe in them and have a whole new neighborhood	Io credo in loro e ho un quartiere completamente nuovo
I have full confidence that you will think of something	Ho piena fiducia che penserai a qualcosa
I can't guarantee what he has planned for you	Non posso garantire ciò che ha programmato per te
I generally follow the big rules	Seguo le grandi regole, in genere
I can't keep time straight anymore	Non riesco più a tenere il tempo dritto
The camera loves it	La telecamera la adora
I have no idea what they meant	Non ho idea di cosa volessero dire
I leave you to your anger	Ti lascio alla tua rabbia
I love politics, art and music	Amo la politica, l'arte e la musica
It's about identity	Si tratta di identità
I entertained him in the temple as was right	L'ho intrattenuto al tempio come era giusto
I wasn't as respectful as he was	Non ero così rispettoso come lui
Mature specimens show no veil	Gli esemplari maturi non mostrano velo
I had no idea they were capable of this	Non avevo idea che fossero capaci di questo
I had friends, but not true friends	Avevo amici, ma non veri amici
I couldn't get you anywhere	Non potrei portarti da nessuna parte
Contempt incurring expenses now	Disprezzo sostenere le spese ora
I keep telling myself that the pain will end	Continuo a ripetermi che il dolore finirà
I think it might be an important clue	Penso che potrebbe essere un indizio importante
I hated everything about him because	Odiavo tutto di lui perché
I couldn't believe what he just told me	Non potevo credere a quello che mi ha appena detto
I feel it rather imperative for your own good	Lo sento piuttosto imperativo per il tuo bene
I took out the paper and read	Ho tirato fuori il foglio e ho letto
I am aware of your commitments	Sono consapevole dei tuoi impegni
I was happy to see her and also scared	Ero felice di vederla e anche spaventata
I turn back to look at my mother	Mi giro di nuovo a guardare mia madre
I really wasn't there	Davvero non c'ero
I almost didn't want to go in	Quasi non volevo entrare
I saw her face shocked	Ho visto la sua faccia sconvolta
I'm sure you can remember them	Sono sicuro che potresti ricordarli
I was not that monster	Non ero quel mostro
I only paid until the end of the month	Ho pagato solo fino alla fine del mese
I go to the kitchen and make breakfast	Vado in cucina e preparo la colazione
I know what we all have to lose	So cosa tutti noi abbiamo da perdere
I can't think of the name of that girl next to her	Non riesco a pensare al nome di quella ragazza accanto a lei
I'm worth ten thousand of my people	Valgo diecimila della mia gente
I need to feel the joy and the rapture of love	Ho bisogno di sentire la gioia e il rapimento dell'amore
I had been a total failure	Ero stato un totale fallimento
I remember showing me the stars at night	Ricordo che mi mostrava le stelle di notte
I could not, however, bear not being able to practice law	Non potevo, tuttavia, sopportare di non essere in grado di esercitare la professione forense
I begin to back away	Comincio a indietreggiare
I don't hope to do well	Non spero di fare bene
I feel for others though	Mi sento per gli altri però
I reached out and joined my fingers to hers	Ho allungato una mano e ho unito le mie dita alle sue
I found some interesting things	Ho trovato delle cose interessanti
I slip and slide back into the ditch	Scivolo e scivolo di nuovo nel fosso
I felt pain, guilt, frustration and loneliness	Provavo dolore, senso di colpa, frustrazione e solitudine
I can forgive now, where before there was only coldness	Posso perdonare ora, dove prima c'era solo freddezza
I managed to slip away	Sono riuscito a scivolare via
I dropped my head against the window	Ho lasciato cadere la testa contro la finestra
I was thinking the same thing	Stavo pensando la stessa cosa
I didn't go to church	Non sono andato in chiesa
I couldn't process the way he made me feel	Non riuscivo a elaborare il modo in cui mi faceva sentire
I felt like the worst person, the most horrible mother	Mi sentivo la persona peggiore, la madre più orribile
I quietly paid for my things and left	Pagai tranquillamente le mie cose e me ne andai
I wouldn't let him know how much he had shaken me	Non gli avrei fatto sapere quanto mi avesse scosso
And this must be encouraging	E questo deve essere incoraggiante
I read it to find the cause of death	L'ho letto per trovare la causa della morte
I'll wait for you when you come back tomorrow	Ti aspetterò quando tornerai domani
I may not survive the expedition	Potrei non sopravvivere alla spedizione
I didn't see it in the funeral announcement	Non l'ho visto nell'annuncio del funerale
I was ready for him, though	Ero pronto per lui, però
I have suffered and now I understand	Ho sofferto e ora capisco
I do not receive glory from men	Non ricevo gloria dagli uomini
I was a very, very, very bad boy	Ero un ragazzo molto, molto, molto cattivo
I caught the only fish available, a baby shark	Ho catturato l'unico pesce disponibile, un cucciolo di squalo
I actually liked them for the most part	In realtà mi sono piaciuti per la maggior parte
I smile as she calls me towards him	Sorrido mentre mi chiama verso di lui
I knew this well	Questo lo conoscevo bene
I deserve to hate myself	Merito di odiarmi
But the songs remain the same	Ma le canzoni rimangono le stesse
I love to read all kinds of books	Amo leggere tutti i tipi di libri
I just wanted to hear what you found	Volevo solo sentire cosa avevi trovato
I felt in my soul that it worked	Ho sentito nella mia anima che funzionava
I was really shocked for that	Sono rimasto davvero scioccato per questo
I also need to go to bed	Ho anche bisogno di andare a letto
Only charity is real and lasting	Solo la carità è reale e duratura
A cell count was performed and c	È stato eseguito un conteggio delle cellule e c
I was still behind her	Ero ancora dietro di lei
I hope you enjoyed this story so far	Spero che questa storia ti sia piaciuta finora
I didn't stay to see the result	Non sono rimasto a vedere il risultato
I was personally interested	Ero personalmente interessato
I felt proud that day	Mi sono sentito orgoglioso quel giorno
I was too weak to go on	Ero troppo debole per andare avanti
I tried to keep up but it was pulling me	Ho cercato di tenere il passo ma mi stava trascinando
I was tired, but full of energy	Ero stanco, ma pieno di energia
I tried not to smile too much	Ho cercato di non sorridere troppo
I can't believe there is no hope for him	Non posso credere che non ci sia speranza per lui
These experiments proved unsuccessful	Questi esperimenti si sono rivelati infruttuosi
Smiles, a smile meant for him	Sorrisi, un sorriso destinato a lui
I couldn't take his course	Non ho potuto seguire il suo corso
A female detective entered the room	Una detective donna è entrata nella stanza
I knew there had been women, you told me	Sapevo che c'erano state delle donne, me l'hai detto
A grown man could easily stand up	Un uomo adulto potrebbe facilmente stare in piedi
I think she is tired	Penso che sia stanca
I can't have this	Non posso avere questo
The flag is broken in blue and white	La bandiera è spezzata in blu e bianco
I desperately want a shower	Voglio disperatamente una doccia
I am not a bad person	Non sono una persona cattiva
I love clothes and paper with cute and fun patterns	Adoro i vestiti e la carta con motivi carini e divertenti
I feel so much better now!	Mi sento molto meglio ora!
I moved on with my life	Sono andato avanti con la mia vita
I can keep fighting, always	Posso continuare a combattere, sempre
I also close the closet	Chiudo anche l'armadio
I let more power slip away	Ho lasciato scappare più potere
I suffered from lack of interest	Soffrivo di mancanza di interesse
Personally, I believe the time will come soon	Personalmente credo che il momento arriverà presto
I think he's getting used to it now	Penso che ora si stia abituando
I decided to help her	Ho deciso di aiutarla
I feel loved by you	Mi sento amato da te
I hope you can feel my happiness	Spero che tu possa sentire la mia felicità
I think there should be balanced representation	Penso che ci dovrebbe essere una rappresentanza equilibrata
I want to know you and believe you	Voglio conoscerti e crederti
I wouldn't risk it by touching something with power	Non lo rischierei toccando qualcosa con il potere
I gasped and covered my eyes	Sussultai e mi coprii gli occhi
I will not let you down again	Non ti deluderò di nuovo
I will not shame him	Non lo svergognerò
I'd give anything to get inside his head	Darei qualsiasi cosa per entrare nella sua testa
I protected all those windows and doors again	Ho protetto di nuovo tutte quelle finestre e porte
I was taught to hang on with your guns	Mi è stato insegnato a tener duro con le tue pistole
I had dried blood on my jeans and shirt	Avevo del sangue secco sui jeans e sulla maglietta
Max uses his powers to escape into a photograph	Max usa i suoi poteri per scappare in una fotografia
I will apply from home	Mi candiderò da casa
I looked at her through the mirror in my bedroom	L'ho guardata attraverso lo specchio nella mia camera da letto
I have nowhere else to go	Non ho nessun altro posto dove andare
A hedge can help lock in profits	Una copertura può aiutare a bloccare i profitti
A particularly hot and dry summer makes everyone nervous	Un'estate particolarmente calda e secca rende tutti nervosi
I turn around, looking over the cliff	Mi giro, guardando oltre la scogliera
I stopped for a moment, almost feeling sorry for him	Mi fermai per un momento, quasi provando pena per lui
I decide to get up and pass	Decido di alzarmi e passare
I am so in love with him	Sono così innamorato di lui
I wouldn't be able to do that	non sarei in grado di farlo
I feel much less alone in this now	Mi sento decisamente meno solo in questo ora
I look up and take a deep breath	Alzo gli occhi e inspiro profondamente
I watched her as he took a deep breath before continuing	La guardai mentre prendeva un respiro profondo prima di continuare
I heard you all night	Ti ho sentito tutta la notte
I can't concentrate in my classes	Non riesco a concentrarmi nelle mie classi
I get close and my suspicions are right	Mi avvicino e i miei sospetti sono giusti
I give you credit for that	Ti do credito per quello
I suddenly feel overwhelmed with emotions	Mi sento improvvisamente sopraffatta dalle emozioni
The team attempted to trade him but was unsuccessful	La squadra ha tentato di scambiarlo ma non ha avuto successo
I will remember your righteousness, a branch	Ricorderò la tua giustizia, un ramo
A place made up entirely of music	Un luogo composto interamente da musica
I wanted to give the appearance of conformity	Volevo dare l'apparenza di conformità
I've been to the post office as you suggested	Sono stato all'ufficio postale come mi hai suggerito
I have, like, sixty witnesses	Ho tipo sessanta testimoni
I understood that fear was an illusion	Ho capito che la paura era un'illusione
I will not betray her	Non la tradirò
I felt much better afterwards	Mi sono sentito molto meglio dopo
I needed a break and some time to think	Avevo bisogno di una pausa e di un po' di tempo per pensare
I think I want to be there for them	Penso di voler essere lì per loro
I think most people understand this on some level	Penso che la maggior parte delle persone lo capisca a un certo livello
I had to make so many rumors	Ho dovuto fare così tante voci
I learned to be myself	Ho imparato ad essere me stessa
I wish him every happiness	Gli auguro ogni felicità
I think he's really gone	Penso che sia davvero andato
I have never been with a pregnant woman before	Non sono mai stato con una donna incinta prima
Her replacement was built in stone	La sua sostituzione è stata costruita in pietra
I won't lecture you anymore	Non ti farò più la predica
I found it very impressive	L'ho trovata molto impressionante
I am also so proud of you	Sono anche così orgoglioso di te
I saw sunlight through the trees	Ho visto la luce del sole attraverso gli alberi
I work to photograph emotions as they occur naturally	Lavoro per fotografare le emozioni mentre si verificano naturalmente
A piano is an option that considerably deserves their treatment	Un pianoforte è un'opzione che merita considerevolmente il loro trattamento
I am a future customer	Sono un futuro cliente
I feel like taking a boat ride	Ho voglia di fare un giro in barca
I was perfectly happy here with her in this place	Ero perfettamente felice qui con lei in questo posto
I walked up to her slowly, keeping her eyes fixed on his	Mi avvicinai a lei lentamente, tenendo gli occhi fissi sui suoi
I will not stoop or answer	Non mi abbasserò né risponderò
A small army of people worked quickly to help them	Un piccolo esercito di persone ha lavorato rapidamente per aiutarli
I freeze them to use all year round	Li congelo per usarli tutto l'anno
I told him everything in detail	Gli ho raccontato tutto in dettaglio
I love the way you feel	Amo il modo in cui ti senti
I'll stay until half past seven	Rimarrò fino alle sette e mezza
I wished she would keep them to herself	Avrei voluto che li tenesse per sé
I can't talk to her now	Non posso parlarle adesso
Hamilton himself was seriously injured	Lo stesso Hamilton è stato gravemente ferito
I mainly deal with raw materials	Mi occupo principalmente di materie prime
I have not seen the rock	Non ho visto la roccia
I felt broken writing it	Mi sono sentito spaccato scrivendolo
I had never eaten at his house	Non avevo mai mangiato a casa sua
I really want to work with you in an interview	Voglio davvero lavorare con te in un colloquio
I have to listen to a mentor	Devo ascoltare un mentore
Slowly I began to feel detached from everything and everyone	Piano piano ho cominciato a sentirmi distaccata da tutto e da tutti
I wanted this whole damn thing to end	Volevo che tutta questa dannata cosa finisse
A city that has never reached its peak	Una città che non ha mai avuto il suo apice
I was mainly surprised at how thin the wall was	Sono rimasto principalmente sorpreso da quanto fosse sottile il muro
A purpose built extension had been erected on one side	Un'estensione appositamente costruita era stata eretta su un lato
A third is my wife	Un terzo è mia moglie
I can only hope that you will show mercy	Posso solo sperare che mostrerai misericordia
I struggled to make it alone	Ho lottato per farcela da solo
A guard followed with his spear ready	Una guardia la seguì con la lancia pronta
I talk to him every week	Gli parlo ogni settimana
I look there and see it	Guardo lì e lo vedo
I hate quitting my job	Odio lasciare il mio lavoro
I fight to keep that part buried	Combatto per mantenere quella parte sepolta
I couldn't believe he was talking about this again	Non potevo credere che stesse parlando di nuovo di questo
I catch a glimpse of the house number and smile	Intravedo il numero civico e sorrido
I mean you as a person	Intendo te come persona
This decision was attributed to poor international sales	Questa decisione è stata attribuita alle scarse vendite internazionali
I took my time to prepare	Ho preso il mio tempo per prepararmi
I also told my brothers something that had happened	Ho anche detto ai miei fratelli qualcosa che era successo
I couldn't have been happier	Non avrei potuto essere più contento
I was worried, and worried, then worried a little more	Ero preoccupato, e preoccupato, poi preoccupato ancora un po'
I can't thank you enough	Non posso ringraziarti abbastanza
I can't handle the sadness right now	Non riesco a gestire la tristezza in questo momento
A couple of people move to comfort her	Un paio di persone si muovono per confortarla
I love you wherever you are	Ti amo ovunque tu sia
I had to play a part	Ho dovuto recitare una parte
I left everything there and just started walking	Ho lasciato tutto lì e ho appena iniziato a camminare
I guess he's interested in himself	Immagino che sia interessato a lui stesso
I whispered so the man wouldn't hear me	Ho sussurrato in modo che l'uomo non mi sentisse
I pack for myself and the cat	Faccio le valigie per me e per il gatto
I wanted it to be raw	Volevo che fosse crudo
I would have liked to offer it to him	Mi sarebbe piaciuto offrirgliela
I'm so sorry for both of you	Mi dispiace tanto per entrambi
I like blue and that color looks good on you	Mi piace il blu e quel colore ti sta bene
I waited for quite a few drinks then it was served	Ho aspettato un bel po' di bevande poi è stato servito
I dig deeper into the card section	Scavo più a fondo nella sezione delle carte
I can't wait to hear from you every morning	Non vedo l'ora di sentirti ogni mattina
I was about to miss this topic	Stavo per perdere questo argomento
I couldn't see anything	Non riuscivo a vedere niente
A man of many talents, it seems	Un uomo dai molti talenti, a quanto pare
I know you're hiding something, but that's okay	So che stai nascondendo qualcosa, ma va bene
Partial knowledge leads to a question, nothing else	Una conoscenza parziale porta a una domanda, nient'altro
I checked my family tree	Ho controllato il mio albero genealogico
Maybe a little longer, but still more or less the same	Forse un po' più lungo, ma sempre più o meno lo stesso
I was in the apartment	Ero nell'appartamento
And viceversa	E viceversa
A stranger was standing in the doorway	Uno sconosciuto era sulla soglia
I actually felt sorry for her	In realtà mi dispiaceva per lei
I had missed having friends	Mi era mancato avere amiche
I left a few bits here	Ho lasciato qualche pezzetto qui
I can't afford to keep doing this	Non posso permettermi di continuare a farlo
I have the rights to the song	Ho i diritti sulla canzone
I felt so bad for them	Mi sono sentito così male per loro
I think you would make a great fishing guide	Penso che saresti un'ottima guida di pesca
I couldn't do it	Non potevo farlo
I opened the door and entered slowly	Aprii la porta ed entrai lentamente
I was a little afraid of guns	Avevo un po' paura delle armi
I really think we have lost our window of opportunity	Penso davvero che abbiamo perso la nostra finestra di opportunità
I love her for our shared getaway that we have forever	La amo per la nostra fuga condivisa che abbiamo per sempre
I never really understood it and she never really explained it	Non l'ho mai capito davvero e lei non lo ha mai spiegato davvero
Can't wait to get it out	Non vedo l'ora di tirarlo fuori
An opportunity to prove my worth as a human being	Un'occasione per dimostrare il mio valore come essere umano
I can have someone out there tomorrow	Posso avere qualcuno là fuori domani
A murder of children	Un omicidio di bambini
I disagree that content is not king	Non sono d'accordo sul fatto che il contenuto non sia re
I searched the net for advice	Ho cercato in rete un consiglio
I have a few questions to be clear	Ho poche domande per essere chiaro
I didn't have to change myself	Non ho dovuto cambiare me stesso
I can't work for you	Non posso lavorare per te
A civilian settlement grew up around the fort	Intorno al forte crebbe un insediamento civile
I am starting a public speaking business	Sto avviando un'attività di parlare in pubblico
I didn't wait to see if anyone heard	Non ho aspettato di vedere se qualcuno ha sentito
I can't tell which animal it came from	Non saprei dire da quale animale provenisse
I am still learning and healing	Sto ancora imparando e guarendo
I also realized that I never give up on an egg	Mi sono anche reso conto di non rinunciare mai a un uovo
I can handle it now	Posso gestirlo ora
I will not charge you for it	Non te lo addebiterò
A sound of falling stones	Un suono di pietre che cadono
Suddenly I realize how my days have gone by	Improvvisamente mi rendo conto di come sono passati i miei giorni
I think two others entered from the back	Penso che altri due siano entrati dal retro
I was really lucky with the owl photo	Sono stato davvero fortunato con la foto del gufo
I say this personally	Lo dico personalmente
I heard someone behind me	Ho sentito qualcuno dietro di me
I told you we had excellent hearing	Te l'avevo detto che avevamo un udito eccellente
I can smell its power	Posso annusare il suo potere
I have some ideas about it	Ho delle idee a riguardo
I shake my head and focus on the way to go	Scuoto la testa e mi concentro sulla strada da percorrere
I like to go dancing, eat or go to bars	Mi piace andare a ballare, mangiare o andare al bar
A person could experience a decade of entertainment	Una persona potrebbe vivere un decennio di intrattenimento
A communist will never abandon violence and revolution	Un comunista non abbandonerà mai la violenza e la rivoluzione
I was hoping you would do something interesting	Speravo che facessi qualcosa di interessante
I need to explore these places more	Devo esplorare di più questi posti
I thought you were both dead	Pensavo foste morti entrambi
I have no value in life	Non ho valore per la vita
I go down and close a mouth	Abbasso e chiudo una bocca
I noticed that his fingers were very soft	Ho notato che le sue dita erano molto morbide
I'm getting old and foolish, dear	Sto diventando vecchio e sciocco, caro
I have to share some of the blame for this	Devo condividere parte della colpa per questo
I've seen all of this before	Ho già visto tutto questo
I was happy with my surroundings	Ero contento di ciò che mi circondava
I stopped for a minute and watched	Mi sono fermato un minuto e ho osservato
I just wanted to go home and be alone	Volevo solo andare a casa e stare da solo
I study the design, construction and dimensions	Studio il design, la costruzione e le dimensioni
I wasn't getting paid to do it	Non venivo pagato per farlo
I called today and closed each of those accounts	Ho chiamato oggi e ho chiuso ciascuno di quei conti
I could feel something of what was going on	Potevo sentire qualcosa di quello che stava succedendo
I fell to the ground, sobbing	Caddi a terra, singhiozzando
I have an appointment for next week	Ho un appuntamento per la prossima settimana
I was different when she was with me, better	Ero diverso quando lei era con me, migliore
I just wanted you to know	Volevo solo che tu sapessi
I didn't know he was your teacher	Non sapevo fosse il tuo insegnante
I was angry, of course	Ero arrabbiato, ovviamente
I tried to hug her, but she walked away	Ho provato ad abbracciarla, ma si è allontanata
I guess she will be fine	Immagino che andrà bene
I lost my cup every time and drank more	Ho perso la tazza ogni volta e ho bevuto di più
I think today was my last day	Penso che oggi sia stato il mio ultimo giorno
A forest full of life	Una foresta piena di vita
I tried to distract myself by talking	Ho cercato di distrarmi parlando
I spent the whole weekend assembling it	Ho passato l'intero weekend a montarlo
I think he doesn't want to talk anymore	Penso che non voglia più parlare
A new mobile every year	Un nuovo cellulare ogni anno
I saw that documentary	Ho visto quel documentario
I was on one knee looking down holding my forehead	Ero su un ginocchio a guardare in basso tenendomi la fronte
I turn around and attack it with my mouth	Ci giro e la attacco con la bocca
I will miss them all the times we should have had	Mi mancheranno tutte le volte che avremmo dovuto avere
I have another question for you	ho un'altra domanda per te
I believe things happen for a reason	Credo che le cose accadano per una ragione
I think most men have that protective gene within them	Penso che la maggior parte degli uomini abbia quel gene protettivo dentro di sé
I was going to be eleven	Stavo per avere undici anni
It does not represent all dates on the tour	Non rappresenta tutte le date durante il tour
I hope you have the full life you've always wanted	Spero che tu abbia la vita piena che hai sempre desiderato
I knocked, but there was no answer	Bussai, ma non ci fu risposta
Also seized an ammunition dump	Sequestrata anche una discarica di munizioni
A few moments later, she added	Pochi istanti dopo, ha aggiunto
One week is right	Una settimana è giusta
It is also very flat	È anche molto piatto
I look at my candle	Guardo la mia candela
There we must leave him	Lì dobbiamo lasciarlo
It is therefore requested a normal copyright tag	È quindi richiesto un normale tag di copyright
I glanced from one to the other	Ho lanciato un'occhiata dall'uno all'altro
I was exhausted and in pain	Ero esausto e dolorante
I didn't want a drink	Non volevo un drink
I take a deep breath seeing that there is nothing new	Faccio un bel respiro vedendo che non c'è niente di nuovo
I have learned a real lesson in this	Ho imparato una vera lezione in questo
Spin is one of the fundamental properties of particles	Lo spin è una delle proprietà fondamentali delle particelle
I know if you are thinking of being saved	So se stai pensando di essere salvato
I'm just waiting outside the main office building	Sto solo aspettando fuori dall'edificio degli uffici principali
I still frequent this place a lot	Frequento ancora molto questo posto
I planned my death and yet I still live despite it	Ho pianificato la mia morte eppure vivo ancora nonostante ciò
I should have followed his boat and kept him safe	Avrei dovuto seguire la sua barca e tenerlo al sicuro
Felt like home or with my best friends	Mi sono sentito come a casa o con i miei migliori amici
A perfect investigator	Un perfetto investigatore
I'll patent you to facilitate this	Ti brevetto per facilitare questo
I dived below the surface	Mi sono tuffato sotto la superficie
I have to go back to that	Devo tornare su quello
I say this for its perspective	Lo dico per la sua prospettiva
I don't wait for a sale to buy	Non aspetto una vendita per comprare
I added my name and found it removed	Ho aggiunto il mio nome e l'ho trovato tolto
I have faithfully conveyed this subtle message	Ho trasmesso fedelmente questo sottile messaggio
I happen to know someone who might know	Mi capita di conoscere qualcuno che potrebbe sapere
I couldn't kill them all	Non potevo ucciderli tutti
A little bit of this, a little bit of that	Un po' di questo, un po' di quello
I think repentance comes from the relationship	Penso che il pentimento nasca dalla relazione
I knew that my order would arouse some proposal in her	Sapevo che il mio ordine avrebbe suscitato in lei qualche proposta
I hate depression, though	Odio la depressione, però
I felt her hesitation	Ho sentito la sua esitazione
I could feel her energy nearby	Potevo sentire la sua energia nelle vicinanze
I needed to look into our financial situation	Avevo bisogno di esaminare la nostra situazione finanziaria
The court spent more than a year in the city	La corte trascorse più di un anno in città
I think they are disgusting	Penso che siano disgustosi
I'll give it credit though	Gli darò credito però
A shiver ran through him	Un brivido lo attraversò
Suddenly a question occurred to her	All'improvviso le venne in mente una domanda
I ask you for help and mercy	Ti chiedo aiuto e misericordia
At the time, I didn't fear the world so much	All'epoca non temevo così tanto il mondo
I mean, it's an attribute of every soul	Voglio dire, è un attributo di ogni anima
I set the path on fire and ran	Ho dato fuoco al sentiero e sono corso
I can't go into a shop and buy an item	Non posso entrare in un negozio e comprare un oggetto
I'll be in your kitchen	Sarò nella tua cucina
I didn't have time for this nonsense	Non avevo tempo per queste sciocchezze
I can't help but smile, just a little	Non posso fare a meno di sorridere, solo un po'
I have another appointment	Ho un altro appuntamento
I heard from the school that you ran away	Ho sentito dalla scuola che eri scappato
I can not wait anymore	Non posso più aspettare
Agricultural activity within the city limits is limited	L'attività agricola entro i confini della città è limitata
A man in armor, on horseback	Un uomo in armatura, a cavallo
I owe him my life and my loyalty forever	Gli devo la mia vita e la mia lealtà per sempre
One knee on the neck	Un ginocchio sul collo
Black legs are long and strong	Le gambe nere sono lunghe e forti
I am a man of my word	Sono un uomo di parola
I can tell you that the chills have stopped	Posso dirti che i brividi si sono fermati
I felt so obvious	Mi sono sentito così evidente
I hear a knock on my door	Sento bussare alla mia porta
I never thought they had feelings	Non ho mai pensato che avessero dei sentimenti
I heard his sigh and closed my eyes	Ho sentito il suo sospiro e ho chiuso gli occhi
I hit them as tired	Li ho colpiti come stanchi
It was released shortly before the movie	È stato rilasciato poco prima del film
I didn't know what to think or say	Non sapevo cosa pensare o dire
I myself did not work in the room	Io stesso non ho lavorato nella stanza
I've never had any major problems with him	Non ho mai avuto grossi problemi con lui
I told you it can only be experienced	Ti ho detto che può essere solo sperimentato
A second entrance to the station is planned	È previsto un secondo ingresso alla stazione
Early chronic infection typically has no symptoms	L'infezione cronica precoce in genere non ha sintomi
I actually put it in those words	In realtà l'ho messo in quelle parole
I got the feeling the dislike was mutual	Ho avuto la sensazione che l'antipatia fosse reciproca
I thought he would treat me like an enemy	Pensavo che mi avrebbe trattato come un nemico
I expect him to have heard a lot	Mi aspetto che abbia sentito molto
A bad day, all in all	Una brutta giornata, tutto sommato
I gave in and let go	Ho ceduto e ho lasciato andare
I would certainly recommend your service to others	Consiglierei sicuramente il vostro servizio ad altri
I played with it a lot after his death	Ci ho giocato molto dopo la sua morte
I wanted it to be true	Volevo che fosse vero
He conceived it as completely integrated into nature	Lo concepì come completamente integrato nella natura
I had a small window	Avevo una piccola finestra
I suspect he was watching it and guiding me	Sospetto che lo stesse guardando e mi abbia guidato
I see he doesn't want to waste his cigarette	Vedo che non vuole sprecare la sigaretta
Hand proved to be an anxious husband and father	Hand si dimostrò un marito e un padre ansiosi
And none of these reports have been made public	E nessuno di questi rapporti è stato reso pubblico
I became deeply sad just looking at him	Divenni profondamente triste solo a guardarlo
I did too but I couldn't interfere	Anch'io l'ho fatto ma non ho potuto interferire
I think he might be too loud for bow hunting	Penso che potrebbe essere troppo rumoroso per la caccia con l'arco
I would be honored to please you	Sarei onorato di darti piacere
I was troubled by the answer	Ero turbato dalla risposta
I started looking for stones	Ho iniziato a cercare pietre
I have never seen such a sincere and beautiful performance	Non ho mai visto una performance così sincera e bella
I think you are right	Credo che tu abbia ragione
I still remember his name	Ricordo ancora il suo nome
I can tell how smart you are	Posso dire quanto sei intelligente
I beat someone out of anger	Ho picchiato qualcuno per rabbia
I am facing some errors	Sto affrontando qualche errore
I just need to get it out there	Ho solo bisogno di portarlo là fuori
I just got into a little situation	Sono appena entrato in una piccola situazione
I have to look further	Devo guardare oltre
I just can't help myself	Non riesco proprio a trattenermi
I wouldn't stop trying until it was all gone	Non avrei smesso di provare finché tutto non fosse andato
I wish you could have	Vorrei che tu potessi avere
I think, perhaps, it should be too much	Penso, forse, dovrebbe essere troppo
A political comic talk show	Un talk show comico politico
I slept for another school day	Ho dormito per un altro giorno di scuola
I think our conscience does this too	Penso che anche la nostra coscienza faccia questo
I didn't have an option	Non ho avuto un'opzione
I was very lucky indeed	Sono stato davvero molto fortunato
Many of us feel protective of our history	Molti di noi si sentono protettivi nei confronti della nostra storia
I have once again considered calling my parents	Ho considerato ancora una volta di chiamare i miei genitori
I will kill anyone who tries to harm him	Ucciderò chiunque cercherà di fargli del male
Athens may have been occupied in c	Atene potrebbe essere stata occupata nel c
I realize that everyone is right	Mi rendo conto che tutti hanno ragione
You just want to take it home	Vuoi solo portarlo a casa
I'm not talking specifically about this book	Non parlo nello specifico di questo libro
A few minutes, my sweetheart	Pochi minuti, mia dolcezza
A nasty sore was forming slightly under his right ear	Una brutta piaga si stava formando leggermente sotto il suo orecchio destro
I have a sample in the car	Ho un campione in macchina
I can't just pack my bags and leave like this	Non posso semplicemente fare le valigie e andarmene così
I want you to have a chance to back out	Voglio che tu abbia la possibilità di tirarti indietro
I think it is anyway	Penso che lo sia comunque
A bottle of liquid and then a cloth	Una bottiglia di liquido e poi un panno
A loud crash of thunder echoed around them	Un forte fragore di tuono echeggiò intorno a loro
I started having pain in my shoulders and back	Ho iniziato ad avere dolore alle spalle e alla schiena
I only care who you are	Mi interessa solo chi sei
I offer to marry you	Mi offro di sposarti
I got myself a pirate head	Mi sono fatto una testa di pirati
I realized this could be good	Mi sono reso conto che questo potrebbe essere buono
I'm done with this terrible place	Ho finito con questo posto terribile
I was equally furious	Ero ugualmente furioso
I put you in the hands of those you trust	Ti metto nelle mani di coloro di cui ti fidi
There are hardly any injured	Di feriti non ce ne sono quasi nessuno
I saw that he claimed to be complete	Ho visto che affermava di essere completo
I can work and have experience with the desert	Posso lavorare e avere esperienza con il deserto
I grab my blanket and throw it on me	Afferro la mia coperta e me la tiro addosso
I was deaf and blind to everything but this	Ero sordo e cieco a tutto tranne che a questo
I was standing on an eight foot ladder	Ero in piedi su una scala a pioli di otto piedi
I will not change my mind or bow to your will	Non cambierò idea né mi piegherò alla tua volontà
Sometimes I hear it twice, or so	A volte la sento due volte, o giù di lì
Sometimes I lose my mind	A volte perdo la testa
I would never use you like that	Non ti userei mai in quel modo
I wonder why this is starting to become a problem	Mi chiedo perché questo sta iniziando a diventare un problema
I've seen it all before me	Ho visto tutto prima di me
I secretly had a huge crush on him	Segretamente avevo una grande cotta per lui
I would like to meet your family	Mi piacerebbe incontrare la tua famiglia
I asked them what they wanted	Ho chiesto loro cosa volevano
I suspected he had written it while he was in tears	Sospettavo che l'avesse scritto mentre era in lacrime
I might consider extending your existence, it delights me so	Potrei considerare di estendere la tua esistenza, mi delizia così
I don't really have advice on this subject	Non ho davvero consigli su questo argomento
I just want to be high	Voglio solo essere fatto
I haven't even seen his wings spread	Non ho nemmeno visto le sue ali spiegate
I will not look for anyone else	Non cercherò nessun altro
I succeeded with my mission	Sono riuscito con la mia missione
I finally decided it was time to go out	Alla fine ho deciso che era ora di uscire
I know so little	Ne so così poco
I want to feel the sun on my face	Voglio sentire il sole sulla mia faccia
I was afraid for my family	Temevo per la mia famiglia
I called the doctor who said his heart had apparently failed	Ho chiamato il dottore che ha detto che il suo cuore apparentemente aveva fallito
I need space and tranquility	Ho bisogno di spazio e tranquillità
I wondered, what was there, if nothing else, beyond desire	Mi chiedevo, cosa c'era, se non altro, oltre il desiderio
I guess you do when there is a senseless death	Immagino che tu lo faccia quando c'è una morte insensata
But then the radio started broadcasting it	Ma poi la radio ha iniziato a trasmetterlo
I heard a security request	Ho sentito una richiesta di sicurezza
A policeman was by the river	Un poliziotto era in riva al fiume
A man like that cannot do without it	Un uomo così non può farne a meno
I deepen it below	Lo approfondisco di seguito
I was a tree falling in the woods	Ero un albero che cadeva nel bosco
I'll be back with you	Tornerò con te
I want to take a family photo on the side	Voglio fare una foto di famiglia a lato
I kept moving forward	Ho continuato ad andare avanti
I had been a little generous	Ero stato un po' generoso
I want the man released	Voglio che l'uomo venga rilasciato
I took it, took the cap off and drank it	L'ho preso, tolto il tappo e l'ho bevuto
A sudden unexpected change in a program can cause panic	Un improvviso cambiamento inaspettato in un programma può causare panico
I could raise him in the palace	Potrei allevarlo a palazzo
I couldn't imagine living like this	Non potevo immaginare di vivere così
I hope you see things that stop you	Spero che tu veda cose che ti fermano
I turned and started shooting in that direction	Mi voltai e iniziai a sparare in quella direzione
I have an older sister	Ho una sorella maggiore
She hurt me the most when she pushed and pulled	Mi ha ferito di più quando ha spinto e tirato
I've been reading all day	Ho letto tutto il giorno
I may have already told this story	Forse ho già raccontato questa storia
I felt like my life was over	Mi sentivo come se la mia vita fosse finita
I could finally look forward to today	Potevo finalmente guardare avanti per oggi
I wasn't sure how angry I was	Non ero sicuro di quanto fossi arrabbiato
I understood that she was over twenty years old	Ho capito che aveva più di vent'anni
I sighed and rubbed my eyes	Sospirai e mi strofinai gli occhi
I could easily blame that on the heat	Potrei facilmente incolpare che sul caldo
I have decided to forgive you	Ho deciso di perdonarti
I went from one pack to another, from individual to individual	Sono passato da un branco all'altro, da individuo a individuo
It was also the core of the social order	Costituiva anche il nucleo dell'ordine sociale
A being composed exclusively of spiritual energy and living lightning	Un essere composto esclusivamente da energia spirituale e fulmini viventi
But such a proof is impossible	Ma una tale prova è impossibile
I felt a little disappointed and that bothered me	Mi sono sentito un po' deluso e questo mi ha infastidito
I trusted him and slowly we started living together	Mi fidavo di lui e piano piano abbiamo iniziato a vivere insieme
I was really on the fence all my first week	Sono stato davvero sul recinto per tutta la mia prima settimana
I suddenly feel stupid	Improvvisamente mi sento stupido
I have my crew under restriction	Ho il mio equipaggio sotto restrizione
I felt such a relief	Ho sentito un tale sollievo
I wonder if there is any food in the refrigerator	Mi chiedo se c'è del cibo nel frigorifero
Before retirement he attained the rank of Rear Admiral	Prima del pensionamento raggiunse il grado di contrammiraglio
Stanley designed and built his two houses	Stanley ha progettato e costruito le sue due case
At one point I remembered the news	A un certo punto ho ricordato la notizia
I am going to run an inn	Ho intenzione di gestire una locanda
All this continues to deeply offend	Tutto questo continua ad offendere profondamente
I didn't even know he was working over there	Non sapevo nemmeno che stesse lavorando laggiù
A couple of innocent people were released from custody	Un paio di persone innocenti sono state rilasciate dalla custodia
I want to know what it is	Voglio sapere di cosa si tratta
I just need my brother with me	Ho bisogno solo di mio fratello con me
I felt my backpack half a step behind me	Ho sentito il mio zaino mezzo passo dietro di me
I prayed for it and it easily came to mind	Ho pregato per questo e mi è venuto in mente facilmente
I live in the real world	Vivo nel mondo reale
A business model must have a great idea	Un modello di business deve avere una grande idea
I returned my thanks before it went on	Ho ricambiato il mio ringraziamento prima che andasse avanti
A little bit of this	Un po' di questo
I'd take my time to do it	Mi prenderei il mio tempo per farlo
I hadn't noticed it	Non l'avevo notato
I don't know his name or exact location	Non conosco il suo nome o la posizione esatta
I'm not what you think	Non sono quello che pensi
I can only prey on some supernatural creatures	Posso depredare solo alcune creature soprannaturali
I think my jacket is at least new	Penso che la mia giacca sia almeno nuova
I did it with trial and error	L'ho fatto con tentativi ed errori
A convicted person has the right to one last request	Un condannato ha diritto a un'ultima richiesta
I am completely baffled	Sono completamente sconcertato
I wish you were there	Vorrei che tu fossi lì
I was afraid for my daughters	Temevo per le mie figlie
I find it so stupid	Lo trovo così stupido
Load through them by shooting	Carico attraverso di loro sparando
I have a thing for bad boys	Ho un debole per i cattivi ragazzi
I knew there was a but	Sapevo che c'era un ma
I feel like it's my fault	Mi sento come se fosse colpa mia
I push it back again, but it's too strong	Lo spingo indietro di nuovo, ma è troppo forte
I remembered this after searching my brain all afternoon	Me lo sono ricordato dopo aver cercato nel mio cervello tutto il pomeriggio
I brought the football coach's check	Ho portato l'assegno dell'allenatore di football
I also want to tone the whole body	Voglio anche tonificare tutto il corpo
I was a little relieved to be alone	Ero un po' sollevato di essere solo
I had to know what time it was	Dovevo sapere che ora era
I see that a name change is also required	Vedo che è richiesto anche un cambio di nome
I am an example and there are others like me	Io sono un esempio e ce ne sono altri come me
I thought the poison would act quickly	Pensavo che il veleno avrebbe agito rapidamente
I didn't want him to change his mind	Non volevo che cambiasse idea
I encourage you to keep a journal during this time	Ti incoraggio a tenere un diario in questo periodo
Good mutual understanding is very necessary	È molto necessaria una buona comprensione reciproca
I obey him, trembling, frightened	Gli ubbidisco, tremante, spaventata
I can't watch it anymore	Non posso più guardarlo
I felt a sinking sensation in my stomach	Ho sentito una sensazione di naufragio nello stomaco
I could feel the lust ready to explode in them	Potevo sentire la lussuria pronta ad esplodere in loro
I saw him from time to time	Lo vedevo di tanto in tanto
I also imagine them like you	Li immagino anche come te
I read it and was interested in learning more	L'ho letto ed ero interessato a saperne di più
I never suspected such things could be	Non ho mai sospettato che cose del genere potessero essere
I couldn't see anyone	Non potevo vedere nessuno
I tripped over my seat and fell into it a bit	Sono inciampato sul mio posto e un po' ci sono caduto dentro
I felt no pain	Non sentivo dolore
I remembered him as a shy and reserved boy	Lo ricordavo come un ragazzo timido e riservato
I promise we will get you out	Ti prometto che ti tireremo fuori
I should go back and warn everyone	Dovrei tornare indietro e avvisare tutti
I go out and repeat the action mentioned above	Esco e ripeto l'azione menzionata in precedenza
I loved her like she was my blood	L'amavo come se fosse il mio sangue
I couldn't believe it either	Non riuscivo a crederci nemmeno io
I could toast on the fire tonight	Potrei brindare sul fuoco stasera
I banged my head back towards the window	Ho sbattuto la testa all'indietro verso la finestra
I got up and the nurse came	Mi sono alzato ed è venuta l'infermiera
I expected the beast to charge at any moment	Mi aspettavo che la bestia si caricasse da un momento all'altro
A real one that leads to the gym	Uno vero che porta in palestra
I saw the last cycle	Ho visto l'ultimo ciclo
House couldn't forgive her and they broke up	House non poteva perdonarla e si sono lasciati
I like to come back soon	Mi piace tornare presto
I haven't picked it up yet	Non l'ho ancora raccolto
I have no interest in reading these reports	Non ho alcun interesse a leggere questi rapporti
I got them from my mother	Li ho presi da mia madre
I don't buy or return things	Non compro e non restituisco cose
A clinical trial is an extremely complicated undertaking	Una sperimentazione clinica è un'impresa estremamente complicata
I had a beer to celebrate	Ho bevuto una birra per festeggiare
I had never run in my life	Non avevo mai corso in vita mia
I'm not going to let this touch her	Non lascerò che questo la tocchi
I can't say forever, because there isn't forever	Non posso dire per sempre, perché non c'è per sempre
I don't want anyone to lose it	Non voglio che nessuno lo perda
I told you there was nothing but death	Te l'avevo detto che non c'era nient'altro che la morte
I felt nothing but fear	Non provavo altro che paura
I wish it were that simple	Mi piacerebbe che fosse così semplice
I was born to be a long distance runner	Sono nato per essere un corridore di lunga distanza
Impossible during one of his previous plans	Impossibile durante uno dei suoi piani precedenti
I'm activating the fog restraint system	Sto attivando il sistema di ritenuta della nebbia
A woman shouldn't be alone on the street	Una donna non dovrebbe essere sola per strada
Calls range from simple to complex	Le chiamate vanno da semplici a complesse
I could get some sleep tonight	Potrei dormire un po' stanotte
I've never felt my heart beat like this before	Non avevo mai sentito il mio cuore battere così prima
I mean, see what your brain knows	Voglio dire, vedi cosa sa il tuo cervello
I put the lights on him and rolled down the window	Gli ho puntato le luci e ho abbassato il finestrino
I want to enjoy the rest of the evening	Voglio godermi il resto della serata
She was released five days later	È stata rilasciata cinque giorni dopo
I remember a lot of things they said to me	Ricordo molte cose che mi hanno detto
Paul must have done about a dozen	Paul deve averne fatti circa una dozzina
I will try to form a class action	Proverò a formare una class action
I need to find out who threw that brick	Devo scoprire chi ha lanciato quel mattone
I lived in the office	Ho vissuto in ufficio
I have my own business, my own shop	Ho la mia attività, il mio negozio
I can't speak to millions of people	Non posso parlare con milioni di persone
I use it for more than just a feeding chair	Lo uso per qualcosa di più di una sedia per l'alimentazione
A lot of water has passed under the bridge	Molta acqua è passata sotto il ponte
I wouldn't dare face it again	Non mi permetterei di affrontarlo di nuovo
I wasn't looking at her	Non la stavo guardando
I archive the conversation about the wedding ring in my head	Archivio la conversazione sulla fede nuziale nella mia testa
I'd like to finish my speech and sit down	Vorrei finire il mio discorso e sedermi
I kissed the back of his neck	Gli ho baciato la nuca
I felt too wonderful	Mi sono sentito troppo meraviglioso
I used it to prepare my entrance exam	L'ho usato per preparare il mio esame di ammissione
The persecution was over everywhere	La persecuzione era ovunque finita
I am extremely confident and a lover of this being	Sono estremamente fiducioso e un amante di questo essere
This was followed by an infantry and tank assault	Questo è stato seguito da un assalto di fanteria e carri armati
I will free her from the dark hour to come	La libererò dall'ora buia a venire
A dark curtain falls upon his sight	Una tenda oscura cade sulla sua vista
A shallow pond during a heat wave	Uno stagno poco profondo durante un'ondata di caldo
I mean, after all, it could always be worse	Voglio dire, dopo tutto, potrebbe sempre essere peggio
I guess the last guy was the smart one	Immagino che l'ultimo ragazzo fosse quello intelligente
I swear, it's driving me crazy	Lo giuro, mi sta facendo impazzire
I took a slow run there	Ho fatto una corsa lenta lì
I haven't heard that story	Non ho sentito quella storia
I have also contemplated this question	Ho contemplato anche questa domanda
I buy organic coffee	Compro caffè biologico
I inhaled, then exhaled, then inhaled again	Ho inspirato, poi espirato, poi di nuovo inspirato
I respect the speaker	Rispetto l'oratore
We are based on international law	Siamo basati sul diritto internazionale
A great big wave of noise	Una grande grande ondata di rumore
I couldn't say what was wrong	Non riuscivo a pronunciare ciò che non andava
Right opposition score	Punteggio opposizione a destra
I think it won't happen in the future	Penso che non accadrà in futuro
I'd have had enough	ne avrei avuto abbastanza
I have a sad reason for doing this	Ho una triste ragione per averlo fatto
I pity people who deceive themselves	Ho pietà delle persone che si ingannano
I will not touch anything	Non toccherò niente
I'd be the smart one	Sarei quello intelligente
Congress for its approval	Congresso per la sua approvazione
I was wondering where it came from	Mi chiedevo da dove fosse venuto
I have no problem making changes	Non ho problemi ad apportare modifiche
A warm rush of affection filled her	Un caldo impeto di affetto la riempì
I hear my father asking questions in the background	Sento mio padre fare domande in sottofondo
A creature without conscience or fear	Una creatura senza coscienza né paura
I think this time he is a great opponent for me	Penso che questa volta sia un grande avversario per me
I had no idea where I was	Non avevo idea della mia posizione
I have to admit it looks very good	Devo ammettere che sembra molto buono
I am very happy to see your article	Sono molto contento di vedere il tuo articolo
I decided to cut right away	Ho deciso di tagliare subito
I was in and out of jail so much	Entravo e uscivo di prigione così tanto
Last night I played the part of a fool	Ieri sera ho recitato la parte di uno sciocco
I want him to kill for me	Voglio che uccida per me
I was so tired of being hungry	Ero così stanco di avere fame
The power lines were also damaged	Anche le linee elettriche sono state danneggiate
A second assault from the other side hit him in the neck	Un secondo assalto dall'altra parte gli colpì il collo
I want to be happy again	Voglio essere di nuovo felice
I had my assistant check it out the other day	L'altro giorno l'ho fatto controllare dal mio assistente
I slowly turned each sheet	Ho girato lentamente ogni foglio
I'll never leave you for a moment	Non ti lascerò mai un istante
Now I have put out food for them	Ora ho messo fuori il cibo per loro
Two other people helped as support staff	Altre due persone hanno aiutato come personale di supporto
I get up and walk up to you	Mi alzo e mi avvicino a te
I was disappointed, but I understand his reaction	Sono rimasto deluso, ma ho capito la sua reazione
I was going to change it, starting now	Avevo intenzione di cambiarlo, a partire da ora
I counted your money twice	Ho contato i tuoi soldi due volte
A night of bad dreams	Una notte di brutti sogni
I wanted to show it to everyone	Volevo mostrarlo a tutti
A good position for observation	Una buona posizione per l'osservazione
I enter my room and stop on my trail	Entro nella mia stanza e mi fermo sulle mie tracce
I have to admit that they are very different from us	Devo ammettere che sono molto diversi da noi
I was in love with two women	Ero innamorato di due donne
I could never leave him	Non avrei mai potuto abbandonarlo
I have to report to him	Devo riferire a lui
I could make her life hell with just my words	Potrei renderle la vita un inferno solo con le mie parole
I said earlier that sickness is a form of magic	Ho detto prima che la malattia è una forma di magia
I advise you to find more suitable rags	Ti consiglio di trovare degli stracci più adatti
I was up to the challenge	Ero all'altezza della sfida
A round space, open to the air	Uno spazio rotondo, aperto all'aria
I headed for the games console	Mi sono diretto verso la console dei giochi
I was wondering with another part of my brain	mi chiedevo con un'altra parte del mio cervello
I killed my little girl	Ho ucciso la mia bambina
I left him unconscious	L'ho lasciato privo di sensi
I see her mouth opening and closing silently	Vedo la sua bocca aprirsi e chiudersi silenziosamente
I had a goal, a goal	Avevo un obiettivo, un obiettivo
I just had to want it enough	Dovevo solo volerlo abbastanza
A moment later, the silence resumed	Un attimo dopo, il silenzio è ripreso
I think you might really be something	Penso che potresti davvero essere qualcosa
I should do some backup	Dovrei fare un po' di backup
I am no longer you	Io non sono più te
I couldn't understand what was happening to him	Non riuscivo a capire cosa gli stesse succedendo
Then I noticed a yellow light, which was shining in my chest	Poi ho notato una luce gialla, che brillava nel mio petto
I reach him quickly, walking beside him	Lo raggiungo velocemente, camminando al suo fianco
I wonder for a second who she is trying to impress	Mi chiedo per un secondo chi stia cercando di impressionare
I already told you that he is out of my life forever	Te l'ho già detto che è fuori dalla mia vita per sempre
I'm yours no matter what	Sono tuo, qualunque cosa accada
I can personally provide an eyewitness account	Posso fornire personalmente un resoconto di un testimone oculare
I want time to think	Voglio tempo per pensare
I am trained to listen to all physical evidence	Sono addestrato ad ascoltare tutte le prove fisiche
I know you didn't deserve it	So che non te lo meritavi
I really like the big tree in the front yard	Mi piace molto il grande albero nel cortile anteriore
I have heaven waiting for my orders	Ho il paradiso che aspetta i miei ordini
Congress and the jet were not produced	Il Congresso e il jet non sono stati prodotti
I asked you to tell me	Ti ho chiesto di dirmelo
I like to be different	Mi piace essere diverso
I didn't want to cover her beautiful body	Non volevo coprire il suo bel corpo
I made the soup for dinner	Ho preparato la zuppa per cena
I have a little song here	Ho una piccola canzone qui
I really appreciate your help here	Apprezzo davvero il tuo aiuto qui
I kept it on his mouth	L'ho tenuto sulla sua bocca
A large gang would have greeted them without a fight	Una grande banda li avrebbe salutati senza combattere
A cup of coffee is good	Una tazza di caffè è buona
I hadn't mentally returned to safe territory yet	Non ero ancora mentalmente tornato in territorio sicuro
I was hoping to discuss this at the meeting	Speravo di discuterne all'incontro
I was just planning on kissing you, really	Avevo solo programmato di baciarti, davvero
A flash of lime caught his attention	Un lampo di lime attirò la sua attenzione
A small number of these were produced under foreign license	Un piccolo numero di questi sono stati prodotti su licenza straniera
I will not hinder you	Non ti ostacolerò
I thought it was nice	Ho pensato che fosse gentile
I wasn't covered in scales, though	Non ero coperto di squame, però
I immediately jumped to my feet	Sono subito balzato in piedi
This practice lasted until the couple's retirement	Questa pratica è durata fino al pensionamento della coppia
I haven't felt an attraction like this in years	Non provavo un'attrazione come questa da anni
I went out this morning	Sono uscito stamattina
I'm not here to win	Non sono qui per vincere
I want to discuss the detailed description of this project	Voglio discutere la descrizione dettagliata di questo progetto
A very well written explanation	Una spiegazione molto ben scritta
I was hoping you weren't, but you are	Speravo che non lo fossi, ma lo sei
I looked back at the building	Tornai a guardare l'edificio
Many girls were watching him	Molte ragazze lo stavano guardando
I rejected the members of my group, protecting them	Ho respinto i membri del mio gruppo, proteggendoli
I wanted everything to happen in an instant	Volevo che tutto accadesse in un istante
I think it's her lips	Penso che siano le sue labbra
A heart has more emotional value than a star	Un cuore ha più valore emotivo di una stella
I have not even seen it for a second	L'ho visto nemmeno per un secondo
I'm only taking it back because you asked me to	Lo riprendo solo perché me l'hai chiesto
I could barely eat dinner	Riuscivo a malapena a mangiare la cena
I asked him for an alternative	Gli ho chiesto un'alternativa
I already know how to do the job	So già come fare il lavoro
A master protocol for combination therapy is currently under development	È attualmente in fase di sviluppo un protocollo master per la terapia combinata
I am now old enough to be a lady	Ora sono abbastanza grande per essere signora
A new century is here now	Un nuovo secolo è qui ora
I didn't have time for this shit	Non avevo tempo per questa merda
I can come here again tonight	Posso venire di nuovo qui stasera
I know she doesn't mean to, but she doesn't understand	So che non intende farlo, ma non capisce
I wonder how that can be, she thought	Mi chiedo come possa essere, pensò
I was not going to give up	Non avevo intenzione di arrendermi
A second later, she started laughing	Un secondo dopo, iniziò a ridere
I was trying to come up with a strategy	Stavo cercando di elaborare una strategia
I have to get it out of my system	Devo toglierlo dal mio sistema
I see you very well	Ti vedo benissimo
I was wondering what happened	Mi chiedevo cosa fosse successo
I wanted to go up and he never did	Volevo salire e lui non l'ha mai fatto
I am not allowed to do more	Non mi è permesso fare di più
I should have checked a book in the library	Avrei dovuto controllare un libro in biblioteca
I had no privacy or control of my surroundings	Non avevo privacy o controllo di ciò che mi circondava
They were probably happy but showed no expression	Probabilmente erano felici ma non mostravano espressione
I noticed it when she walked in	L'ho notato quando è entrata
I was not followed and they cannot intercept my call	Non sono stato seguito e non possono intercettare la mia chiamata
I can't really say enough about everything and everyone	Non posso davvero dire abbastanza su tutto e tutti
I turned to observe	Mi voltai ad osservare
I have to finish what we started	Devo finire quello che abbiamo iniziato
I pulled his hands away	Ho allontanato le sue mani
I am going to write about each planet	Ho intenzione di scrivere di ogni pianeta
I spent hours reasoning with him	Ho passato ore a ragionare con lui
I love nights like this	Adoro le notti così
I traveled a bit	Ho viaggiato un po'
I took them and started eating	Li ho presi e ho iniziato a mangiare
I had to learn to trust people again	Ho dovuto imparare a fidarmi di nuovo delle persone
I grieved for you thinking you were dead	Mi sono addolorato per te pensando che fossi morto
I told her about the Academy ring	Le ho parlato dell'anello dell'Accademia
A simple gold band will suit more	Una semplice fascia d'oro soddisferà di più
A person with suspicions becomes very unhappy	Una persona con dei sospetti diventa molto infelice
I want me to be happy again	Voglio che io sia di nuovo felice
I looked at my parents	Ho guardato i miei genitori
I'm sick of this and sick of her	Sono stufo di questo e stufo di lei
I put a stick in her hand	Le ho messo un bastoncino in mano
The game received a mixed reception	Il gioco ha ricevuto un'accoglienza mista
I couldn't even console him	Non riuscivo nemmeno a consolarlo
Relations with other races are peaceful but rare	I rapporti con le altre razze sono pacifici ma rari
I've been holding on to him, up until this moment	Mi sono aggrappato a lui, fino a questo momento
I was moving ahead of myself, way ahead of myself	Stavo andando avanti a me stesso, molto più avanti di me stesso
I opened my mouth to answer but then said nothing	Ho aperto la bocca per rispondere ma poi non ho detto nulla
I expect it will be in about an hour	Mi aspetto che sarà tra circa un'ora
I've been waiting for an answer, anything	Ho aspettato una risposta, qualsiasi cosa
I covered my mouth and went down the stairs	Mi coprii la bocca e scesi le scale
I didn't have a witness to put on the stand	Non avevo un testimone da mettere sul banco dei testimoni
I never knew what to do about it	Non ho mai saputo cosa fare al riguardo
I practically played automatic	Ho praticamente giocato in automatico
I was scared to death, but I did what he said	Ero spaventato da morire, ma ho fatto quello che ha detto
I am the girl's tutor and her mentor	Sono il tutor della ragazza e il suo mentore
I could move around small objects	Potevo muovermi intorno a piccoli oggetti
I rub my eyes and try to sit high	Mi sfrego gli occhi e cerco di stare seduto in alto
A message has arrived on your phone	È arrivato un messaggio sul suo telefono
We were brought up with those values	Siamo stati educati con quei valori
I accepted your apology	Ho accettato le sue scuse
I planted the first seed	Ho piantato il primo seme
A smile from him could brighten her day	Un suo sorriso potrebbe rallegrare la sua giornata
I wasn't cold, not really	Non avevo freddo, non proprio
I have to admit it took some balls	Devo ammettere che ci sono volute delle palle
A balloon is randomly selected and sold	Un palloncino viene selezionato a caso e venduto
I had a look of disgust on my face	Avevo un'espressione di disgusto sul viso
I have found this to be helpful for me	Ho trovato questo è utile per me
I don't have to think about it	Non devo pensarci
I watched long after they disappeared	Rimasi a guardare molto tempo dopo che erano scomparsi
I was hoping you wouldn't get that far	Speravo che non saresti arrivato così lontano
The film is now considered lost	Il film è ormai considerato perduto
I cannot come to your aid or you to mine	Non posso venire in tuo aiuto né tu in mio
I wear this dress yes	Indosso questo vestito sì
I truly feel that my journey is not unique	Sento davvero che il mio viaggio non è unico
I was on the opposite side of the tavern	Ero sul lato opposto della taverna
I reached out and watched them tremble	Allungai le mani e le guardai tremare
I turn around quickly	Mi giro velocemente
I have a somewhat vague understanding of human beings	Ho una comprensione alquanto vaga degli esseri umani
Subsequently the fort was again abandoned	Successivamente il forte fu nuovamente abbandonato
I was relieved to see it was still there	Fui sollevato nel vedere che era ancora lì
I just wanted to get lost in his body	Volevo solo perdermi nel suo corpo
I stretched out my legs and felt something at my feet	Ho allungato le gambe e ho sentito qualcosa ai miei piedi
I turned to see him a few meters away	Mi voltai per vederlo a pochi metri di distanza
The first thing that struck me was its speed	La prima cosa che mi ha colpito è stata la sua velocità
I doubt he will give up easily	Dubito che si arrenderà facilmente
I have all your details	Ho tutti i suoi dettagli
I'm not going to say this kind of thing again	Non dirò più questo tipo di cose
I don't know anything about an old human	Non so nulla di un vecchio umano
I turned to turn on the lights	Mi sono girato per accendere le luci
I couldn't miss an opportunity like this	Non potevo lasciarmi sfuggire un'occasione come questa
A construction site, we told ourselves	Un cantiere, ci dicevamo
I have to completely disagree	Devo dissentire completamente
I have no children to carry on my name	Non ho figli per portare avanti il ​​mio nome
I do not care about you	non mi importa di te
I still thought he should have called the police	Pensavo ancora che avrebbe dovuto chiamare la polizia
I remember getting a ball in the face for that	Ricordo di aver preso una palla in faccia per quello
I closed the door again and took a shower	Chiusi di nuovo la porta e mi feci una doccia
I will not go back	Non ci tornerò
I hate being a mother	Odio essere madre
I appreciate everyone who goes out	Apprezzo tutti quelli che escono
In the long run, I hated self-consciousness	Odiavo, alla lunga, la coscienza di me stesso
A look that spoke of basic truth	Uno sguardo che parlava di verità di fondo
He was all prepared for this	Era tutto preparato per questo
I'm curious, though	Sono curioso, però
I know he loves me and will straighten me	So che mi ama e mi raddrizzerà
A woman is the main subject	Una donna è il soggetto principale
I wasn't even armed when the cop arrested me	Non ero nemmeno armato quando il poliziotto mi ha arrestato
They picked the wrong person	Hanno scelto la persona sbagliata
This leaf shape is often seen in this species	Questa forma di foglia è spesso vista in questa specie
She is a singer and actress	Lei è una cantante e attrice
I could just sleep in his house	Potrei semplicemente dormire a casa sua
I don't know what to wear outside anymore	Non so più cosa indossare fuori
I've been here before, just a few days ago	Sono già stato qui, solo pochi giorni fa
I enjoyed being with them	Mi piaceva stare con loro
I don't know how to answer the question	Non so come rispondere alla domanda
I am surrounded by death and darkness	Sono circondato dalla morte e dall'oscurità
A voice told them to enter	Una voce disse loro di entrare
I swallowed it	L'ho inghiottito
I still remember our path for each adventure	Ricordo ancora il nostro percorso per ogni avventura
I really have nothing to say	Non ho proprio niente da dire
I want to go over there and do something	Voglio andare laggiù e fare qualcosa
I think we could get somewhere, though	Penso che potremmo arrivare da qualche parte, però
I could handle the truth	Potrei gestire la verità
I wish you all the best in your success	Auguro tutto il meglio per il suo successo
I didn't even deign to look in the mirror	Non mi sono nemmeno degnato di guardarmi allo specchio
I got up, knees knocking	Mi sono alzato, le ginocchia che bussano
I know it's been a long time	So che è passato molto tempo
I know we will make it	So che ce la faremo
I have to stay awake	Devo stare sveglio
A decent cop who helps others with their lives	Un poliziotto decente, che aiuta gli altri con le loro vite
I like women with a bad streak	Mi piacciono le donne con una vena cattiva
I felt so sad for her	Mi sono sentito così triste per lei
I liked the titles, though	Mi sono piaciuti i titoli, però
I learned a few things yesterday	Ho imparato alcune cose ieri
I've been waiting for the shot, hoping for it	Ho aspettato il colpo, sperando in esso
I walk away, leaving the man who seeks me	Mi allontano, lasciando l'uomo che mi cerca
I can control the time	Posso controllare il tempo
I could see the gray fog under the street lamps	Potevo vedere la nebbia grigia sotto i lampioni
This was not an easy decision	Questa non è stata una decisione facile
I have decided to do the same	Ho deciso di fare lo stesso
A fool, just like me	Uno sciocco, proprio come me
I saw her die and they took me away	L'ho vista morire e mi hanno portato via
I would recommend it and want to try more	Lo consiglierei e voglio provarne di più
I had no extra money for such an extravagance	Non avevo soldi extra per una tale stravaganza
I could still see her little eyes looking at me	Potevo ancora vedere i suoi occhietti che mi guardavano
A book is a version of the world	Un libro è una versione del mondo
I've always wanted to be a dancer, you know	Ho sempre voluto fare la ballerina, sai
I look at my uncle, who does not meet my gaze	Guardo mio zio, che non incontra il mio sguardo
The other lines follow	Seguono gli altri versi
A faint smile curled his lips	Un lieve sorriso gli incurvò le labbra
He broke my heart a little bit	Mi ha spezzato un po' il cuore
I pictured them sitting in my dry mouth	Li ho immaginati seduti nella mia bocca secca
I couldn't see around it in any way	Non riuscivo a vedere in alcun modo intorno ad esso
I thought this was the way	Ho pensato che questa fosse la strada
I wonder what prompted them to go there	Mi chiedo cosa li abbia spinti ad andare lì
I was hoping for a future love	Speravo in un futuro amore
Now I understand the importance	Adesso capisco l'importanza
I can reach your parents better than you	Posso raggiungere i tuoi genitori meglio di te
Maybe I had them two or three days a week	Forse li avevo due o tre giorni alla settimana
I could have easily let the fish go	Avrei potuto facilmente lasciar andare il pesce
I didn't think there was someone like you	Non credevo esistesse qualcuno come te
I just noticed that others feel the same way	Ho appena notato che gli altri si sentono allo stesso modo
I describe him as a raging bull	Lo descrivo come un toro furioso
I thought she cared a little	Pensavo che le importasse un po'
I can't bear to hear anything against it	Non posso sopportare di sentire qualcosa contro di essa
I started asking him a question	Ho iniziato a fargli una domanda
I remember my first presentation of a short story	Ricordo la mia prima presentazione di un racconto breve
I just had to leave for a few days	Dovevo solo andarmene per qualche giorno
I looked up from the silver box	Alzai lo sguardo dalla scatola d'argento
I didn't ask to be, nor did my husband	Non ho chiesto di esserlo né mio marito
I wanted you to take your life back	Volevo che ti riprendessi la vita
I didn't realize you needed me so badly	Non mi ero reso conto che avevi bisogno di me così tanto
I like the hotel room	Mi piace la camera d'albergo
I'll be more cautious next time	Sarò più cauto la prossima volta
I want to have a man, she thought	Voglio avere un uomo, pensò
I was nothing more than a game to him	Non ero altro che un gioco per lui
The Navy reportedly never took possession of the ball	Secondo quanto riferito, la Marina non ha mai preso il possesso della palla
I have to be on guard against hope and fantasy	Devo stare in guardia contro la speranza e la fantasia
I started from the top and worked my way down	Ho iniziato dall'alto e mi sono fatto strada verso il basso
A couple of feet wide and it slowly grows before his eyes	Un paio di piedi di larghezza e cresce lentamente davanti ai suoi occhi
I send my prayers to join yours	Mando le mie preghiere per unirmi alle vostre
I see the truth of his words	Vedo la verità delle sue parole
I would like your company	Mi piacerebbe la tua compagnia
I know what it was like	So com'era
I was actually happy to be home	In realtà ero felice di essere a casa
I went back to my room	Tornai in camera mia
I don't know why they come	Non so perché vengono
This was not accepted by other authors	Questo non è stato accettato da altri autori
I haven't seen my house in a while	Non vedo la mia casa da un po' di tempo
A tongue touched her cheek to savor it	Una lingua le toccò la guancia per assaporarlo
I turned to face them	Mi voltai per affrontarli
I hated myself more than ever	Mi odiavo più che mai
I walked away and left him	Mi sono allontanato e l'ho lasciato
I will be in my office	Sarò nel mio ufficio
I put my face in my hands	Mi metto la faccia tra le mani
I needed her and she needed me	Avevo bisogno di lei e lei aveva bisogno di me
I want to have a long career	Voglio avere una lunga carriera
I was only twenty at the time	Avevo solo vent'anni all'epoca
A proper name made	Un nome proprio effettuato
I have a bad habit of doing that, unfortunately	Ho la cattiva abitudine di farlo, purtroppo
I just wanted your thoughts on it	Volevo solo i tuoi pensieri su di esso
I didn't want to sound harsh	Non volevo sembrare duro
I'm joining them soon	Presto mi unisco a loro
I think he was waiting for me	Penso che mi stesse aspettando
I could use persuasion	Potrei usare la persuasione
A strong coach who can keep his schedule in check	Un allenatore forte che può tenere sotto controllo il suo schema
I want to keep moving	Voglio continuare a muovermi
I was also surprised and tried to grab it	Sono stato anche sorpreso e ho cercato di afferrarlo
This petition received coverage in the local media	Questa petizione ha ricevuto copertura dai media locali
I hope that the breathing spaces are rest for tired souls	Spero che gli spazi respiratori siano riposo per le anime stanche
I've always said you were shy with a full deck	Ho sempre detto che eri timido con un mazzo completo
I don't recognize him	Non lo riconosco
I love it in the face and in the ass	Lo adoro in faccia e nel culo
I thought they didn't know what they were doing	Pensavo non sapessero cosa stessero facendo
I think he will always have a character and an attitude	Penso che avrà sempre un carattere e un atteggiamento
I just haven't explained everything to you	Solo che non ti ho spiegato tutto
I am a living witness of it	Ne sono un testimone vivente
I got out of that village quickly	Sono uscito velocemente da quel villaggio
I read it without stopping	L'ho letto senza fermarmi
A feeling of great peace pervaded her	Una sensazione di grande pace la pervase
I keep one in reserve, but not two	Ne tengo uno di scorta, ma non due
I told her she could sleep in my room	Le ho detto che poteva dormire nella mia stanza
I write down the requested information and return it	Annoto le informazioni richieste e le restituisco
I've thought about it too	Ci ho pensato anch'io
A quiet night with the family	Una notte tranquilla in famiglia
I had absolutely no memory	Non avevo assolutamente memoria
I examine the building from the bottom up	Esamino l'edificio dal basso verso l'alto
I won't be home tonight	Non sarò a casa, stasera
I think we will fail	Penso che falliremo
I made a decree saying you had to remove it	Ho fatto un decreto dicendo che dovevi rimuoverlo
I think you will fit in perfectly	Penso che ti adatterai perfettamente
I'm really paying attention	Sto davvero prestando attenzione
I want you to always remember them	Voglio che tu li ricordi sempre
I collect my services	Ritiro i miei servizi
I stayed in exactly the same place	Sono rimasto esattamente nello stesso posto
I keep hearing about him	Continuo a sentire parlare di lui
Let's stage the drama between us	Mettiamo in scena il dramma tra di noi
I have admired you since we first met	Ti ho ammirato da quando ci siamo incontrati per la prima volta
I stand in front of the mirror in my new uniform	Sto davanti allo specchio con la mia nuova uniforme
I hated him even though I loved him	L'ho odiato pur amandolo
I knew his loneliness	Conoscevo la sua solitudine
I need to believe you can do this	Ho bisogno di credere che tu possa farlo
I edit the lyrics according to the way it sounds	Modifico il testo in base al modo in cui suona
A charge on my left side	Una carica al mio fianco sinistro
I will fight to make our truths available to all	Lotterò per rendere le nostre verità disponibili a tutti
I followed them and they checked	Li ho seguiti e hanno controllato
I didn't struggle to stay awake	Non ho lottato per rimanere sveglio
I didn't believe her and neither did I father him, of course	Non le credevo e nemmeno suo padre, ovviamente
I attract men without trying	Attiro gli uomini senza provare
I am now officially your friend	Ora sono ufficialmente tuo amico
I got tired of being different	Mi sono stancato di essere diverso
I can smell his terrible breath	Riesco a sentire l'odore del suo terribile respiro
I too had a terrible encounter	Anch'io ho avuto un incontro terribile
A cigarette had been put out	Ci era stata spenta una sigaretta
I have a question though	Ho una domanda però
I was adding to my stack consistently	Stavo aggiungendo al mio stack in modo coerente
I've never cared before	Non mi è mai importato prima
I don't accept returns	Non accetto resi
I have instructions that you are armed and very dangerous	Ho istruzioni che sei armato e molto pericoloso
I slam the doors after my second spell inside	Sbatto le porte dopo il mio secondo incantesimo all'interno
Senate and in court	Senato e in tribunale
A church and a school bear his name	Una chiesa e una scuola portano il suo nome
I thought he was having an affair	Pensavo avesse una relazione
I know you will read them as a metaphor	So che li leggerai come metafora
I was fourteen or fifteen	Avevo quattordici o quindici anni
I haven't been done anything again and again	Non sono stato fatto niente ancora e ancora
I thought he was going to go to jail	Pensavo che sarebbe finito in prigione
I try to keep this in mind, always	Cerco di tenerlo a mente, sempre
Local media treated them with hostility	I media locali li hanno trattati con ostilità
I went up to my room	Sono salito in camera mia
I was hoping it didn't go too far	Speravo non andasse troppo oltre
I laughed with my hand covering my mouth	Risi con la mano che mi copriva la bocca
I can taste your sorrow from here	Posso assaporare il tuo dispiacere da qui
I made it ring six times	L'ho fatto squillare sei volte
I think the complexity is too great	Penso che la complessità sia troppo grande
I thought, maybe a little over thirty	Ho pensato, forse poco più di trenta
I cannot accept it before that date	Non posso accettarlo prima di quella data
I lay down the fitted sheet and put a corner of it	Appoggio il lenzuolo con angoli e ne metto un angolo
A group of about eight people stood in a circle in front of them	Un gruppo di circa otto persone stava in cerchio davanti a sé
I am in a moment of transition	Sono in un momento di transizione
I like the sound of your detective work	Mi piace il suono del tuo lavoro di investigatore
I just bought a used car from friends	Ho appena acquistato una macchina usata da amici
I made my breathing extremely shallow and silent	Ho reso il mio respiro estremamente superficiale e silenzioso
I think they were afraid of it	Penso che ne avessero paura
I know it can happen with you	So che può succedere con te
I know he is small	So che è piccolino
I was sorry to hear about your family	Mi è dispiaciuto sentire della tua famiglia
I want to feel angry	Voglio sentirmi arrabbiato
I asked him about his purpose	Gli ho chiesto il suo scopo
I wrap her in my arms and hold her tight	La avvolgo tra le braccia e la tengo stretta
I grew up in a dying industrial city	Sono cresciuto in una città industriale morente
I went to the back to get my apron	Sono andato sul retro per prendere il mio grembiule
I would never have asked anyone	Non l'avrei mai chiesto a nessuno
I needed to push it, my way	Avevo bisogno di spingerlo, a modo mio
I smiled and she smiled back	Io sorrisi e lei ricambiò il sorriso
I will always be a city girl	Sarò sempre una ragazza di città
I kissed her and she kissed me back	L'ho baciata e lei ha ricambiato il bacio
Cross my finger for him	Incrocio il dito per lui
I knew all this of course	Sapevo tutto questo ovviamente
I wanted to retort something but I didn't know what	Volevo ribattere qualcosa ma non sapevo cosa
I felt something like a	Ho sentito qualcosa come un
I hear a lack of sober logic in my voice	Sento nella mia voce una mancanza di logica sobria
I actually went to college with her	In realtà sono andato al college con lei
I don't want to get hurt again	Non voglio farmi male di nuovo
I want to show all the data in the collection	Voglio mostrare tutti i dati nella raccolta
I haven't met a free human being in eighty years	Non incontro un essere umano libero da ottant'anni
I was so impressed with his whole approach	Sono stato così colpito dal suo intero approccio
I can't keep hiding	Non posso continuare a nascondermi
I have a hard time breathing	Ho difficoltà a respirare
I hung up and looked at my watch	Ho riattaccato e ho guardato l'orologio
I didn't need the medicine	Non avevo bisogno della medicina
I was also angry with my father	Ero arrabbiato anche con mio padre
I noticed that the parking lot was empty	Ho notato che il parcheggio era vuoto
Thus you remain in full control	Così si mantiene il pieno controllo
I was too tired and emotional to make love	Ero troppo stanco ed emotivo per fare l'amore
I talked to my dad about it	Ne ho parlato con mio padre
I turn around and go back to work	Mi giro e torno al lavoro
I see the number on the screen and respond quickly	Vedo il numero sullo schermo e rispondo velocemente
I can't give you the political rank you deserve	Non posso darti il ​​grado politico che meriti
A bathroom and laundry would be involved	Sarebbero coinvolti un bagno e un bucato
I just kept looking back	Ho solo continuato a guardare indietro
I guess he felt offended	Immagino si sia sentito offeso
Don't do what nobody wants you to do	Non fare quello che nessuno vuole che faccia
A minute mind, not a single second more	Una mente minuto, non un solo secondo in più
I didn't have time to think about the connection	Non ho avuto il tempo di pensare alla connessione
I have it on two sheets	Ce l'ho su due fogli
I see something there in the dark	Vedo qualcosa lì nel buio
I will not take this chance	Non prenderò questa possibilità
I can't read what she wrote on her shirt	Non riesco a leggere cosa ha scritto sulla sua maglietta
I had grown up and learned a lot	Ero cresciuto e ho imparato molto
I thought to myself in the end	Ho pensato tra me e me, alla fine
I really hope he's okay	Spero davvero che stia bene
I relaxed and let myself follow her example	Mi sono rilassato e mi sono lasciato seguire il suo esempio
I have also taught math classes online	Ho anche tenuto lezioni di matematica online
Tomorrow I will use them as a resource	Domani li userò come risorsa
I had no idea what was underneath that hard surface	Non avevo idea di cosa ci fosse sotto quella superficie dura
I can't hear it at all, though	Non riesco a sentirlo affatto, però
I can hear his breath falling near my ear	Riesco a sentire il suo respiro cadere vicino al mio orecchio
I just got a telegram	Ho appena ricevuto un telegramma
I had to stop to catch my breath	Mi sono dovuto fermare per prendere fiato
I need to know what's on your phone	Devo sapere cosa c'è sul suo telefono
I shouldn't drink wine like that anymore	Non dovrei più bere vino così
I haven't told anyone	Non l'ho detto a nessuno
A man who hadn't spoken before stepped forward	Un uomo che non aveva parlato prima si fece avanti
I asked her if she felt bad too	Le ho chiesto se si sentiva male anche lei
Suddenly I panicked	Improvvisamente fui preso dal panico
I was a super mom to them	Ero una super mamma per loro
A loop is a sample that is played repeatedly	Un loop è un campione che viene riprodotto ripetutamente
I really feel that youth was a war	Sento davvero che la giovinezza è stata una guerra
I was climbing the latter	Stavo scalando quest'ultimo
I understand why they are doing it	Capisco perché lo stanno facendo
I didn't think it was possible	Non pensavo fosse possibile
I told him it wasn't much	Gli ho detto che non era molto
I started running full speed from his range	Ho iniziato a correre a tutta velocità dalla sua gamma
I have told her many truths	Le ho detto molte verità
I was too young and it all happened so fast	Ero troppo giovane ed è successo tutto così in fretta
A bear has entered the village and chased his little sister	Un orso è entrato nel villaggio e ha inseguito la sua sorellina
I see his hand approaching his gun	Vedo la sua mano avvicinarsi alla sua pistola
I have a lot to do this weekend	Ho molto da fare questo fine settimana
I have never experienced this either	Neanch'io ho mai sperimentato questo
Can't wait to meet the woman who does	Non vedo l'ora di incontrare la donna che lo fa
I turned around quickly	Mi sono girato velocemente
I felt it every time we touched	Lo sentivo ogni volta che ci toccavamo
I haven't thought about it much	Non ci ho pensato molto
I wish they would stop	Vorrei che smettessero
I couldn't tell you this	Non potrei dirti questo
I struggled to hold onto his other wrist	Lottai per tenere stretto il suo altro polso
I couldn't see where the satisfaction was	Non riuscivo a vedere dove fosse la soddisfazione
I, on the other hand, was unhappy	Io, invece, ero infelice
I was supporting the wing	Stavo sostenendo l'ala
I loved him and he was leaving me	Lo amavo e mi stava lasciando
Foster did not receive the appointment	Foster non ha ricevuto l'appuntamento
I need to plan some action	Devo pianificare qualche azione
I felt calm, relaxed	Mi sentivo calmo, rilassato
I agree with much of what has been said	Sono d'accordo con tanto di quanto è stato detto
I have been told that you are harmless	Mi è stato detto che sei innocuo
Neither has ever appeared in the media	Nessuno dei due è mai apparso sui media
I should have stayed home to help my sister	Avrei dovuto restare a casa per aiutare mia sorella
I was afraid for a moment	Ho avuto paura per un momento
I felt complete and safe	Mi sono sentito completo e al sicuro
I wrote a column in a magazine about her	Ho scritto una rubrica su una rivista su di lei
I like riding in the moonlight	Mi piace cavalcare al chiaro di luna
I promise you nothing will hurt you here	Ti prometto che niente ti farà del male qui
I see your ghosts, my dear	Vedo i tuoi fantasmi, mia cara
I quickly closed the door and turned on the lights	Chiusi velocemente la porta e accesi le luci
I hate most new clothes	Odio la maggior parte dei vestiti nuovi
I hate my life situation	Odio la mia situazione di vita
I moved my head from side to side	Ho spostato la testa da un lato all'altro
I felt like a new woman	Mi sono sentita una donna nuova
I grant you	Te lo concedo
I didn't watch this time, I couldn't stand it	Non ho guardato questa volta, non potevo sopportarlo
I heard you checked out that night	Ho sentito che ha fatto il check-out quella notte
I may not even have a mind anymore	Potrei anche non avere più una mente
I slip into my sleeping bag	Mi infilo nel sacco a pelo
Behind was a dark room	Dietro c'era una stanza buia
This will help the younger players in the squad	Questo aiuterà i giocatori più giovani della rosa
I can't remember right now	Non riesco a ricordare in questo momento
I didn't know you were coming until this morning	Non sapevo che saresti venuta fino a stamattina
I couldn't tell my mother the truth	Non potevo dire la verità a mia madre
I just draw a line on a few things	Traccio solo una linea su alcune cose
I come over the wall	Vengo oltre il muro
I apologize for this, however	Mi scuso per questo, comunque
I should have seen something	Avrei dovuto vedere qualcosa
I filled out early and the men liked me	Ho compilato presto e agli uomini piacevo
I couldn't shake the feeling	Non riuscivo a scrollarmi di dosso la sensazione
A hand on my back makes me jump	Una mano sulla schiena mi fa sobbalzare
I know he was ashamed	So che provava vergogna
I also killed the terrorist	Anch'io ho ucciso il terrorista
I speak directly to him	Parlo direttamente con lui
I sat there for a while	Rimasi lì seduto per un po'
I could see that he was turning south very quickly	Ho potuto vedere che stava girando a sud molto velocemente
I touched her hand lightly	Le ho toccato leggermente la mano
I didn't need to confirm that he was dead	Non avevo bisogno di confermare che fosse morto
I didn't want anything to happen to her	Non volevo che le succedesse qualcosa
I held him tight and cried	Lo tenni stretto e piansi
I promise you they won't grill you	Ti prometto che non ti griglieranno
Louis on street corners	Louis agli angoli delle strade
I didn't recognize her	Non l'ho riconosciuta
I couldn't make the call before nine	Non ho potuto fare la chiamata prima delle nove
Apparently I wasn't a good match	A quanto pare non ero una buona partita
I would have left you out of this	Ti avrei lasciato fuori da tutto questo
I heard it all the way from my room	L'ho sentito fino in fondo dalla mia stanza
A red toy car pulled up to the front gate	Una macchinina rossa si fermò davanti al cancello d'ingresso
I also play video games	Gioco anche ai videogiochi
I could see everything, really	Potevo vedere tutto, davvero
I have also interpreted the legislation and subsequent additional policy	Ho anche interpretato la normativa e la successiva politica aggiuntiva
I need to get some sleep	Devo dormire un po'
I use it, then I close it in a box	Lo uso, poi lo chiudo in una scatola
I turn around to see the landscape	Mi giro per vedere il paesaggio
I want everything returned	Voglio che tutto venga restituito
I have been deceived	Sono stato ingannato
I also suspected we were the same age	Sospettavo anche che avessimo la stessa età
I would miss my mother very much	Mi mancherebbe molto mia madre
I still remember it like she was yesterday	Lo ricordo ancora come se fosse ieri
I haven't known him for so long	Non lo conosco da così tanto tempo
I will update you on the way	Ti aggiornerò durante il tragitto
I tasted the copper and suppressed a shiver	Assaggiai il rame e repressi un brivido
I didn't have you to support me	Non avevo te per sostenermi
The monument does not contain plants with a special conservation status	Il monumento non contiene piante con uno stato di conservazione speciale
I saw the report on you	Ho visto il rapporto su di te
A slow, broad smile lit up his face	Un lento, ampio sorriso illuminò il suo volto
I decided to take a chance	Ho deciso di rischiare
I never thought about our age difference	Non ho mai pensato alla nostra differenza di età
I changed	Ho cambiato
I hadn't learned much more about her	Non avevo imparato molto di più su di lei
A troubled mind is normally a reason for disrupted sleep	Una mente turbata è normalmente una ragione per il sonno interrotto
Low-mass stars consume their fuel very slowly	Le stelle di piccola massa consumano il loro carburante molto lentamente
Part of him missed the city	A una parte di lui mancava la città
I haven't been very healthy on my diet	Non sono stato molto sano con la mia dieta
I'm sure she still considers herself my mother	Sono sicuro che si considera ancora mia madre
I told myself that first thing in the morning	Mi sono detto quella prima cosa al mattino
I just have to be careful	Devo solo stare attento
I haven't written a word about her yet	Non ho ancora scritto una parola su di lei
I had been shrouded in madness for too long	Ero stato avvolto nella follia per troppo tempo
I decide to tell him after the movie	Decido di dirglielo dopo il film
I was sent on a mission	Sono stato mandato in missione
I lost so much when my name was taken	Ho perso così tanto quando è stato preso il mio nome
A sect is the desolation of the sacred	Una setta è la desolazione del sacro
I rushed out afterwards, wishing the edge over him	Mi sono precipitato ad andarmene dopo, desiderando il vantaggio su di lui
The pilot was eventually removed for technical reasons	Il pilota è stato infine rimosso per motivi tecnici
I stared at his ring	Ho fissato il suo anello
A telephone, hidden under a stack of papers, rang	Un telefono, nascosto sotto una pila di fogli, squillò
I read it on the internet	L'ho letto su internet
I know from the bottom of my heart	Lo so dal profondo del mio cuore
I was hoping he listened well enough to understand everything	Speravo che ascoltasse abbastanza bene da capire tutto
I checked the house and there is none	Ho controllato la casa e non c'è nessuno
I can tell my friends about this page	Posso dire ai miei amici di questa pagina
I just didn't have an answer that made sense	Semplicemente non avevo una risposta che avesse senso
I rushed to him and knelt by his head	Mi precipitai da lui e mi inginocchiai presso la sua testa
I could use a new right rear leg	Potrei usare una nuova gamba posteriore destra
I will never go out	Non uscirò mai
Eventually I learned that they were incapable of approving	Alla fine ho appreso che erano incapaci di approvazione
I feel tears in my eyes	Sento le lacrime agli occhi
I looked at what they were looking at	Ho guardato cosa stavano guardando
I just hope the jury doesn't take that long	Spero solo che la giuria non impieghi così tanto tempo
I didn't put a hand on her	Non le ho messo una mano addosso
A brief flash of panic overwhelmed me	Un breve lampo di panico mi ha sopraffatto
I was sorry for that	Mi dispiaceva per quello
I was sending it to the others	Lo stavo inviando agli altri
A strong breeze blew along the street	Una forte brezza soffiava lungo la strada
It's easy to see why	È facile capire perché
I think about it every night and every day	Ci penso ogni notte e ogni giorno
I also wanted anything but ordinary	Volevo anche tutto tranne che ordinario
I really needed to go shopping	Avevo davvero bisogno di fare shopping
I remember the moment as if it were yesterday	Ricordo il momento come se fosse ieri
I know the difference	Conosco la differenza
A feeling of dread crept into her	Una sensazione di terrore si insinuò dentro di lei
I will evaluate you in the next five years	Ti valuterò nei prossimi cinque anni
I know she is alone	So che è sola
A bright and beautiful box	Una scatola luminosa e bella
I always feel good afterwards	Mi sento sempre bene dopo
I guess the best way to describe it is wild	Immagino che il modo migliore per descriverlo sia selvaggio
A branch on the ground snapped, this time closer	Un ramo per terra si spezzò, questa volta più vicino
I didn't eat and I got a bad headache	Non ho mangiato e ho avuto un brutto mal di testa
I was their most frequent and best customer	Ero il loro cliente più frequente e migliore
I think we are too different	Penso che siamo troppo diversi
I barely recognize myself in the mirror	Mi riconosco a malapena allo specchio
I almost broke into a fierce smile	Quasi scoppiai in un sorriso feroce
I can feel the emotion roll away from him in waves	Riesco a sentire l'emozione rotolare via da lui a ondate
I went out and threw up in the bushes	Sono uscito e ho vomitato tra i cespugli
I like how you turn this discussion to me	Mi piace come rivolgi questa discussione su di me
I wanted to make a grand entrance	Volevo fare un grande ingresso
I ran into an empty room and started crying	Sono corso in una stanza vuota e ho iniziato a piangere
I went back to the door and left	Tornai alla porta e me ne andai
I had never laid eyes on a more perfect creature	Non avevo mai posato gli occhi su una creatura più perfetta
I admired pregnant women	Ammiravo le donne incinte
The couple no longer had children	La coppia non aveva più figli
He was crying for our army	Piangeva per il nostro esercito
I think it could turn out to be dangerous	Penso che potrebbe rivelarsi pericoloso
I was so happy he was doing this	Ero così felice che stesse facendo questo
A live show was a completely different experience	Uno spettacolo dal vivo è stata un'esperienza completamente diversa
I was not going to punish her	Non avevo intenzione di punirla
I have many friends with the city kids	Ho molti amici con i ragazzi di città
I never even knew she was a dragon	Non ho mai nemmeno saputo che fosse un drago
I should never have let him go with me	Non avrei mai dovuto lasciarlo andare con me
I heard his key on the lock downstairs	Ho sentito la sua chiave sulla serratura al piano di sotto
A puzzled look crossed his face	Uno sguardo perplesso attraversò il suo volto
I had never been a fighter	Non ero mai stato un combattente
I hope he knows what he is doing	Spero che sappia cosa sta facendo
I felt very lonely and angry with life	Mi sentivo molto solo e arrabbiato con la vita
I'd train more	Mi allenerei di più
I dedicate practically my whole life to public architecture	Dedico praticamente tutta la mia vita all'architettura pubblica
Husband of a murdered wife	Marito di una moglie assassinata
I work a lot with the computer	Lavoro molto con il computer
I hardly heard them at all	Quasi non li sentivo affatto
I went to check	Sono andato a controllare
A lot went through my head	Molto mi è passato per la testa
I thought you might enjoy a taste of home	Ho pensato che potresti goderti un assaggio di casa
I should have explained to you tonight	Avrei dovuto spiegarti stasera
I panic as he turns and runs	Vado nel panico mentre si gira e si mette a correre
A museum is not a democracy	Un museo non è una democrazia
The damage to crops in the country was reportedly severe	Secondo quanto riferito, i danni alle colture nel paese sono stati gravi
I offer fairness and my strong commitment	Offro equità e il mio forte impegno
I am disappointed to find controversy	Sono deluso di trovare polemiche
I couldn't treat like him	Non potevo trattare come lui
I just have a feeling they're still alive	Ho solo la sensazione che siano ancora vivi
I could have stayed for hours	Avrei potuto restare per ore
I just need an extra day or two	Ho solo bisogno di un giorno o due in più
A black velvet jacket kept her warm	Una giacchetta di velluto nero la teneva al caldo
I think they could be changed quickly enough to serve	Penso che potrebbero essere modificati abbastanza rapidamente per servire
I didn't really know what to post today	Non sapevo davvero cosa postare oggi
A small pot of something rolled across the floor	Una piccola pentola di qualcosa rotolò sul pavimento
This is a purely political move	Questa è una mossa puramente politica
I watch it constantly	Lo guardo costantemente
I was afraid to say it	Avevo paura di dirlo
He later retired that year	Successivamente si ritirò quell'anno
I have no doubts about this	Non ho dubbi su questo
I need to legally change my name	Ho bisogno di cambiare il mio nome legalmente
A promise kept, a long, long time ago	Una promessa mantenuta, da tanto, tanto tempo fa
Can't recommend it enough	Non posso raccomandartelo abbastanza
I woke up in the morning in a hotel bed	Mi sono svegliato la mattina in un letto d'albergo
I'd give up on cocaine and find a normal life	Rinuncerei alla cocaina e troverei una vita normale
I think that's right	Penso che sia giusto
I want the ultimate shock and awe	Voglio il massimo shock e timore reverenziale
I'm here to clean up your mess	Sono qui per ripulire il suo pasticcio
I am part of it and she is part of me	Io ne faccio parte e lei parte di me
I think they will have an advantage here	Penso che saranno in vantaggio qui
I might try asking someone to call him	Potrei provare a chiedere a qualcuno di chiamarlo
At least a million times	Almeno un milione di volte
A cloud of dust rose and made everyone look alike	Una nuvola di polvere si sollevò e fece assomigliare tutti
I was so close to a gun	Ero così vicino a una pistola
I didn't know better	Non sapevo meglio
I actually only met him this afternoon	In realtà l'ho incontrato solo questo pomeriggio
I can't live with it either	Non posso conviverci neanche io
I know they aren't hers in the beginning	So che all'inizio non sono suoi
I kept searching, touching tree after tree after tree	Ho continuato a cercare, toccando albero dopo albero dopo albero
I gave up all my high expectations for him	Ho rinunciato a tutte le mie grandi aspettative per lui
I looked up again and it was gone	Ho alzato lo sguardo di nuovo ed era sparito
I didn't have any guilt for doing it either	Neanch'io avevo alcun senso di colpa per averlo fatto
I told you to escape, but you didn't	Ti avevo detto di scappare, ma non l'hai fatto
I just came from there	Sono appena venuto da lì
I saw a car in the air	Ho visto una macchina in aria
I've known him for a few days	Lo conosco da pochi giorni
Father and son then return home to their village	Padre e figlio tornano quindi a casa nel loro villaggio
I hit that stretch and my foot gets heavy	Ho colpito quell'allungamento e il mio piede diventa pesante
A tomb? 	Una tomba?
He wondered	si chiese
I was awake for a full five minutes	Sono stato sveglio per cinque minuti interi
I missed his smooth, calm voice	Mi mancava la sua voce liscia e calma
I just felt a long forgotten need to attend	Ho solo sentito un bisogno da tempo dimenticato di partecipare
I had their best interests at heart	Avevo a cuore i loro migliori interessi
I need to do something	ho bisogno di fare qualcosa
I could hear the surprise in her voice	Potevo sentire la sorpresa nella sua voce
I didn't want to upset him	Non volevo sconvolgerlo
I was a completely different person away from the war	Ero una persona completamente diversa lontano dalla guerra
I must be crazy to give this stuff away	Devo essere pazzo a dare via questa roba
I am a new program now	Sono un nuovo programma ora
I walked slowly towards my math class	Ho camminato a passo lento verso la mia lezione di matematica
I cannot help you, nor can you help me	Non posso aiutarti, né tu puoi aiutare me
I didn't want to call him	Non volevo chiamarlo
I have to finish preparing the food	Devo finire di preparare il cibo
I thought you were one of them	Pensavo fossi uno di loro
I just loved that quality	Ho semplicemente adorato quella qualità
I've liked you for too long	Mi piaci da troppo tempo
I can't lie down or rest	Non posso sdraiarmi o riposare
I can't go through this again	Non posso passare di nuovo attraverso questo
I go to the window wondering what time it is	Mi avvicino alla finestra chiedendomi che ore siano
I really enjoyed drawing away from my drawing board	Mi è piaciuto molto disegnare lontano dal mio tavolo da disegno
I should have seen through him	Avrei dovuto vedere attraverso di lui
I have no problem driving	Non ho problemi a guidare
Suddenly a queue rose	All'improvviso una coda si alzò
I probably hit him too, but I can't be sure	Probabilmente l'ho colpito anche io, ma non posso esserne sicuro
I hate myself most of the time	Mi odio la maggior parte del tempo
I didn't want to go into politics, like my father	Non volevo entrare in politica, come mio padre
I told him the scotch was supposed to help me sleep	Gli ho detto che lo scotch doveva aiutarmi a dormire
I haven't had this much fun in an eternity	Non mi divertivo così tanto da un'eternità
I broke that habit	Ho rotto quell'abitudine
Overnight accommodation is also available	È disponibile anche il pernottamento
However, I found myself admiring your father	Tuttavia, mi sono ritrovato ad ammirare tuo padre
I want to bring civilization back	Voglio riportare la civiltà
I have heard forever and he has heard right in this second	Ho sentito per sempre e lui ha sentito bene in questo secondo
I was shocked that he hit so hard	Sono rimasto scioccato dal fatto che abbia colpito così duramente
I didn't want to play this game anymore	Non volevo più giocare a questo gioco
A simple answer to a question shouldn't mean that much	Una semplice risposta a una domanda non dovrebbe significare così tanto
A new twist on an old thing	Una nuova svolta su una cosa vecchia
I couldn't wait to tell the girls	Non vedevo l'ora di dirlo alle ragazze
I'd rather let someone be free to be themselves	Preferirei lasciare che qualcuno fosse libero di essere se stesso
I can't let this pass	Non posso lasciare che questo passi
I want a full commitment	Voglio un impegno completo
I felt hot and took off my coat	Ho sentito caldo e mi sono tolto il cappotto
I did the mental calculations	Ho fatto i calcoli mentali
I bought a set of two	Ho comprato un set di due
I think that comment will make my family laugh	Penso che quel commento farà ridere la mia famiglia
I told him how it all happened	Gli ho detto come è successo tutto
I would classify it as stationary	Lo classificherei come fermo
I think we are secondary	Penso che siamo secondari
Just under half of the observed breach attacks are successful	Poco meno della metà degli attacchi di violazione osservati hanno successo
I feel a little uncomfortable that she is out on her own	Mi sento un po' a disagio per il fatto che sia fuori da sola
I want you to introduce me to your connection	Voglio che tu mi presenti la tua connessione
I've never felt anything but indifference	Non ho mai provato altro che indifferenza
I love your seed ornament	Adoro il tuo ornamento di semi
I really enjoy wandering among the flowers with my camera	Mi piace molto vagare tra i fiori con la mia macchina fotografica
I did it last year	L'ho fatto l'anno scorso
I have not tried to reach him	Non ho cercato di raggiungerlo
During the night there was a fire in the house	Nella notte si è verificato un incendio in casa
I brushed from another in the market	Ho spazzolato da un altro nel mercato
I'm not saying it's bad	Non dico che sia male
I had no racial prejudice	Non avevo pregiudizi razziali
I could smell it in the air	Potevo sentirne l'odore nell'aria
I couldn't sleep anymore	Non riuscivo più a dormire
I found the perfect gift at a good price	Ho trovato il regalo perfetto ad un buon prezzo
I also have a woman with me	Anch'io ho una donna con me
I pressed my back against the table and breathed	Premetti la schiena contro il tavolo e respirai
There has been a wave of street violence	C'è stata un'ondata di violenza di strada
I loved the thrill of seeing but being invisible	Amavo il brivido di vedere ma di essere invisibile
I can't afford to go to jail right now	Non posso permettermi di andare in prigione adesso
I need to talk to you	Ho bisogno di parlare con te
I told him it had been a few weeks	Gli ho detto che erano trascorse alcune settimane
A close friendship was born between us	Tra noi è nata una stretta amicizia
A movie set is an exciting place	Un set cinematografico è un luogo emozionante
Now I have to conclude	Ora devo concludere
I focus my attention on the breath	Focalizzo l'attenzione sul respiro
I have read it many times	L'ho letto molte volte
I really hope this isn't one of those times	Spero davvero che questa non sia una di quelle volte
I am concerned about this election and its outcome	Sono preoccupato per questa elezione e il suo esito
Tribal law required only one death in revenge	La legge tribale richiedeva una sola morte per vendetta
The film was a critical but not a commercial success	Il film è stato un successo di critica ma non commerciale
The company has not provided a new date	La società non ha fornito una nuova data
I told him everything too	Gli ho detto tutto anche io
They had three sons and two daughters	Ebbero tre figli e due figlie
I sit down, still holding the phone	Mi siedo, ancora tenendo il telefono
I know the thoughts, the actions, the actions	Conosco i pensieri, le azioni, le azioni
A good policy that protects you	Una buona politica che ti protegga
I stopped before entering	Mi sono fermato prima di entrare
I hope you like my gallery	Spero che la mia galleria vi piaccia
Students can receive college credit for these courses only	Gli studenti possono ricevere crediti universitari solo per questi corsi
I didn't say anything in response	Non ho detto niente in risposta
I sent you home hours ago	Ti ho mandato a casa ore fa
I didn't know anywhere else to go	Non sapevo nessun altro posto dove andare
I want to go tomorrow	Voglio andare domani
I will deliver him from his misery and misfortune	Lo libererò dalla sua miseria e sventura
A sword blade was inches from his nose	La lama di una spada era a pochi centimetri dal suo naso
I wanted to stop thinking	Volevo smettere di pensare
I enjoyed meeting you	Mi è piaciuto incontrarti
Each car had three doors on each side	Ogni macchina aveva tre porte per lato
I got up, leaving the plate on the coffee table	Mi alzai, lasciando il piatto sul tavolino
I didn't want to play the game again	Non volevo giocare di nuovo al gioco
I liked the silence	Mi è piaciuto il silenzio
I have my own method of revenge	Ho il mio metodo di vendetta
I decide to postpone	Decido di rimandare
I feel ready and on the verge so soon	Mi sento pronto e sull'orlo così presto
I rested my head on a real pillow	Ho appoggiato la testa su un vero cuscino
I will not let him get away from me again	Non lascerò che si allontani di nuovo da me
A healthy diet can improve your body and mental functions	Una dieta sana può migliorare il tuo corpo e le funzioni mentali
I didn't want to know this pain	Non volevo conoscere questo dolore
I put my shame aside	Metto da parte la mia vergogna
I couldn't have children	Non potevo avere figli
I love the story, officer and guest created	Adoro la storia, ufficiale e ospite creata
I wouldn't have chased you	Non ti avrei inseguito
I struggled to open my eyes, but I couldn't	Ho lottato per aprire gli occhi, ma non ci sono riuscito
I will give anything for them	Darò qualsiasi cosa per loro
I'm not the village chief	Non sono il capo villaggio
I have a good idea of ​​where your hangout is	Ho una buona idea di dove sia il suo ritrovo
I couldn't forgive him	Non potevo perdonarlo
I couldn't even ask questions	Non potevo nemmeno fare domande
I could live for hundreds of years or more	Potrei vivere per centinaia di anni o più
I thought my hair was lifting too	Pensavo che anche i miei capelli si stessero sollevando
Now I take responsibility for the package	Ora mi assumo la responsabilità del pacchetto
I could tell by the way he never hesitated	Lo capivo dal modo in cui non ha mai esitato
I wanted you to leave	Volevo che te ne andassi
I have studied these writings	Ho studiato questi scritti
I always have it on the back of my tongue	Ce l'ho sempre sul dorso della lingua
I hurt the most important person in my life	Ho ferito la persona più importante della mia vita
I got every ounce of his attention	Ho avuto ogni grammo della sua attenzione
I could appreciate it	Potrei apprezzarlo
A living person, who breathes, made flesh by his words	Una persona viva, che respira, fatta carne dalle sue parole
I laughed a bit and lay down next to him	Ho riso un po' e mi sono sdraiata accanto a lui
I can't wait to slide my tongue inside you later	Non vedo l'ora di far scivolare la mia lingua dentro di te più tardi
I often observe her missed calls and text messages	Osservo spesso le sue chiamate perse e i suoi messaggi di testo
I'm not sure how they opened my brain	Non sono sicuro di come abbiano aperto il mio cervello
I mean, there were no people	Voglio dire, non c'erano persone
I was frantic with desire	Ero frenetico di desiderio
I buried it in my hair	L'ho seppellito tra i miei capelli
I could see clearly now that she was pregnant	Potevo vedere chiaramente ora che era incinta
An intelligent man would have passed over	Un uomo intelligente sarebbe passato oltre
I hesitate to assume this though	Esito a presumerlo però
I want to look better in my clothes	Voglio avere un aspetto migliore nei miei vestiti
I said he could practice his sales routine on us	Ho detto che poteva esercitarsi con la sua routine di vendita su di noi
A wide variety of sand	Un'ampia varietà di sabbia
I know we have gone to this terrain before	So che siamo già andati su questo terreno prima
I only saw it a few moments ago	L'ho visto solo pochi istanti fa
I spoke, she listened	Ho parlato, lei ha ascoltato
I ran after her and took her life	Le corsi dietro e le presi la vita
I know digital technology	Conosco la tecnologia digitale
I expect the place to be busy for tea	Mi aspetto che il posto sarà affollato per il tè
I'll put it on my job list	Lo metterò nella mia lista di lavoro
A group of us start running along the beach	Un gruppo di noi inizia a correre lungo la spiaggia
I look into her eyes	La guardo negli occhi
I had never seen it so solid	Non l'avevo mai visto così solido
I could see her terror	Potevo vedere il suo terrore
I couldn't inherit anything	Non potevo ereditare nulla
I will ride by your side to free your land	Cavalcherò al tuo fianco per liberare la tua terra
I smile at the memory now	Sorrido al ricordo ora
Who knows what she'll think of my new look	Chissà cosa penserà del mio nuovo look
I'd send you a thread	Ti manderei un filo
I repeat them over and over again	Li ripeto più e più volte
Seven men lost their lives in the accident	Sette uomini hanno perso la vita nell'incidente
All lines would pass through the city center	Tutte le linee sarebbero passate per il centro città
I walk away, feeling silly	Mi allontano, sentendomi sciocco
I know he would like us to move on	So che vorrebbe che andassimo avanti
I saw a shop that sold all kinds of fishing gear	Ho visto un negozio che vendeva tutti i tipi di attrezzi da pesca
I really liked it	Mi è veramente piaciuto
I could have grown up with my father's memories	Avrei potuto crescere con i ricordi di mio padre
I checked Device Manager, Drivers, all right	Ho controllato Gestione dispositivi, driver, tutto a posto
I love all things summer	Amo tutte le cose estive
I never want to be near her again	Non voglio mai più starle vicino
I couldn't make myself afraid of him	Non riuscivo a farmi paura di lui
I guess you should know	Immagino che dovresti saperlo
I walked and walked and it started raining	Ho camminato e camminato e ha cominciato a piovere
A patient man is a highly experienced worker	Un uomo paziente è un lavoratore di vasta esperienza
I can feel it on you	Posso sentirlo su di te
I turned around quickly	Mi sono voltato rapidamente
I didn't leave you when you were a child	Non ti ho lasciato quando eri bambino
I start the boat, I start the electronics	Metto in moto la barca, metto in moto l'elettronica
I am the ghost of myself	Sono il fantasma di me stesso
I will need your help	Avrò bisogno del tuo aiuto
I folded each square in half, then in half again	Ho piegato ogni quadrato a metà, poi di nuovo a metà
I drove it to the final	L'ho guidato fino alla finale
I went back to the door and knelt down	Tornai alla porta e mi inginocchiai
I tried to keep up with things	Ho cercato di stare al passo con le cose
We did it in one take	L'abbiamo fatto in una ripresa
A deer would require more effort and mental preparation	Un cervo richiederebbe più sforzo e preparazione mentale
I couldn't bring my mother back	Non potevo riportare indietro mia madre
I love hearing from all of you	Amo avere notizie da tutti voi
A physical window of opportunity has certainly passed	Una finestra di opportunità fisica è certamente passata
I just took the opportunity to go there	Ho appena colto l'occasione per andarci
I opened it and the other three followed me inside	L'ho aperto e gli altri tre mi hanno seguito dentro
I heard him say something out loud	L'ho sentito dire una cosa ad alta voce
I didn't know what was happening to my body	Non sapevo cosa stesse succedendo al mio corpo
I just have to go out right now and ask you	Devo solo uscire subito e chiedertelo
I left the curtains closed	Ho lasciato le tende chiuse
I can't bear to make eye contact with him	Non posso sopportare di stabilire un contatto visivo con lui
I was trying to get you out of my head	Stavo cercando di toglierti dalla mia testa
I went down the stairs	Scesi le scale
I was counting on an orderly process	Contavo su un processo ordinato
A great idea is black	Una grande idea è il nero
I told him we won't	Gli ho detto che non lo faremo
I smiled at the tall, handsome warrior	Sorrisi al guerriero alto e bello
I have that power within me	Ho quel potere dentro di me
I learn things from my students all the time	Imparo cose dai miei studenti tutto il tempo
I liked how important it made me feel	Mi è piaciuto quanto mi ha fatto sentire importante
I smiled and said nothing	Ho sorriso e non ho detto niente
I wasn't really sure	Non ero proprio sicuro
I mean, you know how great city people are	Voglio dire, sai quanto sono grandi le persone di città
It is the largest shopping complex in the area	È il più grande complesso commerciale della zona
A simple introduction will be helpful	Una semplice introduzione sarà utile
I helped take it off	Ho aiutato a toglierlo
I immediately went home after the meeting	Sono tornato subito a casa dopo l'incontro
A new station with a six-cell prison was built	È stata costruita una nuova stazione con una prigione a sei celle
I wanted to be very clear and honest	Volevo essere molto chiaro e onesto
I don't care how you do it	Non mi interessa come lo fai
I had to let it slip again	Ho dovuto lasciarlo scivolare di nuovo
I fought the urge to say something	Ho combattuto l'impulso di dire qualcosa
I stopped, my face inches from yours	Mi sono fermato, la mia faccia a pochi centimetri dalla tua
I believe that's true, for better or for worse	Credo che sia vero, nel bene e nel male
I just couldn't get through the questions	Non riuscivo proprio a passare le domande
I was hoping these feelings would never fade from the pages	Speravo che questi sentimenti non svanisse mai dalle pagine
I've always guessed myself	Ho sempre indovinato me stesso
I feel we have a future as friends	Sento che abbiamo un futuro come amici
The two players were now tied	I due giocatori ora erano in parità
I didn't go to look for your aunt, she approached me	Non sono andata a cercare tua zia, mi si è avvicinata
Can't wait to eat something else besides fruit	Non vedo l'ora di mangiare qualcos'altro oltre alla frutta
I have the right to console you	Ho il diritto di consolarti
I made a great start and was in second place	Ho fatto una grande partenza ed ero al secondo posto
I am grateful for your visit	Sono grato per la tua visita
I still have a ritual to prepare	Ho ancora un rituale da preparare
I craved culture in the east	Desideravo ardentemente la cultura a est
I really prayed for you	Ho davvero pregato per te
I started applying for positions	Ho iniziato a candidarmi per le posizioni
This was never actually used	Questo non è mai stato effettivamente utilizzato
I can't continue working here like this	Non posso continuare a lavorare qui in questo modo
I couldn't let her go crazy	Non potevo lasciarla impazzire
I felt really bad and bad	Mi sono sentito davvero male e male
I tore up the remaining captive animals	Ho fatto a pezzi gli animali in cattività rimasti
I remember how quiet everything was in front of me	Ricordo quanto tutto fosse tranquillo davanti a me
I felt it, alive, whole, in my arms	Lo sentivo, vivo, intero, tra le mie braccia
I tried to tell you	Ho cercato di dirtelo
I think we should let him rest and not gossip	Penso che dovremmo lasciarlo riposare e non spettegolare
I also added some pine nuts which was great	Ho aggiunto anche dei pinoli, il che è stato fantastico
The board accepted the document on the same day	Il consiglio ha accettato il documento lo stesso giorno
I accepted and went out to the waiting room	Accettai e uscii nella sala d'attesa
I hate the idea of ​​raising a dead body from the dead	Odio l'idea di resuscitare un cadavere dalla morte
I mention two specific mutual fund companies in this article	Cito due specifiche società di fondi comuni di investimento in questo articolo
I was afraid and I showed it	Avevo paura e lo mostravo
I'd like the chase	Mi piacerebbe l'inseguimento
I won't pretend that sometimes it still doesn't hurt me	Non farò finta che a volte non mi faccia ancora male
I wanted to get him away from the windows	Volevo allontanarlo dalle finestre
I bit it and spat it out	L'ho morso e l'ho sputato
I stared at her, terrified to look behind me	La fissai, terrorizzata di guardare dietro di me
This offer does nothing to change my opinion	Questa offerta non fa nulla per cambiare la mia opinione
I looked at her for a moment, then at her	L'ho guardata per un momento, poi lei
Now I know the difference between sex and making love	Ora conosco la differenza tra sesso e fare l'amore
Live a night with me	Vivi una notte con me
I am a fun loving girl	Sono una ragazza amante del divertimento
I had the whole situation under control	Avevo tutta la situazione sotto controllo
I guess this leaves a logical answer	Immagino che questo lasci una risposta logica
I was a college student now	Ero uno studente universitario adesso
Sometimes I give my clothes	A volte regalo i miei vestiti
I had seen it a couple of times	L'avevo visto un paio di volte
I offered them to you to make us equal	Te li ho offerti per renderci uguali
I could have stayed there for hours	Avrei potuto rimanere lì per ore
I just lost a lot of respect for you	Ho solo perso molto rispetto per te
I didn't know who he was then	Non sapevo chi fosse allora
I follow the path	Seguo il sentiero
I never get an answer	Non ottengo mai una risposta
I lost my daughter when she was five	Ho perso mia figlia quando aveva cinque anni
I can't promise more	Non posso promettere di più
Each engine had its own separate engine room	Ogni motore aveva la propria sala macchine separata
I only have eyes for one girl, and that's you	Ho occhi solo per una ragazza, e quella sei tu
I was eager to see the result	Ero ansioso di vedere il risultato
I had nothing more to offer him	Non avevo più niente da offrirgli
I needed to give up	Avevo bisogno di arrendermi
Initially a book is formed in the writer's mind	Inizialmente un libro si forma nella mente dello scrittore
I wanted it more than anything in the world	Lo volevo più di ogni altra cosa al mondo
I was just thinking about myself	Stavo solo pensando a me stesso
I received a great price	Ho ricevuto un ottimo prezzo
I can hear the sounds you make	Riesco a sentire i suoni che fai
I sold it for this and something else	L'ho venduto per questo e qualcos'altro
I mean the entire defense system is up and running	Voglio dire che l'intero sistema di difesa è attivo e funzionante
A gentleman is here to see you	Un signore è qui per vederti
I understood why she hadn't come to say goodbye	Ho capito perché non era venuta all'addio
I have not done it yet	Non l'ho ancora fatto
I would have been the one to take it	Sarei stato io a prenderla
The critical reaction at the time was mixed	La reazione critica all'epoca era mista
A wonderful peace fell into his heart	Una pace meravigliosa scese nel suo cuore
I want you to have it	Voglio che tu lo abbia
I know she was starting to influence my work	So che stava cominciando a influenzare il mio lavoro
I would be so dead right now	Sarei così morto in questo momento
I'll have a meal in the early evening	Farò un pasto in prima serata
I walk away from him	Mi allontano da lui
I didn't even know who he was	Non sapevo nemmeno chi fosse
I would like as many rocks as possible	Vorrei il maggior numero di rocce
A moment later, he stopped crying	Un attimo dopo, smise di piangere
I suppose he might be true	Suppongo che potrebbe essere vero
I have never seen a breed easier to train	Non ho mai visto una razza più facile da addestrare
I was too familiar with this block	Conoscevo troppo bene questo blocco
I left the line, then I went back	Ho abbandonato la linea, poi sono rientrato
I will schedule the delivery of the parts for the ship	Pianificherò la consegna delle parti per la nave
Australia made three changes	L'Australia ha apportato tre modifiche
I can't think what to say	Non riesco a pensare a cosa dire
I just didn't feel like it	Semplicemente non avevo voglia
A container could easily be broken or opened	Un contenitore potrebbe essere facilmente rotto o aperto
He refused to make any statements	Si è rifiutato di rilasciare dichiarazioni
Fifteen crew members were killed in the brief engagement	Quindici membri dell'equipaggio sono stati uccisi nel breve fidanzamento
I ran to get the phone	Sono corso a prendere il telefono
A blessing and a curse	Una benedizione e una maledizione
I went out but did not recognize my surroundings	Sono uscito ma non ho riconosciuto ciò che mi circondava
I want to get there before it gets dark	Voglio arrivarci prima che faccia buio
I can't understand what the problem is	Non riesco a capire quale sia il problema
I approach slowly	Mi avvicino lentamente
I didn't feel any pain, though	Non ho sentito dolore, però
I grew up in the darkness of the mines	Sono cresciuto nell'oscurità delle miniere
A moment later he became serious	Un attimo dopo si fece serio
I heard there are golf courses up there	Ho sentito che ci sono dei campi da golf lassù
I am strong and I have resisted the temptation	Sono forte e ho resistito alla tentazione
I left him a message to call me	Gli ho lasciato un messaggio per chiamarmi
I was impressed by it	Ne sono stato colpito
I will not try to convince you or sell you	Non cercherò di convincerti o venderti
A fierce wind blew him past, causing him to suddenly fall to the ground	Un vento feroce lo spinse oltre, facendolo cadere improvvisamente a terra
I can't afford to find you	Non posso permettermi che ti trovi
I have to wait albeit unfortunately	Devo aspettare anche se purtroppo
I will not go back to that room	Non tornerò in quella stanza
I recognize the arms arranged in a cross	Riconosco le braccia disposte a croce
I say all of this so that you are mentally prepared	Dico tutto questo in modo che tu sia mentalmente preparato
Both cases have been resolved	Entrambi i casi sono stati risolti
I'm looking for meat to feed my family	Cerco carne per sfamare la mia famiglia
I never opened the letters, I just saved them	Non ho mai aperto le lettere, le ho solo salvate
I want to do it for him	Voglio farlo per lui
I wanted to believe that he understood me	Volevo credere che mi capisse
I can't help but how the shit turned out	Non posso fare a meno di come è andata a finire la merda
I felt lucky to make a small part of it	Mi sono sentito fortunato a farne una piccola parte
I am quite involved in representing my country	Sono piuttosto coinvolto nel rappresentare il mio paese
I knew he didn't want to see me	Sapevo che non voleva vedermi
I deal with the definition and achievement of objectives	Mi occupo di definizione e raggiungimento degli obiettivi
I clung to it desperately	Mi ci sono aggrappato disperatamente
I was happy to find that recommendation right away	Sono stato felice di trovare subito quella raccomandazione
I opened my eyes and stared into hers	Aprii gli occhi e fissai i suoi
A piece of furniture for the home is a feature room	Un mobile per la casa è una stanza caratteristica
I could see and hear through their eyes and ears	Potevo vedere e sentire attraverso i loro occhi e le loro orecchie
I press my fingers to his neck	Gli premo le dita sul collo
I felt no sympathy for her, nor patience	Non provavo simpatia per lei, né pazienza
I continued to plant	Ho continuato a piantare
I closed my eyes in ecstasy and fell asleep	Chiusi gli occhi in estasi e mi addormentai
I called and she answered after a few rings	Ho chiamato e lei ha risposto dopo pochi squilli
I still don't understand how we left my home	Non ho ancora capito come abbiamo lasciato casa mia
I'm going to take the tower from him	Ho intenzione di prendergli la torre
I needed to know where to go next	Avevo bisogno di sapere dove andare dopo
I said, forget it	Ho detto, lascia perdere
I was a little careless	Sono stato un po' negligente
I should have just sat down for this	Avrei dovuto solo sedermi per questo
I got so drunk last night	Mi sono ubriacato così tanto ieri sera
I would like to pace and dictate the book	Vorrei ritmo e dettare il libro
I think it's my father	Penso che sia mio padre
I also call him an idiot for his drinking	Lo chiamo un idiota anche per il suo bere
I know she tried to believe it	So che si è sforzata di crederci
I heard the toilet flush and the water running	Ho sentito lo sciacquone del gabinetto e l'acqua che scorreva
I didn't know which was which	Non sapevo quale fosse quale
I didn't know what to feel next	Non sapevo cosa provare dopo
I walked towards the sound	Ho camminato verso il suono
I hope you enjoyed reading it today	Spero che oggi ti sia piaciuto leggerlo
I should never have come here	Non sarei mai dovuto venire qui
I should have sent a scout forward	Avrei dovuto mandare avanti uno scout
I can love them both	Posso amarli entrambi
I wasn't just interested	Non ero solo interessato
I have nothing to add to this	Non ho niente da aggiungere a questo
I don't mean to upset you in any way	Non intendo turbarti in alcun modo
I accept your offer, petty as it is	Accetto la tua offerta, per quanto meschina sia
I have never had such an experience	Non ho mai avuto una tale esperienza
I need to add them to your drinking water	Devo aggiungerli alla sua acqua potabile
I would like this wish of mine to come true	Vorrei che questo mio desiderio si realizzasse
A community in the balance	Una comunità in bilico
I was satisfied with a module	Ero soddisfatto di un modulo
I don't have a single memory of the stop	Non ho un solo ricordo della fermata
I love my family and my friends	Amo la mia famiglia e i miei amici
I've heard all about this mysterious man	Ho sentito tutto di quest'uomo misterioso
I could play a soldier	Potrei interpretare un soldato
I would have two cars, not one	Avrei due macchine, non una
I keep thinking about your wife	Continuo a pensare a tua moglie
I get up and go to her	Mi alzo e vado da lei
I was there two weeks ago, meeting several companies	Ci sono stato due settimane fa, incontrando diverse aziende
I have no intention of breaking the law	Non ho intenzione di infrangere la legge
At those same times there was also a stolen car	In quegli stessi orari c'era anche un'auto rubata
I wanted to follow her	Volevo seguirla
I just want to help him get home	Voglio solo aiutarlo a tornare a casa
I'll make the best of this world	Farò il meglio di questo mondo
I just renewed the contract	Ho appena rinnovato il contratto
I went to sleep and dreamed of a helicopter	Sono andato a dormire e ho sognato un elicottero
I put a box of rings in his hand	Gli ho messo in mano una scatola di anelli
I lay down on the grass	Mi sono sdraiato sull'erba
I see a horse where there was no horse	Vedo un cavallo dove non c'era cavallo
I smile sweetly at the small gesture	Sorrido dolcemente al piccolo gesto
I absolutely believe in this guy	Credo assolutamente a questo ragazzo
I nodded slowly, not knowing what else to do	Annuii lentamente, non sapendo cos'altro fare
I don't have the strength	Non ho la forza
The request was denied	La richiesta è stata respinta
I find it works well	Trovo che funzioni bene
I really trust you	Ho davvero fiducia in te
I had carefully planned each step	Avevo pianificato attentamente ogni passaggio
I take my bag	Prendo la mia borsa
I've been starving for days	Sono giorni che muoio di fame
I checked her collection of designer shoes and found her	Ho controllato la sua collezione di scarpe firmate e l'ho trovata
I kept following him	Ho continuato a seguirlo
I think it's too much honor for me	Penso che sia troppo onore per me
I didn't know much about him either	Neanch'io sapevo molto di lui
I need energy and a lot	Ho bisogno di energia e molto
I try to imagine not being here	Provo a immaginare di non essere qui
I have them out in the garage to stay cool	Li ho fuori in garage a stare al fresco
I didn't have to say a word	Non dovevo dire una parola
A lump began to form in her throat	Un groppo iniziò a formarle in gola
I leaned against the wall next to him and waited	Mi appoggiai al muro vicino a lui e aspettai
I'd sacrifice my beating heart for him	Sacrificherei il mio cuore pulsante per lui
No one else could have written it	Nessun altro avrebbe potuto scriverlo
I sent a diary and a version on graph paper	Ho inviato un diario e una versione su carta millimetrata
A large house, however, is not a great investment	Una grande casa, tuttavia, non è un grande investimento
I also have a lot of real estate investments here	Ho anche un sacco di investimenti immobiliari qui
I can't leave my family	Non posso lasciare la mia famiglia
I think he should hurt	Penso che dovrebbe far male
I know he hasn't completely alienated you from me	So che non ti ha allontanato completamente da me
I need to have her soon	Ho bisogno di averla presto
I shiver at the memory	Rabbrividisco al ricordo
I can't say more	Non posso dire di più
I can see his surprise and offer a slight smile	Posso vedere la sua sorpresa e offrire un leggero sorriso
I love hiding behind the characters	Amo nascondermi dietro i personaggi
I literally cried for days	Ho letteralmente pianto per giorni
I literally owe him everything	Gli devo letteralmente tutto
I can't contain my fury at that moment	Non riesco a contenere la mia furia in quel momento
I'll just have to accept the situation	Dovrò solo accettare la situazione
I avoid politics whenever possible	Evito la politica quando possibile
I haven't even heard from her for over five years	Non la sentivo nemmeno da più di cinque anni
The freight yard is now a parking lot	Lo scalo merci è ora un parcheggio
I was floating in the depths of black all day	Stavo galleggiando nel profondo del nero tutto quel giorno
I was very disappointed when you lived	Sono rimasto molto deluso quando hai vissuto
I asked them about the others	Ho chiesto loro degli altri
I thought it was cute	Ho pensato che fosse carino
I didn't want to live in fear	Non volevo vivere nella paura
I will take care of you	mi prenderò cura di te
I couldn't wait to bring this girl home	Non vedevo l'ora di portare a casa questa ragazza
We gave ourselves a room	Ci siamo dati una stanza
Germany was divided into two states	La Germania è stata divisa in due stati
I enter the door behind them	Entro dalla porta dietro di loro
I couldn't resist	Non ho resistito
I feel it day after day	Lo sento giorno dopo giorno
We wish to suffer in private	Desideriamo soffrire in privato
I know who has the ring	So chi ha l'anello
I find it hard to get up	Faccio fatica ad alzarmi
I was about eight then	Avevo circa otto anni allora
I turned away from her and walked over to the well	Mi voltai da lei e mi avvicinai al pozzo
An instrument designed to fly	Uno strumento progettato per volare
A year worthy of being called a monkey	Un anno degno di essere chiamato scimmia
I needed to get in touch first	Avevo bisogno di mettermi in contatto prima
I have no lips to tighten	Non ho labbra da stringere
But this is the first time for a medal match	Ma questa è la prima volta per una partita di medaglia
A child, apparently	Un bambino, a quanto pare
I recommend that you do a scan for open ports	Ti consiglio di fare una scansione delle porte aperte
I wish I had my reward	Vorrei avere la mia ricompensa
I've always wondered why she never asked me out	Mi sono sempre chiesto perché non mi avesse mai chiesto di uscire
But this would have been unfair	Ma questo sarebbe stato ingiusto
I couldn't think of a good title	Non riuscivo a pensare a un buon titolo
So the camera never leaves the car	Quindi la fotocamera non lascia mai l'auto
I couldn't resist this man	Non ho potuto resistere a quest'uomo
I was something much worse	Ero qualcosa di molto peggio
I really had to see them	Dovevo davvero vederli
I shouldn't have left like this	Non avrei dovuto andarmene così
I pulled my arm out, still holding the handle	Tirai fuori il braccio, tenendo ancora la maniglia
I too have my only dream	Anch'io ho il mio unico sogno
I moved further away	Mi sono allontanato ulteriormente
I was just going to say	Stavo solo per dire
I follow the right path of my religion	Seguo la strada giusta della mia religione
I got up and went in for lunch	Mi sono alzato e siamo entrati per pranzare
I sit and smoke cigarette after cigarette	Mi siedo e fumo sigaretta dopo sigaretta
The terms of the agreement are confidential	I termini dell'accordo sono riservati
I am suffering excruciatingly	Sto soffrendo atrocemente
I am not going to cry	Non ho intenzione di piangere
I had no choice	Non avevo scelta
I've seen what people really are	Ho visto come sono veramente le persone
I put my hand in front of the lens	Metto la mano davanti all'obiettivo
I fully understand that you want more money	Capisco perfettamente che tu voglia più soldi
I didn't give it a flash because of him	Non ho fatto un lampo per colpa sua
I went around and looked in the taxi	Sono andato in giro e ho guardato nel taxi
I just need everything easy to use	Ho solo bisogno di tutto facile da usare
I didn't stand in their way	Non ho ostacolato la loro strada
I knelt down and looked at him	Mi inginocchiai e lo guardai
I was on the edge and jumped at the loud noise	Ero al limite e sono saltato per il forte rumore
I disagree, however, that this mistake was harmless	Non sono d'accordo, tuttavia, che questo errore fosse innocuo
A professor tried to teach me negative numbers	Un professore ha cercato di insegnarmi i numeri negativi
I have friends who still suffer	Ho amici che soffrono ancora
I am happy with this much attention	Sono felice di questa tanta attenzione
I felt pain in my feet as she cut them	Ho sentito dolore ai miei piedi mentre li tagliava
Married students cannot participate	Gli studenti sposati non possono partecipare
Everything was in order	Tutto era in ordine
I could see their bridge	Potevo vedere il loro ponte
I hated the way she sounded, but she smiled	Odiavo il modo in cui suonava, ma lei sorrideva
I gave myself a mental pat on the back	Mi sono dato una pacca mentale sulla spalla
I have to be in control of a situation	Devo avere il controllo di una situazione
I can't remember when she was nice to me	Non riesco a ricordare quando era gentile con me
I hate it when she calls me that	Odio quando mi chiama così
I just imposed myself in his life	Mi sono appena imposto nella sua vita
I reached out and touched his cheek	Ho allungato una mano e gli ho toccato la guancia
I didn't know what to believe anymore	Non sapevo più cosa credere
I rolled to the side	Mi sono rotolato di lato
Haven't seen you since graduation	Non ti vedo dalla laurea
I can't imagine how terrible his life has been	Non riesco a immaginare quanto sia stata terribile la sua vita
I started getting nervous as we got closer	Ho iniziato a innervosirmi man mano che ci avvicinavamo
I couldn't afford to think about it	Non potevo permettermi di pensarci
I could almost see them, waiting in the dark	Potevo quasi vederli, in attesa nel buio
I left you to play alone	Ti ho lasciato a giocare da solo
I was overtaking every lap	Facevo un sorpasso ad ogni giro
I bought black first and then ordered white	Ho comprato prima il nero e poi ho ordinato il bianco
I thought it was her for a moment	Ho pensato che fosse lei per un momento
I never asked you for anything	Non ti ho mai chiesto niente
I have to repeat everything	Devo ripetere tutto
I'm fine with fainting	Sto bene con lo svenimento
I would have done it this afternoon	Lo avrei fatto oggi pomeriggio
I lost most of the day	Ho perso la maggior parte della giornata
I was so deeply in love with her	Ero così profondamente innamorato di lei
I graduated and went home	Mi sono laureato e sono tornato a casa
I only have one more minute here	Ho solo un altro minuto qui
A gentle touch may or may not have an effect	Un tocco gentile può o non può avere effetto
I was born to fight for something	Sono nato per combattere per qualcosa
I think it was a big mistake	Penso che sia stato un grosso errore
I would thank them and then I will wake up	Li ringrazierei e poi mi sveglierò
I didn't want to accuse you	Non volevo accusarti
I just took my breath away	Mi sono appena tolto il fiato
I find it impossible to love people who abuse themselves	Trovo impossibile amare le persone che abusano di se stesse
I've checked it a number of times	L'ho controllato un certo numero di volte
I had to teach myself	Ho dovuto insegnare a me stesso
Husband, wife and children	Marito, moglie e figli
I'm always here for you	sono sempre qui per te
I will not drive out those who believe	Non scaccerò coloro che credono
I apologize for the poor images	Mi scuso per le immagini scadenti
Part of me still holds onto that feeling	Una parte di me si aggrappa ancora a quella sensazione
I see a painting and suddenly the title is there	Vedo un dipinto e all'improvviso il titolo è lì
I couldn't wait to tell you	Non vedevo l'ora di dirtelo
I wanted to feel the ocean	Volevo sentire l'oceano
A field is in your minds	Un campo è nelle tue menti
I will book again in the future	Prenoterò di nuovo in futuro
I put one of my warm hands over my eyes	Mi porto una delle mie mani calde sugli occhi
I have known the boy for several years	Conosco il ragazzo da diversi anni
I understand, the need	Lo capisco, la necessità
I'm too afraid to move	Ho troppa paura per muovermi
There was little damage to the island	C'erano pochi danni sull'isola
A mischievous and mischievous smile formed on her plump lips	Un sorriso malizioso e malizioso si formò sulle sue labbra carnose
I just had to share this video	Dovevo solo condividere questo video
Historians assume that the area had already been deserted	Gli storici presumono che l'area fosse già stata deserta
I tell you how to speed it up for free	Ti dico come accelerarlo gratuitamente
I will always defend you	Ti difenderò sempre
The construction of the colony takes place only when the soil is moist	La costruzione della colonia avviene solo quando il terreno è umido
I take a deep breath and let go of the shame	Faccio un respiro profondo e lascio andare la vergogna
I haven't even tried	Non ho nemmeno provato
I think my wishes should be respected	Penso che i miei desideri dovrebbero essere rispettati
I told him it was his decision to make	Gli ho detto che era una sua decisione da prendere
I said nothing in return, but the driver was right	Non dissi nulla in cambio, ma l'autista aveva ragione
I stared at the digital clock next to my bed	Fissai l'orologio digitale accanto al mio letto
Making its way out of its shell	Facendosi strada fuori dal suo guscio
I feel the familiar depression rushing back	Sento la familiare depressione tornare di corsa
I never thought you could talk to ghosts	Non avrei mai pensato che potessi parlare con i fantasmi
I'm not sure how long it will last	Non sono sicuro di quanto ancora durerà
I ended up reading myself to sleep	Ho finito per leggere me stesso per dormire
I can't speak anymore	Non posso più parlare
I was welcomed by the whole retirement community	Sono stato accolto da tutta la comunità dei pensionati
King has become widely influential and continues to be used	King è diventato ampiamente influente e continua ad essere utilizzato
I didn't have to think about it before	Non ho dovuto pensarci prima
I was hoping he wasn't too mad at me	Speravo che non fosse troppo arrabbiato con me
The thief was never caught	Il ladro non è mai stato catturato
I can't take away a suicide	Non posso togliere un suicidio
I did everything from my computer	Ho fatto tutto dal mio computer
I like it back there	Mi piace lì dietro
I understood how they felt	Ho capito come si sentivano
I still feel like someone is watching me	Mi sento ancora come se qualcuno mi stesse guardando
I should have told her to turn right	Avrei dovuto dirle di girare a destra
A reasonable guess	Un'ipotesi ragionevole
A shed full of rusted equipment accompanied the barn	Un capannone pieno di attrezzature arrugginite accompagnava il fienile
I'm a little nervous about going home alone tonight	Sono un po' nervoso all'idea di tornare a casa da solo stasera
I needed to be on guard against this guard	Avevo bisogno di stare in guardia da questa guardia
I guess we both just grew up	Immagino che entrambi siamo appena cresciuti
I was going to seriously apply it	Stavo per applicarlo sul serio
I reminded them what they looked like	Gli ho ricordato che aspetto avevano
I guess they have been trained in this since childhood	Immagino che siano addestrati in questo fin dall'infanzia
I knew he couldn't wait to drop that little bomb	Sapevo che non vedeva l'ora di sganciare quella piccola bomba
I have talked to many people about it	Ne ho parlato con molte persone
I eat, shit and sleep, except at night	Mangio, cago e dormo, tranne la notte
I am not a weak girl	Non sono una ragazza debole
I had it brought here	L'ho fatta portare qui
I feel so bad for him	Mi sento così male per lui
A gold snake-like clasp wrapped around his arm	Un fermaglio d'oro a serpente si avvolse attorno al suo braccio
I love to read, play golf, run and stay active	Amo leggere, giocare a golf, correre e mantenermi attiva
I float above their heads	Galleggio sopra le loro teste
I had no idea you would even see it	Non avevo idea che l'avresti nemmeno visto
I've always been lucky there	Ho sempre avuto fortuna lì
I will not dispute it	Non lo contesterò
I just have a feeling	Ho solo una sensazione
I had to remember to breathe	Ho dovuto ricordarmi di respirare
I accepted his invitation and sat down	Accettai il suo invito e mi misi a sedermi
Forte represented the military	Forte rappresentava i militari
I didn't really need it right now	Non ne avevo davvero bisogno in questo momento
A thesis and a final was your only chance	Una tesina e una finale erano la tua unica possibilità
It was our love project	Era il nostro progetto d'amore
I tried to console myself	Ho cercato di consolarmi
I doubt any of you have already dined	Dubito che nessuno di voi abbia già cenato
I can still feel the connection	Riesco ancora a sentire la connessione
A pebble stops at his feet	Un sassolino si ferma ai suoi piedi
I didn't need him anymore	Non avevo più bisogno di lui
I didn't even know about my period until it happened	Non sapevo nemmeno del mio ciclo finché non è successo
Gordon later rose to the rank of major general	Gordon in seguito raggiunse il grado di maggiore generale
I couldn't believe the words that came out of his mouth	Non potevo credere alle parole che uscivano dalla sua bocca
I looked for you tonight	Ti ho cercato stasera
I had waited almost two hours	Avevo aspettato quasi due ore
Everything else is a distant second	Tutto il resto è un lontano secondo
A free light lunch will be provided	Sarà previsto un light lunch gratuito
I was quite impressed with how busy it was	Sono rimasto piuttosto colpito da quanto fosse occupato
I remember when your mother was a girl	Ricordo quando tua madre era una ragazza
A nervous smile came to her lips	Un sorriso nervoso le venne alle labbra
The band has been active for two or three years	La band è stata attiva per due o tre anni
I managed to escape, but he couldn't	Sono riuscito a scappare, ma lui non ci è riuscito
I am absolutely not the judge of humanity	Non sono assolutamente il giudice dell'umanità
I feel a little sorry for him	Mi dispiace un po' per lui
And we didn't want this nonsense	E non volevamo queste sciocchezze
We considered it a compliment	Lo consideravamo un complimento
Some of the children he even recognized	Alcuni dei bambini che ha persino riconosciuto
I mean, you won the war in just one afternoon	Voglio dire, hai vinto la guerra in un solo pomeriggio
I can never play it enough	Non riesco mai a giocarci abbastanza
I swallowed and felt a knot in my stomach	Deglutii e sentii un nodo allo stomaco
A few weeks on your own	Poche settimane per conto tuo
A dark demon leaned over the bed	Un demone oscuro si chinò sul letto
I see so few who really understand it	Vedo così pochi che lo capiscono davvero
I suppose he should have faced some time	Suppongo che avrebbe dovuto essere affrontato un po' di tempo
Can't wait to get them to a computer	Non vedo l'ora di portarli su un computer
I was speechless by his admission	Rimasi ammutolito dalla sua ammissione
I hope he has a good religion	Spero che abbia una buona religione
A hopeful smile spread across his face	Un sorriso speranzoso si allargò sul suo viso
I told him about my wife and asked for prayer	Gli ho parlato di mia moglie e ho chiesto la preghiera
I take some for myself	Ne prendo un po' per me
I could never replace it	Non potrei mai sostituirla
He could do anything	Poteva fare qualsiasi cosa
I have stated this numerous times	L'ho affermato numerose volte
I'm surprised you haven't met her	Sono sorpreso che tu non l'abbia incontrata
I couldn't let him destroy them	Non potevo lasciare che li distruggesse
I wanted something even easier to use	Volevo qualcosa di ancora più semplice da usare
The terms were never made public	I termini non sono mai stati resi pubblici
I helped her open the box and remove the doll	L'ho aiutata ad aprire la scatola ea rimuovere la bambola
I saw it out of the corner of my eye	L'ho visto con la coda dell'occhio
Today I have to clean the windows	Oggi devo pulire i vetri
I didn't even know such places existed	Non sapevo nemmeno che esistessero posti del genere
I asked them how long the road would be closed	Ho chiesto loro per quanto tempo la strada sarebbe stata chiusa
One miracle he can believe in, but not two	Un miracolo a cui può credere, ma non due
Various creatures live on it	Su di esso vivono varie creature
I later heard that the city eventually fell	Più tardi ho sentito che la città alla fine è caduta
Now I know they are no different from us	Ora so che non sono diversi da noi
I am not an investment banker	Non sono un banchiere di investimento
I see her bent over her books	La vedo china sui suoi libri
I was chosen to find it	Sono stato scelto per trovarla
I said it to say this	L'ho detto per dire questo
I have seen pain, loss and desire	Ho visto dolore, perdita e desiderio
I think he would like a friend	Penso che vorrebbe un amico
I've also been violent a couple of times	Sono stato anche violento, un paio di volte
I was the one watching from the outside	Ero io quello che guardava da fuori
I was surprised that she wasn't aware of it	Fui sorpresa dal fatto che non ne fosse consapevole
I saw a glow coming to my right side	Ho visto un bagliore arrivare al mio lato destro
Many of these activities are available all year round	Molte di queste attività sono disponibili tutto l'anno
A fierce warrior, she never stopped moving or swaying	Una guerriera feroce, non ha mai smesso di muoversi o oscillare
It has become important to make the statement	È diventato importante fare la dichiarazione
I can take it with me	Posso portarla con me
I fell prey to peer pressure	Sono caduto preda della pressione dei pari
I remained his shadow	Sono rimasta la sua ombra
I might even decide to go to university abroad	Potrei anche decidere di frequentare l'università all'estero
I just came across this	Mi sono appena imbattuto in questo
A grim look crossed his face	Uno sguardo cupo attraversò il suo viso
About her I have not looked at her clothes	Non ho guardato i suoi vestiti
I saw how protective they were towards you	Ho visto quanto erano protettivi nei tuoi confronti
I could tell right away	Potrei dirlo subito
I say we waste it this time	Dico che lo sprechiamo questa volta
I reached that point a while ago	Ho raggiunto quel punto un po' di tempo fa
I'm crying for you right now	Al momento sto piangendo per te
I have never driven and have no desire to do so	Non ho mai guidato e non ho alcun desiderio di farlo
I want someone to help you	Voglio che qualcuno ti aiuti
I took a deep breath, more like a sigh actually	Feci un respiro profondo, più simile a un sospiro in realtà
I need to find somewhere quiet	Ho bisogno di trovare un posto tranquillo
I was selling myself	Mi stavo vendendo
It will continue to try to have its representation	Continuerà a tentare di avere la sua rappresentazione
I was approached by a well dressed woman	Sono stato avvicinato da una donna ben vestita
I smoked another cigarette and then released my statement	Ho fumato un'altra sigaretta e poi ho rilasciato la mia dichiarazione
I had no idea how she was going to go, specifically	Non avevo idea di come sarebbe andata, nello specifico
I left the hallway and the stack of boxes	Ho lasciato il corridoio e la pila di scatole
I killed your mother and your lover	Ho ucciso tua madre e il tuo amante
I always knew	L'ho sempre saputo
I feel it happens a little more every day	Sento che succede un po' di più ogni giorno
I told him I'm always tired	Gli ho detto di essere sempre stanco
I have never planned to be one of the house mothers	Non ho mai programmato di essere una delle madri di casa
I remembered how peaceful it was to give up	Mi sono ricordato di quanto fosse pacifico arrendersi
I think we are a good team	Penso che siamo una buona squadra
I was drunk when he slipped	Ero ubriaco quando è scivolato
I would like to love you both	Vorrei amarvi entrambi
I can't help him without blowing my cover	Non posso aiutarlo senza far saltare la mia copertura
I take out the candles and other supplies we'll need	Tiro fuori le candele e le altre forniture di cui avremo bisogno
I need more from you	Ho bisogno di più da te
I leaned against a pillar and burst into tears	Mi sono appoggiato a un pilastro e sono scoppiato in lacrime
I must have been inspired from above	Devo essere stato ispirato dall'alto
I've seen you helping the people out there	Ti ho visto aiutare le persone là fuori
I want to see it with my own eyes	Voglio vederlo con i miei occhi
He did not contract the disease	Non ha contratto la malattia
There are also numerous books written on the subject	Ci sono anche numerosi libri scritti sull'argomento
I have no idea how to change the music	Non ho idea di come cambiare la musica
I think it was a draw	Penso che fosse un pareggio
I remained closed in his embrace	Sono rimasta chiusa nel suo abbraccio
I think it is really important	Penso che sia davvero importante
I think you will be satisfied with it	Penso che ne sarai soddisfatto
I want to show men how to deal with it	Voglio mostrare agli uomini come affrontarlo
Marshal in his post	Maresciallo al suo posto
I shouldn't have it down	Non dovrei averlo giù
I was too polite to question what he meant	Sono stato troppo educato per mettere in dubbio cosa volesse dire
Because we were so sure	Perché eravamo così sicuri
I did as suggested and he was right	Ho fatto come suggerito e aveva ragione
Hope to have another piece in the future	Spero di avere un altro pezzo in futuro
I wasn't sure if he was good or bad	Non ero sicuro se fosse buono o cattivo
A little comfort for himself	Un po' di conforto per se stesso
I will definitely order from you again	Ordinerò sicuramente di nuovo da te
A teacher passed by, staring at us curiously	Un insegnante è passato, fissandoci con curiosità
I just decided to get along	Ho appena deciso di andare d'accordo
I knew you were coming back	Sapevo che saresti tornato
I can sell, paperwork and money management is difficult	Posso vendere, le scartoffie e la gestione del denaro sono difficili
I had a change of clothes	Ho avuto un cambio di vestiti
A decent income and a good life	Un reddito dignitoso e una bella vita
I didn't need to talk	Non avevo bisogno di parlare
I tried to get into it, but I couldn't	Ho provato ad entrarci, ma non ci sono riuscito
I started bringing my foot back for another kick	Ho iniziato a portare indietro il piede per un altro calcio
I will put my throne above the stars	Metterò il mio trono sopra le stelle
I must have done something	Devo aver fatto qualcosa
I looked inside and there was none	Ho guardato dentro e non c'era nessuno
I'll never have sex with you, ever	Non farò mai sesso con te, mai
I wasn't going to complain	Non avevo intenzione di lamentarmi
A manager was at the door	Un manager era alla porta
Hope this is the place you are looking for	Spero che questo sia il posto che stai cercando
I could feel some of my power coming back	Potevo sentire un po' del mio potere tornare
I had no problem loading everything on the truck	Non ho avuto problemi a caricare tutto sul camion
A second later, the image of him reflected in the window	Un secondo dopo, la sua immagine riflessa nella finestra
I can't imagine it was the victim	Non riesco a immaginare che fosse la vittima
Really a hunting game	Davvero un gioco di caccia
Here the situation is serious	Qui la situazione è grave
I return my fingers to normal	Torno le mie dita alla normalità
I'll try to tell him	Proverò a dirglielo
I am standing in the forest	Sono in piedi nella foresta
I just float from place to place	Galleggio semplicemente da un posto all'altro
I accused it of being many things	L'ho accusato di essere molte cose
A big smile of triumph spread over his features	Un grande sorriso di trionfo si allargò sui suoi lineamenti
I hadn't even noticed that he was awake	Non mi ero nemmeno accorto che fosse sveglio
I was starting to think like one of those people	Cominciavo a pensare come una di quelle persone
I wanted to bare everything	Volevo mettere a nudo tutto
I have excluded all sounds around me	Ho escluso tutti i suoni intorno a me
I reached and opened the door to find my bedroom	Ho raggiunto e aperto la porta per trovare la mia camera da letto
I really needed to get it back	Avevo davvero bisogno di riaverla
I also have a problem	Anche io ho un problema
I captured the close-up shot of the woman's face	Ho acquisito l'inquadratura ravvicinata del viso della donna
I look at the clock on the wall	Guardo l'orologio sul muro
I couldn't leave fast enough	Non potevo andarmene abbastanza in fretta
I looked at the stones	Ho guardato le pietre
I didn't mean to alarm him	Non volevo allarmarlo
I was not far from home	Non ero lontano da casa
I shrugged off the thoughts from my head	Ho scrollato di dosso i pensieri dalla mia testa
I will not reveal their location	Non rivelerò la loro posizione
A funny thing happened	È successa una cosa divertente
I suspected you were related to one of them	Sospettavo che fossi imparentato con uno di loro
I want you to leave this camp and never come back	Voglio che tu lasci questo campo e non torni mai più
I didn't want to hide it from you	Non volevo tenertelo nascosto
I knew she was just taking care of me	Sapevo che si stava solo prendendo cura di me
A river flowed into the valley below us	Un fiume scorreva nella valle sotto di noi
I open the door and enter the cool corridor	Apro la porta ed entro nel fresco corridoio
These are not things you can force	Non sono cose che puoi forzare
I am more interested in trying to get pregnant	Sono più interessato a provare a rimanere incinta
A waiter wandered from table to table	Un cameriere vagava da un tavolo all'altro
I could order you to come with me	Potrei ordinarti di venire con me
I want more from my life	Voglio di più dalla mia vita
Probably a big enough risk to take	Probabilmente un rischio abbastanza grande da correre
A pitiful sight that only a mother could love	Uno spettacolo pietoso che solo una madre potrebbe amare
A spin off of a spin off	Uno spin off di uno spin off
I wanted to know if you recognized them	Volevo sapere se li hai riconosciuti
I kept thinking about those two girls	Continuavo a pensare a quelle due ragazze
A real man has a beauty on his arm	Un vero uomo ha una bellezza sul braccio
I knew we were going to be a great team	Sapevo che saremmo stati una grande squadra
I reached out and hugged her	Ho allungato una mano e l'ho abbracciata
I love to paint, write, travel and photograph	Amo dipingere, scrivere, viaggiare e fotografare
I never told my father	Non l'ho mai detto a mio padre
I closed my eyes and ran	Ho chiuso gli occhi e sono corso
I signed the paperwork last night	Ho firmato il lavoro di ufficio ieri sera
I wonder what they are talking about	Mi chiedo di cosa stiano parlando
I still have to be able to move	Devo ancora potermi muovere
I think he's smart enough to understand	Penso che sia abbastanza intelligente da capire
I'm sorry you got involved in all of this	Mi dispiace che tu sia rimasto coinvolto in tutto questo
I fear that strangers or travelers may rob them	Temo che estranei o viaggiatori possano derubarli
I had everything planned for the future	Avevo tutto pianificato per il futuro
I loved the way it felt and looked	Ho adorato il modo in cui si sentiva e sembrava
I stopped and raised my hand	Mi sono fermato e ho alzato la mano
I bet he put a tail on both of them	Scommetto che ha messo una coda su entrambi
I couldn't shake off a growing sense of doom	Non riuscivo a scrollarmi di dosso un senso di sventura crescente
I wasn't trying to hide anything	Non stavo cercando di nascondere nulla
A nice and really beautiful girl	Una ragazza simpatica e davvero bella
I came to take pictures of the local architecture	Sono venuto a fare delle foto dell'architettura locale
The gas chambers went into operation the following morning	Le camere a gas sono entrate in funzione la mattina seguente
I never know how far we will go	Non so mai fino a che punto arriveremo
I wouldn't use it all the time	Non userei tutto il tempo
A dream has been realized	Un sogno è stato realizzato
I just have this feeling	Ho solo questa sensazione
I know this poor excuse for being human	Conosco questa povera scusa per essere umano
You have also played for several representative teams	Ha anche giocato per diverse squadre rappresentative
I personally own one and love it	Io personalmente ne possiedo uno e lo adoro
Anything with an electric current running through it	Qualsiasi cosa con una corrente elettrica che lo attraversa
A cursed one will not join us on this journey	Un maledetto non si unirà a noi in questo viaggio
I read people for a living	Leggo le persone per vivere
I just made some fresh coffee	Ho appena preparato del caffè fresco
I listened to the guards but she welcomed us more silence	Ho ascoltato le guardie ma ci ha accolto più silenzio
I am not afraid of the dark	Non ho paura del buio
I did not have time	Non ho avuto tempo
I was shocked that he left	Ero scioccato dal fatto che se ne andasse
I understand what she was trying to say	Capisco cosa stava cercando di dire
I need everyone to be as sharp as possible now	Ho bisogno che tutti siano più acuti possibile ora
I wouldn't do it otherwise	Non lo farei altrimenti
I'm sure people do it in different ways	Sono sicuro che le persone lo fanno in modi diversi
I will support his decision, whatever it is	Sosterrò la sua decisione, qualunque essa sia
I open the screen door to let him in	Apro la porta a zanzariera per farlo entrare
I woke up and they were all there	Mi sono svegliato ed erano tutti lì
A weekend he would hardly forget	Un fine settimana che difficilmente avrebbe dimenticato
I started screaming then	Ho cominciato a urlare allora
I also had to block your private messages for me	Ho anche dovuto bloccare i tuoi messaggi privati ​​per me
I might be stupid for being so confident	Potrei essere stupido per essere così fiducioso
This number includes both killed and injured	Questo numero include sia uccisi che feriti
I have never come across this version	Non mi sono mai imbattuto in questa versione
A random question, of course	Una domanda a caso, certo
I will wait for the victory	Aspetterò la vittoria
I need to calm down, my thoughts of panic convey	Ho bisogno di calmarmi, trasmettono i miei pensieri di panico
I felt like my world was falling apart	Mi sentivo come se il mio mondo stesse cadendo a pezzi
I tell you there are clouds on the horizon	Ti dico che ci sono nuvole all'orizzonte
I am truly sorry for what happened	Sono veramente dispiaciuto per quello che è successo
I deliver a lot here	Consegno molto qui
I still wasn't sure what	Non ero ancora sicuro di cosa
Financing difficulties delayed progress	Le difficoltà di finanziamento hanno ritardato i progressi
I am like one with you in your sleep	Sono come uno con te nel tuo sonno
I want to do better things	Voglio fare cose migliori
But we don't think about individuals	Ma non pensiamo agli individui
I was happy pressed against her	Ero felice premuto contro di lei
I always like it there	Mi piace sempre lì
I poured out my heart and my soul	Ho riversato il mio cuore e la mia anima
I couldn't go that way	Non potevo andare in quel modo
I knew what we needed	Sapevo di cosa avevamo bisogno
A sharp pain set his weak heart on fire	Un dolore acuto incendiò il suo debole cuore
I will not escape reality	Non sfuggirò alla realtà
I caught her eye and slowly stood up	Catturai il suo sguardo e lentamente mi alzai in piedi
I looked around in confusion	Mi sono guardato intorno confuso
I looked around without moving my head	Mi guardai intorno senza muovere la testa
I can't function without my job	Non posso funzionare senza il mio lavoro
I began to wonder what they were really up to	Ho cominciato a chiedermi cosa stessero davvero combinando
People are poor and in trouble	Le persone sono povere e in difficoltà
I hope you never have to experience it	Spero che non dovrai mai sperimentarlo
I just wanted her to believe	Volevo solo che lei credesse
I couldn't see a thumb in front of my nose	Non riuscivo a vedere un pollice davanti al mio naso
I searched in the dark looking for him	Ho cercato nell'oscurità cercando lui
I've slept too long	Ho dormito troppo a lungo
I might still be drunk then, but still	Potrei essere sempre ubriacone allora, ma comunque
I dried them very well on absorbent paper	Li ho asciugati molto bene sulla carta assorbente
I laughed, unable to control myself	Risi, incapace di controllarmi
I have considered this marriage my own, for my own convenience	Ho considerato questo matrimonio mio, per mia comodità
I have no idea if she is behind me	Non ho idea se è dietro di me
I drew inspiration and calm from your stories	Ho tratto ispirazione e calma dai tuoi racconti
I just want to be eliminated completely	Voglio solo essere eliminato completamente
I wasn't even curious	Non ero nemmeno curioso
I mean, it should be just the opposite	Voglio dire, dovrebbe essere esattamente l'opposto
I will not be able to play anymore	Non potrò più giocare
The opening day was a big public event	Il giorno dell'inaugurazione è stato un grande evento pubblico
I left them like that	Li ho lasciati così
I just shrugged and smiled	Ho appena alzato le spalle e sorriso
I've always had trouble feeling, especially feeling emotions	Ho sempre avuto problemi a sentire, soprattutto a sentire le emozioni
I have a background there	Ho un background lì
I was not in my normal state of confusion	Non ero nel mio normale stato di confusione
The two met in high school	I due si sono conosciuti al liceo
I couldn't wait for everyone at school to hear about it	Non vedevo l'ora che tutti a scuola ne venissero a conoscenza
I have put a lot of time and effort into it	Ci ho dedicato molto tempo e impegno
I had to adjust the water in the shower	Ho dovuto regolare l'acqua nella doccia
I have cried a lot of tears over this problem	Ho pianto molte lacrime per questo problema
The Olympic recognition brought money for the development of the sport	Il riconoscimento olimpico ha portato soldi per lo sviluppo di questo sport
Part of that cycle is the monthly period	Una parte di quel ciclo è il periodo mensile
I have warned my sisters of what is to come	Ho avvertito le mie sorelle di ciò che sta per accadere
I stare at it as it gets smaller	Lo fisso mentre diventa più piccolo
I will always be far, far ahead of your understanding	Sarò sempre molto, molto più avanti della tua comprensione
I walked from building to building	Ho camminato da un edificio all'altro
I'm still terrified of his reaction	Sono ancora terribile per la sua reazione
I couldn't leave without seeing you	Non potevo andarmene senza vederti
I can only see the code for my published	Posso vedere solo il codice per il mio pubblicato
I should have pushed it harder	Avrei dovuto spingerla più forte
I think it did me a world of good	Penso che mi abbia fatto un mondo di bene
I am very sorry for your loss	Mi dispiace molto per la tua perdita
A little bit of anger management	Un po' di gestione della rabbia
I have decided to become more serious without any contact	Ho deciso di diventare più serio senza alcun contatto
I put my hand on the door handle and hesitate	Metto la mano sulla maniglia della porta ed esito
A loss of sensation filled my mouth	Una perdita di sensibilità riempì la mia bocca
A quiet and modest place in a quiet modest suburb	Un posto tranquillo e modesto in un tranquillo sobborgo modesto
I saw him give her body a kiss	L'ho visto cedere il suo corpo al bacio
A messenger waited near the clinic door	Un messaggero aspettava vicino alla porta della clinica
I hate to say it but you will end up dying	Odio dirlo ma finirai per morire
I had to go upstairs to my house	Dovevo andare di sopra a casa mia
I have found nothing to disagree with	Non ho trovato nulla con cui essere in disaccordo
I didn't want to face another fire	Non volevo dover affrontare un altro incendio
A kind of silent challenge	Una sorta di sfida silenziosa
I walked to the reception and looked around the waiting area	Raggiunsi la reception e mi guardai intorno nell'area d'attesa
I still see your face out the door	Vedo ancora la tua faccia uscire dalla porta
I hope the best for all of us	Spero il meglio per tutti noi
I think there may be too much noise	Penso che potrebbe esserci troppo rumore
I went for my physique and moved on	Sono andato per il mio fisico e sono passato
I get a hard slap in the face	Ricevo uno schiaffo duro in faccia
I want to see that hope in my children	Voglio vedere quella speranza nei miei figli
I thought no one would ever touch me again	Pensavo che nessuno mi avrebbe mai più toccato
I tried to protect him and they attacked me	Ho cercato di proteggerlo e mi hanno attaccato
I was told to put him in the nursing home	Mi è stato detto di metterlo in casa di riposo
I could see through the male again	Potevo vedere di nuovo attraverso il maschio
I didn't even hear it coming	Non l'ho nemmeno sentito arrivare
I have many friends both paid and volunteers	Ho molti amici sia pagati che volontari
I leaned against the wall next to me to support myself	Mi sono appoggiato al muro accanto a me per sostenermi
I took off my shirt, then my shorts	Mi sono tolto la maglietta, poi i pantaloncini
I was nervous about doing any work	Ero nervoso all'idea di fare qualsiasi lavoro
I saw something like a building in front of me	Ho visto qualcosa come un edificio di fronte a me
I prayed for a ministry	Ho pregato per un ministero
I think we better go in different directions here	Penso che faremmo meglio ad andare in direzioni diverse qui
I wanted to run to him	Volevo correre da lui
A man knows his house as he knows his heart	Un uomo conosce la sua casa come conosce il suo cuore
I still hear them screaming for help	Li sento ancora gridare aiuto
I knew it was true	Sapevo che era vero
I looked back at the street	Ho guardato indietro alla strada
I didn't mean those terrible words	Non intendevo quelle parole terribili
I didn't drink though	Non ho bevuto però
A mischievous smile crossed her face	Un sorriso malizioso le attraversò il viso
Now I can see what you are talking about	Ora posso vedere di cosa sta parlando
I can run in development and product mode	Posso correre in modalità sviluppo e prodotto
I have discovered something that will change the world	Ho scoperto qualcosa che cambierà il mondo
I have found that every Immortal has a distinctive scent	Ho scoperto che ogni immortale ha un profumo caratteristico
I think we are getting very close	Penso che ci stiamo avvicinando molto
I just got back from the city	Sono appena tornato dalla città
I looked at the gun deeply thoughtfully	Guardai la pistola profondamente pensieroso
I wonder what he was doing in my room	Mi chiedo cosa stesse facendo nella mia stanza
The first payments were made starting a month later	I primi pagamenti sono stati effettuati a partire da un mese dopo
I looked at her with wide eyes	La guardavo con gli occhi sbarrati
I heard an older version	Ho sentito una versione precedente
Suddenly I felt hands holding me down	All'improvviso ho sentito delle mani che mi tenevano giù
I do it all the time	Lo faccio tutto il tempo
A long burning candle appeared	Apparve una lunga candela accesa
I love taking my sisters out to eat	Mi piace portare le mie sorelle a mangiare
I know you tried to kill me	So che hai cercato di uccidermi
I can't believe they really came	Non posso credere che siano davvero venuti
I'll give you until the morning to decide	Ti darò fino al mattino per decidere
I could feel her smooth skin	Potevo sentire la sua pelle liscia
I didn't know what it was then	Non sapevo cosa fosse allora
I myself have always been a man with legs	Io stesso sono sempre stato un uomo con le gambe
I looked in my clothes drawer and cried	Ho guardato il mio cassetto dei vestiti e ho pianto
I remember that test	Ricordo quella prova
I was like a loose cannon about to explode	Ero come una mina vagante sul punto di esplodere
I know your family is in terrible trouble	So che la tua famiglia è in guai terribili
I have to pay the rent, pay the bills	Devo pagare l'affitto, pagare le bollette
I had a good excuse to visit him	Avevo una buona scusa per fargli visita
Several other roads have been swept away	Diverse altre strade sono state spazzate via
I asked her what it was to be happy	Le ho chiesto cosa fosse essere felici
Hope you make the best of it	Spero che tu ne tragga il meglio
I want people to take me seriously	Voglio che le persone mi prendano sul serio
I've never been nice	Non sono mai stato gentile
I am continually worried about doubts about the future	Sono continuamente preoccupato dai dubbi sul futuro
I am writing this directly to you	Ti scrivo questo direttamente
I pulled the gun from behind the waist	Ho tirato fuori la pistola da dietro la vita
I could see his eyes flashing red	Potevo vedere i suoi occhi lampeggiare di rosso
I agreed and we got off the truck	Ho acconsentito e siamo scesi al camion
I entered the hotel a little late	Sono entrato in albergo un po' tardi
I am confident for the future	Sono fiducioso per il futuro
A good question was how	Una buona domanda era come
I gave a desperate laugh	Ho fatto una risata disperata
I need a different challenge	Ho bisogno di una sfida diversa
I was starting to feel	Stavo iniziando a sentire
I had never seen her cry	Non l'avevo mai vista piangere
I had never experienced anything like it before	Non avevo mai provato niente del genere prima
I trusted him so much	Mi fidavo così tanto di lui
I just needed the money to help my wife	Avevo solo bisogno di soldi per aiutare mia moglie
I'd like a ride out	Mi piacerebbe un giro fuori
I said a prayer about the remains	Ho detto una preghiera sui resti
I sighed and did what he said	Sospirai e feci quello che diceva
Eventually I found myself	Alla fine mi sono ritrovato
I will adopt it as my own	Lo adotterò come mio
I see it too much as it is	Lo vedo fin troppo così com'è
I have a confession to make about that story	Ho una confessione da fare su quella storia
I would never live like that again	Non avrei più vissuto in quel modo
I made a mistake and paid dearly for it	Ho fatto un errore e l'ho pagato caro
I will not wear it anymore	Non lo indosserò più
I have already thought about the mistakes of my ways	Ho già pensato agli errori dei miei modi
I opened my mouth and gently tried to reason with her	Aprii la bocca e cercai gentilmente di ragionare con lei
I want to kiss my beautiful wife	Voglio baciare la mia bellissima moglie
I mean, the cabin is next to a stream	Voglio dire, la cabina è vicino a un ruscello
I was also attracted to you	Anche io sono stato attratto da te
A wine shop was the most common scene	Un'enoteca era la scena più comune
I needed you to be part of that world	Avevo bisogno che tu facessi parte di quel mondo
I like to help people feel comfortable with discomfort	Mi piace aiutare le persone a sentirsi a proprio agio con il disagio
I guess she was interested	Immagino che fosse interessata
A girl could get lost in those eyes	Una ragazza potrebbe perdersi in quegli occhi
I really like the reportage	Mi piace molto il reportage
The church library is dedicated to his memory	La biblioteca della chiesa è intitolata alla sua memoria
I remember she was about halfway through	Ricordo che era circa a metà
I had a change of plans	Ho avuto un cambio di programma
I don't even have my credit card here	Non ho nemmeno la mia carta di credito qui
I wanted my old life back, my old dreams	Volevo indietro la mia vecchia vita, i miei vecchi sogni
Pepper had to be different	Pepper doveva essere diverso
I thought you already had a partner	Pensavo avessi già un partner
I couldn't tell if she was breathing or not	Non riuscivo a capire se stesse respirando o meno
I felt a cold sweat cross my forehead	Ho sentito un sudore freddo attraversarmi la fronte
I hated normal people	Odiavo le persone normali
I have seen fit to follow suit	Ho pensato bene di seguire l'esempio
I stood there and listened as she walked away	Rimasi lì e ascoltai mentre si allontanava
I can't believe how long you spend sleeping	Non riesco a credere a quanto tempo passi a dormire
I've heard of it	Ne ho sentito parlare
However I was moving forward on my own	Comunque stavo andando avanti a me stesso
A meeting would be a great idea	Un incontro sarebbe un'ottima idea
I was completely his prisoner	Ero completamente suo prigioniero
I was a regular lawyer	Ero un normale avvocato
I can only make her happy with money	Riesco solo a renderla felice con i soldi
I could no longer pass it off for nothing	Non potevo più farla passare per niente
I sighed when she didn't call	Ho sospirato quando non ha chiamato
I was with him about an hour ago	Ero con lui circa un'ora fa
I miss seeing you	Mi manca vederti
I need to know why she would do it	Ho bisogno di sapere perché l'avrebbe fatto
I struggled to crawl forward	Ho lottato per strisciare in avanti
His lands went to his grandson	Le sue terre andarono a suo nipote
I suppose he was born in me	Suppongo che sia nato in me
I drank even more and my wife left me	Ho bevuto ancora di più e mia moglie mi ha lasciato
I particularly love his books	Amo particolarmente i suoi libri
Her face shone like the moon	Il suo viso brillava come la luna
I have everything we will need	Ho tutto ciò di cui avremo bisogno
I have a lot of time planned for this	Ho programmato molto tempo per questo
I walked south for a while, with my eyes fixed on the ground	Ho camminato verso sud per un po', con gli occhi fissi per terra
I noticed now how big this man was	Ho notato ora quanto fosse grande quest'uomo
A second later he did the same and stood up	Un secondo dopo fece lo stesso e si alzò
I cooked and ate it, only the bones are left	L'ho cucinato e mangiato, sono rimaste solo le ossa
Descendants of those three identified as white	Discendenti di quei tre identificati come bianchi
I am for mercy and peace	Io sono per la misericordia e la pace
I was proud of you myself	Io stesso ero orgoglioso di te
I have decided to fight by your side	Ho deciso di combattere al tuo fianco
A father can still see some things	Un padre può ancora vedere alcune cose
I can no longer control my fears	Non riesco più a tenere sotto controllo le paure
I can't even describe what he looks like	Non riesco nemmeno a descrivere come appare
I hated what was happening to us	Odiavo quello che ci stava succedendo
I will not do that anymore	Non lo farò mai più
The child unable to learn was rare	Il bambino incapace di apprendere era raro
I took out my cell phone	Ho tirato fuori il cellulare
I didn't want to talk to them	Non volevo parlare con loro
I nodded so he stayed on the train	Ho annuito così è rimasto sul treno
I want to go with her	Voglio andare con lei
I had to see him do it	Ho dovuto vederlo farlo
I nod my head not trusting my voice	Annuisco con la testa non fidandomi della mia voce
I have to go on in the red color tone	Devo andare avanti nel tono di colore rosso
I heard you want an army	Ho sentito che vuoi un esercito
I was happy when they were happy	Ero felice quando loro erano felici
I thought he was older than he was trying to look like	Pensavo fosse più vecchio di quanto stesse cercando di sembrare
I had to work alone	Ho dovuto lavorare da solo
I was thinking about it a little more last night	Ci stavo pensando un po' di più ieri sera
I was told something else	Mi è stato detto qualcos'altro
I tried to pray, but the words didn't come	Ho cercato di pregare, ma le parole non sono venute
I grabbed it and looked up sharply	Lo afferrai e alzai lo sguardo bruscamente
I already feel uncomfortable	Mi sento già a disagio
Anyway, I was on my way here	Comunque stavo venendo qui
I never understood why	Non ho mai capito perché
I have food and she doesn't	Ho del cibo e lei no
I had never eaten pork before	Non avevo mai mangiato maiale prima
I like a wider range of music	Mi piace una gamma più ampia di musica
I'm sure you understand the situation better now	Sono sicuro che ora capisci meglio la situazione
A kiss would warm them	Un bacio li scalderebbe
I think we'll want it back for a reasonable deal	Penso che lo rivorremo indietro per un accordo ragionevole
I was afraid to give anyone a chance	Avevo paura di dare una possibilità a chiunque
I'm just wasting my time with them	Sto solo perdendo tempo con loro
I look around to see if we are alone	Mi guardo intorno per vedere se siamo soli
I haven't done anything else with this computer guy	Non ho fatto nient'altro con questo tizio del computer
I guess it could also be the thickness of the blade	Immagino che potrebbe essere anche lo spessore della lama
I was particularly interested in insects, I had always been	Ero particolarmente interessato agli insetti, lo ero sempre stato
I need to be on time	Ho bisogno di essere puntuale
I was quite willing to take his state of mind into consideration	Ero abbastanza disposto a prendere in considerazione il suo stato d'animo
I stood there hoping for a miracle	Rimasi lì sperando in un miracolo
I have a lot of information and resources at your disposal	Ho un sacco di informazioni e risorse a tua disposizione
I couldn't protect myself	Non potevo proteggermi
I stopped and wandered around the library	Mi sono fermato e ho vagato per la biblioteca
I went through a time when I cried a lot	Ho passato un periodo in cui ho pianto molto
I could taste the iron on my lip	Potevo sentire il sapore del ferro sul labbro
I've never had anyone say such beautiful things about me	Non ho mai avuto nessuno dire cose così belle su di me
I paid attention to clean air	Ho prestato attenzione all'aria pulita
I started to lose my nerve	Ho iniziato a perdere il coraggio
I force my eyes to open	Forzo i miei occhi ad aprire
I look forward to your search results	Aspetto con impazienza i risultati della tua ricerca
I felt like I was being watched	Ho avuto la sensazione di essere osservato
I wanted information	Volevo informazioni
I knew her by sight, but she had not been introduced to us	La conoscevo di vista, ma non ci era stato presentato
I closed my eyes tightly for a few minutes	Chiusi gli occhi ermeticamente per qualche minuto
She lit it on her back	L'ha illuminata sulla schiena
I have this under control	Ho questo sotto controllo
I watch my crew	Guardo il mio equipaggio
I wouldn't mind getting one	Non mi dispiacerebbe prenderne uno
My staff made us a small meal	Il mio staff ci ha preparato un piccolo pasto
I am encouraging and supportive	Sono incoraggiante e di supporto
I lived in a small rubber room	Vivevo in una piccola stanza di gomma
He also hired lawyers for an appeal	Ha anche assunto avvocati per un ricorso
I didn't want to have anything to do with her anymore	Non volevo più avere a che fare con lei
I couldn't do it without all these interesting people	Non potrei farlo senza tutte queste persone interessanti
I hate this part of the day	Odio questa parte della giornata
I have to go now baby	Devo andare ora piccola
A breeze moved in the grass at her feet	Una brezza si muoveva nell'erba ai suoi piedi
I was the last to take a pill	Sono stato l'ultimo a prendere una pillola
I could work around the division of things and reconnect	Potrei aggirare la divisione delle cose e riconnettermi
I am not yet decided on this myself	Io stesso non sono ancora deciso in merito
I just pushed her a little	L'ho solo spinta un po'
There are about four generations of students	Ci sono circa quattro generazioni di studenti
I bet you would too	Scommetto che lo faresti anche tu
The crew was three	L'equipaggio era in tre
I can't afford to be overwhelmed, though	Non posso permettermi di lasciarmi sopraffare, però
I am marked by the smell of her, you cannot escape it	Sono segnato dal suo odore, non puoi sfuggirgli
A couple of things have surfaced	Un paio di cose sono emerse
Both were supposed to appear in the pilot episode	Entrambi avrebbero dovuto apparire nell'episodio pilota
I think it's only recently passed	Penso che sia passato solo di recente
I was wrong to act like you weren't	Ho sbagliato a comportarmi come se non lo fossi tu
I have a kingdom to manage	Ho un regno da gestire
I knew almost nothing about him	Non sapevo quasi nulla di lui
I need to find my daughter	Devo trovare mia figlia
A South American thing, perhaps	Una cosa sudamericana, forse
I didn't want to go back to that bitterness	Non volevo tornare su quell'amarezza
I did something exciting this weekend	Ho fatto qualcosa di eccitante questo fine settimana
Ten minutes later the song was written	Dieci minuti dopo la canzone è stata scritta
I also missed my friends	Mi sono mancati anche i miei amici
I danced into your eyes	Ho ballato dentro i tuoi occhi
I think she knows	Penso che lei lo sappia
I think they call it locked screen	Penso che lo chiamino schermo bloccato
He was the sixth man to join the plot	Fu il sesto uomo a unirsi alla trama
I inherited a lot of industry from my grandfather	Ho ereditato un bel po' di industria da mio nonno
I'll take it with me	La porterò con me
I haven't been there for a couple of years now	Non ci vado da un paio d'anni ormai
I could also have offered it for free	Avrei potuto anche offrirlo gratuitamente
I hadn't told anyone yet, not in full	Non l'avevo ancora detto a nessuno, non per intero
I found it difficult to breathe	Ho trovato difficile respirare
I was not ready for such a challenge	Non ero pronto per una simile sfida
I hadn't wanted it at all	Non l'avevo voluto affatto
I felt it on me	Lo sentivo addosso a me
A minute later they had all joined	Un minuto dopo si erano uniti tutti
I thought it was pretty funny	Ho pensato che fosse abbastanza divertente
I was the only exception due to the sensitivity of my skin	Ero l'unica eccezione a causa della sensibilità della mia pelle
I can't handle more than one woman at a time	Non riesco a gestire più di una donna alla volta
I tell this to many people	Lo dico a molte persone
I have been blind to your presence	Sono stato cieco alla tua presenza
I didn't think about the future, only about the now	Non pensavo al futuro, solo all'adesso
I wanted to find my family	Volevo trovare la mia famiglia
A narrow path followed the stream around the forest	Uno stretto sentiero seguiva il ruscello intorno alla foresta
I have trouble with the little things	Ho problemi con le piccole cose
I support everything you said here	Appoggio tutto ciò che hai detto qui
I think doing research is great	Penso che fare ricerca sia fantastico
I am alive because the gods allow it	Sono vivo perché gli dei lo permettono
I got out and he walked over to me	Scesi e lui si avvicinò a me
Anyway I opened it and looked out	Comunque l'ho aperto e ho guardato fuori
I will go above the tops of the clouds	Andrò sopra le cime delle nuvole
I was not feeling very well	Non mi sentivo molto bene
I run around the lake looking for him	Corro in giro per il lago a cercarlo
I couldn't believe how simple it was	Non potevo credere a quanto fosse semplice
Neither has advanced beyond the preliminary round	Nessuno dei due è avanzato oltre il turno preliminare
A wedding if you want	Un matrimonio, se vuoi
I've probably written as many as he has	Probabilmente ne ho scritti tanti quanti lui
I can't focus on him	Non riesco a concentrarmi su di lui
I heard him coming and I wish he didn't	L'ho sentito arrivare e avrei voluto che non lo facesse
I can deal with this	Posso affrontare questo
I never break a promise	Non rompo mai una promessa
I just wanted to get those words off my chest	Volevo solo togliermi quelle parole dal petto
I needed to go with it	Avevo bisogno di andare con esso
I also think the same things could happen in reverse	Penso anche che le stesse cose potrebbero accadere al contrario
I couldn't let my sisters kill him	Non potevo lasciare che le mie sorelle lo uccidessero
A gift that cannot be forgotten	Un regalo che non si può dimenticare
I told him it wasn't possible	Gli ho detto che non era possibile
I offered you the easy way, you refused	Ti ho offerto il modo più semplice, tu hai rifiutato
I want my usual rice rolls	Voglio i miei soliti involtini di riso
I started feeling very sleepy	Ho iniziato a sentirmi molto assonnato
I tried to look happy	Ho cercato di sembrare felice
I guess it made sense though	Immagino avesse senso però
I used to go there every night	Ci andavo tutte le sere
I remember my deep shame	Ricordo la mia profonda vergogna
The case has since been solved	Da allora il caso è stato risolto
I think this guy is going crazy	Penso che questo ragazzo stia impazzendo
I could have looked further	Avrei potuto guardare oltre
I slipped them into my pocket and remained standing	Li infilai in tasca e rimasi in piedi
A team of doctors fought to save his life	Un team di medici ha lottato per salvargli la vita
I won't take it anymore	Non lo sopporterò più
I've been pretty bad out there at work	Sono stato piuttosto male là fuori sul lavoro
I appreciated their opinions	Ho apprezzato le loro opinioni
A wonder to behold, but with an overwhelming question	Una meraviglia da vedere, ma con una domanda travolgente
I thought about crying	Ho pensato di piangere
I just went down for a glass of water	Sono appena sceso per un bicchiere d'acqua
I didn't realize you were her until	Non ho capito che eri lei fino a quando
I can't understand why you are with him	Non riesco a capire perché stai con lui
I thought it was okay to talk	Ho pensato che fosse giusto parlare
One could be anything	Uno potrebbe essere qualsiasi cosa
I could have gone out and written mine	Avrei potuto uscire e scrivere il mio
I mean my parents in general	Intendo i miei genitori in generale
I slipped the blue sheet down and she examined it	Feci scivolare il lenzuolo blu e lei lo esaminò
I feel part of something truly wonderful	Mi sento parte di qualcosa di veramente meraviglioso
I feel myself slipping deeper	Mi sento scivolare più a fondo
I realize the attraction	Mi rendo conto dell'attrazione
I walk like an old woman	Cammino come una vecchia
I hope those are happy tears	Spero che quelle siano lacrime felici
I want to remove the card from the drive	Voglio togliere la carta dal drive
I sigh, embarrassed to be such a train wreck	Sospiro, imbarazzato di essere un tale disastro ferroviario
I hope you still think so	Spero che lo pensi ancora
I would like that very much	Mi piacerebbe molto
I closed my eyes as pleasure rushed over me	Chiusi gli occhi mentre il piacere si precipitava su di me
I was sure it was mere vanity	Ero sicuro che fosse semplice vanità
I'll tell you something else	Ti dico un'altra cosa
A fall would break her neck	Una caduta le spezzerebbe il collo
I knew he was going to die at that point	Sapevo che sarebbe morto a quel punto
I had neither answer nor answer	Non avevo né risposta né risposta
I began to perceive an order underlying the universe	Ho iniziato a percepire un ordine sottostante all'universo
I opened it and climbed onto the large ledge outside	L'ho aperto e sono salito sulla grande sporgenza all'esterno
I want him to want me, forever	Voglio che mi voglia, per sempre
Usually, but not always, I take stock	Di solito, ma non sempre, faccio il punto
I want to beat him properly	Voglio batterlo come si deve
I should quit smoking	Dovrei smettere di fumare
I pour myself a fresh cup of coffee	Mi verso una tazza di caffè fresca
A nurse took me to see him	Un'infermiera mi ha portato a vederlo
Then the long agony ended	Poi la lunga agonia si è conclusa
Haven't had it in a while	Non ce l'ho da un po'
I try my best not to let you go	Faccio del mio meglio per non lasciarti andare
I received the telegram from my sister yesterday	Ieri ho ricevuto il telegramma da mia sorella
I also reject this claim for several reasons	Respingo anche questa affermazione per diversi motivi
I want a life of my own	Voglio una vita mia
I begged him to stay	L'ho pregato di restare
I love you and all our people	Amo te e tutta la nostra gente
I wouldn't even say there was a lot of sex	Non direi nemmeno che c'era molto sesso
I should have dropped everything and left	Avrei dovuto mollare tutto e andarmene
I think things might be different for me now though	Penso che le cose potrebbero essere diverse per me ora però
I rejected what he had said from my mind	Ho respinto ciò che aveva detto dalla mia mente
I want to ask them something	Voglio chiedere loro una cosa
A sudden blow knocked me to my feet	Un colpo improvviso mi fece cadere in piedi
I could tell he was hurt	Potrei dire che era ferito
I will not fight	Non combatterò
I sat in the warm sand	Mi sono seduto nella sabbia calda
It did not have a significant effect on the earth	Non ha avuto un effetto significativo sulla terra
I had to believe he could	Dovevo credere che potesse
A trust, if only you could see	Una fiducia, se solo potessi vedere
I saw the film in a packed room	Ho visto il film in una sala gremita
I repeat this news because it is worth repeating	Ripeto questa notizia perché vale la pena ripeterla
I love who you are now	Amo chi sei adesso
I was a normal girl with a mostly normal family	Ero una ragazza normale con una famiglia per lo più normale
I got up and headed for it	Mi sono alzato e mi sono diretto verso di esso
A touch from you turns my wrist	Un tuo tocco mi fa girare il polso
I know women shouldn't make the first move	So che le donne non dovrebbero fare la prima mossa
The film also proved to be a box office success	Il film si è rivelato anche un successo al botteghino
I was back in the house, the cream carpet stained	Ero di nuovo in casa, il tappeto color crema macchiato
I looked back by accident	Ho guardato indietro per caso
A policeman is behind a top-mounted machine gun	Un poliziotto è dietro una mitragliatrice montata in cima
I'd push for supplies	Spingerei per i rifornimenti
I have never been able to read it	Non ho mai potuto leggerlo
A covered gate leads to a second courtyard	Un cancello coperto conduce ad un secondo cortile
I had left them outside the tent, on the ground	Li avevo lasciati fuori dalla tenda, per terra
I was stupid enough to go in and do this	Sono stato abbastanza stupido da entrare e fare questo
I was slightly worried	Ero leggermente preoccupato
A heavy silence followed	Seguì un silenzio pesante
I've met a number of fascinating people	Ho conosciuto un certo numero di persone affascinanti
I could feel all eyes on us	Potevo sentire tutti gli occhi su di noi
I have to build on it	Devo costruirci sopra
I can meet your friends	Posso incontrare i tuoi amici
A man is also indebted to his wife	Anche un uomo è in debito con sua moglie
I've only started killing the pain of life	Ho solo iniziato a uccidere il dolore della vita
I need you in three hours	Ho bisogno di te tra tre ore
I wanted a new one for my terrace	Ne volevo uno nuovo per il mio terrazzo
I see you are the closest vehicle to the complaint	Vedo che sei il veicolo più vicino alla denuncia
I haven't become friends with him before	Non sono diventato suo amico prima
I want to help you leave as soon as possible	Voglio aiutarti a partire il prima possibile
I quickly ran into the basement	Corsi velocemente nel seminterrato
I couldn't sleep	non riuscirei a dormire
A voice told him to stay still	Una voce gli disse di restare fermo
I think he's in love with her or something	Penso che sia innamorato di lei o qualcosa del genere
I've already thought of some plans	Ho già pensato ad alcuni piani
I was only about seven when it happened	Avevo solo circa sette anni quando è successo
I reached out and touched her face	Ho allungato una mano e le ho toccato il viso
I have not seen this form	Non ho visto questo modulo
I feel tired too	Anch'io mi sento stanco
A beautiful day for something not so beautiful	Una bella giornata per una cosa non così bella
I smiled and chatted when needed	Ho sorriso e fatto chiacchiere, quando necessario
I ask you to let me pass	Ti chiedo di lasciarmi passare
I was born in the night, not last night	Sono nato di notte, non la notte scorsa
I want you calm and smiling	Ti voglio calmo e sorridente
This included a graveyard which was moved during construction	Ciò includeva un cimitero che è stato spostato durante la costruzione
I wasn't in the mood to read	Non ero dell'umore giusto per leggere
Part of him had been taken by force	Una parte di lui era stata presa con la forza
I should have sold it or abandoned it	Avrei dovuto venderlo o abbandonarlo
I was pressed against it, silently counting the poles	Sono stato premuto contro di esso, contando silenziosamente i pali
I fell on my hands and knees	Sono caduto a mani e ginocchia
I saw that he also had a broken nose	Ho visto che aveva anche il naso rotto
I will take care of you and you will be better	Mi prenderò cura di te e starai meglio
I wiped my hands on the towel	Mi sono asciugato le mani sull'asciugamano
I care about her as a person	Ci tengo a lei come persona
I need information that only you can give me	Ho bisogno di informazioni che solo tu puoi darmi
I raised my eyebrows and pretended to cough	Alzai le sopracciglia e finsi di tossire
I keep to myself and work all the time	Mi tengo per me e lavoro tutto il tempo
I haven't published much yet, just a few poems	Non ho ancora pubblicato molto, solo poche poesie
I stayed home for two days	Sono rimasto a casa per due giorni
These lists are of two types	Questi elenchi sono di due tipi
I know because the media tell me	Lo so perché me lo dicono i media
I did this a couple of weeks ago	L'ho fatto un paio di settimane fa
I was a visitor behind the Iron Curtain last year	Sono stato un visitatore dietro la cortina di ferro l'anno scorso
I fell quickly on the sofa	Caddi velocemente sul divano
I felt a basic painful need to take a slave	Ho sentito un bisogno doloroso di base di prendere uno schiavo
A million thoughts ran through his mind	Un milione di pensieri gli scorrevano per la mente
I need to know who did this	Ho bisogno di sapere chi ha fatto questo
I ordered him to lie down	Gli ho ordinato di sdraiarsi
I see it along the corridor of time	Lo vedo lungo il corridoio del tempo
A sign said two miles to a gas station	Un cartello diceva due miglia a una stazione di servizio
Written informed consent was obtained from each donor	Un consenso informato scritto è stato ottenuto da ciascun donatore
A cry came from afar	Un grido giunse da lontano
I don't deserve to live	Non merito di vivere
I clear my throat and open my mouth	Mi schiarisco la gola e apro la bocca
I just need his help to find them	Ho solo bisogno del suo aiuto per trovarli
I doubt anyone outside the building will	Dubito che qualcuno fuori dal palazzo lo faccia
A face you might see in a bad dream	Una faccia che potresti vedere in un brutto sogno
I need to see exactly what they're up to	Devo vedere esattamente cosa stanno combinando
I was so blinded with anger	Ero così accecato dalla rabbia
I was able to hold it but not raise it	Sono stato in grado di tenerlo ma non alzarlo
I mean, we've already made it the way it was anyway	Voglio dire, ce l'abbiamo già fatta comunque così com'era
I do not tolerate this attitude	Non tollero questo atteggiamento
A person who is lost lives life by chance	Una persona che è persa vive la vita a caso
I was suddenly starving and couldn't control myself	Improvvisamente stavo morendo di fame e non riuscivo a controllarmi
I didn't feel hot or feverish	Non mi sentivo caldo o febbricitante
I didn't respond to anything you said	Non ho risposto a nulla di quello che ha detto
I love their innocence	Amo la loro innocenza
I offer my word on this	Offro la mia parola su questo
I may have met her, though	Potrei averla incontrata, però
I stopped the car and we got out	Ho fermato la macchina e siamo scesi
I should have been terrified	Avrei dovuto essere terrorizzato
Bad timing and weather ruined the plot	Il cattivo tempismo e il tempo hanno rovinato la trama
I just can't forgive him	Non posso semplicemente perdonarlo
I assume it means you can't build houses on him	Presumo significhi che non puoi costruire case su di lui
I got up and went to the hall	Mi alzai e andai all'ingresso
I have no sympathy for these people	Non ho simpatia per queste persone
I have to be visible again	Devo essere di nuovo visibile
I shouldn't be watching this	Non dovrei guardare questo
I won't let anyone else touch you	Non permetterò a nessun altro di toccarti
A dangerous occupation	Un'occupazione pericolosa
I knew he wouldn't do it either	Sapevo che non l'avrebbe fatto neanche lei
They didn't talk to each other	Non si parlavano
A small woman was pushing the cart from behind	Una donna minuta spingeva il carro da dietro
Adult education was also available in the evenings	L'istruzione per adulti era disponibile anche la sera
I come home later than usual	Torno a casa più tardi del solito
Many of those people were my family	Molte di quelle persone erano la mia famiglia
I myself found it very difficult at first	Io stesso l'ho trovato molto difficile all'inizio
I knew he would look for me	Sapevo che mi avrebbe cercato
I wasn't quick enough to lose his shocked expression	Non sono stato abbastanza veloce da perdere la sua espressione scioccata
Shortly after, the youngest comes out	Poco dopo esce il più giovane
I will not allow you to turn yourself in to save us	Non ti permetterò di consegnarti per salvarci
I found the answer to this on another question	Ho trovato la risposta a questo su un'altra domanda
I really didn't want to leave the place	Non volevo davvero lasciare il posto
I knew the table had sturdy legs	Sapevo che il tavolo aveva gambe robuste
I had it now and he knew it	Lo avevo adesso e lui lo sapeva
I heard around the edge	Ho sentito intorno al bordo
I can literally run in circles around him	Posso letteralmente correre in tondo intorno a lui
I watched the fighting, so far below me	Ho guardato i combattimenti, così lontano sotto di me
I immediately got up and ran to him	Mi sono subito alzato correndo da lui
I set the alarm to go off	Ho impostato la sveglia per suonare
I could easily fall asleep right now	Potrei facilmente addormentarmi in questo momento
I moved on to other questions	Sono passato ad altre domande
I want them to be happy	Voglio che siano felici
I didn't want to be sad	Non volevo essere triste
I could finish my degree online	Potrei finire la mia laurea online
I had no intention of breaking into the scene	Non avevo intenzione di irrompere sulla scena
A little lady opened the door	Una piccola signora ha aperto la porta
I could be a doctor someday	Potrei essere un dottore un giorno
I am very happy with my stay	Sono molto felice del mio soggiorno
I'll put a sign on you	Ti metterò un segno
I didn't actually show up	In realtà non mi sono presentato
I had to reheat her again that time	Ho dovuto riscaldarla di nuovo quella volta
I've never carried my gun with me	Non ho mai portato la mia pistola con me
I will catch him	Lo catturerò
I recommend that you buy it for special events	Ti consiglio di acquistarlo in occasione di eventi speciali
I have spent a lot of time with my family	Ho passato molto tempo con la mia famiglia
I would accept almost anything that could save right now	Accetterei quasi tutto ciò che potrebbe salvare in questo momento
It was also her second international single	È stato anche il suo secondo singolo internazionale
I've always been faithful to music	Sono sempre stato fedele alla musica
I had no choice but to tell them what had happened	Non avevo altra scelta che raccontare loro cosa era successo
I take a lot of photos and videos	Faccio molte foto e video
I wasn't dreaming this time	Non stavo sognando questa volta
I already knew the incident he was referring to	Conoscevo già l'incidente a cui si riferiva
I couldn't think anymore	Non riuscivo più a pensare
A man in heaven looking down on us all	Un uomo in cielo che guarda tutti noi dall'alto in basso
An equipment failure meant that data was not readily available	Un guasto alle apparecchiature significava che i dati non erano prontamente disponibili
I left the lodge, the stream, the pine	Ho lasciato la loggia, il ruscello, il pino
I never liked it much, though	Non mi è mai piaciuto molto, comunque
I just know what some of them do	So solo cosa fanno alcuni di loro
I asked him about our children	Gli ho chiesto dei nostri figli
I turned on the water	Gli ho aperto l'acqua
I connect it to a tank and try it out	Lo collego a un serbatoio e lo provo
I was wrong not to	Avevo sbagliato a non farlo
I love creating my own program	Mi piace creare il mio programma
I didn't keep it to myself deliberately	Non l'ho tenuto per me deliberatamente
I saw something strange in his eyes	Ho visto qualcosa di strano nei suoi occhi
I need a drink for my nerves	Ho bisogno di un drink per i miei nervi
I looked at him coldly	Lo guardai freddamente
I understand your anger	Capisco la tua rabbia
I have no idea what to expect	Non ho idea di cosa aspettarmi
I want you to want me to get it back	Voglio che tu voglia che lo rivogli indietro
I want to get better	Voglio stare meglio
So in the morning we do it again	Quindi al mattino lo facciamo di nuovo
I hear him laughing in the wind sometimes	Lo sento ridere nel vento a volte
I walked at least two miles in the dense forest	Ho camminato per almeno due miglia nella fitta foresta
I barely feel the pain, though	Sento a malapena il dolore, però
I didn't really think he was going to give me a new ride	Non pensavo davvero che mi avrebbe dato una nuova corsa
I can't afford to waste this luck	Non posso permettermi di sprecare questa fortuna
I couldn't let my prince go	Non potevo lasciare andare il mio principe
I want to do things for my community	Voglio fare cose per la mia comunità
I have offered you devotion	Ti ho offerto devozione
I dropped the bathrobe and began to get dressed	Lasciai cadere l'accappatoio e cominciai a vestirmi
I hate what they are doing to our family	Odio quello che stanno facendo alla nostra famiglia
I had so many questions and no answers	Avevo così tante domande e nessuna risposta
I came to do business with you	Sono venuto per fare affari con te
The hands and feet are dark or black	Le mani e i piedi sono scuri o neri
I always shiver at the memory	Rabbrividisco sempre al ricordo
I was just trying to express myself	Stavo solo cercando di esprimermi
I did the same for this site	Ho fatto lo stesso per questo sito
I paid a fortune for it	L'ho pagato una fortuna
A great research is being organized	Si sta organizzando una grande ricerca
I started to feel weak	Ho iniziato a sentirmi debole
I got up and looked out the window	Mi alzai e guardai fuori dalla finestra
A bad enough cop, he had to admit	Un poliziotto abbastanza cattivo, doveva ammettere
I thought it was a rule	Pensavo fosse una regola
I remembered those days all too well	Ho ricordato quei giorni fin troppo bene
I attracted flies	Ho attirato le mosche
I want this air tight, no reasonable doubt	Voglio quest'aria a tenuta, nessun ragionevole dubbio
I would be prepared, more developed, calm and strong	Sarei preparato, più sviluppato, calmo e forte
I didn't want to talk to anyone	Non avevo voglia di parlare con nessuno
A burden cannot be prayed through	Un peso non può essere pregato attraverso
I definitely wanted to make it mine	Volevo indubbiamente farla mia
I hadn't thought about it that way	Non ci avevo pensato in quel modo
I will do nothing at all, nor anyone	Non farò proprio niente, né nessuno
I wish she had stayed with you	Avrei preferito che fosse rimasta con te
I played with my strength	Ho giocato con la mia forza
I hope you find someone	Spero che trovi qualcuno
It seemed to have something burning beneath the surface	Sembrava avere qualcosa che bruciava sotto la superficie
I wanted him to see the pattern in the garden	Volevo che vedesse lo schema in giardino
The leader wore a green-and-white jersey	Il leader indossava una maglia biancoverde
I didn't want to worry anyone	Non volevo preoccupare nessuno
Such boosters can also suppress development in younger males	Tali richiami possono anche sopprimere lo sviluppo nei maschi più giovani
I saw her come up here	L'ho vista salire qui
I have to deliver it to him	Devo consegnarglielo
I can take care of all your social media interactions	Posso occuparmi di tutte le tue interazioni sui social media
I want it to start tomorrow	Voglio che inizi domani
I could tell he didn't want me to leave	Potrei dire che non voleva che me ne andassi
I go directly to him and kiss him, hard	Mi avvicino direttamente a lui e lo bacio, forte
I was addicted to it	ne ero dipendente
I was in the back yard, but there was no fence	Ero nel cortile sul retro, ma non c'era una recinzione
I haven't even opened the door any further	Non ho nemmeno aperto ulteriormente la porta
I hope he's serving his time in hell	Spero che stia scontando il suo tempo all'inferno
I heard the lock snap into place	Ho sentito il lucchetto scattare in posizione
I felt bad for not spending a lot of time with them	Mi sono sentito male per non aver passato molto tempo con loro
I was looking forward to meeting them	Non vedevo l'ora di incontrarli
I just killed a hunter	Ho appena ucciso un cacciatore
I kept hearing the massive word in my head	Continuavo a sentire la parola massiccia nella mia testa
I spoke at his funeral service	Ho parlato al suo servizio funebre
I checked my watch and saw it was nearly ten	Ho controllato l'orologio e ho visto che erano quasi le dieci
I expect this ringing in my ears will eventually stop	Mi aspetto che questo ronzio nelle mie orecchie alla fine cesserà
I hope we get to the other side	Spero che arriviamo dall'altra parte
I actually did a lot to come here	In realtà ho fatto molto per venire qui
I can watch if you need it	Posso guardare, se ne hai bisogno
I shook her arm slightly	Le scossi leggermente il braccio
I control what surrounds me	Controllo ciò che mi circonda
I always believe that the easy way is the right one	Credo sempre che la via facile sia quella giusta
I can't stay in this place either	Neanch'io posso stare in questo posto
I was wearing another hat	Indossavo un altro cappello
I promised but obviously I didn't	Ho promesso ma ovviamente non l'ho fatto
I needed my space	Avevo bisogno del mio spazio
I should go change for dinner	Dovrei andare a cambiarmi per cena
I fell in love with this	Mi sono innamorato di questo
I felt a light tap on my shoulder	Ho sentito un leggero colpetto sulla mia spalla
I have another offer for you	Ho un'altra offerta per te
I left before them	Me ne sono andato prima di loro
A moment later he lowered it	Un attimo dopo lo abbassò
We wrote this interesting thing	Abbiamo scritto questa cosa interessante
I reached with heart and spirit	Ho raggiunto con il cuore e lo spirito
He could understand me at a glance	Poteva capirmi a colpo d'occhio
I couldn't even get out of the carriage	Non sono nemmeno riuscito a scendere dalla carrozza
I know he is telling the truth	So che dice la verità
I knew it was going to happen	Sapevo che sarebbe successo
I want you to find the body	Voglio che trovi il corpo
I tried green first and nothing happened	Ho provato prima il verde e non è successo niente
I just needed a little more	Avevo solo bisogno di un po' di più
I couldn't understand what was so special about him	Non riuscivo a capire cosa ci fosse di così speciale in lui
I'm in the middle, if not more, of life	Sono a metà, se non di più, della vita
I had never seen him in anything but uniform	Non l'avevo mai visto in nient'altro che in uniforme
I feel like we've been best friends for years	Mi sento come se fossimo migliori amici da anni
I assume it's planned by whoever makes it happen	Presumo che sia pianificato, da chiunque lo faccia accadere
I'm sure you liked it	Sono sicuro che ti è piaciuto
I can hear the river flowing in the distance	Riesco a sentire il fiume che scorre in lontananza
I'm glad it turned out to be you	Sono contento che si sia scoperto essere tu
A little company for you would be nice	Un po' di compagnia per te sarebbe bello
I know the alarm system only does so much	So che il sistema di allarme fa solo così tanto
I couldn't do it, though	Non potevo farlo, però
I also hope you can help in some way	Spero anche che tu possa aiutare in qualche modo
Even a chicken stick was just that	Anche un bastoncino di pollo era proprio questo
I was ready to take that food	Ero pronto a prendere quel cibo
I have lost track of time and place	Ho perso la cognizione del tempo e del luogo
A creature made up of many others	Una creatura fatta di tante altre
A vague memory arose of holding her prime	Sorse un vago ricordo di tenere in braccio il suo primo
A prize that you should have destroyed before he destroyed you	Un premio che avresti dovuto distruggere prima che ti distruggesse
A woman's work is never done	Il lavoro di una donna non è mai finito
I went in and looked at him carefully	Entrai e lo guardai attentamente
I can't sing without you	Non posso cantare senza di te
I know we are going there with a purpose	So che stiamo andando lì con uno scopo
I was very worried when he didn't come back	Ero molto preoccupato quando non è tornato
I can change my life	Posso dare una svolta alla mia vita
I was thinking about your son	Stavo pensando a tuo figlio
I pulled it out slowly	L'ho tirato fuori lentamente
I should have told you all of this	Avrei dovuto dirti tutto questo
A cursed picture board site	Un sito maledetto della scheda di immagini
I was enchanted by the professor of that course	Rimasi incantato dal professore di quel corso
I can't take advantage of it	Non posso approfittarne
I felt this strange desire to know every detail	Ho sentito questo strano desiderio di conoscere ogni dettaglio
I can't even sleep with my eyes closed	Non riesco nemmeno a letto con gli occhi chiusi
I went to look for the coast	Sono andato a cercare la costa
I appreciate the sincerity of those who answered	Apprezzo la sincerità di chi ha risposto
I take a labored breath	Faccio un respiro affannoso
I couldn't believe the precautions they were taking	Non potevo credere alle precauzioni che stavano prendendo
I might try to escape	Potrei provare a scappare
I think people are more important than their clothes	Penso che le persone siano più importanti dei loro vestiti
I have selected the following funds	Ho selezionato i seguenti fondi
I can still feel the sea breeze on my skin	Riesco ancora a sentire la brezza marina sulla mia pelle
I want you to get back to the case	Voglio che torni sul caso
I feel so good whenever he's around	Mi sento così bene ogni volta che lui è nei paraggi
Individual devils die within a few months of infection	I singoli diavoli muoiono entro pochi mesi dall'infezione
I was tired of holding him back	Ero stanco di trattenerlo
I think everyone in the army did that	Penso che tutti nell'esercito lo facessero
They built their own tools for the job	Hanno costruito i propri strumenti per il lavoro
I didn't even think he would save the world	Non pensavo nemmeno che avrebbe salvato il mondo
I stopped and tried again	Mi sono fermato e ho riprovato
A servant slept peacefully by the door	Un servitore dormiva tranquillo accanto alla porta
I gave it all away	Ho dato via tutto
I think they will fit	Penso che si adatteranno
I give you the fire and a free warning	Ti concedo il fuoco e un avvertimento gratuito
I can imagine the night out	Posso immaginare la notte fuori
I can't control my powers	Non posso controllare i miei poteri
I can't believe he hasn't killed me yet	Non posso credere che non mi abbia ancora ucciso
I haven't looked back	Non l'ho guardato indietro
I understood why he wanted me to submit to him	Ho capito perché voleva che mi sottomettessi a lui
One person was injured	Una persona è rimasta ferita
I asked if their parents were home	Ho chiesto se i loro genitori erano a casa
I heard a loud shot from the other side of the room	Ho sentito un forte colpo di fucile dall'altra parte della stanza
Now I understand why you called me here	Ora capisco perché mi hai chiamato qui
I also loved it from the start	Anche io l'ho amata dall'inizio
I heard what happened to you	Ho sentito cosa ti è successo
I should have found an agent	Avrei dovuto trovare un agente
I didn't understand half of what was going on	Non ho capito la metà di quello che stava succedendo
I'd rather be with you	Preferirei stare con te
A mysterious cottage in the woods	Un misterioso cottage nel bosco
I felt very lonely, but not so scared now	Mi sentivo molto solo, ma non così spaventato ora
I looked up and saw her in front of me	Alzai lo sguardo e la vidi davanti a me
I didn't tell you exactly	Non te l'ho detto esattamente
I needed an island vacation somewhere	Avevo bisogno di una vacanza su un'isola da qualche parte
I'm here for you if you want me	Sono qui per te se mi vuoi
I blocked the energies when the transformation seemed complete	Ho bloccato le energie quando la trasformazione sembrava completa
I have to say it was very sweet	Devo dire che è stato molto dolce
I see that he is not happy with something	Vedo che non è contento di qualcosa
I feel light and glorious	Mi sento leggero e glorioso
I think you have caught the perfect moment	Penso che tu abbia colto il momento perfetto
A body dragged from an alley	Un corpo trascinato da un vicolo
I wish you nothing but happiness	Vi auguro nient'altro che felicità
I wonder if they sell blue tea	Mi chiedo se vendono tè blu
I started gaining weight in sixth grade	Ho iniziato a ingrassare in prima media
I can tell out there	Posso dirlo là fuori
I know how much you love to shop	So quanto ti piace fare acquisti
Anyway I'll find out	Comunque lo scoprirò
I have to tell someone	Devo dirlo a qualcuno
I am only interested in what is right for our country	Mi interessa solo ciò che è giusto per il nostro Paese
I have done this from time to time	L'ho fatto di tanto in tanto
I was taking my life back	Mi stavo riprendendo la mia vita
A pile of blankets covered my body	Un mucchio di coperte copriva il mio corpo
I couldn't believe he was doing this	Non riuscivo a credere che stesse facendo questo
I decided to play some music to break the ice	Ho deciso di suonare un po' di musica per rompere il ghiaccio
I hid well enough that no one could find me	Mi sono nascosto abbastanza bene che nessuno potesse trovarmi
I laughed lightly at the sheer simplicity of everything	Risi leggermente per l'assoluta semplicità di tutto
I couldn't imagine what you were feeling	Non riuscivo a immaginare cosa stavi provando
I was worried that he would refuse	Ero preoccupato che avrebbe rifiutato
I could feel the power within my body growing	Potevo sentire il potere all'interno del mio corpo crescere
I couldn't take it	Non potevo sopportarlo
I think they knew it was coming	Penso che sapessero che stava arrivando
I would like to suggest from time to time	Vorrei suggerire di tanto in tanto
I didn't dare turn to him	Non osavo voltarmi verso di lui
I just wanted this night to be special	Volevo solo che questa notte fosse speciale
I can't remember anything else	Non riesco a ricordare nient'altro
I couldn't live in the past or the future	Non potrei vivere nel passato o nel futuro
I mean, that's kind of what it feels like	Voglio dire, è un po' come ci si sente
A random choice based on what was open	Una scelta casuale in base a ciò che era aperto
I called, but my phone wasn't working	Ho chiamato, ma il mio telefono non funzionava
I can no longer stay in the dark	Non posso più stare al buio
I walked slowly towards it	Ho camminato lentamente verso di esso
I wanted to scream out loud	Volevo urlare a squarciagola
I said we had to run	Ho detto che dovevamo correre
I closed the phone	Ho chiuso il telefono
I can't move anymore	non posso più muovermi
I had to take the bus	Ho dovuto prendere l'autobus
A tank rushed at him, determined to run over him	Un carro armato si è precipitato su di lui, determinato a investirlo
I actually look different at times	In realtà sembro diverso a volte
I'm afraid he followed me here	Temo che mi abbia seguito qui
A little later he started enjoying it	Un po' dopo ha iniziato a goderselo
I knew who was coming to see me	Sapevo chi stava venendo a trovarmi
I got off the bus by myself	Sono sceso dall'autobus da solo
I understand your concern	Capisco la tua preoccupazione
I quickly take off my dress and shirt	Mi tolgo velocemente il vestito e la camicia
I guess they're showing a little	Immagino che stiano mostrando un po'
I felt better being closer to the door	Mi sentivo meglio stando più vicino alla porta
I hope you can forgive him too	Spero che tu possa perdonare anche lui
I know they gave you this information	So che ti hanno fornito queste informazioni
I live a fairly healthy life	Vivo una vita abbastanza sana
I used to play soccer with him	Giocavo a calcio con lui
They are all a whole of the body	Sono tutto un tutto del corpo
I only have the men to put on this project	Ho solo gli uomini per mettere su questo progetto
I went out, took a deep breath of air and smiled	Uscii, respirai profondamente l'aria e sorrisi
I smiled inside	Ho sorriso dentro
I knew he or she could see me	Sapevo che lui o lei poteva vedermi
This morning I bring nothing but bad news	Stamattina non porto altro che cattive notizie
I like it in a woman	Mi piace in una donna
I highly recommend this speech	Ti consiglio vivamente questo discorso
This is a rule of nature	Questa è una regola di natura
A lot of things were happening that day	Stavano succedendo molte cose quel giorno
I returned to my native village in the north	Sono tornato al mio villaggio natale nel nord
I enjoy a lively conversation of giving and receiving	Mi piace una vivace conversazione di dare e ricevere
I hope you will be careful of diseases	Spero che starai attento alle malattie
I almost laughed when his mother replied	Ho quasi riso quando sua madre ha risposto
I wanted to see if he was okay	Volevo vedere se stava bene
I will never stop you	Non ti fermerò mai
I see you are reading a letter from your family	Vedo che stai leggendo una lettera della tua famiglia
I thought the process was easy though	Ho pensato che il processo fosse facile però
I saw that his arm had grown considerably larger	Ho visto che il suo braccio era diventato notevolmente più grande
I didn't bother to clean it up or fix it	Non mi sono preso la briga di ripulirlo o sistemarlo
I take his other hand with my free hand	Gli prendo l'altra mano con la mia mano libera
I gave one to my brother	Ne ho regalato uno a mio fratello
A frightening thought occurred to her	Le venne in mente un pensiero spaventoso
The armor of the bridge also needed to be strengthened	Anche l'armatura del ponte doveva essere rafforzata
I was the only one here, his only audience	Ero l'unico qui, il suo unico pubblico
I can't let him touch me	Non posso lasciare che mi tocchi
I may need him to protect me	Potrei aver bisogno di lui per proteggermi
I fell hard against a tree	Sono caduto forte contro un albero
They opened it quickly	L'hanno aperta in fretta
I love that dress on you	Adoro quel vestito su di te
I know we've reached the broadcast station	So che abbiamo raggiunto la stazione di trasmissione
I am exhausted and wasted	Sono esausto e sprecato
I had to let you know	dovevo fartelo sapere
I made bacon and french toast	Ho fatto bacon e french toast
I have no idea if my wish worked	Non ho idea se il mio desiderio abbia funzionato
Focus on the left side of the figure	Concentrati sul lato sinistro della figura
I was an empty shell	Ero un guscio vuoto
I hear the voice again	Sento di nuovo la voce
I apologize that this information is no longer available online	Mi scuso che queste informazioni non siano più disponibili online
He was then put to bed to dry	Fu poi messo a letto ad asciugare
I can't explain my reasons to you	Non posso spiegarti le mie ragioni
I can immediately tell what's inside a person	Posso dire subito cosa c'è dentro una persona
I opened the door and ran to the group	Ho aperto la porta e sono corso verso il gruppo
I always have been too	Lo sono sempre stato anch'io
I can't bear to part with it	Non posso sopportare di separarmene
I have fun in my own way	Mi diverto a modo mio
I didn't understand that my feelings were real	Non capivo che i miei sentimenti fossero reali
A line of face powder was now visible around my mouth	Una linea di cipria era ora visibile intorno alla mia bocca
I believe in everyone here	Credo in tutti qui
I couldn't talk to her about it	Non potevo parlarne con lei
I showed her the places to aim for	Le ho mostrato i posti a cui puntare
I was a little confused	Ero un po' confuso
Russell seems lost in his thoughts	Russell sembra perso nei suoi pensieri
I am looking forward to learning more through his courses	Non vedo l'ora di saperne di più attraverso i suoi corsi
I can pay for the damage	Posso pagare il danno
I had no idea how long it had been there	Non avevo idea da quanto tempo fosse lì
The beak and eyes are black	Il becco e gli occhi sono neri
I went out silently and closed the door gently	Uscii in silenzio e chiusi delicatamente la porta
I had a deep love for this man of faith	Avevo un amore profondo per quest'uomo di fede
I have seen your strength and independence grow every day	Ho visto la tua forza e indipendenza crescere ogni giorno
I am looking forward to this every day	Non vedo l'ora di questo ogni giorno
I see the pale moon in the afternoon sky	Vedo la pallida luna nel cielo pomeridiano
I passed them or over	Li ho passati o sopra
A smile so big it almost paid for everything	Un sorriso così grande che ha quasi pagato tutto
I will not let another person check mine for me	Non lascerò che un'altra persona controlli il mio per me
I was following blind faith and instinct	Stavo seguendo fede e istinto ciechi
I heard hurried footsteps and labored breathing	Ho sentito il rumore di passi frettolosi e il respiro affannoso
I, on the other hand, should have picked up the signs	Io, invece, avrei dovuto cogliere i segnali
I was tough when you asked about my dad	Sono stato duro quando hai chiesto di mio padre
I shivered under his touch	Ho tremato sotto il suo tocco
I could get an electric blanket	Potrei prendere una coperta elettrica
A light rain is falling	Sta cadendo una pioggia leggera
I didn't do it like a doll	Non l'ho fatto come una bambola
I had nothing to hide	Non avevo niente da nascondere
I do a double take of the crowd	Faccio una doppia ripresa della folla
I didn't know cooking could be such a hard job	Non sapevo che cucinare potesse essere un lavoro così duro
I can only talk about them	Posso solo parlare di loro
I saw it in her as a child	L'ho visto in lei da bambina
I took it out of her pocket and checked the screen	L'ho tirato fuori dalla tasca e ho controllato lo schermo
A little lesson in luck, she thought	Una piccola lezione di fortuna, pensò
I'm not talking about things that are evil	Non sto parlando di cose che sono malvagie
I held her gaze, unable to look away	Sostenni il suo sguardo, incapace di distogliere lo sguardo
I didn't want to talk to him anymore	Non volevo più parlargli
I got up for coffee	Mi sono alzato per un caffè
I think we all need that kind of attitude	Penso che tutti abbiamo bisogno di quel tipo di atteggiamento
I looked straight ahead and saw the stars	Ho guardato dritto e ho visto le stelle
I've seen major problems with the place	Ho visto grossi problemi con il posto
I'll exchange you, she signed	Ti scambierò, ha firmato
However I was something	Comunque ero qualcosa
He was released the next day	È stato rilasciato il giorno successivo
I have to keep moving	Devo continuare a muovermi
I started crying even harder	Ho cominciato a piangere ancora più forte
The newspaper is also published online	Il giornale è pubblicato anche online
I was getting tired, but so was he	Mi stavo stancando, ma lo era anche lui
I should have taken journalism lessons	Avrei dovuto prendere lezioni di giornalismo
I will write again soon	Scriverò di nuovo presto
Also, I never drank milk	Inoltre non ho mai bevuto latte
I stood there waiting	Rimasi lì in attesa
I feel his loss more	Sento di più la sua perdita
I mean, if they wanted to	Voglio dire, se ci volessero
I will not hear complaints	Non sentirò lamentele
She can do anything	Lei può fare qualsiasi cosa
I know all too well	Lo so fin troppo bene
I realized it was now or never	Ho capito che era ora o mai più
I looked around the table again	Ho guardato di nuovo intorno al tavolo
Since then the path has remained practically intact	Da allora il percorso è rimasto praticamente intatto
I go where the music is good	Vado dove la musica è buona
I told you it would cost you something big	Te l'avevo detto che sarebbe costato qualcosa di grosso
I thought he was brilliant in that movie	Ho pensato che fosse brillante in quel film
The size and shape of the leaves is variable	La dimensione e la forma delle foglie è variabile
I'm glad you told me	Sono felice che tu me l'abbia detto
I open my eyes and look around	Apro gli occhi e mi guardo intorno
I have no evidence that the murder is related	Non ho prove che l'omicidio sia correlato
I just wanted to get to the finish line	Volevo solo arrivare al traguardo
I know that's his plan	So che è il suo piano
A kiss and we roll to the side	Un bacio e ci rotoliamo di lato
A loud crack fired into the air	Un forte crack sparò nell'aria
I glanced at the clock, it was nearly nine	Ho dato un'occhiata all'orologio, erano quasi le nove
I wanted to fly my ship	Volevo pilotare la mia nave
I wanted to stab him with a sword	Volevo trafiggerlo con una spada
I crossed the highest bench to reach it	Ho attraversato la panchina più alta per raggiungerlo
I didn't like the tone of voice he used	Non mi piaceva il tono di voce che usava
I set up the protocol	Ho impostato il protocollo
I despise the sisters	Disprezzo le sorelle
One evening I went into the bedroom	Una sera entrai in camera da letto
I wanted to be brave	Volevo essere coraggioso
I wish it had been more difficult	Vorrei che fosse stato più difficile
I would and I would fool everyone	Lo farei e ingannerei tutti
I need to do it myself	Ho bisogno di farlo da solo
A rare surprise nowadays	Una rara sorpresa al giorno d'oggi
Then a thought occurred to her	Allora le venne in mente un pensiero
I was thrilled to have been offered a contract	Ero entusiasta di essere stato offerto un contratto
I was back on the bridge	Ero di nuovo sul ponte
I haven't tried to open it	Non ho provato ad aprirlo
I think people would find it fascinating	Penso che la gente lo troverebbe affascinante
I'm not saying anything at all	Non sto dicendo niente di niente
I went around and around all night	Ho girato e girato tutta la notte
A bank here, a market there	Una banca qui, un mercato là
I wanted everyone to see me in that dress	Volevo che tutti mi vedessero con quel vestito
I was surprised and proud at the same time	Sono stato sorpreso e orgoglioso allo stesso tempo
I was really tired last night	Ero davvero stanco ieri sera
I could barely bear being in my own skin	Riuscivo a malapena a sopportare di essere nella mia stessa pelle
I quickly lost faith in this woman	Ho perso rapidamente fiducia in questa donna
I was married at the time	Ero sposato all'epoca
A pale blue tunic hung from her slender frame	Una tunica azzurro pallido pendeva dalla sua corporatura esile
I learned a little more, but not a lot	Ho imparato un po' di più, ma non molto
I knew exactly where it was	Sapevo esattamente dov'era
I didn't wait to see what happened	Non ho aspettato di vedere cosa è successo
I don't know for sure	non lo so per certo
I knew he would never make it to the airport	Sapevo che non sarebbe mai arrivato all'aeroporto
I wasn't sure it was him	Non ero sicuro che fosse lui
I have to look into something	Devo esaminare qualcosa
In any case, I would not have accepted your request	In ogni caso non ti avrei accolto la tua richiesta
I thought this quote was great	Ho pensato che questa citazione fosse fantastica
I was no longer in the haunted house	Non ero più nella casa stregata
I felt that my revenge was finally within reach	Sentivo che la mia vendetta era finalmente a portata di mano
I didn't want to lose him	Non volevo perderlo
I was a horn player before the army	Ero un suonatore di corno prima dell'esercito
I fought for freedom	Ho lottato per la libertà
I like your point of view	Mi piace il tuo punto di vista
I found it terribly sad	L'ho trovato terribilmente triste
I already knew we got along well	Sapevo già che andavamo d'accordo
He has also taken on an academic post	Ha anche assunto un incarico accademico
It was difficult to mix	È stato difficile mescolare
I want you to	Voglio che tu lo faccia
I don't smell burning, though	Non sento odore di bruciato, però
I wouldn't even do that part of the equation, really	Non farei nemmeno quella parte dell'equazione, davvero
He could do it well	Potrebbe farlo bene
I couldn't help myself when it came to you	Non riuscivo a trattenermi quando si trattava di te
I was very fond of drinking and smoking	Mi piaceva molto bere e fumare
I was not good as a father	Non ero bravo come padre
I had some urgent business to attend to on the base	Avevo degli affari urgenti di cui occuparmi sulla base
A smaller wall was decorated with pictures of his family	Un muro più piccolo era decorato con le immagini della sua famiglia
This new world moves much faster	Questo nuovo mondo si muove molto più velocemente
The highway ran much farther	L'autostrada correva molto più lontano
I won't let you hurt yourself	Non ti permetterò di farti male
I knock on his door, but there is no answer	Busso alla sua porta, ma non c'è risposta
I looked down and saw his blood on my hands	Ho guardato in basso e ho visto il suo sangue sulle mie mani
A function can have a name	Una funzione può avere un nome
I took apart the shadow walls and put them away	Ho smontato le pareti d'ombra e le ho riposte
I have to crawl out of this	Devo strisciare fuori da questo
I wonder if they are friends	Mi chiedo se sono amici
A curious dog looks at him	Un cane curioso lo guarda
Can't wait for that show	Non vedo l'ora per quello spettacolo
I too have things to learn	Anch'io ho cose da imparare
I started writing music at seven	Ho iniziato a scrivere musica alle sette
I remembered that scene in the library	Mi sono ricordata di quella scena in biblioteca
I suspect he took him too	Sospetto che abbia preso anche lui
Can't wait to see this	Non vedo l'ora di vedere questo
A question with a concrete answer	Una domanda con una risposta concreta
I gestured towards a closed door on our left	Feci un cenno verso una porta chiusa alla nostra sinistra
I thought he would follow me, but he didn't	Pensavo che mi avrebbe seguito, ma non l'ha fatto
I understand their concerns	Capisco le loro preoccupazioni
A girl running at a distance	Una ragazza che corre a distanza
I just wanted us to be alone in that moment	Volevo solo che fossimo soli in quel momento
The race was considered tight	La gara è stata considerata serrata
A faint ghost of a smile slid across his lips	Un debole fantasma di sorriso scivolò sulle sue labbra
I haven't seen anyone bring anything for you	Non ho visto nessuno portare qualcosa per te
I just had to come and see you	Dovevo solo venire a trovarti
I just want to start the conversation	Voglio solo iniziare la conversazione
I want to go with them	Voglio andare con loro
I think he was framed for murder	Penso che sia stato incastrato per omicidio
I had made a big mistake	Avevo fatto un grosso errore
I have bits and pieces	Ho pezzi e pezzetti
I can also understand it, up to a point	Posso anche capirlo, fino a un certo punto
I can't be away from my world for too long	Non posso stare lontano dal mio mondo per troppo tempo
I'm starting to get used to this site	Sto iniziando a prendere dimestichezza con questo sito
I had to remember that	Ho dovuto ricordarlo
I did not hear anything	Non ho sentito niente
I haven't been sleeping well lately, to begin with	Non dormo bene ultimamente, tanto per cominciare
I had forgotten he was there	Avevo dimenticato che era lì
Nine park visitors were briefly captured	Nove visitatori del parco sono stati catturati brevemente
I quote some of their authors in these pages	Cito alcuni dei loro autori in queste pagine
I didn't think it would be like this	Non pensavo sarebbe stato così
A voice, which she recognized immediately, let her in	Una voce, che riconobbe subito, le fece entrare
I'll ask them and see what they say	Chiederò loro e vedrò cosa dicono
I grew up searching for who I was	Sono cresciuto nella ricerca di chi ero io
I was moving very fast	Mi stavo muovendo molto velocemente
I've never felt this way talking in the moonlight	Non mi sono mai sentito così parlando al chiaro di luna
A big smile began to grow on her face	Un grande sorriso cominciò a crescere sul suo viso
I have a really good life	Ho davvero una bella vita
I need to know how to increase my potency	Ho bisogno di sapere come aumentare la mia potenza
I believe that writing should be done with the heart	Credo che scrivere debba essere fatto con il cuore
I was amazed by the system	Sono stato sorpreso dal sistema
I was actually relieved	In realtà ero sollevato
Some buildings reported damage to the roof	Alcuni edifici hanno riportato danni al tetto
I was wondering the same thing	Mi chiedevo la stessa cosa
I liked being thin again	Mi piaceva essere di nuovo magro
I was sure she was my girlfriend	Ero certo che fosse la mia ragazza
I will not chase you around	Non ti inseguirò in giro
I got up and gave her a big hug	Mi sono alzato e le ho dato un grande abbraccio
I ate the pizza for the meat lovers	Ho mangiato la pizza per gli amanti della carne
I made my personal choice, but you make yours	Ho fatto la mia scelta personale, ma tu fai la tua
I read these books constantly	Leggo questi libri costantemente
I shouldn't be so nervous with him yet	Non dovrei essere ancora così nervoso con lui
I would like to try several	Vorrei provare diversi
I wasn't done yet	Non avevo ancora finito
I just felt the pain and I needed it to stop	Ho solo sentito il dolore e avevo bisogno che finisse
A shadow moved on the wall	Un'ombra si mosse sul muro
I can't tell yet	Non posso ancora dirlo
I felt so nervous about all of this	Mi sentivo così nervoso per tutto questo
I think this sums it up	Penso che questo riassuma
A man is born blind in one eye	Un uomo è nato cieco da un occhio
I loved him because he also doubled as our vacation	L'ho adorato perché è anche raddoppiato come la nostra vacanza
I would be totally equal to him	Sarei totalmente uguale a lui
A friendly local people	Una gente locale amichevole
I didn't really realize he was there until he stopped	Non mi ero davvero accorto che fosse lì finché non si è fermato
I didn't do anything, though	Non ho fatto niente, però
I was obviously the exact opposite	Io ovviamente ero l'esatto opposto
I just want to explain myself a little	Voglio solo spiegarmi un po'
A third time, then a fourth	Una terza volta, poi una quarta
I saw how you were last night	Ho visto come eri ieri sera
A couple of minutes later and they were open	Un paio di minuti dopo ed erano aperti
I shouldn't be afraid to do this	Non dovrei aver paura di farlo
Now I only do it for the animals	Adesso lo faccio solo per gli animali
I could tell by the way they looked	Potrei dire dal modo in cui sembravano
It had also become a commercial center	Era diventato anche un centro commerciale
I think he will do me good	Penso che mi farà del bene
I stayed awake thinking that night	Rimasi sveglio pensando quella notte
A plump woman looked at her from behind the desk	Una donna grassoccia la guardò da dietro la scrivania
These new concept songs were recorded in two days	Queste nuove concept song sono state registrate in due giorni
I also like guys who know how to show off all pink pink	Mi piacciono anche i ragazzi che sanno sfoggiare il rosa completamente rosa
I can't let them think they've won	Non posso lasciare che pensino di aver vinto
I got physically ill	Mi sono ammalato fisicamente
I try a decent run for it	Tento una corsa discreta per questo
I have a million things to do	Ho un milione di cose da fare
I didn't want to disappoint him	Non volevo deluderlo
I wanted to see everyone happy	Volevo vedere tutti felici
They get their wish	Ottengono il loro desiderio
I have lost all residual respect for her	Ho perso ogni residuo di rispetto per lei
I love my culture and my country	Amo la mia cultura e la mia nazione
I hope you will understand	Spero che capirai
I never had this heart rate calculation of his	Non ho mai avuto questo suo calcolo della frequenza cardiaca
I think so, yes	Credo di sì, sì
I haven't been out since, well, never really	Non esco da allora, beh, mai davvero
I can see for myself	Posso vedere di persona
There are no emotional costs at this stage	In questa fase non ci sono costi emotivi
I didn't know what expectations she had	Non sapevo quali aspettative avesse
I didn't know anyone was left	Non sapevo che fosse rimasto nessuno
I force multiple sites with that feature	Impongo a più siti con quella caratteristica
I recently put together a series of fruit images	Di recente ho messo insieme una serie di immagini di frutta
I am not, in fact, a priest	Non sono, infatti, un prete
I suspect this was easy	Sospetto che questo sia stato facile
I was slightly burned	Ero leggermente bruciato
I missed him, but we talked every day	Mi mancava, ma parlavamo tutti i giorni
The whole battle lasted less than twenty minutes	L'intera battaglia è durata meno di venti minuti
I'll explain everything to you tomorrow	Ti spiegherò tutto domani
I also wish it to all of you	Lo auguro anche a tutti voi
I think everyone should read it	Penso che tutti dovrebbero leggerlo
The biggest problems involved work	I problemi più gravi riguardavano il lavoro
I've always paid for it in cash	L'ho sempre pagato in contanti
I shouldn't trust anything that has deceived me	Non dovrei fidarmi di nulla che mi abbia ingannato
I can't stand people seeing me like that	Non sopporto che la gente mi veda così
I served two years and was released	Ho scontato due anni e sono stato rilasciato
I mean, the blood was running out of me	Voglio dire, il sangue scorreva fuori da me
I didn't know what the thing was	Non sapevo quale fosse la cosa
I knelt beside him and showed him the page	Mi sono inginocchiato al suo fianco e gli ho mostrato la pagina
I haven't met anyone worth my time	Non ho incontrato nessuno che valga il mio tempo
I can pay my bills and check my bank account	Posso pagare le bollette e controllare il mio conto in banca
I went from the weed man to the candy man	Sono passato dall'uomo dell'erba, all'uomo delle caramelle
I put my clothes in the laundry	Metto i vestiti in lavanderia
They were all based around local high schools	Erano tutti basati intorno alle scuole superiori locali
I have no desire to argue with the figures	Non ho alcun desiderio di discutere con le cifre
A violation of the mind and heart	Una violazione della mente e del cuore
Gordon as stage manager	Gordon come direttore di scena
I'll sign the documents now	Firmerò i documenti ora
I never get tired of doing it	Non mi stanco mai di farlo
He was often invited to lecture abroad	Fu spesso invitato a tenere conferenze all'estero
I have decided not to update it anymore	Ho deciso di non aggiornarlo più
I carry a weapon made from devil's oak	Porto un'arma fatta con la quercia del diavolo
I couldn't help but sob	Non potevo fare a meno di singhiozzare
I had this strange passion for love and hate	Avevo questa strana passione per l'amore e l'odio
I made her feel wanted	L'avevo fatta sentire desiderata
I would like you to turn on a phone	Vorrei che tu accendessi un telefono
I would try to learn at least some of them	Cercherei di impararne almeno alcuni
I know exactly who he's talking about	So esattamente di chi sta parlando
A shadow hung over her face	Un'ombra pendeva sul suo viso
I never met her, she never knew me	Non l'ho mai conosciuta, lei non ha mai conosciuto me
I felt the shower running for a long time	Ho sentito la doccia scorrere per molto tempo
I was no longer that person	Non ero più quella persona
I like broken things, though	Mi piacciono le cose rotte, però
I am told you know her husband	Mi è stato detto che conosci suo marito
I already had plans for torture to come	Avevo già dei piani per la tortura a venire
I guess that's a good thing about the reform school	Immagino sia una cosa buona del riformatorio
I kept my left hand over her mouth	Le tenni la mano sinistra sulla bocca
I neither live nor die	Non vivo né muoio
A huge black sheriff approached	Si avvicinò un enorme sceriffo nero
I liked the university environment so much	Mi piaceva così tanto l'ambiente universitario
I have the ability to direct the flow of magic	Ho la capacità di dirigere il flusso della magia
I go all the way there	Ci vado fino in fondo
I will miss them terribly	Mi mancheranno terribilmente
I was so tired of lying	Ero così stanco di dire bugie
I keep laughing to myself	Continuo a ridere tra me e me
I've never made egg rolls before	Non ho mai fatto involtini di uova prima
I want to run away and hide	Voglio scappare e nascondermi
I looked out the kitchen window, across the back porch	Guardai fuori dalla finestra della cucina, attraverso il portico sul retro
Thank you, readers, for taking this journey with me	Vi ringrazio, lettori, per aver intrapreso questo viaggio con me
I rubbed my hand lightly on it	Ci ho strofinato leggermente la mano
I think if he marries her, she will stay	Penso che se lui la sposerà, lei resterà
I have some hard work to carve out for me	Ho del duro lavoro da ritagliare per me
I talked to one of them	Ho parlato con uno di loro
I knew every inch of that place	Conoscevo ogni centimetro di quel posto
Canada finished the tournament in fifth place	Il Canada ha concluso il torneo al quinto posto
I felt like a failure	Mi sono sentito un fallito
I insisted again yesterday	Ho insistito di nuovo ieri
A third body bag was taken out	Un terzo sacco per cadaveri è stato portato fuori
I crossed the room towards him	Ho attraversato la stanza verso di lui
I think and express myself better when discussing with someone	Penso e mi esprimo meglio quando discuto con qualcuno
Most of the seats are white	La maggior parte dei sedili sono bianchi
I know he's staying at his house tonight	So che stanotte sta a casa sua
I expect average things to happen on the stream today	Prevedo che oggi accadano cose nella media sullo stream
I never thought that day would come	Non avrei mai pensato che quel giorno sarebbe arrivato
I hated parting with it	Odiavo separarmene
I finally got out of that damn bed	Finalmente sono uscito da quel dannato letto
I order you to back off	Ti ordino di tirarti indietro
I felt a little more in control	Mi sentivo un po' più in controllo
In the thick smoke of torture	Nel fumo denso della tortura
I just didn't feel it anymore	Semplicemente non lo sentivo più
I feel much more relaxed	Mi sento molto più rilassato
I kept looking, minutes passed like seconds	Continuavo a guardare, i minuti passavano come secondi
I had already seen her working in the yard	L'avevo già vista lavorare in cortile
I could hear the crowd	Potevo sentire la folla
I can't break my promise	Non posso infrangere la mia promessa
I tried to speak, to ask for help	Ho provato a parlare, a chiedere aiuto
I had no idea how many were here	Non avevo idea di quanti fossero qui
I didn't even know it existed	Non sapevo nemmeno che esistesse
I went there too	Ci sono andato anche io
I tried to be rational	Ho cercato di essere razionale
I feel the fare is expensive	Sento che la tariffa è costosa
I sent your brother to take care of him	Ho mandato tuo fratello a prendersi cura di lui
I can drop you off and resume your way	Posso farti scendere e riprendere la tua strada
I am the sweet autumn rain	Io sono la dolce pioggia autunnale
Go ahead as you did	Vai avanti come hai fatto
I spent unlimited money	Ho speso soldi senza limiti
I couldn't fight them	Non potevo combatterli
I'll let you rest	ti farò riposare
I should be home now, asleep	Dovrei essere a casa ora, addormentato
I think he sees things well and is very supportive	Penso che veda le cose bene ed è molto favorevole
A month from now does not suit me	Un mese da oggi non mi va bene
I wouldn't trade it for five lessons	Non lo scambierei per cinque lezioni
I was buried behind a mountain of sound	Sono stato sepolto dietro una montagna di suoni
I ask for a quote after seeing the photo	Chiedo preventivo dopo aver visto la foto
I understood my strength	Ho capito la mia forza
I just have to get it	Devo solo prenderlo
I didn't want her to die so damn alone	Non volevo che morisse così dannatamente sola
I follow where it goes, who does what with it	Seguo dove va, chi fa cosa con esso
I became weak in the knees	Sono diventato debole alle ginocchia
I was still very confused about everything	Ero ancora molto confuso su tutto
A tree above them shattered	Un albero sopra di loro si frantumò
I have always loved autumn	Ho sempre amato l'autunno
I already have the number	Ho già il numero
I recommend that you keep in touch by phone	Ti consiglio di tenerti in contatto telefonicamente
I remember him from when he lived with us	Lo ricordo da quando viveva con noi
I needed to break the spell	Avevo bisogno di rompere l'incantesimo
I took a picture and it might help	Ho fatto una foto e potrebbe essere d'aiuto
I tried to make all thoughts in my head disappear	Ho cercato di far sparire ogni pensiero nella mia testa
I had to be smart about this	Ho dovuto essere intelligente su questo
I know you were doing it for me	So che lo stavi facendo per me
I was sure it wouldn't come to me much	Ero sicuro che non mi sarebbe venuto molto
I have a problem with that	Ho un problema in questo
I was hoping they could remove everything	Speravo che potessero rimuovere tutto
I have no drama	Non ho nessun dramma
I was wondering what he had seen	Mi chiedevo cosa avesse visto
I try to take my chances when the ball breaks	Cerco di cogliere le mie opportunità quando la palla si rompe
I still found this need to be there for them	Ho ancora trovato questo bisogno di essere lì per loro
I treat them with respect	Li tratto con rispetto
I know it sounds crazy, but it's not	So che sembra folle, ma non lo è
I just wanted to get some sleep	Volevo solo dormire un po'
I was hoping they didn't, anyway	Speravo che non lo facessero, comunque
I saw his face when he said it	L'ho visto in faccia quando l'ha detto
I want my payment now	Voglio il mio pagamento ora
I know a good teaching	Conosco un buon insegnamento
I did not claim innocence	Non ho affermato l'innocenza
I have a new life, a second chance to live	Ho una nuova vita, una seconda possibilità di vivere
Right now I can look forward to my future	In questo momento posso guardare avanti al mio futuro
I'm still doing the rounds	Sto ancora facendo il giro
I still like my wife, you know	Mi piace ancora mia moglie, sai
Butt later denied making such a claim	Butt in seguito ha negato di aver fatto tale affermazione
I am one of the last	Sono uno degli ultimi
A director can't really do more	Un regista non può davvero fare di più
I live in an institution	Vivo in un istituto
I take note of the gold wedding band	Prendo nota della fede nuziale d'oro
I thought about my grandmother and gave a little laugh	Ho pensato a mia nonna e ho fatto una piccola risata
I cursed myself for bringing up his topic	Mi sono maledetto per aver sollevato il suo argomento
I saw that talking to him was useless	Ho visto che parlare con lui era inutile
I wouldn't trade any of them	Non scambierei nessuno di loro
I had no idea what was in it	Non avevo idea di cosa ci fosse dentro
I will keep you close in thought and prayer	Ti terrò vicino nel pensiero e nella preghiera
I lean down and whisper in her ear	Mi chino e le sussurro all'orecchio
Later I had the missionaries come to teach her	In seguito feci venire i missionari a insegnarle
I just gave him one	Gliene avevo appena dato uno
I figured they would break away at any moment	Ho immaginato che si sarebbero staccati da un momento all'altro
I didn't realize it was going to be such a formal thing	Non mi ero reso conto che sarebbe stata una cosa così formale
I didn't have to talk about all this	Non dovevo parlare di tutto questo
I really hate that rule	Odio davvero quella regola
I try completely straight, with no water	Ci provo completamente dritto, senza acqua
A walking stick hung from the back of the chair	Un bastone da passeggio era appeso allo schienale della sedia
I am alarmed with that thought	Mi allarmo con quel pensiero
I watched the crowd wandering the gardens	Ho guardato la folla che vagava per i giardini
I would like to be able to send artistic material	Mi piacerebbe poter inviare materiale artistico
Everyone now pays the price	Tutti ora pagano il prezzo
I need to get things right	Ho bisogno di mettere le cose a posto
I listened carefully but didn't hear anyone ring the bell	Ho ascoltato attentamente ma non ho sentito nessuno suonare il campanello
A window of opportunity for her to cross	Una finestra di opportunità per lei da attraversare
I enjoyed the story and worried about the main characters	Mi è piaciuta la storia e mi sono preoccupata per i personaggi principali
I was talking to him in the sixth sense	Gli stavo parlando nel sesto senso
I sit down, pulling my knees to my chest	Mi siedo, tirando le ginocchia al petto
I could not understand	non riuscivo a capire
I tried to keep myself to myself	Ho cercato di tenermi per me
I can watch it again and again	Posso guardarlo ancora e ancora
I also have friends, which makes life enjoyable	Ho anche degli amici, il che rende la vita piacevole
I was just walking around, such a beautiful day	Stavo solo passeggiando, una giornata così bella
I love the way it blocks out the extra noise	Adoro il modo in cui blocca il rumore extra
I like nice and easy things	Mi piacciono le cose belle e facili
I know what you did over there was difficult	So che quello che hai fatto laggiù è stato difficile
I guarantee you will not regret it	Ti garantisco che non te ne pentirai
I always feel it	Lo sento sempre
I never understood his writing	Non ho mai capito la sua scrittura
I filed a complaint	Ho sporto denuncia
I'm talking about the church built on the rock	Parlo della chiesa costruita sulla roccia
I think we should go this year	Penso che dovremmo andare quest'anno
I just left them there	Li ho appena lasciati lì
Anger people who care that things are real	Far arrabbiare le persone che si preoccupano che le cose siano reali
I folded the report and put it in my pocket	Ho piegato il rapporto e l'ho messo in tasca
I would never mate with another	Non mi accoppierei mai con un altro
I have never seen a museum port before	Non ho mai visto un porto museo prima
I head for the stairs and go up to my bedroom	Mi dirigo verso le scale e salgo nella mia camera da letto
I asked her if the work had been changed	Le ho chiesto se il lavoro era stato modificato
I still had to figure out how it worked	Dovevo ancora capire come funzionasse
I ask her if she still has that green stone	Le chiedo se ha ancora quella pietra verde
I was protecting my daughters	Stavo proteggendo le mie figlie
I think that number started at fourteen	Penso che quel numero iniziasse a quattordici anni
I bet he has thought about it for a long time	Scommetto che ci ha pensato a lungo
Some kind of huge neck ring	Una specie di enorme anello al collo
I really want to see that chest	Voglio davvero vedere quel petto
I had to continue for the following year	Ho dovuto continuare per l'anno successivo
I shouldn't think of him that way	Non dovrei pensare a lui in questo modo
I believe that teaching is a relationship	Credo che l'insegnamento sia una relazione
I was ugly, stupid and a waste of time	Ero brutto, stupido e una perdita di tempo
I was still suffering from lack of energy	Soffrivo ancora di mancanza di energia
I didn't laugh out loud, but it was fun	Non ho riso a crepapelle, ma è stato divertente
I wonder if we can use them online	Mi chiedo se possiamo usarli online
I looked ahead of me	Ho guardato davanti a me
I'd be the laughing stock of their little group	Sarei lo zimbello del loro piccolo gruppo
I will not die like this	Non morirò così
I folded the paper to leave for another client	Ho piegato il foglio per partire per un altro cliente
I shouldn't be sharing my room with a child	Non dovrei condividere la mia stanza con un bambino
I meant we will get married	Volevo dire che ci sposeremo
One person was sitting in a chair near a window	Una persona era seduta su una sedia vicino a una finestra
I shake my head, confused	Scuoto la testa, confusa
I literally drove my day away	Ho guidato la mia giornata letteralmente via
I needed to calm down	Avevo bisogno di calmarmi
I promise you will be able to take off your tool belt soon	Ti prometto che potrai togliere presto la cintura degli attrezzi
I believe you can do it, ok	Credo che tu possa farlo, ok
I myself have made the same assumption	Io stesso ho fatto la stessa ipotesi
I could see out into the world	Potevo vedere fuori nel mondo
Music has to deal with time	La musica deve fare i conti con il tempo
Can't wait to order more	Non vedo l'ora di ordinare di più
I really enjoyed writing this story	Mi è piaciuto molto scrivere questa storia
I brought your mother some water	Ho portato dell'acqua a tua madre
I can't believe they are real	Non posso credere che siano reali
I slowly scan the school parking lot that we both use	Esamino lentamente il parcheggio della scuola che usiamo entrambi
I relax and enjoy myself	Mi rilasso e mi diverto
An empty holding cell	Una cella di detenzione vuota
Manage your own body	Gestisci il tuo stesso corpo
It is no longer connected to the railway system	Non è più collegato al sistema ferroviario
I used to patrol each one	Ero solito pattugliare ciascuno
I fought for that too	Ho lottato anche per quello
The city took some time to recover	La città ha impiegato del tempo per riprendersi
I had never planned to return	Non avevo mai programmato di tornare
I can't get away with anything	Non riesco a farla franca con niente
I didn't know how he got there	Non sapevo come ci fosse arrivato
Males and females look alike	Maschi e femmine si assomigliano
They were also bathed in a head sea	Erano anche bagnati in un mare capo
I wanted to understand	Volevo capire
There is a correlation between the methods	Si osserva una correlazione tra i metodi
I must have heard of it a million times	Devo averne sentito parlare un milione di volte
I saw him last night while I was doing research	L'ho visto ieri sera mentre facevo ricerche
She was very loyal to her mother	Era molto fedele a sua madre
I miss all the little things she did for me	Mi mancano tutte le piccole cose che ha fatto per me
I hope they will encourage you too	Spero che incoraggeranno anche te
I couldn't stop listening to this song	Non riuscivo a smettere di ascoltare questa canzone
I thought it was because of the situation at hand	Ho pensato che fosse a causa della situazione a portata di mano
I don't see she would change it	Non vedo che lo cambierebbe
I couldn't follow the plot of the show	Non riuscivo a seguire la trama dello spettacolo
Characters can leave the party permanently under certain circumstances	I personaggi possono lasciare il gruppo in modo permanente in determinate circostanze
I was afraid to go to dinner	Avevo paura di andare a cena
Then they signed a code of ethics	Poi hanno firmato un codice etico
I looked into her burning eyes	Ho guardato nei suoi occhi che bruciavano
I can't wait to be with you again	Non vedo l'ora di essere di nuovo con te
I could be there in about twenty minutes	Potrei essere lì in una ventina di minuti
I dropped my grip on the boy	Ho lasciato cadere la presa sul ragazzo
I protect my eyes and look at the ocean	Mi proteggo gli occhi e guardo l'oceano
I didn't like praying	Non mi piaceva pregare
I was young and didn't know what to say	Ero giovane e non sapevo cosa dire
Sometimes I cried	A volte le piangevo
I've never been good with numbers	Non sono mai stato bravo con i numeri
I want you to go ahead and do that essay	Voglio che tu vada avanti e faccia quel saggio
I was on the verge of tears again	Ero di nuovo sull'orlo delle lacrime
I compare every kiss to those first innocent kisses	Paragono ogni bacio a quei primi baci innocenti
I didn't want to start with you like that	Non volevo iniziare con te in quel modo
The community is also dark	Anche la comunità è oscura
I made a stop and got off	Ho fatto una sosta e sono sceso
I was about to crash and die	Stavo per schiantarmi e morire
I put his hand on my heart, my mocking tone	Ho messo la sua mano sul mio cuore, il mio tono beffardo
I have to go back and face this	Devo tornare indietro e affrontare questo
I was happy to have them both	Ero felice di averli entrambi
I was left alone with the white rose	Sono rimasto solo con la rosa bianca
I don't prefer churches to palaces	Non preferisco le chiese ai palazzi
After a few hours we lost energy	Dopo poche ore abbiamo perso energia
I could hold my breath for hours	Potrei trattenere il respiro per ore
I've known you for almost a year	Ti conosco da quasi un anno
I showed them the photo	Ho mostrato loro la foto
I was quite exhausted from the day	Ero abbastanza esausto dalla giornata
I couldn't go another day without you	Non potrei passare un altro giorno senza di te
I was lucky he was free early	Sono stato fortunato che fosse libero presto
I saw their glowing eyes, flaming tongues and flaming teeth	Ho visto i loro occhi luminosi, lingue fiammeggianti e denti fiammeggianti
I remember those days so vividly	Ricordo quei giorni così vividamente
I am a true fairy prince now	Sono un vero principe delle fate ora
Either that was it or it was slipping	O era quello o scivolava
I'll have to accept your kind hospitality	Dovrò accettare la tua gentile ospitalità
I was wondering what he would feel or say	Mi chiedevo cosa avrebbe provato o detto
We have already released the negative energy	Abbiamo già fatto uscire l'energia negativa
I've been trying my best to be good for years	Ho fatto del mio meglio per essere buono per anni
I can find hundreds of them	Ne posso trovare centinaia
I know now more than ever	Lo so ora più che mai
I own him, or at least his cell phone	Lo possiedo, o almeno il suo cellulare
Several reasons prompted him to resign	Diverse ragioni lo hanno spinto a dimettersi
I feel guilty for feeling this way	Mi sento in colpa per essermi sentito così
I think quarters are the best coin	Penso che i quarti siano la moneta migliore
I hear things for you that scare me	Sento cose per te che mi spaventano
I took a look out the windows	Ho dato un'occhiata fuori dalle finestre
I remember the endless hours of fishing in its waters	Ricordo le interminabili ore di pesca nelle sue acque
Rock seems quite alive to me	Il rock mi sembra piuttosto vivo
I need to find another scientist	Devo trovare un altro scienziato
I was told the wedding was your idea	Mi è stato detto che il matrimonio è stata una tua idea
I touched her skin and it was cold	Le ho toccato la pelle e faceva freddo
We need to transform healthcare	Dobbiamo trasformare l'assistenza sanitaria
I know cause and effect	Conosco causa ed effetto
I wanted to get him before he got you	Volevo prenderlo prima che prendesse te
I decided to test the waters	Ho deciso di testare le acque
The same thing happened to her	A lei è successa la stessa cosa
I just couldn't read everything	Semplicemente non riuscivo a leggere tutto
I need you to testify	Ho bisogno che tu testimoni
I can understand why, but now I love this album	Posso capire perché, ma ora amo questo album
I have a question for you though	Ho una domanda per te però
I condemn them on their request	Li condanno sulla loro richiesta
A vehicle would not go through it	Un veicolo non ci passerebbe
I saw him point to me, his face worried	L'ho visto indicarmi, la faccia preoccupata
I called the dog back excitedly	Ho richiamato il cane eccitato
I can't live without children	Non posso vivere senza figli
It gives you a good target	Ti dà un buon bersaglio
A way he writes sentences to make them work together	Un modo in cui scrive frasi per farle funzionare insieme
I see the stars shining above me	Vedo le stelle che brillano sopra di me
I have been a cruel woman	Sono stata una donna crudele
I was an international fugitive	Ero un fuggitivo internazionale
I already had my career	Avevo già la mia carriera
I have gone beyond the requirements	Sono diventato eccedente rispetto ai requisiti
I took off my sunglasses	Mi sono tolto gli occhiali da sole
I'm an old soul, you know	Sono un'anima vecchia, lo sai
I was wondering what she was touching	Mi chiedevo cosa stesse toccando
It had been a long time, though	Era passato molto tempo, però
I held my head against the cold glass	Ho tenuto la testa contro il vetro freddo
It was no longer me, just a body	Non ero più io, solo un corpo
Temples were their primary means of contact with humanity	I templi erano il loro principale mezzo di contatto con l'umanità
I want to make sure it grows well	Voglio assicurarmi che cresca bene
A tunnel through the great mountains	Un tunnel attraverso le grandi montagne
I mean gone, as if gone, gone	Voglio dire andato, come scomparso, scomparso
I never went to school with you	Non sono mai andato a scuola con te
I am looking for the best way to do this	Sto cercando il modo migliore per farlo
I cannot stress the need for security enough	Non posso sottolineare abbastanza la necessità di sicurezza
I want you to make love to me	Voglio che tu faccia l'amore con me
I think we've worked hard enough for today	Penso che abbiamo lavorato abbastanza per oggi
This was confirmed by repeating the effect with water	Ciò è stato confermato ripetendo l'effetto con acqua
I just looked at it and didn't say anything	L'ho solo guardato e non ho detto niente
I can't see her well	Non riesco a vederla bene
I put it on the bed and open it	Lo metto sul letto e lo apro
I want to see the digital experience	Voglio vedere l'esperienza digitale
I felt a little sad about it	Mi sono sentito un po' triste per questo
I could go on and on about what makes me happy	Potrei andare avanti all'infinito su ciò che mi rende felice
I hope no one needs help with theirs	Spero che nessuno abbia bisogno di aiuto con il loro
I loved my new school	Ho adorato la mia nuova scuola
I have a giant heart	Ho un cuore gigante
A piece of cake, in fact	Un pezzo di torta, in effetti
I believe these measures would be simple and effective	Credo che queste misure sarebbero semplici ed efficaci
I worked for this	Ho lavorato per questo
I have decided to read four books a month	Ho deciso di leggere quattro libri al mese
I looked at him	Lo guardai
I was so offended	Ero così offeso
I look around for any chance of escape	Mi guardo intorno per ogni possibilità di fuga
I said okay, this has to be that	Ho detto va bene, questo deve essere quello
I was standing at the entrance to his closet	Ero in piedi all'ingresso del suo armadio
An extraordinarily handsome man stood by the fireplace	Un uomo straordinariamente bello era in piedi accanto al camino
Smith feared his career was over	Smith temeva che la sua carriera fosse finita
I wasn't sure how they would line up	Non ero sicuro di come si sarebbero allineati
I want to continue my meditation	Voglio continuare la mia meditazione
I thought his career was over	Pensavo che la sua carriera fosse finita
A wide ribbon belt is included	È inclusa un'ampia cintura a nastro
I couldn't breathe through my nose	Non riuscivo a respirare attraverso il naso
I took the bow and arrow	Ho preso l'arco e la freccia
I jumped out of my seat, anxious and confused	Saltai giù dal mio posto, ansioso e confuso
I was very fond of it	Ci tenevo molto
I tried to get the best out of things	Ho cercato di ottenere il meglio dalle cose
I wouldn't take no for an answer	Non accetterei un no come risposta
Playing against that quality of opposition is not easy	Giocare contro quella qualità di opposizione non è facile
I see the energy passing between us	Vedo l'energia che passa tra di noi
I have clothing considerations around my bedroom like ghosts	Ho considerazioni sull'abbigliamento in giro per la mia camera da letto come fantasmi
I need to take the time	Ho bisogno di ritagliarmi del tempo
A true one of a kind!	Un vero unico nel suo genere!
A few seconds later there was a loud explosion	Pochi secondi dopo ci fu una forte esplosione
I might even have a chance to tame it	Potrei anche avere la possibilità di domarlo
I only care about keeping you safe	Mi interessa solo tenerti al sicuro
I ran out and went straight to the car	Corsi fuori e andai dritto alla macchina
I just have to accept myself and not be afraid	Devo solo accettarmi e non avere paura
I was running away from another bad relationship again	Stavo scappando di nuovo da un'altra brutta relazione
I can't do it to him this time	Non posso farglielo questa volta
I tried to speak but his mouth was against mine	Ho provato a parlare ma la sua bocca era contro la mia
I couldn't take my eyes off him	Non riuscivo a staccare gli occhi da lui
I listened to my body whispering	Ho ascoltato il mio corpo che sussurrava
A rough plan quickly forms in my mind	Un piano approssimativo si forma rapidamente nella mia mente
I want to make it available to everyone	Voglio renderlo disponibile a tutti
I liked him and respected him too much for that	Mi piaceva e lo rispettavo troppo per questo
I can't even believe he bought it	Non posso nemmeno credere che l'abbia comprato
I have known her from my childhood	La conosco dalla mia infanzia
I just want some company	Voglio solo un po' di compagnia
I also can't trust myself	Anche io non posso fidarmi di me stesso
I have to take it with me tomorrow	Devo portarlo con me domani
I was wondering if he would ever do it again	Mi chiedevo se l'avrebbe mai fatto di nuovo
I already love this place	Amo già questo posto
I couldn't tell them about the war	Non potevo parlare loro della guerra
I love it as it is	Lo amo così com'è
I just jumped in	Ci sono appena saltato dentro
I shared the fourth position with three other students	Ho condiviso la quarta posizione con altri tre studenti
I really hope you did	Spero davvero che tu l'abbia fatto
A good journalistic education can really make a difference	Una buona formazione giornalistica può davvero fare la differenza
I'm twenty years old	ho vent'anni
A battery gives a little warning before it runs out	Una batteria dà un piccolo avviso prima che si esaurisca
I should have handled it better	Avrei dovuto gestirlo meglio
A hammer would do nothing against men	Un martello non farebbe nulla contro gli uomini
I had nowhere to take them	Non avevo posto dove portarli
A large sign indicated where it was	Un grande cartello indicava dov'era
I didn't run to the burning woods	Non sono corso verso i boschi in fiamme
I went in and gave him the gun	Sono entrato e gli ho dato la pistola
I noticed that my feet were bare	Ho notato che i miei piedi erano nudi
We want good fishing	Vogliamo una buona pesca
A day of a single, simple task	Un giorno di un, unico, semplice compito
I expect it to hit me, but it doesn't	Mi aspetto che mi colpisca, ma non lo fa
I thought it was over	Pensavo fosse finita
I got off the boat	Sono uscito dalla barca
I've never felt like this in my life	Non mi sono mai sentito così in vita mia
A little, but it doesn't matter right now	Un po', ma non è importante in questo momento
I was taking a day off	Mi stavo prendendo un giorno di riposo
I didn't know how to prepare for death	Non sapevo come prepararmi alla morte
I went in to do business	Sono entrato per fare affari
I couldn't get used to the fact that you weren't here	Non riuscivo ad abituarmi al fatto che tu non fossi qui
I thought my father would go too far one day	Pensavo che un giorno mio padre sarebbe andato troppo oltre
I didn't know where to start	Non sapevo da dove cominciare
I couldn't resist, though	Non ho potuto resistere, però
Hunting peaks at sunrise and sunset	Cime di caccia all'alba e al tramonto
Then I joined the ends to form a heart	Poi ho unito le estremità per formare un cuore
I felt very safe and secure	Mi sono sentito molto sicuro e protetto
I had no idea where the image came from	Non avevo idea da dove provenisse l'immagine
I fall back to the cold floor	Cado di nuovo sul pavimento freddo
I never imagined a sandwich could be this good	Non avrei mai immaginato che un panino potesse essere così buono
Great character building	Grande costruzione del carattere
I got this far and trained so hard	Sono arrivato fin qui e mi sono allenato così duramente
I couldn't go back to my house	Non potevo tornare a casa mia
I know someone who will track him down for us	Conosco qualcuno che lo rintraccerà per noi
A calm in my body	Una calma nel mio corpo
I always have some things ready	Ho sempre alcune cose pronte
I need you to promise me	Ho bisogno che tu me lo prometta
I needn't have worried, the food was wonderful	Non avrei dovuto preoccuparmi, il cibo era meraviglioso
A hunt that will not lose	Una caccia che non perderà
I alone knew his secret	Io solo conoscevo il suo segreto
I couldn't stop the bleeding	Non riuscivo a fermare l'emorragia
I couldn't see where you did it	Non riuscivo a vedere dove l'avevi fatto
This conclusion has since been called into question	Questa conclusione è stata da allora messa in discussione
I looked at the resume	Ho guardato il curriculum
A great performance tonight	Stasera una grande esibizione
I jump to my feet, following him as he walks	Balzo in piedi, seguendolo mentre cammina
I think you are seeing things	Penso che tu stia vedendo le cose
I lived as you are living now	Ho vissuto come stai vivendo tu adesso
I think it was still a very selfish thing back then	Penso che allora fosse ancora una cosa davvero egoistica
This is a dream come true	Questo è un sogno divenuto realtà
I can give you lots of examples like this	Posso darti un sacco di esempi come questo
I am going to take the job	Ho intenzione di accettare il lavoro
I like you as a person	Mi piaci come persona
I wanted them to disappear	Volevo che scomparissero
A pack that respected him	Un branco che lo rispettava
I know being with him is really cool	So che stare con lui è davvero bello
I guess this makes me the winner	Immagino che questo mi renda il vincitore
I could hear the song clearly	Riuscivo a sentire la canzone chiaramente
I asked her how many weeks she was	Le ho chiesto quante settimane aveva
I see some in the stands	Ne vedo alcuni sugli spalti
I never wanted to be a killer	Non ho mai voluto essere un assassino
I had done it the night before	L'avevo fatto la sera prima
I shouldn't have involved you	Non avrei dovuto coinvolgerti
I decided to finish it in this comedy	Ho deciso di finirlo in questa commedia
A man is at a racecourse	Un uomo è a un ippodromo
I remember the yellow quarter moon because it looked strange	Ricordo il quarto di luna giallo perché sembrava strano
I just came up with this idea	Mi è appena venuta quest'idea
I thought we had joined a ready-made family	Pensavo che fossimo entrati in una famiglia già pronta
I just didn't want any of this to happen	Semplicemente non volevo che accadesse nulla di tutto ciò
I know and hear things	So e sento cose
I pointed to the desk	Ho indicato la scrivania
I will be filled with indignation and anger	Sarò pieno di indignazione e rabbia
I used to feel that way	Una volta mi sentivo così
I never wanted that night to end	Non avrei mai voluto che quella notte finisse
I think she was still upset about my pregnancy	Penso che fosse ancora arrabbiata per la mia gravidanza
I could be in jail right now	Potrei essere in prigione in questo momento
I could barely breathe and my body was tired	Riuscivo a malapena a respirare e il mio corpo era stanco
I am interested in all courses	Sono interessato a tutti i corsi
I could no longer postpone	Non potevo più rimandare
I try to lead my life in this way	Cerco di guidare la mia vita in questo modo
I told him to get off the bus	Gli ho detto di scendere dall'autobus
I am very surprised and honored	Sono molto sorpreso e onorato
I buried myself deep underground, but I wasn't fast enough	Mi sono seppellito in profondità nel sottosuolo, ma non sono stato abbastanza veloce
I cannot go into more detail	Non posso entrare più nel dettaglio
I raised my eyebrows at him	Ho alzato le sopracciglia verso di lui
I can't expect you to overlook it	Non posso aspettarmi che tu lo trascuri
I don't get glory from people	Non ricevo gloria dalle persone
I want to examine this evidence more closely	Voglio esaminare queste prove più da vicino
I have learned to live without it	Ho imparato a vivere senza di essa
A life they couldn't see until they got there	Una vita che non avrebbero potuto vedere finché non sono arrivati ​​lì
His debut was extraordinary	Il suo debutto è stato straordinario
Nothing remains of any of its houses	Nulla rimane di nessuna delle sue case
I have too much on my plate	Ho troppo nel mio piatto
Both cases were closed in the same month	Nello stesso mese entrambi i casi furono archiviati
I stretched out a little and slid out of my seat	Mi allungai un po' e scivolai fuori dal mio sedile
I fell backwards, unable to sit upright any longer	Caddi all'indietro, incapace di stare più seduto in posizione eretta
I guess you can verify this with my double	Immagino che tu possa verificarlo con il mio doppio
The only problem was the distinction of relative price	Un unico problema era la distinzione del prezzo relativo
I am comfortable with them	Sono a mio agio con loro
I always thought about it for a while	Ci avevo sempre pensato un po'
I agree that it probably won't	Sono d'accordo che probabilmente non lo farà
I think it was her sick attempt at the joke	Penso che fosse il suo tentativo malato di scherzo
I'm kind of a collector	Sono una specie di collezionista
I want some to give	Voglio un po' da regalare
The children also drank small beer	Anche i bambini bevevano birra piccola
I won't even ask for your last name	Non chiederò nemmeno il tuo cognome
I was an angry young man	Ero un giovane arrabbiato
I wonder if he heard me	Mi chiedo se mi abbia sentito
I see a lot of courses of action here	Vedo molti corsi d'azione qui
I looked across the room and everyone avoided my gaze	Guardai dall'altra parte della stanza e tutti evitarono il mio sguardo
Knowing what happened to her would be great	Sapere cosa le è successo sarebbe fantastico
All accounts are similar	Tutti i conti sono simili
I am looking forward to working with her	Non vedo l'ora di lavorare con lei
Distributed memory uses message passing	La memoria distribuita utilizza il passaggio di messaggi
I wasn't trying to hear any of this	Non stavo cercando di sentire niente di tutto ciò
I found a diary from about six years ago	Ho trovato un diario di circa sei anni fa
I go out and feed the chickens	Esco e do da mangiare ai polli
I thought he was going to pass out	Pensavo stesse per svenire
Many people have asked for the recipe	Molte persone hanno chiesto la ricetta
I shouldn't have trusted you alone together	Non avrei dovuto fidarmi di voi da soli insieme
I didn't ask about the bones	Non ho fatto domande sulle ossa
I never imagined your need was so desperate	Non avrei mai immaginato che il tuo bisogno fosse così disperato
I fold it and put it in the bag	Lo piego e lo metto nella borsa
I shouldn't use the word possibility	Non dovrei usare la parola possibilità
A superior demon searched the ground outside	Un demone superiore perquisì il terreno all'esterno
A blanket, maybe a sleeping bag, would help	Una coperta, magari un sacco a pelo, aiuterebbe
This is totally ridiculous	Questo è totalmente ridicolo
I believe it was a requirement to be a citizen	Credo che fosse un requisito essere cittadino
I miss it all the time	Mi manca tutto il tempo
I have all the clothes you will need	Ho tutti i vestiti di cui avrai bisogno
I just want to go, go, go	Voglio solo andare, andare, andare
I just wanted to remind you of the swimming thing	Volevo solo ricordarti della cosa del nuoto
I love how you decorated your living room	Mi piace come hai decorato il tuo soggiorno
I thought he worked with you but no	Pensavo che lavorasse con te ma no
I remembered my cell phone and refused	Mi sono ricordato del cellulare e ho rifiutato
I just wanted to share some of those moments here	Volevo solo condividere alcuni di quei momenti qui
I was number seven, next to last	Ero il numero sette, penultimo
I would like to meet the person under the rock	Mi piacerebbe incontrare la persona sotto la roccia
None of the ships were badly damaged in the accident	Nessuna delle navi è stata gravemente danneggiata nell'incidente
I didn't really know what to say or ask	Non sapevo davvero cosa dire o chiedere
I woke up feeling ripe for age	Mi sono svegliato sentendomi maturo per l'età
I have to apologize for my brother	Devo scusarmi per mio fratello
I reminded her that most of them are gay	Le ho ricordato che la maggior parte di loro sono gay
They only shot me in the arm	Mi hanno sparato solo al braccio
I felt them all around me	Li sentivo tutti intorno a me
I like the lighting features	Mi piacciono le caratteristiche di illuminazione
I think it was out loud	Penso che fosse ad alta voce
I am continuing my investigation	Sto proseguendo la mia indagine
I didn't know how to find you	Non sapevo come trovarti
I started seeing double	Ho iniziato a vedere il doppio
A sting that made her want more	Una puntura che le ha fatto desiderare di più
I will live for my violin	Vivrò per il mio violino
Part of me wanted to go back	Una parte di me voleva tornare indietro
I destroyed his entire world	Ho distrutto il suo intero mondo
I heard a frantically knocking on the door	Ho sentito bussare freneticamente alla porta
I had to take her home on her	Ho dovuto portarla su a casa
A site is defined as a physical location	Un sito è definito come una posizione fisica
I told him, though, that they could help	Gli ho detto, però, che avrebbero potuto aiutare
I paid little attention to it	Ci ho prestato poca attenzione
I've never painted my nails	Non mi sono mai dipinto le unghie
I can see the questions running through her mind	Riesco a vedere le domande che le passano per la mente
I look at the ceiling	Guardo il soffitto
A minute later, she looked up and he was gone	Un minuto dopo, alzò lo sguardo e lui era scomparso
I can't save him	Non riesco a salvarlo
I can't name them all	Non posso nominarli tutti
A bow tie would make it a uniform	Un papillon lo renderebbe un'uniforme
I could never have treated a stranger like that	Non avrei mai potuto trattare un estraneo in quel modo
The case was solved shortly after	Il caso è stato risolto poco dopo
I discovered it by accident	L'ho scoperto per caso
I flipped the switch again, gently	Girai di nuovo l'interruttore, delicatamente
I always do this at night	Lo faccio sempre di notte
I shouldn't delay any further	Non dovrei ritardare ulteriormente
Such a sexy and mean car has to be driven	Un'auto così sexy e cattiva deve essere guidata
I was eager to learn and help out	Ero ansioso di imparare e dare una mano
I haven't seen my family in a while	Non vedevo la mia famiglia da un po' di tempo
I check the time again	Controllo di nuovo l'ora
I think so, anyway	Penso di sì, comunque
I thought it best to check with you first	Ho pensato che fosse meglio controllare prima con te
Some things were obvious	Alcune cose erano ovvie
A travel guide for all those who have these passions	Una guida di viaggio per tutti coloro che hanno queste passioni
I helped them train them to ride and wear a saddle	Li ho aiutati ad addestrarli a guidare e indossare una sella
I didn't have enough information	Non avevo abbastanza informazioni
But a funny character	Ma un personaggio divertente
I just need to play football	Ho solo bisogno di giocare a calcio
I could see through the front window	Potevo vedere attraverso la finestra anteriore
Visitors are required to show identification to enter	I visitatori sono tenuti a mostrare un documento d'identità per entrare
Cannot recommend it highly enough	Non posso raccomandarla abbastanza
I checked and the download is still available	Ho controllato e il download è ancora disponibile
A bible of war strategy	Una bibbia della strategia di guerra
I've just seen it happen	L'ho solo visto accadere
I just looked at this domestic climate and I fell apart	Ho guardato proprio questo clima domestico e sono andato in pezzi
A person cannot meet her needs alone	Una persona non può soddisfare i suoi bisogni da sola
I feel incredibly strong right now	Mi sento incredibilmente forte in questo momento
I wish these old parties could talk	Vorrei che questi vecchi partiti potessero parlare
I just remember it was at night	Ricordo solo che era di notte
I did it for science	L'ho fatto per la scienza
I gently replaced the receiver with a sour frown	Sostituii delicatamente il ricevitore con un cipiglio acido
I know you enjoyed seeing me like that	So che ti è piaciuto vedermi così
I slept, my head covered with a pillow	Ho dormito, la testa coperta da un cuscino
Overall the series was considered popular and successful	Nel complesso la serie è stata considerata popolare e di successo
I'd probably just look desperate	Probabilmente sembrerei solo disperato
I just read the news the next day	Ho appena letto le notizie del giorno successivo
I mean it in a big way	Lo intendo in grande stile
I started looking for family members	Ho iniziato a cercare i membri della famiglia
I have to run the race alone	Devo correre la gara da solo
Eventually I hit a big rock	Alla fine ho colpito una grande roccia
I needed answers to these questions	Avevo bisogno di risposte a queste domande
I needed to get away from this idiot quickly	Avevo bisogno di allontanarmi da questo idiota in fretta
A strong wind would overwhelm it	Un forte vento lo travolgerebbe
I had to manage a few things	Ho dovuto gestire alcune cose
A war bride was basically a baby factory	Una sposa di guerra era fondamentalmente una fabbrica di bambini
I appreciate the offer, though	Apprezzo l'offerta, però
I mean, everything had to be done exactly right	Voglio dire, tutto doveva essere fatto esattamente nel modo giusto
I was staying with an adoptive family	Stavo con una famiglia adottiva
The game was never resumed	Il gioco non è mai stato ripreso
A voice whispered a name	Una voce sussurrò un nome
I didn't know what to tell her next	Non sapevo cosa dirle dopo
I'm trying to do it right	Sto cercando di farlo nel modo giusto
Now that policy has changed	Ora quella politica è cambiata
However I was fine	Comunque stavo bene
I sighed and put down the pencil	Sospirai e posai la matita
I'm usually full of them	Di solito ne sono pieno
I listen to their suggestion	Ascolto il loro suggerimento
I joined her at the door	L'ho raggiunta alla porta
I know some background	Conosco qualche retroscena
I'm sure it was nothing, but it felt real	Sono sicuro che non era niente, ma sembrava reale
I try to find the answers in his eyes	Cerco di trovare le risposte nei suoi occhi
I think you would be proud of him	Penso che saresti orgoglioso di lui
I felt we were lovers	Sentivo che eravamo amanti
I never even knocked on the door	Non ho mai nemmeno bussato alla porta
I agree with you about black men	Sono d'accordo con te sugli uomini di colore
I struggled to control my breathing	Ho lottato per controllare il respiro
I was so excited for this lady	Ero così eccitato per questa signora
I entered the room on the floor	Entrai, per terra, nella camera
I'll take the money to support us	Prenderò i soldi per mantenerci
I would appreciate it	Lo apprezzerei
I hadn't slept for two days	Non dormivo da due giorni
A second flame passes through it, roaring	Una seconda fiamma lo attraversa, ruggente
I could feel my feet	Potevo sentire i miei piedi
I wasn't looking at you	Non ti stavo guardando
From this point he concentrated on composition	Da questo punto si concentrò sulla composizione
The town has few services	Il paese dispone di pochi servizi
I woke him up just a few hours ago	L'ho svegliato solo poche ore fa
I was completely satisfied with the services and the staff	Sono rimasto completamente soddisfatto dei servizi e del personale
I can see what they are building	Posso vedere cosa stanno costruendo
I have no other fidelity	Non ho altra fedeltà
I went to check my messages	Sono andato a controllare i miei messaggi
I thought we would at least double	Pensavo che saremmo almeno raddoppiati
I just can't get it started	Non riesco proprio a farlo iniziare
I didn't mean to shoot	Non intendevo scattare
The man then committed suicide in the cellar	L'uomo si è poi suicidato in cantina
I lived every day as if he were the first	Vivevo ogni giorno come se fosse il primo
We have set the economy in motion	Abbiamo messo in moto l'economia
A kick in the balls would have been my preference	Un calcio alle palle sarebbe stata la mia preferenza
They are the same well-fed consciousness	Sono la stessa coscienza ben nutrita
I really need some advice	Mi servirebbe davvero un consiglio
I knew it deep in my soul	Lo sapevo nel profondo della mia anima
I think this ride might be a little bit	Penso che questo giro potrebbe essere un po'
I can't stress enough the need for a surprise	Non posso sottolineare abbastanza la necessità di una sorpresa
Neither of them provoked the fight	Nessuno dei due ha provocato il combattimento
I didn't feel like working too hard to prepare	Non avevo voglia di lavorare troppo per prepararmi
I really love the boy	Amo davvero il ragazzo
I hated feeling that way	Odiavo sentirmi in quel modo
I wouldn't call it reading	Non la chiamerei lettura
A small smile curved her lips	Un piccolo sorriso le incurvò le labbra
I never thought such a thing was possible	Non avevo mai pensato che una cosa del genere fosse possibile
I want to sleep so much	Voglio dormire così tanto
I fell in love with the power of the pen	Mi sono innamorato del potere della penna
I moved here for that very reason	Mi sono trasferito qui proprio per questo
I should get a new one	Dovrei prenderne uno nuovo
I feel like we've known each other forever	Sento che ci conosciamo da sempre
I made no attempt to get close to her	Non ho fatto alcun tentativo di avvicinarmi a lei
I thought about the job perspective	Ho pensato alla prospettiva di lavoro
I speak five languages	Parlo cinque lingue
A creation battle is underway in the spirit realm	Una battaglia di creazione è in corso nel regno degli spiriti
I don't have such an incentive	Non ho un tale incentivo
I hear nothing, not even the sound of my host	Non sento niente, nemmeno il suono del mio ospite
A dim light helped her see into the room	Una luce fioca la aiutava a vedere nella stanza
I probably just imagined it	Probabilmente l'avevo solo immaginato
I just need information	Ho solo bisogno di informazioni
I'm going to buy a new one	vado a comprarne uno nuovo
I just needed the details	Avevo solo bisogno dei dettagli
I sincerely appreciate it	Lo apprezzo sinceramente
I may be away for a while, son	Potrei essere via per un po', figliolo
I just have to put the coffee	Devo solo mettere il caffè
I waited anxiously at the door for an answer	Aspettai con ansia sulla porta una risposta
I had it all planned out	Avevo tutto pianificato
I still belong there	Io appartengo ancora lì
I want to go on with the lesson	Voglio andare avanti con la lezione
Personally I am not offended by this	Personalmente non sono offeso da questo
A small smile pulled to one side of her lips	Un piccolo sorriso tirò su un lato delle sue labbra
I just felt she really didn't make sense	Ho solo sentito che davvero non aveva senso
I told him my mom had a stroke last night	Gli ho detto che mia madre ha avuto un ictus ieri sera
I was starting to get used to it	Stavo iniziando ad abituarmi
I guess a snake with wings is called a dragon	Immagino che un serpente con le ali si chiami drago
I was sick in my stomach	Ero nauseato allo stomaco
I have to take all his advice seriously	Devo prendere sul serio tutti i suoi consigli
Construction began later that month	La costruzione iniziò più tardi quel mese
I fell in love instantly	Mi sono innamorato all'istante
I can't be here with you	Non posso essere qui con te
None of this matters anymore	Niente di tutto questo conta più
I sympathize with the authors	Sono solidale con gli autori
I was also uncomfortable	Ero anche a disagio
I can't handle these games	Non riesco a gestire questi giochi
I spent a while teaching them how to use the machine	Ho passato un po' a insegnare loro come usare la macchina
I doubt they can do anything	Dubito che possano fare qualcosa
I have my sister waiting at my house	Ho mia sorella che aspetta a casa mia
I had no purpose, no direction, no goal	Non avevo scopo, nessuna direzione, nessun obiettivo
I can feel some kind of momentum going up	Riesco a sentire una sorta di slancio che aumenta
I fell to my knees in the wet sand	Caddi in ginocchio nella sabbia bagnata
I'm afraid to go on	Ho paura di andare avanti
I couldn't hear or see	Non riuscivo a sentire o vedere
I remember your face now	Ricordo la tua faccia ora
I have to cut with them	Devo tagliare con loro
I mean, this campus is huge	Voglio dire, questo campus è enorme
A life he shouldn't want	Una vita che non dovrebbe desiderare
I haven't lost more than two days in a row	Non ho perso più di due giorni di seguito
I could tell there was something different about you	Potrei dire che c'era qualcosa di diverso in te
I try to get away, but it's too strong	Cerco di allontanarmi, ma è troppo forte
This was followed by his first national headlining tour	Questo è stato seguito dal suo primo tour da headliner nazionale
I enjoyed the weekend	Mi sono goduto il fine settimana
I can hardly force my mind on any other subject	Non riesco a malapena a forzare la mia mente su qualsiasi altro argomento
I didn't know who he was	Non sapevo chi fosse
I think you are a very good lawyer	Penso che tu sia un ottimo avvocato
I have hurt and I have been hurt	Ho ferito e sono stato ferito
Instead I had done a rain check	Invece avevo fatto un controllo della pioggia
A test just to test the waters	Una prova solo per saggiare le acque
I couldn't breathe for a moment	Non riuscivo a respirare per un momento
I have to stay in character	Devo rimanere nel personaggio
I can't raise any of this	Non posso sollevare niente di tutto questo
I didn't understand what was happening	Non ho capito cosa stesse succedendo
I had never seen it before	Non l'avevo mai visto prima
I felt a thousand years old	Mi sentivo vecchio di mille anni
I was staying here with my children	Stavo qui con i miei figli
I sink into my thoughts	Sprofondo nei miei pensieri
I had no idea it was on duty	Non avevo idea che fosse in servizio
I don't think we can get everyone through	Non credo che possiamo far passare tutti
I hit the ground with the palm of my hand	Ho colpito il suolo con il palmo della mano
Infrastructure improvements have produced a complex transportation network	I miglioramenti delle infrastrutture hanno prodotto una complessa rete di trasporto
I fed the machine with more money	Ho alimentato la macchina con più soldi
I could have taken him for everything	Avrei potuto prenderlo per tutto
I thank you with all my heart	Ti ringrazio con tutto il cuore
I think the police will do two and two	Penso che la polizia farà due più due
A bureaucracy was formed around him only gradually	Una burocrazia si è formata intorno a lui solo gradualmente
I'll be ready when it comes out	Sarò pronto quando verrà a galla
I guess he was some kind of their leader	Immagino che fosse una specie di loro leader
I didn't know that kind of affection existed	Non sapevo che esistesse quel tipo di affetto
I feel more relaxed just being here	Mi sento più rilassato solo a essere qui
I didn't dare show you, but of course it was me	Non osavo mostrartelo, ma ovviamente ero io
I have no idea where it came from in advance	Non ho idea da dove provenga in anticipo
I hope eventually I know who that something was	Spero alla fine di sapere chi fosse quel qualcosa
I highly recommend his services to another	Consiglio vivamente i suoi servizi ad un altro
I just took a chance and ended up here	Ho appena colto l'occasione e sono finito qui
I suppose it is possible	Suppongo che sia possibile
I just used the code	Ho appena usato il codice
A look of agitation in his eyes	Uno sguardo di agitazione nei suoi occhi
I looked out again	Ho guardato di nuovo fuori
I wouldn't scare her even more	Non la spaventerei ancora di più
I wanted to touch it like there was no tomorrow	Volevo toccarlo come se non ci fosse un domani
I didn't like going into unfamiliar territory	Non mi piaceva andare in un territorio sconosciuto
I just want to meet him	Voglio solo incontrarlo
I usually reply that they should look beyond the nose	Di solito rispondo che dovrebbero guardare oltre il naso
I backed out of the driveway	Ho fatto marcia indietro dal vialetto
I wasn't so sure now	Non ne ero così sicuro ora
I really didn't have any expertise	Non avevo davvero alcuna competenza
I thought about hiding	Ho pensato di nascondermi
I watched the birds and looked up	Osservavo gli uccelli e guardavo in alto
I was bored with driving slowly and rushed forward	Mi annoiavo a guidare lentamente e mi affrettavo ad andare avanti
A storm is about to break out	Sta per scoppiare un temporale
I have decided to face them	Ho deciso di affrontarli
I didn't have the chance	Non ho avuto la possibilità
I have not had much time	Non ho avuto molto tempo
I see what you are going through	Vedo cosa stai passando
I actually knew her quite well	In realtà la conoscevo abbastanza bene
I'm allowed to take a couple of hours	Ho il permesso di prendermi un paio d'ore
Inadequate measures have been taken for repair stations	Sono stati presi provvedimenti inadeguati per le stazioni di riparazione
I had been strong all my life	Ero stato forte per tutta la vita
I can't really say for sure at this point	Non posso davvero dirlo con certezza a questo punto
I am happy that you are here	Sono felice che tu sia qui
I take out my sword and cut it in half	Estraggo la mia spada e la taglio a metà
He would be the producer of the film	Sarebbe stato il produttore del film
I will not break it, no matter what	Non lo romperò, qualunque cosa accada
I didn't want to wake you up	Non volevo svegliarti
I have a favor to ask you	ho un favore da chiederti
A single lamppost burns in front of it	Davanti arde un solo lampione
Ahead of us was a bright golden sun	Davanti a noi c'era un sole dorato e luminoso
A miracle he didn't deserve	Un miracolo che non meritava
I can't have her yet, but she already owns me	Non posso ancora averla, ma mi possiede già
I don't know anything about the value of things	Non so nulla del valore delle cose
I couldn't go back to that house	Non potevo tornare in quella casa
I tie the branches at the end of the survey	Lego i rami alla fine del sondaggio
I clean my apartment, just in case	Pulisco il mio appartamento, per ogni evenienza
I have never felt so alive	Non mi sono mai sentito così vivo
I need him to do it again	Ho bisogno che lo faccia di nuovo
The inhabitants devoted themselves to fishing and agriculture	Gli abitanti si dedicavano alla pesca e all'agricoltura
I had my dark blue shoes to go with	Avevo le mie scarpe blu scuro con cui andare
A slender arm reached out and took his hand	Un braccio snello si allungò e gli prese la mano
A week if you need it	Una settimana se ne hai bisogno
I can do it in the fall	Posso farlo in autunno
I was walking towards that tomb	Stavo camminando verso quella tomba
I think it can help you see	Penso che possa aiutarti a vedere
I needed to get them away from it	Avevo bisogno di allontanarli da esso
I couldn't face my wife, much less the girls	Non potevo affrontare mia moglie, tanto meno le ragazze
I have to go get help	Devo andare a chiedere aiuto
I leave a world in chaos	Lascio un mondo nel caos
I know how much you hate cars	So quanto odi le macchine
I still think it might be a joke	Continuo a pensare che potrebbe essere uno scherzo
I can't process this right now	Non posso elaborare questo in questo momento
A male cousin refused to go with them	Un cugino maschio si rifiutò di andare con loro
I particularly like the mirror	Mi piace particolarmente lo specchio
I think you need a serious vacation	Penso che tu abbia bisogno di una vacanza seria
I need something from you	Ho bisogno di qualcosa da te
I think there is something wrong with those people	Penso che ci sia qualcosa che non va in quelle persone
I want a piece of land out here	Voglio un pezzo di terra qui fuori
I never expected all this	Non mi sarei mai aspettato tutto questo
I would deny a summary judgment	Negherei un giudizio sommario
I would like to repeat the address	Vorrei ripetere l'indirizzo
I think the woman must have pushed me or something	Penso che la donna debba avermi spinto o qualcosa del genere
I'm not worthy of you	Non sono degno di te
I went in and looked around	Sono entrato e mi sono guardato intorno
I gave her everything	Le ho dato tutto
A person is his own product	Una persona è il suo stesso prodotto
I think you could totally sell them	Penso che potresti venderli totalmente
I thought it was easy enough	Ho pensato che fosse abbastanza facile
I should try to get some sleep now	Dovrei provare a dormire un po' adesso
I didn't tell her it would be okay	Non le ho detto che sarebbe andato tutto bene
A man of property, of substance	Un uomo di proprietà, di sostanza
I could smell a victory	Sentivo l'odore di una vittoria
I took the opportunity to raise the gun	Ho colto l'occasione per alzare la pistola
I'll get you killed slowly	Ti farò uccidere lentamente
Dirty work for a living	Lavoro sporco per vivere
I want to be with my friends so badly	Voglio così tanto stare con i miei amici
I was discovered at an early age	Sono stato scoperto in tenera età
I couldn't do it	Non sono riuscito a farlo
I went and did my thing	Sono andato e ho fatto le mie cose
I was on patrol during the day and some nights	Ero di pattuglia durante il giorno e alcune notti
I didn't know what to feel	Non sapevo cosa provare
I don't own a leather jacket	Non possiedo una giacca di pelle
I got up halfway and fell into the car with him	Mi alzai per metà e caddi in macchina con lui
I shouldn't have gone down this far with him	Non avrei dovuto scendere così tanto con lui
I am so happy for both of us	Sono così felice per entrambi
I will never see you in this world again	Non ti vedrò mai più in questo mondo
Hope we can keep the correspondence	Spero che possiamo mantenere la corrispondenza
I took a deep breath and washed away the tears	Feci un respiro profondo e lavai via le lacrime
I didn't know myself	Non mi conoscevo
A new law here, a regulation there	Una nuova legge qui, un regolamento là
I can't live in the closet forever	Non posso vivere nell'armadio per sempre
I snapped my jaws shut	Ho chiuso le mascelle di scatto
I was already trembling to beat hell	Stavo già tremando per battere all'inferno
I liked having my own den	Mi piaceva avere la mia tana
I think about what he said	Penso a quello che ha detto
I mean, think about a construction site	Voglio dire, pensa a un cantiere
A great man, whom she loves, who demands everything of her	Un grande uomo, che lei ama, che richiede tutta lei
I waited for the doors to close and the van to leave	Ho aspettato che le porte si chiudessero e il furgone se ne andasse
I didn't necessarily want her to die	Non volevo necessariamente che morisse
I have a copy of your video	Ho una copia del tuo video
I need to clarify something in my head	Devo chiarire qualcosa nella mia testa
I smell it in the air	Lo annuso nell'aria
I saw it once from afar	L'ho vista una volta da lontano
I hate everything you stand for	Odio tutto ciò che rappresenti
I look down at it, curious to know what will follow	Lo guardo giù, curioso di sapere cosa seguirà
I remember thinking they looked like angels	Ricordo di aver pensato che sembravano angeli
A small gift, one at no cost	Un piccolo regalo, uno a costo zero
I hadn't told her what she needed to hear	Non le avevo detto quello che aveva bisogno di sentire
I hate wearing shoes	Odio indossare le scarpe
I needed to go back to my desk	Avevo bisogno di tornare alla mia scrivania
I would join them later	Li avrei raggiunti più tardi
I suspect he doesn't like us	Sospetto che non gli piacciamo
I guess they smile sometimes	Immagino che a volte sorridano
I went over to the box and opened it	Mi sono avvicinato alla scatola e l'ho aperta
I see a little light away from me	Vedo una piccola luce lontana da me
I can't tell you anything else	Non posso dirti nient'altro
I just can't understand you	Non riesco proprio a capirti
I have to say it was a powerful speech	Devo dire che è stato un discorso potente
I gave her a big hug and kissed her again	Le ho dato un grande abbraccio e l'ho baciata di nuovo
I wake up a little later	Mi sveglio un po' dopo
A bad marriage can be fixed	Un cattivo matrimonio può essere riparato
I remember every series of laps	Ricordo ogni serie di giri
I started counting, but it didn't help	Ho iniziato a contare, ma non è servito
I think he might know what to do	Penso che potrebbe sapere cosa fare
I was rejected again	Ero stato respinto di nuovo
A cold wouldn't do my bailout	Un raffreddore non gioverebbe al mio piano di salvataggio
I wanted to throw it in his face	Volevo lanciarglielo in faccia
I could last six months	Potrei durare sei mesi
I always find them in my bag	Li trovo sempre nella mia borsa
I shiver and move even closer to him	Rabbrividisco e mi avvicino ancora di più a lui
I refuse to let you do it	Mi rifiuto di lasciartelo fare
I just put everything aside	Ho appena messo tutto da parte
I think they had sex	Penso che abbiano fatto sesso
A lump formed in his throat	Gli si formò un groppo in gola
I just want you to be happy	Voglio solo che tu sia felice
I had started to like it so much	Avevo iniziato a piacermi così tanto
I took the key out and put it around his neck	Ho tolto la chiave e l'ho messa intorno al suo collo
I've done this a couple of times	L'ho fatto un paio di volte
I'll enjoy what's left of this week	Mi godrò ciò che resta di questa settimana
I can see a lot of him in you	Riesco a vedere un bel po' di lui in te
I found it very difficult to balance both worlds	Ho trovato molto difficile bilanciare entrambi i mondi
I didn't dare move from the place	Non osavo muovermi dal posto
I know this is going to sound a little weird	So che questo suonerà un po' strano
I sent you away to save you	Ti ho mandato via per salvarti
I couldn't stand and watch	Non potevo restare a guardare
I've never met that man in person	Non ho mai incontrato quell'uomo di persona
I couldn't look at it anymore	Non potevo più guardarlo
I can feel the energies and memories coming out of things	Riesco a sentire le energie e i ricordi che escono dalle cose
I was hoping you could help me with something	Speravo che tu potessi aiutarmi con qualcosa
I would also like to know how to get started	Vorrei anche sapere come iniziare
I didn't feel safe anymore	Non mi sentivo più al sicuro
A higher ratio indicates less activity	Un rapporto più alto indica una minore attività
I won't lie if they ask me, but they won't	Non mentirò se me lo chiederanno, ma non lo faranno
I spent a couple of minutes talking to her	Ho passato un paio di minuti a parlare con lei
I already knew we were going to break up	Sapevo già che ci saremmo lasciati
I have to say it was nice	Devo dire che è stato bello
I cried until I fell asleep last night	Ho pianto fino a farmi addormentare la notte scorsa
I had almost given up hope	Avevo quasi rinunciato alla speranza
Sometimes I worry about it	A volte me ne preoccupo
I've been on the front line from the start	Sono stato in prima linea fin dall'inizio
I can't fight anymore	Non ce la faccio più a combattere
I want to see my children too	Voglio vedere anche i miei figli
I guess everyone knew what that meant	Immagino che tutti sapessero cosa significasse
I can't make you not look	Non posso farti non guardare
I was not one who chose to spare him	Non sono stato uno che ha scelto di risparmiarlo
I wasn't even supposed to be here	Non dovevo nemmeno essere qui
This is much more devastating	Questo è molto più devastante
I had a week to complete that project	Avevo una settimana per completare quel progetto
I will not talk to you	Non ti parlerò
I wanted to visit him weeks ago	Volevo fargli visita già settimane fa
I have a home where you will be safe	Ho una casa dove sarai al sicuro
I asked her if this would turn her on	Le ho chiesto se questo l'avrebbe eccitata
I have to have it at some point	Devo averlo a un certo punto
I got a pack of four beers	Ho preso un pacchetto di quattro birre
I nodded and took her hand	Annuii e le presi la mano
I brought her back because this is her place	L'ho riportata indietro perché questo è il suo posto
I should shower first, though	Dovrei prima fare la doccia, però
I do my thing and you do yours	Io faccio le mie cose e tu le tue
I preferred not to take prisoners	Ho preferito non fare prigionieri
I am a loving wife, although often impatient	Sono una moglie amorevole, anche se spesso impaziente
I pointed above and we headed	Ho indicato in alto e ci siamo diretti
I lay down in the ground and cried and cried	Mi sono sdraiato nella terra e ho pianto e pianto
I probably should have said that sooner	Probabilmente avrei dovuto dirlo prima
I was allowed to go out and be with people	Mi è stato permesso di uscire e stare con le persone
I was so mad at her	Ero così arrabbiato con lei
I didn't ask him what was going on	Non gli ho chiesto cosa stesse succedendo
I could not wait	Non vedevo l'ora
I began to worry that she would avoid me forever	Ho cominciato a preoccuparmi che mi avrebbe evitato per sempre
I felt another mass approaching me	Ho sentito un'altra massa avvicinarsi a me
I hesitate a moment longer and keep moving	Esito ancora un momento e continuo a muovermi
A binding spell, like a force field	Un incantesimo vincolante, come un campo di forza
I have to go but you can stay and drink	Devo andare ma tu puoi restare e bere
I relied on her for everything	Mi sono affidato a lei per tutto
I bet you know where the girls are	Scommetto che sai dove sono le ragazze
I can't save	non riesco a risparmiare
I shouldn't ask	Non dovrei chiederlo
I grew a splinter on my shoulder	Mi sono fatto crescere una scheggia sulla spalla
I'll try to stay awake	cercherò di stare sveglio
I hit you with that one shot	Ti ho colpito con quell'unico colpo
I didn't feel like getting into a serious conversation	Non avevo voglia di entrare in una conversazione seria
I was unable to sleep and eat	Non sono riuscito a dormire e mangiare
I'll take care of the aesthetic department	Mi occuperò del reparto estetica
I just had to find you to make things right	Dovevo solo trovarti per sistemare le cose
I love teaching students of all ages	Mi piace insegnare a studenti di tutte le età
I put my pants back on	Mi sono rimesso i pantaloni
I hope to read book number two	Spero di leggere il libro numero due
I turned eighteen and separated, I haven't looked back even once	Ho compiuto diciotto anni e mi sono separato, non mi sono voltato indietro nemmeno una volta
No damage was reported	Non sono stati segnalati danni
I want to be surprised	Voglio essere sorpreso
Can't wait to hear the conversation	Non vedo l'ora di ascoltare la conversazione
I think we can do it	Penso che possiamo farcela
I have no freedom because of who my ancestors are	Non ho libertà a causa di chi sono i miei antenati
I slowly open my eyes	Apro lentamente gli occhi
I looked at him, and he smiled	Lo guardai, e lui sorrise
I slipped out, put my things on and followed her	Sono scivolato fuori, mi sono messo le mie cose e l'ho seguita
I knew he would soon have them under his he spell	Sapevo che presto li avrebbe avuti sotto il suo incantesimo
It took me a maximum of two weeks before making one	Ho impiegato al massimo due settimane prima di farne una
Sorry for your bad shopping experience	Mi dispiace per la tua brutta esperienza di acquisto
I made the wrong decision	Ho preso la decisione sbagliata
I love having this power over him	Mi piace avere questo potere su di lui
I'm not falling for it	Non ci sto cadendo
I have never dreamed of such a vast place	Non ho mai sognato un posto così vasto
I've never noticed this before	Non l'ho mai notato prima
I am totally unable to handle any kind of confrontation	Sono totalmente incapace di gestire qualsiasi tipo di confronto
I like this chair	Mi piace questa sedia
I wasn't so sure, though	Non ero così sicuro, però
I didn't know what he was looking for	Non sapevo cosa stesse cercando
I was in a very happy place right now	Ero in un posto molto felice in questo momento
I've been depressed for a while	Sono stato depresso per un po'
I was confused which path to take	Ero confuso su quale strada prendere
I'm not making this up	Non me lo sto inventando
I am happy with the final result	Sono felice del risultato finale
I breathe a sigh of relief	Tiro un sospiro di sollievo
I swallowed and took courage	Deglutii e presi il coraggio
I see you need the rest	Vedo che hai bisogno del resto
I see nothing out there but darkness	Non vedo altro là fuori che oscurità
I have missed my wife and daughter so much	Mia moglie e mia figlia mi sono mancate così tanto
Bush declared the island a federal disaster area	Bush ha dichiarato l'isola un'area disastrata federale
I needed to buy time to come up with something	Avevo bisogno di guadagnare tempo per inventare qualcosa
I didn't ask and he didn't provide any information	Non ho chiesto e lui non ha fornito alcuna informazione
I'll never let that happen to me	Non permetterò mai che succeda a me
I told him to let you borrow it	Gli ho detto di fartelo prendere in prestito
I need you to call my father	Ho bisogno che tu chiami mio padre
I didn't feel left out	Non mi sono sentito escluso
I have been married to her for six years	Sono stato sposato con lei per sei anni
The marriage lasted four years	Il matrimonio è durato quattro anni
A display lit up in front of him	Un display si illuminò davanti a lui
I could tell he liked him	Potrei dire che gli piaceva
I looked out of my hotel window	Ho guardato fuori dalla finestra del mio hotel
I know you wanted me to be power hungry	So che volevi che fossi affamato di potere
A third followed them	Un terzo li seguì
I love watching people fall in love with his words	Mi piace guardare le persone innamorarsi delle sue parole
A reasonable guess, we thought	Un'ipotesi ragionevole, abbiamo pensato
My family and I live happily together again	Io e la mia famiglia viviamo di nuovo insieme felici
I can smell the meat on her	Riesco a sentire l'odore della carne su di lei
I am very proud of it	Ne sono decisamente orgoglioso
I think big and do it smart	Io penso in grande e faccio in modo intelligente
I would have said the same thing	Avrei detto la stessa cosa
I couldn't resist, it looked so good	Non ho resistito, sembrava così bello
Then I went to prayer	Poi sono andato in preghiera
A few drops of rain fell	Cadde qualche goccia di pioggia
I want to see your children too, if you approve	Voglio vedere anche i tuoi figli, se approvi
I reached the light switch	Ho raggiunto l'interruttore della luce
I let her in first	L'ho fatta entrare per prima
A proverb came out of it	Ne è venuto fuori un proverbio
I left it there to reconnect the bag	L'ho lasciata lì per riallacciare la borsa
I just want to live life without suffering	Voglio solo vivere la vita senza soffrire
I didn't want to come in the first place	Non volevo venire in primo luogo
I have something to say	ho qualcosa da dire
I was pretty sure he would accept the deal	Ero abbastanza sicuro che avrebbe accettato l'accordo
I was a fool to say it	Sono stato uno sciocco a dirlo
I love wine but stick to the grocery store variety	Amo il vino ma mi attengo alla varietà del negozio di alimentari
I didn't know immediately	Non lo sapevo subito
I bit into a scream of fear	Ho morso un urlo di paura
I wish he had another race	Vorrei che avesse un'altra gara
I can barely hold things up now	Riesco a malapena a tenere le cose ora
A moment later, she relaxed	Un attimo dopo, si rilassò
I am not a doctor	Non sono un medico
I wouldn't have done much today	Non avrei fatto molto oggi
I see the journey of faith as an adventure	Vedo il viaggio di fede come un'avventura
I too had to sort things out with him	Anch'io dovevo sistemare le cose con lui
Lots of new construction in the area	Molte nuove costruzioni nella zona
I just offered to take her home	Mi ero solo offerto di accompagnarla a casa
I feel a constant need to explore	Sento un bisogno costante di esplorare
It includes a chapel at the north end	Comprende una cappella all'estremità nord
I could have eaten it with a spoon	Avrei potuto mangiarla con un cucchiaio
I could have gotten away with it	Avrei potuto farla franca
I went to check the alarm clock in the bedroom	Sono andato a controllare la sveglia in camera da letto
I hadn't even thought it could be there	Non avevo nemmeno pensato che potesse esserci
I must have looked like a drunkard	Devo essere apparso come un ubriacone
We have that legal protection now	Abbiamo quella protezione legale ora
I estimate he has half a minute left	Stimo che gli sia rimasto mezzo minuto
I felt so small next to him	Mi sono sentito così piccolo accanto a lui
I still attend all courses with honors	Frequento ancora tutti i corsi con lode
I watched with silent amazement and admiration	Guardavo con muto stupore e ammirazione
I worked, she studied, we talked every day on the phone	Io lavoravo, lei studiava, parlavamo tutti i giorni al telefono
I like to come to work every day	Mi piace venire al lavoro ogni giorno
I could say he likes me	Potrei dire che gli piaccio
A name is an invitation	Un nome è un invito
I love watching you eat	Mi piace guardarti mangiare
I have never been disappointed	Non sono mai stato deluso
A tight breath escaped his nose	Un respiro stretto gli sfuggì dal naso
I was staring him in the face	Lo stavo fissando in faccia
I pick up the desk at four	Prendo la scrivania alle quattro
I could read my Bible instead of the news	Potevo leggere la mia Bibbia invece delle notizie
I couldn't wait to try one	Non vedevo l'ora di provarne uno
I was in the hall when he entered	Ero nel corridoio quando è entrato
I wouldn't miss an episode	Non mi perderei un episodio
I think they call it evolution	Credo che la chiamino evoluzione
I don't get anything	Non ricevo niente
I've never had a head for fine detail	Non ho mai avuto una testa per i dettagli fini
I have seen the nations rise and fall	Ho visto le nazioni salire e scendere
I learned to look at everything intensely through painting	Ho imparato a guardare tutto intensamente attraverso la pittura
A burning smell that was strange	Un odore di bruciato che era strano
I heard this illustration of a beggar	Ho sentito questa illustrazione di un mendicante
A blow to the head woke him	Un colpo alla testa lo svegliò
I'm just getting used to here	Mi sto solo abituando qui
I've never let anyone get close enough to love me	Non ho mai permesso a nessuno di avvicinarsi abbastanza da amarmi
I have friends and family at home	Ho amici e famiglia a casa
Telephone booths are located every mile on either side	Le cabine telefoniche si trovano ogni miglio su entrambi i lati
I've had other people who have done it and still do	Ho avuto altre persone che lo hanno fatto e lo fanno ancora
I was furious and angry	Ero furioso e arrabbiato
I had no plans for tonight	Non avevo programmi per stasera
I have an appointment at one	Ho un appuntamento all'una
I immediately got up, ready to go	Mi sono subito alzato, pronto per partire
He then held various staff positions	Ha poi ricoperto diversi incarichi di staff
I try to reduce it to just one	Cerco di ridurlo a uno solo
A couple of close friends came that evening	Quella sera vennero un paio di amici intimi
I have the perfect trap in mind	Ho in mente la trappola perfetta
He was too conservative to keep up with the times	Era troppo conservatore per essere al passo con i tempi
I'll talk about it more in a later article	Ne parlerò meglio in un articolo successivo
I have to get back right away	Devo tornare subito
I believe some of you have already received theirs	Credo che alcuni di voi abbiano già ricevuto il loro
I wanted to say it	Volevo dirlo
I was not there at the time	Io non c'ero in quel momento
A question that had never been fully answered	Una domanda a cui non era mai stata data una risposta esauriente
Nature had given him a sign	La natura gli aveva dato un segno
I mean, if you drop it	Voglio dire, se lo lasci cadere
Instead, I feel with my hands	Mi sento invece con le mani
A few other people actually passed	In realtà sono passate alcune altre persone
I also did a root canal	Ho fatto anche un canale radicolare
I still regret that decision	Mi pento ancora di quella decisione
I was given the blessing of sleep	Mi è stata data la benedizione del sonno
I want to decide justice when we do	Voglio decidere la giustizia quando lo faremo
A line here, a reaction shot there	Una linea qui, una reazione sparata là
A huge moan from above	Un enorme gemito dall'alto
I want to thank you again	Voglio ringraziarti ancora
I followed him to the front door	L'ho seguito fino alla porta d'ingresso
I could see the tunnel entrance ahead	Potevo vedere l'ingresso del tunnel più avanti
I watch too much drama	Guardo troppo dramma
I return to the man	Torno all'uomo
I didn't realize it was all so organized	Non mi ero reso conto che fosse tutto così organizzato
I personally disagree with myself	Personalmente non sono d'accordo con me stesso
I hadn't thought about the people at the bottom	Non avevo pensato alle persone in fondo
Such collections later became known as proper classes	Tali raccolte in seguito divennero note come classi proprie
I wonder how awful his last few minutes were	Mi chiedo quanto siano stati orribili i suoi ultimi minuti
I can't control my strength long enough to get dressed	Non riesco a controllare la mia forza abbastanza a lungo per vestirmi
I suddenly felt exhausted, physically and mentally	Mi sono sentito improvvisamente esausto, fisicamente e mentalmente
I want to do something else	Voglio fare qualcos'altro
I can never find titles	Non riesco mai a trovare titoli
I read the box on my way here	Ho letto la scatola mentre venivo qui
I was wondering if he was a lawyer or a doctor	Mi chiedevo se fosse un avvocato o un medico
I walked past my old house and got excited	Sono passato davanti alla mia vecchia casa e mi sono emozionato
A men's shirt, apparently	Una camicia da uomo, a quanto pare
I had him like a fish on a line	Lo avevo come un pesce su una linea
I should be dead	Dovrei essere morto
I'm nervous, to say the least	Sono nervoso, per non dire altro
I couldn't bear to do it	Non potevo sopportare di farlo
I didn't have this option	Non avevo questa opzione
I happened to be there by chance	Ci sono capitato per caso
Each character can carry a limited number of items	Ogni personaggio può trasportare un numero limitato di oggetti
I owe all my present misery to my loving family	Devo tutta la mia attuale miseria alla mia amorevole famiglia
I think it will do you good	Penso che ti farà bene
I knew you were out there	Sapevo che eri là fuori
I fall towards my only door out of this world	Cado verso la mia unica porta fuori da questo mondo
I preferred his younger brother	Preferivo suo fratello minore
I have some ideas that might work, however	Ho alcune idee che potrebbero funzionare, tuttavia
However, a good tailor should be able to solve this problem	Tuttavia, un buon sarto dovrebbe essere in grado di risolvere questo problema
I tried to wait	Ho provato ad aspettare
I thought it was weird	Ho pensato che fosse strano
I agree that it was murder	Sono d'accordo sul fatto che sia stato un omicidio
I could live without either of them	Potrei vivere senza nessuno dei due
I practically grew up in his gym	Sono praticamente cresciuto nella sua palestra
I watched as he asked if he could join them	Ho guardato mentre chiedeva se poteva unirsi a loro
I had begged for their forgiveness	Avevo implorato il loro perdono
I cannot help but feel that this is an impressive fact	Non posso fare a meno di sentire che è un fatto impressionante
I'm not going to try to match the lines	Non ho intenzione di provare a far corrispondere le linee
I'm starting to understand myself much better	Comincio a capirmi molto meglio
I had a lot of time yesterday	Ho avuto un sacco di tempo ieri
I still owe you some	te ne devo ancora alcuni
I couldn't understand everything she was saying	Non riuscivo a capire tutto quello che stava dicendo
I push it hard with my boot	Lo spingo forte con lo stivale
A rather heroic action	Un'azione piuttosto eroica
A lined face, straight eyes, a hint of a double chin	Un viso segnato, occhi schietti, un accenno di doppio mento
I almost fell off my back	Sono quasi caduto dalla schiena
I have a big headache	Ho un gran mal di testa
A single tear formed out of the corner of my eye	Una sola lacrima si formò con la coda dell'occhio
I want to scream at everyone to shut up	Voglio urlare a tutti di stare zitti
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	Avevo bisogno di una testata del letto per la mia nuova camera da letto al piano di sopra
I never wanted to know	Non ho mai voluto saperlo
I rushed into the living room, my gaze swept the room	Mi precipitai in salotto, il mio sguardo percorse la stanza
I absolutely love to read	Amo assolutamente leggere
A palace to be fair	Un palazzo per essere corretti
I was ready for my first road trip	Ero pronto per il mio primo viaggio on the road
I never wanted to marry her	Non ho mai voluto sposarla
I'm twelve now	Adesso ho dodici anni
I want to make sure I catch him, that's all	Voglio assicurarmi di catturarlo, tutto qui
I forced myself to keep breathing	Mi sono costretto a continuare a respirare
I learned to cry from my sisters	Ho imparato a piangere dalle mie sorelle
I don't have time to celebrate	Non ho tempo per festeggiare
A positive review was not promised in return	Una recensione positiva non è stata promessa in cambio
I need to get you my calling schedule	Ho bisogno di farti avere il mio programma delle chiamate
On request it is possible to carry out a test of our machine	Su richiesta è possibile eseguire un test della nostra macchina
A lot of things here	Un sacco di cose qui
I could already tell that she was happy with me	Potevo già dire che era contenta di me
I liked summer and winter very much	Mi piaceva molto l'estate e l'inverno
I was thinking about the boys, sure	Pensavo ai ragazzi, certo
I bought this a few days ago	Ho comprato questo pochi giorni fa
I wanted to go back to my family	Volevo tornare dalla mia famiglia
I don't need to be here	Non ho bisogno di essere qui
I was hoping not three years	Speravo non tre anni
I imagined it as a child	Lo immaginavo da bambino
A page is something you find in a book	Una pagina è qualcosa che trovi in ​​un libro
I can find your mother	Posso trovare tua madre
I turn from spoon to look him in the eye	Mi giro da cucchiaino per guardarlo negli occhi
I came directly to see you	Sono venuto direttamente a trovarti
I have big concerns about it	Ho grandi preoccupazioni al riguardo
I liked it enough to order it on another occasion	Mi è piaciuto abbastanza per ordinarlo in un'altra occasione
I thought it was this	Ho pensato che fosse questo
I thought he and I were friends	Pensavo che io e lui fossimo amici
I concentrated and tried to do my best	Mi sono concentrato e ho cercato di fare del mio meglio
I refused to make eye contact with it	Mi sono rifiutato di stabilire un contatto visivo con esso
I am a hopeless romantic	Sono un romantico senza speranza
I immediately see that he has no talent	Vedo subito che non ha talento
I thought he looked a little nervous	Ho pensato che sembrava un po' nervoso
I will not go back with you	Non tornerò indietro con te
I don't owe the boy anything	Non devo niente al ragazzo
I say that the rules we followed have disappeared	Dico che le regole che seguivamo sono scomparse
I double-checked my position before taking each step	Ho ricontrollato la mia posizione prima di fare ogni passo
I wish he didn't though	Vorrei che non lo facesse però
I like to smooth out, at least on a clear day	Mi piace lisciarmi, almeno con una giornata limpida
I walk around with my head held high	Vado in giro a testa alta
I think we should start over soon	Penso che dovremmo ricominciare presto
I clearly wanted to demand some kind of revenge	Volevo chiaramente esigere una sorta di vendetta
I think they all do a good job	Penso che facciano tutti un buon lavoro
I strongly suspected the latter	Sospettavo fortemente quest'ultimo
I trusted the wrong people	Mi sono fidato delle persone sbagliate
I still think we're right	Penso ancora che abbiamo ragione
Even a thief has his will	Anche un ladro ha la sua volontà
I wish more than anything else that didn't happen to you	Vorrei più di ogni altra cosa che non ti fosse successo
Lemon deserved to run the club next year	Lemon meritava di dirigere il club l'anno prossimo
A butler took her coat	Un maggiordomo le prese il cappotto
I've done it four more times	L'ho fatto altre quattro volte
I appreciate you letting me know	Apprezzo che tu me lo abbia fatto sapere
I think it goes further	Penso che vada oltre
He also expressed interest in politics	Ha anche espresso interesse per la politica
I was sitting in my bed at that point	Ero seduto nel mio letto a quel punto
A very big man, but a man	Un uomo molto grande, ma un uomo
I brought you here for a reason	Ti ho portato qui per una ragione
I was captivated by her smile	Sono stato catturato dal suo sorriso
I began to feel lost	Ho cominciato a sentirmi perso
I could take them both out and escape	Potrei eliminarli entrambi e scappare
I did the robbery by myself	Ho fatto la rapina da solo
I must have been lying on the floor for hours	Devo aver sdraiato sul pavimento per ore
I told my husband about the dream	Ho raccontato il sogno a mio marito
I had no idea what he was talking about	Non avevo idea di cosa stesse parlando
I had to close my eyes to keep from crying	Ho dovuto chiudere gli occhi per non piangere
I know we'll be fine together	So che staremo bene insieme
I will give an example	Fornirò un esempio
I will not part with them	Non mi separerò da loro
A girl not much older than the four of you	Una ragazza non molto più grande di voi quattro
I hope you like it	Spero che ti piacerà
I reached the gate and turned back to them	Raggiunsi il cancelletto e mi voltai di nuovo verso di loro
I shake his hand and thank him	Gli stringo la mano e lo ringrazio
I didn't want you to hurt yourself	Non volevo che ti facessi del male
I went up to his room to look around	Sono salito nella sua stanza per guardarmi intorno
I smiled, trying to comfort her	Sorrisi, cercando di confortarla
I put them in my pocket	Li ho messi in tasca
I remember some now	Ne ricordo un po' adesso
I knew we were wrong	Sapevo che avevamo sbagliato
I want to be great at something	Voglio essere fantastico in qualcosa
Sometimes I literally have to force myself	A volte devo letteralmente forzarmi
I doubt you have a lot of money on your own	Dubito che tu abbia molti soldi per conto tuo
I took it and put it to my ear	L'ho preso e l'ho avvicinato all'orecchio
I fought with them myself	Io stesso ho combattuto con loro
I still have to prepare for my big date	Devo comunque prepararmi per il mio grande appuntamento
A traitor is among us	Un traditore è in mezzo a noi
Somehow the wind blows	In un certo modo soffia il vento
I nodded, got up and went home	Annuii, mi alzai e tornai a casa
I feel better already	mi sento già meglio
I heard it's not bad on the track	Ho sentito che non è male in pista
I only have a small reservation	Ho solo una piccola prenotazione
I think that would be really nice	Penso che sarebbe davvero carino
I saw her leave after midnight in a taxi	L'ho vista partire dopo mezzanotte in un taxi
I missed the weight of my gun in my hands	Mi è mancato il peso della mia pistola nelle mie mani
I don't have this problem anymore	Non ho più questo problema
I couldn't lose it	Non potevo perderlo
I hated not being in full control of the situation	Odiavo non avere il pieno controllo della situazione
A couple of weeks later	Un paio di settimane dopo
I've never met another	Non ho mai incontrato un altro
I will definitely do it	Lo farò sicuramente
I tried to open the door but it was closed	Ho provato ad aprire la porta ma era chiusa
Sometimes I wonder, myself	A volte mi chiedo, me stesso
The song is in natural minor	La canzone è in naturale minore
I sold it to the studio for this movie	L'ho venduto allo studio per questo film
I can get other jobs	Posso ottenere altri lavori
I have something else that might interest you, though	Ho qualcos'altro che potrebbe interessarti, però
I hope you find the time to read it	Spero che troviate il tempo per leggerlo
I always wanted to remind you	Volevo ricordarti sempre
I was packed and ready to go	Ero imballato e pronto per partire
I never knew if it was day or night	Non ho mai saputo se fosse giorno o notte
I told you about him	Ti ho parlato di lui
I bet a lot of us were scared on that plane	Scommetto che molti di noi erano spaventati su quell'aereo
I feel it in my dreams	Lo sento nei miei sogni
I didn't know what he got into me	Non sapevo cosa mi fosse preso
I wanted to call you and thank you for the flowers	Volevo chiamarti e ringraziarti per i fiori
I just met this man, literally hours ago	Ho appena incontrato quest'uomo, letteralmente ore fa
I can't live with a fear like that	Non posso vivere con una paura del genere
I should have taken better care of her	Avrei dovuto prendermi più cura di lei
I took a deep breath and went home	Feci un respiro profondo e tornai a casa
I wanted to look into the brain behind it	Volevo guardare nel cervello che c'era dietro
Basically I called you a hero	In pratica ti ho chiamato un eroe
I didn't care enough to look back	Non mi importava abbastanza di guardarmi indietro
I never thought something like this would happen	Non avrei mai pensato che sarebbe successo qualcosa del genere
I convinced myself it was love	Mi sono convinto che fosse amore
I need to try harder	Ho bisogno di sforzarmi di più
I did the same, but my eyes stayed open	Ho fatto lo stesso, ma i miei occhi sono rimasti aperti
A strong room was built behind the banking room	Una stanza forte è stata costruita dietro la camera bancaria
I loved him and he loved me	Lo amavo e lui amava me
I think the priest was lovely, he really cares	Penso che il prete fosse adorabile, ci tiene davvero
I suggest you forgive him	Ti suggerisco di perdonarlo
I know he can sing	So che sa cantare
I saw it as a way to meet other women	L'ho visto come un modo per incontrare altre donne
I liked it, my body liked it	Mi piaceva, piaceva al mio corpo
I broke a couple of hearts along the way	Ho spezzato un paio di cuori lungo la strada
I tried my best to be vague with my answers	Ho fatto del mio meglio per essere vago con le mie risposte
I need hope and restoration, true and beautiful	Ho bisogno di speranza e restaurazione, vera e bella
I felt ridiculous for being so superficial	Mi sentivo ridicolo ad essere così superficiale
I saw a small group of people a few meters away	Ho visto un gruppetto di persone a pochi metri di distanza
I stamp my foot with concern	Batto il piede con preoccupazione
I wanted more blood in the water	Volevo più sangue nell'acqua
I'm probably just selfish	Probabilmente sono solo egoista
I could feel him enjoying my pain	Lo sentivo godersi il mio dolore
I strongly believe in the value of surprise	Credo molto nel valore della sorpresa
I have to stay away from him	Devo stare lontano da lui
I don't dream of going on a cruise	Non sogno di andare in crociera
I need something stronger	Ho bisogno di qualcosa di più forte
I lowered my head and started praying	Ho abbassato la testa e ho iniziato a pregare
I take it with me everywhere	Lo porto con me ovunque
I was a prisoner in a laboratory	Ero prigioniero in un laboratorio
I just know that she came back to me last night	So solo che è tornata da me ieri sera
I entered my universe	Sono entrato nel mio universo
I've never felt anyone get hit	Non ho mai sentito qualcuno essere colpito
I got myself together and left the house	Mi sono rimesso in sesto e sono uscito di casa
I grew up on a grain and cattle farm	Sono cresciuto in un allevamento di grano e bestiame
Those who vote it betray their country	Chi lo vota tradisce il proprio Paese
I love college sports	Amo gli sport universitari
I can not do anything	Non posso fare nulla
A little consolation that they didn't hold hands	Una piccola consolazione che non si tenevano per mano
I like the challenge though	Mi piace la sfida però
I refused to be shaken	Mi sono rifiutato di essere scosso
I was strong and handsome then	Ero forte e bello allora
I imagine they will start working with her next week	Immagino che inizieranno a lavorare con lei la prossima settimana
I barely remember coming here	Ricordo a malapena di essere venuto qui
Sometimes they refused to feed	A volte si rifiutavano di nutrirsi
I reached out and took her chin in my hands	Ho allungato una mano e le ho preso il mento tra le mani
I wanted to be just like her	Volevo essere proprio come lei
The slam became her signature move	Lo slam è diventato la sua mossa caratteristica
I couldn't stay here anymore	Non potevo più stare qui
I feel it the way she moves	Lo sento nel modo in cui si muove
I think you did a good job	Penso che abbia fatto un buon lavoro
I have to remind him that he can't touch me	Devo ricordargli che non può toccarmi
I couldn't stay angry with that man	Non potevo rimanere arrabbiato con quell'uomo
I love you so please take care of yourself	Ti amo quindi per favore prenditi cura di te
I greeted them but they continued	Li ho salutati ma hanno continuato
Some people are waiting and the bus is late	Alcune persone stanno aspettando e l'autobus è in ritardo
I appreciate your help in spreading the word	Apprezzo il tuo aiuto nel spargere la voce
I knew that use was the key	Sapevo che l'uso era la chiave
I reached out and pulled it off the coffee table	Ho allungato una mano e l'ho tirato fuori dal tavolino
A window into the real person	Una finestra sulla persona reale
I feel like I go way beyond my local experiences	Mi sembra di andare ben oltre le mie esperienze locali
The rescue was a reward for my homework	Il salvataggio è stato una ricompensa per i miei compiti
I can only tell you about my childhood experience	Posso solo raccontarvi la mia esperienza d'infanzia
I really do, and have been doing it for years	Lo faccio davvero, e lo faccio da anni
A professional would do it and walk away	Un professionista lo farebbe e se ne andrebbe
I'm not the only one you need to fear	Non sono l'unico di cui devi temere
I missed my parents and my brothers something terrible	Mi sono mancati i miei genitori ei miei fratelli qualcosa di terribile
I begged him not to hit me	L'ho pregato di non picchiarmi
I looked around the parking lot once more	Guardai ancora una volta intorno al parcheggio
The battle had cost them nine wounded	La battaglia era costata loro nove feriti
I saw the towers fall	Ho visto le torri cadere
I particularly love baked potatoes	Amo particolarmente le patate al forno
I could have controlled myself better	Avrei potuto controllarmi meglio
I guess this is certainly formal	Immagino che questo sia certamente formale
I will only make this offer to you once	Ti farò questa offerta solo una volta
I thought you might have said that	Ho pensato che avresti potuto dirlo
I can't even help you	Non posso nemmeno aiutarti
A totally new man, one might say	Un uomo totalmente nuovo, si potrebbe dire
A higher score is better	Un punteggio più alto è meglio
I took his suggestion and stopped on my trail	Ho colto il suo suggerimento e mi sono fermato sulle mie tracce
I couldn't stop though	Non potevo fermarmi però
I wasn't even sure it was possible	Non ero nemmeno sicuro che fosse possibile
I look at him and smile back	Lo guardo e ricambio il sorriso
I have a horrible walk	Ho una passeggiata orribile
I have to find out where it comes from	Devo scoprire da dove viene
I could hide it forever	Potrei nasconderlo per sempre
Nobody would tell me why	Nessuno mi direbbe perché
I can dance with anyone who can drive	Posso ballare con chiunque sappia guidare
I smiled then said out loud	Ho sorriso poi ho detto ad alta voce
I lose sensitivity and then I can't balance	Perdo la sensibilità e poi non riesco a bilanciare
I think we are on the decline	Penso che siamo in declino
I'm sure you've heard of it	Sono sicuro che ne hai sentito parlare
I love your photo with the bird	Adoro la tua foto con l'uccello
I didn't want to exist	Non volevo esistere
I understand that men and women dance differently	Capisco che uomini e donne ballino in modo diverso
I will not confuse them again	Non li confonderò di nuovo
I could reunite you	Potrei riunirti
A workplace, a gallery, a shop, etc.	Un luogo di lavoro, una galleria, un negozio ecc
I knew all these aspects perfectly	Conoscevo perfettamente tutti questi aspetti
I only visited campus to graduate	Ho visitato il campus solo per laurearmi
A small part of her welcomed him	Una piccola parte di lei lo accolse con favore
I can't wait to face the challenge and the adventure	Non vedo l'ora di affrontare la sfida e l'avventura
I appreciate your sympathy and offer	Apprezzo la tua simpatia e offerta
I took a hammer and hit myself in the knee	Ho preso un martello e mi sono colpito al ginocchio
I would be directed to a consultation in a short time	Sarei diretto a una consulenza in breve tempo
I should have been here for a late lunch	Avrei dovuto essere qui per pranzo tardi
I go to the envelope and slowly open it	Mi avvicino alla busta e la apro lentamente
She committed suicide after testifying at their trial	Si è suicidata dopo aver testimoniato al loro processo
I read the big ones first	Ho letto prima quelli grandi
I wanted to ask him why she trusted me	Volevo chiedergli perché si fidava di me
The navy had a training station	La marina aveva una stazione di addestramento
A cat appeared, eating the rest	Apparve un gatto, mangiando il resto
I reached down to get the watch	Mi sono abbassato per prendere l'orologio
I truly believe this site needs a lot more attention	Credo davvero che questo sito abbia bisogno di molta più attenzione
I think the acid was illegal	Penso che l'acido fosse illegale
I also need some cash	Ho anche bisogno di un po' di contanti
I have overcome my fear	Ho superato la mia paura
I felt the kiss between my legs	Ho sentito il bacio tra le mie gambe
I saw it myself	L'ho visto io stesso
Some neighborhood elected officials even had two rooms	Alcuni eletti dei quartieri avevano anche due stanze
I can also restore damaged furniture	Posso anche restaurare mobili danneggiati
I dictated the fight to his game plan	Ho dettato la lotta al suo piano di gioco
I recognized the song instantly	Ho riconosciuto la canzone all'istante
I am no longer a spirit detached from my body	Non sono più uno spirito distaccato dal mio corpo
I also needed to be in his company	Avevo anche bisogno di essere in sua compagnia
I spend some time wondering how old this photo is	Passo un po' di tempo a chiedermi quanti anni ha questa foto
I will explain later	Spiegherò più tardi
I reached down and lifted the lid	Mi chinai e sollevai il coperchio
I closed the front door and we looked around	Ho chiuso la porta d'ingresso e ci siamo guardati intorno
I was hoping for something, but nothing came	Speravo in qualcosa, ma non è arrivato niente
I couldn't accept it as she introduced herself	Non potevo accettarlo mentre si presentava
I need glass, a lot	Ho bisogno di vetro, molto
I still love his accent	Amo ancora il suo accento
I struck upward with the edge of my sword	Ho colpito verso l'alto con il filo della mia spada
Most of the crew members were detained	La maggior parte dei membri dell'equipaggio è stata trattenuta
A yoke will change your balance	Un giogo cambierà il tuo equilibrio
I am quite talented	Sono abbastanza talentuoso
I'm looking the other way	Sto guardando dall'altra parte
I was already there and didn't join them	Io c'ero già e non mi sono unito a loro
I could have done better	Avrei potuto fare di meglio
I couldn't stop thinking about her	Non riuscivo a smettere di pensare a lei
I wash it off quickly and drink more	Lo lavo via velocemente e bevo di più
I know you had a long night	So che hai passato una lunga notte
I was in the room watching television	Ero nella stanza a guardare la televisione
I existed on my own	Sono esistito per conto mio
An atmosphere similar to planet two	Un'atmosfera simile al pianeta due
Brown as their candidate	Brown come loro candidato
A cloud of smoke filled the shelter	Una nuvola di fumo riempì il rifugio
I see your thoughts, they are soft	Vedo i tuoi pensieri, sono morbidi
I turned and ran towards the exit	Mi voltai e corsi verso l'uscita
I tried to keep my breathing regular and even	Ho cercato di mantenere il mio respiro regolare e uniforme
I can't even put it into words	Non riesco nemmeno a esprimerlo a parole
I was just trying to explain	Stavo solo cercando di spiegare
I refuse to believe it	mi rifiuto di crederci
I had to go and earn a living	Dovevo andare e guadagnarmi da vivere
There is also a fridge and kettle	A disposizione anche un frigorifero e un bollitore
I will stay true to my word	Rimarrò fedele alla mia parola
I can find out exactly what happened	Posso scoprire esattamente cosa è successo
I am impressed, very impressed	Sono impressionato, molto impressionato
I hate crowds and violence	Odio la folla e la violenza
I should have known someone was chasing them	Avrei dovuto sapere che qualcuno li stava inseguendo
I never meant to explode like that	Non ho mai avuto intenzione di esplodere in quel modo
I tried to delete it as nothing	Ho provato a cancellarlo come niente
I enjoy reading books in my free time	Mi piace leggere libri nel mio tempo libero
I didn't know why he was trying so hard	Non sapevo perché ci stesse provando così tanto
I have some pretty vivid dreams	Ho dei sogni piuttosto vividi
I tried to blow air into his lungs	Ho provato a soffiargli aria nei polmoni
I thought you didn't really care	Pensavo non ti importasse davvero
I haven't had anyone for so long	Non ho avuto nessuno per così tanto tempo
I thought we could eat together in the room	Pensavo potessimo mangiare insieme nella stanza
I can see the land far ahead	Riesco a vedere la terra molto più avanti
I see you lying on the steel table	Ti vedo sdraiato sul tavolo d'acciaio
I gave her very little encouragement	Le ho dato pochissimo incoraggiamento
I didn't have a good theory	Non avevo una bella teoria
I recognize those words	Riconosco quelle parole
I'm not ready for this kind of thing	Non sono pronto per questo genere di cose
I love to teach that tough can be taught	Amo insegnare che il duro può essere insegnato
I agree with the details set out here	Sono d'accordo con i dettagli esposti qui
I was suffering too much	Stavo soffrendo troppo
A sense of impending doom made him reckless	Un senso di morte imminente lo rendeva spericolato
I smell the blood you recently fed on	Sento l'odore del sangue da cui ti sei nutrito di recente
I went after, taking the tunnel to the left	Sono andato dopo, prendendo il tunnel a sinistra
I read it as if he wanted me there	L'ho letto come se mi volesse lì
I didn't ask to be here	Non ho chiesto di essere qui
A dramatic wide staircase led to the upper floor	Un'ampia scalinata drammatica conduceva al piano superiore
I always feel inspired	Mi sento sempre ispirato
I lie down and close my eyes	Mi sdraio e chiudo gli occhi
I mean, we could just see a movie	Voglio dire, potremmo solo vedere un film
I got dressed, but very slowly	Mi sono vestito, ma molto lentamente
I understand how you must feel	Capisco come devi sentirti
I wanted things in me	Volevo delle cose in me
I have finally learned to study	Finalmente ho imparato a studiare
I finally got dressed and took him for a walk	Alla fine mi sono vestito e l'ho portato a fare una passeggiata
A large crowd was in attendance and enjoyed the splendid program	Una grande folla era presente e si è goduta lo splendido programma
I couldn't eat anyway	Non avrei potuto mangiare comunque
I lived that dream for less than a month	Ho vissuto quel sogno per meno di un mese
I wish they could see what others have seen	Vorrei che potessero vedere ciò che altri hanno visto
I thought you needed a little more color	Pensavo avessi bisogno di un po' più di colore
I wasn't going to act while she was with me	Non avrei recitato mentre lei stava con me
I took a good look at the house	Ho dato una buona occhiata alla casa
He knows how to play	Sa giocare
I saw her cousin come in with him	Ho visto suo cugino entrare con lui
I haven't solved the problem	Non ho risolto il problema
I am experienced, successful and professional	Sono esperto, di successo e professionale
A few weeks later a man made the same observation	Poche settimane dopo un uomo fece la stessa osservazione
I needed to tone it down	Avevo bisogno di attenuarlo
He also added new milestones	Ha anche aggiunto nuovi traguardi
I can't keep it together	Non riesco a tenerlo insieme
I forgot his birthday	Ho dimenticato il suo compleanno
I was drawn to this city	Sono stato attratto da questa città
I didn't realize it was all of this	Non mi ero reso conto che fosse tutto questo
I've worked to protect you all these years	Ho lavorato per proteggerti in tutti questi anni
I was annoyed about this	Ero infastidito per questo
I had slept two full days	Avevo dormito due giorni interi
I have another reason	Ho un altro motivo
I know you would come to win your man	So che verresti per vincere il tuo uomo
His junior and senior seasons were cut short by injury	Le sue stagioni junior e senior sono state interrotte da un infortunio
I couldn't have done it without them	Non ce l'avrei fatta senza di loro
I rested my head on his shoulder	Ho appoggiato la testa sulla sua spalla
I want to touch and be touched	Voglio toccare ed essere toccato
I love how full of content the images are	Adoro quanto siano piene di contenuti le immagini
And it's so different	Ed è così diversa
Instinctively I rolled to the side	Istintivamente rotolai di lato
I help him when he does	Lo aiuto quando lo fa
I drop them somewhere in the woods	Li faccio cadere da qualche parte nel bosco
I didn't have much experience with cities	Non avevo molta esperienza con le città
I'm so glad you are	Sono così felice che tu lo sia
Instead, I put my hands over my ears	Mi metto invece le mani sulle orecchie
A little sleep	Un po' di sonno
A patch of darkness rose from the woods	Una macchia di oscurità si alzò dal bosco
I didn't have to educate you on just one thing	Non dovevo istruirti su una sola cosa
I am a doctor myself	Io stesso sono un medico
I was definitely ready for a new adventure	Ero decisamente pronto per una nuova avventura
I felt a sense of satisfaction with the day	Ho provato un senso di soddisfazione per la giornata
I can't imagine doing it	Non riesco a immaginare di farlo
I keep losing you today	Continuo a perderti oggi
I love the feedback from my readers	Adoro i feedback dei miei lettori
I was clearly seen as the enemy	Ero chiaramente visto come il nemico
I think he catches a fire in the belly	Penso che prenda un fuoco nella pancia
I've included a link below for you to check out	Ho incluso un link qui sotto per farti controllare
I am interested in the online version	Sono interessato alla versione online
I can't imagine anyone being afraid of my father	Non riesco a immaginare che qualcuno abbia paura di mio padre
I stared at her intently	La fissai intensamente
Several significant events have occurred	Si sono verificati diversi eventi significativi
I give you an opinion	Le do un parere
One man was killed in the attack	Un uomo è stato ucciso nell'attacco
I think he is blushing	Penso che stia arrossendo
I mean, there was nothing	Voglio dire, non c'era niente
I was told that he had just separated from his wife	Mi è stato detto che si era appena separato dalla moglie
A simple lunch will be provided	Verrà fornito un pranzo semplice
A funeral procession passed them	Un corteo funebre li passò accanto
I didn't want him or anyone so close to me	Non volevo lui o nessuno così vicino a me
Most of the people at the border were soldiers	La maggior parte delle persone alla frontiera erano soldati
I wanted to say something, but my tongue didn't move	Volevo dire qualcosa, ma la mia lingua non si muoveva
I studied the aged cover	Ho studiato la copertina invecchiata
I can't make her live at home	Non riesco a farla vivere a casa
I was up and running for my life again, literally	Ero di nuovo attivo e funzionante per la mia vita, letteralmente
I have a lot to learn first	Ho molto da imparare prima
I have completely forgotten why we were really here	Ho completamente dimenticato il motivo per cui eravamo davvero qui
I needed to cancel my schedule as much as possible	Avevo bisogno di cancellare il mio programma il più possibile
A second side had the hills with their natural protection	Un secondo lato aveva le colline con la loro protezione naturale
I like being with him where possible	Mi piace stare con lui dove possibile
I am not inclined to allow such research	Non sono propenso a consentire una tale ricerca
I felt their curiosity push on me	Ho sentito la loro curiosità spingermi addosso
I booked that room	Ho prenotato quella stanza
I should never have given up	Non avrei mai dovuto cedere
I waved to her as we passed	Le ho fatto un cenno mentre passavamo
I have decided to use the truth against him	Ho deciso di usare la verità contro di lui
I think we should work with time first	Penso che dovremmo prima lavorare con il tempo
I didn't want to leave	Non volevo andarmene
I wrote a post about this here a while ago	Ho scritto un post su questo qui qualche tempo fa
I could imagine his life in ten years	Potevo immaginare la sua vita tra dieci anni
I need to get up there	Ho bisogno di salire lassù
A bunch of large brown rocks	Un mucchio di grandi rocce marroni
Later I thought about the problem associated with it	In seguito ho pensato al problema ad esso associato
I heard a loud knock on my window	Ho sentito un forte bussare alla mia finestra
I thought you would take care of her	Pensavo che ti saresti preso cura di lei
I cannot allow the world to know the truth	Non posso permettere al mondo di conoscere la verità
I'll have to master the push trick	Dovrò padroneggiare il trucco della spinta
I had no idea what it was	Non avevo idea di cosa si trattasse
I thought about the future	Ho pensato al futuro
I still wouldn't be with that man today	Non sarei ancora con quell'uomo oggi
I was beginning to form my own opinions	Stavo cominciando a formarmi le mie opinioni
I felt the weight but couldn't solve the problem	Ho sentito il peso ma non ho potuto risolvere il problema
I came from a rather conservative city and family	Venivo da una città e da una famiglia piuttosto conservatrici
I continually fail as a leader	Fallisco continuamente come leader
I'm here to ask for another chance	Sono qui per chiedere un'altra possibilità
I just entered everything	Ho appena inserito tutto
I read his mind on the stairs to the den	Ho letto la sua mente, sulle scale della tana
I jumped out of my chair	Sono saltato fuori dalla sedia
I promise you will not be forgotten	Ti prometto che non sarai dimenticato
I took it out to check the fit	L'ho tirato fuori per controllare la vestibilità
I don't care about your warning at all	Non mi interessa per niente il suo avvertimento
I don't have to be summoned again	Non devo essere convocato di nuovo
I'll sit in the corridor	Mi siederò in corridoio
I can't blame them, though	Non posso biasimarli, però
I better go and change them right away	È meglio che vada a cambiarli subito
I felt him stop by my side	L'ho sentito fermarsi al mio fianco
Hundreds lost their homes in the storm	Centinaia hanno perso le loro case nella tempesta
White society simply expected these men to be discreet	La società bianca si aspettava semplicemente che questi uomini fossero discreti
I've been busy busy busy	Sono stato occupato occupato occupato
A fourth chair next to them was empty	Una quarta sedia accanto a loro era vuota
I can't do this to myself	Non posso farlo a me stesso
She is an active advocate of gay rights	È un'attiva sostenitrice dei diritti dei gay
I felt it in my heart	L'ho sentito nel mio cuore
I had to get to my car	Ho dovuto raggiungere la mia macchina
I stayed there a while to do the inventory	Rimasi lì un po' a fare l'inventario
I went to school with the youngest	Sono andato a scuola con il più piccolo
I hadn't had enough time in the sun lately	Non avevo avuto abbastanza tempo al sole ultimamente
At first I don't see anything	All'inizio non vedo niente
I knew you would understand	Sapevo che avresti capito
I was never supposed to be happy again	Non dovevo essere mai più felice
I buried him in the woods not far from here	L'ho seppellito nel bosco non lontano da qui
I have the key to the future	Ho la chiave per il futuro
I was for the other guy	Ero per l'altro ragazzo
A very dangerous one	Uno molto pericoloso
I was strong and I knew how to swim	Ero forte e sapevo nuotare
I will remove it soon	Lo rimuoverò presto
I've only done half the work	Ho fatto solo metà del lavoro
I think we have a story here	Penso che abbiamo una storia qui
i love spending time with my family and friends	amo passare del tempo con la mia famiglia e gli amici
I tried to reach him	Ho cercato di raggiungerlo
I will ask again soon	Lo chiederò di nuovo presto
I wanted to get out	Volevo uscire
I jumped into the front seat and started the car	Sono saltato sul sedile anteriore e ho avviato la macchina
A man tied to the ground, struggling to free himself	Un uomo legato a terra, che lotta per liberarsi
I prefer my live food	Preferisco il mio cibo dal vivo
I had my parents around	Avevo i miei genitori intorno
I took a deep breath and tried to relax	Ho preso un respiro profondo e ho cercato di rilassarmi
I didn't like hearing him talk like that	Non mi piaceva sentirlo parlare così
I didn't even know what day it was	Non sapevo nemmeno che giorno fosse
I walked around the room, pacing back and forth	Ho camminato per la stanza, camminando avanti e indietro
A stupid, stupid thing to do	Una cosa stupida, stupida da fare
I can't stand them all	Non li sopporto tutti
I could feel myself falling in love with her	Potevo sentire me stesso innamorarmi di lei
I must have learned this in my lessons	Devo averlo imparato durante le mie lezioni
She is briefly suspended from her job	Viene brevemente sospesa dal suo lavoro
I remember we knew almost everyone in our entire circle	Ricordo che conoscevamo quasi tutti nella nostra intera cerchia
I thought she represented pure evil	Pensavo che rappresentasse il puro male
I could do with a little honesty though	Potrei fare con un po' di onestà però
I just want to talk to you a little longer	Voglio solo parlarti ancora un po'
I shouldn't have told you that information, though	Non avrei dovuto dirti quell'informazione, però
I didn't hate him anymore	Non lo odiavo più
I try to track where the virus attacks come from	Cerco di tracciare da dove provengono gli attacchi di virus
I was wondering where they were and if they were safe	Mi chiedevo dove fossero e se fossero al sicuro
I thought everything was fine until they got back	Pensavo che andasse tutto bene finché non sono tornati
I didn't move right away	Non mi sono mosso subito
I turned to him and cleared my throat	Mi girai verso di lui e mi schiarii la gola
Rogers has some clues as to what he was planning	Rogers ha qualche indizio su cosa stesse pianificando
I know you weren't happy	So che non sei stato felice
I would hate to live there	Mi dispiacerebbe vivere lì
I had heard that he had done it	Avevo sentito dire che l'aveva fatto
I took a long look at the ruins	Ho dato una lunga occhiata alle rovine
I couldn't hear what	Non riuscivo a sentire cosa
I put on my coat and went to the elevator	Mi misi il cappotto e andai all'ascensore
I wish he could help me	Vorrei che potesse aiutarmi
I see her every day	La vedo tutti i giorni
I think I'll get one	Penso che ne prenderò uno
I feel safe with him	Mi sento al sicuro con lui
I think we need five more under the initial five	Penso che ne servano altri cinque sotto i cinque iniziali
I heard the sound of the door closing	Ho sentito il rumore della porta che si chiudeva
Sometimes I wonder where we would be if he didn't obey	A volte mi chiedo dove saremmo se lui non obbedisse
I kept seeing things	Continuavo a vedere le cose
I shook my head, clearing him	Scossi la testa, schiarindolo
A look behind him confirmed her suspicions	Uno sguardo alle sue spalle confermò i suoi sospetti
I went over and kissed her	Mi sono avvicinato e l'ho baciata
I've never heard anything like this	Non ho mai sentito niente di simile a questo
I think your memory is just a little dull	Penso che la tua memoria sia solo un po' spenta
I can be like that too	anch'io posso essere così
I turned to see who he is	Mi sono girato per vedere chi è
Only one thing between us	Solo una cosa tra noi
I have many keys, none are right	Ho molte chiavi, nessuna va bene
I waited long enough and had time today	Ho aspettato abbastanza a lungo e ho avuto tempo oggi
I took a deep breath and tried to get up	Feci un respiro profondo e cercai di alzarmi
A parallel railway line was removed in the project	Nel progetto è stata rimossa una linea ferroviaria parallela
I breathed a sigh of desperation	Ho tirato un sospiro di disperazione
A hint of a smile curved his lips	Un accenno di sorriso incurvò le sue labbra
I did not go anywhere	Non sono andato da nessuna parte
I wanted to fix it	Volevo fissarlo
I tend to be skeptical that the league is so clean	Tendo ad essere scettico sul fatto che il campionato sia così pulito
I was never really surprised by anything that happened	Non sono mai stato davvero sorpreso da qualcosa che è successo
I met her halfway	L'ho incontrata a metà strada
I shrugged, asking too	Ho alzato le spalle, chiedendo anch'io
I run fast towards my hole	Corro veloce verso il mio buco
I think he's a great cast	Penso che sia un grande cast
I'll pay you with my money myself	Ti pagherò io stesso con i miei soldi
I want the right fun	Voglio il giusto divertimento
I mean, just start a fire in the back	Voglio dire, basta accendere un fuoco dietro
I can feel the pain of him in my mind	Posso sentire il suo dolore nella mia mente
I feel intense anger and pain	Provo rabbia e dolore intensi
I can't go on doing it anymore	Non posso più continuare a farlo
I wouldn't really call it sleeping	Non lo chiamerei davvero dormire
I was getting myself a salad	Mi stavo procurando un'insalata
I didn't know if it would work	Non sapevo se avrebbe funzionato
I know what he says is true	So che quello che dice è vero
I've already searched my cell phone	Ho già cercato nel cellulare
We can do better than that	Possiamo fare meglio di così
I'm not leaving you alone in the dark	Non ti lascio solo al buio
I'll do it later	Lo farò più tardi
I want to do more than just break things down	Voglio fare qualcosa di più che abbattere le cose
I needed her to understand and follow my instructions	Avevo bisogno che lei capisse e seguisse le mie istruzioni
I didn't have to worry about asking her what was wrong with her	Non dovevo preoccuparmi di chiederle cosa c'era che non andava
I would be forced to disagree	Sarei costretto a dissentire
Both methods are suitable for industrial scale production	Entrambi i metodi sono adatti per la produzione su scala industriale
I was not going to discuss it	Non avevo intenzione di discuterne
I think of the knives in there	Penso ai coltelli lì dentro
I tell you, my eyes have been opened	Te lo dico io, i miei occhi sono stati aperti
I pulled it, letting it rest against my chest	La tirai, lasciandola riposare contro il mio petto
I mean all those people	Intendo tutte quelle persone
I hated when people talked to me like that	Odiavo quando le persone mi parlavano in quel modo
I should have seen that something was wrong	Avrei dovuto vedere che qualcosa non andava
I'll give you a recipe for a special bath	Ti darò una ricetta per un bagno speciale
I want to sink into the wooden chair	Voglio sprofondare nella sedia di legno
I didn't know what to tell him	Non sapevo cosa dirgli
I could see her clearly	Potevo vederla chiaramente
I'll send him a screening in a moment	Gli manderò una proiezione tra un momento
I can build pretty much anything	Posso costruire praticamente qualsiasi cosa
I inhaled it and sighed	Lo inspirai e sospirai
I wouldn't wish that on anyone	Non lo augurerei a nessuno
I accepted promptly and turned on the oven	Accettai prontamente e accesi il forno
I always blink in pictures	Sbatto sempre le palpebre nelle immagini
These studies took into account direct changes in land use	Questi studi hanno tenuto conto dei cambiamenti diretti nell'uso del suolo
I went to your car	Ho raggiunto la sua macchina
I tried to breathe but the air didn't come	Ho provato a respirare ma l'aria non veniva
I didn't want to smile	Non avevo voglia di sorridere
I had to get dressed for the show	Ho dovuto vestirmi per lo spettacolo
I haven't been paying you much attention lately	Non ti ho prestato molta attenzione ultimamente
I dropped my head against his shoulder	Lasciai cadere la testa contro la sua spalla
I haven't seen them for two years	Non li vedo da due anni
A cold wind was blowing and he could smell it	Soffiava un vento freddo e lui poteva fiutarla
I owed him a lot	Gli dovevo molto
I greet them with a nod	Li saluto con un cenno
I thought you were going to be in the hospital	Pensavo saresti stato in ospedale
I couldn't think about it	Non riuscivo a pensarci
I asked to know where they had taken her	Ho chiesto di sapere dove l'avevano portata
I mentioned this before in the thread	Ne ho già parlato prima nel thread
I've never had a woman do this to me	Non ho mai avuto una donna che mi facesse questo
I want to share everything with you	Voglio condividere tutto con te
The horses were brought to the sea to drink	I cavalli furono portati al mare per bere
I really need to check my notes before class	Devo davvero controllare i miei appunti prima della lezione
I guess it was better for him	Immagino che fosse meglio per lui
I thought this probably wasn't an encouraging sign	Ho pensato che questo probabilmente non fosse un segnale incoraggiante
I need to think less of him	Ho bisogno di pensare meno a lui
I just wanted to set the record straight	Volevo solo mettere le cose in chiaro
I won't let you do that	Non ti lascerò farlo
I would give anything to return it to you	Darei qualsiasi cosa per restituirtela
I can't find it though	Non riesco a trovarla però
I wasn't happy, exactly	Non ero felice, esattamente
I lost mine from time to time and couldn't face myself	Ho perso il mio di tanto in tanto e non potevo affrontare me stesso
I let myself melt into his muscular and strong body	Mi lascio sciogliere nel suo corpo muscoloso e forte
I threw it in my growing pile	L'ho gettato nella mia pila in crescita
The fleet has decreased every year	Ogni anno la flotta è diminuita
I wouldn't kill them, and certainly not anyone else	Non li ucciderei, e di certo non nessun altro
Soldiers are occupying the streets	I soldati stanno occupando le strade
I've never seen how he made the cuts	Non ho mai visto come ha fatto i tagli
I do it no matter how cold it is	Lo faccio non importa quanto sia freddo
I had two more at my house	Ne avevo altri due a casa mia
A young man, but still a man	Un giovane, ma pur sempre un uomo
I realized that he had stepped on a corpse	Mi sono reso conto che aveva calpestato un cadavere
I started too fast	Ho iniziato troppo in fretta
I asked who he was for	Ho chiesto per chi fosse
I push myself and swim for a good two hours	Mi spingo e nuoto per due ore buone
I really think it's essential	Penso davvero che sia essenziale
I went to the bed and lay down	Mi sono avvicinato al letto e mi sono sdraiato
I started wondering why this happened	Ho cominciato a chiedermi perché questo è successo
I put my foot on the first one	Metto il piede sul primo
I pushed it backwards	L'ho spinta all'indietro
I was too busy having a better time	Ero troppo occupato a passare dei momenti migliori
I was counting on him and he wasn't there for me	Contavo su di lui e lui non era lì per me
One second, five seconds, two minutes	Un secondo, cinque secondi, due minuti
I had a strange satisfaction in looking at it	Ho avuto una strana soddisfazione nel guardarla
I can't even talk about it	Non riesco nemmeno a parlarne
A teenage killer, perhaps	Un assassino adolescente, forse
I guess we won't know for sure now	Immagino che non lo sapremo per certo ora
I have had many experiences with the circuit	Ho fatto molte esperienze con il circuito
I heard his sigh instead of his lips	Ho sentito il suo sospiro invece delle sue labbra
I just moved my lips in pain	Ho appena mosso le labbra per il dolore
A democracy means that the citizens have the last word	Una democrazia significa che i cittadini hanno l'ultima parola
I need time to come up with another plan	Ho bisogno di tempo per escogitare un altro piano
I played with all of them	Ho giocato con tutti loro
I couldn't even sleep at night	Non riuscivo nemmeno a dormire la notte
I just wanted to sleep or die	Volevo solo dormire o morire
I think we are ready for the first course	Penso che siamo pronti per il primo piatto
Can't wait to read your friend book	Non vedo l'ora di leggere il tuo libro amico
I want to let it all go	Voglio lasciar andare tutto
I have a heavy training session scheduled for tomorrow	Ho una sessione di allenamento pesante in programma per domani
I just wanted to be held back	Volevo solo essere trattenuto
I read online on my computer	Leggo in linea sul mio computer
I hear them chasing the noise	Li sento inseguire il rumore
I almost passed out too after it was over	Sono quasi svenuto anch'io dopo che era finita
I covered my stomach with my arms	Mi sono coperto lo stomaco con le braccia
A donation from an anonymous donor	Una donazione di un donatore anonimo
I know you can't understand it	So che non puoi capirlo
A rare moment when he mentions his wife	Un raro momento in cui menziona sua moglie
I wasn't expecting same day service	Non mi aspettavo il servizio lo stesso giorno
I couldn't argue with either of us about this	Non potevo discutere con nessuno dei due su questo
I was in desperate need of conversation	Avevo un disperato bisogno di conversazione
I only wear it with my pets	Lo metto solo con i miei animali
I turn the car and leave	Giro la macchina e me ne vado
I am so happy that he chose me	Sono così felice che abbia scelto me
He signed the contract the following month	Ha firmato il contratto il mese successivo
I like these tools for doing that	Mi piacciono questi strumenti per farlo
I want you to have a better life	Voglio che tu abbia una vita migliore
I do not bow to a metal idol	Non mi inchino davanti a un idolo di metallo
I felt the love between us and we had sweet sex	Ho sentito l'amore tra di noi e abbiamo fatto sesso dolce
I can't take any of this anymore	Non posso più sopportare niente di tutto questo
I could smell the bread and something sweet	Sentivo l'odore del pane e qualcosa di dolce
I turned down the volume to think	Ho abbassato il volume per pensare
I wasn't proving anything to anyone	Non stavo dimostrando niente a nessuno
I can see you and our son grow up	Posso vedere te e nostro figlio crescere
I threw the ball at him	Gli ho lanciato la palla
I know you want to die	So che vuoi morire
I took a look at my reflection	Ho dato un'occhiata al mio riflesso
I am grateful for that	Sono grato per questo
I started backing up	Ho iniziato a fare il backup
I knock a little louder again	Busso di nuovo un po' più forte
I just felt helpless, that's all	Mi sentivo solo impotente, tutto qui
I could never have just shot him	Non avrei mai potuto semplicemente sparargli
I think the wait may be over	Penso che l'attesa potrebbe essere finita
I turn my back and walk away from her	Le giro le spalle e mi allontano da lei
I had no problems sleeping	Non ho avuto problemi a dormire
Fortunately, no one else would know but me	Fortunatamente nessun altro lo saprebbe tranne me
I looked at him and smiled	Lo guardai e sorrisi
I appreciate your expertise	Apprezzo la tua competenza
A sad smile crossed her face	Un sorriso triste le attraversò il viso
I just see a great big exit sign	Vedo solo un grande grande segnale di uscita
I knew she wasn't ready	Sapevo che non era pronta
I have a man at home who loves me	Ho un uomo a casa che mi ama
I looked at it in the mirror	L'ho guardata allo specchio
I think this is a gift	Penso che questo sia un regalo
I learned to swim with her	Ho imparato a nuotare con lei
There is a wall that surrounds the whole complex	C'è un muro che circonda l'intero complesso
I hope this center should be, a restaurant	Spero che questo centro dovrebbe essere, un ristorante
I recommend them both	Li consiglio entrambi
I returned the smile	Gli ho ricambiato il sorriso
I have been the cause of some	Sono stato la causa di alcuni
I like the men's suit	Mi piace l'abito maschile
I can be anyone right now	Posso essere chiunque in questo momento
I do my best to write	Faccio del mio meglio per scrivere
I asked some friends of mine for ideas	Ho chiesto delle idee ad alcuni miei amici
I could kill you too	Potrei uccidere anche te
Social psychology can be taught with psychological emphasis	La psicologia sociale può essere insegnata con enfasi psicologica
It then quickly strengthened into a powerful large hurricane	Si è poi rapidamente rafforzato in un potente grande uragano
I'm not interested in money	Non mi interessano i soldi
I wanted to know if anyone else was here	Volevo sapere se c'era qualcun altro qui
I had some hearing problems	Ho avuto un po' di problemi con l'udito
I didn't take my time	Non ho preso il mio tempo
I saw the face of a man who was dancing	Ho visto il volto di un uomo che stava ballando
I was very angry yesterday when my dad told me	Ero molto arrabbiato ieri quando mio padre me l'ha detto
I waited for his response	Rimasi in attesa della sua risposta
I could feel the life force in the vegetation	Potevo sentire la forza vitale nella vegetazione
I also distributed small amounts throughout the day	Ho anche distribuito piccole quantità durante il giorno
Several other authors mention the compensation	Diversi altri autori menzionano il compenso
I remembered the last time it was this bad	Mi sono ricordato l'ultima volta che è stato così male
A confident blind side	Un lato cieco fiducioso
I come sooner than you think	Vengo prima di quanto pensi
A tear ran down my cheek	Una lacrima mi scese lungo la guancia
I just put on a new carpet	Ho appena messo un nuovo tappeto
I always tell them to leave everything to me	Dico sempre loro di lasciare tutto a me
I couldn't stop them	Non potevo fermarli
I promise to respect all your terms	Prometto di rispettare tutte le tue condizioni
The power and water lines have been completely restored	Le linee elettriche e idriche sono state completamente restaurate
B told her to go ahead and walk	B le diceva di andare avanti e camminare
I actually like this image	In realtà mi piace questa immagine
I decided to go with my instincts	Ho deciso di andare con il mio istinto
A person can promote their business through video marketing	Una persona può promuovere la propria attività attraverso il marketing video
I quickly get the image out of my mind	Rapidamente tolgo l'immagine dalla mia mente
I was collecting social security	Stavo riscuotendo la previdenza sociale
I try not to scare her	Cerco di non spaventarla
I'm just free from that difficulty	Sono solo libero da quella difficoltà
A quality family tradition	Una tradizione familiare di qualità
I decide this is rational	Decido che questo è razionale
I stumbled on the street	Sono inciampato per strada
I'm staring into the future in my head	Sto fissando il futuro nella mia testa
I need time to think	Ho bisogno di tempo per pensare
I have always considered myself a good mother	Mi sono sempre considerata una buona madre
The remaining machines have retired	Le macchine rimanenti si sono ritirate
I can't wait for my hair to grow	Non vedo l'ora che i miei capelli crescano
I should think it's pretty obvious	Dovrei pensare che sia piuttosto ovvio
I made up three of them	Ne ho inventati tre
I finally got to grips with them	Finalmente ho fatto i conti con loro
I want to know who I am	Voglio sapere chi sono
A powerful presence has made itself known	Si è fatta conoscere una presenza potente
I wanted to destroy myself	Volevo distruggermi
I nodded, not trusting my voice at that moment	Annuii non fidandomi della mia voce in quel momento
I bought it for us, we will use it	L'ho comprato per noi, lo useremo
A bedroom and a living room	Una camera da letto e un salotto
I put it on out of envy	L'ho messo per invidia
And we keep working on it	E continuiamo a lavorarci
I started feeling angry	Ho iniziato a sentirmi arrabbiato
I guess he also had a wife	Immagino che anche lui avesse una moglie
I opened my mouth and no words came out	Ho aperto la bocca e non sono uscite parole
I love you very dearly	Ti amo molto teneramente
I feel a lot of good things about you	Sento molte cose buone su di te
A damp cloth covered his lips	Un panno umido gli copriva le labbra
A similar story is in all local radio stations	Una storia simile è in tutte le stazioni radio locali
A man and a woman appear	Appaiono un uomo e una donna
I can no longer bear the lies that want to be the truth	Non posso più sopportare le bugie che vogliono essere la verità
I try not to think about the past	Cerco di non pensare al passato
I called customer support and told them my problem	Ho chiamato l'assistenza clienti e ho detto loro il mio problema
I added the cream, without sugar	Ho aggiunto la panna, senza zucchero
I became a new person	Sono diventato una persona nuova
Hope you have a happy life	Spero che tu abbia una vita felice
I asked her where the shuttle is	Le ho chiesto dov'è la navetta
I did really well, actually	Ho fatto davvero bene, in realtà
He is currently married and has two children	Attualmente è sposato e ha due figli
A text message would have done it	Un sms l'avrebbe fatto
I was also thinking about what was best for you	Stavo pensando anche a cosa fosse meglio per te
I gave birth to her children	Ho partorito i suoi figli
A sigh escaped her lips	Un sospiro le sfuggì dalle labbra
I had to get away from them	Ho dovuto allontanarmi da loro
I will never be your stepping stone	Non sarò mai il tuo trampolino di lancio
I sing a song of my devotion	Canto una canzone della mia devozione
I mean, she's very pretty	Voglio dire, è molto carina
I didn't want to put them in danger	Non volevo metterli in pericolo
I got the photo myself	Ho avuto la foto da solo
I quickly cross the floor as the shower door opens	Attraverso velocemente il pavimento mentre la porta della doccia si apre
I did not like it so much	Non mi è piaciuto molto
They played together for four years	Hanno suonato insieme per quattro anni
I could try to delay them	Potrei provare a ritardarli
I could still find work for the minimum	Potrei ancora trovare lavoro per il minimo
I won't let my heart forget you	Non lascerò che il mio cuore ti dimentichi
I knew it wasn't something that drove women crazy	Sapevo che non era qualcosa che faceva impazzire le donne
I feel broken	Mi sento a pezzi
I kick ass at video games	Prendo a calci in culo ai videogiochi
I went to my closet and got dressed	Mi sono diretto verso il mio armadio e mi sono vestito
I could go on and never stop	Potrei andare avanti e non fermarmi mai
Some behavioral measures can also be effective	Anche alcune misure comportamentali possono essere efficaci
Research does not support this concern	La ricerca non supporta questa preoccupazione
I am the good stable man	Io sono il buon uomo stabile
I think you filled me up very well	Penso che mi hai riempito molto bene
A glass has a purpose	Un bicchiere ha uno scopo
I really liked you until the last piece	Mi sei piaciuta davvero fino all'ultimo pezzo
I guess someone might go up there	Immagino che qualcuno potrebbe salire lassù
I pulled back and turned off the engine	Ho tirato indietro e ho spento il motore
I just need you all to have some faith	Ho solo bisogno che tutti voi abbiate un po' di fede
I command only in his absence	Io comando solo in sua assenza
I woke up and these two were sleeping outside	Mi sono svegliato e questi due stavano dormendo fuori
I have full faith in them	Ho piena fiducia in loro
A look of astonishment spread across his face	Uno sguardo di stupore si allargò sul suo viso
I stood slightly behind the half-open door	Rimasi leggermente dietro la porta semiaperta
I looked where she was pointing	Ho guardato dove stava indicando
I studied and rarely went out to parties	Ho studiato e raramente uscivo alle feste
I went into the bathroom	Sono entrato in bagno
I went through the city or the country	Ho attraversato la città o il paese
A minimum number of things will interrupt each lab session	Un numero minimo di cose interromperà ogni sessione di laboratorio
I would like to enter the site	Vorrei entrare nel sito
I see people every day	Vedo persone tutti i giorni
I fought for friendship just as hard	Ho combattuto per l'amicizia altrettanto duramente
I was not afraid of pain	Non avevo paura del dolore
I looked at my watch again	Ho guardato di nuovo l'orologio
I assume some of these groups are Communists	Presumo che alcuni di questi gruppi siano comunisti
A young man told me	Me l'ha detto un giovanotto
I have kept some for emergency	Ne ho tenuti alcuni per emergenza
I got him adopted when he was one year old	L'ho fatto adottare quando aveva un anno
I miss being in class	Mi manca stare in classe
I'm in a worse position	Sono in una posizione peggiore
I think things are working up so far	Penso che le cose stiano funzionando finora
I didn't mean to assume	Non volevo presumere
I brought her face close to mine	Avvicinai il suo viso al mio
I run towards the pond with a worried scream	Corro verso lo stagno con un urlo preoccupato
I will be history	Sarò storia
I just can't describe it	Non riesco proprio a descriverlo
I often arrived late for work	Spesso arrivavo in ritardo al lavoro
I got a new apartment several blocks away	Ho preso un nuovo appartamento a diversi isolati di distanza
I need you to be my rock	Ho bisogno che tu sia la mia roccia
I wouldn't have missed it at all	Non me lo sarei perso per niente
A low murmur went through the crowd	Un basso mormorio attraversò la folla
I feel like there is	Mi sento come se ci fosse
I couldn't stand being there any longer	Non riuscivo più a sopportare di essere lì più a lungo
I heard a knock on the door	Ho sentito bussare alla porta
I thought it came from downstairs	Pensavo venisse dal piano di sotto
A third option is not available to him	Una terza opzione non è disponibile per lui
I take my items from my slot	Prendo i miei oggetti dal mio slot
I mean, there might be	Voglio dire, potrebbe esserci
A son and a daughter	Un figlio e una figlia
I take any toy my fingers fall on	Prendo qualsiasi giocattolo su cui cadono le mie dita
I believe it will be capital after all	Credo che sarà capitale, dopo tutto
Personally I have no complaints with you or your country	Personalmente non ho niente da ridire con te o il tuo paese
I could no longer bear his constant abuse	Non potevo più sopportare i suoi continui abusi
I could feel the blood dripping from the tear	Potevo sentire il sangue gocciolare dalla lacrima
I never use my cell phone either	Neanche io uso mai il cellulare
I think this has a purpose	Penso che questo abbia uno scopo
I'll go to my grave trying	Andrò nella mia tomba provandoci
I was not used to tears and pain	Non ero abituato alle lacrime e al dolore
I learn to cope with neglect from you	Imparo a far fronte alla negligenza da te
I just felt out of place	Mi sono solo sentito fuori posto
Appreciate you called back	Apprezzo che tu abbia richiamato
I need to find out what my legal name is	Devo scoprire qual è il mio nome legale
I was like a little girl again	Ero di nuovo come una ragazzina
I smell the forest	Sento l'odore della foresta
I need a couple of things at the store	Ho bisogno di un paio di cose al negozio
I hope to finish around seven	Spero di finire intorno alle sette
I didn't go into detail	Non sono entrato nel dettaglio
I was happy for a minute	Sono stato felice per un minuto
I never had to teach him	Non ho mai dovuto insegnarglielo
I guess it might though	Immagino che potrebbe però
I have never seen so much meat in my life	Non ho mai visto così tanta carne in vita mia
I found it difficult to be cautious	Ho trovato difficile essere prudenti
I felt he was right in this	Ho sentito che aveva ragione in questo
I guess time will tell	Immagino che il tempo lo dirà
God pushes my wave and rides it	Dio spinge la mia onda e la cavalca
I wouldn't be in this mess	Non mi troverei in questo pasticcio
I was sure he wouldn't mind seeing me dead	Ero sicuro che non le sarebbe dispiaciuto vedermi morto
I remember you showed me your results	Ricordo che mi hai mostrato i tuoi risultati
I don't believe in you anymore	Non credo più in te
I shook my head but obliged	Scossi la testa ma obbligai
I truly embrace the freedom of my past	Abbraccio veramente la libertà del mio passato
I was also very angry	Ero anche molto arrabbiato
I delivered my uniform the next day	Ho consegnato la mia uniforme il giorno successivo
I couldn't stay there forever waiting for someone to come	Non potevo restare lì per sempre ad aspettare che arrivasse qualcuno
I had never seen him or his uniform	Non l'avevo mai visto, né la sua uniforme
I couldn't help but look at them	Non ho potuto fare a meno di guardarli
I blamed his friends	Ho incolpato i suoi amici
I've always carried you with me	Ti ho sempre portato con me
I got scared easily and would have these at times	Mi sono facilmente spaventato e a volte avrei avuto questi
I had to quickly remove it from my system	Ho dovuto rimuoverlo rapidamente dal mio sistema
Sigh of immense relief	Sospiro di immenso sollievo
I haven't looked back at the city	Non ho guardato indietro alla città
A young lady just brought these for you all	Una signorina ha appena portato questi per tutti voi
You couldn't distinguish things from a meter away	Non si potevano distinguere cose a un metro di distanza
I've seen your whole life	Ho visto tutta la tua vita
I felt uncomfortable with the question	Mi sentivo a disagio per la domanda
I really wanted him to be a bad boy	Volevo davvero che fosse un cattivo ragazzo
I tell her about the letter and what he said	Le racconto della lettera e di quello che diceva
I have not painted animals	Non ho dipinto animali
I can sleep without my parents down the hall	Posso dormire senza i miei genitori in fondo al corridoio
A country with more sheep than people	Un paese con più pecore che persone
I'm glad your husband invited me	Sono felice che tuo marito mi abbia invitato
I shook my head a little in amazement	Scossi un po' la testa per lo stupore
A legend if you like	Una leggenda, se vuoi
I walk slowly towards him from his left side	Cammino lentamente verso di lui dal suo lato sinistro
I want everyone to be satisfied	Voglio che siano tutti soddisfatti
I'll let you know if anything changes	Ti farò sapere se cambia qualcosa
I won't even have to lift a finger	Non dovrò nemmeno muovere un dito
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Ricordo di essere sdraiato a letto, con la radio accesa, ad ascoltare
I can check if it will be available	Posso verificare se sarà disponibile
I don't want to be in that position	Non vorrei essere in quella posizione
A brilliant blue fire pursued the carriage	Un brillante fuoco azzurro inseguiva la carrozza
I was known for throwing out dirty dishes piled up	Ero noto per buttare via i piatti sporchi ammucchiati
Each course has a distinct visual theme	Ogni corso ha un tema visivo distinto
An opportunity to make a lasting statement	Un'occasione per fare una dichiarazione duratura
I could make them believe	Potrei farli credere
I look him in the face, studying his features	Lo guardo in faccia, studiando i suoi lineamenti
I feel the disease has swallowed me too	Sento che la malattia ha inghiottito anche me
I didn't mean anything by that	Non intendevo proprio niente con questo
I saw him almost every day, in private	Lo vedevo quasi tutti i giorni, in privato
I just wanted to clear my mind	Volevo solo schiarirmi le idee
I had to defend these measures on my own	Ho dovuto difendere queste misure da solo
I could feel him on my heels	Lo sentivo alle calcagna
I've always liked telling people my age	Mi è sempre piaciuto dire alle persone della mia età
I needed to make myself completely invisible	Avevo bisogno di rendermi completamente invisibile
The other impact was minimal	L'altro impatto è stato minimo
Similar systems exist for young children	Sistemi simili esistono per i bambini piccoli
I have never been so happy	Non sono mai stato così felice
I also have stretch marks	Ho anche le smagliature
I knew his work without having seen it	Conoscevo il suo lavoro senza averlo visto
I couldn't write that book right now	Non potrei scrivere quel libro in questo momento
Both are related to the elephant and to learning	Entrambi sono legati all'elefante e all'apprendimento
I don't work the land	Non lavoro la terra
I'm a little busy with my things	Sono un po' preso dalle mie cose
I know you have one	So che ne hai uno
I could hear him the occasional glances of him before he let it go	Sentivo i suoi sguardi occasionali prima che lasciasse perdere
I should have explained further	Avrei dovuto spiegarmi ulteriormente
I took a moment to look in the water	Mi sono preso un momento per guardare in acqua
I swallow hard before entering	Deglutisco a fatica prima di entrare
I know the access code to the house	Conosco il codice di accesso alla casa
Positions are elected and served on a voluntary basis	Le posizioni sono elette e servite su base volontaria
I got dressed in a flash	Mi sono vestito in un lampo
I couldn't say more	Non potrei dire altro
I know you will continue to get stronger every day	So che continuerai a diventare più forte ogni giorno
Feel better than you can imagine	Sento meglio di quanto tu possa immaginare
I love this advertising network	Adoro questa rete pubblicitaria
I drove a little further	Ho guidato un po' più lontano
Values ​​greater than m push it further away	Valori maggiori di m lo allontanano ulteriormente
Joint custody arrangements also appear to benefit parents	Anche gli accordi di affidamento congiunto sembrano avvantaggiare i genitori
I think it's so fascinating	Penso che sia così affascinante
I haven't stopped since then	Non ho smesso da allora
A plan was already forming	Si stava già formando un piano
I attempted suicide	Ho tentato il suicidio
I can locate a dealer a mile away	Riesco a individuare un rivenditore a un miglio di distanza
I loved the glitz and was so proud of it	Mi è piaciuto lo sfarzo ed ero così orgoglioso
The right sleeve shows the national flag	La manica destra mostra la bandiera nazionale
I was not sure of the meaning	Non ero sicuro del significato
I wanted them to die	Volevo che morissero
I saw them both this weekend	Li ho visti entrambi questo fine settimana
A dark and long month for me this year	Un mese oscuro e lungo per me quest'anno
I want the kitchen to be analyzed	Voglio che la cucina venga analizzata
I hope you all have enjoyed it so far	Spero che fino ad ora vi siate divertiti tutti
I turned the corner to find a dark alley	Ho girato l'angolo per trovare un vicolo buio
A new category of dwarf planet was thus established	È stata così istituita una nuova categoria di pianeta nano
I woke up when a cat landed on my belly	Mi sono svegliato quando un gatto è atterrato sulla mia pancia
I almost ran into the study room	Sono quasi corso in sala studio
I'm just talking about football	Parlo solo di calcio
A blue sweater stained with blood	Un maglione azzurro macchiato di sangue
I hadn't been away from home for a long time	Non ero stato lontano da casa per molto tempo
I didn't go to the hospital	Non sono andato in ospedale
I wasn't even looking at it though	Non lo stavo nemmeno guardando però
I thought people also added eggs to the dough	Pensavo che le persone aggiungessero anche le uova all'impasto
I shouldn't complain	Non dovrei lamentarmi
I have to do what everyone else wants	Devo fare quello che vogliono tutti gli altri
A normal one will be fine	Uno normale andrà bene
I tried to push them down, but I couldn't	Ho provato a spingerli verso il basso, ma non ci sono riuscito
I felt the pain of my burn return	Ho sentito il dolore della mia bruciatura tornare
I think he did it out of jealousy	Credo che l'abbia fatto per gelosia
I think you understand my concept of the river of time now	Penso che tu capisca il mio concetto di fiume del tempo ora
I haven't seen you in a while	Non ti vedo da un po'
I really appreciate the love and support	Apprezzo davvero l'amore e il supporto
I want you to remember this and everything else	Voglio farti ricordare questo e tutto il resto
I have a couple of questions	Ho un paio di domande
I have the ability to heal myself	Ho la capacità di guarire me stesso
I stood in front of him, my arms crossed	Rimasi di fronte a lui, le braccia incrociate
I saw a flash of fire from the side	Ho visto un lampo di fuoco di lato
I bet it was nothing	Scommetto che non era niente
I didn't want to give him an address	Non volevo dargli un indirizzo
I didn't know who he was	Non sapevo chi fosse
The penalty for the crime is death	La pena per il reato è la morte
I returned to my seat and the ceremony continued	Tornai al mio posto e la cerimonia continuò
I'm not holding my breath for this	Non trattengo il respiro per questo
I note it on my table	Lo appunto sulla mia tavola
I'd like to do it	Mi piacerebbe farlo
I could feel his eyes slowly making their way upward	Potevo sentire i suoi occhi farsi strada lentamente verso l'alto
I've been talking to you for fifteen minutes	Le parlo da quindici minuti
Pleasant proposal as a state at that time	Piacevole proposta come statale in quel momento
I would think so, yes	Lo penserei, sì
A voice came from somewhere behind them	Una voce proveniva da qualche parte dietro di loro
I didn't see what happened	Non ho visto cosa è successo
I know you wouldn't do it on purpose	So che non lo faresti apposta
I felt my whole world crumble into little bits	Ho sentito il mio intero mondo crollare in piccoli pezzettini
I couldn't help but drive	Non ho potuto fare a meno di guidare
I let myself crash back onto the bed	Mi sono lasciato schiantare all'indietro sul letto
I took another sip of my drink	Ho preso un altro sorso del mio drink
I didn't want to hurt you, just make you understand	Non volevo farti del male, solo farti capire
I crawl forward, staring at the floor	Striscio in avanti, fissando il pavimento
I turn to the gate	Mi giro verso il cancello
I know how you invaded this holy place of worship	So come hai invaso questo santo luogo di culto
I could see that he had a rifle at his side	Ho potuto vedere che aveva un fucile al fianco
I want you to see me	Voglio che mi veda
Husband and wife stay together forever	Marito e moglie stanno insieme, per sempre
I didn't need to drink alcohol	Non avevo bisogno di bere alcolici
I trace the fresh footprints of a man's shoe	Traccio le fresche impronte di una scarpa da uomo
Personally, I've basically given up on trying to educate others	Personalmente ho praticamente rinunciato a cercare di educare gli altri
I can't find it in the sheet	Non riesco a trovarlo nel foglio
I haven't been expecting you for a while	Non ti aspettavo ancora da un po'
This time we had a hotel	Questa volta avevamo un hotel
I could hear my heart beating in my ears	Potevo sentire il mio cuore battere nelle orecchie
I have passed one hundred percent	Ho superato il cento per cento
I just shrugged	Ho appena alzato le spalle
I tried to move, but the pain was too great	Ho provato a muovermi, ma il dolore era troppo grande
I know the pain will soon follow	So che il dolore seguirà presto
I watch them as they walk behind a trailer	Li guardo mentre camminano dietro una roulotte
I think variety is very important in their diet	Penso che la varietà sia molto importante nella loro dieta
Some of them swam towards her	Alcuni di loro nuotarono verso di lei
I liked slow dance the most	Mi è piaciuto di più il ballo lento
I told him she was fine	Gli ho detto che andava bene
Certainly neither do I.	Di sicuro nemmeno io
I felt the tears just below the surface	Ho sentito le lacrime proprio sotto la superficie
In the studio writing and recording a new album	In studio a scrivere e registrare un nuovo album
I am no longer myself	Non sono più me stesso
I know everyone who lives in this parish	Conosco tutti coloro che vivono in questa parrocchia
I felt nervous for no reason	Mi sono sentito nervoso senza motivo
Further detailed studies have been proposed	Sono stati proposti ulteriori studi dettagliati
I couldn't have been more alert	Non avrei potuto essere più vigile
I guess that's just his nature	Immagino sia solo la sua natura
I guess she only meant it in a business sense	Immagino che lo intendesse solo nel senso degli affari
I have a digital close-up of the victim	Ho un primo piano digitale della vittima
I leave the bathroom, my head still swimming	Esco dal bagno, la testa ancora nuotando
The horns are dark gray or black	Le corna sono di colore grigio scuro o nero
All their power is held in their tail	Tutto il loro potere è tenuto nella loro coda
I deserve it you know	me lo meriterei sai
Several senior officers were also retired	Anche diversi alti ufficiali furono messi in pensione
I had little interest and even less skill in administration	Avevo poco interesse e ancor meno abilità nell'amministrazione
I asked him where he got the formula	Gli ho chiesto dove avesse preso la formula
There was a boring life	C'era una vita noiosa
A cautious look through the glass	Uno sguardo cauto attraverso il vetro
A child is different from a child	Un bambino è diverso da un figlio
I waited for my chance and walked over	Ho aspettato la mia occasione e mi sono avvicinato
I will use them again	Li userò ancora
I expect both of them to win the next game	Mi aspetto che entrambi vincano la prossima partita
I lean on one of the columns	Mi appoggio a una delle colonne
I was trying to push him away	Stavo cercando di spingerlo via
I stopped at a coffee shop	Mi sono fermato in una caffetteria
I was no longer a kid	Non ero più un ragazzino
I lowered my head and slept	Ho abbassato la testa e ho dormito
I was always too tired	Ero sempre troppo stanco
I expect changes right away	Mi aspetto subito dei cambiamenti
I felt my world close	Ho sentito il mio mondo chiudersi
I just never thought about it that way	Semplicemente non ci ho mai pensato in quel modo
I can't see many details in the dark	Non riesco a vedere molti dettagli al buio
I mean, why tell the truth when you can lie	Voglio dire, perché dire la verità quando puoi mentire
A perfect heat engine would be a perpetual motion machine	Un motore termico perfetto sarebbe una macchina a moto perpetuo
I never understood the hair thing	Non ho mai capito la cosa dei capelli
This was inside the fort proper	Questo era all'interno del forte vero e proprio
I would not have liked this	Non mi sarebbe piaciuto questo
I took a lot of photos	Ho fatto molte foto
I also loved his crooked teeth	Ho anche adorato i suoi denti storti
I believe you are the only one	Credo che tu sia l'unico
Cells gradually lose mass over time	Le cellule perdono gradualmente massa nel tempo
I've had enough this morning	Ne ho avuto abbastanza stamattina
I'll help you, but you have to trust me	Ti aiuterò, ma devi fidarti di me
I didn't want her to see me cry	Non volevo che mi vedesse piangere
I designed one for you	Ne ho disegnato uno per lei
I sleep on the street	Dormo per strada
A moment after her, her eyes came back into focus	Un attimo dopo i suoi occhi tornarono a fuoco
This is all religion	Questa è tutta la religione
I can smell a strong scent coming from somewhere	Riesco a sentire un forte profumo proveniente da qualche parte
I don't have an exact box count	Non ho un conteggio esatto delle scatole
I actually woke up crying with frustration	In realtà mi sono svegliato piangendo per la frustrazione
I know where the family safe is hidden	So dove è nascosta la cassaforte di famiglia
I was hoping it was a good sign	Speravo fosse un buon segno
I counted down and turned to watch	Ho fatto il conto alla rovescia e mi sono girato per guardare
I already knew what she was thinking	Sapevo già cosa pensava
A red case on the floor	Un caso rosso sul pavimento
I wanted the blood to take me off	Volevo che il sangue mi togliesse di dosso
I feel her energy and her power of her	Sento la sua energia e il suo potere
I was afraid to open that door	Avevo paura di aprire quella porta
I want you to stay with me too	Voglio che anche tu resti con me
We need an action plan! 	Serve un piano d'azione!
he told himself	si disse
I felt better after eating	Mi sentivo meglio dopo aver mangiato
I studied my drink for a long time	Ho studiato il mio drink per un lungo momento
I recommend leaving it and I can see its benefits	Consiglio di lasciarlo e posso vedere i suoi vantaggi
It was later moved to its current location	Successivamente è stato spostato nella sede attuale
I know everything will work out for you	So che tutto funzionerà per te
I find the news that the rest of you ignore	Scopro le notizie che il resto di voi ignora
I was extremely anxious the whole time	Ero estremamente ansioso per tutto il tempo
I must be tender in the bloody head	Devo essere tenero nella testa sanguinante
I didn't know how he felt	Non sapevo come si sentiva
I was too excited to sleep	Ero troppo eccitato per dormire
I've never looked closely at his arm	Non ho mai guardato bene il suo braccio
I wasn't too shocked by that	Non ero troppo sconvolto da quello
I was begging my mother to go to town	Pregavo mia madre di andare in città
I can give you time or whatever you need	Posso darti tempo o qualunque cosa tu abbia bisogno
I just wanted people to be happy	Volevo solo che le persone fossero felici
I can also stun you in an instant	Posso anche stordirti in un istante
I walked through it and caught her on the stairs	L'ho attraversato e l'ho beccata sulle scale
I was still myself, lost in this new world	Ero ancora me stesso, perso in questo nuovo mondo
I believe there won't be	Credo che non ci sarà
I was the only one who grew older	Ero l'unico che è cresciuto invecchiando
I shouldn't say that, but it is	Non dovrei dirlo, ma è così
I gave up on adventures, freedom, youth	Ho rinunciato alle avventure, alla libertà, alla giovinezza
I raised my hand, preparing to strike	Alzai la mano, preparandomi a colpire
I couldn't wait for them to go home	Non vedevo l'ora che tornassero a casa
I was studying international business	Studiavo affari internazionali
I laugh at myself but it feels empty	Rido di me stesso ma sembra vuoto
I still remembered that warmth of desire	Ricordavo ancora quel calore di desiderio
I've done this kind of thing many times	Ho fatto questo genere di cose molte volte
I was her perfect daughter	Ero la sua figlia perfetta
I don't think it's wrong	Non credo sia sbagliato
I feel the same for you	Provo lo stesso per te
I was not in shape to drive	Non ero in forma per guidare
I've decided to drop the subject for now	Ho deciso di abbandonare l'argomento per ora
I could see that we were dressed well	Ho potuto vedere che eravamo vestiti bene
I feel you will do great things with it	Sento che farai grandi cose con esso
I see two other men in the room	Vedo altri due uomini nella stanza
I keep walking south for some time	Continuo a camminare verso sud per un po' di tempo
I stopped pointing fingers	Ho smesso di puntare il dito
I almost always give back my things	Quasi sempre mi restituisco le mie cose
I still use that hand	Uso ancora quella mano
A fourth plate was used for adding the black	Una quarta piastra è stata utilizzata per l'aggiunta del nero
A place she had seen in her dreams	Un posto che aveva visto nei suoi sogni
I went to the party and got drunk	Sono andato alla festa e mi sono ubriacato
I am able to successfully create a set of documents	Sono in grado di creare con successo un set di documenti
I didn't want to scream	Non volevo urlare
I have experience in writing the newsletter for the company	Ho esperienza nella scrittura della newsletter per l'azienda
I drove one the other day and it was great	Ne ho guidato uno l'altro giorno ed è stato fantastico
I am happy to see him at work again	Sono felice di rivederlo al lavoro
I took out the garbage and put it in the bin	Ho tirato fuori la spazzatura mettendola nel cestino
We wanted to make a really angry album	Volevamo creare un album davvero arrabbiato
I think he wants to start producing again	Penso che voglia ricominciare a produrre
I think it started that fairy circle for me	Penso che abbia dato inizio a quel circolo fatato per me
Few really beautiful	Pochi davvero belli
I didn't want you to do that in the first place	Non volevo che lo facessi, in primo luogo
I have chosen to join them	Ho scelto di unirmi a loro
I looked for the knife I had in my pocket	Cercai il coltello che avevo in tasca
I want him to continue on the show	Voglio che continui nello show
I can't tell you how good it made me feel	Non posso dirti quanto mi abbia fatto sentire bene
I remember hoping that one day we could do the same	Ricordo di aver sperato che un giorno potessimo fare lo stesso
I didn't, just just	Non l'ho fatto, ma solo solo
I went to the plate and got him a cup	Sono andato al piatto e gli ho preso una tazza
I noticed the tears in her eyes	Ho notato le lacrime nei suoi occhi
A story of quality	Una storia di qualità
A place like that wasn't bad, the airport policeman thought	Un posto del genere non era male, pensò il poliziotto dell'aeroporto
I was in a loss or loss situation	Ero in una situazione di perdita o perdita
I agreed to go out tomorrow	Ho accettato di uscire domani
I just touched and kissed him one last time	L'ho appena toccato e baciato un'ultima volta
I think they are in shock	Penso che siano sotto shock
I felt good about my job	Mi sentivo bene con il mio lavoro
I didn't even know her birthday	Non ho nemmeno saputo il suo compleanno
I still sign the documents	Firmo comunque i documenti
A little change can be a good thing	Un piccolo cambiamento può essere una buona cosa
I guess the piano donation should wait	Immagino che la donazione del pianoforte dovrebbe aspettare
I hate them right now	Li odio in questo momento
I opened them and saw my father cry	Li ho aperti e ho visto mio padre piangere
I followed your tracks to get here	Ho seguito le tue tracce per arrivare qui
I could feel his heart beating on my lips	Potevo sentire il suo cuore battere sulle mie labbra
I spent months with each of them	Ho passato mesi con ognuno di loro
I can't think of leaving him alone in the barn	Non riesco a pensare di lasciarlo solo nella stalla
It was really intense	È stato davvero intenso
I guess there isn't much I can say about it	Suppongo che non ci sia molto che possa dire a riguardo
I went and got out, that's the difference	Sono andato e ne sono uscito, questa è la differenza
I know him more than he knew me then	Lo conosco più di quanto lui conoscesse me allora
I watched his face closely	Ho osservato il suo viso da vicino
I had already moved aside	Mi ero già spostato da parte
I would lose all hope	Perderei ogni speranza
I decided to get up and close the door	Ho deciso di alzarmi e chiudere la porta
I didn't intend to hit him	Non avevo intenzione che lo colpisse
I broke a little promise	Ho infranto una promessa piccola
I have never been able to understand them	Non sono mai riuscito a capirli
I need a recipe to follow	Ho bisogno di una ricetta da seguire
I haven't done many things along the way	Non ho fatto molte cose lungo la strada
I get like that too, sometimes	Anch'io divento così, a volte
I steal the remote and flip the channels for two minutes	Rubo il telecomando e capovolgo i canali per due minuti
I couldn't see how old she was	Non riuscivo a vedere quanti anni avesse
He established the first institutions	Ha stabilito le prime istituzioni
I was happy to take this risk	Ero felice di correre questo rischio
I need to ask for a big favor though	Ho bisogno di chiedere un grande favore però
I hope you don't have to fight them	Spero che non dovrai combattere con loro
I invited you to my house	Ti ho invitato a casa mia
Lately I've been questioning my ability to write	Ultimamente ho messo in dubbio la mia capacità di scrivere
I wanted to be alone with you for a while	Volevo stare da solo con te per un po'
I hurried after the two	Mi sono affrettato dopo i due
I think he did a great job	Penso che abbia fatto un ottimo lavoro
I didn't have the right to say it	Non avevo il diritto di dirlo
I started towards it	Ho iniziato verso di esso
I turned and threw my sword at him	Mi voltai e lanciai la mia spada verso di lui
I slam mine before he can influence me	Sbatto il mio prima che possa influenzarmi
I couldn't look down	Non potevo guardare in basso
Winning these races is the best	Vincere queste gare è il massimo
I see something good here about you and me	Vedo qualcosa di buono qui su di me e te
I should have spent more time with them after graduation	Avrei dovuto passare più tempo con loro dopo la laurea
I heard the click of a gun behind me	Ho sentito il clic di una pistola dietro di me
I work in the market	Lavoro nel mercato
I appreciate that you both came	Apprezzo che siate venuti entrambi
I waited for you to make the connection	Ho aspettato che lei facesse il collegamento
I say what there is to say	Dico quello che c'è da dire
A hidden camera was also placed there	Lì è stata posizionata anche una telecamera nascosta
I would like to assist you with your project	Vorrei assistervi con il vostro progetto
A couple are also girls	Anche un paio sono ragazze
I rang the bell to call the attendant	Ho suonato il campanello per chiamare l'addetto
I've never met a guy like you before	Non ho mai incontrato un ragazzo come te prima d'ora
A dark hand reached out	Una mano oscura si tese
They had to march out the next morning	Dovevano marciare fuori la mattina successiva
I was looking forward to hearing this	Non vedevo l'ora di sentire questo
I was about to taste it	Stavo per assaggiarlo
I had no desire to follow in his footsteps	Non avevo alcun desiderio di seguire le sue orme
I was in bed, but it wasn't mine	Ero a letto, ma non era mio
I'd rather be bored alone than with someone else	Preferirei annoiarmi da solo che con qualcun altro
I wonder how far they can travel	Mi chiedo quanto lontano possano viaggiare
Can't blame them though	Non posso biasimarli però
A senator at the congress, where she could copy	Una senatrice al congresso, in cui potrebbe copiare
I felt like it might have been my fault in some way	Mi sentivo come se potesse essere stata colpa mia in qualche modo
I know a couple of dozen beds	Conosco un paio di dozzine di letti
It actually has no name	In realtà non ha alcun nome
I never knew where they left it	Non ho mai saputo dove l'hanno lasciato
I should have been drunk	Avrei dovuto essere ubriaco
I smile sweetly and thank you	Sorrido dolcemente e la ringrazio
I feel better when the floor is clear of glass	Mi sento meglio quando il pavimento è libero dai vetri
A high energy performance I would say	Un'elevata prestazione energetica direi
I know this is an unusual question	So che questa è una domanda insolita
I look at her, trying to concentrate	La guardo, cercando di concentrarmi
I was at your house just the other day	Ero a casa tua proprio l'altro giorno
I didn't think these people would curse me	Non credevo che queste persone mi avrebbero maledetto
I wasn't really sure what he meant	Non ero davvero sicuro di cosa volesse dire
I saw clouds and sky	Ho visto nuvole e cielo
I really like you	Mi piaci davvero
I want your permission first because of the model	Voglio prima il tuo permesso a causa del modello
I also leave the oven door open	Lascio aperta anche la porta del forno
I thought we could check it out	Ho pensato che potremmo verificarlo
I can get on board with that	Posso salire a bordo con quello
I needed a monster to kill	Avevo bisogno di un mostro da uccidere
I came out into the open	Sono emerso allo scoperto
I'm going to bed and you have to leave	Io vado a letto e tu devi andartene
Joint attention is also important for social learning	L'attenzione congiunta è importante anche per l'apprendimento sociale
I guess your husband would have known	Immagino che tuo marito l'avrebbe saputo
I couldn't understand what was going on	Non riuscivo a capire cosa stesse succedendo
I would say there is some food source missing	Direi che manca qualche fonte di cibo
I was already preparing to come	Mi stavo già preparando a venire
I have been using it for six months with degraded resolution	Ho usato per sei mesi con risoluzione degradata
I lower the door	Abbasso la porta
A flight attendant walked past us	Un assistente di volo ci passò davanti
I went back and handed her the camera	Sono tornato e le ho passato la macchina fotografica
I put my hands on the helmet	Metto le mani sul casco
So it was natural for me	Quindi è stato naturale per me
I thought once it would be cool	Ho pensato che una volta sarebbe stato bello
I caught her sleeping with my brother	L'ho beccata a dormire con mio fratello
I immediately regretted the joke	Mi sono subito pentito dello scherzo
I refuse to continue living like this	Mi rifiuto di continuare a vivere così
I have a disturbing but very important story	Ho una storia inquietante, ma di grande importanza
I might as well get lost	Potrei anche perdermi
Sometimes the eye is torn apart	A volte l'occhio è fatto a pezzi
I got my education on the streets	Ho ricevuto la mia istruzione per le strade
I could get through the night early	Potrei passare la notte presto
I was just looking at him with fear	Lo stavo solo guardando con paura
A pale face framed by dark waves of hair	Un viso pallido incorniciato da onde scure di capelli
I would love to see a blue flower though	Mi piacerebbe vedere un fiore blu però
I can't do what it says	Non posso fare quello che dice
I needed something like this in my death	Avevo bisogno di qualcosa del genere nella mia morte
I thought it was a cop or something	Pensavo fosse un poliziotto o qualcosa del genere
I had to find the right train	Dovevo trovare il treno giusto
I felt so honored to have been selected	Mi sono sentito così onorato di essere stato selezionato
I pick up the radio and hit the talk button	Prendo la radio e premo il pulsante di conversazione
A dark figure was slowly making its way to the door	Una figura scura si stava lentamente dirigendo verso la porta
I already got my answer	Ho già avuto la mia risposta
I could feel my nerves about to break	Potevo sentire i miei nervi sul punto di rompersi
I love how easy and beautiful everything was	Adoro quanto tutto sia stato facile e bello
I was off course and unscheduled	Ero fuori rotta e fuori programma
I rarely shop just to shop	Raramente faccio acquisti solo per fare acquisti
I haven't gone to see him this morning yet	Non sono ancora andato a vederlo stamattina
I feel much better now	Mi sento molto meglio ora
I am still getting an error though	Sto ancora ricevendo un errore però
I was trying to be smart	Stavo cercando di essere intelligente
I can not fall asleep	Non riesco ad addormentarmi
I know how you must have felt last night	So come devi esserti sentito ieri sera
I got the report	Ho preso il rapporto
I stress more and sleep less	Mi stresso di più e dormo di meno
I make my way out and into the woods	Mi faccio strada fuori e nel bosco
I sang again, even louder, and his pace picked up	Cantai di nuovo, ancora più forte, e il suo ritmo aumentò
I know, it seems so far away	Lo so, sembra così lontano
I know it will protect me	So che mi proteggerà
I still can't think of anything	Non riesco ancora a pensare a niente
I checked their breathing and their pulse	Ho controllato il loro respiro e il loro battito
I could hit someone besides you	Potrei picchiare qualcuno oltre a te
I put them in another corner	Li ho messi in un altro angolo
I started to cry and silently asked for guidance	Ho iniziato a piangere e in silenzio ho chiesto una guida
The whole episode is great	L'intero episodio è fantastico
I'm already melting	mi sto già sciogliendo
I used to go shopping	Andavo a fare la spesa
She was also strongly patriotic	Era anche fortemente patriottica
You have established all the ends of the earth	Hai stabilito tutti i confini della terra
Some throw what's left of their lunch my way	Alcuni gettano a modo mio ciò che è rimasto del loro pranzo
A car stopped next to me	Una macchina si è fermata accanto a me
I raised my hand and greeted him	Ho alzato la mano e l'ho salutato
Hostilities with the tribes began early	Le ostilità con le tribù iniziarono presto
I want to do it for myself	Voglio farlo per me stesso
I can tell he is trying to calm down	Posso dire che sta cercando di calmarsi
In the end I did it	Alla fine ce l'ho fatta
I mean, no one else could get into the suit	Voglio dire, nessun altro potrebbe entrare nell'abito
A very common story has been repeated	Si è ripetuta una storia molto comune
I mean, not officially	Voglio dire, non ufficialmente
Some may even have legal problems	Alcuni forse hanno anche problemi legali
I went deeper into the room	Entrai più a fondo nella stanza
I have learned to think for myself	Ho imparato a pensare da solo
I just kept going and going	Ho solo continuato ad andare e ad andare
I love how you focus on helping students learn	Mi piace come ti concentri sull'aiutare gli studenti a imparare
Robinson chose not to run	Robinson ha scelto di non correre
A very beautiful woman	Una donna molto bella
I could hear her breathe	Potevo sentirla respirare
I remember everything about that night	Ricordo tutto di quella notte
I didn't let my man go	Non ho lasciato andare il mio uomo
I didn't react, though	Non ho reagito, però
No further physical contact was observed	Non è stato osservato un ulteriore contatto fisico
I'm going to take the test	Vado a fare il test
I could not have chosen better warriors	Non avrei potuto scegliere guerrieri migliori
I was asking you who you were	Ti stavo chiedendo chi eri
Both focus on a city after a great disaster	Entrambi si concentrano su una città dopo un grande disastro
I couldn't win at anything	Non potevo vincere in niente
I couldn't even find her medical records	Non riuscivo nemmeno a trovare le cartelle cliniche di lei
A circle of candles framed the grass where she waited	Un cerchio di candele incorniciava l'erba dove aspettava
I can never be blinded by this fact	Non posso mai lasciarmi accecare da questo fatto
I decided to let her sleep	Ho deciso di lasciarla dormire
I rushed to the rocky ground below	Mi precipitai verso il terreno roccioso sottostante
I had to check the cashier	Ho dovuto controllare la cassa
I may be able to help	Potrei essere in grado di aiutare
I still have a chance	Ho ancora una possibilità
A rigorous conversion was not possible	Non era possibile una conversione rigorosa
I considered it an investment	Lo consideravo un investimento
A colleague came with me on this trip	Un collega è venuto con me in questo viaggio
Individuals can be active day and night	Gli individui possono essere attivi giorno e notte
A century has passed since its birth	È passato un secolo dalla sua nascita
I can't let go either	Neanche io posso lasciar andare
I think this is freedom	Penso che questa sia libertà
I picture you kneeling next to me in the snow	Ti immagino inginocchiato accanto a me nella neve
I was on his head when it emerged	Ero sulla sua testa quando è emersa
I will not share your details	Non condividerò i tuoi dettagli
I could get you killed	Potrei farti uccidere
I can say you want me to stay	Posso dire che vuole che rimanga
I started thinking and thinking	Ho iniziato a pensare e pensare
I thought there was no way out	Ho pensato che non ci fosse via d'uscita
I can't put one in front of the other	Non posso mettere uno davanti all'altro
I start screaming, clapping my arms and chest	Comincio a gridare, battendomi le braccia e il petto
I don't like school here	Non mi piace la scuola qui
I had witnessed too much	Avevo assistito troppo
I go up one for a better view	Ne salgo uno per una visuale migliore
I didn't need a boyfriend	Non avevo bisogno di un ragazzo
It was a very difficult thing to please	È stata una cosa molto difficile da accontentare
I felt really bad about the situation	Mi sono sentito davvero male per la situazione
I took her advice and did pretty well	Ho seguito il suo consiglio e ho fatto abbastanza bene
I can't be on the phone	Non posso stare al telefono
I wish we had seen more	Vorrei che avessimo visto di più
I had a close friend left that year	Quell'anno mi era rimasto un caro amico
I still feel the effects of their little experiments	Sento ancora gli effetti dei loro piccoli esperimenti
I thought he died a long time ago	Pensavo fosse morto molto tempo fa
I haven't broken any	Non ne ho rotto nessuno
I have to go to the hospital	Devo andare in ospedale
I was beginning to feel light and detached	Cominciavo a sentirmi leggero e distaccato
I needed to visit the city to get more supplies	Avevo bisogno di visitare la città per ottenere più rifornimenti
A spark of relief mingled with his concern	Una scintilla di sollievo si mescolò alla sua preoccupazione
I dug into my cell phone pocket	Ho scavato nella tasca per il cellulare
I am updated as he walks away	Vengo aggiornato mentre lui si allontana
I felt such peace when he sang	Ho sentito una tale pace quando ha cantato
I was with you last night	Ero con te ieri sera
I get close to him and it all makes sense	Mi avvicino a lui e tutto ha un senso
I found it at the bottom of a ravine	L'ho trovata in fondo a un burrone
I'm not going back to college in a while	Non tornerò al college tra un po'
I always have to put it this way	Devo sempre metterla in questo modo
It is a song guided by piano and guitar	È una canzone guidata da pianoforte e chitarra
His subsequent fate is unknown	Il suo destino successivo è sconosciuto
I guess your partner was telling the truth	Immagino che il suo compagno stesse dicendo la verità
I know you would have stayed at a respectable distance	So che saresti rimasto a una distanza rispettabile
I walked on foot, not in a hurry	Camminavo a piedi, non di fretta
I want to be constantly pregnant for you	Voglio essere costantemente incinta per te
I see your heart for your family	Vedo il tuo cuore per la tua famiglia
I got such great feedback	Ho ricevuto un così grande feedback
I had never met the boy before	Non avevo mai incontrato il ragazzo prima
So I finish the walk to my car	Finisco quindi la passeggiata verso la mia macchina
I often write a paragraph and read it aloud	Scrivo spesso un paragrafo e lo leggo ad alta voce
I have noticed this before	L'ho notato prima
I love the colorful houses with white roofs	Adoro le case colorate con i tetti bianchi
I looked at the faces	Ho guardato le facce
I was an idiot in my eyes	Ero un idiota ai miei occhi
I see now that he was	Vedo ora che lo era
I went down the stairs on a mission	Scesi le scale in missione
At first I didn't know what to do with it	All'inizio non sapevo cosa farne
I talked to him for a few minutes this morning	Stamattina ho parlato con lui per qualche minuto
I'd love to hear you sing more	Mi piacerebbe sentirti cantare di più
There were few moments of dullness	Ci sono stati pochi momenti di noia
I really need to leave	Ho davvero bisogno di andarmene
I didn't need my sight to know who he was	Non avevo bisogno della mia vista per sapere chi fosse
Arena also mixed the tracks	Arena ha anche mixato le tracce
I was a foolish child	Ero un bambino sciocco
I just can't remember how he came out	Non riesco proprio a ricordare come sia venuto fuori
I like to think that he will eventually become good	Mi piace pensare che finirà per diventare buono
I need a way to regain control of the situation	Ho bisogno di un modo per riprendere il controllo della situazione
I also love the fresh smell of dry clothes	Adoro anche l'odore fresco dei vestiti asciutti
A friendly worker came and talked to us	Un lavoratore amichevole è venuto e ha parlato con noi
I guess they were songs he associated with her	Immagino fossero canzoni che lui associava a lei
I still have a favor to ask	Ho comunque un favore da chiedere
I love having you around	Mi piace averti intorno
I also understand the difference between harmful and accident	Capisco anche la differenza tra dannoso e incidente
I was not supposed to be revived at this time	Non dovevo essere rianimato in questo momento
I doubt he will lose his temper, even for that	Dubito che perderà la calma, anche per questo
Then I tried again, still nothing	Poi ho riprovato, ancora niente
I would not like it	Non mi piacerebbe
I was all alone again	Ero di nuovo tutto solo
I didn't want to be left behind again	Non volevo essere lasciato indietro di nuovo
She chose the latter	Ha scelto quest'ultimo
I was also surprised that he came alone	Sono stato anche sorpreso che sia venuto da solo
I'm going to handle this shit myself	Ho intenzione di gestire questa merda da solo
I would never allow anyone to harm them	Non permetterei mai a nessuno di far loro del male
I had these ridiculous ideas in my head	Avevo queste idee ridicole nella mia testa
I brought a wounded man	Ho portato un uomo ferito
I had a beautiful woman who adored me	Avevo una bella donna che mi adorava
A really bad call	Una chiamata davvero pessima
I like to go out to eat	Mi piace andare a mangiare fuori
I kept it more open for her	L'ho tenuto più aperto per lei
Hope you have a great day	Spero che abbiate un grande giorno
I turned with a smile to see him	Mi voltai con un sorriso per vederlo
I didn't know exactly what it was	Non sapevo esattamente cosa fosse
A metal hand reached out	Una mano di metallo si allungò
I don't give a damn about the president	Non me ne frega niente del presidente
I wonder if he caught my face in the photo	Mi chiedo se ha catturato la mia faccia nella foto
I didn't like the way management handled them	Non ho apprezzato il modo in cui la direzione li ha gestiti
I wanted to make room for it	Avrei voluto fargli spazio
I can't see anything in front of me	Non riesco a vedere niente davanti a me
I turned back to my mother	Mi sono rivolto di nuovo a mia madre
I had friends and they made me happy	Avevo degli amici e mi hanno reso felice
A crowd of people walking silently down the street	Una folla di persone che cammina in silenzio per la strada
I appreciate it so much	Lo apprezzo così tanto
I think she still loves you anyway	Penso che ti ami ancora comunque
Young as head coach	Giovane come capo allenatore
I have good days and bad days	Ho giorni buoni e giorni cattivi
I bet they are all involved in this little game	Scommetto che sono tutti coinvolti in questo piccolo gioco
I can quote it with precision	Posso citarlo con precisione
I thought they would take me seriously	Pensavo mi avrebbero preso sul serio
I couldn't help but agree with him	Non potevo fare a meno di essere d'accordo con lui
I was eleven, he twelve	Io avevo undici anni, lui dodici
I heard it meant more than just a small gift	Ho sentito che significava più di un piccolo regalo
I have suffered for many years for his friendship	Ho sofferto per molti anni per la sua amicizia
I sneaked in	Mi sono intrufolato
I await your word to come aboard	Aspetto la tua parola per salire a bordo
I look at you over my shoulder	Ti guardo da sopra la spalla
The upper jaw was longer than the lower jaw	La mascella superiore era più lunga della mascella inferiore
Many people are looking for work	Molte persone cercano lavoro
Kick your legs, fighting the acceptance of death	Calcio le gambe, combattendo l'accettazione della morte
I feel drops of sweat forming on my forehead	Sento gocce di sudore formarsi sulla fronte
I have a lot of eggs in storage	Ho un sacco di uova in deposito
I couldn't see where his bones were	Non riuscivo a vedere dove fossero le sue ossa
I think you need as much time as you can	Penso che tu abbia bisogno di tutto il tempo che puoi
I need a favor from you	Ho bisogno di un favore da te
I can change it here and it will work	Posso cambiarlo qui e funzionerà
There are dining tables in the freight cars	Nei vagoni merci ci sono tavoli da pranzo
I have friends who are waiting for him	Ho degli amici che lo aspettano
I was so moved by your speech	Ero così commosso dal tuo discorso
I'm not saying forget it happened	Non sto dicendo di dimenticare che è successo
I work with an excellent legal support staff	Lavoro con un eccellente staff di supporto legale
I just laughed and showed it to everyone	Ho appena riso e l'ho mostrato a tutti
I took care of a sales team	Mi sono occupato di un team di venditori
I believe we must embrace this word religion	Credo che dobbiamo abbracciare questa parola religione
I wasn't really interested in everyone	Non mi interessavano davvero tutti
A sense of ease and comfort will follow	Seguirà un senso di agio e comfort
I was afraid and couldn't remember why	Avevo paura e non riuscivo a ricordare perché
I loved him for all his efforts	Lo amavo per tutti i suoi sforzi
I never wanted to stay there my whole life	Non ho mai voluto restare lì per tutta la vita
I just saw them, I just understood what they are	Li ho appena visti, ho appena capito cosa sono
I hated myself for making a mistake	Mi odiavo per aver commesso un errore
A friend called to share a story	Un amico ha chiamato per condividere una storia
I use it quite a lot in this setting	Lo uso abbastanza in questa impostazione
I like the sweetness added to the tomato	Mi piace la dolcezza aggiunta al pomodoro
I immediately said yes	Ho detto subito di sì
I was there to tell the story	Ero lì a raccontare la storia
I avoid article submission sites these days	Evito i siti di invio di articoli in questi giorni
I had a hard time trusting anyone	Ho avuto difficoltà a fidarmi di qualcuno
I was welcomed to the party with open arms	Sono stato accolto alla festa a braccia aperte
I pressed the electronic key and the door opened	Ho premuto la chiave elettronica e la porta si è aperta
I will always be there for you	ci sarò sempre per te
I almost jumped through the glass to my surprise	Sono quasi saltato attraverso il vetro con mia sorpresa
I thought you would be happy	Ho pensato che saresti stato felice
Those things suddenly made him a hundred times better	Quelle cose improvvisamente lo hanno reso cento volte migliore
I opened one eye	Ho aperto un occhio
I just got back from the human world	Sono appena tornato dal mondo umano
I listen for a few seconds	Ascolto per qualche secondo
I just want to help him	Voglio solo aiutarlo
I went to the door	Sono andato alla porta
I wiped a tear from the corner of my eye	Mi asciugai una lacrima con la coda dell'occhio
Both tribes refused to help him	Entrambe le tribù si rifiutarono di aiutarlo
I prefer to do the first	Preferisco fare il primo
I watched every single step he took towards me	Osservavo ogni singolo passo che faceva verso di me
I like it both ways, with or without milk	Mi piace in entrambi i modi, con o senza latte
A sea of ​​lights made her hold her breath	Un mare di luci le fece trattenere il respiro
The blow was very hard	Il colpo è stato molto duro
I am the pastor here	Io sono il pastore qui
The prisoners in the experiment successfully escape from the prison	I prigionieri nell'esperimento scappano con successo dalla prigione
I miss us and what we had	Mi manchiamo noi e quello che avevamo
A blue flash hit the wheels	Un lampo blu colpì le ruote
I love running a business	Amo gestire un'impresa
I had the methods they gave me	Avevo i metodi che mi avevano dato
Hope to finish and post the changes today	Spero di finire e pubblicare le modifiche oggi
A father who fathers	Un padre che padri
This has been going on for nearly five years	Questo è andato avanti per quasi cinque anni
I understand that everything must be ready for printing	Capisco che tutto deve essere pronto per la stampa
I was talking to my old mentor	Stavo parlando con il mio vecchio mentore
I have to be very careful	Devo stare molto attento
I knew it could never be	Sapevo che non sarebbe mai potuto essere
I see another similar hole	Vedo un altro buco simile
I didn't notice they left the party	Non ho notato che hanno lasciato la festa
I missed the subtle movement of the palm leaves	Mi mancava il movimento sottile delle foglie di palma
I immediately felt intensely thrilled	Mi sono subito sentito intensamente elettrizzato
I know where your ranch is	So dov'è il tuo ranch
I needed to get these crazy thoughts out of my head	Avevo bisogno di scrollarmi dalla testa questi folli pensieri
Sometimes I struggle at this level	A volte faccio fatica a questo livello
I assume he was sixty	Presumo che avesse sessant'anni
I was really lucky enough, he suggested	Sono stato davvero abbastanza fortunato, suggerì
A huge screen console reserved for one person	Una console con schermo enorme riservata a persona
I knew how they think	Sapevo come la pensano
I was an idiot	Ero un idiota
I was surrounded by black fields and trees	Ero circondato da campi neri e alberi
I've been training for weeks	Mi alleno da settimane
I knew this was the right one	Sapevo che questo era quello giusto
I can't see what it would accomplish	Non riesco a vedere cosa realizzerebbe
I am tired and fed up	Sono stanco e stufo
Inside was a light on	Dentro c'era una luce accesa
Joint services were held	Si sono tenuti servizi congiunti
I am a simple guy with a good personality	Sono un ragazzo semplice con una buona personalità
I've been close a couple of times	Sono stato vicino un paio di volte
I wasn't even on this planet	Non ero nemmeno su questo pianeta
I couldn't finish it	Non sono riuscito a finirlo
I still have a few minutes in my life	Ho ancora qualche minuto nella mia vita
I know you tried to kill her	So che ha cercato di ucciderla
I may be away for a while	Potrei essere via per un po'
I wanted to fix what had been done	Volevo aggiustare ciò che era stato fatto
I mean, we've always been close	Voglio dire, siamo sempre stati vicini
The observation now became widely known	L'osservazione ora divenne ampiamente nota
I want you to kiss me	voglio che tu mi baci
A crowd had gathered	Si era radunata una folla
I saw it in his eyes	L'ho visto nei suoi occhi
I thought she would lose her temper, but she didn't	Pensavo che avrebbe perso la calma, ma non l'ha fatto
I made my outfit	Ho fatto la mia tenuta
I could start painting with a new style	Potrei iniziare a dipingere con un nuovo stile
I couldn't blame him for wanting to send me away	Non potevo biasimarlo per avermi voluto mandare via
I like to compare my oil company to farmers	Mi piace paragonare la mia compagnia petrolifera agli agricoltori
I let him lead me to the table	Ho lasciato che mi guidasse al tavolo
I lean back carefully, leaning on the pillow	Mi appoggio con cautela all'indietro, appoggiandomi al cuscino
I was there last night	Ci sono stato ieri sera
I wasn't going to let him win	Non gli avrei permesso di vincere
I was just thinking about my saddle	Stavo solo pensando alla mia sella
I just got off the phone	Ho appena parlato al telefono
I continue to hold my position	Continuo a mantenere la mia posizione
I want you to free yourself too	Voglio che anche tu ti liberi
I need to be touched and held	Ho bisogno di essere toccato e tenuto
I could barely take my eyes off her lips	Riuscivo a malapena a staccare lo sguardo dalle sue labbra
I am brutal, strong and protective of what is mine	Sono brutale, forte e protettivo nei confronti di ciò che è mio
I also liked the way they moved	Mi è piaciuto anche il modo in cui si sono mossi
I got out of that feeling which was quite painful	Sono uscito da quella sensazione che era piuttosto dolorosa
I had to go out and breathe	Dovevo uscire e respirare
I had never made love	Non avevo mai fatto l'amore
I did nothing	Non ho fatto niente
I invited myself here	Mi sono invitato qui
I was more or less relieved to have left him	Sono stato più o meno sollevato di averlo lasciato
I drop the bag of money	Lascio cadere il sacco di soldi
I heard it open, I didn't see it	L'ho sentito aprire, non l'ho visto
I was about to find out what he knew	Stavo per scoprire cosa sapeva
I have to reach her	Devo raggiungerla
A huge smile spread across his face	Un enorme sorriso si allargò sul suo viso
I looked at the massive ceiling beams	Guardai le massicce travi del soffitto
I know which one is yours	So qual è il tuo
I was sore and weak	Ero dolorante e debole
I should have shot	Avrei dovuto sparare
I should have been there last time	Avrei dovuto essere lì l'ultima volta
I was so wrong to believe it wasn't real	Ho sbagliato così tanto a credere che non fosse reale
I had passed through the shadows	Ero passato attraverso le ombre
I found you shortly after that fire	Ti ho trovato poco dopo quell'incendio
I leave him and I come here, to this strange place	Lo lascio e vengo qui, in questo strano posto
I had been hospitalized a couple of times	Ero stato ricoverato un paio di volte
I didn't steal any artifacts	Non ho rubato nessun artefatto
I could use your help	Potrei usare il tuo aiuto
The cause of the fourth death is unknown	La causa del quarto decesso è sconosciuta
I know what sex means to you	So cosa significa per te il sesso
I turned and ran back into the darkness	Mi voltai e tornai di corsa nell'oscurità
It was a major effort that failed	È stato uno sforzo importante che è fallito
I think you are, however, faster than normal	Penso che tu sia, però, più veloce del normale
I heard you were going too	Ho sentito che saresti andato anche tu
I have had such an experience	Ho avuto una tale esperienza
A possible explanation was now at hand	Una possibile spiegazione era ora a portata di mano
I have lost the credit of the world	Ho perso il merito del mondo
I dress in different hats	Mi vesto con diversi cappelli
I was more than curious	Ero più che curioso
I had been at the party maybe ninety seconds	Ero stato alla festa forse novanta secondi
I think things are different now	Credo che le cose siano diverse ora
I think sometimes he just wanted to make you laugh	Penso che a volte volesse solo farti ridere
I showed you the proof	Te ne ho mostrato le prove
I can fix all of us	Posso rimediare a tutti noi
I bought her those same lemon glasses	Le ho comprato quegli stessi bicchieri al limone
A flash of people dancing	Un lampo di gente che balla
I was buried underneath	Sono stato sepolto sotto
I would like to know why this bill was introduced	Vorrei sapere perché è stato introdotto questo disegno di legge
I think we are missing something	Penso che ci sfugga qualcosa
A campfire would counteract the change in temperature	Un fuoco da campo contrasterebbe il cambiamento di temperatura
I hope a time slot opens before my next appointment	Spero che si apra una fascia oraria prima del mio prossimo appuntamento
I waited for you to comment	Ho aspettato che lei commentasse
I will think happy and positive thoughts	Penserò pensieri felici e positivi
That there was no way out	Che non c'era uscita
I could wear a sign around my neck	Potrei portare un cartello al collo
I feel more review up to the character	Mi sento più recensione fino al personaggio
I gave her your message	Le ho dato il tuo messaggio
I couldn't help but stare in awe	Non potevo fare a meno di fissarlo con soggezione
A handful of small children ran around the yard	Una manciata di bambini piccoli correva per il cortile
I think it's important to have some balance	Penso che sia importante avere un certo equilibrio
I saw the kitchen exit	Ho visto l'uscita della cucina
I had to listen hard to them and want them	Ho dovuto ascoltarli duramente e desiderarli
A cool breeze blew across the land making me shiver	Una fresca brezza soffiava sulla terra facendomi rabbrividire
I run up, through and back down the other side	Corro su, attraverso e ritorno giù dall'altra parte
I pleaded without saying a word	Lo supplicai senza dire una parola
I like to believe they did, but now	Mi piace credere che l'abbiano fatto, ma ora
I have found no evidence to support this myth	Non ho trovato prove a sostegno di questo mito
I will coordinate the operations	Coordinerò le operazioni
I still remember sitting in the church	Ricordo ancora di essermi seduto in chiesa
I have read it once and again	L'ho letto una volta e ancora
I had never seen her more adorable or more animated	Non l'avevo mai vista più adorabile o più animata
I was afraid you would leave me	Avevo paura che mi avresti lasciato
I'd better be careful with this one	Farei meglio a stare attento con questo
I hated all the characters	Odiavo tutti i personaggi
I went to this coast before sunset	Sono andato prima del tramonto su questa costa
I want you to stay away from her	Voglio che tu stia lontano da lei
I was lucky in the beginning	Sono stato fortunato all'inizio
There are steps that drive me crazy	Ci sono dei passaggi che mi fanno impazzire
I created you for a purpose	Ti ho creato per uno scopo
I also like to do mine	Mi piace anche fare il mio
A few moments later, the door slammed shut	Pochi istanti dopo, la porta si chiuse rumorosamente
Winds destroyed a house and a weather station	I venti hanno distrutto una casa e una stazione meteorologica
I spoke to the owner	Ho parlato con il proprietario
I made the turn and stopped at the stop sign	Ho fatto la svolta e mi sono fermato allo stop
I had a chance to improve my balance	Ho avuto la possibilità di migliorare il mio equilibrio
A stroke of pure genius	Un colpo di puro genio
I doubt it ever will	Dubito che lo farà mai
I spend a lot of time working with computers	Passo molto tempo a lavorare con i computer
I didn't know what to do with all of this	Non sapevo cosa fare di tutto questo
I felt compelled to look for you	Mi sono sentito in dovere di cercarti
I am in the arms of the most extraordinary woman	Sono tra le braccia della donna più straordinaria
I wanted to know that she was safe	Volevo sapere che era al sicuro
A sewing needle works perfectly	Un ago da cucito funziona perfettamente
I couldn't see it anymore	Non riuscivo più a vederlo
I reached him by phone	L'ho raggiunto telefonicamente
Born in a mention nothing to worry about	Nato in una menzione nulla di cui preoccuparsi
I've been looking for her for hours	L'ho cercata per ore
I can make out four figures	Riesco a distinguere quattro figure
I wasn't supposed to be here last night	Non dovevo essere qui ieri sera
They could carry four planes	Potevano trasportare quattro aerei
I had to take you some time	Dovevo prenderti un po' di tempo
I almost had a second base at the table	Avevo quasi una seconda base al tavolo
Many people want this information	Molte persone vogliono queste informazioni
I haven't told the others anything about him yet	Non ho ancora detto niente di lui agli altri
The second volume was released the following year	Il secondo volume è stato rilasciato l'anno successivo
I'm here now to help you get through this	Sono qui ora per aiutarti a superare questo
I wonder what he wants	Mi chiedo cosa voglia
I know you wouldn't let anything happen to her	So che non lasceresti che le succedesse niente
I absolutely didn't care to see him outside the bedroom	Non mi importava assolutamente di vederlo fuori dalla camera da letto
I vow we take him on board	Io voto che lo portiamo a bordo
I feel it growing inside of me	Lo sento crescere dentro di me
I hadn't trained as a soldier	Non mi ero allenato come soldato
I asked him what was wrong with him	Gli ho chiesto cosa c'era che non andava
A portrait hung on the wall beside him	Un ritratto era appeso al muro al suo fianco
I think a change of direction is needed	Penso che sia necessario un cambio di direzione
I didn't think about it much at the time	Non ci ho pensato molto in quel momento
Completely thrilling	Completamente emozionante
I heard the door slam again	Ho sentito di nuovo sbattere la porta
I took her to visit family and friends	L'ho portata a visitare la famiglia e gli amici
I can't do it without him	Non posso farlo senza di lui
Hope you are interested	Spero che tu sia interessato
I just needed a few minutes alone	Avevo solo bisogno di pochi minuti da solo
I hope so in some respects	Lo auguro per alcuni aspetti
I just should have	Avrei solo dovuto
I repeated it to myself	L'ho ripetuto a me stesso
I have to come or I'll forever regret it	Devo venire o me ne pentirò per sempre
I know what you look like, dear	So che aspetto hai, cara
I went through a window and ran	Sono passato da una finestra e sono corso
I heard about the accident yesterday	Ho saputo dell'incidente ieri
I really enjoyed their show	Mi è piaciuto molto il loro spettacolo
I introduce myself and I am only greeted	Mi presento e vengo solo salutato
I shouldn't have doubted her	Non avrei dovuto dubitare di lei
I breathe well with my mouth open	Respiro bene con la bocca aperta
I've always asked for the song of the sun	Ho sempre chiesto la canzone del sole
I almost couldn't finish the warm down	Quasi non riuscivo a finire il warm down
I will stay with my mother	Starò con mia madre
I want to go to sleep now	Voglio andare a dormire adesso
I also felt like we had received invisible help	Mi sentivo anche come se avessimo ricevuto un aiuto invisibile
I want you more than anything else	Ti voglio più di ogni altra cosa
A human being had no chance	Un essere umano non aveva alcuna possibilità
I am their only daughter	Sono la loro unica figlia
I turned to leave and he didn't stop me	Mi sono girato per andarmene e lui non mi ha fermato
I have met many people like those two	Ho incontrato molte persone come quei due
It can cause psychological and social problems	Può causare problemi psicologici e sociali
I paint about people and dances	Dipingo sulle persone e sulle danze
I wasn't sure you were going to stop	Non ero sicuro che ti saresti fermato
I just turned around for a second and then	Mi sono girato solo per un secondo e poi
I need your cooperation and you need my help	Ho bisogno della tua collaborazione e tu hai bisogno del mio aiuto
I mean, this girl made the days brighter	Voglio dire, questa ragazza ha reso le giornate più luminose
I went to art school	Ho frequentato la scuola d'arte
I wouldn't blame myself, but my age for it	Non incolperei me stesso, ma la mia età per questo
I tried it and it was perfect	L'ho provato ed è stato perfetto
They understood that we had something original	Hanno capito che avevamo qualcosa di originale
I needed time to leave and recover	Avevo bisogno di tempo per andarmene e riprendermi
I come to bring her to safety	Vengo a portarla in salvo
I can see the lies written on your face	Riesco a vedere le bugie scritte sul tuo viso
I'm not a model at all	Non sono affatto un modello
I'll wait here if it's better	Aspetterò qui se è meglio
I didn't want anything to be different	Non volevo che nulla fosse diverso
I stared at the hospital room around me	Fissai la stanza d'ospedale intorno a me
A male and a female were fishing	Un maschio e una femmina stavano pescando
I have decided to deal with him separately	Ho deciso di trattare con lui separatamente
I gave him something to speed up the healing	Gli ho dato qualcosa per accelerare la guarigione
I can't imagine how you will handle it	Non riesco a immaginare come lo sopporterai
I had friends at home who became my friends	Avevo amici a casa che sono diventati miei amici
I see how wonderful you are	Vedo quanto sei meraviglioso
I love books, music, science and keeping active	Amo i libri, la musica, la scienza e mantenermi attivo
I have a single mug with a palm leaf motif	Ho una tazza singola con motivo a foglia di palma
The lower teeth are particularly sharp	I denti inferiori sono particolarmente affilati
I wanted to kiss every inch of her body	Volevo baciare ogni centimetro del suo corpo
I was by his side every day	Ero al suo fianco ogni giorno
Hope to see some of you there	Spero di vedervi alcuni di voi lì
I knew she had a strong fear of going out	Sapevo che aveva una forte paura di uscire
I would hate to see you become something horrible	Mi dispiacerebbe vederti diventare qualcosa di orribile
I was so alone, so scared	Ero così solo, così spaventato
I told him he had a beautiful wife	Gli ho detto che aveva una bella moglie
I like to greet passengers often	Mi piace salutare spesso i passeggeri
I had to leave the room	Ho dovuto lasciare la stanza
Reserved man, he liked the lonely streets	Uomo riservato, gli piacevano le strade solitarie
I didn't want to tear it up	Non volevo strapparlo
I have witnessed the unfolding of events	Ho assistito allo svolgersi degli eventi
I didn't know what he wanted	Non sapevo cosa volesse
I stayed up a little longer	Sono rimasto sveglio un po' più a lungo
I was so happy to see you	Ero così felice di vederti
I tried to slow my breathing	Ho cercato di rallentare il respiro
These people refuse to give up	Queste persone si rifiutano di arrendersi
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filippo lasciò il regno un mese dopo il suo arrivo
I think it will be next year for him	Penso che per lui sarà il prossimo anno
Some were evident at the time of his appointment	Alcuni erano evidenti al momento della sua nomina
They are never a portion	Non sono mai una porzione
I think we need to pay a visit to the place	Penso che dobbiamo fare una visita al posto
I would flee the scene again	Fuggerei di nuovo dalla scena
I'm not ready for marriage yet	Non sono ancora pronto per il matrimonio
I wish it for his sake and for mine	Lo auguro per il suo bene e per il mio
I take care of myself	Mi prendo cura di me stesso
I didn't have anything like that in college	Non avevo niente del genere al college
A thrill of desire electrified in her	Un fremito di desiderio elettrizzato in lei
I was wondering if she kept the house together too	Mi chiedevo se anche lei tenesse insieme la casa
I wanted to tell you	Volevo dirtelo
I was protecting you	Ti stavo proteggendo
I was the first to recognize it	Sono stato il primo a riconoscerlo
I got up and got dressed	Mi sono alzato e mi sono vestito
I had to be one with nature	Dovevo essere tutt'uno con la natura
I abruptly rejected the thought and shook myself	Respinsi bruscamente il pensiero e mi scossi
I often come here alone	Vengo spesso qui da solo
I swallowed some more and they kept singing	Ne ho ingoiato ancora un po' e hanno continuato a cantare
I know my mom never did	So che mia madre non l'ha mai fatto
I have to at least listen to him	Devo almeno ascoltarlo
I know and you know it too	Lo so e lo sai anche tu
I think we will miss him	Penso che ci mancherà
I had dinner and showered	Ho cenato e ho fatto la doccia
I haven't been caught yet	Non sono stato ancora catturato
I just need them to leave me alone	Ho solo bisogno che mi lascino in pace
All three offers were unsuccessful	Tutte e tre le offerte non hanno avuto successo
I will not provide the video	Non fornirò il video
I should have known you wouldn't feel right	Avrei dovuto sapere che non ti saresti sentito bene
I walked into the office and confronted the new secretary again	Entrai nell'ufficio e affrontai di nuovo la nuova segretaria
I know she really wants to see you again	So che vuole davvero rivederti
I tuck her hair behind her ears	Le infilo i capelli dietro le orecchie
I promise you will be fine	Ti prometto che starai bene
I fell to the ground, holding my ears	Caddi a terra, tenendomi le orecchie
I want these to be your final thoughts	Voglio che questi siano i tuoi ultimi pensieri
I couldn't stop thinking bad thoughts	Non riuscivo a smettere di pensare cattivi pensieri
I must say that the finished product is simply beautiful	Devo dire che il prodotto finito è semplicemente bellissimo
I hope you enjoyed the book	Spero che il libro ti sia piaciuto
I'm going to the police station	Vado alla stazione di polizia
I broke up with a girl, you know	Ho lasciato una ragazza, sai
I still had one thing to do	Avevo ancora una cosa da fare
I felt my body stiffen	Ho sentito il mio corpo irrigidirsi
I can not tell you	Non posso dirtelo
I didn't know you were part of the plan	Non sapevo che facesse parte del piano
I've also heard that her loyalty is for sale	Ho anche sentito dire che la sua fedeltà è in vendita
I wish everyone didn't know	Vorrei che tutti non lo sapessero
I like everything and can't wait to wear it	Mi piace tutto e non vedo l'ora di indossarlo
I can't remember my sister though	Non riesco a ricordare mia sorella però
I haven't shown enthusiasm for food in a while	Non mostravo entusiasmo per il cibo da un po' di tempo
A copy of my agreement was attached to the complaint	Una copia del mio accordo era allegata alla denuncia
I pressed my body against hers and closed my eyes	Premetti il ​​mio corpo contro il suo e chiusi gli occhi
I know how she doesn't like him on her	So come non le piace lui su di lei
I had never read it before	Non l'avevo mai letto prima
I remember hearing it would happen	Ricordo di aver sentito che sarebbe successo
I smile wider and sit down, reaching out	Sorrido più ampio e mi siedo, allungandomi
I had not returned to the hospital	Non ero tornato in ospedale
I will work hard to make it worth it	Mi impegnerò a far sì che ne valga la pena
I had no idea how to be	Non avevo idea di come essere
I knew she was just taking care of me	Sapevo che si stava solo prendendo cura di me
He would have been arrested on sight	Sarebbe stato arrestato a vista
I can't exactly speak to anyone else around here	Non posso parlare esattamente con nessun altro qui intorno
I like your answer on freedom	Mi piace la tua risposta sulla libertà
I gave him five dollars	Gli ho dato cinque dollari
I was a kid then	Ero un ragazzino allora
This made me angry	Questo mi faceva arrabbiare
I think this will suit my husband, he said	Penso che questo si adatterà a mio marito, ha detto
Eventually I got up, went back to the apartment	Alla fine mi sono alzato, sono tornato verso l'appartamento
I have good information which is not what it seems	Ho buone informazioni che non sono quello che sembrano
I admire your honesty	Ammiro la sua onestà
I had no idea how to handle them all	Non avevo idea di come gestirli tutti
I suggest you start there	Ti suggerisco di iniziare da lì
I feared every shadow, every smell, every sound	Temevo ogni ombra, ogni odore, ogni suono
I feel my body lift again, but only slightly	Sento il mio corpo sollevarsi di nuovo, ma solo leggermente
I wouldn't have paid any attention to it anyway	Comunque non ci avrei prestato attenzione
I give it to him in other ways	Gliele do in altri modi
I promised they would only be gone for a week	Ho promesso che sarebbero stati via solo per una settimana
I thought about what my brothers and friends would say	Ho pensato a cosa avrebbero detto i miei fratelli e amici
I just couldn't tell the difference between me and them	Non riuscivo proprio a capire la differenza tra me e loro
I considered it and refused it	L'ho considerato e l'ho rifiutato
I will be in my quarters	Sarò nei miei alloggi
I couldn't do it though	Non potevo farlo però
I also killed a few	Ne ho anche uccisi alcuni
I went inside, leaving the shower curtain open	Entrai, lasciando aperta la tenda della doccia
Prime numbers are a famous example	I numeri primi sono un famoso esempio
Johnson made his pit stop one lap later	Johnson ha fatto il suo pit stop un giro dopo
I might smile at them later	Potrei sorridere loro più tardi
I loved it to death	L'ho adorato da morire
I love to please men	Amo compiacere gli uomini
I headed east following the stream	Mi sono diretto a est seguendo il ruscello
I stopped completely until the sound disappeared	Mi sono fermato completamente finché il suono non è scomparso
I'd rather die myself than kill this baby	Preferirei morire io stesso che uccidere questo bambino
I looked at the world through a small tunnel	Ho guardato il mondo attraverso un piccolo tunnel
I was about to call you back yesterday	Stavo per richiamarla ieri
I held her tight and kissed her back	L'ho tenuta stretta e l'ho baciata di rimando
I paid with my check, recording the money	Ho pagato con il mio assegno, registrando il denaro
I was rested and ready	Ero riposato e pronto
I became smaller than before	Sono diventato più piccolo di prima
Things fell and broke in the house	Le cose cadevano e si rompevano in casa
I left of my own free will	Me ne sono andato di mia spontanea volontà
I suggest you go home and get some rest	Ti suggerisco di andare a casa e riposarti un po'
I turned under his grasp and faced him	Mi voltai sotto la sua presa e lo affrontai
I was taking fifteen hours which was five classes	Stavo prendendo quindici ore che erano cinque classi
I mean, it was great, but it came close	Voglio dire, è stato fantastico, ma ci è andato vicino
It just drives me crazy	Mi fa semplicemente impazzire
I thought he should have confronted you with you	Ho pensato che avrebbe dovuto confrontarti con te
I stopped walking, she stopped talking	Ho smesso di camminare, lei ha smesso di parlare
I leave them alone	Li lascio soli
I was holding back	Mi stavo trattenendo
I heard it all too well	L'ho sentito fin troppo bene
I feel the excitement in my blood, strong and hot	Sento l'eccitazione nel sangue, forte e calda
I was biting my lip, trying to hold myself together	Mi stavo mordendo il labbro, cercando di tenermi insieme
A positive control is included in the kit	Nel kit è incluso un controllo positivo
The embassy's motive is uncertain	Il motivo dell'ambasciata è incerto
I couldn't tell the time	Non riuscivo a distinguere l'ora
I felt as safe as behind a stone wall	Mi sentivo al sicuro come dietro un muro di pietra
I quickly got my phone into airplane mode	Ho portato rapidamente il mio telefono in modalità aereo
I will need to do something soon	Avrò bisogno di fare qualcosa presto
The weight is unknown	Il peso non è noto
Fuller was the only female painter to be represented	Fuller è stata l'unica pittrice donna ad essere rappresentata
I look to the right and see a guest bathroom	Guardo a destra e vedo un bagno per gli ospiti
I can only sense their feelings	Posso solo percepire i loro sentimenti
I could have taken it myself	Avrei potuto prenderlo io stesso
I kept expecting to wake up, but my dream continued	Continuavo ad aspettarmi di svegliarmi, ma il mio sogno è continuato
I take her in a hug	La prendo in un abbraccio
I like my profession	Mi piace la mia professione
I, personally, take no position in this controversy	Io, personalmente, non prendo posizione in questa controversia
I always thought things weren't clear here	Ho sempre pensato che le cose non fossero chiare qui
I could have a baby in two months	Potrei avere un bambino tra due mesi
I mean, something really profound happened	Voglio dire, è successo qualcosa di veramente profondo
I offered myself to you and you refused me	Mi sono offerto a te e tu mi hai rifiutato
I love the look of that roll	Adoro l'aspetto di quel rotolo
I want to thank both my immediate and extended family	Voglio ringraziare sia la mia famiglia immediata che quella allargata
True knowledge of measurement makes this possible	Una vera conoscenza della misurazione lo rende possibile
I tried to get you to back off	Ho cercato di convincerti a fare marcia indietro
I know you are on the wrong track	So che sei sulla strada sbagliata
I'm just disappointed	Sono solo deluso
A small enclosed illuminated area	Una piccola area chiusa illuminata
A face made up of millions of tiny images	Un volto formato da milioni di minuscole immagini
I almost lost my job	Ho quasi perso il lavoro
I think it is beautiful	Penso che sia bellissima
I was enjoying this too	Mi stavo godendo anche questo
I guarantee you there will be something for everyone	Vi garantisco che ci sarà qualcosa per tutti
It took two years to secure the rights to the film	Ci sono voluti due anni per assicurarsi i diritti del film
I think they are some kind of meat	Penso che siano una specie di carne
I'll never forget it	non lo dimenticherò mai
I didn't want to touch the statue	Non volevo toccare la statua
A vow is a solemn commitment	Un voto è un impegno solenne
I have no idea what culture it comes from	Non ho idea di quale cultura provenga
I gave him some medicine to help him sleep	Gli ho dato delle medicine per aiutarlo a dormire
I went over to be next to her	Mi sono avvicinato per starle accanto
I will not take any more	Non ne prenderò altri
I was sure he knew	Ero certo che lo sapesse
I didn't know it was possible	Non sapevo fosse possibile
You might hear a sound	Si potrebbe sentire un suono
I looked inside	Mi sono guardato dentro
I found myself on my feet in fear	Mi sono ritrovato in piedi in preda alla paura
I can only ask you to work with her more	Posso solo chiederti di lavorare di più con lei
I guess we all do it somehow	Immagino che lo facciamo tutti in qualche modo
However, I looked into her eyes	Tuttavia, ho guardato i suoi occhi
This building still exists	Questo edificio esiste ancora
I decided to go after the fugitive	Ho deciso di inseguire il fuggitivo
I can't take care of myself, let alone him	Non posso prendermi cura di me, per non parlare di lui
I thought about the clue	Ho pensato all'indizio
I can't go back to sleep	Non riesco a riaddormentarmi
A vanity fits this need well	Una vanità si adatta bene a questa esigenza
Canada finished fourth in the tournament	Il Canada è arrivato quarto nel torneo
I give you everything	ti do tutto
Even a painting could be like this and a sculpture	Anche un dipinto potrebbe essere così e una scultura
I needed to see the scene	Avevo bisogno di vedere la scena
I wouldn't have had time to scream	Non avrei avuto il tempo di urlare
I really enjoy going to food markets in other countries	Mi piace molto andare ai mercati alimentari di altri paesi
I couldn't express it clearly using words	Non potevo esprimerlo chiaramente usando le parole
I don't think this is a good morning	Non credo che questo sia un buongiorno
Symptoms often come on slowly	Spesso i sintomi si manifestano lentamente
I tried to buy a carpet	Ho provato a comprare un tappeto
I've seen your brothers and sisters	Ho visto i tuoi fratelli e sorelle
I couldn't bring any friends home	Non potevo portare nessun amico a casa
I try to offer some comfort when people need someone	Cerco di offrire un po' di conforto quando la gente ha bisogno di qualcuno
I just taught him a lesson	Gli ho appena insegnato una lezione
Perhaps this will never happen	Forse ciò non accadrà mai
I met her last month	L'ho incontrata il mese scorso
I called an order for some equipment	Ho chiamato un ordine per alcune attrezzature
I love the way my life has gone	Amo il modo in cui è andata la mia vita
I haven't written them for several months	Non li scrivo da diversi mesi
I take a deep breath to calm down	Faccio un respiro profondo per calmarmi
I was myself again, albeit barely able to move	Ero di nuovo me stesso, anche se a malapena in grado di muovermi
I smiled at her and thanked her	Le ho sorriso e l'ho ringraziata
I was stopped by the military near a border	Sono stato fermato dai militari vicino a un confine
I could probably use another hundred or so	Probabilmente potrei usarne un altro centinaio o giù di lì
I wanted to stop trying to change	Volevo smettere di provare a cambiare
I need to hear you say that	Ho bisogno di sentirtelo dire
I didn't want to put my suit back on	Non volevo rimettermi la tuta
I put my hand against his neck	Ho messo la mia mano contro il suo collo
I won't be responsible for finding you again	Non sarò responsabile del fatto che ti trovino di nuovo
I called the front desk and asked for the night manager	Ho chiamato la reception e ho chiesto del direttore notturno
I want to run him over somewhere	Voglio investirlo da qualche parte
A profound silence fell over our congregation	Un profondo silenzio cadde sulla nostra congregazione
I forgot to take my phone out with me	Ho dimenticato di portare il mio telefono con me fuori
I really can't blame you	Non posso davvero biasimarti
I feel his body move	Sento il suo corpo muoversi
I guess he didn't know he was coming	Immagino che non sapesse che stava arrivando
I remain there, trembling	Rimango lì, tremante
I had no idea she was back here	Non avevo idea che fosse tornata qui
I only want the best for you	Voglio solo il meglio per te
I kissed each of them as she passed	Li ho baciati ciascuno mentre passava
I told her to get it over with	Le ho detto di farla finita
I didn't need to adapt	Non avevo bisogno di adattarmi
I have never seen anything like it on earth	Non ho mai visto niente di simile sulla terra
I sighed again and closed my eyes	Sospirai di nuovo e chiusi gli occhi
I'm that monster who took what she saved	Sono quel mostro che ha preso ciò che ha salvato
A moment later, she remembered	Un momento dopo, si ricordò
A cursed gift straight from the devil himself	Un regalo maledetto direttamente dal diavolo in persona
I was a little relieved	Ero un po' sollevato
It has sold twelve million copies worldwide	Ha venduto dodici milioni di copie in tutto il mondo
I should find out what happened	Dovrei scoprire cos'è successo
I took a wrong turn and I got lost	Ho sbagliato strada e mi sono perso
I never cared about anyone but you	Non mi è mai importato di nessuno tranne te
I wish it had been in our case	Vorrei che fosse stato nel nostro caso
A bird doesn't get a mate if it doesn't sing	Un uccello non ottiene un compagno se non canta
There will be no dance competition during this event	Durante questo evento non si terrà alcuna gara di ballo
A tragedy because this man was gifted	Una tragedia perché quest'uomo era dotato
I nod silently and walk away to the door	Annuisco in silenzio e mi allontano verso la porta
I need to talk to my uncle	Devo parlare con mio zio
Players can change direction as they do so	I giocatori possono cambiare direzione mentre lo fanno
I wasn't afraid at all	Non avevo paura, per niente
I was disappointed that she hadn't kissed me	Ero deluso che non mi avesse baciato
The strength of the Dutch troops in that area was weak	La forza delle truppe olandesi in quella zona era debole
I have certainly never seen anything like it	Sicuramente non ho mai visto niente di simile
I can deliver it to you	Posso consegnartela
I can't be to blame, not always	Non posso essere la colpa, non sempre
I went to take a shower early	Sono andato a fare una doccia presto
I got out of the closet and closed the door	Sono uscito dall'armadio e ho chiuso la porta
I didn't come alone	Non sono venuto da solo
In the end I chose to stay, I chose you	Alla fine ho scelto di restare, ho scelto te
They are much better than that	Sono molto meglio di così
I will also need to take a pill every day	Dovrò anche prendere una pillola ogni giorno
I thought they were trying to sell me a rug	Pensavo stessero cercando di vendermi un tappeto
Burns can also produce emotional and psychological distress	Le ustioni possono anche produrre stress emotivo e psicologico
Much younger than anyone expected	Molto più giovane di quanto chiunque si sarebbe aspettato
I remember my first day here	Ricordo il mio primo giorno qui
I left the room and went down the stairs	Uscii dalla stanza e scesi le scale
I reached out to caress her belly	Ho raggiunto per accarezzare la sua pancia
I just want to see you for two minutes	Voglio vederti solo per due minuti
They say they are full of spirit	Dicono di essere pieni di spirito
I don't remember ever thinking about pleasing my parents	Non ricordo di aver mai pensato di compiacere i miei genitori
I don't feel anything, not even the leaves of the trees	Non sento niente, nemmeno le foglie degli alberi
I can do things that would scare your master	Posso fare cose che farebbero spaventare il tuo padrone
I wear my costume and become someone else	Indosso il mio costume e divento qualcun altro
I didn't think it was particularly interesting	Non pensavo fosse particolarmente interessante
I was very impressed	Sono rimasto molto colpito
A piece that could inform modern times	Un pezzo che potrebbe informare i tempi moderni
A rat caught in a trap, perhaps	Un topo preso in trappola, forse
I honestly couldn't do without it	Sinceramente non potevo farne a meno
I am not a communist	Non sono comunista
I was here for a purpose	Ero qui per uno scopo
I wouldn't expect anything different	Non mi aspetterei niente di diverso
I can learn to do anything	Posso imparare a fare qualsiasi cosa
I knew he could say it, he had to do it	Sapevo che poteva dirlo, doveva farlo
I'll forgive you this time	Ti perdonerò, questa volta
I took it off the stand	L'ho tolto dal cavalletto
I played in bands and was quite popular	Suonavo in gruppi ed ero piuttosto popolare
I studied his lips as they moved	Ho studiato le sue labbra mentre si muovevano
I wasn't ready to talk to him	Non ero pronto a parlargli
I want you to mention this	Voglio che tu citi questo
I know this is a tense time for both of us	So che questo è un momento di tensione per entrambi
I am devoted to art and art in life	Sono devoto all'arte e all'arte nella vita
I can raise your salary and make you permanent	Posso aumentare il tuo stipendio e renderti permanente
I noticed how hard he looked at me	Ho notato quanto intensamente mi guardasse
A good song is playing on the radio	Alla radio sta suonando una bella canzone
A small blue light came on	Si è accesa una piccola luce blu
I killed him with his set of keys	L'ho ucciso con il suo mazzo di chiavi
A hero is brave	Un eroe è coraggioso
I was hoping this moment would come later	Speravo che questo momento sarebbe arrivato dopo
I also bit the hand that was holding me	Ho anche morso la mano che mi teneva
I hardly felt anything	Non ho sentito quasi niente
I love how strong you are	Amo quanto sei forte
I was able to appreciate some beautiful landscapes during my trip	Ho potuto apprezzare alcuni bei paesaggi durante il mio viaggio
I saw that his breathing became heavy	Ho visto che il suo respiro si è fatto pesante
I love the shadow on it, absolutely love it	Amo l'ombra su di esso, assolutamente amo
I play again, nothing	Suono di nuovo, niente
I hit high speed to calm down	Ho raggiunto l'alta velocità per calmarmi
I quickly looked around the room and at the windows	Ho guardato velocemente intorno alla stanza e verso le finestre
I could have endured it	Avrei potuto sopportarlo
Bush together for their first summit	Bush insieme per il loro primo vertice
The faces are marked with distinctive large circular eyes	I volti sono contrassegnati da grandi occhi circolari distintivi
A policewoman was watching him, but did nothing	Una poliziotta lo stava osservando, senza però fare nulla
I am leaving for three days	Parto tre giorni
I turned to the source of the sound	Mi sono girato alla fonte del suono
There have been reports of ethnic variations	Ci sono state segnalazioni di variazioni etniche
He has become more and more closed	È diventato sempre più chiuso
I shook my head to clear it	Scossi la testa per schiarirlo
Only one point is easy to defend	Un solo punto è facile da difendere
I want him to feel it too	Voglio che anche lui lo senta
I loved my dog, even though he was a handful	Amavo il mio cane, anche se era una manciata
I work across the street	Lavoro dall'altra parte della strada
I had to ask what kind of tea it was	Ho dovuto chiedere che tipo di tè era
I have some plans and thoughts for them	Ho alcuni progetti e pensieri per loro
I do what is necessary to maintain my position	Faccio ciò che è necessario per mantenere la mia posizione
I kneel, trying to hug my mother	Mi inginocchio, nel tentativo di abbracciare mia madre
Historically it was used as a water supply	Storicamente è stato utilizzato come approvvigionamento idrico
I want to pray for each of you	Voglio pregare per ognuno di voi
I need to stop the bleeding	Devo fermare l'emorragia
I read darkness about him	Ho letto oscurità su di lui
I have often felt more ambitious than the people around me	Spesso mi sono sentito più ambizioso delle persone intorno a me
There was nowhere to go	Non c'era posto dove andare
I read it in some computer magazine	L'ho letto su qualche rivista di informatica
I looked at myself	Ho guardato me stesso
A successful person is first successful in his thoughts	Una persona di successo ha prima successo nei suoi pensieri
A man gets away with murder	Un uomo se la cava con un omicidio
I can see the temple from here	Posso vedere il tempio da qui
I couldn't help but share his dismay	Non potevo fare a meno di condividere la sua costernazione
I wasn't there for just a few minutes or hours	Non ero lì solo per pochi minuti o ore
I am very confused and questioning	Sono molto confuso e interrogativo
I took a deep breath then walked out	Feci un respiro profondo poi uscii
A few minutes passed and the princess began to tremble	Passarono alcuni minuti e la principessa iniziò a tremare
I am physically ill	Mi sto ammalando fisicamente
I was overcome with pain and despair	Sono stato sopraffatto dal dolore e dalla disperazione
I think some of my ancestors probably had brown hair	Penso che alcuni dei miei antenati probabilmente avessero i capelli castani
I really appreciate what you have done	Apprezzo molto quello che hai fatto
I had to make sure he was gone	Dovevo assicurarmi che se ne fosse andato
I promised you a gentle horse	Ti ho promesso un cavallo gentile
One click and the red dot turned green	Un clic e il punto rosso divenne verde
I think he's just your type	Penso che sia proprio il tuo tipo
I couldn't help but smile when he growled	Non potei fare a meno di sorridere quando ringhiò
I had to take care of her as soon as possible	Dovevo occuparmi di lei il prima possibile
A wandering in awe proves it	Un girovagare in soggezione lo dimostra
I owed her a great explanation shortly	Le dovevo una grande spiegazione a breve
A chicken coop and a barn were built	Furono costruiti un pollaio e un fienile
I think you've thought about it a lot, though	Penso che ci hai pensato molto, però
I didn't know it was sent here	Non sapevo fosse stato inviato qui
I was weak, but strong with anger	Ero debole, ma forte di rabbia
I'll make sure	Me ne assicurerò
It caused no significant effects on the earth	Non ha causato effetti significativi sulla terra
I hadn't thought of it at all	Non ci avevo pensato per niente
A red light flashed overhead	Una luce rossa lampeggiava in alto
I was very close to her	Le ero molto vicino
I feel like that baby is not quite what it seems	Sento che quel bambino non è proprio come sembra
I was a few years above you	Ero qualche anno sopra di te
I enjoyed hearing the rain fall on the boat	Mi è piaciuto sentire la pioggia cadere sulla barca
I filled out a tax return form and started working	Ho compilato un modulo di dichiarazione dei redditi e ho iniziato a lavorare
I can't trust your organization to keep a secret	Non posso fidarmi che la tua organizzazione mantenga un segreto
I see a family resemblance	Vedo una somiglianza di famiglia
I see a man lying on me	Vedo un uomo sdraiato su di me
I forced it back to him	L'ho forzato di nuovo a lui
I didn't understand how they managed to handle so many social occasions	Non capivo come facessero a reggere così tante occasioni sociali
I will show you and tell you about our valley	Ti mostrerò e ti parlerò della nostra valle
I have never been the same since then	Non sono mai stato lo stesso da allora
I think there is a job here	Penso che ci sia un lavoro qui
A pressure jump is associated with its passage	Un salto di pressione è associato al suo passaggio
A few weeks had passed	Erano trascorse alcune settimane
I stopped in front of the bathroom mirror	Mi sono fermato davanti allo specchio del bagno
I wanted us to have a clean break	Volevo che avessimo una pausa pulita
I never thought about it	Non ci ho mai pensato
I expect you will live	Mi aspetto che vivrai
I was relieved to find it existed	Sono stato sollevato nello scoprire che esisteva
A standard that many artists have covered	Uno standard che molti artisti hanno coperto
A guy came here about a month ago	Un ragazzo è venuto qui circa un mese fa
I have the original box, instructions and all mounting hardware	Ho la scatola originale, le istruzioni e tutta la bulloneria di montaggio
I had plenty of time to think about it overnight	Ho avuto tutto il tempo per pensarci durante la notte
I couldn't even eat	Non riuscivo nemmeno a mangiare
I felt better	Mi sentivo meglio
I like it despite everything	Mi piace nonostante tutto
A character can also jump in many different ways	Un personaggio può anche saltare in molti modi diversi
I smiled back at her	Le ho ricambiato il sorriso
I began to think with slow lines of thought	Ho cominciato a pensare con lente linee di pensiero
I was in the same boat as most of the women	Ero nella stessa barca della maggior parte delle donne
I resolutely tried to crawl back	Ho provato risolutamente a strisciare indietro
I highly recommend getting a breast reduction	Consiglio vivamente di fare una riduzione del seno
I don't need to sell anything here	Non c'è bisogno che io venda qualcosa qui
I wanted to stay away from her	Volevo stare lontano da lei
I liked it a bit here, on the bench	Mi è piaciuto un po' qui, in panchina
I nod enthusiastically	Annuisco con entusiasmo
I asked her to marry me	Le ho chiesto di sposarmi
I really need you now	Ho davvero bisogno di te adesso
A tight little hole wet with pleasure	Un piccolo buco stretto e umido di piacere
I think they are dead	Penso che siano morti
I used to go there when I was a student	Ci andavo quando ero studente
I wanted his masculine kisses on my lips	Volevo i suoi baci maschili sulle mie labbra
I made him look defeated	L'ho fatto sembrare sconfitto
I was his only grandson	Ero il suo unico nipote
A spy, of course, and a powerful but old man	Una spia, ovviamente, e un uomo potente, ma vecchio
I saw everything	Ho visto tutto
I love being with my girlfriend	Mi piace stare con la mia ragazza
I've been away on your side for too long	Sono stato via dalla tua parte per troppo tempo
I called my boyfriend right away and he came	Ho chiamato subito il mio ragazzo ed è venuto
A pause and a respite	Una sosta e una tregua
I saw you put drugs in my drink	Ti ho visto mettere la droga nel mio drink
I will keep in my prayers in the next few weeks	Terrò nelle mie preghiere nelle prossime settimane
I was as red as a tomato	Ero rosso come un pomodoro
Several people were reported missing	Diverse persone sono risultate disperse
The group escapes to the base	Il gruppo scappa alla base
I need you all to think	Ho bisogno che tutti voi pensiate
I tie the mother's hands to the wall	Lego le mani della madre al muro
I couldn't risk more darkness in the world	Non potevo rischiare più oscurità nel mondo
I have a feeling that this is the case	Ho la sensazione che sia così
I saw the lady behind the window smiling	Ho visto la signora dietro la finestra sorridere
I want them to be my best friends	Voglio che siano i miei migliori amici
I guess the recovery from both diseases went hand in hand	Immagino che la guarigione da entrambe le malattie sia andata di pari passo
I spread his shoulders	Allargo le sue spalle
The company has chosen to accept this additional cost	L'azienda ha scelto di accettare questo costo aggiuntivo
I really hate doing it	Odio davvero farlo
I also think about it every time it rains hard	Ci penso anche ogni volta che piove forte
I couldn't imagine the trip going any better	Non potevo immaginare che il viaggio andasse meglio
I think that was the real shock	Penso che quello sia stato il vero shock
I want a very similar design	Voglio un design molto simile
I made an appointment to see it	Ho preso un appuntamento per vederlo
I was convinced it was gone	Ero convinto che fosse sparito
I knew instinctively that it could protect him	Sapevo istintivamente che poteva proteggerlo
I thought, like you did, we were helping	Pensavo, come hai fatto tu, che stessimo aiutando
I doubt there will be anyone	Dubito che ci sarà qualcuno
I felt a sudden pang of sadness for them	Ho sentito un'improvvisa fitta di tristezza per loro
I had to taste the bacon first, of course	Ho dovuto assaggiare prima la pancetta, ovviamente
I think they are wrong	Penso che abbiano torto
I want us to know each other first	Voglio che ci conosciamo prima
I love things like that	Amo cose del genere
I would like them again	Li vorrei di nuovo
I don't say this lightly or maliciously	Non lo dico alla leggera o con malizia
I ran to the gate, but it was closed	Corsi al cancello, ma era chiuso
I barely remember watching it	Ricordo a malapena di averlo guardato
A quick cut brought out the arrowhead	Un rapido taglio estrasse la punta della freccia
I filled and tied my cloth	Ho riempito e legato il mio panno
I couldn't afford to feed my family	Non potevo permettermi di sfamare la mia famiglia
We enjoyed doing it	Ci siamo divertiti a farlo
I therefore believe that it is a formal letter	Ritengo quindi che sia una lettera formale
I think he needs you	Penso che abbia bisogno di te
I will not see you again	Non ti vedrò più
I can't fight it or run away from it	Non posso combatterlo o scappare da esso
I will miss you terribly	Mi mancherai terribilmente
I started going to parties by myself	Ho cominciato a frequentare le feste da solo
I also have other orders for you from him	Ho anche altri ordini per te da lui
A painful destination	Una destinazione dolorosa
I shivered as something obeys you	Ho tremato in quanto qualcosa ti obbedisce
I asked you if he ever broke his promise	Ti ho chiesto se avesse mai infranto la sua promessa
I can understand why you both protected her so fiercely	Posso capire perché entrambi l'avete protetta così ferocemente
I was in his apartment	Ero nel suo appartamento
I think that's the problem now	Penso che sia questo il problema ora
I need to arrange for a replacement	Devo provvedere a un sostituto
I have fifty-six boxes of computers	Ho cinquantasei scatole di computer
I waited for him to join me	Ho aspettato che mi raggiungesse
I think they understood very well	Penso che abbiano capito molto bene
I couldn't detect any magic from the statue	Non riuscivo a rilevare alcuna magia dalla statua
A memory book has been written for them	Per loro è stato scritto un libro della memoria
However, I have a solution	Tuttavia, ho una soluzione
I don't drink anymore and neglect my family	Non bevo più e trascuro la mia famiglia
I quickly got into my seat and waited for him	Mi misi rapidamente al mio posto e lo aspettai
I can't tell if it was male or female	Non saprei dire se fosse maschio o femmina
I learned how to read on my own	Ho imparato da solo a leggere così
I love books and ideas	Amo i libri e le idee
I could see it in the mirror	Potevo vederlo allo specchio
I amassed a good deal of anger	Ho accumulato una buona dose di rabbia
I knew the last hour was fast approaching	Sapevo che l'ultima ora si stava avvicinando rapidamente
It was strongly provoked	È stata fortemente provocata
I love your chair though	Adoro la tua sedia però
I have leafed through them	Li ho sfogliati
I had a starting point of reference	Avevo un punto di partenza di riferimento
I didn't realize you had company	Non mi ero reso conto che avevi compagnia
I felt my sight swim	Ho sentito la mia vista nuotare
I want the best for my family	Voglio il meglio per la mia famiglia
A woman gave birth to her child, who looked sick	Una donna ha partorito il suo bambino, che sembrava malato
I just need to sleep	Ho solo bisogno di dormire
I need to know their history	Ho bisogno di conoscere la loro storia
I guess you can't force things	Immagino che tu non possa forzare le cose
I saw the curtains move	Ho visto le tende muoversi
I was not physically afraid	Non avevo paura fisicamente
I didn't want to let either of them go	Non volevo lasciar andare nessuno dei due
I have the map on my computer screen	Ho la mappa sullo schermo del mio computer
I had fought against their government and had lost	Avevo combattuto contro il loro governo e avevo perso
Some classes are taught by volunteers	Alcune classi sono tenute da volontari
I have to work up to the lesson	Devo lavorare fino alla lezione
I can't tell the whole story to my friends online	Non posso raccontare tutta la storia ai miei amici online
I just got dressed and was ready to get off	Mi sono appena vestito ed ero pronto a scendere
I'm sorry to learn that	Mi dispiace apprenderlo
I've been worried for too long	Mi sono preoccupato per troppo tempo
I tried to resist, but his grip was too tight	Ho cercato di resistere, ma la sua presa era troppo stretta
I was doing pretty well in my eyes	Stavo andando abbastanza bene, ai miei occhi
I lost my mother a few years ago	Ho perso mia madre qualche anno fa
I got up and looked at him in amazement	Mi alzai e lo guardai con stupore
I could observe the whole world	Potevo osservare il mondo intero
I can't see who is doing this	Non riesco a vedere chi lo sta facendo
I walk home still looking at my window	Cammino verso casa ancora guardando la mia finestra
I was quite shocked by the information	Sono rimasto piuttosto scioccato dalle informazioni
I have learned so much in the past few years	Ho imparato così tanto in questi ultimi anni
I washed my hair and teeth	Mi sono lavato i capelli e i denti
I, of course, had a dead cell phone	Io, ovviamente, avevo un cellulare morto
I got closer and closer and opened the tape	Mi avvicinai sempre di più e aprii il nastro
She was thought to be near death or dying	Si pensava che fosse prossima alla morte o morente
I just got out of a meeting	Sono appena uscito da una riunione
I want to see it work for myself	Voglio vederlo funzionare per me stesso
Many conservative views	Molte opinioni conservatrici
A gift from my daughter a long time ago	Un regalo di mia figlia tanto tempo fa
I would not silence you	Non ti sottoporrei al silenzio
He too was surprised at what he found	Anche lui è rimasto sorpreso da ciò che ha trovato
I keep everything in the family	Tengo tutto in famiglia
I should never have come here, he thought	Non sarei mai dovuto venire qui, pensò
I wasn't as lucky as you are	Non sono stato fortunato come te
I wonder what's wrong with her	Mi chiedo cosa c'è che non va in lei
I can't talk anymore tonight	Non posso più parlare stasera
I stepped on its surface	Ho calpestato la sua superficie
I feel wild, powerful	Mi sento selvaggio, potente
I understood the art, I finally understood it, I cried	Ho capito l'arte, finalmente l'ho capito, ho pianto
I will never, ever allow these things to happen	Non permetterò mai e poi mai che queste cose accadano
I love the way her muscles move under her skin	Adoro il modo in cui i suoi muscoli si muovono sotto la sua pelle
I thought he was living on the run from something or someone	Pensavo vivesse scappando da qualcosa o qualcuno
I hated you and loved you at the same time	Ti odiavo e ti amavo allo stesso tempo
I was sure he had been killed	Ero sicuro che fosse stato ucciso
I needed to do something about it, and quickly	Avevo bisogno di fare qualcosa al riguardo, e rapidamente
I gritted my teeth	Ho digrignato i denti
I look around, confused, then back to the girl	Mi guardo intorno, confusa, poi di nuovo verso la ragazza
A female to kill for, he thought	Una femmina per cui uccidere, pensò
I woke up in an instant	Mi sono svegliato in un istante
I will upload the calendar with the projects	Caricherò il calendario con i progetti
I was doing things for her	Stavo facendo cose per lei
I drag him aside again	Lo trascino di nuovo da parte
A very expensive, exotic and rare hardware	Un hardware molto costoso, esotico e raro
I'll pay the difference	Pagherò la differenza
The last time I had sex with you five years ago	L'ultima volta che ho fatto sesso con te cinque anni fa
I was hoping she didn't care	Speravo che non gli importasse
A current of air has stirred some dust on the floor	Una corrente d'aria ha smosso un po' di polvere sul pavimento
I want the source code	Voglio il codice sorgente
I could see that the inside was falling apart	Ho potuto vedere che l'interno stava cadendo a pezzi
The story created a national stir	La storia ha creato scalpore nazionale
I will not pay you cash for this deed	Non ti pagherò in contanti per questo atto
I can't even believe it	Non riesco nemmeno a crederci
Guide dogs are allowed	Sono ammessi cani guida
Delay in diagnosis led to a worse outcome	Il ritardo nella diagnosi ha portato a un risultato peggiore
I slipped it on quickly	L'ho infilato velocemente
This scene was shot but then cut	Questa scena è stata girata ma poi tagliata
I wanted to know the source of the music	Volevo conoscere la fonte della musica
A trader wanted us to buy things	Un commerciante voleva che comprassimo delle cose
I prayed he would say it	Ho pregato che lo dicesse
A new career was emerging on the scene	Una nuova carriera stava emergendo sulla scena
I have not signed anything	Non ho firmato nulla
I always do too	Anche io lo faccio sempre
I don't know how to do one of those	Non so come fare uno di quelli
I hate you, you are a purebred cat	Ti odio, sei un gatto di razza
I was supposed to be a secret agent	Avrei dovuto essere un agente segreto
I shrugged and went to do it	Ho alzato le spalle e sono andato a farlo
I just want to stay away from men	Voglio solo stare lontano dagli uomini
This officer is unsatisfactory for independent assignment	Questo ufficiale non è soddisfacente per l'assegnazione di compiti indipendenti
I bring him a glass of water from the kitchen	Gli porto un bicchiere d'acqua dalla cucina
I want to check that he's okay	Voglio controllare che stia bene
I was in the group to shoot first	Ero nel gruppo per sparare per primo
I want to take a look at it	Voglio dargli un'occhiata
The accounts vary on what followed	I conti variano su ciò che è seguito
I didn't know who the hell he was	Non sapevo chi diavolo fosse
I rushed him to the hospital	L'ho portato di corsa in ospedale
I mean, who knows what may have happened	Voglio dire, chissà cosa può essere successo
I hesitated and then went over there	Ho esitato e poi sono andato laggiù
I think they've been through enough without facing another delay	Credo che ne abbiano passate abbastanza senza dover affrontare un altro ritardo
I would need it later	Ne avrei bisogno dopo
I've never forgotten how nice he was	Non ho mai dimenticato quanto fosse gentile
I should try to understand	Dovrei cercare di capire
I was an alien in a foreign land	Ero un alieno in una terra straniera
I really thought you were having an affair	Pensavo davvero avessi una relazione
I had killed my family	Avevo ucciso la mia famiglia
I can't help but wonder if anyone is really happy	Non posso fare a meno di chiedermi se qualcuno è davvero felice
I haven't been to the shrine all week either	Nemmeno io sono stato al santuario per tutta la settimana
A space is used between letters and numbers	Viene utilizzato uno spazio tra le lettere e i numeri
I had to find the file	dovevo trovare il file
I will not die as you expected	Non morirò come ti aspettavi
I just couldn't stop running	Non potevo semplicemente smettere di correre
A patient could die if the doctor was not accurate	Un paziente potrebbe morire se il medico non fosse accurato
I highly recommend this house	Consiglio vivamente questa casa
A kiss he can't resist	Un bacio a cui non può resistere
I could smell the flowers	Potevo sentire l'odore dei fiori
I wanted to go back to when everything was different	Desideravo tornare a quando tutto era diverso
I sigh deeply and close my eyes	Sospiro profondamente e chiudo gli occhi
Eventually I went home and found myself lying on the sofa	Alla fine andai a casa e mi trovai sdraiato sul divano
A known unknown to the customer	Un noto sconosciuto al cliente
I know what these are like	So come sono questi
I had no more hesitation	Non ho più avuto esitazioni
I think he did it as a precaution, though	Penso che l'abbia fatto per precauzione, però
I never will	Non lo farò mai
I think most people would	Penso che la maggior parte delle persone lo farebbe
I want to agree	Voglio essere d'accordo
I didn't know he would come back	Non sapevo che sarebbe tornato
I want to keep his lifestyle	Voglio mantenere il suo stile di vita
One hundred dollar bill	Banconota da cento dollari
I'm a heck of a challenge and will try anything once	Sono un diavolo di sfida e proverò qualsiasi cosa una volta
I enjoy car racing and behave correctly in the vehicle	Mi piacciono le corse in macchina e mi comporto correttamente nel veicolo
I really enjoyed this book very much	Mi è davvero piaciuto molto questo libro
I could go with pale orange with white	Potrei andare con l'arancione pallido con il bianco
I think this video answers this question	Penso che questo video risponda a questa domanda
Then I moved to my home counties	Poi mi sono trasferito nelle contee di origine
A hot young mom type	Un tipo da giovane mamma bollente
A few months won't make a difference	Pochi mesi non faranno la differenza
I force myself to take slow, fluid steps	Mi costringo a fare passi lenti e fluidi
I'm all alone who is doing it	Sono tutto solo chi lo sta facendo
I spent some time there that day	Ci ho passato del tempo quel giorno
I have to go somewhere	Devo andare da qualche parte
I need a kiss from you	Ho bisogno di un bacio da te
I am completely free	Sono completamente libero
I almost felt like my old self again	Mi sentivo quasi di nuovo il mio vecchio io
A knife is not worth two lives	Un coltello non vale due vite
I make a lot of mistakes	Faccio molti errori
It remained to implement them	Restava da implementarli
I understand obedience	Capisco l'obbedienza
A year since it all began	Un anno da quando tutto ebbe inizio
I have settled into that job for years	Mi sono ambientato in quel lavoro per anni
I'll tell you what	Ti dirò cosa
Often these difficulties are first noticed in school	Spesso queste difficoltà vengono notate per la prima volta a scuola
I took off right away	Sono decollato subito
I hope these thoughts don't consume you	Spero che questi pensieri non ti consumino
I knocked on the open door	Ho bussato alla porta aperta
I took care of his every wish	Ho curato ogni suo desiderio
I found myself virtually homeless	Mi sono ritrovato praticamente senza casa
The surrounding area developed rapidly	L'area circostante si sviluppò rapidamente
I wanted it more than anything else	Lo volevo più di ogni altra cosa
A payout limit is a monthly payout limit	Un limite di pagamento è un limite al pagamento mensile
An indication, a message, a signal, anything	Un'indicazione, un messaggio, un segnale, qualsiasi cosa
I remember it word for word	Lo ricordo parola per parola
A running woman caught my attention	Una donna che corre ha attirato la mia attenzione
I suddenly felt exhausted	Improvvisamente mi sono sentito esausto
I just took care of it	Me ne sono appena preso cura
I say and I will say, again	Dico e dirò, ancora
I will be a fiery, clean and sincere arrow	Sarò una freccia ardente, pulita e sincera
I need to get my clothes	Devo procurarmi i miei vestiti
The exhibition has not been published	L'esposizione non è stata pubblicata
I hate anything that gets unnecessary attention in my own way	Odio tutto ciò che attira attenzioni inutili a modo mio
I have never seen such power	Non ho mai visto un tale potere
I know they are happy	So che sono felici
I sighed in resignation	Sospirai rassegnato
I want all evidence and witnesses to be present	Voglio che siano presenti tutte le prove e i testimoni
I got the lab results	Ho ricevuto i risultati di laboratorio
I can feel the heat in my back	Riesco a sentire il calore nella mia schiena
I've been waiting for something to take me	Ho aspettato che qualcosa mi prendesse
I want to be yours forever	Voglio essere tuo per sempre
I think there is still hope for her	Penso che ci sia ancora speranza per lei
I hope we can do it again	Spero che riusciremo a farlo di nuovo
A supernatural pause	Una pausa soprannaturale
I asked him how she knows	Gli ho chiesto come fa a saperlo
I can't keep her with me for long	Non posso tenerla con me a lungo
I had to sit down again	Ho dovuto sedermi di nuovo
There was a problem, but for once it wasn't hers	Un problema esisteva, ma per una volta non era suo
I said she wasn't a friend to me	Ho detto che non era un amico per me
A black employee is at the information desk	Un'impiegata nera è al banco informazioni
A man has turned his head	Un uomo ha girato la testa
I want to keep this job	Voglio mantenere questo lavoro
I had to keep doing the backward walk	Ho dovuto continuare a fare la passeggiata all'indietro
I'm on my windows box right now	Sono sul mio box di Windows in questo momento
I don't want to spoil your surprise for her	Non vorrei rovinare la tua sorpresa per lei
I can't imagine doing any of these things	Non riesco a immaginare di fare nessuna di queste cose
I could see a pattern unfolding here	Ho potuto vedere uno schema che si sviluppa qui
I didn't have an adequate answer to give her	Non avevo una risposta adeguata da darle
I barely go back there	Torno a malapena lì
I wasn't ready to believe him	Non ero pronto a credergli
I keep looking at the lake	Continuo a guardare il lago
She had a black back and a white belly	Aveva il dorso nero e il ventre bianco
We want to end this war	Vogliamo farla finita con questa guerra
I turned a little surprised	Mi voltai un po' sorpreso
A human being, their being	Un essere umano, il loro essere
I believe you will not regret it	Credo che non te ne pentirai
Be their guest at home	Diventa il loro ospite a casa
I called them	Li ho chiamati
I am a sovereign being	Sono un essere sovrano
I was looking forward to the next viewing	Non vedevo l'ora per la prossima visione
I feel a foreign presence nearby	Sento una presenza straniera nelle vicinanze
I have never regretted the decision	Non mi sono mai pentito della decisione
I saw what the demon had prevented me from seeing	Ho visto ciò che il demone mi aveva impedito di vedere
Constant stream of wounds	Flusso costante di ferite
I know this is the reality	So che questa è la realtà
I opened one and poured myself half a glass	Ne ho aperto uno e mi sono versato mezzo bicchiere
I almost was, but that's another story	Lo ero quasi, ma questa è un'altra storia
I cautiously approached the front door and knocked	Mi avvicinai cautamente alla porta d'ingresso e bussai
I could stay there all day	Potrei stare lì tutto il giorno
I will limit myself here to plants	Mi limiterò qui alle piante
I reached behind me and carefully touched my left wing	Ho raggiunto dietro di me e ho toccato con cura la mia ala sinistra
I never felt her body heat against mine	Non ho mai sentito il calore del suo corpo contro il mio
I wanted it so much, so badly	Lo volevo così tanto, così tanto
I know what you were thinking	So cosa stavi pensando
I will live in you forever	Abiterò in te per sempre
I respect that, but that's only half the truth	Lo rispetto, ma questa è solo metà della verità
I didn't get to the nest	Non sono arrivato al nido
I enjoy writing online on a variety of topics	Mi piace scrivere online su una varietà di argomenti
A force not to be underestimated	Una forza da non sottovalutare
I want a clean and fresh look	Voglio un look pulito e fresco
I'll show you what needs to be done regularly	Ti mostrerò cosa deve essere fatto regolarmente
At this point I can savor my future	A questo punto posso assaporare il mio futuro
I didn't feel well	Non mi sono sentito bene
I want you to be better than me	Voglio che tu sia migliore di me
I keep reading the letter after we get into the taxi	Continuo a leggere la lettera dopo che siamo entrati nel taxi
I would like to talk to you	Vorrei parlare con te
I started not taking myself too seriously	Ho iniziato a non prendermi troppo sul serio
I had never seen such expensive things in my life	Non avevo mai visto cose così costose in vita mia
Anderson was the director	Anderson è stato il regista
I fed the remaining fish some food	Ho dato da mangiare al pesce rimanente un po' di cibo
X just mentioned you briefly	X ti ha appena menzionato brevemente
I turn and look at the wall, my back to it	Mi giro e guardo il muro, le do le spalle
A diamond ring surrounded by black diamonds	Un anello di diamanti, circondato da diamanti neri
I couldn't find my father	Non riuscivo a trovare mio padre
I didn't waste time getting out of there	Non ho perso tempo ad uscire da lì
I suggest spending the night here	Suggerisco di passare la notte qui
He was appointed president	Ne fu nominato presidente
I am so excited to try it	Sono così entusiasta di provarlo
I think we may have stopped them for a while	Penso che potremmo averli fermati per un po'
A darker orange pattern covered some parts	Un motivo arancione più scuro copriva alcune parti
I have never eaten such a good sandwich	Non ho mai mangiato un panino così buono
I can't believe how things turned out	Non riesco a credere a come sono andate le cose
I felt bad for the boy	Mi sono sentito male per il ragazzo
I viewed beauty and anger as temporary conditions	Consideravo il bello e l'ira come condizioni temporanee
Now I was going to be a free man	Adesso sarei diventato un uomo libero
I couldn't imagine why	Non riuscivo a immaginare perché
I open the door and she enters	Apro la porta e lei entra
I need to know your intent	Devo conoscere il tuo intento
I can't turn off those feelings overnight	Non posso spegnere quei sentimenti dall'oggi al domani
I expect their future to be uncertain	Mi aspetto che il loro futuro sia incerto
I stared at the signs in my hands	Fissai le indicazioni nelle mie mani
I couldn't testify to this	Non ho potuto testimoniare questo
I mean well above them	Intendo ben al di sopra di loro
Some solitary species can move slowly	Alcune specie solitarie possono muoversi lentamente
I've lived a long time	Ho vissuto molto tempo
I find it easy to take advantage of it	Trovo facile approfittarne
I like being creative	Mi piace essere creativo
I wouldn't spend my money on the left, right and center	Non spenderei i miei soldi a sinistra, a destra e al centro
I know your son is about to graduate	So che tuo figlio sta per laurearsi
I can use my mental voice with her	Posso usare la mia voce mentale con lei
I suddenly felt seedy and poor	All'improvviso mi sono sentito squallido e povero
I will not go there anymore	Non ci andrò più
Then I lost my sense of smell	Poi ho perso il senso dell'olfatto
I was called by the class	Sono stato chiamato dalla classe
I want to share your heart and live your emotions	Voglio condividere il tuo cuore e vivere le tue emozioni
I agree that this requires further investigation	Sono d'accordo sul fatto che ciò richieda ulteriori indagini
I should go anyway	Dovrei andare comunque
I catch my breath only to lose it again	Riprendo fiato solo per perderlo di nuovo
A mother should never have a favorite	Una madre non dovrebbe mai avere un preferito
I am very disappointed	sono molto deluso
I needn't have worried though	Non avrei dovuto preoccuparmi però
A paper questionnaire is half the puzzle	Un questionario cartaceo è metà del puzzle
I honestly believe it	Sinceramente lo credo
He appeared in a supporting role in the film	È apparso in un ruolo secondario nel film
I ignored him, looking forward with my chin up	Lo ignorai, guardando avanti con il mento alzato
I didn't know anything about this	Non sapevo nulla di questo
I think they are great	Penso che siano fantastici
I slowly gather my legs under me and stand up	Raccolgo lentamente le gambe sotto di me e mi alzo
I know you understand	So che lo capisci
I couldn't go all the way	Non potevo andare fino in fondo
I whispered for the same reason	sussurrai per lo stesso motivo
I tell them the same thing	Dico loro la stessa cosa
I love when those people sin	Amo quando quelle persone peccano
Hope you can view them from this email	Spero che tu possa visualizzarli da questa e-mail
I decided to go out for a walk	Ho deciso di uscire a fare una passeggiata
I knew it from the first time	L'ho saputo fin dalla prima volta
I lean over him, my face close to his	Mi chino su di lui, il mio viso vicino al suo
I need to separate it from my laundry and stuff	Ho bisogno di separarlo dal mio bucato e cose
What interests me is the complexity	Quello che mi interessa è la complessità
A had to match which	A doveva corrispondere a quale
I followed the quarters to the men's room	Ho seguito gli alloggi fino al bagno degli uomini
I stare at the dead plant	Fisso la pianta morta
I dump them into the nearest garbage can	Li scarico nel bidone della spazzatura più vicino
I was taught to follow orders	Mi è stato insegnato a seguire gli ordini
I started towards them	Ho iniziato verso di loro
I have no special gifts	Non ho regali speciali
I know everything about you and everything you will do	So tutto di te e di tutto ciò che farai
I had to find what those images were	Dovevo trovare quali fossero quelle immagini
I join them and watch	Mi unisco a loro e guardo
I had a salad and it was a good thing	Ho avuto un'insalata ed è stata una buona cosa
I bought two pairs of glasses	Ho comprato due paia di occhiali
thank you sincerely	ti ringrazio sinceramente
I'd like to move	Mi piacerebbe trasferirmi
I was so disappointed	Ero così deluso
A bitter laugh escaped his mouth	Una risata amara gli sfuggì di bocca
I have to get ready now to drive to the airport	Devo prepararmi ora per guidare fino all'aeroporto
I was a little confused	ero un po 'confuso
I gave the car a good wash	Ho dato un buon lavaggio alla macchina
I mean, like you don't like me	Voglio dire, come se non ti piacessi
Can't wait to take a shower	Non vedo l'ora di fare la doccia
I took him down that alley	L'ho portato in quel vicolo
I checked the bright alarm clock	Ho controllato la sveglia luminosa
I didn't belong in his world	Non appartenevo al suo mondo
I saw the way you looked at her during dinner	Ho visto il modo in cui la guardavi durante la cena
Smith has been very successful with the ball	Smith ha avuto molto successo con la palla
I've written about it before	Ne ho scritto prima
I will feel calmer myself	Mi sentirò più tranquillo io stesso
I wasn't trying to be pathetic	Non stavo cercando di essere patetico
I could probably handle a shower	Probabilmente potrei sopportare una doccia
I had a plan and I was ready	Avevo un piano ed ero pronto
I didn't care to hear it all night	Non mi interessava sentirlo tutta la notte
A train is coming from the direction we were headed	Un treno sta arrivando dalla direzione in cui eravamo diretti
I returned to the farm full of concern	Sono tornato alla fattoria pieno di preoccupazione
I have that deposit you put in	Ho quel deposito che hai messo tu
A little random, so they probably won't always fit well	Un po' casuali, quindi probabilmente non si adatteranno sempre bene
I paid for it myself	L'ho pagato io stesso
Physical therapy eventually allowed her to regain all movement	La terapia fisica le ha permesso alla fine di riguadagnare tutti i movimenti
I wait for him to recover enough to sit up	Aspetto che si riprenda abbastanza per stare seduto
I accepted and started driving	Ho accettato e ha iniziato a guidare
I know it wasn't supposed to though	So che non doveva però
I wanted to be clean	Volevo essere pulito
I do not completely agree with this statement	Non sono completamente d'accordo con questa affermazione
I was a sexual being	Ero un essere sessuale
A hot and intense pressure	Una pressione calda e intensa
I think she was a younger woman	Penso che fosse una donna più giovane
I have a question for everyone	Ho una domanda per tutti
I understand context and unique rotation, grip and direction	Comprendo il contesto e la rotazione, la presa e la direzione uniche
I already get the point	Ho già capito il punto
I should be the one there	Dovrei essere io quello lì
I was just a helping hand	Ero solo una mano d'aiuto
I got caught up in work and never answered	Sono stato preso dal lavoro e non ho mai risposto
I probably wouldn't sit here in that case	Probabilmente non mi siederei qui in quel caso
A blush crept into my neck and face	Un rossore si insinuò sul mio collo e sul mio viso
I make the bass exalted	Rendo esaltato il basso
I am the one who has long awaited your coming	Io sono colui che ha atteso a lungo la tua venuta
I was offering an experience to others	Stavo offrendo un'esperienza agli altri
I told him the plane was dangerous	Gli ho detto che l'aereo era pericoloso
His burial place is unknown	Il suo luogo di sepoltura è sconosciuto
I feel a little dizzy as it all comes together	Mi sento un po' stordito mentre tutto si riunisce
Females tend to grow larger than males	Le femmine tendono a crescere più grandi dei maschi
I was standing there	Ero lì fermo
I turn my gaze to meet the curious gaze of man	Volto lo sguardo per incontrare lo sguardo curioso dell'uomo
I only work for myself	Lavoro solo per me stesso
An itinerary in the woods, then	Un itinerario nel bosco, quindi
I waited to see which hand he would show	Ho aspettato di vedere quale mano avrebbe mostrato
I knew it would take longer	Sapevo che ci sarebbe voluto più tempo
I made another video about this	Ho fatto un altro video su questo
I could watch it again and again	Potrei guardarlo ancora e ancora
I would avoid it in the future	Lo eviterei in futuro
I especially enjoyed watching the little man	Mi è particolarmente piaciuto guardare il piccolo uomo
I see it every day in other individuals	Lo vedo ogni giorno in altri individui
I would be discharged the next morning	Sarei stato dimesso la mattina dopo
Three public golf courses are offered in the city	Tre campi da golf pubblici sono offerti in città
I grew up in the restaurant business	Sono cresciuto nel settore della ristorazione
I refuse to get my hands dirty for easy money	Mi rifiuto di sporcarmi le mani per soldi facili
I can't let you go, you know	Non posso lasciarti andare, lo sai
I was happy to come with him tonight though	Sono stato felice di venire con lui stasera però
I was not alone he said	Non ero solo disse
I get new information every second	Ottengo nuove informazioni ogni secondo
A player without a computer	Un giocatore senza computer
I dream of being happy and making love	Sogno di essere felici e fare l'amore
I had to look for a sign	Dovevo cercare un segno
I have been a good husband and father	Sono stato un buon marito e padre
I didn't participate, but we went anyway	Non ho partecipato, ma ci siamo andati comunque
This time I was strong enough to hold her up	Questa volta ero abbastanza forte da tenerla su
I wish I was your pillow under your head	Vorrei essere il tuo cuscino sotto la tua testa
I thought about it for a moment and laughed	Ci ho pensato un momento e ho riso
A few moments later he reached the stone	Pochi istanti dopo raggiunse la pietra
I leaned against him to keep from shaking	Mi sono appoggiato a lui per evitare di tremare
I think they do it for fun actually	Penso che lo facciano per divertimento in realtà
I have to warn you, there has been a battle	Devo avvertirti, c'è stata una battaglia
I felt that beauty again	Ho sentito di nuovo quella bellezza
I wonder if this is some kind of record	Mi chiedo se questo sia una specie di record
I followed the lead in secret	Ho seguito la pista in segreto
I started changing after that day	Ho iniziato a cambiare dopo quel giorno
I thought you were	Pensavo lo fossi
A tear escaped and ran down my cheek	Una lacrima sfuggì e mi scese lungo la guancia
A fundamental precaution, considering their load	Una precauzione fondamentale, considerando il loro carico
I want to see where he is taking me	Voglio vedere dove mi sta portando
I went out to protect her	Mi sono spento per proteggerla
I did not know anything	Non sapevo niente
I need to get it out	Ho bisogno di farlo uscire
I'll show you the plans later	Ti mostrerò i piani più tardi
I feared it even if not entirely	Lo temevo anche se non del tutto
I was so afraid that we would ruin everything	Avevo così paura che avremmo rovinato tutto
A moment later a light knocking rang in the room	Un attimo dopo un leggero bussare risuonò nella stanza
I told you what to do	Ti ho detto cosa fare
I love to see you get hard	Adoro vederti diventare duro
I thought it was supposed to be you	Ho pensato che dovessi essere tu
I'm coming up on the clouds	Sto arrivando sulle nuvole
I have the best friends	Ho i migliori amici
I can only hear the news now	Posso solo sentire le notizie ora
I was in big trouble	Ero in grossi guai
I trust you with my life	Mi fido di te con la mia vita
I have completed my entire system to do the job	Ho completato tutto il mio sistema per fare il lavoro
I never had that moment	Non ho mai avuto quel momento
I couldn't stop looking at her	Non riuscivo a smettere di guardarla
A few glasses came up on the table	Alcuni bicchieri salirono sul tavolo
I can't back down now	Non posso tirarmi indietro ora
I couldn't bear to watch anymore	Non potevo più sopportare di guardare
I leaned my head against the cold window and sighed	Appoggiai la testa contro la finestra fredda e sospirai
I attended church regularly	Frequentavo regolarmente la chiesa
I want to know what they're up to	Voglio sapere cosa stanno combinando
I love your smell	Amo il tuo odore
I want to warn you	Voglio avvisarti
I still believe it with all my heart	Lo credo ancora con tutto il cuore
I'd say we should finish within two hours	Direi che dovremmo finire entro due ore
I think it depends on your race	Penso che dipenda dalla tua razza
I get up and stick a foot into his stomach	Mi alzo e gli conficco un piede nello stomaco
I certainly felt more relaxed	Sicuramente mi sono sentito più rilassato
I know you are strong and brave	So che sei forte e coraggioso
I threw away the blankets	Ho buttato via le coperte
I threw him the nest	Gli ho lanciato il nido
I can understand why they split up	Posso capire perché si sono divisi
I will not try to explain	Non cercherò di spiegare
I have to get used to the fishy smell	Devo abituarmi all'odore di pesce
I think we were wrong about him	Penso che ci sbagliassimo su di lui
A game was being prepared	Si stava preparando un gioco
I know what should come next	So cosa dovrebbe venire dopo
I can't remember anything the teacher said	Non riesco a ricordare niente di quello che ha detto l'insegnante
Suddenly I regret not having made more friends	Improvvisamente mi pento di non aver fatto più amicizie
Also I can't write the code myself	Inoltre non posso scrivere il codice da solo
Since then she has pursued an entirely musical career	Da allora in poi ha perseguito una carriera interamente musicale
I thought it was at the beginning	Ho pensato che fosse all'inizio
A soft diet was continued for six weeks	Una dieta morbida è stata continuata per sei settimane
I couldn't help but smile back	Non potevo fare a meno di ricambiare il suo sorriso
I can't read anymore	non riesco più a leggere
I knew it was what he needed from me	Sapevo che era quello che aveva bisogno da me
I wasn't supposed to be a slave	Non dovevo essere uno schiavo
I only had to take five	Ho dovuto assumerne solo cinque
I pick up the phone and take it	Prendo il telefono e lo prendo
I haven't talked to you in years	Non ti parlo da anni
I can't leave my mother alone	Non posso lasciare mia madre da sola
I also grow hair on my chest	Cresco anche i peli sul petto
A body like that, she could do anything she wanted	Un corpo del genere, poteva fare tutto ciò che voleva
I noticed a change in the room	Ho notato un cambiamento nella stanza
I was having a wedding	Stavo facendo un matrimonio
I just needed to see her, to talk to her	Avevo solo bisogno di vederla, di parlarle
I knew she had been having a difficult day	Sapevo che aveva avuto una giornata difficile
She denied all allegations	Ha negato tutte le accuse
I was surprised that he was missing a cell phone	Sono rimasto sorpreso che gli mancasse un telefono cellulare
He didn't need any work	Non aveva bisogno di alcun lavoro
I'll be on the exam soon	Presto sarò all'esame
I guess we have a deal	Immagino che abbiamo un accordo
I just wanted to stop today and talk to you	Volevo solo fermarmi oggi e parlare con te
I really didn't fit in with any crowd	Davvero non mi sono adattato a nessuna folla
I have nothing to be ashamed of	Non ho niente di cui vergognarmi
A possible happy ending	Un possibile lieto fine
I was so scared before	Ero così spaventato prima
I can't be good two minutes at a time	Non posso essere bravo due minuti alla volta
I haven't seen you all day	Non ti ho visto tutto il giorno
I believe it was	Credo che lo fosse
I couldn't give up on you, not so soon	Non potevo rinunciare a te, non così presto
I didn't want to influence your choice	Non volevo influenzare la tua scelta
I was a little tired too	Ero un po' stanco anch'io
I can understand how rock stars feel	Posso capire come si sentono le rockstar
I told him this morning	Gliel'ho detto stamattina
I could feel every steady inch of him	Potevo sentire ogni centimetro fermo di lui
I felt like he had been lifted a huge weight	Mi sentivo come se fosse stato sollevato un peso enorme
I doubt there is anyone on the line	Dubito che ci sia qualcuno in linea
I called her yesterday afternoon	L'ho chiamata ieri pomeriggio
I believe in asking the public	Credo nel chiedere al pubblico
I hope you hear me here, looking at you	Spero che tu mi senta qui, a guardarti
I want to believe you	Voglio crederti
I just wish he were here with us	Vorrei solo che fosse qui con noi
I think it's an excellent thought experiment	Penso che sia un eccellente esperimento mentale
I learned to code there, but at a cost	Ho imparato a programmare lì, ma a un costo
I turned my attention back to the investigation	Riportai la mia attenzione sull'indagine
I haven't heard from him since	Non l'ho più sentito dopo
I needed something to remove the limit	Avevo bisogno di qualcosa per togliere il limite
I wasn't going to stay out of it for the world	Non ne sarei rimasto fuori per niente al mondo
I can take it over, then we can make out	Posso prenderlo in consegna, poi possiamo pomiciare
I'm here to find someone in particular	Sono qui per trovare qualcuno in particolare
I couldn't recommend you better	Non potrei raccomandarti di meglio
I'll fix you well, live now	Ti aggiusto bene, vivi adesso
I haven't seen my relatives for months	Non vedevo i miei parenti da mesi
I also thought religion could help	Ho anche pensato che la religione potesse aiutare
I am referring to the transport service	Mi riferisco al servizio di trasporto
I wanted to create the definitive man in my image	Volevo creare l'uomo definitivo a mia immagine
I couldn't have asked for a better event planner	Non avrei potuto chiedere un organizzatore di eventi migliore
I am willing to help you with your loved one	Sono disposto ad aiutarti con la persona amata
I must forget that there is	Devo dimenticare che c'è
I had many reasons to fight	Avevo molte ragioni per combattere
I rolled my eyes to the black sky and waited	Alzai gli occhi al cielo nero e aspettai
I deserve a consequence	Mi merito una conseguenza
I have no doubt that he felt extreme confusion at times	Non ho dubbi che a volte provasse un'estrema confusione
I didn't know why he was making me do this	Non sapevo perché mi stesse facendo fare questo
I was at the end of my life, for sure	Ero alla fine della mia vita, sicuramente
I hurried off, anxious to get out of sight	Mi sono affrettato ad andarmene, ansioso di sparire dalla sua vista
I tripped backwards and landed on my ass	Sono inciampato all'indietro e sono atterrato sul mio culo
I can't hear this stuff	Non riesco a sentire questa roba
I say you have to be together to solve problems	Dico che dovete stare insieme per risolvere i problemi
I breathed a sigh of appreciation	Ho tirato un sospiro di apprezzamento
I feel the change in her as she walks away	Sento il cambiamento in lei mentre si allontana
I listened to the sound of one of my children	Ho ascoltato il suono di uno dei miei figli
I got up and handed her my stack	Mi sono alzato e le ho passato il mio stack
I took my first puff and fell in love with it immediately	Ho fatto il mio primo tiro e me ne sono innamorato immediatamente
I was not used to such simple speeches	Non ero abituato a discorsi così semplici
I could have looked in the mirror	Avrei potuto guardarmi allo specchio
I wouldn't have a baby	Non avrei un bambino
I've never been afraid of hard work	Non ho mai avuto paura del duro lavoro
I deserve to die more than anyone else	Merito di morire più di chiunque altro
I actually just got the job out of sheer luck	In realtà ho appena ottenuto il lavoro per pura fortuna
I actually like to have some company	In realtà mi piace avere un po' di compagnia
I feel like the perfect me right now	Mi sento il me perfetto in questo momento
I shot down the stairs and immediately got lost	Ho sparato giù per le scale e mi sono perso immediatamente
A stage was erected on the opposite side	Un palco è stato eretto sul lato opposto
I know the result before you make your plans	Conosco il risultato prima che tu faccia i tuoi piani
A concentration that built up because the building was sealed off	Una concentrazione che si è accumulata perché l'edificio è stato sigillato
It became more scientific research much later	Divenne una ricerca più scientifica molto più tardi
That was really all	Questo era davvero tutto
I can't see a damn out here	Non riesco a vedere un accidente qui fuori
I keep it because it touched something inside of me	Lo tengo perché ha toccato qualcosa dentro di me
I apologize for the confusion	Mi scuso per la confusione
I needed another look at what she had written	Avevo bisogno di un'altra occhiata a quello che aveva scritto
I too am enjoying your experiences in this life	Anch'io mi sto godendo le tue esperienze di questa vita
I need it removed from the photo tomorrow	Ho bisogno che venga rimossa dalla foto domani
For all the good she has done	Per tutto il bene che ha fatto
I took out this box and looked at the writing	Ho tirato fuori questa scatola e ho guardato la scritta
I take them out and we have fun	Li tiro fuori e ci divertiamo
I struggled to get the thought out of my mind	Ho lottato per allontanare il pensiero dalla mia mente
A thousand little dreams	Mille piccoli sogni
I see this comes very close to what's going on	Vedo che questo si avvicina molto a quello che succede
I should embrace everything and be excited	Dovrei abbracciare tutto ed essere eccitato
I can't help him without that name	Non posso aiutarlo senza quel nome
I was the one who trained him then	Sono stato io quello che lo ha addestrato allora
I guess we'll have to wait and see what, exactly	Immagino che dovremo aspettare e vedere cosa, esattamente
I check to see if there is any similarity	Controllo per vedere se c'è qualche somiglianza
I don't eat their food	Non mangio il loro cibo
I am in love with this girl	Sono innamorato di questa ragazza
I missed you so much	Mi sei mancato così tanto
I rub her knee and make her a promise	Le strofino il ginocchio e le faccio una promessa
I felt her presence and her spirit of her	Ho sentito la sua presenza e il suo spirito
I can perceive the scenes so vividly	Riesco a percepire le scene in modo così vivido
Only ten minutes later, and they were close enough	Solo dieci minuti dopo, ed erano abbastanza vicini
I keep up to date with what's out there	Mi tengo aggiornato su quello che c'è là fuori
I have nothing more to say today	Non ho nient'altro da dire oggi
I missed her selfish kisses stolen from her	Mi mancavano i suoi baci egoistici rubati
scream of pleasure	urlo di piacere
I need to know that you are not a danger to her	Devo sapere che non sei un pericolo per lei
I assume this is where the general population lives	Presumo che questo sia il luogo in cui vive la popolazione generale
I measure it as she goes	Lo misuro mentre va
I saw movement from the left side of the road	Ho visto un movimento dal lato sinistro della strada
It took three days to print them	Ci sono voluti tre giorni per stamparli
I wish it wasn't like that	Avrei voluto che non fosse così
I guarantee it will have a profoundly beneficial spiritual impact	Garantisco che avrà un impatto spirituale profondamente benefico
I would have liked him to sing another original	Avrei voluto che cantasse un altro originale
I couldn't bear if something happened to you	Non potrei sopportare se ti succedesse qualcosa
I bet you could become a teacher there	Scommetto che potresti diventare un insegnante lì
I looked at him and sighed heavily	Lo guardai e sospirai pesantemente
I was left alone to live and breathe simply	Mi è stato lasciato solo per vivere e respirare in modo semplice
I have no idea what to do with it	Non ho idea di cosa farne
I started blaming myself	Ho cominciato a incolpare me stesso
I shone in the mirror	Ho brillato allo specchio
I congratulate you on your effort	Mi congratulo per il tuo sforzo
A dirty and uneven crack ran along the inside	Una fessura sporca e irregolare correva lungo l'interno
I guess the deeper the relationship, the harder the blow will be	Immagino che più profonda è la relazione, più duro sarà il colpo
I have the courage to relax a little again	Ho il coraggio di rilassarmi un po' di nuovo
I was hoping you had the paperwork ready for me	Speravo avessi le scartoffie pronte per me
I really think you should give your sister a chance	Penso davvero che dovresti dare una possibilità a tua sorella
I hope you can tell me this story someday	Spero che tu possa raccontarmi questa storia un giorno
I have missed her so much over the past four years	Mi è mancata così tanto in questi ultimi quattro anni
I knew her before the damage	La conoscevo prima del danno
I couldn't have stood and watched as she killed the prisoners	Non avrei potuto restare a guardare mentre uccideva i prigionieri
I estimated about twenty	Ho stimato una ventina
I can choose not to initiate the sensation	Posso scegliere di non iniziare la sensazione
I loved the people in this book	Ho amato le persone in questo libro
I asked her to go to a concert in two weeks	Le ho chiesto di andare a un concerto tra due settimane
I had shorts on the back	Avevo i pantaloncini dietro
I wanted to take her pain and make him smile	Volevo prendere il suo dolore e farlo sorridere
I loved this saying	Ho adorato questo detto
An irregular wound that required plastic surgery	Una ferita irregolare che ha richiesto un intervento di chirurgia plastica
I know a lot is true	So che molto è vero
I can barely understand everything they are saying	Riesco a malapena a capire tutto quello che stanno dicendo
I had to fight first	Ho dovuto combattere prima
I killed a delivery boy begging for alms	Ho ucciso un fattorino che chiedeva l'elemosina
I have no feelings	Non ho sentimenti
I immediately regretted it	Me ne sono subito pentito
I followed her there and watched her from the shadows	L'ho seguita lì e l'ho osservata dall'ombra
I needed to think about what to do next	Avevo bisogno di pensare a cosa fare dopo
I respect your work, you respect mine	Io rispetto il tuo lavoro, tu rispetti il ​​mio
I hope everything is going well for you	Spero che tutto ti stia andando bene
I love, I love these girls and I love being a mom	Amo, amo queste ragazze e amo essere una mamma
I fell asleep and there he was again	Mi sono addormentato ed eccolo di nuovo lì
I didn't have any other options	Non avevo nessun'altra opzione
I just add that the stone would be right	Aggiungo solo che la pietra sarebbe giusta
I smiled and nodded, giving permission	Sorrisi e annuii, dando il permesso
I think the difference is quite noticeable	Penso che la differenza sia piuttosto notevole
I recently purchased this antique pair	Ho recentemente acquistato questa coppia antica
I also needed to have her nails checked	Avevo anche bisogno di controllare le sue unghie
I need you to withdraw	Ho bisogno che tu ti ritiri
I should never have doubted her	Non avrei mai dovuto dubitare di lei
I pull back right away so she doesn't see me	Mi tiro indietro subito, così non mi vede
I reached out to grab the man by the collar	Ho allungato una mano per afferrare l'uomo per il bavero
I wouldn't swear it	Non lo giurerei
I thought you were all soldiers	Pensavo foste tutti soldati
I couldn't find another one	Non sono riuscito a trovarne un altro
I wake up staring at my phone	Mi sveglio fissando il mio telefono
I can afford to lie down for a few days	Posso permettermi di sdraiarmi per qualche giorno
I traced my fingers along the smooth letters	Ho tracciato le mie dita lungo le lettere lisce
A strange feeling in my stomach, like being pregnant, perhaps	Una strana sensazione allo stomaco, come essere incinta, forse
I have searched and read several articles on cat nutrition	Ho cercato e letto diversi articoli sulla nutrizione del gatto
It doesn't charge by the hour	Non fa pagare a ore
I think you will warn me of the danger	Penso che mi avviserà del pericolo
Thompson was appointed principal of the school	Thompson è stato nominato preside della scuola
I think my best things are in front of me	Penso che le mie cose migliori siano davanti a me
A huge weight lifted from my shoulders	Un enorme peso si sollevò dalle mie spalle
I have a really good sense of direction	Ho davvero un buon senso dell'orientamento
I only found out a few hours ago	L'ho scoperto solo poche ore fa
No seeds were available for the study of other members of the species	Non erano disponibili semi per lo studio di altri membri della specie
I love to dance with her	Adoro ballare con lei
I was able to ask several students for their names	Ho potuto chiedere a diversi studenti il ​​loro nome
I have vague notions of things, but nothing concrete	Ho delle nozioni vaghe delle cose, ma niente di concreto
I swallowed the urge to cry	Ho ingoiato la voglia di piangere
I try to console him	Cerco di consolarlo
I didn't see any images in his thoughts	Non vedevo alcuna immagine nei suoi pensieri
I walked out of court feeling the same way	Sono uscito dal tribunale sentendomi allo stesso modo
I didn't expect him to be	Non mi aspettavo che lo sarebbe stato
I was glad the day was over	Sono stato contento che la giornata fosse finita
I was still all in one piece	Ero ancora tutto d'un pezzo
I wonder what can be gained by showing anger	Mi chiedo cosa si possa guadagnare mostrando rabbia
A moment later they focused on her baby	Un attimo dopo si sono concentrati sul suo bambino
I couldn't find anything	Non sono riuscito a trovare nulla
A happy or contented life is the preferred life	Una vita felice o contenta è la vita preferita
I couldn't blame them for not saying anything	Non potevo biasimarli per non aver detto niente
I could see her features more clearly	Potevo vedere i suoi lineamenti più chiaramente
I can carry any weight	Posso portare qualsiasi peso
I have to warn everyone	Devo avvisare tutti
Water is an essential requirement	L'acqua è un requisito essenziale
I am trying to promote my book	Sto cercando di promuovere il mio libro
Myself, I have a huge rebel flag in my basement	Io stesso, ho un'enorme bandiera ribelle nel mio seminterrato
I was worried about my father	Ero preoccupato per mio padre
I'll try to remember and take a look then	Cercherò di ricordare e dare un'occhiata allora
I am not happy with you	Non sono felice con te
I can't linger long here	Non posso indugiare a lungo qui
I can't stand it when you cry	Non posso sopportarlo quando piangi
I was looking forward to hearing from you	Aspettavo con impazienza di avere sue notizie
Then we started being called alternative metal	Poi abbiamo iniziato a essere chiamati metal alternativo
I have this war to win	Ho questa guerra da vincere
I am energetic, fun, confident and professional	Sono energico, divertente, sicuro e professionale
I was so happy that she had a friend	Ero così felice che avesse un'amica
At least I owed you that	Almeno questo ti dovevo
I was running an experiment	Stavo eseguendo un esperimento
I have to study all his work	Devo studiare tutto il suo lavoro
I actually fought after they found me	In realtà ho combattuto dopo che mi hanno trovato
I thought he was the gardener	Pensavo fosse lui il giardiniere
I put a hand on her shoulder to comfort her	Metto una mano su una spalla per confortarla
It can also be eaten raw when young	Può essere consumato anche crudo da giovane
I can tell when a man is lying	Posso dire quando un uomo sta mentendo
I wanted a hug and he gave it	Volevo un abbraccio e lui l'ha dato
Tomorrow I should see something from your mother	Domani dovrei vedere qualcosa che viene da tua madre
A new road and new telegraph lines were under construction	Erano in costruzione una nuova strada e nuove linee telegrafiche
I have things to talk to you about	Ho delle cose di cui parlare con te
I wanted to be the one who held against her	Volevo essere quello che teneva contro di lei
I was sure she would boil, but she didn't	Ero certo che sarebbe bollito, ma non lo fece
I felt bad for having to hurt her	Mi sono sentito male per aver dovuto farle del male
A weight lifted from his shoulders	Un peso si sollevò dalle spalle
I ran after her truck, calling him, crying	Corsi dietro al suo camion, chiamandolo, piangendo
I couldn't see anything	Non riuscivo a vedere niente
I can't trust him enough to go to him	Non posso fidarmi abbastanza di lui per andare da lui
I already told you about my dirty tongue	Ti ho già parlato della mia lingua sporca
I go out of my way to make eye contact	Faccio di tutto per stabilire un contatto visivo
I can barely remember the date	Riesco a malapena a ricordare la data
I need some time for myself	Ho bisogno di un po' di tempo per me stesso
I am a freedom fighter	Sono un combattente per la libertà
I wake up and my white blood cells are fighting bacteria	Mi sveglio e i miei globuli bianchi combattono i batteri
I take aim at the end of the tunnel	Prendo la mira in fondo al tunnel
I had the feeling that the officer was following me	Avevo la sensazione che l'ufficiale mi stesse seguendo
I went up and said hello	Sono salito e ho detto ciao
A damn good question	Una domanda maledettamente buona
Females likely produce offspring every year	Le femmine probabilmente producono prole ogni anno
I can tolerate tourism	Posso tollerare il turismo
I'll see you next week	ti vedrò la prossima settimana
I can't do it anymore	Non posso più farlo
I know you are a good person	So che sei una brava persona
I absolutely hated my sex	Odiavo assolutamente il mio sesso
I couldn't get the event out of my mind	Non riuscivo a togliermi dalla mente l'evento
I need you to understand something here	Ho bisogno che tu capisca qualcosa qui
I need to find myself	Ho bisogno di trovare me stesso
I keep her for as long as she wants	La tengo per tutto il tempo che vuole
I fell asleep quickly, but my sleep was restless	Mi sono addormentato rapidamente, ma il mio sonno era irrequieto
I almost didn't make it	Quasi non ce l'ho fatta
I turn and turn for most of the night	Mi giro e mi giro per gran parte della notte
I learned a lot today	Ho imparato molto oggi
I also wanted some happiness in my life	Volevo anche un po' di felicità nella mia vita
I'm alone at the bus stop now	Sono solo alla fermata dell'autobus ora
I was getting jealous	Stavo diventando geloso
I thought it was over	Ho pensato che fosse finita
A few steps inside, the dim red light came on	Pochi passi dentro, la fioca luce rossa si accese
I knew it anyway	Lo sapevo comunque
I could finally put my skills to work	Potevo finalmente mettere al lavoro le mie capacità
I printed it, which is great for me	L'ho stampato, il che è fantastico per me
I sighed loudly at the thought	Sospirai forte al pensiero
I showed you the design plans, still in color	Ti ho mostrato i piani di progettazione, ancora a colori
I could have easily fought to get out of here	Avrei potuto facilmente lottare per uscire da qui
I've always lacked discipline	Mi è sempre mancata la disciplina
I was in heaven there with her	Ero in paradiso lì con lei
I really believe it	Ci credo davvero
I feel it from here	Lo sento da qui
A door opened and a breeze caught his line	Una porta si aprì e una brezza catturò la sua linea
A parish magazine is published monthly	Mensilmente viene pubblicata una rivista parrocchiale
I need to fight tonight	Ho bisogno di litigare stasera
She also had high blood pressure and heart problems	Aveva anche la pressione alta e problemi cardiaci
I dared not do otherwise	Non osavo fare altrimenti
I can drink most of the people under the table	Posso bere la maggior parte delle persone sotto il tavolo
Military personnel were transported to assist in the recovery efforts	Il personale militare è stato trasportato per assistere negli sforzi di recupero
I guessed it could be	Ho indovinato che potrebbe esserlo
I know how those kids eat	So come mangiano quei ragazzi
I'd like to take it's place in the door	Vorrei prendere è posto in porta
Every evening I went on foot by the sea	Ogni sera andavo a piedi in riva al mare
I was having a little trouble finding a bank account	Ho avuto un po' di difficoltà a trovare un conto in banca
I was able to eat, drink and talk again	Sono stato di nuovo in grado di mangiare, bere e parlare
I got up cautiously and she offered me her hand	Mi alzai con cautela e lei mi offrì la mano
A dozen or a hundred jewels	Una dozzina o un centinaio di gioielli
I couldn't feel anything, no pain or anything	Non riuscivo a sentire niente, nessun dolore o niente
I wrote this letter to ease your pain	Ho scritto questa lettera per alleviare il suo dolore
I think you should compare it to chocolate	Penso che dovrebbe paragonarlo al cioccolato
A bit bumpy and takes a while to get in	Un po' irregolare e ci mette un po' ad entrare
I can't believe she did it	Non posso credere che l'abbia fatto
I was a product of it	Io ne ero un prodotto
I had no choice but to stop	Non avevo altra scelta che fermarmi
I searched for God and God found me	Ho cercato Dio e Dio ha trovato me
I went to the open door	Mi sono avvicinato alla porta aperta
I saw where the threads came together to suggest shapes	Ho visto dove i fili si riunivano per suggerire forme
A weekend breakfast out	Una colazione fuori nel fine settimana
I won't let you screw it up	Non ti permetterò di rovinare tutto
I think they force women to have sex there	Penso che costringano le donne a fare sesso lì
I went out and called her cell phone	Sono uscito e le ho chiamato il cellulare
I was just the muscle	Ero solo il muscolo
I land flexible on my feet	Atterro flessibile in piedi
I don't get the desired result	Non ottengo il risultato sperato
I was wondering how to approach this as a leader	Mi chiedevo come affrontare questo come leader
I'm afraid we're already losing focus	Temo che stiamo già perdendo la concentrazione
I am in them and you are in me	Io sono in loro e tu sei in me
I am writing this for you	Sto scrivendo questo per te
I bit my tongue and said nothing about it	Mi sono morso la lingua e non ho detto nulla a riguardo
I used my other leg to kick him in the face	Ho usato l'altra gamba per prenderlo a calci in faccia
I felt strongly about giving this time	Mi sono sentito un deciso dare questa volta
I was pushed to run again	Sono stato nuovamente spinto a correre
I also let her into my house	L'ho anche fatta entrare in casa mia
I took them both and dropped them into the coffee	Li ho presi entrambi e li ho lasciati cadere nel caffè
I live alone and I am very happy	Vivo da solo e sono molto felice
I follow her quickly	La seguo velocemente
I hate dragging books	Odio trascinare i libri
A perfect location from which to discuss business	Una posizione perfetta da cui discutere di affari
I could say so much	Potrei dire così tanto
I got a good deal	Ho fatto un buon affare
I've always liked baseball	Mi è sempre piaciuto il baseball
I felt bad, but he looked absolutely furious	Mi sentivo male, ma sembrava assolutamente furioso
I want to start living	Voglio iniziare a vivere
I looked behind me, but I haven't seen any boats yet	Ho guardato dietro di me, ma non ho ancora visto nessuna barca
I live here with my grandmother	Vivo qui con mia nonna
I looked in the garbage	Ho guardato nella spazzatura
I ran her into her boyfriend's arms	L'ho fatta correre tra le braccia del suo ragazzo
I thought you were crazy or something	Pensavo fossi un pazzo o qualcosa del genere
I tried to dismiss the impression but she stayed	Ho provato a respingere l'impressione ma è rimasta
He also licensed a documentary film based on it	Ha anche concesso in licenza un film documentario basato su di esso
One percentage was wild luck	Una percentuale è stata fortuna selvaggia
I wanted to feel sexy and needed	Volevo sentirmi sexy e necessaria
I asked her for her name	Le ho chiesto il suo nome
A bullet had ripped off half of his neck	Un proiettile gli aveva strappato via metà collo
I kept talking to her and being friendly	Continuavo a parlare con lei e ad essere amichevole
I swallow and raise her hands, no, her hands	Ingoio e alzo le mani, no, le sue mani
A fairy tale from the good old days	Una favola dei bei tempi andati
I like this meeting much better than the last one	Mi piace questo incontro molto meglio dell'ultimo
I put everything on the table under the umbrella	Poso tutto sul tavolo sotto l'ombrellone
A marine guard has been posted outside the door	Una guardia marina è stata collocata fuori dalla porta
I was used to the smell	Ero abituato all'odore
I reached into my pocket and pulled out a five	Mi frugai in tasca e ne tirai fuori un cinque
I too bent down and kissed her	Anch'io mi sono chinato e l'ho baciata
She then lost the intensity of the hurricane later that day	Ha poi perso l'intensità dell'uragano più tardi quel giorno
I thought you might like to have something hot to drink	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto avere qualcosa di caldo da bere
I haven't seen him since that night	Non lo vedo da quella notte
I wish everyone could understand it	Vorrei che tutti potessero capirlo
I want to learn their secrets	Voglio imparare i loro segreti
I have corrected the statement	Ho corretto la dichiarazione
I put a few feet of space between us	Ho messo qualche metro di spazio tra noi
I expect you will continue the same way	Mi aspetto che continuerai allo stesso modo
I wouldn't put it apart from him	Non lo metterei oltre a lui
I wait but nothing else is said	Aspetto ma non viene detto altro
I need some bright powder as an offer right away	Ho bisogno di un po' di polvere luminosa come offerta subito
I will recognize and accept your powers as gifts	Riconoscerò e accetterò i tuoi poteri come doni
A red flash moved from tree to tree	Un lampo rosso si spostò da un albero all'altro
I could barely slide it to the floor	Riuscivo a malapena a farlo scivolare sul pavimento
Burns would kill him when he was discovered there	Burns lo avrebbe ucciso quando sarebbe stato scoperto lì
I can eat if he makes you feel better	Posso mangiare, se ti fa sentire meglio
I'm still on the cross	Sono ancora sulla croce
There was talk of closing the company	Si parlava di chiudere l'azienda
I saw them years ago	Li ho visti anni fa
I really wanted to see the smile it hid	Volevo davvero vedere il sorriso che nascondeva
Right now I can look forward to my future	In questo momento posso guardare avanti al mio futuro
I should listen to my instincts	Dovrei ascoltare il mio istinto
A quick glance showed that the battle was getting worse	Una rapida occhiata mostrò che la battaglia stava peggiorando
I open my eyes and laugh	Apro gli occhi e rido
I can't get it out of my mind	Non riesco a toglierla dalla mia mente
I turned and the demon was upon me	Mi voltai e il demone era su di me
Two each were ordered	Ne furono ordinati due ciascuno
A three in the brush	Un tre nel pennello
I should probably leave	Probabilmente dovrei andarmene
I can't make you do anything	Non posso farti fare niente
I went to change and wash	Sono andato a cambiarmi ea lavarmi
I've been your guest for five months	Sono tuo ospite da cinque mesi
I looked around to see what it was	Mi sono guardato intorno per vedere cosa fosse
I quickly spread my legs and undoubtedly look absurd	Allargo rapidamente le gambe e sembro senza dubbio assurdo
I decided to write to him first	Ho deciso di scrivergli prima
I didn't worry about getting my pieces exactly perfect	Non mi preoccupavo di ottenere i miei pezzi esattamente perfetti
I started working on it five years ago	Ho iniziato a lavorarci cinque anni fa
I happen to drive as it takes five minutes	Mi capita di guidare poiché ci vogliono cinque minuti
I think you will see that baby fly through therapy	Penso che vedrai quel bambino volare attraverso la terapia
I can't handle the two of them	Non riesco a gestire loro due
A world war in ancient times	Una guerra mondiale nei tempi antichi
I think your father would have wanted that	Penso che tuo padre l'avrebbe voluto
I knew she was hurt and angry with you	Sapevo che era ferita e arrabbiata con te
A tall guy is walking in my direction	Un ragazzo alto sta camminando nella mia direzione
I should have let that car crush me	Avrei dovuto lasciare che quella macchina mi schiacciasse
I stared at him without knowing how to console him	Lo fissai senza sapere come consolarlo
I said oh, tell me a little more	Ho detto oh, dimmi un po' di più
I moved and pointed the camera towards the entrance	Mi sono spostato e ho puntato la telecamera verso l'ingresso
Stone accepted the offer	Stone ha accettato l'offerta
I was a good student and did what was required	Ero un bravo studente e ho fatto ciò che era richiesto
I really like my freedom	Mi piace molto la mia libertà
I couldn't put the bat on the ball	Non potevo mettere la mazza sulla palla
Basically I have nothing planned	In pratica non ho niente in programma
The rest fled on their ships	Il resto è fuggito sulle loro navi
A new shiny finish with a traditional and quality finish!	Una nuova finitura brillante con una finitura tradizionale e di qualità!
A mother wouldn't let him down	Una madre non lo avrebbe deluso
I rubbed my eyes to get the effect	Mi sono strofinato gli occhi per ottenere l'effetto
I'd still like to meet your father, though	Mi piacerebbe ancora incontrare tuo padre, però
There was only one shape that looked like me	Rimaneva solo una forma che mi somigliava
I love editing even more	Amo ancora di più il montaggio
I held it flat in my hand	L'ho tenuto piatto in mano
I followed him, circling near the windows	Lo seguii, girando vicino alle finestre
I had never looked so beautiful	Non ero mai stata così bella
I'd like to go pick up the pizza	Vorrei andare a ritirare la pizza
I love that guy more than anything in this world	Amo quel ragazzo più di ogni altra cosa in questo mondo
I know my mother hasn't told anyone anything different	So che mia madre non ha detto a nessuno niente di diverso
I hit the off switch	Ho premuto l'interruttore di spegnimento
I'd keep her safe forever	La terrei al sicuro per sempre
I wasn't going to do that	Non avevo intenzione di farlo
The quarterback is the leader of the offense	Il quarterback è il leader dell'attacco
I came to you for a reason	Sono venuto da te per una ragione
I have to explain his prophecy	Devo spiegare la sua profezia
A variety of things to do	Una varietà di cose da fare
I looked at his watch	Ho guardato il suo orologio
I really need you in my life girl	Ho davvero bisogno di te nella mia vita ragazza
I looked older, more like a woman	Sembravo più vecchio, più simile a una donna
I should have felt relief, but there was none	Avrei dovuto provare sollievo, ma non ce n'era
I said how isolated you were out there	Ho detto quanto eri isolato là fuori
I broke that promise	Ho infranto quella promessa
There may also have been two other separate copies	Potrebbero essere esistite anche altre due copie separate
I come to you in the light	Vengo da te nella luce
I suppose we better do them	Suppongo che faremmo meglio a farli
I felt like a special person in that car with her	Mi sentivo una persona speciale in quella macchina con lei
I was basically living on stuff in college	Praticamente vivevo di roba al college
I felt stretched	Mi sentivo allungare
No one has ever been brought to justice	Nessuno è mai stato assicurato alla giustizia
I wasn't about to grab the fence either	Nemmeno io avevo intenzione di afferrare la recinzione
I passed with honors	Sono passato con lode
I couldn't see what he was doing	Non riuscivo a vedere cosa faceva
I had to go to the hospital	Ho dovuto andare in ospedale
I went to her house that night	Sono andato a casa sua quella notte
I showed up when they moved	Mi sono presentato quando si sono trasferiti
I wanted you to be involved	Volevo che tu fossi coinvolto
A gun is a weapon and weapons bring death	Una pistola è un'arma e le armi portano la morte
She sang to me in a beautiful way	Mi ha cantato in un modo bellissimo
I always thought you were straight	Ho sempre pensato che fossi etero
This transformation took place gradually	Questa trasformazione è avvenuta gradualmente
I couldn't concentrate on the film	Non riuscivo a concentrarmi sul film
I wanted to be loved	Volevo essere amato
I didn't want to scare the people on the train	Non volevo spaventare le persone sul treno
I was wondering how she did it during the interview	Mi chiedevo come avesse fatto durante l'intervista
I wouldn't lie to you	Non ti mentirei
A matter of personal privacy	Una questione di privacy personale
I lean back and try to go to sleep	Mi appoggio allo schienale e provo ad andare a dormire
I haven't been home yet	Non sono ancora stato a casa
I bow my head over the bowl	Chino la testa sopra la ciotola
I think we all have to go	Credo che dobbiamo andare tutti
I was about to win this bet	Stavo per vincere questa scommessa
I was closer to the front	Ero più vicino al fronte
I made myself a drink and went to bed	Mi sono preparato da bere e sono andato a letto
I feel good with him	Mi trovo bene con lui
I decide to get it all out	Decido di far uscire tutto
I guess it was more like not feeling	Immagino fosse più come non sentire
I run to the elevator	Corro verso l'ascensore
I knew he looked like he had	Sapevo che aspetto aveva
I started walking along the highway	Ho iniziato a camminare lungo l'autostrada
I would mock him incessantly for that	Lo deriderei incessantemente per questo
I didn't mean to insult him	Non volevo insultarlo
I could borrow a guitar	Potrei prendere in prestito una chitarra
I really need to go upstairs	Ho davvero bisogno di salire al piano di sopra
I needed an extra brain wrapped around the details	Avevo bisogno di un cervello in più avvolto attorno ai dettagli
I've been looking for it for years now	La cerco da anni ormai
I want to reach out and touch the sky	Voglio allungare la mano e toccare il cielo
I was unable to go due to the weather	Non sono riuscito ad andare a causa del tempo
A few days ago we had a little discussion	Qualche giorno fa abbiamo avuto una piccola discussione
I haven't been here for many years	Non sono stato qui per molti anni
I preferred the tower to catch fire rather than the city	Ho preferito che la torre prendesse fuoco piuttosto che la città
He is tall and thin in flesh	È alto e magro di carne
I was told never to take off my glasses	Mi è stato detto di non togliermi mai gli occhiali
I added my calm persuasion	Ho aggiunto la mia calma persuasione
I raised my head and met his curious gaze	Alzai la testa e incontrai il suo sguardo curioso
I grew up attending annual meetings as a child	Sono cresciuto frequentando le riunioni annuali da bambino
I couldn't sleep too	Non riuscivo a dormire anche io
I have no idea what happened to my family	Non ho idea di cosa sia successo alla mia famiglia
I've heard it say ok multiple times	L'ho sentito dire ok più volte
I wanted to know what that sound was doing	Volevo sapere cosa stava facendo quel suono
He didn't see any flight control movement	Non ha visto alcun movimento di controllo del volo
I smiled at him and he nodded	Gli sorrisi e lui annuì
The silence was starting to get comfortable between us now	Il silenzio stava cominciando a diventare confortevole tra noi adesso
I can and have faced a lot worse	Posso e ho affrontato molto peggio
I've done my share of eighty hours a week	Ho fatto la mia parte di ottanta ore settimanali
They arrive just in time to avoid disaster	Arrivano appena in tempo per evitare il disastro
I was already quite uncomfortable with her gratitude	Ero già abbastanza a disagio con la sua gratitudine
I think you will want to go out here	Penso che vorrai uscire qui
I love to drive them to and from school	Mi piace guidarli da e per la scuola
I admired him as he approached	L'ho ammirato mentre si avvicinava
The other crew members were rescued	Gli altri membri dell'equipaggio sono stati salvati
I gave her a reduced rate to spend the night	Le ho dato una tariffa ridotta per passare la notte
I walked out the front door, in the pouring rain	Sono uscito dalla porta d'ingresso, sotto la pioggia battente
I couldn't understand why such nonsense was invented	Non riuscivo a capire perché si inventasse una tale assurdità
I didn't know what to do here	Non sapevo cosa fare qui
I wonder if he has a partner	Mi chiedo se ha un compagno
A little appreciation can go a long way	Un piccolo apprezzamento può fare molto
A man on the sidewalk asked me the time	Un uomo sul marciapiede mi ha chiesto l'ora
I asked around in the hospital	Ho chiesto in giro in ospedale
I had to fight for my place at the top	Ho dovuto lottare per il mio posto al vertice
You don't have to withdraw further	Non devi ritirarti ulteriormente
I invited you to come here	Ti ho invitato a venire qui
I stared at him, guilt and panic crossing my face	Lo fissai, senso di colpa e panico che attraversavano la mia faccia
I am beautiful in heart and in mind	Sono bella nel cuore e nella mente
I was looking for really pale eggs	Stavo cercando uova davvero pallide
Aid has come from other villages	Gli aiuti sono arrivati ​​da altri villaggi
It was something above nature	Era qualcosa al di sopra della natura
Suddenly, I desperately want to go inside	Improvvisamente, voglio disperatamente entrare
I missed my mother fiercely	Mi mancava ferocemente mia madre
I could never do anything good, ever	Non potrei mai fare niente di buono, mai
I think you bought my cover story	Penso che abbia comprato la mia storia di copertina
I have to take all men to mean humanity	Devo prendere tutti gli uomini per indicare l'umanità
I decided to ask her some questions	Ho deciso di farle alcune domande
I also heal quickly	Anche io guarisco velocemente
I know you are smart	So che sei intelligente
I didn't hear him watching, but it didn't matter	Non lo sentivo guardare, ma non importava
I never knew what it was	Non ho mai saputo cosa fosse
I haven't eaten much all day	Non ho mangiato molto tutto il giorno
I couldn't fight the disappointment	Non potevo combattere la delusione
I ran to class and fell into my seat	Corsi in classe e caddi al mio posto
I just want to be in my space	Voglio solo essere nel mio spazio
I pushed her to the ground	L'ho spinta a terra
I really enjoyed the job	Mi è piaciuto molto il lavoro
I don't have a word to say	Non ho una parola da dire
I could no longer keep the secret	Non potevo più mantenere il segreto
I opened the other three boxes	Ho aperto le altre tre scatole
I held my breath all day	Ho trattenuto il respiro tutto il giorno
I suppose it could have put something in it	Suppongo che avrebbe potuto metterci qualcosa
I like my body the way it is	Mi piace il mio corpo così com'è
It gets into your head	Ti entra in testa
I think it needs space	Penso che abbia bisogno di spazio
I'd be content just to let her go	Mi accontenterei semplicemente di lasciarla andare
I asked what was happening at the time	Ho chiesto cosa stesse succedendo in quel momento
I had a beautiful cottage, with flowers and gardens	Avevo un bellissimo cottage, con fiori e giardini
I want some peace and quiet	Voglio un po' di pace e tranquillità
I stumbled to my feet	Inciampai in piedi
I hope you never come back	Spero che non torni più
I guess that's pretty straightforward	Immagino sia abbastanza diretto
I was carrying them on my hands	Li stavo portando sulle mie mani
A girl and some women	Una ragazza e alcune donne
Strong winds knocked down trees and utility poles	I forti venti hanno abbattuto alberi e pali delle utenze
I think the timing was right	Penso che il tempismo fosse giusto
I couldn't wait to go home to tell my parents	Non vedevo l'ora di tornare a casa per dirlo ai miei genitori
I wouldn't listen to anyone even on worldly matters	Non ascolterei nessuno nemmeno per quanto riguarda le questioni mondane
I felt so alone	Mi sono sentito così solo
I'm a normal type of girl	Sono un tipo normale di ragazza
I thought you would be safe	Pensavo saresti stato al sicuro
Burial inside the church was not recommended	La sepoltura all'interno della chiesa era sconsigliata
I know he is right too	So che anche lui ha ragione
I've been waiting for your response	Ho aspettato la sua risposta
I didn't want to do anything, actually	Non volevo fare niente, in realtà
I was finally starting to see progress	Stavo finalmente iniziando a vedere progressi
I grab the compass, breaking the key ring	Afferro la bussola, rompendo il portachiavi
I feel like life is breathing back into me	Mi sento come se la vita stesse respirando di nuovo dentro di me
I followed you to see what you would do	Ti ho seguito per vedere cosa avresti fatto
I've already found someone	Ho già trovato qualcuno
I never should have said it this time either	Non avrei mai dovuto dirlo neanche questa volta
I wanted him to be safe away from me	Volevo che fosse al sicuro lontano da me
I am not anxious to see it	Non sono ansioso di vederlo
I refuse to believe such a phrase	Mi rifiuto di credere a una frase del genere
I can make you one of us	Posso renderti uno di noi
A force had dragged me into the back yard	Una forza mi aveva trascinato nel cortile sul retro
I think you've been sleeping for a couple of hours	Penso che tu stia dormendo da un paio d'ore
I took off my shirt and threw it aside	Mi sono tolto la maglietta e l'ho gettata da parte
I wish you the best of luck in your sales	Ti auguro buona fortuna nelle tue vendite
I saw his arms, chest and legs	Ho visto le sue braccia, il petto e le gambe
I forced myself to relax	Mi sono costretto a rilassarmi
I was not afraid or nervous	Non avevo paura o nervosismo
I will need assistance	Avrò bisogno di assistenza
A man appeared with a lantern in his hand	Apparve un uomo con in mano una lanterna
We are taught to live by these expectations	Ci viene insegnato a vivere secondo queste aspettative
This would imply that they inherited their titles	Ciò implicherebbe che hanno ereditato i loro titoli
I will make your name great	Farò grande il tuo nome
I am going to take that step	Ho intenzione di fare quel passo
I was among those who did not learn their lesson	Io ero tra coloro che non hanno imparato la lezione
A bit is the smallest unit of information on a computer	Un bit è la più piccola unità di informazione del computer
I like using the prophets	Mi piace usare i profeti
I saw an official looking paper on the desk	Ho visto un foglio dall'aspetto ufficiale sulla scrivania
I feel so sad for them	Mi sento così triste per loro
I'm also not qualified for anything	Inoltre non sono qualificato per nulla
I heard him raise his head and look around	Lo sentii alzare la testa e guardarsi intorno
I crossed my arms in front of my chest	Ho incrociato le braccia davanti al petto
I kept myself in the seat during the turn	Mi sono tenuto sul sedile durante la curva
I have decided to proceed, against the theory	Ho deciso di procedere, contro la teoria
I went up to the river and there they are	Sono salito al fiume ed eccoli lì
I know all about the boy	So tutto del ragazzo
I didn't know it was connected to this story	Non sapevo fosse collegato a questa storia
I have memories of better times, real memories	Ho ricordi di tempi migliori, ricordi reali
A new headquarters and a new operations center	Una nuova sede e un nuovo centro operativo
I will do it if you want	Lo farò se vuoi
A family could take them	Una famiglia potrebbe prenderli
I avoid looking him in the face	Evito di guardarlo in faccia
I knew when someone was lying to me	Sapevo quando qualcuno mi stava mentendo
I didn't want to transform it anymore	Non volevo più trasformarla
I did it to protect everyone	L'ho fatto per proteggere tutti
I'm talking about something very different	Sto parlando di qualcosa di molto diverso
I want to do my job well	Voglio fare bene il mio lavoro
I love how quickly he learned, everything	Mi piace quanto velocemente ha imparato, tutto
I look like my father	Assomiglio a mio padre
I slept on the sofa in the living room	Ho dormito sul divano in soggiorno
I gave him the cold shoulder too	Gli ho dato la spalla fredda anche io
I cleared my throat a little	Mi sono schiarito un po' la gola
Such a blow would have dropped a normal man	Un colpo del genere avrebbe lasciato cadere un uomo normale
I was on the right track	Ero sulla strada giusta
I turned onto one street, then another	Svoltai in una strada, poi in un'altra
I paid the bill and went to my hotel	Ho pagato il conto e fatto per il mio hotel
I had nothing to lose	Non avevo niente da perdere
I've known him for years, a very intelligent man	Lo conosco da anni, uomo molto intelligente
A feeling of malaise crept into me	Una sensazione di malessere si insinuò in me
I just wanted no one to see us	Volevo solo che nessuno ci vedesse
Many of the pilgrims show signs of being possessed	Molti dei pellegrini mostrano segni di essere posseduti
A sudden sense of guilt hit her	Un improvviso senso di colpa la colpì
I read some of that book	Ho letto un po' di quel libro
Work on the fly in real time	Lavoro al volo in tempo reale
I live inside of you	Vivo dentro di te
I was nearly nineteen	Avevo quasi diciannove anni
I should have known that you are cursed before	Avrei dovuto capire che sei maledetto prima
I have tried to think in logical steps	Ho cercato di pensare in passi logici
I wanted to know everything	Volevo sapere tutto
I got most of our stuff out	Ho tirato fuori la maggior parte della nostra roba
A tremor began to shake his leg and arm	Un tremore cominciò a scuotergli la gamba e il braccio
I looked again at the man in the corner	Guardai di nuovo l'uomo nell'angolo
I lowered my eyes to the ground	Ho abbassato gli occhi a terra
A large swimming pool is available to all guests	Una grande piscina è a disposizione di tutti gli ospiti
I guess that's why he was always in trouble	Immagino sia per questo che era sempre nei guai
I wait for another scene to appear	Aspetto che appaia un'altra scena
I swallow hard and prepare to speak	Deglutisco a fatica e mi preparo a parlare
I am a son, a husband and a father	Sono un figlio, un marito e un padre
I feel my sex open and swell under his control	Sento il mio sesso aprirsi e gonfiarsi sotto il suo controllo
I was wondering who would see the photo	Mi chiedevo chi avrebbe visto la foto
I wanted it more than anything right now	Lo volevo più di ogni altra cosa in questo momento
More critical articles soon followed	Presto seguirono altri articoli critici
I didn't put much into what he said about it	Non ho messo molto in quello che ha detto a riguardo
I kissed her on the forehead	L'ho baciata sulla fronte
I know we are not alone	So che non siamo soli
I've been alone for five years	Sono stato da solo per cinque anni
I trust you more than anyone else	Mi fido di te più di chiunque altro
I kissed his chest slowly	Gli ho baciato il petto lentamente
I have no idea how you do it	Non ho idea di come lo fai
I know exactly where I am from that	So esattamente dove sono da quello
I opened my eyes and saw nothing	Ho aperto gli occhi e non ho visto niente
I had learned another valuable lesson	Avevo imparato un'altra preziosa lezione
I know people in the courts	Conosco gente nei tribunali
I was wondering what about me from that photo still existed	Mi chiedevo cosa di me da quella foto esistesse ancora
I told myself to calm down	Mi sono detto di calmarmi
I had dreaded this day for so long	Avevo temuto questo giorno per così tanto tempo
This intrigue also disturbed his dead hours	Questo intrigo turbò anche le sue ore di morte
I could hear others talking	Potevo sentire gli altri parlare
I felt confident and strong during the test	Mi sono sentito fiducioso e forte durante il test
I pulled the thin blanket to my chin	Avvicinai la coperta sottile al mio mento
I haven't seen him for over a decade	Non lo vedevo da più di un decennio
I ignored it and kept moving forward	La ignorai e continuai ad andare avanti
A subject completely alien to the ego	Un soggetto completamente estraneo all'ego
I looked over my shoulder in his direction	Guardai oltre la mia spalla nella sua direzione
I looked at the article	Ho guardato l'articolo
I couldn't see the house numbers	Non riuscivo a vedere i numeri civici
I wasn't ready to say another word	Non ero pronto a dire un'altra parola
I am going to change it in my small way	Ho intenzione di cambiarlo nel mio piccolo
He has decided to move on	Ha deciso di andare avanti
I remembered every single moment	Ho ricordato ogni singolo momento
I know it can happen	So che può succedere
I didn't have time for everyday cases	Non avevo tempo per i casi quotidiani
I have to admit this is the time to do it	Devo ammettere che questo è il momento di farlo
I was really angry now	Ero davvero arrabbiato adesso
I won't wait long now	Non aspetterò molto ora
I was furious and couldn't help but show it	Ero furioso e non potevo fare a meno di mostrarlo
I needed to get lost in something other than him	Avevo bisogno di perdermi in qualcosa di diverso da lui
A clock is always too fast or too slow	Un orologio è sempre troppo veloce o troppo lento
I couldn't ask for better	Non potrei chiedere di meglio
I still need to meet her again this evening	Ho ancora bisogno di incontrarla di nuovo questa sera
I thanked him with all my heart	L'ho ringraziato con tutto il cuore
I didn't have time to get sick	Non ho avuto il tempo di ammalarmi
I know you will appreciate this leg more	So che apprezzerai di più questa gamba
I wanted to indulge in the taste of him	Volevo concedermi il gusto di lui
I never thought he would help me so much	Non avrei mai pensato che mi avrebbe aiutato così tanto
I want you here until our guests are gone	Ti voglio qui finché i nostri ospiti non se ne saranno andati
I opened a second can	Ho aperto una seconda lattina
I needed you to keep me	Avevo bisogno che tu mi tenessi
I can use some company for the trip	Posso usare un po' di compagnia per il viaggio
I want to use this review to preach	Voglio usare questa recensione per predicare
I had no friends at all	Non avevo affatto amici
I didn't think you'd make it	Non credevo ce l'avresti fatta
I may soon have a job	Presto potrei avere un lavoro
I found myself slipping in and out of consciousness	Mi sono ritrovato a scivolare dentro e fuori dalla coscienza
Couldn't get enough of this place	Non potrei averne abbastanza di questo posto
I have serious songs and sad songs	Ho canzoni serie e canzoni tristi
I have my personal project tomorrow	Ho il mio progetto personale domani
I have no pain all day or evening	Non ho dolore tutto il giorno o la sera
I wanted to take her with me	Volevo portarla con me
I think you must meet my girlfriend	Penso che tu debba conoscere la mia ragazza
Some were even given soap and a towel	Ad alcuni è stato persino rilasciato sapone e un asciugamano
I was hoping you could live a normal life	Speravo che potessi vivere una vita normale
I know what you are	So cosa sei
I think he had one or two children	Penso che avesse uno o due figli
I only mentioned it last month	L'ho nominato solo il mese scorso
I couldn't hold everything back	Non riuscivo a trattenere tutto
I thought it was science fiction	Pensavo fosse fantascienza
I looked at the track to see the cut metal	Ho guardato la pista per vedere il metallo tagliato
I ate slice after slice after slice	Ho mangiato fetta dopo fetta dopo fetta
I hesitate, but run out	Esito, ma scappo fuori
I could probably go through it in my sleep	Probabilmente potrei attraversarlo nel sonno
I wanted to run to her	Volevo correre da lei
I know which one is mine	So qual è il mio
I couldn't fear my dream	Non potevo temere il mio sogno
I share your concerns	Condivido le tue preoccupazioni
I fully support the practice by myself	Sostengo completamente la pratica da solo
I wasn't getting involved	Non mi stavo facendo coinvolgere
A train leaves the station with me on board	Un treno parte dalla stazione con me a bordo
I wanted to tell you	Volevo dirtelo
I told them you'd come and talk to everyone	Ho detto loro che saresti venuta a parlare con tutti
I thought, bending over and rubbing her head	pensai, chinandomi e strofinandole la testa
I bit my lip, thinking	Mi morsi il labbro, pensando
I couldn't expect anything more from you	Non potevo aspettarmi niente di più da te
I throw the remote at her	Le lancio il telecomando
I can't go back to the way things were	Non posso tornare come erano le cose
I like the one in the history books	Mi piace quello dei libri di storia
I see it as a cruel joke	Lo vedo come uno scherzo crudele
Two people on the ground were also killed	Anche due persone a terra sono state uccise
I was shocked more than anything else	Sono rimasto scioccato più di ogni altra cosa
I just tried to help the kid	Ho solo cercato di aiutare il ragazzino
I believe you are wrong	Credo che tu abbia torto
A dragon or a worm that stands guard	Un drago o un verme che fa la guardia
I didn't want all of this to happen	Non volevo che succedesse tutto questo
I needed some comfort now	Avevo bisogno di un po' di conforto adesso
It could also cause the ball to bounce abruptly	Potrebbe anche far rimbalzare bruscamente la palla
I breathed a sigh, trying to wake up quickly	Attutii un sospiro, cercando di svegliarmi in fretta
I felt safe with my back to the wall	Mi sentivo al sicuro tenendo le spalle al muro
I also want to borrow your mother	Voglio anche prendere in prestito tua madre
I gave it back to him	Gliel'ho restituito
A review of related literature is included	È inclusa una revisione della letteratura correlata
I want to take care of you	Voglio prendermi cura di te
I just haven't had a chance to heal yet	Solo che non ho ancora avuto la possibilità di guarire
I hurried to join her	Mi sono affrettato a raggiungerla
She was married twice and had five children	Si sposò due volte e ebbe cinque figli
I take my job seriously	Prendo sul serio il mio lavoro
I couldn't find one	Non sono riuscito a trovarne uno
I could probably sleep for days	Probabilmente potrei dormire per giorni
I didn't try to avoid looking them in the eye	Non ho cercato di evitare di guardarli negli occhi
I want to review the plans	Voglio rivedere i piani
I seek my mind, becoming empty	Cerco la mia mente, diventando vuota
But they were soldiers with work to do	Ma erano soldati con un lavoro da fare
I have no idea what day it is	Non ho idea di che giorno sia
I put in some work last night	Ho messo un po' di lavoro ieri sera
I talked to him	Ho parlato con lui
I pulled a handful of tall grass	Ho tirato una manciata di erba alta
I realized that no one was going to do it	Mi sono reso conto che nessuno lo avrebbe fatto
I have to let my dad calm down a little	Devo lasciare che mio padre si calmi un po'
Turning your back on that skill was wrong	Voltare le spalle a quell'abilità era sbagliato
I cannot understand their lack of trust or understanding	Non riesco a capire la loro mancanza di fiducia o comprensione
In one hand was a bar of soap	In una mano c'era una saponetta
I might as well tell you the truth	Potrei anche dirle la verità
I fight instinct to reach the light switch	Combatto l'istinto per raggiungere l'interruttore della luce
I loved that she was there	Ho adorato il fatto che fosse lì
I saw a smile on his face	Ho visto un sorriso sul suo volto
I shivered with pain and disgust, trying to stay calm	Rabbrividii di dolore e disgusto, cercando di rimanere calmo
I hadn't taken anything	Non avevo preso niente
I can't break the contract	Non posso rompere il contratto
I want to know more about music	Voglio saperne di più sulla musica
I wanted to do the same	Desideravo fare lo stesso
I looked up and met those dark brown eyes	Alzai lo sguardo e incontrai quegli occhi marrone scuro
A delay is not a denial	Un ritardo non è una negazione
I didn't want him to come out	Non volevo che uscisse
No lines of reasoning or thoughtful opinions have been developed	Non sono state sviluppate linee di argomentazione o opinioni ponderate
A single sob left his lips	Un solo singhiozzo lasciò le sue labbra
I can't relive that fall	Non posso rivivere quella caduta
Leave a lot of people out	Lascia fuori molte persone
I mean, the facts of the case	Voglio dire, i fatti del caso
I need to feel that pressure on my chest	Ho bisogno di sentire quella pressione sul petto
I was still the same guy	Ero sempre lo stesso ragazzo
I felt shaken	Mi sono sentito scosso
I have to take the meds every four hours	Devo prendere le medicine ogni quattro ore
I should have done this centuries ago	Avrei dovuto farlo secoli fa
I overcome the lean times	Supero i tempi di magra
I was expecting something like this	Mi aspettavo qualcosa del genere
I haven't thought about it much further	Non ci ho pensato molto oltre
I have not seen her or her friends	Non ho visto né lei né i suoi amici
I took the phone off the hook	Ho tolto il telefono dal gancio
I should forget about him	Dovrei dimenticarmi di lui
I didn't bother taking it and just stared at it	Non mi sono preso la briga di prenderlo e l'ho semplicemente fissato
I also care a lot about you	Anch'io tengo molto a te
I had nothing to fight it with	Non avevo niente con cui combatterla
I was alone in the house	Ero solo in casa
I would have been attacked on the streets at night	Sarei stato attaccato per le strade di notte
I could hear the engine sound better	Sentivo meglio il suono del motore
I knew this would be their reaction	Sapevo che questa sarebbe stata la loro reazione
I fell asleep that night having sweet and happy dreams	Mi sono addormentato quella notte facendo sogni dolci e felici
He also had a rope in his hand	Aveva anche una corda in mano
I say a lot this prayer	Dico molto questa preghiera
I couldn't wait to see them	Non vedevo l'ora di vederli
Can't wait to talk to all of you	Non vedo l'ora di parlare con tutti voi
I hate knowing that he owns all of this	Odio sapere che possiede tutto questo
I was on my way to the station	Stavo andando alla stazione
I cannot be inactive	Non posso essere inattivo
I thought his voice didn't match her height	Pensavo che la sua voce non corrispondesse alla sua altezza
I'm really fine	Sto davvero bene
I could feel the pain in my chest	Potevo sentire il dolore al petto
I stared at the sign above the door	Fissai l'insegna sopra la porta
You played the best game of your life	Ha giocato la partita più bella della sua vita
I wonder what was in it	Mi chiedo cosa ci fosse dentro
I light up my hands and use them as a flashlight	Mi illumino le mani e le uso come torcia
I was hoping to talk to you	Speravo di parlare con te
I filled the cup and helped him drink again	Ho riempito la tazza e l'ho aiutato a bere di nuovo
I took a breath and pushed on the door	Ho tirato fuori un respiro e ho spinto sulla porta
A little too well, in my opinion	Un po' troppo bene, secondo me
I'd like to check out the kitchen and study along the way	Vorrei controllare la cucina e studiare lungo la strada
I can't make myself hate him	Non posso costringermi a odiarlo
The core then has to be removed by hand	Il nucleo quindi deve essere rimosso a mano
I looked at the trees in our yard	Ho guardato gli alberi nel nostro cortile
I may be able to work with this	Potrei essere in grado di lavorare con questo
I paid my money and moved on	Ho pagato i miei soldi e sono andato avanti
I desperately wanted to go back	Volevo disperatamente tornarci
I just didn't have the ability to kill in me	Semplicemente non avevo in me la capacità di uccidere
I saw it that day, a long time ago	L'ho visto quel giorno, tanto tempo fa
The journey took about five minutes	Il viaggio è durato circa cinque minuti
I felt pretty good actually doing it	Mi sentivo abbastanza bene, in realtà, a farlo
I shot her in the brain	Le ho sparato al cervello
I filled up my bike and went in to pay	Ho riempito la bici e sono entrato per pagare
I have seen and heard a lot	Ho visto e sentito molto
I told you they'd be a little practical	Te l'avevo detto che sarebbero stati un po' pratici
I should never have gotten out of your bed	Non avrei mai dovuto alzarmi dal tuo letto
I'd give them the truth	Darei loro la verità
I felt like a damn circus performer	Mi sentivo come un dannato artista circense
I really enjoy traveling	Mi piace molto viaggiare
I smiled, hoping for sincere thanks, but nothing happened	Ho sorriso, sperando in un sincero ringraziamento, ma non è successo niente
I was hoping this would never happen again	Speravo che ciò non accadesse mai più
I have a session tomorrow and a conference in a week	Ho una sessione domani e una conferenza tra una settimana
I could have done it too	Avrei potuto farlo anche io
I am not afraid of the dark	Non ho paura del buio
A woman had the package in her hand	Una donna aveva il pacco in mano
I went to the bathroom and let the tears fall	Andai in bagno e lasciai cadere le lacrime
I listened with difficulty, barely breathing	Ho ascoltato a fatica, respirando a malapena
A small stream runs through the property	Un piccolo ruscello scorre attraverso la proprietà
I turn to look back towards the house	Mi giro per guardare indietro verso la casa
I'm glad you think you look anxious	Sono contento che pensi che sembri ansioso
I could handle this guy	Potrei gestire questo ragazzo
I wash by hand and dry myself	Lavo a mano e mi asciugo
I existed before the earth began	Io esistevo prima che la terra iniziasse
A shiver ran through me	Un brivido mi percorse
I still remember that day	Ricordo ancora quel giorno
I arrived here today hoping to discover something new	Sono arrivato qui oggi sperando di scoprire qualcosa di nuovo
I look at it and wonder what's going on	Lo guardo e mi chiedo cosa stia succedendo
I've arranged some things for you on the bed	Ho sistemato alcune cose per te sul letto
I find this filter extremely useful	Trovo questo filtro estremamente utile
I didn't know if it was good or not	Non sapevo se fosse un bene o meno
After all, I'm your brother	Dopotutto sono tuo fratello
The interior suffered water damage	L'interno ha subito danni causati dall'acqua
I couldn't even walk	Non potevo nemmeno camminare
I entered, cautiously	Entrai, con cautela
I want a drink now	Voglio un drink adesso
I'll never buy another gun of theirs	Non acquisterò mai un'altra loro pistola
I know there is oppression here	So che c'è oppressione qui
I hate that he is ashamed for accepting my help	Odio che si vergogni per aver accettato il mio aiuto
A torch is on either side of the eagle	Una torcia è su entrambi i lati dell'aquila
I was something new, something exciting	Ero qualcosa di nuovo, qualcosa di eccitante
I eat more of the delicious soup	Mangio più della deliziosa zuppa
I had to collect myself	Ho dovuto raccogliere me stesso
I like those nights we have	Mi piacciono quelle serate che abbiamo
This led to his untimely death	Ciò ha portato alla sua morte prematura
I found out that he had planned a luxury world cruise	Ho scoperto che aveva programmato una lussuosa crociera mondiale
I witnessed their departure to this house in a vision	Ho assistito alla loro partenza verso questa casa in una visione
I know this is a war and it's not cool	So che questa è una guerra e non è bello
I kept it hidden in one of the inside pockets	L'ho tenuto nascosto in una delle tasche interne
I know it sounds strange but you have to understand	So che suona strano ma devi capire
Can't wait to see the forest	Non vedo l'ora di vedere la foresta
I think we expected to be beaten	Penso che ci aspettassimo di essere picchiati
I didn't understand your name, doctor	Non ho capito il tuo nome, dottore
I was friends with some and friendly with everyone	Ero amico di alcuni e amichevole con tutti
I already figured the answer was no	Immaginavo già che la risposta fosse no
I knocked again twice	Ho bussato di nuovo due volte
I wanted to check if something stronger had sent them	Volevo controllare se qualcosa di più forte li aveva inviati
This is important for several reasons	Questo è importante per diversi motivi
I could feel the time taking a labored breath	Riuscivo a sentire il tempo che prendeva un respiro affannoso
I wonder what's going on	Mi chiedo cosa stia succedendo
I deserved to feel pain	Meritavo di provare dolore
I'm still playing catch up here	Sto ancora giocando a recuperare qui
I am the official owner	Sono il proprietario ufficiale
I wouldn't have argued with them	Non avrei litigato con loro
I didn't really mean to pour it	Non intendevo versarlo davvero
I always forget what election day is	Dimentico sempre che giorno sono le elezioni
I just have one more question to ask	Ho solo un'altra domanda da porre
I took the log crossing on the way back	Ho preso la traversata di tronchi sulla via del ritorno
I continued to be at his mercy	Ho continuato ad essere alla sua mercé
I love shopping and board games	Amo lo shopping e i giochi da tavolo
I ate like royalty in there	Ho mangiato come un re lì dentro
I told her it was a great compliment	Le ho detto che era un grande complimento
I found a lantern and lit it	Ho trovato una lanterna e l'ho accesa
I'd love to hear from you	Mi piacerebbe sentirti
A few more steps and he was at his door	Ancora pochi passi ed era alla sua porta
I thought she was close to escape	Pensavo fosse vicina alla fuga
I'm ditching the radar	Sto abbandonando il radar
Our experiments are designed to address all three problems	I nostri esperimenti sono progettati per affrontare tutti e tre i problemi
I was in the wrong skin	Ero nella pelle sbagliata
I can't help but smile at him and his demeanor	Non posso fare a meno di sorridere a lui e al suo comportamento
There may not even be a mystery	Potrebbe non esserci nemmeno un mistero
I decided to try your line	Ho deciso di provare la tua linea
I just got released from the hospital following a stroke	Sono appena stato dimesso dall'ospedale a seguito di un ictus
I smile at the thought	Sorrido al pensiero
I just decided to be friendly and say hello	Ho appena deciso di essere amichevole e di salutare
I could have done it all in fifteen minutes	Avrei potuto fare tutto in quindici minuti
They also carried a multitude of wounded soldiers	Trasportavano anche una moltitudine di soldati feriti
The novel took three years to complete	Il romanzo ha impiegato tre anni per essere completato
I think they are making good progress so far	Penso che finora stiano facendo buoni progressi
I just let it all slip	Ho appena lasciato scappare tutto
It is preserved as a war memorial	È conservato come monumento ai caduti
I know they will love you	So che ti ameranno
I hadn't heard the door open	Non avevo sentito la porta aprirsi
I know what happened and it is what it is	So cosa è successo ed è quello che è
I haven't felt anything for a long minute	Non ho sentito niente per un lungo minuto
I remain in contact with only a few	Rimango in contatto solo con pochi
I represent many and speak on their behalf	Rappresento molti e parlo a loro nome
I want to be with him	Voglio stare con lui
I work in a themed restaurant	Lavoro in un ristorante a tema
I need my father's help to fix it	Ho bisogno dell'aiuto di mio padre per risolverlo
I know how to capture and hold more energy	So come catturare e trattenere più energia
I placed it there	L'ho posato lì
A good angle, in short	Una buona angolazione, insomma
I struggled to get up	Ho lottato per alzarmi
I can't get a good habit	Non riesco a prendere una buona abitudine
I have many more photos to show you	Ho molte altre foto da mostrarti
I claim it on my own	Lo rivendico per conto mio
I want men who can think for themselves	Voglio uomini che sappiano pensare da soli
I cannot guarantee that you will get it	Non posso garantire che lo otterrai
I only used what was given to me	Ho usato solo quello che mi è stato dato
This plan was followed at that time	Questo piano è stato seguito in quel momento
I guess that's a little natural	Immagino sia un po' naturale
I was sure of one thing	Ero certo di una cosa
I already know those two	Conosco già quei due
I meant for the future	Intendevo per il futuro
I was worried that maybe you had spent the day alone	Ero preoccupato che forse avessi passato la giornata da solo
They are not for the faint of heart	Non sono per i deboli di cuore
I, today, swear allegiance to you before all the others	Io, oggi, giuro fedeltà a te prima di tutti gli altri
I asked about him specifically, you know	Ho chiesto di lui specificamente, sai
A girl he had met at the meeting	Una ragazza che aveva conosciuto all'incontro
I love going to the market	Amo andare al mercato
I'm going to a meeting next week	Vado a una riunione la prossima settimana
Owen is filing for divorce	Owen chiede il divorzio
Many cars seem expensive	Molte macchine sembrano costose
I can always take care of you	Posso sempre prendermi cura di te
A very handsome man opened the door	Un uomo molto bello ha aperto la porta
I raised the fire and headed for the bathroom	Alzai il fuoco e mi diressi verso il bagno
I had a sleepover	Ho fatto un pigiama party
I should know better	dovrei sapere meglio
I wanted to run, get away quickly	Volevo correre, andarmene in fretta
I just saw this strange light flashing	Ho appena visto questa strana luce lampeggiare
I have three children	io ho tre bambini
I had seen his daughter a lot	Avevo visto molto sua figlia
I want to see something	Voglio vedere qualcosa
I have no other plans to move elsewhere	Non ho altri piani per trasferirmi altrove
Parental help for domestic violence	Un aiuto per la violenza domestica da parte dei genitori
I can't leave her alone at a time like this	Non posso lasciarla sola in un momento come questo
A noise had carried him out of his room	Un rumore lo aveva portato fuori dalla sua stanza
It was so much fun to write	È stato così divertente scrivere
I didn't mind driving with him	Non mi dispiaceva guidare con lui
This was a huge thing for him	Questa è stata una cosa enorme per lui
I found my partner in another one	Ho trovato il mio compagno in un altro
I never went to the gun side	Non sono mai andato dal lato delle armi
I will not hazard a guess as to their age	Non azzarderò un'ipotesi sulla loro età
I couldn't think clearly	Non riuscivo a pensare in modo chiaro
I prefer long hair for children	Preferisco i capelli lunghi per i bambini
I followed almost all of them	Li ho seguiti quasi tutti
I can explain it to you tomorrow	Posso spiegarglielo domani
I know it's terrible to ask you this	So che è terribile chiederti questo
I told her to keep the ring	Le ho detto di tenere l'anello
I woke up when he closed the door	Mi sono svegliato quando ha chiuso la porta
I guess we would all be lost without her	Immagino che saremmo tutti persi senza di lei
The community has its own city council	La comunità ha un proprio consiglio comunale
I know exactly how she felt	So esattamente come si sentiva
I was going to return them	Avevo intenzione di restituirli
I held my private ceremony for her	Ho tenuto la mia cerimonia privata per lei
I did some shopping for her	Ho fatto un po' di shopping per lei
I couldn't believe my luck	Non potevo credere alla mia fortuna
I just need a quick shower	Ho solo bisogno di una doccia veloce
I tried right ear and felt depressed	Ho provato l'orecchio destro e mi sono sentito depresso
I do it like twice a week	Lo faccio tipo due volte a settimana
She has appeared in their print and television commercials	È apparso nella loro pubblicità stampata e televisiva
I wrote down your number	Ho scritto il suo numero
I am so far from perfect, and so are you	Io sono così lontano dall'essere perfetto, e anche tu
I can't stay awake another moment	Non posso stare sveglio un altro momento
Sometimes I think we had a deal	A volte penso che avessimo un accordo
Maybe a piece of pipe	Forse un pezzo di tubo
I can't ask you to share your dinner, though	Non posso chiederti di condividere la tua cena, però
I want a fresh start	Voglio un nuovo inizio
He was injured for part of the season	Si è infortunato per una parte della stagione
I sentence you to five years in prison	Ti condanno a cinque anni di reclusione
I could have tried to get her into a program	Avrei potuto provare a farla entrare in un programma
I open the front door	Apro la porta d'ingresso
I need that confirmation	Ho bisogno di quella conferma
I only say this as a fact	Lo dico solo come un dato di fatto
I took the book with me	Ho portato il libro con me
A quick turnaround produced almost the same result	Una rapida svolta ha prodotto quasi lo stesso risultato
I've been looking pretty silly for a while	Sono sembrato piuttosto sciocco per un po'
I want to acquire new data	Desidero acquisire nuovi dati
I have no idea how they are getting along	Non ho idea di come stiano andando d'accordo
A man ran in from a nearby village	Un uomo è entrato di corsa da un villaggio vicino
I saw a variety of emotions cross his face	Ho visto una serie di emozioni attraversare il suo viso
I knew that face, I knew every inch, every line	Conoscevo quella faccia, conoscevo ogni centimetro, ogni linea
I couldn't imagine life without you	Non potrei immaginare la vita senza di te
I wrote down the gift my friend had given me	Ho messo per iscritto il regalo che mi aveva fatto il mio amico
A second player can join the game	Un secondo giocatore può unirsi al gioco
I thought about my real mom	Ho pensato alla mia vera mamma
I sigh and head to the office	Sospiro e mi dirigo verso l'ufficio
I hope you are not lying	Spero che non stia mentendo
A few more steps and she could see the window	Ancora qualche passo e poté vedere la finestra
I just want to be treated fairly	Voglio solo essere trattato in modo equo
I enjoyed every moment there	Mi sono divertito lì ogni momento
I'll give it to you then	Te lo darò allora
I looked around and found nothing	Ho cercato nei dintorni e non ho trovato nulla
The damage caused by the hurricane was considered severe	I danni causati dall'uragano sono stati considerati gravi
I grew up thinking that no one owed me anything	Sono cresciuto pensando che nessuno mi doveva qualcosa
A few phone calls could save you hundreds a year	Poche telefonate potrebbero farti risparmiare centinaia all'anno
I learned my bone placement from him	Ho imparato il mio posizionamento osseo da lui
I can only tell you why all of this is happening	Posso solo dirti perché tutto questo sta accadendo
I waited for sleep to take me	Ho aspettato che il sonno mi prendesse
She was never seen alive by her her family again	Non fu mai più vista viva dalla sua famiglia
I didn't think you would go in	Non pensavo saresti entrato
I got the landscape to the south, which is huge	Ho ottenuto il paesaggio a sud, che è enorme
I needed to get them all to talk	Avevo bisogno di farli parlare tutti
I was wondering if you knew anything	Mi chiedevo se sapessi qualcosa
I went back as the speaker came alive with the music	Sono tornato indietro mentre l'altoparlante si animava con la musica
Maybe I was too hasty	Forse sono stato troppo frettoloso
I said no, which was true	Ho detto di no, il che era vero
I remember it well	Lo ricordo bene
I found it right in the middle of this thing	L'ho trovato proprio nel mezzo di questa cosa
I got pathetic and started begging	Sono diventato patetico e ho iniziato a mendicare
A couple of lights went on and off	Un paio di luci si accendevano e si spegnevano
I am a good businessman	Sono un buon uomo d'affari
I was there before three	Ero lì prima delle tre
I stopped thinking and gave myself to the moment	Ho smesso di pensare e mi sono dato al momento
I'm sure one of them would support our claim	Sono sicuro che uno dei due sosterrebbe la nostra affermazione
I can't share my entire story with you	Non posso condividere la mia intera storia con te
I was out of that cell	Ero fuori da quella cella
I hate cancer sometimes	Odio il cancro a volte
I guess he didn't think it would attract attention	Immagino che non pensasse che avrebbe attirato l'attenzione
A dream that is similar	Un sogno che è simile
I admired this colleague for his contribution	Ho ammirato questo collega per il suo contributo
I know the place for you	Conosco il posto per te
I was all too aware of what was happening	Ero fin troppo consapevole di ciò che stava accadendo
They are better than their complexes	Sono meglio di loro complessi
I love it and I understand it	Lo adoro e lo capisco
I'm at your mercy now	Sono alla tua mercé ora
I want to be someone instead of nobody	Voglio essere qualcuno invece di nessuno
It has become a huge national success	È diventato un enorme successo a livello nazionale
I was very happy with the whole procedure	Sono stato molto contento dell'intera procedura
I had forgotten that feature of the instrument	Avevo dimenticato quella caratteristica dello strumento
I hadn't fully thought about the plan	Non avevo pensato completamente al piano
I want to go home to you	Voglio tornare a casa da te
I can't even turn my head	Non riesco nemmeno a girare la testa
I will take away all corruption in this world	Porterò via tutta la corruzione in questo mondo
I want to be in charge of the gardens	Voglio essere responsabile dei giardini
I couldn't imagine what would happen next	Non riuscivo a immaginare cosa sarebbe successo dopo
Then I start to feel like we've lost it	Allora comincio a sentirmi come se lo avessimo perso
I apologized for using the ladies' room	Mi sono scusato per usare il bagno delle donne
I think the baby will be born by tomorrow	Penso che il bambino nascerà entro domani
A quick glance told him there was no one there	Una rapida occhiata gli disse che non c'era nessuno
Some dishes were broken	Alcuni piatti erano rotti
I don't want cause for scandal in court	Non voglio motivo di scandalo in tribunale
I had two hours before my shift ended	Avevo due ore prima della fine del mio turno
I speak only for our people	Parlo solo per la nostra gente
I thought it was the right thing to do	Ho pensato che fosse la cosa giusta da fare
I want to give you a big hug	Voglio darti un grande abbraccio
I had the invitation at home, after all	Avevo l'invito a casa, dopotutto
I say it's not always true	Dico che non è sempre vero
We keep them in mind	Li teniamo a mente
I appreciate your patience	Apprezzo la tua pazienza
I couldn't tear it apart	Non potevo farlo a pezzi
I said it for a cover story	L'ho detto per una storia di copertura
Some soldiers were comfortable in the room	Alcuni soldati stavano a proprio agio nella stanza
I have my pension and some money in the bank	Ho la mia pensione e dei soldi in banca
I was careful all the way home	Sono stato attento fino a casa
I had the same speech with your brother too	Ho avuto lo stesso discorso anche con tuo fratello
I have come to terms with my desire for you	Ho fatto i conti con il mio desiderio per te
I kick and fight all the time	Calcio e combatto per tutto il tempo
A promising young man, they called me	Un giovane promettente, mi hanno chiamato
I think that was the only time you met him	Penso che quella sia stata l'unica volta che l'hai incontrato
I need to live in the moment	Ho bisogno di vivere il momento
I knocked on his door and opened it	Ho bussato alla sua porta e l'ho aperta
I took the picture of him with my phone	Gli ho scattato la foto con il mio telefono
I will not return, next year or ever	Non tornerò, l'anno prossimo o mai più
This implication is false	Questa implicazione è falsa
I'll tell you the truth	Ti dirò la verità
I think it can be developed further	Penso che possa essere sviluppato ulteriormente
I also visit my aunt	Faccio visita anche a mia zia
I was wondering if you could be a customer	Mi chiedevo se potesse essere un cliente
I thank you for the wonderful life you have given me	Ti ringrazio per la vita meravigliosa che mi hai dato
I too am now reading it again	Anch'io ora lo sto leggendo di nuovo
Currently this building serves as a museum	Attualmente questo edificio funge da museo
I was finally on the right track	Finalmente ero sulla strada giusta
I just have the place in mind	Ho solo il posto in mente
I came here to get blood	Sono venuto qui per prendere il sangue
I shivered, pulled my hand away	Rabbrividii, allontanai la mano
He also created a trust to manage it	Ha anche creato un trust per gestirlo
I was completely surrounded	Ero completamente circondato
I have two or three different sets	Ho due o tre set diversi
I found them back there in our bedroom	Li ho trovati là dietro, nella nostra camera da letto
An unconscious person thinks that fire burns	Una persona priva di conoscenza pensa che il fuoco bruci
I just dropped them	Li ho appena lasciati cadere
I keep forgetting about low doors	Continuo a dimenticarmi delle porte basse
I take the last step through the lock on the door	Faccio l'ultimo passo attraverso la serratura della porta
I checked the stats	Ho controllato le statistiche
I needed to think, but there was no time	Avevo bisogno di pensare, ma non c'era tempo
I apologize to you for thinking badly about the split	Mi scuso con te per aver riflettuto male sulla divisione
I could tell you all the details	Potrei dirti tutti i dettagli
I thought about running away	Ho pensato di scappare
I peek into his room	Sbircio nella sua stanza
I know this is not the place for me	So che questo non è il posto per me
I walked over to him and started sobbing	Mi sono avvicinato a lui e ho cominciato a singhiozzare
I have known a few	Ne ho conosciuti alcuni
I think it was out of sheer terror	Penso che fosse per puro terrore
I didn't want you to leave	Non volevo che te ne andassi
A strong breeze blew as he waited in silence	Una brezza forte spirava mentre aspettava in silenzio
I was even more worried that he might disappear	Ero ancora più preoccupato che potesse scomparire
I still had no idea who he was	Non avevo ancora idea di chi fosse
I know better though	Lo so meglio però
I guess it is important	Immagino che sia importante
I got up and got ready	Mi sono alzato e mi sono preparato
I want to feel your throat on my tip	Voglio sentire la tua gola sulla mia punta
I started removing the debris covering the glass sculpture	Ho iniziato a rimuovere i detriti che ricoprono la scultura di vetro
I can see deep inside	Posso vedere nel profondo
I cannot be the one who determines what is right and what is wrong	Non posso essere io a determinare ciò che è giusto e ciò che è sbagliato
I believe the next will be an earthquake	Credo che il prossimo sarà un terremoto
I normally only use the car to come to town	Normalmente uso l'auto solo per venire in città
I didn't feel like talking to others	Non avevo voglia di parlare con gli altri
I was in the library	Ero in biblioteca
I hope you watch it often too	Spero che anche tu lo guardi spesso
I could tell he was thrilled	Potrei dire che era entusiasta
I was just showing off my handsome boyfriend a little bit	Stavo solo mostrando un po' il mio bel ragazzo
I see sadness and respect in their thoughts	Vedo tristezza e rispetto nei loro pensieri
The overall damage from the storm was less	Il danno complessivo della tempesta è stato minore
I had to check the clock	Ho dovuto controllare l'orologio
I couldn't imagine doing it in my fifth decade	Non potevo immaginare di farlo nella mia quinta decade
I didn't want to play the fearless fighter	Non volevo interpretare il combattente senza paura
I have a business to think about	Ho un affare a cui pensare
I've always wanted to play that course	Ho sempre voluto giocare quel corso
I can attract women, especially from the congregation	Posso attirare le donne, in particolare della congregazione
I couldn't understand it then	Non riuscivo a capirla allora
I'm fine with your explanation too	Mi va bene anche la tua spiegazione
I'm not breeding anything	Non sto allevando nulla
I wanted to protect her from harm	Volevo proteggerla dal male
I enjoyed this party	Mi è piaciuta questa festa
There was a big man in front of the gate	Davanti al cancello c'era un uomo grosso
I will have to travel very far	Dovrò viaggiare molto lontano
I mean, they must want to be successful	Voglio dire, devono voler avere successo
I have complete and total control	Ho il completo e totale controllo
A man said he knew me	Un uomo ha detto che mi conosceva
I saw her and asked her if he was in pain	L'ho vista e le ho chiesto se avesse dolore
I haven't even talked to him	Non gli ho nemmeno parlato
I would say the opposite	Direi il contrario
I lay down and stopped	Mi sono sdraiato e mi sono fermato
I see what is reflected in their depths	Vedo cosa si riflette nelle loro profondità
I lowered my head in shame	Ho abbassato la testa per la vergogna
I wouldn't want to entrust my life to them either	Neanche io vorrei affidare la mia vita a loro
I can be your general	Posso essere il tuo generale
I can't even hear what they are saying	Non riesco nemmeno a sentire cosa stanno dicendo
You always come back	Torni sempre
I want our son to feel that I love his mother	Voglio che nostro figlio senta che amo sua madre
I could have asked to go to a public place	Avrei potuto chiedere di andare in un luogo pubblico
I miss her smell and her presence	Mi manca il suo odore e la sua presenza
He was an admirable and engaging man	Era un uomo ammirevole e coinvolgente
I raised my head to see better	Alzai la testa per vedere meglio
I will be a good teacher	Sarò un buon maestro
I was expecting a young boy, but he's at least forty	Mi aspettavo un ragazzo giovane, ma ha almeno quarant'anni
Jews were forbidden to vote	Agli ebrei era vietato votare
The overall damage in the state was minor	Il danno complessivo nello stato è stato minore
A rock could do nothing	Una roccia non potrebbe fare nulla
I know you didn't mean to	So che non volevi farlo
I am a conscious witness to all of those	Sono un testimone consapevole di tutti quelli
It was a chain reaction	È stata una reazione a catena
I thought it was nice to have her around	Ho pensato che fosse carino averla intorno
I was scared too	Anch'io ero spaventato
I was teaching you the rules for our room	Ti stavo insegnando le regole per la nostra stanza
This time I was silent, hoping it would explain	Questa volta sono rimasto in silenzio, sperando che si spiegasse
I was looking at the wall	Stavo guardando il muro
I wasn't the only one up all night	Non sono stato l'unico sveglio tutta la notte
I was a fool to ask such a question	Sono stato uno sciocco a fare una domanda del genere
Now history has gone around the world	Ora la storia ha fatto il giro del mondo
I think he's afraid of her	Credo che abbia paura di lei
It makes financial sense	Ha senso finanziario
I have to tell you something since we're not staying	Devo dirle qualcosa dato che non rimaniamo
We are still working	Stiamo ancora lavorando
I also started getting wet	Ho anche iniziato a bagnarmi
I covered her hand with mine	Ho coperto la sua mano con la mia
I need a navy commander, you need a ride	Ho bisogno di un comandante della marina, tu hai bisogno di un passaggio
I try to meet him honestly	Cerco di incontrarlo onestamente
A kiss torn from fate	Un bacio strappato dal destino
I desperately want to do the right thing	Voglio disperatamente fare la cosa giusta
A single woman had her own bed	Una donna single aveva il suo letto
I raise a full one for a quarter	Ne alzo uno pieno per un quarto
I know how you feel about the two of us	So cosa provi per noi due
I like doing my thing before dinner	Mi piace fare le mie cose prima della cena
I've never had much of an interest in politics	Non ho mai avuto un grande interesse per la politica
I want to open another bottle	Voglio aprire un'altra bottiglia
A very charming gentleman	Un signore molto affascinante
I bet he will like it	Scommetto che gli piacerà
I slap his hand, laughing	Gli schiaffeggio la mano, ridendo
I just knew it was going to be a drama	Sapevo solo che sarebbe stato un dramma
I fully understand what you are saying	Capisco perfettamente quello che dici
I felt his head hit the wall	Ho sentito la sua testa sbattere contro il muro
I need to look around	Ho bisogno di guardarmi intorno
I will drop out of school and start right away	Lascerò la scuola e comincerò subito
Now I got the service, several text and phone messages	Ora ho avuto il servizio, diversi messaggi di testo e telefonici
I sold out, but I didn't cash out	Ho fatto il tutto esaurito, ma non ho incassato
I didn't want to sound enthusiastic	Non volevo sembrare entusiasta
I saw why the ladies loved him so much	Ho visto perché le signore lo amavano così tanto
I found out after you did it	L'ho scoperto dopo che l'hai fatto tu
I went under and checked the cut	Sono andato sotto e ho controllato il taglio
I was going to move on	Avevo intenzione di andare avanti
This bus service was considered for expansion	Questo servizio di autobus è stato considerato per l'espansione
I asked her if she ran out of money	Le ho chiesto se aveva finito i soldi
I immediately felt further away from death	Mi sono sentito subito più lontano dalla morte
I know it has an edge here	So che ha un vantaggio qui
I quickly wrapped my right arm around his neck	Gli avvolsi velocemente il braccio destro attorno al collo
I have a funeral to prepare for	Ho un funerale per cui prepararmi
I have to find my brother	Devo trovare mio fratello
I can imagine it rolling my eyes	Posso immaginarlo alzando gli occhi al cielo
I couldn't have seen another day	Non avrei potuto vedere un altro giorno
I don't need to be followed like a child	Non ho bisogno di essere seguito come un bambino
I have no desire to cause you pain	Non ho alcun desiderio di causarti dolore
I believe you are right	Credo che abbia ragione
I struggle with my faith every day	Combatto con la mia fede ogni giorno
I think the president got a little confused	Penso che il presidente si sia un po' confuso
I almost said level except there wasn't just one level	Ho quasi detto livello tranne che non c'era solo un livello
I was crossing the street	Stavo attraversando la strada
I'm not the first in their life	Non sono il primo nella loro vita
I will not send you where you are not welcome	Non ti manderò dove non sei il benvenuto
Robert simply begged for mercy	Robert ha semplicemente implorato pietà
I can manage pressure effectively	Riesco a gestire la pressione in modo efficace
I want to be close to my family and to you	Voglio essere vicino alla mia famiglia e a te
I've never received a compliment	Non ho mai ricevuto un complimento
It would help anyone	Aiuterebbe chiunque
I gave it to him without looking at it	Glielo diedi senza guardarlo
I know less about myself than you	So di me meno di te
I pulled back the hammer of my pistol	Ho tirato indietro il martello della mia pistola
I took a look at my experience bar	Ho dato un'occhiata alla mia barra dell'esperienza
I absolutely intend to stay here for a while	Ho assolutamente intenzione di rimanere qui per un po'
It's the speed that does the damage	È la velocità che fa il danno
I also like different things depending on my mood	Mi piacciono anche cose diverse a seconda del mio umore
I seemed destined to enter a small orbit	Sembravo destinato a entrare in una piccola orbita
I assumed some caution was prudent	Ho supposto che una certa cautela fosse prudente
I looked at the two of us in the mirror	Ho guardato noi due allo specchio
I didn't really need him to	Non avevo davvero bisogno che lo facesse
I didn't wait for happiness to come	Non ho aspettato che arrivasse la felicità
I certainly had to be his adopted daughter	Sicuramente dovevo essere sua figlia adottiva
Now I know neither is true	Ora so che nessuno dei due è vero
I lost a baby girl at birth	Ho perso una bambina alla nascita
I have considered making an important decision	Ho considerato di prendere una decisione importante
I need to make sure my wife is okay	Devo assicurarmi che mia moglie stia bene
I shouldn't have hurt her	Non dovevo farle del male
I was young and foolish	Ero giovane e sciocco
The number of species remains difficult to determine	Il numero di specie rimane difficile da determinare
A young woman like you is vulnerable	Una giovane donna come te è vulnerabile
I could care less about that	Mi potrebbe importare di meno di questo
I was hoping my visit would go well	Speravo che la mia visita andasse bene
I constantly remembered the man he was	Ricordavo costantemente l'uomo che era
I want you to feel it now	Voglio che tu lo senta ora
A different one every night	Ogni sera uno diverso
I am truly sorry for this	Sono veramente dispiaciuto per questo
I have no idea why	Non ho idea del perché
I noticed you weren't happy with my decision	Ho notato che non eri felice della mia decisione
I shook my head and went back to my car	Scossi la testa e tornai alla mia macchina
I personally love green and blue together	Personalmente amo insieme il verde e il blu
I wasn't running away from anyone	Non stavo scappando da nessuno
I could hear the voice now	Potevo sentire la voce ora
I send messages and waves, but no one responds	Mando messaggi e wave, ma nessuno risponde
I know you've always felt it	So che l'hai sempre sentito
I approached him taking his hand	Mi sono avvicinato a lui prendendogli la mano
I can't go back and change it	Non posso tornare indietro e cambiarlo
I drove five hours to be here for this thing	Ho guidato cinque ore per essere qui per questa cosa
I'm always looking for the worst	Cerco sempre il peggio
I always remember we were friends	Ricordo sempre che eravamo amici
Nobody told me about it	Nessuno me ne ha parlato
He was the eldest of five children	Era il maggiore di cinque figli
A policeman appeared	È apparso un poliziotto
On the second there was no show at all	Sul secondo non c'era affatto spettacolo
A fuel line near the engine was dripping	Un tubo del carburante vicino al motore gocciolava
I get up and walk around the room	Mi alzo e giro per la stanza
I didn't want them to judge me	Non volevo che mi giudicassero
I waited outside for an agent to question me	Ho aspettato fuori che un agente mi interrogasse
I walked away from them and almost fell	Mi sono allontanato da loro e sono quasi caduto
I've thought twice about it	Ci ho pensato due volte
I held the camera in my shaking hands	Ho tenuto la fotocamera tra le mie mani tremanti
I never noticed the door there	Non ho mai notato la porta lì
I can't catch my breath	Non riesco a riprendere fiato
I can't thank them enough	Non posso ringraziarli abbastanza
I would like to go back	Vorrei tornarci
There are no secondary schools in the village	Non ci sono scuole secondarie nel villaggio
I want to go home, he thought	Voglio andare a casa, pensò
I will come to see you soon	Verrò presto a trovarti
Critical reception for the album was mixed	L'accoglienza della critica per l'album è stata mista
It has remained a theater to this day	È rimasto un teatro fino ai giorni nostri
I mean, it was a rock for screaming out loud	Voglio dire, era una roccia per gridare ad alta voce
I hate those cars	Odio quelle macchine
I hate what he put me through	Odio quello che mi ha fatto passare
I can't believe it worked	Non posso credere che abbia funzionato
I won't make it in your world	Non ce la farò nel tuo mondo
He only did it twice	Lo ha fatto solo due volte
I was wondering where it came from	Mi chiedevo da dove fosse venuto
I want you to go back to your house	Voglio che torni a casa tua
I assumed they could be used wet	Supponevo che potessero essere usati bagnati
I preferred not to think about my neighbor at all	Preferivo non pensare affatto al mio prossimo
I wish they were online more often	Vorrei che fossero più spesso online
I actually felt that this man wanted me in his service	In realtà sentivo che quest'uomo mi voleva al suo servizio
I missed the funeral service	Mi sono perso il servizio funebre
I could tell he was processing what he was told	Potrei dire che stava elaborando ciò che le era stato detto
I was too confused to deal with this	Ero troppo confuso per affrontare questo
I think this is also a difficult question	Penso che anche questa sia una domanda difficile
I might be lucky tonight	Potrei essere fortunato stasera
I finished high school, got accepted into university	Ho finito il liceo, sono stato accettato all'università
I owed him a lot for taking the opportunity	Gli dovevo molto per aver colto l'occasione
Later he turned to the violin he preferred	In seguito si rivolse al violino che preferiva
I mean, no, not really	Voglio dire, no, non proprio
I know what the news feed goes through	So cosa attraversa il feed delle notizie
I felt confident with my personal epic	Mi sentivo fiducioso con il mio personale epico
I honor your loyalty	Onoro la tua lealtà
I really tried to react	Ho davvero cercato di reagire
I am no exception	Non faccio eccezione
I thought it looked like a face	Ho pensato che sembrava una faccia
I took to the streets and fought for survival	Sono sceso in strada e ho combattuto per la sopravvivenza
I can't really think clearly right now	Non riesco davvero a pensare in modo chiaro in questo momento
A stone bathroom has been created in the back wall	Nella parete di fondo è stato ricavato un bagno di pietra
I can't remember ever playing a game	Non riesco a ricordare di aver mai giocato a un gioco
I did not participate in services	Non ho partecipato a servizi
I held her hand and she smiled	Le ho tenuto la mano e lei ha sorriso
I think it was perfect planning	Penso che sia stata una pianificazione perfetta
The two increasingly built a good relationship	I due costruirono sempre più un buon rapporto
I told her she was making things more difficult for herself	Le ho detto che stava rendendo le cose più difficili per se stessa
I met the guy there and we got along well	Ho incontrato il ragazzo lì e ci siamo trovati d'accordo
I have to get them shipped	Devo farli spedire
I deserve it, not him	Me lo merito, non lui
I try to eat healthy	Cerco di mangiare sano
I couldn't stop coming	Non potevo smettere di venire
I couldn't screw it up	Non potevo rovinare tutto
I took it out of the warehouse for you	L'ho portato fuori dal deposito per te
I've probably never been alone with her	Probabilmente non sono mai stato solo con lei
I turned the car and went back	Ho girato la macchina e sono tornato indietro
I never knew her real name about her	Non ho mai saputo il suo vero nome
A professional touch makes the draft much better	Un tocco professionale rende la bozza molto migliore
I put my lips on her neck and kissed her	Ho messo le mie labbra sul suo collo e l'ho baciata
I nod at his desk	Annuisco alla sua scrivania
Maybe I'm losing my mind	Forse sto perdendo la testa
I think they are useless now	Penso che siano inutili ora
I have created a conversion table for his times	Ho creato una tabella di conversione per i suoi tempi
Then I can try to trust you	Allora posso provare a fidarmi di te
I also got your contact book	Ho preso anche il suo libro dei contatti
I do need it for sunscreen, though	Mi serve per la protezione solare, però
I never wanted you to take it to my house	Non ho mai voluto che lo portassi a casa mia
I would be fourth, eighth and last	Sarei quarto, ottavo e ultimo
I wanted to portray freedom and liberty	Volevo ritrarre la libertà e la libertà
I'll help you get home	Ti aiuterò a tornare a casa
I've never been a great fighter	Non sono mai stato un grande combattente
I may have to try this option next time	Potrei dover provare questa opzione la prossima volta
A friend of mine brought a car	Un mio amico ha portato una macchina
On the bank of the stream was a grove of trees	Sulla riva del torrente c'era un boschetto di alberi
I feel your call to love others with your love	Sento la tua chiamata ad amare gli altri con il tuo amore
Part of me remained, right here	Una parte di me è rimasta, proprio qui
I would have left tomorrow	Sarei partito domani
I basically had to run to keep up	Praticamente dovevo correre per stare al passo
I need you to understand this	Ho bisogno che tu lo capisca
It is the longest book in the series	È il libro più lungo della serie
Olympic track and field team this summer	Squadra olimpica di atletica leggera quest'estate
I am happy and sad for this news	Sono felice e triste per questa notizia
On the other hand, I always try to improve myself	Io, invece, cerco sempre di migliorarmi
I can give it to him and live my life freely	Posso darglielo e vivere la mia vita liberamente
An employee wrote the names as they played	Un impiegato scriveva i nomi mentre suonavano
I paid for it, right and square	Ho pagato per questo, giusto e quadrato
A large barrel is attached to the wagon	Una grande botte è attaccata al carro
No conclusion is possible on current knowledge	Nessuna conclusione è possibile sulle conoscenze attuali
I can't tell you about him	Non posso parlarle di lui
I laughed at the thought	Ho riso al pensiero
I just need some time to myself for a while	Ho solo bisogno di un po' di tempo per me stesso per un po'
I was silent, glad to watch the buildings go by	Rimasi in silenzio, contento di guardare gli edifici passare
I earned it after many years with the fleet	Me lo sono guadagnato dopo molti anni con la flotta
I love saying your name	Adoro dire il tuo nome
I listened through the door	Ho ascoltato attraverso la porta
A few minutes later it was sunny again	Pochi minuti dopo c'era di nuovo il sole
I closed my eyes and relaxed	Chiusi gli occhi e mi rilassai
A religious person will warn you of your immortal soul	Una persona religiosa ti avviserà della tua anima immortale
I don't have the strength to do it, so it makes little difference	Non ho la forza per farlo, quindi fa poca differenza
A living night, if ever there was one	Una notte viva, se mai ce n'è stata una
I suggested that he look at the sounds of his speech	Gli ho suggerito di guardare i suoni del suo discorso
I had no idea that a final version was out	Non avevo idea che fosse uscita una versione finale
I remember taking a look at the clock	Ricordo di aver dato un'occhiata all'orologio
I'm going to do some, it's a great idea	Ho intenzione di farne un po', è un'ottima idea
I was wondering why he asked me to kiss her	Mi chiedevo perché mi avesse chiesto di baciarla
I was very happy	Sono stato molto contento
I replied that of course, he could come too	Ho risposto che certo, poteva venire anche lui
I want to be a mentor in this topic someday	Voglio essere un mentore in questo argomento un giorno
I know the reality of creativity	Conosco la realtà della creatività
A spark between them	Una scintilla tra loro
I had stopped and bought some sodas	Mi ero fermato e avevo comprato delle bibite
I stop for an ice cream on the way back	Mi fermo per un gelato sulla via del ritorno
I didn't want it at all	Non lo volevo per niente
I tried to make it into the heart	Ho cercato di farne il cuore
I felt so light	Mi sentivo così leggero
I ran to her, helped her up	Corsi da lei, l'aiutai ad alzarsi
I smiled at him and thanked him	Gli ho sorriso e l'ho ringraziato
A sudden sense of relief washed over me	Un improvviso senso di sollievo mi pervase
I was wondering what they would do	Mi chiedevo cosa avrebbero fatto
I was shocked at how skilled she was	Sono rimasto scioccato da quanto fosse abile
I tried to comfort her, but my heart was breaking	Ho cercato di confortarla, ma il mio cuore si stava spezzando
Anyway, I hated cooking	Comunque odiavo cucinare
I didn't want a pink one	Non ne volevo uno rosa
A group that had to be hunted down and captured	Un gruppo che doveva essere braccato e catturato
I will be a stranger	sarò un estraneo
I couldn't get him to stop	Non riuscivo a farlo smettere
I didn't know how to say it	Non sapevo come dirlo
I know the arguments against all of these	Conosco gli argomenti contro tutti questi
The route continues north through the city	Il percorso prosegue verso nord attraverso la città
This is almost exclusively due to moisture stress	Questo è quasi esclusivamente dovuto allo stress da umidità
I will most likely not be his only wife	Molto probabilmente non sarò la sua unica moglie
I never said you couldn't work	Non ho mai detto che non potevi lavorare
A historical perspective on medical leadership	Una prospettiva storica sulla leadership medica
I had to clean my bathroom	Ho dovuto pulire il mio bagno
I think they laugh at him a lot	Penso che ridano molto di lui
I haven't had any books for a few days	Non ho libri da qualche giorno
I opened my mouth but nothing came out	Ho aperto la bocca ma non è uscito niente
I hear those fears and your advice	Sento quelle paure e i tuoi consigli
I get this message a lot from people	Ricevo molto questo messaggio dalle persone
I have ordered several things	Ho ordinato diverse cose
I was wearing my first pair of long pants	Indossavo il mio primo paio di pantaloni lunghi
Even a bad job	Anche un brutto lavoro
I quickly take my brush and start working on it	Prendo rapidamente il mio pennello e inizio a lavorarci
I couldn't jump in	Non potevo saltare dentro
I got up and started walking towards it	Mi alzai e cominciai a camminare verso di essa
I started reading your posts	Ho iniziato a leggere i tuoi post
I was still in shock	Ero ancora sotto shock
I take him by the arm and pull him aside	Lo prendo per un braccio e lo tiro da parte
I hadn't seen her for two years	Non la vedevo da due anni
I want real people to talk to	Voglio persone reali con cui parlare
A man should value honor rather than life	Un uomo dovrebbe valutare l'onore piuttosto che la vita
I was hoping she was still alive somehow	Speravo fosse ancora viva in qualche modo
I touched her thumb, she touched mine	Le ho sfiorato il pollice, lei ha sfiorato il mio
I hated myself for it	Mi odiavo per questo
I get a lot of gifts	Ricevo molti regali
I thought you might find the text useful	Ho pensato che potresti trovare utile il testo
I still haven't given up	ancora non mi sono arreso
I always miss all the fun	Mi manca sempre tutto il divertimento
I came from over there	Sono venuto da laggiù
I was going to go to bed and rob her	Avevo intenzione di andarla a letto e derubarla
I have no idea what kind of situation this is	Non ho idea di che tipo di situazione sia questa
I can't get away from it	Non posso scappare da esso
I thought about what they could use against us	Ho pensato a cosa avrebbero potuto usare contro di noi
I have spent countless hours within those walls	Ho passato innumerevoli ore tra quelle mura
I personally think the writing is amazing	Personalmente penso che la scrittura sia incredibile
I can't watch it now	Non posso guardarlo ora
I can't take my eyes off him	Non riesco a staccare gli occhi da lui
I know mistakes happen	So che gli errori accadono
I'm glad they did, though	Sono contento che l'abbiano fatto, però
Shortly thereafter the band disbanded	Poco dopo la band si sciolse
A rattle from a throat	Un rantolo da una gola
I needed your strength, wisdom and love so badly	Avevo così tanto bisogno della tua forza, saggezza e amore
I was going to be in so much trouble	Stavo per essere in così tanti guai
I'll pay your salary	Pagherò il tuo stipendio
I also got my little revelation with the book	Ho anche avuto la mia piccola rivelazione con il libro
I, we, have never been in such a situation	Io, noi, non siamo mai stati in una situazione del genere
I could almost predict it on my calendar	Potrei quasi prevederlo sul mio calendario
I have to check that you understand me here	Devo controllare che tu mi capisca qui
I raised the vile of the water to the light	Alzai alla luce il vile dell'acqua
I never know what he is thinking	Non so mai cosa sta pensando
I really wanted to keep my schedule	Volevo davvero mantenere il mio programma
Shortly after they emerged	Poco dopo sono emersi
I was quite crushed	Ero piuttosto schiacciato
I took my sandwich and took a bite	Ho preso il mio panino e ho preso un boccone
I need to talk to you about her	Ho bisogno di parlarti di lei
I enjoy their company when we are fishing	Mi piace la loro compagnia quando stiamo pescando
I think they started to like each other	Penso che cominciassero a piacersi
I am proud to be his son	Sono orgoglioso di essere suo figlio
A football team that is one big big family	Una squadra di calcio che è una grande grande famiglia
A rock is a structure and so is a mouse	Una roccia è una struttura e così è un topo
I sighed and then handed him the phone	Sospirai e poi gli passai il telefono
I hope to return someday	Spero di tornare, un giorno
Some others watched college football	Alcuni altri hanno guardato il football del college
I stayed in the living room	Rimasi in soggiorno
I need to get it out	Ho bisogno di tirarlo fuori
I want to stay here and look at these files	Voglio restare qui e guardare questi file
I couldn't tell if he was dead or alive	Non riuscivo a capire se fosse vivo o morto
I resisted and he beat me often	Ho resistito e lui mi ha picchiato spesso
I had to give up on my dog	Ho dovuto rinunciare al mio cane
I was thrilled with the transformation	Ero entusiasta della trasformazione
He is also known for his high difficulty	È anche noto per la sua elevata difficoltà
I would like a dark night	Vorrei una notte di oscurità
I could drag you in and make you talk	Potrei trascinarti dentro e farti parlare
I really hope you never were	Spero davvero che tu non lo sia mai stato
I can see it in your eyes	Posso leggerlo nei tuoi occhi
A happy sigh escaped her before her shoulders dropped	Un sospiro felice le sfuggì prima che le sue spalle cadessero
I couldn't tell where my pleasure began and where it ended	Non potevo dire dove iniziasse e dove finisse il mio piacere
I took the time to check out the pitch	Mi sono preso il tempo per dare un'occhiata al campo
I like my life, my identity	Mi piace la mia vita, la mia identità
I tried to figure out what just happened	Ho cercato di capire cosa era appena successo
A blessed thought entered my brain	Un pensiero benedetto è entrato nel mio cervello
I am in a position to advise you	Sono nella posizione di consigliarti
I haven't been this happy and complete for years	Non sono stato così felice e completo per anni
I still didn't like it	ancora non mi piaceva
I only stayed there for two or three minutes	Rimasi lì solo per due o tre minuti
I bet you have a good view up there	Scommetto che hai una buona visuale lassù
I need you to take it slow	Ho bisogno che te la prendi con calma
I sneak up to a pillar outside the main office	Mi avvicino furtivamente verso un pilastro fuori dall'ufficio principale
Can't say enough about this group	Non posso che elogiare questo gruppo
I'm here to warn you	Sono qui per avvisarti
I would love to see you participate	Mi piacerebbe tanto vederti partecipare
I never know which way it's going	Non so mai da che parte sta andando
I later learned that her true love was tennis	Ho appreso in seguito che il suo vero amore era il tennis
I think we should go check them out	Penso che dovremmo andare a controllarli
I saw the trees reaching out towards each other	Ho visto gli alberi protendersi l'uno verso l'altro
A range of essay writing scales in English	Una gamma di scale di scrittura di saggi in inglese
I saw that he was worried	Ho visto che era preoccupato
I am willing to entertain the idea	Sono disposto a intrattenere l'idea
I'll drain my cock inside you	Prosciugherò il mio cazzo dentro di te
I think it drives people crazy sometimes	Penso che a volte faccia impazzire le persone
I like my job, actually	Mi piace il mio lavoro, in realtà
In front of her was a solid wooden door	Davanti a lei c'era una porta di legno massiccio
A powerful, dark force gathered in his mind	Una potente, oscura forza si raccolse nella sua mente
I thought we had great character in an incredible atmosphere	Pensavo che avessimo mostrato un grande carattere in un'atmosfera incredibile
I begged my mind to slip away	Ho implorato la mia mente di scivolare via
I think he comes here to see my neighbor	Penso che venga qui per vedere il mio vicino
I was creating a unique dining room	Stavo creando una sala da pranzo unica
I stand still and wait for it to come closer	Resto fermo e aspetto che si avvicini
I don't know if it's a business question	Non ho capito se è per una questione di affari
I stay there, staring at it	Rimango lì, a fissarlo
I'll do the actual murder	Farò l'omicidio vero e proprio
I once saw someone do it in a movie	Una volta ho visto qualcuno farlo in un film
I'm not in any kind of misery	Non sono in alcun tipo di miseria
Only ten of the men were identified	Solo dieci degli uomini sono stati identificati
I can't breathe from the pain inside	Non riesco a respirare dal dolore dentro
I could see his shiny black eyes encouraging me	Potevo vedere i suoi occhi neri lucidi che mi incoraggiavano
I followed him to the office	L'ho seguito in ufficio
I think we have enough to keep the boss sweet	Penso che abbiamo abbastanza per mantenere dolce il capo
I bend down and cup his amazing balls	Mi chino e prendo a coppa le sue incredibili palle
Soon they have another fight in their car	Presto hanno un'altra rissa nella loro macchina
I know how it feels to lose a special friend	So come ci si sente a perdere un amico speciale
I opened the door to the bar	Ho aperto la porta del bar
I just wanted to use the product	Volevo solo usare il prodotto
I'll rest tomorrow	Domani mi riposerò
I looked at the clock next to my bed	Guardai l'orologio accanto al mio letto
I am no longer, too unfortunate	Non sono più, troppo sfortunato
I couldn't wake you up	Non potevo svegliarti
I only like it because it belonged to my mother	Mi piace solo perché apparteneva a mia madre
A thousand nerves screamed	Gridarono mille nervi
I just couldn't shake it	Non riuscivo proprio a scuoterlo
You may notice a huge difference	Potresti notare un'enorme differenza
I had no idea what was going on	Non avevo idea di cosa stesse succedendo
I knew he was resisting me	Sapevo che mi stava resistendo
They also reveal a significant alteration of the surface	Rivelano anche una significativa alterazione della superficie
I can't stand waiting for it anymore	Non sopporto più di aspettarlo
I hope the phone lines are free	Spero che le linee telefoniche siano libere
I tried to relax and watch the fight	Ho cercato di rilassarmi e guardare la lotta
I know you won't have it	So che non lo avrai
I have a head start on you now	Ho un vantaggio su di te ora
I thought he was going to run on me	Ho pensato che sarebbe scappato su di me
I stood there staring for a shocked second	Rimasi lì a fissare per un secondo scioccato
I have a lot of experience in the sector	Ho una grande esperienza nel settore
I feel something dangerous growing inside	Sento qualcosa di pericoloso crescere dentro
I made sure to sneak up on her	Mi sono assicurato di sgattaiolare da lei
I love to watch a good football match	Amo guardare una bella partita di calcio
I could also see it in the efforts of your school magazine	L'ho potuto vedere anche negli sforzi della tua rivista scolastica
I was the new kid in town	Ero il nuovo ragazzo in città
I swear everything will be fine	Giuro che andrà tutto bene
I wanted to do it without getting too close	Volevo farlo senza che mi avvicinassi troppo
I couldn't see exactly what it was	Non riuscivo a vedere esattamente cosa fosse
I knew what he was offering	Sapevo cosa offriva
I never talk about business these days, ever	Non parlo mai di affari in questi giorni, mai
I know there is more	So che c'è di più
Additional information is then collected to confirm the diagnosis	Ulteriori informazioni vengono quindi raccolte per confermare la diagnosi
I walked slowly around the glass ring, staring in awe	Camminavo lentamente intorno all'anello di vetro, fissando con soggezione
I think we all do to some degree	Penso che lo facciamo tutti in una certa misura
I couldn't be happier with them	Non potrei essere più felice con loro
Life imprisonment is in your future	L'ergastolo è nel tuo futuro
I will address this problem	Affronterò questo problema
I look at her and she smiles	La guardo e lei sorride
A white layer covers almost half of the floor	Uno strato bianco copre quasi la metà del pavimento
I heard the police go down the hall	Ho sentito la polizia scendere nel corridoio
Now I realize that people live there	Ora mi rendo conto che le persone vivono lì
I have a full set of parents	Ho una serie completa di genitori
I see no other way to stop the state	Non vedo altro modo per fermare lo Stato
I would never have agreed	Non sarei mai stato d'accordo
I know you will benefit a lot from it	So che ne trarrai molto vantaggio
I was going to say that my hon	Stavo per dire che il mio hon
I am proud to be a good hostess	Sono orgoglioso di essere una buona padrona di casa
I was wondering what he saw	Mi chiedevo cosa vedesse
I believe they were recently bought by another company	Credo che siano stati acquistati di recente da un'altra società
I honestly love her and feel very protective of her	Sinceramente la amo e mi sento molto protettivo nei suoi confronti
I have a friend who she tried	Ho un amico che ha provato
I couldn't move, I couldn't speak	Non potevo muovermi, non potevo parlare
I want to think about it	Voglio pensarci
I would still receive my degree	Riceverei comunque la laurea
I thought he was pretty sure	Ho pensato che fosse abbastanza sicuro
I asked about the job	Ho chiesto informazioni riguardo al lavoro
I say he didn't have time	Dico che non aveva tempo
I wonder if they can see me	Mi chiedo se possono vedermi
A friend just passed by a few minutes ago	Un amico l'ha appena passato qualche minuto fa
I wonder what he did there	Mi chiedo cosa abbia fatto lì
I surprised myself too	Ho sorpreso anche me stesso
I've never worked there	Non ho mai lavorato lì
I hated when he called me by that name	Odiavo quando mi chiamava con quel nome
I liked them much more then	Mi piacevano molto di più allora
I guess that's where he comes from	Immagino che sia da lì che viene
I was the greatest military leader of the time	Ero il più grande capo militare dell'epoca
A feudal lord loves his land only in functional terms	Un feudatario ama la sua terra solo in termini funzionali
A harmless and good person	Una persona innocua e buona
I love you too my love	Ti amo anch'io amore mio
I said his name but he was deaf to me	Ho detto il suo nome ma era sorda per me
I wanted to reach out and grab his head	Volevo allungare una mano e afferrargli la testa
I really love them so much	li amo veramente tanto
I wasn't paying much attention	Non stavo prestando molta attenzione
I keep forgetting this lately	Continuo a dimenticarlo ultimamente
I had so had it with him	L'avevo così avuta con lui
I haven't told him much	Non gli ho detto molto
I hardly knew the man	Conoscevo a malapena quell'uomo
I just kicked her out of the classroom	L'ho appena cacciata fuori dalla classe
I think you can turn it in the following way	Penso che tu possa girarlo nel modo seguente
I am a project person	Sono una persona di progetto
I heard your home is nearby	Ho saputo che la tua casa è nelle vicinanze
I was just preparing these to die today	Stavo solo preparando questi per morire oggi
This can be difficult to discern in the field	Questo può essere difficile da discernere sul campo
I refused to think of her as the body	Mi sono rifiutato di pensare a lei come al corpo
I like all kinds of juice	Mi piacciono tutti i tipi di succo
Not sure when it started	Non sono sicuro di quando sia iniziato
I only have a few minutes	Ho solo pochi minuti
After all, I'm the business manager	Dopotutto, sono il manager aziendale
I can take this thing somewhere	Posso portare questa cosa da qualche parte
Now I sounded hoarse	Ora suonavo rauco
I won't be well even in seven months	Non starò bene nemmeno tra sette mesi
I looked towards the door	Ho guardato verso la porta
I am my old self again	Sono di nuovo il mio vecchio sé
I wasn't exactly his pride and joy	Non ero esattamente il suo orgoglio e la sua gioia
They were just men in enemy uniforms	Erano solo uomini in uniforme nemica
I think a lot about jokes	Penso molto alle battute
I was wondering which of the beefy heroes had won the battle	Mi chiedevo quale degli eroi muscolosi avesse vinto la battaglia
A nurse sitting next to her bed looked up	Un'infermiera seduta accanto al letto alzò lo sguardo
I stayed with my grandmother while they were away	Sono rimasto con mia nonna mentre loro erano via
I know what to wear tonight too	So cosa indossare anche stasera
I receive forgiveness for all my sins	Ricevo il perdono per tutti i miei peccati
A wise observer will not pay attention to superficial details	Un osservatore saggio non presterà attenzione ai dettagli superficiali
I started running and running	Ho iniziato a correre e correre
I can't help but wonder why he would choose me	Non posso fare a meno di chiedermi perché avrebbe scelto me
A mischievous little voice whispered deep in her head	Una vocina maliziosa le sussurrò nel profondo della testa
A tiny side panel of the computer opens	Si apre un minuscolo pannello laterale del computer
We know what we mean by them	Sappiamo cosa intendiamo con loro
I have no one to ask questions	Non ho nessuno a cui fare domande
I was sent to another planet	Sono stato mandato su un altro pianeta
I do this to teach you how to show others	Lo faccio per insegnarti come mostrare agli altri
I guess that's where I am	Suppongo che sia lì che sono
I like to see her, through her eyes	Mi piace vederla, attraverso i suoi occhi
I consider him an extraordinary resource for this country	Lo considero una risorsa straordinaria per questo Paese
I need to see everything, to know exactly what happened	Ho bisogno di vedere tutto, per sapere esattamente cosa è successo
I want you out there to understand	Voglio che tu là fuori lo capisca
I think they should be dead or in hiding	Penso che dovrebbero essere morti o nascosti
I couldn't get out of my fear	Non potevo uscire dalla mia paura
Here she left good memories	Qui ha lasciato bei ricordi
I wanted to take it and never let it go	Volevo prenderlo e non lasciarlo mai andare
A place to live is higher on our list	Un posto dove vivere è più in alto nella nostra lista
I was still on the ground	Ero ancora a terra
I needed air, just some air	Avevo bisogno di aria, solo un po' d'aria
I really enjoyed my time with her	Mi è piaciuto molto il mio tempo con lei
I try to remember the last thing that happened	Cerco di ricordare l'ultima cosa che era accaduta
I hurried to his bedside	Mi sono affrettato al suo capezzale
I knew he would like her	Sapevo che gli sarebbe piaciuto
I went back to the mall and created a scene	Sono tornato al centro commerciale e ho creato una scena
A trail of blood drifted through the bushes	Una scia di sangue si diresse tra i cespugli
I wasn't really thinking	Non stavo davvero pensando
I will be right back	torno subito
I'll give you other orders there	Ti darò altri ordini lì
I approach, my soft footsteps on the sand	Mi avvicino, i miei passi morbidi sulla sabbia
She was now over fifty	Aveva ormai più di cinquant'anni
I stopped, tired of what she was waiting for me	Mi sono fermato, stanco di ciò che mi aspettava
I started fighting for my freedom	Ho iniziato a lottare per la mia libertà
I have to dream	Devo sognare
I didn't expect the guards to attack	Non mi aspettavo che le guardie attaccassero
I really enjoyed working there	Mi è piaciuto molto lavorare lì
I grabbed the door and looked back	Ho afferrato la porta e ho guardato indietro
I stop and look back	Mi fermo e mi guardo indietro
The area is also very rich in black coal	La zona è anche molto ricca di carbone nero
I hated being looked at with pity	Odiavo essere guardato con pietà
I am not receiving these items for their large batch	Non ricevo questi articoli per il loro vasto lotto
I took a moment to assess the situation	Mi sono preso un momento per valutare la situazione
I was your size in middle school	Ero la tua taglia alle medie
I felt this was familiar in some way	Ho sentito che questo era familiare in qualche modo
A while ago he was giving up	Tempo fa si stava arrendendo
I know it was so hard for you to accept	So che è stato così difficile per te accettare
I could barely stand up	Riuscivo a malapena a stare in piedi
A very drunk passenger	Un passeggero molto ubriaco
I just gave it a try and it worked	Ho appena fatto un tentativo e ha funzionato
Of course I knew that before you	Ovviamente lo sapevo prima di te
I didn't see when he left	Non ho visto quando se n'è andato
I could forget the outside world and do my job	Potrei dimenticare il mondo esterno e fare il mio lavoro
I have insured my agent and editor	Ho assicurato il mio agente ed editore
I should have been there, stopped that man	Avrei dovuto essere lì, fermare quell'uomo
I needed everything to stop	Avevo bisogno che tutto si fermasse
I take some responsibility for what happened	Mi assumo la responsabilità di parte di quello che è successo
I asked him if he wanted to continue like this	Gli ho chiesto se voleva continuare così
Many of the songs were soft	Molte delle canzoni erano morbide
I like being with you	Mi piace stare con te
I concede for now	Concedo per ora
I put the pot on the floor	Poso la pentola sul pavimento
I saw him shake his head no	L'ho visto scuotere la testa no
I told you before trying this	Te l'ho detto prima di tentare questo
I put on elegant shoes	Mi metto le scarpe eleganti
I felt like a person	Mi sono sentito una persona
I believe they live among us and look at us	Credo che vivano in mezzo a noi e ci guardino
A male figure appears	Appare una figura maschile
I have to help my mom fix everything	Devo aiutare mia madre a sistemare tutto
A nice seat, a good cushion, a good chair	Un bel sedile, un buon cuscino, una buona sedia
I should improve myself	Dovrei migliorarmi
I didn't know him or where he came from	Non lo conoscevo e nemmeno da dove venisse
I forgot that she was also his sister	Dimenticavo che era anche sua sorella
A robbery across town	Una rapina dall'altra parte della città
I will miss you, though	Mi mancherai, però
A murmur ran through the ranks like an autumn chill	Un mormorio percorse i ranghi come un gelo autunnale
A virtual film made by virtual people	Un film virtuale fatto da persone virtuali
I can't live without it	Non posso vivere senza di essa
I work for an electronics manufacturer in the United States	Lavoro per un produttore di elettronica negli Stati Uniti
I wasted a lot of time	Ho perso un sacco di tempo
I hung up and tried again	Ho riattaccato e riprovato
I stared at her in amazement	La fissai meravigliato
I want to go back for a variety of reasons	Voglio tornare indietro per una serie di motivi
I look forward to your reply	Attendo con ansia la vostra risposta
I hadn't even thought about writing a story	Non avevo nemmeno pensato di scrivere una storia
I simply appealed to his paternal instincts	Ho semplicemente fatto appello al suo istinto paterno
A minimum of three years of experience is required	Si richiede un minimo di tre anni di esperienza
I took a look at the clock	Ho dato un'occhiata all'orologio
The canal was neglected and parts were filled	Il canale è stato trascurato e parti sono state riempite
I was rapidly losing hope	Stavo rapidamente perdendo la speranza
I shudder just at the thought of him	Rabbrividisco solo al pensiero di lui
I followed him inside	L'ho seguito dentro
I fell in love with you, with every part of you	Mi sono innamorato di te, di ogni parte di te
I just want to be wherever he is	Voglio solo essere ovunque lui sia
I didn't really care about moving on at the time	Non mi importava davvero di andare avanti in quel momento
I can't leave them to die	Non posso lasciarli a morire
I was afraid you would skip this dinner	Temevo che avresti saltato questa cena
I thought it was great	Ho pensato che fosse eccezionale
I have watched the television	ho guardato la televisione
I came into the hands	Sono venuto nelle mani
I was working hard to move forward in my life	Stavo lavorando sodo per andare avanti nella mia vita
I rejected the feeling	Ho respinto la sensazione
I want him to know that he can reach me	Voglio che sappia che può raggiungermi
Elephants are among the species known to use tools	Gli elefanti sono tra le specie note per utilizzare strumenti
I drove from his house	Ho guidato da casa sua
I guess the boy was just saying hello	Immagino che il ragazzo stesse solo salutando
I could have broken every single bone in his body	Avrei potuto rompere ogni singolo osso del suo corpo
I guess it only took a while	Immagino ci sia voluto solo un po'
I love the connection that went into using it	Adoro la connessione che si è verificata nell'usarlo
I begged her to stay	L'ho pregata di restare
I can only answer the honorable senator in general terms	Posso rispondere all'onorevole senatore solo in termini generali
I just wanted people to meet me with theirs	Volevo solo che le persone mi incontrassero con la loro
I didn't know it was a luxury	Non sapevo fosse un lusso
I have decided to be perfectly clear	Ho deciso di essere perfettamente chiaro
I was wondering what made her so sad	Mi chiedevo cosa la rendesse così triste
I was still thinking about our fate together	Stavo ancora pensando al nostro destino insieme
I haven't been with you for a while	È da un po' che non sto con te
I put it in my pocket directly in the closet	L'ho messo in tasca direttamente nel ripostiglio
I couldn't move at all	Non riuscivo affatto a muovermi
I stood listening to his every word	Rimasi ad ascoltare ogni sua parola
I was surprised, as it looked fine	Sono rimasto sorpreso, dato che sembrava a posto
I wouldn't let him win	Non lo lascerei vincere
I learned this lesson in college	Ho imparato questa lezione al college
I had to give her what he wanted	Ho dovuto darle quello che voleva
I wasn't taking his magic	Non stavo prendendo la sua magia
A band was setting up on a small raised stage	Una band si stava allestendo su un piccolo palco rialzato
I am here to help your soul find rest	Sono qui per aiutare la tua anima a trovare riposo
However, a strange thing happened	Tuttavia è successa una cosa strana
I said it, very softly	L'ho detto, molto dolcemente
I noticed they looked shocked	Ho notato che sembravano sconvolti
I had decided it was going to be a safe bet	Avevo deciso che sarebbe stato una scommessa sicura
I told him it was definitely not my usual ride	Gli ho detto che sicuramente non era il mio solito giro
I must still be half asleep	Devo essere ancora mezzo addormentato
He spent a week on the leaderboard	Ha trascorso una settimana in classifica
I told her it wasn't a big deal	Le ho detto che non era un grosso problema
I can't really be that attached to him	Non posso davvero essere così legato a lui
I checked religion websites	Ho controllato i siti web sulla religione
His request was denied	La sua richiesta è stata respinta
I didn't like talking	Non mi piaceva parlare
I would describe what each path looks like	Descriverei l'aspetto di ogni percorso
I grabbed the collar of his shirt, scaring him	Afferrai il colletto della sua camicia, spaventandolo
I want to find out all about them	Voglio scoprire tutto su di loro
I should have recovered soon under control	Avrei dovuto riprendermi presto sotto controllo
A piano is placed in the corner of the room	Un pianoforte è posizionato in un angolo della stanza
I can't afford not to	Non posso permettermi di non farlo
I told you what this is	Ti ho detto cos'è questo
I knew it was better than trying to get out of it	Sapevo che era meglio che provare a uscirne
I really had to discipline myself	Ho dovuto davvero disciplinarmi
I got closer and pushed with all my strength	Mi sono avvicinato e ho spinto con tutte le mie forze
I couldn't even say anything	Non riuscivo nemmeno a dire qualcosa
I wanted to play right now	Volevo giocare in questo momento
I want a woman, and she's gone	Voglio una donna, e se n'è andata
I was sure of it now	Ne ero certo adesso
I think we miss his approach	Penso che ci manchi il suo approccio
I was wondering what was holding you back	Mi chiedevo cosa ti ha trattenuto
I really want to be like him in everything	Voglio davvero essere come lui in tutto
I still felt pretty dubious about the whole thing	Mi sentivo ancora piuttosto dubbioso sull'intera faccenda
I am being dragged down the steps	Vengo trascinato giù per i gradini
I was back in the nightmare once again	Ero tornato nell'incubo ancora una volta
Some men never got over it	Alcuni uomini non l'hanno mai superato
Breath and information flows even faster	Respiro e le informazioni fluiscono ancora più velocemente
I looked but saw nothing	Ho guardato ma non ho visto niente
A balance of pain and pleasure, punishment and reward	Un equilibrio di dolore e piacere, punizione e ricompensa
I hope your first autumn day was beautiful!	Spero che il tuo primo giorno d'autunno sia stato bellissimo!
I have found so much more	Ho trovato molto di più
I was alarmed by this interaction	Ero allarmato da questa interazione
I know he could feel my fear of the unknown	So che poteva sentire la mia paura dell'ignoto
I only dreamed of the clothes period	Ho solo sognato il periodo dei vestiti
I went back to my corridor disappointed	Sono tornato nel mio corridoio deluso
A building made of solid building blocks and steel doors	Un edificio fatto di solidi blocchi da costruzione e porte in acciaio
I think you should give it a chance	Penso che dovresti dargli una possibilità
I try to keep it in perspective though	Cerco di tenerlo in prospettiva però
A special moment, this was a great opportunity	Un momento speciale, questa è stata una grande opportunità
I just want to do everything	Voglio solo fare tutto
Many things can change in a year	Molte cose possono cambiare in un anno
I personally killed your wife's brother	Ho ucciso personalmente il fratello di tua moglie
This question is often asked of me	Questa domanda mi viene posta spesso
I want to be among the stars	Voglio essere tra le stelle
I took the opportunity	Ho colto l'occasione
I see my reflection in all the windows of the remaining buildings	Vedo il mio riflesso in tutte le finestre degli edifici rimanenti
I looked at him and quickly lowered my eyes	Lo guardai e abbassai velocemente gli occhi
I asked her if she knew	Le ho chiesto se lo sapeva
I can't let you throw this relationship away	Non posso lasciare che butti via questa relazione
I really wanted it to happen between us	Volevo davvero che accadesse tra noi
I stood straight and nodded	Rimasi dritto e annuii
I can consume them, however	Posso consumarli, comunque
I didn't want this conversation	Non volevo questa conversazione
I think both of them are sincere	Credo che entrambi siano sinceri
I waited for the next flash	Ho aspettato il prossimo lampo
I was happy to see her too	Sono stato felice di vederla anche io
I think we would be a great team	Penso che saremmo una grande squadra
I was too excited with joy and excitement to rest	Ero troppo eccitato dalla gioia e dall'eccitazione per riposare
I didn't even recognize my voice	Non ho nemmeno riconosciuto la mia voce
A better option, perhaps	Un'opzione migliore, forse
I wonder what's on their mind	Mi chiedo cosa passa per la loro mente
I can chase you in a moment	Posso inseguirti in un momento
So I vowed never to drink again	Allora ho giurato di non bere mai più
I wouldn't say they were very close	Non direi che erano molto vicini
I went down the garden steps to the gate	Scesi i gradini del giardino fino al cancello
I make him tell what he sees	Gli faccio dire cosa vede
He's trying to be safe	Sta cercando di essere al sicuro
The novel is now a work in the public domain	Il romanzo è ora un'opera di pubblico dominio
I've never talked to anyone much	Non ho mai parlato molto con nessuno
I had nothing for him	Non avevo niente per lui
I can fly over and take you to lunch	Posso sorvolare e portarti a pranzo
I saw her with her husband and a baby	L'ho vista con suo marito e un bambino
So I understand every word	Capisco così ogni parola
I made it up to piss you off	L'ho inventato per farti arrabbiare
A dead him, but still him	Un lui morto, ma pur sempre lui
I didn't have a weapon	Non avevo un'arma
I couldn't imagine doing anything to anyone	Non potevo immaginare di fare qualcosa a nessuno
I was enjoying a good life	Mi stavo godendo una bella vita
I was without bullets	Ero senza proiettili
Somehow I just knew he was	In qualche modo sapevo solo che lo era
A pilot measure of the	Una misura pilota del
I was going to be at that dinner that night	Stavo per essere a quella cena quella sera
It was an extraordinary court event	Fu un evento di corte straordinario
A good detective always follows money	Un buon detective segue sempre i soldi
I'm talking about worldly life	Sto parlando della vita mondana
I asked how it would work, but he didn't know	Ho chiesto come avrebbe funzionato, ma non lo sapeva
I would completely understand if he hated me after this	Capirei completamente se mi odiasse dopo questo
I pass the familiar gates and stand straight	Oltrepasso i cancelli familiari e rimango dritto
I turn around her, careful not to touch her	Mi giro intorno a lei, attento a non toccarla
Hope you understand this and we can talk soon	Spero che tu lo capisca e possiamo parlare presto
This is not one of them	Questo non è uno di questi
I have a plane to catch	Ho un aereo da prendere
I wanted them to see how good they were	Volevo che vedessero quanto erano bravi
I'll be back in a few minutes	Tornerò tra pochi minuti
I didn't need to do anything, you did it all	Non avevo bisogno di fare niente, tu hai fatto tutto
I don't say anything else	Non dico altro
A crowd of children had left an hour ago	Una folla di bambini era uscita un'ora fa
I mean, they weren't just murdered	Voglio dire, non sono stati solo assassinati
A shiver ran through her	Un brivido la percorse
I have created a test build for you	Ho creato una build di prova per te
I understand a little how you feel	Capisco un po' come ti senti
I put them in the envelope	Li ho infilati nella busta
I ran away from my friends and those closest to me	Sono scappato dai miei amici e da quelli a me più vicini
I strongly urge all of you to avoid crowded places	Invito vivamente tutti voi ad evitare i luoghi affollati
I thought we were gonna be lovers someday	Pensavo che saremmo stati amanti, un giorno
I want to get it out	Voglio tirarlo fuori
I am attached to my father	Sono legato a mio padre
I will forgive their sin and heal their land	Perdonerò il loro peccato e guarirò la loro terra
I had white cream with white drink	Avevo crema bianca con bevanda bianca
I loved the guitar hook	Ho adorato il gancio della chitarra
I will definitely rock your world!	Di sicuro scuoterò il tuo mondo!
I can say you want me	Posso dire che mi vuoi
I appreciate that you took the time to respond	Apprezzo che tu abbia dedicato del tempo a rispondere
I felt bad and bad all afternoon	Mi sono sentito male e male tutto il pomeriggio
I shouldn't be mad at you	Non dovrei prendermela con te
I came the same day my sister arrived	Sono venuta lo stesso giorno in cui è arrivata mia sorella
A very bad reason to sketch a story, to be honest	Una pessima ragione per abbozzare una storia, a dire il vero
I love looking at the new gear	Adoro guardare la nuova attrezzatura
I'm quite used to things in the sky	Sono abbastanza abituato alle cose nel cielo
But I must say that you have controlled your pain well	Devo dire però che hai controllato bene il tuo dolore
I couldn't think of a better way to describe them	Non potevo pensare a un modo migliore per descriverli
Both sides bought large arms and ammunition	Entrambe le parti hanno acquistato armi e munizioni ingenti
I saw it but I couldn't believe it	L'ho visto ma non potevo crederci
I could never decide which one	Non potrei mai decidere quale
I briefly met his gaze	Ho incontrato brevemente il suo sguardo
I'm working on the next book now	Sto lavorando al prossimo libro ora
I wouldn't be able to pick up the pieces	Non sarei in grado di raccogliere i pezzi
A little less corruption	Un po' meno di corruzione
I breathed in the scent of her, brown sugar and pine nuts	Ho respirato il suo profumo, zucchero di canna e pinoli
I tried to fall asleep but couldn't	Ho cercato di addormentarmi ma non ci sono riuscito
I exaggerated a bit in those last two paragraphs	Ho esagerato un po' in quegli ultimi due paragrafi
I think they went underground	Penso che siano andati sottoterra
I found out he had never been in the military	Ho scoperto che non era mai stato nell'esercito
I can't even stand that man	Non sopporto nemmeno quell'uomo
I pitied being a stranger in their secret	Mi compiangevo di essere un estraneo nel loro segreto
I want us to continue working together	Voglio che continuiamo a lavorare insieme
I also threatened to hang myself	Ho anche minacciato di impiccarmi
I feel very happy today	Mi sento molto felice oggi
I worked hard and followed orders	Ho lavorato sodo e ho seguito gli ordini
A mirror fixed to the ceiling above a bed	Uno specchio fissato al soffitto sopra un letto
I have never forgotten a face in my entire life	Non ho mai dimenticato un volto per tutta la mia vita
I also liked having a swimming pool to use	Mi piaceva anche avere una piscina da usare
I can't watch it, really	Non riesco a guardarlo, davvero
I felt lonely, scared and overwhelmed	Mi sentivo solo, spaventato e sopraffatto
I had interrupted her breakfast	Avevo interrotto la sua colazione
I haven't heard him speak like before	Non l'ho sentito parlare come prima
I should have a private interview with you now	Dovrei avere un colloquio privato con lei ora
I must have hit a nail	Devo aver investito un chiodo
I have exposed the kind of change the world needs	Ho esposto il tipo di cambiamento di cui il mondo ha bisogno
A game was being played but no one knows which one	Si stava giocando una partita ma non si sa quale
I didn't want to know the answers	Non volevo sapere le risposte
I walked to the treeline and entered the woods	Mi diressi verso il limite degli alberi ed entrai nel bosco
I was completely ignorant of everything	Ero completamente ignorante su tutto
I didn't know who else to call	Non sapevo chi altro chiamare
I want an emergency solution, though	Voglio una soluzione di emergenza, però
I dropped the bottle on the floor	Ho fatto cadere la bottiglia sul pavimento
I've had you for three months	Ti ho avuto per tre mesi
A young girl is isolated from a hostile world	Una giovane ragazza è isolata da un mondo ostile
A cat works best alone and loves the lonely way	Un gatto lavora meglio da solo e ama il modo solitario
I've been too nice to you for too long	Sono stato troppo gentile con te per troppo tempo
I have to do the same	Devo fare lo stesso
I have no interest in marrying you or anyone else	Non ho alcun interesse a sposare te o chiunque altro
I decided to ask her out and was turned down	Ho deciso di chiederle di uscire e sono stato rifiutato
I could ask to be taken there	Potrei chiedere di essere portato lì
I kept smiling and kept my mouth shut	Continuavo a sorridere e tenevo la bocca chiusa
I shake my head, then slap myself	Scuoto la testa, poi mi schiaffeggio
Tonight this is one of them	Stasera questo è uno di loro
However, I was not a great football tackle	Tuttavia, non ero un grande placcaggio di calcio
I didn't want you to be a part of it	Non volevo che tu ne facessi parte
I stayed awake for a while longer	Rimasi sveglio per un po' di più
I promise you will be happy you came	Ti prometto che sarai felice di essere venuto
I liked the sound	Mi è piaciuto il suono
This proved disastrous for the already declining economy	Ciò si è rivelato disastroso per l'economia già in declino
I didn't have to worry about it getting wet	Non dovevo preoccuparmi che si bagnasse
I have a high sense of detachment	Ho un elevato senso di distacco
It is taken by mouth	Si prende per bocca
I turned around and just told him this	Mi sono girato e gli ho semplicemente detto questo
I haven't touched these boxes	Non ho toccato queste scatole
I can't believe he's doing this to me	Non posso credere che mi stia facendo questo
I think you two deserve each other	Credo che voi due vi meritiate l'un l'altro
I'm worried about our brother too	Sono preoccupato anche per nostro fratello
I get up and wash my face	Mi alzo e mi lavo la faccia
I had nowhere else to go	Non avevo nessun altro posto dove andare
I represent the position of the individual spiritual path	Rappresento la posizione della via spirituale individuale
Every man must be armed	Ogni uomo va armato
I had less than nothing	Avevo meno di niente
I tried not to hate him	Ho cercato di non odiarlo
I suddenly got a bad feeling about all of this	Improvvisamente ho avuto una brutta sensazione per tutto questo
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Mi maledissi di nuovo per essermi fermato ad aiutare lo sconosciuto
I thought he was wasting his time	Pensavo stesse perdendo tempo
A crimson drop fell on his feet	Una goccia cremisi cadde sui suoi piedi
I am at peace with it	Sono in pace con esso
I went to visit her at her house	Sono andato a trovarla a casa sua
I couldn't hear it	Non riuscivo a sentirlo
I had to have some fun	Dovevo divertirmi un po'
A fur-clad figure darted off into the forest	Una figura in pelliccia sfrecciò via nella foresta
I made a real effort to be kind, charming, attentive	Ho fatto un vero sforzo per essere gentile, affascinante, attento
I'll take your belt and pick you up, my friend	Prenderò la tua cintura e ti ritirerò, amico mio
I can't take a deep breath anymore	Non riesco più a prendere un bel respiro
I can't wait for this day to end	Non vedo l'ora che questa giornata finisca
I think your mother is waiting for you for dinner	Penso che tua madre ti stia aspettando per cena
My hands are busy with the cup	Ho le mani occupate con la tazza
I called a taxi to pick us up	Ho chiamato un taxi per venirci a prendere
College students can also qualify for honors	Gli studenti universitari possono anche qualificarsi per la lode
A sergeant was the last to receive him	Un sergente fu l'ultimo a riceverlo
Anyway, I brought something from home	Comunque ho portato qualcosa da casa
I give him a big kiss to thank him	Gli do un grosso bacio per ringraziarlo
He has added four points in seven playoff games	Ha aggiunto quattro punti in sette partite di playoff
I've done it before	L'ho fatto prima
I wouldn't even allow myself to speculate	Non mi permetterei nemmeno di speculare
I rested my head on my knees for relief	Appoggiai la testa sulle ginocchia per il sollievo
I shivered and felt my skin go cold	Rabbrividii e sentii la pelle gelare
I don't want them to see me cry	Non vorrei che mi vedessero piangere
A dozen hands reached out to me, pleading	Una dozzina di mani si tesero verso di me, implorando
A company can consist of twenty to forty men	Una compagnia può essere composta da venti a quaranta uomini
I will always believe it	Ci crederò sempre
I need to know more about you before this	Ho bisogno di sapere di più su di te prima di questo
I needed her to have it both physically and emotionally	Avevo bisogno che lei l'avesse sia fisicamente che emotivamente
I couldn't get my legs to go	Non riuscivo a far andare le gambe
I wasn't ready to walk the fine lines	Non ero pronto per camminare sulle linee sottili
I started my music there	Ho iniziato la mia musica lì
I will try my best to help you	faro del mio meglio per aiutarti
I wouldn't take myself a prisoner	Non mi farei prigioniero
I want to meet people and see how they live	Voglio incontrare le persone e vedere come vivono
I didn't want it to end	Non volevo che finisse
I created an opening	Ho creato un'apertura
I look for them but I can't find them anymore	Li cerco ma non li trovo più
I was still wearing the slip	Indossavo ancora il sottoveste
I don't know what life event fell to her	Non so quale evento della vita le sia caduta
I can rejoin my family right away	Posso rientrare subito nella mia famiglia
I made a sign to open a new icon	Ho fatto segno di aprire una nuova icona
I had no equipment and no other blood	Non avevo attrezzatura e nessun altro sangue
I love my husband dearly	Amo mio marito teneramente
I have too many memories in my old home	Ho troppi ricordi nella mia vecchia casa
I just want to play	Voglio solo giocare
I'm sorry about your situation	Mi dispiace per la sua situazione
I will not make you beg for this	Non ti farò implorare per questo
I immediately started for the back door	Ho subito iniziato per la porta sul retro
A terrible nuclear accident is brewing	Si sta preparando un terribile incidente nucleare
I approached cautiously behind him	Mi avvicinai cautamente dietro di lui
I suppose this is a sign of growing confidence	Suppongo che questo sia un segno di crescente fiducia
I was wearing a dress	Indossavo un vestito
I think it's because she's mad at us	Penso che sia perché è arrabbiata con noi
A weapon that could destroy armies	Un'arma che potrebbe distruggere eserciti
I waited and the waiting killed him	Ho aspettato e l'attesa lo ha ucciso
I just hate being separated from her	Odio semplicemente essere separato da lei
The bill did not pass	Il conto non è passato
I've always said the wrong thing	Ho sempre detto la cosa sbagliata
I pointed to his shirt	Ho indicato la sua maglietta
I thought about how silly he was	Ho pensato a quanto fosse sciocco
I asked them to be saints	Ho chiesto loro di essere santi
I just wanted to sit and think	Volevo solo sedermi e pensare
I guess that's it	Immagino sia così
I had already lost it	L'avevo già persa
I have excellent health insurance	Ho un'eccellente assicurazione sanitaria
I have to say it was the best decision ever	Devo dire che è stata la decisione migliore in assoluto
I think it happened here	Penso che sia successo qui
I know they will notice	So che se ne accorgeranno
I almost made a noise and gave myself away	Ho quasi fatto un rumore e mi sono tradito
I know the law, the crimes, police matters and even the judges	Conosco la legge, i crimini, le questioni di polizia e anche i giudici
I didn't want to leave the army, not like this	Non volevo lasciare l'esercito, non così
I no longer had to tell my story out loud	Non dovevo più raccontare la mia storia ad alta voce
This interpretation has been widely followed by later historians	Questa interpretazione è stata ampiamente seguita dagli storici successivi
I have drawn almost my entire life	Ho disegnato quasi tutta la mia vita
I replaced all the windows with energy-saving ones	Ho sostituito tutti i serramenti con quelli a risparmio energetico
I hate that empty chair	Odio quella sedia vuota
Sometimes I read things backwards	A volte leggo le cose al contrario
I heard some cries for help	Ho sentito alcune grida di aiuto
A romantic novel, perhaps, or actually a romantic film	Un romanzo romantico, forse, o in realtà un film romantico
I will not bar your bedroom window	Non sbarrerò la finestra della tua camera da letto
I sang the song just for him	Ho cantato la canzone proprio per lui
It was followed by three other science fiction novels	È stato seguito da altri tre romanzi di fantascienza
I just remembered feeling lost	Mi sono appena ricordato di essermi sentito perso
I know it doesn't make sense	So che non ha senso
I want to get your brain on this	Voglio prenderti il ​​cervello su questo
I started shooting supplies	Ho iniziato a sparare ai rifornimenti
I can't hear her crying anywhere	Non riesco a sentirla piangere da nessuna parte
I just brought them to ruin	Li ho solo portati in rovina
I opened my eyes as if to escape him	Ho aperto gli occhi come per sfuggirgli
I didn't think they would find me so fast	Non pensavo mi avrebbero trovato così in fretta
I was only nine weeks old then, myself	Avevo solo nove settimane allora, io stesso
I was just thinking about it	Ci stavo solo pensando
I love my family, my job and my church	Amo la mia famiglia, il mio lavoro e la mia chiesa
I woke up with a start, my body covered in sweat	Mi sono svegliato di soprassalto, il mio corpo coperto di sudore
I was a missing person for a week	Ero una persona scomparsa da una settimana
I hadn't seen him in ages	Non lo vedevo da un'eternità
I will protect him well	Lo proteggerò bene
I tried to correct, but I lost it instead	Ho provato a correggere, ma invece l'ho perso
His career began to decline after that season	La sua carriera iniziò a diminuire dopo quella stagione
I listen when they talk	Ascolto quando parlano
I hope the wind turns his umbrella upside down	Spero che il vento capovolga il suo ombrello
I was struck by the stillness of the landscape	Mi ha colpito la quiete del paesaggio
I think what you did to me was wrong	Penso che quello che mi hai fatto sia sbagliato
I don't need to stay here for that trial	Non ho bisogno di restare qui per quel processo
I was expecting anger, not worry	Mi aspettavo rabbia, non preoccupazione
I could move my head freely	Potevo muovere la testa liberamente
I have earned a reputation among hunters	Mi sono guadagnato una reputazione tra i cacciatori
I think they are dead though	Penso che siano morti però
I lost track of time	Ho perso il senso del tempo
I just visited a group of your people	Ho appena visitato un gruppo della sua gente
I've been looking for another vine to swing on	Ho cercato un'altra vite su cui oscillare
I disappointed your parents	Ho deluso i tuoi genitori
I want you to appear as the royalty that you are	Voglio che tu appaia come la regalità che sei
I learned a lot from you	Ho imparato molto da te
I also came at the same time he came	Sono venuto anche io nello stesso momento in cui è venuto lui
I sent the letters and waited for an answer	Ho spedito le lettere e ho aspettato la risposta
I wasn't ready for a relationship	Non ero pronto per una relazione
I could barely move due to the pain	Riuscivo a malapena a muovermi a causa del dolore
I was given the choice by something	Mi è stata data la scelta da qualcosa
I pointed to the doctor to get his attention	Ho indicato il dottore per attirare la sua attenzione
A heart attack was the most common cause of death	Un infarto è stata la causa più comune di morte
I slowly brush my tongue against hers	Sfrego lentamente la mia lingua contro la sua
I brought you back so you could cause more pain	Ti ho riportato indietro così potessi causare più dolore
A black void appeared on the black canvas of space	Un vuoto nero apparve sulla tela nera dello spazio
I had reduced it to a science	L'avevo ridotto a una scienza
His efforts have been recognized both at home and abroad	I suoi sforzi sono stati riconosciuti sia in patria che all'estero
I don't see or hear a person anywhere	Non vedo né sento una persona da nessuna parte
I court you a lot, great	Ti corteggio molto, grande
I would like you to accompany him	Vorrei che lo accompagnassi
I tried calling last night, but you weren't home	Ho provato a chiamare ieri sera, ma non eri a casa
I remembered what you said about being noble	Mi sono ricordato di quello che hai detto sull'essere nobile
He has never flown a plane again	Non ha mai più volato un aereo
I have no children	Non ho figli
The site was later used for housing	Il sito è stato successivamente utilizzato per l'edilizia abitativa
Plus, I'm still fighting for the justice you deserve	Inoltre sto ancora lottando per la giustizia che meriti
I thought a year would be child's play	Pensavo che un anno sarebbe stato un gioco da ragazzi
I didn't hear anything this time	Non ho sentito niente questa volta
I will say no more	Non dirò altro
Numerous parents and friends attended	Hanno partecipato numerosi genitori e amici
The couple then begins a relationship	La coppia inizia quindi una relazione
I can't cross it	Non posso attraversarlo
I wish there had been another way, but there wasn't	Vorrei che ci fosse stato un altro modo, ma non c'era
I became completely alert	Sono diventato completamente vigile
Their hands were tied	Le loro mani erano legate
I shook her until she woke up	L'ho scossa finché non si è svegliata
I miss some people and some things	Mi mancano alcune persone e alcune cose
I have to see your face though	Devo vedere la tua faccia però
A good sign may require some creativity	Un buon segnale potrebbe richiedere un po' di creatività
There was a knock on the door	Suonò un colpo alla porta
I feel really bad for her	Mi sento davvero male per lei
I told her it wasn't a good idea	Le ho detto che non era una buona idea
I can't have sex with my mom	Non posso fare sesso con mia madre
I, on the other hand, take my time enjoying mine	Io invece mi prendo il mio tempo godendomi il mio
I stared at her ass as she walked away	Le fissai il culo mentre si allontanava
I have not made any serious mistakes	Non ho commesso errori gravi
I needed time to think	Avevo bisogno di tempo per pensare
I should have consulted you before making my decision	Avrei dovuto consultarti prima di prendere la mia decisione
I thought a little about money	Ho pensato un po' al denaro
I hope you can make it	Spero che tu possa farlo
I was the one they invited to the dinners	Sono stato io quello che hanno invitato alle cene
A wave of relief washed over her	Un'ondata di sollievo la investì
I knock on her passenger window to let me in	Busso al finestrino del suo passeggero per farmi entrare
I needed something to do	Avevo bisogno di qualcosa da fare
A teenager lay dead, bleeding on the sidewalk	Un'adolescente giaceva morta, sanguinante sul marciapiede
The video is about me	Il video parla di me
I mean a global global brand	Intendo un marchio globale mondiale
I put my brave face on and we went inside	Ho messo la mia faccia coraggiosa ed siamo entrati
I can easily identify with what you write	Posso facilmente identificarmi con ciò che scrive
I have always wanted a large family	Ho sempre voluto una famiglia numerosa
I wished the owner good luck to start later	Ho augurato buona fortuna al proprietario per iniziare più tardi
They wouldn't have children	Non avrebbero figli
I expected that many years would pass in the future	Mi aspettavo che sarebbero passati molti anni in futuro
I was blown away by the welcome from the crowd	Sono rimasto sbalordito dall'accoglienza della folla
I was told to teleport you to the valley	Mi è stato detto di teletrasportarti nella valle
He remembered finishing fifth	Ha ricordato di essersi piazzato quinto
I could feel his sex-driven gaze on my face	Potevo sentire il suo sguardo guidato dal sesso sul mio viso
A few others lingered	Pochi altri indugiarono
I believe we just make our request	Credo che facciamo semplicemente la nostra richiesta
I choked a couple of times but struggled to drink enough	Ho soffocato un paio di volte, ma ho lottato per bere abbastanza
I can't say much about my father	Non posso dire molto di mio padre
I guess he must have been fit enough	Immagino che doveva essere abbastanza in forma
I was happy that he was so excited about the pregnancy	Ero felice che fosse così entusiasta della gravidanza
I point this out to others	Lo faccio notare agli altri
I didn't really blame them	Non li ho davvero biasimati
I can see how it could do it	Posso vedere come potrebbe farlo
I spent three years alone after this period	Ho passato tre anni da solo dopo questo periodo
I can't think for everyone	Non riesco a pensare per tutti
I'm just so upset sometimes	Sono solo così agitato a volte
I had my suspicions as to why	Avevo i miei sospetti sul perché
I didn't waste my heart fighting black	Non ho sprecato il mio cuore a combattere il nero
A policeman enters a robbery in progress	Un poliziotto entra in una rapina in corso
I didn't mean for that to happen	Non avevo intenzione che accadesse
I'm getting the result out of order	Sto ottenendo il risultato fuori servizio
Only two planes were lost	Solo due aerei sono stati persi
I remember his name now	Ricordo il suo nome ora
I haven't been able to take it	Non sono stato in grado di prenderlo
I thought we had a wonderful evening	Ho pensato che avessimo una serata meravigliosa
I'm still not sure how this was possible	Non sono ancora sicuro di come sia stato possibile
I, of course, then had to see it	Io, ovviamente, poi ho dovuto vederlo
One link could double that	Un collegamento potrebbe raddoppiarlo
I know you will agree	So che sarà d'accordo
I think you will find it to your liking	Credo che lo troverai di tuo gradimento
I prefer to hire single people	Preferisco assumere persone single
I refuse to lie to you anymore	Mi rifiuto di mentirti più
I didn't want to make her cry	Non volevo farla piangere
I couldn't afford all that stuff	Non potevo permettermi tutta quella roba
The skull is known only from fragments	Il cranio è noto solo da frammenti
I slipped, the stick grabbed me at the last moment	Sono scivolato, il bastone mi ha afferrato all'ultimo momento
I hated the night shift	Odiavo il turno di notte
I will still be here for you as a friend	Sarò ancora qui per te come amico
The agents visit him in the hospital	Gli agenti lo visitano in ospedale
There would be a sad showdown	Ci sarebbe stata una triste resa dei conti
A great deal, actually	Un ottimo affare, in realtà
I hardly saw him anymore	Non lo vedevo quasi più
I hide behind the magazine	Mi nascondo dietro la rivista
I couldn't even process what he said	Non riuscivo nemmeno a elaborare quello che ha detto
I saw black all around	Ho visto nero tutto intorno
I helped him sit up while he rubbed his head	L'ho aiutato a sedersi mentre si strofinava la testa
I thought the limb was going to break	Pensavo che l'arto si sarebbe rotto
I believe it is the highest place	Credo che sia il posto più alto
I had the overwhelming awareness that they wanted me to hear	Ebbi la travolgente consapevolezza che volevano che io sentissi
I want to be in a special place	Voglio essere in un posto speciale
I just saw my brother and sister	Ho appena visto mio fratello e mia sorella
I can't make you watch, he tells me	Non posso obbligarti a guardare, mi dice
I knew what that meant, though	Sapevo cosa significava, però
I have all the questions and answers	Ho tutte le domande e le risposte
I have not met dangerous dogs or hostile beings	Non ho incontrato cani pericolosi né esseri ostili
I need your help to help your friend	Ho bisogno del tuo aiuto per aiutare il tuo amico
I know where you have been	So dove sei stato
I got out of bed and down the stairs	Scesi dal letto e scesi le scale
I was hoping he really got the job	Speravo che avesse davvero ottenuto il lavoro
I owe him a great debt	Gli ho un grande debito
I understand why you followed me	Capisco perché mi hai seguito
A car stopped but didn't go very far	Un'auto si è fermata ma non andava molto lontano
I never understood why he wanted to come back here	Non ho mai capito perché volesse tornare qui
I had a friend who was my best friend	Avevo un amico, che era il mio migliore amico
I love you more than life itself	Ti amo più della vita stessa
I thought you might be cold	Ho pensato che potessi avere freddo
I was very aware of the passage of time	Ero molto consapevole del passare del tempo
Even a human being	Anche un essere umano
I shot right in the middle of their formation	Ho sparato proprio al centro della loro formazione
I opened my mouth to scream again	Ho aperto la bocca per gridare di nuovo
I had to deal with him in court	Ho dovuto trattare con lui in tribunale
I have to be careful here	Devo stare attento qui
I didn't know what to do about it	Non sapevo cosa fare al riguardo
I'd make sure he hated me	Mi assicurerei che mi odiasse
I would dry it and go on	Lo asciugherei e andrei avanti
I think that's what he said, anyway	Penso che sia quello che ha detto, comunque
I held out my obviously swollen thumb	Tesi il pollice ovviamente gonfio
I would like to leave within a month	Vorrei partire entro un mese
I immediately decide not to disturb	Decido subito di non disturbare
I thanked you for your service and your friendship	Ti ho ringraziato per il tuo servizio e la tua amicizia
I took off my jacket the day before yesterday	Mi ero tolto la giacca l'altro ieri
I was finally living my adventure	Stavo finalmente vivendo la mia avventura
I was sure it was a trap	Ero certo che fosse una trappola
I turn on the high beams to see the road	Accendo gli abbaglianti per vedere la strada
I throw an olive on her head	Le lancio un'oliva in testa
A lazy boom reached their ears several seconds later	Un pigro boom raggiunse le loro orecchie diversi secondi dopo
I knew this reaction, a little	Conoscevo questa reazione, un po'
I could teach you if you want	Potrei insegnarti, se vuoi
I shouldn't have called you	Non avrei dovuto chiamarti
I look away from him	Distolgo lo sguardo da lui
I sighed and tried to prepare myself for the day ahead	Sospirai e cercai di prepararmi per la giornata a venire
I still care about him	Ci tengo ancora a lui
I did an article about them once	Ho fatto un articolo su di loro una volta
I dedicated myself to her	Mi sono dedicato a lei
I also made another discovery	Ho fatto anche un'altra scoperta
I say hello and he rolls his eyes	Saluto e lui alza gli occhi al cielo
I mean, you're cute	Voglio dire, che sei carina
I can not give it to you	Non posso dartelo
I draw better with my eyes closed than open	Disegno meglio con gli occhi chiusi che aperti
I certainly didn't need it	Di certo non ne avevo bisogno
I'm mad about you	sono pazzo di te
I didn't know what to do	Non sapevo cosa fare
A terrible beauty is being born	Sta nascendo una bellezza terribile
I get along well with good players	Vado d'accordo con i bravi giocatori
Cope was offended by the offense	Cope era offeso dall'offesa
A student with unlimited potential, as you would say	Uno studente con un potenziale illimitato, come direbbe lei
I've never had anyone who cared about me	Non ho mai avuto qualcuno che si interessasse a me
I open the door and follow the voices	Apro la porta e seguo le voci
I have never thought of our world as so different	Non ho mai pensato al nostro mondo come così diverso
I cannot describe it	Non posso descriverlo
I'm glad you finally saw things my way	Sono felice che tu abbia finalmente visto le cose a modo mio
Now I'm putting you under arrest	Ora ti metto agli arresti
I just wanted to see if he interests you	Volevo solo vedere se ti interessa
I can't help but love the boy	Non posso fare a meno di amare il ragazzo
Many offices have been evicted	Molti uffici sono stati sgomberati
I couldn't quit this job	Non potevo abbandonare questo lavoro
I was not disappointed	Non sono rimasto deluso
I quickly grabbed my clothes and got into it	Ho preso rapidamente i miei vestiti e ci sono entrato
I really appreciate them	Li apprezzo molto
I am not a chemistry expert	Non sono un esperto di chimica
I can't take it anymore, baby	Non lo sopporto più, piccola
King and others to take the electric guitar	King e altri a prendere la chitarra elettrica
Hope this suits you	Spero che questo ti vada bene
In the end I was literally crying	Alla fine stavo letteralmente piangendo
I just couldn't make myself worry	Non riuscivo proprio a farmi preoccupare
I couldn't take this pain	Non potevo sopportare questo dolore
She knows how to shake that thing	Lei sa come scuotere quella cosa
I am a really good listener	Sono davvero un buon ascoltatore
I just thought that was how physics worked	Pensavo solo che fosse così che funzionava la fisica
I thought we would never hit bottom	Pensavo che non avremmo mai raggiunto il fondo
I needed to be open, to bend over a little	Avevo bisogno di essere aperto, di piegarmi un po'
A little strange, but not bad	Un po' strano, ma non male
I wish to return to active duty	Desidero tornare in servizio attivo
I had worn it many times	L'avevo indossato molte volte
I have kept up with many of my sisters	Ho tenuto il passo con molte delle mie sorelle
I didn't want to hurt anyone	Non volevo fare del male a nessuno
I was too busy playing football with my brother	Ero troppo impegnato a giocare a calcio con mio fratello
I just know it's true	So solo che è vero
Can't wait to go to bed	Non vedo l'ora di andare a letto
I pulled back a little and bit my tongue	Mi sono tirato indietro un po' e mi sono morso la lingua
I think we met	Penso che ci siamo incontrati
I will try to contact him again	Proverò a contattarlo di nuovo
I also need a better bottle of water	Mi serve anche una bottiglia d'acqua migliore
I wanted to prove something new	Volevo dimostrare qualcosa di nuovo
I couldn't stay longer	Non potevo restare più a lungo
I can see the frustration on his face	Posso vedere la frustrazione sul suo volto
I didn't like asking her much then	Allora non mi piaceva chiederle molto
I try to choose my battles	Cerco di scegliere le mie battaglie
I taught him sign language	Gli ho insegnato la lingua dei segni
I hadn't been sick like this in years	Non mi ammalavo così da anni
I would never forget the sounds	Non dimenticherei mai i suoni
I was immune to the bull	Ero immune al toro
In some cases, the infection can cause miscarriage	In alcuni casi l'infezione può causare l'aborto
I let myself out and look back	Mi lascio uscire e mi guardo indietro
I will not do it again	Non lo farò più
I have good news to tell you	Ho una buona notizia da dirti
It had two positions during its existence	Aveva due posizioni durante la sua esistenza
I must have the worst luck in the world	Devo avere la peggiore fortuna del mondo
I think we all have it to some degree	Penso che tutti ce l'abbiamo in una certa misura
I tried to feel like a person again	Ho cercato di sentirmi di nuovo una persona
I felt a warm liquid run down my face	Ho sentito un liquido caldo scorrermi lungo il viso
I left for the street	Sono partito per la strada
I didn't search my father's bathroom	Non ho perquisito il bagno di mio padre
The port is at sea level	Il porto è al livello del mare
I have the print card ready	Ho la tessera stampa pronta
I have an afternoon ride to the airport	Ho una corsa pomeridiana in aeroporto
X carefully closed the screen door behind her	X chiuse con cura la porta a zanzariera dietro di lei
I never thought of a gift for her	Non ho mai pensato a un regalo per lei
I have to think of something more pleasant	Devo pensare a qualcosa di più piacevole
I can relate completely	Posso relazionarmi completamente
A smile lay on her face	Un sorriso le giaceva sul viso
I will not ride alone	Non cavalcherò da solo
I won't have so much freedom	Non avrò tanta libertà
I didn't know how many hours had passed	Non sapevo quante ore fossero trascorse
I think you need him for a reason	Penso che tu abbia bisogno di lui per una ragione
No major damage was reported	Non sono stati segnalati danni importanti
I let my imagination run wild	Ho lasciato correre la mia immaginazione
I could barely see a thing	Riuscivo a malapena a vedere una cosa
I needed to touch it	Avevo bisogno di toccarlo
I really wanted to tell him no	Volevo davvero dirgli di no
I make a mistake and a woman finds out	Faccio un errore e una donna lo scopre
I strive to make an impression in this area	Mi sforzo di fare un'impronta in questo settore
A kiss here and there	Un bacio qua e là
I was considered a very successful contractor	Ero considerato un appaltatore di grande successo
I was so cold, so afraid	Avevo così freddo, così paura
I have to take care of my guests	Devo occuparmi dei miei ospiti
I met people from all over	Ho incontrato persone da ogni parte
Many could not, it drove him crazy	Molti non potevano, lo faceva impazzire
I noticed it on you	L'ho notato su di te
I may have broken a rib	Potrei essermi rotto una costola
I was doing everything to avoid it	Stavo facendo di tutto per evitarlo
I felt the same way, let me tell you	Mi sono sentito allo stesso modo, lascia che te lo dica
I didn't do much at first	All'inizio non ho fatto molto
I worked in the office	Ho lavorato in ufficio
I couldn't change any of that	Non ho potuto cambiare nulla di tutto ciò
A long long time ago	Tanto tanto tempo fa
I had no idea how to deal with it	Non avevo idea di come affrontarlo
I found another dead girl	Ho trovato un'altra ragazza morta
I remember badly about pain	Ricordo male su dolore
I fell in love with a naval officer	Mi sono innamorato di un ufficiale di marina
I took a look at the sign on the window	Ho dato un'occhiata all'insegna sulla finestra
I could not understand	non riuscivo a capire
I could tell she was still in shock	Potrei dire che era ancora sotto shock
I could hear his voice and smell his breath	Potevo sentire la sua voce e annusare il suo respiro
I've been sitting next to him for a few times	Sono stato seduto accanto a lui per alcune volte
I was just getting ready to get off	Mi stavo solo preparando a scendere
This in turn delayed preparations before the storm	Questo a sua volta ha ritardato i preparativi prima della tempesta
Voting began on the same day	Le votazioni sono iniziate lo stesso giorno
A field of our own	Un campo tutto nostro
I got up and went to the bathroom	Mi sono alzato e sono andato in bagno
A big, black and scary villain	Un cattivo grande, nero e spaventoso
These credit notes have been transferred to the players	Queste note di credito sono state trasferite ai giocatori
I will rebuild its ruins	Ricostruirò le sue rovine
Some people looked at him curiously as they passed	Alcune persone lo guardarono incuriosite mentre passavano
I want you to believe	Voglio che tu creda
I know guys love to play with you	So che i ragazzi adorano giocare con te
I was very scared and I was totally shaken	Ero molto spaventato ed ero totalmente scosso
I feel the handle of an object	Sento la maniglia di un oggetto
I didn't buy him clothes	Non gli ho comprato vestiti
I have to admit it was a rather weak effort	Devo ammettere che è stato uno sforzo piuttosto debole
I hope for your continued success	Spero in un tuo continuo successo
A crooked smile spread across his face	Un sorriso storto si allargò sul suo viso
I just remembered this project	Mi sono appena ricordato di questo progetto
Maybe a little simple, but not stupid	Forse un po' semplice, ma non stupido
I ignore the pain and walk down the hall	Ignoro il dolore e cammino lungo il corridoio
I have one too, but mine is the government	Ne ho uno anch'io, ma il mio è il governo
I turn and look at the western horizon	Mi giro e osservo l'orizzonte occidentale
Everyone has borrowed some	Tutti ne hanno preso in prestito
I feel vulnerable to putting myself out here like this	Mi sento vulnerabile a mettermi qui fuori in questo modo
As a boy he was very interested in flying	Da ragazzo era molto interessato al volo
I thought he would put you off	Ho pensato che ti avrebbe scoraggiato
I motioned her to join me	Le ho fatto cenno di unirsi a me
A third is added when a slave is considered worthless	Un terzo viene aggiunto quando uno schiavo è considerato senza valore
I started the last sentence five hours ago	Ho iniziato l'ultima frase cinque ore fa
I let it crawl closer	L'ho lasciato strisciare più vicino
I couldn't wait to try it out	Non vedevo l'ora di provarlo
I repeated the question, still nothing	Ho ripetuto la domanda, ancora niente
I have to let them know	Devo farglielo sapere
I cannot stress the importance of this enough	Non posso sottolineare abbastanza l'importanza di questo
I couldn't put it down	Non potevo metterlo giù
I asked if it was an effective transition	Ho chiesto se fosse una transizione efficace
I got this idea here and now	Ho avuto questa idea qui e ora
I only enrolled him in one class	L'ho iscritto solo in una classe
A plane? 	Un aereo?
He wondered	si chiese
I'm sure it will work	Sono sicuro che funzionerà
I have an afternoon shift	Ho un turno pomeridiano
I just wanted to touch the base	Volevo solo toccare la base
I got up and walked around annoyed	Mi alzai e camminai infastidito
I had a very cold and unpleasant driving	Ho avuto una guida molto fredda e sgradevole
I turned quickly, but saw no one	Mi voltai velocemente, ma non vidi nessuno
A customs house was also built	Fu costruita anche una dogana
A famous person, in short	Una persona famosa, insomma
I felt sexy and confident	Mi sentivo sexy e sicura di me
Only a few manage to become surface or corona fires	Solo alcuni riescono a diventare fuochi di superficie o di corona
A human warrior would probably consider it a toy, useless	Un guerriero umano probabilmente lo considererebbe un giocattolo, inutile
I just want to sit down and make it work	Voglio semplicemente sedermi e farlo funzionare
I never liked that man	Non mi è mai piaciuto quell'uomo
I can't see some of the marks on yours	Non riesco a vedere alcuni dei segni sul tuo
We were trying to feel outside	Stavamo cercando di sentirci fuori
I love the black and white of this kit	Adoro il bianco e nero di questo kit
I just didn't know exactly what he was doing	Solo che non sapevo esattamente cosa stesse facendo
Some people were out, but not many	Alcune persone erano fuori, ma non molte
I can feel the substance	Riesco a sentire la sostanza
I could taste the good wine in her kiss	Potevo assaporare il buon vino nel suo bacio
I think he keeps me on my feet	Penso che mi tenga in piedi
I whipped and shot, and again I hit nothing	Ho frustato e sparato, e di nuovo non ho colpito nulla
I happened to meet him	Mi è capitato di incontrarlo
I thought it was a woman	Pensavo fosse una donna
He stayed on the charts for six weeks	Rimase in classifica per sei settimane
I guess it doesn't matter anymore, though	Suppongo che non importi più, però
I am looking for, now less angry and less scared	Sto cercando, ora meno arrabbiato e meno spaventato
I mean, we can if you want	Voglio dire, possiamo se vuoi
I represented wealth and money	Ho rappresentato ricchezza e denaro
The fight is confused and goes on	Il combattimento è confuso e va avanti
I never thought it was	Non ho mai pensato che lo fosse
I know all these tricks	Conosco tutti questi trucchi
A faint noise hit the back of his cabin	Un leggero rumore colpì il retro della sua cabina
I didn't ask you to believe me	Non ti ho chiesto di credermi
I want all the preliminary files together	Voglio tutti i file preliminari insieme
We hadn't worked for some time	Da tempo non si lavorava più
I assume you will keep the quality work going on	Suppongo che manterrai il lavoro di qualità in corso
I grabbed her hair and connected it	Le ho afferrato i capelli e l'ho connesso
I didn't know if he was saved	Non sapevo se fosse stato salvato
I would dispute it	Lo contesterei
I was allowed to leave	Mi è stato permesso di andarmene
I hesitated, I don't know what to do	Ho esitato, non so cosa fare
I buried my face in the pillow and wept bitterly	Seppellii la faccia nel cuscino e piansi amaramente
I have a hard time finding my position and overcoming everyone	Faccio fatica a ritrovare la mia posizione e a superare tutti
I've known them since they were standard six	Li conosco da quando erano in standard sei
All were in order the following morning	Tutti erano in ordine la mattina seguente
I can't bear to give pain	Non posso sopportare di dare dolore
I love having a suite	Mi piace avere una suite
I was personally shocked and disappointed	Personalmente sono rimasto scioccato e deluso
I know it's terrible	So che è terribile
I tried to speak but couldn't	Ho provato a parlare ma non ci sono riuscito
I always made her laugh	La facevo sempre ridere
I was covered in sweat and so tired	Ero coperto di sudore e così stanco
I have seen how he has behaved so far	Ho visto come si è comportato fino ad ora
He helped the team to reach gold	Ha aiutato la squadra a raggiungere l'oro
I certainly wouldn't have known how to get in here	Di certo non avrei saputo come entrare qui
I want to be more than your friend	Voglio essere più di un tuo amico
A close third was delicious	Un terzo vicino era delizioso
He blamed the racial prejudice on the children's parents	Ha incolpato il pregiudizio razziale sui genitori dei bambini
I have decided to replace it	Ho deciso di sostituirlo
I found out who he was though	Ho scoperto chi era però
I thought you were awake, but you didn't answer him	Pensavo fossi sveglio, ma non gli hai risposto
I could walk in the dark	Potrei camminare nel buio
I watched them go and turned to the bed	Li guardai andare e mi voltai verso il letto
The appearance was his second in the series	L'apparizione è stata la sua seconda nella serie
I can't hear his mind	Non riesco a sentire la sua mente
I was interested in a new look	Mi interessava un nuovo look
I went to a nearby gym to train	Sono andato in una palestra vicina per allenarmi
I just can not get enough	Non ne ho mai abbastanza
I expected him to scream	Mi aspettavo che urlasse
I still remember the names after all this time	Ricordo ancora i nomi, dopo tutto questo tempo
I hugged my chest, right above my heart	Mi sono stretto il petto, proprio sopra il mio cuore
Six other passengers followed me	Mi seguirono altri sei passeggeri
I wasn't going down without a fight	Non stavo andando giù senza combattere
Certainly a little tired	Sicuramente un po' stanco
I knew it was a risk	Sapevo che era un rischio
A private tour is highly recommended for the best experience	Un tour privato è altamente consigliato per la migliore esperienza
The total number of species is rapidly declining	Il numero totale di specie è in rapido declino
I told him to take a week off and rest	Gli ho detto di prendersi una settimana di riposo e di riposare
I begin to turn the stiff pages carefully	Comincio a girare con attenzione le pagine rigide
I can manage your project according to your needs	Posso gestire il tuo progetto secondo le tue esigenze
I knew in his eyes that we were gone	Sapevo ai suoi occhi che eravamo andati
I'd also think about his girlfriend	Penserei anche alla sua ragazza
Both were received politely but without enthusiasm	Entrambi furono ricevuti educatamente ma senza entusiasmo
I love the way you look with them	Adoro il tuo aspetto con loro
I ended up spending the night	Ho finito per passare la notte
I have a shop to open	Ho un negozio da aprire
I had to do something fast	Ho dovuto fare qualcosa in fretta
I mean, him, out of you in five seconds	Voglio dire, lui, fuori di te in cinque secondi
I told him you were pregnant	Gli ho detto che eri incinta
A young cat, just one year old	Un giovane gatto, di appena un anno
I couldn't see her like that	Non potevo vederla così
I couldn't do any of this without you	Non potrei fare niente di tutto questo senza di te
I shouldn't have hit you	Non avrei dovuto colpirti
I didn't want a lifetime commitment either	Neanche io volevo un impegno a vita
I was hoping you would be reasonable	Speravo che saresti stato ragionevole
I'm late, very late	Sono in ritardo, molto tardi
I had read that right	Avevo letto bene
A place to recommend	Un posto da consigliare
I opened the drawer next to my bed	Ho aperto il cassetto accanto al mio letto
I can't think of anything	Non riesco a pensare a niente
I had no chance of escaping	Non avevo alcuna possibilità di scappare
I am an external person	Sono una persona esterna
I was wondering if people would remember us after we left	Mi chiedevo se la gente si sarebbe ricordata di noi dopo che ce ne eravamo andati
I just finished the trend	Ho appena finito il trend
After all, I was in the dream	Dopotutto ero nel sogno
The reverse occurred in the rainy season	Il contrario si è verificato nella stagione delle piogge
I jumped and stumbled to my knees	Sussultai e inciampai in ginocchio
This has been corrected in later editions	Questo è stato corretto nelle edizioni successive
I added everything and we saved a lot	Ho aggiunto tutto e abbiamo risparmiato un sacco
A great use of the franchise	Un ottimo uso del franchising
I also wanted to be a good editor	Anch'io volevo essere un buon editore
I was about twelve then	Avevo circa dodici anni allora
I can no longer remember the order of things	Non riesco più a ricordare l'ordine delle cose
I guess they took it	Immagino che l'abbiano presa
I didn't want to jump on you	Non volevo saltarti addosso
I just know this is what you would do	So solo che questo è quello che faresti
I made a mistake	Ho fatto un errore
I strictly said it would be better if she came with me	Ho detto rigorosamente che sarebbe stata meglio che lei venisse con me
I told myself it was nothing	Mi sono detto che non era niente
A link to a bug must be provided	È necessario fornire un collegamento a un bug
I didn't really think you'd turn around so fast	Non pensavo davvero che ti saresti girato così in fretta
I tried to get you	Ho provato a prenderti
I feel severe pain in my chest	Sento un forte dolore al petto
I was clear and empty	Sono stato chiaro e vuoto
I will personally make sure you get some sleep	Mi assicurerò personalmente che tu dorma un po'
I passed each person once and kept going	Ho superato ogni persona una volta e ho continuato
I just accepted it	L'ho appena accettato
I guess there was a cooperative thing between the counties	Immagino che ci fosse una cosa cooperativa tra le contee
Not all of these, however, were for musical reasons	Non tutti questi, tuttavia, erano per motivi musicali
Membership was on request for all positions	L'adesione era su richiesta per tutte le posizioni
I hadn't seen him in ages, it seemed	Non lo vedevo da un'eternità, a quanto pareva
I think my father knew he was going to be killed	Penso che mio padre sapesse che sarebbe stato ucciso
Free trips home on military aircraft were offered	Sono stati offerti viaggi gratuiti a casa su aerei militari
I expected to be taken back to my cell	Mi aspettavo di essere riportato nella mia cella
I understand that it sounds crazy	Capisco che suona pazzesco
I wouldn't do it otherwise	Non lo farei, altrimenti
I describe two ways to do this below	Descrivo due modi per farlo di seguito
I go inside and turn on the light	Entro dentro e accendo la luce
I thought briefly about support groups for parents	Ho pensato brevemente ai gruppi di sostegno per i genitori
They were in a difficult position	Erano in una posizione difficile
I couldn't, my fingers refused to move	Non potevo, le mie dita si rifiutavano di muoversi
I felt fit and happy	Mi sentivo in forma bene e felice
I shiver and pull my coat over	Rabbrividisco e mi avvicino il cappotto
I also close my media player	Chiudo anche il mio lettore multimediale
A black version of the then popular crew cut	Una versione nera dell'allora popolare taglio a spazzola
A great team of highly skilled writers	Una grande squadra di scrittori altamente qualificati
I told them not to play with these things	Ho detto loro di non giocare con queste cose
I didn't dare mention money to anyone	Non osavo menzionare i soldi a nessuno
I could grow old with you by my side	Potrei invecchiare con te al mio fianco
I try to keep my temper under control	Mi sforzo di tenere sotto controllo il mio temperamento
I also have to put on the dress	Devo anche mettermi il vestito
I remember an accident that happened at that time	Ricordo un incidente accaduto in quel momento
I struggled to free myself but it was useless	Ho lottato per liberarmi ma è stato inutile
I search back and forth in the street parking lot	Cerco avanti e indietro nel parcheggio in strada
I haven't even been home yet	Neanch'io sono stato ancora a casa
I really enjoyed singing this beautiful song	Mi è piaciuto molto cantare questa bellissima canzone
I have to live alone	Devo vivere da solo
I turn around in my chair	Mi giro sulla sedia
I was disappointed beyond words	Sono rimasto deluso oltre le parole
I wasn't looking for a change	Non stavo cercando un cambiamento
I will try to be more in-depth	Cercherò di essere più approfondito
I got home around eleven	Sono tornato a casa verso le undici
I wish you were a diplomat instead of fighting automatically	Vorrei che tu fossi diplomatico, invece di combattere automaticamente
I watch the charge with grim devotion	Guardo la carica con cupa devozione
I have prepared something to help you	Ho preparato qualcosa per aiutarti
I drive and you follow	Io guido e tu segui
I just can't read you	Non riesco proprio a leggerti
I testify against you	Testimonio contro di te
The smaller of the two groups has achieved its goal	Il più piccolo dei due gruppi ha raggiunto il suo obiettivo
I want a full report on my desk	Voglio un rapporto completo sulla mia scrivania
I have decided to charge my hearing aids	Ho deciso di caricare i miei apparecchi acustici
I only found out about the attack two days ago	Ho saputo dell'attentato solo due giorni fa
Two years later, a wooden meetinghouse was built	Due anni dopo fu costruita una casa di riunione in legno
I'm trying to do the spring cleaning	Sto cercando di fare le pulizie di primavera
I wouldn't take what he says too much into consideration	Non prenderei troppo in considerazione quello che dice
A day full of incessant political give and take	Una giornata piena di incessante dare e avere politico
A really nice and smart guy	Un ragazzo davvero carino e intelligente
I had that thought in my mind	Avevo quel pensiero nella mia mente
I didn't know what was wrong with me	Non sapevo cosa mi fosse preso
I take it and rush to my quarters	La prendo e mi precipito nei miei alloggi
Now I was sure of it	Adesso ne ero certo
I had forgotten about the guitar	Mi ero dimenticato della chitarra
I ran downstairs and pushed to open the front door	Corsi al piano di sotto e spinsi per aprire la porta d'ingresso
Many of you have done it	Molti di voi l'hanno fatto
I wanted to leave and forget her	Volevo andarmene e dimenticarla
A brand new stone monster	Un nuovissimo mostro di pietra
I want you to think about it	Voglio che ci pensi
I did and she posted it	L'ho fatto e lei lo ha pubblicato
I'll bring it to him myself	Glielo porterò io stesso
I know when to choose my battles	So quando scegliere le mie battaglie
The experience was there	L'esperienza c'era
Right now I can savor my future	In questo momento posso assaporare il mio futuro
I also like rocks because they are so interesting	Mi piacciono anche le rocce perché sono così interessanti
I had planned to do the same	Avevo programmato di fare lo stesso
I lean over him and kiss him long and slowly	Mi chino su di lui e lo bacio a lungo e lentamente
There can be no more beautiful memorial	Non ci può essere memoriale più bella
I think everything will be fine with his help him	Penso che andrà tutto bene con il suo aiuto
I wasn't getting used to this at all	Non mi stavo affatto abituando a questo
Half an hour later, we're out the door	Mezz'ora dopo, siamo fuori dalla porta
I hadn't fully recovered	Non mi ero completamente ripreso
I was right about the size of the fireplace	Avevo ragione sulle dimensioni del camino
The world began to recover in peace	Il mondo iniziò a riprendersi in pace
Groves as project director	Groves come direttore del progetto
I need to apply for a credit card	Mi serve per richiedere la carta di credito
I bet it was squashed	Scommetto che era schiacciata
I didn't care that his lips burned mine	Non mi importava che le sue labbra bruciassero le mie
I looked around and something hit me	Mi sono guardato intorno e qualcosa mi ha colpito
After all, I'm floating in time	Dopotutto sto fluttuando nel tempo
I wonder if he ever will	Mi chiedo se lo farà mai
I went through them and they parted around me	Li ho attraversati e si sono separati intorno a me
I will go down with you	Scenderò con te
I have chosen the path of truth	Ho scelto la via della verità
I was not up to it	Non ero all'altezza
I take a step back and look inside again	Faccio un passo indietro e guardo di nuovo dentro
Cannot say enough positive about this experience	Non posso dire abbastanza positivo su questa esperienza
I know someone will come and get it	So che qualcuno verrà a prenderlo
I knew him well	Lo conoscevo bene
I understood that he had a family	Ho capito che aveva una famiglia
I should go get something	Dovrei andare a prendere qualcosa
I should have done better	Avrei dovuto fare meglio
A handsome guy caught me staring at him	Un bel ragazzo mi ha sorpreso a fissarlo
I had my chance with him	Ho avuto la mia possibilità con lui
A warm and pleasant drink or a soft and comfortable bed	Una bevanda calda e piacevole o un letto morbido e confortevole
I then asked him to explain why it was philosophy	Gli ho poi chiesto di spiegare perché era filosofia
I like reading books, traveling and running	Mi piace leggere libri, viaggiare e correre
I've lost track of all the time since then	Ho perso la cognizione di tutto il tempo da allora
I expect it to be you then, gracious sir	Mi aspetto che sia lei allora, grazioso signore
What we need is a neutral site	Quello di cui abbiamo bisogno è un sito neutrale
I liked being different from them	Mi piaceva essere diverso da loro
I wasn't sure how long the network would last	Non ero sicuro per quanto tempo sarebbe durata la rete
I was surprised at how good this kit was	Sono rimasto sorpreso da quanto fosse buono questo kit
I've always done the job	Ho sempre fatto il lavoro
I wouldn't be the first	Non sarei il primo
I only left afterwards	Sono uscito solo dopo
I dry it for him	Lo asciugo per lui
I sighed and stood up	Sospirai e mi alzai in piedi
I wonder where they took him	Mi chiedo dove l'abbiano portato
I will see you when you reach	Ti vedrò quando raggiungi
I hear people standing outside	Sento persone in piedi all'esterno
A larger demand has been subjected to a relatively larger cut	Una richiesta più ampia è stata sottoposta a un taglio relativamente più ampio
I highly recommend them	Li consiglio vivamente
I fell asleep not long in the drive	Mi sono addormentato non molto tempo nel drive
I chose him for thirty minutes	Ho scelto lui, per trenta minuti
I think you both earned it	Penso che ve lo siate guadagnato entrambi
I had the plan back on track	Avevo il piano di nuovo in carreggiata
I used black as a contrast	Ho usato il nero come contrasto
I need a new dress too	Anch'io ho bisogno di un vestito nuovo
I need to go somewhere	Ho bisogno di andare da qualche parte
I will not be fooled anymore	Non sarò più preso in giro
I'm definitely out of order	Sono decisamente fuori servizio
A simple feeling of not being alone	Una semplice sensazione di non essere soli
I lie down next to her	Mi sdraio accanto a lei
I took out the trash without being asked	Ho portato fuori la spazzatura senza che me lo chiedessero
I deal with scientific facts, ma'am	Mi occupo di fatti scientifici, signora
Both can contain and use them	Entrambi possono contenerli e utilizzarli
I doubt he would have endured it	Dubito che l'avrebbe sopportato
I know how these orders are given	So come vengono dati questi ordini
I went in, she had to lie	Sono entrato, ha dovuto mentire
I think we go to the same school	Penso che andiamo nella stessa scuola
I cant wait to read much more from you	Non vedo l'ora di leggere molto di più da te
I shake my head not expecting him to see me	Scuoto la testa non aspettandomi che mi veda
I came here for a reason	Sono venuto qui per una ragione
My life would be over	La mia vita sarebbe finita
I dedicate myself to you and your ways	Mi dedico a te e alle tue vie
I have never felt more lost	Non mi sono mai sentito più perso
One day long my life was normal	Un giorno lungo la mia vita era normale
I said the word out loud	Ho detto la parola ad alta voce
I didn't want you to see me ugly	Non volevo che mi vedessi brutta
I feel it as strongly as you do	Lo sento tanto fortemente quanto te
I could do with your help, actually	Potrei fare con il tuo aiuto, in realtà
I knew we were looking for trouble	Sapevo che stavamo cercando guai
Length a little below the knee	Lunghezza un po' sotto il ginocchio
I called for a pint	Ho chiamato per una pinta di birra
I like that they represent your ancestors	Mi piace che rappresentino i tuoi antenati
I went home, never expecting to see him again	Tornai a casa, senza mai aspettarmi di rivederlo
I think that's how he gets along	Penso che sia così che se la cava
Part of him was wondering the answer	Una parte di lui si chiedeva la risposta
A lot of robot training work, ha ha	Un sacco di lavoro di addestramento sui robot, ah ah
I stopped here because it seemed like a good point	Mi sono fermato qui perché mi sembrava un buon punto
I walked over to the table and stopped near his head	Mi avvicinai al tavolo e mi fermai vicino alla sua testa
I lean against the wall and cross my arms too	Mi appoggio al muro e incrocio anche le braccia
I think there is a lot of anger	Penso che ci sia molta rabbia
I have my cell phone with me	Ho il mio cellulare con me
I hope my clothes smell good	Spero che i miei vestiti abbiano un buon profumo
I try to take the blanket off my legs	Cerco di togliermi la coperta dalle gambe
Maybe it was written for a special occasion	Forse è stato scritto per un'occasione speciale
I want to be as powerful as him	Voglio essere potente come lui
I take them with bacon	Li prendo con la pancetta
I know your feelings	Conosco i tuoi sentimenti
I wish he wasn't so nice	Vorrei che non fosse così gentile
I was reckless and stupid	Ero sconsiderato e stupido
I had birthday guests, and it was so romantic	Ho avuto ospiti di compleanno, ed è stato così romantico
Some people on the street stopped	Alcune persone per strada si sono fermate
I knew how he paid for all my school clothes	Sapevo come pagava tutti i miei vestiti per la scuola
He continued the works of mercy throughout his life	Ha continuato le opere di misericordia per tutta la vita
I found that station and it had no customers	Ho trovato quella stazione e non aveva clienti
The reduction phase in question is complicated	La fase di riduzione in questione è complicata
I wanted to give you something to do	Volevo darti qualcosa da fare
A moment later he took a step back	Un attimo dopo fece un passo indietro
I am so proud of his strength and his spirit	Sono così orgoglioso della sua forza e del suo spirito
I did three hours of spiritual exercise a day	Facevo tre ore di esercizio spirituale al giorno
I didn't want to lock the door	Non volevo bloccare la porta
I made contact with my cousin	Ho preso contatto con mio cugino
I still have them all and they are good	Li ho ancora tutti e sono buoni
I have it in writing	Ce l'ho per iscritto
I would recognize him anywhere	Lo riconoscerei ovunque
I smiled and moved on	Ho sorriso e sono andato avanti
I have lived a hundred years alone	Ho vissuto cento anni da solo
I hope you find it anyway	Spero che la trovi comunque
I raise my eyebrows at this	Alzo le sopracciglia a questo
I bought supplies, converted a room, and started painting again	Ho comprato forniture, ho convertito una stanza e ho ricominciato a dipingere
I look at him over my shoulder	Lo guardo da sopra la spalla
I could feel her gaze	Potevo sentire il suo sguardo
I was so proud of my students	Ero così orgoglioso dei miei studenti
I knew something was wrong	Sapevo che qualcosa non andava
The sculpture is mounted on a square base	La scultura è montata su una base quadrata
I did it because he wanted to know me	L'ho fatto perché voleva conoscermi
I wanted to do well with that	Volevo fare bene con quello
I couldn't see where he had settled	Non riuscivo a vedere dove si era sistemato
I let go and turn to face it	Lascio andare e mi giro per affrontarlo
I haven't seen her for so long	Non la vedevo da così tanto tempo
I pushed my chair back and got up	Spinsi indietro la sedia e mi alzai
I want to buy a room in this hotel	Voglio comprare una stanza in questo hotel
I was about ten at the time	Avevo circa dieci anni all'epoca
A familiar sense of calm filled her	Un familiare senso di calma la riempì
I looked deep into my soul	Ho guardato nel profondo della mia anima
I looked in my trunk	Ho guardato nel mio baule
I had become a little too full of myself	Ero diventato un po' troppo pieno di me stesso
I can help you, but we have to keep moving	Posso aiutarla, ma dobbiamo continuare a muoverci
I don't suffer fools lightly	Non soffro gli sciocchi alla leggera
I couldn't expect you to see through him	Non potevo aspettarmi che tu vedessi attraverso di lui
A bundle had been removed from behind the saddle	Un fagotto era stato tolto da dietro la sella
A face appears above mine	Un volto appare sopra il mio
I am very proud to be your grandmother	Sono molto orgoglioso di essere tua nonna
I wanted my wedding day to be perfect	Volevo che il giorno del mio matrimonio fosse perfetto
I take care of your family	Mi prendo cura della tua famiglia
I like having fun in the shower	Mi piace divertirmi sotto la doccia
I can only imagine what she is going through	Posso solo immaginare cosa sta passando
I was a little upset, to be honest	Ero un po' turbato, a dire il vero
I feel everyone should know	Sento che tutti dovrebbero saperlo
I wasn't going to help	Non avevo intenzione di essere d'aiuto
The center was supposed to be an airport	Il centro doveva essere un aeroporto
He was an only child	Era figlio unico
I take a step to the left to move my car	Faccio un passo a sinistra per spostare la mia macchina
A similar trend was observed with the yield point	Una tendenza simile è stata osservata con il limite di snervamento
I walked into the forest and found a home	Ho camminato nella foresta e ho trovato una casa
I found the last photo the most interesting	Ho trovato l'ultima foto la più interessante
I had never met his mother	Non avevo mai conosciuto sua madre
I have a weird sense of humor	Ho uno strano senso dell'umorismo
I'll probably send your grandmother up here too	Probabilmente manderò anche tua nonna quassù
Soon after he dried	Poco dopo si è asciugato
I started the car and went to the freeway	Ho acceso la macchina e sono andato in autostrada
I would like to participate	Vorrei parteciparvi
I miss it so much	Mi manca da morire
Before, I had to shop for provisions	Prima dovevo fare la spesa per fare provviste
I couldn't let the little guy down easily	Non potevo deludere facilmente il piccoletto
I need to fix	Ho bisogno di sistemare
I was angry about my circumstances	Ero arrabbiato per le mie circostanze
The players ran in one direction	I giocatori correvano in una direzione
I may know what it is	Potrei sapere di cosa si tratta
I have a history of anxiety and depression	Ho una storia di ansia e depressione
I promised to add the what part this week	Ho promesso di aggiungere la parte che cosa questa settimana
I hope your paths have crossed	Spero che le tue strade si siano incrociate
I think it turned out very well	Penso che sia venuto molto bene
I liked it when her eyes were clear	Mi piaceva quando i suoi occhi erano chiari
I practically destroyed your reputation	Ho praticamente distrutto la tua reputazione
I had to leave room for interpretation	Ho dovuto lasciare spazio all'interpretazione
I turn in his direction	Mi giro nella sua direzione
I also had the idea of ​​the father	Anch'io ho avuto l'idea del padre
I knew we had no choice	Sapevo che non avevamo scelta
I couldn't breathe because the air was stiff	Non riuscivo a respirare perché l'aria era rigida
I'd have my dinner tonight	Berrei la mia cena stasera
I couldn't keep my eyes closed	Non riuscivo a tenere gli occhi chiusi
I mean, you never know	Voglio dire, non si sa mai
I hope your pockets aren't empty	Spero che le tue tasche non siano vuote
I was about to change	Stavo per cambiare
However, I still don't believe you	Tuttavia non ti credo ancora
I think it will only make things worse	Credo che peggiorerà solo le cose
I would be sorry for the staff to know	Mi dispiacerebbe che il personale lo sapesse
I threw them off the road	Li ho buttati fuori strada
I mean, she is one of the older creatures	Voglio dire, lei è una delle creature più anziane
I hope she turns out like that, really	Spero che possa rivelarsi così, davvero
I promised her a gift	Le ho promesso un regalo
I looked into the kitchen in silence	Guardai in cucina in silenzio
Hope you can hear it	Spero che tu possa sentirlo
It was actually really easy	In realtà è stato davvero facile
I really enjoyed my visit and recovery	Mi è davvero piaciuta la mia visita e il recupero
I waited but she never came to see me again	Ho aspettato ma non è più venuta a trovarmi
I told him it was a physical impossibility	Gli ho detto che era un'impossibilità fisica
A girl's best friend	Il migliore amico di una ragazza
I wanted to stay where he was	Volevo restare dov'era lui
A marker may also be included	Può essere incluso anche un pennarello
I hope he won't play a game for me	Spero che non farà un gioco per me
I didn't have a sense of time	Non avevo il senso del tempo
Gilbert bought the play from his grateful widow	Gilbert ha acquistato la commedia dalla sua riconoscente vedova
I could sense a little jealousy in her voice	Avvertivo un po' di gelosia nella sua voce
I will say more of this later	Dirò di più di questo più avanti
I create this station alongside the king	Creo questa stazione al fianco del re
I will not let the boy live	Non lascerò vivere il ragazzo
I wouldn't do this unless it was necessary	Non lo farei a meno che non fosse necessario
I need to know these things	Devo sapere queste cose
I also took the day off	Mi sono preso anche il giorno libero
I waited for them at the door	Li ho aspettati davanti alla porta
I resisted the urge to listen	Ho resistito all'impulso di ascoltare
A stupid drunkard adventure for spring break	Una stupida avventura da ubriacone per le vacanze di primavera
I didn't wait for them to talk to me	Non ho aspettato che mi parlassero
I want more, much more	Voglio di più, molto di più
I always have to tell myself to eat slowly	Devo sempre dire a me stesso di mangiare lentamente
I was not the person he was admiring	Non ero la persona che stava ammirando
I wasn't actually impressed with that much magic	In realtà non sono stato colpito da così tanta magia
I'm worried about him	Sono preoccupato per lui
I take the television out of the box	Prendo la televisione fuori dalla scatola
I moved quickly through the destroyed school	Mi sono mosso rapidamente attraverso la scuola distrutta
I've never seen anyone who belonged together anymore	Non ho mai visto nessuno che appartenesse più insieme
I read about your world	Ho letto del tuo mondo
I always knew she had lived	Ho sempre saputo che era vissuta
The girls could enter the domestic or agricultural service	Le ragazze potrebbero entrare nel servizio domestico o agricolo
A faint light settled in his eyes	Una luce fioca si posò nei suoi occhi
I get the point of him though	Capisco il suo punto però
In the same year the partnership fell apart	Nello stesso anno la partnership andò in pezzi
I was still satisfied with it	Ne ero ancora soddisfatto
I rolled my eyes, mostly for my benefit	Alzai gli occhi al cielo, principalmente per il mio beneficio
I just knew that he was looking for something from me	Sapevo solo che mi cercava qualcosa
I went over and picked it up	Mi sono avvicinato e l'ho raccolto
I wanted to smile back	Volevo ricambiare il suo sorriso
I was so extremely proud of him that day	Ero così estremamente orgoglioso di lui quel giorno
I looked down on all the other churches	Ho guardato dall'alto in basso tutte le altre chiese
I realized it wasn't real	Ho capito che non era reale
I went from paper to smartphone	Sono passato dalla carta allo smartphone
I had never heard her speak like that	Non l'avevo mai sentita parlare così
I can do consulting work	Posso fare un lavoro di consulenza
I believe my illness is over	Credo che la mia malattia sia finita
I'll take care of all of this	Mi occuperò di tutto questo
I love you and consider you my permanent companion	Ti amo e ti considero la mia compagna permanente
I took him to the doctor when he was sick	L'ho portato dal dottore quando era malato
I wish he would come back	Vorrei che tornasse
I have never had such an experience	Non ho mai avuto un'esperienza del genere
I should go get your gift	Dovrei andare a prendere il tuo regalo
I have to get up now	Devo alzarmi ora
I felt like my throat was closing in on me	Mi sentivo come se la mia gola si stesse chiudendo su di me
I was just thinking the same as yours	Stavo solo pensando la stessa cosa del tuo
I haven't given up hope of great results	Non ho perso la speranza di ottenere grandi risultati
I can't bear the thought that it could be otherwise	Non posso sopportare il pensiero che potrebbe essere altrimenti
A familiar face caught his attention and held it	Un volto familiare attirò la sua attenzione e la trattenne
I gave in to impulse and did just that	Ho ceduto all'impulso e ho fatto proprio questo
I've always been looking for ways to make it possible	Ho sempre cercato come renderlo possibile
I can't feel my body anymore	Non riesco più a sentire il mio corpo
I won't let you do that	Non ti permetterò di farlo
I could destroy all the evil in the world	Potrei distruggere tutto il male del mondo
I moved forward a little to give them more space	Mi sono spostato un po' avanti, per dare loro più spazio
I will be victorious in the end	Sarò vittorioso alla fine
I can't solve it in my head	Non riesco a risolverlo nella mia testa
A new consciousness of the masses will take root	Una nuova coscienza delle masse metterà radici
I felt them just before they found the body	Li ho sentiti poco prima che trovassero il corpo
I have seen you in my visions	Ti ho visto nelle mie visioni
I haven't had a lot of problems	Non ho avuto molti problemi
Today the legend is almost forgotten	Oggi la leggenda è quasi dimenticata
I straighten my back and force myself to be in control	Raddrizzo la schiena e mi costringo ad avere il controllo
I definitely got their attention	Ho sicuramente avuto la loro attenzione
The rumor didn't work for our purposes	La voce non ha funzionato per i nostri scopi
I could never accept such a religion	Non potrei mai accettare una religione del genere
I was expecting a bigger piece	Mi aspettavo un pezzo più grande
I ran down to the sidewalk and watched him	Corsi giù sul marciapiede e lo osservai
I was clearly happy with something	Ero chiaramente felice di qualcosa
I scream and she is here	Grido e lei è qui
I want something big to happen, something special	Voglio che succeda qualcosa di grande, qualcosa di speciale
I was hoping there was a smaller solution	Speravo ci fosse una soluzione più piccola
I knew it was far beyond the physical	Sapevo che andava ben oltre il fisico
I feel worse than ever now	Mi sento peggio che mai adesso
Much of the police work is about the details	Gran parte del lavoro di polizia riguarda i dettagli
I didn't know how to answer her	Non sapevo come risponderle
One historian called it suicide	Uno storico lo definì suicidio
I know that's not true	So che non è vero
I knew you'd be down there	Sapevo che saresti stato giù di lì
I even took my boyfriend out there once	Ho anche portato il mio ragazzo là fuori una volta
A ghost having a baby, every year was the same	Un fantasma che ha un bambino, ogni anno era lo stesso
I always wake up with a head full of ideas	Mi sveglio sempre con la testa piena di idee
I write about my life, above all	Scrivo della mia vita, soprattutto
I saw him walking towards what was apparently his car	L'ho visto camminare verso quella che apparentemente era la sua macchina
I needed to be with him	Avevo bisogno di stare con lui
I can use someone like you	Posso usare qualcuno come te
It was more than his time had just come	Era più che il suo momento era appena arrivato
I said that was what happened after he came back	Ho detto che era quello che è successo dopo che è tornato
I arrived just in time	Sono arrivato appena in tempo
I knew where to find him	Sapevo dove trovarlo
A collection of old and new songs	Una raccolta di vecchie e nuove canzoni
I couldn't get away from the bathroom	Non potevo allontanarmi dal bagno
The title track was released as a single	La title track è stata pubblicata come singolo
I would like the one mentioned in the ad	Vorrei quello menzionato nell'annuncio
Me too, more slowly	Anch'io, più lentamente
I see new faces	Vedo dei volti nuovi
I could probably use it to my advantage	Probabilmente potrei usarlo a mio vantaggio
I could use the help	Potrei usare l'aiuto
I guess it didn't work	Immagino che non abbia funzionato
I have been cooking here in this house for many years	Cucino qui in questa casa da molti anni
I gave them a grateful look	Ho rivolto loro uno sguardo riconoscente
I can't do it yet	Non posso ancora farlo
I just wanted one of them to say something	Volevo solo che uno di loro dicesse qualcosa
I have to read everything	Devo leggere tutto
I didn't think my story was that interesting	Non pensavo che la mia storia fosse così interessante
I just needed to freshen up a little	Avevo solo bisogno di rinfrescarmi un po'
I need to see you, alone, as soon as possible	Ho bisogno di vederti, da solo, il prima possibile
I fly out and down the stairs	Volo fuori e giù per le scale
I didn't find anything interesting on the trail	Non ho trovato nulla di interessante sul sentiero
I was afraid of having to tell others what we had learned	Temevo dover raccontare agli altri quello che avevamo imparato
I won't have it any other way	Non lo avrò in nessun altro modo
I never knew there were girls like her	Non ho mai saputo che esistessero ragazze come lei
Some interesting things worth noting	Alcune cose interessanti degne di nota
A suicide mission, of course	Una missione suicida, naturalmente
I know this is the day	So che questo è il giorno
I made a good piece of it	Ne ho fatto un bel pezzo
I could hear her crying down the hall	La sentivo piangere in fondo al corridoio
I mean, you have no money	Voglio dire, non hai soldi
I wanted to tell her no	Volevo dirle di no
I have worked on numerous small games with my fellow students	Ho lavorato a numerosi piccoli giochi con i miei compagni studenti
I almost came face to face with her	Mi sono quasi trovato faccia a faccia con lei
I wanted to do as she asked me	Volevo fare come mi ha chiesto
I just hate this hard ground	Odio solo questo terreno duro
I should find the answers on my own	Dovrei trovare le risposte da solo
I have class tomorrow	Ho lezione domani
I can't get away from them for my own heart	Non posso allontanarmi da loro per il mio stesso cuore
I wanted to feel her bare skin on mine	Volevo sentire la sua pelle nuda sulla mia
I slide off his back	Scivolo giù dalla sua schiena
I assured them the president was waiting for me	Li ho assicurati che il presidente mi aspettava
I expected him to ask me to stay	Mi aspettavo che mi chiedesse di restare
I always have something to do	Ho sempre qualcosa da fare
I don't know the references for the evidence	Non conosco i riferimenti per le prove
I was listening to something	Stavo ascoltando qualcosa
I am satisfied to date with the services provided	Sono soddisfatto fino ad oggi dei servizi forniti
I can't get enough of him	Non ne ho mai abbastanza di lui
I never managed to understand what they saw in it	Non sono mai riuscito a capire cosa ci vedessero
I helped everyone get on board with my free hand	Ho aiutato ciascuno a salire a bordo con la mia mano libera
I can't bear to lose it	Non posso sopportare di perderlo
I've never met my father	Non ho mai conosciuto mio padre
I have a volunteer apple tree in my yard	Ho un melo volontario nel mio cortile
But it just wasn't like that	Ma semplicemente non era così
I have ten mouths to feed	Ho dieci bocche da sfamare
I have been married for several years in mine	Sono stato sposato per diversi anni nel mio
I made the connection	Ho fatto il collegamento
I have never been freed from that	Non sono mai stato liberato da quello
I am faithful to my god	Sono fedele al mio dio
I need you to be fine for four weeks	Ho bisogno che tu stia bene per quattro settimane
I was told it is a tool for wine	Mi è stato detto che è uno strumento per il vino
I couldn't see this was getting us nowhere	Non riuscivo a vedere che questo ci stava portando da nessuna parte
I had to learn how to block it	Ho dovuto imparare a bloccarlo
I prefer you without a hat	Ti preferisco senza cappello
I realize they must have been hiding too	Mi rendo conto che devono essersi nascosti anche loro
I want to work with him	Voglio lavorare con lui
I take his face and kiss him again	Gli prendo il viso e lo bacio di nuovo
I wish it was him	Avrei voluto che fosse lui
I follow the sound of her voice	Seguo il suono della sua voce
I couldn't escape it	Non potevo sfuggirle
I have a mission for you	Ho una missione per te
I can withdraw my consent at any time	Posso revocare il mio consenso in qualsiasi momento
I could no longer see material objects	Non riuscivo più a vedere gli oggetti materiali
I haven't told her anything about it	Non le ho detto niente al riguardo
I couldn't take everything inside	Non riuscivo a prendere tutto dentro
I ordered him to take off his hat	Gli ho ordinato di togliersi il cappello
I looked at him and raised my eyebrows	Lo guardai e alzai le sopracciglia
A real, real, friend	Un vero, reale, amico
I hug him and drag him to the light	Lo abbraccio e lo trascino alla luce
A great little actress in a great little role	Una piccola grande attrice in un piccolo grande ruolo
I have to sleep to remember with it	Devo dormire per ricordare con esso
I will not talk about it in this section	Non ne parlerò in questa sezione
I never thought I'd ask him	Non ho mai pensato di chiederglielo
A familiar shape was in focus	Una forma familiare è stata messa a fuoco
In the end, I felt safe enough to be able to approach the door	Alla fine mi sono sentito abbastanza sicuro da potermi avvicinare alla porta
I knew his name was ringing a bell somewhere	Sapevo che il suo nome suonava un campanello da qualche parte
I wish you would call us more	Vorrei che ci chiamassi di più
I'll take you out of town	Ti porterò fuori città
I sit and listen	Mi siedo e ascolto
I then stamped the sentiment with black ink	Ho poi timbrato il sentimento con inchiostro nero
I had no better ideas	Non avevo idee migliori
I constantly refer to them	Mi riferisco costantemente a loro
I don't have this dilemma	Non ho questo dilemma
I noticed that her eyes were red	Ho notato che i suoi occhi erano rossi
I think she had some concerns	Credo che avesse delle preoccupazioni
He was just told that he is dead	Mi è stato appena detto che è morto
I wish you a wonderful flight	Ti auguro un volo meraviglioso
A woman cannot understand these things, because they are complicated	Una donna non può capire queste cose, perché sono complicate
I have teeth, but not hair	Ho i denti, ma non i capelli
I forbid you to go near him	Ti proibisco di avvicinarti a lui
I read about those three girls in the paper	Ho letto di quelle tre ragazze sul giornale
I didn't need to understand it to believe it	Non avevo bisogno di capirlo per crederci
I remember the teacher telling me she loved it	Ricordo che l'insegnante mi disse che lo adorava
Down with the radio just in case	Abbasso la radio per ogni evenienza
I know people are leading you astray	So che le persone ti portano fuori strada
Again, I had to agree	Di nuovo, dovevo essere d'accordo
I was determined to help	Ero determinato ad aiutare
I'm done with my bother with her	Ho finito il mio fastidio con lei
I get up and stare at him	Mi alzo e lo fisso
I will weave cloth of gold to wear	Intreccerò stoffa d'oro da indossare
I was breathing heavily, sweat dripping down my back	Respiravo affannosamente, il sudore mi colava lungo la schiena
I knew a brother during my graduation days	Conoscevo un fratello durante i miei giorni di laurea
I can't believe what you just said	Non posso credere a quello che hai appena detto
A little new technology can change a lot	Una piccola nuova tecnologia può cambiare molto
I heard a strange noise from the kitchen	Ho sentito uno strano rumore dalla cucina
He initially didn't like team success	Inizialmente non gli piaceva il successo di squadra
I cannot miss this meeting	Non posso mancare a questo incontro
I immediately resumed my pace	Ripresi subito il passo
A download should focus on reading the tens	Un download dovrebbe concentrarsi sulla lettura delle decine
I heard the light switch	Ho sentito l'interruttore della luce
I am impressed with the final size and overall look	Sono impressionato dalle dimensioni finali e dall'aspetto generale
I rarely ventured into the city	Raramente mi avventuravo in città
I told her the baby is big	Le ho detto che il bambino è grande
I don't have time to deal with discoveries	Non ho tempo per occuparmi delle scoperte
I've never done this before	Non l'ho mai fatto prima
I did it before and after, but not during	L'ho fatto prima e dopo, ma non durante
I looked away because it was disgusting	Ho distolto lo sguardo perché era disgustoso
I aimed the gun	Ho puntato la pistola
I am happy to have the details here	Sono felice di avere i dettagli qui
I just picked a college major	Ho appena scelto una specializzazione al college
I gave him a ride last night	Gli ho dato un passaggio in macchina ieri sera
But time and space were against him	Ma il tempo e lo spazio erano contro di lui
I can't imagine having your figure	Non riesco a immaginare di avere la tua figura
I think he will continue	Penso che continuerà
A great wave of light	Una grande onda di luce
I hope they can go on without me	Spero che possano andare avanti senza di me
I'm officially giving my notice	Sto ufficialmente dando il mio preavviso
I see you are too worried about life after death	Vedo che sei troppo preoccupato per la vita dopo la morte
I dried myself with a towel made of clouds	Mi sono asciugato con un asciugamano fatto di nuvole
I can see the silver of my skin through them	Posso vedere l'argento della mia pelle attraverso di loro
I have no prospects for marriage	Non ho prospettive di matrimonio
I learned to nod and just walk away	Ho imparato ad annuire e ad andarmene semplicemente
I need to find out their connection	Devo scoprire la loro connessione
I kept my gun low	Ho tenuto la mia arma bassa
I felt him getting closer and closer	Lo sentivo sempre più vicino
I had expressed my opinion	Avevo espresso la mia opinione
A significant portion of his income came from advertising	Una quota significativa delle sue entrate proveniva dalla pubblicità
A problem indicates that something needs to be fixed	Un problema indica che qualcosa deve essere risolto
I have another question today	Ho un'altra domanda oggi
A new film tells the story	Un nuovo film racconta la storia
I didn't give them a chance to find us	Non ho dato loro la possibilità di trovarci
These attacks were resumed the following winter	Questi attacchi furono ripresi l'inverno successivo
His preparation also received high marks	Anche la sua preparazione ha ricevuto voti alti
I feel the need to challenge it	Sento il bisogno di contestarlo
I think their value is at least two million dollars	Penso che il loro valore sia di almeno due milioni di dollari
I hit the mark, abruptly stopping the auction	Ho colpito nel segno, fermando bruscamente l'asta
A little more hunched in the shoulders, perhaps	Un po' più curvo nelle spalle, forse
A miracle is a service	Un miracolo è un servizio
He had turned into a stranger	Si era trasformato in un estraneo
I like a woman with a sense of humor	Mi piace una donna con un senso dell'umorismo
I didn't feel so proud anymore	Non mi sentivo più così orgoglioso
I mean, this is not an escape route to the security ring	Voglio dire, questa non è una via di fuga verso l'anello di sicurezza
I thank him and ask the group what they think	Lo ringrazio e chiedo al gruppo cosa ne pensano
I approach him	Mi avvicino a lui
I doubt he will remember me	Dubito che si ricorderà di me
I wanted her in the worst way	La volevo nel peggiore dei modi
I was surprised that no relatives appeared	Fui sorpreso che non apparisse nessun parente
I shrugged her shoulders and she went straight to bed	Ho alzato le spalle e lei è andata dritta a letto
The rumor raised again that the line was completely closed	Si è alzato di nuovo la voce che la linea fosse completamente chiusa
I wouldn't be able to handle it	Non sarei in grado di gestirlo
One group appears to have moved and fortified	Un gruppo sembra essersi trasferito e fortificato
I paid back her investment after a few months	Ho restituito il suo investimento dopo alcuni mesi
I can't get you off my mind	Non riesco a toglierti dalla mia mente
I won't let it take you away	Non lascerò che ti porti via
I was amazed by its beauty	Ero sbalordito dalla sua bellezza
I couldn't have asked for more	Non avrei potuto chiedere di più
I only own a one bedroom apartment	Possiedo solo un appartamento con una camera da letto
I rode through it once	L'ho attraversato a cavallo una volta
They quickly became friends	Sono diventati rapidamente amici
I have included some good images from my collection	Ho incluso alcune buone immagini dalla mia collezione
The headquarters was an old riding school	Il quartier generale era un vecchio maneggio
I would have had some feedback on what he was doing	Avrei avuto un feedback su quello che stava facendo
I never found it though	Non l'ho mai trovato però
I noticed his hands first	Ho notato prima di tutto le sue mani
I have to keep shaking it	Devo continuare a scuoterlo
I really hope you can understand it	Spero davvero che tu possa capirlo
I know he has my eyes and your smile	So che ha i miei occhi e il tuo sorriso
I can't get her out of her mind	Non riesco a farla uscire di testa
I was as scared as she was	Ero spaventato quanto lei
I thought the first season was really special	Ho pensato che la prima stagione fosse davvero speciale
Part of her enjoyed it	Una parte di lei si è divertita
A woman unable to have children she was not a woman	Una donna incapace di avere figli non era una donna
I thought she was behind me	Pensavo fosse dietro di me
I had always been lonely, but now it was crushing me	Ero sempre stato solitario, ma ora mi schiacciava
There may be another war	Potrebbe esserci un'altra guerra
I made it entirely of wood	L'ho realizzato interamente in legno
One boy with no gun and no armor	Un solo ragazzo senza pistola e senza armatura
I could have prevented all the torture you went through	Avrei potuto prevenire tutte le torture che hai subito
A hand touched my head	Una mano mi ha toccato la testa
I was jealous of her beauty	Ero geloso della sua bellezza
He has a better arm than people think	Ha un braccio migliore di quanto la gente pensi
I lift it and think on my feet	Lo alzo e penso in piedi
The tail is also longer	Anche la coda è più lunga
I said he was fine	Ho detto che andava bene
The phone light had just come on	La spia del telefono si era appena accesa
I received the watch	Ho ricevuto l'orologio
I could have let it go	Avrei potuto lasciar perdere
Your work lately has been among the best	Il tuo lavoro ultimamente è stato tra i migliori
I love this time of year	Amo questo periodo dell'anno
I was sure you didn't want me	Ero sicuro che non mi volessi
I had taken it for granted over and over again	L'avevo dato per scontato più e più volte
I know it's not a real solution	So che non è una vera soluzione
But the movie sucks	Ma il film fa schifo
Gray particularly enjoyed doing these scenes	A Gray piaceva particolarmente fare queste scene
I have to admit he was impressive	Devo ammettere che è stato impressionante
A warm smile is the universal language of kindness	Un caldo sorriso è il linguaggio universale della gentilezza
I didn't usually spend a lot of time here alone	Di solito non passavo molto tempo qui da solo
I still loved him dearly	Lo amavo ancora teneramente
I spent many nights falling asleep to that sound	Ho passato molte notti ad addormentarmi a quel suono
They have no children	Non hanno figli
Arrive home for lunch early	Arrivo a casa per pranzo presto
I need to turn around and walk away	Ho bisogno di girarmi e andarmene
I saw his car go up	Ho visto la sua macchina salire
I run this restaurant	Gestisco questo ristorante
His teeth became loose and aching	I suoi denti divennero sciolti e doloranti
I left here thirteen years ago and have never returned	Ho lasciato qui tredici anni fa e non sono più tornato
I went to the doctor this afternoon	Sono andato dal dottore questo pomeriggio
I couldn't risk it	Non potevo rischiare
I wasn't ready to go back here so soon	Non ero pronto per tornare qui così presto
A clean and healing smell	Un odore pulito e curativo
I still haven't said people were falling head over heels	Non ho ancora detto che le persone stessero cadendo perdutamente
I just need some time to think about everything	Ho solo bisogno di un po' di tempo per pensare a tutto
I just need a second to explain what's going on	Ho solo bisogno di un secondo per spiegare cosa sta succedendo
A way to seek deeper intimacy	Un modo per cercare un'intimità più profonda
I would do anything to get it	Farei di tutto per averlo
I feel burnt out of the place	Mi sento bruciato dal posto
I was really impressed	Sono rimasto davvero colpito
I bought my dress there last year	Ho comprato il mio vestito lì l'anno scorso
A shiver of excitement ran through me	Un brivido di eccitazione mi attraversò
The building is now used as municipal offices	L'edificio è ora adibito ad uffici comunali
He has yet to register a stolen base	Deve ancora registrare una base rubata
I should never have said yes	Non avrei mai dovuto dire di sì
I just couldn't tell	Semplicemente non potevo dirlo
I take it and rush down the porch steps	Lo prendo e mi precipito giù per i gradini del portico
I went to the back to check my cargo	Sono andato sul retro per controllare il mio carico
I could hear birdsong and my stomach growled	Sentivo il canto degli uccelli e il mio stomaco ringhiava
I drag it into the editor and start a project	Lo trascino nell'editor e inizio un progetto
I had never seen the jungle	Non avevo mai visto la giungla
I sit in the car for several minutes	Mi siedo in macchina per molti minuti
I was thinking about my preparation	Stavo pensando alla mia preparazione
I turned my head to avoid his eyes	Girai la testa per evitare i suoi occhi
I haven't seen people in days	Non vedo persone da giorni
I enjoy discussing life with my husband	Mi piace discutere della vita con mio marito
I was very aware of that	Ne ero molto consapevole
I like natural pine	Mi piace il pino naturale
Because it is delicious	Perché è delizioso
I will experience it again and see if it goes	Ne sperimenterò ancora e vedrò se va
I counted the minutes to return	Ho contato i minuti per tornare
I hope this guy knows what he is doing	Spero che questo ragazzo sappia cosa sta facendo
I glanced at the neighbors again	Lanciai di nuovo un'occhiata ai vicini
I really think so	Penso davvero di sì
I turned in my seat to locate its origin	Mi girai sul sedile per localizzarne l'origine
The death of a friend is not something to forget	La morte di un amico non è qualcosa da dimenticare
I am thinking of extending our concept	Sto pensando di estendere il nostro concetto
I stood and looked at him, smiling	Rimasi in piedi e lo guardai, sorridendo
I think he can regret what he did	Credo che possa pentirsi di quello che ha fatto
I suspect he is in dire need of money	Sospetto che abbia un disperato bisogno di soldi
The couple later had a son and two daughters	La coppia in seguito ebbe un figlio e due figlie
I have many useful items in my backpack	Ho molti oggetti utili nel mio zaino
The Navy was building a base in the area	La Marina stava costruendo una base nell'area
I have been involved in several schools	Sono stato coinvolto in diverse scuole
I wouldn't mind some company	Non mi dispiacerebbe un po' di compagnia
I am no longer alone	Non sono più solo
I just made a remark, that's all	Ho appena fatto un'osservazione, tutto qui
I was completely out of my comfort zone	Ero completamente fuori dalla mia zona di comfort
There are no other records for this species	Non esistono altri record per questa specie
The reason for their withdrawal was unknown	Il motivo del loro ritiro era sconosciuto
I was not afraid of perfection	Non avevo paura della perfezione
Can't wait to hear about the other names	Non vedo l'ora di sapere degli altri nomi
I knocked on his door and called her by name	Ho bussato alla sua porta e l'ho chiamata per nome
I picked number one and hit first	Ho scelto il numero uno e ho colpito per primo
I did it for her	L'avevo fatto per lei
I completely forgot about him saying he went here	Mi sono completamente dimenticato di lui dicendo che è andato qui
I was like in tears all the time	Ero come in lacrime tutto il tempo
I could hear the rain from outside	Potevo sentire il rumore della pioggia da fuori
I just looked at him and how he responded	L'ho solo guardato e come ha risposto
I have to live in the present	Devo vivere nel presente
I just know it has been done	So semplicemente che è stato fatto
I have no problems with working hours	Non ho problemi con gli orari di lavoro
I thanked him and left the shop	Lo ringraziai e uscii dal negozio
I shouldn't have left him	Non avrei dovuto lasciarlo
I knew the term, but the word itself sounded ugly	Conoscevo il termine, ma la parola stessa suonava brutta
Others were out on the balcony	Altri erano fuori sul balcone
I think another ten days, this much honey	Penso altri dieci giorni, questo tanto miele
A woman came to me the other day	Una donna è venuta da me l'altro giorno
I just didn't want to go there with him	Semplicemente non volevo andare lì con lui
I think it is an acceptable risk	Penso che sia un rischio accettabile
I understand that the danger is real	Capisco che il pericolo è reale
I was a little surprised	Sono rimasto un po' sorpreso
I think it gives me protection	Penso che mi dia protezione
So I haven't talked about it	Perciò non ne ho parlato
Go without expectations and you will have fun	Vai senza aspettative e ti divertirai
I should have known something was wrong	Avrei dovuto sapere che qualcosa non andava
I guess not everyone is a fan of technology	Immagino che non tutti siano fan della tecnologia
I had two younger brothers	Avevo due fratelli più piccoli
I think we could make a great team	Penso che potremmo fare una grande squadra
I know a boy who knows a boy	Conosco un ragazzo che conosce un ragazzo
I held him tight and his tears stained my nightgown	Lo tenni stretto e le sue lacrime macchiarono la mia camicia da notte
I need to avenge his death	Ho bisogno di vendicare la sua morte
I admitted it was a very pleasant surprise	Ho ammesso che è stata una piacevolissima sorpresa
A dark shadow crossed his face	Un'ombra scura gli attraversò il viso
Find solace in a little monkey music box	Trova conforto in un piccolo carillon di scimmie
I convinced him to stay	L'ho convinto a restare
I only read the first ten pages because	Ho letto le prime dieci pagine solo perché
I looked at him with wide eyes	Lo guardavo con occhi sbarrati
Now sit back and suffer	Ora siediti e soffri
I watch them walk down the hall	Li guardo camminare lungo il corridoio
Some kind of sign	Una specie di segno
I was not one of those people	Non ero una di quelle persone
I feel on the verge of tears again	Mi sento di nuovo sull'orlo delle lacrime
A quality frame remains a quality product	Una cornice di qualità resta un prodotto di qualità
I should have taught them through their writing process	Avrei dovuto istruirli attraverso il loro processo di scrittura
I was in a warehouse	Ero in un magazzino
I am attracted to this	Sono attratto da questo
I looked around outside, no one on the street	Mi sono guardato intorno fuori, nessuno per strada
I got a feeling of understanding	Mi è venuta una sensazione di comprensione
I did not come to bring peace, but a sword	Non sono venuto a portare la pace, ma una spada
It offended their set of values	Ha offeso il loro insieme di valori
I had the book in my coat pocket	Avevo il libro nella tasca del cappotto
I couldn't help myself	Non potevo trattenermi
I was starting to jump to small sounds	Stavo cominciando a saltare a piccoli suoni
I was struck by its beauty	Sono rimasto colpito dalla sua bellezza
I also think it clearly shows how functional programming works	Penso anche che mostri chiaramente come funziona la programmazione funzionale
I'll never go there again	Non ci andro 'mai piu
They would no longer take part in the fighting	Non avrebbero più preso parte ai combattimenti
A block and a half, two blocks	Un isolato e mezzo, due isolati
I thought she was going to have a stroke	Pensavo che avrebbe avuto un ictus
I went out to eat my lunch	Sono andato fuori a mangiare il mio pranzo
I had my health, as my grandmother used to say	Avevo la mia salute, come diceva mia nonna
Payments were then made from this account	I pagamenti sono stati quindi effettuati da questo conto
I needed something deeper	Avevo bisogno di qualcosa di più profondo
I didn't see anything unusual	Non ho visto niente di insolito
A good father with many friends and a rich family life	Un buon padre con molti amici e una ricca vita familiare
This trend was particularly pronounced in progressive rock	Questa tendenza era particolarmente pronunciata nel rock progressivo
I never realized how final it was all going to be	Non mi ero mai reso conto di quanto sarebbe stato tutto definitivo
I could see that there was no mystery	Ho potuto vedere che non c'era nessun mistero
I couldn't feel my forehead	Non riuscivo a sentire la mia fronte
I shouldn't be in a bad mood for a dress	Non dovrei essere di cattivo umore per un vestito
A man grows only on his internal resistance	Un uomo cresce solo sulla sua resistenza interna
I appreciate everything you've done	Apprezzo tutto quello che hai fatto
I sat down and started thinking about the past	Mi sono seduto e ho iniziato a pensare al passato
I was not outside looking inside but inside with her	Non ero fuori a guardare dentro ma dentro con lei
However, I hated working for such ordinary people	Tuttavia, odiavo lavorare per persone così comuni
Try any escape route	Prova qualsiasi via di fuga
A being came and cried out	Un essere venne e gridò
I wanted to contact you first	Volevo contattarti prima
I know something happened between you two	So che è successo qualcosa tra voi due
I wanted it all to go away	Volevo che tutto andasse via
I stood there listening carefully	Rimasi lì ad ascoltare attentamente
I did my best to explain them	Ho fatto del mio meglio per spiegarli
I've lived in hell for so long	Ho vissuto all'inferno per così tanto tempo
I just checked my internet history	Ho appena controllato la mia cronologia di Internet
I knew he would attack her	Sapevo che l'avrebbe attaccata
I pledge to win this war	Mi impegno a vincere questa guerra
I like doing things from scratch	Mi piace fare le cose da zero
I think it might help you someday	Penso che un giorno potrebbe esserti utile
I lowered my head in defeat	Ho abbassato la testa per la sconfitta
I probably fell asleep at some point	Probabilmente mi sono addormentato a un certo punto
I can't be in both places	Non posso essere in entrambi i posti
I gave her a doubtful look and she blushed	Le ho dato uno sguardo dubbioso e lei è arrossita
A place to sit, think and marvel	Un posto dove sedersi, pensare e meravigliarsi
A tearful sound followed and he was released	Seguì un suono lacrimoso e fu rilasciato
I did not believe it	Non ci credevo
I have a lot of experience	Ho molta esperienza
I feel like tonight is the night	Sento che stanotte è la notte
I went out into the room	Sono uscito nella stanza
I haven't really eaten either	Neanch'io ho mangiato davvero
I continued to collect new acts from home and abroad	Ho continuato a collezionare nuovi atti da casa e all'estero
I can't focus on you that well	Non riesco a concentrarmi così bene su di te
I reach out and it slides into my hand	Allungo una mano e mi scorre nella mano
Jackson became more excited as he scanned the pages	Jackson divenne più eccitato mentre esaminava le pagine
I laughed at it	Ci ridevo
I think we all know	Penso che lo sappiamo tutti
I have a borrowed sword but have little skill with it	Ho una spada presa in prestito ma ho poca abilità con essa
I can't fall in my first fight	Non posso cadere nel mio primo combattimento
I held the gun ready and slipped inside	Ho tenuto la pistola pronta e sono scivolato dentro
I should just kill her and end her misery	Dovrei semplicemente ucciderla e porre fine alla sua miseria
I want permission to use it in a book	Voglio il permesso per usarlo in un libro
I can't wait to write his story	Non vedo l'ora di scrivere la sua storia
I waited a minute but the answer didn't come	Ho aspettato un minuto ma la risposta non è arrivata
I am inspired beyond belief	Sono ispirato oltre ogni immaginazione
I didn't want him to see me cry	Non volevo che mi vedesse piangere
I can't help but how it feels	Non posso fare a meno di come si sente
I think her days are behind us now	Penso che i suoi giorni siano alle spalle ora
A change of scenery, he said	Un cambio di scenario, ha detto
I couldn't help it	Non potevo evitarlo
Unassigned names are marked in gray	I nomi non assegnati sono contrassegnati in grigio
Each set related to the songs being played	Ogni set relativo alle canzoni in esecuzione
I have not done it yet	Non l'ho ancora fatto
I decided on the latter	Ho deciso per quest'ultimo
I like most to create and maintain customer relationships	Mi piace di più creare e mantenere relazioni con i clienti
I was new to love then	Ero nuovo ad amare allora
I could see that something was eating him, though	Potevo vedere che qualcosa lo stava mangiando, però
I should ask your forgiveness	Dovrei chiederti perdono
I was careful not to suggest it	Sono stato attento a non suggerirlo
A minute later, we were inside the corridor	Un minuto dopo, eravamo all'interno del corridoio
I should have known they were guards	Avrei dovuto capire che erano guardie
I have always been content to advise	Mi sono sempre accontentato di consigliare
I took a deep breath and looked up	Feci un respiro profondo e guardai in alto
I could have supported you	Avrei potuto supportarti
I snapped my wings and let them take me	Ho schioccato le ali e ho lasciato che mi prendessero
I thought it was all a dream, but	Pensavo fosse tutto un sogno, ma
Part of him couldn't believe it	Una parte di lui non era riuscita a crederci
I felt a breath of air	Ho sentito un soffio d'aria
I promise you the pain will go away	Ti prometto che il dolore andrà via
A measurement was taken	È stata presa una misurazione
I sold them for a million and a half dollars	Li ho venduti per un milione e mezzo di dollari
A film would also be made	Verrebbe fatto anche un film
I was very weak, but the crisis was over	Ero molto debole, ma la crisi era passata
I am simply telling the truth	Sto semplicemente dicendo la verità
I won't try it this week	Non ci proverò questa settimana
I am a foreigner in a foreign land	Sono uno straniero in terra straniera
I hadn't played in months and quickly fell behind	Non giocavo da mesi e sono rimasto rapidamente indietro
I've been awake the whole time, and it took forever	Sono stato sveglio tutto il tempo, e ci è voluto un'eternità
I move my legs and they feel good	Muovo le gambe e si sentono bene
Symptoms often improve after a few days	I sintomi spesso migliorano dopo pochi giorni
A quiet place to sit	Un posto tranquillo dove sedersi
I couldn't bear to look up	Non potevo sopportare di alzare lo sguardo
I was starting to call myself sick again	Stavo ricominciando a chiamarmi malato
He has never missed a ball	Non ha mai sbagliato una palla
I think some places and people forget this sometimes	Penso che alcuni posti e persone lo dimentichino a volte
I mean the kiss is soft	Intendo che il bacio sia morbido
I made the decision to end my life	Ho preso la decisione di porre fine alla mia vita
I, on the other hand, needed it	Io, invece, ne avevo bisogno
I cried and danced	Piangevo e ballavo
I almost expected him to read me about my rights	Quasi mi aspettavo che mi leggesse i miei diritti
I just felt awful about it	Mi sono semplicemente sentito orribile per questo
I must have offended him, somehow	Devo averlo offeso, in qualche modo
I straighten my tie and touch the mask	Raddrizzo la cravatta e tocco la maschera
I was beginning to fear for the woman's life	Cominciavo a temere per la vita della donna
A memorable episode	Un episodio memorabile
I just want to drive and never get there	Voglio solo guidare e non arrivarci mai
I didn't want this woman to hurt	Non volevo che questa donna facesse del male
I couldn't help but smile back	Non potevo fare a meno di ricambiare il sorriso
A riot ensued, which left two dead and hundreds injured	Seguì una rivolta, che lasciò due morti e centinaia di feriti
I had to tell them to turn off life support	Ho dovuto dire loro di disattivare il supporto vitale
I feel her eyes, searching and deep	Sento i suoi occhi, indagatori e profondi
I want to see if she will work	Voglio vedere se funzionerà
I could never do that, that's all	Non potrei mai farlo, tutto qui
A sound startled him to attention	Un suono lo fece trasalire sull'attenti
I should never have kept in touch with the family	Non avrei mai dovuto restare in contatto con la famiglia
I grew up and the boy grew up with me	Sono cresciuto e il ragazzo è cresciuto con me
The organization is supported by a global volunteer base	L'organizzazione è supportata da una base globale di volontari
I should have stopped there	Avrei dovuto fermarmi lì
I was going to take care of you	Stavo per prendermi cura di te
I just wasn't having the same feeling now	Non stavo proprio provando la stessa sensazione ora
I don't care about your business	Non mi interessano i suoi affari
I die for my mother and my sisters	Muoio per mia madre e le mie sorelle
I'm not going anywhere today	Non ho intenzione di andare da nessuna parte oggi
I wonder if this isn't a death in itself	Mi chiedo se questa non sia una morte in sé
I've never heard him laugh so much	Non l'ho mai sentito ridere così tanto
I could be anywhere, he thought to himself	Potrei essere ovunque, pensò tra sé
I didn't dare ask for a change	Non osavo chiedere un cambio
I have never been so ashamed in my life	Non mi sono mai vergognato così tanto in vita mia
I went down a few steps	Scesi alcuni gradini
I promised you a night on the town	Ti avevo promesso una notte in città
I say we do not forget it	Dico che non ce ne dimentichiamo
I did a full tour	Ho fatto un giro completo
I got a really good deal	Ho fatto davvero un buon affare
I need you to hear me	Ho bisogno che mi senta
I'll send a message to our commander	Manderò un messaggio al nostro comandante
I feel my window of opportunity has passed	Sento che la mia finestra di opportunità è passata
I wasn't going to stop following him	Non avevo intenzione di smettere di seguirlo
I wonder what dogs dream about	Mi chiedo cosa sognano i cani
I am a man of strong will	Sono un uomo di forte volontà
I take a moment to calm down	Mi prendo un momento per calmarmi
I took off my jacket and went to the bathroom	Mi sono tolto la giacca e sono andato in bagno
I had discovered a new system	Avevo scoperto un nuovo sistema
I want to get a move on	Voglio darmi una mossa
I put my free hand on his shoulder	Ho messo la mia mano libera sulla sua spalla
I understand that people were tired of corruption	Capisco che la gente fosse stanca della corruzione
I turned the page and tried again	Ho voltato pagina e ho riprovato
I bent down and picked up the newspaper	Mi chinai e raccolsi il giornale
I want you to go to the kitchen	Voglio che tu vada in cucina
I couldn't understand why he treated her that way	Non riuscivo a capire perché la trattasse in quel modo
I'm afraid we'll be part of the party soon	Temo che presto saremo parte della festa
There had been a different man	Era esistito un uomo diverso
I did it to hurt you	L'ho fatto per farti del male
I think he wants to swim	Penso che voglia nuotare
I think they would work well for this taxi	Penso che funzionerebbero bene per questo taxi
I didn't know what to expect	Non sapevo cosa aspettarmi
I can't kill you, you know	Non posso ucciderti, lo sai
I have never felt adequate as a customer	Non mi sono mai sentito abbastanza adeguato come cliente
I looked at her slim body	Ho guardato il suo corpo magro
I've never been able to, and	Non ci sono mai riuscito, e
I woke up to the feeling of someone touching my face	Mi sono svegliato alla sensazione di qualcuno che mi toccava il viso
I stopped on the threshold	Mi sono fermato sulla soglia
I pulled back and smiled	Mi sono tirato indietro e ho sorriso
I feel like one of the women at my job	Mi sento una delle donne al mio lavoro
I prefer it that way	Lo preferisco così
A pure waste of their talent	Un puro spreco del loro talento
I could never love him	Non potrei mai amarlo
I feel bad just thinking about it	Mi sento male solo a pensarci
She has also made their protected status more secure	Ha anche reso più sicuro il loro stato protetto
It did not receive a larger version	Non ha ricevuto una versione più ampia
I can't even put it into words	Non riesco nemmeno a esprimerlo a parole
I hope he hasn't broken the foundation	Spero che non abbia rotto le fondamenta
I get up, holding out my hand	Mi alzo, tendendogli la mano
I only heard from last night	Ho sentito solo ieri sera
I can't feel anything	Non riesco a sentire niente
I just saw what he did to me	Ho appena visto cosa mi ha fatto
During that time he encountered three enemy ships	Durante quel periodo incontrò tre navi nemiche
I started shaking and sank into an armchair	Ho iniziato a tremare e sono sprofondato in una poltrona
I also thought about destroying it without reading it	Ho anche pensato di distruggerlo senza leggerlo
I made a mistake and she is mad at me	Ho fatto un errore e lei è arrabbiata con me
I could have died in less than a year anyway	Potrei essere morto in meno di un anno comunque
I am happy to have met you	Sono felice di averti incontrato
I can't argue with their point of view	Non posso discutere con il loro punto di vista
I felt him kiss my jaw softly	Lo sentii baciare dolcemente la mia mascella
I was especially looking forward to the wedding reception	Non vedevo l'ora soprattutto del ricevimento di nozze
I think with an open mind	Penso con una mente aperta
I think he secretly likes this job!	Penso che segretamente gli piaccia questo lavoro!
I learned to ride a horse	Ho imparato ad andare a cavallo
I took him back to your house	L'ho riportato a casa tua
I was too pretty and meek	Ero troppo carina e mite
I felt my arm start to slip away	Ho sentito il mio braccio iniziare a scivolare via
There was no battle even during their return	Non ci fu battaglia nemmeno durante il loro ritorno
I thought of myself as spiritual	Pensavo a me stesso come spirituale
I think it has an incredible musical range	Penso che abbia una gamma musicale incredibile
I realized within the fifth day that something had to change	Mi sono reso conto entro il quinto giorno che qualcosa doveva cambiare
The child was then buried in secret	Il bambino è stato poi seppellito in segreto
I still felt nervous	Mi sentivo ancora nervoso
I was that detective	Ero quel detective
I keep my breathing shallow	Mantengo il respiro superficiale
I started looking around	Ho iniziato a guardarmi intorno
I think this might be my all time favorite skirt	Penso che questa potrebbe essere la mia gonna preferita in assoluto
I should get closer	Dovrei avvicinarmi
I couldn't afford to go to jail	Non potevo permettermi di andare in prigione
I am strong and healthy	Sono forte e sano
I kept looking and hit dirty pay	Ho continuato a cercare e ho colpito paga sporco
I'd really like to be friends	Mi piacerebbe davvero essere amico
I love you so much it was agony	Ti amo così tanto che è stata un'agonia
I'm not even sure creatures really exist	Non sono nemmeno sicuro che le creature esistano veramente
I needed her at ease with her, relaxed and willing to talk	Avevo bisogno di lei a suo agio, rilassata e disposta a parlare
I urge you to call our team now	Ti esorto a chiamare il nostro team ora
Competition in industry leads to higher production rates	La concorrenza nell'industria determina tassi di produzione più elevati
Black is the copyright holder	Black e il detentore del copyright
I start working for him today	Comincio a lavorare per lui oggi
I would never have used you like that	Non ti avrei mai usato in quel modo
I want to perfect this technique	Voglio perfezionare questa tecnica
I had a lot to explain to her	Avevo molto da spiegarle
I stand there looking him in the eye	Rimango lì a guardarlo negli occhi
I got ambitious and tried again	Sono diventato ambizioso e ci ho provato di nuovo
I guess we can wait a little longer	Immagino che possiamo aspettare ancora un po'
I don't force the reading at all	Non forzo affatto la lettura
I will not write to you privately on this subject	Non ti scriverò in privato su questo argomento
I tried a couple of times but gave up pretty quickly	Ho provato un paio di volte, ma ho rinunciato abbastanza rapidamente
I waited for hours, but to no avail	Ho aspettato per ore, ma inutilmente
The majority of its members opposed the treaty	La maggioranza dei suoi membri si è opposta al trattato
I had no idea where the night was headed	Non avevo idea di dove fosse diretta la notte
I wouldn't watch it	Non lo guarderei
A moment of terror makes me shiver	Un momento di terrore mi fa rabbrividire
I didn't like the change either, when it came	Neanche a me è piaciuto il cambiamento, quando è arrivato
I was in the cabin when the storm came	Ero in cabina quando è arrivata la tempesta
I could feel my hands starting to shake	Potevo sentire le mie mani iniziare a tremare
I haven't lit the fire yet	Non ho ancora acceso il fuoco
I think they may have been afraid to do it	Penso che potrebbero aver avuto paura di farlo
Older males are most commonly affected	I maschi più anziani sono più comunemente colpiti
I could see further, unlike before	Potevo vedere più lontano, diversamente da prima
A guy, high on crack, was hiding in the closet	Un ragazzo, fatto di crack, si nascondeva nell'armadio
I grew up as normal as my parents could handle	Sono cresciuto normalmente come potevano gestire i miei genitori
There was also a juridical and constitutional element	C'era anche un elemento giuridico e costituzionale
I didn't tell him about my diary	Non gli ho parlato del mio diario
A pause to catch your breath	Una pausa per riprendere fiato
I don't see any errors in the logs	Non vedo errori nei log
I bet he doesn't get turned down much	Scommetto che non viene rifiutato molto
I could still hear the crying	Sentivo ancora il pianto
I jumped out of the chair	Balzai fuori dalla sedia
Females are slightly heavier than males	Le femmine sono leggermente più pesanti dei maschi
I'm not the best writer in the world	Non sono il miglior scrittore del mondo
I thought it was very good	Ho pensato che fosse molto buono
A surface that was white once, a long time ago	Una superficie che era bianca, una volta, tanto tempo fa
I watch	Lo guardo
I wonder what you think of me now	Mi chiedo cosa pensi di me adesso
They replaced the dilapidated houses	Hanno sostituito le case fatiscenti
I didn't tell him either	Non gliel'ho detto nemmeno io
A cool breeze crossed the corridor	Una fresca brezza attraversò il corridoio
I don't live with half a man	Non vivo con mezzo uomo
A quick example of this is the following	Un rapido esempio di ciò è il seguente
Immediately a vision arose of standing on the snowy clouds	Immediatamente sorse una visione di stare in piedi sulle nuvole innevate
I walk over and open the door	Mi avvicino e apro la porta
I was shocked by their shock	Sono rimasto scioccato dal loro shock
I want his service record to end this way	Voglio che il suo record di servizio finisca in questo modo
I told him he had to check it out	Gli ho detto che doveva controllarlo
I walked slowly through the other door	Ho camminato lentamente attraverso l'altra porta
I wiped the dust off my credit card and paid	Ho scrollato di dosso la polvere dalla mia carta di credito e ho pagato
I felt like someone was watching me	Mi sentivo come se qualcuno mi stesse guardando
The player is then given a choice	Al giocatore viene quindi data una scelta
I was sober, but not exactly by choice	Ero sobrio, ma non esattamente per scelta
I rolled my eyes and hung up	Alzai gli occhi al cielo e riattaccai
I mean the car, this guy	Intendo la macchina, questo ragazzo
This was the biggest upheaval of the tournament	Questo è stato il più grande sconvolgimento del torneo
I feel you are anxious to leave my property	Sento che sei ansioso di lasciare la mia proprietà
I was almost on top	Ero quasi in cima
I can't wait to have more new experiences this year	Non vedo l'ora di vivere altre nuove esperienze quest'anno
I put them all in a big coffee can	Li ho messi tutti in una grande lattina di caffè
These trenches mounted batteries where appropriate	Queste trincee montavano batterie dove appropriato
I was busy preparing the shop for the customers	Ero impegnato a preparare il negozio per i clienti
I just hope he can't read my thoughts	Spero solo che non possa leggere i miei pensieri
I didn't mean to scare the hell out of you	Non volevo spaventarti a morte
I wasn't trying to insult you	Non stavo cercando di insultarti
I can barely see the sidewalk	Riesco a malapena a vedere il marciapiede
It became his only completed volume in the series	È diventato il suo unico volume completato della serie
I took off the money belt	Ho tolto la cintura di denaro
I wouldn't volunteer anything	Non offrirei nulla come volontario
I took some of their parents away	Ho portato via alcuni dei loro genitori
I was so restless and tense	Ero così irrequieto e teso
I could have been more for him	Avrei potuto esserci di più per lui
I feel her kissing the top of my head now	La sento baciare la parte superiore della mia testa ora
I want to leave within the hour	Voglio partire entro un'ora
I saw the earth, but not with my own eyes	Ho visto la terra, ma non con i miei occhi
I peek through the window at the closed curtains	Sbircio attraverso la finestra verso le tende chiuse
A woman in her position had to stay strong	Una donna nella sua posizione doveva rimanere forte
I think she is pregnant	Penso che sia incinta
A slow, satisfied look of her crossed her face	Un lento sguardo soddisfatto le attraversò il viso
I tend to forget everything	Tendo a dimenticare tutto
He became an activist early in his life	È diventato un attivista all'inizio della sua vita
A little relieved, to be honest	Un po' sollevato, a dire il vero
I pretended to read my open book	Ho finto di leggere il mio libro aperto
The pulp is thin and the flavor delicate	La polpa è sottile e il sapore delicato
I want to laugh with all my heart	Voglio ridere con tutto il cuore
I guess that's why we lost contact	Immagino sia per questo che abbiamo perso il contatto
I almost forgot to tell you	Mi sono quasi dimenticato di dirtelo
I wasn't even mad at her	Non ero nemmeno arrabbiato con lei
I never wanted any of this to happen	Non ho mai voluto che accadesse nulla di tutto ciò
I need to clarify some facts	Ho bisogno di chiarire alcuni fatti
I said, well, we should have a fountain	Ho detto, beh, dovremmo avere una fontana
I really need to sleep	Ho davvero bisogno di dormire
I will always be close	Sarò sempre vicino
I have a lot of mine from all of us	Ho molto di mio di tutti noi
I went back to the market just to avoid you	Sono tornato al mercato solo per evitarti
I know, of course, what happened	So, ovviamente, cosa è successo
I just nodded in tears	Ho appena annuito tra le lacrime
I put my hand to my mouth in shock	Mi porto la mano alla bocca in stato di shock
I knew we could do it	Sapevo che potevamo farlo
I needed to get hunger back into my system	Avevo bisogno di riportare la fame nel mio sistema
I felt my mouth sag	Ho sentito la mia bocca curvarsi
A second transport got into position and began to fill up	Un secondo trasporto si mise in posizione e cominciò a riempirsi
I could have done something	Avrei potuto fare qualcosa
I hope he is able to help us	Spero che sia in grado di aiutarci
I stood there not wanting to get up	Rimasi lì non volendo alzarmi
I write mainly for the reader	Scrivo principalmente per chi legge
I leave it on his desk	Lo lascio sulla sua scrivania
I didn't want any of them	Non volevo nessuno di loro
I waited while he looked at me	Ho aspettato mentre mi guardava
I'm tired of fighting death	Sono stanco di combattere la morte
I care about the baby	Mi preoccupo per il bambino
A familiar face appeared	Comparve un volto familiare
I can't eat and fight at the same time	Non posso mangiare e combattere allo stesso tempo
I was going to own his body	Stavo per possedere il suo corpo
I was surprised to see it	Sono stato sorpreso di vederlo
I couldn't control myself	Non riuscivo a controllarmi
I made no movement to resist	Non feci alcun movimento per resistere
I felt the contempt he felt for me	Ho sentito il disprezzo che provava per me
I look up to see the ash falling towards us	Alzo lo sguardo per vedere la cenere che cade verso di noi
I feel his hand and it's so cold	Sento la sua mano ed è così freddo
I appreciate your efforts	Apprezzo i tuoi sforzi
I told you, not nice	Te l'ho detto, non carino
The Internet version was planned for the following year	La versione Internet era prevista per l'anno successivo
I know he was there with me on that beach	So che era lì con me su quella spiaggia
I always say that everything is energy	Dico sempre che tutto è energia
I looked at the men to see how it worked	Ho guardato gli uomini per vedere come funzionava
I hope you find it	Spero che tu la trovi
I tried not to get angry	Ho cercato di non arrabbiarmi
I was trying to be tough	Stavo cercando di essere duro
He really threw them out	Li ha davvero buttati fuori
I never asked to come here	Non ho mai chiesto di venire qui
I've had a very long week	Ho avuto una settimana molto lunga
I should have known something was wrong	Avrei dovuto sapere che qualcosa non andava
I guess they weren't fond of cavalry	Immagino che non fossero appassionati di cavalleria
I feel an incredible passion inside of me	Sento una passione incredibile dentro di me
I know exactly what you want	So esattamente cosa vuoi
With the promotion came greater recognition	Con la promozione è arrivato un maggiore riconoscimento
A drunk driver could take your life tomorrow	Un guidatore ubriaco potrebbe toglierti la vita domani
Some images of alien weapons appear on the screen	Sullo schermo compaiono alcune immagini di armi aliene
I just wanted to have some fun	Volevo solo divertirmi un po'
I never liked this room	Non mi è mai piaciuta questa stanza
I can't explain it, but there is something wrong	Non riesco a spiegarlo, ma c'è qualcosa che non va
A bright spot on such a dreary day	Un punto luminoso in una giornata così triste
I did it because you would have done it anyway	L'ho fatto perché lo avresti fatto comunque
I just went for a walk, that's all	Sono appena andato a fare una passeggiata, tutto qui
I tend to jump around regarding the schedule	Tendo a saltare in giro per quanto riguarda il programma
I like it here honestly	Mi piace qui onestamente
I still want to see it	Voglio ancora vederlo
I love you deeply	Ti amo profondamente
I finished lunch and looked at my watch	Finii il pranzo e guardai l'orologio
I want the best for you	Voglio il meglio per te
I just wasn't happy	Semplicemente non ero felice
I assume it goes with the territory	Presumo che vada con il territorio
I want it here tomorrow	Lo voglio qui domani
A shooting star crossed the sky	Una stella cadente attraversò il cielo
A wandering eye causes wandering thoughts	Un occhio vagante provoca pensieri vaganti
I think these authors are in the wrong genre	Penso che questi autori siano nel genere sbagliato
I would never get greedy like you	Non diventerei mai avido come te
I didn't mean to ruin your plans	Non volevo rovinare i tuoi piani
I know you feel very anxious	So che ti senti molto ansioso
I am still struggling with the pain and healing	Sto ancora lottando con il dolore e la guarigione
I blushed as our eyes made contact	Arrossii quando i nostri occhi entrarono in contatto
I've been out all night	Sono stato fuori tutta la notte
I was also floating towards the middle of the river	Stavo anche galleggiando verso il centro del fiume
Who knows who gave it to me	Chissà chi me l'ha data
A girl recently did it to me in a bar	Una ragazza me l'ha fatto di recente in un bar
I know she takes you away	So che ti porta via
I'd like to wander one of those forest trails	Mi piacerebbe vagare su uno di quei sentieri nel bosco
I guess it says something	Immagino che dica qualcosa
I honestly understand that	Sinceramente lo capisco
I think she has a friend	Penso che abbia un'amica
I also read it in the newspapers	L'ho letto anche sui giornali
I didn't see how he was to blame for anything	Non vedevo come fosse da biasimare per qualcosa
A strip of fabric has torn	Una striscia di tessuto si è strappata
I held her down with my chest against hers	La tenni giù con il mio petto contro il suo
A double mind is a double language	Una doppia mente è una doppia lingua
Some were taking photos, probably videos	Alcuni stavano scattando foto, probabilmente video
I went into business	Sono entrato in affari
I'm ready now	Sono pronto adesso
I knew it looked fine by now	Sapevo che sembrava bene ormai
I absolutely love them	Li amo assolutamente
I was in front of my team	Ero davanti alla mia squadra
I wouldn't spend another night in the cabin	Non passerei un'altra notte in cabina
I didn't know what happened, or even when	Non sapevo cosa fosse successo, e nemmeno quando
I have to ask you to leave now, though	Devo chiedervi di andarvene adesso, però
I didn't like being in one place too long	Non mi piaceva stare in un posto troppo a lungo
I prefer a little more variety	Preferisco un po' più di varietà
I just stared at it for a minute	L'ho solo fissata per un minuto
I must have landed on them	Devo essere atterrato su di loro
I just want to know what it looks like	Voglio solo sapere che aspetto ha
I got up and threw up in the hallway	Mi sono alzato e ho vomitato nel corridoio
I feel too restless to sleep	Mi sento troppo agitato per dormire
I know he will take them	So che li prenderà
I was clearly in danger	Ero chiaramente in pericolo
I wanted something new	Volevo qualcosa di nuovo
I wasn't around	Non ero nel giro
I turned and walked over to him	Mi sono girato e l'ho raggiunto
I threw some food on the ground	Ho lanciato del cibo per terra
I stepped forward, preparing to climb next	Mi sono fatto avanti, preparandomi a salire dopo
I couldn't get close enough	Non potevo avvicinarmi abbastanza
Maybe a computer virus	Forse un virus informatico
I took another towel and covered it with it	Ho preso un altro asciugamano e l'ho coperto con esso
I was just about to check when you arrived	Stavo giusto per controllare quando sei arrivato
I'm more than a match for them	Sono più che una partita per loro
I looked away, unable to bear her humiliation	Distolsi lo sguardo, incapace di sopportare la sua umiliazione
I was wondering when my powers would come in	Mi chiedevo quando sarebbero entrati i miei poteri
I know all about taking orders from higher command	So tutto su come prendere ordini dal comando superiore
I needed to go home and fix some shit	Avevo bisogno di tornare a casa e sistemare un po' di merda
I despise every flaw in every human being	Disprezzo ogni difetto in ogni essere umano
I'll put your mind at ease	metterò la tua mente a proprio agio
I could ask you the same thing	Potrei chiederti la stessa cosa
I disagreed with that theory	Non ero d'accordo con quella teoria
I couldn't blame them for switching shops	Non potevo biasimarli per aver cambiato negozio
I could hear her thoughts	Potevo sentire i suoi pensieri
I want to know what they're up to	Voglio sapere cosa stanno combinando
I will be a shadow without you	Sarò un'ombra senza di te
I joined the militia the next day	Mi sono unito alla milizia il giorno successivo
Time of fights and betrayals	Tempo di lotte e tradimenti
I recognize the face to which the hand belongs	Riconosco il viso a cui appartiene la mano
I went out past him	Sono uscito oltre di lui
I was excited almost beyond control	Ero eccitato quasi oltre il controllo
I move my face out the window again	Sposto di nuovo la faccia fuori dalla finestra
I went into the dark again	Sono andato di nuovo nell'oscurità
I finished another handful of water and ran after it	Finii un'altra manciata d'acqua e gli corsi dietro
I was delighted to be in this new human community	Mi ha fatto piacere essere in questa nuova comunità umana
I worked on the software night and day	Ho lavorato al software notte e giorno
I walked slowly to the door	Mi sono avvicinato lentamente alla porta
I don't find judgment to be a gift	Non trovo che il giudizio sia un dono
I'll curse you and go	Ti maledirò e me ne andrò
I still have a lot to learn	Devo ancora imparare molto
Very early	Molto presto
I need all the reports	Ho bisogno di tutti i rapporti
I enjoyed seeing you at the end of the day	Mi è piaciuto vederti alla fine della giornata
I just want something done	Voglio solo che qualcosa sia fatto
I have never felt so loved and fulfilled	Non mi sono mai sentito così amato e realizzato
I haven't done anything bad to them	Non ho fatto loro niente di male
I think we now have his attention	Penso che ora abbiamo la sua attenzione
These cities are scattered throughout the state	Queste città sono sparse nello stato
I've already booked the train	Ho già prenotato il treno
I knew it wouldn't go well though	Sapevo che non sarebbe andato bene però
I love this old car	Adoro questa vecchia macchina
I don't care what man can do	Non mi interessa cosa può fare l'uomo
The initial settlement of the area began that year	L'insediamento iniziale dell'area iniziò quell'anno
I thought you saw me	Pensavo mi avessi visto
I just want to talk to you for a minute	Voglio solo parlarti per un minuto
I know it's in mine too	So che è anche nel mio
I find something really strange	Trovo qualcosa di veramente strano
I started by walking for five minutes and running one	Ho iniziato camminando per cinque minuti e correndone uno
I stood outside and took some air	Rimasi fuori e presi un po' d'aria
A man came to our offices asking for me	Un uomo è venuto nei nostri uffici chiedendo di me
C in a specific poem with a far-reaching effect	C in una poesia specifica ad effetto ben esteso
I look at myself and he is staring at me	Mi guardo e lui mi sta fissando
I know you are a killer	So che sei un assassino
I want to be a mentor in this topic someday	Voglio essere un mentore in questo argomento un giorno
I felt so alone in that moment	Mi sono sentito così solo in quel momento
I want to inspire people around the world	Voglio ispirare le persone in tutto il mondo
I didn't want to be his mother	Non volevo fargli da madre
I don't have to compromise my wishes	Non devo compromettere i miei desideri
I can barely walk straight	Riesco a malapena a camminare dritto
I've been using it for about a week now	Lo sto usando da circa una settimana ormai
I look at the people around me	Guardo le persone intorno a me
I thought it was because of her mother	Pensavo fosse a causa di sua madre
I looked at you	Ti ho guardato
He got stronger in a tropical storm the next day	Si è rafforzato in una tempesta tropicale il giorno successivo
I guess he didn't like dying	Immagino che non le piacesse morire
I should probably get out of the girls' bathroom	Probabilmente dovrei uscire dal bagno delle ragazze
I was actually quite busy	In effetti ero abbastanza impegnato
I needed to be hungry again	Avevo bisogno di essere di nuovo affamato
I invented love and hate	Ho inventato l'amore e l'odio
I saw the floor fall quickly	Ho visto il pavimento cadere rapidamente
I read you like a book	Ti leggo come un libro
This practice ended in the early 20th century	Questa pratica terminò all'inizio del XX secolo
I smile looking at her face	Sorrido guardando il suo viso
I fed him, if he can be a comfort to you	Gli ho dato da mangiare, se può esserti di conforto
I could tell he was holding something back	Potrei dire che stava trattenendo qualcosa
I went to the window and looked out	Mi avvicinai alla finestra e guardai fuori
I can't help but think about the three empty cases	Non posso fare a meno di pensare ai tre casi vuoti
I breathe deeply, slowly	Respiro profondamente, lentamente
An icy wind blew on the top of the tower	Un vento gelido soffiava sulla sommità della torre
I want to become a better developer	Voglio diventare uno sviluppatore migliore
I take the toilet paper	Prendo la carta igienica
I have not noticed	Non me ne sono accorto
I rang the bell, but you weren't home	Ho suonato il campanello, ma tu non eri in casa
I felt loved, protected, needed and protected	Mi sono sentita amata, protetta, necessaria e protetta
I can put them together, piece by piece	Posso metterli insieme, pezzo per pezzo
I wanted to get away from home a little	Volevo un po' allontanarmi da casa
I was doing the shopping and suddenly it's three o'clock	Stavo facendo la spesa e all'improvviso sono le tre
B was also found	È stato trovato anche B
A damp cloth served as a door	Un panno umido serviva da porta
I loved these characters again	Ho amato di nuovo questi personaggi
I turned it on, hoping the power would come back on	L'ho acceso, sperando che la corrente si riaccenda
He was the only candidate for the nomination	Era l'unico candidato per la nomination
I thought of little else	Ho pensato a poco altro
I hated leaving him alone	Odiavo lasciarlo solo
This was more or less in line with national data	Questo era più o meno in linea con i dati nazionali
I ran and went to the gym	Corsi e andai in palestra
I had to know what was going on	Dovevo sapere cosa stava succedendo
I turned and thanked him	Mi voltai e lo ringraziai
I smiled back and started walking towards him	Io ricambiai il sorriso e cominciai a camminare verso di lui
A creature locked in battle with itself	Una creatura bloccata in battaglia con se stessa
A light touch like a feather on his forehead	Un tocco leggero come una piuma sulla sua fronte
I want to know exactly what progress you have made	Voglio sapere esattamente quali progressi hai fatto
They sold the song	Hanno venduto il brano
Customs office as port of entry	Ufficio doganale in quanto porto d'ingresso
I can assure you we have a deal	Posso assicurarti che abbiamo un accordo
I assume you have some too	Presumo che anche tu ne abbia qualcuno
A connecting road connects both roads	Una strada di collegamento collega entrambe le strade
I sweat, no matter what	Sudo, non importa cosa
I really want to let go	Voglio davvero lasciarmi andare
I was a depressed child	Ero una bambina depressa
The author of the scenario is unknown	L'autore dello scenario è sconosciuto
I'm producing stuff for the show	Sto producendo cose per lo show
I speak to as few people as possible	Parlo con meno persone possibile
I need to be close to you tonight	Ho bisogno di esserti vicino stasera
I want to visit my father	Voglio andare a trovare mio padre
I play well	Io gioco bene
I only have three things on my mind these days	Ho solo tre cose per la testa in questi giorni
This is hardly likely	Questo è difficilmente probabile
I could see it all played out in my head	Potevo vedere tutto giocato nella mia testa
I am too exhausted to try to move elsewhere	Sono troppo esausto per cercare di trasferirmi altrove
I only see them as sources of income	Li vedo solo come fonti di reddito
I haven't seen it for centuries	Non la vedo da secoli
I thought it looked too small, but I didn't say anything	Ho pensato che sembrava troppo piccolo, ma non ho detto nulla
A charming, bad influence	Un affascinante, cattiva influenza
I walked up the street	Ho camminato su per la strada
I had never, ever found anything so interesting before	Non avevo mai, mai trovato niente di così interessante prima
He did not provide any reasons for his decision	Non ha fornito alcun motivo per la sua decisione
I hope they come back	Spero che tornino
I was very pleased with my hypothesis	Mi ha fatto molto piacere la mia ipotesi
I need to ask for help	Ho bisogno di chiedere aiuto
I was shaking from head to toe	Tremavo dalla testa ai piedi
The top line shows the carry bits used	La riga superiore mostra i bit di riporto utilizzati
We did it by making the viewer uncomfortable	Ce l'abbiamo fatta mettendo a disagio lo spettatore
I took the idea and followed it	Ho preso l'idea e l'ho seguita
I happen to agree with you half the time	Mi capita di essere d'accordo con te la metà delle volte
I wish everyone the best of luck	Auguro a tutti buona fortuna
I had no idea you were that skilled	Non avevo idea che fossi così abile
No forced guest stars	Nessuna guest star forzata
I can't back down on them	Non posso tirarmi indietro su di loro
I have already solved everything	Ho già tutto risolto
A larger, more jagged shell appeared, colored purple	Apparve un guscio più largo e frastagliato, colorato di viola
I hate myself right now	Mi odio in questo momento
I was really getting tired of tears	Mi stavo davvero stancando delle lacrime
I poke like a sore thumb	Sporgo come un pollice dolorante
I want a future together, baby	Voglio un futuro insieme, piccola
I hate it when he says things like that	Odio quando dice cose del genere
I wanted so much to be by her side forever	Volevo tanto essere al suo fianco per sempre
A shiver ran through his body	Un brivido gli percorse il corpo
I fell to my knees crying at the sight	Caddi in ginocchio piangendo a quella vista
I hope you can help others	Spero che possa aiutare gli altri
I reject the memories from my mind	Respingo i ricordi dalla mia mente
I started to relax, suddenly I didn't care anymore	Ho iniziato a rilassarmi, improvvisamente non mi interessava più
I will give you everything you ask of me	Le darò tutto ciò che mi chiede
I'm in an otherwise empty pool	Sono in una piscina altrimenti vuota
I have the same problem	Ho lo stesso problema
This was the first meeting between the two	Questo è stato il primo incontro tra i due
Each type of tooth has a different job	Ogni tipo di dente ha un lavoro diverso
A quiver ran through his body	Una faretra gli percorse il corpo
I realized they were the keys to my truck	Mi sono reso conto che erano le chiavi del mio camion
I can apply this feedback loop to correct myself immediately	Posso applicare questo ciclo di feedback per correggermi immediatamente
I was not rational	Non ero razionale
I have left them bewildered and perplexed	Li ho lasciati disorientati e perplessi
I'm sure they were all a little disappointed	Sono sicuro che erano tutti un po' delusi
I bend down and brush her hair away from her face	Mi chino e le scosto i capelli dal viso
I turned in my chair to study it	Mi sono girato sulla sedia per studiarlo
I have some extra gold	Ho dell'oro in più
I ask him if everything is okay	Gli chiedo se va tutto bene
I understand how you must feel	Capisco come devi sentirti
I waited in the dark	Ho aspettato nel buio
I saw lines at gas stations	Ho visto delle linee alle stazioni di servizio
I didn't want to go back	Non volevo tornarci
I turned around and there they were	Mi sono girato ed eccoli lì
I haven't looked at it too closely	Non l'ho guardato troppo da vicino
Because it is a small price	Perché è un piccolo prezzo
I didn't raise a hand	Non ho alzato una mano
I pick up the phone and dial the police numbers	Prendo il telefono e digito i numeri della polizia
I can't believe how big, creative and crazy it gets	Non riesco a credere a quanto diventi grande, creativo e folle
I arrived in the right lane	Sono arrivato sulla corsia di destra
She felt incredibly guilty and decided to return	Si sentiva incredibilmente in colpa e decise di tornare
I can't touch it, but she is touching me	Non posso toccarlo, ma sta toccando me
I was breathing hard	Respiravo a fatica
I wanted to do this	Ho voluto fare questo
I want to sleep and relax	Voglio dormire e rilassarmi
I see at least three	Ne vedo almeno tre
I swear you'll never touch me again	Giuro che non mi toccherai mai più
I really liked his original	Mi è piaciuto molto il suo originale
I was there but I wasn't there	Io c'ero ma non c'ero
I wanted to write something different	Volevo scrivere qualcosa di diverso
I should probably break it	Probabilmente dovrei romperlo
The song ends with the sound of an explosion	La canzone si conclude con il suono di un'esplosione
I saw two houses in the woods	Ho visto due case nel bosco
I left a note for the chief of police	Ho lasciato un biglietto al capo della polizia
I should know how it happened	Dovrei sapere come è successo
I didn't think so	Non avevo pensato così
I run towards it and knock on the door	Corro verso di essa e busso alla porta
I suggest you do the same	Ti suggerisco di fare lo stesso
An abundant supply of colored cardboard is useful	È utile un'abbondante scorta di cartoncino colorato
I have lived longer than you can imagine	Ho vissuto più a lungo di quanto tu possa immaginare
I want to say something, defend myself	Voglio dire qualcosa, difendermi
I had the artist's confidence	Ho avuto la fiducia dell'artista
I was proud to teach that class in its place	Ero orgoglioso di insegnare quella classe al suo posto
I bet you know that you are leaving	Scommetto che lei sa che te ne vai
I also understand your feelings about me in the beginning	Capisco anche i tuoi sentimenti su di me all'inizio
I try to breathe normally	Cerco di respirare normalmente
I had to part with my dry bones	Ho dovuto separarmi dalle mie ossa secche
I'm here to meet you and introduce myself	Sono qui per incontrarti e presentarmi
I am incredibly blessed	Sono incredibilmente benedetto
I went past the cat to get it	Sono passato oltre il gatto per prenderlo
I love that they were based in the north	Adoro il fatto che fossero basati nel nord
I like sleeping in his bed	Mi piace dormire nel suo letto
I saw something in the water	Ho visto qualcosa nell'acqua
I wanted to make sense of it	Volevo dargli un senso
I couldn't ask for help	Non potevo chiedere aiuto
I nodded and got into the car	Annuii e salii in macchina
We were so nervous being together	Eravamo così nervosi a stare insieme
I have no idea how many there are now	Non ho idea di quanti ce ne siano adesso
I feel a strength inside you that gives me strength	Sento una forza dentro di te che mi dà forza
I know how the world works	So come funziona il mondo
I can't do anything about what my ancestors did	Non posso fare nulla per quello che hanno fatto i miei antenati
I will follow in your footsteps	seguirò le tue orme
Half a second later the door opens again	Mezzo secondo dopo la porta si riapre
I would do anything for them	Farei qualsiasi cosa per loro
I feel empty, upside down	Mi sento vuoto, capovolto
I was the poster boy for our city	Ero il ragazzo dei manifesti per la nostra città
I am a lady of higher rank	Sono una signora di rango superiore
I kiss him completely and deeply and our tongues touch	Lo bacio completamente e profondamente e le nostre lingue si sfiorano
I can make a good guess as to why	Posso fare una buona ipotesi sul perché
Louis in seven games	Louis in sette partite
I think my ears are stuffed	Penso che le mie orecchie siano imbottite
I would also like to say a few words about it	Vorrei spendere anche due parole a riguardo
A new sample was needed	Era necessario un nuovo campione
I ran through the school and to the parking lot	Corsi attraverso la scuola e al parcheggio
I tried to enjoy the next episode	Ho cercato di godermi il prossimo episodio
I couldn't back down now	Non potevo tirarmi indietro adesso
I hope it's all right with him	Spero che sia tutto a posto con lui
I didn't know how to get close to you	Non sapevo come avvicinarti a te
I noticed that she had been very close to him	Ho notato che era stata molto vicino a lui
I can handle it myself	Posso gestirlo da solo
I have no idea how to rely on you	Non ho idea di come fare affidamento su di te
I was suspended for two days	Sono stato sospeso per due giorni
I never imagined that heaven could be this close to home	Non avrei mai immaginato che il paradiso potesse essere così vicino a casa
I feel it when you hold me	Lo sento quando mi tieni
I don't want to react anymore	Non voglio più reagire
I always shout it for everyone to hear	Lo grido sempre perché tutti lo sentano
I've shot four in the last nine and lost	Ne ho sparati quattro negli ultimi nove e ho perso
I heard it a long time ago	L'ho sentito molto tempo fa
I was created to be a warrior, to fight	Sono stato creato per essere un guerriero, per combattere
I just didn't think it was real	Solo che non pensavo fosse reale
I like the way he does it	Mi piace il modo in cui lo fa
I feel comfortable knowing that you are my friend	Mi sento a mio agio sapendo che sei mio amico
I can't get into the spirit of things	Non riesco ad entrare nello spirito delle cose
I have a very stupid side	Ho un lato molto stupido
I went through it slowly	Ci sono passato lentamente
We have a responsibility	Abbiamo una responsabilità
I told him it was really heavy to lift	Gli ho detto che era davvero pesante da sollevare
I got it right away	L'ho capito subito
I stared at the back bar	Fissai il bar sul retro
I know what this thing does	So cosa fa questa cosa
I had given up all hope with this	Avevo perso ogni speranza con questo
I think we are good enough	Penso che siamo abbastanza bravi
I didn't know what he was drawing	Non sapevo cosa stesse disegnando
I told her I was married to a deaf boy	Le ho detto di essere stata sposata con un ragazzo sordo
I didn't know you were that funny	Non sapevo che fossi così divertente
I thought you might come back	Ho pensato che potessi tornare
I feel almost poetic thinking about it	Mi sento quasi poetico a pensarci
I didn't judge people by the character of their race	Non giudicavo le persone dal carattere della loro razza
I want to help you feel better	Voglio aiutarti a sentirti meglio
I laughed out loud at myself	Ho riso forte di me stesso
I couldn't hear anything related to the gospel	Non riuscivo ad ascoltare alcuna cosa relativa al Vangelo
I fly apart into a million pieces	Volo a pezzi in un milione di pezzi
I solved everything	Ho risolto tutto
She has four brothers and two sisters	Ha quattro fratelli e due sorelle
I will never forgive and never forget	Non perdonerò mai e non dimenticherò mai
I had no idea where to start	Non avevo idea da dove cominciare
I just wanted the jewelry	Volevo solo i gioielli
I wrapped it up and dug it out	L'ho avvolto e ho scavato
I want you to listen to me	Voglio che tu mi ascolti
I want to get lost in you	Voglio perdermi in te
I would reject it	Lo respingerei
I'm sitting in the kitchen	Sono in cucina, seduto
I also support forgiveness	Anch'io sostengo il perdono
I ran into them	Mi sono imbattuto in loro
A whole book can be written about it	Su di esso si può scrivere un intero libro
I didn't see any buttons to press	Non ho visto pulsanti da premere
I have absolutely no control over it	Non ho assolutamente alcun controllo su di esso
I knew what was right	Sapevo cosa era giusto
The surface of the hat is covered with a fine fuzz	La superficie del cappello è ricoperta da una sottile peluria
I could not believe it	non potevo crederci
I talked to him last week	Gli ho parlato la scorsa settimana
I literally forced them to be together	Li ho letteralmente costretti a stare insieme
I just loved the baby	Ho semplicemente amato il bambino
I felt his body relax next to mine	Ho sentito il suo corpo rilassarsi accanto al mio
I was beginning to believe it too	Cominciavo a crederci anch'io
I could never have it with my old friends again	Non potrei mai più averlo con i miei vecchi amici
I want a complete profile of all properties	Voglio un profilo completo di tutte le proprietà
I should look back	Dovrei restituire lo sguardo
I knew you'd be angry when you found out	Sapevo che saresti arrabbiato quando l'avresti scoperto
I really appreciate it	Lo apprezzo davvero
I really enjoyed our conversation	Mi è davvero piaciuta la nostra conversazione
I bit the base of his neck	Gli ho morso la base del collo
I felt so sad for him	Mi sono sentito così triste per lui
I was a pig and a terrible husband	Ero un maiale e un marito terribile
I too have been away from the computer for a while	Anch'io sono stato lontano dal computer per un po'
I brought them from the past	Li ho portati dal passato
I am nine at the time	Ho nove anni in quel momento
I thought you were bigger	Pensavo fossi più grande
I went to dinner with the crew	Sono andato a cena con l'equipaggio
I know you will do me good	So che farai bene a me
I knew just where to find the answers	Sapevo proprio dove trovare le risposte
I knew it was him, it had to be	Sapevo che era lui, doveva esserlo
I can't just lie down here	Non posso semplicemente sdraiarmi qui
I said we would be very grateful to return	Ho detto che saremmo stati molto grati di tornare
I had completely forgotten about him	Mi ero completamente dimenticato di lui
I don't tolerate it	Non lo tollero
I couldn't afford one	Non potevo permettermene uno
I crept up, then opened the door	Mi sono avvicinato di soppiatto, poi ho aperto la porta
I think he is quite old	Penso che sia piuttosto vecchio
I know he has a big wedding this weekend	So che ha un grande matrimonio questo fine settimana
I couldn't read a sign	Non riuscivo a leggere un segno
I told her to bring the cake home	Le ho detto di portarmi il dolce a casa
I had no more voice to scream with	Non avevo più voce con cui urlare
I arrived in thirty seconds	Sono arrivato in trenta secondi
I didn't realize you cared so deeply for her	Non mi rendevo conto che tenevi così profondamente a lei
I find my usual place open	Trovo il mio solito posto aperto
Perhaps some provision for my work today	Forse qualche provvedimento, per il mio lavoro di oggi
Then I threw it into the jungle	Poi l'ho lanciato nella giungla
I want it to be something more	Voglio che sia qualcosa di più
I watched from afar	Ho guardato da lontano
I slowly raise my arms to hug her	Alzo lentamente le braccia per abbracciarla
I have little or no recollection of that period	Ho pochi o nessun ricordo di quel periodo
I feel her breath against my lips	Sento il suo respiro contro le mie labbra
She becomes a published writer for the first time	Diventa per la prima volta una scrittrice pubblicata
I slide to the side	Scivolo di lato
I didn't move towards her	Non mi sono mosso verso di lei
I thought she was going to punish me for leaving her	Pensavo volesse punirmi per averla lasciata
I actually like it here	In realtà mi piace qui
I added my name to the website	Ho aggiunto il mio nome al sito web
I love working with you too	Amo lavorare anche con te
I saw this where she plays a crazy mother	Ho visto questo in cui interpreta una madre pazza
A group in the front row can't keep their mouths shut	Un gruppo in prima fila non riesce a tenere la bocca chiusa
No single was released from the album	Nessun singolo è stato rilasciato dall'album
I was hoping she was just a really dramatic person	Speravo che fosse solo una persona davvero drammatica
I knew it was the beginning of something terrible	Sapevo che era l'inizio di qualcosa di terribile
I swear it wasn't there a few weeks ago	Giuro che non c'era qualche settimana fa
A fact with which he is more than comfortable	Un fatto con cui è più che a suo agio
I also felt confused by the obvious lie	Mi sentivo anche confuso per l'ovvia bugia
I love this message of grace and mercy	Amo questo messaggio di grazia e di misericordia
I actually confronted them about it	In realtà li ho affrontati su di esso
I can't be called at the wrong time	Non posso farmi chiamare al momento sbagliato
I had to make it work	Ho dovuto farlo funzionare
I think she had a heart attack	Penso che abbia avuto un infarto
I like that kind of music	Mi piace quel tipo di musica
I told him it was true	Gli ho detto che era vero
I would not forget it	Non lo dimenticherei
I am looking for the peace of a little knowledge	Sto cercando la pace di un po' di conoscenza
I could see him get on the train	Potrei vederlo salire sul treno
I eat them for breakfast, lunch or after training	Li mangio a colazione, pranzo o dopo l'allenamento
I had to respond quickly	Ho dovuto rispondere rapidamente
I had no reason to hurt you	Non avevo motivo di farti del male
I have a training course for my new job tomorrow	Domani ho un corso di formazione per il mio nuovo lavoro
Nice to talk to you today	Un piacere parlare con te oggi
I worked in construction to earn money for college	Ho lavorato nell'edilizia per guadagnare soldi per il college
A special relationship	Una relazione speciale
I do not want to see you ever again	Non voglio vederti mai più
I took out my automatic and waited	Ho tirato fuori la mia automatica e ho aspettato
I made it clear to you	Gliel'ho chiarito
I have two things to point out	Ho due cose da segnalare
I walk by swinging the bag openly	Cammino facendo oscillare la borsa apertamente
I wasn't there that year	Non c'ero quell'anno
I was so ready to sleep	Ero così pronto per dormire
I wasn't going down without a fight, of course	Non stavo andando giù senza combattere, ovviamente
A sports journalist obviously needs to know the sport	Un giornalista sportivo ovviamente ha bisogno di conoscere lo sport
I think you two would look good together	Penso che voi due stareste bene insieme
Obviously I picked the right man for the job	Ovviamente ho scelto l'uomo giusto per il lavoro
I was just too exhausted	Ero solo troppo esausto
I had accepted the assignment	Avevo accettato l'incarico
I didn't want to deal with all this	Non volevo avere a che fare con tutto questo
I needed to know he didn't hate me	Avevo bisogno di sapere che non mi odiava
A friend from high school	Un amico del liceo
A chair leg, that's it	Una gamba della sedia, ecco
I looked around the lawn at my reunited family	Ho guardato intorno al prato alla mia famiglia riunita
I wanted to do it here	Volevo farlo qui
I suggested she come and stay with me	Le ho suggerito di venire a stare con me
I think it will attack me	Penso che mi attaccherà
I sighed and took a step back	Sospirai e feci un passo indietro
I hope my son does the same	Spero che mio figlio faccia lo stesso
I feel my cock grow	Sento il mio cazzo crescere
I'm a little nervous too	Anch'io sono un po' nervoso
I hadn't come in search of luck	Non ero venuto in cerca di fortuna
I didn't ask for dreams	Non ho chiesto i sogni
I didn't recognize the number the text came from	Non ho riconosciuto il numero da cui proveniva il testo
Eventually I got a clean copy and mailed it	Alla fine ho ricevuto una copia pulita e l'ho spedita
Tight and firm breasts give a boost to confidence in women	Un seno stretto e sodo dà una spinta alla fiducia nelle donne
I just can't take the pain	Non riesco proprio a sopportare il dolore
I was tired and my brain lost its waking function	Ero stanco e il mio cervello ha perso la sua funzione di veglia
I've never been out of town before	Non sono mai stato fuori città prima
I didn't have the face for it, they said	Non avevo la faccia per questo, hanno detto
I still feel it	Lo sento ancora
Gordon wanted him to stop working	Gordon voleva che smettesse di lavorare
I wonder how long ago it was	Mi chiedo quanto tempo fa è stato
A moment later, the horse settled down for a walk	Un momento dopo, il cavallo si sistemò per una passeggiata
I had neither emotions nor feelings	Non avevo né emozioni né sentimenti
I didn't see the need for the home version	Non ho visto la necessità della versione home
I wore a white dress, like a wedding	Ho indossato un vestito bianco, come un matrimonio
I really like yellow and he loves me	Mi piace molto il giallo e mi ama
A small mountain could easily pass through it	Una piccola montagna potrebbe facilmente passarci attraverso
I've always been associated with new cars	Sono sempre stato associato alle auto nuove
I took the menu and pretended to read it	Presi il menu e finsi di leggerlo
I didn't have the surgery	Non ho subito l'intervento chirurgico
I was hoping he was right about their intentions	Speravo avesse ragione sulle loro intenzioni
I fucking hate dying like that	Odio dannatamente morire in quel modo
I like to come back soon	Mi piace tornare presto
I just picked a room	Ho appena scelto una stanza
I wish there were more like him	Vorrei che ce ne fossero di più come lui
I even know the poor with the maids	Conosco perfino dei poveri con le cameriere
All activities are suspended	Tutte le attività sono sospese
I put my arm around his shoulder	Ho messo il mio braccio intorno alla sua spalla
I turned up the volume of the music	Ho alzato il volume della musica
I enjoyed the opportunity to talk about art with someone	Mi è piaciuta l'opportunità di parlare di arte con qualcuno
I have no idea if he dreams or not	Non ho idea se sogna o no
A poor scared child	Un povero bambino spaventato
I really need some more running gear	Ho davvero bisogno di un po' più di abbigliamento da corsa
I smiled and returned with my hand	Sorrisi e ricambiai con la mano
I've never done my homework	Non ho mai fatto i compiti
I didn't want to ruin the day	Non volevo rovinare la giornata
I want to know your assignment in detail	Voglio conoscere il tuo compito in dettaglio
An accommodation without mess or tragedy	Una sistemazione senza pasticci o tragedie
I knew it, but my courage let me down once again	Lo sapevo, ma il mio coraggio mi ha deluso ancora una volta
I honestly struggled to find their connection	Onestamente ho lottato per trovare la loro connessione
I can't leave him alone while they wander around the hospital	Non posso lasciarlo solo mentre vagano per l'ospedale
I know it's all an illusion	So che è tutta un'illusione
I haven't forgotten, not really	Non me ne sono dimenticato, non proprio
I went to high school with the snake	Sono andato al liceo con il serpente
I have no one in the world to go to	Non ho nessuno al mondo da cui andare
I was too scared not to kiss back	Avevo troppa paura per non ricambiare il bacio
I assume this means that you are done with this wedding	Presumo che questo significhi che hai finito con questo matrimonio
I was expecting the call and when	Mi aspettavo la chiamata e quando
I understand the importance of an email delivered quickly	Capisco l'importanza di un'e-mail consegnata velocemente
I mean, deep in the hole	Voglio dire, nel profondo del buco
I put my hand to my nose	Mi porto la mano al naso
I put my hands on his very large shoulders	Ho messo le mani sulle sue spalle molto grandi
I know the gold must be here somewhere	So che l'oro deve essere qui da qualche parte
I look at myself in the mirror	Mi guardo allo specchio
I think you should buy what you want	Penso che dovresti comprare quello che vuoi
A place he would always visit	Un posto che avrebbe sempre visitato
I never took the time to ask	Non ho mai avuto il tempo di chiedere
I can also track data via computer	Posso anche tracciare i dati tramite computer
I quickly followed her as she was practically running	L'ho seguita rapidamente mentre stava praticamente correndo
I love doing things for you	Mi piace fare le cose per te
I have discovered a lot of interesting things from it	Ho scoperto molte cose interessanti da esso
Pretty simple order, or so it seemed	Un ordine piuttosto semplice, o almeno così sembrava
I was still too hurt and angry	Ero ancora troppo ferito e arrabbiato
Also I can't forget my lovely street team	Inoltre non posso dimenticare la mia adorabile squadra di strada
I am giving away my knowledge	Sto dando via la mia conoscenza
I decided to go back, beyond the fence	Ho deciso di tornare indietro, oltre il recinto
I appreciate my readers	Apprezzo i miei lettori
I can never hesitate again	Non potrò mai più esitare
I'll count to fifty	Conterò fino a cinquanta
I had so many doubts	Avevo tanti dubbi
I think it happened like this	Credo che sia successo così
I have not gained immortality in physics	Non ho guadagnato l'immortalità in fisica
I felt very hungry	Mi sentivo decisamente affamato
This call has forced states to choose which side to take	Questa chiamata ha costretto gli stati a scegliere da che parte stare
I wanted to be represented in the piece	Volevo essere rappresentato nel pezzo
I had an intense desire to see her again	Avevo un desiderio intenso di rivederla
I did a research on them	Ho fatto una ricerca su di loro
I ran a considerable distance	Ho corso per una distanza considerevole
I felt the same way in that moment	Mi sono sentito allo stesso modo in quel momento
I had the best of intentions	Avevo le migliori intenzioni
I recorded it though	L'ho registrato però
I know there are honorable people in government	So che ci sono delle persone onorevoli al governo
I guess there are now five who know	Immagino che ora ce ne siano cinque che lo sanno
A shiver ran through her	Un brivido la percorse
I try not to kill or knock anyone out	Cerco di non uccidere o mettere fuori combattimento nessuno
I didn't care where it led	Non mi importava dove portasse
Inflation and interest rates are on the rise	Inflazione e tassi di interesse sono in aumento
I felt safe behind it	Mi sentivo al sicuro dietro di esso
I nodded to the angry dogs behind their fence	Ho fatto un cenno ai cani arrabbiati dietro il loro recinto
I had to talk to him face to face	Ho dovuto parlargli faccia a faccia
I will wear a disguise	Indosserò un travestimento
I discovered the truth at seventeen	Ho scoperto la verità a diciassette anni
But I say two things	Dico però due cose
I was invisible just like her	Ero invisibile proprio come lei
I'm good on that side	Sono bravo da quel lato
I tried to wash it off	Ho provato a lavarlo via
This is the earliest known reference on the Internet	Questo è il primo riferimento conosciuto su Internet
Even that wasn't enough to hold the load	Nemmeno questo è stato sufficiente per reggere il carico
I can talk to him about my idea	Posso parlargli della mia idea
I was hospitalized for a year	Sono stato ricoverato in ospedale per un anno
I can drag them with one arm	Posso trascinarli con un braccio
A refuge is located near the summit	Un rifugio si trova vicino alla vetta
I couldn't believe the ending, I was really confused	Non potevo credere al finale, ero davvero confuso
I remembered something different from yesterday	Ricordavo qualcosa di diverso da ieri
A servant, a soldier	Un servitore, un soldato
I can't remember going out or even getting into the car	Non riesco a ricordare di essere uscito e nemmeno di essere salito in macchina
I heard it a couple of hours ago, actually	L'ho sentita un paio d'ore fa, a dire il vero
I swallowed, closed my eyes, and leaned on his touch	Deglutii, chiusi gli occhi e mi appoggiai al suo tocco
I wanted to be free but I didn't know how	Volevo essere libero ma non sapevo come
I better go home	È meglio che vada a casa
I just hope it will help	Spero solo che aiuterà
I just hope you are careful	Spero solo che stia attenta
There were already other police officers	C'erano già altri agenti di polizia
I ran away half a dozen times	Sono scappato una mezza dozzina di volte
I wasn't giving up now	Non mi stavo arrendendo adesso
I was touching you to feel better	Ti stavo toccando per sentirmi meglio
There is no cruelty in practice	Non c'è crudeltà nella pratica
I'll tell you, she's crazy	Te lo dico io, è pazza
I paid my debt to the company	Ho pagato il mio debito con la società
I liked the idea itself	Mi piaceva l'idea stessa
I hope not the same	spero non gli stessi
I loved it at the time	L'ho amato in quel momento
I take really horrible pictures	Faccio davvero foto orribili
I want to be king more than anything else	Voglio essere il re più di ogni altra cosa
I can't tell you anything else about the future	Non posso dirti nient'altro sul futuro
I guess we should go back	Immagino che dovremmo tornare indietro
I missed you too, by the way	Mi sei mancato anche tu, a proposito
I loved you as if you were my daughter	Ti ho amato come se fossi mia figlia
Another tourist filmed the event	Un altro turista ha filmato l'evento
Then I rolled it back onto my stomach	Poi l'ho fatta rotolare di nuovo sullo stomaco
I like it very much and recommend it to everyone	Mi piace molto e lo consiglio a tutti
I couldn't understand what she was saying	Non riuscivo a capire cosa stesse dicendo
I hate what she went through	Odio quello che ha passato
I liked the sound of this	Mi è piaciuto il suono di questo
I don't understand what you are asking	Non capisco cosa stai chiedendo
The cause of death was declared a suicide	La causa della morte è stata dichiarata un suicidio
I couldn't take my eyes off him	Non ero riuscita a staccare gli occhi da lui
I think he had her husband killed	Credo che abbia fatto uccidere suo marito
A light filled with love rests upon her	Una luce piena d'amore riposa sopra di lei
I've been watching it for an hour	Lo sto guardando da un'ora
I can't understand what they mean	Non riesco a capire cosa significano
Texas was a good lesson	Il Texas è stata una buona lezione
I gave my all and my best	Ho dato il massimo e il massimo
It was a terrible time	È stato un periodo orribile
A deaf boy said he could hear	Un ragazzo sordo ha detto che era in grado di sentire
I have never regretted that night	Non mi sono mai pentito di quella notte
I think the boy has been here before	Penso che il ragazzo sia già stato qui
Some even have ash on their heads	Alcuni hanno persino la cenere sulla testa
I'll do anything to be with you	Farò di tutto per stare con te
I'd be alone until it's all over	Rimarrei solo finché non sarà tutto finito
Since then I had felt no need to visit his grave	Da allora non avevo sentito alcun bisogno di visitare la sua tomba
I couldn't get over the feeling	Non riuscivo a superare la sensazione
I felt it drain from my face	L'ho sentito defluire dalla mia faccia
A little more upset than you are	Un po' più turbato di te
I go back to the mysterious stranger	Torno al misterioso sconosciuto
I needed to take the show to the road	Avevo bisogno di portare lo spettacolo sulla strada
I remember her hair was wet with sweat	Ricordo che aveva i capelli bagnati di sudore
I can't believe what just happened	Non riesco a credere a quello che è appena successo
I often ignore it or silence the phone	Spesso lo ignoro o metto a tacere il telefono
I watched as they disappeared from sight	Ho guardato mentre sparivano dalla vista
Janet was never a thing and Janet	Janet non è mai stata una cosa e Janet
I hadn't thought of it before	Non ci avevo pensato prima
I wanted to give her everything, be everything to her	Volevo darle tutto, essere tutto per lei
I think we go there almost every weekend	Penso che ci andiamo quasi ogni fine settimana
I had to make a move with him soon	Ho dovuto fare una mossa con lui presto
It is pure delight	È pura delizia
I wanted to make horses anyway	Avrei voluto fare cavalli in ogni modo
A tall figure appears, framed by a bright door	Appare una figura alta, incorniciata da un portone luminoso
I was just buying time	Non stavo facendo altro che guadagnare tempo
I still feel awful about it	Mi sento ancora orribile per questo
I love you both too	Anch'io vi amo entrambi
I know some people who do	Conosco alcune persone che lo fanno
I wonder if he's impressed with her too	Mi chiedo se anche lui è colpito da lei
I have been asked to undertake this mission	Mi è stato chiesto di intraprendere questa missione
I had seen them change with my own eyes	Li avevo visti cambiare con i miei occhi
I can't write at all without listening to music	Non riesco affatto a scrivere senza ascoltare la musica
Some have invested in vegetable ice	Alcuni hanno investito nel ghiaccio vegetale
I've seen feelings arise and pass	Ho visto i sentimenti nascere e passare
Much has not happened	Molto non è successo
I turned around and there it was	Mi sono girato ed eccola lì
I really liked him a lot	Mi piaceva davvero molto
I am honored to share your experience with you	Sono onorato di condividere la tua esperienza con te
I know you reported him	So che l'ha denunciato
I have not dedicated myself yesterday either	Neanche io mi sono dedicato ieri
A new start on ice	Un nuovo inizio sul ghiaccio
I'm all for gifts	Sono tutto per i regali
I still know how to play cop though	So ancora come giocare a fare il poliziotto però
I stopped that thought immediately	Ho interrotto immediatamente quel pensiero
I like to laugh and make others laugh	Mi piace ridere e far ridere gli altri
I wonder how long it's been since then	Mi chiedo quanto tempo sia passato da allora
A bottle of wine hit the window and exploded	Una bottiglia di vino ha colpito la finestra ed è esplosa
I have come to understand the value of time	Sono arrivato a capire il valore del tempo
I had to bring status and wealth to the family	Dovevo portare status e ricchezza alla famiglia
I knocked lightly but decided to enter	Bussai leggermente ma decisi di entrare
The title will remain vacant	Il titolo rimarrà vacante
I want every word of the prophecy to be written	Voglio che ogni parola della profezia sia scritta
I still live for the art of making music	Vivo ancora per l'arte di fare musica
A little joke at your expense	Una piccola battuta a tue spese
I just can't imagine it	Non riesco proprio a immaginarlo
I didn't want to leave	Non volevo andarmene
I didn't like the size of the car	Non mi sono piaciute le dimensioni dell'auto
I woke up and went to take a shower	Mi sono svegliato e sono andato a fare la doccia
I wasn't about to press the button	Non stavo per premere il pulsante
I may have to check them all	Potrei doverli controllare tutti
I will not exhaust you when that happens	Non ti esaurirò quando ciò accadrà
I can't carry everyone	Non posso trasportare tutti
I felt much better after training	Mi sentivo molto meglio dopo l'allenamento
I need to find out why she left	Devo scoprire perché se n'è andata
I should have known that she would know all about it	Avrei dovuto sapere che avrebbe saputo tutto al riguardo
I never thought he would become a gardener	Non avrei mai pensato che sarebbe diventato un giardiniere
I looked up and down the street	Ho guardato su e giù per la strada
I love to make people happy	Amo rendere felici le persone
A previous dream was about someone with a gun	Un sogno precedente riguardava qualcuno con una pistola
The cost gradually decreased after the next rice harvest	Il costo è gradualmente diminuito dopo il successivo raccolto di riso
He resigned two years later	Si è dimesso due anni dopo
I never thought he would tell me	Non avrei mai pensato che me lo avrebbe detto
Who knows if they ever found that girl	Chissà se hanno mai trovato quella ragazza
I know most of the people here, they know me too	Conosco la maggior parte delle persone qui, conoscono anche me
I would like the service to remain active otherwise	Vorrei che il servizio rimanesse attivo altrimenti
A double promotion meant	Una doppia promozione significava
I didn't mean that, about wanting her to fall	Non intendevo questo, sul volere che cadesse
I waited for her to notice me	Ho aspettato che lei mi notasse
A few minutes later she returned	Pochi minuti dopo tornò
I take my mind away	Porto via la mente
I preferred to drive my mule	Preferivo guidare il mio mulo
I went on as a cook	Andavo avanti come cuoco
I can't even kill her	Non posso nemmeno ucciderla
I want you to know everything she says	Voglio che tu sappia tutto quello che dice
All information was displayed on one tube	Tutte le informazioni sono state visualizzate su un unico tubo
I began to understand a little	Ho cominciato a capire un po'
He was a good singer and he liked to play tennis	Era un bravo cantante e gli piaceva giocare a tennis
I felt a slight hiccup and opened them	Ho sentito un lieve singhiozzo e li ho aperti
I have no memory of this event	Non ho memoria di questo evento
I said nothing, letting the new information come out	Non dissi nulla, lasciando che le nuove informazioni venissero a galla
I had a lot to do tomorrow	Avevo molto da fare domani
I'll take my lighter	Prenderò il mio leggero
A shadow moved in the corner	Un'ombra si mosse nell'angolo
I never thought about carrying the keys or locking the door	Non ho mai pensato di portare le chiavi o chiudere a chiave la porta
I need to help with the dishes today	Devo aiutare con i piatti oggi
I slowly turned my face in that direction	Lentamente girai il viso in quella direzione
I remembered what it was like	Mi sono ricordato com'era
I shouldn't have insulted you like that	Non avrei dovuto insultarti in quel modo
I have everything we needed	Ho tutto ciò di cui avevamo bisogno
I can feel my heart beating even faster	Riesco a sentire il mio cuore battere ancora più forte
I raised my hands and choked	Alzai le mani e mi soffocai
I didn't know the fire was going to break out in the restaurant	Non sapevo che l'incendio sarebbe scoppiato nel ristorante
I'm just worried, that's all	Sono solo preoccupato, tutto qui
I know all those answers	Conosco tutte quelle risposte
Honestly, I couldn't come up with anything else	Sinceramente non sono riuscito a inventare nient'altro
I have nothing to live for	Non ho niente per cui vivere
Can't wait to see them all again myself	Non vedo l'ora di rivederli tutti anch'io
I wonder if she cared for them the same way	Mi chiedo se lei si prendesse cura di loro allo stesso modo
I have a story to tell	Ho una storia da raccontare
She has feelings, passion and intellect	Ha sentimenti, passione e intelletto
I look down at the city	Guardo in basso la città
I can not believe	Non posso crederci
I never even thought about sleeping on the floor	Non ho mai nemmeno pensato di dormire per terra
I really appreciate the service	Apprezzo molto il servizio
After that I kept my car under the pillow	Dopo ho tenuto la mia macchina sotto il cuscino
I always keep my promises as a good fairy	Mantengo sempre le mie promesse da fata buona
I'll come tomorrow	verrò domani
I've heard enough rumors and nonsense	Ho sentito abbastanza voci e sciocchezze
I want that man back	Rivoglio quell'uomo
I just can't look that far ahead	Non riesco proprio a guardare così in anticipo
I needed to kill him now	Avevo bisogno di ucciderlo adesso
I thought my world was over	Pensavo che il mio mondo fosse finito
I'm no longer here for myself	Non sono più qui per me stesso
I saw him smile at me through the dark	L'ho visto sorridermi attraverso il buio
A moment of guilt struck	Un momento di colpa colpito
I mean the day before yesterday	Intendo l'altro ieri
I hate it when they have guns	Odio quando hanno le pistole
I might even be able to finish it before dawn	Potrei anche riuscire a finirlo prima dell'alba
I give that they can bring you into some collapse	Io do che possono portarti in qualche collasso
I believe it will go fast	Credo che andrà veloce
I have to say my hair really loves it	Devo dire che i miei capelli lo adorano davvero
I remained standing, scanning the area	Rimasi in piedi, perlustrando la zona
I look to the land to the north	Guardo alla terra a nord
I can use advice to solve my problems	Posso avvalermi dei consigli per risolvere i miei problemi
I turned on the lamp next to the bed	Ho acceso la lampada accanto al letto
Eventually I thought of an adequate answer	Alla fine ho pensato a una risposta adeguata
I'm sure my readers will be very interested	Sono sicuro che i miei lettori saranno molto interessati
I turned to my best weapon	Mi sono rivolto alla mia arma migliore
I turn my head slightly to observe my surroundings	Giro leggermente la testa per osservare l'ambiente circostante
I helped manage some back office details	Ho aiutato a gestire alcuni dettagli del back office
I raised my eyebrows	Ho alzato le mie sopracciglia
I saw that there is something special between you two	Ho visto che c'è qualcosa di speciale tra voi due
I couldn't handle this wait	Non riuscivo a gestire questa attesa
I would have been noticed as different	Sarei stato notato come diverso
I could finally think clearly	Potevo finalmente pensare chiaro
I'm so glad she still lives	Sono così felice che viva ancora
I immediately accepted this appointment	Ho accettato subito questo appuntamento
I love hearing things that inspire me	Mi piace ascoltare le cose che mi ispirano
I thought he was less than smart	Ho pensato che fosse meno che intelligente
I had to make him believe it	Dovevo farglielo credere
I ran to her and gave her a big hug	Sono corso da lei e le ho dato un grande abbraccio
I should support my husband	Dovrei sostenere mio marito
I find them so beautiful and real	Li trovo così belli e reali
I killed her right here	L'ho uccisa proprio qui
I have more reasons to be afraid of you	Ho più motivi per aver paura di te
I neglected to bring a shot to sit on	Ho trascurato di portare un tiro su cui sedermi
Her knee soon failed	Il suo ginocchio presto fallì
I love him with all my heart	Lo amo con tutto il mio cuore
I couldn't see anything of the man	Non riuscivo a vedere nulla dell'uomo
Haven't seen you in so long	Non ti vedo da così tanto tempo
I haven't explained it to anyone	Non l'ho spiegato a nessuno
I took it out like a cigar	L'ho tirato fuori come un sigaro
I join my friends and give them a bright smile	Mi unisco ai miei amici e do loro un sorriso luminoso
Register that bug to become	Registro quell'insetto per diventare
I opened the door and took two steps forward	Ho aperto la porta e mi sono fatto avanti di due passi
I suspect they are getting anxious to move on	Sospetto che stiano diventando ansiosi di andare avanti
I always have been and always will be	Lo sono sempre stato e lo sarò sempre
I tried their original and it was decent	Ho provato il loro originale ed era decente
I have a business dinner after work	Ho una cena di lavoro dopo il lavoro
A sweet and luxurious kiss	Un bacio dolce e lussuoso
I wonder how much skin is left on my face	Mi chiedo quanta pelle sia rimasta sul mio viso
I decided to go to the library	Ho deciso di andare in biblioteca
I was born a customer	Sono nato cliente
I didn't want to go out with him	Non volevo uscire con lui
We wanted to have a really crazy contrast	Volevamo avere un contrasto davvero pazzesco
I can't thank you enough	Non posso ringraziarti abbastanza
I asked her to explain it better	Le ho chiesto di spiegarlo meglio
I can pay you for saving my life	Posso pagarti per avermi salvato la vita
I couldn't totally blame her	Non potevo biasimarla del tutto
I read it once	L'ho letto una volta
I got out of the car without saying anything	Sono sceso dall'auto senza dire nulla
I'm so sorry for a lot of things	Mi dispiace così tanto per molte cose
A sword made of shadow	Una spada fatta di ombra
I'm leaving first tomorrow	Domani parto per prima cosa
A soft touch is what everyone is looking for	Un tocco morbido è ciò che tutti cercano
I don't know where someone else lives	Non so dove vive qualcun altro
I've been married before	Sono stato sposato prima
I quickly went in and up to my room	Sono andato rapidamente dentro e su nella mia stanza
I think it is very important	Penso che sia molto importante
I really miss it	Mi manca davvero
I didn't have to tell anyone	Non dovevo dirlo a nessuno
I had no interest in that woman	Non avevo alcun interesse per quella donna
A strange man slowly comes towards me	Uno strano uomo viene lentamente verso di me
A few minutes later he pulled away	Pochi minuti dopo si staccò
A hint of sadness crept into his voice	Un accenno di tristezza si insinuò nella sua voce
I saw rocks just off our right wing	Ho visto delle rocce appena fuori dalla nostra ala destra
A gradual website frustrates guests	Un sito Internet graduale frustra gli ospiti
I see it makes sense	Vedo che è sensato
I worry about your aunt, so much anger in her	Mi preoccupo per tua zia, tanta rabbia in lei
I mean no stop sign, no surrender sign, nothing	Intendo nessun segnale di stop, nessun segnale di resa, niente
I don't give a shit about people in high school	Non me ne frega un cazzo delle persone al liceo
I always review the contents of your site carefully	Esamino sempre attentamente i contenuti del tuo sito
I blush at the mention of his name	Arrossisco alla menzione del suo nome
I shouldn't have been able to have children	Non dovevo poter avere figli
I live to make things better	Vivo per migliorare le cose
I had all kinds of notes	Avevo tutti i tipi di note
The scene took about three hours to shoot	La scena ha impiegato circa tre ore per girare
I have been made wise	Sono stato reso saggio
I could enjoy his company for many days	Potrei godermi la sua compagnia per molti giorni
I just got home, actually	Sono appena tornato a casa, in realtà
I then provide correct on this sacrifice	Fornisco poi corretto su questo sacrificio
I asked amazed how an astronomer could help me	Chiesi stupito come un astronomo potesse aiutarmi
A good thing, but a strange one	Una cosa buona, ma strana
This was a new approach to creating thinking machines	Questo era un nuovo approccio alla creazione di macchine pensanti
I am a part of clubs and reader meetings	Faccio parte di club e incontri di lettori
The fort was built in two major construction waves	Il forte fu costruito in due grandi ondate di costruzione
I knew you needed them, especially when I was gone	Sapevo che avevi bisogno di loro, specialmente quando me ne ero andato
I found that he was afraid of flying	Ho scoperto che aveva paura di volare
I stretch my sore back	Allungo la schiena dolorante
I started pursuing a career	Ho iniziato a intraprendere una carriera
I felt important and worldly	Mi sentivo importante e mondano
I didn't understand until late why	Non ho capito fino a tardi perché
I know she is from the future too	So che anche lei viene dal futuro
I think this is a mistake, just like that religion	Penso che questo sia un errore, proprio come quella religione
I see a large lake marked on the map	Vedo un grande lago segnato sulla mappa
I still felt uncomfortable seeing him	Mi sentivo ancora a disagio nel vederlo
I ordered you a cup of coffee	Ti ho ordinato una tazza di caffè
I went to the police again telling about this call	Sono andato di nuovo alla polizia raccontando di questa chiamata
I have personally seen over a thousand previous lives	Ho visto personalmente più di mille vite precedenti
A computer, on the other hand, cannot understand human language	Un computer, d'altra parte, non può capire il linguaggio umano
I just needed to use it properly to get home	Avevo solo bisogno di usarlo correttamente per tornare a casa
I couldn't bring myself to kill any of the wild animals	Non riuscivo a convincermi a uccidere nessuno degli animali selvatici
I really wanted to love this book	Volevo davvero amare questo libro
I doubted they would even bother	Dubitavo che si sarebbero anche disturbati
I love it for speed training	Lo adoro per l'allenamento di velocità
A good home inspector won't take it personally	Un buon ispettore domestico non lo prenderà sul personale
I think your plan will work	Penso che il tuo piano funzionerà
I didn't have the same strength tonight	Non avevo la stessa forza stasera
I returned it, unable to hide my disappointment	Lo restituii, incapace di nascondere la mia delusione
A task of the body, mind and soul	Un compito del corpo, della mente e dell'anima
This moment had to be right	Questo momento doveva essere giusto
I stayed with him until he lost consciousness	Rimasi con lui finché non perse conoscenza
I really enjoy being with you	Mi piace molto stare con te
I think you will both be surprised, more than once	Credo che sarete entrambi sorpresi, più di una volta
I wiped the sweat from my face and walked over	Mi asciugai il sudore dalla faccia e mi avvicinai
I have my pile, you have yours	Io ho il mio mucchio, tu il tuo
A smile crept into his face as an idea formed	Un sorriso si insinuò sul suo viso mentre si formava un'idea
I wrote a book about all of this	Ho scritto un libro su tutto questo
He taught me so much	Mi ha insegnato tanto
I will always be proud to have been your companion	Sarò sempre orgoglioso di essere stato tuo compagno
A return to torture, perhaps	Un ritorno alla tortura, forse
I told him about my mother	Gli ho parlato di mia madre
I wipe the tears from my eyes	Mi asciugo le lacrime dagli occhi
I studied his movements	Ho studiato i suoi movimenti
I almost had a family	Avevo quasi una famiglia
I remember the way to my rooms	Ricordo la strada per le mie stanze
We have chosen a secular society	Abbiamo scelto una società laica
I tried to open my eyes more	Ho cercato di aprire gli occhi di più
I asked if anyone had seen it	Ho chiesto se qualcuno l'avesse vista
They just make me angry sometimes	Mi fanno solo arrabbiare a volte
I think we need new furniture too	Penso che anche noi abbiamo bisogno di nuovi mobili
I've heard they're good	Ho sentito che sono buoni
I pray you stay with us	Prego che tu rimanga con noi
I relax, close my eyes and lean back	Mi rilasso, chiudo gli occhi e mi appoggio allo schienale
I swallowed hard, once or twice	Ho deglutito a fatica, una o due volte
I'm going to get a weapon	Vado a prendere un'arma
Danger comes from everywhere	Il pericolo arriva da ogni parte
Its ice sheet must stretch to accommodate these changes	Il suo strato di ghiaccio deve allungarsi per accogliere questi cambiamenti
Some teachers walk into the office and come back	Alcuni insegnanti entrano in ufficio e tornano indietro
I forgot about politics	Ho dimenticato la politica
I think he has suffered enough	Penso che abbia sofferto abbastanza
I needed my candle too	Anch'io avevo bisogno della mia candela
A government cannot make its citizens righteous	Un governo non può rendere giusti i suoi cittadini
I was just wondering if we would ever meet	Mi chiedevo solo se ci saremmo mai incontrati
Minimal impact was reported	È stato segnalato un impatto minimo
A secret only for her and her sister	Un segreto solo per lei e sua sorella
I looked at him in surprise	Lo guardai sorpreso
I still had surprise on my side	Avevo ancora la sorpresa dalla mia parte
I just want to hear it	Voglio solo sentirlo
I just nodded and pushed the covers off me	Ho semplicemente annuito e spinto via le coperte da me
I didn't know what to say or how to feel	Non sapevo cosa dire o come sentirmi
I need to find a job	Ho bisogno di trovare un lavoro
I didn't want to be here anymore	Non volevo più essere qui
I didn't make any sounds and it only took a few seconds	Non ho emesso alcun suono e ci sono voluti solo pochi secondi
I haven't seen him for three years now	Non lo vedo da tre anni ormai
I was stupid to think it was all about us	Sono stato stupido a pensare che fosse tutto su di noi
I heard footsteps entering the room	Ho sentito dei passi entrare nella stanza
I turned left and walked around the town square	Svoltai a sinistra e girai intorno alla piazza del paese
I didn't try to mask my voice	Non ho cercato di mascherare la mia voce
I threw them on him	Glieli ho buttati addosso
I went out and out the door	Sono uscito e sono uscito dalla porta
I need to know why you need it	Ho bisogno di sapere perché ne hai bisogno
I will remember you fondly	Ti ricorderò con affetto
There was high inflation	C'era un'inflazione elevata
I needed to check in	Avevo bisogno di fare il check-in
I looked a little younger then!	Sembravo un po' più giovane allora!
I couldn't afford another mistake	Non potevo permettermi un altro errore
One celebrity said one thing	Una celebrità ha detto una cosa
I was so in love with this man	Ero così innamorato di quest'uomo
I call it a living death	La chiamo una morte vivente
I want something different this time	Voglio qualcosa di diverso questa volta
I mean, he was the same man, except he wasn't	Voglio dire, era lo stesso uomo, tranne che non lo era
I have a lot of space	Ho un sacco di spazio
I was wondering where the dam bus driver was	Mi chiedevo dove fosse l'autista dell'autobus della diga
I have a window seat	Ho un posto vicino al finestrino
I don't think they're going to shoot our boys	Non credo che spareranno ai nostri ragazzi
I sighed, sitting down	Sospirai, sedendomi
I got up and gave her an embarrassed hug	Mi alzai e le diedi un abbraccio imbarazzato
I just can't think about it now	Non riesco proprio a pensarci ora
I've always liked the space ones	Mi sono sempre piaciute quelle spaziali
I can't carry on the tradition	Non posso portare avanti la tradizione
I can't help it, though	Non posso farne a meno, però
I had to assume you knew where we were	Dovevo presumere che sapesse dove eravamo
I doubt she ever had one	Dubito che ne abbia mai avuto uno
I'll put it in my collection	Lo inserirò nella mia collezione
Helping them succeed is just as good	Aiutarli ad avere successo è altrettanto bello
I know they do it for the sake of comedy	So che lo fanno per il motivo della commedia
I drove it to the front of the ship	L'ho guidato nella parte anteriore della nave
I could do it	Potrei farcela
I feel him coming next to me	Lo sento venire accanto a me
I was tired of working on corrupt projects	Ero stanco di lavorare su progetti corrotti
I tried to catch my breath	Ho cercato di riprendere fiato
I should have kept him safe	Avrei dovuto tenerlo al sicuro
I can also help myself	Posso anche aiutare me stesso
I can't hear anything from you	Non riesco a sentire niente da te
I think it is a very good restaurant	Penso che sia un ottimo ristorante
I saw him and I saw the tears on his face	L'ho visto e ho visto le lacrime sul suo viso
I have loved my son more than my life	Ho amato mio figlio più della mia vita
The flower is horizontal and fragrant	Il fiore è orizzontale e profumato
I trust that he will reach you safe and sound	Confido che ti raggiungerà sano e salvo
A strong light behind this hole represented the moon	Una forte luce dietro questo buco rappresentava la luna
I shouldn't answer	Non dovrei rispondere
I haven't hunted well in weeks	Non ho cacciato bene da settimane
It was all so natural	Era tutto così naturale
I simply couldn't do what they asked of me	Semplicemente non potevo fare quello che mi chiedevano
I have to go on though	Devo andare avanti, però
I saw it disappear into the darkness	L'ho visto scomparire nell'oscurità
I assure you this is not the case	Ti assicuro che non è così
The act itself was dangerous	L'atto stesso era pericoloso
I could see the tears forming in her eyes	Potevo vedere le lacrime formarsi nei suoi occhi
I tried to do my best	Ho cercato di fare del mio meglio
Preliminary development took about three years	Lo sviluppo preliminare è durato circa tre anni
I should have stopped right away	Avrei dovuto smettere subito
I'd invite you to dinner tonight, but I can't	Ti inviterei a cena stasera, ma non posso
I have to wait ten minutes for a table	Devo aspettare dieci minuti per un tavolo
I don't carry a gun, but he does	Io non porto una pistola, ma lui sì
I would not hesitate to contact him for future projects	Non esiterei a contattarlo per progetti futuri
I learned from my mother before she died	Ho imparato da mia madre prima che morisse
I was hoping it wasn't her night at work	Speravo che non fosse la sua serata al lavoro
I wanted to make your favorite dish	Volevo preparare il tuo piatto preferito
I'm just admiring the cake	Sto solo ammirando la torta
I didn't mean that how not	Non volevo dire che come no
I took a sip of water	Ho bevuto un sorso d'acqua
A flash of concern crossed her face	Un lampo di preoccupazione le attraversò il viso
I still wasn't sure it was a good idea	Non ero ancora sicuro che fosse una buona idea
I accepted your conversion, and it was difficult, believe me	Ho accettato la tua conversione, ed è stato difficile, credimi
I must be crazy to be here	Devo essere pazzo, per stare qui
I slip neatly between the car and the iron gates	Infilo ordinatamente tra l'auto e i cancelli di ferro
I know how to do it well, I learned as a child	So farlo bene, ho imparato come da bambino
The issue remains controversial to this day	La questione rimane controversa fino ad oggi
I can eat it and not feel guilty	Posso mangiarlo e non sentirmi in colpa
I've always been happy with you	Sono sempre stato contento di te
I raised my head to listen	Ho alzato la testa per ascoltare
I went a little overboard	Sono andato un po' fuori bordo
I had a bad habit of forgetting that	Avevo la cattiva abitudine di dimenticarlo
I cut it with a knife	L'ho tagliata con un coltello
A different face in the dream	Un volto diverso nel sogno
I quickly go back to the present	Torno rapidamente indietro nel presente
A few weeks ago, that feeling disappeared	Qualche settimana fa, quella sensazione è scomparsa
I knew he was second in the pack	Sapevo che era il secondo nel branco
I didn't want to upset them	Non volevo turbarli
One, traveling girl	Una sola, ragazza viaggiatrice
I had faced each new day without the pain	Avevo affrontato ogni nuovo giorno senza il dolore
I worked a long time to die	Ho lavorato a lungo per morire
I hadn't counted on it	Non ci avevo contato
I still fight for my brother's justice every day	Combatto ancora per la giustizia di mio fratello ogni giorno
I look closely at this point	Guardo da vicino a questo punto
I sent her to her room	L'ho mandata nella sua stanza
I remember her in high school	La ricordo al liceo
I was a humble working monk	Ero un umile monaco lavoratore
I can't tell you no	Non posso dirle di no
I felt strangely calm	Mi sentivo stranamente calmo
I would get to know them a lot more over time	Li conoscerei molto di più nel tempo
I haven't talked about going home yet and neither have you	Non ho ancora parlato di tornare a casa e nemmeno lei
I have not accelerated my walk	Non ho accelerato la mia camminata
A child who never knew existed	Un bambino che non ha mai saputo esistesse
The blow killed her and the baby	Il colpo ha ucciso lei e il bambino
Suddenly I saw this blue shape standing next to me	Improvvisamente ho visto questa forma blu in piedi accanto a me
He's unhappy but he needs his celebrity status	È infelice ma ha bisogno del suo status di celebrità
I don't want to know more	Non voglio saperne di più
I give you my robe, to cover you	Ti do la mia veste, per coprirti
I wasn't mad at her or myself	Non ero arrabbiato con lei o con me stesso
I woke you up a little early	Ti ho svegliato un po' presto
I hope you recover and come home soon	Spero che ti riprendi e torni presto a casa
Harmless fun	Un innocuo divertimento
To her, for protecting her daughter	A, per aver protetto sua figlia
I will not give you the satisfaction	Non le darò la soddisfazione
Hope the scan is fine for you	Spero che la scansione vada bene per te
I had people at home and we drank and enjoyed ourselves	Ho avuto persone a casa e abbiamo bevuto e ci siamo divertiti
I have things right and so be it	Ho le cose a posto e così sia
The critical reaction was much more favorable	La reazione critica è stata molto più favorevole
I was far from happy	Ero tutt'altro che felice
I see we are becoming friends	Vedo che stiamo diventando amici
I respected him for that	Lo rispettavo per questo
I wonder what life is like on the other side	Mi chiedo come sia la vita dall'altra parte
I went in and got a basket	Sono entrato e ho preso un cestino
I want to hear all about your adventures	Voglio sentire tutto sulle tue avventure
I look at my feet	Guardo i miei piedi
I knew she would never do such a thing again	Sapevo che non avrebbe mai più fatto una cosa del genere
I will check every single item	Controllerò ogni singolo articolo
I didn't know whether to laugh or cry	Non sapevo se ridere o piangere
I'll bring the suitcases	Porterò le valigie
I had to dig this thing up and now	Ho dovuto scavare questa cosa e ora
I should say that she exists	Dovrei dire che lei, esiste
I wanted to be part of something special	Volevo far parte di qualcosa di speciale
I expect to see you here soon and soon	Mi aspetto di vederti qui presto e presto
I didn't go out at all to be exact	Non sono uscito affatto per essere esatti
I haven't commissioned anyone permanently yet	Non ho ancora incaricato nessuno permanentemente
I was completely out of my comfort zone	Ero completamente fuori dalla mia zona di comfort
I told her there was no way the diary was private	Le ho detto che in nessun modo il diario era privato
I thought we could just go on	Pensavo potessimo semplicemente andare avanti
I can only perceive the shadows	Riesco solo a percepire le ombre
The birds breed mainly during the dry season	Gli uccelli si riproducono principalmente durante la stagione secca
I'd send them on a suicide mission	Li manderei in missione suicida
I would have finished hiding	Avrei finito di nascondermi
I went to you after, but he left	Sono andato da te dopo, ma lui se n'è andato
I offer live and online courses	Offro corsi dal vivo e online
I was angry that my father didn't defend me	Ero arrabbiato perché mio padre non mi difendeva
I will help you to be perfect	Ti aiuterò ad essere perfetto
I didn't need anything else	Non avevo bisogno di nient'altro
A bright glow came from the south	Un bagliore luminoso proveniva da sud
I wanted him to be happy	Volevo che fosse felice
I should have thought about it first	Avrei dovuto pensarci prima
I only care about you	Mi preoccupo solo per te
I have my workout early in the morning	Ho il mio allenamento al mattino presto
I found it nearly impossible to put down	Ho trovato quasi impossibile da mettere giù
I could not find the basket	Non sono riuscito a trovare il cestino
I want meaning in my life	Voglio un significato nella mia vita
I took out a small mirror and reflected the light inside	Ho tirato fuori un piccolo specchio e ho riflesso la luce all'interno
A means of getting used to death	Un mezzo per abituarsi alla morte
I would definitely go back	Ritornerei sicuramente
I've set off some kind of alarm	Ho fatto scattare una specie di allarme
A huge explosion of some kind	Un'enorme esplosione di qualche tipo
I try to stay awake, but there is nothing to be done	Cerco di stare sveglio, ma non c'è niente da fare
I sweep him aside, push him back towards him	Lo spazzo da parte, lo spingo indietro verso di lui
The city was left without electricity and drinking water	La città rimase senza elettricità e acqua potabile
I didn't even like seeing your face	Non mi piaceva nemmeno vedere la tua faccia
Their feminine power is visible for historical reasons	Il loro potere femminile è visibile per ragioni storiche
I go there much more often	Ci vado molto più spesso
I was myself in the dream	Ero io stesso nel sogno
I worked with her for about two weeks	Ho lavorato con lei per circa due settimane
I dream of a higher purpose than this	Sogno uno scopo più alto di questo
A person who has good thoughts can never be ugly	Una persona che ha buoni pensieri non può mai essere brutta
I suddenly felt bad for her	Improvvisamente mi sono sentito male per lei
A once abandoned building became a major attraction	Un edificio un tempo abbandonato divenne una grande attrazione
I felt foolish doing it	Mi sono sentito sciocco a farlo
I could hardly blame her	Difficilmente potrei biasimarla
I am so confused as to what is going on	Sono così confuso su cosa sta succedendo
I hold my breath again	Trattengo di nuovo il respiro
I wanted to tell her that her father was wrong	Volevo dirle che suo padre aveva torto
I went to the next page and it was blank	Sono passato alla pagina successiva ed era vuota
I guessed what it was	Ho indovinato cosa fosse
I couldn't deal with other things that change right now	Non potrei affrontare altre cose che cambiano in questo momento
I needed someone else, someone more down to earth	Avevo bisogno di qualcun altro, qualcuno più con i piedi per terra
I'm a monster just like you	Sono un mostro proprio come te
A small idea can be a big one	Una piccola idea può essere grande
I stayed a while, then got up to leave	Rimasi un po', poi mi alzai per andarmene
I had a life here, and so did he	Ho avuto una vita qui, e anche lui
I use it as a base for my future fleet	Lo uso come base per la mia futura flotta
I knew the record would last until it was broken	Sapevo che il record sarebbe durato fino a quando non fosse stato battuto
I'm not that stupid	Non sono così stupido
I felt like an idiot at that moment	Mi sono sentito in quel momento un idiota
I went back to our apartment	Sono tornato al nostro appartamento
The storm killed five people in the country	La tempesta ha ucciso cinque persone nel paese
I thought you already did	Pensavo lo avessi già fatto
I did a little bit of both	Ho fatto un po' di entrambi
I didn't expect you to be able to help personally	Non mi aspettavo che tu potessi aiutare personalmente
I remembered barely eating or sleeping for weeks	Ricordavo di aver mangiato o dormito a malapena per settimane
I have high expectations of marriage	Ho grandi aspettative sul matrimonio
I made a first attempt at publication	Ho fatto un primo tentativo di pubblicazione
I was wearing a helmet	Indossavo un casco
I wanted to let go of this train of thought	Volevo abbandonare questo filo di pensiero
I am more a guest than a guest	Sono più ospite che ospite
I couldn't let him do it again	Non potevo lasciarglielo fare di nuovo
I loved his see-through body and giant skull head	Ho adorato il suo corpo trasparente e la testa di teschio gigante
I was absolutely blown away	Sono rimasto assolutamente sbalordito
I provide the reader with information	Fornisco al lettore informazioni
I couldn't go on living like that	Non potevo continuare a vivere così
I try to bury it with my words	Cerco di seppellirlo con le mie parole
I guess he escaped me for a minute	Immagino che mi sia sfuggito per un minuto
I know many by name	Ne conosco molti per nome
I put my hand on her arm	Le ho messo la mano sul braccio
I hardly dared to pick either of them	Quasi non osavo raccogliere nessuno dei due
I hate feeling this way	Odio sentirmi così
I told jokes instead	Ho raccontato barzellette invece
I wondered if they were as scared as I was	Mi chiesi se si fossero spaventati tanto quanto me
He is a charming man, so handsome	È un uomo affascinante, così bello
I lay down on the towel and started the device	Mi sono sdraiato sull'asciugamano e ho avviato il dispositivo
I have never cried so much	Non ho mai pianto così tanto
I'm more worried about you than about him	Sono più preoccupato per te che per lui
The reason for the death is currently unknown	Il motivo della morte è attualmente sconosciuto
I waited a few seconds	Ho aspettato qualche secondo
I can make a different decision	Posso prendere una decisione diversa
I needed to feel his skin against mine	Avevo bisogno di sentire la sua pelle contro la mia
I like to shower before bed	Mi piace fare la doccia prima di andare a letto
I really want to help	Voglio davvero aiutare
I think of you more like a sister	Ti penso più come una sorella
I could see that he was starting another cooking demonstration	Ho potuto vedere che stava iniziando un'altra dimostrazione di cucina
I shouldn't have left, though, in the first place	Non avrei dovuto andarmene, però, in primo luogo
I remembered everything from the time before	Ricordavo tutto del tempo prima
I have completely forgotten his last name	Ho completamente dimenticato il suo cognome
I didn't say he was a bear	Non ho detto che fosse un orso
I didn't want people to look at me that way	Non volevo che le persone mi guardassero in quel modo
I couldn't get the license plate	Non sono riuscito a prendere la targa
I, of course, went straight to the kitchen	Io, ovviamente, sono andato direttamente in cucina
I did my best to calm my features	Ho fatto del mio meglio per calmare i miei lineamenti
I am thirteen years old	ho tredici anni
I didn't feel normal	Non mi sentivo normale
I was already so in love with him	Ero già così innamorato di lui
I told her about my quest to overcome stage fright	Le ho parlato della mia ricerca per sconfiggere la paura del palcoscenico
I like you the way you are	Mi piaci così come sei
This afternoon I took note of the photographer	Oggi pomeriggio ho preso nota del fotografo
I stayed at his house the first night	Ho soggiornato a casa sua la prima notte
I ignored her and let her think he was winning	L'ho ignorata e le ho lasciato pensare che stesse vincendo
I've always tried to figure it out	Ho sempre cercato di capirlo
Beyond was a drawing room	Al di là c'era un salotto
I realize what he means	Mi rendo conto di cosa intende
I want it to be their decision	Voglio che sia una loro decisione
I understand what you say about the onion	Capisco quello che dici sulla cipolla
I had to be the last line of defense	Dovevo essere l'ultima linea di difesa
I went to her house but no one answered	Sono andato a casa sua ma nessuno ha risposto
I didn't expect her to be there	Non mi aspettavo che lei fosse lì
I just can't believe in passion as a child	Non riesco proprio a credere nella passione come un bambino
A spectacular human being to feed on	Un essere umano spettacolare di cui nutrirsi
I haven't worked for eight	Non lavoro da otto
I can say these things	Posso dire queste cose
I wouldn't change places with her, or with you	Non cambierei posto con lei, o con te
I look upon my enemies in triumph	Guardo in trionfo i miei nemici
The beak and legs are also orange	Anche il becco e le gambe sono arancioni
I find a shirt and put it on	Trovo una maglietta e me la infilo
I was in shock and I was afraid they would catch me	Ero sotto shock e avevo paura che mi prendessero
A hatred of women	Un odio verso le donne
I can't describe how good it was	Non posso descrivere quanto sia stato bello
Most of his daughters became teachers	La maggior parte delle sue figlie sono diventate insegnanti
I had planned to sleep on the job	Avevo programmato di dormire sul lavoro
I can't stop thinking about the letter	Non riesco a smettere di pensare alla lettera
I didn't need a car, which made life even easier	Non avevo bisogno di una macchina, il che rendeva la vita ancora più facile
I'm just the conductor	Io sono solo il direttore d'orchestra
A green bomb that is twice as destructive	Una bomba verde che è due volte più distruttiva
I felt like a scientific experiment	Mi sono sentito come un esperimento scientifico
I hate stress	Odio lo stress
I love it practically	Lo amo praticamente
I can't do it	Non riesco a farlo
I have a resume that doesn't bore me	Ho un curriculum che non mi annoia
I knew the fire was too big last night	Sapevo che il fuoco era troppo grande ieri sera
I have to think like him, become one	Devo pensare come lui, diventarlo
I have sent a silent thank you	Ho inviato un silenzioso ringraziamento
I saw that they seemed quite relaxed	Ho visto che sembravano piuttosto rilassati
A dirt road crossed the plain	Una strada sterrata attraversava la pianura
I ran my community sent by many friends	Ho eseguito la mia comunità inviata da molti amici
I could barely smell anything	Riuscivo a malapena a sentire l'odore di qualcosa
I think I show them all	Penso di mostrarli tutti
I lay down on the bed and looked at the girls	Mi sdraiai sul letto e guardai le ragazze
I feel like I'm back here	Mi sembra di essere di nuovo qui
I still think he's fixing us a certain way	Penso ancora che ci stia sistemando in un certo modo
I know he doesn't have a damn money	So che non ha un dannato denaro
I see death, a lot of death	Vedo la morte, molta morte
I smiled immediately and raised a hand to greet him	Sorrisi subito e alzai una mano per salutarlo
I was aware of it at least	Ne ero consapevole almeno
I have a different view of my travels	Ho una visione diversa dei miei viaggi
I thought they were just playing	Pensavo stessero solo giocando
I have noticed that the teachers are friendly and kind	Ho notato che gli insegnanti sono cordiali e gentili
I just wanted you to know she's fine	Volevo solo che tu sapessi che sta bene
I tend to be a private person	Tendo ad essere una persona riservata
Only now did I understand something	Solo ora ho capito qualcosa
I closed my eyes and let out another breath	Chiusi gli occhi e rilasciai un altro respiro
One step forward and it's gone completely	Un passo avanti ed è svanito del tutto
I need you again, my beautiful girl	Ho di nuovo bisogno di te, mia bella ragazza
I try not to talk to strangers	Cerco di non parlare con estranei
I too am sick of worry	Anch'io sono malato di preoccupazione
I knew they would be there	Sapevo che sarebbero stati lì
A fresh impression of air now held the space	Una fresca impressione d'aria ora reggeva quello spazio
I'd listen to such a song first	Prima ascolterei una canzone del genere
I close the bathroom door behind me	Chiudo la porta del bagno dietro di me
Urban promised indulgence to anyone who attended	Urbano promise indulgenza a chiunque avesse partecipato
I wrote the book a long time ago	Ho scritto il libro parecchio tempo fa
I've never done anything about it, and now it's gone	Non ho mai fatto niente al riguardo, e ora se n'è andata
I shot anyone who tried to reason with me	Scattavo a chiunque cercasse di ragionare con me
I realized how terrible it was for her	Ho capito quanto fosse terribile per lei
I had just heard it before	L'avevo appena sentito prima
These winds are hot and dry	Questi venti sono caldi e secchi
Things weren't like that in real life	Le cose non erano così nella vita reale
I wasn't acting tonight	Non stavo recitando stasera
I have always enjoyed going into these with my older brother	Mi è sempre piaciuto entrare in questi con mio fratello maggiore
I'm sixteen too	Anch'io ho sedici anni
I am looked at here, you see	Sono guardato qui, vedete
I drew my sword and took aim	Tirai fuori la spada e presi la mira
I have to try to remember everything	Devo cercare di ricordare tutto
I just want you to know	voglio solo che tu sappia
I would no longer be afraid of him	Non avrei più paura di lui
I could barely bear to breathe	Riuscivo a malapena a sopportare di respirare
I had no intention of joining a gym	Non avevo intenzione di entrare in una palestra
I often find them unpleasant	Spesso li trovo sgradevoli
I pulled back and touched my lip with a finger	Mi tirai indietro e mi toccai il labbro con un dito
I wanted to make people happy, to see them smile	Volevo rendere felici le persone, vederle sorridere
And that was what his whole message was about	Ed era di questo che trattava tutto il suo messaggio
I really have a love hate relationship with my job	Ho davvero un rapporto di amore odio con il mio lavoro
I counted the worlds	Ho contato i mondi
His opened eyes of him were closed in the restoration	I suoi occhi aperti sono stati chiusi nel restauro
I didn't want to leave you in suspense	Non volevo lasciarti in sospeso
I think you enjoyed having someone to take care of you	Penso che ti sia piaciuto avere qualcuno che si prendesse cura di te
I saw it a couple of years ago	L'ho visto un paio di anni fa
The single was less successful in other countries	Il singolo ha avuto meno successo in altri paesi
I didn't even smile	Non ho nemmeno sorriso
I will never be negligent with you again	Non sarò mai più negligente con te
I want you to know what happened, how it happened	Voglio che tu sappia cosa è successo, come è successo
I remember this camera	Ricordo questa fotocamera
I begged them not to let him go	Li ho implorati di non lasciarlo andare
I'm all about this all the way through	Sono tutto su questo fino in fondo
I draw her face simple and beautiful	Disegno il suo viso semplice e bello
I didn't know he was your friend	Non sapevo fosse tuo amico
A small crowd had gathered	Si era radunata una piccola folla
A flush of guilt descended on him	Un rossore di colpa scese su di lui
They have since remained separated	Da allora sono rimasti separati
I was able to understand them much better	Sono riuscito a capirli molto meglio
I took a deep breath and replied	Ho preso un respiro profondo e ho risposto
I didn't love him or fear him	Non l'ho amato né temuto
I know you hate it	So che lo odi
I can handle the difficult things that come	Posso gestire le cose difficili che vengono
I motion her to come closer	Le faccio cenno di avvicinarsi
Several other windows contain stained glass	Diverse altre finestre contengono vetrate
I turn from the window	Mi giro dalla finestra
I got another kind of energy out of them	Ho ricavato un altro tipo di energia da loro
I guess being an only child doesn't help	Immagino che essere figlio unico non aiuti
I really want you to get this point	Voglio davvero che tu ottenga questo punto
I didn't say anything right away	Non ho detto niente subito
I've been waiting to find out	Ho aspettato per scoprirlo
I talked, she listened	Io parlavo, lei ascoltava
I would feel persecuted	Mi sentirei perseguitato
I begin to feel anxious as time approaches	Comincio a sentirmi ansioso man mano che il tempo si avvicina
I would not have missed the chance to escape	Non avrei perso l'occasione di scappare
I waited patiently for him to authorize me	Ho aspettato pazientemente che mi autorizzasse
A humble attitude leads to the free expression of ideas	Un atteggiamento umile porta la libera espressione delle idee
I nodded, my lower lip trembling	Annuii, il mio labbro inferiore tremante
I have no idea whatsoever	Non ho idea di sorta
I no longer felt his presence	Non sentivo più la sua presenza
I learned that he had to study architecture at university	Ho imparato che doveva studiare architettura all'università
I loved this castle	Mi è piaciuto molto questo castello
I could have helped her	Avrei potuto aiutarla
A healing that came true	Una guarigione che si è avverata
I couldn't even hear the audience	Non riuscivo nemmeno a sentire il pubblico
These are continuous functions	Queste sono funzioni continue
I bought this old warehouse	Ho comprato questo vecchio magazzino
I mean, it is, but not quite	Voglio dire, lo è, ma non del tutto
I wrap my legs around his waist	Gli avvolgo le gambe intorno alla vita
I had to force myself to let it go	Ho dovuto costringermi a lasciar perdere
I love these circular lenses for an everyday look	Adoro queste lenti circolari per un look quotidiano
I was officially alone	Ero ufficialmente da solo
I know they prefer them to me now	So che ora li preferiscono a me
A bad idea from the start	Una pessima idea fin dall'inizio
I was also not losing weight	Inoltre non stavo perdendo peso
I try to push it away	Cerco di allontanarla
I just can't explain it, not even to myself	Non riesco proprio a spiegarlo, nemmeno a me stesso
A society built on hatred and destruction	Una società costruita sull'odio e sulla distruzione
A homeless boy	Un ragazzo senza casa
I had nothing to say	Non avevo niente da dire
I opened the door and she was waiting	Ho aperto la porta e lei stava aspettando
I was so, so, mad at her	Ero così, così, arrabbiato con lei
A short connection, but an exchange of something more lasting	Un breve collegamento, ma uno scambio di qualcosa di più duraturo
I know we're already on this plane	So che siamo già su questo aereo
I had no idea you cared about my well-being	Non avevo idea che ti importasse del mio benessere
I was lonely and pathetic	Ero solo e patetico
I ran my fingers along the inside of the box	Ho fatto scorrere le dita lungo l'interno della scatola
I didn't know any of the girls	Non conoscevo nessuna delle ragazze
I'm not saying this lightly	Non lo dico alla leggera
A real newspaper does not use the press release	Un vero giornale non usa il comunicato stampa
I wanted to hate him	Volevo odiarlo
P was thinking of getting up to help	P stava pensando di alzarsi per aiutare
I was wrong to come to school first	Ho sbagliato a venire prima a scuola
I absolutely love it	Lo adoro assolutamente
I tied the dog outside and went inside	Ho legato il cane fuori ed sono entrato
I decided to go too	Ho deciso di andarci anch'io
I hope to be a good wife	Spero di essere una buona moglie
I listened to see if they would say anything useful	Ho ascoltato per vedere se avrebbero detto qualcosa di utile
I have noticed that my hardware body is badly damaged	Ho notato che il mio corpo hardware è gravemente danneggiato
I should have known right away	Avrei dovuto saperlo subito
Both wings also included light infantry companies	Entrambe le ali includevano anche compagnie di fanteria leggera
I started walking away from the station	Ho iniziato ad allontanarmi dalla stazione
I haven't shared the idea with anyone yet	Non ho ancora condiviso l'idea con nessuno
I brought cat food and food for myself	Ho portato cibo per gatti e cibo per me
I was sure he would agree	Ero sicuro che sarebbe stato d'accordo
I hope you can forgive me, sir	Spero che possiate perdonarmi, signore
I couldn't count, there were thousands of them, scattered across the landscape	Non riuscivo a contare, ce n'erano a migliaia, sparsi per il paesaggio
I tried to put some space between us	Ho cercato di mettere un po' di spazio tra di noi
I use a read register for a few reasons	Uso un registro di lettura per alcuni motivi
I knocked on the same door in the same street	Ho bussato alla stessa porta nella stessa strada
I asked him what year it was	Gli ho chiesto che anno era
I woke her up and talked to her	L'ho svegliata e le ho parlato
I waited for him to leave to get my diary out	Ho aspettato che se ne andasse per tirare fuori il mio diario
I think you are right again	Penso che abbia di nuovo ragione
I thought about the relationship we had	Ho ripensato alla relazione che avevamo
I suggested we live together	Ho suggerito di vivere insieme
I can never forgive them or me	Non posso mai perdonare loro o me
Suddenly I start hearing questions in my head	Improvvisamente inizio a sentire domande nella mia testa
I also recognized that everyone has a different opinion	Ho anche riconosciuto che ognuno ha un'opinione diversa
I've always had a soft spot for a good dessert	Ho sempre avuto un debole per un buon dolce
He does it quietly	Lo fa in modo tranquillo
I need this information	Ho bisogno di queste informazioni
The others dispersed quickly	Gli altri si dispersero rapidamente
The news was devastating for her	La notizia è stata devastante per lei
I like all this diversity	Mi piace tutta questa diversità
I wouldn't even swim in it	Non ci nuoterei nemmeno
I haven't had it in a while, though	Non ce l'ho da un po', però
I mean, it clearly didn't work with women	Voglio dire, chiaramente non funzionava con le donne
I'm just too damn tired	Sono solo troppo dannatamente stanco
I think he certainly felt a little anxious	Penso che di certo provasse un po' di ansia
I thought you might be confusing your figures	Ho pensato che avrebbe potuto confondere le sue cifre
I was tired and needed to sleep	Ero stanco e avevo bisogno di dormire
A shiver ran through her	Un brivido la percorse
I have more money than you can imagine	Ho più soldi di quanto tu possa immaginare
I didn't understand a word of what you said	Non ho capito una parola di quello che ha detto
I was going for a walk tonight	Stasera stavo andando a fare una passeggiata
I've been looking for my name	Ho cercato il mio nome
I'm finally seeing the whole picture here	Finalmente sto vedendo l'intera immagine qui
She has an older brother	Ha un fratello maggiore
I put my head in my arms on the table	Metto la testa tra le braccia sul tavolo
I'm going with your first request	Vado con la sua prima richiesta
But it was a pretty intense relationship	Ma è stata una relazione piuttosto intensa
I would not say evil, but rather iniquity	Non direi il male, ma piuttosto l'iniquità
I love snow, winter and outdoor walks	Amo la neve, l'inverno e le passeggiate all'aria aperta
I hope you can forgive me	Spero che tu possa perdonarmi
I have abolished all fear	Ho abolito ogni paura
I lay down in the back seat and that's it	Mi sono sdraiato sul sedile posteriore e questo è tutto
A teacher, a doctor, a nurse, anything	Un insegnante, un medico, un'infermiera, qualsiasi cosa
California decision	Decisione della California
Initially a pastor had the role of camp director	Inizialmente un pastore aveva il ruolo di direttore del campo
I need it to happen soon, though	Ho bisogno che accada presto, però
I got a chance at this	Ho avuto una possibilità in questo
I want readers to know everything	Voglio che i lettori sappiano tutto
I feel that history and humanity require it of me	Sento che la storia e l'umanità me lo richiedono
I can't get a foothold with you folks	Non riesco a prendere piede con voi gente
I could buy some guns	Potrei comprare delle pistole
I've been running for days	Corro da giorni
I happen to be quite partial to this red	Mi capita di essere abbastanza parziale per questo rosso
I guess it's just the sinful nature within us	Immagino che sia solo la natura peccaminosa dentro di noi
I went to each of them	Sono andato da ognuno di loro
I shouldn't argue with people about this	Non dovrei discutere con le persone per questo
I was given a direct order	Mi è stato dato un ordine diretto
I can't stop the tears from forming, though	Non posso impedire che le lacrime si formino, però
I concluded with a smile	Ho concluso con un sorriso
I feel like two people, sharing a mind	Mi sento come due persone, che condividono una mente
I think everyone knows by now	Penso che ormai lo sappiano tutti
I turn around and check the alarm clock	Mi giro e controllo la sveglia
A small smile escaped me	Mi sfuggì un piccolo sorriso
I hope she isn't too worried about me	Spero che non sia troppo preoccupata per me
The importance of the expedition was immense	L'importanza della spedizione era immensa
I imagined the plate of bread in my hand	Ho immaginato il piatto di pane nella mia mano
Keep your eyes on him	Tieni gli occhi fissi su di lui
I haven't been here for long	Non sono più qui da molto
I could write about all of them across the board	Potrei scrivere di tutti loro su tutta la linea
I'm my worst critic	Sono il mio peggior critico
A local parish priest stepped forward to offer his services	Un parroco locale si è fatto avanti per offrire i suoi servizi
I could see that he was sleeping	Ho potuto vedere che stava dormendo
I will lead, not rule, our kingdom	Guiderò, non regolerò, il nostro regno
I have met many people in my life	Ho incontrato molte persone nella mia vita
I felt nothing and the agitation began to build	Non sentivo nulla e l'agitazione cominciò a crescere
I raise my hand and tap lightly	Alzo la mano e busso leggermente
I just located it and passed	L'ho semplicemente localizzato e sono passato
I got impatient around	Sono diventato impaziente in giro
I would much rather walk	Preferirei di gran lunga camminare
My sixteenth birthday is three weeks away	Mancano tre settimane al mio sedicesimo compleanno
I rested for a while in a supermarket	Mi sono riposato un po' in un supermercato
I immediately called him on his cell phone	L'ho chiamato subito al cellulare
I think the genetic revolution has fueled it	Penso che la rivoluzione genetica l'abbia alimentata
I couldn't take it home and show it to my mother	Non potevo portarlo a casa e mostrarlo a mia madre
I have told them everything that is going on	Ho detto loro tutto quello che sta succedendo
I bought mine just yesterday	Ho comprato il mio solo ieri
I could travel and learn a trade	Potrei viaggiare e imparare un mestiere
I should have understood something	Avrei dovuto capire qualcosa
I hadn't even thought about him	Non avevo nemmeno pensato a lui
I am small, hidden and safe	Sono piccolo, nascosto e al sicuro
I will be your abode	Sarò la tua dimora
I use it twice a day	Lo uso due volte al giorno
Some have called me nicknames	Alcuni mi hanno chiamato soprannomi
I consulted my watch	Ho consultato il mio orologio
I want to make you feel special	Voglio farti sentire speciale
I liked the hands but only on women	Mi piacevano le mani ma solo sulle donne
This is a teenage love story	Questa è una storia d'amore adolescenziale
I go out and tell him to take it	Esco e gli dico di prenderlo
I let myself open with him	Mi sono lasciato aprire con lui
I think we should have two separate rooms	Penso che dovremmo avere due stanze separate
I choose not to be in death	Scelgo di non esserlo nella morte
A face that betrayed nothing	Un volto che non tradiva nulla
I can't have it in the kitchen without eating it	Non posso averlo in cucina senza mangiarlo
I do not want to do anything	Non ho voglia di fare niente
I will die sooner rather than later	Morirò prima piuttosto che dopo
I should agree	Dovrei essere d'accordo
I heard the laughter of the class	Ho sentito le risate della classe
A warrior cannot stay at war forever	Un guerriero non può rimanere in guerra per sempre
There was a barrier to his right	Alla sua destra c'era una barriera
I saw him as a very refined man	Lo vedevo come un uomo molto raffinato
I've heard sage oil extract can help	Ho sentito che l'estratto di olio di salvia può aiutare
I can't even throw a punch	Non riesco nemmeno a tirare un pugno
I would have done what she wanted though	Avrei fatto quello che voleva lei però
I frown at his appearance	Mi acciglio al suo aspetto
I need to go my own way	Ho bisogno di andare per la mia strada
Now I can perfectly color the bars	Ora posso colorare perfettamente le barre
I was ordered to sit down	Mi è stato ordinato di sedermi
I went to see her after church	Sono andato a trovarla dopo la chiesa
I am very happy, but also a little confused	Sono molto contento, ma anche un po' confuso
A film is really the sum of its parts	Un film è davvero la somma delle sue parti
I felt no small relief	Ho provato un non piccolo sollievo
I know you have been to his grave	So che sei stato alla sua tomba
I dropped it all in my arms in surprise	Ho lasciato cadere tutto tra le braccia per la sorpresa
I did both of you a favor	Ho fatto un favore a entrambi
I knew he was behind them	Sapevo che era dietro di loro
A sudden thought hit me	Un pensiero improvviso mi colpì
I couldn't really tell what was going on	Non potevo davvero dire cosa stesse succedendo
I agreed with the gays	Ero d'accordo con i gay
I thank you for your patience	Ti ringrazio per la tua pazienza
I bet he could already use a bow	Scommetto che potrebbe già usare un inchino
I have no idea how the police work	Non ho idea di come lavori la polizia
I opened the door and got up	Ho aperto la porta e mi sono alzato
I wish you hadn't sent that report	Vorrei che tu non avessi inviato quel rapporto
All three are enjoying the food	Tutti e tre si godono il cibo
I understood that he did it out of pure patriotism	Ho capito che lo ha fatto per puro patriottismo
I didn't know anything about my father	Non sapevo niente di mio padre
I could already feel the power filling my body	Potevo già sentire il potere riempire il mio corpo
I didn't really know until you pointed it out to me	Non lo sapevo davvero finché non me lo hai fatto notare
A library begins like this	Una biblioteca inizia così
I need to see if she was really a donor	Devo vedere se era davvero una donatrice
I clear my throat, trying not to sound nervous	Mi schiarisco la gola, cercando di non sembrare nervosa
I was very excited to have a niece	Ero molto entusiasta di avere una nipote
She does it when the team needs it	Lo fa quando la squadra ne ha bisogno
I didn't find anything interesting on page one	Non ho trovato nulla di interessante a pagina uno
I need to make a phone call	Devo fare una telefonata
We do not know otherwise about his life and career	Non si sa altrimenti della sua vita e carriera
I'm terrified of heights	Ho il terrore delle altezze
A little with impatience	Un po' con impazienza
I had lost control of my life again	Avevo perso di nuovo il controllo della mia vita
A safe haven in a crazy world	Un rifugio sicuro in un mondo impazzito
I gently run my finger over the words and numbers	Faccio scorrere delicatamente il dito sulle parole e sui numeri
I had to open up to experience	Ho dovuto aprirmi all'esperienza
I accepted the assignment out of friendship for him	Ho accettato l'incarico per amicizia per lui
I have to settle scores with my friend	Devo regolare i conti con il mio amico
A few days ago we were six years old	Pochi giorni fa avevamo sei anni
Can't wait to have sex	Non vedo l'ora di fare sesso
A longer one this time	Una più lunga questa volta
I really wanted to find out who killed my parents	Volevo davvero scoprire chi ha ucciso i miei genitori
I went over and opened the top drawer	Mi sono avvicinato e ho aperto il cassetto in alto
I looked on a map of the county	Ho guardato su una mappa della contea
I suppose we should get up and join the world	Suppongo che dovremmo alzarci e unirci al mondo
I think for a moment	Penso per un momento
I feel the load of my equipment weighing me down	Sento il carico della mia attrezzatura appesantirmi
I can't wait to see his face	Non vedo l'ora di vedere la sua faccia
I wanted to get out of here and never stop	Volevo andarmene da qui e non fermarmi mai
Roman citizens were protected by law	I cittadini romani erano protetti dalla legge
I didn't believe you	Non ti credevo
A gift from the wolf	Un regalo del lupo
I took them out to watch them	Li ho portati fuori per guardarli
I wasn't hurt at all	Non mi sono fatto male per niente
I think you are almost done with this journey	Penso che tu abbia quasi finito questo viaggio
I did not ask for your mercy and your salvation	Non ho chiesto la tua misericordia e la tua salvezza
I will never make my dream come true	Non realizzerò mai il mio sogno
I didn't want to talk about it anymore	Non volevo più parlarne
I only admire the truth in what he hears	Ammiro solo la verità in ciò che sente
I think you two are so sexy	Penso che voi due siate così sexy
Slow down your breathing	Rallenta il respiro
I never thought of anything about them	Non ho mai pensato a niente di loro
I can't afford to think about it	Non posso permettermi di pensarci
I have plans for him	Ho dei progetti per lui
Get everything you deserve	Ottieni tutto ciò che meriti
I was afraid to say anything about what happened	Ho avuto paura di dire qualcosa su quello che è successo
I love you, whatever happens	Ti amo, qualunque cosa accada
I touched my face again	Mi sono toccato di nuovo il viso
I also experience the sea of ​​humanity	Vivo anche il mare dell'umanità
I just knew he needed me	Sapevo solo che aveva bisogno di me
A knock on the door raised my heart rate	Un bussare alla porta ha alzato il mio battito cardiaco
I only find out when I enter the town	Lo scopro solo all'ingresso nel paese
A tear in the fabric began to open	Uno strappo nel tessuto iniziò ad aprirsi
I mean, it didn't make sense	Voglio dire, non aveva senso
I thought she was my best friend	Pensavo fosse la mia migliore amica
I'll have to change that promise	Dovrò modificare quella promessa
I did not join the singing	Non mi sono unito al canto
I may have problems with that	Potrei avere problemi con quello
I had never felt so present	Non mi ero mai sentito così presente
I did it once	L'ho fatto una volta
A simple dress lies on the sofa	Un vestito semplice giace sul divano
I spent the day shopping with my mom	Ho passato la giornata a fare shopping con mia madre
A new window had opened in her mind	Nella sua mente si era aperta una nuova finestra
I have to catch my breath for some reason	Devo riprendere fiato per qualche motivo
I live down the street	Vivo in fondo alla strada
I feel so stupid even saying it now	Mi sento così stupido anche a dirlo adesso
I leaned back and smiled at my friend	Mi sono appoggiato allo schienale e ho sorriso al mio amico
I needed more time with her	Avevo bisogno di più tempo con lei
I really know, you know	Lo so davvero, lo sai
I hadn't told my friends about my lunch date	Non avevo detto ai miei amici del mio appuntamento a pranzo
I listened to the wind but I didn't hear anything	Ho ascoltato il vento ma non ho sentito niente
I open the gate, go to the door	Apro il cancello, mi avvicino alla porta
I'll tell you why she came	Ti dirò perché è venuta
I shook my head in denial	Scossi la testa in segno di diniego
I won't feel bad about it	Non mi sentirò male per questo
I bought it on the first day of the conference	L'ho comprato il primo giorno della conferenza
She answered a voice from the other side of the door	Rispose una voce dall'altra parte della porta
I can be a little bit of everything	Posso essere un po' di tutto
I walked over to the room's only window	Mi avvicinai all'unica finestra della stanza
I did, writing it	L'ho fatto, scrivendolo
Yesterday I met some interesting people	Ieri ho incontrato delle persone interessanti
I could say we met that day	Potrei dire che quel giorno ci siamo incontrati
I went to a bedroom	Sono andato in una camera da letto
I wasn't going to show him how he had hurt me	Non gli avrei fatto vedere come mi aveva fatto del male
A new company was formed	È stata costituita una nuova società
I've never seen her so hurt and scared before	Non l'avevo mai vista così ferita e spaventata prima
Actually, I called your agent first	In realtà ho chiamato prima il tuo agente
I think we should strive to cure this disease	Penso che dovremmo sforzarci di curare questa malattia
I took a few steps back and ran	Ho fatto qualche passo indietro e sono corso
A method of pleasure	Un metodo di piacere
I might as well just joke with everyone	Potrei anche solo scherzare con tutti
I refused to believe the future was set	Mi sono rifiutato di credere che il futuro fosse impostato
I loved this experience	Ho adorato questa esperienza
I loved the children, they were so sweet and lively	Amavo i bambini, erano così dolci e vivaci
I'm still in control of the gym	Ho ancora il controllo in palestra
Small boats were also sent to monitor the roads	Sono state inviate anche piccole imbarcazioni per monitorare le strade
I wanted to be wanted	Volevo essere desiderato
I try to use music as an educational tool	Cerco di usare la musica come strumento educativo
I mean, they just killed them	Voglio dire, li hanno appena uccisi
I also have those days	Anche io ho quei giorni
I would do it	Lo farei
I was a little curious	Ero un po' curioso
I really lost everything, everyone	Ho davvero perso tutto, tutti
I like to live within my means	Mi piace vivere con i miei mezzi
I shouldn't hide in the shadows	Non dovrei nascondermi nell'ombra
Four trees were felled	Quattro alberi sono stati abbattuti
I told him she could take them	Gli ho detto che poteva prenderli
I just want to make you think	Voglio solo farti pensare
I've been with him longer than you have	Sono stato con lui più a lungo di te
I have long suspected the cause	Sospetto da tempo la causa
I need your help here	Ho bisogno del tuo aiuto qui
I gave him space to work	Gli ho dato spazio per lavorare
I played mind games with myself to keep going	Ho giocato a giochi mentali con me stesso per andare avanti
A loud snap sent the flies into a cloud	Un forte schiocco mandò le mosche in una nuvola
A girl to suffer	Una ragazza da soffrire
I deserved this pain	Mi sono meritato questo dolore
However, they can still modify their tools	Tuttavia possono ancora modificare i loro strumenti
I was starting to exist rather than live	Stavo iniziando a esistere, piuttosto che a vivere
I guided his hand to the next cable	Ho guidato la sua mano al cavo successivo
I just need to clear my head	Ho solo bisogno di schiarirmi le idee
I haven't had a single second look	Non ho avuto un solo secondo sguardo
They gave the episode three out of four stars	Hanno dato all'episodio tre stelle su quattro
I would give my life to protect you from harm	Darei la mia vita per proteggerti dal male
I mean, it always happens	Voglio dire, succede sempre
I have a weakness for things like this	Ho un debole per cose come queste
A crew jumped in and went in pursuit	Un equipaggio è saltato dentro e si è messo all'inseguimento
I saw a dragon flying through the air	Ho visto un drago volare nell'aria
I want to be intimate with you	Voglio essere intimo con te
An opportunity soon appeared to act on the idea	Presto apparve un'opportunità per agire in base all'idea
I know how he showed me his work	So come mi ha mostrato il suo lavoro
I had seen them together, kissing like lovers do	Li avevo visti insieme, baciarsi come fanno gli amanti
I think he could sleep all the way through	Penso che potrebbe dormire fino in fondo
I also want you men to guard this building	Voglio anche che voi uomini custodite questo edificio
An evil-looking ax was attached to his back	Un'ascia dall'aspetto malvagio era attaccata alla sua schiena
People are just reading too deeply	Le persone stanno solo leggendo troppo a fondo
I felt a warm presence behind my back	Ho sentito una calda presenza dietro la schiena
I probably would have passed	Probabilmente sarei passato
A machine computer is normally used for the latter	Per quest'ultimo viene normalmente utilizzato un computer di macchina
I never thought my throat would heal	Non avrei mai pensato che la mia gola sarebbe guarita
I was doing an incredibly dangerous job	Facevo un lavoro incredibilmente pericoloso
I imagined what it would be like to live with her	Ho immaginato come sarebbe vivere con lei
A deeply troubled look of resignation fell on his features	Uno sguardo profondamente turbato di rassegnazione si posò sui suoi lineamenti
A new home, a new school, new friends	Una nuova casa, una nuova scuola, nuovi amici
I wish it was over	Vorrei che fosse finita
However, I never liked it very much	Comunque non mi è mai piaciuta molto
I can quite understand this	Posso abbastanza capire questo
There was no comparison	Non c'era confronto
I don't want you to die	Non voglio che tu muoia
I couldn't wait to hear what she said	Non vedevo l'ora di sentire quello che diceva
I see no reason to oppose this practice	Non vedo alcun motivo per opporsi a questa pratica
I just got back from work	sono appena tornato dal lavoro
I hate seeing you like this	Odio vederti così
I wanted us to stay exactly like that	Volevo che rimanessimo esattamente così
I think it's fatal	Credo sia fatale
I haven't seen him for about five minutes	Non l'ho visto per circa cinque minuti
I hope you feel better on your stomach today	Spero che tu ti senta meglio con lo stomaco oggi
I was on a mission, a key assignment	Ero in missione, un incarico fondamentale
I couldn't see it then	Non potevo vederlo allora
I'll do it all again	Farò tutto nuovo
I have nothing to offer	Non ho niente da offrire
I really hate sailing	Odio davvero la vela
I have flexible hours	Ho orari flessibili
I told him it's a lie	Gli ho detto che è una bugia
I had to give it the last shot	Ho dovuto dargli l'ultimo colpo
I couldn't stand it there	Non potevo sopportarlo lì
I have bad cabin fever	Ho la febbre da cabina brutta
I hope she's scared enough not to feel anything	Spero che sia abbastanza spaventata da non provare nulla
I didn't think he would find me	Non pensavo che mi avrebbe trovato
I knew the cream wouldn't work here	Sapevo che la crema non avrebbe funzionato qui
I see it happening more and more	Lo vedo succedere sempre di più
I have decided to forget about my hunt for a switch	Ho deciso di dimenticare la mia caccia a un interruttore
I still felt so alive	Mi sentivo ancora così vivo
Now I have to solve a puzzle	Ora devo risolvere un enigma
I am thankful for the nutrition	Sono grato per la nutrizione
I hear voices as we pass his office	Sento delle voci mentre passiamo davanti al suo ufficio
Very few details of their domestic life are known	Si conoscono pochissimi dettagli della loro vita domestica
I feel so loved and cared for	Mi sento così amato e curato
His true motives remain the subject of speculation	Le sue vere motivazioni rimangono oggetto di speculazione
I would fight until my last breath	Combatterei fino al mio ultimo respiro
I couldn't even protect myself	Non potevo nemmeno proteggermi
A stranger entered their camp	Uno sconosciuto entrò nel loro accampamento
I guess he had closed it	Immagino che l'avesse chiuso
I am also a sales trainer	Sono anche un formatore di vendita
I will never forget the interview	Non dimenticherò mai l'intervista
I really looked the part	Ho davvero guardato la parte
I had completely forgotten about it	Me ne ero completamente dimenticato
I was afraid to admit it to myself	Ho avuto paura di ammetterlo a me stesso
Hopefully I'll upload a video soon	Presto caricherò un video, si spera
I probably should have ignored it	Probabilmente avrei dovuto ignorarlo
A hole had been dug in the center	Al centro era stato scavato un buco
I turned the key in the lock and went inside	Girai la chiave nella serratura ed entrai
A father and three children	Un padre e tre figli
I still can't believe it myself	Non riesco ancora a crederci io stesso
I told him I have diabetes	Gli ho detto di avere il diabete
Their orders were to fight to the death	I loro ordini erano di combattere fino alla morte
I walked out of the shop with the gun	Sono uscito dal negozio con la pistola
I can barely hear it	Riesco a malapena a sentirlo
I shouldn't even be here in the first place	Non dovrei nemmeno essere qui, in primo luogo
I haven't doubted his theory too much	Non ho dubitato troppo della sua teoria
I felt it and tore myself away	L'ho avvertito e mi sono strappato via
I fell to my knees, trembling with fear	Caddi in ginocchio, tremante per la paura
Whatever was wrong, he fought with all his might	Qualunque cosa fosse sbagliata, ha combattuto con tutte le sue forze
A nice dark liqueur was produced	È stato prodotto un bel liquore scuro
I started on the defensive that year	Ho iniziato sulla difensiva quell'anno
I enjoyed myself tonight	Mi sono divertito stasera
I will clearly put it like this	Lo metterò chiaramente così
I felt a torrent of heat	Ho sentito un torrente di calore
I had forgotten the concept of compassion and weakness	Avevo dimenticato il concetto di compassione e debolezza
I was struck by the simplicity of the room	Mi ha colpito la semplicità della stanza
His rank and status came back to me	Mi è tornato in mente il suo grado e il suo status
I can try to convince you	Posso provare a convincerla
Firstly, I was totally against using it	In primo luogo, ero totalmente contrario a usarlo
I knew no one would come to get us	Sapevo che nessuno sarebbe venuto a prenderci
I barely had to make any changes	Ho dovuto a malapena fare alcuna modifica
I went home and thought about it some more	Sono tornato a casa e ci ho pensato ancora un po'
A slow death like this	Una morte lenta in questo modo
I smile looking at him	Sorrido guardandolo
I saw a long corridor with offices on either side	Ho visto un lungo corridoio con uffici su entrambi i lati
I watched him go, with fear that made my heart beat wildly	Lo guardai andare via, con la paura che mi faceva battere all'impazzata il cuore
I guess it's not that bad, he decided	Immagino che non sia poi così male, decise
I lay in bed for a while	Mi sono sdraiato a letto per un po'
I was tempted to reject it	Ero tentato di respingerla
I get up and go to my room to think	Mi alzo e vado in camera mia a pensare
I should have destroyed everything	Avrei dovuto distruggere tutto
I spend hours in the bathtub	Passo ore nella vasca da bagno
I go straight to surgery	Vado direttamente in chirurgia
I couldn't see his teeth	Non riuscivo a vedere i suoi denti
I copied them to my computer and loaded my program	Li ho copiati sul mio computer e ho caricato il mio programma
I mean, nobody knows	Voglio dire, nessuno lo sa
I like having a partner, though	Mi piace avere un compagno, però
I hope you will let me withdraw my last confession	Spero che mi lascerai ritirare la mia ultima confessione
A little weird, sure, but not really crazy	Un po' strano, certo, ma non proprio pazzo
I know this is important to you	So che questo è importante per te
I just wanted you to admit it	Volevo solo che lo ammettessi
The inside of the mouth is black	L'interno della bocca è nero
I also walked down the hall to her room	Ho anche camminato lungo il corridoio, verso la sua stanza
I need to check something in the kitchen	Devo controllare qualcosa in cucina
I knew for sure	Lo sapevo per certo
I couldn't tell if she was happy or disappointed	Non riuscivo a capire se fosse felice o delusa
I suspect she also wanted us out of her hair	Sospetto che ci volesse anche fuori dai suoi capelli
I don't forget to forget	Non dimentico di dimenticare
I didn't even know the third man's name	Non sapevo nemmeno il nome del terzo uomo
I couldn't bear to face them again	Non potevo sopportare di affrontarli di nuovo
I didn't know anything about them	Non sapevo nulla di loro
I was afraid of using it, though	Temevo di usarlo, però
I have to assume he wanted it for you	Devo presumere che lo volesse per te
Many people have wanted to know why	Molte persone hanno voluto sapere perché
I shouldn't leave you	Non dovrei lasciarti
I had no choice but to fight	Non avevo altra scelta che combattere
I decided to turn the sound down	Ho deciso di abbassare il suono
I thought it needed more input	Ho pensato che avesse bisogno di più input
His unusual track included four major changes of direction	La sua traccia insolita includeva quattro grandi cambiamenti di direzione
I didn't think he could do it alone	Non pensavo potesse farcela da solo
A grenade must have hit our house directly	Una granata deve aver colpito direttamente casa nostra
I still find it very beautiful	Lo trovo ancora molto bello
I was in the hospital for about three weeks	Sono stato in ospedale per circa tre settimane
I felt like I was in my room	Mi sembrava di essere nella mia stanza
I have a couple of weeks, then several weeks off	Ho un paio di settimane, poi diverse settimane di riposo
I no longer looked alike	Non mi somigliavo più
I want it to come in my mouth	Voglio che mi venga in bocca
I've heard her name around town	Ho sentito il suo nome in giro per la città
I know there is a possibility	So che c'è una possibilità
I didn't cry or scream	Non ho pianto né gridato
I have to go before they get there	Devo andare prima che arrivino
I really, really wanted to be held back	Volevo davvero, davvero essere trattenuto
I put my head in my hands	Mi metto la testa tra le mani
A campaign that had cost him his life	Una campagna che gli era costata la vita
I didn't want to make it right now	Non volevo farcela in questo momento
I see a friend, someone who means something to me	Vedo un amico, qualcuno che significa qualcosa per me
I've loaded a lot of other bullets into their chambers	Ho caricato molti altri proiettili nelle loro camere
I love him with a little bit of my heart	Lo amo con un po' del mio cuore
I went home to plan my next move	Sono tornato a casa per pianificare la mia prossima mossa
I stopped and asked her if she needed assistance	Mi sono fermato e le ho chiesto se aveva bisogno di assistenza
I have to get away from him	Devo allontanarmi da lui
I had pain in my teeth and it had lasted a week	Avevo dolore ai denti ed era durato una settimana
I should have taken it cold	Avrei dovuto prenderlo freddo
I fell in love with him on sight	Mi sono innamorato di lui a vista
I'm not just promising a date	Non sto solo promettendo un appuntamento
I felt it take and I heard a scream	L'ho sentito prendere e ho sentito un urlo
A man had to be excavated by the others	Un uomo doveva essere scavato dagli altri
I only took one image per location	Ho scattato solo un'immagine per posizione
I really don't know if that would ever happen	Non so davvero se ciò accadrebbe mai
I wanted to make sure it was what you wanted	Volevo assicurarmi che fosse quello che volevi
I write it now tired as hell	Lo scrivo ora stanco da morire
I was admired for an acted part	Sono stato ammirato per una parte recitata
I am happy and loved	Sono felice e amato
I could feel my hands shaking	Potevo sentire le mie mani tremare
I'll give you at least one reason to live	Ti darò almeno una ragione per vivere
I felt a little better	Mi sono sentito un po' meglio
I saw it practically as immediately	L'ho visto praticamente come subito
I used the last one to make that powder	Ne ho usato l'ultimo per fare quella polvere
I know very little about you	So molto poco di te
I asked you if he had ever cheated	Ti ho chiesto se avesse mai tradito
I think it was too reassuring	Penso che fosse troppo rassicurante
He was a dominant figure in the tobacco trade	Era una figura dominante nel commercio del tabacco
I can barely blink or think	Riesco a malapena a sbattere le palpebre o pensare
See you there tomorrow morning at ten	Ci vediamo lì domani mattina alle dieci
I mean, he has a good income	Voglio dire, ha un buon reddito
I guess she's not as weird as she could be	Immagino che non sia così strana come potrebbe essere
I will not leave again	Non partirò di nuovo
I know your passion is not football	So che la tua passione non è il calcio
I thought you had a brain	Pensavo avessi un cervello
I followed her out the door	L'ho seguita fuori dalla porta
I was in the middle of this frenzy and I liked it	Ero al centro di questa frenesia e mi piaceva
I paid all his bills	Ho pagato tutte le sue bollette
I saw his name and opened his message first	Ho visto il suo nome e ho aperto il suo messaggio per primo
I can hear it now you know	Posso sentirlo dire ora lo sai
I should be very sorry	Dovrei essere molto dispiaciuto
I was just making things worse	Stavo solo peggiorando le cose
Only one of them was a hurricane	Solo uno di loro era un uragano
I thought my actions would please you	Pensavo che le mie azioni ti avrebbero fatto piacere
I thought they would both take it badly	Pensavo che l'avrebbero presa entrambi male
Some enemies are only vulnerable to certain moves	Alcuni nemici sono vulnerabili solo a determinate mosse
I know, it's controversial	Lo so, è controverso
I have been confirmed	Sono stato confermato
I just want him dead	Voglio solo che sia morto
I was immediately on the ground	Ero subito a terra
A flash of anger in the girl's eyes	Un lampo di rabbia negli occhi della ragazza
I got the phone out	Ho tirato fuori il telefono
I was hoping he had good news	Speravo avesse buone notizie
The respective ethnic groups also speak their own languages	I rispettivi gruppi etnici parlano anche le proprie lingue
I only smoke two or three a day	Ne fumo solo due o tre al giorno
I tried to backup but it held me down	Ho provato a fare il backup ma mi ha tenuto fermo
I looked pretty decent	Sembravo abbastanza decente
I joined the research team and led them to you	Mi sono unito al team di ricerca e li ho condotti da te
I will enjoy the chance to rest	Mi godrò la possibilità di riposare
I have a solution that pleasantly surprised me	Ho una soluzione che mi ha sorpreso piacevolmente
I gave myself a pinch	Mi sono dato un pizzico
The emperor also served as the chief judge	L'imperatore fungeva anche da giudice supremo
A feeling like flying in the sky, a bird	Una sensazione come volare nel cielo, un uccello
I have eaten them before but not often	Li ho mangiati prima ma non spesso
I had no idea what was wrong	Non avevo idea di cosa fosse sbagliato
A circuit works best for these cases	Un circuito funziona meglio per questi casi
I had to tell him about my black eye	Ho dovuto dirgli del mio occhio nero
I was hiding from life	Mi stavo nascondendo dalla vita
I wish he had come with us	Avrei voluto che fosse venuto con noi
I want to run my hands over your body	Voglio far scorrere le mie mani sul tuo corpo
A smile formed on his lips at her audacity	Un sorriso si formò sulle sue labbra alla sua audacia
A lot of money	Un bel po' di soldi
I am a loan closing specialist	Sono uno specialista in chiusura di prestiti
A company that offers real change will appeal to them	Un'azienda che offre un vero cambiamento li attirerà
I hope none of this is true	Spero che niente di tutto ciò sia vero
I shook my head sadly	Scossi la testa tristemente
then I will go to rest	allora andrò a riposo
I can imagine it immediately	Posso immaginarla immediatamente
I didn't want to kill the dragon	Non volevo uccidere il drago
I never wanted to hurt him or you	Non ho mai voluto ferire lui o te
I could be worse	Potrei andare peggio
I can't just open up to someone so quickly	Non posso semplicemente aprirmi a qualcuno così in fretta
I have never seen it before, nor since	Non l'ho mai visto prima, né da allora
I can read it like the back of my book	Posso leggerlo come il retro del mio libro
You can't invent a technique in one day	Non si può inventare una tecnica in un giorno
I can not do it	Non posso farcela
I knocked on her door once, but she ignored me	Ho bussato alla sua porta una volta, ma mi ha ignorato
I swallow the chicken and drop the fork	Ingoio il pollo e faccio cadere la forchetta
I got used to it more, though	Mi ci sono abituato di più, però
I mean, well, maybe a little bit	Voglio dire, beh, forse un po'
I walk her quickly to the door	La accompagno svelto alla porta
I always asked you but you didn't talk	Te l'ho sempre chiesto ma non hai parlato
I guess it's worth being a farmer sometimes	Immagino che valga la pena essere un agricoltore a volte
I made a connection in my head	Ho creato una connessione nella mia testa
A symbolic legacy	Un'eredità simbolica
I needed some shoes	Avevo bisogno di alcune scarpe
I looked at my cigar	Ho guardato il mio sigaro
I say a quick and silent prayer	Dico una preghiera veloce e silenziosa
I just couldn't weigh who had lost the most	Non riuscivo proprio a soppesare chi aveva perso di più
And the camera likes it a lot	E alla telecamera piace molto
I highly recommend this company	Consiglio vivamente questa azienda
I knew him and I knew why he was there	Lo conoscevo e sapevo perché era lì
I have a reputation for being perpetually late	Ho la reputazione di essere perennemente in ritardo
At first I didn't realize how different it was	All'inizio non mi rendevo conto di quanto fosse diverso
I can pretend to be someone else	Posso fingere di essere qualcun altro
I need some sleep too	Anch'io ho bisogno di dormire un po'
I'm afraid of getting too excited	Ho paura di emozionarmi troppo
I stand up straight and pull my dress down	Mi alzo dritto e mi tiro giù il vestito
I found it interesting	L'ho trovato interessante
I know you helped the crew	So che hai aiutato l'equipaggio
I know you weren't guilty	So che non eri colpevole
I can often look beyond, but not here	Spesso riesco a guardare oltre, ma non qui
I lean forward with my hands and knees	Mi piego in avanti con le mani e le ginocchia
Joe kept the championship at the show	Joe ha mantenuto il campionato allo spettacolo
I have so much to teach you	Ho così tanto da insegnarti
I loved this wedding!	Ho adorato questo matrimonio!
I'll read something	Leggerò qualcosa
I approach her to keep her from changing again	Mi avvicino a lei per impedirle di cambiare di nuovo
I shook myself and got up	Mi sono scosso e mi sono alzato
A boy has never been like this with me	Un ragazzo non è mai stato così con me
I didn't think those shops were still around	Non pensavo che quei negozi fossero ancora in giro
I hit enter and went to check on my dad	Ho premuto invio e sono andato a controllare mio padre
I miss the lifestyle sometimes	Mi manca lo stile di vita, a volte
I couldn't get him to shut up	Non riuscivo a farlo tacere
I knew what was going to happen	Sapevo cosa sarebbe successo
I could have avoided it	Avrei potuto evitarlo
I wonder why I'm here	Mi chiedo perché sono qui
I'm surprised you never met her	Sono sorpreso che tu non l'abbia mai incontrata
I wouldn't put it all together until many years later	Non avrei messo tutto insieme fino a molti anni dopo
I turned down the honor, as you suggested	Ho rifiutato l'onore, come hai suggerito
I looked inside but found nothing	Ho guardato dentro, ma non ho trovato nulla
I cut him off from someone	L'ho tagliato fuori da qualcuno
I quietly closed the door and went to work	Chiusi tranquillamente la porta e mi misi al lavoro
I stared at him for a moment	Lo fissai un momento
Letter groups are changed based on the surface interval	I gruppi di lettere vengono modificati in base all'intervallo di superficie
It is more common in developed countries than in developing countries	È più comune nei paesi sviluppati rispetto a quelli in via di sviluppo
I know you hate that stuff	So che odi quella roba
I was drinking tea, smoking a cigarette	Stavo bevendo tè, fumando una sigaretta
I could only imagine that my grandmother had told him	Potevo solo immaginare che glielo avesse detto mia nonna
I didn't mind getting her in trouble with the law	Non mi dispiaceva metterla nei guai con la legge
I haven't had a chance to wear it	Non ho avuto la possibilità di indossarlo
I doubted they would find anything	Dubitavo che avrebbero trovato qualcosa
A guarantee may be required	Potrebbe essere richiesta una garanzia
I mean, those didn't exactly matter	Voglio dire, quelli non contavano esattamente
I couldn't hold back the rain	Non riuscivo a trattenere la pioggia
I wanted to ignore it	Volevo ignorarlo
I remember seeing this lady with beautiful yellow hair	Ricordo di aver visto questa signora con dei bei capelli gialli
I thought it was cool	Ho pensato che fosse bello
I have helped a lot of people here	Ho aiutato molte persone qui
There was too much discipline and routine involved	C'era troppa disciplina e routine coinvolte
I immediately got up and looked around	Mi sono alzato subito e mi sono guardato intorno
I walk like a cartoon farmer	Cammino come un agricoltore di cartoni animati
I could wait much, much longer than that	Potrei aspettare molto, molto più a lungo di così
I'm not going to do that	Non ho intenzione di farlo
I stepped on the dead ground	Ho calpestato il suolo morto
I was desperate for his return	Ero disperato per il suo ritorno
I'm not going to introduce myself	Non ho intenzione di presentarmi
I just wanted to leave her some flowers	Volevo solo lasciarle dei fiori
I really needed this job	Avevo davvero bisogno di questo lavoro
It didn't face much armed opposition	Non ha dovuto affrontare molta opposizione armata
I call the rest of our companions together	Chiamo insieme il resto dei nostri compagni
I will not stay in your land	Non rimarrò nella tua terra
I can hug and kiss you	Posso abbracciarti e baciarti
A time when traveling would be at its peak	Un tempo in cui viaggiare sarebbe al culmine
I feel the beads are very smooth	Sento che le perline sono molto lisce
The project was not developed	Il progetto non è stato sviluppato
I had stopped learning	Avevo smesso di imparare
I was totally shocked that this would happen	Ero totalmente scioccato dal fatto che sarebbe successo
I would never have pulled it out	Non l'avrei mai tirato fuori
I entered from the street, from the other side	Sono entrato dalla strada, dall'altra parte
I will pass it	Lo passerò
I started recording projects in the den	Ho iniziato a registrare progetti nella tana
I also teach other forms of energy healing tools	Insegno anche altre forme di strumenti di guarigione energetica
I look for her hand and join our fingers	Cerco la sua mano e unisco le nostre dita
I want you to learn from it	Voglio che tu impari da esso
I lead people through my example	Conduco le persone attraverso il mio esempio
I saw a video of how it was made	Ho visto un video di come è stato realizzato
A boy came to his defense	Un ragazzo venne in sua difesa
A sound that made my blood run cold	Un suono che mi ha fatto gelare il sangue nelle vene
He reluctantly accepted his terms	Ha accettato con riluttanza i suoi termini
I know this is terribly personal	So che questo è terribilmente personale
I knew it was a stupid idea	Sapevo che era un'idea stupida
I was hoping you would come back	Speravo saresti tornato
I was definitely in favor	Ero decisamente favorevole
I have heard and heard the thoughts of thousands of others	Ho sentito e sentito i pensieri di migliaia di altri
He too put a bullet in the head	Anche lui si è piantato una pallottola in testa
A code on how to live	Un codice su come vivere
I had to be sure it was him	Dovevo essere sicuro che fosse lui
I stopped, really speechless	Mi sono fermato, davvero senza parole
I was trying to convince myself	Stavo cercando di convincermi
I ran out and got into the passenger seat	Corsi fuori e salii sul sedile del passeggero
I really have to move on	Devo davvero andare avanti
A magnificent temple was also built	Fu costruito anche un magnifico tempio
I never trusted him and he disappeared soon after	Non mi sono mai fidato di lui e subito dopo è scomparso
I was just reading for a while	Stavo solo leggendo un po'
I prefer it at a reasonable distance	La preferisco a una distanza ragionevole
I think he turned out well	Penso che sia venuto bene
I have to stay here, to cover you	Devo restare qui, a coprirti
I was already a little drunk	Ero già un po' ubriaco
I have to get rid of it, he thought	Devo liberarmene, pensò
I borrowed her shirt for a night out	Ho preso in prestito la sua maglietta per una serata fuori
I used it as inspiration	L'ho usato come ispirazione
Many unjust acts took place during the revolution	Durante la rivoluzione sono accaduti molti atti ingiusti
I was very familiar with the process	Conoscevo molto bene il processo
I have to finish my work here	Devo finire il mio lavoro qui
I only see you as yourself	Ti vedo solo come te stesso
I really recommend you to try them	Ti consiglio davvero di provarli
I always see it in myself	Lo vedo sempre in me stesso
A person has played basketball or sports	Una persona ha giocato a basket o sport
I couldn't walk without extreme pain	Non potevo camminare senza un dolore estremo
I couldn't bear the thought of someone else touching him	Non potevo sopportare il pensiero che qualcun altro lo toccasse
I want you to feel it burn yourself alive	Voglio che tu lo senta bruciarti vivo
I didn't give up that easily, though	Non mi sono arreso così facilmente, però
I leaned back in my chair and crossed my arms	Mi appoggiai allo schienale della sedia e incrociai le braccia
I know you know, girl	So che lo sai, ragazza
I wanted to get the money back	Volevo riavere i soldi
I want you to tell me everything about yourself	Voglio che tu mi dica tutto di te
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Dovevo baciarla, sentire le sue labbra toccare le mie
A good song came on the radio for something	Una bella canzone è arrivata alla radio per qualcosa
I thought you were coming straight here	Pensavo saresti venuta direttamente qui
I was skeptical because he was definitely not from the South	Ero scettico perché sicuramente non era del sud
But it was playful and heroic nonetheless	Ma era gioco ed eroico nonostante
I was only human a short time ago	Ero umano solo poco tempo fa
I was wondering where the day had gone	Mi chiedevo dove fosse finito il giorno
I had to finish it	Ho dovuto finirlo
I know the book, it has a push spell	Conosco il libro, ha un incantesimo push
I want an ice sculpture of	Voglio una scultura di ghiaccio di
I nodded, feeling tears come out of nowhere	Annuii, sentendo le lacrime spuntare dal nulla
Blue with a package for his father	Blu con un pacco per suo padre
I feel it was a little weak though	Sento che era un po' debole però
I hit my head and lose my breath instantly	Sbatto la testa e perdo il respiro all'istante
I only heard about it today	Ne ho avuto notizia solo oggi
I told you we need to get organized	Te l'avevo detto che dobbiamo organizzarci
I was ready to charge, to defend	Ero pronto a caricare, a difendere
I couldn't get this fact into my head	Non riuscivo a mettermi in testa questo fatto
I couldn't explain the last ten minutes at all	Non riuscivo affatto a spiegare gli ultimi dieci minuti
I have no idea how far we went that day	Non ho idea di quanto siamo andati lontano quel giorno
I walked away instantly	Mi sono allontanato all'istante
I handled the occasional drink order	Ho gestito l'ordine occasionale di bevande
I got out of there, but you might not	Sono uscito da lì, ma tu potresti no
I took the opening and ran towards the woods	Ho preso l'apertura e sono corso verso il bosco
I was such an idiot to do it	Sono stato un tale idiota a farlo
I saw my dad recently	Ho visto mio padre di recente
I need to print this data	Devo stampare questi dati
I didn't even notice	Non me ne sono nemmeno accorto
I woke up, alive, but different	Mi sono svegliato, vivo, ma diverso
I look up and meet his gaze	Alzo lo sguardo e incontro il suo sguardo
I was so relieved to be home	Ero così sollevato di essere a casa
A few seconds later, something moved on the screen	Pochi secondi dopo, qualcosa si mosse sullo schermo
I should have said something first	Avrei dovuto dire qualcosa prima
I have to get back in my backpack	Devo tornare nel mio zaino
I still feel very guilty, but he deserved it	Mi sento ancora molto in colpa, ma se lo meritava
I quickly search for that familiar face	Cerco velocemente quel volto familiare
A little more yellow, bring out some red, etc.	Un po' più di giallo, tira fuori un po' di rosso, ecc
I didn't make up the rules of engagement	Non mi sono inventato le regole di ingaggio
I get tired of trying to make him happy	Mi stanco di cercare di renderlo felice
I don't come from a wealthy family	Non vengo da una famiglia benestante
I just wanted to write something in my new diary	Volevo solo scrivere qualcosa nel mio nuovo diario
I can't think of anything other than how hopeless it is	Non riesco a pensare a nient'altro che a quanto sia senza speranza
I didn't look old anymore and I certainly didn't feel it	Non sembravo più vecchio e di certo non lo sentivo
I no longer had any sensation in my body	Non avevo più alcuna sensazione nel mio corpo
I think you'd give it a damn good try, though	Penso che faresti un tentativo dannatamente buono, però
I've been hearing about it for months	Ne ho sentito parlare per mesi
A tiny statue of an ugly creature	Una minuscola statua di una brutta creatura
I'll talk to you from time to time	Ti parlerò di tanto in tanto
I wasn't going to feel anything nice there	Non avevo intenzione di provare niente di carino lì
I remember that case	Ricordo quel caso
I kept going through the articles in my head	Ho continuato a ripassare gli articoli nella mia testa
I live with my aunt and my brother	Vivo con mia zia e mio fratello
A gray hand appeared at the window	Una mano grigia apparve alla finestra
I want to create a future for myself	Voglio crearmi un futuro
I was different from other girls my age	Ero diversa dalle altre ragazze della mia età
I think about it sometimes, though	Ci penso a volte, però
I assume you have made some positive points in the features as well	Presumo che tu abbia fatto alcuni punti positivi anche nelle funzionalità
I was about to question him when he entered	Stavo per interrogarlo quando è entrato
I assure you it will appear	Ti assicuro che apparirà
I've been holding back for years	Mi sono trattenuto per anni
I hit the first tree marked on the map	Ho colpito il primo albero segnato sulla mappa
I talk about little things every now and then	Parlo di piccole cose ogni tanto
I need them as a source of strength	Ho bisogno di loro come fonte di forza
I see the challenge in you	Vedo la sfida in te
I feel like saying something but in the end it goes on	Ho voglia di dire qualcosa ma alla fine va avanti
I had to stand against the back wall	Ho dovuto stare contro il muro di fondo
I need to tell the doctor you woke up	Devo dire al dottore che ti sei svegliato
I turned quickly and my face slammed into the wall	Mi voltai rapidamente e la mia faccia andò a sbattere contro il muro
I suppose it could have	Suppongo che avrebbe potuto
A few more seconds passed	Passarono alcuni secondi in più
I feel so good just like that, by his side	Mi sento così bene proprio così, al suo fianco
I could no longer hide from the facts	Non potevo più nascondermi dai fatti
I will not contact you for a while	Non ti contatterò per un po'
I started to calm down, but now it's wearing out	Ho iniziato a calmarmi, ma ora si sta esaurendo
Seems like a mistake	Sembra un errore
I want to roll the ball forward	Voglio far rotolare la palla in avanti
I ate the sweet potato and nothing else	Ho mangiato la patata dolce e nient'altro
I could be thrown into the air	Potrei essere sbalzato in aria
I want something to happen	Voglio che qualcosa accada
I was scared for several years	Sono rimasto spaventato per diversi anni
I needed to find the root cause	Avevo bisogno di trovare la causa principale
I took a breath and crossed the threshold	Presi fiato e varcai la soglia
I can't worry about what others are doing	Non posso preoccuparmi di quello che stanno facendo gli altri
I talk to him every time he calls me	Gli parlo ogni volta che mi chiama
I know it sounds crazy, but think about it	So che sembra pazzesco, ma pensaci
I want to create beautiful spaces	Voglio creare spazi belli
I want you to meet the man	Voglio che incontri l'uomo
The single was placed at no	Il singolo è stato piazzato al n
I really have to thank my family	Devo davvero ringraziare la mia famiglia
I really like the sunset behind the hut and the tree	Mi piace molto il tramonto dietro la capanna e l'albero
I love creativity and it shows	Amo la creatività e si vede
I made him feel guilty	L'ho fatto sentire in colpa
I could walk without any foot or head wear	Potrei camminare senza alcun piede o usura della testa
I needed to talk to my real friends	Avevo bisogno di parlare con i miei veri amici
I was also curious about the science of awareness	Ero anche curioso della scienza della consapevolezza
I felt better knowing this	Mi sentivo meglio sapendo questo
I squeezed the woman's hands wildly	Strinsi le mani selvaggiamente alla donna
I'll kill them all	Li ucciderò tutti
I want to know where you heard it	Voglio sapere dove l'hai sentito
I was wide awake when I got home	Ero completamente sveglio quando sono tornato a casa
I go where the next job leads	Vado dove porta il prossimo lavoro
Our soldiers returned enthusiastic	I nostri soldati tornarono entusiasti
I wanted to shake things up	Volevo agitare le cose
I was loving every minute of it	Ne stavo amando ogni minuto
Arabian horses have never let me down	I cavalli arabi non mi hanno mai deluso
A long minute passed, then the electric door swung open	Passò un lungo minuto, poi la porta elettrica si aprì
I clean everything from my other books	Pulisco tutto dagli altri miei libri
I want to implement this model in my project	Voglio implementare questo modello nel mio progetto
A knife alone is a poor offensive weapon	Un coltello da solo è una scarsa arma offensiva
I want someone to save me	Voglio che qualcuno mi salvi
I still had to reach her	Dovevo ancora raggiungerla
I suggest you start giving some orders	Ti suggerisco di iniziare a dare alcuni ordini
I had no idea the mission was that big	Non avevo idea che la missione fosse così grande
I pretty much take the same position with this content	Prendo praticamente la stessa posizione con questo contenuto
A female presence would do her good	Una presenza femminile le farebbe bene
I started feeling bad for her	Ho iniziato a sentirmi male per lei
I did my job and he made her his	Io ho fatto il mio lavoro e lui ha fatto il suo
I approached her with an arm lock	L'ho avvicinata con un blocco del braccio
I move from foot to foot with impatience	Mi sposto da un piede all'altro con impazienza
This is reflected in his explanation of natural rights	Ciò si riflette nella sua spiegazione dei diritti naturali
I bite my lip, looking away	Mi mordo il labbro, distogliendo lo sguardo
I could tell you noticed that the rifle was gone	Potrei dire che ha notato che il fucile era sparito
The color of the cap ranges from white to cream	Il colore del cappuccio va dal bianco al crema
I personally wouldn't use it	Personalmente non lo userei
I created this place for you to learn	Ho creato questo posto per farti imparare
I have my reasons, and they are good	Ho le mie ragioni, e sono buone
I haven't seen them for over a week	Non li vedo da più di una settimana
I know how to avoid trouble	So come evitare guai
I knew what she was doing right	Sapevo cosa stava facendo bene
I cooked many children for him	Gli ho cucinato tanti bambini
X didn't give him the chance	X non gli ha dato la possibilità
A drink in one hand, a novel in the sand	Un drink in una mano, un romanzo sulla sabbia
I did the cooking and the laundry	Ho fatto la cucina e il bucato
I've gotten lazy in the last century or so	Sono diventato pigro nell'ultimo secolo o giù di lì
I love the challenge	Amo la sfida
I always try new things	Provo sempre cose nuove
I just saw an interesting title and got it	Ho semplicemente visto un titolo interessante e l'ho preso
A vast forest lay two miles away	Una vasta foresta giaceva a due miglia di distanza
I want you to save me	Voglio che mi salvi
I realized it was true	Ho capito che era vero
A nurse, a doctor and a soldier	Un'infermiera, un medico e un soldato
I've always been better than them	Sono sempre stato migliore di loro
I knew what the monster in the deep jungle was	Sapevo cos'era il mostro nella giungla profonda
I concluded my letter with an appeal	Ho concluso la mia lettera con un appello
I like to pay it forward	Mi piace pagarlo in avanti
I'd rather die by getting close to someone	Preferirei morire avvicinandomi a qualcuno
I've been waiting for one, ready to be grateful	Ne ho aspettato uno, pronto ad essere grato
I couldn't be that bad	Non potrei essere così cattivo
I had no inclination for money or sex	Non avevo alcuna inclinazione per il denaro o il sesso
I turn to the rest of the room	Mi rivolgo al resto della stanza
I also have to cut my hair	Devo anche tagliarmi i capelli
The judge ordered police protection for the two	Il giudice ha ordinato la protezione della polizia per i due
I always try to move with the present	Cerco sempre di muovermi con il presente
At school I was ignored by everyone, including her	A scuola sono stato ignorato da tutti, compresa lei
I walked with her to school every day	Andavo a spasso con lei a scuola tutti i giorni
I have learned to love horses	Ho imparato ad amare i cavalli
A place that will delight every member of the family	Un luogo che delizierà ogni membro della famiglia
The pulpit is located on the east elevation	Il pulpito è situato al prospetto est
At night it is illuminated	Di notte è illuminato
I suspect this was not true	Sospetto che questo non fosse vero
Entertainment as the album's lead single	Entertainment come singolo principale dell'album
I know what we can upload to your computer	So cosa possiamo caricare sul tuo computer
I couldn't handle this on my own	Non potevo gestire tutto questo da solo
I've made a mistake all these years	Ho commesso un errore in tutti questi anni
I'm afraid the hope is quite absurd	Temo che la speranza sia abbastanza assurda
Many of her contributions have been printed in color	Molti dei suoi contributi sono stati stampati a colori
I kill everyone and let you live	Uccido tutti e ti lascio vivere
I could barely feel the ground beneath my feet	Sentivo a malapena il terreno sotto i miei piedi
Quality is more consistent	La qualità è più coerente
I was still sober enough to know	Ero ancora abbastanza sobrio per saperlo
A man had asked her to dance with him	Un uomo le aveva chiesto di ballare con lui
I could go through it, no problem	Potrei attraversarlo, nessun problema
I was happy to please her	Ero felice di farle piacere
I will never let you get away from me	Non ti permetterò mai di allontanarti da me
I could, however, see how worried she was	Potevo, tuttavia, vedere quanto fosse preoccupata
I feel comfortable this way	Mi sento a mio agio in questo modo
I felt pretty relaxed	Mi sono sentito abbastanza rilassato
A very pleased smile crossed her face	Un sorriso molto compiaciuto le attraversò il viso
The third deep depression was also the longest	La terza depressione profonda è stata anche la più duratura
I will not accept	Non accetterò
I doubted she would change that anyway	Dubitavo che avrebbe cambiato le cose comunque
I had to stay composed for everyone there	Ho dovuto rimanere composto per tutti lì
I've come to a very low point in life	Sono arrivato a un punto davvero basso della vita
Sometimes I felt the same way	A volte mi sono sentito allo stesso modo
I expect nothing but the best	Non mi aspetto altro che il meglio
I'm sorry to lie to our parents	Mi dispiace mentire ai nostri genitori
I have to grow from this	Devo crescere da questo
I just couldn't talk to anyone	Semplicemente non potevo parlare con nessuno
I tried the direct approach	Ho provato l'approccio diretto
A few minutes later, the mountains disappeared	Pochi minuti dopo, le montagne sono scomparse
A spark of electricity woke her	Una scintilla di elettricità la svegliò
I wanted to disappear forever	Volevo scomparire per sempre
Anyway, I picked up the guitar	Comunque ho preso in mano la chitarra
I heard my mother scream and then someone fell	Ho sentito mia madre urlare e poi qualcuno è caduto
I still have to kill you	Devo ancora ucciderti
I told the manager to round up the heads of her department	Ho detto al manager di radunare i suoi capi dipartimento
I should have done extensive research	Avrei dovuto fare ricerche approfondite
I never wanted to see that room again	Non avrei mai voluto rivedere quella stanza
I pointed around as we walked along the sidewalk	Ho indicato intorno mentre camminavamo lungo il marciapiede
I washed her face with a warm, damp washcloth	Le ho lavato il viso con un panno caldo e umido
I never wanted time to pass	Non ho mai voluto che il tempo passasse
A good friend is one who leaves everything for you	Un buon amico è uno che lascia tutto per te
I take a deep breath and get up	Ho emesso un forte respiro e mi alzo
A knot of sadness settled in her chest	Un nodo di tristezza le si posò nel petto
I got up and continued driving	Mi sono rialzato e ho continuato a guidare
I just want the feeling again	Voglio solo la sensazione di nuovo
I wasn't sure if he was dead or not	Non ero sicuro se fosse morto o meno
I was too old for that kind of work	Ero troppo vecchio per quel tipo di lavoro
Thank you my girlfriend is super healthy	Ti ringrazio che la mia ragazza è super sana
I asked them where they came from	Ho chiesto loro da dove venivano
I leave him lying in the dust	Lo lascio sdraiato nella polvere
I could see they were scared	Ho potuto vedere che erano spaventati
I live lives in the beating of a heart	Vivo vite nel battito di un cuore
I couldn't tell anyone	Non potevo dirlo a nessuno
I have rules to follow	Ho delle regole da seguire
I heard you are a twin	Ho sentito che sei un gemello
I've had a new one for years	Ne ho uno nuovo da anni
I had taken care of her and her baby	Mi ero preso cura di lei e del suo bambino
I'm in the mood to spend my wealth	Sono dell'umore giusto per spendere le mie ricchezze
I have a good proposal for you	Ho una buona proposta per te
I go to bed and turn off the light	Mi metto a letto e spengo la luce
I had never heard or seen anything like it before	Non avevo mai sentito o visto niente di simile prima
I take all the blame	Mi prendo tutta la colpa
I find every teenager useless here	Trovo ogni adolescente inutile qui
A year later he died	Un anno dopo è morto
I have the opportunity to provide leadership for my life	Ho l'opportunità di fornire la leadership per la mia vita
I'd find a lawyer right away and leave him	Troverei subito un avvocato e lo lascerei
I tried to read books in meetings, or to draw	Ho provato a leggere libri durante le riunioni, oa disegnare
I think most of us understand this	Penso che la maggior parte di noi lo capisca
I had another hour and a half in my place	Avevo un'altra ora e mezza al mio posto
I raise my fingers to my temple	Alzo le dita alla tempia
I wake up making sounds of distress	Mi sveglio emettendo suoni di angoscia
I wish everyone the best of luck	Auguro a tutti buona fortuna
I move my eyes from side to side making him sigh	Muovo gli occhi da una parte all'altra facendolo sospirare
I knew exactly what would work	Sapevo esattamente cosa avrebbe funzionato
I stopped and watched for a minute	Mi sono fermato e ho guardato per un minuto
I solved it myself	L'ho risolto da solo
I am a very lucky guy	Sono un ragazzo molto fortunato
I think the truth of reality shows is this brother	Penso che la verità dei reality show sia questo fratello
I had to stop blaming him	Dovevo smetterla di prendermela con lui
I go in and he follows me closely	Entro e lui mi segue da vicino
I really hope there are people on the ship	Spero davvero che ci siano persone sulla nave
I like the environment in here	Mi piace l'ambiente qui dentro
I have to keep an eye on	Devo tenere sotto controllo
I will stay, but you have to ask me	Rimarrò, ma devi chiedermelo
I thought he did it	Pensavo che l'avesse fatto
I just wanted to say hello	Volevo solo salutarti
I haven't started with you yet	Non ho ancora iniziato con te
A name he recognized	Un nome che ha riconosciuto
I'm not ready to claim the throne yet	Non sono ancora pronto a reclamare il trono
I want you to bring out every item of our deceased	Voglio che tiri fuori ogni oggetto del nostro defunto
I thought of it as a punishment	L'ho pensato come una punizione
A small smile lifted the corners of her lips	Un piccolo sorriso sollevò gli angoli delle sue labbra
I was just trying to share your enthusiasm	Stavo solo cercando di condividere il tuo entusiasmo
I know all about birds and bees	So tutto degli uccelli e delle api
I hadn't passed under the two trees	Non ero passato sotto i due alberi
I feel stronger with you in my arms	Mi sento più forte con te tra le mie braccia
I would have liked to see the reconciliation, not the killing	Mi sarebbe piaciuto vedere la riconciliazione, non l'uccisione
A plague and a disease will hit them	Una piaga e una malattia li colpiranno
I checked the shotgun first	Ho controllato prima il fucile
I could wear brown every day	Potrei indossare il marrone tutti i giorni
A bright, alive and hungry pattern appeared in his mind	Nella sua mente apparve uno schema luminoso, vivo e affamato
This can be done in three main ways	Ciò può avvenire in tre modi principali
I didn't want to go in there	Non volevo entrare lì dentro
I got mine first and made a face	Ho ricevuto prima la mia e ho fatto una faccia
I see that everything is in hand here	Vedo che tutto è in mano qui
I, alas, have never had the pleasure	Io, ahimè, non ho mai avuto il piacere
I know what he is thinking	So cosa sta pensando
I was homeless, no one knows me or would really care	Ero senzatetto, nessuno mi conosce o mi importerebbe davvero
I am happy and my family is happy too	Sono felice e anche la mia famiglia è felice
I'll try again tomorrow	Ci riproverò domani
I buried my face in his neck and shivered	Ho affondato la faccia nel suo collo e ho tremato
I thought he might fall apart	Ho pensato che potesse andare in pezzi
I feel like my blood is boiling	Mi sento come se il mio sangue stesse ribollendo
I've always found it fascinating to watch him work	Ho sempre trovato affascinante vederlo lavorare
I know you still have it	So che ce l'hai ancora
I haven't watched it all the time	Non l'ho guardata per tutto il tempo
I thought you were too	Pensavo lo fossi anche tu
They played a great game	Hanno giocato una grande partita
The couple had two children	La coppia ha avuto due figli
I also had black hair	Avevo anche i capelli neri
I had nothing in my name	Non avevo niente a mio nome
I want us to post separate tax returns	Voglio che inseriamo dichiarazioni dei redditi separate
The reaction stopped quickly	La reazione si fermò rapidamente
The film was a commercial and critical success	Il film è stato un successo commerciale e di critica
I have to see things	Devo vedere le cose
I was hoping he didn't see my disappointment	Speravo che non vedesse la mia delusione
I couldn't hear anyone right now	Non riuscivo a sentire nessuno in questo momento
I was immediately transported to them	Mi sono immediatamente trasportato da loro
He has returned many times as a guest manager	È tornato molte volte come direttore ospite
I've literally been working on this ever since	Ho letteralmente lavorato su questo da allora
It dropped to number ten the following week	È sceso al numero dieci la settimana successiva
The family moved soon after	La famiglia si trasferì poco dopo
I'll get back to you on what happens	Ti ricontatterò su cosa succede
I too was an only child	Anch'io ero figlio unico
I held the party for a better reason	Ho tenuto la festa per una ragione migliore
I come to say goodbye	Vengo a dire addio
I study it and stop	Lo studio e mi fermo
I lost mine while I was moving	Ho perso il mio mentre mi muovevo
I hated being called bone	Odiavo essere chiamato osso
I want the photo of death shown	Voglio che venga mostrata la foto della morte
I still have a lot of work to do	Ho ancora molto lavoro da fare
He suffered a heart attack while in custody	Ha avuto un infarto mentre era in custodia
I have no faith in the judicial system	Non ho fiducia nel sistema giudiziario
I work outside the home	Lavoro fuori casa
I didn't even need to think about this	Non avevo nemmeno bisogno di pensare a questo
I would certainly recommend your company to others	Consiglierei sicuramente la vostra azienda ad altri
I turned to religion as something to do	Mi sono rivolto alla religione come qualcosa da fare
I'm here to make the world better	Sono qui per migliorare il mondo
A river in the middle	Un fiume in mezzo
I can't help it now	Non posso farci niente adesso
I stood there panting	Rimasi lì ad ansimare
I did it in an afternoon on the golf course	L'ho fatto in un pomeriggio sul campo da golf
I had never seen him like this	Non l'avevo mai visto così
I'd rather die right here	Preferirei morire proprio qui
I should have been ashamed to advise you	Avrei dovuto vergognarmi di consigliarti
I want every soldier to be armed while he is on duty	Voglio che ogni soldato sia armato mentre è in servizio
I shivered as she looked at him	Rabbrividii mentre lei lo guardava
I could never be afraid of you	Non potrei mai aver paura di te
A feeling, a feeling	Una sensazione, una sensazione
In the evening a dance will begin	In serata inizierà un ballo
I disguised myself to follow her	Mi sono travestito per seguirla
I sighed loudly, again, and got up to face the music	Sospirai forte, di nuovo, e mi alzai per affrontare la musica
I proved it above	L'ho dimostrato sopra
I was wondering if it was worth it	Mi chiedevo se ne valesse la pena
A second public consultation will be held here next month	Una seconda consultazione pubblica si terrà qui il mese prossimo
I think it could be	Penso che potrebbe essere
I have been studying it for a long time	L'ho studiata per molto tempo
I had often thought the same thing	Avevo pensato spesso la stessa cosa
I need a ride and you need company	Ho bisogno di un passaggio e tu hai bisogno di compagnia
I just heard her footsteps behind me	Ho appena sentito i suoi passi dietro di me
I learned that lesson as a child	Ho imparato quella lezione da bambino
David thought a good illustration was important	David riteneva importante una buona illustrazione
I promise we'll talk soon	Prometto che parleremo presto
I love the challenge and the pace of the office	Amo la sfida e il ritmo dell'ufficio
I thought it was time to write a book	Ho pensato che fosse ora di scrivere un libro
I felt shame as well as anger	Provavo vergogna, oltre che rabbia
I too can catch my breath and relax in the forests	Anche io posso riprendere fiato e rilassarmi nelle foreste
I could greet them	Potevo salutarli
I'm going to wake up early	Vado a svegliarmi presto
I left my best chance for that	Ho lasciato la mia migliore possibilità per quello
I didn't know what to pursue	Non sapevo cosa perseguire
I need to be a part of it	Ho bisogno di farne parte
Parking near a construction site	Parcheggio vicino a un cantiere
I denied it for so long	Ho negato per così tanto tempo
I can show you if you want	Posso mostrartelo se vuoi
I shouldn't have asked	Non avrei dovuto chiedere
I think it accurately describes the situation	Penso che descriva accuratamente la situazione
I moved aside to let him pass, but he didn't	Mi sono spostato da parte per lasciarlo passare, ma non l'ha fatto
I can't continue to be that damn cheap	Non posso continuare a essere così dannatamente a buon mercato
I am willing to let you try it	Sono disposto a fartelo provare
It is extremely offensive	È estremamente offensivo
I hope you liked the flowers and the card	Spero che i fiori e il biglietto vi siano piaciuti
I want that feeling again	Voglio di nuovo quella sensazione
A chair was located just under the table	Una sedia era situata proprio sotto il tavolo
I can barely control myself	Riesco a malapena a controllarmi
I'll give you time	Ti darò tempo
I feel the water running	Sento l'acqua scorrere
I actually thought all of this might work	In realtà pensavo che tutto questo potesse funzionare
Not sure where their five children live	Non sono sicuro di dove vivano i loro cinque figli
I was a young student in high school	Ero uno studente giovane al liceo
A full-blown teenager	Un adolescente in piena regola
I never even knew it was there	Non ho mai nemmeno saputo che fosse lì
I'd come up with something to get a new look	Mi inventerei qualcosa per ottenere un nuovo look
I kept my hands over my ears	Ho tenuto le mani sulle orecchie
A friend from college was planning to drop by later	Un amico del college aveva intenzione di passare più tardi
I have had patience through others	Ho avuto pazienza attraverso gli altri
I took my bag and it hit me	Ho preso la mia borsa e mi ha colpito
I didn't know whether to stay, run or what	Non sapevo se restare, correre o cosa
I wasn't sure if he worked there or not	Non ero sicuro se lavorasse lì o meno
A little past your time	Un po' passato il tuo tempo
I haven't received a reply yet	Non ho ancora ricevuto risposta
I haven't taken anything in the last year	Non ho preso niente nell'ultimo anno
I had never known such heat	Non avevo mai conosciuto un caldo simile
A time to set intentions and make and execute plans	Un momento per stabilire intenzioni e fare ed eseguire piani
A university belonged to another planet	Un'università apparteneva a un altro pianeta
I couldn't have both	Non potevo avere entrambi
I am a kind of shepherd of the birds	Sono una specie di pastore degli uccelli
A banker shares your vision and business plan	Un banchiere condivide la tua visione e il tuo piano aziendale
I love you all so much	Vi amo tutti così tanto
I'll have to leave you	dovrò lasciarti
In fact, I really regret having brought it back to normal	In realtà mi sono davvero pentito di averla riportata alla normalità
I was wondering how it worked	Mi chiedevo come funzionasse
I had absolutely no idea what was going on	Non avevo assolutamente idea di cosa stesse succedendo
I know things before the police know	So le cose prima che lo sappia la polizia
A dreamy school teacher	Un insegnante di scuola sognante
i was with my friends	ero con i miei amici
I took them out and threw the bag aside	Li ho tirati fuori e ho gettato la borsa da parte
I had already seen it	L'avevo già visto
I wasn't sure he was conscious	Non ero sicuro che fosse cosciente
I hope he is right	Spero che abbia ragione
I can't ask you not to be angry	Non posso chiederti di non essere arrabbiato
I usually liked them both clean and cut	Di solito mi piacevano sia puliti che tagliati
I need to find a new place to live	Ho bisogno di trovare un nuovo posto dove vivere
The game features a map of the field and a battle screen	Il gioco presenta una mappa del campo e una schermata di battaglia
I knew in my heart that there were other victims	Sapevo in cuor mio che c'erano altre vittime
I looked at the ship we're on	Ho guardato la nave su cui siamo
I, for example, learned it there	Io, per esempio, l'ho imparato lì
I didn't deserve more	Non meritavo di più
I would give it time	Gli darei tempo
I felt dangerous	Mi sentivo pericoloso
I have completely denied any such conditions	Ho completamente negato qualsiasi condizione del genere
I gave the orders without hesitation	Ho dato gli ordini senza esitazione
Hope you are watching and enjoying it	Spero che tu stia guardando e divertendo
I saw the tube begin to fill with blood	Ho visto il tubo iniziare a riempirsi di sangue
I rolled my eyes at how stupid it sounded	Alzai gli occhi al cielo per quanto suonasse stupido
A cancer charity was also founded on his behalf	A suo nome è stata fondata anche un'organizzazione benefica per il cancro
I listened carefully, I forgot what she said immediately	Ho ascoltato attentamente, ho dimenticato quello che ha detto immediatamente
I can't see my hands in front of me	Non riesco a vedere le mie mani davanti a me
I begin to understand what they mean	Comincio a capire cosa significano
I have to finish preparing	Devo finire di prepararmi
I already knew she wasn't going to be of any help	Sapevo già che non sarebbe stata di alcun aiuto
I grabbed it, hearing the officer scream	L'ho afferrato, sentendo l'ufficiale urlare
I did it for them, for our team	L'ho fatto per loro, per la nostra squadra
A brilliant flash of light filled the cave	Un brillante lampo di luce riempì la caverna
I will live with it	Vivrò con esso
I started to feel really bad	Ho iniziato a sentirmi davvero male
I told her to shut up	Le ho detto di stare zitta
A hand on her arm stopped him	Una mano sul suo braccio lo fermò
I thought you would move on by now	Pensavo che saresti andato avanti ormai
I know the words by heart	Conosco le parole a memoria
I loved him badly	Gli ho voluto male
I heard him swallow, aloud	L'ho sentito deglutire, ad alta voce
I've never had anyone approach me like this	Non ho mai avuto qualcuno che mi si avvicinasse in questo modo
I could move right away and be completely satisfied	Potrei trasferirmi subito ed essere completamente soddisfatto
I roll my eyes and punch him in the arm	Alzo gli occhi al cielo e gli do un pugno sul braccio
I made sure to wipe my mouth with a leaf	Mi sono assicurato di pulirmi la bocca con una foglia
I need you to do me a big favor	Ho bisogno che tu mi faccia un grande favore
Many male eyes turn towards you	Molti occhi maschili si girano verso di te
I myself have been so favored more than once	Io stesso sono stato più di una volta così favorito
A bubble of heat surrounded the two men	Una bolla di calore aveva circondato i due uomini
I didn't mean to imply that I was	Non volevo insinuare che lo fossi
I was shaking from the intensity	Tremavo per l'intensità
The sweet potato was the most favorite crop	La patata dolce era il raccolto più preferito
I need to look at myself	Ho bisogno di guardarmi
The site has been declared a national park	Il sito è stato dichiarato parco nazionale
I didn't see any unusual activity	Non ho visto alcuna attività insolita
I expect you all to be there	Mi aspetto che ci siate tutti
I pressed it to his throat	Gliel'ho premuto alla gola
I could tell they were pleasant enough	Potrei dire che erano abbastanza piacevoli
I'm afraid to be near her	Ho paura di starle vicino
I can't stay down here seven days	Non posso restare quaggiù sette giorni
I really didn't understand what she was talking about	Davvero non capivo di cosa stesse parlando
I came close to losing them both	Sono andato vicino a perderli entrambi
You can almost feel the pain during childbirth	Puoi quasi sentire il dolore durante il parto
I've seen myself trusting him and not trusting him	Mi sono visto fidarmi di lui e non fidarmi di lui
A church must do the same	Una chiesa deve fare lo stesso
I probably wouldn't win that fight	Probabilmente non vincerei quella battaglia
I remember she was wearing a soft white sweater	Ricordo che indossava un morbido maglione bianco
I put a pretty face on it	Ci ho messo una bella faccia
A shiver of excitement ran through her	Un brivido di eccitazione la percorse
I almost got my pants wet in fear	Mi sono quasi bagnato i pantaloni per la paura
I got dressed right away	Mi sono vestita subito
Now I understand what you mean	Ora capisco cosa intendi
After all, I'm a teenager with limited life experience	Dopotutto, sono un adolescente con un'esperienza di vita limitata
I know everyone is grateful	So che tutti sono grati
I need to find him right away	Ho bisogno di trovarlo subito
I have had different experiences, but he was a wonderful speaker	Ho avuto esperienze diverse, ma è stato un oratore meraviglioso
I want to be a part of your life	Voglio far parte della tua vita
I took a step back, staring at them both, shocked	Feci un passo indietro, fissandoli entrambi, scioccato
I also like ancient philosophy	Anch'io mi piace la filosofia antica
Some other bands also play	Suonano anche alcune altre band
I said the enemy has no authority over you	Ho detto che il nemico non ha autorità su di te
I know you wouldn't invent such a thing	So che non inventeresti una cosa del genere
I didn't perform a clean install	Non ho eseguito un'installazione pulita
I melted into the pillows and closed my eyes	Mi sciolsi nei cuscini e chiusi gli occhi
I also had four kilos	Avevo anche quattro chili
I will not question his version	Non metterò in dubbio la sua versione
A loud knock brings me back to the living room	Un forte bussare mi fa tornare in soggiorno
I didn't really want it or need it	Non lo volevo davvero né ne avevo bisogno
I apply this simple rule	Applico questa semplice regola
I feel like we are getting closer every day	Sento che ci stiamo avvicinando ogni giorno
I was going outside	Stavo uscendo all'esterno
Sorry to be so late	Mi dispiace essere così in ritardo
I can't be sure, though	Non posso esserne sicuro, però
I came across this story a year ago	Mi sono imbattuto in questa storia un anno fa
I'm not threatening you at all	Non ti sto affatto minacciando
I added another bullet to the chamber	Ho aggiunto un altro proiettile alla camera
I never went home that night, I don't know why	Non sono mai andato a casa quella sera, non so perché
I don't want to suffer that terror	Non voglio soffrire quel terrore
He was the second son of six	Era il secondo figlio di sei anni
I considered the dollar sacrifice	Ho considerato il sacrificio del dollaro
I let go of the anger	Ho lasciato andare la rabbia
I really liked where his mind was going	Mi è piaciuto molto dove stava andando la sua mente
I nodded and turned to the fire	Annuii e mi girai verso il fuoco
I need you to understand your potential	Ho bisogno che tu capisca il tuo potenziale
I just kept staring at my coffee	Ho solo continuato a fissare il mio caffè
I felt a cold hand touch my leg	Ho sentito una mano fredda toccarmi la gamba
I knew he would love it when he read it	Sapevo che l'avrebbe adorato quando l'avrebbe letto
I tried to get myself out of the ropes	Ho provato a tirarmi fuori dalle corde
I couldn't leave him lying there	Non potevo lasciarlo lì sdraiato
I didn't even know it existed until recently	Non sapevo nemmeno che esistesse fino a poco tempo
I forbid you to do this	Ti proibisco di fare questa cosa
Now I was the bad wife, the worst friend even	Adesso ero la pessima moglie, l'amica ancora peggiore
I know it is a painful thing to understand	So che è una cosa dolorosa da comprendere
I just can't stand it	Non posso proprio sopportarlo
I was sent to protect and guide you	Sono stato mandato per proteggerti e guidarti
I should have listened to her	Avrei dovuto ascoltarla
I have to find something, somehow	Devo trovare qualcosa, in qualche modo
I knew it was better than bringing that shit to trial	Sapevo che era meglio che portare quella merda in giudizio
I am flying in the water	Sto volando in acqua
I'm all in favor of government waste cutting	Sono tutto a favore del taglio dei rifiuti del governo
I turn my face away from her	Distolgo il viso da lei
I follow with him, by his side	Mi seguo con lui, al suo fianco
I was gay and not welcome under his roof	Ero gay e non la benvenuta sotto il suo tetto
I can handle it, believe me	Posso gestirlo, credimi
I better introduce myself	È meglio che mi presento
I was waiting for her to scold me	Stavo aspettando che lei mi sgridasse
I got rid of all my earthly possessions	Mi sono liberato di tutti i miei beni terreni
I asked you to make love to me	Ti ho chiesto di fare l'amore con me
I was grateful and shocked at the same time	Ero grato e sconvolto allo stesso tempo
I gave you what you wanted	Ti ho dato quello che volevi
I wondered why and couldn't find the answers	Mi chiedevo perché e non trovavo le risposte
I think we should talk	Penso che dovremmo parlare
I liked your answer about something you would change	Mi è piaciuta la tua risposta su qualcosa che avresti cambiato
I suppose it could be a pair of pants	Suppongo che potrebbe essere un paio di pantaloni
I run alongside her and try to calm her down	Corro al suo fianco e cerco di calmarla
I wished she was quiet already	Avrei voluto che fosse già tranquilla
You were told to be here at seven	Mi è stato detto di essere qui alle sette
I think about it a little longer	Ci penso ancora un po'
I lowered the dagger	Ho abbassato il pugnale
i am happy to know that	sono felice di sapere che
I was not worth the trouble at all	Non valevo affatto il disturbo
I decided to pass on the cat jokes	Ho deciso di trasmettere le battute sui gatti
I have lived a life in vivid moments	Ho vissuto una vita in momenti vividi
I started taking it	Ho iniziato a prenderlo
I got out of the time machine	Sono uscito dalla macchina del tempo
I am beyond speech, mind or intellect	Sono oltre la parola, la mente o l'intelletto
I find these white girls in everyday places	Trovo queste ragazze bianche nei luoghi di tutti i giorni
I indulged in a vice or two	Mi sono concessi un vizio o due
I enjoyed writing it for you	Mi è piaciuto scriverlo per te
I have to go see her	Devo andare a vederla
You revealed extensive brain damage	Ha rivelato un danno cerebrale esteso
I certainly haven't heard her think otherwise	Di certo non l'ho sentita pensare diversamente
I don't dream of flying	Non sogno di volare
I can get along with that too	Posso andare d'accordo anche con quello
A few minutes later the train finally stopped	Pochi minuti dopo il treno finalmente si fermò
I move so fast because my father is not human	Mi muovo così velocemente perché mio padre non è umano
I told him he could use our ladder	Gli ho detto che poteva usare la nostra scala
A bright sign across the street kept flashing	Un segno luminoso dall'altra parte della strada continuava a lampeggiare
I raise the hidden particular to the universal	Innalzo il particolare nascosto all'universale
I was as excited as the others	Ero eccitato quanto gli altri
I couldn't help but laugh at this	Non potevo fare a meno di ridere di questo
I refuse to live my life in the fog	Mi rifiuto di vivere la mia vita nella nebbia
I had a man who was going to marry me	Avevo un uomo che mi avrebbe sposato
Unfortunately in this case we missed the target	Purtroppo in questo caso abbiamo mancato il bersaglio
I still think this is the best way to go	Penso ancora che questo sia il modo migliore per andare
I wasn't born with anything	Non sono nato con niente
I looked at you and I listened to you	Ti ho guardato e ti ho ascoltato
It dropped to number six in the following week	È sceso al numero sei nella settimana successiva
I wanted to see that house	Volevo vedere quella casa
I couldn't concentrate enough to react to his grip	Non riuscivo a concentrarmi abbastanza per reagire alla sua presa
I haven't had it before	Non l'ho avuto prima
I understand why you might want your privacy for this	Capisco perché potresti volere la tua privacy per questo
I know it in my own soul	Lo so nella mia stessa anima
It was not well received	Non è stato ben accolto
I will not mention you unless requested	Non ti menzionerò se non richiesto
I bet we would have been best friends	Scommetto che saremmo stati migliori amici
The artillery in the region fell silent	L'artiglieria nella regione tacque
I still believe we are dealing with a peaceful race	Credo ancora che abbiamo a che fare con una razza pacifica
I could no longer contain my sadness	Non riuscivo più a contenere la mia tristezza
A good team has a common goal	Una buona squadra ha un obiettivo comune
I gained all my courage and went into the house	Ho guadagnato tutto il mio coraggio ed sono entrato in casa
I didn't want to interrupt your game	Non volevo interrompere il tuo gioco
I rolled my head to my shoulders	Ho ruotato la testa sulle spalle
I don't believe in perfection	Non credo nella perfezione
I really needed it	Ne avevo davvero bisogno
I was afraid of more pain	Avevo paura di più dolore
I was the only one who noticed me	Sono stato l'unico che mi ha notato
I stared at the blood that covered him	Fissai il sangue che lo ricopriva
I forgot that word	Ho dimenticato quella parola
I forced my eyes down, took a look at the others	Ho forzato gli occhi verso il basso, ho dato un'occhiata agli altri
I can take a car to our old neighborhood	Posso portare un'auto nel nostro vecchio quartiere
I want to see the scattered trees	Voglio vedere gli alberi sparsi
I tried calling your home	Ho provato a chiamare casa tua
I was going to figure it out for myself	Stavo per capirlo da solo
This definition is equivalent to the first	Questa definizione è equivalente alla prima
I didn't dare glance in my father's direction	Non osavo lanciare un'occhiata in direzione di mio padre
I saw that it was also highly recommended	Ho visto che era anche altamente raccomandato
I shouldn't be launching so far	Non dovrei lanciare finora
I just saw you come in and I followed you right behind	Ti ho appena visto entrare e ti ho seguito subito dietro
I chose a deity who seemed more cheerful	Ho scelto una divinità che sembrava più allegra
I asked him, personally	Gliel'ho chiesto, personalmente
I'm going to let him take over the yard sooner or later	Ho intenzione di lasciargli prendere il controllo del cortile prima o poi
He was taken to the cemetery by his he children	Fu portato al cimitero dai suoi figli
I've really thought about it	Ci ho pensato davvero
I was selfish by running away and leaving you alone	Ero egoista scappando e lasciandoti in pace
I slowly advance towards it	Avanzo lentamente verso di essa
A few pieces of leather have come off	Alcuni pezzetti di pelle si sono staccati
I'm really looking forward to my hair growing out	Non vedo davvero l'ora che i miei capelli crescano
I can almost feel their terror	Riesco quasi a sentire il loro terrore
A moral system must be acceptable to rational people	Un sistema morale deve essere accettabile per le persone razionali
I had a hard time letting go	Ho avuto difficoltà a lasciarmi andare
I called that because of the waste of downloads	Ho chiamato così per lo spreco di download
I hated the high pitch of my voice	Odiavo il tono acuto della mia voce
I feel totally disappointed	Mi sento totalmente deluso
I wasn't going to get high	Non avevo intenzione di sballarmi
I had almost forgotten it was here	Avevo quasi dimenticato che fosse qui
I shoot him mental messages	Gli sparo messaggi mentali
I think we are in a different dimension	Penso che siamo in una dimensione diversa
I'm the queen of early projects	Sono la regina dei progetti iniziali
I couldn't just walk away	Non potevo semplicemente allontanarmi
A car had rolled down the driveway	Un'auto era rotolata lungo il vialetto
I still think there is	Penso ancora che ci sia
I met her in the park	L'ho incontrata al parco
I choose faith and victory	Scelgo la fede e la vittoria
I gladly separated from you	Mi sono separato da te volentieri
I haven't had any reactions whatsoever	Non ho avuto reazioni di alcun tipo
I was reading and I lost track of time	Stavo leggendo e ho perso la cognizione del tempo
He really loved me	Mi voleva davvero molto bene
I think you will be able to follow easily	Penso che sarai in grado di seguire facilmente
I'm not trying to challenge anyone but you	Non sto cercando di sfidare nessuno tranne te
I couldn't take it off	Non riuscivo a togliermela
I would stay behind him	Io starei dietro di lui
My experience was lucky	La mia esperienza è stata fortunata
I realized later that she didn't trust herself about food	Mi sono reso conto più tardi che non si fidava di se stessa riguardo al cibo
I got her apt address	Ho avuto l'indirizzo di lei apt
I assume you trust them	Presumo che ti fidi di loro
I wish a season lasted a week	Vorrei che una stagione durasse una settimana
I wasn't going to find you later	Non stavo andando a cercarti dopo
I had never even seen him move	Non l'avevo mai visto nemmeno muoversi
I know a lot of people around there	Conosco molte persone da quelle parti
I just said it was an easy way out	Ho solo detto che era una via d'uscita facile
I closed my eyes and pressed my forehead against hers	Chiusi gli occhi e premetti la fronte contro la sua
I always have someone who loves me the best	Ho sempre qualcuno che mi ami al meglio
I asked my mother, she admitted it was true	Ho chiesto a mia madre, lei ha ammesso che era vero
I also wear a fanny pack	Indosso anche un marsupio
I just want you to be better, that's all	Voglio solo che tu stia meglio, tutto qui
I turned and looked at the house	Mi voltai e guardai la casa
Anyway I brought my lunch	Comunque ho portato il mio pranzo
Of course I was still followed	Ovviamente ero ancora seguito
I never remembered doing such basic things	Non mi sono più ricordato di fare cose basilari del genere
I had a firm and secure grip on my gun	Avevo una presa salda e sicura sulla mia pistola
I wanted to love my man	Volevo amare il mio uomo
I put the receiver on his cradle	Ho messo il ricevitore sulla sua culla
A nice breeze was blowing	Soffiava una bella brezza
Generally, I don't really believe in his performance	In genere, non credo proprio alla sua performance
I was disgusted with myself, sick to the stomach	Ero disgustato di me stesso, nauseato allo stomaco
I am an intelligent life form	Sono una forma di vita intelligente
I'd been crazy about her perfume before	Ero stato pazzo per il suo profumo prima
I was put on my stomach	Sono stato messo a pancia in giù
I asked her what her secret really is	Le ho chiesto qual è davvero il suo segreto
I turned it all on for them	L'ho eccitato tutto per loro
Their children belonged to the master	I loro figli appartenevano al maestro
I put my hands to my face	Mi porto le mani al viso
I've been thinking about it for a while	Ci ho pensato per un po'
I turned and saw a flame shooting straight at us	Mi voltai e vidi una fiamma sparare dritta verso di noi
I didn't say anything else	Non ho detto altro
I never dreamed something like this existed	Non avrei mai sognato che esistesse qualcosa di simile
I leaned back in my seat	Mi sono appoggiato allo schienale del mio sedile
I was greeted with the full support of my brother	Sono stato accolto dal pieno sostegno di mio fratello
I took my glass and smiled at him	Ho preso il mio bicchiere e gli ho sorriso
One blue door, one red door and one green door	Una porta blu, una porta rossa e una porta verde
A voice speaks about his thinking	Una voce parla sul suo pensiero
He had no business premises	Non aveva locali commerciali
I talked to the gods	Ho parlato con gli dei
I couldn't help but start laughing	Non potevo fare a meno di iniziare a ridere
I looked up and saw another arch	Alzai lo sguardo e vidi un altro arco
I feel him trying to keep quiet	Lo sento che cerca di tacere
I have become a much better person	Sono diventata una persona molto migliore
I can't get the details correctly	Non riesco a ottenere i dettagli correttamente
Not sure what to think	Non sono sicuro di cosa pensare
I couldn't find the words to express my emotional state	Non riuscivo a trovare le parole per esprimere il mio stato emotivo
I loved the site and so did my friend	Ho adorato il sito e anche il mio amico
I shouldn't have let you out alone	Non avrei dovuto lasciarti uscire da solo
I took my jacket and went out	Ho preso la mia giacca e sono uscito
I am very happy to look at your article	Sono molto felice di guardare il tuo articolo
I was lucky it was moving	Sono stato fortunato che si stesse muovendo
I was looking at the ceiling in my bedroom	Stavo guardando il soffitto della mia camera da letto
I make a new cake or pie every week	Faccio una nuova torta o torta ogni settimana
I really enjoyed our conversation	Mi è piaciuta molto la nostra conversazione
A lot of studies confirm this	Un sacco di studi lo confermano
A soft lip brush	Una spazzola morbida delle labbra
The two voices never sing at the same time	Le due voci non cantano mai contemporaneamente
I have met the man on several occasions	Ho incontrato l'uomo in diverse occasioni
I dropped out of school at thirteen	Ho interrotto la scuola a tredici anni
I looked up and looked directly at them	Alzai lo sguardo e li guardai direttamente
I'll do my best to keep an open mind	Farò del mio meglio per mantenere una mente aperta
I mean, the list goes on	Voglio dire, l'elenco potrebbe continuare
I have money and life is wonderful	Ho soldi e la vita è meravigliosa
A mouse, perhaps, even his entire family	Un topo, forse, anche tutta la sua famiglia
I know the pain is real enough	So che il dolore è abbastanza reale
A single word covered an entire page	Una sola parola copriva un'intera pagina
I have topics of conversation besides myself	Ho argomenti di conversazione oltre a me stesso
I need them to see what they are doing	Ho bisogno che vedano cosa stanno facendo
I knew all about the signs and dangers	Sapevo tutto dei segni e dei pericoli
I looked at the garbage can again	Guardai di nuovo il bidone della spazzatura
The album was an international success	L'album è stato un successo internazionale
Threats to the species vary by location	Le minacce alla specie variano a seconda della posizione
I will work for your cause and not mine	Lavorerò per la tua causa e non per la mia
I pray these words find you well	Prego che queste parole ti trovino bene
I try to sit down and still can't move	Provo a sedermi e ancora non riesco a muovermi
I'd like to come and see you	Mi piacerebbe venire a trovarti
I need to show you something	Ho bisogno di mostrarti qualcosa
I am looking for any leads	Sto cercando qualsiasi lead
I saw the fear in his eyes	Ho visto la paura nei suoi occhi
I started these from seed	Ho iniziato questi dal seme
A return trip is possible	È possibile un viaggio di ritorno
I can say that this cream is definitely natural	Posso dire che questa crema è decisamente naturale
I shake my head and go out	Scuoto la testa ed esco
I jumped on again and again	Sono saltato avanti ancora e ancora
I will definitely not go back	Sicuramente non ci tornerò
I turned and bent down	Mi voltai e mi chinai
I soon realized why there was so much blood	Presto ho capito perché c'era così tanto sangue
I took a moment to compose myself	Mi sono preso un momento per ricompormi
I can't satisfy it for you	Non posso soddisfarlo per te
They are the main sign of physical addiction	Sono il principale segno di dipendenza fisica
I was walking out the door	Stavo uscendo dalla porta
I noticed it right away	L'ho notato subito
I became a successful lawyer	Sono diventato un avvocato di successo
This phenomenon is called color confinement	Questo fenomeno è chiamato confinamento del colore
I was on a business trip	Ero in viaggio d'affari
I guess it was our first real date	Immagino sia stato il nostro primo vero appuntamento
A flat line lingered in my heart	Una linea piatta indugiava nel mio cuore
Hope to hear from some of you soon	Spero di sentire presto qualcuno di voi
I've been missing my dad a lot lately	Mi manca molto mio padre ultimamente
I denied it, of course	L'ho negato, ovviamente
I got a feeling about you	Ho avuto una sensazione su di te
I saw us driving down the other tunnel	Ci ho visto guidare lungo l'altro tunnel
I offer a reasonable rate	Offro una tariffa ragionevole
I was sure he felt mine	Ero sicuro che si sentisse mio
Instead I had to be content with taking off my sweater	Invece dovevo accontentarmi di togliermi il maglione
I think there is cell phone reception at his house	Penso che ci sia la ricezione del cellulare a casa sua
It was their only child to survive infancy	Era il loro unico figlio a sopravvivere all'infanzia
Their third round of play wasn't that close	Il loro terzo turno di gioco non è stato così vicino
I felt much more relaxed after my session	Mi sono sentito molto più rilassato dopo la mia sessione
I know we both appreciate it	So che lo apprezziamo entrambi
I had overcome the greatest evils of the city	Avevo vinto i più grandi mali della città
I took the rest of your order	Ho portato il resto del tuo ordine
I was afraid to raise my hopes	Avevo paura di alzare le mie speranze
A good run should help him relax	Una buona corsa dovrebbe aiutarlo a rilassarlo
I had a knife in my heart organ	Avevo un coltello nel mio organo cardiaco
I didn't see you over there	Non ti ho visto laggiù
I jump out after them but they are gone	Salto fuori dopo di loro ma se ne sono andati
A work is made up of many, many scenes	Un'opera è fatta di tante, tante scene
I have the same ones on my bed	Ho gli stessi sul mio letto
I couldn't understand what it was	Non riuscivo a capire cosa fosse
I also turn off my internal editor and just go	Spengo anche il mio editor interno e vado e basta
I will stand still, once and for all	Rimarrò fermo, una volta per tutte
I hated being around his mother	Odiavo stare in presenza di sua madre
I really need to go deep with this	Ho davvero bisogno di andare in profondità con questo
A fully grown blue dragon	Un drago blu completamente cresciuto
I've been so alone with women	Sono stato così solo con le donne
I know my plan is to cut them out	So che il mio piano è tagliarli fuori
She had eleven daughters and five sons	Aveva undici figlie e cinque figli
I'm really sorry at first, I'm sorry for everything	Mi dispiace davvero per prima, mi dispiace per tutto
I am thrilled with it	Ne sono entusiasta
I did a good job too	Anch'io ho fatto un buon lavoro
I only keep it for moments like these	Lo tengo solo per momenti come questi
I want each line to start on a new line	Voglio che ogni riga inizi su una nuova riga
I passed it on my way here	L'ho passato mentre venivo qui
I can't really see anything else	Non riesco davvero a vedere nient'altro
I really think about her a lot	Penso davvero molto a lei
I think she is afraid of me	Penso che abbia paura di me
I just know it's a problem	So solo che è un problema
I've skipped four in the last six weeks	Ne ho saltati quattro nelle ultime sei settimane
I haven't heard anything like that from it	Non ho sentito niente del genere da esso
I had so much to think about	Avevo così tanto a cui pensare
I want us to fix it	Voglio che lo risolviamo
I noticed her hands for the first time	Ho notato le sue mani per la prima volta
Suddenly a great fear entered me	Improvvisamente mi è entrata una grande paura
I was a constant source of annoyance for him	Ero una fonte costante di fastidio per lui
I just want to be with my family again	Voglio solo stare di nuovo con la mia famiglia
I haven't eaten yet, remember	Non ho ancora mangiato, ricorda
I checked the chamber of the gun I was holding	Ho controllato la camera della pistola che avevo in mano
I didn't kill the man	Non ho ucciso l'uomo
Some of these still exist today	Alcuni di questi esistono ancora oggi
I needed to escape the storm and seek relief	Avevo bisogno di fuggire dalla tempesta e cercare sollievo
I kept watching, held captive by her	Ho continuato a guardare, tenuto prigioniero da lei
I can only see the woman's back	Riesco solo a vedere la schiena della donna
I want life in my art	Voglio la vita nella mia arte
I didn't know where or from what	Non sapevo dove o da cosa
I couldn't make it happen in a million years	Non potrei farlo accadere in un milione di anni
I like doing things by myself	Mi piace fare le cose da solo
That book will never be particularly read	Quel libro non sarà mai letto particolarmente
I should connect to the internet	Dovrei connettermi a Internet
I turned to the truck	Mi sono girato verso il camion
I did not hear anything	Non ho sentito niente
Both were originally built as attack transport ships	Entrambi furono originariamente costruiti come navi da trasporto d'attacco
I would like to see so much snow	Mi piacerebbe vedere così tanta neve
I could hear the call to feed	Potevo sentire la chiamata a nutrirmi
I waited, always working	Ho aspettato, sempre lavorando
I want you to go out with us this morning	Voglio che tu esca con noi stamattina
I can't ask them where they are taking me	Non posso chiedere loro dove mi stanno portando
Now I understand much more	Adesso capisco molto di più
I looked and there it was	Ho guardato ed eccolo lì
I also found everything very difficult	Trovavo anche tutto molto difficile
I guess you haven't played much on the street	Immagino che tu non abbia giocato molto per strada
I promise you we won't fight	Ti prometto che non litigheremo
I think he's doing pretty well	Penso che se la stia cavando abbastanza bene
I blushed at the thought	Arrossii al pensiero
I went to sit down when she screamed	Sono andato a sedermi quando ha gridato
I felt my heart drop	Ho sentito il mio cuore cadere
I had no idea if she was alive or dead	Non avevo idea se fosse viva o morta
I attended an aerial guitar competition	Ho assistito a una gara di chitarra aerea
I will wait for your training	Aspetterò il tuo allenamento
I was the love of her life	Ero l'amore della sua vita
I don't understand the reason for this	Non capisco il motivo di questo
A cry caught his attention	Un grido attirò la sua attenzione
I feel terrible about it and would like you to call me	Mi sento malissimo per questo e vorrei che mi chiamassi
I can go through their trash	Posso passare attraverso la loro spazzatura
I was literally lost	Ero letteralmente perso
I turned in my seat to look at him	Mi voltai al mio posto a guardarlo
I'm sure they're excellent too	Sono sicuro che sono anche eccellenti
I know you will become a very good priest	So che diventerai un ottimo prete
I see the silhouette of two men near the ditch	Vedo la sagoma di due uomini vicino al fosso
I think you will learn to like yourself	Penso che imparerai a piacerti
It can always be better	Può sempre essere migliore
I took the golf cart back to the lodge	Ho riportato la golf cart al lodge
It is a terrible place	È un posto terribile
I see the trees that pass me	Vedo gli alberi che mi passano accanto
I hope and pray that everything is fine for you	Spero e prego che tutto vada bene per te
I didn't pay attention to his clothes	Non ho fatto caso ai suoi vestiti
I've never wanted to hold on to anyone so long	Non ho mai voluto trattenere nessuno così tanto
I guess you are very aware of this	Immagino che lei ne renda molto conto
She will hurry, though	Mi affretterò, però
A review of the record does not support this claim	Una revisione del record non supporta questa affermazione
I had been luckier in life than most people	Ero stato più fortunato nella vita della maggior parte delle persone
I had never seen it in a movie	Non l'avevo mai visto in un film
I love that deer that sometimes passes	Adoro quel cervo che a volte passa
I guess you couldn't have known	Immagino che non potevi saperlo
I would have invited him in	L'avrei invitato a entrare
I have the code lying around somewhere	Ho il codice in giro, da qualche parte
I wondered for a second if we were wrong	Mi sono chiesto per un secondo se avessimo sbagliato
There is a small form you need to fill out	È presente un piccolo modulo che devi compilare
I was also a little worried	Ero anche un po' preoccupato
I didn't know why he wasn't already dead	Non sapevo perché non fosse già morto
I just didn't feel it at the time	Semplicemente non lo sentivo in quel momento
A long tree limb whipped his face	Un lungo ramo d'albero gli frustò la faccia
A strong sensation hit her	Una forte sensazione la investì
A couple of girls walked down the hall	Un paio di ragazze hanno camminato lungo il corridoio
I can't always be that passive	Non posso essere sempre così passivo
I wanted to punch her again	Volevo prenderla a pugni di nuovo
I have never been so happy to see the end of a job	Non sono mai stato così felice di vedere la fine di un lavoro
I had a feeling that speed was not going to save us	Avevo la sensazione che la velocità non ci avrebbe salvato
I believe retirement is a false god	Credo che la pensione sia un falso dio
I couldn't stop it	Non potevo impedirlo
I already told them we would return their deposit	Ho già detto loro che avremmo restituito il loro deposito
I was badly beaten on all sides	Sono stato picchiato duramente da tutte le parti
A necessary deal	Un affare necessario
Overall we are sorry for what happened	Nel complesso siamo dispiaciuti per quello che è successo
I have to give her a reason to hope again	Devo darle un motivo per sperare di nuovo
I picked up the phone and pressed three	Ho preso il telefono e ho premuto tre
I started pulling the trigger	Ho iniziato a premere il grilletto
I have to thank you for that	Ti devo ringraziare per questo
I put it to the vote	L'ho messo in votazione
I have children and they will not be possessed	Ho dei figli e non saranno posseduti
A guest must not rob or kill his host	Un ospite non deve derubare o uccidere il suo ospite
I can get you into a school	Posso farti entrare in una scuola
I know our time is running out	So che il nostro tempo sta diminuendo
I didn't see any phone numbers you could call	Non ho visto nessun numero di telefono che potevi chiamare
I feigned certainty that the cat could be counted on	Ho finto la certezza che si potesse contare sul gatto
I discovered your illness a long time ago	Ho scoperto la tua malattia molto tempo fa
I bite my lip, nodding again	Mi mordo il labbro, annuendo di nuovo
You wonder maybe we could have stopped him	Ti chiedi forse avremmo potuto fermarlo
I heard them talk about a couple of people	Li ho sentiti parlare di un paio di persone
I hope you are not a communist	Spero che tu non sia comunista
Fear is not an option	La paura non è un'opzione
I think she would have shot me	Penso che mi avrebbe sparato
I'm not that good with languages	Non sono così bravo con le lingue
Part of what makes them whole is dying	Una parte di ciò che li rende integri sta morendo
I couldn't identify them	Non sono riuscito a identificarli
I stick to my routine	Mi attengo alla mia routine
A single rather simple title will not suffice	Non basterà un solo titolo piuttosto semplice
I didn't tell him any important details	Non gli ho detto nessun dettaglio importante
I prefer to wear short hair	Preferisco portare i capelli corti
I really appreciate this experience	Apprezzo molto questa esperienza
I barely noticed any changes, and neither did anyone else	Ho notato a malapena alcun cambiamento, e nemmeno nessun altro
I was making a fool of myself	Mi stavo rendendo ridicolo
I don't see what else we can do though	Non vedo cos'altro possiamo fare però
I wanted to thank you for this amazing article	Volevo ringraziarti per questo articolo straordinario
I was surprised it was still there, all in all	Sono rimasto sorpreso che fosse ancora lì, tutto sommato
Other military aid was provided	Sono stati forniti altri aiuti militari
But you have to earn that ending	Ma devi guadagnarti quel finale
I couldn't imagine his death	Non potevo immaginare la sua morte
I've probably had the least education of any of us	Probabilmente ho avuto la minima istruzione di tutti noi
I put the collar on him smart	Ho messo il suo collare intelligente
I have never seen any warnings	Non ho mai visto nessun avviso
I have no idea in common with them	Non ho un'idea in comune con loro
I walked away from the table to my feet	Mi allontanai dal tavolo, in piedi
I haven't regretted it for a second	Non me ne sono pentito per un secondo
I should probably wait until morning	Probabilmente dovrei aspettare fino al mattino
I only use one to monitor my heart and sleep	Ne uso uno solo per monitorare il mio cuore e dormire
I mean, the night was great	Voglio dire, la notte è stata fantastica
A difficult call, really	Una chiamata difficile, davvero
I have to be on her	Devo essere su di lei
I think the frame rate was different	Penso che il frame rate fosse diverso
A minute passes, then another	Passa un minuto, poi un altro
A few minutes later, she did	Pochi minuti dopo, lo fece
I lost my temper last night	Ho perso la pazienza ieri sera
Just when she started raining	Proprio quando ha cominciato a piovere
I see what's happening in the world	Vedo cosa sta succedendo nel mondo
I guess it's called falling	Immagino che si chiami cadere
I wear a ring on my left hand	Indosso un anello alla mano sinistra
The bus service was considered for expansion	Il servizio di autobus è stato considerato per l'espansione
I mean, there's some really good equipment here	Voglio dire, c'è dell'attrezzatura davvero buona qui
I couldn't leave him here alone	Non potevo lasciarlo qui da solo
I can't stop myself from coming	Non riesco a trattenermi dal venire
I couldn't go on much longer	Non potrei andare avanti ancora a lungo
I had a terrible feeling that you signed on because of me	Ho avuto la terribile sensazione che avesse firmato a causa mia
I took her advice and kept my cane out	Ho seguito il suo consiglio e ho tenuto fuori il mio bastone
I was raised the same way	Sono stato cresciuto allo stesso modo
I held up several fingers	Ho alzato diverse dita
I was exhausted and had given up all hope	Ero esausto e avevo perso ogni speranza
I'll prove it to you	Ve lo dimostrerò
I didn't like the look	Non mi piaceva l'aspetto
I have a photo in my possession	Ho una foto in mio possesso
A social democratic movement is a proud thing	Un movimento socialdemocratico è una cosa orgogliosa
I'm going to get some beer too	Vado anche io a prendere della birra
I was depressed and in a bad place	Ero depresso e in un brutto posto
I saw a creature come out of the ground	Ho visto una creatura uscire dal suolo
I am determined to let you choose me	Sono determinato a farti scegliere me
I didn't exactly have control over it	Non avevo esattamente il controllo su di esso
I told him to back off, but he didn't	Gli ho detto di fare marcia indietro, ma non l'ha fatto
I am confident that the game works as expected	Sono fiducioso che il gioco funzioni come previsto
I urge you to pass the word on this group	Vi esorto a passare la parola su questo gruppo
A world she understood	Un mondo che lei capiva
I have used all of these methods and they work	Ho usato tutti questi metodi e funzionano
I am completely responsible	Sono completamente responsabile
I love her more than life itself	La amo più della vita stessa
I would never make a comedy for her, though	Non farei mai una commedia per lei, però
The letter was very well conceived	La lettera è stata concepita molto bene
A place here is not given, it is earned	Un posto qui non è dato, è guadagnato
I couldn't catch my breath for a minute	Non riuscivo a riprendere fiato per un minuto
I have the worst luck man knows	Ho la peggiore fortuna che l'uomo conosca
I knew you weren't going	Sapevo che non saresti andato
I continued my patrol around the building	Ho continuato la mia pattuglia intorno all'edificio
I know what the truth is	So qual è la verità
I've been through some tough days	Ho passato dei giorni difficili
I looked at one more carefully	Ne ho guardato uno più attentamente
I never got to hear his voice again	Non ho mai più avuto modo di sentire la sua voce
She v took a room to the left	V prese una stanza a sinistra
I'm too low even for this hyphen	Sono troppo basso anche per questo trattino alto
I have taught religious studies, and there is a difference	Ho insegnato studi religiosi, e c'è una differenza
I heard the sweet whisper of a light wind	Ho sentito il dolce sussurro di un vento leggero
A charcoal burned in the nest	Un carbone bruciato nel nido
I notice a change in you	Noto un cambiamento in te
The first concerned the peak intensity of the hurricane	Il primo riguardava l'intensità di picco dell'uragano
I'll go with you	Verrò con te
I think he completely forgot about them	Penso che si sia completamente dimenticato di loro
I'm all for taking the easy way out	Sono tutto per prendere la strada facile
Two hundred emergency personnel responded to the storm	Duecento personale di emergenza ha risposto alla tempesta
I couldn't accept it	Non potevo accettarlo
I heard it right back there from those farm tools	L'ho sentito proprio lì dietro da quegli attrezzi della fattoria
I have no idea what that means	Non ho idea di cosa significhi
I felt him kiss the top of my head	Lo sentii baciare la parte superiore della mia testa
I decided not to run for the shower	Ho deciso di non correre per la doccia
I start crying louder, furious with myself	Inizio a piangere più forte, furioso con me stesso
I couldn't focus on anything just him	Non riuscivo a concentrarmi su niente solo lui
I handed him the phone	Gli ho passato il telefono
I meant real painting, you know, on a computer	Intendevo la pittura reale, sai, su un computer
I know successful people fail by accident	So che le persone di successo non riescono per caso
I'm glad he's putting on weight	Sono contento che stia ingrassando
I think it was about a year ago	Credo sia stato circa un anno fa
I immediately felt guilty	Mi sono sentito subito in colpa
I need you here with me now	Ho bisogno di te qui con me ora
I shook my head and turned around	Scossi la testa e mi voltai
He asked for more time to make his decision	Ha chiesto più tempo per prendere la sua decisione
I just wanted you to feel this	Volevo solo che tu sentissi questo
I wasn't even afraid	Non avevo nemmeno paura
I slept pretty well last night	Ho dormito abbastanza bene la notte scorsa
I make another half glass	Ne faccio un altro mezzo bicchiere
I couldn't help but notice how cute he was	Non ho potuto fare a meno di notare quanto fosse carino
A lot of myself goes into the characters	Molto di me stesso entra nei personaggi
I didn't have time to get a replacement	Non ho avuto il tempo di ottenere un sostituto
I will update and extend these ideas here	Aggiornerò ed estendo queste idee qui
I broke most of his limbs	Ho rotto la maggior parte dei suoi arti
I thought you were an angel	Pensavo fossi un angelo
I have strong feelings for him	Provo forti sentimenti per lui
I want you to think carefully and make a choice	Voglio che tu rifletta bene e faccia una scelta
I had to take control of this case	Ho dovuto prendere il controllo di questo caso
I took it really badly	L'ho presa davvero male
A violent means can never produce a good end	Un mezzo violento non può mai produrre un buon fine
He wants it for himself	Lo vuole per sé
I think you should call me	Penso che dovresti chiamarmi
I thought they would light up, ride the clouds	Ho pensato che si sarebbero illuminati, avrebbero cavalcato le nuvole
I have been working there for a year	Ho lavorato lì per un anno
I could see him scan the area	Potevo vederlo scansionare l'area
Blacks can win	I neri possono vincere
A small set of rules is respected	Un piccolo insieme di regole viene rispettato
I just paid attention	Ho appena prestato attenzione
I didn't want those cold hands to touch me	Non volevo che quelle mani fredde mi toccassero
I just need to finish now	Ho solo bisogno di finire ora
I wasn't answering that question	Non stavo rispondendo a quella domanda
I can no longer kill anything, not even for food	Non posso più uccidere niente, nemmeno per il cibo
I thought life's goal was success	Pensavo che l'obiettivo della vita fosse il successo
I first met him my first year	L'ho incontrato per la prima volta il mio primo anno
One or the other was a deliberate and evil lie	L'una o l'altra era una menzogna deliberata e malvagia
I leaned back and looked out the window	Mi appoggiai allo schienale e guardai fuori dalla finestra
I've lived twice as many years as you have	Ho vissuto il doppio degli anni che hai tu
I walked to work	Ho camminato fino al lavoro
I didn't recognize him	Non l'ho riconosciuto
I wouldn't let them go	Non li lascerei andare
Grant was not a moral giant	Grant non era un gigante morale
This interpretation is controversial	Questa interpretazione è controversa
I believe you have done your friend a service	Credo che tu abbia reso un servizio al tuo amico
Apparently, the shock left her dumb for a while	A quanto pare, lo shock l'ha lasciata muta per un po'
I have a great day tomorrow	Domani ho un grande giorno
I will be happy when you write to me	Sarò felice quando mi scriverai
He gave to everyone and asked for little	Dava a tutti e chiedeva poco
I really care about her	Ci tengo davvero a lei
I wouldn't look at their faces	Non guarderei i loro volti
A dark-skinned, noble boy	Un ragazzo dalla pelle scura, nobile
I will never let you down	Non ti deluderò mai
I realize your day has already been quite busy	Mi rendo conto che la tua giornata è già stata abbastanza piena
I think you should find another doctor	Penso che dovresti cercare un altro dottore
I bet the filter is really there	Scommetto che il filtro è davvero lì
I would like to get married in this chapel	Mi piacerebbe sposarmi in questa cappella
I was hungry, dirty and ragged	Ero affamato, sporco e cencioso
I really enjoy studying it	Mi piace davvero studiarlo
I hope you enjoy the night	Spero che ti godi la notte
I stayed in the shadows	Sono rimasto nell'ombra
I have heard that other banks are having the same problems	Ho sentito che altre banche stanno avendo gli stessi problemi
I was hoping he hadn't noticed	Speravo che non se ne fosse accorto
I hate my fair completion	Odio il mio giusto completamento
I got tired of shopping in poor people's shops	Mi sono stufato di fare shopping nei negozi dei poveri
Now I try to encourage my family against discouragement	Ora cerco di incoraggiare la mia famiglia contro lo scoraggiamento
I close my eyes and pretend it's not there	Chiudo gli occhi e faccio finta che non ci sia
Please report to the operations building immediately	Si prega di presentarsi immediatamente all'edificio delle operazioni
I assume this is your personal space	Presumo che questo sia il tuo spazio personale
A blanket partially covered her body, keeping her warm	Una coperta copriva parzialmente il suo corpo, tenendola al caldo
I think she is too old for him	Penso che sia troppo vecchia per lui
I have endured that agony four times	Ho sopportato quell'agonia quattro volte
I quickly look down at the ground	Abbasso rapidamente lo sguardo a terra
I moved here to further his career	Mi sono trasferito qui, per promuovere la sua carriera
He owned a few newspapers in one country	Possedeva alcuni giornali in un paese
I thought maybe there had been an accident or something	Ho pensato che forse c'era stato un incidente o qualcosa del genere
He knew it would be a great pleasure	Sapeva che sarebbe stato un grande piacere
I went home after lunch	Sono tornato a casa dopo pranzo
I struggled to raise my voice	Ho lottato per alzare la voce
I turned the key and the car started	Ho girato la chiave e l'auto è partita
I speak through the door	Parlo attraverso la porta
This can trigger it	Questo può innescarlo
I kiss her softly and then she stands up	La bacio dolcemente e poi si alza
I had to move slowly so it took a while	Dovevo muovermi lentamente, quindi ci è voluto un po'
I shouldn't have played that joke on you	Non avrei dovuto giocarti quello scherzo
Some things that may be the best of you	Alcune cose che possono essere le migliori da te
I had a lot of motivation	Avevo molta motivazione
I will go in and out of the room quietly	Entrerò ed uscirò dalla stanza tranquillamente
Eventually I decided to wear a dark suit	Alla fine ho deciso di indossare un abito scuro
I was now also perfectly aware of my intense loneliness	Adesso ero anche perfettamente consapevole della mia intensa solitudine
I went straight back here	Sono tornato direttamente qui
I join him in laughter	Mi unisco a lui nelle risate
Females occasionally have priority over males when feeding	Le femmine occasionalmente hanno la priorità sui maschi durante l'alimentazione
I pressed my finger against his lips	Premetti il ​​dito contro le sue labbra
I hear a knock again	Sento bussare di nuovo
I think the two had a good understanding while cooking	Penso che i due abbiano avuto una buona intesa mentre cucinavano
I wanted to talk to you	volevo parlarti
I have read them over and over again	Li ho letti più e più volte
A beautiful scenery before his eyes	Uno splendido scenario davanti ai suoi occhi
I have to say that the special features are quite special	Devo dire che le caratteristiche speciali sono piuttosto speciali
It is dark brown above and lighter below	È marrone scuro sopra e più chiaro sotto
I took that too and forced it back	Ho preso anche quello e l'ho forzato indietro
I pray this finds you happy and well	Prego che questo ti trovi felice e bene
I heard him scream, really scream	L'ho sentito gridare, urlare davvero
I wasn't laughing at you	Non stavo ridendo di te
I can't feel the world around me	Non riesco a sentire il mondo intorno a me
I just have a lot on my mind	Ho solo molto per la testa
I knew things were about to get unpleasant	Sapevo che le cose stavano per diventare spiacevoli
I forgot how much fun we can have together	Ho dimenticato quanto possiamo divertirci insieme
I should kneel and pray	Dovrei inginocchiare e pregare
The beast will be ready tonight	La bestia sarà pronta stasera
I was confused, though	Ero confuso, però
I wanted to ask you how he did it	Volevo chiederle come ha fatto
I was furious and confused at the same time	Ero furioso e confuso allo stesso tempo
A friend who can give advice	Un amico che può dare un consiglio
I want to stand when he leaves	Voglio stare in piedi quando se ne va
I didn't really know why he put up with me	Non sapevo davvero perché mi sopportasse
I probably don't remember much of them anymore	Probabilmente non ricordo più molto di loro
I have no desire to live there with her	Non ho alcun desiderio di vivere lì con lei
I couldn't have been here that long	Non avrei potuto essere qui così a lungo
I took a deep sigh of relief	Ho tirato un profondo sospiro di sollievo
I hated crowds and this crowd was ridiculous	Odiavo la folla e questa folla era ridicola
The injury required six months of rest	L'infortunio ha richiesto sei mesi di riposo
I was supposed to travel with you and bring you here	Dovevo viaggiare con te e portarti qui
I wanted to keep in touch	Volevo restare in contatto
I say that these foreign mysteries surround them	Dico che questi misteri stranieri li circondano
I will always have blind spots	Avrò sempre punti ciechi
I'll never leave you for a moment	Non ti lascerò mai un istante
I got the call this morning	Ho ricevuto la chiamata stamattina
I really do not know	Io davvero non so
A lot can change in an evening	Molto può cambiare in una serata
I dressed quickly and rushed out of the house	Mi vestii in fretta e mi precipitai fuori casa
A nine-star rating indicates the highest possible quality	Un punteggio di nove stelle indica la massima qualità possibile
I pointed the phone at him, pulled his shirt up	Gli ho puntato addosso il telefono, gli ho tirato su la maglietta
Their defensive backs can run and strike	Le loro schiene difensive possono correre e colpire
I didn't speak like the people there	Non parlavo come le persone lì
I wanted a bathroom and real clothes	Volevo un bagno e vestiti veri
A few seconds later, my sister was back	Pochi secondi dopo, mia sorella era tornata
I think we're about to have dinner	Credo che stiamo per cenare
A roar in my head	Un ruggito nella mia testa
I had time to do some inner research	Ho avuto il tempo di fare un po' di ricerca interiore
I haven't always been a writer	Non sono sempre stato uno scrittore
A pit has gone up in my stomach	Una fossa mi è salita nello stomaco
I need you to tie me up	Ho bisogno che tu mi leghi
I smiled, happy for her	Sorrisi, felice per lei
I put the gun back to life	Ho rimesso la pistola alla vita
I take the wood, the last time I left the visit	Prendo la legna, l'ultima volta che ho lasciato la visita
I intend to give them the opportunity to help themselves	Intendo dare loro l'opportunità di aiutare se stessi
I get up and shake their hand	Mi alzo e stringo loro la mano
Several houses and a church have lost their roofs	Diverse case e una chiesa hanno perso il tetto
I can spend the whole day on it	Posso passare l'intera giornata a passarci sopra
I need more of these in my life	Ho bisogno di più di questi nella mia vita
I was at a loss for words	Ero a corto di parole
I can lend you a towel	Posso prestarti un asciugamano
I walked away when everything fell into place	Mi sono allontanato quando tutto è andato a posto
I tripped over the wall and then back onto the counter	Sono inciampato nel muro e poi di nuovo nel bancone
I think about home	Penso a casa
I was going to make it happen	Stavo per realizzarlo
I felt a meaning, a disturbed destructive pleasure	Ho sentito un significato, un piacere distruttivo disturbato
I couldn't locate anything	Non riuscivo a individuare nulla
I have learned a lot from each of you	Ho imparato molto da ognuno di voi
At the time, I was just following the crowd	All'epoca stavo solo seguendo la folla
I vividly remember it was eight o'clock	Ricordo vividamente che erano le otto
I asked what the cash price was for the visit	Ho chiesto quale fosse il prezzo in contanti per la visita
I patted myself on the head	Mi sono dato un colpetto sulla testa
I cannot spread my affections	Non posso diffondere i miei affetti
I wish things weren't so safe	Vorrei che le cose non fossero così sicure
So he was rarely seen not wearing the order	Quindi è stato raramente visto non indossare l'ordine
I just blew up a cop	Ho appena fatto esplodere un poliziotto
I want my daughter to be everything she wants	Voglio che mia figlia sia tutto ciò che vuole
I wanted to make a lead horse out of this	Volevo fare di questo un cavallo di piombo
I ask to hear about her, but she says no	Chiedo di sentire la sua, ma lei dice di no
I thought you were following me just because you missed me	Pensavo mi seguissi solo perché ti mancavo
A deep sense of peace filled him	Un profondo senso di pace lo pervase
I was no longer in control of reality	Non avevo più il controllo della realtà
I understand the problem	Ho capito il problema
I thought they would go away on their own	Ho pensato che sarebbero andati via da soli
A smile came to his face	Un sorriso venne sul suo volto
I was overwhelmed by that idea	Sono stato sopraffatto da quell'idea
I take a shocked breath	Faccio un respiro scioccato
Friends eventually reconcile	Gli amici alla fine si riconciliano
I haven't talked to my mother in ten years	Non parlo con mia madre da dieci anni
I clean everything, worried	Pulisco tutto, preoccupata
A lot of things to do	Molte cose da fare
I will not go if she is there	Non andrò se lei è lì
I wanted to thank you	Volevo ringraziarla
I feel so welcomed and loved by his family	Mi sento così ben accolto e amato dalla sua famiglia
I know you've been a bit on the sidelines	So che sei rimasto un po' in disparte
The behavior that is rewarded is repeated	Il comportamento che viene premiato viene ripetuto
I insisted that she leave	Ho insistito perché se ne andasse
I'm right inside you	Sono proprio dentro di te
I currently have two files	Al momento ho due file
I looked in the garbage	Ho guardato nella spazzatura
I couldn't see it, though	Non riuscivo a vederlo, però
I need to sleep on this	Ho bisogno di dormire su questo
I have tried it in a few locations, it works great	L'ho provato in alcune località, funziona benissimo
I turned my head slightly to see my father	Girai leggermente la testa per vedere mio padre
I loved this one	Mi è piaciuto molto questo
I look for the buttons to press	Cerco i pulsanti da premere
I'm not really sure, that's the right one	Non sono proprio sicuro, è quello giusto
I assured him that he would be fine	Gli ho assicurato che sarebbe andato bene
This idea was abandoned	Questa idea è stata abbandonata
I hadn't thought about it thoroughly	Non ci avevo pensato a fondo
A mechanism rooted behind the wall	Un meccanismo radicato dietro il muro
I just need a few days off	Ho solo bisogno di qualche giorno di ferie
I know exactly what to do now	So esattamente cosa fare adesso
I had the audacity to swing in my place	Ho avuto l'audacia di oscillare al mio posto
I love looking at the thermal controls	Adoro guardare i controlli termici
I wrap my arms around her and pull her close	La avvolgo tra le braccia e la tiro vicino
I put the mother in a cold shower	Ho messo la madre sotto una doccia fredda
I know what time it is	So che ore sono
A spectacular explosion filled the air a minute later	Un'esplosione spettacolare riempì l'aria un minuto dopo
I found it on your phone	L'ho trovato sul tuo telefono
They spent their free time at dances and parties	Trascorrevano il loro tempo libero a balli e feste
I probably wouldn't have found it for months	Probabilmente non l'avrei trovato per mesi
I saw you almost die	Ti ho visto quasi morire
I hadn't slept very well	Non avevo dormito molto bene
I answer him, very briefly	Gli rispondo, molto brevemente
I am taking care of my son now	Mi sto prendendo cura di mio figlio ora
I am grateful for his help with the outfit though	Le sono grato per il suo aiuto con l'outfit però
I had my emotions wrong	Avevo sbagliato le mie emozioni
I didn't even have to leave the kitchen	Non dovevo nemmeno lasciare la cucina
A strong burst of energy dropped his hands	Una forte scarica di energia gli fece cadere le mani
A total of fifteen countries	Un totale di quindici paesi
I've felt this way for half of my life	Mi sono sentito così per metà della mia vita
I know them all quite well	Li conosco tutti abbastanza bene
I didn't mean to worry you	Non volevo farti preoccupare
I stood and watched the chaos around me	Rimasi in piedi e guardai il caos intorno a me
I love every inch of him	Amo ogni centimetro di lui
I've always been like that	Sono sempre stato così
I highly recommend this collection	Consiglio vivamente questa collezione
I didn't mean to scare	Non volevo spaventare
I am what you despise and despise	Io sono ciò che disprezzi e disprezzi
I knew where to fit	Sapevo dove inserirmi
I hope you will remember when the time comes	Spero che te ne ricorderai quando sarà il momento
I still hated her passionately	La odiavo ancora con passione
I will call you tomorrow	ti chiamerò domani
I woke up in my cell which was nice	Mi sono svegliato nella mia cella che era bello
I had to do what was right	Ho dovuto fare ciò che era giusto
A child can get angry	Un bambino può arrabbiarsi
I practically proposed to you	Ti ho praticamente proposto
I could feel the strength in his hand and fingers	Potevo sentire la forza nella sua mano e nelle sue dita
Society can no longer know him	La società non può più conoscerlo
I just wanted to breathe again	Volevo solo respirare di nuovo
I played two conditions no	Ho giocato due condizioni no
I pulled it down to me, close	L'ho tirato giù a me, vicino
I didn't want to cold call this guy	Non volevo chiamare a freddo questo ragazzo
I had to tell them to be careful	Ho dovuto dire loro di stare attenti
A girl anyone would be proud to know	Una ragazza che chiunque sarebbe orgoglioso di conoscere
As a child, I didn't have that democratic ambition	Da bambino non avevo quell'ambizione democratica
I think they feed each other	Penso che si nutrano a vicenda
Really a great honor	Davvero un grande onore
I'm going to bring him back	Ho intenzione di riportarlo indietro
I think it was all right	Penso che fosse tutto a posto
I just know that insects aren't	So solo che gli insetti non lo sono
I was given a model to photograph and a theme	Mi è stato dato un modello da fotografare e un tema
I swear the boy has lived through it	Giuro che il ragazzo ne ha vissuto
I had come too far to stop now	Ero arrivato troppo lontano per fermarmi adesso
I remembered nothing of the trip there	Non ricordavo nulla del viaggio lì
I can't do this because we are related	Non posso farlo perché siamo parenti
I got up a little to see better	Mi sono alzato un po' per vedere meglio
I didn't want to burden you with this	Non volevo caricarti di questo
I mean to scare you	Intendo spaventarti
I chose a white one with black spots	Ne ho scelto uno bianco con macchie nere
I just wanted to have my own business	Volevo solo avere un'attività in proprio
I have read the disclaimer	Ho letto il disclaimer
I stopped trying to move and couldn't close my eyes	Smisi di provare a muovermi e non riuscivo a chiudere gli occhi
I just needed the truth from you and your father	Avevo solo bisogno della verità da te e tuo padre
I needed to take care of myself	Avevo bisogno di prendermi cura di me stesso
I really feel for all of you	Mi sento davvero per tutti voi
I'm sorry for her now	Mi dispiace per lei ora
I tried to compliment you	Ho cercato di farti un complimento
I can not stand it anymore	Non ne posso più
I couldn't die now without fixing something first	Non potrei morire adesso senza aver prima sistemato qualcosa
I have a responsibility to take care of this family	Ho la responsabilità di prendermi cura di questa famiglia
I went into men	Sono andato negli uomini
I blink, confused for a moment	Sbatto le palpebre, confuso per un momento
The tropical storm then headed northwest	La tempesta tropicale si è quindi diretta verso nord-ovest
I want to save as many souls as possible	Voglio salvare quante più anime possibile
There was a strange noise coming from behind him	Si udì uno strano rumore provenire da dietro di lui
I don't like how we live now	Non mi piace come viviamo adesso
I didn't know anything about it	Non ne sapevo niente
I put the food on the table	Metto il cibo in tavola
I can't let that happen again	Non posso permettere che succeda di nuovo
I'm not okay with leaving my apartment	Non mi va bene lasciare il mio appartamento
I'd tell your wife, or worse, the police	Lo direi a sua moglie, o peggio, alla polizia
I could never hurt anyone on purpose	Non potrei mai fare del male a nessuno di proposito
I wandered into the massive bedroom	Vagai nella massiccia camera da letto
There were a man and a woman in the elevator	In ascensore c'erano un uomo e una donna
I looked where the judge was looking	Ho guardato dove guardava il giudice
I couldn't believe it	Non riuscivo a credermi
I could see the ceiling structure below	Potevo vedere la struttura del soffitto sottostante
I predict it will do this for a long time	Prevedo che lo farà per molto tempo
I would need some tea	Mi servirebbe del tè
I got good at making them last a long time	Sono diventato bravo a farli durare a lungo
I was part of something, finally	Ero parte di qualcosa, finalmente
I was wondering what his story was	Mi chiedevo quale fosse la sua storia
Many people would miss it then	A molte persone allora mancherebbe
I come for you next	Vengo per te il prossimo
I could feel his joy as well as his pain	Potevo sentire la sua gioia così come il suo dolore
I couldn't help but smile at his expression	Non potei fare a meno di sorridere alla sua espressione
I know something went wrong	So che qualcosa è andato storto
A quiet, quiet man followed him	Un uomo tranquillo e silenzioso lo seguì
I enjoyed myself at the bar	Mi sono divertito al bar
I closed my eyes, went through it	Ho chiuso gli occhi, l'ho attraversato
I will keep your appointed times	Custodirò i tuoi tempi stabiliti
I wasn't a piece of shit	Non ero un pezzo di merda
I feel it in your question	Lo sento nella tua domanda
This is the first time	Questa è la prima volta
I could feel their anger growing thick in the room	Potevo sentire la loro rabbia crescere fitta nella stanza
I was thin and weak	Ero magro e debole
I can not forget the time to do	Non posso dimenticare il tempo a che fare
A small but significant bond	Un piccolo, ma significativo legame
Occasionally I can emphasize this point, if any	Occasionalmente posso sottolineare questo punto, se del caso
I wanted more answers	Volevo più risposte
I should have been asking the questions	Avrei dovuto essere io a fare le domande
I do a three hundred pound bench press	Faccio una distensione su panca da trecento libbre
A major had given the order	Un maggiore aveva dato l'ordine
I wanted to feel special	Volevo sentirmi speciale
I went in and closed the door	Sono entrato e ho chiuso la porta
I just thought he would help my job	Pensavo solo che avrebbe aiutato il mio lavoro
I turned the key again	Ho girato di nuovo la chiave
I'm sorry she was crying, though	Mi dispiace che stesse piangendo, però
I could never have experienced it as a human	Non avrei mai potuto sperimentarlo da umano
I mean, we would talk for minutes at the most	Voglio dire, parleremmo al massimo di minuti
I didn't know what to think or say	Non sapevo cosa pensare o dire
I was comfortable	Sono stato a mio agio
I loved this one	Mi è piaciuto molto questo
I finish dressing early	Finisco di vestirmi prima
I ask for a pen and a notebook	Chiedo una penna e un taccuino
I simply wanted the grace of an ax	Desideravo semplicemente la grazia di un'ascia
I almost didn't answer	Quasi non ho risposto
I didn't know what to do	Non sapevo cosa fare
I quickly climbed the hill	Ho scalato velocemente la collina
Honestly, I only came to town this morning	Sinceramente sono venuto in città solo stamattina
I slipped sideways into the calm water	Sono scivolato da un lato nell'acqua calma
I wasn't that worried	Non ero così preoccupato
From time to time I glanced at the woman at the bar	Di tanto in tanto lanciavo un'occhiata alla donna al bar
I'm going to find a new source	Vado a cercare una nuova fonte
A had previously been sold	A era stato precedentemente venduto
I want it more than anything right now	Lo voglio più di ogni altra cosa in questo momento
I have also read some complaints online about it	Ho anche letto alcune lamentele online a riguardo
I just needed to get some air now	Avevo solo bisogno di prendere un po' d'aria, adesso
I can't share my bed with two men	Non posso condividere il mio letto con due uomini
I wanted to sleep on the beach today	Volevo dormire sulla spiaggia oggi
It is not known whether this is true	Non si può sapere se questo sia vero
I couldn't make the switch	Non ho potuto fare il cambio
I know you've received offers	So che hai ricevuto delle offerte
I found where they were tied up	Ho trovato dove erano stati legati
I had to induce delivery	Ho dovuto indurre la consegna
I hate this about myself	Odio questo di me stesso
I didn't want to be with anyone yet	Non volevo ancora stare con nessuno
I took off the cap and swallowed	Ho tolto il cappuccio e ho ingoiato
A reasonable precaution	Una ragionevole precauzione
Now I understand perfectly	Adesso capisco perfettamente
But I have a lot in mine	Io, però, ho molto nel mio
I can't imagine why it happened	Non riesco a immaginare perché è successo
I tried to smile	Mi sono sforzato di sorridere
Perfect advanced to the next round	Perfetto avanzato al round successivo
I have a subsequent free period	Ho un periodo libero successivo
I started swimming down	Ho iniziato a nuotare verso il basso
I was young for my rank	Ero giovane per il mio grado
We had nothing to say	Non avevamo niente da dire
I observe only now, free from judgment	Osservo solo ora, libero da giudizio
I worked for him years ago	Ho lavorato per lui anni fa
They allowed him to get away with anything	Gli hanno permesso di farla franca con qualsiasi cosa
I didn't even have the energy to nod my head	Non avevo nemmeno l'energia per annuire con la testa
I advise you that you will have to be patient	Ti consiglio che dovrai avere pazienza
I can only feel this horrible interference	Riesco solo a sentire questa orribile interferenza
I can't even stay home	Non riesco nemmeno a stare a casa
I could use the money	Potrei usare i soldi
I reported you to the captain	Ti ho segnalato al capitano
Associated monk cells were also identified	Sono state identificate anche cellule di monaci associate
I wouldn't even consider the possibility that he's here	Non prenderei nemmeno in considerazione la possibilità che lui sia qui
I never seem to have time during the day	Mi sembra di non avere mai tempo durante il giorno
I needed to know what happened to her	Avevo bisogno di sapere cosa le era successo
I could have taken him out so many times	Avrei potuto portarlo fuori così tante volte
A child who needs you	Un bambino che ha bisogno di te
I hit him without thinking	L'ho colpito senza pensarci
I just couldn't choose one over the other	Non potevo semplicemente sceglierne uno piuttosto che l'altro
I can't let my mother know	Non posso far sapere a mia madre
I thought to myself as the bus pulled away	Ho pensato tra me e me mentre l'autobus si allontanava
I forgot to watch the report	Avevo dimenticato di guardare il servizio
I don't want him to go	Non voglio che se ne vada
I hope they will be fine	Spero che staranno bene
I'll go back to my lakes comparison	Tornerò al mio confronto dei laghi
I never asked him to come with me	Non gli ho mai chiesto di venire con me
I close my eyes and think about that day	Chiudo gli occhi e penso a quel giorno
I am all of these things and none of them	Io sono tutte queste cose e nessuna di esse
I have heard mixed reports on the spot	Ho sentito rapporti contrastanti sul posto
The works started in the last part of the month	I lavori sono iniziati nell'ultima parte del mese
I assure you of quality work	Vi assicuro un lavoro di qualità
I can handle it all, but that's okay	Posso gestire tutto, ma va bene
I think he is sleeping now	Penso che ora stia dormendo
I just wish your brother could be here too	Vorrei solo che anche tuo fratello potesse essere qui
I barely waited for another invitation	Aspettai a malapena un altro invito
A beautiful girl cannot be explained or justified	Una bella ragazza non può essere spiegata o giustificata
I have my suitcases packed, my emergency baggage	Ho le valigie preparate, il mio bagaglio di emergenza
I'm already weak in the knees	Sono già debole alle ginocchia
I couldn't think, much less concentrate	Non riuscivo a pensare, tanto meno a concentrarmi
I remembered when my smile meant something	Mi sono ricordato di quando il mio sorriso significava qualcosa
I couldn't see any difference except the attitude	Non riuscivo a vedere alcuna differenza tranne l'atteggiamento
A new technical support ticket has been created	È stato creato un nuovo ticket di supporto tecnico
I didn't expect to be able to enter	Non mi aspettavo di poter entrare
I have to be convincing	Devo essere convincente
I forced him to get up	L'ho costretto ad alzarsi
I definitely took them	Li ho sicuramente portati
I think it was one with the fuel gauge	Credo fosse uno con l'indicatore del livello del carburante
The Dutch border troops were placed on greater alert	Le truppe di confine olandesi furono messe in maggiore allerta
A roast, he thought	Un arrosto, pensò
I never would have gotten this far without you	Non sarei mai arrivato così lontano senza di te
I teach people that we are the media	Insegno alla gente che noi siamo i media
I will do it for you	Lo farò per te
I really appreciate your prayers for me to be more daring	Apprezzo molto le tue preghiere per me per avere più audacia
I got out of the car and ran after her	Scesi dalla macchina e le corsi dietro
A successful painting has to work edge to edge	Un dipinto di successo deve lavorare da bordo a bordo
I understood why she was crying	Ho capito perché stava piangendo
I could polish your wagon	Potrei lucidare il tuo carro
I look out the window for a bolt of lightning	Cerco fuori dalla finestra un fulmine
I spoke just in time to stop them	Ho parlato giusto in tempo per fermarli
I would say that the vast majority of them are unnecessary	Direi che la stragrande maggioranza di loro non sono necessari
I got up and offered my hand	Mi sono alzato e ho offerto la mia mano
I have never called from the same place	Non ho mai chiamato dallo stesso posto
I have a lot of faith in you	Ho molta fiducia in te
A confused expression widened on their faces	Un'espressione confusa si allargò sui loro volti
It also established a national currency	Ha anche stabilito una valuta nazionale
I took out the filter	Ho tirato fuori il filtro
I've heard that sound a lot here	Ho sentito quel suono molto qui
I was thinking about tomorrow	Stavo pensando domani
I just can't reconcile it	Non riesco proprio a conciliarlo
I questioned your account of events	Ho messo in dubbio il suo resoconto degli eventi
I hope you may want to	Spero che tu possa volerlo
I, uh, need to talk to someone	Io, uh, ho bisogno di parlare con qualcuno
I didn't have the right to talk to you like that	Non avevo il diritto di parlarti così
Martha then went in search of her biological parents	Martha è poi andata alla ricerca dei suoi genitori biologici
That question will need to be addressed	Quella questione dovrà essere affrontata
I clung to her as she rolled back and forth	Mi sono aggrappato a lei mentre rotolava avanti e indietro
I fell asleep for a while	Mi sono addormentato per un po'
I wanted to stay in my world	Volevo rimanere nel mio mondo
I was already in the third stage when the doctors found out	Ero già al terzo stadio quando i dottori lo scoprirono
I, uh, need to talk to him	Io, uh, ho bisogno di parlargli
I looked at my empty plastic plate and bottles	Guardai il mio piatto di plastica vuoto e le bottiglie
I had to proceed with caution	Ho dovuto procedere con cautela
A year is a long time	Un anno è molto tempo
I had to look away	Ho dovuto distogliere lo sguardo
The step is never considered a mistake	Il passo non è mai considerato un errore
I need to let the space breathe	Ho bisogno di far respirare lo spazio
I hope you are not a false guest	Spero che non siate dei falsi ospiti
But there were two consequences to this glancing blow	Ma c'erano due conseguenze a questo colpo di striscio
I love any excuse to design an arrangement	Adoro qualsiasi scusa per progettare un arrangiamento
I say this for a reason	Lo dico per un motivo
I just wanted another second here	Volevo solo un altro secondo qui
I do not separate myself from the things that are mine	Non mi separo dalle cose che sono mie
A draft of cold air followed her inside	Una corrente d'aria fredda la seguì dentro
I haven't been on vacation for almost a year	Non vado in vacanza da quasi un anno
A little knowledge is enough	Basta un po' di conoscenza
I couldn't assume anything	Non potevo presumere nulla
I can't say her name for you	Non posso dire il suo nome per te
I couldn't eat any of it	Non potevo mangiarne niente
Another girl stolen from her family	Un'altra ragazza sottratta alla sua famiglia
I was using both hands and most of my brain	Stavo usando entrambe le mani e la maggior parte del mio cervello
A small green light flashed	Una piccola luce verde lampeggiò
I couldn't wait to get out of that shop	Non vedevo l'ora di uscire da quel negozio
I guess the neighbors did	Immagino che l'abbiano fatto i vicini
It was the third selected receiver ever	È stato il terzo ricevitore selezionato in assoluto
I invited her and her husband to accompany us	Ho invitato lei e suo marito ad accompagnarci
I didn't know you could do it	Non sapevo che potevi farlo
I was a mess at this point	Ero un disastro a questo punto
Can't wait to go back	Non vedo l'ora di tornarci
I have never met people as stubborn as you	Non ho mai incontrato persone così testarde come te
I'll do it if you help me	Lo farò se mi aiuterai
I caught up with him right outside the power room	L'ho raggiunto proprio fuori dalla power room
I have to bend to the wind	Devo piegarmi al vento
I know we shouldn't shoot bullets at people	So che non dovremmo sparare proiettili alle persone
I've been there for two and a half years	Ci sono stato per due anni e mezzo
The old man had to die	Il vecchio doveva morire
Not many like him these days	Non molti come lui in questi giorni
I took a look at it	Gli ho dato un'occhiata
I owe you another apology	Ti devo altre scuse
I know he looks crazy and he is	So che sembra pazzesco e lo è
I turned and found them standing behind me	Mi voltai e li trovai in piedi dietro di me
I stop to look around outside	Mi fermo a guardarmi intorno fuori
I should write more	Dovrei scriverne altri
I wanted the decision to be yours	Volevo che la decisione fosse tua
I can take advantage of my mistakes	Posso trarre vantaggio dai miei errori
I came here, a little down	Sono venuto qui, un po' giù
I feel the distinct iron taste of the blood	Sento il distinto sapore di ferro del sangue
I can't leave him here and get on the bus	Non posso lasciarlo qui e salire sull'autobus
I give you my opinion for free	Ti do la mia opinione gratuitamente
I needed to sit down	Avevo bisogno di sedermi
I can almost see through the rock	Riesco quasi a vedere attraverso la roccia
I take it out onto the deck	Lo tiro fuori sul ponte
I got up and collected everything	Mi sono alzato e ho raccolto tutto
I would forget about business and become an artist	Dimenticherei gli affari e diventerei un artista
I wouldn't blame you for not wanting to go back	Non ti biasimerei per non voler tornare indietro
I want to keep the element of surprise	Voglio mantenere l'elemento sorpresa
I folded the blanket further back	Ho piegato la coperta più indietro
I made a kissing sound into the receiver just behind	Ho emesso un suono di bacio nel ricevitore proprio dietro
I thought it went well	Ho pensato che fosse andata bene
I wonder where everyone is today	Mi chiedo dove siano tutti oggi
I sincerely hope you enjoyed the show	Spero vivamente che ti sia piaciuto lo spettacolo
A cloud of tobacco smoke hovered over the table	Una nuvola di fumo di tabacco aleggiava sul tavolo
I found a bathroom in another corridor	Ho trovato un bagno in un altro corridoio
I ignored his common mistake	Ho ignorato il suo errore comune
I want it to have a human component	Voglio che abbia una componente umana
I wasn't sure if she had identified me for sure	Non ero sicuro se mi avesse identificato con certezza
I couldn't take her eyes off his	Non riuscivo a staccare gli occhi dai suoi
I hadn't really thought about it	Non ci avevo davvero pensato
I am looking at the land below	Sto guardando la terra sottostante
The club has to get close to me	Il club deve avvicinarsi a me
I will no longer feel the anger in my way	Non sentirò più la rabbia sulla mia strada
I am the end of the dream and the waking state	Sono la fine del sogno e dello stato di veglia
A couple of days should do it	Un paio di giorni dovrebbero farlo
I've checked eight or nine buildings	Ho controllato otto o nove edifici
A couple of pending charges	Un paio di addebiti in sospeso
I wasn't even thinking	Non stavo nemmeno pensando
I stop, keeping my distance	Mi fermo, mantenendo le distanze
I told her they were cute	Le ho detto che erano carini
I guess you are a little younger than me	Immagino che sia un po' più giovane di me
I just didn't recognize her right away	Solo che non l'ho riconosciuta subito
I tried not to smile back, but I lost	Ho cercato di non ricambiare il sorriso, ma ho perso
I didn't think about honor, respect or circumstances	Non pensavo all'onore, al rispetto o alle circostanze
I snapped my fingers	Ho schioccato le dita
I am so proud to be your lover	Sono così orgoglioso di essere il tuo amante
I may have been all talk and nothing to do	Potrei essere stato tutto chiacchiere e niente da fare
I choked, found it difficult to breathe	Mi soffocai, trovavo difficile respirare
I throw them into things anyway	Li butto comunque nelle cose
I was hoping they didn't see or feel us	Speravo che non ci vedessero o non ci percepissero
Speak two lines in the whole movie	Parla due righe nell'intero film
I let the fuel pump stop automatically	Lascio che la pompa del carburante si fermi automaticamente
I should have put some stuff back on	Avrei dovuto rimettere un po' di roba
I will be by your side	Sarò al tuo fianco
I only had a keen eye	Avevo solo un occhio attento
A new existence seemed open before him	Una nuova esistenza sembrava aperta davanti a lui
I shrug it off and gently slap my cheek	Lo scrollo di dosso e mi schiaffeggio delicatamente la guancia
I guess we didn't need anything	Suppongo che non avessimo bisogno di niente
I don't even remember singing the third verse	Non ricordo nemmeno di aver cantato la terza strofa
However, I am saying that we must be fair	Tuttavia, sto dicendo che dobbiamo essere equi
I didn't mean to hurt your feelings	Non volevo ferire i tuoi sentimenti
I lowered my head slightly, greeting him	Ho abbassato leggermente la testa, salutandolo
I think you will realize this pretty quickly	Penso che te ne renderai conto abbastanza rapidamente
I might as well have tried to kiss her	Potrei anche aver provato a baciarla
I asked him about the different file number	Gli ho chiesto del numero di file diverso
I got up and went to my window	Mi sono alzato e sono andato alla mia finestra
I will be a good friend whenever you need help	Sarò un buon amico ogni volta che avrai bisogno di aiuto
I owe you too much now	Ti devo troppo adesso
I just wouldn't have had the opportunity to have sex with her	Semplicemente non avrei avuto l'opportunità di fare sesso con lei
I'll be the one to give you the instructions	Sarò io a darti le istruzioni
I like the useful information you provide in your articles	Mi piacciono le informazioni utili che fornisci nei tuoi articoli
Behind is a big man	Dietro c'è un uomo grosso
I'm not going crazy	Non sto impazzendo
I took such electrifying pleasure from them	Provavo un piacere così elettrizzante da loro
I couldn't see his face	Non riuscivo a vedere la sua faccia
I remember he said it too that night	Ricordo che lo disse anche quella notte
I seem to be so busy these days	Mi sembra di essere così occupato in questi giorni
I put my hand on the wood	Appoggiai una mano sul legno
I have decided to embrace the life of many	Ho deciso di abbracciare la vita di molti
I tried to kiss her tongue, but she resisted	Ho provato a baciare la lingua, ma lei ha resistito
I buy gifts there, but even more for myself	Compro regali lì, ma ancora di più per me stesso
I can help pay the cost of my education	Posso aiutare a pagare il costo della mia istruzione
I tried to convince myself it was a good thing	Ho cercato di convincermi che era una buona cosa
It was said that such people were no longer involved	Si diceva che tali persone non fossero più coinvolte
I had a great time last night	Mi sono divertito molto la scorsa notte
I am the only original member	Sono l'unico membro originale
I closed my eyes, savoring the sensation	Chiusi gli occhi, assaporando la sensazione
I've never seen them again	Non li ho mai più visti
I assure you she is fine	Le assicuro che sta bene
I was so confused with everything that was going on	Ero così confuso con tutto quello che stava succedendo
I understand more than you can imagine	Capisco più di quanto tu possa immaginare
I went hunting a group last hunting season	Sono andato a cacciare un gruppo la scorsa stagione di caccia
I will still embrace the feeling, but I will not pursue it	Accoglierò comunque la sensazione, ma non la inseguirò
I need to do research	Ho bisogno di fare ricerca
A dear and special friend urged me to do this	Un caro e speciale amico mi ha esortato a farlo
I took a day off him	Mi sono concesso un giorno libero da lui
I read the names again	Ho letto di nuovo i nomi
I took two steps before he hit me	Ho fatto due passi prima che mi colpisse
I would leave this animal alone	Lascerei stare questo animale
I threw my hands on my surprised face	Mi buttai le mani sulla faccia sorpresa
I know it wasn't pleasant	So che non è stato piacevole
I see no way to do better than mine	Non vedo modo di fare meglio del mio
I asked why, but they never said a word	Ho chiesto perché, ma non hanno mai detto una parola
I was wondering where it came from	Mi chiedevo da dove provenisse
I totally despise it and that was absolutely wonderful	Lo disprezzo completamente e questo è stato assolutamente meraviglioso
I had a younger brother	Avevo un fratello minore
It is also the coast guard station	È anche la stazione della guardia costiera
I hate going to clubs	Odio andare nei club
A bad day on the track all around	Una brutta giornata in pista tutto intorno
I've heard her say this many times now	L'ho sentita dire questo molte volte ormai
No official reason has been provided for the change	Nessun motivo ufficiale è stato fornito per il cambiamento
I look him in the eye	Lo guardo negli occhi
I remembered how he begged me to help him	Mi sono ricordato di come mi ha implorato di aiutarlo
I have always worked in the company	Ho lavorato in azienda da sempre
I didn't like where he was going	Non mi piaceva dove stava andando
I fell asleep in a restless sleep	Mi sono addormentato in un sonno irrequieto
I could tell he wasn't happy	Potrei dire che non era felice
I should get over this	Dovrei superare questo
I kept waiting for the scent to disappear	Ho continuato ad aspettare che il profumo scomparisse
I doubt we'll get more than one hit	Dubito che avremo più di un colpo
I too have been alone for a long time	Anch'io sono stato solo per molto tempo
I took you out	Ti ho portato fuori
I will try to love everyone	Cercherò di amare tutti
I was losing my grip on it	Stavo perdendo la mia presa su di esso
I let my breath out with this terrible noise	Lasciai uscire il respiro con questo terribile rumore
I have a sudden urge to hug her	Ho l'impulso improvviso di abbracciarla
I can't be around every day now	Non posso stare vicino tutti i giorni adesso
I am a materials scientist	Sono uno scienziato dei materiali
I can no longer distinguish between reality and fantasy	Non riesco più a distinguere tra realtà e fantasia
I can guarantee it won't be for mine either	Posso garantire che non sarà né per il mio
I had a little laugh despite the circumstances	Ho fatto una piccola risata nonostante le circostanze
I had to get us out of here	Dovevo portarci fuori di qui
Much of the area is now wooded	Gran parte dell'area è ora boscosa
I made sure it was that	Mi sono assicurato che fosse quello
I know birth control is important	So che il controllo delle nascite è importante
I followed him a few steps back	L'ho seguito qualche passo indietro
I was exiting the real estate business	Stavo uscendo dal settore immobiliare
I smiled broadly at the guard	Sorrisi ampiamente alla guardia
I was sure you would	Ero sicuro che l'avresti fatto
Hope we can share ideas and wishes	Spero che possiamo condividere idee e auguri
I couldn't explain the raw emotions	Non riuscivo a spiegare le emozioni crude
I suppose we better get it over with	Suppongo che faremmo meglio a farla finita
I was never going to be good enough for her	Non sarei mai stato abbastanza bravo per lei
A dove is tied with a rope to a pole	Una colomba è legata con una corda a un palo
I thought it was cool	Ho pensato che fosse bello
I just wanted to get over the pain in my teeth	Volevo solo superare il dolore ai denti
I love this game, it has so much style	Adoro questo gioco, ha così tanto stile
I remember the interaction to date	Ricordo l'interazione fino ad oggi
From time to time I enjoy starting a rumor about myself	Di tanto in tanto mi diverto a far partire un pettegolezzo su di me
I was angry at what he had to say	Ero arrabbiato per quello che aveva da dire
A knock on the door brought no answer	Un colpo alla porta non portò risposta
I have to go to work	Devo andare al lavoro
I drink about half a bottle of water	Bevo circa mezza bottiglia d'acqua
I wanted to go get my mother	Volevo andare a prendere mia madre
I still had two days to go, though	Avevo ancora due giorni per andare, però
I forgot how sexy her feet are	Ho dimenticato quanto sono sexy i suoi piedi
I thought very quickly	Ho pensato molto velocemente
I had to know what was around that corner	Dovevo sapere cosa c'era dietro quell'angolo
There was so much history with that family	C'era così tanta storia con quella famiglia
I didn't want to tell him anything	Non volevo dirgli niente
I could probably get by without walls in the summer	Probabilmente potrei cavarmela senza muri in estate
I have added key points about the ritual	Ho aggiunto punti chiave sul rituale
A small mistake can cause a lot of suffering	Un piccolo errore può causare molta sofferenza
I get up and pull it in quickly	Mi alzo e lo tiro dentro velocemente
I mean, you should have seen some of his stuff	Voglio dire, avresti dovuto vedere alcune delle sue cose
I feel it in my dying bones	Lo sento nelle mie ossa morenti
I also had a debt over my head	Avevo anche un debito sopra la mia testa
I put it in the oven with the light on	L'ho messo in forno con la luce accesa
I knock the phone down	Butto giù il telefono
I have some information for you	Ho alcune informazioni per te
I log all my calls and messages	Registro tutte le mie chiamate e messaggi
A dark shadow seemed to have crossed his face	Un'ombra scura sembrava aver attraversato il suo viso
I will definitely take care of you	Ti prenderò sicuramente in carico
I have never learned to read too well	Non ho mai imparato a leggere troppo bene
I return the phone to him and shrug	Gli restituisco il telefono e faccio spallucce
I could no longer write	Non riuscivo più a scrivere
I also added a reference image	Ho anche aggiunto un'immagine di riferimento
Didn't buy it for a second	Non l'ho comprato per un secondo
I love you, wonderful creatures	Vi amo, meravigliose creature
I like you personally	Mi piaci personalmente
I have tried all the fertility treatments so far	Finora ho provato tutti i trattamenti per la fertilità
A tragic fate, as it was said on those occasions	Un tragico destino, come si diceva in quelle occasioni
I also love the purple ones and the green ones	Adoro anche quelli viola e quelli verdi
I have relatives and friends there	Ho parenti e amici lì
I should have danced with him	Avrei dovuto ballare con lui
A few moments of awkward silence pass before she speaks	Passano alcuni istanti di imbarazzato silenzio prima che lei parli
I'll do the same thing to you	Ti farò la stessa cosa
A doctor needs a lot of medical supplies	Un medico ha bisogno di molte forniture mediche
I feel safe and secure with him	Mi sento al sicuro e al sicuro con lui
I usually reply the same day	Di solito rispondo lo stesso giorno
I broke one of our most important laws	Ho infranto una delle nostre leggi più importanti
I put my foot on the worn gray carpet	Poggio il piede sul tappeto grigio consumato
Hope that's how it works	Spero che sia così che funziona
I think she wanted to keep it in the family	Penso che volesse tenerlo in famiglia
I like my pay	Mi piace il mio compenso
I didn't want to go out	Non avevo voglia di uscire
Instead I boldly went straight for his pants	Invece sono andato audacemente dritto per i suoi pantaloni
Of course I'm a fan of organ meat anyway	Ovviamente sono comunque un fan della carne d'organo
I thought it was awful	Ho pensato che fosse una cosa orribile
I couldn't believe how soon they started	Non riuscivo a credere a quanto presto hanno iniziato
I promise you will never forget it	Ti prometto che non lo dimenticherai mai
I didn't dare fly again	Non ho osato volare di nuovo
I stopped and looked	Mi sono fermato e ho guardato
I also wanted to see how he felt	Volevo anche vedere come si sentiva
I just can't get it right though	Non riesco proprio a farlo bene però
I had locked him up inside, deep inside	L'avevo rinchiuso dentro, nel profondo
I slept with a knife under my pillow	Ho dormito con un coltello sotto il cuscino
However, I did have some very high quality swords	Possedevo tuttavia alcune spade di altissima qualità
I can't remember what my time was last time	Non riesco a ricordare quale sia stata la mia ora l'ultima volta
I think we'll get it out, but they've been waiting	Penso che lo tireremo fuori, ma stavano aspettando
A subsequent application for authorization was rejected	Una successiva domanda di autorizzazione è stata respinta
I had one nightmare after another	Ho avuto un incubo dopo l'altro
I didn't mind looking for her	Non mi dispiaceva cercarla
A tired voice murmured something	Una voce stanca mormorò qualcosa
I was missing something here	Mi mancava qualcosa qui
I didn't want to go back to bed	Non volevo tornare a letto
I promised you prosperity	Ti ho promesso prosperità
I have never offered to bring anyone else	Non mi sono mai offerto di portare nessun altro
I tell him to be cool	Gli dico di essere cool
The phrase inspired him to write the song	La frase lo ha ispirato a scrivere la canzone
A large staircase leads to the conference level	Un'ampia scala conduce al livello della conferenza
I vividly remember every day, every event	Ricordo vividamente ogni giorno, ogni evento
I wasn't interested in making a scene anymore	Non mi interessava più fare una scenata
A glass of wine is never a bad thing	Un bicchiere di vino non è mai una brutta cosa
I live alone in the upstairs apartment	Vivo da solo nell'appartamento al piano di sopra
I know you would like to see someone else win	So che ti piacerebbe vedere qualcun altro vincere
I couldn't make sense of it	Non riuscivo a dargli un senso
I feel bad always eating it alone	Mi sento male a mangiarlo sempre da solo
I am an intelligent woman and a loving mother	Sono una donna intelligente e una madre amorevole
I was nothing but a shell	Non ero altro che un guscio
I only got it yesterday	L'ho preso solo ieri
I can feel his muscles moving from here	Riesco a sentire i suoi muscoli muoversi da qui
I shrugged	Ho alzato le spalle
I heard the whole story that night from the tent	Ho sentito tutta la storia quella notte dalla tenda
I have seen inside their minds	Ho visto dentro le loro menti
I can't believe the house has been sold	Non posso credere che la casa sia stata venduta
At first I was skeptical	All'inizio ero scettico
I'm just one person	Sono solo una persona
I closed the door behind me and turned the key	Chiusi la porta dietro di me e girai la chiave
I like most of the music	Mi piace quasi tutta la musica
I do not have much time	non ho molto tempo
I made you a promise the day you ran away	Ti ho fatto una promessa il giorno in cui sei scappato
I called him, urging him to go on	Lo chiamai, esortandolo ad andare avanti
I got them on the truck	Li ho presi sul camion
I feel comfortable here	Mi sento a mio agio qui
I just got worse from there	Sono solo peggiorato da lì
I doubt that all items were produced in all colors	Dubito che tutti gli articoli siano stati prodotti in tutti i colori
Eventually I got to the edge of town	Alla fine sono arrivato ai margini della città
A few minutes passed, then the door swung inward	Passarono alcuni minuti, poi la porta si aprì verso l'interno
I stretched my wings and everything broke	Ho allungato le ali e tutto si è rotto
I want to see independent confirmation within the hour	Voglio vedere una conferma indipendente entro un'ora
I am absolutely starving	Sto assolutamente morendo di fame
We owe him a piece of good entertainment	Gli dobbiamo un pezzo di buon intrattenimento
I think the commission was too much	Penso che la commissione fosse troppo
I knew you were coming back	Sapevo che saresti tornato
I didn't mean to imply that you are	Non volevo insinuare che lo sei
I didn't mean to blow you up like that	Non volevo farti esplodere in quel modo
I forced myself to look her in the face	Mi sono costretto a guardarla in faccia
I wouldn't give it the satisfaction of an answer	Non gli darei la soddisfazione di una risposta
I invite you to participate	Ti invito a partecipare
I hope you're back by midnight	Spero che torni entro mezzanotte
I had to hunt you down and bring you back	Dovevo darti la caccia e riportarti indietro
I finished a couple and have since finished a second	Ho finito un paio e da allora ne ho finiti un secondo
I tried to back out but couldn't	Ho provato a tirarmi indietro ma non ci sono riuscito
I thought, she would understand	Ho pensato, lei avrebbe capito
I look down with disappointment	Guardo giù con delusione
A really nice guy, though	Un ragazzo davvero simpatico, però
I love to sing your name	Amo cantare il tuo nome
Hope you approve of your dress	Spero che approvi il tuo vestito
I still didn't know what to do	Non sapevo ancora cosa fare
I asked him if she ever got nervous	Gli ho chiesto se si è mai innervosito
I got out of it alive	Ne ero uscito vivo
I had the last shame	Ho avuto l'ultima vergogna
I used it lightly, it was more like a couple of books	L'ho usato leggermente, era più un paio di libri
I might as well leave you like this all day	Potrei anche lasciarti così tutto il giorno
I want you to listen to me and understand me	Voglio che mi ascolti e mi capisca
Some of you were in a circle	Alcuni di voi erano in cerchio
I hate that it all happened this way	Odio che sia successo tutto in questo modo
I like the idea of ​​this process	Mi piace l'idea di questo processo
I didn't even know we did that kind of thing	Non sapevo nemmeno che facessimo quel genere di cose
I told her she will be home tomorrow	Le ho detto che sarà a casa domani
I looked at the desk	Guardai la scrivania
I control the boy, careful not to wake him up	Controllo il ragazzo attento a non svegliarlo
I've never looked at them once	Non li ho mai guardati una volta
I didn't like having a lot of alcohol at my parties	Non mi piaceva avere molto alcol alle mie feste
A little problem here	Un piccolo problema qui
It would be his last professional season	Sarebbe stata la sua ultima stagione professionale
A puzzle is what it is	Un puzzle è quello che è
I did this until there were no fish left	L'ho fatto fino a quando non è rimasto nessun pesce
I thought it was really nice of him	Ho pensato che fosse davvero carino da parte sua
I could feel your sweet lips, your warm mouth	Potevo sentire le tue dolci labbra, la tua bocca calda
I've never seen them leave or return	Non li ho mai visti partire o tornare
I knew something was happening, but not like this	Sapevo che stava succedendo qualcosa, ma non così
I ate mine while we were at the counter	Ho mangiato il mio mentre eravamo al bancone
He looked like the favorite for the nomination	Sembrava il favorito per la nomination
I'm not going there with this post	Non ci vado con questo post
I am missing some important supporting documents	Mi mancano alcuni importanti documenti giustificativi
I was the work of art	Ero l'opera d'arte
I've had a long time to shop, guys	Ho avuto molto tempo per fare acquisti, ragazzi
I cry to help my fellow comrades	Grido di aiutare i miei compagni compagni
I may have my nephew	Potrei avere mio nipote
I felt him following me	Lo sentivo seguirmi
I nodded and got up	Annuii e mi alzai
I was very sorry to hear that you lost it	Mi è dispiaciuto molto sapere che l'hai persa
I looked at him and told him to promise me	L'ho guardato e gli ho detto di promettermelo
I will support my request	Sosterrò la mia richiesta
I'm here for a different reason	Sono qui per un motivo diverso
I won't call security	Non chiamerò la sicurezza
Not sure what's right	Non sono sicuro di cosa sia giusto
I will lose my loved ones and feel intense sadness	Perderò i miei cari e proverò un'intensa tristezza
I should have known you would have known	Avrei dovuto capire che l'avresti saputo
I missed my friend terribly when she moved out	Mi mancava terribilmente la mia amica quando si è trasferita
I have regretted it all my life	Me ne sono pentito per tutta la mia vita
I admire that quality of you	Ammiro quella qualità di te
I scared myself too	Ho spaventato anche me
I didn't want anyone to touch me	Non volevo che nessuno mi toccasse
A notice hung on it	Un avviso era appeso su di esso
But we've heard it many times before	Ma l'abbiamo sentito molte volte prima
I knew there were other objects	Sapevo che c'erano altri oggetti
I had to laugh at that	Ho dovuto ridere di quello
I could vividly feel the intensity of her anger	Potevo sentire vividamente l'intensità della sua rabbia
I could no longer do my job well	Non potevo più fare bene il mio lavoro
I spent hours on the phone	Ho passato ore al telefono
I wanted to hit his brain	Volevo sbattergli il cervello
I can see the uncertainty in his eyes	Riesco a vedere l'incertezza nei suoi occhi
I just followed up with them	Ho appena seguito con loro
I would have liked to see them together	Mi sarebbe piaciuto vederli insieme
I didn't sink you would have done it	Non ho affondato tu l'avresti fatto
I could have gone out anywhere	Avrei potuto uscire ovunque
I tore this place apart looking for it	Ho fatto a pezzi questo posto cercandolo
I turned right and followed the road	Ho girato a destra e ho seguito la strada
I could see what he was doing	Potevo vedere cosa stava facendo
I would be interested to know what the circumstances were	Sarei interessato a sapere quali erano le circostanze
I have several weeks before he does this	Ho diverse settimane prima che lo faccia
I have a weird feeling that someone is around again	Ho la strana sensazione che ci sia qualcuno in giro, di nuovo
I think he's a great guy	Penso che sia un ragazzo fantastico
A big smile spread across his face	Un grande sorriso si allargò sul suo volto
I felt the tears trying to form	Ho sentito le lacrime che cercavano di formarsi
I thought you were my mother	Pensavo fossi mia madre
I feel so grateful to them	Mi sento così grato a loro
The roar of the exploding bullets was formidable	Il ruggito dei proiettili che scoppiavano era formidabile
I already knew he wouldn't do it	Sapevo già che non l'avrebbe fatto
I laughed and ran to take his hand	Risi e corsi a prendergli la mano
I try not to feel bitter	Cerco di non sentirmi amareggiato
I threw them all away	Li ho buttati via tutti
I checked the break schedule	Ho controllato il programma delle pause
I was sure that everything that had happened was real	Ero sicuro che tutto quello che era successo fosse reale
I begged them not to take me	Li ho pregati di non prendermi
I didn't even know it was released	Non sapevo nemmeno che fosse stato pubblicato
I couldn't go to college	Non potevo andare al college
I have no interest in politics	Non ho alcun interesse per la politica
A person has not won anything by faith	Una persona non ha vinto nulla per fede
I didn't eat for lunch	Non mangiavo da pranzo
I decided that surely there was something else	Ho deciso che sicuramente c'era qualcos'altro
Blind panic was the last thing he needed	Un panico cieco era l'ultima cosa di cui aveva bisogno
I couldn't even focus on the experiment	Non riuscivo nemmeno a concentrarmi sull'esperimento
I jumped at this opportunity	Ho colto al volo questa opportunità
I take a shower and dry my hair	Faccio la doccia e mi asciugo i capelli
They can't understand it	Non possono capirlo
I have been crying for over an hour	Ho pianto per più di un'ora
I didn't know anything about them	Non sapevo nulla di loro
I almost expected dinner to be ending	Quasi mi aspettavo che la cena stesse finendo
They had two children together	Hanno avuto due figli insieme
I was also able to depend on him last year	Sono stato anche in grado di dipendere da lui l'anno scorso
I knew she would gladly come because people were watching	Sapevo che sarebbe venuta volentieri perché le persone stavano guardando
I know you lost your family eighteen years ago	So che hai perso la tua famiglia, diciotto anni fa
I stopped behind the station near a car wash	Mi sono fermato dietro la stazione vicino a un autolavaggio
I had no food or water	Non avevo né cibo né acqua
I tried to keep busy at work	Ho cercato di tenermi occupato al lavoro
I didn't shower for the first week	Non ho fatto la doccia per la prima settimana
I had to save the woman and her baby	Ho dovuto salvare la donna e il suo bambino
I shot him, baby	Gli ho sparato, piccola
I was secretly hoping this would bring us closer	Speravo segretamente che questo ci avvicinasse
I'll take it from here	Lo prenderò da qui
I know this is impossible these days	So che questo è impossibile in questi tempi
I like to think of the king as a child	Mi piace considerare il re come un bambino
I get so excited playing it	Mi emoziono così tanto suonandolo
I knew he would never do that	Sapevo che non l'avrebbe mai fatto
I know we were made for each other	So che eravamo fatti l'uno per l'altro
I know this is your safe place	So che questo è il suo posto sicuro
I will not delay this event for anyone or anything	Non ritarderò questo evento per nessuno o niente
Now I understand you and I have learned to hug you	Adesso ti capisco e ho imparato ad abbracciarti
I looked at the numbers above the door	Guardai i numeri sopra la porta
I could only see part of what was beyond	Potevo vedere solo una parte di ciò che c'era al di là
Now I want to take this a step further	Ora voglio fare un ulteriore passo avanti in questa prospettiva
I think the speech is exceptional	Penso che il discorso sia eccezionale
I thought you would have rested more comfortably	Pensavo avresti riposato più comodamente
I wouldn't tell him anything, but it didn't matter	Non gli avrei detto niente, ma non importava
I stopped and placed a marker between us	Mi sono fermato e ho messo un segnalino tra di noi
I want a ride for every young soldier	Voglio un giro per ogni giovane soldato
I thought this was a great story	Ho pensato che questa fosse una grande storia
A tear falls on the photo	Una lacrima cade sulla foto
I saw him punch the shark in the face	L'ho visto dare un pugno in faccia allo squalo
I checked the time on the phone	Ho controllato l'ora sul telefono
I haven't eaten much	Non ho mangiato molto
I loved the article you wrote	Ho adorato l'articolo che hai scritto
I should have remembered it	Avrei dovuto ricordarla
A moment later, she pulled back, surprised	Un momento dopo, si ritrasse, sorpresa
I had a variety of homework there	Ho avuto una serie di compiti lì
I haven't found their solution	Non ho trovato la loro soluzione
I'm talking about people, not their leaders	Parlo delle persone, non dei loro leader
I liked the dream he made me though	Mi è piaciuto il sogno che mi ha fatto però
a little bit about me	un po 'su di me
I could smell her hair and skin	Sentivo l'odore dei suoi capelli e della sua pelle
I work well with others which was really great	Lavoro bene con gli altri, il che è stato davvero fantastico
I guess he couldn't face the consequences	Immagino che non potesse affrontare le conseguenze
I welcomed the big cat and thanked him for coming	Ho accolto il grande gatto e l'ho ringraziato per essere venuto
I asked her why she didn't go out and she didn't run away	Le ho chiesto perché non è uscita e non è scappata
I was a little worried, you know	Ero un po' preoccupato, sai
I would like to look at more posts like this	Vorrei guardare più post come questo
I gift stuff all the time	Io regalo roba tutto il tempo
I still had to program it	Dovevo ancora programmarlo
I try not to stare, but I can't help myself	Cerco di non fissarlo, ma non riesco a trattenermi
I usually try to get into the top four	Di solito cerco di entrare nei primi quattro
I remember how people looked at me	Ricordo come le persone mi guardavano
I knew some of what he wrote	Conoscevo parte di ciò che scriveva
I thanked them for coming and staying to help	Li ho ringraziati per essere venuti e rimanere ad aiutare
I moved cautiously in the fog	Mi sono mosso con cautela nella nebbia
I knew they were just bad childhood memories, though	Sapevo che erano solo brutti ricordi d'infanzia, però
A million dollars is a lot of money	Un milione di dollari è un sacco di soldi
A clean driving license is essential	Una patente di guida pulita è essenziale
I pray you see the light and join us	Prego che tu veda la luce e unisciti a noi
I remember encouraging them and pronouncing blessings on them	Ricordo di averli incoraggiati e di aver pronunciato benedizioni su di loro
I have a morning meeting	Ho una riunione mattutina
I warn you to be absolutely certain of your verdict	Vi avverto di essere assolutamente certo del vostro verdetto
I was completely shocked	Sono rimasto completamente scioccato
I just went to one, regional	Ne ho appena frequentato uno, regionale
I will never allow democracy to flourish	Non permetterò mai che la democrazia prosperi
I should eat something	Dovrei mangiare qualcosa
I didn't see anything, but I still felt anxious	Non ho visto nulla, ma mi sentivo ancora ansioso
I opened my eyes and cursed	Ho aperto gli occhi e ho imprecato
I was wondering what he wanted	Mi chiedevo cosa volesse
I almost felt bad for him	Mi sono quasi sentito male per lui
I didn't have a good explanation	Non avevo una buona spiegazione
I know the defendant well	Conosco bene l'imputato
I have to tell you one thing once and for all	Devo dirti una cosa una volta per tutte
I swung a second time and hit his skull	Ho oscillato una seconda volta e gli ho colpito il cranio
He was also driven by the change in technology	È stato anche guidato dal cambiamento della tecnologia
I just needed more truth	Avevo solo bisogno di più verità
I'll figure it out one day	Lo capirò un giorno
A nightmare that had already taken her beloved husband	Un incubo che aveva già preso il suo amato marito
I just edited them myself	Li ho appena modificati io stesso
I have to share it with everyone, it's too good	Devo condividerlo con tutti, è troppo bello
Haven't seen them in a while	Non li vedo da un po'
I felt safe before	Mi sono sentito al sicuro prima
A smart girl like you will soon find another job	Una ragazza intelligente come te troverà presto un altro lavoro
I passed out on the floor	Sono svenuto sul pavimento
I go over and turn it off	Mi avvicino e lo spengo
I was in no hurry to go home	Non avevo fretta di tornare a casa
I am learning and teaching myself how to do it	Sto imparando e insegnando a me stesso come farlo
I haven't been able to contact you in the last hour	Non sono riuscito a contattarti nell'ultima ora
I felt so nervous with her	Mi sentivo così nervoso con lei
I also know your father	Conosco anche tuo padre
I didn't know how to win on solid ground	Non sapevo come vincere su un terreno solido
I will not forgive this behavior	Non perdonerò questo comportamento
I think there is nothing else he can complain about	Penso che non ci sia nient'altro di cui può lamentarsi
I liked its taste	Mi è piaciuto il suo gusto
A specific way of speaking	Un modo specifico di parlare
I assume you killed her here	Presumo tu l'abbia uccisa qui
There were also problems with the inclined plane	C'erano anche problemi con il piano inclinato
I felt the same way too	Anch'io mi sono sentito allo stesso modo
I was like damn that silly	Ero tipo dannazione che sciocco
I stopped, staring harder	Mi sono fermato, fissando più forte
I just need a minute	Ho solo bisogno di un minuto
I have lost my ability to talk to animals	Ho perso la mia capacità di parlare con gli animali
I cried all the way home	Ho pianto per tutto il tragitto di casa
Some of the songs we tried to sing	Alcune delle canzoni che abbiamo provato a cantare
I was an expert in getting the truth out of people	Ero un esperto nell'ottenere la verità dalle persone
I think about it every now and then	Ci penso, ogni tanto
I open my mouth and close it again	Apro la bocca e la richiudo
I've always wanted only you	Ho sempre voluto solo te
I was also afraid for the family	Temevo anche per la famiglia
I tied the side last	Ho legato il lato per ultimo
I couldn't shake the feeling of being driven	Non riuscivo a scrollarmi di dosso la sensazione di essere guidato
A sheet was pulled over her over her face	Un lenzuolo era tirato su sulla sua faccia
I kept coming back without fear	Continuavo a tornare senza paure
I just want to get out	Voglio solo uscire
I pray my soul to stay in heaven	Prego la mia anima di restare, in paradiso
I could no longer see or hear	Non riuscivo più a vedere né a sentire
I hate the suspicion that snakes through me	Odio il sospetto che serpeggia attraverso di me
I remembered that helmet you made	Mi sono ricordato di quel casco che hai fatto
A tear fell that dried quickly	Cadde una lacrima che si asciugò rapidamente
I hope he is accompanying them	Spero che li stia accompagnando
I've always come so easily for him	Sono sempre venuto così facilmente per lui
I was also grateful to be out of his apartment	Ero anche grato di essere fuori dal suo appartamento
I tried to move but couldn't	Ho provato a muovermi ma non ci sono riuscito
I've never fully considered it before	Non l'ho mai considerato completamente prima
I wonder if they are still accessible	Mi chiedo se sono ancora accessibili
I wanted to know more about the accident	Volevo saperne di più sull'incidente
Can't wait to wear them tonight	Non vedo l'ora di indossarli stasera
I find myself singing all the time, everywhere	Mi ritrovo a cantare tutto il tempo, ovunque
I tried to free myself from his arms	Ho provato a divincolarmi dalle sue braccia
I just couldn't move	Non riuscivo proprio a muovermi
I couldn't ruin another hiding place	Non potevo rovinare un altro nascondiglio
I said your mother and that's her	Ho detto tua madre e quella è lei
I felt something take control of my limbs	Ho sentito qualcosa prendere il controllo delle mie membra
But political and public opposition continued to grow	Ma l'opposizione politica e pubblica ha continuato a crescere
I couldn't get myself signed	Non riuscivo a farmi firmare
I suddenly got a bad feeling about the whole thing	Improvvisamente ho avuto una brutta sensazione per l'intera faccenda
The battle got worse and worse	La battaglia è diventata sempre più peggiore
A corpse in the cemetery	Un cadavere al cimitero
A mystery that no one wanted to solve	Un mistero che nessuno voleva risolvere
Some kept flowers	Alcuni tenevano dei fiori
I was just going to leave you these	Stavo solo per lasciarti questi
I accepted immediately	Ho accettato subito
I cursed the skies for taking away the sun	Ho maledetto i cieli per aver portato via il sole
They were everywhere in defense	Erano ovunque in difesa
I have a life here now	Ho una vita qui adesso
I just took a look at her and looked away	Le ho appena dato un'occhiata e ho distolto lo sguardo
They look for it in vain	La cercano invano
I never meant to leave you	Non ho mai avuto intenzione di lasciarti
I was about to go to the gym	Stavo per andare in palestra
I promise you it won't take long	Ti prometto che non ci vorrà molto
A knowing smile began to spread across his face	Un sorriso d'intesa cominciò a diffondersi sul suo viso
I looked at where they were supposed to come from	Ho guardato da dove dovevano provenire
I moved closer, trying to see through the dark shadows	Mi avvicinai, cercando di vedere attraverso le ombre scure
I was watching this, passing out	Stavo guardando questo, svenendo
I doubt we have enough evidence either way	Dubito che abbiamo prove sufficienti in entrambi i casi
I could understand and commit myself instantly	Potevo capire e impegnarmi all'istante
I told her that I was very pleased	Le ho detto che mi ha fatto molto piacere
The route is dotted with numerous temples	Il percorso è disseminato di numerosi templi
There was a cough and they stood up	Si udì un colpo di tosse e si alzarono in piedi
I thought you were going to faint out of your nerves	Pensavo saresti svenuto dai nervi
I was not present at the church service	Non ero presente alla funzione in chiesa
I didn't let that happen	Non ho lasciato che accadesse
I was immediately attracted to it	Ne sono stato subito attratto
A worried expression mixed with shock crossed her face	Un'espressione preoccupata mista a shock le attraversò il viso
I am embarrassed by the decision	Sono imbarazzato dalla decisione
A sophisticated digital and electronic company	Una sofisticata società digitale ed elettronica
I need answers as much as you do	Ho bisogno di risposte, tanto quanto te
I had given myself to this monster	Mi ero dato a questo mostro
I also feel ungrateful for being so unhappy	Mi sento anche ingrato per essere così infelice
His long jump record has been withdrawn	Il suo record di salto in lungo è stato ritirato
This part of the agenda was approved	Questa parte dell'ordine del giorno è stata approvata
People often use her image to sell their work	Le persone usano spesso la sua immagine per vendere il proprio lavoro
I saved the rest for later	Ho conservato il resto per dopo
I still feel it	Lo sento ancora
I looked around in surprise	Mi guardai intorno sorpreso
I can't lose her again	Non posso perderla di nuovo
I am still confused about many things	Sono ancora confuso su molte cose
I said it was enough to play with the sword	Ho detto che era sufficiente giocare con la spada
I need to stretch, to savor the air	Ho bisogno di sgranchirmi, di assaporare l'aria
I had already decided to continue	Avevo già deciso di continuare
I ran out of the gates and into the park	Corsi fuori dai cancelli e verso il parco
I have a plan and you will be safe	Ho un piano e sarai al sicuro
I immediately put on my helmet and start the engine	Mi metto subito il casco e accendo il motore
Today I created a simple program	Oggi ho creato un programma semplice
I think smoked is an apt description	Penso che fumato sia una descrizione azzeccata
I sit down at the table and start eating quickly	Mi siedo a tavola e inizio a mangiare velocemente
I wanted to be mad at her	Volevo essere arrabbiato con lei
I think they know more than they tell us	Penso che sappiano più di quanto ci dicono
I don't judge anyone	Non giudico nessuno
I had to leave the competitive side out of myself	Ho dovuto lasciare fuori di me il lato competitivo
I put my emotions away before I cross the threshold	Metto via le mie emozioni prima di varcare la soglia
I will take whatever punishment is inflicted	Prenderò qualunque punizione venga inflitta
I've been wondering for four days now	Me lo stavo chiedendo da quattro giorni ormai
I was surprised that a year had already passed	Fui sorpreso che fosse già passato un anno
I was going to make it	Stavo per farcela
I could make a presentation	Potrei farne una presentazione
I had a strange dream about a white wolf	Ho fatto uno strano sogno di un lupo bianco
I took the course	Ho seguito il corso
A traveling ball player	Un giocatore di palla da viaggio
A second later, my eyes found their focus	Un secondo dopo, i miei occhi trovarono la loro messa a fuoco
I follow you of my will	Ti seguo di mia volontà
I could do a good job here	Potrei fare un buon lavoro qui
I was hoping you hadn't done anything exaggerated	Speravo che non avesse fatto nulla di esagerato
I thought she would relax her	Ho pensato che l'avrebbe rilassata
I am that person who is hard to shop for	Io sono quella persona per cui è difficile fare acquisti
A constant dynamic is at stake	È in gioco una dinamica costante
They gave me neither food nor water	Non mi hanno dato né cibo né acqua
I just had to be strong enough	Dovevo solo essere abbastanza forte
The design process is very mature at this point	Il processo di progettazione è molto maturo a questo punto
I swallowed the words	Ho ingoiato le parole
I handed each one a glass and they nodded politely	Ho consegnato un bicchiere a ciascuno e loro hanno annuito educatamente
I have to consider quiet moments, these are precious	Devo considerare momenti tranquilli, questi sono preziosi
I couldn't see the source of the water	Non riuscivo a vedere la fonte dell'acqua
A place of sweetness and light	Un luogo di dolcezza e luce
I stood up and stood up	Mi alzai in piedi e mi alzai
I followed the corridor and found a waiting area	Ho seguito il corridoio e ho trovato un'area d'attesa
I guess they would separate men and women, though	Immagino che separerebbero uomini e donne, però
I still felt weak and foolish about it	Mi sentivo ancora debole e sciocco per questo
I suppose the time has come	Suppongo che sia giunto il momento
I ended up offering her some shopping money	Ho finito per offrirle dei soldi per lo shopping
I wasn't broken, at least in that	Non ero rotto, almeno in quello
I looked down towards the clearing	Guardai in basso, verso la radura
I am a successful man	Sono un uomo di successo
Can't wait to get it back	Non vedo l'ora di riaverlo
I was looking forward to tonight	Stavo aspettando con impazienza stasera
I can't say exactly how far the others have gone	Non so dire esattamente fino a che punto siano arrivati ​​gli altri
Haven't seen him for years	Non lo vedo da anni
I crossed my arms and dropped my chin	Incrociai le braccia e lasciai cadere il mento
I'm just glad you were here	Sono solo felice che tu sia stato qui
I could go as an artist	Potrei andare come artista
I have to get out of here	Devo andarmene da qui
I felt the fine hair move with her brush	Ho sentito i capelli fini muoversi con la sua spazzola
I was smiling so much it hurt my face	Stavo sorridendo così tanto che mi faceva male la faccia
I started writing this book over forty years ago	Ho iniziato a scrivere questo libro più di quarant'anni fa
I should take lives, not save them	Dovrei prendere delle vite, non salvarle
I stepped aside, but close to watching	Mi sono messo da parte, ma vicino a guardare
I guessed it was well over six feet	Ho indovinato che fosse ben più di un metro e ottanta
This is the only time it is mentioned	Questa è l'unica volta che viene menzionata
I can't believe you would have guided me	Non posso credere che mi avresti guidato
I will not pay this deposit	Non pagherò questo deposito
I wasn't here to die	Non ero qui per morire
I appreciate that you shared your story with me	Apprezzo che tu abbia condiviso la tua storia con me
I wanted to confess to him	Volevo confessargli
I looked at the door as the sound approached	Ho guardato la porta mentre il suono si avvicinava
I started this road a long time ago	Ho iniziato questa strada molto tempo fa
I will find him and take him home	Lo troverò e lo riporterò a casa
I couldn't resist anymore	Non ho più potuto resistere
I can't remember all the details	Non riesco a ricordare tutti i dettagli
I was more anxious for her than for myself	Ero più ansioso per lei che per me stesso
I am looking for the truth	Sto cercando la verità
I didn't see you at the funeral	Non ti ho visto al funerale
I sent them letters	Ho inviato loro delle lettere
A pale green sign hung above the entrance	Un cartello verde pallido era appeso sopra l'ingresso
I love a little dinner	Mi amo una piccola cena
I realized there were no windows to speak of	Mi sono reso conto che non c'erano finestre di cui parlare
I can't say for sure	Non posso dirlo con certezza
I wasn't sure he was allowed to do that	Non ero sicuro che gli fosse permesso farlo
I also threw up again	Ho anche vomitato di nuovo
I want to see what the train ride is like	Voglio vedere com'è il viaggio in treno
I can assure you the utmost discretion	Posso assicurarvi la massima discrezione
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Ho aperto la bocca per dissentire, ma non è uscito nulla
I was left behind for a minute	Sono rimasto indietro un minuto
A powerful act of mercy had been performed	Era stato compiuto un potente atto di misericordia
I wouldn't care who was watching	Non mi importerebbe chi stava guardando
I learned this from experiences with my beloved dog	L'ho imparato dalle esperienze con il mio amato cane
I will always hate you	Ti odierò per sempre
I would have put him at least eight feet	L'avrei messo almeno a otto piedi
I screamed and fell forward	Ho gridato e sono caduto in avanti
I swear, words, words, words	Lo giuro, parole, parole, parole
I could feel the grass and smell the flowers	Potevo sentire l'erba e annusare i fiori
I just look like a normal person	Sembro solo una persona normale
I have no experience with this kind of thing	Non ho esperienza con questo genere di cose
I think you take care of me	Penso che tu ti prenda cura di me
I still felt tired	Mi sentivo ancora stanco
I spent almost a year without dreaming	Ho passato quasi un anno senza sognare
Perhaps I also suggest a major in music education	Suggerisco forse anche una specializzazione in educazione musicale
I did not hear anything	Non ho sentito niente
I struggled to keep my anger in check	Ho lottato per tenere a freno la mia rabbia
I don't want to be a part of it	Non voglio farne parte
I will be forced to tell him something	Sarò costretto a dirgli qualcosa
I beat up my old lady	Ho picchiato la mia vecchia signora
I would fall asleep but never for long	Mi addormenterei ma mai a lungo
I pulled the collar of my jacket up around my neck	Mi sono tirato su il colletto della giacca intorno al collo
I try every day to take some time for myself	Cerco ogni giorno di prendermi del tempo per me
I smiled, said hello and turned around	Sorrisi, salutai e mi voltai
They are just an instrument of justice	Sono solo uno strumento di giustizia
I was a photographer	Ero un fotografo
I felt the invasion attempt	Sentivo il tentativo di invasione
A warrior, a leader, born of grace and honor	Un guerriero, un leader, nato dalla grazia e dall'onore
I can take care of everything	Posso occuparmi di tutto
I speak in my sleep, as my son does	Parlo nel sonno, come fa mio figlio
I was happy, satisfied and happy beyond words	Ero contento, soddisfatto e felice oltre le parole
I suspect the same thing could happen to us	Sospetto che la stessa cosa possa succedere a noi
I haven't done anything good	Non ho fatto niente di buono
I know at least two of them can identify you	So che almeno due di loro possono identificarti
I brought too many unnecessary things	Ho portato troppe cose inutili
I couldn't find the sun	Non riuscivo a trovare il sole
I had to put them back together	Ho dovuto rimontarli
I threw open the bathroom door	Ho spalancato la porta del bagno
I had an open mind and still have it	Avevo una mente aperta e ce l'ho ancora
I'll go get some	Andrò a prenderne alcuni
I suspected it would happen	Sospettavo che sarebbe successo
A floor like this would cost a fortune today	Un pavimento come questo oggi costerebbe una fortuna
I can't get him not to go	Non riesco a convincerlo a non andare
This has rarely been the case	Questo è stato raramente il caso
I didn't want to argue with them	Non volevo litigare con loro
I tried to warn her but she didn't want to listen	Ho provato ad avvertirla ma non ha voluto ascoltare
I tried to speak, but my mouth was too dry	Ho provato a parlare, ma la mia bocca era troppo secca
I knew his tendencies	Conoscevo le sue tendenze
I locked the back doors	Ho chiuso a chiave le porte sul retro
Today I was questioned at the police station	Oggi sono stato interrogato in questura
I think you would like it	Penso che ti piacerebbe
I didn't understand many things	Non ho capito molte cose
I got up and wandered around	Mi sono alzato e ho girovagato
I intend to start doing this in the future	Ho intenzione di iniziare a farlo in futuro
A hot rod calendar hung on a black nail	Un calendario hot rod era appeso a un chiodo nero
I needed to see her reaction	Avevo bisogno di vedere la sua reazione
I would need some time to get into each of them	Avrei avuto bisogno di tempo per entrare in ognuno di essi
Parts of the pillar are broken	Parti del pilastro sono rotte
I could very well become a suspect	Potrei benissimo diventare un sospetto
I much prefer trading	Preferisco di gran lunga il trading
I want you to look like her	Voglio che assomigli a lei
There are several functional churches in the city	Ci sono diverse chiese funzionali in città
Hope this investment leads to a larger transaction	Spero che questo investimento porti a una transazione più ampia
I also engaged a photographer according to the dates	Ho anche impegnato un fotografo secondo le date
I was the first person now	Ero la prima persona, adesso
They are not quite the same	Non sono proprio la stessa cosa
I need you to finish this hole later	Ho bisogno che tu finisca questo buco più tardi
Exactly at the border there is a layer of clay	Esattamente al confine c'è uno strato di argilla
I guess everything is fine	Suppongo che sia tutto a posto
I that is good enough	Io che è abbastanza buono
I had to avoid being seen	Ho dovuto evitare di essere visto
I looked around, not knowing what to do	Mi guardai intorno, senza sapere cosa fare
I mean, it sounds weird	Voglio dire, suona strano
I was in my new room	Ero nella mia nuova stanza
I admired his management	Ho ammirato la sua gestione
I pull the chair and sit down	Tiro la sedia e mi siedo
I turned around and saw the lady on the swing	Mi sono girato e ho visto la signora sull'altalena
You can play the letter	Puoi suonare la lettera
I let the forest speak to me	Lascio che la foresta mi parli
I wanted to, but experience had taught me otherwise	Avrei voluto, ma l'esperienza mi aveva insegnato il contrario
I had to file for bankruptcy	Ho dovuto dichiarare fallimento
A kiss fell on her neck	Un bacio le cadde sul collo
Sometimes she would ask him what she wrote and why	A volte gli chiedevo cosa scriveva e perché
I'm staying with you, actually	Resto da te, in realtà
I wanted to go back, but I couldn't	Volevo tornarci, ma non potevo
I am rather the actress	Sono piuttosto l'attrice
I had no idea who these tiny creatures were	Non avevo idea di chi fossero queste minuscole creature
I could never walk into a place like this	Non potrei mai entrare in un posto come questo
I tried to shake off the fear	Ho cercato di scrollarmi di dosso la paura
I think that's enough for tonight	Penso che sia abbastanza per stasera
I had the best of everything	Ho avuto il meglio di tutto
That was taken as a death sentence	Quella è stata presa come una condanna a morte
I work, a lot, and not much else	Lavoro, molto, e non molto altro
I've seen them everywhere	Li ho visti ovunque
Finding humor in the little things of the small government	Trovare umorismo nelle piccole cose del piccolo governo
I wait patiently for my turn to dig	Aspetto pazientemente il mio turno per scavare
I figured he didn't want to shoot me	Immaginavo che non volesse spararmi
I liked it but the quality was bad	Mi è piaciuto ma la qualità era pessima
The fort was built in c	Il forte fu costruito nel c
A local gave them directions to the ranch	Un locale ha dato loro indicazioni per il ranch
I head up in the cold	Mi dirigo in alto nel freddo
A living nightmare for the person	Un incubo vivente per la persona
I shouldn't have done that	Non avrei dovuto farlo
I called, but there was no one around	Ho chiamato, ma non c'era nessuno in giro
I don't know where to start	Non saprei da dove cominciare
I will start looking for the lost files	Inizierò a cercare i file persi
Instead I	Io, invece
A questionnaire was designed exclusively for this study	Un questionario è stato progettato esclusivamente per questo studio
I left the plane and checked my baggage	Ho lasciato l'aereo e ho controllato il mio bagaglio
I'm a little tired of eggs	Sono un po' stanco delle uova
I hope you enjoyed reading it	Spero che ti sia piaciuto leggerlo
I didn't care, though	Non mi importava, però
I really wish this could be my life	Vorrei davvero che questa potesse essere la mia vita
I know you've already made that mistake	So che hai già commesso quell'errore
I'm going to start preparing for the trip tomorrow	Ho intenzione di iniziare a prepararmi per il viaggio domani
I'm ninety percent sure she's pregnant	Sono sicura al novanta per cento che sia incinta
I didn't deign to wake anyone up	Non mi sono degnato di svegliare nessuno
I wonder why she is doing this	Mi chiedo perché lo stia facendo
I mean, potentially funny	Voglio dire, potenzialmente divertente
I can barely believe what he is saying	Riesco a malapena a credere a quello che sta dicendo
I was irritated but not too upset	Ero irritato ma non troppo turbato
I have seen great destruction in our future	Ho visto una grande distruzione nel nostro futuro
I'll be behind	Sarò dietro
I found little help	Ho trovato poco aiuto
I actually thought it was fine	In realtà pensavo che andasse bene
I am amazed at how it all turned out	Sono sbalordito da come è andato tutto
I should have held him back	Avrei dovuto trattenerlo
I felt irritated, angry	Mi sentivo irritato, arrabbiato
I happened to be born there	Mi è capitato di esserci nato
I hope you enjoy it	Spero che ti divertirai
Two years later he was appointed full professor	Due anni dopo fu nominato professore ordinario
I began to worry	Ho cominciato a preoccuparmi
A young student opens the door	Un giovane studente apre la porta
I did it all by myself	Ho fatto tutto da solo
I believe there is a time for everything	Credo che ci sia un tempo per tutto
I could see them through the glass roof	Li vedevo attraverso il tetto di vetro
I feel very lonely	Mi sento molto solo
I always made sure my wife read it	Mi sono sempre assicurato che mia moglie lo leggesse
I can produce more than you can handle	Posso produrre più di quanto tu possa gestire
I have something to ask you	Ho qualcosa da chiederti
I will announce my decision	Annuncerò la mia decisione
I was just happy we could go home	Ero semplicemente felice che potessimo tornare a casa
I was told that being gay was wrong	Mi è stato detto che essere gay era sbagliato
I have to create a new one	Devo crearne uno nuovo
He also noticed that he was crazy	Ha anche notato che era pazzo
I dismissed the idea as ridiculous	Ho respinto l'idea come ridicola
I remember many trees	Ricordo molti alberi
I feel very proud to be with him	Mi sento molto orgoglioso di essere con lui
I was wondering what made me capable of this	Mi chiedevo cosa mi rendesse capace di questo
I told you he's not going anywhere	Te l'ho detto che non andrà da nessuna parte
I examined it with the eyes of two men	L'ho esaminato con gli occhi di due uomini
A perfect little face looked at her	Un visino perfetto la guardò
I liked the fabric and not with it	Mi è piaciuto il tessuto e non con esso
I can't let her go back with him	Non posso lasciarla tornare con lui
I imagined him at home, alone and sad	Lo immaginavo in casa, solo e triste
I was remembered through everyone's words and songs	Sono stato ricordato attraverso le parole e le canzoni di tutti
I am determined to make it my reality	Sono determinato a farne la mia realtà
I could stay here with you	Potrei stare qui con te
I caught him in the act	L'ho colto in flagrante
I needed a kitchen stool to reach it	Avevo bisogno di uno sgabello da cucina per raggiungerlo
We will fight until the last blow	Combatteremo fino all'ultimo colpo
I wanted to try this relationship	Volevo provare questa relazione
I went home and cried	Sono andato a casa e ho pianto
I struggled to control the urge to count	Ho lottato per controllare la voglia di contare
I turned to where she had been	Mi girai dove era stata lei
I hadn't seen her come in	Non l'avevo vista entrare
I highly recommend going here	Consiglio vivamente di andare qui
I was quite out of breath	Ero piuttosto senza fiato
There is a clear need for new cooperative combinations	È evidente la necessità di nuove combinazioni cooperative
I just tried to save myself	Ho solo cercato di salvarmi
It has been passed down from generation to generation	È stato tramandato di generazione in generazione
I need a man with your intuition	Ho bisogno di un uomo con la tua intuizione
I had just gone shopping	Ero appena andato a fare la spesa
I just have this feeling	Ho solo questa sensazione
I just need to lay here for a while	Ho solo bisogno di sdraiarmi qui per un po'
I searched my mind for a safe topic of conversation	Ho cercato nella mia mente un argomento di conversazione sicuro
I knew the color was gone from my face	Sapevo che il colore era sparito dalla mia faccia
I paid for it myself, you know	L'ho pagato io stesso, lo sai
I'll kill her before you can lift a finger	La ucciderò prima che tu possa alzare un dito
I felt that she was more herself, more comfortable than her	Sentivo che era più se stessa, più a suo agio
I looked back at her instead of examining my feet	Ho ricambiato il suo sguardo invece di esaminare i miei piedi
She was given a week without pay	Mi è stata data una settimana senza paga
I know it will be a twisted version	So che sarà una versione contorta
I mean, my friends understand	Voglio dire, i miei amici capiscono
I wasn't strong enough for her	Non ero abbastanza forte per lei
I still cry sometimes	Piango ancora a volte
I want you naked inside me	Ti voglio nuda dentro di me
I find it particularly difficult to answer	Trovo che sia particolarmente difficile rispondere
I expected her to show her face at this hour	Mi aspettavo che a quest'ora mostrasse la sua faccia
I told her she could come with me	Le ho detto che poteva venire con me
A family and a fourth leg	Una famiglia e una quarta gamba
I know how to connect one	So come collegarne uno
I'm not sure how long we'll be apart	Non sono sicuro per quanto tempo saremo separati
I should have been more supportive	Avrei dovuto essere più solidale
Can't wait to show you around	Non vedo l'ora di mostrarti in giro
In front of the door there is a bench	Davanti alla porta c'è una panchina
I felt the possibility, and forgiveness too	Ho sentito la possibilità, e anche il perdono
I decide to wait a little	Decido di aspettare un po'
I have no sisters and three older brothers	Non ho sorelle e tre fratelli maggiori
There is no pain and suffering	Non c'è dolore e sofferenza
I absolutely want to impress this man	Voglio assolutamente impressionare quest'uomo
I wanted you to have it	Volevo che lo avessi tu
I have completed my mission here	Ho completato la mia missione qui
It practically does everything right	Praticamente fa tutto bene
I jumped to my feet, pressing my back against the wall	Saltai in piedi, premendo la schiena contro il muro
I just wanted to share	Volevo solo condividere
I couldn't face it years ago	Non potevo affrontarlo anni fa
I saw your old withered, dead body	Ho visto il tuo vecchio corpo avvizzito, morto
But the service was reduced	Ma il servizio è stato ridotto
He later recovered after months of physical therapy	Successivamente si è ripreso dopo mesi di terapia fisica
She was a very nice lady	Era una signora molto simpatica
I know you have a memory that just won't give up	So che hai una memoria che proprio non si arrende
I couldn't at the moment	Non potevo al momento
I pointed to the car	Ho indicato la macchina
I had probably been on the bus twelve hours	Ero stato sull'autobus probabilmente dodici ore
I read his face, his body	Ho letto il suo viso, il suo corpo
I will never understand them	Non li capirò mai
I needed to be punished immediately	Avevo bisogno di essere punito immediatamente
I had no idea these things existed	Non avevo idea che queste cose esistessero
I want to stay away from him or her	Voglio stare lontano da lui o lei
I won't bother you anymore	Non ti darò più fastidio
I have motion sickness	Ho la cinetosi
I've never seen her use that particular expression	Non l'ho mai vista usare quella particolare espressione
I came five years ago	Sono venuto cinque anni fa
A burning shop means unemployment	Un negozio in fiamme significa disoccupazione
Contemporary opinion has been critical of the project	L'opinione contemporanea è stata critica nei confronti del progetto
I feel they are worth watching	Sento che vale la pena guardarli
A mature woman who wants to have sex with me	Una donna matura che vuole fare sesso con me
I finished my stay here	Ho finito il mio soggiorno qui
I am very pleasantly surprised by the city	Sono molto piacevolmente sorpreso dalla città
I have decided to do it	Ho deciso di farlo
I came to help her, and so I did	Sono venuto ad aiutarla, e così ho fatto
I think you would like it	penso che ti piacerebbe
I am new to this forum	Sono nuovo di questo forum
I miss them both very much	Mi mancano moltissimo entrambi
I have always admired him	L'ho sempre ammirato
I was really afraid she wouldn't do it	Avevo davvero paura che non l'avrebbe fatto
I was not happy with this	Non ero felice di questo
The worker subsequently dies	Il lavoratore successivamente muore
We just walked in and we did it together	Siamo appena entrati e l'abbiamo fatto insieme
I cried to sleep once again	Ho pianto per dormire ancora una volta
I felt the power of it	Ne ho sentito il potere
I smiled the biggest smile my face would allow	Sorrisi il più grande sorriso che la mia faccia avrebbe permesso
I was tempted by his offer	Sono stato tentato dalla sua offerta
I visited here with my parents and younger brother	Ho visitato qui con i miei genitori e il fratello minore
I think there is something important behind this	Penso che ci sia qualcosa di importante dietro questo
Five houses were damaged	Cinque case sono state danneggiate
I was left with an empty apartment	Sono rimasto con un appartamento vuoto
I didn't expect him to be there	Non mi aspettavo che lui fosse lì
A knock on the door ended their conference	Un colpo alla porta pose fine alla loro conferenza
I can't tell you more	Non posso dirti di più
I really appreciate your answer	Apprezzo molto la tua risposta
I highly recommend them just to put things in perspective	Li consiglio vivamente solo per mettere le cose in prospettiva
I like it in a guy	Mi piace in un ragazzo
I knew he shouldn't have got up	Sapevo che non avrebbe dovuto alzarsi
I started tearing off the top right corner and stopped	Ho iniziato a strappare l'angolo in alto a destra e mi sono fermato
A fact that you know all too well	Un fatto che lei conosce fin troppo bene
I believe in facts and science	Credo nei fatti e nella scienza
I think it naturally follows how daylight follows darkness	Penso che segua naturalmente come la luce del giorno segue l'oscurità
A girl and a boy entered	Entrarono una femmina e un maschio
I couldn't watch them	Non potrei guardarli
I wanted him to make me love again	Volevo che mi facesse amare di nuovo
I have no problem paying for a well-designed model	Non ho problemi a pagare per un modello ben progettato
I also close the curtains	Chiudo anche le tende
I had no idea how long it was inside me	Non avevo idea di quanto tempo fosse dentro di me
I sit down and start drinking my coffee, looking straight ahead of me	Mi siedo e inizio a bere il caffè, guardando dritto davanti a me
I know it's tough, so hold on	So che è dura, quindi resisti
I asked why he was doing it	Ho chiesto perché lo stesse facendo
I want to get out of the fairy war	Voglio uscire dalla guerra delle fate
I threw the barrel forward	Ho lanciato la canna in avanti
I'm not sure if you accept me	Non sono sicuro che mi accetti
I encourage him, too	Lo incoraggio, anche
I've always loved it	L'ho sempre amato
The possibilities of what could happen are endless	Le possibilità di ciò che potrebbe accadere sono infinite
I felt shy and swore under my breath	Mi sentivo timido e imprecavo sottovoce
I tried to get something out of those pieces	Ho cercato di estrarre qualcosa da quei pezzi
A madman who would kill without hesitation	Un pazzo che ucciderebbe senza esitazione
A wall mount is next on the shopping list	Un supporto da parete è il prossimo nella lista della spesa
I must have looked crazy	Dovevo sembrare una pazza
I turned to hear a boom	Mi sono girato per sentire un boom
I saw the same police officer again	Ho rivisto lo stesso agente di polizia
I have to smell the best for her	Devo annusare il meglio per lei
I secretly wondered if she was like me	Mi chiedevo segretamente se fosse come me
Yesterday I sent a couple of people to their house	Ieri ho mandato un paio di persone a casa loro
I never expected anything to come of it	Non mi sarei mai aspettato che ne venisse fuori qualcosa
I lived on a plane	Ho vissuto su un piano
I hadn't been the best of husbands	Non ero stato il migliore dei mariti
I didn't expect such a thing to actually happen	Non mi aspettavo che una cosa del genere potesse davvero accadere
I smiled at him and he smiled back	Gli sorrisi e lui ricambiò
I myself did not know what was wrong	Io stesso non sapevo cosa c'era che non andava
I also noticed something else	Ho notato anche un'altra cosa
I bought it from him	L'ho comprato da lui
I couldn't think about it now though	Non riuscivo a pensarci adesso però
I had destroyed a house	Avevo distrutto una casa
I touched her shoulder	Le ho toccato la spalla
I thought that was exactly what it meant to break up	Ho pensato che fosse esattamente ciò che significava rompere
I fell up to my neck	Caddi fino al collo
I have never been so scared before	Non ero mai stato così spaventato prima
I knew when it would pass	Sapevo quando sarebbe passato
I know you're practically broke	So che sei praticamente al verde
I came here voluntarily	Sono venuto qui volontariamente
I burned from the inside out	Ho bruciato dall'interno verso l'esterno
I was going to go crazy	Stavo per impazzire
I began to calm down	Ho cominciato a calmarmi
I didn't care one way or another	Non mi importava in un modo o nell'altro
I think he and his family would be very cooperative	Penso che lui e la sua famiglia sarebbero molto collaborativi
I come from your future	Vengo dal tuo futuro
I thought it sounded a little too personal	Ho pensato che sembrava un po' troppo personale
I gave a terrible cry	Ho lanciato un grido terribile
A body was found in a conference room	Un cadavere è stato trovato in una sala conferenze
I found it more than enough	Ho trovato più che sufficiente
He had tried to clean the chimney	Aveva cercato di pulire il camino
I can't expect to wear this	Non posso aspettarmi di indossare questo
I guess he's sixteen, it seems fair	Immagino che abbia sedici anni, sembra giusto
I haven't played in a couple of months	Non gioco da un paio di mesi
I felt light as a feather	Mi sentivo leggero come una piuma
I forgot about the whole spy thing	Mi ero dimenticato dell'intera faccenda della spia
I really need to stop getting lost in my thoughts	Ho davvero bisogno di smettere di perdermi nei miei pensieri
I felt a little better	Mi sono sentito un po' meglio
I was actually taking the high road here	In realtà stavo prendendo la strada maestra qui
I should have talked	Avrei dovuto parlare
I have too damn time to think	Ho troppo dannatamente tempo per pensare
I have no memory of what happened in the past	Non ho memoria di quello che è successo in passato
I saw about six people being tortured that night, including yourself	Ho visto circa le sei torturate quella notte, compreso te stesso
I just want to forget what happened and move on	Voglio solo dimenticare quello che è successo e andare avanti
A national forest is a win for everyone	Una foresta nazionale è una vittoria per tutti
I couldn't take it anymore	Non ne potevo più
I can't face anything	Non posso affrontare niente
I reached to turn off the rear lights	Ho raggiunto per spegnere le luci posteriori
I couldn't smell if there was danger out there	Non riuscivo a sentire l'odore se c'era pericolo là fuori
I'm afraid the opportunity to hide has passed	Temo che l'occasione per nascondersi sia passata
I don't know it was ever yours	Non so che sia mai stato tuo
I told her you were working as you said	Le ho detto che stavi lavorando come avevi detto
I do not want to lose you	Non voglio perderti
They were both married to other people	Erano entrambi sposati con altre persone
I like cats and dogs	Mi piacciono i cani e i gatti
I asked my mother why my father was gone	Ho chiesto a mia madre perché mio padre se n'era andato
People want to hear the truth	La gente vuole sentire la verità
A sweet husband does it	Un dolce marito lo fa
I look straight at it	La guardo dritto
I need you in the conference room, fifteen minutes	Ho bisogno di te nella sala conferenze, quindici minuti
I also felt tired in wolf form	Mi sentivo stanco anche in forma di lupo
I didn't blame her for the choice he made	Non l'ho biasimata per la scelta che ha fatto
I can garden and make a home	Posso fare giardinaggio e farmi una casa
I looked at the main screen	Ho guardato la schermata principale
I have the keys to your boat here	Ho qui le chiavi della sua barca
I completely forgot about that thing	Mi sono completamente dimenticato di quella cosa
I want to take you there, show you everything	Voglio portarti lì, mostrarti tutto
I still can't believe you did it out here	Non riesco ancora a credere che tu l'abbia fatto, qui fuori
I completely agree with you	Sono completamente d'accordo con te
I tried to be encouraging	Ho cercato di essere incoraggiante
I waited for an entrance	Ho aspettato un ingresso
A few years of living together could work	Qualche anno di convivenza potrebbe funzionare
I thought you knew me	Pensavo mi conoscessi
You have also developed an interest in politics	Ha sviluppato anche un interesse per la politica
I knew he didn't need to sleep as such	Sapevo che non aveva bisogno di dormire in quanto tale
You have adopted the national flag that is used today	Ha adottato la bandiera nazionale che viene utilizzata oggi
I brought home a couple of cases myself	Ho portato a casa un paio di casi io stesso
I could have kept you more	Avrei potuto tenerti di più
I am a convert in the most radical sense	Sono un convertito nel senso più radicale
I almost forgot you were there	Quasi dimenticavo che eri lì
I was sitting on the bar stool	Ero seduto sullo sgabello del bar
I can't stop remembering it	Non riesco a smettere di ricordarla
Everything was just great	Tutto era semplicemente fantastico
Females cooperate to protect and nurse their young	Le femmine cooperano per proteggere e allattare i loro piccoli
I was looking for and felt excellent	Stavo cercando e mi sentivo eccellente
I was happy and proud	Ero felice e orgoglioso
I bend down and drag her up	Mi chino e la trascino su
I completely lost it	L'ho completamente perso
I started realizing my place in the world	Ho iniziato a realizzare il mio posto nel mondo
A shiver ran through my body	Un brivido percorse il mio corpo
I can't find another word to describe it	Non riesco a trovare un'altra parola per descriverlo
A couple of minutes later here he comes	Un paio di minuti dopo ecco che arriva
I needed something to work for once	Avevo bisogno di qualcosa per funzionare, per una volta
A barely audible voice	Una voce, appena udibile
I stayed there for a long time	Rimasi lì per molto tempo
I was at my final destination, literally	Ero alla mia destinazione finale, letteralmente
I was so into what we have	Ero così preso da quello che abbiamo
Improvements normally take around four years to complete	I miglioramenti normalmente richiedono circa quattro anni per essere completati
I know how they think	So come pensano
I mean a relationship that is not going anywhere	Intendo una relazione che non va da nessuna parte
I felt her heart beating fast	Ho sentito il suo cuore battere forte
I felt it pressed against me	Lo sentivo premuto contro di me
Not considered a significant position for commercial offices	Non è considerata una posizione significativa per uffici commerciali
I know what my father did	So cosa ha fatto mio padre
I started sobbing again	Ho ricominciato a singhiozzare
I wonder what happened	Mi chiedo cosa sia successo
I want to complete my journey with joy	Voglio completare il mio viaggio con gioia
I'm probably already late	Probabilmente sono già in ritardo
I raised my head to look him in the face	Alzai la testa per guardarlo in faccia
I really hope you want others to read it	Spero davvero che tu voglia che altri lo leggano
I have to keep my voice down	Devo abbassare la voce
I had to take a picture of this van	Ho dovuto fare una foto di questo furgone
I see creation, life, growth	Vedo creazione, vita, crescita
A clear stream flows from a wall	Un ruscello limpido scorre da un muro
I wonder after his dark sense of humor	Mi chiedo dopo il suo oscuro senso dell'umorismo
I wanted the freedom to travel at a more leisurely pace	Volevo la libertà di viaggiare a un ritmo più tranquillo
I was also able to reverse my condition	Sono stato anche in grado di invertire la mia condizione
Discovery knows	La scoperta lo sa
I'll have time to think tomorrow	Avrò tempo per pensare domani
I was about three feet off the ground	Ero a circa tre piedi da terra
So far I had tried to block it	Finora avevo provato a bloccarlo
I never thought of containing myself in their presence	Non ho mai pensato di contenermi alla loro presenza
I saw my mother, asleep	Ho visto mia madre, addormentata
I wanted to talk to you about normality	Volevo parlare con te della normalità
I want them to end up being happy	Voglio che finiscano per essere felici
I am accompanying him	Lo sto accompagnando
A vision she desperately wanted to hold on to	Una visione a cui voleva disperatamente aggrapparsi
I need to respect it	Ho bisogno di rispettarla
I was looking for the doctor's office	Stavo cercando lo studio medico
I was happy in a new environment	Ero felice in un nuovo ambiente
I just couldn't get around it	Non riuscivo proprio a girarci intorno
I hear another man's voice	Sento la voce di un altro uomo
I have a couple of other questions, though	Ho un paio di altre domande, però
I'm in mourning, after all	Sono in lutto, dopotutto
I couldn't believe how much stuff there was to do	Non riuscivo a credere a quanta roba c'era da fare
I hope everyone has a good day	Spero che tutti abbiano una buona giornata
I just can't get away	Non riesco proprio ad andarmene
Can't wait to see her tonight	Non vedo l'ora di vederla stasera
I smiled involuntarily, my guess was correct	Sorrisi involontariamente, la mia ipotesi era giusta
I bring out the worst in him	Tiro fuori il peggio di lui
I had just realized he was there	Mi ero appena accorto che era lì
I was not material father	Non ero materiale padre
A cry of terror dried in her throat	Un grido di terrore le si asciugò in gola
I never knew, really	Non l'ho mai saputo, davvero
I think you meet anyone and everyone	Penso che incontri chiunque e tutti
I was trying to turn off her license plate light	Stavo cercando di spegnere la sua luce targa
I ran with her	Sono corso insieme a lei
The character received a mostly positive reception	Il personaggio ha ricevuto un'accoglienza per lo più positiva
I took my red package and looked at it	Presi il mio pacco rosso e lo guardai
I can't find my keys	Non riesco a trovare le mie chiavi
I didn't have to talk, much less live	Non dovevo parlare, tanto meno dal vivo
I found it quite turned on	L'ho trovato piuttosto acceso
I've been with him for the past few days	Sono stato con lui negli ultimi giorni
I can't understand the source of the glow	Non riesco a capire la fonte del bagliore
I have not found work for this reason	Non ho trovato lavoro per questo motivo
I feel bad for that part	Mi sento male per quella parte
I wanted him to be happy, and he was	Volevo che fosse felice, e lo era
I turned my head to the side	Ho girato la testa di lato
I break my pants and get up from the sofa	Mi spezzo i pantaloni e mi alzo dal divano
But he didn't go	Ma non è andato
A friend without a face and without a voice	Un amico senza volto e senza voce
I may not be gone that long	Potrei non essere via così a lungo
I felt like a small being in a big universe	Mi sentivo come un piccolo essere in un grande universo
I remember everything you tell me	Ricordo tutto quello che mi dici
I tore that house apart	Ho fatto a pezzi quella casa
I wasn't going to let them all die	Non avevo intenzione di lasciarli morire tutti
I can't accept your help	Non posso accettare il tuo aiuto
I have waited a long time for this moment	Ho aspettato a lungo questo momento
I have never hidden a single thing	Non ho mai nascosto una sola cosa
I did it because you asked me to	L'ho fatto perché me l'hai chiesto
I would smile and the person would get so angry	Sorriderei e la persona si arrabbierebbe così tanto
I hope you reject this concept	Spero che tu rifiuti questo concetto
A little too much sometimes	Un po' troppo a volte
I remembered to carry my diary with me in my pocket	Mi sono ricordato di portare con me il mio diario in tasca
I am sore all over	Sono dolorante dappertutto
I should make wars and sign treaties	Dovrei fare guerre e firmare trattati
I think it happened gradually over the years	Penso che sia successo gradualmente nel corso degli anni
I've had my problems	Ho avuto i miei problemi
I thought there was a marked improvement	Ho pensato che ci fosse un netto miglioramento
I want them to believe me	Voglio che mi credano
A handsome boy	Un bel ragazzo
I couldn't accept everything, it was great	Non potevo accettare tutto, è stato fantastico
I turn around and punch him in the nose	Mi giro e gli lancio il pugno nel naso
I only worked there for two months	Ho lavorato lì solo per due mesi
Basically I do everything on this list	Fondamentalmente faccio tutto in questa lista
I want him to be at peace	Voglio che sia in pace
I will gladly share it with others	Lo condividerò volentieri con gli altri
I find beauty, mystery, humor every day	Trovo bellezza, mistero, umorismo ogni giorno
I lost one eye and almost lost another	Ho perso un occhio e ho quasi perso un altro
I followed him out of the room to a metal corridor	L'ho seguito fuori dalla stanza fino a un corridoio di metallo
A higher value means more people are covered	Un valore maggiore indica che sono coperte più persone
They were an academic family	Erano una famiglia accademica
I recognize his voice	Riconosco la sua voce
I noticed it mentioned in the results list	L'ho notato menzionato nell'elenco dei risultati
I pushed myself away and, still seated, floated in the air	Mi spinsi via e, ancora seduto, fluttuai nell'aria
I went to my window and looked into the darkness	Andai alla mia finestra e guardai nell'oscurità
I'm your brother-in-arms	Sono tuo fratello d'armi
I'll probably take his place	Probabilmente prenderò il suo posto
I'll show you the world	Ti mostrerò il mondo
I was trying to think what all this meant	Stavo cercando di pensare a cosa significasse tutto questo
I feel bad about it	Mi sento male per questo
I haven't deleted my entire collection	Non ho eliminato la mia intera collezione
I always thought it was stupid	Ho sempre pensato che fosse stupido
I have to find a way to increase our value	Devo trovare un modo per aumentare il nostro valore
I take her sexy ass in my hands and squeeze it	Prendo il suo culo sexy tra le mie mani e lo stringo
I still miss you all	Mi mancate ancora tutti
I know you will	So che lo farai
I need you to hear me say that	Ho bisogno che lei me lo senta dire
The same pattern is repeated throughout the song	Lo stesso schema viene ripetuto per tutta la canzone
I was starving and didn't even notice	Stavo morendo di fame e non me ne ero nemmeno accorto
I swim most days	Nuoto quasi tutti i giorni
I was sorry for you	Mi dispiaceva per te
I wanted someone on earth to show me their love	Volevo che qualcuno sulla terra mi mostrasse il suo amore
I was walking up the path to the haunted house	Stavo risalendo il sentiero verso la casa stregata
I only have one question for you	Ho solo una domanda per te
I couldn't let her die out there	Non potevo lasciarla morire là fuori
I don't know anything about the organization	Non so nulla dell'organizzazione
I knew it was impossible	Sapevo che era impossibile
I can sleep on the sofa upstairs	Posso dormire sul divano al piano di sopra
I noticed that she also has a book	Ho notato che anche lei ha un libro
I need a new direction	Ho bisogno di una nuova direzione
I like negative rolls so much	Mi piacciono così tanto i rotoli negativi
I found myself taking a step towards the stranger	Mi sorpresi a fare un passo verso lo sconosciuto
I broke away from his embrace	Mi staccai dal suo abbraccio
A new supplier, you can taste the freshness	Un nuovo fornitore, puoi assaporare la freschezza
A door opened on his left	Si aprì una porta alla sua sinistra
I looked at the figure and swallowed	Guardai la figura e deglutii
I want to know who did this	Voglio sapere chi ha fatto questo
I watched the sunset through the tiny window	Guardai il tramonto attraverso la minuscola finestra
I can't give him any victory in battle	Non posso dargli nessuna vittoria in battaglia
I couldn't do it	Non potevo farcela
I think we should have taken it	Penso che avremmo dovuto prenderlo
I want it in my life	Lo voglio nella mia vita
I could never be a good mother to her again	Non potrei mai più essere una buona madre per lei
I checked the insurance papers	Ho controllato sui documenti dell'assicurazione
I should be careful	Dovrei stare attento
I had to think fast, fight, run or what	Ho dovuto pensare in fretta, combattere, fuggire o cosa
I will not let you return it again	Non ti permetterò di restituirlo di nuovo
I asked for it to happen, so it did	Ho chiesto che accadesse, così è stato
I will surround it in red	Lo circonderò in rosso
I raise my hands to defend myself	Alzo le mani per difendermi
I needed it to be done in one go	Avevo bisogno che fosse fatto in una volta sola
I would never leave you	Non ti lascerei mai
I can add another ten dollars or so	Posso aggiungere altri dieci dollari o giù di lì
I have since found out	Ho scoperto da allora
I couldn't argue with him anymore	Non potevo più litigare con lui
I also await your return	Aspetto anche il tuo ritorno
I want you to try very hard to please him	Voglio che ti sforzi molto per piacergli
I looked in the mirror	Mi sono guardato allo specchio
I lay in pain on a hospital bed	Giacevo dolorante su un letto d'ospedale
I'll read it later	Lo leggerò dopo
I won't stop you if that's what you really want	Non ti fermerò se è quello che vuoi davvero
A quiet life, a fun life	Una vita tranquilla, una vita divertente
A future together was not an option	Un futuro insieme non era un'opzione
I was without good will	Ero senza buona volontà
I had brought the whole family with me	Avevo portato con me tutta la famiglia
They imposed hunting regulations and created hunting seasons	Hanno imposto regolamenti di caccia e creato stagioni di caccia
I held it on his peaceful face and waited	L'ho tenuto sul suo viso pacifico e ho aspettato
I just wanted to offer help	Volevo solo offrire aiuto
I can't talk about it on the phone	Non posso parlarne al telefono
I was getting lost again	Mi stavo perdendo di nuovo
A compact office in a small space	Un ufficio compatto in poco spazio
A bottle made me remember too much, sleep more	Una bottiglia mi ha fatto ricordare troppo, dormire di più
I've seen them both somewhere before	Li ho visti entrambi da qualche parte prima
I begged and prayed for it	L'ho implorato e pregato per questo
She was not known as a strong speaker	Non era conosciuta come un'oratrice forte
A small, desperate hope	Una piccola, disperata speranza
A wave of desire rushed through her unexpectedly	Un'ondata di desiderio la attraversò inaspettatamente
The injury forced him to use a cane	L'infortunio lo ha costretto a usare un bastone
I needed to get rid of my anguish	Avevo bisogno di liberarmi della mia angoscia
I'm starting to want to hear more about the story	Comincio a voler sentire di più sulla storia
I wasn't lying on the ground either	Nemmeno io ero sdraiato per terra
I was tired of this life	Ero stanco di questa vita
I wasn't sure what the plan was after the service	Non ero sicuro di quale fosse il piano dopo il servizio
A brilliant white light filled the room	Una luce bianca brillante riempì la stanza
I wanted to hold you	Volevo stringerti
A stronger power, and he wanted it	Un potere più forte, e lui lo voleva
I thought my world was over	Pensavo che il mio mondo fosse finito
I end up serving myself	Finisco per servire me stesso
I thought it was certainly a sign of guilt	Ho pensato che fosse certamente un segno di colpa
I just found the timing curious	Ho appena trovato curioso il tempismo
I was like six or seven	Avevo tipo sei o sette anni
I feel like an idiot	Mi sento un idiota
I started reading these rules	Ho iniziato a leggere queste regole
I just need to open a couple of windows	Devo solo aprire un paio di finestre
I have to be strict with him	Devo essere severo con lui
A sign that he was indeed mortal again	Un segno che era davvero di nuovo mortale
I can no longer think for myself alone	Non riesco più a pensare solo per me stesso
I have to be careful that he doesn't see me	Devo stare attento che non mi veda
I could not do without it, I did not want to do without it	Non potevo farne a meno, non volevo farne a meno
I brushed my teeth and opened the door	Mi sono lavato i denti e ho aperto la porta
A good guy in the business	Un bravo ragazzo del settore
I knew what he meant	Sapevo cosa intendeva
I will advise you to use your right to silence	Ti consiglierò di usare il tuo diritto al silenzio
Jones has completed his overland journey	Jones ha completato il suo viaggio via terra
I could go on and on	Potrei andare avanti all'infinito
A shiver like an electric shock went through my body	Un brivido come una scossa elettrica attraversò il mio corpo
I am retired from the financial services industry	Sono in pensione dal settore dei servizi finanziari
I knew you would need it	Sapevo che ne avresti avuto bisogno
I do all this outside the home	Faccio tutto questo fuori casa
I feel much better now	Mi sento molto meglio ora
I never thought this night would be so awful	Non avrei mai pensato che questa notte sarebbe stata così orribile
I could see that he was not well	Ho potuto vedere che non stava bene
I wonder when we will be put on the ship	Mi chiedo quando saremo messi sulla nave
I wanted to work and learn the language	Volevo lavorare e imparare la lingua
I almost became one of them	Sono quasi diventato uno di loro
I was surrounded by black pines	Ero circondato da pini neri
I guess one of two things happened	Immagino sia successa una delle due cose
A smile spread across the woman's face	Un sorriso si allargò sul volto della donna
I wanted him to look for but not find him	Volevo che cercasse ma non lo trovasse
Rain starts raining in the route setting	La pioggia inizia a piovere nell'impostazione del percorso
I liked his enthusiasm and generosity	Mi è piaciuto il suo entusiasmo e generosità
It was a great final	È stata una finale magnifica
I have a busy work schedule	Ho un programma di lavoro intenso
I take comfort in this	Mi conforto in questo
I fell in love with this piece for obvious reasons	Mi sono innamorato di questo pezzo per ovvi motivi
I was disappointed with this	Sono rimasto deluso da questo
I believe we should live with wildlife	Credo che dovremmo vivere con la fauna selvatica
I lacked a personal connection with the strong powers	Mi mancava una connessione personale con i poteri forti
I didn't want her to solve anything	Non volevo che lei risolvesse nulla
An unknown heat, but a stranger nonetheless	Un caldo sconosciuto, ma comunque un estraneo
I picked it for you and the captain liked it	L'ho scelto per te e al capitano è piaciuto
The line was closed	La linea è stata chiusa
I put on the tank top	Infilo la canotta
I said goodnight and hugged her	Le ho detto buonanotte e l'ho abbracciata
I didn't bother them	Non li ho disturbati
I didn't run too much in school	Non ho corso troppo la scuola
The family wanted a debate on this	La famiglia voleva un dibattito su questo
I then proceeded to turn on the radio	Ho quindi provveduto ad accendere la radio
I didn't take anything that belongs to anyone	Non ho preso niente che appartenga a nessuno
A real man is a man of war	Un vero uomo è un uomo di guerra
I need iron ore to make better tools	Ho bisogno del minerale di ferro per creare strumenti migliori
I always talked about it with him	Ne parlavo sempre con lui
I didn't know if the company would chase me	Non sapevo se l'azienda mi avrebbe inseguito
I was really caring about him now	Mi stavo davvero preoccupando per lui ora
I love seeing them every day	Adoro vederli tutti i giorni
I stared at the wall, refusing to meet his gaze	Fissai il muro, rifiutandomi di incontrare il suo sguardo
I tried the handle and it got twisted in my hand	Ho provato la maniglia e si è attorcigliata nella mia mano
I am totally unworthy of her	Sono del tutto indegno di lei
I put the heavy book on the table between us	Ho messo il libro pesante sul tavolo tra di noi
I was so sad that the book was finished	Ero così triste che il libro fosse finito
I felt it was going to be murder	Sentivo che sarebbe stato un omicidio
This is a fundamental principle of our constitution	Questo è un principio fondamentale della nostra costituzione
I'd rather die than let something happen to you	Preferirei morire piuttosto che lasciare che ti succeda qualcosa
I look at his serene face and smile	Guardo il suo viso sereno e sorrido
I imposed my will on a cop last night	Ho imposto la mia volontà a un poliziotto l'altra notte
I was five	Avevo cinque anni
I kept listening to the rest of the messages	Ho continuato ad ascoltare il resto dei messaggi
I will not be in your way	Non sarò sulla tua strada
We wanted to be more genuine than that	Volevamo essere più genuini di così
I slid into the leather seat	Scivolai sul sedile di pelle
Several infantry regiments entered the city	Diversi reggimenti di fanteria entrarono in città
The proposal was not followed up	La proposta non ha avuto seguito
I want to come see you before you leave	Voglio venire a trovarti prima che tu parta
I had a strong need to find a safe place	Avevo un forte bisogno di trovare un posto sicuro
I have worked hard on my trade	Ho lavorato sodo sul mio mestiere
I hadn't even considered it	Non l'avevo nemmeno considerato
I heard this first time	Ho sentito questa prima volta
I forgot your red hair	Avevo dimenticato i tuoi capelli rossi
A relationship may have to end	Una relazione potrebbe dover finire
I feel she is calm and relaxed	Sento che è calma e rilassata
I didn't want her to know the whole truth	Non volevo che lei sapesse tutta la verità
I guess your dad didn't see through him either	Immagino che anche tuo padre non abbia visto attraverso di lui
I stopped and turned carefully to see why	Mi fermai e mi voltai con attenzione per vedere perché
I stepped aside to let him pass	Mi sono fatto da parte per lasciarlo passare
I have my tools and my own means of transportation	Ho i miei strumenti e il mio mezzo di trasporto
I certainly wasn't even ready for round two	Di sicuro non ero nemmeno pronto per il secondo round
I want you to come with me	Voglio che tu venga con me
I heard him calling me	L'ho sentito chiamarmi
I slowly went back	Sono tornato lentamente indietro
I ordered in blue	Ho ordinato in blu
I have lived on these lands for years	Vivo su queste terre da anni
I didn't go in though	Non sono entrato però
I feel so sad and depressed	Mi sento così triste e depresso
I wasn't good with fake affection	Non ero bravo con il falso affetto
He is married and has three daughters	È sposato e ha tre figlie
I met one of your guys on the site	Ho incontrato uno dei tuoi ragazzi sul sito
A large window gave light into the modest room	Una grande finestra dava luce nella stanza modesta
I think you must be	Penso che tu debba esserlo
I can not believe	Non posso crederci
I hesitated for a moment	Ho esitato un momento
I was given a new seal	Mi è stato consegnato un nuovo sigillo
A shark, a magnificent great white shark	Uno squalo, un magnifico grande squalo bianco
I have told myself this over and over again	Me lo sono detto più e più volte
I heard their words in the rite	Ho sentito le loro parole in rito
I also needed to cash my check	Avevo anche bisogno di incassare il mio assegno
I did my best on her	Ho fatto del mio meglio su di lei
I can't go on without him	Non posso andare avanti senza di lui
I closed my eyes in disgust	Ho chiuso gli occhi con disgusto
I sigh and roll my eyes	Sospiro e alzo gli occhi al cielo
I'd seen eyes like hers before	Avevo già visto occhi come i suoi
I have no problem admitting it now	Non ho problemi ad ammetterlo ora
I think we should take things slow	Penso che dovremmo prendere le cose con calma
I want to take it away	Voglio portarlo via
I opened the door, making sure we were alone	Ho aperto la porta, assicurandomi che fossimo soli
I couldn't sleep in that damn house	Non riuscivo a dormire in quella dannata casa
A smile means the same thing in any language	Un sorriso significa la stessa cosa in qualsiasi lingua
I love hearing him talk about his work	Mi piace ascoltarlo parlare del suo lavoro
It is not currently in a commercial version	Non è attualmente in versione commerciale
A brother who smiled, laughed and loved his mother	Un fratello che sorrideva, rideva e amava sua madre
I have to think about my new partner	Devo pensare al mio nuovo partner
So they've been here for a while	Quindi erano qui da un po'
I bought a graduation dress	Ho comprato un vestito per la laurea
A really great vitamin	Una vitamina davvero grande
I didn't talk to her today	Non le ho parlato oggi
A cool place to relax	Un posto fresco per rilassarsi
I want to spend time with you	Voglio passare del tempo con te
They take my plate away from its very long reach	Allontano il mio piatto dalla sua lunghissima portata
I was not aware of that module	Non ero a conoscenza di quel modulo
I look at his delicious flame, hungry for something to touch	Guardo la sua deliziosa fiamma, affamato di qualcosa da toccare
I've been honest with you about my motives	Sono stato onesto con te sulle mie motivazioni
I've already found myself a good girl	Mi sono già trovato una brava ragazza
I spent two full minutes trying to target you	Ho passato due minuti interi cercando di prenderti di mira
I guess we went home	Immagino che siamo andati a casa
I'd be first in line for any cut	Sarei il primo della fila per qualsiasi taglio
I took the photo out of my pocket	Ho tirato fuori la foto dalla tasca
I desperately wanted to wake up	Volevo disperatamente svegliarmi
A dear friend of mine owns it	Lo possiede un mio caro amico
I knew which thread to cut	Sapevo quale filo tagliare
I had to brush off the rear and side windows	Ho dovuto spazzolare via i finestrini posteriori e laterali
I did my research and chose a nice resort	Ho fatto la mia ricerca e ho scelto un bel resort
I bit my lower lip to hold back a sob	Mi morsi il labbro inferiore per trattenere un singhiozzo
I was wearing my new gun and pretending to be important	Indossavo la mia nuova pistola e fingevo di essere importante
I had a captive audience	Ho avuto un pubblico in cattività
I was definitely angry	Ero decisamente arrabbiato
I was out there when it all went on	Ero là fuori quando tutto è andato avanti
I promise, no fighting whatsoever	Lo prometto, nessun combattimento di sorta
I think it will be fine	penso che andrà bene
I think we can all have what we want	Penso che tutti possiamo avere quello che vogliamo
I'll give you an example of this	Ti farò un esempio di questo
I was getting drunk, that's what it boils down to	Mi stavo ubriacando, ecco a cosa si riduce
I still do those things, anyway	Faccio ancora quelle cose, comunque
I can see the contents of that piece of paper	Posso vedere il contenuto di quel pezzo di carta
I got up and had to walk around	Mi sono alzato e ho dovuto fare un giro
I live in the flesh, although I am imprisoned	Io vivo nella carne, sebbene sia imprigionato
I will train you to access and use your powers	Ti addestrerò ad accedere e sfruttare i tuoi poteri
I like the way you kiss	Mi piace il modo in cui baci
I keep it warm in the dark	Lo tengo caldo nell'oscurità
I am bruised and bleeding	Sono ferito e sanguinante
A beginning, but not an end	Un inizio, ma non una fine
A structure, below, to support it	Una struttura, sotto, a sostenerlo
I thought he was really smart	Ho pensato che fosse davvero intelligente
I go to my room and change my clothes	Vado in camera mia e mi cambio i vestiti
I apologize so so so all this time	Mi scuso così così così per tutto questo tempo
I would recommend not updating just in case	Consiglierei di non aggiornare per ogni evenienza
I just wanted a chance at a good life	Volevo solo una possibilità di una bella vita
I'll tell you this	Ti dirò questo
I will not talk about it	Non ne parlerò
I usually freeze it for a while too	Di solito lo congelo anche per un po'
I was once such a hopeful leader	Una volta ero un leader così pieno di speranza
I was looking at your police academy picture	Stavo guardando la tua foto dell'accademia di polizia
I looked at the others	Ho guardato gli altri
I have lost the ability to take care of myself	Ho perso la capacità di prendermi cura di me stesso
Subjects included dogs and still life	I soggetti hanno incluso cani e natura morta
I have read it several times	L'ho letto più volte
I am very conservative	Sono molto conservatore
I am ready for marriage	Sono pronto per il matrimonio
I haven't given up hope on him	Non ho perso la speranza su di lui
I was afraid of becoming like you	Avevo paura di diventare come te
I'll miss you so much	Mi mancherai molto
I check him for bleeding, he's fine	Lo controllo per sanguinamento, sta bene
I never speak out loud	Non parlo mai ad alta voce
I had a hard time getting back here	Ho avuto difficoltà a tornare qui
I certainly didn't need anything else from a boy	Di certo non avevo bisogno di altro da un ragazzo
I swallowed only to find that my throat was dry	Deglutii solo per scoprire che la mia gola si era seccata
I doubted it, however	Ne dubitavo, tuttavia
I was obviously not in prison	Ovviamente non ero in prigione
I had twenty meters of thread in my hand	Avevo venti metri di filo in mano
This man started making mistakes that cost him everything	Quest'uomo ha iniziato a commettere errori che gli sono costati tutto
I know he was a warrior	So che era un guerriero
His exile was not long lasting	Il suo esilio non fu di lunga durata
He is an extraordinary man	È un uomo straordinario
I hid behind the magazine rack, watching them carefully	Mi nascosi dietro il portariviste, osservandoli attentamente
Unlike you, I didn't choose to marry my husband	Io, a differenza di te, non ho scelto di sposare mio marito
I thought no one felt like me	Pensavo che nessuno si sentisse come me
A fatal birding expedition was not on his social calendar	Una fatale spedizione di birdwatching non era nel suo calendario sociale
A debt that they will never be able to pay off completely	Un debito che non potranno mai ripagare completamente
I loved him more than anything else in the world	Lo amavo più di ogni altra cosa al mondo
I realize it's the staff, not a guest	Mi rendo conto che è il personale, non un ospite
He was an organizational genius	Era un genio dell'organizzazione
I apologize for all you have endured	Mi scuso per tutto quello che hai sopportato
The effects over a year are unknown	Gli effetti oltre un anno sono sconosciuti
I really should get a watch	Dovrei davvero prendere un orologio
They have three children	Hanno tre figli
A smile replaced the frown	Un sorriso sostituì il cipiglio
I feel safe in his arms	Mi sento al sicuro tra le sue braccia
I really wanted	Volevo davvero
A simple golden thread from the earth	Un semplice filo d'oro dalla terra
I bet they had holes in it at home	Scommetto che ci avevano fatto dei buchi a casa
I almost expected the police to suddenly surround us, guns drawn	Quasi mi aspettavo che la polizia ci circondasse all'improvviso, con le pistole sguainate
I was very anxious to see the circus	Ero molto ansioso di vedere il circo
I thought it might change	Ho pensato che potesse cambiare
I want to be part of it	Voglio farne parte
I had never seen him sad before	Non l'avevo mai visto triste prima
I begin to slow down	Inizio a rallentare il passo
I remember it happened	Ricordo che accadde
I had done everything right	Avevo fatto tutto bene
I have the slow fade from the public eye	Ho la lenta dissolvenza dagli occhi del pubblico
I find a bench and I settle there to wait	Trovo una panchina e mi sistemo lì ad aspettare
I have to fight to get my feet to move	Devo lottare per far muovere i miei piedi
It looks so good in it	Sta così bene in esso
I studied him the same way he studied me	L'ho studiato nello stesso modo in cui lui aveva studiato me
I don't think it's been nearly three years	Non credo che siano passati quasi tre anni
I just came to get my things	Sono venuto solo a prendere le mie cose
I felt like we were just starting to get along	Mi sentivo come se stessimo appena iniziando ad andare d'accordo
I want to figure it out by myself	Voglio capirlo da solo
I find you attractive	Ti trovo attraente
I didn't want compliments	Non volevo complimenti
They were well received throughout the country	Furono ben accolti in tutto il paese
I put my weight into it to test it	Ci ho messo il mio peso per testarlo
I knew it was going to be the trip of a lifetime	Sapevo che sarebbe stato il viaggio di una vita
I sure missed a good fight then	Di sicuro mi sono perso un bel combattimento, allora
I gave you shelter and food	Ti ho dato riparo e cibo
I could never forget them	Non potrei mai dimenticarli
I think most of you will appreciate this	Penso che la maggior parte di voi apprezzerà questo
I could tell right away	Potrei dirlo subito
I will not be afraid	Non avrò paura
I could feel it was happening because of him	Potevo sentire che stava succedendo a causa sua
I felt the silence fill the air	Sentivo il silenzio riempire l'aria
I convinced her to go to our room	L'ho convinta ad andare nella nostra stanza
Their suggestion was ignored by the chemical community	Il loro suggerimento è stato ignorato dalla comunità chimica
I mean, pregnancy is a big deal	Voglio dire, la gravidanza è un grosso problema
I already know where you are and everything	So già dove sei e tutto
I haven't seen a damn	Non ho visto un accidente
I carry a cell phone	Porto un cellulare
I swim a lot	Nuoto molto
I took a chance and ran to the wall	Ho colto l'occasione e sono corso verso il muro
I say travel because it is	Dico viaggio perché lo è
I hated being in their debt	Odiavo essere in debito con loro
I think about the move	Penso al trasloco
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I have to fix some things first	Prima devo sistemare alcune cose
I end up at his nose	Finisco al suo naso
A two-story mansion was built c	Un palazzo a due piani fu costruito c
I have no video or audio log information	Non ho informazioni di registro video o audio
I have been there twice a month for two years	Ci sono stato due volte al mese per due anni
I really hoped they would welcome me soon	Speravo davvero che mi accogliessero presto
I don't pretend to be anything else	Non pretendo di essere nient'altro
I want to be there when you scatter its ashes	Voglio essere lì quando spargerai le sue ceneri
I dived to take cover on the porch	Mi sono tuffato per ripararmi sotto il portico
A compromise has been found	È stato trovato un compromesso
I didn't care how much he claimed to love me	Non mi importava quanto affermasse di amarmi
I worked on it all day	Ci ho lavorato per l'intera giornata
I mean seriously, it makes perfect sense man	Voglio dire sul serio, ha perfettamente senso amico
I hope everything goes well for you	Spero che tutto vada bene per te
I still couldn't speak	Non riuscivo ancora a parlare
I looked at the bag with suspicion	Guardai la borsa con sospetto
I know some of these other people here before	Conosco alcune di queste altre persone qui prima
I knew exactly what game was in progress	Sapevo esattamente quale gioco era in corso
I'll do it later today	Lo farò più tardi oggi
I can't see us working	Non riesco a vederci lavorare
I found out after it was up and running	L'ho scoperto dopo che era attivo e funzionante
I know it's bad enough in your mind	So che è già abbastanza brutto nella tua mente
A writer can write his first novel	Uno scrittore può scrivere il suo primo romanzo
I couldn't let a stupid kiss blind me	Non potevo lasciare che uno stupido bacio mi accecasse
I didn't mean to hurt you, or offend you	Non volevo ferirti, o offenderti
I see he is going down really flat	Vedo che sta andando giù davvero piatto
I have two little boys	Ho due ragazzini
I was tied to a chair	Ero legato a una sedia
I've never thought about it that way	Non ci ho mai pensato in quel modo
I was still at the end	Ero ancora alla fine
I look down and see legs that aren't mine	Guardo in basso e vedo gambe che non sono mie
I learned from the best	Ho imparato dai migliori
I spent months planning this wedding with your grandmother	Ho passato mesi a organizzare questo matrimonio con tua nonna
I have another five months out here	Ho altri cinque mesi qui fuori
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I escaped just in time	Sono scappato appena in tempo
The offer is accepted	L'offerta è accettata
Hope you feel better soon	Spero che tu ti senta meglio presto
Important to get samples of his handwriting if possible	Importante per ottenere campioni della sua calligrafia, se possibile
I turned and turned off the light	Mi sono girato e ho spento la luce
I suppose they would	Suppongo che lo farebbero
I don't think he will	Non credo che lo farà
A life spent on another world	Una vita passata su un altro mondo
I also felt quite sociable	Mi sentivo anche piuttosto socievole
I could only last a minute	Potrei durare solo un minuto
I look back and notice that the trees are approaching	Mi guardo dietro e noto che gli alberi si avvicinano
I salute our great heroes	Saluto i nostri grandi eroi
I didn't bother running to my room	Non mi sono preso la briga di correre in camera mia
I lean towards him	Mi chino verso di lui
I can't eat stretched curd cheese	Non posso mangiare formaggio a pasta filata
I'm not a side piece of meat	Non sono un pezzo di carne di contorno
I wish things were different	Vorrei che le cose fossero diverse
I signed the documents as soon as possible and left	Ho firmato i documenti il ​​prima possibile e me ne sono andato
Neither side had secured a definite advantage	Nessuna delle due parti si era assicurata un vantaggio definito
I can see the wall rising	Riesco a vedere il muro che si sta alzando
A fire burned in a circle of stones	Un fuoco bruciava in un cerchio di pietre
I like having privacy	Mi piace avere la privacy
I find it really hard to believe	Lo trovo davvero difficile da credere
I had enough money for a taxi to the airport	Avevo abbastanza soldi per un taxi per l'aeroporto
I felt it was a tour de force	Ho sentito che era un tour de force
I have a feeling about that guy	Ho una sensazione su quel ragazzo
I expected more	Mi aspettavo di più
I guess his bare breasts were what he convinced me	Suppongo che i suoi seni nudi fossero ciò che mi ha convinto
I was filled with amazement	Ero pieno di stupore
I was able to upgrade the suit	Sono stato in grado di potenziare la tuta
I didn't have time to ask what it was though	Non ho avuto il tempo di chiedere cosa fosse però
I needed it this morning	Ne avevo bisogno stamattina
I saw it bounce off the edge	L'ho visto rimbalzare sul bordo
A surprise, you have to earn it first	Una sorpresa, devi prima guadagnartela
I can't believe he's gone	Non posso credere che se ne sia andato
I've never seen the end coming	Non ho mai visto arrivare la fine
Can't blame her though	Non posso biasimarla però
I guess it wasn't important	Immagino non fosse importante
I encourage you to check the piece yourself	Ti incoraggio a controllare tu stesso il pezzo
Their homes had to be visible and accessible	Le loro case dovevano essere visibili e accessibili
A new article came out every day	Ogni giorno usciva un nuovo articolo
I wanted answers right away and there	Volevo risposte subito e lì
I made a disgusted sound and turned around	Feci un suono disgustato e mi voltai
I suggested he see a doctor	Gli ho suggerito di vedere un dottore
I couldn't leave this little guy alone	Non potevo lasciare questo piccoletto da solo
I was a little disappointed when nothing happened	Sono rimasto un po' deluso quando non è successo niente
I didn't even know myself	Non mi conoscevo nemmeno
I guess you won't die today	Immagino che non morirai oggi
In a way, I just want to go out with you	In un certo senso voglio solo uscire con te
I needed the reminder	Avevo bisogno del promemoria
I asked for a beer and a wine	Ho chiesto una birra e un vino
I had to get back on my feet	Ho dovuto rimettermi in sesto
I can't say how long it took, moments maybe	Non saprei dire quanto tempo ci è voluto, momenti forse
I could just leave and come back later	Potrei semplicemente andarmene e tornare più tardi
I was trying to be right	Stavo cercando di essere giusto
I love that man, no matter what	Amo quell'uomo, qualunque cosa accada
I understand why he hated me because I was moving	Capisco perché mi odiava perché mi trasferivo
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Volevo sapere se partiva domani
I need some kind of proof, some confirmation	Ho bisogno di una sorta di prova, di una conferma
I hear the roar of the infernal machine	Sento il ruggito della macchina infernale
I checked his pulse	Gli ho controllato il polso
The lesson continued until after his death	La lezione continuò fino a dopo la sua morte
I recommend a completely new force	Raccomando una forza completamente nuova
I suddenly had a hard time thinking clearly	All'improvviso avevo difficoltà a pensare chiaramente
I found it difficult to comply	Ho trovato difficile rispettare
I was the one who protected	Sono stato io a proteggere
It covered every area	Copriva ogni area
A campaign can be fun	Una campagna può essere divertente
I live only for today	Vivo solo per oggi
I can't tell you how it happened	Non posso dirti come sia successo
This has important consequences for the other council as well	Ciò ha conseguenze importanti anche per l'altro consiglio
The city is also an important regional industrial center	La città è anche un importante centro industriale regionale
I hear a shot and immediately another	Sento uno sparo e subito un altro
I loved so many of these images	Ho amato così tante di queste immagini
I have a lot of work ahead of me	Ho un sacco di lavoro davanti a me
I didn't come across that topic	Non mi sono imbattuto in quell'argomento
I rushed to get it and didn't look back, I didn't hesitate	Mi sono precipitato a prenderlo e non mi sono voltato indietro, non ho esitato
I let my anger get the better of me	Lascio che la mia rabbia abbia la meglio su di me
A name flashed through her mind	Un nome le balenò nel pensiero
I wasn't staring at nothing across the room	Non fissavo il nulla dall'altra parte della stanza
I miss the peanut butter, though	Mi manca il burro di arachidi, però
A quick search confirmed that the buildings were empty	Una rapida ricerca ha confermato che gli edifici erano vuoti
I would really like to correct my mistake by doing it soon	Mi piacerebbe davvero correggere il mio errore facendo presto
I have to make the last departure	Devo fare l'ultima partenza
I have plans of my own	Ho dei piani per conto mio
I have no reason to stay alive	Non ho motivo per rimanere in vita
I haven't stopped since then	Da allora non ho più smesso
I will not ask for your names, it is better	Non chiederò i vostri nomi, è meglio
The bridges have been little modified	I ponti sono stati poco modificati
I was exhausted and the child was hungry and restless	Ero esausto e il bambino era affamato e irrequieto
I'm sure they understand that	Sono sicuro che lo capiscono
I haven't had a chance to play	Non ho avuto la possibilità di giocare
I am writing to invite you to come and visit me	Le scrivo per invitarvi a venirmi a trovare
I'll be careful in Brussels	Starò attento a Bruxelles
A slim woman stepped out onto the deck	Una donna snella uscì sul ponte
I would make sure she had everything she needed	Mi sarei assicurato che avesse tutto ciò di cui aveva bisogno
I still couldn't shake the feeling that someone was watching me	Non riuscivo ancora a scrollarmi di dosso la sensazione che qualcuno mi stesse guardando
I wouldn't be here at all	Non sarei affatto qui
A place where children can be happy	Un luogo in cui i bambini possono essere felici
A look of defeat on their faces	Uno sguardo di sconfitta sui loro volti
I took his hand and he didn't even blink	Gli presi la mano e non sbatté nemmeno le palpebre
I was doomed, whatever we did	Ero condannato, qualunque cosa avessimo fatto
I haven't thought about it at all	Non ci ho pensato per niente
I had to get a job, and fast	Dovevo trovare un lavoro, e in fretta
I didn't understand the plan	Non ho capito il piano
I need to forget the horror from below	Ho bisogno di dimenticare l'orrore dal basso
I am happy to do it	Sono felice di farlo
The three doors left much more substantial remains	Le tre porte hanno lasciato resti molto più sostanziali
Then another writer began to influence his life	Poi un altro scrittore iniziò a influenzare la sua vita
Nobody kept it secret	Nessuno l'ha tenuto segreto
It was based on an old folk tale	Era basato su un vecchio racconto popolare
I didn't realize how bad up until this moment	Non mi rendevo conto di quanto male fino a questo momento
Part of the city is right under our hull	Una parte della città si trova proprio sotto il nostro scafo
I read all those books because of the covers	Ho letto tutti quei libri a causa delle copertine
I definitely feel that pressure	Sento decisamente quella pressione
I tried to speak, but she told me not to	Ho provato a parlare, ma mi ha detto di non farlo
I never asked her what she said to my daughter	Non le ho mai chiesto cosa avesse detto a mia figlia
I will not have that limitation	Non avrò quella limitazione
I admired his strength, his ideals	Ammiravo la sua forza, i suoi ideali
I didn't really care about that though	Non mi importava davvero di questo però
I've never seen you make a mistake once	Non ti ho mai visto fare un errore una volta
I would find out what she meant the next day	Avrei scoperto cosa intendeva il giorno dopo
I began to feel warm	Ho cominciato a sentire caldo
I couldn't see what was so awful	Non riuscivo a vedere cosa fosse così orribile
I did not allow myself to be examined too much for my reasons	Non mi sono lasciato esaminare troppo le mie ragioni
She is sad and distressed	È triste e angosciata
I expect to die from time to time from a single blow	Mi aspetto di morire di tanto in tanto per un solo colpo
I asked if we were going in the wrong direction	Ho chiesto se stavamo andando nella direzione sbagliata
A thousand as promised are waiting for this	Un migliaio come promesso sono in attesa di questo
The fighting and bombing frightened people	I combattimenti e i bombardamenti hanno spaventato la gente
I always get in trouble	Mi metto sempre nei guai
He is absolutely right	Ha perfettamente ragione
I looked around and found this room	Mi sono guardato intorno e ho trovato questa stanza
It seemed to be in every game	Sembrava essere in ogni gioco
I couldn't believe it was all it was	Non potevo credere che fosse tutto ciò che era
I saw them when you saved me	Li ho visti quando mi hai salvato
I should have cleaned the windows	Avrei dovuto pulire le finestre
I can give you another name	Posso darti un altro nome
I expected to find a more sensible young woman	Mi aspettavo di trovare una giovane donna più assennata
A character we can root for	Un personaggio per cui possiamo fare il tifo
I hate the things it makes him do	Odio le cose che gli fa fare
I always thought my parents didn't care	Ho sempre pensato che ai miei genitori non importasse
The film is now probably lost	Il film ora è probabilmente perduto
Each body cost us less than three shillings	Ogni corpo ci è costato meno di tre scellini
I think this is seriously open to doubt	Penso che questo sia seriamente aperto al dubbio
I will still be here	Sarò ancora qui
A drop of blood fell on my cheek	Una goccia di sangue mi cadde sulla guancia
I wrote an action that returns string	Ho scritto un'azione che restituisce string
They take his hand away	Allontano la sua mano
I also have the authority to act on their behalf	Ho anche l'autorità di agire in loro nome
I spent days in the library	Ho passato giorni in biblioteca
A little shy but happy	Un po' timido ma felice
I no longer had an iota of strength in me	Non avevo più un briciolo di forza in me
A steamer crosses the horizon, moving without giving the impression of moving	Un piroscafo attraversa l'orizzonte, muovendosi senza dare l'impressione di muoversi
I looked for it before I came to the party	L'ho cercato prima di venire alla festa
I will honor your request	Onorerò la tua richiesta
I had an interview today	Ho avuto un colloquio oggi
I already knew the truth about what happened that day	Sapevo già la verità su ciò che accadde quel giorno
I tried to settle down	Ho cercato di sistemarmi
I wasn't sure where the guard was, somewhere up high	Non ero sicuro di dove fosse la guardia, da qualche parte in alto
I wanted to go to college	Volevo andare al college
I am not a creator	Non sono un creatore
He's lighting a small fire and we're running out of fox	Sta accendendo un piccolo fuoco e stiamo finendo la volpe
I think this is the reason for our culture wars	Penso che sia questo il motivo delle nostre guerre culturali
I waited for it to disappear	Ho aspettato che scomparisse
I rate my clothes	Valuto i miei vestiti
I couldn't hold him any longer	Non potevo trattenerlo più a lungo
I haven't used it for years	Non lo uso da anni
I know you can make the leap	So che puoi fare il salto
A blue or white shirt	Una camicia blu o una bianca
I stopped it when we got to the dining room	L'ho fermato quando siamo arrivati ​​in sala da pranzo
I probably saved his knees	Probabilmente gli ho salvato le ginocchia
I see it written all over your face	Lo vedo scritto su tutta la tua faccia
I walked slowly in front of him and knelt beside him	Andai lentamente davanti a lui e mi inginocchiai accanto a lui
I have no future, only a past	Non ho futuro, solo un passato
I mean really gorgeous	Voglio dire davvero stupendo
I remember the article he always kept with him	Ricordo l'articolo che teneva sempre con sé
I train without knowing limits on anything	Mi alleno senza conoscere limiti su nulla
A couple of things have improved a lot	Un paio di cose sono migliorate molto
I very much doubt they would	Dubito molto che l'avrebbero fatto
I got out of the hospital after a day	Sono uscito dall'ospedale dopo un giorno
A bad boy, there's no question about that	Un cattivo ragazzo, su questo non c'è dubbio
A thought struck her that made her throat tighten	Un pensiero la colpì che le fece stringere la gola
I wanted you to know before you leave	Volevo che tu lo sapessi prima di partire
I came here to be with you	Sono venuto qui per stare con te
The two slowly become friends	I due diventano lentamente amici
I go to the bank, not far from home	Vado alla banca, non lontano da casa
I bet he knew them all	Scommetto che li conosceva tutti
I can't blame them for their confusion	Non posso biasimarli per la loro confusione
I can't be worried or involved in any of this	Non posso essere preoccupato o coinvolto in tutto questo
I am calm afterwards	Sono tranquillo dopo
The two have decided to retire	I due hanno deciso di ritirarsi
I didn't need them to explain to me	Non avevo bisogno che mi spiegassero
A higher, spiritual love	Un amore superiore, spirituale
I just wanted to take my mind off the spell	Volevo solo distogliere la mente dall'incantesimo
I love sexy clothes that complement my body	Amo i vestiti sexy che completano il mio corpo
I put the gun on the counter	Ho posato l'arma sul bancone
I stare at him and start walking	Lo fisso e comincio a camminare
I love their immediate response	Adoro la loro risposta immediata
I want to look at you in eternity	Voglio guardarti nell'eternità
I caught entertainment this morning	Ho beccato l'intrattenimento stamattina
A rabbit might follow him	Un coniglio potrebbe seguirlo
I'm on my bed and I'm waiting	Sono sul mio letto e sto aspettando
I just thought you were having a good day	Ho solo pensato che stesse passando una buona giornata
I highly recommend this for a stay	Consiglio vivamente questo per un soggiorno
I wish I was what you want	Vorrei essere ciò che desideri
I just want to see the opposite	Voglio solo vedere il contrario
These meetings did not bring about immediate changes	Questi incontri non hanno comportato cambiamenti immediati
A guy came to me asking about you specifically	Un ragazzo è venuto da me chiedendo di te in particolare
A countryside steam fair in the middle of a forest	Una fiera del vapore di campagna nel mezzo di una foresta
I didn't know what to do	non sapevo cosa fare
I just can't remember everything that happened	Non riesco proprio a ricordare tutto quello che è successo
I wanted to mock his reasoning with my own example	Volevo prendere in giro il suo ragionamento con il mio stesso esempio
There was a man behind the wheel	Al volante c'era un uomo
I can see the strength the killer needed	Riesco a vedere la forza di cui l'assassino aveva bisogno
I enjoyed hunting for experiences	Mi è piaciuta la caccia alle esperienze
Can't wait actually	Non vedo l'ora in realtà
I can't destroy her or you	Non posso distruggere lei o te
I've had a really hard time answering some of these	Ho avuto davvero difficoltà a rispondere ad alcuni di questi
I provide a free quote without obligation and very competitive prices	Fornisco preventivo gratuito senza impegno e prezzi molto competitivi
A time to regret for a long time to come	Un momento di cui pentirsi per molto tempo a venire
I thought you liked me	pensavo di piacerti
I recognized that look in his eyes	Ho riconosciuto quello sguardo nei suoi occhi
A thick layer of mud covered their dull gray skin	Uno spesso strato di fango ricopriva la loro pelle grigia e opaca
A priest robbed in a church	Un prete rapinato in una chiesa
I am here for you when you are ready	Sono qui per te quando sei pronto
I felt really bad for her	Mi sono sentito davvero male per lei
I was afraid to move	Avevo paura di muovermi
I could barely see the inside of the open apartment	Riuscivo a malapena a vedere l'interno dell'appartamento aperto
I looked up at a small cottage-like house	Alzai lo sguardo verso una piccola casa dall'aspetto di un cottage
A few minutes passed before anyone could speak again	Passarono alcuni minuti prima che qualcuno potesse parlare di nuovo
I have not agreed to let you participate	Non ho acconsentito a farti partecipare
A little rain, that's all	Un po' di pioggia, ecco tutto
I needed to stop this ridiculous attachment to him	Avevo bisogno di fermare questo ridicolo attaccamento a lui
I had to face my mother, talk to her	Ho dovuto affrontare mia madre, parlarle
I heard her mistress talk about me	Ho sentito la sua padrona parlare di me
It looks like a natural tooth and fits very well	Sembra un dente naturale e si adatta molto bene
A wave of guilt hit me	Un'ondata di colpa mi investì
I only help those who come here	Io aiuto solo quelli che arrivano qui
But I didn't want to get too attached	Non volevo però attaccarmi troppo
That day he had an extra streak	Quel giorno aveva una serie di vittorie in più
I wanted it to be different	Volevo che fosse diverso
I am slightly overwhelmed	Sono leggermente sopraffatto
I couldn't understand what was going on	Non riuscivo a capire cosa stesse succedendo
I think for a moment he will refuse	Penso che per un momento rifiuterà
I followed her across the street	L'ho seguita dall'altra parte della strada
I wanted to please my parents	Volevo accontentare i miei genitori
A girl was killed a few days ago	Una ragazza è stata uccisa pochi giorni fa
I was struck by her intuition and honesty	Sono rimasto colpito dalla sua intuizione e onestà
I hope things are different now	Spero che ora le cose siano diverse
I can't let go	Non posso lasciarmi andare
I have to put an end to these	Devo porre fine a questi
I am also happy that you understand	Sono anche felice che tu capisca
A wonderful photographer	Un fotografo meraviglioso
I thought you might	Ho pensato che avresti potuto
I didn't want to get involved in all the mess	Non volevo essere coinvolto in tutto il pasticcio
The pain and wounds are still very raw	Il dolore e le ferite sono ancora molto crudi
I feel old and tired	Mi sento vecchio e stanco
I am a very different person without having that injury	Sono una persona molto diversa senza avere quell'infortunio
There is a bell tower on the building	C'è un campanile sull'edificio
I admit I have a hard time waking up this morning	Ammetto di avere difficoltà a svegliarmi stamattina
A hug can show someone that good hearts still exist	Un abbraccio può mostrare a qualcuno che i buoni cuori esistono ancora
A glance confirmed his hypothesis	Uno sguardo confermò la sua ipotesi
A witness of my growth and my learning	Un testimone della mia crescita e del mio apprendimento
I have learned to be a fierce defender of myself	Ho imparato a essere un feroce difensore di me stesso
I thought about it on my way home	Ci avevo pensato mentre tornavo a casa
I know she is alive somewhere	So che è viva da qualche parte
I think it was all an attempt at communication	Penso che sia stato tutto un tentativo di comunicazione
I got up and held it in front of me	Mi sono alzato e l'ho tenuto davanti a me
I left the room and looked downstairs	Sono uscito dalla stanza e ho guardato al piano di sotto
What they found was quite different from the picture	Quello che hanno trovato era piuttosto diverso dall'immagine
I opened the shed door	Ho aperto la porta del capannone
I counted the minutes until the restaurant opens for dinner	Ho contato i minuti fino all'apertura del ristorante per cena
Dave kept the stats and was occasionally allowed to roll	Dave teneva le statistiche e occasionalmente gli veniva permesso di lanciare
I understand what you mean now	Ho capito cosa intendi ora
I've always wanted to check this place out	Ho sempre voluto controllare questo posto fuori
I couldn't find that perfect match	Non riuscivo a trovare quella coppia perfetta
The leg and feet had the same proportions	La gamba e i piedi avevano le stesse proporzioni
I can no longer distinguish my friends from my enemies	Non posso più distinguere i miei amici dai miei nemici
I figured he was a singer with pipes like that	Ho immaginato che fosse un cantante con le pipe del genere
A small crew was used to save costs	Un piccolo equipaggio è stato utilizzato per risparmiare sui costi
I talked to my boss over lunch	Ho parlato con il mio capo durante il pranzo
I thought he was very nice in his uniform	Pensavo fosse molto carino con la sua uniforme
A second agent, in a corner, fed a filing cabinet	Un secondo agente, in un angolo, ha dato da mangiare a uno schedario
I worked hard for it	Ho lavorato sodo per questo
He also started writing his own songs	Ha anche iniziato a scrivere le sue canzoni
I went to the boat	Sono andato alla barca
I don't have time to tell you about it	Non ho tempo per parlarvene
I feel sorry for all of them	Mi dolgo per tutti loro
I didn't know what to tell her	Non sapevo cosa dirle
I would have been on church service	Sarei stato in servizio in chiesa
I instinctively knew it was the right thing to do	Istintivamente sapevo che era la cosa giusta da fare
Some of his most significant help came from women	Alcuni dei suoi aiuti più significativi provenivano dalle donne
I fly out of the car	Volo fuori dalla macchina
I came and helped him	Sono venuto e l'ho aiutato
I think my thoughts	Penso i miei pensieri
I have not left them free anymore	Non li ho lasciati più liberi
A black cat must have crossed his path today	Un gatto nero deve aver incrociato la sua strada oggi
I stopped reading and studying for pleasure	Ho smesso di leggere e studiare per piacere
I went back to the door	Sono tornato alla porta
I want you over there right away	Ti voglio subito laggiù
I have a hell of a cold too	Anch'io ho un raffreddore infernale
I would see him again, but those thoughts were empty	Lo avrei rivisto, ma quei pensieri erano vuoti
I was mad at both of them	Ero arrabbiato con entrambi
This is a historical narrative with an imaginative style	Questa è una narrativa storica con uno stile fantasioso
I did my home teaching	Ho fatto il mio insegnamento familiare
I also helped induce some women	Ho anche aiutato a indurre alcune donne
I convinced him to go somewhere we shouldn't have gone	L'ho convinto ad andare in un posto dove non saremmo dovuti andare
Now I knew that all was lost	Ora sapevo che tutto era perduto
I leaned my head against the wall and waited	Appoggiai la testa contro il muro e aspettai
It's been a full year since my last newsletter	È passato un anno intero dalla mia ultima newsletter
I lost track after a while	Ho perso le tracce dopo un po'
I looked in the mirror for a moment	Mi sono guardato allo specchio per un momento
I felt like my head was going to explode	Mi sentivo come se la mia testa stesse per esplodere
A trail of blue light appeared	Apparve un sentiero di luce blu
I haven't been to church since my wedding day	Non vado in chiesa dal giorno del mio matrimonio
I saw how you looked at it	Ho visto come la guardavi
I could easily say that both were the reason	Potrei facilmente dire che entrambi erano la ragione
The bridge above was two inches thick	Il ponte sopra era spesso due pollici
I know it won't wait forever	So che non aspetterà per sempre
A sound from the door broke the tension	Un suono proveniente dalla porta ruppe la tensione
I didn't understand it at first	All'inizio non l'ho capito
I miss you and your parents so much	Mi manchi tanto tu e i tuoi genitori
I guess she didn't care	Immagino che non gli importasse
I am fully proficient in all forms of combat	Sono pienamente abile in tutte le forme di combattimento
I felt useless just lying there in that bed	Mi sentivo inutile solo sdraiato lì in quel letto
I need someone to finish it	Ho bisogno di qualcuno che lo finisca
I can't believe he's really responsible for this mess	Non posso credere che sia davvero responsabile di questo pasticcio
I turned around, took it and took the knife	Mi giravo, la prendevo e prendevo il coltello
I use it for some of my best weapons	Lo uso per alcune delle mie armi migliori
I have a lot of work tomorrow to prepare for our move	Ho molto lavoro domani per prepararmi per il nostro trasloco
He also knew how to draw and play the piano	Sapeva anche disegnare e suonare il pianoforte
I shake my head but close my mouth wisely	Scuoto la testa ma chiudo saggiamente la bocca
However, I didn't want my friends to know	Tuttavia, non volevo che i miei amici lo sapessero
A significant volume of debt is linked to inflation	Un volume significativo del debito è legato all'inflazione
I spent most of my time feeling embarrassed and angry	Passavo la maggior parte del tempo a sentirmi imbarazzato e arrabbiato
I remain in this chair, however	Rimango su questa sedia, comunque
I should have filled out some paperwork	Avrei dovuto compilare delle scartoffie
I thought you wanted me to be happy	Pensavo volessi che fossi felice
Others also tried to block the passage	Anche altri hanno cercato di bloccare il passaggio
I believe you can pass it with flying colors	Credo che tu possa superarlo a pieni voti
I know they weren't thinking about how you would respond	So che non stavano pensando a come avresti risposto
I know we are in a relationship	So che abbiamo una relazione
I didn't mean to yell at you today	Non volevo urlarti contro oggi
I am holding it for later use	Lo sto trattenendo per un uso successivo
Eventually I would go	Alla fine sarei andato
I want to buy your artifact	Voglio comprare il tuo manufatto
I couldn't go home	Non potevo tornare a casa
I was afraid you might sleep	Temevo che tu potessi dormire
I wanted a strategy session	Volevo una sessione di strategia
I want to be the one to take things from her	Voglio essere io a prenderle le cose
I politely refused each time	Ho gentilmente rifiutato ogni volta
I think it depends on sexuality	Penso che dipenda dalla sessualità
I asked her what she was up to with this	Le ho chiesto cosa stesse combinando con questo
I think she likes things the way they are	Penso che le piacciano le cose come sono
I can't imagine you taking care of a baby	Non riesco a immaginare che tu ti prenda cura di un bambino
I also had some addresses	Avevo anche alcuni indirizzi
I think this way may work well for you girls	Penso che questo modo possa funzionare bene per voi ragazze
I'm so tired, so tired of him	Sono così stanco, così stanco di lui
I was the one he couldn't stop thinking about	Ero io quello a cui non riusciva a smettere di pensare
I didn't have the strength	Non avevo la forza
He says he had a happy childhood	Dice di aver avuto un'infanzia felice
I'm taking it into pieces	Lo sto prendendo a pezzetti
I'm just helping them all make sense together	Li sto solo aiutando tutti a dare un senso insieme
I draw his perfect eyebrow	Traccio il suo sopracciglio perfetto
I understand your frustration	Capisco la sua frustrazione
I had to do this to save you	Ho dovuto farlo per salvarti
I felt out of place with my family	Mi sentivo fuori posto con la mia famiglia
I put on a pretty face, though	Ho messo su una bella faccia, però
I didn't mean to rain on your parade, forgive me	Non volevo piovere sulla tua parata, perdonami
I got down on the ground	Mi sono messo a terra
I stared at him for a moment	Lo fissai per un momento
I know you tried to frame me	So che hai provato a incastrarmi
I expected it to be ancient	Mi aspettavo che fosse antico
I felt like that	Mi sentivo così
I would invite you, but women are not allowed	Ti inviterei, ma non sono ammesse donne
I recognized the street name immediately	Ho riconosciuto immediatamente il nome della via
I haven't seen him for twelve or thirteen years	Non lo vedo da dodici o tredici anni
I'm a little surprised to see you here, anyway	Sono un po' sorpreso di vederti qui, comunque
I felt it in my bones	Lo sentivo nelle mie ossa
I should have said this part first	Avrei dovuto dire prima questa parte
I think he put a spell on us all	Penso che avesse lanciato un incantesimo su tutti noi
Power handed the note to the police	Power ha consegnato la nota alla polizia
I will not let you go back there	Non ti farò tornare lì
I had turned into a state for nothing	Mi ero trasformato in uno stato per niente
I can't imagine she ever became the woman she was	Non riesco a immaginare che sia mai diventata la donna che era
I couldn't show him	Non potevo farglielo vedere
I felt guilty beyond measure	Mi sentivo in colpa oltre misura
A glass was pushed into her other hand	Un bicchiere le fu spinto nell'altra mano
I looked up again and immediately felt better	Alzai di nuovo lo sguardo e mi sentii subito meglio
Travel the country in search of construction work	Viaggia per il paese in cerca di lavori di costruzione
This really happens	Questo succede davvero
I thought about my family	Ho pensato alla mia famiglia
A traditional hunter tracks animals for his own benefit	Un cacciatore tradizionale rintraccia gli animali per il proprio tornaconto
I want to be happy here with her	Voglio essere felice qui con lei
I added a guest book	Ho aggiunto un libro degli ospiti
I can't kill the boy who loves me	Non posso uccidere il ragazzo che mi ama
The media and everyone made it a problem	I media e tutti ne hanno fatto un problema
I got a second message	Ho ricevuto un secondo messaggio
I thought it was too much	Ho pensato che fosse troppo
I want to hear some new live music	Voglio ascoltare della nuova musica dal vivo
A very different path	Un percorso molto diverso
I got up and went after him	Mi sono alzato e sono andato dietro di lui
I didn't have the courage to move her	Non ho avuto il coraggio di commuoverla
I ignore it for a few seconds	Lo ignoro per qualche secondo
at least I would think	almeno penserei
I really liked her kind way	Mi è piaciuto molto il suo modo gentile
I was afraid for my children and for myself	Avevo paura per i miei figli e per me stessa
I wish I had written that song	Vorrei aver scritto quella canzone
I will not make the same mistake twice	Non commetterò lo stesso errore due volte
I like that dress, actually	Mi piace quel vestito, in realtà
I wasn't scared as much as I was worried	Non avevo paura tanto quanto preoccupato
I blush and immediately release his hand	Arrossisco e rilascio subito la sua mano
I hope you will tell me soon	Spero che me lo dirai presto
I was grateful to her for her presence	Le ero grato per la sua presenza
I expected something like this to happen	Mi aspettavo che accadesse qualcosa del genere
I had a hundred questions	Avevo cento domande
I'd do the same if it were me	Farei lo stesso se fossi io
I searched the house, from top to bottom	Ho perquisito la casa, da cima a fondo
I went to the front door and opened it	Sono andato alla porta d'ingresso e l'ho aperta
I see the similarity	Vedo la somiglianza
I had no such thought	Non avevo tale pensiero
I would have given anything to be there	Avrei dato qualsiasi cosa per esserci
I love to travel, have fun and take pictures	Amo viaggiare, divertirmi e fare foto
Shortly after in c	Poco dopo nel c
A few minutes later, a man walked into my room	Pochi minuti dopo, un uomo è entrato nella mia stanza
A novelty for humanity	Una novità per l'umanità
I think of her that way	Penso a lei in quel modo
I quickly entered her	Sono entrato rapidamente dentro di lei
She stopped us	Ci ha fermato
I've never had time before with my teaching load	Non ho mai avuto tempo prima con il mio carico di insegnamento
I went to the counter and got the gun	Sono andato al bancone e ho preso la pistola
I received a box in exchange for this review	Ho ricevuto una scatola in cambio di questa recensione
You didn't just rob a bank	Non ha semplicemente rapinato una banca
I leave it to the scientific community	Lo lascio alla comunità scientifica
I went to your office to see you	Sono andato nel tuo ufficio per vederti
I miss those screams now	Mi mancano quelle grida ora
I think they are wasting precious time	Penso che stiano perdendo tempo prezioso
I looked into his soul	Ho guardato nella sua anima
A certain little boy slept most of the way home	Un certo ragazzino ha dormito per la maggior parte della strada di casa
I knew it and she knew it	Lo sapevo e lei lo sapeva
I press my lips together	Premo le labbra insieme
I'll finish this once and for all, alone	Finirò tutto questo una volta per tutte, da solo
I can't let blind fear rule my life	Non posso lasciare che la paura cieca governi la mia vita
I missed him for a while, but not anymore	Mi è mancato per un po', ma non più
I could see that my mates felt the same way	Ho potuto vedere che i miei compagni si sentivano allo stesso modo
I looked up to face his mask	Alzai lo sguardo per affrontare la sua maschera
A quick glance at the ground floor revealed no one	Una rapida occhiata al piano terra non rivelò nessuno
A sense of dread filled him as he approached	Un senso di terrore lo pervase mentre si avvicinava
I have not seen him except from a distance	Non l'ho visto se non da lontano
In the end I apologize	Alla fine mi scuso
I didn't want to see anyone	Non volevo vedere nessuno
I have endured your punishment	Ho sopportato la tua punizione
I lost contact with people who knew him	Ho perso i contatti con le persone che lo conoscevano
I think they might turn out to be a fascinating read	Penso che potrebbero rivelarsi una lettura affascinante
I loved listening to it	Amavo ascoltarla
I was in charge for now	Io ero al comando per ora
I showed them the video	Ho mostrato loro il video
I want to see why everyone is so sad	Voglio vedere perché tutti sono così tristi
I didn't think it was true	Non pensavo fosse vero
I walked across the bridge and counted my steps	Ho camminato sul ponte e ho contato i miei passi
I love to watch the blood pour out	Mi piace guardare il sangue fuoriuscire
I couldn't focus on any of their faces	Non riuscivo a concentrarmi su nessuno dei loro volti
A being who rarely slept	Un essere che dormiva di rado
I saw it as credibility	L'ho visto come credibilità
I have to be first in your life before anyone else	Devo essere il primo nella tua vita prima di chiunque altro
A world where anyone without magic is killed	Un mondo in cui chiunque non abbia la magia viene ucciso
I have men in front and behind	Ho uomini davanti e dietro
I was led to believe that	Mi è stato fatto credere che
I ran to the bathroom	Sono corsa in bagno
We want to have fun	Vogliamo divertirci
I hadn't lost my heart	Non avevo perso il mio cuore
I open my eyes	Apro gli occhi
I almost fell off the saddle	Sono quasi caduto dalla sella
I didn't know who to trust and who was lying	Non sapevo di chi fidarmi e chi stava mentendo
I was pushed ashore by the waves	Sono stato spinto a terra dalle onde
I was not hungry or tired	Non ero affamato o stanco
I watch her chest rise and fall with my breath	Guardo il suo petto alzarsi e abbassarsi con il respiro
I got my reply back right away	Ho subito ricevuto indietro la mia risposta
I've never had a season like this	Non ho mai avuto una stagione come questa
Those who remained were all killed in action	Quelli rimasti furono tutti uccisi in azione
I was called to help you	Sono stato chiamato per aiutarti
I just didn't know what to say	Non sapevo proprio cosa dire
Then I noticed another noise	Poi ho notato un altro rumore
I felt my hands slip, give way to the storm	Sentivo le mie mani scivolare, cedere alla tempesta
I hope you will understand when you grow up	Spero che capirai da grande
A new week and a new wish list	Una nuova settimana e una nuova lista dei desideri
I looked up to speak, but it was too late	Alzai lo sguardo per parlare, ma era troppo tardi
I was afraid the servants would find out	Temevo che i domestici venissero a sapere
I walked past a mirror and finally looked at myself	Sono passato davanti a uno specchio e finalmente mi sono guardato
I have decided not to go home, however not yet	Ho deciso di non tornare a casa, comunque non ancora
I know more changes are on the way	So che altri cambiamenti stanno per arrivare
I was making money on her, and she knew it	Stavo guadagnando su di lei, e lei lo sapeva
I spoke the words of remembrance	Ho pronunciato le parole del ricordo
I was about to say it all out loud	Stavo per dire tutto ad alta voce
A discussion was held	Si è tenuta una discussione
I want you to work hard to fight sin	Voglio che lavori sodo per combattere il peccato
I know you have a shotgun in the house too	So che anche tu hai un fucile in casa
A kingdom in the outside world	Un regno nel mondo esterno
I was wondering if she was doing something wrong	Mi chiedevo se avesse sbagliato qualcosa
I take a card from the inside pocket	Prendo una carta dalla tasca interna
I was sure mine would be next	Ero certo che il mio sarebbe stato il prossimo
I assure you it will bring them enormous joy	Vi assicuro che porterà loro un'enorme gioia
I already think of her as a daughter	La penso già come una figlia
I can't control myself anymore	Non riesco più a controllarmi
A few years ago there was a great war	Qualche anno fa ci fu una grande guerra
He was loved by everyone	Era amato da tutti
I can monitor from a distance	Posso vigilare a distanza
Nothing has been written worth reading	Non è stato scritto nulla che valga la pena di leggere
I'm relaxed and down for anything	Sono rilassato e giù per qualsiasi cosa
I wonder about them sometimes	Mi chiedo su di loro a volte
I didn't tell him	Non gliel'ho detto
I've always been very careful	Sono sempre stato molto attento
I love that my wife wants me home	Mi piace che mia moglie mi voglia a casa
It was the right case	Era il caso giusto
I also have constant morning sickness	Ho anche la nausea mattutina costante
A bad wind was blowing	Soffiava un brutto vento
I'll be back for you shortly	Tornerò per te a breve
I think we need to look at this more closely	Penso che dobbiamo guardare questo più da vicino
I wrote those sketches	Ho scritto quegli schizzi
I could distract the dragon, she thought suddenly	Potrei distrarre il drago, pensò all'improvviso
I could be out there lying on the beach	Potrei essere là fuori sdraiato sulla spiaggia
I couldn't know	Non potrei saperlo
I knew you were coming	Sapevo che saresti venuta
A row of cars being driven on the road	Una fila di automobili percorsa su strada
I put my hand to my head	Mi porto la mano alla testa
I felt completely hopeless	Mi sentivo completamente senza speranza
A smile grew on her face	Un sorriso le crebbe sul viso
I need to get attention	Ho bisogno di ricevere attenzione
I need to get it	Ho bisogno di prenderla
I told myself this had nothing to do with me	Mi sono detto che questo non aveva niente a che fare con me
Syria has promised to abide by the resolution	La Siria ha promesso di attenersi alla risoluzione
He had been wounded five times	Era stato ferito cinque volte
I suppose we felt isolated in the world	Suppongo che ci siamo sentiti isolati nel mondo
I was too slow to stop his next words	Ero troppo lento per fermare le sue parole successive
I can kill myself of my own free will	Posso uccidermi di mia spontanea volontà
I need to know where you can keep it	Ho bisogno di sapere dove potrebbe tenerla
I smell the fire and see the old curtain	Sento l'odore del fuoco e vedo la vecchia tenda
The frequency with which this occurs is unknown	La frequenza con cui ciò si verifica è sconosciuta
I will not tolerate much more harm from this world	Non tollererò molto più male da questo mondo
I've seen them before	Li ho visti prima
I feel the same way for my dad	Mi sento allo stesso modo per mio padre
I will not abandon them now	Non li abbandonerò ora
I can no longer hunt alone	Non posso più cacciare da solo
She had also gained weight	Aveva anche guadagnato peso
I haven't told him anything yet	Non gli ho ancora detto niente
I walked away a little faster into the dark	Mi allontanai un po' più velocemente nell'oscurità
I too am very single for now	Anch'io sono molto single per ora
I bite my lip, thinking about how to proceed	Mi mordo il labbro, pensando a come procedere
I've probably never heard him laugh so much	Probabilmente non l'ho mai sentito ridere così tanto
I kept my expression neutral	Ho mantenuto la mia espressione neutra
I never saw it as an important issue	Non l'ho mai visto come una questione importante
A miracle in modern times brought about by modern technology	Un miracolo nei tempi moderni portato dalla tecnologia moderna
I don't want to say anything, of course	Non voglio dire niente, ovviamente
I didn't want to wear her down	Non volevo logorarla
I am overcome with sadness, fatigue and fever	Sono sopraffatto da tristezza, stanchezza e febbre
I listen closely to make sure the road is clear	Ascolto attentamente per assicurarmi che la strada sia sgombra
Eventually a large studio was built	Alla fine si costruì un grande studio
I recommend that you start running as soon as possible	Ti consiglio di iniziare a correre il prima possibile
Even today I received a letter in the mail	Anche oggi ho ricevuto una lettera per posta
I was quiet and kept myself to myself	Ero tranquillo e mi tenni per me
I felt like I started enjoying his touch	Mi sono sentito iniziare a godermi il suo tocco
I don't have to join you in that drink yet	Non devo ancora unirmi a te in quel drink
I didn't cry though, the crying was over	Non ho pianto però, il pianto era finito
I couldn't clear my mind	Non riuscivo a svuotare la mente
I thought you wanted to be my friend	Pensavo volessi essere mio amico
I realize you've already thought about it	Mi rendo conto che ci hai già pensato
I killed him fast, too fast, too easily	L'ho ucciso in fretta, troppo in fretta, troppo facilmente
I have a feeling it doesn't stop there	Ho la sensazione che non si fermi qui
I thought about how perfect she was for me	Ho pensato a quanto fosse perfetta per me
I would also allow it from my place here	Lo concederei anche dal mio posto qui
I have to get out of this shower	Devo uscire da questa doccia
I remembered the boy was behind me then	Mi sono ricordato che il ragazzo era dietro di me allora
I already have your mother and brother	Ho già tua madre e tuo fratello
I twist her gently to check her breathing	La giro delicatamente per controllare il suo respiro
I really had no reason to be there	Non avevo davvero motivo di essere lì
I was a school teacher	Ero un insegnante di scuola
I did it in this case and it was disastrous	L'ho fatto in questo caso ed è stato disastroso
I noticed that she was fully clothed	Ho notato che era completamente vestita
I couldn't feel any movement	Non riuscivo a sentire alcun movimento
I cannot confirm that this is a correct interpretation	Non posso confermare che questa sia un'interpretazione corretta
United had a number of injury problems	Lo United aveva una serie di problemi di infortunio
I can't guarantee it	Non posso garantirlo
I thought about luck	Ho pensato alla fortuna
I looked at my phone again	Ho guardato di nuovo il mio telefono
I was so excited	Ero così eccitato
I didn't know what to do, or where to go	Non sapevo cosa fare, o dove andare
I threw it hard on the ground, face up	L'ho lanciata con forza a terra, a faccia in su
I was lucky, I only lost one horse	Sono stato fortunato, ho perso solo un cavallo
I pray we all resolve to do so	Prego che ci risolviamo tutti a farlo
A vision of his brother's last seconds came to him	Gli venne una visione degli ultimi secondi di suo fratello
I wish he had something	Avrei voluto che avesse qualcosa
I was born with them	Sono nato con loro
I felt he was getting tired	Sentivo che si stava stancando
I hadn't received mine yet	Non avevo ancora ricevuto il mio
I love what he is doing	Amo quello che sta facendo
I didn't want to live without her	Non volevo vivere senza di lei
I was sitting here when she did it	Ero seduto qui quando l'ha fatto
I have one last person to deal with	Ho un'ultima persona con cui confrontarmi
I was completely padded	Ero completamente imbottito
I'm used to being alone	Sono abituato a stare da solo
The lawsuit was dismissed	La causa è stata respinta
I like to say your name out loud	Mi piace pronunciare il tuo nome ad alta voce
I could see we had something in common	Ho potuto vedere che avevamo qualcosa in comune
Two horses were shot out from under him	Due cavalli sono stati sparati fuori da sotto di lui
I have to take care of myself and be fine	Devo prendermi cura di me stesso e stare bene
A demon was inches from his face	Un demone era a pochi centimetri dalla sua faccia
I decided to give her an extra fifteen minutes	Ho deciso di darle quindici minuti in più
I left it anyway	L'ho lasciato comunque
I am going to ask them to read it	Ho intenzione di chiedere loro di leggerlo
I remember dreaming of it from afar	Ricordo di averlo sognato da lontano
I miss living so close to the coast	Mi manca vivere così vicino alla costa
I just have to get it out of my van	Devo solo tirarlo fuori dal mio furgone
A shower could pop up at any time	Una doccia potrebbe spuntare in qualsiasi momento
I was tired of looking for so much	Ero stanco di cercare così tanto
I need answers here and now	Ho bisogno di risposte qui e ora
I would not, I could not go back	Non vorrei, non potrei tornare indietro
I saw, to my amazement, that my skin was burned	Ho visto, con mio grande stupore, che la mia pelle era bruciata
I think we all know better now	Penso che ora lo sappiamo tutti meglio
A little strange, but good	Un po' strano, ma buono
I wanted everything perfect	Volevo tutto perfetto
I blame him for not being crazy	Lo biasimo per non essere impazzito
I guess that part is a little bit true too	Immagino che anche quella parte sia un po' vera
I was trying to be loud as hell	Stavo cercando di essere rumoroso come l'inferno
A superior world and a vital future for its people	Un mondo superiore e un futuro vitale per il suo popolo
A computer on the desk in the corner	Un computer sulla scrivania in un angolo
The cancer was successfully removed one month later	Il cancro è stato rimosso con successo un mese dopo
P never said a word about how awful it was	P non ha mai detto una parola su quanto fosse orribile
I felt his pain and tried not to show it	Ho sentito il suo dolore e ho cercato di non mostrarlo
I woke up wearing a dressing gown	Mi sono svegliato con indosso una vestaglia
I thought you might be gone	Ho pensato che potessi essere via
I can't say anything better than anyone	Non posso dire niente di meglio di nessuno
A quick and easy potted crop for fall sales	Un raccolto in vaso facile e veloce per le vendite autunnali
I was going to be a pro one day	Sarei diventato un professionista un giorno
I hardly heard him laugh anymore	Non lo sentivo quasi più ridere
A slender twisted handle, bent at the top	Un manico slanciato attorcigliato, piegato in alto
I have never been happy except on my feet	Non sono mai stato felice se non in piedi
I imagined seeing her naked and eager	Immaginavo di vederla nuda e desiderosa
I agree with your proposed proposal	Sono d'accordo con la tua proposta proposta
I realized they had every right to do this	Mi sono reso conto che avevano tutto il diritto di farlo
I wasn't really sure what she was feeling	Non ero davvero sicuro di cosa stesse provando
I suggest we reverse the situation today	Suggerisco di ribaltare la situazione oggi
A shadow of fear crossed her face	Un'ombra di paura le attraversò il viso
I've been calling you repeatedly for weeks	Ti ho chiamato ripetutamente per settimane
A man gasped before falling into the trenches	Un uomo sussultò prima di cadere in trincea
I won't last more than three days	Non durerò più di tre giorni
I can't focus on anything lately	Non riesco a concentrarmi su niente ultimamente
I know it's hard to talk about	So che è difficile parlarne
I love the field of global business	Amo il campo del business globale
I never mentioned the most important parts	Non ho mai menzionato le parti più importanti
I suppose it must be hope itself	Suppongo che debba essere la speranza stessa
I watch your schedule all the time	Guardo il tuo programma tutto il tempo
I bent down and gently shook him	Mi chinai e lo scossi dolcemente
I shouldn't have come back here	Non sarei dovuto tornare qui
Some were still reaching for the tree	Alcuni si stavano ancora allungando verso l'albero
I reach her and pull her close	La raggiungo e la tiro vicino
I love being on the ice every day	Amo stare sul ghiaccio ogni giorno
A woman also comes out, but not in uniform	Esce anche una donna, ma non in uniforme
I would have been too	lo sarei stato anch'io
Many false reports have been made	Sono state fatte molte false segnalazioni
I guess when she was home, she mostly behaved well	Immagino che quando era a casa, per lo più si comportasse bene
I didn't ask for your help	Non ho chiesto il tuo aiuto
I grew up a long way from here	Sono cresciuto molto lontano da qui
I walked aimlessly, without a fixed course	Ho camminato senza una meta, senza una rotta fissa
Nine sailors were killed in the accident	Nove marinai sono rimasti uccisi nell'incidente
I was just talking to myself	Stavo solo parlando da solo
I wish you had given me your nose straight	Vorrei che mi avessi dato il tuo naso dritto
I heard the voice too, sir	Anch'io ho sentito la voce, signore
I swallowed hard, turned and ran	Deglutii a fatica, mi girai e corsi
I turned my head towards him and our eyes met	Ho girato la testa verso di lui e i nostri occhi si sono incontrati
I freed a hand to wipe my face	Liberai una mano per asciugarmi la faccia
A thick wave of bewilderment hit her	Una fitta ondata di smarrimento la investì
I mean love, love is a powerful emotion	Voglio dire amore, l'amore è un'emozione potente
I was not like any of them	Non ero come nessuno di loro
I guess that would be the worst you would get	Immagino che sarebbe il peggio che otterresti
There was also minor damage to crops	C'erano anche lievi danni alle colture
All three are commonly used for navigation	Tutti e tre sono comunemente usati per la navigazione
I confided everything to her	Le ho confidato tutto
I haven't really counted it	Non l'ho davvero contato
I drove to the prison	Ho guidato fino alla prigione
I needed time to think, to collect myself	Avevo bisogno di tempo per pensare, per raccogliermi
I raised my head from the water	Ho alzato la testa dall'acqua
I kept the photo but never showed it to anyone	Ho tenuto la foto ma non l'ho mai mostrata a nessuno
I waited in the parking lot	Ho aspettato nel parcheggio
I snapped my fingers in front of him	Ho schioccato le dita davanti a lui
I've never seen her in my school	Non l'ho mai vista nella mia scuola
I didn't choose them	Non li ho scelti
They really want to do it	Vogliono davvero farlo
I wanted them to leave	Volevo che se ne andassero
I have a whole week to kill here	Ho un'intera settimana da uccidere qui
I started the car, looking back at the dark house	Avviai la macchina, guardando indietro alla casa buia
I probably have enough content	Probabilmente ho abbastanza contenuti
I'm not the best at all	Non sono affatto il migliore
He won the match by divided decision	Ha vinto l'incontro con decisione divisa
I need addresses, numbers and locations	Ho bisogno di indirizzi, numeri e posizioni
I know you have a boyfriend	So che hai un ragazzo
I just got hit by a hard blow	Sono appena stato colpito da un duro colpo
A girl entered the room	Una fanciulla entrò nella stanza
I was on a white boat floating along a stream	Ero su una barca bianca che galleggiava lungo un ruscello
A woman must not question her husband	Una donna non deve interrogare suo marito
I kept staring at him, feeling strangely awful for him	Continuavo a fissarlo, sentendomi stranamente orribile per lui
I began to understand things	Ho cominciato a capire le cose
I felt a little weird, but not scared	Mi sentivo un po' strano, ma non spaventato
I looked at the landscape through the window	Ho guardato il paesaggio attraverso la finestra
His three brothers also served	Servirono anche i suoi tre fratelli
I have to go to the root of it	Devo andare alla radice di esso
I wanted it to be mine	Volevo che fosse mio
I've seen at least three	Ne ho visti almeno tre
I was on a full turn	Ero su un giro completo
I was going to ask you	stavo per chiedertelo
I was surprised that the answer was positive	Sono rimasto sorpreso che la risposta sia stata positiva
I saw the mark on the baby	Ho visto il marchio sul bambino
I thought it would explode in disappointment	Pensavo che sarebbe esplosa per la delusione
I couldn't imagine anyone wanting to hurt me	Non potevo immaginare che qualcuno volesse farmi del male
I will be your form tutor for this year	Sarò il tuo tutor forma per quest'anno
I said the right thing	Ho detto la cosa giusta
I hadn't seen her since the accident	Non l'avevo vista dall'incidente
I guess it was a stress trigger	Immagino sia stato un fattore scatenante lo stress
I'll order some tea	Ordinerò del tè
I could use a new set of boots	Potrei usare un nuovo set di stivali
They are in the exact same position	Sono nella stessa identica posizione
I looked at him with confusion in my eyes	Lo guardai con la confusione negli occhi
I decide to let him love me intimately once again	Decido di lasciare che mi ami intimamente ancora una volta
I will gladly take care of it	Me ne occuperò volentieri
I came to give you a warning	Sono venuto per darti un avvertimento
I just feel a little weak all of a sudden	Mi sento solo un po' debole all'improvviso
I looked everywhere but couldn't see anything	Ho guardato dappertutto ma non riuscivo a vedere nulla
I never wanted things to be like this	Non ho mai voluto che le cose andassero così
A point if you want	Un punto, se vuoi
I have to vanish someday	Devo svanire un giorno
I will wait for your answer	Aspetterò la tua risposta
I am going to follow the instructions	Ho intenzione di seguire le istruzioni
I was accepted here and declined after a visit	Sono stato accettato qui e ho rifiutato dopo una visita
I love the colors of your flower	Adoro i colori del tuo fiore
A model of general attention based on the gaze has been proposed	È stato proposto un modello di attenzione generale basato sullo sguardo fisso
Both include a digital copy of the film	Entrambi includono una copia digitale del film
I waited half a second for his words	Ho aspettato mezzo secondo per le sue parole
I couldn't believe how much dirt he had on her	Non potevo credere a quanta sporcizia avesse su di lei
I did the college thing	Ho fatto la cosa del college
I understand very well what you are talking about	Capisco benissimo di cosa stai parlando
I didn't really stop to think about my motives	Non mi sono fermato davvero a pensare alle mie motivazioni
I highly recommend it for any personal injury case	Lo consiglio vivamente per qualsiasi caso di lesioni personali
A bright smile crossed her face	Un sorriso luminoso le attraversò il viso
A party at her house was the usual technique	Una festa a casa sua era la solita tecnica
I think you might know her	Penso che potresti conoscerla
I honestly couldn't choose	Sinceramente non potevo scegliere
I am going out to meet my sister	Esco per incontrare mia sorella
I guess she was like that	Immagino che fosse così
She did not go to any parish church	Non ha frequentato nessuna chiesa parrocchiale
I just needed the pain to stop	Avevo solo bisogno che il dolore finisse
Haven't seen anyone move this fast in a while	Non vedevo nessuno muoversi così velocemente da un po'
I can only convince myself to talk about it	Posso solo convincermi a parlarne
I wasn't expecting an invitation	Non mi aspettavo un invito
I just came to talk to you	Sono venuto solo per parlare con te
I really need to talk to him	Ho davvero bisogno di parlargli
I can pronounce words like them	Riesco a pronunciare le parole come loro
I was the most feared general in the whole country	Ero il generale più temuto di tutto il paese
I have other calls to make	Ho altre chiamate da fare
I usually have to go with them	Di solito devo andare con loro
I love the lobby and the elephant fountain	Adoro la lobby e la fontana dell'elefante
I recognized that she was sixteen seasons	Ho riconosciuto che aveva sedici stagioni
I hope she is fine with her baby on the way	Spero che stia bene con il suo bambino in arrivo
I really have to be at the prom	Devo davvero essere al ballo
I think this is a great example of fishing	Penso che questo sia un ottimo esempio di pesca
I laughed softly at the absurdity	Ho riso piano per l'assurdità
I was the one who prevented her from having ten	Sono stato io a impedirle di averne dieci
I like the way you explain things	Mi piace il modo in cui spieghi le cose
I don't want you to lose	Non vorrei che tu perdessi
I can no longer deny it	Non posso più negarlo
I can't let anyone do that, not even you	Non posso permettere a nessuno di farlo, nemmeno a te
I shouldn't feel so tired	Non dovrei sentirmi così stanco
I was terrible in love	Ero terribile in amore
I didn't impose anything on you	Non ti ho imposto nulla
I thought you might like the idea	Ho pensato che ti sarebbe piaciuta l'idea
I turned to stare at my mother	Mi voltai a fissare mia madre
The legs were brown	Le gambe erano marroni
I'm so sorry for your loss	Mi dispiace tanto per la vostra perdita
I picked her up and kissed her	L'ho presa in braccio e l'ho baciata
I didn't see her much later	Non l'ho vista molto dopo
I've been listening to it all the time	L'ho ascoltato tutto il tempo
I would have chosen to be with him all day	Avrei scelto di stare con lui tutto il giorno
The animal rests in shelter during rain events	L'animale riposa al riparo durante gli eventi di pioggia
I was the lowest life form on the planet	Ero la forma di vita più bassa del pianeta
I got up and walked away from the computer	Mi sono alzato e mi sono allontanato dal computer
I was so out of here	Ero così fuori di qui
I remember that song so well	Ricordo così bene quella canzone
I've been there myself	Ci sono stato io stesso
I landed in the middle of the back of the wagon	Sono atterrato a metà del retro del carro
I'm here most days	Sono qui quasi tutti i giorni
I'm not done with him	Non ho finito con lui
I didn't know who he was	Non sapevo chi fosse
Promise them what you want	Prometti loro quello che vuoi
I relaxed and thought about how much of a mystery it was	Mi sono rilassato e ho pensato a quanto fosse un mistero
I was wondering how they got them	Mi chiedevo come li avessero presi
I would like to ask them if they were parents	Vorrei chiedere loro se erano genitori
I struggle with this kind of thing	Faccio fatica con questo genere di cose
I have to learn to read and write	Devo imparare a leggere e scrivere
I can only imagine what you saw	Posso solo immaginare cosa hai visto
I moved his hands to his back	Ho spostato le mani sulla sua schiena
I can make any type of tile available	Posso fare qualsiasi tipo di piastrella disponibile
I could never forget a face like hers	Non potrei mai dimenticare una faccia come la sua
I feel like a cheater, though	Mi sento un imbroglione, però
I could feel myself shaking	Potevo sentirmi tremare
I've heard good things, though	Ho sentito cose buone, però
The heart was missing	Mancava il cuore
I still say that any servant could take on this task	Dico ancora che qualsiasi servitore potrebbe assumersi questo compito
Obviously a fire devoured part of the building	Ovviamente un incendio ha divorato una parte dell'edificio
His family was peasant	La sua famiglia era contadina
Then there was this near-revolt	Poi c'è stata questa quasi rivolta
I should have brought an apple	Avrei dovuto portare una mela
I had no idea what he was thinking	Non avevo idea di cosa stesse pensando
I needed to see her in person	Avevo bisogno di vederla di persona
I never really thought about it much	Non ci ho mai pensato molto
I'd like you to shut up	Vorrei che tu chiudessi il becco
I've done it every day since that night	L'ho fatto tutti i giorni da quella notte
I lowered my head and sighed	Ho abbassato la testa e ho sospirato
I was hoping they were machines	Speravo fossero macchine
I really need to get a hand on this	Ho davvero bisogno di prendere una mano su questo
Some people occupied neighboring tables	Alcune persone occupavano i tavoli vicini
I'm glad they're not friends with her and her	Sono felice che non siano di lei e dei suoi amici
I have many years, factory industry experience	Ho molti anni, esperienza nel settore della fabbrica
I kneel in front of it and then I make my eyes	Mi inginocchio davanti ad esso e poi faccio gli occhi
I suspect they just didn't think about it	Sospetto che semplicemente non ci abbiano pensato
I mean this as a compliment	Lo intendo come un complimento
I hugged the black in my belly	Ho abbracciato il nero nella mia pancia
I will not talk about this anymore	Non parlerò più di questo
I know you can't call our stuff until morning	So che non puoi chiamare la nostra roba fino al mattino
I think that's where it comes from, anyway	Penso che sia da lì che viene, comunque
A dog sits in front of them	Un cane si siede di fronte a loro
A higher pitch floated over it	Un tono più alto fluttuava su di esso
I took the dying woman's face in my hands	Ho preso il viso della donna morente tra le mie mani
I loved that you went out on the ranch	Mi piaceva che tu uscissi al ranch
I want a blood test	Voglio un esame del sangue
I found it extremely difficult to believe	L'ho trovato estremamente difficile da credere
I looked over my shoulder but found no one	Guardai oltre la mia spalla, ma non trovai nessuno
I didn't need to say much	Non avevo bisogno di dire molto
I have listened to everything my father has ever told me	Ho ascoltato tutto ciò che mio padre mi ha mai detto
I need to know what he wants	Devo sapere cosa vuole
I know you thought you did	So che pensavi di averlo fatto
I wanted him to write for fun	Volevo che scrivesse per divertimento
High fever was also detected	È stata rilevata anche febbre alta
I got this today	Ho ricevuto questo oggi
He has written almost all of the articles	Ha scritto quasi tutti gli articoli
I wasn't really sure how, but it just was	Non ero davvero sicuro di come, ma semplicemente lo era
I have a room upstairs	Ho una stanza al piano di sopra
I think men are on the other side too	Penso che anche gli uomini siano dall'altra parte
I sighed and ran a hand through my hair	Sospirai e mi passai una mano tra i capelli
I haven't been there for years	Non ci vado da anni
Much depends on the personality of the original individual	Molto dipende dalla personalità dell'individuo originale
I am very happy with you	Sono molto contento di te
I felt so naked and cold	Mi sentivo così nuda e infreddolita
In the end the game was drawn	Alla fine la partita è stata pareggiata
I took a deep breath and went inside	Feci un respiro profondo ed entrai
I mean, it didn't come that soon	Voglio dire, non è arrivato così presto
I won't be more than a minute or two	Non sarò più di un minuto o due
I had a gut feeling it was going to happen again	Avevo la sensazione viscerale che sarebbe successo di nuovo
They were used for the transportation of passengers and goods	Erano usati per il trasporto di passeggeri e merci
A similar document on a witness saw one seriously injured	Un documento simile su un testimone ha visto un ferito gravemente
I don't have a standard way of creating	Non ho un modo standard di creare
I don't see a good representation of our races	Non vedo una buona rappresentazione delle nostre razze
A dark and painful memory emerged	Emerse un ricordo oscuro e doloroso
I match it shot for shot	Lo abbino colpo per colpo
A rebellion of three still constitutes a rebellion	Una ribellione di tre costituisce ancora una ribellione
I wasn't interested in taking a shower at half past seven	Non mi interessava fare la doccia alle sette e mezza
There is no significant difference between these agents	Non vi è alcuna differenza significativa tra questi agenti
A man who didn't look like a man at all	Un uomo che non somigliava affatto a un uomo
I heard him walk into the shower behind me	L'ho sentito entrare nella doccia dietro di me
I have learned that the mind is the factory of thought	Ho imparato che la mente è la fabbrica del pensiero
I should never have married him	Non avrei mai dovuto sposarlo
I closed the door, but I looked through the window	Ho chiuso la porta, ma ho guardato attraverso la finestra
I went there several times during my childhood	Ci sono andato diverse volte durante la mia infanzia
I give you my clothes to wear	Ti do i miei vestiti da indossare
A good balance between safety and risk	Un buon equilibrio tra sicurezza e rischio
Then he called his mother for help	Poi ha chiamato sua madre per chiedere aiuto
I wouldn't look away	non distoglierei lo sguardo
I felt like a prisoner	Mi sono sentito prigioniero
I found out it's a tree	Ho scoperto che è un albero
I cleared my throat, then let out a hollow laugh	Mi schiarii la gola, poi mi sfogo in una risata vuota
I recognize the ground	Riconosco il terreno
I leaned against him, trembling	Mi appoggiai a lui, tremando
I can use my truck tomorrow	Posso usare il mio camion domani
I wasn't very happy either	Nemmeno io ero molto contento
I went to another time	Sono andato in un altro momento
I practically begged you to stay away from me	Ti ho praticamente pregato di stare lontano da me
I hope they get him there in time	Spero che lo portino lì in tempo
I know a lot of things that could help you	Conosco un sacco di cose che potrebbero aiutarti
I couldn't help but blush and smile in return	Non potevo fare a meno di arrossire e sorridere in cambio
I was helpless as his lips approached	Ero impotente mentre le sue labbra si avvicinavano
I followed him through the club pushing beyond people	L'ho seguito attraverso il club spingendo oltre le persone
I couldn't sneak up on a deaf person	Non potevo avvicinarmi di soppiatto a una persona sorda
He comforts me a little	Mi consola un po'
I'll come back later to check on you	Tornerò più tardi per controllarti
The sailing center is now open to the public	Il centro velico è ora aperto al pubblico
I know exactly how he felt	So esattamente come si sentiva
I knew it was not far from the truth	Sapevo che non era lontano dalla verità
I have all the files	Ho tutti i file
I took off my boots	Mi sono tolto gli stivali
I told him it was really urgent	Gli ho detto che era davvero urgente
I was walking with the being that took me	Stavo camminando con l'essere che mi ha preso
I think this is it	Penso che sia questo
I could be swallowed	potrei essere ingoiato
I was invisible and beyond suspicion	Ero invisibile e al di là di ogni sospetto
I told him from the start	Gliel'ho detto fin dall'inizio
I didn't mean anything by this	Non intendevo niente con questo
It really took us to the next level	Ci ha davvero portato a un livello superiore
I wanted my fingers to dance like that too	Volevo che anche le mie dita danzassero così
I also attached a bright red bow	Ho anche attaccato un fiocco rosso brillante
I had some things to fix	Avevo alcune cose da sistemare
I see an awakening taking place among humanity	Vedo un risveglio in atto tra l'umanità
I love this cake	Adoro questa torta
I studied every curve, every shadow	Ho studiato ogni curva, ogni ombra
I understand that he has a wonderful voice	Capisco che ha una voce meravigliosa
I wanted to see his face	Volevo vedere la sua faccia
A smile spread across his face	Un sorriso si allargò sul suo viso
I knew what she was waiting for me this time	Sapevo cosa mi aspettava questa volta
I need to really think about it	Ho bisogno di pensarci davvero
A new bridge was being built	Si stava costruendo un nuovo ponte
I ate pizza like food that bakes in the oven	Ho mangiato la pizza come il cibo che cuoce nel forno
I could live with it	Potrei conviverci
I decided to look into it later, maybe never	Ho deciso di esaminarlo più tardi, forse mai
I had no idea how far they had gone	Non avevo idea di quanto fossero andati lontano
I just told her how to do it	Le ho appena detto come farlo
I had hit a nerve	Avevo colpito un nervo scoperto
They lost little speed on the open sea	Hanno perso poca velocità in mare aperto
I had one that came to my garden for water	Ne avevo uno che è venuto nel mio giardino per l'acqua
I can't get it out of my heart	Non riesco a toglierlo dal mio cuore
Can't say enough sorry	Non posso dire abbastanza scusa
I wouldn't be the thing they were looking for	Non sarei la cosa che stavano cercando
I bit my lip so as not to cry again	Mi morsi il labbro per non piangere di nuovo
I close my eyes and try to relax	Chiudo gli occhi e cerco di rilassarmi
I could feel the anger growing inside of me	Potevo sentire la rabbia crescere dentro di me
I take a step away from the water	Faccio un passo lontano dall'acqua
I was actually starting to understand it	In realtà stavo iniziando a capirlo
I shrugged and started	Ho alzato le spalle e ho iniziato
I repeat this request here and now	Ripeto questa richiesta qui e ora
I wanted to keep them as they did for me	Volevo tenerli come hanno fatto per me
I want nothing more than to grow this business	Non voglio altro che far crescere questo business
I've never bought a single album	Non ho mai comprato un solo album
I mean, look at those eyes	Voglio dire, guarda quegli occhi
A personal choice of our conscience	Una scelta personale della nostra coscienza
A thought flashed through my mind	Un pensiero balenò nella mia mente
I had read a lot in the past couple of months	Avevo letto molto negli ultimi due mesi
I hope there is nothing from this	Spero che non ci sia nulla da questo
I would finally understand what everyone else was feeling	Finalmente avrei capito cosa provavano tutti gli altri
I hear a noise and the front door opens	Sento un rumore e la porta d'ingresso si apre
I absolutely hate them	Li odio assolutamente
A different world, even	Un mondo diverso, addirittura
I was no longer outside looking inside	Non ero più fuori a guardare dentro
I wanted to be mad at him	Volevo essere arrabbiato con lui
I see an extraordinary darkness growing within you	Vedo una straordinaria oscurità crescere dentro di te
I saw her slide down the stream	L'ho vista scivolare giù per il torrente
I can and will handle it myself	Posso e lo gestirò da solo
I like the way my mom explained it	Mi piace il modo in cui mia madre lo ha spiegato
I am in mourning for the brutal use of force	Sono in lutto per l'uso brutale della forza
I never told her about what happened	Non le ho mai parlato di quello che è successo
A secret now out in the open that everyone can realize	Un segreto ora allo scoperto che tutti possono realizzare
I had to go and see what he needed	Dovevo andare a vedere di cosa aveva bisogno
This battle took place in many stages	Questa battaglia si è svolta in molte fasi
I wonder if we are something like this	Mi chiedo se siamo qualcosa di simile
I couldn't get into biology early enough	Non sono riuscito a raggiungere la biologia abbastanza presto
I could tell he didn't like killing them	Potrei dire che non gli piaceva ucciderli
There are also alternative uses of food energy	Ci sono anche usi alternativi dell'energia alimentare
I can live anywhere	Posso vivere ovunque
A big belly for an easy smile	Una grande pancia per un sorriso facile
I swear he started kissing people	Giuro che ha iniziato a baciare le persone
I will not hide it anymore	Non lo nasconderò più
I knew it wasn't going to be easy	Sapevo che non sarebbe stato facile
I want because it's you, and just because	Voglio perché sei te, e solo perché
I could see the torment in his eyes	Potevo vedere il tormento nei suoi occhi
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Ho provato a fischiare, ma la mia bocca era troppo secca
I pray it will work	Prego che funzionerà
I closed the page	Ho chiuso la pagina
A database is an organized collection of records	Un database è una raccolta organizzata di record
I didn't say none of them could leave	Non ho detto che nessuno di loro poteva andarsene
I built this business by myself	Ho costruito questo business da solo
I was just joking with myself	Stavo solo scherzando con me stesso
I was able to get one without waiting	Sono stato in grado di prenderne uno senza aspettare
I say this, not just because of our wonderful sex	Lo dico, non solo per il nostro sesso meraviglioso
I knew immediately who had done it	Ho capito subito chi l'aveva fatto
I was just playing tennis and that was it	Stavo solo giocando a tennis e basta
I want people to talk to me	Voglio che le persone parlino con me
I shouldn't do this for you	Non dovrei farlo per te
I think back to earlier tonight	Ripenso a prima stasera
He served in that capacity for a year	Ha servito in tale veste per un anno
I should try to talk	Dovrei provare a parlare
Either you score or not	O fai gol o no
I have a farm to work	Ho una fattoria da lavorare
I wanted to be home with my family and friends	Volevo essere a casa con la mia famiglia e i miei amici
A small boat was passing through the first lock	Una piccola barca stava attraversando la prima chiusa
Fifteen days would be enough	Quindici giorni sarebbero sufficienti
I didn't have time to scare myself	Non ho avuto il tempo di spaventarmi
I went back to the meeting	Sono tornato alla riunione
I laughed and the girls laughed with me	Ho riso e le ragazze hanno riso con me
I just thought it would be different	Ho solo pensato che sarebbe stato diverso
The prisoner was eventually released several days later	Il prigioniero è stato infine rilasciato diversi giorni dopo
I was trying to give her space	Stavo cercando di darle spazio
I will not wait for the elders to see it	Non aspetterò che gli anziani lo vedano
I hadn't noticed his movements	Non avevo notato i suoi movimenti
I'm really interested in the letter, sadly enough	Sono davvero interessato alla lettera, purtroppo abbastanza
I turned quickly	Mi voltai velocemente
I felt bad all day	Mi sono sentito male tutto il giorno
I can go on with my life	Posso andare avanti con la mia vita
I don't understand why you did what you did	Non ho capito perché hai fatto quello che hai fatto
I'd be with him, no matter what	Lo starei accanto, qualunque cosa accada
I really hope you can	Spero davvero che tu possa farlo
He also found the last level nearly impossible	Ha anche trovato l'ultimo livello quasi impossibile
I'm not the only one who thinks that	Non sono l'unico a pensarlo
I accept your theories	accetto le tue teorie
I had to remember to shut my mouth	Ho dovuto ricordarmi di chiudere la bocca
I pulled my hair back and wiped my eyes	Mi tirai indietro i capelli e mi asciugai gli occhi
I could still hear us here	Potevo sentirci ancora qui
At first I rejected it, but it kept coming	All'inizio l'ho respinto, ma continuava ad arrivare
I had secretly tried to clean up my play	Avevo segretamente cercato di ripulire la mia recita
I'm a king now and you are nothing	Sono un re ora e tu non sei niente
See you when you wake up	Ci vediamo quando ti svegli
A different sound stopped him cold	Un suono diverso lo fermò di freddo
A significant cost difference should not be seen	Non dovrebbe essere vista una differenza di costo significativa
I believe that conscience is the best guide to action	Credo che la coscienza sia la migliore guida all'azione
I could feel their emotions, pain and frustration	Potevo sentire le loro emozioni, il dolore e la frustrazione
I'm not that strict	Non sono così severo
I don't even remember going up the stairs	Non ricordo nemmeno la salita delle scale
I haven't ruined anyone	Non ho rovinato nessuno
A few years later another passed	Qualche anno dopo ne passò un altro
I moved my head but not enough	Ho mosso la testa ma non abbastanza
I have to be his representative	Devo essere il suo rappresentante
I had made the decision	Avevo preso la decisione
A large panel opened and slid upward	Un grande pannello si aprì e scivolò verso l'alto
I study his face for a moment	Studio il suo viso per un momento
I keep his magic guarded	Tengo la sua magia custodita
I hope you think so too	Spero che lo pensi anche tu
I can not believe	non posso crederci
I was completely terrified	Ero completamente terrorizzato
I was able to quickly set it up and use it	Sono stato in grado di configurarlo rapidamente e usarlo
I couldn't stay home, you know	Non potevo restare a casa, lo sai
A handsome foreign man caught his attention	Un bell'uomo straniero attirò la sua attenzione
A lesser person has become stronger than the king himself	Una persona minore è diventata più forte del re stesso
I turned his face over his shoulder	Gli girai la faccia da sopra la spalla
I was terribly attracted to her when she walked in	Ero terribilmente attratto da lei quando è entrata
I'm a big fan of yours	Sono un tuo grande fan
I still believe and teach it	Ci credo ancora e lo insegno
I know them, but it won't last long	Li conosco, ma non durerà a lungo
I think the minister loved me	Penso che il ministro mi volesse bene
I put my things in the bag	Ho infilato le mie cose nella borsa
I knew he might never come back	Sapevo che potrebbe non tornare mai più
I know this is yours	So che questo è tuo
Their attack was superb	Il loro attacco è stato superbo
I went back there to see who was playing it	Sono tornato lì per vedere chi lo stava suonando
I felt it flowing through my body	L'ho sentito scorrere attraverso il mio corpo
I didn't really want to be here	Non volevo davvero essere qui
We will build your car	Costruiremo la tua auto
I wanted to be prepared	Volevo essere preparato
I almost slipped away from my dragon	Sono quasi scivolato via dal mio drago
I had absolutely no doubt about it	Non avevo assolutamente alcun dubbio al riguardo
I thought you were going to block	Pensavo avresti bloccato
I asked him what time it is	Gli ho chiesto che ora è
I handed the camera to someone to take a picture of it	Ho consegnato la fotocamera a qualcuno per farci una foto
I took it with shaking fingers	L'ho preso con dita tremanti
Property and infrastructure suffered all three events	Proprietà e infrastrutture hanno subito tutti e tre gli eventi
I've always asked him for another take	Gli ho sempre chiesto un'altra ripresa
I went up the marble steps	Ho salito i gradini di marmo
A moment to relax, to escape into a dream world	Un momento per rilassarsi, per evadere in un mondo da sogno
I saw her walk away in awe	L'ho vista allontanarsi in soggezione
I guess our meeting was supposed to be	Immagino che il nostro incontro doveva essere
I had kept my promise	Avevo mantenuto la mia promessa
I could tell a lot, having checked the incident myself	Potrei dire molto, avendo controllato io stesso l'incidente
I do not suggest that the Hon	Non suggerisco che l'on
I can't think of someone that brave	Non riesco a pensare a uno così coraggioso
I wanted something beautiful that would last in his memory	Volevo qualcosa di bello che durasse nella sua memoria
I will wait on all sides	Aspetterò da ogni lato
I touched his eyes, arms and chest	Gli ho toccato gli occhi, le braccia e il petto
I didn't particularly like my new height	Non mi piaceva particolarmente la mia nuova altezza
I, uh, didn't know	Io, uh, non lo sapevo
I put them both in school	Li ho messi entrambi a scuola
I would definitely call them again	Li chiamerei sicuramente di nuovo
I wanted it to freeze, right there	Volevo che si congelasse, proprio lì
I saw her before they took me away	L'ho vista prima che mi portassero via
I am so tired of this life	Sono così stanco di questa vita
I know this tunnel well	Conosco bene questo tunnel
I know the system and what is happening	Conosco il sistema e cosa sta succedendo
There was a passenger with the senator	Con il senatore c'era una passeggera
I have to be very careful	Devo stare molto attento
I also made them a little shorter for the summer	Li ho fatti anche un po' più corti per l'estate
I guess those didn't meet their standards	Immagino che quelli non soddisfacessero i loro standard
I went to bed early, with the light off	Mi sono messa a letto presto, con la luce spenta
I can travel fast	Posso viaggiare velocemente
I told you to make him feel welcome	Te l'avevo detto di farlo sentire il benvenuto
I was so happy	Ero così felice
I believe it will be the best way	Credo che sarà la strada migliore
I didn't want to admit it	Non volevo ammetterlo
I saw that he was shaking, even though the room was warm	Ho visto che tremava, anche se la stanza era calda
I got out and she stopped and smiled at me	Scesi e lei si fermò e mi sorrise
Actually I expected it	In realtà me lo aspettavo
I asked what the hell were we doing here	Ho chiesto cosa diavolo stavamo facendo qui
I dragged his face a few inches above mine	Ho trascinato la sua faccia qualche centimetro sopra la mia
And this is it	Ed è proprio questo
I have all denied them	Li ho tutti negati
I asked the banker to do it	Ho chiesto al banchiere di farlo
I saw it the moment you saw it	L'ho visto nel momento in cui l'hai vista
I have friends among them	Ho degli amici tra loro
I got out of it	Me ne sono tirato fuori
I am not worthy to judge others	Non sono degno di giudicare gli altri
I followed them with great interest	Li ho seguiti con grande interesse
I'll take you to your room	Ti accompagno nella tua stanza
The song has two stanzas and a chorus	La canzone ha due strofe e un ritornello
I guess that was fair enough	Immagino che fosse abbastanza giusto
I like fresh, new and exciting things	Mi piacciono le cose fresche, nuove ed eccitanti
I hate having time to think	Odio avere tempo per pensare
I just wish he didn't trust me that much	Vorrei solo che non si fidasse di me così tanto
I need to feel her little arms wrapped around me	Ho bisogno di sentire le sue piccole braccia avvolte intorno a me
I put my hand in my pocket and felt something soft	Ho messo una mano in tasca e ho sentito qualcosa di morbido
The situation of the ground forces was not much better	La situazione delle forze di terra non era molto migliore
I must do it	Devo farlo
I know exactly where it is	So esattamente dov'è
I wasn't going to apologize for being honest with him	Non avevo intenzione di scusarmi per essere stato onesto con lui
I thought someone was sick	Pensavo che qualcuno fosse malato
I can't believe this is your first job	Non posso credere che sia il tuo primo lavoro
I had made things worse	Avevo peggiorato le cose
I have never denied her a wish	Non le ho mai negato un desiderio
A shadow appeared on the threshold of his cell	Un'ombra apparve sulla soglia della sua cella
They are usually not like that	Di solito non sono così
I wanted my cell phone back	Volevo indietro il mio cellulare
I too was looking forward to working with him again	Anch'io non vedevo l'ora di lavorare di nuovo con lui
I felt like I was letting her down	Mi sentivo come se la stessi deludendo
I have learned to help myself	Ho imparato ad aiutare me stesso
I am available right now and can help	Sono disponibile in questo momento e posso aiutare
I only serve a royal, and she is a queen	Io servo solo un reale, e lei è una regina
I did the same, but I didn't feel anything	Ho fatto lo stesso, ma non ho sentito nulla
I offered to do it for her	Mi sono offerto di farlo per lei
I go out and open the door	Esco e apro la porta
I also used this liquid during the day	Anche io usavo questo liquido durante il giorno
I was ready to go back to town	Ero pronto per tornare in città
I'm going to call you whenever we're in range	Ho intenzione di chiamarti ogni volta che siamo nel raggio d'azione
I was not of her blood, so our relationship was forbidden	Non ero del suo sangue, quindi la nostra relazione era proibita
I did not ask for this right	Non ho chiesto questo diritto
I shouldn't have scared you like that	Non avrei dovuto spaventarti in quel modo
They had too many draws	Avevano troppi pareggi
I didn't need to read the rest of the book	Non avevo bisogno di leggere il resto del libro
A faint light shone in the distance	Una debole luce brillava in lontananza
I am a seed in the wind	Sono un seme nel vento
I will not name it or tell where it is	Non lo nominerò né dirò dove si trova
I didn't do a single brave thing	Non ho fatto una sola cosa coraggiosa
I didn't care less what others thought	Non mi importava di meno di quello che pensavano gli altri
A wave of panic hit her	Un'ondata di panico la colpì
I hope the film is not affected by the radiation	Spero che il film non sia influenzato dalle radiazioni
I was bursting with excitement for the first time ever	Stavo scoppiando di eccitazione per la prima volta in assoluto
I already knew where to go	Sapevo già dove andare
I turned to look over my shoulder	Mi voltai a guardare oltre la mia spalla
I wanted to direct this toxic collaboration towards someone	Volevo dirigere questa collaborazione tossica verso qualcuno
I couldn't tell what he was thinking	Non potevo dire cosa stesse pensando
I checked myself mentally	Mi sono controllato mentalmente
I wanted it to be a dream	Volevo che fosse un sogno
I turned to give him one last look	Mi voltai per dargli un'ultima occhiata
One thing they think is me	Una cosa che pensano sono io
I can't let you keep doing this to me	Non posso permettere che continui a farmi questo
A smile lit up his dark eyes	Un sorriso illuminò i suoi occhi scuri
I always sing it	Lo canto sempre
I kissed him on the cheek	L'ho baciato sulla guancia
I'll get us out of this	Ci tirerò fuori da questo
I didn't want to seem interested in him	Non volevo sembrare interessato a lui
I wasn't sure if they were dead or not	Non ero sicuro se fossero morti o meno
I tell him everything while he takes me home	Gli dico tutto mentre mi accompagna a casa
I apologize for letting go of my senses lately	Mi scuso per aver abbandonato i miei sensi ultimamente
I look at her face	La guardo in faccia
I thought it was engineering	Pensavo fosse in ingegneria
I have to see it again	Devo vederlo di nuovo
I want my corn to keep dancing	Voglio che il mio mais continui a ballare
I had never answered him like that	Non gli avevo mai risposto in quel modo
A mix of personal and commercial references is recommended	Si consiglia un misto di referenze personali e commerciali
I was fourteen	Avevo quattordici anni
I wonder that the practice is no longer general	Mi chiedo che la pratica non sia più generale
I do not say, intention	Non dico, intenzione
I couldn't be reckless	Non potevo essere sconsiderato
A power that can be good or bad	Un potere che può essere buono o cattivo
I guess he's back at his house	Immagino sia tornato a casa sua
I keep waking up to every little noise	Continuo a svegliarmi ad ogni piccolo rumore
I realized that getting a job was my only option	Ho capito che trovare un lavoro era la mia unica opzione
I, on the other hand, feared those words	Io, invece, temevo quelle parole
I took the money and have regretted it ever since	Ho preso i soldi e da allora me ne sono pentito
I know how to deal with them	So come affrontarli
I was wondering where she went	Mi chiedevo dove fosse andata
I nod and look towards the door	Annuisco e guardo verso la porta
I'll be there shortly	Sarò lì a breve
I ran down the stairs and took my first right	Corsi giù per le scale e presi la mia prima a destra
I would never be so shocked again	Non sarei mai più così scioccato
However, I didn't feel any thrill of winning	Tuttavia, non ho provato alcun brivido per la vittoria
I hadn't paid much attention to it then	Allora non ci avevo prestato molta attenzione
I also know it will do me good	So anche che mi farà bene
I mean really closed	Intendo davvero chiuso
A gentle voice greeted her	Una voce gentile la salutò
I have to go to therapy tomorrow	Domani devo andare in terapia
I have deleted many of these images	Ho cancellato molte di queste immagini
I tell my daughter it's my miracle	Dico a mia figlia che è il mio miracolo
I was definitely getting better	Stavo decisamente migliorando
I thought he would be caught in the act	Pensavo che sarebbe stato colto sul fatto
I fight the urge to run to the other side	Combatto l'impulso di correre dall'altra parte
I didn't expect her to say that	Non mi aspettavo che lo dicesse
I keep them on display in my personal art studio	Li tengo in mostra nel mio studio d'arte personale
I've heard they use it as a base	Ho sentito che lo usano come base
I pretended not to notice and kept talking	Ho fatto finta di non accorgermene e ho continuato a parlare
I have to protect my interests	Devo proteggere i miei interessi
I did not know what to say	Non sapevo cosa dire
Oh, but if he wanted to listen to his friend	Oh, ma se volesse ascoltare la sua amica
I can't stop this feeling from growing	Non posso impedire a questa sensazione di crescere
I offered to help her, but of course she refused	Mi sono offerto di aiutarla, ma ovviamente ha rifiutato
I was always above ground	Ero sempre fuori terra
A blink of an eye can be tragic	Un battito di ciglia può essere tragico
I just can't have them here until then	Non posso proprio averli qui fino ad allora
I could only imagine the mess we were in	Potevo solo immaginare il pasticcio in cui ci trovavamo
I asked her if she saw what just happened	Le ho chiesto se ha visto cosa è appena successo
I assure you it's terrible	Ti assicuro che è terribile
I landed hard on the ground	Sono atterrato duramente a terra
I stopped listening to anything else	Ho smesso di ascoltare nient'altro
However, I never gave it a good chance	Tuttavia, non ci ho mai dato una buona possibilità
I've never gone anywhere without my hair done	Non sono mai andato da nessuna parte senza i miei capelli fatti
I only have myself to blame	Ho solo me stesso da incolpare
I was on the path near the outer wall	Ero sul sentiero vicino al muro esterno
I also started to turn yellow	Ho anche iniziato a ingiallire
I had never seen her there before	Non l'avevo mai vista lì prima
I love coming here, it's always so peaceful	Adoro venire qui, è sempre così tranquillo
A business task is to reduce waste	Un compito aziendale è ridurre gli sprechi
Her performance was generally greeted with praise	La sua performance è stata generalmente accolta con elogi
I needed to go fishing	Avevo bisogno di andare a pescare
I have been a history teacher for the past twelve years	Sono stato un insegnante di storia negli ultimi dodici anni
I did this to fit a regular sheet of paper	L'ho fatto per adattarsi a un normale foglio di carta
I'll change my name the day you do	Cambierò il mio nome il giorno in cui lo farai
I love learning new things about him	Mi piace imparare cose nuove su di lui
I shivered with every step	Rabbrividivo a ogni passo
A little voice whispered in her ear	Una vocina le sussurrò all'orecchio
I'm sure you'll want your home back	Sono sicuro che rivorrai la tua casa
I want to see him learn	Voglio vederlo imparare
I love you so, so, very much	Ti amo così, così, moltissimo
I want to keep working	Voglio continuare a lavorare
I like how the hair is coming out	Mi piace come stanno venendo i capelli
I couldn't even sit still	Non potevo nemmeno stare fermo
I had to throw it away	Ho dovuto buttarlo via
I was going to give him one after we got married	Avevo intenzione di dargliene uno, dopo che ci siamo sposati
I felt that every part of myself wanted more	Sentivo che ogni parte di me stessa desiderava di più
I mean, you've been through a lot	Voglio dire, ne hai passate tante
I would not recommend small children in this area	Non consiglierei bambini piccoli in questa zona
I loved the sound of your voice	Ho amato il suono della tua voce
I could afford to hear	Potrei permettermi di sentire
The stamp is distributed despite the mistake	Il francobollo viene distribuito nonostante l'errore
I was glad that she seemed interested in helping	Sono stato contento che sembrava interessata ad aiutare
I see, hear and feel things differently from normal people	Vedo, sento e sento le cose in modo diverso dalle persone normali
In fact, I was born there	Ci sono nato infatti
I had fun with you today	Mi sono divertito con te oggi
I wanted school to finish already	Volevo che la scuola finisse già
A thick fog settled before him	Una fitta nebbia si posò davanti a lui
I took you for granted	Ti davo per scontato
I like the idea of ​​sharing knowledge or thoughts	Mi piace l'idea di condividere conoscenze o pensieri
I never wanted it to come to this	Non ho mai voluto che si arrivasse a questo
I support those who try to end it all	Sostengo coloro che cercano di farla finita
Much of this occurs around the time of marriage	Molto di questo si verifica nel periodo del matrimonio
Really a little pathetic	Davvero un po' patetico
I mean, there are elements of ridicule about you	Voglio dire, ci sono elementi di ridicolo in te
I must not have heard the phone ring	Non devo aver sentito squillare il telefono
I have no plans to win the race	Non ho piani per vincere la gara
I told him not to hunt	Gli ho detto di non cacciare
A name was just a label	Un nome era solo un'etichetta
I've never heard anything like this before	Non ho mai sentito cose del genere prima d'ora
I guess that's why he was trying to get custody	Immagino sia per questo che stava cercando di ottenere la custodia
I wasn't quite ready	Non ero del tutto pronto
I told him to call me	Gli ho detto di chiamarmi
A war is not won in a single match	Una guerra non si vince in un solo incontro
A man of song and dance	Un uomo di canto e danza
I have never been to this place before	Non ero mai stato in questo posto prima
I've been a dead man many times	Sono stato un uomo morto molte volte
I couldn't tell if anyone from my year was missing	Non potevo dire se mancasse qualcuno del mio anno
I can't tell you how many books there are	Non saprei dirti quanti libri ci sono
I see room for interpretation	Vedo spazio per l'interpretazione
I realized later that she was having a panic attack	Mi sono reso conto più tardi che stava avendo un attacco di panico
I went to the back door and knocked	Sono andato alla porta sul retro e ho bussato
I was in the second row	Ero in seconda fila
I opened the door a little	Ho aperto un po' la porta
I was returning from a very pleasant trip	Stavo tornando da un viaggio molto piacevole
I haven't been able to show my face for weeks	Non ho potuto mostrare la mia faccia per settimane
I despise you and everything you stand for	Ti disprezzo e tutto ciò che rappresenti
I wonder what all of them are going to do tonight	Mi chiedo cosa faranno tutti loro stasera
Both males and females look similar	Sia i maschi che le femmine hanno un aspetto simile
I get up and go out with caution	Mi alzo ed esco con cautela
I happened to be born human	Mi è capitato di essere nato umano
I saw that the latest idea hurt him slightly	Ho visto che l'ultima idea lo ha ferito leggermente
Of course, I never understood that	Certamente, non l'avevo mai capito
I have no idea why this is	Non ho idea del perché questo sia
I can't believe she is so quiet	Non posso credere che sia così tranquilla
I am quite worried about abandoned animals	Sono abbastanza preoccupato per gli animali abbandonati
I wonder who our new leader is	Mi chiedo chi sia il nostro nuovo leader
A change, but not that much	Un cambiamento, ma non così tanto
I guess there is a storm heading towards you	Immagino che ci sia una tempesta diretta verso di te
I came a little short	Sono venuto un po' corto
A flash came out of his hand	Un lampo uscì dalla sua mano
I spoke well to my mother	Ho parlato bene con mia madre
I pointed to the floor	Ho indicato il pavimento
Represent early to minimize any links	Rappresento presto per ridurre al minimo eventuali collegamenti
I was successful with one of my best efforts	Ho avuto successo con uno dei miei migliori sforzi
I feel full and so hot and humid inside	Mi sento pieno e così caldo e umido dentro
I have better uses	Ne ho usi migliori
I had to stop to catch my breath	Ho dovuto fermarmi per riprendere fiato
I felt sorry for his wife	Mi dispiaceva per sua moglie
I'm so sorry, my dear	Mi dispiace tanto, mia cara
I whispered the question over and over	Gli ho sussurrato la domanda ancora e ancora
I needed to work	Avevo bisogno di funzionare
I didn't bother fighting his hold on me	Non mi sono preoccupato di combattere la sua presa su di me
I work hard and I like to play hard	Lavoro duro e mi piace giocare duro
I fly home late tomorrow evening	Volo a casa domani sera tardi
I hope it's a punch in the stomach	Spero che sia un pugno allo stomaco
I think they have a mind of their own	Penso che abbiano una mente propria
I love it when he talks like an old gentleman	Mi piace quando parla come un vecchio gentiluomo
I couldn't answer, I couldn't breathe	Non potevo rispondere, non potevo respirare
I love hearing you talk like a mom	Mi piace sentirti parlare come una mamma
I took a bath and felt relaxed	Mi sono fatto un bagno e mi sono sentito rilassato
I just hope we're not too late	Spero solo che non siamo troppo tardi
I have to think of something	Devo pensare a qualcosa
His subsequent career reflected that advice	La sua successiva carriera rifletteva quel consiglio
I suspected they were chasing you	Sospettavo che ti stessero inseguendo
I check my phone to see what time it is	Controllo il mio telefono per vedere che ora è
I took a look at my sleeve	Ho dato un'occhiata alla mia manica
I hid behind our house and cried all day	Mi nascondevo dietro casa nostra e piangevo tutto il giorno
The car alarm went off	È scattato l'allarme dell'auto
I needed an approach	Avevo bisogno di un approccio
I wasn't cold though	Non avevo freddo però
I can't tell you why right now	Non posso dirti perché in questo momento
The latter city also lost its telephone service	Quest'ultima città ha perso anche il servizio telefonico
I love to come back again and again	Mi piace tornare ancora e ancora
I have been writing on this topic for many years	Scrivo su questo argomento da molti anni
I poured a second line and then a third	Ho versato una seconda riga e poi una terza
I knew exactly where he was going with this	Sapevo esattamente dove stava andando con questo
I really like playing drums	Mi piace molto suonare la batteria
I took the liberty of doing it	Mi sono preso la libertà di farlo
I'm in a much better place now, believe me	Sono in un posto molto migliore ora, credimi
I can't live on what the museum pays me	Non posso vivere di quello che il museo mi paga
I was as red as the twilight sun on my face	Ero rosso come il sole del crepuscolo sulla mia faccia
I think he read the name in a book somewhere	Penso che abbia letto il nome in un libro da qualche parte
He hadn't found a victory either	Neanche lui aveva trovato una vittoria
I need to know how to find my favorite patient	Devo sapere come trovare il mio paziente preferito
I think simple and casual is best	Penso che semplice e casual sia la cosa migliore
I think he knew something was going on	Penso che sapesse che stava succedendo qualcosa
I looked up the image of him in the database	Ho cercato la sua immagine nel database
I want to know how to keep one	Voglio sapere come tenerne uno
I see their sins, the ones they deny the most	Vedo i loro peccati, quelli che negano di più
I have to say you look completely different	Devo dire che sembri completamente diverso
I really think you should go now	Penso davvero che dovresti andare adesso
I immediately got embarrassed and wondered what they were thinking	Mi sono subito imbarazzato e mi sono chiesto cosa stessero pensando
I feel better already	Mi sento già meglio
I wasn't much better	Non stavo molto meglio
I tried to explain that we didn't have any cash	Ho cercato di spiegare che non avevamo contanti
I talked to his mother about him last night	Ho parlato con sua madre ieri sera
I feel separated from the world	Mi sento separato dal mondo
I was not taught by psychological methods to shoot	Non mi è stato insegnato con metodi psicologici a sparare
I was ready to hear whatever he had to say	Ero pronto ad ascoltare qualunque cosa avesse da dire
I want you to stay away from him	Voglio che tu stia lontano da lui
I know this has been an exciting day for you	So che questo è stato un giorno emozionante per te
I didn't know it existed	Non sapevo che esistesse
I like it, because the harvest is not ours	Mi piace, perché il raccolto non è nostro
I want you to have this by tomorrow	Voglio che tu abbia questo entro domani
I couldn't bear not knowing	Non potevo sopportare il non sapere
I took my eyes off him	Distolsi gli occhi da lui
I didn't become a painter to get rich	Non sono diventato un pittore per diventare ricco
I go out and get dressed	Esco e mi vesto
I can't say much more	Non posso dire molto di più
I must have grown up	Devo essere cresciuto
It's kind of a really fun record	È una specie di disco davvero divertente
I still have a lot to learn then	Ho ancora molto da imparare allora
I just packed my bags to fit in my little bag	Ho appena fatto le valigie per stare nella mia piccola borsa
I pointed it at the guard and pulled the trigger	L'ho puntato alla guardia e ho premuto il grilletto
He could be a major star	Potrebbe essere una star importante
I mean really, really	Voglio dire davvero, davvero
I just blushed more at the reminder	Sono solo arrossito di più al promemoria
I could tell this was really coming to her	Potrei dire che questo le stava davvero arrivando
I shivered at those possibilities	Rabbrividii a quelle possibilità
Haven't seen them for a week	Non li vedo da una settimana
A crooked little smile appeared on her face	Un piccolo sorriso storto le apparve sul viso
I know he didn't mean to hurt	So che non intendeva fare del male
I looked him in the face and thought about the note	Lo guardai in faccia e pensai al biglietto
I agree with them	Sono d'accordo con loro
I've never heard a sound	Non ho mai sentito un suono
I also liked the dream	Mi è piaciuto anche il sogno
This phenomenon occurs during the cell cycle	Questo fenomeno si manifesta durante il ciclo cellulare
I love it when he does little things like that	Mi piace quando fa piccole cose del genere
I can't imagine how it must feel	Non riesco a immaginare come debba sentirsi
Two groups tried to answer this question	Due gruppi hanno cercato di rispondere a questa domanda
I did not think about it	Non ci ho pensato
I let my head fall forward, disappointed	Ho lasciato che la mia testa cadesse in avanti, deluso
I started to cry, to cry deeply	Ho iniziato a piangere, a piangere profondamente
I wiped the blood from my hand on my shirt	Mi sono asciugato il sangue dalla mano sulla maglietta
I set the coffee pot aside to open the door	Metto da parte la caffettiera per aprire la porta
I hope he found his way home	Spero che abbia trovato la strada di casa
I was lying in bed and felt nothing	Ero sdraiato a letto e non sentivo niente
I can't afford that luxury	Non posso permettermi quel lusso
I struggled to think for myself, determined to make her proud	Ho lottato per pensare a me stesso, determinato a renderla orgogliosa
A wife's paradise is under her husband's feet	Il paradiso di una moglie è sotto i piedi del marito
I've seen the future more often now	Ho visto il futuro più spesso adesso
I'll follow you home tonight	Ti seguirò a casa stasera
I haven't even heard him approach	Non l'ho nemmeno sentito avvicinarsi
I put her hand in mine	Ho messo la sua mano nella mia
I can achieve it without others knowing we are interested	Posso raggiungerlo senza che gli altri sappiano che siamo interessati
I wish you had read my mind and stopped me	Vorrei che mi avessi letto nel pensiero e mi avessi fermato
I may have a different thought	Posso avere un pensiero diverso
I wasn't actually sure who they were taking their orders from	In realtà non ero sicuro da chi prendessero gli ordini
I left them on the porch	Li ho lasciati in veranda
I was quite surprised by this request	Sono rimasto abbastanza sorpreso da questa richiesta
I told you it was a mistake	Te l'avevo detto che era un errore
I am still independent	Sono ancora indipendente
I can only assume that both of them were killed	Posso solo presumere che entrambi siano stati uccisi
I would never eat it	Non lo mangerei mai
A black flower of pain opened in his bowels	Un fiore nero di dolore si aprì nelle sue viscere
I could really feel her smile	Potevo davvero sentire il suo sorriso
I want to take revenge on that boy	Voglio vendicarmi di quel ragazzo
I had to choose the right moment	Ho dovuto scegliere il momento giusto
I don't have much to do	Non ho molto da fare
I just regretted not leaving a note	Mi sono solo pentito di non aver lasciato un biglietto
Bill couldn't let it go	Bill non poteva lasciar perdere
I really admire him too	Lo ammiro davvero anch'io
I guess we will continue to do the tour	Immagino che continueremo a fare il tour
I dreamed of the same man again	Ho sognato di nuovo lo stesso uomo
I told her we're even	Le ho detto che siamo pari
I needed a joke or a casual comment	Avevo bisogno di una battuta o di un commento casuale
I was so embarrassed by the conversation	Ero così imbarazzato dalla conversazione
I turn to see her stare at me	Mi giro per vederla fissarmi
I felt that my health was satisfactory	Sentivo che la mia salute era soddisfacente
I turned, got up and went underground	Mi voltai, mi alzai e tornai sottoterra
I still had the power of the ax too	Avevo ancora anche il potere dell'ascia
I think this says it all	Penso che questo dica tutto
A man was tortured and killed	Un uomo veniva torturato e ucciso
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Sorrisi e chiusi gli occhi, pensando alla mia malattia
I didn't say any of this though	Non ho detto niente di tutto questo però
I am delighted to accept this award on their behalf	Sono lieto di accettare questo premio a loro nome
I must have passed out and had that dream	Devo essere svenuto e aver fatto quel sogno
I usually nail companies too	Di solito inchiodo anche le aziende
I shouldn't have defended my happiness	Non avrei dovuto difendere la mia felicità
I knew one in second grade	Ne conoscevo uno in seconda elementare
I open the fortune cookie	Apro il biscotto della fortuna
A glorious window of opportunity had presented itself	Si era presentata una gloriosa finestra di opportunità
I think we should sit down	Penso che dovremmo sederti
I've been here on my own for almost two hours today	Sono stato qui da solo per quasi due ore oggi
I can feel my powers returning	Riesco a sentire i miei poteri tornare
I felt sorry for him at the time	Mi dispiaceva per lui in quel momento
I assist her whenever he asks me	La assisto ogni volta che me lo chiede
I remember it though	Lo ricordo però
I didn't want to be here	Non volevo essere qui
The results were not encouraging	I risultati non sono stati incoraggianti
I turn around and face it	Mi giro e lo affronto
I reach out and put on my glasses	Mi allungo e mi metto gli occhiali
I knew what he had done to them	Sapevo cosa aveva fatto loro
I had tried to turn it	Avevo provato a girarlo
I found him the most interesting of the officers	L'ho trovato il più interessante degli ufficiali
At first I ignored them	All'inizio li ho ignorati
I look like the normal average guy	Sembro il normale ragazzo medio
Much has come from there	Molto è venuto da lì
Twin always one pair for each conductor	Gemello sempre una coppia per ogni conduttore
I wasted time trying to be good at math	Ho perso tempo cercando di essere bravo in matematica
I didn't know what it was	Non sapevo cosa fosse
I want to see what people are saying, how they react	Voglio vedere cosa dicono le persone, come reagiscono
I don't want to be like her	Non voglio essere come lei
I think every space should contain art	Penso che ogni spazio dovrebbe contenere dell'arte
I was surprised by the request itself	Sono rimasto sorpreso dalla richiesta stessa
I will always support and respect them	Li sosterrò sempre e li rispetterò
Unfortunately I was wrong	Purtroppo mi sono sbagliato
I was surprised too	Mi sono sorpreso anche io
I decided to go ahead and get it over with	Ho deciso di andare avanti e farla finita
I quickly lost the ability to breathe	Ho subito perso la capacità di respirare
I was a very good sergeant	Ero un ottimo sergente
I really need to have fun today	Ho davvero bisogno di divertirmi oggi
I've always been afraid you would rebel	Ho sempre avuto paura che ti saresti ribelle
I tried not to worry	Ho cercato di non preoccuparmi
I have never paid my dues	Non ho mai pagato i miei debiti
I need to go through this on my own	Ho bisogno di affrontare questo da solo
I think there is something there that you should see	Penso che ci sia qualcosa lì che dovresti vedere
A means to create	Un mezzo per creare
I feel myself getting up	Mi sento alzare
I know many men who cannot dance	Conosco molti uomini che non sanno ballare
I felt them looking at me	Li ho sentiti guardarmi
A long deep breath shook him	Un lungo respiro profondo lo scosse
I am confused by this section	Sono confuso da questa sezione
I too needed a change	Anch'io avevo bisogno di un cambiamento
I have been transferred back to the present	Sono stato trasferito indietro nel presente
However, I didn't want to go that route	Tuttavia, non volevo percorrere quella strada
I wonder what happened to her	Mi chiedo cosa le sia successo
I could be gone all weekend	Potrei essere via tutto il fine settimana
I love you, it floats in his head	Ti amo, fluttua nella sua testa
I already did	L'ho già fatto
I had never even been to a club	Non ero mai stato nemmeno in un club
I thought it provided a metaphor	Ho pensato che assicurasse una metafora
I finally got a chance to notice the earth	Finalmente ho avuto la possibilità di notare la terra
I still can't get my calls through	Non riesco ancora a far passare le mie chiamate
I haven't been that lucky	Non sono stato così fortunato
I am what you will become	Io sono ciò che diventerai
I really felt like a poor rich girl	Mi sentivo davvero una povera ragazzina ricca
They also had a slightly different front	Avevano anche un fronte leggermente diverso
I didn't want that to happen again	Non volevo che accadesse di nuovo
I shouldn't think so	Non dovrei pensare così
I think he started work again a few nights ago	Penso che abbia ricominciato a lavorare qualche notte fa
I don't want to be a ruler	Non voglio essere un sovrano
I doubt your people have already discovered the substance	Dubito che la tua gente abbia già scoperto la sostanza
I paid for three months of accommodation in advance	Ho pagato tre mesi di alloggio in anticipo
I told him it was cute, you could keep it	Gli ho detto che era carino, potevi tenerlo
I enjoyed going to football	Mi è piaciuto andare al calcio
I couldn't understand a word someone was saying	Non riuscivo a capire una parola che qualcuno stesse dicendo
I know well, sir	Lo so bene, signore
I had a dream about you last night	Stanotte ho fatto un sogno su di te
I want to tell him my secret	Voglio dirgli il mio segreto
A human he could trust to return later	Un umano di cui poteva fidarsi per tornare più tardi
I agree that you should see it	Sono d'accordo che dovresti vederlo
I had high hopes for you	Avevo grandi speranze per te
There is a knock on a student's door	Bussano alla porta di uno studente
I want to clear my mind	Voglio schiarirmi le idee
I was wondering why, but I didn't ask	Mi chiedevo perché, ma non l'ho chiesto
I found it after she died	L'ho trovato dopo che era morta
Her unit has seen very active service	La sua unità ha visto un servizio molto attivo
I ran my hand down her back, soothing her	Le ho fatto scorrere una mano lungo la schiena, calmandola
I am aware of thoughts and emotions	Sono consapevole dei pensieri e delle emozioni
A light tap hit my shoulder from behind	Un leggero colpetto mi colpì la spalla da dietro
I was relieved it was only a block away	Fui sollevato che fosse solo a un isolato di distanza
I was a joke to them	Ero uno scherzo per loro
I haven't had my morning coffee	Non ho bevuto il mio caffè mattutino
I had forgotten what it feels like to actually feel rested	Avevo dimenticato come ci si sente a sentirsi effettivamente riposati
I've seen him twice a week for two years	L'ho visto due volte a settimana per due anni
I want to own the world	Voglio possedere il mondo
I looked down and saw it	Ho guardato in basso e l'ho visto
I wait for them every time	Li aspetto ogni volta
I particularly love beer with a story	Amo particolarmente la birra con una storia
People said the crosses would be removed	La gente diceva che le croci sarebbero state rimosse
I claim your life	Rivendico la tua vita
I was about to give up when he gave in	Stavo per arrendermi quando ha ceduto
A light breeze blew from the southwest	Una leggera brezza soffiava da sud-ovest
I wasn't in the mood to fight	Non ero dell'umore giusto per combattere
I wanted to hit something	Volevo colpire qualcosa
I closed my eyes and bit my lip	Ho chiuso gli occhi e mi sono morso il labbro
I know you like control	So che ti piace il controllo
I probably won't see you for a while	Probabilmente non ti vedrò per un po'
A black cloud rolled through the massive darkness	Una nuvola nera rotolò attraverso l'imponente oscurità
A number of diseases result due to such errors	Un certo numero di malattie risulta a causa di tali errori
I saw smoke in the sky	Ho visto del fumo nel cielo
I don't trust the witch anymore	Non mi fido più della strega
Anyway I was thinking of getting a new one	Comunque stavo pensando di prenderne uno nuovo
I tried to do things	Ho provato a fare le cose
A great deal for police officers	Un ottimo affare per gli agenti di polizia
I got ready for bed and headed to my room	Mi preparai per andare a letto e mi diressi in camera mia
I had some friends there	Ho avuto alcuni amici lì
I promise to love you, forever, until my last breath	Prometto di amarti, per sempre, fino al mio ultimo respiro
do what you want	Fai quello che vuoi
She also has a star on her right shoulder	Ha anche una stella sulla spalla destra
I'm really sorry you took your ass	Mi dispiace davvero che ti sia preso il culo
Suddenly I felt like I was going to be sick	All'improvviso mi sono sentito come se stessi per essere malato
I felt bad about it	Mi sono sentito male per questo
I think my older sisters were more obedient	Penso che le mie sorelle maggiori fossero più obbedienti
I offered them some of my weed	Ho offerto loro un po' della mia erba
I hadn't done this for so long	Non lo facevo da così tanto tempo
I try not to be offended	Cerco di non essere offeso
I want you to stop seeing it	Voglio che smetti di vederlo
I waved to her	Le ho fatto un cenno con le mani
I could see nothing but the rocks below	Non riuscivo a vedere altro che le rocce sottostanti
I would be very surprised if it existed	Sarei molto sorpreso se esistesse
I was really excited about our date	Ero davvero entusiasta del nostro appuntamento
A scream rose in her throat	Un urlo le salì in gola
I want every piece of you	Voglio ogni pezzo di te
I am confident it will be acceptable	Sono fiducioso che sarà accettabile
I could barely manage the money because my fingers felt frozen	Riuscivo a malapena a gestire i soldi perché mi sentivo le dita congelate
I could tell that others were watching us	Potrei dire che altri ci stavano guardando
I was there two years ago	Ci sono stato due anni fa
I have to see for myself	Devo vedere di persona
I feel fear once again	Provo paura ancora una volta
I felt like it was mine	Mi sentivo come se fosse mia
I think you will come with us	Penso che verrai con noi
I have never abandoned them	Non li ho mai abbandonati
I hope you can absorb that wisdom	Spero che tu possa assorbire quella saggezza
I remember his perfect hourglass figure	Ricordo la sua perfetta figura a clessidra
I follow running towards the abandoned classroom	Seguo correndo verso l'aula abbandonata
I will become the shield that will protect you	Diventerò lo scudo che ti proteggerà
I was alone in the elevator lobby on the ground floor	Ero solo nell'atrio dell'ascensore al piano terra
I couldn't have asked you to do better	Non avrei potuto chiederti di fare di meglio
I could read all the books on the shelf	Potrei leggere tutti i libri sullo scaffale
I could afford it, business was good	Potevo permettermelo, gli affari andavano bene
One week too long for my man	Una settimana di troppo per il mio uomo
I get a search warrant	Ricevo un mandato di perquisizione
I know there are rumors here	So che ci sono voci qui
I will not give him the satisfaction	Non gli darò la soddisfazione
I stood there crying and shaking	Rimasi lì a piangere e tremare
I'm so confused about this guy	Sono così confuso riguardo a questo ragazzo
I can't talk about the problems my family has	Non posso parlare dei problemi che ha la mia famiglia
I'll lie to them about where we're going	Mentirò loro su dove stiamo andando
I see the cake and the gifts	Vedo la torta e i regali
The street runs through a mix of suburban development	La strada attraversa un mix di sviluppo suburbano
I tried to move calmly	Ho provato a muovermi con calma
He settled for an arched design bridge	Si stabilì per un ponte dal design ad arco
Leslie is emotionally confused about this fact	Leslie prova confusione emotiva su questo fatto
I raised a hand and there was only silence	Alzai una mano e ci fu solo silenzio
I could imagine my parents laughing too	Potevo immaginare che anche i miei genitori ridessero
I can't watch it happen	Non riesco a guardarlo accadere
I didn't ask for treatment	Non ho chiesto di essere messo in cura
I must have lost my mind	Devo aver perso la testa
My shoes were moving	Le mie scarpe si stavano muovendo
I've never gotten this far with a girl before	Non ero mai arrivato così lontano con una ragazza prima d'ora
A train where women know each other	Un treno dove le donne si conoscono
I was hoping he was gone quickly and fearlessly	Speravo che se ne fosse andato in fretta e senza paura
A group of men is traveling in a canoe	Un gruppo di uomini sta viaggiando in canoa
I think it describes me pretty well	Penso che mi descriva abbastanza bene
I took a look at the short menu	Ho dato un'occhiata al breve menu
A lucky star is a start	Una buona stella è un inizio
I didn't mean it that way	Non intendevo in quel modo
I looked at him and his perfect profile of him, miserable and jealous	Ho guardato lui e il suo profilo perfetto, miserabile e geloso
Soon I will be sent to the collections	Presto verrò inviato alle collezioni
I can help you ask around	Posso aiutarti a chiedere in giro
I need a nurse, give me somebody	Ho bisogno di un'infermiera, dammi qualcuno
I loved sleeping in trees	Adoravo dormire sugli alberi
I can't support this man all the time	Non posso sostenere quest'uomo tutto il tempo
Can't say enough about this location	Non posso che elogiare questa posizione
He marked their debut in the event	Ha segnato il loro debutto nell'evento
I have not done anything for my skin for this	Non ho fatto nulla per la mia pelle per questo
A boy on the street told him what had happened	Un ragazzo per strada gli ha raccontato cosa era successo
I can get another one	Posso prenderne un altro
I told him to stay and eat his sandwich	Gli ho detto di restare e mangiare il suo panino
I wanted to make a felt hat for a while	Volevo fare un cappello di feltro per un po'
I know exactly who the father is	So esattamente chi è il padre
I kept telling them to stop but they didn't	Continuavo a dire loro di fermarsi ma non l'hanno fatto
I got up to answer	Mi sono alzato per rispondere
I arrived a little during spring break	Sono arrivato un po' durante le vacanze di primavera
I was there to protect my friends and loved ones	Ero lì per proteggere i miei amici e i miei cari
That night I went to bed feeling miserable	Quella notte andai a letto sentendomi infelice
I didn't belong to anyone	Non appartenevo a nessuno
I thought it was important news	Ho pensato che fosse una notizia importante
I can offer you to go there	Posso offrirti di andarci
I should hang around for a while	Dovrei restare un po' in giro
A small percentage of customers will need maximum support	Una piccola percentuale di clienti avrà bisogno del massimo supporto
I miss it for being there, just like that	Mi manca per essere lì, proprio così
I can imagine how he felt	Posso immaginare come si sentiva
My questions have been answered	Ho avuto risposta alle mie domande
Pop and gospel sound	Suono pop e gospel
I am alone in my world	Sono solo nel mio mondo
I'm talking about things beyond your understanding	Parlo di cose al di là della tua comprensione
I wish you could feel yourself	Vorrei che tu potessi sentire te stesso
Anonymous is everyone and everywhere	Anonymous è tutti e ovunque
I have trusted him for my life	Mi sono fidato di lui per la mia vita
He began to consider dance as a career alternative	Ha iniziato a considerare la danza come un'alternativa di carriera
A frightening shiver ran through her	Un brivido spaventoso la percorse
I looked at the tree over my shoulder and stopped	Guardai l'albero da sopra la mia spalla e mi fermai
I had less than adequate income	Avevo un reddito inferiore a quello adeguato
I own your stepfather	Possiedo il tuo patrigno
I went to the chapel	Sono andato alla cappella
I asked her if she was hungry	Le ho chiesto se aveva fame
Davis quickly realized that the plane was on fire	Davis si rese subito conto che l'aereo era in fiamme
I just say yes, yes, yes, to shut him up	Dico solo sì, sì, sì, per farlo stare zitto
This horse was carrying a lot of weight	Questo cavallo stava portando un sacco di peso
I was holding the straight end of the iron	Stavo tenendo l'estremità dritta del ferro
I find it best to hang them up right away	Trovo che sia meglio appenderli subito
I admit he went too far this time	Ammetto che questa volta è andato troppo oltre
The match lasted eight minutes and fifty seconds	La partita è durata otto minuti e cinquanta secondi
I give people what they want	Do alle persone quello che vogliono
I lived up to my late vote	Sono stato all'altezza della mia fine del voto
I found it made things easier	Ho scoperto che rendeva le cose più facili
I hope that I will feel more comfortable with intimacy	Spero che mi sentirò più a mio agio con l'intimità
I have been away many, many times throughout the year	Sono andato via molte, molte volte durante l'anno
I only drove back roads in the county on my way here	Ho guidato solo strade secondarie della contea mentre venivo qui
I could see how they might think that	Ho potuto vedere come potrebbero pensarlo
I was just raising men and women	Stavo solo allevando uomini e donne
I was wondering where it came from	Mi chiedevo da dove venisse
I expect to think about it overnight	Mi aspetto di pensarci durante la notte
There must have been a couple of hundred people present	Dovevano essere presenti un paio di centinaia di persone
I have to be there before they get there	Devo essere lì prima che arrivino
I am relieved that nothing is happening	Sono sollevato perché non succede nulla
Many radio stations have been closed	Molte stazioni radio sono state chiuse
I should offer to collect the bond	Dovrei offrirmi di incassare l'obbligazione
A powerful force drew me to him	Una forza potente mi attirò verso di lui
I didn't care about anything anymore	Non mi importava più di niente
I want you to go there for your second opinion	Voglio che tu vada lì per la tua seconda opinione
I wish you had thought of that before	Vorrei che ci avessi pensato prima
The inner wall was built using a heavier stone	Il muro interno è stato costruito utilizzando una pietra più pesante
I'm interested in your personal history	Mi interessa la tua storia personale
A strange exotic dream in a strange exotic land	Uno strano sogno esotico in una strana terra esotica
I didn't want to believe it could be true	Non volevo credere che potesse essere vero
I turned around and he was right there	Mi sono girato e lui era proprio lì
They had brothers and sisters	Avevano fratelli e sorelle
A shared spark, a cold terror, a silence	Una scintilla condivisa, un freddo terrore, un silenzio
I woke up from my sleep	Mi sono svegliato dal mio sonno
I was struggling in the water and getting nowhere	Stavo lottando in acqua e non arrivavo da nessuna parte
Modern historians generally accept these numbers as reasonable	Gli storici moderni generalmente accettano questi numeri come ragionevoli
Females reach a larger final size than males	Le femmine raggiungono una dimensione finale maggiore rispetto ai maschi
The scene only shows her lips	La scena mostra solo le sue labbra
I was not awake, I was walking away from my family	Non ero sveglio, stavo allontanandomi dalla mia famiglia
I get it from time to time	Lo ricevo di tanto in tanto
I will highly recommend you to my family and friends	Ti consiglierò vivamente alla mia famiglia e ai miei amici
I thought this might be a confirmation	Ho pensato che questa potesse essere una conferma
I was full of dust and ash	Ero pieno di polvere e cenere
I started breathing again and stopped biting my nails	Ho ripreso a respirare e ho smesso di mangiarmi le unghie
I was one of those who helped build it	Io sono stato uno di quelli che ha contribuito a costruirlo
A little small, but it did the job	Un po' piccolo, ma ha fatto il suo lavoro
I closed the window while the light went out	Ho chiuso la finestra mentre la luce si è spenta
I want to value the things you appreciate	Voglio valorizzare le cose che apprezzi
I also don't ignore the facts of history	Inoltre non ignoro i fatti della storia
I just need a way in	Ho solo bisogno di un modo per entrare
I wasn't the friend type	Non ero il tipo da amico
I couldn't let that happen again	Non potevo lasciare che accadesse di nuovo
Registration was completed in three months	La registrazione è stata completata in tre mesi
I preferred my canvas tent over the brick walls	Ho preferito la mia tenda di tela alle pareti di mattoni
I remember a lot of things, actually	Ricordo molte cose, in realtà
A little more time for children to be children	Un po' più di tempo per i bambini per essere bambini
A break that seems to never end	Una pausa che sembra non finirà mai
I loved playing the piano, but not anymore	Adoravo suonare il pianoforte, ma non più
I owned a house and paid taxes	Possedevo una casa e pagavo le tasse
I went over to the counter	Mi sono avvicinato al bancone
A book lies open on my lap	Un libro giace aperto in grembo
I also like your lips between my legs	Mi piacciono anche le tue labbra tra le mie gambe
I guess we'll have to see what happens	Immagino che dovremo vedere cosa succede
I rode it cautiously while he took another one	L'ho guidato con cautela, mentre lui ne ha preso un altro
I was really sick	Stavo davvero male
I will miss you beyond words	Mi mancherai oltre le parole
I finished work early	Ho finito di lavorare presto
Almost the entire province is in their hands	Quasi l'intera provincia è nelle loro mani
He said he understood and thanked me	Ha detto che ha capito e mi ha ringraziato
I knew exactly who he was	Sapevo esattamente chi era
A moment later the two soldiers came running in	Un attimo dopo i due soldati entrarono di corsa
I resisted the urge to sweep it away	Ho resistito all'impulso di spazzarlo via
I knocked and he opened the door	Ho bussato e lui ha aperto la porta
I am very satisfied with the service you provide	Sono molto soddisfatto del servizio che fornite
I look at them, wondering if they too hate me	Li guardo, chiedendomi se anche loro odiano me
The campus bore minimal resemblance to its modern counterpart	Il campus aveva una somiglianza minima con la sua controparte moderna
I was taught religion	Mi è stata insegnata la religione
I have had and still have to pay for this loyalty	Ho dovuto e devo ancora pagare per questa fedeltà
So colorful the album	Così colorato l'album
I can't classify it as a fact	Non posso classificarlo come un fatto
I felt his attraction to me in such a deep and constant way	Ho sentito la sua attrazione su di me in modo così profondo e costante
He remains a hated personality in the community	Rimane una personalità odiata nella comunità
I own the entire lake	Possiedo l'intero lago
I ran into the trees and that's where it was	Mi sono imbattuto tra gli alberi ed è lì che era
I took a look around the bar	Ho dato un'occhiata intorno al bar
A burn victim was brought in	Una vittima ustionata è stata portata dentro
I appreciate the variety	Apprezzo la varietà
I already talked to your boss	Ho già parlato con il tuo capo
I'll never be able to do anything	Non riuscirò mai a fare nulla
There is no other way	Non c'è altro modo
I just need to figure out how to collect it	Devo solo capire come raccoglierlo
No details survive for these events	Nessun dettaglio sopravvive per questi eventi
However, the number of deaths and injuries is unknown	Tuttavia il numero di morti e feriti è sconosciuto
I don't think they have ghosts though	Non credo che abbiano i fantasmi però
I decide to rent both houses	Decido di dare in affitto entrambe le case
I really didn't have a choice	Non ho davvero avuto scelta
Not sure if they would agree with that	Non sono sicuro se sarebbero d'accordo con quello
I didn't want to leave you	Non volevo lasciarti
I have no information to offer anyone	Non ho informazioni da offrire a nessuno
I was happy we were friends now	Ero felice che fossimo amici adesso
That final scene was pretty awesome	Quella scena finale è stata davvero fantastica
I have big plans for the boy	Ho grandi progetti per il ragazzo
A fog was forming	Si stava formando una nebbia
I followed him and told him everything	L'ho seguito e gli ho detto tutto
A healthy rooted rose needs no care	Una rosa radicata sana non ha bisogno di cure
Lightning would open the doors	Un fulmine aprirebbe le porte
I really had to get down to business	Ho dovuto davvero mettermi al lavoro
I decided otherwise	Ho deciso diversamente
A group looks for a hotel	Un gruppo cerca un albergo
An additional school course received done	Un ulteriore corso scolastico ricevuto fatto
I didn't like any of the photos	Non mi è piaciuta nessuna delle foto
I didn't imagine anything like my bed or the blankets	Non ho immaginato niente come il mio letto o le coperte
I knew the area well	Conoscevo bene la zona
I will be OK	Starò bene
I didn't shed blood	Non ho versato sangue
I hold my breath with each submission	Trattengo il respiro ad ogni sottomissione
They were drinking brandy	Stavano bevendo del brandy
I need your help from both of you	Ho bisogno dell'aiuto di entrambi
One reason for those five, ten seconds	Una ragione per quei cinque, dieci secondi
I search the rest of the building, with no luck	Cerco nel resto dell'edificio, senza fortuna
I tried to park closer but	Ho provato a parcheggiare più vicino ma
I could choose a negative side of things	Potrei scegliere un lato negativo delle cose
I mean, let's face reality here	Voglio dire, affrontiamo la realtà qui
I should never have left	Non avrei mai dovuto andarmene
Below him were a small number of guards	Sotto di lui c'era un piccolo numero di guardie
I thought maybe he wanted to write what happened	Ho pensato che forse volesse scrivere quello che è successo
A huge thank you for this tip!	Un enorme grazie per questo suggerimento!
I mean pleasure in the purest sense	Intendo piacere nel senso più puro
I remember you mentioned it	Ricordo che l'hai menzionato
I wait for greatness	Aspetto la grandezza
I was standing next to him	Ero in piedi accanto a lui
I don't want anything unpleasant to happen to her	Non vorrei che le accadesse qualcosa di spiacevole
I think he knew the sphere was dangerous	Penso che sapesse che la sfera era pericolosa
I think people should be free and uplifted	Penso che le persone dovrebbero essere libere e sollevarsi
I hope my last broadcast has reached my home planet	Spero che la mia ultima trasmissione abbia raggiunto il mio pianeta natale
I couldn't be close to people or trust them again	Non potevo essere vicino alle persone o fidarmi di nuovo di loro
I need you to put you in their investigation	Ho bisogno che ti inserisca nella loro indagine
The burden varied widely between countries	L'onere variava notevolmente tra i paesi
I'll find, wait a second	Troverò, aspetta un secondo
I barely even went to high school	Sono andato a malapena anche al liceo
A few seconds later he pointed with his hand	Pochi secondi dopo indicò con la mano
A couple of things are clear enough, though	Un paio di cose sono abbastanza chiare, però
I have never been able to take control of hard science	Non sono mai riuscito a prendere il controllo della scienza dura
I'm done with my post	Ho finito con il mio post
I finish losing money on horses	Finisco di perdere soldi con i cavalli
I learned it in there	L'ho imparato lì dentro
I failed twice but kept trying	Ho fallito due volte ma ho continuato a provare
Some called me after seeing us on the news	Alcuni mi hanno chiamato dopo averci visto al telegiornale
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I already have plans for the weekend	Ho già dei programmi per il fine settimana
I couldn't even move	Non riuscivo nemmeno a muovermi
I hope none of this can change this	Spero che nulla di tutto ciò possa cambiare questo
A circumstance is desperate only if we give up hope	Una circostanza è disperata solo se rinunciamo alla speranza
I thought he would make me forgive	Ho pensato che mi avrebbe fatto perdonare
I knew its size	Conoscevo le sue dimensioni
The album later went out of print	L'album in seguito è andato fuori stampa
I haven't thought about it for too long	Non ci pensavo da troppo tempo
I didn't realize it had taken so long	Non mi ero reso conto che ci fosse voluto così tanto tempo
I forgot you were there	Ho dimenticato che eri lì
They would mix them all together	Li mescolerebbero tutti insieme
I didn't know he was out and back	Non sapevo che fosse fuori e tornato
A gentle hand pressed against his head	Una mano gentile premette contro la sua testa
I talk to him, I help him imagine it, imagine them	Parlo con lui, lo aiuto a immaginarla, immaginarli
I wiped the sleep from my eyes and stretched	Mi asciugai il sonno dagli occhi e mi stiracchiai
I know he killed them both	So che li ha uccisi entrambi
I didn't need the chains and ropes to hold me back	Non avevo bisogno delle catene e delle corde per trattenermi
I was not going to run	Non avevo intenzione di correre
I think you live nearby	Penso che abiti nelle vicinanze
I could hear him struggling to put on his pants	Lo sentivo lottare per infilarsi i pantaloni
I will never forgive myself for this	Non mi perdonerò mai per questo
I could take it easily	Potrei prenderlo facilmente
I just wanted to see signs of good golf	Volevo solo vedere segni di un buon golf
I got out and knocked on the door	Scesi e bussai alla porta
I set my plan in motion	Ho messo in moto il mio piano
I just had a crazy idea	Ho solo avuto un'idea pazza
I know he looks desperate	So che sembra disperato
I have to go talk to a lady	Devo andare a parlare con una signora
I wish people could understand it	Vorrei che le persone potessero capirlo
I put your luggage in the trunk	Ho messo il suo bagaglio nel bagagliaio
I can't remember most of it	Non riesco a ricordare la maggior parte di esso
I must admit the place was absolutely beautiful	Devo ammettere che il posto era assolutamente bellissimo
I expect his wife to be shocked by his response	Mi aspetto che sua moglie sia rimasta scioccata dalla sua risposta
I suppose he might as well charge some money for it	Suppongo che potrebbe anche addebitare dei soldi per questo
I can give you his name	Posso darti il ​​suo nome
I wash my hands, then I leave the bathroom	Mi lavo le mani, poi esco dal bagno
I learned a lot about people who dance	Ho imparato molto sulle persone che ballano
I checked the program	Ho controllato il programma
I just need to talk to you about something	Ho solo bisogno di parlarti di una cosa
I mean, not exactly, of course	Voglio dire, non esattamente, ovviamente
I've also prepared something for you to wear	Ho anche preparato qualcosa da farti indossare
I would focus on every detail	Mi soffermerei su ogni dettaglio
I only include the best things	Includo solo le cose migliori
I can sense that it is sad	Posso percepire che è triste
I pitied anyone who had to cross their path	Ho compatito chiunque avesse dovuto incrociare il loro cammino
I'll teach you how to draw in no time	Ti insegnerò a disegnare in pochissimo tempo
I had no idea we would run into him	Non avevo idea che ci saremmo imbattuti in lui
I'd like to hear more of your message	Mi piacerebbe sentire di più il suo messaggio
I am a righteous person	Sono una persona giusta
I explained that they would never survive the train ride	Ho spiegato che non sarebbero mai sopravvissuti al viaggio in treno
I wasn't sure of anything anymore	Non ero più sicuro di niente
I miss them every day	Mi mancano ogni giorno
I didn't bid on any of the others	Non ho fatto offerte su nessuno degli altri
I couldn't go all the way anymore	Non potevo più andare fino in fondo
I do this several times, keeping it on the edge	Lo faccio diverse volte, tenendola al limite
I leaned forward to take a closer look	Mi sono sporto in avanti per dare un'occhiata più da vicino
I can control hunger with fresh meat	Posso controllare la fame con la carne fresca
Slave of good	Schiavo del bene
I had no chance	Non avevo alcuna possibilità
I suspect the angels will help him	Sospetto che gli angeli lo aiuteranno
I knew he was there, but his energy was empty	Sapevo che era lì, ma la sua energia era vuota
I was running low	Mi stavo esaurendo
I'm going to court now	Adesso vado in tribunale
I still wanted to fly	Volevo ancora volare
I searched his pockets	Ho perquisito le sue tasche
I think my dad did a little bit of both	Penso che mio padre abbia fatto un po' di entrambe le cose
I guess we are not the only ones	Immagino che non siamo gli unici
I still want to improve	Ho ancora voglia di migliorare
I pressed it to my face	L'ho premuto sul viso
I watch him go through the door	Lo guardo attraversare la porta
I'll create smarter plans	Creerò piani più astuti
I was sure there was over three hundred thousand dollars	Ero sicuro che ci fossero più di trecentomila dollari
The war dragged on for nearly twenty years	La guerra si trascinò per quasi vent'anni
I hated what he did	Odiavo quello che faceva
A plaque is often one of them	Una targa è spesso uno di questi
I wonder how long he planned to enter the forest	Mi chiedo per quanto tempo avesse pianificato di entrare nella foresta
I didn't feel anything out of the ordinary	Non ho sentito niente fuori dall'ordinario
A second fisherman helped in the rescue	Un secondo pescatore ha aiutato nel salvataggio
I didn't compete like this	Non ho gareggiato in questo modo
I guess it sounds pathetic	Immagino che suoni patetico
I have something important to do in these three years	Ho qualcosa di importante da fare in questi tre anni
I knew you weren't going to hurt me and you didn't	Sapevo che non mi avresti fatto del male e non l'hai fatto
I wait a couple of months to get the part	Aspetto un paio di mesi per avere la parte
I had discovered how to please her, really please her	Avevo scoperto come accontentarla, compiacerla davvero
I hope you decide to stay alive	Spero che tu decida di rimanere in vita
I'll give it to you	Gliela darò
I might as well get you into something else	Potrei anche farti entrare in qualcos'altro
I have little imagination	Ho poca immaginazione
I suppose you know how precious the breath is	Suppongo che sappia quanto sia prezioso il respiro
I work hard here and you know it	Lavoro duro qui e tu lo sai
I vanished on him again and hit him	Sono svanito di nuovo su di lui e l'ho colpito
I closed my curtains to the outside world	Ho chiuso le mie tende al mondo esterno
The union did not produce any children	Il sindacato non ha prodotto figli
I encourage you to take a look	Ti incoraggio a dare un'occhiata
I was about fourteen	Avevo circa quattordici anni
I just wanted to suffer first	Volevo solo soffrire prima
I see it brilliant	Lo vedo brillante
I try to stay healthy	Cerco di rimanere in salute
I'm going to use them in the dining room	Ho intenzione di usarli in sala da pranzo
I can assure you it's very safe over there	Posso assicurarti che laggiù è molto sicuro
A carriage would add weeks to our travels	Una carrozza aggiungerebbe settimane ai nostri viaggi
I went for the top floor	Sono andato per l'ultimo piano
I can bring back some of the value	Posso portare indietro una parte del valore
I rather like that word	Mi piace piuttosto quella parola
A lot of input is expected from a developer	Ci si aspetta un sacco di input da uno sviluppatore
A hundred players participated	Hanno partecipato un centinaio di giocatori
I cleared my throat and started	Mi schiarii la gola e iniziai
I dug around and found nothing	Ho scavato in giro e non ho trovato nulla
A dog started barking	Un cane ha iniziato ad abbaiare
I wear it on the boat and on the pitch	Lo indosso in barca e in campo
I really need to talk to you about a few things	Ho davvero bisogno di parlarti di alcune cose
Younger students often concentrate in two or more	Gli studenti più giovani spesso si concentrano in due o più
I need a day or two away from the case	Ho bisogno di un giorno o due lontano dal caso
I can feel the light shining on my face	Riesco a sentire la luce brillare sul mio viso
A sign that the spirits in his body were fighting	Un segno che gli spiriti nel suo corpo stavano combattendo
I was protected, calm and loved	Ero protetto, calmo e amato
I didn't even understand them myself	Non li ho nemmeno capiti io stesso
I wanted to make her pain go away	Volevo far sparire il suo dolore
I loved that street because it was my quiet place	Amavo quella strada perché era il mio posto tranquillo
I find this essential when working with people	Trovo che questo sia essenziale quando si lavora con le persone
I couldn't relate to it	Non potevo relazionarmi con esso
It was an interesting acting challenge	È stata una sfida recitativa interessante
I really, really didn't like it	Non mi è piaciuto davvero, davvero
I mean, he was kind enough at first	Voglio dire, all'inizio era abbastanza gentile
I would just get restless again	Diventerei solo di nuovo irrequieto
If he takes too much damage, he can die	Se riceve troppi danni può morire
I gave him that piece of paper	Gli ho dato quel pezzo di carta
I could hear the crowd in the background	Potevo sentire la folla in sottofondo
I didn't tell him	Non gliel'ho detto
I couldn't have gotten this far without your help	Non sarei potuto arrivare così lontano senza il tuo aiuto
I want to show you how beautiful it is	Voglio mostrarti quanto è bello
I could talk about it forever	Potrei parlarne per sempre
I'm not going to be a junior high school teacher	Non diventerò insegnante alle medie
I didn't do anything to save him either	Neanch'io ho fatto nulla per salvarlo
I just want to be home	Voglio solo essere a casa
I appreciate loyalty	Apprezzo la lealtà
I collect messages from time to time	Di tanto in tanto raccolgo i messaggi
I gathered my friends and we left	Ho riunito i miei amici e siamo partiti
It was such a terrible album	Era un album così terribile
A light that turns on automatically in the interior room	Una luce che si accende automaticamente nella stanza interna
I recognized the place	Ho riconosciuto il posto
I didn't want to leave him	Non volevo lasciarlo
I managed to save her twice	Sono riuscito a salvarla due volte
I could probably raise thirteen hundred by now	Probabilmente potrei sollevare tredicicento ormai
I wanted to hear them, honestly	Volevo ascoltarli, onestamente
I followed him without controversy	L'ho seguito senza polemiche
I wouldn't wish that on anyone	Non lo augurerei a nessuno
I kept the paper down as best I could	Ho tenuto il foglio giù come meglio potevo
I can't go any further	Non posso andare oltre
I would have no chance	Non avrei alcuna possibilità
I was supposed to meet you here tomorrow	Dovevo incontrarti qui domani
I know your grandmother was very sick	So che sua nonna era molto malata
I can only speculate right now	Posso solo speculare in questo momento
I think it was the worst	Penso che sia stato il peggiore
I know your heart is with us	So che il tuo cuore è con noi
I had had enough when we were cooking	Ne avevo abbastanza quando stavamo cucinando
I went back to the man next to me	Tornai all'uomo accanto a me
I didn't know what was wrong with him	Non sapevo cosa c'era che non andava in me
I did a quick inventory of the things around me	Ho fatto un rapido inventario delle cose intorno a me
B seemed to think so	B sembrava pensarla così
I closed my eyes and tried to concentrate	Chiusi gli occhi e cercai di concentrarmi
Everything has movement	Tutto ha movimento
She became famous soon after her death	Divenne famoso subito dopo la sua morte
I don't know yet if he's been shut down	Non so ancora se è stato chiuso
I admit, it was a strange metaphor	Lo ammetto, era una strana metafora
I went out to capture some of these rare scenarios	Sono uscito per catturare alcuni di questi scenari rari
I went straight there	Ci sono andato dritto
I pushed my finger into the cut	Ho spinto il dito nel taglio
I forgot to feed him	Ho dimenticato di dargli da mangiare
I also like your stuff	Mi piacciono anche le tue cose
I haven't seen any of this	Non ho visto niente di tutto questo
I hadn't spoken to him for months	Non gli parlavo da mesi
I have never heard such power in a low voice	Non ho mai sentito un tale potere a voce bassa
I was very enthusiastic about the work	Ero molto entusiasta del lavoro
I didn't really know what to expect from her	Non sapevo davvero cosa aspettarmi da lei
A face appeared	Apparve un volto
I was looking for myself	Stavo cercando me stesso
It is now a museum piece	Ora è un pezzo da museo
I've always wanted to see this place	Ho sempre voluto vedere questo posto
I hate it when she's right, which is often	Odio quando ha ragione, il che è spesso
I also chose them for the friendly staff	Li ho scelti anche per il personale cordiale
A corner of her mouth pulled out a sinister smile	Un angolo della sua bocca tirò fuori un sorriso sinistro
I mean, that's not the case at all	Voglio dire, non è affatto così
I went hunting there a few times with my brothers	Sono andato a caccia lì alcune volte con i miei fratelli
I never liked bad boys	Non mi sono mai piaciuti i cattivi ragazzi
I was beginning to think she didn't remember anything	Cominciavo a pensare che non ricordasse nulla
I cry because it is so beautiful	Grido perché è così bello
I love discovering new places through the eyes of writers	Amo scoprire posti nuovi attraverso gli occhi degli scrittori
I have not kept any of those letters	Non ho conservato nessuna di quelle lettere
I know why they made it	So perché ce l'hanno fatta
I went to and from my bicycle every day	Andavo e tornavo in bicicletta ogni giorno
I am very passionate about this topic	Sono molto appassionato di questo argomento
I will share the details with the best candidate	Condividerò i dettagli con il miglior candidato
I felt desperately unhappy	Mi sentivo disperatamente infelice
A glow of pride filled him	Un bagliore di orgoglio lo riempì
He added that the songs sound mainstream and youthful	Ha aggiunto che le canzoni suonano mainstream e giovanili
I pretended to admire the view	Finsi di ammirare il panorama
I know what happened to you	So cosa ti è successo
I could still smell the purple	Potevo ancora sentire l'odore del viola
I had to take away freedom to preserve it	Ho dovuto togliere la libertà per preservarla
I guess they will soon be hiring someone to do the job	Immagino che presto assumeranno qualcuno per fare il lavoro
I would feel honored if you confided in me	Mi sentirei onorato se ti confidassi con me
A young family crammed into a small car	Una giovane famiglia stipata in una piccola macchina
A female voice whispering her name	Una voce femminile che sussurrava il suo nome
A blind army is easily defeated	Un esercito cieco è facilmente sconfitto
I feel pretty good, actually	Mi sento abbastanza bene, in realtà
A hundred miles from them and they still looked huge	A cento miglia da loro e sembravano ancora enormi
The wings are wide but relatively short	Le ali sono larghe ma relativamente corte
I watched as their flesh fell	Ho guardato mentre la loro carne cadeva
A beautiful red rose was placed on its side	Una bella rosa rossa è stata posata su un fianco
I know a little, of course	Ne conosco un po', ovviamente
I was wrong about this	Mi sbagliavo su questo
The point values ​​of the articles are much lower	I valori in punti degli articoli sono molto più bassi
I immediately looked around but saw nothing	Mi sono subito guardato intorno ma non ho visto niente
I hope they give us a book to read	Spero che ci diano un libro da leggere
I will not find answers	non troverò risposte
I'd like to get to know them better	Mi farebbe piacere conoscerli meglio
I stayed behind to protect this place here	Sono rimasto indietro per proteggere questo posto qui
So I was happy when he came to see me today	Sono stato quindi contento quando è venuto a trovarmi oggi
I only offered the furniture in the house	Ho offerto solo i mobili della casa
I think we had a strong mandate	Penso che avessimo un mandato forte
However, I didn't lower my fist	Tuttavia, non ho abbassato il pugno
I saw my own body on the ground	Ho visto il mio stesso corpo a terra
I told her it was nonsense	Le ho detto che era una sciocchezza
I took a few moments to think	Mi sono preso qualche momento per pensare
I'll put in another photo of today	Ci metto un'altra foto di oggi
I wrap it around me and go to my room	Lo avvolgo intorno a me e vado in camera mia
I made a noise in the back of my throat	Ho fatto un rumore in fondo alla gola
I really loved reading your post	Ho davvero adorato leggere il tuo post
I haven't made up my mind	Non ho preso una decisione
I stayed with him for almost an hour and a half	Rimasi con lui quasi un'ora e mezza
I didn't find it like that	Non l'ho trovato così
I turned and took an inventory of the liquor	Mi voltai e feci un inventario del liquore
I will not get any pleasure from it	Non ne trarrò alcun piacere
A ridiculous thing to be afraid of	Una cosa ridicola di cui aver paura
I was standing talking to a woman	Ero in piedi a parlare con una donna
I swallowed hard, making eye contact	Deglutii a fatica, fissando il contatto visivo
I certainly can't remember one	Di certo non riesco a ricordarne uno
I spent time with her and her family	Ho passato del tempo con lei e la sua famiglia
I turn the car and start driving	Giro la macchina e comincio a guidare
I can't imagine she would exclude you from the will	Non riesco a immaginare che ti escluderebbe dal testamento
A strong debut album	Un album di debutto forte
I remain silent and let it continue	Rimango in silenzio e lo lascio continuare
I didn't understand freedom	Non ho capito la libertà
I stuffed a corn chip in my mouth, embarrassed	Mi sono ficcata in bocca una patatina di mais, imbarazzata
I also had the mines drawn	Ho fatto disegnare anche le mine
I notice that it does a lot	Noto che lo fa molto
I wondered who he was, who his men were	Mi chiedevo chi fosse, chi fossero i suoi uomini
I swear that man never takes a break	Giuro che quell'uomo non si prende mai una pausa
I go inside without saying a word	Salgo dentro senza dire una parola
I want you to show me all night	Voglio che me lo mostri tutta la notte
I had to stop and breathe her scent	Ho dovuto fermarmi e respirare il suo profumo
I couldn't believe my little brother had really come	Non riuscivo a credere che il mio fratellino fosse davvero venuto
A standard round of golf consists of eighteen holes	Un round standard di golf è composto da diciotto buche
I couldn't talk to my mother about it	Non potevo parlarne con mia madre
I hear him laughing at me	Lo sento ridere di me
I live right across the street	Abito proprio dall'altra parte della strada
Several people had to be rescued	Diverse persone hanno dovuto essere soccorse
I felt that the room was starting to get cold	Sentivo che la stanza cominciava a fare freddo
Let's explore what that might mean	Esploriamo cosa potrebbe significare
He would never allow it	Non l'avrebbe mai permesso
I have to stay strong and confident	Devo rimanere forte e fiducioso
Much depends on the interpretation	Molto dipende dall'interpretazione
I am perfectly capable of searching for documents	Sono perfettamente in grado di cercare documenti
I can't believe he sent me three messages	Non posso credere che mi abbia mandato tre messaggi
I am, and always here	Io sono, e sempre qui
I can't find them, but it's not unusual	Non riesco a trovarli, ma non è insolito
I loved commercial art and I was good	Amavo l'arte commerciale ed ero bravo
I cling to distant memories to cheer me up	Mi aggrappo a ricordi lontani per rallegrarmi
I still don't understand anything about this mess	Continuo a non capire niente di questo pasticcio
I will not watch any of this	Non guarderò nulla di tutto ciò
I should be used to this by now	Dovrei essere abituato a questo ormai
I was a sickly child	Ero un bambino malaticcio
I have no reason to be tired	Non ho motivo di essere stanco
I understood his reasons for this	Ho capito le sue ragioni per questo
I rolled my eyes despite my attempt not to	Alzai gli occhi al cielo nonostante il mio tentativo di non farlo
I will reply as soon as possible	Risponderò il prima possibile
I am something completely different	Io sono qualcosa di completamente diverso
I wrote most of those lesson plans myself	Ho scritto io stesso la maggior parte di quei programmi di lezione
I felt his hand on my face	Ho sentito la sua mano sul mio viso
I mean, they should understand	Voglio dire, dovrebbero capire
I forced my smile into place	Ho forzato il mio sorriso a posto
Education had to be sacrificed to earn an income	L'istruzione doveva essere sacrificata per guadagnare un reddito
I breathed a sigh of relief	Ho tirato un sospiro di sollievo
Now I fully know the difference between truth and untruth	Ora conosco pienamente la differenza tra verità e falsità
I loved him even more for it	Lo amavo ancora di più per questo
Even then I was still working	Anche allora stavo ancora lavorando
I'm just a secret audience in your world	Sono solo un pubblico segreto nel tuo mondo
I ran through the hall and out the front door	Corsi attraverso l'atrio e fuori dalla porta d'ingresso
It seems to have worked over and over again	Sembra che abbia funzionato più e più volte
Of course they saw the father	Naturalmente hanno visto il padre
I know what's going on between you two	So cosa sta succedendo tra voi due
I hope you will reflect a little on this conversation	Spero che rifletterai un po' su questa conversazione
I wanted to wait and hear what you would suggest	Volevo aspettare e sentire cosa avresti suggerito
I wonder why he's back	Mi chiedo perché è tornato
I had all sorts of thoughts running through my mind	Avevo ogni sorta di pensieri che scorrevano nella mia mente
I'm not a real technician	Non sono un vero tecnico
I don't have to hold my liquor well	Non devo trattenere bene il mio liquore
I know he never moved	So che non si è mai trasferito
I thought they were talking about someone you were defending	Pensavo stessero parlando di qualcuno che stavi difendendo
This is a tradition that still exists today	Questa è una tradizione che esiste ancora oggi
I believe you have something that belongs to us	Credo che tu abbia qualcosa che ci appartiene
I had to confirm the veracity of the request	Ho dovuto confermare la veridicità della richiesta
I was wondering what this looked like	Mi chiedevo che aspetto avesse questo
However, I would be more comfortable on my feet	Sarei comunque più a mio agio in piedi
A warm relationship developed	Si sviluppò una calda relazione
I knew the job right away	Conoscevo subito il lavoro
I heard the others were being caught	Ho sentito che gli altri venivano presi
I shouldn't have left like this	Non avrei dovuto andarmene così
I know the warehouse manager quite well	Conosco abbastanza bene il responsabile del magazzino
Eventually I fell to my knees, exhausted	Alla fine sono caduto in ginocchio, esausto
I know it's hard for you too	So che è difficile anche per te
I am an organism, nothing more	Sono un organismo, niente di più
Now I have two, one yellow and one transparent	Adesso ne ho due, uno giallo e uno trasparente
I wouldn't share it	Non lo condividerei
The company also began the production of stringed instruments	L'azienda iniziò anche la produzione di strumenti a corda
Eventually I realize who the person is	Alla fine mi rendo conto di chi è la persona
I did stupid things in college	Ho fatto cose stupide al college
A special place, my special place	Un posto speciale, il mio posto speciale
I didn't know he was an asset to you	Non sapevo che fosse una risorsa per te
I open my eyes, annoyed	Apro gli occhi, seccato
I shouldn't think such thoughts	Non dovrei pensare pensieri del genere
A new, exciting friend	Un nuovo, eccitante amico
I didn't even recognize myself	Non mi sono nemmeno riconosciuto
I have to admit it seemed even easier that way	Devo ammettere che sembrava persino più facile in quel modo
He goes out to repair the cable	Esce per riparare il cavo
A beautiful face can hide a repulsive heart	Una bella faccia può nascondere un cuore ripugnante
A man after my own heart	Un uomo secondo il mio stesso cuore
I told you that sooner or later they would warm up with you	Te l'avevo detto che prima o poi si sarebbero scaldati con te
A little brown boy stood in the back	Un ragazzino marrone era in piedi dietro
I felt really shy and stupid	Mi sentivo davvero timido e stupido
The change was to reduce production costs	Il cambiamento è stato quello di ridurre i costi di produzione
I can't let her say something she'll regret	Non posso lasciarle dire qualcosa di cui si pentirà
I learned to pick up dirt on people who bothered me	Ho imparato a raccogliere sporco sulle persone che mi hanno infastidito
I knew the set of that mouth	Conoscevo il set di quella bocca
I believe you will find it very beneficial	Credo che lo troverai molto vantaggioso
I've always seen my father in him	Ho sempre visto mio padre in lui
I don't want to discourage you	Non voglio scoraggiarti
All you need is permission	Tutto ciò di cui hai bisogno è il permesso
I close my eyes and rock her	Chiudo gli occhi e la cullo
I haven't been up there for a long time	Non sono stato lassù per molto tempo
I had never played a team sport	Non avevo mai praticato uno sport di squadra
I clenched his fist	Gli ho stretto il pugno
I hear he's buried in the woods outside the city	Ho sentito che è sepolto nei boschi fuori città
I mean, you can't get away from it all	Voglio dire, non puoi scappare da tutto
I'll be there at seven	Sarò lì alle sette
I left it on the bus	L'ho lasciato sull'autobus
I was nothing more than a laboratory assistant	Non ero altro che un assistente di laboratorio
I would do what the preacher ordered	Farei ciò che il predicatore ha ordinato
I was surprised at what he did	Sono rimasto sorpreso da quello che ha fatto
I haven't been there for a while	Non ci vado da un po'
I need to move everyone to a safe place	Devo spostare tutti in un posto sicuro
I can't tell you what he did there	Non saprei dirti cosa ha fatto lì
I guess it was pretty bad	Immagino sia stato piuttosto brutto
I couldn't tell what it was called from my position	Non potevo dire come si chiamava dalla mia posizione
I was not a college student	Non ero uno studente universitario
A muffled sound rose in the distance	Un suono soffocato si levò in lontananza
I knew they weren't done	Sapevo che non avevano finito
See you in nine days	Ci vediamo tra nove giorni
I'll be back next year	Tornerò l'anno prossimo
I had to talk to someone	Ho dovuto parlare con qualcuno
I've never completed anything	Non ho mai completato nulla
I wouldn't be without it	Non ne sarei senza
I noticed another curious sensation as I got off	Notai un'altra curiosa sensazione mentre scendevo
I opened a correlation program and ran it	Ho aperto un programma di correlazione e l'ho eseguito
I smiled and she jumped out of sight	Sorrisi e lei saltò fuori dalla vista
I saved her from a lot of suffering	L'ho salvata da molte sofferenze
I'll take you to the lady in the morning	Ti porterò dalla signora domattina
I wouldn't have, but you insisted	Non l'avrei fatto, ma hai insistito
I had forgotten his name	Avevo dimenticato il suo nome
I'm not trying to connect with anyone	Non sto cercando di collegarmi con nessuno
I wanted to see my will move its bones	Volevo vedere la mia volontà muovere le sue ossa
I was hoping you would see the mistake of your ways	Speravo che avresti visto l'errore dei tuoi modi
I was frozen, our eyes were fixed	Ero congelato, i nostri occhi si erano fissi
They refuse to make it work	Si rifiutano di farlo funzionare
I could smell it on me	Potevo sentirne l'odore addosso
Grant denied his request	Grant ha respinto la sua richiesta
I can no longer live my life in fear	Non posso più vivere la mia vita nella paura
I decided to go to bed early	Ho deciso di andare a letto presto
I want you to be truly happy	Voglio che tu sia veramente felice
I had to try to save my children	Ho dovuto cercare di salvare i miei figli
I gave up on my old ones by entering the hospital	Ho rinunciato ai miei vecchi entrando in ospedale
I suggested she get some water	Le ho suggerito di prendere dell'acqua
I doubt you would have any objections	Dubito che avrebbe delle obiezioni
A beautiful different but still	Una bella diversa ma immobile
I wouldn't miss the opportunity for nothing	Non perderei l'occasione per niente
The game was not created for a specific class	Il gioco non è stato creato per una classe specifica
I believe one will be satisfactory	Credo che uno sarà soddisfacente
I would never take what was hers	Non prenderei mai ciò che era suo
I needed to express some anger at this	Avevo bisogno di esprimere un po' di rabbia per questo
A moment later and he was gone	Un attimo dopo e se n'era andato
I immediately went into combat mode	Sono entrato immediatamente in modalità combattimento
I get up and move behind her	Mi alzo e mi muovo dietro di lei
I was hit in the face of the plate	Sono stato colpito in faccia al piatto
I stood there trying to concentrate	Rimasi lì a cercare di concentrarmi
I was used to getting up before dawn	Ero abituato ad alzarmi prima dell'alba
I loved my life in the city	Ho amato la mia vita in città
I couldn't remember a time when he looked so angry	Non riuscivo a ricordare una volta in cui sembrava così arrabbiato
I reached down and rubbed the front of his pants	Mi chinai e gli strofinai la parte anteriore dei pantaloni
I thought it was a funny word	Ho pensato che fosse una parola divertente
A tear could be seen out of the corner of the eye	Una lacrima si vedeva con la coda dell'occhio
I quickly put the magazine down and follow them out	Metto rapidamente giù la rivista e li seguo fuori
I have an early morning	Ho una mattina presto
I remember that feeling well	Ricordo bene quella sensazione
To get to the next level	Per arrivare al livello successivo
I studied the list of properties that came out	Ho studiato l'elenco delle proprietà che è venuto fuori
I have to say how she was dressed	Devo dire come era vestita
I followed him to my mother	L'ho seguito fino a mia madre
A world built on information rather than on matter	Un mondo costruito sull'informazione invece che sulla materia
I was helping my parents move to a new home	Stavo aiutando i miei genitori a trasferirsi in una nuova casa
I watch it echo in her mind	Lo guardo risuonare nella sua mente
I started sobbing, loud	Ho cominciato a singhiozzare, forte
I was afraid for these men	Avevo paura per questi uomini
I look for broken branches	Cerco rami spezzati
They even released a music video for it	Hanno anche pubblicato un video musicale per questo
I should make him move, but he feels good	Dovrei farglielo muovere, ma si sente bene
I am the leader of the elders	Sono il capo degli anziani
I just finished reading it last night	Ho appena finito di leggerlo ieri sera
I got up off the ground on the second day	Mi sono alzato da terra il secondo giorno
I remember when he did it to me	Ricordo quando me l'ha fatto
I knew it and it didn't matter	Lo sapevo e non importava
I gather all together	Raccolgo tutti insieme
I had enough food to gain fifteen pounds	Avevo abbastanza cibo per guadagnare quindici libbre
I miss our little retirement community	Mi manca la nostra piccola comunità di pensionati
I have no facts to agree or dispute this	Non ho fatti per concordare o contestare questo
However, I see the beauty in being there	Tuttavia, vedo la bellezza nell'essere lì
I couldn't hold back any longer	Non potevo più trattenermi
I couldn't lose it five minutes after I finally got it	Non potevo perderla cinque minuti dopo averla finalmente presa
I would keep the lessons short but weekly	Manterrei le lezioni brevi ma settimanali
I didn't really want to leave	Non volevo davvero andarmene
It serves a purpose	Serve a uno scopo
I didn't even know what to say	Non sapevo nemmeno cosa dire
I can't hear very well in here	Non riesco a sentire molto bene qui dentro
I wanted to meet you before I got a call	Volevo incontrarti prima di ricevere una chiamata
I tangled my fingers in his hair as he fed	Gli ho aggrovigliato le dita tra i capelli mentre si nutriva
I am proud to be here to greet you	Sono orgoglioso di essere qui per salutarti
I had it in my jacket pocket	Ce l'avevo nella tasca della giacca
I can't go back to my home, to my family	Non posso tornare a casa mia, alla mia famiglia
I probably would have hated him for that	Probabilmente l'avrei odiato per questo
I just lost your mother	Avevo appena perso tua madre
I felt quite excluded from this	Mi sono sentito abbastanza escluso da questo
I had no energy left	Non avevo più energie
I arrived just in time to stop him	Sono arrivato giusto in tempo per fermarlo
I carry just over twenty thousand	Porto poco più di ventimila
I want him to be happy	Voglio che sia felice
I heard there is a goddess in this temple	Ho sentito che c'è una dea in questo tempio
I have the simple solution on how	Ho la soluzione semplice su come
I immediately noticed a difference	Ho subito notato una differenza
I hope they made you feel better	Spero che ti abbiano fatto sentire meglio
A huge security man was talking on a cellphone	Un enorme uomo della sicurezza stava parlando in un cellulare
I support it, sir	Lo sostengo, signore
I needed to find my daughter	Avevo bisogno di trovare mia figlia
A faint cry followed	Seguì un debole grido
I measured my progress in pieces of glass and gravel	Ho misurato i miei progressi in pezzi di vetro e ghiaia
I could still feel him squeezing me tightly	Riuscivo ancora a sentirlo stringermi forte
There was some confusion about his original manuscript	C'era una certa confusione sul suo manoscritto originale
I never really understood what he meant by that	Non ho mai veramente capito cosa volesse dire con questo
A higher purpose we have said	Uno scopo più alto abbiamo detto
I wouldn't go very far with that	Non andrei molto lontano con quello
I'm starting to feel bad again	Ricomincio a sentirmi male
A brain inside his head	Un cervello dentro la sua testa
I built this complex	Ho costruito questo complesso
I wanted a chance to explain	Volevo la possibilità di spiegare
But she doesn't specify who the two were	Ma lei non specifica chi fossero i due
I don't blame you at all	Non ti biasimo per niente
You could say that in the room	Potresti dirlo nella stanza
I want you to live in perfect peace	Voglio che tu viva in perfetta pace
I think we made a mistake	Penso che abbiamo commesso un errore
I wish he was still in the league	Vorrei che fosse ancora in campionato
We ran competitively throughout the race	Abbiamo corso competitivo per tutta la gara
I was overwhelmed with sadness	Sono stato sopraffatto dalla tristezza
A thick stone pillar rose from the green leaves	Dalle foglie verdi si levava uno spesso pilastro di pietra
I hired people to do the deed	Ho assunto persone per fare l'atto
I couldn't bear to watch you trying to do your homework	Non potevo sopportare di guardarti mentre cercavi di fare i compiti
A sleep to end all suffering	Un sonno per porre fine a ogni sofferenza
I saw her walk into that bar	L'ho vista entrare in quel bar
This loss of local power has been widely hated	Questa perdita di potere locale è stata ampiamente odiata
I should talk about something	Dovrei parlare di qualcosa
I should have helped you	Avrei dovuto aiutarti
It was almost the whole world to me	Era quasi tutto il mondo per me
He said the experience helped save his life	Ha detto che l'esperienza ha aiutato a salvargli la vita
I have already drawn all the pages	Ho già disegnato tutte le pagine
I can also tell	Posso anche dirlo
I couldn't afford the time to do otherwise	Non potevo permettermi il tempo di fare altrimenti
I think it must be something else	Penso che debba essere qualcos'altro
Now I work for the state	Ora lavoro per lo stato
I needed something that reminded me of her	Avevo bisogno di qualcosa che mi ricordasse lei
I need it badly	ne ho un disperato bisogno
A sense of relief and perception filled my heart	Un senso di sollievo e percezione ha riempito il mio cuore
I almost lost it once, in the beginning	L'ho quasi persa una volta, all'inizio
A figure moved in the shadows behind me	Una figura si mosse nell'ombra dietro di me
I just need to see it	Ho solo bisogno di vederlo
I'm offering you a way out	Ti sto offrendo una via d'uscita
I think it could be my religious website	Penso che potrebbe essere il mio sito web religioso
I can't touch it, ever again	Non riesco a toccarlo, mai più
I hope no one has seen me	Spero che nessuno mi abbia visto
I hated leaving it like this	Odiavo lasciarlo così
I also bought you a car	Ti ho anche comprato una macchina
Anyway I was falling asleep	Comunque mi stavo addormentando
I was naked and you didn't dress me	ero nudo e non mi avete vestito
I went back to my room to rest	Tornai in camera mia per riposarmi
I could see their anxiety and tension fade away	Potevo vedere la loro ansia e tensione svanire
Imagine what happened there	Immagina cosa è successo lì
I really want to work in the oil industry	Voglio davvero lavorare nel settore petrolifero
I went straight there	Ci sono andato dritto
While there she became interested in physics	Mentre era lì si interessò alla fisica
Freedom always exists within limits	La libertà esiste sempre entro i limiti
I made them pose for a photo	Li ho fatti posare per una foto
I was washing the back of the car	Stavo lavando la parte posteriore della macchina
I already have a lot of homework, though	Ho già un sacco di compiti, però
I had to hurry to get out of the way	Ho dovuto fare in fretta per togliermi di mezzo
A face that shone with smiling joy	Un volto che brillava di gioia sorridente
A third sack split	Un terzo sacco si è diviso
I have to put together some money for the trip	Devo mettere insieme dei soldi per il viaggio
I wasn't sure he knew the answer	Non ero sicuro che conoscesse la risposta
I must be hard at work for seven bells	Devo essere al lavoro per sette campane
But you don't feel anything	Ma tu non senti niente
I was wondering how far he would let me go about the details	Mi chiedevo fino a che punto mi avrebbe lasciato andare riguardo ai dettagli
I feel that my rational self is starting to take control again	Sento che il mio io razionale ricomincia a prendere il controllo
I have to do my thing as they say	Devo fare le mie cose come si suol dire
I've seen your pain	Ho visto il tuo dolore
Just wanted to give my opinion on your review	Volevo solo esprimere la mia opinione sulla tua recensione
I want the title to run	Voglio che il titolo venga eseguito
I had nothing to do with it	Non ebbi niente a che fare con ciò
I laughed out loud	Ho riso a crepapelle
I pressed the flashing button	Ho premuto il pulsante lampeggiante
A century of waiting was long enough	Un secolo di attesa è stato abbastanza lungo
Sometimes I wonder why	A volte mi chiedo perché
I shrugged it off, because the idea was ridiculous	L'ho scrollato di dosso, perché l'idea era ridicola
I wasn't thinking very clearly	Non stavo pensando molto chiaramente
I forgot about her	Mi ero dimenticato di lei
I wanted food, another smoke and sleep	Volevo cibo, un altro fumo e dormire
A surgery that had saved and doomed her	Un intervento chirurgico che l'aveva salvata e condannata
A familiar face appeared	Apparve un volto familiare
I felt a curse that wasn't mine	Ho sentito una maledizione che non era mia
I need to get out of this state of mind	Ho bisogno di uscire da questo stato d'animo
I had reasons to back down	Avevo dei motivi per tirarmi indietro
I have seen it in many forms	L'ho visto in molte forme
I just enjoyed my day off	Mi sono appena goduto il giorno libero
I never said a word in that class	Non ho mai detto una parola in quella classe
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Ho dovuto sacrificare molto per perseguire la mia passione
I should remember that	Dovrei ricordarlo
I was the last in line	Ero l'ultimo della fila
I've seen bad blood in everyone	Ho visto il cattivo sangue in tutti
I would never hurt you or your family	Non farei mai del male a te o alla tua famiglia
I just thought it, you know	L'ho solo pensato, sai
I stopped and took everything	Mi sono fermato e ho preso tutto
I know their dangers and how to fight them	Conosco i loro pericoli e come combatterli
A man of his age is expected to leave the nest	Ci si aspetta che un uomo della sua età lasci il nido
I saw her open the door	L'ho vista aprire la porta
His design has been improved c	Il suo design è stato migliorato c
Hospitalization is usually recommended	Di solito è consigliato il ricovero in ospedale
I was shocked to learn of his death	Sono rimasto scioccato nell'apprendere della sua morte
I should have stopped doing business next year anyway	Avrei comunque dovuto interrompere l'attività l'anno prossimo
I know for a fact you can't close this pub	So per certo che non puoi chiudere questo pub
I have to put food on my table	Devo mettere il cibo sulla mia tavola
I went shopping at a grocery store	Ero andato a fare la spesa in un negozio di alimentari
I was selfish and decided to cancel my account	Ero egoista e ho deciso di cancellare il mio account
The stream never flows near the mine	Il torrente non scorre mai vicino alla miniera
I was so mad at you that morning	Ero così arrabbiato con te quella mattina
His other two works have a somewhat wider distribution	Le sue altre due opere hanno una distribuzione un po' più ampia
I hate people who call me that	Odio le persone che mi chiamano in quel modo
I just wanted to say hi	Volevo solo dire ciao
I have the necessary items kept in reserve	Ho gli elementi necessari tenuti in riserva
I have decided to swallow my pride and break my silence	Ho deciso di ingoiare il mio orgoglio e rompere il mio silenzio
I will not watch it	Non lo guarderò
I worked until dinner	Ho lavorato fino a cena
I also went up to the bar	Sono anche salito al bar
A lame cupboard hung towards the front door	Una credenza zoppa pendeva verso la porta d'ingresso
I know you enjoyed yourself so much	So che ti sei divertito così tanto
I could tell they were angry	Potrei dire che erano arrabbiati
It will be a widespread fashion on the go	Sarà una moda diffusa in movimento
Douglas gave the court's opinion	Douglas ha espresso il parere della corte
I found myself talking about him	Mi sono ritrovato a parlare di lui
A step he still had to take	Un passo che doveva ancora compiere
I have a great view of it from my balcony	Ne ho una splendida vista dal mio balcone
However, I cannot discard them	Non posso comunque scartarli
I checked the battery	Ho controllato la batteria
I have to admit this is the first time for me	Devo ammettere che questa è la prima volta per me
I wondered about the crowd at the concert	Mi sono chiesto della folla al concerto
I can't see the rope with all this fog	Non riesco a vedere la corda con tutta questa nebbia
I trust you will be discreet	Confido che sarai discreto
I looked up at his face	Alzai lo sguardo verso il suo viso
Traces of a helmet are visible	Sono visibili tracce di un elmo
I keep thinking about that ad in the newspaper	Continuo a pensare a quell'annuncio sul giornale
I also left the keys hanging	Ho anche lasciato le chiavi appese
The stool itself is usually colored	Lo sgabello stesso è solitamente colorato
I ended up sleeping in my car	Ho finito per dormire nella mia macchina
You get that world	Lei ottiene quel mondo
I take full responsibility for his actions	Mi assumo la totale responsabilità delle sue azioni
I was wondering how far the range was	Mi chiedevo quanto fosse lontana la portata
There are a thousand winds that blow	Sono mille venti che soffiano
I couldn't go to the police	Non potevo andare alla polizia
I doubted anyone would recognize me	Dubitavo che qualcuno mi avrebbe riconosciuto
I love sharing it with my students	Mi piace condividerlo con i miei studenti
I am a man now, not a teenager	Sono un uomo ora, non un adolescente
I was their leader in a way	Ero il loro leader in un certo senso
I open the door and raise an eyebrow	Apro la porta e inarca un sopracciglio
A soldier bends over with a flat back	Un soldato si piega con la schiena piatta
I spent hours and hours playing this game	Ho passato ore e ore a giocare a questo gioco
I almost couldn't believe he'd made me breakfast in bed	Quasi non riuscivo a credere che mi avesse preparato la colazione a letto
I love you all, my children	Vi amo tutti, figli miei
I was bored with music and business	Mi annoiavo con la musica e gli affari
I wanted to be a detective	Volevo fare il detective
I was hoping he didn't get hurt	Speravo che non si facesse male
I want you to get ready to go	Voglio che ti prepari per andare
I was in shock and terrified	Ero sotto shock e terrorizzato
And yet how its mournful song moves us	Eppure come ci commuove il suo canto luttuoso
I looked and waited	Ho guardato e aspettato
I eat, like any other person	Mangio, come qualsiasi altra persona
I thought you were on fire	Pensavo fossi in fiamme
I stopped and picked it up	Mi sono fermato e l'ho raccolto
I wanted to talk about music	Volevo parlare di musica
I was out of my mind	Ero fuori di testa
I was looking for a sign	Stavo cercando un segno
A client needs to know what this port number is	Un client deve sapere qual è questo numero di porta
I had to fix several things	Ho dovuto mettere a posto diverse cose
I want to visit my mother	Voglio andare a trovare mia madre
I also hand you the diary	Le passo anche il diario
I have learned the lessons of life	Ho imparato le lezioni della vita
I am really happy to be here now	Sono davvero felice di essere qui ora
She put me there as well as she did	Mi ha messo lì così come lei
Respectful treatment of each other is important to us	Un trattamento rispettoso l'uno dell'altro è importante per noi
I asked my family to come and get me	Ho chiesto alla mia famiglia di venire a prendermi
I could only stare	Potevo solo fissarlo
I was too careless, too selfish	Ero troppo negligente, troppo egoista
I saw her portrait at the police station	Ho visto il suo ritratto in questura
I was wondering if you would take it	Mi chiedevo se l'avresti preso
I hear footsteps behind us and look back	Sento dei passi dietro di noi e mi guardo indietro
A man can only sit at home for so long	Un uomo può stare seduto a casa solo per così tanto tempo
I managed to fail	Sono riuscito a fallire
I truly believe that every human being is a creative being	Credo davvero che ogni essere umano sia un essere creativo
A crystal that saved her son from certain death	Un cristallo che ha salvato suo figlio da morte certa
Give him blessing to get married	Dà la sua benedizione affinché si sposino
A link with the past, a link with home	Un legame con il passato, un legame con casa
I got into my truck and started the engine	Sono salito sul mio camion e ho acceso il motore
I said his name and saw him get stronger	Ho pronunciato il suo nome e l'ho visto diventare più forte
I love you so much and you betrayed me	Ti amo così tanto e mi hai tradito
I also liked the love story	Mi è piaciuta anche la storia d'amore
A hand lands firmly on my ass	Una mano si posa saldamente sul mio culo
I did not think about it	Non ci avevo pensato
I had to believe she would find me	Dovevo credere che mi avrebbe trovato
I have not seen anything in the traditional sense	Non ho visto nulla nel senso tradizionale
A valid South African ID or work permit is required	È richiesto un documento d'identità sudafricano o un permesso di lavoro valido
I am so full of love for him	Sono così pieno di amore per lui
I didn't expect many people	Non mi aspettavo molte persone
I start moving out of my room at the same time	Comincio a muovermi fuori dalla mia stanza contemporaneamente
I knew he was going to massage my neck soon	Sapevo che presto mi avrebbe massaggiato il collo
I just needed to relax and do it	Avevo solo bisogno di rilassarmi e farlo
I've never lived alone	Non ho mai vissuto da solo
A quick introduction follows	Segue una rapida introduzione
A kind of compromise	Una sorta di compromesso
I've tried to talk to a lot of them	Ho provato a parlare con molti di loro
I doubt they get the results from it anytime soon	Dubito che abbiano i risultati da esso così presto
I conclude with a story	Concludo con una storia
A planet for us was a star for them	Un pianeta per noi era una stella per loro
But I recognize the dog and the rabbit	Riconosco però il cane e il coniglio
I should have brought you some clothes and shoes	Avrei dovuto portarti dei vestiti e delle scarpe
I can't feel it at all	Non riesco a sentirlo affatto
I wanted to know who this man was	Volevo sapere chi era quest'uomo
I understand that, and it makes sense	Lo capisco, e ha senso
I force myself to relax a little	Mi costringo a rilassarmi un po'
I already had enough men to deal with	Avevo già abbastanza uomini con cui occuparmi
Communication can be difficult with deep space travel	La comunicazione può essere difficile con i viaggi nello spazio profondo
I looked at my watch and smiled	Guardai l'orologio e sorrisi
I started seeing myself	Ho iniziato a vedermi
I certainly didn't come back today	Di certo non sono tornato in giornata
I'll need to change my clothes	Avrò bisogno di cambiarmi i vestiti
I run to save my life, but with no escape	Corro per salvarmi la vita, ma senza scampo
I hadn't talked to her, or to my mother	Non avevo parlato con lei, o con mia madre
I understand this tactic	Ho capito questa tattica
A quote seemed to come to me immediately	Una citazione sembrò arrivare immediatamente a me
I want you to use as much force as possible	Voglio che usi quanta più forza possibile
I've been with the general all my life	Sono stato con il generale per tutta la vita
I enjoyed seeing her dressed up	Mi è piaciuto vederla vestita
I had to go to the gym	Dovevo andare in palestra
I went into the shower and washed my hair	Entrai nella doccia e mi lavai i capelli
I feel the same happens to my face	Sento che succede lo stesso alla mia faccia
A great underground city stretched before them	Davanti a loro si stendeva una grande città sotterranea
I should be stronger than that	Dovrei essere più forte di così
I want something big with you	Voglio qualcosa di grande con te
I just want to get it over with	Voglio solo farla finita
I hope you come back soon	Spero che torni presto
A labored breath made me shiver	Un respiro affannoso mi fece rabbrividire
I am a very slow writer	Sono uno scrittore molto lento
I could live for the first time	Potrei vivere per la prima volta
I know my wife will love having me children	So che a mia moglie piacerà farmi figli
I couldn't sleep at all	Non riuscivo a dormire, per niente
I turned sixty this year	Ho compiuto sessant'anni quest'anno
No doors are closed	Nessuna porta è chiusa
I wanted to know if he would like my mouth	Volevo sapere se gli sarebbe piaciuto la mia bocca
A shaking hand covered her mouth	Una mano tremante le coprì la bocca
I wanted to see her posture bend under the weight	Volevo vedere la sua postura piegarsi al peso
I still think it's funny	Penso ancora che sia divertente
I follow the link to it	Seguo il link ad esso
I could look at a lot of companies and do cross-searches	Potrei guardare molte aziende e fare ricerche incrociate
It is an essential trace element	È un oligoelemento essenziale
I think your two main differences are pretty spot on	Penso che le tue due principali differenze siano abbastanza azzeccate
I got dressed, poured a cup and went to my office	Mi vestii, versai una tazza e andai nel mio ufficio
I've never checked his coat	Non ho mai controllato il suo cappotto
I can't even promise to give up basketball	Non posso nemmeno promettere di rinunciare al basket
I looked at his left hand	Guardai la sua mano sinistra
The escort was a sweaty old policeman of strong build	La scorta era un vecchio poliziotto sudato di corporatura robusta
I wanted to be a hand on mom	Volevo essere una mano sulla mamma
It is usually found in sandy soil	Di solito si trova in terreno sabbioso
They are quite powerful in their own right	Sono abbastanza potente a pieno titolo
I ask you to let go of sin	Ti chiedo di lasciar andare il peccato
I don't know how long	Non saprei dire quanto tempo
I was satisfied in many ways	Sono rimasto soddisfatto in molti modi
I have friends who started playing quite late	Ho amici che hanno iniziato a suonare abbastanza tardi
His head was badly damaged	La sua testa era gravemente danneggiata
I didn't do it for the money	Non l'ho fatto per i soldi
A moment later, he held up three fingers	Un momento dopo, alzò tre dita
He left the scene of his guilt	Ha lasciato la scena della sua colpa
I have been chosen to help you in your search	Sono stato scelto per aiutarti nella tua ricerca
I was afraid of what she would do next	Avevo paura di quello che avrebbe fatto dopo
I have a terrible headache	Ho un terribile mal di testa
I really hope you like it	Spero davvero che ti piaccia
I think he should give a drawing class	Penso che dovrebbe tenere un corso di disegno
I'll get you, anyway	Ti prenderò, in ogni caso
I think we've done enough for tonight	Penso che abbiamo fatto abbastanza per stasera
I see blood from the corner of my mouth	Vedo del sangue dall'angolo della bocca
Nothing came from this proposal	Nulla è venuto da questa proposta
I want to hang it somewhere	Voglio appenderlo da qualche parte
I think we're about three days away	Penso che siamo a circa tre giorni di distanza
A wind began to blow	Un vento iniziò a soffiare
It never seems to have time	Sembra che non abbia mai tempo
I caught a glimpse of myself in the mirror	Ho intravisto me nello specchio
I taught myself to start the morning with gratitude	Mi sono insegnato ad iniziare la mattinata con gratitudine
I couldn't look behind me	Non potevo guardare dietro di me
I couldn't remember ever telling him my real name	Non riuscivo a ricordare di avergli mai detto il mio vero nome
I've also prepared the guest room for you	Ho anche preparato per te la camera degli ospiti
Nothing can take place without a sufficient cause	Nulla può aver luogo senza una causa sufficiente
I didn't want to answer any questions	Non volevo rispondere a nessuna domanda
I hope he's all right	Spero che stia bene
I have to make sure everything goes as planned	Devo assicurarmi che tutto vada come previsto
I want to order more products than ever	Voglio ordinare più prodotti che mai
It made sense	Aveva un senso
I jumped up and looked around	Sono balzato in piedi e mi sono guardato intorno
I didn't expect it either	Non me l'aspettavo neanche io
I didn't like them at all	Non mi sono piaciuti per niente
I really wanted to keep it	Volevo davvero tenerlo
A pink satin dressing gown that was not closed	Una vestaglia rosa di raso che non era chiusa
I can't imagine being higher	Non riesco a immaginare di essere più in alto
I have fought alone for peace and certainty	Ho lottato da solo per la pace e la certezza
I was alone, and that gave me time to think	Ero solo, e questo mi dava il tempo di pensare
I will guide you in my vision	Ti guiderò nella mia visione
I covered my lips with it	Ci ho coperto le mie labbra
I was really touched	Sono stato davvero commosso
I also love a visual reminder	Adoro anche un promemoria visivo
I can just let myself go	Posso semplicemente lasciarmi andare
I also need ships as a means of transportation for our cavalry	Ho anche bisogno di navi come mezzo di trasporto per la nostra cavalleria
I mean, how do you do such a thing	Voglio dire, come fai a fare una cosa del genere
I have lectured them on the environment	Ho condotto loro lezioni sull'ambiente
I was in my fourth box when it happened	Ero alla mia quarta scatola quando è successo
I lost the glow of my skin	Ho perso il bagliore della mia pelle
I want your whole life	Voglio tutta la tua vita
A captain shouldn't be the example of such behavior	Un capitano non dovrebbe essere l'esempio di un comportamento del genere
I think you hate the way he talks to you	Penso che odi il modo in cui ti parla
I was thrilled for her, for both of us	Ero entusiasta per lei, per entrambi
I want you to listen very close to this	Voglio che ascolti molto vicino a questo
I want to know everything	voglio sapere tutto
I can see her face even now	Posso vedere la sua faccia anche adesso
I can't do without it for too long	Non posso farne a meno per troppo tempo
A supernatural vision that comes to life in a pleasant moment	Una visione soprannaturale che prende vita in un piacevole momento
A second shot failed	Un secondo colpo non è riuscito
I didn't even think about lying to her this time	Non ho nemmeno pensato di mentirle questa volta
I don't see anyone with you	Non vedo nessuno con te
I didn't get an answer for that either	Non ho avuto risposta neanche per quello
I just closed another one for them this year	Ne ho appena chiuso un altro per loro quest'anno
A great statement of fact	Una grande dichiarazione di fatto
I did it on speculation	L'ho fatto su speculazione
I need to know what happened to my brother	Devo sapere cosa è successo a mio fratello
I can't believe my eyes	Non posso credere ai miei occhi
I was five hundred years old to accept my fate	Avevo cinquecento anni per accettare il mio destino
Beside him was a woman	Accanto a lui c'era una donna
An experienced investigator, a sheriff	Un investigatore esperto, uno sceriffo
I put my plate on the table	Poso il mio piatto sul tavolo
I couldn't believe it was her	Non potevo credere che fosse lei
I mean, obviously she did it on purpose	Voglio dire, ovviamente l'ha fatto apposta
I can't help you much with this	Non posso aiutarti molto con questo
I lived in the back of a truck	Ho vissuto nel retro di un camion
I just hoped it was soon	Speravo solo che fosse presto
I was quite shocked at the time	Ero abbastanza scioccato in quel momento
I managed to make half of it	Sono riuscito a farne la metà
I had never heard of this technique before	Non avevo mai sentito parlare di questa tecnica prima
I use a different method	Uso un metodo diverso
I might as well cooperate	Potrei anche collaborare
I just fell in love with it	Me ne sono appena innamorato
I hope you enjoy reading all about them	Spero che ti piaccia leggere tutto su di loro
I counted ten, fifty, a hundred steps below	Ho contato dieci, cinquanta, cento gradini più in basso
I can only try to drive it	Posso solo provare a guidarlo
I have a younger sister	Ho una sorella minore
I know you don't work alone	So che non lavori da solo
I will try to find more information	Proverò a trovare maggiori informazioni
I have no idea of ​​the longitude	Non ho idea della longitudine
I turned to him, my hands around his back	Mi sono girato verso di lui, le mie mani intorno alla sua schiena
I apologized and went inside	Mi scusai ed entrai
I'll be the hardest hit either way	Sarò il più colpito in entrambi i casi
I would have been noble and gallant	Sarei stato nobile e galante
Two were forced to turn back due to engine problems	Due sono stati costretti a tornare indietro per problemi al motore
I didn't go far though	Non sono andato lontano però
I wanted to be one of them	Volevo essere uno di loro
I shouldn't tell you this	Non dovrei dirti questo
I didn't mean to sound rude	Non volevo sembrare scortese
I warn him	Lo metto in guardia
I didn't even get a chance to swap our numbers	Non ho nemmeno avuto la possibilità di scambiare i nostri numeri
I am definitely excited about this experiment	Sono decisamente entusiasta di questo esperimento
I took a closer look at the dress	Ho dato un'occhiata più da vicino all'abito
I imagined my lips pressed against hers	Immaginai le mie labbra premute contro le sue
I feel something cold pressing on my stomach	Sento qualcosa di freddo premere sullo stomaco
I'm so sorry, that's just what it is	Mi dispiace tanto, questo è solo quello che è
I could be useful anywhere	Potrei essere utile ovunque
I have some time around noon	Ho un po' di tempo verso mezzogiorno
I need to be inside you, baby	Ho bisogno di essere dentro di te, piccola
I have been given the most powerful words	Mi sono state date le parole più potenti
A mystery writer who ends up getting involved in real cases	Uno scrittore di gialli che finisce per essere coinvolto in casi reali
I've never used it before	Non l'ho mai usato prima
I killed them later after I moved the money	Li ho uccisi più tardi, dopo aver spostato i soldi
A door across the hall swung open	Una porta dall'altra parte del corridoio si spalancò
I don't try to mask the truth	Non cerco di mascherare la verità
I can talk to animals	Posso parlare con gli animali
I wonder if that means we're on time	Mi chiedo se questo significa che siamo in orario
I know you will love them all	So che li adorerete tutti
I didn't give him an answer	Non gli ho dato una risposta
I knew he wasn't	Sapevo che non lo era
I think it was due to my strengthened body	Penso che fosse dovuto al mio corpo rinforzato
Savage rather than murdered	Selvaggio piuttosto che assassinato
I should get you whipped	Dovrei farti frustare
I never asked for help	Non ho mai chiesto aiuto
I thought you needed more of a challenge	Pensavo avessi bisogno di più di una sfida
I wouldn't let him think	Non gli avrei lasciato pensare
I think they thought he was crazy	Penso che pensassero che fosse pazzo
I just replaced the carpet	Ho appena sostituito il tappeto
I could barely contain my anger	Riuscivo a malapena a contenere la mia rabbia
I thought she really liked you	Pensavo le piacessi davvero
I couldn't force myself to push him away	Non potevo costringermi a spingerlo via
Definitely a terror for my parents	Sicuramente un terrore per i miei genitori
Development takes many forms	Lo sviluppo assume molte forme
I left the kitchen and walked down a short corridor	Ho lasciato la cucina e ho camminato lungo un breve corridoio
Once received, a luxury becomes a necessity	Un lusso una volta ricevuto diventa una necessità
I smiled, but she didn't	Ho sorriso, ma lei no
I couldn't get it back	Non potevo riaverlo
A week later the city was gone	Una settimana dopo la città era sparita
I will not accept this introduction	Non accetterò questa introduzione
Therefore no one offers them any opposition from now on	Perciò nessuno d'ora in poi offra loro alcuna opposizione
I will not try to stop you	Non cercherò di fermarti
I didn't want to fall asleep	Non volevo addormentarmi
I took it secretly in the classroom	L'ho scattato di nascosto in aula
I woke up that morning so excited to see him	Mi sono svegliato quella mattina così entusiasta di vederlo
I shrugged a shirt and walked out	Mi sono scrollato le spalle una maglietta e sono uscito fuori
I smoothed her hair back	Le lisciai i capelli all'indietro
I think of you in the shower	Ti penso sotto la doccia
He has two sisters and an older brother	Ha due sorelle e un fratello maggiore
I have it, albeit not recently	Ce l'ho, anche se non di recente
Both players were selected in fourth place overall	Entrambi i giocatori sono stati selezionati al quarto posto assoluto
I didn't know whether to be angry or happy	Non sapevo se essere arrabbiato o contento
I hate buying a car	Odio comprare un'auto
I wish mine had a larger transparent layer	Avrei voluto che il mio avesse uno strato trasparente più grande
I could tell he honestly didn't know	Potrei dire che onestamente non lo sapeva
An indifference curve passes through each basket of commodities	Attraverso ogni paniere di merci passa una curva di indifferenza
I have carefully selected chicken thighs and liver plus chicken hearts	Ho accuratamente selezionato cosce e fegato di pollo più cuori di pollo
I assume he went with his wife	Presumo sia andato con sua moglie
I looked so tired and beaten	Sembravo così stanco e battuto
I wouldn't count on any future earnings there	Non conterei su alcun guadagno futuro lì
I tried to ignore him but he wouldn't go away	Ho cercato di ignorarlo ma non sarebbe andato via
I promise nothing happened	Prometto che non è successo niente
I had to take my character seriously	Ho dovuto prendere sul serio il mio personaggio
I almost fell a couple of times	Sono quasi caduto un paio di volte
I jumped up and went to the display screen	Sono balzato in piedi e sono andato alla schermata di visualizzazione
I was hoping he hadn't made a deal to sell yet	Speravo che non avesse ancora fatto un accordo per vendere
The trailer also received a positive response	Anche il trailer ha ricevuto una risposta positiva
I looked into his eyes and swallowed hard	Lo guardai negli occhi e deglutii a fatica
I couldn't have asked for more	Non avrei potuto chiedere di più
I can see every move you make	Posso vedere ogni mossa che fai
One is through the federal government	Uno è attraverso il governo federale
The record companies are all gone	Le case discografiche sono tutte andate
I agree that it sounds like a good idea	Sono d'accordo che suona come una buona idea
A terrible suspicion crossed her mind	Un terribile sospetto le passò per la mente
I prefer the system we have now	Preferisco il sistema che abbiamo ora
I also tried a couple of times to look away	Ho anche provato un paio di volte a distogliere lo sguardo
I was quite skeptical about it though	Ero piuttosto scettico al riguardo però
I like the communication there	Mi piace la comunicazione lì
I didn't feel scared	Non mi sentivo spaventato
I love to swim with my horses	Amo nuotare con i miei cavalli
I wanted to be productive	Volevo essere produttivo
I tried to learn my lessons	Ho cercato di imparare le mie lezioni
I haven't seen it before	Non l'ho visto prima
A bed covered with hot, naked women	Un letto coperto di donne calde e nude
I was literally capable of anything	Ero letteralmente capace di tutto
I felt a small hand holding mine	Ho sentito una piccola mano che teneva la mia
I was better with my earthly abilities	Ero migliore con le mie capacità terrene
Their relationship lasted a month before they broke up	La loro relazione è durata un mese prima di sciogliersi
A draft of cold air passed through my arms	Una corrente d'aria fredda mi passò tra le braccia
I was glad that the free enterprise system was taking hold	Sono stato contento che il sistema della libera impresa stesse prendendo piede
The final fate of the ship is unknown	Il destino finale della nave è sconosciuto
I need to stop longer and be grateful	Ho bisogno di fermarmi di più ed essere grato
A good fit is better	Una buona vestibilità è meglio
I'll have him come back and join you	Farò in modo che torni a unirsi a te
I forgive you that you ran away	Ti perdono che sei scappato
I wish you got here sooner rather than later	Vorrei che fossi arrivato qui prima invece che dopo
I should have expected this	Avrei dovuto aspettarmi questo
I had seen some of his stables of girls	Avevo visto alcune delle sue scuderie di ragazze
I didn't expect to return here	Non mi aspettavo di tornare qui
I tried one right away	Ne ho provato uno subito
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Mi voltai dall'uno all'altro, aspettando conferma
I didn't want to breathe	Non volevo respirare
I just want the miracle of forgetting and moving on	Voglio solo il miracolo di dimenticare e andare avanti
Another particular love was cinema	Un altro amore particolare era il cinema
I felt very, very bad about it	Mi sono sentito molto, molto male per questo
I rushed towards her	Mi sono precipitato verso di lei
I turned, got up, and tried to be cheerful	Mi voltai, mi alzai e mi sforzai di essere allegro
I saw the crowd picking up huge stones	Ho visto la folla raccogliere enormi pietre
I met my boyfriend online as the only woman who	Ho incontrato il mio ragazzo online come l'unica donna che
I was hoping to work with people instead of words	Speravo di lavorare con le persone invece che con le parole
I know exactly where we are now	So esattamente dove siamo adesso
I want the training to be organized outside the walls	Voglio che l'allenamento sia organizzato fuori dalle mura
I don't have any money left either	Neanche a me sono rimasti soldi
I only deal with people	Mi occupo solo di persone
I have a black heart	Ho un cuore nero
I loved every second she was on stage	Ho amato ogni secondo in cui era sul palco
I knew you would never come alone	Sapevo che non saresti mai venuto da solo
I loved reading the story of an innocent woman who loses her purity	Ho adorato leggere la storia di una donna innocente che perde la sua purezza
I couldn't make sense of that part of the puzzle	Non riuscivo a dare un senso a quella parte del puzzle
I can move my hands and feet	Posso muovere mani e piedi
I hated the dark	Odiavo l'oscurità
I took him home and called the doctor	L'ho portato a casa e ho chiamato il dottore
I took a breath, I held it	Ho preso fiato, l'ho trattenuto
I turned around and saw nothing	Mi sono girato e non ho visto niente
I can distribute them to my different boards	Posso distribuirli alle mie diverse schede
I wanted him to defend me	Volevo che mi difendesse
I continue, a little closer to the coast	Proseguo, un po' più vicino alla costa
I didn't expect any loyalty from him	Non mi aspettavo alcuna lealtà da lui
I knew he was one of those names	Sapevo che era uno di quei nomi
I wasn't really thinking well at that point	Non stavo davvero pensando bene a quel punto
Hope next year is better for them	Spero che il prossimo anno sia migliore per loro
I thought you might like to read them sometime	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto leggerli qualche volta
I wouldn't last long in this state	Non durerei a lungo in questo stato
A trip to the police station wouldn't hurt	Un viaggio in questura non guasterebbe
I won't be fine here	Non starò bene qui
I was wondering what he slept in	Mi chiedevo in cosa dormisse
I like to feel special again	Mi piace sentirmi di nuovo speciale
I get too many to read them all	Ne ricevo troppi per leggerli tutti
I have always loved traveling	Ho sempre amato viaggiare
I thought their questions would go on forever	Pensavo che le loro domande sarebbero andate avanti per sempre
I have to dig deeper into myself	Devo scavare più a fondo in me stesso
I lean into his embrace	Mi appoggio al suo abbraccio
Because we can sit back and protect	Perché possiamo sederci e proteggere
I just know it will	So solo che lo farà
I was not far from the ocean, far from safety	Non ero lontano dall'oceano, lontano dalla sicurezza
I always know what you mean	So sempre cosa intendi
I had no idea that something like this could happen	Non avevo idea che potesse succedere qualcosa del genere
I think a lot of people have been tired	Penso che molte persone siano state stanche
I look towards the hotel	Guardo verso l'hotel
I see him turn around when he hears me scream no	Lo vedo voltarsi quando mi sente urlare di no
I know there are others	So che ce ne sono altri
A fast pace was maintained for much of the race	Un ritmo veloce è stato mantenuto per gran parte della gara
I have to avenge this poor dead man	Devo vendicare questo povero morto
I endured another kiss but it didn't work	Ho sopportato un altro bacio ma non funzionava
I raised my head, wishing he would kiss me	Alzai la testa, desiderando che mi baciasse
I must have a fever	Devo avere la febbre
I can never see myself with anyone else	Non riesco mai a vedermi con nessun altro
I could see his lips struggling to obey	Potevo vedere le sue labbra che lottavano per obbedire
A fist squeezed his heart	Un pugno gli strinse il cuore
I am really new to all of this	Sono davvero nuovo a tutto questo
I made good use of it	Ne ho fatto buon uso
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Sorrisi e chiusi gli occhi per godermi il momento
I must try to become worthy again	Devo cercare di diventare di nuovo degno
A pair of battered pants covered his waist	Un paio di pantaloni rovinati gli coprivano la vita
I stood inside the pit, shocked	Rimasi all'interno della fossa, scioccato
I also have a new job now!	Ho anche un nuovo lavoro ora!
I already missed it	Già mi mancava
I could survive, thanks to them	Potrei sopravvivere, grazie a loro
A mixture of colors and emotions	Un misto di colori ed emozioni
I say we try for the ship	Dico che tentiamo per la nave
I was very similar to you then	Ero molto simile a te allora
I was just waiting to be hit	Stavo solo aspettando di essere colpito
But now I had to trust him	Però adesso dovevo fidarmi di lui
I really liked them	Mi sono davvero piaciuti
I think their people loved it	Credo che la loro gente lo adorasse
A sad face looked at her from the mirror	Una faccia triste la guardò dallo specchio
This number declined rapidly in the following years	Questo numero è diminuito rapidamente negli anni successivi
I was wondering why he would be angry about it	Mi chiedevo perché si sarebbe arrabbiato per questo
It can also be associated with eye diseases	Può anche essere associato a malattie degli occhi
I too have looked back	Anch'io ho guardato indietro
I smiled at his compliment	Sorrisi al suo complimento
The exact location has not been identified	La posizione esatta non è stata identificata
I look at a fly swimming on the wall	Guardo una mosca che nuota sul muro
I can't take this level of abuse	Non posso sopportare questo livello di abuso
I made him hate me too	Gli ho fatto odiare anche me
I never found out why	Non ho mai scoperto perché
I couldn't bear to be so completely alone	Non potevo sopportare di essere così completamente solo
I have something for that ass	Ho qualcosa per quel culo
I hope he feels that way	Spero che si senta così
I left them alone in the bathroom	Li ho lasciati soli in bagno
I took it off when no one was watching	L'ho tolto quando nessuno stava guardando
I loved my phone, my computer and the city	Amavo il mio telefono, il mio computer e la città
I wish you would stay	Vorrei che tu restassi
I can tell by the look on your face	Lo posso dire dallo sguardo sul tuo viso
I never talked to him or even looked at him	Non gli ho mai parlato e nemmeno l'ho guardato
I'm just asking you to be kind in doing it	Ti chiedo solo di essere gentile nel farlo
A spear was buried deep in his chest	Una lancia era sepolta nel profondo del suo petto
I wasn't even around when it happened	Non ero nemmeno nei paraggi quando è successo
I rolled out of bed and fell to the floor	Sono rotolato fuori dal letto e sono caduto sul pavimento
I hated this conversation	Odiavo questa conversazione
I am quite capable of being cautious	Sono perfettamente in grado di essere prudente
I had to leave you this note	Ho dovuto lasciarti questo biglietto
Several lines of evidence support the hypothesis	Diverse linee di evidenza supportano l'ipotesi
I went to his house	Sono andata a casa sua
I think you are going in the right direction	Penso che tu stia andando nella giusta direzione
I thought it was time you had your horse	Pensavo fosse ora che tu avessi il tuo cavallo
I just want to know who to stay away from	Voglio solo sapere da chi stare alla larga
I had to better prepare for the next game date	Dovevo prepararmi meglio per la prossima data di gioco
I hope our paths cross again	Spero che le nostre strade si incrocino di nuovo
I appreciate the help	Apprezzo l'aiuto
I showed him the door about an hour ago	Gli ho mostrato la porta circa un'ora fa
I look at the calendar on the wall and frown	Guardo il calendario sul muro e aggrotto le sopracciglia
A girl under a tree, she looks out	Una ragazza sotto un albero, che guarda fuori
A cookie is like an identity card	Un cookie è come una carta d'identità
I waited for her to speak and she didn't	Ho aspettato che parlasse e lei non l'ha fatto
I have no idea what to tell you	Non ho idea di cosa dirti
I know she would like to see you	So che le piacerebbe vederti
One well disguised and strong	Uno ben mascherato e forte
I need a warrior who will seek the truth	Ho bisogno di un guerriero che cercherà la verità
A world that he had created with wishes	Un mondo che aveva creato con i desideri
I'm going out tonight	Esco stasera
I need to contact everyone	Ho bisogno di contattare tutti
I thought it was the best place in the world	Pensavo fosse il posto migliore del mondo
I look up from the shocked viewfinder	Alzo gli occhi dal mirino sconvolto
I admired the detail	Ho ammirato il dettaglio
I made a dinner for a weary traveler	Ho preparato una cena per un viaggiatore stanco
I throw myself on the bridge	Mi butto sul ponte
I would definitely go back to this park	Ritornerei sicuramente in questo parco
I tried to stay still and alert	Ho cercato di rimanere fermo e vigile
I will never stop loving you and missing you	Non smetterò mai di amarti e di sentire la tua mancanza
I still doubt you'll believe me	Dubito ancora che mi crederai
I ended up getting married	Ho finito per sposarmi
I would try to teach her how to behave	Cercherei di insegnarle come comportarsi
Of this marriage a son was born	Da questo matrimonio è nato un figlio
I guess they are somehow ashamed	Immagino che si vergognino in qualche modo
I didn't sleep well either	Non ho dormito bene neanche io
I have served the world	Ho servito il mondo
I didn't know what to do next	Non sapevo cosa fare dopo
I just need to keep fighting	Ho solo bisogno di continuare a combattere
A lot of rushing and waiting	Un sacco di fretta e di aspettare
I didn't know where home was	Non sapevo dove fosse casa
Names that have not been assigned are marked in gray	I nomi che non sono stati assegnati sono contrassegnati in grigio
I was the only human home	Ero l'unica casa umana
I checked my phone for messages	Ho controllato il mio telefono per i messaggi
I'll make him regret keeping me alive	Gli farò pentire di avermi tenuto in vita
I begin to list the titles	Comincio a elencare i titoli
I always lose at the tables	Perdo sempre ai tavoli
I had no right to refuse a fight	Non avevo il diritto di rifiutare un combattimento
I could never tell and she wouldn't show me	Non potrei mai dirlo e lei non me lo farebbe vedere
They behaved like savages	Si sono comportati come selvaggi
I will close my file	Chiuderò la mia pratica
I consider my possibilities and possibilities	Considero le mie possibilità e possibilità
A nigga went down the middle of the street	Un negro è sceso in mezzo alla strada
I didn't know it would come to this	Non sapevo si sarebbe arrivati ​​a questo
I was the one who was wrong	Ero io quello che aveva torto
I ignored him and he ignored me	L'ho ignorato e lui ha ignorato me
They got married that same year	Si sono sposati quello stesso anno
I usually do it with her	Di solito lo faccio con lei
I hear the fish swimming	Sento i pesci nuotare
He was a brilliant student and he loved his studies	Era uno studente brillante e amava i suoi studi
I was worried to death	Sono stato preoccupato da morire
He was married twice and had at least fifteen children	Si sposò due volte e ebbe almeno quindici figli
I go up and float, trying to feel grateful	Salgo e galleggio, cercando di sentirmi grato
I feel exhausted afterwards, empty	Mi sento esausto dopo, vuoto
I wanted to scream at his loss	Volevo urlare per la sua perdita
I think you should sleep there too	Penso che dovresti dormire anche tu lì
I have decided to write a new story each	Ho deciso di scrivere una nuova storia ogni
I had a reason, if not an excuse	Avevo una ragione, se non una scusa
A light breeze and a sunny, dry climate help here	Una brezza leggera e un clima soleggiato e asciutto aiutano qui
I vaguely remember them	Li ricordo vagamente
Allegations of assault were dropped	Le accuse di aggressione sono state ritirate
I hope to hold a class	Spero di tenere una classe
I believe everything happens for a reason	Credo che tutto accada per un motivo
A little communication from you would have been nice	Un po' di comunicazione da parte tua sarebbe stato carino
I sit on my bed and wait	Mi siedo sul mio letto e aspetto
I look at her face	Guardo il suo viso
I never planned for you to do that	Non ho mai programmato che tu lo facessi
A moment to take care of yourself and the soul	Un momento per prendersi cura di sé e dell'anima
A kind of gas station	Una specie di stazione di servizio
I pulled it but it was stuck	L'ho tirato ma era bloccato
I stopped walking very far from his bed	Ho smesso di camminare molto lontano dal suo letto
I can't get enough of him	Non ne ho mai abbastanza di lui
I need to talk to you in person	Ho bisogno di parlarti di persona
I too will last forever	Anche io durerò per sempre
I couldn't handle it right now	Non riuscivo a gestirlo in questo momento
Male and female gods wear it alike	Gli dei maschili e femminili lo indossano allo stesso modo
It was a very short discussion	È stata una discussione molto breve
I was very surprised and moved	Sono rimasto molto sorpreso e commosso
I really have to deal with this	Ho davvero a che fare con questo
I am a sixteen year old girl	Sono una ragazza di sedici anni
I can't take care of this anymore	Non posso più occuparmi di questo
I run my hand through my hair	Mi passo la mano tra i capelli
I think he was doing the same to us	Penso che stesse facendo lo stesso con noi
I'll give you the textbook way	Ti darò il modo del libro di testo
I make very little effort to hide it	Mi impegno pochissimo a nasconderlo
I'm going alone this time	Vado da solo questa volta
A sulky, stout-shouldered monk stood motionless behind him	Un monaco imbronciato, dalle spalle robuste, stava immobile dietro di lui
He was given the current title at that time	Le fu dato il titolo attuale in quel momento
I traveled with him	Ho viaggiato con lui
I talked to you when no one else did	Ho parlato con te quando nessun altro lo ha fatto
I was their final exam	Ero il loro esame finale
I want to keep my promise	Voglio mantenere la mia promessa
I could hear my heart beating rapidly in my ears	Potevo sentire il mio cuore battere rapidamente nelle mie orecchie
I slept fifteen hours a day	Dormivo quindici ore al giorno
I can't read a stolen book	Non riesco a leggere un libro rubato
I promise you will always be safe	Ti prometto che sarai sempre al sicuro
I couldn't control that the scream escaped	Non riuscivo a controllare che il grido scappasse
I thought my day was going well	Pensavo che la mia giornata stesse andando bene
I am so happy to share my journey with you	Sono così felice di condividere il mio viaggio con te
A helicopter is coming to help us	Un elicottero sta arrivando per aiutarci
I suspected you were lying to me earlier	Sospettavo che mi stessi mentendo prima
I lived without bags and on the street	Vivevo senza borse e per strada
I could have saved them	Avrei potuto salvarli
I found it in a photo in the campus newspaper	L'ho trovato in una foto sul giornale del campus
I understand that it takes time to think about it	Capisco che ha bisogno di tempo per pensarci
I landed softly on the ground	Sono atterrato dolcemente a terra
I knew nothing would ever hurt me	Sapevo che niente mi avrebbe mai fatto del male
I detect the features of the bright red clock	Rilevo i lineamenti dell'orologio rosso brillante
Eventually I had to change my operating mode	Alla fine ho dovuto cambiare la mia modalità di funzionamento
I have no problem finding women, that's right	Non ho problemi a trovare donne, è vero
I was able to crack the code	Sono riuscito a decifrare il codice
I can't tell him yet	Non posso ancora dirglielo
I laugh a little, and he's gone	Rido un po', e lui se n'è andato
I met sixty thousand people	Ho conosciuto sessantamila persone
I will never live there again	Non vivrò mai più lì
I decided to have tea and lunch	Ho deciso di prendere un tè e pranzare
I love his music	Adoro la sua musica
I look at the woman staring at me	Guardo la donna che mi fissa
I decided to call her and talk about it	Ho deciso di chiamarla e parlarne
I know what you mean	So cosa vuoi dire
I never wanted it more	Non l'ho mai voluta di più
I would save you from yourself	Vi salverei da voi stessi
A painting on nothing	Un dipinto sul nulla
A good person, with a heart	Una brava persona, con un cuore
I stare at the white ceiling	Fisso il soffitto bianco
I look better and sleep better	Ho un aspetto migliore e dormo meglio
I don't see your leadership at risk	Non vedo la sua leadership a rischio
I hope you knew how much everyone loved you	Spero tu sapessi quanto tutti ti amavano
I have no questions about it	Non ho domande a riguardo
I stood, feeling ridiculous, for what seemed like hours	Rimasi in piedi, sentendomi ridicolo, per quelle che sembravano ore
I suppose you could tell the celestial heights	Suppongo che potresti dire le altezze celesti
I am also a photographer and I love to create digital effects	Sono anche un fotografo e mi piace creare effetti digitali
The plane was repaired and put back into service	L'aereo è stato riparato e rimesso in servizio
I have built an alter ego of myself	Ho costruito un alter ego di me stesso
I have an older brother and an older sister	Ho un fratello maggiore e una sorella maggiore
I promised to stay in the car	Ho promesso di restare in macchina
I needed to make this decision for myself	Avevo bisogno di prendere questa decisione per me stesso
I stepped out of the shadows and went towards them	Sono uscito dall'ombra e sono andato verso di loro
Rice is popular in many dishes	Il riso è popolare in molti piatti
I've seen it before	L'ho già visto prima
The second was a longer speech	Il secondo era un discorso più lungo
I jumped out but found myself being pulled back	Sono saltato via ma mi sono ritrovato ad essere tirato indietro
I wouldn't say it was quiet, but they settled for it	Non direi che era tranquillo, ma si sono accontentati
I love that human voices can do that	Adoro il fatto che le voci umane possano farlo
I couldn't see his eyes that well from that distance	Non riuscivo a vedere i suoi occhi così bene da quella distanza
I have found my true self	Ho ritrovato il mio vero io
I suspect this is bogus economics	Sospetto che questa sia falsa economia
I stop and listen	Mi fermo e ascolto
I could try to stop	Potrei provare a fermarmi
I want to fill this house with our family	Voglio riempire questa casa con la nostra famiglia
I have not mentioned any agreements other than the word tax	Non ho menzionato accordi diversi dalla parola tassa
I didn't think they would track me so quickly	Non pensavo che avrebbero ripreso le mie tracce così in fretta
A hotel worker pushed a trolley towards the bed	Un lavoratore dell'hotel spinse un carrello verso il letto
I hid in the bushes and looked out	Mi sono nascosto tra i cespugli e ho guardato fuori
I lost count a long, long time ago	Ho perso il conto molto, molto tempo fa
A few minutes later here it is	Pochi minuti dopo eccolo qui
I can't tell you how much he has helped me	Non posso dirti quanto mi ha aiutato
I know the monster will fly away when you leave	So che il mostro volerà via quando te ne andrai
I don't pretend to know	Non pretendo di saperlo
I seriously need those traits	Ho seriamente bisogno di quei tratti
I notice them for the first time	Li noto per la prima volta
I didn't mind getting wet	Non mi dispiaceva bagnarmi
I helped her lay him on the ground	L'ho aiutata a stenderlo a terra
A wild scream filled the dusty air	Un urlo selvaggio riempì l'aria polverosa
Then I saw something that alarmed me	Poi ho visto qualcosa che mi ha allarmato
I mean, we were becoming like that	Voglio dire, stavamo diventando così
I knew you were going to destroy the evidence	Sapevo che avresti distrutto le prove
Personally I will look for the coin	Personalmente cercherò la moneta
I was getting tired again	Mi stavo stancando di nuovo
I did, and now it's gone	L'ho fatto, e ora se n'è andata
I understand why they do it	Capisco perché lo fanno
I also tried to smile	Ho anche provato a sorridere
A scientist was nothing without a reputation	Uno scienziato non era niente senza una reputazione
I leaned forward, taking his hand on my foot	Mi sporsi in avanti, prendendo la sua mano sul mio piede
I also asked some questions that became an interview	Ho anche posto alcune domande che sono diventate un'intervista
I've always admired him for that kindness	L'ho sempre ammirato per quella gentilezza
I feel her need for encouragement	Sento il suo bisogno di incoraggiamento
A tall man entered	Entrò un uomo alto
I believe we all belong together	Credo che ci apparteniamo tutti
I searched the ground and the roof	Ho perquisito il terreno e il tetto
A single glass case lit from within was revealed	È stata rivelata un'unica teca di vetro illuminata dall'interno
I had to connect it directly	Ho dovuto collegarlo direttamente
I thought it would be perfect	Ho pensato che sarebbe stato perfetto
I started with my son this week	Ho iniziato con mio figlio questa settimana
I need to hear what happened	Ho bisogno di sentire cos'è successo
A strange dilemma was slowly becoming evident	Uno strano dilemma stava lentamente diventando evidente
I shook my head sharply	Scossi bruscamente la testa
I moved to the back of the truck	Mi sono spostato sul retro del camion
I have felt so many emotions, dear reader	Ho provato tante emozioni, caro lettore
I try to calm my tone	Cerco di calmare il mio tono
I went to my room and decided to write	Sono andato in camera mia e ho deciso di scrivere
I didn't have time to react	Non ho avuto il tempo di reagire
I can only do what is in my power	Posso fare solo ciò che è in mio potere
I wanted his tongue in my mouth	Volevo la sua lingua nella mia bocca
I nodded, surprised that he knew my name	Annuii, sorpreso che conoscesse il mio nome
I was the one who was different and miserable	Io ero quello che era diverso e miserabile
I wonder why he was here last night	Mi chiedo perché era qui ieri sera
I have to pray more often	Devo pregare più spesso
I didn't want to risk becoming a burden	Non volevo rischiare di diventare un peso
I think we should keep it close	Penso che dovremmo tenerlo vicino
I'm absolutely nothing	Non sono assolutamente niente
I haven't seen any other characters in his dream	Non ho visto nessun altro personaggio nel suo sogno
I've been trying to contact you all day	È tutto il giorno che cerco di contattarti
I'll talk to you shortly	Parlerò con te tra poco
I'm not sure of anything	Non sono sicuro di niente
He added twelve pole positions	Ha aggiunto dodici pole position
I wasn't sure what he wanted me to say	Non ero sicuro di cosa volesse che dicessi
A man came up to him and woke him up	Un uomo gli si avvicinò e lo svegliò
I had imagined this whole thing differently	Avevo immaginato tutta questa cosa in modo diverso
I did not think about it	Non ci avevo pensato
I almost jumped out of my skin	Sono quasi saltato fuori dalla mia pelle
I have some very good ideas too	Anch'io ho delle ottime idee
Anyway, I do it all summer	Comunque lo faccio per tutta l'estate
I couldn't move to find them	Non riuscivo a muovermi per trovarli
I cursed him for it	L'ho maledetto per questo
I was cold, wet and depressed	Avevo freddo, bagnato e depresso
I was talking about me	Stavo parlando di me
I need to go to sleep	ho bisogno di andare a dormire
I am the one you love to hate	Io sono quello che ami odiare
I didn't feel bad that he was dead	Non mi sono sentito male per il fatto che fosse morto
One shot to take them both down	Un colpo per abbatterli entrambi
I guess this is all part of my new normal	Immagino che tutto questo faccia parte della mia nuova normalità
I came here with a family member	Sono venuto qui con un membro della famiglia
I could hear his huge footsteps in the background	Potevo sentire i suoi enormi passi in sottofondo
No one on the ground was injured	Nessuno a terra è rimasto ferito
I was hoping you could come and see me	Speravo potessi venire a trovarmi
I got up and went to the chair	Mi alzai e mi avvicinai alla poltrona
I pick up the phone and he answers immediately	Prendo il telefono e lui risponde immediatamente
Part of her enjoyed watching his futile efforts	Una parte di lei si divertiva a guardare i suoi inutili sforzi
I hate the sight of spilled blood	Odio la vista del sangue versato
I never really learned how to dance	Non ho mai veramente imparato a ballare
I had to do it for you	Ho dovuto farlo per te
I know that deep down you want me too	So che in fondo anche tu mi vuoi
I encourage everyone to write	Incoraggio tutti a scrivere
I too would be interested in similar music	Anch'io sarei interessato a musica simile
I can not wait to start	Non vedo l'ora di iniziare
A few days without code	Alcuni giorni senza codice
A dirty word slipped from his tongue	Una parolaccia gli scivolò dalla lingua
I began to feel relaxed	Ho cominciato a sentirmi rilassato
No more here than it looks	Non più qui di quanto sembri
I love having it there	Mi piace averlo lì
I could work with little sleep and never seem tired	Potrei lavorare con poco sonno e non sembrare mai stanco
I think your mind has been fooled	Penso che la tua mente sia stata presa in giro
I want to know what's going on	Voglio sapere cosa sta succedendo
The score was recorded in about four days	Il punteggio è stato registrato in circa quattro giorni
I need it again now	Ne ho bisogno di nuovo, adesso
I can call one for you	Posso chiamarne uno per te
I haven't had much success in my new career	Non ho avuto un grande successo nella mia nuova carriera
I barely stopped it	L'ho a malapena fermato
I knew it was right for our home	Sapevo che era giusto per la nostra casa
I didn't deserve to live	Non meritavo di vivere
I stumble upon all this stuff on a regular basis	Inciampo su tutta questa roba regolarmente
A student was found dead in the schoolyard	Uno studente è stato trovato morto nel cortile della scuola
I have to go out of town	Devo andare fuori città
I can hardly ask her not to touch the piano	Non riesco quasi a chiederle di non toccare il pianoforte
I didn't belong here	Non appartenevo qui
I wonder what he was looking for	Mi chiedo cosa stesse cercando
I couldn't wear cute tops	Non potevo indossare top carini
I feel it would be a good move	Sento che sarebbe una buona mossa
I knew we found the animal	Sapevo che abbiamo trovato l'animale
This is potentially a violation of federal tax law	Questa è potenzialmente una violazione della legge fiscale federale
I guess you've been through enough	Immagino tu ne abbia passate abbastanza
Now I will begin to destroy their evil works	Ora inizierò a distruggere le loro opere malvagie
I found it after hearing around for a while	L'ho trovata dopo essermi sentita in giro per un po'
I could collapse on the road and die	Potrei crollare sulla strada e morire
I need to clear my name	Devo riabilitare il mio nome
A people who deserved to be helped	Un popolo che meritava di essere aiutato
Little is known about this period	Poco si sa di questo periodo
I could burn the wood later	Potrei bruciare il legno più tardi
I was incredibly excited at the thought of meeting her	Ero incredibilmente eccitato al pensiero di incontrarla
I feel broken inside	Mi sento rotto dentro
I opened it to find a man standing there	L'ho aperto per trovare un uomo in piedi lì
I hope he is enjoying himself	Spero si stia divertendo
A large sheet of metal covered it	Un grande foglio di metallo lo copriva
I know her, I have lived in her house for years	La conosco, abito a casa sua da anni
I swear by this eyebrow pencil	Giuro su questa matita per sopracciglia
I was back to sleep for only three hours	Ero tornato a dormire solo tre ore
I thought you abandoned your post	Pensavo avessi abbandonato il tuo post
I prefer a respectful and responsible adult	Preferisco un adulto rispettoso e responsabile
There were some communication problems	Si sono verificati alcuni problemi di comunicazione
I can't understand what my problem is	Non riesco a capire quale sia il mio problema
I got a weird feeling	Ho avuto una strana sensazione
I was crazy about the bicycle	Ero matto per la bicicletta
I'm counting to ten to calm down	Conto fino a dieci per calmarmi
It would be nice to see him later	Sarebbe bello vederlo più tardi
I kept my mouth shut and just smiled	Tenevo la bocca chiusa e mi limitavo a sorridere
I take this time to catch my breath	Mi prendo questo tempo per riprendere fiato
Also interpreted as a control of the life force	Interpretato anche come controllo della forza vitale
I can't let another person drown	Non posso lasciare che un'altra persona affoghi
I can promise stability	Posso promettere stabilità
God will bless the most ethical person	Dio benedirà la persona più etica
I also laugh at this	Rido anche di questo
I feel her move as she kisses me	La sento muoversi mentre mi bacia
However, I was almost certain	Comunque ne ero quasi certo
I didn't even recognize him	Non l'ho nemmeno riconosciuto
A trick of the light	Un trucco della luce
I just wanted to get out of there	Non volevo altro che andarmene da lì
I just received the painting after being framed	Ho appena ricevuto il dipinto dopo essere stato incorniciato
York became an important center of fabric production and trade	York divenne un importante centro di produzione e commercio di tessuti
A tiny white dome hung inside a huge gray dome	Una minuscola cupola bianca era appesa all'interno di un'enorme cupola grigia
Instead, private bus companies operate	Invece operano compagnie di autobus private
A smile appeared on her face	Un sorriso le apparve sul viso
I found it a bit sour though	Ho trovato un sapore un po' aspro però
I also had a perfect piece of cake	Ho avuto anche una fetta di torta perfetta
I'd love to see all of your results	Mi piacerebbe vedere tutti i tuoi risultati
I take her hand and help her out	Le prendo la mano e la aiuto a uscire
I looked at the bottle	Ho guardato la bottiglia
I was expecting some stamina, but it was easy	Mi aspettavo un po' di resistenza, ma è stato facile
I will not be able to see my place	Non potrò vedere il mio posto
Some of them nodded in encouragement	Alcuni di loro annuirono incoraggiati
Your time of universal recognition will come	Arriverà il tuo momento di riconoscimento universale
I may need a new place to live	Potrei aver bisogno di un nuovo posto dove vivere
I sit on the sofa closest to his chair	Mi siedo sul divano più vicino alla sua sedia
I was wondering what it would be like	Mi chiedevo come sarebbe stato
I see five of us and two of you	Vedo cinque di noi e due di voi
I was stunned, not knowing what to do next	Ero stordito, non sapendo cosa fare dopo
I couldn't finish it	Non sono riuscito a finirlo
I couldn't understand why he found the movie so funny	Non riuscivo a capire perché trovasse il film così divertente
I took my cell phone and recorded the scene	Ho preso il cellulare e ho registrato la scena
I'd take my frustration out on the waves	Estrarrei la mia frustrazione sulle onde
Much more than she has ever allowed herself to think	Molto più di quanto non si sia mai lasciata pensare
I respect your enthusiasm	Rispetto il suo entusiasmo
They were pulling me under	Mi stavano tirando sotto
I really need a break	Ho davvero bisogno di una pausa
I haven't seen my father	Non ho visto mio padre
I miss that way of life	Mi manca quel modo di vivere
I cannot forgive or forget	Non posso perdonare o dimenticare
A whisper in the night	Un sussurro nella notte
I've never been impatient	Non sono mai stato impaziente
I just threw it on the net	L'ho appena lanciato a rete
I had taken a job in a coffee shop	Avevo accettato un lavoro in una caffetteria
I'm sure the research would be fascinating	Sono sicuro che la ricerca sarebbe affascinante
I needed to know more first	Avevo bisogno di saperne di più prima
I had a little temper	Ho avuto un po' di temperamento
I didn't tell her anything	Non le ho detto niente
I run for my own thoughts	Corro per i miei stessi pensieri
I hope he is enjoying himself	Spero che si stia divertendo
I want nothing more than to be your slave forever	Non voglio altro che essere il tuo schiavo per sempre
I told you to turn off the power	Ti ho detto di spegnere l'alimentazione
I could understand the charm	Potevo capire il fascino
I guess this job would push you to drink	Immagino che questo lavoro ti spingerebbe a bere
I handed him the letter	Gli ho consegnato la lettera
I hope the memory is enough for you	Spero che il ricordo le basti
I can feel your compassion	Posso sentire la tua compassione
A sick guitar for a sick musician	Una chitarra malata per un musicista malato
I was so happy that those days were behind me	Ero così felice che quei giorni fossero alle mie spalle
I try to find a balance between these	Cerco di trovare un equilibrio tra questi
I need a volunteer anyway	Ho bisogno di un volontario comunque
I had left it at home	L'avevo lasciato a casa
I closed the closet door and kept looking	Ho chiuso la porta dell'armadio e ho continuato a cercare
I started sweating again	Ho ricominciato a sudare
Sometimes I still think he doesn't really know how	A volte credo ancora che non sappia davvero come fare
I chose the ones that were of flowers and landscapes	Ho scelto quelli che erano di fiori e paesaggi
I was going down the road when the dam exploded	Stavo andando giù per la strada quando la diga è esplosa
The audio tracks were recorded later	Le tracce audio sono state registrate successivamente
I struggled to make it before it was too late	Ho lottato per farcela prima che fosse troppo tardi
I have hurt a lot of people	Ho ferito molte persone
I live with an elderly woman	Vivo con una donna anziana
I have a good sense of humor	Ho un buon senso dell'umorismo
I wonder if she'd let me touch her too	Mi chiedo se mi lascerebbe toccare anche lei
I went back to school and tried to behave normally	Sono tornato a scuola e ho cercato di comportarmi normalmente
I had to let things lie for a while	Ho dovuto lasciare che le cose mentissero per un po'
A very healthy little girl	Una bambina molto sana
I like to support my authors in any way possible	Mi piace supportare i miei autori in ogni modo possibile
I turned it off before it went out	L'ho spento prima che si spegnesse
A manager will find you a space	Un manager ti troverà uno spazio
I still remember it though	Lo ricordo ancora però
I walked and looked at the sun	Camminavo e guardavo il sole
I approach the ground, listening	Mi avvicino a terra, in ascolto
I met a girl and got married	Ho conosciuto una ragazza e mi sono sposata
I was secretly in love with her	Ero segretamente innamorato di lei
I see through my eyes	Vedo attraverso i miei occhi
I thought she was going to pass out	Ho pensato che sarebbe svenuta
I smell like a dog or a wolf	Puzzo di cane o di lupo
I had to take this opportunity	Ho dovuto cogliere questa opportunità
I think you will be fine	Penso che starai bene
I've done it twice before myself	L'ho fatto due volte prima di me stesso
I followed the instructions word for word	Ho seguito le istruzioni parola per parola
A baby started crying somewhere in the ship	Un bambino ha cominciato a piangere da qualche parte nella nave
The objects have since been recovered	Da allora gli oggetti sono stati recuperati
Some horses were used for close work	Alcuni cavalli venivano usati per lavori ravvicinati
I said it would be fine	Ho detto che sarebbe andato bene
I think we've kept her mother waiting long enough	Penso che abbiamo fatto aspettare sua madre abbastanza a lungo
I thought they were adorable, in super high heels	Pensavo fossero adorabili, con i tacchi altissimi
A moment later, a truck passed her	Un attimo dopo, un camion le passò accanto
I demand the same of you	Esigo lo stesso da te
I could continue to help at the inn	Potrei continuare ad aiutare alla locanda
I thought you were better than that	Pensavo fossi migliore di così
I wonder what he is dreaming of	Mi chiedo cosa stia sognando
I think she went to this school actually	Penso che andasse in questa scuola, in realtà
The first requirement is the minimum loss	Il primo requisito è la perdita minima
I found myself in a dark alley	Mi sono ritrovato in un vicolo buio
I hope the king can help	Spero che il re possa aiutare
I can't wait to share the good news with you	Non vedo l'ora di darle la buona notizia
I'm not an expert on the subject	Non sono esperto in materia
I had to be happy	Dovevo essere felice
I want you to come and work for me	Voglio che tu venga a lavorare per me
I looked at the photo	Ho guardato la foto
I found the desk right away	Ho trovato subito la scrivania
I just came across your posts	Mi sono appena imbattuto nei tuoi post
I don't think they knew what was going on	Non credo che sapessero cosa stava succedendo
I've never seen a girl like her before	Non ho mai visto una ragazza come lei prima d'ora
A pleasant acquaintance in all respects!	Una piacevole conoscenza in tutto e per tutto!
More and more times	Più e più volte
I knew this old river was special	Sapevo che questo vecchio fiume era speciale
I saw her choose her words for her	L'ho vista scegliere le sue parole
I was really on a winning streak	Ero davvero in una serie di vittorie
I also love my brother	Amo anche mio fratello
I ended up serving a week in jail	Ho finito per scontare una settimana di carcere
I couldn't take it with me	Non potevo portarlo con me
I have experienced everything that happened in space afterwards	Ho provato tutto ciò che è accaduto nello spazio dopo
A young woman stepped forward to greet him	Una giovane donna si fece avanti per salutarlo
I did, gathered my clothes, got dressed and went out	L'ho fatto, ho raccolto i miei vestiti, mi sono vestito e sono uscito
I didn't know what to think	Non sapevo cosa pensare
I had hoped for the salvation of a crowd	Avevo sperato nella salvezza di una folla
A fatal fall on your way down	Una caduta mortale mentre scendi
I had already planned to go	Avevo già programmato di andare
I put the knife away and told him to walk	Ho messo via il coltello e gli ho detto di camminare
I haven't seen you around	Non ti ho visto in giro
I was worried about everything	Ero preoccupato per tutto
I was working full time	Stavo lavorando a tempo pieno
A superficial wound, then	Una ferita superficiale, quindi
I guess he wasn't the type to pump	Immagino che non fosse il tipo da pompare
I want to protect all of you	Voglio proteggere tutti voi
I am really excited about the experiences that await me	Sono davvero entusiasta delle esperienze che mi aspettano
I understand it better than my home	Lo capisco meglio di casa mia
I need time to figure it out	Ho bisogno di tempo per capirlo
I knew from experience that a scene like this meant death	Sapevo per esperienza che una scena come questa significava la morte
I can put even more	Posso mettere ancora di più
I understand the nature of these requests	Comprendo la natura di tali richieste
I needed to know more, much more	Avevo bisogno di sapere di più, molto di più
I wonder what's with the light	Mi chiedo cosa c'è con la luce
Many people protest	Molte persone protestano
I turned to him again before leaving	Mi sono rivolto di nuovo a lui prima di partire
A very dependent partnership that works really well	Una partnership molto dipendente, che funziona davvero bene
I've thought about you so often	Ho pensato a te così spesso
I started reading, making sure she couldn't read it	Ho iniziato a leggere, assicurandomi che non potesse leggerlo
I know you couldn't do that	So che non potresti farlo
I was making a bold move here	Stavo facendo una mossa audace qui
I mean, unless you have to be somewhere	Voglio dire, a meno che tu non debba essere da qualche parte
I can't imagine him writing a letter of reconciliation	Non riesco a immaginarlo mentre scrive una lettera di riconciliazione
The house also has an attached garage	La casa dispone anche di un garage annesso
I turned to the heads of the traveling players	Mi sono rivolto alla testa dei giocatori itineranti
A small, seedy place caught my attention	Un posto piccolo e squallido ha attirato la mia attenzione
I still have a responsibility to him	Ho ancora una responsabilità nei suoi confronti
I knew them both, by reputation	Li conoscevo entrambi, per reputazione
I would postpone it as reasonably as possible	Lo rimanderei il più ragionevolmente possibile
I take this moment to study it myself	Approfitto di questo momento per studiarlo io stesso
I had lost interest, at least for the moment	Avevo perso interesse, almeno per il momento
Both elements are then combined in successive stages	Entrambi gli elementi vengono poi combinati in fasi successive
I knew you didn't know where he lived	Sapevo che non sapevi dove viveva
I had to be very careful with this	Ho dovuto stare molto attento a questo
I try to hug him	Provo ad abbracciarlo
I will never gladly stop doing routine care	Non smetterò mai volentieri di fare le cure di routine
Such a goddess should have no problem killing you	Una dea del genere non dovrebbe avere problemi ad ucciderti
Rent the fields	Affitto i campi
I see you slip away from me	Ti vedo scivolare via da me
I wonder if this might even register itself in your mind	Mi chiedo se questo potrebbe anche registrarsi nella tua mente
Second hand, the helicopter banks	Ripiego, le banche degli elicotteri
I believe there was a mistake in the process	Credo che ci sia stato un errore nel procedimento
I work with the body and never against it	Lavoro con il corpo e mai contro di esso
I can't read his expression	Non riesco a leggere la sua espressione
I know most people will call me crazy	So che la maggior parte delle persone mi chiamerà pazzo
I was unable to log in in time	Non sono riuscito ad accedere in tempo
I know your intentions are good	So che le tue intenzioni sono buone
I could call her real phone number	Potrei chiamare il suo vero numero di telefono
I had hoped that particular issue had been forgotten	Avevo sperato che quella questione particolare fosse stata dimenticata
I didn't fight for that relationship	Non ho combattuto per quella relazione
I had to come and find out for myself	Dovevo venire a scoprirlo da solo
I know what you were doing	So cosa stavi facendo
I will find a way out for us	Troverò una via d'uscita per noi
I let my beard and hair grow long	Lascio che la mia barba e i miei capelli crescano lunghi
The battle had lasted only an hour	La battaglia era durata solo un'ora
I haven't finished calculating it yet	Non ho ancora finito di calcolarlo
I think we would make great friends	Penso che ci faremmo grandi amici
I just wanted it to stop	Volevo solo che smettesse
I barely heard it through the phone	L'ho sentito a malapena attraverso il telefono
I stayed long enough	Sono rimasto abbastanza a lungo
I heard everything through the door	Ho sentito tutto attraverso la porta
I was the kind of person who didn't like confrontation	Ero il tipo di persona a cui non piaceva il confronto
I need to make sure he's safe on his way	Devo assicurarmi che sia al sicuro per la sua strada
I laughed at him	Gli ho riso di rimando
I'm not begging for his life	Non sto implorando per la sua vita
I began to see my light shine more clearly	Ho cominciato a vedere la mia luce brillare più chiaramente
I want to report him	Voglio denunciarlo
I can't lie down when she is in my house	Non posso sdraiarmi quando lei è a casa mia
I need you to tell your side of the story	Ho bisogno che tu racconti la tua versione della storia
A look inside showed her room torn to pieces	Uno sguardo all'interno mostrò la sua stanza fatta a pezzi
I want to go back down to the pit	Voglio tornare giù alla fossa
I would have moved heaven and earth to find it	Avrei mosso cielo e terra per trovarlo
I whispered as she ran her thumb over my lips	sussurrai mentre mi faceva scorrere il pollice sulle labbra
One minute right and the books option saved	Un diritto di minuti e l'opzione libri salvata
I didn't want to watch it	Non volevo guardarlo
I also went out and bought a couple	Sono anche uscito e ne ho comprati un paio
I am the one who loves them	Io sono quello che li ama
I put all my chances in one	Ho messo tutte le mie possibilità in una
A boy must have some fun	Un ragazzo deve divertirsi un po'
The size of the institutions varies widely	La dimensione delle istituzioni è molto varia
I have to hurry, if the rush wasn't futile already	Devo sbrigarmi, se la fretta non fosse già futile
I stare hard at their faces	Fisso duramente i loro volti
I want to turn my back on my sins	Voglio voltare le spalle ai miei peccati
I sit with this for a while	Mi siedo con questo per un po'
I put a glass of water	Ho messo un bicchiere d'acqua
The division was extremely dispersed	La divisione era estremamente dispersa
A treaty has been signed	È stato firmato un trattato
I can tell him anything and everything	Posso dirgli qualsiasi cosa e tutto
I provided the liquor	Ho fornito il liquore
I just want to kiss you	voglio solo baciarti
I love playing ball games	Mi piace giocare ai giochi con la palla
I know you can do both	So che puoi fare entrambe le cose
I look for evidence to justify my fear	Cerco prove per giustificare la mia paura
There is a fairly simple story on the table	Sul tavolo della discussione c'è una storia abbastanza semplice
I was so excited at the thought of leaving	Ero così eccitato al pensiero di andarmene
I saw what happened to your guitar	Ho visto cos'è successo alla tua chitarra
However, I still come to the city	Comunque vengo ancora in città
I was impressed, really	Sono rimasto colpito, davvero
So everything went wrong	Quindi tutto è andato storto
I close the diary to get some sleep	Chiudo il diario per dormire un po'
I didn't mind too much	Non mi dispiaceva troppo
I knew it was all too good to be true	Sapevo che era tutto troppo bello per essere vero
I swallowed without thinking about it	Ho deglutito senza pensarci
I knew the map lay somewhere in its depths	Sapevo che la mappa giaceva da qualche parte nelle sue profondità
A moment later the fuel tank exploded	Un attimo dopo il serbatoio del carburante è esploso
I suppose many of them are afraid too	Suppongo che anche molti di loro abbiano paura
I give it five stars, myself	Gli do cinque stelle, io stesso
I think it was two years ago	Credo sia stato due anni fa
I couldn't stay away anymore	Non potevo più stare lontano
I could most likely accomplish with the help	Molto probabilmente potrei portare a termine con l'aiuto
I didn't want him to go away with my map	Non volevo che se ne andasse con la mia mappa
I just have to awaken the magic within him somehow	Devo solo risvegliare la magia dentro di lui in qualche modo
I bet you can do it	Scommetto che puoi farcela
A destructive morning	Una mattinata distruttiva
I want you to, she tells him	Voglio che tu lo faccia, gli dice
I know this is difficult for you	So che è difficile per te
I didn't tell them to do it	Non ho detto loro di farlo
I have a family there who will welcome us	Ho una famiglia lì che ci accoglierà
I would like to know more about my esteemed ancestor	Vorrei saperne di più sul mio stimato antenato
I was wondering who the other guy was	Mi chiedevo chi fosse l'altro ragazzo
I prayed for you every night	Ho pregato per te ogni notte
I go blind for a moment	Divento cieco per un momento
I was paid to invent weapons once	Sono stato pagato per inventare armi, una volta
I tried for almost an hour before giving up	Ho provato per quasi un'ora prima di mollare
I was angry and started to let off steam	Ero arrabbiato e ho cominciato a sfogarmi
A prince shouldn't get in trouble	Un principe non dovrebbe finire nei guai
I will hurry and I will not be long in obeying your commands	Mi affretterò e non tarderò a obbedire ai tuoi comandi
I worked hard for that car	Ho lavorato sodo per quella macchina
I've heard it several times	L'ho sentito più volte
I loved everything there was, except it just wasn't me	Amavo tutto quello che c'era, tranne che semplicemente non ero io
I wouldn't burn this or any other book	Non brucerei questo o nessun altro libro
I read him the letter	Gli ho letto la lettera
I didn't even realize we were that close	Non mi ero nemmeno reso conto che eravamo così vicini
I wanted to crawl into it	Volevo strisciarci dentro
I was waiting for the rescue	Stavo aspettando il salvataggio
I won't remember it anymore	Non te lo ricorderò più
I feel pretty saved right now	Mi sento abbastanza salvato in questo momento
I need to be with them	Ho bisogno di stare con loro
I was wondering what that meant	Mi chiedevo cosa significasse
I liked this haircut more and more	Mi piaceva sempre di più questo taglio di capelli
I finished and the curtain fell	Ho finito e il sipario è calato
I will wear that label with pride	Indosserò quell'etichetta con orgoglio
I tried to grab it but couldn't	Ho provato ad afferrarla ma non ci sono riuscito
Then I turned my attention to my chains	Poi ho rivolto la mia attenzione alle mie catene
I need to know some critical facts	Devo conoscere alcuni fatti critici
I thought it was really cool	Ho pensato che fosse davvero fantastico
I felt the anger return	Ho sentito tornare la rabbia
I purchased a photo of you earlier this year	Ho acquistato una tua foto all'inizio di quest'anno
The police were called	Fu chiamata la polizia
I heard more bullets crash into the area around me	Ho sentito altri proiettili schiantarsi nell'area intorno a me
I felt like I was staring again	Mi sono sentito fissare di nuovo
A running engine on the yacht	Un motore avviato sullo yacht
I was awake, for sure	Ero sveglio, di sicuro
I leaned my head against him	Ho appoggiato la testa contro di lui
The two methods generally get along well	I due metodi generalmente vanno d'accordo
I wanted to be off the pitch	Volevo essere lontano dal campo
A look of absolute shock	Uno sguardo di assoluto shock
I can almost smell the gas	Riesco quasi a sentire l'odore del gas
I like to write both	Mi piace scrivere entrambi
I held on to him all night	Mi sono aggrappato a lui tutta la notte
I was looking for a small animal or a bird	Ho cercato un piccolo animale o un uccellino
I can ride a workhorse	Posso pilotare un cavallo da tiro
I am not an athletic person	Non sono una persona atletica
A top police detective	Un top detective della polizia
I would do all his courses	Farei tutti i suoi corsi
I've actually done this before and have had little problems	In realtà l'ho fatto prima e ho avuto piccoli problemi
I didn't even know how it happened	Non sapevo nemmeno come fosse successo
I head for the register	Mi dirigo verso il registro
I can tell from her smile	Lo posso dire dal suo sorriso
I could just as easily use any other religion	Potrei altrettanto facilmente usare qualsiasi altra religione
I closed my eyes as we drove	Ho chiuso gli occhi mentre guidavamo
I had to search the entire tunnel	Ho dovuto perquisire l'intero tunnel
I never trusted you, or that elegant man of yours	Non mi sono mai fidato di te, o di quel tuo uomo elegante
I moved to sit in the shade of a tree	Mi sono trasferito per sedermi all'ombra di un albero
A question has never been answered immediately	Una domanda non ha mai avuto risposta immediata
I looked at her with a seriously unpleasant look	La guardai con uno sguardo seriamente sgradevole
A car just exploded	Un'auto è appena esplosa
I want to use it for work and social occasions	Ho voglia di usarlo per il lavoro e le occasioni sociali
I still live there	Ci vivo ancora
I really hope this goes somewhere	Spero davvero che questo vada da qualche parte
I just follow everyone else	Seguo solo tutti gli altri
The episode keeps us interested and entertained	L'episodio ci tiene interessati e divertiti
And his views are not fully considered	E le sue opinioni non sono completamente ponderate
I wanted her to have a place	Volevo che lei avesse un posto
I watch fragments of the war on television	Guardo frammenti della guerra in televisione
I wasn't cold anymore	Non avevo più freddo
I can feel how anxious you are	Posso sentire quanto sei ansioso
I honestly didn't even think she still possessed the skill	Onestamente non pensavo nemmeno che possedesse ancora l'abilità
A café within walking distance of his new school	Una caffetteria a pochi passi dalla sua nuova scuola
A telephone rang in the distance	Un telefono squillò in lontananza
I went to the kitchen	Sono andato in cucina
I thought he meant to scare her	Pensavo volesse spaventarla
I couldn't stay in the village	Non potevo restare nel villaggio
I wanted to be with friends and family	Desideravo stare con gli amici e la famiglia
I was, however, exhausted	Ero, tuttavia, esausto
I didn't like the fact that he got so close	Non mi piaceva il fatto che si fosse avvicinato così tanto
It makes my life miserable	Mi rende la vita miserabile
I was proud of myself	Ero orgoglioso di me stesso
I have many children	Ho molti bambini
I looked at the mirror again	Guardai di nuovo lo specchio
I tried to breathe as my cough raged	Ho provato a respirare mentre la mia tosse infuriava
I whisper the three words again	Sussurro di nuovo le tre parole
I should be fasting for a week	Dovrei digiunare per una settimana
A few seconds later, she realized she was laughing	Pochi secondi dopo, si rese conto che stava ridendo
I was just sick of him	Ero solo stufo di lui
I invite you to ask again at that time	Ti invito a chiedere di nuovo in quel momento
I usually buy plants from the hardware store though	Di solito compro piante dal negozio di ferramenta però
I just enforce the laws	Io faccio solo rispettare le leggi
I brought you a wrapped gift	Ti ho portato un regalo tutto incartato
I haven't decided what to call it yet	Non ho ancora deciso come chiamarla
This is a new category of devices	Questa è una nuova categoria di dispositivi
I think we've looked at them all	Penso che li abbiamo esaminati tutti
I want you to think about what it was like	Voglio che pensi a com'era
I didn't care who he owed	Non mi importava di chi doveva
I wasn't going to take the easy way out	Non avevo intenzione di prendere la via più facile
I also choose to be a loving healing provider	Scelgo anche di essere un fornitore di amorevole guarigione
I handed him the paper	Gli ho consegnato il foglio
I climbed up and headed home	Mi arrampicai e mi diressi verso casa
I rarely publish other stuff	Raramente pubblico altre cose
I should sit on that throne	Dovrei sedermi su quel trono
I never stopped considering how much it cost him	Non ho mai smesso di considerare quanto gli è costato
I talked between the sheets	Ho parlato tra le lenzuola
I know we are innocent	So che siamo innocenti
For this in the end they lost	Per questo alla fine hanno perso
I had large bright blue eyes	Avevo grandi occhi azzurri luminosi
I could show you the girls	Potrei mostrarti le ragazze
I, on the other hand, need to move right away	Io, invece, ho bisogno di muovermi subito
I should have got married	Avrei dovuto sposarmi
A perfect and happy family	Una famiglia perfetta e felice
I heard you disappeared	Ho sentito che eri scomparsa
I couldn't help but laugh too	Non potevo fare a meno di ridere anch'io
I decide to open the trunk	Decido di aprire il bagagliaio
I wasn't too worried about that	Non ero troppo preoccupato per questo
I automatically raise a finger to my nose	Alzo automaticamente un dito al naso
I thought the night was over	Pensavo che la notte fosse finita
I have come here since the opening of this facility	Vengo qui dall'apertura di questa struttura
I caught her in my office once	L'ho beccata nel mio ufficio una volta
A pattern is emerging	Sta emergendo uno schema
I could feel an immense sense of relief from him	Potevo percepire da lui un'immensa sensazione di sollievo
I've never seen anything like it before	Non avevo mai visto niente di simile prima
The couple has three children together	La coppia ha tre figli insieme
I kept going back over and over again	Ho continuato a tornare indietro ancora e ancora
Most people struggle to be normal	La maggior parte delle persone lotta per essere normale
I understand perfectly	capisco perfettamente
I keep calm, but inside my blood is boiling	Mantengo la calma, ma dentro il mio sangue ribolle
You've been a real bundle of mischief	Sei stato un vero fagotto di malizia
I can smell his sweet scent, but now something more	Riesco a sentire il suo dolce profumo, ma ora qualcosa in più
I've gotten sick quite often lately	Mi sono ammalato abbastanza spesso ultimamente
I was afraid to call her back	Temevo richiamarla
I hit the ground in a pile next to the wall	Ho colpito il suolo in un mucchio accanto al muro
I checked the time	Ho controllato il tempo
I destroyed myself years ago	Mi sono distrutto anni prima
A flash of sadness or regret	Un lampo di tristezza o rimpianto
I never needed it	Non ne ho mai avuto bisogno
It never felt like a lonely place	Non è mai sembrato un posto solitario
I assume that you are also a friend of the emperor	Presumo che anche tu sia amico dell'imperatore
I just look at the equipment	Guardo solo l'attrezzatura
I like to be fully aware of all things possible	Mi piace essere completamente consapevole di tutte le cose possibili
I felt like my world was about to end	Mi sentivo come se il mio mondo stesse per finire
I send peace, love and light from my heart	Mando pace, amore e luce dal mio cuore
I have business to attend to in the morning	Ho degli affari da sbrigare domattina
I apologized and went out into the corridor	Mi scusai e uscii nel corridoio
I left you all the instructions on my desk	Ti ho lasciato tutte le istruzioni sulla mia scrivania
I would do anything to make sure you were protected	Farei qualsiasi cosa per assicurarmi che tu fossi protetto
In my spare time I play baseball, basketball and football	Nel tempo libero gioco a baseball, basket e football
I turn around, leaning against the wall	Mi giro indietro, appoggiandomi al muro
I live alone in the building	Vivo solo nell'edificio
I need a well defended planet	Ho bisogno di un pianeta ben difeso
I had nothing to do with any of this	Non avevo niente a che fare con tutto questo
I will continue to do business with you	Continuerò a fare affari con te
I couldn't happily stick a knife into him	Non potevo conficcargli volentieri un coltello
I had found my place	Avevo trovato il mio posto
A direct assault will get you fired	Un assalto diretto ti farà sparare
None of the varieties are commonly seen in cultivation	Nessuna delle varietà è comunemente vista in coltivazione
I didn't meet her that day	Non l'ho incontrata quel giorno
I emphasize this for two reasons	Lo sottolineo per due motivi
I liked them both instantly	Mi sono piaciuti entrambi all'istante
The commercial oil business was in its infancy then	Il business petrolifero commerciale era allora agli albori
I put my diary in my pocket	Ho messo il mio diario in tasca
I watched the entire convention video	Ho guardato l'intero video della convention
I liked this part of my brain	Mi è piaciuta questa parte del mio cervello
I ventured to call for a cessation of fire	Mi azzardai a sollecitare la cessazione del fuoco
I stay up late watching old crime shows	Rimango sveglio fino a tardi a guardare i vecchi programmi polizieschi
Most of the foreign volunteers were also assigned to the regiment	Anche la maggior parte dei volontari stranieri furono assegnati al reggimento
I begged him and begged him to just say something	L'ho implorato e l'ho pregato di dire solo qualcosa
A need to make others wrong	Un bisogno di far sbagliare gli altri
This was unsuccessful	Questo non ha avuto successo
I think he was a fair man	Credo che fosse un uomo giusto
I don't have time to rest	Non ho tempo per riposarmi
I might feel sorry for them	Potrei sentirmi dispiaciuto per loro
I wanted to breathe in everything first	Volevo prima inspirare tutto
I was grateful for the freedom, family and friends	Ero grato per la libertà, la famiglia e gli amici
A speech is for the public and for the public	Un discorso è per il pubblico e per il pubblico
I haven't told you about it either	Neanch'io te ne ho parlato
I pulled the covers over his legs and smiled	Gli tirai su le coperte sulle gambe e sorrisi
I just want to go to bed now	Voglio solo andare a letto adesso
I didn't know you collected them	Non sapevo che li avevi collezionati
A natural kind of beautiful	Un tipo naturale di bella
A young woman has gone missing	Una giovane donna è scomparsa
I need a bath, a drink and some food	Ho bisogno di un bagno, un drink e del cibo
I watched her until she disappeared behind the wall	L'ho guardata finché non è scomparsa dietro il muro
I ran up the stairs and went into the kitchen	Corsi su per le scale ed entrai in cucina
A huge celebrity event was taking place there	Lì si stava svolgendo un enorme evento di celebrità
A copy, similar to the one she had made	Una copia, simile a quella che aveva fatto
I mean, the soul is not in a hurry	Voglio dire, l'anima non è frettolosa
I didn't know there were more	Non sapevo ce ne fossero di più
Thousands of people were left homeless	Migliaia di persone sono rimaste senza casa
I always think in lines	Penso sempre per righe
I had to go dancing	Dovevo andare a ballare
A lawyer or law firm can use	Un avvocato o uno studio legale può utilizzare
I opened the door and found her in bed	Ho aperto la porta e l'ho trovata a letto
I couldn't bear to have him next to me	Non potevo sopportare di averlo accanto
I didn't mean to tell you this way	Non volevo dirtelo in questo modo
I have decided to pursue my degree in it	Ho deciso di proseguire la mia laurea in esso
His scientific work has stood the test of time	Il suo lavoro scientifico ha resistito alla prova del tempo
I'm tired of being his lover in secret	Sono stanco di essere il suo amante in segreto
I went into the house a little shaken	Entrai in casa un po' scosso
I gladly accepted the invitation	Ho accettato volentieri l'invito
I taught you not to be	Ti ho insegnato a non esserlo
I hope they become his friends	Spero che diventino suoi amici
I would give anything to help her heal	Darei qualsiasi cosa per aiutarla a guarire
A huge house stretched out in front of me	Davanti a me si stendeva una casa enorme
I got a soul for you	Ho preso un'anima per te
I was actually happy to climb the ice	In realtà ero felice di arrampicarmi sul ghiaccio
I said it at that moment	L'ho detto in quel momento
I was a little caught off guard	Sono stato un po' colto alla sprovvista
appreciate your cooperation	apprezzo la tua cooperazione
I certainly miss people like that	Sicuramente mi manca gente così
I figured that was why she had been abandoned so young	Immaginavo che fosse per questo che era stata abbandonata così giovane
I really appreciate it, thank you	Lo apprezzo molto, grazie
I missed him then, really, deeply for the first time	Mi mancava allora, davvero, profondamente per la prima volta
I was wondering if it was the same for him	Mi chiedevo se fosse lo stesso per lui
I think we are making progress	Penso che stiamo facendo progressi
And the dream lives on	E il sogno continua a vivere
I was reckless and desperate	Ero sconsiderato e disperato
Eventually I took my job search seriously	Alla fine ho preso sul serio la mia ricerca di lavoro
I saw my pitiful position in the reflection	Ho visto la mia posizione pietosa nel riflesso
I turn my attention to the group	Rivolgo la mia attenzione al gruppo
I learned a lot about life by staying there	Ho imparato molto sulla vita rimanendo lì
I needed to find my horse	Avevo bisogno di trovare il mio cavallo
I wait for the show	Aspetto lo spettacolo
I was just making a point	Stavo solo facendo un punto
I have the numbers right here	Ho i numeri proprio qui
I wonder a lot about it	Me ne domando molto
I gave him some gifts and delivered them today	Gli ho fatto dei regali e li ho consegnati oggi
I want to see the reaction in the papers tomorrow	Voglio vedere la reazione sui giornali domani
I can take a look at it	Posso dargli un'occhiata
I hadn't considered the possibility or consequences of a will	Non avevo considerato la possibilità o le conseguenze di un testamento
I stared at him, unable to believe my eyes	Lo fissai, incapace di credere ai miei occhi
I have no official capacity	Non ho capacità ufficiale
I have no idea what that could be	Non ho idea di cosa possa essere
I forgot what it was like to do these things	Ho dimenticato com'era fare queste cose
I wrote newspaper articles	Ho scritto articoli di giornale
I started hearing voices telling me to kill someone	Ho iniziato a sentire voci che mi dicevano di uccidere qualcuno
I can't see the skin is even broken	Non riesco a vedere che la pelle è nemmeno rotta
I was going crazy here	Stavo impazzendo qui
I almost feel sorry for him	Quasi quasi mi dispiace per lui
I've never had to face it yet	Non ho mai dovuto affrontarlo ancora
Now I realize the relative importance of that action	Ora mi rendo conto dell'importanza relativa di quell'azione
A nice meal with a nice man	Un pasto piacevole con un uomo piacevole
I don't know what else to do with myself	Non saprei cos'altro fare con me stesso
I didn't want to interrupt you	Non volevo interromperti
I remember it was bright pink	Ricordo che era rosa acceso
A book lay on a chair	Un libro giaceva su una sedia
I didn't want to believe this was happening	Non volevo credere che stesse succedendo
I think he's a cheat	Credo che sia un imbroglione
I always remember it	Lo ricordo sempre
I also have a daughter	Anch'io ho una figlia
I was hoping he was right	Speravo avesse ragione
I never knew what became of my parents	Non ho mai saputo cosa ne è stato dei miei genitori
I brought you a power of attorney to sign	Ti ho portato una procura da firmare
I urge you, do as they say	Ti esorto, fai come si suol dire
I was not good at this	Non ero bravo in questo
I want you to take care of it for me	Voglio che te ne occupi tu per me
I don't remember ever seeing him so crazy	Non ricordo di averlo mai visto così pazzo
I imagine the laughter of children playing outside	Immagino le risate dei bambini che giocano fuori
I rolled my eyes and headed for the stairs	Alzai gli occhi al cielo e mi diressi verso le scale
A basic knowledge of economics	Una conoscenza di base di economia
I open my mouth, but nothing comes out	Apro la bocca, ma non esce niente
I cannot locate buildings or power lines	Non riesco a individuare edifici o linee elettriche
I was sad and angry at the same time	Ero triste e arrabbiato allo stesso tempo
Feel how it comes and goes	Sento come va e viene
I'm giving it to you	te lo sto dando
I had a lot of sympathy for my mother	Provavo molta simpatia per mia madre
I feel responsible for your loss	Mi sento responsabile per la tua perdita
I have been looking at this site for some time	Guardo questo sito da un po' di tempo
I can't keep doing it and still be myself	Non posso continuare a farlo ed essere ancora me stesso
I took it as a trick	L'ho preso come un trucco
I'll be fine	Starò benissimo
Nobody talked about it	Nessuno ne ha parlato
The truce was not formally repeated	La tregua non è stata ripetuta formalmente
I only have memories now	Ho solo ricordi ora
I automatically searched for what had pulled the carriage	Cercai automaticamente ciò che aveva trainato la carrozza
I'm going to need access to some energy	Avrò bisogno di accedere a un po' di energia
I had no idea what got into me	Non avevo idea di cosa mi fosse preso
I have often had many	Spesso ne ho avuti molti
I didn't expect group members to find me here	Non mi aspettavo che i membri del gruppo mi trovassero qui
I have so much to say	Ho così tanto da dire
I wanted him to yell at me	Volevo che mi urlasse contro
I never meant to save you	Non ho mai avuto intenzione di salvarti
I knew everyone was probably still asleep	Sapevo che probabilmente tutti stavano ancora dormendo
I was hoping this day would never come	Speravo che questo giorno non sarebbe mai arrivato
I hate morning traffic	Odio il traffico mattutino
I only forgot that for a minute	L'ho dimenticato solo per un minuto
I mean, this book is a classic	Voglio dire, questo libro è un classico
I need you to move fast and quietly	Ho bisogno che tu ti muova velocemente e silenziosamente
There was considerable concern for the safety of children	C'era una notevole preoccupazione per la sicurezza dei bambini
A thousand thanks	Grazie mille
I trust you understand my meaning	Confido che tu capisca il mio significato
I really love him very much	Lo amo davvero molto
I served at your convenience	Ho servito a suo piacimento
I started this morning	Ho iniziato stamattina
He never introduced himself to anyone	Non si è mai presentato a nessuno
I go over and kiss her on the cheek	Mi avvicino e la bacio sulla guancia
Because it would make everyone think	Perché farebbe riflettere tutti
I can see from his face that he is obviously in pain	Posso vedere dalla sua faccia che ovviamente sta soffrendo
I thought for sure it was going to be difficult	Pensavo di sicuro sarebbe stato difficile
I left the company and started looking for work	Ho lasciato l'azienda e ho iniziato a cercare lavoro
I decide to play the game	Decido di stare al gioco
I need to get started	Ho bisogno di iniziare
I also felt it in the others	L'ho sentito anche negli altri
I know you're still sewing	So che stai ancora cucendo
I am the only daughter who lives near my mother	Sono l'unica figlia che vive vicino a mia madre
I want to stay south longer	Voglio restare a sud più a lungo
I have more than enough to feel comfortable	Ho più che abbastanza per sentirmi a mio agio
I will take care of your flock	Mi prenderò cura del tuo gregge
I just had to get out	Dovevo solo uscire
I felt sorry for my mother and father	Mi dispiaceva per mia madre e mio padre
I had tongues that kept me company	Avevo le lingue che mi tenevano compagnia
I closed my eyes and stopped breathing	Chiusi gli occhi e smisi di respirare
I will not let myself be sidetracked from my path	Non mi lascerò sviare dalla mia strada
A small group visited her and kept her company	Un piccolo gruppo le ha fatto visita e le ha tenuto compagnia
A hundred questions fought for priority in his mind	Cento domande lottavano per la priorità nella sua mente
And so we created it layer by layer	E così l'abbiamo creata strato dopo strato
She has an older brother and a younger sister	Ha un fratello maggiore e una sorella minore
I repeat the process with the second brick	Ripeto il processo con il secondo mattone
I mean, it shouldn't	Voglio dire, non dovrebbe
I couldn't bear you to leave	Non potevo sopportare che te ne andassi
I needed a job and I still do	Avevo bisogno di un lavoro e lo faccio ancora
I wasn't going to class	Non stavo andando a lezione
I'll go to her right away	Vado subito da lei
I'm always careful to be punctual	Sto sempre attento ad essere puntuale
I rush in quickly and drag myself inside	Mi precipito velocemente e mi trascino dentro
Some of the men looked at me hard	Alcuni degli uomini mi guardarono duramente
I have lost most of my cases as a public prosecutor	Ho perso la maggior parte dei miei casi come difensore d'ufficio
I don't recommend the latter	Non consiglio quest'ultimo
I tried to keep that section free of bias	Ho cercato di mantenere quella sezione priva di bias
I pay you to perform	Ti pago per eseguire
I'll send the soldiers to follow the trail	Manderò i soldati a seguire le tracce
But this can happen	Ma questo può succedere
I hope you never see me like that	Spero che non mi veda mai così
I asked someone what was going on	Ho chiesto a qualcuno cosa stesse succedendo
I said in my natural voice	dissi con la mia voce naturale
I know it looked bad, but nothing else happened	So che sembrava brutto, ma non è successo nient'altro
A woman used to power and control	Una donna abituata al potere e al controllo
A very good and clean copy	Una copia molto buona e pulita
I used an archive photo	Ho usato una foto d'archivio
I am developing a new perspective	Sto sviluppando una nuova prospettiva
The highway was completed c	L'autostrada è stata completata c
I did the same thing again with the same result	Ho fatto di nuovo la stessa cosa con lo stesso risultato
I struggle more to get away from him	Lotto di più per allontanarmi da lui
I knocked again, louder this time	Bussai di nuovo, questa volta più forte
Religious ceremonies have taken place here in the past	Qui in passato si sono svolte cerimonie religiose
I think it was a company dinner	Penso sia stata una cena aziendale
I can't wait to be back on the ground	Non vedo l'ora di essere di nuovo a terra
I also have some wine waiting	Ho anche del vino in attesa
I miss talking to artists	Mi manca parlare con gli artisti
I followed her, curious to know more	L'ho seguita, curiosa di saperne di più
I already wear glasses	Indosso già gli occhiali
I continued down the hall to the kitchen	Proseguii lungo il corridoio verso la cucina
I was clearly willing	Ero chiaramente disposto
I couldn't hurt her like that man tried to do	Non potevo farle del male come ha cercato di fare quell'uomo
I mean, you made it up	Voglio dire, l'hai inventato tu
I want to thank everyone for their vote and support	Voglio ringraziare tutti per il loro voto e supporto
I had no idea he was going to be at the convention	Non avevo idea che sarebbe stato alla convention
I wouldn't be afraid, believe me	Non avrei paura, credimi
I've thought a lot about you too	Anch'io ho pensato molto a te
I really wasn't trying to hurt him	Davvero non stavo cercando di fargli del male
I looked for you but I wasn't there	Ti ho cercato ma non c'ero
I also did some reading	Ho anche fatto qualche lettura
I think his phone was dead	Penso che il suo telefono fosse morto
I told you absolutely nothing	Te l'avevo detto assolutamente niente
I wanted to live a little	Volevo vivere un po'
I hated remembering and my head hurt	Odiavo ricordare e mi faceva male la testa
I just finished my last set	Ho appena finito il mio ultimo set
I closed my eyes trying not to cry	Chiusi gli occhi sforzandomi di non piangere
I meant all of them out	Volevo dire a tutti loro fuori
I try to avoid these places	Cerco di evitare questi posti
I will miss you so much	Mi mancherai tanto
I want to save you from what's to come	Voglio salvarti da ciò che sta arrivando
I was hoping my jaw hadn't just dropped	Speravo che la mia mascella non fosse semplicemente caduta
I just like this particular one	Mi piace solo questo particolare
I shut up and let her go	Sto zitto e l'ho lasciata andare
I didn't want to force him to act	Non volevo costringerlo ad agire
I could only save two lives	Ho potuto salvare solo due vite
I think my message can only go this far	Penso che il mio messaggio possa arrivare solo fino a questo punto
Florida did not follow through on these plans	La Florida non ha seguito questi piani
Total length seven feet two inches	Lunghezza totale sette piedi e due pollici
I know you won't find a better man	So che non troverai un uomo migliore
The land is freely accessible	I terreni sono liberamente accessibili
I returned his greeting and tried to add a smile	Ho ricambiato il suo saluto e ho cercato di aggiungere un sorriso
I can't even earn it in one day	Non riesco nemmeno a guadagnarlo in un giorno
I haven't always trusted my vision from so far	Non mi sono sempre fidato della mia visione da così lontano
I didn't know what to do first	Non sapevo cosa fare prima
I thought you were trying to steal my purse	Pensavo stesse cercando di rubare la mia borsa
I just can't handle it	Non riesco proprio a gestirlo
I was in a serious problem	Ero in un grave problema
I reached under the desk and pulled it out	Ho allungato una mano sotto la scrivania e l'ho tirata fuori
I knew he had a plan, but this was suicide	Sapevo che aveva un piano, ma questo è stato un suicidio
I said such horrible things	Ho detto cose così orribili
They hadn't called me normal in a while	Non mi chiamavano normale da un po' di tempo
I also give him a banana	Gli do anche una banana
I rubbed my eyes but the knocking continued	Mi stropicciai gli occhi ma i bussare continuarono
I have no idea what your work history is	Non ho idea di quale sia la tua storia lavorativa
Next to them is a girl wearing a white dress	Accanto a loro c'è una ragazza che indossa un abito bianco
A lamb is a male or female sheep cub	Un agnello è un cucciolo di pecora maschio o femmina
At first I had good intentions	All'inizio avevo buone intenzioni
I need to get back to painting	Ho bisogno di tornare a dipingere
I try to be very active and keep fit	Cerco di essere molto attivo e di tenermi in forma
I followed the map and saw everything at six	Ho seguito la mappa e ho visto tutto alle sei
I couldn't resist a moment longer	Non potevo resistere nemmeno un momento di più
I don't think for myself	Non penso per me stesso
I only have one mouth and two hands	Ho solo una bocca e due mani
I can hate them from afar	Posso odiarli da lontano
I could feel the atmosphere between them changing	Potevo sentire l'atmosfera tra loro cambiare
I just got your message now	Ho appena ricevuto il tuo messaggio ora
I wasn't involved in any of the funeral arrangements	Non sono stato coinvolto in nessuno degli accordi funebri
I was a simple man then	Ero un uomo semplice, allora
I didn't produce the list, which actually had seven names	Non ho prodotto la lista, che in realtà aveva sette nomi
I appreciate you taking my safety into consideration	Apprezzo che tu abbia preso in considerazione la mia sicurezza
The highway has remained the same since that date	L'autostrada è rimasta la stessa da quella data
I wanted to be one of them, normal	Desideravo essere uno di loro, normale
I wouldn't have wanted anywhere	Non sarei voluto da nessuna parte
A team was rushed there	Una squadra è stata portata d'urgenza lì
I never could, even when it would hurt me	Non potrei mai, anche quando mi farebbe male
I had no time or reason to spend anything	Non avevo né tempo né motivo per spendere nulla
I found the sounds of their voices a little soothing	Ho trovato i suoni delle loro voci un po' rilassanti
I have to fix things	Devo sistemare le cose
I don't want myself as a mother either	Neanch'io mi vorrei come madre
I haven't received any visitors in a long time	Non ricevo visite da molto tempo
I work for the governor	Lavoro per il governatore
I made you realize it before he killed you	Ti ho costretto a rendertene conto prima che ti uccidesse
I won't have them around forever	Non li avrò in giro per sempre
I thought it was really sweet of them	Ho pensato che fosse davvero dolce da parte loro
I got a better deal than expected	Ho fatto un affare migliore del previsto
I always think of time as my vehicle	Penso sempre al tempo come al mio mezzo
I didn't know he was going to call you	Non sapevo che ti avrebbe chiamato
I think they might get in sooner	Penso che potrebbero entrare prima
A drug name is required to publish	Per pubblicare è necessario un nome di farmaco
I would probably collapse and cry right there	Probabilmente crollerei e piangerei proprio lì
The storm did not come close to land	La tempesta non si è avvicinata a terra
I made a desperate decision	Ho preso una decisione disperata
I didn't look into his eyes, though	Non ho guardato i suoi occhi, però
I intend to live much longer	Ho intenzione di vivere molto più a lungo
I missed him terribly	Mi mancava terribilmente
I only apologize for allowing my sorrow to grow	Mi scuso solo per aver permesso che il mio dispiacere crescesse
A quick understanding passes between us like two old friends	Una rapida intesa passa tra noi come due vecchi amici
I realized that girls were talking about that kind of thing	Mi sono reso conto che le ragazze parlavano di quel genere di cose
I have become strong of mind	Sono diventato forte di mente
Can't wait to go out	Non vedo l'ora di uscire
I can identify it easily	Posso identificarlo facilmente
You do it because you choose it	Lo fai perché lo scegli tu
I went with my mother	Sono andato con mia madre
Now I speak with the full authority of the government	Ora parlo con la piena autorità del governo
I can stay for a while	Posso restare per un po'
A direct lie if my eyes told me something	Una bugia diretta se i miei occhi mi dicessero qualcosa
I shouldn't have come with them	Non dovevo venire con loro
A white light appeared above it	Sopra di essa apparve una luce bianca
I could tell you weren't even trying	Potrei dire che non ci stavi nemmeno provando
I was really pregnant	Ero davvero incinta
The office is equivalent to that of statutory auditor	La carica è equivalente a quella di sindaco
I was young, dumb and drunk that night	Ero giovane, muto e ubriaco quella notte
I really enjoyed his company for the most part	Mi è davvero piaciuta la sua compagnia per la maggior parte
I had no more questions to ask	Non avevo più domande da fare
I seemed to hear it	Mi sembrava di sentirla
I hope they've had enough warnings to hide	Spero che abbiano avuto abbastanza avvertimenti da nascondere
I never thought about returning them	Non ho mai pensato di restituirli
I would have killed him	L'avrei ucciso
I have a cough from smoking	Ho la tosse per il fumo
I cooked, did the dishes and did the laundry	Ho cucinato, lavato i piatti e fatto il bucato
I've never seen a man do this before	Non ho mai visto un uomo farlo prima
I've been up every hour or so all night	Sono stato sveglio ogni ora o giù di lì tutta la notte
A look he could only describe as loving	Uno sguardo che poteva solo descrivere come amorevole
I went out in the cold	Sono uscito fuori al freddo
I feel in control here, crossing these rays	Mi sento in controllo qui, ad attraversare questi raggi
I had to overcome this	Ho dovuto superare questo
A girl is something to share and enjoy	Una ragazza è qualcosa da condividere e godere
I have a link to your sweet stuff	Ho un link alle tue cose dolci
Many people have been involved in this	Molte persone sono state coinvolte in questo
A familiar smell caught me off guard	Un odore familiare mi colse alla sprovvista
I know there is someone out there for me	So che c'è qualcuno là fuori per me
I asked him to bring some milk home	Gli ho chiesto di portare a casa del latte
I was completely helpless then	Allora ero completamente impotente
I want to be a hero, somewhere, somehow	Voglio essere un eroe, da qualche parte, in qualche modo
Many volunteers worked only with their hands	Molti volontari hanno lavorato solo con le mani
I stay outside and watch the sunset	Rimango fuori e guardo il tramonto
A handkerchief manifested in his hand	Un fazzoletto si manifestò nella sua mano
I think there are two things to think about	Penso che ci siano due cose a cui pensare
I can still draw and paint	Posso ancora disegnare e dipingere
I didn't push him out of me	Non l'ho spinto fuori di me
I found that the house was made of metal	Ho scoperto che la casa era di metallo
I'll show you everything	Ve lo mostrerò tutto
I can't talk about it	Non posso parlarne
I couldn't wait any longer	Non potevo più aspettare
I would have missed my girlfriend	Mi sarebbe mancata la mia ragazza
I don't have a trial yet	Non ho ancora un processo
I didn't expect it to be difficult	Non mi aspettavo che fosse difficile
A time to die and a time to plant	Un tempo per morire e un tempo per piantare
I know it's all rough right now	So che è tutto ruvido in questo momento
I have it on the guest list	L'ho nella lista degli invitati
I didn't need to explain shit to him	Non avevo bisogno di spiegargli un cazzo
I can't even blame the river	Non posso nemmeno incolpare il fiume
I looked forward through the tall elephant grass	Guardavo avanti attraverso l'erba alta dell'elefante
I wouldn't have used it on this guy	Non l'avrei usato su questo tizio
I feel safer now	Mi sento più sicuro ora
I think he would actually be quite happy or relieved	Penso che in realtà sarebbe abbastanza felice o sollevato
I couldn't take the pain	Non riuscivo a sopportare il dolore
I weighed the matter briefly	Ho soppesato la questione, brevemente
I need a guy like you	Mi servirebbe un ragazzo come te
I wanted to find out your plans first	Volevo prima scoprire i tuoi piani
Jewish pupils were turned away from schools	Gli alunni ebrei furono allontanati dalle scuole
I couldn't even imagine it	Non potevo nemmeno immaginarlo
I'm their prime murder suspect	Sono il loro principale sospettato di omicidio
I don't know them myself	Non li conosco io stesso
I can not breathe	Non riesco a respirare
I can't believe everything that's happened	Non posso credere a tutto quello che è successo
Oil is dangerous for marine animals	Il petrolio è pericoloso per gli animali marini
I hardly noticed that it was very cold	Non mi sono quasi accorto che stava facendo molto freddo
I know you will change my mind	So che mi cambierai idea
A moment later, she was completely human again	Un attimo dopo, era di nuovo completamente umana
I think maybe we don't have enough balance in the tunnel	Penso che forse non abbiamo abbastanza equilibrio nel tunnel
I worked, and that's it	Ho lavorato, e questo è tutto
The former is thought to be the main guest	Si pensa che il primo sia l'ospite principale
I didn't know what else to do	Non sapevo cos'altro fare
I loved seeing you use your hands	Mi è piaciuto vederti usare le mani
All of these were profitable	Tutti questi erano redditizi
I wanted to be one of his dogs	Volevo essere uno dei suoi cani
I would never say that about anyone but you	Non lo direi mai di nessuno tranne te
I always believe in getting industry advice from multiple people	Credo sempre nel ricevere consigli del settore da più persone
A great man, he had said	Un uomo grande, aveva detto
I have feelings too	Anch'io ho dei sentimenti
I can understand why she is angry	Posso capire perché è arrabbiata
I called you and woke you up	Ti ho chiamato e ti ho svegliato
I was not going to give up	Non avevo intenzione di arrendermi
I walk over silently as I listen intently	Mi avvicino in silenzio mentre ascolto attentamente
I've always been a little shit	Sono sempre stato una piccola merda
The lies are the same	Le bugie sono le stesse
I could go to jail	Potrei andare in prigione
A subtle gesture from my father caught my attention	Un gesto sottile di mio padre attirò la mia attenzione
I knew it was only one night	Sapevo che era solo una notte
I no longer had faith in temples	Non avevo più fiducia nei templi
I looked down and went to the sofa	Abbassai lo sguardo e andai al divano
I promised to stay clean and sober	Le ho promesso di rimanere pulita e sobria
I could misuse a gold brick	Potrei usare male un mattone d'oro
I would like to start enjoying this situation	Vorrei iniziare a godermi questa situazione
I took my hand off his	Ho staccato la mia mano dalla sua
I had never considered what the family was living on	Non avevo mai considerato su cosa viveva la famiglia
I think he is in love with me	Penso che sia innamorato di me
I walked over and listened to him play	Mi sono avvicinato e l'ho ascoltato suonare
I left you my usual white tennis shoes	Ti ho lasciato le solite e le mie scarpe da tennis bianche
I should have known, to be honest	Avrei dovuto saperlo, a dire il vero
The most commonly used is their characteristic bark	Quella più comunemente usata è la loro caratteristica corteccia
I saw us, together, in bliss and ecstasy	Ci ho visti, insieme, nella beatitudine e nell'estasi
I have been told that this will not be possible	Mi è stato detto che questo non sarà possibile
I could almost see the finish line	Potevo quasi vedere il traguardo
I didn't even have the keys to my boat	Non avevo nemmeno le chiavi della mia barca
I think some of them owe him blood	Penso che alcuni di loro gli debbano del sangue
I run for the living room	Corro per il soggiorno
I couldn't wait to go out into the forests	Non vedevo l'ora di uscire nelle foreste
I have a feeling you might like it anyway	Ho la sensazione che potrebbe piacerti lo stesso
I find official form and names	Trovo forma e nomi ufficiali
I ended up caught in one hand with him	Sono finito preso in una mano con lui
I need all of you to trust me	Ho bisogno che tutti voi vi fidiate di me
I am the burden he has carried for thirty years	Io sono il peso che ha portato per trent'anni
I got a little lost	Mi sono perso un po'
I wouldn't kick them, though	Non li prenderei a calci, però
I know your mother would be thrilled	So che tua madre sarebbe entusiasta
I actually work for a living	In realtà lavoro per vivere
I have to get permission first	Prima devo ottenere il permesso
I may need your help, and so does she	Potrei aver bisogno del tuo aiuto, e anche lei
I was not as pretty as my sisters	Non ero graziosa come le mie sorelle
He also gives up on her details about her underground life	Rinuncia anche ai dettagli sulla sua vita sotterranea
I never knew what she kept in her pocket	Non ho mai saputo cosa teneva in tasca
I heard you didn't want me	Ho sentito che non mi volevi
I think everyone has	Penso che lo abbiano fatto tutti
I wanted to know what was going through his mind	Volevo sapere cosa gli passava per la testa
I would like to speak to your patient tomorrow	Vorrei parlare con il suo paziente domani
A knot made its way into her belly	Un nodo si fece strada nella sua pancia
An unconscious patient lies on an operating table	Un paziente privo di sensi giace su un tavolo operatorio
I felt calm and peaceful here	Mi sentivo calmo e tranquillo qui
An uncommon long flight path, but from international to international airport	Una lunga traiettoria di volo non comune, ma da internazionale a aeroporto internazionale
I'm not going to come to work	Ho intenzione di non venire al lavoro
I had no doubt what it was	Non avevo dubbi su cosa fosse
I recognized his handwriting	Ho riconosciuto la sua calligrafia
I opened my eyes and almost flinched in surprise	Aprii gli occhi e quasi sussultai per la sorpresa
He has also started developing a range of makeup products	Ha anche iniziato a sviluppare una gamma di prodotti per il trucco
I wasn't sure what he meant by us	Non ero sicuro di cosa intendesse con noi
I did mine the hard way a few years ago	Ho fatto il mio nel modo più duro alcuni anni fa
I was nowhere, really	Non ero da nessuna parte, davvero
I have never attended any industry events on his arm	Non ho mai partecipato a nessun evento del settore al suo braccio
Everyone has those shades for them	Tutti hanno quelle sfumature per loro
I can't argue it's not my fault	Non posso sostenere che non sia colpa mia
I was too weak to move	Ero troppo debole per muovermi
I can't believe they caught you	Non posso credere che ti abbiano catturato
I think you will find a particular room interesting	Penso che troverai interessante una stanza in particolare
A few more steps and she would be free	Ancora pochi passi e si sarebbe liberata
I imagine things would have calmed down and they did	Immagino che le cose si sarebbero calmate e così è stato
I asked the clerk to add a few things	Ho chiesto all'impiegato di aggiungere alcune cose
I love this show	Adoro questo spettacolo
And it goes much deeper than that	E va molto più in profondità di così
A sound as if it tore the silk down his throat	Un suono come se gli strappasse la seta in gola
I want you to watch this	Voglio che tu guardi questo
I didn't know what to think of this	Non sapevo cosa pensare di questo
I stopped and took a closer look	Mi sono fermato e ho dato un'occhiata più da vicino
I have to push this broad out of my mind	Devo spingere questo ampio fuori dalla mia mente
A life and a word	Una vita e una parola
I was just a little overwhelmed	Ero solo un po' sopraffatto
A long time this time	Una lunga questa volta
I walk back and forth	Cammino avanti e indietro
I hope you enjoyed your reward	Spero che ti sia piaciuta la tua ricompensa
A company that values ​​everyone equally	Una società che valorizza tutti allo stesso modo
This made him a famous chef of his time	Questo lo ha reso un cuoco famoso del suo tempo
I should also explain this	Dovrei spiegare anche questo
I will arrange a meeting	Organizzerò un incontro
I haven't laughed that much in ages	Non ridevo così tanto da secoli
I park in front of my unit	Parcheggio davanti alla mia unità
A man and a woman, both with a typical Jewish appearance	Un uomo e una donna, entrambi dal tipico aspetto ebraico
I think it was a very successful journey	Penso che sia stato un viaggio di grande successo
I needed to keep my dignity	Avevo bisogno di mantenere la mia dignità
I had to do it for my dad	Ho dovuto farlo per mio padre
I waved it through the black panel	L'ho sventolato attraverso il pannello nero
I had to get this flying bomb out of here	Ho dovuto portare questa bomba volante fuori di qui
A dark, almost dangerous smile curved his lips	Un sorriso cupo, quasi pericoloso incurvò le sue labbra
A man was now standing on the water	Un uomo ora era in piedi sull'acqua
I have a steady job that pays well	Ho un lavoro fisso che paga bene
I haven't seen her since that day	Non l'ho più vista dopo quel giorno
I have received the product for review purposes	Ho ricevuto il prodotto a scopo di recensione
I bet you had a big party for your sixteenth year	Scommetto che hai fatto una grande festa per il tuo sedicesimo anno
I want to make love with you	voglio fare l'amore con te
I was getting a little fed up with fish and fruit	Mi stavo un po' stufando di pesce e frutta
I know it would be equally fatal	So che sarebbe ugualmente fatale
I did not hide from looking	Non ho nascosto di guardare
I rang again	Ho suonato di nuovo
I had to have dinner ready now	Dovevo avere la cena pronta ora
I'm almost done	L'ho quasi finito
I knew it was you from the start	Sapevo che eri tu dall'inizio
The territory is being conquered	Il territorio si sta conquistando
I've heard the congregation here is quite small	Ho sentito che la congregazione qui è piuttosto piccola
I had cut it by half	L'avevo ridotto della metà
I hate not having extra money in the bank	Odio non avere soldi extra in banca
I never liked that guy anyway	Comunque non mi è mai piaciuto quel ragazzo
A very attractive perfume	Un profumo molto attraente
I never left you, not even for a second	Non ti ho mai lasciato, nemmeno per un secondo
I just fell down	Sono appena caduto
I would keep it simple	Lo terrei semplice
I can't go on living with the ghosts of my past	Non posso continuare a vivere con i fantasmi del mio passato
I owed her some time	Le dovevo del tempo
I think we will all miss him	Penso che ci mancherà a tutti
I looked at the hole	Ho guardato il buco
I started asking a question	Ho iniziato a fare una domanda
I mean, that creature seemed to come out of nowhere	Voglio dire, quella creatura sembrava spuntare dal nulla
I know that's no excuse, believe me	So che non è una scusa, credimi
I felt his smile against my flesh	Ho sentito il suo sorriso contro la mia carne
I was alone in a corridor	Ero solo in un corridoio
I'll take a lot from him	Prenderò molto da lui
I lean on the bench	Mi appoggio alla panchina
I knew it beyond any doubt	Lo sapevo al di là di ogni dubbio
I have too much to do right now	Ho troppo da fare in questo momento
It was clear that she was back	Era chiaro che era tornata
I never heard him leave	Non l'ho mai sentito andarsene
I mean, sell death	Voglio dire, vendere la morte
I take a labored breath	Prendo un respiro affannoso
I helped myself to reach the empty chair	Mi sono aiutato a raggiungere la sedia vuota
I took them and stared at them	Li presi e li fissai
I told you you shouldn't have written those books	Te l'avevo detto che non avresti dovuto scrivere quei libri
Suddenly I find myself shy	Improvvisamente mi ritrovo timido
A good example is a tunnel of activity	Un buon esempio è un tunnel di attività
I have to lose my advantage	Devo perdere il mio vantaggio
I hear a mocking laugh	Sento una risata beffarda
I forgot my lines a couple of times	Ho dimenticato le mie battute un paio di volte
I never even imagined that she would bless me like this	Non avrei mai nemmeno immaginato che mi avrebbe benedetto in questo modo
I think he was a little crazy	Penso che fosse un po' matto
I call it a sweet deer	Lo chiamo un dolce cervo
I couldn't stop moving	Non riuscivo a smettere di muovermi
I really appreciate you talking to me	Apprezzo davvero che tu parli con me
I've never said anything different to your father	Non ho mai detto niente di diverso a tuo padre
I had others recommend to go there so we did	Ho fatto consigliare ad altri di andarci, quindi l'abbiamo fatto
I wish they would say what the music is, though	Vorrei che dicessero qual è la musica, però
I looked at the photo again	Ho guardato di nuovo la foto
I want to protect and not kill	Voglio proteggere e non uccidere
Then I'd lower my hand	Poi abbasserei la mano
Hope it gets better within the second week	Spero che vada meglio entro la seconda settimana
I know you want to shoot me	So che vuoi spararmi contro
His birthday is celebrated as a national holiday	Il suo compleanno è celebrato come festa nazionale
I refused to notice it	Mi sono rifiutato di notarlo
I also slipped my half eaten salad aside	Ho anche fatto scivolare da parte la mia insalata mangiata a metà
I just wanted to be myself	Volevo solo essere me stesso
The songs were finished on this last tour	Le canzoni sono state terminate in quest'ultimo tour
I guess my dad had had enough	Suppongo che mio padre ne avesse avuto abbastanza
I will say anything to death to keep it at bay	Dirò qualsiasi cosa alla morte per tenerla a bada
An example is the red circle in the figure	Un esempio è il cerchio rosso nella figura
I could talk to my dad	Potrei parlare con mio padre
I promise you will understand when we are done	Ti prometto che capirai quando avremo finito
A world without water	Un mondo senza acqua
I tried to tell if my hair was left	Ho cercato di dire se i miei capelli erano rimasti
I can't leave him now	Non posso lasciarlo adesso
I looked for it on the map	L'ho cercato sulla mappa
He is not a hero in the conventional sense	Non è un eroe in senso convenzionale
One first, that's for sure	Una prima, questo è certo
I have no idea what happened	Non ho idea di cosa sia successo
I am also thinking of withdrawing from all of this	Sto anche pensando di ritirarmi da tutto questo
I had to lean against the wall again	Ho dovuto appoggiarmi di nuovo al muro
I have an idea of ​​what we're dealing with	Ho un'idea di cosa abbiamo a che fare
I need to get away from her	Ho bisogno di scappare da lei
I didn't want her to treat me like a sister	Non volevo che mi trattasse come una sorella
A few seconds were better than nothing	Pochi secondi erano meglio di niente
I could hear so much	Potevo sentire così tanto
A great opportunity was at hand	Una grande opportunità era a portata di mano
The background was painted red	Lo sfondo era dipinto di rosso
I know all your graces	Conosco tutte le tue grazie
I think her heart broke	Penso che il suo cuore si sia spezzato
I still love ice cream	Adoro ancora il gelato
I relax and try to catch my breath	Mi rilasso e cerco di riprendere fiato
I don't steal or hurt anyone	Non rubo né faccio del male a nessuno
I always get great fan mail	Ricevo sempre un'ottima posta dai fan
A green field is displayed	Viene visualizzato un campo verde
I turn around and see the doctor by my side	Mi giro e vedo il dottore al mio fianco
I took the central tables	Ho preso i tavoli centrali
I was raw cut	Sono stato tagliato al vivo
I just had to say things carefully	Dovevo solo dire le cose con attenzione
I know your father and your mother	Conosco tuo padre e tua madre
I shouldn't worry about her, she said	Non dovrei preoccuparmi per lei, disse
I said sorry and checked	Ho detto scusami e ho controllato
I started very tight	Ho iniziato molto stretto
I asked the question that burns in my mind	Ho posto la domanda che brucia nella mia mente
I felt funny a little weird	Mi sentivo divertente un po' strano
I stood there, thinking about my life	Rimasi lì, pensando alla mia vita
A weapons inventor and designer	Un inventore e designer di armi
I didn't want to introduce a woman to our group	Non volevo introdurre una donna nel nostro gruppo
I was good at chemistry	Ero bravo in chimica
I saw him over there last night	L'ho visto laggiù ieri sera
I was shot in the back	Sono stato colpito alla schiena
I was born into this and this is my life	Sono nato in questo e questa è la mia vita
A door appeared at the end of the walk	Una porta apparve alla fine della passeggiata
I have to try to get over it	Devo provare a superarlo
There is some kind of mouse	È presente una specie di topo
I didn't think she noticed me	Non pensavo mi avesse notato
I'd get a check in a few weeks	Riceverei un assegno in poche settimane
I don't think they need it	Non credo che ne abbiano bisogno
I didn't see it that way	Non l'ho visto in questo modo
I can't believe they ignore the fact	Non posso credere che ignorino il fatto
I ask you to please go hunting today	Ti chiedo per favore di andare a caccia oggi
I take a step back, but not fast enough	Faccio un passo indietro, ma non abbastanza velocemente
I'm not a successful guy	Non sono un ragazzo di successo
I still can't figure out the weather out here	Non riesco ancora a capire il tempo qui fuori
I poured each of us a glass	Ho versato a ciascuno di noi un bicchiere
I thought it would be better if it was longer	Ho pensato che sarebbe stato meglio se fosse stato più lungo
I was just thinking about my partner	Stavo solo pensando al mio compagno
I think she is missing	Penso che sia scomparsa
I invested in a good blade	Ho investito in una buona lama
They never paid attention to us	Non ci hanno mai prestato attenzione
I love looking him in the face	Adoro guardarlo in faccia
I want to cry because you want to cry	Voglio piangere perché tu vuoi piangere
For me it is fine	Per me va benissimo così
I kept coming back to their functions and meetings	Continuavo a tornare alle loro funzioni e riunioni
I need to sleep though	Ho bisogno di dormire però
I jumped out of the truck	Sono saltato fuori dal camion
Now I can defend myself better	Adesso posso difendermi meglio
Personally I would like to be a part of it	Personalmente mi piacerebbe farne parte
Glad you found it useful	Sono felice che tu l'abbia trovato utile
I recognized that look	Ho riconosciuto quello sguardo
I can't give up on one of you	Non posso rinunciare a uno di voi
I was sick to death with blood	Ero malato a morte di sangue
It has also greatly improved the state mental health system	Ha anche notevolmente migliorato il sistema statale di salute mentale
I can send you thoughts	Posso inviarti pensieri
I walk a little longer	Cammino ancora un po'
The computer would make its move soon after	Il computer avrebbe fatto la sua mossa poco dopo
I believe these are possible	Credo che questi siano possibili
I never meant such a punishment for you	Non ho mai inteso una simile punizione per te
I didn't like the way she was studying her	Non mi piaceva il modo in cui la stava studiando
I will not be stopped	non sarò fermato
I don't want to have anything to do with it	Non voglio averci niente a che fare
I got up, got dressed and made some coffee	Mi sono alzata, mi sono vestita e ho fatto un caffè
I was absolutely sore from the bathroom	Ero assolutamente dolorante per il bagno
I will never allow that to happen	Non permetterò mai che ciò accada
I'm here on a different commission	Sono qui per una commissione diversa
A sigh escaped his lips	Un sospiro gli sfuggì dalle labbra
I've never told you the whole truth	Non ti ho mai detto tutta la verità
I didn't know what the right key was	Non sapevo quale fosse la chiave giusta
Dried beans are boiled separately	I fagioli secchi vengono bolliti separatamente
Satan is only mentioned in the first movement	Satana è menzionato solo nel primo movimento
I was unable to speak or move	Non ero in grado di parlare o muovermi
I'm not kidding you, that's what he said	Non ti prendo in giro, è quello che diceva
I could handle it for a while	Potrei gestirlo per un po'
I had a big smile on my face	Avevo un ampio sorriso stampato in faccia
A future in which women are essentially slaves	Un futuro in cui le donne sono sostanzialmente schiave
I missed you all day I wanted to see you	Mi sei mancato tutto il giorno che volevo vederti
I haven't had any answers for her either	Non ho avuto risposte neanche per lei
I promise to expect you	Prometto di aspettarti
Then they would add their parts separately	Quindi aggiungerebbero le loro parti separatamente
I'll stay today until you're done	Rimarrò oggi finché non avrai finito
I will guide you, fear not	Ti guiderò, non temere
I love her and her work	Amo lei e il suo lavoro
I didn't realize he was an elder in your church	Non mi ero reso conto che fosse un anziano nella tua chiesa
The effects of the railroad were immediate	Gli effetti della ferrovia furono immediati
I followed, speaking frankly	Ho seguito, parlando francamente
I landed back on earth when she reached my belly	Sono atterrato di nuovo sulla terra quando ha raggiunto la mia pancia
I could almost touch it	Potrei quasi toccarlo
I feel my neck heal	Sento il mio collo guarire
I had decided to take him home	Avevo deciso di portarlo a casa
I had to get out of here	Dovevo andarmene da qui
I have achieved freedom	Ho raggiunto la libertà
I hesitated, then continued walking	Ho esitato, poi ho continuato a camminare
I set the clock to shake	Ho impostato l'orologio per tremare
A few moments later she then spoke	Pochi istanti dopo ha poi parlato
They also kept chains to suspend something	Tenevano anche delle catene per sospendere qualcosa
A temporary convenience of the times	Una comodità temporanea dei tempi
I remembered to look for safety this time	Mi sono ricordato di cercare una sicurezza questa volta
A second cloth had been slipped into her mouth	Un secondo panno le era stato infilato in bocca
I liked her, but I didn't like her	Mi piaceva, ma non mi piaceva
I was thinking furiously	Stavo pensando furiosamente
I found it and it was already too late	L'ho trovata ed era già troppo tardi
I shouldn't stay long	Non dovrei rimanere a lungo
I just wanted something back that resembled my normal life	Volevo solo indietro qualcosa che assomigliasse alla mia vita normale
I mean, you can trust me	Voglio dire, puoi fidarti di me
I was not good at this	Non ero bravo in questo
I am looking forward to seeing your latest video	Sono impaziente di vedere il tuo ultimo video
I am the exact opposite	Io sono l'esatto contrario
I have chosen every step of my path	Ho scelto ogni passo del mio percorso
I think it's weird	Penso che sia strano
I hear him cutting an object	Lo sento tagliare un oggetto
I've never been so scared	Non sono mai stato così spaventato
I still need a good story this morning	Ho comunque bisogno di una bella storia stamattina
I'll take some too	Ne prenderò un po' anche io
I really missed that first year	Mi mancava parecchio quel primo anno
I felt helpless and started sobbing	Mi sono sentito impotente e ho cominciato a singhiozzare
A union of flesh and grain, a truly powerful union	Un'unione di carne e grano, un'unione davvero potente
I was about a dozen paces away when he spoke	Ero a una dozzina di passi quando parlò
Suddenly I was a tree limb without a trunk	Improvvisamente ero un ramo d'albero senza tronco
I can not stand him anymore	Non lo sopporto più
I was looking forward to seeing you later	Non vedevo l'ora di vederti più tardi
I avoided it every time our path crossed and once	Lo evitavo ogni volta che il nostro percorso si incrociava e una volta
A couple of feet greeted his vision of her	Un paio di piedi salutarono la sua visione
I also mention it a few times in my newsletter	Ne parlo anche alcune volte nella mia newsletter
I still care a lot about him	Ci tengo ancora molto a lui
I was thrilled when she was accepted	Sono stato elettrizzato quando è stata accettata
I can't worry about it now	Non posso preoccuparmene adesso
I want you to follow the light	Voglio che tu segua la luce
Everyone had a great weekend!	Un weekend fantastico è stato fatto da tutti!
I have to justify the pain	Devo giustificare il dolore
I was suddenly exhausted	Ero improvvisamente esausto
I wake up thinking about both of them	Mi sveglio pensando a entrambi
I've always been so in awe of her for it	Sono sempre stato così in soggezione nei suoi confronti per questo
I think he really tried to be a good husband	Penso che abbia davvero cercato di essere un buon marito
I sigh and go back to my room	Sospiro e torno in camera mia
I slowly bent down and picked it up	Mi sono chinato, lentamente e l'ho raccolto
Many report both physical and psychological problems	Molti riferiscono problemi sia fisici che psicologici
I can't catch you because he will fight with me for you	Non posso prenderti perché lui combatterà con me per te
I can always wait for it	Posso sempre aspettarlo
A beautiful name for a beautiful woman	Un bel nome per una bella donna
I grew up with politics	Sono cresciuto con la politica
I can't help but feel responsible	Non posso fare a meno di sentirmi responsabile
I went up to the third floor	Sono salito al terzo piano
The three spent months on the episode	I tre hanno trascorso mesi sull'episodio
I ran to them asking what had happened	Corsi da loro chiedendo cosa fosse successo
Part of my plan has been fulfilled	Una parte del mio piano è stata realizzata
A sea breeze blew from the harbor below	Una brezza marina soffiava dal porto sottostante
I reached out to press my fingers on it	Ho allungato la mano per premere le dita su di esso
I have to show you one last thing	Devo mostrarti un'ultima cosa
I was breathing it too	Lo stavo respirando anche io
I started a sign language website	Ho aperto un sito web in lingua dei segni
I just shook my head no	Ho solo scosso la testa no
I warn you not to resist	Vi avverto di non resistere
I quickly grabbed it and looked at the screen	L'ho preso rapidamente e ho guardato lo schermo
I think first of all he wants to establish trust	Penso che prima di tutto voglia stabilire la fiducia
I know the property very well	Conosco molto bene la proprietà
It offers us a new way of doing it	Ci offre un nuovo modo di farlo
I thought he would have acted differently	Pensavo si sarebbe comportato diversamente
I stopped and turned to meet his gaze	Mi fermai e mi voltai per incontrare il suo sguardo
I was in a place that seemed familiar to me	Ero in un posto che mi sembrava familiare
I should have listened to him	Avrei dovuto ascoltarlo
I know the law down to an inch	Conosco la legge fino a un centimetro
I started having some green tea	Ho cominciato a prendere un po' di tè verde
I chose it for several reasons	L'ho scelto per diversi motivi
A typical error bar is shown for each symbol	Per ogni simbolo è rappresentata una tipica barra di errore
Hug her and let her sing	Abbraccialo e lasciala cantare
I need the coffee to work in the morning	Ho bisogno del caffè per funzionare al mattino
I knew there was one, but not where	Sapevo che ce n'era uno, ma non dove
There have been few significant changes since that time	Ci sono stati pochi cambiamenti significativi da quel momento
I don't write for them	Non scrivo per loro
I didn't catch any hint of jealousy	Non ho colto alcun accenno di gelosia
I couldn't even go to the studio to record	Non potevo nemmeno andare in studio per registrare
I can't remember her surname	Non riesco a ricordare il suo cognome
Victoria praised him in her letters and in her diary	Victoria lo ha elogiato nelle sue lettere e nel suo diario
I was sure things were not going to go well	Ero sicuro che le cose non sarebbero andate per il verso giusto
I highly recommend this establishment	Consiglio vivamente questa struttura
A good example of this would be exercise	Un buon esempio di questo sarebbe l'esercizio
I have to look at my knees at my age	Devo guardarmi le ginocchia alla mia età
I know work is dangerous	So che il lavoro è pericoloso
Thinking and behavioral problems can also occur	Possono verificarsi anche problemi di pensiero e comportamentali
I'll do anything with the old one	Farò qualsiasi cosa con quella vecchia
I told the audience they suck	Ho detto al pubblico che fanno schifo
I found them in town	Li ho trovati in città
I think she ran away from someone	Credo sia scappata da qualcuno
I tried to search the net, but I could not find anything	Ho provato a cercare in rete, ma non ho trovato nulla
I went to get the car from the underground garage	Sono andato a prendere la macchina dal garage sotterraneo
I really need to fix this tonight	Ho davvero bisogno di sistemare questa cosa stasera
I hope the prediction is right	Spero che la previsione sia giusta
Then I tried to express them in my own words	Poi ho cercato di esprimerli con parole mie
Everything is fine on board	Tutto va bene a bordo
I didn't go straight to her	Non sono andato dritto da lei
I know you will take care of her	So che ti prenderai cura di lei
Oh, what a species called stable	Oh, ciò che una specie chiamata stabile
I slipped into the pool on the other side	Sono scivolato nella piscina sul lato opposto
I could still see the blood under my nails	Potevo ancora vedere il sangue sotto le mie unghie
I didn't want to be with her	Non volevo stare con lei
I got up to see the battle continues	Mi sono alzato per vedere la battaglia continua
I still can't explain why	Non riesco ancora a spiegare perché
I gave him permission to stay here	Gli ho dato il permesso di stare qui
I refused to have a drink	Mi sono rifiutato di bere qualcosa
I will support you with my victorious right	Ti sosterrò con la mia destra vittoriosa
I knew it wasn't his real name	Sapevo che non era il suo vero nome
I wasn't in the mood to see her at the time	Non ero dell'umore giusto per vederla in quel momento
I have decided to steal your personal and property damages in this way	Ho deciso di rubare così i tuoi danni personali e patrimoniali
I reminded her of my date and she nodded	Le ricordai il mio appuntamento e lei annuì
I got up, took off my clothes and ran	Mi sono alzato, mi sono tolto i vestiti e sono corso
I'm probably more of a woman today	Probabilmente sono più donna oggi
I had nothing to do with the program	Non avevo niente a che fare con il programma
I was trying to breathe normally	Stavo cercando di respirare normalmente
I am selfish and I take it	Sono egoista e lo prendo
I will not ask you to stop that communication	Non ti chiederò di interrompere quella comunicazione
I started with paper and a ruler	Ho iniziato con carta e righello
It is subject to very strong winds all year round	È soggetto a venti molto forti tutto l'anno
I point to the girl's photo	Indico la foto della ragazza
A week later, you showed up here	Una settimana dopo, ti sei presentato qui
I know you never meant to hurt me	So che non hai mai voluto farmi del male
I just got out of the office	Sono appena uscito dall'ufficio
I get points for being nice	Ottengo punti per essere gentile
Divorce takes effect immediately	Il divorzio ha effetto immediato
I tried to relax, breathing slowly	Ho cercato di rilassarmi, respirando lentamente
I fell in love instantly	Mi sono innamorato all'istante
A big smile flooded my face	Un grande sorriso mi inondò il viso
I got my biology book out	Ho tirato fuori il mio libro di biologia
Traces of paint are visible on the ceiling	Tracce di pittura sono visibili sul soffitto
I was dying over there with the others	Stavo morendo laggiù con gli altri
I may be too panicked	Potrei essere troppo preso dal mio panico
I have not sold anything	Non ho venduto nulla
I basically throw myself on you	Praticamente mi butto addosso a te
Some plates were placed on the counter	Alcuni piatti erano appoggiati sul ripiano
I mean, nothing good can come of this	Voglio dire, da questo non può derivare niente di buono
I think he needs someone to take care of him	Penso che abbia bisogno di qualcuno che si prenda cura di lui
I have a lead on a new story	Ho una pista su una nuova storia
I know, stupid joke	Lo so, stupida barzelletta
I pressed the button to close the doors	Ho premuto il pulsante per chiudere le porte
I couldn't marry him	Non potevo sposarlo
I'm terribly tired after all the excitement	Sono terribilmente stanco dopo tutta l'eccitazione
I knew it was his last day of judgment	Sapevo che era il suo ultimo giorno del giudizio
I felt sorry for him	Mi dispiaceva per lui
I agree that everyone has fun	Sono d'accordo che tutti si divertono
I just want someone to talk to	Voglio solo qualcuno con cui parlare
This gave him a thorough understanding of each shape	Questo gli ha dato una conoscenza approfondita di ogni forma
Eventually I went down for the alternative surgery	Alla fine sono andato giù per l'intervento chirurgico alternativo
I literally stopped living	Ho letteralmente smesso di vivere
A sound copy with only minor signs of wear	Una copia sonora con solo lievi segni di usura
I think any idiot can remember that	Penso che qualsiasi idiota possa ricordarlo
I held it in my face	L'ho tenuto in faccia
I couldn't hide my guilt well	Non riuscivo a nascondere bene la mia colpa
I still feel the panic	Sento ancora il panico
I look at it well in the fire	Lo guardo bene nel fuoco
I could easily picture him with a crown and a sword	Potrei facilmente immaginarlo con una corona e una spada
I had a right to know about myself	Avevo diritto di sapere di me stesso
I want to sleep well at night	Voglio dormire bene la notte
I have always drawn to learn to see	Ho sempre disegnato per imparare a vedere
I couldn't deal with another delivery	Non potevo affrontare un'altra consegna
A sun, which appears in the east	Un sole, che appare ad est
I have relatives there too	Ho dei parenti anche lì
I knew he was on the other side	Sapevo che stava dall'altra parte
I might need it anyway	Potrei averne bisogno in ogni caso
I walked away but always kept in touch	Mi sono allontanato ma sono sempre rimasto in contatto
I heartily congratulate you on its publication	Mi congratulo di cuore per la sua pubblicazione
I could never expect such a thing	Non potrei mai aspettarmi una cosa del genere
All three were reserve players	Tutti e tre erano giocatori di riserva
I couldn't bear to meet his gaze	Non potevo sopportare di incontrare il suo sguardo
I really hope you can experience it	Spero davvero che tu possa sperimentarlo
I'm a fool to suggest it's us	Sono uno sciocco a suggerire che siamo noi
I realized it was almost spring	Mi sono accorto che era quasi primavera
I saw how much they loved her	Ho visto quanto l'amavano
I didn't recognize her from behind	Non l'ho riconosciuta da dietro
I didn't blame them for that	Non li ho incolpati per questo
I thought they must hate me for not joining	Ho pensato che dovessero odiarmi per non essermi unito
I forgot everything until winter	Ho dimenticato tutto fino all'inverno
I guess it depends on who comes in	Immagino dipenda da chi entra
I was in a bad place	Ero in un brutto posto
I had managed to hide it from most of them	Ero riuscito a nasconderlo alla maggior parte di loro
I liked all the songs they chose and everything	Mi sono piaciute tutte le canzoni che hanno scelto e tutto
I made all kinds of new friends	Ho fatto tutti i tipi di nuovi amici
I study the one closest to me	Studio quello più vicino a me
A simple question simply cannot generate deep data	Una semplice domanda semplicemente non può generare dati profondi
I knew what he would do to me would be fatal	Sapevo che quello che mi avrebbe fatto sarebbe stato fatale
I studied in the same school where you study	Ho studiato nella stessa scuola in cui studi tu
I didn't know what to say to this	Non sapevo cosa dire a questo
I pulled the light blanket up to my neck	Mi tirai la coperta leggera fino al collo
I believe it is peace for our time	Credo che sia la pace per il nostro tempo
I hope, so deeply, for you	Spero, così profondamente, per te
I went out with someone but they never went anywhere	Sono uscito con qualcuno ma non è mai andato da nessuna parte
I took a week to be with them	Mi sono preso una settimana per stare con loro
I like the perspective	Mi piace la prospettiva
I never wanted this life for you	Non ho mai voluto questa vita per te
The last two left the competition shortly after	Gli ultimi due hanno abbandonato la competizione poco dopo
I was relieved to see him nod	Fui sollevato nel vederlo annuire
I know where this conversation is going	So dove sta andando questa conversazione
I felt it move inside	L'ho sentita muoversi dentro
I remember the first day of school	Ricordo il primo giorno di scuola
I think that was what the shadow work got me	Credo che sia stato ciò che mi ha procurato il lavoro ombra
I could feel him exerting pressure	Potevo sentirlo esercitare pressione
Long days drive of course, but only one day	Giornate lunghe guidano certo, ma solo un giorno
I had to experiment with choice	Dovevo sperimentare la scelta
I went there hoping you would find me	Ci sono andato sperando che mi trovassi
I hear another dying cry from a dead worker	Sento un altro grido morente di un lavoratore morto
I really didn't want to question his manhood	Davvero non volevo mettere in dubbio la sua virilità
I mostly clean and organize the boats afterwards	Per lo più pulisco e organizzo le barche in seguito
I wonder if these will look the same to them	Mi chiedo se questi sembreranno uguali a loro
I had his records in my hands	Avevo i suoi dischi nelle mie mani
I didn't think you'd come alone	Non pensavo saresti venuto da solo
I just need to release some nervous energy	Ho solo bisogno di liberare un po' di energia nervosa
I've seen it numerous times	L'ho visto numerose volte
I challenged myself to get close	Mi sono sfidato ad avvicinarmi
I was happy to spend time with the boys	Ero felice di trascorrere del tempo con i ragazzi
A wonderful man, really	Un uomo meraviglioso, davvero
I have some things to take care of	Ho alcune cose di cui occuparmi
I wasn't ready to be me	Non ero pronto per essere io
I take it before he can escape	La prendo prima che possa scappare
I should have been the strong one	Avrei dovuto essere io quello forte
I'll have dinner ready in an hour or so	Avrò la cena pronta tra un'ora o giù di lì
I just wish he would make more use of my training	Vorrei solo che facesse più uso della mia formazione
I have to look down on it	Devo guardarlo dall'alto in basso
I was wondering what to do next	Mi chiedevo cosa fare dopo
I didn't see who was driving	Non ho visto chi guidava
I have not been disappointed since then	Da allora non sono stato deluso
A sensation pervaded her	Una sensazione la pervase
I didn't expect it at all	Non me lo aspettavo affatto
I spent last night writing a letter	Ho passato la notte scorsa a scrivere una lettera
A radiant blue outline of his shape pierced my eyes	Un radioso contorno azzurro della sua forma trafisse i miei occhi
I entered the living room	Sono entrato nel soggiorno
I still had the injuries	Avevo ancora le ferite
I expected it and I deserved it, but it still hurt me	Me lo aspettavo e me lo meritavo, ma comunque mi ha fatto male
A position that was quite familiar to her	Una posizione che le era del tutto familiare
I know you loved him too	So che lo amavi anche tu
I wondered if he had become sulky	Mi chiesi se fosse diventato imbronciato
I almost dragged the priest in	Ho quasi trascinato dentro il prete
I had heard of it	Ne avevo sentito parlare
They have an old plane	Hanno un vecchio aereo
I won't finish my life yet	Non finirò ancora la mia vita
I cried, just for a few seconds	Ho pianto, solo per pochi secondi
I know they are looking hard for us	So che ci stanno cercando a fondo
I know what my father will say	So cosa dirà mio padre
I could always get up, but lately	Potrei sempre alzarmi, ma ultimamente
I've never done anything like this before	Non avevo mai fatto niente del genere prima
I turned them over and checked my pulse	Li ho girati e ho controllato il polso
I said it again, louder this time	L'ho detto di nuovo, più forte questa volta
I haven't been that way yet	Non sono ancora stato da quella parte
I am with my son, who has an apartment	Sto con mio figlio, che ha un appartamento
I knew it was a civilian plane	Sapevo che era un aereo civile
I have some free rooms here in my suite	Ho delle stanze libere qui nella mia suite
I only help gather supplies	Io aiuto solo a raccogliere provviste
I haven't even done business in this theater	Non ho nemmeno fatto affari in questo teatro
I took you for granted	Ti ho dato per scontato
I have no idea where he just landed	Non ho idea di dove sia appena atterrato
I drew the bow when he was behind a bush	Ho tirato l'arco quando era dietro un cespuglio
I think it was difficult for him	Penso che sia stato difficile per lui
It has been dated to c	È stato datato al c
Britain remained largely loyal to it	La Gran Bretagna vi rimase in gran parte fedele
I felt my eyes cry	Ho sentito i miei occhi piangere
I felt sad for myself today	Mi sentivo triste per me stesso oggi
I couldn't keep it a secret	Non potevo tenerlo segreto
I'd sleep on this	Dormirei su questo
None of them printed a word	Nessuno di loro ha stampato una parola
I didn't like the hint of fear in them	Non mi piaceva l'accenno di paura in loro
I sit on the ground and close my eyes	Mi siedo per terra e chiudo gli occhi
I doubt he'll let you escort you back	Dubito che ti lascerà scortare indietro
C gives you enough rope to hang yourself	C ti dà abbastanza corda per impiccarti
I almost ended up as a prisoner there	Sono quasi finito prigioniero lì
I wanted my soul back	Volevo indietro la mia anima
I love the sound of the waves	Amo il suono delle onde
I will not think about it	Non ci penserò
A line of visitors and greetings throughout the day	Una fila di visitatori e auguri per tutto il giorno
I knock on the car window again, feeling strong	Batto di nuovo sul finestrino della macchina, sentendomi forte
I was waiting for him to follow me	Stavo aspettando che mi seguisse
I have never moved from that position	Non mi sono mai mosso da quella posizione
I have to wake up at six all week	Devo svegliarmi alle sei per tutta la settimana
It would be a bold move	Sarebbe una mossa audace
A month ago he was dancing	Un mese fa stava ballando
I looked around for something else to grab	Mi sono guardato intorno in cerca di qualcos'altro da afferrare
I needed a little detail on this	Avevo bisogno di un piccolo dettaglio su questo
I haven't talked to my parents since they left	Non parlavo con i miei genitori da quando se ne erano andati
I haven't done enough	Non ho fatto abbastanza
A friend will never leave	Un amico non se ne andrà mai
B, they didn't always believe, or they want to go deeper	B, non sempre hanno creduto, o vogliono andare in profondità
I watched her closely out of the corner of my eye	La guardavo da vicino con la coda dell'occhio
I relaxed a bit and softened my grip	Mi sono rilassato un po' e ho ammorbidito la presa
I was very proud to call him a friend	Ero molto orgoglioso di chiamarlo amico
I had never seen a glass eye before	Non avevo mai visto un occhio di vetro prima
And that such research was not necessary	E che tale ricerca non era necessaria
It took him to an exciting place	L'ha portato in un posto eccitante
I learned a lot about my father as a young man	Ho imparato molto su mio padre da giovane
I couldn't let it matter	Non potevo lasciare che importasse
I can't let that happen again	Non posso lasciare che accada di nuovo
A path led between the logs	Un sentiero conduceva tra i tronchi
I can't feel my limbs	Non riesco a sentire le mie membra
I think he did it on purpose	Penso che l'abbia fatto apposta
I thanked him and left	Lo ringraziai e me ne andai
I ran my finger along the line of his jaw	Ho fatto scorrere il dito lungo la linea della sua mascella
I guess he didn't care	Immagino che non gli importasse
I hope our children will never see another war	Spero che i nostri figli non vedranno mai un'altra guerra
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Voglio toccare la tua bocca, le tue labbra, il tuo collo
A mouse began to float upward	Un topo iniziò a fluttuare verso l'alto
I crossed the river on the busy footbridge	Ho attraversato il fiume sull'affollato ponte pedonale
Couldn't wait to get in early	Non vedevo l'ora di entrare presto
I needed that edge though	Avevo bisogno di quel vantaggio però
I couldn't hear it, though	Non riuscivo a sentirlo, però
I think we'll start in a minute	Penso che inizieremo tra un minuto
I can not handle it anymore	Non ce la faccio più
I start at the beginning, seeing it	Comincio all'inizio, vedendola
I didn't even take his name	Non ho nemmeno preso il suo nome
Cannot fault this fantastic resort	Non posso criticare questo fantastico resort
I closed the door and moved on	Ho chiuso la porta e sono andato avanti
I too was uncomfortable	Anch'io ero a disagio
I can't hear anything else	Non riesco a sentire nient'altro
It is best that you start when your education begins	È meglio che inizi quando inizia la tua educazione
I would give my life for you	Darei la mia vita per te
I was just dramatic	Ero solo drammatico
I can survive anything until then	Posso sopravvivere a qualsiasi cosa fino ad allora
I was just trying to help a friend	Stavo solo cercando di aiutare un amico
I know he will have something suitable	So che avrà qualcosa di adatto
The enemy thought they were made of paper	Il nemico pensava che fossero fatti di carta
I could never read it	Non potrei mai leggerlo
I was lucky that a slightly cool breeze was blowing	Sono stato fortunato che soffiava una brezza leggermente fresca
I have to escape my past behavior somehow	Devo sfuggire al mio comportamento passato in qualche modo
I barely escaped him with my life	Gli sono sfuggito a malapena con la mia vita
I turned off the light and closed the door	Ho spento la luce e ho chiuso la porta
A minute later they heard the shower open	Un minuto dopo hanno sentito la doccia aprirsi
I still couldn't do it	Non potevo ancora farlo
I stopped breathing for a second and stared at myself	Smisi di respirare per un secondo e mi fissai
I see through everything	Vedo attraverso tutto
I have complete control of myself	Ho il completo controllo di me stesso
I need to feel some passion	Ho bisogno di sentire un po' di passione
I had thought of it in pieces	L'avevo pensata a pezzi
A guard would be there to escort them back	Una guardia sarebbe stata lì per scortarli indietro
I bit my frustration	Ho morso la mia frustrazione
I understand that this week will be dedicated to navigation	Capisco che questa settimana sarà dedicata alla navigazione
I already know what he's thinking	So già cosa sta pensando
I could hear it clearly	Potevo sentirlo chiaramente
I found myself in front of two of the three	Mi sono trovata di fronte a due dei tre
The film became particularly popular with a young audience	Il film è diventato particolarmente popolare tra un pubblico giovanile
I also tried to calm my breathing	Ho anche cercato di calmare il respiro
Males generally have lighter hoods than females	I maschi hanno generalmente cappucci più chiari delle femmine
Still, a million questions went through her head	Tuttavia, un milione di domande le passavano per la testa
I might be the same after a long shift	Potrei essere allo stesso modo dopo un lungo turno
I caught her eye and greeted him	Ho catturato il suo sguardo e l'ho salutato
I couldn't break eye contact with him	Non riuscivo a interrompere il contatto visivo con lui
I fill up so incredibly fast	Mi riempio così incredibilmente velocemente
I have enough equipment in the basement	Ho abbastanza attrezzatura nel seminterrato
I couldn't even hear the frantic beating of my heart	Non riuscivo nemmeno a sentire il battito frenetico del mio cuore
I felt a little relieved, but mostly nervous	Mi sentivo un po' sollevato, ma soprattutto nervoso
I speak to him firmly	Gli parlo con fermezza
I throw my butt in the bushes	Getto il sedere nei cespugli
I was right to do it	Avevo ragione a farlo
I can definitely afford it	Posso sicuramente permettermelo
I have recommended this site to all my friends	Ho consigliato questo sito a tutti i miei amici
A true shepherd feels sincere compassion for his flock	Un vero pastore prova sincera compassione per il suo gregge
I've checked them all and there must be hundreds of them	Li ho controllati tutti e devono essere centinaia
I have mixed feelings about this	Ho sentimenti contrastanti su questo
I think it's time to get out of hiding	Credo sia ora di uscire dal nascondiglio
I called her and she told me everything	L'ho chiamata e mi ha detto tutto
I got off my car	Sono sceso alla mia macchina
There is a vault under it	C'è un caveau sotto di esso
I had to dream	dovevo sognare
I also follow the same path	Anch'io seguo lo stesso percorso
I try to bring my thoughts to her	Cerco di portare i miei pensieri a lei
I didn't like this feeling	Non mi piaceva questa sensazione
I had seen the derived symbol before my eyes	Avevo visto il simbolo derivato davanti ai miei occhi
I cannot stress this enough	Non posso sottolinearlo abbastanza
I had one as a child	Ne avevo uno da piccola
I want this to end	Voglio che tutto questo finisca
A couple of school worksheets	Un paio di fogli di lavoro scolastico
I looked in the mirror	Mi sono guardato allo specchio
I didn't want her to be near anyone but me	Non volevo che fosse vicino a nessuno tranne me
I didn't want all men, though	Non volevo tutti gli uomini, però
I should have put it together myself	Avrei dovuto metterlo insieme da solo
I tried to dissuade you from doing something stupid	Ho cercato di dissuaderla dal fare qualcosa di stupido
I saw the sun in front of me	Ho visto il sole davanti a me
I have no gravel	Non ho ghiaia
A strangely audible sound in the air full of turmoil	Un suono stranamente udibile nell'aria piena di tumulto
I don't know who he was	Non so chi fosse
I should start over	Dovrei ricominciare da capo
I heard you had a bad accident	Ho sentito che hai avuto un brutto incidente
I had no idea what these people were up to	Non avevo idea di cosa stessero combinando queste persone
I thought you went to bed last night	Pensavo fosse andata a letto ieri sera
A few minutes later, she was breathing normally again	Pochi minuti dopo, respirava di nuovo normalmente
I was a project manager for a prison project	Ero un direttore di progetto per un progetto carcerario
I know that look and you have it	Conosco quello sguardo e tu ce l'hai
I cough once or twice	Tossisco una o due volte
I shivered at the memory	tremavo al ricordo
I couldn't make him wait any longer	Non potevo farlo aspettare oltre
I want it finished	Voglio che sia finito
A sly smile appeared on his face	Un sorrisetto sornione gli apparve sul viso
I have it to date	Ce l'ho fino ad oggi
I have to send two messages	Devo inviare due messaggi
I heard the crowd go wild	Ho sentito la folla scatenarsi
I wonder what lies beyond this sea	Mi chiedo cosa ci sia al di là di questo mare
I know you can feel compassion	So che puoi provare compassione
I dreamed of justice, freedom and ambition	Sognavo di giustizia, libertà e ambizione
I would like to make an offer	Vorrei fare un'offerta
I will protect them, but they will suffer a lot	Li proteggerò, ma soffriranno molto
I really think you're shivering, poor fellow	Credo davvero che tu stia tremando, poveretto
I wouldn't be surprised if you hated us	Non sarei sorpreso se ci odiassi
I couldn't help it	Non potevo farne a meno
I had to be the winner here	Dovevo essere il vincitore, qui
I would not participate	Non ne sarei partecipe
I was shocked to hear what you have in mind	Sono rimasto scioccato nel sentire cosa hai in mente
I love spring, summer, autumn and winter alike	Amo la primavera, l'estate, l'autunno e l'inverno allo stesso modo
I draw the air and the fire comes with it	Attiro l'aria e il fuoco viene con essa
I was totally embarrassed for her and myself	Ero totalmente imbarazzato per lei e per me stesso
Her mother was a teacher	Sua madre era un'insegnante
I hear the front door slam	Sento sbattere la porta d'ingresso
I haven't got it yet	Non l'ho ancora preso
I actually like funny questions	In realtà mi piacciono le domande divertenti
I always go there	Ci vado sempre
I absorb its familiar smell	Assorbo il suo odore familiare
I know you are the killer of other women	So che è l'assassino delle altre donne
I let the tears roll down my face	Lascio che le lacrime mi scendano sul viso
I love saying those words	Adoro dire quelle parole
I didn't want that to happen	Non volevo che ciò accadesse
A recent visit describes the remains of the present day	Una recente visita descrive i resti dei giorni nostri
I was sure the bleeding had almost stopped	Ero sicuro che l'emorragia fosse quasi cessata
I didn't want to enter the building	Non volevo entrare nell'edificio
I have lost too many loved ones over and over again	Ho perso troppi cari, più e più volte
I didn't have to want to save his life	Non dovevo voler salvargli la vita
I need it, my love	Ne ho bisogno, amore mio
I breathed a sigh of relief	Ho tirato un sospiro di sollievo
I had other ways to get home	Avevo altri modi per tornare a casa
I get up to observe the scene	Mi alzo per osservare la scena
I think that's enough to tell the difference	Penso che basti per dire la differenza
A road bridge connects the two cities	Un ponte stradale collega le due città
I'd do it tomorrow	Lo farei domani
I won't damage the furniture either	Non danneggerò nemmeno i mobili
The reception for the character was mixed	L'accoglienza per il personaggio è stata mista
There was a noise in the background	Risuonò un rumore in sottofondo
I've done a fairly fair job	Ho fatto un lavoro abbastanza equo
I remember his good mood,	Ricordo il suo buon umore,
I wouldn't have called him	Non l'avrei chiamato
A few minutes later he hung up	Pochi minuti dopo riattaccò
I didn't want anyone to hate me for helping them	Non volevo che nessuno mi odiasse per averli aiutati
I hate to rush you, but time is running out	Odio metterti fretta, ma il tempo stringe
I wanted to go out tonight	Volevo uscire stasera
I'd rather fix it vs	Preferirei ripararlo vs
I knew that whatever he said would be that	Sapevo che qualunque cosa avesse detto sarebbe stata quella
I was afraid to find out that the whole thing had been false	Temevo di scoprire che l'intera faccenda era stata falsa
I was interested in how the money worked	Mi interessava sapere come funzionavano i soldi
I'm sorry beyond belief that our time has been shortened	Mi dispiace oltre ogni immaginazione che il nostro tempo sia stato abbreviato
I wanted to be an engineer	Volevo fare l'ingegnere
I invite you to come out of your grave	Ti invito a uscire dalla tua tomba
I can feel these things	Posso percepire queste cose
A couple was taken to the hospital	Una coppia è stata portata in ospedale
I repeated this process the third time	Ho ripetuto questo processo la terza volta
At that point I was tired, really tired	A quel punto ero stanco, davvero stanco
I can also tell the time	Posso anche dire l'ora
I carried my diary in a small bag	Ho portato il mio diario in una piccola borsa
I was happy enough not to be one of them	Ero abbastanza contento di non essere uno di loro
I didn't know where he had learned them	Non sapevo dove le avesse imparate
I'm not dead, no matter what they say	Non sono morto, non importa quello che dicono
I don't need to keep talking about these things	Non ho bisogno di continuare a parlare di queste cose
I never said anything, I never put myself on the line	Non ho mai detto niente, non mi sono mai messo in gioco
A complaint that you can bring to your new position	Un reclamo che puoi portare nella tua nuova posizione
A swing and a lack here	Uno swing e una mancanza qui
I step there bravely	Ci passo coraggiosamente
I want it to be my tragedy, not hers	Voglio che sia la mia tragedia, non la sua
I can love her without hope	Posso amarla senza speranza
I received a personal invitation to see your show	Ho ricevuto un invito personale a vedere il tuo spettacolo
I am a small business man	Sono un piccolo uomo d'affari
I was actually really tired	In realtà ero davvero stanco
I will drive them astray	Li scaccerò fuori strada
I met him while he was looking for us in the hall	L'ho incontrato mentre ci cercava nell'ingresso
I wonder what was going on in his nerve cells	Mi chiedo cosa stesse succedendo nelle sue cellule nervose
I was quiet, reserved, and let him take the lead	Ero tranquillo, riservato e lasciai che prendesse il comando
I was killed in the capital	Sono stato ucciso nella capitale
I'd like to be with you	Mi piacerebbe stare con te
Hard work for the family	Lavoro duro per la famiglia
I'm not a scared audience	Non sono un pubblico spaventato
I was in my room at the time	Ero nella mia stanza in quel momento
I told you today	Gliel'ho detto oggi
I love the challenge	Amo la sfida
I understand that by design this shouldn't be necessary	Mi rendo conto che in base alla progettazione questo non dovrebbe essere necessario
Charles withdrew to the southern regions of the kingdom	Carlo si ritirò nelle regioni meridionali del regno
I thought we were going to see each other that night	Pensavo che ci saremmo visti quella sera
I'm not afraid of you	Non ho paura di te
I understand this experience all too well	Ho capito questa esperienza fin troppo bene
I took a few more steps	Ho fatto altri pochi passi
I've never experienced anything like it	Non avevo mai provato niente di simile
A teenager with second sight	Un adolescente con la seconda vista
I didn't want to eat it	Non volevo mangiarlo
I followed him	L'ho seguito
They totally accepted me	Mi hanno accettato totalmente
I was playing the same scam	Io giocavo alla stessa truffa
I have to take a shower and have a cup of coffee	Devo fare una doccia e prendere una tazza di caffè
I feel love all around me	Sento amore tutto intorno a me
I prefer to buy it by myself	Preferisco comprarlo da solo
I wouldn't hesitate to use it again	Non esiterei a usarlo di nuovo
I must have heard what happened in court	Devo aver sentito cosa è successo in tribunale
There was a large envelope on the floor	Sul pavimento c'era una grossa busta
A few small cars scattered around	Qualche piccola macchina sparpagliata
I made sure to emphasize this last point	Mi sono assicurato di sottolineare quest'ultimo punto
I stop, looking for the source	Mi fermo, cercando la fonte
I see you were hiding from everyone	Vedo che ti stavi nascondendo da tutti
I promised you impressions of the ship	Ti ho promesso impressioni sulla nave
I can not do without	Non posso farne a meno
A warm feeling fell over me	Una calda sensazione cadde su di me
I think maybe she was impressed by him	Penso che forse è stata colpita da lui
I sit at a different table	Mi siedo a un tavolo diverso
I know you hated it	So che lo odiavi
I never would have done that to either of you	Non l'avrei mai fatto a nessuno di voi due
I am lost in abandonment	Mi sono perso nell'abbandono
Lawrence with a significant loss of life	Lawrence con una significativa perdita di vite umane
The first was the scope	Il primo era la portata
I wonder what they're up to	Mi chiedo cosa stiano combinando
I finally fell asleep on the sofa around midnight	Alla fine mi sono addormentato sul divano verso mezzanotte
I can now confirm that this is entirely deserved	Posso ora confermare che questo è del tutto meritato
I saw you playing out there	Ti ho visto giocare là fuori
I found it odd that he did	Ho trovato strano che lo facesse
I have the same problem	Ho lo stesso problema
I got really drunk and he told me he was disgusted	Ho ricevuto veramente ubriaco e mi ha detto che era disgustato
I wanted to ask where the girls were	Volevo chiedere dove fossero le ragazze
Some of the songs were early takes	Alcuni dei brani erano prime riprese
I have not been given any of these	Non mi è stato dato nessuno di questi
I still couldn't grasp the full meaning of my presence	Non riuscivo ancora a cogliere il pieno significato della mia presenza
Today I feel like a new person	Oggi mi sento una persona nuova
I must be hundreds of feet off the ground	Devo essere a centinaia di piedi da terra
A normal ghost will not turn everything into a deep freeze	Un normale fantasma non trasformerà tutto in un congelamento profondo
I saw your father in the distance	Ho visto tuo padre in lontananza
I sold them all a long time ago	Li ho venduti tutti molto tempo fa
I'm not ready for bed yet	Non sono ancora pronto per andare a letto
I looked over my shoulder, but there was no one there	Ho dato un'occhiata alle mie spalle, ma non c'era nessuno
I also include the seasoning recipe	Includo anche la ricetta del condimento
I haven't hurt any fairy	Non ho fatto del male a nessuna fata
I have to get out of here, though	Devo andarmene da qui, però
I felt so proud of what just happened	Mi sono sentito così orgoglioso di quello che è appena successo
Everyone works differently	Ognuno lavora in modo diverso
I think this has to do with our nature	Penso che questo abbia a che fare con la nostra natura
I believe that some degree of explanation will be needed	Credo che sarà necessario un certo grado di spiegazione
I take a breath and move on	Prendo fiato e vado avanti
I know who I am now	So chi sono adesso
A sudden twinge tore at his heart	Una fitta improvvisa gli lacerò il cuore
I hesitated to touch them	Ho esitato a toccarli
I tried to be calm about this	Ho cercato di essere calmo su questo
I noticed that his hands were bare	Ho notato che le sue mani erano nude
I thought no one was downstairs	Pensavo che nessuno fosse al piano di sotto
I had taken a liking to the university	Avevo preso in simpatia l'università
I shivered at the impact	Rabbrividii all'impatto
I worked hard to get here	Ho lavorato sodo per arrivare qui
I was getting really tired	Mi stavo davvero stancando
I was a bull in a china shop	Ero un toro in un negozio di porcellane
Now I remember it as if it were yesterday	Adesso lo ricordo come se fosse ieri
I hear them talking quietly about how wonderful it was	Li sento parlare a bassa voce di quanto sia stato meraviglioso
I can go back to the shop	Posso tornare al negozio
I look him in the eye	Lo guardo negli occhi
I felt my skin crawl with anger	Ho sentito la mia pelle strisciare di rabbia
I got caught once and it rocked me	Sono stato beccato una volta e mi ha scosso
The charges were never tried	Le accuse non sono mai state processate
I have to get up early to go to work tomorrow	Devo alzarmi presto per andare al lavoro domani
Everyone he had known from his youth had disappeared	Tutti quelli che aveva conosciuto dalla sua giovinezza erano scomparsi
His strength was almost gone	La sua forza era quasi svanita
I wouldn't even let go	Non lascerei nemmeno andare
I doubt he can have those feelings	Dubito che possa provare quei sentimenti
There were a couple of police officers	C'erano un paio di agenti di polizia
I can't stand it, man	Non lo sopporto, amico
A complete list of every missing man	Un elenco completo di ogni uomo scomparso
I looked around the room and didn't recognize anyone	Mi sono guardato intorno nella stanza e non ho riconosciuto nessuno
A backyard plant would make a nice gift	Una pianta per il cortile sarebbe un bel regalo
I was a little shaken by the feeling	Ero un po' scosso dalla sensazione
I can't talk to this thing that has me	Non posso parlare con questa cosa che ha me
I went up the stairs to our apartment	Salii le scale del nostro appartamento
I didn't fight it, not this time	Non l'ho combattuto, non questa volta
I needed to feel his arms around me	Avevo bisogno di sentire le sue braccia intorno a me
I must have appeared dead	Devo essere apparso morto
I will not risk it	Non la metterò a rischio
The meeting place has not been specified	Non è stato specificato il luogo del raduno
I just need to do it	Ho solo bisogno di farlo
I had never noticed how beautiful horses were before	Non avevo mai notato quanto fossero belli i cavalli prima
I didn't know where else to turn my prayer	Non sapevo dove altro rivolgere la mia preghiera
I didn't really need to do that	Non avevo davvero bisogno di farlo
I blushed and pulled the sweater over my chest	Arrossii e mi tirai il maglione sul petto
The date of his death is unknown	La data della sua morte è sconosciuta
I wanted to test the prophet	Volevo mettere alla prova il profeta
I rubbed a hand on the site	Ho strofinato una mano sul sito
I think he gave him courage	Penso che gli abbia dato coraggio
I need to find a long stick	Devo trovare un bastone lungo
Too bad his blood has been wasted, really	Peccato che il suo sangue sia andato sprecato, davvero
I turned away	Mi sono girato dall'altra parte
I couldn't understand what was wrong with him	Non riuscivo a capire cosa gli fosse preso
I am grateful to be independent	Sono grato di essere indipendente
A few days, a week at the most	Pochi giorni, una settimana al massimo
I needed to tell her what her influence meant	Avevo bisogno di dirle cosa significava la sua influenza
I waited until the morning	Ho aspettato fino al mattino
He has since left the show	Da allora ha lasciato lo spettacolo
I saw two big tears fall from my eyes	Ho visto due grosse lacrime cadere dai miei occhi
I will not let that happen	Non lascerò che accada
And sometimes different is just good	E a volte diverso è semplicemente buono
I hope someday you will come to understand	Spero che un giorno arriverai a capire
I turned to religion to relieve guilt	Mi sono rivolto alla religione per alleviare il senso di colpa
I can only see each other as we are now	Posso vederci solo per come siamo adesso
I couldn't be with him anymore	Non potevo più stare con lui
I traveled there all my college years	Ci ho viaggiato durante tutti gli anni del college
I've never been able to preach from that text	Non sono mai stato in grado di predicare da quel testo
I can see the highway from here and the houses	Posso vedere l'autostrada da qui e le case
I wouldn't be surprised if the doll came to life	Non sarei sorpreso se la bambola prendesse vita
I have a big problem with that	Ho un grosso problema con quello
Before him was a richly decorated room	Davanti a lui c'era una stanza riccamente decorata
I feel it in my spirit	Lo sento nel mio spirito
I just placed the panel on it	Ho appena appoggiato il pannello su di esso
I count them as they land	Li conto mentre atterrano
A beautiful and thoughtful gift for anyone!	Un regalo bello e premuroso per chiunque!
A decision was being made in his mind	Nella sua mente si stava costruendo una decisione
I thought so too at the beginning	Lo pensavo anch'io all'inizio
I have a few things to take care of here	Devo occuparmi di alcune cose qui
I also didn't like the one that replaced it	Non mi è piaciuto neanche quello che l'ha sostituito
I used to tease myself a lot at school	Mi prendevo molto in giro a scuola
I hated her for doing it	L'ho odiata per averlo fatto
His theoretical and other writings comprise ten large volumes	I suoi scritti teorici e di altro tipo comprendono dieci grandi volumi
I will not enter the village	Non entrerò nel villaggio
I love everything that is chocolate	Amo tutto ciò che è cioccolato
I just wanted some air	Volevo solo un po' d'aria
I try it, it doesn't work	Lo provo, non funziona
I needed to move cautiously and mask my true intentions	Avevo bisogno di muovermi con cautela e mascherare le mie vere intenzioni
I shook my head to clear the image	Scossi la testa per cancellare l'immagine
I took them with me	Li ho portati con me
I, for example, have not lost hope	Io, per esempio, non ho perso la speranza
A knock on the door rang and broke his concentration	Un colpo alla porta suonò e interruppe la sua concentrazione
I miss people	Mi mancano le persone
I hadn't even worn it properly	Non l'avevo nemmeno indossato correttamente
I wouldn't change places with her	Non cambierei posto con lei
And it worked beautifully	E ha funzionato magnificamente
I am so happy to see you	Sono così felice di vederti
The single was popular in other countries as well	Il singolo era popolare anche negli altri paesi
A man himself changes in these years	Un uomo stesso cambia in questi anni
I went out, without problems	Sono uscito, senza problemi
I gave some to the slaves tonight	Ne ho dato un po' agli schiavi stasera
I wanted them to leave	Volevo che se ne andassero
I fell on the roof again	Sono caduto di nuovo sul tetto
I think you must like what you do	Penso che ti debba piacere quello che fai
I had verified this with several sources	Avevo verificato questo fatto con diverse fonti
I assure him he has nothing to worry about	Gli assicuro che non ha nulla di cui preoccuparsi
I think we can do it	penso che possiamo farcela
Once I looked over my shoulder	Una volta mi sono guardato alle spalle
I asked for them and they asked for me	Ho chiesto di loro e loro hanno chiesto di me
I kept shaking, though not from the cold	Continuavo a tremare, anche se non per il freddo
I couldn't help myself	Non sono riuscito a trattenermi
I had no control over my mind	Non avevo alcun controllo sulla mia mente
Can't wait to share more with you	Non vedo l'ora di condividere di più con te
I brushed my hair on my right ear	Mi sono spazzolato i capelli sull'orecchio destro
I was left like a stone	Rimasi come un sasso
I was away from the computer	Ero lontano dal computer
I expect to do the same thing here	Mi aspetto di fare la stessa cosa qui
I forgot how casual life on the island is	Ho dimenticato quanto sia casual la vita sull'isola
I just need to rest for a minute	Ho solo bisogno di riposare un minuto
I hadn't even told him the most important part	Non gli avevo nemmeno detto la parte più importante
I always thought he hated me	Ho sempre pensato che mi odiasse
He allowed me to go do it	Mi ha permesso di andare a farlo
I needed a job and a place to live	Avevo bisogno di un lavoro e di un posto dove vivere
I can't live like this anymore	Non posso più vivere così
I will never leave us apart again	Non ci lascerò mai più separati
I met him many years ago	L'ho conosciuto molti anni fa
I should probably go see her after all this	Probabilmente dovrei andare a trovarla dopo tutto questo
We've been under fire all night	Siamo stati sotto tiro tutta la notte
A variation is to point your fingers forward	Una variante è puntare le dita in avanti
I wanted you all alive	Vi volevo tutti vivi
A woman in a white coat would sing for him	Una donna in camice bianco canterebbe per lui
I can barely take the boy	Riesco a malapena a sopportare il ragazzo
I told my mom we were getting pretty serious	Ho detto a mia madre che stavamo diventando piuttosto seri
A beautiful fairy sat atop a majestic black horse	Una bellissima fata era seduta in cima a un maestoso cavallo nero
A game was in progress	Era in corso una partita
I'll give up drinking, swearing, everything	Rinuncerò al bere, alle parolacce, a tutto
I just wanted to give you a broader perspective	Volevo solo darti una prospettiva più ampia
I see her struggling to control her anger	La vedo lottare per controllare la sua rabbia
A friend of mine for example	Un mio amico per esempio
I haven't considered it	Non l'ho considerato
I felt uncomfortable every time we passed this portrait	Mi sentivo a disagio ogni volta che passavamo davanti a questo ritratto
I always thought they were beautiful	Ho sempre pensato che fossero bellissime
I rarely see you in my presence these days	Raramente ti vedo in mia presenza in questi giorni
I had no idea the woods could look like this	Non avevo idea che i boschi potessero assomigliare a questo
I was exhausted from the practice before	Ero esausto dalla pratica prima
I could barely lift a hundred and fifty	Riuscivo a malapena a sollevarne centocinquanta
I was torn with pain	Ero lacerato dal dolore
After a marriage and divorce, he was still here	Dopo un matrimonio e un divorzio, lui era ancora qui
I turn my head and scan the room again	Giro la testa e faccio di nuovo una scansione della stanza
I couldn't just leave	Non potevo semplicemente andarmene
I always take off my shoes	Mi tolgo sempre le scarpe
The song has since become a fan favorite	Da allora la canzone è diventata una delle preferite dai fan
I was rich and had my choice among young women	Ero ricco e avevo la mia scelta tra le giovani donne
I should have gone to the other	Sarei dovuto andare all'altro
I knock on his door and wait	Busso alla sua porta e aspetto
I remember it even now	Lo ricordo anche adesso
I knew he wouldn't let me stop	Sapevo che non mi avrebbe lasciato smettere
I wasn't having it	Non lo stavo avendo
I should climb it	Dovrei scalarlo
I have learned to love him too	Ho imparato ad amarlo anch'io
A conference was in progress at that time	In quel momento era in corso una conferenza
I didn't have to move	Non dovevo muovermi
I look at what surrounds me	Guardo ciò che mi circonda
I looked around quickly, looking for witnesses	Mi sono guardato intorno velocemente, in cerca di testimoni
A nice dress and important friends made him look respectable	Un bel vestito e amici importanti lo facevano sembrare rispettabile
I was totally into my new world	Ero totalmente preso dal mio nuovo mondo
I've never acted, though, like you now	Non ho mai recitato, però, come te adesso
I'd beg him to stop	Lo supplicherei di smetterla
I could take my things	Potrei prendere le mie cose
Can't wait to settle down there	Non vedo l'ora di sistemarmi lì
I watched in amazement	Ho guardato con stupore
A hand touches my shoulder, frightening me	Una mano mi tocca la spalla, spaventandomi
I had finished the quarters	Avevo finito i quarti
I see it works for you	Vedo che funziona per te
Confirmation bias is a form of cognitive bias	Il bias di conferma è una forma di bias cognitivo
I would have been so much more than that	Sarei stato molto di più di questo
I didn't have to drive it	Non dovevo guidarlo
A team headed to the mountains to search the area	Una squadra si è diretta in montagna per perquisire la zona
I am absolutely in love with this director	Sono assolutamente innamorato di questo regista
I didn't dwell on the computer for too long	Non mi sono soffermato troppo a lungo sul computer
They did not speak to each other for years after this event	Non si parlarono per anni dopo questo evento
Many of them were fake	Molti di loro erano falsi
I didn't find them convincing	Non li ho trovati convincenti
I shouldn't have been so bold	Non avrei dovuto essere così audace
I'm your husband and your master now	Sono tuo marito e il tuo padrone ora
I have never seen such an exciting series	Non ho mai visto una serie così eccitante
I wasn't worried he would tell anyone	Non ero preoccupato che lo dicesse a nessuno
I was really starting to dislike that man	Cominciavo davvero a non piacermi quell'uomo
I've never held a gun before	Non ho mai tenuto una pistola prima
I don't see anything sinister	Non vedo nulla di sinistro
I couldn't hold him any longer	Non potevo trattenerlo più a lungo
I can't let dreams in	Non posso far entrare i sogni
I have never been introduced to my new family members	Non sono mai stato presentato ai miei nuovi membri della famiglia
A pair of brown eyes floated nearby	Un paio di occhi marroni fluttuavano nelle vicinanze
I just thought you had more common sense	Pensavo solo avessi più buon senso
I guess he for once let the island ways be	Immagino che per una volta abbia lasciato che i modi dell'isola fossero
A thousand thoughts assailed him all at once	Mille pensieri lo assalirono tutti in una volta
I tried to call her but no answer	Ho provato a chiamarla ma nessuna risposta
I just noticed it was night	Ho appena notato che era notte
I had to do something to stop them	Dovevo fare qualcosa per fermarli
You are truly alone	Sei davvero da solo
I want to be a good mother	Voglio essere una buona madre
I think they call them something else	Penso che li chiamino qualcos'altro
I just got home for a visit	Sono appena tornato a casa per una visita
I was just moving things to an empty room	Stavo solo spostando le cose in una stanza vuota
I couldn't force anything	Non potrei forzare nulla
I can see the concern in his deep green eyes	Riesco a vedere la preoccupazione nei suoi occhi verde intenso
I shouldn't know what happened to them	Non dovrei sapere cosa ne è stato di loro
I never wanted him dead	Non l'ho mai voluto morto
I broke into a registry room and, luckily, I'm alone	Ho fatto irruzione in una stanza dei registri e, fortunatamente, sono solo
A man with a horrible smile and a horrible past	Un uomo con un sorriso orribile e un passato orribile
I wouldn't worry about it, though	Non me ne preoccuperei, però
I was alone in the neighborhood	Ero solo nel quartiere
I wanted to conquer it	Volevo conquistarla
I take a bite of my chicken patty	Prendo un morso dal mio tortino di pollo
I found them and they didn't even remember me	Li ho trovati e non si ricordavano nemmeno di me
I am also interested in promoting cultural diversity	Sono anche interessato a promuovere la diversità culturale
I climb backwards into the canopy of the trees	Mi arrampico all'indietro nella copertura degli alberi
Players can also engage in battles with each other	I giocatori possono anche impegnarsi in battaglie tra loro
I wanted to die so badly in that moment	Volevo morire così tanto in quel momento
I can't get it back	Non posso riaverlo indietro
I need to love what the company stands for	Ho bisogno di amare ciò che l'azienda rappresenta
I looked down and smiled	Ho guardato in basso e ho sorriso
I understood what he felt	Ho capito cosa provava
I grew up reading them all	Sono cresciuto leggendoli tutti
I made a mistake that changed my life	Ho fatto un errore che ha cambiato la mia vita
I am writing to inform you and protect you	Ti scrivo per informarti e proteggerti
I didn't have people around me	Non avevo persone intorno a me
I'm curious to see the new colors	Sono curiosa di vedere i nuovi colori
I was not happy with this	Non ero felice di questo
I watched her go and smiled to myself	La guardai andare e sorrisi tra me e me
A million pieces that would never be found again	Un milione di pezzi che non sarebbero mai più stati ritrovati
It's not bad	Non va male
I looked at my lean, muscular body and shrugged	Guardai il mio corpo magro e muscoloso e scrollai le spalle
I remember feeling pain in my arm	Ricordo di aver sentito dolore al braccio
I asked to work with you	Ho chiesto di lavorare con te
I don't feel anything like that	Non sento niente del genere
A plan destined to fail from the start	Un piano destinato a fallire fin dall'inizio
I was going to make this girl cum strong	Stavo per far venire forte questa ragazza
I felt something was happening	Ho sentito qualcosa che stava accadendo
I believe it absolutely could	Credo che potrebbe assolutamente
I must be three or four	Devo avere tre o quattro anni
I was sick of being helpless	Ero stufo di essere impotente
A boy at work had been, a family vacation	Un ragazzo al lavoro era stato, una vacanza in famiglia
I mean, look at those two	Voglio dire, guarda quei due
I was so addicted to this man for almost everything	Ero così dipendente da quest'uomo per quasi tutto
I can control my drinking	Posso controllare il mio bere
I saw a strange drawing	Ho visto uno strano disegno
I have some of his records	Ho alcuni dei suoi record
I should get them, leave, do something	Dovrei prenderli, andarmene, fare qualcosa
I was terrified, really terrified	Ero terrorizzato, davvero terrorizzato
The room is authorized for civil wedding ceremonies	La sala è autorizzata per cerimonie nuziali civili
I give up standing and sit on the bed	Rinuncio a stare in piedi e mi siedo sul letto
A walking corpse, with the voice of a ghost	Un cadavere ambulante, con la voce di un fantasma
I'm not going to make it any other way now	Non ce la farò in nessun altro modo adesso
A circle of rifles stopped against a tree	Un cerchio di fucili si fermò contro un albero
I couldn't even breathe	Non riuscivo nemmeno a respirare
I didn't realize what he meant	Non mi rendevo conto di cosa volesse dire
The other calls him back	L'altro lo richiama
A great sense of peace filled me	Un grande senso di pace mi pervase
I just shake my head in n	Scuoto semplicemente la testa nel n
I actually thought the bed inside the room was nice	In realtà ho pensato che il letto all'interno della stanza fosse carino
I didn't think the new road would pay off	Non pensavo che la nuova strada avrebbe pagato
I decided to test my new status with him	Ho deciso di testare il mio nuovo status con lui
I opened my eyes and looked around half asleep	Aprii gli occhi e mi guardai intorno mezzo addormentato
I can inspire people with my books	Posso ispirare le persone con i miei libri
I know that human minds are simple	So che le menti umane sono semplici
I just can't figure out what the plan is	Non riesco proprio a capire quale sia il piano
I would die if it meant he could live	Morirei se significasse che potrebbe vivere
I assure you that your efforts will be in vain	Ti assicuro che i tuoi sforzi saranno vani
A cruel twist of fate	Un crudele scherzo del destino
I will not see them	Non li vedrò
I have to go get my daughter	Devo andare a prendere mia figlia
I can't get the for loop in place	Non riesco a mettere in atto il ciclo for
I didn't even know my neighbors	Non conoscevo nemmeno i miei vicini di casa
Better to build a new factory in the same location	Meglio costruire una nuova fabbrica nella stessa posizione
I really need your support	Ho davvero bisogno del tuo supporto
A small fire was burning on the beach	Un piccolo fuoco stava bruciando sulla spiaggia
They too are covered below	Anche loro sono trattati di seguito
I wanted it in the worst way	Lo volevo nel peggiore dei modi
I can smell her, the real smell of her, not her perfume	Posso annusarla, il suo vero odore, non il suo profumo
I heard what looked like two men running towards me	Ho sentito quello che sembrava due uomini che correvano verso di me
I gave a little shrug and a smile	Feci una piccola scrollata di spalle e un sorriso
I won't let them hurt you ever again	Non lascerò che ti facciano del male mai più
I remember the times when there were strong feelings about emotions	Ricordo i tempi in cui c'erano forti sentimenti sulle emozioni
I would never make that appointment though	Non prenderei mai quell'appuntamento però
I had already come this far	Ero già arrivato fin qui
I don't know anything about him	Non so niente di lui
I figured very few would	Ho immaginato che pochissimi lo avrebbero fatto
I saw it as clear as day	Lo vedevo chiaro come il giorno
Hope you can help me	Spero che puoi aiutarmi
I didn't think it worked	Non pensavo funzionasse
I like to give money away	Mi piace dare via i soldi
I look at the two seated closest to the bar	Guardo i due seduti più vicini al bar
A distant moan and cry rose towards her	Un gemito e un grido lontani si levò verso di lei
I get jealous and worried	Divento geloso e preoccupato
I'm pretty happy with how they turned out	Sono abbastanza felice di come sono venuti
It is not fiction and is about real incidents	Non è finzione e riguarda incidenti reali
I looked at my brother in a completely different light	Ho guardato mio fratello in una luce completamente diversa
I was hoping you knew	Speravo che tu lo sapessi
I was selling insurance to make ends meet	Vendevo assicurazioni per sbarcare il lunario
I probably have a year or so left	Probabilmente mi resta un anno o giù di lì
I see pain in the images, but also beauty	Vedo dolore nelle immagini, ma anche bellezza
I organized the program	Ho organizzato il programma
A fresh start was all it took	Un nuovo inizio era tutto ciò che serviva
I shrugged and stood up	Ho alzato le spalle e mi sono alzato
I had seen a lot in my life	Avevo visto molto in vita mia
A full minute passed, then two, then three	Passò un minuto intero, poi due, poi tre
Withdrawal from all work was rare at the time	Il ritiro da tutto il lavoro era raro a quel tempo
I will not have your death on my hands	Non avrò la tua morte sulle mie mani
I forced myself to crawl to the door	Mi sono costretto a strisciare verso la porta
I tried and it worked	Ho provato e ha funzionato
I can't agree with this one bit	Non posso essere d'accordo con questo un po'
I think this is quite common	Penso che questo sia abbastanza comune
I had never entered the city itself before	Non ero mai entrato nella città stessa prima
I think this show keeps getting better	Penso che questo spettacolo continui a migliorare
Hope to see you at our next event!	Spero di vederti al nostro prossimo evento!
I wasn't sure what to do or say	Non ero sicuro di cosa fare o dire
They both have that spirit and that satire	Entrambi hanno quello spirito e quella satira
I think that's how it goes	Penso che sia così che va
I too had lost weight	Anche io avevo perso peso
I hear noises in the background	Sento dei rumori in sottofondo
I am in love with every single shot taken	Sono innamorato di ogni singolo scatto fatto
I say this is an act of love	Dico che questo è un atto d'amore
A nutrition plan is also included	È incluso anche un piano nutrizionale
I had no money, no car and no work	Non avevo soldi, macchina e lavoro
I stretched the truth a bit	Ho allungato un po' la verità
I wanted what was best for everyone	Volevo ciò che era meglio per tutti
One side of him liked it that way	A un lato di lui piaceva così
I had one of my agents pick him up this morning	Stamattina l'ho fatto sollevare da uno dei miei agenti
I was happy with this invitation	Sono stato felice di questo invito
I was grateful for that	Ne ero grato
I had a terrible temper	Avevo un carattere terribile
I was not aware of these facts	Non ero a conoscenza di questi fatti
I get off the shift very early	Scendo dal turno molto presto
Shortly thereafter, the hand went up again	Poco dopo, la mano si alzò di nuovo
It was actually sweet and exciting for a change	In realtà è stato dolce ed emozionante tanto per cambiare
I read them sometimes	Li leggo qualche volta
I liked trying to be funny	Mi piaceva provare a essere divertente
I noticed how you tried to keep it low	Ho notato come hai cercato di tenerlo basso
I shouldn't have talked about it	Non avrei dovuto parlarne
A second is no different than a hundred years	Un secondo non è diverso da cento anni
I will come with power and glory	Verrò con potenza e gloria
I feel the wind on my skin	Sento il vento sulla mia pelle
I just needed to escape	Avevo solo bisogno di scappare
I've been very rude this afternoon	Sono stato molto scortese questo pomeriggio
I think we're the only ones still awake though	Penso che siamo gli unici ancora svegli però
I had no dollars invested in private equity	Non avevo dollari investiti in private equity
I like trying to understand how we learn	Mi piace cercare di capire come impariamo
I tried to lift it	Ho provato a sollevarlo
I absolutely didn't want to stay here	Non volevo assolutamente restare qui
I promised you a holy plain	Ti ho promesso una santa pianura
I think your success should inspire us all	Penso che il tuo successo dovrebbe ispirare tutti noi
Pair bonds are maintained for an entire breeding season	I legami di coppia vengono mantenuti per un'intera stagione riproduttiva
I think that trait has been passed down to us	Penso che quel tratto ci sia stato tramandato
I shouldn't have known	Non avrei dovuto saperlo
I have no choice but to be a consumer	Non ho altra scelta che essere un consumatore
I will give it to you and your offspring	Lo darò a te e alla tua discendenza
I had never seen him so sad	Non l'avevo mai visto così triste
I desperately wanted to fall back into the dream	Volevo disperatamente ricadere nel sogno
I stopped to think about where we were	Mi sono fermato a pensare a dove eravamo
A large crack had appeared	Era apparsa una grossa crepa
I settled into the parking lot for another wait	Mi sono sistemato nel parcheggio per un'altra attesa
It is currently in the planning stage	Attualmente è in fase di progettazione
I didn't hear what they were talking about	Non ho sentito di cosa parlassero
I look around and find myself in a small room	Mi guardo intorno e mi trovo in una cameretta
Many women do this	Molte donne lo fanno
I have some extra blankets and stuff	Ho alcune coperte e cose in più
A guard entered a code and opened up	Una guardia ha inserito un codice e si è aperto
I participate in almost all competitions	Partecipo a quasi tutti i concorsi
I might be hooked on them soon	Potrei essere preso da loro presto
I was destroying the house to look for him	Stavo distruggendo la casa per cercarlo
I got out of bed and left her there	Mi sono spostato dal letto e l'ho lasciata lì
A strange thing had happened that had clearly terrified her	Era successa una cosa strana che l'aveva chiaramente terrorizzata
I liked the view, to no small extent	Mi è piaciuta la vista, in non piccola misura
I had no big dreams or ideas	Non avevo grandi sogni o idee
I remember the pain and then the attack	Ricordo il dolore e poi l'attacco
I missed you at the bar last night	Mi sei mancato al bar ieri sera
I've never missed a deadline	Non ho mai mancato una scadenza
I have been used to eating rice since I was a child	Sono abituato a mangiare il riso fin da bambino
I don't want to cover it with you	Non voglio coprirlo con te
I decided to let it go	Ho deciso di lasciar perdere
I just thought you might have a look at it	Ho solo pensato che potesse dargli un'occhiata
I see your paperwork is already on your desk	Vedo che le tue scartoffie sono già sulla tua scrivania
I think a lot has been said about their absence	Penso che si sia detto molto della loro assenza
I convinced them to delay it	Li ho convinti a ritardarlo
A very bold statement, but listen to me	Un'affermazione molto audace, ma ascoltami
I eat less and enjoy myself more	Mangio meno e mi diverto di più
I could do it without even trying	Potrei farlo senza nemmeno provarci
Quite a dangerous place, to be honest	Un posto piuttosto pericoloso, a dire il vero
I have regained sufficient concentration to read the clock	Ho riacquistato la concentrazione sufficiente per leggere l'orologio
I doubted they would, though	Dubitavo che lo avrebbero fatto, però
One hundred quick hours of ground combat	Cento ore veloci di combattimenti a terra
I have been patient for thousands of years	Sono stato paziente per migliaia di anni
I can't imagine what people are eating now	Non riesco a immaginare cosa stanno mangiando le persone ora
A smile came to his lips	Un sorriso venne sulle sue labbra
Only now have I observed the lieutenant	Solo ora ho osservato il luogotenente
I thanked her and then I signed	L'ho ringraziata e poi ho firmato
I did a presentation cast	Ho fatto un cast di presentazione
I have no reason to run	Non ho motivo di correre
I was no longer alone	Non ero più solo
A shiver went through me	Un brivido mi ha attraversato
I stood in the doorway and called	Rimasi sulla soglia e chiamai
I went off the size chart they have	Sono andato fuori dalla tabella delle misure che hanno
I certainly didn't want him to know	Di certo non volevo che lo sapesse
I could barely eat	Riuscivo a malapena a mangiare
I have no idea what to say, how to answer	Non ho idea di cosa dire, come rispondere
I felt terribly guilty for taking his bed	Mi sentivo terribilmente in colpa per aver preso il suo letto
I think you may have worked a little too much	Penso che forse hai lavorato un po' troppo
I could go on, but it wouldn't help you, really	Potrei andare avanti, ma non ti aiuterebbe, davvero
I was in the middle	Ero nel mezzo
A cold, wet night like that, no one there but me	Una notte fredda e umida come quella, nessuno lì tranne me
I had about ten minutes	Avevo una decina di minuti
I think you just wanted to take a look	Penso che tu volessi solo dare un'occhiata
I was too close to these people	Ero troppo vicino a queste persone
I wasn't sure she would do that	Non ero sicuro che l'avrebbe fatto
I can't see my life without you	Non riesco a vedere la mia vita senza di te
I missed seeing them	Mi è mancato vederli
I could see the problem	Ho potuto vedere il problema
I'd give everything to be there	Darei tutto per esserci
I needed an awakening	Avevo bisogno di un risveglio
I was a reminder of the daughter she had lost	Ero un ricordo della figlia che aveva perso
I just heard from the detective	Ho appena sentito l'investigatore
I was hoping you would	Speravo che l'avresti fatto
The lights were seen on the mountain interpreted as fires	Le luci sono state viste sulla montagna interpretate come fuochi
You can learn to enjoy the game again	Puoi imparare a goderti di nuovo il gioco
I will know for sure where you are	Saprò per certo dove sei
I insert the key to feel better	Infilo la chiave per sentirmi meglio
I hope you don't ask me about those places	Spero che non mi chieda nulla di quei posti
I hate your equality	Odio la tua uguaglianza
I didn't mind sharing	Non mi dispiaceva condividere
I was wondering how many miles our destination was	Mi chiedevo a quante miglia fosse la nostra destinazione
I should have seen it coming	Avrei dovuto vederlo arrivare
I feel so safe and happy to hold his hand	Mi sento così al sicuro e felice a tenergli la mano
They received navigation instructions every day	Ricevevano ogni giorno istruzioni sulla navigazione
I'm going home and getting ready for school	Vado a casa e mi preparo per la scuola
I had already been to some churches	Ero già stato in alcune chiese
I didn't have to look far	Non dovevo guardare lontano
I danced with the strange man	Ho ballato con lo strano uomo
I've always been into that kind of thing	Sono sempre stato in quel genere di cose
I called a taxi and went to the hospital	Ho chiamato un taxi e sono andato in ospedale
I had no more tears	Non avevo più lacrime
I touch his hand and try to relax him	Gli tocco la mano e provo a rilassarlo
I roll my eyes and get up to undress	Alzo gli occhi al cielo e mi alzo per spogliarmi
I really hate leaving	Odio davvero andarmene
I took a step back and looked around	Feci un passo indietro e mi guardai intorno
I was hoping he would keep holding me	Speravo che continuasse a tenermi
Now I can look forward to my future	Ora posso guardare avanti al mio futuro
I told you the other night you should be	Te l'ho detto l'altra sera che dovresti esserlo
That path has been removed c	Quel percorso è stato rimosso c
I couldn't have just heard it	Non potevo averlo appena sentito
A second flew away	Un secondo è volato via
I didn't know who or what team he was in	Non sapevo in chi o in quale squadra fosse
I kept entering the web address incorrectly	Ho continuato a inserire l'indirizzo web in modo errato
I cut my hair after school	Mi sono tagliato i capelli dopo la scuola
I always thought it was my greatest creation	Ho sempre pensato che fosse la mia più grande creazione
I hope everyone has a great weekend	Spero che tutti abbiano un weekend fantastico
I never have time alone with me	Non ho mai tempo solo con me
I couldn't help but fight	Non potevo non lottare
I made my editing goal public almost by accident	Ho reso pubblico il mio obiettivo di editing quasi per caso
I'm going to start working on it this afternoon	Ho intenzione di iniziare a lavorarci su questo pomeriggio
I'm chasing the last pending issue	Sto dando la caccia all'ultima questione in sospeso
I'll kill them if they ever touch you again	Li ucciderò se mai ti toccano di nuovo
A turn-based combat system was used	È stato utilizzato un sistema di combattimento a turni
I slid the window to open a crack	Ho fatto scorrere la finestra per aprire una fessura
I called her but she didn't answer	L'ho chiamata ma non ha risposto
I needed the thrill to get closer to my sign	Avevo bisogno del brivido di avvicinarmi al mio segno
A faint smile crossed her face	Un debole sorriso le attraversò il viso
I think the law is actually written somewhere	Penso che la legge sia effettivamente scritta da qualche parte
I also had a big backpack on my back	Anche io avevo un grosso zaino sulla schiena
I wanted that moment with you so badly	Volevo così tanto quel momento con te
I couldn't even scream	Non potevo nemmeno urlare
I just want to make sure he's okay	Voglio solo assicurarmi che stia bene
I no longer feel the need to keep these things	Non sento più il bisogno di conservare queste cose
I smell her expensive perfume	Sento l'odore del suo profumo costoso
I had to learn to save myself	Ho dovuto imparare a salvarmi
I know the things you have done for our people	Conosco le cose che hai fatto per la nostra gente
I didn't understand the meaning then	Allora non ne capivo il senso
I have decided to pray every day from now on	Ho deciso di pregare ogni giorno d'ora in poi
There had been a dark blood	C'era stato un sangue oscuro
I walked around the center	Ho girato per il centro
I was determined to finish high school	Ero determinato a finire il liceo
I remind him of this from time to time	Gli ricordo questo fatto di tanto in tanto
I called her the next day	L'ho chiamata il giorno dopo
I should have been stronger	Avrei dovuto essere più forte
I just wanted to hear	Volevo solo sentirmi dire
I'm sure she will answer	Sono sicuro che risponderà
Most of the fifteen broke up	La maggioranza dei quindici si sciolse
I had my reasons and you didn't	Io avevo le mie ragioni e tu no
I turned around, feeling a little sad to be awake	Mi girai, sentendomi un po' triste di essere sveglio
I doubt the police will hire someone like that	Dubito che la polizia assumerà qualcuno del genere
I'll take two men and surprise them	Prenderò due uomini e li sorprenderò
I can see her body, her smile	Posso vedere il suo corpo, il suo sorriso
A hard will is a will that you develop	Una volontà dura è una volontà che sviluppi
I couldn't have set the path back without your help	Non avrei potuto rimettere il sentiero senza il tuo aiuto
I had to put it in and warm it up	Ho dovuto metterlo dentro e scaldarlo
I didn't see what it was	Non ho visto cosa fosse
I tried not to look around in her living room	Ho cercato di non guardarmi intorno nel suo soggiorno
I arrived and received the best treatment ever	Sono arrivato e ho ricevuto il miglior trattamento di sempre
I'll make it all go away	Farò andare via tutto
A captain was always the last to get off the ship	Un capitano era sempre l'ultimo a scendere dalla nave
I will not ask for it back	Non lo chiederò indietro
I hear the little boy crying in a back room	Sento il ragazzino piangere in una stanza sul retro
I have already started looking for things online	Ho già iniziato a cercare cose online
I kept dancing	Ho continuato a ballare
I have to eat some of that peanut butter	Devo mangiare un po' di quel burro di arachidi
I use them in the same place	Li uso nello stesso posto
I'm not kidding him	Non lo sto prendendo in giro
I invited him for a drink	L'ho invitato a bere qualcosa
A higher scan rate is required for progressive scan	Per la scansione progressiva è necessaria una frequenza di scansione più elevata
I have always rejected	Ho sempre respinto
I wish you didn't have to go	Vorrei che tu non dovessi andare
I was the one who did this	Sono stato io a fare questo
I have white stuff under my nails	Ho roba bianca sotto le unghie
I still have a large form	Ho ancora una forma vasta
Now I'm getting my dose of late night jazz	Ora sto ricevendo la mia dose di jazz a tarda notte
A face that tries to peek inside	Un volto che cerca di sbirciare dentro
I turned on the screen and looked at my messages	Ho acceso lo schermo e ho guardato i miei messaggi
I stand up	Mi alzo in piedi
I just look out the window into the darkness	Guardo semplicemente fuori dalla finestra nell'oscurità
A smiling waiter had quickly appeared	Un cameriere sorridente era apparso rapidamente
I take a deep breath and then I explain	Faccio un respiro profondo e poi spiego
Production then went digital	La produzione è poi diventata digitale
A new queen and two other daughters	Una nuova regina e altre due figlie
I could probably teach the piano	Probabilmente potrei insegnare il pianoforte
I tried to fight it but it kept coming	Ho provato a combatterlo ma continuava ad arrivare
Some class change messages	Alcuni messaggi di cambio di classe
I am committed to changing myself	Mi sono impegnato a cambiare me stesso
I instinctively fell to the ground	Istintivamente sono caduto a terra
I couldn't even find the fat lady	Non riuscivo nemmeno a trovare la signora grassa
An important result would be to change neighborhood systems	Un risultato importante sarebbe quello di cambiare i sistemi di vicinato
I'm running towards her first day of school	Corro verso il suo primo giorno di scuola
A cycle of opening and closing	Un ciclo di apertura e chiusura
I wanted to put them behind bars	Volevo metterli dietro le sbarre
I have rooms available for them in the north wing	Ho delle stanze disponibili per loro nell'ala nord
I told her we didn't have any other plans	Le ho detto che non avevamo altri piani
I make a living from my reputation	Mi guadagno da vivere grazie alla mia reputazione
I want us to be open and talk	Voglio che siamo aperti e parliamo
I'm pretty sure they're the real deal	Sono abbastanza sicuro che siano il vero affare
I never said we were going on a trip	Non ho mai detto che stavamo andando in viaggio
I came across a room with someone in it	Mi sono imbattuto in una stanza con qualcuno dentro
I was fifteen and pregnant	Avevo quindici anni ed ero incinta
A celebrity is famous for being famous	Una celebrità è famosa per essere famosa
I took a breath to calm down and be calm	Ho preso fiato per calmarmi ed essere calmo
I always knew she had fire inside her	Ho sempre saputo che aveva del fuoco dentro di sé
I have a small first-class room	Ho una piccola stanza di prima classe
I mean, she offered the job earlier	Voglio dire, prima aveva offerto il lavoro
A scream rose in her throat	Un urlo le salì in gola
I wasn't thinking clearly	Non stavo pensando in modo chiaro
I want to get out of this sink	Voglio uscire da questo lavandino
I didn't feel any resistance	Non ho sentito alcuna resistenza
I could see that she was struggling	Ho potuto vedere che stava lottando
I guess your father was right	Immagino che tuo padre avesse ragione
I want to see what it all looks like	Voglio vedere come appare tutto
I wish people didn't say that	Vorrei che la gente non lo dicesse
I want to be transparent	Voglio essere trasparente
I wasn't ready to let him go	Non ero pronto a lasciarlo andare
I think you will like these	Penso che le piaceranno questi
I knew in my heart that they were telling the truth	Sapevo nel mio cuore che stavano dicendo la verità
I know my visitors will appreciate your work	So che i miei visitatori apprezzeranno il tuo lavoro
I was looking him in the eye	Lo stavo guardando negli occhi
I can keep a secret with the best of them	Posso mantenere un segreto con i migliori di loro
Some even touched his arm briefly	Alcuni gli toccarono anche brevemente il braccio
The building is now a private residence	L'edificio è ora una residenza privata
The control regime, in particular, was well received	Il regime di controllo, in particolare, è stato ben accolto
I would certainly do the charity thing	Farei certamente la cosa di beneficenza
He himself considered it the best	Lui stesso lo riteneva il migliore
A few words would be enough	Basterebbero poche parole
I need to think about what to say	Ho bisogno di pensare a cosa dire
I replied with a shrug	Ho risposto con un'alzata di spalle
I need to get back to her	Ho bisogno di tornare da lei
I told him to throw up	Gli ho detto di vomitare
I was wondering what age to say	Mi chiedevo che età dire
I have to get up and get dressed	Devo alzarmi e vestirmi
I reached for my quiver	Ho raggiunto la mia faretra
I never could decide if it was brilliant or crazy	Non ho mai potuto decidere se fosse geniale o pazzesco
A female voice comes from the shadows	Una voce femminile viene dall'ombra
He sank with a man	Affondò con un uomo
I thought it was a waste of time	Ho pensato che fosse una perdita di tempo
I almost died in my accident	Sono quasi morto nel mio incidente
I follow him shortly after	Lo seguo poco dopo
I even felt betrayed	Mi sono persino sentito tradito
I say there is more method to do it	Dico che c'è più metodo per farlo
One hand in one hand there	Una mano in una mano lì
I was ready for my adventure	Ero pronto per la mia avventura
I looked around the small office	Mi sono guardato intorno nel piccolo ufficio
I guess what their lives are like	Immagino come siano le loro vite
An icy cold ran through her	Un freddo gelido la percorse
I believe you told the truth	Credo che tu abbia detto la verità
I notice something about her then, besides her smile	Noto qualcosa in lei allora, oltre al suo sorriso
I wanted to tell you something	Volevo dirle qualcosa
A man who does things	Un uomo che fa le cose
Remind my wife of me	Ricordami a mia moglie
I waited anxiously for her to kiss me again	Aspettai con ansia che mi baciasse di nuovo
I know the names of your children	Conosco i nomi dei tuoi figli
I was very angry with myself	Ero molto arrabbiato con me stesso
A holy relationship works like one	Una relazione santa funziona come una
I ended up becoming one of them	Ho finito per diventare uno di loro
I'm sure it will evolve more	Sono sicuro che si evolverà di più
I know a lot of people won't believe me	So che molte persone non mi crederanno
I didn't want to give him false hope	Non volevo dargli false speranze
I wasn't sure what music was	Non ero sicuro di cosa fosse la musica
I've never heard you get excited for men	Non ti ho mai sentito emozionarti per gli uomini
I placed my lips on his palm	Ho posato le mie labbra sul suo palmo
I thought about my sermon and my lesson	Ho pensato al mio sermone e alla mia lezione
I feel hot blood in my skin	Sento sangue caldo nella mia pelle
I would have brought it back tomorrow	L'avrei riportato domani
I hope it will do the same for you	Spero che farà lo stesso per te
I could see that you were badly injured and destroyed	Ho potuto vedere che eri gravemente ferito e distrutto
I am a hunter and no one rules me	Sono un cacciatore e nessuno mi governa
Two hundred thousand dollars, according to his estimate	Duecentomila dollari, secondo la sua stima
I bite mine, waiting for it to go away	Mordo il mio, aspettando che si allontani
I want a female agent of color	Voglio una donna agente di colore
I hope you come home soon	Spero che torni presto a casa
I was a dead weight in his arms	Ero un peso morto tra le sue braccia
I ask for a lot, a lot of strength	Chiedo tanta, tanta forza
I was happy for my friend	Ero felice per il mio amico
I knew instinctively that something was wrong	Sapevo istintivamente che qualcosa non andava
I knelt beside him, feeling around me to hear his heartbeat	Mi inginocchiai accanto a lui, sentendomi intorno per sentire il battito del suo cuore
I had to take a second job once he left	Ho dovuto accettare un secondo lavoro una volta che se n'è andata
I was even denied the advice of my ghosts	Mi è stato persino negato il consiglio dei miei fantasmi
I never wanted to go out again	Non volevo uscire mai più
I looked at his name in amazement	Guardai il suo nome meravigliato
I couldn't get out of there fast enough	Non potevo uscire di lì abbastanza velocemente
I thought he was there	Ho pensato che fosse lì
After all, I was their last hope	Dopotutto ero la loro ultima speranza
I was wondering how many would find a human being to connect	Mi chiedevo quanti avrebbero trovato un essere umano da collegare
I felt betrayed by my people and myself	Mi sono sentito tradito dalla mia gente e da me stesso
I went out and to the side, thinking carefully	Sono uscito e di lato, pensando attentamente
I have been left to guess many things	Mi è stato lasciato indovinare molte cose
I continued to pray, visit and encourage	Ho continuato a pregare, visitare e incoraggiare
I smile in my glass	Sorrido nel mio bicchiere
At the same time there were problems at home	Allo stesso tempo c'erano problemi a casa
I sighed and turned my face a little	Sospirai e girai un po' il viso
I will ensure that the matter is dealt with tactfully	Farò in modo che la questione sia trattata con tatto
I had a family who loved me	Avevo una famiglia che mi amava
I made sure the security was off	Mi sono assicurato che la sicurezza fosse disattivata
I can't stop seeing it	Non riesco a smettere di vederlo
I think you are crazy	Penso che tu sia pazzo
I thought it was interesting	Pensavo fosse interessante
I highly recommend to other parents	Consiglio vivamente ad altri genitori
I love how the sun lights up the trees	Adoro come il sole illumina gli alberi
I want you in my mouth	Ti voglio nella mia bocca
I just floated over everything	Ho appena fluttuato sopra tutto
A plastic digital watch is worthless	Un orologio digitale in plastica non ha valore
I spoke to him softly in his ear	Gli ho parlato piano nel suo orecchio
I didn't draw a heart for that girl	Non avevo disegnato un cuore per quella ragazza
I obstruct everything except the view of that door	Ostruisco tutto tranne la vista di quella porta
I also love the one minute mark build	Adoro anche la build al segno di un minuto
I couldn't keep doing this to myself	Non potevo continuare a fare questo a me stesso
I thought you wanted some quiet time with your dad	Pensavo volessi un po' di tranquillità con tuo padre
I know when to give up	So quando rinunciare
A couple of reasons come to mind	Mi vengono in mente un paio di ragioni
I wish you all the best	Vi auguro ogni bene
I pulled his hair again	Gli tirai di nuovo i capelli
I have eyes only for you	Ho occhi solo per te
I watched him as he walked around the room	Lo guardai mentre girava per la stanza
I can't have it all	Non posso avere tutto
I know you can find someone better to help you	So che puoi trovare qualcuno migliore che ti aiuti
I have experience in the sector	Ho esperienza nel settore
I found documents on cases he was working on	Ho trovato dei documenti su casi su cui stava lavorando
I do not tolerate it further	Non lo tollero ulteriormente
I could hear someone standing very close	Potevo sentire qualcuno in piedi molto vicino
I still don't remember the journey down	Ancora non ricordo il viaggio verso il basso
Way to put me on the spot	Modo per mettermi sul posto
I shake her hand and tell her my name	Le stringo la mano e le dico il mio nome
I will probably never be able to give you all this	Probabilmente non potrò mai darti tutto questo
I have a job to help support my family	Ho un lavoro per aiutare a sostenere la mia famiglia
I had to do these things myself	Ho dovuto fare queste cose da solo
I think it's great to visit	Penso che sia fantastico da visitare
I went on, my hand outstretched	Sono andato avanti, la mia mano tesa
I could no longer bear to look him in the eye	Non potevo più sopportare di guardarlo negli occhi
I could understand it	Potrei capirla
I think the library should be open to the public	Penso che la biblioteca dovrebbe essere aperta al pubblico
He had been in the hospital for a month	Era in ospedale da un mese
A tourist leaves one country to visit another	Un turista lascia un paese per visitarne un altro
I know this is true in most cases	So che è vero nella maggior parte dei casi
I come from a family	Vengo da una famiglia
Behind him a little boy, his son	Dietro di lui un ragazzino, suo figlio
I couldn't fight the urge to look at her	Non potevo combattere l'impulso di guardarla
I thought it was going to be so terrible	Pensavo che sarebbe stato così terribile
A different side of his personality was emerging	Stava venendo fuori un lato diverso della sua personalità
A couple of them looked familiar	Un paio di loro sembravano familiari
I want to understand you	Voglio capirti
The noise continues	Il rumore continua
I did not think about it	Non ci ho pensato
I'm almost naked standing here in the heat	Sono quasi nudo in piedi qui al caldo
I tried to focus on my senses	Ho cercato di concentrarmi sui miei sensi
I remember going as a child and loving him	Ricordo di essere andato da bambino e di amarlo
The work remained in the opposition	Il lavoro è rimasto all'opposizione
I hold you responsible for keeping it under control	Ti ritengo responsabile di tenerlo sotto controllo
I wouldn't go too far in the sequence	Non andrei troppo avanti nella sequenza
I don't have to and I don't expect anyone	Non devo e non mi aspetto nessuno
And she did it very well	E lo ha fatto molto bene
I think you have the edge in that	Penso che tu abbia il vantaggio in quello
I know my hands hurt	So che mi fanno male le mani
I rushed through the apartment to answer	Mi sono precipitato attraverso l'appartamento per rispondere
I always wander away feeling incredibly calm and relaxed	Vago sempre via sentendomi incredibilmente tranquillo e rilassato
I highly doubt anyone will remember me, but bye anyway	Dubito fortemente che qualcuno si ricorderà di me, ma ciao comunque
I saw her earlier in the day	L'ho vista all'inizio della giornata
I wanted to explore it for myself	Volevo esplorarlo per me
I just don't like the taste	Semplicemente non mi piace il gusto
I can totally control it	Posso controllarlo totalmente
I got close to it	Mi sono avvicinato ad esso
I have learned little, but enough for now	Ho imparato poco, ma per ora abbastanza
I didn't raise anyone	Non ho cresciuto nessuno
I was just wondering if the apartment was to your liking	Mi chiedevo solo se l'appartamento fosse di tuo gradimento
I see our image in the mirror behind the counter	Vedo la nostra immagine nello specchio dietro il bancone
I had no idea what to do with him	Non avevo idea di cosa fare con lui
I'm a night watchman	Sono di guardia notturna
I tried one last approach	Ho provato un ultimo approccio
I was just dreaming of us	Stavo solo sognando noi
I have you and that's all that matters	Ho te ed è tutto ciò che conta
I seriously doubt it	Ne dubito seriamente
I looked up and he smiled back with laughing eyes	Alzai lo sguardo e lui ricambiò il sorriso con occhi ridenti
A neck cloth prevented a possibly fatal injury	Un panno per il collo ha impedito un infortunio possibilmente mortale
I was afraid he wouldn't like the comparison	Temevo che il paragone non gli piacesse
I've never known him, you know	Non l'ho mai conosciuto, lo sai
I decided to go back to reading the book	Ho deciso di tornare a leggere il libro
I recognized the other man	Ho riconosciuto l'altro uomo
I suppose it's because you have a record	Suppongo che sia perché hai un record
I know what he needs	So di cosa ha bisogno
I couldn't tear myself away from his gaze	Non riuscivo a staccarmi dal suo sguardo
I paid out good money for both of them	Ho sborsato buoni soldi per entrambi
I mean, it's not exactly heaven out here	Voglio dire, non è esattamente il paradiso qui fuori
I have some very talented warriors planted among them	Ho alcuni guerrieri di grande talento piantati tra loro
I think half of the restaurant laughed	Penso che metà del ristorante abbia riso
I heard it in the car with us	L'ho sentita in macchina con noi
I cannot provide an account with great details	Non posso fornire un account con grandi dettagli
I'll do it again sometime	Lo farò di nuovo qualche volta
I'm talking about prayer	Sto parlando di preghiera
I had to wonder why this was so	Ho dovuto chiedermi perché fosse così
I won't let the police take you away	Non lascerò che la polizia ti porti via
I went through against the light	Ho attraversato controluce
I didn't know how many people	Non sapevo quante persone
I had to hide from the world	Ho dovuto nascondermi dal mondo
I'm sure our community will help regulate it	Sono certo che la nostra comunità aiuterà a regolamentarlo
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	Ho visto l'esitazione, l'incertezza nei suoi occhi
I leaned all the way down and kissed him	Mi chinai fino in fondo e lo baciai
Richard would make the next start of him four days later	Richard avrebbe fatto il suo prossimo inizio quattro giorni dopo
I had never met this man before	Non avevo mai incontrato quest'uomo prima
I have to replace the bad with the good	Devo sostituire il male con il bene
I allowed them to treat us badly	Ho permesso loro di trattarci male
I understand, but we have another problem	Ho capito, ma abbiamo un altro problema
I can deal with these people	Posso trattare con queste persone
I had other things on my mind	Avevo altre cose per la testa
Much was riding us	Molto ci stava cavalcando
A pure work of love	Un puro lavoro d'amore
I really have no idea how long it will take	Non ho davvero idea di quanto tempo ci vorrà
I wanted to go to university	Volevo andare all'università
I didn't want to make her want to die	Non volevo farle desiderare di morire
I guess that's the problem	Immagino sia questo il problema
He may have suffered from an eating disorder	Potrebbe aver sofferto di un disturbo alimentare
I tempted you and now you feel guilty	Ti ho tentato e ora ti senti in colpa
I will not be here, though	Non sarò qui, però
A changing of the guard, if you like	Un cambio della guardia, se vuoi
I have your result here	Ho il tuo risultato qui
I can have some fun then	Posso divertirmi un po' allora
I could already see positive changes in her	Potevo già vedere cambiamenti positivi in ​​lei
They are also something else	Sono anche qualcos'altro
I have learned so much about it	Ho imparato così tanto a riguardo
I wish you would come	Vorrei che tu venissi
I liked the sound of that	Mi è piaciuto il suono di quello
I think they need to be partially cooked	Penso che debbano essere parzialmente cotti
I slowly passed them, thinking	Lentamente li superai, pensando
I like to create to always influence these posts	Mi piace creare per influenzare sempre questi post
I couldn't resist the temptation	Non ho resistito alla tentazione
I try to post all my sources	Provo a postare tutte le mie fonti
I'm different in this way	Sono diverso in questo modo
I see the lightning and wait for the thunder	Vedo il lampo e aspetto il tuono
I smile at her and straighten my jacket	Le rivolgo un sorriso e mi raddrizzo la giacca
I fell asleep in the back of the van	Mi sono addormentato nel retro del furgone
You have also drawn from your own experiences at sea	Ha anche attinto dalle proprie esperienze in mare
I can refuse to see him	Posso rifiutarmi di vederlo
Joe wants to go straight and meets a woman	Joe vuole andare dritto e incontra una donna
I didn't help the kids during this conversation	Non ho aiutato i ragazzi durante questa conversazione
I watched him as his face turned sad	Lo guardai mentre il suo viso diventava triste
Safe return in doubt	Ritorno sicuro in dubbio
I really care about you	Ci tengo molto a te
I remembered it vividly now	Lo ricordavo vividamente adesso
I know your secrets and they will destroy us all	Conosco i tuoi segreti e ci distruggeranno tutti
I felt so sorry for the employee	Mi sono sentito così dispiaciuto per il dipendente
I felt bad for making you wait so long	Mi sono sentito male per averti fatto aspettare così a lungo
Sometimes I needed to walk with a cane	A volte avevo bisogno di camminare con un bastone
I had been warned about the boy	Ero stato avvertito del ragazzo
The single failed to rank	Il singolo non è riuscito a classificare
I once helped her make a good decision	Una volta l'ho aiutata a prendere una buona decisione
I thought he didn't know how to paint	Pensavo che non sapesse dipingere
I lost track in the corridor	Ho perso le tracce nel corridoio
I could tell from their faces why they were there	Potevo dire dai loro volti perché erano lì
I saw him leave the parking lot	L'ho visto lasciare il parcheggio
I begin to slowly move my feet away	Comincio ad allontanare lentamente i piedi
I can personally identify on both sides	Personalmente posso identificare su entrambi i lati
I've had a flood everywhere	Ho avuto un'alluvione ovunque
I put my hands on my ears	Mi sono messo le mani sulle orecchie
I was expecting crime	Mi aspettavo del crimine
Use your best influence to prevent it	Usa la tua migliore influenza per prevenirlo
I understood it and I understand it now, more than ever	L'ho capito e lo capisco ora, più che mai
I've seen them before often times	Li ho visti prima spesso volte
I fall to my knees again	Cado di nuovo in ginocchio
I never thought he was trying to deceive me	Non ho mai pensato che stesse cercando di ingannarmi
I mean, tell someone all their secret wishes	Voglio dire, dire a qualcuno tutti i suoi desideri segreti
I was thinking well for both of us	Stavo pensando bene per entrambi
I think it was the appetizer	Penso che sia stato l'antipasto
Q is waiting for you	Q ti sta aspettando
I guess it all depends on who was killed	Immagino che tutto dipenda da chi è stato ucciso
This remains the most common term in use today	Questo rimane il termine più comune in uso oggi
I have to get over the pregnancy first	Prima devo superare la gravidanza
I had never gone anywhere alone	Non ero mai andato da nessuna parte da solo
I have decided to go ahead with all of this	Ho deciso di andare avanti con tutto questo
A few seconds passed and my second card arrived	Passarono alcuni secondi e arrivò la mia seconda carta
I closed my eyes and tried to clear my mind	Chiusi gli occhi e cercai di schiarirmi la mente
I played the piano for you	Ho suonato il piano per te
I've been looking for someone from your past to restore it	Ho cercato qualcuno del tuo passato per ripristinarlo
I could feel his warm breath on my cheek	Potevo sentire il suo respiro caldo sulla mia guancia
I turned my back on her and started undressing	Le ho voltato le spalle e ho iniziato a spogliarmi
I am emotionally and physically exhausted	Sono emotivamente e fisicamente esausto
I left it on the cave floor	L'ho lasciato sul pavimento della caverna
I had to find out what happened and why	Dovevo scoprire cosa è successo e perché
I entered the house without knocking	Sono entrato in casa senza bussare
I was wondering what they are	Mi chiedevo cosa sono
I welcomed you, I made you part of the pack	Ti ho accolto, ti ho reso parte del branco
I mean by the sacrifice	Intendo per il sacrificio
I'm in my bedroom getting ready for school	Sono nella mia camera da letto a prepararmi per la scuola
I have quite little hair as it is	Ho abbastanza pochi capelli così com'è
I really like how it turned out	Mi piace molto come è venuto fuori
I wouldn't let her come back here	Non l'avrei lasciata tornare qui
I felt scared, angry and alone	Mi sentivo spaventato, arrabbiato e solo
I still had a couple of hours to wait	Avevo ancora un paio d'ore da aspettare
I've never felt better	Non mi sono mai sentito meglio
I could feel the secrets in my hands	Potevo sentire i segreti nelle mie mani
I really liked the bottom	Mi è piaciuto molto sul fondo
I wanted my preaching to be like his	Volevo che la mia predicazione fosse come la sua
I immediately took the belt and the tool bag	Ho subito preso la cintura e la borsa degli attrezzi
I also see your energy	Vedo anche la tua energia
A little old to begin with	Un po' vecchio per cominciare
I have cried silently many times before	Ho pianto in silenzio molte volte prima
I can come and see it	Posso venire a vederlo
A map is placed on the table	Una mappa è posizionata sul tavolo
I want you to have the best days possible	Voglio che trascorra i giorni migliori possibili
I seriously need to get over it	Ho seriamente bisogno di superarlo
A loud and heartfelt laugh	Una risata forte e di cuore
I understand that pain, we all feel it	Capisco quel dolore, lo sentiamo tutti
I had to push the rest out	Ho dovuto spingere fuori il resto
I asked him to explain	Gli ho chiesto di spiegare
I got disgusting with him and he didn't like it	Sono diventato disgustoso con lui e non gli piaceva
It meant you were the shortest	Significava che eri il più basso
I think many people miss this	Penso che a molte persone questo manchi
I love what it brings to the running game	Adoro quello che porta nel gioco della corsa
I can't go into this woman's past	Non posso entrare nel passato di questa donna
I will not lead you astray	Non ti porterò fuori strada
I couldn't pay attention to the different lessons	Non potevo prestare attenzione alle diverse lezioni
I would have kept them longer	Li avrei tenuti più a lungo
I couldn't wait to get rid of it	Non vedevo l'ora di liberarmene
Damage from the storm was generally minor	I danni causati dalla tempesta sono stati generalmente lievi
I stopped, looking at her with a frown	Mi fermai, guardandola con un cipiglio
I looked towards the kitchen	Guardai verso la cucina
I had no idea what she was talking about	Non avevo idea di cosa stesse parlando
I didn't remember much of that night	Non ricordavo molto di quella notte
I thought you noticed	Pensavo te ne fossi accorto
I slipped through the crowd	Sono scivolato tra la folla
I tried not to take it to heart	Ho cercato di non prenderlo a cuore
The two companies settled the matter out of court	Le due società hanno risolto la questione in via extragiudiziale
I wish someone would tell me here	Vorrei che qualcuno me lo dicesse qui
I have an alternative suggestion	Ho un suggerimento alternativo
A few moments later another shot was heard	Pochi istanti dopo si udì un altro sparo
I don't get special treatment for being his son	Non ricevo un trattamento speciale per essere suo figlio
Everyone knows them	Tutti li conoscono
I really wasn't trying to be rude	Davvero non stavo cercando di essere scortese
I invited him here due to the weather	L'ho invitato qui a causa del tempo
I enjoyed it too	Anche io mi sono divertito
I spoke to a group of people there	Ho parlato con un gruppo di persone lì
These support a large sales force across the country	Questi supportano una vasta forza vendita in tutto il paese
I urge you to find ways to give to others	Vi esorto a trovare modi per dare agli altri
Part of me wanted to die	Una parte di me voleva morire
I wanted leaves and greenery	Volevo foglie e verde
I can't keep coming to see you at night	Non posso continuare a venire a trovarti di notte
I thought it would be relieved	Ho pensato che sarebbe stato sollevato
I felt her warmth and she felt mine	Ho sentito il suo calore e lei ha sentito il mio
I wanted to talk more	Volevo parlare di più
I too have lived with fear for many years	Anch'io ho vissuto con la paura per molti anni
I didn't trust myself to stop	Non mi fidavo di me stesso per fermarmi
I glanced at her over my shoulder	Le ho lanciato uno sguardo da sopra la mia spalla
I beat him and made him hit the ground with his back	L'ho picchiato e gli ho fatto toccare terra con la schiena
I hid a starter gun under the bed	Ho nascosto una pistola di avviamento sotto il letto
I could lose her again	Potrei perderla di nuovo
I was on the verge of losing him	Ero sul punto di perderlo
I wanted to change places with her	Volevo cambiare posto con lei
I knew she would, if she chose	Sapevo che l'avrebbe fatto, se avesse scelto
I remembered not being able to fall asleep	Ricordavo di non essere riuscito ad addormentarmi
I didn't know she was talking about you	Non sapevo che stesse parlando di te
I can take care of myself now	Posso prendermi cura di me stesso ora
I remember some things	Ricordo alcune cose
I would say that the facility needs a deep cleaning	Direi che la struttura necessita di una pulizia profonda
I got it before it rolled away	L'ho preso prima che rotolasse via
I went to dance school with my friends from college	Andavo a scuola di ballo con i miei amici del college
I only think of it as the source of electricity	La penso solo come la fonte di elettricità
I drove fast along the narrow straight road	Ho guidato veloce lungo la stretta strada dritta
I leaned against her chest and let her do it	Mi appoggiai al suo petto e lasciai che lo facesse
I arch my head back and stare at him	Inarco la testa all'indietro e lo fisso
Pump up your legs and rise higher and higher	Pompare le gambe e salire sempre più in alto
The film was delayed for several years	Il film è stato ritardato per diversi anni
I hurt myself like a human	Mi faccio male come un essere umano
The song just uses the simplicity of my voice	La canzone usa solo la semplicità della mia voce
I ask her how old she is	Le chiedo quanti anni ha
I ask for a total commitment	Chiedo un impegno totale
I feel very far away	Mi sento molto lontano
They wanted to find out	Volevano scoprirlo
I did my best to hide it	Ho fatto del mio meglio per nasconderlo
The invitation turned out to be highly controversial	L'invito si è rivelato molto controverso
A voice came in protest	Una voce è arrivata in segno di protesta
I moved backwards until my back hit the wall	Mi sono spostato all'indietro finché la mia schiena non ha colpito il muro
I got it from someone else	L'ho preso da qualcun altro
Today I will walk under an open sky	Oggi camminerò sotto un cielo aperto
I stopped and listened	Mi sono fermato e ho ascoltato
I could feel a distant storm approaching	Potevo sentire una lontana tempesta che si avvicinava
I could feel it and feel it	Potevo sentirlo e sentirlo
I was confused and tired	Ero confuso e stanco
I tried to help him, but he waved me away	Ho cercato di aiutarlo, ma mi ha fatto cenno di allontanarmi
A little dismay at this crossed his face	Un po' di sgomento per questo gli attraversò il viso
A warning went off in his head	Nella sua testa le è scattato un avvertimento
I was going to jump tonight	Stavo per saltare stasera
I opened the window and went upstairs	Ho aperto la finestra e sono salito
I had an episode, that's what happened	Ho avuto un episodio, ecco cos'è successo
I left the streets and went up the river	Ho lasciato le strade e ho risalito il fiume
I climbed onto the bed and immersed myself in deep thought	Mi sono arrampicato sul letto e mi sono immerso in un profondo pensiero
There were practical problems with this	C'erano problemi pratici con questo
I wish it was longer	Vorrei che fosse più lungo
I want to be an artist	Voglio essere un artista
I was an idiot and I lit a cigarette	Ero un idiota e ho acceso una sigaretta
I guess we would have traveled together	Immagino che avremmo viaggiato insieme
I didn't let her suffer	Non l'ho lasciata soffrire
Young people with a talent for life	Giovani con un talento per la vita
I expect it to depend on your cooperation	Mi aspetto che dipenda dalla sua collaborazione
I have to change too	Anch'io devo cambiare
I'm not doing all that shit	Non sto facendo tutta quella merda
A healthy level of anxiety that we all need	Un sano livello di ansia di cui tutti abbiamo bisogno
I was no longer destructive	Non ero più distruttivo
I am here to learn and teach	Sono qui per imparare e insegnare
I had no idea they were here	Non avevo idea che fossero qui
The scene was however included in the final cut	La scena è stata comunque inclusa nel montaggio finale
I knew he liked to sing	Sapevo che gli piaceva cantare
A moon and stars that shine with light	Una luna e stelle che brillano di luce
I follow her, taking her weapon from my pocket	La seguo, prendendo la sua arma dalla tasca
I didn't think she would really go	Non pensavo che sarebbe andata davvero
I didn't have time to ask him myself	Non ho avuto il tempo di chiederglielo io stesso
Students are not required to pay attention	Gli studenti non sono tenuti a prestare attenzione
A move almost always causes a decline, sometimes temporary	Un trasloco provoca quasi sempre un declino, a volte temporaneo
I would hate to alter your judgment in any way	Mi dispiacerebbe alterare il tuo giudizio in alcun modo
A wave of disgust ran through her	Un'ondata di disgusto la percorse
I'm going to make ends meet	Ho intenzione di sbarcare il lunario
I sighed, but not aloud	Sospirai, ma non ad alta voce
We will only care about ourselves and not them	Ci preoccuperemo solo di noi stessi e non di loro
Did I do something wrong	Ho fatto qualcosa di sbagliato
I have decided to pray and not to give up	Ho deciso di pregare e di non arrendermi
I need permission to defend our position	Ho bisogno del permesso per difendere la nostra posizione
I haven't bought you anything in a while	Non ti compro niente da un po'
I've already looked into the case with him	Ho già esaminato il caso con lui
I've had it all my life	L'ho avuto per tutta la vita
I have nothing to do with this	Non ho niente a che fare con questo
I lead her to the sofa and we sit down	La conduco al divano e ci sediamo
I looked at the garden, satisfied with my work	Guardavo il giardino, soddisfatto del mio lavoro
I'll find you a place	Ti troverò un posto
I feel there is more	Sento che c'è di più
We don't know where we are	Non sappiamo dove siamo
I will not tell you who will be next	Non ti dirò chi sarà il prossimo
A problem on a sheet of paper	Un problema su un foglio di carta
I just found the results in your room	Ho appena trovato i risultati nella sua stanza
I never heard them scream or smell the burned anymore	Non li ho più sentiti urlare o sentire l'odore del bruciato
I'm here to help you	Sono qui per esserti utile
I asked for her phone and took a quick photo	Ho chiesto il suo telefono e ho scattato una foto veloce
I have a lot more to blame him for	Ho molto altro per cui biasimarlo
His assignment was controversial	Il suo incarico è stato controverso
The exceptions are the charges of murder and treason	Le eccezioni sono le accuse di omicidio e tradimento
Some male friends have reported similar things	Alcuni amici maschi hanno riferito cose simili
I broadcast every morning just before I broke the pitch	Trasmettevo ogni mattina appena prima di rompere il campo
He has publicly blamed years of smoking for the disease	Ha pubblicamente incolpato anni di fumo per la malattia
A wave of black hair fell across his forehead	Un'ondata di capelli neri gli cadde sulla fronte
This was the station's original exit	Questa era l'uscita originaria della stazione
I started killing myself laughing	Ho iniziato a uccidermi ridendo
I wish you a safe journey	Ti auguro un viaggio sicuro
I have not changed my decision	Non ho modificato la mia decisione
I waited and you never came	Ho aspettato e non sei mai venuta
A small smile appeared on her face	Un piccolo sorriso le apparve sul viso
I could feel the heat on my skin	Potevo sentire il calore sulla mia pelle
A few minutes later, it was more than stuffed	Pochi minuti dopo, era più che impagliato
I wanted to eat it	Volevo mangiarlo
I've always been fond of alcohol	Sono sempre stato appassionato di alcol
I would die and be done	Morirei e finirò
I decided to watch the hotel all night	Ho deciso di guardare l'hotel tutta la notte
A good joke, not his	Una bella battuta, non sua
Some of us helped him in his research	Alcuni di noi lo hanno aiutato nella sua ricerca
A light bulb illuminated the secret room	Una lampadina illuminò la stanza segreta
I did not like it so much	Non mi è piaciuto molto
I woke up in the hospital and couldn't remember anything	Mi sono svegliato in ospedale e non riuscivo a ricordare nulla
I'm selfish again	Sono di nuovo egoista
I consider fear a negative faith	Considero la paura una fede negativa
I see you have softened his request of me	Vedo che ha ammorbidito la sua richiesta nei miei confronti
I will not divorce my husband for the hair	Non divorzierò da mio marito per i capelli
I wouldn't have answered the phone	Non avrei risposto al telefono
I couldn't understand what it was	Non riuscivo a capire cosa fosse
I used the same technique and it worked perfectly	Ho usato la stessa tecnica e ha funzionato perfettamente
A very, very good point	Un punto molto, molto buono
I tried to look away, but I couldn't	Ho cercato di distogliere lo sguardo, ma non ci sono riuscito
It was a great thing to see	È stata una bella cosa da vedere
I could never expect anything more	Non potrei mai aspettarmi niente di più
A few years ago he retired after a great career	Qualche anno fa si è ritirato dopo una grande carriera
I will follow you wherever you go	Ti seguirò ovunque andrai
I didn't know what to tell anyone	Non sapevo cosa dire a nessuno
I was really sorry for her	Mi dispiaceva davvero per lei
I knew everyone else was right	Sapevo che tutti gli altri avevano ragione
I hate what you made me feel	Odio quello che mi hai fatto provare
I took it above, below the monitor screen	L'ho portato sopra, sotto lo schermo del monitor
I remember everything was shaking	Ricordo che tutto tremava
I was about to faint	stavo per svenire
I was wondering why she hadn't just shot him down herself	Mi chiedevo perché non l'avesse appena abbattuto lei stessa
I walk straight and resist	Cammino dritto e resisto
I didn't know how to live without being angry	Non sapevo come vivere senza essere arrabbiato
A brightly colored bird	Un uccello dai colori brillanti
I never expected such a thing	Non mi sarei mai aspettato una cosa del genere
A typical example comes from the water market	Un tipico esempio viene dal mercato dell'acqua
I have at least prayed for a quick death	Ho pregato almeno per una morte rapida
I take the basket near the entrance	Prendo il cestino vicino all'ingresso
A good guy has met a bad end	Un bravo ragazzo ha trovato una brutta fine
I could feel it, feel it	Potevo sentirlo, sentirlo
I felt the fear before the surprise	Ho sentito la paura prima della sorpresa
I started to feel slightly ashamed of myself	Ho iniziato a vergognarmi leggermente di me stesso
So I had heard a lot of these songs before	Quindi avevo già sentito molte di queste canzoni
I was for free speech, but nothing was free	Ero per la libertà di parola, ma niente era libero
I turned my head and there it was	Ho girato la testa ed eccolo lì
I am giving a few simple diet plans for women	Sto dando pochi semplici programmi dietetici per le donne
I should have known she was going to lie about this	Avrei dovuto sapere che avrebbe mentito su questo
A firm grip squeezed his arm	Una presa salda gli strinse il braccio
I heard my mother slam the front door and leave	Ho sentito mia madre sbattere la porta d'ingresso e andarsene
I just want them to be happy	Voglio solo che siano felici
I returned in four years, a failure	Sono tornato in quattro anni, un fallimento
I wanted to get it off his shoulders	Volevo toglierglielo dalle spalle
I see this is putting a strain on him	Vedo che questo gli sta mettendo a dura prova
I saw him take you and your parents upstairs	L'ho visto portare te e i tuoi genitori di sopra
I mean, he absolutely killed those jeans	Voglio dire, ha assolutamente ucciso quei jeans
I loved him and he treated me like a queen	Lo amavo e mi trattava come una regina
I didn't want to hear the news	Non volevo sentire la notizia
I couldn't read it, damn it	Non riuscivo a leggerlo, maledizione
I wasn't sure you wanted me	Non ero sicuro che mi volessi
I feel them moving behind me without being seen	Li sento muoversi dietro di me senza essere visti
I knew it was perfect to overlay	Sapevo che era perfetto da sovrapporre
I could use some sugar	Potrei usare un po' di zucchero
I was actually a few meters away	In realtà ero a pochi metri di distanza
Swift never confessed her feelings to him	Swift non gli ha mai confessato i suoi sentimenti
I find it extraordinary	Lo trovo straordinario
I have no shoes here	Non ho scarpe qui
A habit she had taken from their common master	Un'abitudine che aveva preso dal loro comune padrone
I was starting to like the boy	Stavo iniziando a piacermi il ragazzo
I think he's in bed now, though	Penso che ora sia a letto, però
I feel hunger and pain in the right side	Sento fame e dolore nella parte destra
I just wish they would stop	Avrei solo voluto che smettessero
I wanted to make sure it was correct	Volevo assicurarmi che fosse corretto
I could manage myself	Potrei gestire me stesso
I hope you will join me in this endeavor	Spero che vi unirete a me in questa impresa
I took this on myself	Ho portato questo su di me
I have not regretted my decision	Non mi sono pentito della mia decisione
I couldn't hold my tongue for long	Non riuscivo a trattenere la lingua a lungo
I couldn't take my eyes off him for some reason	Non riuscivo a staccare gli occhi da lui per qualche motivo
I shouldn't have told her anything	Non avrei dovuto dirle niente
I had to go home soon for a conference call	Dovevo tornare presto a casa per una teleconferenza
I find it really funny	Lo trovo davvero divertente
I only have to survive a week	Devo sopravvivere solo una settimana
I got over it by leaving it years ago	L'ho superato lasciandolo anni fa
I think none except the ones we produce	Penso che nessuno tranne quelli che produciamo
I have an idea to have fun around here	Ho un'idea per divertirmi qui intorno
I shook the door handle	Ho scosso la maniglia della porta
A campus memorial ceremony is planned	È in programma una cerimonia commemorativa del campus
The jury then returns to announce its verdict	La giuria torna quindi ad annunciare il suo verdetto
I liked the name	Mi piaceva il nome
I thought it was to lift my body	Ho pensato che fosse per sollevare il mio corpo
I wanted to be there for her	Volevo essere lì per lei
I've seen most of them on the news	La maggior parte l'ho vista al telegiornale
I can not handle it anymore	Non ce la faccio più
I don't have an agenda, really	Non ho un'agenda, davvero
I know what's going on	So cosa sta succedendo
I say this sincerely	Lo dico sinceramente
I learned what it means to feel helpless	Ho imparato cosa significa sentirsi impotenti
I have the soul of a woman	Ho l'anima di una donna
I was wondering what happened	Mi chiedevo cosa fosse successo
I will also recommend some of mine	Consiglierò anche alcuni dei miei
I'll contact you in an hour	Ti contatterò tra un'ora
A horse would run all the time if he could	Un cavallo correrebbe tutto il tempo se potesse
I have plans to bless you	Ho dei piani per benedirti
I didn't mean to offend you, sorry	Non volevo offenderti, scusa
I was as bad as them	Ero cattivo quanto loro
It was truly a landmark	È stato davvero un punto di riferimento
I felt as empty as the apartment	Mi sentivo vuoto come l'appartamento
A hidden faith is not faith at all	Una fede nascosta non è affatto fede
A crew that kept them safe	Un equipaggio che li ha tenuti al sicuro
I have no idea what makes a good farm animal	Non ho idea di cosa renda un buon animale da fattoria
A cabin by the sea	Una cabina in riva al mare
I was sent to find you	Sono stato mandato a trovarti
I have yet to decide between the two	Devo ancora decidere tra i due
I could see it on her face	Potevo vederlo sul suo viso
I cautiously went all the way down	Sono sceso cautamente fino in fondo
I should stay and fight for it	Dovrei restare e lottare per questo
I've never met the band	Non ho mai incontrato la band
I put my head inside to see who it is	Metto la testa dentro per vedere chi è
I got nothing from her	Non ho avuto niente da lei
I didn't have the keys	Non avevo le chiavi
A single bed rested in the center of the room	Un letto singolo riposava al centro della stanza
I tore it up and went forward again	L'ho strappato e sono andato di nuovo in avanti
Both of these characteristics are unusual	Entrambe queste caratteristiche sono insolite
I've linked them so that only you can see them	Li ho collegati in modo che solo tu possa vederli
I'm a complete stranger here	Sono un perfetto sconosciuto qui
I have struggled to completely interrupt you or to respond	Ho lottato per interromperti completamente o per rispondere
I was wondering who I would miss	Mi chiedevo chi mi sarebbe mancato
The circle was getting closer and closer	Il cerchio si avvicinava sempre di più
I haven't driven all this road for nothing	Non ho guidato tutta questa strada per niente
I looked in the mirror	Mi sono guardato allo specchio
I appreciate that both of you have taken other paths	Apprezzo che entrambi abbiate preso altre strade
I feel it, sure, but it doesn't hurt	Lo sento, certo, ma non fa male
I could feel her loneliness in my gut	Potevo sentire la sua solitudine nelle mie viscere
I want to know you all	Voglio conoscervi tutti
I didn't go into details with him	Non sono entrato nei dettagli con lui
I feel so happy for my dad	Mi sento così felice per mio padre
I must have eaten something bad, that's all	Devo aver mangiato qualcosa di brutto, tutto qui
I sighed, relieved that the island was so deserted	Sospirai, sollevato dal fatto che l'isola fosse così deserta
I can't find any evidence of any technology at work	Non riesco a trovare alcuna prova di alcuna tecnologia al lavoro
I think he has plans to become the next emperor	Credo che abbia dei progetti per diventare il prossimo imperatore
I didn't trust the man	Non mi fidavo dell'uomo
I don't know what's wrong	Non so cosa c'è che non va
I knew that he too had reached a vein	Sapevo che anche lui aveva raggiunto una vena
I felt so rejected and abandoned most of the time	Mi sono sentito così rifiutato e abbandonato per la maggior parte del tempo
I can't bear the thought	Non posso sopportare il pensiero
K stood in front of him and swallowed	K si era messo davanti a lui e deglutì
A record of everyday life	Un record di vita quotidiana
I really hate the word social capital	Odio davvero la parola capitale sociale
Someone else has entered	Qualcun altro è entrato
I know your mother is afraid	So che tua madre ha paura
A dog is a dog, of course	Un cane è un cane, ovviamente
I prefer native built-in functions	Preferisco le funzioni integrate native
I was just interested in doing this	Ero solo interessato a fare questo
I was never sure why	Non sono mai stato sicuro del perché
A woman can only take so much	Una donna può sopportare solo così tanto
I was silent and looked at the ground	Rimasi in silenzio e guardai per terra
I started but got tired	Ho iniziato ma mi sono stancato
I know that girl is too young for me	So che quella ragazza è troppo giovane per me
I have no idea what just happened	Non ho idea di cosa sia appena successo
A simple touch was enough	Bastava un semplice tocco
I run out of the room	Corro fuori dalla stanza
I think they are all quite rare	Penso che siano tutti piuttosto rari
I can't stand seeing you like that	Non sopporto di vederti così
I go back to looking at the computers for anything suspicious	Torno a guardare i computer per qualsiasi cosa sospetta
This limit exists only for positive b	Questo limite esiste solo per positivo b
I'm looking for someone to start over	Sto cercando qualcuno per ricominciare da capo
I was going to make dinner	Stavo per preparare la cena
I tested it	L'ho messo alla prova
I intend to fight for every breath	Intendo lottare per ogni respiro
I should be back by dawn	Dovrei essere di ritorno per l'alba
I can hear them and hear them all	Posso sentirli e sentirli tutti
I tried very, very hard not to laugh	Ho cercato molto, molto duramente di non ridere
I made more tracks and relaxed a little	Ho fatto più tracce e mi sono rilassato un po'
I could go further and find an available partner	Potrei andare oltre e trovare un partner disponibile
I have a theory though	Ho una teoria però
I couldn't blame him for wanting to save her life	Non potevo biasimarlo per aver voluto salvarle la vita
I didn't always live out of my car	Non vivevo sempre fuori dalla mia macchina
A lot of common sense	Molto buon senso
I didn't have to say that	Non dovevo dirlo
I wanted to be loved and adored	Volevo essere amato e adorato
I accepted a position	Ho accettato una posizione
I didn't want to ruin this kiss	Non volevo rovinare questo bacio
I thought you might like it	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto
I called his cell phone and left a message	Ho chiamato il suo cellulare e ho lasciato un messaggio
I couldn't distance myself at this moment	Non riuscivo a distanziarmi in questo momento
I loved the shop and the work	Ho adorato il negozio e il lavoro
I've been a lucky guy	Sono stato un ragazzo fortunato
I have to go to church at least once a week	Devo andare in chiesa almeno una volta alla settimana
I'm surprised you don't	Sono sorpreso che tu non lo faccia
I can survive alone	Posso sopravvivere da solo
I'd like you to get married too	Mi piacerebbe che anche tu ti sposassi
I was stubborn and crazy	Ero testardo e pazzo
I realize this is my dream	Mi rendo conto che questo è il mio sogno
I wanted to disagree but they were right	Volevo dissentire ma avevano ragione
I am so happy we came to live here	Sono così felice che siamo venuti a vivere qui
I couldn't see inside	Non riuscivo a vedere dentro
There are outdoor tennis courts to the north of the building	Ci sono campi da tennis all'aperto a nord dell'edificio
I don't even know how to test it	Non so nemmeno come testarlo
I had to be in the bathroom	Dovevo essere in bagno
I've always preferred the night	Ho sempre preferito la notte
I want you to, she tells him again	Voglio che tu lo faccia, gli dice di nuovo
I know you want to help	So che vuoi aiutare
I have made a lot of political statements	Ho fatto molte dichiarazioni politiche
I could have it all	Potrei avere tutto
I was ordered to show you the dragon	Mi è stato ordinato di mostrarti il ​​drago
I can't handle a man like that	Non riesco a gestire un uomo così
I watched as the light in his eyes grew wary	Ho guardato mentre la luce nei suoi occhi diventava guardinga
I have to get us out of here, safely	Devo portarci fuori di qui, in sicurezza
I didn't give them a chance	Non ho dato loro una possibilità
I wondered when he had heard and where he had been	Mi chiesi quando avesse sentito e dove fosse stato
I looked at their faces and I broke even more	Ho guardato le loro facce e mi sono rotto ancora di più
I need you to be here to testify everything	Ho bisogno che tu sia qui per testimoniare tutto
I just have to be careful to eat slowly	Devo solo stare attento a mangiare lentamente
I felt strangely drawn to this for some reason	Mi sono sentito stranamente attratto da questo per qualche motivo
I needed to understand	avevo bisogno di capire
I need to learn the sword	Ho bisogno di imparare la spada
I finish lowering my skirt and kicking it off	Finisco di abbassare la gonna e di calciarla via
I saw her face in my mind	Ho visto il suo viso nella mia mente
I hope it wasn't too short notice	Spero non sia stato un preavviso troppo breve
I went over to the bench and talked to them	Mi sono avvicinato alla panchina e ho parlato con loro
I would say it was fun for you	Direi che è stato divertente per te
I want us to leave before that happens	Voglio che ce ne andiamo prima che ciò accada
I'll try to listen to their conversation	Proverò ad ascoltare la loro conversazione
I felt ashamed and I felt sorry for myself	Mi sono vergognato e mi sono dispiaciuto per me stesso
I'll think about it	ci penserò
Michael sings better than ever	Michael canta meglio che mai
I have an employee who knows our books thoroughly	Ho un impiegato che conosce a fondo i nostri libri
I suggest taking the longer route	Suggerisco di prendere la strada più lunga
I hoped the owner wouldn't mind	Speravo che al proprietario non dispiacesse
I share my father's confidence in your judgment	Condivido la fiducia di mio padre nel tuo giudizio
I have an urgent meeting in the lobby	Ho una riunione urgente nell'atrio
A man stood on the other side of the fire and stared directly at her	Un uomo stava dall'altra parte del fuoco e la fissava direttamente
I went to the hole to help him	Sono andato al buco per aiutarlo
I want you to go on and improve	Voglio che tu vada avanti e migliori
I asked him too	Gliel'ho chiesto anche io
I hope that you understand	Spero che tu capisca
I find this option very convenient	Trovo che questa opzione sia molto conveniente
They learned to play their instruments	Hanno imparato a suonare i loro strumenti
I had never seen such a brave dog	Non avevo mai visto un cane così coraggioso
I love the style, the colors, the ideas, etc.	Amo lo stile, i colori, le idee, ecc
Better start running	Meglio iniziare a correre
Kind of damned, he thought	Una specie di dannata, pensò
A girl is sitting on the ground	Una ragazza è seduta per terra
A man should never fight in anger	Un uomo non dovrebbe mai combattere con rabbia
I should think it's unlikely	Dovrei pensare che sia improbabile
We could never understand why	Non potremmo mai capire perché
A good time to start reading	Un buon momento per iniziare a leggere
Word of his activity quickly spread throughout the community	La notizia della sua attività si diffuse rapidamente in tutta la comunità
I was watching live when he made the leap	Stavo guardando dal vivo quando ha fatto il salto
I could almost read the license plate now	Potrei quasi leggere la targa ora
I cover my face and turn around	Mi copro la faccia e mi volto
Salt production has historically been a major economic activity	La produzione di sale è stata storicamente una delle principali attività economiche
I see the interaction, not the product	Vedo l'interazione, non il prodotto
A serious look came over him	Uno sguardo serio lo assalì
I can't bear to think they might suffer	Non posso sopportare di pensare che potrebbero soffrire
I don't ask anyone to go back	Non chiedo a nessuno di tornarci
I was in the area and tried to help	Ero in zona e ho cercato di aiutare
I dropped my hand	Ho lasciato cadere la mia mano
I really want to show you off	Voglio davvero metterti in mostra
The environment is essentially the same on all sides	L'ambiente è essenzialmente lo stesso su tutti i lati
I didn't have to go home	Non dovevo andare a casa
I'll try to reach his mind	Cercherò di raggiungere la sua mente
I still needed to find a place to live	Avevo ancora bisogno di trovare un posto dove vivere
I am single and have never been married before in my life	Sono single e non sono mai stata sposata prima in vita mia
I guess this would make her a good card player	Immagino che questo la renderebbe una buona giocatrice di carte
I looked back, looking for eyes in the dark	Mi guardai dietro, cercando occhi nel buio
I thought it was great there	Ho pensato che fosse fantastico lì
I used a pencil to draw the edges	Ho usato una matita per disegnare i bordi
I think she just wants marriage	Penso che lei voglia solo il matrimonio
I also got a motion to coerce here too	Ho anche avuto una mozione per costringere anche qui
I mean, it could have been a lot worse	Voglio dire, poteva andare molto peggio
I needed to learn faster, be stronger	Avevo bisogno di imparare più velocemente, essere più forte
I lived as a man	Ho vissuto da uomo
I think it's his last wish	Penso che sia il suo ultimo desiderio
I have to say something	Devo dire qualcosa
Nor were the generals the only ones removed	Né i generali furono gli unici a essere rimossi
I know my way	Conosco la mia strada
I didn't see her at the funeral	Non l'ho vista al funerale
There was still a tight ideological control over literature	Esisteva ancora uno stretto controllo ideologico sulla letteratura
One of her arms holds her waist	Una delle sue braccia le tiene la vita
I couldn't sleep that long	Non riuscivo a dormire così a lungo
I wanted to get in right away	Volevo entrare subito
The search for higher principles is the main task	La ricerca dei principi superiori è il compito principale
I couldn't believe he really wanted me	Non potevo credere che mi volesse davvero
I didn't know it was her cat	Non sapevo fosse il suo gatto
I lived through marriage, I had children	Ho vissuto il matrimonio, ho avuto figli
I decided to choose the second option	Ho deciso di scegliere la seconda opzione
I was sure she had achieved a lot in her own way	Ero sicuro che avesse ottenuto molto a modo suo
I turned and ran, as any reasonable person would	Mi voltai e corsi, come farebbe qualsiasi persona ragionevole
I wonder if he uses a ruler on that	Mi chiedo se usa un righello su quello
I just couldn't understand why they would do it	Non riuscivo proprio a capire perché l'avrebbero fatto
I know he wants you too	So che anche lui vuole te
Before him was a tall, beautiful woman	Davanti a lui c'era una donna alta e bella
I will never put my tennis shoes to sleep again	Non metterò mai più a dormire le mie scarpe da tennis
I wanted to see what you were up to	Volevo vedere cosa stavi combinando
I really have to go, my girl	Devo proprio andare, ragazza mia
I knew my mother was better now	Sapevo che mia madre stava meglio adesso
I can't take money from you	Non posso prendere soldi da te
I will not take your soul	Non prenderò la tua anima
I went out every night and drank a lot	Uscivo tutte le sere e bevevo molto
I may be out for a while	Potrei essere fuori per un po' di tempo
I've always wanted to own a cat bed	Ho sempre voluto possedere una cuccia per gatti
I was well aware of her increased breathing	Ero ben consapevole del suo aumento del respiro
I got up and tried to recover	Mi sono alzato e ho cercato di riprendermi
I also knew how many taxes he paid	Sapevo anche quante tasse pagava
I was so scared, especially after what had happened before	Ero così spaventata, soprattutto dopo quello che era successo prima
I found this hotel an excellent choice	Ho trovato questo hotel una scelta eccellente
I had to stop thinking about it	Ho dovuto smettere di pensarci
I probably should, though	Probabilmente dovrei, però
I had almost forgotten it existed	Avevo quasi dimenticato che esistesse
I took a lot of chances and was poorly prepared	Ho preso molte possibilità ed ero poco preparato
I have to give man what is due him	Devo dare all'uomo ciò che gli è dovuto
I've never seen him behave like this before	Non l'avevo mai visto comportarsi così prima
I have copies of the data we have acquired from it	Ho copie dei dati che abbiamo acquisito da esso
I suppose accounting is a safe career	Suppongo che la contabilità sia una carriera sicura
I cried myself to sleep next to her	Ho pianto io stesso per dormire accanto a lei
I wouldn't be here except for therapy	Non sarei qui se non per la terapia
I love being surrounded by flowers and plants	Amo essere circondato da fiori e piante
I just wanted to have your input	Volevo solo avere il tuo contributo
I sit on the bed and look at my desk	Mi siedo sul letto e guardo la mia scrivania
I think things will work out after a while	Penso che le cose si sistemeranno dopo un po'
A very dominant wolf	Un lupo molto dominante
I immediately started cleaning up the mess	Ho subito iniziato a pulire il disordine
I couldn't even pretend to get close	Non potevo nemmeno fingere di avvicinarmi
I can barely hear you	Riesco a malapena a sentirti
I'm the one drinking this drink	Sono io quello che beve questa bevanda
I looked around, but I didn't see anything	Mi sono guardato intorno, ma non ho visto niente
Kids should play their sports on their own	I ragazzini dovrebbero praticare i loro sport da soli
It is part of our heritage	Fa parte del nostro patrimonio
I was talking about my past	Stavo parlando del mio passato
I almost held my breath	Ho quasi trattenuto il respiro
I shouldn't say that something went wrong	Non dovrei dire che qualcosa è andato storto
I need to use my other sense somehow	Ho bisogno di usare il mio altro senso in qualche modo
I will not examine my feelings	Non esaminerò i miei sentimenti
I really wanted to go out with him too	Anch'io volevo davvero uscire con lui
I know everyone in this city	Conosco tutti in questa città
I wouldn't be surprised	Non sarei sorpreso
I was happy to be there	Ero felice di essere lì
I was unable to contact him	Non sono riuscito a contattarlo
I didn't remember any of this	Non ricordavo niente di tutto questo
I highly recommend it	La consiglio vivamente
Instead, I head to the chapel	Mi dirigo invece alla cappella
I advise you to rest too	Ti consiglio di riposare anche tu
An opportunity to meet new people and friends	Un'occasione per incontrare nuove persone e amici
A white void has replaced his mind	Un vuoto bianco ha sostituito la sua mente
I also want a cargo or enough to buy one	Voglio anche un carico o abbastanza per comprarne uno
No voice stood out	Nessuna voce si è distinto
I've certainly never had a friend at home	Di certo non ho mai avuto un amico a casa
I have no affiliation with the company	Non ho alcuna affiliazione all'azienda
I knew he was too patient with me	Sapevo che era troppo paziente con me
A monkey had my watch in his mouth	Una scimmia aveva il mio orologio in bocca
I want her to come home with you	Voglio che lei torni a casa con te
I tolerate nothing less	Non tollero niente di meno
I snap my fingers once more and open my eyes	Faccio schioccare le dita ancora una volta e apro gli occhi
A shadow moved across the sun	Un'ombra si mosse attraverso il sole
I had a lot of fun with that episode	Mi sono divertito molto con quell'episodio
I wasn't going anywhere with him	Non andavo da nessuna parte con lui
I stood up and studied the door	Mi misi in piedi e studiai la porta
I needed to free ourselves	Avevo bisogno di liberarci
I can't believe how stupid you are	Non riesco a credere a quanto sei stupido
I allowed at the moment to linger as long as possible	Ho permesso al momento di indugiare il più a lungo possibile
Everything will be OK	Tutto andrà bene
A note that had escaped her explained everything	Una nota che le era sfuggita spiegava tutto
Both efforts have failed	Entrambi gli sforzi sono falliti
I have to be positive	Devo essere positivo
I pulled back out of breath	Mi sono tirato indietro senza fiato
Just got back from taking her to the airport	Sono appena tornato dal portarla all'aeroporto
I tried to pay attention	Ho cercato di prestare attenzione
I ran into the sea, a great big green wave	Mi sono imbattuto nel mare, una grande grande onda verde
I really wish she had taken off her jacket	Avrei davvero voluto che si fosse tolta la giacca
I need his leg to heal	Ho bisogno della sua gamba per guarire
I waited for her to build slowly before finally acting	Ho aspettato che si costruisse lentamente prima di recitare finalmente
A man who can be a good husband and father	Un uomo che può essere un buon marito e padre
I got agitated and looked closely	Mi sono agitato e ho guardato da vicino
I put my knee on your wrist	Ho messo il mio ginocchio sul tuo polso
I listened to the insects	Ho ascoltato gli insetti
I recognized him immediately, even though he had his back to me	Lo riconobbi subito, anche se mi voltava le spalle
I know you specialize in cases like these	So che sei specializzato in casi come questi
I shouldn't be around it	Non dovrei starci intorno
I doubt he realized his bias	Dubito che si sia reso conto del suo pregiudizio
War broke out the next morning	La mattina successiva scoppiò la guerra
I got dressed and went downstairs	Mi sono vestito e sono sceso al piano di sotto
A certain kind of excitement filled me	Un certo tipo di eccitazione mi pervase
The way he handled the race was fantastic	È stato fantastico il modo in cui ha gestito la gara
A small recording studio	Un piccolo studio di registrazione
As a result, a lawsuit was filed	Di conseguenza è stata avviata una causa
I didn't see anyone in the immediate vicinity	Non ho visto nessuno nelle immediate vicinanze
I have powerful and influential friends, as you know	Ho amici potenti e influenti, come sai
Closely related species nest in the same way	Specie strettamente imparentate nidificano allo stesso modo
I'm done with this life of excess	Ho finito con questa vita di eccessi
I forced myself to focus on breathing slowly and calmly	Mi sono costretto a concentrarmi sulla respirazione lentamente e con calma
I had always been curious about it	Ne ero sempre stato curioso
A minute passed, then another	Passò un minuto, poi un altro
I took what he told me to take	Ho preso quello che mi ha detto di prendere
Everyone will take their little drink and smoke on it	Ognuno prenderà il suo piccolo drink e ci fumerà
I feel like I'm in a spatial mood	Mi sembra di essere in uno stato d'animo spaziale
I felt it in my temples	Lo sentivo nelle tempie
I let out a moan as my head fell forward	Ho rilasciato un gemito mentre la mia testa è caduta in avanti
I need you to tell me everything	Ho bisogno che mi dica tutto
I can't explain anything	Non posso spiegare niente
I can't take it back	Non posso riprenderlo
I also needed to gain a little more energy	Avevo anche bisogno di guadagnare un po' più di energia
I think that's what drives me	Penso che sia quello che mi guida
I heard him place the order	L'ho sentito fare l'ordine
I thought sex was great, but maybe not	Pensavo che il sesso fosse fantastico, ma forse no
I understand the need to keep the facts confidential and secure	Comprendo la necessità di mantenere i fatti riservati e sicuri
I always wake up sweaty	Mi sveglio sempre sudato
Many girls admire me	Molte ragazze mi ammirano
Even a deep anguish	Anche una profonda angoscia
Now I will take my leave	Adesso mi congederò
I only have one life to lose	Ho solo una vita da perdere
I couldn't care less about friends	Non me ne potrebbe fregare di meno degli amici
I only grew up with my mother	Sono cresciuto solo con mia madre
Drain it and gently squeeze out the excess liquid	Lo scolo e strizzo delicatamente il liquido in eccesso
I am in extreme mental distress	Sono in estrema angoscia mentale
A worm of apprehension writhed in her belly	Un verme di apprensione le si contorceva nel ventre
I am so proud of him	Sono così orgoglioso di lui
A matter of a few years	Questione di pochi anni
I was also very happy	Anch'io ero molto felice
I haven't wasted anything like him	Non ho sprecato niente come lui
I hope, despite a thousand doctors	Spero, nonostante mille medici
I rolled off my back and resumed my upward run	Rotolai dalla schiena e ripresi la mia corsa verso l'alto
I loved him like a brother	Lo amavo come un fratello
I felt comfortable among people without powers	Mi sono sentito a mio agio tra le persone senza poteri
I entered the queue at the ticket office	Sono entrato in coda alla biglietteria
Later editions included the song in the song list	Le edizioni successive includevano la canzone nell'elenco dei brani
I couldn't feel anything about myself	Non riuscivo a sentire niente di me stesso
I tried the door handle	Ho provato la maniglia della porta
I needed my career	Avevo bisogno della mia carriera
I really am, really	Lo sono davvero, davvero
I have a strict budget and time frame	Ho un budget e un lasso di tempo rigorosi
I feel an overwhelming sense of love and joy	Sento un travolgente senso di amore e gioia
I have a question to ask, though	Ho una domanda da fare, però
Symptoms were mostly mild to moderate	I sintomi sono stati per lo più da lievi a moderati
I hope I have answered all the questions	Spero di aver risposto a tutte le domande
Mine are all checked and pending	I miei sono tutti controllati e in attesa
I tried to reach her	Ho cercato di raggiungerla
I'd better question him	Farei meglio a interrogarlo
I assume these would be two separate files	Suppongo che questi sarebbero due file separati
I sit somewhere in the middle, just average	Mi siedo da qualche parte nel mezzo, solo nella media
I asked him where the fish came from	Gli ho chiesto da dove veniva il pesce
I need to target the heads	Ho bisogno di prendere di mira le teste
A public reprimand and a sanction	Un rimprovero pubblico e una sanzione
I need something big	Ho bisogno di qualcosa di grande
I started coming into his hand	Ho iniziato a venire nella sua mano
I kissed his forehead	Gli ho baciato la fronte
I could no longer bear to see her like this	Non potevo più sopportare di vederla così
I never thought this day would come	Non avevo mai pensato che questo giorno sarebbe arrivato
I could feel the flesh starting to give way	Potevo sentire la carne che cominciava a cedere
I knew that fate had been very cruel to me	Sapevo che il destino era stato molto crudele con me
I could see her reflection in the shop window	Potevo vedere il suo riflesso nella vetrina del negozio
I was too lost in my emotions	Ero troppo perso nelle mie emozioni
I can't afford you to surprise me like this	Non posso permettermi che tu mi sorprenda in questo modo
She opened a door but could not feel her legs	Si aprì una porta ma non sentiva le gambe
I try to keep my chest very flat	Cerco di mantenere il petto molto piatto
I have not refused his help	Non ho rifiutato il suo aiuto
I jumped back and took a weapon	Sono saltato indietro e ho preso un'arma
I was sorry for the female lead	Mi dispiaceva per la protagonista femminile
Now I was in full control	Adesso avevo il pieno controllo
I can't see the road anymore	Non riesco più a vedere la strada
She never published it	Non l'ha mai pubblicato
I went in first, curious to know who else was there	Sono entrato per primo, curioso di sapere chi altro c'era
I've already heard a story from my friend	Ho già sentito una storia dal mio amico
I knew it would probably take some time	Sapevo che probabilmente ci sarebbe voluto del tempo
I was really an alien	Ero davvero un alieno
I was headed in the damn wrong direction	Ero diretto nella dannata direzione sbagliata
I know why she had a fight	So perché ha litigato
I was shocked at how cute she was	Sono rimasto scioccato da quanto fosse carina
I rubbed my shoulder even longer this time	Mi sono strofinato la spalla ancora più a lungo questa volta
I remember our first cell phone in the car	Ricordo il nostro primo cellulare in macchina
I'll rest until dinner	Mi riposerò fino a cena
The video shoot lasted about twelve hours	Le riprese video sono durate circa dodici ore
I come to you for help	Vengo da te per chiedere aiuto
I officially left life on the boat behind	Ho ufficialmente lasciato la vita in barca alle spalle
The seeds do not reproduce true	I semi non si riproducono vero
I was able to stop him and get back on the line	Sono stato in grado di fermarlo e riprendere la linea
I saw it in a movie once	L'ho visto in un film una volta
I remember the fear, the expectations, the horror	Ricordo la paura, le aspettative, l'orrore
I must have spent hours there	Devo aver passato ore lì
I took off my jacket and shoes	Mi sono tolto la giacca e le scarpe
I expected them to tell me to kindly leave	Mi aspettavo che mi avessero detto di andarmene gentilmente
I liked that she made sense	Mi è piaciuto che avesse un senso
I went to the refrigerator and opened the door	Mi sono avvicinato al frigorifero e ho aperto la porta
Um, I thought you might like it, see	Ehm, pensavo ti potessero piacere, vedi
I have to go straight south as accurately as possible	Devo andare dritto a sud il più accuratamente possibile
I thought science did a lot of real things	Pensavo che la scienza facesse molte cose reali
I just haven't tried anything that bold yet	Solo che non ho ancora provato nulla di così audace
I'll have to take care of them	dovrò occuparmi di loro
I considered it terrible	L'ho considerato terribile
I didn't see any white lines	Non ho visto nessuna linea bianca
I can watch the place until you get back	Posso guardare il posto finché non torni
At first I was against it	All'inizio ero contrario
I stopped for a moment	Mi sono fermato un momento
A big book, open on a table	Un grande libro, aperto su un tavolo
I did not think about it	Non ci ho pensato
I want to be the boy	Voglio essere il ragazzo
I ran into the bushes and turned around	Corsi tra i cespugli e mi giro
I just wish it were with me, not her	Vorrei solo che fosse con me, non con lei
I put my diary in my pocket	Ho messo il mio diario in tasca
I suppose she wasn't a bad dog after all	Suppongo che dopotutto non fosse un cane cattivo
A modern legal framework	Un quadro giuridico moderno
I will not put it on you	Non lo metterò su di te
I couldn't watch them	Non potevo guardarli
I've always wanted to do something else	Ho sempre voluto fare altro
I started to cry	Ho iniziato a piangere
I was given the royal treatment	Mi è stato riservato il trattamento regale
I told him to keep his eyes open	Gli ho detto di tenere gli occhi aperti
I can see perfectly well that you work there	Vedo perfettamente che lavori lì
I tried to take a closer look, but I fell over	Ho cercato di dare un'occhiata più da vicino, ma sono caduto
I couldn't move once more	Non potevo muovermi ancora una volta
I have to give her what she is asking for	Devo darle quello che sta chiedendo
I know his character	Conosco il suo carattere
I will update it in my article	Lo aggiornerò nel mio articolo
A strange force stopped him	Una strana forza lo fermò
I can't bring people back to the dead	Non posso riportare le persone ai morti
I worry, I get stressed and I try to do everything too	Mi preoccupo, mi stresso e cerco di fare tutto anche io
A lucky shot, that one	Un colpo fortunato, quello
Otherwise I'll just call her on your home line	Altrimenti la chiamerò semplicemente sulla tua linea di casa
I am cold, shivering and naked	Ho freddo, brividi e nudo
I think she would have liked to try	Penso che gli sarebbe piaciuto provare
I believe you when you said you couldn't	Ti credo quando hai detto che non potevi
I worked on myself as an individual	Ho lavorato su me stesso come individuo
He knows what the law is	Sa qual è la legge
I never should have done that	Non avrei mai dovuto farlo
I was changing though	Stavo cambiando però
I wait for him to bite me	Aspetto che mi morda
I normally use a square frame	Normalmente uso una cornice quadrata
I agree with him, this is the place	Sono d'accordo con lui, questo è il posto
I really hate having to leave	Odio davvero dover partire
I can't say they treated him so well	Non posso dire che lo abbiano trattato così bene
Few details survive of the early organs	Pochi dettagli sopravvivono dei primi organi
I was no longer hungry, something ruined my appetite	Non avevo più fame, qualcosa mi ha rovinato l'appetito
I had to know for sure	dovevo saperlo per certo
I can no longer breathe, see or exist	Non riesco più a respirare, a vedere o ad esistere
I remember exactly where it was	Ricordo esattamente dov'era
I can barely see anything now	Riesco a malapena a vedere nulla ora
I didn't think this whole thing would take too long	Non pensavo che tutta questa faccenda avrebbe richiesto troppo tempo
I suppose this is the purpose of such activities	Suppongo che questo sia lo scopo di tali attività
I bend over and scream	Mi piego in due e urlo
I was not on the bus	Non ero sull'autobus
I can't fight you, father	Non posso combatterti, padre
I almost got rid of it	Sono quasi riuscito a scacciarlo
I have to be his support	Devo essere il suo supporto
I saw what you did and then you left	Ho visto cosa hai fatto e poi te ne sei andato
I left you a brush to use	Ti ho lasciato un pennello da usare
I was afraid it would happen	Temevo che sarebbe successo
I didn't run to her	Non sono corso da lei
I felt her hand tremble	Ho sentito la sua mano tremare
I also want to ride an elephant in the water	Voglio anche cavalcare un elefante nell'acqua
I did not think about it	Non ci ho pensato
I wanted his friendship that could turn into marriage	Volevo la sua amicizia che potesse trasformarsi in matrimonio
A guy complained about me	Un ragazzo si è lamentato di me
I was afraid of the dark	Avevo paura del buio
I would also strip him of his clothes	Spogliarei anche lui dei suoi vestiti
I wanted to try one last thing	Volevo provare un'ultima cosa
They had sunk into the mud after they fled	Erano sprofondati nel fango dopo essere fuggiti
I'm not very good and nice	Non sono molto bravo e simpatico
I could never take care of her more than physically	Non potrei mai prendermi cura di lei più che fisicamente
I look at her as if she has gone mad	La guardo come se fosse impazzita
A small flash illuminated the window	Un piccolo lampo illuminò la finestra
I turned on my heels and fled	Ho girato sui tacchi e sono fuggito
A pleasure to meet you too	Un piacere conoscere anche te
I thought of a map	Ho pensato a una mappa
I respect him a lot as a player	Lo rispetto molto come giocatore
A volunteer, no less	Un volontario, nientemeno
A team that values ​​excellence but with humility	Una squadra che valorizza l'eccellenza ma con umiltà
A smile to drag him to ruin	Un sorriso per trascinarlo alla rovina
I desire your presence children	Desidero la vostra presenza figli
None of the attacking planes were shot down	Nessuno degli aerei attaccanti è stato abbattuto
I didn't expect him to come and ask right away	Non mi aspettavo che venisse subito a chiedere
The government has formed a commission to look into the matter	Il governo ha formato una commissione per esaminare la questione
I've never been good at being charming, that's the truth	Non sono mai stato bravo a essere affascinante, questa è la verità
I can understand your reckless behavior	Posso capire il suo comportamento avventato
I opened it with caution	L'ho aperto con cautela
A lot had happened since then	Da allora erano successe molte cose
I suffered for most of my day	Ho sofferto per gran parte della mia giornata
I think we are in a hospital	Penso che siamo in un ospedale
I have a better plan	Ho un piano migliore
I feel your presence	Sento la tua presenza
I'm in shock right now	Sono sotto shock in questo momento
I have visited many but have held back from becoming a member	Ho visitato molti, ma mi sono trattenuto dal diventare un membro
I was surprised by the accent	Sono rimasto sorpreso dall'accento
A paradise where there is security	Un paradiso dove c'è sicurezza
I hope it doesn't open and break	Spero che non si apra e non si rompa
I told my story	Ho raccontato la mia favola
I cry but no one answers	Grido ma nessuno risponde
I looked at the picture	Ho guardato l'immagine
I thought it looked peaceful	Ho pensato che sembrava tranquillo
I think of you so well	Ti penso così bene
I only saw one a day	Ne ho visto solo uno al giorno
I can't help but feel a little disappointed	Non posso fare a meno di sentirmi un po' deluso
Also included is a fully functional remote control	È incluso anche un telecomando perfettamente funzionante
I didn't have that luxury	Non avevo quel lusso
Depression has never hit the earth	La depressione non ha mai colpito la terra
I think they are moving forward	Penso che stiano andando avanti
I have to turn it off to go to sleep	Devo spegnerlo per andare a dormire
I didn't look to see if it flew or fell	Non ho guardato per vedere se volava o cadeva
I can keep them fresh until the special day	Posso tenerli freschi fino al giorno speciale
I locked myself in the bedroom most of the time	Mi chiudevo in camera da letto la maggior parte del tempo
I was surprised he hadn't already attacked	Sono rimasto sorpreso che non avesse già attaccato
I had made my decision	Avevo preso la mia decisione
Nor is it transmitted through food or water	Né viene trasmesso attraverso il cibo o l'acqua
I feel a sudden surge of desire, of lust	Sento un'improvvisa ondata di desiderio, di lussuria
I can't live like this anymore	Non posso più vivere così
I am a man like everyone you know	Sono un uomo come tutti quelli che conosci
I looked at the cut	Ho guardato il taglio
I turned on the big light	Ho acceso la luce grande
I strive to be a better human being here	Mi sforzo di essere un essere umano migliore qui
I got up and walked to the door	Mi alzai e mi avviai verso la porta
I shook my head quickly	Scossi la testa velocemente
I began to feel better	Ho cominciato a sentirmi meglio
I couldn't live without it	Non potrei vivere senza di essa
I remember going back to where my friends were eating	Ricordo di essere tornato dove stavano mangiando i miei amici
I didn't waste my breath on a scream	Non ho sprecato fiato per un urlo
An iridescent black glass contained in the package	Un vetro nero cangiante contenuto nella confezione
I enjoyed so many things from different places	Mi sono piaciute così tante cose di luoghi diversi
I had not seen the great elegant chariot go by	Non avevo visto passare il grande carro elegante
I will not leave you, unless I have to	Non ti lascerò, a meno che non sia costretto
Many sugar cane fields were also ruined	Anche molti campi di canna da zucchero furono rovinati
I didn't mind too much, though	Non mi dispiaceva troppo, però
I have no idea if this book existed	Non ho idea se questo libro sia esistito
I really need to talk to you	Ho davvero bisogno di parlare con te
I shook the dirt	Ho scosso lo sporco
I haven't recorded it	Non l'ho registrato
I have to get used to this	Devo abituarmi a questo
I think they are both right	Penso che abbiano entrambi ragione
I didn't want to talk to anyone	Non volevo parlare con nessuno
I liked the architecture, especially the ruins	Mi è piaciuta l'architettura, in particolare le rovine
I lived to see it	Ho vissuto per vederlo
I should go over there and make sure	Dovrei andare laggiù e accertarmene
I went to the window and looked into the tree house	Mi sono avvicinato alla finestra e ho guardato nella casa sull'albero
I brought my attention back to him	Ho riportato la mia attenzione su di lui
I haven't touched my trust fund in years, though	Non tocco il mio fondo fiduciario da anni, però
I think she was pretty crazy herself	Penso che lei stessa fosse piuttosto matta
I took a left, then a right, then another left	Ho preso a sinistra, poi a destra, poi un'altra a sinistra
I walk a little behind the house	Cammino un po' dietro casa
I was right the first night he was here	Avevo ragione che la prima notte che era qui
I forgot how long the flight actually lasted	Ho dimenticato quanto durasse effettivamente il volo
I had more questions than answers	Avevo più domande che risposte
I was worried about how she would fare in a strange city	Ero preoccupato di come se la sarebbe cavata in una strana città
Inside her lived a monster	Dentro di lei viveva un mostro
I really can't understand it	Davvero non riesco a capirlo
I thought we might have the element of surprise	Ho pensato che avremmo potuto avere l'elemento sorpresa
There was nothing stopping her	Non c'era niente che la fermasse
A second later, a man burst into the kitchen	Un secondo dopo, un uomo irruppe in cucina
I wake up thinking about her	Mi sveglio pensando a lei
I wanted to put myself in their place	Volevo mettermi al loro posto
A monster entered the room	Un mostro entrò nella stanza
I hope you are in good health and are not taking any medications	Spero che tu sia in buona salute e non stai assumendo farmaci
I touched one, loaded with seeds	Ne ho sfiorato uno, carico di semi
I would like all of us to consider this	Mi piacerebbe che tutti noi considerassimo questo
I want us to be on the same side	Voglio che stiamo dalla stessa parte
I have never approached anyone	Non mi sono mai avvicinato a nessuno
I am married with the heart	Sono sposato con il cuore
I knew she was going deep	Sapevo che stava andando in profondità
I didn't get a chance to choose this one	Non ho avuto la possibilità di scegliere questo
I could take more in the long room now	Potrei prendere di più nella stanza lunga ora
I wonder how you walk in it	Mi chiedo come ci cammini dentro
I smiled to myself and took another drink	Sorrisi tra me e me e presi un altro drink
A user can only submit one request at a time	Un utente può inviare solo una richiesta alla volta
I should have done the job right the first time	Avrei dovuto fare bene il lavoro la prima volta
A private elevator went down to the ground floor	Un ascensore privato scendeva al piano terra
I understand exactly how you feel	Capisco esattamente come ti senti
He was also deeply religious	Era anche profondamente religioso
Hope to have the chance to meet you soon	Spero di avere presto la possibilità di incontrarti
I ate in my wolf form too	Ho mangiato anch'io nella mia forma di lupo
I put down the glass and turn to leave	Poso il bicchiere e mi giro per andarmene
I saw a blue figure standing all alone	Ho visto una figura blu in piedi tutta sola
I saw it when you were young	L'ho visto quando eri giovane
I recognized him right away	L'ho riconosciuto subito
There have been no reports of damage in the state	Non ci sono state segnalazioni di danni nello stato
I told them it was really cool	Ho detto loro che era davvero fantastico
In the distance a peasant family appeared	In lontananza apparve una famiglia di contadini
I immediately told him to shut up and just nodded	Gli ho subito detto di stare zitto e mi sono limitato ad annuire
I looked at her ring finger	Ho guardato il suo anulare
I took the liberty of getting comfortable	Mi sono permesso di mettermi a mio agio
I already had my white tobacco sheets	Avevo già i miei fogli di tabacco bianco
I will not resist this storm	Non resisterò a questa tempesta
A multitude of colors	Una moltitudine di colori
I can help them make that transition	Posso aiutarli a fare quella transizione
I couldn't believe his courage	Non potevo credere al suo coraggio
I pass across the street	Passo dall'altra parte della strada
I know it sounds weird	So che suona strano
I stood looking at the animal	Rimasi a guardare l'animale
I felt like I was the only girl interested in music	Mi sembrava di essere l'unica ragazza interessata alla musica
A trap has sometimes caught a cat	Una trappola a volte ha catturato un gatto
I am so angry, hurt and confused	Sono così arrabbiato, ferito e confuso
I could hold back for hours	Potrei trattenermi per ore
I mean, not actual results tables	Voglio dire, non delle tabelle dei risultati effettivi
A tennis ball seemed to stick to her throat	Una pallina da tennis sembrava conficcarle in gola
I was trying to find you	Stavo cercando di trovarti
I was not ready to do it	Non ero pronto per farlo
Animals also often lose weight during the winter	Anche gli animali spesso perdono peso durante l'inverno
I needed a recovery program	Avevo bisogno di un programma di recupero
I consider it a blessing when it happens	Considero una benedizione quando succede
I tried not to be afraid	Ho cercato di non avere paura
A new application must be completed every year	Ogni anno deve essere compilata una nuova domanda
I am not very happy with this theory	Non sono molto contento di questa teoria
I've tried a lot of times, but she won't let me	Ci ho provato un sacco di volte, ma lei non me lo ha permesso
I thought one thing, while he thought another	Io pensavo una cosa, mentre lui pensava un'altra
A drunkard passed out alone on a bench	Un ubriacone è svenuto solo su una panchina
I curse myself for letting him catch up with me again	Mi maledico per aver lasciato che mi raggiungesse, di nuovo
I grew up listening to classical music	Sono cresciuto ascoltando musica classica
I never take time away	Non mi tolgo mai tempo
I found my diary above the bed	Ho trovato il mio diario sopra il letto
I threw away my blankets	Ho buttato via le mie coperte
I knew they knew	Sapevo che lo sapevano
I want to scream in anger	Voglio urlare di rabbia
I didn't even notice the change	Non ho nemmeno notato il cambiamento
A vivid image developed in his mind	Un'immagine vivida si sviluppò nella sua mente
I wasn't worried about the consequences at this point	Non ero preoccupato per le conseguenze a questo punto
I slipped between the sheets in my jeans	Scivolai tra le lenzuola nei miei jeans
I didn't want to be too cruel	Non volevo essere troppo crudele
I'd like to see that happen	Mi piacerebbe vedere che ciò accada
I looked at our group	Ho guardato il nostro gruppo
I wish you a better success than me in life	Ti auguro un successo migliore di me nella vita
I won't blame you for losing	Non ti biasimerò per aver perso
I just wanted to shake it up a little	Volevo solo scuoterlo un po'
I need someone to fix this for me	Ho bisogno che qualcuno risolva questo problema per me
I was making the beds down here by myself	Stavo rifacendo i letti quaggiù da solo
I can always tell when you are struggling	Posso sempre dire quando stai lottando
I knew it was wrong	Sapevo che era sbagliato
I didn't say any of this out loud, of course	Non ho detto niente di tutto questo ad alta voce, ovviamente
I no longer tolerate this position	Non tollero più questa posizione
A single blow to the temple was too quick	Un solo colpo alla tempia è stato troppo rapido
I can't really have a family daughter	Non posso davvero avere una figlia familiare
I pushed my chest out and lifted my chin up	Spinsi il petto in fuori e alzai il mento in alto
I had to get you moving fast	Dovevo farti muovere velocemente
I want this to be the last time I do this	Voglio che questa sia l'ultima volta che lo faccio
I had a thought and went back	Ho avuto un pensiero e sono tornato indietro
A knot of tension gripped his stomach	Un nodo di tensione gli strinse lo stomaco
I want to be like you	Voglio essere come te
I am very grateful for your assistance	Sono molto grato per la tua assistenza
Then I closed my eyes and went back to sleep	Poi chiusi gli occhi e tornai a dormire
I sat on an adjacent stool	Mi sono seduto su uno sgabello adiacente
I really enjoyed the book	Il libro mi è piaciuto davvero molto
I mean, give me a break	voglio dire, concedimi una pausa
I hate being defended in a newspaper	Odio essere difeso su un giornale
I know you will like it a lot	So che ti piacerà molto
I'm afraid it was the engineer in me who came out	Temo che sia stato l'ingegnere che è in me a fare coming out
I feel a distance between us	Sento una distanza tra noi
I could only wait and watch the result	Potevo solo aspettare e osservare il risultato
I suspect they will mostly be happy	Sospetto che saranno per lo più contenti
I tend to have a darker edge in my writing	Tendo ad avere un bordo più oscuro nella mia scrittura
I can turn them into an army	Posso trasformarli in un esercito
I heard my mother sing very softly	Ho sentito mia madre cantare molto piano
The station agent said no	L'agente della stazione ha detto di no
I love to watch and be observed	Amo guardare ed essere osservato
I just realized this before	Me ne sono appena reso conto prima
Searching is also more time-consuming and has a higher cost	Anche la ricerca richiede più tempo e ha un costo maggiore
I gave the order not to kill him	Ho dato l'ordine di non ucciderlo
Critical response to the film has generally been favorable	La risposta della critica al film è stata generalmente favorevole
I was listening to the others though	Stavo ascoltando gli altri però
I could feel the high	Potevo sentire lo sballo
I pour water into each glass	Verso l'acqua in ogni bicchiere
I was frozen from the moment night really fell	Sono stato congelato dal momento in cui è calata davvero la notte
So much respect here	Tanto rispetto qui
And they were right	E avevano ragione
A real threat to our entire operation	Una vera minaccia per tutta la nostra operazione
I wanted something in my mouth	Volevo qualcosa in bocca
America has always been difficult	L'America è sempre stata difficile
I really liked him a lot	Mi piaceva davvero molto
I leaned over and kissed me again	Mi sono chinato e mi ha baciato di nuovo
I can't really remember the details though	Non riesco davvero a ricordare i dettagli però
I always reach an understanding with unknown people	Raggiungo sempre un'intesa con persone sconosciute
I'm a fool to go on like this	Sono uno sciocco ad andare avanti in questo modo
I proposed the long distance	Ho proposto la lunga distanza
I thought a man could change a nation	Pensavo che un uomo potesse cambiare una nazione
I will not be able to be together	Non potrò stare insieme
I opened my mouth to say something	Ho aperto la bocca per dire qualcosa
I was the queen of the jungle	Ero la regina della giungla
I suppose it goes to make us what we are	Suppongo che vada a renderci ciò che siamo
I couldn't think of what else to say	Non riuscivo a pensare a cos'altro dire
I knew what he would say	Sapevo cosa avrebbe detto
I felt cold, alone, abandoned	Mi sentivo freddo, solo, abbandonato
I have a lot of space and it is fully furnished	Ho molto spazio ed è completamente arredato
I know, he thought	Lo so, pensò
I held him tight, pressing my face against his chest	Lo tenni stretto, premendo il viso contro il suo petto
I have lost all contact with anyone who concerned me	Ho perso tutti i contatti con chiunque mi riguardasse
I was walking and not paying attention	Stavo camminando e non stavo prestando attenzione
I was able to get a hair sample, though	Sono stato in grado di ottenere un campione di capelli, però
She breaks my heart	Lei mi spezza il cuore
I also want to put a bounty on my arms	Voglio anche mettere una taglia sulle mie braccia
I shouldn't have been represented	Non avrei dovuto essere rappresentato
I think that's all we can do for now	Penso che sia tutto ciò che possiamo fare per ora
I reached the bars and took a bowl	Ho raggiunto le sbarre e ho preso una ciotola
A nod to the comrades who left before he left	Un cenno ai compagni partiti prima che lui se ne andasse
I sighed and ran my fingers through my hair	Sospirai e mi passai le dita tra i capelli
I didn't want to go into too much detail	Non volevo entrare troppo nei dettagli
I kept moving towards her	Continuavo a muovermi verso di lei
I never thought such a thing could happen to me	Non avrei mai pensato che potesse succedermi una cosa del genere
I hated them to the last	Li ho odiati fino all'ultimo
I was no longer in my garden	Non ero più nel mio giardino
I was damn sure she wasn't of this world	Ero dannatamente sicuro che non fosse di questo mondo
I like the way we look	Mi piace il nostro aspetto
A question of credit, therefore, or of faith	Questione di credito, dunque, o di fede
You have chosen to quit smoking	Ha scelto di smettere di fumare
I'm only the fourth member of my line	Sono solo il quarto membro della mia linea
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Chiusi gli occhi e aspettai, ma non seguì nulla
I didn't think it would happen	Non avevo pensato che sarebbe successo
I felt a sting again	Ho sentito di nuovo una puntura
I am really happy with the results	Sono davvero felice dei risultati
I am the most blessed man in the world	Sono l'uomo più benedetto del mondo
I needed to make a decision now	Avevo bisogno di prendere una decisione adesso
A covered figure appeared	Apparve una figura coperta
A plan slowly began to take shape in his mind	Un piano iniziò lentamente a prendere forma nella sua mente
I will decide what to do with you later	Deciderò cosa fare con te più tardi
I hadn't heard from them since	Non li avevo più sentiti da allora
A pair of familiar cold blue eyes stared at him	Un paio di familiari freddi occhi blu lo fissarono
I asked you what you wanted	Ti ho chiesto cosa volevi
I had no right to him	Non avevo alcun diritto su di lui
I was worried about falling behind the others	Ero preoccupato di rimanere indietro rispetto agli altri
I knew it would hurt his feelings	Sapevo che avrebbe ferito i suoi sentimenti
I found three messages on my phone	Ho trovato tre messaggi sul mio telefono
I will do what you want	Farò quello che vuoi
I knew the last cigarette didn't kill you	Sapevo che l'ultima sigaretta non ti ha ucciso
I was fully dressed and ready at ten	Ero completamente vestito e pronto alle dieci
I repeated the dance a few more times	Ho ripetuto il ballo ancora un paio di volte
I see my death in his eyes	Vedo la mia morte nei suoi occhi
A small amount of money	Una piccola somma di denaro
I have explained the dilemma	Ho spiegato il dilemma
I am covering the final rally for my show	Sto coprendo il rally finale per il mio spettacolo
I love all those students so much	Amo tutti quegli studenti così tanto
I hate being rushed like that	Odio essere frettoloso in quel modo
I'd like to see a cinema, though	Mi piacerebbe vedere un cinema, però
I really wanted photos of us together	Volevo davvero delle foto di noi insieme
I fight the urge to look at it	Combatto l'impulso di guardarlo
I noticed the stone pillar near the security fence	Ho notato il pilastro di pietra vicino alla barriera di sicurezza
I recognize more than one	Ne riconosco più di uno
I prefer his will and want	Preferisco il suo volere e volere
I felt useless and rejected	Mi sentivo inutile e rifiutato
I was out of my body with pleasure	Ero fuori dal mio corpo con piacere
I've written too many adult books	Ho scritto troppi libri per adulti
I like to work on it	Mi piace lavorarci sopra
A portrait of the artist in danger	Un ritratto dell'artista in pericolo
I could pull this look out	Potrei tirare fuori questo look
I've never seen her happier	Non l'ho mai vista più felice
I made him pay for being late	Gli ho fatto pagare per essere in ritardo
A valid point, at the state level	Un punto valido, a livello statale
I went on to make four sales in total	Ho continuato a fare quattro vendite in totale
I didn't earn a cent	Non ho guadagnato un centesimo
I had to lean forward to see what was happening	Ho dovuto sporgermi in avanti per vedere cosa stava succedendo
I covered mine with his and made eye contact	Ho coperto il mio con il suo e ho stabilito un contatto visivo
I decided not to let it be	Ho deciso di non lasciare che fosse
I'm too proud for that	Sono troppo orgoglioso per questo
I was in a tent with three other boys	Ero in una tenda con altri tre ragazzi
I mounted the pole	Ho montato l'asta
There were also practical considerations	C'erano anche considerazioni pratiche
A period of relative calm followed	Seguì un periodo di relativa calma
A man screamed, and then fell	Un uomo gridò, e poi cadde
I had too many questions	Avevo troppe domande
I am finally enjoying a normal and stable life	Mi sto finalmente godendo una vita normale e stabile
A man, a big man, wearing an expensive suit	Un uomo, un uomo grosso, che indossa un abito costoso
A blue energy came out of his horn	Un'energia blu uscì dal suo corno
I must have seemed like a real idiot	Devo essere sembrato un vero idiota
Now I'm in the process of fixing everyone	Ora sono in procinto di sistemare tutti
I ignored him and took another step	Lo ignorai e feci un altro passo
I didn't expect to see you	Non mi aspettavo di vederti
I try to avoid buying things from certain countries	Cerco di evitare di acquistare cose da determinati paesi
A good exciting appeal to patriotism will still do wonders	Un buon eccitante appello al patriottismo farà ancora miracoli
I better try something else	È meglio che provo qualcos'altro
A good list can be found through this link	Una buona lista può essere trovata attraverso questo link
I tried to choose my words carefully	Ho cercato di scegliere le mie parole con attenzione
I think they will see right	Penso che vedranno ragione
I was relieved to see his familiar face	Salii sollevato nel vedere il suo volto familiare
I hope that now he will forgive me in his grave	Spero che ora mi perdonerà nella sua tomba
I can't remember it now though	Non riesco a ricordarla adesso però
I would like to recommend you to all my friends	Mi piacerebbe consigliarti a tutti i miei amici
I kissed her forehead	Le ho baciato la fronte
I slowly entered the cabin	Entrai lentamente nella cabina
A beautiful woman was up there alone	Una bella donna era lassù da sola
Her party is not known	La sua festa non è nota
I wish it wasn't like that, but it is	Vorrei che non fosse così, ma è così
Much has happened in the world since then	Da allora sono successe molte cose nel mondo
I know people, violence is never the answer	Conosco gente, la violenza non è mai la risposta
I was here wherever she was	Ero qui dovunque fosse
I wait because it is not the time	Aspetto perché non è il momento
I think she was thinking of her her father again	Penso che stesse pensando di nuovo a suo padre
I think he could see my concern in my face	Penso che potesse vedere la mia preoccupazione in faccia
The proposal was rejected	La proposta è stata respinta
A man she had never seen before stepped forward	Un uomo che non aveva mai visto prima si fece avanti
I felt our baby move at the same time	Ho sentito il nostro bambino muoversi allo stesso tempo
I didn't call him anything else	Non l'ho chiamato altro
A cold hand touched his arm	Una mano fredda gli toccò il braccio
I keep talking about how things have to change	Continuo a parlare di come le cose devono cambiare
I mean, we're just friends and you were right	Voglio dire, siamo solo amici e avevi ragione
I would explode if it were me	Esploderei se fossi io
I had done a good deed, made a new friend	Avevo fatto una buona azione, fatto un nuovo amico
I don't understand why he was alone	Non capisco perché fosse solo
We did the right thing	Abbiamo fatto la cosa giusta
I wanted to defend my reputation as a writer	Volevo difendere la mia reputazione di scrittore
I have to thank you for that, actually	Devo ringraziarti per questo, in realtà
Many things could happen in seven days	Potrebbero succedere molte cose in sette giorni
It has since sold over five million copies worldwide	Da allora ha venduto oltre cinque milioni di copie in tutto il mondo
I can see inside that tree	Posso vedere dentro quell'albero
I accepted everything, college, the easy life	Ho accettato tutto, il college, la vita facile
I loved him and our family	Amavo lui e la nostra famiglia
I delete these new files, I move the old files back	Elimino questi nuovi file, sposto i vecchi file indietro
I walked slowly into the darkness towards the sound	Avanzai lentamente nell'oscurità verso il suono
A crying face, blue eyes and a quivering lip	Una faccia che piange, occhi azzurri e un labbro tremante
I personally liked their idea for a data center	Personalmente mi è piaciuta la loro idea per un data center
I kept getting up to close the door	Continuavo ad alzarmi per chiudere la porta
I was flying into space with nothing supporting me	Stavo volando nello spazio senza nulla che mi sostenesse
I held my breath as the door opened	Trattenni il respiro quando la porta si aprì
I want to listen to your problems	Voglio ascoltare i tuoi problemi
I was impressed with how many services they offered	Sono rimasto colpito da quanti servizi hanno offerto
I just imagined it differently	L'ho solo immaginato diversamente
A loan from three countries	Un prestito da tre paesi
I brush the snow off my hair and face	Spazzolo via la neve dai capelli e dal viso
I turn my head to the right	Giro la testa a destra
I won't drink from you anymore	Non berrò più da te
I have more ideas than time to write	Ho più idee che tempo per scrivere
I wish you could see the gardens here	Vorrei che tu potessi vedere i giardini qui
I was tired in the depths of my being	Ero stanco nel più profondo del mio essere
I wish them the luck to hear their voices again	Auguro loro la fortuna di sentire ancora la loro voce
I obviously do my private studies	Ovviamente faccio i miei studi privati
I'll try to imagine a twenty foot tall bear	Proverò a immaginare un orso alto venti piedi
I wasn't ready for a conversation about feelings right now	Non ero pronto per una conversazione sui sentimenti in questo momento
I couldn't find a key	Non sono riuscito a trovare una chiave
I can't really put into words what the singing did	Non riesco davvero a catturare a parole cosa ha fatto il canto
I like to dance, sing and other creative things	Mi piace ballare, cantare e altre cose creative
I should have paid more attention to him	Avrei dovuto prestare più attenzione a lui
I can't leave you here	Non posso lasciarti qui
I hated it right away	L'ho odiato subito
I refused though	Ho rifiutato però
I have known him for many years	Lo conosco da molti anni
I knelt down to talk to him	Mi sono inginocchiato per parlare con lui
I knew they would not refuse my generous offer	Sapevo che non avrebbero rifiutato la mia generosa offerta
This observation is particularly applicable to land titles	Questa osservazione è particolarmente applicabile ai titoli fondiari
The ceiling has traces of paint	Il soffitto presenta tracce di pittura
He sees her as a perfect student	La vede come una studentessa perfetta
I could do with a cup of coffee right now	Potrei fare con una tazza di caffè in questo momento
Hope this wasn't a wild chase	Spero che questo non sia stato un inseguimento selvaggio
Four people were killed in the region	Quattro persone sono state uccise nella regione
A man his age and a younger woman	Un uomo della sua età e una donna più giovane
Some others sit nearby	Alcuni altri siedono nelle vicinanze
I know the difference between living and dead	Conosco la differenza tra vivi e morti
I heard her open and then close the door	L'ho sentita aprire e poi chiudere la porta
I leave this kind of thing to him	Lascio questo genere di cose a lui
I need you for one last big offensive	Ho bisogno di te per un'ultima grande offensiva
I love to talk a lot about everything	Amo parlare molto di tutto
I'll make sure I trust you from now on	Farò in modo di fidarmi di te d'ora in poi
I let that anger rule me	Lascio che quella rabbia mi governi
I never let him go	Non l'ho mai lasciato andare
I was in the presence of the divinity	Ero alla presenza della divinità
I also believe in meaningful relationships	Credo anche in rapporti significativi
I make no secret of it	Non ne faccio mistero
Snow depth and density vary with time and place	L'altezza e la densità della neve variano con il tempo e il luogo
I told her to enjoy the ride	Le ho detto di godersi il viaggio
I thought about my time in the gulf	Ho pensato al mio tempo nel golfo
I haven't been given much	Non mi è stato dato molto
I ran a jump to the nearest one	Ho fatto un salto di corsa al più vicino
I haven't looked at it	Non l'ho guardata
They weren't successful	Non hanno avuto successo
I am very bored with him	Mi annoio molto con lui
I can't stop doing it	Non riesco a smettere di farlo
I haven't been able to do it	Non sono stato in grado di farlo
I thought he was dying	Pensavo stesse morendo
He contributed several additional tracks for the game	Ha contribuito con diverse tracce aggiuntive per il gioco
I'm not surprised at all	Non sono affatto sorpreso
I will not go back during that time	Non tornerò indietro durante quel periodo
However, their progress has not been without controversy	Tuttavia il loro progresso non è stato senza polemiche
I asked him who the positive and forward-looking people were	Gli ho chiesto chi fossero le persone positive e lungimiranti
I know we're behind on the mortgage	So che siamo indietro con il mutuo
A photo or computer wallpaper would suffice	Sarebbe sufficiente una foto o uno sfondo del computer
I want to live with you	voglio vivere con te
I grew up without seeing any art	Sono cresciuto senza vedere alcuna arte
I was a lawyer and a government official	Ero un avvocato e un funzionario del governo
I did my best not to blush	Ho fatto del mio meglio per non arrossire
I ask all of you to return to your homes	Chiedo a tutti voi di tornare alle vostre case
I wanted to get away but I didn't	Volevo allontanarmi ma non l'ho fatto
I wish he was still with me now	Vorrei che fosse ancora con me adesso
I had forgotten they were there	Avevo dimenticato che erano lì
I had so much fun there	Mi sono divertito così tanto lì
A shiver ran through his body	Un brivido gli percorse il corpo
I couldn't do anything about my schedule	Non potevo fare nulla per il mio programma
I work and go to university	Lavoro e vado all'università
I need to do some backup	Ho bisogno di fare un po' di backup
I have seen his anger	Ho visto la sua ira
I would like to see it sooner	Vorrei vederlo prima
A city apparently	Una città a quanto pare
I think we have, sir	Penso che ci sia capitato, signore
I was smart enough to shut up and behave myself	Sono stato abbastanza intelligente da stare zitto e comportarmi bene
A second later, he was lifting her up	Un secondo dopo, la stava sollevando
I could create an artificial stomach in time	Potrei creare uno stomaco artificiale in tempo
I paid for it and she was happy	L'ho pagato ed è stata contenta
Government property	Proprietà del governo
I should have gone home years ago	Sarei dovuto tornare a casa anni fa
I should probably work on the whole issue of awareness	Probabilmente dovrei lavorare sull'intera questione della consapevolezza
I would suggest a doctor, but he doesn't look sick	Suggerirei un medico, ma non sembra malato
A beautiful destroyed city	Una bella città distrutta
I can still feel the fear and anger	Riesco ancora a sentire la paura e la rabbia
We looked at everything	Abbiamo guardato tutto
I never knew you were related	Non ho mai saputo che fossi imparentato
A smile began to break through my frozen expression	Un sorriso cominciò a irrompere attraverso la mia espressione congelata
Can't wait to see my next idea	Non vedo l'ora di vedere la mia prossima idea
I have to keep driving, officer	Devo continuare a guidare, agente
I suffer when people hurt	Soffro quando le persone fanno male
I was glad you got mad	Sono stato contento che ti sei arrabbiato
I hadn't been back here since that day	Non ero tornato qui da quel giorno
I didn't need to fuck	Non avevo bisogno di scopare
I went looking for him once	Sono andato a cercarlo una volta
I could have bought her the plane ticket	Avrei potuto comprarle il biglietto aereo
I look at my phone again, check for missed calls	Guardo di nuovo il mio telefono, controllo le chiamate perse
I could think of her as my mother now	Potrei pensare a lei come a mia madre adesso
I felt nothing when I saw their faces	Non sentivo nulla vedendo i loro volti
I've seen it happen in churches	L'ho visto accadere nelle chiese
A hard nut that still had to crack	Una noce dura che doveva ancora rompere
It was an acceptance	È stata un'accettazione
I was once in your shoes	Una volta ero nei tuoi panni
I couldn't leave now	Non potevo andarmene adesso
I poured water from a pitcher into a cup	Ho versato l'acqua da una brocca in una tazza
I could only hear my breath	Riuscivo solo a sentire il mio respiro
I think this was very important	Credo che questo fosse molto importante
I thought last weekend was really special	Pensavo che lo scorso fine settimana fosse davvero speciale
I let out a sigh and breathed through my teeth	Emisi un sospiro e respirai attraverso i denti
I am thin and beautiful	Sono magra e bella
To crazy countries on activities	A pazzi paesi sulle attività
I felt guilty for not having warned him	Mi sentivo in colpa per non averlo avvertito
I could never have imagined pain like this	Non avrei mai potuto immaginare un dolore come questo
A control panel lights up in front of him	Davanti a lui si accende un pannello di controllo
I have sent my application form with the attached letter	Ho inviato il mio modulo di domanda con la lettera allegata
But people kept fighting about it	Ma le persone continuavano a litigare per questo
I pray for the replies soon relief	Prego per le risposte un sollievo presto
At this point I was both relieved and worried	A questo punto ero sia sollevato che preoccupato
A city surrounded by a solid black wall	Una città circondata da un solido muro nero
We gave them a gift they really deserved	Abbiamo fatto loro un regalo che si meritavano davvero
I went to what was once the business district	Mi sono spinto verso quello che un tempo era il quartiere degli affari
I've been on trips	Ho fatto dei viaggi
A good advisor helped me	Un buon consigliere mi ha aiutato
Lots of water movement in the floor across the room	Un sacco di movimento dell'acqua nel pavimento attraverso la stanza
It also hosts a community college campus in the center	Ospita anche un campus universitario comunitario nel centro
I help him bring it to his mouth	Lo aiuto a portarselo alla bocca
I turned inside myself	Mi sono girato dentro me stesso
I became happy to be your friend	Sono diventato felice di essere tuo amico
I offered him something that would bring him peace	Gli ho offerto qualcosa che gli avrebbe portato la pace
I couldn't go on if it weren't for you	Non potrei andare avanti se non fosse per te
I too fear for the future of the company	Temo anch'io per il futuro della società
I take it, with gratitude	Lo prendo, con gratitudine
I was hoping they didn't get along	Speravo non andassero d'accordo
I could tell he wasn't done	Potrei dire che non aveva finito
I like people who write under the genre	Mi piacciono le persone che scrivono sotto il genere
I felt confused though	Mi sono sentito confuso però
I will take you both to the castle	Vi condurrò entrambi al castello
I can feel my face on fire	Riesco a sentire la mia faccia in fiamme
I just want you to admit the truth	Voglio solo che tu ammetta la verità
I couldn't be more excited about the opportunity	Non potrei essere più entusiasta dell'opportunità
I took my gun	Ho preso la mia pistola
I mean, we all learn that in school	Voglio dire, lo impariamo tutti a scuola
I didn't have a wife and a family	Non ho avuto una moglie e una famiglia
I couldn't understand why he was so excited	Non riuscivo a capire perché fosse così eccitato
I asked her where she would like to go	Le ho chiesto dove le piacerebbe andare
I started from the top and worked all the way through	Ho iniziato dalla cima e ho lavorato fino in fondo
I checked the garden name plate for this unusual tree	Ho controllato la targhetta con il nome del giardino di questo albero insolito
I guess this time it took me by surprise	Immagino che questa volta mi abbia colto di sorpresa
I was completely useless	Ero completamente inutile
I said that fitness is my little weakness	Ho detto che la forma fisica è una mia piccola debolezza
I went to the door and there was no one there	Sono andato alla porta e non c'era nessuno
I cannot deprive her of her dignity	Non posso privarla della sua dignità
I still felt like she let me down	Mi sentivo ancora come se mi avesse deluso
I pushed my helping hands away	Ho spinto via le mani di aiuto
I have a feeling it was the former	Ho la sensazione che fosse il precedente
I was too angry to comfort her or even to worry about it	Ero troppo arrabbiato per confortarla o anche solo per preoccuparmene
A slow smile lit up his features	Un lento sorriso illuminò i suoi lineamenti
A shape moved in his field of vision	Una forma si mosse nel suo campo visivo
I wanted it, but that's a whole other story	Lo volevo, ma questa è tutta un'altra storia
I rushed to the back desk	Mi precipitai alla scrivania sul retro
I wasn't trying to lie down	Non stavo cercando di sdraiarmi
I didn't want to consider it a possibility	Non volevo considerarla una possibilità
I feel that our times are like this	Sento che i nostri tempi sono così
I think one of two things happened	Penso che sia successa una delle due cose
I've learned not to trust anything	Ho imparato a non fidarmi di nulla
A second later he turned it off	Un secondo dopo lo spense
I saw you and thought you were so beautiful	Ti ho visto e ho pensato che fossi così bella
I beg him to stop but he won't	Lo prego di smetterla ma non lo farà
I was terrified of losing it	Avevo il terrore di perderla
I never attack anyone, hopefully	Non attacco mai nessuno, si spera
I bow to no human, no god, no devil	Mi inchino davanti a nessun essere umano, nessun dio, nessun diavolo
I had a partner	Avevo un compagno
I was hoping that death was like this	Speravo che la morte fosse così
I smiled at him, I really loved him	Gli ho sorriso, l'ho amato davvero
A real problem if you can get loyalty	Un vero problema se riesci a ottenere lealtà
A little cultural discomfort is an opportunity for growth	Un piccolo disagio culturale è un'opportunità di crescita
I shouldn't even be able to wield an iron sword	Non dovrei nemmeno essere in grado di impugnare una spada di ferro
The writer was not satisfied with the finished film	Lo scrittore non era soddisfatto del film finito
I can then click on an item to edit it	Posso quindi fare clic su un elemento per modificarlo
I took them and brought them to their knees	Li ho presi e li ho messi in ginocchio
I will continue to use them	Continuerò ad usarli
I think it is what it is	Penso che sia quello che è
I think your mother is looking for you	Penso che tua madre ti stia cercando
I just can't think about it, though	Non riesco proprio a pensarci, però
I expect you to do your weight	Mi aspetto che tu faccia il tuo peso
I wanted to get out of there	Volevo andarmene da lì
Many of the images are really good	Molte delle immagini sono davvero buone
I looked into other buildings	Ho guardato in altri edifici
I asked if they had any coffee on site	Ho chiesto se avevano del caffè in loco
I wasn't really mad at you	Non ero davvero arrabbiato con te
I could barely stand up, let alone fight	Riuscivo a malapena a stare in piedi, figuriamoci a combattere
A simple and elegant dress	Un abito semplice ed elegante
The energy is incredible	L'energia è incredibile
I touched it lightly	L'ho toccato leggermente
I believe what you say	Credo a quello che dici
I feared for my own life	Temevo per la mia stessa vita
I ran to the porch, looked inside	Corsi in veranda, guardai dentro
I didn't care if the door worked or not	Non mi importava se la porta funzionasse o meno
I couldn't deal with more drama at this point	Non potrei affrontare più drammi a questo punto
I only have a message	Ho solo un messaggio
I try to bring her back by losing my indifference	Cerco di riportarla indietro perdendo la mia indifferenza
I feel really lucky this way	Mi sento davvero fortunato in questo modo
Sometimes I try to skip sleep completely	A volte cerco di saltare completamente il sonno
I asked him if my sweater was the same	Gli ho chiesto se il mio maglione era lo stesso
I have people waiting for me	Ho delle persone che mi aspettano
I lose myself in him kiss	Mi perdo in lui bacio
I want you to stand trial for what you did	Voglio che tu sia processato per quello che hai fatto
I would like to continue your search for this wonderful herb	Vorrei continuare la sua ricerca di questa erba meravigliosa
I opened up to him, kissing him back	Mi sono aperto a lui ricambiando il bacio
A Catholic candle to light my cigarette	Una candela cattolica per accendere la mia sigaretta
I fully understand the pain of losing a loved one	Capisco perfettamente il dolore di perdere una persona cara
I couldn't feed my bride to the beast	Non potevo dare in pasto la mia sposa alla bestia
A place that he had always known as safety and happiness	Un luogo che aveva sempre conosciuto come sicurezza e felicità
I wanted to believe her	Volevo crederle
A must see	Assolutamente da vedere
A great conversation piece	Un ottimo pezzo di conversazione
I couldn't think how to put it	Non riuscivo a pensare a come metterlo
I don't know where he will take me	Non so dove mi porterà
A man in ordinary clothes was hanging from a tree	Un uomo in abiti normali era appeso a un albero
I should feel relieved	Dovrei sentirmi sollevato
A hard ball of death, under the skin	Una dura palla di morte, sotto la pelle
I was sure we were going to have sex soon	Ero sicuro che presto avremmo fatto sesso
I haven't heard anything from him	Non ho sentito niente da lui
I will write more later	Scriverò di più dopo
One last attempt has been ordered for today	Per oggi è stato ordinato un ultimo tentativo
I want his hands and his mouth on them	Voglio le sue mani e la sua bocca su di loro
I suggest we rest here for the night	Suggerisco di riposare qui per la notte
I saw the sign myself	Ho visto il segno io stesso
I couldn't sit, sleep or walk	Non potevo sedermi, dormire o camminare
I hit the play button for music	Ho premuto il pulsante di riproduzione per la musica
I was presented with the cause of all wars	Mi era stata presentata la causa di tutte le guerre
I was hoping it wouldn't get to that level	Speravo non sarebbe arrivato a quel livello
I see you're done with your beer	Vedo che hai finito con la tua birra
I haven't heard from him for at least a month	Non lo sento da almeno un mese
I keep you around to answer questions	Ti tengo in giro per rispondere alle domande
I was careful to keep emotions off my face	Sono stato attento a tenere le emozioni lontane dalla mia faccia
I highly recommend them, and will order again	Li consiglio vivamente, e ordinerò di nuovo
I don't know how it will turn out	Non so come andrà a finire
I received a letter from you	Ho ricevuto una sua lettera
I offered a smile instead	Ho offerto invece un sorriso
I have to change plans	Devo cambiare programma
I quickly realized he was wrong	Ho subito capito che era sbagliato
I offer my humble attempt to make the change in the same	Offro il mio umile tentativo di effettuare il cambiamento nello stesso
I couldn't go any further	Non potrei andare oltre
A stanza can contain an arbitrary number of threads	Una stanza può contenere un numero arbitrario di thread
I would have two weeks at home doing nothing	Avrei due settimane a casa senza fare nulla
I let out a big sigh	Ho tirato fuori un grande sospiro
I understand that they are quite raw	Capisco che sono piuttosto crudi
I have the power of the heavens at my command	Ho il potere dei cieli al mio comando
I'm sure your marriage was written in the stars	Sono sicuro che il tuo matrimonio è stato scritto nelle stelle
I approach the door	Mi avvicino alla porta
I finally finished my degree	Alla fine ho finito la mia laurea
I breathed it in and she leaned back, smiling	L'ho respirata e lei si è appoggiata allo schienale, sorridendo
I climb up against the wall and slide to the ground	Salgo contro il muro e scivolo a terra
I looked around in the dark	Mi sono guardato intorno nell'oscurità
I mentioned earlier that moving the top on your own is dangerous	Ho detto prima che spostare la parte superiore da soli è pericoloso
I was home alone and alone	Ero a casa da solo e da solo
I couldn't take my eyes off him for centuries	Non riuscivo a staccare gli occhi da lui per secoli
I haven't given up on you, though	Non ho rinunciato a te, però
A dark face stared at me	Una faccia oscura mi fissò
I had to live in the present, not the past	Ho dovuto vivere nel presente, non nel passato
A complete lack of energy, just a wreck	Una completa mancanza di energia, solo un relitto
Please rest assured	Si prega di stare tranquilli
Some of them have deviated in my direction	Alcuni di loro hanno deviato nella mia direzione
I got up and did a quick survey	Mi sono alzato e ho fatto un rapido sondaggio
I felt like a complete idiot	Mi sentivo un completo idiota
I told myself it was a waste of time	Mi sono detto che era una perdita di tempo
I was not a pastor, after all	Non ero un pastore, dopotutto
I know how you react	So come reagisci
The project is still in the planning stage	Il progetto è ancora in fase di progettazione
I appreciate you seeing us	Apprezzo che tu ci veda
I want to make sure the colors are uniform	Voglio assicurarmi che i colori siano uniformi
I was panting as he kissed my neck	Ansimavo mentre lui mi baciava il collo
I am going to reverse the situation	Ho intenzione di ribaltare la situazione
I just can't cope with meeting a potential husband	Non riesco proprio ad affrontare l'incontro con un potenziale marito
I don't think he is sure either	Penso che nemmeno lui ne sia sicuro
I rolled the broad trunk over and upright	Ho fatto rotolare l'ampio tronco sopra e in posizione verticale
A chance to become a god	Una possibilità di diventare un dio
The bird is later found in his home	L'uccello viene poi ritrovato a casa sua
I knew this from our first conversation	Lo sapevo dalla nostra prima conversazione
A coordinator must approve and sign the room transfer form	Un coordinatore deve approvare e firmare il modulo di trasferimento della camera
I want to read from this equipment	Voglio leggere da questa attrezzatura
I like this delicate side of you	Mi piace questo lato delicato di te
I had never seen him so small	Non l'avevo mai visto così piccolo
I am not making an impulse purchase	Non sto effettuando un acquisto d'impulso
A couple of cars went by with their lights on	Passarono un paio di macchine con le luci accese
It occurs to me to be alone in front of the group	Mi viene in mente di stare da solo di fronte al gruppo
I think about the first day of school	Penso al primo giorno di scuola
I had to forgive my father for leaving	Ho dovuto perdonare mio padre per essere andato via
I think we should talk about your exit deals	Penso che dovremmo parlare dei tuoi accordi di uscita
Males do not take part in the rearing of the young	I maschi non prendono parte all'allevamento dei giovani
A laboratory fee may be required	Potrebbe essere richiesta una tassa di laboratorio
I remember being here sometimes	Ricordo di essere passato qui a volte
I probably avoided you for a while then	Probabilmente ti ho evitato per un po' allora
I thought you would like it all	Ho pensato che vi sarebbe piaciuto tutto
They might have a ladder between them	Potrebbero avere una scala tra di loro
I have no idea how it got here	Non ho idea di come sia arrivato qui
I also didn't have enough for a story	Inoltre non avevo abbastanza per una storia
A large house and popular rental	Una grande casa e un affitto popolare
I'll make myself a cup of tea	Mi preparo una tazza di tè
I wanted not to dirty the bed	Volevo non sporcare il letto
I would say	vorrei dire
I can't believe it would	Non posso credere che lo farebbe
I was just thinking about it	Ci stavo solo pensando
I went to look for him	Sono andato a cercarlo
I jumped by surprise	Sono saltato di sorpresa
I had been gone alone for about eight months	Ero andato da solo per circa otto mesi
There are many alternative methods	Ci sono molti metodi alternativi
I motion the girl to join us	Faccio cenno alla ragazza di unirsi a noi
There was a further death in the country	C'è stato un ulteriore decesso nel paese
I expected to see disgust, and perhaps hate	Mi aspettavo di vedere disgusto, e forse odio
I never went back to check more emails	Non sono mai tornato a controllare più e-mail
I started this unit to help with public relations	Ho avviato questa unità per aiutare con le pubbliche relazioni
I need you to teach me this time	Ho bisogno che lei me lo insegni, questa volta
I also needed a less mentally demanding occupation	Avevo anche bisogno di un'occupazione meno impegnativa mentalmente
A way of looking down and to the side	Un modo di guardare in basso e di lato
I hadn't imagined it	non l'avevo immaginato
I went in and looked around	Entrai e mi guardai intorno
A hostage for his wishes	Un ostaggio per i suoi desideri
I bought only the necessary	Ho comprato solo il necessario
I can't believe how beautiful you are	Non riesco a credere a quanto sei bella
I guess there was no time	Immagino che non ci fosse tempo
A small piece of the puzzle is missing	Manca un piccolo pezzo del puzzle
I walked through that door and entered this world	Ho varcato quella porta ed sono entrato in questo mondo
I copied their writing	Ho copiato il loro modo di scrivere
I can't explain it better than that	Non posso spiegarlo meglio di così
I came to say good night	Sono venuto a dare la buona notte
I opened my mouth to welcome its thickness	Ho spalancato la bocca per accogliere il suo spessore
I looked around for something to put it in	Mi sono guardato intorno in cerca di qualcosa in cui metterla
I was hoping you had chosen the best course	Speravo che avesse scelto il corso migliore
I have a stool you can rest on	Ho uno sgabello su cui puoi riposare
I knelt down and gently lifted his shirt	Mi inginocchiai e gli sollevai delicatamente la maglietta
I really don't doubt the senses of animals anymore	Davvero non dubito più dei sensi degli animali
I am the one who is struggling	Io sono quello che sta lottando
X is a great company	X è una grande azienda
I took a step back from her	Ho fatto un passo indietro da lei
I turn from the window	Mi volto dalla finestra
I have to go help her	Devo andare ad aiutarla
I can't help it, it was just fun for me	Non posso farne a meno, era solo divertente per me
I focus all my energy on his nose	Concentro tutte le mie energie sul suo naso
I couldn't tell you before	Non potevo dirtelo prima
I know it's not easy to be around here	So che non è facile essere qui intorno
I just want to say that people talked like that then	Voglio solo dire che la gente parlava così allora
I like to see and be inspired by the work of others	Mi piace vedere ed essere ispirato dal lavoro degli altri
I only had one way of life	Avevo solo un modo di vivere
I can't really damage the platform	Non posso davvero danneggiare la piattaforma
I just can't create a network	Non riesco proprio a creare una rete
Part of her wanted to get rid of it	Una parte di lei voleva liberarsene
I wanted to be innovative	Volevo essere innovativo
So I mounted my horse and began my journey home	Allora montai il mio cavallo e cominciai il mio viaggio verso casa
The couple has a son and two daughters	La coppia ha un figlio e due figlie
A collection of everything you love	Una raccolta di tutto ciò che ami
I followed the guide linked here	Ho seguito la guida collegata qui
I had to hit them both very hard	Ho dovuto colpirli entrambi molto duramente
I didn't trust anyone else to do it	Non mi fidavo di nessun altro per farlo
I tried to gain some space between us	Ho cercato di guadagnare un po' di spazio tra di noi
I didn't want to be part of such a process	Non volevo far parte di un simile processo
I didn't like where she was going	Non mi piaceva dove stava andando
I have been our best player for years	Sono stato il nostro miglior giocatore per anni
I had dropped out of school and had read languages ​​in university	Avevo lasciato la scuola e avevo letto le lingue all'università
I wanted to clean the old paint and dirt	Volevo pulire la vecchia vernice e lo sporco
I will not help here	Non aiuterò qui
I try to push it away	Provo a spingerlo via
I decided to download some more of their music	Ho deciso di scaricare un po' più della loro musica
I knew it from the start	Lo sapevo dall'inizio
I was all in pieces	Ero tutto a pezzi
I would have said no, up to that number	Avrei detto di no, fino a quel numero
I was there, you know	Io c'ero, sai
I will say compassion	Dirò compassione
I wanted to eat it right there	Volevo mangiarla proprio lì
I just pulled the list out of my bag	Ho appena tirato fuori la lista dalla mia borsa
I could barely breathe under your weight	Riuscivo a malapena a respirare sotto il tuo peso
I just want this out of the way	Voglio solo questo fuori mano
A slight smile formed on his face	Un leggero sorriso si formò sul suo viso
I certainly appreciate your kind words	Apprezzo sicuramente le tue parole gentili
A desk with a computer on it	Una scrivania con sopra un computer
I certainly had a desire for more	Sicuramente avevo un desiderio di più
I missed their company because they were my only friends	Mi mancava la loro compagnia perché erano i miei unici amici
I really wanted to do it	Volevo farlo sul serio
A few moments later, she left	Pochi istanti dopo, se ne andò
I rolled onto my back, rubbing my chin	Mi rotolai sulla schiena, strofinandomi il mento
I made my eyes wander further	Ho fatto vagare ulteriormente i miei occhi
I have never been able to do this	Non sono mai stato in grado di farlo
And she stared at her phone	E fissò il suo telefono
I found it in her bag	L'ho trovato nella sua borsa
I can't think of anything to write	Non riesco a pensare a niente da scrivere
I can explain everything	Posso spiegare tutto
I gladly answer, but surprisingly at the sudden impulse	Rispondo volentieri, ma di sorpresa all'impulso improvviso
I need food	Ho bisogno di cibo
I can't let them get away with killing my mother	Non posso permettere che la facciano franca uccidendo mia madre
The front is short	La parte anteriore è corta
I read it completely in a three day period	L'ho letto completamente in un periodo di tre giorni
A heart of gold hung from his neck	Un cuore d'oro gli pendeva dal collo
My boyfriend and I live happily together again	Io e il mio ragazzo viviamo di nuovo insieme felici
I think education is an important part of this	Penso che l'istruzione sia una parte importante di questo
I was too polite to lose patience	Sono stato troppo educato per perdere la pazienza
A puzzled expression crept over his features	Un'espressione perplessa si fece strada sui suoi lineamenti
I told you the environment is our real mind	Te l'avevo detto che l'ambiente è la nostra vera mente
I think there is a message here	Penso che ci sia un messaggio qui
Lots of praise and encouragement	Un sacco di lodi e incoraggiamento
I haven't felt this kind of happiness in years	Non provavo questo tipo di felicità da anni
I mean, not me anyway	Voglio dire, non a me comunque
I have not fought	Non ho combattuto
I wrote this for you	Ho scritto questo per te
I kept asking them to pick it up	Continuavo a chiedere loro di ritirarlo
I ordered extra security to protect our son	Ho ordinato una sicurezza extra per la protezione di nostro figlio
I've always wondered how they should be used	Mi sono sempre chiesto come dovrebbero essere usati
I show you how to fish	Ti mostro come pescare
I slap him and start having breakfast	Gli do uno schiaffo e inizio a fare colazione
I would take anything that offers a career of some kind	Prenderei qualsiasi cosa che offra una carriera di qualche tipo
I've been thinking about it for some time	Ci ho pensato per un po' di tempo
I can no longer be a part of this	Non posso più essere parte di questo
I was glad he did	Sono stato contento che l'abbia fatto
I just like to create new space	Mi piace solo creare nuovo spazio
I don't say easy or human nature	Non lo dico facile o natura umana
I mean, there is nothing that can compare to it	Voglio dire, non c'è niente che possa essere paragonato ad esso
I think he had lost touch with reality	Penso che avesse perso il contatto con la realtà
They had a daughter	Avevano una figlia
I think she will go away	Penso che se ne andrà
I want to stop this and be respectable	Voglio fermare tutto questo ed essere rispettabile
I will wait for my beloved	Aspetterò il mio amato
I breathe, then moan	Respiro, poi gemo
I really want a pair of gray wide leg pants!	Voglio davvero un paio di pantaloni grigi a gamba larga!
I no longer felt empty or shallow	Non mi sentivo più vuoto o superficiale
I raised my arms to avoid the blow	Alzai le braccia per evitare il colpo
I feel comfortable in my pair of blue jeans	Mi sento a mio agio nel mio paio di blue jeans
I knocked softly on her door, then went inside	Bussai piano alla sua porta, poi entrai
I know this is the best way	So che questo è il modo migliore
I am the only junior left	Sono l'unico junior rimasto
I wanted the memory to last and last	Volevo che il ricordo durasse e durasse
A station wagon passed	Passò una station wagon
I had to stay rational	Dovevo rimanere razionale
I slide on my stomach towards the main office	Scivolo a pancia in giù verso l'ufficio principale
I let him hold me for a moment	Ho lasciato che mi trattenesse per un momento
I wanted to get married	Volevo sposarmi
I wouldn't even tell my wife	Non lo direi nemmeno a mia moglie
I have your address written	Ho il tuo indirizzo scritto
I didn't give a damn about who saw them	Non me ne fregava niente di chi li vedeva
I didn't have this armor until a day later	Non avevo questa armatura fino a un giorno dopo
I become a different person	Divento una persona diversa
I couldn't remember what it was, which doesn't happen often	Non riuscivo a ricordare cosa fosse, cosa che non accade spesso
I think it might help	Penso che potrebbe aiutare
I rub my shaking hands once in the kitchen	Mi sfrego le mani tremanti una volta in cucina
I got on very well with one of them	Mi sono trovata molto bene con uno di loro
I am not allowed to delve further than this	Non mi è permesso approfondire oltre questo
I owed him this and more	Gli dovevo questo e molto altro
A wonderful, beautiful window that is much needed	Una finestra meravigliosa, bella tanto necessaria
I would never have had another opportunity like this	Non avrei mai avuto un'altra opportunità come questa
I was sure he hadn't been there before	Ero sicuro che non c'era stato prima
I wouldn't be the first to open it	Non sarei il primo ad aprirlo
I decided to do it as soon as possible	Ho deciso di farlo il prima possibile
I have to hide somewhere	Devo nascondermi da qualche parte
I didn't think it was a good idea	Non pensavo fosse una buona idea
I would also recommend my friends for this course	Consiglierei anche ai miei amici per questo corso
A lock code hung on the handle	Un codice di blocco era appeso alla maniglia
I was very lucky to have him as a friend	Sono stato molto fortunato ad averlo come amico
I always see it	Lo vedo sempre
A shadow passed over her face	Un'ombra le passò sul viso
I just thought you'd give me more information	Pensavo solo che mi avresti dato più informazioni
She took the city quickly	Ha preso la città in fretta
I'm glad we live in the countryside	Sono contento che viviamo in campagna
I'd take it one day at a time	Lo prenderei un giorno alla volta
I started to like him a lot	Ho iniziato a piacergli molto
I never understood what he wanted from us	Non ho mai capito cosa volesse da noi
Human rights organizations remained unable to resume their work	Le organizzazioni per i diritti umani sono rimaste incapaci di riprendere il loro lavoro
Also good enough	Anche abbastanza buono
He later discovers that he has everything clear	In seguito scopre di avere tutto chiaro
It is something that is expected of me	È qualcosa che ci si aspetta da me
I am a research specialist, administrative coordinator and hospitality worker	Sono uno specialista di ricerca, coordinatore amministrativo e lavoratore dell'ospitalità
I guess it was something he felt	Immagino fosse qualcosa che sentiva
I mean, we're so happy	Voglio dire, siamo così contenti
I didn't want to collapse on you	Non volevo crollare addosso a te
I live in command prompt	Vivo nel prompt dei comandi
I won't have it in my house	Non lo avrò a casa mia
I'll kill her first	Prima la ucciderò
I can see people passing by in my head	Riesco a vedere le persone che passano, nella mia testa
I lived several miles from the city	Ho vissuto a diverse miglia dalla città
I have the answers to some of your questions	Ho le risposte ad alcune delle tue domande
Maryland has found itself in great demand for special occasions	Il Maryland si è trovata molto richiesta per le occasioni speciali
I need you to come here	Ho bisogno che tu venga qui
I don't think this woman would lie	Non credo che questa donna mentirebbe
I have to be careful and make alternative arrangements	Devo essere prudente e prendere accordi alternativi
I wasn't sure you were going to get the part, but you did	Non ero sicuro che avresti ottenuto la parte, ma l'hai fatto
I'm not the man for the job	Non sono l'uomo per il lavoro
I looked at his back	Guardai la sua schiena
Comrades who did not comply were turned away	I compagni che non si erano conformati sono stati allontanati
I sighed and sat up	Sospirai e mi misi a sedere
I could almost feel her movement	Potevo quasi sentire il suo movimento
I had never been able to determine its actual form	Non ero mai stato in grado di determinarne la forma effettiva
I'll bring you a map	Ti porterò una mappa
I could never be strong enough to fix it	Non potrei mai essere abbastanza forte per aggiustarla
I had to think about him	Ho dovuto pensare a lui
I started the next day	Ho iniziato il giorno dopo
I couldn't read anything	Non sono riuscito a leggere nulla
A dozen is a small number	Una dozzina è un piccolo numero
I was convinced that he had done some kind of permanent damage	Ero convinto che avesse fatto una specie di danno permanente
I definitely sweated	Ho sicuramente sudato
I should have checked the money	Avrei dovuto controllare i soldi
I brought too much emotion, history to his images	Ho portato troppa emozione, storia alle sue immagini
I had already spent hours on it	Ci avevo già dedicato ore
A simple mission of mercy	Una semplice missione di misericordia
I wonder what would happen if she got sick	Mi chiedo cosa accadrebbe se si ammalasse
I swear it took five minutes	Giuro che ci sono voluti cinque minuti
I wanted to touch them	Volevo toccarli
I couldn't lie to myself	Non potevo mentire a me stesso
I didn't know about him	Non sapevo di lui
I should call the police	Dovrei chiamare la polizia
Trains run once a day in each direction	I treni passano una volta al giorno in ogni direzione
I really want to give back	Voglio davvero restituire
Then he turned to real estate	Poi si è dedicato al settore immobiliare
None of these images had much impact	Nessuna di queste immagini ha avuto molto impatto
I opened it to one of his bright smiles	L'ho aperto a uno dei suoi sorrisi brillanti
I have many good friends on the mission	Ho molti buoni amici all'interno della missione
I got to the bathroom downstairs	Sono arrivato al bagno al piano di sotto
I doubted he had ever caught a mouse	Dubitavo che avesse mai catturato un topo
I actually grow both	In realtà cresco entrambi
I couldn't make them wait any longer	Non potevo farli aspettare ancora
I wouldn't be mad if he did	Non mi arrabbierei se lo facesse
I was already deep enough	Ero già abbastanza in profondità
I could achieve a lot more	Potrei ottenere molto di più
I knew the name was familiar	Sapevo che il nome era familiare
I sent this link	Ho inviato questo link
I wonder how those two ended up being friends	Mi chiedo come quei due siano finiti per essere amici
I thought he was going to cry	Pensavo stesse per piangere
I should have been exhausted	Avrei dovuto essere esausto
A trip he had made many times alone	Un viaggio che aveva fatto molte volte da solo
After three weeks, the committee rejected all witnesses	Dopo tre settimane il comitato ha respinto tutti i testimoni
I never write on a computer	Non scrivo mai su un computer
I think that was really the first step for me	Penso che per me quello sia stato davvero il primo passo
I hate how soon it gets dark now	Odio quanto presto fa buio adesso
I followed her with my eyes, until she was inside	L'ho seguita con gli occhi, finché non è stata dentro
I always turn things down	Abbasso sempre le cose
I recognized it in my mother at the funeral	L'ho riconosciuto in mia madre al funerale
I didn't realize they had a pet	Non mi ero accorto che avessero un animale domestico
I think they can use this ability to build	Penso che possano usare questa capacità per costruire
I didn't want to lose her	Non volevo perderla
I bought some gifts but there was a problem	Ho comprato dei regali ma c'è stato un problema
I use it in several ways	Lo uso in diversi modi
I was happy to get them out of my hand	Sono stato felice di togliermeli di mano
I can smell her perfume	Riesco a sentire il suo profumo
Try to keep it and you will lose it	Prova a tenerlo e lo perderai
Several bridges have also been built on it	Su di essa sono stati costruiti anche diversi ponti
A sound made me look behind me	Un suono mi fece guardare dietro di me
I had my doctor friend come over to check on her	Ho fatto venire il mio amico dottore a controllarla
I am the son of an angel child	Sono il figlio di un bambino angelo
I was just in a state of shock, that's all	Ero solo in uno stato di shock, tutto qui
I never knew there were so many	Non ho mai saputo che ce ne fossero così tanti
The car has regained control	La macchina ha ripreso il controllo
An important vacation was near	Una vacanza importante era vicina
I couldn't see his face, only his eyes	Non riuscivo a vedere la sua faccia, solo i suoi occhi
I may not beat you at home	Potrei non batterti a casa
I promised you a stage	Ti avevo promesso un palco
I went the third time and they let me in	Sono andato la terza volta e mi hanno fatto entrare
It was an assignment largely noteworthy for its modesty	Fu un incarico in gran parte degno di nota per la sua modestia
I wanted to run home to him	Volevo correre a casa da lui
I was appreciated by everyone	Sono stato apprezzato da tutti
I had come to a standstill	Ero arrivato a un punto morto
I have a life insurance policy	Ho la polizza di assicurazione sulla vita
I will not live with this	Non vivrò con questo
I felt weird leaving him at home	Mi sentivo strano a lasciarlo a casa
I don't live in perfection	Non vivo nella perfezione
I can fly back and forth	Posso volare avanti e indietro
I asked for a computer system	Ho chiesto un sistema informatico
A number of other nuns and priests will join us	Un certo numero di altre suore e sacerdoti si uniranno a noi
I go out and smile over the top	Esco e gli sorrido sopra le righe
The cut of beef used is generally a skirt steak	Il taglio di manzo utilizzato è generalmente una bistecca di gonna
I know you are beyond a nervous breakdown by now	So che sei al di là di un esaurimento nervoso ormai
I can't stop breathing	Non riesco a smettere di respirare
I can go down and take it off your porch	Posso scendere e toglierlo dal tuo portico
I learned in your own library	Ho imparato nella tua stessa biblioteca
I gladly got on that plane for him	Sono salito volentieri su quell'aereo per lui
I shook my head at him	Ho scosso la testa verso di lui
I could be wrong, but it's not my perception	Potrei sbagliarmi, ma non è la mia percezione
I was hoping to get it	Speravo di prenderla
I didn't mean any of this	Non intendevo niente di tutto questo
I didn't care what was happening on my property	Non mi importava che stesse succedendo nella mia proprietà
This population is expected to become extinct	Questa popolazione dovrebbe estinguersi
I could have visited	Avrei potuto visitare
I love looking at the stars	Amo guardare le stelle
It seems that during his career he used both	Sembra che durante la sua carriera abbia usato entrambi
I gave you some details about the program	Le ho dato alcuni dettagli sul programma
Hope you had an exquisite day	Spero che tu abbia vissuto una giornata squisita
I immediately stretched out my palm	Ho subito allungato il palmo della mano
I had to keep my head straight	Ho dovuto tenere la testa dritta
I looked at my wife	Ho guardato mia moglie
I hope it wasn't too dark	Spero non sia stato troppo oscuro
I didn't want the responsibility anymore	Non volevo più la responsabilità
I was a third husband	Ero un terzo marito
I mean, even the water tastes weird	Voglio dire, anche l'acqua ha un sapore strano
I understand why this is so	Capisco perché è così
I wish we could go back to those days	Vorrei che potessimo tornare a quei giorni
I recently moved into my dream home	Mi sono recentemente trasferito nella casa dei miei sogni
I let her and her friend in	Ho fatto entrare lei e la sua amica
I think this book would help	Penso che questo libro aiuterebbe
I have to get you out of this water	Devo tirarti fuori da quest'acqua
A few meters away another fire broke out	A pochi metri di distanza si accese un altro incendio
I have to get up a little early	Devo alzarmi un po' presto
I had some fun with it	Mi sono divertito un po' con esso
I wish he'd given me up for adoption	Avrei voluto che mi avesse dato in adozione
I wasn't sure, but it looked like he was leaving	Non ne ero sicuro, ma sembrava che se ne stesse andando
I want you to know that something is wrong here	Voglio che tu sappia che qualcosa non va qui
I introduced myself and shook her hand	Mi sono presentato e le ho stretto la mano
I have to wonder if she would have delivered them	Devo chiedermi se li avrebbe consegnati
It was quite surprising	È stato piuttosto sorprendente
I was quite tired of being on my feet today	Ero abbastanza stanco di essere in piedi oggi
I opened a few doors to check out the other guest rooms	Ho aperto alcune porte per controllare le altre stanze degli ospiti
I think of those children who grow up without her	Penso a quei bambini che crescono senza di lei
I knew who could and who could not	Sapevo chi poteva e chi no
I didn't want to break up with you	Non volevo rompere con te
I am driven to find a cure	Sono spinto a trovare una cura
I was sure she was leaving them	Ero sicuro che li stesse lasciando
A lot of red tape is everything	Un sacco di burocrazia è tutto
The show is included for free with admission	Lo spettacolo è incluso gratuitamente con l'ingresso
I never look at my bills	Non guardo mai le mie bollette
I didn't say anything	Non ho detto niente
I could never go back to the practice of the priest	Non potrei mai tornare alla pratica del prete
I have examined the letter	Ho esaminato la lettera
Revolution to perform the acronyms	Rivoluzione per eseguire le sigle
Also includes an enlarged map of the castle	Include anche una mappa ingrandita del castello
I decided to take a walk	Ho deciso di fare una passeggiata
I want you to be there	Voglio che tu sia lì
I will not trade with her	Non scambierò con lei
I was willing to do anything to make it happen	Ero disposto a fare qualsiasi cosa per farlo accadere
I struggled to catch my breath	Ho fatto fatica a riprendere fiato
I thought about what she had done to me	Ho pensato a cosa mi aveva fatto
I just got it, that's all	L'ho appena preso, tutto qui
I wasn't really sure what she had woken me up	Non ero davvero sicuro di cosa mi avesse svegliato
I have the faith you taught me	Ho la fede che mi hai insegnato
He is considered a national hero	È considerato un eroe nazionale
I have another exciting life out there now	Ho un'altra vita eccitante ora là fuori
A hand took her arm	Una mano le prese il braccio
Two eggs are laid twice a year	Due uova vengono deposte due volte l'anno
I should be back for breakfast with our first orders	Dovrei tornare per colazione con i nostri primi ordini
I share some of these concerns	Condivido alcune di queste preoccupazioni
I just want my son to be home, safe and sound	Voglio solo che mio figlio sia a casa, sano e salvo
I looked in the mirror and didn't recognize myself	Mi sono guardato allo specchio e non mi sono riconosciuto
I turn around to see where the bullets come from	Mi giro per vedere da dove vengono i proiettili
I can do it with my bare hands	Posso farlo a mani nude
I've been missing him lately	Mi è mancato ultimamente
I have to learn to control my power	Devo imparare a controllare il mio potere
I was surrounded by a wall of people	Ero circondato da un muro di persone
A lot was riding on this	Molto stava cavalcando su questo
I also got to know his parents	Ho avuto modo di conoscere anche i suoi genitori
I want to find a balance for the living	Voglio trovare un equilibrio per i vivi
However, some ideas are already being studied	Tuttavia, alcune idee sono già allo studio
The building included a lunch counter	L'edificio comprendeva un bancone del pranzo
I feel so totally forgotten	Mi sento così totalmente dimenticato
I have tried several times	Ho provato diverse volte
I think your mother is a very heroic woman	Credo che tua madre sia una donna davvero eroica
I want to execute an idea yourself	Voglio eseguire un'idea da te
I just have to put up with it	Devo solo sopportarlo
William then inherited the lands	William poi ereditò le terre
I confused you with the other suite	Ti ho confuso con l'altra suite
I took it and took it with me	L'ho preso e l'ho portato con me
I came here for happier things	Sono venuto qui per cose più felici
I have decided to hide it in plain sight	Ho deciso di nasconderlo in bella vista
I was paying little attention	Stavo scarsamente prestando attenzione
I feel another wave is forming	Sento che un'altra onda si sta formando
I look at him, confused	Lo guardo, confusa
I have no idea what my problem is	Non ho idea di quale sia il mio problema
I felt it now	Lo sentivo adesso
I was determined not to rise to the occasion	Ero determinato a non essere all'altezza della situazione
I also kept my head down when discretion was direct	Ho anche tenuto la testa bassa quando la discrezione era diretta
Their relationship was professional as well as personal	Il loro rapporto era professionale oltre che personale
I got tired of that shit	Mi sono stancato di quella merda
I didn't think it would have such an impact	Non pensavo che avrebbe avuto un tale impatto
I hate it when she says my name like that	Odio quando dice il mio nome in quel modo
He seemed to be doing nothing	Sembrava non fare nulla
I will appear on your radio or television show	Apparirò nel tuo programma radiofonico o televisivo
I was definitely dreaming	Stavo sicuramente sognando
I'm sure you would do the same for me	Sono sicuro che faresti lo stesso per me
I try to stop people from destroying the planet	Cerco di impedire alle persone di distruggere il pianeta
I doubt they're giving us a second thought	Dubito che ci stiano dando un secondo pensiero
I'm pulling myself out of the loop	Mi sto tirando fuori dal giro
I asked him how the investigation was going	Gli ho chiesto come stavano andando le indagini
A confident publisher makes for a confident author	Un editore fiducioso fa per un autore fiducioso
I want you to cut down those three trees	Voglio che abbatti quei tre alberi
I did some work for them	Ho fatto un po' di lavoro per loro
I wonder what else you think you're perfect about	Mi chiedo su cos'altro pensi di essere perfetto
I agree at least as far as the effect is concerned	Sono d'accordo almeno per quanto riguarda l'effetto
I saw the way you looked at her	Ho visto il modo in cui la guardavi
I have never felt so much pain in my life	Non avevo mai sentito così tanto dolore in vita mia
A perfect end to a perfect day	Una conclusione perfetta per una giornata perfetta
I didn't see how	Non ho visto come
I was interested in the truth and nothing else	Mi interessava la verità e nient'altro
A lot has happened this weekend	Sono successe molte cose in questo fine settimana
I'll be here waiting with open arms	Sarò qui ad aspettare a braccia aperte
I wanted her to move with me	Avrei voluto che si muovesse con me
I lost track of where we were	Ho perso le tracce di dove eravamo
I wasn't even in the province at that point	Non ero nemmeno in provincia a quel punto
A weird guy with a weird sense of humor	Un ragazzo strano con uno strano senso dell'umorismo
I bit my wrist and pressed it to my mouth	Mi morsi il polso e me lo premetti alla bocca
I rest on the bed and close my eyes	Mi riposo sul letto e chiudo gli occhi
I have studied this fruit carefully	Ho studiato questo frutto con attenzione
I force myself to relax and hold her in my arms	Mi costringo a rilassarmi e a tenerla in braccio
I'll explain it to you	Te lo spiegherò
I shouldn't have embarrassed you	Non avrei dovuto metterti in imbarazzo
Shortly after five in the morning	Poco dopo le cinque del mattino
These efforts were ultimately subdued	Questi sforzi sono stati infine sottomessi
I always knew when she was with her	Ho sempre saputo quando era stata con lei
Part of him wasn't processing what she was hearing	Una parte di lui non stava elaborando ciò che stava ascoltando
I was here to pick up my parents and go home	Ero qui per prendere i miei genitori e tornare a casa
A point here, a point there	Un punto qui, un punto là
I had no idea what happened	Non avevo idea che fosse successo
I wanted to go back to him	Volevo tornare da lui
I've called a whole village meeting	Ho convocato una riunione dell'intero villaggio
I threw it on the chair	L'ho buttata sulla sedia
I didn't care about anyone or anything	Non mi importava niente di nessuno o di niente
I bet your custody agreement isn't even legally binding anymore	Scommetto che il tuo contratto di custodia non è nemmeno più legalmente vincolante
I took off my pants and tossed my glasses aside	Mi tolsi i pantaloni e gettai da parte gli occhiali
I just know how to be her	So solo come essere lei
I'll help get it back	Aiuterò a riaverlo
I like the way he turned out	Mi piace il modo in cui è venuto fuori
I will not see him again	Non lo vedrò più
I just wanted things to be clear between us	Volevo solo che le cose fossero chiare tra noi
He later blamed a virus	In seguito ha incolpato un virus
Your career is over	La tua carriera è finita
This species is known to travel to schools	Questa specie è nota per viaggiare nelle scuole
I have to be kind and generous with people	Devo gentile e generoso con le persone
I have to choose between my family and my job	Devo scegliere tra la mia famiglia e il mio lavoro
I know that voice, even through the pain	Conosco quella voce, anche attraverso il dolore
I think there is something wrong with my watch	Penso che ci sia qualcosa che non va nel mio orologio
I raised my eyebrows, showing my appreciation	Alzai le sopracciglia, mostrandole il mio apprezzamento
I wanted her to look away	Avrei voluto che distogliesse lo sguardo
I can't hide it or pretend anymore	Non posso più nasconderlo o fingere
I might have to borrow it for a big party	Potrei doverlo prendere in prestito per una grande festa
I pay the train costs out of my own pocket	Pago le spese del treno di tasca mia
I warned you, but you didn't listen	Ti avevo avvertito, ma non hai ascoltato
I will not disappoint you, sir	Non vi deluderò, signore
I followed her inside	L'ho seguita dentro
We told him this was the second single	Gli abbiamo detto che questo era il secondo singolo
I loved that camera though	Adoravo quella fotocamera però
I like most of the things we do	Mi piace la maggior parte delle cose che facciamo
I just wanted to talk to him	Volevo solo parlargli
I was hoping he was willing to be with me	Speravo che fosse disposto a stare con me
I wanted to leave	Volevo andarmene
I am thrilled to see you there	Sono entusiasta di vederti lì
But he is a poor writer	Ma è un povero scrittore
I wondered if he had told my parents what had happened	Mi chiesi se avesse detto ai miei genitori cosa era successo
A parade of gorgeous men in front of my stand	Una sfilata di uomini splendidi davanti al mio stand
Some looked at him and laughed as they passed	Alcuni lo guardarono e risero mentre passavano
We have the conservative message that it is true	Abbiamo il messaggio conservatore che è vero
i think it will work	penso che funzionerà
I couldn't wait, out of curiosity	Non vedevo l'ora, per curiosità
I was curious as to how you would come	Ero curioso di sapere come saresti venuto
I stood in front of his desk	Rimasi davanti alla sua scrivania
These had to be removed before construction could begin	Questi dovevano essere rimossi prima che potesse iniziare la costruzione
A more like sorcerer, if you ask me	Uno stregone più simile, se me lo chiedi
It is made up of five different colors	È composto da cinque diversi colori
I certainly never expected it	Di certo non me lo sarei mai aspettato
I checked the pockets of the clothes hanging there	Ho controllato le tasche dei vestiti appesi lì
I opened my mind and tenderly kissed their thoughts	Ho aperto la mia mente e baciato teneramente i loro pensieri
I love her and I want her to be happy	La amo e voglio che sia felice
The winner earned four points for his team	Il vincitore ha guadagnato quattro punti per la sua squadra
I needed to take back myself	Avevo bisogno di riprendere me stesso
I may be wrong in my understanding	Potrei sbagliarmi nella mia comprensione
I reach out and take one	Mi allungo e ne prendo uno
I shouldn't have failed in my writing	Non avrei dovuto fallire nella mia scrittura
I wanted to hug her, comfort her	Volevo abbracciarla, confortarla
I went to my bedroom	Sono andato nella mia camera da letto
I can hit hard enough on my own	Riesco a colpire abbastanza forte da solo
I went straight to my room, avoiding my parents	Sono andato direttamente in camera mia, evitando i miei genitori
I need a good excuse	Ho bisogno di una buona scusa
I can't see how anything could work	Non riesco a vedere come qualcosa potrebbe funzionare
I invited him to the party	L'ho invitato alla festa
I told him about you and he didn't believe me	Gli ho parlato di te e lui non mi ha creduto
I need you to escape	Ho bisogno che tu scappi
I forgot the gate	dimenticavo il cancello
I want to comfort the masses	Voglio dare conforto alle masse
There was little sympathy for these enemies	C'era poca simpatia per questi nemici
A god without heart, without will, without emotion	Un dio senza cuore, senza volontà, senza emozione
I was starting over	Stavo ricominciando da capo
I knew that farmhouses were made for convenience, not for show	Sapevo che le case coloniche erano fatte per comodità, non per spettacolo
I could write a book about it	Potrei scrivere un libro su di esso
I lie with my head on the sand	Giaccio con la testa sulla sabbia
I can't lose him too	Non posso perdere anche lui
I also take that vow once in a while	Anche io prendo quel voto una volta ogni tanto
I didn't really know either	Neanch'io lo sapevo davvero
I thought my phone was turned off	Pensavo che il mio telefono fosse spento
I saw the breath stop in his chest	Ho visto il respiro fermarsi nel suo petto
He was also beginning to feel a shiver	Cominciava anche a farsi sentire un brivido
I love being silly and playing with my family	Amo essere sciocco e giocare con la mia famiglia
I opened the bathroom door and entered the corridor	Aprii la porta del bagno ed entrai nel corridoio
I was asked to give a word of testimony	Mi è stato chiesto di dare una parola di testimonianza
I have chosen not to say anything	Ho scelto di non dire nulla
I happily accepted the promotion to these terms	Ho accettato felicemente la promozione a questi termini
I had once considered myself noble and honorable	Una volta mi ero ritenuto nobile e onorevole
A practical and practical guide to creating change	Una guida pratica e pratica per creare il cambiamento
I have more balance now	Ho più equilibrio ora
I know she would like to meet you	So che le piacerebbe conoscerti
I had forgotten how beautiful my country is	Avevo dimenticato quanto è bello il mio paese
I tried to hold back	Ho cercato di trattenermi
I felt embarrassed by my lack of self-control	Mi sentivo imbarazzato dalla mia mancanza di autocontrollo
I got up and ran to meet him	Mi sono alzato e sono corso ad incontrarlo
I have been thorough	Sono stato scrupoloso
I lost it and started screaming	L'ho perso e ho cominciato a urlare
I didn't think he was necessarily working in that corner	Non pensavo che stesse necessariamente lavorando in quell'angolo
I will definitely do more of his courses	Farò sicuramente più dei suoi corsi
I have an idea of ​​where it might be	Ho un'idea di dove potrebbe essere
He didn't compete in the first game	Non ha gareggiato nella prima partita
I know yours and you know mine	Io conosco il tuo e tu conosci il mio
I think it's the best way to get close to him	Penso che sia il modo migliore per avvicinarsi a lui
I love being with my family and friends	Amo stare con la mia famiglia e i miei amici
I just prayed he was still there	Ho solo pregato che fosse ancora lì
A man who has nothing to lose	Un uomo che non ha niente da perdere
I drink a cup or two on cold days	Bevo una tazza o due nei giorni freddi
Nothing else is known about him	Non si sa altro di lui
I wouldn't hurt a hair	Non ti farei male a un capello
I didn't expect anything to happen	Non mi aspettavo che succedesse nulla
I just can't picture them kissing and sleeping together	Non riesco proprio a immaginarli mentre si baciano e dormono insieme
I wonder how he must feel now	Mi chiedo come deve sentirsi adesso
I was surprised that there was no snow on the ground	Sono stato sorpreso che non ci fosse neve per terra
In high school I swam a lot	Al liceo nuotavo molto
I swing my legs over the edge of the bed	Faccio oscillare le gambe oltre il bordo del letto
I can't support a family right now	Non posso mantenere una famiglia in questo momento
A shiver ran through my body	Un brivido percorse il mio corpo
I wish it wasn't that close	Avrei voluto che non fosse così vicino
I couldn't get his expression out of my head	Non riuscivo a togliermi la sua espressione dalla testa
I wanted to, but something drew me to you	Volevo, ma qualcosa mi ha attirato da te
I would have loved you and taken care of you	Ti avrei amato e mi sarei preso cura di te
I don't know your personal financial situation	Non conosco la tua situazione finanziaria personale
I mean what you liked	Intendo quello che ti piaceva
I went through the whole process, including an interview	Ho seguito l'intero processo, compreso un colloquio
I care how you feel	Mi interessa come ti senti
I just needed a change	Avevo solo bisogno di un cambiamento
I hadn't expected her in the parking lot	Non l'avevo aspettata nel parcheggio
I think it must have been out	Penso che doveva essere fuori
I haven't actually done any work yet	In realtà non ho ancora svolto alcun lavoro
I take a deep breath and turn the key	Respiro profondamente e giro la chiave
I just wanted to know	Volevo solo sapere
I tried so hard last time	Ci ho provato così tanto l'ultima volta
A thick fog settled around their feet	Una fitta nebbia si adagiò intorno ai loro piedi
A cold shiver ran through me	Un brivido freddo mi percorse
I wasn't going to do that either	Neanch'io avevo intenzione di farlo
I really didn't have a choice	Non avevo davvero scelta
I saw him land on the hill	L'ho visto atterrare sulla collina
I was determined to go about my business	Ero determinato a fare i miei affari
I couldn't afford to spend	Non potevo permettermi di spendere
I approached a police officer	Mi sono avvicinato a un agente di polizia
I'm starting to feel really nervous right now	Comincio a sentirmi davvero nervoso in questo momento
I met him years ago	L'ho incontrato anni fa
I heard the door again and he was gone	Ho sentito di nuovo la porta e lui se n'è andato
I knocked once before entering	Ho bussato una volta prima di entrare
I wonder if he does that	Mi chiedo se lo fa
I don't want him to be any other way	Non vorrei che fosse in nessun altro modo
I have to win at all costs	Devo vincere a tutti i costi
I don't want to say anything to you	Non voglio dire niente per te
Eventually he was sent off after the start of the match	Alla fine è stato espulso dopo l'inizio della gara
I liked things the way they were	Mi piacevano le cose come erano
A good boy, the sweet boy	Un bravo bambino, il dolce ragazzo
I am surprised of you	Sono sorpreso di te
I didn't know how to feel about it	Non sapevo come sentirmi a riguardo
I couldn't afford to be arrested	Non potevo permettermi di essere arrestato
I tried to swallow my fear and stay calm	Ho cercato di ingoiare la mia paura e di rimanere calmo
I think the fewer people the better	Penso che meno persone sono e meglio è
A surprising wave of relief came over me	Una sorprendente ondata di sollievo è venuta su di me
I undertake not to raise taxes	Mi impegno a non aumentare le tasse
A large-scale project will not start	Un progetto su larga scala non verrà avviato
I express it like this	Lo esprimo così
I thought he did it himself	Pensavo che l'avesse fatto lui stesso
I like this diversity	Mi piace questa diversità
I should have said something	Avrei dovuto dire qualcosa
One guy has only been able to try his luck so far	Un ragazzo ha potuto solo sfidare la fortuna finora
I should have been with her too	Avrei dovuto stare anch'io con lei
I think he is a good person	Penso che sia una brava persona
I was too absorbed to be afraid	Ero troppo assorto per avere paura
I hate it when the story ends	Odio quando la storia finisce
I was used to the fire escape by now	Ormai ero abituato alla scala antincendio
I run, run and run	Corro, corro e corro
I fear that stronger measures may be needed	Temo che possano essere necessarie misure più forti
A professional personality	Una personalità professionale
I wanted to mentally prepare myself for the day	Volevo prepararmi mentalmente per la giornata
I knew she wouldn't cross that line with me though	Sapevo che non avrebbe oltrepassato quella linea con me però
I have some information you will want	Ho alcune informazioni che vorrai
I saw her, long after six years	L'ho vista, molto tempo dopo sei anni
I could hold his hand forever	Potrei tenergli la mano per sempre
I'll search the house for any evidence	Perquisirò la casa per qualsiasi prova
I didn't want to laugh at you last year	Non volevo ridere di te l'anno scorso
I just went away on a little adventure	Sono appena andato via per una piccola avventura
I did the same, fed up with his car	Ho fatto lo stesso, stufo della sua macchina
I can't tell what's going on behind them	Non posso dire cosa sta succedendo dietro di loro
I believe the dark forces protect them	Credo che le forze oscure li proteggano
I couldn't refuse it	Non potevo rifiutarlo
I opened it and started reading	L'ho aperto e ho iniziato a leggere
I remembered the song well	Ricordavo bene la canzone
I did what you asked me to do	Ho fatto quello che mi hai chiesto
I need some alone time	Avrei bisogno di un po' di tempo da solo
I want to have a family with you	Voglio avere una famiglia con te
I washed it in the river	L'ho lavato nel fiume
I've been a soldier for a long time, you know	Sono stato un soldato per molto tempo, lo sai
not sure what to do	non sono sicuro di cosa fare
I quit a physics job to do software engineering	Ho lasciato un lavoro di fisica per fare ingegneria del software
I need to calm her down and fast	Ho bisogno di calmarla e in fretta
I would have gladly paid for it	L'avrei pagato volentieri
I was pleasantly surprised with the quality	Sono rimasto piacevolmente sorpreso dalla qualità
I did as you suggested and felt slightly better	Ho fatto come lei ha suggerito e mi sono sentito leggermente meglio
This makes it unlikely that others exist	Ciò rende improbabile che ne esistano altri
We have a fantastic crew	Abbiamo un equipaggio fantastico
The duration of each presidency is five years	La durata di ciascuna presidenza è di cinque anni
I looked around with admiration	Mi guardavo intorno con ammirazione
I took my turn in the bathroom	Ho fatto il mio turno in bagno
I decided to call it a night	Ho deciso di chiamarla una notte
I want to be a normal girl here	Voglio essere una ragazza normale qui
I look old fat and tired	Sembro vecchio grasso e stanco
I replied that that was interesting too	Ho risposto che anche quello era interessante
I'm trying to figure it out	Sto cercando di capirlo
I didn't think he could keep up	Non pensavo potesse tenere il passo
I could never charge it like that	Non potrei mai caricarla in quel modo
I can't decide whether to believe it or not	Non riesco a decidere se crederci o no
I am the past, the present and the future	Io sono il passato, il presente e il futuro
A taxi waited in front	Un taxi aspettava davanti
I can't afford the taxes	Non posso permettermi le tasse
I guess this makes me weak	Immagino che questo mi renda debole
I need to think, to solve problems	Ho bisogno di pensare, di risolvere i problemi
I'm afraid there are dark forces at work here	Temo che qui ci siano forze oscure all'opera
I felt comfortable with her from the very beginning	Mi sono sentito a mio agio con lei fin dall'inizio
A name appeared unknown to me	Un nome mi è apparso sconosciuto
I did a lot of inner work	Ho fatto molto lavoro interiore
I stared into his eyes as her soul crossed	Lo fissai negli occhi mentre la sua anima si incrociava
Back then the business worked	Allora l'attività funzionava
I could do with one of those	Potrei fare con uno di quelli
I immediately ran towards them and called for help	Sono subito corso verso di loro e ho chiamato i soccorsi
I could understand why they did it	Potrei capire perché l'hanno fatto
I didn't expect to see him until tonight	Non mi aspettavo di vederlo fino a stasera
There was no communication	Non c'era comunicazione
I can get you to cooperate	Posso farla collaborare
I wonder who gave you these keys	Mi chiedo chi ti abbia dato queste chiavi
Simplify your work practice	Semplifica la pratica lavorativa
electricity consumption grows more than production capacity	il consumo d'elettricità cresce più della capacità di produzione
The situation in the area is extremely complex	La situazione nel territorio è estremamente complessa
A feeling of dread crept into him	Una sensazione di terrore si insinuò dentro di lui
I pushed his chest against him	Ho spinto contro il suo petto
I didn't like that feeling	Non mi piaceva quella sensazione
Somehow I controlled my laughter	In qualche modo ho controllato la mia risata
This was a new idea	Questa era un'idea nuova
I haven't had coffee yet	Non ho ancora preso il caffè
I had a little problem with alcohol	Ho avuto un piccolo problema con l'alcol
I wandered in and out	Ho vagato dentro e fuori
Today I received the package in perfect condition	Oggi ho ricevuto il pacco in perfette condizioni
I was surprised not to see you there	Sono stato sorpreso di non vederti lì
I could only imagine the damage inside	Potevo solo immaginare il danno all'interno
I told you you could buy everything	Te l'avevo detto che si poteva comprare tutto
I tried to see them over but to no avail	Ho provato a vederli oltre ma inutilmente
I told her she obviously could	Le ho detto che ovviamente poteva
I have to commend him for keeping the connection intact	Devo elogiarlo per mantenere intatta la connessione
I have some good news and some bad news	Ho delle buone notizie e delle cattive notizie
A painter is not necessary an artist	Un pittore non è necessario un artista
I can't even hold it back	Non riesco nemmeno a trattenerlo
I gave her directions to the train station	Le ho dato indicazioni per la stazione dei treni
I needed more objective opinions	Avevo bisogno di opinioni più obiettive
A few resistant souls headed for the bar	Alcune anime resistenti si diressero verso il bar
I smiled, opened my eyes and looked up	Sorrisi, aprii gli occhi e alzai lo sguardo
I'm going to town to check out the school	Vado in città per controllare la scuola
I looked around and the room started spinning	Mi sono guardato intorno e la stanza ha iniziato a girare
I was terrified of who might have chosen	Ero terrorizzato da chi avrebbe potuto scegliere
I put my foot in it, it was worse	Ci ho messo il piede, era peggio
The central basin of the tooth is relatively deep	Il bacino centrale del dente è relativamente profondo
A strange mood was taking over	Uno strano umore stava prendendo il sopravvento
I'll be back in an hour	Tornerò tra un'ora
I put my decision in the envelope and sealed it	Ho messo la mia decisione nella busta e l'ho sigillata
I gave him a smile, which he immediately returned	Gli ho fatto un sorriso, che ha subito ricambiato
I know who can get determined from us	So che determinato può ottenere chi da noi
A simple sprinkle of dust somewhere on his clothes	Una semplice spruzzata di polvere da qualche parte sui suoi vestiti
I found time for everything	Ho trovato il tempo per tutto
I could only make out a few obscure figures	Riuscivo a distinguere solo alcune figure oscure
I honestly didn't know if she stayed in the area	Sinceramente non sapevo se fosse rimasta in zona
I ate fish for lunch	Ho mangiato pesce a pranzo
I was a volunteer in an excavation there	Ero un volontario in uno scavo lì
I knew how to get off and it was fast	Sapevo come scendere ed è stato veloce
I've never seen her ride in the sky	Non l'ho mai vista cavalcare nel cielo
I knew it would happen sometimes	Sapevo che sarebbe successo a volte
I started wondering where we were going	Ho iniziato a chiedermi dove stavamo andando
I had no idea where it was	Non avevo idea di dove fosse
I had no hopes and prospects	Non avevo speranze e prospettive
I rolled my eyes and tried to shake off	Alzai gli occhi al cielo e cercai di scrollarmi di dosso
Scott wasn't there	Scott non c'era
The prisoners were released	I prigionieri sono stati rilasciati
I just wanted to scare you	Volevo solo spaventarti
I came here in peace	Sono venuto qui in pace
I also brushed the sheet over a bit	Ho anche ripassato un po' il lenzuolo
I had the same weakness yesterday	Ieri ho avuto la stessa debolezza
I would have worn the white dress	Avrei indossato il vestito bianco
I touched his forehead	Gli ho toccato la fronte
I know what he wants to do	So cosa vuole fare
I wanted everyone to know she was mine	Volevo che tutti sapessero che era mia
I began to smile and laugh too	Cominciai a sorridere ea ridere anch'io
We moved east	Ci siamo spostati verso est
I am so grateful to him for that	Gli sono così grato per questo
I felt tired and disappointed	Mi sentivo stanco e deluso
I know you were thinking of me	So che stavi pensando a me
I saw you talking to him at the press event	Ti ho visto parlare con lui all'evento stampa
I was terrified that you wanted to end it	Ero terrorizzato che volessi farla finita
I try to remember my room this morning	Cerco di ricordare la mia stanza stamattina
I like having a ladder to climb	Mi piace avere una scala da salire
I love the feel of his mouth	Amo la sensazione della sua bocca
A text message is not good	Un messaggio di testo non va bene
I'll have my ten thousand hearts within an hour	Avrò i miei diecimila cuori entro un'ora
I looked at it in my hand	L'ho guardato nella mia mano
I am sorry my wife was unable to accompany me this year	Mi dispiace che mia moglie non abbia potuto accompagnarmi quest'anno
I can't have a boyfriend	Non posso avere un ragazzo
I would really appreciate the company	Apprezzerei davvero la compagnia
He also attended a nursing course	Ha frequentato anche un corso di infermieristica
I pray for me and for her	Prego per me e per lei
I think you will feel better	Penso che ti sentirai meglio
A few minutes earlier, my soldiers were fighting	Pochi minuti prima, i miei soldati stavano lottando
A cloud of dust flew into the air	Una nuvola di polvere volò nell'aria
I don't remember ever feeling like this	Non ricordo di essermi mai sentito così
Hope to go back	Spero di tornarci
I could have gone on	Avrei potuto andare avanti
I did not subscribe to this	Non mi sono iscritto a questo
I guess they had a real connection	Immagino che avessero una vera connessione
I was not part of their love story	Non rientravo nella loro storia d'amore
She decided it by public vote	Lo ha deciso con voto pubblico
I can only pay for my crimes in here	Posso pagare solo per i miei crimini qui dentro
I felt the need to explain it	Ho sentito il bisogno di spiegarlo
Turner left the club nine months after this success	Turner ha lasciato il club nove mesi dopo questo successo
He had been trained to wheelie on command	Era stato addestrato a impennare a comando
I opened it to reveal an ancient book	L'ho aperto per rivelare un libro antico
I can't miss this opportunity	Non posso lasciarmi sfuggire questa occasione
I miss being outside too	Anche a me manca stare fuori
I asked someone to check the record	Ho chiesto a qualcuno di controllare il record
I didn't want to think about them	Non volevo pensare a loro
I can't bear the feeling of being silent	Non posso sopportare la sensazione di stare zitto
I was happy to see that he felt better	Sono stato felice di vedere che si sentiva meglio
He is so vulnerable	È così vulnerabile
I got excited just looking in the mirror	Mi sono emozionato solo guardandomi allo specchio
I'll give you the money, come here to work	Ti do i soldi, vieni qui per lavorare
I was dealing with a professional	Avevo a che fare con un professionista
I can't judge what happened before	Non posso giudicare quello che è successo prima
I have some nice photos	Ho delle belle foto
A church with mass once a month	Una chiesa con messa una volta al mese
I feel it is coming	Sento che sta per venire
I have found a marked improvement	Ho trovato un netto miglioramento
I shook my head and stood up, shaking	Scossi la testa e mi alzai, tremante
I really had to learn how to do it	Dovevo davvero imparare a farlo
I have never been treated so well	Non sono mai stato trattato così bene
I felt the tension in the group growing	Sentivo crescere la tensione nel gruppo
I haven't read the rest	Non ho letto il resto
I would be happy to discuss this further	Sarei felice di discuterne ulteriormente
A moment passed and he nodded instead	Passò un momento e lui annuì invece
I was almost alone there	Ero quasi solo lì
I received the discharge papers a couple of weeks ago	Ho ricevuto i documenti di dimissione un paio di settimane fa
I wanted to contact you	Volevo contattarti
I ordered through their contact center	Ho ordinato tramite il loro contact center
I've never doubted him though, but he's so exciting	Non ho mai dubitato di lui, però, ma è così eccitante
I force myself to keep walking	Mi costringo a continuare a camminare
Strength must be the last resort	La forza deve essere l'ultima risorsa
A shirt would do the trick	Una maglietta farebbe il trucco
A few seconds later, the shower began	Pochi secondi dopo, iniziò la doccia
I did not know what to say	Non sapevo cosa dire
I checked you too	Ho controllato anche te
I know when she is sleepy	So quando ha sonno
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson ha registrato tre punti durante il torneo
I have no idea how far it is	Non ho idea di quanto sia lontano
He fell off the charts after six weeks	È caduto dalla classifica dopo sei settimane
I know there are other people there who need you	So che ci sono altre persone lì che hanno bisogno di te
A headache that could last for weeks	Un mal di testa che potrebbe durare per settimane
I got up and turned towards the harbor	Mi alzai e mi voltai verso il porto
I had learned the city by heart	Avevo imparato la città a memoria
I really have no artistic talent or skill with painting	Non ho davvero talento artistico o abilità con la pittura
I don't have time to make you suffer	Non ho tempo per farti soffrire
I could see the police cars passing by	Potevo vedere le auto della polizia che passavano
I know you have to see it	So che devi vederla
I looked around the silent room	Mi guardai intorno nella stanza silenziosa
I've barely touched a computer for six months	Ho a malapena toccato un computer per sei mesi
I have to go around the yard	Devo andare in giro per il cortile
I couldn't imagine what would happen next	Non riuscivo a immaginare cosa sarebbe successo dopo
I allowed my mind to go back	Ho permesso alla mia mente di tornare indietro
This is the life of a rock star	Questa è la vita di una rockstar
I needed to get up and wake up	Avevo bisogno di alzarmi e svegliarmi
I apologize for how she looks	Mi scuso per come appare
A strategic profile could lead you to speak	Un profilo strategico potrebbe portarti a parlare
I shrugged off the strange feeling	Ho scrollato di dosso la strana sensazione
I thought they thought me too young	Pensavo mi considerassero troppo giovane
I couldn't let him take me	Non potevo lasciare che mi prendesse
I am not the owner of this speech	Non sono il proprietario di questo discorso
I like where it's headed	Mi piace dov'è diretto
However, I can do without the row counter	Posso comunque fare a meno del contafile
I noticed that he very much regretted the furniture for horses	Notai che rimpiangeva molto i mobili per cavalli
I was going to have breakfast	Stavo per fare colazione
I really wanted to go	Volevo davvero andare
I have tried several times and got the same result	Ho provato più volte e ho ottenuto lo stesso risultato
I removed the front half of the full cage	Ho rimosso la metà anteriore della gabbia piena
I can't understand how he does it	Non riesco a capire come fa
I've never made friends easily	Non ho mai fatto amicizia facilmente
I couldn't believe it when he told me	Non potevo crederci quando me l'ha detto
I shouldn't let them buy me lunch from time to time	Non dovrei permettere loro di offrirmi il pranzo di tanto in tanto
I couldn't have asked for more	Non avrei potuto chiedere di più
I felt like a poor rich girl	Mi sentivo una povera ragazzina ricca
I want you to know how your life is going to end	Voglio che tu sappia come finirà la tua vita
I took it out of my pocket and opened it	L'ho tirato fuori dalla tasca e l'ho aperto
I have to work on it	Ci devo lavorare
I have a delete button for each row	Ho un pulsante Elimina per ogni riga
I wish it were true	Vorrei che fosse vero
I almost lose consciousness	Perdo quasi conoscenza
A goddess visited us	Una dea ci ha visitato
I will arrange it and get back to you	Lo organizzerò e ti risponderò
I need to see you now	Ho bisogno di vederti adesso
I wonder how other writers use it	Mi chiedo come lo usino gli altri scrittori
I slipped and almost vanished, but found my balance	Scivolai e quasi svanii, ma ritrovai l'equilibrio
I knew you would help me	Sapevo che mi avresti aiutato
I know how afraid you are of him	So quanto hai paura di lui
I look straight ahead to see another sofa in front of me	Guardo dritto per vedere un altro divano di fronte a me
I drank to make them go away	Bevevo per farli andare via
A plant cut off from its roots dies, period	Una pianta tagliata dalle sue radici muore, punto
I was expecting you before	Ti aspettavo prima
I remember lying under our tree and looking up	Ricordo di essermi sdraiato sotto il nostro albero e di guardare in alto
A woman in her position simply isn't	Una donna nella sua posizione semplicemente no
I wanted nothing more than this	Non volevo altro che questo
I could hear her quiet amusement	Potevo sentire il suo tranquillo divertimento
I had no choice about it	Non avevo scelta a riguardo
His fingers are the size of your body	Le sue dita hanno le dimensioni del tuo corpo
I have a feeling you were right	Ho la sensazione che avevi ragione
I never want to feel like this again	Non voglio mai più sentirmi così
I know my wife's face	Conosco la faccia di mia moglie
I couldn't get out of the orange color tone	Non potevo uscire dal tono di colore arancione
I couldn't feel the cold	Non potevo sentire il freddo
I look for you and I feel around	Ti cerco e mi sento intorno
I had had little understanding	Avevo avuto poca comprensione
I am one of many	Sono uno dei tanti
I'm coming to settle all my affairs	Vengo a sistemare tutti i miei affari
I just knew she was telling everyone	Sapevo solo che lo stava dicendo a tutti
I couldn't read my father's expression	Non riuscivo a leggere l'espressione di mio padre
There are two sides out there	Ci sono due lati là fuori
I recommend it to everybody	Lo consiglio a tutti
I have to get back to work	Devo tornare al lavoro
I hope you experience things you've never tried before	Spero che tu provi cose che non hai mai provato prima
I think a lot of charities are a little behind	Penso che molti enti di beneficenza siano un po' arretrati
I got up and went downstairs for breakfast	Mi sono alzato e sono sceso al piano di sotto per la colazione
I cannot be held responsible for lost international orders	Non posso essere ritenuto responsabile per ordini smarriti internazionali
A split second later they shot me	Una frazione di secondo dopo mi hanno sparato
I know there is something wrong with that old house	So che c'è qualcosa che non va in quella vecchia casa
I need to get over my shit	Ho bisogno di superare la mia merda
A young couple who had just had their first child	Una giovane coppia che aveva appena avuto il primo figlio
Beyond this limit the normal rules apply	Oltre a questo limite si applicano le normali regole
I needed time to focus	Avevo bisogno di tempo per concentrarmi
A year later the first conference was organized	Un anno dopo fu organizzata la prima conferenza
I was right in the first place	Avevo avuto ragione in primo luogo
Gordon then started shooting him but missed	Gordon ha quindi iniziato a sparargli ma l'ha mancato
I dare not mention it now	Non oso ora menzionarlo
I wasn't even thinking about it	Non ci stavo nemmeno pensando
I badly needed sleep	Avevo seriamente bisogno di dormire
I felt for my brother	Mi sono sentito per mio fratello
I could barely sleep	Riuscivo a malapena a dormire
A village or rural chief holds leadership authority	Un capo villaggio o rurale detiene l'autorità di leadership
I came up with all sorts of reasons at that time	Mi sono inventato ogni sorta di ragioni in quel momento
Nowadays we like to do a lot of different things	Oggigiorno ci piace fare tante cose diverse
I just needed to take care of something	Avevo solo bisogno di occuparmi di qualcosa
I couldn't make out the words	Non riuscivo a distinguere le parole
I can't believe it happened	Non posso credere che sia successo
I paid for this to happen	Ho pagato perché questo accadesse
I just got another phone	Ho appena ricevuto un altro telefono
A voice spoke from the other side	Una voce parlò dall'altra parte
I talked to her later	Le ho parlato dopo
I went back to the room and said something	Sono tornato nella stanza e ho detto qualcosa
A cute button nose that curves slightly upwards	Un grazioso naso a bottone che si curva leggermente verso l'alto
I understand this comes with the territory	Capisco che questo viene con il territorio
Blue eyes are never accepted	Gli occhi azzurri non sono mai accettati
I still have the photos	Ho ancora le foto
I miss her so much	Mi manca così tanto
I've wanted one all my life	Ne ho voluto uno per tutta la vita
I bought these for you	Ho comprato questi per te
I went there later	Ci sono andato più tardi
I get there in record time	Ci arrivo a tempo di record
A ceiling fan slowly turned overhead	Un ventilatore a soffitto girava lentamente sopra la testa
I caught him at the last moment	L'ho beccato all'ultimo momento
I wanted to be in that class	Volevo essere in quella classe
I stood still, holding my breath	Rimasi immobile, trattenendo il respiro
I only know because my father told me	Lo so solo perché me l'ha detto mio padre
I didn't really understand the story then, you see	Allora non capivo davvero la storia, vedete
A beast prevented me from climbing into the light	Una bestia mi ha impedito di salire verso la luce
I feel better now	Mi sento meglio ora
I wanted to tell you that we sign for the ships tomorrow	Volevo dirti che firmiamo per le navi domani
He was never recognized for what he did	Non è mai stato riconosciuto per quello che ha fatto
I like that explanation and the trust part	Mi piace quella spiegazione e la parte sulla fiducia
I see him across the room	Lo vedo dall'altra parte della stanza
I shouldn't worry, he said	Non dovrei preoccuparmi, disse
It was his second campaign for that office	Era la sua seconda campagna per quell'ufficio
I was strong for my age, but not that strong	Ero forte per la mia età, ma non così forte
I have to go back and convince them	Devo tornare indietro e convincerli
Can't wait to watch group one	Non vedo l'ora di guardare il gruppo uno
I refused his offer of him with more kindness than he deserved	Ho rifiutato la sua offerta con più gentilezza di quanto meritasse
I usually found myself dancing in drum circles	Di solito mi trovavo a ballare nei circoli dei tamburi
I go out of the closet	Esco dall'armadio
I didn't know it at the time	Non lo sapevo in quel momento
I need to dig again	Ho bisogno di scavare di nuovo
I worked for him for twenty years	Ho lavorato per lui per vent'anni
I haven't tried to fight it	Non ho provato a combatterlo
I had a rescue at the pond today	Ho avuto un salvataggio oggi allo stagno
I need to find a solution	Ho bisogno di trovare una soluzione
And so are patient groups	E così sono i gruppi di pazienti
Sometimes the anchor gives the date of construction	A volte l'ancora fornisce la data di costruzione
He never liked a flat landscape	Un paesaggio piatto non gli piaceva mai
I wasn't very interested at the time	Non ero molto interessato in quel momento
A black shoe came out of the shadows	Una scarpa nera uscì dall'ombra
A flood of angry emotions crossed my mind	Una marea di emozioni arrabbiate mi ha attraversato la mente
I thought about what he wanted to discuss	Ho pensato a cosa voleva discutere
I pushed my salad bowl towards her	Ho spinto la mia ciotola di insalata verso di lei
I thought it was my idea	Ho pensato che fosse una mia idea
I want to get some fresh air	Voglio prendere un po' d'aria fresca
We are two	Siamo in due
A tear ran down his cheek	Una lacrima gli scese lungo la guancia
I still had to figure it out	Dovevo ancora capirlo
I didn't eat when he served dinner	Non ho mangiato quando ha servito la cena
I suffer from joint pain	Soffro di dolori articolari
I had nothing to keep	Non avevo niente da custodire
I was hoping it was your ultimate solution	Speravo che fosse la tua soluzione definitiva
A man can appear calm even if you slap him	Un uomo può sembrare calmo anche se lo schiaffi
This support continues today	Questo supporto continua anche oggi
I wish she were still alive	Avrei voluto che fosse ancora viva
I could truly see and feel my surroundings	Potevo veramente vedere e sentire ciò che mi circondava
I stood there not knowing what to do	Rimasi lì senza sapere cosa fare
I was overwhelmed to enter	Sono stato sopraffatto dall'entrare
I wanted to talk to you, to touch you	Volevo parlarti, toccarti
I felt inferior to whale shit	Mi sentivo inferiore alla merda di balena
I couldn't wait to give him some of that action	Non vedevo l'ora di dargli un po' di quell'azione
I know he won't turn them off	So che non li spegnerà
I hadn't quite given up, of course	Non mi ero proprio arreso, ovviamente
I was beginning to worry	Cominciavo a preoccuparmi
I must have scared my son	Devo aver spaventato mio figlio
I didn't understand the reason behind this	Non ho capito il motivo dietro questo
I am in a place of wonderful light	Sono in un luogo di luce meravigliosa
I get up and dust off	Mi alzo e mi rispolvero
I like that kind of thing	Mi piace quel genere di cose
I just hope you understand	Spero solo che tu capisca
I saw her talking to herself about this	La vedevo parlare da sola di questo
I wasn't just struggling to get my job back	Non stavo solo lottando per riavere il mio lavoro
I was getting more and more scared of the second	Stavo diventando sempre più spaventato dal secondo
I love it, so much more	Lo amo, molto di più
I assume the explanation expressed makes sense to the reader	Presumo che la spiegazione espressa abbia senso per il lettore
I am the important religion of a democracy	Io sono la religione importante di una democrazia
I would never be so bold	Non sarei mai così audace
I was born there and I am surrounded by it	Ci sono nato e ne sono circondato
I really appreciate you thinking of me	Apprezzo davvero che tu pensi a me
We hope you acknowledge our opinion too	Ci auguriamo che anche tu riconosca la nostra opinione
I promise to trade exclusively with you right now	Prometto di negoziare esclusivamente con te in questo momento
The company is best known for its speaker cable	L'azienda è nota soprattutto per il suo cavo per altoparlanti
I'm looking for a friend and more	Sto cercando un amico e altro ancora
I could no longer feel the wind outside	Non riuscivo più a sentire il vento fuori
I was only a mile away from the party	Ero a solo un miglio di distanza dalla festa
I saw that face every night	Ho visto quella faccia ogni notte
No less a complete stranger, a handsome stranger, but complete	Non meno un perfetto sconosciuto, un bell'estraneo, ma completo
A policeman looking for me would allow her to answer	Un poliziotto che mi cercasse le avrebbe permesso di rispondere
Here too I have failed	Anche qui ho fallito
I remembered her telling me to sleep late	Mi sono ricordato che mi diceva di dormire fino a tardi
I also made it different	Anch'io l'ho reso diverso
I just didn't think it would be my own blood	Solo che non pensavo che sarebbe stato il mio stesso sangue
I couldn't figure out what	Non riuscivo a capire cosa
I see chaos coming, ready to break out	Vedo arrivare il caos, pronto a scatenarsi
I wanted to get up and run away	Volevo alzarmi e scappare
For a while, some spots appeared on me	Per un po' mi sono apparse alcune macchie
I assumed he'd been through this sort of thing before	Supponevo che avesse già passato questo genere di cose
I think they can't wait to have something to fight with	Penso che non vedano l'ora di avere qualcosa con cui combattere
A generous gift for us	Un regalo generoso per noi
I picked one at random	Ne ho scelto uno a caso
I wouldn't go to the wedding	Non andrei al matrimonio
I couldn't even stand up	Non riuscivo nemmeno a stare in piedi
The mill eventually burned down by accident	Il mulino alla fine è andato a fuoco per caso
I sit on a step	Mi siedo su un gradino
A refuge against tyranny	Un rifugio contro la tirannia
I was awake again, attentive to the world, but withered	Ero di nuovo sveglio, attento al mondo, ma avvizzito
I noticed that you and this little girl are bleeding	Ho notato che tu e questa bambina state sanguinando
I just wanted the bad point	Volevo il cattivo punto e basta
I was already allowing myself to become a secret thief	Mi stavo già permettendo di diventare un ladro segreto
Some other girls joined us before we left	Alcune altre ragazze si unirono a noi prima che partissimo
I had decided to regain the power of my childhood	Avevo deciso di riguadagnare il potere della mia infanzia
I had a place to go, someone to be with	Avevo un posto dove andare, qualcuno con cui stare
I had to study to rehabilitate myself as a nurse	Ho dovuto studiare per riabilitarmi come infermiera
I have to take the book and destroy it	Devo prendere il libro e distruggerlo
I live within walking distance of my former office	Vivo a pochi passi dal mio ex ufficio
I really wanted to hurt him	Volevo davvero ferirlo
I could see the tension in his jaw	Potevo vedere la tensione nella sua mascella
I feel bad, that's all	Mi sento male, ecco tutto
I don't know how to deal with feelings	Non so come affrontare i sentimenti
I would scream and cry	Urlerei e piangerei
Stone cuts the scene	Stone taglia la scena
I know my generation is different	So che la mia generazione è diversa
I need to get it over with, and fast	Ho bisogno di farla finita, e in fretta
I wanted to be alone and think	Volevo stare da solo e pensare
I take those too	Prendo anche quelli
I don't need a jacket	Non ho bisogno di una giacca
I had jumped when a dog reached my ankle	Ero saltato quando un cane ha raggiunto la mia caviglia
I agree with you there	Sono d'accordo con te lì
I didn't volunteer for this	Non mi sono offerto volontario per questo
I stifled a groan and opened it	Soffocai un gemito e lo aprii
I got up and ran to my mother	Mi alzai e corsi da mia madre
A scientist with an argument, just like she always had been	Una scienziata con un argomento, proprio come lo era sempre stata
Somehow I meant something else	In qualche modo intendevo qualcos'altro
I guess because they're not positive if he's dead	Suppongo perché non sono positivi se è morto
I see parents with their children every day	Vedo i genitori con i loro figli ogni giorno
I'd like to have proper legal advice, though	Mi piacerebbe avere una consulenza legale adeguata, però
I force myself to stay still	Mi costringo a rimanere fermo
A respectful stillness reigned in the air	Nell'aria regnava una rispettosa quiete
I couldn't leave him alone	Non potevo lasciarlo stare
I didn't want to believe her	Non volevo crederle
I know how advanced your machines are these days	So quanto stanno diventando avanzate le vostre macchine in questi giorni
I like comfortable, traditional and functional clothes	Mi piacciono i vestiti comodi, tradizionali e funzionali
I had completely forgotten about that day	Mi ero completamente dimenticato di quel giorno
I've always wanted a child	Ho sempre voluto un figlio
I'm going to help you	Ho intenzione di aiutarti
I lost mine last night	Ho perso il mio ieri sera
I kept encouraging myself, he kept falling, but eventually he learned	Continuavo a incoraggiarmi, continuava a cadere, ma alla fine ha imparato
I was rarely allowed to venture out	Raramente mi era permesso avventurarmi fuori
I just hope they let me hold my head	Spero solo che mi lascino tenere la testa
I found it really cool, though	L'ho trovato davvero fantastico, però
I have always been aware of it	Ne ero consapevole da sempre
I know my hand was not shaking	So che la mia mano non tremava
I also want to remember this as clearly as possible	Voglio anche ricordarlo il più chiaramente possibile
I wasn't going to do that	Non avevo intenzione di farlo
I think the facts speak for themselves	Penso che i fatti parlino da soli
I think he was a year younger than me	Penso che avesse un anno meno di me
A little pressure would have been welcome	Un po' di pressione sarebbe stata gradita
I watched her as she drove	La guardai mentre guidava
I could see dramatic changes in his personality	Potevo vedere cambiamenti drammatici nella sua personalità
The colonial administration was hostile to the idea	L'amministrazione coloniale era ostile all'idea
I have a new case now	Ho un nuovo caso ora
I wish he would help you	Vorrei che ti aiutasse
I can't remember why	Non riesco a ricordare perché
The stage is often advanced by the time of diagnosis	Lo stadio è spesso avanzato al momento della diagnosi
I never want us to be apart	Non voglio mai che siamo separati
I will fight the enemy for you	Combatterò il nemico per te
I was extremely shocked to hear all of this	Sono rimasto estremamente scioccato nel sentire tutto questo
A child is a big responsibility	Un bambino è una grande responsabilità
I am truly sorry for how we met	Sono veramente dispiaciuto per come ci siamo incontrati
I wanted to pull the trigger	Volevo premere il grilletto
I probably could have walked there at the same time	Probabilmente avrei potuto andarci a piedi nello stesso tempo
I discovered computers quite late in life	Ho scoperto i computer piuttosto tardi nella vita
I may never see my family and friends again	Potrei non rivedere mai più la mia famiglia e i miei amici
I'm always uncomfortable when he moves behind me	Sono sempre a disagio quando si muove dietro di me
I had a patrol report to fill out	Avevo un rapporto di pattuglia da compilare
I honestly wasn't sure what that meant	Sinceramente non ero sicuro di cosa volesse dire
I'd rather it was me than any of you	Preferirei che fossi io che chiunque di voi
I want to be a nurse	Voglio fare l'infermiera
I said it sounds familiar enough	Ho detto che suona abbastanza familiare
I have been feeling depressed all day	Mi sono sentito depresso per tutto il giorno
Shortly after half past seven	Poco dopo le sette e mezza
I haven't read any previous material, no	Non ho letto alcun materiale precedente, no
I relax them quickly	Li rilasso velocemente
I can never remember	Non riesco mai a ricordare
A floating window will appear on the screen	Sullo schermo apparirà una finestra mobile
I had a nice dilemma on my hands	Avevo un bel dilemma tra le mani
A slow smile spread across his face	Un lento sorriso si allargò sul suo viso
I had to check	Ho dovuto controllare
A metal band is wrapped around his forehead	Una fascia di metallo è avvolta intorno alla sua fronte
I want you to meet someone before I leave	Voglio che incontri qualcuno prima di partire
I was really starting to worry	Cominciavo davvero a preoccuparmi
I want people to see you starting from here	Voglio che la gente ti veda partire da qui
I have full faith in you	Ho piena fiducia in te
I think there may be a couple too many	Penso che potrebbero essere un paio di troppo
I guess he was just acting	Immagino stesse solo recitando
I can take you to a nice restaurant	Posso portarti in un bel ristorante
I couldn't wait to be back in his arms	Non vedevo l'ora di tornare tra le sue braccia
I followed the same architecture for all my projects	Ho seguito la stessa architettura per tutti i miei progetti
I trusted that boy	Mi ero fidato di quel ragazzo
I could never resist a door	Non ho mai potuto resistere a una porta
A little dated, but sweet and kind	Un po' datato, ma dolce e gentile
I didn't come here just to apologize	Non sono venuto qui solo per scusarmi
I couldn't believe he was talking about me	Non potevo credere che stesse parlando di me
The university also named him a scholarship	L'università gli ha anche intitolato una borsa di studio
I thought about it almost every day	Ci ho pensato quasi ogni giorno
I will die within a week	Morirò entro una settimana
I thought it was just that he wasn't hungry	Ho pensato che fosse solo che non aveva fame
Look at the children happily	Guarda felicemente i bambini
I thought about it a lot later	Ci ho pensato molto dopo
I never got off early	Non sono mai sceso in anticipo
I haven't known for nearly five years	Non l'ho saputo per quasi cinque anni
I had all the other supplies on hand	Avevo tutte le altre forniture a portata di mano
I can't help but stare at him as he drives	Non posso fare a meno di fissarlo mentre guida
I thought there was hope with him	Pensavo ci fosse speranza con lui
But that's the nature of sport	Ma questa è la natura dello sport
I wanted to hit someone	Volevo picchiare qualcuno
I move my head up and down	Muovo la testa su e giù
I talked to the lawyers this morning	Ho parlato con gli avvocati stamattina
I hope they are really well	Spero che stiano davvero bene
I closed my eyes tightly	Ho chiuso gli occhi ermeticamente
I can realize all the words of her	Posso realizzare di lei tutte le parole
I asked her where her beautiful accent came from	Le ho chiesto da dove provenisse il suo bellissimo accento
After a few minutes, they had a brilliant idea	Dopo pochi minuti, hanno avuto un'idea geniale
I still wake up from the nights about it	Mi sveglio ancora dalle notti a riguardo
I just got the latest this morning	Ho appena ricevuto gli ultimi stamattina
I was busy training my men	Ero impegnato ad addestrare i miei uomini
I know someone killed him	So che qualcuno l'ha ucciso
I committed suicide by hanging myself	Mi sono suicidato impiccandomi
I understand why they wanted it	Capisco perché lo volevano
A man came from the rise of the hill	Un uomo venne dall'altura della collina
I looked out, but he was still dark	Guardai fuori, ma era ancora buio
I kept my feelings of dark unease hidden	Ho tenuto nascosti i miei sentimenti di oscuro disagio
I want company	Voglio compagnia
I wouldn't show my body to anyone	Non mostrerei il mio corpo a nessuno
I opened my mouth but no words came	Ho aperto la bocca ma non sono arrivate parole
I have no idea who they might be	Non ho idea di chi potrebbero essere
No details are given about his opponent	Non vengono forniti dettagli sul suo avversario
I imagine there will be more to come	Immagino che ci sarà altro in arrivo
I never liked her, not even before their relationship	Non mi è mai piaciuta, nemmeno prima della loro relazione
I think it was the same for him	Penso che sia stato lo stesso per lui
Larry has been running on a number of useless opportunities lately	Larry ha corso diverse occasioni inutili ultimamente
I didn't know you looked like that	Non sapevo che sembrassi così
I was enjoying every moment of this	Mi stavo godendo ogni momento di questo
I want to remember it so badly	Voglio così tanto ricordarlo
I went to make sure I left you	Ero andato per assicurarmi che ti lasciassi
I wore bright pink shorts	Ho messo dei pantaloncini rosa acceso
I know you want to go to lunch	So che vuoi andare a pranzo
I lived in a dark world	Vivevo in un mondo oscuro
A small movement on a rock startled me	Un piccolo movimento su una roccia mi fece trasalire
Can I help you	Posso esserti utile
I like to do extras for just this purpose	Mi piace fare extra proprio per questo scopo
I meant, plans for when you turn around	Intendevo, piani per quando ti girerai
I see that you feel alone	Vedo che ti senti solo
I wanted to feel that way	Volevo sentirmi così
A scattered chosen people	Un popolo eletto disperso
I desperately want him to live	Voglio disperatamente che viva
I will always believe in our love above all else	Crederò sempre nel nostro amore sopra ogni altra cosa
I just wanted to leave	Volevo solo andarmene
I missed the kingdom and our ancient castle	Mi mancava il regno e il nostro antico castello
I can't lie next to him without wanting more	Non posso mentire accanto a lui senza volere di più
I was a human being who still had his shell	Ero un essere umano che aveva ancora il suo guscio
I know you talked about it	So che ne hai parlato
I loved my room, my sanctuary	Amavo la mia stanza, il mio santuario
This is not an easy task	Questo non è un compito facile
A famine or a bloody party	Una carestia o una festa sanguinosa
I entered his line of sight	Sono entrato nella sua linea di vista
He never went back to politics	Non è mai tornato in politica
I've always had a passion for art	Ho sempre avuto una passione per l'arte
I was watching the scene from above	Stavo guardando la scena dall'alto
I did it with a total of six	Ci sono riuscito con un totale di sei
I feel him cry softly against me	Lo sento piangere dolcemente contro di me
I go back and talk to her	Torno indietro e le parlo
I get up in my place	Mi alzo al mio posto
A faint sound escaped her	Le sfuggì un debole suono
Call it an injustice	Chiamalo un'ingiustizia
I just heard fragments	Ho appena sentito frammenti
I had to stay positive	Ho dovuto rimanere positivo
I connect easily with women, with men it takes longer	Mi connetto facilmente con le donne, con gli uomini ci vuole più tempo
I will do as you ask me	Farò come mi chiedi
I turn to look at the big man, eyes wide open	Mi giro a guardare l'omone, con gli occhi sbarrati
But this is a real museum	Ma questo è un vero museo
I would like to show him my world	Vorrei mostrargli il mio mondo
A good man can never be fake	Un brav'uomo non può mai essere falso
I see more vision and a whole new vision	Vedo più visione e una visione completamente nuova
I spread my legs, offering myself to him	Ho allargato le gambe, offrendomi a lui
Please, please, stop this madness	Ti prego, per favore, ferma questa follia
I went upstairs and saw a policeman	Sono andato al piano superiore e ho visto un poliziotto
I have some moves to make	Ho alcune mosse da fare
I did it without thinking	L'ho fatto senza pensare
I shouldn't have brought us here	Non avrei dovuto portarci qui
Eventually I got bored and gave up	Alla fine mi sono stufato e ho abbandonato
I think we are observed	Penso che siamo osservati
I didn't really understand my motives	Non capivo davvero le mie motivazioni
I don't have a surname, not like that	Non ho un cognome, non così
A sign that does not completely vanish	Un segno che non svanisce del tutto
A kind of different dimension	Una sorta di dimensione diversa
I stared at the box, unable to move	Fissai la scatola, incapace di muovermi
I remember bringing you here the whole time	Ricordo di averti portato qui tutto il tempo
I think something bad happened	Penso che sia successa una cosa brutta
A light breeze caressed his face	Una leggera brezza gli accarezzò il viso
Prejudice is the child of ignorance	Il pregiudizio è figlio dell'ignoranza
I couldn't be happier he thought	Non potrei essere più felice pensò
I should have included you in what we were doing	Avrei dovuto includerti in quello che stavamo facendo
His eye ring may also blush a deeper pink	Il suo anello oculare può anche arrossire di un rosa più intenso
I can't decide which question to ask first	Non riesco a decidere quale domanda porre per prima
I was hurt and separated from my unit	Sono stato ferito e separato dalla mia unità
I helped them escape	Li ho aiutati a scappare
I choose to ignore and not argue with her	Scelgo di ignorare e non discutere con lei
I'll have to think of myself for him	Dovrò pensare a me stesso per lui
I let her out of my life	L'ho lasciata uscire dalla mia vita
I really hope you want to	Spero davvero che tu possa volerlo
I want you and you need me	Io voglio te e tu hai bisogno di me
I agree that when we start to focus	Sono d'accordo che quando iniziamo a concentrarci
I see them both in his features	Li vedo entrambi nei suoi lineamenti
A prince or a princess	Un principe o una principessa
I tried desperately to find an apartment there	Ho cercato disperatamente di trovarci un appartamento
I feel satisfied and totally confused	Mi sento soddisfatto e totalmente confuso
I hit that first hill hard	Ho colpito duramente quella prima collina
He is married and has two children	È sposato e ha due figli
A few heaps of salt didn't change anything	Qualche mucchio di sale non ha cambiato nulla
I wouldn't just talk to anyone anymore	Non avrei più solo parlato con nessuno
I only come here for a drink and to relax	Vengo qui solo per un drink e per rilassarmi
Flowers bloom only on new growth	I fiori sbocciano solo su una nuova crescita
I got lost in the race	Mi sono perso nella corsa
I wish he had more faith in me	Vorrei che avesse avuto più fiducia in me
I'm sure he will want to talk to you	Sono sicuro che vorrà parlare con te
I do not have anything to say	Non ho niente da dire
I can distinguish it	Riesco a distinguerlo
I actually told her the amount	In realtà le ho detto l'importo
It too saw no further action	Anch'esso non ha visto ulteriori azioni
I gasped as he pressed his lips to mine	Sussultai quando lui premette le sue labbra contro le mie
I turn to the clock	Mi giro verso l'orologio
I can't find it in the city	Non la trovo in città
I would have run with you	sarei corso con te
I know for sure	Lo so per certo
I am a beautiful and nice lady	Sono una bella e simpatica signora
I went and trust me our host was extremely nice	Sono andato e, credetemi, il nostro ospite è stato estremamente gentile
I didn't want to leave my room	Non volevo lasciare la mia stanza
A tone that would sound ridiculous from me	Un tono che suonerebbe ridicolo da parte mia
I go to the door and look out	Mi avvicino alla porta e guardo fuori
I felt incredible shame	Ho provato una vergogna incredibile
I waited for it to start	Ho aspettato che iniziasse
I haven't replaced the baby's crying yet	Non ho ancora sostituito il pianto del bambino
I assume it's another messenger	Presumo sia un altro messaggero
I didn't know he had it inside	Non sapevo che ce l'avesse dentro
I could watch them all day	Potrei guardarli tutto il giorno
I felt that the power source was electricity	Sentivo che la fonte di alimentazione era l'elettricità
I didn't expect to lose so much weight	Non mi aspettavo di perdere così tanto peso
A calm mind is a peaceful mind	Una mente calma è una mente pacifica
I have not received an answer for any instruction	Non ho avuto risposta per nessuna istruzione
I was thrilled and honored with the proposal	Ero entusiasta e onorato della proposta
I extend my consciousness, feeling for any kind of life	Estendo la mia coscienza, sentendomi per qualsiasi tipo di vita
I can believe everything you said	Posso credere a tutto quello che hai detto
Planning permission was received in the same year	Il permesso di pianificazione è stato ricevuto nello stesso anno
A date has been set for the jury trial	È stata fissata una data per il processo con giuria
I have no patience with that man	Non ho pazienza con quell'uomo
I want you to put your hands on me	Voglio che mi passi le mani addosso
I have integrated better processes into my work	Ho integrato processi migliori nel mio lavoro
I had never seen girls before	Non avevo mai visto le ragazze prima
Haven't seen him since he left	Non lo vedevo da quando è uscito
I had to use tools to make the crown	Ho dovuto usare strumenti per fare la corona
I like my music to be competitive	Mi piace che la mia musica sia competitiva
I crossed the wires	Ho incrociato i fili
I hear them talking and they are approaching	Li sento parlare e si stanno avvicinando
I just lost my balance	Ho appena perso l'equilibrio
Nobody wants to look at ugly people	Nessuno vuole guardare le persone brutte
I hope some of us can do it	Spero che qualcuno di noi possa farlo
I looked around and it was them	Mi sono guardato intorno ed erano loro
I can't be locked up again	Non posso essere rinchiuso di nuovo
I've had enough of walking	Ne ho abbastanza di camminare
This is for a variety of reasons	Questo è per una serie di motivi
I was hoping he would show up there	Speravo si facesse vivo lì
I've been running ever since	Da allora corro
I wanted to see his beautiful skin in the moonlight	Volevo vedere la sua splendida pelle al chiaro di luna
I hope you can meet me	Spero che tu possa incontrarmi
I took stock of him for a moment	Ho fatto il punto su di lui per un momento
I just want to enjoy life	Voglio solo godermi la vita
I didn't feel comfortable in my skin at the time	Non mi sentivo a mio agio con la mia pelle in quel momento
I took this loss very personally	Ho preso questa perdita molto sul personale
From time to time I am guilty myself	Di tanto in tanto ne sono colpevole io stesso
A warning runs through my veins	Un avvertimento mi scorre nelle vene
I wake up early and check my mail	Mi sveglio presto e controllo la posta
A lot of energy must have been used for this	Deve essere stata utilizzata molta energia per questo
A style not seen in the area	Uno stile che non si vede nella zona
I felt myself growing and stretching	Mi sentivo crescere e allungarmi
I'm starting to do that, though	Sto iniziando a farlo, però
I was going to tell you	Avevo intenzione di dirtelo
The feet are long and sturdy	I piedi sono lunghi e robusti
A child should never be abandoned by his family	Un bambino non dovrebbe mai essere abbandonato dalla sua famiglia
I have prepared the rest for the next step	Ho preparato il resto per il prossimo passaggio
There may be a personal note	Potrebbe essere presente una nota personale
I gave them chance after chance	Ho dato loro possibilità dopo possibilità
I want some excitement around here	Desidero un po' di eccitazione qui intorno
I would never hurt you like that	Non ti farei mai del male in quel modo
I didn't refuse yours	Non ho rifiutato il tuo
This result is not relevant for the explosion	Questo risultato non è rilevante per l'esplosione
I am looking forward to dealing with you in the future	Non vedo l'ora di avere a che fare con te in futuro
I was not expecting visitors today	Non mi aspettavo visitatori oggi
I'm not going to back down	Non ho intenzione di tirarmi indietro
I wanted to tell her to stop	Volevo dirle di smetterla
I appreciate it every time	Lo apprezzo ogni volta
I thought about the events of the previous night	Ho pensato agli eventi della notte precedente
I couldn't wait to get rid of the pain	Non vedevo l'ora di liberarmi del dolore
I pulled it out and defended myself	L'ho tirato fuori e mi sono difeso
I can't go home	Non posso tornare a casa
I believe this will help me write better	Credo che questo mi aiuterà a scrivere meglio
I was quite disgusted with my reaction	Ero piuttosto disgustato dalla mia reazione
At first I was worried	All'inizio ero preoccupato
I forgot you said you were hungry	Mi ero dimenticato che avevi detto che avevi fame
I have someone who can do my essay on the left	Ho qualcuno che può fare il mio saggio a sinistra
I affirm that she was not forced	Affermo che non è stata costretta
A look of relief escaped her face	Un'espressione di sollievo le sfuggì dal viso
A few meters behind, there was another	Qualche metro dietro, ce n'era un altro
I was a college professor of psychology	Ero un professore universitario di psicologia
I hadn't planned on attending his birthday party	Non avevo programmato di partecipare alla sua festa di compleanno
I put down my fork and knife and got up	Posai forchetta e coltello e mi alzai
I need this to stop	Ho bisogno che tutto questo finisca
I could smell cooking somewhere nearby	Potevo sentire l'odore di cucinare da qualche parte vicino
I just wanted to be honest with you	Volevo solo essere onesto con te
I trust you will sleep well	Confido che dormirai bene
I made sure the last word was mine, as always	Mi sono assicurato che l'ultima parola fosse mia, come sempre
I walked with my hands tucked into my pockets	Camminavo con le mani infilate nelle tasche
I wish he could wash away all my problems	Vorrei che potesse lavare via tutti i miei problemi
I couldn't find any visible holes or tears	Non sono riuscito a trovare buchi o strappi visibili
I lean back and look out	Mi appoggio allo schienale e guardo fuori
In particular, I do not intend to harm this horse	In particolare non intendo fare del male a questo cavallo
I see it quite clearly	Lo vedo abbastanza chiaramente
I still remember that match	Ricordo ancora quella partita
I won't hurt you, I wouldn't dream of it	Non ti farò del male, non me lo sognerei
Many strong women are like that	Molte donne forti sono così
Please join me	Ti prego di unirti a me
I am angry with your question	Sono arrabbiato con la sua domanda
I should have added it there	Avrei dovuto aggiungerlo lì
I looked at my watch, satisfied	Ho guardato l'orologio, soddisfatto
I don't remember anything about the trip from the airport	Non ricordo nulla del viaggio dall'aeroporto
I couldn't even break my fast after that	Non riuscivo nemmeno a rompere il digiuno dopo
I woke up from sleep unable to move	Mi sono svegliato dal sonno incapace di muovermi
I will serve you well	Ti servirò bene
I didn't scream for help, out of breath	Non ho gridato aiuto, senza fiato
I am looking for the positive in the world	Cerco il positivo nel mondo
I was not going to enter this way	Non avevo intenzione di entrare in questo modo
I knocked on the front door	Ho bussato alla porta d'ingresso
A life partner to make him proud	Un compagno di vita per renderlo orgoglioso
They had afternoon tea	Hanno preso il tè pomeridiano
I just came from a boss meeting	Vengo appena da un incontro con i boss
I couldn't see the blue water anywhere	Non riuscivo a vedere l'acqua blu da nessuna parte
I felt that my life no longer had a purpose	Sentivo che la mia vita non aveva più uno scopo
I had a hole in my stomach	Avevo un buco nello stomaco
I didn't like the dark	Non mi piaceva il buio
I didn't really know what to do this morning	Non sapevo davvero cosa fare stamattina
I couldn't do without her kiss	Non potevo fare a meno del suo bacio
I actually like the way you think	In realtà mi piace il modo in cui ragioni
I cried myself to sleep under my bed	Ho pianto io stesso per dormire sotto il mio letto
I think the work has done him good	Penso che il lavoro gli abbia fatto bene
I was able to suppress the demon	Sono riuscito a sopprimere il demone
I knocked and waited	Ho bussato e ho aspettato
Some people leaned forward	Alcune persone si sporsero in avanti
I did not expect or receive the support of the extended family	Non mi aspettavo né ricevevo il sostegno della famiglia allargata
I know you are eager to hear them	So che sei ansioso di sentirli
I was wearing a mask	Indossavo una maschera
I've never seen this happen before	Non l'ho mai visto accadere prima
I took it for a virtue	L'ho preso per una virtù
I could just fall into those eyes and melt	Potrei semplicemente cadere in quegli occhi e sciogliermi
The end result was the release of the prisoner	Il risultato finale è stato il rilascio del prigioniero
I pay well for my parking space	Pago bene il mio posto auto
She tried to get him to marry her	Ha cercato di convincerlo a sposarla
I want to see her tomorrow	Voglio vederla domani
I wonder if she is looking for the faucet	Mi chiedo se sta cercando il rubinetto
A third attacked the cage from below	Un terzo ha attaccato la gabbia dal basso
I'm not saying he didn't try	Non sto dicendo che non ci abbia provato
I stopped, one hand still pressed to the table	Mi sono fermato, una mano ancora premuta sul tavolo
I need to be clear about this right in advance	Devo essere chiaro su questo proprio in anticipo
I gave you life and your being	Ti ho dato la vita e il tuo essere
I certainly couldn't argue	Di certo non potevo discutere
He has maintained a substantial private art collection	Ha mantenuto una consistente collezione d'arte privata
I heard a noise coming from his head	Ho sentito un rumore provenire dalla sua testa
It was just to capture the spirit	Era solo per catturare lo spirito
I wish it could be me, but	Vorrei che potessi essere io, ma
I think the fruit and the results speak for themselves	Penso che il frutto e i risultati parlino da soli
I still think about what could have happened up there	Penso ancora a cosa sarebbe potuto succedere lassù
I didn't realize you used the rooms	Non mi ero accorto che avessi usato le stanze
A foolish mistake on their part	Un errore sciocco da parte loro
The total death toll eventually reached nine	Il totale delle vittime alla fine ha raggiunto nove
The interest of the local and central government began to increase	L'interesse del governo locale e centrale iniziò ad aumentare
They captured it perfectly	L'hanno catturato perfettamente
A gold watch was attached to his right wrist	Un orologio d'oro era fissato al suo polso destro
I find it hard to believe	Lo trovo difficile da credere
However, I wasn't going to sleep much	Comunque non stavo per dormire molto
I feel it behind me	La sento dietro di me
A bloody rage seized her	La prese una rabbia sanguinolenta
I think they also call it a service plan	Penso che lo chiamino anche un piano di servizio
I wanted something more	Volevo qualcosa di più
I didn't even know where to start looking	Non sapevo nemmeno da dove cominciare a cercare
A village can be a family	Un villaggio può essere una famiglia
I saw a big snake today	Oggi ho visto un grosso serpente
I'd lie to him, of course	Gli mentirei, ovviamente
I want to feel noticed and be remembered	Voglio sentirmi notato ed essere ricordato
I turned to my left and started walking	Mi voltai alla mia sinistra e cominciai a camminare
I never had to worry about this before	Non ho mai dovuto preoccuparmi di questo prima
A feeling of well-being and an equal feeling of amazement	Una sensazione di benessere e un'uguale sensazione di stupore
I won't know the source of the laws yet	Non saprò ancora la fonte delle leggi
I felt the need to feel bad	Ho sentito il bisogno di stare male
I will never be forced to leave here again	Non sarò mai più costretto a partire da qui
I've already added a guestbook page	Ho già aggiunto una pagina del libro degli ospiti
I still have to do mine	Devo ancora fare il mio
I couldn't wait to go to class the next day	Non vedevo l'ora di andare a lezione il giorno dopo
I could feel the bed shake the room	Potevo sentire il letto scuotere la stanza
I wasn't expecting much interest in my business	Non mi aspettavo molto interesse per i miei affari
I just can't understand it	Non riesco proprio a capirla
That man was a genius	Quell'uomo era un genio
A sacrifice was required	Era richiesto un sacrificio
I crossed the chamber, entering the actual ship	Ho attraversato la camera, entrando nella nave vera e propria
I checked the guests at the tables next to them	Ho controllato gli ospiti ai tavoli accanto al loro
I was hoping he would really make her happy	Speravo che l'avrebbe davvero resa felice
I tighten my grip just in case	Stringo la presa per ogni evenienza
I have some content that needs to be in the book	Ho alcuni contenuti che devono essere al libro
A brain injury is one thing	Una lesione cerebrale è una cosa
I hope you don't remember me from the library	Spero che non si ricordi di me dalla biblioteca
I hadn't met him yet	Non l'avevo ancora incontrato
I heard my mother fidget upstairs	Ho sentito mia madre che si agitava al piano di sopra
A strange circular design was carved on the stone floor	Sul pavimento di pietra era scolpito uno strano disegno circolare
I got close to the warmth of the fire	Mi sono avvicinato al calore del fuoco
I looked closer and it was a dragon	Ho guardato più da vicino ed era un drago
I still couldn't bear to part with it	Non potevo ancora sopportare di separarmene
I sent him a double	Gli ho mandato un doppio
I ignored him and went to take a shower	Lo ignorai e andai a farmi una doccia
I was a danger to them	Ero un pericolo per loro
A new lesson will start	Inizierà una nuova lezione
I need you to know	Ho bisogno che tu lo sappia
I never got the keys	Non ho mai preso le chiavi
I just need more time, a little more time	Ho solo bisogno di più tempo, un po' più di tempo
A new window will appear	Apparirà una nuova finestra
I fastened the top button of my lined trench coat	Ho allacciato il bottone in alto del mio trench foderato
I held the phone by my ear	Ho tenuto il telefono dall'orecchio
I don't regret those ten years	Non rimpiango quei dieci anni
I hear her let out a sigh	La sento emettere un sospiro
I can speak for myself	Posso parlare per me stesso
I think she may have hit her head	Penso che potrebbe aver battuto la testa
I see the way my son looks at you	Vedo il modo in cui mio figlio ti guarda
I never wanted to be in the dark again	Non avrei mai voluto essere di nuovo al buio
I hit the middle age wall	Ho sbattuto contro il muro della mezza età
I ate quite healthy	Ho mangiato abbastanza sano
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I learned what love can be	Ho imparato cosa può essere l'amore
I know it's not my fault	So che non è colpa mia
I fight for what's mine	Combatto per ciò che è mio
A couple of days later and you'd be gone	Un paio di giorni dopo e saresti andato
I shouldn't have even mentioned it	Non avrei dovuto nemmeno menzionarlo
I've been waiting for my chance to escape	Ho aspettato la mia occasione per scappare
I think it still makes him very sad	Penso che lo renda ancora molto triste
I feel a dark presence	Sento una presenza oscura
I guess my arm was the strongest or the longest	Suppongo che il mio braccio fosse il più forte o il più lungo
I wrote the entire book, without a final point	Ho scritto l'intero libro, senza un punto finale
I owe it all to them	Devo tutto a loro
I will always remember it	Lo ricorderò sempre
I'm so glad you're back	Sono così felice che tu sia tornato
I just can't return it	Non posso proprio restituirlo
I felt comfortable right from the start	Mi sono sentito a mio agio fin dall'inizio
I take my notebook and walk through the cemetery	Prendo il mio taccuino e mi avvio attraverso il cimitero
He didn't ask for much about this	Non ha chiesto molto su questo
I can't let this guy get away	Non posso lasciare che questo ragazzo si allontani
I get it, younger audience and all	Ho capito, pubblico più giovane e tutto il resto
I can't bear to miss an opportunity	Non posso sopportare di perdere un'opportunità
I also married one of their women	Ho anche sposato una delle loro donne
I knew the colonel and his men were close	Sapevo che il colonnello ei suoi uomini erano vicini
He later finished the composition by himself	Successivamente ha terminato la composizione da solo
I just didn't know people had heard of us	Solo che non sapevo che la gente avesse sentito parlare di noi
I deserved to celebrate	Meritavo di festeggiare
I wanted to see her in person	Volevo vederla di persona
I tried to think of the right word	Ho cercato di pensare alla parola giusta
I was put in a difficult situation with this guy	Sono stato messo in una situazione difficile con questo ragazzo
I think he should come forward	Penso che dovrebbe farsi avanti
I mean, we were lying to him	Voglio dire, gli stavamo mentendo
I felt damn uncomfortable	Mi sono sentito maledettamente a disagio
I need to install some kind of brain-to-mouth filter	Devo installare una specie di filtro da cervello a bocca
I have nothing to do but wait for the end	Non ho altro da fare che aspettare la fine
I walked over and waited for an invitation to sit down	Mi sono avvicinato e ho aspettato un invito per sedermi
I mean, with this new boyfriend of yours	Voglio dire, con questo tuo nuovo ragazzo
I do not intend to go into details	Non mi propongo di entrare nei dettagli
I could just move somewhere else	Potrei semplicemente trasferirmi da qualche altra parte
I was sick of her avoiding me	Ero stufo che lei mi evitasse
I was wondering if she was going to join me	Mi chiedevo se avesse intenzione di unirsi a me
I just thought it was the most likely	Ho solo pensato che fosse il più probabile
I never have and never willfully commit a crime	Non ho mai e non commetterò mai volontariamente un crimine
I should go to the bank tomorrow afternoon	Dovrei andare in banca domani pomeriggio
I think we are on the same level	Penso che siamo sullo stesso piano
I was in heaven and the world was under me	Ero in paradiso e il mondo era sotto di me
I could hear the horses crying in the distance	Sentivo i cavalli piangere in lontananza
I didn't know what to do	Non sapevo come comportarmi
I didn't speak to anyone on the bus	Non ho parlato con nessuno sull'autobus
I wasn't surprised to find her there	Non sono stato sorpreso di trovarla lì
I wrote for about an hour, maybe a little longer	Ho scritto per circa un'ora, forse un po' di più
I think we shouldn't be discouraged by this	Penso che non dovremmo scoraggiarci per questo
I'm here to tell you it does	Sono qui per dirti che lo fa
I'll explain a little	Ti spiego un po'
I stopped and the tears grew	Mi sono fermato e le lacrime sono cresciute
I wrap my arms around me, hastily covering my body	Mi avvolgo le braccia intorno, coprendomi frettolosamente il corpo
I need the truth first	Ho bisogno della verità prima
I stayed with her for a week	Sono rimasto con lei una settimana
In older people, however, they may reduce the risk	Nelle persone anziane, tuttavia, potrebbero ridurre il rischio
In the end it seemed that I belonged completely to her	Alla fine sembrava che appartenessi completamente a lei
I turned and studied the statue in the water	Mi voltai e studiai la statua nell'acqua
I rolled down the window	Ho abbassato il finestrino
I would let my fingers play for me	Lascerei che le mie dita giocassero per me
I wish my teacher would move her, but she won't	Vorrei che la mia insegnante la spostasse, ma non lo farà
I wasn't done yet	Non avevo ancora finito
I thought it would be nice	Ho pensato che sarebbe stato carino
I know she will be back	So che tornerà
I never want to hurt you like this again	Non voglio mai più ferirti così
I am stronger than you	Sono più forte di te
I'm waiting for you inside	Ti sto aspettando dentro
I am not a lead trader	Non sono un commerciante di piombo
I poured a cup of coffee	Ho versato una tazza di caffè
I follow at a calmer pace	Seguo a un ritmo più tranquillo
I want to sell them in my online shop	Voglio venderli nel mio negozio online
The total estimated population is over one million individuals	La popolazione totale stimata è di oltre un milione di individui
I had breakfast with an editor	Ho fatto colazione con un editore
I hate football, but we have to please everyone	Odio il calcio, ma dobbiamo accontentare tutti
I also guess they do things to me	Immagino anche che mi facciano delle cose
I think he had something	Penso che avesse qualcosa
I went through my bag and handed him the keys	Ho frugato nella mia borsa e gli ho consegnato le chiavi
I bent down to greet the girl	Mi sono chinato per salutare la ragazza
A good start is here	Un buon inizio è qui
I want to turn off the phone	Voglio spegnere il telefono
I take the package seriously	Prendo sul serio il pacco
I got a lot of compliments the next day	Ho ricevuto molti complimenti il ​​giorno dopo
I could tell she was trying to hide a smile	Potrei dire che stava cercando di nascondere un sorriso
I don't want you to make love to me	Non voglio che tu faccia l'amore con me
I don't even know what happened to her	Non so nemmeno cosa sia successo a lei
I asked him why once	Gli ho chiesto perché una volta
I was almost on top of him at that point	Ero quasi sopra di lui a quel punto
I haven't gotten rid of it	Non me ne sono liberato
I had already made up my mind, no gun	Avevo già preso la decisione, niente pistola
I felt so very helpless	Mi sono sentito così molto impotente
I just come for your wonderful inspiration	Vengo semplicemente per la tua meravigliosa ispirazione
I can lead us into the ravine	Posso condurci nel burrone
A wedding ring built to fit your special day	Una fede nuziale costruita per adattarsi al tuo giorno speciale
I'm going to make some dresses and hats	Ho intenzione di fare dei vestiti e dei cappelli
I raised an eyebrow at him	Ho alzato un sopracciglio verso di lui
I can't think clearly	Non riesco a pensare in modo chiaro
I still have my favorite editor	Ho ancora il mio editor preferito
A very dangerous message	Un messaggio davvero pericoloso
I guessed the merger didn't go through	Ho indovinato che la fusione non è andata a buon fine
I cried and laughed and then I cried again	Ho pianto e riso e poi ho pianto ancora
I think it could stay here	Penso che potrebbe restare qui
A blue glow covered his being	Un bagliore blu copriva il suo essere
I was in full combat mode	Ero in modalità combattimento completo
I love my father for everything he does for me	Amo mio padre per tutto quello che fa per me
I might fall in love with a boy again someday	Potrei innamorarmi di nuovo di un ragazzo un giorno
I have another question	ho un'altra domanda
Anyway I will try to nail it	Comunque proverò a inchiodarlo
I was getting stronger and faster	Stavo diventando più forte e più veloce
I haven't gotten that far	Non sono arrivato così lontano
I have experienced the love of my family	Ho sperimentato l'amore della mia famiglia
I rub my eyes and try to focus them again	Mi sfrego gli occhi e provo a metterli a fuoco di nuovo
I left them something without a fight	Ho lasciato loro qualcosa senza combattere
I go down and I helped this lady in the kitchen	Scendo e ho aiutato questa signora in cucina
I just need to sit down for a moment	Ho solo bisogno di sedermi un momento
The roof of a church was also damaged	Danneggiato anche il tetto di una chiesa
However, I almost lacked entertainment	Tuttavia, mi mancava quasi l'intrattenimento
A jazz band played on a raised platform	Una jazz band suonava su una piattaforma rialzata
I love to draw pictures, I love classical music more	Amo disegnare immagini, amo di più la musica classica
I wish you happiness	Ti auguro felicità
I was afraid you would leave by now	Avevo temuto che saresti andato via a quest'ora
I am thrilled with what this product can do	Sono entusiasta di ciò che questo prodotto può fare
I think it is the best policy	Penso che sia la politica migliore
I still want people to like me more	Voglio ancora che le persone mi apprezzino di più
I can paint your portrait	Posso dipingere il tuo ritratto
Europe was in the throes of an economic depression	L'Europa era in preda a una depressione economica
Many of us own black cats	Molti di noi possiedono gatti neri
I wanted to hear it all week	Volevo sentirlo per tutta la settimana
I can't blame him for not meeting my expectations	Non posso biasimarlo per non aver soddisfatto le mie aspettative
I must have been in shock	Devo essere stato sotto shock
I felt surprisingly good	Mi sono sentito sorprendentemente bene
I wiped sleep from my eyes and reality struck	Mi sono strofinato il sonno dagli occhi e la realtà ha colpito
I looked worse for wear	Sembravo peggio per l'usura
I thought it was very realistic	Ho pensato che fosse molto realistico
I swim three or four times a week	Nuoto tre o quattro volte a settimana
I never understood the reason for my existence at all	Non ho mai capito per niente il motivo della mia esistenza
Eventually I learned to stand up to my father	Alla fine ho imparato a tenere testa a mio padre
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Mi rifiuto di condannare la tua anima a questa esistenza malata
I found it very comfortable to walk and sit	Ho trovato molto comodo camminare e sedersi
I honestly think so sometimes	Sinceramente la penso così a volte
I couldn't have seemed less interested	Non avrei potuto sembrare meno interessato
I raised my hand and touched his face	Alzai la mano e gli toccai il viso
I think she got hurt at the station	Penso che si sia fatta male alla stazione
I arranged it in a fairly traditional way	L'ho disposto in modo abbastanza tradizionale
I won't hurt your sister	Non farò del male a tua sorella
A river was just flowing out of my eyes	Un fiume stava semplicemente scorrendo fuori dai miei occhi
I've never been paid to drive	Non sono mai stato pagato per guidare
A few long seconds pass	Passano alcuni lunghi secondi
I've always made it work exactly ten minutes early	L'ho sempre fatto funzionare esattamente con dieci minuti di anticipo
See you at the shelter	Ci vediamo al rifugio
I turn to her and smile	Mi giro verso di lei e sorrido
A few days later she met the consultant	Pochi giorni dopo ha incontrato il consulente
A woman in a white coat	Una donna in camice bianco
Glorious did not alter course or increase speed	Glorious non ha alterato la rotta né aumentato la velocità
I choose not to fight this battle and to ignore it	Scelgo di non combattere questa battaglia e di ignorarla
I do not have the courage	Non ho il coraggio
I can't do this for you	Non posso farlo per te
I offered faster delivery times and a lower rate	Ho offerto tempi di consegna più rapidi e una tariffa inferiore
I couldn't look away	Non potevo distogliere lo sguardo
A pain that spoke of lost and forgotten things	Un dolore che parlava di cose perse e cose dimenticate
I just want you to be yourself	Voglio semplicemente che tu sia te stesso
I took a shower and got ready	Mi sono fatto una doccia e mi sono preparato
I didn't ask for this life	Non ho chiesto questa vita
I can guarantee it	Te lo posso garantire
I didn't like the smell of the dead	Non mi piaceva l'odore del morto
I fell in love with her immediately	Mi sono innamorato di lei immediatamente
I am your mistress and you are my lord	Io sono la tua padrona e tu sei il mio signore
I tried to focus on something, but everything was moving	Ho cercato di concentrarmi su qualcosa, ma tutto si stava muovendo
I just want to be your friend	Voglio solo essere tuo amico
After all, I had suffered a head injury	Dopotutto, avevo subito un trauma cranico
I might also find out how to do it	Potrei anche scoprire come farlo
I made a hasty retreat to the cabin	Ho battuto una frettolosa ritirata in cabina
I completely forgot about it	Me ne sono completamente dimenticato
I always recommend them	Li consiglio sempre
I cannot postpone the decision for several weeks	Non posso rimandare la decisione di diverse settimane
I've always said please and thank you	Ho sempre detto, per favore e grazie
I headed for the altar	Mi diressi verso l'altare
I wanted a change to accompany my new life	Volevo un cambiamento per accompagnare la mia nuova vita
I felt something powerful there	Ho sentito qualcosa di potente lì
I solved it so there should be no more problems	Ho risolto così non dovrebbero esserci più problemi
I'm with the boys	Sto con i ragazzi
I want them there too	Li voglio anche lì
I feel my shoulders tense with the twist, the snap	Sento le mie spalle tese per la torsione, lo schiocco
I know because it happened once	Lo so perché è successo una volta
I know of no such attempts	Non conosco tentativi del genere
I was reminded of this work on this proposal	Mi è stato ricordato di questo lavoro su questa proposta
I couldn't go the next five minutes without kissing her	Non potevo passare i prossimi cinque minuti senza baciarla
I take my luggage and jump out the window	Prendo il mio bagaglio e mi butto fuori dalla finestra
I moved here about a year ago	Mi sono trasferito qui circa un anno fa
I couldn't do that function directly	Non potevo fare quella funzione direttamente
I understand the plan	Capisco il piano
I'm not entirely sure really	Non sono del tutto sicuro davvero
I'm just trying to get by	Cerco solo di cavarmela
Their powers increase as they get older	I loro poteri aumentano man mano che invecchiano
I found it hard to fight the feeling	Trovavo difficile combattere la sensazione
I saw that there were hundreds of bills	Ho visto che le banconote erano centinaia
I held back and concentrated on not speaking	Mi sono trattenuto e mi sono concentrato sul non parlare
Pressure is a simple type of stress	La pressione è un tipo semplice di stress
A variety of sounds are available on the instrument	Sullo strumento è disponibile una varietà di suoni
I thought it was most likely a fox or something	Pensavo fosse molto probabilmente una volpe o qualcosa del genere
I remember a day when	Ricordo un giorno in cui
Couldn't recommend them more highly	Non potrei raccomandarli più caldamente
A feeling of low white	Una sensazione di bianco basso
I come with great news and great offers	Vengo con grandi notizie e grandi offerte
I always told you it would be later	Ti ho sempre detto che sarebbe stato più tardi
I just wanted you to have a normal life	Volevo solo che tu avessi una vita normale
I've been training harder in the past few weeks	Mi sono allenato più duramente nelle ultime settimane
I was too busy seeing and hearing	Ero troppo occupato a vedere e sentire
Many events took place in different cities	Molti eventi si sono svolti in diverse città
I had finally achieved my goal	Finalmente avevo raggiunto il mio obiettivo
I can hear them, see them and listen to them	Posso sentirli, vederli e ascoltarli
I wanted to protect you	Volevo proteggerti
I carry the name with pride	Porto il nome con orgoglio
I only spoke to her last night	Le ho parlato solo ieri sera
I just needed to survive long enough to find them	Avevo solo bisogno di sopravvivere abbastanza a lungo per trovarli
I reluctantly took them off and kept them out	Li ho tolti con riluttanza e li ho tenuti fuori
I haven't told anyone	Non l'ho detto a nessuno
I wasn't ready to open it	Non ero pronto per aprirlo
I had to win back his affection	Ho dovuto riconquistare il suo affetto
I think you two will be perfect for this campaign	Penso che voi due sarete perfetti per questa campagna
I think this is an important point	Penso che questo sia un punto importante
I can already imagine finding my father	Posso già immaginare di trovare mio padre
I was afraid to watch	Avevo paura di guardare
Both men were sworn in again	Entrambi gli uomini hanno nuovamente prestato giuramento
I would definitely stay there again	Ci tornerei sicuramente
I have a nice body shape somehow okay	Ho una bella forma del corpo in qualche modo a posto
I was hoping they would stop the council	Speravo che fermassero il consiglio
I'm having a two day meal	Sto facendo un pasto di due giorni
I wonder if he saw something that started it	Mi chiedo se abbia visto qualcosa che l'ha fatta partire
I flinched at his bare feet on my kitchen floor	Sussultai ai suoi piedi nudi sul pavimento della mia cucina
I followed the other man out	Ho seguito l'altro uomo fuori
I wonder how big those arms can be	Mi chiedo quanto possano essere grandi quelle braccia
A barbaric cry behind us	Un grido barbaro alle nostre spalle
I have as many victories as you do	Ho tante vittorie quante te
These plans have never advanced	Questi piani non sono mai avanzati
I wanted to get back to how things were	Volevo tornare a come stavano le cose
Fire cannot kill a dragon	Il fuoco non può uccidere un drago
Can't fault it	Non posso criticare
I was the closest thing they had to a child	Ero la cosa più vicina che avevano a un figlio
I work hard to take care of this garden	Lavoro sodo per curare questo giardino
I didn't drive the boat	Non ho guidato la barca
I was allowed to pass by the guards on the road	Mi è stato permesso di passare dalle guardie sulla strada
A couple of them not quite lovable	Un paio di loro non del tutto amabili
I will never trust any man again	Non mi fiderò mai più di nessun uomo
I doubt the others took it	Dubito che gli altri l'abbiano preso
A matter of honor, she had often said	Una questione d'onore, aveva detto spesso
I just haven't found it yet	Solo che non l'ho ancora trovata
I no longer felt uncomfortable at that party	Non mi sentivo più a disagio a quella festa
I personally preferred the one early in the morning	Personalmente ho preferito quello al mattino presto
A few moments later, it broke off	Pochi istanti dopo, si è interrotto
I'm going to get some sleep	Vado a dormire un po'
I am happy to work with the Hon	Sono felice di lavorare con l'on
I stood thinking in my silence	Rimasi in piedi a pensare nel mio silenzio
I would do anything to take your pain away	Farei qualsiasi cosa per togliere il tuo dolore
I could really make a difference somewhere	Potrei fare davvero la differenza da qualche parte
I need to resist pulling	Ho bisogno di resistere alla trazione
A bloodstain was left on the floor	Una macchia di sangue è stata lasciata sul pavimento
I like simplicity, elegance	Mi piace la semplicità, l'eleganza
I looked into the eyes of the dream	Ho guardato negli occhi del sogno
I got up and hugged her	Mi sono alzato e l'ho abbracciata
I couldn't contain myself	Non riuscivo a contenermi
I just told her to remove the photos	Le ho appena detto di togliere le foto
I asked myself so many things at that moment	Mi sono chiesto tante cose in quel momento
I swallow and make my way to his table	Deglutisco e mi dirigo verso il suo tavolo
I looked at the phone, then made some coffee	Ho guardato il telefono, poi ho fatto del caffè
I nodded to him and went home	Gli feci un cenno e tornai a casa
Opinions on the quality of the mushroom vary	Le opinioni sulla qualità del fungo variano
You learn this from your first day of flight	Lo impari dal tuo primo giorno di volo
It is a national resistance movement	È un movimento nazionale di resistenza
His companions were unable to confirm his description	I suoi compagni non sono stati in grado di confermare la sua descrizione
I never expected you to get ahead of me	Non mi sarei mai aspettato che lei mi precedesse
I can't let it slip now	Non posso lasciarlo sfuggire ora
I turned around and he closed the door	Mi sono girato e lui ha chiuso la porta
I mean, you really stay with her	Voglio dire, stai davvero con lei
I decided to decorate mine the same way	Ho deciso di decorare la mia allo stesso modo
I can't find them if you have it	Non riesco a trovarli se ce l'hai
I was also wide awake for a change	Ero anche completamente sveglio per cambiare
I tried not to give her much thought	Ho cercato di non darle molto pensiero
It was such a big letter	Era una lettera così grande
A cat would do this kind of thing	Un gatto farebbe questo genere di cose
I hope you all get there	Spero che ci arriviate tutti
I throw away the shadows without a second glance	Getto via le ombre senza una seconda occhiata
Their creation also took a lot longer than other characters	La loro creazione ha anche richiesto molto più tempo rispetto ad altri personaggi
I know what she meant	So cosa intendeva
I can't afford to get noticed	Non posso permettermi che venga notato
I was told they weren't	Mi è stato detto che non lo erano
I completely forgot to hunt for food	Mi sono completamente dimenticato di andare a caccia di cibo
I can hold the golden thread by myself	Posso tenere il filo d'oro da solo
I felt like a dancer in a striptease	Mi sentivo come una ballerina in uno spogliarello
It was feared and avoided	Era temuto ed evitato
I think it's the best of both worlds	Penso che sia il migliore di entrambi i mondi
I send my deep gratitude	Mando la mia profonda gratitudine
I wonder what everyone is doing at home	Mi chiedo cosa stiano facendo tutti a casa
I love all kinds of music	Amo tutti i tipi di musica
I need to get a feel for reality	Ho bisogno di avere un'idea della realtà
I felt warm and powerful	Mi sentivo caldo e potente
I was hungry for more	Avevo fame di più
I nodded and turned to him	Annuii e mi voltai da lui
Sometimes I was almost afraid that my chance would never come	A volte temevo quasi che la mia occasione non sarebbe mai arrivata
Who knows if they are soft	Chissà se sono morbidi
A stone stirred the still waters	Una pietra agitava le acque tranquille
I like to keep complete notes	Mi piace tenere note complete
A sly look crept across her face	Uno sguardo furbo le si insinuò sul viso
I continued out the door and said goodbye	Ho continuato fuori dalla porta e ho salutato
A very bright red caught my attention	Un rosso molto brillante attirò la mia attenzione
I could not sleep	Non riuscivo a dormire
I wanted to check on my sister	Volevo controllare mia sorella
I'm bleeding and my clothes are torn	Sto sanguinando e i miei vestiti sono strappati
I stopped at this point	Ho smesso a questo punto
I'll give them a chance	Darò loro una possibilità
I didn't want to see you here again	Non volevo vederti di nuovo qui
I want to stay in the countryside	Voglio restare in campagna
I have to buy some medicine for my mother	Devo comprare delle medicine per mia madre
I almost feel bad for the poor boy	Mi sento quasi male per il povero ragazzo
I spent the whole day on this trip	Ho passato l'intera giornata a fare questo viaggio
I couldn't deny it that night	Non potevo negarla quella notte
I have plans for next year	Ho in programma per il prossimo anno
I would look at it and cry	Lo guarderei e piangerei
I hope you will agree on this	Spero che sarai d'accordo su questo
I checked him for vital signs	L'ho controllato per i segni vitali
I told him about my new job	Gli avevo parlato del mio nuovo lavoro
I guess you know me pretty well	Immagino che tu mi conosci abbastanza bene
I looked up and whoever it was was gone	Ho alzato lo sguardo e chiunque fosse se n'era andato
I held his eyes as he clapped his hands, smiling at me	Ho tenuto i suoi occhi mentre batteva le mani, sorridendomi
I can not live without you	Non posso vivere senza di te
I called her like a bone in her leg	L'ho chiamata come un osso nella sua gamba
I was just thinking about it on a medical basis	Ci stavo solo pensando su base medica
I have never experienced anything like this before	Non ho mai sperimentato nulla di simile prima
Now I know it was selfish	Ora so che era egoistico
I made a move to the left	Ho fatto una mossa verso sinistra
I want you both with me forever	Vi voglio entrambi con me per sempre
Work on both continued over the next six years	Il lavoro su entrambi è proseguito nei sei anni successivi
I couldn't do it alone	Non potrei farlo da solo
A muddy river meandered through the low ground	Un fiume fangoso serpeggiava attraverso i terreni bassi
I fell on the bed, mentally and physically exhausted	Caddi sul letto, mentalmente e fisicamente esausta
I didn't even know he was awake	Non sapevo nemmeno che fosse sveglio
I see it is difficult for you	Vedo che è difficile per te
I am very excited about this band and this album	Sono molto entusiasta di questa band e di questo album
I have served in two wars	Ho servito in due guerre
She is the best actress to play me	È la migliore attrice per interpretare me
I'd like to know what they look like	Mi piacerebbe sapere che aspetto hanno
I didn't realize you quit	Non mi ero accorto che avevi smesso
I can't expect you to keep fighting my battles	Non posso aspettarmi che tu continui a combattere le mie battaglie
I still had my eyes closed	Avevo ancora gli occhi chiusi
About her I would not leave her room at all	Non lascerei affatto la sua stanza
I didn't want to know what was going on	Non volevo sapere cosa stava succedendo
I felt better already	Mi sentivo già meglio
The ship could not operate in adverse weather conditions	La nave non poteva operare in condizioni meteorologiche avverse
I thought you had people in mind	Pensavo avessi in mente le persone
A look he had seen somewhere before	Uno sguardo che aveva già visto da qualche parte
I'm sorry but that's the way it is	Mi dispiace ma è così che vanno le cose
I didn't even deign to get up	Non mi sono degnato nemmeno di alzarmi
I was the latest edition of his collection	Ero l'ultima edizione della sua collezione
I'd be fine now	Starei bene ora
I got the surprise for once, and it was delicious	Ho avuto la sorpresa per una volta, ed è stato delizioso
I was just myself in their eyes	Ero solo me stesso ai loro occhi
I was going to see our great nation	Stavo andando a vedere la nostra grande nazione
I have some money left over from the pizza	Ho dei soldi avanzati dalla pizza
I can do it for you	Posso farlo per te
I didn't either	Neanch'io l'ho fatto
I know you and him are close	So che tu e lui siete stretti
I could hear him talk about them all day	Potevo ascoltarlo parlare di loro tutto il giorno
I wasn't taking the blame	Non mi stavo prendendo la colpa
I deal exclusively with cases of serious injuries	Mi occupo esclusivamente di casi di lesioni gravi
There were no restrictions on who they could marry	Non c'erano restrizioni su chi avrebbero potuto sposare
I forgot about oral sex	Mi ero dimenticato del sesso orale
I didn't really want to wake up, he thought	Non volevo davvero svegliarmi, pensò
I'm not trying to ruin anything	Non sto cercando di rovinare niente
I looked out the window	Ho guardato fuori dalla finestra
I went over and took it	Mi sono avvicinato e l'ho preso
I told them everything	Ho detto loro tutto
I didn't really want to move here	Non volevo davvero trasferirmi qui
I have not taken any steps to inform anyone	Non ho preso alcuna iniziativa per informare nessuno
I push it into his hands	Lo spingo nelle sue mani
Maybe I don't know my fate	Forse non conosco il mio destino
I talk all the time while she remains silent	Parlo tutto il tempo, mentre lei rimane in silenzio
I put my hand on her knee	Le ho messo la mano sul ginocchio
I could see that she had lost weight, too	Ho potuto vedere che aveva perso peso, troppo
They fall in love with each other	Si innamorano l'uno dell'altro
I deserve everything you have and more	Mi merito tutto quello che hai e di più
I was your replacement	Ero il tuo sostituto
I couldn't even enjoy it	Non potevo nemmeno godermela
I had helped them choose them	Li avevo aiutati a sceglierli
I had been freed from feeling negative about myself	Ero stato liberato dal sentirmi negativo su me stesso
Sometimes I get tired of hunting	A volte mi stanco di cacciare
I hate appearing weak	Odio apparire debole
I went down to the hospital ledge and looked down	Scesi sulla sporgenza dell'ospedale e guardai in basso
I hope this doesn't last either	Spero che neanche questo duri
Divorce is difficult	Il divorzio è difficile
I just want everything back to normal	Voglio solo che tutto torni alla normalità
I had nothing or anyone in my life	Non avevo niente e nessuno nella mia vita
I know exactly where the resort is	So esattamente dove si trova il resort
I could really use a waitress	Potrei davvero usare una cameriera
I turned the table and finished things with him	Ho girato la tavola e ho concluso le cose con lui
I sit and enjoy the taste	Mi siedo e mi godo il gusto
I laughed and cried with every story	Ho riso e pianto con ogni storia
It serves as a passive treatment system	Serve come un sistema di trattamento passivo
I tried to make myself smaller	Ho cercato di farmi più piccolo
A form of mind control	Una forma di controllo mentale
I definitely know yours	Conosco sicuramente il tuo
I have already placed my order for the pink roses	Ho già effettuato l'ordine delle rose rosa
I think there is a trace of a smile on her face	Penso che ci sia una traccia di sorriso sul suo viso
I had no idea this would hurt her	Non avevo idea che questo l'avrebbe ferita
I want to hear you everywhere	Voglio sentirti dappertutto
I should use this	Dovrei usare questo
Many people have used them	Molte persone li hanno usati
I wonder what it will be	Mi chiedo quale sarà
I saw the anxiety build up in his chest	Ho visto l'ansia crescere nel suo petto
I was already in love with him	Ero già innamorato di lui
I immediately thought of that verse	Ho pensato subito a quel verso
I have the rights again	Ho di nuovo i diritti
I've held it too long	L'ho trattenuto troppo a lungo
I just wanted to write a test	Volevo solo scrivere un test
I still had suffering to go through	Avevo ancora sofferenza da fare
I say we take what we need and leave	Dico che prendiamo quello che ci serve e ce ne andiamo
I took all my energy to get up	Ho preso tutte le mie energie per alzarmi
I checked the weather in the area	Ho controllato il meteo della zona
I hope it can initiate the change	Spero che possa avviare il cambiamento
I left the sugar on the counter for you	Ho lasciato lo zucchero sul bancone per te
I forced my courage and moved on	Ho forzato il coraggio e sono andato avanti
I wish it was last year again	Vorrei che fosse di nuovo l'anno scorso
I just want you to really look at me	Voglio solo che tu mi guardi davvero
I looked around to see everyone staring at me	Mi sono guardato intorno per vedere tutti che mi fissavano
A look of joy colored her face	Uno sguardo di gioia le colorò il viso
I will try to remember everything	Cercherò di ricordare tutto
I had to throw those running shoes away, anyway	Ho dovuto buttare via quelle scarpe da corsa, comunque
I know your thoughts from afar	Conosco i tuoi pensieri da lontano
I tried but they didn't let me	Ho provato ma non me lo hanno permesso
I could have fought it	Avrei potuto combatterlo
I was told by them that it is not fair	Mi è stato detto da loro che non è giusto
I like to write about everything	Mi piace scrivere di tutto
I let them out and, now they are free	Li ho fatti uscire e, ora sono liberi
I also heard about his meditation performance on stage	Ho sentito parlare anche della sua performance di meditazione sul palco
I wish things could have been different	Vorrei che le cose potessero essere diverse
I didn't miss it at all	Non me lo sono perso per niente
I want to make you an offer you can't refuse	Voglio farti un'offerta che non puoi rifiutare
I stood there frozen	Rimasi lì congelato
I really appreciate your dedicated and dedicated time	Apprezzo molto il tuo tempo dedicato e dedicato
I feel scared, confused	Mi sento spaventato, confuso
I hid it so you would never find it	L'ho nascosto così non l'avresti mai trovato
I wanted to bake and decorate	Volevo cuocere e decorare
I feel so welcomed in that community	Mi sento così accolto in quella comunità
I get up and hunt	Mi alzo e do la caccia
I could have another life	Potrei avere un'altra vita
I think we lose sight of him	Penso che lo perdiamo di vista
I wouldn't go anywhere else	Non andrei da nessun'altra parte
I could have taught a ledger	Avrei potuto dare lezioni a un registro
I just worked out a workout routine today	Ho appena elaborato una routine di allenamento oggi
At first I didn't know whether to trust him	All'inizio non sapevo se fidarmi di lui
I was starting to worry about him	Cominciavo a preoccuparmi per lui
I wasn't going back with them	Non sarei tornato con loro
I can't bear to let it go	Non posso sopportare di lasciarlo andare
I didn't say either, but thanks for asking	Non ho detto nessuno dei due, ma grazie per averlo chiesto
I honestly didn't know them	Sinceramente non li conoscevo
I checked these impulses	Ho controllato questi impulsi
I remember when they welcomed me	Ricordo quando mi hanno accolto
I was one of them now	Io ero uno di loro adesso
A society within society, one might call it	Una società nella società, si potrebbe chiamarla
I enter the administrative office and find his office	Entro nell'ufficio amministrativo e trovo il suo ufficio
I still have a lot to learn	Ho ancora molto da imparare
I want to learn something new	Voglio imparare qualcosa di nuovo
I didn't have to ask for silence	Non ho dovuto chiedere il silenzio
I am all the major authors	Io sono tutti i maggiori autori
I mean, it was vivid and real	Voglio dire, era vivido e reale
I know there is nothing more important than my faith	So che non c'è niente di più importante della mia fede
I want a marriage like the one my parents had	Voglio un matrimonio come quello che avevano i miei genitori
I wanted to yell at him for doing it	Volevo urlargli contro per averlo fatto
I probably won't go beyond college	Probabilmente non andrò oltre il college
I took off my coat and opened the bathroom window	Mi sono sfilato il cappotto e ho aperto la finestra del bagno
I'll go check	andrò a controllare
I couldn't go through a repeat performance	Non potevo passare attraverso una performance ripetuta
I was surprised to see him in my room	Sono stato sorpreso di vederlo nella mia stanza
I can feel the fire growing between my legs	Riesco a sentire il fuoco crescere tra le mie gambe
I have decided to remove it by fair or unfair means	Ho deciso di rimuoverla con mezzi equi o scorretti
I am not writing this morning	Non scrivo stamattina
I can't believe you grew up around these things	Non posso credere che tu sia cresciuto attorno a queste cose
I don't like it, though	Non mi piace, però
I couldn't protest and it made no difference to me	Non potevo protestare e per me non faceva alcuna differenza
I assume you have one too	Presumo che anche tu ne abbia uno
I appreciate their friendship	Apprezzo la loro amicizia
I knew this well enough from life experience alone	Lo sapevo abbastanza bene solo per esperienza di vita
I can only imagine what these people go through	Posso solo immaginare cosa passano queste persone
I can't even escape and make a dramatic exit	Non riesco nemmeno a scappare e fare un'uscita drammatica
I needed to spend some time in the sun	Avevo bisogno di passare un po' di tempo al sole
I had blood all over my hands	Avevo sangue su tutte le mani
I'm sure you understand the importance to our company	Sono sicuro che capisci l'importanza per la nostra azienda
I haven't seen him since you welcomed him	Non l'ho più visto da quando l'hai accolto
I was just trying to be supportive	Stavo solo cercando di essere di supporto
I had to attach my diary to my leg	Ho dovuto attaccare il mio diario alla gamba
I really liked the online video format	Mi è piaciuto molto il formato video online
I have the documents to prove it	Ho i documenti per dimostrarlo
I keep his hands behind my back	Tengo le sue mani dietro la schiena
A gas can be stopped	Un gas può essere fermato
And so we remain in this world	E così rimaniamo in questo mondo
I won't be able to return your love	Non sarò in grado di ricambiare il tuo amore
I understand this language clearly	Ho capito chiaramente questa lingua
A year later he had a healthy baby girl	Un anno dopo ha avuto una bambina sana
I started getting sick	Ho cominciato ad ammalarmi
I was nervous and anxious	Ero nervoso e ansioso
A love poem of course	Una poesia d'amore ovviamente
I have been given the keys to those buildings	Mi sono state date le chiavi di quei palazzi
I see you have someone to take you home	Vedo che hai qualcuno che ti accompagni a casa
I'm staring at the field	Sto fissando il campo
I will never give up again	Non mi arrenderò mai più
I could see now that she was crying and upset	Potevo vedere ora che stava piangendo e sconvolta
I tried to sleep in every position	Ho provato a dormire in ogni posizione
I want my people to live	Voglio che la mia gente viva
I started feeling really happy	Ho iniziato a sentirmi davvero felice
I don't go in any drunk tank	Non vado in nessun carro armato ubriaco
I speak with many different accents	Parlo con molti accenti diversi
I hate that my phone's battery is low	Odio che la batteria del mio telefono sia quasi scarica
I had a loyal little heart	Ho avuto un piccolo cuore leale
A city carriage was expensive	Una carrozza cittadina era costosa
My life will finally make sense	La mia vita finalmente avrà un senso
I am so happy for all of you	Sono così felice per tutti voi
I must have slept for nearly nine hours	Devo aver dormito per quasi nove ore
I try to avoid the constant bad news	Cerco di evitare le continue cattive notizie
I urged you to go to the doctor	Ti ho esortato ad andare dal dottore
I hid them for you in the oven	Te li ho nascosti nel forno
I went out and put it on	Sono uscito e l'ho indossato
I can't remember their names	Non riesco a ricordare come si chiamano
I also feel much better	Mi sento anche molto meglio
I promised him dinner for me if he met	Gli ho promesso la cena per me se si fosse incontrato
I want them wide awake	Li voglio ben svegli
I wanted to run, but the slope was too uncomfortable	Volevo correre, ma la pendenza era troppo scomoda
I've already heard what you said to my uncle	Ho già sentito cosa hai detto a mio zio
Haven't seen him in a while	Non lo vedo da un po'
I would do it well	Lo farei bene
It was a very complete package in my mind	Era un pacchetto molto completo nella mia mente
I could smell the heavy beer on his breath	Potevo sentire l'odore della birra pesante sul suo alito
These social groups generally keep away from each other	Questi gruppi sociali in genere si tengono lontani l'uno dall'altro
I can trust you	Posso avere fiducia in te
Aggressive leadership is lacking	Manca una leadership aggressiva
I have been there last year	Ci sono stato l'anno scorso
I can sense your problems	Posso percepire i tuoi problemi
I warned you it was going to be tough	Ti avevo avvertito che sarebbe stata dura
I threw up in the toilet	Ho vomitato nel gabinetto
I highly recommend all my friends	Consiglio vivamente tutti i miei amici
I didn't recognize her at first	All'inizio non l'ho riconosciuta
I advised her to go to a clinic	Le ho consigliato di andare in una clinica
Obviously I'm not a horse, except maybe in appearance	Ovviamente non sono un cavallo, tranne forse in apparenza
I have to touch, feel the clothes	Devo toccare, sentire i vestiti
I shouldn't be afraid	Non dovrei avere paura
I didn't expect you to still want me	Non mi aspettavo che tu mi volessi ancora
I think her mother likes me	Penso che piaccio a sua madre
I've never gone anywhere but to escape	Non sono mai andato da nessuna parte se non per scappare
I highly recommended them	Li ho altamente consigliati
I actually got a lump in my throat looking at it	In realtà mi è venuto un groppo in gola a guardarlo
I must have been eight or so	Avrò avuto otto anni o giù di lì
I can use mine for this	Posso usare il mio per questo
A man was heading for the car	Un uomo si stava dirigendo verso l'auto
I also knew the rules and expectations better	Conoscevo anche meglio le regole e le aspettative
I mean really talked about	Voglio dire davvero parlato
A place where you are loved and safe	Un luogo dove sei amato e al sicuro
I ask myself this every day of my life	Me lo chiedo ogni giorno della mia vita
I could hear them talking to me softly	Li sentivo parlare con me dolcemente
I didn't recognize anything inside	Non ho riconosciuto nulla all'interno
One last cold dying breath	Un ultimo gelido respiro morente
A frightening impatience dragged him back and forth	Un'impazienza spaventosa lo trascinava avanti e indietro
A style needs to develop	Uno stile ha bisogno di svilupparsi
I could handle this stuff	Potrei gestire questa roba
I testify of his struggle	Rendo testimonianza della sua lotta
I told him about mine	Gli ho parlato del mio
I began to think about the past	Ho cominciato a pensare al passato
I've never pulled a girl's pants down before	Non ho mai tirato giù i pantaloni di una ragazza prima d'ora
They are two separate things	Sono due cose separate
I just had to be the detective	Dovevo solo diventare il detective
I woke up before morning came	Mi sono svegliato prima che arrivasse il mattino
I land hard, out of breath	Atterro forte, senza fiato
I went to the basement	Sono andato nel seminterrato
I love myself more and more every moment	Mi amo sempre di più in ogni momento
The book was successful shortly after publication	Il libro ha avuto successo poco dopo la pubblicazione
I knelt beside the angel	Mi sono inginocchiato accanto all'angelo
I should have seen it coming	Avrei dovuto vederlo arrivare
I need to stop doing this	Ho bisogno di smettere di farlo
I can see further now	Posso vedere più lontano ora
I didn't want to know more	Non volevo saperne di più
It was just a fun experience	È stata solo un'esperienza divertente
I need more shots	Ho bisogno di più riprese
Some others were on the sidewalk	Alcuni altri erano sul marciapiede
I felt there was a great loss in this	Ho sentito che c'era una grande perdita in questo
I need to let go and love them	Ho bisogno di lasciar perdere e amarli
I can barely see it without a moon	Riesco a malapena a vederlo senza luna
I had another nightmare	Ho avuto un altro incubo
I was afraid you wouldn't do that	Temevo che non l'avresti fatto
I knew you two were meant for each other	Sapevo che voi due eravate fatti l'uno per l'altra
I took a step back, but he came over to me	Ho fatto un passo indietro, ma lui si è avvicinato a me
I need your memories	Ho bisogno dei tuoi ricordi
I feel better with her close	Mi sento meglio con lei vicino
I was using a new belt hole	Stavo usando un nuovo foro per cintura
It is so interesting	È così interessante
A cry of mothers to the nation	Un grido di madri alla nazione
I wipe his skin and hand him a mirror	Gli asciugo la pelle e gli passo uno specchio
A man who said it for a minute was lost	Un uomo che lo diceva per un minuto, si era perso
The eggs are then laid	Le uova vengono quindi deposte
I see you are nodding	Vedo che stai annuendo
I might try again	Potrei provare di nuovo
I wanted to forget everything	Volevo dimenticare tutto
I looked around the room once more	Guardai ancora una volta la stanza
I could be with him forever	Potrei stare con lui per sempre
I don't know anyone here	Non conosco nessuno qui
I have decided to do it	Ho deciso di farlo
I didn't want to be too formal	Non volevo essere troppo formale
I've never moved on	Non sono mai andato avanti
He was an avid fisherman and enjoyed shooting	Era un appassionato pescatore e si divertiva a sparare
I can still feel his hands on me	Riesco ancora a sentire le sue mani su di me
A future generation has been dedicated to this life of oil	Una generazione futura è stata dedicata a questa vita di petrolio
I reach out both hands, placing my shoulders back	Allungo entrambe le mani, sistemando indietro le spalle
I could no longer postpone	Non potevo più rimandare
I had no idea where it was	Non avevo idea di dove fosse
I should do it with a good item	Dovrei farlo con un buon oggetto
The coastal range is about fifteen miles away	La catena costiera è distante circa quindici miglia
A city meant a tavern	Una città significava una taverna
I would always use them	Li userei sempre
I was under orders not to disclose his involvement	Avevo l'ordine di non rivelare il suo coinvolgimento
I know what you can do	So cosa puoi fare
I had begun to think this would never happen	Avevo iniziato a pensare che questo non sarebbe mai accaduto
I just wish it was sooner rather than later	Vorrei solo che fosse prima piuttosto che dopo
Jackson was granted free will in the same year	Jackson è stato concesso il libero arbitrio nello stesso anno
I mean, there are no females around	Voglio dire, non ci sono femmine in giro
I manage it day by day	Lo gestisco giorno per giorno
I can read his mood just by looking at him	Posso leggere il suo stato d'animo solo guardandolo
I can't imagine losing my mother like that	Non riesco a immaginare di perdere mia madre in quel modo
I want all seasons in one day	Voglio tutte le stagioni in un giorno
I will not tolerate such a failure on the part of my forces	Non tollererò un simile fallimento da parte delle mie forze
I am equipped to handle larger pieces	Sono attrezzato per gestire pezzi più grandi
I made the same assumption before I got fired	Ho fatto la stessa ipotesi prima di essere licenziato
I went out and saw the others there	Sono uscito e ho visto gli altri lì
I took a picture of her	Le ho fatto una foto
I need the expert to take a look	Ho bisogno che l'esperto dia un'occhiata
A musical think tank with drums, keys, lyrics and bells	Un think tank musicale con batteria, chiavi, testi e campane
I have no such desire	Non ho tale desiderio
Then I poured a glass and handed it to him	Poi ho versato un bicchiere e glielo ho passato
The act covers a wide range of changes	L'atto copre un'ampia gamma di modifiche
A different approach would be needed	Sarebbe necessario un approccio diverso
I can't believe all of this	Non posso credere a tutto questo
I wanted to get back to that	Volevo tornare su quello
I leave another photograph that you may want to keep	Lascio un'altra fotografia che potrebbe voler conservare
I never accepted my diagnosis, nor did I feel mentally ill	Non ho mai accettato la mia diagnosi, né mi sono sentito malato di mente
I should be better armed for battle	Dovrei essere meglio armato per la battaglia
Shortly thereafter the post office adopted this name	Poco dopo l'ufficio postale adottò questo nome
He was a bachelor and lived abroad	Era scapolo e viveva all'estero
I couldn't answer and didn't know	Non potevo rispondere e non lo sapevo
I put them here to remind me	Li ho messi qui per ricordarmelo
This is thought to represent a preliminary marriage ceremony	Si pensa che questo rappresenti una cerimonia di matrimonio preliminare
I looked at him in amazement	Lo guardai stupito
I left the crew neck tops in their boxes	Ho lasciato i top a girocollo nelle loro scatole
A second reason is that my eyes hurt	Un secondo motivo è che mi fanno male gli occhi
I was getting out of my jurisdiction big time	Stavo uscendo dalla mia giurisdizione alla grande
I thought we were underground	Pensavo fossimo sottoterra
I couldn't see in her bedroom	Non riuscivo a vedere nella sua camera da letto
I haven't heard from her since the weekend	Non la sento dal fine settimana
I knew who you were, you know	Sapevo chi eri, lo sai
I just worked on the cover	Ho appena lavorato alla copertina
I thought he was a little flustered	Ho pensato che fosse un po' agitato
I got the message again	Ho ricevuto di nuovo il messaggio
I was sitting in the front passenger seat	Ero seduto sul sedile del passeggero anteriore
Reproduction reports are rare from the Northeast	I rapporti di riproduzione sono rari dal nord-est
I really thought you should hear this	Ho davvero pensato che dovessi sentire questo
I feel very satisfied with the result	Mi sento molto soddisfatto del risultato
I remember that song as clear as day	Ricordo quella canzone chiara come il giorno
Then the massacre began	Poi iniziò il massacro
I almost lost a horse because of it	Ho quasi perso un cavallo a causa di esso
I try my best to slow my breathing	Faccio del mio meglio per rallentare il respiro
I approach them as they leave	Mi avvicino mentre escono
I was just asking a question	Stavo solo facendo una domanda
I am walking and I feel better	Sto camminando e sto meglio
I haven't gotten through it properly yet	Non l'ho ancora superato a dovere
I think it makes things more complicated	Penso che renda le cose più complicate
I feel carried away	Mi sento trascinato via
I look for the worm in the apple	Cerco il verme nella mela
I just have to get my glasses	Devo solo prendere i miei occhiali
I used to play here as a child	Giocavo qui da bambino
I'll end your session	Metterò fine alla tua seduta
I also heard your boyfriend can hear lies	Ho anche sentito che il tuo ragazzo può sentire le bugie
I was lucky to have met her	Sono stato fortunato ad averla conosciuta
I looked at the books in the library	Ho guardato i libri in biblioteca
I stayed there with her for days and saw everything	Sono rimasto lì con lei per giorni e ho visto tutto
I won't let it get that bad	Non lascerò che diventi così male
They also have red eyes	Hanno anche gli occhi rossi
I rejected those thoughts	Ho respinto quei pensieri
I can't believe how strong it is now	Non riesco a credere quanto sia forte ora
I feel extremely confined and bored	Mi sento estremamente confinato e annoiato
I have no idea what's with this	Non ho idea di cosa ci sia con questo
I haven't seen her since that night	Non la vedo da quella notte
I always want her by my side	La voglio sempre al mio fianco
I can keep it maybe not	Posso mantenerlo forse no
I could go further than this	Potrei andare più lontano di questo
I stare at the chair in the kitchen	Fisso la sedia in cucina
I sank into my chair and sighed	Sprofondai nella mia sedia e sospirai
A jury will decide who you are	Una giuria deciderà chi sei
Who goes Slow and steady wins	Chi va piano va sano e va lontano
I think and think and think and keep thinking	Penso e penso e penso e continuo a pensare
Many of the images scattered on both pages	Molte delle immagini sparse su entrambe le pagine
I guess he was letting me go easily	Immagino che mi stesse lasciando andare facilmente
A wife as she lay dying of cancer	Una moglie mentre giaceva morente di cancro
I just tried to do a good job	Ho solo cercato di fare un buon lavoro
I really should get back on the sofa	Dovrei davvero tornare sul divano
I stood up straight and stretched my legs	Mi sono alzato dritto e ho allungato le gambe
I imagine your presence will be required there	Immagino che la tua presenza sarà richiesta lì
I ate it and it tasted good	L'ho mangiato e aveva un buon sapore
I'll put it in anyway in case you're curious	Lo inserisco comunque nel caso foste curiosi
I have the whole plot though, check it out	Ho l'intera trama, però, dai un'occhiata
I doubt they're working for your family	Dubito che stiano lavorando per la tua famiglia
I should have ordered them later	Avrei dovuto ordinarli più tardi
I wouldn't let it get that far	Non lo lascerei arrivare così lontano
I will never forget that week	Non dimenticherò mai quella settimana
Many of them were crying	Molti di loro stavano piangendo
I loved it and cried every single time	L'ho adorato e ho pianto ogni singola volta
I want to have a conversation	Voglio avere una conversazione
I know exactly what he is thinking	So esattamente cosa sta pensando
I marched behind him	Ho marciato dietro di lui
I have an important thing to do	Ho una cosa importante da fare
I didn't fight to try to save him	Non ho combattuto per cercare di salvarlo
I kept looking at it	Ho continuato a guardarlo
A tiny red laser dot trembled on his heart	Un minuscolo punto laser rosso tremava sul suo cuore
I told you that afternoon	Te l'ho detto quel pomeriggio
I need you to touch me	Ho bisogno che mi tocchi
I should remember that you are still only a man	Dovrei ricordare che sei ancora solo un uomo
Many of them, however	Molti di loro, comunque
I was behind him running him for the state legislature	Ero dietro la sua corsa per la legislatura statale
Can't wait to read those books oh well	Non vedo l'ora di leggere quei libri oh beh
I didn't want to be killed	Non volevo essere ucciso
I enjoy it especially in the fall	Mi diverto soprattutto in autunno
I need to get back to work	Ho bisogno di tornare al lavoro
I went to his workplace	Sono andato al suo posto di lavoro
I wonder if he ran below expectations that day	Mi chiedo se quel giorno abbia corso al di sotto delle aspettative
I think everything works fine	Penso che tutto funzioni bene
I knew where it came from	Sapevo da dove veniva
A very handsome young man came to their rescue	Un giovane molto bello è venuto in loro soccorso
I should have had more respect for my cousin	Avrei dovuto avere più rispetto per mio cugino
I want my friends to make the trip in good health	Voglio che i miei amici facciano il viaggio in buona salute
I feel it bounce and roll away	Lo sento rimbalzare e rotolare lontano
I needed to feel her soft lips	Avevo bisogno di sentire le sue labbra morbide
I didn't choose them wisely	Non li ho scelti saggiamente
I met her inside	L'ho incontrata dentro
I am lying on my bed in my bedroom	Sono sdraiato sul mio letto nella mia camera da letto
I look into the winter night sky	Guardo nel cielo notturno d'inverno
I was too busy trying to figure out its angle	Ero troppo occupato a cercare di capire la sua angolazione
I want to be there when you get back	Voglio essere lì quando torni
I should have talked to you	Avrei dovuto parlarti
I can't believe how full his car was	Non riesco a credere a quanto fosse piena la sua macchina
I felt guilty about it	Mi sono sentito in colpa per questo
I was completely absorbed in the first word	Sono stato completamente assorbito dalla prima parola
I then decided to leave her	Decisi allora di lasciarla
I just asked you	Te l'ho appena chiesto
I had a great time and learned more than expected	Mi sono divertito moltissimo e ho imparato di più del previsto
I sighed and raised my head to meet his gaze	Sospirai e alzai la testa per incontrare il suo sguardo
I didn't want to hurt his feelings	Non volevo ferire i suoi sentimenti
He threw the ball at all	Ha tirato la palla a tutti
I finally let my tears escape	Ho finalmente lasciato scappare le mie lacrime
I guess not much	Suppongo non molto
I can tell you trust me	Posso dirti che fidati di me
I have very liberal positions politically	Ho posizioni molto liberali politicamente
I couldn't let that happen	Non potevo lasciare che accadesse
I doubt he can smell you	Dubito che possa annusarti
I gave the money for the beer	Ho dato i soldi per la birra
I can be as light as air	Posso essere leggero come l'aria
I will not allow it to destroy me	Non permetterò che mi distrugga
I was surprised she didn't run away	Sono rimasto sorpreso che non sia scappata
I'll give you a receipt	Ti darò una ricevuta
I have the strong and the ignorant to fight	Ho il forte e l'ignorante da combattere
One seal came down and was joined by another	Un sigillo scese e fu raggiunto da un altro
I've been very friendly with them	Sono stato molto amichevole con loro
I heard the others withdraw	Ho sentito gli altri ritirarsi
I hope no one is behind me	Spero che nessuno sia dietro di me
A lack of love also implies a lack of understanding	Una mancanza di amore implica anche una mancanza di comprensione
I want to tell him not to touch me anymore	Voglio dirgli di non toccarmi più
I looked up at the dark sky that followed us north	Alzai lo sguardo verso il cielo scuro che ci seguiva a nord
I like them both, but here someone was saying	Mi piacciono entrambi, ma qui qualcuno diceva
Then I realized we weren't alone	Poi ho capito che non eravamo soli
I follow him behind, feeling the tension growing between us	Lo seguo dietro sentendo crescere la tensione tra di noi
I can see the relief spread over her face	Riesco a vedere il sollievo diffondersi sul suo viso
He loves that team and he loves that organization	Ama quella squadra e ama quell'organizzazione
I am the only one who can read your thoughts	Io sono l'unico che può leggere i tuoi pensieri
I let him take me by the hand and lead me forward	Lascio che mi prenda per mano e mi porti avanti
I've always been the odd man	Sono sempre stato l'uomo strano
I was wondering when you were coming	Mi chiedevo quando saresti venuta
I turned, offering my shoulder rather than my damned throat	Mi voltai, offrendo la mia spalla piuttosto che la mia dannata gola
A killer in his place	Un killer al suo posto
I throw down the water left in the glass	Butto giù l'acqua rimasta nel bicchiere
I've been out with her all night	Sono stato fuori con lei tutta la notte
I liked the lot of information	Mi è piaciuto il sacco di informazioni
I saw the dog clearly	Ho visto chiaramente il cane
I never ask people about their work	Non chiedo mai alle persone del loro lavoro
I didn't even care who she said at the time	Non mi importava nemmeno a chi avesse detto in quel momento
I feel her breath on my face	Sento il suo respiro sul mio viso
They too eventually made peace	Anche loro alla fine hanno fatto la pace
I will trust you completely	Mi fiderò completamente
I count many things	Conto molte cose
I am a few weeks pregnant	Sono incinta di poche settimane
I didn't really have a lot of family	Non avevo davvero molta famiglia
I opened the large manila envelope and checked inside	Ho aperto la grande busta manila e ho controllato all'interno
I have the world in the palm of my hand	Ho il mondo nel palmo della mia mano
I was having more fun than you know	Mi stavo divertendo più di quanto tu sappia
I could go crazy or ignore it	Potrei impazzire o ignorarlo
I can add a lock if you want	Posso aggiungere un lucchetto se vuoi
I was not a good wife	Non ero una brava moglie
Much of her money went to the group	Gran parte del suo denaro è andato al gruppo
I returned my attention out the window	Riportai la mia attenzione fuori dalla finestra
I haven't touched much of anything on the scene	Non ho toccato molto di niente sulla scena
A scan of the room revealed no signs of her	Una scansione della stanza non ha rivelato alcun segno di lei
I have tried very sincerely, several times, to ask him to come in	Ho provato molto sinceramente, più volte, a chiedergli di entrare
I was just sure of myself	Ero solo sicuro di me stesso
Presidential campaign	Campagna presidenziale
I know the department	Conosco il dipartimento
I felt pretty good when we danced together	Mi sentivo abbastanza bene quando abbiamo ballato insieme
I wasn't going to close that question experiment or not	Non avrei chiuso quell'esperimento di domanda o meno
You attracted attention by losing patience	Ha attirato l'attenzione perdendo la pazienza
I didn't want you to think badly of me	Non volevo che tu pensassi male di me
I had learned a lot about her and she about me	Avevo imparato molto su di lei e lei su di me
Haven't seen him in a while, actually	Non lo vedevo da un po', in realtà
I know what she did to you	So cosa ti ha fatto
Her I must keep her attention on me	Devo mantenere la sua attenzione su di me
I love painting them too much	Amo troppo dipingerli
Looks like you have read everything	Sembra che abbia letto tutto
A second punch attack brought a result	Un secondo attacco con il pugno ha portato un risultato
I too have let my past let my guard down	Anch'io ho fatto abbassare la guardia dal mio passato
I can't believe she's dead	Non posso credere che sia morta
I mentally call it all the time	Lo chiamo mentalmente tutto il tempo
I look at it badly, but I give up in half	Lo guardo male, ma mi arrendo a metà
I was shaking violently with hunger	Tremavo violentemente per la fame
I was too worried about her	Ero troppo preoccupato per lei
Her game has attracted attention	Il suo gioco ha attirato l'attenzione
I've also been having almost pain free days lately	Ultimamente ho anche avuto giorni quasi senza dolore
I had revealed too much	Avevo rivelato troppo
I will not give him this satisfaction	Non gli darò questa soddisfazione
I still choose my family	Scelgo ancora la mia famiglia
I recommend not removing the lid	Consiglio di non togliere il coperchio
I can't find it with my mind anymore	Non riesco più a trovarla con la mente
I stopped in the center of the column	Mi sono fermato al centro della colonna
I hope everything goes well for you	Spero che tutto vada bene per te
I refuse to look away first	Mi rifiuto di distogliere lo sguardo prima
I will not bother you with the details	Non ti disturberò con i dettagli
I didn't come here just to choose your brain	Non sono venuto qui solo per scegliere il tuo cervello
I'm still doing my best	Sto ancora facendo del mio meglio
The team went on to win the championship	La squadra ha continuato a vincere il campionato
A room with a lower window	Una stanza con una finestra più bassa
I think about her every day of my life	Penso a lei ogni giorno della mia vita
I may have been a little mean	Potrei essere stato un po' cattivo
I knew that was what she meant	Sapevo che era quello che intendeva
I hadn't finished shopping yet	Non avevo ancora finito di fare acquisti
The idea that my future will probably be fine	L'idea che il mio futuro probabilmente andrà bene
I really, really wanted to keep her in my life	Volevo davvero, davvero tenerla nella mia vita
I have to bite the cry of pain	Devo mordere il grido di dolore
I mean, she might come back	Voglio dire, potrebbe tornare
I thought it was wonderful	Ho pensato che fosse meraviglioso
I had no intention of making contact with anyone else	Non avevo intenzione di entrare in contatto con nessun altro
I felt slow, heavy and weak	Mi sentivo lento, pesante e debole
I must have time to reflect	Devo avere tempo per riflettere
I didn't think it was safe to trust anyone	Non pensavo fosse sicuro fidarsi di nessuno
I am grateful for this life	Sono grato per questa vita
They were pulling me away from the world of history	Mi stavano allontanando dal mondo della storia
She put us on the map	Ci ha messo sulla mappa
I won't let anything happen to them	Non lascerò che succeda loro niente
This poem was the result	Questa poesia è stato il risultato
I can't lose any fan club members	Non posso perdere nessun membro del fan club
I go out to smoke it	Esco fuori a fumarla
Instead I put my mud boots on	Invece ho messo i miei stivali da fango
I'm afraid this is more of a time to know	Temo che questo sia più un momento per sapere
I knew what her kiss could mean to me	Sapevo cosa poteva significare il suo bacio per me
I would have kept everything to myself	Avrei tenuto tutto per me
I released an audible sigh	Ho rilasciato un sospiro udibile
This position is determined after each football season	Questa posizione è determinata dopo ogni stagione calcistica
I still didn't know how to get out	Non sapevo ancora come uscirne
These works have been well received	Queste opere sono state ben accolte
I reached out, looking up at the house	Mi allungai, guardando in alto verso la casa
I was possessed by a spirit	Ero posseduto da uno spirito
I could have heard a pin drop	Avrei potuto sentire uno spillo cadere
The effects were generally minimal	Gli effetti erano generalmente minimi
I tried to fight it	Ho provato a combatterlo
I can't see it anywhere	Non riesco a vederlo da nessuna parte
I feel the same way for him	Mi sento allo stesso modo per lui
I act first and then I think	Io agisco prima e poi penso
I would have climbed to the top	Sarei salito in cima
The external doors are always kept open	Le porte esterne sono tenute sempre aperte
I actually came here to buy a book	In realtà sono venuto qui per comprare un libro
I have a new list for you	Ho una nuova lista per te
Few governments enforce laws that protect them	Pochi governi applicano leggi che li proteggano
I need a large running distance to make it successful	Ho bisogno di un'ampia distanza di corsa per farcela con successo
Maybe some music	Forse un po' di musica
I thanked the angels	Ho ringraziato gli angeli
I walked in here and saw a sign asking for help	Sono entrato qui e ho visto un cartello di richiesta di aiuto
I know where your watch is	So dov'è il tuo orologio
A knock on the door broke the suspense	Un colpo alla porta ruppe la suspense
Now I was even more tired	Adesso ero ancora più stanco
I was worried when you missed our date last month	Ero preoccupato quando hai saltato il nostro appuntamento il mese scorso
I looked through the back window	Ho guardato attraverso la finestra sul retro
I hesitated for a second, then sighed	Esitai per un secondo, poi sospirai
I could have finished it very quickly	Avrei potuto finirlo molto rapidamente
I gave a horrible cry	Ho lanciato un grido orribile
The auction did not receive acceptable bids	L'asta non ha ricevuto offerte accettabili
I have no idea where they went	Non ho idea di dove siano andati
I told him you were trying to get here	Gli ho detto che stavi cercando di arrivare qui
I saw her this morning	L'ho vista stamattina
A source he has never seen	Una fonte che non ha mai visto
I will use them again and highly recommend them	Li userò di nuovo e li consiglio vivamente
I needed some guidance	Avevo bisogno di una guida
I'm sure he hasn't lived a hard life	Sono sicuro che non ha vissuto una vita dura
I need you to accept these things	Ho bisogno che tu accetti queste cose
I ask her if she will stop using it	Le chiedo se smetterà di usarlo
I gasped at the lust in her eyes	Rimasi senza fiato per la lussuria nei suoi occhi
I took a six mile walk	Ho fatto una passeggiata di sei miglia
I couldn't see a future	Non riuscivo a vedere un futuro
I need a summer job, you need help	Ho bisogno di un lavoro estivo, tu hai bisogno di aiuto
I can tell you are worried	Posso dire che è preoccupata
I still care about her, but not like that	Ci tengo ancora a lei, ma non in quel modo
I couldn't save her now	Non potevo salvarla adesso
I had no idea they were so civil	Non avevo idea che fossero così civili
A rumor that did not come true	Una voce che non si è avverata
I am free, and so are my companions	Sono libero, e lo sono anche i miei compagni
A bottle of water was found and she was brought to him	Gli è stata trovata una bottiglia d'acqua e gli è stata portata
I talked to your supervisor	Ho parlato con il suo supervisore
A red film where real fire was needed	Un film rosso dove serviva il vero fuoco
I removed it for the second run	L'ho rimosso per la seconda corsa
I started thinking differently about the role of prophecy	Ho iniziato a pensare in modo diverso al ruolo della profezia
I'm interested in what's going on, though	Sono interessato a cosa sta succedendo, però
I haven't looked at anyone on my team	Non ho guardato nessuno della mia squadra
I doubt she made that much sense	Dubito che avesse tanto senso
I pray only, not for myself, but for the world	Prego solo, non per me stesso, ma per il mondo
Some believe that this is a means of communication	Alcuni credono che questo sia un mezzo di comunicazione
I smell her anxiety, her fear	Sento l'odore della sua ansia, della sua paura
I landed hard and felt my ankle twist	Sono atterrato forte e ho sentito la caviglia attorcigliarsi
A hallmark of his innocence	Un tratto distintivo della sua innocenza
I guess you saw me getting out of your car	Immagino che mi abbia visto scendere dalla tua macchina
An excess will be applied	Verrà applicata una franchigia
I've certainly heard of it, though	Ne ho sicuramente sentito parlare, però
I could remember the route from there	Riuscivo a ricordare il percorso da lì
I could have held it in my hand	Avrei potuto tenerlo in mano
I feel it is just around the corner	Sento che è proprio dietro l'angolo
I had to use a saw on the bone	Ho dovuto usare una sega sull'osso
I wanted my body to make a decision	Avrei voluto che il mio corpo prendesse una decisione
I'd forget or I'll get busy	Dimenticherei o mi darò da fare
I loved the second cop who spoke	Ho adorato il secondo poliziotto che ha parlato
I saw you, you were about to cancel the deal	Ti ho visto, stavi per annullare l'accordo
I couldn't even breathe was a difficult question	Non potevo nemmeno respirare era una domanda difficile
I knew you were there or lived there	Sapevo che eri lì o che ci abitavi
I was in the middle of the struggle	Ero nel mezzo della lotta
I've met them before	Li ho incontrati prima
I offered her all of myself	Le ho offerto tutto me stesso
I can start your project immediately	Posso iniziare il tuo progetto immediatamente
I didn't need a view to bring back the memories	Non avevo bisogno di una visuale per far tornare i ricordi
I hated it too much	L'ho odiata troppo
I actually have to read these rules	In realtà devo leggere queste regole
I guided her swollen cock into my wet depths	Ho guidato il suo cazzo gonfio nelle mie profondità bagnate
I sigh and open my bedroom door	Sospiro e apro la porta della mia camera da letto
I hope you can forgive them	Spero che tu possa perdonarli
I haven't talked to him at all	Non ho parlato con lui per niente
I listen every day	Ascolto ogni giorno
I have been with him for two years	Sono stato con lui per due anni
I should have stopped it years ago	Avrei dovuto interromperlo anni fa
I turn my head to prove I'm right	Giro la testa per dimostrare di avere ragione
I thought it was a challenge	Ho pensato che fosse una sfida
I had too much pain in my heart	Avevo troppo male nel mio cuore
I really need to know everything now	Ho davvero bisogno di sapere tutto ora
I will live with the family	Vivrò con la famiglia
I want to be young forever	Voglio essere giovane per sempre
I headed for the shower	Mi sono diretto sotto la doccia
The book was an instant hit and remains popular	Il libro è stato un successo immediato e rimane popolare
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Durò dodici minuti e trenta secondi
I was very lucky that he said yes	Sono stato molto fortunato che abbia detto di sì
I'm really sorry for that	Mi dispiace davvero per questo
I put it differently	L'ho messo in modo diverso
I know it sounds tough, but it doesn't	So che sembra dura, ma non è così
A constant reminder of how he had lost it	Un costante promemoria di come lo aveva perso
He heard a knock on the bedroom door	Si sentì bussare alla porta della camera
I was so relieved to see you in school today	Sono stato così sollevato di vederti a scuola oggi
I have almost no allowance as it is	Non ho quasi paghetta così com'è
I have saved enough for my car	Ho risparmiato abbastanza per la mia macchina
I was so relieved to hear his voice	Ero così sollevato nel sentire la sua voce
I may have new markets for them	Potrei avere nuovi mercati per loro
I can't wait for the day when they all wake up	Non vedo l'ora che arrivi il giorno in cui si risveglieranno tutti
I have company in the east wing	Ho compagnia nell'ala est
I breathed in relief and tried to stay calm	Respirai di sollievo e cercai di mantenere la calma
I couldn't afford to sit still	Non potrei permettermi di stare fermo
I counted to be sure	Ho contato per essere sicuro
I could finish today	Potrei finire oggi
I picked it up, remembering some of the good times	L'ho raccolto, ricordando alcuni dei bei tempi
I only cared not to become his latest victim	Mi importava solo di non diventare la sua ultima vittima
I waited, but there was no response	Ho aspettato, ma non c'è stata risposta
I watched with immense amusement	Ho guardato con immenso divertimento
I remember being shocked at that moment	Ricordo di essere stato sconvolto in quel momento
I feel this has helped the most	Sento che questo ha aiutato di più
I love her in pieces	La amo a pezzi
I could collapse here	Potrei crollare qui
I knew he wouldn't answer	Sapevo che non avrebbe risposto
I know someone he has, though	Conosco qualcuno che ha, però
I've never seen a gray feather	Non ho mai visto una piuma grigia
A very beautiful lady	Una gran bella signora
A good test is to move it from side to side	Un buon test è spostarlo da un lato all'altro
I knew your father well	Conoscevo bene tuo padre
I will explain this activity in detail in this section	Spiegherò questa attività in dettaglio in questa sezione
She felt completely herself when she was alone	Si sentiva completamente se stessa quando era sola
I sit down and stare at the giant tree	Mi siedo e fisso l'albero gigante
I headed west on the worn village path	Mi sono diretto a ovest sul sentiero logoro del villaggio
I struggled to fit in	Ho lottato per adattarmi
Any effects on the earth are unknown	Eventuali effetti sulla terra sono sconosciuti
I'm like a doctor now	Sono come un dottore ora
I've never learned to like my body hair	Non ho mai imparato ad apprezzare i peli del mio corpo
I missed your birthday party	Mi sono persa la tua festa di compleanno
I was with my family on a Saturday night	Sono stato con la mia famiglia un sabato sera
An endless winter, a world choked by ice	Un inverno senza fine, un mondo soffocato dal ghiaccio
I have a reason for this	Ho una ragione per questo
A deserted hut with no neighbors	Una capanna deserta senza vicini
I believe it will be there for a long time	Credo che ci sarà per molto tempo
This hypothesis was met with a mixed reception	Questa ipotesi è stata accolta con un'accoglienza mista
I will follow up with a later report	Seguirò con un rapporto successivo
A new form of procedure	Una nuova forma di procedura
I want you to make me a promise	Voglio che tu mi faccia una promessa
I had to do some pretty difficult things	Ho dovuto fare delle cose piuttosto difficili
I think you should change too	Penso che dovresti cambiare anche tu
I think it was waiting for you	Penso che ti stesse aspettando
I stared at her naked body	Fissai il suo corpo nudo
I went to the door and opened it	Sono andato alla porta e l'ho aperta
I'll never have a throne	Non avrò mai un trono
I'll never get dressed in two minutes	Non mi vestirò mai in due minuti
I really appreciate your willingness to indulge an old lady	Apprezzo molto la tua volontà di assecondare una vecchia signora
I guess she is still there	Immagino che sia ancora lì
I stop and turn to her	Mi fermo e mi giro verso di lei
I want to talk to my mother about my faith	Voglio parlare con mia madre della mia fede
I was still damp and couldn't dry myself	Ero ancora umido e non riuscivo ad asciugarmi
I couldn't fight this battle	Non potevo combattere questa battaglia
I, on the other hand, am a prophet	Io, invece, sono un profeta
I checked my watch again	Ho controllato di nuovo l'orologio
I pulled it in one afternoon	L'ho tirato in un pomeriggio
I could never get any of this back	Non potrei mai riavere niente di tutto questo
Even I still couldn't understand his reasoning	Anche io ancora non riuscivo a capire il suo ragionamento
I'm talking about shapes again	Parlo di nuovo di forme
I felt helpless, even knowing that help was on the way	Mi sentivo impotente, anche sapendo che l'aiuto era in arrivo
I saw her looking at me in her arms	L'ho vista guardandomi tra le sue braccia
I always see my father	Vedo sempre mio padre
I will never forget you	non ti dimenticherò mai
I mean, it was like it never happened	Voglio dire, era come se non fosse mai successo
I await an answer to a second question	Attendo risposta ad una seconda domanda
I was behind a car with some state police officers	Ero dietro un'auto con alcuni agenti della polizia di stato
They have won at least one major competition	Hanno vinto almeno una competizione importante
I didn't want her to come with me	Non volevo che venisse con me
I got the measure of her from the first	Ho avuto la sua misura dal primo
I didn't do anything though	Non ho fatto nulla però
It can be transmitted by blood products	Può essere trasmesso da emoderivati
I picked up the instrument and played	Ho sollevato lo strumento e ho suonato
This attempt was also discovered	Anche questo tentativo è stato scoperto
I ate what she put in front of me	Ho mangiato quello che mi ha messo davanti
I want the user to choose to play one of the two games	Voglio che l'utente scelga di giocare a uno dei due giochi
I have a passion for writing	Ho una passione per la scrittura
I so desperately want them to go	Voglio così disperatamente che se ne vadano
I think people will love it	Penso che le persone lo adoreranno
I hear footsteps, I look up	Sento dei passi, guardo in alto
I believe that everything will work out	Credo che tutto si risolverà
The storm also damaged crops in the region	La tempesta ha danneggiato anche i raccolti nella regione
We wrote it with her in mind	L'avevamo scritto pensando a lei
I can't fully interact	Non riesco a interagire completamente
I was out of line	Ero fuori linea
A look of horror spread across his face	Un'espressione di orrore si allargò sul suo viso
A large black horse slowly made its way down the path	Un grosso cavallo nero scese lentamente lungo il sentiero
I've been keeping an eye on myself	Mi sono tenuto sotto controllo
I've heard all our names	Ho sentito tutti i nostri nomi
Hope you are enjoying the ride so far	Spero che ti stia godendo il viaggio finora
I couldn't really argue his point	Non potevo davvero argomentare il suo punto
I really needed a hand	Avevo davvero bisogno di una mano
I really enjoyed it, actually	Mi sono davvero divertito, in realtà
I could see the rocks below	Potevo vedere le rocce sottostanti
A mystery has no chance against him	Un mistero non ha possibilità contro di lui
I am convinced that we can be successful there	Sono convinto che possiamo avere successo lì
I might think about it later	Potrei pensarci più tardi
A stream filled a pool of crystal clear water	Un ruscello riempiva una piscina di acqua cristallina
I was going to tell you	Stavo per dirtelo
I can let you go back to your room	Posso lasciarti tornare nella tua stanza
I know how much you've always wanted to go there	So quanto hai sempre voluto andarci
I felt something above me	Ho sentito qualcosa sopra di me
I kept my end of the bargain	Ho mantenuto la mia parte dell'accordo
A simple polite invitation won't work for fools	Un semplice invito educato non funzionerà per gli sciocchi
I have the impression that he is drunk, but he keeps it well	Ho l'impressione che sia ubriaco, ma lo tiene bene
I didn't expect it at all	Non me lo aspettavo affatto
I teach the study of handwriting	Insegno lo studio della scrittura a mano
I thought it was going so well	Pensavo stesse andando così bene
I need to know who my parents are	Ho bisogno di sapere chi sono i miei genitori
I want to go home safe and sound	Voglio tornare a casa sano e salvo
I first notice his missing left foot	Noto per la prima volta il suo piede sinistro mancante
I looked for it and saw it from afar	L'ho cercato e l'ho visto da lontano
A grandfather, a father, a son	Un nonno, un padre, un figlio
I didn't bury her in the desert	Non l'ho seppellita nel deserto
I am tied to a chair	Sono legato a una sedia
I would have noticed a bunch of keys	Avrei notato un mazzo di chiavi
I'm not going to do that	Non ho intenzione di farlo
I wish he were here with me right now	Vorrei che fosse qui con me in questo momento
I'm looking for when was the last raise	Sto cercando quando è stato l'ultimo aumento
I reached a table where friends were eating	Ho raggiunto un tavolo dove stavano mangiando degli amici
I guessed what it meant	Ho indovinato cosa significasse
I really like the rocket	Mi piace molto il razzo
Some may speak of this incident	Alcuni potrebbero parlare di questo incidente
I couldn't even pull into his driveway	Non potevo nemmeno accostare nel suo vialetto
A man of subtle emotions	Un uomo dalle emozioni sottili
A kind of black rock that shouldn't be there	Un tipo di roccia nera che non dovrebbe esserci
Now I know what it means to be pregnant	Ora so cosa significa essere incinta
I couldn't imagine what it would be	Non riuscivo a immaginare cosa sarebbe stato
I wanted to make everyone happy	Volevo rendere tutti felici
I need you to know that you raised me well	Ho bisogno che lei sappia che mi ha cresciuto bene
A man who is completely free from sin	Un uomo che è completamente libero dal peccato
A small victory, the one he would have gladly taken	Una piccola vittoria, quella che avrebbe preso volentieri
She broke up and told him about the relationship	Lei si ruppe e gli raccontò della relazione
I should have told you a long time ago	Avrei dovuto dirtelo molto tempo fa
I also pulled out some of his plastic rails	Ho anche tirato fuori alcuni dei suoi binari di plastica
I fall on my side again	Cado di nuovo su un fianco
I can't make you leave the state	Non posso farti lasciare lo stato
I shivered and looked away	Rabbrividii e distolsi lo sguardo
A light layer of body hair played on him	Un leggero strato di peli sul corpo gli giocava addosso
I knew he wasn't forever	Sapevo che non era per sempre
I believe your soul is strong	Credo che la tua anima sia forte
A large pole had been sunk into the ground	Un grosso palo era stato affondato nel terreno
Thirteen men were killed and many more wounded	Tredici uomini furono uccisi e molti altri feriti
I learned this at work	L'ho imparato al lavoro
A duvet does not need to be air dried	Un piumino non deve essere asciugato all'aria
I went out to take a shower	Sono uscito per andare a farmi una doccia
An entire horizon without a single cloud	Un intero orizzonte senza una sola nuvola
I just got this block	Ho appena avuto questo blocco
Security forces surrounded them	Le forze di sicurezza li hanno circondati
I approached and the king hit him from behind	Mi sono avvicinato e il re lo ha colpito da dietro
I turned her on her back	L'ho girata sulla schiena
I have this need to own all the books	Ho questo bisogno di possedere tutti i libri
The video also received a positive response	Anche il video ha ricevuto una risposta positiva
I guess time would tell	Immagino che il tempo lo direbbe
I begin to understand them better	Comincio a capirli meglio
I want to do it right	Voglio farlo bene
I needed to get everything right	Avevo bisogno di rimettere tutto a posto
I didn't call you here for advice	Non ti ho chiamato qui per un consiglio
I fought for a couple of minutes with the first ball	Ho lottato per un paio di minuti con la prima palla
I knew things were going to hit the fan	Sapevo che le cose stavano per colpire il fan
Beside them were a man and a woman	Accanto a loro c'erano un uomo e una donna
I liked the feeling he gave me	Mi è piaciuta la sensazione che mi ha dato
I saw that the book looked like it was made by hand	Ho visto che il libro sembrava fatto a mano
I was calling you to find out how you are	Ti stavo chiamando per sapere come stai
I wasn't surprised at all	Non sono stato affatto sorpreso
I never wanted to leave him	Non ho mai voluto lasciarlo
I have more at stake here than you know	Ho più in gioco qui di quanto tu creda
I blew my car engine	Ho fatto esplodere il motore della mia macchina
I found the perfect spot in the hallway of my apartment	Ho trovato il posto perfetto nel corridoio del mio appartamento
I wanted it to be a surprise	Volevo che fosse una sorpresa
I absolutely can't deal with that stuff today	Non posso assolutamente affrontare quella roba oggi
I couldn't afford to lose my speed	Non potevo permettermi di perdere la mia velocità
I'll go online and find it	Andrò online e la troverò
I assume they have them	Presumo che li abbiano
I wasn't going to start now	Non stavo per iniziare adesso
Then I closed my eyes	Poi ho chiuso gli occhi
I know its genetic structure	Conosco la sua struttura genetica
I speak only as a fan	Parlo solo da tifoso
I didn't stop to ask him	Non mi sono fermato a chiederglielo
P had given him to wear	P gli aveva dato da indossare
I learn from personal life experience	Imparo dall'esperienza di vita personale
I liked those more	Mi sono piaciuti di più quelli
I think the movie is great	Penso che il film sia fantastico
I haven't seen my grandmother since last summer	Non vedo mia nonna dall'estate scorsa
I meet an old man on a bicycle	Incontro un vecchio in bicicletta
Can't wait to go home	Non vedo l'ora di tornare a casa
I want to practice you for a date	Voglio metterti in pratica per un appuntamento
I felt my breath begin to come back inside me	Ho sentito il mio respiro iniziare a tornare dentro di me
I remember something that happened a long time ago	Ricordo una cosa successa tanto tempo fa
I have no problem throwing you out again	Non ho problemi a buttarti fuori di nuovo
I looked at him again for his reaction	Lo guardai di nuovo per avere la sua reazione
I wish they did	Avrei preferito che lo facessero
A list will be useful in any situation	Un elenco sarà utile in ogni situazione
I think it could save us or something	Penso che potrebbe salvarci o qualcosa del genere
I didn't find anything interesting in the shop	Non ho trovato nulla di interessante nel negozio
A true master designer at work there	Un vero maestro designer al lavoro lì
I'm not sure what's wrong with her	Non sono sicuro di cosa ci sia che non va in lei
A unit of measurement of energy	Un'unità di misura dell'energia
I want to show you your wedding present	Voglio mostrarti il ​​tuo regalo di nozze
I am old and my time will come soon	Sono vecchio e la mia ora arriverà presto
I knew she would understand	Sapevo che avrebbe capito
I wasn't the only one who was hot	Non ero l'unico ad avere caldo
I know he is eager to know how things went	So che è ansioso di sapere come sono andate le cose
I pointed the gun between his eyes	Gli ho puntato la pistola tra gli occhi
I think they come from the plant	Penso che provengano dalla pianta
I think maybe you could do it	Penso che forse potresti farcela
I should have taken care of her	Avrei dovuto prendermi cura di lei
I think we have made the right decision	Penso che abbiamo preso la decisione giusta
I shouldn't believe him	Non dovrei credergli
The result was the ultimate failure of countless farmers	Il risultato fu il fallimento definitivo di innumerevoli agricoltori
I slam it over and over again	La sbatto addosso più e più volte
I believe in feeling good and staying healthy	Credo nel sentirsi bene e nel mantenersi in salute
I look at him with other eyes	Lo guardo con altri occhi
I'll stay and help your sister search	Rimarrò e aiuterò tua sorella a cercare
I don't know what happened to any of them	Non so cosa sia successo a nessuno di loro
I never wear them in bed	Non li indosso mai a letto
I enjoyed working on this	Mi sono divertito a lavorare su questo
A real man does what he has to do	Un vero uomo fa quello che deve
I wondered again how many people lived in each world	Mi sono chiesto di nuovo quante persone vivevano in ogni mondo
I want the key to be excavated	Voglio che la chiave venga scavata
I barely felt him move	L'ho sentito a malapena muoversi
I think people have a deep aversion to sexual variation	Penso che le persone abbiano una profonda avversione per le variazioni sessuali
I see this is your first visit to the shrine	Vedo che questa è la tua prima visita al santuario
I told them we were going to have visitors	Ho detto loro che avremmo avuto visitatori
I want you to make your hand into a fist	Voglio che chiudi la mano a pugno
I've always been a bit of a free spirit myself	Io stesso sono sempre stato un po' uno spirito libero
I can't say that I miss you even a little	Non posso dire che mi manchi nemmeno un po'
I may need further help	Potrei aver bisogno di ulteriore aiuto
I really enjoy their company	Mi piace molto la loro compagnia
I made sure people were mine	Ho fatto in modo che le persone fossero mie
I have examined the fire and its surroundings	Ho esaminato il fuoco e i suoi dintorni
I haven't really considered it	Non l'ho davvero considerato
I always find blue lights	Trovo sempre luci azzurre
I couldn't stop reading it	Non riuscivo a smettere di leggerlo
I could feel it slipping away	Lo sentivo scivolare via
I saw how you were brought into this world	Ho visto come sei stato portato in questo mondo
I was young, I was looking for love	Ero giovane, cercavo l'amore
This time I was able to get a much less dramatic reaction	Questa volta sono riuscito a ottenere una reazione molto meno drammatica
I think you should talk to my dad	Penso che dovresti parlare con mio padre
I have the opportunity to reach more people	Ho l'opportunità di raggiungere più persone
I went home and washed my clothes	Sono tornato a casa e ho lavato i miei vestiti
I was right, you know	Avevo ragione, lo sai
Hypertension usually causes no symptoms	L'ipertensione di solito non causa sintomi
I am very happy with the stability	Sono molto contento della stabilità
I need to go to work	Ho bisogno di andare al lavoro
I hope he wasn't dead	Spero non fosse morto
I can't understand what went wrong	Non riesco a capire cosa sia andato storto
This can also increase the risk of stomach cancer	Questo può anche aumentare il rischio di cancro allo stomaco
A noble who was actually noble	Un nobile che in realtà era nobile
I just recognized you when you got on your horse	Ti ho appena riconosciuto quando sei salito a cavallo
I remained rigid, listening	Rimasi rigida, in ascolto
I just keep making it work	Continuo solo a farlo funzionare
I would say just time, of course	Direi solo tempo, certamente
I could see my career path starting to unfold	Ho potuto vedere il mio percorso di carriera che inizia a svolgersi
I read him the message	Gli ho letto il messaggio
I still remember that night very vividly	Ricordo ancora quella notte molto vividamente
I would constantly protect her	La proteggerei costantemente
A small part of their little family reunion	Una piccola parte della loro piccola riunione di famiglia
I expect a written report	Mi aspetto una relazione scritta
I am so happy to be here	Sono così felice di essere qui
A tear flows from one of his eyes	Una lacrima scorre da uno dei suoi occhi
I was hoping they would decide that other people were nice	Speravo che decidessero che altre persone erano simpatiche
I cannot condemn all of you to die for nothing	Non posso condannarvi tutti a morire per niente
I was wondering what all this could mean	Mi chiedevo cosa potesse significare tutto questo
I wanted a job with security and stability	Volevo un lavoro con sicurezza e stabilità
I think these books might interest you	Penso che questi libri potrebbero interessarti
I beat all the men my mother brought home	Ho picchiato tutti gli uomini che mia madre ha portato a casa
I no longer dared to eat anything prepared in that place	Non osavo più mangiare nulla di preparato in quel posto
I don't want and I will leave you	Non voglio e ti lascerò
I bought it today but the game is not there yet	L'ho comprato oggi ma il gioco non c'è ancora
I had to come here	Dovevo venire qui
I threw a number away	Ho buttato via un numero
I didn't want to hear from myself anymore	Non volevo più sentirmi
I was standing at the base of a grassy hill	Ero in piedi alla base di una collina erbosa
I wouldn't say they didn't play that game well	Non direi che non hanno giocato bene quella partita
I moved here last year myself	Mi sono trasferito qui l'anno scorso io stesso
I would like to taste your food	Vorrei assaggiare il vostro cibo
I wasn't comfortable with what she wanted me to do	Non ero a mio agio con quello che lei voleva che facessi
There are several accounts of what followed	Ci sono diversi resoconti su ciò che è seguito
A black car approached	Si avvicinò una macchina nera
I intend to tell you the rest	Intendo dirti il ​​resto
I can barely get it to go	Riesco a malapena a farlo andare
I wonder how he fared	Mi chiedo come se la sia cavata
I thought her older brothers might hit me	Pensavo che i suoi fratelli maggiori potessero picchiarmi
I was surprised to see that it was getting dark	Fui sorpreso di vedere che si stava facendo buio
I left the system soon after	Ho lasciato il sistema subito dopo
I didn't even know you were here	Non sapevo nemmeno che fossi qui
I didn't have any gifts for him	Non avevo nessun regalo per lui
I need things, weapons for one	Ho bisogno di cose, armi per uno
I took the chair with my back against the wall	Ho preso la sedia con la schiena contro il muro
I thought he might shake our hand	Ho pensato che potesse stringerci la mano
I stare into her eyes	La fisso negli occhi
I would not recommend it	non lo raccomanderei
I can understand why he was confused	Posso capire perché era confuso
I must have done something good	Devo aver fatto qualcosa di buono
I want to renew my campaign	Voglio rinnovare la mia campagna
I was miles behind them too	Anch'io ero miglia dietro di loro
A very human thing to do	Una cosa molto umana da fare
I gave them a nod and they replied	Ho dato loro un cenno e loro hanno risposto
I was inside a small grove of trees	Ero all'interno di un piccolo boschetto di alberi
I didn't really care what he thought	Non mi importava davvero cosa pensasse
I put the girl down from the others	Ho messo giù la ragazza dagli altri
I liked all the places they went	Mi sono piaciuti tutti i posti in cui sono andati
I didn't have a normal strand of the disease	Non avevo un filamento normale della malattia
She was found guilty	È stata dichiarata colpevole
I found this very interesting	Ho trovato questo molto interessante
I know it's still sore	So che è ancora dolorante
I can take so much	Posso sopportare così tanto
A breakup was a breakup	Una rottura era una rottura
I was left alone with the animals	Sono rimasto solo con gli animali
I have never failed on purpose	Non ho mai mancato di proposito
I wouldn't go that far	Non andrei così lontano
I can't think of any of this right now	Non riesco a pensare a tutto questo in questo momento
I can't help but wonder who he is	Non posso fare a meno di chiedermi chi sia
I turned to see them approach	Mi voltai per vederli avvicinarsi
It was substantially enlarged c	È stato sostanzialmente ampliato c
I would say there is nothing to be afraid of	Direi che non c'è nulla di cui aver paura
I felt a thrill then, despite my dismay	Allora provai un brivido, nonostante il mio sgomento
I went below deck to look for a solution	Sono andato sottocoperta per cercare una soluzione
A girl becomes more important than anything else	Una ragazza diventa più importante di qualsiasi altra cosa
I have never paid attention to the politics of my people	Non ho mai prestato attenzione alla politica della mia gente
I've been keeping an eye on him	L'ho tenuto d'occhio
I took my shotgun	Ho preso il mio fucile
A very useful collection	Una raccolta utilissima
I stop, watching her expression	Mi fermo, osservando la sua espressione
She answered a young woman	Rispose una giovane donna
Hope to use your experience again in the future	Spero di utilizzare nuovamente la tua esperienza in futuro
I poured myself a glass of orange juice	Mi sono versato un bicchiere di succo d'arancia
Fate had a lot to do with this	Il destino ha avuto molto a che fare con questo
I replied immediately	Ho risposto subito
I also didn't want it	Anche io non lo volevo
I don't think there is one	Non credo ce ne sia uno
I really felt for the characters	Mi sono sentito davvero per i personaggi
I wasn't here to protect you	Non ero qui per proteggerti
I felt a smile form on my lips	Ho sentito un sorriso formarsi sulle mie labbra
I would definitely have kept her safe	L'avrei sicuramente tenuta al sicuro
I bow to all of you now with deep gratitude	Mi inchino a tutti voi ora con profonda gratitudine
I still can't figure it out	Non riesco ancora a capirlo
I feel like I'm starting to breathe again at his touch	Mi sembra di ricominciare a respirare al suo tocco
I know it's not fair	So che non è giusto
Even more I didn't want them to leave	Ancora di più non volevo che se ne andassero
The album was completed without his involvement	L'album è stato completato senza il suo coinvolgimento
I advise you all to memorize it	Consiglio a tutti voi di impararlo a memoria
I have something to do	ho qualcosa da fare
I wish more young people had it	Vorrei che più giovani lo avessero
A record for the Church	Un record per la Chiesa
I can only imagine that they followed us for it	Posso solo immaginare che ci abbiano seguito per questo
I just chose my birth month	Ho appena scelto il mio mese di nascita
I didn't think much about her either	Neanche io pensavo molto a lei
I raise my hand and touch my lip too	Alzo la mano e mi tocco anche il labbro
I thought the gods had gone mad with their sex	Pensavo che gli dei fossero impazziti con il loro sesso
I didn't actually get hurt	In realtà non mi sono fatto male
I would totally re-read it	Lo rileggerei totalmente
I didn't understand what you were talking about	Non avevo capito di cosa stavi parlando
I slipped between her legs and out on the other side	Scivolai tra le sue gambe e fuori dall'altro lato
I only use them to think about physics and things like that	Li uso solo per pensare alla fisica e cose del genere
I understand why they chose me now	Capisco perché hanno scelto me adesso
I looked at the ceiling	Ho guardato il soffitto
A great banking job	Un ottimo lavoro bancario
I could barely keep my head above the surface	Riuscivo a malapena a tenere la testa sopra la superficie
I really like honesty	Mi piace davvero l'onestà
A high-pitched ring rang out in the area	Uno squillo acuto risuonò nell'area
I pointed to a locker in the corner	Ho indicato un armadietto nell'angolo
I could always count on him, trust him	Potevo sempre contare su di lui, fidarmi di lui
I'm looking at a picture of you right now	Sto guardando una tua foto in questo momento
I would have left with her	Sarei partito con lei
I forgot the name of the park where it happened	Ho dimenticato il nome del parco dove è successo
I wouldn't hate you for that	Non ti odierei per questo
I needed more practice and help	Avevo bisogno di più pratica e aiuto
I'd make him play it over and over	Gliela farei suonare ancora e ancora
I see it in your own aspect	Lo vedo nel tuo stesso aspetto
A safe and better alternative to similar online services	Un'alternativa sicura e migliore a servizi simili online
I already know, practically, what is going on	So già, praticamente, cosa sta succedendo
I will work to rebuild our family and council	Lavorerò per ricostruire la nostra famiglia e il consiglio
But I would say that my grandfather was satisfied	Direi però che mio nonno era soddisfatto
Then we'll see what happens	Poi vedremo cosa succede
I really know	Lo so davvero
I wish we had never left	Avrei voluto che non fossimo mai partiti
It was only distributed to family and friends	È stato distribuito solo a familiari e amici
I hope it works	Spero che funzioni
I suffered before success found me	Ho sofferto prima che il successo mi trovasse
I ended up finding some sites of interest	Ho finito per trovare alcuni siti di interesse
I said, now, wait a minute	Ho detto, ora, aspetta un minuto
A sketch of our favorite prairie camp covered another wall	Uno schizzo del nostro campo di prateria preferito copriva un'altra parete
I didn't think she would remember	Non pensavo se ne sarebbe ricordata
I noticed it a split second before he spoke	L'ho notato una frazione di secondo prima che parlasse
I flew a team this morning	Ho fatto volare una squadra stamattina
I wanted to ask you something about the open house	Volevo chiederti una cosa sull'open house
A one-story building was built there	Lì è stato costruito un edificio a un piano
I hope you slept well too	Spero che anche tu abbia dormito bene
I wonder if my old apartment is still standing	Mi chiedo se il mio vecchio appartamento sia ancora in piedi
I opened my eyes and looked into hers	Aprii gli occhi e guardai nei suoi
I knew he could use it against me, though	Sapevo che avrebbe potuto usarlo contro di me, però
I followed you that night	Ti ho seguito quella notte
A girl without clothes	Una ragazza senza vestiti
We wanted to change the dynamics	Volevamo cambiare la dinamica
I sought her advice and appreciated her opinions	Ho cercato il suo consiglio e ho apprezzato le sue opinioni
A moment passed, then another	Passò un momento, poi un altro
I know friends who know my flaws and back away	Conosco amici che conoscono i miei difetti e si ritraggono
I lean on his side	Mi appoggio al suo fianco
I should have used six	Avrei dovuto usarne sei
I still watch that trip is a great time	Guardo ancora quel viaggio è un grande momento
I couldn't think of an adequate answer	Non riuscivo a pensare a una risposta adeguata
I will have a lot of fun	Mi divertirò molto
I really appreciate all your efforts	Apprezzo davvero tutti i tuoi sforzi
A gift, that, since they could have kept it all	Un regalo, quello, visto che avrebbero potuto tenerlo tutto
I should go out and check	Dovrei uscire a controllare
I couldn't focus on anything that night	Non riuscivo a concentrarmi su niente quella notte
I have a job to do, and so do you	Io ho un lavoro da fare, e anche tu
I want him to be happy again	Voglio che sia di nuovo felice
I feel blessed and grateful	Mi sento benedetto e grato
I didn't want to share you with other people	Non volevo condividerti con altre persone
I left it, of course	L'ho lasciato, ovviamente
I need to get another apartment	Devo prendere un altro appartamento
I watch the dying students	Guardo gli studenti che muoiono
I see you were looking at the house	Vedo che stavi guardando la casa
I have deposited my debris and my bankruptcy	Ho deposto i miei detriti e il mio fallimento
I will collect some for you	Ne raccoglierò alcuni per te
I will carry that day with me forever	Porterò quel giorno con me per sempre
I couldn't even think of a good reason to continue	Non riuscivo nemmeno a pensare a una buona ragione per continuare
I clean the front of the car	Pulisco la parte anteriore della macchina
I would just like to paint	Vorrei solo dipingere
A look that said everything they were both thinking	Uno sguardo che diceva tutto quello che entrambi stavano pensando
I was wondering how far the bridge was stretched	Mi chiedevo fino a che punto fosse allungato il ponte
I felt so grateful that I had it performed	Mi sono sentito così grato di averlo fatto rappresentare
I almost felt my heart skip a beat	Ho quasi sentito il mio cuore saltare un battito
Many people throw in the oil while taking a shower	Molte persone tirano l'olio mentre fanno la doccia
I took his phone	Ho preso il suo telefono
I was choking and holding my breath	Ero soffocato e trattenevo il respiro
I couldn't think of them	Non riuscivo a pensare a loro
I have to be on the spot	Devo essere sul posto
I like your idea and the box you made	Mi piace la tua idea e la scatola che hai realizzato
I feel their emotions	Sento le loro emozioni
A walk alone to clear my head seems perfect	Una passeggiata da solo per schiarirmi le idee sembra perfetto
I finish my drink and order another one	Finisco il mio drink e ne ordino un altro
I just thought I'd ask	Ho solo pensato di chiedere
I felt that something might have to do with being said, however	Sentivo che qualcosa poteva avere a che fare con l'essere detto, tuttavia
I started to look back at her and to smile at him	Ho iniziato a ricambiare i suoi sguardi e a sorridergli
It has been translated into more than ten languages	È stato tradotto in più di dieci lingue
I expected to be taken back to my cell	Mi aspettavo di essere riportato nella mia cella
I may never even find it	Potrei anche non trovarlo mai
I checked my messages and it sure was him	Ho controllato i miei messaggi e sicuramente era lui
I will take whatever chance presents itself	Prenderò qualunque possibilità si presenti
I knew they were all players	Sapevo che erano tutti giocatori
I tried not to make the holes too big	Ho cercato di non fare i buchi troppo grandi
I hope you will understand	Spero che capirai
Now I was more confident in my decision	Adesso ero più sicuro della mia decisione
I suppose, you know, it should be there	Suppongo, sai, dovrebbe essere lì
I can feel the electricity shooting from me to him	Riesco a sentire l'elettricità sparare da me a lui
I had chocolate to drink with green cream to eat	Avevo cioccolato da bere con panna verde da mangiare
I decided to ask her to marry me	Ho deciso di chiederle di sposarmi
I pushed harder and harder, but it was useless	Ho spinto sempre più forte, ma era inutile
I showed the photograph to my wife	Ho mostrato la fotografia a mia moglie
They are really noteworthy	Sono davvero degno di nota
I brushed the dirt aside and hesitated	Spazzolai da parte lo sporco ed esitai
I was wondering how old he was	Mi chiedevo quanti anni avesse
I accept your invitation	Accetto il tuo invito
I watch him leave, grateful for his company	Lo guardo partire, grato per la sua compagnia
I got mad that simple	Mi sono arrabbiato così semplice
I could certainly go on forever	Potrei certamente andare avanti all'infinito
I also have a letter	Ho anche una lettera
I could take a day off to go over there	Potrei prendermi un giorno di vacanza per andare laggiù
I cannot understand what he is saying	Non riesco a cogliere quello che sta dicendo
I sense an opportunity and I turn to face it	Percepisco un'opportunità e mi giro per affrontarlo
I got between him and the television	Mi sono messo tra lui e la televisione
It has no strategic or military significance	Non ha significato strategico o militare
I have to do the right thing for him	Devo fare la cosa giusta per lui
I returned with the tray and his greeting card	Sono tornato con il vassoio e il suo biglietto di auguri
I have to get him back from the cabin	Devo riportarlo indietro dalla cabina
I made the phone ring twenty times	Ho fatto squillare il telefono venti volte
I will understand who it is for	Capirò a chi si rivolge
I might as well have nothing on	Potrei anche non avere niente addosso
I know you miss them	So che ti mancano
I feel better right away	Mi sento meglio, subito
This proposal was never built though	Questa proposta non è mai stata costruita però
I have no reason to lie about this	Non ho alcun motivo per mentire su questo
I live just around the corner	Vivo proprio dietro l'angolo
I will need to discuss this with my wife	Avrò bisogno di discuterne con mia moglie
I have to stop rolling my eyes	Devo smettere di alzare gli occhi al cielo
I didn't want to eat ice cream	Non avevo voglia di mangiare il gelato
I ran away like a thief	Sono scappato via come un ladro
A little earlier than he would have liked	Un po' più in anticipo di quanto avrebbe voluto
I joined and we ate the cake	Mi sono unito e abbiamo mangiato la torta
I became enthusiastic and started looking for farmers to collaborate	Divenni entusiasta e iniziai a cercare agricoltori per collaborare
I need your help to keep my dream alive	Ho bisogno del tuo aiuto per mantenere vivo il mio sogno
The girls left in tears	Le ragazze se ne sono andate in lacrime
I need you to kill him	Ho bisogno che tu lo uccida
I turned to both of them	Mi sono rivolto a entrambi
I actually got scared listening to this audiobook	In realtà mi sono spaventato ascoltando questo audiolibro
I was hoping the note would help	Speravo che la nota sarebbe stata d'aiuto
I opened my eyes and reached out	Ho aperto gli occhi e ho allungato la mano
I love that you care so much about me	Mi piace che ci tieni così tanto a me
I recognized it immediately in the collection of other books	L'ho riconosciuto immediatamente nella collezione di altri libri
I forbid you to be emotionally involved with him	Ti proibisco di essere coinvolto emotivamente con lui
I was alone that time	Ero solo quella volta
At first I couldn't even go to school	All'inizio non potevo nemmeno andare a scuola
I can't even console her	Non riesco nemmeno a consolarla
Couldn't stay there too long	Non potrei stare lì troppo a lungo
I felt so completely helpless	Mi sentivo così completamente impotente
I had to open my eyes and cut our connection	Ho dovuto aprire gli occhi e interrompere la nostra connessione
I think that's all you have to do	Penso che sia tutto quello che devi fare
I may not have time to do it tomorrow	Potrei non avere tempo per farlo domani
I love you more for who you have become	Ti amo di più per quello che sei diventato
I need it done soon	Ho bisogno che sia fatto presto
I wouldn't even do it with one	Non lo farei nemmeno con uno
I needed his obedience	Avevo bisogno della sua obbedienza
I climb rock faces without a helmet	Salgo pareti rocciose senza casco
I have known him well for many years	Lo conosco bene da molti anni
Some of these items were very expensive	Alcuni di questi articoli erano molto costosi
I instinctively asked him to continue, please	Gli ho chiesto istintivamente di continuare, per favore
I was second in line, you know	Ero il secondo in linea, sai
I can't remember if we were going somewhere in particular	Non riesco a ricordare se stavamo andando da qualche parte in particolare
I spend time with my family	Trascorro del tempo con la mia famiglia
I give her a kiss before she leaves	Le do un bacio prima che se ne vada
Precautions were unnecessary	Le precauzioni non erano necessarie
I decided to follow my wife's advice	Ho deciso di seguire il consiglio di mia moglie
However, I didn't automatically turn it down	Tuttavia, non l'ho abbassato automaticamente
I warned you it was going to happen	Ti avevo avvertito che sarebbe successo
I let it go to the answering machine	L'ho lasciato andare alla segreteria telefonica
I was considering you for that, you know	Ti stavo considerando per questo, lo sai
I mean physically glowing	Intendo fisicamente splendente
I have the experience	Ho l'esperienza
I am half agony, half hope	Sono metà agonia, metà speranza
I've probably told you about that part before	Probabilmente ti ho già parlato di quella parte
I was wondering why he was on the crew	Mi chiedevo perché fosse nell'equipaggio
I followed them to the point they found	Li ho seguiti fino al punto che avevano trovato
I couldn't have done it without you	Non ce l'avrei fatta senza di te
I felt it, but the worst was over	Lo sentivo, ma il peggio era passato
I've always wanted it for myself all the time	L'ho sempre voluta per me tutto il tempo
I thought the best	Ho pensato al meglio
I realized how crowded this place was	Mi sono reso conto di quanto fosse affollato questo posto
I only know the female angel	Conosco solo l'angelo femmina
I certainly didn't steal it	Di certo non l'ho rubato
Just an hour and fifteen minutes	Solo un'ora e quindici minuti
A fortune in a hundred days	Una fortuna in cento giorni
I jump to my feet and grab the blade	Salto in piedi e afferro la lama
I was relieved, excited and nervous at the same time	Ero sollevato, eccitato e nervoso allo stesso tempo
I have special permission to drop out of school	Ho un permesso speciale per lasciare la scuola
I actually wouldn't mind having a coffee	In realtà non mi dispiacerebbe prendere un caffè
I will mostly work alone, however	Lavorerò principalmente da solo, comunque
I stood in the shadows, waiting for my chance	Rimasi nell'ombra, aspettando la mia occasione
I was leaving the house	Stavo uscendo di casa
I couldn't make a sound	Non riuscivo a emettere un suono
I'm sorry for my teachers	Mi dispiace per i miei insegnanti
A sofa was leaning against the wall opposite the door	Un divano era appoggiato al muro di fronte alla porta
I found myself walking to my shop at the market	Mi sono ritrovato a camminare verso il mio negozio al mercato
I only have one left that has two beds	Me ne è rimasto solo uno che ha due letti
I've never put anything there	Non ho mai messo niente lì
I tore up the paper	Ho strappato la carta
I think we need to head north	Penso che dobbiamo dirigerci a nord
I've been begging you these last few hours	Ti sto supplicando in queste ultime ore
I was hoping for it from her	Lo speravo da lei
I couldn't do anything without rest	Non potrei fare niente senza riposo
I have studied the third spell	Ho studiato il terzo incantesimo
After all, a home is where the heart is	Dopotutto, una casa è dove c'è il cuore
I have heaps of them	Io ne ho a mucchi
I ran after her, calling her by name	Le corsi dietro, chiamandola per nome
I just can't imagine what you've been through	Non riesco proprio a immaginare cosa hai passato
I wanted to teach you how to be a man	Volevo insegnarti come essere un uomo
It was really tough	È stata davvero dura
I can't thank you enough for reading	Non posso ringraziarti abbastanza per aver letto
I think you were listening for a while	Penso che stavi ascoltando un po'
I need to get back to my real body	Ho bisogno di tornare al mio vero corpo
I am what makes you smart	Io sono ciò che ti rende intelligente
I am willing to accept what is coming	Sono disposto ad accettare ciò che sta arrivando
I pressed against the glass	Premetti contro il vetro
It received a mixed reception	Ha ricevuto un'accoglienza mista
I think it's better that way	Penso che stia meglio così
I just wanted to meet the woman who started it all	Volevo solo incontrare la donna che ha iniziato tutto
I was relatively relieved, but not much less terrified	Ero relativamente sollevato, ma non molto meno terrorizzato
I observe it in my groups	Lo osservo nei miei gruppi
I did not believe it	Non ci credevo
I also made some jokes	Ho anche fatto qualche battuta
The whole idea and the scenario were theirs	Tutta l'idea e lo scenario erano loro
I know you were on the news and all	So che eri al telegiornale e tutto il resto
I was just catching up on your job	Stavo solo recuperando il tuo lavoro
I could be naked with you forever	Potrei restare nuda con te per sempre
I remember she asked me what my policy was	Ricordo che mi chiese quale fosse la mia politica
I could finally breathe	Finalmente potevo respirare
I chose not to run away	Ho scelto di non scappare
I don't want to be an angel	Non vorrei essere un angelo
A thought crossed her mind	Un pensiero le attraversò la mente
A desire to fight rather than endure	Un desiderio di combattere più che sopportare
I need you to do something	Ho bisogno che tu faccia qualcosa
I couldn't let them do that to you	Non potevo lasciare che te lo facessero
I really hope you like the farm	Spero davvero che la fattoria ti piaccia
I had no problems with that	Non ho avuto problemi con quello
I also have to make a few more calls	Devo fare anche qualche altra telefonata
I haven't been able to think straight since that morning	Non sono stato in grado di pensare dritto da quella mattina
I shouldn't have ignored it	Non avrei dovuto ignorarlo
I take a deep breath and walk down the hall	Faccio un respiro profondo e cammino lungo il corridoio
I found myself in total darkness	Mi sono ritrovato nell'oscurità più totale
This story has it all	Questa storia ha tutto
I mean, it was total destruction	Voglio dire, è stata una distruzione totale
I enjoyed seeing who it was	Mi è piaciuto vedere chi era
I decided to give it a try anyway	Ho deciso di provare comunque
I think of him as my best friend	Penso a lui come al mio migliore amico
I need to find a horse	Devo trovare un cavallo
I think he went to sleep	Penso sia andato a dormire
Steam and water immediately begin to escape through this	Il vapore e l'acqua iniziano immediatamente a fuoriuscire attraverso questo
Two regular games are played	Si giocano due partite regolari
I didn't realize it was such a problem	Non mi ero reso conto che fosse un problema del genere
I guess he doesn't know what all the time	Suppongo che non sappia cosa tutto il tempo
I didn't have any clean sheets	Non avevo nessun foglio pulito
I want it to be a perfect time	Voglio che sia un momento perfetto
I couldn't tell him	Non potevo dirglielo
I just wish it was a happier dream	Vorrei solo che fosse un sogno più felice
I believe people should have access to great beer	Credo che le persone dovrebbero avere accesso a un'ottima birra
I just lined up everything and left a mark	Ho appena allineato tutto e lasciato un segno
I am so thankful for that little bit of knowledge	Sono così grato per quel po' di conoscenza
I didn't know it was him	Non sapevo fosse lui
I also want to make sure the general is dead	Voglio anche assicurarmi che il generale sia morto
I doubt you want to spend more time with her	Dubito che tu voglia passare più tempo con lei
I think you better come with me now	Penso che faresti meglio a venire con me adesso
I offered more coffee	Ho offerto più caffè
I was able to distinguish every detail perfectly	Riuscivo a distinguere perfettamente ogni suo dettaglio
I haven't even had a breakthrough	Non ho nemmeno avuto una svolta
I don't know anything else to tell you	Non so nient'altro da dirti
I felt the bike accelerate	Ho sentito la moto accelerare
I thought he would give up and walk away	Pensavo che si sarebbe arreso e sarebbe andato via
I just had a stronger bond with her	Ho solo avuto un legame più forte con lei
A stranger looked back	Uno sconosciuto ricambiò lo sguardo
I am able to access news on the go	Sono in grado di accedere alle notizie in movimento
I hope the police catch up with him	Spero che la polizia lo raggiunga
I hope you like your look in my life	Spero che ti piaccia il tuo sguardo nella mia vita
I'm inside the wall	Sono dentro il muro
But the beauty of her life was taken away	Ma la bellezza della sua vita è stata portata via
I leaned back to hear it clearly	Mi sono appoggiato allo schienale per sentirla chiaramente
I understand why she wrote it	Capisco perché l'ha scritto
I'm sure you can probably find a good amount	Sono sicuro che probabilmente puoi trovare una buona quantità
A bed was pushed into the corner of the room	Un letto è stato spinto in un angolo della stanza
I was a bundle of nerves	Ero un fascio di nervi
I like that there is the ability to print	Mi piace che ci sia la capacità di stampare
I was talking about what that means	Stavo parlando di cosa significa
I am now able to get the download bar	Ora sono in grado di ottenere la barra di download
I was falling in love with him	Mi stavo innamorando di lui
I thought everyone was going to die	Pensavo che tutti sarebbero morti
I want you to go to bed	Voglio che tu vada a letto
I asked who was there, but got no answer	Ho chiesto chi c'era, ma non ho ricevuto risposta
I couldn't imagine what was inside	Non riuscivo a immaginare cosa ci fosse dentro
A young, pretty nurse	Una giovane, graziosa infermiera
I was just about to take a break	Stavo solo per prendermi una pausa
I mean, she didn't even count it	Voglio dire, non l'ha nemmeno contato
I could watch that game all day	Potrei guardare quella partita tutto il giorno
I am much more confused now	Sono molto più confuso ora
I can't just change you	Non posso semplicemente cambiarti
However, a familiar face found me	Tuttavia, un volto familiare mi ha trovato
I'll never throw those shoes away	Non butterò mai via quelle scarpe
I was just glad they let me go	Ero solo felice che mi avessero lasciato andare
I got it before she could sail over my head	L'ho preso prima che potesse navigare sopra la mia testa
I've always been very proud of the truck	Sono sempre stato molto orgoglioso del camion
The process lasted only two hours	Il processo è durato solo due ore
I go over and shut him up	Mi avvicino e lo zittisco
I just wanted to get to know you better	Volevo solo conoscerti meglio
I loved the characters and the storylines	Ho adorato i personaggi e le trame
I wouldn't ask my mom yet	Non lo chiederei ancora a mia madre
I had lost track of time	Avevo perso la cognizione del tempo
An instant flash, like a camera going off	Un lampo istantaneo, come una macchina fotografica che si spegne
I will not thank you for giving my life back	Non ti ringrazierò per aver restituito la mia vita
I silently watched the scene before me	Osservai in silenzio la scena davanti a me
I have fed on them since waking up and have grown stronger	Mi sono nutrito di loro sin dal risveglio e sono diventato più forte
We had to flip our pockets	Abbiamo dovuto capovolgere le nostre tasche
I met her latest husband, a piece of work	Ho incontrato il suo ultimo marito, un pezzo di lavoro
I knew what was going through his head	Sapevo cosa gli passava per la testa
I can't save everyone	Non posso salvare tutti
I really wanted to watch it, though	Volevo davvero guardarlo, però
I had planned to do most of the work myself	Avevo programmato di fare la maggior parte del lavoro da solo
I know you heard it too	So che lo hai sentito anche tu
I for one couldn't be happier	Io per primo non potrei essere più felice
I want to make sure they're okay	Voglio assicurarmi che stiano bene
I really appreciate it!	Lo apprezzo davvero!
I needed to get her to work again	Avevo bisogno di darle da fare di nuovo
I wonder what it could have been	Mi chiedo di cosa possa essere potuto trattarsi
Many people take this championship very seriously	Molte persone prendono molto sul serio questo campionato
I could feel my mind slipping away from me	Potevo sentire la mia mente scivolare via da me
Yet a great opportunity presented itself	Eppure si è presentata una grande opportunità
I will give you the strength you will need	Ti darò la forza di cui avrai bisogno
I know he didn't want me arrested	So che non voleva che mi arrestassi
I almost had to run to keep up with his pace	Ho dovuto quasi correre per mantenere il suo ritmo
A security camera helped police determine who took the phone	Una telecamera di sicurezza ha aiutato la polizia a determinare chi ha preso il telefono
I couldn't understand why anything	Non riuscivo a capire perché niente
I already felt too vulnerable	Mi sentivo già troppo vulnerabile
I became aware of the interaction between black players	Mi sono reso conto dell'interazione tra i giocatori neri
I guess you will see me in wolf form	Immagino che mi vedrai in forma di lupo
I am hungry, I am tired and weak	Ho fame, sono stanco e debole
I shouldn't have brought you here	Non avrei dovuto portarti qui
I just want you to know that you can't refuse	Voglio solo che tu sappia che non puoi rifiutare
Amused listening	Ascolto divertito
I heard you the first time	Ti ho sentito la prima volta
I will command and they will obey	Io comanderò e loro obbediranno
I saw her move the mouse	L'ho vista muovere il mouse
I know he can handle it when things get tough	So che può gestirlo quando le cose si fanno difficili
Eventually I made him describe the car	Alla fine gli ho fatto descrivere l'auto
I told you	Te l'ho detto
I didn't want to end up like her	Non volevo finire come lei
I observed what happened	Ho osservato cosa è successo
Tests are typically not needed to confirm the diagnosis	In genere non sono necessari test per confermare la diagnosi
I knew the song and the dance	Conoscevo la canzone e la danza
I thought she would ignore my question, but she didn't	Pensavo che avrebbe ignorato la mia domanda, ma non l'ha fatto
I just got pregnant	Ero appena rimasta incinta
The back of the skull was wide and low	La parte posteriore del cranio era larga e bassa
I didn't want to lean on you that much	Non volevo appoggiarmi così tanto a te
I was planning to go on a trip yesterday morning	Avevo intenzione di fare un viaggio, ieri mattina
I would appreciate you giving her a call	Apprezzerei che tu le dessi una chiamata
I took a deep breath	Ho inspirato profondamente
Transcription errors were not allowed	Non sono stati consentiti errori nella trascrizione
I had been wearing a lot of interesting clothes last month	Avevo indossato un sacco di vestiti interessanti il ​​mese scorso
I feel so alone here	Mi sento così solo qui
I went up to my room to shower and change	Sono salito in camera mia per farmi la doccia e cambiarmi
I know from talking to the brother-in-law	Lo so parlando con il cognato
A moment later she appeared with two glasses of water	Un attimo dopo apparve con due bicchieri d'acqua
I was five then	Avevo cinque anni allora
I need something to suffocate this ghost	Ho bisogno di qualcosa per soffocare questo fantasma
I imagine the most incredible and horrible things for you	Immagino le cose più incredibili e orribili per te
I can't imagine living with a guy like him	Non riesco a immaginare di vivere con un ragazzo come lui
I work much better this way	Lavoro molto meglio in questo modo
I love when he kisses me	Amo quando mi bacia
A ray of light shone from the corridor	Un raggio di luce brillava dal corridoio
I never thought about this ending	Non ho mai pensato a questo finale
I am eternal bliss with and without a body	Io sono la beatitudine eterna con e senza un corpo
I had a plan to put in place	Avevo un piano da mettere in atto
I tried to ask for help, but I couldn't	Ho provato a chiedere aiuto, ma non ci sono riuscito
I have to go underground, so to speak	Devo andare sottoterra, per così dire
I made him a dish	Gli ho preparato un piatto
I fell in love with him that night	Mi sono innamorato di lui quella notte
I was sleeping in my car	Stavo dormendo nella mia macchina
I took it and she pulled me to my feet	L'ho preso e lei mi ha tirato in piedi
I love her and would give her anything	La amo e le darei qualsiasi cosa
I would have handled it differently	L'avrei gestito diversamente
A deep sadness hit him	Una profonda tristezza lo investì
I wanted to ask him	Volevo chiederglielo
I have never had children	Non ho mai avuto figli
I have other plans for you	Ho altri progetti per te
I shouldn't have to wait to see my sister	Non dovrei aspettare per vedere mia sorella
Restoration works are currently underway	Attualmente sono in corso i lavori di restauro
I woke up on my bed though	Mi sono svegliato però sul mio letto
I felt meek and out of place	Mi sentivo mite e fuori posto
I love the leather seats	Adoro i sedili in pelle
I will not take you away	Non ti porterò via
I walked through the expensive carpet and looked out	Ho attraversato il tappeto costoso e ho guardato fuori
I see it in so many people	Lo vedo in così tante persone
I am proud to have a student like you	Sono orgoglioso di avere uno studente come te
There were a few cars in the parking lot around him	Nel parcheggio intorno a lui c'erano alcune macchine
I wanted respect and it gives you this power	Volevo rispetto e ti dà questo potere
I almost didn't see it	Quasi non l'avevo visto
I won't let it ruin my life	Non lascerò che mi rovini la vita
I still have a lot to catch up on	Ho ancora molto da recuperare
I was just defending myself	Mi stavo semplicemente difendendo
I tried to warn you, but you didn't listen	Ho cercato di avvertirti, ma tu non hai ascoltato
The expected recovery time was four to five months	Il tempo di recupero previsto era di quattro o cinque mesi
I couldn't catch my breath	Non riuscivo a prendere fiato
I wasn't making any gains	Non stavo ottenendo alcun guadagno
A knot formed in his stomach	Gli si formò un nodo allo stomaco
I was forced to come here	Sono stato costretto a venire qui
I love interior design and architecture	Amo l'interior design e l'architettura
I can't keep leaving my baby	Non posso continuare a lasciare il mio bambino
A dead oak is worth nothing	Una quercia morta non vale niente
I was completely blown away	Sono stato completamente sbalordito
I couldn't exactly wear their clothes	Non potevo indossare esattamente i loro vestiti
I stop for a moment, listening	Mi fermo un momento, ascoltando
I don't remember any of their names	Non ricordo nessuno dei loro nomi
I was trying so hard	Ci stavo provando così tanto
I know one point in particular	Conosco un punto in particolare
I found her his mistress	L'ho trovata la sua amante
I hope you're not coming down with something	Spero che tu non stia venendo giù con qualcosa
I didn't see it coming at all	Non l'ho visto arrivare affatto
I was impressed by it	Ne sono rimasto colpito
I know exactly what the story will be	So esattamente quale sarà la storia
A new political dynamic was brewing	Si stava preparando una nuova dinamica politica
A reception desk was in the center of the room	Un banco della reception era al centro della stanza
I was lucky, because he could really hate me	Sono stato fortunato, perché avrebbe potuto davvero odiarmi
I was also exhausted	Ero anche esausto
I didn't care anymore	Non mi interessava più
I have been traveling in this galaxy for many years	Ho viaggiato in questa galassia per molti anni
I think it needs some work	Penso che abbia bisogno di un po' di lavoro
I was tired of the dirt around us	Ero stanco della sporcizia che ci circondava
His sacrifice for magic is that he ages rapidly	Il suo sacrificio per la magia è che invecchia rapidamente
I walk back to the blood center	Cammino di nuovo verso il centro sanguigno
That's a lot of floor space, you know	Questo è un sacco di spazio sul pavimento, lo sai
I think the two need love	Penso che i due abbiano bisogno di amore
I was surprised with this development	Sono rimasto sorpreso da questo sviluppo
I borrowed a notebook and a pen for notes and sketches	Ho preso in prestito un taccuino e una penna per appunti e schizzi
A smile parted his lips	Un sorriso schiuse le sue labbra
I highly recommend these shoes to anyone considering	Consiglio vivamente queste scarpe a chiunque stia considerando
I didn't have to focus much on the rocks	Non dovevo concentrarmi molto sulle rocce
I want it with every fiber of my being	Lo voglio con ogni fibra del mio essere
I feel the responsibility of this film	Sento la responsabilità di questo film
I had to start all over again, or die	Ho dovuto ricominciare tutto da capo, o morire
I had to find a new job	Dovevo trovare un nuovo lavoro
I wasn't going to stop him, though	Non avevo intenzione di interromperlo, però
Personally I find it disturbing	Personalmente lo trovo inquietante
A door opened and someone got out	Si aprì una porta e ne scese qualcuno
I needn't have worried	Non avrei dovuto preoccuparmi
I've just had enough	Ne ho appena avuto abbastanza
Another guest contract was signed	È stato firmato un altro contratto da ospite
I mean, it was just a thought	Voglio dire, era solo un pensiero
I remember like it was yesterday	Ricordo come fosse ieri
I personally couldn't see a problem with this	Personalmente non ho potuto vedere un problema con questo
I pulled the worn document out of my shirt	Ho tirato fuori il documento consumato dalla mia maglietta
I won't be done until late	Non avrò finito fino a tardi
A humble and kind session of questions and answers	Una sessione umile e gentile di domande e risposte
I was brought before him	Sono stato portato prima di lui
I swear to take it to my grave	Giuro di portarlo nella mia tomba
There was always a horrible ending	C'era sempre un finale orribile
A damn accurate work of art if you ask me	Un'opera d'arte dannatamente precisa se me lo chiedi
I have some coffee in the kitchen	Ho del caffè in cucina
I needed a reminder not to be too serious	Avevo bisogno di un promemoria per non essere troppo serio
I suffered from the death of my husband	Ho sofferto per la morte di mio marito
A single being can only take one path	Un singolo essere può prendere solo un percorso
I was terrified of being overcome with thirst	Avevo il terrore di essere sopraffatto dalla sete
A person busy talking but saying nothing	Una persona impegnata a parlare ma senza dire nulla
I love the way it feels	Amo il modo in cui ci si sente
The monster tells the player to leave	Il mostro dice al giocatore di andarsene
I could control myself	Potrei controllarmi
Very unfortunate	Molto sfortunato
It is rarely cultivated	Raramente è coltivato
I had to resist the urge to flap my wings	Ho dovuto resistere all'impulso di battere le ali
I will speak in your heart and comfort you	Parlerò nel tuo cuore e ti consolerò
I can't help but find myself guilty	Non posso fare a meno di trovarmi in colpa
I wasn't doing shit anyway	Comunque non stavo facendo un cazzo
Your dignity is held hostage	La tua dignità è tenuta in ostaggio
I learned as a child	Ho imparato da bambino
I've been thinking about how to prepare my interesting story	Ho pensato a come preparare la mia storia interessante
I couldn't stop crying once they left the house	Non riuscivo a smettere di piangere una volta che avevano lasciato la casa
I love you, dear sister	Ti amo, cara sorella
I just think our night show just got cut off	Penso solo che il nostro programma notturno sia appena stato interrotto
I fear that others will follow	Temo che altri seguiranno
I smell salt and fish	Sento odore di sale e di pesce
I want to be positive	Voglio essere positivo
I admire her beautiful face and her strong and incredible body	Ammiro il suo bel viso e il suo corpo forte e incredibile
Electricity was cut off during the hurricane	L'elettricità è stata interrotta durante l'uragano
I go out to the side and take everything inside	Esco di lato e prendo tutto dentro
A bull with several females	Un toro con diverse femmine
I had to choose which side to take	Ho dovuto scegliere da che parte stare
I lightly knock on the door	Busso leggermente alla porta
I must act now to save us both	Devo agire ora per salvarci entrambi
A writer without a voice	Uno scrittore senza voce
It was a match made in heaven	È stata una partita fatta in paradiso
I followed the trail of dust through the open door	Ho seguito la scia di polvere attraverso la porta aperta
I've never been in love with a black woman	Non sono mai stato innamorato di una donna di colore
I have been trying to get in there for three consecutive days	Ho cercato di entrare lì per tre giorni consecutivi
Some of them were looking in his direction	Alcuni di loro stavano guardando nella sua direzione
I can afford it, you know	Posso permettermelo, lo sai
A bicycle rental service is available at the property	Presso la struttura è disponibile un servizio di noleggio biciclette
I was not in my dragon form	Non ero nella mia forma di drago
I think starvation is horrible	Penso che la morte per fame sia orribile
A brief glance at the little man was enough	Era bastato un breve sguardo all'ometto
A flash of panic appeared on his face	Un lampo di panico apparve sul suo volto
I can't play with anyone else	Non posso giocare con nessun altro
I couldn't let him do it	Non potevo lasciarglielo fare
I tried to take her for a ride	Ho provato a portarla a fare un giro
A vast tract of land had been completely burned	Un vasto tratto di terra era stato completamente bruciato
I ran to my psychologist's door and started knocking	Corsi alla porta del mio psicologo e iniziai a bussare
You have to work to keep the passion	Devi lavorare per mantenere la passione
I present to you a possible direction, nothing more	Vi presento una possibile direzione, niente di più
I was incredibly lucky	Sono stato incredibilmente fortunato
I chose to give her everything she asked for	Ho scelto di darle tutto ciò che ha chiesto
I can almost guarantee you will like these	Posso quasi garantire che ti piaceranno questi
A tattered but clean blanket covered her	Una coperta cenciosa ma pulita la copriva
I got nervous at the thought	Mi sono innervosito al pensiero
I looked at you from up here	Ti ho guardato da quassù
I'm retiring from the agency next week	La prossima settimana vado in pensione dall'agenzia
I bring those who are far away	Faccio avvicinare coloro che sono lontani
I wouldn't do it with a dog though	Non lo farei con un cane però
I've never really been sick	Non sono mai stato veramente malato
I have an interest in this	Ho un interesse in questo
I knew they were all dead	Sapevo che erano tutti morti
I am blessed, in more ways than one	Sono benedetto, in più di un modo
I have wonderfully artistic and creative friends	Ho degli amici meravigliosamente artistici e creativi
I couldn't say the wrong thing	Non potevo dire la cosa sbagliata
I can't imagine how the news is taking	Non riesco a immaginare come stia prendendo la notizia
I was looking and looking for answers	Stavo cercando e cercando risposte
Some context is needed	È necessario un po' di contesto
I wanted him to stay in that position	Volevo che rimanesse in quella posizione
I felt a strange feeling all over the place	Ho sentito una strana sensazione dappertutto
I might as well report you	Potrei anche denunciarti
I wasn't supposed to be there until six	Non dovevo essere lì fino alle sei
I have been honest and cooperative	Sono stato onesto e collaborativo
I think they went west	Credo siano andati a ovest
I should have told you everything	Avrei dovuto dirti tutto
A person does not realize the consequences of doing so	Una persona non si rende conto delle conseguenze di farlo
Around it lies a region of excellent accuracy	Intorno si trova una regione di eccellente precisione
I wasn't even missing	Non ero nemmeno scomparso
I open my eyes and look around	Apro gli occhi e mi guardo intorno
I feel it in my bones	Lo sento nelle ossa
I felt a bitterness in my heart	Ho sentito un'amarezza nel cuore
They were only important to her	Erano importanti solo per lei
I said you weren't and he walked out right away	Ho detto che non lo eri e lui è uscito subito
I'm not talking about the bad kind of selfishness	Non sto parlando del cattivo tipo di egoismo
I'm not going to say he was wasted	Non ho intenzione di dire che è stato sprecato
I walk up to him and take him	Mi avvicino a lui e lo prendo
I have to prepare for the inevitable	Devo prepararmi all'inevitabile
I didn't want to explain things to him	Non volevo spiegargli le cose
I know this face, those eyes, those lips	Conosco questo viso, quegli occhi, quelle labbra
I was becoming unable to control my body movements	Stavo diventando incapace di controllare i movimenti del mio corpo
I will pray that it has reached its end	Pregherò che abbia raggiunto la sua fine
The film was a critical and commercial success	Il film è stato un successo di critica e commerciale
I don't like being pushed	Non mi piace essere spinto
I can barely breathe, let alone think	Riesco a malapena a respirare, figuriamoci a pensare
I didn't touch the body	Non ho toccato il corpo
I already told you once	Te l'ho già detto una volta
I get many	Ne ricevo molti
A parent who plays with children	Un genitore che gioca con i bambini
I wanted to introduce you once	Volevo presentarti una volta
I could feel my face turning red	Potevo sentire la mia faccia diventare rossa
I did not like it	Non mi piaceva
I just thought he was good looking	Ho semplicemente pensato che fosse di bell'aspetto
I did everything right and still gained weight	Ho fatto tutto bene e ho comunque guadagnato peso
I cried so much on stage	Ho pianto così tanto sul palco
I feel protected by it	Mi sento protetto da esso
Hope you can hang around	Spero che tu possa stare in giro
A significant amount of smoke	Una notevole quantità di fumo
I broke his hands and feet	Gli ho rotto le mani e i piedi
I wanted to make it real	Volevo renderlo reale
I wanted it to feel as real as possible	Volevo che sembrasse il più reale possibile
I actually came here to ask you both a question	In realtà sono venuto qui per fare una domanda a entrambi
I never imagined anything like it	Non avrei mai immaginato niente del genere
I couldn't believe what happened	Non potevo credere a quello che era successo
Try to catch us when we get the flag	Prova a prenderci quando prendiamo la bandiera
I need to know that he has always truly loved me	Ho bisogno di sapere che mi ha sempre amato davvero
I will honor your decision and let you go	Onorerò la tua decisione e ti lascerò andare
I see you feel better	Vedo che ti senti meglio
I kept checking the entire length	Ho continuato a controllare per tutta la lunghezza
I wasn't really paying attention, though	Non stavo davvero prestando attenzione, però
I was an employee, there to fill a role	Ero un impiegato, lì per ricoprire un ruolo
I have since corrected this little annoyance	Da allora ho corretto questo piccolo fastidio
It took me my ride anyway	Ci ho messo comunque il mio giro
I would give anything to make it so	Darei qualsiasi cosa perché sia ​​così
I slide on the sofa as if in slow motion	Scivolo sul divano come al rallentatore
I ran up to take over	Mi sono alzato di corsa per prendere il sopravvento
I have to agree with her	Devo essere d'accordo con lei
I just want to see where they are	Voglio solo vedere dove si trovano
You can think of a little	Ti viene in mente un po'
I was hoping we hadn't left out anything	Speravo che non avessimo tralasciato nulla
I really tied one up last night, she thought	Ne ho davvero legato uno ieri sera, pensò
We have now paid for it	Ora abbiamo pagato per questo
I was ready to sleep	Ero pronto per dormire
They looked like a lovely little couple	Sembravano una piccola coppia deliziosa
I am amazed at how much she changes my mood	Mi meraviglio di quanto lei cambi il mio umore
I thought being serious was her signature, her natural state	Pensavo che essere seri fosse la sua firma, il suo stato naturale
I'm the best this region has	Sono il migliore che questa regione possiede
I keep my personal life to myself	Tengo la mia vita personale per me
I was steadfast about my fate	Ero risoluto riguardo al mio destino
I did it for you	L'ho fatto per te
This trend continued throughout the tour	Questa tendenza è continuata per tutto il tour
It closed after four days	Ha chiuso dopo quattro giorni
I wanted to get away from that alley	Volevo allontanarmi da quel vicolo
I think the best thing is that nobody knows	Penso che la cosa migliore sia che nessuno lo sappia
I wasn't living much of a life	Non stavo vivendo molto di una vita
I will always be grateful to him for that	Gli sarò sempre grato per questo
I catch him looking at me every now and then	Lo becco a guardarmi ogni tanto
A second later, she is lying on top of me	Un secondo dopo, lei è sdraiata sopra di me
This may sound strange	Questo può suonare strano
I should have said many things	Avrei dovuto dire molte cose
I couldn't remember a moment when it wasn't there	Non riuscivo a ricordare un momento in cui non c'era
I decided to spend the night on the beach	Ho deciso di passare la notte in spiaggia
I then cut it out and assembled the pieces	L'ho poi ritagliato e assemblato i pezzi
A civilian police officer handed him over	Lo ha consegnato un ufficiale di polizia civile
I pointed this out to him	Gliel'ho fatto notare
I turn to him hungry for his mouth	Mi rivolgo a lui affamato della sua bocca
I think my question caught him off guard	Penso che la mia domanda lo abbia colto alla sprovvista
The incident haunted his career until his retirement	L'incidente ha perseguitato la sua carriera fino al suo ritiro
I let him drive, not knowing where we were going	L'ho lasciato guidare, non sapendo dove stavamo andando
I pull back with a nod and a smile	Mi tiro indietro con un cenno e un sorriso
I loved that he loved dogs	Amavo il fatto che amasse i cani
I think it's their game	Penso che sia il loro gioco
A big, beautiful and amazing coffee machine	Una macchina da caffè grande, bella e sorprendente
I know you are weak for female flesh	So che sei debole per la carne femminile
A pair of wire glasses leaned forward on his nose	Un paio di occhiali a fil di ferro si sporsero in avanti sul suo naso
I'm not going to part with the original	Non ho intenzione di separarmi dall'originale
I hold you very dear in my heart	Ti tengo molto caro nel mio cuore
I wasn't going to tell him or his family	Non avevo intenzione di dirlo a lui o alla sua famiglia
A fountain of youth formula	Una formula fontana di giovinezza
Many men wear guns	Molti uomini indossano pistole
I remember the giant conference table	Ricordo il gigantesco tavolo da conferenza
I can spend hours playing with him and watching him	Posso passare ore a giocare con lui e a guardarlo
I heard his mind speak	Ho sentito la sua mente parlare
Now I wish our walk here had lasted hours	Ora avrei voluto che la nostra passeggiata qui fosse durata ore
There are no similar problems with the title track	Non esistono problemi simili con la title track
I knew it would be your creation	Sapevo che sarebbe stata la tua creazione
I have to go back and build momentum	Devo tornare indietro e aumentare lo slancio
I was happy to have made friends with all of you	Ero felice di aver fatto amicizia con tutti voi
I think the lock has been broken	Penso che la serratura sia stata scassinata
I wasn't going to say that	Non avevo intenzione di dirlo
I want this war to be over	Voglio che questa guerra sia finita
I just hope it comes back soon	Spero solo che torni presto in sé
I love to see him work	Mi piace vederlo lavorare
I was either too busy or too tired	O ero troppo occupato o troppo stanco
I can't correct what went wrong	Non riesco a correggere cosa è andato storto
I have made a strong determination	Ho realizzato una forte determinazione
I was thinking again, random nonsense thoughts	Stavo pensando di nuovo, pensieri casuali senza senso
I had forgotten that despite everything he is still human	Avevo dimenticato che nonostante tutto è ancora umano
I dare not disturb such a bond	Non oso disturbare un tale legame
I'm not a baker normally	Non sono un fornaio, normalmente
I saw them jump in	Li ho visti saltare dentro
I loved and respected him	Lo amavo e lo rispettavo
I appreciate your work	Apprezzo il tuo lavoro
I need the man to be mature	Ho bisogno che l'uomo sia maturo
But he was always late	Ma era sempre in ritardo
I finally went out early in the morning	Finalmente sono uscito al mattino presto
I knew you would say that	Sapevo che l'avresti detto
I have a medical condition	Ho una condizione medica
I didn't know how to leave	Non sapevo come andarmene
I wasn't cold at all	Non avevo affatto freddo
I noticed the looks	Ho notato gli sguardi
I just told them what happened	Ho appena detto loro cosa è successo
I wanted more from her	Volevo di più da lei
I will appreciate if you continue to do so in the future	Apprezzerò se continuerai a farlo in futuro
I have to make sure he's safe	Devo essere sicuro che sia al sicuro
I folded the pages and tucked them into my jeans	Ho piegato le pagine e le ho infilate nei jeans
I had looked too long	Avevo guardato troppo a lungo
I followed her down a huge corridor	L'ho seguita lungo un enorme corridoio
I'm not sure what that exactly means	Non sono sicuro di cosa significhi esattamente
I got their name for my magazine	Ho preso il loro nome per la mia rivista
I will not last the month	Non durerò il mese
I was very, very scared	Ero molto, molto spaventato
A breath to start things	Un soffio per iniziare le cose
I am happy that the event has finally arrived	Sono felice che l'evento sia finalmente arrivato
I was sent to save you	Sono stato mandato a salvarti
I hope it makes you proud	Spero che ti renda orgoglioso
I was out in the open and very visible	Ero allo scoperto e molto visibile
I was completely drinking and driving	Stavo completamente bevendo e guidando
I hope you learn to give yourself a break	Spero che impari a concederti una pausa
I felt too weak to call anyone	Mi sentivo troppo debole per chiamare qualcuno
I miss being close to her	Mi manca starle vicino
I can't believe anyone has thought of this before	Non posso credere che nessuno ci abbia pensato prima
A runner will be put out if this occurs	Un corridore sarà eliminato se ciò si verifica
Eventually I went out and saw her	Alla fine sono uscito e l'ho vista
I shied away from his approach	Rifuggii dal suo approccio
I've made a lot of mistakes	Ho fatto molti errori
I take the walk of shame to get back to the car	Faccio la passeggiata della vergogna per tornare alla macchina
I motion her to enter and she enters	Le faccio cenno di entrare e lei entra
I haven't had enough of her last time	Non ne ho avuto abbastanza di lei l'ultima volta
I was grateful for his bite	Ero grato per il suo morso
I can forgive your ignorance	Posso perdonare la sua ignoranza
I have a feeling that something is changing	Ho la sensazione che qualcosa stia cambiando
I also used a handful of the commons	Ho anche usato una manciata di beni comuni
I laughed too hoarsely	Ho riso anch'io con voce roca
Maybe I shouldn't be judging	Forse non dovrei giudicare
I took off my clothes and pulled it over my head	Mi sono spogliato e l'ho tirato sopra la mia testa
I think you love me too much	Penso che mi ami troppo
I acted without thinking	Ho agito senza pensare
I accidentally took off his mask	Per sbaglio gli ho tolto la maschera
I wasn't sure what to do with it	Non ero sicuro di cosa farne
I work my work and rest my rest	Lavoro il mio lavoro e riposo il mio riposo
I will not take the place of one for trivial reasons	Non prenderò il posto di uno per banali ragioni
I knew what it meant	Sapevo cosa significava
I couldn't decide what to buy	Non riuscivo a decidere cosa acquistare
I thought about it for a moment	Ci ho pensato un momento
I believe this is a significant amount of money	Credo che questa sia una notevole quantità di denaro
I didn't want to trigger the memories	Non volevo innescare i ricordi
I asked them what they want to discuss	Ho chiesto loro di cosa vogliono discutere
I stopped, turned around and faced him	Mi sono fermato, mi sono voltato e l'ho affrontato
I am confident, comfortable and well fed	Sono sicuro, a mio agio e ben nutrito
I can direct the process of receiving images	Posso dirigere il processo di ricezione delle immagini
I stayed like that for a couple of minutes	Rimasi così per un paio di minuti
I was impressed with your work	Sono rimasto colpito dal tuo lavoro
I have a problem you can help me with	Ho un problema con cui puoi aiutarmi
I see him smile at me	Lo vedo sorridermi
I tell him it's against the rules	Gli dico che è contro le regole
I pray for my family and friends	Prego per la mia famiglia e i miei amici
I can not believe it	Non riesco a crederci
I nodded and ran in that direction	Annuii e corsi in quella direzione
A very thick file, in fact	Un file molto spesso, in effetti
I can't stand it	Non riesco a sopportarlo
I bet the shit isn't real	Scommetto che la merda non è reale
Some people are different	Alcune persone sono diverse
Three counties were made up of the following cities	Tre contee erano composte dalle seguenti città
In the end I convinced them	Alla fine li ho convinti
I picked them up, a little nervous	Li ho presi in braccio, un po' nervosa
I didn't even want to go	Non volevo nemmeno andare
I watched them a lot	Li ho guardati molto
I was afraid of commitment	Avevo paura dell'impegno
I want to enjoy life	Voglio godermi la vita
I just need to give her some space	Devo solo darle un po' di spazio
I'm sorry to hear that	Mi dispiace sentirlo
Other classical pieces were also played	Sono stati suonati anche altri brani classici
It didn't last long	Non durò a lungo
I was thinking what to do next	Stavo pensando a cosa fare dopo
I have accurate information	Ho informazioni precise
I should do more	Dovrei fare di più
I was so stressed out	Ero così stressato
I simply translate for them	Traduco semplicemente per loro
I should have called you first	Avrei dovuto chiamarti prima
I wrote those words without thinking about the consequences	Ho scritto quelle parole senza pensare alle conseguenze
A dozen things could have held him back	Una dozzina di cose avrebbero potuto trattenerlo
I didn't turn on the lights	Non ho acceso le luci
I slipped out in silence and went to look for him	Sono scivolato fuori in silenzio e sono andato a cercarlo
This group was not attacked overnight	Questo gruppo non è stato attaccato durante la notte
I was not one to regret much	Non ero uno da rimpiangere molto
I just want to hear it	Voglio solo sentirlo
A great day for freedom	Un grande giorno per la libertà
I was born here for God's sake	Sono nato qui per l'amor di Dio
I have power like you wouldn't believe	Ho un potere come non crederesti
I never expected to be seriously mistreated here	Non mi sarei mai aspettato di essere seriamente maltrattato qui
The team started the tour well	La squadra ha iniziato bene il tour
I'll give you my heart instead	Le darò invece il mio cuore
I want to see it again	Voglio vederlo di nuovo
But I was playing with them	Però stavo giocando con loro
I'll be back safe and sound	Tornerò sano e salvo
I pulled him into a hug, one that he returned	Lo tirai in un abbraccio, uno che lui ricambiò
I looked away from them	Ho distolto lo sguardo da loro
A man appeared in the doorway	Un uomo apparve sulla soglia
I continued to take monthly services	Ho continuato a prendere servizi mensili
I observed and then I approached	Ho osservato e poi mi sono avvicinato
I will never be able to be with her again	Non potrò mai più stare con lei
I bit the wound until she stopped bleeding	Ho morso la ferita finché non ha smesso di sanguinare
A very interesting story for the hotel	Una storia molto interessante per l'hotel
A curtain moved on the third floor	Un sipario si mosse al terzo piano
I had to pay less than others	Ho dovuto pagare meno rispetto ad altri
I've only read my part	Ho letto solo la mia parte
I miss it for what it is	Mi manca per quello che è
A stone rolled from under his foot	Una pietra rotolò da sotto il suo piede
I wanted nothing more than to go back to bed	Non volevo altro che tornare a letto
I think you love me enough	Credo che mi ami abbastanza
I just didn't go looking in a book	Semplicemente non sono andato a cercare in un libro
I gently waited for the others to start eating first	Aspettai gentilmente che gli altri iniziassero a mangiare per primi
A stone structure was later built on the site	Una struttura in pietra è stata successivamente costruita sul luogo
I have helped develop many things on earth	Ho aiutato a sviluppare molte cose sulla terra
I couldn't put them together	Non potevo metterli insieme
I just wanted to give you the flowers	Volevo solo darti i fiori
I'm studying her to prove she's lying	La studio per provare che sta mentendo
I want it to have a purely human component	Voglio che abbia una componente puramente umana
I reach out and grab a handful of dirt	Allungo una mano e afferro una manciata di terra
I've always respected him	L'ho sempre rispettato
I lived with her on my way to school	Ho vissuto con lei mentre andavo a scuola
I have decided to share my secret with the world	Ho deciso di condividere il mio segreto con il mondo
I showed you something that pleases a man	Ti ho mostrato una cosa che dà piacere a un uomo
I have the whole set	Ho l'intero set
I could only think of my wife and daughter	Potevo pensare solo a mia moglie e mia figlia
I haven't seen any teeth yet	Non ho ancora visto nessun dente
I saw that pain in her eyes	Ho visto quel dolore nei suoi occhi
I had to make the next move	Dovevo fare la prossima mossa
I always tell myself	Me lo dico sempre
I was tired, hungry and thirsty	Ero stanco, affamato e assetato
However, I can't shake what happened	Tuttavia, non riesco a scrollarmi di dosso quello che è successo
I couldn't take this	Non potevo sopportare questo
I need someone with the same sexual appetite	Ho bisogno di qualcuno con lo stesso appetito sessuale
I must never see him again	Non devo vederlo mai più
I was one, at least in the making	Io ero uno, almeno in divenire
This seemed to fuel the record	Questo sembrava alimentare il record
I see threatening your children was the wrong move	Vedo che minacciare i tuoi figli è stata la mossa sbagliata
I was in contact with a reporter	Ero in contatto con un giornalista
I forget what day of the week it is	Dimentico che giorno della settimana è
I stared at the wolf	Ho fissato il lupo
I could, probably yes, do better next time	Potrei, probabilmente sì, fare di meglio la prossima volta
I had to keep it a secret from everyone	Ho dovuto tenerlo segreto a tutti
However, I always got back to school on time	Tuttavia, tornavo sempre in orario a scuola
I don't tell anyone either	Neanch'io lo dico a nessuno
I have all sorts of ideas	Ho ogni sorta di idee
I am grateful for that	Sono grato per questo
I should have been there	Avrei dovuto essere lì
I, however, know what to expect	Io, tuttavia, so cosa aspettarmi
I know you respect her	So che la rispetti
I opened the doors to his bedroom	Ho aperto le porte della sua camera da letto
I can barely feel anything	Riesco a malapena a sentire qualcosa
I know he's an idiot	So che è un idiota
I suppose you could call it a date	Suppongo che potresti chiamarlo un appuntamento
I agree with both statements	Concordo con entrambe le affermazioni
I have evidence, a lot	Ho prove, molte
Go out and do it	Esci e fallo
I make him a promise	Gli faccio una promessa
I told the women what happened	Ho detto alle donne cosa è successo
I hand over to you every aspect of this day	Consegno a te ogni aspetto di questa giornata
I think that's what happened to you	Credo che sia quello che ti è successo
I hope we can travel more in the future	Spero che in futuro potremo viaggiare di più
I finally decided to deliver my notice	Alla fine ho deciso di consegnare il mio avviso
I saw her lips part and I walked away	Ho visto le sue labbra aprirsi e mi sono allontanato
I propose to buy the first round	Propongo di acquistare il primo round
I wouldn't have come if it wasn't important	Non sarei venuto se non fosse stato importante
I opened the door and pushed him out	Ho aperto la porta e l'ho spinto fuori
I have another question, though	Ho un'altra domanda, però
I refuse to let it get me down	Mi rifiuto di lasciare che mi butti giù
I can illustrate these particular things	Posso illustrare queste cose particolari
A gold mine in his understanding of treasure	Una miniera d'oro nella sua comprensione del tesoro
I have to find the right opportunity	Devo trovare l'occasione giusta
I thought of a specific memory	Ho pensato a un ricordo specifico
We thus entered our little world	Siamo entrati così nel nostro piccolo mondo
I was right he wouldn't come	Avevo ragione che non sarebbe venuto
This was also cut for technical and budgetary reasons	Questo è stato anche tagliato per motivi tecnici e di budget
A live band was getting ready and getting ready to play	Una band dal vivo si stava preparando e si stava preparando a suonare
I will not say anything	Non dirò niente
I immediately understood that it was a beauty	Ho capito subito che era una bellezza
I have examined every inch of it myself	Ne ho esaminato ogni centimetro da solo
I keep going and put out the flames	Continuo e spengo le fiamme
I was wondering what the meeting could be about	Mi chiedevo di cosa potesse trattarsi l'incontro
I took a look at my watch	Ho dato un'occhiata al mio orologio
Instead, I wanted to look for something bigger	Volevo invece cercare qualcosa di più grande
I'm still dressed in last night's clothes	Sono ancora vestito con i vestiti di ieri sera
I opened it and looked inside	L'ho aperto e ho guardato dentro
I really support this product	Sostengo davvero questo prodotto
I took two steps to the door and opened it	Feci due passi verso la porta e l'aprii
I say we begin	Dico che iniziamo
I didn't want to get lost	Non volevo perdermi
I am so tired of this	Sono così stanco di questo
I intend to have the best of both worlds	Ho intenzione di avere il meglio di entrambi i mondi
I have known this all the time	L'ho saputo tutto il tempo
I hardly know what it is	Non so quasi cosa sia
It's like a pain in my heart	È come un dolore nel mio cuore
I began to get irritated	Ho cominciato ad irritarmi
I've been thinking about it all day and all night	Ci ho pensato tutto il giorno e tutta la notte
I looked at him and then smiled	Lo guardai e poi sorrisi
I would look stupid	Sembrerei uno stupido
I was the one who should have received the flowers	Ero io quello che avrebbe dovuto ricevere dei fiori
I am also active as an activist	Sono attivo anche come attivista
I know she is still alive	So che è ancora viva
I had no idea it would come to this	Non avevo idea che si sarebbe arrivati ​​a questo
I felt it pressed against my lap	Lo sentivo premuto contro il mio grembo
The ship sank the next day	La nave affondò il giorno successivo
There is no agreement	Non c'è accordo
So I wanted it to be the truth, hoping hopelessly	Volevo così che fosse la verità, sperando irrimediabilmente
I was using a profound popular metaphor	Stavo usando una profonda metafora popolare
I would compare cases of the same remedy	Confronterei casi dello stesso rimedio
I have such a low tolerance for alcohol	Ho una tolleranza così bassa per l'alcol
A camera was fixed next to it	Accanto ad essa era fissata una telecamera
A tear ran down her face and lips	Una lacrima le scese lungo il viso e sulle labbra
I wasn't going to ask	Non avevo intenzione di chiedere
I felt powerful and very independent	Mi sentivo potente e molto indipendente
I'm going off topic	Sto andando fuori tema
I can live without a bow and fishing rod	Posso vivere senza arco e canna da pesca
I usually spend most of my time with male friends	Di solito passo la maggior parte del mio tempo con amici maschi
They may be planning the leisure trip for the first time	Potrebbero pianificare il viaggio di piacere per la prima volta
I'm sure you would agree	Sono sicuro che saresti d'accordo
I tried to tip him but she waved me away	Ho provato a dargli una mancia ma mi ha fatto cenno di allontanarmi
Only three men were injured in the attack	Solo tre uomini sono rimasti feriti nell'attacco
I couldn't see her lies through my love for her	Non riuscivo a vedere le sue bugie attraverso il mio amore per lei
I take a moment to catch my breath	Mi prendo un momento per riprendere fiato
I could feel the power in that hum	Potevo sentire il potere in quel ronzio
There was a mother and her baby	C'erano una madre e il suo bambino
I love the beginning	Amo l'inizio
I suppose we are used to this kind of thing	Suppongo che siamo abituati a questo genere di cose
I was hoping to find some clothes	Speravo di trovare dei vestiti
I hated boats and the sea	Odiavo le barche e il mare
I can't continue to drag	Non posso continuare a fare il drag
I found that my mind was wandering for her	Ho scoperto che la mia mente vagava per lei
I'll never forgive myself for not asking him	Non mi perdonerò mai per non averglielo chiesto
I waited there for the rest of the day	Ho aspettato lì per il resto della giornata
I have a problem with my son and my ex	Ho un problema con mio figlio e il mio ex
I ran my hand over my stomach	Mi sono passato la mano sullo stomaco
I just found out that my little girl is seriously ill	Ho appena scoperto che la mia bambina è gravemente malata
I paid the ransom for you	Ho pagato il riscatto per te
I expect you marked your gun somehow	Mi aspetto che tu abbia segnato la tua pistola in qualche modo
I began to feel a sense of dread	Ho cominciato a provare un senso di terrore
I think it should be interesting	Penso che dovrebbe essere interessante
I assume he lived here	Presumo che vivesse qui
I wonder if the pilot can hear it	Mi chiedo se il pilota può sentirlo
I visit them every week	Li visito ogni settimana
I did the same thing	Ho fatto la stessa cosa
The comparison is hateful	Il confronto è odioso
I knew that I look beyond	Sapevo che sguardo oltre
A delicious pressure was building inside him	Una deliziosa pressione stava crescendo dentro di lui
I am a survivor, my mother was a survivor	Sono una sopravvissuta, mia madre era una sopravvissuta
I've never been good at talking to people either	Neanche io sono mai stato bravo a parlare con le persone
I think he would understand	Penso che avrebbe capito
A magnificent picture of this woman is given	Viene data una magnifica immagine di questa donna
This is above the national average	Questo è al di sopra della media nazionale
I never really knew him	Non l'ho mai conosciuto davvero
I couldn't imagine being in her shoes	Non riuscivo a immaginare di essere nei suoi panni
I refused to lean back to let him win	Mi sono rifiutato di appoggiarmi indietro per lasciarlo vincere
I thought he was here to kill me	Pensavo fosse qui per uccidermi
I get lost in my thoughts for a short time	Mi perdo nei miei pensieri per un breve periodo
I'm a layman, detective	Sono laico, detective
I was pondering what the voice had said	Stavo riflettendo su quello che aveva detto la voce
I didn't show up	Non mi sono presentato
I can feel the beauty within me	Posso sentire la bellezza dentro di me
I got up to clean the dishes	Mi sono alzato per pulire i piatti
I can say that no one goes out here anymore	Posso dire che nessuno esce più qui
I will speak out against drunk driving	Parlerò contro la guida in stato di ebbrezza
This crystal structure changes with pressure and temperature	Questa struttura cristallina cambia con la pressione e la temperatura
I am so glad this place exists	Sono così felice che questo posto esista
I can't imagine how you must be alone	Non riesco a immaginare come dovete essere da soli
I lie down on the banana leaves scattered on the ground	Mi sdraio sulle foglie di banana sparse per terra
I love your old songs, they are so sweet	Adoro le tue vecchie canzoni, sono così dolci
I had a problem with him in no time	Ho avuto un problema con lui in poco tempo
I have missed both members of my previous group	Mi sono mancati entrambi i membri del mio gruppo precedente
I read it as his men did	L'ho letto come facevano i suoi uomini
I did it all and your dad sent me home	Ho fatto tutto e tuo padre mi ha mandato a casa
Now I saw things very similar to those of a dog	Ora vedevo cose molto simili a quelle di un cane
I have been researching the enhancement of men's powers	Ho fatto ricerche sull'aumento dei poteri degli uomini
Now for the first time gathered here	Ora per la prima volta qui riuniti
I know he is getting better	So che sta migliorando
A wave, yes, and like a wave it broke	Un'onda, sì, e come un'onda si è rotta
I guess he hit his head and can't move	Immagino che abbia sbattuto la testa e non possa muoversi
The launch area is a sector	L'area di lancio è un settore
I didn't attend the funeral	Non ho partecipato al funerale
I loved riding in that swing	Adoravo cavalcare in quell'altalena
I gave you everything and you took it	Ti ho dato tutto e tu l'hai preso
I also have some things	Ho anche alcune cose
I spend hours looking at the door	Passo ore a guardare la porta
I know what you've been through	So cosa hai passato
I hate being all this shit	Odio essere tutto così di merda
I can't remember anything	Non riesco a ricordare niente
I noticed that he remained in the sun	Ho notato che è rimasto al sole
I think we are more or less at the same height	Penso che siamo più o meno alla stessa altezza
I imagined how she joined the army, doing her best	Ho immaginato come si sia arruolata nell'esercito, facendo del suo meglio
I will see it until the end	Lo vedrò fino alla fine
I've never been able to do this last part well	Non sono mai riuscito a fare bene quest'ultima parte
I couldn't ask her why	Non potevo chiederle perché
I would like to make love with you	Vorrei fare l'amore con te
I avoid the spectacular	Evito lo spettacolare
I fished the phone out of my pocket again	Pescai di nuovo il telefono dalla tasca
I yelled at him to leave me alone	Gli ho gridato di lasciarmi in pace
I sold him the winning ticket, he says	Gli ho venduto il biglietto vincente, dice
I went upstairs later to see the baby	Sono andato di sopra dopo, a vedere il bambino
I saw the fire return to his eyes	Ho visto il fuoco tornare nei suoi occhi
I didn't feel ready to take the next step	Non mi sentivo pronto per fare il passo successivo
This strip could then be cut into blocks	Questa striscia potrebbe quindi essere tagliata in blocchi
I didn't mean to steal your snow machine	Non volevo rubare la tua macchina da neve
I will definitely do more business to him	Farò sicuramente più affari a lui
I like it a little cold	Mi piace un po' freddo
Instead I turned and started walking again	Mi voltai invece e ricominciai a camminare
I jumped off the blanket to stop her pain	Sono saltato dalla coperta per fermare il suo dolore
I just want simple things	Voglio solo cose semplici
I've never been interested in learning on my own	Non sono mai stato interessato a imparare da solo
I don't know yet that this is a religious rite	Non so ancora che questo sia un rito religioso
I still have meetings	Ho ancora riunioni
This particular version is a thing of joy	Questa particolare versione è una cosa di gioia
I sneaked up to the twin doors	Mi sono avvicinato furtivamente alle porte gemelle
I haven't seen my husband for five years	Non vedo mio marito da cinque anni
I slept or at least tried	Ho dormito o almeno ci ho provato
I almost gave it all away	Ho quasi dato via tutto
Together they wrote and recorded seven songs	Insieme hanno scritto e registrato sette canzoni
I had a terrible headache	Ho avuto un tremendo mal di testa
I couldn't stop smiling and neither did she	Non riuscivo a smettere di sorridere e nemmeno lei
I like studying them	Mi piace studiarli
I was too afraid to move	Avevo troppa paura per muovermi
No more shit talk	Non più chiacchiere di merda
I would miss you terribly	Mi mancherebbe terribilmente
I was practically already in my coffin	Ero praticamente già nella mia bara
I saw it in the rearview mirror	L'ho vista nello specchietto retrovisore
I want to become better	Voglio diventare migliore
I was so happy with him	Ero così felice con lui
I turn my face to one side, unable to look at them	Giro la faccia da una parte, incapace di guardarli
I learned the new profession partly out of necessity	Ho imparato la nuova professione in parte per necessità
I shouldn't be so angry	Non dovrei essere così arrabbiato
I suspect he is a very emotional man	Sospetto che sia un uomo molto emotivo
The latest death toll was thirteen	L'ultimo bilancio delle vittime era di tredici
I got through it all	Ho superato tutto
I will write them a strong letter	Scriverò loro una lettera forte
I have seen it and I have not seen it	L'ho visto e non l'ho visto
I have the ability to blow your mind	Ho la capacità di farti esplodere la mente
I had a hellish fight ahead of me	Avevo una lotta infernale davanti a me
A long trail of mud marked their path	Una lunga scia di fango segnava il loro percorso
A demonstration is a must	Una dimostrazione è d'obbligo
I mean about what we did last night	Voglio dire su questo che abbiamo fatto ieri sera
Five people were injured	Cinque persone sono rimaste ferite
I searched the forest floor	Ho perquisito il pavimento del bosco
A small form of despair, disguised as virtue	Una piccola forma di disperazione, mascherata da virtù
I hope you have this opportunity	Spero che tu abbia questa opportunità
They are the center of the world	Sono il centro del mondo
I smiled at my thoughts, then immediately felt guilty	Sorrisi ai miei pensieri, poi mi sentii subito in colpa
I couldn't put it off anymore, it was time	Non potevo più rimandare, era ora
I escaped, somehow avoiding death	Sono scappato, in qualche modo evitando la morte
I want to get you wet	Voglio farti bagnare
I expect a one hundred percent conversion	Mi aspetto una conversione al cento per cento
Not sure what the big deal is	Non sono sicuro di quale sia il grosso problema
Nothing major has gone wrong	Niente di importante è andato storto
I looked up at hers again	Alzai di nuovo gli occhi sui suoi
A young man is washing his wounds	Un giovane si sta lavando le ferite
Many guesses	Molte supposizioni
A quick shake revealed it was empty	Una rapida scossa ha rivelato che era vuoto
I put my clothes back on	Ci ho rimesso le vesti
I go outside, enjoying the short walk	Esco fuori, godendomi la breve passeggiata
I almost forgot	L'ho quasi dimenticato
I couldn't think of a better partner	Non potrei pensare ad un socio migliore
I think one year is a good test	Penso che un anno sia un buon test
A pang of worry hit him in the stomach	Una fitta di preoccupazione lo colpì allo stomaco
I couldn't get the name	Non riuscivo a farmi venire il nome
The red fox can also be a local problem	La volpe rossa può anche essere un problema locale
I was so scared and just wanted to go home	Ero così spaventato e volevo solo andare a casa
I knew she would be angry	Sapevo che si sarebbe arrabbiata
I asked him what he was there for	Gli ho chiesto per cosa fosse lì
A more productive approach was desired	Si desiderava un approccio più produttivo
I didn't need any personal details about someone working for me	Non avevo bisogno di dettagli personali su qualcuno che lavorava per me
I need you to believe again	Ho bisogno che tu credi di nuovo
I cannot allow evil to come to you	Non posso permettere che il male venga da te
I liked the way they looked together	Mi è piaciuto il modo in cui sembravano insieme
A car passes by on the street	Un'auto passa in strada
I could imagine drawing the muscles in his arms	Potevo immaginare di disegnare i muscoli delle sue braccia
I came here to take a call	Sono venuto qui per rispondere a una chiamata
I brought it close to my eyes	L'ho portato vicino ai miei occhi
I guess he needs someone to get mad at	Immagino che abbia bisogno di qualcuno con cui arrabbiarsi
I also use all three methods	Uso anche tutti e tre i metodi
I would then continue to painfully press further	Continuerei quindi a premere dolorosamente ulteriormente
I wanted to look like a good witness	Volevo sembrare un buon testimone
I turned to the voice	Mi girai verso la voce
I felt a needle slip into my arm	Ho sentito un ago scivolare nel mio braccio
A phone that shouldn't have been left behind	Un telefono che non avrebbe dovuto essere lasciato indietro
I just got a job there	Ho appena trovato un lavoro lì
I didn't say anything in secret	Non ho detto niente di nascosto
I was certainly observed	Sono stato sicuramente osservato
I found out he lived here through a mutual friend	Ho scoperto che viveva qui tramite un amico comune
I think he died earlier	Penso che fosse morto prima
The whole crew was very professional	L'intero equipaggio è stato molto professionale
I couldn't find our building	Non riuscivo a trovare il nostro edificio
I looked in the mirror again	Mi sono guardato di nuovo allo specchio
I wanted a shower and a clean bed	Desideravo una doccia e un letto pulito
A million dollars will run out but it never will	Un milione di dollari finirà ma non lo farà mai
I'd have breakfast there	Ci farei colazione
I have not seen any signs of confession of parental sin	Non ho visto alcun segno di confessione del peccato dei genitori
I told them what you did	Ho detto loro cosa avevi fatto
I was so afraid we were going to get caught	Avevo così paura che saremmo stati catturati
I think you are wrong there	Penso che ti sbagli lì
I think you have to go	Penso che tu debba andartene
I tried to keep him out	Ho cercato di tenerlo fuori
I did it and I held on	L'ho fatto e ho tenuto duro
I went canoeing a lot	Andavo molto in canoa
I need a little advice	Ho bisogno di un piccolo consiglio
A wonderful story may cause no change	Una storia meravigliosa potrebbe non causare alcun cambiamento
I pulled up the collar of my field jacket	Ho tirato su il colletto della mia giacca da campo
A simple compromise should do the trick	Un semplice compromesso dovrebbe fare il trucco
I asked, but they told me to go	Ho chiesto, ma mi hanno detto di andare
I'm back to lean	Sono tornato alla magra
I felt guilty for saying that	Mi sono sentito in colpa per averlo detto
I didn't lose everything because of the war	Non ho perso tutto a causa della guerra
I have never been to such a remote place	Non sono mai stato in un posto così remoto
At that point I was already half lost, half gone	A quel punto ero già mezzo perso, mezzo scomparso
A region rich in olive groves and slaves	Una regione ricca di uliveti e schiavi
I haven't heard from him for days	Non lo sentivo da giorni
I was wearing this when we met	Stavo indossando questo quando ci siamo incontrati
I should have been excited	Avrei dovuto essere eccitato
I took a deep breath and opened my eyes	Ho preso un respiro profondo e ho aperto gli occhi
I was sad to see him go	Mi è dispiaciuto vederlo andare
I never wanted to betray him, ever	Non ho mai voluto tradirlo, mai
I slowly sank my teeth into his neck	Affondai lentamente i denti nel suo collo
I see a magazine, but no paper	Vedo una rivista, ma niente carta
I feel like he's now involved with another girl	Sento che ora è coinvolto con un'altra ragazza
The song is about sexual activity	La canzone parla di attività sessuali
I tried to look on the bright side	Ho cercato di guardare il lato positivo
I thought they were too comfortable	Ho pensato che fossero troppo comodi
I was trying to make sense of this	Stavo cercando di dare un senso a questo
I see this as the biggest motivation killer	Vedo questo come il più grande killer di motivazione
I knew it was going to happen	Sapevo che sarebbe successo
The lack of symptoms makes denial seem reasonable	La mancanza di sintomi fa sembrare ragionevole la negazione
I felt really comfortable seeing him there	Mi sono sentito davvero a mio agio nel vederlo lì
I never even suspected it could be a trick	Non ho mai nemmeno sospettato che potesse essere un trucco
I checked the schedule at the end of my shift	Ho controllato il programma alla fine del mio turno
I was beginning to be embarrassed by my appearance	Cominciavo a essere imbarazzato dal mio aspetto
I appreciate that you did it without being asked	Apprezzo che tu l'abbia fatto senza che ti venisse chiesto
However, I wanted a few types of smaller websites	Tuttavia, volevo alcuni tipi di siti Web più piccoli
There were certainly problems	C'erano sicuramente dei problemi
I suspect he will try	Sospetto che ci proverà
I wanted to have some red on my front panel	Volevo avere del rosso sul mio pannello frontale
I needed to do it, and it happened	Avevo bisogno di farlo, ed è successo
I didn't want to have to explain too much	Non volevo dover spiegare troppo
I saw her cough in her free hand	L'ho vista tossire nella mano libera
I was a little worried about wearing it	Ero un po' preoccupato di indossarlo
Weakness of the eye muscles is rare	La debolezza dei muscoli oculari è rara
I could see this too	Ho potuto vedere anche questo
I find it equally hard to believe	Lo trovo ugualmente difficile da credere
I had to be more careful	dovevo stare più attento
I hate that he saw what happened last night	Odio che abbia visto cosa è successo ieri sera
I need something more	Ho bisogno di qualcosa di più
I didn't exactly come out on top after my divorce	Non sono esattamente uscito in cima dopo il mio divorzio
I was trying to suppress my smile	Stavo cercando di reprimere il mio sorriso
I can make it happen	Posso farlo accadere
I was moving too fast and with too much momentum	Mi stavo muovendo troppo velocemente e con troppo slancio
I knew my information	Conoscevo le mie informazioni
I just wanted to be left alone	Volevo solo essere lasciato solo
I was just a guy behind a bar	Ero solo un ragazzo dietro un bar
I was about to go in and play the piano	Stavo per entrare e suonare il piano
A computer chair was pushed against the desk	Una sedia da computer è stata spinta contro la scrivania
A figure rose beside him	Una figura si alzò accanto a lui
I pushed my chair back and stood up, avoiding their eyes	Spinsi indietro la sedia e mi alzai, evitando i loro occhi
I went to the door and looked around the room	Andai alla porta e guardai la stanza
I can get you something to drink for your ailment	Posso portarti qualcosa da bere per il tuo disturbo
A sweet kiss was planted warmly on her cheek	Un dolce bacio fu piantato calorosamente sulla sua guancia
Patch was the head of the cement	Patch è stato il capo del cemento
I wouldn't hurt a fly	Non farei male a una mosca
A memory was even worse than a real girlfriend	Un ricordo era anche peggio di una vera fidanzata
I've been out for three hours at a time	Sono stato fuori per tre ore alla volta
I hope it's just going through a phase	Spero che stia solo attraversando una fase
I woke up with a start and looked at my watch	Mi svegliai di soprassalto e guardai l'orologio
I was having trouble thinking, let alone remembering	Avevo difficoltà a pensare, figuriamoci a ricordare
I was getting close to something	Mi stavo avvicinando a qualcosa
Some people I owed a lot of money	Ad alcune persone dovevo un sacco di soldi
I spent a day in this hotel	Ho trascorso un giorno in questo hotel
I've never aimed the knife at anyone	Non ho mai puntato il coltello su nessuno
I just haven't met that one yet	Solo che non ho ancora incontrato quello
I tend to be a slow walker	Tendo ad essere un camminatore lento
I didn't want to have a confrontation with him	Non volevo avere un confronto con lui
I didn't even realize that our paths would cross	Non mi rendevo nemmeno conto che le nostre strade si sarebbero incrociate
I can't let it bring us down	Non posso permettere che ci porti giù
I need to get a better angle	Ho bisogno di ottenere un angolo migliore
I felt it grow all evening	L'ho sentito crescere tutta la sera
I know the score when I talk to people	Conosco il punteggio quando parlo con le persone
I will try to avoid it	cercherò di evitarlo
I joke about it every day at work	Ci scherzo tutti i giorni al lavoro
I need accurate and error-free work	Ho bisogno di un lavoro accurato e senza errori
I remember your mother	Ricordo tua madre
I'm not an easy girl to please	Non sono una ragazza facile da accontentare
I could cry, but I won't	Potrei piangere, ma non lo farò
I want to talk to you again soon	Voglio parlarti di nuovo presto
I was in desperate need of a car	Avevo un disperato bisogno di una macchina
I loved it from cover to cover	Mi è piaciuto da copertina a copertina
I stayed up all night wondering if they would	Rimasi sveglio tutta la notte chiedendomi se l'avrebbero fatto
I just find myself in a different place	Mi ritrovo solo in un posto diverso
I really admire their talent	Ammiro molto il loro talento
I hope to visit your farm in the spring	Spero di visitare la tua fattoria in primavera
I got home from work	Sono tornato a casa dal lavoro
I would appreciate any help	Gradirei qualsiasi aiuto
I started hoping it was all a bad dream	Ho iniziato a sperare che fosse tutto un brutto sogno
A creature that would surely kill the prince	Una creatura che avrebbe sicuramente ucciso il principe
Three of you were in the top five	Tre di voi erano tra i primi cinque
The collection includes important naval ships and aircraft	La collezione comprende importanti navi e aerei della marina
I called you here to carry out my plans	Ti ho chiamato qui per portare avanti i miei piani
I was shaking all over	Tremavo dappertutto
I wasn't sure if she followed me	Non ero sicuro se mi avesse seguito
I'll kill him this time	Lo ucciderò questa volta
I couldn't just take it home and leave it	Non potevo semplicemente portarlo a casa e lasciarlo
Everything has made me a fan	Tutto mi ha reso un fan
I will be pitied and therefore embarrassed	Sarò compatito e quindi imbarazzato
I ran after her but lost her in this crowd	Le sono corsa dietro ma l'ho persa in questa folla
His plan failed	Il suo piano è fallito
I saw it slowly tip over and disappear	L'ho visto ribaltarsi lentamente e scomparire
Hope you are inspired and can relate	Spero che tu sia ispirato e possa relazionarti
I've never really lived alone	Non ho mai vissuto davvero da solo
I want to look at them well	Voglio guardarli bene
I have very few rules	Ho stabilito pochissime regole
A lantern lit up the room	Una lanterna illuminò la stanza
The two were then overheard speaking in a low voice	I due sono stati poi sentiti parlare a bassa voce
I went through the details in my head	Ho esaminato i dettagli nella mia testa
I expected it to be a pain	Mi aspettavo che sarebbe stato un dolore
I feel something taking off inside me	Sento qualcosa che decolla dentro di me
I thought you might be a problem	Ho pensato che potresti essere un problema
I struggled to move my arms and legs	Ho lottato per muovere le braccia e le gambe
I need you to be tough	Ho bisogno che tu sia duro
I wait for my mother to wake me up to go to school	Aspetto che mia madre mi svegli per andare a scuola
They did not receive a nomination	Non hanno ricevuto una nomination
I closed my eyes so hard it hurt	Ho chiuso gli occhi così forte da farmi male
I stopped and waited, but she never got out	Mi sono fermato e ho aspettato, ma non è mai uscita
I want to get out of here	Voglio andarmene da qui
I play alone alone	Gioco solo da solo
I heard the murder of him in your words	Ho sentito il suo omicidio nelle tue parole
I came out with an overwhelming feeling	Sono uscito con una sensazione travolgente
I couldn't look away	Non riuscivo a distogliere lo sguardo
In high school he was president of the student body	Al liceo era presidente del corpo studentesco
I didn't know it was here	Non sapevo che fosse qui
I hope you really enjoy it	Spero che ti divertirai davvero
I suspected you were exaggerating	Sospettavo che avesse esagerato
I have to talk to him right away	Devo parlargliene subito
I wanted to punch him, kick him, start him	Volevo prenderlo a pugni, prenderlo a calci, farlo partire
I looked at it through his eyes and read it with him	L'ho guardato attraverso gli occhi e l'ho letto con lui
I met a very fine gentleman	Ho incontrato un gentiluomo molto fine
I can see how the drops of water can be torture	Posso vedere come le gocce d'acqua possano essere una tortura
I believe everything is as it should be	Credo che tutto sia come dovrebbe essere
I was lucky with the third drawer	Ho avuto fortuna con il terzo cassetto
I understand more than you think	Capisco più di quanto pensi
I couldn't feel below the waist	Non riuscivo a sentire sotto la vita
I was jealous that he had noticed	Ero geloso che l'avesse notato
I will not do it here	Non lo farò qui
A policeman held the station door open	Un poliziotto teneva aperta la porta della stazione
He tells me to watch the wheels turn	Mi dice di guardare le ruote girare
I couldn't catch my breath	Non riuscivo a prendere fiato
A strange sensation enveloped him as he finished dressing	Una strana sensazione lo avvolse mentre finiva di vestirsi
I can hear the press in the background	Riesco a sentire la stampa in sottofondo
A dull gray appeared on the horizon	Un grigio opaco apparve all'orizzonte
I found some peace in this	Ho trovato una certa pace in questo
A moment later he was holding a short stick	Un momento dopo teneva un bastone corto
I had written all this in my print copy	Avevo scritto tutto questo sulla mia copia stampata
I watched her as he approached her home	L'ho guardata mentre si avvicinava a casa sua
I was left in total darkness	Sono rimasto nel buio più totale
I wanted to feel happy too	Volevo sentirmi felice anch'io
I think deep down he still cares about me	Penso che in fondo lui tenga ancora a me
I haven't been very well lately	Non sono stato molto bene ultimamente
I have never seen such a gorgeous baby	Non ho mai visto un bambino così splendido
I could hear it in her voice	Lo sentivo nella sua voce
I will also share this with you	Condividerò anche questo con te
I'll let you know something, though	Vi farò conoscere qualcosa, però
I had to take her home	Ho dovuto accompagnarla a casa
I taught him to speak	Gli ho insegnato a parlare
I, on the other hand, have a different view	Io invece ho una visione diversa
I will be very interested to know what happened	Sarò molto interessato a sapere cosa è successo
I thought they were random letters	Pensavo fossero lettere casuali
I can't go back and fix any of this	Non posso tornare indietro e riparare nulla di tutto ciò
I checked it in the mirror	L'ho controllato allo specchio
I couldn't tell one question from another	Non riuscivo a distinguere una domanda da un'altra
I would be called crazy	Sarei chiamato pazzo
A story he wanted to hear but needed elsewhere	Una storia che voleva ascoltare, ma che le serviva altrove
I hope your flight was comfortable	Spero che il tuo volo sia stato comodo
It was a big mistake	È stato un grave errore
I had four or five sisters	Avevo quattro o cinque sorelle
I got one too	Ne ho preso uno anch'io
I pulled out and turned on the light throughout	Ho tirato fuori e ho acceso la luce in tutto
I asked them too much	Ho chiesto loro troppo
I want public order to be maintained at all costs	Voglio che l'ordine pubblico sia mantenuto a tutti i costi
I tried not to trust anyone	Ho cercato di non fidarmi di nessuno
I was fighting for my life	Stavo lottando per la mia vita
I decided to go to the supermarket	Ho deciso di fare una corsa al supermercato
A little hope had registered within him	Un po' di speranza si era registrata dentro di lui
I thought you already knew	Pensavo lo sapessi già
I could still hear them five minutes later	Potevo ancora sentirli cinque minuti dopo
England made three further changes	L'Inghilterra ha apportato tre ulteriori modifiche
I warned you of the consequences	Ti avevo avvertito delle conseguenze
Many of the lines are extremely long	Molti dei versi sono estremamente lunghi
I'll give it credit	Gli darò credito
I always felt alone after sharing my problem with her	Mi sono sempre sentito solo dopo aver condiviso il mio problema con lei
I would have married you	ti avrei sposato
I was promised darker and more serious	Mi era stato promesso più oscuro e più serio
I followed her and she greeted a young couple	L'ho seguita e lei ha salutato una giovane coppia
Her conduct was condemned by a local newspaper	La sua condotta è stata condannata da un giornale locale
I see a bus stop bench in the distance	Vedo una panchina della fermata dell'autobus in lontananza
I've tried murder cases	Ho processato casi di omicidio
I went back to the patient	Sono tornato dal paziente
I fell in love with him again	Mi sono innamorato di lui di nuovo
I cannot sleep during transport	Non riesco a dormire durante il trasporto
I know when to say no	So quando dire di no
They interpreted his claim as a claim to divinity	Hanno interpretato la sua affermazione come una pretesa di divinità
I walk, frightened, hoping that he will appear	Cammino, spaventato, sperando che appaia
Giorgio for his safety	Giorgio per la sua sicurezza
I never raised my hand to the policeman	Non ho mai alzato la mano verso il poliziotto
A different sound thought came out	È venuto fuori un pensiero sonoro diverso
I want nothing more than a family with you	Non voglio altro che una famiglia con te
I think we have some in the van	Penso che ne abbiamo alcuni nel furgone
I have some calls to make alone	Ho alcune chiamate da fare da solo
I didn't like it but it should go	Non mi è piaciuto ma dovrebbe andare
A beautiful girl with a promising career ahead of her	Una bella ragazza con una carriera promettente davanti a sé
Others were not in favor of this	Altri non erano favorevoli a questo
I hope they will do well	Spero che se la caveranno bene
I hated agreeing with her, but she was right	Odiavo essere d'accordo con lei, ma aveva ragione
I cannot fail in this	Non posso fallire in questo
I asked him very kindly what she was doing there	Gli ho chiesto molto gentilmente cosa stesse facendo lì
I've never had a choice about anything in my life	Non ho mai avuto scelta su niente nella mia vita
I liked how you showed all the changes	Mi è piaciuto come hai mostrato tutti i cambiamenti
A useful and practical idea	Un'idea utile e pratica
I took the brandy from a steady hand	Ho preso il brandy da una mano ferma
I returned the car to its starting position	Ho riportato l'auto nella posizione di partenza
A few questions and your suspect dropped out	Un po' di domande e il tuo sospettato ha abbandonato
I want to know everything now	Voglio sapere tutto ora
I offer you my service	Ti offro il mio servizio
A creative person never gets tired of life	Una persona creativa non si stanca mai della vita
I think the look of a cake is important	Penso che l'aspetto di una torta sia importante
I came to see my mother	Sono venuto a trovare mia madre
I look at myself in the mirror	Mi guardo allo specchio
I felt a huge wave of regret for her	Ho provato un'enorme ondata di rimpianto per lei
I didn't know where to start	Non sapevo da dove cominciare
I want you like crazy	Ti voglio come un matto
I can read your thoughts right now	Posso leggere i tuoi pensieri in questo momento
I put her arm aside with the spear	Ho messo da parte il suo braccio con la lancia
I do the things my mother wanted us to do	Faccio le cose che mia madre voleva che facessimo
The critical reception of the song was generally positive	L'accoglienza critica della canzone è stata generalmente positiva
I feel it beyond the horizon	La sento oltre l'orizzonte
Eventually I will find a solution	Alla fine troverò una soluzione
Several ships reported strong winds and rough seas	Diverse navi hanno segnalato forti venti e mare mosso
I can't think about it now	Non posso pensarci adesso
I secretly hoped she would be worried	Speravo segretamente che si sarebbe preoccupata
I like the power she brings	Mi piace il potere che porta
I slowly go down the stairs towards the beach	Scendo lentamente le scale verso la spiaggia
A quick decision is not very effective	Una decisione presa in fretta non è molto efficace
I lay in bed waiting	Rimasi a letto in attesa
I can't leave the boat	Non posso lasciare la barca
I helped whoever was in front of me	Ho aiutato chi era di fronte a me
A smell of something being burnt, coming from deep inside	Un odore di qualcosa che viene bruciato, proveniente dal profondo
A twelve-year-old boy could write like this	Un ragazzo di dodici anni potrebbe scrivere così
I can't believe he had a bout of depression	Non posso credere che abbia avuto un attacco di depressione
I like the idea of ​​counting points	Mi piace l'idea di contare i punti
I turned him down, but I also paid him a compliment	L'ho rifiutato, ma gli ho anche fatto un complimento
I've been there many times over the years	Ci sono passato molte volte nel corso degli anni
I want to appreciate it	Voglio apprezzarlo
Some people took part in the contest	Alcune persone hanno partecipato al concorso
I noticed the huge growth of the characters	Ho notato l'enorme crescita dei personaggi
I couldn't walk a block to save my life	Non potevo camminare per un isolato per salvarmi la vita
I could use those extra three hours to sleep	Potrei usare quelle tre ore in più per dormire
I know the perfect place	Conosco il posto perfetto
I could not miss it	Non potevo mancare
A new colony to protect	Una nuova colonia da proteggere
I was loaded with bags of gifts	Ero carico di sacchi di regali
I certainly wasn't even one of the supply ships	Di certo non ero nemmeno una delle navi da rifornimento
I thought they were just a myth	Pensavo fossero solo un mito
I wasn't going to join a group, not yet	Non mi sarei unito a un gruppo, non ancora
The single egg is not replaced in case of loss	Il singolo uovo non viene sostituito in caso di smarrimento
I certainly didn't have time to add it all up	Di certo non ho avuto il tempo di sommare tutto
V stretched and broke every bone in his body	V allungava e spezzava ogni osso del suo corpo
A crow had come to watch from a nearby tree	Un corvo era venuto a guardare da un albero vicino
A bad family situation	Una brutta situazione familiare
I have struggled with my weight all my life	Ho lottato con il mio peso per tutta la vita
I turned and wandered down the hall	Mi voltai e vagai lungo il corridoio
I walked away and looked him in the eye	Mi allontanai e lo guardai negli occhi
I tried my best to be	Ho fatto del mio meglio per esserlo
I can't even name it	Non riesco nemmeno a nominarlo
I've seen a show where this can kill you	Ho visto uno spettacolo in cui questo può ucciderti
However, I had a rough impact on the broadcast	Tuttavia, ho avuto un impatto approssimativo sulla trasmissione
I can't read the menu	Non riesco a leggere il menu
I can really recommend working with her	Posso davvero consigliare di lavorare con lei
I blushed but said nothing	arrossii ma non dissi nulla
I didn't remember her leaving	Non ricordavo che se ne fosse andata
I was probably wrong	Probabilmente mi sono sbagliato
I didn't know what to think of this	Non sapevo cosa pensare di questo
A high-pitched, piercing scream came from inside the cabin	Un urlo acuto e penetrante provenne dall'interno della cabina
I took the shotgun to my shoulder	Ho portato il fucile alla mia spalla
I remember one, but just a little	Ne ricordo uno, ma solo un po'
I've always liked them	Mi sono sempre piaciuti
I could go to jail	Potrei andare in prigione
I even found it a difficult show to watch	L'ho persino trovato uno spettacolo difficile da guardare
Behind the house there is also a storage room	Dietro la casa si trova anche un ripostiglio
I kept begging to no avail	Ho continuato a supplicare inutilmente
I designed the program myself	Ho progettato il programma da solo
I didn't need anything from him	Non avevo bisogno di niente da lui
I was in love with her then	Ero innamorato di lei allora
I will not let it go too far	Non lascerò andare troppo lontano
A layer of dirty ash covered every surface	Uno strato di cenere sporca ricopriva ogni superficie
I really enjoyed reading your post	Mi è piaciuto molto leggere il tuo post
I honestly just wanted to talk to you	Sinceramente volevo solo parlare con te
The news spread throughout the city	La notizia si è diffusa in tutta la città
I want others to feel the same way	Voglio che gli altri si sentano allo stesso modo
I do it from the outside	Lo faccio da fuori
I have to see it, the physical characteristics match	Devo vederlo, le caratteristiche fisiche corrispondono
I believe you may be right	Credo che potresti avere ragione
I would never have written those words many years ago	Non avrei mai scritto quelle parole molti anni fa
I was one of the six	Io ero uno dei sei
I will suggest buying on the web store	Suggerirò di acquistare sul web store
I've always liked changing the page, though	Mi è sempre piaciuto cambiare pagina, però
I was wondering what was driving this	Mi chiedevo cosa stesse guidando questo
Not even I can jump off the cliff for her	Nemmeno io posso saltare dalla scogliera per lei
I had to give them to you	Te li dovevo dare
I have to look up to address him	Devo alzare lo sguardo per rivolgermi a lui
I felt a button on my thumb and pressed it	Ho sentito un pulsante sul pollice e l'ho premuto
I haven't really thought about it before	Non ci ho davvero pensato prima d'ora
I don't want you to get the wrong idea	Non vorrei che ti facessi un'idea sbagliata
A wise idea, if there were more lightning strikes coming	Un'idea saggia, se ci fossero altri fulmini in arrivo
Now I pass from the problem to the remedy	Ora passo dal problema al rimedio
I had lunch with him two days ago	Ho pranzato con lui due giorni fa
I was really happy with their services	Sono rimasto davvero soddisfatto dei loro servizi
I had learned to control my new strength	Avevo imparato a controllare la mia nuova forza
I want to capture life	Voglio catturare la vita
I throw most of my essence outside of myself	Getto la maggior parte della mia essenza al di fuori di me stesso
I dragged him into the attached bathroom	L'ho trascinato nel bagno annesso
I almost wish he would	Vorrei quasi che lo facesse
I can't do another job until we find the truth	Non posso fare un altro lavoro finché non troviamo la verità
I know a lot of songs, especially love songs	Conosco molte canzoni, soprattutto canzoni d'amore
I think there was something in his past	Penso che ci sia stato qualcosa nel suo passato
I wasn't answering	Non stavo rispondendo
I am interested in working with you	Sono interessato a lavorare con te
I quickly return to my seat	Torno velocemente al mio posto
I was there when his will was read	Ero presente quando è stato letto il suo testamento
Q looked at her suspiciously	Q la guardò con sospetto
I couldn't blame her for that	Non potevo biasimarla per questo
I am perfectly satisfied	Sono perfettamente soddisfatto
I believe and that belief is here to stay	Io credo e quella convinzione è qui per restare
I wasn't talking to her, not now	Non stavo parlando con lei, non adesso
I fight the urge to roll my eyes	Combatto l'impulso di alzare gli occhi al cielo
I remembered drinking their blood	Mi sono ricordato di aver bevuto il loro sangue
A subject and a ruler are different and clean things	Un suddito e un sovrano sono cose diverse e pulite
I am anxious to get out of here	Sono ansioso di andarmene da qui
I didn't know he was an actor	Non sapevo fosse un attore
I had a great childhood	Ho avuto un'infanzia fantastica
I will not take this chance	Non prenderò questa possibilità
I was afraid of everyone around me	Provavo paura per tutti coloro che mi circondavano
I love to run alone	Amo correre da solo
I picked a couple to eat during the day	Ne ho scelti un paio da mangiare durante il giorno
I could understand that, though	Potrei capirlo, però
I am no longer your enemy	Non sono più il tuo nemico
I prayed for someone to love me	Ho pregato perché qualcuno mi amasse
Arrive at the front door	Arrivo alla porta d'ingresso
A nice copy overall	Una bella copia nel complesso
I turned around, opened the door and went back inside	Mi voltai, aprii la porta e tornai dentro
I can't tell what they were	Non saprei dire quali fossero
A sweet and generous soul	Un'anima dolce e generosa
I feel her warm breath on my ear	Sento il suo respiro caldo sul mio orecchio
I surround myself with books	Mi circondo di libri
I certainly wouldn't take it from them	Di certo non lo prenderei da loro
In many cases the lighting must be different	In molti casi l'illuminazione deve essere diversa
I told him you were dead	Gli ho detto che eri morto
I turned the key and the engine started	Ho girato la chiave e il motore si è avviato
A very deep mystery	Un mistero molto profondo
I can see the hate in his eyes	Posso vedere l'odio nei suoi occhi
I shivered and held my breath	Rabbrividii e trattenni il respiro
I started getting close to her but decided not to	Ho iniziato ad avvicinarmi a lei ma ho deciso di non farlo
I think we can all team up and solve the problem	Penso che tutti possiamo fare squadra e risolvere il problema
A normal hospital cannot handle such a situation	Un normale ospedale non può gestire una situazione del genere
The six boys were the seasons	I sei ragazzi erano le stagioni
I could read their adventures and never get tired	Potevo leggere le loro avventure e non stancarmi mai
A new space can also arouse new thoughts	Un nuovo spazio può anche suscitare nuovi pensieri
I was hoping and praying that she would not suffer	Speravo e pregavo che non soffrisse
The two had a son and a daughter	I due avevano un figlio e una figlia
I didn't want her to stop	Non volevo che si fermasse
I know why you joined the militia to fight	So perché si è unito alla milizia per combattere
I will point to this as a big problem	Indicherò questo come un grosso problema
A command is a command	Un comando è un comando
I had to leave the event in shame	Ho dovuto lasciare l'evento per la vergogna
I need you to tell me you want me	Ho bisogno che tu mi dica che mi vuoi
I can't stand being here anymore	Non sopporto più di essere qui
Her stomach knotted up	Le si formò un nodo allo stomaco
I put my family first	Ho messo la mia famiglia al primo posto
I just broke the rules	Ho appena infranto le regole
I asked about you and everyone said the same thing	Ho chiesto di te e tutti hanno detto la stessa cosa
I've never understood them	Non li ho mai capiti
I've developed a crush on her	Ho sviluppato una cotta per lei
I wasn't trying to annoy her	Non stavo cercando di infastidirla
I wouldn't give it to him	Non gliela darei
There has been little scientific study of animal suicide	C'è stato poco studio scientifico sul suicidio animale
I'm also a little scared	Sono anche un po' spaventato
I was glad she followed my train of thought	Ero contento che avesse seguito il mio filo di pensiero
I hope it worked	Spero che abbia funzionato
I acquired and launched it	L'ho acquisito e lanciato
I didn't behave in a nice and innocent way	Non mi sono comportato in modo carino e innocente
Lightning and thunder accompanied the show	Fulmini e tuoni hanno accompagnato lo spettacolo
I see an immediate problem with this scenario	Vedo un problema immediato con questo scenario
I didn't mind the size of her pushing me onto the sofa	Non mi dispiaceva la sua mole che mi spingeva sul divano
I will save you all from this dying world	Vi salverò tutti da questo mondo morente
I like the way she plays	Mi piace il modo in cui suona
Thank you for your time and cooperation	Vi ringrazio per il vostro tempo e collaborazione
I had a potentially serious conflict with an instructor	Ho avuto un conflitto potenzialmente grave con un istruttore
I am no longer afraid	Non ho più paura
I was taught that all slaves are below me	Mi è stato insegnato che tutti gli schiavi sono sotto di me
I replied, however, by speaking to the sand bank	Ho risposto, tuttavia, parlando con il banco sabbioso
I realized it's just there	Ho capito che è solo lì
I saw us, together, naked, loving	Ci ho visti, insieme, nudi, amorevoli
I expect we will make it	Mi aspetto che ce la faremo
I have tried to visit family every weekend	Ho cercato di visitare la famiglia ogni fine settimana
I would have given anything if they had been here	Avrei dato qualsiasi cosa se fossero stati qui
I opened it and saw that it was a bathroom	L'ho aperto e ho visto che era un bagno
Then I looked back at my drink	Poi ho guardato indietro al mio drink
I have sunk my sword into your heart	Ho affondato la mia spada nel tuo cuore
I never liked it	Non mi è mai piaciuto
I am part of this family	Faccio parte di questa famiglia
I always remember the truths, but not always the sources	Ricordo sempre le verità, ma non sempre le fonti
I guess you haven't shown enough pain for the dead parents	Suppongo che tu non abbia mostrato abbastanza dolore per i genitori morti
I take no responsibility for your actions	Non mi assumo alcuna responsabilità per le tue azioni
It was just what we needed	Era proprio quello di cui avevamo bisogno
I understand where you came from	Ho capito da dove venivi
I'm not doing this for the money	Non lo sto facendo per i soldi
I found the house okay	Ho trovato la casa a posto
I was done with school	Avevo finito con la scuola
I want you to marry me	Voglio che tu mi sposi
I didn't feel my feet on the ground	Non sentivo i piedi per terra
I decide to go the other direction	Decido di andare nell'altra direzione
They were part of a team	Facevano parte di una squadra
I approached the black plane	Mi sono avvicinato all'aereo nero
I've gotten closer to some than others	Mi sono avvicinato ad alcuni più che ad altri
I offer there are more standard opportunities	Offro ci sono più opportunità standard
I gasped and dropped my magazine	Sussultai e lasciai cadere la mia rivista
A kiss says a lot about a person	Un bacio dice molto di una persona
I see his sincerity as he offers me his apologies	Vedo la sua sincerità mentre mi porge le sue scuse
I felt like my friends were judging me	Mi sentivo come se i miei amici mi stessero giudicando
A thing of beauty is a joy forever	Una cosa di bellezza è una gioia per sempre
I need you to listen to me	Ho bisogno che tu mi ascolti
I wanted to be human	Volevo essere umano
I used them to collect my thoughts and center	Li ho usati per raccogliere i miei pensieri e il centro
I love the mountains	Amo la montagna
I could see the yellow-eyed creatures on the planet	Potevo vedere le creature con gli occhi gialli sul pianeta
I have set aside a complete set of the first kind	Ho messo da parte un set completo del primo tipo
I would say at peace with himself	Direi in pace con se stesso
I literally wore holes	Ho letteralmente indossato dei buchi
I didn't realize there was anyone so close	Non mi ero reso conto che ci fosse qualcuno così vicino
I was lost in my music and time passed quickly	Ero perso nella mia musica e il tempo passava velocemente
I wrap my coat	Mi avvolgo il cappotto
I find it boring and full of evil people	Lo trovo noioso e pieno di persone malvagie
I put on my hearing aids	Ho messo i miei apparecchi acustici
I hope you will be happy	Spero che sarai felice
I didn't need this stress in my life	Non avevo bisogno di questo stress nella mia vita
I just needed to be alone in the storm	Avevo solo bisogno di stare da solo nella tempesta
I will gather my strength with rest	raccoglierò le mie forze con il riposo
I looked at my plate, uncomfortable with the attention	Guardai il mio piatto, a disagio per l'attenzione
I also briefly mention my skin condition	Cito anche brevemente la mia condizione della pelle
I know that different states treat this differently	So che stati diversi trattano questo in modo diverso
I wasn't going to say anything	Non avevo intenzione di dire niente
I think it was because of my conscience	Credo sia stato a causa della mia coscienza
I need the things that have been stolen	Ho bisogno delle cose che sono state rubate
I love the restaurant business	Amo il settore della ristorazione
I was his luckiest and most constant companion	Ero il suo compagno più fortunato e costante
I struggled to keep my feelings at bay	Ho lottato per tenere a bada i miei sentimenti
A wall of flames rose in front of them	Davanti a loro si alzò un muro di fiamme
I was tired of being a prisoner	Ero stanco di essere un prigioniero
The film proved to be a huge commercial success	Il film si è rivelato un grande successo commerciale
I'm sure the Hon	Sono sicuro che l'on
I have not thought of anything or anyone	Non ho pensato a niente ea nessuno
Indian dance also features several popular and classical forms	La danza indiana presenta anche diverse forme popolari e classiche
I can't explain these feelings	Non riesco a spiegare questi sentimenti
I never wanted to see them again	Non ho mai voluto vederli di nuovo
I see what they did there	Vedo cosa hanno fatto lì
I found you alone, hidden in a bush	Ti ho trovata sola, nascosta in un cespuglio
I could feel my face getting hot with anger	Potevo sentire il mio viso diventare caldo di rabbia
I happily watched her struggle and find nothing	L'ho guardata felicemente lottare e non trovare nulla
I have this feeling too	Anch'io ho questa sensazione
I knew she was feeling nervous	Sapevo che si sentiva nervosa
A moment later she was smiling again	Un attimo dopo sorrideva di nuovo
I was so afraid to let you in	Avevo tanta paura di farti entrare
I just finished meeting the last wolf in the pack	Ho appena finito di incontrare l'ultimo lupo del branco
I looked back, but the light was gone	Ho guardato indietro, ma la luce era scomparsa
I know every part of you	Conosco ogni parte di te
I know you laughed, but you still signed	So che hai riso, ma hai comunque firmato
I will emphasize the importance of our champion to them	Sottolineerò loro l'importanza del nostro campione
I tried to talk to him	Ho provato a parlargli
I could do an interview with you	Potrei farti un colloquio
I pulled out her teeth	Le ho strappato i denti
I think it's probably a blessing	Penso che probabilmente sia una benedizione
I shoot just above the net, from the side	Tiro poco sopra la rete, di lato
I have nothing to give them	Non ho niente da dare loro
I couldn't just practice magic	Non potevo semplicemente praticare la magia
I had no particular expertise for this	Non avevo una competenza particolare per questo
I can't allow it to go any further	Non posso permettere che vada oltre
His version did not achieve mainstream success	La sua versione non ha ottenuto il successo mainstream
I became quite weak and developed a moderate fever	Sono diventato piuttosto debole e ho sviluppato una febbre moderata
I loved that there was inspiration everywhere	Ho adorato il fatto che ci fosse ispirazione dappertutto
A personal exchange in depth	Uno scambio personale nel profondo
I should feel it inside	Dovrei sentirci dentro
I didn't like it when people got mad at me	Non mi piaceva quando la gente si arrabbiava con me
I can't wait to find out more about him	Non vedo l'ora di scoprire di più su di lui
I enjoyed the ministry very much	Mi è piaciuto molto il ministero
I mean, Jesus Christ could have asked	Voglio dire, Gesù Cristo avrebbe potuto chiedere
I got the call today	Ho ricevuto la chiamata oggi
I can't tell you what's going to happen	Non posso dirti cosa accadrà
I would expect it to be done	Mi aspetterei che fosse fatto
I think it's ridiculous	Penso che sia ridicolo
I already told you, and that fat cop too	Te l'ho già detto, e anche quel poliziotto grasso
I really hope you are well looked after	Spero davvero che tu sia ben curato
The experiment failed	L'esperimento è fallito
I give her a nod sometimes	Le do un cenno, a volte
I probably won't sleep very well anyway	Probabilmente non dormirò molto bene comunque
I was gray with exhaustion	Ero grigio per la stanchezza
I've closed it, at least for now	L'ho chiuso, almeno per ora
I'm sure there are far fewer players playing	Sono sicuro che ci sono molti meno giocatori che giocano
I touched her, she was cold	L'ho toccata, aveva freddo
I couldn't go out with two men at the same time	Non potevo uscire con due uomini contemporaneamente
I didn't mention it myself	Non l'avevo menzionato io stesso
To me they are all the same	Per me sono tutti uguali
I wish they would show more confidence in me	Vorrei che mostrassero più fiducia in me
I talked around a piece of food in my cheek	Ho parlato intorno a un pezzo di cibo nella mia guancia
I'll find you in an hour or so	Ti troverò tra un'ora o giù di lì
I'll do it, she thought, if that's the way it's meant to be	Lo farò, pensò, se è così che deve essere
I can look forward to eighteen years	Posso guardare avanti per diciotto anni
A dream that he loved and was dear to him	Un sogno che amava e gli era caro
I didn't care what it meant	Non mi importava cosa significasse
A hand lands on my shoulder stopping me	Una mano si posa sulla mia spalla fermandomi
I can't really argue about it, though	Non posso davvero discuterne, però
I went home and found my parents dead	Sono tornato a casa e ho trovato i miei genitori morti
I was hoping for more of the experience provided, honestly	Speravo in più dell'esperienza fornita, onestamente
The market districts are scattered like stars	I quartieri del mercato sono sparsi come stelle
I was like this for hours, until the morning	Sono stato così per ore, fino al mattino
I could let go of my anger and move on	Potrei lasciar andare la mia rabbia e andare avanti
I watched in fear as the blood continued to rise	Ho guardato con paura mentre il sangue continuava a salire
I only see parts of myself	Vedo solo parti di me stesso
I want you to know that you may have it	Voglio che tu sappia che potresti averlo
I was fed up with the corporate office	Ero stufo dell'ufficio aziendale
I wanted it and I needed it so badly	Lo desideravo e ne avevo tanto bisogno
I leave you right now	Ti lascio in questo momento
I think that's how they say it up there	Penso che sia così che lo dicono lassù
I went to the bathroom and closed the door	Andai in bagno e chiusi la porta
A truly rare opportunity	Un'occasione davvero rara
I got one this afternoon	Ne ho preso uno questo pomeriggio
I asked him not to chase her	Gli ho chiesto di non inseguirla
I was talking, oh never mind	Stavo parlando, oh non importa
I have yet to experience something comparable	Devo ancora sperimentare qualcosa di paragonabile
I have to choose you or her	Devo scegliere te o lei
I thanked him for making arrangements	L'ho ringraziato per aver preso accordi
The range was less than in the previous class	L'intervallo era inferiore rispetto alla classe precedente
I stared at my new engagement ring	Fissai il mio nuovo anello di fidanzamento
I have an idea of ​​what's going on	Ho un'idea di cosa succede
I'd better watch you	Farei meglio a guardarti
I was cultivating at the time	All'epoca coltivavo
I heard a knock outside	Ho sentito un colpo fuori
I left the papers containing the accusation on my bed	Ho lasciato le carte contenenti l'accusa sul mio letto
I love that kind of challenge	Adoro quel tipo di sfida
I can't let her see me now	Non posso permetterle di vedermi adesso
The response to the game was mixed	La risposta al gioco è stata mista
I turned to look at my savior	Mi voltai a guardare il mio salvatore
I want you to touch the ground and hug it	Voglio che tocchi il suolo e lo abbracci
I glanced both ways down a short corridor	Lanciai un'occhiata in entrambe le direzioni lungo un breve corridoio
I still have to do it completely on my own	Devo ancora farlo completamente da solo
I just try to keep moving forward	Cerco solo di continuare ad andare avanti
There she was briefly put to rest	Lì è stata brevemente messa a riposo
I was having dinner, man	Stavo cenando, amico
I put my ear to his mouth	Avvicino l'orecchio alla sua bocca
I helped them escape the area	Li ho aiutati a fuggire dalla zona
A smile twisted the corners of his mouth	Un sorriso storse gli angoli della sua bocca
I couldn't get rid of it	Non potevo liberarmene
I was wondering where it was	Mi chiedevo dove fosse
I remember those days, but not fondly	Ricordo quei giorni, ma non con affetto
I would see those sketches	Vedrei quegli schizzi
One of them left the room	Uno di loro ha lasciato la stanza
I am kissed and I return the kiss	Sono baciato e restituisco il bacio
I went to answer, puzzled and a little nervous	Sono andato a rispondere, perplesso e un po' nervoso
I ran my hand slowly down his back	Gli feci scorrere lentamente la mano sulla schiena
I will answer your questions	Risponderò alle tue domande
I guess the smell plays a very big part in it	Immagino che l'odore giochi un ruolo molto importante in esso
I think they bought jewelry	Penso che abbiano comprato gioielli
A breakthrough is inevitable	Una svolta è inevitabile
I remembered that van ride in the first week	Mi sono ricordato di quel viaggio in furgone, durante la prima settimana
I know people at church and at the country club	Conosco persone in chiesa e al country club
She cut out the heart	Ne ha tagliato il cuore
I was lying on the floor	Ero sdraiato sul pavimento
I brushed it off, thinking to myself it couldn't be	L'ho spazzato via, pensando tra me e me che non poteva essere
I've been a failure in every relationship	Sono stato un fallimento in ogni relazione
I slowly pushed her ass on my cock	Ho spinto lentamente il suo culo sul mio cazzo
I was furious with him this morning	Ero furioso con lui stamattina
You would never know by looking at us	Non lo sapresti mai guardandoci
I could hear what looked like a party going on	Potevo sentire quella che sembrava una festa in corso
I was destined to kill him	Ero destinato ad ucciderlo
I couldn't imagine having a life like this	Non potevo immaginare di avere una vita così
I couldn't breathe, I couldn't escape the memories	Non riuscivo a respirare, non potevo sfuggire ai ricordi
I'm fine with the old ones	Sto bene con quelli vecchi
I recognize some of their faces but not their names	Riconosco alcuni dei loro volti ma non i loro nomi
I couldn't move fast enough	Non riuscivo a muovermi abbastanza velocemente
I too have hoped until the last	Anch'io ho sperato fino all'ultimo
I want to know everything you know	Voglio sapere tutto quello che sai
I shook my head, keeping my eyes down	Scossi la testa, tenendo gli occhi bassi
It is also a complete system	È anche un sistema completo
Beside it was a man dressed in gray	Accanto ad essa c'era un uomo vestito di grigio
I couldn't see how everything worked	Non riuscivo a vedere come funzionasse tutto
I take a deep breath and hesitate	Faccio un respiro profondo ed esito
Much of our life is planned around it	Gran parte della nostra vita è pianificata attorno ad esso
I couldn't help but follow him	Non potevo fare a meno di seguirlo
I could feel the prisoners' eyes on me	Potevo sentire gli occhi dei prigionieri su di me
I checked my food supplies	Ho controllato le mie scorte di cibo
Suddenly I can't bear to be anywhere near him	Improvvisamente non riesco a sopportare di essere da nessuna parte vicino a lui
I had to see what happened	Ho dovuto vedere cosa è successo
I see it as a thin red line	La vedo come una sottile linea rossa
A strange thing happened this morning too	Anch'io stamattina è successa una cosa strana
I had to stop the dose immediately and ask for help	Ho dovuto interrompere immediatamente la dose e chiedere aiuto
I deleted it and sent it back	L'ho eliminato e l'ho rispedito indietro
Losing him would be a crime	Perderlo sarebbe un crimine
I walked past him and entered my master bathroom	Gli sono passato davanti e sono entrato nel mio bagno principale
We had never talked or sung together before	Non avevamo mai parlato e mai cantato insieme prima
I was hoping you would betray her	Speravo che tu l'avresti tradita
I didn't want it for me	Non lo volevo per me
It was exactly that	Era esattamente quello
I have to wait for him to pass out	Devo aspettare che svenga
I couldn't believe it	Io non ci potevo credere
I knew the sun was out	Sapevo che il sole era fuori
It proved that the animals had become extinct	Dimostrò che gli animali si erano estinti
I haven't said much one way or the other	Non ho detto molto in un modo o nell'altro
I can pour and set the table	Posso versare e apparecchiare la tavola
I turned to others	Mi sono rivolto agli altri
There was no design flaw	Non c'era nessun difetto di progettazione
I needed to see someone familiar	Avevo bisogno di vedere qualcuno di familiare
I have since reached an agreement	Da allora ho raggiunto un accordo
I had lost my mentor, my protector	Avevo perso il mio mentore, il mio protettore
I didn't really know them	Non li conoscevo davvero
I slowly went down the stairs and checked the bathroom	Scesi lentamente le scale e controllai il bagno
I'm moving it to another location	Lo sto spostando in un'altra posizione
I wasn't exactly sure which one	Non ero esattamente sicuro di quale
I could see it across his shoulders	Lo vedevo nell'insieme delle sue spalle
I broke up with him and canceled the wedding	Ho rotto con lui e ho annullato il matrimonio
I have to admit the boy was cute	Devo ammettere che il ragazzo era carino
I wandered, listened and observed	Vagavo, ascoltavo e osservavo
We feel we have a part in him	Sentiamo di avere una parte in lui
I feel the stony path under my shoes	Sento il sentiero sassoso sotto le mie scarpe
I started complaining	Ho iniziato a lamentarmi
I'm here today to pick up the broken pieces	Sono qui oggi per raccogliere i pezzi rotti
I approached them with folded hands	Mi sono avvicinato a loro con le mani giunte
He trained and played with the older kids	Si è allenato e giocato con i ragazzi più grandi
I may decide to let them know later	Potrei decidere di informarli in seguito
I took a deep breath and opened the door	Feci un respiro profondo e aprii la porta
I didn't sleep last night thinking about it	Non ho dormito la notte scorsa a pensarci
I want to be able to see into the future	Voglio essere in grado di vedere nel futuro
I can barely take my own despair	Riesco a malapena a sopportare la mia stessa disperazione
I loved the fact that no one knew me there	Amavo il fatto che nessuno mi conoscesse lì
A moment later a woman tripped over it	Un attimo dopo una donna vi inciampò
I almost didn't want to	Quasi non volevo
I searched, but found nothing	Ho cercato, ma non ho trovato nulla
A shipwrecked sensation stopped in the pit of his stomach	Una sensazione di naufragio si fermò alla bocca del suo stomaco
A third cry came from the back of him on the right	Un terzo grido proveniva dalla sua parte posteriore sulla destra
I was terrified the whole time	Ero terrorizzato per tutto il tempo
That committee member tried to be polite	Quel membro del comitato cercava di essere cortese
I showed it to my husband, who agreed	L'ho mostrato a mio marito, che ha acconsentito
I have been very very lucky	Sono stato molto molto fortunato
I realize it only happened a few hours ago	Mi rendo conto che è successo solo poche ore fa
I hope you are long gone by then	Spero che te ne sarai andato da tempo per allora
I really wanted to end it	Volevo davvero farla finita
Robinson started the era	Robinson ha iniziato l'era
I have not passed any of them	Non ho superato nessuno di loro
I couldn't watch anymore	Non potevo più guardare
I didn't mind, the news made me happy	Non mi dispiaceva, la notizia mi ha fatto piacere
I've been keeping an eye on it	L'ho tenuto sotto controllo
A light wind blew from the southwest	Un vento leggero soffiava da sud-ovest
A typical method that has been proposed is the following	Un metodo tipico che è stato proposto è il seguente
I stayed out until sunset	Rimasi fuori fino al tramonto
I stayed where that woman is	Sono rimasto dov'è quella donna
I let her hold my hand	Ho lasciato che mi tenesse la mano
The first bill was again delayed and withdrawn	Il primo disegno di legge è stato nuovamente ritardato e ritirato
I never found the time to do it	Non ho mai trovato il tempo per farlo
I was hoping for a little bit of the night shift, though	Speravo un po' nel turno di notte, però
I hadn't even thought about it	Non ci avevo nemmeno pensato
I have a structure with information for the date	Ho una struttura con informazioni per la data
I thought you were home by now	Pensavo fossi a casa ormai
I had to do it there	Ho dovuto farlo lì
I want you to consider me a friend	Voglio che tu mi consideri un amico
It then curved eastward and began to lose its tropical characteristics	Quindi si incurvò verso est e iniziò a perdere le caratteristiche tropicali
I was tired when we got home	Ero stanco quando siamo tornati a casa
I claim my soul as mine	Rivendico la mia anima come mia
I love beautiful things in general	Amo le cose belle in generale
Fish felt that collaboration saved the game	Fish ha ritenuto che quella collaborazione avesse salvato il gioco
I was assigned to another mine a cycle ago	Sono stato assegnato a un'altra miniera un ciclo fa
I also doubted his guilt	Dubitavo anche della sua colpevolezza
I wanted more walls and my husband wanted fewer walls	Volevo più muri e mio marito voleva meno muri
I struggled to keep my tone carefully neutral	Ho lottato per mantenere il mio tono accuratamente neutrale
A challenge, as usual, to the death	Una sfida, come al solito, all'ultimo sangue
He just didn't understand what it was	Semplicemente non capiva di cosa si trattasse
I play several people who hit and serve short	Interpreto diverse persone che colpiscono e servono corto
A new experience for me	Una nuova esperienza per me
I was brought to my knees	Sono stato messo in ginocchio
I arrived from the other side of the country	Sono arrivato dall'altra parte del paese
I must hope she is not seriously offended	Devo sperare che non sia gravemente offesa
I was singing my dream song aloud	Stavo cantando ad alta voce la canzone del mio sogno
A professional matte finish adds a sophisticated touch	Una finitura opaca professionale aggiunge un tocco sofisticato
I don't think it's necessary	Non credo sia necessario
Sometimes, my attention was elsewhere	Alcune volte, la mia attenzione era altrove
I spent most of my winter sleeping and eating	Ho passato gran parte del mio inverno dormendo e mangiando
I killed your mother on your 18th birthday	Ho ucciso tua madre il giorno del tuo diciottesimo compleanno
I sighed back, thinking it wasn't okay to insist	Sospirai di rimando, pensando che non andava bene insistere
I can do anything you want	Posso fare tutto quello che vuoi
I understand your meaning and I understand the passage now	Ho capito il tuo significato e ho capito il passaggio ora
I didn't want a relationship with you	Non volevo una relazione con te
I was not praised for being on time for school	Non sono stato elogiato per essere in orario per la scuola
A shiver runs through it but hides it well	Un brivido lo attraversa ma lo nasconde bene
I release at least one of these posts every year	Rilascio almeno uno di questi post ogni anno
I managed to get a pretty good result	Sono riuscito a ottenere un risultato abbastanza buono
I think you can give me this	Penso che tu possa darmi questo
I need something better	Ho bisogno di qualcosa di meglio
Two hundred and seventy witnesses involved	Coinvolti duecentosettanta testimoni
I thought I'd go up there for a visit	Ho pensato di andare lassù per una visita
I could never leave you for someone else	Non potrei mai lasciarti per qualcun altro
I have some questions	Ho alcune domande
I had chosen the perfect night it seemed	Avevo scelto la notte perfetta sembrava
I'd like to know what it looks like	Mi piacerebbe sapere che aspetto ha
I didn't have the ability to tolerate resistance in me	Non avevo in me la capacità di tollerare la resistenza
A flash of part of the accident	Un lampo di parte dell'incidente
I bet it is also part of the base price	Scommetto che è anche parte del prezzo base
I nodded at him as he looked at me	Gli feci un cenno col capo mentre mi guardava
I knew it was impossible	Sapevo che era impossibile
I was watching from the main window	Stavo guardando dalla finestra principale
I was taking the fun out of the whole game	Stavo prendendo il divertimento dall'intero gioco
I felt he wasn't getting angry with me	Sentivo che non si stava irritando con me
I had nothing to worry about anymore	Non avevo più niente di cui preoccuparmi
I really appreciate the journey up here	Apprezzo molto il viaggio quassù
A third child became a general practitioner	Un terzo figlio è diventato un medico generico
A birth is not invented	Una nascita non è inventata
I have a sister they admire so much	Ho una sorella che ammirano così tanto
I know how to use it	So come usarlo
I can't imagine you two being separated	Non riesco a immaginare voi due separati
I recommend that you leave that bottle somewhere along the way	Ti consiglio di lasciare quella bottiglia da qualche parte lungo la strada
I would appreciate it if you kept me to yourself	Apprezzerei se mi tenessi per te
I would have preferred more contempt	Avrei preferito più disprezzo
I didn't like the answer	Non mi è piaciuta la risposta
I consider myself lucky	Mi reputo fortunato
I can't find mine anywhere	Non riesco a trovare il mio da nessuna parte
This area is used for fishing	Questa zona è utilizzata per la pesca
I just thought you needed to know	Ho solo pensato che avesse bisogno di saperlo
A feeling of dread crept into his bowels	Una sensazione di terrore gli si insinuò nelle viscere
I mean, they're engaged	Voglio dire, sono fidanzati
He is taken to the hospital	Viene portato in ospedale
I remembered that only one day had passed	Mi sono ricordato che era passato solo un giorno
I looked at him with frustration and despair	Lo guardai con frustrazione e disperazione
I say in a funny voice	dico con voce buffa
I had to go and at least try	Dovevo andare e almeno provare
Both bands had the opportunity to cut records	Entrambe le band hanno avuto l'opportunità di tagliare i dischi
It is named after the maternal grandfather	Prende il nome dal nonno materno
I didn't really need it	Non ne avevo davvero bisogno
I grew up around animals	Sono cresciuto intorno agli animali
This is more common offshore	Questo è più comune in mare aperto
I left my group and went back to the machines	Ho lasciato il mio gruppo e sono tornato alle macchine
I hope it will be replaced as soon as possible	Spero venga sostituito il prima possibile
I know the man who invented this technique	Conosco l'uomo che ha inventato questa tecnica
I was left at the hunter's mercy	Rimasi alla mercé del cacciatore
The tour lasted six weeks	Il tour è durato sei settimane
The station building is on the negative side	L'edificio della stazione è sul lato negativo
I didn't want to be a jerk	Non volevo essere un coglione
I have already said too much	Ho già detto troppo
I see it was an honest mistake	Vedo che è stato un errore onesto
I would say even more, it is lost forever	Direi ancora di più, è perso per sempre
I knew he wasn't lying	Sapevo che non stava mentendo
I do a combination of both	Faccio una combinazione di entrambi
I was so depressed and I hated the world	Ero così depresso e odiavo il mondo
I wouldn't mind the company	Non mi dispiacerebbe la compagnia
He has risen to the position of company secretary	È salito alla carica di segretario aziendale
I understand this question	Capisco questa domanda
He broke up between the two	Si è rotto tra i due
I helped him towards the club entrance	L'ho aiutato verso l'ingresso del club
A worthless creature	Una creatura senza valore
I couldn't handle the clutter	Non riuscivo a gestire il disordine
I knew it was a fatal blow	Sapevo che era un colpo fatale
I probably won't be able to go back	Probabilmente non potrò tornare indietro
I was losing a lot of blood fast	Stavo perdendo molto sangue velocemente
I love you so much, precious	Ti amo così tanto, prezioso
I put on an apron and get to work right away	Mi metto il grembiule e mi metto subito al lavoro
The area has numerous radio stations	La zona ha numerose stazioni radio
I turn around and smile at the face next to me	Mi giro e sorrido alla faccia accanto a me
A darkness he could feel	Un'oscurità che poteva sentire
I've been with him all day	Sono stato con lui tutto il giorno
I couldn't get enough information on these traditionally closed topics	Non sono riuscito a ottenere abbastanza informazioni su questi argomenti tradizionalmente chiusi
Each person was treated with respect	Ogni persona è stata trattata con rispetto
I avoided his eyes and ran away	Ho evitato i suoi occhi e sono scappato
I hid my chin in my jacket	Ho nascosto il mento nella giacca
I could see just enough through the shower curtain	Potevo vedere quel tanto che bastava attraverso la tenda della doccia
I get up and wipe the tears from my face	Mi alzo e mi asciugo le lacrime dal viso
I thanked him and put it on my belt	Lo ringraziai e me lo infilai alla cintura
Oklahoma doesn't have nuclear power	L'Oklahoma non ha l'energia nucleare
A young activist may not realize this at this point	Un giovane attivista potrebbe non rendersene conto a questo punto
A tiny, evil smile that hides small sharp teeth	Un sorriso minuscolo e malvagio che nasconde piccoli denti aguzzi
I'd like to read them	Mi piacerebbe leggerli
I didn't have time to lie down and relax	Non ho avuto il tempo di sdraiarmi e rilassarmi
I still want what will never be mine	Continuo a volere ciò che non sarà mai mio
I probably won't call tomorrow	Probabilmente non chiamerò domani
A couple of times, he kept coming back to me	Un paio di volte, continuava a tornarmi in mente
I think the reasons for this are quite obvious	Penso che le ragioni di ciò siano abbastanza ovvie
I just couldn't wait to tell him	Semplicemente non vedevo l'ora di dirglielo
I wanted to talk about my wife	Volevo parlare di mia moglie
I could barely see her chest move anymore	Riuscivo a malapena a vedere il suo petto muoversi più
A plan to take revenge in the end	Un piano per vendicarsi alla fine
I followed him right behind him	L'ho seguito proprio dietro di lui
A fleet captain would be well known to the enemy	Un capitano di flotta sarebbe ben noto al nemico
A shiver replaced the sensation as he leaned back	Un brivido sostituì la sensazione mentre si appoggiava allo schienale
I thought it was pathetic	Ho pensato che fosse patetico
The debris was cleared several blocks off the coast	I detriti sono stati spazzati via a diversi isolati dalla costa
A pretty good pension and there are savings too	Una pensione abbastanza buona e ci sono anche dei risparmi
I'm not exactly like you	Non sono esattamente come te
I haven't always been a good person or a cop	Non sono sempre stato una brava persona o un poliziotto
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Mezz'ora dopo la conversazione, il mio cellulare squillò
I remember their marriage	Ricordo il loro matrimonio
I was a little bit impressed and a little embarrassed	Sono rimasto un po' colpito e un po' imbarazzato
A strange feeling of arousal pervades me	Una strana sensazione di eccitazione mi pervade
Williams will also return to compose the score	Williams tornerà anche per comporre la colonna sonora
I realized pretty quickly that the horse was a statue	Mi sono reso conto abbastanza rapidamente che il cavallo era una statua
I saw his body the next morning	Ho visto il suo corpo la mattina dopo
I thought about getting the pants but decided not to	Ho pensato di prendere i pantaloni ma ho deciso di non farlo
I couldn't blame him for that	Non potevo biasimarlo per questo
A remarkably simple way to avoid a sex scandal	Un modo straordinariamente semplice per evitare uno scandalo sessuale
I remained standing and the headache that hit me nearly killed me	Rimasi in piedi e il mal di testa che mi colpì quasi mi uccise
I feared their anger	Temevo la loro rabbia
Deep, powerful shame was building within him	Dentro di lui si stava accumulando una profonda, potente vergogna
I don't give a shit about him anymore	Non me ne frega più un cazzo di lui
I'm doing it with or without you	Lo sto facendo con o senza di te
I suppose this is it	Suppongo sia questo
I tried everything to get her to stop	Ho provato di tutto per convincerla a smettere
I would gladly give it	Lo darei volentieri
I asked her if she was pregnant with her which she confirmed	Le ho chiesto se era incinta che ha confermato
I could really be good at this	Potrei davvero essere bravo in questo
I couldn't be seen	Non potevo essere visto
I think this time it could be a boy	Penso che questa volta potrebbe essere un maschio
Some individuals are intermediate in size	Alcuni individui sono di taglia intermedia
I stood there with my arms crossed	Rimasi lì con le braccia incrociate
She is sent to investigate	Viene mandata a indagare
I could have recognized them from a mile away	Avrei potuto riconoscerli a un miglio di distanza
I like to go out and buy milk and bread	Mi piace uscire e comprare latte e pane
I was lost in my mind again	Mi ero perso di nuovo nella mia mente
I quickly sent word, however, to make him stop	Ho subito mandato a dire, tuttavia, di farlo smettere
I want to apologize for my behavior last night	Voglio scusarmi per il mio comportamento di ieri sera
I approached her	Mi sono avvicinato a lei
A new press room was built in place of her	Al suo posto è stata costruita una nuova sala stampa
I see her doing great things in the future	La vedo fare grandi cose in futuro
Can't wait to go home later	Non vedo l'ora di tornare a casa più tardi
Little activity occurred in the following months	Poca attività si è verificata nei mesi successivi
I'm three quarters of my target	Sono a tre quarti dal mio obiettivo
I can see now, it wouldn't be	Posso vedere ora, non sarebbe stato
I take out the object wrapped in gold tissue paper	Tiro fuori l'oggetto avvolto nella carta velina dorata
A little note can go a long way	Una piccola nota può fare molto
I love living here with you	Mi piace vivere qui con te
I didn't even hear the front door open	Non ho nemmeno sentito aprire la porta d'ingresso
I ran into you by chance	Mi sono imbattuto per caso in te
I've never done any makeup at home	Non mi sono mai truccata a casa
I want to part with friends	Voglio separarmi da amici
I grew up in a military family	Sono cresciuto in una famiglia di militari
I never had the money back then	Non ho mai avuto i soldi allora
I enter a fantasy bedroom	Entro in una camera da letto fantasy
I was wondering what the hell that meant	Mi chiedevo cosa diavolo volesse dire
I had to know for sure though	Dovevo saperlo per certo però
I can not think right now	Non riesco a pensare in questo momento
I wanted to see her grown up	Volevo vederla cresciuta
I looked at the man	Ho guardato l'uomo
I want to see him work for this	Voglio vederlo lavorare per questo
I met a small and smiling child	Ho conosciuto un bambino piccolo e sorridente
I want to meet this guy	Voglio incontrare questo ragazzo
I went to explore the castle or tried	Sono andato a esplorare il castello o ci ho provato
There was a cold, languid expression on his face	Sul suo viso c'era un'espressione fredda e languida
I think people have expressed their opinion more freely	Penso che le persone abbiano espresso la loro opinione più liberamente
I just borrowed and used what I had on hand	Ho appena preso in prestito e usato quello che avevo a portata di mano
I've never seen you around here before	Non ti ho mai visto qui in giro prima
I wandered down the stairs	Ho vagato giù per le scale
I suppose that's true as far as it goes	Suppongo che sia vero per quanto va
I respectfully jump from my seat	Salto rispettosamente dal mio posto
I only met him a few days ago	L'ho incontrato solo pochi giorni fa
Five soldiers were also decorated	Anche cinque soldati furono decorati
I've talked to all the other women here	Ho parlato con tutte le altre donne qui
I also have a new chair	Ho anche una nuova sedia
I'll hate him when he's gone	Lo odierò quando se ne andrà
I wouldn't risk your home for nothing	Non rischierei la tua casa per niente
I'm just giving you some advice	Ti sto solo dando un consiglio
I didn't mean to insult him	Non volevo insultarlo
I would walk there or take the bus	Ci andrei a piedi o prenderei l'autobus
I hardly care anymore	Non mi interessa quasi più
I thought, this is my next portfolio	Ho pensato, questo è il mio prossimo portfolio
I was tired of always pushing him away	Ero stanco di allontanarlo sempre
I remembered it instantly	L'ho ricordato all'istante
I was hoping for something in the far corner	Speravo in qualcosa in un angolo lontano
I run four miles a day	Corro quattro miglia al giorno
I have restless dreams that consume my brain all night	Faccio sogni irrequieti che consumano il mio cervello tutta la notte
A transformation was indeed underway	Era davvero in corso una trasformazione
I found a country that gave me a chance	Ho trovato un paese che mi ha dato una possibilità
I didn't know you were back	Non sapevo che fossi tornato
I obviously care about this	Io, ovviamente, ci tengo a questo
I could go forever without seeing it	Potrei andare per sempre senza vederlo
I can't hurt you like this	Non posso farti del male in questo modo
I can already hear the music	Riesco già a sentire la musica
I looked in the jar	Ho guardato nel barattolo
I was called at three this morning	Sono stato chiamato alle tre di stamattina
I had a job that required frequent travel	Avevo un lavoro che richiedeva viaggi frequenti
I can't help but take a look at his shirt	Non posso fare a meno di dare un'occhiata alla sua maglietta
I am very, very impressed with all of your staff	Sono molto, molto colpito da tutto il tuo staff
This is the hidden depth	Questa è la profondità nascosta
I didn't know then	Non lo sapevo allora
I've spent too much time alone with my husband away	Ho passato troppo tempo da sola, con mio marito lontano
I wasn't with him for his money	Non ero con lui per i suoi soldi
He had gained weight	Aveva guadagnato peso
But he just got too big	Ma è semplicemente cresciuto troppo
A door where though	Una porta dove però
I have to find my father	Devo trovare mio padre
I look forward to dealing with you again if need be	Non vedo l'ora di trattare di nuovo con te, se necessario
I'm not moving away from us	Non mi sto allontanando da noi
The scene took an entire night to shoot	La scena ha impiegato un'intera notte per girare
I was able to visit my parents for the weekend	Ho potuto visitare i miei genitori per il fine settimana
I just wanted to be the guy who caught him	Volevo solo essere il ragazzo che lo ha catturato
I couldn't help but look at them	Non ho potuto fare a meno di guardarli
I had a mother and a father	Ho avuto una madre e un padre
A nice rare steak tomorrow for lunch, he thought	Una bella bistecca al sangue domani a pranzo, pensò
I break the glass with a nail hammer	Rompo il vetro con un martello da chiodo
Many limits to growth and performance are psychological	Molti limiti alla crescita e alle prestazioni sono psicologici
I didn't even remember seeing him yesterday	Non ricordavo nemmeno di averlo visto ieri
I met a guy after class	Ho incontrato un ragazzo dopo la lezione
The flowers are not prominent unless they are numerous	I fiori non sono prominenti a meno che non siano numerosi
An image of the truth	Un'immagine della verità
I've used all six of them	Li ho usati tutti e sei
Didn't eat or sleep well on this trip	Non ho mangiato o dormito bene in questo viaggio
A new class of weapons was now available	Era ora disponibile una nuova classe di armi
Coarse fishing continues to raise its profile	La pesca al colpo continua ad aumentare il suo profilo
I don't know if it was accepted	Non so se è stato accettato
A moment later he appeared on the porch	Un attimo dopo apparve sul portico
A question of comfort and safety	Una questione di comodità e sicurezza
I think he rubbed on me	Penso che si sia sfregato su di me
I repeat this again for a very good reason	Lo ripeto di nuovo per un'ottima ragione
I hope it works	Spero che funzioni
A day or two later, he would leave the same way	Un giorno o due dopo, sarebbe partito allo stesso modo
I couldn't understand what her expression was	Non riuscivo a capire quale fosse la sua espressione
I can still hear my parents loud and clear	Riesco ancora a sentire i miei genitori forte e chiaro
I stop the bike and walk over to him	Fermo la bici e mi avvicino a lui
I was on top of her now	Adesso ero sopra di lei
I suspect everyone else was alike	Sospetto che tutti gli altri fossero allo stesso modo
I couldn't feel hate	Non potevo provare odio
I'll tell you everything that happened	Ti racconterò tutto quello che è successo
I couldn't stop thinking about him in the dream	Non riuscivo a smettere di pensare a lui nel sogno
I could have written	avrei potuto scrivere
I didn't have to see his size to know	Non ho dovuto vedere le sue dimensioni per saperlo
I wouldn't give you the satisfaction	Non le darei la soddisfazione
I didn't come back automatically	Non sono tornato automaticamente
I want to help her think about it	Voglio aiutarla a pensarci bene
I jump to my feet, desperate for news	Salto in piedi, alla disperata ricerca di notizie
I love you and trust you with all my heart	Ti amo e mi fido di te con tutto il mio cuore
I would have given her another five minutes	Le avrei dato altri cinque minuti
I had already seen it	L'avevo già visto
I have a very good one	Ne ho uno molto buono
The two remained close for several years	I due rimasero vicini per diversi anni
I've confirmed some of your information	Ho confermato alcune tue informazioni
I have no plans for approval	Non presento piani per l'approvazione
I need to think about these lesson plans more carefully	Ho bisogno di pensare a questi piani di lezione con più attenzione
I work six days a week	Lavoro sei giorni a settimana
I'm a little worried	Sono un po' preoccupato
I cook and store things with it	Cucino e conservo le cose con esso
I don't know how to do it myself	Non saprei come farlo da solo
I was doing it literally	Lo stavo facendo letteralmente
The trial received national media attention	Il processo ha ricevuto l'attenzione dei media nazionali
I certainly won't lose sleep over this	Di certo non perderò il sonno per questo
He was initially considered a fragile player	Inizialmente era considerato un giocatore fragile
I know the club scene	Conosco la scena dei club
I hope the government will intervene	Spero che il governo intervenga
I can see for the first time in seven months	Riesco a vedere per la prima volta in sette mesi
I kept the crew of the last water delivery	Ho tenuto l'equipaggio dell'ultima consegna d'acqua
I also added electronic tools	Ho aggiunto anche strumenti elettronici
I choose to be more grateful and understanding	Scelgo di essere più grato e comprensivo
I didn't even stay for dessert	Non sono rimasto nemmeno per il dessert
I don't feel too good	Non mi sento troppo bene
I hate the whole camera in the face	Odio l'intera macchina fotografica in faccia
I've never seen them on the ground	Non li ho mai visti per terra
I wanted to be ready if something happened	Volevo essere pronto se fosse successo qualcosa
I was more than happy	Ero più che felice
His style is traditional country	Il suo stile è country tradizionale
I was so far from something familiar	Ero così lontano da qualcosa di familiare
I have no idea what's in it	Non ho idea di cosa ci sia dentro
I appreciate all of this too	Anch'io apprezzo tutto questo
I knew this feeling very well	Conoscevo molto bene questa sensazione
I swear you're more animal that girl	Giuro che sei più animale quella ragazza
I explained what happened	Ho spiegato cosa è successo
I didn't know how to behave or what to say	Non sapevo come comportarmi o cosa dire
I felt a kind of release in all my misery	Ho sentito una specie di liberazione in tutta la mia miseria
I guarantee you this is not a good future	Vi garantisco che questo non è un bel futuro
I changed his position so he could start over	Ho cambiato la sua posizione in modo che potesse ricominciare
I think you can certainly expect recognition of your efforts	Penso che tu possa certamente aspettarti il ​​riconoscimento dei tuoi sforzi
I hope you will continue the series	Spero che continuerai la serie
A future life of drugs and mental uncertainty	Una vita futura di farmaci e incertezza mentale
I let the hypothesis of him pass, though	Ho lasciato passare la sua ipotesi, però
I knew someone would say that	Sapevo che qualcuno l'avrebbe detto
I wasn't sure which condition was worse	Non ero sicuro di quale condizione fosse peggiore
I entered and found myself inside a huge room	Entrai e mi trovai all'interno di una stanza enorme
A place where structure and order prevailed	Un luogo dove prevalevano struttura e ordine
I felt at peace seeing the stars from this perspective	Mi sentivo in pace vedendo le stelle da questa prospettiva
I was outside, between the two cars	Ero fuori, tra le due macchine
He finished the season in sixth place	Ha concluso la stagione al sesto posto
I have specified this several times	L'ho specificato più volte
I turned to see what they were looking at	Mi voltai per vedere cosa stavano guardando
I was afraid of the damage done	Temevo il danno fatto
I am an innocent victim here	Sono una vittima innocente qui
I liked it relatively	Mi è piaciuto relativamente
When the sun rose they were surrounded by water	Quando sorse il sole erano circondati dall'acqua
A number of facts were immediately apparent	Una serie di fatti sono stati immediatamente evidenti
Dark background and dark characters	Sfondo scuro e caratteri scuri
I just stared at it	L'ho solo fissato
I can't have it on my conscious	Non posso averlo sul mio conscio
I walked away and rejected the hunger	Mi sono allontanato e ho respinto la fame
A thousand shades of blue	Mille sfumature di blu
I am the right person	Sono la persona giusta
I noticed the smell for the first time	Ho notato l'odore per la prima volta
I couldn't see you at all	Non potevo vederti affatto
I pay month by month	Pago mese per mese
I decided to leave it as it was but mention it	Ho deciso di lasciare com'era ma citarlo
I know he is cute and good looking	So che è carino e di bell'aspetto
I didn't think your wife was that old	Non pensavo che tua moglie fosse così vecchia
This too was an imperfect job	Anche questo è stato un lavoro imperfetto
A glow appeared in her eyes, a burning white glow	Un bagliore apparve nei suoi occhi, un bagliore bianco ardente
I looked at the bay	Ho guardato la baia
I'll never forget it	Non lo dimenticherò mai
I try again and again nothing	Ci provo ancora e ancora niente
I knew exactly how she felt	Sapevo esattamente come si sentiva
I could still see her	Potevo ancora vederla
I watched her as she ran away	L'ho guardata mentre scappava
I also think your answer is rather aggressive	Penso anche che la tua risposta sia piuttosto aggressiva
I'm a good writer too, just to point out	Anch'io sono un bravo scrittore, giusto per sottolineare
I almost hate admitting it	Quasi odio ammetterlo
I will receive the data in this format	Riceverò i dati in questo formato
I was not willing to let her go	Non ero disposto a lasciarla andare
A company could operate as an organization	Un'azienda potrebbe operare come un'organizzazione
I take off my mask, a stupid move	Mi tolgo la maschera, una mossa stupida
I have removed his errors	Ho rimosso i suoi errori
I leaned forward to look at the dark waters	Mi sporsi in avanti per guardare le acque scure
I hadn't had sex for over a year	Non facevo sesso da più di un anno
I took off my clothes	Mi sono tolto i vestiti
I had a lot of things to think about	Avevo molte cose su cui pensare
I watch you throw yourself around and I guess she is you	Ti guardo lanciarti in giro e immagino che lei sia te
I'm making a lot of good friends too	Mi sto facendo anche molti buoni amici
I then sealed it very hermetically	L'ho poi sigillato molto ermeticamente
I have delivered my notice	Ho consegnato il mio avviso
I hate guns and murder	Odio le armi e gli omicidi
I just knew that the bad men were gone	Sapevo solo che gli uomini cattivi se ne erano andati
Other students brought knowledge of their own home signs	Altri studenti hanno portato la conoscenza dei propri segni di casa
A second later, the camera shut down	Un secondo dopo, la telecamera si è spenta
A platform of gray tent roofs stretched in all directions	Una piattaforma di tetti di tende grigie si estendeva in tutte le direzioni
I just moved in the exact moment they opened fire	Mi sono appena mosso nel momento esatto in cui hanno aperto il fuoco
You have to ignite their imagination	Devi accendere la loro immaginazione
I immediately understood what it was	Ho capito subito di cosa si trattava
I was wondering why he had kept behind me	Mi chiedevo perché si fosse tenuto alle mie spalle
I quickly reached the one on my right	Ho raggiunto rapidamente quello alla mia destra
I have news about the lost girls	Ho notizie sulle ragazze perdute
I've always wanted to be a builder, you know	Ho sempre voluto fare il costruttore, lo sai
A variety of demographic characteristics	Una varietà di caratteristiche demografiche
I was trying to make a joke	Stavo cercando di fare una battuta
I think students go through the same cycle	Penso che gli studenti attraversino lo stesso ciclo
I therefore briefly propose an alternative interpretation	Propongo quindi, brevemente, un'interpretazione alternativa
I think he does a great job with them	Penso che faccia un ottimo lavoro con loro
I noticed you claim that she had no children	Ho notato che affermi che non aveva figli
I turned and walked away	Mi sono girato e sono andato via
I agree with your point of view on this quote	Sono d'accordo con il tuo punto di vista su questa citazione
I just want to keep up with you	Voglio solo stare al passo con te
I want you to get your shit up and go	Voglio che prepari la tua merda e te ne vada
I brushed my forehead	Mi sono spazzolato la fronte
A very unlikely couple, but it works	Una coppia molto improbabile, ma funziona
I guess he wanted his privacy	Immagino volesse la sua privacy
I took a few minutes to read them	Mi sono preso qualche minuto per leggerli
I followed him, doing the same with the other leg	Lo seguii, facendo lo stesso con l'altra gamba
You have embarked on a brilliant career	Ha intrapreso una brillante carriera
I did and then she started thinking	L'ho fatto e poi ha iniziato a pensare
I think you have a problem	Penso che tu abbia un problema
The siege of the fort continued for three years	L'assedio del forte continuò per tre anni
A smile hints at the corners of her mouth	Un sorriso accenna agli angoli della sua bocca
I can't believe how sick she is	Non riesco a credere a quanto sia malata
I could do it with anyone in this town	Potrei farlo con chiunque in questa città
I never thought you would do such a thing	Non avrei mai pensato che avresti fatto una cosa del genere
A lazy smile played on his lips	Un pigro sorriso giocava sulle sue labbra
I challenge anyone to try and stop me	Sfido chiunque a cercare di fermarmi
I was really starting to enjoy the shoes	Stavo davvero iniziando a godermi le scarpe
A guard stood on either side	Una guardia stava su entrambi i lati
I wonder why she did it	Mi chiedo perché l'abbia fatto
I just can't get over this	Non riesco proprio a superare questo
I felt helpless, weak, useless	Mi sentivo impotente, debole, inutile
I got out and stood there watching the guard	Scesi e rimasi lì a guardare la guardia
The welcome dances performed by the groups are very popular	I balli di benvenuto eseguiti dai gruppi sono molto popolari
I myself would have struggled with it	Io stesso avrei lottato con esso
I guess you earned it	Immagino che te lo sia guadagnato
I didn't know where you were or what happened	Non sapevo dove fossi o cosa fosse successo
I was the only person qualified in the matter	Ero l'unica persona qualificata in materia
A content is because it archives to see the experience	Un contenuto è perché archivia per vedere l'esperienza
I knew this day would come	Sapevo che questo giorno sarebbe arrivato
I had never talked to him except online	Non avevo mai parlato con lui se non online
I hated leaving her and going to school every morning	Odiavo lasciarla e andare a scuola ogni mattina
I was wondering if he expected more trouble	Mi chiedevo se si aspettasse altri guai
I reached across the table and shook hands with her	Ho allungato una mano attraverso il tavolo e ho stretto la mano con lei
Hope your children get a good education	Spero che i vostri figli ricevano una buona educazione
A turning point, as usual	Una svolta, come al solito
I was happy with the change	Sono stato contento per il cambiamento
I waited, very impatient	Ho aspettato, molto impaziente
I was in pain and it looked so bad	Stavo soffrendo e sembrava così male
Conditions are appalling	Le condizioni sono spaventose
I, first of all, think of myself	Io, prima di tutto, penso a me stesso
I couldn't even raise my head	Non riuscivo nemmeno ad alzare la testa
I forgot to wear it	Ho dimenticato di indossarlo
He didn't deny a single vote	Non ha negato un solo voto
I can't say what he wants	Non posso dire cosa vuole
Heard it's the perfect place to get lost	Ho sentito che è il posto perfetto per perdersi
I also saw this beautiful tree	Ho visto anche questo bellissimo albero
A warm glow rises in my stomach	Un caldo bagliore sale nel mio stomaco
I live in the midst of so many problems	Vivo in mezzo a tanti problemi
I wanted to drive away and disappear, full of shame	Volevo scacciare e scomparire, pieno di vergogna
I shouldn't have lost him like that	Non avrei dovuto perderlo in quel modo
A baby cried just now	Un bambino ha pianto proprio ora
I approached the girl	Mi sono avvicinato alla ragazza
I was twenty	Avevo vent'anni
I was weak, tired and everything was hurting me	Ero debole, stanco e tutto mi faceva male
I am standing in front of this huge lion	Sono in piedi di fronte a questo enorme leone
I told you to choose	Ti ho detto di scegliere
No major threats are recognized for this common species	Non sono riconosciute grandi minacce per questa specie comune
I am a high school administrator in my civilian job	Sono un amministratore di scuola superiore nel mio lavoro civile
Cleveland is divided into two congressional districts	Cleveland è divisa in due distretti congressuali
I didn't even want her in the same state	Non la volevo nemmeno nello stesso stato
I still look at the prices	Guardo ancora i prezzi
I wanted it back so badly	Lo volevo così tanto indietro
I had discovered, you see, his sensitive ears	Avevo scoperto, vedete, le sue orecchie sensibili
This rule change was brief	Questo cambiamento nelle regole è stato breve
I hadn't even seen him follow me	Non l'avevo nemmeno visto seguirmi
I would collapse if he hurt her	Crollerei se le avesse fatto del male
I looked into his eyes and he smiled sadly	L'ho guardato negli occhi e lui ha sorriso tristemente
I didn't feel guilty	Non mi sentivo in colpa
I want to know everything	Voglio sapere tutto
I went to my doctor and she prescribed it for me	Sono andato dal mio medico e lei me lo ha prescritto
A rich woman, a poor one	Una donna ricca, una povera
A breeze blew a lock of hair across her face	Una brezza le soffiò una ciocca di capelli sul viso
I put the old memory back and followed your instructions	Ho rimesso la vecchia memoria e ho seguito le tue istruzioni
I asked him which way	Gli ho chiesto da che parte
I dropped by to say thank you, man	Sono passato a dire grazie, amico
I realize how different it will be	Mi rendo conto di quanto sarà diverso
I thought it was right	Ho pensato che fosse giusto
I didn't react fast enough	Non ho reagito abbastanza velocemente
I find it really unpleasant	Lo trovo davvero sgradevole
I never knew everything was falling apart	Non ho mai saputo che tutto stesse cadendo
I've never killed anything before	Non avevo mai ucciso niente prima
I'll mend your broken hearts	Riparerò i tuoi cuori infranti
I couldn't look at each other	Non riuscivo a guardare l'altro
I was shaking slightly	Tremavo leggermente
I was very hungry, though	Avevo molta fame, però
I struggle, but to no avail	Faccio fatica, ma inutilmente
I considered what she had said about intent	Considerai ciò che aveva detto sull'intento
I was not his girlfriend	Non ero la sua ragazza
I was too drunk to get there fast or straight	Ero troppo ubriaco per arrivarci velocemente o direttamente
A place where my hard work is appreciated and rewarded	Un luogo dove il mio duro lavoro è apprezzato e premiato
Eventually I got up and looked around	Alla fine mi sono alzato e mi sono guardato intorno
I stayed here in a hotel for about five days	Mi sono fermato qui in un hotel per circa cinque giorni
I was cooking my clothes	Stavo cucinando i miei vestiti
The little ones are born alive and fully functional	I piccoli nascono vivi e perfettamente funzionanti
I have no desire for these things	Non ho alcun desiderio per queste cose
I almost fell off my chair when he asked me	Sono quasi caduto dalla sedia quando me l'ha chiesto
I was caught off guard and it happened very quickly	Sono stato colto alla sprovvista ed è successo molto rapidamente
I couldn't tell who it was on which side	Non potevo dire chi fosse da che parte
Bonnet saved them two days later	Bonnet li ha salvati due giorni dopo
I have to completely disagree with this	Devo essere completamente in disaccordo con questo
I grew up in the church	Sono cresciuto in chiesa
I stumble out of my apartment, collapse	Inciampo fuori dal mio appartamento, collasso
I should be relieved	Dovrei essere sollevato
I quickly moved my hand down	Ho spostato rapidamente la mia mano verso il basso
We thank you from the bottom of our hearts	Ti ringraziamo dal profondo del nostro cuore
I went to the bathroom and just screamed it	Sono andato in bagno e l'ho appena gridato
I am willing to try anything and everything from scratch	Sono disposto a provare qualsiasi cosa e tutto da zero
I struggled to remember more details	Ho faticato a ricordare più dettagli
I had tried in the past, but without success	Ci avevo provato in passato, ma senza successo
I was perplexed at the time	Ero perplesso in quel momento
I was really doing it for personal reasons	Lo stavo facendo davvero per motivi personali
I close my eyes and feel every breath you take	Chiudo gli occhi e sento ogni respiro che fai
I did not know this someone	Non conoscevo questo qualcuno
A laugh escaped him	Gli sfuggì una risata
I always forgot or decided that he could wait until late	Ho sempre dimenticato o deciso che poteva aspettare fino a tardi
I am desperate for a solution	Sono alla disperata ricerca di una soluzione
I felt great but tired	Mi sentivo benissimo ma stanco
I saw him show them the location on the beach	L'ho visto mostrare loro la posizione sulla spiaggia
I took a deep breath and went inside	Feci un respiro profondo ed entrai
I expect you to obey	Mi aspetto che tu obbedisca
I saw you and I came looking for you	Ti ho visto e sono venuto a cercare
I screamed, many times	Ho urlato, molte volte
I listen to what others are saying	Ascolto quello che dicono gli altri
I can't go to second base with you	Non posso arrivare in seconda base con lei
I replied thinking it was an emergency	Ho risposto pensando che fosse un'emergenza
I jumped up and ran to the bedroom	Saltai in piedi e corsi in camera da letto
I haven't seen her for six or seven years	Non la vedo da sei o sette anni
I didn't know then	Non lo sapevo allora
I crossed my fingers	Ho incrociato le dita
This was my interpretation	Questa era la mia interpretazione
He was deeply grateful for the lesson	Rimase profondamente grato per la lezione
I didn't want to look him in the eye	Non volevo guardarlo negli occhi
I try to remember the meaning	Cerco di ricordare il significato
I've been patient with you	Sono stato paziente con te
I love our time together	Amo il nostro tempo insieme
I had to walk quietly, with muffled steps	Dovevo camminare tranquillamente, con passi ovattati
I didn't want him to try to drive	Non volevo che tentasse di guidare
A situation that did not improve in the following decade	Una situazione che non è migliorata nel decennio successivo
I feel really weird talking about it	Mi sento davvero strano a parlarne
I had to for this occasion	Ho dovuto per questa occasione
I mean a virus that drives the host crazy	Intendo un virus che fa impazzire l'ospite
I almost killed him in the first instant	L'ho quasi ucciso nel primo istante
I wish they were also cut off that bothers you	Vorrei che fossero anche tagliati fuori che ti dà fastidio
I was the only one in the room	Ero l'unico nella stanza
I didn't lie about what happened	Non ho mentito su quello che è successo
I haven't read paper in years and years	Non leggo carta da anni e anni
I wish her happiness	Le auguro felicità
I think your project is very worthy	Penso che il tuo progetto sia molto degno
Checking with lost and found items	Controllo con oggetti smarriti
I wasn't hungry yet	Non avevo ancora fame
I was looking at it and said ok	Lo stavo guardando e ho detto ok
I didn't pay much attention	Non ho prestato molta attenzione
The following year he was invited to return	L'anno successivo fu invitato a tornare
A large tent had been set up	Era stata allestita una grande tenda
I met him almost by chance	L'ho incontrato quasi per caso
I spent the day at the mall	Ho passato la giornata al centro commerciale
I've never fired a gun before	Non ho mai sparato con una pistola prima
I had my problems to worry about	Avevo i miei problemi di cui preoccuparmi
A little bit of control goes a long way	Un po' di controllo fa molto
I apologize for this interruption	Mi scuso per questa interruzione
I like my cousin	Mi piace mio cugino
I lived not far from here	Vivevo non lontano da qui
All of our problems are common problems	Tutti i nostri problemi sono problemi comuni
I refused to give up	Mi sono rifiutato di arrendermi
I don't count their wrongs against them	Non conto i loro torti contro di loro
I try to memorize the name	Provo a memorizzare il nome
I wasn't very hungry	Non avevo molta fame
I want you to want to spend time with me	Voglio che tu voglia passare del tempo con me
I realize the gravity of the situation	Mi rendo conto della gravità della situazione
I didn't know anything about weapons	Non sapevo niente di armi
I'll have fun teaching you	Mi divertirò a insegnarti
I could only hope it wasn't set in stone	Potevo solo sperare che non fosse scolpito nella pietra
I guess winter is really coming	Immagino che l'inverno stia davvero arrivando
A little sex could be good for her	Un po' di sesso potrebbe farle bene
I agree that this answer doesn't say much	Sono d'accordo che questa risposta non dice molto
Leave the government	Lascia il governo
I tend to avoid it if possible	Tendo ad evitarlo se possibile
I didn't even feel optimistic	Non mi sentivo nemmeno ottimista
I would like to know how you got into acting	Vorrei sapere come ti sei avvicinato alla recitazione
I love how sophisticated and serene it is	Adoro quanto sia sofisticato e sereno
I loved coming home to a house full of people	Mi piaceva tornare a casa in una casa piena di gente
I could have handled the truth	Avrei potuto gestire la verità
A great place to raise a family	Un ottimo posto per crescere una famiglia
I say we launch just south of position four	Dico di lanciarci appena a sud della posizione quattro
I would like to know the truth	Vorrei sapere la verità
I swam away in the water	Ho nuotato via nell'acqua
I actually called to ask a personal question	In realtà ho chiamato per fare una domanda personale
I saw happiness on her face	Ho visto la felicità sul suo viso
I collect information to use in my own way	Raccolgo informazioni da utilizzare a modo mio
All that stuff was playing in the house	Tutta quella roba suonava in casa
I fell to the ground at the same time	Sono caduto a terra nello stesso momento
I'm sure there is a lot more to explore	Sono sicuro che c'è molto altro da esplorare
A unique moment in which we live our inner physical lives	Un momento unico in cui viviamo le nostre vite fisiche interiori
I listened to the stillness of the air	Ho ascoltato la quiete dell'aria
I just can't believe it	Non riesco proprio a crederci
I heard a little lady session might help	Ho sentito che una sessione da piccola signora potrebbe aiutare
I'm not going back with you	Non sto tornando indietro con te
I can't take my eyes off her	Non riesco a staccare gli occhi da lei
I think everyone was just tired	Penso che tutti fossero solo stanchi
I remember what she is like as a parent	Ricordo com'è come genitore
I was ready to go the distance	Ero pronto per andare lontano
I was so close to them now	Ero così vicino a loro adesso
A week wouldn't make much difference	Una settimana non farebbe molta differenza
A book she had read in college	Un libro che aveva letto al college
I understand that construction is essential	Capisco che la costruzione è essenziale
I'm back, of course	Sono tornato, ovviamente
A deer could do it	Un cervo potrebbe farlo
I too have had a little experience with it	Anche io ho avuto una piccola esperienza in merito
I thought this article might be useful to you	Ho pensato che questo articolo potesse esserti utile
I had to make sure we weren't going to be interrupted	Dovevo assicurarmi che non saremmo stati interrotti
I was paying someone a debt	Stavo pagando un debito a qualcuno
I listen carefully for sounds that indicate another attack	Ascolto attentamente i suoni che indicano un altro attacco
I hugged her with both hands	L'ho abbracciata con entrambe le mani
The nature of this relationship is unknown	La natura di questa relazione è sconosciuta
I woke up from that dream some time ago	Mi sono svegliato da quel sogno qualche tempo fa
I wonder if getting more sleep would help	Mi chiedo se dormire di più aiuterebbe
I'll think about it	Ci penserò su
I didn't have any strange dreams	Non ho fatto sogni strani
I thought you had more compassion for him	Pensavo avessi più compassione per lui
I aimed the gun at the rest of them	Ho puntato la pistola verso il resto di loro
I try to calm him inside	Mi sforzo per tranquillizzarlo dentro
I jump out and tell him to wait a second	Salto fuori e gli dico di aspettare un secondo
I hope nothing bad happened to them	Spero che non sia successo loro niente di male
I have formed clandestine groups of poets and rebellious individuals	Ho formato gruppi clandestini di poeti e individui ribelli
I looked at the sky again	Guardai di nuovo il cielo
I walk around the courtyard and see things	Cammino per il cortile e vedo le cose
A stone wall flanked each side of the road	Un muretto di pietra fiancheggiava ogni lato della strada
A great night will be experienced by everyone	Una grande notte sarà vissuta da tutti
I could hear my mother upstairs in our bedroom	Potevo sentire mia madre al piano di sopra nella nostra camera da letto
I know that's not what you want to hear	So che non è quello che vuoi sentire
I just think you're short-selling	Penso solo che ti stai vendendo allo scoperto
I didn't know my parents	Non conoscevo i miei genitori
All three were quickly confirmed by the state legislature	Tutti e tre sono stati rapidamente confermati dal legislatore statale
I tried to fight the anger that was growing	Ho cercato di combattere la rabbia che stava crescendo
I waited, waited a little longer, then pressed again	Ho aspettato, ho aspettato ancora un po', poi ho premuto di nuovo
I saved him and I saved his family	L'ho salvato e ho salvato la sua famiglia
I lost my temper and I hated it	Ho perso la pazienza e l'ho odiato
A special meeting, by invitation only	Un incontro speciale, solo su invito
I thought we might eat soon	Pensavo potessimo mangiare presto
My roots are so precious to me	Le mie radici sono così preziose per me
I bet you can get him to spill the beans	Scommetto che puoi convincerlo a rovesciare i fagioli
A roar rose from the crowd	Un ruggito si levò dalla folla
I told you it was going to happen	Te l'avevo detto che sarebbe successo
I desperately wanted to see her breasts	Volevo disperatamente vedere i suoi seni
I looked around carefully	Mi sono guardato intorno con attenzione
I didn't bring you here to make you uncomfortable	Non ti ho portato qui per metterti a disagio
I should have been more careful with all of you	Avrei dovuto essere più cauto con tutti voi
I raised an eyebrow questioning that statement	Alzai un sopracciglio mettendo in dubbio quell'affermazione
I still love her and I miss her even now	La amo ancora e mi manca anche adesso
I think he has decided that you can trust you	Penso che abbia deciso che puoi fidarti di te
I will not forget your kindness	Non dimenticherò la tua gentilezza
I am left alone and tired of this	Rimango solo e stanco di questo
I held on and didn't let him go	Ho tenuto duro e non l'ho lasciato andare
I slept like a king and ate like a king	Ho dormito come un re e ho mangiato come un re
I was losing daylight and needed to find shelter soon	Stavo perdendo la luce del giorno e avevo bisogno di trovare un riparo presto
I gave them more than they asked for	Ho dato loro più di quello che chiedevano
I couldn't bring her to the surface first	Non potevo portarla prima in superficie
I could hear the regret in her voice	Potevo sentire il rimpianto nella sua voce
Eventually I heard the other man leave	Alla fine ho sentito l'altro uomo partire
I had gained a lot of experience with the walking stick	Avevo acquisito molta esperienza con il bastone da passeggio
I was running out of money fast	Stavo finendo i soldi velocemente
I read everything	Ho letto tutto
I'm probably telling you too many weird things	Probabilmente ti sto dicendo troppe cose strane
I turned my body slowly	Ho girato il mio corpo lentamente
The slope of f is unknown	L'inclinazione di f è sconosciuta
I work from home alone all day and lose the interaction	Lavoro da casa da solo tutto il giorno e perdo l'interazione
I wanted her to love me so badly	Volevo così tanto che mi amasse
This is also our mission	Anche questa è la nostra missione
This father was born	Questo padre è nato
I need to tell you about it	Ho bisogno di parlartene
I knew who they were	Sapevo chi erano
I particularly like doing it with mixed vegetables	Mi piace particolarmente farlo con le verdure miste
I didn't steal anything	Non ho rubato niente
I loved the characters and felt for them	Amavo i personaggi e provavo per loro
I just want to figure things out first	Voglio solo capire le cose prima
I didn't want to be late	Non volevo fare tardi
Honestly I was quite disappointed with everything in it	Onestamente sono rimasto abbastanza deluso da tutto ciò che contiene
I had no idea what to say	Non avevo idea di cosa dire
I just knew they would make me pay for it somehow	Sapevo solo che me lo avrebbero fatto pagare in qualche modo
I take a step forward into the bathroom	Faccio un passo avanti nel bagno
I want to know everything you dream of	Voglio sapere tutto ciò che sogni
I was a very curious child	Ero un bambino molto curioso
I take it black and sweet	Lo prendo nero e dolce
They threw everything on me	Mi hanno tirato tutto addosso
I started swearing and even drinking	Ho cominciato a imprecare e anche a bere
I didn't understand how it happened so suddenly	Non capivo come fosse successo così all'improvviso
A foot shorter than me, even a couple of years older	Un piede più basso di me, anche un paio di anni più vecchio
I am not a priest or a rich man	Non sono un prete o un uomo ricco
Love your church	Ama la sua chiesa
I'm done with the kids, forever	Ho chiuso con i ragazzi, per sempre
A black dwarf held the door open with his foot	Un nano nero tenne la porta aperta con il piede
I want to welcome you to your new home as it should be	Voglio darti il ​​benvenuto nella tua nuova casa come si deve
I almost rejected it	L'ho quasi respinta
I make a gesture to the club	Faccio un gesto al club
I shook it reluctantly	L'ho scosso a malincuore
A little silence fell on the table	Un piccolo silenzio scese sul tavolo
This change was supposed to require other federal funding	Questa modifica doveva richiedere altri finanziamenti federali
I didn't like the sound at all	Non mi piaceva per niente il suono
I couldn't take my eyes off her	Non riuscivo a staccare gli occhi da lei
I didn't live that life	Non ho vissuto quella vita
I was finally starting to get excited about this baby	Stavo finalmente iniziando a diventare entusiasta di questo bambino
I knew you would never come back	Sapevo che non saresti mai tornato
I was held here for a week	Sono stato tenuto qui per una settimana
I was going crazy with the stress	Stavo impazzendo per lo stress
I didn't mean to make you nervous	Non volevo renderti nervoso
I noticed a sign for rent with a phone number	Ho notato un cartello in affitto con un numero di telefono
I came in with a plan	Sono entrato con un piano
I suspected it came from money, but I wasn't sure	Sospettavo che provenisse da soldi, ma non ne ero certo
I made small items for my craft show	Ho realizzato piccoli oggetti per la mia mostra di artigianato
A policeman was standing next to our car	Un poliziotto era fermo vicino alla nostra macchina
I have no idea where to go next	Non ho idea di dove andare dopo
A horse was stolen from the stable last night	Ieri sera è stato rubato un cavallo dalla stalla
I've decided on a number of things about that system	Ho deciso un certo numero di cose su quel sistema
I swallowed and moved on at a brisk pace	Deglutii e andai avanti a passo svelto
I had calculated the area that required a roof	Avevo calcolato l'area che richiedeva un tetto
I just noticed the first jump as we flew over it	Ho appena notato il primo salto mentre volavamo sopra
I will get your answers	Riceverò le tue risposte
A familiar red dot flashed around the place	Un punto rosso familiare lampeggiò intorno al luogo
I told you what my magic has been like lately	Ti ho detto com'è stata la mia magia ultimamente
I passed the knife to the front of his throat	Gli passai il coltello sulla parte anteriore della gola
I knew he really didn't see the view	Sapevo che davvero non vedeva il panorama
I leaned my head back and laughed long and hard	Ho appoggiato la testa all'indietro e ho riso a lungo e forte
I didn't get scared easily	Non mi spaventavo facilmente
I would like to win them	Mi piacerebbe vincerli
I saw it in the supermarket	L'ho visto al supermercato
I was waiting for it to get close enough	Stavo aspettando che si avvicinasse abbastanza
I was really a head case	Ero davvero un caso di testa
A simple glass of red wine	Un semplice bicchiere di vino rosso
I wasn't paying attention to what you were really feeling	Non stavo prestando attenzione a ciò che stavi veramente provando
I've never wanted to kiss anyone like this before	Non ho mai voluto baciare nessuno così prima d'ora
I didn't imagine my team without him	Non immaginavo la mia squadra senza di lui
I'm nothing special and I never will be	Non sono niente di speciale e non lo sarò mai
I can wait a while	Posso aspettare un po'
I see slightly pink circular marks	Vedo dei segni circolari leggermente rosa
I need a place to settle down	Ho bisogno di un posto dove sistemarmi
I guess I'm saying his name	Immagino di dire il suo nome
I never thought we would have so much open space	Non avrei mai pensato che avremmo avuto così tanto spazio aperto
I have something more to say	Ho qualcosa in più da dire
I'm too weak to feed you	Sono troppo debole per darti da mangiare
A guard enters and takes him for his transfer	Una guardia entra e lo prende per il suo trasferimento
I gave you the ones you needed	Ti ho dato quelli di cui avevi bisogno
I turned to look at myself	Mi voltai a guardarmi
I've been wandering around for a while	Ho girovagato per un po'
I liked how it was all together now	Mi è piaciuto come fosse tutto insieme adesso
I know what he did to you	So cosa ti ha fatto
I have grown weak for the sheer beauty of her	Sono diventato debole per la pura bellezza di lei
I walked behind the bench for fear of them	Ho camminato dietro la panchina per paura di loro
A fire burned in the fireplace	Un fuoco bruciava nel camino
A deer had been prowling the street	Un cervo si era aggirato per la strada
I didn't think you would care either way	Non pensavo che ti sarebbe importato in entrambi i casi
I crossed the moon with joy	Ho attraversato la luna con gioia
A voice he never expected to hear again	Una voce che non si sarebbe mai aspettato di sentire di nuovo
I was shaking and gripped by my fear	Stavo tremando e preso dalla mia paura
You have repelled those devils	Ha respinto quei diavoli
I got up slowly and tried to find time	Mi sono alzato lentamente e ho cercato di trovare il tempo
I could no longer live in that house	Non potevo più vivere in quella casa
I have so much respect for him	Ho così tanto rispetto per lui
I didn't want to make things worse for you	Non volevo peggiorare le cose per te
I have lost most of my luggage	Ho perso la maggior parte del mio bagaglio
I joined this club because of the size	Mi sono iscritto a questo club per via delle dimensioni
I took the book and the man is gone	Ho preso il libro e l'uomo se n'è andato
I was not aware of it	Non ne ero consapevole
I calmly opened my eyes and began to stretch	Ho aperto gli occhi con calma e ho iniziato ad allungarmi
I want your chin resting on my balls	Voglio il tuo mento appoggiato sulle mie palle
Who knows if they heard me	Chissà se mi hanno sentito
I wasn't looking, I didn't remember	Non stavo guardando, non ricordavo
I wanted to spread my idea to him	Volevo diffondergli la mia idea
I was getting closer	Mi stavo avvicinando
It is an experience	È un'esperienza
I don't think this is a good idea	Non credo che questa sia una buona idea
A shooting star in reverse	Una stella cadente al contrario
I would not go against the vision	Non andrei contro la visione
I suspect the crew of five are gone	Sospetto che l'equipaggio di cinque persone se ne sia andato
I turn reluctantly, wondering how he knows my name	Mi giro con riluttanza, chiedendomi come fa a sapere il mio nome
I destroyed your kingdom	Ho distrutto il tuo regno
I could no longer wait for a miracle	Non potevo più aspettare un miracolo
I knew him well enough	Lo conoscevo abbastanza bene
I immediately started having second thoughts	Ho iniziato subito ad avere dei ripensamenti
I have my phone in my bag	Ho il mio telefono nella borsa
I am, out of practice	Lo sono, fuori allenamento
I'll give you until tomorrow night	Ti do fino a domani sera
I am a much older man now	Sono un uomo molto più vecchio ora
I can't make an emergency exit from the armor	Non posso fare un'uscita di emergenza dall'armatura
I mean, specifically	Voglio dire, nello specifico
I trust she means something to you	Confido che lei significhi qualcosa per te
A door opened and closed	Una porta si apriva e si chiudeva
I was a mortal human being	Ero un essere umano mortale
I should have thought of giving it to you first	Avrei dovuto pensare di dartelo prima
I know it won't be easy	So che non sarà facile
I opened my eyes to the shadow of the hut	Aprii gli occhi sull'ombra della capanna
I got off next to her	Sono sceso accanto a lei
I just wish I could die crazy, thank you	Vorrei appena morire pazzo, grazie
A resurrection, she said, a second chance	Una resurrezione, ha detto, una seconda possibilità
I could react or walk away	Potrei reagire o andarmene
I could die right here	Potrei morire proprio qui
I threw it where your bag was	L'ho gettato dove c'era la tua borsa
The park is free and open to the public	Il parco è gratuito e aperto al pubblico
I knew your father because he was my teacher	Conoscevo tuo padre perché era il mio maestro
The song really doesn't require anything really extravagant	La canzone non richiede davvero niente di veramente stravagante
I guess that's as good a word as any	Immagino sia una parola buona come un'altra
I think it definitely points to someone working there	Penso che indichi sicuramente qualcuno che lavora lì
I knew one drink would throw another	Sapevo che un drink ne avrebbe tirato un altro
I want you to feel everything you want	Voglio che tu senta tutto ciò che desideri
I was waiting for someone	Stavo aspettando qualcuno
I leap forward, closing the distance	Balzo in avanti, chiudendo la distanza
I have learned that such things happen	Ho saputo che cose del genere accadono
I feel a wave coming from behind me	Sento un'onda provenire da dietro di me
I didn't know how bad it was	Non sapevo quanto fosse grave
I was about twelve	Avevo circa dodici anni
I didn't realize how sensitive I was	Non mi ero reso conto di quanto fossi sensibile
I automatically knew what it meant	Sapevo automaticamente cosa significava
I could teach history	Potrei insegnare storia
I really hope not	Spero davvero di no
I don't have to do as you order	Non devo fare come ordini
I asked who was in the house	Ho chiesto chi c'era in casa
I never do things like that, ever	Non faccio mai cose del genere, mai
I shook my head, refusing to let myself cry	Scossi la testa, rifiutandomi di lasciarmi piangere
I jumped to my feet and followed him to the elevator	Saltai in piedi e lo seguii verso l'ascensore
I should have seen it coming	Avrei dovuto vederlo arrivare
I guess the color depends on his mood	Suppongo che il colore dipenda dal suo umore
These effects came at the expense of live singing	Questi effetti sono venuti a scapito del canto dal vivo
I only based two books	Ho basato solo due libri
I've come up with an ingenious way to smoke it	Ho escogitato un modo ingegnoso per fumarla
I wrote a book for them before they were even born	Ho scritto un libro per loro prima ancora che nascessero
I studied my father's face	Ho studiato il viso di mio padre
I go faster than my fingers can follow	Vado più veloce di quanto le mie dita possano seguire
I'm your woman for the moment	Sono la tua donna per il momento
Jack tells her that he is willing to wait	Jack le dice che è disposto ad aspettare
I think there is still room for improvement, though	Penso che ci sia ancora spazio per migliorare, però
I told him to slow down	Gli ho detto di rallentare
I haven't seen her for days	Non la vedo da giorni
I was looking forward to meeting you	Non vedevo l'ora di incontrarti
I went in and went into my bedroom	Entrai ed entrai nella mia camera da letto
I hung the baby from a branch above me	Ho appeso il bambino a un ramo sopra di me
He broke off the engagement and went home	Interruppe il fidanzamento e tornò a casa
I had to stop for a moment	Ho dovuto fermarmi un momento
I took advantage of a situation	Ho approfittato di una situazione
I am making a mistake	Sto commettendo un errore
I can't think of anyone half as good as him	Non riesco a pensare a nessuno bravo la metà di lui
I'd like some privacy please	Vorrei un po' di privacy per favore
A man stood above him, his eyes sparkling	Un uomo era in piedi sopra di lui, i suoi occhi scintillavano
I often forget how important that transaction is	Spesso dimentico quanto sia importante quella transazione
I sincerely hoped he was ours	Speravo sinceramente che fosse nostra
Suddenly I was the captain and he was the lieutenant	Improvvisamente ero il capitano e lui il tenente
I love women, of course	Amo le donne, ovviamente
I turn my head slightly to the side	Giro leggermente la testa di lato
I won't let anyone get in my way	Non permetterò a nessuno di intralciarmi
A public humiliation	Una pubblica umiliazione
I would have loved to come back here, no doubt	Mi sarebbe piaciuto tornare qui, senza dubbio
I followed him inside, looking for my clothes	Lo seguii dentro, cercando i miei vestiti
A moment later, she felt the others move to follow her	Un momento dopo, sentì gli altri muoversi per seguirla
I looked at her face	Guardai il suo viso
I thought she would collapse	Ho pensato che sarebbe crollato
A large living room with a huge wall to ceiling glass	Un ampio soggiorno con un enorme vetro da parete a soffitto
I wouldn't be here today if it weren't for him	Non sarei qui oggi se non fosse per lui
I was jealous that he didn't tell me	Ero geloso che non me l'avesse detto
I knew exactly where this story was going	Sapevo esattamente dove stava andando questa storia
I didn't realize it until it's over	Non me ne sono reso conto finché non è finita
I just wanted to make sure you were safe	Volevo solo assicurarmi che fossi al sicuro
I made this medium size hat	Ho realizzato questo cappello di taglia media
I always hear it in this room	Lo sento sempre in quest'aula
I wanted him to be happy and indifferent again	Volevo che fosse di nuovo contento e indifferente
I would agree with whatever the woman told me	Sarei d'accordo su qualunque cosa la donna mi avesse detto
I know how difficult it is	So quanto è difficile
I'm just here to offer guidance	Sono qui solo per offrire una guida
I honestly didn't know	Sinceramente non lo sapevo
He had blood drawn from me three times	Mi è stato prelevato del sangue tre volte
I felt it within the staff	L'ho sentito all'interno del personale
I love the print above	Adoro la stampa sopra
I feel really bad about it	Mi sento davvero male per questo
I noticed that she was never alone	Ho notato che non era mai sola
A chronic desire to leave out the essential	Un desiderio cronico di tralasciare l'essenziale
I used to sit alone a bit far away to read	Mi sedevo da solo un po' lontano a leggere
I still couldn't get out of it	Non riuscivo ancora a venirne fuori
I knew it wasn't going to be nice	Sapevo che non sarebbe stato bello
I stared at it for a long time	L'ho fissata a lungo
I wonder if the blood pressure is affecting her	Mi chiedo se la pressione sanguigna la stia influenzando
I want to make sure the system is destroyed	Voglio assicurarmi che il sistema venga distrutto
I went back and the football was missed	Sono tornato indietro e il calcio è mancato
I have nothing bad to say about it	Non ho niente di negativo da dire al riguardo
This competition takes place every four years	Questa competizione si svolge ogni quattro anni
I remember she barely looked at her	Ricordo che a malapena la guardava
I didn't want us to play tidy	Non volevo che suonassimo ordinati
I looked ahead and saw nothing	Ho guardato avanti e non ho visto niente
A good variety, all in good shape	Una buona varietà, tutto in buona forma
I have no idea if any of them are true	Non ho idea se qualcuno di loro sia vero
I shouldn't have told him	Non avrei dovuto dirglielo
I just want to be friends	Voglio solo essere amico
It can be extended to nine minutes	Può essere esteso a nove minuti
I felt the need to break the nervous silence	Ho sentito il bisogno di rompere il silenzio nervoso
A strong man is strong because he is a righteous man	Un uomo forte è forte perché è un uomo giusto
I have to grow up and do this	Devo crescere e fare questo
I have a page, probably full of errors	Ho una pagina, probabilmente piena di errori
I could never take them seriously afterwards	Non potrei mai prenderli sul serio dopo
I really never think about it	Davvero non ci penso mai
I checked and your car is in your garage	Ho controllato e la tua macchina è nel tuo garage
I feel sad about it	Mi sento triste per questo
I'm here in the flesh	Sono qui in carne e ossa
I hate you for what you did to me	Ti odio per quello che mi hai fatto
I wasn't comfortable with it yet	Non ero ancora a mio agio con esso
I want us to be honest	Voglio che siamo sinceri
I must say that the group was quite compact	Devo dire che il gruppo era piuttosto compatto
I wouldn't let that happen	Non lascerei che accadesse
I could feel the warm hum of life	Potevo sentire il caldo ronzio della vita
I put it on a random movie station	L'ho messo su una stazione di film a caso
A very lively dream about someone who wants to hurt you	Un sogno molto vivace su qualcuno che vuole farti del male
I want to go back to writing	Voglio tornare a scrivere
A thrill of lust and passion ran through her	Un brivido di lussuria e passione scorreva attraverso di lei
I will only inform my daughter of your decision	Informerò solo mia figlia della tua decisione
I didn't even want him to fire on one of ours	Non volevo nemmeno che sparasse su uno dei nostri
I go out silently and find three more doors	Esco silenziosamente e trovo altre tre porte
I must have broken up or something	Devo essermi rotto o qualcosa del genere
I needed to do something now	Avevo bisogno di fare qualcosa ora
I learn best through interaction	Imparo meglio attraverso l'interazione
I was really impressed with him	Sono rimasto davvero colpito da lui
The specimen also has large compound eyes	L'esemplare ha anche grandi occhi composti
I close my eyes and focus on lifting it	Chiudo gli occhi e mi concentro sul sollevarlo
I turned and took one last look	Mi voltai e diedi un'ultima occhiata
I managed to get up and take a shower	Sono riuscito ad alzarmi e a farmi una doccia
I lit the candles and sat down to wait	Ho acceso le candele e mi sono seduto ad aspettare
I still had no idea why she was angry	Non avevo ancora idea del perché fosse arrabbiata
I didn't feel different in this respect	Non mi sentivo diverso in questo senso
I didn't really know how to feel about it	Non sapevo davvero come sentirmi al riguardo
I was nervous, that's all	Ero nervoso, tutto qui
I can't think of any other way to describe it	Non riesco a pensare a nessun altro modo per descriverlo
I declined the offer	Ho rifiutato l'offerta
I have a few more questions	Ho qualche altra domanda
I could be totally wrong	potrei sbagliarmi del tutto
I had a few drinks with my dinner	Ho bevuto qualche drink con la mia cena
I've never had to help anyone out there	Non ho mai dovuto aiutare nessuno là fuori
I wanted him to take on the music with me	Volevo che affrontasse la musica con me
I have answered your questions to the best of my knowledge	Ho risposto alle tue domande al meglio delle mie conoscenze
I felt my power increase a fraction with its corruption	Ho sentito il mio potere aumentare una frazione con la sua corruzione
I was going to cry, this was the day	Stavo per piangere, questo era il giorno
The tail is brown above and below	La coda è marrone sopra e sotto
I have friends at home	Ho amiche a casa
I wouldn't trade the experience for anything, though	Non scambierei l'esperienza con nulla, però
I guess a uniform made me worth it	Immagino che un'uniforme mi abbia fatto valere la pena
There are also several springs on the island	Ci sono anche diverse sorgenti sull'isola
I had never seen an animal die	Non avevo mai visto un animale morire
I was lucky to be born into wealth, unlike you	Sono stato fortunato a nascere nella ricchezza, a differenza di te
I like to play both types of positions	Mi piace giocare entrambi i tipi di posizioni
I haven't always been the holy messenger you see before you	Non sono sempre stato il santo messaggero che vedi davanti a te
I could face this	Potrei affrontare questo
A sweet smile appeared on her lips	Un dolce sorriso apparve sulle sue labbra
I couldn't look at her without laughing	Non potevo guardarla senza ridere
I can't see any way out	Non riesco a vedere alcuna via d'uscita
I went out and got on my bike	Sono uscito e sono salito in bicicletta
I didn't like doing it	Non mi piaceva farlo
I have not been disappointed	Non sono stato deluso
I heard her thinking of me	L'ho sentita pensare a me
I'll wait for the second pizza	Aspetterò la seconda pizza
I knew the smell for what it was	Conoscevo l'odore per quello che era
I gave him the same treatment	Gli ho dato lo stesso trattamento
I mean that very literally	Lo intendo molto letteralmente
I just found your letter before I got straight here	Ho appena trovato la tua lettera prima di arrivare direttamente qui
I asked him for a minute of his time	Gli ho chiesto un minuto del suo tempo
I didn't even hear the door	Non ho sentito neanche la porta
I guess they thought they were polite	Suppongo che pensassero di essere educati
I hurried to the office door	Mi sono affrettato alla porta dell'ufficio
I thought the arches were supposed to be curved	Pensavo che gli archi dovessero essere curvi
I need my strength too	Anch'io ho bisogno della mia forza
A wounded sword here by your side	Una spada ferita qui al tuo fianco
Ferdinand has decided not to pursue this tactic	Ferdinand ha deciso di non perseguire questa tattica
Grace upon grace, he would then call her	Grazia su grazia, l'avrebbe poi chiamata
He failed to get to production	Non è riuscito ad arrivare alla produzione
I represented her husband	Ho rappresentato suo marito
I was living the middle-class dream	Stavo vivendo il sogno della classe media
I'm not ashamed to defend myself	Non mi vergogno di difendermi
I will never become a normal person	Non diventerò mai una persona normale
Many of them make fun of me	Molti di loro mi prendono in giro
I wanted it to work so badly	Volevo che funzionasse così tanto
Chase was chosen to lead the assault	Chase è stato scelto per guidare l'assalto
I had set things in motion	Avevo messo in moto le cose
I really haven't thought about it	Davvero non ci ho pensato
I force myself not to let my fury fade away	Mi costringo a non lasciare che la mia furia svanisca
I have chosen my words carefully	Ho scelto le mie parole con cura
I had to pinch myself every day	Ho dovuto pizzicarmi ogni giorno
I will answer any questions you may have	Risponderò a qualsiasi domanda tu possa avere
I turn to turn it off	Mi giro per spegnerlo
I can't live without them	Non posso vivere senza di loro
I have to make sure this time	Devo assicurarmi questa volta
I was very much a fan during my childhood	Ero molto tifoso durante la mia infanzia
I would be happy to offer you some advice	Sarei felice di offrirti un consiglio
I noticed that you have a lot of fun	Ho notato che ti diverti un sacco
A perfect place to retire	Un posto perfetto per andare in pensione
I expected that little would happen	Mi aspettavo che sarebbe successo poco
I would have killed him	L'avrei ucciso
I care what you think	Mi interessa cosa pensa
I want you to be light and life for them	Voglio che tu sia luce e vita per loro
That music brings people together	Quella musica unisce le persone
I think for me it may have been partly evolutionary	Penso che per me potrebbe essere stato in parte evolutivo
I started breathing and hearing again	Ho ripreso a respirare e a sentire di nuovo
I didn't want anyone to get hurt	Non volevo che nessuno si facesse male
I needed him in my weakness	Avevo bisogno di lui nella mia debolezza
I consider it a team effort	Lo considero un lavoro di squadra
I stopped at home	Mi sono fermato a casa
I felt lucky to have experienced it	Mi sono ritenuto fortunato ad averlo sperimentato
I kept my eyes down and looked at nothing	Tenevo gli occhi bassi e non guardavo nulla
I have suffered too much	Ho sofferto troppo
The admiration and respect were mutual	L'ammirazione e il rispetto erano reciproci
It would be great	Sarebbe grandioso
I've never been able to buy a gift for you two	Non sono mai riuscito a comprare un regalo a voi due
Our true national life will go back to that day	La nostra vera vita nazionale risalirà a quel giorno
Governor and council members	Governatore e membri del consiglio
A natural talent will only get you this far	Un talento naturale ti porterà solo così lontano
I have to write	Ho da scrivere
However, I wasn't trying to impress him	Comunque non stavo cercando di impressionarlo
I have referred to this constantly in the first century	Ho fatto riferimento a questo costantemente nel I secolo
I need a place to hang my clothes	Ho bisogno di un posto dove appendere i vestiti
I saw you laughing and dancing with your friend	Ti ho visto ridere e ballare con il tuo amico
I had saved my dear wife	Avevo salvato la mia cara moglie
I turned to the sound	Mi voltai verso il suono
I couldn't get the right answers	Non sono riuscito a ottenere le risposte giuste
I look at her beautiful face	Guardo il suo bel viso
I can understand your problem	Posso capire il tuo problema
I told him everything he laughed about again	Gli ho detto ogni cosa su cui ha riso di nuovo
I'm so glad he caught me	Sono così felice che mi abbia catturato
A band was installing the equipment	Una band stava installando l'attrezzatura
I highly recommend it to anyone who is divorcing	Lo consiglio vivamente a chiunque stia divorziando
I'm here to see it happen	Sono qui per vedere che accada
I almost expected this to be missing	Quasi mi aspettavo che questo mancasse
A show not to be forgotten	Uno spettacolo da non dimenticare
I can't handle it anymore	Non riesco più a gestirlo
I will never forget any of you	Non dimenticherò mai nessuno di voi
I know I'm here somewhere	So che sono qui da qualche parte
I also know it's better than trusting you	So anche che è meglio che fidarsi di te
I let their love overwhelm me	Lascio che il loro amore mi travolga
I just wanted to stay here a little longer	Volevo solo restare qui un po' più a lungo
A fly landed on my knee	Una mosca è atterrata sul mio ginocchio
Early exposure is strongly associated with an increased risk	L'esposizione precoce è fortemente associata a un aumento del rischio
He begins to feel his body	Comincia a sentire il suo corpo
I knew his answer from that	Sapevo la sua risposta da quello
I love feeling your body on top of me	Adoro sentire il tuo corpo sopra di me
Looking forward to seeing you very soon	Non vedo l'ora di vederti molto presto
I'm getting a little old too	Sto diventando un po' vecchio anch'io
The ability to buy means the ability to produce	Capacità di acquistare significa capacità di produrre
I wanted you to come with me	Volevo che tu venissi con me
I reminded her where we lived	Le ho ricordato dove vivevamo
I am a single mom looking to improve myself	Sono una mamma single che cerca di migliorare me stessa
I could take you both out for dinner	Potrei portarvi fuori entrambi a cena
I have to let my mother go	Devo lasciare andare mia madre
I didn't understand what was going on, but I felt good	Non capivo cosa stesse succedendo, ma mi sentivo bene
I shook my head in confusion	Scossi la testa confusa
I woke up to answer the phone	Mi sono svegliato per rispondere al telefono
I was glad they hit it so well	Sono stato contento che l'avessero colpito così bene
The fan was arrested	Il tifoso è stato arrestato
I want to be a champion too	Voglio essere anch'io un campione
I bet you would take over very quickly	Scommetto che ci prenderesti il ​​controllo molto velocemente
I put the ring on the counter to let it rest	Poso l'anello sul bancone per farlo riposare
He is later pronounced dead	Successivamente viene dichiarato morto
I had never been in such an oppressive space	Non ero mai stato in uno spazio così opprimente
I guess he heard what was happening on the radio	Immagino che abbia sentito quello che stava succedendo alla radio
I think they love it	Penso che lo amino
I've helped run the school newspaper in the past	Ho aiutato a dirigere il giornale della scuola in passato
I wanted to keep an eye on our tail	Volevo tenere d'occhio la nostra coda
I think he really wanted to shoot you	Penso che volesse davvero spararti
He lies at rest in his hometown	Giace a riposo nella sua città natale
Reservations are recommended	Si consiglia la prenotazione
I can see where he is going	Posso vedere dove sta andando
I just needed to go do it myself	Avevo solo bisogno di andare a farlo da solo
I've never seen anyone arrested	Non ho mai visto nessuno arrestato
I understand why they did it though	Ho capito perché l'hanno fatto però
I am helpless and poor	Sono indifeso e povero
I haven't even used it, he thought	Non l'ho nemmeno usato, pensò
I knew it from the animals	Lo sapevo dagli animali
A blood pressure test, perhaps	Un esame della pressione sanguigna, forse
A waitress opened the door and let them in	Una cameriera ha aperto la porta e li ha fatti entrare
I remember it, but that's it	Lo ricordo, ma questo è tutto
A highlight of this wonderful journey, a cliff too far away	Un punto culminante di questo meraviglioso viaggio, una scogliera troppo lontana
I receive daily reports on the condition of the earth	Ricevo quotidianamente rapporti sulle condizioni della terra
I didn't expect you to come to me	Non mi aspettavo che venissi da me
I wonder what he was doing here	Mi chiedo cosa stesse facendo qui
I refuse to admit it	Mi rifiuto di ammetterlo
A whip cracked on his back	Una frusta schioccò sulla sua schiena
I liked rock climbing	Mi piaceva l'arrampicata su roccia
I knew they were talking from mind to mind	Sapevo che stavano parlando da mente a mente
A line at the door wrapped around the building	Una fila alla porta avvolse intorno all'edificio
It is always exactly up to date	È sempre esattamente aggiornato
I assume there is paperwork to bring guests	Presumo che ci siano scartoffie per portare gli ospiti
I had until tomorrow	Avevo tempo fino a domani
I helped your party	Ho aiutato la tua festa
Really good friend	Davvero un buon amico
I hate planning things	Odio pianificare le cose
I couldn't get to bed fast enough	Non riuscivo ad andare a letto abbastanza velocemente
I tell her and she goes back to her friends	Glielo dico e lei torna dai suoi amici
I haven't even told my sponsor	Non l'ho nemmeno detto al mio sponsor
I really want to paint	Voglio davvero dipingere
A framework for making it happen was forming	Un quadro per farlo accadere si stava formando
I knew this man well	Conoscevo bene quest'uomo
The world was too bright for him to handle	Il mondo era troppo luminoso per lui da gestire
I would lean towards the love of seclusion	Io propenderei per l'amore per la reclusione
I left her a message and marked it as urgent	Le ho lasciato un messaggio e l'ho contrassegnato come urgente
Last night I had a long talk with my children	Ieri sera ho parlato a lungo con i miei figli
I tore it up and handed it to the principal	L'ho strappato e l'ho consegnato al preside
I've done it all my life	L'ho fatto per tutta la vita
I wasn't so sure we were safer anymore	Non ero più così sicuro che fossimo più al sicuro
I wasn't going to touch anything	Non avevo intenzione di toccare niente
I was inside my head and I was thinking	Ero dentro la mia testa e pensavo
I already had enough money	Avevo già abbastanza soldi
I imagined his voice	Ho immaginato la sua voce
I am very happy with my order	Sono molto soddisfatto del mio ordine
Sometimes I went there	A volte ci andavo
I went to clean up and get something to eat	Sono andato a pulire e a mangiare qualcosa
I doubted it would be there soon	Dubitavo che ci sarebbe stato presto
I thought a person would cry and carry on	Pensavo che una persona avrebbe pianto e sarebbe andata avanti
The League rejected his complaints	La Lega ha respinto le sue denunce
I can control myself like a dragon	Posso controllarmi come un drago
I could try to picture him naked	Potrei provare a immaginarlo nudo
I miss mom a lot too	Anche la mamma mi manca molto
I think it is much more likely	Penso che sia molto più probabile
I went in one evening	Sono entrato una sera
I couldn't find it	Non riuscivo a trovarlo
A comfortable silence spread between them	Un silenzio confortevole si diffuse tra loro
I reached out and touched the cold water	Allungai la mano e toccai l'acqua fredda
I studied my reflection in the medicine cabinet	Ho studiato il mio riflesso nell'armadietto dei medicinali
A large double bed was propped against the window	Un grande letto matrimoniale era appoggiato alla finestra
I see his body starting to shake	Vedo che il suo corpo inizia a tremare
I am not the law and the judge	Io non sono la legge e il giudice
I couldn't pretend it wasn't like that	Non potevo fingere che non fosse così
I am going to do an auction	Ho intenzione di fare un'asta
I kept forgetting to eat	Continuavo a dimenticarmi di mangiare
I would have done anything to save him	Avrei fatto qualsiasi cosa per salvarlo
A temporary shelter had been erected opposite	Di fronte era stato eretto un rifugio temporaneo
I look around, catching everything	Mi guardo intorno, cogliendo tutto
I could tell the judge was impressed	Potrei dire che il giudice è rimasto colpito
I loved learning as an end in itself	Adoravo imparare fine a se stesso
I want to remember our wedding day	Voglio ricordare il giorno del nostro matrimonio
I'm too shy like you	Sono troppo timido come te
I knew something was going on	Sapevo che stava succedendo qualcosa
I had just heard what he was thinking	Avevo appena sentito cosa stava pensando
I hope we can be married that long	Spero che possiamo essere sposati così a lungo
A small table had not been cleared after a meal	Un tavolino non era stato sgombrato dopo un pasto
The music hall did not adopt its own unique style	Il music hall non ha adottato il proprio stile unico
I felt its light weight	Ho sentito il suo peso leggero
I created an account on a donation site	Ho creato un account su un sito di donazioni
I can be bought with the best champagne	Posso essere comprato con il miglior champagne
I haven't talked to them since they kicked me out	Non ho parlato con loro da quando mi hanno buttato fuori
I closed my eyes and pulled out my energy	Chiusi gli occhi e tirai fuori la mia energia
A calm calm settled over the place	Una calma calma calò sul luogo
A practically lost day	Un giorno praticamente perso
I invented this ink early	Ho inventato questo inchiostro presto
I know you promised to be his wife	So che hai promesso di essere sua moglie
I want to go with him	Voglio andare con lui
I couldn't be wrong, this decision was for life	Non potevo sbagliare, questa decisione era per la vita
I pursed my lips, determined not to say more	Strinsi le labbra, determinata a non dire più
I know them well	Li conosco bene
I had nowhere to run	Non avevo un posto dove correre
I didn't dwell on it	Non mi sono soffermato su di esso
I try not to laugh but she is so cute	Cerco di non ridere ma è così carina
I expect to hear the results at any time	Mi aspetto di sentire i risultati in qualsiasi momento
A flock, which in the end, did not deserve it	Un gregge, che alla fine, non lo meritava
I was so sad to see his number up there	Ero così triste di vedere il suo numero lassù
I have no degrees in divinity	Non ho gradi in divinità
I should never have come here	Non sarei mai dovuto venire qui
I have not decided yet	Non ho ancora deciso
I know you will be honest	So che sarai onesto
I think we have finally put an end to this	Penso che abbiamo finalmente posto fine a questo
A tall, thin man came to the door	Un uomo alto e magro venne alla porta
I will be staying at the park in the future	Soggiornerò al parco in futuro
I am a man of persuasion and politics	Sono un uomo di persuasione e di politica
A feeling of calm flowed through him	Una sensazione di calma fluì attraverso di lui
I have to focus on the important things	Devo concentrarmi sulle cose importanti
I heard of his death	Ho sentito della sua morte
I'm afraid of things, many things	Ho paura delle cose, molte cose
I hated the dream theory of fate	Odiavo la teoria del sogno del destino
I can't help but push	Non posso fare a meno di spingere
I didn't want to fight	Non volevo litigare
I was gay, helpless, mental and homeless	Ero gay, impotente, mentale e senzatetto
I trust you are satisfied with your purchase	Confido che tu sia soddisfatto del tuo acquisto
I know you are lying	So che stai mentendo
I was in total control of my emotions	Avevo il controllo totale delle mie emozioni
I want to understand what's going on here	Voglio capire cosa sta succedendo qui
Included for comparison	Incluso per il confronto
I want to create something totally different from them	Voglio creare qualcosa di totalmente diverso da loro
I don't have a chest to lean it on	Non ho un petto su cui appoggiarlo
I bet it showed up in the video	Scommetto che si è vista nel video
I wanted to attract him to me	Volevo attirarlo a me
I can not stop laughing	Non riesco a smettere di ridere
I really need a hot cup of coffee	Mi servirebbe davvero una tazza di caffè calda
I haven't even tried to fight to control it	Non ho nemmeno provato a combattere per controllarlo
I struggled to put everything back in the bag	Ho faticato a rimettere tutto nella borsa
I could do a lot better out there	Potrei farcela molto meglio là fuori
I just followed my instincts	Ho solo seguito il mio istinto
I took a deep breath and opened the unknown	Ho preso fiato e ho aperto l'ignoto
I had thought so too	Lo avevo pensato anch'io
A program has also started to work	Anche un programma ha iniziato a funzionare
I didn't want to lose him in my life	Non volevo perderlo nella mia vita
I noticed you're still carrying that cannon	Ho notato che stai ancora portando quel cannone
I turn around laughing at this guy	Mi giro ridendo di questo ragazzo
I was surprised to see how many people loved me	Sono stato sorpreso di vedere quante persone mi amavano
I've been a disappointment to myself too	Sono stato una delusione anche per me stesso
I am the owner of the restaurant	Sono il proprietario del ristorante
Some friends from the church	Alcuni amici della chiesa
The mine is now a science laboratory	La miniera è ora un laboratorio scientifico
I didn't give a damn either	Neanch'io me ne fregava niente
I would never be alone again	Non sarei mai più solo
I had to go all day without a phone	Ho dovuto andare tutto il giorno senza telefono
I wanted him to respond as he normally did	Avrei voluto che rispondesse come faceva normalmente
I looked up and thought it was cute	Ho alzato lo sguardo e ho pensato che fosse carino
I tried to fix the problem to no avail	Ho provato a risolvere il problema inutilmente
There seemed to be problems at every turn	Sembrava che ci fossero problemi ad ogni turno
I wasn't sure if the sound came out	Non ero sicuro che il suono venisse fuori
Two more projects were launched a few days ago	Pochi giorni fa sono stati avviati altri due progetti
I needed time to learn my lesson	Avevo bisogno di tempo per imparare la lezione
I had to move all the time	Ho dovuto muovermi in ogni momento
I have lived a life not worth living	Ho vissuto una vita non degna di essere vissuta
The latter group included several hundred women and children	Quest'ultimo gruppo comprendeva diverse centinaia di donne e bambini
I will not meet them again	Non li incontrerò più
I know where this is	So dov'è questo
I didn't want to make things worse for him	Non volevo peggiorare le cose per lui
I guess it's our turn	Immagino sia arrivato il nostro turno
I really recommend it	Lo consiglio davvero
I love and trust my people	Amo e mi fido della mia gente
We should start right away	Dovremmo iniziare subito
I was happy for them and happy for us	Ero felice per loro e felice per noi
As black as possible	Il più nero possibile
I have tried almost all of the home furniture right here	Ho provato quasi tutti i mobili per la casa proprio qui
I hope to kiss him someday in the future	Spero di baciarlo un giorno, in futuro
I could be a pain counselor	Potrei essere un consulente del dolore
I would give it three stars but it's me	Gli darei tre stelle ma sono io
I was born there, and all roads lead home here	Sono nato lì, e tutte le strade portano a casa qui
I am happy to have met you	Sono felice di averti incontrato
I already knew what had happened	Sapevo già cosa era successo
I am good at my job	Sono bravo a fare il mio lavoro
I think he's kidding me	Credo che mi stia prendendo in giro
I followed, my hand on my gun	Ho seguito, la mia mano sulla mia pistola
A kind of central bank	Una specie di banca centrale
A great war between justice and wickedness	Una grande guerra tra la giustizia e la malvagità
I looked at your legs	Ho guardato le tue gambe
I took my suitcases to my room	Ho portato le mie valigie in camera mia
I will not change my mind	Non cambierò idea
I set the table and set the candles	Ho apparecchiato la tavola e apparecchiato le candele
I just wanted the conversation to end	Volevo solo che la conversazione finisse
One initiative has often led to others	Un'iniziativa ha spesso portato ad altre
I would like to see you again	Vorrei rivederla
I thought it was weird	Ho pensato che fosse strano
I have to do better because my children need me	Devo fare di meglio perché i miei figli hanno bisogno di me
I should have sealed those windows well	Avrei dovuto sigillare bene quelle finestre
I can easily imagine myself working here	Posso facilmente immaginarmi mentre lavoro qui
I can't escort you to your other soldiers	Non posso scortarti dagli altri tuoi soldati
I loved him with great affection	L'ho amato con grande affetto
I know that something we can do is much more exciting	So che qualcosa che possiamo fare è molto più eccitante
A woman promised someone was coming	Una donna ha promesso che stava arrivando qualcuno
I haven't thought about it very well	Non ci ho pensato molto bene
I feel their fear as mine	Sento la loro paura come la mia
I held the rope steady until she was completely ready	Ho tenuto ferma la corda finché non è stata completamente pronta
I would have given it	L'avrei regalato
Her fragile health prevented the project from being carried out	La sua salute fragile ha impedito la realizzazione del progetto
Three days later she dies	Tre giorni dopo muore
A scholarship for hockey	Una borsa di studio per l'hockey
I've made arrangements with my most trusted spies	Ho preso accordi con le mie spie più fidate
I could hear her breathing	Potevo sentire il suo respiro
A very different boy from the boy they had raised	Un ragazzo molto diverso dal ragazzo che avevano cresciuto
I turned eighteen in county jail	Ho compiuto diciotto anni nel carcere di contea
I can help you be your strength and courage	Posso aiutarti ad essere la tua forza e il tuo coraggio
I could feel his anger and that scared me more	Potevo sentire la sua rabbia e questo mi spaventava di più
There were no children of the marriage	Non c'erano figli del matrimonio
I don't remember what we saw	Non ricordo cosa abbiamo visto
I wait a moment before answering	Aspetto un attimo prima di rispondere
I'd do my best to keep it to myself	Farei del mio meglio per tenerlo per me
I couldn't take it from you	Non potevo prenderlo da te
He went on to father four children with her	Ha continuato a generare quattro figli con lei
I live in the area and will definitely check in	Abito in zona e mi registrerò sicuramente
I have to find him now	Devo trovarlo, subito
I went out with you because you showed interest in me	Sono uscita con te perché hai mostrato interesse per me
I had seen them and had already rejected them	Li avevo visti e li avevo già rifiutati
I was hoping to keep this marriage together	Speravo di mantenere insieme questo matrimonio
I should have included this information in the original article	Avrei dovuto includere queste informazioni nell'articolo originale
I slipped into the hot water and leaned back	Sono scivolato nell'acqua calda e mi sono appoggiato allo schienale
I wasn't expecting you so soon	Non ti aspettavo così presto
I got up and ordered them to shut up	Mi sono alzato e ho ordinato loro di tacere
I have people to lift and carry	Ho persone da sollevare e trasportare
Knot how hard it is to do	Nodo quanto sia difficile da fare
I love this time of year	Adoro questo periodo dell'anno
I appreciate that you haven't chosen a women's watch	Apprezzo che tu non abbia scelto un orologio femminile
I had already dealt with them without problems	Li avevo già affrontati senza problemi
I believe they are deliberately done that way	Credo che siano deliberatamente fatti così
I remember taking him to his van	Ricordo di averlo portato nel suo furgone
I glanced at the boy on my right	Lanciai un'occhiata al ragazzo alla mia destra
I think his bite is actually worse than his barking	Penso che il suo morso sia in realtà peggiore del suo abbaiare
Suddenly I had a lot of friends	All'improvviso ho avuto molti amici
See you in front of you in a minute	Ci vediamo davanti a te tra un minuto
I told him the bag contained only clothes	Gli ho detto che la borsa conteneva solo vestiti
I neither laugh nor cry	Non rido né piango
I closed my eyes for a second	Ho chiuso gli occhi per un secondo
In children, this benefit is uncertain	Nei bambini questo beneficio è incerto
I have witnessed all of this my entire existence	Ho assistito a tutto questo per tutta la mia esistenza
I got off and woke up recovering	Sono sceso e mi sono svegliato in recupero
I often wonder which of us got the best deal	Mi chiedo spesso chi di noi ha ottenuto l'affare migliore
I really wanted to be forgiven	Volevo davvero farmi perdonare
I'll come get them	Verrò a prenderli
I didn't even expect him to come	Non mi aspettavo nemmeno che venisse
I had always been a little afraid of such experiences	Avevo sempre avuto un po' paura di tali esperienze
I initially had no interest in his research	Inizialmente non avevo alcun interesse per la sua ricerca
I liked the story the songs tell	Mi è piaciuta la storia raccontata dalle canzoni
I'm here if you need anything	Sono qui se hai bisogno di qualcosa
I didn't really need it right now	Non ne avevo davvero bisogno in questo momento
I know this place better than any other	Conosco questo posto meglio di qualsiasi altro
I give you, this woman	Ti do, questa donna
Can't wait to get you for me	Non vedo l'ora di prenderti per me
I had great working-class parents	Ho avuto grandi genitori della classe operaia
I had my doubts to be sure	Avevo i miei dubbi per essere sicuro
I didn't have my umbrella with me	Non avevo il mio ombrello con me
A lump in my throat	Un groppo in gola
I just can't find any	Non riesco proprio a trovarne
I am very happy that you write with a mission	Sono molto contento che tu scriva con una missione
I could kill you without thinking about it	Potrei ucciderti senza pensarci
I want a better future	Voglio un futuro migliore
I found it, one way or another	L'ho trovato, in un modo o nell'altro
I got it quickly	L'ho preso in fretta
A saved person has a lot of pain	Una persona salvata ha molti dolori
I was hoping for adventure	Speravo nell'avventura
I fell off my bike on the way here	Sono caduto dalla bici venendo qui
I said a quick prayer to them	Ho detto loro una rapida preghiera
I told them to find a way to escape	Ho detto loro di trovare un modo per scappare
I then shut down the system	Ho quindi spento il sistema
I would definitely recommend it and keep coming back	La consiglierei sicuramente e continuerei a tornare
I am deeply moved and grateful	Sono profondamente commosso e grato
I enjoyed this speech	Mi è piaciuto questo discorso
I ate them all last night	Li ho mangiati tutti ieri sera
I think we are slowly moving away from that	Penso che ci stiamo lentamente allontanando da quello
I can no longer live this lie	Non posso più vivere questa bugia
I wrote an article	Ho scritto un articolo
I should have warned you about this	Avrei dovuto avvertirti di questo
I think they move slowly	Penso che si muovano lentamente
I wanted to be the one to get it	Volevo essere io a prenderlo
I'll tell you, it's okay	Te lo dico io, va tutto bene
I'll close the doors and throw away the key	Chiuderò le porte e getterò la chiave
They had four daughters and one son together	Hanno avuto quattro figlie e un figlio insieme
A boy was walking alone in the forest near the school	Un ragazzo camminava da solo nella foresta vicino alla scuola
I knew it was my brother's voice	Sapevo che era la voce di mio fratello
I can tell you right away that he is wrong	Posso dirti subito che è sbagliato
I could have had you from day one	Avrei potuto averti sin dal primo giorno
I am the target, along with some of the load	Io sono l'obiettivo, insieme a parte del carico
I raised my head, looked from friend to friend	Alzai la testa, guardai da un amico all'altro
I, for example, am more than satisfied with the result	Io, per esempio, sono più che soddisfatto del risultato
A moment later she was back in the front row	Un momento dopo è tornata in prima fila
I just want to see you happy	Voglio solo vederti felice
I know this is new territory for all of us	So che questo è un nuovo territorio per tutti noi
I don't understand that concept	Non capisco quel concetto
Panic assaulted me, my heart ached in my chest	Il panico mi assalì, il cuore mi doleva nel petto
Louis as potential sites	Louis come potenziali siti
I was standing on the side of a small cliff	Ero in piedi sul lato di una piccola scogliera
I am truly a prisoner	Sono davvero un prigioniero
A whispered reassurance of mutual desire	Una rassicurazione sussurrata di desiderio reciproco
A large crowd had gathered	Si era radunata una grande folla
I have no desire to found a sect	Non ho alcun desiderio di fondare una setta
I was as close to the center as he was	Ero vicino al centro come lui
I heard you very well	Ti ho sentito benissimo
It has no distinct smell or taste	Non ha alcun odore o sapore distinto
I thought my heart was going to explode	Pensavo che il mio cuore stesse per esplodere
I stopped at the shop	Mi sono fermato al negozio
I played that game a lot	Giocavo molto a quel gioco
I have worked on many projects like yours	Ho lavorato a molti progetti come il tuo
I wanted it so badly	Lo volevo così tanto
I can't tell you the truth	Non posso dirle la verità
I had little stomach left for the party	Avevo poco stomaco rimasto per la festa
I've never felt embarrassed	Non mi sono mai sentito in imbarazzo
I approach them and examine them	Mi avvicino a loro e li esamino
Such gifts are traditionally given with the right hand	Tali doni sono tradizionalmente dati con la mano destra
I just couldn't get him to sleep without really knowing it	Non riuscivo proprio a farlo addormentare senza saperlo veramente
I was grateful for the assistance	Sono stato grato per l'assistenza
A government experiment gone wrong	Un esperimento governativo andato storto
I did it to take it mentally	L'ho fatto per prenderlo mentalmente
I fixed your house	Ho sistemato la tua casa
I guessed some animals never seemed to learn	Ho indovinato che alcuni animali non sembravano mai imparare
I didn't want to relive it	Non volevo riviverlo
I searched online and guessed this was it	Ho cercato online e ho intuito che fosse questo
I won't blame him for making that decision	Non lo biasimerò per aver preso quella decisione
This was the feeling	Questa era la sensazione
Both sides had an informal alliance in the province	Entrambe le parti avevano un'alleanza informale nella provincia
I still felt bad though	Mi sentivo ancora male però
I want to stay here and finish school	Voglio restare qui e finire la scuola
I was terribly embarrassed	Ero terribilmente imbarazzato
Hope we can be good friends!	Spero che possiamo essere buoni amici!
I have a lot of respect for myself and for others	Ho molto rispetto per me stesso e per gli altri
I can do simple calculations	So fare semplici calcoli
I wish we could stay that way forever	Vorrei che potessimo rimanere così per sempre
I feel that most things are too rigid in their approach	Sento che la maggior parte delle cose sono troppo rigide nel loro approccio
I think a lot of people will be killed	Penso che molte persone verranno uccise
I doubt he saw me	Dubito che mi abbia visto
I love the sound of that bell	Adoro il suono di quella campana
I stop breathing at this thought	Smetto di respirare a questo pensiero
I want the building to be guarded tonight	Voglio che il palazzo sia sorvegliato stasera
A couple of letters and some numbers	Un paio di lettere e alcuni numeri
I'm not sure how long it will take	Non sono sicuro di quanto tempo ci vorrà
I just got up, had breakfast and went to work	Mi sono appena alzato, ho fatto colazione e sono andato al lavoro
I asked her where she got the photo	Le ho chiesto dove avesse preso la foto
I certainly won't speak it out loud	Di certo non lo parlerò ad alta voce
I assume you received them	Presumo che tu li abbia ricevuti
I was knocked out and rolled under the console	Sono stato messo fuori combattimento e sono rotolato sotto la console
Holes and other covered sites are chosen less frequently	Buche e altri siti coperti vengono scelti meno frequentemente
I had no idea what he looked like	Non avevo idea di che aspetto avesse
I didn't want to imagine what would happen next	Non volevo immaginare cosa sarebbe successo dopo
I wonder how much he actually earned	Mi chiedo quanto abbia effettivamente guadagnato
I will not make fun of anyone	Non prenderò in giro nessuno
I want you to be careful of anything suspicious	Voglio che tu stia attento a qualsiasi cosa sospetta
I didn't want to eat with them	Non volevo mangiare con loro
I knew it was late, very late	Sapevo che era tardi, molto tardi
Completely useless	Completamente inutile
I made a note to keep an eye on	Ho preso nota per tenerla d'occhio
A good grocery store meets your monthly needs	Un buon negozio di alimentari soddisfa le esigenze mensili
I can read your eyes	Posso leggere i tuoi occhi
I couldn't even smell the air	Non riuscivo nemmeno a sentire l'odore dell'aria
I forced myself to take a breath	Mi sono costretto a prendere fiato
I approached the group of girls	Mi sono avvicinato al gruppo di ragazze
I liked the taste of power	Mi è piaciuto il sapore del potere
I tried not to worry about this	Ho cercato di non preoccuparmi di questo
I could feel the sweat dripping from my forehead	Sentivo il sudore gocciolare dalla mia fronte
He really bought his public image	Ha davvero comprato la sua immagine pubblica
A free version of the software is available	È disponibile una versione gratuita del software
I think maybe prejudice is a human weakness	Penso che forse il pregiudizio sia una debolezza umana
She was elected class president in her first year	Fu eletta presidente di classe nel suo primo anno
I love the message of the song	Amo il messaggio della canzone
I will follow your father's wishes	Seguirò i desideri di tuo padre
I couldn't see the words	Non riuscivo a vedere le parole
I have to go now, but we'll keep in touch	Adesso devo andare, ma ci terremo in contatto
I helped him put on his jacket and boots	L'ho aiutato a mettersi la giacca e gli stivali
I looked on the USB stick	Ho guardato sulla chiavetta USB
I've done it almost from the start	L'ho fatto quasi dall'inizio
I was there to take care of the bills	Ero lì per occuparmi delle bollette
A writer must bring balance to his world	Uno scrittore deve portare equilibrio nel suo mondo
I was scared and denied	Ero spaventato e negato
I will claim my prize	Rivendicherò il mio premio
I know everything you are going to say	So tutto quello che stai per dire
Suddenly I saw a shadow	All'improvviso vidi un'ombra
I ask her how she knows this information	Le chiedo come fa a sapere queste informazioni
The lights have never killed anyone	Le luci non hanno mai ucciso nessuno
A team has a clear leader	Una squadra ha un leader chiaro
I hope you accept it a few days late	Spero che tu lo accetti con qualche giorno di ritardo
I took the tape off one once	Ho tolto il nastro da uno una volta
I was very confused	Ero oltremodo confuso
A marketing campaign is not a press release	Una campagna di marketing non è un comunicato stampa
I have something you can help with	Ho qualcosa con cui puoi aiutare
A lonely satellite of the greater being	Un solitario satellite dell'essere più grande
A porch wrapped around the whole place	Un portico avvolto intorno all'intero luogo
I have been detained in this hospital seemingly forever	Sono stato detenuto in questo ospedale apparentemente per sempre
I need my cell phone, football practice	Ho bisogno del mio cellulare, dell'allenamento di football
I'll try to open the basement door	Proverò ad aprire la porta del seminterrato
I intend to wear them a lot	Ho intenzione di indossarli molto
I know where the school is	So dov'è la scuola
I feel the look behind my head	Sento lo sguardo dietro la mia testa
I could smell her hair	Potevo sentire l'odore dei suoi capelli
There was no one before him	Non c'era nessuno prima di lui
I thought you were above that kind of thing	Pensavo fossi al di sopra di quel genere di cose
I need you not to tell anyone	Ho bisogno che tu non lo dica a nessuno
Most of this forest is relatively young	La maggior parte di questa foresta è relativamente giovane
I have withdrawn from my friends	Mi sono ritirato dai miei amici
I had never seen either of the men eat anything	Non avevo mai visto nessuno dei due uomini mangiare qualcosa
Now I could understand why it was so dark	Adesso potevo capire perché era così buio
I had no idea that anything was going to change	Non avevo idea che qualcosa sarebbe cambiato
A strange old lady lives at home	Una strana vecchia signora vive a casa
There is nothing here about love or happiness	Non c'è niente qui sull'amore o sulla felicità
I had one more day, sure	Avevo un giorno in più, certo
I just acted like a robot	Mi sono semplicemente comportato, come un robot
I went back into the present moment	Sono tornato indietro nel momento presente
I'll try to leave him alone	Proverò a lasciarlo in pace
I will personally try to help you	Personalmente cercherò di aiutarti
I laughed at the idea	Ho riso all'idea
I have a period every month now	Ho un ciclo ogni mese ora
I ran out to take a look	Sono corsa fuori per dare un'occhiata
I wanted to remember this	Volevo ricordare questo
I really enjoyed making a lot of new friends	Mi è davvero piaciuto fare un sacco di nuovi amici
I thrive on approval	Io prospero sull'approvazione
I didn't have that advantage	Non avevo quel vantaggio
I wanted to crawl under the table	Volevo strisciare sotto il tavolo
I hope you like it too	Spero che piaccia anche a voi
He had a nice gap	Ha avuto un bel divario
I hesitated when he pulled me to my feet	Ho esitato quando mi ha tirato in piedi
I forgive you for not being like me	Ti perdono per non essere come me
I would do anything to be with you	Farei qualsiasi cosa per stare con te
I've never heard where it comes from	Non ho mai sentito da dove provenga
I will make new heavens and new earth	Farò nuovi cieli e nuova terra
I found a thrill to press my cheek on	Ho trovato un brivido su cui premere la guancia
I can't release them, of course	Non posso rilasciarli, ovviamente
I knew there was no going back for you	Sapevo che per te non si poteva tornare indietro
I was saved by a ring	Sono stato salvato da un anello
I see people walking around with these things everywhere	Vedo persone che vanno in giro con queste cose ovunque
I'll have to decide soon	dovrò decidere presto
I guess having her around was inspiring enough	Suppongo che averla in giro sia stata abbastanza ispirazione
I was running out of breath	Stavo finendo il fiato
I had to invent my own writing	Ho dovuto inventare la mia scrittura
I just wanted to be close to you	Volevo solo starti vicino
I can't put my finger on the verse	Non riesco a mettere il dito sul verso
I hadn't noticed this before	Non l'avevo notato prima
I needed to be brave	Avevo bisogno di essere coraggioso
Numerous attempts have been made on his life	Numerosi tentativi sono stati fatti sulla sua vita
I told you she would shock you to see him	Te l'avevo detto che ti avrebbe sconvolto vederlo
I noticed it the other day	L'ho notato l'altro giorno
I waved my hand in front of his face	Ho fatto un cenno con la mano davanti al suo viso
I touched the sides of his face, rubbing gently	Mi toccai i lati del viso, strofinando delicatamente
I preferred a circular layout for my class	Ho preferito una disposizione circolare per la mia classe
I find myself doing the same thing	Mi ritrovo a fare la stessa cosa
A man was as good as his word	Un uomo era buono come la sua parola
I can help him with that	Posso aiutarlo in questo
I will never let you go, ever	Non ti lascerò andare, mai
I didn't bring out anything in you	Non ho tirato fuori niente in te
I have a family emergency that needs to be resolved	Ho un'emergenza familiare che deve essere risolta
I asked if she is tired	Ho chiesto se è stanca
I wouldn't mind talking to someone	Non mi dispiacerebbe parlare con qualcuno
Storms mainly form in the belt regions	Le tempeste si formano principalmente nelle regioni della cintura
I know how much you loved him	So quanto lo amavi
I meet him, he shows a lot of interest	Lo incontro, mostra molto interesse
I have decided to go crazy	Ho deciso di impazzire
I have the skills, they will see immediately	Ho le competenze, lo vedranno subito
I will not live that life	Non vivrò quella vita
I think someone killed her	Penso che qualcuno l'abbia uccisa
I'll put a bright ball of light nearby	Metterò una brillante sfera di luce nelle vicinanze
The game wasn't close	Il gioco non era vicino
A hard cock has no conscience	Un cazzo duro non ha coscienza
The marriage fell apart within days	Il matrimonio è andato in pezzi in pochi giorni
A fiction book or a story, of course	Un libro di narrativa o una storia, ovviamente
I really focused on this	Mi sono davvero soffermato su questo
I look up, study her face for a second	Alzo lo sguardo, studio il suo viso per un secondo
I came here secretly, so I can't stay too long	Sono venuto qui di nascosto, e quindi non posso restare troppo a lungo
I couldn't understand what was going on	Non riuscivo a capire cosa stesse succedendo
I was able to get in touch with her right away	Sono stato subito in grado di entrare in contatto con lei
I try to see who got out	Cerco di vedere chi è uscito
I remember reading the articles for yourself myself	Ricordo di aver letto gli articoli per te io stesso
I was not going to fall into temptation	Non avevo intenzione di cadere in tentazione
A lot of good things there	Un sacco di cose buone lì
I felt my arm burn for six days	Ho sentito bruciarmi il braccio per sei giorni
I guess you learn from what you see	Immagino che impari da ciò che vedi
I just didn't believe in everything	Semplicemente non credevo in tutto
I can afford more	Posso permettermi di più
I feel sad too, but happier than sad	Anch'io mi sento triste, ma più felice che triste
I think you wore something else, like jeans	Penso che tu abbia indossato qualcos'altro, come i jeans
I press send and I immediately regret it	Premo invia e me ne pento subito
I do not support or condemn any spiritual pursuits	Non sostengo né condanno alcuna ricerca spirituale
I started to believe it	Ho cominciato a crederci
The seeds can also be eaten once cooked	I semi possono essere mangiati anche una volta cotti
A man and a woman hid in his shadow	Un uomo e una donna si nascondevano nella sua ombra
I just want to see my mom	Voglio solo vedere mia madre
I just want to thank you again	Voglio solo ringraziarti ancora
I didn't have lunch today	Non ho pranzato oggi
I thought to myself, he should be woken up	Ho pensato tra me e me, dovrebbe essere svegliato
I take it and look at the screen	Lo prendo e guardo lo schermo
I want to burn them together on the blackboard	Voglio bruciarli insieme sulla lavagna
But I hadn't closed the bedroom door	Però non avevo chiuso la porta della camera da letto
Private conservation organizations stepped in to fill the void	Le organizzazioni private di conservazione sono intervenute per riempire il vuoto
I released them so they look good	Li ho rilasciati così stanno bene
I repeatedly asked what's wrong and got no response	Ho chiesto ripetutamente cosa c'è che non va e non ho ricevuto risposta
A good title is great	Un buon titolo è fantastico
I knew his mother well	Conoscevo bene sua madre
A large gray dove	Una grande colomba grigia
I couldn't wait for my shift to end	Non vedevo l'ora che il mio turno finisse
I can give you my old agent's number	Posso darti il ​​numero del mio vecchio agente
I had a lot of money in my account	Avevo un sacco di soldi nel mio conto
Joe television series	Joe serie televisiva
I laid him completely inside	L'ho sdraiato completamente dentro
A dust storm has just swept through the area	Una tempesta di polvere ha appena attraversato la zona
I was overwhelmed with pain and grief	Sono stato sopraffatto dal dolore e dal dolore
He decided to major in chemistry	Decise di laurearsi in chimica
I wiped my face with my shirt	Mi sono asciugato la faccia con la maglietta
Mostly I was just there to give him the tools	Per lo più ero lì solo per dargli gli strumenti
I couldn't find the energy to fish	Non riuscivo a trovare l'energia per pescare
I can't be a father right now	Non posso essere padre in questo momento
I wanted to look pretty but not too made up	Volevo apparire carina ma non troppo truccata
She has her own way of doing it	Lei ha il suo modo di farlo
I can only speculate as to why this is	Posso solo speculare sul perché questo è
I know he's a monster, but it's not easy	So che è un mostro, ma non è facile
I have also worked with some disabled people	Ho anche lavorato con alcuni disabili
I wanted this conversation to end	Volevo che questa conversazione finisse
A wild beast has awakened in every man	Una bestia selvaggia si è svegliata in ogni uomo
A hand touches my cheek	Una mano mi sfiora la guancia
I needed some free time after the library closed	Avevo bisogno di tempo libero dopo la chiusura della biblioteca
I haven't even looked around	Non mi sono nemmeno guardato intorno
I would never hurt you under any circumstances	Non ti farei mai del male in nessuna circostanza
I held back a laugh at his gesture	Trattenni una risata al suo gesto
Other pollution incidents followed	Sono seguiti altri incidenti di inquinamento
I was a constant reminder of what could have been	Ero un promemoria costante di ciò che avrebbe potuto essere
The effects last from one to six hours	Gli effetti durano da una a sei ore
I hope you agree on this	Spero che tu sia d'accordo a riguardo
I'll check you in again later this afternoon	Ti controllerò di nuovo più tardi questo pomeriggio
Michael really got the balls out of him	Michael ha davvero tirato fuori le palle in lui
I wonder what kind of questions they would ask	Mi chiedo che tipo di domande farebbero
I need you here in the hospital	Ho bisogno di te qui in ospedale
I love everything you've done here	Amo tutto quello che hai fatto qui
I have no intention of trying to convert you	Non ho alcuna intenzione di cercare di convertirti
I know we're recording a new show tonight	So che stiamo registrando un nuovo spettacolo stasera
I made myself breakfast	Mi sono preparato la colazione
I'm really breaking into a prison	Sto davvero irrompendo in una prigione
I felt free from it	Mi sono sentito libero da esso
I will gladly receive it	Lo riceverò volentieri
I know it might sound a little weird to you	So che potrebbe suonarti un po' strano
I couldn't let them get away with it	Non potevo permettere loro di farla franca
I like her too, you know	Mi piace anche lei, lo sai
A group of eight volunteers promptly repaired the damage	Un gruppo di otto volontari ha prontamente riparato il danno
I would not have forgotten the view in a hurry	Non avrei dimenticato la vista in fretta
I was too terrified to pay attention	Ero troppo terrorizzato per prestare attenzione
I just agreed to go to church with you	Ho appena accettato di venire in chiesa con te
I could never put my finger on it	Non potrei mai metterci il dito sopra
This led to it falling into a ruined state	Ciò ha portato a cadere in uno stato rovinato
I wanted it all the time	Lo volevo tutto il tempo
I've always made identical clothes for them	Ho sempre fatto vestiti identici per loro
I had prepared myself for such a circumstance	Mi ero preparato per una tale circostanza
I am not a rich man	Non sono un uomo ricco
A guy can only deal with so much	Un ragazzo può affrontare solo così tanto
I can hear my dad now	Riesco a sentire mio padre ora
A week later, the gravity disappeared	Una settimana dopo, la gravità scomparve
I headed for the office building and walked past it	Mi diressi verso l'edificio degli uffici e lo oltrepassai
I took it and he lifted me up	L'ho preso e lui mi ha sollevato
I try to make my features match hers	Mi sforzo di far combaciare i miei lineamenti con i suoi
A single word placed specifically for consideration	Una sola parola posta specifica per la considerazione
I look back towards the castle and stop	Guardo indietro verso il castello e mi fermo
I stared into his eyes for what seemed like ages	Lo fissai negli occhi per quelli che sembravano secoli
I'd hate to hurt him	Mi dispiacerebbe fargli del male
I jumped, then looked around wildly	Saltai, poi mi guardai intorno selvaggiamente
A public health hazard, they said	Un pericolo per la salute pubblica, hanno detto
I sincerely hope and pray that it does	Spero sinceramente e prego che lo faccia
He just came out of nowhere	È appena venuto dal nulla
I was the one with the training	Ero io quello con la formazione
I'm talking about a much broader sense of danger	Parlo di un senso di pericolo molto più ampio
I had never met his kind before	Non avevo mai incontrato la sua specie prima
I swallowed hard and turned around	Deglutii a fatica e mi voltai
I have exactly the same problem	Ho esattamente lo stesso problema
I am now walking away from my sinful ways to you	Mi allontano ora dalle mie vie peccaminose verso di te
I was lucky not to have been in battle before	Sono stato fortunato a non essere già stato in battaglia
The latter species is not so good to eat	Quest'ultima specie non è così buona da mangiare
I thought they might as well have killed him	Ho pensato che avrebbero potuto anche ucciderlo
I helped her out there	L'ho aiutata là fuori
I also need a knife and a good map	Mi servono anche un coltello e una buona mappa
This is the only nature reserve in the area	Questa è l'unica riserva naturale della zona
I knew a lot about him and his magic	Sapevo molto di lui e della sua magia
I cover my mouth to hide my laughter	Mi copro la bocca per nascondere la mia risata
I fly and hit the opposite wall about ten meters away	Volo e colpisco la parete opposta a una decina di metri di distanza
I immediately went to a doctor and was treated	Sono andato immediatamente da un medico e sono stato curato
I have a dress code on the back	Ho un codice di abbigliamento sul retro
He had a very good memory	Aveva un'ottima memoria
I think otherwise, though	La penso diversamente, però
I am so excited to be on a show again	Sono così entusiasta di essere di nuovo in uno spettacolo
I wake up and realize that the feeling is still there	Mi sveglio e mi rendo conto che la sensazione è ancora lì
A wave of exhaustion seemed to invade the room	Un'ondata di stanchezza sembrò invadere la stanza
I never know how to say these things	Non so mai come dire queste cose
I said it before, there's nothing to be done now	L'ho detto prima, non c'è niente da fare ora
I made this a little different	Ho fatto questo un po 'diverso
I put mine on the desk and stared at it	Misi il mio sulla scrivania e lo fissai
I only follow what is revealed to me	Seguo solo ciò che mi viene rivelato
I miss having someone who cares	Mi manca avere qualcuno a cui importa
I want to know if that's true	Voglio sapere se è vero
I moan and shake my head	Gemo e scuoto la testa
I closed my eyes and listened to their sounds	Ho chiuso gli occhi e ho ascoltato i loro suoni
I love to make new friends	Amo fare nuove amicizie
Instead of just throwing it	Invece di lanciarlo semplicemente
I think he feels the same way	Penso che si senta allo stesso modo
I knew how this story ended	Sapevo come è finita questa storia
The whole book attracted a lot of attention	L'intero libro ha attirato molta attenzione
Some modifications would be needed to extend the model	Sarebbero necessarie alcune modifiche per estendere il modello
I couldn't help but smile afterwards	Non ho potuto fare a meno di sorridere dopo
I was only too ready to retreat into the dark	Ero fin troppo pronto a ritirarmi nell'oscurità
Now I'm good for the test	Ora sono a posto per il test
I was worried about you, that's all	Ero preoccupato per te, tutto qui
I have to put the pieces together	Devo mettere insieme i pezzi
I had stopped dancing	Avevo smesso di ballare
I ran into the house and threw open the door	Corsi in casa e spalancai la porta
I should check it out though	Dovrei verificarlo però
A gray and bad day, he thought to himself	Una giornata grigia e brutta, pensò tra sé
I could not do it anymore	non ce la facevo più
One reason why he chose me as his mother	Un motivo per cui ha scelto me come sua madre
I knew it was going to be a problem from the start	Sapevo che sarebbe stata un problema fin dall'inizio
I never have time to do anything	Non ho mai tempo per fare niente
I see the horror in her eyes, the fear	Vedo l'orrore nel suo sguardo, la paura
I went on anyway	Sono comunque andato avanti
I am no one to judge this artist	Non sono nessuno per giudicare questo artista
I am with my eldest son	Sto con mio figlio maggiore
I believe in something	Credo in qualcosa
I know this is just for this week	So che questo è solo per questa settimana
I was absolutely no better off than before	Non stavo assolutamente meglio di prima
I will seek the help of others to find my way	Cercherò l'aiuto degli altri per trovare la mia strada
I had to go apologize	Dovevo andare a scusarmi
I know why you came here	So perché sei venuto qui
I stopped reading for her	Ho smesso di leggere per lei
I had a lot of money	Avevo un sacco di soldi
I had to blink several times to clear my sight	Ho dovuto battere le palpebre diverse volte per schiarirmi la vista
I was only half dressed, but neither of us noticed	Ero solo mezzo vestito, ma nessuno dei due se ne accorse
From the barn came a roar of falling tools	Dal fienile giunse un ruggito di attrezzi che cadevano
I look for every place for concrete evidence	Cerco ogni luogo per prove concrete
I remember my first girlfriend, but not so fondly	Ricordo la mia prima ragazza, ma non così affettuosamente
I have decided to cut the woods	Ho deciso di tagliare il bosco
I might as well add it	Potrei anche aggiungerlo
Now I prefer iced tea	Adesso preferisco il tè freddo
A sexy smile lingered on her lips	Un sorriso sexy indugiò sulle sue labbra
However, I still felt sorry for him	Tuttavia, mi dispiaceva ancora per lui
I was wondering where he might have gone	Mi chiedevo dove potesse essere andato
A warm glow traveled into her hands, but it stopped there	Un caldo bagliore viaggiò nelle sue mani, ma si fermò lì
I do not claim to have succeeded	Non pretendo di esserci riuscito
I started the car and walked away	Ho avviato la macchina e me ne sono andato
Suddenly I noticed that all the seats were occupied	Improvvisamente ho notato che tutti i posti erano occupati
I stayed and you stayed	Io sono rimasto e tu sei rimasto
And that's it	E il gioco è fatto
I lost my third boyfriend because of him	Ho perso il mio terzo ragazzo a causa sua
I know my representative and he is an admirable person	Conosco il mio rappresentante ed è una persona ammirevole
I'm not talking about everyone	Non parlo di tutti
I got up and helped her to stand up	Mi sono alzato e l'ho aiutata ad alzarsi in piedi
I'm obviously crazy	Sono ovviamente pazzo
I was starting to take on the role of a tourist	Stavo iniziando ad assumere il ruolo di turista
The increased risk is approximately five to eight percent	L'aumento del rischio è di circa il cinque-otto per cento
I need you to help me with that	Ho bisogno che tu mi aiuti con quello
I can't get sick not yet	Non posso ammalarmi non ancora
I had my six copies of everything	Avevo le mie sei copie di tutto
I had to add it	Ho dovuto aggiungerlo
A moment later, she stopped short	Un attimo dopo, si fermò di colpo
I cried every day for about a month	Ho pianto tutti i giorni per circa un mese
I was home within the hour	Ero a casa entro un'ora
I just want you for me for a while	Ti voglio solo per me per un po'
I do this to go out and be with people	Lo faccio per uscire e stare con le persone
A hair, a cold piece of meat, a missing side	Un capello, un pezzo di carne freddo, un lato mancante
I didn't know until these three arrived tonight	Non lo sapevo finché questi tre non sono arrivati ​​stasera
Almost nothing happens	Quasi non succede nulla
I bet he will wait for us	Scommetto che ci aspetterà
I almost fell for my ass	Sono quasi caduto per il culo
I feel it go away	La sento allontanarsi
A topic for next time, perhaps	Un argomento per la prossima volta, forse
I know you mean they haven't found a body	So che intende dire che non hanno trovato un corpo
I haven't had enough water either	Neanche io ho avuto abbastanza acqua
I highly recommend reading it	Consiglio vivamente di leggerlo
A library was an extraordinary discovery	Una biblioteca è stata una scoperta straordinaria
I tripped, still drunk, still a little drunk	Sono inciampato, ancora ubriaco, ancora un po' ubriaco
Ireland is grateful to him	L'Irlanda gli è grata
I am happy with this	Sono contento di questo
I became desperate to really live for just a moment	Sono diventato disperato per vivere davvero solo per un momento
I had a baby girl once she couldn't see	Ho avuto una bambina una volta che non poteva vedere
I tasted the blood as the stars danced in my vision	Ho assaporato il sangue mentre le stelle danzavano nella mia visione
I should have been friendlier, more outgoing and funnier	Avrei dovuto essere più amichevole, socievole e divertente
I remember you somewhere	Ti ricordo da qualche parte
I have the resemblance to your past love	Ho la somiglianza con il tuo amore passato
I was unsure if escape was possible	Ero incerto se la fuga fosse possibile
I guess she was forced to do so much	Immagino fosse obbligata a fare così tanto
I was beginning to understand	Cominciavo a capire
I was completely lost	Ero completamente perso
I wanted to see what was so funny	Volevo vedere cosa c'era di così divertente
I don't want you to rule	Non desidero che tu governi
I kissed him and bit his lip softly	L'ho baciato e gli ho morso dolcemente il labbro
I've spent more time with him than anyone else	Ho passato più tempo con lui di chiunque altro
These features have not been found in other insects	Queste caratteristiche non sono state trovate in altri insetti
I didn't want all that stuff near me	Non volevo vicino a me tutta quella roba
This brain damage mainly occurs during the recovery period	Questo danno cerebrale si verifica principalmente durante il periodo di recupero
I think we're both in danger	Penso che siamo entrambi in pericolo
A man in a dark uniform addressed him	Gli si rivolse un uomo in uniforme scura
A large male and female, but not together	Un grande maschio e una femmina, ma non insieme
I will be happy to share my work with you	Sarò felice di condividere con voi il mio lavoro
The album dropped to third place the following week	L'album è sceso al terzo posto la settimana successiva
I think this is the end of the story	Penso che questa sia la fine della storia
I read the treaty again	Ho letto di nuovo il trattato
He could see a third line between the two	Poteva vedere una terza linea tra i due
I enjoyed it so much	Mi è piaciuto così tanto
I was back in my old neighborhood	Ero tornato nel mio vecchio quartiere
I know you, you will talk to those men	Ti conosco, parlerai con quegli uomini
I have also been in several plays	Sono stato anche in diverse opere teatrali
I look over my shoulder to see him get dressed	Mi guardo alle spalle per vederlo vestirsi
I'm just not a warrior	Semplicemente non sono un guerriero
I have an important meeting to go to	Ho un incontro importante a cui andare
O handsome soldier, who makes you fit to be refined	O soldato bello, che ti rende adatto ad essere raffinato
I yelled at him and he ran away	Gli ho urlato contro e lui è scappato
I knew they would stay up all night talking	Sapevo che sarebbero rimasti svegli tutta la notte a parlare
I was sold out so as not to starve	Ho fatto il tutto esaurito per non morire di fame
I ignored it for a couple of years	L'ho ignorato per un paio d'anni
A huge flaming cross on its grass	Un'enorme croce fiammeggiante sulla sua erba
I fell out of a chair	Sono caduto da una sedia
I ran the race marked for me	Ho corso la gara segnata per me
Can't wait to shoot it	Non vedo l'ora di girarlo
I get up and look at her	Mi alzo e la guardo
I hope and pray that they find their healing	Spero e prego che trovino la loro guarigione
I guess he was under a lot of it already	Suppongo che ne fosse già sotto un sacco
I met you at his funeral	Ti ho incontrato al suo funerale
I guess we run to the other side	Immagino che corriamo dall'altra parte
I still believe you will heal	Credo ancora che guarirai
I thought to myself then	Ho pensato a me stesso allora
I rang the bell once more	Ho suonato ancora una volta il campanello
A small part of me breathed a sigh of relief	Una piccola parte di me ha tirato un sospiro di sollievo
An evil gray mist that moved with hungry vigor	Una nebbia grigia e malvagia che si muoveva con vigore affamato
I feel my own blood flowing through my body	Sento il mio stesso sangue scorrere attraverso il mio corpo
The lodge had elevator service and electric lighting	Il lodge aveva il servizio di ascensore e l'illuminazione elettrica
I know a few dogs too, miss	So un po' di cani anch'io, signorina
I see no reason why they stop now	Non vedo alcun motivo per cui si fermino adesso
I couldn't understand what he was saying	Non riuscivo a capire cosa stesse dicendo
I can't even do it right	Non riesco nemmeno a farlo bene
I didn't want to miss such an opportunity	Non volevo perdere un'occasione del genere
A number of storms moved from the east	Un certo numero di tempeste si sono mosse da est
I took it and ate it quickly	L'ho preso e l'ho mangiato velocemente
I still think it was probably the drink	Continuo a pensare che probabilmente fosse la bevanda
I felt very calm, very still	Mi sentivo molto tranquillo, molto immobile
I think you should get it	Penso che dovresti prenderlo
I tried to focus my eyes	Ho cercato di mettere a fuoco i miei occhi
A ray of light appeared and she was there	Apparve un raggio di luce e lei era lì
I will not tell a soul	Non lo dirò a anima viva
I ate in a protected environment	Mangiavo in un ambiente protetto
I didn't even have a name	Non avevo nemmeno un nome
I couldn't trust myself when he was there	Non potevo fidarmi di me stesso quando c'era lui
I thought her colors suited her	Pensavo che i colori le si adattassero
I looked at my watch and jumped to my feet	Guardai l'orologio e saltai in piedi
I know there is more to me	So che per me c'è di più
I bet he followed me here	Scommetto che mi ha seguito qui
I took it as his loss	L'ho considerata come la sua perdita
A more suitable dress	Un vestito più adatto
A sense of community	Un senso di comunità
I know you like what I have in mind	So che ti piace quello che ho in mente
I also say this quite seriously, with no irony, no jokes	Lo dico anche abbastanza seriamente, senza ironia, nessuna battuta
I look at myself and I am frozen with fear	Mi guardo e sono congelato dalla paura
I conclude and thank him	Mi concludo e lo ringrazio
I was in a tight ball	Ero in una palla stretta
I stood there for a minute and listened	Rimasi lì per un minuto e ascoltai
Just listening to the way he turned out	Solo ascoltando il modo in cui è venuto fuori
I looked at him worried	Lo guardai preoccupato
I couldn't help but roll my eyes	Non ho potuto fare a meno di alzare gli occhi al cielo
A rush of electricity went through my whole body	Una scarica di elettricità ha attraversato tutto il mio corpo
I want the other doctor identified as well	Voglio che venga identificato anche l'altro dottore
I didn't think you'd get an answer to that	Non pensavo avresti avuto una risposta a questo
I want you to do the same	Voglio che tu faccia lo stesso
The two reach a difficult truce	I due raggiungono una tregua difficile
I would try this promotion	Ci proverei questa promozione
I want to cry in his arms	Voglio piangere tra le sue braccia
I said as little as possible	Ho detto il meno possibile
I have not read it yet	Non l'ho ancora letto
I started rolling them together	Ho iniziato ad arrotolarli insieme
I think my favorite thing to do is look at you	Penso che la mia cosa preferita da fare sia guardarti
I just wanted some time to think	Volevo solo un po' di tempo per pensare
I bet you didn't either	Scommetto che non l'hai fatto neanche tu
I need to get in touch with him	Ho bisogno di mettermi in contatto con lui
I could see and feel the difference right away	Ho potuto vedere e sentire subito la differenza
I have taken it into every detail	Ho preso in ogni dettaglio
I didn't bother waiting for the elevator	Non mi sono preoccupato di aspettare l'ascensore
I've had a black one for two or more years	Ne ho uno nero da due o più anni
I can't just sit and watch her die	Non posso semplicemente sedermi e guardarla morire
I felt the rain on my face	Ho sentito la pioggia sul viso
I only see them when something is wrong	Li vedo solo quando qualcosa non va
I was his first patient	Sono stato il suo primo paziente
I almost thought it was him	Ho quasi pensato che fossi lui
At the end there is a black gate	Alla fine c'è un cancello nero
I could ask for help now	Potrei chiedere aiuto ora
I will take any death but that	Prenderò qualsiasi morte tranne quella
I had to be careful, here	Dovevo stare attento, ecco
I was afraid of struggling to communicate with them	Temevo l'idea di lottare per comunicare con loro
I didn't want you to see me like that	Non volevo che mi vedessi così
I must always be on guard	Devo stare sempre in guardia
I am really happy to have been a part of this	Sono davvero felice di essere stato parte di questo
I can't remember doing this	Non riesco a ricordare di averlo fatto
I bite gently, but not too much	Mordo delicatamente, ma non troppo
I was a wild vegetable professional	Ero un professionista delle verdure selvatiche
I enjoyed seeing him react to me	Mi è piaciuto vederlo reagire a me
I miss hearing him sing	Mi manca sentirlo cantare
I hated looking like them	Odiavo assomigliare a loro
I find it sweet and quite flattering anyway	Lo trovo dolce e comunque piuttosto lusinghiero
A guest bedroom very similar to mine	Una camera degli ospiti molto simile alla mia
A bubble has formed around us	Una bolla si è formata intorno a noi
I still wanted to make some changes	Volevo comunque apportare alcune modifiche
I know, because the visions stopped abruptly	Lo so, perché le visioni si sono interrotte bruscamente
I happened to have been there	Mi è capitato di essere stato lì
I have loved many as a man	Ho amato molti come uomo
I shouldn't have raised your parents before	Non avrei dovuto allevare i tuoi genitori prima
I heard you like her today	Ti ho sentito come lei oggi
I can't think of anything but her	Non riesco a pensare a nient'altro che a lei
I thought you were going to rape me	Pensavo che stesse per violentarmi
I know there is a way	So che c'è un modo
I heard what they talked about	Ho sentito di cosa hanno parlato
I don't have a toolbox	Non ho la cassetta degli attrezzi
I guess that's a stupid idea	Immagino sia un'idea stupida
I look like a sixteen year old teenager	Sembro un adolescente di sedici anni
I hope you like it too	Spero che piaccia anche a te
I wanted to be successful	Volevo avere successo
I can't find the key	Non riesco a trovare la chiave
I have grown by a foot almost overnight	Sono cresciuto di un piede quasi da un giorno all'altro
I was not expecting visitors today	Non mi aspettavo visitatori oggi
I was proud of him for moving forward	Ero orgoglioso di lui per essere andato avanti
I saw it in you last year	L'ho visto in te l'anno scorso
I can't understand any of this	Non riesco a capire niente di tutto ciò
I bow to his touch	Mi inchino al suo tocco
I doubt the battle will ever end	Dubito che la battaglia finirà mai
I haven't told anyone	Non l'ho detto a nessuno
I moved into the bedroom	Mi sono trasferito in camera da letto
Every athlete says it	Ogni atleta lo dice
I wanted to have an advantage	Volevo avere un vantaggio
I have no doubt that he is in development	Non dubito affatto che sia in fase di sviluppo
Captain the toilet	Capitano il gabinetto
A jury trial does not happen automatically	Un processo con giuria non avviene automaticamente
I lost my job a long time ago	Ho perso il lavoro molto tempo fa
I can see them, well, most of the time	Posso vederli, beh, la maggior parte del tempo
However it became a popular radio hit	Tuttavia è diventato un popolare successo radiofonico
I knew it was going to be bad	Sapevo che sarebbe stato brutto
A stupid teacher is worth nothing to a school	Un insegnante stupido non vale niente per una scuola
I just hoped he would never get caught	Speravo solo che non sarebbe mai stato catturato
He also founded a modern school	Ha anche fondato una scuola moderna
I couldn't take the risk	Non potevo correre il rischio
I have fun with the band	Mi diverto con la band
I was at a total loss	Ero ad una perdita totale
Soon after, he started using cocaine	Poco dopo iniziò a fare uso di cocaina
I'm not ashamed to say it	Non mi vergogno a dirlo
I know our economy had something to do with this	So che la nostra economia ha avuto qualcosa a che fare con questo
I will kill him	Lo ucciderò
I know you left the painting somewhere on campus	So che hai lasciato il dipinto da qualche parte nel campus
I want all of you this time	Voglio tutti voi questa volta
I was arrested because of my mother	Sono stato arrestato per colpa di mia madre
I can never forget it	Non posso mai dimenticarlo
I don't know why we followed him	Non so perché lo abbiamo seguito
I'm sure many thought it was all fiction	Sono sicuro che molti pensavano che fosse tutta finzione
The band was breaking up	La band si stava sciogliendo
I want to go back to that	Voglio tornare su quello
The office would come alive when he entered	L'ufficio si sarebbe animato quando fosse entrato
I can't get enough air all of a sudden	Non riesco a prendere abbastanza aria all'improvviso
I just drank beer all the time	Ho solo bevuto birra tutto il tempo
I need your brain to run the system	Ho bisogno che il tuo cervello gestisca il sistema
I have heard many reasons for the change	Ho sentito molte ragioni per il cambiamento
I didn't want to deal with red lights	Non volevo avere a che fare con le luci rosse
I had to kill him before he killed me	Ho dovuto ucciderlo prima che uccidesse me
I haven't even thought about it	Non ci ho nemmeno pensato
I loved their relationship	Amavo la loro relazione
I have never been so disappointed in my entire life	Non ero mai stato così deluso in tutta la mia vita
I couldn't leave anyone alive to make a second try	Non potevo lasciare nessuno vivo per fare un secondo tentativo
I have no more appetite and no more tears	Non ho più appetito e non ho più lacrime
I suspect mine are too	Sospetto che lo siano anche i miei
I suggest you have more than two weeks	Suggerisco di avere più di due settimane
Two other passengers were also injured	Feriti anche altri due passeggeri
I was hoping it would never end	Speravo che non finisse mai
I think you two are suitable	Penso che voi due siate adatti
I reduced my body fat by building muscle	Ho ridotto il mio grasso corporeo costruendo muscoli
I had a feeling this was in his future	Avevo la sensazione che questo fosse nel suo futuro
I won't want any fare	Non vorrò nessuna tariffa
I even told her about them by reading my diary	Le ho persino raccontato di loro leggendo il mio diario
I wanted to see it myself	Volevo vederlo io stesso
This attention has continued to the present day	Questa attenzione è continuata fino ai giorni nostri
I believe we are leading this election	Credo che stiamo guidando queste elezioni
I wanted to convey it in our music	Volevo trasmetterlo nella nostra musica
A close second is the desire to be rich	Un secondo vicino è il desiderio di essere ricchi
I wanted to do the same	Volevo fare lo stesso
I had to undergo a root canal procedure, he said	Ho dovuto sottopormi a una procedura canalare, ha detto
I never really knew his parents	Non ho mai veramente conosciuto i suoi genitori
I swallowed a new lump in my throat	Ho ingoiato un nuovo nodo in gola
A plate had been kept warm for her	Un piatto era stato tenuto caldo per lei
I was running out of ideas, explanations	Stavo finendo le idee, le spiegazioni
There is a second hour but not a second date	Esiste una seconda ora ma non una seconda data
A place where things are morbid and bizarre	Un luogo dove le cose sono morbose e bizzarre
A pang of regret formed in my chest	Una fitta di rimpianto si formò nel mio petto
I've never seen them as a happy crowd	Non li ho mai visti come una folla felice
I thought he didn't care because he never wrote	Pensavo non gli importasse perché non scriveva mai
I left our last visit totally overwhelmed and sad	Ho lasciato la nostra ultima visita totalmente sopraffatto e triste
A warm shiver danced through her body upon contact	Un brivido caldo le danzò attraverso il corpo al contatto
I was terrified of the world	Avevo il terrore del mondo
I was very nervous but also excited	Ero molto nervoso ma anche eccitato
I wanted to see what the hell was going on	Volevo vedere cosa diavolo stava succedendo
A draw would not be the worst outcome	Il pareggio non sarebbe il risultato peggiore
I could see some kind of green substance in it	Potevo vedere un qualche tipo di sostanza verde in esso
I really enjoyed having this family in my home	Mi è davvero piaciuto avere questa famiglia a casa mia
I came to stop him	Sono venuto per fermarlo
All tour dates were sold out	Tutte le date del tour erano esaurite
I was staring at absolutely nothing out of the ordinary	Non fissavo assolutamente niente fuori dall'ordinario
I would love to see her in such a circumstance	Mi piacerebbe vederla in una tale circostanza
I shook my head, trying to smile	Scossi la testa, cercando di sorridere
A man's face appeared in the sphere	Nella sfera apparve il volto di un uomo
I have a vague idea where it was	Ho una vaga idea di dove fosse
I have no control over my existence	Non ho alcun controllo sulla mia esistenza
I need some time to talk to my grandson	Ho bisogno di un po' di tempo per parlare con mio nipote
I think they are from the same manufacturer	Penso che siano dello stesso produttore
I understand how it feels	Capisco come ci si sente
Recording the album took only ten days	La registrazione dell'album ha richiesto solo dieci giorni
I was a new creature, a completely new man	Ero una nuova creatura, un uomo completamente nuovo
I needed to get out of there	Avevo bisogno di andarmene da lì
I looked at his nameplate above her left breast	Ho guardato la sua targhetta sopra il seno sinistro
The film is full of jokes	Il film è pieno di battute
I grew up in this city	Sono cresciuto in questa città
I live a few blocks from here	Abito a pochi isolati da qui
I felt the panic inside me	Ho sentito il panico dentro di me
I put my glasses back on, smiling	Mi rimetto gli occhiali, sorridendo
This new system would alleviate this problem	Questo nuovo sistema allevierebbe questo problema
I spoke to a friend of hers	Ho parlato con una sua amica
I let the anger take over	Ho lasciato che la rabbia prendesse il sopravvento
I treated her the same way she treated me	L'ho trattata allo stesso modo in cui ha trattato me
I explained what she needed to know	Gli ho spiegato cosa aveva bisogno di sapere
I think that's what it really was	Penso che si trattasse davvero di questo
I needed him to grow up and be a man	Avevo bisogno di lui per crescere ed essere un uomo
I could see that he was uncomfortable	Ho potuto vedere che era a disagio
I am a father of two children	Sono padre di due figli
A religion can differ	Una religione può differire
I checked the setting on my laser gun	Ho controllato l'impostazione sulla mia pistola laser
I knew in an instant what had happened	Seppi in un attimo cosa era successo
I was a little angry, but whatever	Ero un po' arrabbiato, ma qualunque cosa
I had no idea what to expect	Non avevo idea di cosa mi aspettasse
I threw myself on him	Mi sono buttato su di lui
Some claimed to have seen it crash	Alcuni hanno affermato di averlo visto schiantarsi
I held your hand when you needed a friend	Ti ho tenuto la mano quando avevi bisogno di un amico
I haven't really seen either up or down	Non ho davvero visto né in alto né in basso
A double ladder descends to the water feature	Una doppia scala scende al gioco d'acqua
I must have passed out or something	Devo essere svenuto o qualcosa del genere
I leave you now with an example	Vi lascio ora con un esempio
I think they will attack	Penso che attaccheranno
I need to let go, what is holding me there	Ho bisogno di lasciar andare, cosa mi ha trattenuto lì
I find this a strange phenomenon	Trovo questo un fenomeno strano
I am providing a necessary service	Sto fornendo un servizio necessario
I could only have found his door	Avrei potuto solo trovare la sua porta
I guess that's the right word	Immagino sia la parola giusta
I wouldn't look back	Non mi guarderei indietro
Then return the kiss	Poi ricambia il bacio
A pleasant day though	Una piacevole giornata però
I turn around as if I have been trapped	Mi giro come preso in trappola
I know we're not doing great, but	So che non stiamo andando alla grande, ma
I will also guide you upstairs	Ti guiderò anche al piano di sopra
I know they entered	So che sono entrati
I couldn't do without it anymore	Non potevo più farne a meno
I wanted to feel something for him	Volevo provare qualcosa per lui
I looked for my bag	Ho cercato la mia borsa
A stabbing pain shot through his ankle	Un dolore lancinante gli attraversò la caviglia
A hint system can help players in difficulty	Un sistema di suggerimenti può aiutare i giocatori in difficoltà
I started to feel weak	Ho iniziato a sentirmi debole
I thought it was a video they were sending	Pensavo fosse un video che stavano inviando
I think he could tell you a lot	Penso che potrebbe dirti molto
I learned something the hard way a while ago	Ho imparato qualcosa a mie spese qualche tempo fa
I hope we never have to engage in that conversation	Spero che non dovremo mai impegnarci in quella conversazione
I was still dragging myself	Mi stavo ancora trascinando
I didn't think it was possible for me to cheat	Non pensavo fosse possibile per me barare
I think he will be fine	Penso che andrà bene
An application error log is maintained	Viene mantenuto un registro degli errori dell'applicazione
I love writing letters like that	Amo scrivere lettere così
H, no drama, and I love sex	H, senza drammi, e amo il sesso
I can see his passion when he looks at me	Posso vedere la sua passione quando mi guarda
I was just getting ready to call	Mi stavo appena preparando a chiamare
I was sixteen, from crying out loud	Avevo sedici anni, per aver pianto ad alta voce
I have taken all the power back	Mi sono ripreso tutto il potere
I just want to feel safe and free	Voglio solo sentirmi al sicuro e libero
I bet they haven't even seen it coming	Scommetto che non l'hanno nemmeno visto arrivare
A previous practical case	Un precedente caso pratico
I had to try it myself	Ho dovuto provarci da solo
I looked over the edge of a second precipice	Guardai oltre l'orlo di un secondo precipizio
I accepted duty three weeks ago	Ho accettato il dovere, tre settimane fa
This list places them from the mouth to the source	Questo elenco li colloca dalla bocca alla fonte
I love my sister and I miss her every day	Amo mia sorella e mi manca ogni giorno
I expect this made him get wet all by himself	Mi aspetto che questo lo abbia fatto bagnare da solo
The king had gone on through the night	Il re era andato avanti durante la notte
Now I have to check the others	Ora devo controllare gli altri
I bought everything with my own money	Ho comprato tutto con i miei soldi
I hope to be around them	Spero di essere intorno a loro
A good man and a good father	Un brav'uomo e un buon padre
I didn't even believe in death	Non credevo nemmeno alla morte
The team had little success in its early years	La squadra ha avuto scarso successo nei suoi primi anni
I wanted to see new places, new people	Volevo vedere nuovi posti, nuove persone
A copy of his prepared observations can be found here	Una copia delle sue osservazioni preparate può essere trovata qui
I'll have a beer and read it tonight	Mi berrò una birra e la leggerò stasera
I still let it go	L'ho ancora lasciato andare
I've been selfish for too long	Sono stato egoista per troppo tempo
I wanted to be around you	Volevo essere intorno a te
I summoned you using my imagination	Ti ho convocato usando la mia immaginazione
I will help you destroy their happiness	Ti aiuterò a distruggere la loro felicità
I haven't run for days	Non ho corso per giorni
I heard we have lessons together	Ho sentito che abbiamo delle lezioni insieme
I almost came to watch this video	Sono quasi venuto a guardare questo video
I will not eat them	Non li mangerò
But the rest is up to you	Ma il resto dipende da te
I love that movie too	Anche io amo quel film
Have a good freshman year	Ti auguro un buon anno da matricola normale
People didn't really know	La gente non lo sapeva davvero
Then I broke free and dressed in his clothes	Poi mi sono liberato e mi sono vestito con i suoi vestiti
One room at a time, he searched the house	Una stanza alla volta, perquisì la casa
I heard the sound getting closer	Ho sentito il suono sempre più vicino
A bright light grew in my vision	Una luce brillante crebbe nella mia visione
Anyway, I was just going out	Comunque stavo solo uscendo
I was also coming to the same conclusion	Stavo arrivando anch'io alla stessa conclusione
I should collect all my life	Dovrei raccogliermi per tutta la vita
I press my lips in one line	Premo le labbra in una linea
I signed up for myself	Mi sono autofirmato
I knew what she would say	Sapevo cosa avrebbe detto
I've never considered shoes	Non ho mai considerato le scarpe
I walked out the door with a great feeling	Sono uscito dalla porta con una grande sensazione
I'd give my life for you, and gladly	Darei la mia vita per te, e volentieri
I was consistent and surprisingly fast	Ero coerente e sorprendentemente veloce
I just needed to know how you feel about me	Avevo solo bisogno di sapere cosa provi per me
A calm expression made its way to his face	Un'espressione calma si fece strada sul suo viso
I thought we could use the time to recover	Ho pensato che avremmo potuto usare il tempo per riprenderci
I'm choosing my side	Sto scegliendo da che parte stare
A man who does not feel guilty is a dangerous creature	Un uomo che non si sente in colpa è una creatura pericolosa
I can see everything now	Posso vedere tutto ora
I will call them to come	Li chiamerò a venire
A small radio is placed on the windowsill	Una piccola radio è posizionata sul davanzale della finestra
I noticed that the bags were gone, including mine	Ho notato che le borse erano sparite, inclusa la mia
I put on my new running shoes and ran outside	Ho messo le mie nuove scarpe da corsa e sono corso fuori
I moved to this part, you know	Mi sono trasferito in questa parte, sai
I had no control over the one back there	Non avevo alcun controllo su quello là dietro
I asked him if he could do it every time	Gli ho chiesto se poteva farlo ogni volta
I saw him arrested in front of my eyes	L'ho visto arrestato davanti ai miei occhi
I wanted things to get better	Volevo che le cose andassero meglio
A name is a powerful thing	Un nome è una cosa potente
Check format and learning	Assegno formato e apprendimento
I would like to avenge my mother	Vorrei vendicare mia madre
I had no idea how to kill them, but it wasn't	Non avevo idea di come ucciderli, ma non era così
I think it was a combination of all three	Penso che fosse una combinazione di tutti e tre
I told her she wouldn't do it, but it did	Le ho detto che non l'avrebbe fatto, ma è stato così
I looked over her shoulder	Ho guardato oltre la sua spalla
I bent down to pick it up	Mi sono chinato per raccoglierlo
I think my father's threat stirred something up in me	Penso che la minaccia di mio padre abbia suscitato qualcosa in me
I just want everyone to be safe	Voglio solo che tutti tornino al sicuro
I'll talk to you when we meet again	Ti parlerò quando ci incontreremo di nuovo
I knew he could feel my gaze	Sapevo che poteva sentire il mio sguardo
See you right after work	Ci vediamo subito dopo il lavoro
I can't feel for anyone	Non riesco a sentirmi per nessuno
I should have left him at home	Avrei dovuto lasciarlo a casa
I stopped and listened to every movement	Mi sono fermato e ho ascoltato ogni movimento
I wrote a second note and then a third	Ho scritto una seconda nota e poi una terza
I could only feel it	Potevo solo sentirlo
I am sick and tired of being mistreated by you	Sono malato e stanco di essere maltrattato da te
I saw the perfect safe place there	Ho visto il posto sicuro perfetto lì
I'm not in that situation	Non sono in quella situazione
I wasn't doing much better	Non stavo andando molto meglio
I had returned six days after his death	Ero tornato sei giorni dopo la sua morte
I have so much, and most of the mud is so little	Ho così tanto, e la maggior parte del fango è così poco
I will not allow such behavior by a minor	Non permetterò un simile comportamento da parte di un minore
I won the battle, but they won the war	Ho vinto la battaglia, ma loro hanno vinto la guerra
I remembered how easy it was to work with him	Mi sono ricordato di quanto fosse facile lavorare con lui
I drove home every night	Tornavo a casa in macchina ogni sera
I have very reasonable prices that will work for you	Ho prezzi molto ragionevoli che funzioneranno con te
Once a tin mine had been his claim to fame	Una volta una miniera di latta era stata la sua pretesa di fama
I was becoming helpless in my house	Stavo diventando impotente a casa mia
I like the thought	Mi piace il pensiero
A cool breeze blows across our field	Una fresca brezza soffia attraverso il nostro campo
I still can't believe this is happening	Non riesco ancora a credere che stia succedendo
I try to control my breathing	Cerco di controllare il mio respiro
A nobody for everyone	Un nessuno per tutti
A look that tells me a lot	Uno sguardo che mi dice molto
A faint voice came on the line	In linea venne una voce debole
I can't move that fast	Non posso muovermi così velocemente
I was leading my church groups and nothing serious happened	Stavo guidando i miei gruppi di chiesa e non è successo niente di grave
A few candles were lit around his bed	Alcune candele erano accese intorno al suo letto
I felt that there were bright eyes in the bushes	Sentivo che c'erano occhi luminosi tra i cespugli
I also felt it all day today	L'ho sentito anche tutto il giorno oggi
I actually love and enjoy my job	In realtà amo e mi godo il mio lavoro
I'm going to get some sleep	Vado a dormire un po'
I like being surprised	Mi piace essere sorpreso
I will not forget it in a hurry	Non lo dimenticherò in fretta
I didn't know where it was	Non sapevo dove fosse
I knew he couldn't be a fairy	Sapevo che non poteva essere una fata
I can't just sit and wait	Non posso semplicemente sedermi e aspettare
I couldn't face losing anyone else	Non potevo affrontare di perdere nessun altro
I was slightly surprised at the bar	Sono rimasto leggermente sorpreso al bar
I stumble and hit a tree	Inciampo e mi prendo contro un albero
I have to take a step forward though	Devo fare un passo avanti però
I have never forgotten our fate	Non ho mai dimenticato il nostro destino
I was going to ask you if you could lead us	Stavo per chiederti se potresti guidarci
I was proud of my legs, they were fine	Ero orgoglioso delle mie gambe, stavano bene
They both start with the raw materials in solid form	Entrambi iniziano con le materie prime in forma solida
I suck hard as you push your tongue inside you	Succhio forte mentre tu spingi la lingua dentro di te
A big money machine	Una grossa macchina da soldi
A melody that everyone knew then, even elephants and people	Una melodia che tutti conoscevano, allora, anche gli elefanti e le persone
I just can't tomorrow	Non posso proprio domani
I really enjoyed his company	Mi è davvero piaciuta la sua compagnia
I always knew she was out of her mind somehow	Ho sempre saputo che era fuori di testa in qualche modo
A human being is like a cell phone	Un essere umano è come un telefono cellulare
I will list those below	Elencherò quelli di seguito
I didn't do any of this at all	Non ho fatto proprio niente di tutto questo
A suspicion grew in his mind	Un sospetto crebbe nella sua mente
I need to be there for my daughter	Ho bisogno di essere lì per mia figlia
I had to hold her hands later	Ho dovuto tenerle le mani dopo
I think there may be other rooms inside	Penso che potrebbero esserci altre stanze all'interno
I remember being really embarrassed about the idiot	Ricordo che ero davvero imbarazzato per l'idiota
I just forgot we were taking a picture	Ho semplicemente dimenticato che stavamo facendo una foto
I will not give up winning your heart	Non rinuncerò a conquistare il tuo cuore
I stayed in my apartment	Ho soggiornato nel mio appartamento
I slept here and there	Ho dormito qua e là
I stare at her, eager to hear the details	La fisso, impaziente di sentire i dettagli
A television crew had already been created	Era già stata creata una troupe televisiva
I could see the stress overwhelm him	Potevo vedere lo stress sopraffarlo
Beautiful mustache and beard on the neck	Bellissimi baffi e barba sul collo
I fought instinct to slap his hand	Ho lottato contro l'istinto per schiaffeggiargli la mano
I can't take your money	Non posso prendere i tuoi soldi
I love that population	Adoro quella popolazione
I was on the normal side	Ero dalla parte normale
I didn't miss the pain that filled them	Non mi mancava il dolore che li riempiva
I've added some jewels here and there for texture	Ho aggiunto alcuni gioielli qua e là per la consistenza
I accompanied him to the kitchen	L'ho accompagnato in cucina
I stood still, listening to their return	Rimasi immobile, ascoltando il loro ritorno
I didn't invite them to come with me	Non li ho invitati a venire con me
I felt much better after drinking and sleeping	Mi sentivo molto meglio dopo aver bevuto e dormito
I wanted to make a difference	Volevo fare la differenza
I lived like this for the next fifteen years	Ho vissuto così per i successivi quindici anni
A small treasure chest for variety	Un piccolo scrigno per la varietà
I was also going to hell	Anch'io stavo andando all'inferno
I called again and was given the same round	Ho chiamato di nuovo e mi è stato dato lo stesso giro
I know everything, remember	So tutto, ricorda
Part of me knows that she will go away again	Una parte di me sa che se ne andrà di nuovo
I looked at the keys	Ho guardato le chiavi
It is usually made with white cheese and eggs	Di solito è fatto con formaggio bianco e uova
I need wool to make a bed	Ho bisogno di lana per fare un letto
I need some fun	Mi servirebbe un po' di divertimento
I was the closest thing they had	Ero la cosa più vicina che avevano
I just want you to be honest with yourself	Voglio solo che tu sia onesto con te stesso
I haven't done anything worthy of your gratitude	Non ho fatto nulla che valga la tua gratitudine
He gave the film three out of five	Ha dato al film tre su cinque
Sometimes I struggle with this	A volte faccio fatica con questo
I guess this will help my writing as well	Immagino che questo aiuterà anche la mia scrittura
I loved him about him	L'ho amato di lui
A handful of people watched them	Una manciata di persone li guardava
I tried to shake it off, but couldn't	Ho provato a scrollarlo di dosso, ma non ci sono riuscito
They are both male and female	Sono sia maschio che femmina
I understand, it must have been terrible for her	Capisco, dev'essere stato terribile per lei
A mysterious man had really saved her	Un uomo misterioso l'aveva davvero salvata
I knew he would be leaving soon	Sapevo che sarebbe partito presto
I was feeling a little confused	Mi sentivo un po' confuso
I can't be in a relationship with anyone	Non posso avere una relazione con nessuno
I'm so tired of trying to make it work	Sono così stanco di provare a farlo funzionare
I knew they were both telling the truth	Sapevo che entrambi dicevano la verità
I couldn't resist anymore and started pushing myself against her	Non ho più resistito e ho iniziato a spingermi contro di lei
I laughed and agree	Ho riso e sono d'accordo
I went to the bathroom	Ero andato in bagno
I can handle this job very well with your appreciation	Posso gestire questo lavoro molto bene con il tuo apprezzamento
I felt an immediate connection with her	Ho sentito un legame immediato con lei
I couldn't help it though	Non ho potuto farne a meno però
I could hear it breaking	Potevo sentirlo rompersi
You were also a writer and poet	Fu anche scrittore e poeta
The event is attended by three million pilgrims	L'evento è assistito da tre milioni di pellegrini
I implore with my eyes	imploro con i miei occhi
I run a computer shop	Gestisco un negozio di computer
I run and jump into his arms	Corro e salto tra le sue braccia
I've been too sick to take care of him	Sono stato troppo malato per prendermi cura di lui
I have recommended it to others	L'ho consigliato ad altri
She came off the bench to play	È uscita dalla panchina per giocare
I couldn't sit still	Non potevo stare fermo
I click on add new contact	Faccio clic su aggiungi nuovo contatto
I circle around people, barely breathing faster than normal	Mi giro intorno alle persone, respirando a malapena più velocemente del normale
I took a mental note to start using it more	Ho preso una nota mentale per iniziare a usarlo di più
I had to find him, help him	Dovevo trovarlo, aiutarlo
Some people point to me	Alcune persone mi indicano
I guess it's an alternative	Immagino sia un'alternativa
A couple of passages she'd read had caught her eye	Un paio di passaggi che aveva letto avevano catturato la sua attenzione
I knelt beside it and examined the opening	Mi inginocchiai accanto ad esso ed esaminai l'apertura
I stopped trying to correct it	Ho smesso di cercare di correggerla
I raised my chin to meet his gaze	Alzai il mento per incontrare il suo sguardo
I have to go for the surgery tomorrow	Devo andare a fare l'operazione domani
I couldn't just give up	Non potevo semplicemente arrendermi
I have shoulder-length hair and green eyes	Ho i capelli lunghi fino alle spalle e gli occhi verdi
I bought some cocaine from her	Ho comprato della cocaina da lei
I was afraid for her, leaving her	Avevo paura per lei, lasciandola
I hold the phone, wanting it to ring	Tengo il telefono, desideroso che squilli
I stumbled on her, pulled by her weight	Inciampai, tirato dal suo peso
A bag was placed next to him	Una borsa è stata messa vicino a lui
I was in heaven and hell	Ero in paradiso e all'inferno
I have many churches	Ho molte chiese
I would have known it wasn't his style	Avrei saputo che non era il suo stile
I had to get it now	Dovevo prenderla, adesso
I felt protective of both of them	Mi sono sentito protettivo nei confronti di entrambi
A few hundred years is not long for her	Qualche centinaio di anni non è lungo per lei
A slight movement of thought	Un leggero movimento di pensiero
I left him alone in there	L'ho lasciato solo lì dentro
I still kept it to myself, but then it was fine	Mi tenni ancora per me, ma allora andava bene
I am just a simple investor	Sono solo un semplice investitore
I can't get away from her	Non posso allontanarmi da lei
I will not be an uncontrolled beast	Non sarò una bestia senza controllo
A career in law is one of them	Una carriera in legge è una di queste
I need to keep my phone line free	Devo mantenere la mia linea telefonica libera
I really live here	Vivo davvero qui
I put food on the table with words	Metto il cibo in tavola con le parole
I wanted to stare at her more	Volevo fissarla di più
A connection like this may never happen again	Una connessione come questa potrebbe non ripetersi mai più
A single chip in the brain is a computer	Un singolo chip nel cervello è un computer
I have read it several times	L'ho letto più volte
Maybe I'm not ready	Forse non sono pronto
I can only imagine what people are saying	Posso solo immaginare cosa dicono le persone
I hung up and threw the phone on the bed	Ho riattaccato e ho gettato il telefono sul letto
I moved behind him, looking over his shoulder	Mi sono spostato dietro di lui, guardando oltre la sua spalla
Absolute silence fell over the neighborhood	Un silenzio assoluto cadde sul quartiere
This version has never received an official release	Questa versione non ha mai ricevuto un rilascio ufficiale
I could accidentally kill her	Potrei ucciderla accidentalmente
I should have met him first	Avrei dovuto incontrarlo prima
I didn't mean to hit you	Non volevo picchiarti
I was two seconds late	Ero in ritardo di due secondi
I have answered all my questions	Ho risposto a tutte le mie domande
A sinking feeling in my gut tells me that she is not	Una sensazione di sprofondamento nelle mie viscere mi dice che non lo è
I was worried about this	Ero preoccupato per questo
I'll have to look	dovrò guardare
I think a vacation will help	Penso che una vacanza aiuterà
I know more about you than you can imagine	So più di te di quanto tu possa immaginare
The smell and taste are delicate	L'odore e il sapore sono delicati
I must say, but having met your sister	Devo dire, ma avendo incontrato tua sorella
I had never noticed anything out of the ordinary	Non avevo mai notato nulla di straordinario
A branch broke under his feet	Un ramo si è rotto sotto i suoi piedi
I reached her life	Le ho raggiunto la vita
I can help people find things	Posso aiutare le persone a trovare le cose
A tall entertainment center has taken the place of a wall	Un alto centro di intrattenimento ha preso il posto di una parete
I went out for a half opera	Sono uscito per un'opera a metà
I'm sorry, I'm so sorry	Mi dispiace, mi dispiace tanto
Haven't seen you in months	Non ti vedo da mesi
I have to disagree with you on human psychology, though	Devo essere in disaccordo con te sulla psicologia umana, però
I was twelve at the time	Avevo dodici anni all'epoca
I am happy that you are better	Sono felice che tu stia meglio
I'm disappointed too	Sono deluso anche io
I could add the material world, comfort, companionship, etc.	Potrei aggiungere il mondo materiale, il comfort, la compagnia, ecc
Now we have to destroy it	Ora dobbiamo distruggerla
A little investigation of the allegations	Una piccola ricerca delle accuse
I spoke to a soldier who claimed to be there	Ho parlato con un soldato che ha affermato di essere lì
I'm right here and I'm not leaving	Sono proprio qui e non me ne vado
The route now begins at the eastern edge of the city	Il percorso ora inizia ai confini orientali della città
I run out of the office	Corro fuori dall'ufficio
It was facing up	Era rivolto verso l'alto
A stone turned under his foot and he fell	Una pietra si girò sotto il suo piede ed egli cadde
I razed it to the ground at home six months ago	L'ho rasa al suolo a casa sei mesi fa
I had a man before, you know	Ho avuto un uomo prima, sai
The pulp is thin and straw yellow in color	La polpa è sottile e di colore giallo paglierino
I shook my head in the mess	Scossi la testa per il pasticcio
I think he is the manager	Penso che sia il manager
I could say too much	Potrei dire troppo
I had to shut up and listen	Ho dovuto stare zitto e ascoltare
I would like to start them as soon as possible	Vorrei avviarli il prima possibile
I was still wearing a simple white dress	Indossavo ancora un semplice vestito bianco
A good team is a cornerstone of any business	Una buona squadra è un pilastro portante di qualsiasi impresa
I could finally go to the bathroom	Potevo finalmente andare in bagno
I've never listened to it well	Non l'ho mai ascoltata bene
I did not mean to scare you	Non volevo spaventarti
Suddenly I had this desire to discover my true self	Improvvisamente ho avuto questo desiderio di scoprire il mio vero io
I only saw him as a friend	L'ho visto solo come un amico
I told my truth and then that emotion went away	Ho detto la mia verità e poi quell'emozione è andata
I get out of bed and put on my coat	Mi alzo dal letto e indosso il cappotto
I knew what they were doing	Sapevo cosa facevano
I just sent them back to get you	Li ho rimandati indietro solo per prenderti
I'll come with you soon	Verrò presto con te
I liked it, you know	Mi piaceva, sai
I stayed there too and never said a word	Sono rimasto lì anche io e non ho mai detto una parola
I mean yes, but not that	Voglio dire sì, ma non quello
I would never do anything to hurt him	Non farei mai nulla per ferirlo
I flee them, their anger and their hatred for me	Fuggo loro, la loro rabbia e il loro odio per me
I didn't want to go back inside	Non volevo tornare dentro
I will not talk about it here	Non ne parlerò qui
I know the next sentence of words	Conosco la prossima frase di parole
I asked for the facts mate	Ho chiesto i fatti compagno
I was putting the wrapped gifts in a really big box	Stavo mettendo i regali incartati in una scatola davvero grande
I enjoyed every moment actually	Mi sono goduto ogni momento in realtà
My conscience will allow nothing else	La mia coscienza non permetterà altro
It comes from a deep place	Viene da un luogo profondo
I wouldn't go anywhere else	Non andrei da nessun'altra parte
I could model a cross	Potrei modellare una croce
I just wanted to go home	Volevo solo tornare a casa
I wanted to get my impressions first	Volevo prima ottenere le mie impressioni
I love all kinds of books, in any format	Amo tutti i tipi di libri, in qualsiasi formato
I understand that people will never stop asking until it happens	Capisco che le persone non smetteranno mai di chiedere finché non accadrà
The battle was over	La battaglia era finita
I reached out to take the meat	Ho allungato la mano per prendere la carne
Each has some advantages	Ognuno ha alcuni vantaggi
I need to get some sleep before work	Devo dormire un po' prima del lavoro
I didn't want to give up	Non volevo arrendermi
I would only use them for junction boxes	Li userei solo per scatole di derivazione
I'm not at home right now	Non sono a casa in questo momento
I felt a connection with everything	Ho sentito una connessione con tutto
A girl was there in the dark	Una ragazza era lì, nell'oscurità
I stretched out both arms	Ho allungato entrambe le braccia
I got in the car and started driving	Sono salito in macchina e ho iniziato a guidare
A photograph is a story	Una fotografia è una storia
I think the most important thing was the training	Penso che la cosa più importante fosse l'allenamento
I think most entrepreneurs are	Penso che la maggior parte degli imprenditori lo siano
I just need to be left alone	Ho solo bisogno di essere lasciato solo
I stopped crying immediately	Ho smesso di piangere immediatamente
I couldn't take my words back	Non potevo riprendermi le parole
I feel pretty silly	Mi sento piuttosto sciocco
Working in agriculture is also a risk	Anche lavorare in agricoltura è un rischio
I apologize for interrupting the wedding ceremony, again, again	Mi scuso per aver interrotto la cerimonia di matrimonio, ancora, ancora
I just couldn't get myself to do it to someone	Non riuscivo proprio a convincermi a farlo a qualcuno
I felt a pit forming in my stomach	Ho sentito una fossa formarsi nello stomaco
I laughed, then couldn't stop for a moment	Risi, poi non riuscii a fermarmi un attimo
I still love them now	Li amo ancora adesso
I also know a little bit of red and white magic	Conosco anche un po' di magia bianca e rossa
I can't give him any answer	Non posso dargli alcuna risposta
I'm going to do it later this afternoon	Ho intenzione di farlo più tardi questo pomeriggio
Each passage is told by a young narrator	Ogni passaggio è raccontato da un giovane narratore
Sometimes I shoot it at your mother	A volte lo scatto a tua madre
I was quite new to the process	Ero abbastanza nuovo nel processo
I turned on the radio, then I turned it off	Accendevo la radio, poi la spegnevo
I used the end of a wooden spoon	Ho usato l'estremità di un cucchiaio di legno
I never drink stuff like that	Non bevo mai cose del genere
This church became a parish church	Questa chiesa divenne una chiesa parrocchiale
I went in and ran upstairs	Entrai e corsi di sopra
I wanted it in the worst way	Volevo nel modo peggiore
I expect more from you	Mi aspetto di più da te
A smile crossed her face and he leaned back towards her	Un sorriso attraversò il suo volto e si sporse di nuovo verso di lei
I always thought he would be my youngest	Ho sempre pensato che sarebbe stato il mio più piccolo
I jump out of bed and run to the window	Salto giù dal letto e corro alla finestra
I also need the contact form it contains	Ho anche bisogno del modulo di contatto che contiene
I raised my eyebrows	Ho alzato le sopracciglia
A plan is already forming in my mind	Un piano si sta già formando nella mia mente
I met my enemy in the knife fight	Ho conosciuto il mio nemico durante il combattimento con i coltelli
I jumped up and walked out the door	Sono balzato in piedi e sono uscito dalla porta
I guess he has a little cabin in the woods	Immagino che abbia una piccola capanna nel bosco
I'll go check the shop	Andrò a controllare il negozio
I need to think about this	Ho bisogno di pensare a questo
I left to end the madness	Sono partito per porre fine alla follia
I need to go, to be with her	Ho bisogno di andare, di stare con lei
They struggle on a very cold pass	Lottano su un passaggio molto freddo
I couldn't be more satisfied	Non potrei essere più soddisfatto
I saw the same ship high up in the sky	Ho visto la stessa nave in alto nel cielo
I think it's a good rule of thumb	Penso che sia una buona regola
I touched her cheek before running down	Le toccai la guancia prima di scendere di corsa
I was finally on the right track	Finalmente ero sulla buona strada
I swallowed hard and put her hand in his	Deglutii a fatica e misi la mano nella sua
I could make a fortune	Potrei fare una fortuna
I bit my tongue to hold back my laugh	Mi morsi la lingua per trattenere la mia risata
I also talked to your captain	Ho parlato anche con il tuo capitano
I just need a day to be alone	Ho solo bisogno di un giorno per stare da solo
I went into my room and looked around	Entrai nella mia stanza e mi guardai intorno
I'll put all my heart and soul into it	Ci metterò tutto il mio cuore e la mia anima
I mean, they were when they caught us	Voglio dire, lo erano quando ci hanno catturati
I dropped it to the ground next to him	L'ho fatto cadere a terra accanto a lui
Women must have their heads covered during worship	Le donne devono avere la testa coperta durante il culto
I needed to get over it	Avevo bisogno di superarlo
I love this and this	Amo questo e questo
He spent eight weeks on the leaderboard	Ha trascorso otto settimane in classifica
I look shocked	Lo guardo sconvolto
I also do it very well	Lo faccio anche molto bene
I felt your fear and your despair	Ho sentito la tua paura e la tua disperazione
I inherited the stupid cat, alright	Ho ereditato lo stupido gatto, va bene
I mean every word of this	Intendo ogni parola di questo
I want to believe him but	Voglio credergli ma
I promise you won't regret it	Ti prometto che non te ne pentirai
I made an effort to say the words	Mi sono sforzato di dire le parole
I have never accepted orange	Non ho mai accettato l'arancione
I had an interesting childhood	Ho avuto un'infanzia interessante
I remained still and silent	Rimasi immobile e silenziosa
I whisper the charm of the fairy	Sussurro il fascino della fata
A later condition now required for this site is safe	Una condizione successiva ora necessaria per questo sito è sicura
I had a real dragon right in front of me	Avevo un vero drago proprio di fronte a me
I know you have a family there	So che hai una famiglia lì
I have not found such an amendment	Non ho trovato tale emendamento
A lady took her from my arms	Una signora me la prese dalle braccia
I simply couldn't reveal our secret	Semplicemente non potevo rivelare il nostro segreto
I hated men like that	Odiavo gli uomini così
I hate breaking promises	Odio infrangere le promesse
These improved results were not encouraging	Questi risultati migliorati non erano incoraggianti
I started wishing it would open up a little	Ho cominciato a desiderare che si aprisse un po'
I think he has a splinter on his shoulder	Penso che abbia una scheggia sulla spalla
I told her, but she didn't listen	Gliel'ho detto, ma lei non ha ascoltato
The legs are blue and relatively long	Le gambe sono blu e relativamente lunghe
I put my hand on her shoulder	Le ho messo la mano sulla spalla
A brief thought flew into my mind	Un breve pensiero è volato nella mia mente
I ran inside but suddenly I was out of my depth	Sono corso dentro ma all'improvviso ero fuori dalla mia profondità
I can not stop crying	Non riesco a smettere di piangere
I mean, absolutely absurd	Voglio dire, assolutamente assurdo
I got the orange, blue and white one	Ho preso quello arancione, blu e bianco
It has to embrace everything	Deve abbracciare tutto
I decided to do something a little different	Ho deciso di fare qualcosa di un po' diverso
A letter to her I passed	Una lettera al suo io passato
I guess it makes sense for you to cover it up	Immagino che abbia senso per te coprirlo
I have been looking for a long time	Cerco da molto tempo
I spent more money and liked the product less	Ho speso più soldi e mi è piaciuto meno il prodotto
I have never felt such pain before in my life	Non ho mai sentito un dolore simile prima in vita mia
I hear a girl scream	Sento una ragazza urlare
I think they will love it	Penso che lo adoreranno
I probably wouldn't feel anything	Probabilmente non sentirei niente
I look up and scan every wall	Alzo lo sguardo e scruto ogni parete
A stream ran nearby	Un ruscello scorreva nelle vicinanze
I miss everything about you	mi manca tutto di te
I wondered if she had brushed them before looking for me	Mi chiesi se li avesse spazzolati prima di cercarmi
I hope everyone at home is doing well enough	Spero che tutti a casa stiano abbastanza bene
This created a fairly unusual look	Questo ha creato un aspetto abbastanza insolito
I've been trying to see why I'm here	Ho cercato di vedere perché sono qui
I never thought I'd say that	Non avrei mai pensato di dirlo
I am happy to know the information about the medical university	Sono felice di conoscere le informazioni sull'università di medicina
I never even had to draw my sword	Non ho mai nemmeno dovuto sguainare la spada
I was not completely fit, but like golden energy	Non ero completamente in forma, ma come energia dorata
I love you with an eternal love	Ti amo di un amore eterno
I believe she can be a great wife and mother	Credo che possa essere un'ottima moglie e madre
I intend to delete it completely regardless	Ho intenzione di cancellarlo completamente a prescindere
A lot of work that was	Un sacco di lavoro che è stato
I'll make you a seat	Ti preparo un posto
I strive to be a wonderful and honest candidate	Mi sforzo di essere un candidato meraviglioso e onesto
I couldn't tell her no	Non potevo dirle di no
I need it to open a trading account	Ne ho bisogno per aprire un conto di trading
I remember what it was like here in the war	Ricordo com'era qui in guerra
I started screaming for help	Ho iniziato a gridare aiuto
I opened my eyes and I could see it	Ho aperto gli occhi e ho potuto vederlo
I just wanted you to have some fun	Volevo solo che ti divertissi un po'
I always wondered what it would be like	Mi sono sempre chiesto come sarebbe stato
A startled look appears on his face	Sul suo volto appare uno sguardo stupito
I found my cell phone	Ho trovato il mio cellulare
I knew he was afraid	Sapevo che aveva paura
Another challenge that the school faced was the equipment	Un'ulteriore sfida che la scuola ha dovuto affrontare riguardava le attrezzature
A little sharp corner bent just a little	Un piccolo angolo acuto piegato appena un po'
I couldn't understand anything better for a major label	Non riuscivo a capire niente di meglio per una major
I almost couldn't control myself	Quasi non riuscivo a controllarmi
I hear the tears in her voice	Sento le lacrime nella sua voce
I assure you it can be fixed	Ti assicuro che si può aggiustare
I think he's been depressed for some time	Penso che sia depresso da un po' di tempo
I hope he can do the letter too	Spero che anche lui possa fare la lettera
I was wondering what the note meant	Mi chiedevo cosa significasse la nota
I have to face the change of life	Devo affrontare il cambiamento di vita
At the moment I need three months in advance on a book	Al momento ho bisogno di tre mesi di anticipo su un libro
I'd love to get feedback from my readers	Mi piacerebbe ricevere feedback dai miei lettori
I want to participate in changing the direction of things	Voglio partecipare a cambiare la direzione delle cose
A thick blanket of snow covered the valley	Una spessa coltre di neve ricopriva la valle
I couldn't even take off my clothes	Non riuscivo nemmeno a togliermi i vestiti
I write to give voice to suffering	Scrivo per dare voce alla sofferenza
I didn't mind the extra syllable too much	Non mi dispiaceva troppo la sillaba in più
I made my way to the stones	Ho fatto strada verso le pietre
A story can be a database	Una storia può essere un database
I just lost track of time	Ho solo perso la cognizione del tempo
I remind myself to breathe	Ricordo a me stesso di respirare
I couldn't see the point of all this	Non riuscivo a vedere il senso di tutto questo
I felt that our home offered a sanctuary for many	Sentivo che la nostra casa offriva un santuario per molti
I couldn't study there	Non potevo studiare lì
I had a long journey coming	Avevo un lungo viaggio in arrivo
This was a bold undertaking	Questa è stata un'impresa audace
I stared into his serious face	Fissai il suo viso serio
I hate the word sorry	Odio la parola scusa
I can't let him get into trouble	Non posso lasciare che si metta nei guai
A cold barrel pressed hard in his throat	Un barile freddo gli premette forte in gola
One person is chosen at random	Una persona viene scelta a caso
Last year I stopped a robbery	L'anno scorso ho fermato una rapina
I shouldn't pay you	Non dovrei pagarti
I have decided on a wonderful alternative	Ho deciso per una meravigliosa alternativa
I can't heal at home	Non posso guarire a casa
I wouldn't have run into so many problems	Non mi sarei imbattuto in così tanti problemi
A patent application has been filed regarding the physical filter	È stata presentata una domanda di brevetto per quanto riguarda il filtro fisico
I can't make fun of you	Non posso prenderti in giro
I took out the boxes and started browsing them	Ho tirato fuori le scatole e ho iniziato a sfogliarle
I am your door to salvation	Sono la tua porta verso la salvezza
I know the path to the gods	Conosco il percorso verso gli dei
I can't let them go to waste	Non posso lasciarli andare sprecati
I woke up early to finish it	Mi sono svegliato presto per finirlo
I asked him what the date was	Gli ho chiesto qual era la data
I won't be embarrassed, though	Non sarò imbarazzato, però
I was surprised to see it	Sono stato sorpreso di vederlo
I didn't think they were just any threat	Non pensavo fossero una minaccia qualsiasi
I need to connect to our baby	Ho bisogno di connettermi al nostro bambino
I appreciate the time you have dedicated to us today	Apprezzo il tempo che ci hai dedicato oggi
I can be there in two hours	Posso essere lì in due ore
I see my mistake there now	Vedo il mio errore lì ora
I heard what happened at the door	Ho sentito cosa è successo alla porta
I was born into a poor working class family	Sono nato in una famiglia povera della classe operaia
I washed quickly, enjoying the luxury and tranquility	Mi sono lavato velocemente, godendomi il lusso e la tranquillità
I hate to see her lose everything	Odio vederla perdere tutto
The two brothers were released the next day	I due fratelli sono stati rilasciati il ​​giorno successivo
I knew its theology	Ne conoscevo la teologia
I can't just escape	Non posso semplicemente scappare
I am yours for eternity	Sono tuo per l'eternità
I struggled, but my body wasn't moving	Ho lottato, ma il mio corpo non si muoveva
I began to wonder what they could be	Ho cominciato a chiedermi cosa potessero essere
You need to keep a clear goal in mind	È necessario tenere a mente un obiettivo chiaro
He played two games a week with the league	Ha giocato due partite a settimana con il campionato
I agree with you, this is very unusual	Sono d'accordo con te, questo è molto insolito
I inherited that desire	Ho ereditato quel desiderio
I have to protect her at all costs	Devo proteggerla a tutti i costi
I am nobody, from that point of view	Io non sono nessuno, da quel punto di vista
I watch him as he silently looks at the drawings	Lo guardo mentre guarda in silenzio i disegni
I love being with him like this	Amo stare con lui in questo modo
I have never been without one since	Da allora non ne sono mai stata senza
I was four when he bought me a piano	Avevo quattro anni quando mi comprò un pianoforte
Suddenly I felt my knees weaken	All'improvviso ho sentito le mie ginocchia indebolirsi
I was about to run when her shoulders relaxed	Stavo per correre quando le sue spalle si rilassarono
I didn't have any games	Non avevo alcun gioco
A big laugh that came completely from within	Una grande risata che veniva completamente da dentro
Then I would have worn a tight white dress	Allora avrei indossato un vestito bianco attillato
I feared for my life	Ho temuto per la mia vita
I tried to console her	Ho cercato di consolarla
I'll have to follow your directions	dovrò seguire le tue indicazioni
I thought you two get along so well	Pensavo che voi due andate così d'accordo
I whisper with concern	sussurro con preoccupazione
I knew exactly what she meant, but it didn't matter	Sapevo esattamente cosa intendeva, ma non importava
I saw it the same way	L'ho visto allo stesso modo
I took another look at my dad and then got up	Ho dato un'altra occhiata a mio padre e poi mi sono alzato
I could hear the voices in the crowd	Potevo sentire le voci tra la folla
I think that's where the real courage is	Penso che sia lì il vero coraggio
I saw the second plane hit	Ho visto il secondo aereo colpire
I haven't thought about it much	Non ci ho pensato molto
I could see a man's profile	Potevo vedere il profilo di un uomo
I have what you say you need	Ho quello che dici di aver bisogno
I mean, you know that man	Voglio dire, conosci quell'uomo
I checked my pulse	Ho controllato il polso
A lot of time in the quiet field	Molto tempo in campo tranquillo
I can handle this	Posso gestire questo
I remembered his name in the dream	Ricordavo il suo nome nel sogno
In this capacity he has held various positions	In questa veste ha ricoperto diversi incarichi
I fly all the way, feeling wonderful	Volo fino in fondo, sentendomi meravigliosamente
A lieutenant has a young woman he is seeing	Un tenente ha una giovane donna che sta vedendo
I can't just accept charity	Non posso accettare solo la carità
A powerful smell of wine enveloped her	Un potente odore di vino la avvolse
I can play it here	Posso giocarci qui
I have been asked a lot of questions	Mi sono state fatte un sacco di domande
I wasn't sure you wanted to see me again	Non ero sicuro che tu volessi vedermi di nuovo
The service resumed the next day	Il servizio è ripreso il giorno successivo
I can see the panic in his eyes, though	Riesco a vedere il panico nei suoi occhi, però
I felt his gaze burn through my skin	Ho sentito il suo sguardo ardere attraverso la mia pelle
I don't have this problem	Non ho questo problema
I forced myself to sit down	Mi sono costretto a stare seduto
I feel like a winner	Mi sento un vincitore
I thought he'd like how it ended	Ho pensato che gli sarebbe piaciuto come fosse finita
I didn't think he felt that way	Non pensavo si sentisse così
I have some diet	Ho un po' di dieta
I had to carry out the plan	Ho dovuto portare a termine il piano
This started for me a fascination with light	Questo ha iniziato per me un fascino per la luce
I cried tears of joy seeing them both	Ho pianto lacrime di gioia nel vederli entrambi
A few months later they received news from the doctor	Pochi mesi dopo hanno ricevuto notizie dal medico
I thought you were dead	Pensavo fossi morto
I have the exact date	Ho la data precisa
A purely male ball is not a ball at all	Una palla puramente maschile non è affatto una palla
I was just thinking out loud, that's all	Stavo solo pensando ad alta voce, tutto qui
A thousand events crossed his mind in seconds	Mille eventi gli attraversarono la mente in pochi secondi
I've always been accused of taking pictures without a plot	Sono sempre stato accusato di fare foto senza trama
I think you will find that they are worth reading	Penso che scoprirai che valgono la pena leggerli
I hadn't heard anything	Non avevo sentito niente
I shouldn't look back	Non dovrei guardare indietro
Oliver would produce the most delicate works herself	Oliver avrebbe prodotto lei stessa le opere più delicate
I should have filled that role	Avrei dovuto ricoprire quel ruolo
I was surprised to see her	Sono stato sorpreso di vederla
Such threats would normally be considered assaults	Tali minacce sarebbero normalmente considerate aggressioni
I just want to make sure you're really happy	Voglio solo assicurarmi che tu sia davvero felice
I desperately wanted to do it, but my mind was blank	Volevo disperatamente farlo, ma la mia mente era vuota
Some dead creatures settled on the bottom	Alcune creature morte si posarono sul fondo
A thought occurred to me	Mi venne in mente un pensiero
I took a step back from the strength in his words	Ho fatto un passo indietro dalla forza nelle sue parole
Mortality is very high within one year of injury	La mortalità è molto elevata entro un anno dall'infortunio
I asked her what she hoped to find	Le ho chiesto cosa sperava di trovare
I knew she could see her mate in me	Sapevo che poteva vedere il suo compagno in me
I think every writer has to do this	Penso che ogni scrittore debba farlo
I shivered and fell to my knees	Ho tremato e sono caduto in ginocchio
The old church then closed	La vecchia chiesa poi chiuse
I remember she was so charming	Ricordo che era così affascinante
I'm sorry for the hour	Mi dispiace per l'ora
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Ho catturato il mio riflesso nello specchio sopra il camino
I smoked the same stuff	Ho fumato la stessa roba
I didn't have to know what it was	Non dovevo sapere cosa fosse
I didn't bother to see if she was angry	Non mi sono preoccupato di vedere se era arrabbiata
Now I know how foolish and wrong they were	Ora so quanto fossero sciocchi e sbagliati
I just don't know how they do it	Semplicemente non so come fanno
I think you should try it	Penso che dovresti provarlo
I was hungry for it	Ne avevo una fame
I was about to have a cup of tea	Stavo per prendere una tazza di tè
But she was respectful	Ma era rispettosa
I went down the stairs crying as I made coffee	Scesi le scale piangendo mentre preparavo il caffè
I'm not even sure what love is anymore	Non sono nemmeno più sicuro di cosa sia l'amore
There are eight bells in the tower	Ci sono otto campane nella torre
I wonder how I would feel under my mouth	Mi chiedo come mi sentirei sotto la mia bocca
I take a labored breath	Prendo un respiro affannoso
I hate bicycle thieves	Odio i ladri di biciclette
I had also seen some remarkable results	Avevo anche visto dei risultati notevoli
They climb the rock and drop out of sight	Si arrampicano sulla roccia e scendono fuori dalla vista
One film, three or four	Un film, tre o quattro
The rest had been killed in the battle	Il resto era stato ucciso nella battaglia
I couldn't face his family, our friends	Non potevo affrontare la sua famiglia, i nostri amici
I wonder how he feels	Mi chiedo come si sente
I couldn't go on like this	Non potevo continuare così
We have turned down many record companies	Abbiamo rifiutato molte case discografiche
A background in design or construction is an advantage	Un background in progettazione o costruzione è un vantaggio
I know you do too	So che lo fai anche tu
A tank just ripped him apart	Un carro armato lo ha appena fatto a pezzi
I see and know what you had with you	Vedo e so cosa avevi con te
And you start to cry	E inizi a piangere
I was so happy for them	Ero così felice per loro
I owe you for this	Ti ho un debito per questo
I think there is really competitive football in this league	Penso che ci sia un calcio davvero competitivo in questo campionato
I really like the vehicle	Mi piace molto il veicolo
I turned and ran upstairs to wake my husband	Mi voltai e corsi di sopra per svegliare mio marito
I love to experiment with colors	Amo sperimentare con i colori
I am listening to my son and talking to him	Sto ascoltando mio figlio e parlo con lui
I have a little book on how to control magic	Ho un piccolo libro su come controllare la magia
A couple of them even knew who he was	Un paio di loro sapevano anche chi fosse
I lost some battles but I won the war	Ho perso alcune battaglie ma ho vinto la guerra
I went in quickly, without anyone seeing me	Sono entrato in fretta, senza che nessuno mi vedesse
I am like being real	Io sono come essere reale
I never imagined being with anyone else but her	Non avrei mai immaginato di stare con nessun altro tranne lei
I think that part was encouraging	Penso che quella parte sia stata incoraggiante
I leaned back and fell on my ass	Mi sono appoggiato all'indietro e sono caduto sul mio culo
One day is enough to drive me crazy with him	Un giorno è abbastanza per farmi impazzire con lui
He was brought ashore and given a formal burial	Fu portato a terra e gli fu data una sepoltura formale
I told him we were moving too fast	Gli ho detto che ci stavamo muovendo troppo velocemente
I lived every day, every hour, by the minute	Vivevo ogni giorno, ogni ora, di minuto in minuto
I highly recommend this tour !!	Consiglio vivamente questo tour!!
I prefer a fair fight	Preferisco un combattimento leale
I heard breathing on the other side of the line	Ho sentito respirare dall'altra parte della linea
I turned onto my left side, closed my eyes	Mi girai sul fianco sinistro, chiusi gli occhi
I took a deep breath and changed my tone	Ho preso un respiro profondo e ho modificato il mio tono
I wasn't trying to get you out of here	Non stavo cercando di portarti fuori di qui
I looked him in the eye	Lo guardai negli occhi
The second marriage produced twelve more children	Il secondo matrimonio ha prodotto altri dodici figli
I didn't want to go out with my friends	Non volevo uscire con i miei amici
I count the men and the weapons of the enemy	Conto gli uomini e le armi del nemico
I'm right there with you	Sono proprio lì con te
I'll have to watch over you too	Dovrò vegliare anche su di te
A nurse was taking her vital signs	Un'infermiera le stava prendendo i segni vitali
A lump formed in her throat	Le si formò un groppo in gola
I hadn't done this before	Non l'avevo fatto prima
I decided it today	L'ho deciso oggi
I should try it	Dovrei provarlo
I was ready for another relationship	Ero pronto per un'altra relazione
I thought about life and my true desires	Ho pensato alla vita e ai miei veri desideri
I could tell how good he was	Potrei dire quanto fosse bravo
I felt a wave of heat go through my body	Ho sentito un'ondata di calore attraversare il mio corpo
I move forward in the seat	Mi sposto in avanti sul sedile
I really enjoyed seeing my dad so happy	Mi è davvero piaciuto vedere mio padre così felice
A murmur went through the audience	Un mormorio ha attraversato il pubblico
I saw what the steps were to get there	Ho visto quali erano i passaggi per arrivarci
I didn't really know what	Non sapevo davvero cosa
Thank you for your contribution	Grazie per il tuo contributo
I didn't see anything wrong with it	Non ci ho visto niente di sbagliato
I could feel my power growing	Potevo sentire il mio potere crescere
I am the only hope for this world	Io sono l'unica speranza per questo mondo
I was losing my appetite, fast	Stavo perdendo l'appetito, velocemente
I couldn't get enough of him	Non potevo averne abbastanza di lui
These attempts were rejected	Questi tentativi sono stati respinti
A boyfriend would be welcome	Un fidanzato sarebbe il benvenuto
I love her more than my sister	La amo più di mia sorella
I just gave you the final	Ti ho appena dato la finale
A horrible cry filled the air	Un grido orribile riempì l'aria
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	Ho guadagnato centocinquanta dollari in due settimane
I can make this stop	Posso far fermare tutto questo
I want the thing you found	Voglio la cosa che hai trovato
I never wanted a high position of power	Non ho mai voluto una posizione elevata di potere
I just wanted the pain to go away	Volevo solo che il dolore andasse via
I guess in a couple of months	Immagino che tra un paio di mesi
I was completely cut off from everything	Ero completamente tagliato fuori da tutto
I regret not wanting it	Mi pento di non averlo voluto
I hadn't seen him get out of bed in weeks	Non lo vedevo alzarsi dal letto da settimane
I felt my stomach contract	Ho sentito il mio stomaco contrarsi
I can't get you off my mind	Non riesco a toglierti dalla mia mente
I've never liked a course so much	Non mi era mai piaciuto così tanto un corso
I had to get out of the house entirely	Ho dovuto uscire del tutto di casa
I appreciate justice	Apprezzo la giustizia
Now I could see him across the hall	Ora potevo vederlo attraverso il corridoio
Football to host the final	Calcio ad ospitare la finale
I'll try so hard to behave	Proverò così tanto a comportarmi
I gave you everything you wanted from life	Ti ho dato tutto quello che volevi dalla vita
I live the closest and see her twice a month	Vivo il più vicino e la vedo due volte al mese
I want to write it so badly	Voglio scriverlo così male
A smaller army makes a sneak attack easier	Un esercito più piccolo rende più facile un attacco furtivo
A person was sitting there, apparently asleep	Vi era seduta una persona, apparentemente addormentata
I am so guilty of this	Sono così colpevole di questo
I wanted to work at the social security office	Volevo lavorare all'ufficio di previdenza sociale
I open my eyes after a few minutes	Apro gli occhi dopo pochi minuti
I guess they have standards too	Immagino che anche loro abbiano degli standard
I knocked firmly on the door	Ho bussato con decisione alla porta
I just came to say hello	Sono venuto solo per salutarti
Anyway, I wasn't going to leave	Comunque non me ne sarei andato
I explained to them what happened	Ho spiegato loro cosa è successo
I hope you have a great weekend planned	Spero che tu abbia programmato uno splendido weekend
I can restore this power plant	Posso ripristinare questa centrale elettrica
I put on a coffee pot	Ho messo su una caffettiera
A cold wave of fear rolled over his body	Una fredda ondata di paura si riversò sul suo corpo
I have to prepare, think about it	Devo prepararmi, pensarci
I can't think about it	Non posso pensarci
I felt the strength of that demon	Ho sentito la forza di quel demone
I definitely should have helped a child	Avrei sicuramente dovuto aiutare un bambino
I was ready to throw up	Ero pronto a vomitare
I haven't needed it in so long	Non ne ho bisogno da così tanto tempo
I didn't know you would react like that	Non sapevo che avresti reagito così
I missed him like crazy	Mi è mancato come un matto
A place taken with pride or humility	Un posto preso con orgoglio o umiltà
I will guide you in prayer	Ti guiderò nella preghiera
I run it on a diet and weird sleeping arrangements	Lo gestisco con una dieta e strani accordi per dormire
A canvas bag hung from his shoulder	Una borsa di tela gli pendeva dalla spalla
I was interested in being good at something	Mi interessava essere bravo in qualcosa
I was looking for something	Stavo cercando qualcosa
A small staircase to the second floor	Una piccola scala fino al secondo piano
A little out of control	Un po' fuori controllo
A storm terrorist followed me there who had a stick	Un terrorista temporale mi ha seguito lì che aveva un bastone
They typically appear in the fall and late summer	In genere compaiono in autunno e alla fine dell'estate
Porter played high school football as a wide receiver	Porter ha giocato a football al liceo come wide receiver
I also had a wonderful pie dough ready	Avevo anche pronto un meraviglioso impasto per torta
I want to go to them	Voglio andare da loro
I resisted my natural instinct to look back	Ho resistito al mio istinto naturale di voltarmi a guardare
I was afraid he was unhappy with my presence	Temevo che fosse scontento della mia presenza
I knew she was sleeping with him	Sapevo che andava a letto con lui
We will really miss him	Ci mancherà davvero
I just watch stuff on my phone	Guardo solo cose sul mio telefono
A credit card can save your life	Una carta di credito può salvarti la vita
I understand why you didn't explain this before	Capisco perché non l'hai spiegato prima
His death occurred around this time	La sua morte è avvenuta in questo periodo
I blushed, which made him laugh	Arrossii, il che lo fece ridere
I suspect he might not be there	Sospetto che potrebbe non essere lì
I'm afraid how long it will last	Temo per quanto durerà
I did not understand the situation	Non ho capito la situazione
A knock woke me up around five	Un bussare mi ha svegliato verso le cinque
I wouldn't change it	non lo cambierei
They are just another example of human triumph	Sono solo un altro esempio di trionfo umano
I was not blinded by walls, gold and a book	Non sono stato accecato dai muri, dall'oro e da un libro
The song failed to rank	La canzone non è riuscita a classificare
I am not going	Non ci vado
I just want it to end	Voglio solo che finisca
This has placed enormous stress on our roads	Questo ha posto un enorme stress sulle nostre strade
I felt his lips against my cheek	Ho sentito le sue labbra contro la mia guancia
I may be gone for several days	Potrei essere via per diversi giorni
I was not going to tell you this	Non avevo intenzione di dirti questo
I consider you a relative	Ti considero un parente
I didn't remember taking it out of my pocket	Non mi ero ricordato di averlo tirato fuori dalla tasca
I need to do this	Ho bisogno di farlo
I finished my short lesson of the day	Ho concluso la mia breve lezione della giornata
I would never say a word to anyone	Non direi mai una parola a nessuno
I know deep in my heart	Lo so nel profondo del mio cuore
I stopped going further	Mi sono fermato dall'andare oltre
I hadn't thought of him as muscular before	Non avevo pensato a lui come muscoloso prima
He heard a knock on the apartment door	Si sentì bussare alla porta dell'appartamento
I can go to the comparison	posso andare al confronto
I have learned to govern my passions accordingly	Ho imparato a governare le mie passioni di conseguenza
I went out front	Sono uscito davanti
Apparently it was a festive city	A quanto pare era una città festosa
I guessed it was good enough	Ho indovinato che era abbastanza buono
I left the classroom in tears	Sono uscito dalla classe in lacrime
I had friends aboard her	Avevo amici a bordo di lei
Above all, a scientist must be honest	Uno scienziato deve essere soprattutto onesto
I wish I had her here for the ceremony	Vorrei averla qui per la cerimonia
I definitely feel that way	Mi sento decisamente così
I like you too, but you can't follow me	Anche tu mi piaci, ma non puoi seguirmi
I could see what was happening inside him	Potevo vedere cosa stava succedendo dentro di lui
I investigate his skin closely	Indago la sua pelle da vicino
I have business in town	Ho degli affari in città
I am interested in this job	Sono interessato a questo lavoro
I was happy to find that she also had the touch	Sono stato felice di scoprire che anche lei aveva il tocco
I lean back on the bed	Mi sporgo di nuovo sul letto
I put the champagne on the table and left	Ho messo lo champagne sul tavolo e me ne sono andato
I could really get it going	Potrei davvero farlo andare
I understand why to some extent	Capisco perché in una certa misura
I took my sheets to the desk	Ho portato le mie lenzuola alla scrivania
I never thought he would come here	Non avrei mai pensato che sarebbe venuto qui
I understand that you feel hurt and why you are angry	Capisco che ti senti ferito e perché sei arrabbiato
I have them all in my head	Li ho tutti nella mia testa
I woke up and got up slightly in the seat	Mi svegliai e mi alzai leggermente sul sedile
I could never do this to you	Non potrei mai farti questo
I want to sleep alone in my bed	Voglio dormire da solo nel mio letto
I could see that he was going to cry again	Ho potuto vedere che stava per piangere di nuovo
I couldn't be alone in the woods with this man	Non potevo stare da solo nel bosco con quest'uomo
Many things matter to me	Molte cose contano per me
I have not listened to it	Non l'ho ascoltata
I apologize for calling you at this hour	Mi scuso per averti chiamato a quest'ora
I have my house and car	Ho la mia casa e l'auto
I started looking forward to my time with them	Ho iniziato a guardare avanti per il mio tempo con loro
I think they bought it	Penso che l'abbiano comprato
I heard it too, with my own ears	L'ho sentito anch'io, con le mie stesse orecchie
A wonderful place to raise a family	Un posto meraviglioso per crescere una famiglia
I laughed at what the teacher wrote	Ho riso per quello che ha scritto l'insegnante
I wanted the air on my face	Volevo l'aria sulla mia faccia
The tone is also influenced by the wood used	Il tono è influenzato anche dal legno utilizzato
I guess, to do it	Immagino, per farlo
I can't take your call	Non posso rispondere alla tua chiamata
I wouldn't trade having it for nothing	Non cambierei averla per niente
I really felt like we were connected	Mi sentivo davvero come se fossimo collegati
I feel too good to play	Mi sento troppo bene per giocare
I had to get them out	Ho dovuto farli fuoriuscire
I didn't know what you meant	Non sapevo cosa volevi dire
I love all the after-school clubs	Amo tutti i club del doposcuola
I've never seen this happen before	Non l'avevo mai visto accadere prima
I was stationed on the mountain	Ero di stanza sulla montagna
I heard him talk to my mom	L'ho sentito parlare con mia madre
I remember it from the photos she had	Lo ricordo dalle foto che aveva
I worked on the school newspaper	Ho lavorato al giornale della scuola
The identity element can also be written as id	L'elemento identity può anche essere scritto come id
I will not accept it anymore	Non lo accetterò più
I want you all to be close to me	Voglio che siate tutti vicino a me
I hate having to get up but I have no choice	Odio dovermi alzare ma non ho scelta
I couldn't imagine my life without him	Non potevo immaginare la mia vita senza di lui
I mean, there are some people, but this is really quiet	Voglio dire, ci sono alcune persone, ma questo è davvero tranquillo
I thought he did some really good things	Ho pensato che avesse fatto delle cose davvero buone
I think that's all he really needs	Penso che sia tutto ciò di cui ha davvero bisogno
I mean, it makes you think	Voglio dire, ti fa pensare
I've been waiting for you all my life	Ti ho aspettato tutta la vita
A crack appeared in the stone	Una crepa apparve nella pietra
I hope you enjoyed it	Spero ti sia piaciuto
I've never been so scared	Non sono mai stato così spaventato
I looked back	Ho guardato indietro
I have prepared enough for three nights just in case	Ho preparato abbastanza per tre notti per ogni evenienza
I want to write a book someday	Voglio scrivere un libro un giorno
I wanted to make sure you were okay first	Volevo prima assicurarmi che stessi bene
I am going to have my husband	Ho intenzione di avere mio marito
I still have four hours left of my night	Ho ancora quattro ore rimaste della mia notte
A quick shot seemed in order	Un colpo veloce sembrava in ordine
I won't keep you too long	Non ti terrò troppo a lungo
I think some people consider me humble	Penso che alcune persone mi considerino umile
I'm confused	Non ho capito bene
I offered to help but she refused	Mi sono offerto di aiutare ma lei ha rifiutato
I pulled back and a smile spread across my lips	Mi tirai indietro e un sorriso si allargò sulle mie labbra
I thought she would attack me	Ho pensato che mi avrebbe attaccato
A dark figure runs towards the exit	Una figura scura corre verso l'uscita
I asked him to forget it	Gli ho chiesto di dimenticarlo
I couldn't let another one appear	Non potevo lasciare che ne apparisse un altro
A body lying in the middle of the path	Un corpo che giace in mezzo al sentiero
I use my shoulder to push it	Uso la spalla per spingerlo
I have tried and failed every time	Ho provato e fallito ogni volta
I had an idea to protect the dog from the cold	Ho avuto un'idea per proteggere il cane dal freddo
I have not seen in black and white	Non ho visto in bianco e nero
I told her to stop calling me	Le ho detto di smetterla di chiamarmi
I went to the other side and kissed those too	Sono andato dall'altra parte e ho baciato anche quelli
I could go back now, though	Potrei tornare indietro adesso, però
I was really thinking about sleeping with that man tonight	Stavo davvero pensando di andare a letto con quell'uomo stanotte
I nod in agreement and she continues	Annuisco d'accordo e lei continua
I want you to punch something or scold me	Voglio che prenda a pugni qualcosa o mi sgridi
I didn't like her being like that	Non mi piaceva il suo essere così
I strain my eyes, trying to see	Sforzo gli occhi, cercando di vedere
I was not aware of much of the service	Non ero a conoscenza di molto del servizio
I kick it	Gliela prendo a calci
I guess my father disagreed with what she was proposing	Immagino che mio padre non fosse d'accordo con ciò che lei proponeva
I fell to the ground like the others	Caddi a terra come gli altri
I stopped him in his tracks	L'ho fermato sulle sue tracce
A man needs his missing pieces	Un uomo ha bisogno dei suoi pezzi mancanti
I thought maybe she knew something	Ho pensato che forse lei sapeva qualcosa
I haven't thought about that night in years	Non pensavo a quella notte da anni
I can't take another day in here	Non posso sopportare un altro giorno qui dentro
I should never have taken you up there	Non avrei mai dovuto portarti lassù
I have to remember it's not about me	Devo ricordare che non si tratta di me
I lost my baby here today	Ho perso il mio bambino qui oggi
I had to convince him to take a shower	Ho dovuto convincerlo a fare una doccia
I jumped to the ground and lay down	Sono saltato a terra e mi sono sdraiato
I was particularly drawn to it for some reason	Ne ero particolarmente attratto per qualche motivo
I talked to her earlier tonight	Le ho parlato prima stasera
I knew for certain	Lo sapevo per certezza
I can't just be a friend to her	Non posso essere solo un amico per lei
I suppose it could be worse	Suppongo che potrebbe essere peggio
I have a brilliant memory	Ho una memoria brillante
I was sad for my friend	Ero triste per il mio amico
I've been unconscious for a while	Sono stato incosciente per un po'
I couldn't leave it there	Non potevo lasciarla lì
We will meet again in two weeks	Ci rivedremo tra due settimane
I never thought life would get so difficult	Non avrei mai pensato che la vita sarebbe diventata così difficile
I could wait until tomorrow to see you again	Potrei aspettare fino a domani per rivederla
It's really cool to sing these songs now	È davvero bello cantare queste canzoni adesso
I can share a short video how loud it is	Posso condividere un breve video quanto è rumoroso
I see the shocked expressions on their faces	Vedo le espressioni scioccate sui loro volti
Employees for their political rights	Dipendenti per i loro diritti politici
I wonder what happened to that old chicken	Mi chiedo cosa sia successo a quel vecchio pollo
I didn't want to watch it all	Non volevo guardarlo tutto
I am looking for a solution for this	Sto cercando una soluzione per questo
I close my eyes, unable to bear it	Chiudo gli occhi, incapace di sopportarlo
I will miss this period of struggle	Mi mancherà questo periodo di lotta
I feel warmth, deep inside	Sento calore, nel profondo
I didn't really believe it	Non ci credevo davvero
I thought he was weird, he didn't have a dog	Ho pensato che fosse strano, non aveva un cane
I broke the rules, so the punishment will be tough	Ho infranto le regole, quindi la punizione sarà dura
I stared at him with raised eyebrows	Lo fissai con le sopracciglia alzate
I was hoping this would end well	Speravo che questo finisse bene
I need to finish with the whole school thinking	Ho bisogno di finire con l'intera scuola a pensare
I've never spent a dime	Non ho mai speso un centesimo
I told her the truth last night	Le ho detto la verità ieri sera
I know this is an act of fear	So che questo è un atto di paura
A red list, a blue list and a yellow list	Una lista rossa, una lista blu e una lista gialla
I just like living in the city	Mi piace semplicemente vivere in città
I appreciate the good service	Apprezzo il buon servizio
I got out of bed and looked for my dressing gown	Scesi dal letto e cercai la mia vestaglia
I point through the wall	Indico attraverso il muro
I should have realized	Avrei dovuto realizzare
I sigh at the sensation of his body hot and hard	Sospiro alla sensazione del suo corpo caldo e duro
I can call her if you want	Posso telefonarle se vuoi
I pressed the red button to open it	Ho premuto il pulsante rosso per aprirlo
I was going to see one now	Stavo andando a vederne uno adesso
A wonderful term, by the way	Un termine meraviglioso, tra l'altro
I suspect if they were the prices would be different	Sospetto che se lo fossero i prezzi sarebbero diversi
I think we got a good deal	Penso che abbiamo fatto un buon affare
I taste the wine on his mouth	Assaggio il vino sulla sua bocca
I didn't want to be a soldier yet	Non volevo ancora essere un soldato
I also prefer them thinner	Li preferisco anche più sottili
I walked silently down the corridor, towards the light	Ho camminato silenziosamente lungo il corridoio, verso la luce
I sealed the bedroom	Ho sigillato la camera da letto
I could work for that boy again	Potrei lavorare di nuovo per quel ragazzo
I can't even begin to describe it to you	Non posso nemmeno iniziare a descrivertelo
I have correctly supplied all the values ​​from the properties file	Ho fornito correttamente tutti i valori del file delle proprietà
I will earn your blessings	Guadagnerò le tue benedizioni
I wanted to cry, but no tears would come	Avrei voluto piangere, ma non sarebbero venute lacrime
I haven't thought about it much	Non ci ho pensato molto
V was happy, and so was he	V era felice, e anche lui
I knew you wouldn't do that	Sapevo che non l'avresti fatto
I needed to let off steam and they were helping me	Avevo bisogno di sfogarmi e loro mi stavano aiutando
I wish you all the best and more	Ti auguro tutto il meglio e di più
I faithfully performed the exercises he gave me	Ho eseguito fedelmente gli esercizi che mi ha dato
An effort is the stretching and tearing of a muscle	Uno sforzo è l'allungamento e la lacerazione di un muscolo
I wonder what it took him so long	Mi chiedo cosa ci abbia messo così tanto
I think it's even better	Penso che sia ancora meglio
I mean, he might get tired of you soon	Voglio dire, potrebbe stancarsi di te presto
I've never had a photograph	Non ho mai avuto una fotografia
Thompson for practical support	Thompson per il supporto pratico
So I politely asked what was wrong	Allora ho chiesto gentilmente cosa c'era che non andava
Thorough investigation is the key to building a solid case	Un'indagine approfondita è la chiave per costruire un caso solido
I looked up but saw nothing but darkness	Alzai lo sguardo ma non vidi altro che oscurità
I thought he was just a social worker	Pensavo fosse solo un assistente sociale
A couple of days felt like some kind of record	Un paio di giorni sembravano una specie di disco
I can't make that call for you	Non posso fare quella chiamata per te
I really appreciate what he's trying to do for me	Apprezzo davvero quello che sta cercando di fare per me
I woke up with a song in my heart	Mi sono svegliato con una canzone nel mio cuore
It is not associated with weight gain	Non è associato all'aumento di peso
A woman sat across from him at the table	Una donna era seduta al tavolo di fronte a lui
I was not used to losing	Non ero abituato a perdere
I think this time it will be no different	Penso che questa volta non sarà diverso
A glint appeared in his eyes	Un bagliore apparve nei suoi occhi
I have not found any trace of my coming here	Non ho trovato alcuna traccia della mia venuta qui
I am excited to read the next posts	Sono entusiasta di leggere i prossimi post
I didn't understand his sudden anger	Non capivo la sua improvvisa rabbia
I have now paid for my weekly train ticket	Ora ho pagato il mio biglietto del treno settimanale
I crossed and went into the shop	Ho attraversato e sono andato nel negozio
I cursed myself for not being fast enough	Mi sono maledetto per non essere stato abbastanza veloce
I wouldn't want to do it without you	Non vorrei farlo senza di te
I will follow your advice	Seguirò il tuo consiglio
A hot plate his father used to reheat food	Una piastra calda che suo padre usava per riscaldare il cibo
I have seen a large dragon that looks very powerful	Ho visto un grande drago che sembra molto potente
I can't give you children	Non posso darti figli
I just need to comment on the design	Ho semplicemente bisogno di commentare il design
I just hate reading and writing	Odio solo leggere e scrivere
I passed him the glass	Gli ho passato il bicchiere
I spent the rest of the weekend on it	Ci ho dedicato il resto del weekend
I think it's a club preference	Penso che sia una preferenza del club
I can't tell you it's not risky	Non posso dirti che non è rischioso
I guess we'll find out soon enough	Immagino che lo scopriremo abbastanza presto
I was a nurse	Ero un'infermiera
I was unable to establish the connection	Non sono riuscito a stabilire la connessione
I lost everything because of my selfishness	Ho perso tutto a causa del mio egoismo
He brought a lot to the table for us	Ha portato molto in tavola per noi
I tried to swallow it and behave casually	Ho cercato di ingoiarlo e di comportarmi con disinvoltura
I didn't want to go back to having no one	Non volevo tornare a non avere nessuno
I also left a remote control	Ho anche lasciato un telecomando
I arrived this afternoon	Sono arrivato a questo pomeriggio
I recognized her from her height	L'ho riconosciuta dalla sua statura
I told her this looks like a dream	Le ho detto che questo sembra un sogno
I just did it so she didn't flow	L'ho appena fatto in modo che non scorresse
I cut out the article and put it aside	Ho ritagliato l'articolo e l'ho messo da parte
I need to see you though	Ho bisogno di vederti, però
I can't deal with it right now	Non posso affrontarlo in questo momento
Joe retained the title on the show	Joe ha mantenuto il titolo allo spettacolo
I went outside to ask him about his new partner	Sono andato fuori per chiedergli del suo nuovo compagno
I can read your energy, you know	Posso leggere la tua energia, lo sai
I looked around the block a second time	Ho guardato intorno all'isolato una seconda volta
A man dressed in a long tunic	Un uomo vestito con una lunga tunica
I already feel the loss of power	Sento già la perdita di potere
I haven't eaten much tonight	Non ho mangiato molto stasera
I urge you to see it	Ti esorto a vederlo
A beautiful girl with a very strong personality	Una bella ragazza con una personalità molto forte
I call those around him to help him get through	Chiamo coloro che lo circondano per aiutarlo a superare
I can't remember when it was suddenly so right	Non riesco a ricordare quando è stato improvvisamente così giusto
The first examples of scientific jury selection were similar	I primi esempi di selezione della giuria scientifica erano simili
I know you are going to die	So che stai per morire
I was of the opposite opinion	Ero di parere opposto
I just couldn't understand it	Non riuscivo proprio a capirlo
I take a cell phone out of my pocket	Prendo un cellulare dalla tasca
I once met a man like that	Una volta ho conosciuto un uomo così
Thirteen were killed and the others wounded	Tredici furono uccisi e gli altri feriti
I wondered about their past	Mi sono chiesto il loro passato
I tried not to speak until he answered	Mi sono sforzato di non parlare finché non ha risposto
A loud knock on the door startled them all	Un forte bussare alla porta li fece trasalire tutti
They generally get along well with other dogs as well	In genere vanno d'accordo anche con altri cani
I wish there was a better way	Vorrei che ci fosse un modo migliore
I didn't see apprehension in their faces	Non vedevo apprensione nei loro volti
I think it needs to be stopped	Penso che debba essere fermato
A smile takes over my features	Un sorriso prende il sopravvento sui miei lineamenti
A man walking a small dog	Un uomo che porta a spasso un cane di piccola taglia
I wasn't really reading the information	Non stavo davvero leggendo le informazioni
I should probably warn you	Probabilmente dovrei avvisarti
I love feeling you deep inside me	Adoro sentirti nel profondo di me
I asked her how the ship could arrive so fast	Le ho chiesto come la nave potesse arrivare così in fretta
A little progress is better than nothing	Un piccolo progresso è meglio di niente
I stood for a moment, staring at them in shock	Rimasi in piedi per un momento, fissandoli scioccato
A final as our hands parted	Una finale mentre le nostre mani si separavano
A deal is made deep in my soul	Un patto è fatto nel profondo della mia anima
I was hoping for some clue to their biology	Speravo in qualche indizio sulla loro biologia
I saw a straw and grabbed it	Ho visto una cannuccia e l'ho afferrata
I still wanted it, but it wasn't that intense	Lo volevo ancora, ma non è stato così intenso
I wasn't close enough to make a damn	Non ero abbastanza vicino per fare un accidente
I couldn't lie to everyone	Non potevo mentire a tutti
I have to remember to keep some balance	Devo ricordarmi di mantenere un po' di equilibrio
I trust you above all others	Mi fido di te sopra tutti gli altri
I know it's decided in its own way	So che è deciso a modo suo
I couldn't change it with a snap of my fingers	Non potevo cambiarlo con uno schiocco delle dita
A young woman disappeared from the shadows	Una giovane donna scomparve dall'ombra
I looked at a shabby house across the street	Ho guardato una casa squallida dall'altra parte della strada
I also wonder how big this island is	Mi chiedo anche quanto sia grande quest'isola
Both men denied all allegations	Entrambi gli uomini hanno negato tutte le accuse
It is very dangerous	È molto pericoloso
And waiting for a long time	E in attesa da molto tempo
I have to get you used to my requests gradually	Devo farti abituare alle mie richieste gradualmente
I just can't bring myself to be a third wheel	Non riesco proprio a convincermi a essere una terza ruota
I found that our relationship could handle comparison	Ho scoperto che la nostra relazione poteva sopportare il confronto
The series didn't have an opening theme	La serie non aveva un tema di apertura
A city bordered by a river	Una città costeggiata da un fiume
I was lying in a very open spot	Ero sdraiato in un punto molto aperto
I hear the same screams, the same words, vile words	Sento le stesse grida, le stesse parole, parole vili
I need a modern graphic designer	Ho bisogno di un grafico moderno
An artist instinctively knows how to time the perfect exit	Un artista sa istintivamente come cronometrare l'uscita perfetta
I quickly discuss the questions in my mind	Discuto velocemente le domande nella mia mente
I've been busy enough today	Sono stato abbastanza impegnato già oggi
I want to start over as something else	Voglio ricominciare da capo come qualcos'altro
I could barely climb the stairs	Riuscivo a malapena a salire le scale
I thought you were dead at first	Pensavo fossi morto, all'inizio
I intend to stay here	Ho intenzione di restare qui
It took her ten years to finish the novel	Le ci sono voluti dieci anni per finire il romanzo
There are students like that	Ci sono studenti così
I want you to give yourself in love	Voglio che tu ti dia nell'amore
I put my hair on as the water got hot	Mi misi i capelli mentre l'acqua diventava calda
I would recommend it without reservation	La consiglierei senza prenotazione
I wanted her in that cinema with me	La volevo dentro quel cinema con me
By the day after tomorrow	Entro dopodomani
I started school late	Ho iniziato la scuola tardi
I spoke to my support agent and editor	Ho parlato con il mio agente di supporto ed editore
Anyway, I wouldn't let my guard down	Comunque non avrei abbassato la guardia
I still couldn't see anyone	Non riuscivo ancora a vedere nessuno
I told her we were going to make one	Le ho detto che ne avremmo fatto uno
I have it really bad	Ce l'ho davvero male
The location was kept secret	La posizione è stata tenuta segreta
Sometimes it causes us difficulties at home and abroad	A volte ci causa difficoltà in patria e all'estero
I did it that way	Io lo facevo in quel modo
I moved there to carry on my businesses	Mi sono trasferito lì per portare avanti le mie attività
I remembered the way he stared at her	Ricordavo il modo in cui l'aveva fissata
I know they have to draw his blood	So che devono prelevare il suo sangue
I could hear his screams as they tortured him	Potevo sentire le sue grida mentre lo torturavano
I mean, he was right	Voglio dire, aveva ragione
I have to go throw up	Devo andare a vomitare
I will continue to pray for your speedy recovery	Continuerò a pregare per la tua pronta guarigione
I reached out to grab anything	Ho allungato le mani per afferrare qualsiasi cosa
I have to play my game	Devo essere al mio gioco
I know you've been through a lot	So che ne hai passate tante
I know it wouldn't be easy	So che non sarebbe facile
I couldn't get it all together in time	Non sono riuscito a mettere tutto insieme in tempo
I loved each of them	Ho amato ognuno di loro
I knew he had decided to go ahead and waste me	Sapevo che aveva deciso di andare avanti e sprecarmi
I took the best part of their life away	Ho portato via la parte migliore della loro vita
I repeated it a couple of times	L'ho ripetuto un paio di volte
I want to find a way	Voglio trovare un modo
I turn to see her, holding a knife	Mi giro per vederla, con in mano un coltello
I mean, it was all so overwhelming	Voglio dire, era tutto così travolgente
I know exactly what will happen next	So esattamente cosa accadrà dopo
I still didn't have enough for a story	Non ne avevo ancora abbastanza per una storia
I want to write the code	Voglio scrivere il codice
I didn't need an iron	Non avevo bisogno di un ferro
I hope you have made progress	Spero che tu abbia fatto progressi
As a teenager she also wrote a short novel	Da adolescente ha anche scritto un breve romanzo
Unfortunately these activities continued	Purtroppo queste attività sono continuate
The tests of the race began in the same month	Nello stesso mese sono iniziati i test della corsa
I overheard much of their conversation by accident	Ho sentito per caso gran parte della loro conversazione
I think death will be similar	Penso che la morte sarà simile
I wanted her to be happy with me	Volevo che fosse felice con me
Her appearance said to be bleak	Il suo aspetto ha detto di essere squallido
I enjoy the beautiful emotions of everyday life	Mi godo le belle emozioni della vita quotidiana
I should have helped you	Avrei dovuto aiutarti
I'm very nice about it	Sono molto carino al riguardo
I didn't mention this place at all	Non ho menzionato affatto questo posto
A healthy mind is the key to a healthy body	Una mente sana è la chiave per un corpo sano
I recognized the shadow	Ho riconosciuto l'ombra
I was actually afraid to go into this	In realtà avevo paura di entrare in questo
I shouldn't have listened to her	Non avrei dovuto ascoltarla
I want to sing it too	Voglio cantarlo anch'io
Eventually I stopped taking everything	Alla fine ho smesso di prendere tutto
I will choose a beautiful wife for you	Sceglierò per te una bella moglie
I was hoping for the first theory	Speravo nella prima teoria
A rat tail a lighter weight than our rod	Una coda di topo un peso più leggera della nostra canna
I heard one of them scream in pain	Ho sentito uno di loro gridare di dolore
I take two confident steps forward to do this	Faccio due passi sicuri in avanti per farlo
I like to work in series	Mi piace lavorare in serie
I enjoyed the vol	Ho apprezzato molto il vol
I could go get my nails done	Potrei andare a farmi le unghie
I placed it carefully on the counter	L'ho posato con cura sul bancone
I thought we disdained each other	Pensavo che ci disdegnassimo reciprocamente
I need a quiet place for the spell to work	Ho bisogno di un posto tranquillo per far funzionare l'incantesimo
I want to go to the cabin, just me	Voglio andare in cabina, solo io
I didn't plan it	Non l'ho pianificato
I wasn't hoping for it	Non ci speravo
This approached the city from the south	Questo si avvicinava alla città da sud
I have nothing more to say	Non ho più niente da dire
I thought of her out there, breathing, moving	Ho pensato a lei là fuori, che respirava, che si muoveva
I was holding my breath at this point	Stavo trattenendo il respiro a questo punto
I remember everything now	Ricordo tutto adesso
I looked around and didn't see a soul	Mi sono guardato intorno e non ho visto un'anima
I really enjoyed this movie very much	Mi è davvero piaciuto molto questo film
I think you don't dare	Penso che tu non osi
A white streak shot out of a bush	Una striscia bianca schizzò fuori da un cespuglio
I could be a rock star though, that's the point	Potrei essere una rock star però, questo è il punto
One breath, then another	Un respiro, poi un altro
I had to reject it	Ho dovuto respingerlo
I get up, fixing my eyes on him	Mi alzo, fissando i miei occhi su di lui
I didn't hear him breathe	Non ho sentito respirare
I need to talk to you specifically, actually	Ho bisogno di parlarti in modo specifico, in realtà
I like highs too	Anche a me piacciono gli alti
The accident data is frightening	I dati sugli incidenti sono spaventosi
A single woman lived there at the time	Una donna single viveva lì in quel momento
I could see her happiness shining from her eyes	Potevo vedere la felicità brillare dai suoi occhi
I enjoyed the constant brightness and warmth	Ho apprezzato la luminosità e il calore costante
I could hear something behind us	Potevo sentire qualcosa dietro di noi
I thought about sitting down, but I decided not to	Ho pensato di sedermi, ma ho deciso di non farlo
They bring a new question into international politics	Portano una nuova domanda nella politica internazionale
I'm getting pretty good	Sto diventando abbastanza bene
A small box hung on the wall next to the door	Una scatoletta era appesa al muro accanto alla porta
A blue Oxford would be fine	Una Oxford azzurra andrebbe bene
I fight every day	Lotto ogni giorno
A light rain had begun	Era iniziata una pioggia leggera
I really think he's crazy enough to do it	Credo davvero che sia abbastanza pazzo da farlo
I didn't want that	Non l'avrei voluto
I couldn't take my eyes off you	Non riuscivo a distogliere gli occhi da te
I've never seen anything like it	Non ho mai visto niente del genere
A combined kitchen, dining and living area	Una cucina combinata, zona pranzo e soggiorno
I was doing well in school until she mattered	Andavo bene a scuola finché non contava
I also woke up at the same time	Mi sono anche svegliato allo stesso tempo
A friendly bee flew to help them	Un'ape amichevole è volata ad aiutarli
Sometimes I forget, damn	A volte dimentico, accidenti
I didn't need anyone	Non avevo bisogno di nessuno
I went down the stairs in the dark	Scesi le scale al buio
I reached behind the bones and picked it up	Ho raggiunto dietro le ossa e l'ho raccolto
I got down on my knees and reached over my head	Mi sono messo in ginocchio e ho allungato una mano sopra la mia testa
A photo album with our photos	Un album fotografico con le nostre foto
An all-around good guy	Un bravo ragazzo a tutto tondo
I was tied too tight to escape	Ero legato troppo stretto per scappare
I could barely function	Riuscivo a malapena a funzionare
I have to do something, I have to clear my mind	Devo fare qualcosa, devo schiarirmi le idee
I can't think of anything to ask	Non riesco a pensare a niente da chiedere
I am willing to try this	Sono disposto a provare questo
A smile even appeared in the corner of her mouth	Un sorriso apparve persino all'angolo della sua bocca
I thought we were on the same cycle	Pensavo fossimo sullo stesso ciclo
I am happy with my life	Sono contento della mia vita
A random text search	Una ricerca di testo casuale
I felt safe with him and he made you smile	Mi sentivo al sicuro con lui e ti faceva sorridere
I will follow him	Lo seguirò
I can never experience it from up here	Non riesco mai a viverlo da quassù
I saw the cable drop again	Ho visto il cavo cadere di nuovo
It was treated as a temporary capital	Fu trattata come una capitale temporanea
This decision remains controversial to this day	Questa decisione rimane controversa fino ad oggi
I can feel your control from here too	Riesco a sentire il tuo controllo anche da qui
I bought one for my friend and me	Ne ho acquistato uno per me e il mio amico
I really appreciate this item	Apprezzo molto questa voce
A confident smile escaped from the corner of his mouth	Un sorriso sicuro di sé gli sfuggì dall'angolo della bocca
I've loved every training session I've had with it	Ho amato ogni sessione di allenamento che ho avuto con esso
I would like to get away from that	Vorrei allontanarmi da quello
I couldn't believe he'd told her too	Non potevo credere che l'avesse detto anche a lei
I defend myself now	Mi difendo da solo ora
I placed the charges	Ho piazzato le accuse
I just need some air	Ho solo bisogno di un po' d'aria
I've seen him give up the will to live	L'ho visto rinunciare alla voglia di vivere
I wasn't sure and didn't have time to notice	Non ero sicuro e non avevo il tempo di accorgermene
I swallowed my pride and took that insult	Ho ingoiato il mio orgoglio e ho preso quell'insulto
I haven't been on an elevator in forever	Non vado su un ascensore da un'eternità
I've lost track of time down here	Ho perso la cognizione del tempo quaggiù
I think we are seeing the story here	Penso che stiamo vedendo la storia qui
I love crashing all these reliable machines	Adoro far andare in crash tutte queste macchine affidabili
I certainly didn't start out like that	Di certo non ho iniziato così
I was hoping you wouldn't see my face	Speravo che non mi si vedesse in faccia
I went overboard, but that's enough for the morning	Sono andato fuori bordo, ma è abbastanza per la mattinata
I didn't know girls could be beautiful	Non sapevo che le ragazze potessero essere belle
I like almost any kind of dance music	Mi piace quasi ogni tipo di musica dance
I also like to include a gift from us	Mi piace anche includere un nostro regalo
I know you want to eat them all at once	So che vuoi mangiarli tutti in una volta
I've never had the ball	Non ho mai avuto la palla
The program also includes some satire	Il programma include anche un po' di satira
I looked back and forth across the lot for anyone	Ho guardato avanti e indietro attraverso il lotto per chiunque
I had to make him stop	Ho dovuto farlo smettere
I tried hitting the notes, but nothing came out	Ho provato a colpire le note, ma non è uscito nulla
I wonder if this is death	Mi chiedo se questa sia la morte
I just shrugged, but his question remained	Ho appena alzato le spalle, ma la sua domanda è rimasta
I mean, not the devil himself	Voglio dire, non il diavolo in persona
A little bit of trial and error should get you shut down	Un po' di tentativi ed errori dovrebbe farti chiudere
I didn't mind dancing alone	Non mi dispiaceva ballare da solo
I was afraid my embrace might break her	Temevo che il mio abbraccio potesse spezzarla
I wasn't the only one who wanted to go out	Non ero l'unico a voler uscire
I never noticed the need for the concept	Non ho mai notato la necessità del concetto
I always need protection	Avrei sempre bisogno di protezione
A dozen men leapt out of the shadows	Una dozzina di uomini balzarono fuori dall'ombra
I can never recover	Non riesco mai a recuperare
I appreciate your concern	Apprezzo la tua preoccupazione
I felt like nothing was worth doing	Mi sentivo come se niente valesse la pena fare
I would not understand them	non li capirei
A knife appeared in my hand	Un coltello è apparso nella mia mano
I judge you unworthy	ti giudico indegno
I saw him fight a smile	Lo vedevo combattere un sorriso
I had also predicted the wrong costs by half	Avevo anche previsto i costi sbagliati della metà
This mug is the first step	Questa tazza è il primo passo
I wonder if you already know	Mi chiedo se lo sai già
I will be his enemy in the afterlife	Sarò suo nemico nell'aldilà
I shoot the same target	Sparo allo stesso bersaglio
I can only hope for his sake that he isn't there	Posso solo sperare per il suo bene che non ci sia
I loved every page and every word	Ho amato ogni pagina e ogni parola
I can almost see it from here	Riesco quasi a vederlo da qui
I dropped the glass from her hand	Le ho fatto cadere il bicchiere di mano
I was afraid of losing my spirit	Avevo paura di perdere il mio spirito
I give you my phone number and my name	Le do il numero di telefono e il mio nome
I opened my eyes and gasped	Ho aperto gli occhi e sono rimasta senza fiato
I'm just thinking with you	Sto solo riflettendo con te
I'm still here for you	Sono ancora qui per te
Then I felt warmth beneath me	Allora ho sentito calore sotto di me
I met your lady today	Ho incontrato la tua signora oggi
I know there were water pipes running all over the place	So che c'erano tubi dell'acqua che scorrevano dappertutto
I just thought you were having problems with the boy	Pensavo solo avessi problemi con il ragazzo
Here the people rule	Qui governa il popolo
I had to finish high school first	Prima dovevo finire il liceo
I didn't want to cut it so close	Non volevo tagliarlo così vicino
I spent my childhood there	Ho trascorso la mia infanzia lì
He was all man and two meters tall	Era tutto uomo e alto due metri
He composed a song at the age of seventeen	Ha composto una canzone all'età di diciassette anni
I knew he would do it	Sapevo che l'avrebbe fatto
I was thinking more along the lines of historical magic	Stavo pensando più sulla falsariga della magia storica
The petition was accepted that month	La petizione è stata accolta quel mese
I didn't think otherwise	Non la pensavo diversamente
I never took the money	Non ho mai preso i soldi
I couldn't do it now, though	Non potevo farlo adesso, però
I was about to graduate in computer science	Stavo per laurearmi in informatica
I hid my diary in my pocket	Ho nascosto il mio diario in tasca
I remember sitting alone for lunch for weeks	Ricordo di essermi seduto da solo a pranzo per settimane
I go straight to the customer service counter	Vado direttamente allo sportello del servizio clienti
I just want to introduce myself and say hello	Voglio solo presentarmi e salutare
I hope I didn't hurt your eyes	Spero di non averle fatto male agli occhi
I guess we are the lucky ones	Immagino che siamo noi i fortunati
A lot of time spent here	Un sacco di tempo trascorso qui
A resolution that no one knew would come	Una risoluzione che nessuno sapeva sarebbe arrivata
I pulled out everything that looked interesting	Ho tirato fuori tutto ciò che sembrava interessante
I haven't even thought about it before	Non ci ho nemmeno pensato prima
I couldn't ask for a better crew	Non potrei chiedere un equipaggio migliore
I can still taste it	Posso ancora assaporarlo
I heard he meant to die	Ho sentito che intendeva morire
I liked your About page	Mi è piaciuta la tua pagina Informazioni
I guess being a parent is like that	Immagino che essere un genitore sia così
I know all about these last two weeks	So tutto di queste ultime due settimane
In part I was to blame for that	In parte ero da biasimare per questo
I stood under the protective bush and watched the action	Rimasi sotto il cespuglio protettivo e osservai l'azione
I think you must be like that	Penso che tu debba essere così
I just want you to find this woman for me	Voglio solo che trovi questa donna per me
I get so far and they join me	Arrivo così lontano e loro mi raggiungono
I shot him in the side door	Gli ho sparato alla porta laterale
I have studied the road in great detail	Ho studiato la strada nei minimi dettagli
I enjoyed our conversation	Mi è piaciuta la nostra conversazione
Even a collective mind	Anche una mente collettiva
I was going to my parents	Stavo andando dai miei genitori
Obviously I had made an impression	Ovviamente avevo fatto impressione
I mean to really know someone	Intendo conoscere davvero qualcuno
I see it now when you talk about him	Lo vedo ora quando parli di lui
I was happy my idea worked	Ero felice che la mia idea funzionasse
A strange sound filled the still air	Uno strano suono riempì l'aria immobile
I hope you will feel stronger soon	Spero che ti sentirai presto più forte
I put those rocks in it myself	Ci ho messo quelle rocce io stesso
They did not practice cultivated agriculture	Non praticavano l'agricoltura coltivata
I looked at the camera	Ho guardato la telecamera
I fold my hands and begin to pray	Incrocio le mani e inizio a pregare
I accepted his offer and asked him to	Ho accettato la sua offerta e gli ho chiesto di farlo
I see an artificial horizon	Vedo un orizzonte artificiale
This claim is not supported by research	Questa affermazione non è supportata dalla ricerca
I was hoping he wouldn't break his heart if it happened	Speravo che non gli avrebbe spezzato il cuore se fosse successo
A sheet was attached to the trunk	Un foglio era attaccato al bagagliaio
I study my textbook, scanning it very carefully	Studio il mio libro di testo, scansionandolo con molta attenzione
A lump was forming in her throat	Le si stava formando un groppo in gola
I wasn't fast enough	Non ero abbastanza veloce
I worked full time to get into college	Ho lavorato a tempo pieno per mettermi al college
I didn't see much later	Non ho visto molto dopo
I still sit and listen to everyone talking	Mi siedo ancora e ascolto tutti parlare
I can't wait to see the whole event in action	Non vedo l'ora di vedere l'intero evento in azione
I work at their own pace and without pressure	Lavoro al loro ritmo e senza pressioni
I feel it was a failed life choice	Sento che è stata una scelta di vita fallita
I will never forget this weekend	Non dimenticherò mai questo fine settimana
I check the first room on the floor	Controllo la prima stanza sul pavimento
I feel so bad for them	Mi sento così male per loro
I would like to keep it that way	Vorrei mantenerlo così
I really enjoyed the memories we all shared	Mi sono davvero piaciuti i ricordi che tutti abbiamo condiviso
I will be insistent on this	Sarò insistente su questo
I can continue planning from here	Posso continuare a pianificare da qui
A piece of steak from dinner	Un pezzo di bistecca dalla cena
I'll be back this evening	Tornerò questa sera
A little thing, it had no bottom	Una piccola cosa, non aveva fondo
A quick glance assured me that the remaining stones were empty	Una rapida occhiata mi assicurò che le pietre rimanenti erano vuote
Allen ever created	Allen ha mai creato
I was selfish before	Ero egoista prima
Eventually she resigned in the middle of her term	Alla fine si è dimessa a metà del suo mandato
I quickly climbed the stairs and got on the plane	Salii velocemente le scale e salii sull'aereo
I wanted time to think	Volevo tempo per pensare
However, I can't stand it	Comunque non posso sopportarlo
I need to check with some of your other partners	Devo controllare con alcuni dei suoi altri soci
A little less security	Un po' meno di sicurezza
I felt his tension in him when he knocked me down	Ho sentito la sua tensione quando mi ha messo a terra
I was angry with the whole world	Ero arrabbiato con il mondo intero
A reminder of where she had been taken away	Un promemoria di dove era stata portata via
I still read them faithfully	Li leggo ancora fedelmente
I knelt down and turned it over	Mi sono inginocchiato e l'ho girato
I thought it was you	pensavo fossi tu
I need to start acting more sensibly	Devo iniziare a comportarmi in modo più ragionevole
I was just a stupid farmer	Ero solo una stupida contadina
I can put the world at your feet	Posso mettere il mondo ai tuoi piedi
I had killed him by move	L'avevo ucciso per mossa
I am also going to try drinking more water	Ho anche intenzione di provare a bere più acqua
He also knew how to read music and sing well	Sapeva anche leggere la musica e cantare bene
I think they have done a great job here	Penso che abbiano fatto un ottimo lavoro qui
I noticed a discussion of favorite words	Ho notato una discussione sulle parole preferite
I only wore it for the photo shoot	L'ho indossato solo per il servizio fotografico
I had good friends in that school	Avevo buoni amici in quella scuola
I could never keep up with her	Non potrei mai tenere il passo con lei
I couldn't believe these happy people were my parents	Non potevo credere che queste persone felici fossero i miei genitori
I'm sure you have to find it like this	Sono sicuro che lo devi trovare così
I wish you well with your family	Ti auguro ogni bene con la tua famiglia
I have seen my children grow old and die	Ho visto i miei figli invecchiare e morire
I made him pile it up in the corner	Gliel'ho fatto ammucchiare nell'angolo
I couldn't do this to you	Non potrei farti questo
I couldn't believe the boy's courage	Non potevo credere al coraggio del ragazzo
I was nervous and scared	Ero nervoso e spaventato
Some points deserve to be mentioned	Alcuni punti meritano di essere menzionati
I wasn't afraid though	Non avevo paura però
I enjoyed staying here	Mi è piaciuto stare qui
I believe in universal truths	Credo nelle verità universali
I have never fully understood this by myself	Non l'ho mai capito completamente da solo
I have to get up early tomorrow	Devo alzarmi presto domani
I had never compared the financial notes with him	Non avevo mai confrontato le note finanziarie con lui
I shouldn't have asked you to keep a secret from us	Non avrei dovuto chiederti di tenerci un segreto
I will miss him	Mi mancherà
I know there are some theories about it	So che ci sono alcune teorie al riguardo
I was filled with amazement as well as anger	Ero pieno di stupore oltre che di rabbia
I mean, has he seen the light or whatever	Voglio dire, se ha visto la luce o altro
I know this stuff is hard for you	So che questa roba è difficile per te
I just wanted to go home	Volevo solo tornare a casa
They are accompanied by a cat	Sono accompagnati da un gatto
I struggle with this myself	Lotto con questo me stesso
A dry white wine follows	Segue un vino bianco secco
I didn't see another vehicle following us	Non ho visto un altro veicolo che ci seguiva
A large net hit them both and enveloped them	Una grande rete li colpì entrambi e li avvolse
I was sent, like you	Sono stato mandato, come te
I can feel the change in the forest	Riesco a sentire il cambiamento nella foresta
I saw you kill someone	Ti ho visto uccidere qualcuno
It also makes use of drums	Fa uso anche dei tamburi
I was just happy to see his appetite return	Ero solo felice di vedere il suo appetito tornare
Some tables have been pushed aside	Alcuni tavoli sono stati messi da parte
I'm making arrangements as we speak	Sto prendendo accordi mentre parliamo
I would stay there again	Ci tornerei
I am the roar of the crowd	Io sono il ruggito della folla
I just knew it wasn't going to end well for me	Sapevo solo che non sarebbe finita bene per me
I will never forget that huge head and those hands	Non potrò mai dimenticare quella testa enorme e quelle mani
I recovered earlier in a shorter time	Ho recuperato prima in tempi più brevi
I swallowed and waited for his attack	Deglutii e aspettai il suo attacco
I began to wonder if there had been an accident	Ho cominciato a chiedermi se ci fosse stato un incidente
I'll be very big soon	Tra poco sarò molto grande
I turn to my father and shake his hand	Mi rivolgo a mio padre e gli stringo la mano
I think it was because of his money	Penso che sia stato a causa dei suoi soldi
I wish you would trust me	Vorrei che ti fidassi di me
Europe is watching you	L'Europa ti sta guardando
I know why we find it	Lo so perché lo troviamo
We write letters to paper	Scriviamo lettere alla carta
A damaged reputation is extremely difficult to repair	Una reputazione danneggiata è estremamente difficile da riparare
I have to keep an eye on me	Devo tenermi d'occhio
I knew they were talking about me	Sapevo che stavano parlando di me
I think they caught a glimpse of the killer	Penso che abbiano intravisto l'assassino
A figure entered with a body on his shoulder	Entrò una figura con un corpo sulla spalla
There was a big smile on his face	Sul suo volto c'era un grande sorriso
I just wanted to touch her	Volevo solo toccarla
A simple task, with a simple pleasure	Un compito semplice, con un semplice piacere
I bought it because you never buy milk	L'ho comprato perché non compri mai il latte
I can't believe how stupid you are	Non posso credere a quanto sei stupido
I really appreciate your support	Apprezzo molto il tuo supporto
I learned how to program my codes	Ho imparato a programmare i miei codici
I was a very successful sales rep	Ero un rappresentante di vendita di grande successo
I mean, it was really sexy	Voglio dire, era davvero sexy
I know a lot of money they seized from our shed	So molto denaro che hanno sequestrato dal nostro capannone
You also see stop signs	Si vedono anche segnali di stop
I wondered exactly how insane his court battles had been	Mi chiedevo esattamente quanto fossero state folli le sue battaglie di corte
I would never have hurt him in a million years	Non gli avrei mai fatto del male in un milione di anni
I stomped him with a foot	L'ho battuto di un piede
I bought a double ring with hearts	Ho comprato un doppio anello con dei cuori
I was happy as well as sad	Ero felice oltre che triste
I said just give me a moment	Ho detto dammi solo un momento
I suppose he has every right to be	Suppongo che abbia tutto il diritto di esserlo
I let you have three	Ti ho permesso di averne tre
Other temperature reports varied widely	Altri rapporti sulla temperatura variavano ampiamente
We grew up together	Siamo cresciuti insieme
I always manage to spot talent	Riesco sempre a individuare il talento
I entered therapy for the first time in my life	Entrai in terapia per la prima volta nella mia vita
I get up slowly and go to the bathroom	Mi alzo lentamente e vado in bagno
I waited a minute and no one answered	Ho aspettato un minuto e nessuno ha risposto
I got down on my knees and prayed	Mi sono messo in ginocchio e ho pregato
I'll find a replacement	Troverò un sostituto
I learn to listen, to serve, to take care of the daily details	Imparo ad ascoltare, servire, curare i dettagli quotidiani
I suspect you will also find it very convincing	Sospetto che lo troverai anche molto convincente
I immediately put my hands on his chest	Gli ho subito messo le mani sul petto
I didn't make the choice	Non ho fatto la scelta
I'm afraid of letting go	Ho paura di lasciar andare
Many more have been discovered since then	Da allora ne sono stati scoperti molti altri
A knight in black rode at their head	Un cavaliere in nero cavalcava alla loro testa
I will not live without her	Non vivrò senza di lei
I felt it swim away	L'ho sentito nuotare via
I took a labored breath	Ho preso un respiro affannoso
I know my parents are just waiting for graduation	So che i miei genitori stanno solo aspettando la laurea
I haven't seen it anywhere	Non l'ho visto da nessuna parte
I cannot keep my resurrection to myself	Non posso tenere per me la mia risurrezione
I would recognize them as a mother knows her children	Li riconoscerei come una madre conosce i suoi figli
She stayed there for six months	Rimase lì per sei mesi
I can't wrap my brain around it	Non posso avvolgerci il cervello
I'll kill a man who touches you for no reason	Ucciderò un uomo che ti tocca senza motivo
I care for your safety and mine	Mi preoccupo per la tua sicurezza e la mia
I wanted to do a good job	Volevo fare un buon lavoro
I'll come for you soon	Verrò presto per te
I need him, no matter what the cost	Ho bisogno di lui, non importa quale sia il costo
Can't wait to see you home safe and sound soon	Non vedo l'ora di vederti presto a casa sano e salvo
I walk away from them	Mi allontano da loro
I was his favorite too	Anch'io ero il suo preferito
A few sheets of white paper	Alcuni fogli di carta bianca
I hadn't left the house for days	Non uscivo di casa da giorni
I can't believe it took longer	Non posso credere che ci sia voluto più tempo
I knew he would do it	Sapevo che l'avrebbe fatto
I prayed for someone to help me	Ho pregato che qualcuno mi aiutasse
I just wanted to tell you how he lived	Volevo semplicemente raccontarti come viveva
I've been here for two days	Sono qui da due giorni
I know we still have good men out there	So che abbiamo ancora bravi uomini là fuori
He lives alone or as a couple	Vive da solo o in coppia
I want to have a baby	Voglio avere un bambino
I had no injuries and they let me go	Non avevo ferite e mi hanno lasciato andare
I was in no rush to go anywhere	Non avevo fretta di andare da nessuna parte
I quickly opened the door and then ran inside	Ho aperto velocemente la porta e poi sono corso dentro
I don't owe anyone anything	Non devo niente a nessuno
I bought a piece for later	Ho comprato un pezzo per dopo
I turned to help him up	Mi voltai per aiutarlo ad alzarsi
I needed to save him	Avevo bisogno di salvarlo
I simply enjoyed movement	Provavo semplice piacere nel movimento
I try to be like you	Cerco di essere come te
I'm going to finish it today	Ho intenzione di finirlo oggi
I would not have thought of leaving them	Non avrei pensato di lasciarli
I know your uncle from his previous stay with us	Conosco tuo zio dal suo precedente soggiorno con noi
I hurt enough the way it is	Ho fatto abbastanza male così com'è
I saw how things worked on a huge table	Ho visto come funzionavano le cose su un tavolo enorme
I talked to him for less than an hour	Gli ho parlato per meno di un'ora
A long steady stream	Un lungo flusso costante
I learned more from her than from anyone else	Ho imparato più da lei che da chiunque altro
I am not allowed to drink wine	Non mi è permesso bere vino
You just have to get on with it	Devi solo andare avanti con esso
I couldn't find the tomb	Non sono riuscito a trovare la tomba
I'm so much in my head	Sono così tanto nella mia testa
I could still hear him, but he didn't show up	Lo sentivo ancora, ma non si faceva vedere
I've had three sick calls	Ho avuto tre chiamate di malattia
I was one hundred percent sure it had been her	Ero sicuro al cento per cento che fosse stata lei
I stayed there and left it, for no real reason	Sono rimasto lì e l'ho lasciato, senza una vera ragione
I could do it	Potrei farcela
I have never seen the need to speak	Non ho mai visto la necessità di parlare
Many people are dying	Molte persone stanno morendo
I freeze completely, for less than a second	Mi blocco completamente, per meno di un secondo
I forced the lid down and held it tight	Ho forzato il coperchio verso il basso e ho tenuto duro
I take off my jacket, relieved to do so	Mi tolgo la giacca, sollevata di farlo
I saw a flash, sunlight against steel	Ho visto un lampo, la luce del sole contro l'acciaio
I could ask him to call you back	Potrei chiedergli di richiamarti
I already liked it and was hoping to share some lessons	Mi piaceva già e speravo di condividere alcune lezioni
A water meter should be on or near it	Un contatore dell'acqua dovrebbe trovarsi sopra o vicino ad esso
I point to a black set on a white one	Indico un set nero su uno bianco
I saw the terror in his eyes	Ho visto il terrore nei suoi occhi
I would have defended myself and my rights	Avrei difeso me stesso ei miei diritti
I could feel their eyes on me and I turned around	Potevo sentire i loro occhi su di me e mi voltai
I didn't want to hear this	Non volevo sentire questo
I wanted to hear the topic	Volevo ascoltare l'argomento
I can't describe the horror of that place to you	Non posso descriverti l'orrore di quel posto
A police car here and there	Una macchina della polizia qua e là
I purchased an outdoor aluminum outlet box and cover	Ho acquistato una scatola di uscita in alluminio da esterno e una copertura
I wanted him to show regret	Volevo che mostrasse rammarico
I try to keep her busy and happy	Cerco di tenerla occupata e felice
I love animals, almost all animals	Amo gli animali, quasi tutti gli animali
I mean, we were just new friends	Voglio dire, eravamo solo nuovi amici
In front of them was a small hill	Di fronte a loro c'era una piccola collina
A light went out in my head	Una luce si è spenta nella mia testa
I broke up with my girlfriend a couple of months ago	Ho rotto con la mia ragazza un paio di mesi fa
I take the card and look at it	Prendo la carta e la guardo
I wasn't very intimate with anyone	Non ero molto intimo con nessuno
I couldn't stop myself from turning to her	Non riuscivo a trattenermi dal girarmi verso di lei
I didn't have any bank accounts	Non avevo conti in banca
The match ended in a draw	La partita si è conclusa in parità
I expect you to look and act keenly	Mi aspetto che tu sembri e agisci in modo acuto
I jumped out of my chair, almost knocking it over	Saltai dalla sedia, quasi facendola cadere
I burst into tears, it was so bad	Sono scoppiato in lacrime, era così brutto
The performance was considered a highlight of the tour	La performance è stata considerata un momento clou del tour
Souls balanced on the scales are naked	Le anime in equilibrio sulla bilancia sono nude
I mean really who else would there be	Voglio dire davvero chi altro ci sarebbe
I have no idea what time it is	Non ho idea di che ora sia
I felt locked up in a shark tank	Mi sono sentito rinchiuso in una vasca di squali
I actually imagined telling him this	In realtà mi immaginavo di dirgli questo
So it was a slow awakening	Quindi è stato un lento risveglio
He has the charm of a boy next door	Ha il fascino di un ragazzo della porta accanto
A touch of feather on my lips	Un tocco di piuma sulle mie labbra
I showed her the way to eternity	Le ho mostrato la via dell'eternità
I saw him looking at me at the town fair	L'ho visto guardarmi durante la fiera cittadina
I was told there is no relationship	Mi è stato detto che non c'è alcuna relazione
I was deeply in love with my wife	Ero profondamente innamorato di mia moglie
I read my sister's latest first	Ho letto prima l'ultimo di mia sorella
A bit of a long story actually	Una storia un po' lunga in realtà
No trace was found of the draft manuscript	Nessuna traccia è stata trovata della bozza del manoscritto
I think he should rest instead of working	Penso che dovrebbe riposare invece di lavorare
I didn't tell them anything and they tried	Non ho detto loro niente e ci hanno provato
I thought I'd use this momentum	Ho pensato di usare questo slancio
I needed to take it all in	Avevo bisogno di prendere tutto dentro
I was in a kind of cell	Ero in una specie di cella
I want you to reach them with your loving hands	Voglio che tu li raggiunga con le tue mani amorevoli
I normally love water and the scent of orange blossom	Normalmente amo l'acqua e il profumo di fiori d'arancio
Some women passed out the rolls	Alcune donne hanno svenuto i rotoli
I have represented people who have been injured hundreds of times	Ho rappresentato persone ferite centinaia di volte
I have experienced this often	L'ho sperimentato spesso
I didn't see the need to take him too	Non ho visto la necessità di prendere anche lui
I therefore plead not guilty, but on one condition	La dichiaro quindi non colpevole, ma ad una condizione
I couldn't handle it	Non riuscivo a gestirlo
A child appeared in my arms, although he soon disappeared	Un bambino è apparso tra le mie braccia, anche se presto è scomparso
I can't remember what the displays mean anymore	Non riesco più a ricordare cosa significano i display
I walked through the main room without being stopped	Ho attraversato la stanza principale senza essere fermato
I wanted it to fill me	Volevo che mi riempisse
I'll talk about him again later	Parlerò di lui ancora, più tardi
I can't imagine going through with it	Non riesco a immaginare di andare fino in fondo
Texas only threw three passes in the fourth quarter	Il Texas ha lanciato solo tre passaggi nel quarto quarto
I opened it to the first page and started reading	L'ho aperto alla prima pagina e ho iniziato a leggere
I could see the truth in all things	Potevo vedere la verità in tutte le cose
I can't tell you what he did	Non posso dirle cosa ha fatto
All games in the series feature a battle mode	Tutti i giochi della serie dispongono di una modalità battaglia
I had to tell you	Te lo dovevo dire
A week passed and we received no offers	Passò una settimana e non ricevemmo offerte
I took a deep breath and let it out	Ho preso un respiro profondo e l'ho fatto uscire
I feel warm right away	Mi sento subito caldo
I can't say enough about them	Non posso dire abbastanza bene di loro
I refused the smoke and he shrugged indifferently	Ho rifiutato il fumo e lui ha scrollato le spalle con indifferenza
I haven't seen her for a decade	Non la vedevo da un decennio
A life that wouldn't let him go	Una vita che non lo avrebbe lasciato andare
I have an independent streak	Ho una vena indipendente
I connected to everything	Mi sono connesso a tutto
A lost child was found with a spell book	Un bambino smarrito è stato ritrovato con un libro di incantesimi
I feel my efforts have been rather scattered	Sento che i miei sforzi sono stati piuttosto sparpagliati
I have the impression that you don't	Ho l'impressione che lei non lo faccia
I live in the middle of nowhere	Vivo in mezzo al nulla
I wonder if she will help me	Mi chiedo se lei mi aiuterà
I have been abandoned for so long	Sono stato abbandonato per così tanto tempo
She dropped out shortly after	Ha abbandonato poco dopo
I found myself standing in a room	Mi sono ritrovato in piedi in una stanza
I have a wonderful love story	Ho una meravigliosa storia d'amore
I thought he was talking about beer	Pensavo stesse parlando della birra
I've been keeping an eye on my course and fuel	Ho tenuto d'occhio la mia rotta e il carburante
Mostly I saw piles of leaves and branches on the beds	Per lo più ho visto mucchi di foglie e rami sui letti
I hate to see you on my last sheet	Odio vederti sul mio ultimo lenzuolo
I took notes on all the links you mentioned	Ho preso appunti su tutti i link che hai citato
I followed, confused	Ho seguito, confuso
I was leaving in the morning	Stavo partendo la mattina
It closed within a few weeks	Ha chiuso nel giro di poche settimane
I struggled to relax, lying very still	Lottai per rilassarmi, sdraiato molto immobile
I know he was looking forward to that meeting	So che non vedeva l'ora di quell'incontro
I loved this school and everyone here	Ho adorato questa scuola e tutti qui
I had no money	Non avevo soldi
I shook my hand over my mouth	Mi sono stretto la mano sulla bocca
I advise you to rest as much as possible	Ti consiglio di riposarti il ​​più possibile
I have to let what you just said sink in	Devo lasciare che quello che hai appena detto affondi
I don't see anything else we can do now	Non vedo altro che possiamo fare ora
I had those titles in two different companies	Avevo quei titoli in due società diverse
I have become too comfortable	Sono diventato troppo a mio agio
I was in charge of the program	Ero responsabile del programma
I know it's late in the game, but why not	So che è tardi nel gioco, ma perché no
A stable girl had done nothing	Una ragazza stabile non aveva fatto nulla
Guy owns a restaurant	Guy possiede un ristorante
I was just taking someone to the airport	Stavo solo accompagnando qualcuno all'aeroporto
A truly humble person wants to hear everything	Una persona veramente umile vuole sentire tutto
I need to go to work	Ho bisogno di andare a lavorare
I am not a possession	Non sono un possesso
I guess we don't have a choice	Suppongo che non abbiamo scelta
I can barely contain my disgust	Riesco a malapena a trattenere il mio disgusto
I heard a wagon being dragged down the corridor	Ho sentito un carro trascinato lungo il corridoio
I've never really enjoyed playing them	Non mi sono mai davvero divertito a suonarli
I know your parents wouldn't want you to drop out	So che i tuoi genitori non vorrebbero che tu abbandoni gli studi
I pointed to her doll	Ho indicato la sua bambola
This was the last set built for this movie	Questo è stato l'ultimo set costruito per questo film
He gave so much to the game	Ha dato tanto al gioco
I already knew about the chapel	Sapevo già della cappella
I was excited just to be a part of it	Ero entusiasta solo di farne parte
The next day, he was dead	Il giorno dopo, era morto
I heard quick footsteps approaching the alley	Ho sentito dei passi veloci avvicinarsi al vicolo
I might mourn them later	Potrei piangerli più tardi
I knew you had a story to tell	Sapevo che avresti avuto una storia da raccontare
I replied, I told her to stay out of trouble today	Ho risposto, le ho detto di stare fuori dai guai oggi
I think she can do much better for women	Penso che possa andare molto meglio per le donne
I consulted it a couple of years ago	L'ho consultato un paio di anni fa
I felt comfortable, which it never was	Mi sono sentito a mio agio, cosa che non è mai stata
I called you by chance	Ti ho chiamato per caso
The district attorney eventually dropped the charges	Il procuratore distrettuale alla fine ha ritirato le accuse
I can't breathe well	Non riesco a respirare bene
I turn around and hold her tight	Mi giro e la stringo forte
I mean, they were alive when they went underwater	Voglio dire, erano vivi quando sono andati sott'acqua
I hadn't noticed it before	Non me ne ero accorto prima
I spoke to the manager	Ho parlato con il direttore
I looked ahead and I too flinched	Guardai avanti e anch'io sussultai
I bet he could tell you about that stuff	Scommetto che potrebbe parlarti di quella roba
A noble but difficult goal	Un obiettivo nobile anche se difficile
I still haven't turned around	Ancora non mi sono voltato
Now go and bring it back	Ora vai e riportala indietro
I take a breath and straighten my jaw	Prendo fiato e raddrizzo la mascella
I hope we will see some people	Spero che vedremo delle persone
I got to my feet	Mi sono alzato in piedi
I eat it every morning	Lo mangio ogni mattina
I would recognize her voice anywhere	Riconoscerei la sua voce ovunque
A matter via your assignment	Una questione tramite il tuo incarico
Nothing is his fault	Niente è colpa sua
I didn't notice so thanks for the explanation	Non me ne ero accorto quindi grazie per la spiegazione
I will not fail again	Non fallirò di nuovo
A window broke behind me	Una finestra si è rotta dietro di me
I too have put them all in their place	Anche io li ho messi tutti al loro posto
I wanted these memories safe with me and me alone	Volevo questi ricordi al sicuro con me e me solo
I have never tried to shape them, to clean them up	Non ho mai provato a modellarli, a ripulirli
I could have dealt with it	Avrei potuto affrontarlo
I want you to join me now	Voglio che ti unisci a me ora
I have prepared myself	Mi sono preparato
I think we should check this signal	Penso che dovremmo controllare questo segnale
I was so happy to see you	Ero così felice di vederti
I watch her hand come towards me	Guardo la sua mano venire verso di me
I can't get into some matters	Non posso entrare in alcune faccende
An edge of mountains surrounded the entire base	Un bordo di montagne circondava l'intera base
I quickly turned it off	L'ho spento rapidamente
I came to a strange place	Sono venuto in un posto strano
I know he doesn't like being in there	So che non gli piace stare lì dentro
The structure is now used as a private residence	La struttura è oggi adibita a residenza privata
The sources lack precise points of comparison	Le fonti mancano di punti di confronto precisi
I can't think of a better way to celebrate	Non riesco a pensare a un modo migliore per festeggiare
A team of ten guns has assembled	Una squadra di dieci cannoni si è assemblata
I know about the hell you've been through	So dell'inferno che hai passato
I have a plan to take care of the guards	Ho un piano per occuparmi delle guardie
I try to put this feeling aside	Cerco di mettere da parte questa sensazione
I am inclined to be supportive	Sono propenso a essere di supporto
I wasn't sure if he saw us or not	Non ero sicuro se ci vedesse o no
I saw no reason to turn around	Non vedevo alcun motivo per voltarmi
I can't live another day without asking you	Non posso vivere un altro giorno senza chiedertelo
I was not out of breath and felt good	Non ero senza fiato e mi sentivo bene
I remember reading it	Ricordo di averlo letto
I always left and came back later	Me ne andavo sempre e tornavo più tardi
Always wear a long black coat	Indossa sempre un lungo cappotto nero
I have never felt so important, so loved	Non mi sono mai sentito così importante, così amato
A shiver ran through her arms	Un brivido le percorse le braccia
I didn't trust either	Neanch'io avevo fiducia
I took off my shirt, pants and shoes	Mi sono tolto la maglietta, i pantaloni e le scarpe
I knew my father would come	Sapevo che mio padre sarebbe venuto
I noticed your sign on the sidewalk	Ho notato la tua insegna sul marciapiede
I turned to stare at her	Mi voltai a fissarla
I shouldn't know	Non dovrei saperlo
A window has shattered above it	Sopra di essa si è infranta una finestra
I was not going to fight	Non avevo intenzione di litigare
I have a healthy three year old now	Ho un bambino sano di tre anni ora
I want you to train with me	Voglio che ti alleni con me
I thought you had to repent with willpower	Pensavo dovessi pentirti con la forza di volontà
I asked if there was something wrong	Ho chiesto se c'era qualcosa che non andava
I am seriously worried about her	Sono seriamente preoccupato per lei
I hesitated, then made my decision	Esitai, poi presi la mia decisione
I would argue with that image	Discuterei con quell'immagine
I can share my worst exchange so far	Posso condividere il mio peggior scambio finora
I'm not wearing a pink dress	Non indosso un vestito rosa
I take my eyes off her	Distolgo gli occhi da lei
I stopped to get him to recover	Mi sono fermato per farlo recuperare
I don't know if that's true or not anymore	Non so più se è vero o no
I have forced my mind along conventional lines	Ho forzato la mia mente lungo linee convenzionali
I watch as they both disappear	Guardo mentre entrambi scompaiono
I was easier to control then	Allora ero più facile da controllare
I love to write though	Adoro scrivere però
I felt your forehead this morning	Ho sentito la tua fronte stamattina
I know my own faults	Conosco i miei stessi difetti
A project that gives you a vision of the artist	Un progetto che ti dà una visione dell'artista
I'd start building it with them right away	Inizierei subito a costruirlo con loro
I say this with your shame	Lo dico con tua vergogna
I may never live with her again	Potrei non vivere mai più con lei
I'm tough is what went through my head	Sono duro è quello che mi è passato per la testa
Patrick is also a professional hockey player	Patrick è anche un giocatore di hockey professionista
I could still see little	Riuscivo ancora a vedere poco
I am not going to fall	Non ho intenzione di cadere
I think it would be worth it for them	Penso che ne varrebbe la pena per loro
I could end her life right here, right now	Potrei porre fine alla sua vita proprio qui, proprio ora
I know you want to know your past	So che vuoi conoscere il tuo passato
I couldn't understand a word you two said	Non riuscivo a capire una parola che voi due avete detto
I came to accompany you if you like	Sono venuto per accompagnarti, se vuoi
I knew it was going to happen	Sapevo che sarebbe successo
A secretary sits behind a counter and asks about their business	Una segretaria si siede dietro un bancone e chiede i loro affari
I went to bed when she did	Sono andato a letto quando l'ha fatto
Since then, several regional political groups have formed	Da allora si sono formati numerosi gruppi politici regionali
I was trying to help you	Stavo cercando di aiutarti
I struggled to push my face through the small opening	Lottai per spingere la mia faccia attraverso la piccola apertura
A maid helped him into the room	Una cameriera lo aiutò ad entrare nella stanza
I cannot agree with this interpretation	Non posso essere d'accordo con questa interpretazione
I can deal with the old school	Posso affrontare la vecchia scuola
I will not share it with any other machine	Non lo condividerò con nessun'altra macchina
I take three steps forward	Faccio tre passi avanti
I was shaking, I was literally shaking all over my body	Tremavo, tremavo letteralmente in tutto il mio corpo
I suggested she should free you	Ho suggerito che dovrebbe liberarti
I take the opportunity and throw myself towards him	Colgo l'occasione e mi lancio verso di lui
I just touched her and she ran away	L'ho semplicemente toccata e lei è scappata
A needle entered him	Un ago è entrato in lui
I found myself ashamed of my thoughts	Mi sono ritrovato a vergognarmi dei miei pensieri
I stopped looking at faces	Ho smesso di guardare le facce
I had to learn this the hard way	Ho dovuto impararlo a mie spese
I was thirteen when it started	Avevo tredici anni quando è iniziato
The minority relationship elicited the opposite reaction	La relazione di minoranza ha suscitato la reazione opposta
I was not at all happy with my philosophical basis	Non ero affatto felice delle mie basi filosofiche
I looked at him and he nodded in approval	Lo guardai e lui annuì in segno di approvazione
I turned west on the first street	Ho svoltato a ovest sulla prima strada
I stopped in his office as she requested	Mi sono fermato nel suo ufficio, come lei aveva richiesto
I just hope she will appreciate it later	Spero solo che lo apprezzerà più tardi
Senate in a couple of years	Senato tra un paio d'anni
I can't find it in any of the census records	Non riesco a trovarla in nessuno dei registri del censimento
I try to look beyond	Provo a guardare oltre
I made a cake this morning	Stamattina ho fatto una torta
Eventually he resigned from his committee	Alla fine ha rassegnato le dimissioni dalla sua commissione
I want to know about your family	Voglio sapere della tua famiglia
I was helpless to do anything else	Ero impotente a fare qualsiasi altra cosa
I can't even promise you'll make it all night	Non posso nemmeno promettere che ce la farai per tutta la notte
I guess bad things are happening to everyone	Immagino che cose brutte stiano accadendo a tutti
A particular reason was the desire for repentance	Una ragione particolare era il desiderio di pentimento
Today I played with two great girls	Oggi ho giocato con due grandi ragazze
I would never leave home	Non me ne andrei mai di casa
I am thrilled to see this happen	Sono entusiasta di vederlo accadere
I too can bring things to life	Anch'io posso dare vita alle cose
I took a deep breath to prepare myself	Ho preso un respiro profondo per prepararmi
I still had too many holes in my knowledge	Avevo ancora troppi buchi nelle mie conoscenze
I wanted to run more than anything else	Volevo correre più di ogni altra cosa
I suppose the prince is right	Suppongo che il principe abbia ragione
He would never change from that general path	Non cambierebbe mai da quel percorso generale
Friends pleaded with him to get help voluntarily	Gli amici lo supplicarono di ottenere aiuto volontariamente
I told you last night we belong together	Te l'ho detto ieri sera che ci apparteniamo
And she has succeeded where she has failed	E è riuscita dove ha fallito
I had to move fast	Ho dovuto muovermi velocemente
I have no real blood in me	Non ho sangue reale in me
I was a little surprised	Ero un po' sorpreso
I fully understand why you are angry with me	Capisco perfettamente perché sei arrabbiato con me
I can't let them chase these people again	Non posso permettere che inseguano di nuovo queste persone
I was still fighting and swinging	Stavo ancora combattendo e oscillando
I didn't have to preach the doctrine	Non dovevo predicare la dottrina
Some of these troops then assembled for several battles	Alcune di queste truppe si sono poi assemblate per diverse battaglie
A few seconds later, it's gone	Pochi secondi dopo, non c'è più
I didn't know how long it would take	Non sapevo quanto tempo ci sarebbe voluto
I hadn't tried to meet anyone	Non avevo provato a incontrare nessuno
I've never heard of it until now	Non ne ho mai sentito parlare fino ad ora
I push the plate away	Spingo via il piatto
I ran my hand along the side of the chair	Ho fatto scorrere la mano lungo il lato della sedia
I couldn't stop the sudden flow of emotions	Non riuscivo a fermare il flusso improvviso di emozioni
I have an unusual eye for detail	Ho un occhio insolito per i dettagli
I haven't heard all their stuff	Non ho sentito tutte le loro cose
I really like this post	Mi piace molto questo post
A billion dollar company	Un'azienda da un miliardo di dollari
I need to know whatever you can convey	Ho bisogno di sapere qualunque cosa tu possa trasmettere
I don't remove them from your hands	Non li rimuovo dalle tue mani
I want to go to the lake	Voglio andare al lago
I went to another page	Sono passato a un'altra pagina
I should have kept up with the times	Avrei dovuto essere al passo con i tempi
I followed my sister	Ho seguito mia sorella
She was found by her nurse	È stata trovata dalla sua infermiera
You have been studying the phenomenon for many years	Ha studiato il fenomeno per molti anni
I was just thinking about you	stavo solo pensando a te
A fog kept him from being sure	Una nebbia gli impediva di essere sicuro
I told him and we went to his house	Gliel'ho detto e siamo andati a casa sua
I'll run over them and kill them	Li investirò e li ucciderò
One last wave as the train slowly pulled away	Un'ultima ondata, mentre il treno si allontanava lentamente
A man was standing there	Un uomo era lì in piedi
I returned the kind smile	Ho ricambiato il sorriso gentile
I helped her, though	L'ho aiutata, però
I mean, he didn't even ask anyone for help	Voglio dire, non ha nemmeno chiesto aiuto a nessuno
I understand it perfectly	L'ho capito perfettamente
Sometimes I think, so beautiful and lucky	A volte penso, così bello e fortunato
They managed to climb the mountain the next day	Riuscirono a scalare la montagna il giorno successivo
Everything went according to plan	Tutto è andato secondo i piani
I want our home around us	Voglio la nostra casa intorno a noi
I refrained from laughing	Mi sono trattenuto dal ridere
I think there is enormous potential here	Penso che qui ci sia un enorme potenziale
A new movement is developing	Si sta sviluppando un nuovo movimento
I was still in shock	Ero ancora sotto shock
I guess you think that's the look women want	Immagino che pensi che sia l'aspetto che le donne vogliono
I would advise you to do as she commands	Ti consiglierei di fare come lei comanda
I kept my hands behind my back	Ho tenuto le mani dietro la schiena
I have no idea where she got it	Non ho idea di dove l'abbia presa
I was much more relaxed doing it	Ero molto più rilassato nel farlo
I shouldn't be too long	Non dovrei essere troppo lungo
I wanted all of this to be just a nightmare	Volevo che tutto questo fosse solo un incubo
I laughed so hard and broke a rib	Ho riso così tanto e ho rotto una costola
I know you love me now	So che mi ami ora
I put clean sheets on your bed	Ho messo lenzuola pulite sul tuo letto
I glanced over and our eyes met	Ho lanciato un'occhiata e i nostri occhi si sono incontrati
I really enjoyed working with her	Mi è davvero piaciuto lavorare con lei
I haven't used it once	Non l'ho usato una volta
Haven't seen him for years	Non lo vedo da anni
I cooked for him	Cucinavo per lui
I didn't have to give them times and places	Non dovevo dare loro tempi e luoghi
I was swimming in the lower part	Stavo nuotando nella parte bassa
Government near the proposed dam	Governo vicino alla proposta diga
I hope you can make it	Spero che tu possa farlo
I want us to be private	Voglio che siamo privati
I think the lady was just joking	Credo che la signora stesse solo scherzando
I did not hear anything	Non ho sentito niente
I have enough for myself as it is	Ne ho abbastanza per me così com'è
H began to fall asleep, sound asleep	H iniziò ad addormentarsi, profondamente addormentato
I would definitely go back to do business	Ritornerei sicuramente a fare affari
Now I will destroy the evil one	Ora distruggerò il maligno
I silently ask for protection	Chiedo in silenzio protezione
I became the tile police	Sono diventato la polizia delle mattonelle
I did as you asked and I didn't cry	Ho fatto come mi hai chiesto e non ho pianto
A simple but pleasant excursion	Una gita semplice ma piacevole
I thought it would be more difficult	Ho pensato che sarebbe stato più difficile
I've always had bad dreams	Ho sempre avuto brutti sogni
I tried not to leave anything out	Ho cercato di non tralasciare nulla
I was probably walking too fast	Probabilmente stavo camminando troppo velocemente
I haven't told him yet though	Non gliel'ho ancora detto però
I tried to bring my arms together	Ho provato ad avvicinare le braccia
I actually saw her throw her head back	In realtà l'ho vista gettare indietro la testa
I just have a few things on my mind	Ho solo alcune cose per la testa
A true scientist will admit this fact quite easily	Un vero scienziato ammetterà questo fatto abbastanza facilmente
A shield to hide his emotions from him	Uno scudo per nascondergli le sue emozioni
I looked shocked	Ho guardato scioccato
I wasn't some kind of genius	Non ero una specie di genio
A few days passed and the person replied	Sono passati alcuni giorni e la persona ha risposto
I can say that word now	Posso dire quella parola ora
I was wondering if she was driving to work too	Mi chiedevo se anche lei guidasse per andare al lavoro
I took a different route to my hiding place	Ho preso una strada diversa per il mio nascondiglio
I was losing my mind thinking about her	Stavo perdendo la testa pensando a lei
I was looking forward to my next landing	Non vedevo l'ora del mio prossimo atterraggio
It was a thing of beauty	Era una cosa di bellezza
This is how I identify myself in this post	Mi identifico così in questo post
I would recommend it to others, very nice and helpful	Lo consiglierei ad altri, molto gentile e disponibile
I remember being so young	Ricordo di essere stato così giovane
I gave you an immortal soul	Ti ho dato un'anima immortale
I cannot help in that regard	Non posso aiutare in tal senso
Then I thought a little more about what she said	Allora ho pensato un po' di più a quello che aveva detto
Everyone has the same chance	Tutti hanno la stessa possibilità
I went to the door and opened it	Mi sono avvicinato alla porta e l'ho aperta
I will do it for you if you wish	Lo farò per te se lo desideri
I wasn't thinking at all	Non stavo affatto pensando
I laugh at your notions of heat	Rido delle tue nozioni di calore
I only have good memories of her	Ho solo bei ricordi di lei
I sit and watch her sleep, so I'm grateful she's safe	Mi siedo e la guardo dormire, quindi sono grato che sia al sicuro
I followed him down the drive to a huge house	L'ho seguito lungo il viale fino a una casa enorme
I wanted to give you the background of your character	Volevo darti il ​​background del tuo personaggio
A piece of the wall opened and a light came on	Un pezzo di muro si aprì e si accese una luce
I thought there were two of you	Pensavo foste in due
I didn't know you had a dog	Non sapevo che avesse un cane
I also did all the evidence processing at the station	Ho fatto anche tutto il trattamento delle prove alla stazione
I replaced the receiver	Ho sostituito il ricevitore
I told her what the doctors told me	Le ho detto quello che mi hanno detto i dottori
I feel a little better	Mi sento un po 'meglio
I have a family here	Ho una famiglia qui
I can barely save myself	Riesco a malapena a salvarmi
I was bored with the family member	Mi annoiavo con il familiare
I could not be satisfied with anything else	Non potrei accontentarmi di altro
I was glad we moved here	Ero contento che ci fossimo trasferiti qui
I took it away from him	Gliel'ho portato via
However, I didn't pay much attention to it	Comunque non ci ho prestato molta attenzione
I am kind if I felt inadequate	Sono gentile se mi sentivo inadeguato
I will provide for you	provvederò io per te
I robbed their main temple in the western quarter	Ho derubato il loro tempio principale, nel quartiere occidentale
Jump into frozen lakes	Salto nei laghi ghiacciati
I got up and showed the shirt	Mi sono alzato e ho mostrato la maglietta
I have my life to live and he has his	Io ho la mia vita da vivere e lui ha la sua
I said the first thing that came to mind	Ho detto la prima cosa che mi è venuta in mente
I was hoping to see him	Speravo di vederlo
I face that dilemma every minute	Affronto quel dilemma ogni minuto
I can do it, as an adult	Posso farlo, da adulto
I have touched nothing but still air	Non ho toccato altro che aria ferma
A ledger and a computer occupied the end	Un registro e un computer occupavano l'estremità
I should have seen this	Avrei dovuto vedere questo
I had to tell her more	Ho dovuto dirle di più
A local shop had blank canvases that they could use	Un negozio locale aveva delle tele bianche che potevano usare
I turned my head to see where he had gone	Girai la testa per vedere dove fosse andato
I did the right thing	Ho fatto la cosa giusta
There was that comfort factor too	C'era anche quel fattore di comfort
I am number eleven out of thirteen children	Sono il numero undici su tredici figli
I had no idea how huge they were when fresh	Non avevo idea di quanto fossero enormi quando sono freschi
I have developed a love of books and knowledge	Ho sviluppato un amore per i libri e la conoscenza
I wanted to be a father to you	Volevo essere un padre per te
I was truly blind to my blind faith again	Ero di nuovo veramente cieco alla mia fede cieca
I like the colors and that image is super cute	Mi piacciono i colori e quell'immagine è super carina
I owe you an explanation	Ti devo una spiegazione
I didn't know where to go, or who to believe	Non sapevo dove andare, oa chi credere
A little loneliness pervaded me	Una piccola solitudine mi pervase
I told her she was a good actress	Le ho detto che era una brava attrice
I have rarely attempted to study	Raramente ho tentato di studiare
I married the first man who asked me	Ho sposato il primo uomo che me l'ha chiesto
A home is a terrible investment	Una casa è un investimento terribile
I leave the bathroom and head to the kitchen	Esco dal bagno e mi dirigo in cucina
I passed the front gate with a nod	Ho passato il cancello d'ingresso con un cenno del capo
I went into the living room	Sono andato in soggiorno
I love to laugh and smile	Amo ridere e sorridere
Peter was such an amazing artist	Peter era un artista così straordinario
I didn't want to look at it anymore	Non volevo più guardarlo
There was absolutely nothing	Non c'era assolutamente niente
I was so high he was a little scary	Ero così sballato che era un po' spaventoso
I had to ride it	Ho dovuto cavalcarlo
I didn't like the way he looked	Non mi piaceva il suo aspetto
I started taking off my pants	Ho cominciato a togliermi i pantaloni
I think we went on a trip	Penso che abbiamo fatto un viaggio
I was saying you had no substance	Stavo dicendo che non avevi sostanza
I grab the door handle and push hard	Afferro la maniglia della porta e spingo forte
I can tell by his evil crown shining with hatred	Lo posso dire dalla sua malvagia corona splendente di odio
I'm here to take you home	Sono qui per portarti a casa
A desert looks barren, and for the most part it is	Un deserto sembra arido, e per la maggior parte lo è
I almost stopped writing because of it	Ho quasi smesso di scrivere per questo
A meeting he thought would shape his future	Un incontro che pensava avrebbe plasmato il suo futuro
I had carried it all on me	Avevo portato tutto su di me
I managed to fill in dry shadowy spaces that seemed hopeless	Sono riuscito a riempire spazi d'ombra asciutti che sembravano senza speranza
I felt his lips when he kissed my hand	Ho sentito le sue labbra quando mi ha baciato la mano
I was so tired of moving	Ero così stanco di muovermi
I felt the breath escape from me	Ho sentito il respiro scappare da me
I admire your attitude	Ammiro il tuo atteggiamento
I want to let you fly, find your happiness	Voglio lasciarti volare, trovare la tua felicità
I'll take the center	Prenderò il centro
I told the owner	L'ho detto al proprietario
A single tear fell from my eye	Una sola lacrima è caduta dal mio occhio
I was here a few hours ago with a friend	Sono stato qui poche ore fa con un amico
I make my little sad wave, a quick bow	Faccio la mia piccola onda triste, un rapido inchino
I had no choice but to leave the truck behind	Non avevo altra scelta che lasciare il camion dietro
I could ask you around	Potrei chiederti in giro
A was much better	A era molto meglio
I hugged them and said goodbye	Li ho abbracciati e gli ho detto addio
He was four years old	Aveva quattro anni
I started releasing his hand	Ho iniziato a rilasciare la sua mano
I too have played my part	Anch'io ho recitato la mia parte
I wanted to stop it before it started	Volevo interromperlo prima che iniziasse
I feel much happier already	Mi sento già molto più felice
I think he was a rat	Penso che fosse un topo
I couldn't sit and wait	Non potevo sedermi e aspettare
I closed the door and locked it	Ho chiuso la porta e l'ho chiusa a chiave
I knew something would happen if we left	Sapevo che sarebbe successo qualcosa se ce ne fossimo andati
I also made him a promise	Gli ho anche fatto una promessa
I wouldn't have worried much, though	Non mi sarei preoccupato molto, però
I fought, and fought well	Ho combattuto, e combattuto bene
I also need to enter your house	Ho anche bisogno di entrare a casa tua
A resume is required to apply for this job	Per candidarsi a questo lavoro è necessario un curriculum
I sit on the sand, shaking my head	Mi siedo sulla sabbia, scuotendo la testa
They had a daughter and two sons	Avevano una figlia e due figli
A shorter article can dramatically influence the final score	Un articolo più breve può influenzare in modo formidabile il punteggio finale
We have to destroy them	Dobbiamo distruggerli
I can not think	Non riesco a pensare
I swear it's getting closer	Giuro che si avvicina
I hardly know her	Quasi non la conosco
I always want to experiment and try new things	Voglio sempre sperimentare e provare cose nuove
I stood there breathless, in awe	Rimasi lì senza fiato, in soggezione
The characters created the story in a village atmosphere	I personaggi hanno creato la storia in un'atmosfera da villaggio
I like to keep everything as local as possible	Mi piace mantenere tutto il più locale possibile
The terrain was heavily wooded and rocky	Il terreno era molto boscoso e roccioso
There was a high-pitched pop followed by a flash of light	Risuonò uno schiocco acuto seguito da un lampo di luce
You spoke as one who has authority	Ha parlato come uno che ha autorità
Winds also severely damaged crops	I venti hanno anche gravemente danneggiato i raccolti
I had to slide to a stop	Ho dovuto scivolare fino a fermarmi
A bagpipe band played in procession	Una banda di cornamuse suonava in processione
I let out a heavy sigh	Ho emesso un sospiro pesante
I quickly realized it was a mistake	Ho capito subito che era un errore
I was sitting here and I felt alone	Ero seduto qui e mi sentivo solo
I mean, not necessary	Voglio dire, non necessario
I want to try something different	Voglio provare qualcosa di diverso
A new school, a new apartment, a new look	Una nuova scuola, un nuovo appartamento, un nuovo look
I took a look at the time	Ho dato un'occhiata all'ora
I touched my face and found it wet with tears	Mi sono toccato il viso e l'ho trovato bagnato di lacrime
I'm sure she didn't say that	Sono sicuro che non l'ha detto
However, the interest varied by country	Tuttavia, l'interesse variava in base al paese
I liked the fresh smell of the woman that was all over me	Mi piaceva l'odore fresco della donna che era su di me
I hope it never ends	Spero che non finisca mai
I think she will like it	Penso che le piacerà
I wanted communication	Desideravo la comunicazione
I looked at the girl, confused	Guardai la ragazza, confuso
I am not a patient person	Non sono una persona paziente
I wasn't going to answer that question	Non avevo intenzione di rispondere a quella domanda
She gained her wings that same year	Ha guadagnato le sue ali quello stesso anno
I drink it every morning	Lo bevo ogni mattina
I know what our role is now	So qual è il nostro ruolo ora
I had to use some very bad reference images	Ho dovuto usare alcune immagini di riferimento molto brutte
I let him go and stayed there	Lo lasciai andare e rimasi lì
A childish place that most could not tolerate	Un posto infantile che la maggior parte non potrebbe tollerare
I have no idea what reality was	Non ho idea di quale fosse la realtà
Suddenly I felt a hand slip into mine	All'improvviso ho sentito una mano scivolare nella mia
I probably won't like it	Probabilmente non mi piacerà
I start crying again	Ricomincio a piangere
I know you would take care of my family	So che ti prenderesti cura della mia famiglia
I thought it would help if you didn't believe me	Ho pensato che sarebbe stato d'aiuto se non mi avessi creduto
For this act she was imprisoned	Per questo atto fu imprigionata
I've always wanted us to do that though	Ho sempre voluto che lo facessimo però
I couldn't do it without her	Non potrei farlo senza di lei
I recovered later	Mi sono ripreso dopo
I had to make sure anyway, either way	Dovevo assicurarmi comunque, in entrambi i casi
I looked around, looking at the city	Mi guardai intorno, osservando la città
I needed my strength	Avevo bisogno della mia forza
I stop and push it away	Mi fermo e lo spingo via
I didn't have a specific plan then	Allora non avevo un piano preciso
I can't trust anyone	Non posso fidarmi di nessuno
She was simply a great chemist	Era semplicemente una grande chimica
Walter was then eight years old	Walter aveva allora otto anni
A woman fell in front of her	Di fronte a lei è caduta una donna
I want to know how it happened	Voglio sapere come è successo
I could be a brother for a while	Potrei essere un fratello per un po'
The legs are black and the feet are yellow	Le gambe sono nere e i piedi gialli
I can't contain my laughter	Non riesco a contenere la mia risata
A wonderful resource for character design and color	Una risorsa meravigliosa per il design del personaggio e il colore
I had to keep them directly behind my back	Ho dovuto tenerli direttamente dietro la mia schiena
I was sure that the whole mountain community had listened to me	Ero sicuro che l'intera comunità di montagna mi avesse ascoltato
I was really the worst prepared competitor	Ero davvero il concorrente peggio preparato
Some methods are mentioned below	Alcuni metodi sono menzionati di seguito
I also asked for their phone number	Ho anche chiesto il loro numero di telefono
I was having fun with a spell	Mi stavo divertendo per un incantesimo
I should have put it on though	Avrei dovuto metterlo però
I know it all seems strange these days	So che tutto sembra strano in questi giorni
I nodded my head, unable to breathe or say anything	Annuii con la testa, incapace di respirare o di dire qualcosa
I was happy, but not overwhelmed	Ero felice, ma non sopraffatto
I was hungry for books to read	Avevo fame di libri da leggere
I would have died before I finished the first sentence	Sarei morto prima di finire la prima frase
I would take your warning to heart	Prenderei a cuore il suo avvertimento
First I thought that, yes, we come back as animals	Per prima cosa ho pensato che, sì, torniamo come animali
I may have a foot with potential super powers	Potrei avere un piede con potenziali super poteri
I breathed a sigh of relief	Tirai un sospiro di sollievo
Her music often reflects real actions and events	La sua musica riflette spesso azioni ed eventi reali
I got it the first day we met	L'ho avuta il primo giorno che ci siamo incontrati
I answered honestly most of the time	Ho risposto onestamente la maggior parte delle volte
I guess that was why	Immagino fosse questo il motivo
I got lost in him, in his body, in his taste	Mi sono perso in lui, nel suo corpo, nel suo gusto
I get even fewer values ​​than I expect	Ottengo ancora meno valori di quanto mi aspetto
I thought about sweeping the ground in a dusty hut	Ho pensato di spazzare il terreno in una capanna polverosa
I looked at it and I started falling apart too	L'ho guardato e ho iniziato a cadere a pezzi anch'io
I found the dream strange	Ho trovato il sogno strano
I watched her leave with suspicion	La guardai partire con sospetto
I kept crying and shaking	Continuavo a piangere e tremare
I have to block it	Devo bloccarlo
I can learn to like it	Posso imparare a piacermi
I have something to say	ho qualcosa da dire
I am alive because no such incident has happened to me	Sono vivo perché non mi è successo nessun incidente del genere
I lay there feeling the chill of his absence	Rimasi lì sdraiato sentendo il gelo della sua assenza
I will fight you to the death for it	Ti combatterò fino alla morte per questo
I requested a radio and a newspaper	Ho richiesto una radio e un giornale
I know he taught at school	So che insegnava a scuola
I don't have the meter	Non ho il metro
I have the general manager's phone number	Ho il numero di telefono del direttore generale
I wanted to know how he felt about things	Volevo sapere come si sentiva riguardo alle cose
I will become a dad	Diventerò papà
I gave him the keys to my car	Gli ho dato le chiavi della mia macchina
I needed sugar in my system	Avevo bisogno di zucchero nel mio sistema
I hear the door open	Sento la porta aprirsi
I really hated him and wanted to leave	Lo odiavo davvero e volevo andarmene
I understood them as true love	Ho capito loro quale vero amore
I passed the house that night	Sono passato davanti a casa quella notte
I couldn't cry in front of the woman	Non potevo piangere davanti alla donna
I'll talk about wanting a child	Parlerò di volere un figlio
I looked around the corridor	Mi sono guardato intorno nel corridoio
I didn't even hear the beast approach us	Non ho nemmeno sentito la bestia avvicinarsi a noi
I hate you for who you are	Ti odio per quello che sei
I would never think of you	Non lo penserei mai di te
I want you to focus on your skin	Voglio che ti concentri sulla tua pelle
I care about the future of this company	Ho a cuore il futuro di questa azienda
I had tried to prepare myself for this	Avevo cercato di prepararmi a questo
Everything runs at full speed	Tutto corre alla massima velocità
I'd go white from all the bleeding	Diventerei bianco per tutto il sanguinamento
I have often called his name	Ho chiamato spesso il suo nome
I've never read them, can you believe it?	Non li ho mai letti, ci credi??
I share mine for this very purpose	Condivido il mio proprio per questo scopo
I just heard from the lawyer	Ho appena sentito l'avvocato
I distributed half of the water and saved the rest	Ho distribuito metà dell'acqua e conservato il resto
I'll take you back	ti riporterò indietro
Some others also played and sang	Alcuni altri hanno suonato e cantato anche
I continued to collect my things	Ho continuato a raccogliere le mie cose
I could eat something too	Potrei mangiare qualcosa anch'io
I wish to break that mirror and be free	Desidero rompere quello specchio ed essere libero
I blushed like crazy	Arrossii come un matto
I was you once	Ero te una volta
I really didn't have anything left now	Non avevo davvero più niente adesso
I wouldn't work with you anymore, not for nothing	Non lavorerei più con te, non per niente
I was given this book	Mi è stato dato questo libro
I'd like to win this one	Mi piacerebbe vincere questo
I would never get around it	Non l'avrei mai aggirata
I should have kissed her	Avrei dovuto baciarla
Can't wait to see who's on that list	Non vedo l'ora di vedere chi c'è in quella lista
I had muscles and all	Avevo muscoli e tutto
I had started having those bad dreams again	Avevo ricominciato a fare quei brutti sogni
I didn't know how to tell her what was wrong that she was wrong	Non sapevo come dirle cosa c'era che non andava
I sit down and look at her	Mi siedo e la guardo
She was subsequently placed in reserve	Successivamente è stata messa in riserva
I will ask for proofs and proofs of knowledge	Chiederò prove e prove di conoscenza
I didn't want to cause problems	Non volevo creare problemi
I couldn't just watch you die	Non potevo semplicemente guardarti morire
You didn't hit me, young man	Non mi ha colpito, giovanotto
I could barely breathe	Riuscivo a malapena a respirare
I need him to be safe	Ho bisogno che sia al sicuro
I'd better let you go	Farei meglio a lasciarti andare
I was reluctant to move	Ero riluttante a trasferirmi
I went out to see it	Sono uscito a vederlo
I've never had it before	Non l'ho mai avuto prima
I've never asked for shit like that	Non ho mai chiesto stronzate del genere
I think we could do it	Penso che potremmo farlo
I had never left the house before	Non ero mai uscito di casa prima
A few days at the most	Pochi giorni al massimo
The club dropped to fifth in the league	Il club è sceso al quinto posto in campionato
I can freeze it	Posso farlo congelare
I had only made up our meeting that weekend	Avevo inventato il nostro incontro solo quel fine settimana
I arch my shoulders	Gli inarco le spalle
I will not ask anyone for help or assistance	Non chiederò aiuto o soccorso a nessuno
I believe in good times and fun	Credo nei bei tempi e nel divertimento
The album was not classified	L'album non è stato classificato
I also need to know more about organic beekeeping	Ho bisogno di saperne di più anche sull'apicoltura biologica
I got to my feet and went to the kitchen	Mi alzai in piedi e andai in cucina
I can't help but feel guilty	Non posso fare a meno di sentirmi in colpa
I have no memory of the event	Non ho memoria dell'evento
I just wrote mine, I will teach from it	Ho appena scritto il mio, insegnerò da esso
I pushed her away lightly and went to the bathroom	La spinsi via leggermente e andai in bagno
Can't wait to read on to see the progress	Non vedo l'ora di leggere per vedere i progressi
I was talked to	mi è stato parlato
I tried to pull my feet in, but stopped short	Ho provato a tirare dentro i piedi, ma mi sono fermato di colpo
I was hoping he wasn't sleeping	Speravo non stesse dormendo
However, I didn't intend to stay there long	Comunque non avevo intenzione di rimanere lì a lungo
I know this is a bad time	So che questo è un brutto momento
I was both of those people	Ero entrambe quelle persone
I wanted to go in while the properties were cheap	Volevo entrare mentre le proprietà erano economiche
A map of these spaces is available for download here	Una mappa di questi spazi è disponibile per il download qui
I really made a mess	Ho davvero fatto un pasticcio
The ship caught fire and sank	La nave ha preso fuoco ed è affondata
I just don't agree with our place in it	Semplicemente non sono d'accordo con il nostro posto in esso
I mean, what the hell	Voglio dire, che diavolo
I have some shopping to do	Ho un po' di shopping da fare
I decided to give her a better view	Ho deciso di darle una visione migliore
A man was bending over the water	Un uomo era chino sull'acqua
I knew a lot more had been written	Sapevo che era stato scritto molto di più
I looked at the people waiting with us	Ho guardato le persone che aspettavano con noi
I won't even be able to save my princess	Non riuscirò nemmeno a salvare la mia principessa
I need to take my dog ​​though	Ho bisogno di prendere il mio cane però
I work, you vacation	Io lavoro, tu vacanza
I think this would accomplish what you want	Penso che questo realizzerebbe quello che vuoi
I can't get away from this	Non posso allontanarmi da questo
A safe home for your little ones to grow up	Una casa sicura per far crescere i tuoi piccoli
I know we are all safe until he comes of age	So che siamo tutti al sicuro finché non raggiunge la maggiore età
I didn't mean to make you cry	Non volevo farti piangere
The film was a critical failure	Il film è stato un fallimento critico
I myself had a brother killed at the border	Io stesso ho fatto uccidere un fratello alla frontiera
I slipped further and further back	Sono scivolato sempre più indietro
Fox was chosen instead	Fox è stato invece scelto
I will get more videos of my flips per second	Otterrò più video dei miei lanci al secondo
I recognized it last year	L'ho riconosciuto l'anno scorso
I felt weak and stupid	Mi sentivo debole e stupido
I think it's gorgeous	Penso che sia stupendo
I knew what to look for	Sapevo cosa cercare
I wonder if we can have them at a discount	Mi chiedo se possiamo averli con uno sconto
I can't tell you otherwise	Non posso dirti altrimenti
I need to see for myself	Ho bisogno di vedere di persona
I shouldn't let my past haunt me, but it does	Non dovrei lasciare che il mio passato mi perseguiti, ma è così
I was starting to miss	Stavo iniziando a sentirmi la mancanza
I hated to think that the alien suits would exist again	Odiavo pensare che le tute aliene sarebbero esistite di nuovo
I came here to warn you, to get your help	Sono venuto qui per avvertirti, per ottenere il tuo aiuto
Obviously I was pretty worried about them	Ovviamente ero abbastanza preoccupato per loro
I see that they have already helped themselves	Vedo che si sono già aiutati da soli
I knew this was the end, my end	Sapevo che questa era la fine, la mia fine
I certainly didn't feel that way anymore	Di certo non mi sentivo più così
I'll probably have to get over it eventually	Probabilmente dovrò superarlo, alla fine
I will raise her as if she were mine	La crescerò come se fosse mia
I do my best to recover	Faccio del mio meglio per riprendermi
I did those in our gym	Ho fatto quelli nella nostra palestra
The meaning of that name is unknown	Il significato di quel nome è sconosciuto
I don't want anyone else to know	Non voglio che nessun altro lo sappia
I think forgiveness is personal	Penso che il perdono sia personale
I am currently doing day trading as a living	Attualmente sto facendo il day trading come vivere
Can't wait to drive a car	Non vedo l'ora di guidare una macchina
I was simple and average in all ways	Ero semplice e nella media in tutti i modi
I assault is asking too much ??	Io assalto è chiedere troppo??
I am not an unpleasant man	Non sono un uomo sgradevole
I was not prepared for this	Non ero preparato per questo
I was married myself	Io stesso sono stato sposato
I was already planning for the long return line	Mi stavo già programmando per la lunga fila di ritorno
I've been thinking about it for a week	Ci stavo pensando da una settimana
I need to move on	Ho bisogno di andare avanti
I just want you out of this house for a while	Ti voglio solo fuori da questa casa per un po'
I would not have ever expected	Non me lo sarei mai aspettato
I nodded my head up and down	Ho fatto un cenno con la testa su e giù
I'm tired of the public eye	Sono stanco degli occhi del pubblico
I could sit in that wind all my life	Potrei sedermi in quel vento per tutta la vita
I'm pretty clean and you should be too	Sono abbastanza pulito e anche tu dovresti esserlo
I think you might be right	Penso che potresti avere ragione
So did all the writers of his time	Così facevano tutti gli scrittori del suo tempo
A small smile made her turn her lips	Un piccolo sorriso le fece voltare le labbra
I was tempted to start talking	Ero tentato di iniziare a parlare
I love flowers, so many and so beautiful	Amo i fiori, così tanti e così belli
I wouldn't try to kill him	Non proverei ad ucciderlo
A box here, an ass there	Una cassa qui, un culo là
I couldn't do anything to save her	Non ho potuto fare nulla per salvarla
I should have had that special instinct	Avrei dovuto avere quell'istinto speciale
I could hear the cars	Potevo sentire le macchine
I never thought we would see each other again	Non avrei mai pensato che ci saremmo visti di nuovo
I was a legend in my mind	Ero una leggenda nella mia mente
I know what appears to be out of it	So cosa sembra essere fuori di esso
I knew how to react	Sapevo come reagire
I knew where he drank and when	Sapevo dove beveva e quando
The song contains country pop elements in its music	La canzone contiene elementi country pop nella sua musica
A good walk would do you good	Una buona passeggiata ti farebbe bene
So I turned the phone on in silent mode	Allora ho acceso il telefono in modalità silenziosa
I feel like a child again	Mi sento di nuovo un bambino
I specialize in bespoke jewelry	Sono specializzato in gioielli su misura
I doubt that such a photograph exists	Dubito che una tale fotografia esista
I just wish your mother didn't treat you like that	Vorrei solo che tua madre non ti trattasse così
I wouldn't remember anything	Non ricorderei nulla
I'd like to know more about your story	Mi piacerebbe saperne di più sulla tua storia
I guess you've heard that before	Immagino tu l'abbia già sentito
I didn't want to hear anything about them	Non volevo sentire niente su di loro
I was very proud of it	Ne ero molto orgoglioso
I look behind me again	Guardo di nuovo dietro di me
I give up and look at it	Mi arrendo e lo guardo
I recognize now that this is not the case	Riconosco ora che non è così
I wondered briefly if it was my own body	Mi chiesi brevemente se fosse il mio stesso corpo
I followed up to his arms and removed those as well	Ho seguito fino alle sue braccia e ho rimosso anche quelle
I haven't played on either account for a week	Non ho giocato per una settimana su entrambi gli account
There were other problems	C'erano altri problemi
I wasn't just taking a ride	Non stavo solo facendo un giro
I guess there might be more here too	Immagino che potrebbero esserci di più anche qui
I was wondering when someone was last here	Mi chiedevo quando qualcuno era stato qui l'ultima volta
I'm not desperate for anything	Non sono disperato per niente
I didn't want to open them	Non volevo aprirli
I quickly got away from all of them	Mi sono rapidamente allontanato da tutti loro
I have a new assignment for you	Ho un nuovo incarico per te
Plastic could be a more accurate description	La plastica potrebbe essere una descrizione più accurata
I let my gaze wander around the room	Lascio il mio sguardo vagare per la stanza
Haven't seen him for a couple of weeks	Non lo vedo da un paio di settimane
I told you you worry too much	Te l'ho detto che ti preoccupi troppo
The building has since been converted into a pub	Da allora l'edificio è stato trasformato in un pub
I stop and turn around	Mi fermo e mi giro
I know how much you hate being made to wait	So quanto odi essere fatto aspettare
I won't be able to handle it with you	Non sarò in grado di gestirlo con te
The volumes were already available at that time	I volumi erano già disponibili a quel tempo
I was afraid they would never let me go	Temevo che non mi avrebbero mai lasciato partire
I wonder if we somehow lost them	Mi chiedo se in qualche modo li abbiamo persi
Anyone could see it	Chiunque potrebbe vederlo
I'm not going to guess here	Non ho intenzione di indovinare qui
I tried to think of one, to no avail	Mi sono sforzato di pensarne uno, inutilmente
I turned, pulling the soft blanket over me	Mi voltai, tirandomi addosso la morbida coperta
I love being a woman	Amo essere una donna
I did the same with the other hand	Ho fatto lo stesso con l'altra mano
Engineering work was already underway	I lavori di ingegneria erano già in corso
A good relationship takes work	Una buona relazione richiede lavoro
I have just acquired the property myself	Ne ho appena acquisito la proprietà anche io
I really like these rules	Mi piacciono molto queste regole
I just asked what you thought	Ho solo chiesto cosa ne pensavi
I started thinking like a donor	Ho cominciato a pensare come un donatore
I certainly wasn't encouraging him to invite me again	Di certo non lo stavo incoraggiando a invitarmi di nuovo
I suppose that's right	Suppongo che sia giusto
He was promptly formed with about forty men	Fu prontamente formato con una quarantina di uomini
Basically I got a custom made bed	In pratica ho preso un letto su misura
I wanted to be a supermodel	Volevo essere una top model
Unfortunately, I had to break that promise	Sfortunatamente, ho dovuto infrangere quella promessa
A map placed on the passenger seat for reference	Una mappa posta sul sedile del passeggero per riferimento
I recognized him right away	L'ho riconosciuto subito
I broke in without knocking	Ho fatto irruzione senza bussare
The latter option was chosen	È stata scelta quest'ultima opzione
You have worked as a stylist and model	Ha lavorato come stilista e modella
A skirt, it seemed, would be just the thing	Una gonna, a quanto pareva, sarebbe stata la cosa giusta
I took a deep breath to calm my nerves	Ho preso un respiro profondo per calmare i miei nervi
I thought with pleasure, to meet my mother again tomorrow	Ho pensato con piacere, di incontrare di nuovo mia madre domani
I try not to go there	Cerco di non andarci
I didn't want to stay and hear about it	Non volevo restare a sentirne parlare
I walked in and the place was a mess	Sono entrato e il posto era un disastro
I had absolutely no orientation	Non avevo assolutamente alcun orientamento
I still can't believe you did	Non riesco ancora a credere che tu l'abbia fatto
I feel it behind me, warm and sleepy, hard	Lo sento dietro di me, caldo e assonnato, duro
I thought you worked in the food tent	Pensavo lavorassi nella tenda del cibo
I looked around to make sure they were still asleep	Mi guardai intorno, per assicurarmi che dormissero ancora
I shake my head for no	Scuoto la testa per no a niente
I always see you	Ti vedo sempre
I was ready to spread my wings and fly away	Ero pronto ad aprire le ali e volare via
I wanted to know if her mother was also small	Volevo sapere se anche sua madre era piccola
I wonder if they were doing it to mine	Mi chiedo se lo stessero facendo al mio
I may have taken something from her	Potrei aver preso qualcosa da lei
I really hope there is some justice for these men	Spero davvero che arrivi un po' di giustizia per questi uomini
I kept telling them the same things over and over again	Continuavo a ripetere loro le stesse cose più e più volte
I looked out the window	ho guardato fuori dalla finestra
I was trembling with worry	Tremavo di preoccupazione
I got it from my mother	L'ho preso da mia madre
I want to inform you of the current situation	Voglio informarti della situazione attuale
A muffled scream soon followed	Presto seguì un urlo soffocato
I wasn't ready for tonight's challenge	Non ero pronto per la sfida di stasera
I saved her last, of course	L'ho salvata per ultima, ovviamente
I had to go back to the island	Sono dovuto tornare sull'isola
I suspected she would be just so pretty, or more	Sospettavo che sarebbe stata proprio così carina, o più
I've never seen anything like it	Non ho mai visto niente di simile
I may not be able to tell you at all	Potrei non essere in grado di dirtelo affatto
I like life, animals, family and love	Mi piace la vita, gli animali, la famiglia e l'amore
I didn't know if they were embarrassed or angry	Non sapevo se fossero imbarazzati o arrabbiati
I just learned to accept it	Ho appena imparato ad accettarlo
I had to stay, nothing to do	Dovevo restare, niente da fare
I can't believe we're all alive	Non riesco a credere che siamo tutti vivi
I hid the evidence in my drawer	Ho nascosto le prove nel mio cassetto
A room, a job, even an education	Una stanza, un lavoro, persino un'istruzione
I think if you met him, he would help you	Credo che se lo incontrassi, ti aiuterebbe
I like everything about you	mi piace tutto di te
I cannot agree with this	Non posso essere d'accordo con questo
I think they were waiting for us	Penso che ci stessero aspettando
He returned safely to base	È tornato sano e salvo alla base
I was wondering how to find you while it happens	Mi chiedevo come trovarti mentre succede
I wrote to the president	Ho scritto al presidente
I want you to come back tonight at five thirty sharp	Voglio che torni stasera alle cinque e mezza in punto
I don't have a spiritual father	Non ho un padre spirituale
I'd treat him as suspicious for now	Lo tratterei come sospetto per ora
Seconds later, a soft hook knocked him over	Pochi secondi dopo, un gancio morbido lo fece cadere
I would have gone anyway	Sarei andato comunque
I haven't forgotten what he did	Non ho dimenticato cosa ha fatto
I need to look for it	Ho bisogno di cercarlo
I opened it and found the date	L'ho aperto e ho trovato la data
I'm such a total idiot	Sono un tale idiota totale
Where they will take care of her	Dove si prenderanno cura di lei
I started the book with a clear statement about sin	Ho iniziato il libro con una chiara affermazione sul peccato
I can't just be good this year, or even great	Non posso essere solo bravo quest'anno, o anche fantastico
He has never appeared in another game	Non è mai apparso in un altro gioco
I walk slowly towards the center of the room	Cammino lentamente verso il centro della stanza
I visited my parents last night	Ho visitato i miei genitori ieri sera
I could only blame myself and my foolish pride	Potevo solo incolpare me stesso e il mio sciocco orgoglio
I like this part of the rule	Mi piace questa parte della regola
Another incident occurred shortly after	Un altro incidente è avvenuto poco dopo
I mentioned the painting	Ho fatto un cenno al dipinto
I like it a lot already	Mi piace già molto
I wish we could spend some time alone, though	Vorrei che potessimo passare un po' di tempo da soli, però
I withdraw, keeping my balance	Mi ritiro, mantenendo l'equilibrio
I wanted to have a conversation with her	Volevo conversare con lei
I was hoping you could help me with that	Speravo che tu potessi aiutarmi con quello
I wonder what will happen to me	Mi chiedo cosa mi succederà
I feel someone lands in my back	Sento che qualcuno atterra nella mia schiena
I never imagined it would take so long	Non avrei mai immaginato che ci sarebbe voluto così tanto tempo
I love my little blue rock	Amo la mia piccola roccia blu
I feel his wet handkerchief pressed against my ear	Sento il suo fazzoletto bagnato premuto contro il mio orecchio
I found myself sitting on his lap	Mi sono ritrovato seduto in grembo a lui
I had a twin brother	Ho avuto un fratello gemello
I am a member of the hammer team	Sono un membro della squadra martello
I shouldn't have run like that	Non avrei dovuto correre così
I felt that he was watching over me	Sentivo che vegliava su di me
A girl came forward, not much older than me	Si fece avanti una ragazza, non molto più grande di me
I wonder how she is doing	Mi chiedo come stia
This inspired them to do more	Questo li ha ispirati a fare di più
I would have invited you anyway	Ti avrei invitato comunque
I was becoming immune to his speech	Stavo diventando immune al suo discorso
I looked at the road	Ho guardato la strada
I thought my heart was beating out of my chest	Pensavo che il cuore mi battesse fuori dal petto
I kept eating, waiting to feel full	Continuavo a mangiare, aspettando di sentirmi sazio
I can tell how wet she is from here	Posso dire quanto è bagnata da qui
A few moments later she goes a little further	Pochi istanti dopo si spinge un po' più in là
I didn't have much time to rest	Non ho avuto molto tempo per riposarmi
I knew how to fly a shuttle	Sapevo pilotare una navetta
I tried to block everything she was saying	Ho cercato di bloccare tutto quello che stava dicendo
A friend of mine taught me that phrase	Un mio amico mi ha insegnato quella frase
I see a move in your future	Vedo una mossa nel tuo futuro
I live three blocks behind you	Vivo tre isolati dietro di te
A cut about three inches long darkened her skin	Un taglio lungo circa tre pollici scuriva la sua pelle
I was lost, and alone, and pathetic	Ero perso, e solo, e patetico
I open the bedroom door	Apro la porta della camera da letto
I don't like that idea	Non mi piace quell'idea
I sigh and pour myself a coffee	Sospiro e mi verso un caffè
I just had to get over the cultural barrier	Dovevo solo superare la barriera culturale
I await your response on this	Attendo la tua risposta in merito
I cannot stress this enough	Non posso sottolineare abbastanza
A horrible dream woke me up	Un sogno orribile mi ha svegliato
I was running out of things to throw fast	Stavo finendo velocemente le cose da lanciare
Thanks for all my missing pieces	Grazie per tutti i miei pezzi mancanti
I want to have fun before I finish you	Voglio divertirmi prima di finirti
I didn't marry you for your brain, you know	Non ti ho sposato per il tuo cervello, lo sai
I will miss him, like so many others	Mi mancherà, come tanti altri
I couldn't believe it had been a long time	Non potevo credere che fosse passato molto tempo
I will not be ashamed, ever	Non mi vergognerò, mai
I started wondering where the money went	Ho iniziato a chiedermi dove fossero finiti i soldi
I noticed it from the top of the hill	L'ho notato dalla cima della collina
I am immersed up to the waist in the lessons	Sono immerso fino alla vita nelle lezioni
I need to know more about her	Ho bisogno di saperne di più su di lei
I didn't know anything more than you	Non sapevo niente più di te
I'm probably just doing something stupid	Probabilmente sto solo facendo qualcosa di stupido
I think we should have met like this	Credo che dovevamo incontrarci così
A field guide found human remains the next day	Una guida sul campo ha trovato resti umani il giorno successivo
I drink another and go to the empty field	Ne bevo un altro e vado verso il campo vuoto
I could hear footsteps running towards me in the sand	Sentivo dei passi correre verso di me nella sabbia
I went over and started encouraging her	Mi sono avvicinato e ho iniziato a incoraggiarla
This explanation has been widely accepted	Questa spiegazione è stata ampiamente accettata
I was exhausted and tense	Ero esausto e teso
A cry came from the higher branches	Un grido venne dai rami più alti
Witness this very realm we live in	Testimone questo stesso regno in cui viviamo
I am super proud of the work	Sono super orgoglioso del lavoro
I couldn't make fun of him	Non potevo prenderlo in giro
I often pulled back and quit when times got tough	Spesso mi sono tirato indietro e ho lasciato quando i tempi si sono fatti difficili
I could still sell you	Potrei comunque venderti
I could hide in plain sight	Potrei nascondermi in bella vista
I didn't want to let you go	Non volevo lasciarti andare
I reach behind me and touch my back	Mi allungo dietro di me e mi tocco la schiena
I guessed what was inside	Ho indovinato cosa c'era dentro
I would not recommend any of them	Non consiglierei nessuno di loro
I was sold a goods slip	Mi è stata venduta una distinta merci
I kept my focus and raised my powers	Ho mantenuto la concentrazione e ho alzato i miei poteri
I have confirmed that this is true	Ho confermato che è vero
I want you to know me and trust me completely	Voglio che tu mi conosca e ti fidi completamente di me
I do only scold, do not argue with you	Io faccio solo rimproverare, non litigare con te
I could go out and look for something on the streets	Potrei uscire e cercare qualcosa per le strade
I stopped until she noticed me and we both said goodbye	Mi sono fermato finché non mi ha notato ed entrambi abbiamo salutato
I took a quick step forward	Ho fatto un passo avanti veloce
Personally I was not interested in such a project	Personalmente non ero interessato a un progetto del genere
I wonder how long her phone rang after	Mi chiedo quanto sia squillato il suo telefono dopo
A few minutes passed before her face reappeared	Passarono alcuni minuti prima che il suo viso ricomparisse
I wanted to let you know	Volevo fartelo sapere
I was around long before we had computers	Ero in giro molto prima che avessimo i computer
I can't wait to see this desert landscape	Non vedo l'ora di vedere questo paesaggio desertico
I wonder if he regrets it looking back	Mi chiedo se se ne sia pentito guardando indietro
I would sink, I would go lower and lower	Affonderei, andrei sempre più giù
I could get lost in those eyes	Potrei perdermi in quegli occhi
I separate the meat from the shell and the skin	Separo la carne dal guscio e dalla pelle
I'm going to enjoy them	Ho intenzione di godermeli
I would be very happy to read your new works	Sarei molto felice di leggere i tuoi nuovi lavori
I never understood it	Non l'ho mai capito
I think there is a park nearby	Penso che ci sia un parco nelle vicinanze
I heard you are in the hospital	Ho sentito che è in ospedale
I do not call anyone a master in these things	Non chiamo nessuno maestro in queste cose
I love watching her eat	Mi piace guardarla mangiare
I fully understand and am confident that you will learn quickly	Capisco perfettamente e sono fiducioso che imparerai rapidamente
I had children to raise	Avevo dei figli da crescere
I have sent many messages	Ho lanciato molti messaggi
I've always wondered how my mom got the mark	Mi sono sempre chiesto come mia madre avesse ottenuto il marchio
A clear and sparkling river flowed through the garden	Un fiume limpido e scintillante scorreva attraverso il giardino
I know they're coming for me	So che stanno venendo a prendermi
The productions continue in large numbers all over the world	Le produzioni continuano in gran numero in tutto il mondo
But I wonder how the quality will be maintained	Mi chiedo però come verrà mantenuta la qualità
I am truly blessed with true love	Sono veramente benedetto dal vero amore
A thousand, maybe a little more	Mille, forse un po' di più
I felt much better than the previous night	Mi sentivo molto meglio della notte precedente
I didn't know where, but it was close	Non sapevo dove, ma era vicina
I will share my code and the logic behind it	Condividerò il mio codice e la logica dietro di esso
I know you know something	So che sai qualcosa
I just pray they'll go upstairs to check your closet	Prego solo che vadano di sopra a controllare il suo armadio
A glorious, wonderful, long night	Una notte gloriosa, meravigliosa, lunga
I thought it was some kind of experiment	Ho pensato che fosse una specie di esperimento
I brought that stuff	Ho portato quella roba
I looked at her with fear	La guardai con paura
I think he would appreciate hearing from you	Penso che apprezzerebbe sentirlo da te
I was never meant to do those things	Non sono mai stato destinato a fare quelle cose
I kept talking	Ho continuato a parlare
I was the weak link, therefore the target	Io ero l'anello debole, quindi il bersaglio
I was thinking it seemed strange to see people here	Stavo pensando che sembrava strano vedere gente qui
I live in this world	Vivo in questo mondo
I cry and read it over and over again	Piango e lo leggo più e più volte
I would never hurt him	Non gli farei mai del male
I couldn't share it	Non potevo condividerlo
I appreciate your discretion	Apprezzo la tua discrezione
The impact was minor	L'impatto è stato minore
I'm afraid of cars, of the dark, as you call it	Ho paura delle macchine, del buio, come lo chiami
I hope we got there on time	Spero che siamo arrivati ​​in tempo
An endless stream of your favorite tunes anytime, anywhere	Un flusso infinito dei tuoi brani preferiti sempre e ovunque
I have to be with him	Devo stare con lui
I know her husband hired you	So che suo marito ti ha assunto
I was nothing without her	Non ero niente senza di lei
I was perplexed by her emphasis on the unconscious	Ero perplesso dalla sua enfasi sull'inconscio
I can't understand why he hasn't killed us yet	Non riesco a capire perché non ci abbia ancora ucciso
I didn't sleep with him	Non ho dormito con lui
I should probably explain this	Probabilmente dovrei spiegare questo
I am completely possessed by it	Ne sono completamente posseduto
I thought it was right	Ho pensato che fosse giusto
Haven't been there for a while	Non ci andavo da un po'
I tried to clear my head, but it didn't work	Ho cercato di schiarirmi le idee, ma non funzionava
I could have known her better, really	Avrei potuto conoscerla meglio, davvero
I'm doing it for you	Lo sto facendo per te
I know you had a fight	So che ha litigato
I got up from my desk	Mi sono alzato dalla scrivania
A little deeper than most but	Un po' più profondo della maggior parte ma
I see you took the women to cook and clean	Vedo che hai portato le donne a cucinare e pulire
I was still shaking and still a little scared	Stavo ancora tremando e ancora un po' spaventato
I call to share information	Chiamo per condividere informazioni
A random thing, nothing serious	Una cosa casuale, niente di grave
The bridge continues to be used by heavy traffic	Il ponte continua ad essere utilizzato dal traffico intenso
I felt pain just from not having him close enough	Ho sentito dolore solo per non averlo abbastanza vicino
Entered a huge mountain of a man	Entrò un'enorme montagna di un uomo
I couldn't help the boy	Non potevo aiutare il ragazzo
I had to earn my candy by knowing things	Ho dovuto guadagnarmi le mie caramelle conoscendo le cose
Here the couple stayed and raised a large family	Qui la coppia è rimasta e ha cresciuto una famiglia numerosa
I feel a shiver down my spine	Sento un brivido lungo la schiena
In the end, I would pay him back	Alla fine l'avrei ripagato
I stopped and looked over my shoulder	Mi sono fermato e ho guardato oltre la mia spalla
I felt pain, fear and worry	Ho sentito dolore, paura e preoccupazione
I forgot exactly what it was like	Ho dimenticato esattamente com'era tutto
I make the flock happy	Faccio felice il gregge
I felt it in my head	L'ho sentito nella mia testa
I thought it would be here	Ho pensato che sarebbe stato qui
A bunch of rough and mean people	Un branco di persone ruvide e cattive
I can definitely do it	Posso sicuramente farlo
Hope we will keep in touch	Spero che rimarremo in contatto
I didn't know he was dead	Non sapevo fosse morto
I just want to know why you did it	Voglio solo sapere perché l'hai fatto
I couldn't make out her expression	Non riuscivo a distinguere la sua espressione
Suddenly a door opened	All'improvviso si aprì una porta
I guess we need each other more than ever	Immagino che abbiamo bisogno l'uno dell'altro più che mai
I spared his life, thinking he would be grateful to him	Gli ho risparmiato la vita, pensando che gli sarebbe stato grato
I promise you will come away with an enlightened perspective	Ti prometto che verrai via con una prospettiva illuminata
I want it done in an hour	Voglio che sia fatto in un'ora
I looked back and he was still near the fire	Mi sono guardato dietro e lui era ancora vicino al fuoco
I was hurt, but he was stupid	Ero ferito, ma era stupido
I took her in my arms, holding back the tears	L'ho presa tra le mie braccia, trattenendo le lacrime
I am truly memory in living form	Sono davvero la memoria in forma vivente
I see it on his face and I almost smile	Lo vedo sul suo viso e quasi sorrido
I have learned that blood is not a family	Ho imparato che il sangue non fa famiglia
I sincerely feel for him	Provo sinceramente per lui
I knew this scam in jail	Sapevo che questa truffa in galera
A little thing like that	Una piccola cosa del genere
I knew when the shower times were	Sapevo quando erano gli orari della doccia
I didn't want to go to treatment	Non volevo andare in cura
I wasn't that kind of guy	Non ero quel tipo di ragazzo
I tell her it looks old	Le dico che sembra vecchia
I understood why he would do it to himself	Ho capito perché l'avrebbe fatto a se stessa
I got up anyway, I got a foothold	Mi sono comunque alzato in piedi, ho preso piede
I live in a shared flat with many people	Vivo in un appartamento condiviso con molte persone
I mean literally what you could have been	Intendo letteralmente quello che avresti potuto essere
I can't let anyone in anywhere without him	Non posso far entrare nessuno da nessuna parte senza di lui
I think we should stay another night	Penso che dovremmo restare un'altra notte
I asked for it for fifty dollars	L'ho chiesto per cinquanta dollari
I had visitors that day	Ho avuto visite quel giorno
A little fan played her a no-brainer	Un piccolo fan le ha giocato un gioco da ragazzi
I knew it was the gun	Sapevo che era la pistola
I checked the living room	Ho controllato il soggiorno
I no longer matter to anyone	Non ho più importanza per nessuno
One hundred percent success rate	Una percentuale di successo del cento per cento
A large balcony borders the second floor	Un ampio balcone delimita il secondo piano
I had a raise in a couple of weeks	Ho avuto un aumento in un paio di settimane
I was ready to go back to work	Ero pronto per tornare al lavoro
A killer was on the plane with me	Un assassino era sull'aereo con me
I wanted my collar the color of theirs	Volevo il mio colletto del colore del loro
I needed to thank him	Avevo bisogno di ringraziarlo
I expected the worst	Mi aspettavo il peggio
I slowly opened one eye and then the other	Ho aperto lentamente un occhio e poi l'altro
I could smell his perfume and the cigarette smoke	Potevo sentire il suo profumo e il fumo di sigaretta
Behind him stood a policeman, his weapon drawn	Dietro di lui c'era un agente, con l'arma sguainata
Apparently I had to buy it	A quanto pare dovevo comprarlo
However, I barely see a single minute of the film	Tuttavia, vedo a malapena un solo minuto del film
I wish to involve your services	Desidero coinvolgere i vostri servizi
I learned what life really was	Ho imparato cos'era veramente la vita
I wouldn't have been able to manipulate you otherwise	Non sarei stato in grado di manipolarti altrimenti
I just looked at it and rolled my eyes	L'ho solo guardata e ho alzato gli occhi al cielo
I have no idea what's making me sick	Non ho idea di cosa mi stia facendo ammalare
I wanted attention	Volevo attenzione
I knew the boys wanted it	Sapevo che i ragazzi lo volevano
I got the floor a week ago	Ho avuto la parola una settimana fa
I don't want to go there and she accepts it	Non voglio andarci e lei lo accetta
I fell to my knees in horror	Caddi in ginocchio per l'orrore
I really needed someone to talk to at the time	Avevo davvero bisogno di qualcuno con cui parlare in quel momento
A dream too good to be true	Un sogno troppo bello per essere vero
I, however, could not move	Io, tuttavia, non potevo muovermi
i want to eat something	voglio mangiare qualcosa
I helped her stand up	L'ho aiutata a stare in piedi
I answered the words, but they were empty	Ho risposto alle parole, ma erano vuote
I followed him and we continued dancing	L'ho seguito e abbiamo continuato a ballare
I shouldn't rush a decision like this	Non dovrei affrettare una decisione come questa
I feel lucky to find them	Mi sento fortunato a trovarli
This is what people should help us with	Questo è ciò con cui le persone dovrebbero aiutarci
I enjoyed this a little too much	Mi sono divertito un po' troppo in questo
I think everyone has a lot of talent for doing something	Credo che tutti abbiano molto talento per fare qualcosa
A terrible, scared boy	Un ragazzo terribile e spaventato
I took them and he pulled me into his arms	Li ho presi e lui mi ha tirato tra le sue braccia
I think we have the general meaning	Penso che abbiamo il significato generale
He wanted to make peace	Voleva fare la pace
I walked to face it	Ho camminato per affrontarlo
I was moving forward towards something new	Stavo andando avanti verso qualcosa di nuovo
I walk in the door and stop to look around	Entro dalla porta e mi fermo a guardarmi intorno
I'll stop it soon enough	Lo fermerò abbastanza presto
I remembered the empty house	Mi sono ricordato della casa vuota
I am very much looking forward to reading the next book	Sono molto impaziente di leggere il prossimo libro
It is now seventh on the list	Ora è il settimo della lista
I stared at him for several seconds, then looked away	Lo fissai per diversi secondi, poi distolsi lo sguardo
Just got the new ones today	Ho appena ricevuto quelli nuovi oggi
I had already resigned from my job	Avevo già rassegnato le dimissioni dal mio lavoro
I offer myself to her	Mi offro a lei
I much prefer it	La preferisco molto
A good example for your officers	Un buon esempio per i suoi ufficiali
I thought you would appreciate a warning	Ho pensato che avresti apprezzato un avvertimento
I like to prove people wrong	Mi piace dimostrare alle persone che si sbagliano
I sent the man a bill	Ho mandato un conto all'uomo
I can't help but wonder who it might be	Non posso fare a meno di chiedermi chi potrebbe essere
I raised the brush to keep it away	Ho alzato la spazzola per tenerlo lontano
I couldn't be happy anywhere else	Non potrei essere felice da nessun'altra parte
I knew she just wanted me safe	Sapevo che mi voleva solo al sicuro
I went to the window and looked out	Andai alla finestra e guardai fuori
I should find an escape	Dovrei trovare una via di fuga
I have memories of growing up there	Ho ricordi di essere cresciuto lì
I tried to think what else to ask for	Ho provato a pensare a cos'altro chiedere
I had an advanced sixth sense	Avevo un sesto senso avanzato
I mean, rub that stuff on him	Voglio dire, strofina quella roba su di lui
I was filling these two with their story	Stavo riempiendo questi due della loro storia
I just looked around	Mi sono solo guardato intorno
I hope he didn't get wet	Spero non si sia bagnato
I had written her over a dozen letters	Le avevo scritto più di una dozzina di lettere
A state of emergency has been declared for the nation	Per la nazione è stato dichiarato lo stato di emergenza
I wouldn't make the same mistake twice	Non farei lo stesso errore due volte
I brought you a tank	Ti ho portato un carro armato
The city has never regained its stature	La città non ha mai riacquistato la sua statura
A man who dances is a tiger	Un uomo che balla è una tigre
I know that the cure is the activity	So che la cura è l'attività
I can't predict your future	Non posso prevedere il tuo futuro
I couldn't leave him	Non potevo lasciarlo
I feel it will be	Sento che lo sarà
A tone that takes years of practice	Un tono che richiede anni di pratica
I made a small change	Ho fatto una piccola modifica
I was the golden girl	Ero la ragazza d'oro
I know how to get out of it	So come uscirne
A short and happy sound	Un suono breve e felice
I just want to know what happened	Voglio solo sapere cosa è successo
A small person with a pale, pointed face	Una persona piccola con una faccia pallida e appuntita
I can only hope he's doing the right thing	Posso solo sperare che stia facendo la cosa giusta
I had no reason to stay	Non avevo motivo di restare
I should feel something, an urgency, a temptation, a desire	Dovrei provare qualcosa, un'urgenza, una tentazione, un desiderio
A large cross cast its shadow on the ground	Una grande croce gettava la sua ombra a terra
I was there, empty and innocent	Ero lì, vuoto e innocente
I could see her now as a beauty queen	Potevo vederla ora come una regina di bellezza
I will not lie to any man	Non mentirò a nessun uomo
I stare at the worry on her face	Fisso la preoccupazione sul suo viso
I lean back in the chair and watch it carefully	Mi appoggio allo schienale della sedia e la osservo attentamente
Chamber music was a common activity in the home	La musica da camera era un'attività comune in casa
I wish you would tell him and get it over with	Vorrei che glielo dicesse e la facesse finita
Back then I was only on battery	Allora ero solo a batteria
I had lost faith	Avevo perso la fede
I went to the insurance company	Sono andato alla compagnia di assicurazioni
I would have no problem falling asleep	Non avrei problemi ad addormentarmi
I spend the year there	Trascorro l'anno lì
I hadn't even heard him move	Non l'avevo nemmeno sentito muoversi
A mistake is a mistake	Un errore è un errore
I remember wishing the circumstances in our home were different	Ricordo di aver desiderato che le circostanze nella nostra casa fossero diverse
I feel the attack is on my heart this time	Sento che l'attacco è al mio cuore questa volta
I think we would have beaten some of them	Penso che avremmo battuto qualcuno di loro
I didn't make it up	Non me lo sono inventato
I cannot communicate with my mother	Non riesco a comunicare con mia madre
I looked at his body	Ho guardato il suo corpo
I told him he could come in	Gli ho detto che poteva entrare
I tell her in my mind	Le dico nella mia mente
I associate myself with the evil spark in his eyes	Mi associo alla scintilla cattiva nei suoi occhi
Football has the highest television audience in the world in sport	Il calcio ha il più alto pubblico televisivo mondiale nello sport
I set up the car and fed the cats	Ho impostato la macchina e dato da mangiare ai gatti
I haven't even checked the score once	Non ho nemmeno controllato il punteggio una volta
I can't spare a second	Non posso risparmiare un secondo
I already knew this answer and was ready for it	Conoscevo già questa risposta ed ero pronto per questo
I wish we had forever	Vorrei che avessimo per sempre
I've been gone for two weeks	Sono stato via per due settimane
They live as if they were brothers	Vivono come se fossero fratelli
I also had to learn to share	Ho anche dovuto imparare a condividere
Other stations became privately owned	Altre stazioni passarono in proprietà privata
I approached the only exit from the room	Mi sono avvicinato all'unica uscita dalla stanza
He really respected and loved people	Ha davvero rispettato e amato le persone
I'm the regional commander	Sono il comandante regionale
I didn't feel hurt, rejected, or any sense of loss	Non mi sono sentito ferito, rifiutato o alcun senso di perdita
I learned the art of free time	Ho imparato l'arte del tempo libero
I told you, it was a business deal	Te l'ho detto, era un accordo d'affari
A change is required in each of us	In ognuno di noi è richiesto un cambiamento
I turned my head slightly to investigate	Girai leggermente la testa per indagare
I had to call some workers to open it	Ho dovuto chiamare degli operai per aprirlo
His father is the chairman of the school's board of directors	Suo padre è il presidente del consiglio di amministrazione della scuola
I can handle things here for a while	Posso gestire le cose qui per un po'
I looked around and shook my head in utter disgust	Mi guardai intorno e scossi la testa con assoluto disgusto
I see now that it was a mistake	Vedo ora che è stato un errore
A shadow slipped past his sight	Un'ombra scivolò oltre la sua vista
I see him touching his head	Lo vedo toccarsi la testa
I look up from the phone	Alzo lo sguardo dal telefono
I wasn't sure she wanted to hear it	Non ero sicuro che volesse sentirlo
I was injured too, after all	Mi sono infortunato anch'io, dopotutto
I see the soul as intelligent light energy	Vedo l'anima come energia di luce intelligente
I always find it fascinating to think about it	Trovo sempre affascinante pensarci
I found them both in bed	Li ho trovati entrambi a letto
Much less expensive and much more luxurious	Molto meno costoso e molto più lussuoso
I blushed and accepted	Arrossii e accettai
I didn't like walking next to him	Non mi piaceva camminare accanto a lui
I want him to stop doing what he is doing	Voglio che smetta di fare quello che sta facendo
They have very little time to fall in love	Hanno pochissimo tempo per innamorarsi
I had to be careful with him	Dovevo stare attento con lui
I want it more than anything else	Lo voglio più di ogni altra cosa
I still want to keep them in my mind	Voglio tenerli ancora nella mia mente
I rush in and change my top	Mi precipito dentro e mi cambio il top
A prisoner was free somewhere on the base	Un prigioniero era libero da qualche parte nella base
I was so calm and I handed over the field	Ero così calmo e ho consegnato il campo
I am no more powerful than you are my reader	Non sono più potente di quanto tu sia il mio lettore
I drank some water and ate some food	Ho bevuto dell'acqua e mangiato del cibo
I swallowed them anyway and drank a little more water	Li ho ingoiati comunque e ho bevuto un po' più d'acqua
I don't want to compete with your job again	Non voglio competere di nuovo con il tuo lavoro
I have this house completely closed	Ho questa casa completamente chiusa
I've based almost all of the characters on real people	Ho basato quasi tutti i personaggi su persone reali
I usually take a maximum of three people with me	Di solito porto con me un massimo di tre persone
Its original purpose is unknown	Il suo scopo originale è sconosciuto
I was looking forward to spending a whole day with him	Non vedevo l'ora di passare un'intera giornata con lui
I have to say it wasn't a good show	Devo dire che non è stato un bello spettacolo
I would have lost the seeds days ago	Avrei perso i semi giorni fa
I have deep emotions for her	Provo emozioni profonde per lei
I'll give you a little tip	Ti darò un piccolo suggerimento
I wouldn't trust my dogs with anyone else	Non mi fiderei dei miei cani con nessun altro
I never remembered those five minutes	Non ho mai ricordato quei cinque minuti
I haven't gotten up right away yet	Non mi sono ancora alzato subito
I was not surprised by the welcome	Non sono rimasto sorpreso dall'accoglienza
I can't say the same	Non posso dire lo stesso
I'm not that worried	Non sono così preoccupato
I joined the company because they offered me stock options	Sono entrato in azienda perché mi offrivano stock option
I stopped her instantly, covering her mouth	La fermai all'istante, coprendole la bocca
I have few friends left	Ho pochi amici rimasti
I turned around and looked at the alarm clock	Mi sono girata e ho guardato la sveglia
I need to speak to the doctor	Ho bisogno di parlare con il dottore
I also had the ending in mind	Avevo in mente anche il finale
Enter a beautiful strong man	Entra un bellissimo uomo forte
I also used it in some travel notes	L'ho anche usato in alcuni appunti di viaggio
I just needed to get	Avevo solo bisogno di ottenere
I didn't come here for you	Non sono venuto qui per te
I like your idea of ​​changing the filling	Mi piace la tua idea di cambiare il ripieno
I can buy you this farm	Posso comprarti questa fattoria
I'll show them the cost of love	Mostrerò loro il costo dell'amore
I'm shivering in pieces, it wouldn't be perfect	Sto tremando a pezzi, non sarebbe perfetto
I told him to go to hell	Gli ho detto di andare all'inferno
A foreign double agent	Un doppiogiochista straniero
I was impressed that the bag held	Sono rimasto colpito dal fatto che la borsa tenesse
I don't doubt it if he doesn't get sick now	Non ne dubito se non si ammala ora
I want a nice smooth operation	Voglio una bella operazione senza intoppi
I had never been good at small talk	Non ero mai stato bravo nelle chiacchiere
I wanted to understand her as an exemplar	Volevo capirla come un esemplare
I give you my cap, good sir	Ti do il mio berretto, buon signore
I am not a person you want to offend	Non sono una persona che vuoi offendere
I found it in the living room	L'ho trovato in soggiorno
I can't do this to them	Non posso farlo a loro
A single unloading station is at the entrance gate	Un'unica stazione di scarico è al cancello d'ingresso
I gave it my all	Ci avevo dato il massimo
I admire you for your commitment	Ti ammiro per l'impegno
The whole cast was wonderful	L'intero cast è stato meraviglioso
I used the word for a reason	Ho usato la parola per una ragione
I turned to go back into the house	Mi voltai per rientrare in casa
I was a little grateful	Ero un po' grato
I honestly didn't think he would	Sinceramente non pensavo che l'avrebbe fatto
I thought we were done with each other	Pensavo avessimo finito l'uno con l'altro
I turned and went to the gates	Mi voltai e andai ai cancelli
I was as nervous as possible	Ero il più nervoso possibile
I think it's best to believe he ran away	Penso sia meglio credere che sia scappato
I mean, it would just be sex	Voglio dire, sarebbe solo sesso
I should learn to swim	Dovrei imparare a nuotare
I look at women when we cross paths	Guardo le donne quando ci incrociamo
I looked back into the fire	Ho guardato indietro nel fuoco
I had to start deep breathing all over again	Ho dovuto ricominciare da capo la respirazione profonda
A great artist will go beating for his client	Un grande artista andrà a battere per il suo cliente
I just got my privileges back	Ho appena riavuto i miei privilegi
It is usually used to express irony or surprise	Di solito è usato per esprimere ironia o sorpresa
I'm not afraid of you anymore	Non ho più paura di te
I didn't want you to see it	Non volevo che tu lo vedessi
I'm trying to make a difference	Sto cercando di fare la differenza
I tried to break it	Ho provato a romperlo
I saw you tonight at the adult video store	Ti ho visto questa sera, al negozio di video per adulti
I would like to join my nephew	Vorrei raggiungere mio nipote
I was protected by his body	Ero protetto dal suo corpo
I had saved about eighty pounds	Avevo risparmiato circa ottanta sterline
I stood for a while watching the night	Rimasi per un po' a guardare la notte
I'm no longer in that place	Non sono più in quel posto
I had the message in my heart	Avevo il messaggio nel cuore
I feel a familiarity with her	Sento una familiarità con lei
I'll take you from house to house myself	Ti porterò io stesso di casa in casa
A very large one that is about to see	Uno molto grande che sta per vedere
I won a national competition	Ho vinto un concorso nazionale
I asked them not to tell me	Ho chiesto loro di non dirmelo
I want you to live in this house with me	Voglio che vivi in ​​questa casa con me
I wanted the comfort of something familiar	Volevo il conforto di qualcosa di familiare
I asked a little boy what lessons he was taking	Ho chiesto a un ragazzino che lezioni stava prendendo
I shivered and he smiled	Ho rabbrividito e lui ha sorriso
Hope you like it where it ended up in the end	Spero che ti piaccia dove alla fine è finito
I just had another thought	Ho solo avuto un altro pensiero
I know it wasn't your fault	So che non è stata colpa tua
I haven't heard from her in a while	Non la sento da un bel po'
The depression moved west for several days	La depressione si spostò verso ovest per diversi giorni
I thought it was a good visual	Ho pensato che fosse una buona visuale
I compilation	Io compilation
I want to use that rope and hang myself	Voglio usare quella corda e impiccarmi
Almost all private schools receive municipal funding	Quasi tutte le scuole private ricevono dei finanziamenti comunali
I have what it takes to be a queen	Ho quello che serve per essere una regina
I have received an urgent notice	Ho ricevuto una convocazione urgente
I turned and hugged him	Mi voltai e mi strinsi a lui
I didn't want to ask	Non volevo chiedere
I felt myself breathe	Mi sono sentito respirare
I finished my shift and headed for the door	Finii il mio turno e mi diressi verso la porta
I am the great teacher	Io sono il grande maestro
I also help her old wedding rings	Mi aiuto anche alle sue vecchie fedi nuziali
I just want to talk to you	Voglio solo parlarti
I guess he just wanted to celebrate a lot	Immagino che volesse solo festeggiare molto
A voice called from within	Una voce chiamò da dentro
I suspect a lot is being passed on	Sospetto che molto venga trasmesso
I cannot leave things as they are	Non posso lasciare le cose così come sono
I would take my failure with me	Porterei con me il mio fallimento
I want to do it to make friends	Voglio farlo per farmi degli amici
I have learned to be totally disgusted	Ho imparato ad essere totalmente disgustato
I know it's hard to believe	So che è difficile da credere
A sequence of three main experimental activities is as follows	Una sequenza di tre principali attività sperimentali è la seguente
I saw our lives here, it was us	Ho visto le nostre vite qui, eravamo noi
I don't need a slave, but you do	Non ho bisogno di uno schiavo, ma lei sì
I know how much you worried about the children	So quanto ti preoccupassi per i bambini
I was hoping she would get some rest	Speravo che si riposasse un po'
I actually watch the evening news quite often	In realtà guardo il telegiornale della sera abbastanza spesso
I don't expect an answer if you read this	Non mi aspetto risposta se leggi questo
Please do not announce the show	Si prega di non annunciare lo spettacolo
I no longer had the desire to kill her	Non avevo più il desiderio di ucciderla
I'm not in the mood for it today	Non sono dell'umore giusto per questo oggi
An evil smile appeared on his face	Un sorriso malvagio gli apparve sul viso
I didn't really expect it would be you	Non mi aspettavo davvero che saresti stato tu
I was thinking, how amazing you have been as a human	Stavo pensando, quanto sei stato fantastico come umano
I took my newspaper and left	Ho preso il mio giornale e me ne sono andato
I didn't have anyone to help me either	Neanch'io avevo nessuno che mi aiutasse
I'll tell you it's difficult	Ti dirò che è difficile
I reached the receiver	Ho raggiunto il ricevitore
A young woman offers her hand	Una giovane donna offre la sua mano
I'm really happy for you	Sono davvero contento per te
I didn't want to be anywhere else	Non volevo essere da nessun'altra parte
I tried to look away, but my eyes refused	Cercai di distogliere lo sguardo, ma i miei occhi rifiutarono
Grace played on the floor	Grace giocava per terra
I go into the kitchen and make some tea	Entro in cucina e preparo del tè
I'd better speed up	Farei meglio ad accelerare
Instead, I worry about myself	Mi preoccupo invece per me stesso
I had never seen it either	Neanch'io l'avevo mai visto
I didn't need logic	Non avevo bisogno di logica
I just feel like I'm making a mess of everything	Mi sembra solo di fare un pasticcio di tutto
I also have his books	Ho anche i suoi libri
I mean, man, the weed just made her pot boil	Voglio dire, amico, l'erba le ha appena fatto bollire la pentola
I had to take four bags of food home	Ho dovuto portare a casa quattro sacchi di cibo
I think they are ghosts or something	Penso che siano fantasmi o qualcosa del genere
I wanted to be just as lucky	Volevo essere altrettanto fortunato
I built it years ago	L'ho costruito anni fa
I probably should have done it sooner, knowing who he is	Probabilmente avrei dovuto farlo prima, sapendo chi è
Of course I asked her if she was okay	Ovviamente le ho chiesto se stava bene
I really look at it	Lo guardo davvero
I love to take part in this	Amo prendere parte a questo
I move my hands over her ass	Muovo le mani sul suo culo
I should be in bed resting for the baby	Dovrei essere a letto a riposare per il bambino
I personally checked the equipment before she left	Ho controllato personalmente l'attrezzatura prima che partisse
I wouldn't describe this as a mistake	Non lo descriverei come un errore
I've heard beef is great	Ho sentito che la carne di manzo è eccezionale
I was back earlier than expected	Ero tornato prima del previsto
It was impossible to do in the studio	Era impossibile da fare in studio
I was the first to arrive	Sono stato il primo ad arrivare
I can do the dishes and do the laundry	Posso lavare i piatti e fare il bucato
A few more shows, then we're done	Ancora qualche spettacolo, poi abbiamo finito
Eventually they had a daughter and a son	Alla fine hanno avuto una figlia e un figlio
I may or may not have done something similar	Potrei o non potrei aver fatto qualcosa di simile
I have the courage to ring the bell	Ho il coraggio di suonare il campanello
I loved her very much	Le volevo molto bene
I was physically exhausted and my right side hung heavily	Ero fisicamente esausto e il mio fianco destro pendeva pesantemente
I didn't know this about you	Non sapevo questo di te
I quickly look back	Mi guardo velocemente dietro
I won't let them say you did, my dear friend	Non permetterò loro di dire che l'hai fatto, mio ​​caro amico
I wouldn't think about it too much	Non ci penserei troppo
I wasn't sure we were still talking	Non ero sicuro che stessimo ancora parlando
A door that opens only from the inside	Una porta che si apre solo dall'interno
He likes card games and women	Gli piacciono i giochi di carte e le donne
A fantastic house with a fantastic garden	Una casa fantastica con un giardino fantastico
I go with my umbrella and the dog following me	Vado con il mio ombrello e il cane che mi segue
I want to do something that matters	Voglio fare qualcosa che conta
A normal thing could be too much screen time	Una cosa normale potrebbe essere troppo tempo sullo schermo
I think this makes me a feminist	Penso che questo faccia di me una femminista
A bit like tobacco, but also a bit like fruit	Un po' come il tabacco, ma anche un po' come la frutta
I went on this mission trip	Ero andato in questo viaggio di missione
I would recommend your company to anyone who asks	Consiglierei la vostra azienda a chiunque lo chieda
I could feel my face starting to heat up	Potevo sentire la mia faccia che cominciava a scaldarsi
I rushed to the mirror and looked at myself	Mi sono precipitato allo specchio e mi sono guardato
I had a really bad fight with my mom	Ho litigato davvero male con mia madre
A small flash caught his attention	Un piccolo lampo attirò la sua attenzione
A second cost-benefit analysis is needed	È necessaria una seconda analisi costi-benefici
I became desperate the more we tried and failed	Diventavo disperato più ci provavamo e fallivamo
I have a very simple problem	Ho un problema molto semplice
I wish they weren't hard on you	Vorrei che non fossero duri con te
I took two steps forward and looked back	Feci due passi avanti e guardai indietro
I told him not to be in a hurry	Gli ho detto di non avere fretta
I can't keep you out of trouble anymore	Non posso più tenerti fuori dai guai
I did not see anything	non ho visto nulla
I didn't really mean	Non intendevo davvero
I usually only see it in the summer	Di solito lo vedo solo in estate
I slowly open the window and jump out	Apro lentamente la finestra e salto fuori
The engine room has a central corridor	La sala macchine ha un corridoio centrale
I'll kick her out	La caccerò fuori
I gave them a chance to reform	Ho dato loro la possibilità di riformarsi
I got up and took another look	Mi sono alzato e ho dato un'altra occhiata
I hold my breath, trying to appear casual, listening	Trattengo il respiro, cercando di apparire disinvolto, in ascolto
I have no rights here	Non ho diritti qui
I have friends in the police department	Ho amici nel dipartimento di polizia
I decided to give it a try	Ho deciso di provarci
Today I struggled to listen	Oggi ho fatto fatica ad ascoltare
I knew they wouldn't know	Sapevo che non l'avrebbero saputo
I have become a total monster	Sono diventato un mostro totale
I used machinery to cut the pieces	Ho usato dei macchinari per tagliare i pezzi
I stare at the ground, trying to hold back the tears	Fisso il suolo, cercando di trattenere le lacrime
I silently urge him to hurry	Lo esorto silenziosamente a sbrigarsi
Now I was looking at his finished face	Ora stavo guardando la sua faccia finita
I can't get it to work	Non riesco a farlo funzionare
I live in a trailer inside the yard	Vivo in una roulotte all'interno del cortile
I called him, but he doesn't answer his cell phone	L'ho chiamato, ma non risponde al cellulare
I'd rather do something than sit and worry	Preferisco fare qualcosa piuttosto che sedermi e preoccuparmi
A couple of bonus races have produced interesting results	Un paio di gare di indennità hanno prodotto risultati interessanti
I had a baby in my arms, a girl	Avevo un bambino tra le braccia, una ragazza
I just called to thank you for your efforts	Ho chiamato solo per ringraziarvi per i vostri sforzi
I forced you to drink it no matter what	Ti ho costretto a berlo, qualunque cosa accada
I guess the same thing we told you	Immagino la stessa cosa che ti abbiamo detto
I see a corpse on the swing	Vedo un cadavere sull'altalena
I motioned for her to continue	Le feci cenno di continuare
I would find this exhibition shameful	Troverei questa mostra vergognosa
I can't face it	Non posso affrontarlo
I'm definitely a dog person	Sono decisamente una persona da cani
I absolutely hated it	L'ho assolutamente odiato
I have not forgotten you	non ti ho dimenticato
I walk away without interest	Mi allontano senza interesse
I fell hard in those eyes of his	Sono caduto forte in quei suoi occhi
I mean, they both have wings	Voglio dire, entrambi hanno le ali
I believe you will be very happy here	Credo che sarai molto felice qui
I felt comfortable with him	Mi sentivo a mio agio con lui
I brushed the dust off my new things	Ho scrollato via la polvere dalle mie cose nuove
I have no words to even mention this	Non ho parole nemmeno per accennare a questo
I've been too busy to put it in	Sono stato troppo occupato per inserirlo
I heard him climb onto the bed	Lo sentii arrampicarsi sul letto
I ran here and witnessed the fires	Sono corso qui e ho assistito agli incendi
I like dark people, these women anyway	Mi piacciono le persone oscure, queste donne comunque
I hate asking other people anything	Odio chiedere qualsiasi cosa ad altre persone
I still see their faces at night	Vedo ancora i loro volti di notte
I will not go to the police	Non andrò alla polizia
I just want to be with myself	Voglio solo stare con me stesso
I just want to see it again	Voglio solo vederlo di nuovo
I checked last night and the light bulb was gone	Ho controllato ieri sera e la lampadina era sparita
I was just there to stock the bookshelf	Ero lì solo per rifornire lo scaffale dei libri
I definitely killed her and it was fun	L'ho sicuramente uccisa ed è stato divertente
I had trouble sleeping that night	Ho avuto problemi a dormire quella notte
I rushed past him, though	Mi sono precipitato davanti a lui, però
I know my body is beautiful	So che il mio corpo è bellissimo
I hate talking to these machines	Odio parlare con queste macchine
I think at this point he has no answers, honestly	Penso che a questo punto non abbia risposte, onestamente
I was about to find myself	Stavo per ritrovare me stesso
I didn't need that kind of stress	Non avevo bisogno di quel tipo di stress
I sighed and answered	Sospirai e risposi
I could feel the panic growing in my chest	Potevo sentire il panico crescere nel mio petto
I loved him more than anything else	Lo amavo sì più di ogni altra cosa
I throw him some money and leave	Gli butto dei soldi e me ne vado
I would honor your decision	Onorerei la sua decisione
I felt her shiver too, cry with me	Sentii anche lei rabbrividire, piangere con me
I held my breath waiting for some kind of response	Trattenni il respiro aspettando un qualche tipo di risposta
A bell rang in my brain	Mi è suonata una campana nel cervello
I don't care to know	Non mi interessa saperlo
I feel like I'm all up and down	Mi sembra di essere tutto su e giù
I said can you face me?	Ho detto puoi affrontarmi?
I can feel my heartbeat for exercise	Riesco a sentire il battito del mio cuore per l'esercizio
I keep the winter for more inner work	Mantengo l'inverno per più lavoro interiore
Thank you very much my teacher	Ringrazio molto il mio maestro
I really enjoyed this match	Mi è davvero piaciuta questa partita
I am very proud of my students!	Sono molto orgoglioso dei miei studenti!
I'd rather live in a port city	Preferirei vivere in una città portuale
I fought hard not to buy them	Ho lottato duramente per non comprarli
I really enjoyed it quite a bit	Mi è piaciuto davvero un bel po'
I am human, like any of you	Sono umano, come chiunque di voi
A current of one hundred and ten will push you away	Una corrente di centodieci ti spingerà via
A shower of arrows followed	Li seguì una pioggia di frecce
I barely have time to force my anger down	Ho a malapena il tempo di forzare la mia rabbia verso il basso
Nothing is known for certain about his childhood	Nulla si sa con certezza della sua infanzia
A flock of birds passed	Passò uno stormo di uccelli
Thanks to the owners of these beautiful images	Ringrazio i proprietari di queste bellissime immagini
I took the little spirit of him fragile	Ho preso il suo piccolo spirito fragile
After all, I was part of something	Dopotutto ero parte di qualcosa
I should have gotten closer	Avrei dovuto avvicinarmi di più
A moat surrounded the disc	Un fossato circondava il disco
I told him a drink would be fine	Gli ho detto che un drink sarebbe andato bene
I wasn't going anywhere	Non stavo andando da nessuna parte
A nice-sounding woman answered the call	Una donna dal suono gradevole ha risposto alla chiamata
I should convince someone sooner or later	Dovrei convincere qualcuno, prima o poi
A journey through movement, sounds and music	Un viaggio tra movimento, suoni e musica
I'm starting to lose this battle	Comincio a perdere questa battaglia
I saw myself, a shivering bundle of rags	Mi sono visto, un fascio di stracci tremante
We kept our focus and got it out	Abbiamo mantenuto la nostra concentrazione e l'abbiamo tirata fuori
I'm running late for the office	Sto facendo tardi per l'ufficio
A world of the right brain, asking softly, asking less, waiting	Un mondo del cervello destro, che chiede a bassa voce, chiede di meno, aspetta
I should be able to do this	Dovrei essere in grado di farlo
I mean, these people lived who knows where	Voglio dire, queste persone vivevano chissà dove
I wouldn't let dogs live there	Non lascerei che i cani vivano lì
I let my hand linger on my shoulder	Lascio la mia mano indugiare sulla spalla
I didn't feel clean with the shower on the ship	Non mi sentivo pulito con la doccia sulla nave
I didn't want to drag them into this	Non volevo trascinarli in questo
I stood there for a moment unable to move	Rimasi lì per un momento incapace di muovermi
I can eliminate others, but not this one	Posso eliminarne altri, ma non questo
I want your cock inside me	Voglio il tuo cazzo dentro di me
I see her face all the time	Vedo la sua faccia tutto il tempo
I remain patiently while everyone remains silent	Resto pazientemente mentre tutti rimangono in silenzio
I hated going to that place	Odiavo andare in quel posto
Several thousand of them represented species new to science	Diverse migliaia di loro rappresentavano specie nuove per la scienza
I have an appointment to honor	Ho un appuntamento da onorare
I felt completely crazy	Mi sentivo un completo pazzo
I've been here with friends	Sono stato qui con gli amici
I couldn't hear them	Non riuscivo a sentirli
I have a deeper bond than debt	Ho un legame più profondo del debito
I know my way around here	So come muovermi qui
I think my face is quite well known	Penso che la mia faccia sia abbastanza nota
A sound that breaks the intimacy of the night	Un suono, che rompe l'intimità della notte
I want you to take care of it	Voglio che te ne occupi tu
I got up, suddenly wide awake and alert	Mi alzai, improvvisamente completamente sveglio e vigile
I never thought sleep would be such a complex drama	Non avrei mai pensato che il sonno sarebbe stato un dramma così complesso
It received a positive reception	Ha ricevuto un'accoglienza positiva
I am tired, exhausted and finished with the birth	Sono stanco, esausto e ho finito con il parto
You are an older person	Sei una persona più grande
I can do it tomorrow	Posso farlo domani
I know there was no one else around then	So che non c'era nessun altro in giro allora
I thought about my first good line	Ho pensato alla mia prima bella battuta
I watched him concentrate for several seconds	Lo guardai concentrarsi per diversi secondi
I had never been separated from them before	Non ero mai stato separato da loro prima
I was going to talk to you	Avevo intenzione di parlare con te
I want some restraint	Voglio un po' di moderazione
I just wanted to be successful at something	Volevo solo avere successo in qualcosa
I love that swollen hand	Adoro quella mano gonfia
I was tired of being alone	Ero stanco di essere solo
A good shot with her was fun	Un buon tiro con lei è stato divertente
I guess he didn't like her very much	Immagino che non gli piacesse molto
I shuddered to see who the driver might be	Rabbrividii nel vedere chi potesse essere l'autista
I will find this warrior	Troverò questo guerriero
A matter of life or death	Una questione di vita o di morte
I appoint you as chief manager of both stores	Ti nomino capo manager di entrambi i negozi
I've been homeless for a year	Sono senzatetto, da un anno
I would never hurt her	Non le farei mai del male
I never want to stop	Non voglio mai smettere
I will not let you do this	Non ti lascerò fare questo
I can't let you tell him	Non posso permetterti di dirglielo
A weak, calm and tired voice	Una voce debole, calma e stanca
A small frown furrowed his forehead	Un piccolo cipiglio gli corrugò la fronte
There should be a clear and strict law against it	Ci dovrebbe essere una legge chiara e severa contro di esso
I bit my lip in defeat	Mi sono morso il labbro nella sconfitta
I need you to trust me	Ho bisogno che tu ti fidi di me
I walk around the cave, looking into the woods	Cammino intorno alla grotta, guardando nel bosco
The attack was therefore suspended	L'attacco è stato quindi sospeso
I guess the robe has your smell on it	Immagino che la vestaglia abbia il tuo odore sopra
I didn't push people away	Non ho allontanato le persone
I didn't have a real feeling for any of them	Non ho avuto una vera sensazione per nessuno di loro
I let her go and ran to my car	La lasciai andare e corsi alla mia macchina
I instantly fired my load in the chest	Ho sparato istantaneamente il mio carico sul petto
I dropped my bag and ran across the airport floor	Ho lasciato cadere la mia borsa e sono corso attraverso il pavimento dell'aeroporto
I can't explain it	Non riesco a spiegarlo
I remembered her, a wonderful creature	La ricordavo, una creatura meravigliosa
I need his creature type on my side	Ho bisogno del suo tipo di creatura dalla mia parte
I should have been here	Avrei dovuto essere qui
I definitely want to plan another swim clinic	Voglio sicuramente pianificare un'altra clinica di nuoto
I just point out the obvious	Mi limito a sottolineare l'ovvio
A big one shows you what it means	Un grande ti mostra cosa significa
A thorough wash was definitely neat and fast	Un lavaggio accurato era decisamente in ordine e veloce
I have deleted all the files on the computer	Ho cancellato tutti i file del computer
I struggled a bit in the first half	Ho faticato un po' nel primo tempo
A nice feeling all around	Una bella sensazione tutt'intorno
I cover efficiency throughout this book	Tratto l'efficienza in tutto questo libro
A new way to free people	Un nuovo modo per liberare le persone
I didn't know whether to tell my family or not	Non sapevo se dirlo alla mia famiglia o meno
I will walk by faith	Camminerò per fede
I can offer them little	Posso offrire loro poco
I knew things were expected of me	Sapevo che ci si aspettava delle cose da me
I knew he would forgive me	Sapevo che mi avrebbe perdonato
I really like the sound of his voice	Mi piace molto il suono della sua voce
A worthy cause for you to defend	Una degna causa per te da difendere
A smiling face looks at me from the mirror	Una faccia sorridente mi guarda dallo specchio
It will fade and shrink	Svanirà e si restringerà
Only one trick comes to mind	Mi viene in mente solo un trucco
I had inherited the raised beds	Avevo ereditato i letti rialzati
I didn't want her to see me cry	Non volevo che mi vedesse piangere
A perfect woman for him	Una donna perfetta per lui
I wanted to remind you that this is serious business	Volevo ricordarti che questa è una cosa seria
I have taken them from time to time	Li ho presi di volta in volta
I looked around, then laughed softly	Mi sono guardato intorno, poi ho riso piano
A void was filling that had always existed in her	Si stava riempiendo un vuoto che era sempre esistito in lei
I attended your wedding	Ho partecipato al tuo matrimonio
The exact cause of death could not be established	Non è stato possibile stabilire la causa esatta della morte
I headed home when my cell phone rang	Mi sono diretto verso casa quando il mio cellulare ha squillato
I didn't give birth to you for no reason	Non ti ho partorito senza motivo
I repeat, free the center	Ripeto, libera il centro
I hope people don't ask me about her	Spero che la gente non mi chieda di lei
I only ate a slice	Ne ho mangiato solo una fetta
I've never had a problem admitting my fear	Non ho mai avuto problemi ad ammettere la mia paura
I had to get out of there quickly	Dovevo andarmene di lì in fretta
I wonder who makes such software	Mi chiedo chi produca software del genere
A look that resembled a quiet surprise	Uno sguardo che somigliava a una tranquilla sorpresa
I was going to break your after	Stavo per rompere il tuo dopo
I hit the play button	Ho premuto il pulsante di riproduzione
I supported you when you needed me	Ti ho supportato quando avevi bisogno di me
I get up long before dawn	Mi alzo molto prima dell'alba
I talked to him and she replied	Gli ho parlato e lei ha risposto
I went with him on that trip	Sono andato con lui in quel viaggio
I didn't take it too well	Non l'ho presa troppo bene
I know you want to avenge your men	So che desideri vendicare i tuoi uomini
I did and went back to my position	L'ho fatto e sono tornato alla mia posizione
I won't bother you or your parents	Non darò fastidio a te o ai tuoi genitori
I could describe it as a miracle	Potrei descriverlo come un miracolo
I didn't want to do any of this	Non volevo fare niente di tutto questo
I think it's really cool	Penso che sia davvero bello
I had four new texts	Avevo quattro nuovi testi
I was so sorry for myself	Ero così dispiaciuto per me stesso
I've only met him a handful of times	L'ho incontrato solo una manciata di volte
I still have doubts	Ho ancora dei dubbi
I put my hands in my pockets	Ho messo le mani in tasca
I have been dominant all my life	Sono stato dominante per tutta la mia vita
A natural side effect of a completed task	Un effetto collaterale naturale di un compito completato
A tear ran down her cheek and onto the photo	Una lacrima le scese lungo la guancia e sulla foto
I almost felt sorry for him	Quasi mi dispiaceva per lui
I remember his voice, sweet and sweet	Ricordo la sua voce, dolce e dolce
I needed to get back on the move	Avevo bisogno di rimettermi in movimento
Not even I could cry for them	Nemmeno io potevo piangere per loro
I noticed that she was standing by the kitchen door	Notai che era rimasta vicino alla porta della cucina
I quietly bowed my head and said grace	Chinai tranquillamente la testa e dissi grazia
I really appreciate everything you do for me	Apprezzo davvero tutto quello che fai per me
I can't really call what happened next	Non posso davvero chiamare quello che è successo dopo
I would have thought she would have told you	Avrei pensato che te lo avrebbe detto
I had to clean it before I even tried	Ho dovuto pulirlo prima ancora di provare
I wasn't going to beg you to come back	Non avevo intenzione di pregarti di tornare
I tried to focus on my task	Ho cercato di concentrarmi sul mio compito
There was a need for some acting lesson again	C'era di nuovo bisogno di un po' di lezione di recitazione
I wouldn't lie to you	Non ti mentirei
I think it is a reasonable concern	Penso che sia una preoccupazione ragionevole
A name came to mind	Le venne in mente un nome
I also helped them take out the trash	Li ho anche aiutati a portare fuori la spazzatura
I called the building manager	Ho chiamato il direttore dell'edificio
I love my this wall mounted kitchen cabinet	Adoro il mio questo armadio da cucina a parete
I slept for twenty-four hours	Ho dormito per ventiquattro ore
I called once again	Ho chiamato ancora una volta
I still have my future ahead of me	Ho ancora il mio futuro davanti a me
I have not and I will not	Non ho e non lo farò
I searched deeper and deeper in my thoughts	Ho cercato sempre più a fondo nei miei pensieri
I knew she meant it too	Sapevo che lo intendeva anche lei
I resisted the temptation to close them	Ho resistito alla tentazione di chiuderli
I was the terrified and excited little girl again	Ero di nuovo la bambina terrorizzata ed eccitata
I got rid of the paper	Mi sono sbarazzato della carta
I also carry a selection of games	Porto anche una selezione di giochi
I looked at the mark on my wrist	Guardai il segno sul mio polso
I hid behind a tree the whole time	Mi sono nascosto dietro un albero per tutto il tempo
I spent most nights crying until I fell asleep	Ho passato la maggior parte delle notti a piangere fino a farmi addormentare
I didn't wake her from the cup	Non l'ho svegliata dalla tazza
I'm getting used to starving	Mi sto abituando a morire di fame
I hardly see you anymore	Non ti vedo quasi più
I may be able to handle it myself	Potrei essere in grado di gestirlo da solo
I was lucky the phone worked, most didn't	Sono stato fortunato che il telefono funzionasse, la maggior parte no
I held her in my arms and held her	L'ho stretta tra le mie braccia e l'ho tenuta
I hope you find the food to your liking	Spero che troviate il cibo di vostro gradimento
I wasn't interested in having sex at all	Non sono stato affatto interessato a fare sesso
A faint whisper of a familiar smell	Un debole sussurro di un odore familiare
I had to be careful on dirt roads	Dovevo stare attento sulle strade sterrate
I love my father so much	Amo così tanto mio padre
I only have the resource for you	Ho solo la risorsa per te
I felt an overwhelming sense of pride	Provavo un senso di orgoglio travolgente
I can't help you without information	Non posso aiutarti senza informazioni
A fat little man entered the room	Un ometto grasso entrò nella stanza
I'm just asking you to keep the conversation civil	Ti chiedo solo di mantenere la conversazione civile
I am perfectly happy	Sono perfettamente felice
I only work part time here	Lavoro solo part-time qui
It is so much fun to work with everyone	È così divertente lavorare con tutti
I was definitely in shock	Ero decisamente sotto shock
They ask me all the time	Me lo chiedono continuamente
I enjoyed the office tour a few weeks ago	Mi è piaciuto il tour dell'ufficio qualche settimana fa
I have enough to get by	Ne ho abbastanza per cavarmela
I stared at the bridge	Ho fissato il ponte
I was really worried about the captain	Ero davvero preoccupato per il capitano
I want to know who cut his hair	Voglio sapere chi gli ha tagliato i capelli
I hope we can find a house to stay in	Spero che riusciremo a trovare una casa in cui stare
I need to ask some questions	Ho bisogno di fare alcune domande
I needed to feel the air on my bones	Avevo bisogno di sentire l'aria sulle ossa
I couldn't put the image away	Non potevo mettere via l'immagine
I cleared my throat, trying to get his attention	Mi schiarii la gola, cercando di attirare la sua attenzione
I will never ruin your life anymore	Non rovinerò più la tua vita
I think she can do what she wants	Penso che lei possa fare quello che vuole
She had four brothers	Aveva quattro fratelli
I removed them from my diet	Li ho rimossi dalla mia dieta
I've done this from time to time to	L'ho fatto di tanto in tanto per
I felt the shower continued	Ho sentito che la doccia continuava
I think it has to move like my memories move	Penso che debba muoversi come si muovono i miei ricordi
I didn't mean to offend your friend	Non volevo offendere il tuo amico
I just went to ask about their approach	Sono andato solo a chiedere del loro approccio
I said goodbye and she turned and left	Ho salutato e lei si è girata e se n'è andata
I am very happy that you are all here tonight	Sono molto felice che siate tutti qui stasera
I wasn't going to teach you a lesson	Non avevo intenzione di darti una lezione
I jumped up and ran out	Sono saltato in piedi e sono corso fuori
I threw my empty revolver	Ho lanciato il mio revolver vuoto
A cool breeze blew through the downtown buildings	Una fresca brezza soffiava attraverso gli edifici del centro
I could go out through the side gate	Potrei uscire dal cancello laterale
I have noble blood in my veins	Ho sangue nobile nelle vene
He was a very mysterious character	Era un personaggio molto misterioso
I see affection, familiarity	Vedo affetto, familiarità
I forgot to charge the battery last night	Ho dimenticato di caricare la batteria ieri sera
I will take care of him	Mi prenderò cura di lui
I didn't want to go with them	Non volevo andare con loro
We know we can improve	Sappiamo che possiamo migliorare
I was nervous because it was something new	Ero nervoso perché era qualcosa di nuovo
I haven't seen my father for six years	Non vedo mio padre da sei anni
I wonder where he went	Mi chiedo dove sia andato
I see him win another	Lo vedo vincere un altro
I wasn't reading their thoughts	Non stavo leggendo i loro pensieri
I don't ask for your forgiveness	Non chiedo il tuo perdono
I saw the tears rise in his eyes	Ho visto le lacrime salire nei suoi occhi
I can see children in my dreams	Posso vedere i bambini nei miei sogni
I still lose pieces of those nights myself	Perdo ancora pezzi di quelle notti io stesso
I know you want us to go	So che vuoi che ce ne andiamo
I should leave him alone	Dovrei lasciarlo in pace
I just remembered something	Ho appena ricordato qualcosa
I can't stop thinking about him	Non riesco a smettere di pensare a lui
A tape that had taken off a wound in the foot	Un nastro che si era tolta una ferita al piede
I've been a long way before	Sono stato molto lontano prima
I was right, he wasn't listening	Avevo ragione, non stava ascoltando
However I had seen all the photos	Comunque avevo visto tutte le foto
I didn't scream for help	Non ho gridato aiuto
Nobody could take my thoughts away from that	Nessuno poteva distogliere i miei pensieri da quello
I was going through a long drought	Stavo attraversando un lungo periodo di siccità
A shiver ran through her	Un brivido la percorse
I gritted my teeth and struggled to remain silent	Digrignai i denti e lottai per rimanere in silenzio
I will point out and say a lot of yes	Indicherò e dirò molto di sì
I was in a world of agony	Ero in un mondo di agonia
They are your final destination	Sono la tua destinazione finale
I barely dropped it a foot above the flames	L'ho lasciato cadere a malapena un piede sopra le fiamme
I was lost for the moment	Mi ero perso per il momento
It was a difficult thing to accept	È stata una cosa difficile da accettare
I've never worried about it before	Non me ne sono mai preoccupato prima
I thought it would cut my breath	Pensavo mi avrebbe tagliato il respiro
He never held us hostage	Non ci ha mai tenuti in ostaggio
I need to connect with my past	Ho bisogno di stabilire una connessione con il mio passato
I understood all his pains	Ho capito tutti i suoi dolori
I want to know the answer to this question	Voglio sapere la risposta a questa domanda
Now I know what that means	Ora so cosa significa
I could feel the struggle inside him	Potevo sentire la lotta dentro di lui
We were then presented with a tray containing dates	Ci è stato poi presentato un vassoio contenente i datteri
I smiled to myself when he folded	Ho sorriso tra me e me quando ha piegato
Someone wrote to me the other day	Qualcuno mi ha scritto l'altro giorno
I go back to the wall	Torno nel muro
I just got another email	Ho appena ricevuto un'altra email
I actually own this building	In realtà possiedo questo edificio
I wonder why I'm here	Mi chiedo perché sono qui
I can't go back	Non posso risalire
Females lay smaller eggs as they age	Le femmine depongono uova più piccole man mano che invecchiano
I wasn't afraid at all	Non avevo affatto paura
I leaned over you and fed you	Mi sono chinato su di te e ti ho dato da mangiare
I am not looking for a serious relationship under any circumstances	Non sto cercando in nessun caso una relazione seria
Neither letter was answered	Nessuna delle due lettere ha avuto risposta
A nice trip along the coast was a must	Un bel viaggio lungo la costa era d'obbligo
I bite my lower lip hard	Mi mordo forte il labbro inferiore
I got up and followed her out to her room	Mi sono alzato e l'ho seguita fuori nella sua stanza
I see a great future for you	Vedo un grande futuro per te
I looked over my shoulder	Mi sono guardato alle spalle
However, I wasn't too keen on going to bed	Comunque non ero troppo entusiasta di andare a letto
Only one name stood out in crisp black ink	Un solo nome risaltava con inchiostro nero nitido
They both insisted they were innocent	Entrambi hanno insistito sul fatto di essere innocenti
She had three sisters	Aveva tre sorelle
I failed my soul mate	Ho deluso la mia anima gemella
I only kept my sweater	Ho tenuto solo il mio maglione
I tried, but I couldn't	Ho provato, ma non ci sono riuscito
I ignored my feelings of jealousy	Ho ignorato i miei sentimenti di gelosia
I could offer a higher price and an independent price	Potrei offrire un prezzo maggiore e un prezzo indipendente
I fell backwards over the edge	Sono caduto all'indietro oltre il bordo
I remember being back and the pain would become intense	Ricordo di essere tornato e il dolore sarebbe diventato intenso
I appreciate our friendship to date	Apprezzo la nostra amicizia fino ad oggi
I knew she was an honest soul	Sapevo che era un'anima onesta
I once had a dark tunnel	Una volta avevo un tunnel buio
I think you better listen to it	Penso che faresti meglio ad ascoltarlo
I would like to see one	Vorrei vederne uno
I can still feel her lips on mine	Riesco ancora a sentire le sue labbra sulle mie
I can take you wherever you want to go	Posso portarti ovunque tu voglia andare
I found it an absolutely fascinating process	L'ho trovato un processo assolutamente affascinante
I wanted to cry, but it would seem ridiculous	Avrei voluto piangere, ma sembrerebbe ridicolo
I shouldn't talk to him	Non dovrei parlargli
I acted completely alone	Ho agito completamente da solo
I have to change the subject	Devo cambiare discorso
I tend to have a little temper	Tendo ad avere un po' di temperamento
I went to her house once	Sono andato a casa sua una volta
I think again that's pretty key	Penso che di nuovo sia abbastanza chiave
I can't remember any further details	Non riesco a ricordare ulteriori dettagli
A little worn from wear and often washed	Un po' usurato dall'usura e spesso lavato
I smell wine in his breath	Sento odore di vino nel suo respiro
I couldn't help but be disappointed	Non ho potuto fare a meno di essere deluso
I knew he could see us pass in front of him	Sapevo che poteva vederci passare davanti a lui
I could break his neck	Potrei spezzargli il collo
I can't really explain it	Non riesco a spiegarlo davvero
He approved the legislature with little discussion	Ha approvato la legislatura con poche discussioni
I felt him get up and approach me	L'ho sentito alzarsi e avvicinarsi a me
I didn't want to cause him any more pain	Non volevo causargli più dolore
I cross my room to rest against the glass window	Attraverso la mia stanza per riposare contro la finestra di vetro
I grew up in a big family	Sono cresciuto in una grande famiglia
I couldn't help but feel guilty	Non potevo fare a meno di sentirmi in colpa
I didn't see anything unusual	Non ho visto niente di insolito
Females live longer than males	Le femmine vivono più a lungo dei maschi
I was happy to sit down	Fui felice di sedermi
I could smell the coolness of her skin	Sentivo l'odore della freschezza della sua pelle
I haven't even had a chance	Non ho nemmeno avuto una possibilità
He would remain true to his morality	Rimarrebbe fedele alla sua moralità
I could see that his shirt was old and stained	Ho potuto vedere che la sua camicia era vecchia e macchiata
I just wanted to escape	Volevo solo scappare
I reached out and ripped it off the trunk	Ho allungato una mano e l'ho strappato via dal tronco
I worked with him for months	Ho lavorato con lui per mesi
I woke up and ordered breakfast	Mi sono svegliato e ho ordinato la colazione
I wanted to do something to get your attention	Volevo fare qualcosa per attirare la tua attenzione
I have to leave my pink and yellow at home	Devo lasciare il mio rosa e giallo a casa
I did not mean to scare you	Non volevo spaventarti
I shake off the feeling quickly, though	Mi scrollo di dosso la sensazione rapidamente, però
I can carry you around with me constantly	Posso portarti in giro con me costantemente
I was happy enough to agree	Sono stato abbastanza contento di essere d'accordo
I know he would have liked you to have it	So che gli sarebbe piaciuto che l'avessi tu
I lifted one up and held it in my arms	Ne sollevai uno e lo tenni tra le braccia
I could have found my prince	Avrei potuto trovare il mio principe
I can smell the rock	Sento l'odore della roccia
I found myself in a place like this once	Mi sono ritrovato in un posto come questo una volta
I'm freaking out here	Sto andando fuori di testa qui
I have no eyes and ears of my own	Non ho occhi e orecchie miei
I could barely make it	Riuscivo a malapena a farcela
His sense of isolation increased	Il suo senso di isolamento aumentò
I think you get the idea	Penso che tu abbia l'idea
I closed my eyes to her reassuring touch	Chiusi gli occhi al suo tocco rassicurante
I never expected to wait so long to get started	Non mi sarei mai aspettato di aspettare così tanto per iniziare
A deserted country road	Una strada di campagna deserta
Requires two people	Richiede due persone
I can't tell you why we think that right now	Non posso dirti perché lo pensiamo in questo momento
I heard an explosion nearby	Ho sentito un'esplosione nelle vicinanze
I had nothing in line	Non avevo niente in fila
I politely declined the opportunity	Ho gentilmente rifiutato l'opportunità
I take a deep breath and try to calm down	Faccio un respiro profondo e cerco di calmarmi
I would be afraid with him in there	Avrei paura con lui lì dentro
A deep sigh escaped her	Le sfuggì un profondo sospiro
B returned the slightest nod	B restituì il più piccolo cenno del capo
I stood looking at him	Rimasi a guardarlo
I am completely confused after this	Sono completamente confuso dopo questo
Another tax cut program was approved that year	Quell'anno fu approvato un altro programma di taglio delle tasse
I don't know if he had a beard	Non saprei dire se avesse la barba
A thin layer of sweat covers her arms and chest	Un sottile strato di sudore le copre le braccia e il petto
I had to make him feel better	Dovevo farlo sentire meglio
I preferred to stay in the background	Ho preferito restare sullo sfondo
I see my sisters running back	Vedo le mie sorelle che tornano di corsa
I wanted to get away	Volevo allontanarmi
I didn't mean anything by this	Non intendevo niente con questo
I want to cover it again, in his honor	Voglio coprirlo di nuovo, in suo onore
You need common sense and good advice	Serve buon senso e buoni consigli
Eventually an agreement was reached	Alla fine è stato raggiunto un accordo
I felt a strange thrill	Ho sentito uno strano brivido
I wish you a warm farewell	Ti auguro un affettuoso addio
Hope your flight went well	Spero che il tuo volo sia andato bene
I was tired and irritated	Ero stanco e irritato
I was given more than enough space	Mi è stato dato spazio più che sufficiente
I got up from my chair and we bowed	Mi sono alzato dalla sedia e ci siamo inchinati
I knew you three were different	Sapevo che voi tre eravate diversi
I can't say we've ever had a fight	Non posso dire che abbiamo mai litigato
I turned off those thoughts	Ho spento quei pensieri
A beloved son and heir	Un amato figlio ed erede
I was confident the news would not raise their suspicions	Ero fiducioso che la notizia non avrebbe sollevato i loro sospetti
Its demographic trend appears to be stable	Il suo andamento demografico sembra essere stabile
I wanted to see if it worked for me too	Volevo vedere se funzionava anche per me
The exact nature of his illness is unknown	L'esatta natura della sua malattia è sconosciuta
I am correct enough	Sono sufficientemente corretto
I have serious problems with depression	Ho seri problemi di depressione
I can't live with them	Non posso vivere con loro
I wanted the bronze head	Volevo la testa di bronzo
The house was used as a court	La casa era adibita a corte
I dream a lot about being a bird	Sogno molto di essere un uccello
I stood in a corner for hours	Rimasi in un angolo per ore
The ghost of a vanished river	Il fantasma di un fiume ormai scomparso
I have not suffered from a rash	Non ho sofferto di un'eruzione cutanea
I told you it didn't work the first time	Te l'avevo detto che non funzionava la prima volta
I can't help my curious nature	Non posso aiutare la mia natura curiosa
I have hair from my father	Ho i capelli da parte di mio padre
I told them to come in without me	Ho detto loro di entrare senza di me
I looked in every direction	Ho guardato in ogni direzione
I push his arm back	Spingo indietro il suo braccio
I hated myself for thinking that instantly	Mi odiavo per averlo pensato all'istante
I lived in a world of moral chaos	Vivevo in un mondo di caos morale
I wonder how many knives will surround my body	Mi chiedo quanti coltelli circonderanno il mio corpo
I shiver and go back inside	Rabbrividisco e torno dentro
I can't let them die	Non posso lasciarli morire
Less than half of the officers remained in total	Meno della metà degli ufficiali è rimasta in totale
I had a serious job to do	Avevo un lavoro serio da fare
I had a tendency to want to believe him	Avevo la tendenza a volergli credere
I was amazed and dumb at the same time	Sono rimasto sbalordito e muto allo stesso tempo
I should write it down somewhere	Dovrei scriverlo da qualche parte
I searched the rest of the room but found nothing	Ho cercato nel resto della stanza, ma non ho trovato nulla
I couldn't believe he would come back, but he did	Non potevo credere che sarebbe tornato, ma l'ha fatto
I've touched some tender nerves	Ho toccato dei nervi teneri
I think he got an animal	Credo che l'abbia preso un animale
I wanted him to join me	Volevo che si unisse a me
I felt special again	Mi sono sentito di nuovo speciale
I was a little disappointed with the dress	Ero un po' delusa dal vestito
I want to be something	Voglio essere qualcosa
I've always had a strange fascination with history	Ho sempre avuto uno strano fascino per la storia
I think any cat would think that	Penso che ogni gatto lo penserebbe
I would never be his extra curricular activity again	Non sarei mai più la sua attività extra curriculare
I love you no matter what child	Ti amo, non importa quale bambino
I have friends, or know people, pretty much everywhere	Ho amici, o conosco persone, praticamente ovunque
A man in police uniform had just entered	Era appena entrato un uomo in uniforme della polizia
I hadn't seen him, but he had been produced	Non l'avevo visto, ma era stato prodotto
I want you to see me	Voglio che mi veda
I couldn't help it	Non potevo farne a meno
I can't imagine what the reasons are	Non riesco a immaginare quali siano le ragioni
I have a job for him tomorrow	Ho un lavoro per lui domani
I breathed a sigh of relief that he was okay	Tirai un sospiro di sollievo che stesse bene
I find myself a vacancy	Mi ritrovo un posto vacante
I feel relieved more than anything else	Mi sento sollevato più di ogni altra cosa
Of course, the public is concerned about this	Naturalmente il pubblico è preoccupato per questo
I had never spent any time in this room	Non avevo mai passato del tempo in questa stanza
I was scared to say the least	Avevo paura a dir poco
I recognize your photo from the newspapers	Riconosco la tua foto dai giornali
I smiled at her, and she smiled back	Le sorrisi, e lei ricambiò
I wasn't trying to team up with him	Non stavo cercando di fare squadra con lui
I followed the girl's path out the door	Ho seguito il percorso della ragazza fuori dalla porta
Most of them wanted to come here first	La maggior parte di loro voleva venire qui prima
I'm sure your theory is wrong	Sono sicuro che la tua teoria è sbagliata
I almost did not return to my body	Quasi non tornavo nel mio corpo
The second floor includes the main gallery	Il secondo piano comprende la galleria principale
I would not feel fear or even terror	Non proverei paura e nemmeno terrore
I still love teaching, despite everything that has happened	Amo ancora insegnare, nonostante tutto quello che è successo
I think he just thought it was time	Penso che abbia appena pensato che fosse ora
I force myself to stop eating	Mi costringo a smettere di mangiare
I couldn't remember wanting to cause someone pain before	Non riuscivo a ricordare di aver voluto causare dolore a qualcuno prima
A house they must have bought	Una casa che devono aver comprato
A black case fell into her hand	Una custodia nera le cadde in mano
I will not let you die here	Non ti lascerò morire qui
I want to help people reach their potential	Voglio aiutare le persone a raggiungere il loro potenziale
I knew what he was buried there	Sapevo cosa era sepolto lì
I can't kill you in the face	Non posso ucciderti in faccia
I smile as they held hands	Sorrido mentre si tenevano per mano
I was in a relationship of my own	Ho avuto una relazione tutta mia
Some officers have fallen behind	Alcuni ufficiali sono rimasti indietro
See you in the morning	Ci vediamo domattina
I will stop this madness	Fermerò questa follia
I can see everything	Posso vedere tutto
I would like us to talk about people	Vorrei che parlassimo delle persone
These can be seen in the diagram opposite	Questi possono essere visti nel diagramma a fianco
I have never met such a beautiful character	Non ho mai conosciuto un personaggio così bello
I didn't care at all at the time	Non mi importava niente in quel momento
I should have my whole life ahead of me	Dovrei avere tutta la vita davanti a me
I need you to warn others	Ho bisogno che tu avverta gli altri
I felt anxious	Mi sentivo ansioso
I stumble and stumble forward, falling	Inciampo e inciampo in avanti, cadendo
I felt really bad about it	Mi sono sentito davvero male per questo
I ran out to greet him	Corsi fuori per salutarlo
I hadn't even heard them enter	Non li avevo nemmeno sentiti entrare
I feel things and they won't go away	Sento le cose e non se ne andranno
I had to keep talking badly	Ho dovuto continuare a parlarmi male
I force myself to relax and give in	Mi costringo a rilassarmi e a cedere
A few minutes later, a man came out	Pochi minuti dopo, un uomo è uscito
I can't let her talk to her father right now	Non posso lasciarla parlare con suo padre in questo momento
I think you have to give it to him	Penso che tu debba darglielo
I have a big family	Ho una grande famiglia
I didn't recognize any of them	Non ho riconosciuto nessuno di loro
I am really in love with your mother	Sono davvero innamorato di tua madre
I will not take your eggs	Non prenderò le tue uova
I personally knew other teachers	Conoscevo personalmente altri insegnanti
I guess the police had to investigate, anyway	Immagino che la polizia abbia dovuto indagare, comunque
I also get very bad things	Ricevo anche cose molto negative
I cling to it, like a child, to its mother	Mi ci aggrappo, come un bambino a sua madre
I will not report any of this	Non segnalerò nulla di tutto ciò
I may just have to make a return trip	Potrei solo dover fare un viaggio di ritorno
A nightmare for any boss	Un incubo per qualsiasi capo
I should have told you	Avrei dovuto dirtelo
I really hope not	Spero davvero di no
I could feel the anger coming	Potevo sentire la rabbia arrivare
I have been given an order to solicit your services	Mi è stato dato un ordine di sollecitare i vostri servizi
I couldn't keep trying to worry about it	Non potevo continuare a provare a preoccuparmene
I can picture you in that position	Posso immaginarti in quella posizione
I looked in the mirror every day	Mi guardavo allo specchio ogni giorno
I took her at her word	L'ho presa in parola
I have a choice to make	Ho una scelta da fare
I took out my diary to write	Ho tirato fuori il mio diario per scrivere
I look hollow compared to their happy faces	Sembro vuoto rispetto alle loro facce felici
I think the same thing could happen now	Penso che la stessa cosa potrebbe succedere ora
I saw pain on her face	Ho visto dolore sul suo viso
A platform had been built for him	Per lui era stata costruita una piattaforma
I stood in his driveway, listening intently	Rimasi nel suo vialetto, ascoltando attentamente
I wanted moral support	Volevo supporto morale
I should have joined them	Avrei dovuto unirmi a loro
I was holding my little shield	Stavo tenendo il mio piccolo scudo
I came to town to get some bread for dinner	Sono venuto in città a prendere del pane per cena
I think about him every day	Penso a lui ogni giorno
I may have to check out that company	Potrei dover controllare quella compagnia
I gave of my person	Ho dato della mia persona
I need him, so much, very much	Ho bisogno di lui, così tanto, moltissimo
I had stretched the rules to the limit	Avevo allungato le regole fino al limite
I belong to something much higher than my own will	Appartengo a qualcosa di molto più alto della mia stessa volontà
I think that's what you said	Penso che sia quello che hai detto
I knocked a couple of times but she didn't answer	Ho bussato un paio di volte ma lei non ha risposto
I've got to think about a lot of things	Ho avuto modo di pensare a un sacco di cose
I was wondering where all the water had gone	Mi chiedevo dove fosse finita tutta l'acqua
I don't think this is a compliment	Non credo che questo sia un complimento
I want every corner of this realm to be searched	Voglio che ogni angolo di questo regno sia perquisito
I walked around the reflecting pool	Ho fatto il giro della piscina riflettente
I use it on my face, neck and chest	Lo uso su viso, collo e petto
A second later, the voice comes back again	Un secondo dopo, la voce torna di nuovo
I assume an outside consultant will advise	Presumo che un consulente esterno consiglierà
I am not a handsome man	Non sono un bell'uomo
I didn't even search the internet for the pictures	Non ho nemmeno cercato le immagini in Internet
A challenge worthy of my potential	Una sfida degna del mio potenziale
I can no longer ignore it	Non posso più ignorarlo
He said that was how she wanted him	Ha detto che era così che lo voleva
I was curious to know what was said	Ero curioso di sapere cosa era stato detto
I have a hard time opening up to people	Ho difficoltà ad aprirmi alle persone
I saw great strength there	Ho visto una grande forza lì
I think he loves you	Penso che ti voglia bene
I remember the helmet	Ricordo il casco
I was team captain	Ero capitano della squadra
I was happy with the results	Sono stato felice dei risultati
I slept quite late	Ho dormito abbastanza tardi
I should do another one	Dovrei farne un altro
Cost wasn't the only advantage	Il costo non era l'unico vantaggio
I hope he didn't come here alone	Spero che non sia venuto qui da solo
I will not give you what you want	Non ti darò quello che vuoi
I was taking a minute to get it	Mi stavo prendendo un minuto per prenderlo
I was the one who took advantage of you	Sono stato io ad approfittare di te
I stood absolutely still, listening	Rimasi assolutamente immobile, ad ascoltare
I didn't want that to happen	Non volevo che accadesse
I have never meant so much death and suffering	Non ho mai inteso così tanta morte e sofferenza
I fully accept my fate	Accetto completamente il mio destino
I can't believe how my life has changed	Non riesco a credere a come sia cambiata la mia vita
I followed her for a while through the garden	L'ho seguita per un po' attraverso il giardino
Nothing was coming in	Non stava entrando niente
The gun can also fire around corners	La pistola può anche sparare dietro gli angoli
I assure you it is not	Ti assicuro che non lo è
I walk up to the door and knock on his door	Mi avvicino alla porta e busso alla sua porta
I'll go back to my office	Tornerò nel mio ufficio
I love you sincerely	Ti amo sinceramente
I have absolutely no idea what it will do	Non ho assolutamente idea di cosa farà
I have no idea how he got them	Non ho idea di come li abbia presi
A group of people was coming from the parking lot	Un gruppo di persone stava arrivando dal parcheggio
I no longer have anyone to turn to for help	Non ho più nessuno a cui rivolgermi per chiedere aiuto
In particular, I am recording all the first instruments	In particolare, ne sto registrando tutti i primi strumenti
I have the stupid, foolish hope that he's not done	Ho la stupida, sciocca speranza che non abbia finito
I felt my heartbeat better	Ho sentito meglio il battito del mio cuore
I looked over her shoulder and watched my friends dance	Ho guardato oltre la sua spalla e ho guardato i miei amici ballare
I wanted to get involved	Volevo essere coinvolto
I couldn't answer with words	Non potevo rispondere con le parole
I didn't know others couldn't ask questions	Non sapevo che gli altri non potessero fare domande
I couldn't understand her looking at her	Non riuscivo a capirla guardandola
I want them to do it	Voglio che lo eseguano
I knew what was happening	Sapevo cosa stava succedendo
I didn't feel like fighting	Non avevo voglia di litigare
I can tell you about most of it	Posso parlarti della maggior parte di esso
I knew she was just curious	Sapevo che era solo curiosa
A variation on their next experiment	Una variazione sul loro prossimo esperimento
I could feel it there	Potevo sentirla lì
I jumped to my feet and ran to the bathroom	Saltai in piedi e corsi in bagno
I walk down her driveway trembling	Cammino lungo il suo vialetto tremando
I work on myself and it turns me on	Mi lavoro su me stesso e mi eccita
I asked a woman across the street	Ho chiesto a una donna dall'altra parte della strada
I started on the wrong side	Ho iniziato dalla parte sbagliata
I tried to escape, so she tied me up	Ho cercato di scappare, quindi mi ha legato
I've seen life wasted	Ho visto la vita sprecata
I want to hear everything tomorrow	Voglio sentire tutto domani
I had to drown myself to escape	Ho dovuto annegarmi per scappare
I could cash a check anywhere in the world	Potrei incassare un assegno in qualsiasi parte del mondo
I know it will be here	So che sarà qui
I wish them success and a wonderful life	Auguro loro successo e una vita meravigliosa
I turned up the volume of my voice	Ho alzato il volume della mia voce
I'll explain why later if you want	Ti spiegherò perché dopo, se vuoi
I looked at my face in the mirror	Ho guardato la mia faccia allo specchio
I needed to buy time	Avevo bisogno di guadagnare tempo
Many white candles	Molte candele bianche
I remember it clearly	Lo ricordo chiaramente
I think they leave a few hours after we leave	Penso che se ne vadano poche ore dopo la nostra partenza
I will destroy you for this	Ti distruggerò per questo
I didn't care much for the words	Non mi importava molto delle parole
I want to do my best	Voglio fare del mio meglio
A matter of national security	Una questione di sicurezza nazionale
I was still watching him as he passed	Lo stavo ancora guardando mentre passava
I believe it is alien	Credo che sia alieno
A friend told me that his condition had improved significantly	Un amico mi ha detto che le sue condizioni erano notevolmente migliorate
I've never been this heated in my life	Non sono mai stato così acceso in vita mia
I could hear her breathing	Potevo sentire il suo respiro
I look back, sigh and hesitate	Mi guardo indietro, sospiro ed esito
I have seen all the signs of the image	Ho visto tutti i segni dell'immagine
I can reach out to all of these things	Posso rivolgere la mia mano a tutte queste cose
I can't find it anywhere	Non riesco a trovarlo da nessuna parte
I'll teach you everything	Ti insegnerò tutto
I thought they were mine to do	Ho pensato che fossero miei da fare
A smile crossed the man's face	Un sorriso attraversò il volto dell'uomo
I couldn't do it alone	Non potevo farlo da solo
I just want to be skin to skin with you	Voglio solo essere pelle a pelle con te
I looked at the pale face in the moonlight	Guardai il viso pallido al chiaro di luna
I'm glad you like the song too	Sono felice che anche tu ti piaccia la canzone
I really enjoyed working there	Mi è davvero piaciuto lavorare lì
I want to take you around the city	Voglio portarti in giro per la città
I think it would be a great, great thing	Penso che sarebbe una grande, grande cosa
I have an idea of ​​something, but no	Ho un'idea di qualcosa, ma no
I think I'll take a break for this	Penso di fare una pausa per questo
A muscle in his jaw jumped	Un muscolo della sua mascella sobbalzò
I brought you into this world	Ti ho portato in questo mondo
I turned the photo	Ho girato la foto
I'll be safe in seconds	Sarò al sicuro in pochi secondi
I opened it and went through the contents	L'ho aperto e ho esaminato il contenuto
At least he wasn't bleeding anymore	Almeno non sanguinava più
I replied instantly	Ho risposto all'istante
Then I set it on fire	Poi gli ho dato fuoco
I hope they like the treaties	Spero che a loro piacciano i trattati
I heard someone approaching	Ho sentito qualcuno avvicinarsi
I think your wolf knows a lot about you	Penso che il tuo lupo sappia molto di te
I have a great team working with me	Ho una grande squadra che lavora con me
I know how fragile your life is	So quanto sia fragile la tua vita
A black computer monitor	Un monitor di computer nero
I hope you enjoyed it	Spero ti sia divertito
Our method is to be vigilant	Il nostro metodo è di essere vigili
I have to stay away to protect them	Devo stare lontano per proteggerli
I had a number of friends over there	Avevo un certo numero di amici laggiù
All of them were stolen from the exhibit	Tutti loro sono stati rubati dalla mostra
I can only imagine how her mother must feel	Posso solo immaginare come deve sentirsi sua madre
I thought about the gun	Ho pensato alla pistola
Beside him was a beautiful young woman	Accanto a lui c'era una donna giovane e bella
I solve problems all day	Risolvo i problemi tutto il giorno
The task seemed impossible at the moment	Il compito sembrava impossibile in quel momento
I didn't tell them what to wear	Non ho detto loro cosa indossare
I knew right away that this was supposed to be our room	Ho capito subito che questa doveva essere la nostra camera
I go back, finally, and look him in the eye	Torno indietro, finalmente, e lo guardo negli occhi
A red drop hit my leg	Una goccia rossa ha colpito la mia gamba
A brief announcement later that day he confirmed his departure	Un breve annuncio più tardi quel giorno confermò la sua partenza
I'm not against the faith	Non sono contro la fede
I never understood that since we didn't have cows	Non l'ho mai capito dato che non avevamo le mucche
I was touched that he was taking care of my son	Sono stato commosso dal fatto che si prendesse cura di mio figlio
I felt myself fall	Mi sono sentito cadere
I already knew this place	Conoscevo già questo posto
I meant to keep my word, however	Intendevo mantenere la parola data, comunque
The family had a comfortable standard of living	La famiglia aveva uno standard di vita confortevole
I am available as required	Sono disponibile come richiesto
The film was a financial failure	Il film è stato un fallimento finanziario
I want to go home and train	Voglio andare a casa e allenarmi
The two spent the night in jail	I due hanno trascorso la notte in carcere
Marian also refused	Anche Marian ha rifiutato
A foreman who does not admit nonsense	Un caposquadra che non ammette sciocchezze
A great man, a great man	Un grande uomo, un grande uomo
I will not go back on my word	Non tornerò indietro sulla mia parola
I was hoping it wouldn't cause any problems	Speravo che non creasse problemi
I felt the liquid flowing through his system	Ho sentito il liquido scorrere attraverso il suo sistema
I never wanted to lose you	Non ho mai voluto perderti
I travel in business class for work, but privately in economy	Viaggio in business class per lavoro, ma in economy privatamente
I was not offended	Non mi sono offeso
I have, however, suspected the same in the past	Ho, tuttavia, sospettato altrettanto in passato
I would definitely recommend your property to anyone	Consiglierei sicuramente la tua struttura a chiunque
I can write about it	Posso scriverne
I heard the waters weren't in your favor	Ho sentito che le acque non erano a tuo favore
A smile curled his lips	Un sorriso incurvò le sue labbra
I know you are unhappy	So che sei infelice
I think she is a very good woman	Penso che sia una donna molto brava
I guess they are useful for something	Immagino che siano utili a qualcosa
I lost my temper again	Ho perso di nuovo la calma
I couldn't speak, I couldn't move	Non potevo parlare, non potevo muovermi
I really like the setting too, as you know	Anche a me piace molto l'ambientazione, come sai
I am evaluating the restaurant	Sto valutando il ristorante
I learned this in college	L'ho imparato al college
I was looking at the house from my car	Guardavo la casa dalla mia macchina
I knew she would never hurt me	Sapevo che non mi avrebbe mai fatto del male
I have received surprising news	Ho ricevuto una notizia sorprendente
I said in its malicious code included in the blocks	Ho detto nel suo codice dannoso incluso nei blocchi
I could just cry and scream	Potrei solo piangere e urlare
I didn't want to talk about them	Non volevo parlare di loro
I mean, yes, but we can't	Voglio dire, sì, ma non possiamo
I keep them in a box in my mind	Li tengo in una scatola nella mia mente
I must have it all decided by then	Devo avere tutto deciso per allora
I looked at the notebook	Ho guardato il taccuino
I was confused as hell	Ero confuso da morire
The elevator remains today	L'ascensore rimane oggi
A second later she abruptly withdrew	Un secondo dopo si ritirò bruscamente
I left the room, flying to the elevator	Ho lasciato la stanza, volando verso l'ascensore
Sometimes I have feelings and they turn out to be right	A volte provo dei sentimenti e si rivelano giusti
I didn't consider it a diet guide	Non l'ho considerata una guida dietetica
I was there when it was repaired	Ero lì quando è stato riparato
I still have no idea what made me do this	Non ho ancora idea di cosa me lo abbia fatto fare
I'll just take an extra	Prenderò solo un extra
I complained to a nurse	Mi sono lamentato con un'infermiera
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	Ricordo di aver visto un annuncio di matrimonio che ha attirato la mia attenzione
I wasn't trying to be polite	Non stavo cercando di essere educato
I will never forget that speech	Non dimenticherò mai quel discorso
I need it to prove who you are	Ne ho bisogno per dimostrare chi sei
I keep beating him	Continuo a picchiarlo
I saw him lying on the street	L'ho visto sdraiato per strada
I could be difficult	potrei essere difficile
I also have to fight for my life	Devo lottare anche per la mia vita
I felt like he read through me	Mi sentivo come se avesse letto attraverso di me
I didn't think I'd try the door	Non ho pensato di provare la porta
I have to get into their cells	Devo entrare nelle loro celle
I turned to look at the clock on the bedside table	Mi voltai a guardare l'orologio sul comodino
I have to go home first	Prima devo tornare a casa
I had a gut feeling, something important, almost urgent	Ho avuto una sensazione viscerale, qualcosa di importante, quasi urgente
I knew it in my heart and in my bones	Lo sapevo nel mio cuore e nelle mie ossa
I wouldn't have killed him yet	Non l'avrei ancora ucciso
I wish you would make yourself more comfortable	Vorrei che ti mettessi più a tuo agio
A stage was built in the center of the city	Un palcoscenico è stato costruito nel centro della città
I could starve or die of thirst	Potrei morire di fame o morire di sete
I'll spread the word about your great service	Diffonderò la voce, riguardo al tuo grande servizio
I didn't want her to leave angry	Non volevo che se ne andasse arrabbiata
Vermont had its share of the business	Il Vermont aveva la sua quota di attività
I got the ok a couple of days later	Ho avuto l'ok un paio di giorni dopo
I see myself wearing this on my wedding day	Mi vedo indossare questo il giorno del mio matrimonio
I looked at my alarm clock	Ho guardato la mia sveglia
I count with my fingers up to three	Conto con le dita fino a tre
I could have saved her life	Avrei potuto salvarle la vita
They usually flee and offer little resistance to attacks	Di solito fuggono e offrono poca resistenza agli attacchi
I know this is different	So che questo è diverso
I took a deep breath through my nose	Ho preso un respiro profondo attraverso il naso
I can't just run and hide	Non posso semplicemente correre e nascondermi
I want to leave as quickly as possible	Voglio andarmene il più velocemente possibile
I would go there to renew my spirit	Ci andrei per rinnovare il mio spirito
I could work on one of those	Potrei lavorare su uno di quelli
I too have seen my body transform	Anch'io ho visto il mio corpo trasformarsi
I played it first, but I didn't get very far	Ci ho giocato per primo, ma non sono andato molto lontano
I felt the rush and hoped it would end	Ho sentito la fretta e speravo che finisse
I guess you could do worse	Immagino che potresti fare di peggio
They were able to remove some of them	Sono stati in grado di rimuoverne alcuni
I think my friend is in trouble	Penso che il mio amico sia nei guai
I don't know what happened, until today	Non so cosa sia successo, fino ad oggi
I have no idea what it means to return it	Non ho idea di cosa significhi restituirlo
Cats vote in favor of collaboration	I gatti votano a favore della collaborazione
I thought my brother was wrong	Pensavo che mio fratello avesse torto
I guess that was my answer	Immagino fosse la mia risposta
I thought he was doing fine	Ho pensato che stesse andando bene
I took the time to get it to work	Ho avuto il tempo di farlo funzionare
I guess he felt inspired	Immagino si sentisse ispirato
I can get quite protective of my precious schedule	Posso diventare piuttosto protettivo nei confronti del mio prezioso programma
A fugitive would be nervous and would try to hide	Un fuggitivo sarebbe nervoso e cercherebbe di nascondersi
I just didn't like it	Semplicemente non mi piaceva
I protect you as well as the continent	Io proteggo te così come il continente
I wasn't going to take them to the bank	Non avevo intenzione di portarli in banca
I want it and it is already close to the boys	Lo voglio ed è già vicino ai ragazzi
I remind you that you are still cautious	Ti ricordo che sei ancora in prudenza
I'd say ten minutes	Direi dieci minuti
I released my fingers one by one from her hair	Ho rilasciato le mie dita una ad una dai suoi capelli
The way to poison	Il modo per veleno
I was bewildered, in a cloud of wonder and horror	Ero sconcertato, in una nuvola di meraviglia e orrore
I will definitely be back	Tornerò sicuramente
I couldn't help but feel a hint of disappointment	Non ho potuto fare a meno di provare un pizzico di delusione
I refused to ever be a victim again	Mi sono rifiutato di essere mai più una vittima
I also like the length of this dress	Mi piace anche la lunghezza di questo vestito
I hesitated, half turned	Esitai, mi voltai a metà
I have no intention of letting him take me	Non ho alcuna intenzione di farmi prendere da lui
I have no idea where he is	Non ho idea di dove sia
I think you better get on the road	Penso che faresti meglio a metterti in viaggio
I think it's a perfect surname	Penso che sia un cognome perfetto
I didn't want to be near her	Non volevo starle vicino
At the helm is a new pilot	Al timone c'è un nuovo pilota
I got lost in those big green eyes	Mi sono perso in quei grandi occhi verdi
I took one last look at the property	Ho dato un'ultima occhiata alla proprietà
I have to say a right decision	Devo dire una decisione giusta
I didn't mean to be so rude	Non volevo essere così scortese
I want to break down the door	Voglio sfondare la porta
I can't believe we haven't noticed for so long	Non posso credere che non ce ne siamo accorti per così tanto tempo
I want to see what's in the alien package	Voglio vedere cosa c'è nel pacco alieno
I get up and brush the grass off my jeans	Mi alzo e mi spolvero l'erba dai jeans
I think it went well	Penso sia andata bene
I mean, it makes sense, but still	Voglio dire, ha senso, ma comunque
I want you to marry her	Voglio che la sposi
I have come to the edge of the pond	Sono arrivato al bordo dello stagno
A flight manual for training purposes	Un manuale di volo per scopi di addestramento
A nobler soul you could never meet	Un'anima più nobile che non potresti mai incontrare
I didn't want to know anything about this mission	Non volevo sapere nulla di questa missione
I have to admit it was actually quite dark	Devo ammettere che era davvero piuttosto buio
A path is life itself	Un percorso è la vita stessa
I couldn't kill him any other way	Non potevo ucciderlo in nessun altro modo
I wanted you to love me but you never did	Volevo che mi amassi ma non l'hai mai fatto
I was not allowed to say anything to anyone	Non mi era permesso dire niente a nessuno
I heard about it later	Ne ho sentito parlare dopo
I have orders and you too	Ho degli ordini e anche tu
A peace march on the spot	Una marcia per la pace sul posto
I was contributing to our future	Stavo contribuendo al nostro futuro
I wrote it years ago	L'ho scritto anni fa
I helped him a little bit before you kids got here	L'ho aiutato un po' prima che voi bambini arrivaste
I was sure there was more	Ero sicuro che c'era di più
I was hoping to hear from you	Speravo di sentirti
I could be dead overnight, you know	Potrei essere morto da un giorno all'altro, lo sai
I went down to get my girlfriend back	Sono sceso per riprendermi la mia ragazza
I felt like a peer for the first time	Mi sono sentito come un pari per la prima volta
I pulled the covers over me	Ho tirato le coperte su di me
I was now officially of age	Ormai ero ufficialmente maggiorenne
A moment later, he sighed	Un momento dopo, sospirò
I doubt we would have been very successful	Dubito che avremmo avuto molto successo
The flashlight was passed to us	La torcia è stata passata a noi
I cannot describe their glory or portray their beauty	Non posso descrivere la loro gloria o ritrarre la loro bellezza
I smile and look away	Sorrido e distolgo lo sguardo
I was wondering what those limits were	Mi chiedevo quali fossero quei limiti
I encourage you to re-read it	Ti incoraggio a rileggerlo
I recognized the smell of blood and death above	Ho riconosciuto l'odore del sangue e della morte sopra
I obey all visions	Obbedisco a tutte le visioni
A girl who liked him	Una ragazza a cui piaceva
They are then eaten near the bottom	Vengono poi mangiati vicino al fondo
A dialogue must be obvious as well as suitable	Un dialogo deve essere ovvio oltre che adatto
I took one and put it in my pocket	Ne ho preso uno e me lo sono messo in tasca
I think one of the many horses thanked us	Credo che uno dei tanti cavalli ci abbia ringraziato
I am trying very hard to right this wrong	Sto cercando molto duramente di correggere questo torto
I like a man in uniform	Mi piace un uomo in uniforme
I am a big dream who loves to travel	Sono un grande sogno che ama viaggiare
I wanted to be more careful with this	Volevo essere più attento con questo
I put my hands on her shoulders	Le ho messo le mani sulle spalle
I want to feel the rain fall on me	Voglio sentire la pioggia cadere su di me
I finally found a place	Finalmente ho trovato un posto
I do everything wrong, everything	Faccio tutto male, tutto
I could no longer hold him back	Non potevo più trattenerlo
I can see how he feels, know what he thinks	Posso vedere cosa prova, sapere cosa pensa
I knew it was because of me	Sapevo che era a causa mia
I will not let this family fall into chaos	Non lascerò che questa famiglia cada nel caos
I have a lot more support	Ho molto più supporto
I turned around, but found no one	Mi girai, ma non trovai nessuno
She was the one who ended me	Ero lei a farmi una fine
I too looked like him	Anch'io lo somigliavo
They have no children together	Non hanno figli insieme
I had never seen her do it to my father	Non l'avevo mai vista farlo a mio padre
Sometimes endless ideas keep coming to my mind	A volte infinite idee continuano a venirmi in mente
I had to wait and let events guide me	Ho dovuto aspettare e lasciare che gli eventi mi guidassero
I rummaged in the closet	Ho frugato nell'armadio
I found it like this	L'ho trovato così
A person who claimed to love me	Una persona che affermava di amarmi
I try my best to breathe only through my mouth	Faccio del mio meglio per respirare solo attraverso la bocca
I said he was stupid	Ho detto che era stupido
I had forgotten it was her work day	Avevo dimenticato che era il suo giorno di lavoro
I wore it for my confirmation	L'ho indossato per la mia cresima
I haven't seen him since	Non l'ho più visto dopo
I don't want trouble here	Non voglio guai qui
I haven't smelled her perfume about her	Non ho sentito il suo profumo
However, I find it very strange	Tuttavia, lo trovo molto strano
I felt like we were strangers again	Mi sentivo come se fossimo di nuovo estranei
Most went directly to the gas chambers	La maggior parte è andata direttamente alle camere a gas
I had never seen him naked before	Non l'avevo mai visto nudo prima
A little more cautious	Un po' più cauto
A wooden table was leaning against another wall	Un tavolo di legno era appoggiato a un'altra parete
I didn't care about his anger	Non mi importava della sua rabbia
I mean, to be honest, it's a problem	Voglio dire, per essere onesti, è un problema
I absolutely don't want to sell my house	Non voglio assolutamente vendere la mia casa
I missed him like crazy	Mi mancava come un matto
I knew I was letting it go	Sapevo di lasciar perdere
I was at the restaurant	Ero al ristorante
A man rode on a large black horse	Un uomo cavalcava su un grosso cavallo nero
I live across the street	Abito dall'altra parte della strada
I had to use my fingers to help them	Ho dovuto usare le mie dita per aiutarli
I will be remembered	sarò ricordato
I shouldn't have been holding a baby	Non avrei dovuto tenere in braccio un bambino
A desire to bring resources to the table	Una volontà di portare risorse in tavola
I could have walked forever, it seemed	Avrei potuto camminare per sempre, sembrava
I went to bed, but I couldn't sleep	Andai a letto, ma non riuscivo a dormire
I won't worry about the details	Non mi preoccuperò dei dettagli
I've only heard that name once, in court	Ho sentito quel nome solo una volta, in tribunale
I have seen the path of the angels	Ho visto il sentiero degli angeli
I could see his face now	Potevo vedere la sua faccia ora
Nothing is too small	Niente è troppo piccolo
Now I see how everything went as it should	Ora vedo come tutto è andato come dovrebbe
I can take beeswax, no problem	Posso prendere la cera d'api, nessun problema
A guy walks into a bar and orders a drink	Un ragazzo entra in un bar e ordina da bere
I opened my mouth and tangled my tongue with hers	Ho aperto la bocca e aggrovigliato la mia lingua con la sua
I was taking volunteers	Stavo prendendo volontari
I was wondering if the farmer had a wife and children	Mi chiedevo se il contadino avesse moglie e figli
I saw him break away from the exit	L'ho visto staccarsi dall'uscita
Plant growth is less	La crescita delle piante è minore
I ran back to the room	Sono tornato di corsa nella stanza
I tried an innocent smile	Tentai un sorriso innocente
I think this is a little too transparent	Penso che questo sia un po' troppo trasparente
I immediately felt a deep bitterness, surprising in its intensity	Ho subito sentito una profonda amarezza, sorprendente nella sua intensità
I shake my head back and forth	Scuoto la testa avanti e indietro
I discovered my diary	Ho scoperto il mio diario
I wondered for a moment if she was scared	Mi chiesi per un momento se fosse spaventata
I waited for him to pass before answering	Ho aspettato che passasse prima di rispondere
I was going to explain later	Stavo per spiegare più tardi
I must have been too absorbed in other things	Devo essere stato troppo assorbito da altre cose
I turned off the engine and everything was quiet	Ho spento il motore e tutto era tranquillo
I'd find out the truth on my own	Scoprirei la verità da solo
I could see the moon again	Potevo vedere di nuovo la luna
I went out secretly, late at night	Uscivo di nascosto, a tarda notte
I should start with my grandmother tomorrow	Dovrei iniziare con mia nonna domani
I've never heard anything like it before	Non ho mai sentito niente di simile prima
I was able to fix the login path problem	Sono stato in grado di risolvere il problema del percorso di accesso
He was hanged on the same day	Fu impiccato lo stesso giorno
The ship was protected with compound armor	La nave era protetta con un'armatura composta
I didn't mean to offend you	Io non volevo offenderti
I love talking to this sage	Adoro parlare con questo saggio
I knew exactly how it felt	Sapevo esattamente come ci si sentiva
A tall, dark shape broke away from the wall	Una sagoma alta e scura si staccò dal muro
I watched him eat	Mi sono guardato mangiare lui
Hope you can participate	Spero che tu possa partecipare
I was like a caged animal	Ero come un animale in gabbia
Lucy is now also able to see ghosts	Lucy ora è anche in grado di vedere i fantasmi
I recognized the voice instantly	Ho riconosciuto la voce all'istante
I need to be stronger	Ho bisogno di essere più forte
I hated them so much	Li odiavo così tanto
I convinced him that life wasn't really over	L'ho convinto che la vita non era davvero finita
I know so little about you	Conosco così poco di te
The full single was released three days later	Il singolo completo è stato rilasciato tre giorni dopo
I used another one to dry his hair	Ne ho usato un altro per asciugargli i capelli
I'm not in the market for a man	Non sono nel mercato per un uomo
A woman walked into this restaurant and killed the owner	Una donna è entrata in questo ristorante e ha ucciso il proprietario
I hadn't looked at it carefully	Non l'avevo guardato attentamente
I ran a good errand, though	Ho fatto una buona commissione, però
I was eighteen, she sixteen	Io avevo diciotto anni, lei sedici
I want to touch him and be close to him	Voglio toccarlo e stargli vicino
I turned around and there was no one behind me	Mi sono girato e non c'era nessuno dietro di me
I was willing to let them take all my fingers	Ero disposto a lasciare che mi prendessero tutte le dita
A white hospital blanket wrinkled over the body	Una coperta bianca da ospedale si raggrinziva sul corpo
I was so embarrassed about my difficulty, but you	Ero così imbarazzato per la mia difficoltà, ma tu
I saw the news	Ho visto il notiziario
I understand every word because it is my mother tongue	Capisco ogni parola perché è la mia lingua madre
I felt witty and attractive	Mi sentivo spiritoso e attraente
I was close to success	Ero vicino al successo
I have to go to several shops, though	Devo andare in diversi negozi, però
I couldn't see it anywhere	Non potevo vederlo da nessuna parte
I have two men but neither of them is right	Ho due uomini ma nessuno dei due ha ragione
I couldn't play anymore	Non potevo più giocare
A frown he was beginning to bear disappeared	Un cipiglio che stava cominciando a sopportare scomparve
A garden becomes a jungle	Un giardino diventa una giungla
I regret attempting suicide	Mi pento di aver tentato il suicidio
Both boys were named after him by their mothers	Entrambi i ragazzi sono stati intitolati a lui dalle loro madri
I had high hopes for you	Avevo grandi speranze per te
I wanted to protect and love her	Volevo proteggerla e amarla
I tried with your mobile, but there is no answer	Ho provato con il tuo cellulare, ma non c'è risposta
I can only hope that she is still breathing	Posso solo sperare che stia ancora respirando
I really want to be in the lab	Voglio davvero essere in laboratorio
I can't live without you anymore	Non posso più vivere senza di te
I'll keep an eye on it just in case	La terrò d'occhio per ogni evenienza
I should never have let him go this far	Non avrei mai dovuto lasciarlo andare così lontano
I had this strange dream	Ho fatto questo strano sogno
I was walking leaning forward to get around	Stavo camminando inclinato in avanti per andare in giro
I tried not to sound disappointed	Ho cercato di non sembrare deluso
I want to learn to dance	Voglio imparare a ballare
A short jump, a high jump, a very high jump	Un salto corto, un salto in alto, uno molto alto
I found another cold spot	Ho trovato un altro punto freddo
I have learned to be happy by not asking questions	Ho imparato ad essere felice non facendo domande
I could hear some sadness in her voice	Sentivo un po' di tristezza nella sua voce
I am a traditional feminist	Sono una femminista tradizionale
I felt like it was time to leave	Mi sentivo come se fosse ora di partire
I didn't have time to stand now	Non avevo tempo per stare in piedi adesso
I will not help you in any way	Non ti aiuterò in nessun modo
I just didn't know how to pray better	Solo che non sapevo come pregare meglio
I stood there terrified	Rimasi lì terrorizzato
I see my reflection in the shop windows	Vedo il mio riflesso nelle vetrine dei negozi
I had the map of the area in my lap	Avevo in grembo la mappa della zona
I didn't know how to describe it	Non sapevo come descriverlo
I promise you it will be much easier than you think	Ti prometto che sarà molto più facile di quanto pensi
I have been with my ex for almost three years	Sono stato con la mia ex per quasi tre anni
I tripped out of bed	Sono inciampato fuori dal letto
I went in and closed it behind me	Sono entrato e l'ho chiuso dietro di me
I mean, how spectacular that table of fresh produce is	Voglio dire, quanto è spettacolare quella tavola di prodotti freschi
I love you so much	Ti amo così tanto
I'm away from any kind of forest these days	Sto lontano da ogni tipo di bosco in questi giorni
I tried to look away	Ho cercato di distogliere lo sguardo
I reached out and landed on it	Ho allungato la mano ed è atterrato su di essa
Bad trade for no more arm	Un pessimo scambio per niente più braccio
I released a slow breath and released my arrow	Ho rilasciato un respiro lento e ho rilasciato la mia freccia
I have all these confused emotions	Ho tutte queste emozioni confuse
He knew that a fearsome warrior would not win any battle	Sapeva che un guerriero temibile non avrebbe vinto nessuna battaglia
I stopped for a moment to check the door	Mi sono fermato un momento per controllare la porta
I, for example, have never done that	Io, per esempio, non l'ho mai fatto
I passed out soon after	Sono svenuto subito dopo
I can see it in you	Posso vederlo in te
I decided to try this one	Ho deciso di provare questo
I needed my life back	Avevo bisogno della mia vita indietro
I needed the curse to go away	Avevo bisogno che la maledizione sparisse
I've tried eight different people	Ho provato otto persone diverse
I also use it as a reading list	Lo uso anche come lista di lettura
I didn't want anyone to listen to me	Non volevo che nessuno mi ascoltasse
I think it hit him hard, seeing you pass out today	Penso che lo abbia colpito duramente, vederti svenire oggi
I didn't check with the other victims first	Non ho controllato prima con le altre vittime
The news shows similar attacks around the world	Le notizie mostrano attacchi simili in tutto il mondo
I showed him kindness	Gli ho mostrato gentilezza
I was hoping it wasn't too cold outside	Speravo che fuori non facesse troppo freddo
I'm taking my neighbor home after routine interrogation	Sto portando il mio vicino a casa dopo un interrogatorio di routine
I did it to her	L'avevo fatto a lei
I did not know	Non lo sapevo
I was angry and sulky most days	Ero arrabbiato e imbronciato quasi tutti i giorni
I'll show them to you	te li dimostrerò
There are no measures that alter this risk	Non ci sono misure che alterino questo rischio
I didn't get far	Non sono arrivato lontano
I felt better afterwards	Mi sono sentito meglio dopo
The song was not released as a single	Il brano non è stato pubblicato come singolo
A man in a coat appears at the door	Sulla porta appare un uomo con un cappotto
I followed her as he left	L'ho seguita mentre se ne andava
I inherited it from my father	L'ho ereditato da mio padre
I can't die like this	Non posso morire così
I'm doing more now	Sto facendo di più ora
I didn't want to be caught looking for it	Non volevo essere sorpreso a cercarlo
I cut my hair really short	Mi sono tagliato i capelli davvero corti
His focus was on the assembly line	Il suo obiettivo era la catena di montaggio
I couldn't notice the two day deadline	Non sono riuscito a notare la scadenza di due giorni
I shrug off and give him a towel	Mi scrollo di dosso e gli do un asciugamano
I hope you can make it	Spero che tu possa farlo
I've never had those parts	Non ho mai avuto quelle parti
I left my hospital room	Sono uscito dalla mia stanza d'ospedale
I've been waiting all these years	Ho aspettato tutti questi anni
I feel a true friend in you	Sento in te un vero amico
I suspect you were somehow involved	Sospetto che tu fossi in qualche modo coinvolto
After all, I wasn't dreaming	Dopotutto non stavo sognando
I wanted you to feel it straight	Volevo che lo sentissi dritto
I recognized them all from that fight	Li ho riconosciuti tutti da quella lotta
I enjoy your company, but my decision is final	Mi piace la tua compagnia, ma la mia decisione è definitiva
I rush into the woods to confirm my suspicions	Mi precipito verso il bosco per confermare i miei sospetti
I resigned and stretched out	Mi sono dimesso e mi sono allungato
A black candle sits right in the center	Una candela nera si trova proprio al centro
I intend to use it to my advantage forever	Ho intenzione di usarlo a mio vantaggio per sempre
I never took your soul or your body	Non ho mai preso la tua anima o il tuo corpo
I want a real city to rule over	Voglio una vera città su cui governare
I choose the first	Scelgo il primo
I hope he didn't do a damn stupid thing	Spero che non abbia fatto una cosa dannatamente stupida
I found that a lower setting worked better	Ho scoperto che un'impostazione più bassa funzionava meglio
I've been there for twenty minutes	Sono stato per venti minuti
I was happy, looking around as we walked	Ero felice, guardandomi intorno mentre camminavamo
I'm still trying to hold myself together	Sto ancora cercando di tenermi insieme
I should have hunted her down and asked for an explanation	Avrei dovuto darle la caccia e chiedere una spiegazione
I was just being silly	Stavo solo facendo lo sciocco
I had never seen anyone so bitter	Non avevo mai visto nessuno così amareggiato
I was expecting some degree of emotional distress	Mi aspettavo un certo grado di stress emotivo
A carpenter should have his own hammer	Un falegname dovrebbe possedere il proprio martello
An intelligent man would have done it	Un uomo intelligente l'avrebbe fatto
I need to understand my next move	Devo capire la mia prossima mossa
I told her she was out	Le ho detto che era fuori
I fought with this man	Ho combattuto con quest'uomo
I guess it doesn't matter	Suppongo che non importi
A warm flash shot through him	Un caldo lampo lo attraversò
I can't believe he would do that	Non posso credere che lo farebbe
She was the third of four children	Era la terza di quattro figli
I highly recommend this couple to anyone	Consiglio vivamente questa coppia a chiunque
A metal staircase led to the front door	Una scalinata di metallo accedeva alla porta d'ingresso
The bill never landed	Il conto non è mai arrivato a terra
I am a published author	Sono un autore pubblicato
I would definitely use them again	Li userei sicuramente di nuovo
I left feeling awful	Me ne sono andato sentendomi orribile
I see how you keep your secrets with him	Vedo come mantieni i tuoi segreti con lui
I sincerely appreciate your help and insight	Apprezzo sinceramente il tuo aiuto e la tua intuizione
I thought he might be weirder	Ho pensato che potesse essere più strano
I, and all my men, would die for you	Io, e tutti i miei uomini, moriremmo per te
I prefer to do things for myself	Preferisco fare le cose per me stesso
I couldn't have said it better myself	Non avrei potuto dirlo meglio io stesso
I will not compare your senses with the details	Non metterò a confronto i tuoi sensi con i dettagli
Heard your family came back this weekend	Ho sentito che la tua famiglia è tornata questo fine settimana
She follows his advice and ends up winning	Segue il suo consiglio e finisce per vincere
I was beginning to feel a disappointment	Cominciavo a sentirmi una delusione
I rub, but the point remains	Strofino, ma il punto rimane
I no longer had a family	Non avevo più famiglia
I didn't push him or anything	Non l'ho spinto o altro
I can't handle everything that's going on like before	Non riesco a gestire tutto quello che sta succedendo come prima
I was completely and completely alone	Ero completamente e completamente solo
I didn't want to go back in the rain	Non volevo tornare sotto la pioggia
I wipe them gently with my fingers	Li asciugo delicatamente con le dita
I'm hard between the two	Sono duro tra i due
I could not wait	Non vedevo l'ora
I knew she was seeing it too	Sapevo che lo stava vedendo anche lei
I can't stand being without him	Non sopporto di stare senza di lui
I needed your help	Ho avuto bisogno del tuo aiuto
I looked back at the table	Tornai a guardare il tavolo
I started hearing about it last year	Ho iniziato a sentirne parlare l'anno scorso
I want to look everywhere but this man	Voglio guardare ovunque tranne che a quest'uomo
I live with this guilt every single day	Vivo con questo senso di colpa ogni singolo giorno
I am amazed that you love me	Mi meraviglio che lei mi ami
I didn't want to hear anything from him	Non volevo sentire niente da lui
I didn't want to hug her	Non volevo abbracciarla
I called him back a few nights ago	L'ho richiamato qualche sera fa
He is more evil than the devil	È più malvagio del diavolo
I didn't want to lose my temper like that	Non volevo perdere la calma in quel modo
I can't believe what happened to my life	Non riesco a credere a quello che è successo alla mia vita
It is broken into three parts	È rotto in tre parti
I don't want them to steal or kill	Non voglio che rubino né uccidano
I had no reason to feel jealous	Non avevo motivo di sentirmi geloso
I prayed for answers, but they never came	Ho pregato per avere risposte, ma non sono mai arrivate
Can't wait to make apple butter	Non vedo l'ora di fare il burro di mele
I always thought you were too	Ho sempre pensato che lo fossi anche tu
A passing of the baton, so to speak	Un passaggio di testimone, per così dire
I ignored it, lost it in the past	L'ho ignorata, perso nel passato
I shouldn't hold it against her	Non dovrei tenerlo contro di lei
I couldn't bear to see him cry like that	Non potevo sopportare di vederlo piangere così
I know you are there	so che sei lì
An opportunity to get to know each other better	Un'occasione per conoscersi meglio
I didn't want us to finish for nothing	Non volevo che finissimo per niente
I looked at the display	Ho guardato il display
I had pain in my left lower back	Avevo dolore alla parte bassa della schiena sinistra
A traffic light has turned red	Un semaforo è diventato rosso
I caught her attention and let him in	Ho catturato la sua attenzione e l'ho fatto entrare
A heavy feeling settled in his heart	Una sensazione pesante si stabilì nel suo cuore
I thought about leaving her behind	Ho pensato di lasciarla indietro
I had only left the house two weeks ago	Ero uscito di casa solo due settimane fa
I mean, how ridiculous	Voglio dire, che ridicolo
I took a small notebook out of my travel bag	Ho tirato fuori un piccolo taccuino dalla mia borsa da viaggio
I wasn't trying to get in	Non stavo cercando di entrare
I have to go check on my friends	Devo andare a controllare i miei amici
Right now I can savor my future	In questo momento posso assaporare il mio futuro
I say we have a special vote	Dico che abbiamo un voto speciale
I haven't canceled it	Non l'ho annullato
I should get something free with every purchase	Dovrei ottenere qualcosa di gratuito con ogni acquisto
I found my center and tried to appear relaxed	Ho trovato il mio centro e ho cercato di apparire rilassato
I can't stay out of her for long	Non posso starle fuori a lungo
I wanted to scream again, but I didn't dare	Avrei voluto urlare di nuovo, ma non osavo
I can do it, even now	Posso farlo, anche adesso
I was seventeen	Avevo diciassette anni
I expect you to keep yourself clean	Mi aspetto che tu ti mantenga pulito
I didn't have the power to stop what had happened	Non avevo il potere di fermare quello che era successo
I opened it and started searching through the pages	L'ho aperto e ho iniziato a cercare tra le pagine
I laughed and cried and enjoyed every moment reading it	Ho riso e pianto e mi sono goduta ogni momento leggendolo
I go down several blocks, one after the other	Scendo diversi blocchi, uno dopo l'altro
I guess you miss your brother very much	Immagino che ti manchi molto tuo fratello
I found it interesting	L'ho trovato interessante
I had a brush with this situation	Ho avuto un pennello con questa situazione
I couldn't see who attacked me	Non riuscivo a vedere chi mi ha aggredito
I held them in my arms	Li ho tenuti tra le mie braccia
I hurried to the stairs	Mi affrettai verso le scale
I live in a small house with my father	Vivo in una piccola casa con mio padre
A broken bone is no joke	Un osso rotto non è uno scherzo
I was sure it was true love at the time	Ero sicuro che all'epoca fosse vero amore
I can never go back with him	Non potrò mai tornare con lui
I tell him to go back to sleep	Gli dico di tornare a dormire
I hope my words can touch and inspire you	Spero che le mie parole possano toccarti e ispirarti
I need you to fully focus on this situation	Ho bisogno che ti concentri completamente su questa situazione
I can get along with everyone	Posso andare d'accordo con tutti
I couldn't stop thinking about them	Non riuscivo a smettere di pensare a loro
I have no idea what comes next	Non ho idea di cosa verrà dopo
I have prepared a way	Ho preparato un modo
I like to think that maybe he was sick	Mi piace pensare che forse era malato
I would always be on the defensive	Mi metterei sempre sulla difensiva
A wouldn't even hurt a fly	A non farebbe male nemmeno a una mosca
A step beyond our normal routine into a new routine	Un passo oltre la nostra normale routine in una nuova routine
I can't tell you anything else yet	Non posso ancora dirti nient'altro
I can feel the energy deep in my bones	Riesco a sentire l'energia nel profondo delle mie ossa
I wouldn't let it break my heart again	Non lascerei che mi spezzi di nuovo il cuore
I finished it in two days	L'ho finito in due giorni
It has prioritized academic needs in schools	Ha dato priorità alle esigenze accademiche nelle scuole
I rejected that thought	Ho respinto quel pensiero
I didn't recognize them	Non li ho riconosciuti
I helped draft those laws myself	Ho aiutato a elaborare quelle leggi io stesso
I will guide you to our meeting point by phone	Ti guiderò al nostro punto di incontro per telefono
He has seen an accident throughout his history	Ha visto un incidente nel corso della sua storia
I can make a decision now	Posso prendere una decisione ora
I make you this prayer	Ti faccio questa preghiera
I hide my smile in the folds of his clothes	Nascondo il mio sorriso tra le pieghe delle sue vesti
The show was held two days later	Lo spettacolo si è tenuto due giorni dopo
I need it tonight	Ne avrei bisogno stasera
I gave him a special price	Gli ho dato un prezzo speciale
I scream at the walls	urlo contro i muri
I was thirteen	Avevo tredici anni
A car battery, perhaps	Una batteria per auto, forse
I was there to introduce different spirits to my family	Ero lì a presentare diversi spiriti alla mia famiglia
I didn't mean how it sounded	Non intendevo come suonava
I was really an idiot	Ero davvero un idiota
I returned home discouraged and saddened	Sono tornato a casa scoraggiato e addolorato
I hated coming home to the dirty, empty apartment	Odiavo tornare a casa nell'appartamento sporco e vuoto
I wasn't even that keen, to be honest	Non ero nemmeno così entusiasta, ad essere sincero
I was more than annoyed	Ero più che irritato
I used a regular plane	Ho usato un aereo normale
I'll have to be different	dovrò essere diverso
I looked up at the coat hanger	Alzai lo sguardo verso l'appendiabiti
I forgot about this song	Mi ero dimenticato di questa canzone
I can't find it anywhere	Non riesco a trovarlo da nessuna parte
I wanted to stay indoors	Volevo stare in casa
I saw a report on it	Ho visto un rapporto su di esso
I have heard that several people have disappeared without a trace	Ho sentito che diverse persone sono scomparse senza lasciare traccia
I myself was a young man	Io stesso ero un giovane
I knew when he would hit	Sapevo quando avrebbe colpito
I think it would be wonderful	Penso che sarebbe meraviglioso
I want to talk to your sister	Voglio parlare con tua sorella
I just lay there and cried	Mi sono semplicemente sdraiato lì e ho pianto
I've never done such a thing	Non ho mai fatto una cosa del genere
I have to tell myself that he is	Devo dire a me stesso che lo è
I knew you were when we started	Sapevo che lo eri quando abbiamo iniziato
I blame others for what they reproach in me	Rimprovero gli altri per ciò che rimproverano in me
I know none of you wrote it	So che nessuno di voi l'ha scritto
I walk away and see my reflection	Mi allontano e vedo il mio riflesso
I have no idea what their plans entail	Non ho idea di cosa comportino i loro piani
I had started by trying to comfort her	Avevo iniziato cercando di confortarla
I can't concentrate on training	Non riesco a concentrarmi sulla formazione
I finally grew up and accepted my position	Sono finalmente cresciuto e ho accettato la mia posizione
I was looking forward to my next adventure	Non vedevo l'ora che iniziasse la mia prossima avventura
He has published numerous articles applying his statistical training	Ha pubblicato numerosi articoli applicando la sua formazione statistica
I think she is cautious	Penso che sia cauta
I was born and raised here	sono nato e cresciuto qui
I could never pronounce his surname	Non potrei mai pronunciare il suo cognome
I loved his enthusiasm	Amavo il suo entusiasmo
I just started introducing myself and being fair	Ho appena iniziato a presentarmi ed essere leale
She also produced rain	Ha anche prodotto pioggia
I wasn't done with the animals	Non avevo finito con gli animali
I kept making one negative judgment after another	Continuavo a fare un giudizio negativo dopo l'altro
I could hear him groping doors and knocking	Lo sentivo tentare le porte e bussare
I smiled at her and kissed her softly	Le sorrisi e la baciai dolcemente
A light illuminated the vehicle	Una luce illuminò il veicolo
A curious combination	Una combinazione curiosa
I shook off sleep	Mi sono scrollato di dosso il sonno
I stopped and asked her if she needed help	Mi sono fermato e le ho chiesto se aveva bisogno di aiuto
I was here to heal and escape, in that order	Ero qui per guarire e scappare, in quell'ordine
I want to work in my home	Voglio lavorare a casa mia
I considered myself a man	Mi consideravo un uomo
I must be able to trust you	Devo potermi fidare di te
I kissed him, staying there until he kissed him back	Lo baciai, rimanendo lì finché non ricambiò il bacio
I can write anything	Posso scrivere qualsiasi cosa
I too was running away from something	Anch'io stavo scappando da qualcosa
I also remember wondering how his parents must have felt	Ricordo anche di essermi chiesto come dovevano essersi sentiti i suoi genitori
I lost you, my son	Ti ho perso, figlio mio
I hadn't made a plan to suggest it	Non avevo fatto un piano per suggerirlo
I climbed onto the bed, resting, holding his hand	Mi arrampicai sul letto, riposandomi, tenendogli la mano
A real shirt, with a collar	Una vera camicia, con colletto
I fed the birds this morning	Ho dato da mangiare agli uccelli stamattina
I thought it was cool	Ho pensato che fosse bello
A small metal object	Un piccolo oggetto di metallo
I didn't want to leave the family	Non volevo lasciare la famiglia
I went fast, continuing to scan the viewfinder	Sono andato avanti veloce, continuando a scansionare il mirino
I was asked to sing three songs in advance	Mi è stato chiesto di cantare tre canzoni in anticipo
I always thought it was a little weird	Ho sempre pensato che fosse un po' strano
But I had done it	Io invece l'avevo fatto
I felt such a fool	Mi sono sentito un tale sciocco
I am also struggling to live	Sto lottando anche per vivere
Not bad and not great	Non male e non eccezionale
I was wondering what kind of music it could play	Mi chiedevo che tipo di musica potesse suonare
I also got some new glasses yesterday	Ieri ho anche ricevuto degli occhiali nuovi
Lightning flew out of the yard, over his shoulder	Un fulmine volò fuori dal cortile, oltre la sua spalla
I need to think and focus more	Ho bisogno di pensare e concentrarmi di più
I sat down at the kitchen table	Mi sono seduto al tavolo della cucina
I can't take another disappointment	Non riesco a sopportare un'altra delusione
I was hoping you would be home soon	Speravo saresti a casa presto
I went straight to the reception	Sono andato direttamente alla reception
I know it's painful	So che è doloroso
I sure like the photos, though	Di sicuro mi piacciono le foto, però
People react differently	Le persone reagiscono in modo diverso
I whispered in his ear	gli sussurrai all'orecchio
I may have been too hard on him	Potrei essere stato troppo duro con lui
A second coin will grant you a wish	Una seconda moneta ti esaudirà un desiderio
A male and his brown mate	Un maschio e il suo compagno marrone
I suspect the advice was right	Sospetto che il consiglio fosse giusto
I didn't recognize anywhere it took me	Non ho riconosciuto da nessuna parte mi ha portato
I will talk about recent advances in both fields	Parlerò dei recenti progressi in entrambi i campi
I don't want to buy or own it	Non voglio comprarlo o possederlo
A murderer will not inherit eternal life	Un assassino non erediterà la vita eterna
I can make you the queen of the whole world	Posso renderti la regina del mondo intero
I have so much for you, serious feelings	Provo tanto per te, sentimenti seri
It wasn't an easy task	Non era un compito facile
The tail should feature a reasonable brush level	La coda dovrebbe presentare un livello ragionevole di pennello
I was not going to rush	Non avevo intenzione di affrettarmi
It has since become an annual tradition	Da allora è diventata una tradizione annuale
I took a step forward and prepared to fight	Ho fatto un passo avanti e mi sono preparato a combattere
I threw him out five hundred feet higher	L'ho buttato fuori a cinquecento piedi più in alto
I think it was more recent	Penso che sia stato più recente
I didn't want to see him	Non volevo vederlo
I used to get a monthly draw	Ho usato per ottenere un'estrazione mensile
I promise you will never be alone or alone again	Ti prometto che non sarai mai più solo o solo
A man gets up to speak and says nothing	Un uomo si alza per parlare e non dice nulla
This ultimately led to more positive media coverage	Ciò alla fine ha portato a una copertura mediatica più positiva
I suspect you never have	Sospetto che tu non l'abbia mai fatto
Some even happened later	Alcuni sono accaduti anche dopo
I'm not taking any chances	Non sto correndo rischi
I really needed to remember that	Avevo davvero bisogno di ricordarlo
I hope it's worth it	Spero ne valga la pena
I could easily fit in one with free space	Potrei stare in uno facilmente con spazio libero
I knew he wasn't thinking of me	Sapevo che non pensava a me
I was talking about taking you shopping	Stavo parlando di portarti a fare shopping
I try to close my ears when they do	Cerco di chiudere le orecchie quando lo fanno
I left them, hurt and betrayed	Li ho lasciati, feriti e traditi
I should have set it on fire	Avrei dovuto dargli fuoco
I took a deep breath and looked around	Trassi un respiro profondo e mi guardai intorno
I didn't feel like sitting or playing	Non avevo voglia di sedermi o di giocare
I probably would	Probabilmente l'avrei fatto
I believe we have a reservation here	Credo che abbiamo una prenotazione qui
I couldn't afford to be arrested right now	Non potevo permettermi di essere arrestato in questo momento
I felt panic go down	Ho sentito scendere il panico
I have never forgotten a plot of any book I have read	Non ho mai dimenticato una trama di nessun libro letto
I could see it in his eyes	Potevo vederlo nei suoi occhi
I wanted to taste it	Volevo assaggiarlo
I begged him to stop	L'ho pregato di smettere
I need to take a shower and get dressed immediately	Devo farmi una doccia e vestirmi immediatamente
I could barely catch my breath	Riuscivo a malapena a prendere fiato
I shook my head and ended the call	Ho scosso la testa e ho chiuso la chiamata
A miracle is something that cannot be explained	Un miracolo è qualcosa che non può essere spiegato
I didn't know you were an actress too	Non sapevo che anche tu fossi un'attrice
I mean, the worst happened over two years ago	Voglio dire, il peggio è successo più di due anni fa
I moved to the fireplace	Mi sono trasferito al camino
I fought and pushed, but it was too strong	Ho lottato e spinto, ma era troppo forte
A bad decision, just as he had feared	Una decisione sbagliata, proprio come aveva temuto
A willingness to look at the possibilities	Una volontà di guardare le possibilità
I can not do that	Non posso farlo
I couldn't breathe from the pain inside me	Non riuscivo a respirare per il dolore dentro di me
I never exactly follow it	Non lo seguo mai esattamente
I was born normal, just an average guy like you	Sono nato normale, solo un ragazzo medio come te
I remember this little girl, she was so terrible	Ricordo questa bambina, era così terribile
I'm done with the scotch	Ho smesso con lo scotch
I can't think of what else they were looking for	Non riesco a pensare a cos'altro stavano cercando
I know this country has a lot to offer	So che questo paese ha molto da offrire
I am afraid of becoming a judge of souls	Ho paura di diventare un giudice delle anime
I settled on the island	Mi sono stabilito sull'isola
This was a game based solely on communication	Questo era un gioco basato esclusivamente sulla comunicazione
I love men with red hair	Adoro gli uomini con i capelli rossi
A rush of pride ran through her at that thought	Un impeto di orgoglio la percorse a quel pensiero
I opened my eyes again	Ho aperto di nuovo gli occhi
One policeman has been killed and another is in the hospital	Un poliziotto è stato ucciso e un altro è in ospedale
I got the feeling he was happy to leave home	Ho avuto la sensazione che fosse felice di andarsene di casa
I feel the sting, but I try not to show it	Sento il pungiglione, ma cerco di non mostrarlo
I normally suck it when something bad is going on	Normalmente lo succhio quando sta succedendo qualcosa di brutto
I managed to swallow the last piece of bread	Sono riuscito a ingoiare l'ultimo pezzo di pane
I just wanted to get it off my chest	Volevo solo togliermela dal petto
I just sent that email two seconds ago	Ho appena inviato quell'e-mail due secondi fa
I finally had a decent weekend and got to work	Finalmente ho avuto un fine settimana decente e mi sono messo al lavoro
I guess he didn't hear anything	Immagino che non abbia sentito niente
Eventually they decided to release the finished songs	Alla fine hanno deciso di pubblicare le canzoni finite
I think important information should be exchanged in public	Penso che le informazioni importanti dovrebbero essere scambiate in pubblico
I couldn't bear to see him like that	Non potevo sopportare di vederlo così
I wonder why you say that name, over and over	Mi chiedo perché dici quel nome, ancora e ancora
A child in his situation could not be allowed	Un bambino nella sua situazione non poteva essere permesso
I felt like my dreams had been crushed beneath me	Mi sentivo come se i miei sogni fossero stati schiacciati sotto di me
I barely had any clothes on	Avevo a malapena vestiti addosso
The boy is a winner	Il ragazzo è un vincitore
Always be courteous and friendly	Mostrati sempre cortese e amichevole
A song was playing loud, but he wasn't paying attention	Una canzone suonava ad alto volume, ma lui non prestava attenzione
I didn't know he could fear	Non sapevo che potesse temere
I was close to you as we cut them	Ti sono stato vicino mentre li tagliavamo
I read with my stomach in a hot knot	Ho letto con lo stomaco in un nodo caldo
I have other purposes in mind for them	Ho altri scopi in mente per loro
I pressed the single down button	Ho premuto il pulsante singolo giù
I had no idea where	Non avevo idea di dove
I bet he will speak soon	Scommetto che parlerà presto
I wondered about his anger	Mi sono chiesto la sua rabbia
I also did a lot on the creative front	Ho fatto un bel po' anche sul fronte creativo
I hate everyone nowadays	Odio tutti al giorno d'oggi
I woke up several times after being hit	Mi sono svegliato diverse volte dopo essere stato colpito
I really wanted some more alone time with him	Volevo davvero un po' più di tempo da solo con lui
The record took four months to complete	Il record ha richiesto quattro mesi per essere completato
I took each step slowly and carefully	Ho fatto ogni passo lentamente e con attenzione
I have to be able to save her	Devo essere in grado di salvarla
A demon wearing the face of an angel	Un demone che indossa il volto di un angelo
I lasted days without food	Ho resistito giorni senza cibo
I never meant to hurt you	Non ho mai avuto intenzione di farti del male
I love rich language and complex style	Amo il linguaggio ricco e lo stile complesso
Many people come looking for it	Molte persone vengono a cercarlo
I need you to help her	Ho bisogno che tu la aiuti
I want us to call it even	Voglio che lo chiamiamo pari
I know that others may question this choice	So che altri potrebbero mettere in dubbio questa scelta
I can walk from here	Posso camminare da qui
I stare at a painting on the wall	Fisso un dipinto sul muro
I can't give you the discipline you need	Non posso fornirti la disciplina di cui hai bisogno
I hesitated at the door and turned around	Ho esitato sulla porta e mi sono voltato
I threw a stick too far	Ho lanciato un bastone troppo lontano
I took aim and shot him in the back	Ho preso la mira e gli ho sparato alla schiena
I hit the feet of water first	Ho colpito prima i piedi d'acqua
I was hoping it looked genuine	Speravo che sembrasse genuino
A pleasant half hour passed quickly	Trascorse rapidamente una piacevole mezz'ora
He found that no one had attempted this	Ha scoperto che nessuno aveva tentato questo
I see that he is thinking	Vedo che sta pensando
A very important field in medicine is scientific research	Un campo molto importante in medicina è la ricerca scientifica
A lot can happen in three months	In tre mesi possono succedere molte cose
I was afraid of many things	Avevo paura di molte cose
I felt refreshed and ready to take on anything	Mi sentivo riposato e pronto ad affrontare qualsiasi cosa
I know all the diet tricks	Conosco tutti i trucchi dietetici
I remained dressed but slipped behind her	Rimasi vestito ma mi infilai dietro di lei
I could have found it and insisted on an explanation	Avrei potuto trovarla e insistere per una spiegazione
I have seen many beautiful pictures not in vain	Ho visto molte belle immagini non invano
I think our kids should never meet	Penso che i nostri ragazzi non dovrebbero mai incontrarsi
I support my brother	Io sostengo mio fratello
I keep seeing the girl inside	Continuo a vedere la ragazza dentro
I was as relieved as he was	Ero sollevato quanto lui
We came here to win	Siamo venuti qui per vincere
I couldn't wait to see them all again	Non vedevo l'ora di rivederli tutti
I felt the force of her death ten minutes ago	Ho sentito la forza della sua morte dieci minuti fa
A little female brought them a cool, sweet drink	Una piccola femmina portò loro una bevanda fresca e dolce
I registered on the page you submitted	Mi sono registrato alla pagina che hai inviato
I can find other ways to help	Posso trovare altri modi per aiutare
I will fight for you	Combatterò per te
I couldn't breathe or see much	Non riuscivo a respirare o a vedere molto
This is undoubtedly not its main excellence	Questa non è senza dubbio la sua principale eccellenza
I was scared, hurt, blind	Ero spaventato, ferito, cieco
I wiped it out though	L'ho spazzato via però
She keeps busy with her work	Si tiene occupata con il suo lavoro
Significant surgery would be required to install the device	Sarebbe necessario un intervento chirurgico significativo per installare il dispositivo
I like that approach	Mi piace quell'approccio
I had learned what it means to simply exist	Avevo imparato cosa significa semplicemente esistere
I got up and took an apple from the tree	Mi sono alzato e ho preso una mela dall'albero
I can't wait to share my city with you!	Non vedo l'ora di condividere la mia città con te!
I am happy to be an investor in this platform	Sono felice di essere un investitore in questa piattaforma
I can't be afraid of it	Non posso averne paura
I was six or seven	Avevo sei o sette anni
I crossed my arms, frustration and anger built	Incrociai le braccia, la frustrazione e la rabbia crescevano
I need to talk to you about them	Ho bisogno di parlarle di loro
I knew this a long time ago	Lo sapevo molto tempo prima
I bought one from a convenience store	Ne ho comprato uno da un minimarket
I will claim and approach only with you	Rivendicherò e mi accosterò solo con te
I didn't do much for the rest of the evening	Non ho fatto molto per il resto della serata
I could sense disappointment on her part	Potevo percepire delusione da parte sua
A measure of the quality of the fit	Una misura della qualità della vestibilità
I only need it to read, not to write	Mi serve solo per leggere, non per scrivere
I thought you could make a joke	Pensavo potessi fare una battuta
Can't wait to see what you think	Non vedo l'ora di vedere cosa ne pensa
I wore it just now	L'ho indossato proprio ora
I love the landscape and the people	Amo il paesaggio e le persone
I can taste the salt from my tears	Posso assaporare il sale dalle mie lacrime
I went down halfway up the stairs	Sono sceso a metà delle scale
I thought we could have dinner there	Pensavo potessimo cenare lì
I just hoped this mind control thing wouldn't go away	Speravo solo che questa faccenda del controllo mentale non svanisse
I didn't see her anywhere that day	Non l'ho vista da nessuna parte quel giorno
I decided to wire up my shed	Ho deciso di cablare il mio capannone
But I fear it will leave its mark on him	Temo però che lascerà il segno su di lui
I haven't really responded to the situation	Non ho davvero risposto alla situazione
I stopped to talk to them and to play with them	Mi sono fermato a parlare con loro e a giocare con loro
I'm going there to prepare a place for you	Ci vado per prepararti un posto
I try to be an educator and a friend	Cerco di essere un educatore e un amico
A suitable gift for your loved ones	Un regalo adatto per i tuoi cari
I worked hard every day	Ho lavorato sodo ogni giorno
I was afraid to look in the small mirror	Avevo paura di guardare nel piccolo specchio
I wasn't strong enough to face it	Non ero abbastanza forte per affrontarlo
I was wondering what was wrong	Mi chiedevo cosa c'era che non andava
I was in my world	Ero nel mio mondo
I turned around and found a note on the pillow	Mi sono girata e ho trovato un biglietto sul cuscino
I got that feeling every day in this movie	Ho avuto quella sensazione ogni giorno in questo film
I was a little embarrassed, but mostly relieved	Ero un po' imbarazzato, ma soprattutto sollevato
I can't get close to her now	Non riesco ad avvicinarmi a lei adesso
Three of her borders are defined by rivers	Tre dei suoi confini sono definiti da fiumi
I could get along pretty well here	Potrei cavarmela abbastanza bene qui
I was playing a tank game with my family	Giocavo a un gioco di carri armati con la mia famiglia
I couldn't let him down, I couldn't be weak	Non potevo deluderlo, non potevo essere debole
A cat's spirit looks just like a cat	Lo spirito di un gatto sembra proprio un gatto
I never knew what to expect when the door opened	Non ho mai saputo cosa aspettarmi quando la porta si è aperta
A second later, he told himself it didn't matter	Un secondo dopo, si disse che non aveva importanza
I did this once and was delighted with my perceived success	L'ho fatto una volta e mi sono rallegrato del mio successo percepito
I put the photo down	Metto giù la foto
Walker continued to wear his medal until his death	Walker ha continuato a indossare la sua medaglia fino alla sua morte
I wish you could have stayed with us	Avrei voluto che tu potessi stare con noi
I felt a sickening burning in my chest	Ho sentito una nauseante bruciore al petto
I only had a couple of them last night	Ne ho avuti solo un paio ieri sera
I turned and looked at this woman	Mi voltai e guardai questa donna
I think you stopped at six	Penso che si sia fermato alle sei
A new number, always a new number	Un nuovo numero, sempre un nuovo numero
I thank him and then I leave	Lo ringrazio e poi me ne vado
I hope to meet an alien someday	Spero di incontrare un alieno un giorno
I feel him behind me, his heavy breathing	Lo sento dietro di me, il suo respiro pesante
I welcomed him and everything was fine for a while	L'ho accolto e per un po' è andato tutto bene
I will not let them take me	Non lascerò che mi prendano
A moment of understanding and intuition	Un momento di comprensione e intuizione
I can't allow everyone to do what they want	Non posso permettere a tutti di fare quello che vogliono
I didn't know what to think anymore	Non sapevo più cosa pensare
I thought my ears would pop	Ho pensato che mi sarebbero scoppiate le orecchie
I struggled to keep my legs planted firmly together	Ho lottato per tenere le gambe ben piantate insieme
I swallow the pain	Ingoio il dolore
I just know all the problems she was having	Conosco solo tutti i problemi che stava avendo
I can't leave before closing here	Non posso andarmene prima di chiudere qui
I could no longer continue living this lie	Non potevo più continuare a vivere questa bugia
I had never read it	Non l'avevo mai letto
I was lucky he was so drunk	Sono stato fortunato che fosse così ubriaco
I felt pain at his name	Ho sentito dolore al suo nome
I didn't deign to correct it this time	Non mi sono degnato di correggerlo questa volta
I needed to keep calm for her	Avevo bisogno di mantenere la calma per lei
I've been here all my life	Sono stato qui tutta la vita
I got to my feet again	Mi sono alzato di nuovo in piedi
I will not accept that kind of talk	Non accetterò quel tipo di discorsi
I've felt this way before	Mi sono sentito così prima
I still have the envelope you wrote it on	Ho ancora la busta su cui l'hai scritto
I might as well test you	Potrei anche metterti alla prova
Some cars have also arrived	Sono arrivate anche alcune macchine
I want to bite her teeth in the neck	Voglio morderle i denti nel collo
I promised my grandmother, my parents and myself	L'ho promesso a mia nonna, ai miei genitori e a me stesso
I too sometimes wonder who created the recipe	Anch'io a volte mi chiedo chi abbia creato la ricetta
I forget almost everything from before	Dimentico quasi tutto di prima
She draws her boxes of vegetables	Disegno le sue scatole di verdure
I can understand how close we are could confuse people	Posso capire quanto siamo vicini potrebbe confondere le persone
I kissed him to death	L'ho baciato a morte
I will give him his future	Gli darò il suo futuro
I tried to think how he would do it	Ho cercato di pensare come avrebbe fatto lui
Some lights marked the city	Alcune luci segnavano la città
I open my bedroom door and freeze	Apro la porta della mia camera da letto e mi blocco
I hate it when you do that	Odio quando lo fai
I suspect he likes to be in control	Sospetto che gli piaccia avere il controllo
A bus is about to approach	Un autobus sta per avvicinarsi
I took off down the path	Sono decollato lungo il sentiero
I did it for you too	L'ho fatto anche per te
I was the one who was wrong	Ero io quello che aveva torto
I know the country better than they do	Conosco il paese meglio di loro
I trust in your strength and intelligence	Confido nella tua forza e intelligenza
I was all over the map	Ero su tutta la mappa
A railway bridge also crosses the stream	Anche un ponte ferroviario attraversa il torrente
I wiped my mouth and stared at the beer	Mi asciugai la bocca e fissai la birra
I wanted to slip into it, finally rest	Desideravo scivolarci dentro, riposarmi finalmente
I tried to shoot him, but the gun was empty	Ho provato a sparargli, ma la pistola era vuota
A simple black and white photo was then struck	È stata quindi colpita una semplice foto in bianco e nero
C breathed a sigh of relief	C tirò un sospiro di sollievo
The wait is good	L'attesa è buona
Today I opt for a pair of jeans	Oggi opto per un paio di jeans
I can't tell you what those things will be	Non posso dirti quali saranno quelle cose
I would like to kill him with my own blade	Vorrei ucciderlo con la mia stessa lama
I wonder if he saw anything	Mi chiedo se ha visto qualcosa
I realized it a moment later	L'ho capito un attimo dopo
I couldn't keep my mind on one track for long	Non riuscivo a tenere la mente su una traccia a lungo
I had also received a second star	Avevo ricevuto anche una seconda stella
I want to take a closer look at that position	Voglio dare un'occhiata più da vicino a quella posizione
I love the chicken in the pasta	Adoro il pollo nella pasta
I cannot stress how important it is	Non posso sottolineare quanto sia importante
I haven't heard anything like that	Non ho sentito niente del genere
I didn't force it and no one forced me	Non l'ho forzata e nessuno mi ha costretto
I opened the door and started with surprise	Ho aperto la porta e ho iniziato con sorpresa
A comfortable enough space, but very small	Uno spazio abbastanza confortevole, ma molto piccolo
I watched enchanted by all of this	Ho guardato incantato da tutto questo
I wish I was here friend	Vorrei essere qui amico
I just couldn't get away from her	Semplicemente non potevo allontanarmi da lei
I believe the two go hand in hand	Credo che i due vadano di pari passo
I spoke when the challenge was requested	Ho parlato quando è stata richiesta la sfida
I did not think about it	Non ci ho pensato
A door was directly in front of me	Una porta era direttamente davanti a me
I end up in front of a private detective office	Finisco davanti a un ufficio di investigatore privato
Hope you will be back soon	Spero che tornerai presto
I am skilled in the development of people	Sono abile nello sviluppo delle persone
I've always trusted people	Mi sono sempre fidato delle persone
I could talk to them for you	Potrei parlare con loro per te
I think you had one too yesterday	Credo che ne avevi uno anche tu ieri
I'm going to keep applying it and see what happens	Ho intenzione di continuare ad applicarlo e vedere cosa succede
I followed him into the back garden	L'ho seguito nel giardino sul retro
I accepted and moved on	Ho accettato e sono andato avanti
I know what your judge will say	So cosa dirà il tuo giudice
I want this to be strictly voluntary	Voglio che questo sia strettamente volontario
I was back in action	Ero tornato in azione
I said, sure, thank you	Ho detto, certo, grazie
I won't stay in this bed another minute	Non starò in questo letto un altro minuto
I looked for it but I didn't find it	L'ho cercato ma non l'ho trovato
I think you will do well	Penso che farai bene
I was helpless and taken by surprise	Ero impotente e colto di sorpresa
I wonder what he was doing back here	Mi chiedo cosa stesse facendo qui dietro
I think it goes further	Penso che vada oltre
I tried to hold my breath but it was hard	Ho cercato di trattenere il respiro ma è stato difficile
I wondered if the king was one of the latter	Mi chiesi se il re fosse uno di questi ultimi
I will not yell at you this time	Non ti urlerò contro questa volta
I just wish you could know somehow	Vorrei solo che tu potessi saperlo in qualche modo
A melancholy voice spoke like on a telephone	Una voce malinconica parlò come in un telefono
I find it helpful to know what he is interested in	Trovo utile sapere a cosa è interessato
I see his ass in the classroom	Vedo il suo culo in classe
I have decided to retire	Ho deciso di andare in pensione
The critical reception of the video was favorable	L'accoglienza critica nei confronti del video è stata favorevole
I had to ask others	Ho dovuto chiedere ad altri
I didn't have to know	non dovevo saperlo
I was totally heavy with pain	Ero totalmente appesantito dal dolore
I happen to be a newspaper columnist by day	Mi capita di essere un editorialista di giornali di giorno
A sigh escaped her as she rubbed her stomach	Un sospiro le sfuggì mentre si massaggiava lo stomaco
I watched him go out the door of my room	Lo guardai uscire dalla porta della mia stanza
I couldn't look back	Non potevo guardare indietro
I wanted to get out of that place	Volevo andarmene da quel posto
I will take each day as it comes	Prenderò ogni giorno come viene
I knew she would tear him apart	Sapevo che l'avrebbe fatto a pezzi
I would not let it grow	Non lo lascerei crescere
I whisper with a stern face	sussurro con una faccia severa
I can't understand the rules	Non riesco a capire le regole
I had slept for an hour	Avevo dormito per un'ora
I can explain to the three of them	Posso spiegare a loro tre
I fight hard to hold them back	Combatto duramente per trattenerli
I witnessed the burning of evidence	Ho assistito al rogo delle prove
I really couldn't understand how proud he was of it	Non riuscivo davvero a capire quanto ne fosse orgoglioso
I can't really tell you the difference between good and great	Non posso davvero dirti la differenza tra buono e ottimo
I am first of all your friend	Sono prima di tutto tuo amico
The crossing resumed again	La traversata riprese di nuovo
I want to feel clean again	Voglio sentirmi di nuovo pulita
A week of faded railway bridges	Una settimana di ponti ferroviari sbiaditi
I'd like to see some evidence of this	Mi piacerebbe vedere alcune prove di questo
I looked down and pretended to take notes	Abbassai lo sguardo e finsi di prendere appunti
This is an act of defiance on their part	Questo è un atto di sfida da parte loro
I then understood his position and let him speak	Capii quindi la sua posizione e lo lasciai parlare
I'd get lost in my books	Mi perderei nei miei libri
I knew she was nervous	Sapevo che era nervosa
I expected you to beg me to stop	Mi aspettavo che mi pregassi di smetterla
I shrugged and shook my head at her choice	Alzai le spalle e scossi la testa per la sua scelta
I couldn't go on much longer	Non potrei andare avanti ancora a lungo
I need a second factory and one day maybe a third	Ho bisogno di una seconda fabbrica e un giorno forse una terza
I was wondering how long it would last	Mi chiedevo per quanto tempo sarebbe durato
I can't live without him	Non posso vivere senza di lui
I stood up, or tried to	Mi sono alzato in piedi, o ho tentato di farlo
I know nobody gives a shit about me	So che a nessuno frega un cazzo di me
I think he is my age	Penso che abbia la mia età
I think my alarm went off at that point	Penso che la mia sveglia sia suonata a quel punto
I didn't realize how time had passed	Non mi ero reso conto di come fosse passato il tempo
I remembered above all the dome of pleasure	Ricordavo soprattutto la cupola del piacere
I instinctively dived to the ground behind a tree trunk	Istintivamente mi sono tuffato a terra dietro un tronco d'albero
I leaned back as he penetrated me	Mi sono appoggiato allo schienale mentre lui mi penetrava
I open my view and scrutinize it	Apro la vista e la scruto
I have questions, thousands of them	Ho delle domande, migliaia di loro
I take one and go back to her	Ne prendo uno e torno da lei
I stopped the bleeding right away	Ho fermato subito l'emorragia
I turned on the lights	Ho acceso le luci
I was very sorry to hear that	Mi è molto dispiaciuto sentirlo
I assure you that he is not	Ti assicuro che non lo è
I got up, I came to the window	Mi sono alzato, sono venuto vicino alla finestra
I took a deep breath and started the song	Ho preso un respiro profondo e ho iniziato la canzone
I heard him knock at the door	Lo sentii alla porta, bussare
A lot of time actually	Un sacco di tempo in realtà
A million frightened thoughts run through my mind	Un milione di pensieri spaventati attraversano la mia mente
I was worried about her	Ero preoccupato per lei
I searched everywhere, trying to find it	Ho cercato ovunque, cercando di trovarlo
I started to love classical music	Ho iniziato ad amare la musica classica
I must be a rare commodity	Devo essere una merce rara
The aircraft was subsequently repaired and put back into service	L'aereo è stato successivamente riparato e rimesso in servizio
I couldn't be more impressed	Non potrei essere più colpito
I have a quick question	Ho una domanda veloce
I heard you loud and clear	Ti ho sentito forte e chiaro
I am attracted to her	Sono attratto da lei
I discovered this fact until later	Ho scoperto questo fatto fino a dopo
She also found the production and soundtrack excellent	Ha anche trovato la produzione e la colonna sonora eccellenti
I had no idea they wanted a relationship	Non avevo idea che volessero una relazione
I have decided to do it	Ho deciso di farlo
A genius uses his knowledge in new ways	Un genio usa le proprie conoscenze in modi nuovi
I can only describe it as terrible	Posso solo descriverlo come terribile
I couldn't look at those eyes for long	Non potevo guardare quegli occhi a lungo
I just needed to reach her	Avevo solo bisogno di raggiungerla
I'm afraid this shop has gone out of business	Temo che questo negozio abbia cessato l'attività
It worked for us	Ha funzionato per noi
I feed the fish and water some plants	Nutro i pesci e innaffio alcune piante
I take a deep breath and let it out	Faccio un respiro profondo e lo faccio uscire
I knew we could fix it	Sapevo che avremmo potuto risolverlo
I repeat it like a nursery rhyme	Lo ripeto come una filastrocca
I need some breathing room	Ho bisogno di un po' di respiro
I leaned against the wall behind me to support myself	Mi appoggiai al muro dietro di me per sostenermi
Their times would be assigned a point value	Ai loro tempi verrebbe assegnato un valore in punti
I'm downloading your meal plan	Sto scaricando il tuo piano alimentare
I studied her slim and athletic figure for a moment	Ho studiato per un momento la sua figura magra e atletica
I've just never been a huge fan of it	Semplicemente non ne sono mai stato un grande fan
I could take him to school	Potrei portarlo a scuola
Some applause rises from the crowd	Alcuni applausi si alzano tra la folla
I stood there with my head on one arm	Rimasi lì con la testa su un braccio
I got away with it	L'avevo fatta franca
I wasn't supposed to be there, actually	Non dovevo essere presente, in realtà
I wanted him as much as he wanted me	Lo volevo tanto quanto lui voleva me
I think you saved me in more ways than one	Penso che tu mi abbia salvato in più di un modo
I appreciate your help with this	Apprezzo il tuo aiuto con questo
A priest walked in front with his Bible open	Un sacerdote camminava davanti con la sua Bibbia aperta
I didn't want to bother trying a spell	Non volevo preoccuparmi di provare un incantesimo
I couldn't help but breathe a little harder	Non potevo fare a meno di respirare un po' più forte
I didn't go looking for anything	Non sono andato a cercare niente
I know your team is working on this	So che il tuo team sta lavorando su questo
I am waiting to sort my mail	Aspetto di smistare la mia posta
I remember feeling loved	Ricordo di essermi sentito amato
I wanted to be a musician	Volevo fare il musicista
I wanted to cry on the spot	Volevo piangere sul posto
I will never be a hero	Non sarò mai un eroe
I followed him to his house, it was late	L'ho seguito a casa sua, era tardi
I can tolerate anyone for a few minutes	Posso tollerare chiunque per pochi minuti
I held my position though	Ho mantenuto la mia posizione però
A stake in a hedge will not grow	Una partecipazione in una siepe non crescerà
I don't have a real agenda with it	Non ho una vera agenda con esso
See the religion section for details on churches	Vedi la sezione religione per i dettagli sulle chiese
I wish it would calm me down	Vorrei che mi calmasse
I felt guilty about having those thoughts	Mi sentivo in colpa ad avere quei pensieri
I thought they might die	Ho pensato che potessero morire
I didn't ask you to come here	Non ti ho chiesto di venire qui
I have no desire to be an internet sensation	Non ho alcun desiderio di essere una sensazione di Internet
I wonder how they would react to such a thing	Mi chiedo come reagirebbero a una cosa del genere
I look at her and kneel on the ground	La guardo e mi inginocchio per terra
I wasn't sleeping well at all	Non dormivo affatto bene
I think it speaks truth	Penso che parli di verità
Special equipment has been prepared	È stata preparata un'attrezzatura speciale
I know, and he knew it too	Lo so, e lo sapeva anche lui
I only discovered ten	Ne ho scoperti solo dieci
I will say no more	Non dirò altro
I dreamed of kissing there as a girl	Ho sognato da ragazza di baciare lì
I just hope you made the right decision	Spero solo che tu abbia preso la decisione giusta
The others continue to scream in fear	Gli altri continuano a gridare per la paura
I can't imagine that's a good thing	Non riesco a immaginare che sia una buona cosa
I looked so different	Sembravo così diverso
A child does not forget the construction or color of their home	Un bambino non dimentica la costruzione o il colore della propria casa
A refuge from the cruel world	Un rifugio dal mondo crudele
I already wanted to go home	Volevo già andare a casa
I roll my eyes in defeat	Alzo gli occhi al cielo per la sconfitta
I could never find love after you're gone	Non potrei mai trovare l'amore dopo che te ne sei andato
I looked at my number seventeen	Guardai il mio numero diciassette
I was losing friends and family quickly	Stavo perdendo amici e famiglia rapidamente
I was used to it, though	Ci ero abituato, però
A thought occurred to her	Le venne in mente un pensiero
I use the extra water bottle bags	Uso i sacchetti per bottiglie d'acqua extra
A suicide, perhaps, but not even a murder	Un suicidio, forse, ma non anche un omicidio
I really shouldn't have made this trip	Davvero non avrei dovuto fare questo viaggio
I really want to write	Voglio davvero scrivere
I needed to get to the point	Avevo bisogno di arrivare al punto
I hope you'll have fun	Spero che vi divertiate
I never know what to expect	Non so mai cosa aspettarmi
I forgot what we were fighting about	Ho dimenticato per cosa stavamo litigando
I put everything into it	Ci ho messo tutto
I'm not going to confession	Non vado a confessarmi
I couldn't keep wearing it every day	Non potevo continuare a indossarlo tutti i giorni
Please let them live in peace	Ti prego, lascia che vivano in pace
I'd find myself asking the same questions	Mi ritroverei a farmi le stesse domande
I told my brothers and sisters to go ahead	Ho detto ai miei fratelli e sorelle di andare avanti
I needed to move on	Avevo bisogno di andare avanti
I can't stand secrets	Non sopporto i segreti
I got up to leave the house	Mi alzai in piedi per uscire di casa
I can hear a car running by	Riesco a sentire una macchina che passa di corsa
I can barely describe it	Riesco a malapena a descriverlo
I highly recommend this location	Consiglio vivamente questa posizione
I just want to keep you on my side	Voglio solo tenerti dalla mia parte
I guess she had seen them	Immagino che li avesse visti
I couldn't tell if they were breathing	Non potevo dire se stessero respirando
I can't be part of it	Non posso esserne parte
I need to get to know my son again	Ho bisogno di conoscere di nuovo mio figlio
I have always much preferred the company of children	Ho sempre preferito di gran lunga la compagnia dei bambini
I couldn't have found a better coach	Non avrei potuto trovare un allenatore migliore
Now I know what to do	Ora so cosa fare
I decided that he would guide me	Ho deciso che mi avrebbe guidato
I can't see an opening through the screws	Non riesco a vedere un'apertura attraverso le viti
A popular idea is not a fact	Un'idea popolare non è un dato di fatto
I always knew what had happened, what was going to happen	Avevo sempre saputo cosa era successo, cosa sarebbe successo
A look around the courtyard gave no trace of him	Uno sguardo intorno al cortile non diede traccia di lui
I've seen it live before anyone you know	L'ho visto dal vivo prima di chiunque conosci
I really just want to get to know you	Voglio davvero solo conoscerti
I can control the sound and the song	Posso controllare il suono e la canzone
I was not used to that much alcohol	Non ero abituato a così tanto alcol
I was pregnant at the time	Ero incinta in quel momento
I consider him a hero	Lo considero un eroe
I didn't see any students between my car and my room	Non ho visto studenti tra la mia macchina e la mia stanza
Church was my last shot	Church è stato il mio ultimo colpo
I could have unpacked that day	Avrei potuto disfare quel giorno
I'm afraid you won't be safe	Temo che non sarai al sicuro
I just wanted to know	volevo solo sapere
I gasped in shock, pain and disgust	Sussultai per lo shock, il dolore e il disgusto
I will never recover their data	Non recupererò mai i loro dati
I have absolutely nothing to lose	Non ho assolutamente niente da perdere
A violation of their policy	Una violazione della loro politica
A female voice that screams	Una voce femminile che grida
I have something you want	Ho qualcosa che vuoi
And this was accepted as sufficient	E questo è stato accettato come sufficiente
A crowd of people came running away from them	Una folla di persone è venuta scappando da loro
Shaking your head is a gesture	Scuotere la testa è un gesto
I have never dared to dream too big	Non ho mai osato sognare troppo in grande
I can campaign with that	Posso fare una campagna con quello
I didn't need this conversation	Non avevo bisogno di questa conversazione
I didn't need to know the details	Non avevo bisogno di conoscere i dettagli
I could have eaten those beans after all	Avrei potuto mangiare quei fagioli, dopo tutto
I must apologize for their speech	Devo scusarmi per il loro discorso
Noise reduction is of particular interest in sound recording	La riduzione del rumore è di particolare interesse nella registrazione del suono
A shadow stopped in its path	Un'ombra si fermò sul suo cammino
I shouldn't have come back for you	Non sarei dovuto tornare per te
I give you twelve hours to take yourself off	Vi do dodici ore per togliervi
I just made it happen	L'ho appena fatto accadere
I rested my head on his shoulder	Ho appoggiato la testa sulla sua spalla
I was out with him when it happened	Ero fuori con lui quando è successo
I gladly accept your terms, miss	Accetto volentieri le tue condizioni, signorina
I need to take care of things	Ho bisogno di occuparmi delle cose
I just shrunk the last one	Ho solo ridotto l'ultimo
A little excitement could do you some good	Un po' di eccitazione potrebbe farti del bene
I didn't want to leave you out	Non volevo lasciarti fuori
Now I was in his place	Adesso ero al suo posto
I thought she wanted to take his things and leave	Pensavo volesse prendere le sue cose e andarsene
I can't even ask anyone what to do	Non posso nemmeno chiedere a nessuno cosa fare
I thought about the end of the world	Ho pensato alla fine del mondo
A double oven has been created in the wall	Nella parete è stato ricavato un doppio forno
I shouldn't have said that because it's not true	Non avrei dovuto dirlo perché non è vero
I think they were out fishing	Penso che fossero fuori a pescare
I guess it should be	Immagino che dovesse esserlo
A gun appeared on what appeared to be a tray	Una pistola è apparsa su quello che sembrava un vassoio
I could hear him listening more closely	Lo sentivo ascoltare più da vicino
I receive many wishes	Ricevo tanti auguri
This hypothesis has been contested in recent years	Questa ipotesi è stata contestata negli ultimi anni
I mean, you think it's hell	Voglio dire, pensi che sia infernale
I didn't think anything good would come of it	Non pensavo che ne sarebbe derivato qualcosa di buono
I was really going to buy it	Lo stavo davvero per comprare
I still think this guy is some kind of jerk	Continuo a pensare che questo ragazzo sia una specie di coglione
I'm not saying you shouldn't enjoy life	Non sto dicendo che non dovresti goderti la vita
Their ears are pointed and erect	Le loro orecchie sono appuntite ed erette
I had to stay away from him	Dovevo stare lontano da lui
I could feel the essence of him pouring into me	Potevo sentire la sua essenza riversarsi dentro di me
I saw that the dawn was coming	Ho visto che l'alba stava arrivando
I really want coffee	Voglio davvero un caffè
I opened my eyes as he moved over me	Ho aperto gli occhi mentre lui si muoveva su di me
I let him have his own way	Gli ho lasciato fare a modo suo
I wouldn't take this personally	Non lo prenderei sul personale
I couldn't stop laughing	Non potevo smettere di ridere
I can't do anything wrong	Non posso fare niente di male
I was confused and emotional	Ero confuso ed emotivo
This was the last radio contact with the aircraft	Questo è stato l'ultimo contatto radio con l'aereo
I wanted to stay here, stay and never move	Volevo restare qui, restare e non muovermi mai
I gave myself a little hug	Mi sono dato un piccolo abbraccio
I was happy to help and declined any payment	Sono stato felice di aiutare e ho rifiutato qualsiasi pagamento
I stare at the wall, but there's nothing there	Fisso il muro, ma non c'è niente lì
I got it from the shelter	L'ho preso dal rifugio
I went and got myself a drink	Sono andato e mi sono fatto da bere
I really want to support him	Voglio davvero supportarlo
I have seen and heard everything	Ho visto e sentito tutto
I know he said it	So che lo ha affermato
I can't take off my clothes fast enough	Non riesco a togliermi i vestiti abbastanza velocemente
I can't even give them a proper burial	Non posso nemmeno dare loro una sepoltura adeguata
I want to test myself	Voglio mettermi alla prova
I wish to speak with you	Desidero parlare con te
To run the kingdom	A correre il regno
An instant broad smile	Un ampio sorriso istantaneo
I bend under the water	Mi chino sott'acqua
I guess it came from finding some sort of direction	Suppongo che sia venuto dal trovare una sorta di direzione
I didn't know anything about someone shooting a cop	Non sapevo niente di qualcuno che ha sparato a un poliziotto
I'm leaving soon	Tra poco me ne vado
I gave you a purpose	Ti ho dato uno scopo
Travel alone or in small groups	Viaggia da solo o in piccoli gruppi
I've been working on it for the past six months	Ci ho lavorato negli ultimi sei mesi
I needed to know where it was	Avevo bisogno di sapere dov'era
The most significant changes concern the ending	I cambiamenti più significativi riguardano il finale
Darwin always finished one book before starting another	Darwin finiva sempre un libro prima di iniziarne un altro
I am just thrilled to be here and to improve	Sono solo entusiasta di essere qui e migliorare
I know you will be fine my son	So che starai bene figlio mio
I will try to make some	Proverò a farne alcuni
I go ashore	scendo a terra
He would finish fourth	Sarebbe arrivato quarto
I can collect it from you	Posso ritirarlo da te
I couldn't even scream	Non riuscivo nemmeno a gridare
I refused to write anything else	Mi sono rifiutato di scrivere altro
I turned back to the woman, but she was gone	Mi voltai di nuovo verso la donna, ma non c'era più
I kneel at the end	Mi inginocchio alla fine
I could study more, work more	Potrei studiare di più, lavorare di più
I cannot agree with this statement	Non posso essere d'accordo con questa affermazione
I am typical, even ordinary	Sono tipico, ordinario perfino
I fought a demon and saved a fairy	Ho combattuto un demone e salvato una fata
I have decided to weed it out further	Ho deciso di estirparla ulteriormente
I want someone who makes small everyday events fun	Voglio qualcuno che renda divertenti i piccoli eventi quotidiani
I struggle to keep up	Faccio fatica a stare al passo
I just need to see her	Ho solo bisogno di vederla
I associated food with comfort	Associavo il cibo al comfort
I just need him to break something for me	Ho solo bisogno che lui rompa qualcosa per me
I knew my friends weren't going to leave us here for long	Sapevo che i miei amici non ci avrebbero lasciati qui a lungo
I stared at the trunk	Fissai il baule
Our future is not for sale	Il nostro futuro non è in vendita
I thought about the end of my studies	Ho pensato alla fine dei miei studi
I knew her lightly in high school	La conoscevo leggermente al liceo
I saw the newspaper of the day	Ho visto il giornale del giorno
I too have worked a lot	Anch'io ho lavorato molto
I take another box	Prendo un'altra scatola
A little bit, we don't need outside evidence	Un po', non abbiamo bisogno di prove dall'esterno
I hope he gets to work with you	Spero che riesca a lavorare con te
I was shaking from head to toe though	Tremavo dalla testa ai piedi però
I will make an effort to be more social	Farò uno sforzo per essere più sociale
I hate to think of you with pain	Odio pensare a te con dolore
I couldn't understand how they were brothers	Non riuscivo a capire come fossero fratelli
I haven't dreamed of anyone else for a year	Non sogno nessun altro da un anno
I rejected it	L'ho respinto
I will disappear and you will never see me again	Sparirò e tu non mi vedrai mai più
One of the rooms contained a well	Una delle stanze conteneva un pozzo
I looked at his hand	Ho guardato la sua mano
I immediately regretted calling	Mi sono subito pentito di aver chiamato
I have to show you	Devo mostrartelo
I had to admit that he had a chance	Ho dovuto ammettere che aveva delle possibilità
I think you are also a very good journalist	Penso che sia anche un'ottima giornalista
I had to make a living	Ho dovuto guadagnarmi da vivere
I needed to find a way out of here	Avevo bisogno di trovare una via d'uscita da qui
I apologize for my mistake	Mi scuso per il mio errore
I swallowed hard and tried to concentrate	Deglutii a fatica e cercai di concentrarmi
I had never played every day in my life	Non avevo mai giocato tutti i giorni in vita mia
She recognized some, but many were missing	Ne riconobbe alcuni, ma ne mancavano tanti
I remember everything very clearly	Ricordo tutto molto chiaramente
I will not let anyone take you	Non lascerò che nessuno ti prenda
Bean and many others	Fagiolo e molti altri
I had to get over it	Ho dovuto superarlo
I roll my eyes	Alzo gli occhi al cielo
I didn't want to hit you so hard	Non volevo colpirti così forte
I gave him a key on the night of his party	Gli ho dato una chiave la sera della sua festa
I remember faint memories	Ricordo deboli ricordi
It was like a test phase	È stata come una fase di prova
I didn't want to go to the hospital	Non volevo andare in ospedale
I didn't know why these people needed me	Non sapevo perché queste persone avessero bisogno di me
I woke up shaking, lying on the lawn in front of me	Mi sono svegliato tremante, sdraiato sul prato davanti a me
I met a girl once, really nice	Ho incontrato una ragazza una volta, davvero carina
I couldn't let you go to jail	Non potevo lasciarti andare in prigione
I obliged by giving all my savings	Ho obbligato dando tutti i miei risparmi
I should just forget this madness	Dovrei semplicemente dimenticare questa follia
The plane went overboard	L'aereo è finito in mare
I just got your lab results and your good news	Ho appena ricevuto i risultati del tuo laboratorio e le sue buone notizie
A living being, he thought	Un essere vivente, pensò
A detective who knew too much	Un detective che sapeva troppo
I throw myself forward but I catch myself	Mi lancio in avanti ma mi prendo
I just couldn't figure out where or why	Non riuscivo proprio a capire dove o perché
I won't be away too long	Non starò via troppo a lungo
I always helped her blow without her knowledge	L'ho sempre aiutata a soffiare a sua insaputa
I followed him downstairs	L'ho seguito al piano di sotto
They are a great company	Sono una grande compagnia
I understood the racial climate at that time	Ho capito il clima razziale in quel momento
I have to get up at dawn	Devo alzarmi all'alba
I want to be part of it	Voglio farne parte
I knew this was going to produce a hell of a headache	Sapevo che questo avrebbe prodotto un inferno di mal di testa
President to lie in the state	Presidente a mentire nello stato
I just wanted to say, back, these are mine now	Volevo solo dire, indietro, questi sono miei ora
I am eager to see the baby	Sono ansioso di vedere il bambino
I stayed at the beach cottage late	Ho soggiornato al cottage sulla spiaggia fino a tardi
I suspect it was the devil's eye	Sospetto che fosse l'occhio del diavolo
I can barely make out the tops of their heads	Riesco appena a distinguere la sommità delle loro teste
I can't apologize for my behavior	Non posso scusarmi per il mio comportamento
I am a consumer, I buy a good or a service	Sono un consumatore, acquisto un bene o un servizio
This event is more likely for more massive companions	Questo evento è più probabile per i compagni più massicci
I can't even speak as his words creep in	Non riesco nemmeno a parlare mentre le sue parole si insinuano
I never expected that to happen	Non mi sarei mai aspettato che accadesse
A couple of her friends managed to get her released	Un paio di sue amiche sono riuscite a farla rilasciare
They had two sons and a daughter	Ebbero due figli e una figlia
I've already eaten the rest of him	Ho già mangiato il resto di lui
I woke up instantly and tried to sit up	Mi svegliai all'istante e cercai di alzarmi a sedere
I fixed it in my living room	L'ho sistemato nel mio soggiorno
I just have the key	Ho semplicemente la chiave
I was far from sure about this place	Ero tutt'altro che sicuro di questo posto
I barely slept, waking up to every noise, expecting the worst	Ho dormito a malapena, svegliandomi a ogni rumore, aspettandomi il peggio
I really enjoyed your company	Mi è davvero piaciuta la tua compagnia
I needed to be in great physical shape	Avevo bisogno di essere in ottima forma fisica
I never thought it would happen this way	Non avrei mai pensato che sarebbe successo in questo modo
I decided to start writing multiple books at the same time	Ho deciso di iniziare a scrivere più libri contemporaneamente
I join him and we ride together	Lo raggiungo e cavalchiamo insieme
I realized that he barely wanted to look at me	Capii che a malapena voleva guardarmi
I was prepared for love	Ero preparato all'amore
I motion him to sit on the sofa	Gli faccio cenno di sedersi sul divano
I just have to serve another six months	Devo solo scontare altri sei mesi
But we made a good movie	Ma abbiamo fatto un bel film
A whole new world stretches out there	Un mondo completamente nuovo si stende lì
I wanted to support a friend	Volevo sostenere un amico
I tried to suppress my fear	Ho cercato di reprimere la mia paura
I have come full circle as a poet of the spoken word	Ho chiuso il cerchio come poeta della parola parlata
A woman who wasn't afraid to have her say	Una donna che non aveva paura di dire la sua
I hung up without leaving a message this time	Ho riattaccato senza lasciare un messaggio questa volta
They really took us back to the coast	Ci hanno riportato davvero sulla costa
I immediately identified with it	Mi sono identificato immediatamente con esso
I just moved	Mi sono appena trasferito
I have to keep them safe no matter what happens	Devo tenerli al sicuro, qualunque cosa accada
I knew something was wrong	Sapevo che qualcosa non andava
I've always wanted to teach	Ho sempre voluto insegnare
I turned and spun before I fell to the ground and rolled	Mi girai e mi girai prima di cadere a terra rotolando
I barely recognized her	L'ho riconosciuta a malapena
Much of my business is through word of mouth	Gran parte dei miei affari passa attraverso il passaparola
I can talk to him, but he can't answer	Posso parlargli, ma lui non può rispondere
A look of sadness that swam in his eyes	Uno sguardo di tristezza che nuotava nei suoi occhi
I don't remember anything after	Non ricordo nulla dopo
I want you to believe what you wrote	Voglio che tu creda in quello che hai scritto
I heard the front door open and someone walked in	Ho sentito la porta d'ingresso aprirsi ed è entrato qualcuno
I lay in a dark pool of blood	Giacevo in un'oscura pozza di sangue
I am so glad you came home	Sono così felice che tu sia tornato a casa
I always get along with things like that	Me la cavo sempre con cose del genere
I think they are, to some extent, of course	Penso che lo siano, in una certa misura, ovviamente
I don't like remembering that time	Non mi piace ricordare quel tempo
It took half an hour	Ne è bastata una mezz'ora
A social revolution could take me to the top	Una rivoluzione sociale potrebbe portarmi in cima
I felt it go through me	L'ho sentito attraversarmi
I know him personally	Lo conosco personalmente
I smelled the river	Ho sentito l'odore del fiume
I just want to make sure that's the way it is	Voglio solo assicurarmi che sia così
A precious symbol of his power	Un prezioso simbolo del suo potere
I usually observe the birds at this time of the day, most days	Di solito osservo gli uccelli a quest'ora, quasi tutti i giorni
I highly recommend these gentlemen	Consiglio vivamente questi signori
A routine physique, nothing more	Un fisico di routine, niente di più
I saw his shoulders sink from their high defensive grip	Ho visto le sue spalle sprofondare dalla loro alta presa difensiva
A duty, a task or a business	Un dovere, un compito o un'impresa
I get closer and smile at the audience	Mi avvicino più vicino e sorrido al pubblico
I didn't need to think, speak or act	Non avevo bisogno di pensare, parlare o agire
Obviously I told him about you	Ovviamente gli ho parlato di te
I want them all safe and sound	Li rivoglio tutti sani e salvi
I wasn't even blushing	Non stavo nemmeno arrossendo
I would explore the place better in the days to come	Esplorerei meglio il posto nei giorni a venire
Now I know what my purpose in life was	Ora so qual era il mio scopo nella vita
Flight through the foreground	Volo attraverso il primo piano
I don't remember ever feeling like this before	Non ricordo di essermi mai sentito così prima
I was just plain old lazy	Ero semplicemente vecchio pigro
I miss seeing you on trial	Mi manca vederti in prova
His funeral took place there	Lì si sono svolti i suoi funerali
I stopped drinking more	Mi sono fermato dal bere di più
I am killing human beings	Sto uccidendo esseri umani
I've seen it snap several times	L'ho visto scattare diverse volte
I half understand why it is the way it is	Capisco a metà perché è così com'è
I had a killer week, though	Ho avuto una settimana killer, però
I sob on his shoulder as he holds me	Singhiozzo sulla sua spalla mentre mi tiene
I shouldn't teach you this	Non dovrei insegnarti questo
A concept of immediate satisfaction and gratification	Un concetto di soddisfazione e gratificazione immediata
I could be your mother, well, not quite, almost	Potrei essere tua madre, beh, non del tutto, quasi
I had to write a story	Dovevo scrivere una storia
I love playing him in my film	Amo la sua interpretazione nel mio film
I know you all too well	Ti conosco fin troppo bene
I'm here on business	Sono qui per affari
A source claimed the body parts had been removed	Una fonte ha affermato che le parti del corpo erano state rimosse
I really like that name	Mi piace molto quel nome
I mean being so stupid	Voglio dire essere così stupido
He prioritized the tasks of the city over the activities of the campaign	Ha dato la priorità ai compiti della città rispetto alle attività della campagna
I do not know what to say	non so cosa dire
I looked at the door to the sick room	Guardai la porta della stanza del malato
I got it with that	L'avevo preso con quello
I was lonely and so depressed	Ero solo e così depresso
I have experimented with automatic writing a few times	Ho sperimentato la scrittura automatica alcune volte
I mean, positively, yes	Voglio dire, positivamente, sì
I was surprised you didn't actually notice me	Sono rimasto sorpreso che tu non mi abbia notato, in realtà
I had a question about my food	Avevo una domanda sul mio cibo
People may need to think a little more	Le persone potrebbero dover pensare un po' di più
I felt extremely ill	Mi sono sentito estremamente malato
I wanted to cum in front of my mom	Volevo sborrare davanti a mia madre
Such a tragedy has a strong symbolic ending	Una simile tragedia ha un forte finale simbolico
I should just stop trying altogether	Dovrei semplicemente smettere di provare del tutto
I know you still hate me	So che mi odi ancora
You have to prove yourself worthy of your story	Devi dimostrarti degno della tua storia
I looked at them with envy	Li guardavo con invidia
I called him, but he didn't turn around	L'ho chiamato, ma non si è voltato
I spun her around to face me	L'ho fatta girare per affrontarmi
I couldn't believe it was really happening	Non potevo credere che stesse davvero accadendo
I want you more than anything in the world	Ti voglio più di ogni altra cosa al mondo
I would offer it in love	Lo offrirei innamorato
I liked it and thought it was better than that	Mi piaceva e pensavo che fosse migliore di così
I loved the man more than life	Amavo l'uomo più della vita
They then lighten the air	Successivamente schiariscono l'aria
I doubted that much of the city would be done	Dubitavo che si sarebbe fatto molto della città
I could only rest on the bed and drink water	Potevo solo riposare sul letto e bere acqua
I can't blame them, considering how hot it can get	Non posso biasimarli, considerando quanto può fare caldo
I can't explain it, but that's what happened	Non posso spiegarlo, ma è quello che è successo
I'll go get some	Andrò a prenderne un po'
I wanted to buy stuff on my vacation	Volevo comprare cose durante le mie vacanze
I couldn't wait to chase him	Non vedevo l'ora di inseguirlo
I quickly started talking again	Ho ripreso velocemente a parlare
I looked and waited	Ho guardato e aspettato
I wanted to go out like that	Volevo uscire in quel modo
A faster car wouldn't hurt	Una macchina più veloce non farebbe male
I actually finished this novel over the weekend	In realtà ho finito questo romanzo durante il fine settimana
I turned my wife out because she cheated on me	Ho scacciato mia moglie perché mi ha tradito
I only looked at them for a minute	Li ho guardati solo per un minuto
I want to see it on paper	Voglio vederlo su carta
I've checked it often, just out of curiosity	L'ho controllato spesso, solo per curiosità
I have not made any further reviews beyond that	Non ho dato ulteriori giudizi oltre a quello
I will not play anymore unless it is necessary	Non giocherò più a meno che non sia necessario
I needed something to freshen up	Avevo bisogno di qualcosa per rinfrescarmi
I want to find something real	Voglio trovare qualcosa di reale
The review found a decrease in blood pressure	La revisione ha riscontrato una diminuzione della pressione sanguigna
I went to the window and looked out	Mi sono avvicinato alla finestra e ho guardato fuori
One bad thing, the most fallacious	Una cosa brutta, la più fallace
I followed her, pulling myself up on her	La seguii, tirandomi su di lei
I collected my things	Ho raccolto le mie cose
A brief silence followed, then suddenly chaos reigned	Seguì un breve silenzio, poi improvvisamente il caos regnava
I never got to meet him	Non ho mai avuto modo di incontrarlo
I could understand her attitude now	Potevo capire il suo atteggiamento ora
I spent my childhood reading books	Ho passato la mia infanzia a leggere libri
I watched him swallow and blink for a long time	Lo guardai deglutire e sbattere le palpebre a lungo
I will need the help of all my friends	Avrò bisogno dell'aiuto di tutti i miei amici
I have to change it right away	Devo cambiarlo subito
I could feel it as she watched me go down the stairs	Lo sentivo mentre mi guardava mentre scendevo le scale
I had tears in my eyes	Avevo le lacrime agli occhi
I shouldn't have said it was your fault	Non avrei dovuto dire che era colpa tua
I closed my eyes again and leaned against him	Chiusi di nuovo gli occhi e mi appoggiai a lui
I need help with this	Ho bisogno di aiuto con questo
I was surprised that the lights weren't brighter	Sono rimasto sorpreso che le luci non fossero più luminose
I worked on it, girl	Ci ho lavorato, ragazza
Fragments of previous law codes were found	Sono stati trovati frammenti di codici di leggi precedenti
I also have gardens all over the place	Ho anche degli orti dappertutto
I liked it right away	Mi è piaciuto subito
I already control the economy and the means of production	Controllo già l'economia ei mezzi di produzione
A secret despair in my heart	Una segreta disperazione nel mio cuore
I feel so down, so miserable	Mi sento così giù, così infelice
I hadn't been impressed that much in weeks	Non ero stato colpito così tanto da settimane
I shouldn't be forced to respect your religion	Non dovrei essere costretto a rispettare la tua religione
I have to follow my creativity to my destiny	Devo seguire la mia creatività fino al mio destino
I dropped out in my first term	Ho abbandonato nel mio primo mandato
I go to the kitchen and take a knife	Vado in cucina e prendo un coltello
I wanted to stop and see you	Volevo fermarmi a vederti
A professional athlete, an extraordinary cook, a	Un atleta professionista, un cuoco straordinario, a
I stared at their faces	Ho fissato i loro volti
I still have to decide what to wear	Devo ancora decidere cosa indossare
I found myself disappointed when we reached his office	Mi sono ritrovato deluso quando abbiamo raggiunto il suo ufficio
I knew exactly where we were	Sapevo esattamente dove eravamo
I gently lifted the shuttle off the ground	Sollevai delicatamente la navetta da terra
A western version was planned for the title	Era prevista una versione occidentale per il titolo
I ended up reading them	Ho finito per leggerli
I do not know what to do	Non so cosa fare
I remember the hospital	Ricordo l'ospedale
I knew they were right	Sapevo che avevano ragione
I could see past him in his room	Potevo vedere oltre di lui nella sua stanza
A married brother with children, dead parents, but nothing else	Un fratello sposato con figli, genitori morti, ma nient'altro
I told you there was a conspiracy	Te l'avevo detto che c'era una cospirazione
I shouted at the top of my voice	gridai a squarciagola
I hope to build on this	Spero di basarmi su questo
I enjoyed my lessons and found them very useful	Mi sono piaciute le mie lezioni e le ho trovate molto utili
I felt compelled to jump into the action again	Mi sono sentito spinto a saltare di nuovo nell'azione
Yesterday I turned off the water	Ieri ho chiuso l'acqua
I want to see a doctor	Voglio vedere un dottore
I haven't seen them since that night	Non li vedevo da quella notte
I have no doubt that someone called you	Non ho dubbi che qualcuno ti abbia chiamato
That day I fought alongside the last dragon, my grace	Quel giorno ho combattuto accanto all'ultimo drago, mia grazia
A little more to heal for both of us	Un po' di più per guarire per entrambi
I looked at my wrist and there was no watch	Mi sono guardato il polso e non c'era l'orologio
I enjoyed the evening	Mi è piaciuta la serata
I feel it in the air we are breathing	Lo sento nell'aria che stiamo respirando
I didn't remember his name	Non ricordavo il suo nome
I'm surprised you remember	Sono sorpreso che tu ricordi
I pushed the heavy door and went inside	Spinsi la pesante porta ed entrai
I may or may not decide to reward you	Posso o non posso decidere di premiarti
I just went downstairs to get something to eat	Sono sceso solo al piano di sotto per prendere qualcosa da mangiare
Reproduction occurs throughout the year	La riproduzione avviene durante tutto l'anno
The pain of living without your true love	Il dolore di vivere senza il tuo vero amore
I suppose it had to end at some point	Suppongo che a un certo punto dovesse finire
I got behind the security of my desk	Mi sono messo dietro la sicurezza della mia scrivania
I can't talk to anyone about this	Non posso parlare con nessuno di questo
I keep you awake all day	Ti tengo sveglio tutto il giorno
Below was a pool of blood	Sotto c'era una pozza di sangue
I carry them in my bag	Li porto nella mia borsa
I ask vague questions and you nod	Faccio domande vaghe e tu annuisci
I fell in love with it	Me ne sono innamorato
I ask your forgiveness for his actions	Ti chiedo perdono per le sue azioni
I'm actually going to get mental	In realtà diventerò mentale
Always faithful and true	Sempre fedele e vero
I ran down the opposite side of the hill	Corsi giù dal lato opposto della collina
I didn't want to lie to him	Non volevo mentirgli
I couldn't find anything strange on his page	Non sono riuscito a trovare nulla di strano sulla sua pagina
I put down the cup and get up to leave	Poso la tazza e mi alzo per andarmene
I try not to laugh, but I can't help it	Cerco di non ridere, ma non posso farne a meno
A voice sounds behind me	Una voce suona dietro di me
I imagine his closest relatives	Immagino i suoi parenti più stretti
I have too much self-control	Ho troppo autocontrollo
I use my eyes to move towards the stage	Uso i miei occhi per muovermi verso il palco
I have to finish this book, which could take months	Devo finire questo libro, cosa che potrebbe richiedere mesi
I stopped him before he could get to the heart	L'ho interrotto prima che potesse arrivare al cuore
I know he was using it though, not just selling	So che stava usando, però, non solo vendendo
I don't want to know anything	Non voglio sapere niente
I bend down once more	Mi chino ancora una volta
A young university graduate was waiting for him	Lo aspettava un giovane laureato all'università
I tried another database, it worked fine	Ho provato un altro database, ha funzionato bene
I was relieved, actually	Ero sollevato, in realtà
I asked about the weather on the island	Ho chiesto del tempo sull'isola
I just need to get there	Ho solo bisogno di arrivarci
I have sheltered you	Ti ho messo al riparo
I know why people stay	So perché le persone restano
I will come tonight at midnight	Verrò stasera a mezzanotte
I am the breath you breathe	Io sono il respiro che respiri
I tried to make all their wishes come true	Ho cercato di realizzare tutti i loro desideri
I wish I was home with her	Vorrei essere a casa con lei
I can be your friend	posso essere tuo amico
I should have contented myself with taking you away	Avrei dovuto accontentarmi di portarti via
I can never contact my lawyer	Non riesco mai a contattare il mio avvocato
I am yours now and forever	Io sono tuo ora e per sempre
I can't control it anymore	Non riesco più a controllarlo
I study it more closely and see my handwriting	Lo studio più da vicino e vedo la mia calligrafia
I went into automatic mode	Sono entrato in modalità automatica
I couldn't help myself, it was impossible to resist the urge	Non potevo trattenermi, era impossibile resistere all'impulso
I was jumping off the TV	Stavo saltando giù dal televisore
I always pay my dues	Pago sempre i miei debiti
I followed him and his hands reached out and pulled me in	L'ho seguito e le mani si sono allungate e mi hanno tirato dentro
I don't want anyone to think that	Non vorrei che nessuno lo pensasse
I was hoping you would come up	Speravo che saresti venuto su
A little soap and water and they came clean	Un po' di acqua e sapone e sono venuti puliti
I've been looking for you so we can talk	Ti ho cercato così possiamo parlare
I looked for more of your work later	Ho cercato altro del tuo lavoro dopo
I never feed animals	Non do mai da mangiare agli animali
I read your job description	Ho letto la tua descrizione del lavoro
I haven't been able to answer them	Non sono stato in grado di rispondere loro
A single lonely number returned the gaze	Un solo numero solitario ricambiò lo sguardo
I didn't want to eat anything	Non avevo voglia di mangiare niente
I want you to feel comfortable here in our home	Voglio che ti senta a tuo agio qui a casa nostra
I'll probably go fishing or swimming in the river	Probabilmente andrò a pescare o a nuotare nel fiume
I ask how his day went	Chiedo come è andata la sua giornata
I see a journey here	Vedo un viaggio qui
I could just sing softly	Potrei solo cantare piano
I couldn't trust anyone, not even myself	Non potevo fidarmi di nessuno, nemmeno di me stesso
I had never seen a person with brown skin	Non avevo mai visto una persona con la pelle marrone
I went back to the table, sitting down slowly	Tornai al tavolo, sedendomi lentamente
I haven't really done much in my life	Non ho davvero fatto molto nella mia vita
I needed to win and be done with it	Avevo bisogno di vincere e farla finita
I asked him if she would abandon her grand plan now	Gli ho chiesto se avrebbe abbandonato il suo grande piano adesso
I can't remember almost anything from my life before	Non riesco a ricordare quasi nulla della mia vita prima
The eggs are laid every one or two days	Le uova vengono deposte ogni uno o due giorni
I was surprised by her again	Fui sorpreso di nuovo da lei
I keep looking for others	Continuo a cercare gli altri
I just have to observe, not interfere	Devo solo osservare, non interferire
I would like to be straight	Mi piacerebbe essere etero
I haven't tried to fight it	Non ho provato a combatterlo
I really like it here	Mi piace davvero qui
I thought it was nice	Pensavo fosse gentile
The couple kept their relationship very quiet	La coppia ha mantenuto la loro relazione molto tranquilla
There was a quick start to the stage again	C'è stato di nuovo un inizio veloce per il palco
I can show you their remains if you need proof	Posso mostrarti i loro resti se hai bisogno di prove
I was too busy to count, but four seems fair to me	Ero troppo occupato per contare, ma quattro mi sembra giusto
A group of women waited in the great hall	Un gruppo di donne aspettava nel grande salone
I decided my appointment could wait	Ho deciso che il mio appuntamento poteva aspettare
I had a lesson early the next morning	Ho avuto lezione presto la mattina successiva
I picked her up and we went to the concert	L'ho presa in braccio e siamo andati al concerto
Her writings have also addressed the subject	Anche i suoi scritti hanno affrontato l'argomento
I want it to be good	Voglio che sia buono
I see the supply cabinet and get an idea	Vedo l'armadio delle forniture e mi faccio un'idea
A process called evolution has never occurred on earth	Un processo chiamato evoluzione non si è mai verificato sulla terra
I think there was a party almost every night	Penso che ci fosse una festa quasi ogni notte
I try to be the humble servant	Cerco di essere l'umile servitore
She better sleep alone	È meglio che dorma da solo
I've seen it since they got here	L'ho visto da quando sono arrivati
I almost didn't want to believe what she was saying	Quasi non volevo credere a quello che stava dicendo
I was wondering what her family thought of her mysterious disappearance	Mi chiedevo cosa pensasse la sua famiglia della sua misteriosa scomparsa
I got angry because she never called or wrote	Mi sono arrabbiato perché non ha mai chiamato o scritto
I paid a guy to bring me here this morning	Ho pagato un ragazzo per farmi portare qui stamattina
I was having a lot of fun sleeping	Mi stavo divertendo molto a dormire
She has a golden cloak	Ha un mantello d'oro
I can get close to you then	Posso avvicinarmi a te allora
I can't think of who she might be	Non riesco a pensare a chi potrebbe essere
I thought we could borrow you for a moment	Ho pensato che potremmo prenderti in prestito per un momento
There was an agent outside	Fuori c'era un agente
I had to make sure she was going to be successful in life	Dovevo assicurarmi che avrebbe avuto successo nella vita
I miss feeling positive	Mi manca sentirmi positivo
A creature of the night	Una creatura della notte
I hear it in his voice	Lo sento nella sua voce
I happened to be the first one at home that afternoon	Mi è capitato di essere il primo a casa quel pomeriggio
I take my appearance	Prendo il mio aspetto
I tried to fake passion	Ho provato a fingere passione
I could barely remember what happened last night	Riuscivo a malapena a ricordare cosa fosse successo la notte scorsa
I added both of them myself	Li ho aggiunti entrambi, io stesso
I wonder if you have it	Mi chiedo se ce l'hai
I never wear perfume	Non indosso mai il profumo
I know how hard it was for you today	So quanto è stata dura oggi per te
I lived with it every day	Ci ho convissuto tutti i giorni
The trip was unsuccessful	Il viaggio non ha avuto successo
I went back to look at my daughter	Tornai a guardare mia figlia
I can't face them	Non posso affrontarli
I find this ancient insect absolutely fascinating	Trovo questo antico insetto assolutamente affascinante
Part of me really didn't want to go back	Una parte di me davvero non voleva tornare indietro
Transport and waste collection soon followed	Presto seguirono il trasporto e la raccolta dei rifiuti
I hope it's ironic	Spero sia ironico
But football can be like that	Ma il calcio può essere così
I probably had people contacting me once a day	Probabilmente avevo persone che mi contattavano una volta al giorno
The desire for expression is the writer's fuel	Il desiderio di espressione è il carburante dello scrittore
Eventually the government got tired and stopped	Alla fine il governo si è stancato e si è fermato
I like everything about it	Mi piace tutto di esso
I missed that bus on my way out on the selfish street	Ho perso quell'autobus mentre uscivo per strada egoistica
I'm sorry to take it for granted	Mi dispiace darla per scontata
I am really embarrassed about this	Sono davvero imbarazzato per questo
I got up and looked around for three seconds	Mi sono alzato e ho dato un'occhiata per tre secondi
I feel much better already	Mi sento già molto meglio
I wonder if this might provide an alternative solution	Mi chiedo se questo potrebbe fornire una soluzione alternativa
I'll make two copies of the letter	Farò due copie della lettera
I felt a healthy tiredness	Ho sentito una sana stanchezza
I cleared my throat and pointed to a chair	Mi schiarii la voce e indicai una sedia
I could just die now	Potrei semplicemente morire adesso
I tried to reach you	Ho cercato di raggiungerti
It was their creation	È stata la loro creazione
I turned and found her holding my helmet	Mi voltai e la trovai con in mano il mio elmo
Several commercial banks have branches across the country	Diverse banche commerciali hanno filiali in tutto il paese
I started wanting her back	Ho cominciato a volerla indietro
I will never use that path	Non userò mai quel percorso
A hole that fits mine	Un buco che si adatta al mio
I didn't even weigh a hundred pounds	Non pesavo nemmeno cento libbre
I never came home at this time of day	Non sono mai tornato a casa a quest'ora del giorno
I felt safe and secure in his arms	Mi sentivo al sicuro e protetto tra le sue braccia
I couldn't move my back legs or tail	Non riuscivo a muovere le gambe posteriori o la coda
I just asked him if he had seen my family	Gli ho solo chiesto se avesse visto la mia famiglia
I couldn't see much, but it was enough	Non riuscivo a vedere molto, ma era abbastanza
I heard footsteps on the sidewalk coming up behind me	Ho sentito dei passi sul marciapiede arrivare dietro di me
I noticed that he had tears in his eyes	Ho notato che aveva le lacrime agli occhi
I need a ride on my rocket	Mi servirebbe un passaggio al mio razzo
I had no major reasons for this fascination	Non avevo ragioni importanti per questo fascino
A shiver ran through my body	Un brivido percorse il mio corpo
I was ready to see it	Ero pronto a vederlo
I fought for recognition	Ho lottato per il riconoscimento
I have this eye cream that just came out	Ho questa crema per gli occhi che è appena uscita
I was nothing else	Non ero altro
A loud pop echoed in his ear	Un forte schiocco echeggiò nel suo orecchio
I was fine with them	Stavo bene con loro
I didn't want to talk about it	Non volevo parlarne
I had no weapons of any kind	Non avevo armi di alcun tipo
I am happy that we are able to perform	Sono felice che siamo in grado di esibirci
A total winner, one hundred percent all the way through	Un vincitore totale, al cento per cento fino in fondo
I'll find you a new job	Ti troverò un nuovo incarico
I have tried and failed, many times	Ho provato e fallito, molte volte
I stopped walking, turning to face him	Smisi di camminare, girandomi per affrontarlo
I prefer to enjoy my work	Preferisco godermi il mio lavoro
I knew he could play anywhere	Sapevo che poteva giocare ovunque
I could only look back in silence	Potevo solo guardare indietro in silenzio
I did some construction while the house was quiet	Ho fatto dei lavori mentre la casa era tranquilla
I can't find my way back	Non riesco a trovare la via del ritorno
I was also practical	Sono stato anche pratico
I know you are avoiding me for a reason	So che mi stai evitando per una ragione
I woke up later, in the middle of the night	Mi sono svegliato più tardi, nel cuore della notte
I think he is trying	Penso che ci stia provando
I pray for everyone here	Prego per tutti qui
I repeat using the shorter version	Ripeto usando la versione più breve
I loved my new little van	Ho adorato il mio nuovo piccolo furgone
I sank my teeth deeper	Ho affondato i denti più a fondo
I assumed you were a little different	Immaginavo fossi un po' diverso
I heard more than the words said	Ho sentito più di quello che dicevano le parole
I was in too much pain to grasp them	Soffrivo troppo per afferrarli
I may not have	Potrei non averlo fatto
Anyway, I checked the weather	Comunque ho controllato il meteo
I left the cafeteria satisfied	Ho lasciato la mensa soddisfatto
I searched my bag for the spare battery and found it	Ho cercato nella mia borsa la batteria di riserva e l'ho trovata
I guess he's saving them from the fire	Immagino che li stia salvando dall'incendio
I got to my feet and crossed the cliff	Mi alzai in piedi e attraversai la scogliera
I can't sleep with other people	Non riesco a dormire con altre persone
I have to go right there	Devo passare proprio lì
I can't be anxious	Non posso avere ansia
I remembered my father's advice	Mi sono ricordato del consiglio di mio padre
I raised the candle to light the way	Ho alzato la candela per illuminare la strada
I need to take revenge	Ho bisogno di vendicarmi
I raised the gun and took aim	Ho tirato su la pistola e ho preso la mira
He then held various academic positions	Ha poi ricoperto vari incarichi accademici
It is generally considered to be his best film	È generalmente considerato il suo miglior film
I didn't trust them	Non avevo fiducia in loro
I can't waste time	Non posso perdere tempo
I have to find a way out of this place	Devo trovare una via d'uscita da questo posto
I wanted to block everything, no more	Volevo bloccare tutto, non di più
I stare at the sketch, there it is	Fisso lo schizzo, eccolo
I took it to look at it	L'ho preso per guardarla
I always check it after the transformation	La controllo sempre dopo la trasformazione
I followed the same path, sometimes walking backwards	Ho seguito lo stesso percorso, a volte percorrendolo all'indietro
I will not allow her to be endangered in this way	Non permetterò che sia messa in pericolo in questo modo
I see you there again	Ti vedo di nuovo lì
I can practically see right through him	Posso praticamente vedere attraverso di lui
I felt angry and confused	Mi sono sentito arrabbiato e confuso
A great calamity is about to begin	Sta per iniziare una grande calamità
I trust the food safety information issued by the government	Mi fido delle informazioni sulla sicurezza alimentare emesse dal governo
A moment later, the door swung open	Un attimo dopo, la porta si spalancò
I strive to be a professional individual	Mi sforzo di essere un individuo professionale
It may have replaced an earlier abbey building	Potrebbe aver sostituito un precedente edificio abbaziale
I try to extend his feelings with my music	Cerco di estendere i suoi sentimenti con la mia musica
I have observed it closely	L'ho osservato da vicino
I remember making you laugh	Ricordo di averti fatto ridere
Please be patient with her	Prego che tu sia paziente con lei
I protect everyone who comes to my temple	Proteggo tutti coloro che vengono nel mio tempio
I saw your potential	Ho visto il tuo potenziale
I like you more every day	Mi piaci di più ogni giorno
I should have told everyone they win	Avrei dovuto dire a tutti che vincono
I can always become a better driver	Posso sempre diventare un pilota migliore
I learned how to be a ghost	Ho imparato a essere un fantasma
I know his program by heart	Conosco il suo programma a memoria
I stared at her intently and my breathing quickened	La fissai intensamente e il mio respiro aumentò
I bought the problem because of your work	Ho comprato il problema per via del tuo lavoro
I was hoping it wasn't about violence	Speravo che non si trattasse di violenza
I'll think about it for a minute	Ci penso un minuto
I pressed the operating button up	Ho premuto il pulsante operativo verso l'alto
I walked into some kind of zone	Sono entrato in una specie di zona
I just wish other groups could follow their example	Vorrei solo che altri gruppi potessero seguire il loro esempio
I have written many articles on various topics	Ho scritto molti articoli su vari argomenti
I wasn't coming up there just to fuck	Non stavo venendo lassù solo per scopare
I didn't think that way	Non la pensavo in quel modo
I was under suicide control	Ero sotto controllo suicida
I couldn't even define what had passed between us	Non riuscivo nemmeno a definire cosa fosse passato tra noi
I can see the mischief in her eyes	Riesco a vedere la malizia nei suoi occhi
I got my mail and paid my bills	Ho ritirato la posta e pagato le bollette
I had completely forgotten about the white man	Mi ero completamente dimenticato dell'uomo bianco
I know what it means	So cosa significa
I could tell everyone did their best	Potrei dire che tutti hanno fatto del loro meglio
I'm not exactly shy, in case you haven't noticed	Non sono esattamente timido, nel caso non l'avessi notato
I almost fell with the power of memory	Sono quasi caduto con la forza della memoria
I had to practice being careful	Ho dovuto esercitarmi ad essere prudente
A load worth several stones fell from his heart	Un carico del valore di parecchie pietre gli cadde dal cuore
I will not hide this fact from you	Non ti nasconderò questo fatto
I have no idea who sent it or why	Non ho idea di chi l'abbia inviato o perché
I would have given up a long time ago	Avrei rinunciato molto tempo fa
I may not give him the chance	Potrei non dargli la possibilità
I met them from time to time	Li incontravo di tanto in tanto
I know they won't take the engagement well	So che non prenderanno bene il fidanzamento
I closed my eyes and this time I breathed it in	Ho chiuso gli occhi e questa volta l'ho respirato
During this time, an intense yellow color developed	Durante questo periodo si è sviluppato un colore giallo intenso
I turn into the driveway to go home	Mi giro nel vialetto per tornare a casa
I was wondering where it ended up	Mi chiedevo dove fosse finito
I am looking for a partner for sex	Sto cercando un compagno per il sesso
Many others weren't so lucky, however	Molti altri non sono stati così fortunati, tuttavia
The destruction had a significant effect on international opinion	La distruzione ha avuto un effetto significativo sull'opinione internazionale
Louise was known for her charity towards servants	Louise era nota per la sua carità verso la servitù
I've already moved all my stuff	Ho già spostato tutte le mie cose
I started reading it	Ho iniziato a leggerlo
I thought you would do the same	Pensavo che avresti fatto lo stesso
I pressed my body against hers	Ho premuto il mio corpo contro il suo
I hope everything goes well today, and every day better	Spero che tutto vada bene oggi, e ogni giorno meglio
I can make sense of what you can't	Posso dare un senso a ciò che tu non puoi
I have two mysteries to solve	Ho due misteri da risolvere
I could check my mail elsewhere	Potrei controllare la mia posta altrove
I sighed in frustration	Sospirai frustrato
I see everything as energy	Vedo tutto come energia
I only got through half of my case	Ho superato solo metà del mio caso
I should have trusted you	Avrei dovuto fidarmi di te
I don't mean to hurt you or this town	Non intendo fare del male a te o a questa città
I can't understand why they say these things	Non riesco a capire perché dicono queste cose
I asked her if she could get it for me	Le ho chiesto se poteva prenderlo per me
A feeling she had never felt before in her entire life	Una sensazione che non aveva mai provato prima in tutta la sua vita
A man is rowing towards me with the boat in the hinterland	Un uomo rema verso di me con la barca nell'entroterra
I've seen some working hard and seemingly getting nothing	Ho visto alcuni lavorare sodo e apparentemente non ottenere nulla
I couldn't do this thing	Non potevo fare questa cosa
I will grieve from a distance	mi affliggerò a distanza
A young man who returned there despite the warning	Un giovane che è tornato lì nonostante l'avvertimento
I understand how it feels	Capisco come si sente
I need to save their immortal lives	Ho bisogno di salvare le loro vite immortali
I heard them fighting the window behind me	Li ho sentiti lottare contro la finestra dietro di me
I was looking at the photo of the body	Stavo guardando la foto del cadavere
Can't go wrong	Non posso sbagliare
I have to suck it in and go back inside	Devo risucchiarlo e tornare dentro
I didn't know what to do with you	Non sapevo cosa fare di te
It is later revealed that she is pregnant	Successivamente viene rivelato che è incinta
I took a step back, walked through the door and entered the corridor	Feci un passo indietro, varcai la porta ed entrai nel corridoio
A distinct lack of humor	Una netta mancanza di umorismo
I see a table with two chairs and candles	Vedo un tavolo con due sedie e candele
I thought we were both finished	Pensavo fossimo finiti entrambi
I just got a little angry	Mi sono solo un po' arrabbiato
I stare at his wrist	Fisso il suo polso
I guess you will know soon enough	Immagino che lo saprai abbastanza presto
I wouldn't have the slightest idea	non ne avrei la minima idea
I remember always having him out	Ricordo di averlo sempre fuori
I understand the special friendship between you two	Capisco l'amicizia speciale tra voi due
She also contributed ideas	Ha anche contribuito con idee
A tear slipped out of the corner of his eye	Una lacrima gli scivolò con la coda dell'occhio
I was getting pretty excited	Stavo diventando piuttosto eccitato
I doubt anyone else has heard it but me	Dubito che qualcun altro l'abbia sentito a parte me
I have killed innocent children, mothers, fathers and have felt no remorse	Ho ucciso bambini, madri, padri innocenti e non ho provato rimorso
I had avoided watching the news	Avevo evitato di guardare le notizie
I want to meet them to forget myself, perhaps	Voglio incontrarli per dimenticare me stessa, forse
It would be great for everyone else but me	Sarebbe fantastico per tutti gli altri tranne me
We sought victory and we got it	Abbiamo cercato la vittoria e l'abbiamo ottenuta
There were no roads	Non c'erano strade
A smiling disposition	Una disposizione sorridente
I can turn it into a sweet ride	Posso trasformarla in un dolce giro
I didn't think it was really cool	Non pensavo fosse davvero bello
I was the only one who knew he was coming	Ero l'unico a sapere che sarebbe arrivato
I might also ask other questions	Potrei anche fare altre domande
I knew how to keep silent	Sapevo tacere
I'll need your help to get into the castle	Avrò bisogno del tuo aiuto per entrare nel castello
I woke up and looked at the door	Mi sono svegliato e ho guardato la porta
I slept all night	Ho dormito tutta la notte
I open the shower and enter	Apro la doccia ed entro
I need clean clothes	Ho bisogno di vestiti puliti
I don't ask for anything, I don't make requests	Non le chiedo niente, non faccio richieste
I noticed the fish scales on his face again	Notai di nuovo le squame di pesce sulla sua faccia
We were good enough	Siamo stati abbastanza bravi
I could really make you the best quarterback ever	Potrei davvero renderti il ​​miglior quarterback mai nato
I know that people support us and support me	So che le persone ci supportano e mi supportano
I raised the bottle in his direction	Ho sollevato la bottiglia nella sua direzione
I say he has no idea about love	Dico che non ha idea dell'amore
I knew that one day he would pay	Sapevo che un giorno avrebbe pagato
I look at my watch	Guardo il mio orologio
I remember showing you to eat dirt or mud	Ricordo di averti mostrato di mangiare terra o fango
I would have no choice	Non avrei scelta
I think you think it was me	Credo che pensi di essere stato io
I leaned on him	Mi sono appoggiato a lui
I mean, really all right	Voglio dire, davvero tutto bene
I knew it better than that	Lo sapevo meglio di così
I no longer have a job	Non ho più un lavoro
I want to cooperate with you	Voglio collaborare con te
I made three heroic attempts	Ho fatto tre tentativi eroici
I want to make sure you get home safe and sound	Voglio essere sicuro che tu torni a casa sano e salvo
I never did it	Non l'ho mai fatto
I've been planning this for a few months	Lo stavo pianificando da alcuni mesi
I didn't smell like the enemy	Non puzzavo come il nemico
I guess they get along quite well	Immagino che vadano d'accordo abbastanza bene
I looked at my father	Ho guardato mio padre
I have no explanation	Non ho spiegazioni
I had to go through a forest to get back inland	Ho dovuto attraversare una foresta per tornare nell'entroterra
I could have left	Avrei potuto andarmene
I wouldn't have expected anything less	Non mi sarei aspettato niente di meno
I hardly know where it is	Non so quasi dove sia
I waited a long time for him to say something	Ho aspettato a lungo che dicesse qualcosa
I haven't even left a note	Non ho nemmeno lasciato un biglietto
A man she has never even met	Un uomo che non ha mai nemmeno incontrato
I hope you will never get it right	Spero che non lo capirai mai bene
I had to find a way out of here	Dovevo trovare una via d'uscita da qui
I can't believe the beautiful architecture of the old buildings	Non riesco a credere alla bellissima architettura dei vecchi edifici
I noticed that the library was located in this room	Ho notato che la biblioteca era situata in questa sala
I knew it had to be something meaningful	Sapevo che doveva essere qualcosa di significativo
A dance none of us can escape from	Una danza a cui nessuno di noi può sottrarsi
I mentally prepare myself for the beating	Mi preparo mentalmente per il pestaggio
I have always felt that the soil was alive	Ho sempre sentito che il suolo era vivo
I have your favorite table	Ho il tuo tavolo preferito
I am a reporter you know	Sono un giornalista lo sai
I opened your door and looked inside	Ho aperto la tua porta e ho guardato dentro
I think people like me more because of it	Penso che alla gente piaccio di più per questo
I liked this side of her more	Mi piaceva di più questo lato di lei
I take my bag and walk out the front door	Prendo la mia borsa ed esco dalla porta principale
I was a little surprised that the phone started working	Sono rimasto un po' sorpreso che il telefono abbia iniziato a funzionare
The decision to make doctor characters came later	La decisione di fare dei personaggi dei medici è arrivata dopo
The initial progress of the offensive was rapid	Il progresso iniziale dell'offensiva fu rapido
I can weigh myself both days	Posso pesarmi entrambi i giorni
I approached with caution	Mi sono avvicinato con cautela
I have tried to carry on with my life	Ho cercato di portare avanti la mia vita
The union refused the offer and negotiations broke down	Il sindacato ha rifiutato l'offerta e le trattative si sono interrotte
I ran down the stairs to answer	Corsi giù per le scale per rispondere
I was no longer a person of their interest	Non ero più una persona di loro interesse
A name does not make you the administrator	Un nome non fa di te l'amministratore
I had to tell someone, though	Ho dovuto dirlo a qualcuno, però
This project can be anything	Questo progetto può essere qualsiasi cosa
I didn't wake him up	Non l'ho svegliato
Sometimes I helped her brush her hair	A volte l'ho aiutata a spazzolarsi i capelli
I was a little worried about that	Ero un po' preoccupato per questo
I was looking for someone to save me	Stavo cercando qualcuno che mi salvasse
I look down, see a can of beer between her legs	Guardo in basso, vedo una lattina di birra tra le sue gambe
I'm not looking for your death	Non cerco la tua morte
I really tried	Ci ho davvero provato
I had to be strong for her	Dovevo essere forte per lei
I like to toast in a pan	Mi piace tostare in padella
I thought about my parents	Ho pensato ai miei genitori
I followed him almost immediately	L'ho seguito quasi subito
I hated owe someone something	Odiavo dover qualcosa a qualcuno
I have photos with many people	Ho foto con molte persone
I totally believe you	Ti credo totalmente
I glanced at my father	Lanciai un'occhiata a mio padre
I started to shake and also to cry	Ho iniziato a tremare e anche a piangere
I promise to come and see me	Prometto di venire a trovarmi
I stopped and turned around	Mi sono fermato e mi sono girato
I couldn't bear to be away from you for that long	Non potevo sopportare di stare lontano da te così a lungo
I tell him we can meet again tomorrow	Gli dico che possiamo incontrarci di nuovo domani
I am grateful to them for their important help	Sono grato a loro per il loro importante aiuto
I hurried out of the water	Mi sono affrettato a uscire dall'acqua
I know them well enough to trust their feelings	Li conosco abbastanza bene da fidarmi dei loro sentimenti
I think they came later, though	Penso che siano venuti dopo, però
I will forward this page to him	Gli inoltrerò questa pagina
I think he was sincere in his sentiment	Penso che fosse sincero nel suo sentimento
I will not make more passes	Non farò più passaggi
I looked for an escape, knowing there wasn't one	Ho cercato una via di fuga, sapendo che non ce n'era
I owe an explanation to my brothers	Devo una spiegazione ai miei confratelli
I was born of diamond soil	Sono nato dal suolo di diamante
I found my partner	Ho trovato il mio compagno
I would have died anyway	Sarei morto comunque
I held my breath, as did them	Trattenni il respiro, così come loro
I really need to sleep and recover from this	Ho davvero bisogno di dormire e riprendermi da questo
I took off his shirt to wash these wounds	Gli ho tolto la maglietta per lavare queste ferite
I hope he didn't see me	Spero che non mi abbia visto
I will not run home today	Non correrò a casa oggi
I wouldn't get in your way	Non mi metterei sulla tua strada
I went out to see her	Sono uscito a vederla
I didn't like being with people	Non mi piaceva stare con le persone
I am eager to find out more	Sono ansioso di saperne di più
But he hadn't yet developed the long form	Ma non aveva ancora sviluppato la forma lunga
I carefully pressed into the flower with my thumb	Ho premuto con cura nel fiore con il pollice
I didn't realize you had to build a device	Non mi ero reso conto che dovevi costruire un dispositivo
A breeze blew softly	Una brezza soffiava dolcemente
I can't lose him too	Non posso perdere anche lui
I have a way to be forgiven	Ho un modo per farmi perdonare
I knew my body would never be the same	Sapevo che il mio corpo non sarebbe mai stato lo stesso
I disagree with his politics, but I admire his passion	Non sono d'accordo con la sua politica, ma ammiro la sua passione
I remember them very well, particularly because of the audience	Li ricordo molto bene, in particolare per via del pubblico
I really wanted to fly	Volevo davvero volare
A pastor cannot go too far beyond grace	Un pastore non può spingersi troppo oltre la grazia
I was there in the hospital most of the night	Sono stato lì in ospedale la maggior parte della notte
A prisoner who will be more than interested in meeting	Un prigioniero che sarà più che interessato a incontrare
I walked away, looking at him	Mi allontanai, guardandolo
I'll get started right away	Lo comincerò subito
I was wondering when you would contact	Mi chiedevo quando avresti contattato
I can do my best to ignore it	Posso fare del mio meglio per ignorarlo
I had nothing and nobody but you	Non avevo niente e nessuno oltre a te
I return his smile, but barely	Restituisco il suo sorriso, ma a malapena
I do as he says and pull the trigger	Faccio come dice e premo il grilletto
I doubt any decent man would do that	Dubito che qualsiasi uomo decente lo farebbe
Many people circle around him	Molte persone gli girano intorno
A voice startled her	Una voce la fece trasalire
I didn't know people could do magic	Non sapevo che le persone potessero fare magie
I'd be the family lawyer	Sarei l'avvocato di famiglia
Better go back to my special guest	È meglio che torni dal mio ospite speciale
I had never owned a dress I bought before	Non avevo mai posseduto un vestito comprato prima
I understand that this goes way beyond our consulting firm	Capisco che questa faccenda vada ben oltre la nostra società di consulenza
I have become very shy and withdrawn	Sono diventato molto timido e chiuso
A simple container that lets glory be glory	Un semplice contenitore che lascia che la gloria sia gloria
I passed a locker and went to the closet	Passai davanti a un armadietto e andai all'armadio
The breed was rarely seen afterwards	La razza è stata vista raramente dopo
I see a celebration	Vedo una celebrazione
I just narrowed my eyes	Ho solo stretto gli occhi
Therefore new proposals were requested	Pertanto sono state richieste nuove proposte
I was simply unable to speak	Semplicemente non ero in grado di parlare
I had a thought last night	Ho avuto un pensiero ieri sera
I went and got my education	Sono andato e ho ricevuto la mia educazione
I feel the earth beneath me	Sento la terra sotto di me
I was still breathing	Stavo ancora respirando
I guess it's perfectly legal	Immagino che sia perfettamente legale
I just want you to be safe today	Voglio solo che tu sia al sicuro oggi
I like to see a lot of progress every day	Mi piace vedere molti progressi ogni giorno
I would very much like to see it	Mi piacerebbe molto vederlo
I could almost hear them again	Potevo quasi sentirli di nuovo
A slow smile spread across his face	Un lento sorriso si allargò sul suo viso
A breeze on her cheek	Una brezza sulla sua guancia
I turned around to see what the problem was	Mi sono girato per vedere quale fosse il problema
I need an answer to what's wrong	Ho bisogno di una risposta a cosa c'è che non va
I can see how it works	Posso vedere come funziona
I refused the gun, but they didn't like it	Ho rifiutato la pistola, ma a loro non è piaciuto
I had already guessed it just by looking at it	L'avevo già intuito solo guardandola
I could use the word torment	Potrei usare la parola tormentare
I hope you enjoy this fiction	Spero che questa fiction vi piaccia
I can't always be the adult for both of us	Non posso essere sempre l'adulto per entrambi
I was denied access	Mi è stato negato l'accesso
I decide to try them here	Decido di provarli qui
I didn't have a television and I only had a lamp	Non avevo un televisore e avevo solo una lampada
I tried to breathe, but my whole body was made of stone	Ho provato a respirare, ma tutto il mio corpo era di pietra
Both sides reported being attacked first	Entrambe le parti hanno riferito di essere state attaccate per prime
I was hoping he wasn't given the chance	Speravo non gli fosse data la possibilità
He was a real team player	Era un vero giocatore di squadra
I struggled to force my brain back into action	Ho lottato per forzare il mio cervello a tornare in azione
I want you to love again	Voglio che tu ami di nuovo
I expected, they said	Mi aspettavo, dicevano
I ran to the trees and let it pop	Sono corso verso gli alberi e l'ho lasciato scoppiare
I stop in the courtyard	Mi fermo in cortile
I know what happened at the temple today	So cosa è successo oggi al tempio
I walked over and put my head in my lap	Mi avvicinai e posai la testa in grembo
I love how colorful and friendly they are	Adoro quanto siano colorati e amichevoli
I had to deal with this delicately	Ho dovuto affrontare questo con delicatezza
I was grateful for every moment we spent together	Ero grato per ogni momento che abbiamo passato insieme
I cannot describe the noise	Non posso descrivere il rumore
I showed her the book	Le ho mostrato il libro
Portugal expressed surprise at not being invited	Il Portogallo ha espresso sorpresa per non essere stato invitato
I looked at the full moon and the stars	Guardavo la luna piena e le stelle
He was getting into a serious show	Stava entrando in uno spettacolo serio
This included wearing their range of tennis shoes	Ciò includeva indossare la loro gamma di scarpe da tennis
It's probably a lost movie	Probabilmente è un film perduto
I brought problems with me	Ho portato problemi con me
I hate to let people down	Odio deludere le persone
I was worried about how everyone would react	Ero preoccupato per come avrebbero reagito tutti
I could see how upset he was	Ho potuto vedere quanto fosse sconvolto
I need you to upload a magazine	Ho bisogno che carichi una rivista
No action has been taken on this proposal	Nessuna azione è stata intrapresa su questa proposta
I see lower crime rates than before this all started	Vedo tassi di criminalità inferiori rispetto a prima che iniziasse tutto questo
I didn't realize he was talking about you	Non mi ero reso conto che stesse parlando di te
I think hard and try to remember	Penso intensamente e provo a ricordare
Many up-and-coming regional bands play there	Lì suonano molte band regionali emergenti
I headed for the exit	Mi sono diretto verso l'uscita
I am really very happy	Sono davvero molto contento
I lowered the gun	Ho abbassato la pistola
I looked over and saw the tears in her eyes	Ho guardato oltre e ho visto le lacrime nei suoi occhi
I mean, we're going to have a baby	Voglio dire, avremo un bambino
Can't wait to meet you soon!	Non vedo l'ora di incontrarti presto!
I wasn't hungry, but I was hot and thirsty	Non avevo fame, ma avevo caldo e sete
I wasn't the only one who didn't like her	Non ero l'unico a cui non era piaciuta
I assume he's in trouble	Presumo che sia nei guai
I will read it in my time	Lo leggerò a mio tempo
I kept my opinion to myself	Ho tenuto la mia opinione per me
I was relieved when he seemed satisfied	Fui sollevato quando sembrava soddisfatto
I advanced to the closed door	Avanzai verso la porta chiusa
France agrees with this assessment	La Francia è d'accordo con questa valutazione
I guess that was my attitude	Suppongo che fosse il mio atteggiamento
I didn't grow up with them	Non sono cresciuto con loro
I have some pretty interesting information for you	Ho delle informazioni piuttosto interessanti per te
I am positive	Sono positivo
I got hurt all over and could barely stand up	Mi sono fatto male dappertutto e riuscivo a malapena a stare in piedi
I was equally busy	Ero occupato allo stesso modo
I kept telling myself it was almost time	Continuavo a ripetermi che era quasi ora
I think they came up with a business plan	Penso che avessero escogitato un business plan
I have had seven claims on my insurance in one year	Ho avuto sette reclami sulla mia assicurazione in un anno
I dream of falling in love once and for all	Sogno di innamorarmi una volta e per sempre
I thought she would be happy	Ho pensato che sarebbe stata contenta
I keep forgetting it	Continuo a dimenticarlo
A face entered his field of vision	Un volto entrò nel suo campo visivo
I sleep with the records under my pillow	Dormo con i dischi sotto il cuscino
I turned to the woman	Mi sono rivolto alla donna
A voice called out to her from the darkness	Una voce la chiamò dall'oscurità
I think she is a narrow and childish view of the world	Penso che sia una visione ristretta e infantile del mondo
I didn't care, whatever it was	Non mi importava, qualunque cosa fosse
Quite an important man in religion	Un uomo abbastanza importante nella religione
I was exhausted	Ero esausto
I guess you've been out of the loop	Immagino tu sia stato fuori dal giro
I don't say anything in return	Non dico niente in cambio
I need this sadness to go away	Ho bisogno che questa tristezza svanisca
I don't remember much myself	Non ricordo molto neanche io
I haven't even seen her	Non l'ho nemmeno vista
I hadn't ruined anything	Non avevo rovinato niente
The issue threatened to become a diplomatic accident	La questione minacciava di diventare un incidente diplomatico
I felt so real, like he really grew up	Mi sentivo così reale, come se fosse davvero cresciuto
I decided to finally share my duck story	Ho deciso di condividere finalmente la mia storia sull'anatra
I thought we'd do a little house hunt first	Pensavo che prima avremmo fatto una piccola caccia alla casa
About her I don't have to think about her eyes	Non devo pensare ai suoi occhi
I guess this thing filled a void or something	Immagino che questa cosa abbia riempito un vuoto o qualcosa del genere
I didn't show respect to his wife	Non ho mostrato rispetto a sua moglie
I just hung up the phone and turned it off	Ho appena riattaccato il telefono e l'ho spento
I lay with my head pressed against her breasts	Giacevo con la testa premuta contro il suo seno
I just want to show it in the field	Voglio solo mostrarlo sul campo
I felt my whole body aching from his touch	Sentivo tutto il mio corpo dolorante per il suo tocco
I gave him fifty dollars	Gli ho dato cinquanta dollari
I overpowered my nose	Ho sopraffatto il mio naso
I can't do it alone	Non posso farlo da solo
I didn't give him one	Non gliene ho dato uno
A weapon is not needed at all	Un'arma non serve affatto
Hope you like the bathroom	Spero che ti piaccia il bagno
I was so happy to go back	Ero così felice di tornarci
I have learned a few things	Ho imparato alcune cose
I looked at the other men	Ho guardato gli altri uomini
I swallowed hard from the dry lump in my throat	Deglutii a fatica per il groppo secco in gola
I've seen fantastic possibilities	Ho visto fantastiche possibilità
I have to jump a lot	Devo saltare molto
I will be myself	Sarò me stesso
A celebration of life	Una celebrazione della vita
I had no idea why he was smiling	Non avevo idea del perché stesse sorridendo
I hope you all have fun	Spero che vi divertiate tutti
I have attached the file for reference	Ho allegato il file per riferimento
I gave up on pretense	Ho rinunciato alla finzione
The city council is elected every four years	Il consiglio comunale viene eletto ogni quattro anni
I had a little independence again	Ho avuto di nuovo un po' di indipendenza
I almost laughed again	Ho quasi riso di nuovo
I wasn't afraid of getting hurt	Non avevo paura di farmi male
I just needed to stretch out and get some fresh air	Avevo solo bisogno di sgranchirmi e prendere un po' d'aria fresca
I couldn't feel comfortable in any damn position	Non riuscivo a sentirmi a mio agio in nessuna dannata posizione
I was glad he wouldn't go	Ero contento che non sarebbe andato
A positive approach to studying can never be limited	Un approccio positivo allo studio non può mai essere limitato
I'm sure they thought they were valuable	Sono sicuro che pensavano che fossero preziosi
I knew in my heart that she was alive	Sapevo nel mio cuore che era viva
I approach the well and look towards its bottom	Mi avvicino al pozzo e guardo verso il suo fondo
I thought, well, maybe you haven't received my email	Ho pensato, beh, forse non hai ricevuto la mia email
I thought you could handle what we were doing	Pensavo potevi gestire quello che stavamo facendo
I watched it burn and her seas boil	L'ho guardato bruciare e i suoi mari ribollire
I cannot stress the importance of this	Non posso sottolineare l'importanza di questo
I felt comfortable and scared all at once	Mi sono sentito a mio agio e spaventato tutto in una volta
I hated when men did it, with their eyes	Odiavo quando gli uomini lo facevano, con i loro occhi
I doubt he has more than one or two	Dubito che ne abbia più di uno o due
I can't be here very long	Non posso essere qui da molto
I did, and you found me sitting at the bar	L'ho fatto, e mi hai trovato seduto al bar
I'd arrange a biology lab for you	Ti organizzerei un laboratorio di biologia
I'm a do-it-yourself type	Sono un tipo fai da te
I looked in the direction of his pointing finger	Guardai nella direzione del suo dito puntato
I didn't eat last night	Non ho mangiato ieri sera
Damn good too	Anche dannatamente buono
This was her last performance on stage	Questa è stata la sua ultima esibizione sul palco
I wanted to avoid as many people as possible	Volevo evitare quante più persone possibile
I think he got the point	Penso che abbia capito il punto
A much larger staff was close at hand	Un bastone molto più grande era a portata di mano
I have to start going to the shooting range	Devo iniziare ad andare al poligono di tiro
I recognized her scent	Ho riconosciuto il suo profumo
I checked the files in the library	Ho controllato i file in libreria
I was really taught well	Mi è stato davvero insegnato bene
I watched him as he continued talking	Lo guardai mentre continuava a parlare
I'm just telling you the facts	Le dico solo i fatti
I swallowed over the lump in my throat	Deglutii oltre il groppo in gola
I felt guilty about it	Mi sentivo in colpa per questo
I was looking at last minute precautions	Stavo esaminando le precauzioni dell'ultimo minuto
I just shook my head at him	Ho appena scosso la testa verso di lui
He didn't earn his card	Non ha guadagnato la sua carta
I found a house to rent	Ho trovato una casa da affittare
I am extremely happy with the results	Sono estremamente soddisfatto dei risultati
After recognition comes the tendency to follow	Dopo il riconoscimento arriva la tendenza a seguire
I enjoyed seeing you again	Mi è piaciuto rivederti
A movement from the gate	Un movimento dal cancello
I looked away in shame	Ho distolto lo sguardo per la vergogna
I had no one else to talk to that winter	Non avevo nessun altro con cui parlare quell'inverno
I should wait	dovrei aspettare
Some people got out of the bank	Alcune persone sono uscite dalla banca
I had almost no money and no time	Non avevo quasi soldi e non avevo tempo
I felt helpless to do anything about the new job	Mi sentivo impotente a fare qualcosa per il nuovo incarico
I offer it to you freely	Te lo offro liberamente
I felt like a super mom	Mi sono sentita una super mamma
I just thought you might be awake again	Ho solo pensato che potessi essere sveglio, ancora
I looked at him, then he leaned forward	Lo guardai, poi si sporse in avanti
I fell into the concrete	Sono caduto nel cemento
I love this feature and miss it a lot	Amo questa funzione e mi manca molto
Dream of a burning city	Sogno di città in fiamme
A leg swung to his head but he missed it	Una gamba gli oscillò alla testa ma la mancò
I remember thinking he must be a giant	Ricordo di aver pensato che doveva essere un gigante
I have heard that public transport is considered very current	Ho sentito che il trasporto pubblico è considerato del tutto attuale
A true friend is there when someone is down	Un vero amico è lì quando qualcuno è giù
A smear he hardly hears	Un colpo di striscio che quasi non sente
He is a very controlled person	È una persona molto controllata
I spent my time there very pleasantly	Ho passato il tempo lì molto piacevolmente
I never wanted a title	Non avevo mai voluto un titolo
A small purple creature crawled out of the shadows	Una piccola creatura viola strisciò fuori dall'ombra
I refused to take the drugs	Mi sono rifiutato di prendere i farmaci
I saw a pad of paper on the table	Ho visto un blocco di carta sul tavolo
I tried to speak, but my voice betrayed me	Ho provato a parlare, ma la mia voce mi ha tradito
I tried again with another restaurant down the street	Ho riprovato con un altro ristorante in fondo alla strada
I need you to get him out quickly and quietly	Ho bisogno che lo porti fuori velocemente e in silenzio
I hope something exciting happens tomorrow	Spero che domani succeda qualcosa di eccitante
I wanted to go to college	Volevo andare al college
I see the ammunition from the gun	Vedo le munizioni della pistola
Eventually I got them back	Alla fine li ho recuperati
A deep tone echoed throughout the valley	Un tono profondo echeggiò per tutta la valle
I saw your mother there	Ho visto tua madre lì
I stared at her with an uncomfortable expression	La fissai con un'espressione a disagio
I had completely forgotten that she was off duty	Mi ero completamente dimenticato che era fuori servizio
I took her chin and insisted	Le presi il mento e insistetti
I saw him and talked to him	L'ho visto e parlato con lui
I have to try to regain control	Devo provare a riprendere il controllo
I called his name but got no answer	Ho chiamato il suo nome ma non ho avuto risposta
Failure at that previous point is usually fatal	Un fallimento in quel punto precedente è solitamente fatale
I turned my back on her and started walking away	Le ho voltato le spalle e ho cominciato ad allontanarmi
I removed his balls without his consent	Gli ho rimosso le palle senza il suo consenso
I think my time is running out	Penso che il mio tempo stia finendo
I often call it growing up	Lo chiamo spesso crescere
I took it out of my coat pocket and answered	L'ho tirato fuori dalla tasca del cappotto e ho risposto
I joined my first strip club with that license	Sono entrato nel mio primo strip club con quella licenza
I couldn't blame the world	Non potevo incolpare il mondo
Mines were a constant danger	Le mine erano un pericolo costante
I knew her and she was always kind enough	La conoscevo ed era sempre abbastanza gentile
I assume they are together	Presumo che stiano insieme
I didn't think it was going to be a problem	Non pensavo sarebbe stato un problema
I took a double take and my breathing stopped	Ho fatto una doppia ripresa e il mio respiro si è fermato
The local church is attributed to him	A lui è attribuita la chiesa locale
I went faster, biting her shoulder blade	Andai più veloce, mordendole la scapola
I asked him how much he cost at the school	Gli ho chiesto quanto costava alla scuola
I could be a teacher	Potrei essere un insegnante
I felt really bad about it	Mi sono sentito davvero male per questo
I will try to explain you by giving you an example	Cercherò di spiegarti facendoti un esempio
None of them take place in a normal world	Nessuno di loro si svolge in un mondo normale
On one side was a thin door	Da un lato c'era una porta sottile
I can read the man's mind	Riesco a leggere la mente dell'uomo
I am amazed by my feet	Sono sbalordito dai miei piedi
I have to thank my friends though	Devo ringraziare i miei amici però
I really want a blue egg	Voglio davvero un uovo blu
I feel my suffering comes from not giving up	Sento che la mia sofferenza deriva dal non arrendersi
I had to face it	Ho dovuto affrontarlo
I have to type in my travel location on the map	Devo digitare la mia posizione di viaggio sulla mappa
I haven't looked at anything else	Non ho guardato nient'altro
I've never seen this person before	Non ho mai visto questa persona prima
I pray for those millions who are about to die	Prego per quei milioni che stanno per morire
I told him a day or two later	Gliel'ho detto un giorno o due dopo
I left my room	Sono uscito dalla mia stanza
I wish to feel, real pain	Desidero provare, vero dolore
I haven't had time to change	Non ho avuto il tempo di cambiare
I know you are trying	So che ci stai provando
A nurse opened the door and left it open	Un'infermiera ha aperto la porta e l'ha lasciata aperta
I dragged her to a table against a distant wall	L'ho trascinata verso un tavolo contro un muro lontano
I almost shit my pants	Mi sono quasi cagato i pantaloni
I was afraid you were having a seizure	Temevo che avesse un attacco
I warned them we were creating a monster	Li ho avvertiti che stavamo creando un mostro
I began to envy her ignorance	Ho cominciato a invidiare la sua ignoranza
I was wondering if maybe we could	Mi chiedevo se forse potevamo
They won numerous early victories and declared independence	Hanno vinto numerose vittorie all'inizio e hanno dichiarato l'indipendenza
I fell forward, right on his neck	Sono caduto in avanti, proprio sul suo collo
I loved the cold in the air	Amavo il freddo nell'aria
I didn't expect it to actually work	Non mi aspettavo che funzionasse davvero
I care only about you	Ci tengo solo a te
A very contemporary love story that deals with mature emotions	Una storia d'amore molto contemporanea che affronta emozioni mature
There had never been a more reserved male	Non c'era mai stato un maschio più riservato
I remember crying even a little, seeing her cry	Ricordo di aver pianto anche un po', vedendola piangere
It hadn't always been like this	Non era sempre stato così
I knew he would do it too if he had the chance	Sapevo che l'avrebbe fatto anche lui se ne avesse avuto la possibilità
I'm sure it doesn't mean anything with this	Sono sicuro che non significa nulla con questo
I stared back at him	Lo fissai di rimando
I found them interesting for the world they live in	Li ho trovati interessanti per il mondo in cui vivono
I was starting to hate her	Stavo iniziando a odiarla
I hated it so much	L'ho odiato così tanto
I can check with them later	Posso verificare con loro più tardi
I felt all my sins being washed away	Ho sentito tutti i miei peccati essere mondati
I get in the car and start the engine	Salgo in macchina e accendo il motore
I bite my lip and push them through	Mi mordo il labbro e li spingo attraverso
I wanted to learn a new style of football	Volevo imparare un nuovo stile di calcio
I tell him how it is an insult	Gli dico come sia un insulto
A very friendly and nice lady	Una signora molto amichevole e carina
I couldn't move or feel my legs	Non riuscivo a muovermi o sentire le mie gambe
I had to watch as she flew towards me	Ho dovuto guardare mentre volava verso di me
I have never seen such a dance	Non ho mai visto una danza simile
I went out and asked to wash my hands	Sono uscito e ho chiesto di lavarmi le mani
I don't spare you any details	Non ti risparmio alcun dettaglio
I'd like to know your opinion	Mi piacerebbe conoscere la tua opinione
The underlying mechanism causing this is unknown	Il meccanismo sottostante che causa ciò è sconosciuto
I will not allow anyone to hurt my little bird	Non permetterò a nessuno di ferire il mio uccellino
I didn't really want to kill you	Non volevo davvero ucciderti
I had been washed and given a fresh start	Ero stato lavato e mi avevano dato un nuovo inizio
It would make your skin crawl	Ti farebbe accapponare la pelle
A representative image of four different experiments is shown	Viene mostrata un'immagine rappresentativa di quattro diversi esperimenti
I really connect with him for some reason	Mi connetto davvero con lui per qualche motivo
So I would like to ask myself why this is so	Vorrei quindi chiedermi perché è così
I needed their help and support	Avevo bisogno del loro aiuto e supporto
I will never let anyone hurt you	Non permetterò mai a nessuno di farti del male
A cold wind blew through the open window	Un vento freddo soffiava attraverso la finestra aperta
I cannot live alone as an adult before marriage	Non posso vivere da solo da adulto prima del matrimonio
I refrained from saying anything to the girls	Mi sono trattenuto dal dire qualcosa alle ragazze
I had seen something my mind could not accept	Avevo visto qualcosa che la mia mente non poteva accettare
Other types of palm have different habits and fruits	Altri tipi di palma hanno abitudini e frutti diversi
I listened to their whole meeting	Ho ascoltato tutto il loro incontro
I was really trying to network with the guys	Stavo davvero cercando di fare rete con i ragazzi
It didn't seem the same to me anymore	Non mi sembrava più lo stesso
I have no time to lose	Non ho tempo da perdere
A tall shadow fell over their hiding place	Un'ombra alta cadde sul loro nascondiglio
I was back among the people	Ero tornato tra la gente
I hated to see them leave	Odiavo vederli partire
I looked away, unable to look at her any longer	Distolsi lo sguardo, incapace di guardarla più a lungo
I went in and looked around the kitchen	Entrai e mi guardai intorno in cucina
I hear trees, rivers, plants, little animals	Sento alberi, fiume, piante, animaletti
I got in the car and went downtown	Sono salito in macchina e sono andato in centro
I haven't thought of anything, of course	Non ci ho pensato a niente, ovviamente
I knelt down and bent over him	Mi inginocchiai e mi chinai su di lui
I close my eyes and rest	Chiudo gli occhi e mi riposo
I cover my mouth with my hand	Mi copro la bocca con la mano
I vividly remember the day	Ricordo vividamente la giornata
I shook my head and sank into my thoughts	Scossi la testa e sprofondai nei miei pensieri
I was wondering if mom kept it	Mi chiedevo se la mamma lo tenesse
I will never forget it	Non potrò mai dimenticarlo
A computer that allowed you to write on the screen	Un computer che ti permetteva di scrivere sullo schermo
I run my hands through his hair	Gli passo le mani tra i capelli
I never took it into consideration	Non l'ho mai preso in considerazione
A teacher, he remembered thinking	Un insegnante, ricordò di aver pensato
I've heard it many times	L'ho sentito molte volte
I nodded and he raised my hand higher	Annuii e lui alzò la mia mano più in alto
I'm afraid of my mother too	Anche io ho paura di mia madre
Some were as large as cats or dogs	Alcuni erano grandi come cani o gatti
I don't have to trust me	Non devo fidarmi di me
I went back to sleep and dreamed again	Sono tornato a dormire e ho sognato di nuovo
I can't let children lose another parent	Non posso lasciare che i bambini perdano un altro genitore
I quickly turn my head, sitting down	Giro velocemente la testa, sedendomi
One body was face down on one side	Un corpo era a faccia in giù da un lato
I was trying not to think about it	Stavo cercando di non pensarci
A group is a group of related channels	Un gruppo è un gruppo di canali correlati
I agreed, and we both went upstairs	Ho accettato, ed entrambi siamo saliti al piano di sopra
The defense has performed consistently well in the years since	La difesa si è comportata costantemente bene negli anni successivi
I took her hand	Le presi la mano
I was getting too easy to finish	Stavo diventando troppo facile per finire
I understand that you have some affection for this girl	Capisco che provi un certo affetto per questa ragazza
I will not break that promise	Non infrangerò quella promessa
I think it was a warning	Penso fosse un avvertimento
I love your style so much	Amo così tanto il tuo stile
I can stand alone	Posso stare in piedi da solo
I can't spend as if it were mine	Non posso spendere come se fosse mio
I shouldn't feel that way	Non dovrei sentirmi così
I took her to an all night restraint	L'ho portata a una restrizione per tutta la notte
I didn't think it could happen	Non pensavo potesse succedere
Luigi the same year	Luigi lo stesso anno
I'll give him one thing	Gli darò una cosa
A good ending should resolve any outstanding issues	Un buon finale dovrebbe risolvere eventuali questioni in sospeso
I couldn't see what he was doing	Non riuscivo a vedere cosa stesse facendo
I got up and went to my room	Mi sono alzato e sono andato in camera mia
I've always tried to focus on those	Ho sempre cercato di concentrarmi su quelli
I know it doesn't make much sense	So che non ha molto senso
I thought it was love, but it was just lust	Pensavo fosse amore, ma era solo lussuria
I took a look in the kitchen	Ho dato un'occhiata in cucina
I love you all but us	Vi amo tutti, ma noi
I haven't thought about it much lately	Non ci ho pensato molto negli ultimi tempi
I wanted my bare breasts pressed against that gorgeous chest	Volevo i miei seni nudi premuti contro quel petto meraviglioso
I looked up to the sky	Ho guardato in cielo
I was told who, what, when and where	Mi è stato detto chi, cosa, quando e dove
I held his face inches from mine	Ho tenuto la sua faccia a pochi centimetri dalla mia
I had forgotten that he is standing next to me	Avevo dimenticato che è in piedi accanto a me
I was like a fly trying to attack a lion	Ero come una mosca che cerca di attaccare un leone
I want everyone to see my father	Voglio che tutti vedano mio padre
A background check showed minor criminal activity, but nothing major	Un controllo dei precedenti ha mostrato attività criminali minori, ma nulla di grave
The town is isolated between mountains and hills	Il paese è isolato tra montagne e colline
I see the outside world through the transparent walls	Vedo il mondo esterno attraverso le pareti trasparenti
I had one at his age	Ne avevo uno alla sua età
I think that's why he started his business	Penso che sia per questo che ha iniziato la sua attività
I know it doesn't feel that way	So che non si sente così
I felt relief afterwards	Ho sentito sollievo dopo
I kept walking, the treasure bag in my hands	Continuavo a camminare, la borsa dei tesori nelle mie mani
There is only a high or a low	C'è solo un alto o un basso
I opened the front door	Ho aperto la porta d'ingresso
I could feel my face getting warm	Potevo sentire il mio viso diventare caldo
I don't even remember the flash	Non ricordo nemmeno il flash
I observe it carefully	La osservo attentamente
I jumped to my feet with a start	Sono balzato in piedi di soprassalto
I can feel comfortable in this	Posso stare tranquillo in questo
I like the idea of ​​a trade	Mi piace l'idea di un mestiere
I smiled a little and nodded	Sorrisi un po' e annuii
A hostile vehicle passed	È passato un veicolo ostile
I'd tell a mother	Lo direi a una madre
I just want the position that has been posted	Voglio solo la posizione che è stata pubblicata
Davis declined the offer	Davis ha rifiutato l'offerta
I should never have put you in that position	Non avrei mai dovuto metterti in quella posizione
I tried several ways but nothing worked	Ho provato in diversi modi ma niente ha funzionato
I mean, out of the damn wall	Voglio dire, fuori dal maledetto muro
I need someone to protect my legacy	Ho bisogno di qualcuno che protegga la mia eredità
I was going to survive this	Stavo per sopravvivere a questo
I hope we will come to lunch	Spero che verremo a pranzo
I stopped in front of the last portrait	Mi sono fermato davanti all'ultimo ritratto
I should have trusted you enough to tell you everything	Avrei dovuto fidarmi di te abbastanza da dirti tutto
I watch her as she speaks	La guardo mentre parla
I can't live without you, my love	Non posso vivere senza di te, amore mio
Everyone draws inspiration from a place	Ognuno trae ispirazione da un luogo
I wasn't sure, though, if it was dangerous	Non ero sicuro, però, se fosse pericoloso
I would definitely go back to do business with them	Ritornerei sicuramente a fare affari con loro
I heard a human sound walking through all the rooms	Ho sentito un suono umano che camminava in tutte le stanze
I didn't tell him he had forgotten my name	Non gli ho detto che aveva dimenticato il mio nome
I understand, but he wanted me instead of you	Lo capisco, ma lui voleva me al posto tuo
I hate that my brother married a black woman	Odio che mio fratello abbia sposato una donna di colore
I can talk about anything with him	Posso parlare di qualsiasi cosa con lui
I have to make sure everyone gets out safe and sound	Devo assicurarmi che tutti escano sani e salvi
I must be missing something	Devo mancare qualcosa
I fell to my knees, struggling to crawl away	Caddi in ginocchio, lottando per strisciare via
I wanted to rip off his ugly face	Volevo strappare via la sua brutta faccia
I want you to take this	Voglio che tu prenda questo
There was a woman in the suite	Nella suite c'era una donna
A woman stood up to greet her	Una donna si alzò per salutarla
I give him six months, at the most	Gli do sei mesi, al massimo
A plan on which we both agree	Un piano su cui siamo entrambi d'accordo
A ring of fire burned around the outside	Un anello di fuoco bruciava intorno all'esterno
I should never have trusted her	Non avrei mai dovuto fidarmi di lei
I love pasta and reading	Amo la pasta e la lettura
I wish my father was here	Vorrei che mio padre fosse qui
I didn't take it off	Non l'ho tolto
I guess we became friends afterwards	Immagino che siamo diventati amici dopo
A white man would always be a white man	Un uomo bianco sarebbe sempre un uomo bianco
I had no idea where he came from	Non avevo idea da dove fosse venuto
I was very happy with my visit	Sono rimasto molto soddisfatto della mia visita
I understand the question	Ho capito la domanda
I should have been on guard	Avrei dovuto stare in guardia
I like the way it sounds	Mi piace il modo in cui suona
A faint smile appeared on his lips	Un debole sorriso apparve sulle sue labbra
A hand darted through the storm and grabbed his arm	Una mano sfrecciò attraverso la burrasca e gli afferrò il braccio
I mean, the front door doesn't even close properly	Voglio dire, la porta d'ingresso non si chiude nemmeno bene
I had thought about it for years though	Ci avevo pensato per anni però
I signed up as a warrior	Mi sono iscritto come guerriero
I can do the same too!	anch'io posso fare lo stesso!
I just needed time for myself	Avevo solo bisogno di tempo per me stesso
I can no longer depend on anything	Non posso più dipendere da niente
I was also amazed at where this book led	Sono stato anche sorpreso da dove ha portato questo libro
It sold out before it opened	È andato esaurito prima della sua apertura
I was in awe of everything	Ero in soggezione di tutto
I checked the lights under your door	Ho controllato le luci sotto la sua porta
I'd kill the remaining names on my list	Ucciderei i nomi rimanenti sulla mia lista
I can't take all the credit, though	Non posso prendermi tutto il merito, però
My body's purpose has become completely different	Lo scopo del mio corpo è diventato completamente diverso
I knew how seriously she wanted to be taken	Sapevo quanto volesse essere presa sul serio
I had only taken enough for myself	Avevo preso solo abbastanza per me stesso
I quite like it, actually	Mi piace abbastanza, in effetti
I roll my eyes and take my plate to eat	Alzo gli occhi al cielo e prendo il mio piatto da mangiare
A word is enough for the wise, they say	Al saggio basta una parola, si dice
A woman in a blue summer dress	Una donna con un abito estivo blu
I just got up and let her go	Mi sono semplicemente alzato e l'ho lasciata andare
I use it often and haven't run out of it yet	Lo uso spesso e non l'ho ancora esaurito
I want to go back to school	Voglio tornare a scuola
I thought they were pretty cool and sexy things	Ho pensato che fossero cose piuttosto belle e sexy
I should stop	Dovrei fermarmi
I would be safe, she needed me	Sarei stato al sicuro, lei aveva bisogno di me
I passed the offer	Ho passato l'offerta
I swallowed hard and closed my eyes	Deglutii a fatica e chiusi gli occhi
A relationship of trust does not disappear overnight	Un rapporto di fiducia non scompare dall'oggi al domani
I notice that her ring finger is naked	Noto che il suo anulare è nudo
I read the name of the hospital	Ho letto il nome dell'ospedale
One look around the room was enough	È bastato uno sguardo intorno alla stanza
I took stock of my situation	Ho fatto il punto della mia situazione
I bent down again, trying to step under the smoke	Mi chinai di nuovo, cercando di avanzare sotto il fumo
I think it could be magical	Penso che potrebbe essere magico
I used to call her by her real name	Ero abituato a chiamarla con il suo vero nome
I really wanted you to love me	Volevo davvero che mi amassi
I hate the feel of her skin, that's all	Odio la sensazione della sua pelle, tutto qui
Laws are passed by majority	Le leggi sono approvate a maggioranza
I landed another and even more shaking	Ne ho atterrato un altro e ancora più tremante
I walked for three nights	Ho camminato per tre notti
I felt her pain when she lost her son	Ho sentito il suo dolore quando ha perso suo figlio
A simple lesson, but learned the hard way	Una lezione semplice, ma imparata a proprie spese
I thought it was age	Ho pensato che fosse l'età
I need you to	Ho bisogno che tu lo faccia
It has no natural satellite	Non ha satellite naturale
I stayed here and observed your life through your thoughts	Sono rimasto qui e ho osservato la tua vita attraverso i tuoi pensieri
I didn't know much about him	Non sapevo molto di lui
I continued to write afterwards	Ho continuato a scrivere dopo
I have read the status update	Ho letto l'aggiornamento dello stato
I felt complete after a long time	Mi sono sentito completo dopo tanto tempo
I only drink his blood	Bevo solo il suo sangue
I couldn't take it	Non potevo sopportarlo
I don't remember exactly how old he is	Non ricordo esattamente quanti anni abbia
The union has been rocky from the start	Il sindacato è stato roccioso fin dall'inizio
I want them to have a secure profession	Voglio che abbiano una professione sicura
I really need such arousal	Ho molto bisogno di una tale eccitazione
I saw it before my eyes	L'ho visto davanti ai miei occhi
I can't live like this	Non posso vivere così
I go out and talk to people	Esco e parlo con le persone
I find myself in the valley of decision	Mi ritrovo nella valle della decisione
A couple of bishops for shouting out loud	Un paio di vescovi per aver gridato ad alta voce
So it was a small gift	Quindi è stato un piccolo regalo
I couldn't control anything anymore	Non riuscivo più a controllare nulla
I was standing on a cliff	Ero in piedi su una scogliera
I didn't need his guidance	Non avevo bisogno della sua guida
I feel so dirty	Mi sento così sporco
They are a sexy combination of lust and love	Sono una combinazione sexy di lussuria e amore
I decide to stick to my normal routine	Decido di attenermi alla mia normale routine
Mostly I have it under my eyes	Per lo più ce l'ho sotto gli occhi
I had a good childhood	Ho avuto una buona infanzia
He has held the post in his career in Congress	Ha mantenuto l'incarico nella sua carriera al Congresso
I slipped by her silently and ran up the steps	Le scivolai accanto silenziosamente e fuggii su per i gradini
I didn't really care either way	Non mi importava davvero in entrambi i casi
I have lived, fought and been imprisoned as such	Ho vissuto, combattuto e sono stato imprigionato come tale
I felt drops of sweat forming on my forehead	Ho sentito delle gocce di sudore formarsi sulla fronte
I have a really sweet, sweet experience in prayer tonight	Ho un'esperienza davvero dolce, dolce nella preghiera stasera
I look around and look at everything inside	Mi guardo intorno e guardo tutto dentro
I too ran the risk of being recognized immediately	Ho corso anch'io il rischio di essere riconosciuto subito
I was soon ready to go home	Presto fui pronto per andare a casa
I assume you mean me	Presumo che lei intenda me
I spent the week with him	Ho passato la settimana con lui
I didn't look to see what it was	Non ho guardato per vedere cosa fosse
I have not offered an answer	Non ho offerto risposta
A closer look at his defeat last year	Uno sguardo più da vicino alla sua sconfitta lo scorso anno
I'm still on my feet again	Sono ancora di nuovo in piedi
I think everyone should try the classic at least once	Penso che tutti dovrebbero provare il classico almeno una volta
He was subsequently eliminated from the show	Successivamente è stato eliminato dallo spettacolo
I also stopped attending church regularly	Ho anche smesso di frequentare regolarmente la chiesa
I didn't mind then	Non mi dispiaceva allora
A saint, he thought, but one he didn't know	Un santo, pensò, ma quale non lo conosceva
I didn't question what he might feel	Non ho messo in dubbio cosa potrebbe provare
I made the transition from boy to man	Ho fatto il passaggio da ragazzo a uomo
I think we talked about it before	Credo che abbiamo parlato prima
I never thought about it	Non ci avrei mai pensato
I could have been depressed	Avrei potuto essere depresso
I wouldn't mind going out again	Non mi dispiacerebbe uscire di nuovo
I would like to publish my book of poetry	Vorrei pubblicare il mio libro di poesie
I wanted to go to her now, now	Volevo andare da lei, ora, ora
I need people who realize this	Ho bisogno di persone che se ne rendano conto
I appreciate your suggestions	Apprezzo i tuoi suggerimenti
I couldn't hear a lie at all	Non riuscivo affatto a sentire una bugia
A good guy with a human heart	Un bravo ragazzo con un cuore umano
I can see through the wall and its light outside	Posso vedere attraverso il muro e la sua luce all'esterno
I just had to worry about the days that dragged on	Dovevo solo preoccuparmi dei giorni che si trascinavano
I didn't know what to do anymore	Non sapevo più cosa fare
I will always seek your good	Cercherò sempre il tuo bene
I made that mistake and she punished me for it	Ho fatto quell'errore e lei mi ha punito per questo
I need a new strategy	Ho bisogno di una nuova strategia
I've never used a machine gun	Non ho mai usato una mitragliatrice
I wanted to be literally out of the woods	Volevo essere letteralmente fuori dal bosco
I really lost my job	Ho davvero perso il lavoro
I can't imagine a woman wanting me	Non riesco a immaginare una donna che mi vuole
I could feel the depth of her sadness	Potevo sentire la profondità della sua tristezza
I buried her here so we could be close	L'ho seppellita qui così potessimo essere vicini
I filled you with loneliness and despair	Ti ho riempito di solitudine e disperazione
I deal with these people every day	Ho a che fare con queste persone ogni giorno
I didn't know you could take them like that	Non sapevo potevi prenderli così
A cold case, mind you	Un caso freddo, intendiamoci
I think it is suspected	Penso che sia sospettato
I have to go get it	Devo andare a prenderlo
I practically grew up at home	Sono praticamente cresciuto in casa
I fear his stupid tricks	Temo i suoi stupidi trucchi
I fell in love with being on stage and performing	Mi sono innamorato di stare sul palco e di esibirmi
I also listened, and with terror in my heart	Ho anche ascoltato, e con il terrore nel mio cuore
In this he was copying his opponent	In questo stava copiando il suo avversario
I'll tell you when the time comes	Te lo dirò quando sarà il momento
I have to find him and tell him	Devo trovarlo e dirglielo
I couldn't be happier with the product	Non potrei essere più felice del prodotto
I couldn't imagine him being so responsible	Non potevo immaginare che fosse così responsabile
I was particularly hopeless on the phone	Ero particolarmente senza speranza al telefono
I knew he had to tell me	Sapevo che doveva dirmelo
I see that someone else has chosen it too	Vedo che anche qualcun altro l'ha scelto
Many of us have learned the world of books from him	Molti di noi hanno imparato il mondo dei libri da lui
The closet has been made deeper to accommodate this	L'armadio è stato reso più profondo per accogliere questo
A few minutes later, it was done	Pochi minuti dopo, era fatto
I felt hot and then cold	Ho sentito caldo e poi freddo
I had to make him stop	Ho dovuto farlo smettere
A life of seclusion and then some	Una vita di reclusione e poi un po'
Canadian provinces and territories are responsible for providing education	Le province e i territori canadesi sono responsabili dell'offerta di istruzione
I searched my bag and found a make-up cloth	Ho frugato nella mia borsa e ho trovato un panno per il trucco
Fixed and improved	Corretto e migliorato
I find it difficult to forgive such a policy	Trovo difficile perdonare una tale politica
A walking reminder of what it once was	Un ricordo ambulante di quello che era una volta
I hear the scream again	Sento di nuovo l'urlo
I went around and around for about twenty minutes	Ho girato e girato per una ventina di minuti
I want to say thank you	Voglio dire grazie
I was playing with death	Stavo giocando con la morte
I have absolutely no idea	Non ne ho assolutamente idea
A criminal case put him away	Un procedimento penale lo ha messo via
I've never seen anything like it down here	Non ho mai visto niente del genere quaggiù
I lifted my heart so that the blessing could come down	Ho alzato il mio cuore affinché la benedizione potesse scendere
I only say what comes from within	Dico solo quello che viene da dentro
I guess it always will be	Immagino che lo sarà sempre
I didn't want to spread it	Non volevo diffonderlo
I never held it against her	Non l'ho mai tenuto contro di lei
I mean, having to live with such a great man	Voglio dire, dover vivere con un uomo così grande
I just held my position	Ho appena mantenuto la mia posizione
He reports that he will not have enough time	Riferisce che non avrà abbastanza tempo
I couldn't imagine going back to a life without her	Non potevo immaginare di tornare a una vita senza di lei
I had a fever when it happened	Avevo la febbre quando è successo
I asked him for the freedom of my country	Gli ho chiesto la libertà del mio paese
I thank God for my brothers	Ringrazio Dio per i miei fratelli
I could go back for this reason	Potrei tornare indietro per questo motivo
I have never kissed her nor dated her	Non l'ho mai baciata e nemmeno datata
Treat us accordingly	Trattaci di conseguenza
She had a long, thin face	Aveva un viso lungo e magro
In the center of her stood a dome of smoked glass	Al centro si ergeva una cupola di vetro fumé
I really love this I have	Adoro davvero questo ho
I really got to know every character	Ho davvero conosciuto ogni personaggio
I have things to teach	Ho cose da insegnare
I have the same feeling	Ho la stessa sensazione
I lived only for him	Ho vissuto solo per lui
I looked at her with wide eyes	La guardavo con gli occhi sbarrati
A drop of ocean is the ocean	Una goccia di oceano è l'oceano
I could see a long alley	Potevo vedere un lungo vicolo
I didn't think war was fair	Non pensavo che la guerra fosse giusta
I ran away with my son	Sono scappato con mio figlio
Two farm workers were killed on the ground	Due braccianti agricoli sono stati uccisi a terra
I called and you will answer me	Ho chiamato e tu mi risponderai
I step away from the viewfinder and rub my eye	Mi allontano dal mirino e mi stropiccio l'occhio
I've never been a part of something like this before	Non ho mai fatto parte di qualcosa del genere prima
I had no intention of questioning them	Non avevo intenzione di interrogarli
I hope he doesn't choose the latter	Spero che non scelga quest'ultimo
I could feel my eyes swell and close	Potevo sentire i miei occhi che si gonfiavano e si chiudevano
I should have known it was going to happen	Avrei dovuto sapere che sarebbe successo
I was not a father or a husband	Non ero un padre o un marito
I can not wait to see it	Non vedo l'ora di vederlo
I hate feeling this way about him	Odio sentirmi così nei suoi confronti
A small smile slipped across his lips	Un piccolo sorriso scivolò sulle sue labbra
I was under when they had the operation	Ero sotto quando hanno fatto l'operazione
A genuinely sensitive, talented kind soul	Un'anima gentile davvero sensibile, di talento
I used to cheat on this one	Ho usato per imbrogliare su questo
I want you there, but it may be late	Ti voglio lì, ma potrebbe arrivare tardi
A sign of winter to come	Un segno dell'inverno a venire
I stopped by to see her the other day	Sono passato a trovarla l'altro giorno
I went back to work alone	Sono tornato a lavorare da solo
I didn't feel any connection	Non sentivo alcuna connessione
I've never really cared about other values ​​in life	Non mi sono mai veramente preoccupato degli altri valori nella vita
I go there in a moment	Ci vado in un attimo
I, the universe, am beginning to become aware of myself	Io, l'universo, sto cominciando a prendere coscienza di me stesso
I told her everything about you	Le ho detto tutto di te
I haven't taken it off yet	Non l'ho ancora tolto
I can barely stand up right now	Riesco a malapena a stare in piedi in questo momento
I sigh a little inside and get on the elevator	Sospiro un po' dentro e salgo sull'ascensore
I have to call this	Devo chiamare questo
I felt compelled to pray for him	Mi sono sentito in dovere di pregare per lui
I really need to get something off my chest	Devo davvero togliermi qualcosa dal petto
I was hoping he would blaze a path for me	Speravo che mi avrebbe tracciato una strada
I can never get enough flowers	Non posso mai avere abbastanza fiori
A tender and kind mother	Una madre tenera e gentile
I wasn't sure who he was	Non ero sicuro di chi fosse
I knew you would come back to us and you did	Sapevo che saresti tornato da noi e l'hai fatto
I would have known if there had been	L'avrei saputo se ci fosse stato
I've never seen it before	Non l'ho mai vista prima
I review the events of the day	Revisiono gli eventi della giornata
I also love the subject	Amo anche il soggetto
I have not taught that the world is not eternal	Non ho insegnato che il mondo non è eterno
I removed your father for you	Ho rimosso tuo padre per te
I held that in my hand	Ho tenuto quello in mano
I was awake most of the night	Sono stato sveglio la maggior parte della notte
A slight laugh left his lips	Una leggera risata lasciò le sue labbra
I will not judge your performance	Non giudicherò la tua performance
I was amazed at how well they worked together	Ero sbalordito da quanto bene lavorassero insieme
I fall on my hands and knees	Cado sulle mani e sulle ginocchia
I have no idea why you think so	Non ho idea del perché lo pensi
I thought going home would help, but it didn't	Pensavo che tornare a casa avrebbe aiutato, ma non è stato così
I get in the car and go to the banquet	Salgo in macchina e vado al banchetto
I want to experience everything	Voglio sperimentare tutto
I took my punishment	Ho preso la mia punizione
I opened my mouth and the professor started talking	Ho aperto la bocca e il professore ha iniziato a parlare
I've never had the courage to keep one since	Da allora non ho mai avuto il coraggio di tenerne uno
I knew the gym was over there	Sapevo che la palestra era laggiù
I wanted to get his baseball shirt	Volevo prendere la sua maglia da baseball
Their marriage produced a daughter and a son	Il loro matrimonio ha prodotto una figlia e un figlio
I told him to wait until we ate	Gli ho detto di aspettare finché non avessimo mangiato
I will share the bread	Condividerò il pane
I learned a lot by taking this course	Ho imparato molto seguendo questo corso
I took the boy in the head	Ho preso il ragazzo in testa
I didn't care how loyal he felt he had to be	Non mi importava quanto leale sentiva di dover essere
I remember what a strange shock	Ricordo che strano shock
A group of women was in there singing	Un gruppo di donne era lì dentro a cantare
I haven't talked to a single person	Non ho parlato con una sola persona
A number of men were coming from the other direction	Un certo numero di uomini stavano arrivando dall'altra direzione
I don't really like the curved yoke	Non mi piace davvero il giogo curvo
I'm practically not allowed to say anything else	Praticamente non mi è permesso dire altro
I am deeply sorry for my decision a long time ago	Sono profondamente dispiaciuto per la mia decisione di tanto tempo fa
I saw the soldiers arrive	Ho visto i soldati arrivare
I can take care of both	Posso prendermi cura di entrambi
I was looking for something deeper	Stavo cercando qualcosa di più profondo
I try to think about the night before	Provo a pensare alla sera prima
I can read lips if you speak slowly	Riesco a leggere le labbra se parli lentamente
I introduced him to my mother right away	L'ho presentato subito a mia madre
I present myself in many different forms and forms	Mi presento in molte forme e forme diverse
I could perfectly understand where it came from	Potevo perfettamente capire da dove veniva
I wasn't sure about him yet	Non ero ancora sicuro di lui
I knelt beside her and tried to pick her up	Mi inginocchiai accanto a lei e cercai di prenderla in braccio
I woke up on the floor	Mi sono svegliato sul pavimento
I slipped out of sleep in an instant	Scivolai fuori dal sonno in un istante
I want to resist this moment	Voglio resistere a questo momento
I think it was the children	Penso che fossero i bambini
I expect you will honor our agreement	Mi aspetto che onorerai il nostro accordo
I ran away from terrible things	Sono scappato da cose terribili
I was too chicken to let you know	Ero troppo pollo per fartelo sapere
A rare mistake on my part	Un raro errore da parte mia
I think it's boring old news	Penso che sia una vecchia notizia noiosa
I left my candles there and ran home	Ho lasciato lì le mie candele e sono corso verso casa
I cared so much about him and was all disoriented	Ci tenevo così tanto a lui ed ero tutto disorientato
I too am now very tired like you	Anche io ora sono molto stanco come te
I just want to feel safe	Voglio solo sentirmi al sicuro
I raised my sword in the air	Alzai la spada in aria
This species is a solid dark brown or gray	Questa specie è un marrone scuro o grigio uniforme
Everyone was funny	Tutti erano divertenti
I didn't really like it	Non mi è piaciuto davvero
I took a tour to see how they lived	Ho fatto un giro per vedere come vivevano
British writers used the term fast leg theory	Gli scrittori inglesi hanno usato il termine teoria della gamba veloce
I started shaking again	Ho ricominciato a tremare
I will not play any game I have set	Non giocherò a qualsiasi gioco abbia impostato
I remember most of them	Ricordo la maggior parte di loro
I, on the other hand, could not do anything	Io, invece, non potevo fare nulla
I see they understand	Vedo che capiscono
I want you to come back	Voglio che torni
He cannot leave out anything	Non può tralasciare nulla
I just can't see each other, happy and relaxed like this	Non riesco proprio a vederci, felici e rilassati così
I wasn't there to steal the plane, though	Non ero lì per rubare l'aereo, però
I put my hand in my pocket	Mi sono messo una mano in tasca
I've never seen anyone leave the scene	Non ho mai visto nessuno lasciare la scena
I always feel better after a workout	Mi sento sempre meglio dopo un allenamento
Anyway I was getting up	Comunque mi stavo alzando
I moved on faster in my impatience	Sono andato avanti più velocemente nella mia impazienza
I approached the touch and smiled	Mi sono avvicinato al tocco e ho sorriso
I need to find out what went wrong	Devo scoprire cosa è andato storto
A soft hand touched her lower back	Una mano morbida le toccò la parte bassa della schiena
Jones was pronounced dead at the scene	Jones è stato dichiarato morto sulla scena
I really miss	Mi manca molto
I let it go, we would sort it out later	L'ho lasciato partire, lo risolveremmo più tardi
I've never seen anything like it	Non avevo mai visto niente del genere
I can tell he is considering his answer carefully	Posso dire che sta valutando attentamente la sua risposta
I invited him to the house for lunch	L'ho invitato a pranzo in casa
I have a bad credit history	Ho una storia creditizia negativa
I wish she had stayed	Vorrei che fosse rimasta
I spy on all the neighbors	Spio tutti i vicini
I haven't been able to accomplish this	Non sono stato in grado di realizzare questo
I want to be holy and perfect like you	Voglio essere santo e perfetto come te
I threw them out of the closet	Li ho buttati fuori dall'armadio
I stare into my eyes trying to get a hold	Mi fisso gli occhi cercando di ottenere una presa
I pay for electricity and internet	Pago elettricità e internet
I put my hands to my face	Mi sono portato le mani al viso
I like it warm and soft	Mi piace caldo e morbido
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Mi sentivo in colpa per aver voluto che il cattivo vincesse
But this is a complete surprise	Ma si tratta di una sorpresa completa
I couldn't believe everyone else was taking it so calmly	Non potevo credere che tutti gli altri lo stessero prendendo così con calma
I found it difficult to make a final decision	Ho trovato difficile prendere una decisione finale
A tear of joy rolled down my face	Una lacrima di gioia mi scese sul viso
I just let the shirt be red	Ho solo lasciato che la maglia fosse rossa
I turned them into experimental subjects	Li ho trasformati in soggetti sperimentali
Ahead was a clear, winding road	Davanti a sé c'era una strada chiara e tortuosa
I didn't trust her	Non mi ero fidato di lei
I lost twenty years doing nothing	Ho perso vent'anni senza far nulla
He is then released	Viene quindi rilasciato
I want you to like it	Voglio che ti piaccia
I have a lot of green beans	Ho un sacco di fagiolini
A couple of spacious bedrooms share a bathroom	Un paio di spaziose camere condividono un bagno
I already have the money for college	Ho già i soldi per il college
I realized it was going to be a really good story	Ho capito che sarebbe stata davvero una bella storia
I met my boyfriend through mutual friends	Ho conosciuto il mio ragazzo tramite amici comuni
I work here full time	Lavoro qui a tempo pieno
I will continue to go to this web diary regularly	Continuerò ad andare regolarmente su questo diario web
I asked what happened to the whites	Ho chiesto cosa è successo ai bianchi
I tried to keep everything about him alive	Ho cercato di mantenere vivo tutto di lui
I can't believe he would do that to me	Non posso credere che me lo farebbe
I didn't want his heart to cry for me	Non volevo che il suo cuore piangesse per me
I was getting a headache	mi veniva il mal di testa
A pang of guilt ran through her	Una fitta di senso di colpa la percorse
I listened to his chest and felt the pulse	Ho ascoltato il suo petto e ho sentito il battito
I had to sneak out to see my wife	Ho dovuto sgattaiolare per vedere mia moglie
A slow smile spread across his lips	Un lento sorriso si allargò sulle sue labbra
There are six changing rooms	Ci sono sei spogliatoi
A catch in the throat	Una presa in gola
I still think we need something more public	Penso ancora che abbiamo bisogno di qualcosa di più pubblico
I just can't imagine being with him forever	Non riesco proprio a immaginarmi di stare con lui per sempre
A developer has certain requirements	Uno sviluppatore ha determinati requisiti
A debt that you may have to pay back someday	Un debito che potresti dover recuperare un giorno
I have tried several types of paper with no luck	Ho provato diversi tipi di carta senza fortuna
I turned my head and kissed his forehead	Girai la testa e gli baciai la fronte
One person was killed and fourteen were injured	Una persona è stata uccisa e quattordici sono rimaste ferite
I brought a radio from my house	Ho portato una radio da casa mia
I was not prepared to face it	Non ero preparato ad affrontarlo
I just wasn't in the mood right now	Solo che non ero dell'umore in questo momento
I couldn't control it anymore	Non potevo più controllarlo
I love how they look in the kitchen	Adoro il loro aspetto in cucina
I hadn't even seen where she had gone	Non avevo nemmeno visto dove fosse andata
I held it to my ear and did not speak	L'ho tenuto contro l'orecchio e non ho parlato
I went home and looked at it	Sono andato a casa e l'ho guardato
I've been sober since that day	Sono sobrio da quel giorno
I was so overwhelmed and proud of myself	Ero così sopraffatto e orgoglioso di me stesso
I let it get up and out	L'ho lasciata alzare e togliere
I kissed his forehead	Gli ho baciato la fronte
This could result in an increase in income	Ne potrebbe derivare un aumento del reddito
I haven't had lunch yet	Non ho ancora pranzato
I was seeking understanding from her	Cercavo comprensione da lei
I should have died a dozen times	Dovrei essere morto una dozzina di volte
I would miss the bathroom	Mi mancherebbe il bagno
I have lost the ability to speak	Ho perso la capacità di parlare
I felt completely drunk with happiness for the whole evening	Mi sono sentito completamente ubriaco di felicità per l'intera serata
I just know how to divide the numbers	So solo come dividere i numeri
A song came out that was one of my favorites	È uscita una canzone che era una delle mie preferite
I found a door that is very well guarded	Ho trovato una porta che è molto ben sorvegliata
I really like the transportation system here	Mi piace molto il sistema di trasporto qui
I can't believe the weapons exhibit	Non posso credere all'esibizione delle armi
I was nauseated at the thought	Ero nauseato al pensiero
I could let go of the ledge	Potrei lasciare andare la sporgenza
Some vessels were out and provided some references	Alcuni pescherecci erano fuori e fornivano qualche riferimento
I take the glass and run down the hall	Prendo il bicchiere e corro lungo il corridoio
I love fiercely and protect violently	Amo ferocemente e proteggo violentemente
They only understand that there is no future	Capiscono solo che non c'è futuro
I could have let her go	Avrei potuto lasciarla andare
A dark shadow ran through everything	Un'ombra scura percorreva ogni cosa
I didn't have time to pursue my passion	Non ho avuto tempo per perseguire la mia passione
I stare at her face and study it more closely	Fisso il suo viso e lo studio più da vicino
I wanted to keep reading	Volevo continuare a leggere
However, I didn't expect him to	Comunque non mi aspettavo che lo facesse
I can't even call it righteous anger	Non posso nemmeno chiamarla rabbia giusta
I need to get some sleep before tomorrow	Devo dormire un po' prima di domani
I can only send emails to myself	Posso inviare e-mail solo a me stesso
I told you not to play with his emotions	Ti avevo detto di non giocare con le sue emozioni
The family was deeply religious	La famiglia era profondamente religiosa
I have to make myself stop staring	Devo costringermi a smettere di fissare
I support these dreams of yours	Io sostengo questi tuoi sogni
A faint wind blew over the land of the dead	Un debole vento soffiava sulla terra dei morti
I know the right fairy tale	Conosco la fiaba giusta
I shake and release quickly	Scuoto e rilascio rapidamente
I got into my car and went home with caution	Sono salito in macchina e sono tornato a casa con cautela
I turned completely to face the structure	Mi voltai completamente per affrontare la struttura
The rest of the highway was completed c	Il resto dell'autostrada è stato completato c
I was thrilled to have another chance	Ero entusiasta di avere un'altra possibilità
I will marry her	La sposerò
I can imagine living with you	Posso immaginare di vivere con te
I am living through the nightmare	Sto vivendo l'incubo
I deserved jail or worse	Meritavo la prigione o peggio
I thought about why we were here	Ho pensato ai motivi per cui eravamo qui
I made sure to pack a lot	Mi sono assicurato di imballare molto
I use it for shopping	Lo uso per la spesa
I thought about it even more this morning	Ci ho pensato ancora di più stamattina
I can't carry them around alone	Non posso portarli in giro da solo
I mean really worried	Voglio dire davvero preoccupato
I was not a tank, in any case you saw it	Non ero un carro armato, in ogni caso lo vedevi
I knew that feeling from some life events	Conoscevo quella sensazione da alcuni eventi della vita
I have vague memories of being scared	Ho vaghi ricordi di essere spaventato
I try to forget about you	Cerco di dimenticarti di te
I could barely afford the rent that month	Potevo a malapena permettermi l'affitto quel mese
I see these faces, real faces, over and over	Vedo queste facce, facce vere, ancora e ancora
I want you to leave at one in the morning	Voglio che te ne vada domani mattina all'una
I can't shake off the tension they created	Non riesco a scrollarmi di dosso la tensione che hanno creato
I sent you my gift a long time ago	Ti ho trasmesso il mio regalo molto tempo fa
I think we have done an admirable job	Credo che abbiamo fatto un lavoro ammirevole
A few more moments pass and now everyone is silent	Passano ancora pochi istanti e ora tutti tacciono
I just want to make you comfortable	Voglio solo metterti a tuo agio
I mean, change your mind	Voglio dire, cambia idea
I have no idea what he's talking about	Non ho idea di cosa stia parlando
A feeling of melancholy enveloped me	Una sensazione di malinconia mi avvolse
A surface capable of reflecting sufficiently	Una superficie capace di riflettere a sufficienza
Q looked at her again from head to toe	Q la guardò di nuovo da capo a piedi
I can't go on because of the people here and there	Non posso andare avanti a causa delle persone qua e là
I mean, she really hated him	Voglio dire, lo odiava davvero
I know some of you parents alike	So che alcuni di voi genitori in modo simile
I have a rush of feelings for him	Ho un'impeto di sentimenti per lui
I had completely forgotten about it	me ne ero completamente dimenticato
A will is not needed for this money	Non è necessaria una volontà per questi soldi
I just can't turn down the opportunity	Non posso proprio rifiutare l'opportunità
A lost soul in a desert of barren darkness	Un'anima perduta in un deserto di arida oscurità
I feel it breathe in	Lo sento inspirare
I think we all enjoyed it	Penso che ci siamo divertiti tutti
I was hoping to find something to eat	Speravo di trovare qualcosa da mangiare
I can see myself not training until New Years	Riesco a vedere me stesso che non mi alleno fino a Capodanno
I could feel the warmth of her breath	Potevo sentire il calore del suo respiro
I think it would improve my reputation	Penso che migliorerebbe la mia reputazione
I can't expect you to trust me again	Non posso aspettarmi che tu ti fidi di nuovo di me
I take a double shift	Faccio un doppio turno
I want to rub it too	Voglio strofinarlo anch'io
i love you as you are	ti amo come sei
I remember what you did	Ricordo cosa hai fatto
I flew over and looked at it from above	Sono volato sopra e l'ho guardato dall'alto
In other words gravel all the way	In altre parole ghiaia fino in fondo
I looked up and our eyes met	Alzai lo sguardo e i nostri occhi si incontrarono
I couldn't let it drag on for another year	Non potevo lasciarlo trascinare per un altro anno
I wrote the third verse and the hook	Ho scritto il terzo verso e il gancio
I could never be mad at anyone for long	Non potrei mai rimanere arrabbiato con nessuno a lungo
I was really on a shot	Ero davvero su un tiro
Ahead of them was a winding path leading upward	Davanti a loro c'era un sentiero tortuoso che andava verso l'alto
I am impressed with your bright, healthy and fighting spirit	Sono impressionato dal tuo spirito brillante, sano e combattivo
I wave him over to join our group hug	Gli faccio cenno di unirsi al nostro abbraccio di gruppo
I can't be sure which one	Non posso essere sicuro di quale
I talk a lot about time	Parlo molto del tempo
I put him to bed about an hour ago	L'ho messo a letto circa un'ora fa
I believe in the struggle that is in everything	Credo nella lotta che è in ogni cosa
I never had it	Non l'ho mai avuta
Part of the sales will help homeless animals	Una parte delle vendite aiuterà gli animali senza casa
I looked at him and he smiled	L'ho guardato e lui ha sorriso
I will not disappear like you	Non scomparirò come te
I haven't finished book number three	Non ho finito il libro numero tre
I stopped breathing and there was silence around the table	Ho smesso di respirare e c'era silenzio intorno al tavolo
I know you did your best	So che hai fatto del tuo meglio
The works were completed in three years	I lavori sono stati completati in tre anni
I also prayed for myself	Ho anche pregato per me stesso
I was holding something	Stavo tenendo qualcosa
I can not stand it anymore	non ne posso più
I've said this in more than one article	L'ho detto in più di un articolo
A mask of annoyance settled on his features	Una maschera di fastidio si posò sui suoi lineamenti
This distinguishes him from many contemporary philosophers	Questo lo distingue da molti filosofi contemporanei
I told her to withdraw	Le ho detto di ritirarsi
I have my doubts that this is true	Ho i miei dubbi sul fatto che questo sia vero
I suppose only the slaves themselves can answer this question	Suppongo che solo gli schiavi stessi possano rispondere a questa domanda
I tear the envelope	Strappo la busta
I can't hide from the gods	Non posso nascondermi dagli dei
I stared at the mail for a few seconds	Fissai la posta per alcuni secondi
I was happy to hear that	Sono stato felice di sentirlo
I could hug all three of you	Potrei abbracciarvi tutti e tre
I refused the cream, my father didn't	Ho rifiutato la crema, mio ​​padre no
I can't pray anymore	Non posso più pregare
I was sent here to help him, to protect him	Sono stato mandato qui per aiutarlo, per proteggerlo
I took a look at the clock on the console	Ho dato un'occhiata all'orologio sulla console
I have to stay here and get some rest	Devo restare qui e riposarmi un po'
I ate until my stomach was full	Mangiai fino a riempirmi lo stomaco
I didn't even know why	Non sapevo nemmeno perché
I have a great interest in crafts, design and art	Ho un grande interesse per l'artigianato, il design e l'arte
I need you to lie down for a while	Ho bisogno che tu stia sdraiato per un po'
I really like the music you sent me	Mi piace molto la musica che mi hai mandato
A Natural History of Human Thought	Una storia naturale del pensiero umano
I was willing to do anything	Ero disposto a fare qualsiasi cosa
I'll lift you up in the air	Ti solleverò in aria
Steel intended to build its own wire production plant	Steel destinato a costruire un proprio impianto di produzione di filo
A large egg, fat and swollen at one pole	Un grande uovo, grasso e gonfio a un polo
I wished I had someone, anyone, next to me	Desideravo avere qualcuno, chiunque, accanto a me
A blue spark danced in his hand	Una scintilla blu danzava nella sua mano
I wish it had happened a long time ago	Vorrei che fosse successo molto tempo fa
The horses followed the water and the grass	I cavalli seguivano l'acqua e l'erba
I'm afraid of being noticed	Ho paura di essere notato
His parents were both sportsmen	I suoi genitori erano entrambi sportivi
I had no intention of leaving the resort	Non avevo intenzione di lasciare il resort
I just need to take a shower and change very quickly	Ho solo bisogno di farmi una doccia e cambiarmi molto velocemente
I hate how they move	Odio come si muovono
I didn't let the door close	Non ho lasciato che la porta si chiudesse
I know, my goddess is always with me to support me	Lo so, la mia dea è sempre con me per sostenermi
I didn't know him very well yet	Non lo conoscevo ancora molto bene
I'll make sure it doesn't bother you anymore	Farò in modo che non ti disturbi più
I have ruled my province with wisdom and benevolence	Ho governato la mia provincia con saggezza e benevolenza
I could tell she wanted to move on	Potrei dire che voleva andare avanti
I was relieved when the elevator door opened	Fui sollevato quando la porta dell'ascensore si aprì
I like your silent	Mi piace il tuo silenzioso
I could feel his discharge	Potevo sentire il suo scarico
I am ready and waiting for you	Sono pronto e ti aspetto
I was released today after two hundred years	Sono stato rilasciato oggi dopo duecento anni
A very unusual human being	Un essere umano molto insolito
I hated that she just left me here	Odiavo il fatto che mi avesse appena lasciato qui
I was seeing things that weren't real	Stavo vedendo cose che non erano reali
I work with horses	Lavoro con i cavalli
I'm not going to put that weight on you	Non ti metterò quel peso su di te
I know from experience	Lo so per esperienza
He was pronounced dead of apparent natural causes	Fu dichiarato morto per apparenti cause naturali
I live my life being a free-spirited person	Vivo la mia vita essendo una persona dallo spirito libero
I couldn't watch it	Non potevo guardarlo
I can't go on with this pain anymore	Non posso più andare avanti con questo dolore
A few minutes passed and it rang again	Passarono alcuni minuti e squillò di nuovo
I look around the corridor	Guardo intorno al corridoio
I thought he was happy	Pensavo fosse felice
I had no idea about your sister	Non avevo idea di tua sorella
I was happy and excited about something	Ero felice ed entusiasta di qualcosa
I want to stay warm because my sheets are cold	Voglio stare al caldo perché le mie lenzuola sono fredde
I couldn't understand why	Non riuscivo a capire perché
Eventually I returned to my guest house	Alla fine sono tornato alla mia guest house
I'm afraid he won't be the only one	Temo che non sarà l'unico
I was actually happy to be born	In realtà ero felice di essere nato
So I easily lifted it out of the tank	Quindi l'ho sollevata facilmente fuori dal serbatoio
I am very sorry for any disappointment this may cause you	Mi dispiace molto per qualsiasi delusione che questo potrebbe causarti
Jackson left the hospital the next morning	Jackson ha lasciato l'ospedale la mattina successiva
I had to see for myself	Ho dovuto vedere di persona
I am aware of his generation	Mi rendo conto della sua generazione
I walk her to the door	La accompagno alla porta
I didn't mean a penny, but a thousand dollars	Non intendevo un centesimo, ma mille dollari
I have never thought about the meaning of this until now	Non ho mai pensato al significato di questo fino ad ora
I hadn't seen him cross the back yard	Non l'avevo visto attraversare il cortile sul retro
I also found out how smart he was	Ho anche scoperto quanto fosse intelligente
A large chunk was removed from the flesh and muscles	Un grosso pezzo è stato rimosso dalla carne e dai muscoli
I was starting to get to grips with this	Stavo cominciando a fare i conti su questo
I had a question to ask the ticketing agent	Avevo una domanda da porre all'agente di biglietteria
I didn't know these people	Non conoscevo queste persone
I quickly jump down and throw their door open	Salto velocemente giù e spalanco la loro porta
I must return	Devo tornare
I tried to open my eyes, but they were heavy	Ho provato ad aprire gli occhi, ma erano pesanti
I need a good night's sleep	Ho bisogno di una buona notte di sonno
I need to talk to someone	Ho bisogno di parlare con qualcuno
I didn't know, she cries silently	Non lo sapevo, piange in silenzio
I couldn't afford to get that close to a baby	Non potevo permettermi di avvicinarmi così tanto a un bambino
I absolutely cannot take credit for this recipe	Non posso assolutamente prendermi il merito di questa ricetta
I was so mad at myself for being so weak	Ero così arrabbiato con me stesso per essere così debole
A week later we met for coffee	Una settimana dopo ci siamo incontrati per un caffè
I mean, it looks good	Voglio dire, sembra bello
I decided to take that responsibility on myself	Ho deciso di prendermi quella responsabilità su me stesso
There is an immense reaction in my favor	C'è un'immensa reazione a mio favore
That was our learning curve	Quella era la nostra curva di apprendimento
I can't feel anything under my shoulders	Non riesco a sentire niente sotto le mie spalle
I didn't know if he would ever come around	Non sapevo se sarebbe mai venuto in giro
I went to my father	Sono passato da mio padre
I could tell she was anxious	Potrei dire che era ansiosa
Discipline was poor	La disciplina era scarsa
I was getting angry again	Mi stavo arrabbiando di nuovo
I was a total virgin	Ero una vergine totale
I looked out the window again	Guardai di nuovo fuori dalla finestra
I also like this feeling	Mi piace anche questa sensazione
I called your name several times	Ho chiamato più volte il tuo nome
A voice answered from the grave and she came out	Una voce rispose dalla tomba e lei ne uscì
A whole crowd of security officers watched the couple fly	Un'intera folla di agenti di sicurezza ha guardato la coppia volare
I got pregnant that night	Sono rimasta incinta quella notte
I knew it was better than that	Sapevo che era meglio di così
I'll leave the rest of the kitchen alone	Lascerò il resto della cucina da solo
I can protect your daughter and you	Posso proteggere tua figlia e te
I didn't want to risk it	Non volevo rischiare
I haven't even thought about it	Non ci ho nemmeno pensato
I believe he is responsible for my friend's fate	Credo che sia lui il responsabile del destino del mio amico
I still enjoy helping students reach their musical potential	Mi piace ancora aiutare gli studenti a raggiungere il loro potenziale musicale
A simple title search doesn't bring up the song	Una semplice ricerca per titolo non fa apparire la canzone
I think about home, to see everyone, how it will feel	Penso a casa, a vedere tutti, a come ci si sentirà
I did it in a fit of confusion	L'ho fatto in un impeto di confusione
I'm just thinking a lot about all of this	Sto solo pensando molto a tutto questo
I really need to sleep better	Ho davvero bisogno di dormire meglio
A small glass door swung open	Una piccola porta a vetri si spalancò
I managed not to cry on the stand	Sono riuscito a non piangere sul banco dei testimoni
I am not his servant	Non sono il suo servo
I was wondering how this drop could be interpreted	Mi chiedevo come si potesse interpretare questa goccia
I can't remember what happened next	Non riesco a ricordare cosa sia successo dopo
I can't leave her here	Non posso lasciarla qui
I didn't have to go far, maybe three steps	Non dovevo andare lontano, forse tre passi
I dreamed that my mother kissed me on the lips	Ho sognato che mia madre mi baciava sulle labbra
I should pick her up one of these days	Dovrei venirla a prendere, uno di questi giorni
I wouldn't even get to the fence	Non arriverei nemmeno al recinto
I learned what you are doing	Ho imparato cosa stai facendo
Just a life or death situation	Solo una situazione di vita o di morte
I need spiritual confidence	Ho bisogno di fiducia spirituale
I couldn't sleep at night	Non riuscirei a dormire la notte
I will not tell anyone, nor will I cause a scandal	Non lo dirò a nessuno, né farò scandalo
I taste on her	Mi gusto su di lei
I look at the pages	Guardo le pagine
I can't believe the internal damage	Non riesco a credere al danno interno
I know quite well	Lo so abbastanza bene
I noticed the effects immediately, they were so dramatic	Ho notato immediatamente gli effetti, erano così drammatici
I am so tired and weak	Sono così stanco e debole
I was attacked again	Sono stato attaccato di nuovo
I just wanted to know where it was	Volevo solo sapere dov'era
I didn't come to stop you	Non sono venuto per fermarti
I wanted to find the bomb	Volevo trovare la bomba
I attended for a short time	L'ho frequentato per poco tempo
I slept for over five hours	Ho dormito per più di cinque ore
I took out my diary and started writing here	Ho tirato fuori il mio diario e ho iniziato a scrivere qui
A man picked her up and she didn't respond well	Un uomo l'ha sollevata e lei non ha risposto bene
I launched into the game with great enthusiasm	Mi sono lanciato nel gioco con grande entusiasmo
I looked to see if there were any cars	Ho guardato per vedere se c'erano delle macchine
I thought you might like it	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto
A hard look at his mind	Uno sguardo duro alla sua mente
I still hadn't waited long enough	Non avevo ancora aspettato abbastanza
I had reason and opportunity	Avevo motivo e opportunità
I just nodded until her lips stopped moving	Ho solo annuito finché le sue labbra non hanno smesso di muoversi
I had no one to leave him with	Non avevo nessuno con cui lasciarlo
I could do your books if you wanted my help	Potrei fare i tuoi libri se volessi il mio aiuto
I know, it's not very useful there	Lo so, non è molto utile lì
I remember feeling upset	Ricordo di essermi sentito sconvolto
I understand why you married her	Capisco perché l'hai sposata
I didn't want to fight	Non volevo combattere
I have nothing more to lose	Non ho più niente da perdere
I am following these rules for better search results	Sto seguendo queste regole per ottenere risultati di ricerca migliori
I'm sure my father thinks the same way	Sono certo che mio padre la pensa allo stesso modo
I know when the proportions of each ingredient seem right	So quando le proporzioni di ogni ingrediente sembrano giuste
I have met some real masters	Ho incontrato dei veri maestri
I did what you told me to do	Ho fatto quello che lei mi ha detto di fare
I love the way the story fits the cover perfectly	Adoro il modo in cui la storia si adatta perfettamente alla copertina
I try to comfort her, but it's not easy	Cerco di confortarla, ma non è facile
I still felt like a child myself	Mi sentivo ancora un bambino anch'io
I will explain better later	Spiegherò meglio più avanti
I would question the design	Metterei in dubbio il design
You have opened these doors for artists like me	Ha aperto queste porte per artisti come me
The railroad spared no expense in planning operations	La ferrovia non ha badato a spese nella pianificazione delle operazioni
A committee was appointed to carry out this task	Un comitato è stato nominato per svolgere questo compito
I pulled back, admired my work and cried	Mi sono tirato indietro, ho ammirato il mio lavoro e ho pianto
I should apologize if anything happened to her	Dovrei scusarmi se le è successo qualcosa
I didn't scare her	Non l'ho spaventata
I still didn't feel 100 percent	Non mi sentivo ancora al cento per cento
I have no idea where the name comes from	Non ho idea da dove derivi il nome
A company representative will call you back	Un rappresentante dell'azienda ti richiamerà
A person finds himself with the help of music	Una persona si ritrova con l'aiuto della musica
I keep it with me for good luck	Lo tengo con me per buona fortuna
I was wondering, where he sleeps	Mi chiedevo, dove dorme
I got up slowly	Mi sono alzato lentamente
I'll be thinking about you	Penserò a te
He doesn't play for a state team	Non gioca per una squadra statale
I never thought we couldn't survive	Non ho mai pensato che non avremmo potuto sopravvivere
I knelt to feel the unconscious man's pulse	Mi inginocchiai per sentire il polso dell'uomo privo di sensi
I need to reach him	Ho bisogno di raggiungerlo
I want this out in the open	Voglio questo allo scoperto
I can barely form a complete thought	Riesco a malapena a formare un pensiero completo
I could give it all to her	Potrei dare tutto a lei
I really preferred it	L'ho davvero preferito
I'll be on the other side of all the walls	Sarò dall'altra parte di tutte le mura
I used your secret corridor	Ho usato il tuo corridoio segreto
I need it to stop growing right now	Ho bisogno che smetta di crescere in questo momento
I like having a schedule	Mi piace avere un programma
I looked in my bag for the keys	Ho cercato nella borsa le chiavi
I really can't praise her enough	Non posso davvero elogiarla abbastanza
I mean, being kissed	Voglio dire, essere baciato
No one had been buried	Nessuno era stato sepolto
Personally, I'm voting naked for the next few hours	Personalmente voto nudo per le prossime ore
I learned so much about human interaction this way	Ho imparato così tanto sull'interazione umana in questo modo
I tried to educate, not criticize	Ho cercato di educare, non di criticare
Couldn't blame him too much though	Non potevo biasimarlo troppo però
I want to know who was responsible for this	Voglio sapere chi era responsabile di questo
I think she feels sorry for me	Penso che sia dispiaciuta per me
I am in love with this dish	Sono innamorato di questo piatto
I let my mouth fill with water	Lascio che la mia bocca si riempia d'acqua
Her life has been a long suffering for her	La sua vita è stata una lunga sofferenza per lei
I can't say anything about it just by looking	Non posso dire nulla a riguardo solo guardando
I just had to walk across the room	Dovevo solo attraversare la stanza
I thanked her for that	L'ho ringraziata per questo
I just wish she would go away	Vorrei solo che se ne andasse
I can't slow down my thoughts	Non posso rallentare i miei pensieri
A forced and courageous look widened on her frightened face	Uno sguardo forzato e coraggioso si allargò sul suo volto spaventato
I get along very well with everyone	Mi trovo molto bene con tutti
I only did it to save lives	L'ho fatto solo per salvare vite
I got in the car with them	Sono salito in macchina con loro
I can't answer your question	Non posso rispondere alla tua domanda
I have been coming here every summer for the past few years	Sono venuto qui ogni estate negli ultimi anni
I ran to him and he was unconscious	Gli sono corsa incontro ed era privo di sensi
I can't do better	Non posso fare di meglio
At first I couldn't tell what it was	All'inizio non potevo dire cosa fosse
I was a grown woman with an adult son	Ero una donna adulta, con un figlio adulto
I only used one drop	Ho usato solo una goccia
I was coming somewhere	Stavo arrivando da qualche parte
I was just getting started	Stavo appena iniziando
I had to prove my innocence	Ho dovuto provare la mia innocenza
I began to think it was getting worse	Ho cominciato a pensare che stesse peggiorando
I'm worried about you	Sono preoccupato per te
I have to go home and get off this leg	Devo andare a casa e scendere da questa gamba
I wasn't even sure why	Non ero nemmeno sicuro del perché
I was already walking away from her	Mi stavo già allontanando da lei
I couldn't even think of anything else	Non riuscivo nemmeno a pensare ad altro
I saw a shadow coming towards me	Ho visto un'ombra venire verso di me
I did things my way	Ho fatto le cose a modo mio
I have to use your computer tonight	Devo usare il suo computer stasera
I never thought she would actually admit it, though	Non avrei mai pensato che l'avrebbe ammesso davvero, però
I open the door and fly inside	Apro la porta e volo dentro
I obeyed for the moment, enjoying his lips on mine	Obbedii per il momento, godendomi le sue labbra sulle mie
I haven't done anything wrong	Non ho fatto niente di male
I was trying to change them from yellow to green	Stavo cercando di cambiarli dal giallo al verde
I found his carriage, but it wasn't there	Ho trovato la sua carrozza, ma non c'era
I should have warned them you were passing	Avrei dovuto avvertirli che stavi passando
They never met again	Non si sono mai più incontrati
I knew what she expected speechless	Sapevo cosa si aspettava senza parole
I believe there is always something to work on	Credo che ci sia sempre qualcosa su cui lavorare
I dried them quickly before she noticed them	Li ho asciugati rapidamente prima che li notasse
I have guns pointed at me	Ho delle pistole puntate contro di me
I have not seen such a book	Non ho visto un libro del genere
The appointment was with some controversy	L'appuntamento è stato con alcune polemiche
I screamed hoping someone would listen to me	Ho gridato sperando che qualcuno mi ascoltasse
We have to rely only on ourselves	Dobbiamo fare affidamento solo su noi stessi
I had to obey orders	Ho dovuto obbedire agli ordini
I smiled and held out my arms	Ho sorriso e ho teso le braccia
I was used to it being a long time ago	Ero abituato che ormai fosse passato molto tempo
I go into the bathroom	Entro in bagno
I simply mean a high degree of intention to have	Intendo semplicemente un alto grado di intenzione di avere
I still do, of course	Lo faccio ancora, ovviamente
I know how you feel about her	So cosa provi per lei
I just fixed and fixed	Ho solo fissato e fissato
I wanted to know what happened to them	Volevo sapere cosa è successo a loro
I guess they were waiting for me	Immagino che mi stessero aspettando
A thousand thoughts run back and forth in his mind	Mille pensieri corrono avanti e indietro nella sua mente
I was really, really pretty	Ero davvero, davvero carina
I'm just a businessman and nothing else	Sono solo un uomo d'affari e nient'altro
I wish this was a good time for your shopping	Vorrei che questo fosse il buon momento per i tuoi acquisti
I hated anything that made me feel like a child	Odiavo tutto ciò che mi faceva sentire un bambino
I was in a bad mood in general	Ero di cattivo umore in generale
Hope to play better tomorrow	Spero di giocare meglio domani
Constable did not get this nomination	Constable non ha ottenuto questa nomina
I also have to move constantly	Devo anche muovermi costantemente
I didn't expect what happened next	Non mi aspettavo quello che è successo dopo
Louis won both times	Louis ha vinto entrambe le volte
I found myself wondering if my truck would start	Mi sono ritrovato a chiedermi se il mio camion si sarebbe avviato
I need to be there for my kids this time	Ho bisogno di essere lì per i miei figli questa volta
Perhaps a guard, placed to watch over the white powder	Forse una guardia, posta a vegliare sulla polvere bianca
Their marriage would have produced five children	Il loro matrimonio avrebbe prodotto cinque figli
I stayed at the hotel four days a week	Ho soggiornato presso l'hotel quattro giorni a settimana
Five people were killed during the storm	Cinque persone sono rimaste uccise durante la tempesta
A mouth, with lips and tongue and teeth	Una bocca, con labbra e lingua e denti
I understand it perfectly	Lo capisco perfettamente
I wish you were here	Vorrei che tu fossi qui
I don't know what to do next	Non so cosa fare dopo
I felt my head being pushed onto a cold surface	Ho sentito la mia testa essere spinta su una superficie fredda
I thought it was also a stupid request	Ho pensato che fosse anche una richiesta stupida
I should know better than that by now	Dovrei saperlo meglio di così ormai
I refuse to let them hold anything about me	Mi rifiuto di lasciare che tengano qualcosa su di me
I tossed it again, rolling it over my shoulder	Lo lanciai di nuovo, facendolo rotolare sopra la mia spalla
I almost shed a tear	Ho quasi versato una lacrima
I came looking for you and I found you here	Sono venuto a cercarti e ti ho trovato qui
I moan and fall back on my bed	Gemo e ricado sul mio letto
I was hoping he saw the humor	Speravo che ne vedesse l'umorismo
I haven't ruined everything	Non ho rovinato tutto
I was not used to being afraid of anyone or anything	Non ero abituato ad avere paura di nessuno o di niente
There is also a fitness center on site	In loco è presente anche un centro fitness
I believe you have a right to know the truth	Credo che tu abbia il diritto di conoscere la verità
A charming, charming gentleman	Un affascinante, affascinante gentiluomo
I too should have jumped out of the box	Anch'io avrei dovuto saltare giù dalla scatola
I found my faith in those days	Ho ritrovato la mia fede in quei giorni
I was not sane	Non ero sano di mente
I felt for the revolver	Mi sono sentito per il revolver
I know organic chemistry back and forth	Conosco la chimica organica avanti e indietro
I had someone who did all of these things	Ho avuto qualcuno che ha fatto tutte queste cose
I just wanted to search the room	Volevo solo perquisire la stanza
This plan has met with local opposition	Questo piano ha incontrato l'opposizione locale
I started to go wild	Ho iniziato a diventare selvaggio
I wasn't talking though	Non stavo parlando però
I will pay all the taxes	Pagherò tutte le tasse
I had no intention of hinting at anything	Non avevo intenzione di insinuare nulla
I enjoy writing, especially in a group environment	Mi piace scrivere, soprattutto in un ambiente di gruppo
The lower jaw is solid and heavy	La mascella inferiore è solida e pesante
I want a report on my desk in an hour	Voglio un rapporto sulla mia scrivania tra un'ora
I organize everything	Organizzo tutto
I wanted to tell you then	Volevo dirtelo allora
I didn't recognize any of their faces	Non ho riconosciuto nessuno dei loro volti
I sigh as his arms tighten around me	Sospiro mentre le sue braccia si stringono intorno a me
A pint of beer, then home	Una pinta di birra, poi a casa
I knew it wasn't personal	Sapevo che non era personale
I hit it with my body	L'ho colpito con il mio corpo
Below me was a mass of people	Sotto di me c'era una massa di persone
I separated the clothes	Ho separato i vestiti
I almost wish he hadn't	Avrei quasi voluto che non l'avesse fatto
I made a promise to your father a long time ago	Ho fatto una promessa a tuo padre molto tempo fa
I was back in the corridor, walking towards the room	Ero di nuovo nel corridoio, camminando verso la camera
I dropped the chocolate	Ho fatto cadere il cioccolato
I don't give a damn about what you've all seen	Non me ne frega niente di quello che avete visto tutti
The children were hit by military cars	I bambini sono stati investiti da auto militari
I wanted to bang their heads together	Volevo battere le loro teste insieme
A hug that gives strength to both	Un abbraccio che dà forza ad entrambi
I didn't just ask him to call me back	Non gli ho solo chiesto di richiamarmi
I should have done it sooner	Avrei dovuto farlo prima
I was just looking at his flower beds	Stavo solo guardando le sue aiuole
I liked you before you came to work for me	Mi piacevi prima che venissi a lavorare per me
A very painful portion	Una porzione molto dolorosa
A world of darkness, with a midnight sky	Un mondo di tenebre, con il cielo di mezzanotte
I am in love and loved	Sono innamorato e amato
I already have plans for tonight	Ho già dei progetti per stasera
I would be lost without exercise	Sarei perso senza esercizio
I see it running towards me in my head	Lo vedo correre verso di me nella mia testa
I ran to her not because I was hoping for anything	Sono corso da lei non perché sperassi in qualcosa
I can't keep anything alive	Non posso mantenere niente in vita
I just needed a little more time	Avevo solo bisogno di un po' più di tempo
I don't like it anywhere	Non mi piace da nessuna parte
I am thirty-five years old	Ho trentacinque anni
I want to get better, doctor	Voglio stare meglio, dottore
A clean look will do the trick, for now	Uno sguardo pulito farà il trucco, per ora
I haven't come to piss you off anymore	Non sono più venuto a farti arrabbiare
I see the company you like to keep	Vedo la compagnia che ti piace mantenere
I will not try to see you	Non proverò a vederti
I thought it was a dust storm	Pensavo fosse una tempesta di polvere
A large truck entered our yard	Un grosso camion è entrato nel nostro cortile
I need to sort things out somehow	Ho bisogno di sistemare le cose in qualche modo
I can learn to swim	Posso imparare a nuotare
I love the speed of this watch	Adoro la velocità di questo orologio
I could just go home	Potrei semplicemente andare a casa
A wooden bucket filled with a dozen cloth balls	Un secchio di legno riempito con una dozzina di palline di stoffa
A noise is just a noise	Un rumore è solo un rumore
I can't think of the right word	Non riesco a pensare alla parola giusta
I didn't want to stop hearing it	Non volevo smettere di sentirlo
I took a very wide breath	Ho preso un respiro molto ampio
I couldn't even feel myself	Non riuscivo nemmeno a sentire me stesso
I wonder if it's close	Mi chiedo se è vicina
I looked back at both of them	Ho guardato indietro a entrambi
I was practically in tears	Ero praticamente in lacrime
I was just incredibly average	Ero semplicemente incredibilmente nella media
I gratefully sign the forms	Firmo con gratitudine i moduli
I am sure there will be no charges	Sono sicuro che non ci saranno addebiti
I could have felt scared from the whole accident	Avrei potuto sentirmi spaventato per l'intero incidente
I readily admit it	Lo ammetto prontamente
I guess he couldn't take the pressure anymore	Immagino che non potesse più sopportare la pressione
I was getting nervous	Stavo diventando nervoso
She has also received gifts from her husband	Ha anche ricevuto regali da suo marito
I could still hear his words	Potevo ancora sentire le sue parole
I was healed in the hospital for a month	Sono guarito in ospedale per un mese
I hate you for being so smooth	Ti odio per essere così liscia
Then I got up from my chair	Poi mi sono alzato dalla sedia
I love to give things away	Adoro regalare cose
I heard footsteps coming from the back of the house	Ho sentito dei passi provenire dal retro della casa
I bite my lip, shaking my head	Mi mordo il labbro, scuotendo la testa
I was just glad she didn't say it out loud	Ero solo contento che non l'avesse detto ad alta voce
A few more cars, but she made sense	Qualche macchina in più, ma aveva senso
I approach the bubble with caution	Mi avvicino alla bolla con cautela
I refused to put it into practice	Mi sono rifiutato di metterlo in pratica
Would have been nice	Sarebbe stato bello
I blink and tears flow	Sbatto le palpebre e scendono le lacrime
I have sent you the first	Vi ho trasmesso il primo
I could use an extra pair of hands	Potrei usare un paio di mani in più
I haven't had an intelligent conversation in a while	Non ho avuto una conversazione intelligente per un po' di tempo
A few weeks later all the games started crashing	Poche settimane dopo tutti i giochi hanno iniziato a bloccarsi
I looked at the cover	Ho guardato la copertina
I was quite shaken	Ero piuttosto scosso
I actually realized this on my own	In realtà me ne sono reso conto da solo
I've always been afraid to go into it	Ho sempre avuto paura di entrarci
I wanted to pretend we would never return	Volevo fingere che non saremmo mai tornati
I've been staring into the void for too long	Ho fissato il vuoto per troppo tempo
A maximum of twenty full ice games are played	Si giocano un massimo di venti partite di ghiaccio pieno
I hated exercise	Odiavo l'esercizio
A far from pleasant	Un tutt'altro che piacevole
A boy inside a booth was reading a newspaper	Un ragazzo all'interno di una cabina stava leggendo un giornale
I just wanted to meet you	Volevo solo conoscerti
A small village north of your current location	Un piccolo villaggio a nord della tua posizione attuale
A girl of the right age, alone, with no luggage	Una ragazza della giusta età, sola, senza bagagli
I believe she needs to be brought in immediately	Credo che debba essere portata immediatamente
I had never heard of it	Non ne avevo mai sentito parlare
I couldn't even see anything	Non riuscivo nemmeno a vedere nulla
I think she was doing the same	Penso che stesse facendo lo stesso
I have a lot more traffic	Ho molto più traffico
I was happy with him	Ero felice con lui
I came when they called me and left immediately after	Sono venuto quando mi hanno chiamato e me ne sono andato subito dopo
I pushed against the wall and tried to move on	Ho spinto contro il muro e ho cercato di andare avanti
I am happy with my lot here	Sono felice della mia sorte qui
I need you to do your part here	Ho bisogno che tu faccia la tua parte qui
I didn't check the others	Non ho controllato gli altri
I have to get rid of her	Devo liberarmi di lei
I should, but no one in life would care	Dovrei, ma a nessuno in vita importerebbe
I love those words of the day	Amo quelle parole del giorno
I could feel the beast approaching	Potevo sentire la bestia avvicinarsi
I know what they say to do	So cosa dicono di fare
I just need you to remember	Ho solo bisogno che tu ricordi
I have done my research thoroughly	Ho fatto la mia ricerca a fondo
I won't hurt you for this	Non ti farò del male per questo
I didn't bet on it, of course	Non ci ho scommesso, ovviamente
A new approach is needed to fight bacteria	È necessario un nuovo approccio per combattere i batteri
I need exercise to burn off the tension	Ho bisogno di esercizio per bruciare la tensione
I hated jokes like this	Odiavo scherzi come questo
I wonder if this is too much for her	Mi chiedo se questo sia troppo per lei
I need you to work hard and prepare yourself	Ho bisogno che tu lavori sodo e ti prepari
A man was standing next to me	Un uomo era in piedi accanto a me
I wondered if any of the girls had seen it	Mi chiesi se qualcuna delle ragazze l'avesse visto
I mean, it could be as minor as a demographic	Voglio dire, potrebbe essere minore come una fascia demografica
I had had enough and got up to leave	Ne avevo abbastanza e mi sono alzato per andarmene
I can get you to safety	Posso portarti in salvo
Suddenly I felt overwhelming sadness	Improvvisamente ho sentito una tristezza travolgente
Can't wait to see my studio finished	Non vedo l'ora di vedere il mio studio finito
I felt like I had a ball in my throat	Mi sentivo come se avessi una palla in gola
I remember they had a dog	Ricordo che avevano un cane
I have no short term memory	Non ho memoria a breve termine
A feeling of peace in a world based on attack	Una sensazione di pace in un mondo fondato sull'attacco
I know that men and women can be friends	So che uomini e donne possono essere amici
I'm not from here	Non vengo da qui
I'm just saying we should try	Dico solo che dovremmo provarci
I went out to get the mail	Sono uscito a prendere la posta
I give him a fake greeting	Gli faccio un finto saluto
I have a feeling we will be good friends	Ho la sensazione che saremo buoni amici
I blushed and made contact with his hand	Arrossii ed entrai in contatto con la sua mano
A medal could be an interesting birthday present actually	Una medaglia potrebbe essere un regalo di compleanno interessante in realtà
I felt smart just looking at it	Mi sono sentito intelligente solo a guardarlo
It is then stored in a tightly closed box	Viene poi conservato in una scatola ben chiusa
I am primarily a writer	Sono principalmente uno scrittore
I was wondering what he was looking for	Mi chiedevo cosa stesse cercando
I needed her to do it herself	Avevo bisogno che lo facesse da sola
I have tried it myself, many times	Ho provato me stesso, molte volte
I ran into the living room	Corsi in soggiorno
I accepted gratefully, feeling a little overwhelmed	Accettai con gratitudine, sentendomi un po' sopraffatta
He also contributed to executive compensation legislation	Ha anche contribuito alla legislazione sulla retribuzione dei dirigenti
I didn't even remember putting it there	Non mi ricordavo nemmeno di averlo messo lì
I attacked the boy without warning	Ho aggredito il ragazzo senza alcun preavviso
I just want them to follow your awesome system	Voglio solo che seguano il tuo fantastico sistema
I need to get her away from him	Ho bisogno di portarla via da lui
A terror in his spirit	Un terrore nel suo spirito
I didn't think she even knew him	Non pensavo che lo conoscesse nemmeno
A dying fire burns to my right	Un fuoco morente brucia alla mia destra
I took ten steps with my eyes	Ho fatto dieci passi con gli occhi
White milk has a mild flavor	Il latte bianco ha un sapore delicato
I was happy with your work with my money	Sono stato contento del tuo lavoro con i miei soldi
I wanted what he wanted	Volevo quello che voleva lui
I wasn't sure if he wanted to talk to me	Non ero sicuro se volesse parlare con me
I could see the map held in his right hand	Potevo vedere la mappa stretta nella sua mano destra
A small flame came to life, a beautiful orange flame	Una piccola fiamma prese vita, una bellissima fiamma arancione
There was absolutely no escape	Non c'era assolutamente scampo
I needed someone to fight for me	Avevo bisogno di qualcuno che combattesse per me
I can even sense danger at close range	Riesco persino a percepire il pericolo a distanza ravvicinata
I watch it almost every day	Lo guardo quasi tutti i giorni
I've been through a lot too	Anch'io ne ho passate tante
I really wanted to help the baby	Volevo davvero aiutare il bambino
He is surrounded by steep hills on all sides	È circondato da ripide colline su tutti i lati
I haven't even slept yet	Non ho ancora nemmeno dormito
I turned on the machine to warm it up	Ho acceso la macchina per scaldarla
I smile at you and you smile at me	Io sorrido a te e tu sorridi a me
I have been the great wife for a long time	Sono stata la grande moglie per molto tempo
I could not wait	Non vedevo l'ora
I can't bear to carry all this alone	Non posso sopportare di portare tutto questo da solo
I went back outside to answer	Sono tornato fuori per rispondere
I took a ruler measurement between the two lines	Ho scattato una misura del righello tra le due linee
I got a great deal on my glass	Ho fatto un ottimo affare sul mio bicchiere
I needed ammo to blow you up	Avevo bisogno di munizioni per farti saltare
I try to focus everything	Mi sforzo di mettere tutto a fuoco
I needed a couple of drinks later	Avevo bisogno di un paio di drink dopo
I rested my head against his back	Ho appoggiato la testa contro la sua schiena
A sense of guilt ran through him	Un senso di colpa lo percorse
I didn't think beyond the wedding night	Non ho pensato oltre la prima notte di nozze
I just wanted to leave	Volevo solo andarmene
I raised his finger beside hers	Alzai il dito accanto al suo
A medical bag hung over her shoulder	Una borsa medica le pendeva sulla spalla
I need you to tell me what the message meant	Ho bisogno che tu mi dica cosa significava il messaggio
I started to suffer again and my body identification returned	Ho ricominciato a soffrire e l'identificazione del mio corpo è tornata
I took one of the dead man's arms	Ho preso una delle braccia del morto
I needed something to take the sting out	Avevo bisogno di qualcosa per togliere il pungiglione
I didn't expect everyone to know this already	Non mi aspettavo che tutti lo sapessero già
I stopped once, just to look back at my son	Mi sono fermato una volta, solo per guardare indietro a mio figlio
I've been there twice	Ci sono stato due volte
I thought he was going to fall off his chair	Pensavo stesse per cadere dalla sedia
I decide if you live or breathe	Sono io a decidere se vivi o respiri
I think he's one of those depressed types	Penso che sia uno di quei tipi depressi
I felt great and was ready to go	Mi sono sentito benissimo ed ero pronto per partire
I ignored him since he didn't apply to me	L'ho ignorato poiché non si applicava a me
I seem to remember seeing his walls from the street	Mi sembra di ricordare di aver visto le sue mura dalla strada
You don't want to keep it to yourself	Non vuoi tenerlo per te
I heard her calling security	La sentivo chiamare la sicurezza
I felt safe with you	Mi ero sentito al sicuro con te
Such was the basis for the successful prosecution for fraud	Tale era la base per il successo dell'azione penale per frode
This was an area of ​​great confusion	Questa era una zona di grande confusione
I hit the ground and stayed on the ground	Ho toccato terra e sono rimasto a terra
I love to feed people	Mi piace nutrire le persone
I have never met a wonderful person like you	Non ho mai incontrato una persona meravigliosa come te
I can't even imagine	Non riesco nemmeno a immaginare
I enter the corridor and sit down	Entro in corridoio e mi siedo
I can't believe it's been a year	Non posso credere che sia passato un anno
A bond as strong as steel and as soft as velvet	Un legame forte come l'acciaio e morbido come il velluto
I wondered if that man knew about my mission	Mi chiesi se quell'uomo sapesse della mia missione
I ran the key home, I turned it	Ho fatto scorrere la chiave a casa, l'ho girata
I didn't mean to make you blush	Non volevo farti arrossire
I could get you then	Potrei prenderti allora
I like this breeze though	Mi piace questa brezza però
I should help my husband provide for us	Dovrei aiutare mio marito a provvedere a noi
I swear they made a difference for us	Giuro che hanno fatto la differenza per noi
I turn around and reach out for my bag	Mi giro e tendo la mano per prendere la mia borsa
I remember the last time we spoke	Ricordo l'ultima volta che abbiamo parlato
I think we should cancel everything	Penso che dovremmo annullare tutto
I give her a slight smile	Le rivolgo un leggero sorriso
A gesture of good faith	Un gesto di buona fede
A warm smile seemed to add to his natural familiarity	Un caldo sorriso sembrava aggiungere alla sua naturale familiarità
I was the unfortunate soul they chose to assist you	Ero l'anima sfortunata che hanno scelto per assisterti
I closed my eyes and waited	Ho chiuso gli occhi e ho aspettato
I am struggling to stay here	Sto lottando per restare qui
I didn't realize it was getting so late	Non mi ero reso conto che si stesse facendo così tardi
I didn't believe him	Non gli credevo
I have more skill and power than you can dream of	Ho più abilità e potere di quanto tu possa sognare
I looked into her eyes as she returned that night	La guardai negli occhi mentre tornava quella notte
I couldn't let it take over	Non potevo permettere che prendesse il sopravvento
I am free to walk on	Sono libero di camminare sopra
I helped her close it	L'ho aiutata a chiuderlo
I wanted to be up there with them	Volevo essere lassù con loro
I almost drop my glasses	Quasi quasi faccio cadere gli occhiali
I started to despise all the girls for it	Ho cominciato a disprezzare tutte le ragazze per questo
A flat joke is just a flat joke	Uno scherzo piatto è solo uno scherzo piatto
I can taste it in the air	Lo posso assaporare nell'aria
Beside the chair was a stack of books	Accanto alla sedia c'era una pila di libri
A published photograph of the boy did not exist	Una fotografia pubblicata del ragazzo non esisteva
I saw one of these things with my own eyes	Ho visto una di queste cose con i miei occhi
None of this happens here	Niente di tutto ciò accade qui
I know what those sets look like	So che aspetto hanno quei set
I haven't been able to eat or sleep for weeks	Non ho potuto mangiare o dormire per settimane
I'd just finish it	Lo finirei semplicemente
A wave of happiness hit her	Un'ondata di felicità la investì
I didn't really know what to write next, though	Non sapevo davvero cosa scrivere dopo, però
She was beautiful then and she looks great now	Era bellissima allora e sta benissimo adesso
The individual was more than happy to obey	L'individuo era più che felice di obbedire
A ruined khan stood southwest of the village	Un khan in rovina si trovava a sud-ovest del villaggio
I had just come out to a friend	Avevo appena fatto coming out con un amico
One belief cannot become a justification for another belief	Una credenza non può diventare una giustificazione per un'altra credenza
I slipped your name onto the dog	Ti ho fatto scivolare il nome sul cane
I don't even know what it's like	Non saprei nemmeno com'è
Congress approved the project	Il Congresso ha approvato il progetto
I hadn't thought of seeing you again	Non avevo pensato di rivederti
I hadn't tried to leave the underground room yet	Non avevo ancora provato a lasciare la stanza sotterranea
I raised my head to look for it	Alzai la testa per cercarla
I got up and found my way to the kitchen counter	Mi alzai e trovai la strada per il bancone della cucina
I wasn't afraid to admit it	Non avevo paura di ammetterlo
A unique musical instrument with touch sensitive light beams	Uno strumento musicale unico con fasci di luce sensibili al tocco
I put my feet on the ground and stretch out	Appoggio i piedi per terra e mi allungo
I gave her a glass of water and some juice	Le ho dato un bicchiere d'acqua e del succo
I noticed that she had become very quiet	Ho notato che era diventata molto tranquilla
I love it when you talk dirty	Mi piace quando parli sporco
I just want to lie down	Voglio solo sdraiarmi
It made more sense to save fuel	Aveva più senso risparmiare carburante
I joined the others in the living room	Mi unii agli altri in soggiorno
Navy training program	Programma di addestramento della Marina
The lawsuit was eventually resolved	La causa è stata infine risolta
I hated what she didn't let me have	Odiavo ciò che lei non mi aveva permesso di avere
I can't imagine how you must feel	Non riesco a immaginare come devi sentirti
She is currently a small business owner	Attualmente è una piccola imprenditrice
I should have stayed	Avrei dovuto restare
I have no one who loves me	Non ho nessuno che mi ami
This cost the government significant tax revenues	Ciò è costato al governo entrate fiscali significative
An accompanying book has also been published	È stato anche pubblicato un libro di accompagnamento
I fought for a moment and then I gave up	Ho lottato un momento e poi mi sono arreso
I take it and immediately put it on my nose	Lo prendo e me lo metto subito al naso
I just worked a lot on this boat	Ho appena lavorato molto su questa barca
I want to be a builder	Voglio essere un costruttore
I had my initials and all	Avevo la mia sigla e tutto il resto
I wasn't going to talk about it	Non avevo intenzione di parlarne
I have no idea where, or if, they are	Non ho idea di dove, o se, siano
I was looking forward to signing up for the full cruise	Non vedevo l'ora di iscrivermi alla crociera completa
The Navy has initiated an investigation into the incident	La Marina ha avviato un'indagine sull'incidente
I'm not nearly worthy	Non sono quasi degno
I want to taste your honey, baby	Voglio assaggiare il tuo miele, piccola
I want to eat you	Voglio mangiarti
I feel like he's not emotionally there anymore	Mi sento come se non fosse più emotivamente lì
I just need to know, binary or text	Ho solo bisogno di sapere, binario o testo
A kiss full of warmth and determination	Un bacio pieno di calore e determinazione
I ran my hand down his face to his chest	Gli feci scivolare la mano lungo il viso fino al petto
I want green grass, damn it	Voglio l'erba verde, maledizione
I was happy enough to take up arms	Ero abbastanza felice di prendere le armi
I could remember her as if she were yesterday	Potevo ricordarla come se fosse ieri
I barely remember it	Lo ricordo a malapena
I personally sold him a dozen hats	Personalmente gli ho venduto una dozzina di cappelli
I'll tell him again tonight	Glielo dirò anche stasera
I had four hours of sleep ahead of me	Avevo quattro ore di sonno davanti a me
They are truly different for everyone	Sono davvero diversi per tutti
A couple of my thoughts recently	Un paio dei miei pensieri di recente
I pushed hard against the wall	Mi sono spinto con forza contro il muro
A union representative accompanied him to all the meetings	Un rappresentante sindacale lo ha accompagnato a tutti gli incontri
I know a little about first aid	So un po' di pronto soccorso
I'm already running out of patience	Sto già finendo la pazienza
I just need to get this damn case done	Ho solo bisogno di portare a termine questo dannato caso
I need some supplies for the car	Mi servono dei rifornimenti per l'auto
I am raising a family on this street	Sto crescendo una famiglia in questa strada
I also often have community meetings	Spesso ho anche riunioni di comunità
I want to move on and live my life	Voglio andare avanti e vivere la mia vita
A comfortable saw protection glove made of goatskin	Un comodo guanto per la protezione della sega realizzato in pelle di capra
I knew that type of building	Conoscevo quel tipo di edificio
I was immediately told to throw myself out	Mi è stato subito detto di buttarmi fuori
I roll past the end and land on my feet	Rotolo oltre la fine e atterro in piedi
A bathroom looks wonderful	Un bagno sembra meraviglioso
I still owe you a favor	Ti devo ancora un favore
That night I dreamed of the mysterious woman again	Quella notte ho sognato di nuovo la donna misteriosa
I fell to the ground next to my dear sister	Caddi a terra accanto alla mia cara sorella
I figured she would like to change it soon	Ho immaginato che avrebbe voluto cambiarlo presto
I will be your guide during this first phase	Sarò la tua guida durante questa prima fase
I could see their tangled shadows	Potevo vedere le loro ombre aggrovigliate
I think he could be seriously injured, sir	Credo che potrebbe essere gravemente ferito, signore
I have had a revelation regarding the sin of envy	Ho avuto una rivelazione riguardo al peccato dell'invidia
This will deceive them	Questo li ingannerà
I knew it at the time	Lo sapevo in quel momento
I looked out the cottage window	Ho guardato fuori dalla finestra del cottage
I also pray for peace for all involved	Prego anche per la pace per tutti i soggetti coinvolti
Some are capable of love and compassion	Alcuni sono capaci di amore e compassione
I am completely with you	Sono completamente con te
I made the mistake of taking the bus	Ho fatto l'errore di prendere l'autobus
I have no idea how this idea came to me	Non ho idea di come mi sia venuta questa idea
I remember little of my previous life	Ricordo poco della mia vita precedente
I made a note of it at that time	Ne ho preso nota in quel momento
I believe what everyone said	Credo a quello che hanno detto tutti
I had no idea what to do	Non avevo idea di cosa fare
I needed to be away from this place	Avevo bisogno di essere lontano da questo posto
I looked at him directly and waited	Lo guardai direttamente e aspettai
I'm well enough to pay a visit	Sto abbastanza bene per fare una visita
I took apart the plastic handle	Ho smontato il manico di plastica
A nice day even if a little hot	Una bella giornata anche se un po' calda
I'm happy for you, surprised though	Sono felice per te, sorpreso però
I was talking about working for him	Stavo parlando di lavorare per lui
I want to do something a little different	Voglio fare qualcosa di un po' diverso
I hope you enjoyed and enjoyed it	Spero che ti sia divertito e ti sia piaciuto
I also know what device you are talking about	So anche di quale dispositivo stai parlando
I am respected by them, a man of honor	Sono rispettato da loro, un uomo d'onore
I want to be heard	Voglio essere ascoltato
I have no complaints	Non ho lamentele
I will develop intimacy	Svilupperò l'intimità
I had to prepare for work	Dovevo prepararmi per il lavoro
A quick and public execution would then be deployed	Verrebbe quindi distribuita un'esecuzione rapida e pubblica
I'll go to your place	andrò al tuo posto
I've done enough on my own	Ne ho fatto abbastanza da solo
I won't be far behind	Non sarò molto indietro
I wait for the phone to ring	Aspetto che squilli il telefono
I turned and kissed his cheek	Mi voltai e gli baciai la guancia
I have all the equipment set up	Ho tutte le attrezzature allestite
A block here and a punch there	Un blocco qui e un pugno là
Three long and wonderful years	Tre anni lunghi e meravigliosi
I haven't seen or heard from him for years	Non lo vedo né lo sento da anni
I go out every now and then	Esco ogni tanto
I wanted to do things right	Volevo fare le cose per bene
I was the only one eating with a little appetite	Ero l'unico a mangiare con un po' di appetito
I had to trust myself to trust you	Ho dovuto fidarmi di me stesso per fidarmi di te
I know that sex and love are two different things	So che sesso e amore sono due cose diverse
I would see the wall in the morning	Vedrei il muro al mattino
I didn't know it was going to be him	Non sapevo che sarebbe stato lui
I had to give them access to review it	Ho dovuto dare loro l'accesso per esaminarlo
I can't believe it's you	Non posso credere che sei tu
I want him to react	Voglio che reagisca
I could understand the rest	Potrei capire il resto
I thought you were going to pass out	Pensavo stessi per svenire
I want to stay, you need to sleep well	Voglio restare, devi dormire bene
A massive explosion shook us when the first bomb was hit	Una massiccia esplosione ci ha scosso quando è stata colpita la prima bomba
I can't wait for her to have the baby	Non vedo l'ora che lei abbia il bambino
I can't understand most of them	Non riesco a capirne la maggior parte
I didn't want her to hate me	Non volevo che mi odiasse
I need human flesh and blood to survive	Ho bisogno di carne e sangue umani per sopravvivere
I cannot understand why this is so	Non riesco a capire perché è così
I hope it is sufficient knowledge	Spero che sia una conoscenza sufficiente
I got up too to see how many	Mi sono alzato anch'io per vedere quanti
I wanted to experience again how she loved me	Volevo sperimentare di nuovo come lei mi amasse
I couldn't believe you knew me so well	Non potevo credere che mi conoscessi così bene
A light in her eyes made him turn	Una luce nei suoi occhi lo fece girare
Hope you can understand this	Spero che tu possa capire questo
I surprised myself by bursting into tears	Mi sono sorpreso scoppiando in lacrime
A secret pocket could be inside another secret pocket	Una tasca segreta potrebbe essere all'interno di un'altra tasca segreta
I witnessed something beautiful on that stage	Ho assistito a qualcosa di bello su quel palco
I hated times like this	Odiavo tempi come questo
I've never seen anything like it	Non avevo mai visto niente del genere
I immediately understood what it was	Ho capito subito di cosa si trattava
I see a flashlight on the wall	Vedo una torcia sul muro
I closed my eyes just before impact	Ho chiuso gli occhi un attimo prima dell'impatto
Haven't seen a post in a long time	Non vedo un post da molto tempo
One day under the road and you lose	Un solo giorno sotto la strada e perdi
I will have everything that should have been mine	Avrò tutto ciò che avrebbe dovuto essere mio
A cracked wall is visible in front of that hotel	Davanti a quell'hotel è visibile un muro rotto
A response is a logic-based action	Una risposta è un'azione basata sulla logica
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Voglio vedere i miei genitori, la mia ragazza, i miei amici
I have carefully entered my destination	Ho inserito con cura la mia destinazione
I had grown weaker by a second	Ero diventato più debole di secondo
I was hoping it wouldn't rain anymore	Speravo non piovesse più
I ran to the bridge across the lake	Corsi sul ponte che attraversava il lago
I wanted it all to myself	Lo volevo tutto per me
I wouldn't reply to any messages from anyone	Non risponderei a nessun messaggio, da nessuno
I would be very angry	Mi arrabbierei molto
A little late, but at least he said something	Un po' in ritardo, ma almeno ha detto qualcosa
I'm finally back to my apartment safe and sound	Finalmente torno al mio appartamento sano e salvo
I leaned back to rest on my hands	Mi sono appoggiato allo schienale per riposare sulle mani
I am very happy with this chair with luxurious accents	Sono molto contento di questa sedia con accenti di lusso
I needed to keep things alive	Avevo bisogno di mantenere le cose vive
I could play the guitar	Potrei suonare la chitarra
I proceeded to beat him	Ho provveduto a picchiarlo
I had spent most of my life there	Avevo trascorso la maggior parte della mia vita lì
You sacrifice the things you love	Tu sacrifichi le cose che ami
I was able to be with her on that occasion	Ho potuto stare con lei in quell'occasione
I will take my place among the stars	Prenderò il mio posto tra le stelle
I couldn't let him do it	Non potevo lasciarglielo fare
I can sleep in the room alone	Posso dormire nella stanza da solo
I feel comfortable here	Mi sento tranquillo qui
I could really smell the fear and panic	Potevo davvero sentire l'odore della paura e del panico
I broke up with her several times	Ho rotto con lei diverse volte
I may never get a chance to see him again	Potrei non avere mai più la possibilità di vederlo di nuovo
I felt so sorry for her	Mi sono sentito così dispiaciuto per lei
I slowly felt my body regain its strength	Sentivo lentamente che il mio corpo riprendeva la sua forza
I just noticed that her hoods break easily	Ho appena notato che i cappucci si rompono facilmente
I bought all of his books	Ho comprato tutti i suoi libri
Now I have heard that everyone has always known this	Ora ho sentito che tutti lo sapevano da sempre
I was lucky around sunset to catch those deer	Sono stato fortunato verso il tramonto a prendere quei cervi
I made some tracks after you answered my call	Ho fatto delle tracce dopo che hai risposto alla mia chiamata
I just wanted someone in my life	Volevo solo qualcuno nella mia vita
I called because she looks crazy	Ho chiamato perché sembra folle
I couldn't be angry anymore	Non potevo più essere arrabbiato
I wrote about it further down the list	Ne ho scritto più in basso nella lista
That film was a work of art	Quel film era un'opera d'arte
I walked through the empty and dark village	Ho camminato attraverso il villaggio vuoto e buio
I wanted her in my bed to personally punish me	Volevo che lei nel mio letto mi punisse personalmente
I respect you and I like you	Ti rispetto e mi piaci
I lie down next to him keeping my distance	Mi sdraio accanto a lui mantenendo la distanza
I stopped drinking that day last year	Ho smesso di bere quel giorno dell'anno scorso
I went out and looked back	Sono uscito e mi sono guardato indietro
I knew it was just moments	Sapevo che erano solo momenti
I wanted to spend more time with him	Volevo passare più tempo con lui
I would have heard of it if she had	Ne avrei sentito parlare se lo avesse fatto
Many trees had disappeared	Molti alberi erano scomparsi
I needed something to change	Avevo bisogno di qualcosa da cambiare
I asked you about this today	L'ho interrogata su questo oggi
I should look casual, but not too casual	Dovrei sembrare casual, ma non troppo casual
A split second later, it returns its previous expression	Una frazione di secondo dopo, ritorna la sua precedente espressione
This battle may have taken place c	Questa battaglia potrebbe aver avuto luogo c
I listened to you explain it to the police	Ti ho ascoltato spiegarlo alla polizia
I want to open my office and start working	Voglio aprire il mio ufficio e iniziare a lavorare
Who knows if there is also this in the poem	Chissà se c'è anche questo nella poesia
I can't believe you did it	Non posso credere che tu l'abbia fatto
I saw the future in a dream	Ho visto il futuro in un sogno
I explore the blood for this problem	Esploro il sangue a questo problema
I will never make that mistake with you again	Non farò più quell'errore con te
I mean, you are human	Voglio dire, sei umano
I've done this many times before	L'ho fatto tante volte prima
I learned a lot about women from her	Ho imparato molto sulle donne da lei
A good king needs a woman's love	Un buon re ha bisogno dell'amore di una donna
A light breeze from outside swept everything away	Una leggera brezza proveniente dall'esterno spazzava tutto
I wonder what draws them here	Mi chiedo cosa li attiri qui
I start running towards them	Inizio a correre verso di loro
A mean vision, a hard vision	Una visione meschina, una visione dura
I felt like shit after	Mi sono sentito di merda dopo
I trust everyone is ready	Confido che tutti siano pronti
I never knew about this	Non ho mai saputo di questo
I could barely bear to look inside them	Riuscivo a malapena a sopportare di guardarli dentro
I did as she suggested and held on tight	Feci come mi aveva suggerito e mi tenni stretto
I didn't need help with that	Non avevo bisogno di aiuto per quello
I can't tell anyone but you	Non posso dirlo a nessuno tranne a te
I can't change my past	Non posso cambiare il mio passato
Eventually it took a few thousand more	Alla fine erano necessarie alcune migliaia di più
I knelt with them and picked up my mess	Mi sono inginocchiato con loro e ho raccolto il mio pasticcio
I couldn't take it anymore right now	Non ne potevo più in questo momento
I recently went to my best friend's nursery	Recentemente sono stato nella stanza dei bambini della mia migliore amica
I met her members from her congregation	Ho conosciuto i membri della sua congregazione
I have tied my tongue again	Mi sono legato di nuovo la lingua
I couldn't sit still	Non potevo stare fermo
I rest my cheek on the top of his head	Appoggio la mia guancia sulla sommità della sua testa
I doubt it will be permanent	Dubito che sarà permanente
I was so excited to see her	Ero così entusiasta di vederla
I would have told you	Te l'avrei detto
I stop in front of him	Mi fermo davanti a lui
However, I still drank it	Comunque l'ho bevuto ancora
He received a broad release the next day	Ha ricevuto un ampio rilascio il giorno successivo
I would always be a burden	Sarei sempre un peso
I knew what would happen next	Sapevo cosa sarebbe successo dopo
I never thought he would keep something like that from me	Non avrei mai pensato che mi avrebbe tenuto nascosto qualcosa del genere
I do research by kindred	Faccio ricerca per affini
I had no idea how it would turn out tomorrow	Non avevo idea di come sarebbe andata a finire domani
I might as well try again	Potrei anche riprovare
A smile never left his face	Un sorriso non ha mai lasciato la sua faccia
A white light began to shine in his chest	Una luce bianca iniziò a brillare nel suo petto
A corpse lying in the coffin	Un cadavere che giace nella bara
I just picked the ones with the fun boxes	Ho appena scelto quelli con le scatole divertenti
A sound gradually becomes louder	Un suono diventa gradualmente più forte
I've always analyzed everything	Ho sempre analizzato tutto
I'm just trying to educate you here	Sto solo cercando di educarti qui
I had planned to escape	Avevo programmato di scappare
I love those men who watch girls from their heart	Amo quegli uomini che guardano le ragazze dal loro cuore
The calls of the blue whale last from ten to thirty seconds	I richiami della balenottera azzurra durano dai dieci ai trenta secondi
A year of unexpected events	Un anno di imprevisti
I can't help but think about how to teach him	Non posso fare a meno di pensare a come insegnarglielo
I have classes to teach	Ho classi da insegnare
I hope it will be adequate	Spero che sarà adeguato
She breaks up with them in response	Lei rompe con loro in risposta
I'll keep you in prayer too	Ti terrò in preghiera anche tu
I hastened to answer but did not recognize the number	Mi sono affrettato a rispondere ma non ho riconosciuto il numero
I went back to the food table for a drink	Sono tornato al tavolo del cibo per un drink
I was single, rich and independent	Ero single, ricco e indipendente
I want them to carry only men in arms	Voglio che portino solo uomini in armi
Mechanically I was murder and I was powerless to stop	Meccanicamente ero un omicidio ed ero impotente a fermarmi
I've never heard anything like it before	Non ho mai sentito niente del genere prima
I wanted the past to somehow come back	Volevo che il passato in qualche modo tornasse
I'd start a war for a grave	Inizierei una guerra per una tomba
I wouldn't worry too much about it	Non me ne preoccuperei troppo
I like the color and the variety	Mi piace il colore e la varietà
I haven't thought of anything else	Non ci ho pensato a nient'altro
I rely on myself and no one else	Mi affido a me stesso e a nessun altro
A little goes a long way	Un po' fa molto
I hold her just as hard	La trattengo altrettanto forte
I didn't think I was sure who it was	Non pensavo di essere sicuro di chi fosse
I loved every minute of it	Ne ho amato ogni minuto
I expected better from you	Mi aspettavo di meglio da te
The characters are people of today	I personaggi sono persone di oggi
I have no pretensions to make, no flags to plant	Non ho pretese da fare, nessuna bandiera da piantare
I wasn't thinking with my brain	Non stavo pensando con il mio cervello
I had a friend with me	Avevo un'amica con me
I can easily go without drinking or smoking	Posso facilmente andare senza bere o fumare
I have to stay strong and collected	Devo rimanere forte e raccolto
A living tree was killed	Un albero vivo è stato ucciso
I bought a house a year later	Ho comprato una casa un anno dopo
Can't wait to read it	Non vedo l'ora di leggerlo
I didn't feel the desire to join the conversation	Non sentivo il desiderio di unirmi alla conversazione
I have decided that today will be my last entry	Ho deciso che oggi sarà il mio ultimo ingresso
It would only last a season	Sarebbe durato solo una stagione
I really appreciate your guidance	Apprezzo molto la tua guida
I wanted to spend every single minute with my daughter	Volevo passare ogni singolo minuto con mia figlia
A little boy came towards me	Un ragazzino venne verso di me
I wanted to save the books	Volevo salvare i libri
I thought you saw it	Pensavo l'avessi visto
I should have told you before, but here it comes	Avrei dovuto dirtelo prima, ma ecco che arriva
I will try to come to you	Proverò a venire da te
I turn and see a figure running towards me	Mi giro e vedo una figura che corre verso di me
I was out of my mind with joy	Ero fuori di testa per la gioia
I started that path and then I had second thoughts	Ho iniziato quel sentiero e poi ho avuto dei ripensamenti
I just had to check	Ho dovuto solo controllare
I desperately need my sleep	Ho un disperato bisogno del mio sonno
I was very competitive	Ero molto competitivo
Soon a second scholar joined us	Presto si unì a noi un secondo studioso
I kept an eye on the clock	Ho tenuto d'occhio l'orologio
Congress to create a higher education system	Congresso per creare un sistema di istruzione superiore
I didn't remember eating or serving anything	Non ricordavo di aver mangiato o servito qualcosa
I have decided to choose a new family	Ho deciso di scegliere una nuova famiglia
I can't survive this	Non posso sopravvivere a questo
I am so lucky to have you	Sono così fortunato ad averti
I did this on my first academic question	L'ho fatto sulla mia prima domanda accademica
I have not replied to his message	Non ho risposto al suo messaggio
Apparently I have a little freedom fighter on my hands	A quanto pare ho un piccolo combattente per la libertà tra le mani
I somehow worry that they are really frozen	Mi preoccupo in qualche modo che siano davvero congelati
I think she feels this work is below her	Penso che senta che questo lavoro è al di sotto di lei
So much life has been lived this year	Tanta vita è stata vissuta quest'anno
I appreciate the paperwork and everything	Apprezzo le scartoffie e tutto
I waited for the knock, out of breath	Ho aspettato bussare, senza fiato
A lie is a lie	Una bugia è una falsità
I was listening behind the panel in the boardroom	Stavo ascoltando dietro il pannello nella sala del consiglio
I took a look at my shopping bags	Ho dato un'occhiata alle mie borse della spesa
I was hoping to see a different color	Speravo di vedere un colore diverso
A fire had been set in the fireplace	Nel camino era stato appiccato un fuoco
I know how strong your faith is	So quanto è forte la tua fede
I haven't met anyone here yet	Non ho ancora incontrato nessuno qui
I thought he hated me	Pensavo che mi odiasse
A member must be present in person to be able to vote	Un membro deve essere presente personalmente per poter votare
I looked at my baby	Ho guardato il mio bambino
I took it to take a closer look	L'ho preso per dare un'occhiata più da vicino
I've never seen you jealous of anyone	Non ti ho mai visto geloso di nessuno
I got a new job in a clothing store	Ho trovato un nuovo lavoro in un negozio di abbigliamento
The reason is because they embrace who they are	Il motivo è perché abbracciano chi sono
Much like you, actually	Molto simile a te, in realtà
I like the time of the morning	Mi piace l'ora del mattino
I have more tea	Ho dell'altro tè
A million things can still go wrong	Un milione di cose possono ancora andare storte
I want you to take it from me	Voglio che tu me la prenda
I have rarely heard him laugh like that	Raramente l'ho sentito ridere così
I decided to go there first	Ho deciso di andarci prima
I felt sad, angry, and most of all, tired	Mi sentivo triste, arrabbiato e, soprattutto, stanco
I was naked, truly invisible	Ero nudo, veramente invisibile
I killed before without remorse	Ho ucciso prima senza rimorso
I can't take my eyes off hers	Non riesco a staccare gli occhi dai suoi
Soon after, she turned to journalism	Subito dopo si dedicò al giornalismo
I wasn't exactly in a relationship with him, ever	Non avevo esattamente una relazione con lui, mai
I thought it was some kind of monster	Pensavo fosse una specie di mostro
I can go home from here too	Posso tornare a casa anche da qui
I need to give you your gift	Ho bisogno di darti il ​​tuo regalo
The meat is said to be of excellent quality	Si dice che la carne sia di ottima qualità
I am ready to move on	Sono pronto per andare avanti
I said too much in front of him	Ho detto troppo davanti a lui
I never imagined that so many would accept	Non avrei mai immaginato che così tanti avrebbero accettato
I mean almost nowhere	Intendo quasi da nessuna parte
Today many young people are struggling	Oggi molti giovani stanno lottando
I have no idea	Non ne ho idea
I want to make a life here with you	Voglio fare una vita qui con te
This has proved unable to do so	Ciò si sono dimostrati incapaci di farlo
I tried to tell you	Ho provato a dirtelo
I still have seven more classes to attend before lunch	Ho ancora altre sette lezioni da frequentare prima di pranzo
I was there for a different reason	Ero lì per un motivo diverso
I was too overwhelmed with emotion	Ero troppo sopraffatto dall'emozione
I didn't get behind the wheel of that car	Non mi sono messo al volante di quella macchina
I was hoping you had forgotten that	Speravo che l'avessi dimenticato
I didn't like them even more	Non mi piacevano ancora di più
I can't shoot straight	Non posso sparare dritto
I looked down and my jaw dropped	Abbassai lo sguardo e la mia mascella cadde
I did my first one, the year that photo was taken	Ho fatto il mio primo, l'anno in cui è stata scattata quella foto
Then he went back to the saloon	Poi è tornato al saloon
I hate it when he does it	Odio quando lo fa
I am bound by my word	Sono vincolato dalla mia parola
I shouldn't be talking to either of them	Non dovrei parlare con nessuno dei due
I think it's underground, below us	Penso che sia sottoterra, sotto di noi
I kept going back and she kept letting me	Io continuavo a tornare indietro e lei continuava a permettermelo
I just want to see my brother happy	Voglio solo vedere mio fratello felice
I put the old tag in my pocket	Mi metto in tasca la vecchia targhetta
I took a deep breath to renew my resolve	Ho preso un respiro profondo per rinnovare la mia determinazione
I had another company breakfast there this morning	Stamattina ho fatto un'altra colazione aziendale lì
I never wanted to see him again	Non avrei mai voluto vederlo di nuovo
The men were ordered to march in absolute silence	Agli uomini fu ordinato di marciare nel silenzio più assoluto
I must have found it at some point	Devo averlo trovato ad un certo punto
Some people ran from the building without shoes	Alcune persone corsero dal palazzo senza scarpe
I just wandered the streets during the day	Ho solo vagato per le strade durante il giorno
I kiss him in the ear	Gli mando un bacio nell'orecchio
I think he could all agree	Penso che potrebbe prenderci tutti d'accordo
I want to be part of it	Voglio farne parte
I laughed at you like a fool	Ho riso di te come un pazzo
I guess there is nothing more to say	Immagino che non ci sia altro da dire
They break their engagement	Rompono il loro fidanzamento
I'll wait here ten minutes, no more	Aspetterò qui dieci minuti, non di più
I hate seeing his work and the impact on humanity	Odio vedere il suo lavoro e l'impatto sull'umanità
Wilson for a seven-yard loss	Wilson per una perdita di sette yarde
I have orders from above to follow your example	Ho ordini dall'alto di seguire il tuo esempio
I told you it was mostly his fault	Te l'avevo detto che era principalmente colpa sua
I can't believe he is such a wonderfully loving husband	Non riesco a credere che sia un marito così meravigliosamente amorevole
I have to live with that feeling forever	Devo vivere con quella sensazione per sempre
I didn't start working with you for the money	Non ho iniziato a lavorare con te per i soldi
I wasn't that beyond begging	Non ero così al di là dell'accattonaggio
I wouldn't trade with you this time either	Neanche io scambierei questa volta con te
Under the tree was a large bear	Sotto l'albero c'era un grosso orso
I couldn't believe it was the same person speaking	Non riuscivo a credere che fosse la stessa persona che parlava
I run towards the prince and hug him	Corro verso il principe e lo abbraccio
I've never been this nervous in my entire life	Non sono mai stato così nervoso in tutta la mia vita
The eyes represent day and night	Gli occhi rappresentano il giorno e la notte
I see he's grown a beard	Vedo che si è fatto crescere la barba
I can't come see you today	Non posso venire a trovarti oggi
I had to be extremely cautious	Ho dovuto essere estremamente cauto
I could see the little girl in her	Potevo vedere la bambina in lei
I was always looking for proof	Cercavo sempre la prova
I caught you in the act of sacrifice	Ti ho colto nell'atto del sacrificio
I prefer the name hell	Preferisco il nome inferno
I think we should stay here if we can	Penso che dovremmo restare qui se possiamo
I totally deserve it	Me lo merito totalmente
A moment later, her voice cut the background music	Un attimo dopo, la sua voce tagliò la musica di sottofondo
I already had my mother for that	Avevo già mia madre per quello
I think we can spend a few minutes alone together	Penso che possiamo passare qualche minuto da soli insieme
I want a conversation about this	Voglio una conversazione su questo
I joined their arms together	Ho unito le loro braccia insieme
I ignored the crushing weight of his body	Ho ignorato il peso schiacciante del suo corpo
I want to see what she can do	Voglio vedere cosa può fare
I still feel bad about it	Mi sento ancora male per questo
I always thought it was just me	Ho sempre pensato che fossi solo io
I'll never be without shoes again	Non sarò mai più senza scarpe
I can't put it down	Non posso metterlo giù
I had a great time the last time we were together	Mi sono divertito l'ultima volta che siamo stati insieme
I think we should move everything here immediately	Penso che dovremmo trasferire tutto qui immediatamente
I came to your club around ten	Sono venuto al tuo club verso le dieci
I wanted a little memento of that day	Volevo un piccolo ricordo di quel giorno
I could help you overcome the difficulty	Potrei aiutarla a superare la difficoltà
I got sick, but they didn't let me go	Mi sono ammalato, ma non mi hanno lasciato andare
I called it coming from the sea	L'ho chiamato venendo dal mare
I was embarrassed at the time	Ero imbarazzato in quel momento
I was always happy, always	Ero sempre felice, sempre
A lost card means loss of value, just like cash	Una carta smarrita significa perdita di valore, proprio come i contanti
I had a lot of questions	Avevo un sacco di domande
I've only walked maybe four hundred miles	Ho camminato solo forse quattrocento miglia
A call from her work changes everything	Una chiamata dal suo lavoro cambia tutto
A smile slowly crept to his lips	Un sorriso si insinuò lentamente sulle sue labbra
I talked to my family about it	Ne ho parlato con la mia famiglia
I was so young when it all happened	Ero così giovane quando è successo tutto
I had never gone back to bed the night before	Non ero mai tornato a letto la sera prima
I got mad at her	Mi arrabbiavo con lei
I didn't apologize to him	Non gli ho chiesto scusa
A new dawn is on the horizon	Una nuova alba è all'orizzonte
I was literally floating above the earth	Stavo letteralmente fluttuando sopra la terra
I pull the rope to go down	Tiro la corda per scendere
I leaned my head back on the sofa	Ho appoggiato la testa allo schienale del divano
I have no idea further	Non ho idea di oltre
I still feel so dirty, so cheap	Mi sento ancora così sporco, così a buon mercato
I must have been the only one	Devo essere stato l'unico
I saw you had some at the window	Ho visto che ne avevi un po' alla finestra
I would have helped her, too	L'avrei aiutata, anche
I know this is difficult for you	So che è difficile per te
I could smell the intent	Sentivo l'odore dell'intento
I waved back to him, making a call at the same time	Gli ho risposto con un cenno, facendo contemporaneamente una chiamata
I was in a dead marriage	Ero in un matrimonio morto
I think you have a lemon	Penso che tu abbia un limone
I think everyone should also have an armed escort	Penso che ognuno dovrebbe avere anche una scorta armata
I pointed out that this was not the case	Ho fatto notare che non era così
I bought an angel for the top of the tree	Ho comprato un angelo per la cima dell'albero
I tried the first one but it was the wrong one	Ho provato il primo ma era quello sbagliato
I try to think of ways to make them understand	Cerco di pensare a modi per farli capire
I just didn't sleep very well over the weekend	Solo che non ho dormito molto bene durante il fine settimana
A true gentleman, polite, articulate, a source of pride for his father	Un vero gentiluomo, educato, articolato, un vanto per suo padre
I live across the street from you	Vivo dall'altra parte della strada rispetto a te
I have repeatedly insisted that it was	Ho ripetutamente insistito sul fatto che lo fosse
I see it clearly now	Lo vedo chiaramente ora
I stood staring at the machines	Rimasi a fissare le macchine
I barely feel rough hands grabbing my arms and neck	Sento a malapena mani ruvide che mi afferrano le braccia e il collo
I wanted to find every secret facility out there	Volevo trovare ogni struttura segreta là fuori
I will consider your request, great prophet	Prenderò in considerazione la tua richiesta, o grande profeta
I run downstairs and hug her in a big hug	Corro di sotto e la abbraccio in un grande abbraccio
I was ashamed and couldn't tell him	Mi vergognavo e non potevo dirglielo
The sets were largely constructed of wood	I set erano in gran parte costruiti in legno
I'm sure you are wrong	Sono sicuro che ti sbagli
I would be declared from this passage	Sarei dichiarato da questo passaggio
As long as we stay in the race	Finché rimaniamo in gara
A live feed played on a monitor	Un feed dal vivo riprodotto su un monitor
I think my hair was pink that week	Penso che i miei capelli fossero rosa quella settimana
I just can't see you in pain	Non riesco proprio a vederti soffrire
I wanted to see her excited again	Volevo vederla eccitata di nuovo
I approached him	Mi sono avvicinato a lui
I was wondering if he was telling the truth	Mi chiedevo se stesse dicendo la verità
I shouldn't have ignored your calls	Non avrei dovuto ignorare le tue chiamate
A famous chain of orange juice shops was born	È nata una famosa catena di negozi di succhi d'arancia
Such a set will be called a model	Un tale insieme sarà chiamato modello
I wanted everything to be a lie	Volevo che tutto fosse una bugia
This record is still valid	Questo record è ancora valido
I just can't believe it	Non riesco proprio a crederci
I thought you probably thought it was funny	Ho pensato che probabilmente avresti pensato che fosse divertente
I roll down the window	Abbasso il finestrino
I could have escaped	sarei potuto scappare
I guess we've all done some	Immagino che tutti abbiamo fatto un po'
A sector is a fraction of a whole circle	Un settore è una frazione di un intero cerchio
I didn't feel comfortable for a while after that	Non mi sono sentito a mio agio per un po' di tempo dopo
The area was partly inhabited by forest tribes	L'area era abitata in parte da tribù della foresta
I'm perfectly agree with you	Sono perfettamente d'accordo con te
I want answers, the truth	Voglio risposte, la verità
I must have been about four	Dovevo avere circa quattro anni
I can't conceive of a poet without a spiritual streak	Non riesco a concepire un poeta senza una vena spirituale
A girl who has no problems in life	Una ragazza che non ha problemi nella vita
Nice story to tell your friends	Bella storia da raccontare ai tuoi amici
I stopped wondering where	Mi sono fermato chiedendomi dove
He and his wife have two children	Lui e sua moglie hanno due figli
A hotel maid apparently	Una cameriera d'albergo a quanto pare
I can't remember a time when he didn't want this	Non riesco a ricordare un momento in cui non volesse questo
I missed my high school boyfriend	Mi è mancato il mio ragazzo del liceo
I have to think about everything he has touched	Devo pensare a tutto quello che ha toccato
I know he doesn't make any sense	So che non ha alcun senso
I didn't want things to change	Non volevo che le cose cambiassero
I could never, ever get enough	Non potrei mai e poi mai averne abbastanza
He tried to kiss him but changes his mind	Ha tentato di baciarlo ma cambia idea
I looked at his sleeping face	Ho guardato il suo viso addormentato
I have a fantasy to tell	Ho una fantasia da raccontare
I turned to face my friend	Mi voltai per affrontare il mio amico
I will stay with the boys	Rimarrò con i ragazzi
I am able to help provide for my family	Sono in grado di aiutare a provvedere alla mia famiglia
I readily accepted and pushed the boat into the water	Accettai prontamente e spinsi la barca in acqua
I held my first record with pride	Ho tenuto il mio primo disco con orgoglio
I think people should look for it more	Penso che le persone dovrebbero cercarlo di più
I think it will be wonderful	Penso che sarà meraviglioso
I turned the handle and entered the room	Girai la maniglia ed entrai nella stanza
I stopped it and caught my breath	L'ho fermato e ho ripreso fiato
I had never seen any of these people before	Non avevo mai visto nessuna di queste persone prima
I rarely see you	Raramente ti vedo
I just want to be here next to you	Voglio solo stare qui accanto a te
A country where child abuse is an epidemic	Un paese in cui gli abusi sui minori sono un'epidemia
I know you'd rather her than me	So che preferiresti lei che me
I met my wife after a show	Ho conosciuto mia moglie dopo uno spettacolo
I dropped the diary in shock	Ho lasciato cadere il diario per lo shock
The team recorded the orchestra and choir separately	La squadra ha registrato l'orchestra e il coro separatamente
I think they were all holding their breath	Credo che stessero tutti trattenendo il respiro
I think she burned it, who knows	Penso che l'abbia bruciato, chissà
I like what you are doing here	Mi piace quello che sta facendo qui
I was made to suffer a lot	Sono stato fatto soffrire molto
I haven't rested so well in months	Non mi riposavo così bene da mesi
I bought them a while ago	Li ho comprati tempo fa
I would be there the next day	Sarei lì il giorno dopo
I pressed the start button	Ho premuto il pulsante di avviamento
I hate waiting until the last minute	Odio aspettare fino all'ultimo minuto
I was able to hide from you	Sono stato in grado di nascondermi da te
I know it's not too much to ask	So che non è troppo da chiedere
I know you would protect their hope	So che proteggeresti la loro speranza
I offer the good price of	Offro il buon prezzo di
I could neither throw, hit nor catch	Non potevo né lanciare, colpire né prendere
I'm still the same	Sono sempre lo stesso io
I could go left or right	Potrei andare a destra o a sinistra
I remember we talked about it when	Ricordo che ne abbiamo parlato quando
The car was super loud	La macchina era super rumorosa
I didn't mind him reading us	Non mi dispiaceva che ci leggesse
I wouldn't have thought about it	Non ci avrei pensato
I saw his life, his evil, his horror	Ho visto la sua vita, il suo male, il suo orrore
I was on a work break	Ero in pausa di lavoro
I'm sure she is trying to protect her manhood	Sono sicuro che sta cercando di proteggere la sua virilità
I wasn't going to say that	Non avevo intenzione di dirlo
I could communicate with my eyes	Potevo comunicare con i miei occhi
I want to pick you up and take you out	Voglio venirti a prendere e portarti fuori
I remembered it inside of me	Lo ricordavo dentro di me
I didn't want that kind of life	Non volevo quel tipo di vita
I too am grateful for the summer	Anch'io sono grato per l'estate
Tears came to my eyes	Mi sono venute le lacrime agli occhi
I never know what to call them!	Non so mai come chiamarli!
I won't help you if that's what you want	Non ti aiuterò se è quello che vuoi
I hear the mechanical noise of an engine	Sento il rumore meccanico di un motore
At first I tried to ignore it	All'inizio ho cercato di ignorarlo
I can not stand it anymore	non ne posso più
I felt this was going to be a confrontation	Sentivo che questo sarebbe stato un confronto
I look and also a couple of photos	Guardo e anche un paio di foto
A man leaves childish ways behind him	Un uomo lascia dietro di sé modi infantili
I was in the bathroom for a minute	Ero in bagno un minuto
I managed not to fall completely	Sono riuscito a non cadere completamente
I think you need someone who wants you	Penso che tu abbia bisogno di qualcuno che ti voglia
I could easily reach out and take her by the arm	Potrei facilmente allungare una mano e prenderla per il braccio
I wasn't usually allowed to drive	Di solito non mi era permesso guidare
I am currently available for hire	Attualmente sono disponibile per il noleggio
I know how ridiculous it sounds	So quanto suona ridicolo
A month, maybe more	Un mese, forse di più
I love you for all that you are	Ti amo per tutto ciò che sei
I begged and begged	L'ho implorato e implorato
I shrugged towards him	Ho alzato le spalle verso di lui
I wanted to go home	Volevo tornare a casa
I need to experience it more	Ho bisogno di sperimentarlo di più
I laughed at the new sensation	Ho riso alla nuova sensazione
I do research in one day	Faccio ricerca in un giorno
I should never have gone with him	Non sarei mai dovuto andare con lui
I stopped, I looked, a faint smile on my face	Mi sono fermato, ho guardato, un debole sorriso sulle labbra
I don't even touch it	Non la tocco nemmeno
I almost dropped the brush	Ho quasi lasciato cadere il pennello
I think it's too faded	Penso che sia troppo sbiadito
It is estimated that several thousand people were present	Si stima che fossero presenti diverse migliaia di persone
I can tell you here	Ve lo posso dire qui
I was in love with his grandfather	Ero innamorato di suo nonno
I'd hunt you wherever you go	Ti darei la caccia, ovunque tu vada
I saw this and went to the man	Ho visto questo e sono andato dall'uomo
I felt like an angel was with me	Mi sentivo come se un angelo fosse con me
I shook my head a little	Scossi un po' la testa
I have never refused anything	Non ho mai rifiutato nulla
I prayed for sleep to come soon	Ho pregato che il sonno arrivasse presto
I love my family, my children	Amo la mia famiglia, i miei figli
I have to take it to the sheriff	Devo portarlo allo sceriffo
A single shot rang out in the air	Un solo sparo risuonò nell'aria
So you get what we had here last week	Quindi ottieni quello che avevamo qui la scorsa settimana
A bet is a bet and you have won	Una scommessa è una scommessa e lei ha vinto
I have no help, nothing	Non ho aiuto, niente
I'm not shooting you today	Non ti sparo oggi
A black athlete had to walk a fine line	Un atleta nero ha dovuto camminare su una linea sottile
I have achieved my goal	Ho raggiunto il mio obiettivo
I can't call exit and processing	Non posso chiamare uscita ed elaborazione
I went to a school there	Ho frequentato una scuola lì
I remember the day when everything went wrong	Ricordo il giorno in cui tutto è andato storto
I sit and sink like a stone	Mi siedo e affondo come un sasso
I have a special coach waiting for you	Ho un allenatore speciale che ti aspetta
I didn't lower my head until four	Non ho abbassato la testa fino alle quattro
I give him points for creativity	Gli do punti per la creatività
I want more of this	Voglio più di questo
After all, I was not a slave to my body	Dopotutto non ero schiavo del mio corpo
I should stop going, just wasting my time and hers	Dovrei smetterla di andare, sprecando solo il mio tempo e il suo
I have nothing to hide from him	Non ho niente da nascondergli
We cannot continue without improvements	Non possiamo continuare senza miglioramenti
I look at her and start laughing	La guardo e inizio a ridere
A heartbeat passed between them	Tra loro passò un battito
I have had my full share of such experiences	Ho avuto la mia piena parte di tali esperienze
I don't know what they are	Non so cosa siano
I think the body belongs to a woman	Penso che il corpo appartenga a una donna
I wish you success in your endeavor	Ti auguro successo nel tuo sforzo
A friendly and professional team	Una squadra amichevole e professionale
I stretch my open eyes with my fingers	Allungo gli occhi aperti con le dita
I could easily devote centuries to such research	Potrei facilmente dedicare secoli a tale ricerca
I even forgot to tell my husband	Mi sono persino dimenticato di dirlo a mio marito
I didn't see at all why he needed wings	Non vedevo affatto perché avesse bisogno delle ali
I couldn't let these feelings attack me	Non potevo lasciare che questi sentimenti mi attaccassero
I need more things of value	Ho bisogno di più cose di valore
I was already scared enough	Ero già abbastanza spaventato
A large crowd attended	Ha partecipato una grande folla
I did not find happiness there	Non ho trovato felicità lì
Just have an open mind to new bullshit	Basta avere una mente aperta a nuove stronzate
I have a survival plan	Ho un piano per la sopravvivenza
I told you all of this before	Ti ho detto tutto questo prima
I hadn't seen him for years, of course	Non lo vedevo da anni, ma certo
He was the youngest of three children	Era il più giovane di tre figli
I was given a choice	Mi è stata data una scelta
He heard a knock on the door	Si sentì bussare alla porta
A moment later his breathing stopped	Un attimo dopo il suo respiro si fermò
I need you to design and build it	Ho bisogno che tu lo progetti e lo costruisca
I believe that all horses deserve love, patience and consideration	Credo che tutti i cavalli meritino amore, pazienza e considerazione
I myself have not known the artifact for a long time	Io stesso non conosco il manufatto da molto tempo
Today I think a lot about the ground	Oggi penso molto al suolo
I didn't know he was a cop	Non sapevo fosse un poliziotto
I heard he was a friend of his wife	Ho sentito che era un'amica di sua moglie
I never took dry feet for granted now	Non ho mai dato per scontato i piedi asciutti ora
I remember hearing about a new social program	Ricordo di aver sentito parlare di un nuovo programma sociale
I know almost nothing about publishing	Non so quasi nulla di editoria
I went down the stairs with my heart singing	Scesi le scale con il cuore che cantava
I doubt they'll show it to you	Dubito che te la faranno vedere
I was her true enemy	Ero il suo vero nemico
I knew something had to change	Sapevo che qualcosa doveva cambiare
I turn to the left and put my arm in	Mi giro a sinistra e infilo il braccio
I looked at my new dog	Ho guardato il mio nuovo cane
I don't know to what extent my experience is common	Non so fino a che punto la mia esperienza sia comune
I smile and she quickly looks away	Sorrido e lei distoglie rapidamente lo sguardo
I did two, sometimes five, shows a day, every day	Ho fatto due, a volte cinque, spettacoli al giorno, tutti i giorni
I always remember her for this	La ricordo sempre per questo
I'm just an occasional sports fan	Sono solo un appassionato di sport occasionale
I had to learn the hard lesson of submission	Ho dovuto imparare la dura lezione della sottomissione
I need to make sense of it	Ho bisogno di darle un senso
I loved using my imagination	Amavo usare la mia immaginazione
I know she loves me too	So che anche lei mi ama
No single design is best for all prey	Nessun design unico è il migliore per tutte le prede
I still can't see further	Non riesco ancora a vedere oltre
I hadn't chosen to be in this situation	Non avevo scelto di trovarmi in questa situazione
A female technician entered	Entrò un tecnico donna
I would recognize her anywhere	La riconoscerei ovunque
I would spare his life	Gli risparmierei la vita
I pay my fee and get out of the vehicle	Pago la mia quota ed esco dal veicolo
Opens the window to release the latch	Apre la finestra per far uscire il chiavistello
I believe in holding poetry in my hands	Credo nel tenere la poesia nelle mie mani
I will come back to this shop for more business	Tornerò in questo negozio per ulteriori affari
I can do it in the jungle	Posso farcela nella giungla
I woke her up and asked her what happened	L'ho svegliata e le ho chiesto cosa fosse successo
I feel like a panic attack is coming	Sento che sta arrivando un attacco di panico
The marriage produced twelve children	Il matrimonio ha prodotto dodici figli
Appearance systems are usually more important	I sistemi di aspetto sono normalmente più importanti
I ride faster and faster, long after many have slipped	Giro sempre più veloce, molto tempo dopo che molti sono scivolati
I'll be out of here soon	Sarò fuori di qui presto
A loose tooth in the mouth	Un dente sciolto in bocca
In the end, I just told him to go	Alla fine gli ho appena detto di andare
I saw your father before	Ho visto tuo padre, prima
I could hear him shouting instructions	Lo sentivo gridare istruzioni
I have a warehouse near the airport	Ho un magazzino vicino all'aeroporto
I mean by me, he says very sad	Intendo per me, dice molto triste
A rush of excitement created in his chest	Una scarica di eccitazione gli creò nel petto
A minute or two later she was back	Un minuto o due dopo era tornata
I started walking to the table	Ho iniziato a raggiungere il tavolo
I need to look within to overcome this	Ho bisogno di guardare dentro di me per superare questo
I got the message	Ho capito il messaggio
I love her and my family	Amo lei e la mia famiglia
I didn't recognize him or any of the other children	Non ho riconosciuto né lui né nessuno degli altri bambini
An affectionate smile marked his lips	Un sorriso affettuoso segnava le sue labbra
I love helping our city	Amo aiutare la nostra città
I might be more inclined to twist his arm	Potrei essere più propenso a torcere il suo braccio
I look closer and it's not him	Guardo più attentamente e non è lui
I currently have a post and need to add more	Al momento ho un post e devo aggiungerne altri
I think he was afraid to meet my eyes	Penso che avesse paura di incontrare i miei occhi
I tried to play it easy with you	Ho provato a giocarcela facile con te
I have no problems breaking	Non ho problemi che si rompano
A city sitting on a mountain cannot be hidden	Una città seduta su una montagna non può essere nascosta
I sighed, it was time to end it	Sospirai, era ora di farla finita
I should really try to write more	Dovrei davvero provare a scrivere di più
I need to know her feelings for me	Ho bisogno di conoscere i suoi sentimenti per me
I turned to look at the group around me	Mi voltai a guardare il gruppo intorno a me
I am grateful for the opportunity	Sono grato per l'opportunità
I want to thank my team for this incredible opportunity	Voglio ringraziare la mia squadra per questa incredibile opportunità
I want to be wherever you are	Voglio stare ovunque tu sia
The nervous system is relatively simple	Il sistema nervoso è relativamente semplice
I am committed to always producing the best results	Mi impegno a produrre sempre i migliori risultati
I think they're going to burn us both	Penso che abbiano intenzione di bruciarci entrambi
I sink some easy ones	Ne affondo alcuni facili
I shouldn't have fallen in love with her	Non dovevo innamorarmi di lei
I've done a lot of things wrong	Ho sbagliato molte cose
Now I strongly suspected that he was not human	Adesso sospettavo decisamente che non fosse umano
A mystery of another kind	Un mistero di altro genere
I didn't think so far	Non pensavo così lontano
I saw this trailer this morning	Ho visto questo trailer stamattina
I saw a family pass by	Ho visto passare una famiglia
I know this from personal experience	Lo so per esperienza personale
I still didn't know what to do with it	Non sapevo ancora cosa farne
I slowly opened my eyes and found nothing	Ho aperto gli occhi lentamente e non ho trovato nulla
I took one and ate it	Ne ho preso uno e l'ho mangiato
I had heard everything	Avevo sentito tutto
I keep looking at the fascinating rooms	Continuo a guardare le affascinanti stanze
It is not known who these smaller figures represented	Non si sa chi rappresentassero queste figure più piccole
I think this is a good place to stay	Penso che questo sia un buon posto dove stare
I can attack from a distance and get more rope	Posso attaccare a distanza e ottenere più corda
I thought you would like me to explain them	Ho pensato che avresti voluto che li spiegassi
A servant of the light	Un servitore della luce
The two became engaged only three weeks after the meeting	I due si fidanzarono solo tre settimane dopo l'incontro
I need to talk to the man	Ho bisogno di parlare con l'uomo
Limited information is available on early buildings	Sono disponibili informazioni limitate sui primi edifici
I couldn't help it, it just slipped away	Non ho potuto farne a meno, è semplicemente scivolato via
I didn't know what to say next	Non sapevo cosa dire dopo
I thought they just went out for the night	Pensavo fossero appena usciti per la notte
I shook my head, rolling my eyes	Scossi la testa, alzando gli occhi al cielo
I opened my eyes and found myself in the flames	Ho aperto gli occhi e mi sono ritrovato tra le fiamme
He was not called to bat at all	Non è stato chiamato a battere affatto
I took some time to compose an answer	Mi sono concesso un po' di tempo per comporre una risposta
I have enjoyed the army since my childhood	Mi piaceva l'esercito fin dalla mia infanzia
I lie down next to you and hold you tight	Mi sdraio accanto a te e ti tengo stretto
I saw it grow this spring	L'ho visto crescere questa primavera
I held it out towards her	L'ho teso verso di lei
I looked towards the shower	Ho guardato verso la doccia
I also have some in common, but not all of them	Anch'io ne ho alcuni in comune, ma non tutti
I feel so much better about what happened	Mi sento molto meglio per quello che è successo
I want to hold your hand like this every day	Voglio tenerti la mano così ogni giorno
I was about to knock him out of him	Stavo per batterlo fuori di lui
I cried every day	Piangevo ogni giorno
I usually wear mine	Di solito porto il mio
I was very moved and surprised again	Sono stato molto commosso e di nuovo sorpreso
I've done this numerous times	L'ho fatto numerose volte
I can be killed easily and my friend too	Posso essere ucciso facilmente e anche il mio amico
I generally make a rule that none	Generalmente faccio una regola che nessuno
I will not go to any site	Non andrò su nessun sito
I was fighting, swinging, rolling and jumping	Stavo combattendo, dondolando, rotolando e saltando
I have sent your video to several casting agents	Ho inviato il tuo video a diversi agenti di casting
I flew to the left, avoiding the flow of fire	Ho volato a sinistra, evitando il flusso di fuoco
I have tried active learning	Ho provato l'apprendimento attivo
I took nothing but air	Non ho preso altro che aria
At first I thought he was sleeping	All'inizio pensavo che stesse dormendo
There he crowned him as his heir	Lì lo incoronò come suo erede
I felt hopeless and alone	Mi sentivo senza speranza e solo
I invite you to share my journey	Vi invito a condividere il mio viaggio
I see so much of her in you	Vedo così tanto di lei in te
I speak to anyone who sees him	Parlo con chiunque lo veda
I have literally nothing	Non ho letteralmente niente
Binary thinking often gets us into trouble	Un modo di pensare binario spesso ci mette nei guai
I have to stay still	Devo rimanere fermo
I can't hear any voices	Non riesco a sentire nessuna voce
I can't imagine not having you with me	Non riesco a immaginare di non averti con me
I told them we have to drink seriously	Ho detto loro che dobbiamo bere seriamente
I was such a stupid fool	Ero un tale stupido sciocco
Some ran towards the village	Alcuni corsero verso il villaggio
Again, you are not authorized to land here	Ripeto, non sei autorizzato ad atterrare qui
I try to see the best in everything	Cerco di vedere il meglio in ogni cosa
I have no idea what kind of state he's in	Non ho idea in che tipo di stato si trovi
I had been preparing it for years	L'avevo preparato per anni
I am just the messenger	Io sono solo il messaggero
I gave you a mind and a choice	Ti ho dato una mente e una scelta
I opened it, then started playing with my food	L'ho aperto, poi ho iniziato a giocare con il mio cibo
I thought our goose was cooked	Pensavo che la nostra oca fosse cotta
I couldn't get here fast enough	Non sono riuscito ad arrivare qui abbastanza velocemente
His business no longer had to do with weapons	I suoi affari non avevano più a che fare con le armi
I remember there was music	Ricordo che c'era la musica
I couldn't stop going to see her	Non potevo smettere di andare a vederla
I never thought she would hurt her	Non avrei mai pensato che le avrebbe fatto del male
A man of pain, who knows pain	Un uomo di dolore, che conosce il dolore
I can't do this without you	Non posso farlo senza di te
I want to see the world	Voglio vedere il mondo
I am a very gay man, his behavior would say	Sono un uomo molto gay, direbbe il suo comportamento
I'm sure he did, even though his eyes didn't move	Sono sicuro che l'ha fatto, anche se i suoi occhi non si sono mossi
I'm a little lost here	Sono un po' smarrito qui
I would learn to protect myself	Imparerei a proteggermi
I didn't know what it meant	Non sapevo cosa significasse
I had to put it in its place	Ho dovuto metterlo al suo posto
I wasn't so sure he made it, though	Non ero così sicuro che ce l'avesse fatta, però
I ended up in a pool of blood	Sono finito in una pozza di sangue
I never followed the appeal	Non ho mai seguito il ricorso
I need to interpret this audience correctly	Ho bisogno di interpretare correttamente questo pubblico
I have always enjoyed doing the job	Mi sono sempre trovato bene a fare il lavoro
The walls are painted black	Le pareti sono dipinte di nero
I just kept it there	L'ho appena tenuto lì
I don't like this place	Non mi piace questo posto
I haven't met many women like you	Non ho incontrato molte donne come te
But not all objections were personal or petty	Ma non tutte le obiezioni erano personali o meschine
I woke up some time later	Mi sono svegliato qualche tempo dopo
I need to sleep, shower and eat	Ho bisogno di dormire, farmi una doccia e mangiare
I love my family as well as my friends	Amo la mia famiglia così come i miei amici
The family had a cabin nearby	La famiglia aveva una capanna nelle vicinanze
I remember walking on it the whole time	Ricordo di averci camminato addosso tutto il tempo
I do not ask for forgiveness	Non chiedo perdono
I remember her eyes big and beautiful	Ricordo i suoi occhi grandi e belli
I thought you would need a room for your living room	Ho pensato che avresti bisogno di una stanza per il tuo soggiorno
I didn't find anything in the boxes	Non ho trovato niente nelle scatole
I could still be generous	Potrei essere ancora generoso
He really did a great job	Ha fatto davvero un ottimo lavoro
I read the book thanks to them	Ho letto il libro grazie a loro
I was just in survival mode at this point	Ero solo in modalità sopravvivenza a questo punto
I pretend to write things down	Faccio finta di scrivere le cose
I want to see your boss now	Voglio vedere il tuo capo ora
I was really worried about you when they caught you	Ero davvero preoccupato per te quando ti hanno beccato
I stared at the broken piece of wood	Fissai il pezzo di legno rotto
I can never stop staring at them	Non riesco mai a smettere di fissarli
I swallow hard and feel my heart break	Deglutisco a fatica e sento il cuore spezzarsi
I really like these posts	Mi piacciono molto questi post
I think you are right and speak wisely	Penso che abbia ragione e parli con saggezza
I close my eyes and wrap his words around me	Chiudo gli occhi e avvolgo le sue parole intorno a me
I had to find my room	Ho dovuto trovare la mia stanza
I hate having to explain more than anything	Odio dover spiegare più di tutto
Can't wait to see how they turned out	Non vedo l'ora di vedere come sono venuti
A glass of iced tea finished off his simple meal	Un bicchiere di tè freddo terminò il suo semplice pasto
I haven't thought about it	Non ci ho pensato niente
I saw what appeared to be a distant galaxy	Ho visto quella che sembrava essere una galassia lontana
I heard Mom walking next to me	Ho sentito la mamma camminare accanto a me
I can imagine it so well	Posso immaginarlo così bene
I feel like starting to shake	Mi sento iniziare a tremare
I want to know what other horrible things he did	Voglio sapere quali altre cose orribili ha fatto
I think they are dreams made to be broken	Penso che siano sogni fatti per essere infranti
I've never needed anyone else	Non ho mai avuto bisogno di nessun altro
They finished second in the quick defense	Sono arrivati ​​​​secondi nella difesa veloce
I know you would like it	So che ti piacerebbe
As everyone is doing the same thing	Come tutti stanno facendo la stessa cosa
I think they are enchanted	Penso che siano incantati
Breathing is noisy in severely affected animals	La respirazione è rumorosa negli animali gravemente colpiti
A nice fantasy but it would never happen	Una bella fantasia ma non sarebbe mai accaduta
I am sad for your world	Sono triste per il tuo mondo
I certainly can't find any at this time	Di certo non ne trovo nessuno in questo momento
I think we stumbled upon it by accident	Penso che ci siamo imbattuti per caso
We caught cold at the wrong time	Abbiamo preso freddo al momento sbagliato
I never looked whole	Non sono mai sembrato integro
I would never have given that book away	Non avrei mai dato via quel libro
I recovered during that, surprising them	Mi sono ripreso durante ciò, sorprendendoli
I wanted to go up and see some friends	Volevo salire e vedere degli amici
A high hedge ran along the edges	Un'alta siepe correva lungo i bordi
I was embarrassed to see you wearing it	Ero imbarazzato nel vederti indossarlo
It seems to be quite rare of course	Sembra essere naturalmente piuttosto raro
I was sitting at a table in the living room	Ero seduto a un tavolo in soggiorno
I knew he would pay me back	Sapevo che mi avrebbe ripagato
I guess they are ripped inside	Immagino che siano strappati all'interno
I stayed in place and waited	Sono rimasto sul posto e ho aspettato
I guess this is a security issue	Immagino che questo sia un problema di sicurezza
I kept thinking about that night	Continuavo a pensare a quella notte
I had my chip replaced, by accident	Ho fatto sostituire il mio chip, per caso
I can't help but worry about her	Non posso fare a meno di preoccuparmi per lei
I am at home everyday with my daughter	Sono a casa tutti i giorni con mia figlia
I can't be in the same state with that woman	Non posso essere nello stesso stato con quella donna
I have no crystal balls	Non ho sfere di cristallo
I caught them pulling into a parking lot	Li ho beccati mentre entravano in un parcheggio
I could feel the coolness on my mostly naked skin	Potevo sentire il fresco sulla mia pelle per lo più nuda
A look at her claims and reality	Uno sguardo alle sue affermazioni e alla realtà
I was hoping someone would find him and kill him	Speravo che qualcuno lo trovasse e lo uccidesse
A time for more prayer, not less	Un tempo per più preghiera, non meno
I was late for my next class	Ero in ritardo per la mia prossima lezione
I stayed an hour	Sono rimasto un'ora
No further information is available on this storm	Non sono disponibili ulteriori informazioni su questa tempesta
I guess that's how girls celebrate without getting blown up	Immagino sia così che le ragazze festeggiano senza farsi saltare in aria
The reserve force lacked weapons	La forza di riserva mancava di armi
I think the boy acquired his family	Penso che il ragazzo abbia acquisito la sua famiglia
I imagine your surprise	Immagino la tua sorpresa
I wasn't worried about leaving anything behind	Non ero preoccupato di lasciare qualcosa alle spalle
I peek inside, over the elbow	Sbircio dentro, oltre il gomito
I was too good at it, though	Ero troppo bravo in questo, però
I turned my face to him and he kissed me	Ho girato la mia faccia verso di lui e lui mi ha baciato
I still live with her now	Vivo ancora con lei adesso
At the eastern end they house a commercial kitchen	All'estremità orientale ospitano una cucina commerciale
I love running this place and dancing	Adoro gestire questo posto e ballare
I don't owe him anything	Non gli devo proprio niente
I would have been moved to tears like her	Mi sarei commosso fino alle lacrime come lei
I can't even turn my head around this	Non riesco nemmeno a girare la testa intorno a questo
I was terribly disappointed	Sono rimasto terribilmente deluso
I thought it would be fifth place, to be honest	Ho pensato che sarebbe stato il quinto posto, a dire il vero
I didn't do it for you	Non l'ho fatto per te
I want to pay now	Desidero effettuare il pagamento ora
I walk up and look in every room	Mi avvicino e guardo in ogni stanza
A soft light began to shine from beneath it	Una luce soffusa iniziò a brillare da sotto di essa
A population of one thousand forty five has been identified	È stata identificata una popolazione di millequarantacinque
I'll listen to the story	Ascolterò la storia
A metal filing cabinet works best	Un schedario in metallo funziona meglio
I need to hear his voice	Ho bisogno di sentire la sua voce
This particular song is an exception to that rule	Questa particolare canzone è un'eccezione a quella regola
I tried not to listen to him	Ho cercato di non ascoltarlo
I was there to photograph what was happening	Ero lì per fotografare quello che stava succedendo
I really have no idea why he does this	Non ho davvero idea del perché lo faccia
I think they serve a purpose	Penso che servano a uno scopo
I guess this makes it a challenge	Immagino che questo lo renda una sfida
A couple of hours have passed since the start of the game	Sono trascorse un paio d'ore dall'inizio del gioco
I didn't even bother to change my clothes	Non mi sono nemmeno preso la briga di cambiarmi i vestiti
I didn't realize he was there waiting for me	Non mi ero reso conto che era lì ad aspettarmi
I kept it simple, you know me	L'ho mantenuto semplice, mi conosci
A frustration that was still held deep inside him	Una frustrazione che era ancora trattenuta nel profondo di lui
I shook my head trying to clear it	Scossi la testa cercando di schiarirmela
I want them out of our lives	Li voglio fuori dalle nostre vite
A short interval passed while he listened	Passò un breve intervallo mentre ascoltava
I really think you will like it	Penso davvero che ti piacerà
A fierce light played in his eyes	Una luce feroce giocava nei suoi occhi
I was hoping that one day we were no longer enemies	Speravo che un giorno non fossimo più nemici
This ended his active role in the strike	Questo ha posto fine al suo ruolo attivo nello sciopero
I felt he needed space	Sentivo che aveva bisogno di spazio
I had, however, planned to enjoy this hot coffee	Avevo comunque programmato di godermi questo caffè caldo
I was never sure of my actions	Non sono mai stato sicuro delle mie azioni
A photo gallery was included as a bonus feature	Una galleria fotografica è stata inclusa come caratteristica bonus
I couldn't even help myself	Non riuscivo nemmeno a trattenermi
I didn't really understand how it worked	Non ho davvero capito come funzionasse
I know what's wrong with him	So cosa c'è che non va in lui
I asked them if either of them knew me	Ho chiesto loro se uno dei due mi conosceva
I think about you all the time	ti penso tutto il tempo
A high-pitched whistle sounded in the quiet afternoon	Un fischio acuto risuonò nel tranquillo pomeriggio
I didn't even have the military as an option	Non avevo nemmeno i militari come opzione
I can't shoot accurately with a shaking hand	Non riesco a sparare con precisione con una mano tremante
I can't tell you how much this meant	Non posso dirti quanto questo abbia significato
I consider him a good specialist	Lo considero un buon specialista
I could have stared at them all night	Avrei potuto fissarli tutta la notte
I was not pleased to see him like this	Non provavo piacere a vederlo così
I could tell we were thinking the same thing	Potrei dire che stavamo pensando la stessa cosa
I even called a couple of their mothers at times	Ho anche chiamato un paio di loro madri, a volte
I was not going to force the trip	Non avevo intenzione di forzare il viaggio
I really enjoyed your article	Mi è piaciuto molto il tuo articolo
I didn't want to hurt her	Non volevo farle del male
I have to tell the truth, he thought	Devo dire la verità, pensò
I liked everything about that city	Mi è piaciuto tutto di quella città
I meant she was too attached to my office	Volevo dire che era troppo attaccata alla mia carica
A worried audience wonders why there, why now	Un pubblico preoccupato si chiede perché lì, perché adesso
A girl has to set standards	Una ragazza deve stabilire degli standard
I lost my forest	Ho perso la mia foresta
I had to get funds to get it fixed	Ho dovuto ottenere fondi per essere riparato
I look around cautiously before going out into the corridor	Mi guardo intorno con cautela prima di uscire nel corridoio
A smile came to his lips	Un sorriso venne sulle sue labbra
I would never see him alive again	Non lo vedrei mai più vivo
I turned into a fighting stance	Mi voltai in posizione di combattimento
I understand your anxiety	Capisco la tua ansia
I hope through some miracle you see this	Spero che attraverso qualche miracolo tu veda questo
A white tunnel closed off the rest of the world	Un tunnel bianco chiudeva il resto del mondo
I already bought you a ticket	Ti ho già comprato un biglietto
The appearance of these buildings depends on civilization	L'aspetto di questi edifici dipende dalla civiltà
I asked what was going on but my questions were ignored	Ho chiesto cosa stava succedendo ma le mie domande sono state ignorate
I walked over and pulled out the keys	Mi sono avvicinato e ho tirato fuori le chiavi
I smile and say, well, lie down	Sorrido e dico, bene, sdraiati
I haven't been close to my partner	Non sono stato vicino al mio partner
A person dedicated to his duty	Una persona dedita al suo dovere
A biological agent of some kind had been released	Era stato rilasciato un agente biologico di qualche tipo
I could do anything, go anywhere	Potrei fare qualsiasi cosa, andare ovunque
I lay out the bed and go to the shower	Stendo il letto e vado in doccia
I needed to feel like every other normal girl	Avevo bisogno di sentirmi come ogni altra ragazza normale
I see it for the first time	Lo vedo per la prima volta
I work twice as much as all of you	Lavoro il doppio di tutti voi
It wasn't easy being with me	Non era facile stare con me
I headed straight to the bar	Mi sono diretto dritto al bar
I like knowing how others feel	Mi piace sapere come si sentono gli altri
I won't need it tonight	Non mi servirà stasera
I would think about it	Ci penserei
I took out my gun, he threw his fist	Ho tirato fuori la mia pistola, lui ha tirato il pugno
A simple biological twist	Una semplice svolta biologica
I could end up being a doll forever	Potrei finire per rimanere una bambola per sempre
I am paid for discretion	Sono pagato per avere discrezione
I am the keeper of this treasure you have procured	Sono il custode di questo tesoro che ti sei procurato
A law will be passed immediately	Una legge sarà approvata immediatamente
I was a mess after that	Ero un disastro dopo quello
I am a light that leads to truth	Sono una luce che conduce alla verità
I slept, what, four hours	Ho dormito, cosa, quattro ore
I searched thoroughly	Ho cercato a fondo
I was driving the car at the time	Stavo guidando la macchina in quel momento
I begin to tremble inside	Comincio a tremare dentro
An album recommended for those who love traditional music	Un album consigliato a chi ama la musica tradizionale
He suffered burns but escaped serious injuries	Ha subito ustioni ma è sfuggito a gravi ferite
I never got the chance	Non ho mai avuto la possibilità
There are a lot of good memories inside	Dentro ci sono un sacco di bei ricordi
I have something else that might interest you	Ho qualcos'altro che potrebbe interessarti
I was a jewel, a forbidden fruit	Ero un gioiello, un frutto proibito
I showed her what we had in stock	Le ho mostrato cosa avevamo in magazzino
I started to worry	Ho iniziato a preoccuparmi
I just feel very, very tired	Mi sento solo molto, molto stanco
I suppose it makes sense	Suppongo che abbia senso
I was afraid it would catch fire	Temevo che prendesse fuoco
I couldn't think when he touched me	Non riuscivo a pensare quando mi ha toccato
I looked down on what my destiny might have been	Ho guardato dall'alto in basso quello che avrebbe potuto essere il mio destino
Buffalo did not speak on the copper issue	Buffalo non ha parlato sulla questione del rame
I'll use this against him later though	Userò questo contro di lui in seguito però
I take it one day at a time	Prendo un giorno alla volta
I tried to break the news gently	Ho cercato di dare la notizia con delicatezza
I lay down on the bed and thought of everything	Mi sdraiai sul letto e pensai a tutto
I will not try this experiment again	Non proverò più questo esperimento
I can give you the tools you need	Posso darti gli strumenti di cui hai bisogno
A third bike has one down and others up	Una terza bici ne ha una giù e altre su
I thought maybe it was a bank mistake or something	Ho pensato che forse fosse un errore della banca o qualcosa del genere
Many are made with organic milk	Molti sono fatti con latte biologico
I need you to pick me up earlier than expected	Ho bisogno che tu mi venga a prendere prima del previsto
I can incorporate their personality and create	Posso incorporare la loro personalità e creare
I blushed and he smiled at me	Arrossii e lui mi sorrise
I stumble into him, but he's fast	Inciampo in lui, ma è veloce
I'm just a lady who works in a bar	Sono solo una signora che lavora in un bar
I had never seen him laugh	Non l'avevo mai visto ridere
I like to think of it as an evolution	Mi piace pensarlo come un'evoluzione
This gave me a lot of ideas	Questo mi ha dato un sacco di idee
I should have paid more attention	Avrei dovuto prestare più attenzione
I certainly understood that	L'ho capito sicuramente
I guess he cursed them on the street	Immagino che li abbia maledetti per strada
A place most would never have heard of	Un posto di cui la maggior parte non avrebbe mai sentito parlare
I think sleep will have to wait a little longer	Penso che il sonno dovrà aspettare ancora un po'
I contemplated the events of the evening	Ho contemplato gli eventi della serata
A silent movement of air keeps it cool	Un silenzioso movimento d'aria la mantiene fresca
I should have put them first	Avrei dovuto metterli per primi
A small, high-pitched noise	Un piccolo, acuto rumore
I write this next part on a new page	Scrivo questa parte successiva su una nuova pagina
I say this without ego	Lo dico senza ego
I'll kill you before you can get very far	Ti ucciderò prima che tu possa andare molto lontano
I didn't expect you to	Non mi aspettavo che lo facessi
I could barely pick it up	Riuscivo a malapena a raccoglierlo
I think it could	Penso che potrebbe farlo
He then left the camp exhausted	Ha poi lasciato il campo esausto
I'd like to take you to breakfast	Vorrei portarti a colazione
I faced him, slowly raising my eyes to meet his	Lo affrontai, alzando lentamente gli occhi per incontrare i suoi
I never questioned anything they said	Non ho mai messo in dubbio nulla di ciò che hanno detto
I've never looked back	Non ho mai guardato indietro
I've been pretty scared for a while	Sono stato abbastanza spaventato per un po'
I kept my eyes open, just a crack	Ho tenuto gli occhi aperti, solo una crepa
I wanted to taste everything it contained	Volevo assaporare tutto ciò che conteneva
I love coming here to eat	Adoro venire qui a mangiare
I would never say that	Non lo direi mai
I know its contents by heart	Conosco il suo contenuto a memoria
He always knew what he was wearing	Sapeva sempre cosa indossava
I said, this is a good pleasure excursion	Ho detto, questa è una buona escursione di piacere
I stop on the landing outside my apartment	Mi fermo sul pianerottolo fuori dal mio appartamento
A woman who lived every day	Una donna che ha vissuto ogni giorno
I will certainly return	Io ritornerò certamente
I have a wish list	Ho una lista dei desideri
I can't see them now	Non riesco a vederli ora
I take them off and give them back to you	Li tolgo e te li restituisco
I almost started laughing	Ho quasi iniziato a ridere
I can't wait	Non vedo l'ora
A quick look around revealed why	Una rapida occhiata in giro ha rivelato il perché
I always check in early	Faccio sempre il check-in in anticipo
I thought you needed a drink	Pensavo avesse bisogno di un drink
I understand that you will get married	Capisco che ti sposerai
I can't get them to stop anymore	Non riesco più a farli smettere
I had done this for years	L'avevo fatto per anni
I'm not at all interested in seeing your face	Non sono affatto interessato a vedere la tua faccia
I was half listening to it	Lo stavo ascoltando per metà
I walk out the bathroom door behind them	Esco dalla porta del bagno dietro di loro
I need to be alive for this	Ho bisogno di essere vivo per questo
I didn't, though	Non l'ho fatto, però
I was glad we got it first	Ero contento che lo avessimo preso per primo
A woman my age, maybe a day or two	Una donna della mia età, forse un giorno o due
I like to make a show	Mi piace fare uno spettacolo
I shook my head and laughed	Scossi la testa e risi
I also think a cute project bag is a must	Penso anche che una borsa da progetto carina sia un must
I wanted fresh air	Desideravo aria fresca
I was about four, maybe five	Avevo circa quattro anni, forse cinque
A single sheet of paper fell, frightening her	Un solo foglio di carta cadde, spaventandola
Congress had instituted	Il Congresso aveva istituito
I move closer to see better	Mi avvicino per vedere meglio
I compare this election to a job interview	Paragono questa elezione a un colloquio di lavoro
I took his elbow and helped him towards the cottage	Gli presi il gomito e lo aiutai verso il cottage
I have neither said nor suggested such a thing	Non ho né detto né suggerito una cosa del genere
I had the pack of bottles to take back	Avevo il pacco di bottiglie da portare indietro
C she knew her dog quite well	C conosceva abbastanza bene il suo cane
I went cautiously to examine it	Sono andato cautamente ad esaminarlo
I didn't know anything about sales	Non sapevo nulla di vendite
I thought he was still in the hospital	Pensavo fosse ancora in ospedale
His poetry suffered as a result	La sua poesia ha sofferto di conseguenza
I can tell you took it away	Posso dire che l'hai portato via
Her costume was rustic in appearance	Il suo costume era di aspetto rustico
I try to make sure he isn't	Cerco di assicurarmi che non lo sia
I live alone in those trees there, not far away	Vivo solo tra quegli alberi lì, non lontano
A guard throws a bucket of dirty water at him	Una guardia gli getta addosso un secchio di acqua sporca
I could barely catch my breath	Riuscivo a malapena a riprendere fiato
I was thankful for the rain	Ero grato per la pioggia
I didn't care who he was looking at	Non mi importava chi stesse guardando
I was wondering what they were doing	Mi chiedevo cosa stessero facendo
A woman's wishes were never taken into consideration	I desideri di una donna non sono mai stati presi in considerazione
I have been looking for my sword	Ho cercato la mia spada
I haven't really thought about the consequences	Non ho davvero pensato alle conseguenze
I have to be strong and change my attitude	Devo essere forte e cambiare atteggiamento
I'm in this place to hit you	Sono in questo posto per colpirti
He recovered slowly	Si riprese lentamente
I didn't hear anything on the other side except the breath	Non ho sentito nulla dall'altra parte tranne il respiro
I hadn't heard anyone approach me	Non avevo sentito nessuno avvicinarsi a me
I just know you'd rather be down at the store	So solo che preferiresti essere giù al negozio
I let her think that she has power over me	Le ho lasciato pensare che ha potere su di me
A possibility I don't even dare to think about	Una possibilità a cui non oso nemmeno pensare
I couldn't do without what my parents did with me	Non potevo fare a meno di ciò che i miei genitori facevano con me
Jump cuts were also used frequently	Anche i tagli di salto sono stati usati frequentemente
I wouldn't mind at all	Non mi dispiacerebbe affatto
I can barely stay awake	Riesco a malapena a stare sveglio
I like a little bit of everything	Mi piace un po' di tutto
I have not felt any connection with it	Non ho sentito alcun legame con esso
I want to know what to expect in the future	Voglio sapere cosa aspettarmi in futuro
I mean, it was great	Voglio dire, è stato fantastico
I was already on and ready to go	Ero già acceso e pronto per partire
I have a few things to take care of here	Devo occuparmi di alcune cose qui
I am a breast and ass man	Sono un uomo seno e culo
I would have done it	l'avrei fatto
A relationship between us is bound to have an impact on them	Una relazione tra noi è destinata ad avere un impatto su di loro
I followed a truck from the chemical plant last night	Ho seguito un camion dell'impianto chimico la scorsa notte
I want people to know that they are not alone	Voglio che le persone sappiano che non sono sole
A percentage value is a spectator	Un valore percentuale è uno spettatore
I don't want to be associated with you anymore	Non voglio più essere associato a te
A physical exam will be done	Verrà fatto un esame fisico
I couldn't get out of work	Non potrei uscire dal lavoro
I prefer to walk or use the hotel gym	Preferisco camminare o usare la palestra dell'hotel
I did the math, his first year my year of birth	Ho fatto i conti, il suo primo anno il mio anno di nascita
I doubt it will help ease their pain	Dubito che aiuterà ad alleviare il loro dolore
His only joy in life has been taken from him	La sua unica gioia nella vita gli è stata tolta
A work of art from a poisoned pen	Un'opera d'arte da una penna avvelenata
I need to give him a break	Ho bisogno di dargli una pausa
I needed to get up there	Avevo bisogno di salire lassù
I went all day without eating anything	Sono andato tutto il giorno senza mangiare nulla
I took it away from him	Gliel'ho portato via
I realized you were still suffering	Ho capito che stavi ancora soffrendo
I can use it to connect with people	Posso usarlo per connettermi con le persone
I talked about getting into college	Ho parlato di entrare al college
I want to believe it, but	Voglio crederci, ma
I was the father of a ghost	Ero il padre di un fantasma
I will never forget you for that	Non ti dimenticherò mai per questo
I still didn't want to believe it	Ancora non volevo crederci
I wasn't really talking about you	Non stavo davvero parlando di te
I need to get this curse off them	Ho bisogno di togliere loro questa maledizione
I care a lot about you and I always have	Ci tengo molto a te e l'ho sempre fatto
Really a very nice place	Davvero un posto molto carino
I have millions of questions of my own	Ho milioni di domande per conto mio
A treasure is something valuable in terms of money	Un tesoro è qualcosa di prezioso in termini di denaro
I think my face has turned red	Penso che la mia faccia sia diventata rossa
I keep drinking until the thirst has passed	Continuo a bere finché la sete non è passata
I have work to do before they get here	Ho del lavoro da fare prima che arrivino qui
I have found so many benefits while playing	Ho trovato così tanti vantaggi durante il gioco
I will be grateful if you continue to do so in the future	Ti sarò grato se continuerai a farlo in futuro
I still kick myself for not doing it	Mi prendo ancora a calci per non farlo
I also have plans to donate some money to charity	Ho anche programmato di donare dei soldi in beneficenza
I just want to know why	Voglio solo sapere perché
She grew up too fast	È cresciuta troppo in fretta
I could have stayed inside him forever	Avrei potuto rimanere dentro di lui per sempre
I move through the crowd	Mi muovo tra la folla
I see you're already planning our wedding	Vedo che stai già organizzando il nostro matrimonio
I tried to speak and my voice broke	Ho provato a parlare e la mia voce si è rotta
I couldn't believe this was all real	Non potevo credere che tutto questo fosse reale
They asked us to write it	Ci hanno chiesto di scriverlo
I wanted to see what it would taste like now	Volevo vedere che sapore avrebbe avuto adesso
I have touched and kissed every part of you	Ho toccato e baciato ogni parte di te
I feel almost sober now	Mi sento quasi sobrio ora
I am a man, not a pure soul	Sono un uomo, non un'anima pura
I told him it was between two and three	Gli ho detto che erano tra le due e le tre
I felt lucky	Mi sono ritenuto fortunato
I put the license back in the window	Rimetto la licenza nella finestra
He had done his coat very well	Aveva fatto molto bene il suo cappotto
I just met this guy yesterday	Ho appena incontrato questo ragazzo ieri
I need to talk to him	Ho bisogno di parlargli
I often see them on the wall	Li vedo spesso sul muro
This leads to competitive behavior between the two women	Questo porta a un comportamento competitivo tra le due donne
I built this shelter	Ho costruito questo rifugio
I told her it was impossible	Le ho detto che era impossibile
I was alone with the children now	Ero solo con i bambini adesso
I'm not interested in talking to you	Non mi interessa parlare con te
I would choose you over everything	Sceglierei te su tutto
I barely have time for anything else	Ho a malapena tempo per nient'altro
I knew it was not a normal life	Sapevo che non era una vita normale
I completely forgot about it last time	Me ne sono completamente dimenticato l'ultima volta
I suddenly realized how alien he was now	Improvvisamente ho capito quanto fosse alieno adesso
I'll give up on cheese	rinuncerò al formaggio
A much needed update	Un aggiornamento tanto necessario
I wanted to learn from you	Volevo imparare da te
I wouldn't even call it a success	Non lo definirei nemmeno un successo
Of course, the courts can't do all the work	Ovviamente i tribunali non possono fare tutto il lavoro
I shouldn't make fun of you	Non dovrei prenderti gioco di te
A strange sensation formed in my stomach	Una strana sensazione si formò nel mio stomaco
I wanted to tell him, but I resisted	Avrei voluto dirglielo, ma ho resistito
I give it one last look	Gli do un'ultima occhiata
I know a little about their daily life	Conosco un po' la loro vita quotidiana
I know that in time you will believe it	So che col tempo ci crederai
I didn't deign to tell him, though	Non mi sono degnato di dirglielo, però
I want to help you help yourself	Voglio aiutarti ad aiutare te stesso
I mean, it was tough times then	Voglio dire, allora erano tempi difficili
I was wondering what he wanted in return	Mi chiedevo cosa avrebbe voluto in cambio
That night I decided that the dream of fate was ridiculous	Quella notte decisi che il sogno del destino era ridicolo
I saw her panting, tired	La vedevo ansimare, stanca
I was so weak, so tired	Ero così debole, così stanco
Consequently, the debate continued after the summit	Di conseguenza il dibattito è proseguito dopo il vertice
I have finally reached my breaking point	Finalmente ho raggiunto il mio punto di rottura
I just wanted to sleep	Volevo solo dormire
A head of black hair and big blue eyes	Una testa di capelli neri e grandi occhi azzurri
Please take them	Ti prego di prenderli
Few but not too many	Pochi ma non troppi
I haven't seen him for months	Non lo vedo da mesi
I keep looking at him with empty eyes	Continuo a guardarlo con occhi vuoti
I know that's what you are thinking	So che è quello che stai pensando
I may be late tonight	Potrei essere in ritardo stasera
I did, but oh so slowly	L'ho fatto, ma oh così lentamente
I did what anyone would have done	Ho fatto quello che chiunque avrebbe fatto
I wasn't listening very carefully	Non stavo ascoltando molto attentamente
I understand why you would be suspicious	Capisco perché saresti sospettoso
I got out of the car	Sono sceso dalla macchina
Public schools were closed before the storm	Le scuole pubbliche sono state chiuse prima della tempesta
I couldn't imagine anything else	Non potevo immaginare nient'altro
I have some great news	Ho delle ottime notizie
All I remembered was going for a run	Non ricordavo altro che andare a correre
I thought you'd be so confident	Pensavo saresti stato così fiducioso
His income went to support the college	Le sue entrate sono andate a sostegno del college
As evidence of which etc.	A testimonianza di cui ecc
I could tell he was torn apart	Potrei dire che era lacerato
I called him to come in	L'ho chiamato per entrare
K said, leaning back on the sofa cushions	disse K, appoggiandosi allo schienale dei cuscini del divano
I wanted you here for that	Ti volevo qui per quello
A murder for mercy, all that was	Un omicidio per misericordia, tutto quello che è stato
I hope you will help us in this cause	Spero che ci aiuterete in questa causa
Better get back to work, though	È meglio che torni al lavoro, però
I was forcing him to admit my sin	Lo stavo costringendo ad ammettere il mio peccato
A moment of silence followed before the thief continued	Seguì un momento di silenzio prima che il ladro continuasse
I remember those days	Ricordo quei giorni
The book is now available in its sixth edition	Il libro è ora disponibile alla sua sesta edizione
Little interaction occurs between the two species	Si verifica poca interazione tra le due specie
I can get them back on the way back	Posso farli tornare sulla via del ritorno
I was unable to get the details correctly	Non sono riuscito a ottenere i dettagli correttamente
A few minutes later, the phone rang again	Pochi minuti dopo, il telefono squillò di nuovo
I was once like you, a police detective	Una volta ero uguale a te, un detective della polizia
Maybe I haven't told you everything yet	Forse non ti ho ancora detto tutto
I know what a dog can mean to a man	So cosa può significare un cane per un uomo
I'd like to invite you out for dinner	Vorrei invitarti a cena fuori
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Ho bisogno del tuo aiuto per attraversare il pericoloso ponte sospeso
I couldn't help but wait for your response	Non ho potuto fare a meno di aspettare la sua risposta
I have to get up early	mi devo alzare presto
I wanted to see him in person	Volevo vederlo di persona
I helped her here in my cave	L'ho aiutata qui nella mia caverna
In both cases the white must be on top	In entrambi i casi il bianco deve essere sopra
I appreciate the offer	Apprezzo l'offerta
I realized it had become very, very dark	Mi sono reso conto che era diventato molto, molto scuro
I can't let this keep running in my life	Non posso lasciare che questo continui a correre nella mia vita
I hate going alone, you know	Odio andare da solo, lo sai
I tried to contact you but you didn't answer	Ho provato a contattarti ma non hai risposto
I have to get out of here	Devo andarmene da qui
It wasn't me for him	Non ero io per lui
I couldn't forget her	Non potevo dimenticarla
I want us to talk about things	Voglio che parliamo delle cose
I needed to believe him	Avevo bisogno di credergli
I had to be impressed	Dovevo essere impressionato
I hope you find that you love me too	Spero che tu scopra che anche tu mi ami
I was so nervous about meeting her	Ero così nervoso all'idea di incontrarla
I wanted action, not talking	Volevo azione, non parlare
I had never been inside such a bizarre structure	Non ero mai stato all'interno di una struttura così bizzarra
I tried not to worry so much	Ho cercato di non preoccuparmi così tanto
I wanted to stop breathing	Volevo smettere di respirare
I've estimated a thousand baseball players, each covered in dust	Ho stimato un migliaio di giocatori di baseball, ciascuno coperto di polvere
I got a message from him this morning	Ho ricevuto un suo messaggio stamattina
I doubt they get much sympathy for snow	Dubito che ricevano molta simpatia per la neve
A real spring full of life	Una vera primavera piena di vita
I felt his eyes plead with me	Ho sentito i suoi occhi supplicarmi
This marriage lasted until his death	Questo matrimonio è durato fino alla sua morte
I guess we're both tired	Immagino che siamo entrambi stanchi
I want to do it with him	Voglio farlo con lui
I know you are angry	So che sei arrabbiato
I took him in my arms, holding him tightly	Lo presi in braccio, tenendolo stretto
I searched for anything that could save me	Ho cercato qualsiasi cosa che potesse salvarmi
I happen to have a brother who was gay	Mi capita di avere un fratello che era gay
A sudden thought occurred to her	Le venne in mente un pensiero improvviso
I think you are ready	Penso che tu sia pronto
I can't balance anything	Non riesco a bilanciare nulla
I think maybe they will call here later, though	Penso che forse chiameranno qui più tardi, però
I can tell you that everything really worked	Posso dirti che tutto ha funzionato davvero
I have been buying it for a long time	L'ho comprato per molto tempo
I just couldn't remember doing them	Non riuscivo proprio a ricordare di averli fatti
A farmer lingered in his field	Un contadino indugiò nel suo campo
Hope you saved your breath	Spero che tu abbia risparmiato il fiato
I think he started when he was very young	Penso che abbia iniziato quando era molto giovane
I hope that one day you will understand me and forgive me	Spero che un giorno mi capirai e mi perdonerai
I want more than just physical attraction	Voglio qualcosa di più di una semplice attrazione fisica
I can't, not without losing my life in the process	Non posso, non senza perdere la vita nel processo
I was so happy to be home	Ero così felice di essere a casa
I held my hand in front of me for the exam	Ho tenuto la mano davanti a me per l'esame
I expect to see the face of the dreaded robot	Mi aspetto di vedere la faccia del temuto robot
I think it may not have been intended	Penso che non possa essere stato inteso
I hardly think about it	Ci penso a malapena
I tell myself to keep breathing	Mi dico di continuare a respirare
I was trying to make you see some sense	Stavo cercando di farti vedere un senso
I waited patiently for him to calm down	Ho aspettato pazientemente che si calmasse
I wrapped myself up to get to know her	Mi ci sono avvolto per conoscerla
I think it was the real deal	Penso che fosse un vero affare
I asked her point of view of things here	Ho chiesto il suo punto di vista delle cose qui
I asked you and you said no	Te l'ho chiesto e tu hai detto di no
I can see my other friends at school	Posso vedere gli altri miei amici a scuola
I spent some time in this memorial	Ho passato un po' di tempo in questo memoriale
I would have remembered someone so wonderful	Mi sarei ricordato di qualcuno così meraviglioso
Louise grew up to be lonely and bitter	Louise è cresciuta per essere sola e amareggiata
I loved the story you told	Ho amato la storia che hai raccontato
I really enjoyed this puzzle	Mi è piaciuto molto questo puzzle
A computer would eventually fill the background	Un computer alla fine riempirebbe lo sfondo
I settled against him, but not too comfortably	Mi sono sistemato contro di lui, ma non troppo comodamente
I helped him take the place	L'ho aiutato a prendere il posto
I was here to give a testimony	Ero qui per rilasciare una testimonianza
A lump on the head the size of a stone	Un nodulo sulla testa grande come un sasso
I was going to be transferred from there on the hospital plane	Sarei stato trasferito da lì con l'aereo dell'ospedale
I welcome the crowd	Mi accolgo con la folla
I will try again today	Proverò di nuovo oggi
I tried audiobooks to keep my mind busy	Ho provato gli audiolibri per tenere la mente occupata
I just ask for a little patience	Chiedo solo un po' di pazienza
I always remind her of everything that happened	Le ricordo sempre tutto quello che è successo
I need you to give me a chance	Ho bisogno che tu mi dia una possibilità
I cried for his return	Ho pianto per il suo ritorno
I wanted to work on some songs	Volevo lavorare su alcune canzoni
A must-read for all young people	Una lettura obbligata per tutti i giovani
I had to hunt them like animals	Ho dovuto dar loro la caccia come animali
I should go bankrupt and get you paid for nothing	Dovrei fallire e farti pagare per niente
I was more than shocked	Ero più che scioccato
I feel my presence may be needed	Sento che la mia presenza potrebbe essere necessaria
I can play in the game	Posso giocare nel gioco
I just wanted to escape	Volevo solo scappare
I ask her if she has lost weight	Le chiedo se ha perso peso
I highly recommend trying this line	Consiglio vivamente di provare questa linea
A smile returned to his face	Un sorriso tornò sul suo viso
I think part of the fault is ours	Penso che parte della colpa sia nostra
I just wanted to thank you very much again	Volevo proprio ringraziarla di nuovo molto
I could have been a child	Ho potuto essere un bambino
I shook my head in frustration	Scossi la testa per la frustrazione
I went out that morning because she was hot	Sono uscito quella mattina perché faceva caldo
I can feel myself being pulled against my will	Riesco a sentirmi trascinato contro la mia volontà
I review what we did during the whole group lesson	Revisiono ciò che abbiamo fatto durante l'intera lezione di gruppo
I was raised next to one	Sono stato cresciuto accanto a uno
I shouldn't even say slowly	Non dovrei nemmeno dire lentamente
I stand aside and observe	Mi metto in disparte e osservo
I wanted more than anything else to believe him	Volevo più di ogni altra cosa credergli
A huge room opened in front of her	Davanti a lei si aprì una stanza enorme
I was tougher than any woman should be	Ero più dura di quanto dovrebbe essere qualsiasi donna
I would say this to myself over and over	Lo direi ripetutamente a me stesso
I studied with your daughter	Ho studiato con tua figlia
A higher foam crown is tall	Una corona di schiuma più alta è alta
I understand the temptation	Capisco la tentazione
I climbed the stairs to the floor she had been on	Salii le scale fino al piano su cui era stata
A few seconds and nothing	Pochi secondi e niente
I tried to keep breathing	Ho cercato di continuare a respirare
I need them to know that you haven't betrayed them	Ho bisogno che sappiano che non li ha traditi
I picked it up by accident	L'ho preso in mano per caso
I almost wish it had been	Vorrei quasi che lo fosse stato
I know what there is to do	So cosa c'è da fare
I pointed to the sign	Ho indicato il segno
I wanted him to touch me again	Volevo che mi toccasse di nuovo
The league has also introduced a couple of rule changes	La lega ha anche introdotto un paio di modifiche alle regole
I'd pay it later	Lo pagherei dopo
I hate the way they deal with him and me	Odio il modo in cui si comportano con me e lui
I threw up my hands and headed for the door	Alzai le mani e mi avviai verso la porta
I took off my trench coat	Mi sono tolto il trench
I have already collected something very interesting	Ho già raccolto qualcosa di molto interessante
I love them dearly, but what nonsense	Li amo teneramente, ma che sciocchezza
I started to feel bad	Ho iniziato a sentirmi male
I bent over to clean my blade	Mi sono piegato per pulire la mia lama
I doubt you're kidding me	Dubito che mi prendi in giro
I was too scared to really go downstairs and investigate	Avevo troppa paura per scendere davvero al piano di sotto e indagare
I needed to get to my safe place	Avevo bisogno di raggiungere il mio posto sicuro
I'm afraid it's up to you	Temo che dipenda da te
I feel happy and peaceful	Mi sento felice e serena
I belonged to the darkness	Appartenevo all'oscurità
I didn't take long to talk to any of them	Non ho tardato a parlare con nessuno di loro
I look at it in all its glory	Lo guardo in tutta la sua gloria
I despise him when you act the way you are	Lo disprezzo quando ti comporti come sei
I can sense your fear, your uncertainty	Posso percepire la tua paura, la tua incertezza
I liked the way it sounded	Mi è piaciuto il modo in cui suonava
I was getting hungry	Stavo diventando affamato
His mother had two daughters from a previous marriage	Sua madre aveva due figlie da un precedente matrimonio
I thought he was some kind of team assistant	Pensavo fosse una specie di assistente di squadra
A man ran for the arrows but stopped abruptly	Un uomo corse verso le frecce ma si fermò di colpo
I recognize your voice from the phone	Riconosco la tua voce dal telefono
I wasn't worried about getting caught throwing it	Non ero preoccupato di essere beccato a tirarlo
I checked the timetable in the break room	Ho controllato il tabellone degli orari nella sala pausa
A lightning rod extends from the onion dome	Un parafulmine si estende dalla cupola a cipolla
I remember we stayed up late and listened to records	Ricordo che stavamo alzati fino a tardi e ascoltavamo dischi
I heard them talk before he opened the door	Li ho sentiti parlare prima che aprisse la porta
I still have the whip	Ho ancora il frustino
I think this and more	Penso questo e altro ancora
I had to take back my life	Ho dovuto riappropriarmi della mia vita
I have an exploration process	Ho un processo di esplorazione
A woman sat at a nearby table	Una donna era seduta a un tavolo vicino
I could smell jet fuel and burnt meat	Sentivo odore di carburante per aerei e carne bruciata
I could still hear all the questions	Riuscivo ancora a sentire tutte le domande
I turn around and kick my legs	Mi giro e scalcio le gambe
I wonder why he behaves like this	Mi chiedo perché si comporti così
I crossed my arms without thinking and received a blessing	Ho incrociato le braccia senza pensare e ho ricevuto una benedizione
I told them not to bother coming here	Ho detto loro di non disturbarsi a venire qui
I didn't pay much attention one way or another	Non ho prestato molta attenzione in un modo o nell'altro
Not even most people	Nemmeno la maggior parte delle persone
The plane was neither seen nor heard	L'aereo non è stato più visto né sentito
I'd just have one	Io ne avrei uno e basta
I bent down to see better	Mi sono chinato per vedere meglio
I see you are one of us in hiding	Vedo che sei uno di noi nascosto
Can't ask old useless	Non posso chiedermelo vecchio inutile
I've seen the events of your life	Ho visto gli eventi della tua vita
I can't believe he was worried	Non posso credere che fosse preoccupato
I wasn't going to raise an eyebrow	Non avevo intenzione di alzare un sopracciglio
I have a site that deals with the intelligent use of credit cards	Ho un sito che si occupa dell'uso intelligente delle carte di credito
I will not persecute you	Non ti perseguiterò
I never cared about that man from the start	Non mi è mai importato di quell'uomo sin dall'inizio
I destroyed our marriage	Ho distrutto il nostro matrimonio
I have made my decision on this matter	Ho preso la mia decisione su questo argomento
I have learned to manage stress	Ho imparato a gestire lo stress
I replied, and that scared the shit out of me	Ho risposto, e questo mi ha spaventato a morte
A man who would never really exist	Un uomo che non sarebbe mai esistito davvero
I haven't even heard of them before	Non li ho nemmeno sentiti prima
I saw you when you pulled over	Ti ho visto quando hai accostato
I wouldn't pay gold for it	Non pagherei oro per questo
I love it	Mi piace tantissimo
I just didn't know what to do though	Solo che non sapevo cosa fare però
I watch as they focus on the scoreboard	Guardo mentre si concentrano sul tabellone
I can neither dream nor run	Non posso né sognare né correre
I really wish you a prosperous year too	Auguro davvero anche a te un anno prospero
He played it late like everyone else	Ci ha giocato fino a tardi come chiunque altro
I hit him right on the butt	L'ho sbattuto dritto sul sedere
Judges can't do much on their own	I giudici non possono fare molto da soli
I didn't even realize he was done	Non mi ero nemmeno accorto che aveva finito
Hope this continues every week	Spero che questo continui ogni settimana
I designed it just for you	L'ho progettato solo per te
I was upstairs to have five minutes by myself	Ero di sopra, per avere cinque minuti da solo
I can't go hunting with him	Non posso andare a caccia con lui
The noise was audible for miles	Il rumore era udibile per miglia
I couldn't really understand why	Non riuscivo davvero a capire perché
I hope he can be there	Spero che possa essere lì
I was way ahead of her	Ero molto più avanti di lei
I can't do this for you	Non posso farlo per te
I knew there must be a storm out there somewhere	Sapevo che da qualche parte doveva esserci una tempesta là fuori
Then I started walking briskly through the dark forest	Allora ho cominciato a camminare svelto attraverso la foresta oscura
I have decided not to hold him against her	Ho deciso di non tenerlo contro di lei
I know there is something wrong with him	So che c'è qualcosa che non va con lui
A year later, almost all states officially marked the day	Un anno dopo, quasi tutti gli stati hanno ufficialmente segnato la giornata
The title could only be held by a noble	Il titolo poteva essere detenuto solo da un nobile
I made the diagnosis	Ho fatto la diagnosi
I was in a state of shock after his death	Ero in uno stato di shock dopo la sua morte
I take full responsibility for everything	Mi assumo la piena responsabilità di tutto
I know he wanted the best for me	So che voleva il meglio per me
I spent some night last night	Ho passato un po' di notte la scorsa notte
I would deal with this later	Di questo me ne occuperei più tardi
I can't stop looking	Non riesco a smettere di cercare
I had to shake my head	Ho dovuto scuotere la testa
A hat that should look good on anyone	Un cappello che dovrebbe stare bene a chiunque
I can't get my body to move	Non riesco a far muovere il mio corpo
I actually love editing	In realtà amo il montaggio
I would like to marry this lady here	Vorrei sposare questa signora qui
I pointed to the stairs below them	Indicai le scale sotto di loro
I was in dragon form at the time	Ero in forma di drago in quel momento
A brief moment passed before she realized what was happening	Passò un breve momento prima che si rendesse conto di cosa stava succedendo
I wasn't the only person with the skills	Non ero l'unica persona con le capacità
I found the can of beer and I turn around	Ho trovato la lattina di birra e mi giro
I grab my pillow and throw it in his face	Afferro il mio cuscino e glielo lancio in faccia
I felt my flesh crawl to the sound	Ho sentito la mia carne strisciare al suono
I can't believe this is happening to me	Non posso credere che stia succedendo a me
I think it could be my father	Penso che potrebbe essere mio padre
I can't tell you how we know	Non posso dirti come lo sappiamo
I had to be strong for him	Dovevo essere forte per lui
I went to my office, shaking my head	Sono andato nel mio ufficio, scuotendo la testa
I'm sure it was her	Sono sicuro che fosse lei
Schools also usually go out in the afternoons	Le scuole di solito escono anche durante il pomeriggio
I found my phone but the roll of cash was gone	Ho trovato il mio telefono ma il rotolo di denaro era sparito
I want to know if that boy is going anywhere	Voglio sapere se quel ragazzo va da qualche parte
I've wanted to say this for so long	Volevo dirlo da così tanto tempo
I do what you should do	Faccio quello che dovresti fare tu
I certainly sounded a lot like her at the time	Certamente suonavo molto come lei in quel momento
I wasn't sure if you would still come	Non ero sicuro se saresti ancora venuto
I would never roll on it	Non ci rotolerei mai sopra
I want to make you ask for rest	Voglio farti chiedere riposo
A cool breeze of fresh air touched my face	Una fresca brezza d'aria fresca mi toccò il viso
I wasn't trying to, please, no	Non stavo cercando di, per favore, no
I want you guys to promise me something	Voglio che voi ragazzi mi promettiate qualcosa
I want to talk to you without the others present	Voglio parlarti senza gli altri presenti
I have kept my pigs at home better	Ho tenuto meglio i miei maiali a casa
I put out the fire before she got too close	Ho spento il fuoco prima che si avvicinasse troppo
I see you like him too	Vedo che ti piace anche lui
I was back in the hospital bed	Ero di nuovo nel letto d'ospedale
I was in a really good mood though	Ero davvero di buon umore però
I have great news people	Ho ottime notizie persone
I think he wants to do what's right	Penso che voglia fare ciò che è giusto
Many of these services are about speed	Molti di questi servizi riguardano la velocità
I was the first to speak	Sono stato il primo a parlare
I didn't want our conversation to end	Non volevo che la nostra conversazione finisse
A video of the single was also released	È stato anche rilasciato un video del singolo
A once in a lifetime game	Un gioco che capita una volta nella vita
I looked and, above all, listened	Ho guardato e, soprattutto, ascoltato
I feel you are leaving and never coming back	Sento che te ne vai e non torni mai più
I see the way you look at it	Vedo il modo in cui lo guardi
Louis is back to beating	Louis è tornato a battere
I had carried the answer in my pocket	Avevo portato la risposta in tasca
I know you hurt people all the time	So che fai del male alle persone tutto il tempo
I took his wolf head in my hands	Ho preso la sua testa di lupo tra le mie mani
The first level is the track	Il primo livello è la traccia
I hope we can do it all again very soon	Spero che potremo rifare tutto molto presto
Wait a couple of hours here	Aspetta un paio d'ore qui
I can't think clearly right now	Non riesco a pensare chiaramente in questo momento
A body in the sea, he would understand	Un corpo in mare, avrebbe capito
I was finally clean, or relatively, and dry	Ero finalmente pulito, o relativamente, e asciutto
I can't be a city girl anymore	Non posso più essere una ragazza di città
I felt, a lot, like she was on my team	Mi sentivo, molto, come se fosse nella mia squadra
I was looking for you	ti stavo cercando
I can feel my faith getting stronger every day	Riesco a sentire la mia fede diventare più forte ogni giorno
I was like that in those days, not now	Ero così in quei giorni, non ora
I couldn't keep my eyes open	Non riuscivo a tenere gli occhi aperti
I have to escape from this cell	Devo scappare da questa cella
Anyway I took her out	Comunque l'ho portata fuori
I was terrified, scared and intensely angry	Ero terrorizzato, spaventato e intensamente arrabbiato
I was better than him	Ero migliore di lui
I have to go to the police station	Devo andare alla stazione di polizia
I found myself smiling at the way he was eating	Mi sono ritrovato a sorridere per il modo in cui stava mangiando
A more detailed prescription was needed	Era necessaria una prescrizione più dettagliata
A third officer enters the room	Un terzo ufficiale entra nella stanza
I have nothing to prove	Non ho niente da dimostrare
I must have turned around	Devo essermi voltato
I kissed him again, pouring my whole heart into it	Lo baciai di nuovo, riversandoci tutto il mio cuore
I saw how he kissed your neck	Ho visto come ti ha baciato il collo
I gave you to them, a long time ago	Ti ho dato loro, tanto tempo fa
I learned how to do this when my world fell apart	Ho imparato a farlo quando il mio mondo è andato in pezzi
I shot it over and over in my mind	L'ho girato più e più volte nella mia mente
He also enjoyed a reputation as a cultural historian	Godeva anche di una reputazione come storico culturale
I can fix a lot of things	Posso sistemare un sacco di cose
I almost didn't recognize you with your clothes on	Quasi non ti riconoscevo con i tuoi vestiti addosso
There were two firing and bombing ranges	C'erano due poligoni di tiro e di bombardamento
I wanted to trust her	Volevo fidarmi di lei
I gave him the good news	Gli ho dato la buona novella
I've actually always hated my name	In realtà ho sempre odiato il mio nome
I think the road must stop, but keep going	Penso che la strada debba fermarsi, ma vai avanti
I didn't get a good answer	Non ho avuto una buona risposta
Historians disagree that this is true	Gli storici non sono d'accordo sul fatto che sia vero
I could think of marine biology	Potrei pensare alla biologia marina
I started walking along the tree-lined avenue	Ho iniziato a camminare lungo il viale alberato
I suggest you get some rest this day	Ti suggerisco di riposarti un po' questo giorno
I have already loved this being so much	Ho già amato così tanto questo essere
I came here as a child	Sono venuto qui da bambino
I saw the native hit him in the chest	Ho visto il nativo colpirlo al petto
I feel better on this hill	Mi sento meglio su questa collina
I'm not sure you remember me	Non sono sicuro che ti ricordi di me
I could not help but watch	Non potevo fare altro che guardare
I still talk to these people nine years later	Parlo ancora con queste persone nove anni dopo
I disappointed the dragon woman	Ho deluso la donna drago
I present myself as a service	Mi presento come un servizio
I wouldn't miss it for anything in the world	Non mi mancherebbe per niente al mondo
I felt my heart had hardened during the night	Ho sentito che il mio cuore si era indurito durante la notte
I'll do something myself, he promised	Farò qualcosa di me stesso, ha promesso
I think it is impossible	Penso che sia impossibile
I hope you won't let go	Spero che non lascerai andare
I want your touch	Desidero il suo tocco
This is a good thing	Questa è una buona cosa
I didn't want to play	Non volevo giocare
I knew he would do it	Sapevo che l'avrebbe fatto
I have never ventured out	Non mi sono mai avventurato fuori
I turned to her and looked out the window	Mi voltai da lei e guardai fuori dalla finestra
I laughed the whole movie	Ho riso per tutto il film
I love to travel but I hate packing	Amo viaggiare ma odio fare le valigie
I immediately understood what had happened	Ho capito subito cosa era successo
I wasn't ready to give you everything	Non ero pronto a darti tutto
I touched my cheek with a finger	Mi toccai la guancia con un dito
I wonder if our friend has confused the books	Mi chiedo se il nostro amico abbia confuso i libri
I love you and I'm sorry	Ti amo e mi dispiace
I set up the table saw to make those cuts	Ho impostato la sega da tavolo per fare quei tagli
I had mixed feelings about going	Avevo sentimenti contrastanti riguardo all'andare
Virtually perfect	Praticamente perfetto
I have included an image as an example	Ho incluso un'immagine come esempio
I never do anything alone	Non faccio mai niente da solo
Both diplomatic efforts failed	Entrambi gli sforzi diplomatici fallirono
I advise you to arrive at eight	Ti consiglio di arrivare alle otto
And he can do it right here	E può farlo proprio qui
I really wish these thoughts didn't haunt me	Vorrei davvero che questi pensieri non mi perseguitassero
I rolled my eyes and shook my head	Alzai gli occhi al cielo e scossi la testa
I need to make a promise	Ho bisogno di fare una promessa
I'm waiting here at the airport	Aspetto qui, all'aeroporto
I can hear his voice	Posso ascoltare la sua voce
I never thought it could happen	Non avrei mai pensato che potesse succedere
I noticed a man looking at them	Ho notato un uomo che li guardava
I cried for a long time	Ho pianto a lungo
A man without wealth or reputation	Un uomo senza ricchezza né reputazione
I couldn't move, I couldn't take my eyes off him	Non riuscivo a muovermi, non riuscivo a staccare gli occhi da lui
I've always been in love with you	Sono sempre stato innamorato di te
I took a deep breath trying to calm down	Ho preso un respiro profondo cercando di calmarmi
I couldn't see him anymore	Non potevo più vederlo
I look at the sand beneath my feet	Guardo la sabbia sotto i miei piedi
I looked at the shadows made by the fire	Guardavo le ombre fatte dal fuoco
I guess it was funny	Immagino fosse divertente
I could show you if you want	Potrei mostrartelo se vuoi
Many seats were vacant before the conclusion	Molti seggi erano vacanti prima della conclusione
I am a lover of the female as well as the male	Sono un amante della femmina come maschio
I have to give you credit where the credit is due	Devo darle credito dove il credito è dovuto
I bent down to get it	Mi sono chinato per prenderlo
I promised my poor wife	Ho promesso alla mia povera moglie
I saw a score on the video card last night	Ho visto uno spartito sulla scheda video ieri sera
I guess we were both off guard	Immagino che fossimo entrambi alla sprovvista
I begin to slow down as we get closer	Comincio a rallentare mentre ci avviciniamo
I actually missed some pieces	Mi sono persi dei pezzi in realtà
I have known him, perhaps, from before my present life	Lo conosco, forse, da prima della mia vita presente
Hope you consider it for the future	Spero che tu lo prenda in considerazione per il futuro
I had seen it in his eyes	L'avevo visto nei suoi occhi
I need a computer to fix everything	Ho bisogno di un computer per sistemare tutto
I agree that this is important	Sono d'accordo che questo è importante
I was literally in his bed	Ero letteralmente nel suo letto
I just needed to get into their files	Avevo solo bisogno di entrare nei loro file
I feel like we are crossing several bridges	Sento che attraversiamo diversi ponti
I couldn't bear to be left behind	Non potevo sopportare di essere lasciato indietro
I managed to calm the voice	Sono riuscito a calmare la voce
I didn't care about anything	Non mi importava di niente
The building also took on its current name	L'edificio assunse anche l'attuale denominazione
I want to go back to how things were	Voglio tornare a come erano le cose
I almost challenged him to challenge me	L'ho quasi sfidato a sfidarmi
I'm not hanging on the edge	Non sono appeso al limite
I think it should be ok	Penso che dovrebbe essere ok
I threw my arms around his huge intestine	Gettai le braccia intorno al suo enorme intestino
I was just full of excitement	Ero solo pieno di eccitazione
I never thought it would happen	Non ho mai pensato che sarebbe successo
I never knew if he would let him go in time	Non ho mai saputo se l'avrebbe lasciato andare in tempo
I learn by watching, doing and feeling	Imparo guardando, facendo e sentendo
I had let this horrible thing happen	Avevo lasciato che accadesse questa cosa orribile
I played it and heard this noise	L'ho riprodotto e ho sentito questo rumore
I know things like that	So cose del genere
I thought the gods destroyed them	Pensavo che gli dei li avessero distrutti
A shot rang out from below	Uno sparo risuonò dal basso
I rushed to the room opposite to get it	Mi sono precipitato nella stanza di fronte a prenderlo
A sad and repeated bad joke	Una brutta battuta triste e ripetuta
I mean, you've been driving all day	Voglio dire, hai guidato tutto il giorno
I just got a lot of balls	Ho appena preso un sacco di palle
I believe your communications are better than that	Credo che le tue comunicazioni siano migliori di così
I decided to go for the gold	Ho deciso di andare per l'oro
I smiled at him and nodded	Gli sorrisi e annuii
I think we're both pretty exhausted	Penso che siamo entrambi piuttosto esausti
I couldn't get rid of it there either	Non riuscivo a liberarmene nemmeno lì
I think they are a good idea	Penso che siano una buona idea
I went over to the bar	Mi sono avvicinato al bar
I pulled it out slowly and got out of bed	L'ho tirato fuori lentamente e mi sono alzato dal letto
I am turned on by a voice from the computer	Vengo acceso da una voce del computer
I have confirmed his story with others	Ho confermato la sua storia con altri
I still felt guilty about it	Mi sentivo ancora in colpa per questo
I know you will not become a human being	So che non diventerai un essere umano
I motion to the man to sit down	Faccio cenno all'uomo di sedersi
I didn't want to say anything from it	Non volevo dire nulla da esso
I only took them for a day or two	Li ho presi solo per un giorno o due
I look into his bright eyes and begin to move	Guardo nei suoi occhi luminosi e inizio a muovermi
I started to free my wrist	Ho iniziato a liberare il polso
I knelt beside her as she bowed	Mi inginocchiai accanto a lei mentre si inchinava
I still couldn't fully face mine	Non potevo ancora affrontare completamente il mio
I didn't even say a word to him that morning	Non gli ho nemmeno detto una parola quella mattina
I asked him to come in for a drink	Gli ho chiesto di entrare per un drink
Acts as a narrator for the plot	Agisce come narratore per la trama
I could write anything there	Potrei scrivere qualsiasi cosa lì
I am connected to so many things here and there	Sono connesso a tante cose qua e là
I went over to the table	Mi sono avvicinato al tavolo
I think there is more to come	Penso che ci sia altro in arrivo
I am looking for a good woman	Sto cercando una brava donna
An acid, albeit a complex here	Un acido, sebbene un qui complesso
I have no eye contact with him	Non ho alcun contatto visivo con lui
I wasn't back right away and he's furious	Non ero tornato subito e lui è furioso
A young woman and a little girl	Una giovane donna e una bambina
I remember looking at my watch at that time	Ricordo di aver guardato il mio orologio in quel momento
I still have the other three	Ho ancora gli altri tre
I was still one knee bent over him	Ero ancora un ginocchio piegato su di lui
I know it was his voice on the phone	So che era la sua voce al telefono
I was wondering if his boyfriend was still in my house	Mi chiedevo se il suo ragazzo fosse ancora a casa mia
I haven't heard the crowd of people anymore	Non ho più sentito la folla di persone
I felt pain in my feet and hip	Ho sentito dolore ai piedi e all'anca
I felt my heart race as he lowered	Ho sentito il mio cuore accelerare mentre si abbassava
I have an opening where apparently no one is dying	Ho un'apertura in cui apparentemente nessuno sta morendo
I know the judge enjoyed it	So che il giudice si è divertito
I did not hide anything and I did it openly	Non ho nascosto nulla e l'ho fatto apertamente
A disturbing image haunted the little man's thoughts	Un'immagine inquietante perseguitava i pensieri dell'ometto
I no longer hold that position	Non mantengo più quella posizione
I had already written part of the second book	Avevo già scritto parte del secondo libro
I've never seen that bus arrive	Non ho mai visto arrivare quell'autobus
I ran into some problems later	Mi sono imbattuto in alcuni problemi dopo
I recommend divorce and a new marriage	Consiglio il divorzio e un nuovo matrimonio
I listened carefully	Ho ascoltato attentamente
Can't wait to see it soon!	Non vedo l'ora di vederlo presto!
I have been in a love affair with life	Ho avuto una relazione amorosa con la vita
I enjoyed spending time with you	Mi piaceva passare del tempo con te
I have our special dinner almost ready	Ho la nostra cena speciale quasi pronta
I love him more than ever	Lo amo più che mai
I couldn't catch the words	Non riuscivo a cogliere le parole
I wouldn't be anywhere	Non mi troverei da nessuna parte
I only see him, he only sees me	Io vedo solo lui, lui vede solo me
I had to buy food and drinks at the store	Ho dovuto comprare cibo e bevande al negozio
I said something to the hen about laying an egg	Ho detto qualcosa alla gallina sulla deposizione di un uovo
I kept this weapon in storage during my stay here	Ho tenuto quest'arma in deposito durante il mio soggiorno qui
I feel the need to explain it to everyone	Sento il bisogno di spiegarlo a tutti
I pointed to the door	Ho indicato la porta
I know you can do anything	So che puoi fare qualsiasi cosa
I went with him to a couple of midnight masses	Sono andato con lui a un paio di messe di mezzanotte
I didn't dare to speak	Non ho osato parlare
I like the west side	Mi piace il lato ovest
The fourth was released shortly after the accident	Il quarto è stato rilasciato poco dopo l'incidente
I think for a second, then I say yes	Penso per un secondo, poi dico di sì
I left the shed and closed the door	Sono uscito dal capannone e ho chiuso la porta
I lean on it but gain ground by a few centimeters	Mi ci appoggio ma guadagna terreno di pochi centimetri
I appreciate everything you've done for me	Apprezzo tutto quello che hai fatto per me
I wasn't going to stop you from teaching	Non avevo intenzione di impedirti di insegnare
I may have to kill him myself if he isn't	Potrei doverlo uccidere io stesso se non lo è
I didn't remember it was like this before	Non ricordavo fosse così prima
I came to see you and you were sleeping	Sono venuto a trovarti e stavi dormendo
I'm starting to get us down	Sto iniziando a buttarci giù
I wanted to have some fun first, see	Volevo prima divertirmi un po', vedi
I don't need your help anymore	Non ho più bisogno del tuo aiuto
I want to hear what your problem is	Voglio sentire qual è il suo problema
I think at one point we walked on the beach	Penso che ad un certo punto abbiamo camminato sulla spiaggia
A few meters before me, a stream bed appeared	Pochi metri prima di me apparve un letto di un ruscello
I know something must be wrong with this woman	So che qualcosa deve essere sbagliato in questa donna
Many of us even drive them	Molti di noi addirittura li guidano
A long cold gash opened	Si aprì un lungo squarcio freddo
A republic, mind you	Una repubblica, intendiamoci
I was really wondering what my mom was doing	Mi chiedevo davvero cosa stesse facendo mia madre
I can't wait three hours on hold	Non posso aspettare tre ore in attesa
I always wondered what I looked like	Mi sono sempre chiesto che aspetto avessi
I couldn't miss my beloved's wedding	Non potevo mancare al matrimonio della mia amata
I saw her skull there next to the others	Ho visto il suo teschio lì accanto agli altri
I was more nervous than ever	Ero più nervoso che mai
I was holding my bottom line	Stavo tenendo la mia linea di fondo
I won't have to hide behind these glass walls	Non dovrò nascondermi dietro queste pareti di vetro
I was taken to this corridor, to another staircase	Sono stato portato in questo corridoio, su un'altra scala
I've never seen anyone else, only you	Non ho mai visto nessun altro, solo te
Can't wait for breakfast	Non vedo l'ora di fare colazione
I must respectfully disagree	Devo rispettosamente dissentire
I always liked how it looked	Mi è sempre piaciuto come appariva
I think the simple answer is yes, probably	Penso che la risposta semplice sia sì, probabilmente
I trust your first approach	Mi fido del tuo primo approccio
A new type of layout growth on the streets	Un nuovo tipo di crescita di disposizione per le strade
I almost thought about moving	Ho quasi pensato di trasferirmi
I really need you, one last time	Ho davvero bisogno di te, un'ultima volta
I know they did the standard genetic testing program	So che hanno fatto il programma di test genetico standard
Now I have accepted that same form of life	Ora ho accettato quella stessa forma di vita
I am desperate for him	Sono disperato per lui
I wonder what their escape plan is for their children	Mi chiedo quale sia il loro piano di fuga per i loro figli
I've been on a ship a couple of times	Sono stato su una nave un paio di volte
I need you to watch my back	Ho bisogno che tu mi guardi le spalle
I want some alone time with you	Voglio un po' di tempo da solo con te
It was recommended to me by a friend	Mi è stato consigliato da un amico
I want to file a complaint against this agent	Voglio sporgere denuncia contro questo agente
I was possessed that day	Fui posseduto quel giorno
I took a moment to regain control, to breathe carefully	Mi sono preso un momento per riprendere il controllo, per respirare con attenzione
I rubbed my forehead	Mi strofinai la fronte
A lack of understanding is better than a wrong understanding	Una mancanza di comprensione è meglio di una comprensione sbagliata
I ran away and came here	Sono scappato e sono venuto qui
I've always been afraid of my pain	Ho sempre avuto paura del mio dolore
There is a long way to go	C'è molta strada da fare
I have to follow	Devo seguire
I will be satisfied to hold you while we sleep	Sarò soddisfatto di stringerti mentre dormiamo
I am sure it will be	Sono certo che lo sarà
I'll send you home on your plane	Ti mando a casa sul tuo aereo
I had to put those who needed help first	Ho dovuto mettere prima di me coloro che avevano bisogno di aiuto
A bullet in the head	Una pallottola in testa
I told everyone we had to adapt	Ho detto a tutti che avremmo dovuto adattarci
The limits of its stability are not well defined	I limiti della sua stabilità non sono ben definiti
I think he wanted to come inside with us	Penso che volesse venire con noi dentro
I was an actor turned producer	Ero un attore diventato produttore
I wasn't interesting or mysterious or sexy	Non ero interessante, misteriosa o sexy
I waited, giving them time to think and talk	Aspettai, dando loro il tempo di pensare e parlare
A hunter is victims of words	Un cacciatore è vittime di parole
I pulled with all my strength, but it was useless	Ho tirato con tutte le mie forze, ma è stato inutile
A blue uniform hung from its sash	Un'uniforme blu era appesa al suo telaio
There were also two single gates or half locks	C'erano anche due cancelli singoli o mezze serrature
I knocked him out as we escaped	L'ho messo fuori combattimento mentre scappavamo
I heard him scream even before he stopped the car	L'ho sentito urlare anche prima che fermasse la macchina
I came to see you in the hospital that night	Sono venuto a trovarti in ospedale quella notte
Some of them remained in the dark, however, probably broken	Alcuni di loro rimasero al buio, però, probabilmente rotti
I think he'll get it out of their systems tonight	Penso che stasera lo tirerà fuori dai loro sistemi
I carry it around after dinner just for fun	Lo porto in giro dopo cena solo per divertimento
I agreed, but I was feverish	Ero d'accordo, ma ero febbricitante
A box in his hospital bed	Una scatola nel suo letto d'ospedale
A moment of quiet contemplation	Un momento di tranquilla contemplazione
I still had to collect my things	Dovevo ancora ritirare le mie cose
I should just teach them, not get the job done	Dovrei solo insegnare loro, non eseguire il lavoro
The county has two rail lines	La contea ha due linee ferroviarie
I came on the faces	Sono venuto sulle facce
I'll be fine without it	Starò bene senza
I had gone too far to object	Ero andato troppo lontano per obiettare
I feel alive and in control	Mi sento vivo e ho il controllo
A second letter is in the works	Una seconda lettera è in lavorazione
I wish he didn't look at me that way	Avrei voluto che non mi guardasse in quel modo
I was afraid for my brother in this early twilight	Avevo paura per mio fratello in questo primo crepuscolo
I give the orders and you follow them	Io do gli ordini e tu li segui
I believe in a greater good	Credo in un bene più grande
I am very happy for him and for you	Sono molto felice per lui e per te
I nodded and forced my body away from hers	Annuii e costrinsi il mio corpo ad allontanarsi dal suo
I knew she wouldn't like him	Sapevo che non le sarebbe piaciuto
I watch them get in their luxury cars	Li guardo salire con le loro auto di lusso
I met him once, for an hour, two years ago	L'ho incontrato una volta, per un'ora, due anni fa
I was confident that he would love their taste	Ero fiducioso che avrebbe adorato il loro gusto
I have a lot of things to do, you know	Ho un sacco di cose da fare, lo sai
I did the same with the same condition	Ho fatto lo stesso con la stessa condizione
I kept waiting, expecting some sort of explanation	Ho continuato ad aspettare, aspettandomi una sorta di spiegazione
I have been waiting for this moment for many years	Aspettavo questo momento da molti anni
It also carried out a tax reform	Ha anche effettuato una riforma fiscale
I gave them all the look of death	Ho dato a tutti loro lo sguardo della morte
I have standards, you know	Ho degli standard, lo sai
I sent a picture of you	Ho inviato una tua foto
I wasn't used to not knowing	Non ero abituato a non sapere
I didn't know anything about printing and what to do	Non sapevo nulla di stampa e cosa fare
I spoke fast instead	Ho parlato veloce invece
A doctor is standing in the corner of the room	Un dottore è in piedi in un angolo della stanza
I fell into it, my face buried in a pillow	Ci sono caduto, la faccia sepolta in un cuscino
I think a guy on a bicycle was following her	Penso che un ragazzo in bicicletta la stesse seguendo
Civil war seemed possible	La guerra civile sembrava possibile
I would just like to set some expectations	Vorrei solo impostare alcune aspettative
A minute later, a big, muscular man opened the door	Un minuto dopo, un uomo grosso e muscoloso aprì la porta
I need some rest	Ho bisogno di un po' di riposo
I was going to leave for the city the following day	Sarei partito per la città il giorno seguente
The sensitivity is persistent for many years	La sensibilità è persistente per molti anni
I was given a name, an essence	Mi è stato dato un nome, un'essenza
This has both positive and negative consequences	Ciò ha conseguenze sia positive che negative
A strange sound, more masculine than feminine	Uno strano suono, più maschile che femminile
I wonder what brought you here	Mi chiedo cosa ti abbia portato qui
I could feel a draft of air	Potevo sentire una corrente d'aria
I noticed there was no sofa	Ho notato che non c'era il divano
I forgot to ask them who he is	Ho dimenticato di chiedere loro chi è
I would absolutely recommend it	Lo consiglierei assolutamente
I am not proud of my life	Non sono orgoglioso della mia vita
I didn't think I had to protect someone so injured	Non pensavo di dover proteggere qualcuno così ferito
I examined his delicate features	Ho esaminato i suoi lineamenti delicati
I can't use the real words in this story	Non posso usare le parole reali in questa storia
I still found it hard to believe she was gone	Trovavo ancora difficile credere che se ne fosse andata
I didn't believe in fate	Non credevo nel destino
I can't get enough of his preaching and writing	Non ne ho mai abbastanza della sua predicazione e della sua scrittura
I've been feeling so bad for so long	Mi sono sentito così male per così tanto tempo
You didn't have such a positive control over them	Non avevi un controllo così positivo su di loro
I let you sleep for a while	Ti lascio dormire per un po'
I wasn't positive, but it could be scary	Non ero positivo, ma poteva essere paura
I couldn't stop smiling for the rest of the day	Non riuscivo a smettere di sorridere per il resto della giornata
He could play forever	Potrebbe giocare per sempre
I know some people will say it's the tax	So che alcune persone diranno che è la tassa
The other crossroads followed the current path	L'altro bivio seguiva il percorso attuale
I suppose we must have it	Suppongo che dobbiamo averlo
Can't wait to go back to sleep	Non vedo l'ora di tornare a dormire
Too bad it came this way	Peccato sia arrivato in questo modo
I felt like my life was turning into a movie	Mi sentivo come se la mia vita si stesse trasformando in un film
I was glad you told me	Sono stato contento che me l'abbia detto
I stopped at the foot of the bed	Mi sono fermato ai piedi del letto
I know you and that butler of yours buried him	So che tu e quel tuo maggiordomo l'hai seppellito
I couldn't help but feel a little satisfaction	Non ho potuto fare a meno di provare una piccola soddisfazione
I should come back later in the week	Dovrei tornare più tardi in settimana
I haven't even made it to my third day	Non sono nemmeno arrivato al mio terzo giorno
I hadn't thoroughly checked my room yet	Non avevo ancora controllato a fondo la mia camera
I had to do the human thing	Ho dovuto fare la cosa umana
Hope these are good enough gifts	Spero che questi siano regali abbastanza buoni
I hadn't left the room for weeks	Non uscivo dalla stanza da settimane
I need to discuss my fears with someone	Devo discutere le mie paure con qualcuno
I would definitely recommend it	La consiglierei sicuramente
I should be dead right now	Dovrei essere morto in questo momento
I only think about his future	Penso solo al suo futuro
I don't mind silence in conversation	Non mi dispiace il silenzio in una conversazione
I can't imagine trying to pretend that long	Non riesco a immaginare di provare a fingere così a lungo
A couple were already in the saloon	Una coppia era già nel saloon
I kept going with it	Ho continuato ad andare avanti con esso
I found my inner voice, my instincts and my inner child	Ho trovato la mia voce interiore, i miei istinti e il mio bambino interiore
I saw fire everywhere around me	Ho visto il fuoco ovunque intorno a me
A vague sense of uneasiness began to pervade me	Un vago senso di inquietudine cominciò a pervadermi
A loud, deep laugh that freed my spirit	Una risata forte e profonda che ha liberato il mio spirito
I grabbed the collar of his jacket and shook him	Afferrai il bavero della sua giacca e lo scossi
I was saying all kinds of crazy things	Stavo dicendo tutti i tipi di cose pazze
I didn't want to engage her in conversation anymore	Non volevo più coinvolgerla in una conversazione
A career is more than just a job	Una carriera è più di un semplice lavoro
I wouldn't consider it essential, though	Non lo considererei essenziale, però
I wanted to know the history of art	Volevo conoscere la storia dell'arte
I also washed all the external glass windows	Ho lavato anche tutte le finestre di vetro esterne
You never caught him asleep	Non l'hai mai beccato addormentato
I realized he was serious	Ho capito che era serio
I was more than a little shocked	Ero più che un po' sconvolto
I want you to look old, poor and frail	Voglio che tu sembri vecchio, povero e fragile
I felt a little guilty for leading him	Mi sentivo un po' in colpa per averlo condotto
I want to see it grow	Voglio vederlo crescere
I've never wanted a big engine	Non ho mai voluto un grande motore
I saw them on the news last night	Li ho visti al telegiornale ieri sera
I don't want to force his hand	Non voglio forzargli la mano
I'll take you to the witness room	Ti porterò nella stanza dei testimoni
I just want to know where it comes from	Voglio solo sapere da dove viene
I was up there helping him, holding the pieces together	Ero lassù ad aiutarlo, a tenere insieme i pezzi
I said one hundred percent	Ho detto al cento per cento
I could tell you anything	Potrei dirle qualsiasi cosa
I always send it back	Lo rimando sempre
A comedy that is a poem	Una commedia che è una poesia
I have the facts on my side	Ho i fatti dalla mia parte
I see it in the face	Lo vedo in faccia
There are no extra materials included	Non ci sono materiali extra inclusi
The boat soon lifts off the ground	L'imbarcazione si solleva presto da terra
There were no body searches or property destroyed	Non ci sono state perquisizioni corporali né sono state distrutte proprietà
I just want this to go away	Voglio solo che questo vada via
This also worked for a lover's jealousy	Questo ha funzionato anche per la gelosia di un amante
A huge white man entered	Entrò un enorme uomo bianco
I'm just trying to tell it how it is	Cerco solo di dire le cose come stanno
I didn't want to give you more	Non volevo darti di più
I was just saying the name out loud	Stavo solo dicendo il nome ad alta voce
I am more than happy to help	Sono più che felice di aiutare
I was the definition of a group	Ero la definizione di un gruppo
A healthy body is the key to a healthy mind	Un corpo sano è la chiave per una mente sana
I think your suggestion makes a lot of sense	Penso che il suo suggerimento abbia molto senso
I want to end up with her	Voglio finire con lei
I have a good plan for that	Ho un buon piano per quello
I haven't talked to him since	Non gli ho parlato da allora
I think the joke has gone quite far	Penso che lo scherzo sia andato abbastanza lontano
I wasn't trying to be late	Non stavo cercando di essere in ritardo
I believe you met him	Credo che tu l'abbia incontrato
I didn't have their home number	Non avevo il loro numero di casa
I lift the knife and imagine the deed	Sollevo il coltello e immagino l'atto
The boy was right across the street	Il ragazzo era proprio dall'altra parte della strada
I am alone and whisper	Sono solo e sussurro
I listened as he let his heart out	Ho ascoltato mentre sfogava il suo cuore
I assume they were taken or left for dead	Presumo che siano stati presi o lasciati per morti
I didn't care how big he was, though	Non mi importava quanto fosse grosso, però
I just love her, man	La amo e basta, amico
Other outdoor activities include hunting and fishing	Altre attività all'aperto includono caccia e pesca
I think that song would sell	Penso che quella canzone venderebbe
I change the angle of my escape towards the city	Cambio l'angolazione della mia fuga verso la città
The single was released to the markets on different dates	Il singolo è stato rilasciato ai mercati in date diverse
I went back and found that my photo had been removed	Sono tornato e ho scoperto che la mia foto era stata tolta
I only found out now	L'ho scoperto solo ora
I can do it, he thought	Posso farlo, pensò
I took the card and shook hands with both men	Ho preso la carta e ho stretto la mano a entrambi gli uomini
One million percent ready	Un milione per cento pronto
No solution will be enough	Nessuna soluzione sarà sufficiente
I almost started laughing	Ho quasi iniziato a ridere
I have been very successful in this	Ho avuto un grande successo in questo
He should have warned where and when appropriate	Avrebbe dovuto avvertire dove e quando appropriato
I will not force her, of course	Non la costringerò, ovviamente
I wished the earth had swallowed me	Avrei voluto che la terra mi avesse inghiottito
Everything must feel right	Tutto deve sentirsi a posto
It is long and divided	È lungo e diviso
I was so confused and torn	Ero così confuso e combattuto
I found it in my office	L'ho riscontrato nel mio studio
Couldn't tell though	Non potrei dirlo però
I just got out of my game	Sono appena uscito dal mio gioco
A moment later, a young man entered the wagon	Un attimo dopo, un giovane entrò nel carro
I can feel the heat on my face	Riesco a sentire il calore sul viso
I just opened her eyes a little	Le ho solo aperto un po' gli occhi
I know, our whole pack knows	Lo so, lo sa tutto il nostro branco
I had no choice but to pull over	Non avevo altra scelta che accostare
I opened my eyes when it hit the map	Ho aperto gli occhi quando ha colpito la mappa
I threw them into the sky extremely high	Li ho lanciati in cielo estremamente in alto
I never got hurt and rarely got into trouble	Non mi sono mai fatto male e raramente mi sono messo nei guai
I couldn't bear to be with or near anyone	Non potevo sopportare di stare con o vicino a nessuno
I want you to accomplish something crucial	Voglio che tu realizzi qualcosa di cruciale
I really felt like a princess	Mi sentivo davvero una principessa
I shouldn't have left him	Non avrei dovuto lasciartelo
A man cannot live if he fears life itself	Un uomo non può vivere se teme la vita stessa
I think you did something very important for him	Penso che tu abbia fatto qualcosa di molto importante per lui
A woman and her daughter	Una donna e sua figlia
I heard a scream in the distance	Ho sentito un urlo in lontananza
I am a fat man who dances	Sono un uomo grasso che balla
They stole something from me	Mi hanno rubato qualcosa
I had never fed or clothed him	Non l'avevo mai nutrito o vestito
I looked up and down the freeway	Ho guardato su e giù per l'autostrada
I saw it on the news	L'ho visto al telegiornale
This was the only time this rule was used	Questa è stata l'unica volta in cui è stata utilizzata questa regola
I was out of it, whatever was going on	Ne ero fuori, qualunque cosa stesse succedendo
Glad to see it works on you	Sono felice di vedere che funziona su di te
I just wanted to find out more about him	Volevo solo scoprire qualcosa in più su di lui
This changed the game for us	Questo ha cambiato il gioco per noi
I think this is important for everyone, especially for this community	Penso che questo sia importante per tutti, specialmente per questa comunità
I really like the way it's all put together	Mi piace molto il modo in cui è tutto messo insieme
They were now only six miles away	Adesso erano a sole sei miglia di distanza
I ate a little and drank, smiling at her	Mangiai un po' e bevvi, sorridendole
I wasn't ready and she knew it	Non ero pronto e lei lo sapeva
I couldn't wait to leave	Non vedevo l'ora di partire
Change subject	Cambio argomento
I could see the girls on the jury laughing	Potevo vedere le ragazze della giuria ridere
I know when they are fighting	So quando stanno litigando
I shrugged off, winning my first hand from him	Mi sono scrollato di dosso, vincendo la mia prima mano da lui
I never want to repeat myself from album to album	Non voglio mai ripetermi di album in album
I missed your laugh	Mi mancava la tua risata
I asked if it was you, but they didn't answer	Ho chiesto se eri tu, ma non hanno risposto
A character first does this by being special	Un personaggio prima fa questo essendo speciale
A switch had been activated	Era stato attivato un interruttore
I shivered and turned around	Rabbrividii e mi voltai
The two got married that year	I due si sposarono quell'anno
I honestly didn't think he would remember anyway	Onestamente non pensavo che se ne sarebbe ricordato, comunque
I hate going to class late	Odio entrare in classe in ritardo
I started listening hard, man, every night	Ho iniziato ad ascoltare duro, amico, ogni notte
I would like to tell him	Vorrei dirglielo
I've never called any man a father	Non ho mai chiamato nessun uomo padre
I may have something for you	Potrei avere qualcosa per te
I was breaking tradition	Stavo infrangendo la tradizione
I live on potatoes	Vivo di patate
I know you have some things to do	So che hai alcune cose da fare
I've been set all the time	Sono stato impostato per tutto il tempo
Now I felt good enough to look for work	Adesso mi sentivo abbastanza bene per cercare lavoro
I probably looked stupid	Probabilmente sembravo stupido
I walked down the long corridor to her bathroom	Ho camminato lungo il lungo corridoio fino al suo bagno
I was lucky to have my own room	Sono stato fortunato ad avere la mia stanza
I should just let it happen	Dovrei solo lasciare che accada
A tear rolled down her face	Una lacrima le scese sul viso
I was so annoyed with myself	Ero così seccato con me stesso
I tried to cover my ears but she continued anyway	Ho provato a coprirmi le orecchie ma lei ha continuato comunque
I feel pain but not so much	Sento dolore ma non così tanto
I was quite proud of us for getting there	Ero abbastanza orgoglioso di noi per essere arrivato lì
I couldn't hold him for a minute	Non potevo trattenerlo per un minuto
I am deaf to my inner voice right now	Sono sordo alla mia voce interiore in questo momento
I saw it clearly in her childish brown eyes	Lo vidi chiaramente nei suoi occhi marroni infantili
I thought it was smart	Pensavo fosse intelligente
I touched them again, harder	Li ho toccati di nuovo, più forte
I would have sacrificed myself	mi sarei sacrificato
I run a legitimate business based on an alternative lifestyle	Gestisco un'attività legittima basata su uno stile di vita alternativo
I see you didn't take anything	Vedo che non hai preso niente
I told you, one hour a day, no less	Te l'ho detto, un'ora al giorno, niente di meno
I keep ignoring their calls	Continuo a ignorare le loro chiamate
I felt completely on the spot	Mi sono sentito completamente sul posto
I go back to the door panel	Torno al pannello della porta
I never got tired of doing it	Non mi sono mai stancato di farlo
I think she likes the excitement	Penso che le piaccia l'eccitazione
I should just say something, and it wouldn't be weird	Dovrei solo dire qualcosa, e non sarebbe strano
I'm here to help you and your family	Sono qui per aiutare te e la tua famiglia
I saw it when she looked at that monitor	L'ho visto quando ha guardato quel monitor
I needed him to know he was okay	Avevo bisogno che lui sapesse che andava bene
I complained to the manager	Mi sono lamentato con il direttore
I was on top of the tower, high up	Ero in cima alla torre, in alto
I would be honored if you were my wife	Sarei onorato se tu fossi mia moglie
I relied on experience	Mi sono affidato all'esperienza
I haven't seen him for over four months	Non lo vedo da più di quattro mesi
I hope we are not too late	Spero che non siamo troppo tardi
I still feel scared	Mi sento ancora spaventato
A tear fell from his eyes	Una lacrima scese dai suoi occhi
I have weapons in my brain	Ho delle armi nel cervello
I remember looking at him almost with disgust	Ricordo di averlo guardato quasi con disgusto
Some species are capable of jumping	Alcune specie sono in grado di saltare
I just want to know what's going on	Voglio solo sapere cosa sta succedendo
I wasn't fucked up at all	Non ero fottuto per niente
A sigh escaped her lips, without her permission	Un sospiro le sfuggì dalle labbra, senza il suo permesso
I saw what looked like a fish	Ho visto quello che sembrava un pesce
I am never in a hurry	Non ho mai fretta
I insisted they be my guests	Ho insistito perché fossero miei ospiti
A simple house on the edge of a wood	Una casa semplice ai margini di un bosco
I want to be a normal child	Voglio essere un bambino normale
I wasn't surprised at all	Non sono stato affatto sorpreso
I was concerned about the reality of our situation	Ero preoccupato per la realtà della nostra situazione
I also marked the locations for the holes to attach the bottom	Ho anche segnato le posizioni per i fori per attaccare il fondo
I wanted to make you happy	Volevo renderti felice
I would do anything	Farei qualunque cosa
I just found out they left you here	Ho appena scoperto che ti hanno lasciato qui
A young psychologist has been assigned as my therapist	Un giovane psicologo è stato assegnato come mio terapeuta
I've never heard that melody before	Non ho mai sentito quella melodia prima
I failed at the wedding	Ho fallito al matrimonio
A trade inherited from an uncle	Un mestiere ereditato da uno zio
I moved the tip of the rod up and down	Ho spostato la punta della canna su e giù
I wished until my heart got hurt	Ho desiderato fino a quando il mio cuore non si è fatto male
I was too broken to fix it	Ero troppo rotto per aggiustarlo
I am extremely disappointed in you	Sono estremamente deluso da te
Yesterday I finished putting the finishing touches on the manuscript	Ieri ho finito di dare gli ultimi ritocchi al manoscritto
A smile hung from his tired face	Un sorriso pendeva dal suo viso stanco
I just needed to get a move on	Avevo solo bisogno di darmi una mossa
I didn't see it as a big deal	Non l'ho visto come un grosso problema
I gave most of them away	Ho dato via la maggior parte di loro
I can't focus on any academic questions right now	Non posso concentrarmi su nessuna domanda accademica, in questo momento
I have no respect for him anymore	Non ho più rispetto per lui
I wanted to hold him back now, not fight him	Volevo trattenerlo ora, non combatterlo
I am ready for anything	Sono pronto a tutto
They all burn them	Li bruciano tutti
I'm just drawn to yours	Sono solo attratto dal tuo
I wasn't closing the car door again	Non stavo chiudendo di nuovo la portiera della macchina
Only a simple scheme is needed	Solo un semplice schema è necessario
I have also planned the next ones	Ho pianificato anche i prossimi
I turned forward and let myself go	Mi sono girato in avanti e mi sono lasciato andare
I did, and he put the pillow under my ass	L'ho fatto, e lui mi ha messo il cuscino sotto il culo
I couldn't wait to see the look on her face	Non vedevo l'ora di vedere lo sguardo sul suo viso
I think he was six or seven	Penso che avesse sei o sette anni
I won't know anyone to take it from	Non conoscerò nessuno da cui prenderlo
I was going to call you	Stavo per telefonarti
I have a free download for you	Ho un download gratuito per te
I quickly followed behind	Ho seguito rapidamente dietro
A mistake would be fatal	Un errore sarebbe fatale
I suffered for your father like you did	Ho sofferto per tuo padre come hai fatto tu
I pulled the covers down and opened one eye	Ho tirato giù le coperte e ho aperto un occhio
I would never get out of the car	Non uscirei mai dalla macchina
I doubt you exist	Dubito che tu esisti
I have had my trip similar	Ho avuto il mio viaggio simile
A door to the left of the window led outside	Una porta a sinistra della finestra conduceva all'esterno
There are people who call me for the car every day	Ci sono persone che mi chiamano per la macchina ogni giorno
I turned to my side to pick up the phone	Mi voltai al mio fianco per prendere il telefono
A double blessing is a double grace	Una doppia benedizione è una doppia grazia
I woke up and looked at it	Mi sono svegliato e l'ho guardata
A girl does not forget her dad	Una ragazza non dimentica il suo papà
I always knew you would eventually get a horse	Ho sempre saputo che alla fine ti saresti procurato un cavallo
I have some kind of rash on my hands	Ho qualche tipo di eruzione cutanea sulle mani
I have included the dragon though	Ho incluso il drago però
It made it difficult to put the drink down	Ha reso difficile mettere giù la bevanda
A spear thrusts her back	Una lancia le conficca nella schiena
I leave the toilet	Esco dal gabinetto
I'll do something with them someday	Farò qualcosa da loro un giorno
I was grateful for all of this	Ero grato per tutto questo
I had to understand his place in it	Ho dovuto capire il suo posto in esso
White has given the lecture in several states	White ha tenuto la lezione in diversi stati
I think we were in and out within an hour	Penso che fossimo dentro e fuori in un'ora
I have decided to be calm and not to be afraid	Ho deciso di essere calmo e di non avere paura
A dozen men were joined by another dozen	A una dozzina di uomini si unì un'altra dozzina
I was there early as usual	Ci sono stato presto come al solito
I've seen dead before, and you've looked at it	Ho già visto morti prima, e tu l'hai guardato
I feel bad for just leaving you, though	Mi sento in colpa per averti appena lasciato, però
I don't want to lose anymore	Non voglio più perdere
There is a round bare spot under each ear	C'è un punto nudo rotondo sotto ogni orecchio
I am a little disappointed though	Sono un po' deluso però
The figures are painted in front of the viewer	Le figure sono dipinte di fronte allo spettatore
I am no longer welcome at home	Non sono più il benvenuto a casa
I would definitely go back	Ritornerei sicuramente
I had to wonder what the point was	Ho dovuto chiedermi quale fosse il punto
I just have to put my foot down somewhere	Devo solo appoggiare il piede da qualche parte
Can't wait to see my friends and family	Non vedo l'ora di vedere i miei amici e la mia famiglia
I see in you just what we need	Vedo in te proprio ciò di cui abbiamo bisogno
I have no feelings of love for you other than this	Non ho sentimenti di amore per te oltre a questo
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith ha iniziato la sua carriera professionale come lanciatore titolare
I couldn't take the risk	Non potevo correre il rischio
I therefore hasten to the tragic conclusion	Mi affretto quindi alla tragica conclusione
I headed for the coffee maker	Mi sono diretto verso la caffettiera
I mean, we could ask him	Voglio dire, potremmo chiederglielo
I guess I missed the baby	Immagino che il bambino mi sia mancato
A good man can do extraordinary things with it	Un brav'uomo può fare cose straordinarie con esso
I looked at him and smiled	Lo guardai e sorrisi
Neither woman has ever been received at court	Nessuna delle due donne è mai stata ricevuta a corte
I wish you were here when they ruled	Avrei voluto che tu fossi qui quando hanno governato
I swallowed three, washed them down with beer	Ne ho ingoiati tre, li ho innaffiati con la birra
Miller later became the chair of the psychology department	Miller è poi diventato il presidente del dipartimento di psicologia
I wonder who that boy is	Mi chiedo chi sia quel ragazzo
A word floated in his mind	Una parola gli fluttuò nella mente
It became the largest residential building in the city	Divenne il più grande edificio residenziale della città
I didn't stop for my thoughts	Non mi sono fermata per il mio pensiero
I was afraid she had been kidnapped again	Temevo che fosse stata rapita di nuovo
I can store and track data this way	Posso memorizzare e tenere traccia dei dati in questo modo
I cut three	Ne ho tagliati tre
I had an ugly black eye and a bloody skull	Avevo un brutto occhio nero e un cranio sanguinante
I was in the space program	Ero nel programma spaziale
I also travel with my bike with my family	Viaggio con la mia bici anche con la mia famiglia
I needed to get to my car	Avevo bisogno di raggiungere la mia macchina
I ran out to see if he was okay	Sono corso fuori per vedere se stava bene
I bought a coffee at the counter	Ho comprato un caffè al bancone
I could see that she remembered me	Ho potuto vedere che si ricordava di me
A pact is an agreement between two people	Un patto è un accordo tra due persone
A select example of this popular model problem	Un esempio scelto di questo popolare problema del modello
I'd take the memories and let them be enough	Prenderei i ricordi e lasciare che bastino
I've always chosen channel number four	Ho sempre scelto il canale numero quattro
In war, the aim must be to win	In guerra lo scopo deve essere vincere
I was about to lose it again	Stavo per perderlo di nuovo
I was here alone	Ero qui da solo
I will try the bigger game	Cercherò il gioco più grande
I hope our leaders understand this	Spero che i nostri leader lo capiscano
I never let them touch the paper	Non ho mai lasciato che toccassero la carta
They are great people	Sono persone fantastiche
I screamed and jumped	Gridavo e saltavo
I was wondering what could be so urgent	Mi chiedevo cosa potesse essere così urgente
I'll bring it to you now	Te lo porto adesso
I take another look at that poster	Do un'altra occhiata a quel poster
I begged him to do it	L'ho pregato di farlo
Please tell me who's coming	Ti prego, dimmi chi sta arrivando
I love to struggle through something with siblings	Amo lottare attraverso qualcosa con i fratelli
I had very little control left	Mi era rimasto molto poco controllo
I looked at the present again	Guardai di nuovo il presente
I'm starting to feel all warm inside	Comincio a sentirmi tutto caldo dentro
I had muscles, you know, real muscles	Avevo muscoli, sai, muscoli veri
A friend who once wished for immortality	Un amico che una volta desiderava l'immortalità
There is no vaccine for the disease	Non esiste un vaccino per la malattia
I didn't know if you felt it too	Non sapevo se lo sentivi anche tu
I didn't order pizza	Non ho ordinato la pizza
Hope something works soon	Spero che qualcosa funzioni presto
I bet he did it out of necessity	Scommetto che l'ha fatto per necessità
I remained calm and began to laugh inside	Rimasi calmo e cominciai a ridere dentro
I was really determined to show it to him in the morning	Ero davvero determinato a fargliela vedere al mattino
Behind him came a pure white cow	Dietro di lui venne una vacca bianca e pura
A new recruit in the operations division	Una nuova recluta presso la divisione operazioni
The bear can hang around for several hours	L'orso può rimanere in attesa per diverse ore
I know you have to get back to work	So che devi tornare al lavoro
I looked at it, barely able to read it	Lo guardai, a malapena in grado di leggerlo
This event is observed five times in a year	Questo evento viene osservato cinque volte in un anno
I remember bursting into tears	Ricordo di essere scoppiato in lacrime
We went with the more classic one	Siamo andati con quello più classico
I just ran into him like this	Mi sono appena imbattuto in lui in questo modo
I wasn't really seeing	Non stavo davvero vedendo
I had two drinks waiting for my friends	Ho bevuto due drink aspettando i miei amici
I needed to be explained and quick	Avevo bisogno di essere spiegato e veloce
I loved listening to this book	Ho adorato ascoltare questo libro
I was always loud during sex before the accident	Ero sempre rumoroso durante il sesso prima dell'incidente
I wasn't ready to tell you then	Non ero pronto a dirtelo allora
The lawyers were then arrested	Gli avvocati sono stati quindi arrestati
I wasn't really much inside my body	Non ero davvero molto dentro il mio corpo
I heard the door open and then it stopped	Ho sentito la porta aprirsi e poi si è fermata
I just thought about this	Ho solo pensato a questo
I haven't even talked or thanked him	Non gli ho nemmeno parlato o ringraziato
I took it and got up	L'ho preso e mi sono rialzato
I can't have the same kind of life there	Non posso avere lo stesso tipo di vita lì
I worked on your project	Ho lavorato al suo progetto
I think this is great for the city	Penso che questo sia fantastico per la città
I think this time we will let it go	Penso che questa volta lo lasceremo andare
I gave her the soup you made	Le ho dato la zuppa che hai preparato
I can give it to you now	Posso dartelo adesso
I need to work on the story	Ho bisogno di lavorare sulla storia
I love acting on stage	Adoro recitare sul palcoscenico
I held my candle high	Ho tenuto la mia candela alta
I recognized the song	Ho riconosciuto la canzone
I knew he had been in jail	Sapevo che era stato in galera
I was crazy about it	Ero pazzo per questo
I have to be very precise, scrupulous and scrupulous	Devo essere molto preciso, scrupoloso e scrupoloso
I should say a little more about this, perhaps	Dovrei dire qualcosa in più su questo, forse
I almost lose my grip	Quasi perdo la presa
I don't want to see you talking to her	Non voglio vederti parlare con lei
I love you more today than ever	Ti amo più oggi che mai
I'll get it right away	Lo prenderò subito
I should probably go back now	Probabilmente dovrei tornare ora
I informed my sister of this	Ho informato mia sorella di questo
I thought I'd get someone to come with me	Ho pensato di far venire qualcuno con me
Every player and official was white	Ogni giocatore e funzionario era bianco
I already knew my hearing had been affected	Sapevo già che il mio udito era stato colpito
He is the outsider in all of us	È l'outsider in tutti noi
A hand on my ankle	Una mano sulla mia caviglia
I was right, fifteen in total	Avevo ragione, quindici in totale
I got in the car and locked the door	Sono salito in macchina e ho chiuso a chiave la porta
I wasn't sure if she remembered missing my birthday	Non ero sicuro se si fosse ricordata di aver perso il mio compleanno
I think this is the word for the new generation	Penso che questa sia la parola per la nuova generazione
You have to get straight to the muscle	Devi arrivare dritto al muscolo
I can't leave my people behind	Non posso lasciare indietro la mia gente
I will definitely use her services again in the future	Sicuramente userò di nuovo i suoi servizi in futuro
I listened to their stuff last night	Ho ascoltato le loro cose ieri sera
I actually learned things	In realtà ho imparato delle cose
I thought you were just getting tired	Pensavo si stesse solo stancando
I was afraid he would get angry	Temevo che si arrabbiasse
I didn't think you were drunk	Non pensavo fossi ubriaco
I could smell her pipe down the hall	Sentivo l'odore della sua pipa in fondo al corridoio
I have been with you for a long time	Sono rimasto con te per molto tempo
I guess he was really tired because he fell asleep	Immagino fosse davvero stanco perché si è addormentato
I got dressed and made her out for breakfast	Mi sono vestita e l'ho fatta fuori per colazione
I have been in different worlds and in different eras	Sono stato in mondi diversi e in epoche diverse
I cover his hand with mine under the table	Gli copro la mano con la mia sotto il tavolo
I'll make some coffee while we talk	Mi preparerò il caffè mentre parliamo
It emerged and vanished like a shooting star	Emerse e svanì come una stella cadente
I really needed to control my emotions	Avevo davvero bisogno di controllare le mie emozioni
I still think we need all-round improvements	Penso ancora che abbiamo bisogno di miglioramenti a tutto tondo
I spent it with my parents, of course	L'ho passato con i miei genitori, ovviamente
A sweet whisper echoed	Echeggiò un dolce sussurro
I just didn't sleep well at night	È solo che non ho dormito bene la notte
I was still tempted since, again, a soft and beautiful color	Ero ancora tentato poiché, ancora, un colore morbido e bello
I can't catch my breath	Non riesco a riprendere fiato
I waved until he was no longer in sight	Ho salutato finché non era più in vista
The title was abandoned at the close of the promotion	Il titolo è stato abbandonato alla chiusura della promozione
I could feel his heart	Potevo sentire il suo cuore
But he wasn't ready to shoot yet	Ma non era ancora pronto per girare
I am used to enjoying long walks in beautiful gardens	Sono abituato a godermi lunghe passeggiate in splendidi giardini
I would no longer be taken by surprise	Non sarei più colto di sorpresa
I want you to understand what she did	Voglio che capisca cosa ha fatto
I couldn't watch anymore	Non potevo più guardare
I want to practice flying on your back	Voglio esercitarmi a volare sulla tua schiena
You love them more than you love yourself	Li ami più di quanto ami te stesso
I really didn't know him well	Davvero non lo conoscevo bene
I had the life that everyone around me dreamed of	Ho avuto la vita che tutti intorno a me sognavano
I was out and you owe me a package	Ero fuori e mi devi un pacco
I don't have a particularly good hand	Non ho una mano particolarmente buona
I really want to cause him pain	Voglio davvero causargli dolore
I have found nothing to oppose this woman's reasoning	Non ho trovato nulla da opporre al ragionamento di questa donna
I felt so protective of you	Mi sono sentito così protettivo nei tuoi confronti
I already have a business	Ho già un'attività
I can never hate my parents	Non posso mai odiare i miei genitori
I can't see this thing	Non riesco a vedere questa faccenda
I rested a little in the middle	Mi sono riposato un po' nel mezzo
I thought she was going to come up with something extraordinary	Pensavo che avrebbe tirato fuori qualcosa di straordinario
I can tell you she wants to punch him	Posso dire che vuole prenderlo a pugni
I was accompanied by my wife	Ero accompagnato da mia moglie
I started running with the wrong crowd	Ho iniziato a correre con il pubblico sbagliato
I never heard what happened to them	Non ho mai sentito cosa è successo a loro
I kissed her, that's all	L'ho baciata, ecco tutto
I was afraid of being alone at night	Avevo paura di stare da solo di notte
But nothing seemed like it was strong enough	Ma niente sembrava che fosse abbastanza forte
I have to keep too many servants	Devo mantenere troppi servitori
I just wanted the girl of my dreams	Volevo solo la ragazza dei miei sogni
A record according to the manufacturer	Un record secondo il costruttore
A bound carpet remnant can work great	Un resto di tappeto rilegato può funzionare alla grande
I am married and discreet	Sono sposato e sono discreto
I can see his face, and he's not me	Posso vedere la sua faccia, e lui non sono io
I did it yesterday and the day before	L'ho fatto ieri e il giorno prima
I hit my head with my hand, repeatedly	Ho battuto la testa con la mano, ripetutamente
I've been in a lot of trouble	Ho avuto un bel po' di guai
I don't mean a metaphor	Non intendo una metafora
A real baby could be born at any moment	Un bambino reale potrebbe nascere da un momento all'altro
A useless greeting, but hoped not definitive	Un saluto inutile, ma sperato non definitivo
I couldn't take it anymore	Non potevo più sopportarlo
I looked up to meet hers	Alzai gli occhi per incontrare i suoi
I think the next game will be smoked	Penso che verranno fumati la prossima partita
I go to my bank office	Vado nel mio ufficio in banca
I loved life and all of you	Ho amato la vita e tutti voi
I was beginning to like it	Cominciavo a piacermi
There were apparently four men on board	A quanto pare c'erano quattro uomini a bordo
I know you were just doing your job	So che stavi solo facendo il tuo lavoro
A lot of pointing fingers without substance	Un sacco di dita puntate senza sostanza
I checked to see who was calling	Ho controllato per vedere chi stava chiamando
I suspect he'll wake up when he's almost healed	Sospetto che si sveglierà quando sarà quasi guarito
I can't think about it	Non riesco a pensarci
I save a lot thanks to him	Risparmio molto grazie a lui
I didn't mind one of those, but not for feeding	Non mi dispiaceva uno di quelli, ma non per dar da mangiare
I held myself responsible	Mi sono ritenuto responsabile
I couldn't get too down on myself	Non potevo scendere troppo su me stesso
I like a lot of things about him	Mi piacciono molte cose di lui
Homer tells his son that he will lose	Homer dice a suo figlio che perderà
I meet so few interested young people	Incontro così pochi giovani interessati
I wasn't really sure	Non ne ero davvero sicuro
A boy went ashore	Un ragazzo è finito a riva
I didn't want to be delivered	Non volevo essere consegnato
I checked behind me one last time	Ho controllato alle mie spalle un'ultima volta
Such a situation is unique in the world	Una situazione del genere è unica al mondo
I had planned to return just like I always have	Avevo programmato di tornare proprio come ho sempre fatto
I felt pretty bad, but we could have done worse	Mi sono sentito piuttosto male, ma avremmo potuto fare di peggio
I called him, but he didn't answer	L'ho chiamato, ma non ha risposto
I refused to do it	Mi ero rifiutato di farlo
I think he knew about the battles and my journey	Penso che sapesse delle battaglie e del mio viaggio
A black shadow brushed her skin and then she disappeared	Un'ombra nera le sfiorò la pelle e poi scomparve
I also know you have to be pushed	So anche che devi essere spinto
I didn't recognize him	Non l'ho riconosciuto
I look down at my feet	Abbasso lo sguardo ai miei piedi
I go back to childhood	Torno all'infanzia
I have things to do here	Ho delle cose da fare qui
I had my room all to myself again	Avevo di nuovo la mia stanza tutta per me
I remember asking for help	Ricordo di aver chiesto aiuto
I can't be with my friends right now	Non posso stare con i miei amici in questo momento
I could barely eat it	Riuscivo a malapena a mangiarlo
I also struggled to breathe	Ho faticato anche a respirare
I thought you meant what your letter said	Pensavo intendessi quello che diceva la tua lettera
I needed you to know me	Avevo bisogno che lei mi conoscesse
I never hit the auction again that day	Non ho più toccato l'asta quel giorno
I needed to stay out of it	Avevo bisogno di starne fuori
A lantern was lit and they entered	Si accese una lanterna e loro entrarono
I can't lose it now	Non posso perderlo adesso
I didn't want to confirm the passage of the minutes	Non volevo confermare il passaggio dei minuti
I want you to imagine a rock in your mind	Voglio che immagini una roccia nella tua mente
I see it must be hard work	Vedo che deve essere un duro lavoro
I feel offended	mi sento offeso
I also budget my batteries	Metto in bilancio anche le mie batterie
A rushing sound filled the night	Un suono impetuoso riempì la notte
A cold wave of thought washed over me	Una fredda ondata di pensiero mi travolse
I ran towards them and touched one	Sono corso verso di loro e ne ho toccato uno
I have some thoughts on what you describe	Ho alcune riflessioni su ciò che descrivi
More sanctions soon followed	Presto seguirono altre sanzioni
I returned the blade through someone else's throat	Ho restituito la lama attraverso la gola di un altro
A much better conversation than the one he had just had	Una conversazione molto migliore di quella che aveva appena vissuto
I couldn't be strong	Non potevo essere forte
I mean, just look at yourself now	Voglio dire, guardati solo adesso
I went for a second opinion	Sono andato per un secondo parere
I almost tripped holding it	Sono quasi inciampato tenendolo
I thought it was my fault though	Ho pensato che fosse colpa mia però
A man she could be unleashed with	Un uomo con cui potrebbe essere scatenata
I hope you will stop often	Spero che ti fermerai spesso
I want the same thing	Voglio la stessa cosa
I also drank several cups of coffee	Ho anche bevuto diverse tazze di caffè
I'm a hostage here with you	Sono un ostaggio qui con te
I could see a worried look on her face	Potevo vedere uno sguardo preoccupato sul suo viso
I am researching this now	Sto facendo ricerche su questo ora
I suppose it would have become my sounding board	Suppongo che sarebbe diventato la mia cassa di risonanza
I'd quit one job and jump right into another	Lascerei un lavoro e salterei subito in un altro
I went in for a drink	Sono entrato per un drink
I will torture him out of you	Lo torturerò fuori di te
I felt like he had something on his mind	Mi sentivo come se avesse qualcosa in mente
I wanted to take it all slowly	Volevo prendere tutto lentamente
I have to go home to my friends	Devo andare a casa dai miei amici
I didn't know what time of day it was	Non sapevo che ora del giorno fosse
I hope we have time for the desert	Spero che avremo tempo per il deserto
I was responsible for your accident	Sono stato io il responsabile del suo incidente
I was aware of the people around me	Ero consapevole delle persone intorno a me
I was the first in our neighborhood	Sono stato il primo nel nostro quartiere
I doubt we'll be able to get the truck through	Dubito che riusciremo a far passare il camion
I see three possibilities	Vedo tre possibilità
I went out and watched them	Uscivo e li guardavo
I was angry with her because she had left us	Ero arrabbiato con lei perché ci aveva lasciati
I just have to walk five blocks	Devo solo camminare per cinque isolati
I said you could do what you wanted	Ho detto che potevi fare quello che volevi
I had no previous work experience	Non avevo precedenti esperienze lavorative
I need to find out more	Ho bisogno di scoprire qualcosa in più
I was freaking out	Stavo andando fuori di testa
I'll sit on your left	Mi siederò alla sua sinistra
I look up in confusion as he smiles	Alzo lo sguardo confuso mentre lui sorride
I felt fulfilled for the first time in weeks	Mi sono sentito realizzato per la prima volta da settimane
I looked across the sea of ​​faces	Guardai attraverso il mare raccolto di facce
I had to run to keep up	Ho dovuto correre per stare al passo
I already knew my fate	Conoscevo già il mio destino
I've never been with anyone just for sex	Non sono mai stato con qualcuno solo per il sesso
I was surprised, though, by how beautiful the courtyard was	Sono rimasto sorpreso, anche se, da quanto fosse bello il cortile
I even thought about doing it again	Ho anche pensato di farlo di nuovo
I looked at him curiously	Lo guardai con curiosità
I had a hard time breathing for a few seconds	Ho avuto difficoltà a respirare per alcuni secondi
I go to the woods	Vado nel bosco
I tell you we got lucky last night	Ti dico che siamo stati fortunati ieri sera
It stayed on the charts for another week	È rimasto in classifica per un'altra settimana
I also didn't want to go away from her	Anche io non volevo andare via da lei
I was feeling a little bad	Mi sentivo un po' male
I know this is not all	So che questo non è tutto
I was just getting to know my people	Stavo solo imparando a conoscere la mia gente
I was relieved to be out of the building	Ero sollevato di essere fuori dall'edificio
I felt much closer to him	Mi sono sentito molto più vicino a lui
I recognize the way he says the words	Riconosco il modo in cui dice le parole
They are not an acceptable risk	Non sono un rischio accettabile
I can't do everything for you	Non posso fare tutto per te
I sit in silence as they comfort each other	Mi siedo in silenzio mentre si confortano a vicenda
I clear my throat and they both turn to me	Mi schiarisco la voce ed entrambi si girano verso di me
We've all gone a little too far	Siamo andati tutti un po' troppo oltre
I just want to tell people about magic	Voglio solo parlare alla gente della magia
I stopped and turned to face him	Mi sono fermato e mi sono girato per affrontarlo
I am your little sister	Sono la tua sorellina
I asked them not to tell you	Ho chiesto loro di non dirtelo
I got out of the bathroom	Sono uscito dal bagno
I remembered this guy	Mi sono ricordato di questo ragazzo
I didn't like dealing with later beasts	Non mi piaceva trattare con le bestie successive
I knew it was all for show	Sapevo che era tutto per spettacolo
I thought it was that	Ho pensato che fosse quello
I prefer to leave it in the hands of God	Preferisco lasciarlo nelle mani di Dio
A win in regulation time is worth three points	Una vittoria nei tempi regolamentari vale tre punti
I knew where he was going	Sapevo dove stava andando
I hesitated on the stairs	Ho esitato sulle scale
I think that fundamental impulse is still alive	Penso che quell'impulso fondamentale sia ancora vivo
However, I have never felt so free in my life	Tuttavia, non mi ero mai sentito così libero in vita mia
I avoided the questions	Ho evitato le domande
I was the one who dropped it on them	Sono stato io a rilasciarlo su di loro
I'm afraid it's too late for him	Temo che sia troppo tardi per lui
A thousand dollars awaited his response	Mille dollari attendevano la sua risposta
I was so tired of the blood	Ero così stanco del sangue
I was awful to him	Ero orribile con lui
A smile formed his lips and he leaned forward	Un sorriso plasmò le sue labbra e si chinò in avanti
I like to draw people	Mi piace disegnare le persone
I too burst out laughing	Anch'io sono scoppiata a ridere
I appreciate the hell of that education	Apprezzo l'inferno di quell'educazione
I just wanted to check it out	Volevo solo controllarla
I despise wickedness	Disprezzo la malvagità
A month later, they called	Un mese dopo, hanno chiamato
I wore boots to work	Indossavo stivali per lavorare
I was all that was left	Ero tutto ciò che era rimasto
I love it when he says it	Mi piace quando lo dice
I take a vitamin every morning	Prendo una vitamina ogni mattina
I could just have another drink	Potrei solo prendere un altro drink
I had to shout to be heard	Ho dovuto gridare per essere ascoltato
I woke up again and went out	Mi sono svegliato di nuovo e sono uscito
A flash of inspiration hit him	Un lampo di ispirazione lo colpì
I guess we miss us so much	Immagino che ci manchiamo così tanto
I feed you and buy you nice clothes	Ti alimento e ti compro dei bei vestiti
I could almost hear the blood flowing into my ears	Potevo quasi sentire il sangue scorrere nelle mie orecchie
The latter two are not open to the public	Questi ultimi due non sono aperti al pubblico
A computer can help in this way	Un computer può aiutare in questo modo
I told myself it would get easier over time	Mi sono detto che sarebbe diventato più facile con il tempo
I believe and trust what you say	Credo e mi fido di quello che dici
I just had to find it	dovevo solo trovarlo
I guess this is a form of this	Immagino che questa sia una forma di questo
I'll have to work on that spell again	Dovrò lavorare di nuovo su quell'incantesimo
The planned completion remained behind schedule	Il completamento previsto è rimasto in ritardo
I have a photo, here	Ho una foto, ecco
I make my way to it	Mi faccio strada verso di esso
I have always felt small and invisible	Mi sono sempre sentito piccolo e invisibile
A lot of shit fell out tonight	Stanotte è caduta un sacco di merda
I heard you quite clearly	Ti ho sentito abbastanza chiaramente
I refused everything	Ho rifiutato tutto
I can't tell my kids to sunbathe	Non posso dire ai miei figli di prendere il sole
I would be so thirsty	Avrei tanta sete
I brushed my teeth and washed my face	Mi sono lavato i denti e mi sono lavato il viso
There was a sadness of hearts	Si sentiva una tristezza di cuori
A man with legs might be useful	Un uomo con le gambe potrebbe essere utile
I'll talk to you later	Parlerò con te più tardi
I almost ran my fingers through it	Ci ho quasi passato le dita
I just need a moment to get used to it	Ho solo bisogno di un momento per abituarmi
I was in desperate need of someone to talk to	Avevo un disperato bisogno di qualcuno con cui parlare
I have three great kids	Ho tre bambini fantastici
But someone still threatened to sue	Ma qualcuno ha comunque minacciato di fare causa
I could barely speak	Riuscivo a malapena a parlare
I tried to focus on keeping the same pace	Ho cercato di concentrarmi sul mantenere lo stesso ritmo
I like to have a moral compass again	Mi piace avere di nuovo una bussola morale
I sighed and walked slowly to our bedroom	Sospirai e mi avvicinai lentamente alla nostra camera da letto
I also like working in my room	Mi piace anche lavorare nella mia stanza
A peaceful calm settled over his body	Una calma pacifica calò sul suo corpo
I have tried to be a son worthy of such sacrifices	Ho cercato di essere un figlio degno di tali sacrifici
I'll give them back to you	Te li restituisco
I counted it eight times during that short piece	L'ho contato otto volte durante quel breve pezzo
Didn't eat much today	Non ho mangiato molto oggi
I felt uncomfortable, remembering the morning before	Mi sentivo a disagio, ricordando la mattina prima
I have spent quite some time living irregularly	Ho passato un bel po' di tempo vivendo in modo irregolare
I would reverse it immediately	Lo invertirei immediatamente
The rest was collected from minor donations	Il resto è stato raccolto da donazioni minori
I don't foresee any problems	Non prevedo problemi
I was looking forward to meeting her	Non vedevo l'ora di incontrarla
I would like to work together	Vorrei lavorare insieme
She likes to shed her weight at any time	Le piace gettare il suo peso in qualsiasi momento
I am called to holiness	Sono chiamato alla santità
I have no particular hunter's senses	Non ho particolari sensi da cacciatore
I didn't know they were gay	Non sapevo fossero gay
I can't get used to it	Non riesco ad abituarmi
The first seven were approved without comment	I primi sette sono stati approvati senza commenti
A long shot, but it might work	Un tiro lungo, ma potrebbe funzionare
I looked into the corridor	Ho guardato nel corridoio
I think he also started to relax	Penso che abbia anche iniziato a rilassarsi
I was one of those chosen to work	Io ero uno di quelli scelti per lavorare
I want to show you some things	Voglio mostrarti alcune cose
I know it's a bad word for you	So che è una brutta parola per te
I have heard everything he has learned	Ho sentito tutto quello che ha imparato
I stared at the rich crowd around me	Fissai la folla ricca intorno a me
I was really looking forward to hearing this story	Non vedevo davvero l'ora di ascoltare questa storia
I wasn't ready for them	Non ero pronto per loro
I know this is nothing new to most of you	So che questa non è una novità per la maggior parte di voi
I want to know this is done	Voglio sapere che questo è fatto
I could barely put them down	Riuscivo a malapena a metterli giù
I mean, we know how strong it is	Voglio dire, sappiamo quanto è forte
I won't be away for long	Non starò via a lungo
I have seen shadows moving in the dark	Ho visto ombre che si muovono nell'oscurità
I can give you a list	Posso darti una lista
I guess you wouldn't know about such things	Immagino che non sapresti di cose del genere
I prefer to kill them this way	Preferisco ucciderli in questo modo
I knew he would kill me	Sapevo che mi avrebbe ucciso
A shadow crept into the cave entrance	Un'ombra si insinuò nell'ingresso della caverna
I went to the only building standing	Sono andato nell'unico edificio in piedi
I knew immediately that he was a man	Ho capito subito che era un uomo
I can comfortably secure my home loan	Posso garantire comodamente il mio mutuo per la casa
I need some time to fix it	Ho bisogno di tempo per risolverlo
He has also received honors from foreign governments	Ha anche ricevuto onorificenze da governi stranieri
I have another one to do	Ne ho un altro da fare
I just can't get over some people's nerves	Non riesco proprio a superare i nervi di alcune persone
I could hear the owner trying desperately to silence them	Potevo sentire il proprietario che cercava disperatamente di zittirli
They never released the series on home video	Non hanno mai rilasciato la serie in home video
I don't want to be here	Non voglio stare qui
Eventually I found a wall and got up	Alla fine trovai un muro e mi alzai
I watched the people passing by	Ho guardato le persone che passavano
I recognize it easily	Lo riconosco facilmente
A status he was eager to achieve	Uno status che era ansioso di raggiungere
I bought the condo on impulse	Ho comprato il condominio d'impulso
I didn't even see them until the funeral	Non li ho nemmeno visti fino al funerale
A book lay on the table next to the sofa	Un libro giaceva sul tavolo accanto al divano
I like that kind of human weakness in a character	Mi piace quel tipo di debolezza umana in un personaggio
I feel so worried about him	Mi sento così preoccupato per lui
I'll bring the first dish	Porterò il primo piatto
I was just a musician	Ero solo un musicista
I remember the first time he saw a whale	Ricordo la prima volta che vide una balena
I also deal with locked keys in cars	Mi occupo anche di chiavi chiuse in auto
I hadn't even let his hand slip from mine	Non avevo nemmeno lasciato che la sua mano scivolasse dalla mia
I'll leave you at this point	Ti lascio a questo punto
I hadn't fed in two days	Non mi nutrivo da due giorni
I felt much stronger and much better	Mi sentivo molto più forte e molto meglio
But the party is likely to be very large	Ma è probabile che la festa sia molto grande
I've seen and heard enough	Ho visto e sentito abbastanza
Seeking the prosperity that comes with it	Cerco la prosperità che ne deriva
I fought with him	Ho lottato con lui
A fork in the path led in that direction	Un bivio nel sentiero conduceva in quella direzione
I kept an eye on the clock while he did	Ho tenuto d'occhio l'orologio mentre faceva lui
I wouldn't let it get under my skin	Non lo lascerei entrare sotto la mia pelle
But there aren't enough of those women	Ma non ce ne sono abbastanza di quelle donne
I was received with great kindness	Sono stato accolto con grande gentilezza
I couldn't believe how many rooms there were	Non potevo credere a quante stanze c'erano
I want to marry her and I hope she will	Voglio sposarla e spero che lo farà
I feel singularly distressed	Mi sento singolarmente angosciato
I watch it, again and again	Lo guardo, ancora e ancora
I didn't really care what my twin would say	Non mi importava davvero cosa avrebbe detto il mio gemello
A very uncomfortable feeling to say the least	Una sensazione molto a disagio per non dire altro
I didn't have much to say about it	Non avevo molto da dire a riguardo
A separate form must be completed for each request	Per ogni richiesta deve essere compilato un modulo separato
I see no content or no content	Non vedo contenuti o assenza di contenuti
I want this to be handled by the book	Voglio che questo sia gestito dal libro
I looked at the stairs	Ho guardato le scale
I was silent, and so did they	Io tacevo, e anche loro
I have never been called	Non sono mai stato chiamato
A small crowd was gathering around his table	Una piccola folla si stava radunando attorno al suo tavolo
I would go anywhere with you	Andrei ovunque con te
It was just too early	Era solo troppo presto
I believe in free will	Credo nel libero arbitrio
I needed to know what we were going through	Avevo bisogno di sapere cosa stavamo affrontando
I had forgotten the way	Avevo dimenticato la strada
I started informing her about what had happened	Ho iniziato a informarla su quello che era successo
I couldn't move, I couldn't breathe	Non riuscivo a muovermi, non riuscivo a respirare
I wait in the car and examine the house	Aspetto in macchina ed esamino la casa
I can buy locks and guns for that	Posso comprare serrature e pistole per quello
It takes you away	Ti porta via
I heard him come in last night	L'ho sentito entrare ieri sera
I also knew they were honest	Sapevo anche che erano onesti
I could call or email	Potrei chiamare o inviare una e-mail
I can't get up	Non riesco a tirarmi su
I warn you to shut up	La avverto di stare zitta
I have to chase it away	Devo scacciarlo
I know you will do well	So che farai bene
A single light shone on her	Una sola luce si accese su di lei
I don't look at anything in particular	Non guardo niente in particolare
I would hurry and hurry it to finish	Mi affretterei e lo affretterei a finire
Nothing essential changes	Non cambia nulla di essenziale
I ran my finger along one of these rivers	Ho fatto scorrere il dito lungo uno di questi fiumi
I see three more towers displayed in red	Vedo altre tre torri visualizzate in rosso
I haven't seen a shadow down here in years	Non vedevo nemmeno un'ombra quaggiù da anni
I wanted to stay here	Volevo restare qui
I wouldn't control you like a gentleman	Non ti controllerei come un signore
I can finish my part	Posso finire la mia parte
I was shocked at how the meeting went	Sono rimasto scioccato da come era andato l'incontro
An extraordinary discovery, young man	Una scoperta straordinaria, giovanotto
I was immersed in meditation while doing my morning exercise	Ero immerso nella meditazione mentre facevo il mio esercizio mattutino
I know that behind us there is nothing but cliff	So che dietro di noi non c'è altro che scogliera
I was damn sure hoping	Ero dannatamente sicuro sperando
I opened the door and looked around	Ho aperto la porta e mi sono guardato intorno
I open the package and my guess is correct	Apro il pacchetto e la mia ipotesi è corretta
A kind and very thoughtful reader	Un lettore gentile e molto ponderato
I will consult with them when they arrive	Mi consulterò con loro quando arriveranno
I watched as they beat me to death	Ho guardato mentre mi picchiavano a morte
I can't think of anything to do	Non riesco a pensare a niente da fare
Its density is unknown	La sua densità non è nota
I shouldn't look this way	Non dovrei guardare in questo modo
I miss my fruit in the morning	Mi manca la mia frutta al mattino
I can't get enough of how you taste	Non ne ho mai abbastanza di come hai il sapore
Now I hated this word	Ora odiavo questa parola
I keep having strange visions of you	Continuo ad avere strane visioni su di te
I am currently planning to upgrade my kit	Al momento sto pianificando di aggiornare il mio kit
I too had a choice on the matter	Anch'io avevo una scelta in merito
I had a lot of work for him	Avevo un sacco di lavoro per lui
I just had to kill him	Dovevo solo ucciderlo
I rolled my eyes at his timing	Alzai gli occhi al cielo al suo tempismo
I could always count on you	Potrei sempre contare su di te
I was happy for my gunmen	Ero contento per i miei uomini armati
I went upstairs and took a knife from the drawer	Sono andato di sopra e ho preso un coltello dal cassetto
I ask him if he feels better	Gli chiedo se si sente meglio
A dead man makes a poor servant	Un morto fa un povero servitore
I will cover all expenses	Coprirò tutte le spese
I made three observations as we walked across the huge room	Ho fatto tre osservazioni mentre attraversavamo l'enorme stanza
I couldn't see any emotion in his eyes	Non riuscivo a vedere alcuna emozione nei suoi occhi
I did not apologize but gratefully accepted his apology	Non mi sono scusato ma ho accettato con gratitudine le sue scuse
I ran a finger along the column	Ho fatto scorrere un dito lungo la colonna
I felt very disappointed	Mi sono sentito molto deluso
The show is never the same twice	Lo spettacolo non è mai lo stesso due volte
I went into the bar and looked around	Entrai nel bar e mi guardai intorno
I ask you to limit them once again	Ti chiedo di limitarli ancora una volta
I still know where you live	So ancora dove vivi
I may have to steal it	Potrei doverlo rubare
I wouldn't like to be shot by my own people	Non mi piacerebbe essere fucilato dalla mia stessa gente
I try to download a file	Provo a scaricare un file
I think it's a great idea for a show	Penso che sia un'ottima idea per uno spettacolo
I feel it in the air	Lo sento nell'aria
I dropped out of school after my parents died	Ho lasciato la scuola dopo la morte dei miei genitori
I was very wrong to feel weird about it	Mi sbagliavo di grosso a sentirmi strano al riguardo
I'll take you to the medicine woman	Ti porterò dalla donna della medicina
I was not sane	Non ero sano di mente
I leaned forward, looking closer	Mi sporsi in avanti, guardando più da vicino
A weak foundation and the whole building will collapse	Una fondazione debole e l'intero edificio crollerà
I stopped, trying to discern his tone	Mi fermai, cercando di discernere il suo tono
I've never really put off work	Non ho mai davvero rimandato il lavoro
There is a close relationship between them	Tra di loro esiste una stretta relazione
A couple of plates fell somewhere and shattered	Un paio di piatti sono caduti da qualche parte e sono andati in frantumi
Several cattle were killed by the storm	Diversi capi di bestiame sono stati uccisi dalla tempesta
I begin to say his name, then I realize that he is sleeping	Comincio a pronunciare il suo nome, poi mi rendo conto che sta dormendo
I've been waiting for your next question	Ho aspettato la sua prossima domanda
I couldn't get rid of her too	Non potevo liberarmi anche di lei
I knew the restaurant	Conoscevo il ristorante
A flight attendant had also turned her head	Anche un'assistente di volo aveva voltato la testa
This event attracted thousands of protesters	Questo evento ha attirato migliaia di manifestanti in protesta
The passage from the center was low	Il passaggio dal centro era basso
I once shared that vision	Una volta ho condiviso quella visione
Can't wait to buy again	Non vedo l'ora di acquistare di nuovo
I owed her so much	Le dovevo così tanto
I think they might tell	Penso che potrebbero dirlo
I would give anything to feel the sunlight again	Darei qualsiasi cosa per sentire di nuovo la luce del sole
I've had three heart attacks and heart surgery	Ho avuto tre attacchi di cuore e un intervento al cuore
i can take care of myself	posso prendermi cura di me stesso
I go back over last week and tear it apart	Ripercorro la scorsa settimana e lo faccio a pezzi
I laugh and swing my legs on the bed	Rido e faccio oscillare le gambe sul letto
I was afraid they had remained safe and hidden	Temevo che fossero rimasti al sicuro e nascosti
A lot of work though	Un sacco di lavoro però
I've never been good with girls	Non sono mai stato bravo con le ragazze
I look everywhere, but I can't find them	Cerco ovunque, ma non riesco a trovarli
A male warrior issued a challenge in the night	Un guerriero maschio ha lanciato una sfida nella notte
I went a little further to explore your posts	Sono andato un po' più in là per esplorare i tuoi post
I was scared to death	Ero spaventato a morte
You just have to be awesome	Devi solo essere fantastico
I had to call the embassy	Dovevo chiamare l'ambasciata
I couldn't put my finger on it	Non potevo metterci il dito sopra
I remember finding it attractive in a subtle way	Ricordo di averlo trovato attraente in un modo sottile
The episode also contains references to popular culture	L'episodio contiene anche riferimenti alla cultura popolare
I didn't think things were that bad	Non pensavo che le cose andassero così male
I turned and smiled at him	Mi voltai e gli sorrisi
I am in the latter group	Io sono in quest'ultimo gruppo
I hadn't seen beauty until this day	Non avevo visto la bellezza fino a questo giorno
I looked around curiously in the dimly lit room	Mi guardai intorno con curiosità nella stanza poco illuminata
I had to act fast	Ho dovuto agire in fretta
Can't wait to read more	Non vedo l'ora di leggere di più
I was panting and my face was red	Ansimavo e avevo la faccia rossa
I know how much you miss them, but wait	So quanto ti mancano, ma aspetta
I tried it last night	L'ho provato ieri sera
I think you really like me now	Credo che ti piaccio davvero, adesso
I was so afraid that something terrible had happened to her	Avevo tanta paura che le fosse successo qualcosa di terribile
I hated being watched	Odiavo essere guardato
I didn't want that awkward moment of walking to get past them	Non volevo che quel momento imbarazzante del camminare li superasse
I always thought that feeling was more important than thinking	Ho sempre pensato che quella sensazione fosse più importante del pensare
I have never been embarrassed a day in my life	Non sono mai stato imbarazzato un giorno in vita mia
I would have convinced your father to leave	Avrei convinto tuo padre ad andarsene
I mean, you could hurt me	Voglio dire, potresti farmi del male
I work as a software developer	Lavoro come sviluppatore di software
Didn't get much sleep during the night	Non ho dormito molto durante la notte
I heard one of the babies cry twice	Ho sentito uno dei bambini piangere due volte
I'll get to know your family	Conoscerò la tua famiglia
It never really started	Non è mai veramente iniziato
You have to dig deeper	Devi scavare più a fondo
I'll protect your friend, boy	Proteggerò il tuo amico, ragazzo
I'm sure there are others	Sono sicuro che ce ne sono altri
A style not created by me but by the world	Uno stile non creato da me ma dal mondo
I didn't pay any attention to them	Non ho badato a loro
I will not collapse in front of him	Non crollerò davanti a lui
I take the other drinks from the first table	Prendo gli altri drink dal primo tavolo
O woman, ask yourself	O donna, chiediti
I have never received any response from the boy until today	Non ho mai ricevuto nessuna risposta dal ragazzo fino ad oggi
A few hours of training a day is nothing	Poche ore di allenamento al giorno non sono niente
I looked around and there was nobody there	Mi sono guardato intorno e non c'era nessuno
I have never allowed anyone else to smoke in the apartment	Non ho mai permesso a nessun altro di fumare nell'appartamento
I would have no more oil on her skin	Non avrei più olio sulla sua pelle
A brief panic overtook me	Un breve panico mi ha colto
I could feel that she was attracted to me	Potevo sentire che era attratta da me
Two things interest me	Mi interessano due cose
I know you would do anything for him	So che faresti qualsiasi cosa per lui
I believe you, anyway	Ti credo, comunque
I see things in the middle of the day	Vedo le cose a metà giornata
I see the desire in your eyes	Vedo il desiderio nei tuoi occhi
I had a hard time reaching it again	Ho avuto difficoltà a raggiungerlo di nuovo
I guess it will be explicit with her later	Immagino che sarà esplicito con lei più tardi
I had brothers, crazy kids	Avevo fratelli, ragazzi pazzi
I found this to be true in my case	Ho scoperto che è vero nel mio caso
I really like the clothes	Mi piacciono molto i vestiti
I abide with those above	Io dimoro con quelli in alto
I didn't see the point in fighting it	Non vedevo il senso combatterlo
I've only heard parts of their plan	Ho sentito solo parti del loro piano
I know how he would feel about it, though	So come si sentirebbe al riguardo, però
It does this in three main ways	Lo fa in tre modi principali
I wonder what it was	Mi chiedo cosa fosse
A disturbing thought crossed his mind	Un pensiero inquietante gli attraversò la mente
I have beer in the trunk	Ho la birra nel bagagliaio
I opened the screen door	Ho aperto la porta dello schermo
I told him to understand or to stop	Gli ho detto di capirlo o di smettere
I read this story with pleasure	Ho letto questa storia con piacere
I never liked it much	Non mi è mai piaciuto molto
I have to go that way, anyway	Devo andare da quella parte, comunque
I should have protected him more carefully	Avrei dovuto proteggerlo con più attenzione
I happen to think that people have to take a stand	Mi capita di pensare che le persone debbano prendere una posizione
I hit a nerve though	Ho colpito un nervo però
I can't wait to lead us on this journey	Non vedo l'ora di guidarci in questo viaggio
I saw him there this morning	L'ho visto lì stamattina
They helped save hundreds of lives	Hanno contribuito a salvare centinaia di vite
All of this is now done electronically	Tutto questo ora è fatto elettronicamente
I wish I could learn the makeup from you someday	Vorrei poter imparare il trucco da te un giorno
I didn't expect to feel anything for her	Non mi aspettavo di provare niente per lei
I just had to play the game for mine	Dovevo solo fare il gioco per il mio
She has always maintained her innocence	Ha sempre sostenuto la sua innocenza
I had to make sure there were no mistakes	Dovevo assicurarmi che non ci fossero errori
I listened intently for about twenty seconds but heard nothing	Ho ascoltato attentamente per una ventina di secondi ma non ho sentito nulla
I've followed them both every day since then	Li ho seguiti, entrambi ogni giorno da allora
It still remains a simple question and needs an answer	Rimane ancora una semplice domanda e necessita di una risposta
I tried calling her first, but the network was busy	Ho provato a chiamarla prima, ma la rete era occupata
The reasons for the move are uncertain	Le ragioni del trasferimento sono incerte
I felt they had a right to know	Sentivo che avevano il diritto di sapere
I was just trying not to wake you up	Stavo solo cercando di non svegliarti
I am destroyed without him	Sono distrutto senza di lui
A group of men spoke in low voices	Un gruppo di uomini parlava a bassa voce
I want to see my house	Voglio vedere la mia casa
I have heated more water for washing	Ho riscaldato più acqua per il lavaggio
Sometimes I forget about myself	A volte mi dimentico di me stesso
I was uncomfortable, exhausted and ready to break down	Ero a disagio, esausto e pronto a crollare
I felt happy and safe	Mi sono sentito contento e al sicuro
I had to get to those ruins, whatever happens	Dovevo raggiungere quelle rovine, qualunque cosa accada
Few others joined him, men and women	Pochi altri si unirono a lui, uomini e donne
I have to warn you, actually	Devo avvisarti, in realtà
I dont think about it	Non ci penso
I received the goods last week	Ho ricevuto la merce la scorsa settimana
I moved here after it was all over	Mi sono trasferito qui dopo che tutto era finito
I really need your help	Ho davvero bisogno del tuo aiuto
I met you when you didn't recognize yourself	Ti ho conosciuto quando non ti riconoscevi
I looked closely at the card	Ho guardato da vicino la carta
I am given a short tour and am immediately impressed	Mi viene dato un breve tour e ne rimango subito colpito
I instinctively take it and give it back to him	Istintivamente lo prendo e glielo restituisco
I put my finger to his mouth to calm him down	Gli porto il dito alla bocca per calmarlo
I continued my prayer	Ho continuato la mia preghiera
I do not tolerate arguing in front of children	Non tollero litigare davanti ai bambini
I slam the image away	Sbatto via l'immagine
I will recommend it to my friends	Lo consiglierò ai miei amici
I haven't even shared the best part	Non ho nemmeno condiviso la parte migliore
I served the crew coffee	Ho servito il caffè all'equipaggio
On the plane it was just extra baggage	Nell'aereo era solo un bagaglio extra
I am a person with a cow and a farm	Sono una persona con una mucca e una fattoria
Cannot say enough good things about the people there	Non posso dire abbastanza cose positive delle persone lì
I suspect this is not a rare provider offering	Sospetto che questa non sia un'offerta di provider rara
I think she'll be fine after a while	Penso che starà bene dopo un po'
I thought his chances were good	Pensavo che le sue possibilità fossero buone
A gang mark has marked his skin	Un marchio di gang ha segnato la sua pelle
The race started without a formation lap	La gara è iniziata senza un giro di formazione
I don't understand the following statement	Non capisco la seguente affermazione
I could not dispute it	Non potrei contestarlo
A tree in real life would fall	Un albero nella vita reale cadrebbe
I brought the selected pieces back to my studio	Ho riportato i pezzi selezionati nel mio studio
I clear my throat and take a deep breath	Mi schiarisco la gola e faccio un respiro profondo
I have been the musical director of many local theatrical productions	Sono stato il direttore musicale di molte produzioni teatrali locali
I would not have cried	Non avrei pianto
I want to talk to you about something	Voglio parlarti di una cosa
I just wish he should have suffered more	Vorrei solo che avrebbe dovuto soffrire di più
I didn't mean anything personal	Non intendevo niente di personale
I kissed him just to shut him up	L'ho baciato solo per farlo tacere
I only have two minutes for the transfer, I need to hurry	Ho solo due minuti per il trasferimento, devo sbrigarmi
I just have to sleep	Devo solo dormire
I was sixteen and my father drove	Avevo sedici anni e mio padre guidava
I kept questioning my talent	Continuavo a mettere in discussione il mio talento
I saw the way he looked at you	Ho visto il modo in cui ti guardava
An unsuccessful search that scared a generation of parents	Una ricerca infruttuosa che ha spaventato una generazione di genitori
I still believe we should have kept the business	Continuo a credere che avremmo dovuto mantenere l'attività
I'm sorry for staring at it	Mi dispiace per fissarlo
I just hope no one arrives	Spero solo che nessuno arrivi
I found that perfect place to settle down	Ho trovato quel posto perfetto per stabilirmi
A large glass panel that opens completely	Un grande pannello di vetro che si apre completamente
I wished he would keep talking forever	Avrei voluto che continuasse a parlare per sempre
I observed it from afar and then it disappeared	L'ho osservata da lontano e poi è scomparsa
I couldn't look her in the eye	Non potevo guardarla negli occhi
I put my free hand in the man's	Ho messo la mia mano libera in quella dell'uomo
A truck is also included	È incluso anche un camion
I want you to direct you to the highway	Voglio che ti diriga verso l'autostrada
I knew he was mad at me	Sapevo che era arrabbiato con me
I thought about my father	Ho pensato a mio padre
I approach the front door	Mi avvicino alla porta d'ingresso
I didn't bother asking whose car it was	Non mi sono preoccupato di chiedere di chi fosse l'auto
I am impressed with the wide range of your talents	Sono impressionato dalla vasta gamma dei tuoi talenti
I would have given you one	te ne avrei dato uno
A locked gate stopped my climb	Un cancello chiuso a chiave ha fermato la mia salita
I imagine his anger and rage	Immagino la sua rabbia e rabbia
I want you to meet him	Voglio che lo incontri
I felt so well rested	Mi sentivo così ben riposato
I put my finger on the trigger and smiled	Ho messo il dito sul grilletto e ho sorriso
I can help this team learn about project management	Posso aiutare questo team a conoscere la gestione dei progetti
I stop and look at myself	Mi fermo e mi guardo
I'm breathing hard, watching them leave	Sto respirando a fatica, li guardo partire
I had cabin fever	Avevo la febbre da cabina
I could never see myself doing this	Non potrei mai vedermi mentre lo facevo
I was ready for that life	Ero pronto per quella vita
I would not go back here	Non tornerei qui
I didn't even have to hold the cocaine spoon	Non dovevo nemmeno tenere il cucchiaino di cocaina
I had no idea anyone was going to get hurt	Non avevo idea che qualcuno si sarebbe fatto male
Both have had a demanding retirement	Entrambi hanno avuto una pensione impegnativa
I couldn't hide the excitement on my face	Non potevo nascondere l'eccitazione sul mio viso
I followed you to make sure you got home safe and sound	Ti ho seguito per assicurarmi che tornassi a casa sano e salvo
I couldn't react	Non potevo reagire
I remember how beautiful it was	Ricordo quanto fosse bellissima
I look at this pink thing in its blanket	Guardo questa cosa rosa nella sua coperta
I would never go there again	Non ci tornerei mai più
I said no, they are white	Ho detto di no, sono bianchi
I have to get up tomorrow	Devo alzarmi domani
I enter the barn through the basement door	Entro nel fienile attraverso la porta del seminterrato
I was just coming to ask you	Stavo venendo solo per chiedertelo
I knew what it could be	Sapevo cosa poteva essere
I mean sounds that you cannot hear with your ears	Intendo suoni che non puoi sentire con le tue orecchie
The annual sowing was continued by their children	La semina annuale è stata continuata dai loro figli
I look at the small room	Guardo la piccola sala
I need to ask a great question	Ho bisogno di fare una grande domanda
I should never have told him	Non avrei mai dovuto dirglielo
I'm sorry for the delay	Mi dispiace per il ritardo
I threw myself out of bed	Mi sono buttato fuori dal letto
I put out the fire under the oil	Spengo il fuoco sotto l'olio
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Mi sono fermato, ho chiuso gli occhi e ho fatto un respiro profondo
I need to use that path in my program	Ho bisogno di usare quel percorso nel mio programma
I have decided not to tell him anything right now	Ho deciso di non dirgli niente in questo momento
I shake my head and go to the tunnel	Scuoto la testa e vado verso il tunnel
I will denounce you so much	Ti denuncerò così tanto
I have to go straight into their camp	Devo entrare dritta nel loro accampamento
I love meeting people	Amo incontrare le persone
A way to block consent	Un modo per bloccare il consenso
A younger person would have entered	Sarebbe entrata una persona più giovane
More sophisticated buildings emerged from the 8th century	Dall'VIII secolo emersero edifici più sofisticati
Both of them bent over due to financial problems	Entrambi piegati a causa di problemi finanziari
A fight to the death	Una lotta all'ultimo sangue
I really hope my next project does them justice	Spero davvero che il mio prossimo progetto renda loro giustizia
I want you to look elegant and professional, please	Voglio che sembri elegante e professionale, per favore
I must have gone a little bit deep	Devo essere andato un po' in profondità
I'm almost out of breath	Ho quasi senza fiato
I understood this more than he knew	Lo capivo più di quanto lui sapesse
I can already see that he is coming	Vedo già che sta arrivando
I wanted to know what was happening out there	Volevo sapere cosa stava succedendo là fuori
I nodded, not even looking in his direction	Annuii, senza nemmeno guardare nella sua direzione
I take it and it has a more red symbol	Lo prendo e ha un simbolo più rosso
I didn't even know who the powers had been transferred to	Non sapevo nemmeno a chi fossero stati trasferiti i poteri
I was angry but in complete awe	Ero arrabbiato ma in completo timore reverenziale
I won't go into the details that make it unique	Non entrerò nei dettagli che lo rendono unico
I pushed them over the heads of my army	Li ho spinti sopra le teste del mio esercito
I think we should run around the colony	Penso che dovremmo correre per la colonia
I loved everything about him	Amavo tutto di lui
I should take lessons	Dovrei prendere lezioni
I just have to take everything to school	Devo solo portare tutto a scuola
I always see it in the newspapers	La vedo sempre sui giornali
Then a slight rush of madness became his brain	Allora un leggero moto di follia divenne il suo cervello
I have decided to change her agenda	Ho deciso di cambiare la sua agenda
I was a day late and a dollar less	Ero un giorno in ritardo e un dollaro in meno
A guy was talking and he was something really profound	Un tizio stava parlando e lui qualcosa di veramente profondo
A large bird came down from a tree	Un grosso uccello scese da un albero
I'm back in the car	Torno in macchina
I let myself fall lower and lower	Mi sono lasciato cadere sempre più in basso
I haven't given you this news very well	Non ti ho dato questa notizia molto bene
None of the versions left the drawing board	Nessuna delle versioni è uscita dal tavolo da disegno
I took it out and studied it	L'ho tirato fuori e l'ho studiato
I hated having to pretend to be her brother	Odiavo dover fingere di essere suo fratello
I was missing my guide dog	Mi mancava il mio cane guida
I needed to know what he was saying	Avevo bisogno di sapere cosa stava dicendo
I have always found his aggressive melody so solemn, yet reassuring	Ho sempre trovato la sua melodia aggressiva così solenne, eppure rassicurante
I remember thinking it was funny	Ricordo di aver pensato che fosse divertente
I just want the truth	Voglio solo la verità
A pleasant breeze blows from the water	Una piacevole brezza soffia dall'acqua
I didn't know the depth of your relationship or anything	Non conoscevo la profondità della tua relazione o altro
Sometimes they kill for them	A volte uccidono per loro
I also tried to pay him more money	Ho anche provato a pagargli più soldi
I felt quite surprised and shocked	Mi sono sentito piuttosto sorpreso e scioccato
I brought some chicken salad and some bread	Ho portato dell'insalata di pollo e del pane
A police check is required	È necessario un controllo di polizia
I stood still and said no more	Rimasi immobile e non dissi altro
I decided to ask later	Ho deciso di chiederlo in seguito
A relieved smile spread across his face	Un sorriso di sollievo si allargò sul suo viso
I went in with them following me, then they disappeared	Sono entrato con loro che mi seguivano, poi sono scomparsi
I finally closed down two years ago	Alla fine ho chiuso due anni fa
I feel them in the dark	Li sento nell'oscurità
I took a look at my last post	Ho dato un'occhiata al mio ultimo post
I want to officially disband	Voglio ufficialmente sciogliermi
I want you to sleep for a few hours	Voglio che tu dorma per qualche ora
I counted them aloud	Li ho contati ad alta voce
I have decided to take on a new challenge	Ho deciso di lanciarmi una nuova sfida
I couldn't help but feel a sense of pride	Non potevo fare a meno di provare un senso di orgoglio
I had a little over thirty minutes	Avevo poco più di trenta minuti
I knew where he lived	Sapevo dove viveva
I didn't trust that smile on her face	Non mi fidavo di quel sorriso sul suo viso
I'll make sure it gets better	Mi assicurerò che vada meglio
A girl no more than five years old	Una ragazza di non più di cinque anni
I had half a mind to run him over	Avevo una mezza idea di investirlo
I couldn't go back and face everyone	Non potevo tornare indietro e affrontare tutti
I wouldn't subject my body to more pain	Non sottoporrei il mio corpo a più dolore
I was wondering how many others there were	Mi chiedevo quanti altri fossero
A tent is the symbol of a temporary home	Una tenda è il simbolo di una dimora temporanea
I have never been left to be desired	Non sono mai stato lasciato a desiderare
I can't tell you what to do	Non posso dirti cosa fare
I want to read you	Voglio leggerti
I guess what they say is true	Immagino che quello che dicono sia vero
I didn't have to worry	Non dovevo preoccuparmi
A second seat has been added for the radar operator	È stato aggiunto un secondo posto per l'operatore radar
A distant message from a friend	Un lontano messaggio di un amico
A light has gone on inside the box	All'interno della scatola si è accesa una luce
I also liked adding the velvet ribbon	Mi è piaciuto aggiungere anche il nastro di velluto
Autumn is generally cool and dry	L'autunno è generalmente fresco e asciutto
A place that can inspire dreams	Un luogo che può ispirare sogni
I told them to shut up but they didn't listen	Ho detto loro di stare zitti ma non hanno ascoltato
I guess it's not really your fault	Immagino che non sia davvero colpa tua
I mean, it wouldn't be if you were homosexual	Voglio dire, non lo sarebbe se fosse omosessuale
In fact, I try to be specifically true	Cerco infatti di essere specificamente vero
I knew the answer was hell no	Sapevo che la risposta era l'inferno no
I was having a book published by an international publisher	Stavo facendo pubblicare un libro da un editore internazionale
I was hoping to receive an answer from you soon	Speravo di ricevere presto una sua risposta
I kept slipping in and out of consciousness	Ho continuato a scivolare dentro e fuori la coscienza
A clearing with glowing sticks that provide some of the illumination	Una radura con bastoncini ardenti che forniscono parte dell'illuminazione
I had finally found a real nursery of live plants	Finalmente avevo trovato un vero vivaio di piante vive
I feel safe around him	Mi sento al sicuro intorno a lui
I was conveying my feelings through it	Stavo trasmettendo i miei sentimenti attraverso di essa
I had to sneak them past the border guards	Ho dovuto farli passare di soppiatto oltre le guardie di frontiera
I couldn't connect to what happened	Non riuscivo a collegarmi a quello che è successo
I question your patriotism	Metto in dubbio il tuo patriottismo
I didn't drink much	Non ho bevuto molto
I should have said something better	Avrei dovuto dire qualcosa di meglio
I have little other information	Ho poche altre informazioni
A major recording artist doesn't come here every day	Un importante artista discografico non viene qui tutti i giorni
I raised my right hand to examine it	Alzai la mano destra per esaminarlo
A sudden trumpet blast startled me	Un improvviso squillo di tromba mi fece sussultare
I was not quite myself after the accident	Non ero del tutto me stesso dopo l'incidente
His wife's identity is unknown	L'identità di sua moglie è sconosciuta
I can quickly identify if something has gone wrong	Posso individuare rapidamente se qualcosa è andato storto
I say it from the bottom of my heart	Lo dico dal profondo del mio cuore
I took his wrist and pressed it to my mouth	Gli presi il polso e me lo premetti alla bocca
I don't run into greatness, from what is separate	Non corro nella grandezza, da ciò che è separato
The group has also undergone many changes in staff	Il gruppo ha anche subito molti cambiamenti nel personale
I saw half of the first episode and that's okay	Ho visto metà del primo episodio e va bene
I want you to find it in the lake	Voglio che la trovi nel lago
I try to give credit where it is due	Cerco di dare credito dove è dovuto
I could broker the deal for you	Potrei mediare l'affare per te
I felt weak and sick	Mi sentivo debole e malato
I mean, he wasn't a bad guy, just confused	Voglio dire, non era un cattivo ragazzo, solo confuso
I tied around a boxwood	Ho legato intorno a un bosso
A tall, thin woman walked beside him	Accanto a lui camminava una donna alta e magra
I mean, it might have altered the story	Voglio dire, potrebbe aver alterato la storia
I spent all afternoon talking to this guy	Ho passato tutto il pomeriggio a parlare con questo ragazzo
I've been looking for my duck everywhere	Ho cercato la mia anatra ovunque
I needed it, I needed the connection with another being	Ne avevo bisogno, avevo bisogno della connessione con un altro essere
I thought it was all very strange	Ho pensato che fosse tutto molto strano
I can't believe it happened	Non posso credere che sia successo
I realized she was the girl	Ho capito che era la ragazza
I can't imagine what you've been through	Non riesco a immaginare cosa hai passato
The flowers are prominent	I fiori sono prominenti
I haven't reached that point yet	Non ho ancora raggiunto quel punto
A dinner to celebrate the success of that satellite there	Una cena per celebrare il successo di quel satellite lì
I got it for you to try	L'ho preso per farti provare
The voice of a young girl	La voce di una giovane ragazza
I went right in and went straight to the bar	Entrai subito e andai direttamente al bar
I called and you answered	Ho chiamato e tu hai risposto
I started pulling myself to my feet once again	Ho iniziato a tirarmi in piedi ancora una volta
Hundreds of people were injured or left homeless	Centinaia di persone sono rimaste ferite o sono rimaste senza casa
I fear for my family's legacy left in his hands	Temo per l'eredità della mia famiglia lasciata nelle sue mani
I trust whoever says his name	Mi fido di chiunque pronunci il suo nome
I thought my body was going to be stiff, but it wasn't	Pensavo che il mio corpo sarebbe stato rigido, ma non lo era
I can't believe he did it for me	Non posso credere che l'abbia fatto per me
I know almost all the people who live in every house	Conosco quasi tutte le persone che vivono in ogni casa
I could force you to respect my wishes	Potrei costringerti a rispettare i miei desideri
I stayed by his side	Sono rimasto al suo fianco
I was quick to buy new clothes	Sono stato veloce a comprare vestiti nuovi
I stood in the married man's apartment, dripping and cold	Rimasi nell'appartamento dell'uomo sposato, gocciolante e infreddolito
A wide, slow smile came across his face	Un largo, lento sorriso gli si dipinse sul viso
The media can practically condemn you	I media possono praticamente condannarti
I stood in her office, across from her across the desk	Rimasi nel suo ufficio, di fronte a lei dall'altra parte della scrivania
A woman could easily have inflicted those wounds	Una donna avrebbe potuto facilmente infliggere quelle ferite
Have a good summer!	Ti auguro una buona estate!
It's really weird	È davvero strano
I want to be in the best shape	Voglio essere nella forma migliore
I wasn't sure who would break up first	Non ero sicuro di chi avrebbe rotto per primo
I wasn't going	Non stavo andando
I feel it when we use it	Lo sento quando lo usiamo
I was late and I was about to hear it	Ero in ritardo e stavo per sentirlo
I had to find my way back	Ho dovuto trovare la via del ritorno
I don't take my cock out in public	Non tiro fuori il mio cazzo in pubblico
I have no problems with this setup	Non ho problemi con questa configurazione
He then left the robbery	Ha poi lasciato la rapina
I suspect a problem of scope	Sospetto un problema di portata
A deep breath brought no pain	Un respiro profondo non portava dolore
I will definitely buy from them again in the future	Sicuramente in futuro acquisterò ancora da loro
The film took six months to complete	Il film ha richiesto sei mesi per essere completato
I sit in complete darkness	Mi siedo nella completa oscurità
I rubbed the corner of the window with the cloth	Ho strofinato l'angolo della finestra con il panno
I didn't want to accept where my mind was headed	Non volevo accettare dove fosse diretta la mia mente
I opened it and quickly adopted the umbrella	L'ho aperto e ho adottato l'ombrello rapidamente
I saw it in my vision	L'ho visto nella mia visione
I feel a huge blow against my head	Sento un colpo enorme contro la mia testa
I can sell to two or three of them	Posso vendere a due o tre di loro
An image program is started	Viene avviato un programma sull'immagine
I can find the table by myself	Posso trovare il tavolo da solo
I didn't know there were so many	Non sapevo ce ne fossero così tanti
I liked the natural one	Mi è piaciuto quello naturale
I was trying to knock it down	Stavo cercando di buttarla giù
I'm so sorry for the loss of your husband	Mi dispiace tanto per la perdita di tuo marito
I think she was shocked that someone needed it	Penso che fosse scioccata che qualcuno ne avesse bisogno
I can answer that stupid question	Posso rispondere a quella domanda stupida
I almost can't believe it	Quasi non riesco a crederci
I finished the glass and filled another one	Ho finito il bicchiere e ne ho riempito un altro
The navy was growing rapidly	La marina stava crescendo rapidamente
I know it's worth it, though	So che ne vale la pena, però
This treatment took up most of the wall space	Questo trattamento occupava la maggior parte dello spazio della parete
I also like to get drunk	Anche a me piace ubriacarmi
I hung my jacket on the back of the chair	Ho appeso la giacca allo schienale della sedia
I hope everything works out	Spero che tutto si risolva
I remembered him as a giant man	Lo ricordavo come un uomo gigante
I swear you could keep time with it	Giuro che potresti tenere il tempo con esso
I know what it does to the body	So cosa fa al corpo
I kneel and pray	Mi inginocchio e prego
I immediately recognized a problem	Ho subito riconosciuto un problema
I wanted the pain to end	Volevo che il dolore finisse
I need to be a better place than water	Ho bisogno di essere un posto migliore dell'acqua
I was afraid to believe it even for a minute	Ho avuto paura a crederci anche per un minuto
I wouldn't show him mercy	Non gli mostrerei pietà
I close my eyes and think	Chiudo gli occhi e penso
A man in the car was waiting for her outside	Un uomo in macchina l'aspettava fuori
An appointment like this	Un appuntamento come questo
A broad smile must be worn at all times	Un ampio sorriso deve essere indossato in ogni momento
I would have the perfect revenge	Avrei la vendetta perfetta
The only hospital suffered minor flood damage	L'unico ospedale ha subito lievi danni da alluvione
I also liked the big sky setting	Mi è piaciuta anche l'ambientazione del grande cielo
I was not aware of it	Non ne ero a conoscenza
I keep my finger in step with the times	Tengo il dito al passo con i tempi
I didn't need to waste the bullet	Non avevo bisogno di sprecare il proiettile
I didn't want to be seen	Non volevo essere visto
I couldn't let that happen to me	Non potevo lasciare che accadesse a me
I was working on what they called the shuttle lot	Stavo lavorando in quello che chiamavano il lotto della navetta
I looked at the sign above the main entrance	Guardai il cartello sopra l'ingresso principale
A black dress is the perfect way to do this	Un vestito nero è il modo perfetto per farlo
I have a good story about it	Ho una bella storia a riguardo
A power you can never use is a waste	Un potere che non puoi mai usare è uno spreco
I could no longer put him in the dark	Non potevo più metterlo nell'oscurità
I love the smell of the fragrance and the soft texture	Adoro l'odore della fragranza e la consistenza morbida
I put my diary away	Ho messo via il mio diario
I'm perplexed, just like you	Sono perplesso, proprio come te
I closed my eyes and counted to ten	Chiusi gli occhi e contai fino a dieci
I am very happy with how it turned out	Sono molto felice di come è andata a finire
I took him into the living room	L'ho portato in soggiorno
A large dance floor covered the entire area	Una grande pista da ballo copriva l'intera area
I looked deeply into her eyes	La guardai profondamente negli occhi
I looked at him confused	Lo guardai confusa
I never broke up with you	Non ho mai rotto con te
I guarantee you that she is all woman	Ti garantisco che è tutta donna
This may take several hours	Questa operazione potrebbe richiedere diverse ore
I am very curious now	Sono molto curioso ora
I happened to be right	Mi è capitato di avere ragione
I did not succeed	Non ho avuto successo
I have sewn most of my life	Ho cucito la maggior parte della mia vita
I am really struggling	Sto davvero lottando
I have something after this	Ho qualcosa dopo questo
There were now three distinct villages	Ora esistevano tre villaggi distinti
I saw this man coming home from the market	Ho visto quest'uomo tornare a casa dal mercato
A whole decade my young man	Un intero decennio mio giovane
I'll let you know something	Ti farò sapere una cosa
I know my son, he hasn't thought about it	Conosco mio figlio, non ci ha pensato
I wouldn't do that to him anymore	Non glielo farei più
I really want you to try your mom	Voglio davvero che provi con tua madre
I knew it was only a matter of time	Sapevo che era solo questione di tempo
I guess the description of him wasn't too far off	Suppongo che la sua descrizione non fosse troppo lontana
I broke down and the police took me to jail	Sono crollato e la polizia mi ha portato in prigione
I felt safe and comfortable with myself	Mi sentivo al sicuro e a mio agio con me stesso
I can see everything you are doing down here	Posso vedere tutto quello che stai facendo quaggiù
I've never talked to him about it	Non ne ho mai parlato con lui
I knew it was heaven	Sapevo che era il paradiso
I did all this for her and now nothing	Ho fatto tutto questo per lei e ora niente
A plane ticket and a plane	Un biglietto aereo e un piano
I knew what she was looking for	Sapevo cosa stava cercando
I guess I've learned the hard way to trust my instincts	Immagino di aver imparato a mie spese a fidarmi del mio istinto
I enjoyed every part of the process	Mi è piaciuto ogni parte del processo
A mixture of control agents can be used	Può essere utilizzata una miscela di agenti di controllo
I wasn't turning around	Non mi stavo voltando
I can understand everyone	Posso capire tutti
I deal with facts, things that actually happen	Mi occupo di fatti, cose che accadono realmente
I lay on my stomach	Mi sono sdraiato a pancia in giù
I was doing some dental work	Stavo facendo un po' di lavoro sui denti
I just helped break down the wall that secured him	Ho appena aiutato ad abbattere il muro che lo assicurava
Do not disclose to other personnel	Non rivelare ad altro personale
I hear about it every day	Ne sento parlare ogni giorno
I see you are a man of your word	Vedo che sei un uomo di parola
They spent three months in vocal training	Hanno trascorso tre mesi in formazione vocale
A quiet customer in my opinion	Un cliente tranquillo a mio avviso
I'll read it to you myself	Te lo leggerò io stesso
I made this dress myself	Ho realizzato questo vestito da solo
I got you something to eat	Ti ho preso qualcosa da mangiare
I have no idea, man, he said	Non ne ho idea, amico, disse
I won't even take you near my room	Non ti porterò nemmeno vicino alla mia stanza
I know you can't see it	So che non puoi vederlo
I gave you plenty of notice	Le ho dato un sacco di preavviso
I can always learn more	Posso sempre imparare di più
I was terrible with people	Ero terribile con le persone
I couldn't tell	Non riuscivo a dirlo
Hope this doesn't blow up in your face	Spero che questo non ti esploda in faccia
They are not a big deal	Non sono un grosso problema
I told them he was in the hospital	Ho detto loro che era in ospedale
I also hope you will answer me soon	Spero anche che tu mi risponda presto
I was on vacation with some college friends	Ero in vacanza con alcuni amici del college
I am one of those men	Io sono uno di quegli uomini
I had completely forgotten about it	Me ne ero completamente dimenticato
I wouldn't mind meeting him, if that ever happened	Non mi dispiacerebbe incontrarlo, se mai fosse successo
I do not miss any opportunities, you see, and	Non perdo alcuna opportunità, vedi, e
I'm on my way to my office	Sto andando nel mio ufficio
I'm trying not to lose control	Sto cercando di non perdere il controllo
I told them to leave	Ho detto loro di andarsene
I haven't had a chance to read it	Non ho avuto modo di leggerlo
A combined gas station and exotic snake farm	Una stazione di servizio combinata e un allevamento di serpenti esotici
I smile knowing it's finally over	Sorrido sapendo che finalmente è finita
I had to go on living	dovevo continuare a vivere
I wasn't really a sporty guy	Non ero davvero un ragazzo sportivo
A bus service was not considered	Non è stato preso in considerazione un servizio di autobus
Japan agreed to surrender the next day	Il Giappone ha accettato di arrendersi il giorno successivo
A weight pushed my face onto the deck	Un peso ha spinto la mia faccia sul ponte
I couldn't see any of his features	Non riuscivo a vedere nessuno dei suoi lineamenti
I went up to the top of the roof	Sono salito in cima al tetto
I haven't done anything good here	Non ho fatto niente di buono qui
I just opened the windows	Ho appena aperto le finestre
I sank into a chair	Sprofondai su una sedia
I fell to the ground, still holding my breath	Caddi a terra, ancora trattenendo il respiro
A normal dose usually leaves no permanent damage	Una dose normale di solito non lascia danni permanenti
I will not be watched and stared at	Non sarò guardato e fissato
I have a can of water	Ho una lattina d'acqua
I felt an impact on the top of my helmet	Ho sentito un impatto sulla parte superiore del mio casco
I also judged it for this	L'ho giudicata anche per questo
I decided on the first booth closest to the checkout	Ho deciso per la prima cabina più vicina alla cassa
I was calling you, but you kept moving on	Ti stavo chiamando, ma hai continuato ad andare avanti
I hope you come back too, honey	Anch'io spero che torni a trovarti, tesoro
A lifestyle decision you won't regret!	Una decisione sullo stile di vita di cui non ti pentirai!
I thought about my little apartment	Ho pensato al mio appartamentino
I didn't come here for fun	Non sono venuto qui per divertirmi
I couldn't leave you alone	Non potevo lasciarti solo
A person could be happy here forever, he thought	Una persona potrebbe essere felice qui per sempre, pensò
I've never been able to fix it	Non sono mai stato in grado di fissarlo
A perfectly ordinary reflection looked back at her	Un riflesso perfettamente ordinario tornò a guardarla
I guess he has an interesting buyer or something	Immagino che abbia un acquirente interessante o qualcosa del genere
I had no family to talk about and no prospects	Non avevo famiglia di cui parlare e prospettive
I felt awful for my circumstance	Mi sentivo orribile per la mia circostanza
I rolled out of my bed	Sono rotolato giù dal mio letto
I saw a friend, who works there	Ho visto un amico, che lavora lì
I know you two love each other	So che voi due vi amate
I let you in and they left	Ti ho fatto entrare e se ne sono andati
I want to bow my head and admit defeat	Voglio abbassare la testa e ammettere la sconfitta
I agree, but for different reasons	Sono d'accordo, ma per ragioni diverse
I had no one to check or talk to	Non avevo nessuno con cui controllare o parlare
I know this is a sensitive subject	So che questo è un argomento delicato
I believe I have accepted the right decision	Credo di aver accettato la decisione giusta
I need the assistance of all of you	Ho bisogno dell'assistenza di tutti voi
We were really young and angry	Eravamo davvero giovani e arrabbiati
I had the best sleep of my life	Ho avuto il miglior sonno della mia vita
I think the appointment is a really bad idea	Penso che la nomina sia davvero una pessima idea
I don't think its meaning matches its name	Non credo che il suo significato corrisponda al suo nome
I ran my hand through my hair in total amazement	Mi sono passato la mano tra i capelli in totale stupore
I hope everything goes well	Spero che vada tutto bene
I called him to come back, which he did	L'ho chiamato per tornare, cosa che ha fatto
I couldn't do this to her	Non potevo farle questo
The congress is held every five years	Il congresso si tiene ogni cinque anni
I didn't want his family to read it	Non volevo che la sua famiglia lo leggesse
I see it in his body language	Lo vedo nel suo linguaggio del corpo
I can't think of a quick explanation for this right away	Non riesco a pensare a una rapida spiegazione per questo immediatamente
A paper sentence works	Una frase di carta funziona
I begged you to leave	Ti ho implorato di andartene
I can take some of this ice with me	Posso portare un po' di questo ghiaccio con me
I took it but didn't drink	L'ho preso ma non ho bevuto
He was killed shortly after the bridge was opened	È stato ucciso poco dopo l'apertura del ponte
I'll explain them in a bit	Li spiegherò tra un po'
I have decided that you are my favorite	Ho deciso che sei il mio preferito
I have no idea why you wouldn't	Non ho idea del perché non lo faresti
I wasn't exactly the model daughter	Non sono stata esattamente la figlia modello
I went to the door and called her	Sono andato alla porta e l'ho chiamata
I have lived in the same house all my life	Ho vissuto nella stessa casa per tutta la vita
I didn't know he would go that far	Non sapevo che sarebbe andato così lontano
A piece of my own history	Un pezzo della mia stessa storia
I've lived for a long, long time too	Anch'io vivo da molto, molto tempo
I can't let you in	Non posso permetterti di entrare
I shook my head and smiled	Ho scosso la testa e ho sorriso
I've only been playing for a few months	Gioco solo da pochi mesi
I have already uploaded a smaller version	Ne ho già caricato una versione più piccola
I turned to him	Mi sono voltato verso di lui
I still couldn't get over the rumor	Non riuscivo ancora a superare la voce
Green has been replaced by dark blue	Il verde è stato sostituito dal blu scuro
I can make myself cum with just one finger	Posso farmi venire con un solo dito
I'll leave when they tell me	Me ne andrò quando me lo diranno
He said he loved the show	Ha detto che amava lo spettacolo
I think about it all the time	Ci penso tutto il tempo
I entered the steps and just entered	Sono entrato dai gradini e sono appena entrato
I shouldn't have mentioned the flowers	Non avrei dovuto menzionare i fiori
I met the being not long ago	Ho incontrato l'essere non molto tempo fa
Females are larger than males	Le femmine sono più grandi dei maschi
I know him better than that	lo conosco meglio di quello
I like the element of surprise	Mi piace l'elemento sorpresa
I didn't know how to say it	Non sapevo come dirlo
I swallowed hard and fought back the tears	Deglutii a fatica e respinsi le lacrime
I want you to listen carefully now	Voglio che ascolti attentamente ora
I remembered leaving my room for some reason	Mi sono ricordato di aver lasciato la mia stanza per qualche motivo
The queue liked	La fila è piaciuta
I took them and examined them	Li ho presi e li ho esaminati
I wish he would come, though	Vorrei che venisse, però
I'm not interested in such an artifact	Non mi interessa un manufatto del genere
I didn't like this case, not even one bit	Non mi è piaciuto questo caso, nemmeno un po'
I could feel all the limbs	Potevo sentire tutte le membra
I myself live in the north	Io stesso vivo al nord
The location is currently used as a parking lot	La posizione è attualmente adibita a parcheggio
I've never worried about any of this	Non mi sono mai preoccupato di niente di tutto questo
A couple of seconds later and he could see her tremble	Un paio di secondi dopo e poté vederla tremare
I wanted that movie to go on for five years	Avrei voluto che quel film andasse avanti per cinque anni
I only bought two, though	Ne ho acquistati solo due, però
A slap in the face makes me cry	Uno schiaffo in faccia mi fa piangere
I met him	L'ho incontrato
I didn't think you two really broke up	Non pensavo che voi due vi foste davvero lasciati
I need someone who can make it a success	Ho bisogno di qualcuno che possa renderlo un successo
I was going to do it, right now	Stavo per farlo, proprio ora
I just wish people didn't fear him so much	Vorrei solo che le persone non lo temessero così tanto
I spent my days on autopilot	Ho passato le mie giornate con il pilota automatico
I felt he didn't understand	Sentivo che non capiva
I screamed with everything my lungs could conjure	Ho gridato con tutto ciò che i miei polmoni potevano evocare
I will not accept anything less than everything	Non accetterò niente di meno di tutto
I feel that nobody loves me	Sento che nessuno mi ama
Better get home	È meglio che torni a casa
I stopped my stupid conversation and looked up	Smisi con la mia stupida conversazione e alzai lo sguardo
I also wanted to spend the day with you	Volevo anche passare la giornata con te
The first session took place later on the same day	La prima seduta si è tenuta più tardi lo stesso giorno
I almost did nothing	Quasi non ho fatto niente
I've never seen a beach	Non ho mai visto una spiaggia
I can barely climb the stairs	Riesco a malapena a salire le scale
I noticed that that smile made her younger	Ho notato che quel sorriso la rendeva più giovane
I thought you would understand	Pensavo che avresti capito
I loved the piece, crack and all	Ho adorato il pezzo, crack e tutto
I don't have a show	Non ho uno spettacolo
I didn't expect it to be like that	Non mi aspettavo che fosse così
I've been feeling lonely lately	Mi sento solo ultimamente
I couldn't get it to stop	Non potevo farlo smettere
I drank to pass the time, they drank to forget	Io bevevo per passare il tempo, loro bevevano per dimenticare
I really need to fix that too	Devo davvero sistemare anche quello
I have no idea what her mother did	Non ho idea di cosa abbia fatto sua madre
I stood there motionless	Rimasi lì immobile
Sometimes I pass the cemetery and stop to think	A volte passo davanti al cimitero e mi fermo a pensare
I can leave at any time for a few days	Posso andarmene in qualsiasi momento per alcuni giorni
I buried it at creation	L'ho seppellito alla creazione
A danger to us all	Un pericolo per tutti noi
I knew it couldn't be done	Sapevo che non si poteva fare
A diamond-shaped head flew	Una testa a forma di diamante volò
I looked in all directions	Ho guardato in tutte le direzioni
A pang runs through me	Una fitta mi attraversa
I know what the information says	So cosa dicono le informazioni
I was a little drunk	Ero un po' ubriaco
I thought for sure someone would prove me wrong	Pensavo di sicuro che qualcuno mi avrebbe smentito
I have been thinking about my decision	Ho riflettuto sulla mia decisione
I knew all their tricks	Conoscevo tutti i loro trucchi
A gray bird hung from its chain	Un uccello grigio pendeva dalla sua catena
I'm all for free discussion of any topic	Sono tutto per la discussione libera di qualsiasi argomento
I darted from cover to cover, as quiet as possible	Sfrecciai da un riparo all'altro, il più silenzioso possibile
I headed up the stairs to my room	Mi sono diretto su per le scale in camera mia
I began to feel like a god	Ho cominciato a sentirmi un dio
I didn't do anything to stop it	Non ho fatto nulla per fermarla
I should have moved a long time ago	Avrei dovuto trasferirmi molto tempo fa
I should hear tomorrow	Dovrei sentire domani
I was wondering if it hurt	Mi chiedevo se facesse male
I had no idea why this was happening	Non avevo idea del perché ciò stesse accadendo
I can't believe she didn't just kill you	Non posso credere che non ti abbia appena ucciso
A nice, friendly, older girl to hang out with	Una ragazza bella, amichevole e più grande con cui uscire
I think you will like my site too	Penso che il mio sito piacerà anche a te
I was hungry and afraid	Avevo fame e paura
I love the image and the design details	Adoro l'immagine e i dettagli del design
I doubt he was trying to hurt me	Dubito che stesse cercando di farmi del male
I want to be prepared	Voglio essere preparato
I took two at a time more than once	Ne ho presi due alla volta più di una volta
I can deliver the messages myself	Posso consegnare i messaggi da solo
I would never do anything to hurt you	Non farei mai niente per farti del male
I will not eat them all	Non li mangerò tutti
I'm not lucky at all	Non sono affatto fortunato
I swear it wasn't me	Giuro che non sono stato io
I spent without thinking about it before my journey into debt	Spendevo senza pensarci prima del mio viaggio verso i debiti
I'll pass the word	Passerò la parola
I could set the streets on fire	Potrei dare fuoco alle strade
I know every dog ​​by name	Conosco ogni cane per nome
I could see the tense way he was standing	Potevo vedere il modo teso in cui stava in piedi
I just wanted a taste	Volevo solo un assaggio
I thought you were going to the bathroom	Pensavo stesse andando in bagno
I swim to her and help collect our dinner	Nuoto verso di lei e aiuto a raccogliere la nostra cena
I had to do the same thing	Ho dovuto fare la stessa cosa
I forgot your surname	Ho dimenticato il suo cognome
I did not find anything	Non ho trovato niente
I had no desire to quarrel with him	Non avevo alcun desiderio di litigare con lui
I didn't mean to alarm you	Non volevo allarmarti
I will not let that happen	Non lascerò che accada
I had prayed for him	Avevo pregato per lui
I've seen criticism of acting	Ho visto critiche sulla recitazione
This led to a plan to expand the school	Ciò ha portato a un piano per espandere la scuola
I really didn't have a choice	Non avevo davvero scelta
I wrote the details and gave them to him	Ho scritto i dettagli e glieli ho dati
I can start working on it now	Posso iniziare a lavorarci ora
I wait a few seconds and try again	Aspetto qualche secondo e riprovo
Not even I was innocent of the massacre	Nemmeno io ero innocente per il massacro
I understand why though	Capisco perché però
I told him what my experience was like	Gli ho detto come è stata la mia esperienza
Some general notes about other media are appropriate	Alcune note generali su altri media sono appropriate
I didn't have to add my name	Non dovevo aggiungere il mio nome
A demonstration of my tendency to violent behavior	Una dimostrazione della mia tendenza al comportamento violento
I felt like my skin had turned to fire	Mi sentivo come se la mia pelle fosse diventata di fuoco
I was here in my house	Ero qui a casa mia
I opened my calendar and entered the date	Ho aperto il mio calendario e vi ho inserito la data
I just wanted a reason to be together	Volevo solo una ragione per stare insieme
I had already been when he met me	Lo ero già stato quando mi ha incontrato
I made sure they couldn't see me from home	Ho fatto in modo che non potessero vedermi da casa
I feel out of control and at their mercy	Mi sento fuori controllo e alla loro mercé
It has been covered a few times by other artists	E 'stato coperto alcune volte da altri artisti
I was very happy with that book	Sono stato molto contento di quel libro
I can see the positive impact of my work	Posso vedere l'impatto positivo del mio lavoro
I think animals communicate with the tone of their voice	Penso che gli animali comunichino con il tono della voce
The first three are closely related	I primi tre sono strettamente correlati
I did what needed to be done	Ho fatto quello che doveva essere fatto
I didn't even have a gun on me	Non avevo nemmeno una pistola contro di me
I didn't open my eyes	Non ho aperto gli occhi
I use the spirit is more or less the same context	Io uso lo spirito è più o meno lo stesso contesto
I woke up and checked the time	Mi sono svegliato e ho controllato l'ora
I was more attentive to the next step	Sono stato più attento al passaggio successivo
I pulled them up but they were the real deal	Li ho tirati su ma erano un vero affare
I get along well with the elderly	Vado d'accordo con gli anziani
They appeared to have been shot while in bed	Sembravano essere stati colpiti mentre erano a letto
I just want you to be happy and safe	Voglio solo che tu sia felice e al sicuro
I also like being my age	Mi piace anche avere la mia età
I always breathe and pay attention to my breathing	Respiro sempre e faccio attenzione al mio respiro
I haven't checked thoroughly	Non ho controllato a fondo
I've waited years for this meeting	Ho aspettato anni per questo incontro
I can't go away for college	Non posso andare via per il college
Nor is total protein consumption	Né è il consumo totale di proteine
Some broken stones that looked like tools	Alcune pietre rotte che sembravano strumenti
I was wondering your kindness	Mi chiedevo la sua gentilezza
I had to jump on him	Ho dovuto saltargli addosso
A silent revolution brings forgotten wisdom to light	Una rivoluzione silenziosa porta alla luce la saggezza dimenticata
I have no idea those two were	Non ho idea che quei due lo fossero
I only found you here yesterday morning	Ti ho trovato qui solo ieri mattina
I feel all my prayers have been answered	Sento che tutte le mie preghiere sono state esaudite
I wasn't sure this gentleman could be trusted	Non ero sicuro che ci si potesse fidare di questo signore
I also really liked this teacher before	Mi era piaciuto molto anche questo insegnante prima
I thought she felt it too	Pensavo che lo sentisse anche lei
Instead, you recommended a midday attack	Ha raccomandato invece un attacco di mezzogiorno
I just have to be a great layman	Devo solo essere un grande laico
I held her ring in my closed fist	Ho tenuto il suo anello nel mio pugno chiuso
I stopped in the reception area	Mi sono fermato nell'area della reception
A bottle was turned and started to get dirty	Una bottiglia è stata girata e ha iniziato a sporcarsi
I had to go home to my family	Dovevo tornare a casa dalla mia famiglia
I thought about what that meant	Ho pensato a cosa significasse
I was hoping you would stop	Speravo che ti fermassi
I will not speak next time	Non parlerò la prossima volta
I've taken on these duties before	Ho già assunto questi compiti prima
I ran my fingers gently over the hard concrete	Passai delicatamente le dita sul duro cemento
I doubted it, though	Ne dubitavo, però
I have no stretch marks	Non ho smagliature
I had to do a double take	Ho dovuto fare una doppia ripresa
I can't believe what they're telling me	Non posso credere a quello che mi stanno dicendo
However, I often read of them engaging in praise	Tuttavia, leggo spesso di loro che si impegnano in lodi
I hope they turn off the speaker soon	Spero che spengano presto l'altoparlante
I quickly run towards her and we hug	Corro velocemente verso di lei e ci abbracciamo
These would become her base of power	Questi sarebbero diventati la sua base di potere
I was not used to having a room by myself	Non ero abituato ad avere una stanza da solo
I remembered the two older ones	Mi sono ricordato dei due più grandi
I have to repeat my previous warning	Devo ripetere il mio precedente avvertimento
I'm the last of him	Sono l'ultimo di lui
I think he was lying to me	Penso che mi stesse mentendo
A huge grin spread across his ugly pig face	Un enorme sorriso si allargò sulla sua brutta faccia da maiale
I would try to forget my despair	Cercherei di dimenticare la mia disperazione
I thank you for your pains and for your help	Ti ringrazio per le tue pene e per il tuo aiuto
It is known that she has five children	È noto che ha cinque figli
He couldn't raise the money to do it	Non poteva raccogliere i soldi per farlo
I stood still and searched for the next threat	Rimasi fermo e cercai la prossima minaccia
I pulled the curtains down and folded them twice	Ho tirato giù le tende e le ho piegate due volte
A hint of oak barrel	Un accenno di botte di rovere
I was afraid to tell him all the way home	Temevo dirglielo per tutto il tragitto di casa
I gradually started to move away from religion	Ho iniziato gradualmente ad allontanarmi dalla religione
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Una procedura simile è stata seguita per il laboratorio accademico
I can take them home and to bed	Posso portarli a casa e a letto
I took it as a compliment	L'ho preso come un complimento
I think about what to have	Penso a cosa avere
I take it and look at it well	Lo prendo e lo guardo bene
I hate to see perfectly good products go to waste	Odio vedere che i prodotti perfettamente buoni vanno sprecati
I take his hand, warm and strong	Gli prendo la mano, calda e forte
I was so touched by her obvious sincerity	Ero così commosso dalla sua ovvia sincerità
I can prove it to you in this book	Ve lo posso dimostrare in questo libro
I whispered words of love, asking him to resist	Sussurrai parole d'amore, chiedendogli di resistere
A seed that wouldn't let me spit it out	Un seme che non me lo lasciava sputare
I left my seat and headed for the drawing	Lasciai il mio posto e mi diressi verso il disegno
I can't believe they didn't invite me	Non posso credere che non mi abbiano invitato
I have become what has always been there	Sono diventato quello che è sempre stato lì
I thought about life	Ho pensato alla vita
A world away, people needed me	A un mondo di distanza, la gente aveva bisogno di me
I've never heard of him though	Non ho mai sentito parlare di lui però
A strike ended the construction	Uno sciopero ha messo fine alla costruzione
I was really fine	Stavo davvero bene
I wanted to be a scholar	Volevo essere uno studioso
I wanted to do it all over again	Avrei voluto ripetere tutto da capo
I want to publicly confess my execution	Voglio confessare pubblicamente la mia esecuzione
I suppose now there must be sacrifices	Suppongo ora che ci devono essere dei sacrifici
I've never been so scared	Non sono mai stato così spaventato
I wanted to be a chef	Volevo fare lo chef
I am one of these people	Io sono una di queste persone
I turned off the engine and waited	Ho spento il motore e ho aspettato
I know your story, all about you and your family	Conosco la tua storia, tutto di te e della tua famiglia
A glass jar full of candy	Un barattolo di vetro pieno di caramelle
I found a lot of bad evidence against him	Ho trovato un mucchio di brutte prove contro di lui
A man cannot do without it	Un uomo non può farne a meno
Then she starts attacking her boyfriend	Quindi inizia ad attaccare il suo ragazzo
It is also the smallest known species	È anche la specie più piccola conosciuta
So I was the one who saved him	Allora sono stato io a salvarlo
I was the first and only child	Ero il primo e unico figlio
I didn't want to think anymore	Non volevo più pensare
I bent my neck but didn't see it anywhere	Ho piegato il collo ma non l'ho visto da nessuna parte
I was not interested in living	Non mi interessava vivere
I could say he felt useless	Potrei dire che si sentiva inutile
I let him do what he wants	Gli lascio fare quello che vuole
I was so furious for wanting to believe him	Ero così furioso per aver voluto credergli
I have no idea who the others are	Non ho idea di chi siano gli altri
I was too weak to walk, or even just to stand	Ero troppo debole per camminare, o anche solo per stare in piedi
I knew it was time to move	Sapevo che era ora di trasferirsi
A stupid show that was supposed to be fun	Uno spettacolo stupido che doveva essere divertente
I had heard it before and hadn't delivered	L'avevo sentito prima e non avevo consegnato
I distinctly remember that room	Ricordo distintamente quella stanza
I love your body, even before	Amo il tuo corpo, anche prima
I should have warned him	Avrei dovuto avvertirlo
I saw it, and he did too	L'ho visto, e lo ha fatto anche lui
I can buy time with them	Posso guadagnare tempo con loro
I couldn't accept that no girl ran faster than me	Non potevo accettare che nessuna ragazza corresse più veloce di me
I have to adjust the cut	Devo regolare il taglio
I was ignorant of the facts then	Allora ignoravo i fatti
I was very happy with the results	Sono stato molto contento dei risultati
I laid everything flat and did another fit test	Ho steso tutto in piano e ho fatto un altro test di adattamento
I had been placed in therapy	Ero stato messo in terapia
I want to relieve his discomfort	Voglio alleviare il suo disagio
The game has appeared in various comedy shows	Il gioco è apparso in vari spettacoli comici
I wanted her to have it	Volevo che lei lo avesse
I use cotton balls and change them often	Uso batuffoli di cotone e li cambio spesso
I can't determine which type	Non riesco a determinare quale tipo
I assure you it will never happen again	Ti assicuro che non accadrà mai più
I mean, maybe there really was a girl there	Voglio dire, forse c'era davvero una ragazza lì
I told myself they couldn't be eaten	Mi sono detto che non avrebbero potuto essere mangiati
I couldn't help but leave a comment	Non potevo esimermi dal lasciare un commento
I have to be sure we are completely clear	Devo essere sicuro che siamo completamente chiari
I didn't want him to take everything	Non volevo che lui prendesse tutto
I didn't mean to sound vain	Non volevo sembrare vanitoso
I can play many musical instruments	So suonare molti strumenti musicali
I saw the side of his face	Ho visto il lato della sua faccia
I did the same on my side of the fountain	Ho fatto lo stesso dal mio lato della fontana
I hug my arms against a shiver	Abbraccio le mie braccia contro un brivido
I was so excited to have a natural birth	Ero così entusiasta di avere un parto naturale
A sword, an orange flash from the fire, rose	Una spada, di un lampo arancione dal fuoco, si alzò
I have an intelligence asset at the base	Ho una risorsa di intelligence alla base
I have found my manual trading much more profitable	Ho trovato il mio trading manuale molto più redditizio
I connect with my heart and achieve inner peace	Mi connetto con il mio cuore e raggiungo la pace interiore
I have read the letter at least five times	Ho letto la lettera almeno cinque volte
I felt my heart sink	Ho sentito il mio cuore affondare
I saw the boy exercising in the field	Ho visto il ragazzo fare esercizio sul campo
I didn't realize he was leaving	Non mi ero reso conto che se ne sarebbe andato
I just wish we could try a little more	Vorrei solo che potessimo provare un po' di più
I just want to go home and have dinner	Voglio solo tornare a casa e cenare
I got up and started walking home	Mi sono alzato e ho cominciato a camminare verso casa
I told him he should have admitted it	Gli ho detto che avrebbe dovuto ammetterlo
I warned them boss	Li ho avvertiti capo
They are about ten feet higher than its relative position	Sono circa dieci piedi più in alto della sua posizione relativa
I wish to bless, not to hurt	Desidero benedire, non ferire
I needed her to trust me for this to happen	Avevo bisogno che lei si fidasse di me perché ciò accadesse
I want him to be alive and talking	Voglio che sia vivo e parli
I also looked at the light sources in that area	Ho anche guardato le fonti di luce in quella zona
I chose them, saving the larger piece as a reference	Li ho scelti, salvando il pezzo più grande come riferimento
I can't get involved in such a thing anymore	Non posso più farmi coinvolgere da una cosa del genere
Opinions from the medical community were more mixed	Le opinioni della comunità medica erano più contrastanti
I have to run to the feed mill	Devo correre al mangimificio
A little girl entered the room	Una bambina è entrata nella stanza
I was starting to really like this woman	Stavo iniziando a piacermi davvero questa donna
I think we are really much more	Credo che siamo davvero molto di più
I didn't get back in time	Non sono tornato in tempo
I touched the device on the chest	Ho toccato il dispositivo sul petto
A gesture of one hand, then two	Un gesto di una mano, poi due
I was wondering if there was any food lying around	Mi chiedevo se c'era del cibo in giro
I could fall into temptation as others have	Potrei cadere in tentazione come hanno fatto gli altri
A is the current coordinator	A è l'attuale coordinatore
I will definitely cheer you up again	Sicuramente ti tirerò su di nuovo
I was back in the cabin	Ero di nuovo in cabina
The ship sank some time later	La nave affondò qualche tempo dopo
I find it really interesting	Lo trovo davvero interessante
I didn't see the corridor anymore either	Nemmeno io vedevo più il corridoio
So many rooms were needed to house the family	Così molte stanze erano necessarie per ospitare la famiglia
I didn't feel sorry for you	Non mi dispiaceva per te
I feel something is not right for you today	Sento che qualcosa non va bene per te oggi
I have no idea what they might feel	Non ho idea di cosa potrebbero provare
I give him my heart and my soul	Gli do il mio cuore e la mia anima
I was listening to a message to do the same	Stavo ascoltando un messaggio per fare lo stesso
I think public relations are part of corporate communication	Penso che le pubbliche relazioni facciano parte della comunicazione aziendale
continuous strikes were observed over the next four days	scioperi continui sono stati osservati nei quattro giorni successivi
I go to the trunk	Vado al bagagliaio
I too have behaved almost naturally	Anch'io mi sono comportato in modo quasi naturale
I was lucky to receive such a retreat	Sono stato fortunato a ricevere un simile ritiro
I slowly turn to face it	Mi giro lentamente per affrontarlo
I brush my teeth very often and very hard now	Mi lavo i denti molto spesso e molto duramente ora
I couldn't see the ceiling	Non riuscivo a vedere il soffitto
Her relationship with her father was less intimate	Il suo rapporto con suo padre era meno intimo
I hate seeing them upset	Odio vederli sconvolti
I just got my jacket and ran away	Ho appena preso la giacca e sono scappato
I refuse mine once again	Rifiuto ancora una volta il mio
I didn't know this body could do those things	Non sapevo che questo corpo potesse fare quelle cose
I was training every day	Mi stavo allenando tutti i giorni
I have recommended it to many friends	L'ho consigliato a molti amici
I have been able to visit her there quite often	Ho potuto visitarla lì abbastanza spesso
A mysterious man got out	Ne scese un uomo misterioso
I want to know how your day went	Voglio sapere com'è andata la tua giornata
I started getting sick	Ho iniziato ad ammalarmi
Some sailors had lighter wounds	Alcuni marinai avevano ferite più leggere
Bone diseases and joint problems are also a problem	Anche le malattie delle ossa e i problemi articolari sono un problema
I was wondering what had become of you in the last few days	Mi chiedevo cosa ne fosse stato di te negli ultimi giorni
I graduate in six months	Mi laureo tra sei mesi
I started scanning the article	Ho iniziato a scansionare l'articolo
I told him too	Gliel'ho detto anche io
The elite held related political and religious positions	L'élite ha ricoperto posizioni politiche e religiose correlate
I wanted to be with him forever	Volevo stare con lui per sempre
I can not do anything about it	Non posso farci niente
I slipped out from under the pile of blankets	Sono scivolato fuori da sotto il mucchio di coperte
For a moment he felt utterly helpless without his magic	Per un momento si sentì del tutto impotente senza la sua magia
I admired and respected him	Lo ammiravo e lo rispettavo
I wasn't going to give him the chance	Non avevo intenzione di dargli la possibilità
I would turn back the hands of time	Farei tornare indietro le lancette del tempo
There was already a broad smile on his face	Sul suo volto c'era già un ampio sorriso
I can't find an image for this	Non riesco a trovare un'immagine per questo
I'd love to hear from you	Mi farebbe piacere avere tue notizie
I respectfully explained the circumstances	Ho spiegato rispettosamente le circostanze
I feel the politics of this is one thing	Sento che la politica di questo è una cosa
I couldn't even explain	Non riuscivo nemmeno a spiegare
I go through the room and into the bathroom	Attraverso il locale ed entro in bagno
I was alone, doing nothing	Ero da solo, senza fare nulla
I guess they consider it the common man and woman	Immagino che lo considerino l'uomo e la donna comuni
I hear heavy boots climbing the steps behind me	Sento stivali pesanti salire i gradini dietro di me
A figure approached me	Una figura mi si avvicinò
I didn't bother closing the garage door	Non mi sono preoccupato di chiudere la porta del garage
I didn't expect there were so many people	Non mi aspettavo che ci fossero così tante persone
I did and it was very difficult to let go	L'ho fatto ed è stato molto difficile lasciar andare
I can see how much he would weigh on you	Posso vedere quanto peserebbe su di te
A hundred, to be exact	Un centinaio, per l'esattezza
I also thought it was a little girl	Anch'io pensavo fosse una bambina
The leading edge of the inner wing is black	Il bordo d'attacco dell'ala interna è nero
It was later released in digital stores	Successivamente è stato rilasciato nei negozi digitali
I got smart and went back to the club	Sono diventato intelligente e sono tornato al club
I will not give in to him	Non cederò a lui
There is a barrier between us that it shouldn't, but it does exist	Tra noi esiste una barriera che non dovrebbe, ma esiste
I looked at them and started laughing again	Li ho guardati e ho ricominciato a ridere
The two brothers then fled	I due fratelli sono poi scappati
I position myself closer to the object	Mi posiziono più vicino all'oggetto
I call the students in front of the carpet	Chiamo gli studenti davanti al tappeto
I haven't seen anyone use it yet	Non ho ancora visto nessuno usarlo
I know what it is now	So cos'è adesso
A circle full of fresh young faces	Un cerchio pieno di giovani volti freschi
Nor has the quality of the shot increased	Né è aumentata la qualità del colpo
A bunch of my stupid friends sign up there	Un gruppo di miei stupidi amici si iscrive lì
I love everything you do	Amo tutto ciò che fai
I could see it with the naked eye	Potevo vederlo ad occhio nudo
I knew you would be nice	Sapevo che saresti stato gentile
I followed him to his table	L'ho seguito al suo tavolo
A small window had been left open	Una piccola finestra era stata lasciata aperta
I can bring so much pleasure to your friends	Posso portare così tanto piacere ai tuoi amici
I had nothing to free him with	Non avevo niente con cui liberarlo
I quickly ran to him and he pointed behind him	Corsi velocemente da lui e lui indicò dietro di lui
I think all of this can wait until morning	Penso che tutto questo possa aspettare fino al mattino
I soon began to admire it	Presto iniziai ad ammirarla
I felt under the weather for most of the week	Mi sono sentito sotto il tempo per gran parte della settimana
I couldn't talk about anything	Non potevo parlare di niente
I designed it to never stop moving and changing	L'ho progettato per non smettere mai di muoversi e cambiare
I have found that she is a good fisherwoman	Ho scoperto che è una brava pescatrice
I couldn't see the attraction she had for me	Non riuscivo a vedere l'attrazione che aveva per me
I'd wonder for years if he was disappointed	Mi chiederei per anni se fosse deluso
I wanted to feel the gold	Volevo sentire l'oro
I had lost track of time	Avevo perso la cognizione del tempo
I knew absolutely nothing about this woman	Non sapevo assolutamente nulla di questa donna
I started crying again	Ho ricominciato a piangere
I stopped next to it	Mi sono fermato accanto ad esso
I know you are sincere	So che sei sincero
I know every inch of those woods	Conosco ogni centimetro di quei boschi
Then I realized that he was gone forever	Poi ho capito che era sparito per sempre
I've never seen them split a bill	Non li ho mai visti dividere un conto
I can't be here with them and they need you	Non posso stare qui con loro e loro hanno bisogno di te
Some people liked it a lot	Ad alcune persone è piaciuto molto
I have never thought of my life as something to overcome	Non ho mai pensato alla mia vita come a qualcosa da superare
I quickly start making things out of my blood	Inizio rapidamente a creare cose dal mio sangue
I think you were fine	Penso che stavi bene
I felt another faint	Ho sentito un altro svenimento
I couldn't get you to see at all	Non sono riuscito a farti vedere per niente
I made them only with ricotta	Li ho fatti solo con la ricotta
I prayed that our people would win in battle	Ho pregato che il nostro popolo vincesse in battaglia
I took it and made a face	L'ho preso e ho fatto una smorfia
Claude is left alone with his doubts	Claude è lasciato solo con i suoi dubbi
A generous smile illuminated his simple features	Un sorriso generoso illuminava i suoi lineamenti semplici
A year of uncertainty would not be easy	Un anno di incertezza non sarebbe facile
I guess he can't hurt	Suppongo che non possa far male
We want sufficient and affordable transportation at reasonable prices	Vogliamo un trasporto sufficiente e conveniente a prezzi ragionevoli
I'm still excited about it	Ne sono ancora entusiasta
The context of the publication has enveloped and modified literary creativity	Il contesto della pubblicazione ha avvolto e modificato la creatività letteraria
I am really impressed	Sono davvero impressionato
And this answer would have been wrong	E questa risposta sarebbe stata sbagliata
I want to get out of this marriage	Voglio uscire da questo matrimonio
I looked for advice on this topic	Ho cercato consigli su questo argomento
I enjoyed reading what you had to say	Mi è piaciuto leggere quello che avevi da dire
I couldn't hide from his eyes	Non potevo nascondermi dai suoi occhi
I send it and it always produces fruit	Lo mando e produce sempre frutti
I did it in less than five	Ce l'ho fatta in meno di cinque
I've never seen anything like it before	Non avevo mai visto niente di simile prima
I should try, being a poet	Dovrei provarci, essendo un poeta
I have to take national sentiments into account	Devo tenere conto dei sentimenti nazionali
A month ago they were all normal	Un mese fa erano tutti normali
I needed to know what they thought	Avevo bisogno di sapere cosa pensavano
I stopped for a few seconds to admire the view	Mi sono fermato per qualche secondo ad ammirare il panorama
I really wanted the only rule to be that anything is allowed	Volevo davvero che l'unica regola fosse che tutto è permesso
I raised my eyebrows at this	Alzai le sopracciglia a questo
I was done with this man	Avevo chiuso con quest'uomo
A third bullet may not have seen him so lucky	Un terzo proiettile potrebbe non averlo visto così fortunato
I didn't know anything about it	Non ne sapevo proprio niente
I didn't have much to say about flying	Non avevo molto da dire sul volo
I should never have let you get close to her	Non avrei mai dovuto lasciarti avvicinare a lei
I just feel like everything is working against me	Sento solo che tutto sta lavorando contro di me
I hope it doesn't show up yet	Spero che non si mostri ancora
A house in a jungle somewhere	Una casa in una giungla da qualche parte
I was relieved that he had come to get me	Ero sollevato che fosse venuto a prendermi
I live in a beautiful house	Vivo in una bella casa
I was fifth in the group	Ero il quinto del gruppo
I think she has tripped over something	Penso che sia inciampata in qualcosa
Hope this is a big mistake	Spero che questo sia un grosso errore
A dream, she thought	Un sogno, pensò
I just needed to get out of the house	Avevo solo bisogno di uscire di casa
Then I pick up the cry, all is lost	Poi raccolgo il grido, tutto è perduto
I'm not trying to grow anything in the ground	Non sto cercando di coltivare nulla nel terreno
I refused to let it stop me	Mi sono rifiutato di lasciare che mi fermasse
I walked slowly, breathing heavily trying to catch my breath	Camminavo lentamente, respirando pesantemente cercando di riprendere fiato
I liked his personality	Mi piaceva la sua personalità
I definitely think they need some time	Penso decisamente che abbiano bisogno di un po' di tempo
I couldn't decide and just started working	Non riuscivo a decidere e ho appena iniziato a lavorare
I will not read the whole article	Non leggerò l'intero articolo
I went over and opened the door	Mi sono avvicinato e ho aperto la porta
A private jet will be ready at midnight	Un jet privato sarà pronto a mezzanotte
I had never seen such a thing	Non avevo mai visto una cosa del genere
I was very happy to return to human form	Sono stato molto contento di tornare alla forma umana
I am looking for opportunities to continue growing my experience	Sto cercando opportunità per continuare a far crescere la mia esperienza
I do not hold public office	Non ricopro cariche pubbliche
It was the last game of the genre ever played	È stato l'ultimo gioco del genere mai giocato
I have to throw things away	Devo buttare via le cose
She understood me and she understood my lines	Mi ha capito e ha capito le mie battute
The hour of action has struck	L'ora dell'azione è suonata
A faint hum from electronic equipment accompanied him	Un debole ronzio da apparecchiature elettroniche lo accompagnò
I felt stupid just for telling him about eggs	Mi sono sentito stupido anche solo per avergli parlato delle uova
I knew this second voice	Conoscevo questa seconda voce
I live with my mother	vivo con mia madre
I am, so to speak, here	Sono, per così dire, qui
I can't change any of this	Non posso cambiare niente di tutto questo
I felt it would be for the best	Ho sentito che sarebbe stato per il meglio
I was extremely close, thanks to his example	Ero estremamente vicino, grazie al suo esempio
A teenage security guard	Una guardia giurata adolescente
I haven't done any program or driver installation recently	Non ho eseguito alcuna installazione di programma o driver di recente
I know how strong you are	So quanto sei forte
I really loved the relaxed and informal setting	Ho davvero amato l'ambiente rilassato e informale
I got up and went back to my room	Mi alzai e tornai nella mia stanza
We want to earn stuff	Vogliamo guadagnare roba
I wondered why he agreed to travel with us	Mi sono chiesto perché avesse accettato di viaggiare con noi
I hope it lasts as it is	Spero che duri così com'è
However, I didn't do any work	Comunque non ho fatto nessun lavoro
I live now as my fate had decided for me	Vivo ora come il mio destino aveva deciso per me
The operation lasted ten hours	L'operazione è durata dieci ore
I am grateful for the temple	Sono grato per il tempio
I heard him say my name behind me	L'ho sentito pronunciare il mio nome dietro di me
I looked at her in amazement	La guardai stupito
He claims her mother is his best criticism	Afferma che sua madre è la sua migliore critica
I didn't know you were there	Non sapevo che fossi lì
I have always loved her and I will always love her	L'ho sempre amata e la amerò sempre
I suggested that he relax on the weekend	Gli ho suggerito di rilassarsi durante il fine settimana
I saw you as a traveler	Ti ho visto come un viaggiatore
I'm pretty good at this actually	Sono abbastanza bravo in questo in realtà
I have yet to get a phone call	Devo ancora ricevere una telefonata
I didn't want to be released	Non volevo essere rilasciato
Overall this is a great game	Nel complesso questo è un ottimo gioco
They are very energetic and need a lot of exercise	Sono molto energici e hanno bisogno di molto esercizio
I was on high energy	Ero su un massimo di energia
I hope there are no hard feelings	Spero che non ci siano rancori
I never wanted to use anything else	Non ho mai voluto usare nient'altro
I should have done more to stop this crisis	Avrei dovuto fare di più per fermare questa crisi
They are also hunted as game	Sono anche cacciati come selvaggina
I had a different one just a minute ago	Ne avevo uno diverso solo un minuto fa
I wasn't even shaking him hard	Non lo stavo nemmeno scuotendo forte
I felt safe with her by my side	Mi sentivo al sicuro con lei al mio fianco
I was sick, really sick	Ero malato, davvero malato
I respect this man very much	Stimo molto quest'uomo
They puzzle me trying to recognize him	Mi scervellano cercando di riconoscerlo
A glow beside him caught his attention	Un bagliore al suo fianco attirò la sua attenzione
I have an old bike, but it's broken	Ho una vecchia bici, ma è rotta
I'm not going to use them again	Non ho intenzione di usarli di nuovo
I heard your speech, because you were screaming again	Ho sentito il tuo discorso, perché stavi gridando di nuovo
I think it is right for this position	Penso che sia giusto per questa posizione
I remember high school	Ricordo il liceo
There are many of us	Ci sono molti di noi
I choose hope and light, instead of despair and anguish	Scelgo speranza e luce, invece di disperazione e angoscia
I'll never really leave you	Non ti lascerò mai davvero
I caught a glimpse of her hair	Ho intravisto i suoi capelli
I'll be with you from now on	Sarò con te d'ora in poi
I almost dropped it into the sea	L'ho quasi fatto cadere in mare
I have left out many of the worst things	Ho tralasciato molte delle cose peggiori
A voice not mine came out of my mouth	Una voce non mia è uscita dalla mia bocca
I will put more text boxes on the mobile screen	Metterò più caselle di testo sullo schermo del cellulare
I told you they were attractive	Te l'avevo detto che erano attraenti
We have to work very hard now	Dobbiamo lavorare molto duramente ora
A natural gas source has an unlimited supply of fuel	Una fonte di gas naturale ha una fornitura illimitata di carburante
I have more good memories than bad	Ho più bei ricordi che brutti
I just got back here in the corridor	Sono appena tornato qui nel corridoio
A single word, fragile as tissue paper, escaped his throat	Una sola parola, fragile come carta velina, gli sfuggì di gola
I can't take it anymore now	Non ne posso più ora
I have a meeting in an hour	Ho una riunione tra un'ora
Several authors have done this	Diversi autori lo hanno fatto
I want my wounds to heal	Voglio che le mie ferite guariscano
I appreciate you brought this to my attention	Apprezzo che tu abbia portato questo alla mia attenzione
I hated doing this to him	Odiavo fargli questo
I only see getting worse	Vedo solo peggiorare
I wonder if we could meet for a while	Mi chiedo se potremmo incontrarci per un po'
I played poorly the next morning	Ho giocato male la mattina dopo
I'd rather take care of myself than be protected	Preferirei prendermi cura di me stesso che essere protetto
I won't be here much longer	Non starò qui ancora per molto
I felt old before this all started	Mi sentivo vecchio prima che tutto questo iniziasse
I was so scared	Ero così spaventato
I tried to pass and ignore it	Ho cercato di passare e ignorarla
I enjoyed taking the passive role	Mi è piaciuto assumere il ruolo passivo
I couldn't see anything else except the treetops	Non riuscivo a vedere nient'altro tranne le cime degli alberi
I won't have a place to go	Non avrò un posto dove andare
I heard you yelling at me to leave	Ti ho sentito gridarmi di andarmene
I'm not what you say	Non sono quello che dici
I can't do it now	Non posso farlo adesso
I asked you if you were being treated	Ti ho chiesto se fossi in cura
I think of myself as a woman	Penso a me stessa come una donna
I have the interest to begin with	Ho l'interesse per cominciare
I lie like this for what it seemed forever	Giaccio così per quello che è sembrato per sempre
It did not come into widespread use at that time	Non è entrato in uso diffuso in quel momento
I have chosen to focus this application on church leaders	Ho scelto di concentrare questa applicazione sui dirigenti della chiesa
The alternate version was never released	La versione alternativa non è mai stata rilasciata
I didn't mean to, you just remember	Non volevo farlo, solo te lo ricordi
I guess they see a lot of them here	Immagino che ne vedano molte qui
I also need to take care of myself	Anche io ho bisogno di prendermi cura di me stesso
I decided that humor was like good clock	Ho deciso che l'umorismo era come un buon orologio
I took a look at our little group	Ho dato un'occhiata al nostro piccolo gruppo
I still have those pants	Ho ancora quei pantaloni
Swift sings out of breath	Swift canta senza fiato
I didn't say anything	non ho detto niente
I kept trying to shake it	Ho continuato a provare a scuoterlo
A peaceful and loving greeting from a brother-in-arms	Un saluto pacifico e amorevole da un fratello d'armi
I needed you to understand	Avevo bisogno che tu capissi
A long way to go, so to speak	Tanta strada da fare, per così dire
I have to trust his training	Devo fidarmi della sua formazione
I wanted to console myself in this	Volevo consolarmi in questo
I refused to wear any of the black clothes	Mi sono rifiutato di indossare nessuno dei vestiti neri
I meant it as my second in command	Intendevo come il mio secondo in comando
One more reason that the name is powerful	Un motivo in più che il nome è potente
I swear we drank more liquor than water	Giuro che abbiamo bevuto più liquori che acqua
I can't give a strong purchase recommendation yet	Non posso ancora dare una forte raccomandazione di acquisto
There I met beautiful girls	Lì ho incontrato belle ragazze
I wanted to laugh and scream at the same time	Volevo ridere e urlare allo stesso tempo
I finally made up my mind	Alla fine ho deciso
This version also includes a digital copy	Questa versione include anche una copia digitale
I was wearing shorts, so he clearly knew my situation	Indossavo pantaloncini, quindi conosceva chiaramente la mia situazione
I can't tell you what we're doing here	Non posso dirti cosa stiamo facendo qui
After that date the document disappeared	Dopo tale data il documento è scomparso
I was lying on a black expanse of desert	Giacevo su una distesa nera di deserto
I would call it spirit	Lo chiamerei spirito
I had no one to talk to	Non avevo nessuno con cui parlare
I could stay like this forever, happy in his arms	Potrei restare così per sempre, contento tra le sue braccia
I really owe you one	Te ne devo davvero uno
I went up to my room, like you said	Sono salito in camera, come hai detto
I tried to listen to their conversation	Ho provato ad ascoltare la loro conversazione
No other volumes have been published	Non sono stati pubblicati altri volumi
I'm not here to save the world	Non sono qui per salvare il mondo
I grew up around there	Sono cresciuto lì intorno
A miraculous man came to their city	Un miracoloso venne nella loro città
I need to find out who this woman is	Devo scoprire chi è questa donna
I kissed her throat and then down	Le ho baciato la gola e poi giù
I owe you my thanks for saving my grandson	Ti devo i miei ringraziamenti per aver salvato mio nipote
Thanks for understanding	Grazie per la comprensione
I will deny it completely	Lo negherò completamente
I have to say it now, without interruption	Devo dirlo ora, senza interruzioni
There were also external events that helped his cause	C'erano anche eventi esterni che aiutarono la sua causa
The case was subsequently settled out of court	La causa è stata successivamente risolta in via extragiudiziale
I can't get there alone	Non posso arrivarci da solo
I somehow knew it wasn't going to be easy	Sapevo in qualche modo che non sarebbe stato facile
You have to play it too	Devi giocarci anche tu
I can take you there, man	Posso portarti lì, amico
I ask you to break through, on a large scale	Vi chiedo di sfondare, su larga scala
I have to go in the shower	Devo andare sotto la doccia
I have one that should be here any day	Ne ho uno che dovrebbe essere qui da un giorno all'altro
I was the only one caught	Sono stato l'unico catturato
I bet you would have that need too	Scommetto che anche tu avresti quel bisogno
They never did shit about it	Non hanno mai fatto un cazzo a riguardo
And the country is caught up in the concept	E il paese è preso dal concetto
Several letters reveal a close friendship between them	Diverse lettere rivelano una stretta amicizia tra di loro
I told you the other day on the phone	Te l'ho detto l'altro giorno al telefono
I blame the city attorney	Incolpo il procuratore della città
People waste their lives being scared	Le persone sprecano la vita a essere spaventate
I could hold you back because there is more	Potrei trattenerti perché c'è di più
I don't envy your mission	Non invidio la tua missione
I stay at home and refuse the phone calls	Rimango a casa e rifiuto le telefonate
I can't remember what a star it is, though	Non riesco a ricordare che stella sia, però
I want them to have full height	Voglio che abbiano un'altezza completa
A red tide of agony washed over him	Una marea rossa di agonia lo investì
I recommended doing it	Ho raccomandato di farlo
I have to get up and go now	Devo alzarmi e andare ora
I can afford beautiful things	Posso permettermi cose belle
I'm doing really well on my diet	Sto andando davvero bene con la mia dieta
I just want to show you	Voglio solo mostrartelo
I only had time to plan my escape	Ho avuto solo il tempo di pianificare la mia fuga
I could tell her everything and she would accept it	Potrei dirle tutto e lei lo accetterebbe
I had to happily adapt to fast baking times	Ho dovuto adattarmi felicemente a tempi di forno veloci
I wanted to make people think	Volevo far riflettere le persone
I went to get an insect net	Sono andato a prendere una rete di insetti
I want you to belong only to me	Voglio che appartieni solo a me
I can't believe this shirt has ever been my favorite	Non posso credere che questa maglia sia mai stata la mia preferita
I had completely forgotten that	l'avevo completamente dimenticato
I didn't risk anything	Non ho rischiato niente
I want to take a bath	Voglio fare un bagno
I had to make him feel better	Ho dovuto farlo stare meglio
Can't wait to read more	Non vedo l'ora di leggerne altri
I never loved him, of course	Non l'ho mai amato, ovviamente
I'm so sick of that character	Sono così stufo di quel personaggio
I spotted my shirt and got dressed again	Ho individuato la mia maglietta e mi sono vestito di nuovo
I went with their recommendation	Sono andato con la loro raccomandazione
I wouldn't apply for a shift	Non farei domanda per un turno di servizio
I was afraid of what might come after us	Avevo paura di ciò che sarebbe potuto venire dopo di noi
I almost fell off the seat	Sono quasi caduto dal sedile
I tried again and it still won't boot	Ho riprovato e ancora non si avvia
I'll just say it once	Lo dirò solo una volta
I didn't, not really, but that wasn't really the point	Non l'ho fatto, non proprio, ma non era proprio questo il punto
A great product all around	Un ottimo prodotto tutto intorno
I went to my tree house	Sono andato alla mia casa sull'albero
I asked you to leave	Ti ho chiesto di andartene
I usually keep my equipment in excellent condition	Di solito tengo la mia attrezzatura in ottime condizioni
I had no choice but to take it	Non avevo altra scelta che prenderlo
I didn't want to break it	Non volevo romperlo
I don't want to display the header row of the table	Non voglio visualizzare la riga di intestazione della tabella
I was chosen to build that body	Sono stato scelto per costruire quel corpo
I didn't go around it, I just went to specific places	Non ci avevo fatto il giro, ero solo andato in posti specifici
I know and like his father	Conosco e come suo padre
I had to laugh at the division of labor	Ho dovuto ridere della divisione del lavoro
I bit my tongue one more time	Mi sono morso la lingua ancora una volta
I think she went to train	Penso che sia andata ad allenarsi
I close my eyes	Chiudo gli occhi
She has successfully drawn crowds to her preaching	Ha attirato con successo folle alla sua predicazione
I had water to drink	Avevo acqua da bere
I wanted to study art and be a famous photographer	Volevo studiare arte ed essere un famoso fotografo
I literally came here for your birthday and just that	Sono letteralmente venuto qui per il tuo compleanno e solo quello
I understand your feelings	Capisco i tuoi sentimenti
I'm in control of the bird	Ho il controllo dell'uccello
I tried to wipe it out	Ho provato a spazzarlo via
I take a step back from the door	Faccio un passo indietro dalla porta
I looked at you, I analyzed you	Ti ho guardato, ti ho analizzato
I took a chair and opened it	Ho preso una sedia e l'ho aperto
I wanted him to trust me	Volevo che si fidasse di me
A game that hasn't always been a game	Un gioco che non è sempre stato un gioco
I want a human for dinner tonight	Voglio un umano per cena stasera
I've been up half the night going through your cards	Sono stato sveglio per metà della notte a sfogliare le tue carte
I heard her cry and went to help her	L'ho sentita piangere e sono andata ad aiutarla
I have never tasted anything like it	Non avevo mai assaggiato niente di simile
The band was inspired by these events	La band è stata ispirata da questi eventi
I know it's coming back, but still	So che sta tornando indietro, ma comunque
I could be dead now thanks to him	Potrei essere morto ora grazie a lui
I want my sister back	Rivoglio mia sorella
I just want to get it over with	Voglio solo farla finita
I certainly wouldn't have written on those pages	Di certo non avrei scritto su quelle pagine
I gave up my morning meal to regain your trust	Ho rinunciato al mio pasto mattutino per riconquistare la tua fiducia
I could tell he was going to cry	Potrei dire che stava per piangere
I think it's twelve or fifteen days off our schedule	Penso che siano dodici o quindici giorni fuori dal nostro programma
I told each member to calm down	Ho detto a ogni membro di calmarsi
I stood there and looked at her	Rimasi lì e la guardai
I feel where you come from	Sento da dove vieni
I could still see the excitement in her eyes though	Potevo ancora vedere l'eccitazione nei suoi occhi però
I'm sure this will come down too	Sono sicuro che anche questo verrà giù
I knew what he would tell me	Sapevo cosa mi avrebbe detto
However, I should disagree with such a statement	Tuttavia, dovrei dissentire da una simile affermazione
I felt the blood rush to my face	Ho sentito il sangue affluirmi alla faccia
I stretched out my leg and got up	Ho allungato la gamba e mi sono alzato
I was ready to give up, to submit	Ero pronto a rinunciare, a sottomettermi
I wanted to think of one for her	Volevo pensarne uno per lei
I was so happy that she hurt	Ero così felice che facesse male
I got up and walked over	Mi sono alzato e mi sono avvicinato
I was almost exhausted as we had a leisurely dinner	Ero quasi esausto mentre cenavamo tranquillamente
I love this neighborhood	Amo questo quartiere
I taught her to dress herself	Le ho insegnato a vestirsi da sola
I could make sure that the order has been placed	Potrei assicurarmi che l'ordine sia stato effettuato
I pray for my family	Prego per la mia famiglia
I walked a few meters in front of them	Ho camminato qualche metro davanti a loro
I really like the color and the lace detail	Mi piace molto il colore e il dettaglio in pizzo
I didn't care about him after that	Non mi importava più di lui dopo
I always thought he was studying for his own science	Ho sempre pensato che stesse studiando per la sua stessa scienza
I looked at the cup in my hand	Guardai la tazza che avevo in mano
I wanted to stay here and wait for you	Volevo restare qui e aspettarti
I was already doing it	Lo stavo già facendo
I really didn't want to have this conversation with her	Non volevo davvero avere questa conversazione con lei
I can see heat waves	Riesco a vedere ondate di calore
A hand reaches out to mine, opening the door	Una mano si allunga sulla mia, aprendo la porta
I heard voices in front of me	Ho sentito delle voci davanti a me
I will never let my guard down	Non abbasserò più la guardia
I create custom materials for our students	Creo materiali personalizzati per i nostri studenti
I couldn't save her	Non potevo salvarla
I kill or they kill me	Io uccido o loro uccidono me
I've seen things you could hardly imagine	Ho visto cose che difficilmente potresti immaginare
I was completely against it	Ero completamente contrario
I keep the anger on my face, though	Conservo la rabbia sulla mia faccia, però
A nice fire sounded good	Un bel fuoco suonava bene
I sat in a comfortable rear wing	Mi sono seduto in una comoda ala posteriore
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Ho avuto un buon rapporto con lui, un rapporto sexy
I have a killer test on the way	Ho un test killer in arrivo
I've drunk too much	Ho bevuto troppo
I made a supreme effort and opened both eyes fully	Feci uno sforzo supremo e aprii completamente entrambi gli occhi
I just didn't arrive in time	Solo che non sono arrivato in tempo
I like reading and heavy metal music	Mi piace leggere e la musica heavy metal
I hope you will forgive me for being so familiar	Spero che mi perdonerete per essere così familiare
I wanted to kiss him at that moment	Volevo baciarlo in quel momento
I find it outside my house, on the street	Lo trovo fuori casa mia, in strada
I thought the sun was very bright today	Pensavo che il sole fosse molto luminoso oggi
I'll do it again	Lo rifarò
I know you haven't met others of your kind	So che non hai incontrato altri della tua specie
I want to have this right now	Ho voglia di avere questo in questo momento
I have some spare stuff in the back	Ho della roba di riserva sul retro
I wish he would never come back	Vorrei che non tornasse mai più
I've upset the wrong people	Ho sconvolto le persone sbagliate
A tense silence followed	Seguì un silenzio teso
But now I have to end the call, man	Però adesso devo terminare la chiamata, amico
I forgot to go over there and check things out	Ho dimenticato di andare laggiù e controllare le cose
Eligible pupils were selected using a scholarship exam	Gli alunni idonei sono stati selezionati utilizzando un esame di borsa di studio
A beautiful hand carved carousel	Una bella giostra intagliata a mano
Jones had forgotten to do this	Jones si era dimenticato di farlo
I just want to watch	Voglio solo guardare
I need nutrition to heal and get better	Ho bisogno di nutrizione per guarire e stare meglio
I looked down quickly	Ho guardato in basso velocemente
I should never have let you go three years ago	Non avrei mai dovuto lasciarti andare tre anni fa
I have rarely forgotten anything	Raramente ho dimenticato qualcosa
I didn't have a plan other than getting into his apartment	Non avevo un piano oltre a entrare nel suo appartamento
Sometimes I leave the keys with us	A volte ci lascio le chiavi
I can't place what it is	Non riesco a posizionare quello che è
I was relieved it was finally over	Ero sollevato che fosse finalmente finita
I apologized for not going to the gym	Mi sono scusato per non andare in palestra
I also see it as a feeling and a result	Lo vedo anche come un sentimento e un risultato
I could see the earth walls	Potevo vedere le pareti di terra
I tried to keep my voice low	Ho cercato di mantenere la voce bassa
I killed and it made me smile	Ho ucciso e mi ha fatto sorridere
I wish you would choose now, and choose wisely	Vorrei che tu scegliessi ora, e scegliessi saggiamente
A nurse took my name and my date of birth	Un'infermiera ha preso il mio nome e la mia data di nascita
I need to know what else you know	Ho bisogno di sapere cos'altro sa
Four takes of that sequence were produced	Sono state prodotte quattro riprese di quella sequenza
I really need a vacation	Ho davvero bisogno di una vacanza
I catch a glimpse of her face	Intravedo il suo viso
I didn't ask how she did it	Non ho chiesto come ha fatto
I listened but I didn't feel anything moving	Ho ascoltato ma non ho sentito nulla muoversi
I've thought about it a lot	Ci ho pensato molto
I hit him in the throat	L'ho colpito alla gola
I need to talk to you face to face	Ho bisogno di parlarti faccia a faccia
I have six possible plans	Ho sei possibili piani
I am not worthy of being an emperor	Non sono degno di essere un imperatore
I used a black button	Ho usato un pulsante nero
I was the only one laughing, though	Ero l'unico a ridere, però
I wonder too, my lady	Mi chiedo anch'io, mia signora
I can't believe how fast time has passed	Non riesco a credere a quanto velocemente sia passato il tempo
I cried a lot about it	Ho pianto molto per questo
I see wolves everywhere	Vedo lupi ovunque
I wanted to understand the hearts of men	Ho voluto capire il cuore degli uomini
I was warned against you months ago	Ero stato messo in guardia contro di te mesi fa
You also praised the secular nature of the work	Ha anche elogiato la natura secolare dell'opera
I haven't checked that thread in months	Non controllavo quel thread da mesi
I hope he will leave her someday	Spero che un giorno la lasci
I want you to find peace too	Voglio che anche tu trovi la pace
I remember that she had started wearing the veil	Ricordo che aveva iniziato a portare il velo
I couldn't do it once	Non potevo farlo una volta
I hope they do an improved version soon	Spero che facciano presto una versione migliorata
I've met all kinds of people	Ho incontrato tutti i tipi di persone
I think they shot him later	Penso che gli abbiano sparato più tardi
I peek inside	Sbircio dentro
The third and fourth waves were also targeted	Anche la terza e la quarta ondata furono prese di mira
I lit a cigarette but my lighter didn't work	Ho acceso una sigaretta ma il mio accendino non funzionava
I didn't check to see who it was	Non ho controllato per vedere chi fosse
I left that place and came here to find work	Ho lasciato quel posto e sono venuto qui per trovare lavoro
I was afraid it was obvious to anyone who had heard	Temevo fosse ovvio per chiunque avesse sentito
I've never met you before	Non ti ho mai incontrato prima
I was a little shocked to be honest	Sono rimasto un po' scioccato a dire il vero
I have opened up all my human and alien senses	Ho spalancato tutti i miei sensi umani e alieni
We need more research on this	Abbiamo bisogno di ulteriori ricerche su questo
I didn't mean to ruin your memory of him	Non volevo rovinare la tua memoria di lui
I also knew how much you needed it	Sapevo anche quanto ne avevi bisogno
In a way, I take care of them for every project	In un certo senso li curo per ogni progetto
I was on a big plane, a jet	Ero su un grande aereo, un jet
I stared back at him	Lo fissai di rimando
His second serve too	Anche il suo secondo servizio
I wondered if he knew their intentions	Mi chiesi se conoscesse le loro intenzioni
I ordered a meal but couldn't eat	Ho ordinato un pasto ma non potevo mangiare
Can't wait for your next entry	Non vedo l'ora del tuo prossimo ingresso
I was a little surprised by the weight of the door	Sono rimasto un po' sorpreso dal peso della porta
I shook my head but smiled	Scossi la testa ma sorrisi
I'll ask him if he can ever forgive me	Gli chiederò se potrà mai perdonarmi
He had just played with us	Aveva appena giocato con noi
I have to say they leave a lot to be desired	Devo dire che lasciano molto a desiderare
A terrible smell to bear	Un terribile odore da sopportare
I've already done this by starting my own business	L'ho già fatto avviando la mia attività
A small room has been set up under the hut	Sotto la capanna è stata allestita una piccola stanza
I fell into a black abyss	Sono caduto in un abisso nero
The meaning is unknown	Il significato non è noto
I'm sure many of you know him	Sono sicuro che molti di voi lo conoscono
I can't tell you how to be yourself	Non posso dirti come essere te stesso
A kingdom now threatened by perfection	Un regno minacciato ora dalla perfezione
I was too young to remember anything	Ero troppo giovane per ricordarmene qualcosa
I can barely concentrate	Riesco a malapena a concentrarmi
It turns southeast and continues along the dam	Gira a sud-est e prosegue lungo la diga
I made it clear that a little change is fine	Ho detto chiaramente che un piccolo cambiamento va bene
I had completely forgotten about her	Mi ero completamente dimenticato di lei
I didn't have much confidence	Non avevo molta fiducia
I turned my head and looked at my bedroom window	Girai la testa e guardai la finestra della mia camera da letto
I could teach you to drive	Potrei insegnarti a guidare
I kept my gun by my side	Ho tenuto la mia pistola al mio fianco
I have created two example files	Ho creato due file di esempio
I had to make every shot count	Ho dovuto fare in modo che ogni colpo contasse
I don't know who betrayed us	Non so chi ci ha tradito
I measured for the chair	Ho misurato per la sedia
A very good hand, but not good enough	Una mano molto buona, ma non abbastanza
It can ride a man or an elephant	Può cavalcare un uomo o un elefante
In no way	In nessun modo
I could see it from my office window	Lo vedevo dalla finestra del mio studio
I have no idea what went wrong	Non ho idea di cosa sia andato storto
I was glad the bus finally arrived	Sono stato contento che l'autobus sia finalmente arrivato
I was worried about the lost sheep	Mi preoccupavo per la pecora smarrita
Some ran in carriages	Alcuni corsero in carrozza
I gave him a hand	Gli ho dato una mano
I had to be very careful	Ho dovuto stare molto attento
I also love photography, even if not very good	Amo anche la fotografia, anche se non molto brava
I think she probably talked to all of us	Penso che probabilmente ha parlato a tutti noi
I don't find any sense in that accusation	Non trovo alcun senso in quell'accusa
I laughed and went with the group	Ho riso e sono andato con il gruppo
A little anxiety rises in my chest	Un po' di ansia mi sale nel petto
I certainly wouldn't have called anyone	Di certo non avrei chiamato nessuno
I'm going to change in the bathroom	Vado a cambiarmi in bagno
I talked about your one true heart	Ho parlato del tuo unico vero cuore
I kick them, picking a couple in the face	Li prendo a calci, raccogliendone un paio in faccia
I know you will want to take revenge	So che vorrai vendicarti
I took a step back and pressed the keys again	Ho fatto un passo indietro e ho premuto di nuovo i tasti
I was able to find only charitable pages and formal information	Sono riuscito a trovare solo pagine di beneficenza e informazioni formali
I think we have a real break in the case	Penso che abbiamo una vera rottura nel caso
At least it happens to me that they should have been born	Mi capita almeno che dovrebbero essere nati
I didn't see why the police came	Non ho visto perché è venuta la polizia
A separate channel, rarely used for commanders	Un canale separato, usato raramente per i comandanti
I'd probably be in trouble again in no time	Probabilmente sarei di nuovo nei guai in men che non si dica
I watched as the irritation settled around his eyes	Ho guardato mentre l'irritazione si depositava intorno ai suoi occhi
I come here to help people who need it	Vengo qui per aiutare le persone che ne hanno bisogno
I keep my distance from him	Mi tengo a distanza da lui
I'm calling, asking if they're busy	Chiamo, chiedo se sono occupati
I can't stand here talking anymore	Non posso più stare qui a parlare
I can't see how it could ever change	Non riesco a vedere come potrebbe mai cambiare
I can't get in anymore	Non riesco più a infilarmi
This goes by definition	Questo va per definizione
I hadn't even had time to run and hide	Non avevo nemmeno avuto il tempo di correre e nascondermi
I teach weekday nights after school	Insegno le notti feriali dopo la scuola
I have my own ways of remembering	Ho i miei modi di ricordare
I love the results I've gotten	Adoro i risultati che ho ottenuto
I didn't want any of this to happen	Non volevo che succedesse nulla di tutto ciò
I was almost impressed	Sono rimasto quasi colpito
I knew she would like it	Sapevo che le sarebbe piaciuto
The woman knows she is lying	La donna sa che sta mentendo
I had to apologize to him	Ho dovuto scusarmi con lui
Enter just as the concert ends	Entra proprio mentre il concerto finisce
I wanted one of them	Volevo uno di loro
People are waking up	Le persone si stanno svegliando
I didn't even know he was at war	Non sapevo nemmeno che fosse in guerra
I place my rock in front of my knees	Poso la mia roccia davanti alle mie ginocchia
I won't be here protecting you all the time	Non sarò qui a proteggerti tutto il tempo
I repeated, louder this time	ripetei, questa volta più forte
I decided to indulge him	Ho deciso di assecondarlo
I was no longer in control	Non avevo più il controllo
I loosen my grip on the tube	Allento la presa sul tubo
I remember how difficult the bus trip was	Ricordo quanto fosse difficile il viaggio in autobus
I took a quick step back, walking towards the tents	Feci un passo indietro velocemente, andando verso le tende
A full bar is also available	È disponibile anche un bar completo
I can't take care of the school	Non posso occuparmi della scuola
I'm so sorry, ma'am	Mi dispiace tanto, signora
I shook my head in disgust	Scossi la testa, disgustato
I have other work to do	Ho altro lavoro da fare
I'm still afraid of heights	Ho ancora paura delle altezze
I just saw this quote this week and loved it	Ho appena visto questa citazione questa settimana e l'ho adorato
I have more serious matters to deal with	Ho questioni più serie di cui occuparmi
I tried all the doors but they were all closed	Ho provato tutte le porte ma erano tutte chiuse
I do not deny anything	Non nego nulla
I had a meeting to organize	Avevo una riunione da organizzare
The details of the first four types are dealt with elsewhere	I dettagli dei primi quattro tipi sono trattati altrove
I could have been hurt	Avrei potuto essere ferito
I look back towards the bedroom	Guardo indietro verso la camera da letto
I suddenly feel like kissing him	Improvvisamente ho voglia di baciarlo
I made a mistake in my youth	Ho commesso un errore in gioventù
I wish they hadn't	Vorrei che non l'avessero fatto
I know that all of you have done your best	So che tutti voi avete fatto del vostro meglio
I was three minutes away from freedom	Ero a tre minuti dalla libertà
However, I could do without you getting your powers early	Tuttavia, potrei fare a meno che tu prenda presto i tuoi poteri
I nodded and smiled like a good boy	Annuii e sorrisi come un bravo ragazzo
I could be totally wrong though	Potrei sbagliarmi del tutto però
I would need to move it forward	Avrei bisogno di spostarlo avanti
I'd like to see what else he has in store for me	Vorrei vedere cos'altro ha in serbo per me
I see something ahead	Vedo qualcosa più avanti
Early pet exposure can be helpful	L'esposizione precoce dell'animale domestico può essere utile
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Posso condividere con te i tuoi pensieri e le tue preoccupazioni più profonde
A small background about a great warrior	Un piccolo background su un grande guerriero
I nodded and took the reins of him, and he disappeared	Annuii e presi le sue redini, e lui scomparve
I walked around the parking lot	Ho fatto il giro del parcheggio
A little breeze began to blow	Cominciò a soffiare un po' di brezza
I was like a cat on a roof	Ero come un gatto su un tetto
I have to take care of them	Devo prendermi cura di loro
And she will do it well	E lei lo farà bene
I want him to get out of it once and for all	Voglio che ne esca una volta per tutte
I just need to talk to someone	Ho solo bisogno di parlare con qualcuno
I take her hand tightly and hold it	Le prendo forte la mano e la tengo
I thought we were boyfriend and girlfriend	Pensavo fossimo fidanzato e fidanzata
I stopped right in front of him	Mi sono fermato proprio davanti a lui
But politics is a necessary ingredient	Ma la politica è un ingrediente necessario
I find the material very comfortable	Trovo il materiale molto comodo
I think it may take some time	Penso che potrebbe volerci del tempo
This feature of island life had a price	Questa caratteristica della vita dell'isola aveva un prezzo
I would never go back	Non tornerei mai indietro
I just didn't expect it	Semplicemente non me lo aspettavo
I want food that will never run out	Voglio cibo che non finirà mai
I went down the stairs and looked into the kitchen	Scesi le scale e guardai in cucina
I really needed sleep for like a week straight	Avevo davvero bisogno di dormire per tipo una settimana di fila
I can't do anything here	Non posso fare niente qui
I've always been an early riser	Sono sempre stato un mattiniero
I never wanted to let go	Non ho mai voluto lasciar andare
I bet he's over there smiling with her right now	Scommetto che è laggiù a sorridere con lei in questo momento
I will await your instructions	Aspetterò le tue istruzioni
I looked at the house	Ho guardato la casa
I still wonder what happened to him	Mi chiedo ancora che fine abbia fatto lui
A flash of inspired truth lit up his mind	Un lampo di verità ispirata illuminò la sua mente
I wouldn't mind waking up with him every day	Non mi dispiacerebbe svegliarmi con lui ogni giorno
Can't wait to be in the studio	Non vedo l'ora di essere in studio
I'll write another book instead	Scriverò invece un altro libro
A simple blow to the head won't do the trick	Un semplice colpo alla testa non farà il trucco
I left the floor below and ran up the stairs	Ho abbandonato il piano di sotto e sono corso su per le scale
I know he's been chasing your entire family line	So che ha dato la caccia a tutta la tua linea di famiglia
I went and ordered it today	Sono andato e l'ho ordinato oggi
It really depends on what you mean	Dipende molto da cosa vuoi dire
I rejected what was about to happen	Ho respinto ciò che stava per accadere
I love the stained glass windows in them	Adoro le finestre di vetro macchiate in loro
I think the guys wanted an older woman	Penso che i ragazzi volessero una donna più grande
I said she was fine	Ho detto che andava bene
I saw you save him to the last	Ti ho visto salvarlo fino all'ultimo
I have to defeat her soon	Devo sconfiggerla presto
I feel we have a team that is performing well	Sento che abbiamo una squadra che sta funzionando bene
I must be in real trouble	Devo essere davvero nei guai
I was about to let her go	Stavo per lasciarla andare
I think they are gone now	Penso che ora siano spariti
I brought it all	Ho portato tutto io
I need to take a hold	Ho bisogno di prendere una presa
I hope you all have a great day today	Spero che oggi tutti voi passiate una splendida giornata
I couldn't tell him, of course	Non potevo dirglielo, ovviamente
I come here all the time	Vengo qui tutto il tempo
They are not all equally profound	Non sono tutti ugualmente profondi
I should have immediately suspected this	Avrei dovuto sospettare immediatamente di questo
I look up to her face	Alzo gli occhi fino al suo viso
A couple of runs and even a workshop	Un paio di corse e persino un'officina
I can still hear that angel talking to me again	Riesco ancora a sentire quell'angelo che mi parla di nuovo
A long black blade appeared in his hands	Una lunga lama nera apparve nelle sue mani
I think she was protecting me again	Penso che mi stesse proteggendo di nuovo
I heard them laugh as they went	Li ho sentiti ridere mentre andavano
I examine the flags and make reports	Esamino le bandiere e faccio rapporti
I hated how scared you were	Odiavo quanto eri spaventato
I had my work cut out for me	Avevo il mio lavoro ritagliato per me
I couldn't understand the intensity of my emotions	Non riuscivo a capire l'intensità delle mie emozioni
A line formed outside the shed	Una fila si formò fuori dal capannone
I knew that tone all too well	Conoscevo quel tono fin troppo bene
I'm lucky, everyone has a job	Sono fortunato, tutti hanno un lavoro
I double-checked the baby	Ho ricontrollato la bambina
I don't have much time to waste	Non ho molto tempo da perdere
I speak to you for love	Ti parlo per amore
An explosion of nerves and emotions grips me	Un'esplosione di nervi ed emozioni mi attanaglia
I decided to leave it until after school	Ho deciso di lasciarla fino a dopo la scuola
The rough sea killed six people in the province	Il mare agitato ha ucciso sei persone nella provincia
I turned to look over my shoulder at the door	Mi voltai a guardare oltre la mia spalla verso la porta
I will no longer be there to protect you	Non sarò più lì a proteggerti
I was a kid when she left me forever	Ero un ragazzino quando lei mi ha lasciato per sempre
I look up at her again	Alzo gli occhi di nuovo su di lei
I am well connected and have deep pockets	Sono ben connesso e ho le tasche profonde
I immediately felt relieved	Mi sono sentito subito sollevato
I suspected it was the mafia	Sospettavo fosse la mafia
I love that part more than anything else	Amo quella parte quasi più di ogni altra cosa
I regret it, deeply	Lo rimpiango, profondamente
A lot of confusion here	Molta confusione qui
I thought it was cute	Ho pensato che fosse carino
I heard him coming down the stairs	L'ho sentito scendere le scale
I didn't want her to leave again	Non volevo che se ne andasse di nuovo
I felt really happy inside	Mi sentivo davvero felice dentro
I will never hear your lies again	Non sentirò più le tue bugie
The chin and throat were white	Il mento e la gola erano bianchi
I can't go home	Non posso tornare a casa
I would recommend it and I already have	Lo consiglierei e l'ho già fatto
I didn't care, though	Non mi importava, però
A quiet week for the costume	Una settimana tranquilla per il costume
I want to participate to answer these questions	Voglio partecipare per rispondere a queste domande
I closed the apartment door for the last time	Ho chiuso la porta dell'appartamento per l'ultima volta
I could get her out of my system	Potrei farla uscire dal mio sistema
I close my eyes and focus on my music	Chiudo gli occhi e mi concentro sulla mia musica
A funny thing like sound travels in here	Una cosa divertente come il suono viaggia qui dentro
I need someone to do the mouth positions for me	Ho bisogno di qualcuno che mi faccia le posizioni della bocca
I want our people to survive	Voglio che la nostra gente sopravviva
I meant your wedding	Intendevo il tuo matrimonio
I wanted to go places with him	Volevo andare in posti con lui
He played a drum, then a voice was heard	Suonò un tamburo, poi si udì una voce
I like a man who knows how to work	Mi piace un uomo che sa lavorare
I am so disgusted with myself	Sono così disgustato di me stesso
I could see the outline of her body	Potevo vedere il profilo del suo corpo
I felt the weight of him hot and dead	Ho sentito il suo peso caldo e morto
I know the guy you mean	Conosco il ragazzo che intendi
I don't wish him death	Non gli auguro la morte
I got closer and closer	Mi sono avvicinato sempre di più
I think that's all, until now	Penso che sia tutto, fino ad ora
I followed the direction of his arm	Ho seguito la direzione del suo braccio
I thought it sounded like a suitable job for him	Ho pensato che suonasse come un lavoro adatto per lui
I haven't actually seen it	In realtà non l'ho visto
I wasn't really up to finding out, though	Non ero davvero all'altezza di scoprirlo, però
When viewed from the other side it looks shorter	Se visto dall'altra parte sembra più corto
Hope you feel good and have fun here	Spero che vi sentirete bene e vi divertirete qui
I wrapped my legs around him	Gli ho stretto le gambe intorno
I'll start by choosing a letter	Inizierò scegliendo una lettera
I was surprised that he agreed to dance with me	Sono stato sorpreso che abbia accettato di ballare con me
I wanted to visit my son	Volevo andare a trovare mio figlio
I was thinking about dinner	Stavo pensando alla cena
I couldn't think about it	Non riuscivo a pensarci
I overheard a night nurse talking to another one	Ho sentito un'infermiera di notte parlare con un'altra
My mother came in and she cleared it for me	Mia madre è entrata e me l'ha sdoganata
I almost dropped the phone	Ho quasi lasciato cadere il telefono
I understand it better now	La capisco meglio ora
I should stay for the trial	Dovrei restare per il processo
I can barely remember how	Riesco a malapena a ricordare come
I have to save her first	Devo salvarla prima
I guess you can come up with a spell called gold	Immagino che si possa inventare un incantesimo chiamato oro
I can do it for the widow too	Posso farlo anche per la vedova
I read it from cover to cover	Lo leggevo da copertina a copertina
I just can't explain it	Semplicemente non riesco a spiegarlo
I was the chosen one to bring the devastating news	Sono stato il prescelto per portare la notizia devastante
I just wanted to be your strength this time	Volevo solo essere la tua forza questa volta
I talked to him last weekend and nothing since then	Ho parlato con lui lo scorso fine settimana e da allora niente
I checked their eyes	Ho controllato i loro occhi
I tell all my students this	Lo dico a tutti i miei studenti
I think it was a sign	Credo fosse un segno
I remembered the day it was taken	Mi sono ricordato il giorno in cui è stata scattata
I looked around with wide eyes	Mi guardai intorno con gli occhi sbarrati
I pulled them back slowly	Li ho tirati indietro lentamente
I always loved you	ti ho sempre amato
I can't even remember what we should do	Non riesco nemmeno a ricordare cosa dovremmo fare
I got paid anyway	Sono stato pagato lo stesso
I like to be affectionate anyway	Mi piace essere affettuoso comunque
I walked away from him looking at him cautiously	Mi allontanai da lui guardandolo con cautela
I really believe this stuff	Credo davvero a questa roba
I have seen land, mountains and sea	Ho visto terra, montagne e mare
I tried to hide it immediately	Ho provato a nasconderlo immediatamente
I want to forget everything and dance	Voglio dimenticare tutto e ballare
I could say it depended a lot on his dick	Potrei dire che dipendeva molto dal suo uccello
I guess he's not really that different from usual	Immagino che non sia davvero così diverso dal solito
I fell asleep on the balcony and just woke up	Mi sono addormentato sul balcone e mi sono appena svegliato
I hadn't paid much attention to my surroundings	Non avevo prestato molta attenzione all'ambiente circostante
I assured him we were all just friends	Gli ho assicurato che eravamo tutti solo amici
I've always been looking for a copy	Ne cerco una copia da sempre
I can also smell the evil	Posso anche sentire l'odore del male
I didn't know why or where the color came from	Non sapevo perché o da dove venisse il colore
I had no respect for people	Non avevo rispetto per le persone
I do not like fools suffer	Non soffro volentieri gli sciocchi
I hadn't noticed that it repairs itself	Non avevo notato che si ripara da solo
I shivered at that thought	Rabbrividii a quel pensiero
A dragon always takes its price	Un drago prende sempre il suo prezzo
I was in a state like heaven	Ero in uno stato come il paradiso
I don't take any credit	Non prendo alcun merito
I felt the need to scream	Ho sentito il bisogno di urlare
I couldn't hear what they were saying	Non riuscivo a sentire cosa stessero dicendo
Can't wait to hear the results	Non vedo l'ora di conoscere i risultati
I've never seen anything more beautiful	Non avevo mai visto niente di più bello
I don't attack your ego	Non attacco il tuo ego
I couldn't help but stare at everything we went through	Non potevo fare a meno di fissare tutto ciò che passavamo
I did some research on it	Ho fatto delle ricerche su di esso
I had a good time last night	Mi sono divertito ieri sera
I can feel how they feel	Posso sentire quello che provano loro
I didn't get the look that passed between them	Non ho avuto lo sguardo che è passato tra di loro
A ringing sound filled the corridor	Un suono squillante riempì il corridoio
I put the photo back in the bag	Rimetto la foto nella borsa
I said yes, and he said you were caught	Ho detto di sì, e lui ha detto che eri preso
I get into the front seat with the driver	Salgo sul sedile anteriore con l'autista
I saw her, thin and hungry, with her legs spread	La vidi, magra e affamata, con le gambe aperte
A moment later, she stopped fighting and closed her eyes	Un attimo dopo, smise di lottare e chiuse gli occhi
I looked around the clearing	Mi sono guardato intorno nella radura
I should have insisted on a better guard	Avrei dovuto insistere per una guardia migliore
I myself have taken a step forward	Io stesso ho fatto un passo avanti
One way to keep its popularity	Un modo per mantenere la sua popolarità
I will forward this post to him	Gli inoltrerò questo post
I remembered the guest speaker	Mi sono ricordato dell'oratore ospite
I see he was right	Vedo che aveva ragione
I thought about walking once again	Ho pensato ancora una volta di camminare
I like to create things	Mi piace creare cose
I want to fall in love and get married for love	Voglio innamorarmi e sposarmi per amore
I cooked dinner for myself	Ho cucinato la cena per me
I go in and the corridor is dark	Entro e il corridoio è buio
I could imagine all the things going through their head	Potevo immaginare tutte le cose che passavano per la loro testa
The original design was destroyed in the process	Il disegno originale è stato distrutto nel processo
I hated it before, because you weren't there with me	L'ho odiato prima, perché tu non eri lì con me
I dragged her body to the bathroom	Ho trascinato il suo corpo in bagno
A small smile slipped across his lips	Un piccolo sorriso scivolò sulle sue labbra
I just haven't seen you around here before	È solo che non ti ho visto qui in giro prima
I enjoyed doing it so much	Mi è piaciuto così tanto farlo
I hope they touch your heart as they touch mine	Spero che tocchino il tuo cuore come toccano il mio
I'm just a rumor tonight	Sono solo una voce stasera
I found a trace that comes back	Ho trovato una traccia che torna
I liked her a lot more when she was angry	Mi piaceva molto di più quando era arrabbiata
I'm sorry I made such an apology	Mi dispiace aver fatto queste scuse
I felt shy for just a moment	Mi sono sentito timido solo per un momento
I headed for it	Mi sono diretto verso di esso
I felt the blood drain from my face	Ho sentito il sangue defluire dalla mia faccia
I want to die in your arms	Voglio morire tra le tue braccia
I just walked in anyway	Sono appena entrato comunque
I swear they danced to the grave	Giuro che hanno ballato fino alla tomba
The stress was overwhelming	Lo stress era schiacciante
I don't want to get wet either	Neanch'io voglio bagnarmi
Total population numbers are difficult to estimate	I numeri totali della popolazione sono difficili da stimare
I could see a lot of feeling in that look	Potevo vedere un sacco di sentimento in quello sguardo
I was released and moved on	Sono stato rilasciato e sono andato avanti
I rejected the feeling and regained my composure	Ho respinto la sensazione e ho riacquistato la calma
A wall of fire rose between the beds	Un muro di fiamme si alzò tra i letti
I left her alone for a good two months	L'ho lasciata sola per due mesi buoni
I couldn't believe he was asking me	Non potevo credere che me lo stesse chiedendo
I had used it just before	L'avevo usato poco prima
I breathed a sigh and told the truth	Ho tirato un sospiro e ho detto la verità
Quiet determination filled his eyes	Una tranquilla determinazione riempì i suoi occhi
I was in shock	Ero in uno shock
I still do, but I think his method is wrong	Lo faccio ancora, ma ritengo che il suo metodo sia sbagliato
I looked up cautiously and met his gaze	Alzai gli occhi con cautela e incontrai il suo sguardo
I put them in this mess	Li ho messi in questo pasticcio
I suggest getting over it	Suggerisco di superarlo
A more common aspect when traveling in the desert	Un aspetto più comune quando si viaggia nel deserto
I can handle things if you are with me	Posso sopportare le cose se sei con me
I liked your posts	Mi sono piaciuti i tuoi post
I needed that time to process	Avevo bisogno di quel tempo per elaborare
I consider him and his wife to be good friends	Considero lui e sua moglie buoni amici
I am a widow with three grown children	Sono una vedova con tre figli adulti
I wait for the waiter to bring him the coffee	Aspetto che il cameriere gli porti il ​​caffè
A palace of the dead in his day	Un palazzo dei morti, ai suoi tempi
This single was recorded for this compilation	Questo singolo è stato registrato per questa compilation
I know he loves me and needs me	So che mi ama e ha bisogno di me
I didn't even see who he was	Non ho nemmeno visto chi fosse
I couldn't help but constantly ask you if you needed anything	Non potevo fare a meno di chiederti costantemente se avevi bisogno di qualcosa
I share my life experience	Condivido la mia esperienza di vita
I just wanted to take that misery away	Volevo solo portare via quella miseria
I saw his head rise	Ho visto la sua testa alzarsi
I dream of a friendly family	Sogno una famiglia amichevole
I'm new to the community, though	Sono nuovo nella comunità, però
I haven't seen it happen	Non l'ho visto accadere
I made fun of him	L'ho preso in giro
I wanted to be with her	Volevo stare con lei
I mean, she's not here anymore	Voglio dire, non è più qui
I got right out of there	Sono uscito proprio da lì
I tried to regulate the rhythm of my breathing and control my thoughts	Ho cercato di regolare il ritmo del respiro e controllare i miei pensieri
I tell everyone	Lo dico a tutti
I say, let go of the wheel	Io dico, lascia andare la ruota
I could have gotten out of it a lot worse here	Avrei potuto uscirne molto peggio qui
I didn't have a strategy	Non avevo una strategia
I looked for a city guide here before leaving	Ho cercato qui una guida della città prima di partire
A time of submission and a time of return	Un tempo di sottomissione e un tempo di ritorno
I didn't want to piss anyone off	Non volevo far arrabbiare nessuno
I explained it was a gift	Ho spiegato che era un regalo
I probably should have asked her more about it	Probabilmente avrei dovuto chiederle di più a riguardo
I thought her parents should have called him that	Pensavo che i suoi genitori avrebbero dovuto chiamarlo così
I mean, she sure called me worse	Voglio dire, di certo mi ha chiamato peggio
I had to remind myself again that these feelings weren't real	Ho dovuto ricordare di nuovo a me stesso che questi sentimenti non erano reali
I saw him do something, and it was very wrong	L'ho visto fare qualcosa, ed era molto sbagliato
I want to hear your adventures	Voglio sentire le tue avventure
I won't have another chance going this way	Non avrò un'altra possibilità andando in questo modo
I moved here to escape my father's memory	Mi sono trasferito qui per sfuggire alla memoria di mio padre
I wanted to find it anyway	Volevo trovarlo comunque
I was dressed in dark clothes	Ero vestito con abiti scuri
I could no longer bear to see the pain	Non potevo più sopportare di vedere il dolore
I just can't imagine it	Non riesco proprio a immaginarlo
I swear, the woman has never aged	Lo giuro, la donna non è mai invecchiata
I can still feel their eyes	Riesco ancora a sentire i loro occhi
I promise to be faithful to you	Prometto di esserti fedele
I teach her the right way	Le insegno nel modo giusto
I still find it a brilliant film	Lo trovo ancora un film brillante
I didn't see him much as a boy	Non lo vedevo molto da ragazzo
I wait for a guard to come in before me	Aspetto che una guardia entri prima di me
I should destroy it, but now is not the time	Dovrei distruggerlo, ma ora non è il momento
I don't think this can be argued	Non credo che questo possa essere sostenuto
I prefer to be wanted rather than necessary	Preferisco essere desiderato piuttosto che necessario
I followed him in silence	L'ho seguito in silenzio
However, I thought about it every day	Tuttavia, ci ho pensato ogni giorno
I was too wrapped up, he felt sorry for me	Ero troppo avvolto, si sentiva dispiaciuto per me
I really love it right now	Lo adoro davvero in questo momento
I wanted more, more of what they had	Volevo di più, più di quello che avevano
I intend to continue doing the same	Ho intenzione di continuare a fare lo stesso
Being with her is fun	Stare con lei è divertente
I don't feel good about it right now	Non mi sento bene per questo in questo momento
I'm sorry for that baby	Mi dispiace per quel bambino
I refused to let her go wrong tonight	Mi sono rifiutato di lasciare che stasera andasse male
Inside was a thick yellow envelope	Dentro c'era una spessa busta gialla
A total of nineteen hunters were present	Erano presenti un totale di diciannove cacciatori
I hadn't seen her for a few weeks	Non la vedevo da alcune settimane
A few moments passed before she got up	Passarono alcuni istanti prima che si rialzasse
I can understand a word or two from time to time	Posso capire una parola o due di tanto in tanto
The situation was dire	La situazione era terribile
I recognize it from the video	Lo riconosco dal video
I stopped him with another punch in the face	L'ho fermato con un altro pugno in faccia
I get up quickly, stiff and ready	Mi alzo velocemente, rigido e pronto
I was afraid I didn't have certain things	Temevo di non avere certe cose
I was definitely stronger than them	Ero decisamente più forte di loro
I saw you ride	Ti ho visto cavalcare
I also put the keys in my pocket	Ho messo anche le chiavi in ​​tasca
I saw a large wooden cross placed across the pit	Ho visto una grande croce di legno posta attraverso la fossa
This arrangement did not last long	Questa disposizione non durò a lungo
I recognized the lock	Ho riconosciuto il lucchetto
I gave it to him for what it was worth	Gliel'ho dato per quel che valeva
Just like lovers do	Proprio come fanno gli amanti
I didn't want to go anywhere with him	Non volevo andare da nessuna parte con lui
The following two studies demonstrate this idea	I due studi seguenti dimostrano questa idea
I couldn't show them my regret	Non potevo mostrare loro il mio rimpianto
I finally have an appointment	Finalmente ho un appuntamento
I actually helped start the program years ago	In realtà ho aiutato ad avviare il programma anni fa
I suggest lying side by side	Suggerisco di mentire fianco a fianco
A tomb that the two of us will share	Una tomba che noi due condivideremo
A constant fear made him home in my heart	Una paura costante ha fatto la sua casa nel mio cuore
A moment later, he opened his eyes and nodded	Un attimo dopo, aprì gli occhi e annuì
I heard you say, ma'am	L'ho sentita dire, signora
I was president of the select committee	Ero presidente del comitato ristretto
I wasn't sure what else was going on	Non ero sicuro di cos'altro stesse succedendo
I wanted to see everything	Volevo vedere tutto
I certainly found traces but they did not belong to livestock	Sicuramente ho trovato tracce ma non appartenevano al bestiame
I started helping him get up	Ho iniziato ad aiutarlo a rialzarsi
I didn't want to be weak in front of him	Non volevo essere debole di fronte a lui
A troubled smile spread across his now bleeding face	Un sorriso turbato si allargò sul viso ora sanguinante
His best subjects were literature and scriptures	Le sue materie migliori erano letteratura e scritture
I got home this morning	Sono tornato a casa stamattina
I wanted him to praise me	Volevo che mi lodasse
A wonderful, soft gentle and affectionate kiss	Un bacio meraviglioso, morbido gentile e affettuoso
I really want to help you	Voglio davvero aiutarti
I waited for his triumphant laugh	Aspettai la sua risata trionfante
I wanted to touch his hand, but I didn't	Avrei voluto toccargli la mano, ma non l'ho fatto
I have these memories, of my life	Ho questi ricordi, della mia vita
The choice of location was deliberate	La scelta del luogo è stata deliberata
I looked out the passenger window admiring the landscape	Guardai fuori dal finestrino del passeggero ammirando il paesaggio
I stared at him with a sick charm	Lo fissai con un fascino malato
I showed up too early	Mi sono presentato troppo presto
I am not such a straightforward businessman	Non sono un uomo d'affari così diretto
I push my legs harder and swing my arms	Spingo le gambe più forte e faccio oscillare le braccia
I liked it that way	Mi piaceva così
A manager must know his players	Un manager deve conoscere i suoi giocatori
I happened to be there by chance	Ci sono capitato per caso
I couldn't leave him, not even for this	Non potevo abbandonarlo, nemmeno per questo
I just have that feeling	Ho solo quella sensazione
I've been watching you since you came here	Ti osservo da quando sei venuta qui
I can't believe nobody wants to buy it	Non posso credere che nessuno voglia comprarlo
I had several letters addressed and ready to be sent	Avevo diverse lettere indirizzate e pronte per essere inviate
A second focus appears to be its sequel	Un secondo obiettivo sembra essere il suo seguito
I really hope she still has some time left	Spero davvero che le rimanga ancora un po' di tempo
I honestly can't understand how these two can be together	Sinceramente non riesco a capire come questi due possano stare insieme
Japan has not seen another such genius	Il Giappone non ha visto un altro genio del genere
I did a report on them for school	Ho fatto un rapporto su di loro per la scuola
I wouldn't do it anyway	Non lo farei comunque
Hope there are new people on it	Spero che ci siano nuove persone su di esso
Its outer bands brought heavy rain and snow	Le sue fasce esterne portavano forti piogge e neve
A feeling, an emotion, a thought	Una sensazione, un'emozione, un pensiero
I tried to remove that terrible thought from my mind	Ho cercato di rimuovere quel terribile pensiero dalla mia mente
The system has never threatened the earth	Il sistema non ha mai minacciato la terra
I will go into detail	Entrerò nel dettaglio
This does not hinder the viewer's perception	Questo non ostacola la percezione dello spettatore
I had been too eager to reach him	Ero stato troppo ansioso di raggiungerlo
I hate this type of vote	Odio questo tipo di voto
Hope this makes things better for you	Spero che questo ti renda le cose migliori
I had a brighter future	Avevo un futuro più luminoso
I have the time to do it	Ho il tempo per farlo
I leave one show and go to turn the other	Lascio uno spettacolo e vado a girare l'altro
I want to cry all the time	Voglio piangere tutto il tempo
I've been looking everywhere for you	Ti ho cercato dappertutto
I will keep coming here again and again	Continuerò a venire qui ancora e ancora
A simple example will suffice	Basterà un semplice esempio
I had even written articles for it	Avevo persino scritto articoli per questo
I met him on my first day	L'ho incontrato il mio primo giorno
At this point the completed manuscript stops	A questo punto il manoscritto completato si interrompe
I've already said	Te l'ho già detto
I brushed my hair back and looked at him	Mi scostai i capelli e lo guardai
I was hoping you would smell it across the street	Speravo che l'avresti annusato dall'altra parte della strada
I hadn't noticed this the week before	Non l'avevo notato la settimana prima
I hated that he took me	Odiavo che mi avesse preso
I eat a banana every day of my life	Mangio una banana ogni giorno della mia vita
I have to do something productive with my time	Devo fare qualcosa di produttivo con il mio tempo
A girl of five or six	Una bambina di cinque o sei anni
I had been alone a long time ago	Ero stato solo molto tempo prima
I might lose my job because of it	Potrei perdere il lavoro per questo
I just wanted to check if you were home	Volevo solo controllare se eri a casa
I could never compete	Non potrei mai competere
I worked as hard as the others	Ho lavorato duro come gli altri
I have to leave as soon as possible	Devo partire, il prima possibile
I just wanted to hear it with my ears	Volevo solo ascoltarlo con le mie orecchie
I took some time yesterday	Mi sono preso un po' di tempo, ieri
I held one of the legs	Ho tenuto una delle gambe
I gave him everything	Gli ho consegnato tutto
I was a little in between	Ero un po' nel mezzo
I hate it when it happens	Odio quando succede
I held out even after the song ended	Ho tenuto duro anche dopo la fine della canzone
I want to be with you, with or without sex	Voglio stare con te, con o senza sesso
A wall of shame, really	Un muro di vergogna, davvero
I should go online and find them	Dovrei andare online e trovarli
I wore it all day as a base layer	L'ho indossato tutto il giorno come strato base
I spray the thing with bullets	Spruzzo la cosa con proiettili
I will not try to find you	Non tenterò di rintracciarti
I hadn't done anything	Non avevo fatto niente
I quickly learned who deserved my loyalty	Ho imparato rapidamente chi meritava la mia lealtà
I had achieved a great place mentally	Avevo raggiunto un ottimo posto mentalmente
A mentor can be such a blessing	Un mentore può essere una tale benedizione
I still can't believe he's really here	Non riesco ancora a credere che sia davvero qui
I didn't know who I was	Non sapevo chi fossi
I tried to scream but couldn't	Ho provato a urlare ma non ci sono riuscito
I was not a key player in his transition	Non sono stato un attore chiave nella sua transizione
I drop the heavy curtain against the wall	Lascio cadere la pesante tenda contro il muro
I could never forgive her for that	Non potrei mai perdonarla per questo
I approach and observe him	Mi avvicino e lo osservo
I was happy when the lesson was over	Ero felice quando la lezione era finita
A man in front caught her attention	Un uomo di fronte catturò la sua attenzione
I didn't want you to hurt yourself like this	Non volevo che ti facessi male in questo modo
I know you want more	So che vuoi di più
I see it as clear as day	Lo vedo chiaro come il giorno
I was thinking of giving him this chance	Stavo pensando di dargli questa possibilità
I could take this and live	Potrei prendere questo e vivere
I see the rusted steel traces	Vedo le tracce d'acciaio arrugginite
Shortly thereafter he was let go	Poco dopo fu lasciato andare
I would never want to change it	Non vorrei mai cambiarlo
I need time to think about my calling	Ho bisogno di tempo per pensare alla mia vocazione
I would never fail to meet you on purpose	Non avrei mai mancato di incontrarti apposta
I want to work on it	Voglio lavorarci sopra
He would sign a contract without even reading it	Firmerebbe un contratto senza nemmeno leggerlo
I knew he was hunting the beast	Sapevo che cacciava la bestia
I've seen men laughing together	Ho visto uomini ridere insieme
Lots of action down there	Un sacco di movimento laggiù
I think we mentioned your vacation surplus	Penso che abbiamo menzionato il tuo surplus di vacanza
I wanted to know the reason for his desperate measure	Volevo sapere il motivo della sua misura disperata
I turned around, but the space was empty	Mi voltai, ma lo spazio era vuoto
I met some funny friends on that job	Ho incontrato alcuni amici divertenti su quel lavoro
I never had a chance to talk to her again	Non ho mai più avuto la possibilità di parlarle
I could go see him in jail	Potrei andare a vederlo in prigione
I was hoping you could straighten it	Speravo che tu potessi raddrizzarlo
I want you to relax and have fun	Voglio che ti rilassi e ti diverti
I always want people to be free	Voglio sempre che le persone siano libere
I didn't get home in time	Non sono tornato a casa in tempo
Males are known to mount other males	I maschi sono noti per montare altri maschi
I guess my body does	Immagino che il mio corpo lo faccia
I go up the stairs and enter the room	Salgo le scale ed entro nella stanza
I had to spit it out	Ho dovuto sputare fuori
I really should build one	Dovrei davvero costruirne uno
Above them hung a wooden sun	Sopra di loro pendeva un sole di legno
I looked up, surprised	Alzai lo sguardo, sorpresa
I was waiting for them to start	Stavo aspettando che iniziassero
I wanted to fall asleep and play with the stars	Volevo addormentarmi e giocare con le stelle
I collected myself mentally and decided to be in control	Mi sono raccolto mentalmente e ho deciso di avere il controllo
I hope you can make it	Spero che tu possa farlo
I know he behaves young for his age	So che si comporta giovane per la sua età
I want my day in court	Voglio la mia giornata in tribunale
I smile at her widely	Le sorrido ampiamente
I want you to touch me everywhere	Voglio che mi tocchi ovunque
I want to hear you say my name	Voglio sentirti dire il mio nome
I want honest ideas, observations and speeches	Voglio idee, osservazioni e discorsi onesti
A fairy immune to iron	Una fata immune al ferro
I go in and we go away	Entro e ci allontaniamo
A very important man	Un uomo molto importante
I won't even be late	Non farò nemmeno tardi
I was damn tired of the smell of shoe polish and the lies	Ero dannatamente stanco dell'odore di lucido da scarpe e delle bugie
I smiled and pulled back one of her golden locks	Sorrisi e scostai una delle sue ciocche dorate
I stared at the ceiling, thinking of nothing	Fissai il soffitto, senza pensare a niente
I took them easily as he searched for my throat	Li ho presi facilmente mentre cercava la mia gola
A register means dated entry	Un registro significa voce datata
I wanted to do more, though	Volevo fare di più, però
I was struggling to breathe	Stavo lottando per respirare
The brand continues to use this tactic	Il marchio continua a utilizzare questa tattica
I never went to the funeral	Non sono mai andato al funerale
It was totally comfortable	Era totalmente comodo
I was sick of all that peace talk	Ero stufo di tutti quei discorsi di pace
I will only be able to see the moonlight	Potrò solo vedere il chiaro di luna
I believe evil tends to follow some people around	Credo che il male tenda a seguire alcune persone in giro
I only have a quarter tank left	Mi è rimasto solo un quarto di serbatoio
I just want to sleep	voglio solo dormire
I spent little time in his abode	Passai poco tempo nella sua dimora
I couldn't hold it back	Non riuscivo a trattenerlo
I see you are examining the alien device	Vedo che stai esaminando il dispositivo alieno
The total absence of cars made it seem deserted	La totale assenza di automobili la faceva sembrare deserta
A smile took her lips	Un sorriso prese le sue labbra
I got the mark	Ho preso il segno
Hope tomorrow goes well	Spero che domani vada bene
I didn't know it existed	Non sapevo che esistesse
I felt like they were watching my every move	Mi sentivo come se stessero osservando ogni mia mossa
I try something else	Provo qualcos'altro
I mean, it actually stopped me	Voglio dire, in realtà mi ha fermato
I haven't thought about it much	Non ci ho pensato molto
I trust you will have a great adventure	Confido che vivrai una bella avventura
I raised my hands to take it	Alzai le mani per prenderlo
A people who did not hunt	Un popolo che non cacciava
Both subsequently resigned	Entrambi successivamente si sono dimessi
I was actually looking forward to it	In realtà non vedevo l'ora
I wish it wasn't like that though	Avrei voluto che non fosse così però
It only partially recovered	Si è ripresa solo in parte
A copy of the position description is available upon request	Una copia della descrizione della posizione è disponibile su richiesta
I saw him grow impatient	Lo vedevo diventare impaziente
I wanted to hear it from you	Volevo sentirlo da te
I even ignored it from time to time	L'ho persino ignorato di tanto in tanto
I have to look at such a situation	Devo guardare una situazione del genere
Football would then become easy	Il calcio diventerebbe allora facile
A pair of short leather pants made all of her clothes	Un paio di pantaloni corti di pelle facevano tutti i suoi vestiti
I chose the chair rather than the sofa	Ho scelto la sedia piuttosto che il divano
I keep coming and going about this	Continuo ad andare e venire su questo
I thought my world was in order	Pensavo che il mio mondo fosse in ordine
I felt like a ghost, I didn't want to be seen	Mi sentivo come un fantasma, non volevo essere visto
I just checked the database	Ho appena controllato il database
I couldn't believe we were already halfway through	Non potevo credere che fossimo già a metà
Men and women are equally affected	Uomini e donne sono ugualmente colpiti
I didn't have to let you know, yet	Non dovevo fartelo sapere, ancora
I appreciate your friendship	Apprezzo la tua amicizia
I stopped on the stairs and looked at them	Mi sono fermato sulle scale e li ho guardati
I'm leaving for my new position next week	La prossima settimana partirò per la mia nuova posizione
I could have done better maybe	Avrei potuto fare di meglio forse
I had no idea he lived here	Non avevo idea che vivesse qui
I'm declaring your authority to you	Ti sto dichiarando la tua autorità
He spent nine weeks on the charts	Ha trascorso nove settimane in classifica
I hate the feeling of disappointment	Odio la sensazione di delusione
I had walked down the street to meet her	Avevo camminato lungo la strada per incontrarla
I've never heard the call	Non ho mai sentito la chiamata
I feel completely responsible	Mi sento completamente responsabile
I thought it was just a kid thing	Pensavo fosse solo una cosa da bambini
I was seventeen and a half years old	Avevo diciassette anni e mezzo
I could do it in another place	Potrei farlo in un altro posto
I couldn't get the hair out of my head	Non riuscivo a farmi crescere i capelli in testa
I have never forgotten what she told me	Non ho mai dimenticato quello che mi ha detto
I can't say for sure when or how it started	Non posso dire con certezza quando e nemmeno come sia iniziato
Almost collapsed, hands on knees	Quasi collasso, le mani sulle ginocchia
I was in desperate need to hear it	Avevo un disperato bisogno di sentirlo
I keep asking her questions, but she doesn't speak	Continuo a farle domande, ma lei non parla
A smile from her lifted her lips	Un sorriso le sollevò le labbra
I'd feel better paying off my debts	Mi sentirei meglio a saldare i miei debiti
A monster lay in the center of the chamber	Un mostro giaceva al centro della camera
I didn't want to know any of them	Non volevo conoscerne nessuno
I know they will appreciate this	So che apprezzeranno questo
I have the moral high ground	Ho l'altura morale
I think she is trying to collect them all	Penso che stia cercando di collezionarli tutti
At the end of the corridor was a closed door	In fondo al corridoio c'era una porta chiusa
But it was in the book	Ma era nel libro
I had to wipe the sweat off my face	Ho dovuto asciugarmi il sudore dalla faccia
I got my answer last night	Ho avuto la mia risposta ieri sera
I didn't care if she hit me	Non mi importava se mi picchiava
A second winter settled inside me	Un secondo inverno si stabilì dentro di me
I shoot from the bottom of my pants	Sparo dal fondo dei miei pantaloni
I walked two miles or so on my own	Ho camminato per due miglia o giù di lì da solo
I would have faith in something else for other people	Avrei fiducia in qualcos'altro per le altre persone
I had no problem understanding what was taught	Non ho avuto problemi a capire ciò che è stato insegnato
I have to dry myself and unload my boots	Devo asciugarmi e scaricare gli stivali
I will follow you to the ends of this world	Ti seguirò fino ai confini di questo mondo
I was pressed against the door in an awkward corner	Sono stato premuto contro la porta in un angolo imbarazzante
I wanted them to kill me too	Volevo che uccidessero anche me
I was looking at your cut	Stavo guardando il tuo taglio
I was so ready for that day	Ero così pronto per quel giorno
I need to know what happened	Ho bisogno di sapere cosa è successo
I covered his mouth with my hand	Gli ho coperto la bocca con la mano
I couldn't hold back any longer	Non potevo più trattenermi
A row has been added to the local working copy	È stata aggiunta una riga alla copia di lavoro locale
I can't get enough oxygen into my lungs	Non riesco a ottenere abbastanza ossigeno nei miei polmoni
I saw it as she drove with caution	L'ho visto come guidava con cautela
I was right behind him	Ero proprio dietro di lui
I can only share my experience with you	Non posso che condividere con voi la mia esperienza
I'm not so sure you're a guy	Non sono così sicuro che tu sia un ragazzo
I didn't just kill them	Non li ho semplicemente uccisi
A lightning fast for adventure!	Un velocissimo per l'avventura!
I just thought you might	Ho solo pensato che potresti
I didn't need to ask any more questions	Non avevo bisogno di fare altre domande
I can only imagine what the boys went through	Posso solo immaginare cosa hanno vissuto i ragazzi
I heard it when the school caught fire	L'ho sentito quando la scuola ha preso fuoco
I didn't do anything about it	Non ci ho fatto niente
I stood there with my mouth wide open	Rimasi lì con la bocca spalancata
I had a well-paying job	Avevo un lavoro ben pagato
I went over to kiss her lips softly	Mi sono avvicinato per baciare dolcemente le sue labbra
I needed to feel calm again	Avevo bisogno di sentirmi di nuovo calmo
I wasn't in a good mood for the jokes today	Non ero di buon umore per le battute oggi
I couldn't help but smile at her pain	Non potevo fare a meno di sorridere per il suo dolore
I haven't tried it though	Non l'ho provato però
I was talking to a former colleague today asking him	Stavo parlando con un ex collega oggi chiedendogli
I never wanted him to let me go	Non ho mai voluto che mi lasciasse andare
I look out the window and then open the door	Guardo fuori dalla finestra e poi apro la porta
I didn't know you had that kind of confidence	Non sapevo avessi quel tipo di fiducia
I'll send you an email	Ti mando una mail
I suggest going with the flow	Suggerisco di seguire il flusso
I guarantee you will be much happier	Ti garantisco che sarà molto più felice
I could finally breathe	Potevo finalmente respirare
I missed her even though it was only one day	Mi è mancata anche se era solo un giorno
Plans for the film were subsequently put on hold	I piani per il film sono stati successivamente sospesi
I wanted you to touch me all over	Volevo che mi toccassi dappertutto
I wanted someone to shout at	Volevo qualcuno a cui urlare
A good girl will know when the time is right	Una brava ragazza saprà quando sarà il momento giusto
I started the car and rolled down the window	Ho avviato la macchina e ho abbassato il finestrino
I want to know what they mean	Voglio sapere cosa significano
I took a deep breath and shook my head	Ho preso fiato e ho scosso la testa
I think the laughing gas is still wearing off	Penso che il gas esilarante stia ancora svanendo
I ate the same things she ate	Ho mangiato le stesse cose che ha mangiato lei
I watch the clouds move over my house	Guardo le nuvole che si muovono sopra casa mia
I feel her hand on my shoulder	Sento la sua mano sulla mia spalla
I didn't know who I was	Non sapevo chi fossi
A decision had to be made	Bisognava prendere una decisione
I tried to give the whole thing a positive twist	Ho cercato di dare all'intera cosa una svolta positiva
I started right away, learning new songs	Ho iniziato subito, imparando nuove canzoni
I crossed the parking lot to look	Ho attraversato il parcheggio per guardare
I hope he feels good enough	Spero che si senta abbastanza bene
I pray you are right	Prego che tu abbia ragione
I slept on the floor	Ho dormito per terra
I knew every word of the film	Conoscevo ogni parola del film
I've never seen them here	Non li ho mai visti qui
Often a dialogue breaks out	Spesso scoppia un dialogo
I can't think of one right now	Non riesco a pensarne uno in questo momento
I would like to order your latest	Vorrei ordinare il tuo ultimo
A look of surprise crossed her face	Uno sguardo di sorpresa le attraversò il viso
A ribbon of blood ran down her throat	Un nastro di sangue le scorreva in gola
A tragic accident can change our lives forever	Un tragico incidente può cambiare le nostre vite per sempre
Both people on board were killed	Entrambe le persone a bordo sono state uccise
I've never lived it	Non l'ho mai vissuto
I invariably said yes but she protected him too well	Io invariabilmente rispondevo di sì ma lei lo proteggeva troppo bene
I felt surrounded by thousands of men	Mi sono sentito circondato da migliaia di uomini
I didn't want to roar at what was happening	Non volevo ruggire per quello che stava succedendo
I didn't expect it would be like this	Non mi aspettavo che sarebbe stato così
I have no idea why this is happening	Non ho idea del perché questo sta accadendo
I still enjoy cycling	Mi piace ancora andare in bicicletta
I simply increased the size of his ears	Ho semplicemente aumentato le dimensioni delle sue orecchie
I feel like your journey may start soon	Sento che il tuo viaggio potrebbe iniziare presto
I can't highlight it any better	Non posso evidenziarlo meglio
I didn't expect anyone else to help	Non mi aspettavo che nessun altro aiutasse
I write an idea or a sentence on one, then on another	Scrivo un'idea o una frase su uno, poi su un altro
I took it and put it on my head	L'ho preso e l'ho messo sulla mia testa
I continued to train and train around my injury	Ho continuato ad allenarmi e ad allenarmi attorno al mio infortunio
I'm interested in my commission	Mi interessa la mia commissione
I would be forever linked to the kingdom	Sarei per sempre legato al regno
I knew he didn't care	Sapevo che non gli importava
I have received death threats	Ho ricevuto minacce di morte
I felt like an insect	Mi sentivo un insetto
I learned of this attack while I was at dinner	Sono venuto a conoscenza di questo attacco mentre ero a cena
I haven't had time to try them yet	Non ho ancora avuto il tempo di provarli
I couldn't think of another way to meet one	Non riuscivo a pensare a un altro modo per incontrarne uno
I wanted to be there	volevo esserci
I put them in a solar box on the roof	Li ho messi in una scatola solare sul tetto
I never have to see my family again	Non devo mai più rivedere la mia famiglia
I need you to trust me	Ho bisogno che si fidi di me
I always thought you were too good for me	Ho sempre pensato che fossi troppo buono per me
I feel a breeze	Mi sento una brezza
I have a career and a place of my own	Ho una carriera e un posto tutto mio
It can also hold a skull	Può anche tenere un teschio
I didn't see any humor in this	Non ho visto alcun umorismo in questo
Below is a brief summary of the completed project	Di seguito è riportato un breve riassunto del progetto completato
I'm not yours to keep the young mistress	Non sono tuo per mantenere la giovane padrona
I was wondering how she had been as a younger woman	Mi chiedevo come fosse stata da donna più giovane
I am here to console you, poor and beautiful thing	Sono qui per consolarti, povera e bella cosa
I take full responsibility for it	Me ne assumo la piena responsabilità
I think it's too late for me to change	Penso che sia troppo tardi per me per cambiare
I tolerate cats but dogs are just better	Tollero i gatti ma i cani sono semplicemente migliori
I thank you and love you more than ever	Ti ringrazio e ti amo più che mai
I stopped to examine its beauty	Mi sono fermato ad esaminare la sua bellezza
The song contains no chorus	La canzone non contiene ritornello
I want to submit it to you and others	Voglio sottoporlo a te e ad altri
Now we can be friends	Ora possiamo essere amici
I couldn't believe she was a spy	Non riuscivo a credere che fosse una spia
I leave the coordination of everything to you	Lascio a voi il coordinamento di tutto
I almost got something	Ho quasi ottenuto qualcosa
I remember that pain	Ricordo quel dolore
I think we are a really great product	Penso che siamo davvero un ottimo prodotto
I didn't want to think about the end of the lesson	Non volevo pensare alla fine della lezione
A single tear rolled out and rolled down my face	Una sola lacrima scivolò fuori e rotolò sul mio viso
I was listening to my father, my heavenly father	Stavo ascoltando mio padre, il mio padre celeste
A flash of memory runs through his mind	Un lampo di memoria scorre nella sua mente
I am anything but that	Io sono tutt'altro che quello
I don't run a financial consulting firm	Non dirigo una società di consulenza finanziaria
I hadn't made any sound	Non avevo emesso alcun suono
I passed, I followed the perfume	Sono passato, ho seguito il profumo
I will not drag him out	Non lo trascinerò fuori
Today I discovered four things	Oggi ho scoperto quattro cose
I was too scared to go home	Avevo troppa paura per tornare a casa
I wasn't very nice to him last time	Non sono stato molto gentile con lui l'ultima volta
This process took about four seconds	Questo processo ha richiesto circa quattro secondi
I was hoping he would tell you about it	Speravo che te ne parlasse
I could run forward easily	Potrei correre avanti facilmente
A wise precaution, he had to admit	Una saggia precauzione, doveva ammettere
I tried to control my breathing	Ho cercato di controllare il mio respiro
I love the heart dies and the fan dies	Amo il cuore muore e la ventola muore
I asked them who was in that photo	Ho chiesto loro chi c'era in quella foto
Hope the extensive training will be worth it	Spero che la vasta formazione ne varrà la pena
A horse and a friend was the mechanism of the journey	Un cavallo e un amico era il meccanismo del viaggio
I also know the police inside and out	Conosco anche le forze dell'ordine dentro e fuori
I understand all the reasons	Capisco tutte le ragioni
I want to know why you brought me here	Voglio sapere perché mi hai portato qui
Each cycle lasted about six seconds	Ogni ciclo durava circa sei secondi
I still don't believe it	Continuo a non crederci
I had to come up with something	Ho dovuto inventare qualcosa
I have to pay, just like any other fan	Devo pagare, proprio come ogni altro tifoso
I went home later to read more of the diary	Sono tornato a casa dopo per leggere di più del diario
I've had a million chances	Ho avuto un milione di possibilità
I trust you will find them educational and exciting	Confido che li troverai educativi ed eccitanti
The government has also purchased replacement fishing gear	Il governo ha anche acquistato attrezzi da pesca sostitutivi
I just moved here earlier today	Mi sono appena trasferito qui prima oggi
I knew what he wanted	Sapevo cosa voleva
I like to buy things for you	Mi piace comprare cose per te
I think maybe you should go home	Penso che forse dovresti andare a casa
Been there several times	Ci sono stato diverse volte
I pleaded not guilty	Mi sono dichiarato non colpevole
I have moved away from you	Mi sono allontanato da te
I married you to keep you safe	Ti ho sposato per tenerti al sicuro
I gave them directions	Ho dato loro indicazioni
I didn't wear a friend's clothes	Non ho indossato i vestiti di un amico
I couldn't imagine what he would do	Non potevo immaginare cosa avrebbe fatto
I feel the bones come back into place	Sento le ossa tornare a posto
I often have flat affection	Ho spesso l'affetto piatto
I turned my head to the right	Ho girato la testa a destra
I didn't like seeing it	Non mi è piaciuto vederlo
I feel so bad about it	Mi sento così male per questo
I kept it, it was still warm, as usual	L'ho tenuta, era ancora calda, come al solito
I loved every second of this day	Ho amato ogni secondo di questa giornata
I wasn't trying to do that	Non stavo cercando di farlo
I'll ship it tonight	Lo spedirò stasera
I was drawn to his mind	Ero attratto dalla sua mente
I agreed, after all	Ho acconsentito, dopotutto
I was tempted to reach out and stroke him	Ero tentato di allungare la mano e accarezzarlo
I can't stand sad faces anymore	Non sopporto più le facce tristi
I am the messenger god	Io sono il dio messaggero
I have chosen to ignore the comment on other supernatural creatures	Ho scelto di ignorare il commento su altre creature soprannaturali
I loved you that first night, you know	Ti ho amato quella prima notte, lo sai
I think he can probably hear you	Penso che probabilmente possa sentirti
I have always known that	Lo sapevo da sempre
I just thought you were gonna let me talk about her	Pensavo solo che mi avresti lasciato parlare di lei
I need to play my game	Ho bisogno di essere al mio gioco
I could smell her in her breath	Potevo sentirne l'odore nel suo respiro
I just needed to say it out loud	Avevo solo bisogno di dirlo ad alta voce
I push my back to the door	Spingo le spalle alla porta
I needed to keep you safe	Avevo bisogno di tenerti al sicuro
I hear you practicing your music, your singing	Ti sento praticare la tua musica, il tuo canto
I repeated the madness with my right foot	Ho ripetuto la follia con il piede destro
A pink twilight sky hung overhead	Un cielo crepuscolare rosa era sospeso in alto
Several separation schemes are in use	Sono in uso diversi schemi di separazione
I just wanted to apologize	Volevo solo scusarmi
I was going to watch the sunrise	Stavo andando a guardare l'alba
She voluntarily surrendered and was held overnight	Si è consegnata volontariamente ed è stata trattenuta durante la notte
I was blown away by the news	Sono rimasto sbalordito dalla notizia
I caught a glimpse of it for less than a second	L'ho intravisto per meno di un secondo
I also love working in my studio	Amo anche lavorare nel mio studio
I couldn't wait any longer	Non potevo più aspettare
I didn't care and neither did she	Non mi importava e nemmeno lei
I came to talk to you about the future	Sono venuto a parlarti del futuro
I know you won't back down on this	So che non ti tirerai indietro su questa cosa
So it wasn't a good idea	Quindi non è stata una buona idea
I wonder how far we will go	Mi chiedo, fino a che punto andremo
I can't say that's true	Non posso dire che sia vero
I also love the boat ride	Adoro anche il giro in barca
I actually took this fight on short notice	In realtà ho preso questa lotta con breve preavviso
I am very happy to look at your post	Sono molto felice di guardare il tuo post
I knew she could wait	Sapevo che poteva aspettare
I've never felt good in your house	Non mi sono mai sentito bene a casa tua
I feel she is looking at me	Sento che mi sta guardando
I love our beautiful pieces	Amo i nostri bei pezzi
I look over my shoulder to see her worried expression	Mi guardo alle spalle per vedere la sua espressione preoccupata
I told myself not to worry	Mi sono detto di non preoccuparmi
I thought about my father	Ho pensato a mio padre
I went back to my room and got into bed	Tornai nella mia stanza e mi misi a letto
I needed someone to set up the champagne table	Avevo bisogno di qualcuno che preparasse il tavolo dello champagne
I couldn't exactly tell him no	Non potevo dirgli esattamente di no
I can't promise it won't happen again	Non posso promettere che non accadrà di nuovo
I know her very well	La conosco molto bene
I mean, it all happened so fast	Voglio dire, è successo tutto così in fretta
I should have read the manual	Avrei dovuto leggere il manuale
I recognized your voice	Ho riconosciuto la tua voce
A brain tumor seemed like a secondary problem	Un tumore al cervello sembrava un problema secondario
I was just a public member	Ero solo un membro pubblico
I still remember the trip	Ricordo ancora il viaggio
I would never like such a thing	Non mi piacerebbe mai una cosa del genere
Now I need to add an image to the chart	Ora devo aggiungere un'immagine al grafico
I didn't know people could move that fast	Non sapevo che le persone potessero muoversi così velocemente
I can also use aluminum casting	Posso anche usare la fusione di alluminio
I ignored them and looked at it instead	Li ho ignorati e invece l'ho guardata
A big and bitter man	Un uomo grande e amaro
I have been blessed with many letters	Sono stato benedetto con molte lettere
I think we'd better work fast	Penso che faremmo meglio a lavorare velocemente
It turned out a large balcony	Si è scoperto un ampio balcone
I still have the documents	Ho ancora i documenti
I guess now you have what you wanted	Immagino che ora tu abbia quello che volevi
I've tried so hard, for so long	Ci ho provato così tanto, così a lungo
I called them, but they ran away	Li ho chiamati, ma sono scappati
I hope we all will be safe	Spero che tutti noi saremo al sicuro
I loved when he touched me	Mi piaceva quando mi toccava
I would definitely recommend them	Li consiglierei sicuramente
I've tried some that weren't in the book	Ne ho provati alcuni che non erano nel libro
I love your fire, your strong mind	Amo il tuo fuoco, la tua mente forte
I could no longer hold her back	Non potevo più trattenerla
I want to handle this	Voglio gestire questo
I wish they never knew my name	Vorrei che non conoscessero mai il mio nome
I feel it when you take a breath	Lo sento quando prendi fiato
So far I cared very little	Finora mi importava molto poco
I was ready to see what else was out there	Ero pronto a vedere cos'altro c'era là fuori
I was happy that the agony of self-promotion was over	Ero felice che l'agonia dell'autopromozione fosse finita
I stared at it and examined it more closely	La fissai e la esaminai più da vicino
I will not send you things to speak for me	Non ti manderò cose per parlare per me
I walked the ground once, twice, trying to compose myself	Ho camminato per terra una, due volte, cercando di ricompormi
I should never have accepted his invitation	Non avrei mai dovuto accettare il suo invito
A wall of windows let in the morning light	Un muro di finestre lasciava entrare la luce del mattino
I might even agree with some	Potrei anche essere d'accordo con alcuni
I told him he was a wonderful dad	Gli ho detto che era un papà meraviglioso
I know we've been pretty hard on you	So che siamo stati piuttosto duri con te
The storm damaged many houses on the island	La tempesta ha danneggiato molte case dell'isola
The main physical distinction is in the eyes	La principale distinzione fisica è negli occhi
I have no idea where he got this energy	Non ho idea di dove abbia preso questa energia
Even a dirty old animal would explain the smell	Anche un vecchio animale sporco spiegherebbe l'odore
I was wondering what my sword was	Mi chiedevo quale fosse la mia spada
A huge benefit for people all over the world	Un enorme vantaggio per le persone in tutto il mondo
I can't understand it	Non riesco a capirlo
I never had the time to ask you	Non ho mai avuto il tempo di chiedertelo
I feel a certain connection	Sento una certa connessione
It spread across the country	Si è diffuso in tutto il paese
I was skeptical, but she was the expert	Ero scettico, ma lei era l'esperta
I'm the boss in my office	Sono il capo nel mio ufficio
All these crimes he has frankly admitted	Tutti questi crimini li ha francamente ammessi
I followed all the rules	Ho seguito tutte le regole
I would certainly have seen them	Li avrei sicuramente visti
I can't imagine he would do something like that	Non riesco a immaginare che farebbe qualcosa del genere
I would ask myself the need for that control structure	Mi chiederei la necessità di quella struttura di controllo
I could have taken her out	Avrei potuto portarla fuori
I didn't expect it to go that far	Non mi aspettavo che andasse così lontano
A few other passengers looked at him	Alcuni altri passeggeri lo guardarono
Soon I'll make you look like yourself again	Presto ti farò sembrare di nuovo te stesso
I have never told my friends the complete truth	Non ho mai detto ai miei amici la completa verità
I drew my sword and attacked the third	Sfilai la spada e attaccai il terzo
I swear the kiss was an accident	Giuro che il bacio è stato un incidente
I didn't expect to find anything	Non mi aspettavo di trovare nulla
I'm staying out here fishing	Resto qui fuori a pescare
The center of the cap is often depressed	Il centro del cappuccio è spesso depresso
Often there may be no symptoms	Spesso potrebbero non esserci sintomi
I laughed to stay alive	Ho riso per rimanere in vita
I had learned to cope	Avevo imparato a far fronte
A pot of black beans and another pot of rice	Una pentola di fagioli neri e un'altra di riso
I could have killed him in that instant	Avrei potuto ucciderlo in quell'istante
I know others will disagree	So che gli altri non saranno d'accordo
A huge smile lit up his face	Un enorme sorriso gli illuminò il viso
I need to avoid thinking, feeling and remembering	Ho bisogno di evitare di pensare, sentire e ricordare
I went to check them out	Sono andato a controllarli
I was afraid to share a bed with her	Temevo condividere un letto con lei
I was too late to get there	Ero troppo tardi per arrivarci
I warned them again, but they just laughed	Li ho avvertiti di nuovo, ma si sono limitati a ridere
I listen to almost everything	Ascolto quasi tutto
I knew it would never be possible	Sapevo che non sarebbe mai stato possibile
I offer you a choice	Ti offro una scelta
I also explain this in my original essay	Lo spiego anche nel mio saggio originale
I was the cause of his exile	Io fui la causa del suo esilio
I went for a swim and then I relaxed on the beach	Ho fatto una nuotata e poi mi sono rilassato sulla spiaggia
I could see this brother fidget	Ho potuto vedere questo fratello agitarsi
I just wanted to make sure you were okay	Volevo solo assicurarmi che stessi bene
I actually lost a case recently	In realtà ho perso un caso di recente
I think we shouldn't have known	Penso che non dovevamo saperlo
I just learned something	Ho appena imparato qualcosa
I loved him too much to put pressure on him	Lo amavo troppo per metterlo sotto pressione
A high, high fall and nothing to break the fall	Una caduta alta, alta e niente per interrompere la caduta
I was not worried about this	Non ero preoccupato per questo
I searched the crowd	Ho cercato tra la folla
One machine could do the work of hundreds	Una macchina potrebbe svolgere il lavoro di centinaia
A war to be fought by the poor	Una guerra da combattere dai poveri
I'm nothing but discreet	Non sono altro che discreto
I could faintly make out the other side	Riuscivo a distinguere debolmente l'altro lato
I tried to talk to him but got no reply	Ho provato a parlargli ma non ho ricevuto risposta
I want it to be successful and to do better	Voglio che abbia successo e che faccia meglio
I would like to talk to you about my grades	Vorrei parlare con voi dei miei voti
I could paint it for him	Potrei dipingerla per lui
He has never been open to the public	Non è mai stato aperto al pubblico
I'll listen to you, don't call me a traitor	Ti ascolterò, non chiamarmi traditore
I decide to start a new book	Decido di iniziare un nuovo libro
It had been a couple of days	Erano passati un paio di giorni
I couldn't drive alone	Non potevo guidare da solo
A feverish anxiety accompanied his every action in that direction	Un'ansia febbrile accompagnava ogni sua azione in quella direzione
I hadn't done this for a long time	Non lo facevo da molto tempo
I threw the empty plastic cups on the floor	Ho buttato a terra i bicchieri di plastica vuoti
I got up and went back to the quarters	Mi alzai e tornai negli alloggi
I heard silent voices inside	Ho sentito delle voci silenziose dentro
I went straight to the front door	Sono andato dritto alla porta d'ingresso
Many root vegetables or leafy vegetables are used	Vengono utilizzati molti ortaggi a radice o ortaggi a foglia
It's just that he's not there for me	È solo che non è lì, per me
A doctor then, he thought	Un dottore allora, pensò
A crushing pain in the chest	Un dolore schiacciante al petto
I saw my mother jump between us	Ho visto mia madre saltare tra di noi
Most only operate a few times a week	La maggior parte opera solo poche volte a settimana
I must say that my patience is running out	Devo dire che la mia pazienza si sta esaurendo
The accounts differ on what happened next	I conti differiscono su ciò che è successo dopo
I didn't want to leave you out here for so long	Non volevo lasciarti qui fuori così a lungo
I forgot to ask him just now	Ho dimenticato di chiederglielo proprio ora
I didn't want to see your life end	Non volevo vedere la tua vita finire
I ask him what we are doing and where we are going	Gli chiedo cosa stiamo facendo e dove stiamo andando
I'll think about you and him every day	Penserò a te e a lui ogni giorno
I wouldn't tell that man he's wrong	Non direi a quell'uomo che ha torto
Part of the skirt can be removed	Una parte della gonna può essere rimossa
I pressed hard against his side as we walked	Premetti forte contro il suo fianco mentre camminavamo
A stop at the cultural center could be a bonus	Una sosta al centro culturale potrebbe essere un bonus
I am looking at this country as myself	Sto guardando questo paese come me stesso
I decorate the house and organize the menu	Decoro la casa e organizzo il menu
I thought maybe the alcohol was doing its job	Ho pensato che forse l'alcol stesse facendo il suo lavoro
A man is walking towards us	Un uomo sta camminando verso di noi
My daughter loved wearing them	Mia figlia adorava indossarli
I can't get the words out	Non riesco a tirare fuori le parole
I got him a job on our team	Gli ho trovato un lavoro nella nostra squadra
I have already become very fond of her	Sono già diventato molto affezionato a lei
I almost fell asleep	Mi sono quasi addormentato
I couldn't focus on anything but her	Non riuscivo a concentrarmi su nient'altro che su lei
I identified with the commander	Mi sono identificato con il comandante
I pulled him back and helped him	L'ho tirato indietro e l'ho aiutato
I didn't bother trying his cell phone	Non mi sono preoccupato di provare il suo cellulare
I wanted it as much as you do	Lo volevo tanto quanto te
A big one this time compared to the others	Una grossa questa volta rispetto alle altre
I'd like to win a ticket	Mi piacerebbe vincere un biglietto
I am very new to this, please be patient	Sono molto nuovo per questo, per favore, abbiate pazienza
I wish we were shot and finished	Vorrei che ci sparassero e che finissero
I was afraid of what was happening to me	Avevo paura di quello che mi stava succedendo
I didn't expect to be gone more than two nights	Non mi aspettavo di essere via più di due notti
I went back to check who it was	Sono tornato a controllare chi fosse
I won't hold you long	Non ti tratterrò a lungo
I think he showed incredible strength	Penso che abbia mostrato una forza incredibile
I think it was the statue	Penso che fosse la statua
The new radar was a radical improvement	Il nuovo radar è stato un miglioramento radicale
At least a smile of relief	Un sorriso almeno di sollievo
I've never experienced anything like it before	Non avevo mai provato niente di simile prima
A faint breath was taken	Fu preso un debole respiro
I have learned new points on this	Ho imparato nuovi punti su questo
I also have a column to write	Ho anche una colonna da scrivere
I have a simple beauty	Ho una bellezza semplice
I love the definition	Amo la definizione
I was just crying and crying	Stavo solo piangendo e piangendo
I can't even lift my head	Non riesco nemmeno ad alzare la testa
Being watched by it was an unpleasant experience	Essere guardato da esso è stata un'esperienza spiacevole
I feel a strange need to turn around	Sento uno strano bisogno di voltarmi
I tried to dissuade her	Ho provato a dissuaderla
I went into the kitchen and tried the phone	Sono andato in cucina e ho provato il telefono
I was suddenly afraid to leave	All'improvviso ho avuto paura di andarmene
I waited for it to continue	Ho aspettato che continuasse
I didn't care who he was	Non mi importava chi fosse
I ran out of books in days instead of months	Ho finito i libri in giorni invece che mesi
A wonderful slap in the face	Un meraviglioso schiaffo in faccia
I was learning that she laughed easily	Stavo imparando che rideva facilmente
The explosion knocks the castle into the ocean	L'esplosione fa cadere il castello nell'oceano
I believe this is part of it	Credo che questo ne faccia parte
I have never learned it and have always played alone	Non l'ho mai imparato e ho sempre giocato da solo
I deal with data entry for a living	Mi occupo di inserimento dati per vivere
I thought you looked familiar	Pensavo avessi un aspetto familiare
I know exactly how it feels	So esattamente come ci si sente
I looked away to avoid her reaction	Ho distolto lo sguardo per evitare la sua reazione
A drawn and narrow face	Un viso tirato e stretto
I need a sacrifice to end all sacrifices	Ho bisogno di un sacrificio per porre fine a tutti i sacrifici
I lent it to him, it looks cool	Gliel'ho prestato, sembra figo
I hope she feels the same way	Spero che si senta allo stesso modo
I have no idea what my body is doing	Non ho idea di cosa stia facendo il mio corpo
I shake my head and look for the key	Scuoto la testa e cerco la chiave
I have lived and traveled in big cities	Ho vissuto e viaggiato nelle grandi città
I was determined to see the end of this thing	Ero determinato a vedere la fine di questa cosa
I should make a website about the past	Dovrei fare un sito web sul passato
I have only what is in front of me	Ho solo ciò che è davanti a me
I need your kisses to fill my heart	Ho bisogno dei tuoi baci per riempire il mio cuore
I put on make up	Mi sono truccata
I will lighten your burden	alleggerirò il tuo fardello
I know that all of you have been affected in some way	So che tutti voi siete stati colpiti in qualche modo
None of the nominations have arrived	Nessuna delle nomination è arrivata
I tried to save her but she stopped me	Ho provato a salvarla ma lei mi ha fermato
I'm sure it's a question of money	Sono sicuro che è una questione di soldi
I couldn't sleep last night	Non riuscivo a dormire la notte scorsa
I know first hand	Lo so di prima mano
I asked no questions and she gave no answers	Non ho fatto domande e lei non ha dato risposte
I guess people aren't happy unless they're unhappy	Immagino che le persone non siano felici a meno che non siano infelici
I can't do this to my family	Non posso farlo alla mia famiglia
I have a way out	Ho una via d'uscita
This was completed in two days	Questo è stato completato in due giorni
I haven't seen my wife all day	Non ho visto mia moglie tutto il giorno
I needed to go further	Avevo bisogno di andare oltre
I wish everyone felt that way	Vorrei che tutti si sentissero così
I like to watch her sleep	Mi piace guardarla dormire
Few people attended the ceremony	Poche persone hanno partecipato alla cerimonia
I am given what seems like a great opportunity	Mi viene data quella che sembra una grande opportunità
I have no choice in this matter	Non ho scelta in merito
I went to my first writing conference	Sono andato alla mia prima conferenza di scrittura
I thought we could build our house here together	Ho pensato che avremmo potuto costruire la nostra casa qui insieme
I broke into some banks to steal some gold	Ho fatto irruzione in alcune banche per rubare dell'oro
I hadn't asked for his help either	Neanche io avevo chiesto il suo aiuto
I walked a lot and was active if not athletic	Ho camminato molto ed ero attivo se non atletico
I don't expect anyone to notice	Non prevedo che nessuno se ne accorgerà
I got up and looked at her	Mi alzai e la guardai
I want to see all of you	Voglio vedere tutti voi
I turned to my closet	Mi voltai verso il mio armadio
I was building a reputation	Mi stavo costruendo una reputazione
A fight doesn't lie or leave you	Una lotta non mente o ti lascia
I came alone, all the way	Sono venuto da solo, fino in fondo
I looked in the jar	Ho guardato nel barattolo
I'm in our most intimate pet mode	Sono nella nostra modalità animaletto più intimo
I turn to look at her	Mi giro a guardarla
I have to write this poem	Devo scrivere questa poesia
I had time to get used to it	Ho avuto il tempo di abituarmi
I started questioning it	Ho iniziato a metterlo in discussione
I would be so grateful if anyone can help	Sarei così grato se qualcuno può aiutare
I would recommend it a thousand times if I could	Lo consiglierei mille volte se potessi
I want someone out of the loop	Voglio qualcuno fuori dal giro
I paid little attention to their conversation	Ho prestato poca attenzione alla loro conversazione
I even felt sorry for her, in a way	Mi sono persino dispiaciuto per lei, in un certo senso
I explained how things were	Ti ho spiegato come stavano le cose
I called her and she sounded alarmed	L'ho chiamata e sembrava allarmata
I put my ear to it, but I didn't hear anything	Ci ho appoggiato l'orecchio, ma non ho sentito niente
I moved to climb over it	Mi sono mosso per scavalcarla
I can find a place to hide	Posso trovare un posto dove nascondermi
I'd like one of these for the roof	Mi piacerebbe uno di questi per il tetto
I ordered one without meat	Ne ho ordinato uno senza carne
I decided to take them out and show them	Ho deciso di tirarli fuori e di mostrarli
I couldn't ignore this fact	Non potevo ignorare questo fatto
I can only hear my breath	Riesco solo a sentire il mio respiro
I cry myself to sleep in silence that night	Piango io stesso per dormire in silenzio quella notte
I slept well enough last night though	Ho dormito abbastanza bene la notte scorsa però
I kept showing up with football boots and kits	Continuavo a presentarmi con scarpe da calcio e kit
I mean thousands	Voglio dire a migliaia
I wanted to pass by and thank you personally	Volevo passare e ringraziarvi personalmente
A group of six natives surrounded the wagon	Un gruppo di sei indigeni circondò il carro
I had to make him talk	Dovevo farlo parlare
I had no experience of such things	Non avevo esperienza di cose del genere
I was given wrong information by them	Mi sono state fornite informazioni sbagliate da loro
I have to fix things	Devo sistemare le cose
A few more days, he told himself	Ancora qualche giorno, si disse
I found it long ago and finished it	L'ho trovato tempo fa e l'ho finito
I am forced to do it all by myself	Sono costretto a fare tutto da solo
In any case, this project was soon abandoned	In ogni caso questo progetto fu presto abbandonato
I was so mad at them	Ero così arrabbiato con loro
I need you to go immediately	Ho bisogno che tu vada immediatamente
I thought you were already out	Pensavo fossi già uscito
A curt nod was all he received	Un secco cenno fu tutto ciò che ricevette
I had forgotten my promise	Avevo dimenticato la mia promessa
A close encounter of the second kind	Un incontro ravvicinato del secondo tipo
I wouldn't have wasted my remaining time sleeping	Non avrei sprecato il mio tempo rimanente dormendo
I wasn't ready to be a dad now	Non ero pronto per diventare papà adesso
I see a beautiful feminine room	Vedo una bella stanza femminile
I feel little or no pain	Sento poco o nessun dolore
Even modern historians disagree about its status	Anche gli storici moderni non sono d'accordo sul suo status
I'll try to wrap it up quickly then	Cercherò di avvolgerlo velocemente allora
I accompanied her this morning	L'ho accompagnata stamattina
I wasn't even going to school	Non stavo nemmeno andando a scuola
I didn't even have that	Non avevo nemmeno quello
I repeat stay away from windows and house panes	Ripeto stare lontano da finestre e vetri di casa
It's a dance and house song	È un brano dance e house
I think the new fish brought it	Penso che il nuovo pesce l'abbia portato
I still don't know where they were taken	Non so ancora dove siano stati portati
Now I can look forward to my future	Ora posso guardare avanti al mio futuro
I feel they know what's going to happen	Sento che sanno cosa accadrà
I am what you want	Io sono quello che vuoi
I have to deliver you	ti devo consegnare
I lost track after six plates	Ho perso le tracce dopo sei piatti
I just had a headache, but it went away	Ho solo avuto mal di testa, ma è andato via
Movement in the distance caught his attention	Un movimento in lontananza attirò la sua attenzione
I will try to end your life out of pity	Cercherò di porre fine alla tua vita per pietà
I had my daughter in private practice	Ho avuto mia figlia in uno studio privato
I really like the test	Mi piace molto il test
A sudden sinister thought entered his brain	Un pensiero improvviso e sinistro gli entrò nel cervello
I had heard of this kind of new militia	Avevo sentito parlare di questo tipo di nuova milizia
A house under a house	Una casa sotto una casa
Legs and feet of both sexes are gray	Gambe e piedi di entrambi i sessi sono grigi
I stopped in the kitchen	Mi sono fermato in cucina
An image flashed in his mind	Un'immagine balenò nella sua mente
I understand what you are saying about the curse	Capisco quello che stai dicendo sulla maledizione
An opportunity to truly love a woman	Un'occasione per amare davvero una donna
A ghost to tell him her address, where she lived	Un fantasma per raccontare il suo indirizzo, dove viveva
I stopped eating them	Ho smesso di mangiarli
I was completely in shock	Ero completamente sotto shock
I didn't know they would take to travel so easily	Non sapevo che avrebbero preso a viaggiare così facilmente
I rejected them all	Li ho respinti tutti
I was getting used to it	Mi stavo abituando
I loved these memories most of all	Ho amato questi ricordi più di tutti
I was made just to look like that	Sono stato fatto solo per sembrare tale
I was not ready to accept his words	Non ero pronto ad accettare le sue parole
I kept working but couldn't concentrate	Ho continuato a lavorare ma non riuscivo a concentrarmi
I got along well with my teachers	Andavo d'accordo con i miei insegnanti
We wanted to say hello in style	Volevamo salutarlo in grande stile
I can't let this go on any longer	Non posso lasciare che questo vada avanti ancora
I mean, yeah, you got the wrong person	Voglio dire, sì, hai sbagliato persona
I had to fight, fight and hold on to myself	Ho dovuto combattere, lottare e tenermi stretto
I'm glad you agreed to come with me, though	Sono contento che tu abbia accettato di venire con me, però
I have something to say to both of you	Ho qualcosa da dire a entrambi
I also imagine them as broken hearts or voices	Li immagino anche come cuori o voci spezzati
I should have done as he asked me this morning	Avrei dovuto fare come mi ha chiesto stamattina
I tried, but it didn't work	Ho provato, ma non ha funzionato
I know they were here	So che erano qui
I can't blame her for that	Non posso biasimarla per questo
I felt you wishing you had my strength	Ti ho sentito desiderare di avere la mia forza
I felt weaker and weaker by the minute	Mi sentivo sempre più debole di minuto in minuto
I need drawings done quickly and well	Ho bisogno di disegni fatti velocemente e bene
I called the community center	Ho chiamato il centro sociale
I looked around but she was alone	Mi guardai intorno ma era sola
I am the ultimate darkness	Io sono l'oscurità definitiva
I can walk quietly	So camminare tranquillamente
I mean, for the whole kitchen	Voglio dire, per tutta la cucina
I shouldn't have been anywhere else	Non avrei dovuto essere da nessun'altra parte
I could listen to them	Potrei ascoltarli
I must look terrible	Devo avere un aspetto terribile
I want my soul to be tied to the new spellbook	Voglio che la mia anima sia legata al nuovo libro degli incantesimi
Part of her was struck by the loyalty	Una parte di lei è rimasta colpita dalla lealtà
I had to take a shower and get back together	Ho dovuto fare una doccia e ricompormi
I made a deal with them	Ho fatto un patto con loro
I am a person who suffers from stress both emotionally and physically	Sono una persona che soffre di stress sia emotivamente che fisicamente
A project without a shadow	Un progetto senza ombra
I am also completely everything	Sono anche completamente tutto
I could indulge myself once and never want to again	Potrei concedermi una volta e non volerlo mai più
I opened the door	Ho aperto la porta
A wife second to none in the universe	Una moglie seconda a nessuno nell'universo
I dig under the pillows	Scavo sotto i cuscini
A rest area has emerged in about fifteen miles	Un'area di sosta è emersa in circa quindici miglia
I see people looking at my body	Vedo persone che guardano il mio corpo
I told him she was safe	Gli ho detto che era al sicuro
I decide to take a walk, a long walk	Decido di fare una passeggiata, una lunga passeggiata
This argument was not universally accepted	Questa argomentazione non è stata universalmente accettata
I lost control at that point	Ho perso il controllo a quel punto
Countries all over the world have sent displays	Paesi di tutto il mondo hanno inviato display
I had another friend whose dad knew the best sites	Avevo un altro amico il cui padre conosceva i migliori siti
I hadn't seen him for nearly two years	Non lo vedevo da quasi due anni
I could see the bolt inside	Potevo vedere il bullone all'interno
I had never heard them all before	Non li avevo mai sentiti tutti prima
I wrote that I wanted to be a writer	Ho scritto che volevo diventare uno scrittore
I didn't need more convincing	Non avevo bisogno di più convincente
I put the book away with care	Ho riposto il libro con cura
I feel my face getting warm	Sento il mio viso diventare caldo
I need something you know	Ho bisogno di qualcosa che sai
I could feel her beating under my fingers	Potevo sentire il suo battito sotto le mie dita
I couldn't leave him lying there	Non potevo lasciarlo sdraiato lì
I couldn't breathe well	Non riuscivo a respirare bene
Good user experience and good looking dining set	Una buona esperienza utente e set da pranzo di bell'aspetto
As of today, our ties have expired	Da oggi i nostri legami sono scaduti
A faint part of her suspected it could happen	Una debole parte di lei sospettava che potesse succedere
I couldn't resist such a deal	Non ho resistito a un affare del genere
I saw the woman's eyes crawl over me	Ho visto gli occhi della donna strisciare su di me
A moment later, she was on the ground	Un attimo dopo, era a terra
I smile silently and nod back	Sorrido in silenzio e annuisco di rimando
A tight deep red skin, shorter than the short dress	Una pelle rosso intenso attillata, più corta del vestito corto
I love hearing people praise her	Mi piace sentire le persone lodarla
The bite can cause serious injury	Il morso può causare gravi lesioni
I will never hurt you, nor will I lie to you	Non ti farò mai del male, né ti mentirò
I know the way of the elements of the solution	Conosco la via degli elementi della soluzione
I was surprised when the door opened	Sono rimasto sorpreso quando la porta si è aperta
I'm not done with my changes	Non ho finito con le mie modifiche
I had to figure it out for myself	Ho dovuto capirlo da solo
I looked around in despair as she took a step closer	Mi guardai intorno disperata mentre si avvicinava di un passo
A little gift for myself	Un piccolo regalo per me stesso
I'm thinking of answering them	Sto pensando di rispondere loro
I was starting to wonder what happened to you	Cominciavo a chiedermi cosa ti fosse successo
I hate every single thing about it	Odio ogni singola cosa al riguardo
I shivered a little	Ho rabbrividito un po'
Couldn't get enough	Non potevo averne abbastanza
I don't want to be like my aunt	Non voglio essere come mia zia
I knew the meaning of reason	Conoscevo il significato della ragione
I'll do what they want	Farò quello che vogliono
I guess they feel threatened or something	Immagino che si sentano minacciati o qualcosa del genere
I am a young boy, leading a very busy life	Sono un ragazzo, che conduce una vita molto impegnata
I didn't know until too late	Non lo sapevo fino a troppo tardi
Hope things work out soon, actually	Spero che le cose si risolvano presto, in realtà
A few nights later she ran away from the company	Poche notti dopo è scappata dalla compagnia
I bet they look good in the snow	Scommetto che sono belli sulla neve
I rested my head on the pillow	Appoggiai la testa sul cuscino
A mistake, just a small one	Un errore, solo piccolo
I stopped drinking and smoking	Ho smesso di bere e fumare
I close my eyes and open them again	Chiudo gli occhi e li riapro
A moment later, she is back	Un attimo dopo, è tornata
I was going through a wave of emotions	Stavo attraversando un'ondata di emozioni
I got close to him quickly	Mi sono avvicinato a lui rapidamente
I need some real love	Ho bisogno di un po' di vero amore
I only hate him when he does	Lo odio solo quando lo fa
I was not attracted to her	Non ero attratto da lei
In the photo was a man	Nella foto c'era un uomo
K just thought he had a great singing voice	K pensava solo di avere un'ottima voce cantata
A faint orange glow came from the crystal	Dal cristallo proveniva un leggero bagliore arancione
I still remember his name and much of his address	Ricordo ancora il suo nome e gran parte del suo indirizzo
A real lady would appreciate it more	Una vera signora lo apprezzerebbe di più
I am learning very rich content	Sto imparando un contenuto molto ricco
A fun way to explore new experiences	Un modo divertente per esplorare nuove esperienze
I was really having a hard time walking	Avevo davvero difficoltà a camminare
I had seen a lot of stubbornness in me	Avevo visto molta ostinazione in me
A full version of the commercial was released later	Una versione completa dello spot è stata rilasciata in seguito
I can't make it better	Non posso renderlo migliore
A beautiful girl was serving drinks	Una bella ragazza stava servendo da bere
I try to get away, but her grip is strong	Cerco di allontanarmi, ma la sua presa è forte
I didn't like the young park manager	Non mi piaceva il giovane direttore del parco
I didn't care much about strength anymore	Non mi importava più molto della forza
I wasn't seeing this as my big opportunity	Non stavo vedendo questa come la mia grande opportunità
I'd give my life for him	Darei la mia vita per lui
I was hoping they could get over what happened with me	Speravo che riuscissero a superare quello che era successo con me
There is nothing else	Non c'è nient'altro
I finished my errand, whatever it was, and went home	Finii la mia commissione, qualunque fosse, e tornai a casa
I could take your offer	Potrei accettare la sua offerta
I guess we can go back sooner then	Immagino che possiamo tornare prima, allora
A short time later they left like her	Poco tempo dopo se ne andarono come lei
This is just the beginning	Questo è solo l'inizio
A pang of jealousy went through him	Una fitta di gelosia lo attraversò
I have to look them in the eye	Devo guardarli negli occhi
I could also feel the bed moving	Potevo anche sentire il letto che si muoveva
I was a crazy person and he knew it	Ero una persona pazza e lui lo sapeva
I admit I was surprised	Ammetto di essere rimasto sorpreso
I hated myself all my childhood	Mi sono odiato per tutta l'infanzia
I love living there	Mi piace vivere lì
I spent the rest of the day reading them	Ho passato il resto della giornata a leggerli
And this leads her to let go of the medicine	E questo la porta a lasciar andare la medicina
I haven't seen them take anything	Non li ho visti prendere nulla
I couldn't have found a more wonderful woman	Non avrei potuto trovare una donna più meravigliosa
I returned to my tiny apartment and my lonely existence	Sono tornato al mio minuscolo appartamento e alla mia esistenza solitaria
I took her by the arm and led her inside	L'ho presa per un braccio e l'ho condotta dentro
I was trying to ignore it	Stavo cercando di ignorarla
I just want this to end	Voglio solo che tutto questo finisca
He needs him to give up his recording career	Lo ha bisogno di abbandonare la sua carriera discografica
I'd beat them all	Li batterei tutti
I had to find a way to escape	Dovevo trovare un modo per scappare
A small smile crept onto his face	Un piccolo sorriso si insinuò sul suo viso
I had never been hit before	Non ero mai stato colpito prima
I knew what was underneath those jeans he was wearing	Sapevo cosa c'era sotto quei jeans che indossava
I am a patient and understanding man	Sono un uomo paziente e comprensivo
Officials expressed concern about possible noise and traffic pollution	I funzionari hanno espresso preoccupazione per il possibile inquinamento acustico e del traffico
I pulled my lips in a taut line of determination	Tirai le labbra in una linea tesa di determinazione
I interrupted him and tried to calm him down	L'ho interrotto e ho cercato di calmarlo
I told him to give him six months	Gli ho detto di dargli sei mesi
A fairy spirit in animal form, always very large	Uno spirito fatato in forma animale, sempre molto grande
I liked being in the shower	Mi piaceva stare sotto la doccia
The general reaction improved as the first year progressed	La reazione generale è migliorata con il passare del primo anno
I couldn't go through with someone else	Non potevo passare con qualcun altro
I did nothing	Non ho fatto niente
I am deeply honored	Sono profondamente onorato
It took a while to express your opinion	Ne è bastato un po' per esprimere la tua opinione
I wouldn't be able to sleep either	Neanch'io sarei riuscito a dormire
The team is not to blame	La squadra non è da biasimare
I will never forget you	Non ti dimenticherò mai
I just had a clear thought	Avevo solo un pensiero chiaro
I had to refuse it	Ho dovuto rifiutarla
I felt very isolated from myself and others	Mi sono sentito molto isolato verso me stesso e gli altri
I have not filed a complaint	Non ho sporto denuncia
I can still taste it after all these years	Posso ancora assaporarlo dopo tutti questi anni
I offer you food and in return you insult me	Ti offro cibo e in cambio mi insulti
I think today is a good day	Penso che oggi sia una buona giornata
I reached out to hug him	Ho allungato una mano per abbracciarlo
I throw my energy into a dome around me	Getto la mia energia in una cupola intorno a me
I got there quickly	L'ho raggiunta rapidamente
I ran to the bathroom, but nothing happened	Sono corsa in bagno, ma non è successo niente
I think he went to a better place	Credo che sia andato in un posto migliore
I've never heard him say that before	Non gliel'ho mai sentito dire prima
I will not abandon you like this	Non ti abbandonerò così
I do it for my pleasure	Lo faccio per mio piacere
I fell, but his wife did not hesitate	Sono caduto, ma sua moglie non ha esitato
I have been here for a little over a year	Sono stato qui per poco più di un anno
I almost killed you too	Ho quasi ucciso anche te
I have room in my tent for now	Ho spazio nella mia tenda per ora
A block consists of one or more lines	Un blocco è costituito da una o più righe
A place if a campfire	Un posto se un fuoco da campo
I thought you wanted them	Ho pensato che li avresti voluti
I know the boss pretty well	Conosco abbastanza bene il capo
I have already gone through the five stages	Ho già affrontato le cinque fasi
I saw one of those girls	Ho visto una di quelle ragazze
I was tired again tonight, after this week	Ero stanco anche stasera, dopo questa settimana
I looked forward to the breaks in the foliage	Aspettavo con impazienza le pause nel fogliame
The law has remained very liberal despite the introduction of more regulation	La legge è rimasta molto liberale nonostante l'introduzione di una maggiore regolamentazione
I was really lucky	Sono stato davvero fortunato
I wanted to take a quick shower first	Volevo prima farmi una doccia veloce
I haven't slept well in weeks	Non dormo bene da settimane
I know every single face he makes	Conosco ogni singola faccia che fa
A third had a broken foot	Un terzo aveva un piede rotto
I tried not to be bothered by his arousal	Ho cercato di non essere infastidito dalla sua eccitazione
I worry about what she will do to get it	Mi preoccupo di cosa farà per averlo
I take another step back towards the door	Faccio un altro passo indietro verso la porta
I tried to rescue myself from trouble	Ho cercato di riscattarmi dai guai
I go through mountains of laundry every day	Affronto montagne di bucato ogni giorno
Music has to do with this	La musica ha a che fare con questo
A funny little laugh	Una piccola risata divertente
I told you she saw the entrance	Te l'ho detto che ha visto l'ingresso
I knew what they were afraid of	Sapevo di cosa avevano paura
I haven't been out in a long time	Non esco da molto tempo
I travel by other roads	Viaggio per altre strade
I'd handle the search myself	Gestirei la ricerca da solo
I just think you should know	Penso solo che dovresti saperlo
I didn't love my enemies	Non ho amato i miei nemici
I don't need to hear his lies anymore	Non ho più bisogno di sentire le sue bugie
I didn't know what she was going to do next	Non sapevo cosa avrebbe fatto dopo
Concession for a third term as president	Concessione per un terzo mandato come presidente
I wouldn't let anything happen to him	Non lascerei che gli succedesse niente
I knew my past would catch up with me	Sapevo che il mio passato mi avrebbe raggiunto
I want to tell you in person	Voglio dirtelo di persona
I hope he will let us take care of the funeral	Spero che ci lascerà occuparci del funerale
I tried to think and behave as he would	Ho cercato di pensare e di comportarmi come avrebbe fatto lui
I found out the other night	L'ho scoperto l'altra sera
I have not invested in their views on me	Non ho investito nelle loro opinioni su di me
Stations can only accept spot dollars in individual markets	Le stazioni possono accettare dollari spot solo nei singoli mercati
I had tried to kill myself that evening	Avevo cercato di uccidermi quella sera
I wouldn't tell him though	Non glielo direi però
I had my doubts that he would refund the money	Avevo i miei dubbi che avrebbe rimborsato i soldi
I want to spend it with you	Voglio passarlo con te
I paid the woman and rushed to the church	Pagai la donna e mi precipitai in chiesa
I will not play that game	Non giocherò a quel gioco
I spend a lot of time reading it	Passo molto tempo a leggerlo
I wasn't sure it wasn't a dream	Non ero sicuro che non fosse un sogno
Then I'll read your mind	Allora leggerò la tua mente
I will never be brave	Non sarò mai coraggioso
He continued to improve and became part of the provincial team	Ha continuato a migliorare ed è entrato a far parte della squadra provinciale
I will write it in the form of a diary	Lo scriverò in forma di diario
I took another sip of water	Ho preso un altro sorso d'acqua
I prayed he wouldn't see my reaction	Ho pregato che non vedesse la mia reazione
I didn't hold him all the time	Non l'ho tenuto in braccio per tutto il tempo
I couldn't go home, not yet	Non potevo tornare a casa, non ancora
I don't need to look for either of them this morning	Non ho bisogno di cercare nessuno dei due stamattina
I wanted to spend so much	Volevo passare così tanto
I remember being thrilled to be so high up	Ricordo di essere stato entusiasta di essere così in alto
I needed a minute to adjust	Avevo bisogno di un minuto per adattarmi
I couldn't place it	Non potevo posizionarlo
A decision had been made	Era stata presa una decisione
I learned a lot from my father	Ho imparato molto da mio padre
I want to take revenge	Voglio vendicarmi
I saw that he still had some money	Ho visto che aveva ancora dei soldi
I didn't ask to be treated like dirt	Non ho chiesto di essere trattato come sporco
I didn't remember seeing her at the wake	Non ricordavo di averla vista alla veglia funebre
Now I control the element of darkness	Ora controllo l'elemento dell'oscurità
I'm the one in prison, after all	Sono io quello in prigione, dopotutto
I can produce it if ever needed	Posso produrlo se mai fosse necessario
I looked around in amazement	Mi guardai intorno stupito
A strange narrow tube wrapped around him	Uno strano tubo stretto lo avvolgeva
I really missed him	Mi mancava davvero
In the beginning, all the trains were mixed goods and passengers	All'inizio tutti i treni erano misti merci e passeggeri
I had a whole boat to myself	Avevo un'intera barca per me
I knew this would come one day	Sapevo che questo sarebbe arrivato un giorno
I will definitely be back	Io tornerò sicuramente
I needed to take a hold	Avevo bisogno di prendere una presa
I must have picked it up somewhere without thinking about it	Devo averlo raccolto da qualche parte senza pensarci
I didn't want to drive home	Non volevo tornare a casa in macchina
I need answers to other questions to make sense of this	Ho bisogno di risposte ad altre domande per dare un senso a questo
I'd take her out and treat her well	La porterei fuori e la tratterei bene
I paced back and forth	Ho camminato avanti e indietro
I have not received any news from the hospital	Non ho ricevuto nessuna notizia dall'ospedale
I just need a few more days	Ho solo bisogno di qualche giorno in più
I mean, she acts like she wants him, but	Voglio dire, si comporta come se lo volesse, ma
I made that promise	Ho fatto quella promessa
I really didn't want anything	Non volevo proprio niente
I go around the walls	Faccio il giro delle mura
I was quite famous	Sono rimasto abbastanza famoso
A black shadow spread across the white carpet below	Un'ombra nera si stendeva sul tappeto bianco sottostante
I also ask for more names	Anche io chiedo più nomi
I no longer wondered which parent to choose in there	Non mi chiedevo più quale genitore scegliere lì dentro
I stared at my arms	Mi fissai le braccia
I think the company has to be exquisite	Penso che la società debba essere squisita
Females typically mature earlier than males	Le femmine in genere maturano prima dei maschi
I felt freed from the ropes	Mi sono sentito liberato dalle corde
I've had a great three years and it's been great	Ho avuto tre anni fantastici ed è stato fantastico
A treatment had been developed	Era stato sviluppato un trattamento
I wake up and find her side of the bed empty	Mi sveglio e trovo il suo lato del letto vuoto
I hit the ground and rolled	Ho colpito il suolo e sono rotolato
I remembered playing with it as a child	Mi ricordavo di averci giocato da bambino
I can't find even a tender point	Non riesco a trovare neanche un punto di gara
I am a simple person, with simple ways	Sono una persona semplice, con modi semplici
Apparently Pipe also talked about it	A quanto pare anche Pipe ne ha parlato
A tall enclosure extended left and right	Un alto recinto si estendeva a sinistra ea destra
I haven't even thought about the sofa thing	Non ho nemmeno pensato alla cosa del divano
I will fully understand it	Lo capirò appieno
I trained them very well	Li ho allenati molto bene
I was silent and watched the landscape fly away	Rimasi in silenzio e guardai il paesaggio volare via
The game received a mostly positive reception	Il gioco ha ricevuto un'accoglienza per lo più positiva
I tried to wake her up	Ho provato a svegliarla
I recognize it, even when it looks different	La riconosco, anche quando ha un aspetto diverso
A strange combination of relief and disappointment filled me	Una strana combinazione di sollievo e delusione mi riempì
A great evil will happen to the king's wedding	Al matrimonio del re accadrà un grande male
Holmes to work together	Holmes a lavorare insieme
To give you what you need	Per darti ciò di cui hai bisogno
I've always wondered what you do	Mi sono sempre chiesto cosa fai
This alone would seem to suggest its remarkable significance	Questo da solo sembrerebbe suggerire il suo notevole significato
I sighed, giving in and taking the food	Sospirai, cedendo e presi il cibo
I could have chosen not to do as she wished	Avrei potuto scegliere di non fare come lei desiderava
I probably need to remember that	Probabilmente avrei bisogno di ricordarlo
I missed you very much too, my husband	Mi sei mancato molto anche tu, mio ​​marito
I miss my characters	Mi mancano i miei personaggi
I tried to cover them	Ho provato a coprirli
I walked away quickly	Mi sono allontanato rapidamente
Their abundance also varied with the seasons	Anche la loro abbondanza variava con le stagioni
I make my way inside her	Mi faccio strada dentro di lei
I can do it all day like it's nothing	Posso farlo tutto il giorno come se non fosse niente
A rich man driving his car	Un uomo ricco che guida la sua macchina
I believe you will make the right choice	Credo che farai la scelta giusta
I quickly took off the rider's vision equipment	Mi sono tolto rapidamente l'attrezzatura per la visione del cavaliere
A sensual and desirable woman	Una donna sensuale e desiderabile
I immediately suspected this must be his page	Ho subito sospettato che questa dovesse essere la sua pagina
I can't let her talk to you	Non posso lasciarla parlare con te
A very useful summary is available here	Un riassunto molto utile è disponibile qui
I can't risk other people finding out	Non posso rischiare che altre persone lo scoprano
I couldn't imagine anyone else living there	Non potevo immaginare che qualcun altro vivesse lì
I knew her thoroughly	La conoscevo a fondo
I didn't touch the blood	Non ho toccato il sangue
This made it twice as good	Questo lo ha reso due volte più buono
I was not completely hopeless	Non ero completamente senza speranza
I looked to see what had happened	Guardai per vedere cosa fosse successo
A few seconds later he returned it	Pochi secondi dopo lo restituì
I've had enough at home	Ne ho abbastanza a casa
I was chosen to wait for her	Sono stato scelto per aspettarla
I have to leave my station	Devo lasciare la mia stazione
I can't believe this is it	Non posso credere che sia questo
I almost told him too	Gliel'ho quasi detto anche io
I can only get her attention to the ball court	Posso solo attirare la sua attenzione al campo di palla
I found moments to paint	Ho trovato momenti per dipingere
I knocked out my prey	Ho messo fuori gioco la mia preda
I need some sleep	Ho bisogno di dormire un po'
I can't explain how it feels	Non riesco a spiegare come ci si sente
However, many of these are really low fruit	Tuttavia, molti di questi sono frutti davvero bassi
The system drifted southwest without much organization	Il sistema è andato alla deriva a sud-ovest senza molta organizzazione
I didn't notice then	Non me ne sono accorto allora
I wouldn't dream of it	Non me lo sognerei
I have no money for them	Non ho soldi per averli
I stood behind her and looked at her	Rimasi dietro di lei e la guardai
She is coming down a fog	Sta scendendo una nebbia
I didn't want to leave this place, ever	Non volevo lasciare questo posto, mai
I can never go anywhere without it	Non posso mai andare da nessuna parte senza di essa
I wanted to call you this morning	Volevo chiamarti stamattina
I need some liquid courage to go through with it	Ho bisogno di un po' di coraggio liquido per andare fino in fondo
I was sad to read about your wife's death	Mi è dispiaciuto leggere della morte di tua moglie
I was not in shape to show up there	Non ero in forma per presentarmi lì
I still believe in him as a person	Credo ancora in lui come persona
I went out early with friends to look for you	Sono uscito presto con gli amici per cercarti
He has no leader with genuine permanent authority	Non ha leader con un'autentica autorità permanente
I keep going over it in my head	Continuo a ripassarlo nella mia testa
I like my job too much	Mi piace troppo il mio lavoro
I wasn't good enough for my real family, they say	Non ero abbastanza bravo per la mia vera famiglia, dicono
I couldn't understand why he had left me	Non riuscivo a capire perché mi avesse lasciato
A group of people wanted to go out	Un gruppo di persone voleva uscire
I want to deserve it	Voglio meritarlo
I danced until my heels hurt	Ho ballato fino a farmi male i talloni
I leaned against the sink	Mi sono appoggiato al lavandino
I don't treat them as a sex object	Non li tratto come un oggetto sessuale
I can't handle these emotions anymore	Non riesco più a gestire queste emozioni
I can't understand that I will never see you again	Non riesco a capire di non vederti mai più
John ran into another dimension of time and space	John correva in un'altra dimensione del tempo e dello spazio
I started drinking coffee out of necessity	Ho iniziato a bere il caffè per necessità
I turn to look at him	Mi giro a guardarlo
I really didn't want her to leave my mind	Non volevo davvero che lei lasciasse la mia mente
I have read the rules governing the council	Ho letto le regole che regolavano il consiglio
Nothing more was heard from the plane	Non si è saputo più nulla dall'aereo
I went over to look at the main links	Mi sono avvicinato per esaminare i collegamenti principali
A small smile spread across half of his face	Un piccolo sorriso si allargò su metà della sua faccia
I also know the jumping theory	Conosco anche la teoria del salto
I might just have to do some	Potrei solo doverne fare un po'
I took another long look around the room	Ho dato un'altra lunga occhiata in giro per la stanza
I felt calm and at peace	Mi sono sentito calmo e in pace
Seven monuments were found in this group	Sette monumenti sono stati trovati in questo gruppo
A shortcut and they might take it	Una scorciatoia e potrebbero prenderlo
I also ran a bit, to say fit	Ho anche corso un po', per dire in forma
I know him all too well	Lo conosco fin troppo bene
Eventually I succeeded and the car started to roar	Alla fine ci sono riuscito e l'auto ha iniziato a ruggire
I undertake not to look at it	Mi impegno a non guardarla
I had never seen so many men	Non avevo mai visto così tanti uomini
I had to go after it	dovevo andarci dietro
He finds it all a bit strange	Trova tutto un po' strano
A few seconds passed	Passarono alcuni secondi
I lost mine and looked for it	Ho perso il mio e l'ho cercato
I'd love to hear it	Mi piacerebbe sentirlo
I keep wondering if he's going to print another page	Continuo a chiedermi se sta per stampare un'altra pagina
A giant fence surrounded three sides of the parking lot	Un gigantesco recinto circondava tre lati del parcheggio
The following is the song list	Quello che segue è l'elenco dei brani
I wanted to ask you	volevo chiederti
I challenged him	Gli ho posto una sfida
I need to check out our patient	Devo controllare il nostro paziente
One deputy remained on duty	Un deputato è rimasto in servizio
I invited him to come directly from the airport	L'ho invitato a venire direttamente dall'aeroporto
Can't wait to see her in her dress	Non vedo l'ora di vederla nel suo vestito
I just need some space for a moment	Ho solo bisogno di un po' di spazio per un momento
I still saw her around	La vedevo ancora in giro
I am proud of how my team has done this year	Sono orgoglioso di come è andata la mia squadra quest'anno
I'll take her back to campus	La riporterò al campus
A secular alternative	Un'alternativa laica
I have never claimed to be a monk	Non ho mai affermato di essere un monaco
I was quite happy with the results	Sono rimasto abbastanza soddisfatto dei risultati
They both lost in the general election	Entrambi hanno perso alle elezioni generali
I had been through worse	Avevo passato di peggio
I've been feeling sad ever since	Mi sono sentito triste da allora
I got up and sneaked closer	Mi sono alzato e mi sono avvicinato di soppiatto
I could not hear my footsteps below me	Non sentivo i miei passi sotto di me
An ancient instinct	Un istinto antichissimo
There should always be that	Dovrebbe esserci sempre quello
I didn't know he followed me over there	Non sapevo che mi avesse seguito laggiù
I was given the hearing aid	Mi è stato dato l'apparecchio acustico
They killed him and set sail	Lo uccisero e salparono
I didn't expect to fall in love with her	Non mi aspettavo di innamorarmi di lei
His wife and her children are also here	Anche sua moglie e i suoi figli sono qui
I didn't want to stare	Non volevo fissarlo
I didn't know whether to follow him or not	Non sapevo se seguirlo o meno
I also buy one for his dog	Ne compro uno anche per il suo cane
I can't accept that he left me	Non posso accettare che mi abbia lasciato
I had already felt his energy	Avevo già sentito la sua energia
I looked up to see the boy approaching	Alzai lo sguardo per vedere il ragazzo avvicinarsi
I didn't know why we were talking about my assistant	Non sapevo perché stavamo parlando del mio assistente
I understand that the conflict will resume	Capisco che il conflitto riprenderà
I have to take care of something	Devo occuparmi di qualcosa
I grab the bat with determination	Afferro la mazza con determinazione
I have done everything to avoid it	Ho fatto di tutto per evitarla
I stopped, turning to face him	Mi fermai, girandomi per affrontarlo
I was dressed completely differently from her	Ero vestito in modo completamente diverso da lei
I took her from the clinic to the lake	L'ho portata dalla clinica al lago
I should have let you stay on the farm	Avrei dovuto farti stare alla fattoria
I looked around, not seeing anyone else	Mi guardai intorno, senza vedere nessun altro
The captain then tried to break down the door	Il capitano ha quindi cercato di sfondare la porta
I suspect you're not wearing a mask tonight	Sospetto che stasera non indossi una maschera
A mysterious stain on the new sofa	Una macchia misteriosa sul nuovo divano
I could have asked for help	Avrei potuto chiedere aiuto
I finally understood what my mother had been through	Finalmente ho capito cosa aveva passato mia madre
I had become a magical weapon	Ero diventato un'arma magica
Quite a significant one	Uno piuttosto significativo
I think there were nine people all together	Penso che ci fossero nove persone tutte insieme
A solid gold contact	Un contatto in oro massiccio
I just know they're not together	So solo che non stanno insieme
I saw the definition in a movie once	Ho visto la definizione in un film una volta
I wouldn't have stopped him	Non l'avrei fermato
The player must find the keys scattered throughout the levels	Il giocatore deve trovare le chiavi sparse per i livelli
I see about fifty men in the water	Vedo una cinquantina di uomini in acqua
I just can't buy it	Non posso proprio comprarlo
I was damn annoyed that I wasn't getting anything	Ero dannatamente seccato di non ricevere nulla
I really had the worst luck	Ho davvero avuto la fortuna peggiore
Can't wait for the autumn bounty to arrive	Non vedo l'ora che arrivi la taglia autunnale
A group of us was outside	Un gruppo di noi era fuori
I didn't remember it	Non lo ricordavo
I only see one, so far	Ne vedo solo uno, finora
I know more about you than you know	So più di te di quanto tu creda
I had never felt such anger	Non avevo mai provato una tale rabbia
I promise we will not leave the hotel	Prometto che non lasceremo l'hotel
I need to do some research	Ho bisogno di fare qualche ricerca
Please, please, let us be with you	Ti prego, per favore, lasciaci stare con te
A new filter has been placed in the basket	Nel cestello è stato inserito un nuovo filtro
I should be over there	Dovrei essere laggiù
I tasted blood and my head felt wet	Sentivo il sapore del sangue e mi sentivo la testa bagnata
I always deal with jealous girls	Ho sempre a che fare con ragazze gelose
I had no defense against a man like him	Non avevo difesa contro un uomo come lui
I didn't realize when my eyes filled with tears	Non mi sono reso conto quando i miei occhi si sono riempiti di lacrime
I needed a moment to come back to me	Avevo bisogno di un momento per tornare in me
I gave him some advice, but it wasn't enough	Gli ho dato un consiglio, ma non è stato abbastanza
This building is actually entirely glass	Questo edificio è in realtà interamente in vetro
I have learned to distinguish solution dreams from normal dreams	Ho imparato a distinguere i sogni di soluzione dai sogni normali
I can fight you with ranged magic	Posso combatterti con la magia a distanza
A security guard pulled the keys out the door	Una guardia di sicurezza ha tirato fuori le chiavi dalla porta
I didn't know how real it would be	Non immaginavo quanto sarebbe stato reale
I can give you an extension if you need it	Posso darti una proroga se ne hai bisogno
I was tired, hungry, cold and sleepy	Ero stanco, affamato, infreddolito e assonnato
I still have it too	Ce l'ho ancora anch'io
I've already paid for you	Ho già pagato per te
I won't tell him though	Non glielo dirò però
I started and ran to him	Sussultai e corsi da lui
I couldn't help but smile	Non potevo fare a meno di sorridere
I have a strange sense of irony	Ho uno strano senso dell'ironia
A tree grows from her head	Un albero le cresce dalla testa
I had friends and a reputation	Avevo amici e una reputazione
I will not listen to you anymore	Non ti ascolterò più
A control zone surrounded it	Una zona di controllo la circondava
I could tell something was wrong	Potrei dire che qualcosa non andava
A man from whom she had fled in terror	Un uomo da cui era fuggita terrorizzata
The core of the building is in masonry	Il nucleo dell'edificio è in muratura
I mean, it doesn't matter	Voglio dire, non importa
I don't support any organized religion	Non sostengo nessuna religione organizzata
I had too much to understand	Avevo troppo da capire
I wasn't sure if they would leave or if they would stay	Non ero sicuro se sarebbero andati via o sarebbero rimasti
In the end, there were too many to count	Alla fine ce n'erano troppi da contare
I have forgotten the importance of eating and of sleeping	Ho dimenticato l'importanza del mangiare e quella del sonno
I can't feel anything but her	Non riesco a sentire niente a parte lei
I never thought about the future	Non ho mai pensato al futuro
I enjoyed reading your answers to these questions	Mi è piaciuto leggere le tue risposte a queste domande
I brought it directly into my business	L'ho portato direttamente nella mia attività
I couldn't help but protect ourselves	Non potevo fare a meno di proteggerci
I hate these storms	Odio queste tempeste
I hadn't resisted	Non avevo resistito
I can't even find it	Non riesco nemmeno a trovarlo
I was out of her office in about a minute	Ero fuori dal suo ufficio in circa un minuto
Liverpool took the lead in the first half	Il Liverpool ha preso il comando nel primo tempo
I got up and looked out the window	Mi alzai e guardai fuori dalla finestra
I heard of a great Southern tradition that sounded delicious	Ho sentito parlare di una grande tradizione del sud che suonava deliziosa
I just got caught up in the moment	Sono appena stato preso dal momento
I just feel like a burden	Mi sento solo un peso
A young mother gently looks at her sleeping son	Una giovane madre guarda dolcemente il figlio addormentato
I've watched over your existence for years	Ho vegliato sulla tua esistenza per anni
I forget how we are all related	Dimentico come siamo tutti imparentati
I just like helping people	Mi piace solo aiutare le persone
I want a sense of speed	Voglio un senso di velocità
I nodded with a twisted smile on my face	Annuii con un sorriso contorto stampato in faccia
I won't bore you with the list again	Non ti annoierò di nuovo con la lista
I tried to send him home	Ho provato a mandarlo a casa
I want to understand what is right for me	Voglio capire cosa è giusto per me
I didn't know about that storm	Non sapevo di quella tempesta
I was the only person there who didn't wear white	Ero l'unica persona lì a non vestirsi di bianco
I thought we were involved together	Pensavo fossimo coinvolti insieme
I'll ask you one last time	Te lo chiederò un'ultima volta
I mean, priests are the worst	Voglio dire, i preti sono i peggiori
I wasn't taking any chances	Non stavo correndo rischi
I picked it up and it hit me	L'ho raccolto e mi ha colpito
I think the reception location is included in that price	Penso che la posizione della reception sia inclusa in quel prezzo
I convinced her to visit our family doctor	L'ho convinta a visitare il nostro medico di famiglia
I'm just the messenger	Sono solo il messaggero
I keep wanting to hear what happens next	Continuo a voler sentire cosa succede dopo
I've always wondered how her life turned out	Mi sono sempre chiesto come sia andata a finire la sua vita
I grabbed the blankets under me	Ho afferrato le coperte sotto di me
I felt incredibly alone	Mi sono sentito incredibilmente solo
I heard him sing to himself as she always has	L'ho sentito cantare tra sé e sé come ha sempre fatto
I could really live my dreams	Potrei davvero vivere i miei sogni
I'm telling you she got worse than that	Ti sto dicendo che è andata peggio di così
I looked at him again	Lo guardai di nuovo
I pick up the empty tissue box from the floor	Raccolgo la scatola di fazzoletti vuota dal pavimento
I never thought she would do such a thing	Non avrei mai pensato che avrebbe fatto una cosa del genere
And she goes back and review it	E torna indietro e rivedilo
I read the newspaper every day	Leggo il giornale tutti i giorni
Men and women are affected with equal frequency	Uomini e donne sono colpiti con uguale frequenza
I was in her house for about an hour	Sono stato a casa sua per circa un'ora
I really like this post	Mi piace molto questo post
A cup of tea on your lap	Una tazza di tè in grembo
I didn't even know the streets were for sale	Non sapevo nemmeno che le strade fossero in vendita
I got up and grabbed it with a wicked look	Mi sono alzato e l'ho afferrato con uno sguardo malvagio
I have two things for you	Ho due cose per te
I hated it, I was ashamed of it	Lo odiavo, mi vergognavo per questo
I paid for her to come	Ho pagato per farla venire
I could come up with details	Potrei inventare dettagli
I heard of him once	Ho sentito parlare di lui una volta
I had asked myself that	Me lo ero chiesto io stesso
I think they fear competition	Penso che temono la concorrenza
I have no idea how well this works	Non ho idea di quanto bene funzioni
I immediately felt embarrassed by this thought	Mi sono sentito subito imbarazzato da questo pensiero
This is a good start	Questo è un buon inizio
I cooked it as the directions given	L'ho cotto come le indicazioni riportate
I could never get tired of hearing her laugh	Non potrei mai stancarmi di sentirla ridere
I am color blind when it comes to my teaching	Sono daltonico quando si tratta del mio insegnamento
I'll be right outside your door	Sarò proprio fuori dalla tua porta
Humanity will prevail	L'umanità prevarrà
I just think you should take some time	Penso solo che dovresti prenderti un po' di tempo
A big change in your entire existence	Un grande cambiamento nella tua intera esistenza
I want our baby, yours and mine	Voglio il nostro bambino, il tuo e il mio
It is known from the material of the skull	È noto dal materiale del cranio
I opened the car door and got in	Ho aperto la portiera della macchina ed sono salito
Both editions contain two records	Entrambe le edizioni contengono due record
I am always happy to catch a new idea	Sono sempre felice di cogliere una nuova idea
I wasn't going to run	Non stavo per correre
I prayed for a savior	Ho pregato per un salvatore
A virtual tour of the cartoon band headquarters	Un tour virtuale del quartier generale delle band di cartoni animati
I brought you here, safe	Ti ho portato qui, al sicuro
I take it but I don't feel it anywhere	Lo prendo ma non lo sento da nessuna parte
I love your drawing like this	Adoro il tuo disegno in questo modo
I remember such a man	Ricordo un uomo simile
I credit those women	Io do credito a quelle donne
They can hardly be beaten	Difficilmente possono essere battuti
I looked towards him	Ho guardato verso di lui
I was one of these examples	Io ero uno di questi esempi
I could always say it with her	Potrei sempre dirlo con lei
I think our best solution is to dig survey trenches	Penso che la nostra soluzione migliore sia scavare trincee di indagine
I like the flag on the tail	Mi piace la bandiera sulla coda
I call him and he comes to the door	Lo chiamo e lui viene alla porta
I think this is a good thing then	Penso che questa sia una buona cosa allora
I can promise he won't	Posso promettere che non lo farà
I inhaled and exhaled for ten consecutive seconds	Ho inspirato ed espirato per dieci secondi consecutivi
I hope it will be discreet, sir	Spero che sarà discreto, signore
I was surprised to find that it really wasn't possible	Sono stato sorpreso di scoprire che non era davvero possibile
The photography is excellent and the acting is smart	La fotografia è eccellente e la recitazione intelligente
I bought another set	Ho comprato un altro set
I used to go to and from school like that	Di solito andavo e tornavo da scuola in quel modo
I haven't read the book	Non ho letto il libro
I was just going to kill you	Stavo solo per ucciderti
I haven't had any of those before	Non ho avuto nessuno di quelli prima
I have a dress just like yours	Ho un vestito proprio come il tuo
I was running to put on my new dress	Stavo correndo a mettere il mio nuovo vestito
I had already set the table for two	Avevo già apparecchiato la tavola per due
I have someone too	Anch'io ho qualcuno
I felt it in every particle of my being	Lo sentivo in ogni particella del mio essere
I thought you might call back	Ho pensato che potresti richiamare
He is not yet prepared for this	Non è ancora preparato per questo
I never thought much about my death	Non avevo mai pensato molto alla mia morte
I hope you will allow it	Spero che lo permetterai
I could take you to the police station	Potrei accompagnarti alla stazione di polizia
I think we should go back at least a year	Penso che dovremmo tornare indietro di almeno un anno
I have never been introduced	Non sono mai stato presentato
I smiled and looked back at her	Sorrisi e riportai lo sguardo su di lei
I can also now savor my future	Posso anche in questo momento assaporare il mio futuro
A minute later, another car stopped	Un minuto dopo, un'altra macchina si fermò
I wanted their control	Volevo il loro controllo
I have to see him in a dream	Devo vederlo in un sogno
I could only assume it was mine	Potevo solo presumere che fosse mio
I feel overwhelmed with remorse	Mi sento invaso dal rimorso
I freaked him out	L'ho messo fuori di testa
A few months ago we started going to music therapy	Da qualche mese abbiamo iniziato ad andare in musicoterapia
I think we should get that ball	Penso che dovremmo prendere quella palla
At first I thought we had the wrong house	All'inizio pensavo avessimo sbagliato casa
The highway passes through industrial and commercial properties	L'autostrada attraversa proprietà industriali e commerciali
I couldn't wait to go out and taste the air	Non vedevo l'ora di uscire e assaporare l'aria
I heard it laughing in my head	L'ho sentito ridere nella mia testa
I heard footsteps inside the house	Ho sentito dei passi dentro casa
I couldn't take him or him	Non potevo sopportare né lui né lui
I think he is changing	Credo che stia cambiando
I didn't go shopping today	Oggi non sono andato a fare la spesa
He spent his free time helping his community	Trascorreva il suo tempo libero aiutando la sua comunità
I wasn't too happy with her for doing that	Non ero troppo felice con lei per averlo fatto
I held the baby and looked	Ho tenuto il bambino e ho guardato
I myself am not entirely sure why he needs you	Io stesso non sono del tutto sicuro del motivo per cui ha bisogno di te
I couldn't find his car	Non riuscivo a trovare la sua macchina
I'd be homeless, but trendy	Sarei senzatetto, ma alla moda
I wasn't so into that	Non ero così preso da quello
I'm collecting the information now	Sto raccogliendo le informazioni ora
I mean the sensible part that we all understand	Intendo la parte sensata che tutti abbiamo capito
I have laundry to hang on the street	Ho il bucato da appendere per strada
Each new rest area is designed around a theme	Ogni nuova area di sosta è progettata attorno a un tema
I can't believe that boy is that stupid	Non posso credere che quel ragazzo sia così stupido
I heard about it a long time ago	Ne ho sentito parlare molto tempo fa
A wrinkled hand touched my arm lightly	Una mano rugosa mi toccò leggermente il braccio
A demographic explosion	Un'esplosione demografica
I saw the surrender settle on his attractive features	Ho visto la resa stabilirsi sui suoi lineamenti attraenti
Sometimes I volunteer	A volte faccio volontariato
I did not expect such an answer	Non mi aspettavo una risposta del genere
I immediately corrected myself	Mi sono subito corretto
I swore I would never be so reckless or foolish again	Ho giurato di non essere mai più così sconsiderato o sciocco
I will answer you seriously and honestly	Ti risponderò seriamente e onestamente
I am the beginning and the end for you	Io sono per te l'inizio e la fine
I didn't have many possibilities without help	Non avevo molte possibilità senza aiuto
I was worried this time last year	Ero preoccupato questa volta l'anno scorso
I could smell trouble	Riuscivo a sentire l'odore dei guai
I would have done the same for him, he realized	Avrei fatto lo stesso per lui, si rese conto
I also wonder the cost to your company	Mi chiedo anche il costo per la vostra società
A laser beam is aimed at a specific area	Un raggio laser si dirige verso un'area specifica
I was hoping to talk to you	Speravo di parlare con te
Oxford was noted for its literary and theatrical patronage	Oxford è stato notato per il suo patrocinio letterario e teatrale
I witnessed a particular event	Sono stato testimone di un evento particolare
I felt very bad	Mi sentivo decisamente male
I didn't know where to go or what to do	Non sapevo dove andare o cosa fare
I will no longer wear them to run	Non li indosserò più per correre
I was against the back wall, drinking another beer	Ero contro il muro di fondo, bevendo un'altra birra
However, I have not yet gone to the library to look	Tuttavia, non sono ancora andato in biblioteca a guardare
I could put my life in a package	Potrei inserire la mia vita in un pacco
I did the trick, you know	Ho fatto il trucco, capisci
I need to feed myself	Avrei bisogno di nutrirmi
I wouldn't worry too much about that	Non mi preoccuperei troppo di questo
I had to tell him	Ho dovuto dirglielo
I needed to sit down and talk	Avevo bisogno di sedermi e parlare
I hesitated, rejecting the urge to turn and run	Esitai, respingendo l'impulso di voltarmi e correre
I've always enjoyed taking care of my men	Mi è sempre piaciuto prendermi cura dei miei uomini
I kept my gaze in front of me	Ho mantenuto il mio sguardo di fronte a me
I change my mind a lot	Cambio molto idea
I didn't pay you enough attention	Non ti ho prestato abbastanza attenzione
I just leaned on my door and closed my eyes	Mi sono semplicemente appoggiato alla mia porta e ho chiuso gli occhi
A farmer in his field	Un contadino nel suo campo
I liked it because it was new to me	Mi è piaciuto perché era nuovo per me
I have to keep looking	Devo continuare a cercare
I hear her breathe	La sento respirare
I guess he ate a table or something	Immagino che abbia mangiato una tavola o qualcosa del genere
I didn't see that shit coming	Non ho visto arrivare quella merda
I bring truths that are easy and hard, as you would say	Porto verità facili e dure, come direste voi
I love to touch your feet	Amo toccare i tuoi piedi
Pepper in their lives	Pepe nelle loro vite
I would like to take advantage of getting your free gifts	Mi piacerebbe trarre vantaggio dall'ottenere i tuoi doni gratuiti
I couldn't stop him	Non sono riuscito a fermarlo
I can stay with me until you feel safe again	Posso stare con me finché non ti sentirai di nuovo al sicuro
I have no medical supplies anymore	Non ho più forniture mediche
A health dilemma, so to speak	Un dilemma sanitario, per così dire
A basketball player who loved his little brother	Un giocatore di basket che amava il suo fratellino
B had those of current interest	B aveva quelli di interesse attuale
A middle school boy opens the door	Apre la porta un ragazzo delle medie
I was going to ask you the same thing	Stavo per chiederti la stessa cosa
I guess we didn't find it	Immagino che non l'abbiamo trovato
I guess we focus too much on sentence structure	Immagino che ci concentriamo troppo sulla struttura delle frasi
I have to confirm	lo devo confermare
I promise to treat you with care and respect	Prometto di trattarla con cura e rispetto
I wanted their commands	Volevo i loro comandi
I caught her trying to escape into the woods	L'ho beccata mentre cercava di scappare nel bosco
I expect this role to be varied	Mi aspetto che questo ruolo sia vario
I'd rather have it in its place	Preferirei averlo al suo posto
I've always wanted to be the dominant one	Ho sempre voluto essere quello dominante
I have no idea how he does it	Non ho idea di come faccia
I have read your letters with so much interest	Ho letto le tue lettere con tanto interesse
It is impossible now to prove in both cases	È impossibile ora dimostrare in entrambi i casi
I didn't want to put that label on it	Non volevo metterci quell'etichetta
I can tell he is upset	Posso dire che è sconvolto
I am responsible for this operation	Sono responsabile di questa operazione
I went to the window	Mi sono avvicinato alla finestra
I was almost at the candy store	Ero quasi al negozio di dolciumi
I thought I'd go down and have a look	Ho pensato di scendere a dare un'occhiata
I can imagine the sick thoughts running through your brain	Posso immaginare i pensieri malati che ti attraversano il cervello
I wonder if you would help me with anything	Mi chiedo se mi aiutereste con qualcosa
I didn't throw anything away	Non ho buttato via niente
I wasn't lucky either	Neanche io ho avuto fortuna
I have smiled in the past	Ho sorriso in passato
I looked back in fear	Ho guardato indietro con paura
I see it on my little radar screen	Lo vedo sul mio piccolo schermo radar
I can get by in four hours	Posso cavarmela in quattro ore
I just need to take my mind elsewhere	Ho solo bisogno di trasportare la mia mente altrove
I couldn't help the time either	Neanche io ho potuto aiutare il tempo
I lost so many things in the move	Ho perso così tante cose nel trasloco
I was just thinking about how civilization is spreading everywhere	Stavo solo pensando a come la civiltà si sta diffondendo ovunque
I just kept my attention lightly in my conscience	Ho solo tenuto leggermente l'attenzione nella mia coscienza
I know who you really are	So chi sei veramente
I wanted to be his shoulder to cry on	Volevo essere la sua spalla su cui piangere
I need the reporter's name	Mi serve il nome del giornalista
I quickly adapted to it	Mi ci sono adattato rapidamente
I trust you will make it	Confido che ce la farai
I have a goal to write every day	Ho l'obiettivo di scrivere ogni giorno
A third finger formed the full salute	Un terzo dito formò il saluto completo
I retired after thirty years	Sono andato in pensione dopo trent'anni
I enjoyed these few hours spent with him	Mi ero goduto queste poche ore trascorsa con lui
I am surprised and amazed by all of this	Sono sorpreso e sbalordito da tutto questo
I never wanted to drag anyone into our existence	Non ho mai voluto trascinare nessuno nella nostra esistenza
I had to know and understand	Dovevo conoscere e capire
I sent everyone else away	Ho mandato via tutti gli altri
I will never have that happy family time again	Non potrò mai più avere quel tempo felice in famiglia
You have built cities where none were known before	Hai costruito città dove prima non se ne conosceva nessuna
A cold fist wrapped around my heart	Un pugno freddo si avvolse intorno al mio cuore
I guess you just have to believe in yourself	Immagino che tu debba solo credere in te stesso
I ran straight to my building	Sono corso direttamente al mio edificio
I want to drive across the country	Voglio guidare attraverso il paese
I say enough	Dico basta
I aimed the gun at the wall	Ho puntato la pistola contro il muro
I couldn't see one in the sky	Non riuscivo a vederne uno nel cielo
I have no interest in this question	Non ho alcun interesse per questa domanda
I wonder how long they have lived here	Chiedo da quanto tempo hanno vissuto qui
I wish it didn't end like this	Vorrei che non finisse così
Hope the installation completed without errors	Spero che l'installazione sia completata senza errori
I appreciate your opinion, but sometimes you confuse me	Apprezzo la tua opinione, ma a volte mi confondi
I watched her go towards the city	La guardai allontanarsi verso la città
I have to get back to work	Devo tornare al lavoro
I needed to grab it somehow	Avevo bisogno di afferrarlo in qualche modo
I like people who love me too much	Mi piacciono troppo le persone che mi vogliono bene
I have made each of you unique	Ho reso ognuno di voi unico
One hundred dollars a week	Cento dollari a settimana
I wish you good luck	Vi auguro buona fortuna
I still miss you to death	Mi manchi ancora da morire
I am convinced that they will shoot at us	Sono convinto che ci spareranno addosso
She asks to marry him and he accepts	Lei chiede di sposarlo e lui accetta
I hadn't heard them enter the room	Non li avevo sentiti entrare nella stanza
I can't believe this shit	Non posso credere a questa merda
I didn't want to go through those doors	Non volevo varcare quelle porte
I was sure you wouldn't last two seasons	Ero sicuro che non saresti durata due stagioni
The color becomes darker with age	Il colore diventa più scuro con l'età
I stared at the ceiling and sighed	Fissai il soffitto e sospirai
I arrived an hour early	Sono arrivato un'ora prima
I wasn't going to do it either	Neanche io avevo intenzione di farlo
I didn't know what to do with it	Non sapevo cosa farne
I hardly saw my friends	Non vedevo quasi i miei amici
I heard them talk about it in town one night	Li ho sentiti parlarne in città una notte
I have been asked to talk about temple worship	Mi è stato chiesto di parlare del culto del tempio
I wanted to take my mother out	Volevo portare fuori mia madre
A good place for him	Un buon posto per lui
I inhaled, filling my chest	Inspirai, riempiendomi il petto
A sweet sigh filled the chapel as he kissed her	Un dolce sospiro riempì la cappella quando la baciò
I was honored, of course	Sono stato onorato, ovviamente
I have too much to do	Ho troppo da fare
I must have lost it in the accident somehow	Devo averlo perso nell'incidente in qualche modo
I trust they will do it well	Confido che lo faranno bene
I love you dear mind that works hard	Ti amo cara mente che lavora sodo
A friendship developed	Si è sviluppata un'amicizia
I really didn't know anything about being king	Non sapevo proprio nulla di essere re
I wanted to tell him that he was breaking my heart	Volevo dirgli che mi stava spezzando il cuore
I need to listen and look better	Ho bisogno di ascoltare e guardare meglio
I got up and got dressed	Mi sono alzato e mi sono vestito
I really appreciate all the work you are doing	Apprezzo davvero tutto il lavoro che stai facendo
Wear a helmet	Indossa un casco
I was the image of my late selfish mother	Ero l'immagine della mia defunta madre egoista
I was starting to feel very confused	Cominciavo a sentirmi molto confuso
The first images of her had two arms	Le sue prime immagini avevano due braccia
But it passed so quickly	Ma è passato così in fretta
Sometimes I can feel things	A volte riesco a percepire le cose
I have learned a lot in the last week	Ho imparato molto nell'ultima settimana
I've always wanted a family	Ho sempre voluto una famiglia
I only saw that steel gray	Ho visto solo quel grigio acciaio
Bush was not eligible to be president	Bush non era idoneo a essere presidente
I think it was a laugh	Penso che sia stata una risata
See you in two hours	Ci vediamo tra due ore
I too stood up and clapped my hands	Anch'io mi alzai in piedi e battei le mani
I was really impressed with the tour	Sono rimasto davvero colpito dal tour
I am waiting for a good coffee	Sto aspettando un buon caffè
I didn't expect anyone to be in there	Non mi aspettavo che ci fosse qualcuno lì dentro
I have no problem with him staying the night	Non ho problemi con lui che sta la notte
I just enjoy the smell	Mi godo solo l'odore
I was hoping we were ready	Speravo fossimo pronti
I've known her for centuries	La conosco da secoli
I was worried about you	Ero preoccupato per te
I hope you find some inspiration here	Spero che qui trovi qualche ispirazione
I had to tear down this wall	Ho dovuto abbattere questo muro
I can hear everyone else behind me screaming	Posso sentire tutti gli altri dietro di me urlare
Black refused training	Il nero ha rifiutato la formazione
I have a question, though	Ho una domanda, però
I gave up once the nurse confirmed it	Ho rinunciato una volta che l'infermiera lo ha confermato
I'll do them next time	Li farò la prossima volta
A large pool area was just beyond the wall	Una grande area della piscina era appena oltre il muro
I carry this heavy in my heart	Porto questo pesante nel mio cuore
I personally have a strong desire to assist the homeless	Personalmente ho un forte desiderio di assistere i senzatetto
I didn't want to be with them	Non volevo stare con loro
He absolutely destroyed his happiness and trust in men	Ha assolutamente distrutto la sua felicità e fiducia negli uomini
He is coming a lot of pain	Sta arrivando molto dolore
I still had an appointment to go	Avevo ancora un appuntamento per andare
It was his second goal of the match	Era il suo secondo gol della partita
I looked up in time to catch his eye	Alzai lo sguardo in tempo per catturare il suo sguardo
Their marriage produced no children	Il loro matrimonio non ha prodotto figli
I liked being on top	Mi piaceva essere in cima
I didn't like the whole city knowing my business	Non mi piaceva che l'intera città conoscesse i miei affari
I asked her why she went through that stress	Le ho chiesto perché si è sottoposta a quello stress
I know things only ghosts should know	So cose che solo i fantasmi dovrebbero sapere
A thousand years ago, in another life, he knew	Mille anni fa, in un'altra vita, lo sapeva
I wish the rooms had a balcony	Vorrei che le stanze avessero un balcone
I have never abused her	Non ho mai abusato di lei
I have the courage to face it	Ho il coraggio di affrontarlo
It must have been really hard work as a kid	Devo essere stato davvero un duro lavoro da bambino
However, I didn't want to drive	Comunque non avevo voglia di guidare
I'm saving money to prepare for the worst	Sto risparmiando soldi per prepararmi al peggio
I was just older than you	Ero solo più grande di te
I watch them drain from you with each passing day	Li guardo prosciugare da te ogni giorno che passa
I wouldn't commit such a crime	Non commetterei un crimine del genere
I've never been allowed to cry	Non mi è mai stato permesso di piangere
It would be seven years before the victory	Sarebbero passati sette anni prima della vittoria
I just remember watching as he reciprocated	Ricordo solo di aver guardato mentre lui ricambiava
I think today is a vacation	Penso che oggi sia una vacanza
I got out and took a picture next to the sign	Scesi e feci una foto vicino al cartello
I couldn't stop him from bleeding	Non potevo impedirgli di sanguinare
I have an apartment and a job waiting for me	Ho un appartamento e un lavoro che mi aspettano
A car accident, a piano falling off a building	Un incidente d'auto, un pianoforte che cade da un edificio
A green light will appear when the deck is ready	Una luce verde apparirà quando il mazzo è pronto
I went to a party with him	Sono andato a una festa con lui
I can't imagine what he's doing to her	Non riesco a immaginare cosa le stia facendo
I looked from right to left	Ho guardato da destra a sinistra
I see your difficulty	Vedo la tua difficoltà
I went in and he closed it	Sono entrato e lui l'ha chiuso
I love to be productive	Amo essere produttivo
I am extremely experienced in the adult world	Sono estremamente esperto nel mondo degli adulti
Eventually he is able to walk again	Alla fine è in grado di camminare di nuovo
I've learned this over the years	L'ho imparato nel corso degli anni
I worried about everyone, including my lovely wife	Mi preoccupavo per tutti, inclusa la mia adorabile moglie
I have used it every day for a year	L'ho usato tutti i giorni per un anno
I need a lot more practice	Ho bisogno di molta più pratica
I saw you running out of your room	Ti ho visto scappare dalla tua stanza
I want it to be my room	Voglio che sia la mia stanza
Clay to produce a male heir	Clay per produrre un erede maschio
I was tired this morning	Ero stanco stamattina
I went down the hill quickly	Sono andato giù per la collina velocemente
I wasn't hungry at all	Non avevo affatto fame
I don't know why, but it made me feel uncomfortable	Non saprei dire perché, ma questo mi ha fatto sentire a disagio
I hadn't returned for over twenty years	Non tornavo da più di vent'anni
I really thought he was seeing	Pensavo davvero che stesse vedendo
None of the officers offered assistance	Nessuno degli ufficiali ha offerto assistenza
I've practically lived here now	Ho praticamente vissuto qui ora
I do not have much time	Non ho molto tempo
I want to drink that sauce with the bucket	Voglio bere quella salsa con il secchio
I just nodded and opened my palm	Ho solo annuito e le ho aperto il palmo della mano
A scene to fight on a weekend night	Una scena per combattere in una notte di fine settimana
I pray that everything is fine	Prego che vada tutto bene
It was his first use of this name	Era il suo primo uso di questo nome
A night when the gods smile at you	Una notte in cui gli dei ti sorridono
I'm mostly alone out here	Sono in gran parte da solo qui fuori
I just felt very nervous	Mi sentivo solo molto nervoso
I will not resign without a worthy successor	Non mi dimetterò senza un degno successore
I immediately fell in love	Mi sono subito innamorato
I hit something hard	Ho colpito qualcosa di duro
I tend to agree with them most of the time	Tendo ad essere d'accordo con loro la maggior parte delle volte
I don't need your help anymore	Non ho più bisogno del tuo aiuto
I was quickly falling under his spell	Stavo rapidamente cadendo sotto il suo incantesimo
I want you to always be humble	Voglio che tu sia sempre umile
I also have to shower and change	Devo anche farmi la doccia e cambiarmi
Every now and then I get a rush to the head	Ogni tanto mi viene una corsa alla testa
I like the tight dialogue with pause windows for reflection	Mi piace il dialogo serrato con finestre di pausa per la riflessione
I fight against the hands that hold me, breaking away	Lotto contro le mani che mi tengono, staccandomi
I can't live under the same roof with you	Non posso vivere sotto lo stesso tetto con te
I can't believe the staff is all there	Non posso credere che il personale sia tutto qui
I might have seen him in town once or twice	Avrei potuto vederlo in città una o due volte
I cannot accept all of this	Non posso accettare tutto questo
A king in the master	Un re nel maestro
I earn enough for a year	Guadagno abbastanza per un anno
A hand appeared in the doorway	Una mano apparve sulla soglia
I was in my bed, in my bedroom	Ero nel mio letto, nella mia camera da letto
I just know that they are in love	So solo che sono innamorati
I wanted to do all of this	Volevo fare tutto questo
I shouldn't take his money	Non dovrei accettare i suoi soldi
I bring liberation, yet you don't listen	Io porto la liberazione, eppure tu non ascolti
They later make plans to get married	Successivamente fanno piani per sposarsi
I feel very satisfied and complete	Mi sento molto soddisfatto e completo
Many of us even lose games	Molti di noi addirittura perdono le partite
I prefer this version, though	Preferisco questa versione, però
I checked the hand pump and luckily it worked	Ho controllato la pompa a mano e fortunatamente funzionava
I still remember almost all of them	Li ricordo ancora quasi tutti
I need the truth, people	Ho bisogno della verità, gente
I can only give them so much to worry about	Posso solo dare loro così tanto di cui preoccuparsi
I feel this, even more, about blacks	Sento questo, ancora di più, riguardo ai neri
I took my gun	Ho preso la mia pistola
A familiar place like your own bed	Un luogo familiare come il suo stesso letto
A great toy for little hands	Un ottimo giocattolo per le piccole mani
I was not yet strong enough to refuse forgiveness	Non ero ancora abbastanza forte per rifiutargli il perdono
I will probably participate	Probabilmente parteciperò
I think he will give up on me	Penso che rinuncerà a me
I see other girls do it too	Vedo che anche altre ragazze lo fanno
A loud angry voice rushed towards me	Una forte voce arrabbiata si precipitò verso di me
I'm sure there will be a broader debate	Sono sicuro che ci sarà un dibattito più ampio
I was grateful for the warm blankets piled on top of me	Ero grato per le calde coperte accatastate su di me
I want you to be ready and waiting for me	Voglio che tu sia pronto e che mi aspetti
I leaned against the brick wall	Mi sono appoggiato al muro di mattoni
A massive operation was underway	Era in corso una massiccia operazione
I know the neighbors are starting to milk the cows	So che i vicini stanno iniziando a mungere le mucche
I am very impressed with your information on this category	Sono molto colpito dalle tue informazioni su questa categoria
I turned off the car and went to the door	Ho spento la macchina e sono andato alla porta
I didn't do anything to that boy	Non ho fatto niente a quel ragazzo
A professional response service can address these concerns	Un servizio di risposta professionale può rispondere a queste preoccupazioni
I never intended to impose my will on others	Non ho mai avuto intenzione di imporre la mia volontà agli altri
I guess she had problems herself when she played	Immagino che lei stessa avesse problemi quando giocava
I lay down on the floor	Mi sono sdraiato sul pavimento
I ordered my friend to leave women behind	Avevo ordinato alla mia amica di lasciare indietro le donne
I have fond memories of introducing people to the street	Ho bei ricordi dell'introduzione delle persone alla strada
A cloud of darkness had rolled away from it	Una nuvola di oscurità era rotolata via da esso
I feel like we're not alone	Mi sento come se non fossimo soli
I put my hand on his shoulders	Ho messo la mia mano sulle sue spalle
I can't believe it happened	Non posso credere che sia successo
I know he's trying to tell me something	So che sta cercando di dirmi qualcosa
A small star exploded in the sky before disappearing	Una piccola stella è esplosa nel cielo prima di scomparire
I can't be with people	Non posso stare con le persone
I want my life to mean something too	Voglio che anche la mia vita significhi qualcosa
I shook my head a little, trying to clear it	Scossi un po' la testa, cercando di schiarirmela
I keep staring at him	Continuo a fissarlo
He moved on to the next round	È passato al round successivo
I hope you may want to	Spero che tu possa volerlo
I felt very detached and cold	Mi sentivo molto distaccato e freddo
I run to a log and hide under it	Corro verso un registro e mi nascondo sotto di esso
I've dealt with her before	Ho già avuto a che fare con lei
I'm ready for some sunshine and constant heat	Sono pronto per un po' di sole e calore costante
I try to walk away feeling confused and totally lost	Cerco di allontanarmi sentendomi confuso e totalmente perso
I know she would like to see you	So che le piacerebbe vederti
I was a very pleasant surprise for him	Sono stato per lui una piacevolissima sorpresa
I was hoping it wouldn't show in my voice	Speravo non si vedesse nella mia voce
A security guard points me to the elevator	Una guardia di sicurezza mi indica l'ascensore
A bit of money	Un po' di soldi
I expected it to be heavier	Mi aspettavo che fosse più pesante
I can't explain it to you	Non posso spiegartelo
I should have noticed this earlier	Avrei dovuto notarlo prima
I landed on a ledge and was pretty badly injured	Sono atterrato su una sporgenza e sono rimasto piuttosto gravemente ferito
Gradually a dim light grew	A poco a poco crebbe una luce fioca
I thought he did	Credevo che lo facesse
I am inside your temple	Sono dentro il tuo tempio
I know mothers younger than me	Conosco madri più giovani di me
A way she would understand and appreciate	Un modo che lei avrebbe capito e apprezzato
A fine mist covered the entire area	Una nebbia sottile ricopriva l'intera area
I really want to be on the team	Voglio davvero essere nella squadra
Hope we're settled with this payment	Spero che siamo sistemati con questo pagamento
I can get you some space and equipment	Posso procurarti un po' di spazio e attrezzatura
I was missing a slightly more dramatic and more complicated storyline	Mi mancava una trama leggermente più drammatica e più complicata
I saw the box and it disappeared	Ho visto la scatola ed è scomparsa
A day or two it will calm down	Un giorno o due si calmerà
I hope everyone likes it	Spero che piaccia a tutti
I really wanted to start my research	Volevo davvero iniziare la mia ricerca
I will wait for your return	Aspetterò il tuo ritorno
Behind the great hall is the main staircase	Dietro la grande sala è la scala principale
I had no idea what it could be	Non avevo idea di cosa potesse trattarsi
I'd rather have company than go see him	Preferirei avere compagnia che andare a trovarlo
I can't face my parents or their worries	Non posso affrontare i miei genitori o le loro preoccupazioni
I knew you would like that part	Sapevo che ti sarebbe piaciuta quella parte
A nice cool swim looked amazing right now	Una bella nuotata fresca sembrava incredibile in questo momento
I invite all of them to stay	Invito tutti loro a restare
I held it like it was magical	L'ho stretto come se fosse magico
I hardly ever have company on my travels	Non ho quasi mai compagnia durante i miei viaggi
I use this without filling out any surveys	Io uso questo senza compilare alcun sondaggio
I like going to the park for a walk with my dog	Mi piace andare al parco a spasso con il mio cane
I know it's all new to you	So che è tutto nuovo per te
I've never seen her in their house without an apron	Non l'ho mai vista in casa loro senza il grembiule
This bird also had a wider beak	Questo uccello aveva anche un becco più largo
I decided to attack it from a different angle	Ho deciso di attaccarlo da un'angolazione diversa
A great warrior will come	Arriverà un grande guerriero
I was now a finished story	Ero ormai una storia finita
I can tell you what your suspect is capable of	Posso dirti di cosa è capace il tuo sospettato
I took four more lessons with him	Ho preso altre quattro lezioni con lui
I rushed to go home before anything else could happen	Mi sono precipitato a tornare a casa prima che potesse succedere qualsiasi altra cosa
I waited for the explosion but it didn't happen	Ho aspettato l'esplosione ma non è successo
I suddenly understood what he wanted	Improvvisamente ho capito cosa voleva
I intend to rebuild it	Ho intenzione di ricostruirlo
I want to have children with you	Voglio avere figli con te
I love watching you rebuild your car	Mi piace guardarti ricostruire la tua macchina
I believe this really only depends on the horse itself	Credo che questo dipenda davvero solo dal cavallo stesso
I think we could have done it	Penso che avremmo potuto farlo
I think it was very cool though	Penso che sia stato molto bello però
I couldn't see him, nor any other human being	Non potevo vederlo, né nessun altro essere umano
I had nothing against the grownups	Non avevo niente contro i grandi
I got an idea that might work	Ho avuto un'idea che potrebbe funzionare
I don't have those powers anymore	Non possiedo più quei poteri
I will not try to call them	Non proverò a chiamarli
I was in my bedroom, but everything looked different	Ero nella mia camera da letto, ma tutto sembrava diverso
I heard him take a deep breath	L'ho sentito fare un respiro profondo
I was afraid of leaving our poverty	Temevo di lasciare la nostra povertà
Many people think this is an automatic event	Molte persone pensano che questo sia un evento automatico
I don't want to be alone and poisoned	Non voglio essere solo e avvelenato
It is bitterly cold	Fa un freddo pungente
I sold our house and bought this	Ho venduto la nostra casa e ho comprato questa
I tried to relieve the pain, but it didn't work	Ho cercato di alleviare il dolore, ma non ha funzionato
I am honored to be a guest here	Sono onorato di essere un ospite qui
I wanted a life for me	Volevo una vita per me
I greeted and smiled back	Ho salutato e ricambiato il sorriso
I hit myself again for not having a driver's license	Mi sono picchiato di nuovo per non avere la patente
I mean, every day he talks about it	Voglio dire, ogni giorno ne parla
A soldier killed your mother with his sword	Un soldato ha ucciso tua madre con la sua spada
I took an average, my usual size	Ho preso una media, la mia solita taglia
He has since held the position	Da allora ha ricoperto la carica
Can't wait to get my hands on some shit	Non vedo l'ora di mettere le mani su qualche merda
I listened, but I couldn't hear anyone speak	Ho ascoltato, ma non potevo sentire nessuno parlare
I was careful not to hurt or kill anyone	Sono stato attento a non ferire o uccidere nessuno
Suddenly I had a sinking feeling over me	Improvvisamente ho avuto una sensazione di affondamento su di me
It is easy to reason with one person	È facile ragionare con una persona
I liked those thoughts	Mi piacevano quei pensieri
I made a mess of everything	Ho fatto un pasticcio di tutto
I think of life as an adventure	Penso alla vita come a un'avventura
I thought they made me invisible and that helped	Pensavo che mi rendessero invisibile e questo ha aiutato
I've thought about it a lot	Ci ho pensato molto
I can't let her die again	Non posso lasciarla morire ancora
I, in one of my best moments, ate a salad	Io, in uno dei miei momenti più belli, ho mangiato un'insalata
I've never thought twice about it	Non ci ho mai pensato due volte
A calculated position always causes tension in the muscles	Una posizione calcolata provoca sempre tensione nei muscoli
I had done it before	L'avevo fatto prima
I guess it doesn't matter	Immagino che non importa
I know and admire them	Li conosco e li ammiro
I was hurting everyone	Stavo facendo del male a chiunque
I see it's coming	Vedo che sta arrivando
I finally managed to find my voice	Finalmente sono riuscito a trovare la mia voce
I want to finally see what you are capable of	Voglio vedere finalmente di cosa sei capace
I was having something to eat when she rang the phone	Stavo mangiando qualcosa quando squillò il telefono
I wasn't sad to see her go	Non ero triste di vederla andare via
A flash developed of him walking as a child	Si sviluppò un lampo di lui che camminava da bambino
I can't believe how close we are to the stage	Non riesco a credere a quanto siamo vicini al palco
I am also an avid animal lover	Sono anche un appassionato amante degli animali
I keep going back	Continuo a tornarci
Congress has not taken any action on them	Il Congresso non ha intrapreso alcuna azione su di loro
I wanted to disappear	Volevo scomparire
The city also had two weekly newspapers	La città aveva anche due giornali settimanali
I know what it's about	So di cosa parla
I have never been able to convince him to stay in casual wear	Non sono mai riuscito a convincerlo a rimanere in abbigliamento casual
I've never called it that	Non l'ho mai chiamato così
I looked back at her smile	Tornai a guardare il suo sorriso
I complained and she told me to show respect	Mi sono lamentato e lei mi ha detto di mostrare rispetto
I just want to give my love to my baby	Voglio solo dare il mio amore al mio bambino
I only find black tea	Trovo solo tè nero
I found it years later	L'ho trovato anni dopo
I got closer and looked at the stars	Mi sono avvicinato e ho guardato le stelle
I couldn't even climb those stairs without you	Non potrei nemmeno salire quelle scale senza di te
I would never see the farm either	Neanch'io vedrei mai la fattoria
I found my fifth class of bells, math	Ho trovato la mia quinta classe di campane, matematica
I wish I had it now	Mi sarebbe piaciuto averlo ora
I thought I wanted it	Ho pensato di volerlo
I can't stop writing because he might be right	Non riesco a smettere di scrivere perché potrebbe avere ragione
I'll be back to both of them someday	Tornerò da entrambi un giorno
I think it was about half past six	Credo fossero circa le sei e mezza
I tried to communicate with her in silence	Ho cercato di comunicare in silenzio con lei
I cannot understand anything for my life	Non posso per la mia vita capire qualcosa
I didn't want to answer	Non volevo rispondere
I find them comfortable to read on the plane	Li trovo comodi da leggere in aereo
I say the things that most only dare to think	Dico le cose che la maggior parte solo osa pensare
I really need to get back to work	Ho davvero bisogno di tornare al lavoro
A man thinks his safety is on	Un uomo pensa che la sua sicurezza sia attiva
I guess I'm sorry	Immagino di scusarmi
I wouldn't really mind if he was mine	Non mi dispiacerebbe davvero se fosse mio
I tried to make it as realistic as possible	Ho cercato di renderlo il più realistico possibile
I won't be there at all today	Non ci sarò affatto oggi
I think the doctor did what he had to do	Penso che il dottore abbia fatto quello che doveva fare
I had to work harder than anyone else	Ho dovuto lavorare più duramente di chiunque altro
I hadn't experienced much in life	Non avevo sperimentato molto nella vita
I was hoping to calm his mind	Speravo di tranquillizzargli la mente
I have some difficult news	Ho una notizia difficile
I went ahead and set up the transport	Sono andato avanti e ho impostato il trasporto
I usually do my hair in high-end places	Di solito mi faccio i capelli in posti di fascia alta
I also bought the season ticket	Ho acquistato anche l'abbonamento stagionale
I question myself in every area of ​​my life	Mi interrogo in ogni ambito della mia vita
I saw everything from the control tower	Ho visto tutto dalla torre di controllo
I feel better saying everything out loud	Mi sento meglio a dire tutto ad alta voce
The gun itself also appears to have moved	Anche la pistola stessa sembra essersi mossa
A contract was signed within a few months	Nel giro di pochi mesi è stato firmato un contratto
I keep working on it as he trains	Continuo a lavorarci sopra mentre si allena
I bring him boys and money for his cocaine	Gli porto ragazzi e soldi per la sua cocaina
I really wish my dad was here	Vorrei davvero che mio padre fosse qui
I rarely spoke to anyone, they rarely spoke to me	Raramente parlavo con qualcuno, raramente parlavano con me
A low branch covered his face	Un ramo basso gli copriva il viso
I told you before we went in	Te l'ho detto prima che entrassimo
I shouldn't have made it up	Non avrei dovuto inventarmi
I was hoping that the day he left, he would go in peace	Speravo che il giorno in cui se ne andò, andasse in pace
I am waiting for a longer time	Sto aspettando per un tempo più lungo
I'm trying to establish a principle	Sto cercando di stabilire un principio
I would definitely have a dessert tonight	Avrei sicuramente un dessert stasera
I was not used to this feeling	Non ero abituato a questa sensazione
He is at home as a live artist	È a casa come artista dal vivo
I am a traitor and an idiot	Sono un traditore e un idiota
I was wondering what, if nothing else, she would say to her husband	Mi chiedevo cosa, se non altro, avrebbe detto a suo marito
I called him five times	L'ho chiamato cinque volte
I didn't want to scream	Non volevo gridare
I didn't realize the extent of the change	Non mi rendevo conto della portata del cambiamento
I run a lot of them	Ne faccio scorrere un sacco
As a result, it is largely forgotten today	Di conseguenza oggi è in gran parte dimenticato
I put my things next to him and nod	Metto le mie cose accanto a lui e annuisco
I was hoping he was a man of his word	Speravo fosse un uomo di parola
Some old rifles in a shop window	Alcuni vecchi fucili in una vetrina
I avoid them at all costs	Li evito a tutti i costi
I don't want them to be there	Non voglio che siano lì
I wouldn't show my hesitation	Non darei spettacolo della mia esitazione
I want this feeling to last a long time	Voglio che questa sensazione duri a lungo
I stopped in time	Mi sono fermato in tempo
A small child, not worthy of his hatred	Un bambino piccolo, non degno del suo odio
A voice answered her when she spoke	Una voce le rispose quando parlò
Her mother had then sent her to bed	Sua madre l'aveva poi mandata a letto
I didn't have much information about them	Non avevo molte informazioni su di loro
I never would have thought	non l'avrei mai pensato
I can see the flames	Riesco a vedere le fiamme
I sure got a lot of it that way	Sicuramente ne ho preso molto in quel modo
I had no idea what that meant at the time	Non avevo idea di cosa volesse dire in quel momento
I was going there for me	Stavo andando lì per me
I didn't expect what would happen next	Non mi aspettavo cosa sarebbe successo dopo
I just want to live and be happy	Voglio solo vivere ed essere felice
I was there in fifteen minutes	Ero lì in quindici minuti
I was confused why they were so excited about the rain	Ero confuso perché fossero così eccitati per la pioggia
Many people have copied his style	Molte persone hanno copiato il suo stile
I wanted to belong to her	Volevo appartenere a lei
I didn't expect it to be that easy	Non mi aspettavo che fosse così facile
I didn't feel like I was part of that family	Non mi sentivo di far parte di quella famiglia
I needed a place to go	Avevo bisogno di un posto dove andare
I had avoided thinking about everything	Avevo evitato di pensare a tutto
I had a bright exterior again	Ho avuto di nuovo un esterno luminoso
Some old armchairs were scattered around	Alcune vecchie poltrone erano sparse in giro
I'll raise your rank	Alzerò il tuo grado
I turned to follow his gaze	Mi voltai per seguire il suo sguardo
I hate it when people see me cry	Odio quando le persone mi vedono piangere
I found it very funny	L'ho trovato molto divertente
I've thought about it a lot over the past year	Ci ho pensato molto nell'ultimo anno
I know nothing that this show is real	Non so nulla che questo spettacolo sia reale
I couldn't content myself with reading	Non riuscivo ad accontentarmi di leggere
I doubt there are any others	Dubito che ce ne siano altri
I thought it might be an interesting point of investigation	Ho pensato che potesse essere un interessante punto di indagine
I need her mind to work	Ho bisogno che la sua mente funzioni
I am the judge, the jury and the justice here	Io sono il giudice, la giuria e la giustizia qui
I can't imagine what the experience must be like	Non riesco a immaginare come debba essere l'esperienza
I know this is a shock	So che questo è uno shock
People laid flowers nearby	La gente deponeva fiori nelle vicinanze
I want you to cook more	Voglio farti cucinare di più
I go there occasionally	Ci vado occasionalmente
I didn't want to eat	Non volevo mangiare
I managed to open a window enough to get inside	Sono riuscito ad aprire una finestra abbastanza per infilarmi dentro
I can't wait for you to meet him	Non vedo l'ora che tu lo incontri
I've never had a problem with this	non ho mai avuto problemi con questo
A kiss was given a seven to five chance	A un bacio è stata data una probabilità di sette a cinque
I tried a try	Ho provato un tentativo
I just want to have fun seeing my family together	Voglio solo divertirmi a rivedere la mia famiglia insieme
I guess he likes being first	Immagino che gli piaccia essere il primo
I wasn't in the mood to explain myself	Non ero dell'umore giusto per spiegarmi
I should go take a shower with her	Dovrei andare a fare la doccia con lei
I heard about what happened outside	Ho sentito di quello che è successo fuori
I kept a draft of it	Ne ho tenuto una bozza
I called and left a message	Ho chiamato e lasciato un messaggio
I wanted to turn around	Volevo voltarmi
I walk through the parking lot	Cammino attraverso il parcheggio
They only provided basic diplomas	Hanno fornito solo diplomi di base
I had no intention of going out for him to return	Non avevo intenzione di uscire per lui per tornare
I wasn't perfect either	Nemmeno io ero perfetto
Even a swim would do her good	Anche una nuotata le farebbe bene
I can't go on without him	Non posso andare avanti senza di lui
I should have done it in a week	Avrei dovuto farlo in una settimana
I only write some of their songs	Scrivo solo alcune delle loro canzoni
I want you to watch it	Voglio che lo guardi
I just felt that this was what it was meant to be	Ho solo sentito che questo era ciò che doveva essere
I only got on your boat twice	Ero salito sulla tua barca solo due volte
I have heard my contact and I have some news	Ho sentito il mio contatto e ho delle novità
I knew exactly what was going on	Sapevo esattamente cosa stava succedendo
I got injured and got back in shape	Mi sono fatto male e sono tornato in forma
A foreign planet ruled by unique and strange plant creatures	Un pianeta straniero governato da creature vegetali uniche e strane
I too grew up in that area	Anch'io sono cresciuto in quella zona
I have liquid to let it come back to me	Ho liquido per lasciarlo tornare a me
I didn't want an argument	Non volevo una discussione
I decided maybe he didn't want me dead after all	Ho deciso che forse non mi voleva morto, dopotutto
I ran to the bathroom	Corsi in bagno
I can see the plot in plot mode	Riesco a vedere la trama in modalità trama
I can't hear the phone from there	Non riesco a sentire il telefono da lì
I was going to include you, anyway	Stavo per includerti, comunque
I never understood it	Non l'ho mai capito
You can joke with it	Puoi scherzare con esso
I locked them as we passed the other side	Li ho chiusi a chiave mentre passavamo dall'altra parte
I'd open a blank page	Aprirei una pagina bianca
I've already checked it out on my own	L'ho già verificato da solo
I barely remember getting ready for dinner	Ricordo a malapena che mi stavo preparando per la cena
I haven't had time to explain any of this	Non ho avuto il tempo di spiegare niente di tutto questo
I've never been to school much	Non sono mai stato molto per la scuola
I bit my lip and was silent	Mi morsi il labbro e rimasi in silenzio
From the first floor there is access to a bright bridge	Dal primo piano si accede ad un luminoso ponte
I care what happens to you	Mi interessa quello che ti succede
I couldn't believe she gave up so easily	Non potevo credere che si fosse arresa così facilmente
I caught up with her and helped her run her company	Ho preso con lei e l'ho aiutata a gestire la sua azienda
I was just doing my job as a journalist	Facevo solo il mio lavoro di giornalista
Information from this period is scarce	Le informazioni di questo periodo sono scarse
I help you, you help me	Io ti aiuto, tu aiuti me
I simply hadn't seen it before	Semplicemente non l'avevo visto prima
I was inclined to want to wear a suit	Ero incline a voler indossare un abito
I felt a murderous calm descend on me	Ho sentito una calma omicida calarsi su di me
I have to fire one once	Devo licenziarne uno una volta
I was actually about to see a real one	In realtà stavo per vederne uno vero
I'll deal with him later	Mi occuperò di lui più tardi
I had morning sickness	Ho avuto la nausea mattutina
I wanted so much to be with you	Volevo tanto stare con te
I visited the police station before I came here	Ho visitato la stazione di polizia prima di venire qui
I was chosen and loved	Sono stato scelto e amato
I hope they arrive soon	Spero che arrivino presto
I waved to him and smiled at him	Gli ho fatto un cenno e gli ho sorriso
I even respected her for it	L'ho persino rispettata per questo
I could enjoy some of this	Potrei godermi un po' di questo
I couldn't see the horizon for the cloud	Non riuscivo a vedere l'orizzonte per la nuvola
I guess meditation helped	Immagino che la meditazione abbia aiutato
I wouldn't have lied to you anymore	Non ti avrei più mentito
I needed to feel like a woman again	Avevo bisogno di sentirmi di nuovo una donna
Her agent has expressed her interest in a part	Il suo agente ha espresso il suo interesse per una parte
I need to stop talking	Ho bisogno di smettere di parlare
I want to show you my beach house	Voglio mostrarle la mia casa al mare
I was disappointed with the way it was received	Sono rimasto deluso dal modo in cui è stato ricevuto
I don't see the need to go any further	Non vedo la necessità di andare oltre
This is not a mockery of the church	Questa non è una presa in giro della chiesa
It was created to foster a greater understanding of depression	È stato creato per favorire una maggiore comprensione della depressione
I feel really bad about it	Mi sento davvero male per questo
I run to my room to start getting ready	Corro in camera mia per iniziare a prepararmi
I highly recommend his place	Consiglio vivamente il suo posto
I lose my chest armor	Perdo la mia corazza toracica
I closed my eyes and silently swore at myself	Chiusi gli occhi e imprecai silenziosamente contro me stesso
I want to introduce you to one of these men	Voglio presentarti uno di questi uomini
I was calm and devoid of any emotion	Ero calmo e privo di ogni emozione
I will see the answers to the prayer	Vedrò le risposte alla preghiera
A black one, in short	Una nera, insomma
I've been on a natural level all week	Sono stato su un livello naturale per tutta la settimana
I ended up winning the game	Ho finito per vincere la partita
I went into the conference room and found him dead	Sono entrato nella sala conferenze e l'ho trovato morto
I think he is waiting for the test results	Penso che stia aspettando i risultati dei test
I closed my eyes and thought about my mother	Chiusi gli occhi e pensai a mia madre
I go to the fridge and get the orange juice	Vado al frigorifero e prendo il succo d'arancia
I felt that the world owed me a drink	Sentivo che il mondo mi doveva da bere
I just walked away feeling sorry for her	Mi sono semplicemente allontanato sentendomi dispiaciuto per lei
A woman was approaching their close circle	Una donna si stava avvicinando al loro stretto cerchio
A spark that wasn't there before	Una scintilla che prima non c'era
I never forget this moment in my life	Non dimentico mai questo momento della mia vita
A very important part of you	Una parte molto importante di te
I was wondering who they were from	Mi chiedevo di chi fossero
I looked for you and I knew you were coming	Ti ho cercato e ho saputo che stavi arrivando
It also had surface mode power keys	Aveva anche i tasti di accensione in modalità superficie
It is particularly vulnerable immediately after a fire	È particolarmente vulnerabile subito dopo un incendio
I don't have to be selfish and greedy	Non devo essere egoista e avido
I can believe you forgot to talk to me	Posso credere che ti sei dimenticato di parlarmi
I came here for something to eat	Sono venuto qui per mangiare qualcosa
I had let him escape	L'avevo lasciato scappare
I mean, all hell broke loose	Voglio dire, si è scatenato l'inferno
I have her address here	Ho il suo indirizzo qui
I really screwed it up this time	L'ho davvero rovinato questa volta
I should have thought of that idea three years ago	Avrei dovuto pensare a quell'idea tre anni fa
I see a consistent pattern	Vedo uno schema coerente
A stranger walked up and started a conversation	Si avvicinò uno sconosciuto e iniziò una conversazione
I didn't have to do anything	Non dovevo fare niente
I was simply making a harmless observation	Stavo semplicemente facendo un'osservazione innocua
His guns are buried in the mud	Le sue pistole sono sepolte nel fango
I thought it looked really good	Ho pensato che fosse venuto davvero bene
I knew she was crying too	Sapevo che piangeva anche lei
I have to spend a while learning more or understanding more	Devo passare un po' a imparare di più o a capire di più
I went to lean on him	Sono andato ad appoggiarmi a lui
I wasn't going to play his game	Non avevo intenzione di fare il suo gioco
I didn't dare look at it	Non osavo guardarla
I looked around in great awe	Mi guardavo intorno con grande soggezione
I will do many things	Farò molte cose
I also liked drawing	Mi piaceva anche disegnare
I couldn't tell him	Non potevo dirglielo
A nice place to watch the sunrise	Un bel posto per guardare l'alba
A limited liability company	Una società a responsabilità limitata
I suppose the good came from the sad	Suppongo che il bene sia venuto dal triste
I was no better than him	Non ero migliore di lui
I let that thought pass	Ho lasciato che quel pensiero passasse
I was hoping you wouldn't use the cover sheet	Speravo che non avresti usato il foglio di copertina
I wanted the smallest camera possible but of the highest quality	Volevo la fotocamera più piccola possibile ma di altissima qualità
At first I didn't trust him	All'inizio non mi ero fidato di lui
I should have known	Avrei dovuto saperlo
Light also to escape	Luce anche per scappare
I couldn't take my eyes off her	Non riuscivo a staccare gli occhi da lei
She felt that she was at stake her her dignity	Sentiva che era in gioco la sua dignità
I should have written or you should have	Avrei dovuto scrivere o avresti dovuto
I rubbed my eyes several times	Mi sono strofinato gli occhi più volte
I expose it to some extent and it looks ugly	Lo espongo in una certa misura e sembra brutto
I am very serious with her	Sono molto serio con lei
You favored a reverse of the image	Ha favorito un rovescio dell'immagine
I threw up in the garbage can	Ho vomitato nel bidone della spazzatura
I resisted for ten years	Ho resistito per dieci anni
I want to go where my sister goes	Voglio andare dove va mia sorella
This happens six more times	Questo accade altre sei volte
I sighed with satisfaction	Sospirai soddisfatto
I open one eye and then the other	Apro un occhio e poi l'altro
I've always wanted to be a colonel	Ho sempre voluto fare il colonnello
A cold thought lodged in his skull	Un pensiero freddo si conficcò nel suo cranio
I mean, you've heard it so much	Voglio dire, l'hai sentito così tanto
I can make you a queen	Posso fare di te una regina
I tried to swallow it again	Ho cercato di ingoiarlo di nuovo
I listened with half an ear	Ho ascoltato con mezzo orecchio
I was sick of being disappointed with any date	Ero stufo di essere deluso da ogni data
I met her while I was running	L'ho incontrata mentre correvo
I liked doing things like that	Mi piaceva fare cose del genere
I was careful, but they found me	Sono stato attento, ma mi hanno trovato
Before them was a beautiful woman	Davanti a loro c'era una bella donna
I didn't believe the doctors	Non credevo ai dottori
I started developing strange ideas	Ho iniziato a sviluppare strane idee
I was not impressed or jealous of their beautiful cars	Non ero impressionato o geloso delle loro belle macchine
A kind of quiet room	Una specie di stanza tranquilla
I felt him smile in the kiss	Lo sentii sorridere nel bacio
I stared up at the early evening sky and pictured it	Fissai il cielo della prima serata e me la immaginai
I live in my sketchbooks now	Vivo nei miei quaderni di schizzi ora
I acted like an idiot today	Oggi mi sono comportato come un idiota
I bet they still live with their parents	Scommetto che vivono ancora con i loro genitori
I couldn't answer questions fast enough	Non riuscivo a rispondere alle domande abbastanza velocemente
I remembered everything from the night before	Mi sono ricordato tutto della sera prima
I went to eat my lunch	Sono andato a mangiare il mio pranzo
I managed to open it and went inside	Sono riuscito ad aprirlo e ho raggiunto l'interno
I'm not saying we shouldn't do something for the country	Non sto dicendo che non dovremmo fare qualcosa per il Paese
I was alone in the truck	Ero solo nel camion
I shake my head knowing he came for my mother	Scuoto la testa sapendo che è venuto per mia madre
I asked how she meant to plead	Ho chiesto come intendeva supplicare
I was not going to lie	Non avevo intenzione di mentire
I can't think of a good enough answer	Non riesco a pensare a una risposta abbastanza buona
I sneak up to the office and stop in the doorway	Mi avvicino di soppiatto all'ufficio e mi fermo sulla soglia
I shivered at his touch	Ho tremato al suo tocco
I spoke to her once, at a game	Le ho parlato una volta, a una partita
I thought you were weird	Ho pensato che fosse strano
I still had a family member who needed me	Avevo ancora un membro della famiglia che aveva bisogno di me
I'm not in the mood for an extended visit	Non sono dell'umore giusto per una visita prolungata
I cannot change human nature	Non posso cambiare la natura umana
I had to make him think	Ho dovuto farglielo pensare
I was hired over the phone	Sono stato assunto per telefono
I got it as a warning the last time I did this	Ho ricevuto come un avvertimento l'ultima volta che l'ho fatto
I started tripping	Ho iniziato a inciampare
I followed them, feeling like the stranger	Li ho seguiti, sentendomi come l'estraneo
I find myself thinking more and more about the possibilities	Mi ritrovo a pensare sempre più spesso alle possibilità
I am not a scientist or a teacher	Non sono uno scienziato né un insegnante
I had to find her quickly	Dovevo trovarla in fretta
I have never met another man like him	Non ho mai incontrato un altro uomo come lui
I wasn't strong enough to fight them	Non ero abbastanza forte per combatterli
I ended up giving people sign language lessons	Ho finito per dare alle persone lezioni di lingua dei segni
I haven't bought the camera yet	Non ho ancora acquistato la fotocamera
I loved my profession	Amavo la mia professione
I wanted to meet his mother	Volevo incontrare sua madre
Side two is the same	Il lato due è lo stesso
I think I can handle it this time	Penso di potercela fare con questa volta
I really have to thank this person	Devo davvero ringraziare questa persona
I have no resentment towards you	Non nutro alcun risentimento nei tuoi confronti
There were a myriad of people from the surrounding systems	C'era una miriade di persone dei sistemi circostanti
I was secretly hoping to see you here	Speravo segretamente di vederti qui
Eventually I physically removed them to protect others	Alla fine li ho rimossi fisicamente per proteggere gli altri
I'll have some ready by morning	Ne avrò un po' pronto entro la mattina
I had them in all colors	Li avevo di tutti i colori
A down payment is essential to qualify for a mortgage	Un acconto è essenziale per beneficiare di un mutuo
I should look back after a while	Dovrei guardarli indietro dopo un po'
I looked out the window to avoid his gaze	Guardai fuori dalla finestra per evitare il suo sguardo
I spoke, but he didn't say a word	Ho parlato, ma non ha detto una parola
I just feel like he needs to relax	Sento solo che ha bisogno di rilassarsi
I spent the next hour answering questions	Ho passato l'ora successiva a rispondere alle domande
I was so standing in the middle of the street	Ero così in piedi in mezzo alla strada
I didn't sleep at all that night	Non ho dormito affatto quella notte
I know he is a surgeon	So che è un chirurgo
I love serene images	Adoro le immagini serene
I should be with my friend by now	Dovrei essere con il mio amico ormai
I noticed a fruit tree when we entered	Ho notato un albero con i frutti quando siamo entrati
I will come with the sound of the trumpet	Verrò con il suono della tromba
I wasn't afraid either	Neanche io avevo paura
This can't last long	Questo non può durare a lungo
I've always found an excuse not to	Ho sempre trovato una scusa per non farlo
Hope you can offer some assistance	Spero che tu possa offrire un po' di assistenza
I turned, studying the line	Mi voltai, studiando la linea
A great day of tennis for a great cause!	Una grande giornata di tennis per una grande causa!
I wasn't enough to stop them	Non sono stato abbastanza per fermarli
I can't make myself feel things if they're not there	Non riesco a farmi sentire le cose se non ci sono
I couldn't imagine what it looked like	Non riuscivo a immaginare che aspetto avesse
I wait a few seconds	Aspetto qualche secondo
I couldn't open my eyes any more	Non potevo aprire gli occhi di più
A small search team checked the immediate surroundings	Una piccola squadra di ricerca ha controllato le immediate vicinanze
I complained that I was in prison	Mi sono lamentato di essere in prigione
I can't get enough of him	Non ne ho mai abbastanza di lui
I drop what mentioned in that tech edition	Cado ciò che menzionato in quell'edizione tecnologica
I looked over my shoulder at our table	Guardai oltre la mia spalla al nostro tavolo
I felt good about things	Mi sentivo bene con le cose
I can't hang up	Non posso riattaccare
I found myself in her	Mi sono ritrovato in lei
I want to talk to them	Voglio parlare con loro
I thought you had more honor	Pensavo avessi più onore
I can't help you now, but much later	Non posso aiutarti, ora, ma molto dopo
I can't get them out of my head	Non riesco a togliermeli dalla testa
I touched it, she was so cold	L'ho toccato, aveva così freddo
One person travels by bus	Una persona viaggia in autobus
I have not accomplished anything here	Non ho realizzato nulla qui
I always forget to open the door for guests	Mi dimentico sempre di aprire la porta agli ospiti
I didn't announce it in advance	Non l'ho annunciato in anticipo
I begin to drink his precious blood	Inizio a bere il suo prezioso sangue
You have promised to release all political prisoners	Ha promesso di rilasciare tutti i prigionieri politici
I can't wait another minute, not another second	Non posso aspettare un altro minuto, non un altro secondo
I myself was quite surprised and immediately terrified	Io stesso ero piuttosto sorpreso e subito terrorizzato
I saw him playing with his children	L'ho visto giocare con i suoi figli
All other questions are decided by a majority	Tutte le altre domande sono decise a maggioranza
I copied the command files below	Ho copiato i file di comando più sotto
I could never get to things easily	Non potrei mai raggiungere facilmente le cose
I never really cared about money	Non mi è mai importato davvero dei soldi
I never would have imagined it	Non l'avrei mai immaginato
I didn't turn to see if he was following me	Non mi voltai per vedere se mi stesse seguendo
Other similar works fell into obscurity	Altre opere simili caddero nell'oscurità
I stretched out my arms	Ho allungato le braccia
I've seen them arguing back and forth	Li ho visti discutere avanti e indietro
I tell her she's coming too	Le dico che viene anche lei
There are nineteen existing positions available to charge	Sono disponibili diciannove posizioni esistenti da addebitare
I knew she had personal healing gifts	Sapevo che aveva doni di guarigione personali
I can't lie this time	Non posso mentire questa volta
I doubt we're still being persecuted	Dubito che siamo ancora perseguitati
I was already suffering for her	Stavo già soffrendo per lei
I need to make love to you too	Anch'io ho bisogno di fare l'amore con te
I still feared for her every second that passed	Temevo ancora per lei ogni secondo che passava
I was already busy with my landing choice	Ero già impegnato nella mia scelta di atterraggio
I don't know how to cook yet though	Non so ancora cucinare però
I take the same train to work every morning	Prendo lo stesso treno per andare al lavoro ogni mattina
I like blue jeans to win	Mi piacciono i blue jeans per vincere
I wanted to get the money off the curb	Volevo prendere i soldi dal marciapiede
I will say so much	Dirò così tanto
A memorable experience for everyone !!!!	Un'esperienza memorabile per tutti!!!!
For my part, I have nothing to hide	Io, da parte mia, non ho niente da nascondere
I wish you both the best	Auguro a entrambi il meglio
I should come back	Dovrei tornare
A group of high school kids	Un gruppo di ragazzi delle superiori
A spoiled guy who gets what he wants	Un ragazzo viziato che ottiene ciò che vuole
A smile crept onto his lips	Un sorriso si insinuò sulle sue labbra
I don't want to see it	Non voglio vederlo
I want to see what she has in mind	Voglio vedere cosa ha in mente
Couldn't wait to eat	Non vedevo l'ora di mangiare
I was more than alive	Ero più che vivo
I raised my arm and turned around	Alzai il braccio e mi girai
I continued to observe myself in amazement	Continuavo ad osservarmi con stupore
I'm not good at business	Non sono bravo negli affari
I was a woman in love with another man	Ero una donna innamorata di un altro uomo
I haven't kept up with the birds this summer	Non ho tenuto il passo con gli uccelli quest'estate
This behavior is usually associated with food association	Questo comportamento è solitamente connesso con l'associazione alimentare
I just want to feel better	Voglio solo sentirmi meglio
One particular last time	Un'ultima volta particolare
I'm definitely not pregnant though, ha ha	Non sono sicuramente incinta, però, ah ah
I thought it had always been there	Pensavo fosse lì da sempre
I knew you wouldn't go without saying something	Sapevo che non saresti andato senza dire qualcosa
I didn't want to lose a precious slave	Non volevo perdere uno schiavo prezioso
I opened the envelope carefully	Ho aperto la busta con attenzione
It was small and could only accommodate three people	Era piccolo e poteva ospitare solo tre persone
Each is identified by an associated family crest	Ciascuno è identificato da uno stemma di famiglia associato
A new pain began in the back of his head	Un nuovo dolore iniziò nella parte posteriore della sua testa
I played him every day in training	Ho giocato contro di lui ogni giorno in allenamento
I locked and locked the door and crossed the street	Ho chiuso e chiuso a chiave la porta e ho attraversato la strada
I suddenly understood why his movements felt so familiar	Improvvisamente ho capito perché i suoi movimenti sembravano così familiari
I can explain all of this	Posso spiegare tutto questo
I am currently in school	Attualmente sono a scuola
I'm ready to time it this time	Sono pronto a cronometrarlo questa volta
I opened the drawer again and dug a little	Ho aperto di nuovo il cassetto e ho scavato un po'
I just followed my heart	Ho solo seguito il mio cuore
I promise nothing is that important, every single week	Prometto che niente è così importante, ogni singola settimana
Many of them enter with their heads down	Molti di loro entrano a testa bassa
I didn't dare open the window	Non osavo aprire la finestra
I accepted, just grateful I turned it off	Ho accettato, solo grato di averlo spento
I just couldn't understand why she hadn't come home	Non riuscivo proprio a capire perché non fosse tornata a casa
A storm has just arrived	È appena arrivato un temporale
They end the night sleeping together	Finiscono la notte dormendo insieme
A crowd formed on the left	A sinistra si formò una folla
I say things as they are	Dico le cose come stanno
An officer stood guard at the bottom of the stairs	Un agente stava di guardia in fondo alle scale
She received the script and was offered the role	Ha ricevuto la sceneggiatura e le è stato offerto il ruolo
I couldn't make you immortal	Non potevo renderti immortale
I went back to working on the forms	Sono tornato a lavorare sui moduli
I guessed seven miles per hour, maybe a little less	Ho indovinato sette miglia all'ora, forse un po' meno
I had never been on a plane	Non ero mai stato su un aereo
I would never have hers	Non avrei mai avuto il suo
I called the doctor and asked for an appointment that afternoon	Ho chiamato il dottore e ho chiesto un appuntamento quel pomeriggio
The bill is then put to a vote	Il disegno di legge viene quindi messo ai voti
I begin to cheer them all up in frustration	Comincio a tirarli su tutti per la frustrazione
I was relieved as they walked through the door	Fui sollevato quando varcarono la porta
James was pleased with his bride	James era contento della sua sposa
I'm not waiting for the call	Non aspetto la chiamata
I've never had any money in my life	Non ho mai avuto soldi in vita mia
A fact table row is created when a measurement occurs	Una riga della tabella dei fatti viene creata quando si verifica una misurazione
She requested that her name be deleted from the episode	Ha chiesto che il suo nome fosse cancellato dall'episodio
I was them on the first day	Ero loro il primo giorno
I woke up exhausted	Mi sono svegliato esausto
I can't stay involved for long	Non posso rimanere coinvolto a lungo
I can't worry about how it will affect me	Non posso preoccuparmi di come mi influenzerà
I like the little things in life	Mi piacciono le piccole cose della vita
I was dying, really	Stavo morendo, davvero
I had to expand my seaport	Ho dovuto ampliare il mio porto marittimo
I want them to improve	Voglio che migliorino
I see how disappointed you are	Vedo quanto sei deluso
I freed my wrist	Mi sono liberato il polso
A relaxed moment in stillness	Un momento disteso nell'immobilità
I turned to the front door	Mi voltai verso la porta d'ingresso
I'm glad you have something suitable	Sono contento che tu abbia qualcosa di adatto
I needed to be with people	Avevo bisogno di stare con le persone
I tell you, this is another example of intellectual justification	Ve lo dico io, questo è un altro esempio di giustificazione intellettuale
I could move my legs, my hands, my whole body	Potevo muovere le gambe, le mani, tutto il corpo
A physical address is required	È richiesto un indirizzo fisico
I expected more from him	Mi aspettavo di più da lui
I was sold like cattle in the market	Sono stato venduto come bestiame al mercato
Jean also has two daughters	Jean ha anche due figlie
I see that plan clearer than you can imagine	Vedo quel piano più chiaro di quanto tu possa immaginare
I can't concentrate or think clearly	Non riesco a concentrarmi o a pensare in modo chiaro
Lie considered it among his best works	Lie lo considerava tra le sue migliori opere
I feel silly, ridiculous	Mi sento sciocco, ridicolo
I needed to establish my new normal	Avevo bisogno di stabilire la mia nuova normalità
I recognized his face, his gaze immediately	Ho riconosciuto il suo viso, il suo sguardo immediatamente
I never once suspected	Non ho mai sospettato una volta
I closed my eyes, letting my pain take over me	Chiusi gli occhi, lasciando che il mio dolore prendesse il sopravvento su di me
I've spent so long forgetting him, but now he's back	Ho passato così tanto tempo a dimenticarlo, ma ora è tornato
A meal of fish and bread	Un pasto a base di pesce e pane
I love the moment and the peace	Amo il momento e la pace
A light was shining from behind a curtain	Una luce brillava da dietro una tenda
A herd of buffalo runs off the edge	Una mandria di bufali scappa fuori dal bordo
All these emotions have passed through me	Tutte queste emozioni mi sono passate attraverso
He gave the single four out of five stars	Ha dato al singolo quattro stelle su cinque
A very special occasion	Un'occasione molto speciale
I have so much going on right now	Ho così tante cose in corso in questo momento
Because it would help everyone grow	Perché aiuterebbe tutti a crescere
I've never been so lucky	Non sono mai stato così fortunato
I thought it would be relatively easy	Ho pensato che sarebbe stato relativamente facile
I could come the next day	Potrei venire il giorno dopo
I was just wondering where they were	Mi stavo solo chiedendo dove fossero
It was really natural	È stato davvero naturale
I never spoke to my brother again	Non ho mai più parlato con mio fratello
I went back down the stairs	Sono tornato giù per la scala
I wanted to cry for your kindness	Volevo piangere per la sua gentilezza
I was sad too	Anch'io ero triste
I touch my lips still swollen	Mi tocco le mie labbra ancora gonfie
Some wanted me to leave	Alcuni volevano che me ne andassi
I was wondering if it was some kind of trick	Mi chiedevo se fosse una specie di trucco
I have moved on to show mercy to anyone	Sono passato a mostrare pietà per chiunque
A small door beyond the table led to the bathroom	Una piccola porta oltre il tavolo conduceva al bagno
I wanted to take a look at the titles	Volevo dare un'occhiata ai titoli
I guarantee you one thing	Ti garantisco una cosa
I can see how he has already hit you	Posso vedere come ti ha già colpito
I didn't want her to be dead	Non volevo che fosse morta
I have to fix it before the tears start	Devo rimediare prima che inizino le lacrime
I count about nine	Ne conto circa nove
I can't think of the people he hurt	Non riesco a pensare alle persone che ha ferito
A long and glorious day	Una giornata lunga e gloriosa
I know you totally understand me now	So che ora mi capisci totalmente
Horrible, actually	Orribile, in realtà
A moment later the noise level dropped slightly	Un attimo dopo il livello di rumore scese leggermente
I really felt for these characters	Mi sono sentito davvero per questi personaggi
I'll be counting down for the whole week	Farò il conto alla rovescia per tutta la settimana
I wanted to ask for a favor	Volevo chiedere un favore
I will never hurt him	Non gli farò mai del male
I see myself through your eyes	Mi vedo attraverso i tuoi occhi
I found myself thinking about it all the time	Mi sono ritrovato a pensarci sempre
I guess the same company published them	Immagino che la stessa azienda li abbia pubblicati
A round of golf on a sunny day	Una partita a golf in una giornata di sole
It took place in dry weather conditions	Si è svolto in condizioni di tempo asciutto
Can't wait to read what you have to say	Non vedo l'ora di leggere quello che hai da dire
Eventually I had to look up	Alla fine ho dovuto alzare lo sguardo
I think he'll realize you weren't involved	Penso che capirà che non eri coinvolto
I just wasn't that good	Semplicemente non ero così bravo
I went with a girl from nursing school	Sono andato con una ragazza della scuola per infermieri
I was blown away by them	Sono stato spazzato via da loro
A very serious situation	Una situazione molto grave
I would like him to go out with me	Vorrei che uscisse con me
A light could be seen under a door	Si poteva vedere una luce sotto una porta
I learned a lot from him	Ho imparato tanto da lui
I had a cat who thought he was a dog	Avevo un gatto che pensava di essere un cane
Saturday was a day of rest	Sabato era un giorno di riposo
No one is really different	Nessuno è davvero diverso
I do what those around me were doing	Faccio quello che stavano facendo quelli intorno a me
I got us into the building	Ci ho fatto entrare nell'edificio
I felt no happiness in escaping the terrible accident	Non provai alcuna felicità nel sfuggire al terribile incidente
I hesitated to answer at first	Ho esitato a rispondere, all'inizio
I also started showing unnatural powers	Ho anche iniziato a mostrare poteri innaturali
I'd make him regret what he did	Gli farei rimpiangere quello che ha fatto
I should be on time tonight	Dovrei essere puntuale stasera
I can also say this in our letters	Posso anche dirlo nelle nostre lettere
A servant of any kind you desire	Un servitore di qualsiasi tipo tu desideri
I graduated here	Mi sono laureato qui
I find this to be far from accurate	Trovo che questo sia tutt'altro che accurato
I smiled back, happy to see he had some humor	Ho ricambiato il sorriso, felice di vedere che aveva un po' di umorismo
I mean, people might not think so	Voglio dire, le persone potrebbero non pensare così
I didn't know it was here	Non sapevo che fosse qui
No impact was reported	Nessun impatto è stato segnalato
I felt that all my hard work had finally paid off	Ho sentito che tutto il mio duro lavoro aveva finalmente dato i suoi frutti
I could never play like her	Non potrei mai giocare come lei
A man of simple needs	Un uomo dai bisogni semplici
I couldn't sleep now	Non riuscivo a dormire ora
A first description of the overall process is proposed	Si propone una prima descrizione del processo complessivo
Media reaction to the launch was mixed	La reazione dei media al lancio è stata mista
I didn't really know what to believe	Non sapevo davvero a cosa credere
I seem to have collected a lot	Mi sembra di averne raccolto molto
I have tried my best to explain years	Ho fatto del mio meglio per spiegare anni
I can't stand up while everyone is watching	Non riesco ad alzarmi in piedi mentre tutti stanno guardando
A few hours later, the results had arrived	Poche ore dopo, i risultati erano arrivati
But this did not happen	Ma ciò non è avvenuto
I did everything you asked me to do	Ho fatto tutto quello che mi hai chiesto di fare
I have not formally organized parties for others	Non ho organizzato formalmente le parti per gli altri
A search of her clothes revealed nothing useful	Una ricerca dei suoi vestiti non ha rivelato nulla di utile
I took him to the hospital	L'ho portato in ospedale
I go back there about every weekend	Ci ritorno circa ogni fine settimana
I didn't see how it started	Non ho visto come è iniziato
I thought all that stuff was behind us	Pensavo che tutta quella roba fosse dietro di noi
I stepped on the nearest rock	Ho calpestato la roccia più vicina
I have to get into their pockets	Devo entrare nelle loro tasche
I will never forget the effort	Non dimenticherò mai lo sforzo
I built the business for my ego, not the market	Ho costruito il business per il mio ego, non per il mercato
I have sad news for you tonight	Ho una triste notizia per te stasera
This information was discovered through other intelligence means	Questa informazione è stata scoperta attraverso altri mezzi di intelligence
I went up with a lot of confidence	Sono salito con molta fiducia
A long film without a satisfying ending	Un lungo film senza un finale soddisfacente
I know you don't believe me	So che non mi credi
I think the hair looks pretty good too	Penso che anche i capelli stiano abbastanza bene
I have to think that people will follow his example	Devo pensare che le persone seguiranno il suo esempio
I'm sure she has never been there before	Sono sicuro che non è mai stata lì prima
I should have paid more attention to the boy	Avrei dovuto prestare più attenzione al ragazzo
I loved his long, lazy pace	Amavo la sua andatura lunga e pigra
I feel happier already	Mi sento già più felice
I watch her every move	La osservo ogni sua mossa
I'm so proud of it	Ne vado così orgoglioso
I promise to watch over him	Prometto di vegliare su di lui
I just had to focus on my escape	Dovevo solo concentrarmi sulla mia fuga
I have known little of love and nothing of kindness	Ho conosciuto poco di amore e niente di gentilezza
A hearing store manager could communicate with a deaf customer	Un responsabile di un negozio udente potrebbe comunicare con un cliente non udente
I could also write with a pencil	Potrei anche scrivere con una matita
I didn't hunt you down	Non ti ho dato la caccia
He was often abrupt with her in public	Era spesso brusco con lei in pubblico
I get up and keep my position	Mi rialzo e mantengo la mia posizione
Neither film was successful	Nessuno dei due film ha avuto successo
I can handle it myself	Posso gestirlo da solo
I have and I had no idea what that meant	Non ho e non avevo idea di cosa significasse
A thicker than laughter and smiles	Un più spesso delle risate e dei sorrisi
I just woke up with this shit	Mi sono appena svegliato con questa merda
I had killed some people	Avevo ucciso alcune persone
I didn't feel like moving or talking	Non avevo voglia di muovermi o parlare
I have this trip and have become great friends	Ho questo viaggio e sono diventati grandi amici
I'm worried about the crowds during the holidays	Sono preoccupato per la folla durante le vacanze
I couldn't get into the first two pages	Non sono riuscito ad entrare nelle prime due pagine
So he gets him murdered	Così lo fa assassinare
A mission will follow	Seguirà una missione
I felt the fun in him turn into laughter	Ho sentito il suo divertimento trasformarsi in una risata
A deep calm, which will surely soon be broken by the rain	Una calma profonda, che presto sarà sicuramente rotta dalla pioggia
I also read about the craft of writing	Ho anche letto del mestiere di scrivere
I'm afraid of this side	Ho paura di questo lato
I no longer require it	Non lo richiedo più
I need time to think and process everything	Ho bisogno di tempo per pensare ed elaborare tutto
I help them get rid of that pain	Li aiuto a eliminare quel dolore
Young people are born blind and naked	I giovani nascono ciechi e nudi
I just need to see what he's up to	Devo solo vedere cosa sta combinando
I have always struggled with any type of math	Ho sempre lottato con qualsiasi tipo di matematica
I should have stayed still	Avrei dovuto restare fermo
I am the door of the sheep	Io sono la porta delle pecore
I got used to hearing them all the time	Mi sono abituato a sentirli tutto il tempo
The tests lasted two months	I test sono durati due mesi
I can't come now	Non posso venire adesso
I liked my company more	Mi piaceva di più la mia compagnia
It made me laugh the whole time	Mi ha fatto ridere per tutto il tempo
I want you to experience birth	Voglio che tu viva la nascita
I just don't tolerate it	Semplicemente non lo tollero
I reached forward and traced the image with my finger	Mi allungai in avanti e tracciai l'immagine con il dito
I too still feel his loss	Anche io sento ancora la sua perdita
I turned slowly	Mi sono girato lentamente
I cannot console them	Non posso consolarli
I return the wave before returning to the house	Restituisco l'onda prima di rientrare in casa
A little food relieved him	Un po' di cibo lo alleviava
I am speaking for myself here	Sto parlando per me qui
A date she remembered well	Una data che lei ricordava bene
I will never shop here again	Non acquisterò mai più qui
I have edited the email for the length	Ho modificato la mail per la lunghezza
I was wondering what approach she would take after this failed	Mi chiedevo quale approccio avrebbe adottato dopo che questo era fallito
I stopped and looked around	Mi sono fermato e mi sono guardato intorno
I will also collect some supplies for our trip	Raccoglierò anche alcune provviste per il nostro viaggio
I didn't really know what to do	Non sapevo davvero cosa fare
I could tell he was shocked	Potrei dire che era sconvolto
I hadn't even heard of it	Non l'avevo nemmeno sentito
I couldn't see what color her hair was	Non riuscivo a vedere di che colore fossero i suoi capelli
No further changes to the route are recorded	Non sono registrate ulteriori modifiche al percorso
It was just bad acting	Era solo una pessima recitazione
I was expecting a visitor	Aspettavo un visitatore
Bill has this great sense of decorum	Bill ha questo grande senso del decoro
I am a woman born and raised in all of this	Sono una donna nata e cresciuta in tutto questo
I used it all the time growing up	L'ho usato tutto il tempo crescendo
The company also had a technological advantage	L'azienda aveva anche un vantaggio tecnologico
I was very alone in my personal hell	Ero molto solo nel mio inferno personale
I no longer wanted to stand out in the crowd	Non volevo più distinguermi in mezzo alla folla
I became indignant, impatient, bored	Divenni indignato, impaziente, annoiato
I wasn't sure before	Non ero sicuro prima
The muffled explosion limited the damage to her hull	L'esplosione attutita ha limitato i danni al suo scafo
A carriage was sent to pick us up	Una carrozza veniva inviata a prenderci
I just go with the flow	Vado semplicemente con il flusso
I will not stand the two-person fight	Non sopporterò il combattimento a due
A hostile person lives in a hostile world	Una persona ostile vive in un mondo ostile
I forgive you for everything that happened before	Ti perdono per tutto quello che è successo prima
I keep the photo of him framed in our house	Conservo la sua foto incorniciata a casa nostra
I know the owner personally	Conosco personalmente il proprietario
I thought my life was miserable	Pensavo che la mia vita fosse miserabile
I had to contact her and tell her	Ho dovuto contattarla e dirglielo
I think about them every day	Penso a loro, ogni giorno
An identity crisis	Una crisi di identità
I felt so proud of him and his achievements	Mi sentivo così orgoglioso di lui e dei suoi successi
I begin to take inventory of these characteristics within myself	Comincio a fare l'inventario di queste caratteristiche dentro di me
And things have improved since then	E da allora le cose sono migliorate
I ate some grapes and felt different	Ho mangiato dell'uva e mi sono sentito diverso
I can't believe anyone would	Non posso credere che qualcuno lo farebbe
I followed them for hours	Li ho seguiti per ore
A light wind blew across the lawn	Un vento leggero si alzò attraverso il prato
I wouldn't have allowed that conversation yesterday	Non avrei permesso quella conversazione ieri
I asked who would buy our ore	Ho chiesto chi avrebbe comprato il nostro minerale
I could hear their coarse laughter	Potevo sentire le loro risate grossolane
A few years here and you will be ready for life	Qualche anno qui e sarai pronto per la vita
I moved to the side, but watched his every move	Mi sono spostato di lato, ma ho osservato ogni sua mossa
I hope the army doesn't take too long	Spero che l'esercito non impieghi troppo tempo
I didn't even remember old dad	Non ricordavo nemmeno il vecchio papà
I doubt he would stop us	Dubito che ci fermerebbe
The full trace of him is unknown	La sua traccia completa è sconosciuta
The speech was interrupted nineteen times by wide applause	Il discorso è stato interrotto diciannove volte da ampi applausi
I too had a promise to keep	Anch'io avevo una promessa da mantenere
I bit my lip and checked myself	Mi morsi il labbro e mi controllai
I supported it with wheat and new wine	L'ho sostenuto con grano e vino nuovo
I shudder at his size	Rabbrividisco alla sua taglia
I couldn't take too much of it	Non potevo sopportarne troppo
I didn't feel qualified to use it	Non mi sentivo qualificato per usarlo
I'm in a large white bedroom	Sono in una grande camera da letto bianca
I say we should take the train	Dico che dovremmo prendere il treno
I slipped the key card off the desk	Ho fatto scivolare la chiave magnetica dalla scrivania
I helped him find his language	L'ho aiutato a trovare la sua lingua
Filming wrapped at the end of the month	Le riprese si sono concluse a fine mese
There is nothing I can do, lying here	Non posso fare niente, sdraiato qui
I know you all want to get down to business	So che tutti voi volete mettervi al lavoro
I started for the door, then had a terrible thought	Mi avviai verso la porta, poi ebbi un pensiero terribile
I would send you so much a little	Ti manderei così tanto un po '
I looked back down the hall	Tornai a guardare il corridoio
I can never show weakness to another dominant wolf	Non posso mai mostrare debolezza a un altro lupo dominante
I suggest to forcibly take the installation of the ship building	Suggerisco di prendere con la forza l'installazione della costruzione della nave
I'd take maybe ten steps past the gate	Farei forse dieci passi oltre il cancello
I just wanted to be done	Volevo solo essere fatto
I should really work on my arms	Dovrei davvero lavorare sulle mie braccia
I was going crazy not knowing where you were	Stavo impazzendo non sapendo dove tu fossi
I just hope she isn't pregnant	Spero solo che non sia incinta
A young woman crying as she spoke	Una giovane donna che piangeva mentre parlava
I don't want to oblige you	Non vorrei obbligarti
I was nervous and worried that it wouldn't go well	Ero nervoso e preoccupato che non sarebbe andato bene
I have to try to do something	Devo provare a fare qualcosa
I will die like this	morirò così
I haven't worn my clothes yet	Non ho ancora indossato i miei vestiti
I hid it from the rest of the world	L'ho nascosta al resto del mondo
I used it to drive it	L'ho usato per guidarla
I know a great programming team	Conosco un grande team di programmazione
I have a feeling we're getting closer tonight	Ho la sensazione che stasera ci avvicineremo
I made you a dinner	Ti ho preparato una cena
I would always need someone, a guardian, a protector	Avrei sempre bisogno di qualcuno, un tutore, un protettore
I really didn't know her purpose, just her safety	Davvero non conoscevo il suo scopo, solo la sua sicurezza
I should have made the call	Avrei dovuto fare la chiamata
Nor does he hide his face under a helmet	Né nasconde il viso sotto un elmo
I want you to want to come in	Voglio che tu voglia entrare
I was solid white and made of pure light energy	Ero bianco solido e fatto di pura energia di luce
I will be a guest of the model home	Sarò un ospite della casa modello
I can't even remember what the bathroom looked like	Non riesco nemmeno a ricordare che aspetto avesse il bagno
I have that branch, though	Ho quel ramo, però
I take some time to recover	Mi prendo un po' di tempo per riprendermi
I knew what it was	Sapevo di cosa si trattava
I followed him and stood to the side to watch	Lo seguii e rimasi di lato a guardare
I am satisfied with a mineral water	Mi accontento di un'acqua minerale
The mirror image is just a reflection	L'immagine speculare è solo un riflesso
I'm offering you a chance to start over	Ti sto offrendo la possibilità di ricominciare da capo
I had a good idea of ​​what she was thinking	Avevo una buona idea di cosa pensava
I haven't questioned him	Non l'ho interrogato
I needed to answer your question	Avevo bisogno di rispondere alla sua domanda
I myself have seen him do this	Io stesso l'ho visto fare questo
I'm older than your grandmother	Sono più grande di sua nonna
I can't bear to lose you	Non posso sopportare di perderti
I needed that support	Avevo bisogno di quel supporto
I was connected to you, in my heart	Ero connesso a te, nel mio cuore
About five minutes of film were shot a day	Sono stati girati circa cinque minuti di film al giorno
Both developed in multiple locations	Entrambi sviluppati in più sedi
I remember it didn't sound so funny, even then	Ricordo che non sembrava così divertente, anche allora
I could listen to it every day	Potrei ascoltarlo tutti i giorni
They soon find that their car won't start	Presto scoprono che la loro macchina non si avvia
A little too much reflection if you ask me	Un po' troppa riflessione se me lo chiedi
Most were destroyed on the ground	La maggior parte sono stati distrutti a terra
I was probably following the wrong people anyway	Probabilmente stavo seguendo le persone sbagliate comunque
I took a double take when she looked at me	Ho fatto una doppia ripresa, quando mi ha guardato
I might take a look at that place in the high desert	Potrei dare un'occhiata a quel posto nell'alto deserto
The bears were relocated to a nearby sanctuary	Gli orsi sono stati trasferiti in un santuario vicino
I made sure, I have tried a few before	Mi sono assicurato, ne ho provati alcuni prima
I think we were both equally happy that it worked	Penso che fossimo entrambi ugualmente contenti che avesse funzionato
I had to rethink long and hard	Ho dovuto ripensare a lungo e intensamente
I had no idea how many miles we had covered	Non avevo idea di quante miglia avessimo percorso
I jumped to my feet full of excited anticipation	Sono balzato in piedi pieno di eccitata aspettativa
A son who looked so much like him	Un figlio che gli somigliava tanto
I pointed to the phone and listened as he talked	Indicai il telefono e ascoltai mentre parlava
I know he disappeared	So che è scomparso
Slave to some drug	Schiavo di qualche droga
Many things can change in just over a year	Molte cose possono cambiare in poco più di un anno
I wonder where we will go	Mi chiedo dove andremo
I've seen things other people couldn't	Ho visto cose che altre persone non potevano
I am truly grateful for your friendship	Sono veramente grato per la tua amicizia
I'm going to join your father now	Vado a raggiungere tuo padre ora
I suspect age has something to do with this	Sospetto che l'età abbia qualcosa a che fare con questo
A painful thought crossed me	Un pensiero doloroso mi attraversò
I tried to find a heartbeat	Ho cercato di trovare un battito
I didn't understand half of what he said	Non ho capito la metà di quello che ha detto
I couldn't get it out of my head	Non riuscivo a togliermela dalla testa
The pilot regained control and resumed normal flight	Il pilota ha ripreso il controllo e ha ripreso il volo normale
I have no desire for what normal society offers	Non ho alcun desiderio per ciò che la società normale offre
I love that man's songs	Amo le canzoni di quell'uomo
I was so proud of myself	Ero così orgoglioso di me stesso
I've never been able to figure it out, though	Non sono mai riuscito a capirlo, però
I have great sympathy for the workers	Provo una grande simpatia per i lavoratori
I want you to be distant and feel close	Voglio che tu sia distante e ti senta vicino
I learned some important things about print advertising	Ho imparato alcune cose importanti sulla pubblicità stampata
Construction was completed in three weeks	La costruzione è stata completata in tre settimane
He just destroyed them	Li ha appena distrutti
I wouldn't dare try it on this machine anyway	Non oserei comunque provarlo su questa macchina
I couldn't see his features at all	Non riuscivo affatto a vedere i suoi lineamenti
I really enjoyed my game with your captain	Ho davvero apprezzato la mia partita con il tuo capitano
I doubt you will survive	Dubito che sopravviverai
I haven't even opened the door	Non ho nemmeno aperto la porta
I was all determined to pursue my purpose	Ero tutto determinato a perseguire il mio scopo
I never said we would find it	Non ho mai detto che l'avremmo trovata
I wanted him to take me away	Volevo che mi portasse via
I went out to meet friends	Sono uscito per incontrare gli amici
I didn't understand what was happening to me	Non capivo cosa mi stesse succedendo
I remember screaming at one point	Ricordo di aver urlato a un certo punto
I mean, maybe my dad was a history nut	Voglio dire, forse mio padre era un pazzo di storia
I wouldn't go into any other details right now	Non entrerei in nessun altro dettaglio in questo momento
I fully agree with the statements about silence	Concordo pienamente con le affermazioni sul silenzio
I, on the other hand, felt overwhelmed	Io, invece, mi sono sentito sopraffatto
I love the sound after the snow	Adoro il suono dopo la neve
Some smiled and greeted the travelers	Alcuni sorrisero e salutarono i viaggiatori
I have not experienced anything like this	Non ho sperimentato niente del genere
I met his relatives and found them very hospitable	Ho incontrato i suoi parenti e li ho trovati molto ospitali
I can't go through a life without you	Non posso affrontare una vita senza di te
I wouldn't have let it, though	Non me lo sarei lasciato fare, però
But nothing indicates when the documents were created	Ma nulla indica quando sono stati creati i documenti
I have no right to demand from you	Non ho il diritto di pretendere da te
I may not always like it	Potrebbe non piacermi sempre
I should have checked it before leaving	Avrei dovuto controllarlo prima di partire
I gave her breakfast, morning tea, and then lunch	Le ho dato la colazione, il tè del mattino e poi il pranzo
But we just had fun	Ma ci siamo solo divertiti
I also wanted to work as a full stack developer	Volevo anche lavorare come sviluppatore full stack
I was hoping she had forgotten about it	Speravo che se ne fosse dimenticata
But it was definitely a team effort	Ma è stato sicuramente un lavoro di squadra
A very, very long list of organization names was presented	È stato presentato un elenco molto, molto lungo di nomi di organizzazioni
The marriage ended within two years	Il matrimonio terminò nel giro di due anni
I'm not useless in an air battle	Non sono inutile in una battaglia aerea
I wanted to stand out but not too much	Volevo distinguermi ma non troppo
I can sleep better knowing this	Posso dormire meglio sapendo questo
A relationship is like a home	Una relazione è come una casa
I always try to see the good in people too	Cerco sempre di vedere anche il buono nelle persone
I hated the sun, really	Odiavo il sole, davvero
I'm not going to call him	Non ho intenzione di chiamarlo
I certainly wasn't expecting anything in the long run	Sicuramente non mi aspettavo niente a lungo termine
A good simple lesson	Una buona semplice lezione
I could barely contain my excitement	Riuscivo a malapena a contenere la mia eccitazione
Then I became the successor and have always been ever since	Poi sono diventato il successore e da allora lo sono sempre stato
I guess it was another thing we had in common	Immagino fosse un'altra cosa che avevamo in comune
I admire him for it	Lo ammiro per questo
There was heavy damage to property and agriculture	Si sono verificati pesanti danni alla proprietà e all'agricoltura
I'll do something great later	Farò qualcosa di eccezionale più tardi
I looked at the last comment	Ho guardato l'ultimo commento
I want her back with you too	Rivoglio anche lei con te
I was awful in drawing class	Ero orribile alle lezioni di disegno
I find people quite fascinating	Trovo le persone piuttosto affascinanti
I know where she is staying	So dove alloggia
I really wanted to spend time with him	Volevo davvero passare del tempo con lui
I knew it was wrong to give up so quickly	Sapevo che era sbagliato arrendersi così in fretta
I thought it was funny	Ho pensato che fosse divertente
I wanted to know more	Volevo sapere di piu
I slowly turn my head to face her	Lentamente giro la testa per affrontarla
I won't let you burn them	Non ti lascerò bruciarli
I went all night without heat	Sono andato tutta la notte senza riscaldamento
I was surprised it still worked	Sono rimasto sorpreso che funzionasse ancora
I did something quietly wrong	Ho fatto una cosa silenziosamente sbagliata
I knew they were dead	Sapevo che erano morti
I was a little worried	Ero un po' preoccupato
I realize the lift is above capacity	Mi rendo conto che l'ascensore è al di sopra della capacità
I decided to try and burn the bag	Ho deciso di provare a bruciare la borsa
I sincerely hoped the explosion would not be noticed	Speravo sinceramente che l'esplosione non venisse notata
A country torn by civil war	Un Paese lacerato dalla guerra civile
I couldn't get over the bed	Non riuscivo a superare il letto
I must not forget about her	Non devo dimenticarmi di lei
I put everything in my pocket	Metto tutto in tasca
I could smell the coffee	Potevo sentire l'odore del caffè
I got out and dried myself quickly	Scesi e mi asciugai in fretta
I remembered one man in particular staring at me	Ricordavo un uomo in particolare che mi fissava
I stared at her in shock	La fissai sconvolto
I did it to him too	L'ho fatto anche a lui
A young male approached the two of them	Un giovane maschio si avvicinò a loro due
A large flag adorned the back wall	Una grande bandiera adornava la parete di fondo
I was about to lose it at that point	Stavo per perderlo a quel punto
I want to be a woman	Voglio essere una donna
The flag was replaced shortly after	La bandiera è stata sostituita poco dopo
I cared too much for her	Ci tenevo troppo a lei
I am not satisfied with making money for myself	Non sono soddisfatto di fare soldi per me stesso
A child would cherish the gift with a pure heart	Un bambino custodirebbe il dono con un cuore puro
I rarely allow myself to remember their faces	Raramente mi permetto di ricordare i loro volti
She wrote songs weekly to perform at the shows	Ha scritto canzoni settimanalmente per esibirsi durante gli spettacoli
I'm still a little upset	Sono ancora un po' sconvolto
I will give them hearts of flesh	Darò loro cuori di carne
I had forgotten the sound of her laughter	Avevo dimenticato il suono della sua risata
I never got close enough to one to find out	Non mi sono mai avvicinato abbastanza a uno per scoprirlo
His powerful preaching began to attract a small following	La sua potente predicazione iniziò ad attirare un piccolo seguito
I'm not the woman you see	Non sono la donna che vedi
I'll take her back to the house and upstairs	La riporto in casa e al piano di sopra
I hadn't heard him come up	Non l'avevo sentito salire
I'll figure out if anyone wants to get out	Capirò se qualcuno vuole uscirne
I had just cut my hair	Mi ero appena tagliato i capelli
I've never had a reason to do that	Non ho mai avuto motivo di farlo
I should have been a priest	Avrei dovuto essere un prete
I never bothered to watch	Non mi sono mai preso la briga di guardare
I was eleven at the time	Avevo undici anni all'epoca
I tried to calm down, but it didn't work	Ho cercato di calmarmi, ma non funzionava
I want someone to tell me what to do	Voglio che qualcuno mi dica cosa fare
I was hoping she wasn't a teacher, even though she probably was	Speravo che non fosse un'insegnante, anche se probabilmente lo era
I knew she had heard every word and seen everything	Sapevo che aveva sentito ogni parola e visto tutto
I liked it for that	Mi è piaciuto per quello
I turned to follow him	Mi voltai per seguirlo
I just know the thing for this hangover	Conosco solo la cosa per questo postumi di una sbornia
I had a clear view of him	Avevo una visione chiara di lui
Yet it still remains a famous case	Eppure rimane comunque un caso celebre
I wanted you to see him in person	Volevo che lo vedessi di persona
A wheel of saved souls will appear	Apparirà una ruota di anime salvate
I was able to do it	Sono stato in grado di farlo
Butter is not recommended	Il burro non è raccomandato
I crushed the letter in my fist	Ho schiacciato la lettera nel mio pugno
I didn't think he needed to go there	Non pensavo avesse bisogno di andarci
I find it so strange about her	Lo trovo così strano su di lei
I've never tried that to be honest	Non l'ho mai provato ad essere sincero
They are also mentioned in religious texts	Sono menzionati anche nei testi religiosi
Hope a gift package is enough	Spero che un pacchetto regalo sia sufficiente
A link where you can buy the item	Un link dove è possibile acquistare l'oggetto
I think he's a good guy	Penso che sia un bravo ragazzo
I don't like failure	Non mi piace un fallimento
I know you have questions	So che hai delle domande
I take a few steps towards the car, I stop	Faccio qualche passo verso la macchina, mi fermo
I ran my fingers over his cheek	Gli ho fatto scorrere le dita sulla guancia
I should forgive myself	Dovrei perdonare me stesso
I climb under them and press against his body	Salgo sotto di loro e premo contro il suo corpo
A light appeared ahead	Una luce apparve più avanti
I honestly didn't know what to think	Sinceramente non sapevo cosa pensare
I knew my mother loved me very much	Sapevo che mia madre mi amava moltissimo
I've never learned to hurt anyone	Non ho mai imparato a fare del male a nessuno
I look at the reflection in front of me	Guardo il riflesso davanti a me
I was about to take my camera	Stavo per prendere la mia macchina fotografica
I have to drag her back	Devo trascinarla indietro
I check my cell phone	Controllo il mio cellulare
A potential property if you like a project	Una potenziale proprietà se ti piace un progetto
I joined strong man	Sono entrato uomo forte
I got to the door which was still intact	Sono arrivato alla porta che era ancora intatta
This time she got away with it	Questa volta se l'è cavata
I hadn't felt any deep connection with him	Non avevo sentito alcun legame profondo con lui
A sharp pain pierced my head	Un dolore acuto mi trafisse la testa
A mixed method approach was used	È stato utilizzato un approccio di metodo misto
I will buy it for you	Lo comprerò per te
I watched it for several hours	L'ho guardato per diverse ore
I had ideas, but nobody listened	Avevo idee, ma nessuno ascoltava
I saw it from out here	L'ho visto da qui fuori
A family business is the best type to have	Un'azienda a conduzione familiare è il miglior tipo da avere
I have a long night ahead of me	Ho una lunga notte davanti a me
I was looking for the answer to this question too	Stavo cercando la risposta anche a questa domanda
I turned, touched her hand, trying to reassure her	Mi voltai, le toccai la mano, cercando di rassicurarla
I've tried to include a golf reference or two	Ho cercato di includere uno o due riferimenti al golf
I just wanted to be out of there	Volevo solo essere fuori di lì
None of the judges liked the routine	A nessuno dei giudici piaceva la routine
I've worked too long and too long to get here	Ho lavorato troppo e troppo a lungo per arrivare qui
I just can't get caught	Non riesco proprio a farmi prendere
A force he had never seen coming	Una forza che non aveva mai visto arrivare
We can see quite a bit of detail	Possiamo vedere un bel po' di dettagli
I wouldn't have needed a very large room	Non avrei avuto bisogno di una stanza molto grande
I couldn't do it without you and I wouldn't want to	Non potrei farlo senza di te e non vorrei
At best they should be changed	Nel migliore dei casi dovrebbero essere modificati
I will never let another man touch you	Non lascerò mai che un altro uomo ti tocchi
I feel completely exhausted	Mi sento completamente esausto
I looked at the ring	Ho guardato l'anello
A protective instinct hit him in the chest	Un istinto protettivo lo colpì al petto
I almost forgot about romance	Mi sono quasi dimenticato del romanticismo
I was extremely happy with their service	Sono stato estremamente soddisfatto del loro servizio
I really appreciate your suggestion on voice-to-text software	Apprezzo molto il tuo suggerimento sul software da voce a testo
I was willing to make that sacrifice	Ero disposto a fare quel sacrificio
I got my cell phone	Ho preso il cellulare
And so can we all	E così possiamo tutti noi
I am so proud of this connection	Sono così orgoglioso di questa connessione
I almost like it a lot	Quasi mi piace molto
I know you really want to join their adventure	So che vuoi davvero unirti alla loro avventura
Young and old people respect him	Persone giovani e meno giovani lo rispettano
I can't lose another parental figure	Non posso perdere un'altra figura genitoriale
I hadn't really learned much	Non avevo davvero imparato molto
A large black wolf was approaching	Si stava avvicinando un grosso lupo nero
I could feel his electricity explode in the air	Potevo sentire la sua elettricità esplodere nell'aria
I got it today and it's great	L'ho ricevuto oggi ed è fantastico
I just want to give you the tools	Voglio semplicemente darti gli strumenti
I nodded and held out my hand	Annuii e tesi la mano
I tried, I really tried	Ci ho provato, ci ho provato davvero
I don't need much from my dragon subjects	Non ho bisogno di molto dai miei sudditi drago
I can't get mad at him, though	Non posso arrabbiarmi con lui, però
It was a dangerous time to run	Era un momento pericoloso per correre
I like to start from a completely new perspective	Mi piace partire da una prospettiva completamente nuova
I have a gallery that shows to go and see	Ho una galleria che mostra di andare a vedere
I now suggest taking a little break	Suggerisco ora di fare una piccola pausa
I didn't want to put the book down	Non volevo mettere giù il libro
I was a little hard on you this morning	Sono stato un po' duro con te stamattina
I did it in thirty minutes	L'ho fatto in trenta minuti
I picked up the can and studied the top	Raccolsi la lattina e ne studiai la parte superiore
I didn't call anyone	Non ho chiamato nessuno
I felt it for my father	L'ho sentito per mio padre
I think the irony is	Penso che l'ironia lo sia
I just need to train	Ho solo bisogno di allenarmi
Strong winds have also been reported on the island	Sull'isola sono stati segnalati anche forti venti
I turn my head again	Giro di nuovo la testa
I think she is a beautiful lady	Penso che sia una bella signora
I haven't seen him since	Non l'ho più visto
Not the kind that comes from outside	Non del tipo che viene da fuori
I think he would be ideal for that	Penso che sarebbe l'ideale per quello
I almost blinded everyone	Ho quasi accecato tutti
I have the right experience	Ho l'esperienza giusta
I just want to see a hockey team try	Voglio solo vedere una squadra di hockey che ci prova
I wanted my dad to love me no matter what	Volevo che mio padre mi amasse, qualunque cosa accada
Has a southern accent	Ha un accento del sud
I know my relationship is going to be really bad	So che il mio rapporto sarà davvero pessimo
I sighed and started the car	Sospirai e avviai la macchina
I saw very dim light down the cellar stairs	Ho visto una luce molto debole giù per le scale della cantina
I cannot let the divine circle break	Non posso lasciare che il cerchio divino si spezzi
A little too mainstream for his liking, she thought	Un po' troppo mainstream per i suoi gusti, pensò
I couldn't resist that invisible force	Non potevo resistere a quella forza invisibile
I looked at the snake	Ho guardato il serpente
I bite my cheek so as not to laugh	Mi mordo la guancia per non ridere
I got up and went to the counter	Mi sono alzato e sono andato al bancone
I only heard a pair of boots running	Ho sentito solo un paio di stivali correre
I was going to visit you today	Stavo per venire a trovarti oggi
For some time her cries for help were heard	Per qualche tempo le sue grida di aiuto sono state ascoltate
I always laughed with them	Ho sempre riso con loro
I have done this on two separate occasions	L'ho fatto in due diverse occasioni
I would love to share my experiences with you	Mi piacerebbe condividere le mie esperienze con te
Presidential dollars	Dollari presidenziali
I expected to speak to him sooner	Mi aspettavo di parlargli prima
I haven't seen a single staircase	Non ho visto una sola scala
I have not experienced any loss of balance or blackheads	Non ho riscontrato alcuna perdita di equilibrio o punti neri
I heard what you have to say	Ho sentito cosa hai da dire
I watched it most nights	L'ho guardato quasi tutte le sere
Now we really have a chance to play it	Ora abbiamo davvero la possibilità di giocarci
I could tell she was tired	Potrei dire che era stanca
I was actually surprised at how beautiful they were	In realtà sono rimasto sorpreso da quanto fossero belli
I know what's up there	So cosa c'è lassù
Hope you can find it for purchase eventually	Spero che alla fine tu possa trovarlo per l'acquisto
I bent down to kiss him	Mi sono chinato per baciarlo
I think there is validity in this	Penso che ci sia validità in questo
Last night I wrapped the second sock	Ieri sera ho fasciato il secondo calzino
I mean, try to escape in a canoe	Voglio dire, cerca di scappare in canoa
I didn't want to talk offline	Non volevo parlare fuori linea
Egypt left a lasting legacy	L'Egitto ha lasciato un'eredità duratura
I looked at it well	L'ho guardato bene
I realized then that the conversation was over	Ho capito allora che la conversazione era finita
I think she softened her heart a little	Penso che abbia ammorbidito un po' il suo cuore
I think she must have suffered a beating	Penso che deve aver subito un pestaggio
I went back yesterday with the baby	Sono tornato ieri insieme al bambino
I can't fall in love with you	Non posso innamorarmi di te
Very few were excited and curious	Pochissimi erano eccitati e curiosi
I was not prepared for what happened that day	Non ero preparato per quello che è successo quel giorno
I can't believe it either	Non posso crederci neanche io
I can't heal that poor man	Non posso guarire quel pover'uomo
I looked at the clock and it was destroyed	Ho guardato l'orologio ed è stato distrutto
I refuse to go back to that kind of talk	Mi rifiuto di tornare in quel tipo di discorsi
I just want to forget it all happened	Voglio solo dimenticare che è successo tutto
I've been looking for them, all the time	Li ho cercati, tutto il tempo
I didn't have to tell you any of these things	Non dovevo dirti niente di queste cose
A sharp pain made her stop	Un dolore acuto la fece fermare
I think he may already be dead	Credo che potrebbe essere già morto
A great place to start and end an excellent trip	Un ottimo posto per iniziare e finire un viaggio eccellente
I wanted to see who was faster	Volevo vedere chi era più veloce
I wanted to help her wash the dishes	Volevo aiutarla a lavare i piatti
I was surprised and impressed	Sono rimasto sorpreso e colpito
I wouldn't say that, sir	Non lo direi, signore
Anyone can get what he wants	Chiunque può ottenere ciò che vuole
I felt heavy with it	Mi sentivo pesante con esso
The sentences are often repeated two to four times	Le frasi vengono spesso ripetute da due a quattro volte
I know you were trying to protect me	So che stavi cercando di proteggermi
I couldn't erase his memory	Non potevo cancellare la sua memoria
I will definitely come back here more often	Tornerò sicuramente qui più spesso
I certainly didn't go there to warn him though	Di certo non sono andato lì per avvertirlo però
The roots are unknown	Le radici sono sconosciute
He quickly landed a part in a TV commercial	Ha ottenuto rapidamente una parte in uno spot televisivo
I felt him look at me, hurt	L'ho sentito guardarmi, ferito
She hasn't been seen since	Non è stata più vista
I slipped into the seat and he closed the door	Sono scivolato sul sedile e lui ha chiuso la porta
I want to thank you both personally	Voglio ringraziarvi entrambi personalmente
I guess most men are like that	Immagino che la maggior parte degli uomini siano così
A band of dangerous brothers	Una banda di fratelli pericolosi
A truce between our clubs until the matter is resolved	Una tregua tra i nostri club fino a quando la questione non sarà risolta
I'll have to start over	dovrò ricominciare
I was never aware of such a program	Non ero mai a conoscenza di un programma del genere
I got my red hair and pale complexion from her	Ho avuto i miei capelli rossi e la mia carnagione pallida da lei
I need to protect you	Ho bisogno di proteggerti
I didn't say anything because you got it right	Non ho detto niente perché era stato azzeccato
I knew it would grab his attention right away	Sapevo che avrebbe attirato subito la sua attenzione
I know we are different	So che siamo diversi
I noticed all the empty parking spaces	Ho notato tutti i parcheggi vuoti
He served in that capacity for a quarter of a century	Prestò servizio in tale veste per un quarto di secolo
I stopped and looked around the room	Mi sono fermato e ho guardato nella stanza
I've always had some kind of	Ho sempre avuto una specie di
I have two more at home	Ne ho altri due a casa
I have an opportunity that might interest you	Ho un'opportunità che potrebbe interessarti
I was a little unconscious at the time	Ero un po' incosciente in quel momento
I felt happy afterwards for some reason	Mi sono sentito felice dopo per qualche motivo
I had to steal to eat	Ho dovuto rubare per mangiare
Her first marriage lasted only a few months	Il suo primo matrimonio è durato solo pochi mesi
I won't move to piss them off	Non mi muoverò per farli arrabbiare
I heard a low murmur begin in the crowd	Ho sentito un basso mormorio iniziare tra la folla
I told you this morning to leave me alone	Te l'ho detto stamattina di lasciarmi in pace
I dissuaded them	Li ho dissuasi
I was a real ass when we first met	Ero un asino reale quando ci siamo incontrati per la prima volta
I was mad at you at the time	Ero arrabbiato con te, in quel momento
I looked in the mirror and couldn't see myself anymore	Mi sono guardata allo specchio e non mi vedevo più
I have decided not to go into the matter any more	Ho deciso di non approfondire più la questione
A bad smell immediately filled the air	Un cattivo odore riempì immediatamente l'aria
I always thought we were going to have a dog	Ho sempre pensato che avremmo avuto un cane
I didn't feel like talking	Non avevo voglia di parlare
I struggled to get away from him	Ho lottato per allontanarmi da lui
I have total confidence that you will get everything you want	Ho totale fiducia che otterrai tutto ciò che desideri
I know you must be terribly busy	So che devi essere terribilmente occupato
I suggest doing the same	Suggerisco di fare lo stesso
I went to hear some cases	Sono andato ad ascoltare alcuni casi
I tore it up and took his hand firmly in mine	L'ho strappato e ho preso la sua mano ferma nella mia
I want us to be a couple	Voglio che siamo una coppia
A helicopter flew over the mountains ahead of him	Un elicottero sorvolava le montagne davanti a lui
I need discretion here	Ho bisogno di discrezione qui
I stumbled back to the road	Inciampai di nuovo sulla strada
I have already ordered another one	Ne ho già ordinato un altro
I do it though and more	Lo faccio però e altro ancora
I just can't get it today	Non riesco proprio a prenderlo oggi
I can't wait to learn a lot more from you	Non vedo l'ora di imparare molto di più da te
I said my wife, specifically	Ho detto mia moglie, in particolare
I can wrap my arms around you and kiss you	Posso avvolgerti tra le braccia e baciarti
I didn't follow him right away	Non l'ho seguito subito
I feel more connected to the truth	Mi sento più connesso alla verità
I finally look at myself in the mirror	Finalmente mi guardo allo specchio
I have not attended school anymore	Non ho più frequentato la scuola
I had nothing to do with the actual making of the cake	Non avevo nulla a che fare con la vera preparazione della torta
I realize it won't be easy, especially in the beginning	Mi rendo conto che non sarà facile, soprattutto all'inizio
A handful thought he was crazy	Una manciata pensava che fosse impazzito
I actually wasn't expecting that answer	In realtà non mi aspettavo quella risposta
A kiss or two was attempted	Fu tentato un bacio o due
A liquid was poured on my neck	Un liquido mi è stato versato sul collo
Call back and still no answer	Richiamo e ancora nessuna risposta
I didn't tell him, though	Non gliel'ho detto, però
I give him a warning look	Gli lancio uno sguardo di avvertimento
I was able to get everything on video	Sono stato in grado di ottenere tutto in video
I decided to use the guest bedroom	Ho deciso di usare la camera da letto per gli ospiti
I was wondering what he could be afraid of	Mi chiedevo di cosa potesse aver paura
Such a close union	Un sindacato così vicino
I looked into his room	Ho guardato nella sua stanza
Hope to see more and better in the future	Spero di vedere di più e meglio in futuro
I tried to talk to my dad to get me to stay	Ho provato a parlare con mio padre per farmi restare
I'm already used to it	Mi ci sono già abituato
I didn't need this shit	Non avevo bisogno di questa merda
I had never created anything creative in my life	Non avevo mai creato nulla di creativo in vita mia
I didn't notice when he did it	Non me ne ero accorto quando l'ha fatto
I trust this is a great experience	Confido che questa sia una grande esperienza
I could hear us here	Potevo sentirci qui
I have a concern, though	Ho una preoccupazione, però
It occurs most often in the fall	Si verifica più spesso in autunno
I didn't know what was wrong with my voice	Non sapevo cosa c'era che non andava nella mia voce
I am so grateful to you	Ti sono così grato
I added a protective department for good measure	Ho aggiunto un reparto protettivo per buona misura
This is my top secret room	Questa è la mia stanza top secret
A passage asked him to host	Un passaggio gli ha chiesto di ospitare
I can't believe you're over fifty	Non posso credere che tu abbia più di cinquant'anni
I can't make you understand	Non riesco a farti capire
I want to work on myself	Voglio lavorare su me stesso
I've never seen him so casual before	Non l'avevo mai visto così casual prima d'ora
I never saw the other guy again	Non ho mai più visto l'altro ragazzo
I hated all of his bones	Odiavo tutte le sue ossa
I want to view all the names from my file	Voglio visualizzare tutti i nomi dal mio file
I didn't want to be here myself	Non volevo essere qui io stesso
I was hoping the boys would escape	Speravo che i ragazzi scappassero
I am honored to have such a fine crew	Sono onorato di avere un equipaggio così raffinato
I expect he didn't do it either	Mi aspetto che non l'abbia fatto neanche lui
I was so mad at them	Ero così arrabbiato con loro
I had no interest in their business	Non avevo alcun interesse per la loro impresa
I'll cover the tide line later	Mi occuperò della linea di marea più tardi
I wrote a post about this exhibit here	Ho scritto un post su questa mostra qui
I empty the glass and pour another half	Svuoto il bicchiere e ne verso un'altra metà
I find it really interesting and extremely easy to obtain	Lo trovo davvero interessante ed estremamente facile da ottenere
I feel neither anger nor love, only sadness	Non provo né rabbia né amore, solo tristezza
I suddenly felt angry and terrified	Mi sono sentito improvvisamente arrabbiato e terrorizzato
I hate that vile woman	Odio quella donna vile
I couldn't show my family weakness	Non potevo mostrare la mia debolezza familiare
I was the man in the jar	Ero l'uomo nel barattolo
Many of their friends were in favor of their union	Molti dei loro amici erano favorevoli alla loro unione
I knew what it meant to the dog	Sapevo cosa significava per il cane
I love what you wear	Adoro quello che indossi
I have to be more careful this time	Devo stare più attento questa volta
I was a little bored	Ero un po' annoiato
I was filled with panic	Ero pieno di panico
A love that burns slowly from within	Un amore che brucia lentamente dall'interno
I was reaching for the phone when she rang	Stavo raggiungendo il telefono quando squillò
I thought you would break down the wall	Pensavo che avrebbe abbattuto il muro
A right or a privilege is precious today	Un diritto o un privilegio oggi è prezioso
I couldn't take any chances	Non potevo correre rischi
I'd rather live in the sun	Preferirei vivere al sole
I didn't have time for games	Non avevo tempo per i giochi
I was sure the driver needed to be renewed	Ero sicuro che il driver doveva essere rinnovato
A single spark burst from her, looking for me	Una singola scintilla scoppiò da lei, cercandomi
I found the business center and started looking for work	Ho trovato il business center e ho iniziato a cercare lavoro
I need to find a safe place to hide	Devo trovare un posto sicuro dove nascondermi
I pointed, without saying anything	Ho indicato, senza dire nulla
I work for one	Io lavoro per uno
I live here in the castle	Vivo qui nel castello
I was at my desk writing	Ero alla mia scrivania a scrivere
I told her she was out of the question	Le ho detto che era fuori questione
I like to make people happy	Mi piace rendere felici le persone
I intend to go see the creature	Intendo andare a vedere la creatura
I was hoping you knew what she was doing	Speravo che sapesse cosa stava facendo
I meet him near the food	Lo incontro vicino al cibo
I always seem to find you hiding behind the trees	Mi sembra sempre di trovarti nascosto dietro gli alberi
I couldn't follow her	Non potevo seguirla
I have a chance to go fishing for a week	Ho la possibilità di andare a pescare per una settimana
At first I ignored it, but then it happened again	All'inizio l'ho ignorato, ma poi è successo di nuovo
I think he is really proud of it	Penso che ne sia davvero orgoglioso
I really hope some have escaped	Spero davvero che alcuni siano scappati
I opened the door in silence	Ho aperto la porta in silenzio
I have to take everything with me now	Devo portare tutto con me ora
I'd stare at the ceiling all day	Fisserei il soffitto tutto il giorno
I just thought it was quite mental	Ho solo pensato che fosse abbastanza mentale
I thanked him and stopped the interview	L'ho ringraziato e ho interrotto l'intervista
I was given medicine to get me into labor	Mi è stata data una medicina per farmi andare in travaglio
I know you would never harm an innocent person	So che non faresti mai del male a una persona innocente
I felt like an old lady in comparison	Mi sentivo come una vecchia signora in confronto
I wanted to walk alone for a little while	Volevo camminare da solo almeno per un po'
I have heard everything that has been said	Ho sentito tutto ciò che è stato detto
I absolutely do not belong to anyone	Non appartengo assolutamente a nessuno
I was expecting the pointing finger	Mi aspettavo il dito puntato
I would help write and she would write our efforts	Aiuterei a scrivere e lei scriverebbe i nostri sforzi
I can stay here as yours	Posso restare qui come tuo
I taste good, they say	Ho un buon sapore, dicono
I guess that's it	Immagino che sia così
I started to back off	Ho iniziato a fare marcia indietro
I understand this fear	Capisco questa paura
A small smile played on his lips	Un piccolo sorriso giocava sulle sue labbra
I've seen the fresh cuts coming	Ho visto i tagli freschi in arrivo
I wasn't thrilled, to say the least	Non ero entusiasta, per non dire altro
One leg came right out of the stream of water	Una gamba uscì proprio dal torrente d'acqua
I am neither a writer nor an author	Non sono né uno scrittore né un autore
I had lived a great life	Avevo vissuto una vita fantastica
I can't even run out of bullets	Non riesco nemmeno a rimanere senza proiettili
I put a lot of vegetables in it	Ci ho messo un sacco di verdure
I am so happy with this though	Sono così felice di questo però
I immediately took advantage of it and got closer	Ne ho subito approfittato e mi sono avvicinato
The inscription runs backwards from right to left	L'iscrizione corre all'indietro da destra a sinistra
I was actually there	In realtà ero lì
I was not happy at home when she was there	Non ero felice a casa, quando lei era lì
I make sure there is no one around to catch me	Mi assicuro che non ci sia nessuno in giro a prendermi
I have tried to agree with this	Ho cercato di essere d'accordo con questo
A spell for knowledge	Un incantesimo per la conoscenza
I shouldn't paint a picture for you	Non dovrei dipingere un quadro per te
I really believe you meant what you said	Credo davvero che intendesse quello che ha detto
I tried to keep my voice even	Ho cercato di mantenere la mia voce uniforme
I'm just trying to be a little visual	Cerco solo di essere un po' visivo
I made a soft noise, not knowing how to answer	Ho fatto un rumore sommesso, non sapendo come rispondere
I could feel this was a bad idea	Potevo sentire che questa era una cattiva idea
I love your fiber book	Adoro il tuo libro in fibra
I can't take much more	Non posso sopportare molto di più
I didn't even know he was going home	Non sapevo nemmeno che sarebbe tornato a casa
I was losing energy fast	Stavo perdendo energia velocemente
I know they are two different worlds, two different dreams	So che sono due mondi diversi, due sogni diversi
I was not allowed out of the cellar	Non mi era permesso uscire dalla cantina
I have prepared many rooms for you	Ho preparato molte stanze per te
I look down the slope one last time	Guardo un'ultima volta giù per il pendio
I hate it when he talks like that	Odio quando parla così
I've made a really good friend	Mi sono fatto davvero un buon amico
I need to go back now	Ho bisogno di tornare indietro ora
I really appreciate your comment	Apprezzo molto il tuo commento
I certainly hadn't started one	Di sicuro non ne avevo iniziato uno
I have accumulated vacation time	Ho tempo di ferie accumulato
I couldn't have said why	Non avrei saputo dire perché
A man who cannot hunt is the same as a woman	Un uomo che non sa cacciare è uguale a una donna
I've gotten used to it a lot	Mi ci sono abituato molto
I asked him what the product was	Gli ho chiesto quale fosse il prodotto
I tried to shake it off	Ho provato a scrollarmelo di dosso
I'll take care of you like your mother would	Mi prenderò cura di te come farebbe tua madre
I was really looking forward to meeting her	Non vedevo davvero l'ora di conoscerla
I wasn't the only one worried about my little collapse	Non ero l'unico preoccupato per il mio piccolo collasso
I took it a bit far, though	L'ho preso un po' lontano, però
I want you to know my brother	Voglio che tu conosca mio fratello
Please join and fight with me	Ti prego di unirti e combattere con me
I confess I did it myself	Confesso di averlo fatto io stesso
A quick search showed that the field was empty	Una rapida ricerca ha mostrato che il campo era vuoto
I looked over the heads of the crowd	Ho guardato oltre le teste della folla
I prefer to go up the stairs	Preferisco fare le scale
The show is dedicated to his memory	Lo spettacolo è dedicato alla sua memoria
A policeman will always come out of the charges somehow	Un poliziotto uscirà sempre dalle accuse in qualche modo
I have to get sick	Devo ammalarmi
His complexion was dark and rough	La sua carnagione era scura e ruvida
I couldn't even sleep last night	Non riuscivo nemmeno a dormire la notte scorsa
I have no idea what people think of us	Non ho idea di cosa la gente pensi di noi
I have lost my keys or have left them there	Ho perso le chiavi o le ho lasciate lì
I'll tell you where exactly, closest to the time	Ti dirò dove precisamente, più vicino al tempo
I sent them with an escort	Li ho mandati con una scorta
I need to review all new information	Devo rivedere tutte le nuove informazioni
A whole bottle of denatured alcohol	Un'intera bottiglia di alcol denaturato
I was very disappointed, but no one ever explained	Sono rimasto molto deluso, ma nessuno ha mai spiegato
A bath and brush my teeth, and a sleep	Un bagno e lavarmi i denti, e un sonno
I was thinking about myself	Stavo pensando a me stesso
However, I admired his work	Tuttavia, ho ammirato il suo lavoro
I should have found him	Avrei dovuto trovarlo
I looked at him, unable to speak	L'ho guardato, incapace di parlare
I stood still, trying to hear the noise again	Rimasi immobile, cercando di sentire di nuovo il rumore
I looked around my room	Mi sono guardato intorno nella mia stanza
I put them side by side	Li metto fianco a fianco
I didn't want to work in a factory	Non volevo lavorare in una fabbrica
A short business meeting will follow	Seguirà un breve incontro di lavoro
I, for example, don't want to create that effect	Io, per esempio, non vorrei creare quell'effetto
I could listen to it on the radio right now	Potrei ascoltarla alla radio in questo momento
I start counting from three hundred in silence	Comincio a contare da trecento in silenzio
I caught myself speaking out loud and laughed	Mi sono sorpreso a parlare ad alta voce e ho riso
I know who my enemies are	So chi sono i miei nemici
I recently found out that clothes that fit properly are not trendy	Di recente ho scoperto che i vestiti che si adattano correttamente non sono alla moda
I speak and they follow	Io parlo e loro seguono
I hadn't checked that part	Non avevo controllato quella parte
I didn't believe him	Non gli credevo
I like the freedom of movement	Mi piace la libertà di movimento
I have to stay strong	Devo rimanere forte
I won't let you just leave it	Non ti permetterò di lasciarlo e basta
I see it in your mind	Lo vedo nella tua mente
A quarterback could be a wide receiver	Un quarterback potrebbe essere un wide receiver
I want to go out and help people	Voglio uscire e aiutare le persone
I bet the mayor is both crazy and surprised	Scommetto che il sindaco è sia pazzo che sorpreso
I used my computer chair to get up	Ho usato la mia sedia del computer per alzarmi
I said it would be you	Ho detto che saresti stato tu
I just wanted to feel loved	Volevo solo sentirmi amata
They haven't caught a single fish	Non hanno catturato un solo pesce
Many cartoonists are	Molti fumettisti lo sono
I might as well call now	Potrei anche chiamare ora
The blood should feel real	Il sangue dovrebbe sembrare reale
I mean our competition	Intendo la nostra concorrenza
I can't help her settle down	Non posso aiutarla a sistemarsi
I can't wait for that moment to come	Non vedo l'ora che arrivi quel momento
I expect you to treat him politely	Mi aspetto che lo tratti educatamente
I'm not turning my back on your family	Non sto voltando le spalle alla tua famiglia
I didn't want to believe it	Non volevo crederci
I could go to work here	Potrei andare a lavorare qui
Many features within the system have been preserved	Molte funzionalità all'interno del sistema sono state preservate
I had my coffee as usual	Ho preso il caffè come al solito
I'll get some heat for them	Prenderò un po' di calore per loro
I wouldn't let anyone make me cry	Non lascerei che qualcuno mi facesse piangere
I headed for the back doors, running to find him	Mi sono diretto verso le porte sul retro, correndo a cercarlo
I was just playing	Stavo solo giocando
A simple young man with an elegant look	Un giovane semplice con un look elegante
I can never have any of your love now	Non potrò mai avere niente del tuo amore adesso
I looked down and, as if that weren't enough, my shoulder was bleeding	Ho guardato in basso e, come se non bastasse, la mia spalla sanguinava
I love doing it	Mi piace farlo
I love to travel, sew, cook and try new things	Amo viaggiare, cucire, cucinare e provare cose nuove
I called my doctor and went there immediately	Ho chiamato il mio medico e sono andato lì immediatamente
However it was well received	Tuttavia è stato ben accolto
I prefer not to discuss it anyway	Preferisco non discuterne comunque
A kind of shared responsibility	Una sorta di responsabilità condivisa
I keep thinking about that girl who committed suicide	Continuo a pensare a quella ragazza che si è suicidata
I could have called a taxi	Avrei potuto chiamare un taxi
I will deny the request	Negherò la richiesta
I didn't hide any details	Non ho nascosto nessun dettaglio
I feel things for you that are new to me	Sento cose per te che sono nuove per me
A warm glow hit my brain as she responded	Un caldo bagliore colpì il mio cervello mentre rispondeva
I was begging for help	Stavo implorando aiuto
I have struggled for years trying to eat healthy	Ho lottato per anni cercando di mangiare sano
I didn't even ask her why she did it	Non le ho nemmeno chiesto perché lo avesse fatto
I barely see you enough to triumph at this	Ti vedo a malapena abbastanza per trionfare in questo
I was wondering if you're done with my car	Mi chiedevo se hai finito con la mia macchina
I was expecting a discussion	Mi aspettavo una discussione
I have to be there to sign the papers	Devo essere lì per firmare i documenti
I didn't go straight to say hello	Non sono andato subito a salutarlo
I fell to the ground	Sono caduto a terra
I will forward this post to him	Gli inoltrerò questo post
The couple had three sons and five daughters	La coppia ebbe tre figli e cinque figlie
I must have chosen the wrong direction somewhere	Devo aver scelto la direzione sbagliata da qualche parte
I didn't cook after	Non ho cucinato dopo
A gift from a husband to his wife	Un regalo di un marito a sua moglie
I couldn't breathe suddenly	Non riuscivo a respirare all'improvviso
I fell in love with them	Mi sono innamorato di loro
I will not waste your time	Non ti perderò tempo
I couldn't afford to be seen	Non potevo permettermi di farmi vedere
I was wondering if you could take a look	Mi chiedevo se potevi dare un'occhiata
I held my breath as they entered the arena	Ho trattenuto il respiro quando sono entrati nell'arena
I couldn't let him get hurt	Non potevo lasciare che si facesse male
I never wanted to deliver that particular poem	Non ho mai voluto consegnare quella poesia in particolare
I refrain from thinking about his departure	Mi trattengo dal pensare alla sua partenza
I held out my hand to her	Le ho allungato la mano
I know there is still a lot to do	So che c'è ancora molto da fare
I couldn't decide who to talk to	Non riuscivo a decidere con chi parlare
A parent never gets over the loss of a child	Un genitore non riesce mai a superare la perdita di un figlio
I gave her a sad smile	Le ho rivolto un sorriso triste
I told him my story last week and I left	Gli ho raccontato la mia storia la scorsa settimana e me ne sono andato
A substantial public contribution	Un sostanzioso contributo pubblico
I love my quarters because you gave them to me	Amo i miei alloggi perché me li hai dati
Some things may even surprise you	Alcune cose potrebbero persino sorprenderti
I rubbed my eyes with the back of my hand	Mi strofinai gli occhi con il dorso della mano
I tried my best to ignore the situation	Ho fatto del mio meglio per ignorare la situazione
I believe this is the correct answer	Credo che questa sia la risposta corretta
I never asked for promises	Non ho mai chiesto promesse
I just wasn't feeling my best	Semplicemente non mi sentivo al meglio
Richard arranged the advance with attention to detail	Richard ha organizzato l'anticipo con attenzione ai dettagli
I couldn't do anything though	Non ho potuto fare nulla però
I was starting to question my values	Stavo iniziando a mettere in discussione i miei valori
I can finish it all by myself	Posso concludere tutto da solo
I can tell from what surrounds it	Posso dire da ciò che lo circonda
Please set the record straight	Si prega di mettere le cose in chiaro
I didn't know what he was looking for	Non sapevo cosa stesse cercando
I immediately start to cry	Inizio subito a piangere
I couldn't give up on you	Non potevo rinunciare a te
I stared at the monitor	Fissai il monitor
I have new information	Ho nuove informazioni
I knew someone had to know something	Sapevo che qualcuno doveva sapere qualcosa
I keep saying it's to protect us	Continuo a dire che è per proteggerci
Congress later passed legislation making such cable services illegal	Il Congresso ha successivamente approvato una legislazione che rende illegali tali servizi via cavo
I want to be on the bridge around four	Voglio essere sul ponte verso le quattro
I wish you could see them better	Vorrei che tu potessi vederli meglio
Do it right this time	Fallo bene questa volta
I think we are kept in the dark	Penso che siamo tenuti all'oscuro
He was very influential	Era molto influente
I got on my mare, then went back to the others	Montai sulla mia cavalla, poi tornai verso gli altri
I look at my watch again	Guardo di nuovo l'orologio
I was a dirty cop before you hired me	Ero un poliziotto sporco prima che mi assumessi
The effect of the public performance was unprecedented	L'effetto della performance pubblica è stato senza precedenti
I stared at my empty refrigerator	Fissai il mio frigorifero vuoto
I have no contact with them now	Non ho contatti con loro ora
I feel rested and in good shape	Mi sento riposato e in buona forma
They also interact substantially with the solar wind	Inoltre interagiscono sostanzialmente con il vento solare
I wouldn't want it if it wasn't	Non lo vorrei se non lo fosse
I think you will get along wonderfully	Penso che andrai d'accordo meravigliosamente
I was about to lose that battle	Stavo per perdere quella battaglia
I saw his shadow move across the ceiling	Ho visto la sua ombra muoversi sul soffitto
I deliver food to people	Consegno cibo alle persone
I just want to help fix this bug	Voglio solo aiutare a correggere questo bug
I helped bring the dawn	Ho aiutato a portare l'alba
I was more and more inclined to run	Ero sempre più incline alla corsa
I headed to the airport	Mi sono diretto all'aeroporto
I can't face tomorrow	Non posso affrontare il domani
I could understand how he felt	Potevo capire come si sentiva
I can no longer taste sour or sweet things	Non riesco più a sentire il sapore delle cose acide o dolci
I was beside myself with worry	Ero fuori di me dalla preoccupazione
I walked slowly, listening to any unusual sounds	Camminavo lentamente, ascoltando ogni suono insolito
I had to reach out and ask for help	Ho dovuto allungare la mano e chiedere aiuto
I frown, turning around	Mi acciglio, voltandomi
I do a run every few weeks	Faccio una corsa ogni poche settimane
I did not expect this	Non mi aspettavo questo
I had not yet torn anything of substance	Non avevo ancora strappato nulla di sostanza
I need it elsewhere	Ne ho bisogno altrove
I can keep running forever	Posso continuare a correre per sempre
A prophet is also a messenger	Un profeta è anche un messaggero
A celebration of love and commitment	Una celebrazione dell'amore e dell'impegno
I've never lived to see their faces	Non ho mai vissuto per vedere i loro volti
I consider going with them, but I decide not to	Considero l'idea di andare con loro, ma decido di non farlo
I took a look at her hands and then at her	Ho dato un'occhiata alle sue mani e poi a lei
The letters were used to indicate a price	Le lettere servivano per indicare un prezzo
I can hear her apprehension in her voice	Riesco a sentire l'apprensione nella sua voce
I was too full to move or do anything else	Ero troppo pieno per muovermi o fare qualcos'altro
This fruit body served as a collection of the type	Questo corpo di frutta fungeva da raccolta del tipo
A war will come soon	Presto arriverà una guerra
I heard the sound of pouring water	Ho sentito il suono di versare acqua
The meeting was mainly about the procedure	L'incontro riguardava principalmente la procedura
I also feel totally useless	Anch'io mi sento del tutto inutile
I wanted to congratulate you	Volevo congratularmi con te
I was able to quit earlier and earlier	Ho potuto smettere prima e prima
I assume everyone else stopped for lunch	Presumo che tutti gli altri si siano fermati a pranzo
I've never done anything like this before	Non avevo mai fatto niente di simile prima
I had to give it to him	Ho dovuto darglielo
I like the sound though	Mi piace il suono però
I feel full of energy and ready to go	Mi sento pieno di energia e pronto a partire
A large desk full of papers told the whole story	Una grande scrivania piena di fogli raccontava l'intera storia
I know what the address says	So cosa dice l'indirizzo
I can't say anything about it	Non posso dire nulla al riguardo
I had two agents who came with me	Avevo due agenti che venivano con me
A guy might get used to this	Un ragazzo potrebbe abituarsi a questo
I want you out of my life	Ti voglio fuori dalla mia vita
I didn't hear him get up, I didn't hear him move	Non l'ho sentito alzarsi, non l'ho sentito muoversi
I haven't even thought about it	Non ci ho nemmeno pensato
I knew immediately that there was a connection	Ho capito subito che c'era una connessione
I was wondering if anyone really ate them	Mi chiedevo se qualcuno li mangiasse davvero
I think this broke his father's heart	Penso che questo abbia spezzato il cuore di suo padre
I tore her mouth out with passion and anger	Le strappai la bocca con passione e rabbia
I saved every single thing for a special moment	Ho messo da parte ogni singola cosa per un momento speciale
I hadn't chosen this	Non avevo scelto questo
I could take her to the university they both went to	Potrei portarla all'università che hanno frequentato entrambi
I can't say anything yet	Non posso ancora dire nulla
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	Ho aperto la bocca per chiedere, e la mia bocca si è aperta
I want to believe in myself	Voglio credere in me stesso
I love my mother very much and always will	Amo mia madre moltissimo e lo farò sempre
I would never do it again	Non lo rifarei mai più
I apologize for my hasty exit and for my harsh words	Mi scuso per la mia uscita frettolosa e per le mie parole dure
I had really learned to love him	Avevo davvero imparato ad amarlo
In wet conditions they are even less effective	In condizioni di bagnato sono ancora meno efficaci
I was too precious to allow myself to go free	Ero troppo prezioso per permettermi di andare libero
A single glance told him everything	Un solo sguardo gli disse tutto
I pulled my hand away	Ho allontanato la mia mano
I wanted to do something difficult	Volevo fare qualcosa di difficile
I moved and fell on a dead companion	Mi sono mosso e sono caduto su un compagno morto
I am quite new to the stock market	Sono abbastanza nuovo nel mercato azionario
I hope you understand and forgive me	Spero che tu capisca e mi perdoni
I wasn't going to let her see her sister	Non le avrei permesso di vedere sua sorella
I am happy that you enjoyed the analysis	Sono felice che l'analisi ti sia piaciuta
I really enjoy it	Mi diverto davvero
I also love the beach!	Amo anche la spiaggia!
I don't know where we go from here	Non so dove andiamo da qui
I thought mom was worried	Pensavo che la mamma si stesse preoccupando
I didn't realize you looked so much like her	Non mi ero reso conto che le somigliavi così tanto
I heard it explode down here once	L'ho sentito esplodere quaggiù una volta
Six people were killed and ten injured	Sei persone sono state uccise e dieci ferite
I shiver in his arms	Rabbrividisco tra le sue braccia
I have chosen to be in this person's life	Ho scelto di essere nella vita di questa persona
I took off through the woods like lightning	Sono decollato attraverso i boschi come un lampo
That day you got stronger in a hurricane	Quel giorno si è rafforzato in un uragano
I can't delay things any further	Non posso ritardare ulteriormente le cose
I hadn't done this for years	Non lo facevo da anni
In this period the population has doubled	In questo periodo la popolazione è raddoppiata
I, of course, stared at her constantly	Io, ovviamente, la fissavo costantemente
I want my family back	Rivoglio la mia famiglia
I felt sorry for him, but I also respected him	Mi dispiaceva per lui, ma lo rispettavo anche
I can't be a sailor	Non posso fare i marinai
The first time I was cleared of the smell	La prima volta sono stato cancellato dall'odore
I remember getting dressed hastily, that's all	Ricordo di essermi vestito frettolosamente, tutto qui
A couple of tears appeared on his dumb face	Un paio di lacrime apparvero sul suo volto muto
I took a deep breath and dove down	Ho preso un respiro profondo e mi sono tuffato verso il basso
I fall all the time	Cado tutto il tempo
I opened the door and his jaw dropped	Ho aperto la porta e la sua mascella è caduta
I just watched in amazement	Ho appena guardato con stupore
I didn't know about you	Non sapevo di te
I was able to tell very quickly that the equipment was faulty	Ho potuto dire molto presto che l'attrezzatura era difettosa
I wasn't paying enough attention and it just built up	Non stavo prestando abbastanza attenzione e si è appena accumulato
I'm actually the owner of the company	In realtà sono il proprietario dell'azienda
I wasn't strong enough	Non ero abbastanza forte
I rather liked my surprise the other night	Mi è piaciuta piuttosto la mia sorpresa l'altra sera
I know something good will come out of this	So che qualcosa di buono verrà fuori da questo
I look at him with surprise	Lo guardo con sorpresa
I change gear and start the engine	Cambio marcia e accendo il motore
I really hate being late	Odio davvero essere in ritardo
I saw it and left	L'ho visto e me ne sono andato
I have lived well these years	Ho vissuto bene questi anni
I thought he fell out of my body	Ho pensato che fosse caduto dal mio corpo
I know I can't feel anything for men	So che non posso provare niente per gli uomini
I went back to the others	Sono tornato dagli altri
I have no idea what to expect	Non ho idea di cosa aspettarmi
I was preparing for the builder	Mi stavo preparando per il costruttore
I was only about four	Avevo solo circa quattro anni
I will not take your freedom away from you a second time	Non ti toglierò la tua libertà una seconda volta
I never forgot about her	Non mi sono mai dimenticato di lei
I told you everyone here was strangers	Te l'avevo detto che tutti qui erano estranei
A high wooden fence surrounded the fenced area	Un'alta staccionata di legno circondava l'area recintata
I reached it and saw that it was myself	L'ho raggiunta e ho visto che era me stesso
I couldn't help but look at it	Non potei fare a meno di guardarlo
I know you were invited to the event	So che sei stato invitato all'evento
However, I was not sleeping well	Comunque non dormivo bene
I hated how intensely it made me feel	Odiavo quanto intensamente mi facesse sentire
I am so overwhelmed	Sono così sopraffatto
I had to do it secretly next time	Dovevo farlo di nascosto la prossima volta
I could see that the pain was still there	Ho potuto vedere che il dolore era ancora lì
I watch you fidget in your bed while you dream	Ti guardo agitarti nel tuo letto mentre sogni
I begged my parents to register it for me	Ho pregato i miei genitori di registrarlo per me
I try to shake off the thought	Provo a scrollarmi di dosso il pensiero
I checked the basket	Ho controllato il cestino
I'm sure other board members agree with me	Sono sicuro che altri membri del consiglio sono d'accordo con me
I wanted us to be just two normal people	Volevo che fossimo solo due persone normali
I stopped to help her	Mi sono fermato per aiutarla
I will go mad with agony	Diventerò pazzo di agonia
I just got tired of it	Me ne sono appena stancato
I forgot to turn it off	Ho dimenticato di disattivarlo
I have to do it myself	Devo farlo da solo
I should look after my character	Dovrei badare al mio carattere
I could start hoping to become a poet again	Potrei ricominciare a sperare di diventare un poeta
I think they were looking for the files	Penso che stessero cercando i file
I was told that he had to be put on the altar	Mi è stato detto che doveva essere messo sull'altare
A familiar smell of candy behind the eyes	Un familiare odore di caramella dietro gli occhi
I loved a man with a sexy accent	Amavo un uomo con un accento sexy
I've heard this sound before	Ho già sentito questo suono
I ask people to bring a pebble on board	Chiedo alle persone di portare a bordo un sassolino
I just looked and it was all right	Ho appena guardato ed era tutto a posto
He even banned his students from taking sides	Ha persino proibito ai suoi studenti di schierarsi
I will not give you anything more	Non ti concederò nulla di più
I liked it from the start	Mi è piaciuto fin dall'inizio
I washed her smell away	Ho lavato via il suo odore
Hope you see everything now	Spero che tu veda tutto ora
I go around the house	Faccio il giro della casa
I am surrounded by dogs	Sono circondato da cani
I never would have guessed	Non avrei mai indovinato
I know everything about you	So tutto di te
A truly, truly wonderful person	Una persona davvero, davvero meravigliosa
It was removed from the chart the following week	È stato eliminato dal grafico la settimana successiva
I wasn't sure, and it wasn't productive to speculate	Non ne ero certo, e non era produttivo speculare
I looked at the corridor of the rooms	Guardai il corridoio delle stanze
I gave you the complete list	Ti ho dato la lista completa
I haven't said a word, but they do their research	Non ho detto una parola, ma fanno le loro ricerche
I absolutely couldn't do it	Non potrei assolutamente farcela
I couldn't imagine how it would go	Non potevo immaginare come sarebbe andata
I raised my hand to touch his cheek	Alzai la mano per toccargli la guancia
I think he also taught some classes	Penso che abbia anche insegnato alcune classi
I think she will drink alone	Penso che berrà da sola
I guess you have sworn allegiance	Immagino che tu abbia giurato fedeltà
I was thrilled to find your business online	Sono stato entusiasta di trovare la tua azienda online
I will try to post a photo	Proverò a postare una foto
I didn't understand it by myself	Non l'ho capito da solo
I knew what we both needed	Sapevo di cosa avevamo bisogno entrambi
I couldn't bear the disappointment on their faces	Non potevo sopportare la delusione sui loro volti
I couldn't see where we were	Non riuscivo a vedere dove fossimo
I nod and close my eyes	Annuisco e chiudo gli occhi
I want you to know exactly where we are	Voglio che tu sappia esattamente a che punto siamo
I always invent them	Li invento sempre
I can't remember who brought me there	Non riesco a ricordare chi mi ha portato lì
I stepped forward and the man looked at me	Mi sono fatto avanti e l'uomo mi ha guardato
I probably would have said that too	Probabilmente l'avrei detto anche io
I've never had a close circle	Non ho mai avuto una cerchia ristretta
He later expressed regret for his actions	In seguito ha espresso rammarico per le sue azioni
I had to think for a minute	Ho dovuto pensare un minuto
I was already taking off my apron	Mi stavo già togliendo il grembiule
I tried to be his knight and save her	Ho cercato di essere il suo cavaliere e salvarla
A white and gold bathroom	Un bagno bianco e oro
I breathe it deeply into my lungs	Lo respiro profondamente nei miei polmoni
I guess she needed time to collect her thoughts	Immagino avesse bisogno di tempo per raccogliere i suoi pensieri
She reached the intensity of the tropical storm that same day	Ha raggiunto l'intensità della tempesta tropicale quello stesso giorno
I was very lucky	Sono stato molto fortunato
I'm starting to think this is a mistake	Comincio a pensare che questo sia un errore
I didn't want to do the bad thing	Non volevo fare la cosa cattiva
I tore his family apart	Ho fatto a pezzi la sua famiglia
I recognized the man coming out of the shed	Ho riconosciuto l'uomo che usciva dal capannone
I never thought he would do such a thing	Non avrei mai pensato che avrebbe fatto una cosa del genere
I start talking again	Ricomincio a parlare
I pulled it out and pushed it to the surface	L'ho tirata fuori e l'ho spinta in superficie
I smiled at the look he presented	Ho sorriso all'aspetto che ha presentato
I remember people being beaten, everyone was crying	Ricordo che le persone venivano picchiate, tutti piangevano
I can drive without glasses	Posso guidare senza occhiali
I think most people would have returned it	Penso che la maggior parte delle persone l'avrebbe restituito
Much more than you can imagine	Molto più di quanto tu possa immaginare
I saw a lot of affection between the three	Ho visto molto affetto tra i tre
I look at him, smiling	Lo guardo, sorridendo
I can also influence what people think	Posso anche influenzare ciò che la gente pensa
I wanted to spend time with her	Volevo passare del tempo con lei
I thought it would be easy to get into this	Ho pensato che sarebbe stato facile entrare in questo
I thought we had something special	Pensavo avessimo qualcosa di speciale
I hope it didn't offend you to hear it	Spero non ti abbia offeso sentirlo
I certainly had no business there	Di certo non avevo affari lì
Watson can do what he wants	Watson può fare quello che vuole
I took a look at my portrait	Ho dato un'occhiata al mio ritratto
I often take special women there	Ci porto spesso donne speciali
I have learned to love and appreciate novels	Ho imparato ad amare e apprezzare i romanzi
I'm at the very end of that chain	Sono proprio alla fine di quella catena
I just gave it a look	Gli ho dato solo uno sguardo
I have several people who work on parts printing for me	Ho diverse persone che lavorano alla stampa di parti per me
At first I didn't see the blood	All'inizio non ho visto il sangue
A cycle is defined as follows	Un ciclo è definito come segue
I follow him, closing him softly behind me	Lo seguo, chiudendolo dolcemente dietro di me
I stopped her by covering her hand with mine	L'ho fermata coprendole la mano con la mia
I put my head back inside	Rimetto la testa dentro
I couldn't imagine being her	Non potevo immaginare di essere lei
I have a history exam to study for	Ho un esame di storia per cui studiare
I didn't want her to say it again	Non volevo che lo dicesse un'altra volta
I'll take another handful	Ne prendo un'altra manciata
I thought she could help you	Ho pensato che potesse aiutarti
I cannot distinguish the dream from the reality	Non riesco a distinguere il sogno dalla realtà
I have rarely received calls on my home phone	Raramente ho ricevuto chiamate sul mio telefono di casa
I missed being part of something big	Mi mancava far parte di qualcosa di grande
I was amazed to give it to him	Mi sono stupito di darglielo
I wonder where the crystal ball is	Mi chiedo dove sia la sfera di cristallo
A little too long, perhaps	Un po' troppo lungo, forse
A terrible wood stove smoked or cooked in it	Una terribile stufa a legna ci fumava o ci cucinava
A young lady, inches from her fingers	Una signorina, a pochi centimetri dalle sue dita
I can't stand and fall against her	Non riesco a stare in piedi e cadere contro di lei
A sign of the past, if you like	Un segno del passato, se vuoi
I am disappointed with men and I fear women	Sono deluso dagli uomini e temo le donne
I don't want you to get hurt	Non voglio che tu venga ferito
Much of that waste floated in the sea	Molti di quei rifiuti galleggiavano in mare
I didn't want to be touched anymore	Non volevo più essere toccato
I feel a little more complete	Mi sento un po' più completo
The entrance is on the west wall	L'ingresso si trova sulla parete ovest
I'm not going to ruin this day by thinking about this	Non rovinerò questa giornata pensando a questo
I kept trying, but it still didn't work	Ho continuato a provare, ma ancora non è andata a buon fine
I didn't know what to do with myself	Non sapevo cosa fare di me stesso
I had never been worried about anyone other than myself	Non ero mai stato preoccupato per un'altra persona oltre a me stesso
I didn't notice my bug until someone pointed it out	Non ho notato il mio bug fino a quando qualcuno non l'ha fatto notare
An entire cemetery awaited them below	Sotto li aspettava un intero cimitero
I know you can't wait to comment	So che non vedi l'ora di commentare
I thought you would be fine	Ho pensato che saresti stato bene
I was not alone in the room	Non ero solo nella stanza
I have a lot of money now	Ho un sacco di soldi adesso
I felt like throwing up and was shaking violently	Avevo voglia di vomitare e tremavo violentemente
I repeat this call every day	Ripeto questa chiamata ogni giorno
I'm in control here	Ho il controllo qui
I had failed once again	Avevo fallito ancora una volta
A love will meet across time and space	Un amore si incontrerà attraverso il tempo e lo spazio
Lock immediately started where he left off	Lock iniziò immediatamente da dove si era interrotto
I mean, that's not how it's done	Voglio dire, non è così che si fa
A life not worth living	Una vita non degna di essere vissuta
I just want gay friends	Voglio solo delle amiche gay
I got carried away	Mi sono lasciato trascinare
I will not betray the trust you have placed in me	Non tradirò la fiducia che hai riposto in me
I had to speak and answer every question	Dovevo parlare e rispondere a ogni domanda
Please go inland immediately	Ti prego di andare nell'entroterra immediatamente
I was all beast now, and the beast couldn't speak	Ero tutto bestia ora, e la bestia non poteva parlare
I already did not understand the streets of the city	Già non capivo le strade della città
Most complained about their fate and fate	Gran parte si lamentava del proprio destino e della propria sorte
I know exactly this feeling	Conosco esattamente questa sensazione
I was talking about your stage performance	Stavo parlando della tua esibizione sul palco
A much larger family	Una famiglia molto più numerosa
I wanted to keep them that way	Volevo mantenerli così
I was flushed and panting	Ero arrossato e ansimante
I know we haven't spent much time together	So che non abbiamo passato molto tempo insieme
I understand your doubts	capisco i tuoi dubbi
I was simply disappointed	Sono rimasto semplicemente deluso
I want bold words in a tragedy	Voglio parole coraggiose in una tragedia
I'd like to download those books	Vorrei scaricare quei libri
I heard it was really fun	Ho sentito che è stato davvero divertente
My body is very different from most other females	Il mio corpo è molto diverso dalla maggior parte delle altre femmine
I also interrupted you in the hall	Ho interrotto anche te nell'atrio
Obviously my boss is putting the pressure on	Ovviamente il mio capo sta mettendo pressione
Yet the temple could also represent the world itself	Eppure il tempio potrebbe anche rappresentare il mondo stesso
I mean, have fun	Voglio dire, divertiti
I think you know where	Penso che tu sappia dove
I haven't heard from you for nearly fifteen years	Non ti sento da quasi quindici anni
I personally don't like spreadsheets, checklists etc.	Personalmente non mi piacciono i fogli di calcolo, le liste di controllo ecc
I took a quick look around the room	Ho dato un'occhiata veloce alla stanza
I look him straight in the eye	Lo guardo dritto negli occhi
I stay away from lawyers outside of work	Mi tengo lontano dagli avvocati al di fuori del lavoro
I prepare to pounce on him	Mi preparo a balzare su di lui
I'll probably buy a house here	Probabilmente comprerò una casa qui
I have decided, tomorrow will be a good day	Ho deciso, domani sarà una buona giornata
I tried to remember more in my mind	Mi sono sforzato di ricordare di più nella mia mente
I open the text message	Apro il messaggio di testo
I need to take some time off	Ho bisogno di prendermi un po' di tempo libero
I promise you nothing bad will happen	Ti prometto che non accadrà niente di male
There are two main ecological groups	Ci sono due principali gruppi ecologici
I checked my pulse and there was nothing	Ho controllato il polso e non c'era niente
I just asked around and found out who you were	Ho solo chiesto in giro e ho scoperto chi eri
I turned around more so that he could see me better	Mi sono girato di più in modo che potesse vedermi meglio
I took those boards home this morning	Ho portato quelle tavole a casa stamattina
I want to write it before it disappears	Voglio scriverlo prima che scompaia
I can no longer hold them back	Non riesco più a trattenerli
I repeated the process near the floor	Ho ripetuto il processo vicino al pavimento
I slide the huge door closed just in time	Faccio scorrere l'enorme porta chiusa appena in tempo
I had to know what was going on	Dovevo sapere cosa stava succedendo
A similar approach could work for climate change	Un approccio simile potrebbe funzionare per il cambiamento climatico
I want to see you now	voglio vederti adesso
A rather interesting discovery awaited her when she turned around	Una scoperta piuttosto interessante l'aspettava quando si voltava
I hope you will miss me	Spero che ti mancherò
I just remember that I was familiar with this	Ricordo solo che avevo familiarità con questo
I've already skipped a couple of times	Ho già saltato un paio di volte
A house that had seen much better days	Una casa che aveva visto giorni decisamente migliori
I loved the cat, man	Amavo il gatto, amico
Really an offer of love	Davvero un'offerta d'amore
His house and furniture belonged to the municipality	La sua casa e i suoi mobili erano di proprietà del comune
I suppose he's an engineer	Suppongo che sia un ingegnere
I wanted so badly in that moment to kiss her	Volevo così tanto in quel momento baciarla
I'll tell him to return it to me	Gli dirò di restituirmela
I open the corridor	Apro il corridoio
I only have one day to wait	Ho solo un giorno per aspettare
I asked out	Ho chiesto di uscire
I couldn't see you suffering anymore, my dear	Non potevo più vederti soffrire, mia cara
I should have taken the first means to escape	Avrei dovuto prendere il primo mezzo per scappare
I wanted to make sure you got home safe and sound	Volevo assicurarmi che tu tornassi a casa sano e salvo
I realize there is no need to steal	Mi rendo conto che non c'è bisogno di rubare
I can't make you grow	Non posso farti crescere
I must have looked exhausted	Devo essere sembrato sfinito
I would have gladly given you the money	Ti avrei dato volentieri i soldi
I found an opening and looked through	Ho trovato un varco e ho guardato attraverso
I was glad it went quickly	Sono stato contento che sia andato rapidamente
I just got some hot rolls out	Ho appena tirato fuori dei panini caldi
I think they actually hate me there	Penso che in realtà mi odino lì
I don't see humor in your story	Non vedo umorismo nella tua storia
I can't stop smiling	Non riesco a smettere di sorridere
A miraculous journey in love	Un viaggio miracoloso nell'amore
I couldn't even look at it	Non riuscivo nemmeno a guardarlo
I was in a quiet part of the river	Ero in una zona tranquilla del fiume
I could tell she wouldn't have liked me very much	Potrei dire che non le sarebbe piaciuto molto di me
I had to mentally prepare myself	Ho dovuto per prepararmi mentalmente
I was extremely exhausted	Ero oltremodo esausto
I have always enjoyed having all kinds of friends	Mi è sempre piaciuto avere tutti i tipi di amici
You have proposed the existence of a tissue stage	Ha proposto l'esistenza di uno stadio tissutale
A hand covering his mouth with a handkerchief	Una mano che gli copre la bocca con un fazzoletto
I actually felt a little comfortable with him	In realtà mi sentivo un po' a mio agio con lui
I can feel the breath with my fingers	Riesco a sentire il respiro con le dita
The steep stairs still show years of wear	Le scale ripide mostrano ancora anni di usura
I exclaimed in surprise	esclamai per la sorpresa
I was forced to do it	Sono stato costretto a farlo
I don't entirely agree	Non sono del tutto d'accordo
I slowly turned my head to face him	Girai lentamente la testa per affrontarlo
I couldn't bear to look at the world	Non potevo sopportare di guardare il mondo
I drew him in a kiss	L'ho attirato in un bacio
I would like to live there	Mi piacerebbe vivere lì
I'm curious about the allegations	Sono curioso di sapere le accuse
I walked to the tracks	Ho camminato verso i binari
I just removed a chip and the feed is off	Ho appena rimosso un chip e il feed è spento
A small enclosed area at the front contained four tables	Una piccola area chiusa nella parte anteriore conteneva quattro tavoli
I can't let you do it	Non posso lasciartelo fare
I think my mother fell down the stairs	Penso che mia madre sia caduta dalle scale
I walked through the trees on the horizon	Avanzai tra gli alberi all'orizzonte
I can't remember her surname anymore	Non riesco più a ricordare il suo cognome
I thought I'd look for it	Ho pensato di cercarlo
I had to write it down	Ho dovuto scriverlo
I was too close	Ero troppo vicino
I have designed these to be safe and stupid proof	Ho progettato questi per essere una prova sicura e stupida
I still thought about safety throughout the construction	Ho ancora pensato alla sicurezza durante tutta la costruzione
I shouldn't eat them	Non dovrei mangiarli
I received a core seminar to attend	Ho ricevuto un seminario di base a cui partecipare
I stood in the background trying not to smell	Rimasi sullo sfondo cercando di non annusare
I too had all the mental tools to do it	Anch'io avevo tutti gli strumenti mentali per farlo
I wanted it so badly	Lo volevo così tanto
I blame the empty nest syndrome	Dò la colpa alla sindrome del nido vuoto
I need to eat something to restore my health	Ho bisogno di mangiare qualcosa per ripristinare la mia salute
I found a heavier sword to replace this broken staff	Ho trovato una spada più pesante per sostituire questo bastone rotto
I want to make that money	Voglio fare quei soldi
I invested and it took off not long after	Ho investito e non molto tempo dopo è decollato
I was thrown off his foot	Sono stato sbalzato dal suo piede
A lot had happened to him recently	Di recente gli erano successe molte cose
I am so excited to do it	Sono così entusiasta di farlo
I heard a faint whisper	Ho sentito un debole sussurro
I could tell he wasn't happy	Potrei dire che non era felice
A person is not an abortion	Una persona non è un aborto
I fear the longer days	Temo i giorni più lunghi
I hope it happens again	Spero che succeda di nuovo
I feel like I'm hundreds of years older	Mi sembra di avere centinaia di anni in più
I was rushed to the hospital, suffering from shock	Sono stato portato d'urgenza in ospedale, colpito da shock
I imagined that such an elderly designer with	Ho immaginato che un designer così anziano con
I tried to break away, but it was so hard	Ho provato a staccarmi, ma è stato così difficile
I checked the sky to the south	Ho controllato il cielo a sud
I pull the blanket tight over my body	Tiro la coperta stretta sul mio corpo
I thought about the first lie that came to my mind	Ho pensato alla prima bugia che mi è venuta in mente
I think you made your money today	Penso che tu abbia guadagnato i tuoi soldi oggi
I stood there for a while, just waiting	Rimasi lì per un po', aspettando solo
All controlled experiments showed no effect	Tutti gli esperimenti controllati non hanno mostrato alcun effetto
I have been working on similar projects what you are looking for	Ho lavorato su progetti simili quello che stai cercando
I liked having you all to myself	Mi piaceva averti tutta per me
I look at the wardrobe, waiting for the prince to come out	Guardo l'armadio, aspettando che il principe esca
I see plants in the windows	Vedo piante alle finestre
This has been proven repeatedly and fairly recently	Questo è stato ripetutamente e abbastanza recentemente dimostrato
I had no objection to this method of escape	Non avevo obiezioni a questo metodo di fuga
I put it around my neck	Me lo sono messo al collo
I lift said clothing for a closer inspection	Sollevo detto abbigliamento per un'ispezione più da vicino
I immediately became a fan	Sono diventato subito un fan
I disagreed with one word	Non ero d'accordo con una parola
I could barely hold back a laugh	Riuscivo a malapena a trattenere una risata
I would recommend trying them over anyone else	Consiglierei di provarli rispetto a chiunque altro
I went through the lot and thought how small it looked	Ho passato il lotto e ho pensato a quanto sembrava piccolo
I didn't care what stood in our way	Non mi importava cosa ci ostacolasse
I want to feel beautiful	Voglio sentirmi bella
I also got you some readers	Ti ho anche procurato dei lettori
I thought he would laugh at it	Ho pensato che l'avrebbe riso
I hope you found it well	Spero che ti abbia trovato bene
I should stay up all night	Dovrei stare sveglio tutta la notte
I hated feeling so tense all the time	Odiavo sentirmi così teso tutto il tempo
I didn't see it when they did	Non l'ho visto quando l'hanno fatto
I want everything you can get on it	Voglio tutto quello che puoi ottenere su di esso
I mean, the name says it all	Voglio dire, il nome dice tutto
A recent hearing test by a licensed professional is required	È richiesto un test dell'udito recente da parte di un professionista abilitato
A whispered word here or there	Una parola sussurrata qua o là
He was soon wounded and made a prisoner of war	Ben presto fu ferito e fatto prigioniero di guerra
Groups of more than four individuals are generally rarely seen	In genere si osservano raramente gruppi di oltre quattro individui
I still had a lot of them in those days	Ne avevo ancora molti, a quei tempi
I could tell that something was wrong with him	Potrei dire che qualcosa non andava in lui
I have no job and no prospects	Non ho lavoro e prospettive
I really like the lace work and the fit	Mi piace molto il lavoro in pizzo e la vestibilità
A heavy layer of dust covered everything	Un pesante strato di polvere ricopriva tutto
I was not in the running for any academic honors	Non ero in corsa per alcun onore accademico
I was too afraid to move, speak or even breathe	Avevo troppa paura per muovermi, parlare o persino respirare
You just shout a lot	Gridi solo molto
I haven't bought any courses yet	Non ho ancora acquistato alcun campo
It will never change	Non cambierà mai
I think he wanted to	Credo che volesse
A sense of protection	Un senso di protezione
I trusted her when he told me they were	Mi sono fidato di lei quando mi ha detto che lo erano
I didn't even give her a chance to comment	Non le ho nemmeno dato la possibilità di commentare
I have to have this, so please	Devo avere questo, quindi per favore
I've never seen it	Non l'ho mai visto
I won't hear about this time	Non sentirò parlare di questa volta
A strike fund was also raised	È stato anche raccolto un fondo per lo sciopero
I couldn't afford to lose the plot	Non potevo permettermi di perdere la trama
Others deserved the reputation associated with them	Altri meritavano la reputazione ad essi associata
I could go for that too	Potrei andare anche per quello
I couldn't take that bet, it wouldn't be fair	Non potevo accettare quella scommessa, non sarebbe giusto
A salesman and the manager confronted him outside	Un commesso e il manager lo affrontarono fuori
I approach him	Mi avvicino a lui
I'm sorry for her	mi dispiace per lei
I've never seen you blown away like that	Non ti ho mai visto spazzato via in quel modo
I'm not here, too real	Non sono qui, troppo reale
Everything is joy and splendor	Tutto è allegria e splendore
I thought he would be fine	Ho pensato che sarebbe andato bene
I am perfectly aware of this	Ne sono perfettamente consapevole
Day as a national holiday	Giornata come festa nazionale
We lived in peace	Abbiamo vissuto in pace
A soldier was here today	Un soldato è stato qui oggi
I tried to calm down and appreciate his point of view	Ho cercato di calmarmi e apprezzare il suo punto di vista
I already had the blue wedding dress	Avevo già l'abito da sposa blu
Sorry about the rope	Mi dispiace per la corda
I am facing another handsome man	Sto affrontando un altro bell'uomo
I watch all the reality shows	Guardo tutti i reality
A medical power of attorney	Una procura medica
I win the first pot and toss her a dollar	Vinco il primo piatto e le lancio un dollaro
I heard it in your message	L'ho sentito nel tuo messaggio
A security guard took over	Una guardia di sicurezza è subentrata
I wasn't expecting you, or anyone, really	Non mi aspettavo te, o nessuno, davvero
I need to hear his voice	Ho bisogno di sentire la sua voce
I was too hurt to even scream	Ero troppo ferito anche solo per urlare
I will definitely miss him	Mi mancherà sicuramente
I stay behind, out of sight	Rimango indietro, fuori dalla vista
He later got a partial scholarship	In seguito ha ottenuto una borsa di studio parziale
I choose to value others with the utmost respect	Scelgo di valutare gli altri con il massimo rispetto
I needed a drink or something	Avevo bisogno di un drink o qualcosa del genere
I promised you that you would have peace here	Ti avevo promesso che avresti avuto pace qui
I was wondering what they were up to	Mi chiedevo cosa stessero combinando
I fully understand the danger there is	Comprendo perfettamente il pericolo che c'è
I can help you, and you me	Posso aiutare te, e tu io
I took a slight jump	Ho fatto un leggero salto
A big gun, far too big for this situation	Una grossa pistola, davvero troppo grande per questa situazione
I thought he was too drunk to move that fast	Pensavo fosse troppo ubriaco per muoversi così velocemente
I read the message again	Ho letto di nuovo il messaggio
I hated her like that	L'ho odiata così
I know he has something in mind	So che qualcosa ha in mente
I thought it would be like being inside a cloud	Ho pensato che sarebbe stato come essere dentro una nuvola
I was really doing it	Lo stavo davvero facendo
I like the job in general so far	Mi piace il lavoro in generale finora
People just wanted to help	Le persone volevano solo aiutare
I shook my head and looked back at the line	Scossi la testa e tornai a guardare la linea
I really have no idea about fashion	Non ho davvero idea della moda
I need time to adjust to you two again	Ho bisogno di tempo per adattarmi di nuovo a voi due
I thought it was very sweet	Ho pensato che fosse molto dolce
Each subsequent line leads to the next	Ogni riga successiva porta alla successiva
I wasn't going to last another week, everyone told me	Non sarei durato un'altra settimana, mi hanno detto tutti
I think we need to know more	Penso che dobbiamo saperne di più
The operation was successful	L'operazione ha avuto successo
There was another one a few meters away	A pochi metri di distanza ce n'era un altro
I want you to think about it	Voglio che ci pensi
I wanted to get away from this	Volevo scappare lontano da questo
I know a lot about how the banking system works	So molto su come funziona il sistema bancario
I cared about my mother, but she was lost	Ci tenevo a mia madre, ma era persa
I'm the last person in line	Sono l'ultima persona in fila
I wanted to marry him	Volevo sposarlo
I will not let that happen again	Non lascerò che accada di nuovo
I have this letter to deliver to you	Ho questa lettera da consegnarti
I turned and ran down the hall to my room	Mi voltai e corsi lungo il corridoio fino alla mia stanza
I was getting off early	Stavo scendendo presto
I must be clear about this	Devo essere chiaro su questo
I was doing bottom turns with every good wave I caught	Stavo facendo bottom turn con ogni buona onda catturata
I can run a lot during that time	Posso correre molto in quel periodo
I really love my children	Amo davvero i miei figli
I told him things, but not the truth	Gli ho detto delle cose, ma non la verità
I lived in a small village	Vivevo in un piccolo villaggio
I didn't want to think about it yet	Non ci volevo ancora pensare
I was missing the sun and needed more sleep	Mi mancava il sole e avevo bisogno di dormire di più
Many people and business people have this problem	Molte persone e uomini d'affari hanno questo problema
I felt like he had been through a lot	Mi sentivo come se ne avesse passate tante
I wrote it down carefully and looked up	L'ho annotato con cura e ho alzato lo sguardo
I thought we could do one	Ho pensato che avremmo potuto farne uno
I also thought about running away from the theater	Ho anche pensato di scappare dal teatro
A radiant smile spread across her rough face	Un sorriso radioso si allargò sul suo viso ruvido
I called an expert	Ho chiamato un esperto
I might as well go all the way	Potrei anche andare fino in fondo
I can give you a lot to eat	Posso darti molto da mangiare
This brings his total children to at least twelve	Questo porta i suoi figli totali ad almeno dodici
I love having you here	Mi piace averti qui
I miss it right away	Mi manca subito
I would hit myself	mi picchierei
I thought that was how they loved it	Pensavo fosse così che amavano
I am really tired of all this sand and heat	Sono davvero stanco di tutta questa sabbia e caldo
I must have escaped and lost	Devo essere scappato e essermi perso
I had to win this battle	Ho dovuto vincere questa battaglia
I want a man, period	Voglio un uomo, punto
I know why he went on like this	So perché è andato avanti così
This was later reduced to one	Questo è stato successivamente ridotto a uno
Many other recording artists covered the song	Molti altri artisti della registrazione hanno coperto la canzone
Now I have to go talk to my men	Adesso devo andare a parlare con i miei uomini
I was wondering what expression my face had	Mi chiedevo quale espressione avesse il mio viso
I lowered my eyes again and went on with the story	Abbassai di nuovo gli occhi e proseguii con la storia
I didn't like it when people touched my shit	Non mi piaceva quando le persone toccavano la mia merda
I remember it like yesterday	Lo ricordo come ieri
I got him to show me in case of an emergency	Me lo sono fatto mostrare in caso di emergenza
I made a couple of them a few years ago	Ne ho fatti un paio alcuni anni fa
I can't even imagine what you've been through	Non riesco nemmeno a immaginare cosa hai passato
The universal veil is gray	Il velo universale è grigio
I didn't need to work	Non avevo bisogno di lavorare
I want you to choose wisely	Voglio che scelga saggiamente
I could at least give it to him	Potrei almeno darglielo
I don't mind hearing you say this	Non mi dispiace sentirti dire questo
I went to sit on it next to him	Sono andato a sedermi su di esso accanto a lui
I was finally able to breathe again	Finalmente sono riuscito a respirare di nuovo
I never even knew she was sick	Non ho mai nemmeno saputo che fosse malata
I've been afraid for my life since that night	Ho avuto paura per la mia vita da quella notte
I can sleep tomorrow, but it won't necessarily help	Posso dormire domani, ma non sarà necessariamente d'aiuto
I returned him with a small smile	Gli ho ricambiato con un piccolo sorriso
I will miss them all so much	Mi mancheranno tutti così tanto
A full list of names was never released	Un elenco completo di nomi non è mai stato rilasciato
I sang in the choir	Ho cantato nel coro
I would still like to do it	Vorrei ancora farlo
I aim to reduce the chances of this happening again	Miro a ridurre le possibilità che ciò accada di nuovo
I think it's a missed opportunity for her	Penso che per lei sia un'occasione mancata
I have to go downstairs and get ready	Devo scendere al piano di sotto e prepararmi
I'll make a move today	Oggi farò una mossa
I can't imagine how this will work	Non riesco a immaginare come funzionerà
I had slept like a log	Avevo dormito come un sasso
A million curses on him	Un milione di maledizioni su di lui
I still didn't know if any bones were broken	Non sapevo, ancora, se qualche osso fosse rotto
I immediately begin to blush, perhaps anticipating myself	Comincio subito ad arrossire, forse anticipando me stesso
I put the little demon down for a break	Ho messo giù il piccolo demone per una pausa
I did not sleep well	Non ho dormito bene
I had no competent authority in this particular field	Non avevo autorità competenti in questo campo particolare
I was yet to see any emotion from her	Dovevo ancora vedere alcuna emozione da lei
I waited three weeks before the warehouse was empty	Ho aspettato tre settimane prima che il magazzino fosse vuoto
I liked the attention	Mi è piaciuta l'attenzione
I tried to go back and not face it	Ho cercato di tornare indietro e non affrontarlo
A week later we were together again	Una settimana dopo eravamo di nuovo insieme
I missed you a lot after you left	Mi sei mancato molto dopo che te ne sei andato
I existed to serve you	Sono esistito per servirla
I needed to calm down	Avevo bisogno di ritrovare la calma
Critical reception of the album was mixed	L'accoglienza della critica all'album è stata mista
I listened with disgust	Ho ascoltato con disgusto
I would never do it again	Non lo rifarei mai più
I didn't hurt people like you did	Non ho ferito le persone come hai fatto tu
A few months later, our general visited the base	Pochi mesi dopo, il nostro generale visitò la base
I kept a piece of his fur with me	Ho tenuto un pezzo della sua pelliccia con me
That day I was in a severe amount of pain	Quel giorno ero in una grave quantità di dolore
I wondered if she ever slept with him, though	Mi ero chiesto se fosse mai andata a letto con lui, però
Obviously I ran out if quickly	Ovviamente sono scappato fuori se rapidamente
I know some of you might get hurt	So che alcuni di voi potrebbero uscirne feriti
I love the way he moves	Amo il modo in cui si muove
I can do it without him	Posso farcela senza di lui
I want to play with my pad	Voglio giocare con il mio pad
I couldn't keep my girlfriend	Non potevo tenere la mia ragazza
A long and twisted story with a very simple beginning	Una storia lunga e contorta con un inizio molto semplice
We are originally different from them	In origine siamo diversi da loro
I drove to the parking lot, past the security guards	Ho guidato fino al parcheggio, oltre le guardie di sicurezza
I lost my keys and my phone died	Ho perso le chiavi e il mio telefono è morto
I wanted to tell a love story	Volevo raccontare una storia d'amore
I hug them and they reciprocate	Li abbraccio e loro ricambiano
I hid that juice in the closet	Ho nascosto quel succo nell'armadio
I never wanted to destroy anyone more	Non avevo mai voluto distruggere qualcuno di più
Then there is a knock on the door	Poi bussano alla porta
I wanted to be one of the good girls	Volevo essere una delle brave ragazze
I was sure she heard me	Ero certo che mi avesse sentito
A whisper of love from the palms above	Un sussurro d'amore dalle palme sopra
I approach to join them	Mi avvicino per unirmi a loro
A couple of weeks ago	Un paio di settimane fa
I knew you were going to say something	Sapevo che avresti detto qualcosa
I had completely forgotten about the time difference	Mi ero completamente dimenticato della differenza di fuso orario
A great party followed	Seguì una grande festa
I claim that this set of volumes does something similar	Affermo che questo set di volumi fa qualcosa di simile
I can't tell you more about this	Non posso dirti altro su questo
I could tell that that message was for me	Potrei dire che quel messaggio era per me
I put down the phone and stare at the ceiling	Poso il telefono e fisso il soffitto
I got lost in my mind to escape the world	Mi sono perso nella mia mente per fuggire dal mondo
I have it under control	Ce l'ho sotto controllo
I thought you said it was a true story	Pensavo avessi detto che era una storia vera
I always thought it was, anyway	Ho sempre pensato che lo fosse, comunque
I apologize for this	Mi scuso per questo
I wanted my money	Volevo i miei soldi
I listened to the respirator	Ho ascoltato il respiratore
See you later tonight	Ci vediamo più tardi stasera
I did everything they wanted	Ho fatto tutto quello che volevano
I always feel sorry for them	Mi dispiace sempre per loro
I wasn't sure if it was worth anything to me	Non ero sicuro che valesse qualcosa per me
I heard a noise in the night	Ho sentito un rumore nella notte
I think they are such a delight	Penso che siano una tale delizia
I can barely contain myself	Riesco a malapena a contenermi
Many dogs are born without them	Molti cani nascono senza di loro
I have every intention of driving again	Ho tutte le intenzioni di guidare di nuovo
I asked her if she was happy	Le ho chiesto se era felice
I have two sisters and a brother of mine	Ho due sorelle e un fratello mio
I couldn't bear to see the look of disgust	Non riuscivo a sopportare di vedere lo sguardo di disgusto
I must ask you never to invade these fields	Devo chiederti di non invadere mai questi campi
I hug both him and my grandmother	Abbraccio sia lui che mia nonna
I expect this will apply to all staff	Mi aspetto che questo sarà applicato a tutto il personale
I am waiting for the results	Sto aspettando i risultati
I get up from the ground, blinded	Mi alzo da terra, accecato
I am looking for him forever at home	Lo sto cercando per sempre a casa
I crossed the road and went down to the coast	Ho attraversato la strada e sono sceso sulla costa
But I wouldn't count on his testimony	Non conterei però sulla sua testimonianza
I poured myself another glass and raised it	Mi versai un altro bicchiere e lo alzai
He was very bourgeois	Era molto borghese
A wagon full of stones lay nearby, with broken wheels	Un carro pieno di sassi giaceva lì vicino, con le ruote rotte
I didn't answer him	Non gli ho risposto
I kept my shield in place	Ho mantenuto il mio scudo al suo posto
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Mi sono fermato, ho chiuso gli occhi e ho fatto un respiro profondo
I knew something was wrong	Sapevo che qualcosa non andava
I shrugged and smiled	Ho alzato le spalle e ho sorriso
A mobile prison, with passengers who could not see outside	Una prigione mobile, con passeggeri che non potevano vedere fuori
I want you to know that you are not alone	Voglio che tu sappia che non sei solo
I came here to warn you	Sono venuto qui per avvertirti
I desperately want to change the subject	Voglio disperatamente cambiare argomento
I was unconscious but my color looked fine	Ero privo di sensi ma il mio colore sembrava a posto
I wanted to see her later	Volevo vederla dopo
A war will solve nothing	Una guerra non risolverà nulla
Thank you for your offer	Ti ringrazio per la tua offerta
I may see you next week	Potrei vederti la prossima settimana
A man needed both to be successful in the world	Un uomo aveva bisogno di entrambi per avere successo nel mondo
I try to make him relax	Cerco di farlo rilassare
I took out my diary and wrote here	Ho tirato fuori il mio diario e ho scritto qui
I want to be intimate with another woman	Voglio essere intimo con un'altra donna
I give her a hug and we go inside	Le do un abbraccio ed entriamo
Soon I got up and ran upstairs to the room	Presto mi alzai e corsi di sopra nella stanza
I guess it's like giving birth	Immagino che sia come partorire
I can't meet their eyes and whisper	Non riesco a incontrare i loro occhi e sussurrare
I have to admit it looked a lot better	Devo ammettere che sembrava molto meglio
I will let them speak for themselves on this subject	Lascerò che parlino da soli su questo argomento
A healthy look meant they were eating right	Un aspetto sano significava che stavano mangiando correttamente
I was going to visit you later	Stavo per venire a trovarti più tardi
I have a killer headache and my stomach is empty	Ho un mal di testa assassino e il mio stomaco è vuoto
A tender smile on her face	Un tenero sorriso sul suo viso
I smiled when my eyes met hers	Sorrisi quando i miei occhi incontrarono i suoi
I just wanted to experiment first	Volevo solo sperimentare prima
I will be with you until the end of time	Sarò con te fino alla fine dei tempi
I act entirely out of a sense of public duty	Agisco interamente per senso del dovere pubblico
I didn't kill her	Non l'ho uccisa
I struggled to clear up	Ho lottato per chiarire
I had the feeling that something had happened, but nothing concrete	Avevo la sensazione che fosse successo qualcosa, ma niente di concreto
I got up and stared at the ring	Mi alzai e fissai l'anello
I can manage my son	Posso gestire mio figlio
I bought all my furniture	Ho comprato tutti i miei mobili
I stopped just in time	Mi sono fermato appena in tempo
I stopped in the bathroom	Mi sono fermato in bagno
I didn't want to betray a trust	Non volevo tradire una fiducia
I can put out a fire	Posso spegnere un incendio
All I ask for is your release	Non chiedo altro che la tua liberazione
A small smile touched her lips	Un piccolo sorriso le sfiorò le labbra
An elegant gray sofa completed the living room	Un elegante divano grigio completava il soggiorno
I knew what it was like	Sapevo com'era
Her emotions then exploded in the recording studio	Le sue emozioni sono poi esplose in studio di registrazione
I believe you are dead	Credo che tu sia morto
I'm afraid of being attacked by them	Ho paura di essere attaccato da loro
I have been a mother	Sono stata una madre
I never let myself dream that you understood	Non mi sono mai lasciato sognare che tu capissi
I decided not to go to her room for the night	Ho deciso di non andare nella sua stanza per la notte
I had more time and I was doing more and more	Avevo più tempo e facevo sempre di più
I moved a little towards the door	Mi sono spostato un po' verso la porta
I gave him everything he needed	Gli ho dato tutto ciò di cui aveva bisogno
I'll just let you go	Ti lascerò semplicemente andare
I am so excited to see my results	Sono così entusiasta di vedere i miei risultati
I mostly avoided his gaze all day	Per lo più ho evitato il suo sguardo per tutto il giorno
I didn't even know what he was talking about	Non sapevo nemmeno di cosa stesse parlando
I agree with the Hon	Sono d'accordo con l'on
I hope you find yourself in a good mood	Spero che ti trovi di buon umore
I played the angel this time	Ho interpretato l'angelo questa volta
I was prepared for that	Ero preparato per quello
I like to come back soon	Mi piace tornare presto
I love to wash my laundry	Amo lavare il mio bucato
A month in the fall, he thinks	Un mese in autunno, pensa
I remembered that day	Mi sono ricordato di quel giorno
I started from the bottom	Ho iniziato dal basso
I would become stupid and impossible to live with	Diventerei stupido e impossibile conviverci
I didn't understand why she was so upset	Non capivo perché fosse così agitata
I slipped out into the kitchen	Sono scivolato fuori in cucina
I put the jewelry back, including my family ring	Ho rimesso i gioielli, compreso il mio anello di famiglia
I hum to the feeling that runs through me	Canticchio alla sensazione che mi attraversa
I heard running away like a flock	Ho sentito correre lontano, come un gregge
I have a copy at home	Ne ho una copia a casa
I couldn't keep eye contact with him	Non riuscivo a mantenere il contatto visivo con lui
I just thought the force thing would probably kill you	Pensavo solo che la cosa della forza ti avrebbe probabilmente ucciso
I have no idea why I'm here	Non ho idea del perché sono qui
I couldn't help but turn to her	Non potevo fare a meno di rivolgermi a lei
I really need to talk to you today	Ho davvero bisogno di parlare con lei oggi
I'll send for a helicopter	Mando a chiamare un elicottero
I also think you use social media very well	Penso anche che usi i social media molto bene
I have work to finish	Ho del lavoro da finire
I can't help but stare at her lovely, soft, delicious lip	Non posso fare a meno di fissare il suo labbro adorabile, morbido, delizioso
I walked away from the cellar door	Mi allontanai dalla porta della cantina
I needed a walk, to stretch	Avevo bisogno di una passeggiata, di allungare
I wanted to ask for help, but nothing came out	Volevo chiedere aiuto, ma non è uscito niente
I too often ran away from home	Anch'io scappavo spesso da casa
Even a man cannot complain forever	Anche un uomo non può lamentarsi per sempre
I used a red and a green pepper	Io ho usato un peperone rosso e uno verde
I know how important this is to you	So quanto questo sia importante per te
I thought he did a good job	Ho pensato che avesse fatto un buon lavoro
I felt very fragile and afraid	Mi sentivo molto fragile e impaurita
I was making a subtle request	Stavo facendo una richiesta sottile
I walk a block or so east	Cammino un isolato o giù di lì a est
A moon is also seen in the center	Al centro si vede anche una luna
I couldn't take off my sweater it was so cold	Non riuscivo a togliermi il maglione faceva così freddo
I'm a good actor, she thought	Sono un buon attore, pensò
I hope he made the right move	Spero che abbia fatto la mossa giusta
I was just calling to check on you	Stavo solo chiamando per controllarti
It makes them uncomfortable	Li mette a disagio
I think they would say the same about me	Credo che direbbero lo stesso di me
A man can handle anything	Un uomo può sopportare qualsiasi cosa
A reflection is clear on a calm surface	Un riflesso è chiaro su una superficie calma
A few more dates need to be added	È necessario aggiungere alcune date in più
A worn and gentle face	Un viso consumato e gentile
I also missed school	Ho anche perso la scuola
I look at him now and focus on his face	Lo guardo ora e mi concentro sul suo viso
I have no joy in doing evil	Non provo gioia a fare il male
I saved their family honor and all that total bull	Ho salvato l'onore della loro famiglia e tutto quel toro totale
I just wasn't handling stress very well	Semplicemente non stavo gestendo lo stress molto bene
I can deliver it right away	Posso consegnarlo subito
I was asked to take this test	Mi è stato richiesto di fare questo test
Some people ran through the desolate open spaces	Alcune persone corsero attraverso gli spazi aperti desolati
A harsh winter is coming soon	Un duro inverno sta arrivando presto
I really love you	Ti amo davvero
I went to the trunk and opened it	Mi sono avvicinato al bagagliaio e l'ho aperto
I have to run to recover	Devo correre per recuperare
He also played baseball and basketball in high school	Ha anche giocato a baseball e basket al liceo
I need to ask you a few questions, though	Ho bisogno di farti alcune domande, però
I use them for walking around most of the time	Li uso per andare in giro la maggior parte del tempo
I was not comfortable with them for some reason	Non ero a mio agio con loro per qualche motivo
It was also a major defeat for the tribes	Fu anche una grave sconfitta per le tribù
I have such pleasures and great plans for you	Ho tali piaceri e grandi progetti per te
I just told her everything	Le avevo appena detto tutto
I better not tell my friend from the library though	È meglio che non lo dica al mio amico della biblioteca però
I was in desperate need of your sweet consolation	Avevo un disperato bisogno della tua dolce consolazione
I took both of her hands in mine and we kissed	Le presi entrambe le mani nelle mie e ci baciammo
I shouldn't drink, because he didn't do me any good	Non dovrei bere, perché non mi ha fatto niente di buono
Each covered a white silk glove	Ciascuno copriva un guanto bianco di seta
I never noticed his weight gradually increasing	Non ho mai notato che il suo peso aumentasse gradualmente
I would play it alone in my room	Lo suonerei da solo nella mia stanza
I tried to make things right	Ho cercato di sistemare le cose
I understand that you have missed a fundamental fundamental in life	Capisco che ti sei perso un fondamentale fondamentale nella vita
An opportunity to get to know me and fall in love	Un'occasione per conoscermi e innamorarmi
This was a critical moment	Questo è stato un momento critico
A minute later, they emerged from the corridor	Un minuto dopo, emersero dal corridoio
I poured the sugar into the wrong tank	Ho versato lo zucchero nel serbatoio sbagliato
I walked back and forth wearing holes in the grass	Camminavo avanti e indietro indossando buchi nell'erba
I can't live with you	Non posso vivere con te
I was exhausted, both physically and emotionally	Ero esausto, sia fisicamente che emotivamente
I'm afraid we have a busy day ahead of us	Temo che ci attende una giornata impegnativa
I did as you suggested	Ho fatto come mi hai suggerito
I followed the same procedure as the stain	Ho seguito lo stesso procedimento della macchia
One student has problems in our essay, though	Uno studente ha problemi nel nostro saggio, però
I love the pursuit of curious straight males	Adoro l'inseguimento di maschi eterosessuali curiosi
I haven't seen him for most of the evening	Non l'ho visto per gran parte della serata
It was therefore decided not to use it	Si è quindi deciso di non utilizzarlo
I look now and see the darkness	Guardo ora e vedo l'oscurità
I really ruined his life	Gli ho davvero rovinato la vita
I have to admit, though	Devo ammettere, però
A throwing knife flew into the air	Un coltello da lancio volò in aria
I need you to go get the woman's body ready	Ho bisogno che tu vada a preparare il corpo della donna
I wrote a lot of poems	Scrivevo molte poesie
I'll tell my mother	Lo dirò a mia madre
I suppose it is natural	Suppongo che sia naturale
I did the only thing that came to my mind first	Ho fatto l'unica cosa che mi è venuta in mente per prima
I was wondering about other ways to get there	Mi chiedevo altri modi per entrare lì
I studied my parents for a moment	Ho studiato i miei genitori per un momento
I know you can remember how it is	So che puoi ricordare com'è
I know the track well	Conosco bene la pista
I didn't want that time	Non volevo quel tempo
I used to review books, oh, all the time	Ero solito recensire libri, oh, tutto il tempo
I start reading the Bible even more frequently	Comincio a leggere la Bibbia ancora più frequentemente
I grew up in my ears a few years ago	Sono cresciuto nelle mie orecchie qualche anno fa
I believe in universal strength	Credo nella forza universale
I have never seen a landscape like this before	Non avevo mai visto un paesaggio come questo prima d'ora
I will immediately remember my warriors	Ricorderò immediatamente i miei guerrieri
A beautiful woman	Una bella donna
I would need to detect it and then correct it	Avrei bisogno di rilevarlo e quindi correggerlo
I've never done it in all my years of washing dishes	Non l'ho mai fatto in tutti i miei anni a lavare i piatti
I hope they are girls	Spero che siano ragazze
I learned several things that weekend	Ho imparato diverse cose quel fine settimana
I've never seen her so transported, so happy	Non l'ho mai vista così trasportata, così felice
I ask that you love everyone and serve everyone	Chiedo di amare tutti e servire tutti
I had seen people die	Avevo visto morire delle persone
I didn't want to go, it wasn't my idea	Non volevo andare, non è stata una mia idea
A gentleman even spoke to them, wishing them well	Un gentiluomo ha persino parlato con loro, augurando loro ogni bene
I was no longer in my room	Non ero più nella mia stanza
I did what no one else would have done	Ho fatto quello che nessun altro avrebbe fatto
I need marketing, promotion, advertising	Ho bisogno di marketing, promozione, pubblicità
I entered without fear	Sono entrato senza paura
I open my eyes and look down	Apro gli occhi e guardo in basso
I have to fire this guy	Devo licenziare questo ragazzo
Lots of strong emotions	Tante forti emozioni
I was still thinking	stavo ancora pensando
A lot of class, actually	Un sacco di classe, in realtà
Too bad because in general the dress is adorable	Peccato perché in generale il vestito è adorabile
From the address I think they are close to the beach	Dall'indirizzo penso che siano vicino alla spiaggia
I do a lot of trouble in our school	Faccio un sacco di guai nella nostra scuola
I enjoyed it, there were children my age	Mi sono divertito, c'erano bambini della mia età
I could smell it and it was overwhelming	Potevo annusarlo ed è stato travolgente
I still felt pretty bad	Mi sentivo ancora piuttosto male
I am no longer a broker or financial planner	Non sono più un broker o un pianificatore finanziario
I was out of control then	Allora ero fuori controllo
I could almost feel sorry for him	Potevo quasi provare pena per lui
I stepped forward, looking for an opening	Mi sono fatto avanti, cercando un'apertura
I think the death toll among them is seven	Penso che il numero di morti tra loro sia sette
A dragon has always valued his target before his honor	Un drago ha sempre valutato il suo obiettivo prima del suo onore
A muffled response came from the upstairs office	Dall'ufficio al piano di sopra giunse una risposta soffocata
I knew you had to be treated	Sapevo che dovevi essere curato
I was then struck by the vs	Mi ha poi colpito il vs
I really think this is our last chance	Penso davvero che questa sia la nostra ultima possibilità
I love them both for many different reasons	Li amo entrambi per molte ragioni diverse
I didn't even ask about your trip last night	Non ti ho nemmeno chiesto del tuo viaggio ieri sera
I left out all the pages about me	Ho lasciato fuori tutte le pagine su di me
I am able to do some hardware and software work	Sono in grado di eseguire alcuni lavori hardware e software
In the first race, a large number of damages occurred	Nella prima gara si sono verificati un gran numero di danni
I have to speak frankly with my neighbors	Devo parlare francamente con i miei vicini
That night was quiet until just before dawn	Quella notte fu tranquilla fino a poco prima dell'alba
I couldn't see an answer in this	Non riuscivo a vedere una risposta in questo
I think they have the wrong man	Credo che abbiano l'uomo sbagliato
The image was well received	L'immagine è stata ben accolta
I thought he was going to have a nice home	Pensavo che avrebbe avuto una bella casa
I wanted to know everything	Volevo sapere tutto
No samples have been collected since	Da allora non sono stati raccolti campioni
I thought you would say that	Ho pensato che l'avresti detto
I see that little opening in the side wall again	Vedo di nuovo quella piccola apertura sulla parete laterale
The company has grown to have around eleven staff members	L'azienda è cresciuta fino ad avere circa undici membri del personale
I let the thought go	Ho lasciato andare il pensiero
I swam, I swam, and then I swam again	Ho nuotato, ho nuotato, e poi ho nuotato ancora
I've been working with this for three years	Lavoro con questo da tre anni
I hate him, he thought	Lo odio, pensò
I go in, I steal the device, we send the sheriff	Entro, rubo il dispositivo, mandiamo lo sceriffo
I keep forgetting, he reads my mind better than me	Continuo a dimenticare, legge la mia mente meglio di me
They are used for leisure and competitive trail riding	Sono utilizzati per il tempo libero e il trail riding competitivo
It dropped to sixth place overall	È sceso al sesto posto assoluto
I prefer them raw anyway	Li preferisco crudi comunque
I doubt that one ever did	Dubito che uno l'abbia mai fatto
A hand touched my shoulder and squeezed me softly	Una mano mi toccò la spalla e mi strinse dolcemente
The mound later had both religious and military significance	Il tumulo in seguito ebbe un significato sia religioso che militare
I am part of this group	Faccio parte di questo gruppo
I only took the exam yesterday	Ho fatto l'esame solo ieri
I really enjoyed the lesson, but I couldn't understand it	Mi è piaciuta molto la lezione, ma non riuscivo a capirla
I loved her so much and she broke my heart	L'amavo così tanto e lei mi ha spezzato il cuore
The two soon found common ground	I due trovarono presto un terreno comune
I just thought it was time	Ho solo pensato che fosse ora
I filled my lungs with it	Me ne sono riempito i polmoni
I'll be joining you shortly	Mi unirò a te a breve
I did not care	Non mi importava
I really liked this beer	Mi è davvero piaciuta questa birra
A dirty, dirty doctor	Un medico sporco, sporco
I have mine in the box there	Ho il mio nella scatola lì
It took about four years to create the game	La creazione del gioco ha richiesto circa quattro anni
I took another receiver and the same thing happened	Ho preso un altro ricevitore e si è verificata la stessa cosa
I wanted all these different varieties	Volevo tutte queste diverse varietà
I want to make sure they get safe	Voglio assicurarmi che entrino in sicurezza
The results were a fairly standard bell curve	I risultati sono stati una curva a campana abbastanza standard
However, I had been saved some of it by my nurse	Tuttavia, ne ero stato salvato un po' dalla mia infermiera
I started catching fire twice	Ho iniziato a prendere fuoco due volte
I was hoping the Marquis would arrive soon	Speravo che il marchese arrivasse presto
I immediately understood his observation	Ho subito capito la sua osservazione
By chance there will be one	Per caso ce ne sarà uno
I look around each of them	Mi guardo intorno a ciascuno di loro
I guess this is one of them	Immagino che questo sia uno di questi
No one was injured on either ship	Nessuno è rimasto ferito su nessuna delle due navi
I can still feel my physical body	Riesco ancora a sentire il mio corpo fisico
Said a voice in his head	Disse una voce nella sua testa
I mean, emotionally he wasn't paying attention to my needs	Voglio dire, emotivamente non è stato attento ai miei bisogni
I was ready to make my move	Ero pronto a fare la mia mossa
I was simply at my minimum	Ero semplicemente al mio minimo
I heard the click of their guns	Ho sentito il clic delle loro pistole
I have wonderful parents	Ho dei genitori meravigliosi
I turned around and couldn't go wrong	Mi sono girato e non potevo sbagliare
I just didn't expect this	Semplicemente non mi aspettavo questo
I could have my cake and eat it	Potrei avere la mia torta e mangiarla
I'm too tired to worry about myself anymore	Sono troppo stanco per preoccuparmi ancora di me stesso
He must have done something to provoke this dispute	Deve aver fatto qualcosa per provocare questa disputa
I looked at my empty glass and then at the bar	Ho guardato il mio bicchiere vuoto e poi il bar
I nodded and quickly counted aloud	Annuii e contai velocemente ad alta voce
I kissed her lips again	Ho baciato di nuovo le sue labbra
It was no small thing	Non era una cosa da poco
I let them decide if they prefer to be enemies	Lascio loro decidere se preferiscono essere nemici
I will certainly report the same to my friends	Di sicuro riferirò lo stesso ai miei amici
A dress on a pig cannot change what you have	Un vestito su un maiale non può cambiare quello che hai
I run in the woods and across a stream	Corro nel bosco e attraverso un ruscello
A family with a lot of love, but little money	Una famiglia con tanto amore, ma pochi soldi
A harbor seal peeps from the surface	Una foca del porto fa capolino dalla superficie
Then I turned to the horizon where everything was calm	Poi mi voltai verso l'orizzonte dove tutto era calmo
I didn't want to make things worse	Non volevo peggiorare le cose
I want to explore the world	Voglio esplorare il mondo
I still hold everything in high regard	Tengo ancora il tutto in grande considerazione
I believe in forgiveness	Credo nel perdono
A large covered porch ran around the building	Un ampio portico coperto correva intorno all'edificio
I woke up to feed the cats	Mi sono svegliato per dare da mangiare ai gatti
I can't afford to waste time with bad weather	Non posso permettermi di perdere tempo con il maltempo
I went up the stairs to the third floor	Salii le scale fino al terzo piano
I couldn't see a way out	Non riuscivo a vedere una via d'uscita
I can't live with that anger	Non posso vivere con quella rabbia
I don't feel ready for this exam at all	Non mi sento affatto pronto per questo esame
I'm not leaving yet	Non me ne vado ancora
I felt my body flood with heat	Ho sentito il mio corpo inondare di calore
Basically I was the weird one	In pratica ero quello strano
I had no choice but to try to stay calm	Non avevo altra scelta che cercare di mantenere la calma
However, I can't find any online	Tuttavia, non riesco a trovarne nessuno online
I lost count of my drinks a long time ago	Ho perso il conto dei miei drink molto tempo fa
I bet well for this	Ho puntato bene per questo
I was glad he couldn't read my mind	Ero felice che non potesse leggermi nel pensiero
I was happy to go home and go to bed	Ero felice di tornare a casa e andare a letto
I remember having bad dreams that night, poor child	Ricordo che quella notte fece brutti sogni, povero bambino
I was sure she was touching more too	Ero sicuro che anche lei stesse toccando di più
I need your full attention	Ho bisogno della tua completa attenzione
I don't want anything from you	Non voglio niente da te
I was just surprised for a second	Sono rimasto solo sorpreso per un secondo
I had barely touched any	Ne avevo a malapena toccato
I lost count at thirty, but there were more	Ho perso il conto a trenta, ma ce n'erano di più
I take anyone who is honest with me	Prendo chiunque venga sincero con me
I tried once and got in trouble	Ci ho provato una volta e sono finito nei guai
I mean, it looked like it was painted on his body	Voglio dire, sembrava dipinto sul suo corpo
I left my one bedroom apartment	Ho lasciato il mio appartamento con una camera da letto
I couldn't let my emotions control me	Non potevo lasciare che le mie emozioni mi controllassero
I see them as two different things	Li vedo come due cose diverse
I stopped breathing like it was really happening	Ho smesso di respirare come se stesse davvero accadendo
A great day out for the whole family	Una fantastica giornata per tutta la famiglia
I think it's a new image	Penso sia una nuova immagine
I can feel the essence of who you are	Posso percepire l'essenza di chi sei
I wanted to be special	Desideravo essere speciale
I alone exist as very pure	Io solo esisto come purissimo
I had one like it	Ne avevo uno uguale
I have dedicated myself completely to this	Mi sono dedicato completamente a questo
There is no need to keep a list	Non è necessario mantenere un elenco
I am convinced that this is the case	Sono convinto che sia così
I didn't know how to feel about this situation	Non sapevo come sentirmi di fronte a questa situazione
I take them around in the car	Li porto in giro in macchina
I put my head on his chest	Gli ho messo la testa sul petto
I didn't say it wasn't	Non ho detto che non lo fosse
Let's take a step forward tonight	Stasera facciamo un passo avanti
I couldn't because you couldn't	Non potevo perché tu non potresti
I want my money back	voglio i miei soldi indietro
I may have looked dead	Potrei essere sembrato morto
I thought something bad had happened to our daughter	Pensavo fosse successo qualcosa di brutto a nostra figlia
I knew she wasn't going to be so lucky	Sapevo che non sarebbe stata così fortunata
A light knock on the door caught his attention	Un leggero bussare alla porta attirò la sua attenzione
This took him to the back of the field	Questo lo ha portato in fondo al campo
I didn't remember it from my history lessons	Non me lo ricordavo dalle mie lezioni di storia
I guess his tears mean yes	Immagino che le sue lacrime significhino sì
I had a choice, money or freedom	Avevo una scelta, soldi o libertà
A swamp has appeared	È apparsa una palude
He had called her his dear girl	L'aveva chiamata la sua cara ragazza
A boy with his herd was nearby	Un ragazzo con la sua mandria era nelle vicinanze
I only saw his back for a second	Ho visto la sua schiena solo per un secondo
I had a cream dinner	Ho cenato a base di crema
I pass through his arm two more times	Gli passo attraverso il braccio altre due volte
I've never shown myself like this	Non mi sono mai mostrato così
I will have my jewelry ready	Avrò i miei gioielli pronti
I can't lose you now	Non posso perderti adesso
I sit down and look in the mirror	Mi siedo e mi guardo allo specchio
I walked to work every day	Andavo al lavoro a piedi tutti i giorni
I didn't deserve to be treated like that	Non meritavo di essere trattato così
A game between arts and emotions, between words and images	Un gioco tra arti ed emozioni, tra parole e immagini
A permanent vision of what it is like	Una visione permanente di come è
I can give you what you need	Posso darti quello di cui hai bisogno
I just got so attached to it	Mi sono appena affezionato così tanto
I feel a long hot line in my gut	Sento una lunga linea calda nelle viscere
I don't care what other people think	Non mi interessa cosa pensano gli altri
I saw him heal quickly	L'ho visto guarire rapidamente
I tell you, you and your brother are exactly alike	Te lo dico io, tu e tuo fratello siete esattamente uguali
I took a step back	Ho fatto un passo indietro
I opened my eyes and watched the line roll	Ho aperto gli occhi e ho guardato la linea rotolare
A boy needs a father, not a damn check	Un ragazzo ha bisogno di un padre, non di un dannato assegno
I noticed that he was made of metal like mine	Ho notato che era di metallo come il mio
I lay at his feet in a heap	Giacevo ai suoi piedi in un mucchio
I guess because there wasn't much else to eat	Immagino perché non c'era molto altro da mangiare
I am going to share my passion for tea with you	Ho intenzione di condividere con voi la mia passione per il tè
I am relinquishing my post	Rinuncio al mio incarico
I looked around again	Mi guardai di nuovo intorno
I always seem to be telling you the wrong thing	Mi sembra sempre di dirti la cosa sbagliata
I was sunk to the bottom of the ocean	Ero sprofondato sul fondo dell'oceano
A sixth stood aside, watching them	Un sesto rimase in disparte, a guardarli
A beautiful sight, it made me want to believe it again	Uno spettacolo bellissimo, mi ha fatto venire voglia di crederci ancora
I am the project manager and owner of this project	Sono il project manager e proprietario di questo progetto
I never wanted to make such an impression	Non ho mai voluto dare una tale impressione
I know you have suffered a great loss	So che hai subito una grande perdita
I feel a little better about what's going on now	Mi sento un po' meglio riguardo a quello che sta succedendo ora
A life in which he would not always be afraid	Una vita in cui non avrebbe sempre avuto paura
A small and thin person was needed	Era necessaria una persona piccola e magra
I held my breath and blushed	Trattenni il respiro e arrossii
I went into the bathroom	Sono entrato in bagno
The next day he read the funeral service	Il giorno seguente lesse il servizio funebre
I feel much lighter	Mi sento molto più leggero
I can't stop the tears from falling	Non posso impedire che le lacrime scendano
I had to rely on my memory of those days	Ho dovuto fare affidamento sulla mia memoria di quei giorni
I stared back	La fissai di rimando
I made that shot in about three lines	Ho fatto quel colpo in circa tre righe
I could never have let that happen	Non avrei mai potuto lasciare che accadesse
A shock shook his body and the mist vanished	Uno shock scosse il suo corpo e la nebbia svanì
I rolled my eyes	Alzai gli occhi al cielo
I can be late for my shift at the store	Posso fare tardi al mio turno al negozio
I have to scream for the order	Devo urlare per l'ordine
A change of personality, nothing more had to happen	Un cambio di personalità, non doveva succedere più niente
I remembered the naked form of him at the lake	Ho ricordato la sua forma nuda al lago
I still liked it, though	Mi piaceva ancora, però
I had no problems with that	Non ho avuto problemi con quello
A blush was beginning to spread across my face	Un rossore cominciava a diffondersi sul mio viso
I remember that photo	Ricordo quella foto
A party could wait	Una festa potrebbe aspettare
I handed over the keys	Ho consegnato le chiavi
I still had to think of everything	Dovevo ancora pensare a tutto
I got used to these rumors	Mi sono abituato a queste voci
I was glad he wasn't lost	Ero contento che non fosse andato perso
One of the people closest to me	Una delle persone a me più vicine
I imagined her raising her glasses	L'ho immaginata alzare gli occhiali
I had run, once, from that price	Avevo corso, una volta, da quel prezzo
The owner received a full presidential pardon	Il proprietario ha ricevuto la grazia presidenziale completa
No music video was made to accompany the song	Nessun video musicale è stato realizzato per accompagnare la canzone
I've been thinking about her all the time	Ho pensato a lei tutto il tempo
I hadn't even thought it was possible	Non avevo nemmeno pensato che fosse possibile
I knock twice on the door	Busso due volte alla porta
I didn't want to be okay	Non volevo stare bene
I couldn't see any way to triumph	Non riuscivo a vedere alcun modo per trionfare
I didn't realize how dangerous it could be	Non mi ero reso conto di quanto potesse essere pericoloso
I had to escape, away from another mistake	Dovevo scappare, lontano da un altro errore
I got the map out	Ho tirato fuori la mappa
A few hours won't kill you	Poche ore non ti uccideranno
I was wondering why he was so upset	Mi chiedevo perché fosse così sconvolto
I know you feel like you owe him something	So che ti senti come se gli dovessi qualcosa
I fear for his flesh and bones	Temo per la sua carne e le sue ossa
I have to accept full responsibility for the mistake	Devo accettare la piena responsabilità per l'errore
They are nothing special	Non sono niente di speciale
I didn't know the whole story	Non conoscevo tutta la storia
I think the scientific explanation is generally preferred	Penso che in genere si preferisca la spiegazione scientifica
I loved his energy and his love for people and places	Amavo la sua energia e il suo amore per le persone ei luoghi
I guess it would be fine	Immagino che andrebbe bene
I let it sit for a while	L'ho lasciato riposare per un po'
I want him to have the wedding he always wanted	Voglio che abbia il matrimonio che ha sempre desiderato
I'm afraid of getting caught	Ho paura di essere scoperto
I couldn't even hear it	Non riuscivo nemmeno a sentirlo
I stared at him without saying anything, gathering my wits	Lo fissai senza dire nulla, raccogliendo il mio ingegno
I was pretty pathetic	Ero abbastanza patetico
I am pursuing a practice that is not mine	Sto portando avanti una pratica che non è mia
I might ask him later	Potrei chiederglielo più tardi
I learn a lot by looking at the page	Imparo molto guardando la pagina
I didn't really take offense at that, though	Non mi sono davvero offeso per questo, però
I glanced over my shoulder	Ho lanciato un'occhiata alle mie spalle
I had no right to do this to her	Non avevo il diritto di farle questo
I had to give it a try	Ho dovuto fare un tentativo
I love to find beautiful things in unusual places	Amo trovare cose belle in posti insoliti
I was reading the letter badly	Stavo leggendo la lettera male
We were just making records that made us feel good	Stavamo solo facendo dischi che ci facevano sentire bene
I'll take you there instead	Ti porterò lì invece
I just did my school work	Ho appena fatto il mio lavoro scolastico
I find a job, I offer money to my mother	Trovo un lavoro, offro soldi a mia madre
Nice copy of the first edition	Bella copia della prima tiratura
I checked the phone and other electronic equipment	Ho controllato il telefono e le altre apparecchiature elettroniche
I want to have more time to change the menu	Voglio avere più tempo per cambiare il menu
I could never get used to it	Non potrei mai abituarmici
I suddenly felt really stupid	Improvvisamente mi sono sentito davvero stupido
I know what makes men think the way they think	So cosa fa pensare gli uomini nel modo in cui pensano
The second option was preferred	La seconda opzione è stata preferita
I only do what my mother and grandmother taught me	Faccio solo quello che mi hanno insegnato mia madre e mia nonna
I want to wipe the smile off his face	Voglio togliere il sorriso dalla sua faccia
Some even bowed their heads	Alcuni hanno persino chinato il capo
I show more about this in the video	Mostro di più su questo nel video
I always have priority	Ho sempre la priorità
I love when it does	Amo quando lo fa
I meant it as a sacrifice	Lo intendevo come un sacrificio
I went down the stairs and got into my truck	Scesi le scale e salii sul mio camion
I was a model child I remember	Ero un modello bambino ricordo
I have ample space now	Ho ampio spazio ora
And this is the source of his triumph	E questa è la fonte del suo trionfo
A space that showed compassion	Uno spazio che mostrava compassione
I can't let that happen to you too	Non posso permettere che succeda anche a te
Hope you get out of here soon	Spero che uscirai presto da qui
I told her she was a good dancer	Le ho detto che era una brava ballerina
I'm just finishing a letter for you	Sto solo finendo una lettera per lei
I could see the light from her lantern in the woods	Potevo vedere la luce della sua lanterna nel bosco
I prefer my text not to be interrupted so frequently	Preferisco che il mio testo non venga interrotto così frequentemente
I had so much fun this afternoon thanks to you	Mi sono divertito così tanto questo pomeriggio grazie a te
I don't want to remove the site	Non voglio rimuovere il sito
I can't believe that idiot wrote a spell	Non posso credere che quell'idiota abbia scritto un incantesimo
I suspected her, but I had no proof	Sospettavo di lei, ma non avevo prove
I wasn't ready for the sexy and the romantic, not really	Non ero pronta per il sexy e il romantico, non proprio
I haven't always been there for you	Non sono sempre stato lì per te
I knew which was her favorite flower	Sapevo qual era il suo fiore preferito
Today it houses a restaurant	Oggi è sede di un ristorante
Hill expressed a different opinion	Hill ha espresso un parere diverso
I am grateful for these opportunities	Sono grato per queste opportunità
I was filled with horror and hope	Ero pieno di orrore e speranza
The two are connected by the large hall	I due sono collegati dal grande salone
I lifted my face to her and he kissed me	Ho alzato il viso verso il suo e lui mi ha baciato
I remember they were a little lower though	Ricordo che erano un po' più bassi però
I want my clothes though	Voglio i miei vestiti però
I could still smell her perfume	Potevo ancora sentire il suo profumo
I didn't realize how much she was doing around here	Non mi rendevo conto di quanto facesse qui intorno
I sit and enjoy the view	Mi siedo e mi godo il panorama
I feel like a new woman	Mi sento una donna nuova
I could always go and see them	Potrei sempre andare a trovarli
A smile of madness too	Un sorriso di follia anche
I could also smell something	Potevo anche sentire l'odore di qualcosa
I like to change every now and then	Mi piace cambiare ogni tanto
I waited five minutes	Ho aspettato cinque minuti
I have prepared my whole life for this moment	Ho preparato tutta la mia vita per questo momento
I asked you to do this last week	Ti ho chiesto di farlo la scorsa settimana
I need to know everything	Devo sapere tutto
I always do the deal	Faccio sempre l'affare
I had to repeat it twice	Ho dovuto ripeterlo due volte
A tree broke and fell	Un albero si ruppe e cadde
I always thought it was bigger than life	Ho sempre pensato che fosse più grande della vita
I'm just worried about your future	Sono solo preoccupato per il tuo futuro
I was doubled over in pain	Ero piegato in due per il dolore
I leave my job where it is	Lascio il mio lavoro dov'è
I couldn't remember her name all my life	Non riuscivo a ricordare il suo nome per tutta la vita
I entered the house shortly after twelve	Entrai in casa poco dopo le dodici
I am so glad this research has been completed	Sono così felice che questa ricerca sia stata completata
I will never be alone again	Non sarò mai più solo
A big meal in other circumstances	Un pasto abbondante in altre circostanze
A husband has no right to beat his wife	Un marito non ha il diritto di picchiare la moglie
I felt more or less the same way you do now	Mi sentivo più o meno allo stesso modo in cui ti senti tu ora
Some people ran fishing boats	Alcune persone gestivano barche da pesca
I also looked for a date with her	Ho anche cercato un appuntamento con lei
I knew she was for me	Sapevo che era per me
A thin white arm shot out of the water	Un sottile braccio bianco schizzò fuori dall'acqua
I got an email almost immediately	Ho ricevuto un'e-mail quasi immediatamente
I hope we finished quickly	Spero che abbiamo finito in fretta
I didn't want to be sick	Non volevo essere malato
She later married and had at least five children	Successivamente si è sposata e ha avuto almeno cinque figli
I knew you were trying to protect me	Sapevo che stavi cercando di proteggermi
I am a man with free will	Sono un uomo con il libero arbitrio
I couldn't ask him to come	Non potevo chiedergli di venire
I have cut everything to the large size, for greater comfort	Ho tagliato tutto nella misura grande, per un maggiore comfort
I wanted to caress her cheek	Volevo accarezzarle la guancia
I came here by chance	Sono venuto qui per caso
I knew we shouldn't have left you there alone	Sapevo che non avremmo dovuto lasciarti lì da solo
A light was on in the kitchen	In cucina era accesa una luce
I lived in that plant	Vivevo in quella pianta
I was talking through my sweat, man, through my blood	Stavo parlando attraverso il mio sudore, amico, attraverso il mio sangue
I never found one you couldn't solve	Non ne ho mai trovato uno che non potevi risolvere
I like target practice	Mi piace il tiro al bersaglio
I just saw it in my dream	L'ho appena visto nel mio sogno
I take another long puff for honey	Prendo un altro lungo tiro con la cannuccia per il miele
I ran eight years for that organization	Ho corso otto anni per quell'organizzazione
I could have done more to keep her staying	Avrei potuto fare di più per farla restare
I cried to sleep every night	Piangevo fino a dormire ogni notte
I miss the excitement	Mi manca l'eccitazione
I knew nothing of his remorse then	Allora non sapevo nulla del suo rimorso
I've only seen them live twice	Li ho visti dal vivo solo due volte
A mandate to review the ruling was granted	È stato concesso un mandato di revisione della sentenza
I tried to think of one	Ho provato a pensarne uno
A friend of mine has a cousin in college	Un mio amico ha un cugino al college
I dream where my life is going	Sogno dove sta andando la mia vita
I was really confused	Ero davvero confuso
I put it in my pocket	Lo metto in tasca
I couldn't get lost	Non potevo perdermi
I take it for a quick shake	Lo prendo per una rapida scossa
I dropped these bags of bread	Ho lasciato cadere questi sacchi di pane
I mean, he had a wife and a daughter	Voglio dire, aveva una moglie e una figlia
I just need to settle my mind on this thing	Ho solo bisogno di sistemare la mia mente su questa cosa
There was a silence, an understanding deep within those eyes	C'era un silenzio, una comprensione nel profondo di quegli occhi
It turned out to be the most popular ever	Si è rivelato il più popolare di sempre
I guess he knew he was going to send someone for me	Immagino che sapesse che avrebbe mandato qualcuno per me
I wasn't exactly sure what they were talking about	Non ero esattamente sicuro di cosa stessero parlando
I scratch the nails on the back of his neck	Gli graffio le unghie sulla nuca
I have high hopes for the soup now	Ho grandi speranze per la zuppa ora
I heard about this place from the book of healing	Ho sentito parlare di questo posto dal libro della guarigione
I didn't like leaving him alone for too long	Non mi piaceva lasciarlo solo troppo a lungo
I have very mixed feelings about it	Ho sentimenti molto contrastanti a riguardo
I was seriously impressed	Sono rimasto seriamente colpito
I want to protect our citizens	Voglio proteggere i nostri cittadini
The birth of the movement	La nascita del movimento
I keep myself self-sufficient	Mi tengo autosufficiente
I go to a weed store and go for a smoke	Vado in un negozio di erba e vado a fumare
I can't look at it anymore	Non posso più guardarla
K remained silent in the doorway	K rimase in silenzio sulla soglia
I was really impressed	Sono rimasto davvero colpito
I couldn't imagine a more perfect person	Non potrei immaginare una persona più perfetta
I could consider you for his work	Potrei considerarti per il suo lavoro
Drawing beside him	Disegno al suo fianco
I think their biggest problem is pride	Penso che il loro problema più grande sia l'orgoglio
An infection can be acquired via a single bite	Un'infezione può essere acquisita tramite un singolo morso
I knew he wanted me to go on	Sapevo che avrebbe voluto che andassi avanti
I can see where we are	Posso vedere dove siamo
I stepped on the porch	Ho calpestato il portico
I saw where she was going	Ho visto dove stava andando
A little dead skin wouldn't hurt	Un po' di pelle morta non farebbe male
I couldn't understand them together	Non riuscivo a capirli insieme
Now I cook a little less	Adesso cucino un po' meno
I close the door slowly and gently	Chiudo la porta lentamente e con delicatezza
I know you are concerned about the images you see	So che sei preoccupato per le immagini che vedi
I could no longer hold him back	Non riuscivo più a trattenerlo
I wiped the chocolate off my lips	Mi sono asciugato il cioccolato dalle labbra
I love my job, especially on days like this	Amo il mio lavoro, soprattutto in giornate come questa
I have to take a shower to get ready for the day	Devo fare la doccia per prepararmi alla giornata
I looked around but couldn't see anything	Mi guardai intorno ma non riuscivo a vedere niente
The phone rings or there is breakfast to prepare	Il telefono squilla o c'è la colazione da preparare
I was completely taken	Sono stato completamente preso
I had to regain control of myself	Ho dovuto riprendere il controllo di me stesso
It has never been published	Non è mai stato pubblicato
I had seen them tonight	Li avevo visti stasera
I felt greedy, but in a good way	Mi sentivo avido, ma in senso buono
I was never going to get stepped on all over again	Non mi sarei più fatto calpestare dappertutto
I didn't really know what to say	Non sapevo davvero cosa dire
I am extremely happy with my purchase	Sono estremamente felice del mio acquisto
I am so peaceful now	Sono così tranquillo ora
I told her to stay by my side	Le ho detto di stare al mio fianco
I think that's all	Penso che sia tutto
I thought he was taking me somewhere	Pensavo mi stesse portando da qualche parte
I closed my eyes and searched for my soul	Chiusi gli occhi e cercai la mia anima
I asked him for his name and the name of the species	Gli ho chiesto il suo nome e il nome della specie
I guess everyone does	Suppongo che lo facciano tutti
I didn't think you could handle it	Non pensavo tu potessi gestirlo
I don't deny that it is	Non nego che lo sia
I couldn't survive the winter without him	Non potrei sopravvivere all'inverno senza di lui
I go back to my office life	Torno alla mia vita d'ufficio
I need to lose this weight	Ho bisogno di perdere questo peso
A curious or grotesque stone	Una pietra curiosa o grottesca
They are the real driving force	Sono loro la vera forza trainante
I let him take me to bed	Ho lasciato che mi portasse a letto
A rare sensation rose in his chest	Una rara sensazione gli salì nel petto
A difficult conversation crossed her mind	Una conversazione difficile le passò per la testa
I can't bear to watch it	Non posso sopportare di guardarlo
For a moment I looked at his tear-stained face	Per un momento ho guardato il suo viso macchiato di lacrime
I sold my performance to the best of my ability	Ho venduto la mia performance al meglio delle mie capacità
I haven't found anything wrong with it	Non ho trovato nulla di sbagliato in esso
I swear, it looks like basic army training	Lo giuro, sembra un addestramento di base dell'esercito
A visit is too risky for many reasons	Una visita è troppo rischiosa per tanti motivi
I would have stopped	mi sarei fermato
I can't bear the thought	Non posso sopportare il pensiero
I look at the alarm clock	Guardo la sveglia
I've never even looked back	Non ho mai nemmeno guardato indietro
I had never seen him like this before	Non l'avevo mai visto così prima
I ate an apple and then threw it up	Ho mangiato una mela e poi l'ho vomitata
Glad my friend sent it to me	Sono contento che il mio amico me lo abbia inviato
A previous home inspector missed this problem	Un precedente ispettore domestico ha mancato questo problema
I got up early as usual	Mi sono alzato presto come al solito
I'm sure the teacher didn't tell you	Sono sicuro che l'insegnante non te l'ha detto
I went back to the beginning	Sono tornato all'inizio
A few hours later they found the first tower	Poche ore dopo trovarono la prima torre
I kept going and fell to the ground	Ho continuato ad andare e sono caduto a terra
I couldn't see the thoughts forming in her head	Non riuscivo a vedere i pensieri che si formavano nella sua testa
I have to be somewhere	Devo essere da qualche parte
I am very anxious to do better	Sono molto ansioso di fare meglio
I couldn't remember ever having this level of freedom before	Non riuscivo a ricordare di aver mai avuto questo livello di libertà prima
I'll email you directly about this	Ti invierò un'e-mail direttamente su questo
I was angry, confused and worried to death	Ero arrabbiato, confuso e preoccupato da morire
I asked him what happened	Gli ho chiesto cosa fosse successo
I appreciate the work you do here	Apprezzo il lavoro che fai qui
I could easily imagine the characters in my mind	Potrei facilmente immaginare i personaggi nella mia mente
I could only pray that this didn't happen	Potevo solo pregare che ciò non accadesse
I couldn't sleep well	Non riuscivo a dormire bene
A fun image sharing community	Una divertente comunità di condivisione di immagini
They are at the root of every argument	Sono alla radice di ogni argomento
Much needed to be done	Molto doveva essere fatto
I got up and he gently pulled me forward	Mi alzai e lui mi trascinò gentilmente in avanti
I bet it allows him to use his computer	Scommetto che gli permette di usare il suo computer
I work in a dead end job	Lavoro in un lavoro senza uscita
I was hoping he would forget it	Speravo che l'avrebbe dimenticato
I would have been late	Avrei fatto tardi
I told you before we got married	Gliel'ho detto prima che ci sposassimo
I thought you were dead and it was killing me	Pensavo fossi morto e mi stava uccidendo
The goods being compared can be goods or services	Le merci confrontate possono essere beni o servizi
I think you might be a good couple	Penso che potresti essere una buona coppia
I could see that he had his eye on you	Ho potuto vedere che aveva gli occhi puntati su di te
I came here to get away from him	Sono venuto qui per allontanarmi da lui
I really like the idea	Mi piace molto l'idea
I want that piece of junk found	Voglio che venga trovato quel pezzo di spazzatura
Only his name is mentioned in the dialogue	Solo il suo nome è menzionato nel dialogo
I know a place about half a mile away	Conosco un posto a circa mezzo miglio di distanza
I had another block to go	Avevo un altro blocco da percorrere
I haven't even breathed	Non ho nemmeno respirato
I doubt that damn house ever had one	Dubito che quella dannata casa ne abbia mai avuto uno
A book and a film were also made	Sono stati realizzati anche un libro e un film
I put my hand on his shoulder	Ho messo la mia mano sulla sua spalla
I was actually scared	In realtà ero spaventato
I had successfully become another person	Ero diventato con successo un'altra persona
I think it happened gradually	Penso che sia successo gradualmente
I will not kill anyone, sir	Non ucciderò nessuno, signore
I guess that changes everything	Immagino che cambi tutto
I never succeed in these dreams	Non riesco mai in questi sogni
I have been writing intermittently for years	Scrivo, a intermittenza, da anni
I was actually on a fishing trip	In realtà stavo facendo una battuta di pesca
A child is afraid of the dark	Un bambino ha paura dell'oscurità
I couldn't have asked for a better publisher	Non avrei potuto chiedere un editore migliore
There were a number of serious problems	C'erano una serie di problemi seri
I think this year will bring neither of us	Penso che quest'anno non ci porterà nessuno dei due
A shocked expression appeared on his face	Un'espressione sconvolta gli apparve sul viso
I wake up covered in sweat	Mi sveglio coperto di sudore
All the pieces of the track are red	Tutti i pezzi della traccia sono rossi
A little farther away were two tables	Un po' più lontano c'erano due tavoli
I couldn't live without her	Non potrei vivere senza di lei
I asked someone to check the case records	Ho chiesto a qualcuno di controllare i registri del caso
I wanted to close on those lips	Volevo chiudermi su quelle labbra
I prayed he wouldn't say obedient	Ho pregato che non dicesse obbediente
I realized that my body was my temple	Ho capito che il mio corpo era la mia tempia
I reject all that is, all that was	Rifiuto tutto ciò che è, tutto ciò che era
I'm going out of town	Sto andando fuori città
I was already addressed to them and safe	Ero già rivolto a loro e al sicuro
I pulled our men from the post	Ho ritirato i nostri uomini dal posto
I can't blame them, really	Non posso biasimarli, davvero
I just can't bring myself to shoot a man	Non riesco proprio a convincermi a sparare a un uomo
I mean, be careful not to kill him	Voglio dire, stai attento a non ucciderlo
I want to do what they say	Voglio fare quello che dicono
Today I have to cut it short	Oggi devo tagliare corto
I couldn't fill that void, but the children could	Non potevo riempire quel vuoto, ma i bambini sì
A sign that we all belong to the same pack	Segno che apparteniamo tutti allo stesso branco
I gave my word	Ho dato la mia parola
I see your frustration	Vedo la tua frustrazione
A man stood by the fireplace	Un uomo era in piedi accanto al camino
I thought we were getting along very well	Pensavo stessimo andando molto d'accordo
I often imagine book characters based on their names	Spesso immagino i personaggi dei libri in base ai loro nomi
I sit on the ground and spread the letters around	Mi siedo per terra e spargo le lettere in giro
I want to keep doing it forever	Voglio continuare a farlo per sempre
I need your help on some additional matters	Ho bisogno del tuo aiuto su alcune questioni aggiuntive
I felt pulled in all directions	Mi sono sentito trascinato in tutte le direzioni
I called the nurse to question him	Ho chiamato l'infermiera per interrogarlo
I felt the wound in my neck begin to heal	Ho sentito la ferita al collo iniziare a ripararsi
I had no doubt that he would be good	Non avevo dubbi che sarebbe stato bravo
I continued to watch him as he approached	Ho continuato a osservarlo mentre si avvicinava
I needed to sleep through the night	Avevo bisogno di dormire tutta la notte
I focused on asking questions and looking impressed	Mi sono concentrato sul fare domande e sembrare impressionato
I took them and looked at them all	Li ho presi e li ho guardati tutti
I question these views	Metto in dubbio queste opinioni
I close my eyes to hold back the tears	Chiudo gli occhi per trattenere le lacrime
I thought the photos were lost forever	Pensavo che le foto fossero perse per sempre
I wanted our men and women to go home	Volevo che i nostri uomini e donne tornassero a casa
I suspect we will experience strong resistance	Sospetto che sperimenteremo una forte resistenza
I notice that one does not exclude the other	Noto che uno non esclude l'altro
A stove in the center	Una stufa al centro
It has its own distinct regional variations and peculiarities	Ha le sue distinte variazioni e peculiarità regionali
I stripped myself of everything	Mi sono spogliato di tutto
I will never buy a device of this brand again	Non comprerò mai più un dispositivo di questo marchio
Actually I might be able to finish them tonight	In realtà potrei essere in grado di finirli stasera
The day was very costly in human lives	La giornata è stata molto costosa in vite umane
I felt very, very small and very, very nervous	Mi sentivo molto, molto piccolo e molto, molto nervoso
I didn't have time to argue	Non avevo tempo per litigare
An image flashed through my consciousness	Un'immagine balenò attraverso la mia coscienza
I have never had any separation problems using this technique	Non ho mai avuto problemi di separazione usando questa tecnica
I want you to stay in one piece	Voglio che tu rimanga tutto d'un pezzo
I can almost feel it, somewhere inside this brain	Posso quasi sentirlo, da qualche parte all'interno di questo cervello
The series has appeared on several lists of the best adventure games	La serie è apparsa in diversi elenchi dei migliori giochi di avventura
I suffered from sore throat, mild fever and headache	Ho sofferto di mal di gola, febbre lieve e mal di testa
I am a father of nine full time children	Sono un padre di nove figli a tempo pieno
I was beaten, both in body and in mind	Ero battuto, sia nel corpo che nella mente
I can't make tight turns	Non posso fare curve strette
I can't hear anything but talk, talk, talk	Non riesco a sentire nient'altro che parlare, parlare, parlare
I guess then we're done for today	Immagino che allora abbiamo finito per oggi
I have a client who runs a wedding hall	Ho un cliente che gestisce una sala per matrimoni
I know he's talking about me	So che sta parlando di me
We sail from there from there	Salpiamo da lì da lì
Then they entered us	Poi sono entrati in noi
A landless people	Un popolo senza terra
I also like the classic	Mi piace anche la classica
I think we're fine	Penso che siamo a posto
I guess they happened at the same time	Immagino siano accaduti nello stesso momento
I went down the hall and pretended to be saved	Sono sceso dal corridoio e ho fatto finta di essere salvato
I was going to make you my queen	Stavo per renderti la mia regina
I want to console her	Voglio consolarla
I didn't have to	Non ho dovuto farlo
I still don't talk to either of them	Continuo a non parlare con nessuno dei due
I couldn't imagine being without her	Non potevo immaginare di stare senza di lei
Records to try to make the album more commercial	Records per cercare di rendere l'album più commerciale
I can't remember the man's name now	Non riesco a ricordare il nome dell'uomo ora
I need some time to collect some things	Ho bisogno di un po' di tempo per raccogliere alcune cose
I feel his fingers as they open my privacy	Sento le sue dita mentre aprono la mia privacy
A look into the past	Uno sguardo al passato
A second sting in the veins barely registered	Un secondo bruciore nelle vene si registrò a malapena
I was too close to my release to care	Ero troppo vicino al mio rilascio per preoccuparmene
I had to remind myself every moment	Ho dovuto ricordare a me stesso ogni momento
I would write about everything	Scriverei di tutto
I was going to buy some clothes	Stavo andando a comprare dei vestiti
I was wondering what it could be	Mi chiedevo cosa potesse essere
I didn't answer, looking back	Non ho risposto, ripensandoci
I stayed for seven years	Sono rimasto sette anni
I got closer faster	Mi sono avvicinato più velocemente
I want to know what he was really up to	Voglio sapere cosa stava davvero combinando
I won't make a big deal out of it	Non ne farò un grosso problema
I have studied the functioning of these ancient aircraft	Ho studiato il funzionamento di questi antichi velivoli
I got my check today	Ho ricevuto il mio assegno oggi
I feel short of time	Mi sento a corto di tempo
I want to hire your group	Voglio assumere il suo gruppo
I have shaken the text often	Ho agitato il testo spesso
I was determined to keep ourselves in a good mood	Ero determinato a mantenerci di buon umore
I want to make a correct entry this time	Voglio fare una voce corretta questa volta
I've thought about it for a long time	Ci ho pensato a lungo
Hope you have an easier time	Spero che tu abbia un momento più facile
Wilson became president of the university	Wilson divenne presidente dell'università
I got in the way before the water was hot	Mi sono messo in mezzo prima che l'acqua fosse calda
I will walk in darkness	Camminerò nelle tenebre
I had to look for places	Ho dovuto cercare i posti
I haven't been able to determine what was inside	Non sono stato in grado di determinare cosa ci fosse dentro
I know what you are up to	So cosa stai combinando
I enter, sign the documents and wait	Entro, firmo i documenti e aspetto
I didn't think he could be scared	Non pensavo potesse essere spaventato
It might be worth chasing a new friend	Potrebbe valere la pena inseguire un nuovo amico
I just want you to have fun	Voglio solo che tu ti diverta
I'm helping you like a fisherman once helped me	Ti sto aiutando come un pescatore una volta ha aiutato me
A week later he died	Una settimana dopo è morto
I can't show them how much they impressed me	Non posso far loro vedere quanto mi hanno colpito
I was about to take the back exit	Stavo per prendere l'uscita sul retro
I think you connected beautifully with	Penso che ti sei connesso magnificamente con
I'm an old, old woman	Sono una vecchia, vecchia
I have been here for over a year	Sono qui da più di un anno
I got out of the car and stared	Scesi dalla macchina e fissai
These kinds of arguments have been judged without merit	Questo tipo di argomentazioni sono state giudicate senza merito
A familiar voice came from the security system	Dal sistema di sicurezza giunse una voce familiare
I wanted to be respectable	Volevo essere rispettabile
I haven't told you about it yet	Non te ne ho ancora parlato
I had considered them ghosts, for no particular reason	Li avevo considerati fantasmi, senza una ragione particolare
He made no attempt to cultivate a public image	Non ha fatto alcun tentativo di coltivare un'immagine pubblica
I got lost in his gaze	Mi sono perso nel suo sguardo
I wish you two nothing but the best!	Non auguro a voi due altro che il meglio!
I know less than you	Ne so meno di te
I wrapped my arms and legs around him	Gli ho avvolto le braccia e le gambe intorno
I thought we meant something to each other	Pensavo che significassimo qualcosa l'uno per l'altro
I met them in passing	Li ho conosciuti di sfuggita
I didn't hear him enter, which was unusual	Non l'ho sentito entrare, il che era insolito
A chorus of approval rose from the men	Un coro di approvazione si levò dagli uomini
Because this is getting ridiculous	Perché questo sta diventando ridicolo
I have not passed all my classes	Non ho superato tutte le mie lezioni
I was here to take care of business	Ero qui per occuparmi degli affari
I was too surprised to care	Ero troppo sorpreso per preoccuparmene
I need you best	Ho bisogno di te al meglio
I started shaking softly, then I stopped abruptly	Ho iniziato a tremare piano, poi ho smesso di colpo
I wasn't entirely honest about the van	Non sono stato del tutto onesto riguardo al furgone
A deer could spot it three hundred meters away	Un cervo potrebbe individuarla a trecento metri di distanza
I can sense how you feel	Posso percepire come ti senti
I realize that law must finally prevail	Mi rendo conto che finalmente il diritto deve prevalere
I had a hard time remembering this name	Ho fatto fatica a ricordare questo nome
A look of evil anger tore his face	Uno sguardo di rabbia malvagia squarciò il suo volto
I go upstairs with a smile on my face	Salgo al piano di sopra con il sorriso sulle labbra
The second helicopter is forced to turn back	Il secondo elicottero è costretto a tornare indietro
I have reached the corner	Ho raggiunto l'angolo
I got out of my bowl	Sono uscito dalla mia ciotola
I wasn't going to get out this time	Non me ne sarei uscito questa volta
A very simple game to play, it only requires two buttons	Un gioco molto semplice da giocare, richiede solo due pulsanti
I didn't run into it	Non ci ho investito
I looked at my plate	Ho guardato il mio piatto
A little courtesy that he couldn't help but find fascinating	Una piccola cortesia che non poteva fare a meno di trovare affascinante
I realized there had to be a better plan	Ho capito che doveva esserci un piano migliore
A farewell present, or a wedding present, she didn't know	Un regalo d'addio, o un regalo di nozze, non lo sapeva
This broke all the rules	Questo ha infranto tutte le regole
I've been asked to keep an eye on you	Mi è stato chiesto di tenerti d'occhio
A simple market structure	Una struttura di mercato semplice
I thought you were starting to have these dreams too	Pensavo che anche tu stessi iniziando ad avere questi sogni
He started working in music	Ha iniziato a lavorare nella musica
Soon he disappeared silently and completely	Presto scomparve silenziosamente e completamente
I know people who can easily describe terrible things	Conosco persone che possono facilmente descrivere cose terribili
He needs to take action	Ha bisogno di agire
I knew she wasn't going to appear	Sapevo che non sarebbe apparsa
I turned and went into the kitchen	Mi voltai e andai in cucina
I couldn't get my left hand to work	Non riuscivo a far funzionare la mia mano sinistra
I wasn't going to promise myself	Non avevo intenzione di prometterle me stesso
A full physical exam is recommended annually	Si consiglia un esame fisico completo ogni anno
I need protection from feelings	Ho bisogno della protezione dai sentimenti
I couldn't speak until a couple of hours ago	Non potevo parlare fino a un paio d'ore fa
I know from experience	Lo so per esperienza
I am much more than capable	Sono molto più che capace
I pulled, but nothing happened	Ho tirato, ma non è successo niente
I wasn't thrilled with the idea at all	Non ero per niente entusiasta dell'idea
I need addresses, friends, family	Ho bisogno di indirizzi, amici, famiglia
This is a really good production	Questa è davvero una buona produzione
I think they probably escaped, somehow	Penso che probabilmente sono scappati, in qualche modo
I didn't even think about calling	Non ho nemmeno pensato di chiamare
I dried my hair with a towel	Mi sono asciugato i capelli con un asciugamano
I spread several sheets to make a blue print	Ho steso vari fogli per fare una stampa blu
I pushed my chair back and made myself some coffee	Spinsi indietro la sedia e mi preparai del caffè
I've been fighting here for seven months	Combatto qui da sette mesi
We left a lot on purpose	Abbiamo lasciato molto apposta
I just need to know it's there	Ho solo bisogno di sapere che c'è
A life, which will be empty	Una vita, che sarà vuota
I am going to fight on that line	Ho intenzione di combattere su quella linea
I pulled out my signature makeup	Ho tirato fuori il mio trucco firmato
I really got into it this time	Ci sono davvero entrato questa volta
I haven't considered your feelings	Non ho considerato i tuoi sentimenti
I have no complaints about it	Non ho lamentele al riguardo
I continue my prepared speech	Continuo il mio discorso preparato
I have no secrets from her	Non ho segreti con lei
No other colors were recorded	Non sono stati registrati altri colori
I realize this is a little weird	Mi rendo conto che è un po' strano
I need you always by my side	Ho bisogno di te sempre al mio fianco
I come work is image	Vengo il lavoro è immagine
I was in fourth grade	Ero in quarta elementare
One survivor lost his balance	Un sopravvissuto ha perso l'equilibrio
I greeted him and called his name	Lo salutai e chiamai il suo nome
I was eliminated for the whole trip here	Sono stato eliminato per l'intero viaggio qui
A financial system would be hungry for information	Un sistema finanziario sarebbe affamato di informazioni
I couldn't resist him	Non ho potuto resistergli
I used to come here to hunt with him	Venivo qui a cacciare con lui
I should probably let go	Probabilmente dovrei lasciar andare
I knew we had to get out of here	Sapevo che dovevamo andarcene da qui
I want to protect others from being in an unpleasant environment	Voglio proteggere gli altri dal rimanere in un ambiente sgradevole
I probably should have told him first	Probabilmente avrei dovuto dirglielo prima
I have no problems with his promotion	Non ho problemi con la sua promozione
I couldn't sleep at night	Non riuscivo a dormire la notte
I could have gone back	Avrei potuto tornare indietro
I bet it could help us get started on the cheap	Scommetto che potrebbe aiutarci a iniziare a buon mercato
I didn't know anything about it	Non ne sapevo nulla
I would definitely recommend it	Lo consiglierei sicuramente
I'll be back on the ground immediately	Torno subito a terra
I threw the gun aside	Ho gettato la pistola da parte
I turn around when she looks up	Mi giro quando lei alza lo sguardo
I saw total darkness	Ho visto l'oscurità totale
I still have two days off	Ho ancora due giorni di permesso
I can do it, you know	Posso farlo, lo sai
Then I brought in other smaller songbirds	Poi ho fatto entrare altri uccelli canori più piccoli
I couldn't figure out how to do it	Non riuscivo a capire come farlo
I had a rough action plan in mind	Avevo in testa un piano d'azione approssimativo
Then I'd let the rest of you pass	Allora lascerei passare il resto di voi
A wall is between the two parts of the monument	Un muro è tra le due parti del monumento
All of them had class	Tutti loro avevano classe
I wanted to be someone else	Volevo essere qualcun altro
I was tired, so, so tired	Ero stanco, così, così stanco
Can't wait to wrap you up	Non vedo l'ora di avvolgerti
I have so much to do	Ho così tanto da fare
I think it worked for the best though	Penso che abbia funzionato per il meglio però
A complete list of articles can be found below	Di seguito è possibile trovare un elenco completo degli articoli
I watched her move with silent movements	La guardai muoversi con movimenti silenziosi
I think about the other night, like, all the time	Penso all'altra notte, tipo, tutto il tempo
I walked over and looked down	Mi sono avvicinato e ho guardato in basso
The form of the argument is as follows	La forma dell'argomentazione è la seguente
I came here to serve your husband	Sono venuto qui per servire tuo marito
I lost weight and vision	Ho perso un peso e una visione
I also know how you feel	So anche come ti senti
I love helping people in need	Amo aiutare le persone bisognose
I was put on defense	Sono stato messo in difesa
The device appears transparent	Il dispositivo appare così trasparente
A male relative who resisted was shot and killed	Un parente maschio che ha resistito è stato ucciso a colpi di arma da fuoco
A known thing or idea has the same ability	Una cosa o un'idea nota ha la stessa capacità
I was alone, not free	Ero solo, non libero
I didn't feel different	Non mi sentivo diverso
I was still joined to him by the hip	Ero ancora unito a lui per l'anca
I just wanted to tell him to be sure	Volevo dirglielo solo per essere sicuro
A brief review of the relevant literature is provided	Viene fornita una breve rassegna della letteratura pertinente
I fit this sandwich generation category	Mi adatto a questa categoria di generazione di sandwich
I have found a way to end this war	Ho trovato un modo per porre fine a questa guerra
I'm not so sure that's the case	Non sono così sicuro che sia così
I opened my mouth but closed it again	Ho aperto la bocca ma l'ho richiusa
A smile decorated her lips	Un sorriso decorava le sue labbra
I haven't influenced you for weeks	Non ti ho influenzato per settimane
I'll make a full confession to the police	Farò una piena confessione alla polizia
I took a measure of a ruler, almost five thousand feet	Ho scattato una misura di un righello, quasi cinquemila piedi
I pulled the rope and the bell rang	Ho tirato la corda e il campanello ha suonato
Conditions in the mine were dangerous	Le condizioni nella miniera erano pericolose
Then I shot his horse three times	Poi ho sparato al suo cavallo tre volte
I helped around the house and took care of him	Ho aiutato in casa e mi sono preso cura di lui
I like the hotel restaurant	Mi piace il ristorante dell'hotel
I can bring a lot of creativity into the game	Posso portare molta creatività nel gioco
I am the fourth owner	Sono il quarto proprietario
He is never another color	Non è mai di un altro colore
I won't do anything without you	Non farò niente senza di te
Hope to hear it again someday	Spero di sentirlo di nuovo un giorno
I know what's going on out there	So cosa sta succedendo là fuori
I moved into the world if you want	Mi sono trasferito nel mondo, se vuoi
I got embarrassed at times	Mi sono imbarazzato a volte
I try my best to accurately describe my items for sale	Faccio del mio meglio per descrivere accuratamente i miei articoli in vendita
I felt a lump in my throat	Ho sentito un groppo in gola
I mean, you were there	Voglio dire, eri lì
I still felt the effects of the cold	Sentivo ancora gli effetti del freddo
I put the watch on my wrist	Ho allacciato l'orologio al polso
I felt tired, beaten and literally crushed	Mi sentivo stanco, picchiato e letteralmente schiacciato
Important things in motion	Cose importanti in movimento
They are right there and also in the present	Sono proprio lì e anche nel presente
I had to find the slave market	Dovevo trovare il mercato degli schiavi
I have never been able to understand why people joined these clubs	Non sono mai riuscito a capire perché le persone si unissero a questi club
I ran away from scared children	Sono scappato da bambini spaventati
I run through the hall, then exit the main doors	Corro attraverso l'atrio, poi esco dalle porte principali
Behind them was a dark red wall	Dietro di loro c'era un muro rosso scuro
I know this timeline	Conosco questa linea temporale
A question broke the silence	Una domanda ruppe il silenzio
These still survive	Questi sopravvivono ancora
I think he did the same for him	Penso che abbia fatto lo stesso per lui
I'm in and out	Sono dentro e fuori
I fell to the ground and dropped the rifle	Caddi a terra e lasciai cadere il fucile
I got the results today	Ho avuto i risultati oggi
I couldn't see straight	Non riuscivo a vedere dritto
I join him and we start going back	Mi unisco a lui e iniziamo a tornare indietro
He was killed instantly	È stato ucciso sul colpo
I hadn't eaten anything yet	Non avevo ancora mangiato niente
I don't let him go all night	Non lo lascio andare tutta la notte
I probably have two friends	Probabilmente ho due amici
I want to have the insured price	Voglio avere il prezzo assicurato
I told you, a job like this needs planning	Te l'ho detto, un lavoro come questo ha bisogno di pianificazione
I should have done it first and just left	Avrei dovuto realizzarlo prima e andarmene semplicemente
I want them to be clear	Voglio che siano chiari
I wasn't touching that thing	Non stavo toccando quella cosa
I didn't care about that awful place anymore	Non mi importava più di quel posto orribile
I was surprised at how well he suited me	Sono rimasto sorpreso di quanto bene si adattasse a me
I was watching it today	Lo stavo guardando oggi
I desperately need you to touch me like this	Ho un disperato bisogno che mi tocchi in questo modo
I think day shoes were the right choice	Penso che le scarpe da giorno siano state la scelta giusta
A nearby doctor stepped away from his instruments to answer	Un medico nelle vicinanze si allontanò dai suoi strumenti per rispondere
I couldn't bear the thought	Non potevo sopportare il pensiero
Students can choose to live on or off campus	Gli studenti possono scegliere di vivere all'interno o all'esterno del campus
I have no right to interfere with that	Non ho il diritto di interferire con quello
I was just having a laugh	Mi stavo solo facendo una risata
I was angry and filled with hatred and resentment	Ero arrabbiato e pieno di odio e risentimento
A little wind is blowing	Tira un po' di vento
I have faith in your ability to win this	Ho fiducia nella tua capacità di vincere questo
They are usually the other way around	Di solito sono il contrario
I've never been a liberal in my life	Non sono mai stato liberale in vita mia
I was at home with our three year old	Ero a casa con il nostro bambino di tre anni
I could get along with anyone	Potrei andare d'accordo con chiunque
I've heard it's new to our species	Ho sentito che è nuova per la nostra specie
I stood by the door and looked around	Rimasi vicino alla porta e mi guardai intorno
I notice a moving van as we approach my driveway	Noto un furgone in movimento quando ci avviciniamo al mio vialetto
I love it when you sit next to me	Mi piace quando ti siedi vicino a me
I reach for it	Mi allungo per prenderlo
I didn't say that at all	Non l'ho detto affatto
I recognized his clothing instantly	Ho riconosciuto il suo abbigliamento all'istante
I never thought he would ask me again	Non avrei mai pensato che me lo avrebbe chiesto di nuovo
I think your last solution is the best	Penso che la tua ultima soluzione sia la migliore
A wolf that is white, a wolf that is crafty	Un lupo che è bianco, un lupo che è furbo
I can't get my feet under me	Non riesco a mettere i piedi sotto di me
I tried to sneak out before class started	Ho cercato di sgattaiolare fuori prima che iniziasse la lezione
I watch him as he drives	Lo guardo mentre guida
I knew they wouldn't answer	Sapevo che non avrebbero risposto
I can tell all things	Posso dire tutte le cose
I just didn't feel good about myself	Semplicemente non mi sentivo bene con me stesso
I nodded my head and said nothing	Annuii con la testa e non dissi nulla
Somehow I ended up being overturned	In qualche modo ho finito per essere ribaltato
I can't stand to see you suffer anymore	Non sopporto più di vederti soffrire
I just killed someone	Ho appena ucciso qualcuno
I looked between her and the fort	Ho guardato tra lei e il forte
It is necessary to be bold	È necessario essere audaci
I know you may sound strange	So che può suonare strano
I stopped in front of a door to take a closer look	Mi fermai davanti a una porta per guardare più da vicino
The body ends with a brown tail	Il corpo termina con una coda marrone
I smiled at him without my previous panic	Gli sorrisi senza il mio precedente panico
I should have called them back later to confirm	Avrei dovuto richiamarli più tardi per confermare
I'll bring you wine and fruit	Ti porterò vino e frutta
I agreed with her, but she didn't really seem convinced	Ero d'accordo con lei, ma non sembrava veramente convinta
I heard the door open	Ho sentito la porta aprirsi
I didn't know what it meant	Non sapevo cosa significasse
I always watch the news after making love	Guardo sempre le notizie dopo aver fatto l'amore
I had nothing to deliver	Non avevo niente da consegnare
I also enjoy working with other writers	Mi piace anche lavorare con gli altri scrittori
I will appreciate if you continue like this in the future	Apprezzerò se continuerai così in futuro
I have used this company before	Ho usato questa azienda prima
This officer has been transferred to another post	Questo ufficiale è stato trasferito a un altro incarico
I hadn't seen another person out here all day	Non avevo visto un'altra persona qui fuori per tutto il giorno
The base color is darker at the larger end	Il colore di base è più scuro all'estremità più grande
I do what the job tells me to do	Faccio quello che il lavoro mi dice di fare
I feel it is definitely a truth	Sento che è decisamente una verità
A current that runs through her body to his	Una corrente che attraversa il suo corpo fino al suo
The Bush administration had not been restored	L'amministrazione Bush non era stata ripristinata
An artist who had an adequate set for electronic equipment	Un artista che ha avuto un set adeguato per le apparecchiature elettroniche
I knew there was something in you	Sapevo che c'era qualcosa in te
I didn't want the afternoon to be completely over yet	Non volevo che il pomeriggio finisse ancora del tutto
I prayed it was still in the rings	Ho pregato che fosse ancora tra gli anelli
I was constantly wondering what would happen next	Mi chiedevo continuamente cosa sarebbe successo dopo
I stood there laughing	Sono rimasto lì a ridere
I felt another thrill when she touched me	Ho sentito un altro brivido quando mi ha toccato
I told him she was a demon	Gli ho detto che era un demone
I will be on the bus at the requested time	Sarò sull'autobus all'orario richiesto
A smile runs across his lips	Un sorriso scorre sulle sue labbra
I greet the boy with a nod	Saluto il ragazzo con un cenno del capo
A nightmare full of flying body parts	Un incubo pieno di parti del corpo volanti
I felt a lot of blood	Ho sentito molto sangue
I was alone in the dark	Ero solo, al buio
Military personnel did not have the right to vote	Il personale militare non aveva diritto di voto
I haven't sent you any photos	Non ti ho inviato nessuna foto
I just mention things in a conversation or make friends	Menziono solo cose in una conversazione o faccio amicizia
The property has been put up for sale	L'immobile è stato messo in vendita
I felt separate from everyone else	Mi sentivo separato da tutti gli altri
I will always remember	ricorderò sempre
I chose the latter course	Ho scelto quest'ultimo corso
I cried many nights during those three months	Ho pianto molte notti durante quei tre mesi
I should have heard it	Avrei dovuto sentirlo
I was watching you very closely	Ti stavo osservando molto da vicino
I have no resentment in me	Non ho risentimento in me
I got out and went to the sick room	Scesi e andai nella stanza del malato
I want do it	Voglio farlo
I want to part in the right way	Voglio separarmi nel modo giusto
I do this to keep track of what is coming	Lo faccio per tenere traccia di quanto sta arrivando
His authority abroad would be almost absolute	La sua autorità all'estero sarebbe quasi assoluta
I peek inside for a clue	Sbircio dentro per un indizio
A woman is making me feel	Una donna mi sta facendo sentire
I just stared at her, wishing she would stop	L'ho solo fissata, desiderando che si fermasse
I also like the independence we have here	Mi piace anche l'indipendenza che abbiamo qui
I like to lift a very heavy weight once or twice	Mi piace sollevare un peso molto pesante una o due volte
I wonder where they are going	Mi chiedo dove stanno andando
I filled out a lot of paperwork	Ho compilato un sacco di scartoffie
I mean, you should grow food, not buy it	Voglio dire, dovresti coltivare cibo, non comprarlo
I made an effort to relax	Mi sono sforzato di rilassarmi
I trust the money to support yours	Mi fido dei soldi a sostegno dei suoi
I really enjoyed this book	Ho molto apprezzato questo libro
I have to be here for them	Devo essere qui per loro
I could be a lot worse	Potrei essere molto peggio
I get into the taxi next to my mother	Salgo nel taxi accanto a mia madre
I'm definitely getting soft in my old age	Sto decisamente diventando morbido nella mia vecchiaia
I'm glad we met though	Sono contento che ci siamo conosciuti però
I haven't talked to anyone	Non ho parlato con nessuno
I should have told you before this	Avrei dovuto dirtelo prima di questo
I needed a way out	Avevo bisogno di una via d'uscita
I just didn't want to hang up yet	Solo che non volevo ancora riattaccare
I took him to the park to play	L'ho portato al parco a giocare
I knew what we had to do	Sapevo cosa dovevamo fare
I will understand if you do, but it will hurt	Capirò se lo farai, ma farà male
I tried to do it	Ho cercato di farlo
Witnesses to the accident quickly put out the flames	I testimoni dell'incidente hanno spento rapidamente le fiamme
I can do my job and sell my art	Posso fare il mio lavoro e vendere la mia arte
I thought you should know	Ho pensato che dovessi saperlo
I pulled annoyed faces at myself	Ho tirato facce infastidite a me stesso
I feel like their magical clouds are mine too	Mi sento come se le loro nuvole magiche fossero anche mie
I can't believe you kept it from me	Non posso credere che tu me l'abbia tenuto nascosto
I can't believe they're still a thing	Non posso credere che siano ancora una cosa
I took some time to talk to him this morning	Stamattina mi sono presa un po' di tempo per parlargli
I certainly did not refuse his request	Di certo non ho rifiutato la sua richiesta
I want to make records that look like that	Voglio fare dischi che sembrino così
I just have to make the preparations	Non mi resta che fare i preparativi
I thought about you	Ho pensato a te
I was weak and could not walk	Ero debole e non potevo camminare
I tried to believe it	Ho provato a crederci
I thought you did, honestly	Pensavo lo avessi fatto, onestamente
I got up to go, avoiding his eyes	Mi alzai per andare, evitando i suoi occhi
I thought we might go to the dining car sometime	Ho pensato che potremmo andare in carrozza ristorante qualche volta
I need to know what she was going to say	Ho bisogno di sapere cosa stava per dire
I may not go there for a long time	Potrei non andarci per molto tempo
I couldn't forget your face	Non potevo dimenticare la tua faccia
I heard it on the answering machine	L'ho sentito in segreteria
I wanted to give up reason and shoot	Volevo abbandonare la ragione e sparare
I could feel my whole body tense	Potevo sentire il mio intero corpo teso
He later considered it a lucky turn of events	In seguito lo considerò una fortunata svolta degli eventi
I wonder what she says? 	Mi chiedo cosa dice?
He wondered	si chiese
I was still having trouble breathing	Avevo ancora difficoltà a respirare
I won't need to worry about it later	Non avrò più bisogno di preoccuparmi dopo
I finally see the man's face	Finalmente vedo la faccia dell'uomo
Hope you have a wonderful summer	Spero che tu abbia una meravigliosa estate
It happens in this day and now	Succede in questo giorno e ora
I was in a strange place with strange people	Ero in un posto strano con persone strane
I look away from them quickly	Distolgo lo sguardo da loro velocemente
I live for this stuff	Vivo per questa roba
Resistance was to be peaceful and passive	La resistenza doveva essere pacifica e passiva
A car approached from the front	Un'auto si è avvicinata dalla parte anteriore
Some people have stated that he has been crying	Alcune persone hanno dichiarato che ha pianto
I was just afraid to hear it	Avevo solo paura di sentirlo
I never said you were supposed to have fun	Non ho mai detto che dovevi divertirti
I have never felt so relieved to be out	Non mi sono mai sentito così sollevato di essere fuori
I love to explore everything	Amo esplorare tutto
I have no past and no chance for the future	Non ho passato e nessuna possibilità di futuro
I like it a little sour	A me piace un po' acido
I won't tell them anything	Non dirò loro niente
I think it really rocked him	Penso che lo abbia davvero scosso
I get this error	Ricevo questo errore
I wouldn't ask you to do that	Non ti chiederei di farlo
I could go to my room	Potrei andare in camera mia
I could handle the bottle without breaking it	Potrei maneggiare la bottiglia senza romperla
I'm so brain dead right now	Sono così morto di cervello in questo momento
I hope you meant that our work is complete	Spero che intendessi dire che il nostro lavoro è completo
I hope you like your accommodation	Spero che la tua sistemazione ti piaccia
I hope you fix this shit	Spero che tu risolva questa merda
All I needed was my shoes and my coat	Mi mancavano solo le mie scarpe e il mio cappotto
I will miss you a lot	mi mancherai tantissimo
I couldn't say for sure though	Non potrei dirlo con certezza però
I thought the struggle going on inside me was obvious	Pensavo che la lotta in corso dentro di me fosse ovvia
I really hope the insurance will come for me	Spero proprio che l'assicurazione arrivi per me
I didn't want to negotiate	Non volevo negoziare
I think it is the most dangerous	Penso che sia il più pericoloso
I can feel his heart beating	Posso sentire il suo cuore battere
I need you to help me with this	Ho bisogno che tu mi aiuti con questo
A silent moment of reflection had altered his mind	Un silenzioso momento di riflessione aveva alterato la sua mente
I fell near the roof of the wagon	Sono caduto vicino al tetto del vagone
I tried to make one	Ho provato a farne uno
A more detailed guide is included in the attached document	Una guida più dettagliata è inclusa nel documento allegato
Can't say what exactly	Non posso dire cosa esattamente
I cannot impose an immediate change	Non posso imporre un cambiamento immediato
I was calm and relaxed while working on a lesson	Ero calmo e rilassato, mentre lavoravo a una lezione
I hate how he made me feel this way	Odio come mi ha fatto sentire in questo modo
I feel like you have drifted away from me recently	Sento che ti sei allontanato da me di recente
The narrative is in two parts	La narrazione è in due parti
I should go to bed now	Dovrei andare a letto adesso
I walked down the hall to have a look	Ho camminato lungo il corridoio per dare un'occhiata
The gang then goes home	La banda poi torna a casa
A new city could be created there	Una nuova città potrebbe essere creata lì
I saw the look on her face	Ho visto lo sguardo sul suo viso
I haven't played that game	Non ho giocato a quel gioco
I stopped and took a breath	Mi sono fermato e ho preso fiato
I tried to get the best of both	Ho cercato di ottenere il meglio da entrambi
My brother was just born	Mio fratello è appena nato
I probably wouldn't be making money here because of the position	Probabilmente non starei qui a guadagnare a causa della posizione
I took it as such and relaxed	L'ho preso come tale e mi sono rilassato
A time of plenty for us	Un tempo di abbondanza per noi
I had to yell over the voices	Ho dovuto urlare sopra le voci
I was lucky to get in though	Sono stato fortunato ad entrare però
I couldn't do it again in a hundred years	Non potrei farlo di nuovo tra cento anni
I leave you now	Ti lascio adesso
I couldn't concentrate on driving with all that stuff	Non riuscivo a concentrarmi sulla guida con tutta quella roba
I wonder who watched us undress	Mi chiedo chi ci abbia guardato spogliarci
I didn't want to question you	Non volevo interrogarti
I'd like to know	Mi piacerebbe sapere
I got my answer	Ho ricevuto la mia risposta
I believe what he says	Credo a quello che dice
They won't last long	Non dureranno per molto tempo
I remember the pace and swing in slow motion	Ricordo il passo e lo swing al rallentatore
It was good but needed some work	Era buono ma aveva bisogno di un po' di lavoro
I was getting him to like him	Stavo ottenendo che gli piacesse
I am so excited to hear the news	Sono così entusiasta di sentire la notizia
I think you should stay with us for now	Penso che per ora dovresti stare con noi
I'm tied directly to every system here	Sono legato direttamente a ogni sistema qui
I hope you understood	Spero tu abbia capito
I never take books, I only give them away	Non prendo mai libri, li regalo solo
I quickly found the crack pipe in his room	Ho trovato subito il tubo del crack nella sua stanza
Except I'm not going there today	Solo che oggi non ci vado
I wonder how they lost it on me	Mi chiedo come abbiano fatto a perderlo su di me
I prayed that someone, someone would listen to me	Ho pregato che qualcuno, qualcuno mi ascoltasse
A sign can use one hand or both	Un segno può usare una mano o entrambe
I wanted to sweep it away	Volevo spazzarlo via
I only had notes on the characters and no photos	Avevo solo note sui personaggi e nessuna foto
I thought it was going to be a nightmare	Ho pensato che sarebbe stato un incubo
I liked swimming but it wasn't fun	Mi piaceva nuotare ma non era divertente
I run the school here	Dirigo la scuola qui
I turned to her and smiled at her	Mi girai verso di lei e le sorrisi
I have strict orders not to disturb them	Ho ordini severi di non disturbarli
I propose to apply the ears behind the paint	Propongo di applicare le orecchie dietro la pittura
I made the carrot and beat the juice	Ho fatto la carota e ho sbattuto il succo
I just thought she sounded so good, clean	Ho solo pensato che suonasse così bene, pulito
I just wanted to let it be	Volevo solo lasciare che fosse
A third party vote counts	Un voto di terzi conta
I took it and tried to read it	L'ho preso e ho provato a leggerlo
I didn't want to assume or invite myself	Non volevo presumere o invitarmi
A tap on her window made him get up quickly	Un colpetto alla sua finestra lo fece alzare velocemente
A moment passed, then another	Passò un momento, poi un altro
I immediately put on each beneficial ring	Metto subito ogni anello benefico
I wanted to be with you	volevo stare con te
I had no idea what to say	Non avevo idea di cosa dire
Both authors later regretted their work	Entrambi gli autori in seguito si sono pentiti del loro lavoro
I didn't want to be left alone on my own	Non volevo essere lasciato solo da solo
I was thrown out of my seat	Sono stato buttato fuori dal mio posto
A light breeze blew across the balcony	Una leggera brezza soffiava attraverso il balcone
I have the worst luck	Ho la peggior fortuna
I am left with a sense of calm and relief	Mi rimane un senso di calma e sollievo
The natural growth rate of the population is negative	Il tasso di crescita naturale della popolazione è negativo
I got dressed to get there quickly	Mi sono vestito per andarci velocemente
A wave of relief replaced his jealousy	Un'ondata di sollievo sostituì la sua gelosia
I noticed they were looking at my ass	Ho notato che mi guardavano il culo
I did not know what to say	Non sapevo cosa dire
I completely forgot	Mi sono completamente dimenticato
I just started crying	Ho appena iniziato a piangere
I always have music	Ho sempre la musica
I thought that's why we're here	Pensavo fosse per questo che siamo qui
I really hoped that one day they would be released	Speravo davvero che un giorno sarebbero stati liberati
One world was logic, reason and proof reigned supreme	Un mondo era la logica, la ragione e la prova regnavano sovrane
Some people come to talk to me	Alcune persone vengono a parlare con me
I want to show you around	Voglio mostrarti in giro
I had to be precise and careful	Dovevo essere preciso e attento
I gave you my phone number then you disappeared	Ti ho dato il mio numero di telefono poi sei sparito
I know where his hat is	So dov'è il suo cappello
I know where I am	So dove sono
I was told that quality comes with quantity	Mi è stato detto che la qualità viene con la quantità
I was alone last night	Ero solo la scorsa notte
I put my hand on her head and stop her	Metto la mia mano sulla sua testa fermandola
I want to be honest with you	Voglio essere onesto con te
I couldn't change the channel with the news	Non potevo cambiare canale con le notizie
I have no idea what's outside that door	Non ho idea di cosa ci sia fuori da quella porta
I asked for alms, but it wasn't enough	Ho chiesto l'elemosina, ma non è bastato
I can't imagine what you must be sorry for	Non riesco a immaginare per cosa devi essere dispiaciuto
I find their flavor and color to be deeper	Trovo che il loro sapore e colore siano più profondi
I peek around the corner	Sbircio dietro l'angolo
I have to admit it looked pretty sharp	Devo ammettere che sembrava piuttosto nitido
I tried not to, but my emotions overwhelmed me	Ho cercato di non farlo, ma le mie emozioni mi hanno sopraffatto
You can leave the crown in the toilet	Puoi lasciare la corona nella toilette
I want you to suffer too	Voglio che anche tu soffra
I mean, it's brutal, man	Voglio dire, è brutale, amico
I no longer had a friend or a home	Non avevo più un amico o una casa
I kept my hand in my pocket	Ho tenuto la mano in tasca
I had already lost everything	Avevo già perso tutto
I screamed as the pain burned my cheek	Ho gridato mentre il dolore mi bruciava la guancia
I love being pregnant	Amo essere incinta
I didn't wait to be called today	Non ho aspettato di essere chiamato oggi
I think they call it sinking or swimming	Penso che lo chiamino affondare o nuotare
Eventually I shrugged it off	Alla fine l'ho scrollato di dosso
However, I cannot survive without books	Non posso tuttavia sopravvivere senza libri
A story was coming up	Stava venendo fuori una storia
I think it was the hair	Penso che fossero i capelli
I object at this time	Mi oppongo in questo momento
I remember the dream very clearly to this day	Ricordo il sogno molto chiaramente fino ad oggi
I still have our signed copies	Ho ancora le nostre copie firmate
I was practically exhausted	Ero praticamente esausto
I was thinking about our cast and our community	Stavo pensando al nostro cast e alla nostra community
I have a studio that is interested	Ho uno studio che è interessato
I just want to heal our people	Voglio solo curare la nostra gente
I know, but what she doesn't know can't hurt her	Lo so, ma quello che non sa non può farle del male
An amazing display article should have solid debate	Un articolo di visualizzazione sorprendente dovrebbe avere un solido dibattito
I got up feeling tired	Mi sono alzato sentendomi stanco
I checked the time on my cell phone	Ho controllato l'ora sul cellulare
I sighed and looked at the script I was holding	Sospirai e guardai il copione che avevo in mano
I want this bridge ready when the others arrive	Voglio che questo ponte sia pronto quando arriveranno gli altri
We all have to work harder and make sacrifices	Tutti dobbiamo lavorare di più e fare sacrifici
A bold and whimsical statement	Un'affermazione audace e stravagante
I never found out I was a Boy Scout	Non ho mai scoperto di essere un boy scout
I just know your nature	Conosco semplicemente la tua natura
I was so nervous and sick in my stomach	Ero così nervoso e nauseato allo stomaco
I can't say why right now	Non posso dire perché in questo momento
I have met many famous people in my life	Ho incontrato molte persone famose nella mia vita
I asked what happened to his father	Ho chiesto cosa fosse successo a suo padre
I now also have health insurance with my company	Ora ho anche l'assicurazione sanitaria con la mia azienda
He performed the song kneeling on the piano	Ha eseguito la canzone inginocchiata al pianoforte
I can't ignore it	Non posso ignorarlo
I was totally into it	Ci sono rimasto tutto preso
A spotted white apron was tied around the waist	Un grembiule bianco macchiato era legato intorno alla vita
I closed my eyes and took a breath	Ho chiuso gli occhi e ho preso fiato
I didn't want him to go so badly	Non volevo così tanto che se ne andasse
I turned off the car and took a deep breath	Ho spento la macchina e ho fatto un respiro profondo
I gave my daughter a great wedding	Ho regalato a mia figlia un grande matrimonio
I feel it in the water	Lo sento nell'acqua
I will behave wisely in a perfect way	Mi comporterò saggiamente in un modo perfetto
I have a lot of work to do	Ho molto lavoro da fare
I had been following her career for many years	Seguivo la sua carriera da molti anni
Not sure why anyone would say those numbers	Non sono sicuro del motivo per cui qualcuno dovrebbe dire quei numeri
A kind heart and a wonderful soul	Un cuore gentile e un'anima meravigliosa
I can turn off that alarm	Posso disattivare quella sveglia
I try to scream and nothing comes out	Provo a urlare e non esce niente
The series only lasted one season	La serie è durata solo una stagione
I believe it will particularly affect the marketing community	Credo che influirà in particolare sulla comunità del marketing
We see it as a contemporary program	Lo vediamo come un programma contemporaneo
He didn't see the action during the war	Non ha visto l'azione durante la guerra
I was sure that somehow the good news would dissolve	Ero sicuro che in qualche modo la buona notizia si sarebbe dissolta
I put him on my lap and he died	L'ho messo in grembo e si è spento
I wish things hadn't turned out this way	Vorrei che le cose non fossero andate in questo modo
Walter was one of six brothers	Walter era uno dei sei fratelli
A beautiful princess, a drama queen	Una bellissima principessa, una regina del dramma
I've spent most of my adult life doing just that	Ho passato gran parte della mia vita adulta facendo proprio questo
I am still doing the same line of work now	Sto ancora facendo la stessa linea di lavoro ora
I had to say something but I didn't want to lie	Dovevo dire qualcosa ma non volevo mentire
I expect it to be valuable	Mi aspetto che sia prezioso
I think you absolutely have to do this	Penso che tu debba assolutamente farlo
I received my last acceptance letters yesterday	Ho ricevuto ieri le mie ultime lettere di accettazione
I invite you to test the water	Vi invito a testare l'acqua
I have sent troops to fight	Ho inviato truppe a combattere
I didn't like that summer	Non mi piaceva quell'estate
I came directly here to wait for you	Sono venuto direttamente qui ad aspettarti
We now have three parties involved	Ora abbiamo tre parti coinvolte
I didn't have lung or any other type of cancer	Non avevo il polmone o nessun altro tipo di cancro
I didn't understand mortality	Non ho capito la mortalità
I wipe her eyes and she smiles	Le asciugo gli occhi e lei sorride
The worst of these doctrines was original sin	La peggiore di queste dottrine era il peccato originale
I suppose that's true	Suppongo che sia vero
I talked about it at work	Ne ho parlato al lavoro
A nice touch of white head	Un bel tocco di testa bianca
I've always loved a good shopping trip	Ho sempre amato un bel giro di shopping
I didn't want my memory to hurt her	Non volevo che la mia memoria la ferisse
I grab everything in sight	Afferro tutto in vista
I ask him how he is and he says well	Gli chiedo come sta e lui dice bene
I remember that she seemed very grown up and independent	Ricordo che sembrava molto cresciuta e indipendente
I'm getting good at running	Sto diventando bravo a correre
A lot goes into planning a vacation	Molto va nella pianificazione di una vacanza
I had nothing to do with the offer thing	Non avevo niente a che fare con la cosa dell'offerta
I smiled and pointed to one of the photos	Sorrisi e indicò una delle foto
I had no intention of staying and being sociable	Non avevo intenzione di restare e di essere socievole
A child of heaven, hell and earth	Un figlio del cielo, dell'inferno e della terra
I thought, she's just scared	Ho pensato, è solo spaventata
I was hoping you could tell me	Speravo potessi dirmelo
I ride the back of the enemy	Cavalco la schiena del nemico
Hope they are open tomorrow	Spero che siano aperti domani
A story with unexpected consequences	Una storia dalle conseguenze inaspettate
I think you should get some rest	Penso che dovresti riposarti un po'
I am an ancient being and I have learned in many arts	Sono un essere antico e ho imparato in molte arti
I went to get my prescription	Sono andato a prendere la mia ricetta
This has revived interest in the medium tank concept	Questo ha ravvivato l'interesse per il concetto di serbatoio medio
I don't care if he's brave or cowardly	Non mi interessa se è coraggioso o codardo
I always have a lot of questions about it	Ho sempre molte domande a riguardo
I just moved on to a world that people can't see	Sono appena passato a un mondo che la gente non può vedere
I mean, things are going really well	Voglio dire, le cose stanno andando davvero bene
A defensive look replaced his warm smile	Uno sguardo difensivo sostituì il suo caldo sorriso
I didn't know what to say at the time	Non sapevo cosa dire in quel momento
I will not do it, except to say something general	Non lo farò, se non per dire una cosa generale
I will train them to the best of my ability	Li allenerò al meglio delle mie capacità
I believe in a reasonable debate	Credo in un dibattito ragionevole
I am so grateful for your obedience	Sono così grato per la tua obbedienza
I could already feel my muscles growing	Potevo già sentire i miei muscoli crescere
I was surrounded by people, but still alone	Ero circondato da persone, ma comunque solo
I can't wait to find out more	Non vedo l'ora di saperne di più
I spent a lot of time with my mother	Ho passato molto tempo con mia madre
I refused to allow it	Mi sono rifiutato di permetterlo
I didn't pretend	non ho finto
The recording took place in a tense atmosphere	La registrazione è avvenuta in un'atmosfera tesa
I just found her music and I really like it	Ho appena trovato la sua musica e mi piace molto
I wanted to kill myself	Volevo uccidermi
I was a historian, not a philosopher	Ero uno storico, non un filosofo
I want to scream really loud	Voglio urlare davvero forte
I was completely overwhelmed	Sono stato completamente sopraffatto
I walk away from him	Mi allontano da lui
I could never eat like this again	Non potrei mai più mangiare così
I didn't even know him	Non lo conoscevo nemmeno
I hope there is something to be done besides sex	Spero che ci sia qualcosa da fare oltre al sesso
I love to fly and it is part of my being	Amo volare ed è parte del mio essere
I just came to tell you	Sono venuto solo per dirtelo
I knew it couldn't happen	Sapevo che non poteva succedere
I can't help but be tired	Non posso fare a meno di essere stanco
I need to spend some time with my dad tonight	Ho bisogno di passare un po' di tempo con mio padre stasera
I think she was a psychologist	Credo fosse una psicologa
I tried to cancel as much as possible	Ho cercato di cancellare il più possibile
A kiss was something familiar, something normal	Un bacio era qualcosa di familiare, qualcosa di normale
I was not going to sell it	Non avevo intenzione di venderlo
I saw the technical equipment, I shivered and became sad	Ho visto l'attrezzatura tecnica, ho tremato e sono diventato triste
His path to this title is unclear	Il suo percorso verso questo titolo non è chiaro
I stopped and looked both ways	Mi sono fermato e ho guardato in entrambe le direzioni
I just wish he loved me as one	Avrei voluto solo che mi amasse come tale
I am overwhelmed with your support	Sono sopraffatto dal tuo supporto
I always knew it would come	Ho sempre saputo che sarebbe arrivato
I thought it was pretty good myself	Ho pensato che fosse piuttosto buono io stesso
Suddenly, and unexpectedly, I felt cold in my bones	Improvvisamente, e inaspettatamente, ho sentito freddo nelle ossa
I was looking a killer in the eye	Stavo guardando negli occhi un assassino
I want things to be the same	Voglio che le cose siano le stesse
Eventually I got a job as a teacher in their small school	Alla fine trovai un lavoro come insegnante nella loro piccola scuola
A beautiful girl like you shouldn't be alone	Una bella ragazza come te non dovrebbe essere sola
I need time more than anything else	Ho bisogno di tempo più di ogni altra cosa
The storm continued west by increasing its forward speed	La tempesta è proseguita verso ovest aumentando la sua velocità di avanzamento
I was fifteen in my senior year of high school	Avevo quindici anni nel mio ultimo anno di liceo
I hate to think about that shit	Odio pensare a quella merda
Each zone is chaired by a deputy commissioner	Ogni zona è presieduta da un vice commissario
I thought he might kill me	Ho pensato che potesse uccidermi
I know how much you cut away	So quanto avevi tagliato via
I wonder why we have to have meetings	Mi chiedo perché dobbiamo avere incontri
I liked how the book turned out	Mi è piaciuto come è finito il libro
I have never broken the law	Non ho mai infranto la legge
I wish my son had a family	Vorrei che mio figlio avesse una famiglia
I hope for forgiveness and love to overlook the faults of others	Spero nel perdono e nell'amore per trascurare le colpe degli altri
I was this famous person on the news	Ero questa persona famosa nei telegiornali
I like to play things by ear	Mi piace suonare le cose a orecchio
I couldn't believe his change of attitude	Non potevo credere al suo cambio di atteggiamento
I never told him about it	Non gliene ho mai parlato
I prayed and feared his return	Ho pregato e temuto il suo ritorno
I think it's an important part though	Credo che sia una parte importante però
A figure appeared at the end of the corridor	Una figura apparve in fondo al corridoio
I need to be forgiven	Ho bisogno di essere perdonato
I just had to move it	Ho dovuto solo spostarlo
I got up and went towards him	Mi sono alzato e sono andato verso di lui
I try to identify myself in the crowd	Cerco di individuarmi tra la folla
I could eat the whole bowl with a spoon	Potrei mangiare l'intera ciotola con un cucchiaio
I took the helmet and put it on my head	Ho preso l'elmo e me lo sono messo in testa
I wanted to throw up	Volevo vomitare
A man got up from the stage	Un uomo si è alzato dal palco
I couldn't deny that he was handsome, though	Non potevo negare che era bello, però
Obviously I remember who he is	Ovviamente ricordo chi è
One tone or sound can be another	Un tono o un suono può essere un altro
I wasn't carrying your son	Non stavo portando suo figlio
A hasty response does not convey a positive image	Una risposta affrettata non trasmette un'immagine positiva
I didn't have an emergency contact person	Non avevo un referente per le emergenze
I am really tired now	Sono davvero stanco ora
I am responsible for the egg	Sono responsabile dell'uovo
I must have your word on this, though	Devo avere la tua parola su questo, però
I should have died in battle	Avrei dovuto morire in battaglia
This should proceed to do	Questo dovrebbe procedere a fare
I was now on a date with him	Ora ero ad un appuntamento con lui
I really didn't have anyone who could relate	Non avevo davvero nessuno che potesse relazionarsi
I want to travel	Voglio viaggiare
I couldn't figure out how to take it with me	Non riuscivo a capire come portarlo con me
I couldn't imagine a night sleeping without him	Non riuscivo a immaginare una notte dormendo senza di lui
I should have quit	Avrei dovuto smettere
I had somewhere to go	Avevo un posto dove andare
I have definitely seen bright red in bright colors	Ho sicuramente visto il rosso brillante in colori vivaci
I wonder how you do it	Mi chiedo come fai
I could have melted, right there and then	Avrei potuto sciogliermi, proprio lì e poi
I was hoping you knew what's going on	Speravo sapessi cosa sta succedendo
I have no one to blame but myself	Non ho nessuno da incolpare tranne me stesso
I have saved your life several times and killed your enemies	Ti ho salvato la vita diverse volte e ho ucciso i tuoi nemici
I reached the end and turned for another look	Ho raggiunto la fine e mi sono voltato per un'altra occhiata
I can help you with the operation	Posso aiutarti con l'operazione
I need some more sleep and rest	Ho bisogno di dormire e riposare un po' di più
A rich soul is full of joy	Un'anima ricca è piena di gioia
I couldn't be mad at him, though	Non potevo essere arrabbiato con lui, però
I told him and he laughed	Gliel'ho detto e lui si è messo a ridere
I see you, you work every day	Ti vedo, ogni giorno lavori
I put a hand on her shoulder to keep her still	Le ho messo una mano sulla spalla per tenerla ferma
I used the word art, not science	Ho usato la parola arte, non scienza
I laugh at him	Mi metto a ridere di lui
I swallowed my dismay	Ho ingoiato il mio sgomento
I have an inspection coming up	Ho un'ispezione in arrivo
I got his number from a school project	Ho avuto il suo numero da un progetto scolastico
G says he finds me fuller than ever	G dice che mi trova più pieno che mai
I wish the interior was blue though	Vorrei che l'interno fosse blu però
I'll listen to my instincts	Ascolterò il mio istinto
A reason to bring that idiot here	Un motivo per portare quell'idiota qui
I know his main concern is to keep me safe	So che la sua principale preoccupazione è tenermi al sicuro
A city on a hill cannot be hidden	Una città su una collina non può essere nascosta
I felt deeply embarrassed and hurt	Mi sono sentito profondamente imbarazzato e ferito
I headed in the direction he pointed	Mi sono diretto nella direzione in cui ha indicato
This piece was quickly covered	Questo pezzo è stato rapidamente coperto
A large fireplace covered one end of the room	Un grande camino copriva un'estremità della stanza
I guess he was waiting for an explanation	Immagino stesse aspettando una spiegazione
A father, a son and a grandson	Un padre, un figlio e un nipote
I could feel its power	Potevo sentire il suo potere
I guess he thought the cash would sound too suspicious	Immagino che pensasse che i contanti sarebbero sembrati troppo sospettosi
I have a reputation for excellence and quality	Ho una reputazione di eccellenza e qualità
I am with you all the way	Sono con te fino in fondo
And we ran a version of it	E ne abbiamo eseguito una versione
I decided to give it another try	Ho deciso di fare un altro tentativo
I would definitely stay there again	ci ritornerei sicuramente
I think you are right	Penso che tu abbia ragione
I bought the album the day it came out	Ho comprato l'album il giorno in cui è uscito
I wanted to know who he was	Volevo sapere chi era
The section was retained by the county	La sezione è stata mantenuta dalla contea
I tried to speak but nothing came out	Ho provato a parlare ma non è venuto fuori nulla
I support native wildlife beyond the introduction	Sostengo la fauna selvatica nativa oltre l'introduzione
I didn't know you were awake	Non sapevo che fossi sveglio
I mean, we want different things	Voglio dire, vogliamo cose diverse
I open up easily and surrender to him	Mi apro facilmente e mi arrendo a lui
I felt a momentary pang of isolation and stopped	Ho sentito una momentanea fitta di isolamento e mi sono fermato
I haven't lost a day	Non ho perso un giorno
I looked intently in the mirror	Mi sono guardato intensamente allo specchio
I'm not entirely sure why, but certainly yes	Non sono del tutto sicuro del perché, ma sicuramente sì
I had to put the relief aside	Ho dovuto mettere da parte il sollievo
Many of these things go on	Molte di queste cose vanno avanti
I've never seen anyone write this fast	Non avevo mai visto nessuno scrivere così velocemente
I talked on the phone all night	Ho parlato al telefono tutta la notte
I know this well from personal experience	Lo so bene per esperienza personale
I like to kill a little too much	Mi piace uccidere un po' troppo
I also thought about shooting him a second shot in the head	Ho anche pensato di sparargli un secondo colpo alla testa
I'm bored of the palace walls	Mi annoio delle mura del palazzo
I am their one and only child	Sono il loro unico e unico figlio
I almost jump out of my seat in surprise	Quasi salto dal mio posto per la sorpresa
I have been there often but have never ventured further	Ci sono stato spesso ma non mi sono mai avventurato oltre
I can't get away from you again	Non posso allontanarmi di nuovo da te
I guess there is no other explanation for this	Immagino che non ci sia altra spiegazione per questo
I take a shower, get dressed and go out	Faccio la doccia, mi vesto ed esco
I guess it took time to heal	Suppongo che ci volesse tempo per guarire
I would do it even if it weren't	Lo farei anche se non lo fosse
I can't imagine what he's thinking	Non riesco a immaginare cosa stia pensando
I didn't even hesitate, it all turned out	Non ho nemmeno esitato, è venuto fuori tutto
I can't just walk away from that	Non posso semplicemente allontanarmi da quello
I am not one of his disciples	Non sono uno dei suoi discepoli
A dim light came in from the courtyard	Dal cortile entrava una fioca luce
I have some questions	Ho alcune domande
I started writing here	Ho iniziato a scrivere qui
I wanted to see my family	Desideravo vedere la mia famiglia
I look at it and walk away	La guardo e mi allontano
I will not interfere with anything the department is involved in	Non interferirò con nulla in cui è coinvolto il dipartimento
I looked at the first page, the inscription	Ho guardato la prima pagina, l'iscrizione
Carry a weapon in your right hand	Porta un'arma nella mano destra
I guess there isn't much else to talk about	Immagino che non ci sia molto altro di cui parlare
I wasn't sure if I was losing another one	Non ero sicuro di perderne un altro
I suspect we got better when nature said so	Sospetto che siamo migliorati quando la natura lo ha detto
I had become frozen in time again	Ero diventato di nuovo congelato nel tempo
I have to keep hiding	Devo continuare a nascondermi
I went to the door and knocked	Mi avvicinai alla porta e bussai
I was wondering how common that knowledge was	Mi chiedevo quanto fosse comune quella conoscenza
I guess they're making plans for the evening	Immagino che stiano facendo piani per la serata
I am not made for this	Non sono fatto per questo
I take her hand to bring her to a position	Prendo la sua mano per portarla a una posizione
I couldn't bear to stay any longer	Non potevo più sopportare di restare
I was so wrong about them and us	Mi sbagliavo così tanto sulla cosa loro e noi
I thought this dog would tear her apart	Pensavo che questo cane l'avrebbe fatta a pezzi
I really wonder what's going on in some heads	Mi chiedo davvero cosa succede in alcune teste
Nature also seems unnatural	Anche la natura sembra innaturale
Personally I think its prices are very reasonable	Personalmente penso che i suoi prezzi siano molto ragionevoli
I think it has gift pieces	Penso che abbia pezzi del regalo
I needed to develop mine	Avevo bisogno di sviluppare il mio
I was in dire need of it	ne avevo un disperato bisogno
A circle crossed by a cross	Un cerchio attraversato da una croce
Below them were eight section heads	Sotto di loro c'erano otto capi sezione
A large bar took up one corner	Un grande bar occupava un angolo
I collected my thoughts a little	Ho raccolto un po' i miei pensieri
I couldn't control myself	Non riuscivo a controllarmi
I pay my men what they deserve	Pago i miei uomini quello che si meritano
A relatively short message will educate and encourage you	Un messaggio relativamente breve ti istruirà e ti incoraggerà
I think it was a really close call	Penso che sia stata una chiamata davvero ravvicinata
I knew it wasn't going to be a new car	Sapevo che non sarebbe stata una macchina nuova
I gave him this	Gli ho dato questo
I said size wasn't just a fog	Ho detto che la dimensione non era solo una nebbia
Mountain biking events are common	Gli eventi in mountain bike sono comuni
I lead them and they follow	Io li guido e loro seguono
I'm not the only one doing this	Non sono il solo a farlo
I assume he dropped them when he was attacked	Suppongo che li abbia lasciati cadere quando è stato attaccato
I recognized the laughter	Ho riconosciuto la risata
It took me a lot of dramatic effort	Ci ho messo un sacco di sforzi drammatici
I belonged to the trenches	Appartenevo alle trincee
I heard your father talk to her a lot	Ho sentito tuo padre parlarle molto
I know we have some extremely smart people here	So che abbiamo delle persone estremamente intelligenti qui
A signature dish, one could say	Un piatto d'autore, si potrebbe dire
I kept coming back for more	Ho continuato a tornare per saperne di più
I would like to change what had already happened	Vorrei cambiare ciò che era già accaduto
I finished my drink and made another one	Ho finito il mio drink e ne ho fatto un altro
I saw it for the first time	L'ho visto per la prima volta
I never feel it	Non lo sento mai
I still haven't figured it out	ancora non l'ho capito
They never know when they are beaten	Non sanno mai quando vengono picchiati
I take advantage of people and abuse my powers	Approfitto delle persone e abuso dei miei poteri
I came into her mouth and swallowed	Le sono venuto in bocca e ha deglutito
I can't understand what's going on with this	Non riesco a capire cosa sta succedendo con questo
I couldn't be angry about that	Non potevo rimanere arrabbiato per quello
I think it would spoil me, really	Penso che mi vizierebbe, davvero
I didn't care, he wasn't leaving me	Non mi importava, non mi stava lasciando
I married a woman of another faith	Ho sposato una donna di un'altra fede
I rest my head on his chest	Poggio la testa sul suo petto
I tried to understand its charm	Ho cercato di capire il suo fascino
I guess she could have had a split personality	Immagino che avrebbe potuto avere una doppia personalità
I don't know my name	Non so il mio nome
A real race started on his group	Una vera corsa è iniziata sul suo gruppo
I couldn't see out	Non riuscivo a vedere fuori
I needed to get to the middle of the ocean	Avevo bisogno di arrivare in mezzo all'oceano
I could not sleep	Non riuscivo a dormire
I lightly puff on her warm cat	Soffio leggermente sul suo gatto caldo
I played hard and hard	Ho giocato duro e duro
A friend who had lost a life before	Un amico che aveva perso una vita prima
I was wondering where the life insurance policy came from	Mi chiedevo da dove venisse la polizza di assicurazione sulla vita
I found out, so you made me forget	L'ho scoperto, quindi mi hai fatto dimenticare
I simply couldn't resist it	Semplicemente non potevo resistergli
I know how important it is to you	So quanto è importante per te
I don't think we ever will	Non credo che lo faremo mai
I hate everything that happens on this ship	Odio tutto ciò che accade su questa nave
I went to my room and watched the news	Sono andato in camera mia e ho guardato il telegiornale
I must be very tired	Devo essere molto stanco
I think they were ghosts	Penso che fossero fantasmi
The different parts are played perfectly	Le diverse parti sono suonate alla perfezione
I figured it had to be part of his training	Ho immaginato che doveva essere parte della sua formazione
A black liquid cloud surrounded my foot on the surface	Una nuvola liquida nera ha circondato il mio piede in superficie
I mean, really listen to them completely	Voglio dire, ascoltali davvero completamente
I didn't have much time to spare	Non avevo molto tempo a disposizione
I couldn't think of anything but him	Non riuscivo a pensare a nient'altro che a lui
I guess it doesn't really matter	Immagino che non importi davvero
I exhaled with a sigh of relief	Espirai con un sospiro di sollievo
I have an idea of ​​what's going on	Ho un'idea di cosa sta succedendo
I use mine every day	Uso il mio tutti i giorni
I wasn't looking for any problems	Non stavo cercando nessun problema
I had to work up to the water	Ho dovuto lavorare fino all'acqua
I slam the door and turn the key	Sbatto la porta e giro la chiave
I turned and looked back	Mi sono voltato e ho guardato indietro
I didn't tell you anything	Non ti ho detto niente
I need to know more useful things	Ho bisogno di sapere cose più utili
I see you are our boy	Vedo che sei il nostro ragazzo
I started writing more, but never completed them	Ho iniziato a scriverne altri, ma non li ho mai completati
I've always kept it with me	L'ho sempre tenuto con me
I heard they sold well	Ho sentito che hanno venduto bene
I just thought about it and you heard it	Ci ho appena pensato e tu l'hai sentito
I, on the other hand, was born in poverty	Io, invece, sono nato in povertà
I go over and wrap her arms	Mi avvicino e le avvolgo le braccia
A frustration that he couldn't speak or help	Una frustrazione che non poteva parlare o aiutare
I know he has been very busy trying to help everyone	So che è stato molto impegnato a cercare di aiutare tutti
I press the button on the ground floor, then the doors close	Premo il pulsante del pianterreno, poi le porte si chiudono
I was already on him	Ero già su di lui
I loved work and I loved animals	Amavo il lavoro e amavo gli animali
I don't have to, that would be improper	Non devo, sarebbe improprio
I don't regret my decision	Non mi pento della mia decisione
I didn't give her a background check	Non le ho dato un controllo dei precedenti
I feel so bad for him	Mi sento così male per lui
I can't do this to you anymore	Non posso più farti questo
I need to see my father	Devo vedere mio padre
I stopped by the gate and called his name	Mi sono fermato vicino al cancello e ho chiamato il suo nome
I was a total failure	Sono stato un totale fallimento
I want to know how much coffee he drinks	Voglio sapere quanto caffè beve
I intend to go back today	Ho intenzione di tornarci oggi
I didn't feel the cold air inside	Non ho sentito l'aria fredda dentro
I still miss my bed	Mi manca ancora il mio letto
I ran out to the barn, feeling excited	Sono corso fuori alla stalla, sentendomi eccitato
A toilet flushed and then her arms wrapped around him	Un gabinetto tirava lo sciacquone e poi le braccia lo avvolsero
I think my mom loves him too	Penso che anche mia madre lo ami
I hated having to let him go	Odiavo doverlo lasciare andare
I didn't complain but I completely understood	Non mi sono lamentato ma ho capito completamente
I think he went there looking for it	Penso che sia andato lì a cercarlo
I tried to eat and drink as little as possible	Ho cercato di mangiare e bere il meno possibile
I stood on the threshold to take everything inside	Rimasi sulla soglia a prendere tutto dentro
I'm in no hurry to know your answer	Non ho fretta di sapere la tua risposta
I know him a mile away	Lo conosco a un miglio di distanza
I need you to help me change it	Ho bisogno che tu mi aiuti a cambiarlo
I just haven't decided how, that's all	Semplicemente non ho deciso come, tutto qui
A frontier nurse horse	Un cavallo da balia di frontiera
I would like to do the same	Vorrei fare lo stesso
I look down into the pit	Guardo giù nella fossa
A dull roar also became audible	Divenne percepibile anche un ruggito sordo
I made her laugh a lot that night	L'ho fatta ridere molto, quella notte
I leave the embrace, the warmth and the security	Lascio l'abbraccio, il calore e la sicurezza
I look over his shoulder	Guardo oltre la sua spalla
I realized and I knew it was really a gift	Mi sono reso conto e ho capito che era davvero un regalo
A parade took place before the opening ceremonies	Prima delle cerimonie di apertura si è svolta una sfilata
I swear you touched me	Giuro che mi hai toccato
I take it out and look at it	Lo tiro fuori e lo guardo
I recognized it slightly	L'ho riconosciuto leggermente
I'm really jealous of her	Sono davvero geloso di lei
I wanted to cry myself, or hit someone	Volevo piangere io stesso, o picchiare qualcuno
I heard her cell phone ring and went to look for it	Ho sentito squillare il suo cellulare e sono andato a cercarlo
A sword, she actually gave me a sword	Una spada, in realtà mi aveva dato una spada
I did it upstairs last week	L'ho fatto al piano di sopra la scorsa settimana
I have seen and heard it	L'ho visto e sentito
I took a deep breath and tried to start over	Ho preso un respiro profondo e ho cercato di ricominciare
I just wanted to let you know	Volevo solo fartelo sapere
I also make wine and sometimes I also drink it	Anch'io faccio il vino e ogni tanto lo bevo anche
I need to see that someone else loves her	Ho bisogno di vedere che qualcun altro la ama
I am innocent once again	Sono innocente, ancora una volta
I glanced in a door but did not go inside	Lanciai un'occhiata in una porta ma non entrai
I know you've never seen one	So che non ne hai mai visto uno
I can't place the feeling	Non riesco a collocare la sensazione
I used all my weight on that thing	Ho usato tutto il mio peso su quella cosa
I pull the handle again	Tiro di nuovo la maniglia
I couldn't help but smile at him	Non potevo fare a meno di sorridergli
I couldn't make out their accents, but everyone could	Non riuscivo a distinguere i loro accenti, ma tutti potevano
I have sensitive and combination skin	Ho la pelle sensibile e mista
I didn't want to argue with him	Non volevo litigare con lui
I'm wearing a pair of baggy black shorts	Indosso un paio di pantaloncini neri larghi
I think it will be much sooner	Penso che sarà molto prima
I can't see myself with him	Non riesco a vedermi con lui
I've always seen the truth there, like now	Ho sempre visto la verità lì, come adesso
Apparently H was watching from the door	Apparentemente H stava guardando dalla porta
I have no doubt on this point	Non ho alcun dubbio su questo punto
I am tired of this world	Sono stanco di questo mondo
I know how to take his power	So come prendere il suo potere
I turned to see him look sexy as sin	Mi sono girato per vederlo sembrare sexy come il peccato
Horns are present only on males	Le corna sono presenti solo sui maschi
I couldn't move an inch	Non riuscivo a muovermi di un centimetro
I was sure it wasn't my fault	Ero certo che non fosse per causa mia
I jumped at his sight	Sono saltato alla sua vista
I'll leave with you the leftover gold my father found	Lascio con te l'oro rimasto che mio padre ha trovato
I invented something else	Ho inventato qualcos'altro
I know a few people who might be helpful	Conosco alcune persone che potrebbero essere utili
I took it and collected my things	L'ho preso e ho raccolto le mie cose
I just thought he was a donkey	Ho solo pensato che fosse un asino
The factory later became a grain mill	La fabbrica divenne in seguito un mulino per il grano
I was helping you with your friend	Ti stavo aiutando con il tuo amico
I see that you are back from your duties	Vedo che sei tornato dai tuoi doveri
However, I didn't see the point in listening to them	Comunque non vedevo il punto nell'ascoltarli
However, a large part of the planet doesn't like us	Comunque non piacciamo a una buona parte del pianeta
I felt like I just got home	Mi sembrava di essere appena tornato a casa
I saw three front doors	Ho visto tre porte d'ingresso
I mean, really, he doesn't need to know	Voglio dire, davvero, non ha bisogno di saperlo
I hesitate to go back	Esito, per tornare indietro
I was so worried about you too	Ero così preoccupato anche per te
I think we can't wait	Penso che non vediamo l'ora
I wish all my friends would come	Vorrei che tutti i miei amici venissero
I can't discuss this with my husband	Non posso discuterne con mio marito
I wore blue shorts and a red top	Ho messo dei pantaloncini blu e un top rosso
I couldn't leave without him	Non potrei partire senza di lui
I also have a new found love for the missionary	Ho anche un nuovo amore ritrovato per il missionario
I looked out of his windows, which overlooked a huge park	Guardai fuori dalle sue finestre, che davano su un enorme parco
An income has been created in the hearts of men	Una rendita si è creata nel cuore degli uomini
A closer look, however, stopped me	Uno sguardo più attento, però, mi ha fermato
A terrible noise came in front of her	Davanti a lei proveniva un rumore terribile
I move my hand to his chest	Sposto la mia mano sul suo petto
I didn't hear her name called during today's ceremony	Non ho sentito il suo nome chiamato durante la cerimonia di oggi
I truly believe that no one should do without it	Credo davvero che nessuno debba farne a meno
I found one, but it was in use	Ne ho trovato uno, ma era in uso
A change was worth a vacation	Un cambiamento valeva come una vacanza
I felt settled and free	Mi sono sentito sistemato e libero
I broke that first date abruptly for many reasons	Ho interrotto quel primo appuntamento bruscamente per molte ragioni
I see you at the top of the second level	Ti vedo in cima al secondo livello
I want to show his happiness	Voglio mostrare la sua felicità
I love the band at the farmers market	Adoro la band al mercato degli agricoltori
I may have bought the farm	Potrei aver comprato la fattoria
I'm here for a reason, for some purpose	Sono qui per una ragione, per qualche scopo
I can't be sure at this point	Non posso esserne sicuro a questo punto
I didn't know how to take it	Non sapevo come prenderlo
I also have some news, actually two news	Ho anche delle novità, anzi due notizie
I spoke to her last night	Le ho parlato ieri sera
I just had to know what would happen next	Dovevo solo sapere cosa sarebbe successo dopo
I would have attacked him too	Avrei attaccato anche lui
A familiar smell came from within	Un odore familiare proveniva dall'interno
I knew this moment would come for so long	Sapevo che questo momento sarebbe arrivato per così tanto tempo
I jumped on it and got on	Ci sono saltato sopra e sono salito
I buried him in the garden surrounding the laboratory	L'ho seppellito nel giardino che circondava il laboratorio
I have been married to the most extraordinary woman	Sono stato sposato con la donna più straordinaria
I expected more, much more	Mi aspettavo di più, molto di più
I guess there was really no way out	Suppongo che non ci fosse davvero via d'uscita
I was told to tell others	Mi è stato detto di dirlo agli altri
I was an adult and my partner was in trouble	Ero un adulto e il mio compagno era nei guai
I opened his message, tears still pouring from my eyes	Ho aperto il suo messaggio, le lacrime ancora versavano dai miei occhi
I take full responsibility for what happened	Mi assumo la piena responsabilità di quanto accaduto
I couldn't think of any words	Non riuscivo a pensare a nessuna parola
I figured it was enough	Ho calcolato che era abbastanza
I used my new phone to call my mom	Ho usato il mio nuovo telefono per chiamare mia madre
I should have left him then	Avrei dovuto lasciarlo allora
Everyone was laughing at me all the time	Tutti ridevano di me per tutto il tempo
I was lucky and found the place almost immediately	Sono stato fortunato e ho trovato il posto quasi immediatamente
A request for a permit to kill	Una richiesta per un permesso di uccidere
I didn't steal it from you	Non te l'ho rubata
I had no idea where this all came from	Non avevo idea da dove provenisse tutto questo
I really despise him	Lo disprezzo in realtà
I can't go back to any of those moments	Non posso tornare indietro a nessuno di quei momenti
He did not graduate from either university	Non si è laureato in nessuna delle due università
I will love that letter	Amerò quella lettera
I could see ways they could be improved	Ho potuto vedere i modi in cui potrebbero essere migliorati
I have a vague memory of those events	Ho un vago ricordo di quegli eventi
I dug my nails in it	Gli ho piantato le unghie dentro
I should put it to good use	Dovrei farne un buon uso
I can barely get through school	Riesco a malapena a superare la scuola
I should stop feeling sorry for myself	Dovrei smettere di sentirmi dispiaciuto per me stesso
I didn't know how to turn it off	Non sapevo come spegnerlo
I will never say a word from my mouth	Non dirò mai una parola dalla mia bocca
I was forced to evaluate my life	Sono stato costretto a valutare la mia vita
I made the ribbon and pearls	Ho fatto il nastro e le perle
I was actually so honored	In realtà ero così onorato
Congress rejected the proposal	Il Congresso ha respinto la proposta
A redistribution of the negative contribution	Una ridistribuzione del contributo negativo
I want you to love me again	Voglio che tu mi ami di nuovo
I promised to be nice to her and smiled warmly at her	Le ho promesso di essere gentile con lei e le ho sorriso calorosamente
I shouldn't have left them there	Non avrei dovuto lasciarli lì
I assure you that she is anything but	Ti assicuro che lei è tutt'altro
I can't believe she is mine	Non riesco a credere che sia mia
This is the oldest defined version	Questa è la versione più vecchia definita
I told you it would be	Te l'avevo detto che sarebbe stato
A good start is to continue this conversation	Un buon inizio è continuare questa conversazione
I can't lose you too	Non posso perdere anche te
I can not handle it anymore	Non ce la faccio più
A weight slowly fell from my shoulders	Un peso cadde lentamente dalle mie spalle
I pay for everything	Pago per tutto
I was one of the lucky few	Sono stato uno dei pochi fortunati
I will not harm my own kind	Non farò del male alla mia stessa specie
I can't even call it singing	Non posso nemmeno chiamarlo cantare
I want you to hear it from me	Voglio che lo senta da me
I only came here to beg my children	Sono venuto qui solo per implorare i miei figli
I can check the hold	Posso controllare la stiva
I see images of the future, not facts	Vedo immagini del futuro, non fatti
I struggled not to breathe	Ho lottato per non tirare il fiato
I want to help him, but he won't let me	Voglio aiutarlo, ma non me lo permette
I have the same problem too	Anche io ho lo stesso problema
I have people who love me in my home	Ho persone che mi amano a casa mia
I couldn't wait to go home and sleep	Non vedevo l'ora di tornare a casa e dormire
I go out the back door which overlooks the woods	Esco dalla porta sul retro che si affaccia sul bosco
I smiled and looked at the ground	Sorrisi e guardai per terra
I just wanted to let it go a little	Volevo solo lasciar perdere un po'
Anderson was wounded early in the fighting	Anderson è stato ferito all'inizio dei combattimenti
At first I loved you, but you rejected me	All'inizio ti amavo, ma mi hai rifiutato
I have only dealt with one point and one point	Ho affrontato solo un punto e un solo punto
I was hired by the embassy to track you down	Sono stato assunto dall'ambasciata per rintracciarla
I couldn't get the water there	Non potevo mandare l'acqua lì
I want to make the flesh out of his body	Voglio rendere la carne dal suo corpo
I walked a long time	Ho camminato a lungo
I'm still going to check it out	Ho ancora intenzione di controllare
I like to observe rather than participate	Mi piace osservare piuttosto che partecipare
I definitely know a couple of people who do	Conosco sicuramente un paio di persone che lo fanno
A man, sitting playing a piano	Un uomo, seduto a suonare un pianoforte
I was sitting in a control room	Ero seduto in una sala di controllo
I jumped up and ran out of my room	Saltai in piedi e corsi fuori dalla mia stanza
I can tell just by looking at it	Lo posso dire solo guardandolo
I felt a little guilty for five minutes	Mi sono sentito un po' in colpa per cinque minuti
I've never seen myself in that position	Non mi sono mai visto in quella posizione
I knew where his opinion came from	Sapevo da dove proveniva la sua opinione
I went in and saw a company of poor people	Entrai e vidi una compagnia di poveri
I could feel his thrust getting faster by the minute	Potevo sentire la sua spinta diventare più veloce di minuto in minuto
I speak in general terms	Parlo in termini generali
At first I was too scared	All'inizio ero troppo spaventato
I have to run to our new office	Devo correre nel nostro nuovo ufficio
I got up, found my phone and answered	Mi sono alzato, ho trovato il mio telefono e ho risposto
I could take him to the shelter before school	Potrei portarlo al rifugio prima della scuola
I went over to hear	Mi sono avvicinato per sentire
I can change a light bulb	Posso cambiare una lampadina
I started every moment, thinking that he had called me	Ho iniziato ogni momento, pensando che mi avesse chiamato
I want them to last a thousand years	Voglio che durino mille anni
I had to get into this meaning	Ho dovuto entrare in questo significato
I wanted to be strong for her	Volevo essere forte per lei
A river flowed towards distant hills	Un fiume scorreva verso colline lontane
I slowly fall asleep	Lentamente mi addormento
I was wondering what she could say	Mi chiedevo cosa potesse dire
I have no formal artistic training	Non ho una formazione artistica formale
I had locked it with my key thousands of times	L'avevo chiuso con la mia chiave migliaia di volte
I just can't get myself to do it	Non riesco proprio a convincermi a farlo
Now I come to terms with this diagnosis	Ora vengo a patti con questa diagnosi
I hadn't even touched it	Non l'avevo nemmeno toccato
I raised my glass of wine	Ho alzato il mio bicchiere di vino
I don't remember feeling so angry	Non ricordo di essermi sentito così arrabbiato
I know it sounds stupid	So che sembra stupido
I hope you stay	Spero che tu rimanga
I couldn't really talk to her	Non potevo davvero parlarle
I appreciate when it is expressed	Apprezzo quando viene espresso
I just thought you might know something	Ho solo pensato che potessi sapere qualcosa
I may be the only one not surprised	Potrei essere l'unico a non essere sorpreso
I ended up sending you ten blankets today	Ho finito per spedirle dieci coperte oggi
I'm a normal, athletic guy with white socks	Sono un tipo normale, atletico, con i calzini bianchi
I held it and examined it with pure curiosity	Lo tenni e lo esaminai con pura curiosità
I was one of those who controlled	Ero uno di quelli che controllavano
I had an unpleasant feeling of being alone and vulnerable	Ho avuto una spiacevole sensazione di essere solo e vulnerabile
I remained silent, trying to paint his head and shoulders	Rimasi in silenzio, cercando di dipingere la sua testa e le sue spalle
I let her believe what she wants to believe	Le lascio credere ciò che vuole credere
Legal letters and shit	Lettere legali e merda
I tell him she can take it now	Gli dico che può prenderlo ora
I'm so sorry for our short closure	Mi dispiace tanto per la nostra breve chiusura
I couldn't believe she was still there	Non potevo credere che fosse ancora lì
I will learn over time	Imparerò col tempo
I think this is a mistake	Penso che questo sia un errore
I would never do that to a child	Non lo farei mai a un bambino
I will not pressure you	Non ti farò pressioni
I think they were destroyed in the fire	Penso che siano stati distrutti nell'incendio
I suddenly remembered why it looked familiar	Improvvisamente mi sono ricordato perché sembrava familiare
I just couldn't understand his intentions	Non riuscivo proprio a capire le sue intenzioni
I should be punished for it	Dovrei essere punito per questo
I want you as much as you want me	Ti voglio tanto quanto tu vuoi me
I haven't had anything bad	Non ho avuto niente male
I get up to get it	Mi alzo per prenderlo
I'll talk to you again in the morning	Ti parlerò di nuovo domattina
I've seen people at their worst	Ho visto le persone al loro peggio
A bathroom looks wonderful right now	Un bagno sembra meraviglioso in questo momento
Haven't seen many of those	Non ne ho visti molti di quelli
I just wanted it all to end	Volevo solo che tutto finisse
A great needle for general use	Un ottimo ago per uso generale
I want to sing folk songs and play the piano	Voglio cantare canzoni popolari e suonare il piano
I have put down a few lines around this idea	Ho messo giù alcune righe attorno a questa idea
I know so much about you	So così tanto di te
I told her it was a sweet deal	Le ho detto che era un affare dolce
I know there must be something	So che deve esserci qualcosa
I came to the next person	Sono venuto alla persona successiva
I looked at your cart	Ho guardato il suo carrello
I will respect your decision in any case	Rispetterò la tua decisione in ogni caso
I knew that not everything was going to be pleasant	Sapevo che non tutto sarebbe stato piacevole
A search result can contain huge information	Un risultato di ricerca può contenere enormi informazioni
I know this is your dream	So che questo è il tuo sogno
I've never seen anything like it	Non avevo mai visto niente del genere
I can introduce it to the best people	Posso presentarlo alle persone migliori
None of his family members were present	Nessun membro della sua famiglia era presente
I obviously played a part in this	Io, ovviamente, ho avuto un ruolo in questo
I still didn't think it meant anything	Ancora non pensavo che significasse qualcosa
A staff to work under you	Uno staff per lavorare sotto di te
It looked like a big lump was forming in his throat	Sembrava che gli si stesse formando un grosso groppo in gola
I would use them to earn our freedom	Li userei per guadagnare la nostra libertà
Here she was greeted with a roar	Qui è stata accolta con un ruggito
I never intended to play him	Non ho mai avuto intenzione di interpretarlo
I was with my parents	Ero con i miei genitori
I must have imagined it	Devo averlo immaginato
I was actually enjoying the exercise	In realtà mi stavo godendo l'esercizio
I sit down and look around	Mi siedo e mi guardo intorno
I hated to think so	Odiavo pensarlo così
I should investigate further	Dovrei indagare ulteriormente
I couldn't take my eyes off it	Non riuscivo a staccare gli occhi da esso
I couldn't imagine working for anyone else now	Non potevo immaginare di lavorare per nessun altro adesso
I wait, but I don't know what for	Aspetto, ma non so per cosa
I was a consumer of my own work	Ero un consumatore del mio stesso lavoro
I know your stock portfolio	Conosco il tuo portafoglio azionario
I need to use the bathroom	Ho bisogno di usare il bagno
I remember changing my password once	Ricordo di aver cambiato la mia password una volta
After this I only have one left	Dopo questo me ne è rimasto solo uno
I didn't want to be there	Non volevo essere lì
I felt so out of place though	Mi sentivo così fuori posto però
A bright flash of light and then you're gone	Un brillante lampo di luce e poi te ne sei andato
Then I decided it was like that	Poi ho deciso che era così
I didn't mean literally	Non intendevo letteralmente
I thought about leaving	Ho pensato di partire
I was more than wasted	Ero più che sprecato
I thought it would be better to fix it	Ho pensato che sarebbe stato meglio sistemarlo
I was ready for something new	Ero pronto per qualcosa di nuovo
I didn't pay her much attention	Non le ho prestato molta attenzione
I wasn't worried about her	Non ero preoccupato per lei
I can't just stay here	Non posso semplicemente stare qui
I'll feed you the dogs	Ti darò da mangiare ai cani
A mission she is not used to	Una missione a cui non è abituata
I gave a lecture on the future of wildlife photography	Ho tenuto una conferenza sul futuro della fotografia naturalistica
I see her afraid of her as she falls out of the window	Vedo la sua paura mentre cade dalla finestra
I have to book a truck to get it booked	Devo prenotare un camion per farlo prenotare
I knew you were in there	Sapevo che eri lì dentro
The forest has a very slow life cycle	La foresta ha un ciclo di vita molto lento
I can't iron out that shit	Non posso appianare quella merda
Much of the music seemed to be missing something	Gran parte della musica sembrava perdere qualcosa
I jumped to my feet and ran to the platform	Saltai in piedi e corsi verso la piattaforma
I opened the door and left the house	Ho aperto la porta e sono uscito di casa
I asked her how he was paid	Le ho chiesto come era stato pagato
I feel like she has a desire for more power	Sento che ha un desiderio di più potere
I can tell you you don't want to kill me anymore	Posso dirti che non vuoi più uccidermi
Some were on active duty or stationed somewhere else	Alcuni erano in servizio attivo o di stanza da qualche altra parte
I know there are a lot of you out there	So che ci sono molti di voi là fuori
I shrugged and smiled	Alzai le spalle e sorrisi
I was sure to get a surprise on this one	Ero sicuro di ricevere una sorpresa su questo
I woke up later feeling much better	Mi sono svegliato più tardi sentendomi molto meglio
cried a woman's voice	gridò una voce di donna
I could feel her smile in my soul	Potevo sentire il suo sorriso nella mia anima
I keep you a secret for her	Ti tengo un segreto per lei
I wanted it from the start	Lo volevo dall'inizio
I grab my head to stop my thoughts	Afferro la testa per fermare i miei pensieri
I also made a new best friend	Ho anche fatto un nuovo migliore amico
I can't escape that face	Non posso sfuggire a quella faccia
I go out and look under the front	Esco a guardare sotto la parte anteriore
I think we should give him a break for today	Credo che dovremmo dargli una pausa per oggi
An intermediate step was considered prudent	Un passaggio intermedio è stato considerato prudente
I want to do the treatment	Voglio fare il trattamento
I mean, in terms of actual accuracy	Voglio dire, in termini di accuratezza reale
Swift said she accepted her apology	Swift ha detto che ha accettato le sue scuse
I want them to be found	Voglio che vengano trovati
I'm just following your system	Sto solo seguendo il tuo sistema
I need a favor, and it's great	Ho bisogno di un favore, ed è grande
I arrived at the front door	Sono arrivato alla porta d'ingresso
I went back to bed, but kept listening	Tornai a letto, ma continuai ad ascoltare
I kissed the shell of her ear	Le ho baciato il guscio dell'orecchio
She would stay there for seven years	Sarebbe rimasto lì per sette anni
I close the door	Chiudo la porta
I never heard anything from her after	Non ho mai sentito niente da lei dopo
I keep my ear to the ground	Tengo l'orecchio a terra
I have no inner perception	Non ho percezione interiore
The single reached the top ten in five countries	Il singolo ha raggiunto la top ten in cinque paesi
I was curious to know what she was listening to	Ero curioso di sapere cosa stesse ascoltando
I should get dressed	Dovrei vestirmi
A concern is not a problem to be addressed	Una preoccupazione non è un problema da affrontare
I notice this every day	Lo noto ogni giorno
I shouldn't be climbing on any instrument	Non dovrei scalare su nessuno strumento
On the table she was waiting for a wooden salad bowl	Sul tavolo aspettava una ciotola di insalata di legno
I didn't want to carry it on	Non volevo portarlo avanti
I often compare it to a book	Lo paragono spesso a un libro
It would result in a frenzy of gunfire from the ships above	Ne risulterebbe una frenesia di spari dalle navi sopra
I'm not a fan of winter	Non sono un fan dell'inverno
I love the sports page in the newspaper	Adoro la pagina dello sport sul giornale
I think it's less than six feet	Penso che sia meno di un metro e ottanta
I expect this mission to be clean and precise	Mi aspetto che questa missione sia pulita e precisa
I didn't pay much attention to what she was saying	Non ho prestato molta attenzione a quello che stava dicendo
I have become more determined than ever to continue teaching magic	Sono diventato più determinato che mai a continuare a insegnare la magia
I want it to pass as completely legitimate	Voglio che passi come del tutto legittimo
I see a woman of passion	Vedo una donna di passione
I want to be alone for this	Voglio essere solo per questo
I had to laugh at him	Ho dovuto ridere di lui
I had no intention of returning it	Non avevo intenzione di restituirlo
I will miss you so much	Mi mancherai tanto
I checked the stairs	Ho controllato le scale
I have excellent moderation	Ho un'eccellente moderazione
I remembered it well	Lo ricordavo bene
I did this to you	Sono stato io a farti questo
I just know that man is a problem	So solo che quell'uomo è un problema
I think this is all true for China vs.	Penso che sia tutto vero per la Cina vs
I didn't want to do it	Non volevo farlo
I knew his childhood wasn't easy	Sapevo che la sua infanzia non era stata facile
I had mixed feelings	Avevo sentimenti contrastanti
I have blind friends who run it faster	Ho amici ciechi che lo corrono più velocemente
A clinical psychologist	Uno psicologo clinico
I just need to spend time with her	Ho solo bisogno di passare del tempo con lei
I'm actually gay and not with my family	In realtà sono gay e non con la mia famiglia
I touch the side of his face	Gli tocco il lato del viso
I worked in that park	Ho lavorato in quel parco
I haven't enjoyed it so far	Non mi sono divertito finora
I was completely baffled	Ero completamente sconcertato
I know it won't work, it never worked	So che non funzionerà, non ha mai funzionato
I didn't need the shit	Non avevo bisogno della merda
I need to resume my business as soon as possible	Devo riprendere la mia attività il prima possibile
I could tell he was excited	Potrei dire che era eccitato
I've thought about it a lot	Ci ho pensato molto
I'm sure hell didn't	Sono sicuro che l'inferno non l'ha fatto
I made a video yesterday	Ieri ho fatto un video
I have to see you tonight	Devo vederti stasera
I'll go in without you	Entrerò senza di te
I have done technical, practical, sensible	Ho fatto tecnico, pratico, sensato
I've had multiple injuries to prove it	Ho avuto più ferite per dimostrarlo
It is not a collection of songs	Non è una raccolta di canzoni
There is nothing I can do to change that	Non posso fare nulla per cambiare le cose
A huge pile of sticks and mud	Un enorme mucchio di bastoni e fango
I have two favorite places to read a good book	Ho due posti preferiti per leggere un buon libro
I wanted it forever, no matter what happened	L'ho voluta per sempre, qualunque cosa fosse successo
I called her, but she didn't answer me	L'ho chiamata, ma non mi ha risposto
I knew the blood had to come from somewhere	Sapevo che il sangue doveva provenire da qualche parte
I climbed over the fence	Ho scavalcato la recinzione
I was tired and ready for my bed	Ero stanco e pronto per il mio letto
Thousands more lived outside the city walls	Altre migliaia vivevano fuori dalle mura della città
I would never ask these men	Non lo chiederei mai a questi uomini
I was different from my horse accident	Ero diverso dal mio incidente con il cavallo
I'm making money on him, but maybe not fast enough	Sto guadagnando su di lui, ma forse non abbastanza velocemente
I'm getting really artistic with them	Sto diventando davvero artistico con loro
I also want to store information about those buildings	Voglio memorizzare anche le informazioni su quegli edifici
I should have thanked him later	Avrei dovuto ringraziarlo più tardi
I could not not exist	Non potevo non esistere
I felt protected in here	Mi sono sentito protetto qui dentro
The response from critics was very positive regarding the release	L'accoglienza della critica è stata molto positiva riguardo al rilascio
I asked him what he saw	Gli ho chiesto cosa ha visto
I had been truly blessed	Ero stato veramente benedetto
This remained the streak of choice for six years	Questa è rimasta la striscia di prima scelta per sei anni
I have this evening free and tomorrow too	Ho questa sera libera e anche domani
I shouldn't allow my emotions to compromise our goal	Non dovrei permettere alle mie emozioni di compromettere il nostro obiettivo
I gave them that choice	Ho dato loro quella scelta
I couldn't hear anyone but you	Non riuscivo a sentire nessuno tranne te
It should never have been done	Non avrebbe mai dovuto essere fatto
He has abandoned the former orientation of the camp	Ha abbandonato l'orientamento precedente del campo
I love everything about being male and man	Amo tutto dell'essere maschio e uomo
I know you will miss seeing your son	So che ti mancherà vedere tuo figlio
I know the balance that must be maintained	Conosco l'equilibrio che deve essere mantenuto
I called him when you went upstairs to change	L'ho chiamato quando sei andata di sopra per cambiarti
I only see it on the floor after a run	Lo vedo solo sul pavimento dopo una corsa
His team finished seventh in the tournament	La sua squadra è arrivata settima nel torneo
I do those two pieces last week	Faccio quei due pezzi la scorsa settimana
Please collect the thread	Si prega di raccogliere il filo
I'd like to see this girlfriend of yours	Mi piacerebbe vedere questa sua ragazza
I have an appointment	ho un appuntamento
A leader is worshiped in his city	Un capo è adorato nella sua città
I smile and look at my daughter	Sorrido e guardo mia figlia
I hear footsteps and turn around, too late, too late	Sento dei passi e mi giro, troppo tardi, troppo tardi
I should have done it sooner	Avrei dovuto farlo prima
Part of me knew he was coming	Una parte di me sapeva che sarebbe arrivato
I choose to see it in another way	Scelgo di vederla in un altro modo
I didn't say anything in response	Non ho detto nulla in risposta
I got a big order from this hotel yesterday	Ieri ho ricevuto un grosso ordine da questo hotel
A man looked at them	Un uomo li guardò
I could still do it	Potrei ancora farlo
I looked older, more self-confident	Sembravo più vecchio, più sicuro di sé
I couldn't stop now	Non potevo fermarmi adesso
I hope it wasn't a heart attack	Spero non sia stato un infarto
I looked for them online	Li ho cercati online
I found one a couple of hours away	Ne ho trovato uno a un paio d'ore di distanza
I recognize that crest	Riconosco quella cresta
I know my parents don't really love me	So che i miei genitori non mi amano veramente
Anyone who saw his head immediately went insane	Chiunque abbia visto la sua testa è diventato immediatamente pazzo
I felt like a king on top of the world	Mi sentivo un re in cima al mondo
I went to look for them	Sono andato a cercarli
I haven't had one in years	Non ne ho uno da anni
I take a closer look at the computer	Guardo più da vicino il computer
I open my backpack and take out wonders	Apro lo zaino e tiro fuori meraviglie
I had never seen one before, let alone use it	Non ne avevo mai visto uno prima, figuriamoci usarlo
The result was a gentle breeze of warm air	Il risultato fu una leggera brezza di aria calda
I never liked the boy	Non mi è mai piaciuto il ragazzo
I just thought he'd be cool	Ho solo pensato che sarebbe stato bello
I work until five in the evening	Lavoro fino alle cinque di sera
I told them you were coming	Ho detto loro che saresti venuto
An accompanying book has also been published	È stato anche pubblicato un libro di accompagnamento
I had been here a couple of times as a kid	Ero stato qui un paio di volte da bambino
I couldn't take my eyes off his gaze	Non potevo distogliere lo sguardo dal suo sguardo
A name on the family tree	Un nome sull'albero genealogico
A bush pilot was hired for the job	Un pilota della boscaglia è stato assunto per il lavoro
I thought it might be good	Ho pensato che potrebbe essere buono
Anyway I have to stay here overnight	Comunque devo pernottare qui
I should have called him by now	Avrei dovuto già chiamarlo
I would certainly have won against some humans	Avrei sicuramente vinto contro qualche umano
I can get over it by going outside	Posso superarlo, andando fuori
People were in tears	La gente era in lacrime
I was looking forward to hearing her again	Aspettavo con ansia di sentirla di nuovo
I gave her water and reassuring words	Le diedi acqua e parole rassicuranti
I couldn't think of any thoughts	Non riuscivo a formulare alcun pensiero
I suppose he was right	Suppongo che avesse ragione
I have a request, though	Ho una richiesta, però
I tried not to think about all the blood	Ho cercato di non pensare a tutto il sangue
I was wondering if you could find her	Mi chiedevo se saresti riuscito a trovarla
I got this weird call from your wife	Ho ricevuto questa strana telefonata da tua moglie
I shouldn't be treated like that	Non dovrei essere trattato così
Such a large house probably had more than one entrance	Una casa così grande probabilmente aveva più di un ingresso
A wave of relief comes over me	Mi assale un'ondata di sollievo
I was really sad and unhappy	Ero davvero triste e infelice
I personally thought the book was just luck	Personalmente ho pensato che il libro fosse solo fortuna
I must have been a goddamn machine in operation	Devo essere stata una dannata macchina in funzione
I was terrified of crawling into that tent with you	Avevo il terrore di strisciare in quella tenda con te
But this happens in many public places	Ma questo accade in molti luoghi pubblici
I'll show him the reason	Gli farò vedere la ragione
There are two main effects	Ci sono due effetti principali
I led the group to the building	Ho condotto il gruppo all'edificio
I had other things to do	Avevo altre cose da fare
I watched silently as the second double hit went down	Ho osservato in silenzio mentre il secondo doppio colpo è andato giù
I sighed and closed my eyes against the implication	Sospirai e chiusi gli occhi contro l'implicazione
I put my hands on his chest	Appoggio le mani sul suo petto
Powerful protection in the home	Una potente protezione in casa
I would like to understand how you think	Vorrei capire come la pensi
I think it's my fault	Penso che sia colpa mia
I had become the runner	Ero diventato il corridore
I feel terrible for everything they are going through	Mi sento malissimo per tutto quello che stanno passando
I understand, for the first time	Ho capito, per la prima volta
I wouldn't think twice about breaking your nose	Non ci penserei due volte prima di romperti il ​​naso
I only know those who are still alive	Conosco solo quelli che sono ancora in vita
I had to pay for them too	Ho dovuto pagare anche per loro
I called him on his cell phone, but no answer	L'ho chiamato al cellulare, ma nessuna risposta
I dared to take a look in his direction	Ho osato dare un'occhiata nella sua direzione
I am the one who has the power to change man	Io sono colui che ha il potere di cambiare l'uomo
A short time later, his children enter the room	Poco tempo dopo, i suoi figli entrano nella stanza
I can focus on my patient	Posso concentrarmi sul mio paziente
I leaned on her again	Mi sono appoggiato di nuovo a lei
I feel good about you too	Mi sento bene anche con te
I couldn't believe it was still on sale	Non potevo credere che fosse ancora in vendita
I think the card could have been better	Penso che la carta avrebbe potuto essere migliore
A grain of love grows in a beautiful garden	Un granello d'amore cresce in un bellissimo giardino
I shook my head, my reflection copied me	Ho scosso la testa, il mio riflesso mi ha copiato
I didn't see myself as belonging out there	Non mi vedevo come appartenente là fuori
I was right, it was her bedroom	Avevo ragione, era la sua camera da letto
I greeted them with a bow	Li salutai con un inchino
A rootless tree blows with the wind	Un albero senza radici soffia con il vento
I couldn't understand it	Non riuscivo a capirlo
I was too sick to care one way or another	Ero troppo malato per preoccuparmene in un modo o nell'altro
I see a repeating pattern	Vedo uno schema ripetuto
I have a tip	Ho un consiglio
I need some rest tonight	Ho bisogno di riposo stanotte
I think she is embarrassed to be seen by the staff	Penso che sia imbarazzata di essere vista dallo staff
I have tried to ensure that the information is accurate	Ho cercato di garantire che le informazioni siano accurate
A warrior different from the others	Un guerriero diverso dagli altri
I was a little offended by the	Sono stato un po' offeso dal
I was hoping you couldn't tell	Speravo che non potesse dirlo
It was so unexpected	Era così inaspettato
I saw her feeding the fish in the lake today	L'ho vista dare da mangiare ai pesci nel lago oggi
A part of her still here	Una parte di lei ancora qui
I know how she feels	So come ci si sente
I was already dressed	Ero già vestito
I felt better already	Mi sentivo già meglio
I know how difficult it is	So quanto è difficile
I went back to the cabin	Sono tornato in cabina
I walked out for a second and saw them	Sono uscito fuori per un secondo e li ho visti
I have unlimited resources	Ho risorse illimitate
Other garrison troops followed	Seguirono altre truppe di guarnigione
I pulled it through my waist to the first hole	L'ho tirato attraverso la mia vita fino al primo buco
I should have done everything	Avrei dovuto fare tutto
I had to take advantage of the awkward silence	Ho dovuto sfruttare il silenzio imbarazzante
I didn't run away right away	Non sono scappato subito
I also did a complete tour	Anche io ho fatto un giro completo
We found her very talented	L'abbiamo trovata molto talentuosa
A list of types of people to screw	Un elenco di tipi di persone da fregare
I couldn't take this	Non potevo sopportare questo
I pay for everything myself, thanks	Pago tutto da solo, grazie
I was afraid you wanted to come with us	Temevo che volesse venire con noi
I have the best parents and friends	Ho i migliori genitori e amici
I could make out the sails	Riuscivo a distinguere le vele
Neither of them finished their degree	Nessuno dei due ha terminato la laurea
I want you to practice it constantly	Voglio che lo pratichi costantemente
Some warriors still watched with their arms crossed	Alcuni guerrieri guardavano ancora con le braccia incrociate
No single theory has found universal agreement	Nessuna singola teoria ha trovato un accordo universale
I sighed but kept walking, to force her to follow her	Sospirai ma continuai a camminare, per costringerla a seguirla
I prefer the gray one	Io preferisco quello grigio
I've been through the whole thing	Ho passato tutta la faccenda
I would not be happy with a meek and silent woman	Non sarei felice con una donna mite e silenziosa
I found some websites on names	Ho trovato alcuni siti web sui nomi
It was a one in a million chance	Era una possibilità su un milione
The Victorious was later used as a repair ship	La Victorious fu successivamente utilizzata come nave di riparazione
I was very impressed with the use of customer support	Sono stato molto colpito dall'utilizzo dell'assistenza clienti
I wouldn't even talk to them	Non parlerei nemmeno con loro
I have no idea what all the terms mean	Non ho idea di cosa significhino tutti i termini
I absolutely hated the way it felt in my hand	Odiavo assolutamente il modo in cui mi sentivo in mano
I know we can handle it	So che possiamo gestirlo
I've never been a great baker	Non sono mai stato un gran panettiere
The old white master was still in power	Il vecchio maestro bianco era ancora al potere
A knock on the door broke the moment	Un colpo alla porta ruppe il momento
I like to go out or just stay in it	Mi piace uscire o semplicemente restarci dentro
I may have confused it with some other restaurant	Potrei averlo confuso con qualche altro ristorante
I couldn't remember putting it there	Non riuscivo a ricordare di averlo messo lì
I can't believe my eyes	non posso credere ai miei occhi
I had settled down a little with this	Mi ero un po' sistemato con questo
Sometimes I wish we could finish the day	A volte vorrei che potessimo finire la giornata
I couldn't believe how relaxed she was in all of this	Non riuscivo a credere a quanto fosse rilassata in tutto questo
I cleared my mind and recognized him	Mi sono schiarito la mente e l'ho riconosciuto
I made the ghost dinner again	Ho fatto di nuovo la cena preparata dal fantasma
I just want to forget about it	Voglio solo dimenticarmene
I felt my throat lock, tears in my eyes	Ho sentito la gola bloccarsi, le lacrime agli occhi
I also got my wits back	Ho anche recuperato il mio ingegno
I called the day before and came when they promised	Ho chiamato il giorno prima e sono venuto quando hanno promesso
I was no longer angry	Non ero più arrabbiato
I would never have lied to him	Non gli avrei mai mentito
I know that life will not be easy for us	So che la vita per noi non sarà facile
But the album has a lot to prove	Ma l'album ha molto da dimostrare
I hesitated, frozen in place	Ho esitato, congelato sul posto
A minute passed, then another	Passò un minuto, poi un altro
One death occurred in the city	Un decesso si è verificato in città
I have to fit the neck before removing it	Devo adattare il collo prima di rimuoverlo
I could have gone off the mountain	Avrei potuto andare fuori dalla montagna
I remember the lesson well	Ricordo bene la lezione
An extraordinary year is approaching	Un anno straordinario si avvicina
I can eat food well	Posso mangiare bene il cibo
I took him to the beach	L'ho portato in spiaggia
I have a right to anger	Ho diritto alla rabbia
I think he beat me as a painter	Penso che mi abbia battuto come pittore
I heard what you said about your friend	Ho sentito cosa hai detto sul tuo amico
I'm not going to ruin this date	Non ho intenzione di rovinare questa data
A sign of intelligence	Un segno di intelligenza
I highly recommend it to anyone	Lo consiglio vivamente a chiunque
I enjoyed checking out the competition	Mi è piaciuto dare un'occhiata alla concorrenza
A car was sent to pick him up	Un'auto è stata mandata a prenderlo
I only have about an hour, though	Ho solo circa un'ora, però
I love how you look and how you dress	Adoro il tuo aspetto e come ti vesti
I didn't have any of these things	Non avevo nessuna di queste cose
Giuseppe number three in the area	Giuseppe numero tre della zona
A quick study of patience	Un rapido studio di pazienza
I was in desperate need of a plan right now	Avevo un disperato bisogno di un piano in questo momento
I was running out of patience	Stavo finendo la pazienza
I wrote to him personally after the report was published	Gli ho scritto personalmente dopo la pubblicazione del rapporto
I walked without making a single sound	Ho camminato senza fare un solo suono
I was quite blown away by my own message	Sono stato abbastanza spazzato via dal mio stesso messaggio
I put her in custody	L'ho messa in custodia
I depended on her for food and clean linen	Dipendevo da lei per il cibo e la biancheria pulita
I hadn't slept all night	Non avevo dormito tutta la notte
Hope the line isn't too long	Spero che la linea non sia troppo lunga
I was stripped naked and stretched out on a bed	Fui spogliato nudo e steso su un letto
I hadn't been there since the funeral	Non c'ero dal funerale
I have, you have, we all have	Io ho, tu hai, tutti noi abbiamo
A thought for your consideration	Un pensiero per la vostra considerazione
I just didn't know it was what it was	Solo che non sapevo che fosse quello che era
A crowd quickly surrounded us	Una folla ci circondò rapidamente
I couldn't even look at it	Non riuscivo nemmeno a guardarlo
I had seen that cold look before	Avevo già visto quello sguardo gelido
I was surprised to see the fire raging	Sono stato sorpreso di vedere il fuoco divampare
I've come a long way to see you	Ho fatto molta strada per vederti
I was glad for the interruption in the conversation	Sono stato contento per l'interruzione nella conversazione
I love having new things	Mi piace avere cose nuove
I have a guard over there at the gate	Ho una guardia laggiù al cancello
I have three questions	Ho tre domande
I find this fascinating to see	Trovo questo affascinante da vedere
I was here at just the right time	Sono stato qui proprio al momento giusto
I wasn't unhappy with you, though	Non ero infelice con te, però
I owed him for that	Gli dovevo per quello
I don't need a second parent	Non ho bisogno di un secondo genitore
I was awake and dressed when they called	Ero sveglio e vestito quando hanno chiamato
I was having a hard time staying angry	Avevo difficoltà a rimanere arrabbiato
A steady hand pushed her back	Una mano ferma la spinse indietro
I remembered our last moments together	Ho ricordato i nostri ultimi momenti insieme
I couldn't even make myself look away from her	Non potevo costringermi nemmeno a distogliere lo sguardo da lei
I was thirsty and needed something to drink	Avevo sete e avevo bisogno di qualcosa da bere
I want my boys to treat women like gentlemen should	Voglio che i miei ragazzi trattino le donne come dovrebbero fare i gentiluomini
I heard my mother shout my name	Ho sentito mia madre gridare il mio nome
I can hear my parents in their bedroom	Riesco a sentire i miei genitori nella loro camera da letto
She looks irritated and exhausted	Sembra irritata ed esausta
I got up off the ground with care	Mi sono alzato da terra con cura
I didn't need to hear a warning	Non avevo bisogno di sentire un avviso
I turned and looked over my left shoulder	Mi voltai e guardai oltre la mia spalla sinistra
I got dressed and went out	Mi sono vestito e sono uscito
I finally feel it breaking, my only barrier falling	Lo sento finalmente spezzarsi, la mia unica barriera che cade
A large form walked into the middle of the road	Una grande forma si incamminò in mezzo alla strada
I will grow as a person only under their guidance	Crescerò come persona solo sotto la loro guida
I realized it was already being installed	Mi sono reso conto che era già in fase di installazione
I have to make the corresponding video to share it	Devo fare il video corrispondente per condividerlo
I literally worried about my life as a child	Ho letteralmente preoccupato la mia vita da bambino
A long corridor stretched deep into the darkness	Un lungo corridoio si allungava profondamente nell'oscurità
I know what will make you happy in this life	So cosa ti renderà felice in questa vita
I know some would disagree with me here	So che alcuni non sarebbero d'accordo con me qui
I met him in the driveway, embarrassed to death	L'ho incontrato nel vialetto, imbarazzato da morire
I gladly get out of there	Salgo volentieri fuori di lì
I didn't see that angry man, to be honest	Non ho visto quell'uomo arrabbiato, a dire il vero
I threw the photo down the stairs	Ho lanciato la foto giù per le scale
I need the money for that cottage	Mi servono i soldi per quel cottage
I want to live a life	Voglio vivere una vita
I wish she had come back upstairs with me	Avrei voluto che fosse tornata di sopra con me
I heard her say that too	L'ho sentita dire così anche lei
I can't see the potential in things anymore	Non riesco più a vedere il potenziale nelle cose
I tried to control the panic	Ho cercato di controllare il panico
I'm not quite sure yet	Non sono ancora del tutto sicuro
I have chosen you over everything	Ti ho scelto su tutto
I already have some things ready here at the lab	Ho già alcune cose pronte qui al laboratorio
I run back to the car and open the trunk	Torno di corsa alla macchina e apro il bagagliaio
I seemed to like it	Sembrava che mi piacesse
I wasn't expecting an answer	Non mi aspettavo una risposta
A deep sadness settled in her chest	Una profonda tristezza le si posò nel petto
I smiled with surprise and joy	Sorrisi con sorpresa e gioia
I know this from personal experience, trial and error	Lo so per esperienza personale, tentativi ed errori
I mean, this was a lot more than an inch	Voglio dire, questo era molto più di un pollice
I guess they are incredibly busy	Immagino che siano incredibilmente occupati
I haven't thought so far	Non ho pensato così lontano
I don't like not eating	Non mi piace non mangiare
A pleasure in childhood	Un piacere, nell'infanzia
I put that disconnect quite frequently	Ho messo quella disconnessione abbastanza frequentemente
I visited it there once	L'ho visitato lì una volta
I was watching my beautiful wife prepare dinner	Stavo guardando la mia bellissima moglie preparare la cena
I would like to see the services	vorrei vedere i servizi
I can assure you they will accept your guidance	Posso assicurarti che accetteranno la tua guida
I have already done some, although not many	Ne ho già fatti alcuni, anche se non molti
I took the example of that	Ho preso l'esempio di quello
I wouldn't have done anything else	Non avrei fatto nient'altro
A salad instead of soup	Un'insalata al posto della zuppa
I can't imagine who the second person might be	Non riesco a immaginare chi potrebbe essere la seconda persona
I guess he didn't care about the road south, though	Immagino che non gli importasse della strada a sud, però
All its stations are shared with other lines	Tutte le sue stazioni sono condivise con altre linee
I work to a high standard	Lavoro secondo standard elevati
I will make you invisible to them	Ti renderò invisibile a loro
I hope she gets caught	Spero che venga catturata
I guess they would work fine	Immagino che funzionerebbero bene
I wasn't here when you decided to return the contract	Non ero qui quando hai deciso di restituire il contratto
I woke up every day and got ready for school	Mi svegliavo tutti i giorni e mi preparavo per la scuola
I want where you are	Voglio dove sei
Haven't tried to sing and haven't been able to in a while	Non ho provato a cantare e non ci riesco da un po'
I was dealing with the bottom of the food chain	Avevo a che fare con il fondo della catena alimentare
I can't blame him for that either	Non posso biasimarlo nemmeno per questo
I roll my eyes and shake my head	Alzo gli occhi al cielo e scuoto la testa
Apparently his assignment was very successful	Apparentemente il suo incarico ha avuto molto successo
I start with this university	Comincio con questa università
I feel absolutely nothing for her	Non provo assolutamente niente per lei
A white face with black block numbers	Una faccia bianca con numeri a blocchi neri
A white helicopter followed closely	Un elicottero bianco lo seguiva da vicino
I'd stay here and wait	Starei qui e aspetterei
I stopped at the construction office	Mi sono fermato all'ufficio edile
I learn something from you every day	Imparo qualcosa da te ogni giorno
I can't help but try to make them see meaning	Non posso non cercare di far loro vedere un senso
I was afraid of what they were capable of	Avevo paura di ciò di cui erano capaci
I tried some kind of conversation	Ho tentato una sorta di conversazione
I didn't know what to do with them	Non sapevo cosa fare con loro
I wonder if my dad went to college	Mi chiedo se mio padre sia andato al college
I think the date usually increases in the schedule	Penso che la data di solito aumenti nel programma
I'm old, like you, my sweetheart	Sono vecchio, come te, mia dolcezza
Their only worthy alternative was the religious life	La loro unica degna alternativa era la vita religiosa
I kept my hands tight	Ho tenuto le mani strette
A good example would end up being something like	Un buon esempio finirebbe per essere qualcosa come
I pour another glass	Verso un altro bicchiere
I accepted the invitation and accepted	Ho accolto l'invito e ho accettato
I couldn't stay there in the dark	Non potevo restare presente al buio
I simply did not understand his reaction	Semplicemente non ho capito la sua reazione
I won't let it destroy me anymore	Non lascerò che mi distrugga più
I was perplexed about his intentions towards the people	Sono rimasto perplesso sulle sue intenzioni nei confronti del popolo
I felt it the way he sometimes breathed	L'ho sentito nel modo in cui a volte respirava
I use a lot of gold leaf	Uso molta foglia d'oro
I never wanted to hurt this little girl	Non ho mai voluto fare del male a questa ragazzina
I go to her for a beauty tip	Vado da lei per un consiglio di bellezza
I brushed my teeth longer than he lasted	Mi sono lavato i denti più a lungo di quanto fosse durato lui
I have attached a rather large list of activities	Ho allegato un elenco di attività piuttosto ampio
I can't see into the future	Non riesco a vedere nel futuro
I can't blame you for being angry	Non posso biasimarti per esserti arrabbiato
I need to talk to them right away	Devo parlare con loro subito
I want a status report in five minutes	Voglio un rapporto sullo stato tra cinque minuti
I always ate what was put in front of me	Ho sempre mangiato ciò che mi è stato messo davanti
I planned any scenario, lived for the day	Ho pianificato qualsiasi scenario, ha vissuto alla giornata
I can't keep running and hiding from myself	Non posso continuare a correre e nascondermi da me stesso
I am very happy and will definitely buy again	Sono molto felice e acquisterò sicuramente di nuovo
I can't have a normal conversation anymore	Non posso più avere una conversazione normale
I had never seen such a sight in one person	Non avevo mai visto uno spettacolo simile in una persona
I really appreciate your friendship	Apprezzo molto la tua amicizia
I tried the bedroom door	Ho provato la porta della camera da letto
I no longer cared that diamonds were forever	Non mi importava più che i diamanti fossero per sempre
Though she sometimes seems angry instead	Anche se a volte sembra arrabbiata, invece
I played hard but did very little to stand out	Ho giocato duro, ma ho fatto molto poco per distinguermi
I closed my eyes and took a deep breath	Chiusi gli occhi e presi un respiro profondo
I thought all the bars were open after midnight	Pensavo che tutti i bar fossero rimasti aperti dopo mezzanotte
I always feel so alone for my family	Mi sento sempre così solo per la mia famiglia
I think we would have made a delightful partnership	Penso che avremmo stretto una deliziosa collaborazione
In the end I opted for a graphic designer	Alla fine ho optato per un grafico
I also love hearing you sing	Mi piace anche sentirti cantare
I found the phone, which is a picture phone	Ho trovato il telefono, che è un telefono con immagine
I wanted to have the right to touch you	Volevo avere il diritto di toccarti
Open where she was the title holder	Open dove era la detentrice del titolo
I've noticed more difficulties lately in being creative	Ho notato più difficoltà ultimamente ad essere creativo
I thought about my friends at home	Ho pensato ai miei amici a casa
I am immune to the ego	Sono immune all'ego
I had no idea who was here or why	Non avevo idea di chi fosse qui o perché
The rooms were above ground and had little protection	Le stanze erano fuori terra e avevano poca protezione
I was not familiar with the administration of such a complex	Non avevo familiarità con l'amministrazione di un tale complesso
I always have a very large tip	Ho sempre una mancia molto grande
This limit remains to this day	Questo limite rimane fino ad oggi
I went ahead and hung it up	Sono andato avanti e l'ho appeso
I just have something for him	Ho solo qualcosa per lui
I can't repeat that kind of language	Non posso ripetere quel tipo di linguaggio
Suddenly I can feel the pounding of my heartbeat in my temples	Improvvisamente posso sentire il battito del mio battito nelle tempie
I wasn't going to complain	Non avevo intenzione di lamentarmi
I was about to leave him	Stavo per lasciarlo
The restaurant has three glass front walls	Il ristorante ha tre pareti frontali di vetro
I have the ability, yes	Ho la capacità, sì
I took caution to heart	Ho preso a cuore la cautela
I got up, got dressed and went out for breakfast	Mi sono alzato, mi sono vestito e sono uscito a fare colazione
I couldn't bear to cry because of one person	Non sopportavo di piangere a causa di una persona
I want to avoid that particular thing	Voglio evitare quella cosa in particolare
I then ask for answers, even if they are wrong	Chiedo poi risposte, anche se sbagliate
Eventually I decided it didn't matter	Alla fine ho deciso che non importava
I checked my appearance in the mirror	Ho controllato il mio aspetto allo specchio
I have a hard time remembering the truly happy moments	Ho difficoltà a ricordare i momenti veramente felici
I never even told the police	Non l'ho mai nemmeno detto alla polizia
I haven't heard his music	Non ho sentito la sua musica
I like being alone, independent	Mi piace stare da solo, indipendente
I was making friends	Mi stavo facendo degli amici
Many of them have also returned for more	Molti di loro sono tornati anche per di più
I couldn't put my family at risk by being selfish	Non potevo mettere a rischio la mia famiglia essendo egoista
I want wheels placed on each work table	Voglio delle ruote posizionate su ogni tavolo da lavoro
I think it was a surprise party	Penso sia stata una festa a sorpresa
I was hoping for a word	Speravo in una parola
I have served with him for years	Ho servito con lui per anni
I hold the boat like never before	Tengo la barca come mai prima d'ora
I'm here for one simple purpose	Sono qui per un semplice scopo
I thought it was a pain	Ho pensato che fosse un dolore
A real pleasure to drive	Un vero piacere da guidare
I got around it and saw you up there again	L'ho aggirato e ti ho visto di nuovo lassù
I've always tried to put his feelings before mine	Ho sempre cercato di mettere i suoi sentimenti prima dei miei
I immediately fell in love with them	Mi sono subito innamorato di loro
I've never met my real father	Non ho mai conosciuto il mio vero padre
A long time he had been killed in this place	Un sacco di tempo era stato ucciso in questo posto
I have found the solution to the problem	Ho trovato la soluzione del problema
I almost flew back to the bay	Sono quasi volato di nuovo nella baia
I get out of the elevator, scared	Esco dall'ascensore, spaventato
A nice place to stay	Un bel posto dove stare
I have learned that we are not completely different	Ho imparato che non siamo completamente diversi
A sudden memory crossed her	Un ricordo improvviso la attraversò
I think the students were playing it safe	Penso che gli studenti stessero giocando sul sicuro
I closed the garage door and went into the house	Ho chiuso la porta del garage e sono entrato in casa
I also used it a lot in the shop	L'ho usato molto anche in negozio
I had never heard of such a thing before	Non avevo mai sentito una cosa del genere prima
I just haven't made that decision yet	Solo che non ho ancora preso quella decisione
A topic that is very close to my heart	Un argomento che mi sta molto a cuore
I take this opportunity to compliment her	Colgo l'occasione per complimentarmi con lei
I didn't believe it at the time	Non ci credevo in quel momento
I wouldn't listen to rumors	Non ascolterei le voci
A young woman in a chair reading a book	Una giovane donna su una sedia che legge un libro
However, I was pleasantly surprised	Sono rimasto comunque piacevolmente sorpreso
I have an early day tomorrow	Ho un giorno presto domani
After all, I'm a simple type	In fondo sono un tipo semplice
I was too detached to care	Ero troppo distaccato per preoccuparmene
The parties exchanged fire	Le parti si sono scambiate il fuoco
Rum can also be added	Si può anche aggiungere rum
I hope the hospital can help her	Spero che l'ospedale possa aiutarla
There are many varieties of salmon fish	Le varietà di pesce salmone sono molte
I'll give you the numbers	Ti do i numeri
I was at the height of my mental problems	Ero al culmine dei miei problemi mentali
All the texts deal with old age	Tutti i testi trattano della vecchiaia
I ran to the vehicle and disappeared again	Sono corso verso il veicolo e sono scomparso di nuovo
I noticed my partner was rubbing his jaw	Ho notato che il mio compagno si stava strofinando la mascella
I must have been unconscious for a few seconds	Devo essere stato privo di sensi per alcuni secondi
I learned that lesson years ago	Ho imparato quella lezione anni fa
Then he shook hands with all the students	Poi ha stretto la mano a tutti gli studenti
Then the public will always know where he is	Allora il pubblico saprà sempre dove si trova
I affirm that real effort is creative	Affermo che il vero sforzo è creativo
A quest to let you go	Una ricerca per lasciarti andare
A light breeze blew through the open window	Una leggera brezza soffiava attraverso la finestra aperta
I took a look at my textbook	Ho dato un'occhiata al mio libro di testo
Dig inside the box	Scavo all'interno della scatola
I rolled my eyes	Alzai gli occhi al cielo
I have been brave all these years	Sono stato coraggioso in tutti questi anni
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson descrive la sua infanzia come molto religiosa
I was about to start with the other video	Stavo per iniziare con l'altro video
I don't need to talk about it here	Non ho bisogno di parlarne qui
I owe so much to myself	Devo così tanto a me stesso
Instead he put an old audience on the run	Invece ha messo in fuga un vecchio pubblico
I am approaching the turning point	Mi avvicino alla svolta
I doubt, however, if we will be successful	Dubito, tuttavia, se avremo successo
I'm running out of time	Sto finendo il tempo
I recognized the house	Ho riconosciuto la casa
I was an eager student interested in learning	Ero uno studente desideroso, interessato all'apprendimento
I almost asked her to marry me	Le ho quasi chiesto di sposarmi
I will fight for balance	Lotterò per l'equilibrio
I took the bus home and got my stuff	Ho preso l'autobus per tornare a casa e ho preso la mia roba
I just need the effect	Ho solo bisogno dell'effetto
Each deputy usually headed their own department	Ogni vice di solito dirigeva il proprio dipartimento
There were several reasons for this decision	C'erano diverse ragioni per questa decisione
I had discovered it thirty years late	L'avevo scoperta con trent'anni di ritardo
I am ready to end the uncertainty	Sono pronto a porre fine all'incertezza
I told him we're in the chapel	Gli ho detto che siamo nella cappella
I've never felt worse	Non mi sono mai sentito peggio
I wouldn't admit defeat	Non ammetterei la sconfitta
I could spend all my time at home	Potrei passare tutto il mio tempo a casa
A security company seemed perfect	Una società di sicurezza sembrava perfetta
I heard it in the background, laughing	L'ho sentito in sottofondo, ridere
I picked up the phone and checked the sent box	Ho ripreso il telefono e ho controllato la casella inviata
I was pushed hard	Sono stato spinto forte
I need something to eat	Ho bisogno di qualcosa da mangiare
I learned a lot about sales from two groups	Ho imparato molto sulle vendite da due gruppi
I know who these people are	So chi sono queste persone
I wanted to report him but I decided not to	Volevo denunciarlo ma ho deciso di non farlo
I see you've made some new friends	Vedo che ti sei fatto dei nuovi amici
I have been a member for at least ten years	Sono socio da almeno dieci anni
I stopped by the tall counter and sighed	Mi fermai vicino al bancone alto e sospirai
Pleasant was over	Piacevole era finito
I made all twelve revolve around her	Ho fatto girare tutti e dodici intorno a lei
I know what you fear and what makes you act	So cosa temi e cosa ti fa agire
I didn't need to be here	Non avevo bisogno di essere qui
I can't see it that way	Non posso vederlo in questo modo
I let you sleep long enough	Ti ho lasciato dormire abbastanza a lungo
I saw then why there was nothing here	Ho visto allora perché non c'era niente qui
I stared straight inside	Lo fissai dritto dentro
I will not let this interrupt me	Non lascerò che questo mi interrompa
Lightning strikes one of the ships	Un fulmine colpisce una delle navi
I said you could stay awake until dad came home	Ho detto che potevi stare sveglia finché papà non tornava a casa
I have everything under control	Ho tutto sotto controllo
I can't program at that level	Non riesco a programmare a quel livello
I didn't screw it up like you did	Non ho rovinato tutto come hai fatto tu
A small, soft hand gripped hers	Una mano piccola e morbida strinse la sua
This can be used to implement decision tables	Questo può essere utilizzato per implementare tabelle decisionali
Now I'm in the middle of the train station	Ora sono nel mezzo della stazione ferroviaria
I couldn't understand it	Non riuscivo a capirlo
I understood perfectly	Ho capito perfettamente
I felt crazy telling him	Mi sono sentito pazzo a dirglielo
I went to the hospital	Sono andato in ospedale
I want to go home and	Voglio andare a casa e
I wanted to be your best friend	Volevo essere il tuo migliore amico
I also plan to mine in the pool	Ho anche intenzione di fare mining in piscina
I should have known you couldn't make it	Avrei dovuto sapere che non ce l'avresti fatta
I drop it like a hot rock	Lo lascio cadere come una roccia calda
I started running away from this horror	Ho iniziato a scappare da questo orrore
They continued to work for him until his death	Hanno continuato a lavorare per lui fino alla sua morte
The couple had six children	La coppia ebbe sei figli
I open my mouth, I close it, I open it	Apro la bocca, la richiudo, la apro
I didn't want to go to jail	Non volevo andare in galera
I couldn't believe this was it	Non potevo credere che fosse questo
I realized this was my suggestion to leave	Ho capito che questo era il mio suggerimento per andarmene
I gave him his first hug	Gli ho dato il suo primo abbraccio
I can only speculate what it was	Posso solo ipotizzare cosa fosse
I didn't say anything and I just observed it	Non ho detto niente e l'ho solo osservata
I didn't want a repeat last night	Non volevo una ripetizione di ieri sera
I remember having a great life as a child	Ricordo di aver avuto una vita fantastica da bambino
I stare at my phone, thinking he will call me back	Fisso il mio telefono, pensando che mi richiamerà
He has had two years of economic growth	Ha avuto due anni di crescita economica
I can hang the mirror	Posso appendere lo specchio
I respect your comment	Rispetto il tuo commento
I had to learn what he knows	Ho dovuto imparare quello che sa
I was wrong to bring you here	Ho sbagliato a portarti qui
I have a really good feeling about this	Ho davvero una buona sensazione su questo
I waited patiently at the base of the kitchen island	Ho aspettato pazientemente alla base dell'isola della cucina
I wanted some alone time with you	Volevo un po' di tempo da solo con te
I like some individual staff on the fourth floor	Mi piacciono alcuni membri del personale individuali del quarto piano
I had to stop him before it got to her	Ho dovuto fermarlo prima che arrivasse a lei
I noticed that she made no effort to wash it	Ho notato che non ha fatto alcuno sforzo per lavarlo
I always knew it in my heart	Lo sapevo nel mio cuore da sempre
A feeling of unease filled the hearts of all the students	Una sensazione di disagio riempì il cuore di tutti gli studenti
I will host you as you want	Ti ospiterò come vuoi
I went back to bed and took the card	Tornai a letto e presi la carta
I would go too, except that only girls go there	Ci andrei anche io, tranne che ci vanno solo le ragazze
Someone had to do it	Qualcuno doveva farlo
A very kind, sensitive, friendly friend, that is	Un amico molto gentile, sensibile, amichevole, cioè
I believe we may have an alternative	Credo che potremmo avere un'alternativa
I keep calling her, but the call doesn't go through	Continuo a chiamarla, ma la chiamata non va a buon fine
I didn't even need to think about it	Non avevo nemmeno bisogno di pensarci
I didn't want to wake her up	Non volevo svegliarla
I was slow and I made too many mistakes	Ero lento e avevo commesso troppi errori
I was not like the mafia	Non ero come la mafia
Her first attempt was a failure	Il suo primo tentativo è stato un fallimento
I knew she was coming	Sapevo che stava arrivando
I've never played with her much	Non ho mai giocato molto con lei
I have reflected on many aspects of our discussion	Ho riflettuto su molti aspetti della nostra discussione
I could feel her eyes on me	Potevo sentire i suoi occhi su di me
I mean, at least there was movement	Voglio dire, almeno c'era movimento
I can't be late either	Neanche io posso essere in ritardo
I had a great time with you today	Sono stato benissimo con te oggi
I wanted to keep his voice	Volevo mantenere la sua voce
I get a lot from a variety of sources	Ricevo molto da una varietà di fonti
I had to do it every Saturday	Dovevo farlo ogni sabato
I was the bad guy and he was my victim	Io ero il cattivo e lui era la mia vittima
I am in great difficulty	Sono in grande difficoltà
I went to the bar	Sono andato al bar
Some carried weapons	Alcuni portavano armi
I started being an engineer	Ho iniziato a fare l'ingegnere
I don't want her to be killed	Non voglio che venga uccisa
I have tried to give the main essential points	Ho cercato di fornire i punti principali essenziali
I shook it a little	L'ho scosso un po'
I actually hate him	In realtà lo odio
I haven't talked to him	Non gli ho parlato
I haven't heard her name in over two weeks	Non sentivo il suo nome da più di due settimane
I didn't know they did that style for men	Non sapevo che facessero quello stile per gli uomini
I was looking forward to seeing it	Non vedevo l'ora di vederlo
I know you know what happened	So che sai cosa è successo
A large green dragon	Un grande drago verde
I could just lay here and die	Potrei semplicemente sdraiarmi qui e morire
A lower score means a higher quality	Un punteggio più basso significa una qualità più alta
I couldn't understand what they were saying	Non riuscivo a capire cosa dicevano
There was a kind of relief in the air	Nell'aria si percepiva una specie di sollievo
A vivid thought is equal in strength to lightning	Un pensiero vivido è uguale in forza a un fulmine
I need to know if you did	Ho bisogno di sapere se l'hai fatto
I think the mountain has finally accepted us	Penso che la montagna finalmente ci abbia accettato
I wished she would go away	Avrei voluto che se ne andasse
I can't wait for my shift to be over	Non vedo l'ora che il mio turno sia finito
I was expecting a reaction of anger and pain	Mi aspettavo una reazione di rabbia e dolore
I want you to trust me with your life	Voglio che ti fidi di me con la tua vita
I have to speak for the women	Devo parlare per le donne
I knew there were easier ones	Sapevo che ce n'erano di più facili
Sometimes I can also be emotional	A volte posso anche essere emotivo
I have never had this type of problem before	Non ho mai avuto questo tipo di problema prima
However, I was not in the mood for an argument	Comunque non ero in vena di litigio
I will always be there for you	Ci sarò sempre per te
I expect he paid them for it	Mi aspetto che li abbia pagati per questo
I haven't seen him for fifty years	Non lo vedo da cinquant'anni
I should have felt terrified	Avrei dovuto sentirmi terrorizzata
I've told you many times	Te l'ho detto molte volte
I want you to find out for yourself	Voglio che tu lo scopra da solo
Not a concern for constant level flight	Non è una preoccupazione per il volo livellato costante
I told him about my research	Gli ho parlato della mia ricerca
I know how much you love the food there	So quanto ami il cibo lì
I know the pride that burns in your soul	Conosco l'orgoglio che brucia nella tua anima
I like you too so far	Anche tu mi piaci finora
I love children though	Amo i bambini però
The flowers are entirely contained within a closed structure	I fiori sono interamente contenuti all'interno di una struttura chiusa
I would love to stay here again!	Mi piacerebbe soggiornare di nuovo qui!
I had my corporate lawyers do it	L'ho fatto fare ai miei avvocati aziendali
I know how that could be possible	So come potrebbe essere possibile
I held my breath waiting for someone to look disappointed	Trattenni il respiro aspettando che qualcuno sembrasse deluso
I wasn't going to hold back my feelings	Non avevo intenzione di trattenere i miei sentimenti
Events will bring him back	Gli eventi lo riporteranno indietro
I will not convert him	Non lo convertirò
I hope you enjoy the rest of your life	Spero che ti godi il resto della tua vita
I can hear people and traffic	Riesco a sentire le persone e il traffico
I look towards the door and lose my appetite	Guardo verso la porta e perdo l'appetito
I might hate her in a month	Potrei odiarla tra un mese
I could really dream	Potrei davvero sognare
I didn't want to piss anyone off	Non volevo far arrabbiare nessuno
I am still very confused	Sono ancora molto confuso
I didn't know if he was ready to trust me	Non sapevo se fosse pronto a fidarsi di me
I also left my keys at your house	Ho anche lasciato le mie chiavi a casa tua
I can't stand being near her	Non sopporto di starle vicino
I didn't think you were rude	Non pensavo fossi scortese
I was just damn glad it went out	Ero solo dannatamente contento che si fosse spento
I am going to be around for a long time	Ho intenzione di essere in giro per molto tempo
I tried not to stare too hard	Ho cercato di non fissare troppo
I felt my stomach twist	Ho sentito il mio stomaco contorcersi
I've never seen anything like it	Non ho mai visto niente di simile
I stopped in the middle of the corridor	Mi sono fermato in mezzo al corridoio
I smiled at the sight	Sorrisi alla vista
I felt sorry for him	Mi dispiaceva per lui
I didn't attack her to escape	Non l'ho aggredita per scappare
I had never heard of the place	Non avevo mai sentito parlare del posto
I was expecting a great deal of corruption	Mi aspettavo una grande quantità di corruzione
A woman who could love	Una donna che potrebbe amare
I want you two to hang around	Voglio che voi due stiate in giro
I'll try it next time	Lo proverò la prossima volta
I was lying through my teeth	Stavo mentendo tra i denti
She has also inspired more extensively	Ha anche ispirato più ampiamente
I believe in getting the job done	Credo nel portare a termine il lavoro
I have posted a similar problem elsewhere on this forum	Ho postato un problema simile altrove su questo forum
I wasn't going to leave the fleet	Non avrei lasciato la flotta
I could hardly do my job without their help	Difficilmente potrei fare il mio lavoro senza il loro aiuto
I actually have some clever dialogue in this one	In realtà ho dei dialoghi intelligenti in questo
I just needed to give her that edge	Avevo solo bisogno di darle quel vantaggio
I have seen men who did not die from an arrow	Ho visto uomini che non sono morti per una freccia
I think it was the right move for both sides	Penso che per entrambe le parti sia stata la mossa giusta
I had never given much thought to my appearance	Non avevo mai pensato molto al mio aspetto
I can't handle the anticipation	Non riesco a gestire l'anticipazione
I wasn't going to tell him either	Non avevo intenzione di dirglielo nemmeno io
I felt his hair fall slightly on my forehead	Ho sentito i suoi capelli cadere leggermente sulla mia fronte
A headquarters for the cause	Un quartier generale per la causa
In front of each of them was a metal pan	Davanti a ciascuno di loro c'era una padella di metallo
I have a strong passion for music	Ho una forte passione per la musica
I need to know more about this prophecy	Ho bisogno di saperne di più su questa profezia
I like this topic of conversation	Mi piace questo argomento di conversazione
I needed to read more	Avevo bisogno di leggere di più
I was freaked out with worry	Sono stato fuori di testa per la preoccupazione
I think the body is dead	Penso che il corpo sia morto
I told her about you	Le ho parlato di te
A human in the body of a shark	Un essere umano nel corpo di uno squalo
I expect the utmost discretion from you	Mi aspetto la massima discrezione da parte tua
I'm sorry I haven't read them so much before now	Mi dispiace non averli letti prima d'ora così tanto
I keep forgetting to put it in forward gear	Continuo a dimenticarmi di metterlo in marcia avanti
I was thinking about it myself	Ci stavo pensando io stesso
I had to make a video for this song	Ho dovuto fare un video per questa canzone
I had to protect my mother no matter what happens	Dovevo proteggere mia madre, qualunque cosa accada
A massive dark hand crushed him	Una massiccia mano scura lo schiacciò
I have to do it, or nobody will	Devo farlo, o nessuno lo farà
People stay home	Le persone stanno a casa
I could tell he was looking for someone	Potrei dire che stava cercando qualcuno
I wanted to die, disappear	Volevo morire, scomparire
A dark shadow slowly rose	Un'ombra scura si alzò lentamente
A high ladder doesn't get you out on the branches	Una scala alta non ti fa uscire sui rami
I went back to my forms	Sono tornato alle mie forme
I thought it might have a basement	Ho pensato che potesse avere un seminterrato
I knew this was their home and training ground	Sapevo che questa era la loro casa e campo di allenamento
I also have passions for both music and medicine	Ho anche passioni sia per la musica che per la medicina
I was hoping it was in the kitchen	Speravo che fosse in cucina
I release the forgiveness now	Rilascio il perdono ora
I wouldn't mind doing it again sometime, though	Non mi dispiacerebbe farlo di nuovo qualche volta, però
People will believe what they want	Le persone crederanno a quello che vogliono
I've never seen anything like it	non ho mai visto nulla di simile
A place for everyone and everyone in their place	Un posto per tutti e tutti al loro posto
I could sense the storm coming	Potevo percepire la tempesta in arrivo
I love your daughter	Amo tua figlia
I'm trying to keep it as small as it is practical	Sto cercando di mantenerlo piccolo quanto pratico
I thought we were in an underground hole	Pensavo fossimo in un buco sotterraneo
The disc has sold around nine million copies worldwide	Il disco ha venduto circa nove milioni di copie in tutto il mondo
I asked them if it was something serious	Ho chiesto loro se fosse qualcosa di serio
A new beginning, a new name	Un nuovo inizio, un nuovo nome
A new small TV and a new digital camera	Un nuovo piccolo televisore e una nuova fotocamera digitale
I didn't know what to say or do	Non sapevo cosa dire o fare
I promise you it won't stop drinking the juice	Ti prometto che non si fermerà a bere il succo
I thought it was brilliant	Ho pensato che fosse geniale
I can't tell what he's thinking	Non posso dire cosa stia pensando
I guess they love me	Immagino che mi amino
I'd rather die than become like them	Preferirei morire piuttosto che diventare come loro
I too have been looked upon with some respect	Anch'io sono stato guardato con un certo rispetto
I watch a large purple lump appear on his temple	Guardo un grosso nodulo viola apparire sulla sua tempia
When she did it, a miraculous thing happened	Quando l'ha fatto è successa una cosa miracolosa
I'm working on being more defined	Sto lavorando per essere più definito
I didn't try to open the door	Non ho provato ad aprire la porta
I couldn't get it out of my head	Non riuscivo a togliermela dalla testa
I was new on the menu	Ero nuovo nel menu
I will definitely be back	Ci tornerò sicuramente
A passage to remember	Un passaggio da ricordare
I could barely reach it	Riuscivo a malapena a raggiungerlo
I recognized that air of slight contempt	Ho riconosciuto quell'aria di leggero disprezzo
I hadn't really forgotten, you know	Non mi ero proprio dimenticato, lo sai
I'm asking you to forget about it	Ti sto chiedendo di dimenticartene
I guess it was none of my business	Immagino che non fossero affari miei
I'll give you an appetizer for ten	Ti darò un antipasto per dieci
I could feel it burning inside me	Lo sentivo bruciare dentro di me
He probably didn't profit from it	Probabilmente non ne ha tratto profitto
I gave them both big ten to fade away	Ho dato a entrambi dieci grandi per svanire
I hadn't learned how to use voice commands yet	Non avevo ancora imparato a usare i comandi vocali
I gave a nervous laugh	Ho fatto una risata nervosa
A being intent on killing her	Un essere intento ad ucciderla
Viz has not published any other volumes	Viz non ha pubblicato altri volumi
I knew that was the day	Sapevo che quello era il giorno
I took a look at the dog, but it was gone	Ho dato un'occhiata al cane, ma non c'era più
I have the right to claim the leadership of our people	Ho il diritto di rivendicare la leadership del nostro popolo
I was too stiff and sore	Ero troppo rigido e dolorante
I needed a listening ear	Avevo bisogno di un orecchio in ascolto
I didn't expect him to come in at all	Non mi aspettavo affatto che entrasse
I had read all of this before	Avevo già letto tutto questo prima
A knot twisted in her stomach	Un nodo le si attorcigliò allo stomaco
I wouldn't bow to the idea of ​​getting tired	Non mi inchinerei all'idea di stancarmi
I can barely remember his face	Riesco a malapena a ricordare la sua faccia
Many were still empty	Molti erano ancora vuoti
I chose the latter as it happens	Ho scelto quest'ultimo come capita
I didn't care that much	Non mi importava così tanto
I reach behind her and turn off the water	Mi allungo dietro di lei e chiudo l'acqua
I've never worn dresses, especially not lately	Non ho mai indossato abiti, soprattutto non ultimamente
I can't get it off you or anything	Non riesco a toglierlo da te o altro
It was very delicate	Era molto delicato
I couldn't understand what he was doing	Non riuscivo a capire cosa stesse facendo
I'd close my eyes	Chiuderei gli occhi
I think you need some freedom	Penso che abbia bisogno di un po' di libertà
I am currently driving through rough terrain	Attualmente sto attraversando un terreno accidentato
I was thrilled with the day	Ero entusiasta della giornata
I love you more than words can say	Ti amo più di quanto le parole possano esprimere
I didn't know if she would ever forgive me	Non sapevo se mi avrebbe mai perdonato
A few dozen rebels were dead or wounded	Poche dozzine di ribelli erano morti o feriti
I turned my head to stare at him	Girai la testa per fissarlo
I couldn't be that attracted to her	Non potrei essere così attratto da lei
I love to climb and explore my new environment	Mi piace arrampicare ed esplorare il mio nuovo ambiente
I love the texture and how soft she is	Adoro la consistenza e quanto sia morbida
I couldn't find an answer	Non sono riuscito a trovare una risposta
I have been hit	Sono stato colpito
I guess that's what happens as you get older	Immagino sia quello che succede quando invecchi
I need you to sign this form	Ho bisogno che tu firmi questo modulo
I can't bear to stay here any longer	Non posso sopportare di restare qui ancora a lungo
I started getting nervous	Ho iniziato a innervosirmi
I entered here as a lieutenant	Sono entrato qui come tenente
You are not disclosed the details of the plan	Non le vengono comunicati i dettagli del piano
I say without hesitation	dico senza esitazione
I never really told him	Non gliel'ho mai detto davvero
I followed her and she pointed to a chair	L'ho seguita e lei ha indicato una sedia
I want to explore the city	Voglio esplorare la città
I was part of the process and part of the hope	Ero parte del processo e della speranza
I felt something small, round and cold against my neck	Ho sentito qualcosa di piccolo, rotondo e freddo contro il mio collo
A perfectly smooth, warm hand has found its way to mine	Una mano perfettamente liscia e calda ha trovato la sua strada verso la mia
I just wanted the phone to ring	Volevo solo che il telefono squillasse
I know you are not their keeper	So che non sei il loro custode
A hint of wonder was in his	Un pizzico di meraviglia era nel suo
I prayed, but not with words	Ho pregato, ma non con le parole
I was there and it was so romantic	Io c'ero ed era così romantico
I haven't even bought anything	Non ho nemmeno comprato niente
I was offline yesterday	Ieri ero fuori linea
I am too exhausted from the events of this night	Sono troppo esausto per gli eventi di questa notte
Beside her lay a powerful and luminous sword, naked	Al suo fianco giaceva una spada potente e luminosa, nuda
I have this man who wants to marry me	Ho quest'uomo che vuole sposarmi
I could see that everyone had been through a lot	Ho potuto vedere che tutti avevano passato molto
I swallowed hard, holding back the tears	Deglutii a fatica, trattenendo le lacrime
Texas knelt to end the game	Il Texas si è inginocchiato per porre fine alla partita
I shouldn't be that hard	Non dovrei essere così difficile
I couldn't forget what he had done	Non riuscivo a dimenticare quello che aveva fatto
I walked cautiously to the door	Mi diressi cautamente verso la porta
I was not out of my mind	Non ero fuori di senno
I wish this night would never end	Vorrei che questa notte non finisse mai
I check all the plants on this island	Controllo tutte le piante su quest'isola
I stopped and listened carefully	Mi sono fermato e ho ascoltato attentamente
I think it will be very useful to us	Penso che ci sarà molto utile
I couldn't hear anything but my breath	Non riuscivo a sentire nient'altro che il mio respiro
I'll tell you when we do	Te lo dirò quando lo faremo
I have heard their voices farther and farther away	Ho sentito le loro voci sempre più lontane
A second later, it reopened	Un secondo dopo, si riaprì
A lack of planning usually turns into an emergency	Una mancanza di pianificazione di solito si trasforma in un'emergenza
I never really loved him	Non l'ho mai amato davvero
I felt pity for them	Provavo pietà per loro
I mean, of course he can be good	Voglio dire, certo che può fare il bravo
I knew perfectly well how they felt	Sapevo perfettamente come si sentivano
I may not like it, but she can	Può non piacermi, ma lei può farlo
I didn't even deign to close the door behind me	Non mi sono nemmeno degnato di chiudere la porta dietro di me
I made my choice	Ho fatto la mia scelta
I doubted she would remember	Dubitavo che si sarebbe ricordata
I knew how to grasp its essence now	Sapevo come coglierne l'essenza adesso
People started to rebel	La gente iniziò a ribellarsi
Basketball is also growing in popularity	Anche il basket sta crescendo in popolarità
A thin old man with long gray hair	Un vecchio magro con lunghi capelli grigi
I care for her and she for me	Ci tengo a lei e lei a me
I try to go to the state fair every year	Cerco di andare alla fiera di stato ogni anno
I didn't think like the people there	Non pensavo come le persone lì
A nuclear power plant is a complicated machine	Una centrale nucleare è una macchina complicata
Some may try to do this	Alcuni potrebbero provare a farlo
Now I can see his face again	Adesso posso vedere di nuovo la sua faccia
I told them my phone was stolen	Ho detto loro che il mio telefono è stato rubato
However, I was never sure why she chose that house	Tuttavia, non sono mai stato sicuro del motivo per cui ha scelto quella casa
I think she might as well live	Penso che potrebbe anche vivere
I felt low that everyone was watching	Mi sentivo basso che tutti stavano guardando
I believe we have reached a critical point	Credo che abbiamo raggiunto un punto critico
I didn't know she punched the needle too	Non sapevo che anche lei perforasse l'ago
I was excited by the task at hand	Ero eccitato dal compito a portata di mano
A leader under pressure	Un leader sotto pressione
Rogers managed to take seven prisoners	Rogers riuscì a fare sette prigionieri
I could feel his arm stiffen under my hand	Potevo sentire il suo braccio irrigidirsi sotto la mia mano
Hope to rebuild trust	Spero di ricostruire la fiducia
A trial component was then placed	È stato quindi posizionato un componente di prova
A very careless mistake on your part	Un errore molto imprudente da parte tua
I could barely concentrate, but that's no surprise	Riuscivo a malapena a concentrarmi, ma non è una sorpresa
I heard you suggested this fighting fucking game	Ho sentito che hai suggerito questo gioco del cazzo da combattimento
I will come to see her only as friends	Verrò a trovarla solo come amici
I will be your mother, your sister and your protector	Sarò tua madre, tua sorella e la tua protettrice
A conscious attempt to offend is not obvious	Un tentativo consapevole di offendere non è evidente
I've been looking for mine all these years	Ho cercato il mio per tutti questi anni
A moment of pride, a year of pride	Un momento d'orgoglio, un anno d'orgoglio
I book company removals	Prenoto traslochi aziendali
I wonder how they do it	Mi chiedo come facciano
A shot hit him just below the navel	Un colpo lo colse appena sotto l'ombelico
I need to restore that order in my life	Ho bisogno di ripristinare quell'ordine nella mia vita
I thought you wanted to sleep	Pensavo volesse dormire
The book didn't sell very well	Il libro non ha venduto molto bene
I stared at the phone, panting	Fissai il telefono, ansimando
I see them now, black against the sun	Li vedo adesso, neri contro il sole
Given the fire at c	Data l'incendio al c
I guess he's back from his family	Immagino sia tornato dalla sua famiglia
I have tried several times with the same results	Ho provato più volte con gli stessi risultati
A great place	Un posto fantastico
I ran to her and knelt beside her	Corsi da lei e mi inginocchiai al suo fianco
I was so excited to finally meet him	Ero così entusiasta di incontrarlo finalmente
I suppose he has his reasons	Suppongo che abbia le sue ragioni
I wish everyone to see us together	Auguro a tutti di vederci insieme
I couldn't help laughing at her surprise	Non potevo trattenermi dal ridere della sua sorpresa
I've been worried since all this happened	Sono preoccupato da quando è successo tutto questo
I enjoyed reading it	Mi è piaciuto leggerlo
I looked for the clock on the wall	Ho cercato l'orologio sul muro
I work with her all day	Lavoro con lei tutto il giorno
I go to my room to answer the call	Vado nella mia stanza per rispondere alla chiamata
I wrote you a letter this morning	Ti ho scritto una lettera stamattina
I want to eliminate them	Voglio eliminarli
I should go get some wood	Dovrei andare a prendere la legna
I'm almost completely off now	Adesso sono quasi del tutto spento
I was nervous about being on the street	Ero nervoso all'idea di essere per strada
I'm only dressed for one occasion	Sono vestito solo per un'occasione
I want to know him	Voglio conoscerlo
I needed to find a new job	Avevo bisogno di trovare un nuovo lavoro
I knew what sorry meant	Sapevo cosa significava scusa
I just need to figure out how they fit together	Devo solo capire come stanno insieme
At no time did he capture the popular imagination	In nessun momento ha catturato l'immaginazione popolare
I replied immediately, thinking the worst	Ho risposto subito, pensando al peggio
I can see both the relief and the guilt on her face	Riesco a vedere sia il sollievo che il senso di colpa sul suo viso
I looked at it every day	L'ho guardato ogni giorno
I have to go back to my friends	Devo tornare dai miei amici
Project, architect and software development and distributed cloud systems	Progetto, architetto e sviluppo software e sistemi cloud distribuiti
I laughed cautiously	Ho riso con cautela
A few minutes to sunset	Pochi minuti al tramonto
I took a fork	Ho preso una forchetta
I didn't want to connect	Non volevo connettermi
I shouldn't have attacked you	Non avrei dovuto attaccarti
I didn't know anything about his biological parents	Non sapevo nulla dei suoi genitori biologici
I was not trapped in traffic	Non sono rimasto intrappolato nel traffico
I've tried so many things online	Ho provato tante cose online
I sighed, glad to relax for a while	Sospirai, contenta di rilassarmi per un po'
I was admitted and given a full scholarship	Sono stato ammesso e mi è stata data una borsa di studio completa
I am not my master	Non sono il mio padrone
Eventually they settle down and make new friends	Alla fine si stabiliscono e fanno nuove amicizie
I have no doubt that she will try to save you	Non ho dubbi che cercherà di salvarti
She quickly turned to port and sank	Si girò rapidamente a babordo e affondò
I got their attention and love	Ho avuto la loro attenzione e il loro affetto
I was hoping this was possible in the latest version	Speravo che questo fosse possibile nell'ultima versione
I couldn't help but feel worried	Non potevo fare a meno di sentirmi preoccupato
In general it is a complex number	In generale è un numero complesso
I'll stay with you	starò con te
I can't remember what day it was	Non riesco a ricordare che giorno fosse
I had planned to make this trip in one day	Avevo programmato di fare questo viaggio in un giorno
I didn't know what the hell to say	Non sapevo cosa diavolo dire
I haven't had much time for my old friends	Non ho avuto molto tempo per i miei vecchi amici
I was the best because the crowd loved me	Ero il migliore perché la folla mi amava
I hope you're not too mad at him	Spero che tu non sia troppo arrabbiato con lui
I turn her over and tear her back off	La capovolgo e le strappo la schiena
I think so, but only partially	Penso di sì, ma solo in parte
I was hoping it was all right	Speravo fosse tutto a posto
I haven't told her since last night	Non le dico da ieri sera
I put on my night shirt again	Mi sono infilato di nuovo la maglietta da notte
I just want this feeling to end	Voglio solo che questa sensazione finisca
I know you are not a communist	So che non sei comunista
I never meant to run away from that	Non ho mai avuto intenzione di scappare da quello
However, these financial offers were never granted	Tuttavia tali offerte finanziarie non sono mai state concesse
A fighter and a murderer, but a man	Un combattente e un assassino, ma un uomo
The tip of the tail is white	La punta della coda è bianca
I want all the new covers	Voglio tutte le nuove copertine
I wanted to see what the world saw	Volevo vedere cosa vedeva il mondo
I never really thought about it, to be honest	Non ci ho mai pensato davvero, a dire il vero
I asked them what they were doing	Ho chiesto loro cosa stessero facendo
I can imagine that side of the place	Posso immaginare quel lato del posto
I suspect everyone and everything	Sospetto di tutti e di tutto
I didn't do well in sports	Non ho fatto bene nello sport
I point to the top of the stairs	Indico la cima delle scale
I opened the door	Ho aperto la porta
I have told some of my closest friends	L'ho detto ad alcuni dei miei amici più cari
I can never go back	Non potrò mai tornare indietro
A brief moment of silence made the sensation more intense	Un breve momento di silenzio rese la sensazione più intensa
I prepared the first act as you said	Ho preparato il primo atto come hai detto
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Un bambino di sei anni e una bambina di quattro
Mostly I remembered feeling carried away and then rejected	Per lo più ricordavo di essermi sentito trascinato e poi rifiutato
A small movement made him shiver and sigh	Un piccolo movimento lo fece rabbrividire e sospirare
I looked at the screen and saw that she had stopped	Ho guardato lo schermo e ho visto che si era fermata
I mean, it's perfect	Voglio dire, è perfetto
I played and she danced	Io suonavo e lei ballava
Some white peasants were also killed	Furono uccisi anche alcuni contadini bianchi
I saw a phone in the bar	Ho visto un telefono al bar
Fill tracks can also be mixed together	Le tracce di riempimento possono anche essere mixate insieme
I had been overwhelmed by an immense surge of energy	Ero stato sopraffatto da un'immensa ondata di energia
A naked brand is transparent, honest, genuine	Un marchio nudo è trasparente, onesto, genuino
I have seen countless others do the same	Ho visto innumerevoli altri fare lo stesso
I nodded slowly, my head was heavy and stiff	Annuii lentamente, la mia testa era pesante e rigida
A torrent of sound began to gush from his mouth	Un torrente di suoni cominciò a sgorgare dalla sua bocca
I will not beg you anymore	Non ti supplicherò più
I start to get nervous as soon as we go out	Comincio a innervosirmi non appena usciamo
I feel better knowing the truth has been told	Mi sento meglio sapendo che la verità è stata detta
The castle held out for another two days	Il castello resistette per altri due giorni
However, I could see a change in my aunt	Tuttavia, potevo vedere un cambiamento in mia zia
I get up, go to her room and apologize	Mi alzo, vado in camera sua e mi scuso
I could feel my emotions	Potevo sentire le mie emozioni
A veteran of wars	Un veterano delle guerre
I was wondering how much he had heard	Mi chiedevo quanto avesse sentito
I followed, resting my head on his shoulder	Lo seguii, appoggiando la testa sulla sua spalla
I stood on the edge of the field	Rimasi fermo ai margini del campo
I'm such a creature too	Anch'io sono una tale creatura
I guessed you took a logical course of thinking	Ho indovinato che ha seguito un corso logico di pensiero
A sandwich or something	Un panino o qualcosa del genere
I can't take that kind of pain	Non posso sopportare quel tipo di dolore
I couldn't move when we landed at the bottom	Non potevo muovermi quando siamo atterrati in fondo
I told them, they told me	Gliel'ho detto, lo hanno detto a me
I was so mad at everyone	Ero così arrabbiato con tutti
I had never seen her tonight	Non l'avevo mai vista stasera
I think it might as well have turned blue	Penso che potrebbe anche essere diventato blu
I felt it rather than listened to it	L'ho sentito piuttosto che ascoltato
I was wondering if she would hurt	Mi chiedevo se avrebbe fatto male
I can not wait to see you	Non vedo l'ora di vederti
I wish they would sell it to me	Vorrei che me lo vendessero
I looked for the bullet holes	Ho cercato i fori dei proiettili
I knew it had to be tragic too	Sapevo che doveva essere anche tragico
I had to work to stabilize my frantic breathing	Ho dovuto lavorare per stabilizzare il mio respiro frenetico
I couldn't leave them here	Non potevo lasciarli qui
I will never forget your emotion	Non dimenticherò mai la tua emozione
I worked across the river	Ho lavorato dall'altra parte del fiume
I want you to think he's dead	Voglio che pensi che sia morto
I felt forgotten and left behind	Mi sono sentito dimenticato e lasciato indietro
I didn't win the bronze	Non ho vinto il bronzo
I see it on your face	Lo vedo sul tuo viso
I await your response on the subject	Attendo una tua risposta sull'argomento
That practice continues today	Quella pratica continua oggi
A strong spirit can save an entire area from the earthquake	Uno spirito forte può salvare un'intera area dal terremoto
I missed it more than anyone could miss anything	Mi mancava più di quanto a chiunque potesse mancare qualcosa
I was madly	Ero perdutamente
I mean, we just got over it	Voglio dire, l'abbiamo appena superata
It also contained a large accommodation for the king	Conteneva anche un grande alloggio per il re
I didn't mention his name	Non ho menzionato il suo nome
I was at a different stage in my life	Ero in una fase diversa della mia vita
We tried to sell things by making people laugh	Abbiamo cercato di vendere cose facendo ridere la gente
I really enjoyed the story and the characters	Ho apprezzato molto la storia e i personaggi
I guess he makes some sense	Suppongo che abbia un po' di senso
I hang up and write to ask for details	Riaggancio e le scrivo per chiedere dettagli
I gave you a life that never ends	Ti ho dato una vita che non finisce mai
I kept sweating everything	Ho continuato a far sudare tutto
I really enjoyed this part	Mi è piaciuta molto questa parte
I bought a sweater and a t-shirt	Ho acquistato un maglione e una maglietta
I'm not even from this galaxy	Non vengo nemmeno da questa galassia
I got five strikes in a row	Ho ricevuto cinque strike di fila
I thought you were here	Pensavo fossi qui
I needed your attention	Avevo bisogno della sua attenzione
I can remove the lower front one	Posso rimuovere quello anteriore inferiore
I didn't see why we weren't doing this	Non vedevo perché non lo stessimo facendo
I turned and ran into the woods	Mi voltai e corsi nel bosco
I passed out too, the first time	Anch'io sono svenuto, la prima volta
I was born with the time of the sweater	Sono nato con il tempo del maglione
You find a way	Tu trovi un modo
A sinner has the symptoms of death on him	Un peccatore ha addosso i sintomi della morte
I didn't like being here	Non mi piaceva essere qui
I'm good at missing the mark	Sono abile a mancare il bersaglio
Jones continued to travel when his health allowed	Jones ha continuato a viaggiare quando la sua salute lo ha permesso
I opened the window next to my face	Ho aperto la finestra accanto alla mia faccia
I couldn't stop being mad at her	Non riuscivo a smettere di essere arrabbiato con lei
I guess this is the only bar	Immagino che questo sia l'unico bar
I offered myself to you	Mi sono offerto a te
I tried to open it, but it was locked	Ho provato ad aprirlo, ma era chiuso a chiave
I want to take my license	Voglio prendere la mia licenza
A very short man bowed as he left the room	Un uomo molto basso si inchinò mentre lasciava la stanza
I guess it was his way of protecting you	Immagino fosse il suo modo di proteggerti
I had a lot in mind	Avevo molto in mente
It took me longer to respond, let things subside	Ho impiegato più tempo per rispondere, lascia che le cose si placassero
I can't help but smile back	Non posso fare a meno di ricambiare il sorriso
I think it just goes to show you	Penso che vada solo a mostrarti
I should have stayed and helped her calm her down	Avrei dovuto restare e aiutarla a calmarla
I took the dirty phone on my side	Ho preso il telefono sporco dalla mia parte
I thought you wanted her to know	Pensavo volessi che lei lo sapesse
I left six of my men behind	Ho lasciato indietro sei dei miei uomini
I never wanted to end my life like this	Non ho mai voluto porre fine alla mia vita in questo modo
I have kept my answers short	Ho mantenuto le mie risposte brevi
I decided to travel, then to go to work	Ho deciso di viaggiare, poi di andare a lavorare
I repeat, officers ashore	Ripeto, ufficiali a terra
I've always loved the history of ideas	Ho sempre amato la storia delle idee
The couple later had two children	La coppia in seguito ebbe due figli
I need to plan my questions for you	Devo pianificare le mie domande per lei
A very pretty woman looked up and smiled at him	Una donna molto carina alzò lo sguardo e gli sorrise
A large stone guardian, she stopped him	Un guardiano di pietra, grosso, lo fermò
I thought her soul had left her	Pensavo che la sua anima l'avesse lasciata
I leaned on her	Mi sono appoggiato a lei
The bags were subsequently sent to them	Le borse sono state successivamente inviate a loro
I can't take it anywhere	Non posso portarlo da nessuna parte
A wedding cake that someone forgot to put on top	Una torta nuziale che qualcuno ha dimenticato di mettere sopra
I had just gone to see his body	Ero appena andato a vedere il suo cadavere
I open her privacy with my fingers	Apro la sua privacy con le dita
I told him my sincere opinion	Gli ho detto la mia sincera opinione
Thank you and I run away	La ringrazio e scappo
I can barely keep up with her pace	Riesco a malapena a tenere il passo con il suo ritmo
I thought about the old man in the dusty shop	Ho pensato al vecchio nel negozio polveroso
I suspect it wasn't a bad life	Sospetto che non sia stata una brutta vita
I have to go through their inside pockets	Devo frugare nelle loro tasche interne
I had to part quickly	Ho dovuto separarmi in fretta
I am the gender confusion you are asking for	Io sono la confusione di genere che stai chiedendo
I tried my best to clean up after them	Ho fatto del mio meglio per ripulire dopo di loro
I'll take you to see the council	La porterò a vedere il consiglio
I didn't wait for an answer	Non ho aspettato una risposta
I know it won't always be hearts and flowers	So che non saranno sempre cuori e fiori
I knew what the second girl was holding	Sapevo cosa aveva in mano la seconda ragazza
But she has some great lines	Ma ha delle battute fantastiche
I saw the perfect light once	Ho visto la luce perfetta una volta
I guess the show is about to begin	Immagino che lo spettacolo stia per iniziare
I should have let you go	Avrei dovuto lasciarti andare
I think she will take us to a safe place	Penso che ci porterà in un posto sicuro
A good husband can only take you to bed	Un buon marito può solo portarti a letto
I told him about my recent diagnosis	Gli ho parlato della mia recente diagnosi
I had never kept any secrets from her before	Non le avevo mai tenuto segreti prima
I thought for sure my time was up	Pensavo per certo che il mio tempo fosse scaduto
I trust your judgment	Mi fido del tuo giudizio
I guess our little friend shared it too	Immagino che anche il nostro piccolo amico lo abbia condiviso
I didn't want to see her	Non volevo vederla
I guess that's just one thing	Immagino sia solo una cosa
I guess they always have been	Immagino che lo siano sempre stati
I love you and I never want to let you go	Ti amo e non voglio mai lasciarti andare
Sometimes the outburst	A volte lo sfogo
I keep struggling with the long lines	Continuo a lottare con le lunghe file
I was surprised you got the joke	Sono rimasto sorpreso che abbia capito la battuta
I haven't heard from him for over a week	Non lo sento da più di una settimana
I turned to face him again	Mi voltai per affrontarlo di nuovo
I had been called a toxic all my life	Ero stato chiamato tossico per tutta la vita
I say this, from one fighter to another	Dico questo, da un combattente all'altro
I wanted to meet him	Volevo conoscerlo
I listened to his dream, big and I smiled in wonder	Ho ascoltato il suo sogno, grande e ho sorriso meravigliato
I stopped and stared, barely breathing	Mi fermai e fissai, respirando a malapena
I talked to him on the phone	Gli ho parlato al telefono
I guess we better get you over there then	Immagino che faremmo meglio a portarti laggiù, allora
I suggest you study it	Ti suggerisco di studiarlo
I had to let six people go this morning	Stamattina ho dovuto lasciare andare sei persone
I am grateful for his return	Sono grato per il suo ritorno
I didn't realize he was gone until the commercial break	Non mi ero reso conto che se n'era andato fino alla pausa pubblicitaria
I heard sounds from the cave	Ho sentito dei suoni dalla grotta
Church headquarters staff were fired	Il personale della sede della chiesa è stato licenziato
I can definitely afford to wait a few more hours	Posso sicuramente permettermi di aspettare qualche ora in più
A good friend will help you move a body	Un buon amico ti aiuterà a muovere un corpo
I am one of the lucky ones	Sono uno dei fortunati
I keep my introduction short	Mantengo la mia introduzione breve
I guess you've grown a little	Immagino che tu sia cresciuto un po'
A hired car mechanic	Un meccanico d'auto assunto
I tell people what they want to hear	Dico alle persone quello che vogliono sentire
I'll tell you something	ti dirò qualcosa
I walked over to him and kissed him	Mi avvicinai a lui e lo baciai
A turning point, a turning point, a turning point	Una svolta, una svolta, una svolta
I'm not your boss	Non sono il tuo capo
I never understood that	Non l'ho mai inteso
I wanted to know about the future	Volevo sapere del futuro
I was asked to sit down	Mi è stato chiesto di sedermi
I didn't have the energy to argue with him	Non avevo l'energia per discutere con lui
A nurse was waiting, ready for any accident	Un'infermiera era in attesa, pronta per qualsiasi incidente
I see the emotions rise, then fall again	Vedo le emozioni salire, poi cadere di nuovo
I informed the student of this feeling	Ho informato lo studente di questa sensazione
Personal observations have been removed from all over	Le osservazioni personali sono state rimosse dappertutto
A small sign, but still a sign, a wound	Un piccolo segno, ma pur sempre un segno, una ferita
I stepped on the right spot on the edge of a canal	Ho calpestato il punto giusto sul bordo di un canale
I was still getting used to the friendly physical affection	Mi stavo ancora abituando all'affetto fisico amichevole
I also have to stop by my apartment	Devo anche fermarmi nel mio appartamento
I'm not asking for anything unreasonable	Non chiedo nulla di irragionevole
I haven't touched the food yet	Non ho ancora toccato il cibo
A cool breeze came through the window	Una fresca brezza entrava dalla finestra
I want to go inside and see what's inside	Voglio entrarci dentro e vedere cosa c'è dentro
I knew your name before you even told me	Conoscevo il tuo nome prima ancora che me lo dicessi
I can't explain the circumstances	Non riesco a spiegare le circostanze
He did the same again and laughed	Fece lo stesso di nuovo e rideva
I wrote the tip amount and the total amount	Ho scritto l'importo della mancia e l'importo totale
I was frozen with fear and shock, sadness and pain	Ero congelato dalla paura e dallo shock, dalla tristezza e dal dolore
A second later he locked the door	Un secondo dopo chiuse a chiave la porta
I think we should wait until the ceremony is over	Penso che dovremmo aspettare fino alla fine della cerimonia
I could feel the movement behind me, but no struggle	Potevo sentire il movimento dietro di me, ma nessuna lotta
I went behind the bar and got myself a drink	Sono andato dietro al bar e mi sono fatto da bere
I had to reach the trees	Dovevo raggiungere gli alberi
I didn't want him to do something he would regret	Non volevo che facesse qualcosa di cui si sarebbe pentito
I opened the gate	Ho aperto il cancello
I can't talk to you now	Non posso parlarti adesso
I just can't figure it out	Semplicemente non riesco a capirlo
Just now I noticed how his hands were shaking	Ho notato solo ora come le sue mani tremavano
I run out the door and to my car	Corro fuori dalla porta e verso la mia macchina
I need more discipline	Ho bisogno di più disciplina
I was surprised to hear it	Sono rimasto sorpreso nel sentirla
A smile lights up his whole face	Un sorriso illumina tutto il suo viso
I grab the handle and open the lid	Afferro la maniglia e apro il coperchio
I am crying and I am cold	Sto piangendo e ho freddo
I could remember the man slightly better	Riuscivo a ricordare l'uomo leggermente meglio
A boy with a dead girl	Un ragazzo con una ragazza morta
I would give anything for her	Darei qualsiasi cosa per lei
I came to ask for your advice	Sono venuto a chiedere il tuo consiglio
I just want to be necessary	Voglio solo essere necessario
We couldn't believe the immediate response she got	Non potevamo credere alla risposta immediata che ha ottenuto
I take a moment to admire the dazzling beauty of him	Mi prendo un momento per ammirare la sua bellezza abbagliante
I know they were lying and had something to hide	So che stavano mentendo e avevano qualcosa da nascondere
I can as you said in the description	Posso come hai detto nella descrizione
I say this for one simple reason	Lo dico per un semplice motivo
I loved that he looked out of his mind	Ho adorato il fatto che sembrasse fuori di testa
I have to figure it out and leave this house	Devo capirlo e lasciare questa casa
I just made up my mind today	Ho appena deciso oggi
I might want to do that	Potrei volerlo fare
A radio link was ordered for the next day	Un collegamento radio è stato ordinato per il giorno successivo
I can see and smell the smell of death	Posso vedere e annusare l'odore della morte
I know why you did what you did today	So perché hai fatto quello che hai fatto oggi
I will send him this article	Gli manderò questo articolo
I told her it was impossible	Le ho detto che era impossibile
I can't tell you how much you love him	Non posso dirti quanto lo ami
I also present poems and songs	Presento anche poesie e canzoni
I didn't appreciate him getting the better of me	Non ho apprezzato che avesse la meglio su di me
A section can be copied once more or missing	Una sezione può essere copiata una volta in più o mancante
I'm not going to turn myself in	Non ho intenzione di costituirmi
I am sure there is nothing to worry about	Sono sicuro che non c'è nulla di cui preoccuparsi
I suddenly find myself curious	Mi ritrovo improvvisamente curioso
I want to give myself to him, she thought	Voglio darmi a lui, pensò
He promptly returned them to the president of the association	Li ha prontamente restituiti al presidente dell'associazione
I came of my own will and will	Sono venuto di mia volontà e volontà
I was doing pretty well	Stavo andando abbastanza bene
And you just proved it	E l'hai appena dimostrato
Also a beautiful woman	Anche una bella donna
I closed my eyes and smiled	Ho chiuso gli occhi e ho sorriso
I hope he doesn't get too attached to me	Spero che non si affezioni troppo a me
I take it as it comes and follow my instincts	Lo prendo come viene e seguo il mio istinto
I saw them both die	Li ho visti morire entrambi
I did nothing to make me hate	Non ho fatto niente per farmi odiare
I didn't mean the words	Non volevo dire le parole
I believe in facts, in data	Credo nei fatti, nei dati
I just wanted to go with her and talk	Volevo solo andare con lei e parlare
I respect your ideas	Rispetto le tue idee
I honestly hate sleeping	Sinceramente odio dormire
I dig and destroy all the voluntary potatoes	Scavo e distruggo tutte le patate volontarie
I couldn't go that way again and survive	Non potevo andare di nuovo in quel modo e sopravvivere
I want to do it so badly	Voglio così tanto farlo
I think he will do quite well	Penso che se la caverà abbastanza bene
I could do various things	Potrei fare varie cose
I caught a glimpse of her beautiful blue eyes	Ho intravisto i suoi splendidi occhi azzurri
A second swing did the trick	Un secondo swing ha fatto il trucco
I needed to look on the bright side	Avevo bisogno di guardare il lato positivo
I looked up the hill one last time	Guardai un'ultima volta su per la collina
Her expression was haughty	La sua espressione era altezzosa
I got lost for a moment	Mi sono perso per un momento
I stood still, curious to know what would happen next	Rimasi fermo, curioso di sapere cosa sarebbe successo dopo
I didn't care about the boys	Non mi interessavano i ragazzi
I am the invisible woman	Sono la donna invisibile
I really need to take action	Ho davvero bisogno di agire
I was rarely wrong, and not that big	Raramente mi sbagliavo, e non così grande
I did it gently but the knife was sharp	L'ho fatto delicatamente ma il coltello era affilato
I think we could get there too, over time	Penso che anche noi potremmo arrivare così, nel tempo
I knew it was too easy	Sapevo che era stato troppo facile
I just can't do it right	Non riesco proprio a farlo bene
I couldn't think at all	Non riuscivo affatto a pensare
I just want that key	Voglio solo quella chiave
I assume you will want everything from your apartment	Presumo che vorrai tutto dal tuo appartamento
I took it and watched it	L'ho scattato e l'ho guardato
I do not ask for anything and I do not intend to harm	Non chiedo nulla e non intendo fare del male
Very little is known about their social structure	Si sa molto poco sulla loro struttura sociale
I began to distance myself from them	Ho cominciato a prendere le distanze da loro
I was closer to proving that my theory was true	Ero più vicino a dimostrare che la mia teoria era vera
I need you to be honest with me	Ho bisogno che tu sia onesto con me
I was thinking the same thing last night	Stavo pensando la stessa cosa ieri sera
I shouldn't beg you children	Non dovrei pregarvi figli
I couldn't take my eyes off my meal	Non riuscivo a distogliere lo sguardo dal mio pasto
I haven't walked all the way	Non ho camminato fino in fondo
Seed survival rates are equally low	I tassi di sopravvivenza dei semi sono altrettanto bassi
I know how to do everyday things	So come fare le cose di tutti i giorni
I love to cook	Mi piace molto cucinare
I understand why you were hurt	Capisco perché sei stato ferito
I have something to take care of	Ho qualcosa di cui occuparmi
Both feature radio editing of the track	Entrambi presentano il montaggio radiofonico della traccia
I watched with some pride	Ho guardato con un po' di orgoglio
We knew the song was almost something	Sapevamo che la canzone era quasi qualcosa
All of these works were highly regarded at the time	Tutte queste opere erano molto apprezzate all'epoca
I wasn't in the mood for company at all	Non ero affatto in vena di compagnia
I'll tell you the difference in minutes	Ti dirò la differenza in pochi minuti
A woman was driving it	La guidava una donna
I couldn't have asked for a better welcome	Non avrei potuto chiedere accoglienza migliore
I was just looking for something to do	Stavo solo cercando qualcosa da fare
I could feel her eyes burning on me	Potevo sentire i suoi occhi che bruciavano su di me
I heard the call as a child	Ho sentito la chiamata da piccola
I need to do things my way	Ho bisogno di fare le cose a modo mio
I was potential that it could break away entirely from the base	Ero potenziale che potesse staccarsi del tutto di base
I think he likes the feel of my chest	Penso che gli piaccia la sensazione del mio petto
I just have to take them out and size them	Devo solo tirarli fuori e dimensionarli
I didn't want to be stuck again	Non volevo essere bloccato di nuovo
A light breeze flows down the street corridor	Una leggera brezza scorre lungo il corridoio della strada
I have the whole day off	Ho l'intera giornata libera
I was practically sold	Sono stato praticamente venduto
I tried not to tremble	Ho cercato di non tremare
The mysterious man has completely disappeared	L'uomo misterioso è completamente scomparso
A teenager can only endure so much pain and suffering	Un adolescente può sopportare solo così tanto dolore e sofferenza
I know your opinion on the boy	Conosco la tua opinione sul ragazzo
I just need a moment with my friend alone, please	Ho solo bisogno di un momento con il mio amico da solo, per favore
I had a family emergency	Ho avuto un'emergenza familiare
I took out my book and marked the pages	Ho tirato fuori il mio libro e ho segnato le pagine
I kept singing all those songs to make you understand	Continuavo a cantare tutte quelle canzoni per farti capire
I think you are absolutely fantastic	Penso che tu sia assolutamente fantastico
I'll draw your portrait	Disegnerò il tuo ritratto
I've never seen him play better	Non l'avevo mai visto giocare meglio
I ran to the place, but nothing was familiar to me	Corsi sul posto, ma niente mi era familiare
A person who talks when you want them to listen	Una persona che parla quando vuoi che ascolti
Sometimes I thought about leaving	A volte ho pensato di andarmene
I refuse to give it five stars, though	Mi rifiuto di dargli cinque stelle, però
I have no attraction for it	Non ho alcuna attrazione per questo
I look down in my case	Guardo giù nel mio caso
I didn't expect to see you ever again	Non mi aspettavo di rivederti mai più
I enter, dressed as a princess	Entro, vestita da principessa
A bullet had somehow entered the chamber	Un proiettile era in qualche modo entrato nella camera
I waved my hand and he smiled at me	Ho fatto un cenno con la mano e lui mi ha sorriso
I asked her what she was talking about	Le ho chiesto di cosa stesse parlando
A distance of the soul rather than the body	Una distanza dell'anima più che del corpo
A place where he went	Un posto dove andava
I was better off from this angle	Stavo meglio da questa angolazione
I allowed her to get inside my head	Le ho permesso di entrare nella mia testa
I returned the smile anyway	Ho ricambiato il sorriso lo stesso
I was sixteen, just back from school	Avevo sedici anni, appena tornata da scuola
I asked if a mechanic was available	Ho chiesto se era disponibile un meccanico
I was hoping it was a lie or a fable	Speravo che fosse una bugia o una favola
I decided to go around the property	Ho deciso di girare per la proprietà
I'm sorry you're so stupid	Mi dispiace che tu sia così stupido
I saw that feelings could be expressed in writing	Ho visto che i sentimenti potevano essere espressi per iscritto
A small part of this is writing formal opinions	Una piccola parte di questo è scrivere opinioni formali
I'll give you ten minutes	Ti do dieci minuti
I promise you will eventually kill something	Ti prometto che alla fine ucciderai qualcosa
I want you to shut up and leave me alone	Voglio che stia zitto e mi lasci in pace
I shouldn't have rushed you	Non avrei dovuto metterti fretta
I'll still eat my dick if I'm wrong	Mangerò comunque il mio cazzo se sbaglio
I lost a good friend like that	Ho perso un buon amico in quel modo
I didn't care about killing myself	Non mi interessava uccidermi
I make love with my husband	Faccio l'amore con mio marito
I took a long, held breath	Ho esalato un lungo respiro trattenuto
I've had a very strange year	Ho passato un anno molto strano
I will not betray my brother's trust	Non tradirò la fiducia di mio fratello
I know the logic is pretty bad	So che la logica è piuttosto cattiva
I want all of you to learn from my class	Voglio che tutti voi impariate dalla mia classe
I want to whistle	Voglio fischiare
I wonder why people just allow all of this	Mi chiedo perché le persone semplicemente permettano tutto questo
I haven't eaten much either	Neanch'io ho mangiato molto
I hated the effort it took	Odiavo lo sforzo che richiedeva
I was just hoping he made it to the front door	Speravo solo che fosse arrivato alla porta d'ingresso
I didn't want it because they passed	Non lo volevo perché sono passati
His eyes are dark brown	I suoi occhi sono marrone scuro
The hope that this could be his home	La speranza che questa potesse essere la sua casa
I just knew who you were	Sapevo solo chi eri
I should never have gone back	Non sarei mai dovuto tornare indietro
I haven't had an appointment in six months	Non ho un appuntamento da sei mesi
Part of me knew he was coming	Una parte di me sapeva che sarebbe arrivato
I could say that the silence wouldn't last long	Potrei dire che il silenzio non sarebbe durato a lungo
I carefully examine each of them	Esamino attentamente ciascuno di essi
I had to use it for my first hunt	Ho dovuto usarlo per la mia prima caccia
I can't risk breaking in and then getting caught inside	Non posso rischiare di irrompere e poi di essere catturato all'interno
It was decided to continue the march	Si è deciso di continuare la marcia
I was perfect for you	Ero perfetto per te
I believe there is someone here with a spiritual need	Credo che qui ci sia qualcuno con un bisogno spirituale
I checked the clock radio	Ho controllato la radiosveglia
I slowly approach the door	Mi avvicino lentamente alla porta
I hate constantly seeing the worst in people	Odio vedere costantemente il peggio nelle persone
I was only eleven then, a kid, really	Avevo solo undici anni allora, un ragazzino, davvero
A boy needed a horse	Un ragazzo aveva bisogno di un cavallo
I really believe in the product	Credo davvero nel prodotto
I appreciate that you shared your experience with me	Apprezzo che tu abbia condiviso la tua esperienza con me
I already told you to stop misbehaving	Ti ho già detto di smetterla di comportarti male
A cloud passed overhead, casting her shadow across the field	Una nuvola passò in alto, proiettando la sua ombra sul campo
I was strictly in panic mode	Ero rigorosamente in modalità panico
I didn't even realize he was out	Non mi ero nemmeno reso conto che fosse uscito
I thought it was fresh and consistent	Ho pensato che fosse fresco e coerente
I could shoot you now and bury you	Potrei spararti adesso e seppellirti
Each segment contains a pair of two legs	Ogni segmento contiene un paio di due gambe
I just said something stupid	Ho appena detto qualcosa di stupido
A kind of romantic light	Una sorta di luce romantica
I mean what it meant	Voglio dire cosa significava
I have to get them off my back	Devo togliermeli dalla schiena
Hope it doesn't ruin it	Spero che non lo rovini
I just wanted to talk to you	Volevo solo parlare con te
The second female lead had yet to be selected	La seconda protagonista femminile doveva ancora essere selezionata
I warned you about those damn eggs	Ti avevo avvertito di quelle maledette uova
I touched up something on one of those seats	Ho ritoccato qualcosa su uno di quei sedili
I failed to graduate from high school	Non sono riuscito a diplomarmi al liceo
I saw myself among the prophets	Mi sono visto tra i profeti
I think it all started for me	Penso che sia iniziato tutto questo, per me
I stood there and watched as he tried to stand up	Rimasi lì e lo guardai mentre cercava di stare in piedi
I love the tone of his voice	Amo il tono della sua voce
Now I also use them for leisure travel	Ora li utilizzo anche per i viaggi di piacere
A hand came out of nowhere and pulled him down	Una mano sbucò dal nulla e lo tirò giù
I need a place for a month	Ho bisogno di un posto per un mese
I know her pretty well	La conosco abbastanza bene
I didn't mean anything wrong with that	Non intendevo niente di male con questo
I was completely satisfied with every aspect of the visit	Sono rimasto completamente soddisfatto di ogni aspetto della visita
A strange look appeared on her face	Sul suo volto apparve uno strano sguardo
I feel better knowing they were both on the same side	Mi sento meglio sapendo che erano entrambi dalla stessa parte
I couldn't go wrong with the eye color	Non potevo sbagliare il colore degli occhi
I didn't realize she wasn't well	Non mi sono accorto che non stava bene
I was trying to tame it	Stavo cercando di domarlo
I love to cum deep in her mouth	Adoro sborrare in profondità nella sua bocca
I choose my colors carefully	Scelgo i miei colori con attenzione
I didn't notice her until late	Non l'ho notata fino a tardi
I drank wine every night	Ho bevuto vino tutte le sere
I could show you things that would open your eyes	Potrei mostrarti cose che ti aprirebbero gli occhi
I did it for love	L'ho fatto per amore
I haven't built it yet	Non l'ho ancora costruito
I have your attention	Ho la tua attenzione
I felt helpless to help him	Mi sentivo impotente ad aiutarlo
I have seen all of these things	Ho visto tutte queste cose
I looked away in disgust	Distolsi lo sguardo disgustato
Actually I look after this house now	In realtà mi occupo di questa casa adesso
I promise to think about it seriously	Prometto di pensarci seriamente
I studied it for a moment	L'ho studiata per un momento
I've never seen that boy again	Non ho mai più visto quel ragazzo
I've never seen it well	Non l'ho mai visto bene
I was not a violent person	Non ero una persona violenta
We know we can be stronger	Sappiamo che possiamo essere più forti
I guess we're all hungry by now, anyway	Immagino che ormai siamo tutti affamati, comunque
I killed the girl who saved my life	Ho ucciso la ragazza che mi ha salvato la vita
I roared in the dark	Ruggivo nell'oscurità
I have to take that train	Devo prendere quel treno
I shouldn't raise my hopes	Non dovrei alzare le mie speranze
I promise you it won't take long	Ti prometto che non ci vorrà molto
I knew he wasn't my father	Sapevo che non era mio padre
I didn't hate myself	Non mi odiavo
The chief is killed by the train	Il capo viene ucciso dal treno
I was the manager, and that was never in doubt	Ero il manager, e questo non è mai stato in dubbio
I can't be that stupid	Non posso essere così stupido
I was just lying there	Stavo solo sdraiato lì
I took a look at the window outside	Ho dato un'occhiata alla finestra fuori
I thought about the possibilities	Ho pensato alle possibilità
I've never been very good at giving advice	Non sono mai stato molto bravo a dare consigli
I looked at the girl holding the lamp	Ho guardato la ragazza che reggeva la lampada
I saw the pain and worry in their eyes	Ho visto il dolore e la preoccupazione nei loro occhi
I didn't remember ever seeing her like that before	Non ricordavo di averla mai vista in quel modo prima
A blood test that produces a single data point	Un esame del sangue che produce un singolo punto dati
I really hope you can make it	Spero davvero che tu possa farcela
I always do it with him	Lo faccio sempre con lui
I knew the control he was under	Sapevo il controllo che stava sotto
I whisper in the gentle breeze	sussurro nella brezza gentile
The patrol removed several intelligence documents from his body	La pattuglia ha rimosso diversi documenti di intelligence dal suo corpo
I needed to keep busy	Avevo bisogno di tenermi occupato
Stopped by the next day	Mi sono fermato il giorno dopo
I had no reason to say no to this proposal	Non avevo motivo di dire di no a questa proposta
I walked beside her	Le ho camminato accanto
I had lost and gained clothes and possessions	Avevo perso e guadagnato vestiti e beni
Your immediate goal is survival	Il tuo obiettivo immediato è la sopravvivenza
I can never make head or tail of it	Non riesco mai a farne testa o coda
He managed to escape into the clouds	Riuscì a fuggire nelle nuvole
I need you to believe	Ho bisogno che lei creda
I have to come and give you this	Devo venire e darti questo
I hadn't seen it before	Non l'avevo visto prima
I have quite high standards	Ho standard piuttosto elevati
A rare skill he has there	Un'abilità rara che ha lì
The most pressing need was a new roof	Il bisogno più urgente era un nuovo tetto
I would never hand over my brother	Non consegnerei mai mio fratello
I guess you can find many books about it	Immagino che tu possa trovare molti libri a riguardo
I have no decision to make	Non ho alcuna decisione da prendere
I need a patient but demanding tutor	Ho bisogno di un tutor paziente ma esigente
I wish I could have stayed in both	Avrei voluto rimanere in entrambi
I almost didn't come, you know	Quasi non sono venuto, sai
I know the limited experience in my dream was	So che l'esperienza limitata nel mio sogno era
I will report later with how it went	Riferirò più tardi con come è andata
I'll tell him what happened	Gli dirò cosa è successo
I'm just to be seen	Sono solo per essere visto
I didn't get a scratch	Non mi sono fatto un graffio
I hate having to go to him for food	Odio dover andare da lui per il cibo
He clearly knew these roads very well	Conosceva chiaramente queste strade molto bene
I may need to do it again	Potrei aver bisogno di farlo di nuovo
I borrow everything from you	Prendo in prestito tutto da te
I strode through it and he closed up behind me	L'ho attraversato a grandi passi e si è chiuso dietro di me
I thank you in advance	ti ringrazio anticipatamente
I refused to take my eyes off the top	Mi sono rifiutato di distogliere lo sguardo dalla cima
I shake my thoughts vigorously from side to side	Scuoto i miei pensieri vigorosamente da una parte all'altra
I never think I do such a thing usually	Non penso mai di fare una cosa del genere di solito
He was very impressed	È rimasto molto colpito
I will respond knowing this	Risponderò sapendo questo
I drop my hand and push my shoulders back	Abbasso la mano e spingo indietro le spalle
I only found out a week ago	L'ho scoperto solo una settimana fa
I watched as they called in person after person	Ho guardato mentre chiamavano di persona dopo persona
I thought it was a good way to do it	Ho pensato che fosse un buon modo per farlo
I would have liked it to be decided	Avrei voluto che si decidesse
I have some questions for you though	Ho alcune domande per te però
I literally can't feel him once he's inside of me	Non riesco letteralmente a sentirlo una volta che è dentro di me
A perfect summer meal	Un pasto estivo perfetto
I was so happy he got it in the movie	Ero così felice che l'avesse ottenuto nel film
I returned the smile gently	ricambiai dolcemente il sorriso
I didn't expect anything more from them	Non mi aspettavo niente di più da loro
I have two tables named user and group	Ho due tabelle denominate utente e gruppo
Each signed for two years	Ciascuno ha firmato per due anni
I could feel someone moving inside	Potevo sentire qualcuno che si muoveva dentro
I have no friends from my childhood	Non ho amici della mia infanzia
I touched his face with my hand	Gli ho toccato il viso con la mano
I had the place to myself	Avevo il posto tutto per me
I'll never hear the end of it	Non ne sentirò mai la fine
I was anxious to get it over with	Ero ansioso di farla finita
I look at the fight differently now	Guardo al combattimento in modo diverso ora
Who knows if he knows	Chissà se lo sa
I was also the youngest	Ero anche il più giovane
I felt my throat begin to close	Ho sentito la gola cominciare a chiudersi
I think you just made the best choice	Penso che tu abbia appena fatto la scelta migliore
A particularly good find	Una scoperta particolarmente buona
Some terrible misery	Qualche terribile miseria
A valiant attempt at revenge	Un valoroso tentativo di vendetta
I just need to get away from this city	Ho solo bisogno di scappare da questa città
I asked her about them	Le ho chiesto di loro
I got up, as usual, before six	Mi sono alzato, come al solito, prima delle sei
A dream is one thing, but real life is another	Un sogno è una cosa, ma la vita reale è un'altra
This stay allowed their case to be heard	Questo soggiorno ha permesso che il loro caso fosse ascoltato
I have bad news	Ho una brutta notizia
I can no longer be a part of it	Non posso più farne parte
A pattern emerged	È emerso uno schema
I went down a few more steps	Scesi qualche altro gradino
I gave up everything	Ho rinunciato a tutto
I'm afraid he's lost his mind	Temo che abbia perso la testa
The impact is obviously severe	L'impatto è ovviamente grave
This may indicate a preference for very specific prey	Questo può indicare una preferenza per prede molto specifiche
His words mostly fell on deaf ears	Le sue parole caddero per lo più nel vuoto
I was relieved that he was with me	Ero sollevato che fosse con me
I no longer had any struggle in me	Non avevo più alcuna lotta in me
I have never heard of such a thing	Non ho mai sentito una cosa del genere
I swallowed the lump in my throat	Ho ingoiato il groppo in gola
I knew he could remember his purpose	Sapevo che poteva ricordare il suo scopo
I went out into the corridor	Sono uscito nel corridoio
I felt something wrap around my leg	Ho sentito qualcosa avvolgersi intorno alla mia gamba
I got to wear gorgeous dresses in both of them	Ho avuto modo di indossare abiti meravigliosi in entrambi
This is the first step back	Questo è il primo passo indietro
I have not dreamed of it	Non l'ho sognato
I could tell no one was buying it	Potevo dire che nessuno lo stava comprando
He has won seven battle stars during his service	Ha vinto sette stelle di battaglia durante il suo servizio
I didn't defend myself	Non ho difeso me stesso
I should let him play with the lamb	Dovrei lasciarlo giocare con l'agnello
I went over there and came back	Sono andato laggiù e sono tornato
I think they did a terrific job	Penso che abbiano fatto un lavoro eccezionale
I am very satisfied with the outcome of my treatment	Sono molto soddisfatto dell'esito del mio trattamento
I had to help my father	Ho dovuto aiutare mio padre
They run during the winter months	Corrono durante i mesi invernali
I have plans for this	Ho dei piani per questo
I wouldn't have asked if it was intentional	Non avrei chiesto se fosse stato intenzionale
A four-story house in the center	Una casa di quattro piani in centro
I actually feel better than good	In realtà mi sento meglio che bene
I feel like I've come at a bad time	Mi sembra di essere arrivato in un brutto momento
I barely held back a scream	Trattenni a malapena un urlo
I say, find the right medicine	Dico, trova la medicina giusta
I knocked on his door but got no answer	Ho bussato alla sua porta, ma non ho avuto risposta
I will not pass it on as if it were a fact	Non lo passerò avanti come se fosse un fatto
I was the one with the balanced head	Ero quello con la testa equilibrata
I know he's watching us	So che ci sta osservando
I didn't know what was going on until much later	Non sapevo cosa stesse succedendo fino a molto tempo dopo
I wandered for three days without water or food	Ho vagato tre giorni senza acqua né cibo
I went to the phone to check my video messages	Sono andato al telefono per controllare i miei messaggi video
I didn't need explicit orders	Non avevo bisogno di ordini espliciti
I struggled to get to the clinic and ran home	Ho lottato per raggiungere la clinica e sono corsa a casa
I had to repeat the question twice, louder each time	Ho dovuto ripetere la domanda due volte, ogni volta più forte
A fundamental task well done	Un compito fondamentale ben fatto
I haven't had many adventures	Non ho avuto molte avventure
A village for the good of the kingdom	Un villaggio per il bene del regno
I still have to go home	Devo comunque tornare a casa
Analysis on another card is not allowed	L'analisi su un'altra scheda non è consentita
I will bring you peace of mind	Ti porterò la pace della mente
I feel much stronger	Mi sento molto più forte
A very colorful character	Un personaggio molto colorato
I needed to turn this whole thing around	Avevo bisogno di ribaltare tutta questa faccenda
I always go out into the fresh air to eat	Esco sempre all'aria aperta per mangiare
No damage was reported on the island itself	Nessun danno è stato segnalato sull'isola stessa
I love that long black hair	Adoro quei lunghi capelli neri
I know you have almost no money left	So che non hai quasi più soldi
I just took my morning walk	Ho appena fatto la mia passeggiata mattutina
I want my friends to be your friends too	Voglio che anche i miei amici siano tuoi amici
I was the one who found him in our apartment	Sono stato io a trovarlo nel nostro appartamento
I just wanted to help her	Volevo solo aiutarla
I could feel his dark energy across the street	Potevo sentire la sua energia oscura dall'altra parte della strada
I'm not made of matter	Non sono fatto di materia
I can't read the city	Non riesco a leggere la città
A white tiger, the only one left in fact	Una tigre bianca, l'unica rimasta in effetti
I think he would have liked it all	Penso che gli sarebbe piaciuto tutto
I managed to finish the race	Sono riuscito a finire la corsa
I checked online where the hospital is	Ho controllato online dove si trova l'ospedale
The day became a national holiday	La giornata divenne festa nazionale
I didn't find anything, so we're safe	Non ho trovato niente, quindi siamo al sicuro
I felt my frustration level rise	Ho sentito il mio livello di frustrazione aumentare
I wanted the work to be strong and valuable	Volevo che il lavoro fosse forte e prezioso
I stop beside her chair and join her	Mi fermo accanto alla sua sedia e la raggiungo
I decline any attempt to justify myself	Declino ogni tentativo di giustificarmi
I pretended to wash my hands	Ho finto di lavarmi le mani
I was going astray	Stavo andando fuori strada
A small win for me	Una piccola vittoria per me
I hear the sound of the wave coming	Sento il suono dell'onda arrivare
I ignored the complaints	Ho ignorato le lamentele
I can see the steps leading into the darkness	Riesco a vedere i gradini che conducono nell'oscurità
I want to let someone take care of me	Voglio permettere a qualcuno di prendersi cura di me
I haven't seen her anymore	non l'ho più vista
I've never seen him angry or hurt before	Non l'ho mai visto arrabbiato o ferito prima
I covered my eyes and ears with my arms	Mi coprii gli occhi e le orecchie con le braccia
I am not a soldier or a physical trainer	Non sono un soldato o un allenatore fisico
I have never experienced such a thing before	Non ho mai provato una cosa del genere prima
I should never have told everyone what we did	Non avrei mai dovuto dire a tutti quello che abbiamo fatto
I ran up the stairs, crying with fear	Corsi su per le scale, piangendo di paura
I haven't decided how to do it yet	Non ho ancora deciso come farlo
I think it's just showing the tension	Penso che stia solo mostrando la tensione
The movement now has branches in forty countries	Il movimento ora ha filiali in quaranta paesi
I guess it's wrong to even question the shit	Immagino che sia sbagliato anche solo mettere in discussione la merda
His father was a commander	Suo padre era un capocarro
I'm interested in you being honest about it	Mi interessa che tu sia onesto al riguardo
I snapped my eyes open	Ho aperto gli occhi di scatto
I really like the sound of him here	Mi piace davvero il suo suono qui
A child of your blood	Un figlio del tuo sangue
I have sharp images that print well	Ho immagini nitide che si stampano bene
I have to do this review	Devo fare questa recensione
I never claimed to be anything	Non ho mai affermato di essere niente
However, I have learned to respect him	Tuttavia, ho imparato a rispettarlo
I thought about the roof	Ho pensato al tetto
I shook his hand warmly	Gli strinsi la mano con calore
The recording lasted four weeks	La registrazione è durata quattro settimane
I was getting worried	Stavo diventando preoccupato
I couldn't read his eyes	Non riuscivo a leggere i suoi occhi
I want money for my half	Voglio i soldi per la mia metà
I've slept too long	Ho dormito troppo a lungo
I can't believe he just asked me for something so personal	Non posso credere che mi abbia appena chiesto qualcosa di così personale
I know there are things that need to be said	So che ci sono cose che devono essere dette
Males are larger than females	I maschi sono più grandi delle femmine
I just couldn't reach it	Non riuscivo proprio a raggiungerlo
A heart attack at his desk	Un infarto alla sua scrivania
Oh what sweet waters you are wasting	Oh che dolci acque andate sprecando
I could share the photos with everyone but him	Potrei condividere le foto con tutti tranne lui
I was rejected at your doorstep	Sono stato respinto alle porte di casa tua
I missed my friends from the apartment complex	Mi sono mancati i miei amici del complesso di appartamenti
I couldn't make sense of it	Non riuscivo a dargli senso
I have never even felt guilty or sick about it	Non mi sono mai sentito nemmeno in colpa o malato per questo
I nodded and held out my hand	Annuii e le tesi la mano
I leave my bag on the ground	Lascio la mia borsa a terra
And he discovered me and became my manager	E mi ha scoperto ed è diventato il mio manager
Other ancient sources give equally large numbers	Altre fonti antiche danno numeri altrettanto grandi
I've never had an answer to this question	Non ho mai avuto una risposta a questa domanda
A left turn, then finally right	Una svolta a sinistra, poi alla fine a destra
A healthy man comes here, pays my advice	Un uomo sano viene qui, paga il mio consiglio
I really like this model very much	Mi piace davvero molto questo modello
I didn't want to interrupt you	Non volevo interromperti
I woke up feeling bad	Mi sono svegliato sentendomi male
I still had no answers	Non avevo ancora risposte
I needed to get some flowers for my daughter-in-law	Avevo bisogno di prendere dei fiori per mia nuora
A fraud alert is free	Un avviso di frode è gratuito
I can make public offerings in my sleep	Posso fare offerte pubbliche nel sonno
I think it won't be long now	Credo che non ci vorrà ancora molto ora
A kingdom turns against you or other elements of the drama	Un regno si rivolta contro di te o altri elementi del dramma
I have to keep my body moving all day	Devo mantenere il mio corpo in movimento tutto il giorno
A mass murderer captured	Un assassino di massa catturato
I hadn't had time for myself lately	Non avevo avuto tempo per me stesso ultimamente
I received the call about a month ago	Ho ricevuto la convocazione circa un mese fa
I apologize for the secrecy	Mi scuso per la segretezza
Johnson quickly disappeared after learning of the mistake	Johnson è scomparso rapidamente dopo aver appreso dell'errore
I can understand that it is difficult to do this	Posso capire che è difficile farlo
I was very interested in learning more	Ero molto interessato a saperne di più
I get defensive even when there is nothing mild	Divento sulla difensiva anche quando non c'è niente di lieve
Can't wait to see her next time out	Non vedo l'ora di vederla la prossima volta fuori
I had to break the news	Ho dovuto dare la notizia
I thought about the pool room that night	Ho ripensato alla sala da biliardo quella sera
I couldn't get through	Non sono riuscito a passare
I might as well go for the box	Potrei anche andare per la scatola
I just looked at it	L'ho solo guardato
I knew he would be with you	Sapevo che sarebbe stato con te
I looked into her eyes	La guardai negli occhi
I followed the sound into the garage	Ho seguito il suono nel garage
I loved her so much	L'ho amata così tanto
However, a child is not allowed such responsibility	Tuttavia, a un bambino non è consentita tale responsabilità
I felt his warm breath directly on my face	Ho sentito il suo respiro caldo direttamente sul mio viso
I know that sooner or later we will be in the same room somewhere	So che prima o poi saremo nella stessa stanza da qualche parte
I was lucky enough to win it	Ho avuto la fortuna di vincerlo
I haven't taken notes anymore	Non ho più preso appunti
I could always just pay a visit	Potrei sempre solo fare una visita
I've never found one	Non ne ho mai trovato uno
A long moment dragged on	Un lungo momento si trascinò
I think those are difficult	Penso che quelli siano difficili
A double dose, so to speak	Una doppia dose, per così dire
I have a few tears coming out of my eyes	Ho qualche lacrima che mi esce dagli occhi
I got tired of this	Mi sono stancato di questo
I have to stop letting this guy take me	Devo smetterla di lasciare che questo ragazzo mi prenda
I hate to think of them in these circumstances	Odio pensare a loro in queste circostanze
I thought little about the configuration	Ho pensato poco alla configurazione
Person dedicated to reflection	Persona dedita alla riflessione
Now I begin to see his reasons	Adesso comincio a vedere le sue ragioni
I want it as much as you do	Lo voglio tanto quanto te
A white shadow moved in the distance, growing larger	Un'ombra bianca si mosse in lontananza, diventando più grande
I was troubled in my spirit	Ero turbato nel mio spirito
I tried to warn you first	Ho provato ad avvisarti prima
A third servant enters, pushing a food cart	Un terzo servitore entra, spingendo un carrello del cibo
I'm actually quite poor	In realtà sono piuttosto povero
I was so grateful for their help and understanding	Ero così grato per il loro aiuto e comprensione
I can't stop the rope from pulling me	Non posso impedire alla corda di tirarmi
I remember growing up when this park didn't exist	Mi sono ricordato di essere cresciuto quando questo parco non esisteva
I have sweat dripping on my face	Ho il sudore che mi gocciola sul viso
I often took them as a child	Li ho presi spesso da bambino
I'm sorry for your wife and son	Mi dispiace per sua moglie e suo figlio
I had nowhere to turn	Non avevo nessun posto a cui rivolgermi
I need to get it out of the way	Ho bisogno di toglierlo di mezzo
I didn't choose to let her die	Non ho scelto di farla morire
I didn't really know my parents	Non conoscevo davvero i miei genitori
I would have been late for our meeting	Avrei fatto tardi per il nostro incontro
I told you and I already told you	Te l'ho detto e te l'ho già detto
They both moved directly under its main guns	Entrambi si sono mossi direttamente sotto i suoi cannoni principali
I scream again and reach for his mouth	Grido di nuovo e mi allungo verso la sua bocca
I see the news and it's all destiny	Vedo le notizie ed è tutto destino
I am still a married woman	Sono ancora una donna sposata
I thought she had her hair down, but apparently not	Pensavo avesse i capelli sciolti, ma a quanto pare no
I suspect he probably stayed in hiding the whole time	Sospetto che probabilmente sia rimasto nascosto per tutto il tempo
I want the world to know that you are mine	Voglio che il mondo sappia che sei mia
I should have waited	Avrei dovuto aspettare
I mean no offense, brother	Intendo senza offesa, fratello
I was feeling depressed	Mi sentivo depresso
I was calm, my fear was gone	Ero calmo, la mia paura era scomparsa
I knocked on his door	Ho bussato alla sua porta
I had made a friend for life	Mi ero fatto un amico per la vita
He had a great offensive charge	Aveva una grande carica offensiva
I really didn't like it	Non mi piaceva davvero
I admit it, but they are very different	Lo ammetto, ma sono molto diversi
I raise my head slightly	Alzo leggermente la testa
I wasn't sure how long it would last	Non ero sicuro di quanto sarebbe durato
I am not a wife to him	Non sono una moglie per lui
However, I couldn't open my mouth	Tuttavia, non riuscivo ad aprire bocca
A cold exhaustion filled her	Un freddo esaurimento la invase
I want to see where this feeling can lead	Voglio vedere dove può portare questa sensazione
I felt a little depressed	Mi sono sentito un po' depresso
I was a student teacher in her third grade class	Ero una studentessa insegnante nella sua classe di terza elementare
I stop on the first step and look at it	Mi fermo sul primo gradino e lo guardo
I was still uncomfortable with everything he was going through	Ero ancora a disagio per tutto quello che stava passando
I didn't have to say the words	Non dovevo dire le parole
I approached her	Mi sono accostato a lei
My mind is my own church	La mia mente è la mia stessa chiesa
No cause of death is given	Non viene data alcuna causa di morte
I can't get the disappointment out of my gut	Non riesco a togliere la delusione dal mio intestino
I realize you might question that, but	Mi rendo conto che potrebbe metterlo in dubbio, ma
I was immediately relieved	Sono stato subito sollevato
The game ends if all workers are killed	Il gioco finisce se tutti i lavoratori vengono uccisi
I'm pretty sure he should recover well	Sono abbastanza certo che dovrebbe riprendersi bene
I ruled the space between night and day	Ho governato lo spazio tra la notte e il giorno
We were making it up as we went along	Lo stavamo inventando mentre andavamo avanti
I usually pour it in a spray bottle	Di solito lo verso in un flacone spray
I didn't know what was going on	Non sapevo cosa stesse succedendo
I could feel your pain, your suffering	Potevo sentire il tuo dolore, la tua sofferenza
I couldn't help but notice that she was wearing the perfume	Non ho potuto fare a meno di notare che indossava il profumo
I'm sorry I put her through this hell	Mi sono pentito di averla fatta passare questo inferno
I had to go back and check	Ho dovuto tornare indietro e controllare
A friend called and wanted to go fishing	Un amico ha chiamato e voleva andare a pescare
I feel the fist rise	Sento il pugno alzarsi
I have the information, which you don't have	Ho le informazioni, che tu non hai
I try to think of an explanation	Provo a pensare a una spiegazione
I was wondering what it would be like to be them	Mi chiedevo come sarebbe stato essere loro
I miss you and the fun we've always had together	Mi manchi tu e il divertimento che abbiamo sempre avuto insieme
I could easily survive	Potrei facilmente sopravvivere
A common practice to hire those who would support you	Una pratica comune per assumere coloro che ti sosterrebbero
He characterized himself as an average student	Si è caratterizzato come uno studente medio
A confused officer tried to figure out what was going on	Un ufficiale confuso ha cercato di capire cosa stesse succedendo
But he got the message	Ma ha recepito il messaggio
A sudden light in the shadows of doubt	Una luce improvvisa tra le ombre del dubbio
I would definitely use your service again	Userei sicuramente di nuovo il tuo servizio
I have resigned myself to this	Mi sono rassegnato a questo
I told her to tell you what we were doing	Le ho detto di dirti cosa stavamo facendo
I should increase production and hire more people	Dovrei aumentare la produzione e assumere più persone
I like psychology books	Mi piacciono i libri di psicologia
I want to pursue opportunities that meet those needs	Voglio perseguire opportunità che soddisfino tali esigenze
I was not going to back down	Non avevo intenzione di fare marcia indietro
There were several reasons for the late departure	C'erano diverse ragioni per la partenza tardiva
I have come to guide you once again	Sono venuto a guidarti ancora una volta
I would never see her again	Non l'avrei mai più vista
I understand these things	Capisco queste cose
I have never completely completed this game	Non ho mai completato completamente questo gioco
I took it through the jaw	L'ho presa attraverso la mascella
I didn't have a grudge against him	Non provavo rancore nei suoi confronti
I just watch him as he approaches carefully	Lo guardo solo mentre si avvicina con attenzione
I should have called you	Avrei dovuto chiamarti
I have no idea, really	Non ne ho idea, davvero
I must say that you are taking it well	Devo dire che la stai prendendo bene
Players should shake hands before and after the game	I giocatori dovrebbero stringere la mano prima e dopo la partita
I knew it was going to be difficult to find a balance	Sapevo che sarebbe stato difficile trovare un equilibrio
I didn't want him to take it personally	Non volevo che la prendesse sul personale
Some have unique character traits	Alcuni hanno tratti caratteriali unici
I was ready to accept what awaited me	Ero pronto ad accettare ciò che mi aspettava
I know what you are going to say	So cosa stai per dire
I would have said it was impossible	Avrei detto che era impossibile
I shouldn't even blow my cover	Non dovrei nemmeno far saltare la mia copertura
I wasn't doing too bad	Non stavo andando troppo male
A pain in his throat caught him off guard	Un dolore alla gola lo colse alla sprovvista
I couldn't help but take a look behind me	Non ho potuto fare a meno di dare un'occhiata dietro di me
A very important person	Una persona molto importante
The group is very diverse	Il gruppo è molto vario
I lay down in my bed and stared at the ceiling	Mi sdraiai nel mio letto e fissai il soffitto
I work upstairs on the third floor	Lavoro al piano di sopra al terzo piano
I couldn't find any reason to object	Non sono riuscito a trovare alcun motivo per opporsi
It also felt like a comedy at the time	Sembrava anche una commedia a quell'ora
I have to try to reverse time	Devo cercare di invertire il tempo
There are also several ethnic weeklies	Ci sono anche diversi settimanali etnici
I decide to go for a walk on the beach	Decido di andare a fare una passeggiata sulla spiaggia
I know he was your law professor and mentor	So che era il tuo professore di legge e mentore
I refer to them whenever location matters	Mi riferisco a loro ogni volta che la posizione è importante
I didn't want to let go	Non volevo lasciar andare
I look out at the setting sun	Guardo fuori il sole al tramonto
I gave my guard instructions last night	Ho dato istruzioni alla mia guardia ieri sera
Serious problems arose immediately	Immediatamente sorsero seri problemi
I haven't stopped though	Non ho smesso però
I knew it wasn't going to be pleasant	Sapevo che non sarebbe stato piacevole
Both companies considered the incident to be a legal matter	Entrambe le società hanno considerato l'incidente una questione legale
Now a new chapter has emerged in this fight	Ora è emerso un nuovo capitolo in questa lotta
I must remember to do the same	Devo ricordarmi di fare lo stesso
Can't wait for you to see it in action	Non vedo l'ora che tu lo veda in azione
Their successful design has been around for hundreds of years	Il loro design di successo è stato utilizzato per centinaia di anni
I turned to stare at my plate	Mi voltai a fissare il mio piatto
I can't protect you from here anymore	Non posso più proteggerti da qui
I have no connection with my heritage	Non ho alcun legame con la mia eredità
I just can't do it	Semplicemente non posso farlo
I have my woman now	Ho la mia donna ora
I write instructions on how to work on each set of problems	Scrivo le istruzioni su come lavorare su ogni serie di problemi
I only turned to him to see genuine concern	Mi sono rivolto a lui solo per vedere una sincera preoccupazione
I can't go back to work yet	Non posso ancora tornare al lavoro
I was so close to tears	Ero così vicino alle lacrime
I guess it is an incredible help for you	Immagino che sia un aiuto incredibile per te
I turned off the light and cried for it	Ho spento la luce e ho pianto per questo
I could tell he was really proud of it	Potrei dire che ne era davvero orgoglioso
I think he's about your age	Penso che abbia più o meno la tua età
I don't even know how to find it!	Non saprei nemmeno come trovarlo!
I've never seen another football player do this	Non ho mai visto un altro giocatore di football farlo
I let out a dramatic sigh	Ho emesso un sospiro drammatico
I could never have afforded that surgery	Non avrei mai potuto permettermi quell'intervento chirurgico
I got that stuff out of my dream	Ho tirato fuori quella roba dal mio sogno
I looked out of a window	Ho guardato fuori da una finestra
I really like them very much	Mi piacciono davvero molto
Some people raised their hand	Alcune persone hanno alzato la mano
I couldn't believe he was such an idiot	Non potevo credere che fosse un tale idiota
A good sign, he thought to himself	Un buon segno, pensò tra sé
I was doing it for them	Lo stavo facendo per loro
A myth since its creation	Un mito sin dalla sua creazione
A message from the bank	Un messaggio dalla banca
A real and happy smile to hear those words	Un sorriso vero e felice nel sentire quelle parole
They found help where they could	Hanno trovato aiuto dove potevano
I want to hold her now	Voglio tenerla in braccio adesso
I was determined to keep my offer	Ero determinato a mantenere la mia offerta
I no longer consider myself as such	Non mi considero più tale
I made the wrong choice	Ho fatto la scelta sbagliata
I've done my time, I've done my stupid lessons	Ho fatto il mio tempo, ho fatto le mie lezioni stupide
A completely magical world	Un mondo completamente magico
I can't talk to him at all	Non posso parlargli affatto
I see no appeal in being normal	Non vedo alcun appello nell'essere normali
He was a man possessed	Era un uomo posseduto
I force myself to wait	Mi costringo ad aspettare
I still can't hear it clearly	Non riesco ancora a sentirlo chiaramente
I blamed my boss but it wasn't him	Ho accusato il mio capo ma non era lui
I think there is a spark between the two	Penso che ci sia una scintilla tra i due
I'm the only one left on the floor	Sono l'unico rimasto sul pavimento
I saw what he did for others	Ho visto cosa ha fatto per gli altri
I take interest and point out some places	Prendo interesse e indico alcuni posti
I pushed back and looked up to meet his	Mi spinsi indietro e alzai lo sguardo per incontrare il suo
Probably many of us would like to	Probabilmente molti di noi vorrebbero
I was far from convinced	Ero tutt'altro che convinto
I may not be able to control the entire ship	Potrei non essere in grado di controllare l'intera nave
I took it out on you and your mother	Me la sono presa con te e tua madre
I have never enjoyed myself so much	Non mi ero mai divertito così tanto
I moved on to the next paragraph, where the fiction began	Sono passato al paragrafo successivo, dove è iniziata la finzione
I hope they win all but one of the games	Spero che vincano tutte le partite tranne una
I mean, it's been fixed	Voglio dire, è stato risolto
I will not tell you which is my favorite	Non ti dirò qual è il mio preferito
I know it might just be tonight	So che potrebbe trattarsi solo di stanotte
Then I had a terrible thought	Poi ho avuto un pensiero terribile
I started taking three at a time	Ho iniziato a prenderne tre alla volta
I want it to stop, whatever happens	Voglio che finisca, qualunque cosa accada
I hope you understand this	Spero che tu lo capisca
I will be there for you when you need me	Sarò lì per te quando avrai bisogno di me
I looked just like him	Gli somigliavo proprio
I looked into the back yard	Ho guardato nel cortile sul retro
Honey as soon as it was given to him	Tesoro non appena gli è stato dato
I wanted to write more songs like that	Volevo scrivere più canzoni del genere
A silver shape comes to mind	Mi viene in mente una forma argentata
They are the center of all things	Sono il centro di tutte le cose
I have to arrive today and he is as impatient as ever	Devo arrivare oggi ed è impaziente come sempre
I brought you a present	Ti ho portato un regalo
I turned the cup of coffee in my hands	Ho girato la tazza di caffè tra le mani
I know you are some kind of warrior	So che sei una specie di guerriero
We want to do the small things	Vogliamo fare le cose piccole
She had turned out to be a great teacher	Si era rivelata una grande insegnante
I wouldn't give up on him	Non rinuncerei a lui
I have to leave them, he realized	Devo lasciarli, si rese conto
I think it's owed you so much	Penso che ti sia dovuto così tanto
I got your back for sure	Ti ho dato le spalle di sicuro
I shouldn't have lied to her	Non dovevo mentirle
I will organize it right away	Lo organizzerò subito
A person is delivered from darkness to light	Una persona viene consegnata dalle tenebre alla luce
I face it, but it comes with sound effects	Lo affronto, ma viene fornito con effetti sonori
I would love to have their family here	Mi piacerebbe avere la loro famiglia qui
I almost turned around but decided to move on	Mi sono quasi voltato ma ho deciso di andare avanti
I could see it coming	Potevo vederlo arrivare
I felt a hint of alcohol in his breath	Ho sentito un accenno di alcol nel suo respiro
I will accept the lowest cost you can find	Accetterò il minor costo che puoi trovare
I hope you will join the conversation	Spero che ti unirai alla conversazione
I think it really means chasing	Penso che significhi davvero inseguire
I fall off the wall and sigh	Cado dal muro e sospiro
I am moved beyond words to sight	Sono commosso oltre le parole alla vista
I always look for silence	Cerco sempre il silenzio
I took it, I turned it	L'ho preso, l'ho girato
I have already prepared my costume	Ho già preparato il mio costume
An official title has not been given	Non è stato dato un titolo ufficiale
I wanted desperately to scream	Volevo disperatamente urlare
I pray you burn in hell a million times	Prego che bruci all'inferno un milione di volte
I thought you wanted me	Pensavo mi volessi
I started lighting my pipe, then stopped	Ho iniziato ad accendere la pipa, poi mi sono fermato
I read about the school	Ho letto della scuola
I would like to see more of the world	Vorrei vedere di più del mondo
I need everyone there	Ho bisogno di tutti lì
I just didn't know exactly how it was going to happen	Solo che non sapevo esattamente come sarebbe successo
I recognize them the moment they come here	Li riconosco nel momento in cui vengono qui
I think he has heard a lot of things	Penso che abbia sentito molte cose
I saw it in a movie once	L'ho visto in un film una volta
I don't have a head for business	Non ho una testa per gli affari
I heard the doors close and close behind me	Ho sentito le porte chiudersi e chiudersi dietro di me
I couldn't even bear to watch it	Non potevo nemmeno sopportare di guardarlo
I waited, speechless	Aspettai, senza parole
It was a failed band	Era una band fallita
I take a step inward, away from the door	Faccio un passo verso l'interno, lontano dalla porta
I still couldn't believe it was him	Non riuscivo ancora a credere che fosse stato lui
I am pregnant with another man's child	Sono incinta del figlio di un altro uomo
A reminder of the heritage	Un ricordo del patrimonio
I went back to my seat	Sono tornato al mio posto
I could smell the blood better than them	Potevo sentire l'odore del sangue meglio di loro
I heard my brother's voice in my head	Ho sentito la voce di mio fratello nella mia testa
A fun way to start the day	Un modo divertente per iniziare la giornata
He also wrote two other books	Ha scritto anche altri due libri
Nothing was found that could be used as evidence	Non è stato trovato nulla che potesse essere utilizzato come prova
I feel the air up here	Sento l'aria quassù
I made a big mistake	Ho fatto un grosso errore
Everyone on the scene got tired of me	Tutti sulla scena si sono stufati di me
I didn't stand out in any particular way	Non mi sono distinto in alcun modo particolare
I smelled the smell the moment the elevator opened	Ho sentito l'odore nel momento in cui l'ascensore ha aperto
I guess he never said that at his house	Suppongo che non l'abbia mai detto a casa sua
I still hate doing it	Odio ancora farlo
I want him to have someone like him	Voglio che abbia qualcuno come lui
I see you were already awake	Vedo che eri già sveglio
I have lost many of my friends there	Ho perso molti dei miei amici lì
I have not thought about that yet	Non ci ho ancora pensato
A shadow would move in the corner	Un'ombra si muoverebbe nell'angolo
A perfect night in a perfect place	Una notte perfetta in un posto perfetto
I was aware of my muddy boots	Ero consapevole dei miei stivali infangati
The clip was not well received by the public	La clip non è stata accolta bene dal pubblico
I took you from the yard where you used to play	Ti ho portato dal cortile dove giocavi
I was also depressed, anxious, tired and confused	Ero anche depresso, ansioso, stanco e confuso
I have to choose as soon as possible	Devo scegliere il prima possibile
I didn't have to say it out loud	Non dovevo dirlo ad alta voce
A little more salt may be needed in the wound	Potrebbe essere necessario un po' più di sale nella ferita
I think it is very suitable	Penso che sia molto adatto
I love them with all my heart	Li amo con tutto il mio cuore
I never suspected he had the plan from the start	Non ho mai sospettato che avesse il piano fin dall'inizio
I was trying to do something nice for you	Stavo cercando di fare qualcosa di carino per te
A fire aboard the ship could easily turn into a disaster	Un incendio a bordo della nave potrebbe facilmente trasformarsi in un disastro
I still like to think about it	Mi piace ancora pensarci
I need an interpreter	Ho bisogno di un interprete
I saw a lot of darkness	Ho visto molta oscurità
I felt so safe, so safe	Mi sentivo così al sicuro, così sicuro
I love the look of their coat	Adoro l'aspetto del loro cappotto
I consider some of them to be my best friends	Considero alcuni di loro come i miei migliori amici
I didn't even wait to see where he was going	Non ho nemmeno aspettato di vedere dove stava andando
I also heard them take the safety off a pistol	Li ho anche sentiti togliere la sicura da una pistola
I also thought about getting a job	Ho anche pensato di trovare un lavoro
The men were saved	Gli uomini sono stati salvati
I looked at the face in the mirror	Guardai la faccia allo specchio
The police had to help keep the crowd	La polizia doveva aiutare a mantenere la folla
I have a week to live	Ho una settimana da vivere
So I decide to take away the choice	Decido allora di togliergli la scelta
I would think he would be a great role model	Penserei che sarebbe un ottimo modello
There was a furious artillery duel	Ci fu un furioso duello di artiglieria
I tried to pick her up, but she walked away	Ho provato a prenderla in braccio, ma si è allontanata
I like being in charge of everything	Mi piace essere responsabile di tutto
I did one-on-one counseling with him on a weekly basis	Ho fatto consulenza individuale con lui settimanalmente
I go home with the bag	Torno in casa con la borsa
I now recognize the symptoms of love	Riconosco, ora, i sintomi dell'amore
I didn't answer right away and noticed my hesitation	Non ho risposto subito e ha notato la mia esitazione
I also have photos of the car to send you	Ho anche le foto dell'auto da inviarti
I'd rather tell everyone at once	Preferirei dirlo a tutti in una volta
I found it difficult to breathe or think clearly	Trovavo difficile respirare o pensare in modo chiaro
I couldn't raise a conscious thought from her	Non potevo sollevare un pensiero cosciente da lei
I had to climb a tower	Dovevo arrampicarmi su una torre
I was really enjoying wearing makeup	Mi stavo davvero divertendo a truccarmi
I just couldn't tear myself away from him	Non riuscivo proprio a staccarmi da lui
I did my best to get them drunk	Ho fatto del mio meglio per farli ubriacare
A slight crash in the back	Un leggero schianto alla schiena
I want you to eat as much as you can	Voglio che mangi più che puoi
I talked to her on the phone	Ho parlato con lei al telefono
I have to bring that bird back to my company	Devo riportare quell'uccello in mia compagnia
I could never put them together like him	Non potrei mai metterli insieme come lui
I think this is all a big mistake	Penso che questo sia tutto un grosso errore
I inhaled, I took aim	Ho inspirato, ho preso la mira
I need to be with him	Ho bisogno di stare con lui
I refused to have anything	Mi sono rifiutato di avere qualcosa
This was my way of dealing with pain	Questo era il mio modo di elaborare il dolore
I've been too hasty with them	Sono stato troppo frettoloso con loro
I guess it's a bit like normal physical activity	Suppongo che sia un po' come una normale attività fisica
I have seen the cunning method in its apparent madness	Ho visto il metodo astuto nella sua apparente follia
I make it different every time	Lo rendo diverso ogni volta
I need to know that's not true	Devo sapere che non è vero
I never felt how free the sensation of flying was	Non ho mai sentito quanto fosse libera la sensazione di volare
The procedure has been removed for this race	La procedura è stata rimossa per questa gara
A hearing was held two months later	Due mesi dopo si tenne un'udienza
I have already lost enough through this awakening process	Ho già perso abbastanza attraverso questo processo di risveglio
I headed for the plane	Mi sono diretto all'aereo
However, I didn't feel well	Comunque non mi sentivo bene
I felt pain and a lot of shame	Ho provato dolore e molta vergogna
I was hoping to get some sleep too	Speravo di dormire un po' anch'io
I have to, a little more	Devo, un po' di più
I went to what was supposed to be a bathroom	Sono andato in quello che doveva essere un bagno
I feel great joy	Ne provo una grande gioia
I spent time in a monastery on the way back	Ho trascorso del tempo in un monastero sulla via del ritorno
I have a tribe to feed	Ho una tribù da sfamare
I was treated like an adult there	Sono stato trattato come un adulto lì
I need to know how you got involved in this	Ho bisogno di sapere come sei stato coinvolto in questo
I've been keeping an eye on our six for a queue	Ho tenuto d'occhio i nostri sei per una coda
I was tired and the place was bare	Ero stanco e il posto era spoglio
I have to go up some steps to get to mine	Devo salire dei gradini per arrivare al mio
I got out of the car and ran towards them	Scesi dalla macchina e corsi verso di loro
Key members of his cabinet also began resigning	Anche i membri chiave del suo gabinetto iniziarono a dimettersi
I can't help but watch	Non posso fare a meno di guardare
I understand why you want to insult that creativity as well	Capisco perché vuoi insultare anche quella creatività
I appreciate what you have done	Apprezzo quello che hai fatto
I felt it was love	Ho sentito che era amore
I was supposed to meet both of his parents together	Avrei dovuto incontrare entrambi i suoi genitori insieme
I believe this is a major problem	Credo che questo sia un problema importante
And he'll know it's here	E saprà che è qui
I am following my heart	Sto seguendo il mio cuore
A fresh, white blanket of snow covered the ground	Una fresca e bianca coltre di neve ricopriva il suolo
I asked him to keep an eye on you	Gli ho chiesto di tenerti d'occhio
I noticed they didn't have wheels	Ho notato che non avevano le ruote
I feel my walls in place	Sento le mie pareti a posto
I can't turn a man into a woman	Non posso trasformare un uomo in una donna
The engine seemed to run poorly	Il motore sembrava funzionare male
From time to time I read about literature but that was the exception	Di tanto in tanto leggevo della letteratura ma quella era l'eccezione
I can't turn my back without you getting in trouble	Non posso voltare le spalle senza che tu ti metta nei guai
I need to finish this before anything else	Ho bisogno di finire questo prima di ogni altra cosa
I could have kept that last part to myself	Avrei potuto tenere per me quell'ultima parte
I signed up at the beginning of the month	Mi sono iscritto all'inizio del mese
I didn't have to take care of her	Non dovevo prendermi cura di lei
I went back to the bedroom	Sono tornato in camera da letto
I couldn't find results from previous years	Non sono riuscito a trovare risultati degli anni precedenti
I know you would never lie to me	So che non mi mentiresti mai
I looked in the mirror and immediately decided not to	Mi sono guardato allo specchio e ho subito deciso di non farlo
I didn't really know who else to call	Non sapevo davvero chi altro chiamare
I have a profound lesson to teach	Ho una lezione profonda da insegnare
I was really happy in the year after my divorce	Sono stato davvero felice durante l'anno dopo il mio divorzio
I find them both excellent in low light conditions	Li trovo entrambi eccellenti in condizioni di scarsa illuminazione
I stepped aside and just looked	Mi sono messo da parte e ho semplicemente guardato
I was wondering if he was gay	Mi chiedevo se fosse gay
I need this more than anything else	Ho bisogno di questo più di ogni altra cosa
I started looking for an explanation	Ho iniziato a cercare una spiegazione
I want to know why	Voglio sapere il motivo
I hadn't seen him interact with many people	Non l'avevo visto interagire con molte persone
I dropped the knife on the street	Ho lasciato cadere il coltello per strada
I too have to go this far	Anch'io devo andare così lontano
The voice of a third man broke the silence	La voce di un terzo uomo ruppe il silenzio
I guess my face scared them a little	Immagino che la mia faccia li abbia spaventati un po'
I started planning it months ago	Ho iniziato a pianificarlo mesi fa
I tip my bike mechanic	Do la mancia al mio meccanico di bici
I should probably find someone else to talk to	Probabilmente dovrei trovare qualcun altro con cui parlare
I had had the same impression	Avevo avuto la stessa impressione
I knew she blamed herself for everything that had happened	Sapevo che si incolpava per tutto quello che era successo
I didn't see the money found	Non ho visto i soldi trovati
I'll sit on her porch until she gets home	Mi siederò sulla sua veranda finché non tornerà a casa
A black void of nothing	Un nero vuoto di nulla
I'm the elder of the church	Sono l'anziano della chiesa
I am really very torn	Sono davvero molto combattuto
I think you can trust him	Penso che tu possa fidarti di lui
I told him what the news was saying	Gli ho detto quello che dicevano i telegiornali
I will need to find out more	Avrò bisogno di saperne di più
I had completely forgotten about him	Mi ero completamente dimenticato di lui
I was waiting for your arrival	Stavo aspettando il tuo arrivo
Anyway I liked it here	Comunque mi è piaciuto qui
I show an individual standing outside the armored door of the intersection	Mostro un individuo in piedi fuori dalla porta blindata dell'incrocio
Then I went up and went back to the surface	Poi sono salito e sono tornato in superficie
The cloak is darkened	Il mantello è oscurato
I will look for an alternative passage	Cercherò un passaggio alternativo
I can't be your wife	Non posso essere tua moglie
I didn't notice it in the dark	Non me ne sono accorto al buio
I turn to face it	Mi giro per affrontarlo
I shouldn't have lost control	Non avrei dovuto perdere il controllo
I just needed something to keep me going	Avevo solo bisogno di qualcosa per farmi andare avanti
I certainly missed watching my shows	Sicuramente mi è mancato guardare i miei programmi
I didn't take her anywhere	Non l'ho portata da nessuna parte
I liked it a lot too	Anche a me è piaciuta molto
I take a deep breath	Faccio un respiro profondo
I just wanted to make sure you didn't mean to hurt	Volevo solo essere certo che non intendessi fare del male
It was inspired by the climate change campaign	È stato ispirato dalla campagna sul cambiamento climatico
I'll give you your special medicine	Ti darò la tua medicina speciale
I don't want to have anything to do with them	Non voglio avere niente a che fare con loro
The gate opens immediately	Il cancello si apre subito
He established the current extension of the castle	Ha stabilito l'attuale estensione del castello
I can't risk anyone hearing it	Non posso rischiare che qualcuno lo senta
I told you from the start	Te l'ho detto dall'inizio
Both are illuminated from the top left	Entrambi sono illuminati da in alto a sinistra
I wonder what his story is, why is he here	Mi chiedo quale sia la sua storia, perché è qui
A look of surprise in his eyes	Uno sguardo di sorpresa nei suoi occhi
A man had been folded into the bag	Un uomo era stato ripiegato nella borsa
I didn't mean to be cruel	Non volevo essere crudele
I ate the bread and cheese	Ho mangiato il pane e il formaggio
A satisfied sigh escaped her lips	Un sospiro soddisfatto le sfuggì dalle labbra
I just missed the bus and was running after it	Ho appena perso l'autobus e ci stavo correndo dietro
The critical reception was mixed	L'accoglienza critica è stata mista
I think part of her likes being there	Penso che a una parte di lei piaccia stare lì
Quite a bit, in fact	Un bel po', in effetti
I was actually surprised that you went to the green	In realtà sono rimasto sorpreso che sia andato sul green
I knew she wasn't going to leave me all night	Sapevo che non mi avrebbe lasciato per tutta la notte
I don't want a minor punishment	Non voglio una punizione minore
I haven't talked to them	Non ho parlato con loro
Much more was happening than meets the eye	Stava accadendo molto di più di quanto sembri
I will see him again	Lo rivedrò
Walker has learned a lot	Walker ha imparato molto
I never wanted you and him to know	Non ho mai voluto che tu e lui lo sapeste
I wrote an article about it here	Ho scritto un articolo a riguardo qui
I turned to find him smiling and we kissed	Mi sono girato per trovarlo sorridente e ci siamo baciati
I wasn't sure there was a stronger word than that	Non ero sicuro che ci fosse una parola più forte di quella
I admire his courage in writing this piece	Ammiro il suo coraggio nello scrivere questo pezzo
I took it three times	L'ho preso tre volte
I also know that my diet has had a hand	So anche che la mia dieta ha avuto una mano
A stroke, the doctor said	Un ictus, disse il dottore
I smile inside, and probably a little outside too	Sorrido dentro, e probabilmente anche un po' fuori
I pushed those thoughts away as another entered my mind	Scacciai via quei pensieri mentre un altro entrava nella mia mente
I come here often	Vengo qui spesso
See you here very soon	Ci vediamo qui molto presto
I won't let this beat me	Non lascerò che questo mi batta
I just wanted to please that man	Volevo solo compiacere quell'uomo
I should have protected you better	Avrei dovuto proteggerti meglio
I headed for the family room	Mi sono diretto verso la camera familiare
I don't feel his pain	Non sento il suo dolore
A nurse drew a lot of blood from me	Un'infermiera mi ha prelevato molto sangue
I could call someone	Potrei chiamare qualcuno
I sighed and decided to get it over with	Sospirai e decisi di farla finita
I began to question myself	Ho cominciato a interrogarmi
I almost couldn't find you	Quasi non ti trovavo
I see it as on the crest of a wave	Lo vedo come sulla cresta di un'onda
I tried to focus on the space between her brows	Ho cercato di concentrarmi sullo spazio tra le sue sopracciglia
I had to be with her	dovevo stare con lei
I wanted this man to be dead	Volevo che quest'uomo fosse morto
I needed someone who was qualified, advised and helpful	Avevo bisogno di qualcuno che fosse qualificato, consigliato e disponibile
I think four days is very generous of me	Penso che quattro giorni siano molto generosi da parte mia
I was in a difficult position	Ero in una posizione difficile
I haven't seen it yet, it might be nothing	Non l'ho ancora visto, potrebbe non essere niente
I come from a very creative and artistic family	Vengo da una famiglia molto creativa e artistica
A nurse should have had better ways at the bedside	Un'infermiera avrebbe dovuto avere modi migliori al capezzale
The site also has an engineering center	Il sito ha anche un centro di ingegneria
I like that they are beautiful	Mi piace che siano belli
I lay down on her chest and cried	Mi sdraiai sul suo petto e piansi
I looked around without daring to move	Mi guardai intorno senza osare muovermi
I resisted the urge to console her	Ho resistito all'impulso di consolarla
I didn't want to face tomorrow	Non volevo affrontare il domani
I also said he was very vivid	Ho anche detto che era molto vivido
Their cry is a continuous whistle	Il loro grido è un fischio continuo
I know many women well	Conosco bene molte donne
I went up the stairs, but the door was closed	Salii le scale, ma la porta era chiusa
In front of him was a textbook	Davanti a lui c'era un libro di testo
I forgot the notes	dimenticavo le note
A small square of pale light was visible above	In alto era visibile un piccolo quadrato di luce pallida
I open a drawer and hastily look at the paperwork	Apro un cassetto e guardo frettolosamente le scartoffie
I have done a lot for others	Ho fatto molto per gli altri
I could see the door slowly open by itself	Potevo vedere la porta aprirsi lentamente da sola
I saw people as my enemies	Ho visto le persone come i miei nemici
I try to keep an open mind to all possibilities	Cerco di mantenere una mente aperta a tutte le possibilità
I think you trust me now	Penso che ora ti fidi di me
I let my fingers go through them	Ho lasciato che le mie dita li attraversassero
I sighed and lay down on the bed	Sospirai e mi sdraiai sul letto
I do research, ask questions and write about them	Faccio ricerche, faccio domande e ne scrivo
I also did your laundry	Ho anche fatto il tuo bucato
A child who is not stupid	Un bambino che non è stupido
I have to warn you though	Devo avvisarti però
A big man falls on the grass	Un uomo grosso cade sull'erba
It was the first major death in the series	È stata la prima morte importante della serie
Maybe I could be the last	Forse potrei essere l'ultimo
I myself have learned of the evolution of him near the beginning	Io stesso ho appreso della sua evoluzione vicino all'inizio
This morning I was preparing to go to visit the branch	Stamattina mi stavo preparando per andare a visitare la filiale
I was not prepared for this	Non ero preparato per questo
I have to go back to the table	Devo tornare al tavolo
I live for science, one might say	Vivo per la scienza, si potrebbe dire
I wouldn't call it beautiful	Non lo definirei bello
I felt like we were already old friends	Mi sentivo come se fossimo già vecchi amici
A real little lady	Una vera piccola signora
I have to sit slowly, in silence	Devo sedermi lentamente, in silenzio
I want you to suffer	Voglio che tu soffra
I felt a little guilty	Mi sentivo un po' in colpa
A real home cooking for holiday cooking	Una vera cucina casalinga per la cucina delle vacanze
I have never used protection	Non ho mai usato la protezione
I had to trust someone	Ho dovuto fidarmi di qualcuno
The first day took place in a cemetery	Il primo giorno si è svolto in un cimitero
I leaned back in the elevator	Mi appoggiai allo schienale dell'ascensore
It certainly won't	Sicuramente non verrà
I didn't feel like doing it though	Non avevo voglia di farlo però
I could lie and tell them he's rich	Potrei mentire e dire loro che è ricco
A reason to start over	Un motivo per ricominciare da capo
I ran my fingers through his hair	Gli ho fatto scorrere le dita tra i capelli
Who knows if he's involved	Chissà se è coinvolto
I wish it was a dream	Avrei voluto che fosse un sogno
I was also going closer to the cabin	Anch'io stavo andando più vicino alla cabina
I'm trying to find them	Sto cercando di trovarli
I've heard a lot about you	Ho sentito parlare molto di te
I love these women and of course my mother	Amo queste donne e, naturalmente, mia madre
I wait for her, knowing what is surely going to happen	La aspetto, sapendo cosa sicuramente sta per accadere
I didn't care if it was	Non mi importava se lo fosse
I always find human history interesting	Trovo sempre interessante la storia umana
I would recommend	Mi sento di raccomandare
I need help with my sister	Ho bisogno di aiuto con mia sorella
Everyone was watching to see what was happening	Tutti stavano guardando per vedere cosa stava succedendo
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Qualche settimana fa il tuo cane ha attaccato i miei cani
I'll call you there	Ti chiamerò lì
I would have accepted him to threaten me	Avrei accettato che mi minacciasse
I begin to feel that my body is floating	Comincio a sentire che il mio corpo sta fluttuando
I lean over his face with a whisper	Mi chino sul suo viso con un sussurro
I wanted her with me	La volevo con me
All these new stores have been built	Tutti questi nuovi negozi sono stati costruiti
I wanted to get out of there	Volevo uscire di lì
A silence struck between them	Tra loro si strinse un silenzio
I am happy that you are sitting in the same corner	Sono felice che tu sia seduto nello stesso angolo
I, on the other hand, am crazy	Io, invece, sono pazzo
I have to put it in just like that	Devo infilarlo dentro proprio così
In both cases a business card will be left	In entrambi i casi verrà lasciato un biglietto da visita
I never talk about her with anyone	Non parlo mai di lei con nessuno
I'd have the last damn laugh	Avrei l'ultima dannata risata
I chose you because you have this feeling about you	Ho scelto te perché hai questo sentimento su di te
I was getting scared	Stavo diventando spaventato
I never thought about that last option	Non avrei mai pensato a quell'ultima opzione
I couldn't turn her over to the police	Non potevo consegnarla alla polizia
Keep the church and state separate forever	Mantieni la chiesa e lo stato separati per sempre
I have often asked myself too	Mi sono chiesto spesso anche io
Gene flow varies between coral species	Il flusso genico è variabile tra le specie di corallo
I can't change my heart	Non posso cambiare il mio cuore
I appreciate you calling me	Apprezzo che tu mi chiami
I think your visit got him thinking	Credo che la tua visita gli abbia fatto pensare
I am going to write it here	Ho intenzione di scriverlo qui
I have no materials for this	Non ho materiali per questo
I woke up very early in the morning	Mi sono svegliato molto presto la mattina
I reach for him and attach my arm to his	Lo raggiungo e attacco il mio braccio al suo
I myself would appreciate your company	Io stesso apprezzerei la tua compagnia
I thought there was enough meat	Pensavo ci fosse abbastanza carne
I didn't bring a towel either	Neanche io ho portato un asciugamano
I highly recommend this agency	Consiglio vivamente questa agenzia
I hope they don't starve us	Spero che non ci muoiano di fame
I should have known how you felt	Avrei dovuto capire come ti sentivi
Many people noticed how clear the water was	Molte persone hanno notato quanto fosse limpida l'acqua
I know it's not my job to please everyone	So che non è il mio lavoro accontentare tutti
I hurried to wash my long hair	Mi affrettai a lavare i miei lunghi capelli
I lay down on the floor again	Mi sdraio di nuovo sul pavimento
Comment how beautiful everything is	Commento quanto è bello tutto
I can later not disappear and hide	Riesco in seguito a non scomparire e nascondermi
I said forget it if you can	Ho detto dimenticalo se puoi
I want to love you as my king	Voglio amarti come mio re
I bought your citizenship	Ho comprato la tua cittadinanza
I know it will be difficult, but try not to worry	So che sarà difficile, ma cerca di non preoccuparti
I was so proud of my new smile	Ero così orgoglioso del mio nuovo sorriso
I didn't even know you went in	Non sapevo nemmeno che fossi entrato
I hated every moment of this	Ho odiato ogni momento di questo
I can't change anything they've done	Non posso modificare nulla di ciò che hanno fatto
I worry about it going up and down on its own	Mi preoccupo che vada su e giù da solo
I haven't known them for so long	Non li conosco da così tanto tempo
I understand why he is so anxious to be caught	Capisco perché è così ansioso di essere stato catturato
I have a good impression of you	Ho una buona impressione di te
I have to deliver it to you	Te lo devo consegnare
Nicola on the chest	Nicola sul petto
I, on the other hand, feel pretty good	Io invece mi sento abbastanza bene
I thought of his smile and his gentle kisses	Ho pensato al suo sorriso e ai suoi baci delicati
Initially there was no pulpit	Inizialmente non c'era pulpito
I started the car and went back to the station	Ho avviato la macchina e sono tornato alla stazione
I slide up the stairs	Scivolo salendo le scale
I've never worn it except on special occasions	Non l'ho mai indossato se non in occasioni speciali
I wasn't too worried, though	Non ero troppo preoccupato, però
I went through all my handcrafted things	Ho esaminato tutte le mie cose artigianali
I went to class but never paid attention	Andavo a lezione ma non prestavo mai attenzione
I've already heard too much about it	Ne ho già sentito parlare troppo
I couldn't remember what happened next	Non riuscivo a ricordare cosa fosse successo dopo
I wondered when he was back	Mi chiesi quando fosse tornato
I can forget to check for a returned error value	Posso dimenticare di controllare un valore di errore restituito
I know the accusations are not like you	So che le accuse non sono da te
I see it reflected in his eyes	Lo vedo riflesso nei suoi occhi
A man of few words with me	Un uomo di poche parole con me
I thought we would never get out of there	Pensavo che non saremmo mai usciti di lì
Emerson supported the band and became a fan	Emerson ha supportato la band ed è diventato un fan
I stared in the mirror and sighed	Mi fissai allo specchio e sospirai
I wasn't supposed to go downstairs today either	Neanch'io sarei dovuto scendere di sotto oggi
I think it's actually quite convincing	Penso che in realtà sia abbastanza convincente
I have a small house there	Ho una piccola casa lì
I needed to get out of there without being recognized	Avevo bisogno di andarmene da lì senza essere riconosciuto
A first degree burn is considered a burn	Un'ustione di primo grado è considerata un'ustione
I could fall asleep and never wake up	Potrei addormentarmi e non svegliarmi mai
I can't kill you and you can't kill me	Non posso uccidere te e tu non puoi uccidere me
Apparently a win for the students	A quanto pare una vittoria per gli studenti
I can't even speak it	Non riesco nemmeno a parlarlo
I knew exactly who he was	Sapevo esattamente chi era
I shook the thought away	Ho scrollato via il pensiero
I felt quite uncomfortable	Mi sono sentito piuttosto a disagio
I took my notebook with me	Ho portato il mio taccuino con me
I dragged the page down	Ho trascinato la pagina verso il basso
I saw he was the man for you	Ho visto che era l'uomo per te
I have moved more firmly than ever	Mi sono mosso più fermo che mai
I didn't know what to think of this	Non sapevo cosa pensare di questo
I defer to your mercy	Mi rimetto alla tua misericordia
I laugh and seemingly be turning	Rido ed essendo apparentemente girare
I couldn't bear to lose him	Non potevo sopportare di perderlo
I train every day	Mi alleno ogni giorno
I mean, dogs in people's clothes are just the best	Voglio dire, i cani con i vestiti delle persone sono solo i migliori
I wanted to tell you the truth	Volevo dirle la verità
I let him lie because they were right	L'ho lasciato mentire perché avevano ragione
I saw her at school here	L'ho vista a scuola, qui
I also saw his grave	Ho visto anche la sua tomba
I easily found my favorite little reef	Ho trovato facilmente la mia piccola scogliera preferita
I kept telling my story	Continuavo a raccontare la mia storia
I couldn't let you die	Non potevo lasciarti morire
I've already felt a thrill standing in front of it	Ho già sentito un brivido in piedi davanti a esso
I had to get them to stop pushing him	Ho dovuto convincerli a smettere di spingerlo
A wild ride is no good on a ship	Una corsa selvaggia non va bene su una nave
I am a single mother to a child	Sono una madre single per un bambino
I'm giving them to you	Te li sto regalando
I balance myself on the wall	Mi metto in equilibrio sul muro
I can feel the panic going away like a bad dream	Riesco a sentire il panico che se ne va come un brutto sogno
So it was a very difficult time	Quindi è stato un periodo molto difficile
I drop the phone and go back to rescue mode	Abbasso il telefono e torno in modalità di soccorso
A couple of years go by	Passano un paio d'anni
Then I heard light footsteps going up the stairs	Poi ho sentito dei passi leggeri che salivano le scale
I understand what you are going through, trust me	Capisco cosa stai passando, fidati
I felt too sorry for myself	Mi sentivo troppo dispiaciuto per me stesso
I thought you didn't care	Pensavo non ti importasse
Thank you so much for your support and appreciation	Grazie mille per il supporto e l'apprezzamento
I close my eyes and take a deep breath	Chiudo gli occhi e faccio un respiro profondo
I open the door and go out	Apro la porta ed esco
I've tried so hard to make it a success	Ho provato così tanto a farne un successo
I live with it every day	Ci convivo ogni giorno
I wanted to know how my aunt was doing	Volevo sapere come stava mia zia
I have to ask you to do something	Devo chiederti di fare qualcosa
A fundamental understanding of other countries	Una comprensione fondamentale di altri paesi
I looked up in time to take the first punch	Alzai lo sguardo in tempo per prendere il primo pugno
I said no and left it like that	Ho detto di no e l'ho lasciato così
I think your mother told me about it	Penso che tua madre me ne abbia parlato
I cannot speak to the merchant on your behalf	Non posso parlare con il commerciante per tuo conto
I turned it off with a shiver	L'ho spento con un brivido
I take the door and follow it behind	Prendo la porta e la seguo dietro
I thought about those moments	Ho pensato a quei momenti
I have been lucky in my life	Sono stato fortunato nella mia vita
I felt as happy as a teenager could be	Mi sentivo felice come potrebbe essere un adolescente
I started to feel detached from my body	Ho iniziato a sentirmi distaccata dal mio corpo
I have memories of this place	Ho dei ricordi di questo posto
I run out of the office	Esco di corsa dall'ufficio
I was young and confident, just too confident	Ero giovane e fiducioso, davvero troppo fiducioso
I saw it as clear as day on his face	Lo vedevo chiaro come il giorno sul suo viso
I looked down the street	Ho guardato in fondo alla strada
I understand your bitterness	Capisco la tua amarezza
A father rushed to the theater	Un padre si è precipitato a teatro
I just can't do this to you right now	Solo che non posso farti questo in questo momento
I know that his command leads to eternal life	So che il suo comando conduce alla vita eterna
I reserve the right to contact you regarding this	Mi riservo il diritto di contattarti in merito
A staircase also leads to the gallery in the wings	Una scala conduce anche alla galleria nelle ali
I found a beer and gave it to him	Ho trovato una birra e gliel'ho data
I meant the four different types of prayer	Volevo dire i quattro diversi tipi di preghiera
I held back a small sob	Trattenni un piccolo singhiozzo
I should stick to food	Dovrei attenermi al cibo
I went home after shopping	Sono tornato a casa dopo aver fatto la spesa
I knew his hands, after all this was my fantasy	Conoscevo le sue mani, dopotutto questa era la mia fantasia
I was now considered one of their gods	Ora ero considerato uno dei loro dei
I turn around and look him in the eye	Mi giro e lo guardo negli occhi
I felt it when we first met	L'ho sentito quando ci siamo incontrati per la prima volta
I started turning to my memories instead of reality	Ho iniziato a rivolgermi ai miei ricordi invece che alla realtà
I looked at him without looking at me	Lo guardavo senza guardare me
I was proud of that	Ero orgoglioso di quello
A man very similar to you in some ways	Un uomo molto simile a te per certi versi
I think he hated referring to a woman	Penso che odiasse riferire a una donna
I will always try to keep you safe	Cercherò sempre di tenerti al sicuro
I felt so bad after last night	Mi sono sentito così male dopo la scorsa notte
I return his gaze and feel my heart rate increase slightly	Restituisco il suo sguardo e sento il mio battito aumentare leggermente
I could write a whole book about his childhood	Potrei scrivere un intero libro sulla sua infanzia
I tried to walk beside him	Ho provato a camminare accanto a lui
I went to a dark place for a while	Sono andato in un luogo buio per un po'
I want to take care of her	Voglio prendermi cura di lei
I really need you to understand my concerns	Ho davvero bisogno che tu capisca le mie preoccupazioni
I didn't have time for either of them	Non avevo tempo per nessuno dei due
A god is what we make it	Un dio è ciò che lo facciamo
I saw you knock on my door	Ti ho visto bussare alla mia porta
I spent the whole day inside	Ho passato l'intera giornata dentro
I am more powerful than you think	Sono più potente di quanto tu creda
I had no idea of ​​my impact	Non avevo idea del mio impatto
I think this is a South Indian restaurant	Penso che questo sia un ristorante dell'India meridionale
A smile crept onto his face	Un sorriso si insinuò sul suo volto
Many people are at war	Molte persone sono in guerra
I just can't stop looking at it	Non riesco proprio a smettere di guardarlo
A secret worth killing	Un segreto che vale la pena uccidere
I wish you to undertake a task for me	Ti auguro di intraprendere un compito per me
A moving target was still a target	Un bersaglio mobile era ancora un bersaglio
I shouldn't stare	Non dovrei fissare
Five outside	Cinque all'esterno
I can't think about it	Non riesco a pensarci
I really need to keep them right now	Ho davvero bisogno di tenerli in questo momento
I also made a special texture for the flames	Ho anche realizzato una texture speciale per le fiamme
Now I understand why you can't jump on it	Ora capisco perché non puoi saltarci sopra
The species generally lives on the ground	La specie vive generalmente a terra
I doubt it will even be busy	Dubito che sarà anche occupato
I have no idea how we got here	Non ho idea di come siamo arrivati ​​qui
A threatening one moreover	Un minaccioso per di più
There is nothing unnatural about this	Non c'è niente di innaturale in questo
Three scenes then take place in parallel	Tre scene si succedono poi in parallelo
I put them on the same level	Li ho messi allo stesso livello
I ask them to forgive me	Chiedo loro di perdonarmi
I could never do that kind of thing	Non potrei mai fare quel genere di cose
I didn't tell him, though	Non gliel'ho detto, però
Perhaps because he was white he required more attention	Forse perché era bianco richiedeva più attenzioni
I love rustic elements	Amo gli elementi rustici
I hope the eagle is fine here	Spero che l'aquila stia bene qui
I think maybe you should talk to her about it	Penso che forse dovresti parlarne con lei
I was selfish with my time and they were old	Ero egoista con il mio tempo ed erano vecchi
I just got here first	Sono appena arrivato prima
I shake my thoughts	Scuoto i pensieri
I want you to love me so much	Voglio che tu mi ami così tanto
A year later they have a little girl	Un anno dopo hanno una piccola bambina
I also started to panic	Ho anche iniziato a farmi prendere dal panico
Nine crew members were killed	Nove membri dell'equipaggio sono stati uccisi
I have to do another one	ne devo fare un altro
I took another arrow to shoot	Ho preso un'altra freccia da scoccare
The disease affects men and women equally	La malattia colpisce allo stesso modo uomini e donne
I have to take care of some business	Devo occuparmi di alcuni affari
I can barely hear, barely walk	Riesco a malapena a sentire, a malapena a camminare
I could have fun in here	Potrei divertirmi qui dentro
A tall figure, if you could judge	Una figura alta, se poteva giudicare
I only have to deal with her once or twice	Devo avere a che fare con lei solo una o due volte
I just showed you how to get four extra weeks	Ti ho appena mostrato come ottenere quattro settimane in più
However, I've never heard it in this room before	Comunque non l'ho mai sentito prima in questa stanza
John felt they loved him because of the music	John sentiva che lo amavano per via della musica
I stop for photos and move on	Mi fermo per le foto e proseguo
I could tell it was a problem	Potrei dire che era un problema
I am in love with this shop	Sono innamorato di questo negozio
I'll be back in five minutes	Tornerò tra cinque minuti
I was looking for these last week	Stavo cercando questi la scorsa settimana
I asked her why she was thinking about that image	Le ho chiesto perché pensava a quell'immagine
I felt like nothing was holding me back	Mi sentivo come se niente mi trattenesse
A real cloud can produce rain	Una vera nuvola può produrre pioggia
I could get it for you	Potrei prenderlo per te
I have to go back to my house	Devo tornare a casa mia
I found it hard to stop kissing	Ho trovato difficile smettere di baciarmi
I didn't bother to see if he hit anything	Non mi sono preoccupato di vedere se avesse colpito qualcosa
I was just too stupid to know	Ero semplicemente troppo stupido per rendersene conto
I can't stand the idea of ​​this	Non posso sopportare l'idea di questo
I just looked at him	Ho solo guardato lui
I don't know anything about myself	Non so niente di me stesso
I must have turned seven	Devo aver compiuto sette anni
I read his book it was very nice	Ho letto il suo libro è stato molto bello
I quickly realized it was a bomb	Ho subito capito che era una bomba
A thin crack was at the bottom of the door	Una fessura sottile era sul fondo della porta
I just got back from the worst fight ever	Sono appena tornato dal peggior incontro di sempre
Hope you can participate	Spero che tu possa partecipare
I heard you saying nonsense about me	Ti ho sentito dire stupidaggini su di me
Muscles work both together and against each other	I muscoli lavorano sia insieme che contro l'altro
I will definitely do more orders	Farò sicuramente più ordini
I still have the photo	Ho ancora la foto
I got up quickly	Mi sono rialzato velocemente
I guess the feeling is mutual between them	Immagino che il sentimento sia reciproco tra loro
I've heard that's where they do most of their trading	Ho sentito che è lì che fanno la maggior parte del loro trading
I can keep sneaking out to visit the village	Posso continuare a sgattaiolare fuori per visitare il villaggio
I dialed his number on his cell phone	Ho digitato il suo numero sul cellulare
I was hoping that nothing was broken	Speravo che nulla fosse rotto
A sense of guilt that falls on me	Un senso di colpa che cade su di me
I loved the attention, all the flattery	Amavo l'attenzione, tutte le lusinghe
I can work with a tough guy	Posso lavorare con un tipo tosto
I guess this will be fine	Immagino che questo andrà bene
I told you it was too easy	Te l'avevo detto che era troppo facile
Anything that has to do with heavy music	Tutto ciò che ha a che fare con la musica pesante
I still had no idea what she was talking about	Non avevo ancora idea di cosa stesse parlando
I can find the bloody box	Riesco a trovare la scatola sanguinante
I was so happy for this little guy	Ero così felice per questo piccoletto
Obviously I wasn't listening	Ovviamente non stavo ascoltando
I wanted to scream in pain	Volevo urlare per il dolore
I name my final price	Nomino il mio prezzo finale
I can breathe without that oxygen	Posso respirare senza quell'ossigeno
I have seen a lot of strange things in this period	Ho visto molte cose strane in questo periodo
A three-sentence plot description will suddenly seem generous	Una descrizione della trama di tre frasi sembrerà improvvisamente generosa
I was expecting glory and fame	Mi aspettavo gloria e fama
Now I feel like pursuing it further	Ora mi sento di perseguirlo ulteriormente
I too was ready to leave that tropical jungle	Anch'io ero pronto a lasciare quella giungla tropicale
I thought of an approach	Ho pensato a un approccio
I want to make him uncomfortable	Voglio metterlo a disagio
However, I preferred to stand up	Comunque preferivo stare in piedi
I wanted to take a chance with a jury trial	Volevo rischiare con un processo con giuria
I need to balance the universe	Ho bisogno di bilanciare l'universo
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Penso che il mio vicino a buon mercato si sia dimenticato di pagare il conto
I mentioned it in the letter	L'ho menzionato nella lettera
I throw the envelope away	Getto via la busta
A crowd formed and the woman was beaten	Si è formata una folla e la donna è stata picchiata
I took it slower this time	L'ho presa più lentamente questa volta
I returned about five hundred days later	Sono tornato circa cinquecento giorni dopo
I'll stick to what works for me	Mi atterrò a ciò che funziona per me
I think all of this has affected you more than you think	Penso che tutto ciò ti abbia colpito più di quanto pensi
I feel fine but the doctors want to get tested	Mi sento bene ma i dottori vogliono fare il test
I have a pen in my pocket	Ho una penna in tasca
This will haunt your dreams	Questo perseguiterà i tuoi sogni
I was grateful for the separation	Ero grato per la separazione
I did it all by myself	L'ho fatto tutto da solo
I feel good about myself	Mi sento bene con me stesso
I failed my first test	Ho fallito il mio primo test
A truly special community	Una comunità davvero speciale
I knew the spirits were stronger here	Sapevo che gli spiriti erano più forti qui
I know what size you are	So che taglia sei
I was a miserable, impatient, horrible sister	Ero una sorella miserabile, impaziente, orribile
I never thought it would come to this	Non avrei mai pensato che si sarebbe arrivati ​​a questo
I recognized the handwriting	Ho riconosciuto la calligrafia
I'll teach you meditation someday	Ti insegnerò la meditazione un giorno
I can talk to you during the flight	Posso parlarti durante il volo
I had to get my mother back	Ho dovuto riportare indietro mia madre
I had three brothers and two sisters	Avevo tre fratelli e due sorelle
I asked the owner if he has ever lived here	Ho chiesto al proprietario se ha mai vissuto qui
I left it on the smaller moon	L'ho lasciato sulla luna più piccola
I can't believe people have actually developed this	Non riesco a credere che le persone abbiano effettivamente sviluppato questo
Taylor was married and had a son	Taylor era sposato e aveva un figlio
I feel building fast	Mi sento costruire velocemente
I was in love with her	Ero innamorato di lei
A survey is different from a test	Un sondaggio è diverso da un test
I didn't think about it again until recently	Non ci ho più pensato fino a poco tempo fa
An incredibly attractive single adult	Un adulto single, incredibilmente attraente
I soon found that my efforts were unnecessary	Presto ho scoperto che i miei sforzi non erano necessari
I wanted a baby and he could give me one	Volevo un bambino e lui poteva darmene uno
The album sold over three million copies	L'album ha venduto oltre tre milioni di copie
I can't tell you what's going to happen	Non posso dirti cosa accadrà
Some dark figures moved on the never quiet street	Alcune figure scure si muovevano sulla strada mai tranquilla
I had questions about starting over	Avevo domande sul ricominciare da capo
I hope we will have a chance to explore the ship	Spero che avremo la possibilità di esplorare la nave
Then they end their relationship	Quindi terminano la loro relazione
I felt safe with him as strange as it might seem	Mi sentivo al sicuro con lui per quanto potesse sembrare strano
I give the commands, you follow them	Io do i comandi, tu li segui
I recover quickly	Mi riprendo velocemente
I screamed in pain, but there was none	Ho gridato per il dolore, ma non c'era nessuno
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	Ho anche problemi a trovare vestiti e scarpe, lascia perdere
A group of hosts is called a cluster	Un gruppo di host viene definito cluster
I stood there in shock	Rimasi lì in stato di shock
I didn't try to kiss her	Non ho provato a baciarla
I don't think she ever lived them	Non credo che li abbia mai vissuti
A citizen is a citizen	Un cittadino è un cittadino
I was a hell of a detective, all right	Ero un detective infernale, d'accordo
I laughed, despite the gravity of the situation	Risi, nonostante la gravità della situazione
I couldn't let her become like my mother	Non potevo lasciare che diventasse come mia madre
I lowered it, then raised it again and again	L'ho abbassato, poi l'ho sollevato ancora e ancora
A loose lock played on her forehead	Una ciocca sciolta le giocava sulla fronte
A little over the top, but for you it's a work	Un po' sopra le righe, ma per te è un'opera
I hadn't dared to look naked in years	Non osavo guardarmi nudo da anni
I haven't worn anything like this in a long time	Non indossavo niente di simile da molto tempo
I look closely at each vehicle	Osservo attentamente ogni veicolo
I need to bring you some evidence	Ho bisogno di portarti delle prove
I can't believe what an amazing record this is	Non riesco a credere a quanto sia un disco straordinario
A whisper of wind passed me as they did	Un sussurro di vento mi passò mentre facevano loro
A few seconds later, the sound returned	Pochi secondi dopo, il suono è tornato
They are also separated by color	Inoltre sono separati in base al colore
I feel a pang of sadness	Sento una fitta di tristezza
I can hardly feel his presence anymore	Non riesco quasi più a percepire la sua presenza
It was like a chemical reaction process	Era come un processo di reazione chimica
I'll be back within a week for brain surgery	Tornerò entro una settimana per un intervento chirurgico al cervello
I haven't paid for my ticket	Non ho pagato il mio biglietto
I'm looking forward to my next session there	Non vedo l'ora che arrivi la mia prossima sessione lì
I didn't even remember the unit	Non mi ricordavo nemmeno l'unità
A homeless man is as aware as a doctor	Un senzatetto è consapevole quanto un medico
There was also a cup of tea on the table	Sul tavolo c'era anche una tazza di tè
I'd like to see you dance	Mi piacerebbe vederti ballare
I'll limit it to the vertical	Lo limiterò alla verticale
A sigh came from her as he closed the door	Un sospiro venne da lei mentre chiudeva la porta
I looked like a mother, all right	Sembravo una madre, d'accordo
I played with the new finger rings	Ho giocato con i nuovi anelli alle dita
I couldn't stand the boy	Non potevo sopportare il ragazzo
I can forgive him for the woman	Posso perdonarlo per la donna
I was totally impressed with this	Sono stato totalmente colpito da questo
I did it to help my health	L'ho fatto per aiutare la mia salute
They don't tell me anything	Non mi dicono niente
The chocolate was more exciting	Il cioccolato era più eccitante
Then I made a statement that shocked me	Poi ho fatto una dichiarazione che mi ha sconvolto
I could feel him and the darkness around him	Potevo sentire lui e l'oscurità intorno a lui
He is especially good with children	È particolarmente buono con i bambini
I do not wish anyone this experience	Non auguro a nessuno questa esperienza
I still see some people struggling with it	Vedo ancora alcune persone che lottano con esso
I guess this just proved it	Suppongo che questo lo abbia appena dimostrato
I walked along the beach to the tall bird statue	Ho camminato lungo la spiaggia fino alla statua dell'uccello alto
I have to find a way	Devo trovare un modo
On the opposite bank stood a brick house	Sulla sponda opposta sorgeva una casa di mattoni
I didn't have much to say about it	Non avevo molto da dire al riguardo
I almost lost my life thanks to my actions	Ho quasi perso la vita grazie alle mie azioni
I was agitated beyond the limit	Ero agitato oltre il limite
I have my daughter back	Ho mia figlia indietro
They are also used as a treatment for diabetes	Sono anche usati come trattamento per il diabete
I was also earning more from writing	Stavo guadagnando di più anche con la scrittura
Then of course I will discipline my son accordingly	Poi ovviamente disciplinerò mio figlio di conseguenza
I've already had an appointment	Ho già avuto un appuntamento
Along the corridor came a male and a female officer	Lungo il corridoio arrivarono un ufficiale maschio e una femmina
A fish, which floats above the water	Un pesce, che galleggia sopra l'acqua
I couldn't understand a single word	Non riuscivo a capire una sola parola
I just rolled my eyes	Ho appena alzato gli occhi al cielo
I don't need to drive to the island	Non ho bisogno di guidare sull'isola
I laugh and sometimes cry	Rido e a volte piango
I can't just get up and move	Non posso semplicemente alzare e muovermi
I bet it had taken him over five minutes	Scommetto che gli ci erano voluti più di cinque minuti
A bold statement that was ruled out	Una dichiarazione audace che è stato escluso
I will feed her and give her water	Le darò da mangiare e le darò dell'acqua
They were immediately arrested and jailed for participating	Sono stati immediatamente arrestati e imprigionati per la partecipazione
A meeting about something	Un incontro su qualcosa
I also add some vegetables	Aggiungo anche delle verdure
There is a limited number of marine plants	C'è un numero limitato di piante marine
I didn't even have enough gas to do it	Non avevo nemmeno abbastanza benzina per farlo
I smiled, then put it down	Sorrisi, poi lo riposi
I was stripped naked in two moves	Sono stato spogliato nudo in due movimenti
I can only assume he meant everywhere	Posso solo presumere che intendesse ovunque
Can't wait to work	Non vedo l'ora di lavorare
I thought he would never come back	Pensavo che non sarebbe mai tornato
I dismiss the thought with alarm	Respingo il pensiero con allarme
I thought my room was cool	Pensavo che la mia stanza fosse fresca
I closed my eyes and took a deep breath of relief	Chiusi gli occhi e respirai profondamente sollevato
I remember she seemed a little tense at the time	Ricordo che in quel momento sembrava un po' tesa
A loud noise interrupted him	Un forte rumore lo interruppe
I could have gone into it all by myself	Avrei potuto entrare in tutto da solo
I haven't been able to walk for everything	Non sono stato in grado di camminare per tutto
I say we keep it that way	Dico che manteniamo così
Unfortunately, I just couldn't remember	Solo che purtroppo non riuscivo a ricordare
I knew you would be worried and would try to change something	Sapevo che ti saresti preoccupato e che avresti cercato di cambiare qualcosa
I told them to start without me	Ho detto loro di iniziare senza di me
I only left to protect you	Sono partito solo per proteggerti
I just had to make it happen	Dovevo solo realizzarlo
I think her car may be older than her	Penso che la sua macchina potrebbe essere più vecchia di lei
I also happen to be a guard person	Mi capita anche di essere una persona di guardia
The arrows are tied by a ribbon	Le frecce sono legate da un nastro
I am happy that you have finally found your mate	Sono felice che tu abbia finalmente trovato il tuo compagno
I was hoping he would let him take care of her	Speravo che gli avrebbe permesso di prendersi cura di lei
I undressed and took a hot bath	Mi sono spogliato e ho fatto un bagno caldo
I don't know where	Non saprei dire dove
I loved the world building and the characters	Ho adorato la costruzione del mondo e i personaggi
I looked at the map again	Ho guardato di nuovo la mappa
I felt like a kid in a candy store	Mi sentivo come un bambino in un negozio di dolciumi
I have time to form that conscious thought	Ho tempo per formare quel pensiero cosciente
I wasn't ready to be a mother	Non ero pronta per essere una madre
A few moments later she heard him again	Pochi istanti dopo lo sentì di nuovo
I only went there today on impulse	Ci sono andato solo oggi d'impulso
I also like his family	Mi piace anche la sua famiglia
I know that such an action cannot hold	So che un'azione del genere non può reggere
This turns out to be a fantastic show	Questo viene fuori come uno spettacolo fantastico
I was better off doing it alone	Stavo meglio a farlo da solo
I had planned for him to go there anyway	Avevo programmato che andasse lì comunque
I looked at some of the faces of the immigrants	Ho esaminato alcuni dei volti degli immigrati
I noticed he was out in a dry field	Ho notato che era fuori in un campo asciutto
A new wave of excitement washed over me	Una nuova ondata di eccitazione mi travolse
I thought about leaving but I decided to go in anyway	Ho pensato di andarmene ma ho deciso di entrare comunque
I could also speak a foreign language	Potrei anche parlare una lingua straniera
I would have endured anything	Avrei sopportato qualsiasi cosa
I'm pretty sure of that	Ne sono abbastanza sicuro
I closed my eyes, but that only made things worse	Ho chiuso gli occhi, ma questo ha solo peggiorato le cose
I wasn't sure if they did it right	Non ero sicuro se l'avessero fatto bene
A messenger came home to warn us	Un messaggero è venuto a casa per avvertirci
I didn't hear you come up	Non ti ho sentito salire
I think you would be a very good team member	Credo che saresti un ottimo membro del team
For more information, see the respective team articles	Per ulteriori informazioni, vedere i rispettivi articoli del team
A minute later his mouth followed the same path	Un minuto dopo la sua bocca seguì lo stesso percorso
I hope you're not trying to escape	Spero che tu non stia cercando di scappare
I just needed to let off steam	Avevo solo bisogno di sfogarmi
I needed to see how wet you are for me	Avevo bisogno di vedere quanto sei bagnato per me
I was attacked and left for dead	Sono stato aggredito e dato per morto
I raised the paper over my eyes	Ho sollevato il foglio sugli occhi
I need someone who really wants to help me	Ho bisogno di qualcuno che voglia davvero aiutarmi
I also told them you had no memory	Ho anche detto loro che non avevi memoria
I wanted to do the same	Volevo fare lo stesso
I expect they'll want to talk to you	Mi aspetto che vorranno parlare con te
I have no idea how to accelerate my career	Non ho idea di come accelerare la mia carriera
I've always been the hardest	Sono sempre stato il più difficile
I have a deaf cousin	Ho un cugino sordo
I watched but didn't absorb his impatience	Osservai ma non assorbii la sua impazienza
I was afraid, knowing that he would hurt	Avevo paura, sapendo che avrebbe fatto male
I thought I'd make a move to the gun	Ho pensato di fare una mossa verso la pistola
Can't wait to read more	Non vedo l'ora di leggere di più
I have found my spiritual foundation	Ho trovato il mio fondamento spirituale
I felt a strong desire to be with her	Ho sentito un forte desiderio di stare con lei
I still couldn't be done	Non potevo ancora aver finito
I shook my head and took a deep breath	Scossi la testa e respirai profondamente
I've already tried it, a long time ago	L'ho già provato, molto tempo prima
I wanted him to feel loved and wanted	Volevo che si sentisse amato e desiderato
I still remember his great zeal	Ricordo ancora il suo grande zelo
I used my hands to push it away	Ho usato le mie mani per spingerlo via
I wanted to look spectacular	Volevo apparire spettacolare
I couldn't imagine how all the money was made	Non riuscivo a immaginare come facessero tutti i soldi
I have a vague memory of where we are	Ho un vago ricordo di dove siamo
I apologize for that word	Mi scuso per quella parola
Our hunting coverage is inadequate	La nostra copertura da caccia è inadeguata
I didn't realize that no one else had heard	Non mi ero reso conto che nessun altro avesse sentito
I just remember that he was trying to calm us down	Ricordo solo che cercava di calmarci
I followed him and felt everything around me stop	L'ho seguito e ho sentito tutto intorno a me fermarsi
I have the tools etc.	Ho gli strumenti ecc
The goal posts are located within the shooting circle	I pali della porta si trovano all'interno del cerchio di tiro
I haven't done anything since, believe me	Non ho fatto niente da allora, credimi
I didn't know who to trust anymore	Non sapevo più di chi fidarmi
A successful journey with any stretch of the imagination	Un viaggio riuscito con ogni sforzo di immaginazione
I hope you listen to me on this solemn night	Spero che tu mi ascolti in questa notte solenne
I looked like an idiot	Sembravo un idiota
I saw a small face and bright eyes watching us	Ho visto un viso piccolo e occhi luminosi che ci osservavano
I left because of me	Me ne sono andato per causa mia
A window opens above them	Si apre una finestra sopra di loro
I refuse to buy clothes in the fat girl shop	Mi rifiuto di comprare vestiti nel negozio di ragazze grasse
I still felt betrayed	Mi sentivo ancora tradito
I was unique in power and will	Ero unico per potere e volontà
Many people are angry	Molte persone sono arrabbiate
I was once one of those people	Io una volta ero una di quelle persone
I said the war had to go home	Ho detto che la guerra doveva tornare a casa
He considers himself a rat in society	Si considera un topo nella società
I was just a stubborn failure	Ero solo un ostinato fallimento
I was not used to this heat	Non ero abituato a questo caldo
A few more waves and it would be gone	Ancora qualche onda e sarebbe sparito
I am looking for an attentive bride	Sto cercando una sposa attenta
I could only see white in every direction	Riuscivo a vedere solo il bianco in ogni direzione
I miss the touch of him instantly, this can't be good	Mi manca il suo tocco all'istante, questo non può essere buono
I pitied him more than ever	Lo compatii più che mai
I got my message across	Ho fatto passare il mio messaggio
I could feel his presence	Potevo sentire la sua presenza
I want to see what he sees	Voglio vedere cosa vede lui
I left them my mobile number	Ho lasciato loro il mio numero di cellulare
I had to figure out how to do better	Dovevo capire come fare meglio
I hope the valley is fine	Spero che la valle stia bene
A throne if you want it	Un trono se lo vuoi
I didn't want to disappoint her	Non volevo deluderla
I wrapped my legs around his waist	Gli ho avvolto le gambe intorno alla vita
I quickly dismissed the thought	Ho rapidamente respinto il pensiero
I wasn't paying attention either	Neanch'io stavo prestando attenzione
I have become a slave to lies	Sono diventato schiavo delle bugie
I knew it was this place	Ho capito che era questo posto
Another was the miraculous repair of a sword	Un altro era la riparazione miracolosa di una spada
I think maybe we got used to uncertainty	Penso che forse ci siamo abituati all'incertezza
I didn't look inside	Non ho guardato dentro
I was a little surprised that he didn't confess everything	Sono rimasto un po' sorpreso che non avesse confessato tutto
I want to play with my children	Voglio giocare con i miei figli
I had emotions	Avevo delle emozioni
Many hundreds were imprisoned and held in solitary confinement	Molte centinaia furono imprigionate e tenute in isolamento
I had secrets, huge secrets	Avevo dei segreti, enormi segreti
I'd like it to come out	Mi piacerebbe che uscisse
I thought, what a world	Ho pensato, che mondo
I didn't want to look back	Non volevo voltarmi indietro
I stay with my first impression	Rimango con la mia prima impressione
I was going on a project with a limited budget	Stavo andando in un progetto con un budget limitato
I looked at him with fear	Lo guardai con paura
I knew how they broke them	Sapevo come li hanno rotti
I have to call her mother now	Devo chiamare sua madre ora
I can't imagine a moment without you in my arms	Non riesco a immaginare un momento senza di te tra le mie braccia
I can't believe she's gone	Non posso credere che se ne sia andata
I've never been able to get one, though	Non sono mai stato in grado di prenderne uno, però
I didn't want to burden you with my pain	Non volevo caricarti del mio dolore
I should probably see a doctor about it	Probabilmente dovrei consultare un medico a riguardo
I needed to read it this morning	Avevo bisogno di leggerlo stamattina
I hate green vegetables	Odio le verdure verdi
I really wish it hadn't happened	Vorrei davvero che non fosse successo
I didn't sleep at all that night	Non ho dormito affatto quella notte
I look out the window	Guardo fuori dalla finestra
Staff and students all have equal grades	Il personale e gli studenti hanno tutti uguali voti
I didn't recognize the number	Non ho riconosciuto il numero
This was initially accepted by both sides	Inizialmente questo è stato accettato da entrambe le parti
A few minutes later, he was back	Pochi minuti dopo, era tornato
I could have sworn he had tears in his eyes	Avrei giurato che aveva le lacrime agli occhi
I could sleep and he watched over me	Potevo dormire e lui vegliava su di me
Everything went really smoothly	Tutto è andato davvero liscio
I never asked	non l'ho mai chiesto
I have loved you for days	Ti ho amato per giorni
I pushed it aside with a sigh	L'ho messo da parte con un sospiro
I guess he's just depressed about something	Immagino sia solo depresso per qualcosa
I can't let it go all the way	Non posso lasciarla andare fino in fondo
I want to grow them together	Voglio farli crescere insieme
A little bit of me stayed there	Un po' di me è rimasto lì
I was immediately warm when he touched me	Ero subito caldo quando mi ha toccato
I feel my body tremble from his touch	Sento il mio corpo tremare per il suo tocco
Sometimes I was a spoiled child	A volte ero un bambino viziato
I wanted to go deer hunting with my uncle	Volevo andare a caccia di cervi con mio zio
I was ashamed now, but for all different reasons	Mi vergognavo ora, ma per tutte le ragioni diverse
I know people who can get me another gun	Conosco persone che possono fornirmi un'altra pistola
A documentary on garden tools from music videos	Un documentario sugli attrezzi da giardino di video musicali
I just need to calm down	Ho solo bisogno di calmarmi
I can only hope he doesn't owe anyone any money	Posso solo sperare che non debba soldi a nessuno
A silent tear rolled down the side of her face	Una lacrima silenziosa le scese lungo il lato del viso
I see you were in a difficult position	Vedo che eri in una posizione difficile
I got up slowly, sitting on my knees	Mi sono alzato lentamente, sedendomi in ginocchio
I didn't want her to stop carrying me	Non volevo che smettesse di portarmi
A quick tear would mean a hasty death	Un rapido strappo significherebbe una morte precipitosa
I guess you met him here in town	Immagino che tu l'abbia incontrato qui in città
I see you hanging there	Ti vedo appeso lì
I need a lot of glass blocks	Ho bisogno di molti mattoni di vetro
I was sitting in the car	Ero seduto in macchina
I really wanted to find out what happened next	Volevo davvero scoprire cosa è successo dopo
I will keep you up to date	Ti aggiornerò
I was in high school	Ero al liceo
I guess we are grateful to be alive	Immagino che siamo grati di essere vivi
I still greeted when they greeted me	Ho comunque salutato quando mi hanno salutato
I was afraid of the thought	Temevo il pensiero
I saw this really big eye	Ho visto questo occhio davvero grande
A few seconds later, it was dry	Pochi secondi dopo, era asciutto
I couldn't breathe or didn't remember how	Non riuscivo a respirare o non ricordavo come
I think the elements are coming together	Penso che gli elementi si stiano unendo
Few well chosen pieces	Pochi pezzi ben scelti
I fear the pain of pulling teeth	Temo il dolore di strappare i denti
I left the door open	Ho lasciato la porta aperta
A big, fat nowhere was where	Un grosso, grasso da nessuna parte era dove
I tie the loop of the line to the belt	Lego il passante della lenza alla cintura
A grandson, but older	Un nipote, ma più grande
Apple did not renew the contract when it ended	Apple non ha rinnovato il contratto quando è terminato
A time to keep and a time to throw away	Un tempo da conservare e un tempo da buttare
I feel this was a very unfortunate decision	Sento che questa è stata una decisione molto sfortunata
I understand what you are saying	Capisco cosa sta dicendo
I mean, we've heard of it	Voglio dire, ne abbiamo sentito parlare
I hit them over and over again	Li ho colpiti più e più volte
I enjoyed the whole wedding	Mi è piaciuto tutto il matrimonio
I should have moved your book	Avrei dovuto spostare il tuo libro
I won't be able to go to work	Non potrò andare al lavoro
I will definitely stay in touch	Rimarrò sicuramente in contatto
I was helpless when it came to it	Ero impotente quando si trattava di esso
I have lived a blessed life	Ho vissuto una vita benedetta
I knew the shot well	Conoscevo bene il tiro
I threw them all in the trash can	Li ho buttati tutti nel cestino dei rifiuti
I was making a mess of this conversation	Stavo facendo un pasticcio con questa conversazione
I was very happy with them	Sono stato molto felice con loro
A father who could have threatened to kill him	Un padre che avrebbe potuto minacciare di ucciderlo
I have money for the bus	Ho i soldi per l'autobus
There was a worn letter on the table	Sul tavolo c'era una lettera logora
I guess it's due to my previous success	Immagino sia dovuto al mio precedente successo
I wish he would stop calling me ma'am	Avrei voluto che smettesse di chiamarmi signora
I couldn't care less about all of this	Non me ne potrebbe fregare di meno di tutto questo
I talked to his mother	Ho parlato con sua madre
I stare at the dead child	Fisso il bambino morto
I need more from you, from us	Ho bisogno di più da te, da noi
I tried to inspire change	Ho cercato di ispirare il cambiamento
A piece of wood separated from the rest	Un pezzo di legno separato dal resto
I hated that it was so logical	Odiavo che fosse così logico
I've never been able to put my finger on it	Non sono mai stato in grado di metterci il dito sopra
A single mouse was considered an experimental unit	Un singolo topo è stato considerato un'unità sperimentale
I didn't even know someone had bought the seat	Non sapevo nemmeno che qualcuno avesse comprato il posto
I fell several times	Sono caduto più volte
I think we're still in the cave	Penso che siamo ancora nella caverna
I almost lost the part on the gate	Ho quasi perso la parte sul cancello
I need a hunting dog	Ho bisogno di un cane da caccia
I know it's not your fault	So che non è colpa tua
I wasn't sure enough to go any faster	Non ero abbastanza sicuro per andare più veloce
I guess it didn't matter	Immagino che non importasse
I needed help though	Avevo bisogno di aiuto però
I didn't miss breakfast	Non ho perso la colazione
I reached down and kissed his mouth	Mi chinai e gli baciai la bocca
I could see the panic and fear on his face	Potevo vedere il panico e la paura sul suo volto
I tried to tell him but he didn't listen to me	Ho provato a dirglielo ma non mi ha ascoltato
I used a slightly different approach on mine	Ho usato un approccio leggermente diverso sul mio
I liked you then, a lot	Mi piacevi allora, molto
I stepped on it and fell face down	L'ho calpestato e sono caduto a faccia in giù
I'll call you soon	Ti chiamerò presto
I didn't even know their name	Non sapevo nemmeno il loro nome
I don't want to have anything to do with him anymore	Non voglio più avere niente a che fare con lui
I kept it there all the way home	L'ho tenuta lì per tutto il tragitto fino a casa
I was getting red with shame regularly	Diventavo rosso di vergogna regolarmente
I also needed a change	Avevo anche bisogno di un cambiamento
I wasn't sure how my father controlled them	Non ero sicuro di come mio padre li controllasse
I can't imagine what you are thinking	Non riesco a immaginare cosa stai pensando
K is the large animal quality strategy	K è la strategia della qualità dei grandi animali
I am really scared for the first time	Sono veramente spaventato per la prima volta
A rule like this includes everything	Una regola come questa include tutto
I've never felt it with anyone else	Non l'ho mai sentito con nessun altro
I wipe my nose on the back of my hand	Mi pulisco il naso sul dorso della mano
I like them because they are very small	Mi piacciono perché sono molto piccoli
I have informed you of this distinction	L'ho informata di questa distinzione
I tried not to get too attached to them, though	Ho cercato di non attaccarmi troppo a loro, però
I have sex when it seems like the right time	Faccio sesso quando sembra il momento giusto
When and why it went extinct remains unknown	Quando e perché si è estinto rimane sconosciuto
I feel at peace in making this move	Mi sento in pace nel fare questa mossa
A stranger stopped on her and held out his hand	Uno sconosciuto si fermò su di lei e tese la mano
I didn't want to hit you again	Non volevo colpirti di nuovo
I still remember the intense smell	Ricordo ancora l'odore intenso
One day later it could clear up the mystery	Un giorno successivo potrebbe chiarire il mistero
I fundamentally helpful that you got the market	Ho fondamentalmente utile che hai avuto il mercato
I mean, not perfectly	Voglio dire, non perfettamente
I stopped running away	Ho smesso di scappare
I fought hard not to do it this time	Ho lottato duramente per non farlo questa volta
I could have stopped it all	Avrei potuto fermare tutto
I was going to let you be you	Stavo per permetterti di essere te
I've never seen anything like it before	Non avevo mai visto niente di simile prima
I never wanted such a thing to happen to you	Non avrei mai voluto che ti accadesse una cosa del genere
I wasn't sure I could trust him	Non ero sicuro di potersi fidare di lui
I just did and he blew me away	L'ho appena fatto e mi ha lasciato senza fiato
I think the formula fits	Penso che la formula si adatti
I haven't seen them all along	Non li vedo da sempre
I know he didn't mean anything with this	So che non voleva dire nulla con questo
I couldn't see my watch in the moonlight	Non riuscivo a vedere il mio orologio al chiaro di luna
Most items sport black or gold lightning designs	La maggior parte degli articoli sfoggia disegni di fulmini neri o dorati
I could not do it anymore	Non ce la facevo più
I guess it can be said that it is our final prophecy	Immagino si possa dire che è la nostra profezia finale
I like the idea of ​​the meeting	Mi piace l'idea dell'incontro
I can be very hard on you	Posso stare molto duro con te
I didn't want to be found out	Non volevo essere scoperto
See you in a few days	Ci vediamo tra qualche giorno
I thought I'd answer	Ho pensato di rispondere
I never did this again until recently	Non l'ho mai fatto di nuovo fino a poco tempo
I open my eyes again and see that face	Apro di nuovo gli occhi e vedo quella faccia
I guess nothing he tried ever worked	Immagino che nulla di quello che ha provato abbia mai funzionato
I watched him as she walked away	L'ho guardato mentre si allontanava
I for one will not follow him	Io per primo non lo seguirò
I was wondering if maybe they were talking to each other	Mi chiedevo se forse stessero parlando tra di loro
I was proud of my work and my appearance	Ero orgoglioso del mio lavoro e del mio aspetto
I don't feel comfortable doing it	Non mi sento a mio agio nel farlo
I was closing in on him too	Mi stavo chiudendo anche da lui
I have to make arrangements	Devo prendere accordi
I've been a sickly pain in the ass to you	Sono stato un malaticcio rompicoglioni per te
I need her in my life as a constant	Ho bisogno di lei nella mia vita come una costante
I suppose you might take my visit as a warning	Suppongo che potresti considerare la mia visita come un avvertimento
I love every single piece of you shattered	Amo ogni singolo pezzo di te in frantumi
I peek out the door	Sbircio fuori dalla porta
A satellite pass was requested	È stato richiesto un pass satellitare
I wasn't fair to you	Non sono stato giusto con te
I saw the fridge first and my stomach rumbled	Ho visto prima il frigorifero e il mio stomaco brontolò
I didn't even know he read my books	Non sapevo nemmeno che leggesse i miei libri
I promise you will love them	Ti prometto che li amerai
I knew bits and pieces that she told me about herself	Conoscevo pezzi e frammenti che mi ha raccontato di se stessa
They are equal to both fortunes	Sono uguale a entrambe le fortune
I would fly away too	Volerei via anch'io
Please leave me to my shame	Ti prego di lasciarmi alla mia vergogna
A forest in which they play whenever they have the chance	Un bosco in cui giocano ogni volta che ne hanno la possibilità
I didn't want to believe it	Non volevo crederci
A home where someone could really take care of her	Una casa dove qualcuno potrebbe davvero prendersi cura di lei
I need to get out of here	Ho bisogno di uscire da qui
A smooth well led below	Un pozzo liscio conduceva sotto
I turned down her offer three times	Ho rifiutato la sua proposta tre volte
I must have spent two nights there	Devo aver passato due notti lì
I couldn't even hear him well	Non riuscivo nemmeno a sentirlo bene
I try not to sound too desperate	Cerco di non sembrare troppo disperato
I was not ready to marry him	Non ero pronto per sposarmi con lui
I listen to the complaints	Ascolto le lamentele
I put the gun in the inside pocket	Ho messo la pistola nella tasca interna
I spoke as a friend of the enemy	Ho parlato da amico del nemico
I could kill you where you are	Potrei ucciderti dove sei
I'll get rid of the word money	Eliminerò la parola soldi
I stand up and follow him	Mi alzo in piedi e lo seguo
I was not surprised	Non ne sono rimasto sorpreso
I can't stand violence	Non sopporto la violenza
I was doing what you asked me to do	Stavo facendo quello che mi hai chiesto
I was getting better	Stavo migliorando
I made them give more	Li ho fatti dare di più
I guessed it came from childhood	Ho intuito che provenisse dall'infanzia
I tried to protect them	Ho cercato di proteggerli
A flash of contempt touched his eyes	Un lampo di disprezzo gli toccò gli occhi
A very, very small girl	Una ragazza molto, molto piccola
I left, never entering his room	Me ne sono andato, senza mai entrare nella sua stanza
Unfortunately the manuscript is not complete	Purtroppo il manoscritto non è completo
I talk to strangers, enjoying their company	Parlo con estranei, godendomi la loro compagnia
I have a number and an address	Ho un numero e un indirizzo
I felt a headache approaching	Ho sentito un mal di testa avvicinarsi
I can't deny how ruined it looks	Non posso negare quanto appaia rovinato
I couldn't follow what she was telling them	Non riuscivo a seguire quello che stava dicendo loro
I was missing someone in the photo	Mi mancava qualcuno nella foto
I really like all industrial things	Mi piacciono molto tutte le cose industriali
I bump into his lower hand	Mi sbatto contro la sua mano inferiore
I appreciate the way he doesn't carry a whip	Apprezzo il modo in cui non porta una frusta
I think we should remain friends	Penso che dovremmo rimanere amici
I felt his hands in mine	Ho sentito le sue mani nelle mie
Instead I walked home	Invece sono andato a casa a piedi
One tip, never sleep on plastic chairs	Un consiglio, non dormire mai su sedie di plastica
I thought about how many people there were	Ho pensato a quante persone c'erano
I feel my stomach in my throat	Sento lo stomaco in gola
I can't be with a woman	Non posso stare con una donna
A man must be master in his house	Un uomo deve essere padrone in casa sua
I highly doubt he will come anyway	Dubito fortemente che verrà comunque
I have a lot of preparations to make	Ho molti preparativi da fare
I can do it, no problem	Posso farlo, nessun problema
I suspect that's true of many others as well	Sospetto che sia vero anche per molti altri
No royal had embarked on such an ambitious tour before	Nessun reale aveva intrapreso un tour così ambizioso prima
I'd like to have a copy	Mi piacerebbe averne una copia
I'm at our house while it happens	Sono a casa nostra mentre succede
The marriage was unhappy from the start	Il matrimonio fu infelice fin dall'inizio
I haven't had the same support from family or friends	Non ho avuto lo stesso supporto dalla famiglia o dagli amici
I can't get these images out of my head	Non riesco a togliermi queste immagini dalla testa
I'll tell you sometime though	Te lo dirò qualche volta però
A door opened and then closed	Si aprì una porta e poi si richiuse
I never knew who was part of it	Non ho mai saputo chi ne facesse parte
I only have this	Ho solo questo
A notice on the bill says	Un avviso sul conto dice
A small dose of panic hit me	Una piccola dose di panico mi colpì
Thousands more were given away	Altre migliaia furono regalate
A letter, signed by his father	Una lettera, firmata da suo padre
I may know some names	Potrei conoscere alcuni nomi
I promised her you'd be very careful with them	Le ho promesso che saresti stato molto attento con loro
I took command of the guide, but I got lost	Ho preso il comando della guida, ma mi sono perso
I find myself smiling	mi ritrovo a sorridere
Several editions have been released with additional bonus tracks	Sono state rilasciate diverse edizioni con bonus track aggiuntivi
I miss your taste	Mi manca il tuo gusto
I wonder what ever happened to her	Mi chiedo cosa le sia mai successo
I met their eyes and they both nodded slightly	Ho incrociato i loro sguardi ed entrambi hanno annuito leggermente
This is a relatively rare occurrence	Questo è un evento relativamente raro
I read your post	Ho letto il tuo post
I loved it from the first page	L'ho adorato dalla prima pagina
I should never have kissed him	Non avrei mai dovuto baciarlo
I saw that he too was feeling something	Ho visto che anche lui stava provando qualcosa
Haven't seen you around here in a while	Non ti vedo da queste parti da un po'
I couldn't not make the trip	Non potevo non fare il viaggio
I gasped, surprised	Sussultai, sorpreso
I used you without thinking twice	Ti ho usato senza pensarci due volte
I can't think like that	Non posso pensare in questo modo
There was also a disturbing parallel	Esisteva anche un inquietante parallelo
I know your father has been hiding them all these years	So che tuo padre li ha tenuti nascosti per tutti questi anni
I just move faster than most people	Mi muovo semplicemente più velocemente della maggior parte delle persone
I'm from the body	Sono dal corpo
I followed, jumping through the door	Lo seguii, saltando attraverso la porta
I poured myself a strong drink	Mi sono versato una bevanda forte
a little bit of both	un pò di entrambi
I am confident in our love and devotion	Sono fiducioso del nostro amore e devozione
I pray it finds its way	Prego che trovi la sua strada
I tried to put away the dreams	Ho cercato di allontanare i sogni
I have often wished escaping was so easy	Ho spesso desiderato che scappare fosse così facile
I could marry you if you want	Potrei sposarti se vuoi
I really think we should take a trip somewhere	Penso davvero che dovremmo fare un viaggio da qualche parte
I miss you and love you with all of myself	Mi manchi e ti amo con tutto me stesso
I mean, we need the money, but not that bad	Voglio dire, abbiamo bisogno di soldi, ma non così male
Better go home, he thought	È meglio che torni a casa, pensò
They had no children together	Non avevano figli insieme
I turn around, still on my knees	Mi giro, ancora in ginocchio
I eat them out of my hand	Li mangio di mano
The killing of animals for food is absolutely excluded	L'uccisione di animali per il cibo è assolutamente esclusa
This is something different	Questo è qualcosa di diverso
I've been waiting for that question	Stavo aspettando quella domanda
I knew it was me, always me	Sapevo che ero io, sempre io
I didn't know when or how it was going to happen	Non sapevo quando o come sarebbe successo
I can understand why some would be against it anyway	Posso capire perché alcuni sarebbero contrari comunque
I have some dinner on the table	Ho un po' di cena sul tavolo
Each car included a passenger seat for one guest	Ogni auto includeva un posto passeggero per un ospite
I called her mother and she didn't answer	Ho chiamato sua madre e lei non ha risposto
I was concerned with the creation of children	Mi sono preoccupato della creazione dei bambini
I feel like bursting	mi viene da scoppiare
I look at a stack of books on the shelf	Guardo una pila di libri sullo scaffale
I didn't make sense	Non avevo senso
I dropped it to the ground	L'ho lasciato cadere a terra
This is sometimes called an agreement	Questo è talvolta chiamato accordo
I slid the arrow aside	Ho fatto scivolare da parte la freccia
I needed to make a major change in strategy	Avevo bisogno di fare un cambiamento importante nella strategia
I have bonds, real estate and international stocks	Ho obbligazioni, immobili e azioni internazionali
I want to read this book	Voglio leggere questo libro
I wiped my eyes and tried to clear my head	Mi asciugai gli occhi e cercai di schiarirmi le idee
I should have known you couldn't hurt anyone	Avrei dovuto sapere che non avresti potuto fare del male a nessuno
I saw what you did to my mom and dad	Ho visto cosa hai fatto a mia madre e mio padre
I listened to her and knew when she was going to die	L'ho ascoltata e sapevo quando sarebbe morta
I actually liked it here	In realtà mi è piaciuto qui
I was not born a sinner, no one was	Non sono nato peccatore, nessuno lo era
I mean, take me for example	Voglio dire, prendi me per esempio
I have evidence of what I dug	Ho le prove su quello che ho scavato
I think you went for a fun night	Penso che tu sia andato per una notte di divertimento
I'm getting ready for the interview this morning	Mi sto preparando per il colloquio di stamattina
I know you ask this	So che ti chiedi questo
I am willing to hold and save you	Sono disposto a tenerti e salvarti
I shake my head, completely confused	Scuoto la testa, completamente confuso
I can't even stand to see him	Non sopporto nemmeno di vederlo
I want to know what he's hiding	Voglio sapere cosa sta nascondendo
I had no idea what it might manifest	Non avevo idea di cosa potesse manifestare
Her port wing has snapped	La sua ala di babordo si è spezzata
I painted the same and sent it happily	Ho dipinto lo stesso e l'ho mandato felicemente
I shook my head, because he wasn't really ashamed	Scossi la testa, perché non si vergognava davvero
I turned and looked	Mi sono girato e ho guardato
Most of the people who could not find shelter were killed	La maggior parte delle persone che non sono riuscite a trovare riparo sono state uccise
A wild light of terror was in his eyes	Una luce selvaggia di terrore era nei suoi occhi
I'll be back in time for dinner	Tornerò in tempo per la cena
I could focus on the bad memories and the pain	Potevo concentrarmi sui brutti ricordi e sul dolore
I turned and looked up	Mi sono girato e ho guardato in alto
I got out of bed and went into the shower	Mi sono alzato dal letto e sono andato sotto la doccia
I couldn't control it	Non potevo controllarlo
I talked to your doctors	Ho parlato con i vostri medici
This religious perspective informed her actions throughout her life	Questa prospettiva religiosa ha informato le sue azioni per tutta la vita
I have a good feeling about him	Ho una buona sensazione su di lui
I promise, sincere prayer works for me every single time	Lo prometto, la preghiera sincera funziona per me ogni singola volta
Soon they will be able to build more	Presto potranno costruirne altri
I saw the sky fall	Ho visto il cielo cadere
I am so thankful you shared this with me	Sono così grato che tu abbia condiviso questo con me
I am impressed with your work and your skill	Sono impressionato dal tuo lavoro e dalla tua abilità
I listened, but my mind wandered	Ho ascoltato, ma la mia mente vagava
I practically have a beard on my neck	Ho praticamente la barba sul collo
Today I am less eager to punch the vulnerable	Oggi sono meno desideroso di prendere a pugni i vulnerabili
I walked past him without a word, just a nod	Gli sono passato accanto senza una parola, solo un cenno del capo
These included works now considered to be among his most significant	Questi includevano opere oggi considerate tra le sue più significative
I doubt he will come looking for me	Dubito che verrà a cercarmi
I just decided to leave	Ho appena deciso di andarmene
I got it after his death	L'ho preso dopo la sua morte
First thing in the morning	Per prima cosa domattina
Everyone wanted to meet him	Tutti volevano incontrarlo
Everything is correct	Tutto è corretto
A clean finish that won't bother or burden anyone	Una fine pulita, che non infastidirà né appesantirà nessuno
I got up and shook it warmly	Mi sono alzato e l'ho scosso con calore
I should have sold it	Avrei dovuto venderlo
He was therefore a virgin at the wedding	Era quindi vergine al matrimonio
I was much more comfortable during that	Ero molto più a mio agio durante quello
I was in such a dark place	Ero in un posto così buio
I've always wanted to own it	Ho sempre voluto possederlo
I want to thank you for the riding lessons	Voglio ringraziarti per le lezioni di equitazione
I can't move or breathe	Non riesco a muovermi o respirare
I was happy for the first time in my life	Ero felice per la prima volta nella mia vita
I called the apartment	Ho chiamato all'appartamento
Also in my opinion they are fantastic	Anche secondo me sono fantastici
Sometimes I miss my mother	A volte mi manca mia madre
I found her work on top of the shower staff	Ho trovato il suo lavoro in cima al personale della doccia
I couldn't let myself go there	Non potevo lasciarmi andare lì
I have never felt so complete in my life	Non mi ero mai sentito così completo in vita mia
No attacks were detected	Non sono stati rilevati attacchi
A full twelve inches, one and three quarter pounds	Un pieno di dodici pollici, uno e tre quarti di sterline
I thought it would be more romantic	Ho pensato che sarebbe stato più romantico
People had less direct means of interaction	Le persone avevano mezzi di interazione meno diretti
I can't sit here and talk to an empty room	Non posso sedermi qui e parlare con una stanza vuota
I hope they fire the new manager	Spero che licenzino il nuovo manager
I have no idea how you would meet her again	Non ho idea di come l'avresti incontrata di nuovo
Another masonry structure was built to house the oil	Un'altra struttura in muratura fu realizzata per ospitare l'olio
I didn't get them because of my cheerful personality	Non li ho presi a causa della mia personalità allegra
I like the breakfast place	Mi piace il posto per la colazione
I never thought about this shit once in school	Non ho mai pensato a questa merda una volta a scuola
I am stating my intentions	Sto affermando le mie intenzioni
I saw a wrinkled face	Ho visto una faccia rugosa
I can't take it back now	Non posso riprenderlo adesso
I had no idea what my problem was	Non avevo idea di quale fosse il mio problema
I have no say in what happens there	Non ho voce in capitolo su cosa succede lì
I guessed his age based on height as well	Ho indovinato la sua età anche in base all'altezza
I just wanted to help him	Volevo solo aiutarlo
I didn't want to go and I said it	Non volevo andare e l'ho detto
I keep thinking about reading it	Continuo a pensare di leggerlo
I saw her get permission to go home	L'ho vista ottenere il permesso di tornare a casa
I can not stand it anymore	non ne posso più
I knew these inevitable events were coming	Sapevo che questi eventi inevitabili stavano arrivando
I had a chance to find my second half	Ho avuto la possibilità di trovare la mia seconda metà
I began to caress him	Ho cominciato ad accarezzarlo
I have questions for you	Ho delle domande per te
I would expect it to resolve now	Mi aspetterei che si risolva ora
I just check the door, knock and then run away	Controllo solo la porta, busso e poi scappo
Eat food and gain strength	Mangi cibo e ottieni forza
I believe in our learning ability	Credo nella nostra capacità di apprendimento
I was beginning to forget what he looked like	Stavo cominciando a dimenticare che aspetto avesse
I think it's taking shape a little	Penso che stia prendendo forma un po'
I'll water it down for you too	Lo annacquarò anche per te
A general, a major and a captain	Un generale, un maggiore e un capitano
I sighed and rolled my eyes	Sospirai e alzai gli occhi al cielo
I didn't know how to protect you from everything	Non sapevo come proteggerti da tutto
I was hers, she was mine	Io ero sua, lei era mia
I could see she was so scared	Ho potuto vedere che era così spaventata
One wall, another wall	Un muro, un altro muro
I looked at the corpse and shivered involuntarily	Guardai il cadavere e rabbrividii involontariamente
I couldn't believe he was even considering it	Non potevo credere che lo stesse nemmeno considerando
I never expect to look at a better athlete	Non mi aspetto mai di guardare un atleta più bravo
I miss waking up with you in the morning	Mi manca svegliarmi con te la mattina
I tried to calm down before trying again	Ho cercato di ritrovare la calma prima di riprovare
I didn't do anything to deserve this	Non ho fatto niente per meritarmi questo
I think he really regrets what he did	Penso che si rammarichi davvero per quello che ha fatto
A taste of what it would become	Un assaggio di ciò che sarebbe diventato
I took my position on the sofa	Ho preso posizione sul divano
I was really moved by their generosity	Mi sono sentito davvero commosso dalla loro generosità
I saw you on the floor	Ti ho visto sul pavimento
I knew who she, who we were going to meet	Sapevo chi lei, chi noi stavamo per incontrare
It was just great	Era semplicemente fantastico
I expect the rules to be handled the same way	Mi aspetto che le regole vengano gestite allo stesso modo
I love seeing them interact	Adoro vederli interagire
I felt like she could see right through me	Mi sentivo come se potesse vedere attraverso di me
I can't want you like that	Non posso volerti così
I decided to take a walk early this morning	Ho deciso di fare una passeggiata stamattina presto
I haven't done anything for a long time	Non ho fatto nulla per molto tempo
I just wish you weren't under fire	Vorrei solo che non fosse sotto tiro
I enjoyed reading the tips on how to teach understanding	Mi è piaciuto leggere i suggerimenti su come insegnare la comprensione
I admire their good taste	Ammiro il loro buon gusto
I still have to be careful	Devo ancora stare attento
I have to submit in less than two weeks	Devo presentare in meno di due settimane
I want you to read them	Voglio che tu li legga
I also liked people a little bit	Mi piacevano anche un po' le persone
I did it with a certain melancholy	L'ho fatto con una certa malinconia
I see her about to take my hand	La vedo sul punto di prendere la mia mano
I went up the stairs and stood outside his room	Salii le scale e rimasi fuori dalla sua stanza
A party was not the place for me tonight	Una festa non era il posto per me stasera
I would love to see him perform again	Mi piacerebbe vederlo esibirsi di nuovo
I look around to see what's nearby	Mi guardo intorno per vedere cosa c'è vicino
I had never considered how my will was exercised	Non avevo mai considerato come veniva esercitata la mia volontà
I doubt you'll ever want to see me again	Dubito che vorrai mai vedermi di nuovo
I just bought them in black paint too	Li ho appena acquistati anche in vernice nera
Games have become more accessible	I giochi sono diventati più accessibili
Eventually I managed to get her to beg	Alla fine sono riuscita a convincerla a supplicarmi
I thought it wasn't working because of me	Ho pensato che non funzionasse a causa mia
I had to drag you out of there	Ho dovuto trascinarti fuori di lì
I wish you had listened	Vorrei che tu avessi ascoltato
I finished the shower and went to the newspaper article	Finii la doccia e andai all'articolo di giornale
The beautiful electric organ was completely destroyed	Il bel organo elettrico è stato completamente distrutto
I know you will be faithful in doing it	So che sarai fedele a farlo
A little curved smile on the lips	Un piccolo sorriso curvo sulle labbra
I couldn't take my eyes off him	Non riuscivo a distogliere lo sguardo da lui
Richard himself didn't arrive until two days later	Richard stesso non arrivò fino a due giorni dopo
I can't stand it anymore	Non la sopporto più
I couldn't raise a fist	Non potevo alzare un pugno
I was not willing to carry more	Non ero disposto a portare di più
I could never let you go	Non potrei mai lasciarti andare
I felt his presence on a few nights	Ho sentito la sua presenza in alcune notti
I face them in my turn	Li affronto a mia volta
I offered him some, but he shook his head	Gliene ho offerto un po', ma lui ha scosso la testa
I have to read it	Devo leggerlo
However, I find it difficult	Lo trovo comunque difficile
I haven't rested well in a while	Non mi riposi bene da un po'
I just kept looking ahead	Ho continuato a guardare solo avanti
Many oil wells have dried up	Molti pozzi di petrolio si sono prosciugati
I saw him on a train and followed him	L'ho visto su un treno e l'ho seguito
I just got out of the gym	Sono appena uscito dalla palestra
I shook my head in agitation	Ho scosso la testa per l'agitazione
I should help this	Dovrei aiutare questo
I stayed away from the biological sciences in general	Sono rimasto alla larga dalle scienze biologiche in generale
I smile and raise the apple towards him	Sorrido e alzo la mela verso di lui
I never stopped once and thought why	Non mi sono mai fermato una volta e ho pensato perché
I'm a brilliant guy without a doubt	Sono un tipo brillante senza dubbio
I try to dismiss again	Provo a respingere di nuovo
I copied it right under my text	L'ho copiato proprio sotto il mio testo
I needed to ask them a question	Avevo bisogno di fare loro una domanda
I still didn't know enough to ask intelligent questions	Non sapevo ancora abbastanza per fare domande intelligenti
I started getting these phone calls	Ho iniziato a ricevere queste telefonate
A kind of celebration of the human spirit	Una sorta di celebrazione dello spirito umano
I brushed my top down	Ho spazzolato il mio top verso il basso
I wish you all the best for your studies	Ti auguro tutto il meglio per i tuoi studi
I still knocked the boy out and took the gun	Ho comunque messo fuori combattimento il ragazzo e ho preso la pistola
I guess this is what they call faith	Immagino che questo sia ciò che chiamano fede
I saw it in my dreams	L'ho visto nei miei sogni
I had always been inside an office	Ero sempre stato all'interno di un ufficio
I stare at the cover	Fisso la copertina
I urge you not to give them anything for now	Ti esorto a non dare loro nulla per ora
One is a photograph taken in late middle age	Uno è una fotografia scattata nella tarda mezza età
I remembered not to lock my knees	Mi sono ricordato di non bloccare le ginocchia
I can't be sure but she looks like a female	Non posso esserne certo ma sembra una femmina
I wouldn't trade those moments for nothing	Non scambierei quei momenti per niente
A second group of guards meet them at the station	Un secondo gruppo di guardie li incontra alla stazione
And so it went away for a while	E così è andato via per un po'
This was a pretty big day	Questo è stato un giorno abbastanza grande
A group of armed security officers moved aboard	Un gruppo di addetti alla sicurezza armata si è trasferito a bordo
I was wondering if she grew up in a monastery	Mi chiedevo se fosse cresciuta in un monastero
A small table and chair furnished the visitors' side	Un tavolino e una sedia arredavano il lato dei visitatori
I haven't let the beast be in control in seven years	Non ho lasciato che la bestia avesse il controllo da sette anni
I talked about leaving all the time	Ho parlato di partire tutto il tempo
I will not do that anymore	Non lo farò, mai più
I paused for the door and ran out	Feci una pausa per la porta e corsi fuori
I shot the whole thing with the camera	Ho ripreso l'intera cosa con la telecamera
I went with some friends to a club	Sono andato con alcuni amici in un club
I will not allow something horrible to happen to you again	Non permetterò che ti accada di nuovo qualcosa di orribile
I'm pretty happy I am	Sono abbastanza felice di esserlo
I have the registration numbers	Ho i numeri di targa
I almost gasp when he finally speaks	Quasi sussulto quando finalmente parla
I only do it with you	Lo faccio solo con te
I fired him from the service	L'ho licenziato dal servizio
I finally understood	finalmente ho capito
I am open to all sexual desires except pain	Sono aperto a tutti i desideri sessuali tranne il dolore
I want you to stay away from here	Voglio che tu stia lontano da qui
I still can't see her as mine	Non riesco ancora a vederla come mia
A few steps later, there was a bottle of beer	Pochi passi dopo, c'era una bottiglia di birra
I jumped up and down, and still nothing	Ho saltato su e giù, e ancora niente
I worked, earned and completely complete	Ho lavorato, guadagnato e completamente completo
I'm just here to help you	Sono qui solo per aiutarti
A new tone has been established	Si è stabilito un nuovo tono
I hope this may not seem trivial	Spero che questo non possa sembrare banale
I didn't have to do too much	Non ho dovuto fare troppo
A cold sweat escaped all over my body	Un sudore freddo mi sfuggì in tutto il corpo
The two are close friends	I due sono amici intimi
I didn't think it was possible	Non pensavo fosse possibile
Too bad about the accident	Peccato per l'incidente
I never thought otherwise	Non ho mai pensato diversamente
A truly adorable summer fresh card	Una carta fresca estiva davvero adorabile
I kept staring at the empty ceiling	Continuavo a fissare il soffitto vuoto
I looked out, hoping to see snow	Guardai fuori, sperando di vedere la neve
I will never forget our first week in that apartment	Non dimenticherò mai la nostra prima settimana in quell'appartamento
I felt such a sense of pride	Provavo un tale senso di orgoglio
A good opportunity to have some time to play	Una buona occasione per avere un po' di tempo per giocare
I can take care of it	Posso occuparmene io
I stood there, shaking my head and laughing	Rimasi lì, scuotendo la testa e ridendo
I would like something similar, but much simpler	Vorrei qualcosa di simile, ma molto più semplice
I wear it and throw myself on the bed	Lo indosso e mi butto sul letto
I have a son in college	Ho un figlio al college
I wanted to show her some of my love	Volevo mostrarle un po' del mio affetto
I really enjoy shopping now	Mi piace davvero fare shopping ora
I can't believe my ears	Non posso credere alle mie orecchie
A proposal that never happened	Una proposta mai accaduta
I just hoped everything else could be that easy	Speravo solo che tutto il resto potesse essere così facile
I choose to hold you responsible for all of this	Scelgo di ritenerti responsabile di tutto questo
He was sleeping between us	Stava dormendo tra noi
I mean, they literally wanted to drink my blood	Voglio dire, volevano letteralmente bere il mio sangue
It can be defined as collective or common consciousness	Può essere definita coscienza collettiva o comune
I could stare at it all day	Potrei fissarlo tutto il giorno
I wasn't ready to learn the details	Non ero pronto per imparare i dettagli
I didn't hear anything from the other side and I knocked	Non ho sentito niente dall'altra parte e ho bussato
I would try to convey the difference between the two	Proverei a trasmettere la differenza tra i due
I count bridges like other people count sheep	Conto i ponti come le altre persone contano le pecore
I have so many of you	Ne ho tanti di voi
I didn't remember if they drank anything	Non ricordavo se ne bevevano qualcosa
I am so proud of him	Sono così orgoglioso di lui
I'm just paying attention to you	Sto semplicemente attento a te
I want to be as close as we were	Voglio essere vicino come lo eravamo noi
I just wanted to do it	Volevo solo farlo
I wiped the big stuff off the table	Ho cancellato le cose grosse dal tavolo
I know exactly what he is showing me	So esattamente cosa mi sta mostrando
I see it, it will take hold, it will become a movement	Lo vedo, prenderà piede, diventerà un movimento
I have to stay positive, get through the day	Devo rimanere positivo, superare la giornata
I want to be part of the rescue	Voglio far parte del salvataggio
He is married and has four children	È sposato e ha quattro figli
I said he was an important player	Ho detto che era un giocatore importante
I know you have something	So che hai qualcosa
A god who actually never gets offers	Un dio che in realtà non riceve mai offerte
I'm new to this, but that's it	Sono nuovo a questo, ma questo è tutto
I'm a little jealous of it	Ne sono un po' geloso
He missed both of his calls	Ha perso entrambe le sue chiamate
I put my hand through the shirt collar and try again	Infilo la mano attraverso il colletto della camicia e provo di nuovo
I could teach him though	Potrei insegnarglielo però
I reply to messages and move the papers	Rispondo ai messaggi e sposto i fogli
I myself remember it with some pride	Io stesso lo ricordo con un certo orgoglio
You never catch her acting	Non la becchi mai a recitare
A sun that had been shining on him for a lifetime	Un sole che splendeva su di lui da una vita
I think we could go on happily anyway	Penso che potremmo andare avanti allegramente lo stesso
I didn't expect anyone to be home	Non mi aspettavo che qualcuno fosse a casa
I put on my shoes and leave the room	Mi infilo le scarpe ed esco dalla stanza
I remember the thick makeup and the cheap perfume	Ricordo il trucco denso e il profumo a buon mercato
I enjoyed some of his posts	Ho apprezzato alcuni dei suoi post
I miss the seasons up there	Mi mancano le stagioni lassù
I ask you not to say anything	Ti chiedo di non dire nulla
I think you should get in touch with him	Penso che dovresti metterti in contatto con lui
I didn't want him to leave	Non volevo che se ne andasse
I might want to cut it	Potrei volerlo tagliare
I want them to have it	Voglio che lo abbiano
I think most people do	Penso che la maggior parte delle persone lo faccia
I was ashamed of mine	Mi vergognavo del mio
I can see his face turning red	Riesco a vedere il suo viso diventare rosso
I was just disappointed	Ero solo deluso
Eight of the victims were federal law enforcement officers	Otto delle vittime erano agenti delle forze dell'ordine federali
I just want to tell you we're leaving	Voglio solo dirti che stiamo partendo
I promise never to bite your tongue again	Ti prometto di non morderti mai più la lingua
I agree with both points	Sono d'accordo con entrambi i punti
A draft only has to move you once	Una bozza deve muoverti solo una volta
A short time later, they came to an end	Poco tempo dopo, giunsero alla fine
I was shocked to find it there	Sono rimasto scioccato nel trovarlo lì
I went through the process without any problems	Ho eseguito il processo senza problemi
I couldn't understand everything he was saying to me	Non riuscivo a capire tutto quello che mi stava dicendo
I could barely taste mine	Riuscivo a malapena ad assaggiare il mio
I know this is normal	So che è normale
I know it wasn't easy for you	So che non è stato facile per te
I can't believe how calm they seem	Non riesco a credere a quanto sembrino calmi
Obviously I didn't have a mentor	Ovviamente non avevo un mentore
I stepped forward and allowed him to hug me	Mi sono fatto avanti e gli ho permesso di abbracciarmi
I found myself laughing to tears on several occasions	Mi sono ritrovato a ridere fino alle lacrime in diverse occasioni
I won fairly	Ho vinto in modo equo
I was starting to get worried and called again	Stavo cominciando a preoccuparmi e ho chiamato di nuovo
I was born in the night but not last night	Sono nato di notte ma non la notte scorsa
I can't tell you anymore	Non posso dirtelo più
A small ranch, like all the other houses on the block	Un piccolo ranch, come tutte le altre case dell'isolato
A strong desire made me call my travel agent	Un forte desiderio mi ha fatto chiamare il mio agente di viaggio
I needed to meet her	Avevo bisogno di incontrarla
I left without saying anything to my daughter	Me ne sono andato senza dire niente a mia figlia
I will try to improve	cercherò di migliorare
I was running out of patience	Stavo perdendo la pazienza
I somewhat agree with this statement	Sono alquanto d'accordo con questa affermazione
I never wanted to	Non avevo mai voluto
I know it wasn't his fault	So che non è stata colpa sua
I didn't mention any guns because you don't have one	Non ho menzionato nessuna pistola perché tu non ne hai una
I am everything and nothing	Io sono tutto e niente
I have to warn them, she thought	Devo avvisarli, pensò
I wonder if this is done in other places as well	Mi chiedo se lo si faccia anche in altri posti
A thin veil of mist enveloped me	Un sottile velo di nebbia mi avvolse
I am relieved that this has finally been resolved	Sono sollevato che questo si sia finalmente risolto
I said love is learned this way	Ho detto che l'amore si impara in questo modo
I want him to be with us for the meeting	Voglio che sia con noi per l'incontro
I put my show together	Ho messo insieme il mio spettacolo
I couldn't see myself, but soon the mirror melted	Non riuscivo a vedermi, ma presto lo specchio si sciolse
I came home after work	Sono tornato a casa dopo il lavoro
I hope we have really convinced them	Spero che li abbiamo davvero convinti
I also deal with other conditions	Tratto anche altre condizioni
I can't really deny it now	Non posso davvero negarlo ora
I guess it's my mother's fault	Immagino per colpa di mia madre
I was quickly falling in love with someone else	Mi stavo innamorando velocemente di qualcun altro
I spent the morning doing things outdoors	Ho passato la mattinata a fare cose all'aperto
I gave them all the details and directions	Ho dato loro tutti i dettagli e le indicazioni
I suppose we were what they were dreaming of	Suppongo che fossimo ciò che stavano sognando
I still had to kill	Dovevo ancora uccidere
I know it won't last	So che non durerà
I loved the variety of lessons on offer	Ho adorato la varietà di lezioni offerte
I feel calm and happy, hopeful and excited	Mi sento calmo e felice, pieno di speranza ed eccitato
I saw your pressure and the latest in your eyes	Ho visto la tua pressione e l'ultima nei tuoi occhi
I thought it might be my last time	Ho pensato che potesse essere la mia ultima volta
His contract was not renewed	Il suo contratto non è stato rinnovato
I deal with import export	Mi occupo di import export
Sports hunting guides also advised against shooting these birds	Anche le guide di caccia sportiva hanno sconsigliato di sparare a questi uccelli
I ask for it in your name and without your consent	Lo chiedo a suo nome e senza il suo consenso
A teacher can clarify this simply by being there	Un insegnante può chiarirlo semplicemente essendo lì
It is not known who these men might have been	Non si sa chi potessero essere questi uomini
I could smell the fear coming from him	Sentivo l'odore della paura proveniente da lui
A boy, a good boy, was interested in her	Un ragazzo, un bravo ragazzo, era interessato a lei
I am very proud of what we are doing	Sono molto orgoglioso di quello che stiamo facendo
I checked the console	Ho controllato la console
I can't let you go yet	Non posso ancora lasciarti andare
I stared into her green eyes for a few seconds	La fissai nei suoi occhi verdi per alcuni secondi
The damage to the crop was significant in the state	Il danno al raccolto è stato significativo nello stato
I was a little embarrassed by my cooking	Ero un po' imbarazzato dalla mia cucina
I mean bad in the true sense of the word	Intendo male nel vero senso della parola
I should never have slept with him	Non avrei mai dovuto andare a letto con lui
I was impressed with its flexibility	Sono rimasto colpito dalla sua flessibilità
I came here to tell you the truth	Sono venuto qui per dirti la verità
I didn't even notice he was there	Non mi sono nemmeno accorto che era lì
I think this project has gone beyond just science	Penso che questo progetto sia andato oltre la semplice scienza
I want to run to you	Voglio correre da te
I hope you can form a similar opinion about me	Spero che tu possa formarti un'opinione simile su di me
I want people to know we mean business	Voglio che la gente sappia che intendiamo affari
And he taught every day in the temple	E insegnava ogni giorno nel tempio
I won't do anything for you	Non farò niente per te
I don't give a damn about his feelings right now, though	Non me ne frega niente dei suoi sentimenti in questo momento, però
I highly recommend him as a coach	Lo consiglio vivamente come allenatore
I don't turn around	non mi giro
I think that girl can drive the wagon	Penso che quella ragazza possa guidare il carro
I think they are talking about the flow	Penso che stiano parlando del flusso
I grab my mother from behind and squeeze her	Afferro mia madre da dietro e la stringo
I can't say what she did to us	Non posso dire cosa ci abbia fatto
I never wanted to be in that place	Non ho mai voluto essere in quel posto
I was wondering how many of them had already died	Mi chiedevo quanti di loro fossero già morti
I wipe the sweat off my face	Mi asciugo il sudore dalla faccia
I need to find my mother	Ho bisogno di trovare mia madre
I didn't want people not to know	Non volevo che la gente non lo sapesse
I didn't even give you a chance to defend yourself	Non ti ho dato nemmeno la possibilità di difenderti
I see a couple of men walking around	Vedo un paio di uomini che camminano in giro
I couldn't believe his head	Non potevo credere alla sua testa
I look at the landscape around me	Guardo il paesaggio intorno a me
I think tough people tend to go a little higher	Penso che le persone dure tendano ad andare un po' più in alto
I was happy that I was forced to leave the house	Ero felice di essere stato costretto a lasciare la casa
I couldn't be that lucky	Non potrei essere così fortunato
You look inside and move on	Guardi dentro e vai avanti
I guess you left early because of your headache	Immagino che tu te ne sia andato presto a causa del tuo mal di testa
So I will not deal with the point	Non mi occuperò quindi del punto
I could see that she was home	Ho potuto vedere che era a casa
I mean, look at you now	Voglio dire, guardati ora
I wonder what it was	Mi chiedo di cosa si trattasse
They have become more personal for this reason	Sono diventati più personali per questo motivo
I think it's something even more serious	Penso che sia qualcosa di ancora più serio
I will stick to the previous explanations of feeling stupid again	Mi atterrò ancora alle spiegazioni precedenti del sentirsi stupido
He is a real point guard	È un vero playmaker
The death rate is low in the summer	Il tasso di mortalità è basso in estate
I stared at him intently	Lo fissai intensamente
I can change the channel from your bedroom	Posso cambiare canale dalla sua camera da letto
I love this look so much	Adoro questo look così tanto
I tried to recover quickly	Ho provato a riprendermi velocemente
I was interested in the difficult part of the city	Mi interessava la parte difficile della città
A dark dart flew out of the trees	Un dardo scuro volò fuori dagli alberi
I can trace every thought in your mind	Posso tracciare ogni pensiero nella tua mente
I am so grateful for the opportunity to have participated	Sono così grato per l'opportunità di aver partecipato
I didn't mean to be together in that moment, just sometimes	Non intendevo stare insieme in quel momento, solo qualche volta
Divorce was granted the following month	Il mese successivo è stato concesso il divorzio
I didn't even stay to get my clothes	Non sono rimasto nemmeno a prendere i miei vestiti
I have everything under control	Ho tutto sotto controllo
I looked back and raised my eyebrow	Mi guardai indietro e alzai il sopracciglio
I love to have dinner with people and laugh	Mi piace cenare con le persone e ridere
The couple eventually had two daughters and two sons	La coppia alla fine ebbe due figlie e due figli
I couldn't trust her	Non potevo fidarmi di lei
I take no responsibility for any denial of claims	Non mi assumo alcuna responsabilità per qualsiasi negazione di pretese
I haven't stopped drinking so much	Non ho smesso di bere così tanto
I knew she would need a day or two	Sapevo che avrebbe avuto bisogno di un giorno o due
I can't stand another curse	Non sopporto un'altra maledizione
I respect their criticisms	Rispetto le loro critiche
I know my existence depends on the environment	So che la mia esistenza dipende dall'ambiente
It lacks a lot of wildlife	Manca un sacco di fauna selvatica
I read an interesting fact a couple of years ago	Ho letto un fatto interessante un paio di anni fa
I gained a pound last week	Ho guadagnato un chilo la scorsa settimana
Really a long time ago	Davvero molto tempo fa
A damn revelation in bed	Una dannata rivelazione a letto
I couldn't even dare let it be worn	Non potevo nemmeno osare lasciarlo indossare
I didn't need glasses	Non avevo bisogno di occhiali
I will keep these words in mind	Terrò a mente queste parole
I used both of my possibilities	Ho usato entrambe le mie possibilità
I was going to be a queen	Stavo per diventare una regina
I didn't mean to make you sad	Non volevo renderti triste
I think it's really nice	Penso sia davvero carino
I want it to be just perfect	Voglio che sia semplicemente perfetto
I love you as a friend	ti voglio bene come amico
I'll never get that expression off my mind	Non toglierò mai quell'espressione dalla mia mente
A dream come true for both of us	Un sogno che si avvera per entrambi
I was surrounded by people but I felt alone	Ero circondato da persone ma mi sentivo solo
Now I know it was stupid	Ora so che era stupido
I wanted to tell you, but you were out	Volevo dirtelo, ma eri fuori
I was still overwhelmed by my fury	Ero ancora sopraffatto dalla mia furia
I have not had much time	Non ho avuto molto tempo
I never meant to lie to you	Non ho mai avuto intenzione di mentirti
I couldn't wait to start my life with him	Non vedevo l'ora di iniziare la mia vita con lui
I liked it best when we were alone	Mi piaceva di più quando eravamo soli
I closed my eyes for a moment and then I opened them	Ho chiuso gli occhi un momento e poi li ho aperti
I wasn't expecting any of this	Non mi aspettavo niente di tutto questo
I didn't have to give her any information	Non dovevo darle alcuna informazione
I personally stayed out of this	Personalmente sono rimasto fuori da questo
I prefer a white woman with a reasonable weight	Preferisco una donna bianca con un peso ragionevole
I wandered into the royal hall, stopping in front of the throne	Vagai nella sala reale, fermandomi davanti al trono
I was just looking for you	Stavo solo cercando te
I replaced it with care	L'ho sostituito con cura
A situation is a relationship, being the union of thoughts	Una situazione è una relazione, essendo l'unione di pensieri
I didn't even know his last name	Non sapevo nemmeno il suo cognome
I was not a friend request	Non ero uno a richiesta di amicizia
I walked away from the gate	Mi sono allontanato dal cancello
I wonder what he looked like before he got sick	Mi chiedo che aspetto avesse prima di ammalarsi
I shake my head and then reluctantly take a bite	Scuoto la testa e poi a malincuore ne prendo un boccone
I put the bag on the kitchen table	Appoggio la borsa sul tavolo della cucina
I like to be distant	Mi piace essere distante
I thanked him for his time	L'ho ringraziato per il suo tempo
I would be like you and I would live for eternity	Sarei simile a te e vivrei per l'eternità
There was nothing left	Non era rimasto niente
I didn't have anything like that	Non avevo niente del genere
I believe you are a man of prayer	Credo che tu sia un uomo di preghiera
There has always been something different about him	C'è sempre stato qualcosa di diverso in lui
I was reduced to a single line every other day	Ero ridotto a una sola riga a giorni alterni
I didn't mean for that to happen	Non avevo intenzione che ciò accadesse
I did the same with your father	Ho fatto lo stesso con tuo padre
I knew you could love more than one person	Sapevo che potevi amare più di una persona
I continued to caress her	Ho continuato ad accarezzarla
I can't keep it, of course	Non posso tenerlo, ovviamente
I'm not the only one	non sono l'unico
I opened my eyes to meet his burning gaze	Aprii gli occhi per incontrare il suo sguardo ardente
I get close to her, but not too close	Mi avvicino a lei, ma non troppo
I felt embarrassed and ashamed	Mi sono sentito imbarazzato e vergognoso
I spend hours and hours a day in the studio	Passo ore e ore al giorno in studio
I didn't know who these people were	Non sapevo chi fossero queste persone
I was looking for help, answers	Cercavo aiuto, risposte
I think you are safe there	Penso che tu sia al sicuro lì
A dreaming woman, unable to discipline her daughters	Una donna sognante, incapace di disciplinare le sue figlie
I knew what had happened inside	Sapevo cosa era successo dentro
It was really worth it	Ne è valsa davvero la pena
I was dragged into the truck	Sono stato trascinato nel camion
I didn't believe her for a second	Non le ho creduto per un secondo
I asked a few questions and I put it out	Ho fatto alcune domande e l'ho messo fuori
I was really quite bored and restless	Ero davvero abbastanza annoiato e irrequieto
A shy smile crosses her face	Un timido sorriso le attraversa il viso
You left behind a wife and two daughters	Ha lasciato una moglie e due figlie
Burns because he is pure evil	Burns perché è puro male
I didn't want to take it up to	Non volevo prenderla fino a
I was so mean to you	Ero così cattivo con te
I am not free to provide any information	Non sono libero di fornire alcuna informazione
One window showed only a dark, empty night sky	Una finestra mostrava solo un cielo notturno scuro e vuoto
I stopped, reached out to take off my shoes	Mi sono fermato, ho allungato la mano per togliermi le scarpe
I love real people who make real art	Amo le persone reali che fanno vera arte
A miracle had occurred between them	Tra loro era avvenuto un miracolo
I have a feeling the club has abandoned him	Ho la sensazione che il club lo abbia abbandonato
A spirit of loyal community, you	Uno spirito di comunità leale, lei
I don't want to leave anything on the table	Non voglio lasciare niente sul tavolo
I look around and see the familiar yellow car	Mi guardo intorno e vedo la familiare macchina gialla
A model professional gets away with no complaints	Un professionista modello, se la cava senza lamentele
I can't stand her fear of her	Non sopporto la sua paura
I put her feet on the ladder	Le ho messo i piedi sulla scala
I entered the large and impressive hospital	Entrai nel grande e imponente ospedale
I did the big tour	Ho fatto il grande giro
The book was an instant success	Il libro è stato un successo immediato
I can send these pretty much anywhere in the world	Posso inviare questi praticamente ovunque nel mondo
I'm coming to get you	Sto venendo a prenderti
I open my eyes and hear a dog crying	Apro gli occhi e sento un cane che piange
I knocked on the door but got no answer	Ho bussato alla porta ma non ho avuto risposta
I couldn't do anything	Non potevo fare niente
I'm friendly, I only drink a lot at parties	Sono amichevole, bevo molto solo alle feste
I finally managed to go back to school	Finalmente sono riuscita a tornare a scuola
I think it was a plane crash	Penso sia stato un incidente aereo
I could never see you like that	Non potrei mai vederti in quel modo
I hope it doesn't sound contrived	Spero che non sembri artificioso
I assure you that she is quite satisfied with the arrangement	Ti assicuro che è abbastanza soddisfatta dell'accordo
I took a look at the courtyard	Ho dato un'occhiata al cortile
He wants to make it work	Vuole farlo funzionare
I asked him what his name meant	Gli avevo chiesto cosa significasse il suo nome
A luxury that her father has practically never enjoyed	Un lusso che suo padre non ha praticamente mai goduto
I didn't go to the camp	Non mi sono rivolto al campo
I hadn't taken a single note	Non avevo preso una sola nota
I had little resistance when it came to him	Ho avuto poca resistenza quando si trattava di lui
I was happy to take things slow	Ero felice di prendere le cose con calma
Water transport has also improved	Anche il trasporto via acqua è migliorato
I am happy you are fine	Sono felice che tu stia bene
I was working for something now	Stavo lavorando per qualcosa ora
I eat chicken all the time	Mangio pollo tutto il tempo
I sighed deeply and walked into the dark	Sospirai profondamente e mi avviai verso il buio
I should have explained it to you	Avrei dovuto spiegartelo
I was having an old story	Stavo vivendo una vecchia storia
I had completely forgotten to keep in touch	Avevo completamente dimenticato di tenermi in contatto
A man happy to live in his own skin	Un uomo felice di vivere nella propria pelle
A murder, to be exact	Un omicidio, per l'esattezza
I should never have gone to see him	Non sarei mai dovuto andare a trovarlo
At first I was really scared of him	All'inizio ero davvero spaventato da lui
I can get you girls, as many as you want	Posso prendervi ragazze, quante ne volete
I was really touched by everything	Sono stato davvero commosso da tutto
A man was also shooting from the front seat	Anche un uomo stava sparando dal sedile anteriore
I found tears floating in his eyes	Ho trovato lacrime che fluttuavano nei suoi occhi
Previously I used the train time to study	In precedenza ho usato il tempo del treno per studiare
I learned this the hard way during a heat wave	L'ho imparato a mie spese durante un'ondata di caldo
I share some of the images with you	Condivido alcune delle immagini con voi
I'm just looking for information	Cerco solo informazioni
I go in to call my mother	Entro a chiamare mia madre
I was taking us in the wrong direction	Ci stavo portando nella direzione sbagliata
I couldn't sit, stand or even lie down comfortably	Non potevo sedermi, stare in piedi o addirittura sdraiarmi comodamente
I shivered at the thought that this could be real	Rabbrividii al pensiero che questo potesse essere reale
I took it and stared at it	Lo presi e lo fissai
This act was not in the original novel	Questo atto non era nel romanzo originale
A jealous girl was easy to handle	Una ragazza gelosa era facile da gestire
A violent one, too	Un violento, per giunta
I decided for a purple sky	Ho deciso per un cielo viola
A sharp pain pierced her side	Un dolore acuto le trafisse il fianco
I see two figures along the road	Vedo due figure lungo la strada
I was always worried about her	Ero sempre preoccupato per lei
I just carried on and hit it for six	Ho appena continuato e l'ho colpito per sei
A life you cannot imagine	Una vita che non puoi immaginare
I just felt this story needed to be told	Ho solo sentito che questa storia doveva essere raccontata
I have to find the right way to deal with it	Devo trovare il modo giusto per affrontarlo
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Alzai gli occhi al cielo e aprii io stesso la porta a vetri
I can't believe you've had the time	Non posso credere che tu ne abbia avuto il tempo
I had a feeling he was in the mood now	Avevo la sensazione che fosse dell'umore giusto ora
I was more sure than that	Ero più sicuro di così
Most of these animals are active at night	La maggior parte di questi animali sono attivi di notte
I can't help but feel relief	Non posso fare a meno di provare sollievo
Others claim she noticed her during a religious procession	Altri sostengono che l'abbia notata durante una processione religiosa
Smith was no different	Smith non era diverso
I haven't had access to it until today	Non ho avuto accesso ad esso fino ad oggi
I had to protest, of course	Ho dovuto protestare, ovviamente
I would have preferred an exhibition	Avrei preferito un'esposizione
I looked around, wondering where my date had gone	Mi guardai intorno, chiedendomi dove fosse finito il mio appuntamento
Many bird species live on the rocks	Molte specie di uccelli vivono sulle rocce
I feel pain for the machines	Sento dolore per le macchine
I was waiting for someone like you	Stavo aspettando qualcuno come te
I was expecting a lot worse	Mi aspettavo molto peggio
I won't be out there either	Neanch'io sarò là fuori
I always wear them	Li indosso sempre
I can't lose you twice	Non posso perderti due volte
I sit next to her, but a respectable step away	Mi siedo accanto a lei, ma a un rispettabile passo di distanza
I leaned over the table and fell asleep instantly	Mi sporsi sul tavolo e mi addormentai all'istante
I wouldn't worry about the ruins though	Non mi preoccuperei delle rovine però
I clean the kitchen quickly	Pulisco velocemente la cucina
I really needed to discipline myself	Avevo davvero bisogno di disciplinarmi
I frown inside	Mi acciglio dentro
I have decided to tell them the truth	Ho deciso di dire loro la verità
I highly recommend this place!	Consiglio vivamente questo posto!
It is a different but related species	È una specie diversa ma imparentata
Can't wait to be analyzed by you	Non vedo l'ora di essere analizzato da te
Some, he had to agree, were pretty damn attractive	Alcuni, doveva essere d'accordo, erano dannatamente attraenti
I want my environment to be a product of me	Voglio che il mio ambiente sia un prodotto di me
I don't want any more problems for the future	Non voglio più problemi per il futuro
I had never seen anything like it in my life	Non avevo mai visto niente del genere in vita mia
I've seen his records	Ho visto i suoi dischi
I would never do anything	Non avrei mai fatto niente
I ate even less out	Mangiavo anche meno fuori
I can't bring myself to leave though	Non riesco a convincermi ad andarmene però
The fish was published every day in the newspapers	Il pesce veniva pubblicato ogni giorno sui giornali
I was looking forward to sitting in those trees next year	Non vedevo l'ora di sedermi tra quegli alberi l'anno prossimo
I needed to attend the reading of the will	Avevo bisogno di assistere alla lettura del testamento
I can't see the end of my journey	Non riesco a vedere la fine del mio viaggio
A pleasant wind blew across the public park	Un vento piacevole soffiava in tutto il parco pubblico
I was trying to cover my ass	Stavo cercando di coprirmi il culo
I have never been so terrified in my entire life	Non sono mai stato così terrorizzato in tutta la mia vita
I remain true to my feelings	Rimango fedele ai miei sentimenti
I think he realized it was me	Penso che abbia capito che ero io
I didn't have a chance	Non ho avuto possibilità
I feel tired and a little sick, though	Mi sento stanco e un po' malato, però
The exhibition was a failure	La mostra è stata un fallimento
Only one appearance in one song remained incomplete	Solo un'apparizione in una canzone è rimasta incompleta
A strong focus is placed on player interaction	Una forte attenzione è posta sull'interazione del giocatore
I greeted them with a word	Li ho salutati con una parola
I was acting, comrade	Io agivo, compagno
This included cutting the hair	Ciò includeva il taglio dei capelli
I saw the field of blood	Ho visto il campo di sangue
I was angry with my body	Ero arrabbiato con il mio corpo
I can only speak based on my individual experiences	Posso parlare solo in base alle mie esperienze individuali
A glance passed between the men	Uno sguardo passò tra gli uomini
I didn't know how to relax, how to have fun	Non sapevo come rilassarmi, come divertirmi
I will use this title for my next novel	Userò questo titolo per il mio prossimo romanzo
Soon after, the car stopped again	Poco dopo, l'auto si fermò di nuovo
Last night I went to bed sad and angry	Ieri sera sono andata a letto triste e arrabbiata
I don't feel pleasure either	Neanche io provo piacere
I want you all to stand still	Voglio che stiate tutti fermi
I want you to call the dogs	Voglio che chiami i cani
I felt lost, confused and without any path	Mi sentivo perso, confuso e senza alcun percorso
I paused, slightly troubled by her immediate submission	Feci una pausa, leggermente turbato dalla sua immediata sottomissione
I wanted him to understand, not to hold back from me	Volevo che capisse, non si trattenesse da me
I no longer have dreams as a boy	Non ho più sogni da ragazzo
I needed to stop this	Avevo bisogno di fermare questo
I think you won't need me to interpret	Penso che non avrai bisogno che io interpreti
I mean, something happened today	Voglio dire, è successo qualcosa oggi
I've lived through a few	Ne ho vissuti alcuni
I looked in my jacket for my hidden gun	Ho cercato nella giacca la mia pistola nascosta
I couldn't see clearly at all, due to the fog	Non riuscivo a vedere affatto chiaramente, a causa della nebbia
I was so sure you were dead	Ero così certo che fossi morto
I had never met anyone who had teeth like mine	Non avevo mai incontrato nessuno che avesse denti come i miei
I took the stone out of my pocket	Ho tirato fuori la pietra dalla mia tasca
I was in desperate need of sleep	Avevo un disperato bisogno di dormire
I want you to remember my name	Voglio che ricordi il mio nome
I spoke to him a few minutes ago	Gli ho parlato pochi minuti fa
I just wanted to see your reaction to the plan	Volevo solo vedere la tua reazione al piano
I went to the interview,	Sono andato al colloquio,
I didn't want anyone in my head but me	Non volevo nessuno nella mia testa tranne me
I settled into my seat and took a deep breath	Mi sistemai al mio posto e presi un respiro profondo
I follow him behind, eager to get his attention	Lo seguo dietro, desideroso di attirare la sua attenzione
A woman rushed into the room	Una donna si precipitò nella stanza
I wish you every possible success	Ti auguro ogni possibile successo
I will treat him as my son	Lo tratterò come mio figlio
I guess they dug it up	Immagino che l'abbiano dissotterrata
A chance to be a father	Una possibilità di essere padre
The patrol sergeant immediately ordered a return to fire	Il sergente di pattuglia ha immediatamente ordinato la risposta al fuoco
I myself was a patient a couple of weeks ago	Io stesso ero un paziente un paio di settimane fa
I shivered at the thought of the possibilities	Rabbrividii al pensiero delle possibilità
I'll just give you a mobile number	Ti darò solo un numero di cellulare
I make everything work perfectly	Faccio funzionare tutto perfettamente
For sure I can't offer it alone	Di sicuro non posso offrirlo da solo
I have to follow in their footsteps	Devo seguire le loro orme
I pause the movie and open the door	Metto in pausa il film e apro la porta
The sixth stage ended on another moderate climb	La sesta tappa si è conclusa su un'altra salita moderata
I kept running towards them	Continuavo a correre verso di loro
I didn't mean to scare her	Non volevo spaventarla
I had just had lunch	Avevo appena pranzato
I was particularly efficient	Sono stato particolarmente efficiente
I stood in front of it and listened	Mi sono messo di fronte ad esso e ho ascoltato
He put his career on the line	Ha messo in gioco la sua carriera
One year younger than her	Un anno più giovane di lei
I really think we were created for each other	Penso davvero che siamo stati creati l'uno per l'altro
Yours which was also part of the tour	Il tuo che faceva anche parte del tour
A thin woman opens the door, lets her in	Una donna magra apre la porta, la fa entrare
A law established by the act of the legislative power	Una legge stabilita dall'atto del potere legislativo
I tried to work for such a man	Ho provato a lavorare per un uomo simile
I could see life being reborn in them	Potevo vedere la vita rinascere in loro
The country does not make significant use of natural gas	Il paese non fa un uso significativo di gas naturale
Men are starving	Gli uomini stanno morendo di fame
I guess they are capable of much more	Immagino che siano capaci di molto di più
I had been her for ten years	Ero sua da dieci anni
A sudden cold wind sends a shiver down his neck	Un improvviso vento freddo gli manda un brivido lungo il collo
I would not understand	non capirei
I have had medical treatment, but I have not experienced any relief	Ho avuto cure mediche, ma non ho avuto alcun sollievo
I rolled down the window	Ho abbassato il finestrino
There is no parking fee	Non ci sono costi per il parcheggio
I couldn't kill an insect, let alone a person	Non potevo uccidere un insetto, per non parlare di una persona
I also rushed into mine	Mi sono precipitato anche nel mio
I just know it happened	So solo che è successo
I wanted the noise to stop	Volevo che il rumore si fermasse
I needed help	Avevo bisogno di aiuto
I had no idea what was going on	Non avevo idea di cosa stesse succedendo
I haven't been there for months	Non ci vado da mesi
A shock ran through his body	Uno shock percorse il suo corpo
I imagined the shock of the people over there	Ho immaginato lo shock delle persone laggiù
I didn't make love to a man	Non ho fatto l'amore con un uomo
I gave myself permission to listen to myself	Mi sono dato il permesso di ascoltarmi
I need to protect them	Ho bisogno di proteggerli
I love them in the kitchen they belong to	Li amo nella cucina a cui appartengono
I am a diplomatic citizen	Sono un cittadino diplomatico
I haven't told my family yet	Non l'ho ancora detto alla mia famiglia
I was foolish to think otherwise	Sono stato sciocco a pensare il contrario
I really hope that everything goes well	Spero tanto, che tutto vada bene
I have a pocket knife with me	Ho un coltellino tascabile con me
I saw the concern for me on her face	Ho visto la preoccupazione per me sul suo viso
I stood there with my mouth open	Rimasi lì con la bocca aperta
I really want to share it	Voglio davvero condividerlo
I see you have a tree set up	Vedo che hai un albero allestito
I started hearing voices	Ho iniziato a sentire delle voci
I notice an unfortunate stroke of irony in this circumstance	Noto uno sfortunato colpo di ironia in questa circostanza
I take a deep breath	Faccio un lungo respiro
I didn't think they existed anymore	Non credevo esistessero più
I was tired of fighting everything	Ero stanco di combattere tutto
I just want you to tell me about it	Vorrei solo che me ne parlassi
I didn't meet his gaze	Non ho incontrato il suo sguardo
I dreamed of being a famous artist	Sognavo di essere un artista famoso
Absolutely to see and taste without a doubt	Assolutamente da vedere e gustare senza dubbio
I wish I was a popular figure	Vorrei essere una figura popolare
He held that position until his death	Ha mantenuto quella posizione fino alla sua morte
I held her like a desolate child is held in her arms	La strinsi come si tiene in braccio un bambino desolato
I left the corridor	Sono uscito dal corridoio
A single kick knocked one to the ground	Un solo calcio ne fece cadere uno a terra
I wondered how long he had been standing there watching	Mi chiesi da quanto tempo fosse rimasto lì a guardare
I know you trust him	So che ti fidi di lui
I heaved a small sigh of relief	Tirai un piccolo sospiro di sollievo
I had no idea what he wanted, why he hesitated	Non avevo idea di cosa volesse, perché esitasse
Neither real production nor real investment will increase	Né la produzione reale né gli investimenti reali aumenteranno
The manuscript was never recovered	Il manoscritto non è mai stato recuperato
I would pretend the water was going to blow me away	Farei finta che l'acqua mi avrebbe spazzato via
I noticed they weren't stones	Ho notato che non erano pietre
I can kill two birds with one stone	Posso prendere due piccioni con una fava
I forgot you weren't here at first	Ho dimenticato che all'inizio non eri qui
A smear hit him	Un colpo di striscio lo colpì
I had to focus on tonight	Dovevo concentrarmi su stasera
I jump down and welcome the earth beneath my feet	Salto giù e accolgo con favore la terra sotto i miei piedi
I smell the real him, under his costume	Sento l'odore del vero lui, sotto il suo costume
I stopped in the bedroom to get my black brick	Mi sono fermato in camera da letto a prendere il mio mattone nero
I took her hand in mine	Le ho preso la mano nella mia
I do like him and await further instructions	Faccio come lui e aspetto ulteriori istruzioni
I know he loves you very much	So che ti vuole molto bene
I guess we understand each other	Immagino che ci capiamo
I think he was embarrassed	Penso che fosse imbarazzato
I was shocked with myself	Sono rimasto scioccato con me stesso
I know and that's what's important	Lo so e questo è ciò che è importante
A little weird, but that's okay	Un po' strano, ma va bene
I was also involved in marketing and development	Mi sono occupata anche di marketing e sviluppo
I remain available to support you with these changes	Rimango a disposizione per supportarti con queste modifiche
I didn't think he could do it	Non pensavo potesse farlo
I will create a system where people have a purpose	Creerò un sistema in cui le persone hanno uno scopo
I can't let that happen	Non posso lasciare che accada
A puzzled look passed over his boyish face	Uno sguardo perplesso passò sul suo viso da ragazzo
I'll test your heart	metterò alla prova il tuo cuore
I can't imagine never going home	Non riesco a immaginare di non tornare mai a casa
I have a notebook with me	Ho un taccuino con me
I'm so dry, but I'm still bursting	Sono così secca, ma sto ancora scoppiando
I could only remember fragments	Riuscivo a ricordare solo frammenti
I too have had good results with	Anch'io ho avuto buoni risultati con
I had my problems and they didn't include hers	Ho avuto i miei problemi e non includevano i suoi
I didn't know things	Non sapevo cose
I took our mother to see him	Ho portato nostra madre a vederlo
I still have extra money	Ho ancora soldi extra
I haven't seen him for months	Non lo vedevo da mesi
I like that you understand this about yourself	Mi piace che tu lo capisca di te stesso
I desperately wished he would come after me	Desideravo disperatamente che mi sarebbe venuto dietro
I couldn't bear the sight of her tears	Non potevo sopportare la vista delle sue lacrime
I certainly wouldn't dismiss any of this	Di sicuro non respingerei nulla di tutto ciò
I haven't listened to my friends	Non ho ascoltato i miei amici
Other aircraft were severely damaged	Altri aerei sono stati gravemente danneggiati
I asked if there was anything else he needed	Ho chiesto se c'era qualcos'altro di cui aveva bisogno
I throw the pillow over my head	Tiro il cuscino sopra la mia testa
I much prefer children	Preferisco di gran lunga i bambini
I looked into her eyes	La guardai negli occhi
There is nothing I can do to screw it up	Non posso fare niente per rovinare tutto
I consider you a friend	Ti considero un amico
I was just using it as an example	Lo stavo solo usando come esempio
I push it against and it moves slightly	Lo spingo contro e si muove leggermente
I try to scream, with my back to the wall	Provo a gridare, con le spalle al muro
The whole attitude is dead	L'intero atteggiamento è morto
This is a very entertaining show	Questo è uno spettacolo molto divertente
Fields for his performance	Campi per la sua esibizione
I laughed in spite of myself	Ho riso mio malgrado
I was tired of being strong	Ero stanco di essere forte
Much is through the media	Molto è attraverso i media
I stop looking in the mirror	Smetto di guardarmi allo specchio
I could move some of them further down	Potrei spostarne alcuni più in basso
Sometimes I have a lot of doubts, but not mom	A volte ho molti dubbi, ma non mamma
I feel like home	Mi sento come a casa
I wonder how old he is	Mi chiedo quanti anni abbia
I worked on it day and night	Ci ho lavorato giorno e notte
I thought maybe someone was sick or something	Ho pensato che forse qualcuno era malato o qualcosa del genere
Mostly I read lips to understand people	Per lo più leggo le labbra per capire le persone
I couldn't break through that wall he erected	Non sono riuscita a penetrare quel muro che ha eretto
I still have to take a ride around the corner	Devo comunque fare un giro dietro l'angolo
I can't even imagine how it feels	Non riesco nemmeno a immaginare come si sente
I only saw her three days ago	L'ho vista solo tre giorni fa
I love everything about illustration	Amo tutto dell'illustrazione
I was the only one willing to represent him	Ero l'unico disposto a rappresentarlo
Sometimes he read them aloud	Alcune volte gli ha letto ad alta voce
I owe him a cake the size of a horse	Gli devo una torta grande quanto un cavallo
I have a blade in your throat	Ho una lama alla tua gola
I wished he were there in my bedroom	Avrei voluto che fosse lì, nella mia camera da letto
I can't in front of her	Non posso davanti a lei
I get along well with dogs and other cats	Vado d'accordo con cani e altri gatti
I won't have to worry about my friends	Non dovrò preoccuparmi dei miei amici
I couldn't help but feel such twisted feelings	Non potevo fare a meno di provare sentimenti così contorti
I was lucky to get out of it alive	Sono stato fortunato ad uscirne vivo
I lost contact with him	Ho perso i contatti con lui
It will only be a minute	Non sarò che un minuto
I turned to run, but too late	Mi voltai per correre, ma troppo tardi
I find the less hospitable nature of the city	Trovo la natura meno ospitale della città
I really wanted a cigarette right now	Volevo davvero una sigaretta in questo momento
I just need to get into the state where it is possible	Ho solo bisogno di entrare nello stato dove è possibile
I force myself to watch	Mi costringo a guardare
I looked at his hand in mine	Guardai la sua mano nella mia
I remember going to town	Ricordo di essere andato in città
I suddenly became aware of my appearance	Divenni improvvisamente consapevole del mio aspetto
Massacre to win the title	Massacro per vincere il titolo
I agreed to let you participate	Ho accettato di farti partecipare
I had written the following code	Avevo scritto il seguente codice
No such rewards were found in period papers	Nessuna ricompensa del genere è stata trovata sui giornali d'epoca
Few others were doing the same	Pochi altri stavano facendo lo stesso
A faint orange color returned to the tip	Un tenue colore arancione tornò sulla punta
I listen to music, the radio, occasionally the news	Ascolto la musica, la radio, ogni tanto i telegiornali
I don't have time to explain much right now	Non ho tempo per spiegare molto in questo momento
I really had no idea what to think	Non avevo davvero idea di cosa pensare
I surrender to your will	Mi arrendo alla tua volontà
I surprised everyone	Ho sorpreso tutti
Movement in his belly turned out to be the only movement	Un movimento nel suo ventre si rivelò l'unico movimento
I may be a little small	Potrei essere un po' piccolo
I leave the bed and let him in	Lascio il letto e lo faccio entrare
A dark expression crossed his face	Un'espressione scura gli attraversò il viso
I must not let my thoughts betray me	Non devo lasciare che i miei pensieri mi tradiscano
A couple of times and I loved it	Un paio di volte e mi è piaciuto molto
I got into a romantic mood in no time	Sono entrato in uno stato d'animo romantico in un attimo
I hardly noticed that he was still there	Non mi ero quasi accorto che fosse ancora lì
I'm curious about the fish though	Sono curioso del pesce però
I kept the conversation on safe topics	Ho mantenuto la conversazione su argomenti sicuri
I was lost after the first flight of stairs	Mi ero perso dopo la prima rampa di scale
Now I was all alone	Adesso ero tutto da solo
I saw his eyes, how deep and black they were	Ho visto i suoi occhi, quanto erano profondi e neri
A phone can only be that small	Un telefono può essere solo così piccolo
I look briefly at her face	Guardo brevemente il suo viso
There have been various attempts to explain this exception	Ci sono stati vari tentativi di spiegare questa eccezione
I want to make one thing perfectly clear	Voglio chiarire perfettamente una cosa
The shows were attended by many prominent personalities of literature and theater	Agli spettacoli hanno assistito molte personalità di spicco della letteratura e del teatro
I turned around and he was at the door	Mi sono girato e lui era alla porta
I need you to put your hands on me	Ho bisogno che mi passi le mani addosso
I was too lazy to do much	Ero troppo pigro per fare molto
I summoned my blood	Ho evocato il mio sangue
I made a terrible mistake	Ho fatto un terribile errore
I mean, you can't argue with it	Voglio dire, non puoi discuterne
I was inside a kind of hut	Ero dentro una specie di capanna
I pull it down, fighting for control	Lo abbasso, lottando per il controllo
I had firsthand experience of its integrity	Ho avuto un'esperienza diretta della sua integrità
I dwelt on them	Mi soffermavo su di loro
I wanted you to know me while you were growing up	Volevo che mi conoscessi mentre crescevi
I love watching you	Amo guardarti
I have an instinct for these things, you know	Ho un istinto per queste cose, sai
I warn you that it could cost a lot	Ti avverto che potrebbe costare molto
I just prayed that his heart could handle it	Ho solo pregato che il suo cuore potesse gestirlo
I have not quarreled with kings	Non ho litigato con i re
I would really appreciate it and would be really grateful to you	Lo apprezzerei davvero e te ne sarei davvero grato
I was a child, maybe six or seven years old	Ero un bambino, forse sei o sette anni
I should certainly want to know more myself	Dovrei certamente volerne sapere di più io stesso
I had read that too	Avevo letto anche quello
This was an extraordinary achievement for us	Questo è stato un risultato straordinario per noi
I can't wait to hug and join you	Non vedo l'ora di abbracciarti e raggiungerti
I was going to play this as cool as possible	Stavo per suonare questo il più cool possibile
I think more than anything else that it was my best asset	Penso più di ogni altra cosa che fosse la mia migliore risorsa
I had no idea he was anything but human	Non avevo idea che fosse tutt'altro che umano
I am watching and listening	Sto guardando e ascoltando
I don't want to be king	Non voglio essere re
I considered you a friend	Ti consideravo un amico
I've always been the smart one	Io sono sempre stato quello intelligente
I ignore this strange feeling	Ignoro questa strana sensazione
I decided to get some sleep	Ho deciso di dormire un po'
I checked the other rooms	Ho controllato le altre stanze
I can live with my private guilt	Posso vivere con la mia colpa privata
I really hope you will enjoy it	Spero davvero che ti divertirai
I didn't talk like that	Non ho parlato così
I just want to write your names	Ho solo voglia di scrivere i tuoi nomi
I can't help but think they are wasted on humanity	Non posso fare a meno di pensare che siano sprecati per l'umanità
I left some things on my bed for you	Ho lasciato delle cose sul mio letto per te
I didn't have that winning personality	Non avevo quella personalità vincente
A reflection in the moonlight, nothing more	Un riflesso al chiaro di luna, niente di più
I'll have him call from the airport	Lo farò chiamare dall'aeroporto
Keep doing it today	Continua a farlo oggi
Today I met a friend of hers	Oggi ho incontrato una sua amica
I could manage one myself, but both were too much	Potrei gestirne uno da solo, ma entrambi erano troppo
I could hear her breathing slowly, still asleep	La sentivo respirare piano, ancora addormentata
I tried to prepare a speech	Ho cercato di preparare un discorso
I should think it's a natural reaction	Dovrei pensare che sia una reazione naturale
I think it was just two long and absurd days	Penso che siano stati solo due giorni lunghi e assurdi
I have to try harder to be a perfect wife	Devo impegnarmi di più per essere una moglie perfetta
Paul didn't see much potential in him	Paul non vedeva molto potenziale in lui
I used his radio to send a signal	Ho usato la sua radio per inviare un segnale
I can't tell you the truth yet	Non posso ancora dirle la verità
I kept looking at the building	Ho continuato a guardare l'edificio
I know what he's talking about	So di cosa sta parlando
I still had no idea what he wanted from me	Non avevo ancora idea di cosa volesse da me
A forgiveness that is not based on oblivion	Un perdono che non si basa sull'oblio
I gasped, breathing quickly	Sussultai, respirando velocemente
I will not let you fall	Non ti lascerò cadere
I can't get them to fit together though	Non riesco a farli combaciare però
I try not to but it seems to happen	Cerco di non farlo ma sembra che succeda
I was just six	Avevo appena sei anni
A thought struck him	Un pensiero lo colpì
I just cried and cried	Ho solo pianto e pianto
I feel that those are the ideal places for me	Sento che quelli sono i posti ideali per me
I decided to grit my teeth and check	Ho deciso di stringere i denti e controllare
I won't let anything happen to our son	Non permetterò che succeda niente a nostro figlio
Thank you for your attention and your warm welcome	Vi ringrazio per la vostra attenzione e il vostro caloroso benvenuto
I feel painfully alone	Mi sento dolorosamente solo
I had lunch and watched it	Ho pranzato e l'ho guardato
I was completely naked	Ero completamente nudo
I can feel myself getting cold from the inside	Riesco a sentirmi diventare freddo dall'interno
I decide to try this ring	Decido di provare questo anello
A sudden thought struck him	Un pensiero improvviso lo colpì
I represent the politics of anger and frustration	Rappresento la politica della rabbia e della frustrazione
I ran away and nobody noticed	Sono scappato e nessuno se n'è accorto
I needed to know how much time had passed	Avevo bisogno di sapere quanto tempo era passato
It really seems to suit us	Sembra davvero adatto a noi
There are several mounting methods	Esistono diversi metodi di montaggio
I didn't want to drag you into all of this	Non volevo trascinarti in tutto questo
I wanted to know what you were like	Volevo sapere com'eri
I try not to pay too much attention	Cerco di non prestare troppa attenzione
I could smell it now	Potevo sentirne l'odore ora
I really miss	Mi manca molto
A perfect combination	Una combinazione perfetta
A male and a female walked towards them	Un maschio e una femmina si avviarono verso di loro
I was just coming out to see where you were	Stavo solo venendo fuori per vedere dov'eri
I wouldn't win that fight	Non vincerei quella battaglia
I fell against the floor	Sono caduto contro il pavimento
I hesitated, then let him help me get back on my feet	Esitai, poi lasciai che mi aiutasse a rimettermi in piedi
A marriage and a true alliance	Un matrimonio e una vera alleanza
I am a doctor too	Anch'io sono un medico
I can't even imagine that amount of money	Non riesco nemmeno a immaginare quella somma di denaro
I took credit to get the truck	Ho preso credito per prendere il camion
I also have another suggestion	Ho anche un altro suggerimento
I own this building and have a photography business	Possiedo questo edificio e ho un'attività di fotografia
I didn't like them very much, actually	Non mi sono piaciuti molto, in realtà
I visited the research	Ho visitato la ricerca
I can't change this incident	Non posso cambiare questo incidente
Hope this guide serves you well	Spero che questa guida ti serva bene
I stayed in bed for seven minutes, then got up	Rimasi a letto per sette minuti, poi mi alzai
I like the test so far	Mi piace il test finora
I am thinking of the epidemic of sexual violence at the university	Penso all'epidemia di violenza sessuale all'università
I gave him another hug	Gli ho dato un altro abbraccio
I think she would see it backwards	Penso che lei la vedrebbe al contrario
It contained both prose and aspects of the poetic verse	Conteneva sia la prosa che gli aspetti del verso poetico
I walked through the living area to the kitchen	Ho attraversato la zona giorno fino alla cucina
A random die is possible, but not likely	Un dado casuale è possibile, ma non probabile
An adorable baby lies in his arms	Un adorabile bambino giace tra le braccia
I've been looking for her everywhere in and out of that place	L'ho cercata ovunque dentro e fuori quel posto
I have a question about a bundle of fibers	Ho una domanda su un fascio di fibre
I asked if anyone wanted to come with me	Ho chiesto se qualcuno voleva venire con me
I suppose that's what happened here	Suppongo che sia quello che è successo qui
I know what this gift did to his grandfather	So cosa ha fatto questo regalo a suo nonno
I had to start being realistic	Ho dovuto iniziare a essere realistico
I'm pretty tired of it	Ne sono abbastanza stanco
I looked out the window	Ho guardato fuori dalla finestra
Eventually I reached what was left of the soldiers	Alla fine ho raggiunto ciò che restava dei soldati
I trust, and that's enough	Mi fido, e questo è sufficiente
It was just a song we wrote	Era solo una canzone che abbiamo scritto
I was lucky it was there	Sono stato fortunato che fosse lì
I ate apple pie for lunch with milk to drink	Ho mangiato una torta di mele a pranzo con il latte da bere
A web search allowed me to find their website	Una ricerca sul web mi ha permesso di trovare il loro sito web
I love the low country	Amo il paese basso
I don't see my friends anymore	Non vedo più i miei amici
Hope it will soon	Spero che lo farà presto
I let out a little cry but it didn't stop	Ho emesso un piccolo grido ma non si è fermato
I was comfortable yesterday	Ero a mio agio ieri
I feel like my old self	Mi sento come il mio vecchio io
I was thrilled to have found the treasure	Ero entusiasta di aver trovato il tesoro
I need to talk to my mom and dad	Ho bisogno di parlare con mia madre e mio padre
The building served as a real estate office	L'immobile fungeva da ufficio immobiliare
I did and it works fine	L'ho fatto e funziona bene
Hope this gives you some answers	Spero che questo ti dia delle risposte
The ship had also developed a list	La nave aveva anche sviluppato un elenco
You just have to do it yourself	Devi solo fare te
Moderate winds have cut down numerous trees	Venti moderati hanno abbattuto numerosi alberi
I was too ashamed to lift them	Mi vergognavo troppo per sollevarli
The impact of the depression was quite mild	L'impatto della depressione è stato piuttosto lieve
I have to go home now	devo andare a casa adesso
I ignore her voice and focus on her breathing instead	Ignoro la sua voce e mi concentro invece sul suo respiro
I was thin and healthy	Ero magro e sano
I would not like to see what is there now	Non vorrei vedere cosa c'è ora
I couldn't explain the end of their relationship	Non riuscivo a spiegare la fine della loro relazione
I needed to find out why she was gone	Avevo bisogno di scoprire perché se n'era andato
I love a lively game	Adoro un gioco vivace
I would also like to help	Mi piacerebbe anche aiutare
I think one of those times is now	Credo che una di quelle volte sia adesso
I didn't know what to do with myself	Non sapevo cosa fare di me stesso
I could stare at them for hours	Potrei fissarli per ore
I took them and held them in the air	Li ho presi e li ho tenuti in aria
I've been thinking about how to get out of that place	Ho pensato a come uscire da quel posto
I still need to pack for cooking and food as well	Ho ancora bisogno di fare le valigie per cucinare e cibo e
Special attacks are awarded before the fight begins	Gli attacchi speciali vengono assegnati prima dell'inizio del combattimento
I haven't written anything here in quite a while	Non scrivo niente qui da un bel po'
I mean, a bullet to the brain	Voglio dire, una pallottola al cervello
I've done this several times and no one has helped me	L'ho fatto diverse volte e nessuno mi ha aiutato
A third room can be used at your convenience	Una terza stanza può essere utilizzata a vostro piacimento
The funds would go to both countries	I fondi andrebbero a entrambi i paesi
I am really a substitute there	Sono davvero un sostituto lì
I called her again, out loud now	L'ho chiamata di nuovo, ad alta voce ora
I knew it in the depths of my soul	Lo sapevo nel più profondo della mia anima
I noticed her face blush as she spoke	Notai il suo viso arrossire mentre parlava
I hope they are sexy enough	Spero che siano abbastanza sexy
I can cast curses on people who will come true	Posso lanciare maledizioni su persone che si avvereranno
I guess a little, but not as it should	Immagino un po', ma non come dovrebbe
I don't have time to go into it	Non ho tempo per approfondirlo
I couldn't help but let out an uncomfortable laugh	Non potei fare a meno di far uscire una risata a disagio
I will fight for you	combatterò per te
I was waiting for you to change your mind	Stavo aspettando che tu cambiassi idea
Part of him stayed with her	Una parte di lui è rimasta con lei
I could see in her eyes that it was true	Potevo vedere nei suoi occhi che era vero
I also believe that the only way out is to pass	Credo anche che l'unica via d'uscita sia passare
Thank you for your audience	Ti ringrazio per il tuo pubblico
I enjoy doing it but I rarely take the time	Mi piace farlo ma raramente mi prendo il tempo
I wouldn't be too hard on yourself	Non sarei troppo duro con te stesso
There is no such place	Non esiste un posto simile
A story can be made up	Si può inventare una storia
I ended up in a monastery	Sono finito in un monastero
I have seen the cause and meaning of each situation	Ho visto la causa e il significato di ogni situazione
I had high hopes for you once	Avevo grandi speranze per te, una volta
I was hoping to get out of it completely	Speravo di uscirne del tutto
Fortunately, this is not necessary	Fortunatamente non è necessario
I think everyone has a monster though	Penso che tutti abbiano un mostro però
I wasn't sure what was in front of me	Non ero sicuro di cosa c'era di fronte a me
I knew my parents hadn't sent me away	Sapevo che i miei genitori non mi avevano mandato via
I felt it was a wasted journey	Ho sentito che era un viaggio sprecato
I didn't know any of the things	Non sapevo nessuna delle cose
I thought it was a good deal	Ho pensato che fosse un buon affare
I needed something to live for	Avevo bisogno di qualcosa per cui vivere
I can see it so clearly	Posso vederlo così chiaramente
I breathed in some fresh air	Ho respirato un po' di aria fresca
I wrote and recorded an album a while ago	Ho scritto e registrato un album tempo fa
I've never seen anything like it	Non ho mai visto niente del genere
I'm still shaking from it	Ne sto ancora tremando
I immediately fell into a deep sleep	Caddi subito in un sonno profondo
I won't need it to fly	Non mi servirà per volare
I really crossed the border	Ho davvero varcato la frontiera
I had never met bad cows	Non avevo mai incontrato mucche cattive
I wish he wouldn't leave me	Vorrei che non mi lasciasse
I was standing, my hands above my head	Ero in piedi, le mani sopra la testa
I was under stress every single day	Ero sotto stress ogni singolo giorno
I know how busy you must be	So quanto devi essere impegnato
I suspected it had something to do with his ex	Sospettavo che avesse qualcosa a che fare con la sua ex
I need to go that far	Ho bisogno di andare così lontano
A delicious selection of birds	Una deliziosa selezione di uccelli
I run a multipurpose blade along the conductor	Faccio scorrere una lama multiuso lungo il conduttore
I want to know what's going on	Voglio sapere cosa sta succedendo
I could barely see it	Riuscivo a malapena a vederla
I entered the same facility as before	Sono entrato nella stessa struttura di prima
I knew you were coming	Sapevo che stavi arrivando
I am a woman like you	Sono una donna come te
I live alone in a place my parents left	Vivo da solo in un posto che i miei genitori hanno lasciato
I had no intention of opening the door	Non avevo intenzione di aprire la porta
I will assist all of you	Assisterò tutti voi
I am learning to take risks in life	Sto imparando a rischiare nella vita
I've done all the satire in my posts	Ho fatto tutta la satira nei miei post
Every week there are cases of it	Ogni settimana ci sono casi di esso
I knew you wanted to read it	Sapevo che volevi leggerlo
I'll tell you everything	Ti dirò tutto
By now I was almost used to this terrain	Ormai ero quasi abituato a questo terreno
I loved every second of it	Ne ho amato ogni secondo
I keep hearing it burst	Continuo a sentirlo scoppiare
I think at one point he mentioned her by name	Penso che a un certo punto l'abbia menzionata per nome
I am disintegrating, leaving me empty and broken	Mi sto disintegrando, lasciandomi vuoto e distrutto
A strange silence fell	Cadde uno strano silenzio
I pushed through the divided door, looking for a hiding place	Ho spinto attraverso la porta divisa, cercando un nascondiglio
I saw him get dressed	L'ho visto vestirsi
I know this book perfectly	Conosco questo libro alla perfezione
I have not heard anything from the rest	Non ho sentito nulla dal resto
A brilliant dancer, he was headed for great things	Un ballerino brillante, era diretto verso grandi cose
I still can't figure it out	Non riesco ancora a capirlo
I had been on the road for five days	Ero in viaggio da cinque giorni
I promise to be a hard working person	Prometto di essere una persona che lavora sodo
I knew him well in his youth	Lo conoscevo bene in gioventù
I took a deep breath	Ho tirato fuori un forte respiro
I was looking forward to it every day	Non vedevo l'ora ogni giorno
I walked around the cemetery and couldn't find his grave	Ho fatto il giro del cimitero e non sono riuscito a trovare la sua tomba
I couldn't imagine what horrible thing was bothering her	Non riuscivo a immaginare quale cosa orribile la stesse disturbando
I have the same question about her eyes	Ho la stessa domanda sui suoi occhi
I pushed her away and shook my head	L'ho spinta via e ho scosso la testa
The Kansas game continued	Il gioco del Kansas è continuato
I bet you were thrilled	Scommetto che eri entusiasta
I rely a little on word of mouth	Mi affido un po' al passaparola
A hospitality area is available upon request	Su richiesta è disponibile un'area hospitality
I will really miss you	Mi mancherai davvero
I've been balancing the pencil on my finger for a while	Ho tenuto in equilibrio la matita sul dito per un po'
I couldn't get it to work	Non riuscivo a farlo funzionare
No reports of death or damage were reported	Non sono state segnalate notizie di morte o danni
I pressed the elevator button and waited	Ho premuto il pulsante dell'ascensore e ho aspettato
I liked the open approach we took	Mi è piaciuto l'approccio aperto che abbiamo adottato
I've never looked for it	Non l'ho mai cercato
I'm really sorry you know	Mi dispiace davvero lo sai
I'd like to drive my car, starting tonight	Vorrei guidare la mia macchina, a partire da stasera
I think the police are looking for him now	Penso che la polizia lo stia cercando ora
I had my whole life ahead of me	Avevo tutta la vita davanti a me
I am conscious and you are conscious	Io sono cosciente e tu sei cosciente
I thought it was great	Ho pensato che fosse fantastico
They also created county school commissioners in each county	Hanno anche creato commissari scolastici di contea in ogni contea
I asked him about his wife and daughter	Gli ho chiesto di sua moglie e sua figlia
I took a shower in the basement bathroom	Ho fatto la doccia nel bagno nel seminterrato
I also noticed a torn watch lying there	Ho anche notato un orologio strappato che giaceva lì
I want to start university during the summer semester	Voglio iniziare l'università durante il semestre estivo
I only see through a window	Vedo solo attraverso una finestra
A front if you want	Un fronte se vuoi
I didn't think about what your future could really become	Non pensavo a cosa potesse davvero diventare il tuo futuro
I don't want to go at all	Non ho affatto voglia di andare
I think she is a provincial girl	Penso che sia una ragazza di provincia
I guess he likes to share	Immagino che gli piaccia condividere
I wanted to stop those tears, make them go away	Volevo fermare quelle lacrime, farle andare via
I didn't understand what she was talking about	Non capivo di cosa stesse parlando
Some things relax my mind	Alcune cose mi rilassano la mente
I had seen her fight on the way back	L'avevo vista combattere sulla via del ritorno
I discovered something about myself very early on	Ho scoperto molto presto qualcosa di me stesso
I told them it doesn't work	Ho detto loro che non funziona
A disastrous excuse for a piece of furniture	Una scusa disastrosa per un mobile
I touched the soft skin of the fish	Ho toccato la morbida pelle del pesce
I looked around the bay	Ho guardato intorno alla baia
I'll force her to find a new place	La costringerò a trovare un nuovo posto
I looked at the door again	Guardai di nuovo la porta
I wanted to know who he was	Volevo sapere chi era
Either I do something immediately or at the last minute	O faccio qualcosa immediatamente o all'ultimo minuto
I look forward to the answers	Attendo con ansia le risposte
I could draw my own painting	Potrei disegnare il mio dipinto
I went over and hugged her	Mi sono avvicinato e l'ho abbracciata
I was ready to break some records and make history	Ero pronto a battere alcuni record e fare la storia
I do things my way, not you	Faccio le cose a modo mio, non a te
I slowly approached it	Mi sono avvicinato lentamente ad esso
I found myself too comfortable, too relaxed	Mi sono trovata troppo a mio agio, troppo rilassata
For two nights the ghost was silent	Per due notti il ​​fantasma rimase in silenzio
She shot them before taking her own life	Ha sparato loro prima di togliersi la vita
I was the one who always took care of her	Ero io quello che si prendeva sempre cura di lei
I couldn't believe someone would just deliver one	Non potevo credere che qualcuno ne avrebbe semplicemente consegnato uno
I want to have some fun'	Voglio divertirmi un po'
I am engaged in the practice of living deeply	Sono impegnato nella pratica di vivere profondamente
I couldn't believe he was serious	Non potevo credere che fosse serio
I'll have to get him to listen	Dovrò farlo ascoltare
I'm here to live and die	Sono qui per vivere e morire
I tried to move my legs, but I didn't feel anything	Ho provato a muovere le gambe, ma non ho sentito nulla
I can feel the class staring at me	Riesco a sentire la classe che mi fissa
I can not open it	Non riesco ad aprirlo
I, on the other hand, am evil	Io, invece, sono malvagio
I must have been lost or taken a wrong turn	Devo essermi perso o aver preso una svolta sbagliata
I took a taxi home, but he doesn't know	Ho preso un taxi per tornare a casa, ma lui non lo sa
I have no tools though	Non ho strumenti però
I just want to be with you tonight	Voglio solo stare con te stasera
I had never stolen anything in my life	Non avevo mai rubato nulla in vita mia
I get it, there was some fresh food	Ho capito, c'era del cibo fresco
I did not know the death rate from the disease	Non conoscevo il tasso di mortalità della malattia
I was looking forward to receiving the bill	Non vedevo l'ora di ricevere il conto
I was raised that way	Sono stato cresciuto in quel modo
I know your heart	Conosco il tuo cuore
A shallow smile crept onto his lips	Un sorriso superficiale si insinuò sulle sue labbra
I've seen you both walk away	Vi ho visti allontanarvi entrambi
I was just a kid	Ero solo un ragazzino
I was furious at the suggestion	Ero furioso per il suggerimento
I had something to do	Avevo qualcosa da fare
I was suddenly very tired	All'improvviso ero molto stanco
I started laughing and laughing and laughing	Ho iniziato a ridere e ridere e ridere
I want you to help me	voglio che tu mi aiuti
I would like to be near you	Vorrei essere vicino a te
A stretch of a few meters at most	Un tratto di pochi metri al massimo
I moved fast, faster than he expected	Mi sono mosso veloce, più veloce di quanto si aspettasse
I started for the little house	Ho iniziato per la casetta
I was looking for more coffee	Stavo cercando altro caffè
I hope your day today wasn't too hard for you	Spero che la tua giornata di oggi non sia stata troppo dura per te
I didn't want it to go that far	Non volevo che andasse così lontano
I think you need us more than we need you	Penso che tu abbia bisogno di noi più di quanto noi abbiamo bisogno di te
I might as well look for the good points	Potrei anche cercare i punti positivi
Evidence shows otherwise	Le prove dimostrano il contrario
They gave me black military boots	Mi hanno dato degli stivali militari neri
I didn't waste time pulling the trigger	Non ho perso tempo a premere il grilletto
I longed for it this time	Lo desideravo ardentemente questa volta
I heard a scream and then running footsteps	Ho sentito un grido e poi dei passi che correvano
I fought but it was useless	Ho lottato ma era inutile
I could hear his slow, steady pace from the center of the pitch	Potevo sentire il suo ritmo lento e costante dal centro campo
I immediately felt a connection with them	Ho subito sentito una connessione con loro
A match made once the community does	Una partita ha fatto una volta che fa la comunità
A man cannot completely ignore someone who shoots his little brother	Un uomo non può ignorare del tutto qualcuno che spara al fratellino
I let everything flow freely	Lascio che tutto fluisca liberamente
I didn't like wearing it either	Neanche a me piaceva averlo addosso
I worked in a convenient store	Ho lavorato in un negozio conveniente
However I prefer to eat in my studio	Comunque preferisco mangiare nel mio studio
Hope you can find a suitable substitute teacher	Spero che tu possa trovare un insegnante di supplenza adeguato
I like to use that name when appropriate	Mi piace usare quel nome quando appropriato
I still found it difficult, buying things, doing things	Lo trovavo ancora difficile, comprare cose, fare cose
I didn't remember much after the first bite	Non ricordavo molto dopo il primo morso
I didn't want to react	Non avevo voglia di reagire
A night of vendors and beauty	Una notte di venditori e bellezza
I could feel something else there too	Potevo sentire qualcos'altro anche lì
I argue with her and she gives in a little	Discuto con lei e lei cede un po'
I married her as soon as we found out	L'ho sposata non appena l'abbiamo saputo
I couldn't imagine what could be more	Non riuscivo a immaginare cosa potesse esserci di più
I just ran to get here	Sono solo corsa per arrivare qui
I can get them after we have something to eat	Posso prenderli dopo che abbiamo qualcosa da mangiare
I never come here, however	Non vengo mai qui, comunque
I looked at it and my heart burned	L'ho guardato e il mio cuore bruciava
I was glad that the job is done	Sono stato contento che il lavoro sia terminato
I have bad news too	Anch'io ho una brutta notizia
I know exactly what to do	So esattamente cosa fare
I collected them and entered them in my diary	Li ho raccolti e li ho inseriti nel mio diario
I can tell just by looking at you	Lo posso dire solo guardando te
I really enjoy time with my dog	Mi piace molto il tempo con il mio cane
A circle of knives and pistols surrounded him	Un cerchio di coltelli e pistole lo circondava
I nodded, unable to speak	Annuii, incapace di parlare
I also like the price	Mi piace anche il prezzo
A baby doll caught her attention	Una bambola bambina attirò la sua attenzione
I also thank you both	Ringrazio anche voi entrambi
I knew it wasn't over	Sapevo che non era finita
I bit both of them in half at that moment	Ho morso entrambi a metà in quel momento
At least a few hours	Almeno qualche ora
I used this as an opportunity to study it	Ho usato questa come un'opportunità per studiarlo
I smile at him tenderly	Gli sorrido teneramente
I had been one of the new people	Ero stato una delle persone nuove
A little more sleep might help	Un po' più di sonno potrebbe aiutare
Hope this bug is filled and fixed	Spero che questo bug venga riempito e risolto
I want to know exactly where you are	Voglio sapere esattamente dove sei
I was going a few months without sex	Stavo andando alcuni mesi senza sesso
I get confused because every day is the same	Mi confondo perché ogni giorno è lo stesso
I felt a presence in the woods looking at me	Ho sentito una presenza nel bosco che mi guardava
I couldn't risk my family	Non potevo rischiare la mia famiglia
I've been throwing up for days	Ho vomitato per giorni
I really thought this was above and beyond	Ho davvero pensato che questo fosse al di sopra e al di là
I was tired of the dog and was looking forward to something to eat	Ero stanco del cane e non vedevo l'ora di mangiare qualcosa
I really loved her, but she couldn't see him	L'amavo davvero, ma lei non poteva vederlo
I can feel her finger penetrate me	Riesco a sentire il suo dito penetrarmi
I am too restless to sleep	Sono troppo irrequieto per dormire
I have no, and never had, sinister intentions	Non ho, e non ho mai avuto, intenzioni sinistre
I begin to close the door	Comincio a chiudere la porta
I could look at the whole system	Potrei guardare l'intero sistema
I know better, though	Lo so meglio, però
I am seriously satisfied with my novel	Sono seriamente soddisfatto del mio romanzo
I feel like there is something right there	Mi sento come se ci fosse qualcosa proprio lì
I looked at the text	Ho guardato il testo
I have to meet him there at four	Devo incontrarlo lì alle quattro
I couldn't hear them	Non riuscivo a sentirli
I immediately understood two things	Ho subito capito due cose
I know my mother is ashamed of both of her children	So che mia madre si vergogna di entrambi i suoi figli
I'll be back very soon	Tornerò molto presto
I think the shape of her over the structure	Penso che la sua forma sopra la struttura
I just heard the news	Ho appena sentito la notizia
I didn't want to let him go	Non volevo lasciarlo andare
I wanted my arrival to be a surprise	Volevo che il mio arrivo fosse una sorpresa
I turned and saw that she was crying, really sobbing	Mi voltai e vidi che stava piangendo, singhiozzando davvero
I'll get to these soon	Presto arriverò a questi
I lost my information	Ho perso le informazioni
I mean, really huge	Voglio dire, davvero enorme
I see him flying into a corner again	Lo vedo volare di nuovo in un angolo
I leave my shoes under the bench	Lascio le scarpe sotto la panchina
I slowly looked up	Lentamente ho alzato gli occhi
I'm going to collect my thoughts	Vado a raccogliere i miei pensieri
I didn't hear it coming, but there it was	Non l'ho sentito arrivare, ma eccolo lì
I didn't regret it though, not then	Non me ne sono pentito però, non allora
Beside the phone was a list of names and numbers	Accanto al telefono c'era un elenco di nomi e numeri
I doubt he will lose his license	Dubito che perderà la patente
I immediately lowered my head and closed my eyes	Immediatamente abbassai la testa e chiusi gli occhi
I've spent months trying to fix it	Ho passato mesi cercando di risolverlo
I wanted everything to disappear, this room, these people	Volevo che tutto scomparisse, questa stanza, queste persone
I cursed the darkness	Ho maledetto l'oscurità
I was surprised how dark it was outside	Sono rimasto sorpreso da quanto fosse buio fuori
I was laughing too much	Stavo ridendo troppo
I am able to have more choice in my life	Sono in grado di avere più scelta nella mia vita
I try to keep it cheap	Cerco di mantenerlo a buon mercato
I was terrified that it would transform me	Avevo il terrore che mi avrebbe trasformato
I thought it was a nice touch	Ho pensato che fosse un bel tocco
They soon abandoned those plans	Presto abbandonarono quei piani
I dream of seeing this whole kingdom someday	Sogno di vedere questo intero regno, un giorno
I never wanted her to find out	Non ho mai voluto che lei lo scoprisse
I only have what to kiss him	Ho solo cosa baciarlo
A more radical approach to reform had begun	Era iniziato un approccio più radicale alla riforma
The results were never published	I risultati non sono mai stati pubblicati
I understand, believe me	Lo capisco, credimi
A man will come, from the far south	Arriverà un uomo, dall'estremo sud
I would no longer recognize their fellow men	Non riconoscerei più i loro simili
I'll take care of everything	Mi occuperò io di tutto
I didn't come here to cause trouble	Non sono venuto qui per creare problemi
A couple of girls smoked, others laughed	Un paio di ragazze fumavano, altre ridevano
I had to give them my name	Ho dovuto dare loro il mio nome
I say all kinds of things	Dico ogni genere di cose
I wanted this bag to last	Volevo che questa borsa durasse
I force my legs to run faster, but they can't	Forzo le gambe a correre più veloci, ma non possono
I keep my ear to it and hear nothing	Ci tengo l'orecchio contro e non sento niente
The faculty and staff are highly regarded regional artists	La facoltà e il personale sono artisti regionali molto apprezzati
I didn't bother returning it	Non mi sono preoccupato di restituirlo
I couldn't imagine it was otherwise	Non potevo immaginare che fosse diversamente
He has commanded six ships during his career	Ha comandato sei navi durante la sua carriera
Sometimes birds settle on the sea	A volte gli uccelli si stabiliscono sul mare
I love every part of this	Amo ogni parte di questo
I know pain is the emotion of healing	So che il dolore è l'emozione di guarigione
A knot of fear, he realized	Un nodo di paura, si rese conto
I just needed your special touch to wake up my body	Avevo solo bisogno del tuo tocco speciale per risvegliare il mio corpo
I certainly can't go back	Di sicuro non posso tornarci
I'll ask the questions	Farò le domande
We all worked for the same thing	Abbiamo lavorato tutti per la stessa cosa
I go back to my bed and lie down on it	Torno al mio letto e mi sdraio su di esso
I have no idea what it was	Non ho idea di cosa si trattasse
I challenge anyone to be so honest	Sfido chiunque ad essere così onesto
I turn around to see what the problem is	Mi giro per vedere qual è il problema
Some people eat or drink	Alcune persone mangiano o bevono
I have recommended it to all my friends who have rental properties	L'ho consigliato a tutti i miei amici che hanno proprietà in affitto
I didn't notice, but my friend is right	Non me ne ero accorto, ma il mio amico ha ragione
I had to go to work in an hour	Dovevo andare al lavoro tra un'ora
I was breathing heavily, my pulse was racing	Stavo respirando pesantemente, il mio polso era accelerato
I guess you know what they contain	Immagino tu sappia cosa contengono
I looked at the sow	Ho guardato la scrofa
I had just walked into some kind of coffee shop	Ero appena entrato in una specie di caffetteria
I count to ten and then I follow him inside	Conto fino a dieci e poi lo seguo dentro
I expect others to do the same	Mi aspetto che gli altri facciano lo stesso
A huge clock hung from the center of the ceiling	Un enorme orologio pendeva dal centro del soffitto
I assume they would do the same	Presumo che farebbero lo stesso
Equipped with radio compass and gun camera	Dotato di bussola radio e telecamera per pistola
I don't mean that the problem is a bad cure	Non voglio dire che il problema sia una cattiva cura
A cloud of dust followed him like a lost dog	Una nuvola di polvere lo seguì come un cane smarrito
I call her every now and then	Le telefono ogni tanto
I left it and continued down the hall	L'ho lasciato e ho proseguito lungo il corridoio
I waited, holding my breath	Ho aspettato, trattenendo il respiro
I am three years older	Ho tre anni in più
I was just too nervous	Ero solo troppo nervoso
I was wondering your reaction	Mi chiedevo la tua reazione
I tried to see who it was	Ho provato a vedere chi era
I spread my legs	Ho allargato le gambe
I can argue its validity	Posso sostenerne la validità
I can talk to all of you tomorrow	Posso parlare con tutti voi domani
This is due to its very complex structure	Ciò è dovuto alla sua struttura molto complessa
I try to stay away from other people	Cerco di stare lontano dalle altre persone
I feel like I missed dessert	Mi sembra di essermi perso il dessert
I always learn something	Imparo sempre qualcosa
The game is no longer available to play	Il gioco non è più disponibile per giocare
I asked them to tell me my name	Ho chiesto loro di dirmi il mio nome
I was given the command	Mi è stato dato il comando
I walked past him outside the classroom	Gli sono passato accanto fuori dalla classe
I have some questions about meat	Ho alcune domande sulla carne
I just finished having dinner myself	Ho appena finito di cenare io stesso
I followed you to the apartment	Ti ho seguito fino all'appartamento
I knew it was my fault	Sapevo che era colpa mia
I really enjoyed the single speed experience	Ho apprezzato molto l'esperienza a velocità singola
A cruel smile drew his mouth	Un sorriso crudele gli attirò la bocca
I enjoyed the time we shared together in this world	Mi è piaciuto il tempo che abbiamo condiviso insieme in questo mondo
I haven't thought about it much	Non ci ho pensato molto
I couldn't help but join him	Non potevo fare a meno di unirmi a lui
I went to pick it up this morning	Sono andato a ritirarlo stamattina
I was almost out	Ero quasi fuori
I remember that fear is always about the future	Ricordo che la paura riguarda sempre il futuro
Some of these products are available on the Internet	Alcuni di questi prodotti sono disponibili su Internet
I was wondering what they were	Mi chiedevo cosa fossero
I found it quite easily	L'ho trovato abbastanza facilmente
I have requested some of my friends	Ho richiesto alcuni dei miei amici
I don't remember being young	Non ricordo di essere giovane
I just want him to get some more sleep	Voglio solo che dorma un po' di più
I'm so happy for you	Sono così felice per te
I didn't hear what they said	Non ho sentito cosa hanno detto
I just have to face this	Devo solo affrontare questo
I never managed to find out what that thing was	Non sono mai riuscito a scoprire cosa fosse quella cosa
I haven't seen any other ghosts either	Non ho visto nemmeno altri fantasmi
An ear of corn is also visible	È anche visibile una spiga di grano
He got out of it right away	Ne è uscito subito
I have to take a shower and have lunch	Devo fare una doccia e pranzare
You can put the rest together yourself	Puoi mettere insieme il resto da solo
I was caught off guard	Sono stato colto alla sprovvista
I affirm that it is significant	Affermo che è significativo
I was an empty shell that breathed living	Ero un guscio vuoto che respirava vivente
I won't be here much longer	Non starò qui ancora per molto
Strike with deadly speed and accuracy	Colpo con velocità e precisione mortali
I was a little happy and a little worried	Ero un po' contento e un po' preoccupato
A thin, visible mist hung over it	Vi aleggiava una nebbia sottile e visibile
I also gave them names	Ho anche dato loro dei nomi
I knew what was happening	Sapevo cosa stava succedendo
I force myself to get out of bed and go into the bathroom	Mi costringo ad alzarmi dal letto ed entro in bagno
A splash of champagne, from distribution	Uno spruzzo di champagne, dalla distribuzione
His body was never recovered	Il suo corpo non è mai stato recuperato
I couldn't understand anything	Non riuscivo a capire niente
I didn't really care what we did	Non mi importava davvero quello che facevamo
I could feel his loneliness	Potevo sentire la sua solitudine
I couldn't be in physical shock	Non potevo essere in stato di shock fisico
I haven't even heard of it	Non l'ho nemmeno sentito
I asked him what made him angry	Gli ho chiesto cosa lo ha fatto arrabbiare
I feel a little restraint of remorse	Provo una piccola moderazione di rimorso
I can be thrilled	Posso essere entusiasta
I didn't know how to manage his nature	Non sapevo come gestire la sua indole
I am unable to identify it	Non sono in grado di identificarlo
I saw him swallow hard	L'ho visto deglutire a fatica
I just opened my post	Ho appena aperto il mio post
I gave her the brush	Le ho dato la spazzola
I do not see any change of responsibility within this bill for this	Non vedo alcun cambiamento di responsabilità all'interno di questo disegno di legge per questo
I was exhausted, in pain and my heart was beating strangely	Ero esausto, dolorante e il mio cuore batteva in modo strano
I never wanted to hit anyone	Non ho mai voluto picchiare nessuno
I didn't expect to see you	Non mi aspettavo di vederti
I hit him in the face	L'ho colpito in faccia
I wanted something classic but also completely unique	Volevo qualcosa di classico ma anche completamente unico
I have a son of your age	Ho un figlio della tua età
I couldn't move for a few seconds	Non riuscivo a muovermi per alcuni secondi
He denied the accusation of having done so	Ha negato l'accusa di averlo fatto
The world is not your responsibility	Il mondo non è una tua responsabilità
I was honored and happy	Ero onorato e felice
A mistake that no longer matters	Un errore che non conta più
I can't let him kill himself	Non posso lasciare che si uccida
A logical next step and the only next step available	Un passo successivo logico e l'unico passo successivo disponibile
I was shocked, but it still didn't surprise me	Sono rimasto scioccato, ma ancora non mi ha sorpreso
I just want you to be prepared	Voglio solo che tu sia preparato
The horse was originally designed to be a mare	Il cavallo è stato originariamente progettato per essere una cavalla
I should say that love is wise, hate is foolish	Dovrei dire che l'amore è saggio, l'odio è sciocco
I guess we all do	Suppongo che lo facciamo tutti
I feel lucky as hell	Mi sento fortunato da morire
I didn't want to carry my bag in here	Non volevo portare la mia borsa qui dentro
I was surrounded by mountains on all sides	Ero circondato dalle montagne su tutti i lati
I can never have sex	Non posso mai fare sesso
Can't wait to have a baby	Non vedo l'ora di avere un bambino
I tried to spit it on him	Ho provato a sputarglielo addosso
I mean, you know, take it all out there	Voglio dire, sai, porta tutto là fuori
I could give you my attention	Potrei darle la mia attenzione
I'll let you come back to the rescue	Ti lascerò tornare in soccorso
I can't show you anything you haven't seen	Non posso mostrarti nulla che tu non abbia visto
i went to the hospital	sono andato all'ospedale
I think maybe he killed your brother too, to practice	Penso che forse ha ucciso anche tuo fratello, per esercitarsi
I only tripped a few times	Sono inciampato solo poche volte
I will not go near the groups	Non mi avvicinerò ai gruppi
I'll talk to my father	Parlerò con mio padre
I was too happy to keep that in mind though	Ero troppo felice però per tenerlo a mente
I was very much in my faith	Ero molto nella mia fede
I really put a family location on your phone	Ho davvero messo una posizione di famiglia sul tuo telefono
I think it was like that	Penso che sia stato così
Problems with starting the engine then delayed his departure slightly	I problemi all'avviamento del motore hanno poi ritardato leggermente la sua partenza
I can't remember anything from the movie itself	Non riesco a ricordare nulla del film in sé
I put one on you when you were born	Te ne avevo messo uno alla nascita
I think this way	La penso in questo modo
It was just very natural	Era semplicemente molto naturale
I was born there to my parents, both skilled fishermen	Sono nato lì dai miei genitori, entrambi abili pescatori
I was the national sales manager	Ero il responsabile vendite nazionale
I had already asked twice	L'avevo già chiesto due volte
A million questions went through their minds	Un milione di domande passava per la loro mente
I saw you in the parking lot	Ti ho visto nel parcheggio
They reconcile but she feels guilty	Si riconciliano ma lei si sente in colpa
I heard it on the radio	L'ho sentito alla radio
I was about to sneak out the back door	Stavo per sgattaiolare fuori dalla porta sul retro
I had to write, it seemed overwhelming at first	Ho dovuto scrivere, all'inizio sembrava travolgente
I know you well enough to know that you will try	Ti conosco abbastanza bene da sapere che ci proverai
I wish the trees weren't in the way	Vorrei che gli alberi non fossero d'intralcio
I was now going to answer them	Stavo andando ora a rispondere loro
I just took off the other shoe and kept running	Ho appena tolto l'altra scarpa e ho continuato a correre
I pretended to be brave	Avevo finto di essere coraggioso
I don't know how it happened	Non so come sia successo
I saw the car disappear	Ho visto la macchina scomparire
I tried to focus on it	Ho cercato di concentrarmi su di esso
I never understood that this was possible	Non ho mai capito che questo fosse possibile
The main entrance was once through the south porch	Un tempo l'ingresso principale era attraverso il portico sud
I wanted nothing more than to make it big	Non volevo nient'altro che renderlo grande
I was exhausted and annoyed, but that was no excuse	Ero esausto e infastidito, ma non era una scusa
I thought no one could be there	Pensavo che nessuno potesse essere lì
I talked to her at school	Le ho parlato a scuola
I want to create a professional web shop	Voglio creare un negozio web professionale
I got on the wing to see what he wanted	Sono salito sull'ala per vedere cosa voleva
I went and threw my arms around her	Sono andato e le ho gettato le braccia al collo
I couldn't see any other way out	Non riuscivo a vedere nessun'altra via d'uscita
I have lost my purpose in life	Ho perso il mio scopo nella vita
I just needed enough to get me through this night	Avevo solo bisogno di abbastanza per farmi passare questa notte
Louis even though he was battling a cold	Louis anche se stava combattendo contro il raffreddore
I have a banner on the top right	Ho uno striscione in alto a destra
I helped everyone settle into the rooms	Ho aiutato tutti a sistemarsi nelle stanze
I still have to go to college	Devo ancora andare al college
I entered the apartment	Sono entrato nell'appartamento
I checked it thoroughly	L'ho controllata a fondo
I can't climb out without help	Non posso arrampicarmi fuori, senza aiuto
It took about an hour	Ci è voluta circa un'ora
In the end I looked at it, I really looked at it	Alla fine l'ho guardato, l'ho guardato davvero
I tried to convince myself it was nothing	Ho cercato di convincermi che non era niente
I thought her lips were trembling	Pensavo che le sue labbra tremassero
I wonder what the hell he's doing	Mi chiedo cosa diavolo stia facendo
I trust and move in that trust	Mi fido e mi muovo in quella fiducia
I can really go on forever	Posso davvero andare avanti all'infinito
I thought we were going to get married	Pensavo ci saremmo sposati
I too must stop drinking this tea	Anch'io devo smettere di bere questo tè
I had a huge, silly smile on my face	Avevo un sorriso enorme e sciocco sulla mia faccia
I treated and compressed them	Li ho trattati e compressi
I mean, none of this is really my thing	Voglio dire, niente di tutto questo è davvero il mio genere
I think you love him more than me	Penso che lo ami più di me
I was unable to identify or label it	Non sono riuscito a identificarlo o etichettarlo
I recommend an investigation of his extensive writings	Raccomando un'indagine sui suoi scritti estesi
I was eating at the mission complex	Stavo mangiando al complesso della missione
I never loved the man who gave that interview	Non ho mai amato l'uomo che ha rilasciato quell'intervista
I didn't want the team to vote again	Non volevo che la squadra votasse di nuovo
I should have driven it	Avrei dovuto guidarla
I noticed you slept more	Ho notato che hai dormito di più
I had to fill in the names rather than the places	Ho dovuto compilare i nomi piuttosto che i luoghi
I liked mine, believe it or not	Mi è piaciuto il mio, che tu ci creda o no
I have a lot to tell you and little time	Ho molto da dirti e poco tempo
I could never have voluntarily abandoned you	Non avrei mai potuto abbandonarti volontariamente
I do not know him	Non lo conosco
I had finally found what made him human	Avevo finalmente trovato ciò che lo rendeva umano
I look around and let my eyes play	Mi guardo intorno e lascio giocare i miei occhi
I was waiting and saw you approach him	Stavo aspettando e ti ho visto avvicinarsi a lui
I looked at him and smiled	Lo guardai e sorrisi
A politician in coming forward takes things as they are	Un politico nel farsi avanti prende le cose come stanno
I have to thank you for that	Ti devo ringraziare per questo
He continues to work for that purpose	Continua ad operare a tale scopo
I ordered a spell kit and oil last night	Ho ordinato un kit di incantesimi e un olio ieri sera
A helicopter flying over the cars	Un elicottero in volo sopra le auto
I can cook and watch the living room	Posso cucinare e guardare il soggiorno
I have some ideas on how to fix this	Ho alcune idee su come risolvere questo problema
I tilt the hat down to block the glare	Inclino il cappello verso il basso per bloccare il riverbero
I also used roses from our rose bushes	Ho anche usato le rose dei nostri cespugli di rose
I hope we always will	Spero che lo faremo sempre
I got along without him for ten years	Sono andato d'accordo senza di lui per dieci anni
The female typically lays two white eggs	La femmina depone tipicamente due uova bianche
I think a lot is this journey	Penso che molto sia questo viaggio
A hole of this size will likely take a few hours	Un buco di queste dimensioni richiederà probabilmente alcune ore
I heard your men are too	Ho sentito che lo sono anche i suoi uomini
I was covering the back door	Stavo coprendo la porta sul retro
I collected them	Li ho raccolti
A lock of hair dances across my face	Una ciocca di capelli mi danza sul viso
I guess that's what brought us here	Immagino sia questo che ci ha portato qui
A simple mistake that could be easily fixed	Un semplice errore che potrebbe essere facilmente risolto
I try to make a connection with them	Provo a creare una connessione con loro
I have time to think	Ho tempo per pensare
A fog covered both that and the surrounding mountains	Una nebbia copriva sia quello che le montagne circostanti
I couldn't believe the sounds coming out of my mouth	Non riuscivo a credere ai suoni che uscivano dalla mia bocca
I knew what it sounded like	Sapevo come suonava
He might be crazy if we said that	Potrebbe essere matto se lo dicessimo
I know what happens with people	So cosa succede con le persone
I was fed up with their double standards	Ero stufo dei loro doppi standard
I thought my entire tree was shattered	Pensavo che il mio intero albero fosse andato in frantumi
A symbol of perfection and harmony	Un simbolo di perfezione e armonia
A year was a long time	Un anno è stato molto tempo
I offered him my mocking smile from the shadows	Gli offrii il mio sorriso beffardo dall'ombra
I peek out the window	Sbircio fuori dalla finestra
I knew at that point that things could get worse	Sapevo a quel punto che le cose potevano peggiorare
A new dragon ruler would be crowned	Un nuovo sovrano del drago sarebbe stato incoronato
I felt a warm hand in mine	Ho sentito una mano calda nella mia
I was eager to find out more about him	Ero ansioso di saperne di più su di lui
I happen to have it	Mi capita di averlo
But that meant nothing to me	Ma per me questo non significava nulla
Arrows can be picked up by players after use	Le frecce possono essere raccolte dai giocatori dopo l'uso
I could have cried, but it would have been of little use	Avrei potuto piangere, ma sarebbe servito a poco
I practically left my body	Ho praticamente lasciato il mio corpo
I saw it a few weeks ago	L'ho visto qualche settimana fa
I think parents are getting tired of violent video games	Penso che i genitori si stiano stancando dei videogiochi violenti
I'm going to investor meetings	Vado alle riunioni degli investitori
I might as well have been born in captivity	Potrei anche essere nato in cattività
I need time alone with you	Ho bisogno di tempo da solo con te
I have that feeling too	Anch'io ho quella sensazione
I will not impose anything on you	Non ti imporrò nulla
I miss his presence sometimes	Mi manca la sua presenza a volte
I had to get them out of that world	Dovevo portarli via da quel mondo
I hope he managed to survive all of this	Spero che sia riuscito a sopravvivere a tutto questo
I mean, any normal woman would have come by now	Voglio dire, qualsiasi donna normale sarebbe venuta a quest'ora
I am so irritated right now	Sono così irritato in questo momento
I love to undress outdoors	Amo spogliarmi all'aperto
I mean, I'm really talking to you	Voglio dire, ti parlo davvero
I know we have the software in the lab	So che abbiamo il software in laboratorio
A village not far from here had been attacked	Un villaggio non lontano da qui era stato attaccato
I rang the gate bell several times and was ignored	Ho suonato più volte il campanello del cancello e sono stato ignorato
I lived with his family	Ho vissuto con la sua famiglia
Her housekeeper was also present and helped her escape	Anche la sua governante era presente e l'aiutò a fuggire
I wrote little by little	Ho scritto a poco a poco
I just want to leave	Voglio solo andarmene
I want to know how it is	Voglio sapere com'è
All man-made crimes should be abolished	Tutti i crimini artificiali dovrebbero essere aboliti
I went to the area to destroy the enemy, sir	Sono andato nella zona per distruggere il nemico, signore
I recommend that you start looking for a new job	Ti consiglio di iniziare a cercare un nuovo lavoro
A baby grows in your belly	Un bambino cresce nella tua pancia
I actually have a lot of patience	In realtà ho molta pazienza
I felt so sorry for myself	Mi sentivo così dispiaciuto per me stesso
I took him to your station this morning	L'ho portato alla tua stazione stamattina
I already had something even better	Avevo già qualcosa di ancora meglio
I guess you will soon have them too	Immagino che presto li avrai anche tu
I couldn't help but start laughing again	Non potevo fare a meno di ricominciare a ridere
I think there are two reasons for this	Penso che ci siano due ragioni per questo
I like those good feelings	Mi piacciono quei buoni sentimenti
I can feel her smile	Posso sentire il suo sorriso
I was the only one who could take his core	Ero l'unico che poteva prendere il suo core
I listen to you every day	Ti ascolto tutti i giorni
I pretended nothing happened last night	Ho fatto finta che non fosse successo niente la notte scorsa
I really should have taken a picture	Avrei davvero dovuto fare una foto
I have moved away from you	Mi sono allontanato da te
I certainly wasn't a good person	Di certo non ero una brava persona
I had never been inside one nor tried their food	Non ero mai stato all'interno di uno né avevo provato il loro cibo
I cannot advise you as this is totally your decision	Non posso consigliarti in quanto questa è totalmente una tua decisione
I have no idea where my wife and children are	Non ho idea di dove siano mia moglie e i miei figli
I would have felt something	Avrei sentito qualcosa
I closed the door behind me	Ho chiuso la porta dietro di me
I refuse to take it anymore	Mi rifiuto di sopportarlo più
I have never been beyond this point	Non sono mai stato oltre questo punto
I listened to any noise or movement	Ho ascoltato qualsiasi rumore o movimento
I found his weakness	Ho trovato la sua debolezza
I was surprised at how beautiful this wood is	Sono rimasto sorpreso da quanto sia bello questo legno
I didn't need another client	Non avevo bisogno di un altro cliente
I saw them go to the assembly	Li ho visti andare in assemblea
I have wanted this all my life	Ho voluto questo per tutta la vita
I could feel her presence before she entered the room	Potevo sentire la sua presenza prima che entrasse nella stanza
I saw the building collapse	Ho visto l'edificio crollare
I missed them on nights like this	Mi mancavano in notti come questa
I'd rather it didn't happen to you	Preferirei che non succedesse a te
Symbol of god around the neck	Simbolo di dio al collo
I felt bad for him, he had so many promises	Mi sono sentito male per lui, aveva così tante promesse
I scratch one and a face appears	Ne graffio uno e appare una faccia
I reached out and pulled him close to me	Ho allungato una mano e l'ho tirato vicino a me
I wasn't necessarily happy with that	Non ne ero necessariamente felice
I'm actually sobbing out of control	In realtà sto singhiozzando senza controllo
I made a deal with her	Ho fatto un patto con lei
I know you worked most of the night	So che ha lavorato per gran parte della notte
I tried to facilitate the conversation	Ho cercato di facilitare la conversazione
I felt completely betrayed, stupid and foolish	Mi sono sentito completamente tradito, stupido e sciocco
I light a cigarette	Accendo una sigaretta
He wished he was stronger	Avrebbe voluto essere più forte
I didn't know if you would wake up	Non sapevo se ti saresti svegliato
I am not ready to die	Non sono pronto a morire
I hear it repeated over and over	Lo sento ripetere continuamente
I am asked a lot about it	Mi viene chiesto molto a riguardo
I could get there faster	Potrei arrivarci più velocemente
I love the smell and it makes me hungry	Amo l'odore e mi fa venire fame
I can't believe we're having a baby	Non posso credere che stiamo per avere un bambino
I've never been with a guy	Non sono mai stato con un ragazzo
A couple of people we know have worked on it	Un paio di persone che conosciamo ci hanno lavorato
I jump back and swear	Salto indietro e impreco
I have no idea what's going on	Non ho idea di cosa stia succedendo
I will be in command of you	Sarò al comando di te
I had a whole speech ready	Avevo pronto un intero discorso
My friends and I watched	Io e i miei amici abbiamo guardato
I was perfectly safe	Ero perfettamente al sicuro
I was impressed with how fast and how great they did it	Sono rimasto colpito da quanto velocemente e alla grande lo abbiano fatto
A fifth year of funding is available under certain conditions	Un quinto anno di finanziamento è disponibile a determinate condizioni
I wouldn't take part in his mind games	Non prenderei parte ai suoi giochi mentali
I don't know what got into me	Non so cosa mi sia preso
Texas also took two players in the draft	Il Texas ha anche preso due giocatori nel draft
I needed to go out more often	Avevo bisogno di uscire più spesso
Personally, I wasn't sure how it was going to go	Personalmente non ero sicuro di come sarebbe andata
I don't want to live this double life anymore	Non voglio più vivere questa doppia vita
I rejected the thought	Ho respinto il pensiero
I didn't mean that as a bad thing	Non lo intendevo come una cosa negativa
A stable man led his horse up	Un uomo di stalla condusse il suo cavallo su
I never thought about equality in the process	Non ho mai pensato all'uguaglianza nel processo
I enjoyed my bachelor life soon	Mi sono goduta la vita da scapolo, presto
I haven't kissed any of them	Non ho baciato nessuno di loro
I've lived in the neighborhood all my life	Ho vissuto nel quartiere per tutta la vita
I have all the same problems	Ho tutti gli stessi problemi
I have some things to share with you	Ho alcune cose da condividere con te
I was drawn to the woods	Sono stato attratto dai boschi
I wore all my cowboy hats like that	Indossavo tutti i miei cappelli da cowboy in quel modo
A little flattery goes a long way	Un po' di adulazione fa molto
I can't do shit	Non riesco a fare un cazzo
I played the situation over and over in my head	Ho giocato la situazione ancora e ancora nella mia testa
I also attended her recent wedding	Ho anche partecipato al suo recente matrimonio
I have no books here	Non ho libri qui
It was not critically or commercially successful	Non ha avuto successo di critica o commerciale
I may never be able to finish this letter	Potrei non riuscire mai a finire questa lettera
I just thought she hated me	Pensavo solo che mi odiasse
I remember a relative who visited us	Ricordo un parente che ci ha fatto visita
An obsessed tone had entered his voice	Un tono ossessionato era entrato nella sua voce
I pointed to the foot of the bed	Ho indicato i piedi del letto
I lean flat against the wall	Mi appoggio piatto contro il muro
I didn't want you to find out this way	Non volevo che lo scoprissi in questo modo
I looked back at the snakes	Ho guardato indietro ai serpenti
Her mother accompanies her to the procedure	Sua madre la accompagna alla procedura
I think you can take my word for it	Penso che tu possa credermi sulla parola
I guess they miss me	Immagino che manco a loro
I didn't want to get involved	Non volevo essere coinvolto
I had just given him a lap dance	Gli avevo appena fatto una lap dance
I just got ashore	Sono appena arrivato a riva
I was also getting extremely cold	Stavo anche diventando estremamente freddo
I have also stated this numerous times	L'ho affermato anche numerose volte
I heard that only one person received a comment	Ho sentito che solo una persona ha ricevuto un commento
I was breathing heavily	Stavo respirando pesantemente
I just want my bed, he thought	Voglio solo il mio letto, pensò
I invited him to stay home today	L'ho invitato a restare a casa oggi
I couldn't stop the next question	Non riuscivo a fermare la domanda successiva
A dark black confusion seemed to be on their faces	Una confusione nera e oscura sembrava essere sui loro volti
I think you called him, to test me	Penso che tu l'abbia chiamato, per mettermi alla prova
I remember but only as if it were a dream	Ricordo ma solo come se fosse un sogno
I will not break my sacred oath	Non infrangerò il mio sacro giuramento
I mean, it wouldn't be a problem to accompany you	Voglio dire, non sarebbe un problema accompagnarti
Time is getting late now	Il tempo ora si fa tardi
I didn't care if they heard me	Non mi importava se mi avessero sentito
I was later told to call it as such	Mi è stato detto in seguito di chiamarlo come tale
I smile at her sweetly	Le sorrido dolcemente
I stopped them and took their hands	Li ho fermati e gli ho preso le mani
I spoke straight from my heart	Ho parlato direttamente dal mio cuore
I think we all have	Penso che abbiamo tutti
I had suffered a lot	Avevo sofferto tanto
I guess he must be pretty good	Immagino che debba essere abbastanza bravo
The platform was covered along its entire length	La piattaforma è stata coperta per tutta la sua lunghezza
I took a look at the kitchen	Ho dato un'occhiata alla cucina
A single sheet of paper caught his attention	Un singolo foglio di carta attirò la sua attenzione
I will not have it	Non lo avrò
I know he cares a lot about this problem	So che tiene molto a questo problema
I also took care of the negotiations	Mi sono occupato anche delle trattative
I should probably go home	Probabilmente dovrei tornare a casa
I knew it was going to happen eventually	Sapevo che alla fine sarebbe successo
I can't blame these poor souls	Non posso incolpare queste povere anime
I made a mental note of this sharing behavior	Ho preso nota mentalmente di questo comportamento di condivisione
Moore as the new first lieutenant	Moore come il nuovo primo tenente
I should hug you or kill you	Dovrei abbracciarti o ucciderti
I remember when you were just a boy	Ricordo quando eri solo un ragazzo
I get jealous of everything	Divento geloso di tutto
Neither version received a Western version	Nessuna delle versioni ha ricevuto una versione occidentale
I know you have to keep track of me	So che devi tenermi traccia
I went home and went to the studio	Tornai a casa e andai allo studio
I guess it will give me a chance to meet people	Immagino che mi darà la possibilità di incontrare persone
I was little more than a child	Ero poco più di un bambino
I bring my knees to my face and cry	Porto le ginocchia al viso e piango
I hope the teacher returns the book to you	Spero che l'insegnante le restituisca il libro
I can keep myself clean for a good cause	Posso mantenermi pulito per una buona causa
I can't resist reason any longer	Non posso resistere ancora a lungo alla ragione
I wanted to see their faces clearly	Volevo vedere chiaramente i loro volti
I wander around, looking for a place to be alone	Vado in giro, cercando un posto dove stare da solo
A disastrous mistake	Un disastroso errore
I can't imagine it	Non riesco ad immaginarmelo
I caught the girl looking at the reflection	Ho catturato la ragazza che guardava il riflesso
A deadly frost would be disastrous	Un gelo mortale sarebbe disastroso
I can't reassemble them now	Non posso rimontarli adesso
I could barely believe we were really going	Riuscivo a malapena a credere che stessimo davvero andando
I wait on the path where he will walk	Attendo sul sentiero dove camminerà
I love the sea and the mountains	Amo il mare e le montagne
I can barely get my head out of bed	Riesco a malapena a tirare fuori la testa dal letto
I believe you have a plan	Credo che tu abbia un piano
I can't tell you our destination, or our planned date	Non posso dirti la nostra destinazione, o la nostra data pianificata
I realized how much we needed each other	Mi sono reso conto di quanto avessimo bisogno l'uno dell'altro
I felt happy and relaxed	Mi sono sentito felice e rilassato
I folded it and placed it on the seat	L'ho piegato e l'ho appoggiato sul sedile
I also like to cook on my own	Mi piace anche cucinare da solo
A single light bulb hung from the ceiling	Una sola lampadina pendeva dal soffitto
I woke up in my bed this morning	Mi sono svegliato stamattina nel mio letto
I turned to him as his arms surrounded me	Mi girai verso di lui, mentre le sue braccia mi circondavano
I have you here under my power	Ti tengo qui sotto il mio potere
I remembered the package	Mi sono ricordato del pacco
I am very optimistic about this show	Sono molto ottimista su questo spettacolo
I will die of thirst and hunger before this	Morirò di sete e di fame prima di questo
I open the package to find a small book	Apro il pacchetto per trovare un piccolo libro
A dark figure approached	Una figura oscura si avvicinò
I said what's the problem in the world	Ho detto qual è il problema nel mondo
A landscape is never the same from minute to minute	Un paesaggio non è mai lo stesso di minuto in minuto
I managed to get up and have breakfast	Sono riuscito ad alzarmi e a fare colazione
I heard her say you can't go out with me	L'ho sentita dire che non puoi uscire con me
It was still covered in smoke	Era ancora coperto dal fumo
I was just trying to relax	Stavo solo cercando di rilassarmi
I entered the house and headed for the room	Entrai in casa e mi diressi verso la stanza
I hope he gave him strength whenever he needed it	Spero che gli abbia dato forza ogni volta che ne aveva bisogno
I want you to tell me	Voglio che tu me lo dica
I also got some useful and free stuff	Ho ricevuto anche alcune cose utili e gratuite
I want to see you say it	Voglio vedertelo dire
I keep the block calm	Mantengo il blocco calmo
I almost felt bad for her	Mi sono quasi sentito male per lei
A toy dragon lay headless on the bed	Un drago giocattolo giaceva senza la testa sul letto
Only a third of the ships were completely ready	Solo un terzo delle navi era completamente pronto
She has turned down both of these offers	Ha rifiutato entrambe queste offerte
I said thank you and ate a potato chip from the plate	Ho detto grazie e ho mangiato una patatina del piatto
I hold it tight, hoping it won't break	Lo tengo stretto, sperando che non si rompa
I want to see a lawyer and contact my relatives	Voglio vedere un avvocato e contattare i miei parenti
I told you, his brother and my sister are married	Te l'ho detto, suo fratello e mia sorella sono sposati
I wandered through miles of fields and never saw anyone	Ho vagato per chilometri di campi e non ho mai visto nessuno
I was hoping we could recover	Speravo potessimo recuperare
I've been waiting for a verbal response	Ho aspettato una risposta verbale
The agricultural sector was also hit by the storm	Colpito dalla tempesta è stato anche il settore agricolo
I certainly didn't see anything of this magnitude coming	Di certo non vedevo arrivare nulla di questa portata
I can't imagine how this can happen	Non riesco a immaginare come ciò possa accadere
I couldn't take the pain anymore	Non potevo più sopportare il dolore
I filled the time by shopping for clothes	Ho riempito il tempo facendo la spesa per i vestiti
There are several types of time control	Esistono diversi tipi di controllo del tempo
Hope you do more projects like this	Spero che tu faccia più progetti come questo
I may not be able to save you again	Potrei non essere in grado di salvarti di nuovo
A new way of life means new habits	Un nuovo modo di vivere significa nuove abitudini
I want you to have them	Voglio che tu li abbia
I said he was almost there	Ho detto che era quasi arrivato
A thought had occurred to him	Gli era venuto in mente un pensiero
Ports across the country were severely damaged	I porti di tutto il paese sono stati gravemente danneggiati
I know you won't lead me astray	So che non mi porteresti fuori strada
I could answer their questions and go home	Potrei rispondere alle loro domande e tornare a casa
I want to hear the rest of this story	Voglio sentire il resto di questa storia
I felt it was the right time	Ho sentito che era il momento giusto
I've been shut down from that point	Sono stato spento da quel punto
A silent click is followed by a burst of light	Un clic silenzioso è seguito da uno scoppio di luce
I couldn't find a clean collar, or a handkerchief	Non riuscivo a trovare un colletto pulito, o un fazzoletto
I want it to have a more modern look	Voglio che abbia un aspetto più moderno
There is not even the world championship	Non c'è nemmeno il campionato del mondo
I still couldn't believe he was with me	Non riuscivo ancora a credere che fosse con me
I knew he didn't want to be there	Sapevo che non voleva essere lì
I knew he could barely reach for the laundry soap	Sapevo che riusciva a malapena a raggiungere il sapone da bucato
I'm trying to make it better	Sto cercando di renderlo migliore
I've been doing it from the moment you rolled your beautiful eyes to heaven	L'ho fatto dal momento in cui hai alzato i tuoi begli occhi al cielo
I always answer phone calls	Rispondo sempre alle telefonate
I am a far better person to have known him	Sono una persona di gran lunga migliore per averlo conosciuto
Some people were watching us	Alcune persone ci stavano guardando
I still have the bat	Ho ancora la mazza
Some hoped to do more than resist	Alcuni speravano di fare di più che resistere
I relax mentally by breathing deeply	Mi rilasso mentalmente respirando profondamente
I can't watch it now	Non posso guardarlo adesso
I've never thought about it exactly like this	Non ci ho mai pensato esattamente in questo modo
Because he wrote the song	Perché ha scritto lui la canzone
I wanted to give you this chance	Volevo darti questa possibilità
I let myself go	mi sono lasciato andare
A couple was treating their pain	Una coppia stava curando il proprio dolore
I've never told anyone	Non l'ho mai detto a nessuno
I could tell you were so nervous	Potrei dire che eri così nervoso
Do the shopping	Faccio la spesa
I find it interesting	Lo trovo interessante
I have the experience of this bathroom to prove it	Ho l'esperienza di questo bagno per dimostrarlo
Christian didn't make it to the final round	Christian non è passato al round finale
I hate that you are in danger because of me	Odio che tu sia in pericolo a causa mia
I earned a good salary while I was there	Ho guadagnato un buon stipendio mentre ero lì
I really like it very much	Mi piace davvero molto
A pang of guilt stung his heart	Una fitta di colpa gli pungeva il cuore
I took a piece of white meat	Ho preso un pezzo di carne bianca
I know we're going to the tank	So che stiamo andando nel serbatoio
I still can't imagine	Non riesco ancora a immaginare
A girl who didn't like to play	Una ragazza a cui non piaceva giocare
Almost, almost, I ignored it	Quasi, quasi, l'ho ignorato
I refuse to give him a reason to stop	Mi rifiuto di dargli un motivo per smettere
I picked up the flashlight from the ground	Ho raccolto la torcia da terra
I wanted more kisses	Volevo più baci
I had never thought of it that way before	Non l'avevo mai pensato in quel modo prima
Several days of intense fighting followed	Seguirono diversi giorni di intenso combattimento
I was too angry with her	Ero troppo arrabbiato con lei
I forget what they said	Dimentico quello che hanno detto
I couldn't keep refusing to meet at least the girls	Non potevo continuare a rifiutarmi di incontrare almeno le ragazze
I searched her house and found nothing	Ho perquisito la sua casa e non ho trovato nulla
I want to thank that guy	Voglio ringraziare quell'individuo
I have seen through them and in their midst	Ho visto attraverso di loro e in mezzo a loro
I heard footsteps behind me	Ho sentito dei passi dietro di me
I guess that was the idea	Immagino fosse quella l'idea
I also accused her of trying to poison everyone	L'ho anche accusata di aver cercato di avvelenare tutti
I enjoyed every moment with her	Ho apprezzato ogni momento con lei
I will really miss you	Mi mancherai davvero
I can not wait to see you	non vedo l'ora di vederti
I lived under the council of elders	Vivevo sotto il consiglio degli anziani
I only worked with two men and four women	Ho lavorato solo con due uomini e quattro donne
I was too anxious and on	Ero troppo ansioso e avanti
I have not received visitors for many years	Non ricevo visite da molti anni
I was just throwing up some theories, that's all	Stavo solo vomitando alcune teorie, tutto qui
I also started to love literature	Anche io ho iniziato ad amare la letteratura
I just want to sleep and forget	Voglio solo dormire e dimenticare
I leave the light and enter its shadows	Lascio la luce ed entro nelle sue ombre
I've seen all the lights on	Ho visto tutte le luci accese
I hate feeling guilty	Odio sentirmi in colpa
A man to my left gets on his knees	Un uomo alla mia sinistra si mette in ginocchio
I have spread it out quite often	L'ho steso abbastanza spesso
I knew it was too easy	Sapevo che era troppo facile
I caught myself laughing out loud once or twice	Mi sono sorpreso a ridere ad alta voce una o due volte
I followed him, into war with myself	L'ho seguito, in guerra con me stesso
I have to mend, mend, mend	Devo riparare, riparare, riparare
I doubt they would send men	Dubito che manderebbero uomini
I guess you'd say it heavily influenced her	Immagino diresti che l'ha fortemente influenzata
I can't believe he's in bad health again	Non posso credere che sia di nuovo in cattiva salute
I was screaming, but the volume control wasn't important	Stavo urlando, ma il controllo del volume non era importante
The general union has called a general strike	Il sindacato generale ha indetto uno sciopero generale
There are huge differences between species in jumping ability	Ci sono enormi differenze tra le specie nella capacità di salto
I wasn't strong enough to help you	Non ero abbastanza forte per aiutarti
There was a sudden bang on the window	Si udì un colpo improvviso alla finestra
I think the text is fine anyway	Penso che il testo vada bene comunque
I knew the police would not come to that conclusion	Sapevo che la polizia non sarebbe arrivata a quella conclusione
I only saw it for a split second	L'ho visto solo per una frazione di secondo
I've never seen any before	Non ne ho mai visti prima
I find it a little funny	Lo trovo un po' divertente
I was just playing with an idea, that's all	Stavo solo giocando con un'idea, ecco tutto
I got it here, soon to be alone	L'ho avuto qui, presto per essere solo
A woman of about thirty opened the door	Ad aprire la porta una donna di circa trent'anni
I can tell you to let it bite you	Posso dirti di lasciarti mordere
I didn't remember anything before waking up	Non ricordavo nulla prima di svegliarmi
I pointed to the pond	Ho indicato lo stagno
A smoke-seeking tenant had found the body	Un inquilino in cerca di fumo aveva trovato il corpo
Only one man was killed in the crossing	Solo un uomo è stato ucciso nella traversata
I got an idea of ​​starting a business	Mi è venuta un'idea di avviare un'impresa
I had the same dream every night	Ho fatto lo stesso sogno ogni notte
I didn't say that to make you feel guilty	Non l'ho detto per farti sentire in colpa
I have to admit that things are going well	Devo ammettere che le cose stanno andando bene
I gave her a serious look and a meaningful smile	Le ho dato uno sguardo serio e un sorriso significativo
I went down the stairs and the house was silent	Scesi le scale e la casa era silenziosa
I saw in its core, its inner being	Ho visto nel suo nucleo, il suo essere interiore
I love the photos from your past runs	Adoro le foto delle tue corse passate
I thanked him for posting it	L'ho ringraziato per averlo pubblicato
I guess she's so out of her mind it's dangerous	Immagino che sia così fuori di testa che è pericolosa
She has continued to cast from that point on	Ha continuato a lanciare da quel momento in poi
I walked in the door	Ho varcato la porta
I fix a big smile on my face	Mi fisso un grande sorriso sul viso
I've been honest with them	Sono stato onesto con loro
I was just a little gallerist in trouble	Ero solo un piccolo gallerista in difficoltà
I was sent to help you	Sono stato mandato per aiutarti
I turned and walked away	Mi voltai e me ne andai
I'm not far from you	Non sono lontano da te
A life without stress	Una vita senza stress
I couldn't be that lucky	Non potrei essere così fortunato
I haven't really thought about it	Non ci ho pensato davvero
I mean, it could be broken at any time	Voglio dire, potrebbe essere rotto in qualsiasi momento
A guy who doesn't even care	Un ragazzo a cui non interessa nemmeno
I think you would be really interested	Penso che saresti davvero interessato
I didn't understand the language or much else	Non capivo la lingua o molto altro
I love women, period	Amo le donne, punto
I wish time would stop at this hour	Vorrei che il tempo si fermasse a quest'ora
I looked down and my heart stopped	Ho guardato in basso e il mio cuore si è fermato
I counted about twenty	Ne ho contati una ventina
A thank you seems inadequate	Un grazie sembra inadeguato
I never wanted my people to be in this mess	Non ho mai voluto che la mia gente fosse in questo pasticcio
I doubt it will offend you	Dubito che possa offenderti
I always watch their drama	Guardo sempre il loro dramma
I am returning my love to my wife and family	Sto restituendo il mio amore a mia moglie e alla mia famiglia
And the way they talk about religion is offensive	E il modo in cui parlano di religione è offensivo
I want to drink something cold	Voglio bere qualcosa di freddo
I had no husband to support me	Non avevo marito che mi sostenesse
I was seven, he was nine	Io avevo sette anni, lui nove
I could tell during our last meeting	Potrei dirlo durante il nostro ultimo incontro
I had a long week ahead of me	Avevo una lunga settimana davanti a me
A shiver went down from some of them	Un brivido scese da alcuni di loro
A whole generation of you will die	Un'intera generazione di voi morirà
He's been defining the genre for a while	Ha definito il genere per un po'
I had met many people who spoke in tongues	Avevo incontrato molte persone che parlavano in lingue
I am an application professional	Sono un professionista dell'applicazione
I could call you for a ride later, though	Potrei chiamarti per un passaggio più tardi, però
I knew it from his past	Lo sapevo dal suo passato
I believe she is being observed too	Credo che anche lei venga osservata
I look carefully at the trees	Guardo attentamente gli alberi
A perfect view of the ocean	Una vista perfetta sull'oceano
With her was a white boy in a suit	Con lei c'era un ragazzo bianco in completo
I dedicate all of myself to you	Dedico tutto me stesso a te
A few minutes later, a small male fairy appeared	Pochi minuti dopo, apparve una piccola fata maschio
I asked for it too	L'avevo chiesto anch'io
I walked in and was pleasantly surprised	Sono entrato e sono rimasto piacevolmente sorpreso
I learned things by going full circle	Ho imparato le cose andando al punto di partenza
I wasn't in the mood to do anything	Non ero dell'umore giusto per fare niente
I knew she was beautiful in her own right	Sapevo che era bella di per sé
I think they both have their place	Penso che entrambi abbiano il loro posto
A spectator can still see the empty street outside	Uno spettatore può ancora vedere la strada vuota all'esterno
I hugged her	L'ho abbracciata
A padlock is recommended to protect luggage	Si consiglia un lucchetto per proteggere i bagagli
I had no money or friends	Non avevo né soldi né amici
I didn't want to do any of this	Non volevo fare niente di tutto questo
I can't even ask you to come with us	Non posso nemmeno chiederti di venire con noi
I like simple pleasures	Mi piacciono i piaceri semplici
I'm not going to make the same mistake he did	Non farò lo stesso errore che ha fatto lui
I will bring you safety, security and joy	Ti porterò sicurezza, sicurezza e gioia
I crushed it hard	L'ho schiacciata forte
I want to avoid this	Voglio evitare questo
I told you he was just using you	Ti ho detto che ti stava semplicemente usando
I was talking about another soul mate	Stavo parlando di un'altra anima gemella
I saw you found the instruction manual	Ho visto che hai trovato il manuale di istruzioni
I called him and a woman answered	L'ho chiamato e una donna ha risposto
Some of her tension was gone	Un po' della sua tensione era svanita
I thought it was perfect with the dress	Pensavo fosse perfetto con il vestito
I have not taken any school courses after sixth grade	Non ho seguito nessun corso scolastico dopo la sesta elementare
I had all this dark text	Avevo tutto questo testo cupo
I like this one, actually	Mi piace questo, in realtà
I'm not surprised you feel this way	Non sono sorpreso che tu ti senta in questo modo
I can do it some time later	Posso farlo qualche tempo dopo
I was lying down and didn't say anything	Sono stato sdraiato e non ho detto nulla
We see them	Ci vediamo lì
I just wanted to understand what was happening here	Volevo solo capire cosa stava succedendo qui
The box includes a number of special features	Il cofanetto include una serie di funzioni speciali
I hope he's looking for my benefit	Spero che stia cercando il mio beneficio
I think he'd rather wipe it all out	Penso che preferirebbe spazzare via tutto
Other smaller studies support this finding	Altri studi più piccoli supportano questo risultato
In the end, nothing was done	Alla fine non è stato fatto nulla
I was the youngest child in our family	Ero il figlio più giovane della nostra famiglia
I think this place might be just what you need	Penso che questo posto potrebbe essere proprio quello di cui hai bisogno
I see people driven by fierce winds all the time	Vedo persone spinte da venti feroci tutto il tempo
I'm sure they come from the heart	Sono sicuro che vengono dal cuore
I don't want to go back	Non voglio tornarci
I was quite impressed with the altar	Sono rimasto piuttosto colpito dall'altare
A memory is something	Un ricordo è qualcosa
It seemed like a strange post to me	Mi sembrava un post strano
A small fire lit near the wall	Un piccolo fuoco si accese vicino al muro
I figured the three of us were living normally again	Ho immaginato che noi tre vivessimo di nuovo normalmente
I just had it checked	L'ho appena fatto controllare
I was so weird at times	Ero così strano a volte
This action had no real results	Questa azione non ha avuto risultati reali
I have no problem with that description	Non ho problemi con quella descrizione
That moment when you felt that anything was possible	Quel momento in cui sentivi che tutto era possibile
I would feel weak in the knees	Mi sentirei debole alle ginocchia
I am sitting behind him	Sono seduto dietro di lui
I raised my eyebrows as he poured the amulet	Alzai le sopracciglia mentre versava l'amuleto
I really felt like it did	Mi sentivo davvero come se fosse così
I am ready to take my oath on this	Sono pronto a prestare il mio giuramento su questo
I couldn't even bear to think about it for a second	Non riuscivo nemmeno a sopportare di pensarci per un secondo
The Pepper album has been released	L'album Pepper è stato pubblicato
I have given time for her	Ho consegnato il tempo per lei
I pedal less and I run even less	Pedalo meno e corro ancora meno
I love this photo, I always have	Adoro questa foto, l'ho sempre fatto
I fell across the driveway into the grass	Sono caduto attraverso il vialetto nell'erba
I'm just following orders, doing my job	Sto solo eseguendo gli ordini, facendo il mio lavoro
A young man by many standards	Un giovane per molti standard
I could go on and on with this list	Potrei andare avanti all'infinito con questa lista
I may be able to give you this reason	Potrei essere in grado di darti questa ragione
A moment later the scan was complete	Un attimo dopo la scansione era completa
I needed to get over this, fast	Avevo bisogno di superare questo, velocemente
I could see the top of the rear doors	Potevo vedere la parte superiore delle porte posteriori
I thought no one would be interested in buying them	Pensavo che nessuno sarebbe interessato ad acquistarli
Texas escaped damage during those attacks	Il Texas è sfuggito ai danni durante quegli attacchi
I had enough books to read	Avevo abbastanza libri da leggere
I thought they were gone	Ho pensato che fossero andati
I sit and smile	Mi siedo e sorrido
I have been there many times	Ci sono stato molte volte
I wish life was perfect	Vorrei che la vita fosse perfetta
I need him so much now	Ho tanto bisogno di lui adesso
I sighed and told my lie	Sospirai e dissi la mia bugia
I feel you are close	Sento che sei vicino
I thought I'd tell you every day	Ho pensato di dirtelo ogni giorno
I felt very wild at the time	Mi sentivo molto selvaggio in quel momento
I saw the photo of the man in the newspaper	Ho visto la foto dell'uomo sul giornale
I have to find my way back through the gate	Devo ritrovare la strada attraverso il cancello
A sign warned that it was not for small children	Un segno avvisava che non era per bambini piccoli
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Sono caduto dal palco, trascinandomi dietro la donna
You couldn't help but stand up	Non potevi fare a meno di alzarti in piedi
I lean on her again	Mi appoggio di nuovo a lei
I wasn't even sure it would work	Non ero nemmeno sicuro che avrebbe funzionato
I had never seen resolution in his features before	Non avevo mai visto risoluzione nei suoi lineamenti prima
I've never heard of it before	Non l'ho mai sentita dire prima
An information	Un'informazione
I couldn't go to work or school anymore	Non potevo più andare al lavoro o a scuola
I have seen the cause and effect	Ho visto la causa e l'effetto
I'd rather none of us go crazy	Preferirei che nessuno di noi diventasse matto
A touch on her back woke her up	Un tocco sulla sua schiena la risvegliò
I needed something real	Avevo bisogno di qualcosa di reale
I squeeze the rabbit, cutting the palm of my hand to the metal	Stringo il coniglio, tagliando il palmo della mano sul metallo
A man could only last a few days without water	Un uomo potrebbe durare solo pochi giorni senz'acqua
I decide to invite him out with me tonight	Decido di invitarlo fuori con me stasera
I probably didn't say it right	Probabilmente non l'ho detto nel modo giusto
I take a deep breath and calm down	Prendo un respiro profondo e mi calmo
I felt a spark with him	Ho sentito una scintilla con lui
I wouldn't react to the scene around me	Non reagirei alla scena intorno a me
I wasn't their type	Non ero il loro tipo
I didn't mind moving to another place	Non mi dispiaceva spostarmi in un altro posto
I guess it's because of us	Immagino sia perché noi
I have no idea what it means to suffer	Non ho idea di cosa significhi soffrire
I never thought it was that bad	Non ho mai pensato che fosse così male
I had no one on my side	Non avevo nessuno dalla mia parte
A rich soul has peace	Un'anima ricca ha pace
I would avoid human interaction as much as possible today	Eviterei il più possibile l'interazione umana oggi
I noticed that the sun rose later	Ho notato che il sole è sorto più tardi
I wouldn't have risked her leaving	Non avrei rischiato che se ne andasse
I wrote at least five songs there	Ho scritto almeno cinque canzoni lì
A great price on a valuable tool	Un ottimo prezzo su uno strumento prezioso
I stopped on the side of the road	Mi sono fermato sul ciglio della strada
I take the phone out of my bag	Prendo il telefono dalla borsa
I've always had a place in the world	Ho sempre avuto un posto nel mondo
I have it on my keychain right now	Ce l'ho sul mio portachiavi in ​​questo momento
I saw the ceiling fan spinning	Ho visto il ventilatore sul soffitto girare
I couldn't offer a smile in return	Non potevo offrire un sorriso in cambio
I washed my hair again	Mi sono lavato di nuovo i capelli
I honestly couldn't expect that, and you shouldn't either	Sinceramente non potevo aspettarmelo, e anche tu non dovresti
I have no money problems	Non ho problemi di soldi
I mean the hard stuff	Intendo le cose difficili
I speak from your side	Io parlo dalla tua parte
I can really look to the future	Posso davvero guardare al futuro
I needed to wash it off	Avevo bisogno di lavarlo via
I just gave them the money	Ho appena dato loro i soldi
I was wondering where that white car was	Mi chiedevo dove fosse quella macchina bianca
It was almost intimate	Era quasi intimo
I would change my name	cambierei il mio nome
I also write about it in books	Ne scrivo anche nei libri
I looked through two boxes that were empty	Ho guardato attraverso due scatole che erano vuote
The reason should be obvious	Il motivo dovrebbe essere ovvio
I sit down a little further	Mi siedo un po' più in là
I was testing it to see if it will eat it	Lo stavo testando per vedere se lo mangerà
I love the fragrance that is only you	Amo la fragranza che sei solo tu
I turned to my right and there it was	Mi sono girato alla mia destra ed eccola lì
I don't want you to take me for granted	Non voglio che tu mi dia per scontato
But the candidate is not alone	Ma il candidato non è da solo
I have all the necessary infrastructure like land, house, water, etc.	Ho tutte le infrastrutture necessarie come terra, casa, acqua, ecc
A fun place to run someone with money to	Un posto divertente in cui correre qualcuno con i soldi
I shook my head like a dog	Scossi la testa come un cane
I can not wait to meet you	Non vedo l'ora di incontrarti
I couldn't help but trace his body with my eyes	Non potevo fare a meno di tracciare il suo corpo con gli occhi
I would like to create my own team	Vorrei creare la mia squadra
I can give you eternal youth	Posso darti l'eterna giovinezza
I would find another way out	Troverei un'altra via d'uscita
I was shaken to the core	Sono stato scosso fino al midollo
I was pleasantly surprised by their reaction	Sono stato piacevolmente sorpreso dalla loro reazione
I remember it a lot	Lo ricordo molto
I think everything will be fine	Penso che andrà tutto bene
I never had problems	Non ho mai avuto problemi
I didn't want to give up on you	Non volevo rinunciare a te
I have done a lot for pain awareness	Ho fatto molto per la consapevolezza del dolore
I can't say how it will turn out	Non posso dire come andrà a finire
I have a green ticket	Ho un biglietto verde
The first two are singing and speech	I primi due sono canto e discorso
Lots of people got involved	Molte persone sono state coinvolte
I touched the cross, but it wasn't necessary	Ho toccato la croce, ma non era necessario
I also plan to write another book or two	Ho anche intenzione di scrivere un altro libro o due
I think they are doing it	Penso che lo stiano facendo
I had no idea who he was	Non avevo idea di chi fosse
Davis expressed regret over his death	Davis ha espresso rammarico per la sua morte
I use it for washing	Lo uso per il lavaggio
I drove for an underground band	Ho guidato per una band underground
I didn't buy a flag from them	Non ho comprato una bandiera da loro
I have fifty shells today	Ho cinquanta conchiglie oggi
I was fine but the bike was badly damaged	Stavo bene ma la moto era gravemente danneggiata
I want to leave you and your bitter cold behind	Voglio lasciare te e il tuo freddo pungente alle spalle
A vacation, said the wife she had	Una vacanza, disse la moglie che aveva
I've been in counseling	Sono stato in consulenza
I whispered his name	Ho sussurrato il suo nome
I had seen many, many men in their naked form	Avevo visto molti, molti uomini nella loro forma nuda
I pushed them out of my eyes	Li ho spinti fuori dai miei occhi
I could die for all my attempts, come on	Potrei morire per tutti i miei tentativi, andiamo
I didn't blame her for a moment	Non l'ho incolpata per un momento
I met your girlfriend	Ho incontrato la tua ragazza
I've never been rude to anyone, let alone a woman	Non sono mai stato scortese con nessuno, per non parlare di una donna
I shouldn't have lost my temper with you like that	Non avrei dovuto perdere la pazienza con te in quel modo
I want to learn both	Voglio imparare entrambi
I really struggle	Lo faccio davvero fatica
A soft knock sounded from outside	Un leggero bussare risuonò dall'esterno
I was about to go to college	Stavo per andare al college
I have learned that you generally play four songs each	Ho imparato che generalmente suoni quattro brani ciascuno
A small smile crossed his face	Un piccolo sorriso gli attraversò il viso
I wanted to dwell on his point	Volevo soffermarmi sul suo punto
I went in, I left the children and they ran away	Sono entrato, ho lasciato i bambini e sono scappati
I heard about what happened	Ho sentito di quello che è successo
I know all too well	Lo so fin troppo bene
I am so sore right now	Sono così dolorante in questo momento
I guess that's why we never got married	Immagino sia per questo che non ci siamo mai sposati
It will really change your life	Ti cambierà davvero la vita
There was a clean glass nearby	Nelle vicinanze c'era un bicchiere pulito
I know your course is difficult	So che il tuo corso è difficile
I pressed but it didn't open	Ho premuto ma non si è aperto
I was not planning another adventure with the prince	Non avevo in programma un'altra avventura con il principe
A little thing, really	Una piccola cosa, davvero
I was hoping you wanted me first	Speravo che tu mi volessi prima
I was not in disaster	Non ero al disastro
I had no idea what was going to happen	Non avevo idea di cosa sarebbe successo
I let myself be forgotten	Mi sono lasciato dimenticare
I hit the ball in all fields	Ho colpito la palla in tutti i campi
I wonder how long it will take	Mi chiedo quanto tempo ci vorrà
I've never even seen it on the front page	Non l'ho mai visto nemmeno in prima pagina
I will prepare myself	Mi preparerò da solo
I lead her to the table	La conduco al tavolo
I drank while it got darker outside	Ho bevuto mentre fuori diventava più buio
I wrote poetry and preferred not to drive a lot	Scrivevo poesie e preferivo non guidare molto
This episode was about knives	Questo episodio riguardava i coltelli
I sure won't apologize now	Di sicuro non mi scuserò adesso
I literally couldn't see beyond	Non riuscivo letteralmente a vedere oltre
I've heard it can also fight some cancers	Ho sentito che può anche combattere alcuni tipi di cancro
I have to make sure he's okay	Devo essere sicuro che stia bene
They sound really great	Suonano davvero benissimo
The amendment was not approved	L'emendamento non è stato approvato
I want to take my time and explore	Voglio prendermi il mio tempo ed esplorare
I shouldn't help you	Non dovrei aiutarti
I know you will understand	So che capirai
I stopped but I couldn't stop	Mi sono fermato ma non potevo fermarmi
I didn't know where to look	Non sapevo dove cercare
In the tournament he recorded only one assist	Nel torneo ha registrato un solo assist
I am going to be stronger	Ho intenzione di essere più forte
I was a prayer companion	Ero un compagno di preghiera
I could remember that night very clearly	Riuscivo a ricordare quella notte molto chiaramente
I can only keep it at bay	Posso solo tenerlo a bada
There is now a local library on the site	Sul sito si trova ora una biblioteca locale
I will be available until x now	Sarò disponibile fino a x ora
I want you all to remember that	Voglio che lo ricordiate tutti
I needed to stay close to their expert care	Avevo bisogno di rimanere vicino alle loro cure esperte
I was shocked to realize what it was	Sono rimasto scioccato nel rendermi conto di cosa fosse
I started in that team at a very young age	Ho iniziato in quella squadra da giovanissimo
I deal with numbers and facts	Mi occupo di numeri e fatti
I rolled up and went into the hall	Mi sono avvolto e sono andato nel corridoio
A man must have holy blood to do that	Un uomo deve avere sangue santo per farlo
I think there is someone for everyone	Penso che ci sia qualcuno per tutti
I already know the answer of course	Conosco già la risposta ovviamente
I take care of the family	Mi occupo della famiglia
I have no income to meet my daily expenses	Non ho entrate per far fronte alle mie spese quotidiane
Hope to get up soon	Spero di alzarmi presto
I, on the other hand, stayed in the back seat	Io, invece, sono rimasto sul sedile posteriore
Seconds later, his brother's voice pierced the air	Pochi secondi dopo, la voce di suo fratello squarciò l'aria
I can use it to let someone in	Posso usarlo per far entrare qualcuno
I have some pretty sharp knives in the kitchen	Ho dei coltelli piuttosto affilati in cucina
I remember it didn't seem to register with you	Ricordo che non sembrava registrarsi con te
A man she barely knew	Un uomo che conosceva a malapena
A humble man is not afraid to admit it	Un uomo umile non ha paura di ammetterlo
One person has a small house	Una persona ha una piccola casa
I used to draw things all the time	Ero solito disegnare cose tutto il tempo
I didn't know them well	Non li conoscevo bene
I deserve it and you have earned the right	Me lo merito e tu te ne sei guadagnato il diritto
A large Bible opens in front of her	Davanti a lei si apre una grande Bibbia
I couldn't even think about this	Non riuscivo nemmeno a pensare a questo
I only use my money this way	Uso i miei soldi solo in questo modo
I laughed, cried and was in awe	Ho riso, pianto ed ero in soggezione
I deserve much worse	Mi merito molto di peggio
I follow her in the elevator	La seguo in ascensore
I see two ways this can be explained	Vedo due modi in cui questo può essere spiegato
I went ahead and touched his face	Sono andato avanti e gli ho toccato il viso
I forgot to pretend to sleep	Ho dimenticato di fingere di dormire
I have been driving for several years, some of my happiest moments	Ho guidato per diversi anni, alcuni dei miei momenti più felici
I don't even stop to consider his reaction	Non mi fermo nemmeno a considerare la sua reazione
I fell on my knees, disappointed	Ci sono caduto, in ginocchio, deluso
I will not fight you	Non ti combatterò
I guess we'll just have to drink later	Suppongo che dovremo solo bere più tardi
A burst of intense light shot through the opening	Un'esplosione di luce intensa attraversò l'apertura
I'd like you to hurry up for me	Vorrei che si sbrigasse per me
A thick, scattered stain on the carpet	Una macchia spessa e sparsa sul tappeto
I have no one else to give it to	Non ho nessun altro a cui darlo
I am so happy my husband chose them	Sono così felice che mio marito li abbia scelti
I also lost my parents	Ho perso anche i miei genitori
I could do little else	Potrei fare poco altro
An exciting dance of hot blood	Un'emozionante danza di sangue bollente
I will dispute the charges with my credit card company	Contesterò gli addebiti con la società della mia carta di credito
I stopped in my footsteps and slowly turned	Mi sono fermato sui miei passi e ho girato lentamente
I really like when he smiles	Mi piace molto quando sorride
I don't have my wits on me yet	Non ho ancora il mio ingegno su di me
I go out secretly because my father is crazy	Esco di nascosto perché mio padre è pazzo
I want to question this man myself	Voglio interrogare quest'uomo io stesso
I think you are making the right decision	Penso che tu stia prendendo la decisione giusta
I'm literally in tears trying to get it out	Sono letteralmente in lacrime cercando di tirarlo fuori
Fingers crossed for our team	Incrocio le dita per la nostra squadra
It became a tropical storm a day later	Divenne una tempesta tropicale un giorno dopo
There was still a little left, but not enough for a second	Rimaneva ancora un po', ma non abbastanza per un secondo
I was born here, though	Sono nato qui, però
I didn't even remember seeing him jump off the cliff	Non ricordavo nemmeno di averlo visto saltare dalla scogliera
I still can't say those words	Non riesco ancora a dire quelle parole
He does not provide any source for this claim	Non fornisce alcuna fonte per questa affermazione
I tried again and again	Ho provato ancora e ancora
Eve considers the deal before rejecting it	Eve considera l'accordo prima di rifiutarlo
I have always struggled to keep my emotions in check	Ho sempre lottato per tenere sotto controllo le mie emozioni
I like a rare steak or fresh venison	Mi piace una bistecca al sangue o un cervo fresco
I saw her ghost that night	Ho visto il suo fantasma quella notte
I mean, they're going to look for me	Voglio dire, mi cercheranno
I was thrown and the cart passed over my arm	Sono stato sbalzato e il carro è passato sul mio braccio
There is a separate version of the interview for parents	Esiste una versione separata dell'intervista per i genitori
I only like to drive on the back roads	Mi piace guidare solo per le strade secondarie
I had to disappoint her gently	Ho dovuto deluderla dolcemente
I smell her of her fear	Sento l'odore della sua paura
I've heard things aren't going that well over there	Ho sentito che le cose non stanno andando così bene laggiù
I just want to say this	Voglio solo dire questo
I did too and saw a plane fly over	Anch'io ho fatto e ho visto un aereo volare sopra
I haven't always liked being an older brother	Non mi è sempre piaciuto essere un fratello maggiore
I want to go out with you	Voglio uscire con te
I went to see him this morning	Sono andato a vederlo stamattina
I can, however, run a preliminary analysis right here	Posso, tuttavia, eseguire un'analisi preliminare proprio qui
I only have two other conditions before I leave	Ho solo altre due condizioni prima di partire
I mean the real things	Intendo le cose vere
However, I didn't want to look too closely	Comunque non volevo guardare troppo da vicino
I could tell he knew it too	Potrei dire che lo sapeva anche lui
The sum is found as follows	La somma si trova come segue
I didn't let my father down on the second try	Non ho deluso mio padre al secondo tentativo
I will pretend nothing has happened	Farò finta di niente
Many people went there	Molte persone sono andate lì
A warrior husband in a distant desert	Un marito guerriero in un deserto lontano
I didn't want to explain anything	Non volevo spiegare niente
I believe we grow in love	Credo che cresciamo nell'amore
I count the seconds in my head	Conto i secondi nella mia testa
I explained what happened	Ho spiegato cosa era successo
I was so scared that my knees started hitting together	Ero così spaventato che le mie ginocchia hanno iniziato a battere insieme
I slipped my hand inside his shirt	Ho fatto scivolare la mia mano all'interno della sua maglietta
Some people nodded	Alcune persone annuirono
I felt really uncomfortable very quickly	Mi sono sentito davvero a disagio molto velocemente
I had little experience and fewer prospects	Avevo poca esperienza e meno prospettive
I didn't think it was anything too special	Non pensavo fosse niente di troppo speciale
I only felt slightly tired when he walked away	Mi sono sentito solo leggermente stanco quando si è allontanato
I barely knew this girl	Conoscevo a malapena questa ragazza
I smile at him and pour him another glass	Gli sorrido e gli verso un altro bicchiere
I've never fainted a day in my life	Non sono mai svenuto un giorno in vita mia
I know, you didn't mean it	Lo so, non intendevi sul serio
I locked my bike in the cellar last night	Ho chiuso a chiave la mia bici in cantina ieri sera
I silently begged him not to leave me	Lo pregai in silenzio di non lasciarmi
I was hoping this would relax my aching muscles	Speravo che questo avrebbe rilassato i miei muscoli doloranti
It is grown mainly for the cut flower industry	Viene coltivato principalmente per l'industria dei fiori recisi
I love that it's mostly organic and all natural	Mi piace che sia principalmente biologico e tutto naturale
I cough to hide my laughter	Tossisco per nascondere la mia risata
Some familiar faces are here	Alcuni volti familiari sono qui
I simply observe the ego	Osservo semplicemente l'ego
I've watched her die slowly for months	L'ho vista morire lentamente per mesi
I knew they were concerned about our situation	Sapevo che erano preoccupati per la nostra situazione
I would have been more than understanding	Sarei stato più che comprensivo
I just lose track of time	Perdo solo la cognizione del tempo
I tried to relax, to slow my breathing	Ho cercato di rilassarmi, di rallentare il respiro
I got close, but you never heard me	Mi sono avvicinato, ma non mi hai mai sentito
I have had the pleasure of giving you this information	Ho avuto il piacere di darvi queste informazioni
I followed her to the back of the house	L'ho seguita sul retro della casa
I am trembling all of a sudden	Sto tremando all'improvviso
A new story to hide behind	Una nuova storia dietro cui nascondersi
I thought you were mad at me	pensavo fossi arrabbiato con me
I have never been so completely clean in my life	Non ero mai stato così completamente pulito in vita mia
A smile slowly spread across his sharp features	Un sorriso si allargò lentamente sui suoi lineamenti taglienti
A light knock on the wall to get his attention	Un leggero colpo al muro per attirare la sua attenzione
I learn the words in my mind	Imparo le parole nella mia mente
I will respect your privacy	Rispetterò la tua privacy
I'll leave you a few minutes	Ti lascio qualche minuto
I loved pizza, but my appetite went crazy	Amavo la pizza, ma il mio appetito era impazzito
A body beyond the physical	Un corpo oltre il fisico
I'm not right just because he was wrong	Non ho ragione solo perché lui aveva torto
I could have listened to it all day	Avrei potuto ascoltarla tutto il giorno
I don't get tired of taking pictures	Non mi stanco di fare foto
There was a young woman in the doorway	Sulla soglia c'era una giovane donna
I was tired and sore, but overall not too bad	Ero stanco e dolorante, ma nel complesso non troppo male
I'll come to see you	Verrò a trovarti
I had to take the trust of the government	Ho dovuto prendere la fiducia del governo
He was crazy at the time of his death	Era pazzo al momento della sua morte
I couldn't see anyone moving to let me in	Non riuscivo a vedere nessuno che si muoveva per farmi entrare
A truly unique and useful set	Un set davvero unico e utile
I kept dropping my sword	Continuavo a far cadere la mia spada
I'll tell her what you said	Le dirò quello che hai detto
I thought no one even knew where my cabin was	Pensavo che nessuno sapesse nemmeno dove fosse la mia cabina
I was about nine	Avevo circa nove anni
The single was a moderate commercial success	Il singolo è stato un discreto successo commerciale
I was shivering and cold to the bone	Tremavo e avevo freddo fino alle ossa
I slip behind them	Mi infilo dietro di loro
I can't count on this	Non posso contare su questo
I doubt that would happen	Dubito che accadrebbe
They got married four years later	Si sono sposati quattro anni dopo
I didn't know we had an audience	Non sapevo avessimo un pubblico
I could have left it there	Avrei potuto lasciarlo lì
I wasn't even cold anymore	Non avevo nemmeno più freddo
This appears not to be the case	Questo sembra non essere il caso
I was just a kid, nobody told me anything	Ero solo un ragazzino, nessuno mi ha detto niente
I blamed you for breaking up	Ti ho incolpato perché ci siamo lasciati
I want to go to the afterlife as your wife	Voglio andare nell'aldilà come tua moglie
I almost gave it up again	Ci ho quasi rinunciato di nuovo
I hope you enjoyed making fun of me	Spero che ti sia piaciuto prendermi in giro
I heard it was his next project	Ho sentito che era il suo prossimo progetto
I looked at him, feeling fear	Lo guardai, provando paura
I usually only work about four hours a day	Di solito lavoro solo circa quattro ore al giorno
However I couldn't sleep	Comunque non riuscivo a dormire
I never wanted you to get hurt	Non ho mai voluto che tu ti facessi male
I didn't want to touch her	Non volevo toccarla
I was planning to move back to my apartment	Avevo intenzione di tornare a vivere nel mio appartamento
I will not stop looking	Non smetterò di cercare
He was subsequently placed in solitary confinement	Successivamente è stato posto in isolamento
I told the doctors to keep it on	Ho detto ai dottori di tenerlo acceso
I had a quiet word with him last week	Ho avuto una parola tranquilla con lui la scorsa settimana
I wouldn't dare allow myself to do that	Non oserei permettermi di farlo
I made us some hot chocolate	Ci ho preparato della cioccolata calda
I went to beauty school	Ho frequentato la scuola di bellezza
I was sure it was him	Ero sicuro che fosse lui
I meet him tomorrow	Lo incontro domani
I was worse than what I spent	Ero peggio di quanto ho speso
I was happy to be released from you	Sono stato felice di essere liberato da te
I must lose my touch	Devo perdere il mio tocco
It also makes her understand her situation	Le fa anche capire la sua situazione
I nod and she enters, closing the door behind her	Annuisco e lei entra, chiudendosi la porta alle spalle
I wasn't listening, but it was hard not to hear	Non stavo ascoltando, ma era difficile non sentire
A moment later a man stepped into the light	Un attimo dopo un uomo entrò nella luce
I understand that what happened was terrible and terrible	Capisco che quello che è successo è stato terribile e terribile
I have to find out the truth	Devo scoprire la verità
I found myself wondering how old he would have been	Mi sono ritrovato a chiedermi quanti anni avrebbe avuto
I really intend to go to college	Ho davvero intenzione di andare al college
I was rescued from an underground parking lot	Sono stato salvato da un parcheggio sotterraneo
I just thought it best you didn't know	Ho solo pensato che fosse meglio che tu non lo sapessi
A real smile on his face	Un vero sorriso sul suo volto
Many small towns have local newspapers	Molte piccole città hanno giornali locali
I mean this literally	Intendo questo letteralmente
I bent down and gathered some hair	Mi sono piegato e ho raccolto un po' di capelli
I lay on my back and closed my eyes	Mi sdraiai sulla schiena e chiusi gli occhi
I can't change the other person	Non posso cambiare l'altra persona
I started a search as soon as his name appeared	Ho iniziato una ricerca non appena è apparso il suo nome
I just couldn't get myself to throw it away	Semplicemente non riuscivo a convincermi a buttarlo via
It was considered a phantom chain with no volume effect excluded	È stata considerata una catena fantasma senza l'effetto volume escluso
I want to help people like me	Voglio aiutare quelli come me
I've already done this for all of mine	L'ho già fatto per tutti i miei
I wasn't shy or innocent at that age	Non ero timido o innocente a quell'età
Her trial was unsuccessful and she was released	Il suo processo non ha avuto successo ed è stato rilasciato
I thought he cared about me	Pensavo che gli importasse di me
I think we have chosen well	Credo che abbiamo scelto bene
I know what to expect from him	So cosa aspettarmi da lui
They soon fell apart in tropical conditions	Presto caddero in pezzi nelle condizioni tropicali
I felt so relaxed all of a sudden	Mi sono sentito così rilassato, all'improvviso
He looks like a net	Ha l'aspetto di una rete
I was forgetting the things of normal life	Stavo dimenticando le cose della vita normale
I suppose you remember everything very vividly	Suppongo che ricordi tutto molto vividamente
I shouldn't have played anyway	Non avrei dovuto giocare comunque
I have to eat what's in season	Devo mangiare quello che è di stagione
A couple of other people get more pieces of string	Un paio di altre persone ottengono più pezzi di corda
A shiver runs through me	Un brivido mi attraversa
As a teenager he lived with adoptive parents	Da adolescente ha vissuto con genitori adottivi
A large group of policemen was approaching the dance group	Un folto gruppo di poliziotti si stava avvicinando al gruppo di ballo
He only played four games that season	Ha giocato solo quattro partite in quella stagione
I bet they weren't the only ones	Scommetto che non erano gli unici
I have a question about it	Ho una domanda in merito
I could taste them from here, I could feel their warmth	Li potevo assaporare da qui, potevo sentire il loro calore
I look at the little girl in amazement	Guardo meravigliata la bambina
There was little the legislator could do but look	C'era poco che il legislatore potesse fare se non guardare
I had to do it right	Ho dovuto farlo bene
I still want it now	Lo voglio ancora adesso
I just have to find out where the shadows reproduce	Devo solo scoprire dove si riproducono le ombre
I was so mad at myself for feeling that way	Ero così arrabbiato con me stesso per sentirmi in quel modo
A very small, very sharp dagger	Un pugnale molto piccolo, molto affilato
I actually called this meeting myself	In realtà ho convocato io stesso questa riunione
I needed it to be defined, clean	Avevo bisogno che fosse definito, netto
I want the light back in your eyes	Rivoglio la luce nei tuoi occhi
I can't even deal with it right now	Non riesco nemmeno ad affrontarlo in questo momento
I finally solved the problem myself	Alla fine ho risolto il problema da solo
I read it, I couldn't believe it	L'ho letto, non potevo crederci
I tried to hold back his voice	Ho cercato di trattenere la sua voce
The two were very close	I due erano molto legati
I think in his heart pity is mixed with kindness	Penso che nel suo cuore la pietà sia mista a gentilezza
I was having that different feeling again	Stavo provando di nuovo quella sensazione diversa
I couldn't get lost in that deep depression again	Non potevo perdermi di nuovo in quella profonda depressione
I'm going to expose this whole story	Esporrò tutta questa storia
I hate bad days with hair	Odio i giorni brutti con i capelli
I've always had the gift of reading people	Ho sempre avuto il dono di leggere le persone
I was wondering what he was doing now	Mi chiedevo cosa stesse facendo adesso
I thought it wouldn't matter in the end	Ho pensato che non avrebbe avuto importanza alla fine
I broke into their house and found them in bed	Ho fatto irruzione in casa loro e li ho trovati a letto
I know how difficult it is to understand	So quanto sia difficile capirlo
I told him he grew weed	Gli avevo detto che coltivava erba
I know every detail of your life	Conosco ogni dettaglio della tua vita
I felt the fire starting to grow in my body	Ho sentito il fuoco iniziare a crescere nel mio corpo
A large cargo ship lies at thirty degrees	Una grande nave da carico giace a trenta gradi
I went in and found her as dinner was starting	Sono entrata e l'ho trovata mentre iniziava la cena
A shadow of confusion flashed across his face	Un'ombra di confusione balenò sul suo viso
I didn't find out how much until years later	Non ho scoperto quanto fino ad anni dopo
I check the adjoining bedroom	Controllo la camera da letto adiacente
The power was restored that same evening	L'alimentazione è stata ripristinata la sera stessa
I couldn't let him raise my son	Non potevo permettergli di crescere mio figlio
I've always been at the top of the list	Sono sempre stato in cima alla lista
I am looking for part time work	Cerco lavoro part time
I've probably spent too much time on my head	Probabilmente ho passato troppo tempo sulla testa
I struggled to respond, to focus	Ho lottato per rispondere, per concentrarmi
I cautiously continued to advance	Ho continuato con cautela ad avanzare
A brighter room is warm and warm for everyone	Una stanza più luminosa è calda e calda per tutti
I have their attention and their ear	Ho la loro attenzione e il loro orecchio
I heard a pulse but there was none	Ho sentito un battito ma non ce n'era
It wasn't just about that day	Non dipendeva solo da quel giorno
I couldn't watch the lyrics right now	Non riuscivo a guardare i testi in questo momento
I had no interest in making a name for myself	Non avevo alcun interesse a farmi un nome
I can't imagine how awful it was for you	Non riesco a immaginare quanto sia stato orribile per te
I remember the black drawings	Ricordo i disegni neri
I want to tear it from limb to limb	Voglio strapparlo da un arto all'altro
A local hero, running for the election	Un eroe locale, in corsa per le elezioni
I didn't care who he saw	Non mi importava chi avesse visto
I see you standing in the pulpit	Ti vedo in piedi sul pulpito
I saw you hiding the knife	Ti ho visto nascondere il coltello
I haven't heard of it until I found out	Non ne ho sentito parlare fino a quando non l'ho saputo
I no longer belonged to him	Non gli appartenevo più
There comes a time when you have to stop it	Arriva il momento in cui devi fermarlo
I shot an arrow	Ho scoccato una freccia
One company received cash and issued common stock	Una società ha ricevuto contanti e ha emesso azioni ordinarie
I need to find out what's going on	Devo scoprire cosa sta succedendo
I'll start medical school soon	Presto inizierò la facoltà di medicina
A matter of professional courtesy	Una questione di cortesia professionale
I haven't been back since	Non sono tornato da allora
People took registration very seriously	La gente prendeva la registrazione molto seriamente
I expected the boy to react with fear	Mi aspettavo che il ragazzo reagisse con paura
I feel the tears growing behind my eyes	Sento le lacrime crescere dietro i miei occhi
I take a step back and take my reflection	Faccio un passo indietro e prendo il mio riflesso
Both were withdrawn due to major damage	Entrambi sono stati ritirati a causa dei grandi danni
I remembered the lies the creature told me	Ho ricordato le bugie che la creatura mi ha detto
Then she breaks up with him	Poi rompe con lui
I want to put an ad in the newspaper	Voglio mettere un annuncio sul giornale
I still didn't trust myself to talk	Non mi fidavo ancora di me stesso per parlare
I check all the news available	Controllo tutte le notizie disponibili
All three groups received the same test	Tutti e tre i gruppi hanno ricevuto lo stesso test
I think we're done here	Penso che abbiamo finito qui
I was away from home when they found the baby	Ero fuori casa quando hanno trovato il bambino
A glance passed between them	Uno sguardo passò tra loro
I feel the need to be close to my children	Sento il bisogno di essere vicino ai miei figli
I shouldn't have upset her by pushing her	Non avrei dovuto turbarla spingendola
I told you she was bad	Te l'avevo detto che era cattiva
I haven't noticed helping, but he thinks she is	Non l'ho notato aiutando, ma lui pensa che lo sia
I confuse the two words	Confondo le due parole
I was so completely distressed	Ero così completamente angosciato
I couldn't see how she could	Non riuscivo a vedere come potesse
I take a deep breath and shake his hand	Prendo un respiro profondo e gli stringo la mano
I just like to talk sometimes	Mi piace solo parlare a volte
I expect the dining room to be set for tomorrow	Mi aspetto che la sala da pranzo sia fissata per domani
I know it wasn't funny	So che non è stato divertente
I wore my best dress	Ho indossato il mio vestito migliore
I looked up at the beautiful girl	Alzai lo sguardo verso la bella ragazza
I was tired of hiding	Ero stanco di nascondermi
A tear fell on his cheek	Una lacrima gli cadde sulla guancia
I got an idea for a name	Ho avuto un'idea per un nome
I'm just going to go out and say it	Sto solo per uscire e dirlo
I have a recording of it somewhere	Ne ho una registrazione da qualche parte
I had never cared so much before that moment	Non mi era mai importato così tanto prima di quel momento
I can't do this job until people quit	Non posso fare questo lavoro finché le persone non smettono
I bent down to take a closer look	Mi sono chinato per dare un'occhiata più da vicino
I had something else to understand before	Avevo qualcos'altro da capire prima
I talked to him before	Gli ho parlato prima
I found a couple of articles on the attack	Ho trovato un paio di articoli sull'attacco
I know people we can be with	Conosco persone con cui possiamo stare
I have the best reasons to push now	Ho le migliori ragioni per spingere adesso
A large room occupied that place	Una grande sala occupava quel luogo
I gave up on meditation	Ho rinunciato alla meditazione
I have to return it in a few days	Devo restituirlo tra qualche giorno
You just found out the secret message	Hai appena scoperto il messaggio segreto
I have drawn a trail of perfume that not even you could miss	Ho tracciato una scia di profumo che nemmeno tu potresti perdere
I checked the resistance and found it open	Ho controllato la resistenza e l'ho trovata aperta
I nodded, my appetite gone	Annuii, il mio appetito svanito
A piece of stone followed	Seguì un pezzo di pietra
I could successfully launch the business	Potrei lanciare con successo l'attività
Five keys were used for memory operations	Cinque chiavi sono state utilizzate per le operazioni di memoria
I was very happy with the results	Sono stato molto contento dei risultati
A white sheet pulled to the bare waist	Un lenzuolo bianco tirato fino alla vita nuda
I did not get much sleep	Non ho dormito molto
I can't wait to kill them	Non vedo l'ora di ucciderli
I knew he was disappointed	Sapevo che era deluso
I was laughing out loud	Stavo ridendo a crepapelle
A mission to bring freedom	Una missione di portare la libertà
I am really happy to see you	Sono veramente felice di vederti
I had the impossible before me	Avevo davanti a me l'impossibile
I know a secret about this theirs	Conosco un segreto su questo loro
I didn't know you had so much in you	Non sapevo che avessi così tanto in te
I had a good job, paid vacation and all	Avevo un buon lavoro, ferie pagate e tutto il resto
I didn't ask him though	Non gliel'ho chiesto però
Tonight I was going to heat up the soup for dinner	Stasera stavo per scaldare la zuppa per cena
A hundred meters away, then fifty, then ten	Cento metri di distanza, poi cinquanta, poi dieci
I closed my eyes, letting it pour over me	Chiusi gli occhi, lasciando che si riversasse su di me
I had to change my mind about him	Ho dovuto cambiare idea su di lui
I wanted to shake it until it burst	Volevo scuoterla fino a farla scoppiare
I just have to find the right moment, he realized	Devo solo trovare il momento giusto, si rese conto
I knew it was the only way to survive	Sapevo che era l'unico modo per sopravvivere
I'll let my man fix it	Lascerò che il mio uomo lo risolva
I drift, awake, but dream	Vado alla deriva, sveglio, ma sogno
A sinister mood had crept into the atmosphere	Uno stato d'animo sinistro si era insinuato nell'atmosfera
I woke up to discover the mirror next to me in the bed	Mi sono svegliato per scoprire lo specchio accanto a me nel letto
I followed the dead to this building	Ho seguito i morti in questo edificio
I almost moan in frustration at his closed eyes	Quasi gemo per la frustrazione ai suoi occhi chiusi
A friend of his moved there last spring	Una sua amica si è trasferita lì la scorsa primavera
I hadn't heard of it either	Neanche io ne avevo sentito parlare
I wasn't looking for a king	Non stavo cercando un re
I appreciate your feedback	Apprezzo il tuo feedback
I could only imagine what he was feeling	Potevo solo immaginare cosa stesse provando
I wanted to forget it	Volevo dimenticarlo
I've already promised her my life	Le ho già promesso la vita
I knew he wouldn't recognize me	Sapevo che non mi avrebbe riconosciuto
I support his object	Appoggio il suo oggetto
I moved to start research	Mi sono trasferito per iniziare la ricerca
I was not the child they wanted	Non ero il bambino che avrebbero voluto
We were the best crew the whole time	Per tutto il tempo siamo stati l'equipaggio migliore
I have decided to go to bed	Ho deciso di andare a letto
I'll kill them both	Li ucciderò entrambi
I provide the tools and training	Fornisco gli strumenti e la formazione
He can also score from corners and crosses	Può segnare anche da corner e cross
I was told that in time he would leave me	Mi è stato detto che col tempo mi avrebbe lasciato
I need someone to suffer with me	Ho bisogno di qualcuno che soffra con me
I hid in the library	Mi sono nascosto in biblioteca
I told you we just met	Te l'ho detto che ci siamo appena conosciuti
I will destroy your evil deeds	Distruggerò le tue azioni malvagie
I asked what we do	Ho chiesto che cosa facciamo
I wanted to understand which way we would be headed	Volevo capire da che parte saremmo diretti
I'll keep my eyes and ears open	Terrò gli occhi e le orecchie aperti
I will keep my distance	manterrò le distanze
I want to feel his skin alive	Voglio sentire la sua pelle viva
I remember what you told me	Ricordo quello che mi hai detto
I remember him laughing and making fun of me	Ricordo che rideva e mi prendeva in giro
I talk for a while and they leave	Parlo un po' e loro se ne vanno
I will not give you peace	Non ti darò pace
I never went to high school	Non sono mai andato al liceo
I keep putting money into it	Continuo a metterci soldi
I'm sorry for my reaction	Mi dispiace per la mia reazione
I will always remember how much you loved me	Ricorderò sempre quanto mi hai amato
I snap my compact	Chiudo a scatto la mia compatta
I dream of her and wake up hard	La sogno e mi sveglio duramente
I can make bitter water sweet	Posso rendere dolce l'acqua amara
I will not let myself be that	Non mi lascerò diventare quello
I shouldn't have asked you	Non avrei dovuto chiedertelo
I just said you were sexy	Ho appena detto che eri sexy
The stern was not protected by armor	La poppa non era protetta da armature
A dark spot marks the forehead	Una macchia scura segna la fronte
I didn't want that look into him or into his life	Non volevo quello sguardo dentro di lui o nella sua vita
I know one thing though	So una cosa però
I listened once again	Ho ascoltato ancora una volta
A smile slowly spread across his face	Un sorriso si allargò lentamente sul suo viso
No single physicist has been released	Non è stato pubblicato alcun singolo fisico
I looked at the clock every few minutes	Guardavo l'orologio ogni pochi minuti
I blame my father a little	Incolpo un po' mio padre
I'll take care of everything	Mi occuperò di tutto
I only spoke to him last night	Ho parlato con lui solo ieri sera
I could read his thoughts	Potevo leggere i suoi pensieri
I couldn't do this to her	Non potevo farle questo
I will also get any other resources they post	Riceverò anche ogni altra risorsa che pubblicano
Frankly, I was speechless	Francamente ero senza parole
I didn't have much fun, though	Non mi sono divertito molto, però
I turned into my driveway and then it hit me	Ho svoltato nel mio vialetto e poi mi ha colpito
I can't find anything that catches my attention	Non riesco a trovare nulla che catturi la mia attenzione
I went in and had another coffee	Sono entrato e ho preso un altro caffè
I still can't believe he asked	Non riesco ancora a credere che glielo abbia chiesto
I would just like to look at it, study it	Vorrei solo guardarla, studiarla
Their real name can be selected by the player	Il loro vero nome può essere selezionato dal giocatore
I will recommend you to everyone	Ti consiglierò a tutti
I dissolved it in coffee	L'ho sciolto nel caffè
I look over my shoulder and all my muscles tighten	Guardo oltre la mia spalla e tutti i miei muscoli si irrigidiscono
I need help preparing the field for planting	Ho bisogno di aiuto per preparare il campo per la semina
Five players joined the club during the final season	Cinque giocatori si sono uniti al club durante la stagione conclusiva
I can do it for the money he pays	Posso farcela per i soldi che paga
I will not let that happen again	Non lascerò che accada di nuovo
I notice about you	Lo noto di te
I just wasn't ready to be tied up	Semplicemente non ero pronto per essere legato
I couldn't even call	Non sono riuscito nemmeno a telefonare
I think it is a good point	Penso che sia un buon punto
I have lived but I have not learned	Ho vissuto ma non ho imparato
I told my sister to avoid it years ago	Ho detto a mia sorella di evitarlo anni fa
I consider his words	Considero le sue parole
A block can have a label	Un blocco può avere un'etichetta
That record was about dying dreams	Quel disco parlava di sogni che muoiono
A figure entered the light	Una figura entrò nella luce
I was sure of it	Ne ero sicuro
I went to get shot, you know	Sono andato a farmi sparare, sai
I do agree, however, by showing false emotions of guilt	Sono d'accordo però mostrando false emozioni di colpa
I couldn't put my finger on it	Non potevo metterci il dito sopra
I hardly need to be told	Non ho quasi bisogno che mi venga detto
I closed my eyes and felt myself change	Chiusi gli occhi e mi sentii cambiare
I feel like we are family	Mi sento come se fossimo una famiglia
I won't need it for that long	Non ne avrò bisogno per così tanto tempo
I hope they are all well	Spero che stiano tutti bene
A wonderful truth, full of hope	Una verità meravigliosa, ricca di speranza
First I have to track them down	Prima devo rintracciarli
I think you are talking about yourself there	Penso che tu stia parlando di te lì
I want you to teach me how to kill	Voglio che tu mi insegni a uccidere
I had lunch after	Ho pranzato dopo
I fear for our very existence	Temo per la nostra stessa esistenza
I absolutely want him to know what's going on	Voglio assolutamente che sappia cosa sta succedendo
I felt such strange happiness	Ho provato una tale strana felicità
I should never have let her go	Non avrei mai dovuto lasciarla andare
I know it can't be easy	So che non può essere facile
I had never heard such a cold and cruel voice	Non avevo mai sentito una voce così fredda e crudele
I know you love me too	So che anche tu mi ami
I only used it to my advantage	L'ho usato solo a mio vantaggio
I was surprised to see him at the market	Sono stato sorpreso di vederlo al mercato
I had less than seventy hours and no instrumental evaluation	Avevo meno di settanta ore e nessuna valutazione strumentale
I felt vaguely human again	Mi sono sentito di nuovo vagamente umano
I've always had trouble waking up	Ho sempre avuto problemi a svegliarmi
I just needed a shot of coffee, that's all	Avevo solo bisogno di una dose di caffè, tutto qui
I have more than enough space	Ho spazio più che sufficiente
I have to pay for it	Devo pagare per questo
A messenger came running into town	Un messaggero arrivò di corsa in città
It houses the police offices	Ospita gli uffici di polizia
I will not use it against you	Non lo userò contro di te
I have tried many things	Ho provato molte cose
I cannot express it enough	Non posso esprimerlo abbastanza
And change means fear	E il cambiamento significa paura
A bed sure sounded good	Un letto sicuramente suonava bene
I hear them, now, waiting	Li sento, ora, in attesa
I rather liked my horse	Mi piaceva piuttosto il mio cavallo
I knew it would change soon	Sapevo che presto sarebbe cambiato
I've never seen your car	Non ho mai visto la tua macchina
A frequency is agreed	Viene concordata una frequenza
I looked across the street to the church	Guardai dall'altra parte della strada verso la chiesa
I started from the top	Ho iniziato dall'alto
A symbol of everything our society represents	Un simbolo di tutto ciò che rappresenta la nostra società
I did, taking very small steps towards the living room	Lo feci, facendo piccolissimi passi verso il soggiorno
I just let him keep talking	Gli ho appena lasciato continuare a parlare
I can meet you at ten	Posso incontrarti alle dieci
I thought it was odd but decided not to comment	Ho pensato che fosse strano ma ho deciso di non commentare
I love meeting people like him	Mi piace conoscere persone come lui
An impact would surely have killed them both	Un impatto li avrebbe sicuramente uccisi entrambi
I'll be a quick witness against	Sarò un rapido testimone contro
I didn't have much fun	Non mi sono divertito molto
I always come this way	Vengo sempre da questa parte
I still fail to grasp the big picture	Continuo a non riuscire a cogliere il quadro generale
I close my eyes and try to imagine my husband	Chiudo gli occhi e cerco di immaginare mio marito
Ruth dies on the operating table shortly thereafter	Ruth muore sul tavolo operatorio poco dopo
I know it's not allowed	So che non è permesso
I pity them for the way they were treated	Li compatisco per il modo in cui sono stati trattati
I blink to bring them both back into focus	Sbatto le palpebre per riportarli entrambi a fuoco
I couldn't get myself to answer	Non riuscivo a convincermi a rispondere
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls	Sono stato piacevolmente sorpreso dal suo atteggiamento nei confronti delle ragazze
I will not marry you	Non ti sposerò
I haven't been here for a long time either	Neanch'io sono qui da molto tempo
I had something else and he wasn't going to shut up	Avevo qualcos'altro e non sarebbe stato zitto
I knew then that he had always been the traitor	Sapevo allora che era sempre stato il traditore
I want to help you with you	Voglio aiutarti con te
I read about one called	Ho letto di uno chiamato
I open the adjacent door and look around	Apro la porta adiacente e mi guardo intorno
I should have attended the conference	Avrei dovuto partecipare alla conferenza
I feel very strange	Mi sento molto strano
I want to know what's wrong with her	Voglio sapere cosa c'è che non va in lei
I like it so much more	Mi piace così molto di più
I was the last person she spoke to	Ero l'ultima persona con cui aveva parlato
I was tired and could no longer fight	Ero stanco e non potevo più combattere
I try to lift my head off the floor	Provo ad alzare la testa dal pavimento
I have taken some precautions	Ho preso alcune precauzioni
I want to add some common live plants	Voglio aggiungere alcune piante vive comuni
I looked at these two with so much anger and hatred	Ho guardato questi due con tanta rabbia e odio
Now I have to ask you to go	Adesso devo chiederti di andare
I went home to my mom	Sono tornato a casa dalla mamma
They are good looking and reasonably fit	Sono di bell'aspetto e ragionevolmente in forma
I beg you, my brother, forgive me	Ti supplico, fratello mio, perdonami
I started losing my sight in high school	Ho iniziato a perdere la vista al liceo
I can't trust others to keep him safe	Non posso fidarmi degli altri per tenerlo al sicuro
I accept that my story may not be back	Accetto che la mia storia potrebbe non essere tornata
I'm happy for the company, actually	Sono contento per la compagnia, in realtà
I hate how he towers over me	Odio come lui torreggia su di me
I haven't finished it	non l'ho finito
I have to get my uniform first	Prima devo prendere la mia uniforme
A sudden temptation overtook her	Un'improvvisa tentazione la colse
I played with the label on my beer bottle	Ho giocato con l'etichetta sulla mia bottiglia di birra
I was hoping it could handle reality	Speravo che potesse gestire la realtà
I know you will be worth the wait	So che varrai la pena aspettare
I didn't know if she was happy or not	Non sapevo se fosse contenta o meno
I was moving rather quickly towards the door	Mi stavo muovendo piuttosto svelto verso la porta
I just want to get you involved	Desidero semplicemente coinvolgerti
I went up and jumped onto the bridge	Sono salito e sono saltato sul ponte
That night I summoned my first true, true demon	Quella notte ho evocato il mio primo vero, vero demone
A new forum a new place for business	Un nuovo forum un nuovo posto per il business
I can't write a description	Non riesco a scrivere una descrizione
I was developing my trade	Stavo sviluppando il mio mestiere
I have another assignment for you this week	Ho un altro compito per te questa settimana
I know you were trying to help	So che stavi cercando di aiutare
They can do what they want	Possono fare quello che vogliono
One touch of the screen and it came to life	Un tocco dello schermo e ha preso vita
I've been home alone all night	Sono stato a casa da solo tutta la notte
A wide choice of material, color and structure	Un'ampia scelta di materiale, colore e struttura
I just have to see something	Devo semplicemente vedere qualcosa
I felt so guilty looking at it	Mi sentivo così in colpa a guardarlo
I am like a super man	Sono come un super uomo
A heart shape is visible on the right	Sulla destra è visibile una forma a cuore
I think we are losing it	Penso che la stiamo perdendo
I want to see us field some world-class players	Voglio vederci schierare alcuni giocatori di livello mondiale
I have been associated with him for many years	Sono stato associato a lui per molti anni
He remained standing until he was shot off during the battle	Rimase in piedi fino a quando fu sparato via durante la battaglia
I tried to approach the subject at an angle	Ho provato ad avvicinarmi al soggetto ad angolo
I'll always be wrong	sbaglierò sempre
I just thought you should know	Ho solo pensato che dovessi saperlo
You may have to lose a job	Potrebbe essere necessario perdere un lavoro
I don't give a shit anymore	non me ne frega più un cazzo
I started rubbing my temples and my panic grew	Ho iniziato a strofinarmi le tempie e il mio panico è cresciuto
I have a job in a middle school	Ho un lavoro in una scuola media
A lump in my throat	Un groppo in gola
I've listened to some of his records	Ho ascoltato alcuni dei suoi dischi
I would like to work again	Vorrei lavorare di nuovo
I nodded and he walked back to his car	Annuii e lui tornò alla sua macchina
I just need him to pay	Ho solo bisogno che lui paghi
Much faster	Molto più veloce
I have a different question for you	Ho una domanda diversa per te
I was left in pretty bad shape, but not dead	Sono rimasto piuttosto in cattive condizioni, ma non morto
I don't eat ice cream	Non mangio il gelato
I seemed to know what to do with it, though	Mi sembrava di sapere cosa farne, però
Now I was sure they were helping me	Adesso ero certo che mi stavano aiutando
I love the concept and the feeling	Adoro il concetto e la sensazione
I just had to make the best of it	Dovevo solo trarne il meglio
I felt grateful to everyone	Mi sono sentito grato a tutti
Now I know that none of this is true	Ora so che niente di tutto questo è vero
He also returned to baseball	Tornò anche al baseball
I asked if he was absolutely free will	Ho chiesto se fosse assolutamente libero arbitrio
I closed my eyes but the words did not come	Chiusi gli occhi ma le parole non venivano
I know my audience would appreciate your work	So che il mio pubblico apprezzerebbe il tuo lavoro
I collected my food, waiting for the right moment	Ho raccolto il mio cibo, aspettando il momento giusto
This makes early identification essential	Ciò rende essenziale l'identificazione precoce
I went to the window and I could see the water	Sono andato alla finestra e ho potuto vedere l'acqua
A canvas cover was lifted to reveal his surprise	Una copertura di tela è stata sollevata per rivelare la sua sorpresa
I liked that view of sexuality more	Mi piaceva di più quella visione della sessualità
A couple of houses, a church and a shop	Un paio di case, una chiesa e un negozio
I have traveled here from the past	Ho viaggiato qui dal passato
I was what he wanted	Ero io quello che voleva
Neither club had previously won the competition	Nessuno dei due club aveva precedentemente vinto la competizione
I can't let my guard drop in front of him	Non posso lasciare che la mia guardia si abbassi davanti a lui
I saw the stars for the first time	Ho visto le stelle per la prima volta
I have to go back downstairs	Devo tornare di sotto
He initially moved northwest	Inizialmente si è spostato a nord-ovest
I could feel his sympathy	Potevo sentire la sua simpatia
I need a new ruler in the worst way	Ho bisogno di un nuovo sovrano nel peggiore dei modi
I quickly shook my head	Scossi velocemente la testa
I took it as a promise of silence and continued	L'ho presa come una promessa di silenzio e ho continuato
I knew what it meant now	Sapevo cosa significava ora
I'm always alone, really alone	Sono sempre solo, davvero solo
Now I was free to go back to the sofa	Adesso ero libero di tornare sul divano
I highly recommend going	Consiglio vivamente di andare
A retreat from that backward step	Un ritiro da quel passo indietro
I want to make you a proposal	Voglio farti una proposta
I take a rib and bite it	Prendo una costola e la mordo
Bath stone is also widely used	Anche la pietra da bagno è ampiamente utilizzata
I haven't seen you for nearly a decade	Non ti vedo da quasi un decennio
I use some energy to destroy it	Uso un po' di energia per distruggerlo
I had never heard your voice or seen your face	Non avevo mai sentito la tua voce né visto il tuo viso
I couldn't believe he was dead	Non potevo credere che fosse morto
I remembered her face	Ricordavo il suo viso
I flinched violently and fell	Sussultai violentemente e caddi
I think the language is unfamiliar to me	Credo che la lingua mi sia sconosciuta
This is known as the breed condition	Questa è nota come condizione di razza
Not sure what to do about it	Non sono sicuro di cosa fare al riguardo
A group of about ten people walked through the door	Un gruppo di una decina di persone varcò la porta
A person from above would buy several items	Una persona dall'alto comprerebbe diversi oggetti
I was starting to come back	Stavo cominciando a tornare
I should have paid the rent weekly	Avrei dovuto pagare l'affitto settimanalmente
I moved my hands to hold her shoulders	Ho mosso le mie mani per tenerle le spalle
A food and nutrition policy	Una politica alimentare e nutrizionale
I have lived a quiet and lonely life	Ho vissuto una vita tranquilla e solitaria
A thunder ship caught my attention first	Una nave del tuono ha attirato la mia attenzione per prima
I wrote everything he said	Ho scritto tutto quello che ha detto
I miss trying him, growing us	Mi manca il suo tentativo, noi in crescita
Hope you found them interesting	Spero che tu li abbia trovati interessanti
I felt her tremble slightly	La sentivo tremare leggermente
I didn't take my eyes off the man	Non ho distolto lo sguardo dall'uomo
I like the aisle seat	Mi piace il sedile del corridoio
Silence fell in the control room	Il silenzio cadde nella sala di comando
I can't compete with its strength	Non posso competere con la sua forza
I will buy with your company again	Comprerò di nuovo con la vostra azienda
I remember the speech even now	Ricordo il discorso anche adesso
I sit down thinking about what is going to happen	Mi siedo pensando a cosa sta per succedere
I think it was important	Penso che fosse importante
I plan my path to the only drawn curtain	Pianifico il mio percorso verso l'unico sipario tirato
I have your best interest at heart	Ho a cuore il tuo interesse
Between them was a low tea table	Tra loro c'era un tavolino basso da tè
I was afraid of them	Avevo paura di loro
I can't imagine what's going through his mind	Non riesco a immaginare cosa gli passi per la mente
A state of harmony between people or groups	Uno stato di armonia tra persone o gruppi
A woman with a child in her hands	Una donna con un bambino tra le mani
I felt the bone break	Ho sentito l'osso spezzarsi
I no longer have fear or anger	Non ho più paura o rabbia
I couldn't figure out their names right away	Non sono riuscito a capire subito i loro nomi
I wonder why this is so	Mi chiedo perché è così
Such a thing as darkness doesn't really exist	Una cosa come l'oscurità in realtà non esiste
I haven't had any phone calls	Non ho avuto telefonate
I learned a lot about them	Ho imparato molto su di loro
I need to stay after	Ho bisogno di restare dopo
I have no cash right now	Non ho contanti in questo momento
Hope we're allowed out	Spero che ci sia permesso di uscire
I couldn't watch the rest of them	Non potevo guardare il resto di loro
I felt bad and angry, and totally hectic inside	Mi sentivo male e arrabbiato, e totalmente frenetico dentro
I no longer had a purpose	Non avevo più uno scopo
I choose this sofa for my house party	Scelgo questo divano per la mia festa in casa
I don't know what, even today	Non so cosa, anche oggi
I was so tired of running	Ero così stanco di correre
I mean, we're preparing for this	Voglio dire, ci stiamo preparando per questo
I was allowed to run around the palace wildly	Mi è stato permesso di correre per il palazzo selvaggiamente
I understand that you are trying to do a good thing	Capisco che cerchi di fare una cosa buona
I was then an interpreter	Ero allora un interprete
I believe we are on the same path	Credo che siamo sulla stessa strada
I screamed and fell backwards	Ho gridato e sono caduto all'indietro
I can't let you down like that	Non posso deluderla così
I saw the dark figure go by	Ho visto passare la figura oscura
I am happy that we have the pleasure of meeting you	Sono felice che abbiamo il piacere di incontrarci
I have a short and simple number in mind	Ho in mente un numero breve e semplice
I am the end of all these efforts	Sono la fine di tutti questi sforzi
I went shopping with them	Sono andato a fare shopping con loro
I asked for some water and then some clothes	Ho chiesto dell'acqua e poi dei vestiti
Little by little he regained his enthusiasm and started writing again	A poco a poco ha riacquistato il suo entusiasmo e ha ricominciato a scrivere
I tried many combinations and failed	Ho provato molte combinazioni e ho fallito
I found them by the window	Li ho trovati vicino alla finestra
I know how to behave	So come comportarmi
I understood that the solar system is his body	Ho capito che il sistema solare è il suo corpo
A couple of minutes at the most	Un paio di minuti al massimo
I need to know for my planning purposes	Ho bisogno di sapere per i miei scopi di pianificazione
I couldn't imagine why he needed a gun	Non riuscivo a immaginare perché avesse bisogno di una pistola
I think they were other countries too	Penso che fossero anche altri paesi
I was shocked by this	Sono rimasto scioccato da questo
A feeling he had experienced before	Una sensazione che aveva provato prima
I have waited patiently and now it has paid off	Ho aspettato pazientemente e ora ha dato i suoi frutti
I was worried he would get hurt	Ero preoccupato che si sarebbe fatto male
Everything was fine for me	Per me andava tutto bene
I only brought a small piece of the letter	Ho portato solo un piccolo pezzo della lettera
I was perfectly comfortable not discussing it	Ero perfettamente a mio agio a non discuterne
I didn't expect to see her slide her hand into his	Non mi aspettavo di vederla far scivolare la mano nella sua
I prefer to work elsewhere	Preferisco lavorare altrove
I didn't know why she did it	Non sapevo perché lo avesse fatto
A tide of green flowing away	Una marea di verde che scorre via
I will cook for them	Cucinerò per loro
I know him inside and out	Lo conosco dentro e fuori
I pull the covers over my head	Mi tiro le coperte sopra la testa
I thought you were going to tell her this kind of thing	Ho pensato che le avresti raccontato questo genere di cose
A wave of cognitive recognition and memory washed over her	Un'ondata di riconoscimento cognitivo e memoria la investì
I adjust my bed to find the room better	Regolo il mio letto per cercare meglio la stanza
I'm telling you they're all worth it	Ti sto dicendo che valgono tutti
I was overwhelmed with sadness	Sono stato sopraffatto dalla tristezza
I sigh when my hand lets it go	Sospiro quando la mia mano lo lascia andare
I want you to get your education first	Voglio che prima di tutto riceva la sua educazione
I think he loved me, in his youthful way	Penso che mi amasse, nel suo modo di adolescenza giovanile
I didn't have any money either	Neanche io avevo soldi
I was supposed to be home an hour ago	Dovevo essere a casa un'ora fa
A servant kept pace on each side of her	Un servitore teneva il passo su ogni lato di lei
I just inherited this place from my aunt	Ho appena ereditato questo posto da mia zia
They will also spray dust or grass on themselves	Spruzzeranno anche polvere o erba su se stessi
I wasn't going to die	Non stavo per morire
I felt good about myself	Mi sentivo bene con me stesso
I remembered love	Ho ricordato l'amore
Some of us have been granted this vision	Ad alcuni di noi è stata concessa questa visione
I could explode otherwise	Potrei esplodere altrimenti
I mean, you have to be realistic about this	Voglio dire, devi essere realistico su questo
I want to see the terror in your eyes	Voglio vedere il terrore nei tuoi occhi
I will Always Love You	Ti amerò per sempre
I was worried about walking further down the hall	Ero preoccupato di camminare più in basso nel corridoio
I just found myself here	Mi sono appena ritrovato qui
A world that he chose, not the other way around	Un mondo che ha scelto lui, non il contrario
They are your memories, your knowledge and your story	Sono i tuoi ricordi, la tua conoscenza e la tua storia
He does not know love	Non conosce l'amore
I got a good feeling about it	Ho avuto una buona sensazione al riguardo
I almost felt like they were here with me	Mi sentivo quasi come se fossero qui con me
I take great satisfaction in creating something	Mi prendo una grande soddisfazione nel creare qualcosa
I drew the line of his square jaw	Ho tracciato la linea della sua mascella quadrata
I just guided you down the road	Ti ho semplicemente guidato lungo la strada
I didn't know anything about any stone	Non sapevo niente di nessuna pietra
I opened the passenger door	Ho aperto la portiera del passeggero
I haven't seen the light for a long time	Non vedevo la luce da molto tempo
I don't even have thoughts about women	Non ho nemmeno pensieri sulle donne
I got up and ran down the hall	Mi sono alzato e sono corso verso il corridoio
I've heard the food is going to be to die for	Ho sentito che il cibo sarà buono da morire
Only seven men were killed in the attack	Solo sette uomini sono stati uccisi nell'attacco
I looked at my legs and they looked normal	Ho guardato le mie gambe e sembravano normali
I was letting go, moving on from my past	Stavo lasciando andare, andando avanti dal mio passato
I went to the door and locked myself inside	Andai alla porta e mi chiusi dentro
I got through the training week	Ho superato la settimana di allenamento
I pressed the button, but nothing happened	Ho premuto il pulsante, ma non è successo niente
A hair, a nail, some skin	Un capello, un'unghia, della pelle
I remembered that confession was good for the soul	Ricordai che la confessione faceva bene all'anima
I smiled and got out of bed	Sorrisi e scesi dal letto
I had people who loved me, people who knew me	Avevo persone che mi amavano, persone che mi conoscevano
A few seconds later, he disappeared	Pochi secondi dopo, è scomparso
I haven't even turned around or waited for an answer	Non mi sono nemmeno voltato o ho aspettato una risposta
I never take that happiness for granted	Non do mai quella felicità per scontata
I walked up to him and accepted his hand	Lo raggiunsi e accettai la sua mano
Can't wait to go shopping	Non vedo l'ora di andare a fare la spesa
Sixty seconds passed	Passarono sessanta secondi
A lump grew in the pit of my stomach	Un nodo è cresciuto nella bocca del mio stomaco
I just can't prove it right now	Solo che non posso provarlo in questo momento
I laughed and opened both of them, staring at hers	Risi e aprii entrambi, fissando il suo
I think it would be just brilliant	Penso che sarebbe semplicemente geniale
I called my family to tell them	Ho chiamato la mia famiglia per dirglielo
I smoked socially	Fumavo socialmente
I play alone on the climbing frame	Gioco da solo sulla struttura di arrampicata
I think that's part of the problem	Penso che sia parte del problema
I was looking forward to meeting her	Non vedevo l'ora di incontrarla
I got a new confidence	Ho avuto una nuova fiducia
I could see for myself that it was true	Potevo vedere me stesso che era vero
I feel so abandoned without you	Mi sento così abbandonato senza di te
I don't remember what we supposedly would have done	Non ricordo cosa avremmo fatto presumibilmente
I can tell from his expression that he doesn't approve	Posso dire dalla sua espressione che non approva
A repeated two-sentence song	Una canzone ripetuta di due frasi
A friendly smile accompanied his neutral tone of voice	Un sorriso amichevole accompagnava il suo tono di voce neutro
I had long ago stopped paying attention to him	Avevo smesso da tempo di prestargli attenzione
I invite you to go take a look	Ti invito ad andare a dare un'occhiata
I go so deep for one reason only	Vado così in profondità solo per un motivo
I heard you clearly and precisely	Ti ho sentito chiaramente e precisamente
I will rank them at the end of each weekend	Li classificherò alla fine di ogni fine settimana
I recommend that you watch all of the following videos	Ti consiglio di guardare tutti i seguenti video
I had a problem with alcohol	Ho avuto un problema con l'alcol
University degree and managerial experience preferable	Preferibile titolo di studio universitario ed esperienza manageriale
I want to try it sometime	Voglio provarlo qualche volta
I can't stand that boy	Non sopporto quel ragazzo
I shouldn't be near you	Non dovrei essere vicino a te
I have to show him my game	Devo mostrargli il mio gioco
I remember he told me he was going to get burned	Ricordo che mi disse che sarebbe bruciato
I approached her slowly	Mi sono avvicinato a lei lentamente
I have followed all laws and regulations	Ho seguito tutte le leggi e i regolamenti
I have two wonderful grown children who are my rock	Ho due meravigliosi bambini cresciuti che sono la mia roccia
I liked the tape, however	Mi è piaciuto il nastro, comunque
I tried not to disturb his space	Ho cercato di non disturbare il suo spazio
I didn't know what she was saying	Non sapevo cosa stesse dicendo
I believe they will smoke it	Credo che lo fumeranno
A drink will help me relax	Un drink mi aiuterà a rilassarmi
I aimed the gun at the back of his head	Ho puntato la pistola alla sua nuca
I was completely shocked and didn't expect it at all	Ero completamente scioccato e non me lo aspettavo affatto
I can't imagine what they did to her	Non riesco a immaginare cosa le abbiano fatto
I see him getting in shape	Lo vedo rimettersi in forma
I went back and spread my wings	Sono tornato indietro e ho spiegato le ali
I heard my mother start crying	Ho sentito mia madre iniziare a piangere
Then I thought about turning right, it happened	Poi ho pensato di girare a destra, è successo
I run for another table	Corro per un altro tavolo
I was trying to suppress my panic	Stavo cercando di reprimere il mio panico
I'm really enjoying it	Mi sto davvero divertendo
I need at least six days for a lot of gold	Ho bisogno di almeno sei giorni per tanto oro
I wish he smiled more	Vorrei che sorridesse di più
I felt him hold me	L'ho sentito stringermi
Whoever says does not know	Chi dice non lo sa
They are in constant turmoil, always	Sono in continuo tumulto, sempre
I wanted to beg him to move faster	Volevo implorarlo di muoversi più velocemente
I still prefer you on the ground	Ti preferisco comunque a terra
I haven't thought about it too much	Non ci ho pensato troppo
I'll give you a name	Ti darò un nome
I didn't really know what to say	Non sapevo davvero cosa dire
I love life on the road	Amo la vita sulla strada
I took a chair, sitting up	Ho preso una sedia, mettendomi su
I'd rather you tell me	Preferirei che me lo dicessi
I have to win this game	Devo vincere questa partita
I find it so interesting	Lo trovo così interessante
I sighed and invited her in	Sospirai e la invitai a entrare
I am a helpless slave	Sono uno schiavo indifeso
I also offered to pay him double the price	Mi sono anche offerto di pagargli il doppio del prezzo
I throw water in my face and brush my teeth	Mi getto dell'acqua in faccia e mi lavo i denti
I was sure it was some kind of metal	Ero sicuro che fosse una specie di metallo
I was cheering	Mi stavo facendo il tifo
I just need to find him	Ho solo bisogno di trovarlo
I ordered a cup of coffee	Ho ordinato una tazza di caffè
A copy of it is attached	Si allega copia di esso
I have been married to him for years	Sono stato sposato con lui per anni
I love you for sure, we will never be apart	Ti amo di sicuro, non ci separeremo mai
I hope you publish it soon	Spero che lo pubblichi presto
I think you already know why	Penso che tu sappia già perché
I assure you they do not contain poison	Ti assicuro che non contengono veleno
I can consider the budget, not the quality	Posso considerare il budget, non la qualità
I didn't ask too many questions	Non ho fatto troppe domande
I try to say something, but my voice is gone	Provo a dire qualcosa, ma la mia voce è scomparsa
I've been here the whole time	Sono stato qui tutto il tempo
A nearby man throws himself to one side	Un uomo vicino si getta su un lato
I was not interested in small talk	Non mi interessavano le chiacchiere
I cried and all	Ho pianto e tutto
I think you've only stepped on them twice	Penso che tu li abbia calpestati solo due volte
I was counting on you being reasonable	Contavo sul fatto che tu fossi ragionevole
A man dressed as a butler entered	Entrò un uomo vestito da maggiordomo
I can't think of anyone else	Non riesco a pensare a nessun altro
I think he wanted to kill me	Penso che volesse uccidermi
I can feed the pain	Posso alimentare il dolore
I think we should find out who I am	Penso che dovremmo scoprire chi sono
I really wish she could have been helped in some way	Vorrei davvero che potesse essere stata aiutata in qualche modo
A national forest is perfect	Una foresta nazionale è perfetta
I couldn't concentrate in class	Non riuscivo a concentrarmi in classe
I have broad interests including theology, literature, politics and culture	Ho ampi interessi tra cui teologia, letteratura, politica e cultura
I was talking about marriage	Stavo parlando di matrimonio
Most of the samples showed no signs of disease	La maggior parte dei campioni non ha mostrato segni di malattia
I knew it hadn't been easier for her either	Sapevo che non era stato più facile neanche per lei
I didn't know better that she wasn't normal	Non sapevo meglio che non era normale
I think she would prefer to talk to you	Penso che preferirebbe parlare con te
I didn't want to open my eyes	Non volevo aprire gli occhi
A tunnel of light opens up in front of me	Davanti a me si apre un tunnel di luce
I think he meant about her	Penso che volesse dire su di lei
I begin to load outside, think better of that too	Comincio a caricare fuori, pensa meglio anche a quello
I looked over his shoulder	Guardai oltre la sua spalla
I could do something better	Potrei fare qualcosa di meglio
I would never need to exercise or do anything else	Non avrei mai bisogno di esercitare o fare nient'altro
I was actually hired by a hospitality company	In realtà sono stato assunto da una società di ospitalità
I leaned forward, trying to take the reins	Mi sporsi in avanti, cercando di prendere le redini
I wish it would happen more often	Vorrei che accadesse più spesso
I really wanted more understanding	Volevo davvero più comprensione
I still had to replace my wedding ring	Dovevo ancora sostituire la mia fede nuziale
I hadn't been there for a long time	Non ci andavo da molto tempo
I went to her wake and then to her funeral	Sono andato alla sua veglia funebre e poi al suo funerale
I love pizza but she cheated on me	Amo la pizza ma mi ha tradito
Now I know something about him, yes	Ora so qualcosa di lui, sì
I look at it with curiosity	Lo guardo con curiosità
I always hear them	Li sento sempre
I didn't tell him to do it	Non gli ho detto di farlo
I didn't stop at the border, though	Non mi sono fermato al confine, però
I could have seen him a long time ago, alive and intact	Lo potevo vedere molto tempo fa, vivo e integro
I need to read his books with this name	Ho bisogno di leggere i suoi libri con questo nome
Slowly I resigned myself to my fate	Piano piano mi sono rassegnato al mio destino
I shouldn't have hurt him	Non dovevo fargli del male
I can see the anger still burning in his eyes	Riesco a vedere la rabbia che brucia ancora nei suoi occhi
I will not surrender reason for any reason	Non cederò ragione per nessun motivo
I had already experienced this once	L'avevo già sperimentato una volta
I find one on the second guard	Ne trovo uno sulla seconda guardia
Some locations have raised their ticket prices for the film	Alcune località hanno aumentato i prezzi dei biglietti per il film
A pleasure to have you back with us	Un piacere riaverti con noi
People will be kicked out of their homes	Le persone saranno cacciate dalle loro case
I was so afraid of going into a shopping mall	Avevo tanta paura di entrare in un centro commerciale
I know you walked with her	So che hai camminato con lei
I could follow both paths, and all paths, forever	Potrei seguire entrambi i percorsi, e tutti i percorsi, per sempre
I just have to think about it for a while	Devo solo pensarci un po'
I was exhausted, but eager to go home without delay	Ero esausto, ma desideroso di tornare a casa senza indugio
I detect poison in both of them	Rilevo veleno in entrambi
I opened the trunk and pushed it inside	Ho aperto il bagagliaio e l'ho spinto dentro
I was stopped for other things as well	Sono stato fermato anche per altre cose
I got another message	Ho ricevuto un altro messaggio
I can feel the love and support	Posso sentire l'amore e il supporto
I almost knew what it was	Sapevo quasi cosa fosse
I've been watching people	Ho osservato le persone
A challenge unlike anything he had done before	Una sfida diversa da qualsiasi cosa avesse fatto prima
I would like to go and pick and choose from that	Vorrei andare a scegliere e scegliere da quello
I looked up, meeting her eyes	Alzai lo sguardo, incontrando i suoi occhi
A sponsor is a mentor who does what he can	Uno sponsor è un mentore che fa il possibile
I swallowed and found my throat incredibly dry	Deglutii e trovai la mia gola incredibilmente secca
I've been looking for something else to use	Ho cercato qualcos'altro da usare
I'm different in her thoughts about their expectations	Sono diverso nei suoi pensieri sulle loro aspettative
A spiritual flight to freedom	Un volo spirituale verso la libertà
I suddenly remembered his instructions	Improvvisamente mi sono ricordato delle sue istruzioni
The award is the oldest in international journalism	Il premio è il più antico del giornalismo internazionale
The radar set showed the entire image	Il set radar mostrava l'intera immagine
I stumbled back from the impact and lost my balance	Inciampai all'indietro per l'impatto e persi l'equilibrio
I scream and slide to the right	Urlo e scivolo a destra
I climb the stairs with ease	Salgo le scale con facilità
I was very powerful, myself	Ero molto potente, me stesso
I highly recommend others to do the same	Consiglio vivamente agli altri di fare lo stesso
I would treat any guy that way	Tratterei qualsiasi ragazzo in quel modo
The overall impact in this region was less	L'impatto complessivo in questa regione è stato minore
No goalkeeper in the world could have saved him	Nessun portiere al mondo avrebbe potuto salvarlo
I want to do these things	Voglio fare queste cose
A world of wonders is now open for you	Un mondo di meraviglie è ora aperto per te
I couldn't do this to it	Non potevo farci questo
He is now a criminal defense attorney	Ora è un avvocato difensore penale
Green represented the royal family	Il verde rappresentava la famiglia reale
I only kept them closed for a moment	Li ho tenuti chiusi solo per un momento
I can help with outside work	Posso aiutare con il lavoro esterno
A musical production	Una produzione musicale
I'm the last good guy	Sono l'ultimo bravo ragazzo
I don't have wings	Non possiedo le ali
I had no choice but to enter the mortal world	Non avevo altra scelta che entrare nel mondo mortale
I go inside and make myself some tea	Entro dentro e mi preparo del tè
I didn't realize how much until now	Non mi ero reso conto di quanto fino ad ora
I can't think in terms of now	Non riesco a pensare in termini di ora
I checked for holes	Ho controllato che non ci fossero buchi
I'll see you tonight	ti vedrò stasera
I wanted to own them all	Volevo possederli tutti
I like trying to be a part of it in general	Mi piace provare a farne parte in generale
I couldn't see any other option but to go along with it	Non riuscivo a vedere altra opzione che assecondarlo
I reached across the table and offered my hand	Ho allungato una mano attraverso il tavolo e ho offerto la mia mano
I asked him if something was wrong	Gli ho chiesto se qualcosa non andava
I have become the master of my life	Sono diventato il padrone della mia vita
I don't intend to either	Neanch'io ne ho intenzione
On occasion, bottles of beer were thrown at them	In alcune occasioni venivano lanciate loro bottiglie di birra
No one had heard anything like it before	Nessuno aveva sentito niente di simile prima
I mean, normal people	Voglio dire, persone normali
I'll do it your way at your expense	Farò a modo tuo a tue spese
We're just trying to be respectful	Stiamo solo cercando di essere rispettosi
We are making steady progress	Stiamo facendo progressi costanti
A friendly and innocent smile	Un sorriso amichevole e innocente
I'm making it up now	Me lo sto inventando adesso
I look from there to his eyes	Guardo da lì fino ai suoi occhi
I'm on the final road now	Sono sulla strada finale ora
I wasn't going to do that	Non avevo intenzione di farlo
I mean not to try to save her	Intendo non tentare di salvarla
I have talked to many people and have read various books	Ho parlato con molte persone e ho letto vari libri
I did some climbing	Facevo un po' di arrampicata
I wanted to feel every muscular effort	Volevo sentire ogni sforzo muscolare
Other changes included greater integration between exploration and battles	Altre modifiche includevano una maggiore integrazione tra esplorazione e battaglie
Nothing was too much trouble for them	Niente era di troppo disturbo per loro
I think most of you know this	Penso che la maggior parte di voi lo sappia
I like to change my products sometimes	Mi piace cambiare i miei prodotti a volte
However, I was not sleeping	Comunque non stavo dormendo
We weren't prepared to do it again	Non eravamo preparati a farlo di nuovo
I did not think or intend to go further	Non pensavo o intendevo andare oltre
I have a fair amount of savings	Ho una discreta quantità di risparmio
The precious remains distant	Il prezioso rimane distante
The important thing is that we have won	La cosa importante è che abbiamo vinto
I doubt he will be surprised	Dubito che sarà sorpreso
I see the love you have for your family	Vedo l'amore che hai per la tua famiglia
I could only hope he didn't cheat me	Potevo solo sperare che non mi imbrogliasse
I feel lucky to have her in my life	Mi sento fortunato ad averla nella mia vita
This feature was successful and widely copied	Questa funzione è stata un successo e ampiamente copiata
I waited here instead	Ho aspettato qui invece
I have to visit her in a while	Devo andarla a trovare tra un po'
I was sure she wouldn't get far	Ero certo che non sarebbe andata lontano
I guess she was tougher than me	Immagino che sia stata più dura di me
I know this topic can be controversial	So che questo argomento può essere controverso
I make a gesture with my hand in front of his face	Faccio un gesto con la mano davanti al suo viso
I really enjoyed having her around	Mi piaceva davvero averla intorno
I breathed a big sigh of relief	Ho tirato un grande sospiro di sollievo
I felt them there	Li ho sentiti lì
I need appreciation for a job well done	Ho bisogno di apprezzamento per un lavoro ben fatto
I can't help you there	Non posso aiutarti lì
I could live without them	Potrei vivere senza di loro
A small white light has come on on the panel	Sul pannello si è accesa una piccola luce bianca
I was too busy drinking and trying to fuck	Ero troppo occupato a bere ea cercare di scopare
I couldn't hear anything	Non riuscivo a sentire niente
I will guide and protect you	Ti guiderò e ti proteggerò
I hadn't moved all night	Non mi ero mosso tutta la notte
I love what we do here	Amo quello che facciamo qui
I have more control and it is much more convenient	Ho più controllo ed è molto più conveniente
I was surprised to see him	Fui sorpreso di vederlo
I would think twice before reopening them	Ci penserei due volte prima di riaprirli
I'm still so greedy	Sono ancora così avido
A search of the residence was conducted	È stata condotta una perquisizione della residenza
I think there is something special in your head	Penso che ci sia qualcosa di speciale nella tua testa
I miss the members too	Mi mancano anche i membri
I loved that he was such a pack rat	Ho adorato il fatto che fosse un tale topo da branco
The brigade is organized into four regiments	La brigata è organizzata in quattro reggimenti
Sometimes I have really vivid dreams	A volte faccio sogni davvero vividi
I saw the dust on the coffee table	Ho visto la polvere sul tavolino
I can check them out and say, okay, do it all	Posso controllarli e dire, ok, fai tutto
I touched the side of my head and felt the blood	Ho toccato un lato della testa e ho sentito il sangue
I guess he liked having people around to impress	Immagino che gli piacesse avere persone intorno per impressionare
I just have to drive this	Devo solo guidare questo
I clear my throat before answering	Mi schiarisco la voce prima di rispondere
I didn't declare until last year	Non ho dichiarato fino all'anno scorso
I mean, it's not exactly the portrait of physical perfection	Voglio dire, non è esattamente il ritratto della perfezione fisica
I never intended to go there	Non ho mai avuto intenzione di andarci
A copy of your plans would be of great help	Una copia dei tuoi piani sarebbe di grande aiuto
I'm not talking about sexual love	Non sto parlando di amore sessuale
I didn't know anyone there	Non conoscevo nessuno lì
I asked him about his family	Gli ho chiesto della sua famiglia
I put a hand on his shoulder	Gli ho messo una mano sulla spalla
I might as well tell you about it	Potrei anche raccontartelo
I like to dominate and make you obey	Mi piace dominare e farti obbedire
I think it could do very well	Penso che potrebbe fare molto bene
I am sitting at home	Sono seduto a casa
I flew in to surprise you	Sono volato dentro per sorprenderti
A young woman of about eighteen showed up	Si presentò una giovane donna di circa diciotto anni
A word must indicate an experience	Una parola deve indicare un'esperienza
I was lucky they left me alone	Sono stato fortunato che mi hanno lasciato stare
It doesn't seem to be very common of course	Non sembra essere molto comune naturalmente
I looked at it and then I saw the time	L'ho guardato e poi ho visto l'ora
I wiped the moisture from my face	Mi sono asciugato l'umidità dal viso
I didn't like being alone	Non mi piaceva stare da solo
I guess you can't dispute this fact	Immagino che tu non possa contestare questo fatto
I want to know who paid you to do this	Voglio sapere chi ti ha pagato per fare questo
I want to do something unique	Voglio fare qualcosa di unico
I turned slightly and kissed him	Mi girai leggermente e lo baciai
It remained very small	È rimasto molto piccolo
I got really into it	Mi sono davvero appassionato
I struggled to find the right balance	Ho faticato a trovare il giusto equilibrio
He is fast and furious	È veloce e furioso
I am what you would call a free soul	Io sono ciò che chiamereste un'anima libera
I have to focus on recovery	Devo concentrarmi sul recupero
I stared at the ceiling and then out the window	Fissai il soffitto e poi fuori dalla finestra
I am grateful, smiling and inspired	Sono grato, sorridente e ispirato
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Un guerriero pigro è un guerriero morto, ricordalo sempre
I just remind you, then	Te lo ricordo solo, allora
I jumped on the first plane here	Sono saltato sul primo aereo qui
I pray for everyone, even my enemies now	Prego per tutti, anche per i miei nemici adesso
I can't take care of her anymore	Non posso più occuparmi di lei
I started getting embarrassed	Ho iniziato a essere imbarazzato
I know she would have learned to trust you	So che avrebbe imparato a fidarsi di te
I lowered my feet slowly	Ho abbassato i piedi lentamente
I got lost there for a moment	Mi sono perso lì per un momento
They want to feel normal	Vogliono sentirsi normali
I think of you every year around this time	Ti penso ogni anno in questo periodo
I lost everything back there	Ho perso tutto lì dietro
I've seen something like this, you know	Ho visto qualcosa di simile, sai
I felt so dirty, angry and crazy	Mi sentivo così sporco, arrabbiato e pazzo
Only four of them were relatively complete	Solo quattro di loro erano relativamente completi
I haven't seen them since	Non li ho visti da allora
I have no right to make such a choice	Non ho il diritto di fare una scelta del genere
I stopped trusting people	Ho smesso di fidarmi delle persone
I haven't tried it yet, but I want to do it soon	Non l'ho ancora provato, ma voglio farlo presto
Yes, more than you can imagine	Sì, più di quanto tu possa immaginare
I felt it then, like a gash deep in me	L'ho sentito allora, come uno squarcio nel profondo di me
I remember when you were born	Ricordo quando sei nato
I fell hard on my side	Sono caduto forte dalla mia parte
I was out of my element	Ero fuori dal mio elemento
A second, shorter list of what's truly legitimate	Un secondo elenco, più breve, di ciò che è veramente legittimo
I can't live like this forever	Non posso vivere così per sempre
I saw nothing but him, and he not always distinctly	Non vedevo altro che lui, e lui non sempre distintamente
I wanted to pay it forward	Volevo pagarlo in avanti
I wanted to write two or three a week	Volevo scriverne due o tre a settimana
I cleared my throat and spoke more cautiously	Mi schiarii la voce e parlai con più cautela
I stood there and admired it by candlelight	Rimasi lì e lo ammirai a lume di candela
I needed to be strong for you	Avevo bisogno di essere forte per te
I liked everything about the church	Mi è piaciuto tutto della chiesa
I wonder what's coming	Mi chiedo cosa sta arrivando
I was eager to see the director of university studies	Ero ansioso di vedere il direttore degli studi universitari
I like that woman's style	Mi piace lo stile di quella donna
I went down until my lips were just below his ear	Scesi finché le mie labbra furono appena sotto il suo orecchio
I guess the reputation has spread	Immagino che la reputazione si sia diffusa
She just ran her course	Ha appena fatto il suo corso
I can feel her eyes boring in my back	Riesco a sentire i suoi occhi che mi annoiano nella schiena
I was completely naked over there, my high dress	Ero completamente nuda laggiù, il mio vestito alto
I take her cock with my hands	Prendo il suo cazzo con le mani
I had used his name with the police, yes	Avevo usato il suo nome con la polizia, sì
at least I would have tried	almeno ci avrei provato
I still have a few months to go	Ho ancora qualche mese per andare
I should have brought your phone yesterday	Avrei dovuto portare il tuo telefono ieri
I, uh, just can't take it anymore	Io, uh, proprio non ce la faccio più
I am deeply sorry for this	Sono profondamente dispiaciuto per questo
I tried to turn my back, but I couldn't	Ho provato a voltare le spalle, ma non ci sono riuscito
I've been looking for a hot meal for days	Sono giorni che cerco un pasto caldo
I usually read on my bedroom floor	Di solito leggo sul pavimento della mia camera da letto
I like to let my characters guide me	Mi piace lasciare che i miei personaggi mi guidino
I watched him as he went on	L'ho guardato mentre andava avanti
I was thinking about it	ci stavo pensando
I wanted to do some things first	Volevo fare alcune cose prima
I told them about my idea of ​​being frozen	Ho parlato loro della mia idea di essere congelati
I was the one who said to fuck humanity	Sono stato io quello che ha detto di fottere l'umanità
I'm at home wherever you are	Sono a casa ovunque tu sia
I highly recommend it to my friends too	Lo consiglio vivamente anche ai miei amici
Then I realized mine was probably bad	Poi ho capito che il mio era probabilmente cattivo
I held my son and put him on my chest	Ho tenuto mio figlio e l'ho messo sul mio petto
I couldn't think of anything to say about his wife	Non riuscivo a pensare a niente da dire su sua moglie
I stayed there and took everything	Sono rimasto lì e ho preso tutto
I tried a kick, and then a punch	Ho provato un calcio, e poi un pugno
I didn't hurt that reporter	Non ho fatto del male a quel giornalista
A little peace and quiet will do him good	Un po' di pace e tranquillità gli farà bene
They have to consume human blood to survive	Devono consumare sangue umano per sopravvivere
I expect to see some smoke	Mi aspetto di vedere del fumo
I enjoy work and it keeps me busy	Mi piace il lavoro e mi tiene occupato
I just started showing up every day	Ho appena iniziato a presentarmi ogni giorno
I was furious with her	Ero furioso con lei
I convinced him it wasn't necessary	L'ho convinto che non era necessario
A second later, she turned off the light	Un secondo dopo, ha spento la luce
I hated everything about myself	Odiavo tutto di me stesso
I see you as one man	Ti vedo come un uomo solo
I read him the license plate number and waited	Gli ho letto il numero di targa e ho aspettato
Illinois requires background checks at gun shows	L'Illinois richiede controlli sui precedenti agli spettacoli di armi
I will always see you	Ti vedrò sempre
I felt my blood burn	Ho sentito il mio sangue bruciare
I want to be loved as a woman	Voglio essere amata come una donna
I wanted to write yesterday, but I was too tired	Volevo scrivere ieri, ma ero troppo stanco
I had questions that needed answers	Avevo domande che avevano bisogno di risposte
A special build was needed	Era necessaria una build speciale
I held my breath in awe	Trattenni il respiro in soggezione
I wanted space in the mirror	Volevo spazio nello specchio
I closed the door behind us	Ho chiuso la porta dietro di noi
I looked at the monk, then at myself	Guardai il monaco, poi me stesso
I felt like a winner	Mi sono sentito un vincitore
As a child, I spent hours in there	Da bambino passavo ore lì dentro
I had to cover my eyes	Ho dovuto coprirmi gli occhi
I like to see the seeds all the way through	Mi piace vedere i semi fino in fondo
I just noticed a pattern in your work history	Ho appena notato uno schema nella sua storia lavorativa
I really wanted to see my girlfriend swimming	Volevo davvero vedere la mia ragazza nuotare
Religious freedom has also been a pull factor for some	La libertà religiosa è stata anche un fattore di attrazione per alcuni
I hadn't done enough for them	Non avevo fatto abbastanza per loro
I've seen them play in empty boxes	Li ho visti giocare nelle scatole vuote
I have never felt so loved	Non mi ero mai sentito così amato
I should never have let you take the second shift	Non avrei mai dovuto farti fare il secondo turno
I had to undergo major surgery	Ho dovuto subire un intervento chirurgico importante
The game was met with a generally positive reception	Il gioco è stato accolto con un'accoglienza generalmente positiva
I knew it then, and I still couldn't stop it	Lo sapevo allora, e ancora non riuscivo a fermarlo
The escape plan thus failed	Il piano di fuga così fallì
I thought it might be you	Ho pensato che potresti essere tu
His journey north hadn't been easy	Il suo viaggio verso nord non era stato facile
I stepped forward and kissed her deeply	Mi sono fatto avanti e l'ho baciata profondamente
I was hoping she would be at the club	Speravo che sarebbe stata al club
I was getting annoyed, I chose to ignore most of it	Stavo diventando infastidito, ho scelto di ignorare la maggior parte di esso
I didn't like it when her body touched mine	Non mi piaceva quando il suo corpo toccava il mio
I agree that she keeps most of the water out	Sono d'accordo che tiene fuori la maggior parte dell'acqua
I tried to hide under the toilet in that tiny space	Ho provato a nascondermi sotto il gabinetto in quel minuscolo spazio
I ran to people and asked what was wrong	Sono corso dalla gente e ho chiesto cosa c'era che non andava
I couldn't concentrate	Non riuscivo a concentrarmi
I rang the bell and a lady came out	Ho suonato il campanello è uscita una signora
A child who could be reached	Un bambino che potrebbe essere raggiunto
I hardly ever used it	Non l'ho quasi mai usato
A blade was on his side	Una lama era dalla sua parte
I hadn't seen anything, no signs of any kind	Non avevo visto niente, nessun segno di alcun tipo
I only have my handbag	Ho solo la mia borsa a mano
I stared at a white evil	Ho fissato un male bianco
I must have slipped for this	Devo essere scivolato per questo
I don't think it's generally known	Non credo che sia generalmente noto
I wish we had a company here	Vorrei che avessimo una società qui
The rest is history	Il resto è storia
I learned to sit and watch	Ho imparato a sedermi e guardare
I should be out of here in the afternoon	Dovrei essere fuori di qui nel pomeriggio
I should have known, always read the fine print	Avrei dovuto saperlo, leggere sempre la stampa fine
Most birds only have one	La maggior parte degli uccelli ne ha solo uno
From then on, nothing more is known about him	Da allora in poi non si sa più nulla di lui
I didn't like this game at all	Non mi è piaciuta per niente questa partita
I opened my eyes	Ho aperto gli occhi
I saw the potential you and me	Ho visto il potenziale lei e me
A second, smaller crowd had gathered along the road	Una seconda folla più piccola si era radunata lungo la strada
I had confronted my father	Avevo affrontato mio padre
I made sure to remember that	Ho fatto in modo di ricordarlo
I built this whole village for her	Ho costruito tutto questo villaggio per lei
I asked about her health and she asked about mine	Ho chiesto della sua salute e lei ha chiesto della mia
A clear indicator of lightning strikes in the area	Un chiaro indicatore di fulmini nella zona
A rusty brown stain led her to the office	Una macchia marrone ruggine la condusse in ufficio
I was starting to wonder where he was	Cominciavo a chiedermi dove fosse
I have a lot of respect for that woman	Ho molto rispetto per quella donna
I won't be worried	Non mi lascerò preoccupare
I threw it in my hand, measuring its weight	L'ho lanciato in mano, misurandone il peso
I have never felt so useless in my life	Non mi sono mai sentito così inutile in vita mia
I sit down quickly and open my eyes	Mi siedo velocemente e apro gli occhi
I was very comfortable	Ero molto a mio agio
I can also taste it now	Posso anche assaggiarlo ora
I rub the loose fabric between my fingers	Strofino il tessuto sciolto tra le dita
I was nervous about talking to him	Ero nervoso all'idea di parlare con lui
I guess people wanted a break from the crowds	Immagino che la gente volesse una pausa dalla folla
I surrender to you completely	Mi arrendo a te completamente
I love how hard he plays though	Mi piace come gioca duro però
I will gladly recommend your services should the opportunity arise	Consiglierò volentieri i vostri servizi qualora se ne presentasse l'opportunità
I tried not to stare, wondering when he would stop shaking	Cercai di non fissarlo, chiedendomi quando avrebbe smesso di tremare
A spark thrown by those wonderful eyes of hers in his	Una scintilla lanciata da quegli occhi meravigliosi nei suoi
I also want to start making music	Voglio anche iniziare a fare musica
I was just glad he was back	Ero solo contento che fosse tornato
One last piece of her to hold on to	Un ultimo pezzo di lei a cui aggrapparsi
I wanted to find you and make it better	Volevo trovarti e renderlo migliore
I'll use this too	Userò anche questo
I truly admire your willingness to help us students succeed	Ammiro davvero la tua disponibilità ad aiutare noi studenti ad avere successo
I put my hand on the bed	Metto la mano sul letto
I understand why she did it	Capisco perché l'ha fatto
I didn't see any unusual activities inside or outside the theater	Non ho visto attività insolite all'interno o all'esterno del teatro
I didn't get much sleep because of this	Non ho dormito molto per questo
I was totally, completely overwhelmed	Ero totalmente, completamente sopraffatto
A writer writes, first of all	Uno scrittore scrive, prima di tutto
I have never seen a better mare in my life	Non ho mai visto una cavalla migliore in vita mia
A star could be the strong point	Una stella potrebbe essere il punto di forza
I sigh at the sweet torture	Sospiro alla dolce tortura
Not sure what the reason was	Non sono sicuro di quale fosse il motivo
Most jumped from the first two planes	La maggior parte è saltata dai primi due aerei
A hundred a month, perhaps	Un centinaio al mese, forse
I might even experiment with words	Potrei anche sperimentare con le parole
I think she is really tired right now	Penso che sia davvero stanca in questo momento
I didn't have either of them	Non avevo nessuno dei due
I dropped my pants	Mi sono abbassato i pantaloni
I think the hardcover is out of print	Penso che la copertina rigida sia fuori stampa
I believe in this or that	Io credo in questo o quello
I am so proud of myself	Sono così orgoglioso di me stesso
I also have a responsibility to you	Ho anche una responsabilità nei tuoi confronti
I would like to go through more posts like this	Vorrei esaminare più post come questo
I think this is the extent of his involvement	Penso che questa sia la portata del suo coinvolgimento
I've already left the party	Ho già lasciato la festa
I just didn't know what to do about it	Semplicemente non sapevo cosa fare al riguardo
I didn't have to make a choice	Non dovevo fare una scelta
I'll take the chair	Prenderò la sedia
I asked and they said they thought no one did it here	Ho chiesto e hanno detto che pensavano che nessuno lo facesse qui
There is a lot to do	C'è molto da fare
Depression can arise in completely different ways	Una depressione può insorgere in modi completamente diversi
I was the person with the duty to inform him	Ero io la persona con il dovere di informarlo
I know, we know, but you lived alone	Lo so, lo sappiamo, ma tu vivevi da solo
I keep promising it will happen	Continuo a promettere che accadrà
I know him quite well	Lo conosco abbastanza bene
I didn't expect to go any further	Non mi aspettavo di andare oltre
I was born this way	Sono nato così
A cream and white canvas that comes to life in vivid hues	Una tela bianca e crema che prende vita in tonalità vivide
One of my favorites and of the students working that day	Uno dei miei preferiti e degli studenti che lavorano quel giorno
Lightning is all it takes	Un fulmine è tutto ciò che serve
A cry from the far end of the level	Un grido dall'estremità del livello
I was afraid they might think differently from me	Temevo che potessero pensare diversamente di me
I was just doing what men do	Stavo solo facendo quello che fanno gli uomini
I crawled to the bedroom, knife in hand	Strisciai verso la camera da letto, coltello in mano
A history of business income may be required	Potrebbe essere richiesta una storia del reddito aziendale
A double fence is visible on the right of the photo	Una doppia recinzione è visibile a destra della foto
I couldn't send her away	Non potevo mandarla via
I see what happened to that poor boy	Vedo cosa è successo a quel povero ragazzo
I didn't blame her for that	Non l'ho incolpata per questo
I looked at their dirty and tired faces	Guardai le loro facce sporche e stanche
I want them to get along	Voglio che vadano d'accordo
I hope your horrible headache from last night is over	Spero che il tuo orribile mal di testa di ieri sera sia passato
I can go over the side and swim around	Posso andare oltre il lato e nuotare intorno
I sit straight on the bed	Mi siedo dritto sul letto
Such a violent crime is usually passionate	Un crimine così violento di solito è passionale
I couldn't wait to show my moves	Non vedevo l'ora di mostrare le mie mosse
I entered the dark and was blinded	Sono entrato nel buio e sono stato accecato
A movement caught my attention	Un movimento attirò la mia attenzione
These problems were gradually overcome	Questi problemi sono stati gradualmente superati
Because it is different	Perché è diverso
A resolute and courageous man	Un uomo risoluto e coraggioso
I wouldn't even call him my great love	Non lo chiamerei nemmeno il mio grande amore
I don't see he could hurt us	Non vedo che potrebbe farci del male
I can no longer risk it	Non posso più rischiarlo
Little is said about the city	Si parla poco di città
I have no idea what these things are	Non ho idea di cosa siano queste cose
I run downstairs to hurry up to meet him	Corro di sotto per sbrigarmi a incontrarlo
Neither team managed to score in the second half	Nessuna delle due squadre è riuscita a segnare nel secondo tempo
I didn't quite understand what was happening	Non ho capito bene cosa stesse succedendo
They made it too tragic	Lo hanno reso troppo tragico
I could never have imagined it	Non avrei mai potuto immaginarlo
I read it between the lines	Lo leggo tra le righe
I was at the end of my life	Ero alla fine della mia vita
I just need time on my own	Ho solo bisogno di tempo per conto mio
I stood outside his bedroom window, reluctant to follow him	Rimasi fuori dalla finestra della sua camera da letto, riluttante a seguirlo
A different perception	Una percezione diversa
I remember everything	io ricordo ogni cosa
Change the title of your album	Cambia il titolo del tuo album
A little sack of bones, this one	Un piccolo sacco di ossa, questo
Can't complain about everyone else	Non posso lamentarmi di tutti gli altri
I just thought we'd be good friends	Pensavo solo che saremmo stati buoni amici
I think we should go have lunch	Penso che dovremmo andare a pranzare
I just had to have different dreams, that's all	Dovevo solo fare sogni diversi, tutto qui
I wear the glasses on my face	Mi porto gli occhiali sul viso
I choose to prevent it	Scelgo di impedirlo
He held me too	Anche lui mi teneva
Such a beautiful girl attracted the constant attention of guys	Una ragazza così bella ha attirato l'attenzione costante dei ragazzi
I knelt down and studied it	Mi sono inginocchiato e l'ho studiato
I figured it would happen this way too	Ho immaginato che sarebbe successo anche in questo modo
I think he might still love her	Penso che potrebbe amarla ancora
I also like the camera app	Mi piace anche l'applicazione della fotocamera
I followed her inside, dragging my injured leg behind me	L'ho seguita dentro, trascinando dietro di me la mia gamba ferita
I have never glimpsed that place	Non ho mai intravisto quel posto
I wanted his fingers on me, not on my clothes	Volevo le sue dita su di me, non sui miei vestiti
I should speak first	Dovrei parlare prima
I spent two hours doing it	Ho passato due ore a farlo
A thin red trail of liquid runs down my neck	Una sottile scia rossa di liquido mi scorre lungo il collo
I think they should be regulated	Penso che dovrebbero essere regolamentati
I could feel his solid arms wrapped around my chest	Potevo sentire le sue braccia solide avvolte intorno al mio petto
I had them made to order	Li ho fatti fare su ordinazione
I went home to my mistress	Sono andato a casa dalla mia padrona
I always want to run	Voglio sempre correre
I didn't mean to imply that I was	Non volevo insinuare che lo fossi
Navy officer killed in war	Ufficiale della Marina ucciso in guerra
I'm so thankful he didn't	Sono così grato che non l'abbia fatto
I was even more confused	Ero ancora più confuso
I needed more	Avevo bisogno di più
Every day two mixed trains ran in each direction	Ogni giorno due treni misti correvano in ciascuna direzione
I wanted to make things better for you	Volevo migliorare le cose per te
I thought my mother was the love of her life	Pensavo che mia madre fosse l'amore della sua vita
I heard about it on the news	Ne ho sentito parlare al telegiornale
A job he liked and he was good at	Un lavoro che gli piaceva e in cui era bravo
I know we will never be safe	So che non saremo mai al sicuro
I had a conversation with him on a secure channel	Ho avuto una conversazione con lui su un canale sicuro
I was not in a position to be with other people	Non ero in condizione di stare con altre persone
A loud roar rang out behind them	Dietro di loro risuonò un forte boato
They had no children	Non avevano figli
I have to show you	Te lo devo mostrare
The blast also damaged neighboring properties	L'esplosione ha danneggiato anche le proprietà vicine
I ran and waited for his call	Sono corso e ho aspettato la sua chiamata
I turn around and there it is	Mi giro ed eccola lì
I knew you were different	Sapevo che eri diverso
A smile began to form on his face	Un sorriso cominciò a formarsi sul suo viso
I was already a statue	Ero già una statua
A whole criminal empire spread out on paper	Un intero impero criminale steso sulla carta
I tried to warn you, but you didn't want to listen	Ho provato ad avvisarti, ma non hai voluto ascoltare
I got up and went back to check	Mi sono alzato e sono tornato a controllare
I suggest we stick to our original agreement	Suggerisco di attenerci al nostro accordo originale
I thought you might need some time to adjust	Ho pensato che avresti bisogno di un po' di tempo per adattarti
I am a normal housemate	Sono un normale compagno di casa
I know you understand	So che capisci
I was simply a useful source of information	Ero semplicemente un'utile fonte di informazioni
I call it the career cabinet	Lo chiamo l'armadio della carriera
I have talked to family or friends	Ho parlato con familiari o amici
I might have a little more pork fat too	Potrei avere anche un po' più di grasso di maiale
I was in charge of our little piece of land	Ero a capo del nostro piccolo pezzo di terra
I think you did well under incredible stress	Penso che tu abbia fatto bene sotto uno stress incredibile
I wanted your attention	Volevo la sua attenzione
I smile and he keeps me close to him	Sorrido e lui mi tiene a sé
I wasn't even sure about myself, or my kind	Non ero nemmeno sicuro di me stesso, o della mia specie
I saw what happened, son	Ho visto cos'è successo, figliolo
I had never publicly attended a street corner	Non avevo mai assistito pubblicamente all'angolo di una strada
He feels and looks much better	Si sente e sembra molto meglio
A hot shower was needed, so sleep	Era necessaria una doccia calda, quindi dormire
I found myself getting angry once again	Mi sono ritrovato ad arrabbiarmi ancora una volta
I went to another and another	Sono andato in un altro e un altro
A smile pulled out of her face	Un sorriso tirato fuori dal suo viso
I knelt beside him and touched his forehead	Mi inginocchiai accanto a lui e gli toccai la fronte
I was aware of a dead weight against my back	Ero consapevole di un peso morto contro la mia schiena
They cannot fly and are not often found	Non possono volare e non si trovano spesso
Jacob performed both songs	Jacob ha eseguito entrambe le canzoni
Some will retire	Alcuni andranno in pensione
I wanted to take silly pictures with that	Volevo fare foto stupide con quello
I look up and around	Guardo in alto e intorno
I actually trust her, and you should too	In realtà mi fido di lei, e anche tu dovresti
I remember that first experience like it was yesterday	Ricordo quella prima esperienza come fosse ieri
I said you'll lose more luck next time	Ho detto che perderai più fortuna la prossima volta
A demonstration of how well we can work together	Una dimostrazione di quanto bene si può lavorare insieme
I think it needs a longer show	Penso che abbia bisogno di uno spettacolo più lungo
Hope more people watch	Spero che più persone guardino
I'll try	Ci proverò
I was suddenly terrified of what the crowd was thinking	All'improvviso ero terrorizzato da ciò che la folla stava pensando
I want it ready for any eventuality	Lo voglio pronto per ogni evenienza
Stay there for the holidays	Rimani lì per le vacanze
I can't even fix this company	Non riesco nemmeno a riparare questa compagnia
I felt better knowing	Mi sono sentito meglio a saperlo
I didn't kill anyone	Non ho ucciso nessuno
I also have my first pupil	Ho anche il mio primo allievo
I didn't have many neighbors living around me	Non avevo molti vicini che vivevano intorno a me
I should have known him better	avrei dovuto conoscerlo meglio
A merchant had come by to settle his bills	Era passato un mercante per saldare i suoi conti
I understand that from the way he talks about you	Lo capisco dal modo in cui parla di te
I hope she wasn't worried about the money	Spero non fosse preoccupata per i soldi
I left the room and went to my accommodation	Ho lasciato la stanza e sono andato al mio alloggio
I could feel it over there, waiting	Lo sentivo laggiù, in attesa
I forgive you for this	Ti perdono per questo
He continued through the forest	Continuò attraverso la foresta
Some burning candles	Alcune candele accese
I could find you pretty quickly if need be	Potrei trovarti abbastanza rapidamente, se necessario
I felt lost in it, in the deep blue	Mi sentivo perso in esso, nel profondo blu
I never get any heat from him	Non ricevo mai alcun calore da lui
I have to look professional in this meeting	Devo sembrare professionale in questo incontro
I can't believe the view in front of me	Non riesco a credere alla vista davanti a me
I was wondering if he had read them	Mi chiedevo se li avesse letti
I had never heard that tone before	Non avevo mai sentito quel tono prima
I consider your efficiency and customer focus to be exceptional	Considero la tua efficienza e attenzione al cliente eccezionali
I take her by the shoulders	La prendo per le spalle
I grew up with cooker mac and cheese	Sono cresciuto con mac e formaggio da fornello
A judge sees many cases	Un giudice vede molti casi
Suddenly I caught some ambition	Improvvisamente ho colto qualche ambizione
I can't take my eyes off it	Non riesco a staccare gli occhi da esso
I will never forget this image of peace and tranquility	Non dimenticherò mai questa immagine di pace e tranquillità
I was hoping that everything was fine	Speravo che andasse tutto bene
I feel all torn inside	Mi sento tutto lacerato dentro
Properties and gardens suffered significant damage	Proprietà e giardini hanno subito danni significativi
I knew exactly who his company would be tonight	Sapevo esattamente chi sarebbe stata la sua compagnia stasera
I needed courage and conviction	Avevo bisogno di coraggio e convinzione
I include them below	Li includo di seguito
I have no idea what he is talking about	Non ho idea di cosa stia parlando
I have many books	Ho molti libri
I have never returned to this room since	Da allora non ero più tornato in questa stanza
I hadn't even had official martial arts training	Non avevo nemmeno avuto un addestramento ufficiale di arti marziali
A little too much, it seems	Un po' troppo, a quanto pare
This discovery established the concept of the standard line	Questa scoperta ha stabilito il concetto di linea standard
I had the keys in my pocket	Avevo le chiavi in ​​tasca
They are more common in late summer	Sono più comuni a fine estate
I loved watching that show	Adoravo guardare quello spettacolo
I looked at him and smiled	Lo guardai e sorrisi
Hope to work with you	Spero di lavorare con te
I still remember that jacket from my childhood	Ricordo ancora quella giacca della mia infanzia
I accept it and will not feel guilty about it	Lo accetto e non ti sentirò in colpa per questo
I'm not the god of evil for no reason	Non sono il dio del male senza motivo
I take care of it and wash it often	Mi prendo cura e la lavo spesso
I've just never been married	Semplicemente non sono mai stato sposato
I didn't care what they thought of me	Non mi importava cosa pensassero di me
I was too young to understand all of this	Ero troppo piccolo per capire tutto questo
I am very interested in your project	Sono molto interessato al tuo progetto
I want to look great for summer vacation	Voglio avere un aspetto fantastico per le vacanze estive
I couldn't turn my back on them	Non potevo voltare loro le spalle
I choked a little at that thought	Mi sono strozzato un po' a quel pensiero
I can't stop thinking about the accident	Non riesco a smettere di pensare all'incidente
I see him still and silent and dead	Lo vedo immobile e silenzioso e morto
I went back to my boyfriend and kissed him	Sono tornato dal mio ragazzo e l'ho baciato
Endurance is between five and seven days	La resistenza è compresa tra cinque e sette giorni
I have enough love for both of them	Ho abbastanza amore per entrambi
Other sources are less specific	Altre fonti sono meno specifiche
Some of them even laugh	Alcuni di loro ridono anche
I went for weeks without thinking about him	Sono andato per settimane senza pensare a lui
I don't understand exactly what's going on	Non capisco esattamente cosa sta succedendo
I can identify with you	Posso identificarmi con te
The film performed well at the box office	Il film ha ottenuto buoni risultati al botteghino
I haven't seen it yet	Non l'ho ancora visto
I couldn't speak or breathe	Non potevo parlare o respirare
A murderer is afraid and whoever kills fears death	Un assassino ha paura e chi uccide teme la morte
I entered it carefully	L'ho inserito con cura
A precise, cruel blow	Un colpo preciso, crudele
I took everything we need from the wagon	Ho preso tutto ciò di cui avremmo bisogno dal carro
I had no idea the pressure would be so intense	Non avevo idea che la pressione sarebbe stata così intensa
I remember being behind a pillar of the State House	Ricordo di essere stato dietro un pilastro della State House
I too could pretend to be blind	Anch'io potrei fingere di essere cieco
I would expect tears	Mi aspetterei lacrime
I wouldn't care if you left me alone	Non me ne importerebbe se mi lasciasse in pace
A stream with clear water flows nearby	Nelle vicinanze scorre un ruscello con acqua limpida
I drift as the car moves silently through the night	Vado alla deriva mentre l'auto si muove silenziosamente nella notte
I should have seen his jealousy	Avrei dovuto vedere la sua gelosia
I thought it best for her to get him out	Ho pensato che fosse meglio per lei farlo uscire
I stare at the gun, wait, look around	Fisso la pistola, aspetto, mi guardo intorno
Two strikes and two balls	Due strike e due palle
I would never leave this hell	Non lascerei mai questo inferno
I need to lean on you	Ho bisogno di appoggiarmi a te
I don't think she suspected the truth	Non credo che sospettasse la verità
I could run in the rain	Potrei correre sotto la pioggia
I can't even meet the requirements to get a mortgage	Non riesco nemmeno a soddisfare i requisiti per ottenere un mutuo
I need to see my grandfather	Devo vedere mio nonno
Another win would qualify them for a game of boules	Un'altra vittoria li qualificherebbe per una partita di bocce
A compromise could help	Un compromesso potrebbe aiutare
I started thinking about running	Ho iniziato a pensare di correre
I looked up and saw the young owner	Alzai lo sguardo e vidi il giovane proprietario
I didn't want to let him go either	Neanche io volevo lasciarlo andare
I haven't been able to think clearly in a month	Non sono stato in grado di pensare chiaramente in un mese
I didn't understand her sudden change of heart	Non capivo il suo improvviso cambiamento di cuore
I was just starting to understand my powers	Stavo appena iniziando a capire i miei poteri
I had to stop now	Ho dovuto smetterla ora
They were then withdrawn from active duty	Sono stati quindi ritirati dal servizio attivo
A woman close, but not close enough	Una donna vicina, ma non abbastanza
A smile plays on his lips	Un sorriso gioca sulle sue labbra
I won't let them hurt you	Non lascerò che ti facciano del male
I volunteer to take care of her	Mi offro volontario per occuparmi di lei
I like to see her happy this way	Mi piace vederla felice in questo modo
About a week ago another group had passed	Circa una settimana prima era passato un altro gruppo
I've had enough for the week	Ne ho abbastanza per la settimana
I was happy for that	Ero felice per questo
I've never had one before	Non ne ho mai avuto uno prima
I gave you the world	Ti ho dato il mondo
I went back to town and went to bed	Tornai in città e andai a letto
Now I see the truth	Adesso ne vedo la verità
I went to the police present	Mi sono rivolto alla polizia presente
I tried to shake it off	Ho cercato di scrollarlo di dosso
I really want to see you try	Voglio davvero vederti provare
I haven't even seen him approach	Non l'ho nemmeno visto avvicinarsi
A new document is currently in preparation	È attualmente in preparazione un nuovo documento
I literally laughed out loud	Ho letteralmente riso a crepapelle
I was seventeen and he was twenty	Io avevo diciassette anni e lui venti
After all, I was a detective	Dopotutto ero un detective
A light flashed on the unit and he pressed it	Una luce lampeggiò sull'unità e lui la premette
I was just like now, turning red	Ero proprio come adesso, diventando rosso
I wasn't sure it was related to the missing money	Non ero sicuro che fosse correlato ai soldi mancanti
I was fine with it	Mi stava bene
I want a bottle of water	Voglio una bottiglia d'acqua
A big improvement over what's available here	Un grande miglioramento rispetto a quello disponibile qui
A nervous cough broke the air	Una tosse nervosa ruppe l'aria
I had nothing bad to say about this lady	Non avevo niente di negativo da dire su questa signora
I missed the old way we were in the beginning	Mi mancava il vecchio modo in cui eravamo all'inizio
I had no idea it was that long	Non avevo idea che fosse così lungo
I gave my best smile	Ho dato il mio miglior sorriso
A woman cried on the shoulder of a man	Una donna pianse sulla spalla di un uomo
I know those two well	Conosco bene quei due
I had it painted on our ship	L'ho fatta dipingere sulla nostra nave
I am grateful to you for everything you have done for me	Ti sono grato per tutto quello che hai fatto per me
A wooden stick with which to mix the coffee	Un bastoncino di legno con cui rimescolare il caffè
I was inspired to create a story	Sono stato ispirato a creare una storia
I almost wish they would try	Vorrei quasi che ci provassero
I may never get another chance	Potrei non avere mai un'altra possibilità
The plane was canceled	L'aereo è stato cancellato
I am so deeply proud of my achievement	Sono così profondamente orgoglioso del mio risultato
I wonder how you feel	Mi chiedo come ti senti
I was often at their house but something perplexed me	Ero spesso a casa loro ma qualcosa mi lasciava perplesso
I resisted, I prayed against it	Ho resistito, ho pregato contro di essa
I come back to myself and light another smoke	Torno in me stesso e accendo un altro fumo
I've never taken them	Non li ho mai presi
I just want to write great songs	Voglio solo scrivere grandi canzoni
I felt cold, a bitter cold	Sentivo freddo, un freddo pungente
I wondered if she had ever looked embarrassed	Mi chiesi se fosse mai sembrata imbarazzata
A master gave his servants talents to invest	Un padrone ha dato ai suoi servi talenti da investire
I have often used older books for the same	Ho usato spesso libri più vecchi per lo stesso
I could only take it for a second	Potevo sopportarlo solo per un secondo
She was also equipped with six machine guns	Era inoltre dotata di sei mitragliatrici
I'm so happy, we've been there	Sono così felice, ci siamo passati
I was surprised that she shared so much with me	Sono rimasto sorpreso che abbia condiviso così tanto con me
I can do it if you want it done	Posso farlo se vuoi che sia fatto
I didn't know if she had ever been in prison	Non sapevo se fosse mai stato in prigione
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Gabriel ha partecipato alla cerimonia ma ha scelto di non esibirsi
I smiled at her fondly	Le sorrisi affettuosamente
I would like to start over	Vorrei ricominciare da capo
A hand ax lay on the rock next to it	Un'ascia a mano giaceva sulla roccia accanto ad essa
I couldn't let it haunt me forever	Non potevo lasciare che mi perseguitasse per sempre
I believe there is an explanation for this place	Credo che ci sia una spiegazione per questo posto
Understanding these properties is essential for producing quality steel	Comprendere tali proprietà è essenziale per produrre acciaio di qualità
You have to find something to settle down	Devi trovare qualcosa per sistemarti
I stopped every few seconds to look around	Mi fermavo ogni pochi secondi per guardarmi intorno
He expected it to change in five years	Si aspettava che sarebbe cambiato in cinque anni
I didn't fully observe what he was doing	Non ho osservato completamente quello che stava facendo
I have no explanation as to why	Non ho spiegazioni sul perché
I have company tonight	Ho compagnia questa sera
A new list of academic words	Una nuova lista di parole accademiche
Seeking knowledge	Cerco la conoscenza
I have no doubt that you will love them	Non ho dubbi che li amerai
A couple moved away towards the bow	Una coppia si allontanò verso prua
I could hear him getting up	Lo sentivo alzarsi
I will not say otherwise	Non dirò altrimenti
I love each of you	Amo ognuno di voi
Load in the third and fourth	Carico in terzo e quarto
I was too confused to be offended	Ero troppo confuso per essere offeso
I still look at him sitting in the chair	Lo guardo ancora seduto sulla sedia
I have led a fairly low key life	Ho condotto una vita chiave abbastanza bassa
Now I have resources	Ora ho risorse
I loved her too, damn it	Anche io l'amavo, maledizione
I have to do it now	Devo farlo ora
I think the price might be high	Penso che il prezzo potrebbe essere alto
I can't come now, not today	Non posso venire adesso, non oggi
However I feel for his teachers	Comunque provo per i suoi insegnanti
I can come every day	Posso venire tutti i giorni
I'll take you with me	Ti porterò con me
I decided to have a glass of milk	Ho deciso di prendere un bicchiere di latte
They are also called human spiritual guides	Sono anche chiamate guide spirituali umane
I see what you see and hear what you hear	Vedo quello che vedi e odo quello che senti
I tried and tried but he didn't want to talk to me	Ho provato e riprovato ma non voleva parlarmi
I looked at the program they sent in the mail	Ho guardato il programma che hanno inviato per posta
I doubted he had a license for this	Dubitavo che avesse una licenza per questo
A bullet in the brain	Una pallottola nel cervello
I saw that look of her on his face	Ho visto quello sguardo sul suo viso
I gave him my soul and he gave me everything	Gli ho dato la mia anima e lui mi ha dato tutto
I wasn't exactly thrilled then	Allora non ne ero esattamente entusiasta
I know yes and no and hello	So sì e no e ciao
Opposite was a wooden bench	Di fronte c'era una panca di legno
I could spend a lot of money in there	Potrei spendere un sacco di soldi lì dentro
I hadn't been able to do this with anyone for years	Non riuscivo a farlo con nessuno da anni
I hated feeling helpless	Odiavo sentirmi impotente
I made them in the pockets of my jacket	Li ho fatti nelle tasche della mia giacca
He surprised me that you had this reaction	Mi ha sorpreso che tu abbia avuto questa reazione
His final fate is unknown	Il suo destino finale è sconosciuto
They were there to get it	Erano lì per prenderlo
I have given you all the facts	Ti ho fornito tutti i fatti
I was a completely blank page	Ero una pagina completamente bianca
He stayed on the charts for eight weeks	Rimase in classifica per otto settimane
I think he would have killed me at that moment	Penso che mi avrebbe ucciso in quel momento
I can show you the signs	Posso mostrarti i segni
I would like him to wear a helmet	Vorrei che indossasse un casco
I see lights flashing at the bottom of each bowl	Vedo delle luci lampeggiare sul fondo di ogni ciotola
I ran my book on me	Ho fatto scorrere il mio libro su di me
I didn't want this to ever end	Non volevo che questo finisse mai
I have not worked with joy	Non ho lavorato con gioia
I've heard there are places haunted by spirits	Ho sentito che ci sono posti infestati dagli spiriti
A further building was planned but never built	Un ulteriore edificio è stato progettato ma mai costruito
I didn't have much space	Non avevo molto spazio
I make my body friendly to me	Faccio in modo che il mio corpo sia amichevole con me
I have decided to follow the rules	Ho deciso di seguire le regole
I already know what happened	So già cosa è successo
I could easily understand his situation	Potrei facilmente capire la sua situazione
I didn't really recognize him and I rejected him	Non l'ho davvero riconosciuto e l'ho respinto
I have swung countless times	Ho oscillato innumerevoli volte
I have time to look at my patient travel companions	Ho tempo per guardare i miei pazienti compagni di viaggio
His subsequent fate is unknown	Il suo destino successivo è sconosciuto
You can get your teeth into it	Puoi metterci i denti dentro
I believe the times are mixed	Credo che i tempi siano contrastanti
A large dog looked out the window	Un grosso cane guardò fuori dalla finestra
A priest met them outside the temple	Un sacerdote li incontrò fuori dal tempio
A grin always lingered beneath its surface	Un sogghigno indugiava sempre sotto la sua superficie
I tried the first window carefully	Ho provato con attenzione la prima finestra
I hope he lives and is still protecting me	Spero che viva e che mi stia ancora proteggendo
I shared my home and library with him	Ho condiviso la mia casa e la mia biblioteca con lui
I met you and I knew it was you	Ti ho incontrato e sapevo che eri tu
I wiped the blood off my sleeve	Mi sono asciugato il sangue sulla manica
One figure entered, followed by another	Una figura entrò, seguita da un'altra
I began to smile against the pain	Ho cominciato a sorridere contro il dolore
I took my duty very seriously	Ho preso il mio dovere molto sul serio
I wouldn't consider it a body	Non lo considererei un corpo
I was like a hunted animal, caught in a trap	Ero come un animale braccato, preso in trappola
I had no motivation	Non avevo alcuna motivazione
I think they feel a little expectation	Penso che sentano un po' di aspettativa
And get your hands off me	E levami le mani di dosso
I look at my reflection in the mirror	Guardo il mio riflesso nello specchio
I will accept this office	Accetterò questo ufficio
A set of two open car doors	Un set di due porte di macchina aperte
I couldn't get her to come back for help	Non riuscivo a convincerla a tornare per chiedere aiuto
I was unable to get a purchase on the carpet	Non sono riuscito a ottenere un acquisto sul tappeto
I only appreciate my husband for his support	Apprezzo solo mio marito per il suo supporto
I will not lie about it	Non mentirò a riguardo
I could go for a run	Potrei andare a correre
I understood some of those words	Ho capito alcune di quelle parole
I want to follow him	Voglio seguirlo
I guess he was right	Immagino avesse ragione
I couldn't be either	Non potrei esserlo neanche io
I understand your concerns	Capisco le tue preoccupazioni
I can breathe easier	Posso respirare più facilmente
I look at my hands	Guardo le mie mani
I want my sister here	Voglio mia sorella qui
I bend down to pick up some garbage	Mi chino per raccogliere della spazzatura
I had pulled him to his feet	L'avevo tirato in piedi
A false arrest costs the company about $ 3,000	Un falso arresto costa alla compagnia circa tremila dollari
Nine companies handled the visual effects	Nove aziende hanno gestito gli effetti visivi
I hadn't been to church for many, many years	Non andavo in chiesa da molti, molti anni
I can't keep up these days	Non riesco a stare al passo in questi giorni
I never noticed how beautiful it was	Non avevo mai notato quanto fosse bello
I focus more on the rock	Mi concentro di più sulla roccia
I should ease your fear, not add it	Dovrei alleviare la tua paura, non aggiungerla
I would die here alone	Morirei qui da solo
I took a shower, got ready and went to work	Mi sono fatto una doccia, mi sono preparato e sono andato al lavoro
I nodded, biting my lower lips	Annuii, mordendomi le labbra inferiori
See you in my cave in the morning	Ci vediamo nella mia caverna domattina
I was stronger than she knew	Ero più forte di quanto lei sapesse
I mean, you gave me everything	Voglio dire, mi hai dato tutto
I for one want to go home	Io per primo voglio tornare a casa
I didn't avoid you	Non ti ho evitato
I didn't want to do any of these things	Non volevo fare nessuna di queste cose
I just hope you won't feel bad about me	Spero solo che non ti sentirai male nei miei confronti
I thought everyone would be happy	Pensavo che tutti sarebbero stati felici
This is not my dress	Questo non è il mio vestito
I wish he could find someone better	Vorrei che trovasse qualcuno migliore
I know how everyone else has theirs	So come tutti gli altri hanno il loro
I was responsible for all these men now	Ero responsabile di tutti questi uomini adesso
I cling to the fence	Mi aggrappo al recinto
I have no idea how things do	Non ho idea di come facciano le cose
This series may therefore not exist	Questa serie potrebbe quindi non esistere
I go in there and start talking	Entro lì dentro e inizio a parlare
On the other hand, I motion to give him a high five	Io invece faccio cenno di dargli il cinque
Smith initially stated it would be a double album	Smith inizialmente ha dichiarato che sarebbe stato un doppio album
I tried and I failed	Ho provato e ho fallito
I told her to keep her head up	Le ho detto di tenere la testa alta
I could have booked, but couldn't have converted	Avrei potuto prenotare, ma non avrebbe potuto convertirsi
I can't talk about it	Non posso parlarne
I couldn't ignore it	Non potevo ignorarlo
I was just fifteen and the minimum age was sixteen	Avevo appena quindici anni e l'età minima era sedici
I agree that it sounds absurd	Sono d'accordo che suona assurdo
I could buy you lunch or tea or something	Potrei offrirti il ​​pranzo o il tè o qualcosa del genere
I want to see you regularly	Voglio vederti regolarmente
I had a different option than to tell her what had happened	Avevo un'opzione diversa dal dirle cosa era successo
I heard one not long ago	Ne ho sentito uno non molto tempo fa
I think not to speak	Penso di non parlare
I have said horrible and hateful things	Ho detto cose orribili e odiose
I actually thought we could have a future together	In realtà pensavo che avremmo potuto avere un futuro insieme
I rejected him	Gli ho respinto
I hate dad for shoving that boy on me	Odio papà per aver spinto quel ragazzo su di me
A part that hasn't felt this way in years	Una parte che non si sentiva così da anni
I feel the gods listen when they pray	Sento che gli dei ascoltano quando pregano
I heard it, you go on	L'ho sentito, tu continui
I grab my pillow and fold it over my head	Afferro il mio cuscino e lo piego sopra la mia testa
A miracle of sweetness	Un miracolo di dolcezza
I was weak and I was looking for forgiveness	Ero debole e cercavo il perdono
I couldn't blame them, they were new	Non potevo biasimarli, erano nuovi
I stood there thinking about my life	Rimasi lì a pensare alla mia vita
I think she just went to get some fresh air	Penso che sia appena andata a prendere una boccata d'aria fresca
I can't remember that far	Non riesco a ricordare così lontano
I give the data voluntarily	Consegno i dati volontariamente
I've been here before, so this makes this my room	Sono stato qui prima, quindi questo rende questa la mia stanza
I was in a tunnel of earth and rocks	Ero in un tunnel di terra e rocce
I would never do it for nothing	Non lo farei mai per niente
I look at my watch, it was time	Guardo l'orologio, era ora
I was also, perhaps, a little disappointed	Sono stato anche, forse, un po' deluso
I, personally, am afraid of guns	Io, personalmente, ho paura delle armi
I didn't mean that kind of savage	Non intendevo quel tipo di selvaggio
I need to know more about him	Ho bisogno di sapere di più su di lui
I can't read and you can't cook	Io non so leggere e tu non sai cucinare
I have no influence on this	Non ho alcuna influenza su questo
I was going to write to you earlier, but I couldn't	Avevo intenzione di scriverti prima, ma non potevo
I was simply shocked by your choice	Sono rimasto semplicemente scioccato dalla tua scelta
A friend took me there and introduced him to me	Un amico mi ha portato lì e me lo ha presentato
I had failed, failed in every possible way	Avevo fallito, fallito in ogni modo possibile
I understand you well enough to read your body language	Ti capisco abbastanza bene da leggere il tuo linguaggio del corpo
I couldn't imagine what we must have been like	Non riuscivo a immaginare come dovevamo essere
I was pleasantly surprised with this build	Sono stato piacevolmente sorpreso da questa build
I gave up my freedom for bread	Ho rinunciato alla mia libertà per il pane
I think we can do it the easy way	Penso che possiamo farlo nel modo più semplice
I wanted to be bold about my views	Volevo essere audace riguardo alle mie opinioni
Many natives around here are afraid of you	Molti indigeni qui intorno hanno paura di te
I will not take a weapon	Non prenderò un'arma
I couldn't think of what it was in the beginning	Non riuscivo a pensare a cosa fosse all'inizio
A warm spring breeze hit his face	Una tiepida brezza primaverile gli colpì il viso
I open the door and look out	Apro la porta e guardo fuori
I thought about my mother	Ho pensato a mia madre
I just shrugged again	Ho appena alzato di nuovo le spalle
Covers events from c	Copre eventi da c
I jumped in and looked around	Ho fatto un salto e mi sono guardato intorno
I was really shocked that I got sick	Sono rimasto davvero scioccato di essermi ammalato
I love this movie	Adoro questo film
I was not able to find It	Non sono riuscito a trovarlo
A button pressed on the head	Un bottone premuto sulla testa
I could do it sometime this week	Potrei farlo qualche volta questa settimana
I approached her	Mi sono avvicinato a lei
I can't explain more	Non posso spiegare altro
A shark cannot help but be a shark	Uno squalo non può fare a meno di essere uno squalo
I was only there last night	Ci sono stato solo ieri sera
I wonder if she's really going to fight that thing	Mi chiedo se combatterà davvero quella cosa
The two met and fell in love	I due si sono conosciuti e si sono innamorati
I really tried not to laugh	Ho cercato davvero di non ridere
I just have to go through the fence	Devo solo oltrepassare il recinto
I couldn't see her yet	Non potevo ancora vederla
I will pray for your soul	Pregherò per la tua anima
A new concern made her stop	Una nuova preoccupazione la fece fermare
I have others with varying degrees of completion	Ne ho altri con vari gradi di completamento
I could never despise you	Non potrei mai disprezzarti
I know that basically it was the right choice	So che in fondo è stata la scelta giusta
I agree, odd enough	Sono d'accordo, abbastanza strano
I can no longer give her the care she needs	Non riesco più a darle le cure di cui ha bisogno
Holder said at the time	Holder ha detto in quel momento
I love to force him to deal with me	Amo costringerlo a trattare con me
I want to help him understand	Voglio aiutarlo a capire
I could show you what it meant to me	Potrei mostrarle cosa significava per me
I was probably just sensitive	Probabilmente ero solo sensibile
Now she's got a nice wind	Adesso ci ha preso un bel vento
A few seconds later, a doctor entered the room	Pochi secondi dopo, un dottore è entrato nella stanza
I will not mention his name	Non menzionerò il suo nome
I love her dark skin	Amo la sua pelle scura
I started very softly	Ho iniziato molto dolcemente
I poured a large glass and drank it straight	Ho versato un bicchiere grande e l'ho bevuto dritto
I prefer not to have a name	Preferisco non avere un nome
I signed what they talked about	Ho firmato quello di cui hanno parlato
I gave you your choice	Ti ho dato la tua scelta
I just thought you should know the truth	Ho solo pensato che dovessi sapere la verità
I had some doubts about some players, of course	Avevo dei dubbi su alcuni giocatori, ovviamente
I wasn't sure why, and it didn't explain	Non ero sicuro del perché, e non si è spiegato
I served ninety days and was put in drug court	Ho scontato novanta giorni e sono stato messo in tribunale per la droga
She continued to work in the theater	Ha continuato a lavorare in teatro
I just wanted to hold his hand	Volevo solo tenergli la mano
I was starting to get angry	Stavo iniziando ad arrabbiarmi
I tried not to cause problems	Ho cercato di non creare problemi
I wouldn't be able to help you	Non sarei in grado di aiutarti
I lean my head back and look at him	Appoggio la testa all'indietro e lo guardo
I began to tremble and not just from the cold	Ho cominciato a tremare e non solo per il freddo
I knew she would like the meal	Sapevo che le sarebbe piaciuto il pasto
A list of men she had turned down over the years	Un elenco di uomini che aveva rifiutato nel corso degli anni
I wiped the tears from my eyes	Mi asciugai le lacrime dagli occhi
I want to woo you before the wedding banquet	Voglio corteggiarti prima del banchetto nuziale
I am not a violent person	Non sono una persona violenta
I didn't realize how long	Non mi ero reso conto di quanto tempo
I'll be here when you wake up	Sarò qui quando ti sveglierai
I need to update it	Ho bisogno di aggiornarlo
I called you for a different reason	Ti avevo chiamato per un motivo diverso
I think your team is your team	Penso che la tua squadra sia la tua squadra
I have lost a sense of true purpose in my life	Ho perso un senso di vero scopo nella mia vita
I have been trying to find weed without their help	Ho cercato di trovare l'erba senza il loro aiuto
I opened my eyes to see what was happening	Ho aperto gli occhi per vedere cosa stava succedendo
I always come to the same conclusion	Arrivo sempre alla stessa conclusione
I had few but one name stands out	Ne avevo pochi ma un nome spicca
I wouldn't sell it either	Non lo venderei neanche io
I could no longer lie	Non potevo più mentire
I know it sounds sudden, but it wasn't	So che sembra improvviso, ma non lo era
I can understand that perspective	Posso capire quella prospettiva
I wonder if he feels uncomfortable with her	Mi chiedo se si senta a disagio con lei
The area around the station is mainly residential	La zona intorno alla stazione è prevalentemente residenziale
I would really hear human voices	Sentirei davvero voci umane
I take care of any drink	Mi occupo di qualsiasi bevanda
I have to stop this potential natural disaster	Devo fermare questo potenziale disastro naturale
I always write about friends	Scrivo sempre di amici
I was paying attention to the clock	Stavo prestando attenzione all'orologio
I can't make a speech in front of people	Non posso fare un discorso davanti alla gente
I'd rather give you the benefit of the doubt	Preferisco concederti il ​​beneficio del dubbio
I never pushed it down my throat	Non l'ho mai spinto in gola
I watch men and women wipe the tears from their eyes	Guardo uomini e donne asciugarsi le lacrime dagli occhi
I find her beautiful, as many men look like	La trovo bellissima, come sembrano molti uomini
I had to stop thinking	Ho dovuto smettere di pensare
I started dreaming about it about a year ago	Ho iniziato a sognarla circa un anno fa
I couldn't breathe when she looked at me like that	Non riuscivo a respirare quando mi guardava in quel modo
I needed to control my urge to defend myself in anger	Avevo bisogno di controllare la mia voglia di difendermi con rabbia
I had no idea before the session	Non ne avevo idea prima della sessione
I'm so sorry this happened to you	Mi dispiace tanto che ti sia successo
I was fed up with city life	Ero stufo della vita di città
Can't wait for a nice, warm one	Non vedo l'ora di una bella, calda
I was not feeling well	Non mi sentivo bene
I think he's the person who framed me	Penso che sia lui la persona che mi ha incastrato
I've always used my phone for the time	Ho sempre usato il mio telefono per l'ora
I am no longer with them	Non sono più con loro
I saw your feelings even in my flames	Ho visto i tuoi sentimenti anche nelle mie fiamme
I liked the idea	Mi è piaciuta l'idea
I think you needed me to listen to you	Penso che tu avessi bisogno che ti ascoltassi
I just can't buy it	Non posso proprio comprarlo
I walked down the hall and got into the elevator	Ho camminato lungo il corridoio e sono salito in ascensore
I hope he needs therapy for a year	Spero che abbia bisogno di terapia per un anno
I am really a doctor	Sono davvero un dottore
I didn't need so many gifts	Non avevo bisogno di così tanti regali
I really have no complaints but it was a little embarrassing	Ho davvero nessuna lamentela ma era un po' imbarazzante
I desperately wanted to hear her voice again	Volevo disperatamente sentire di nuovo la sua voce
I talked to him and he was very sick	Ho parlato con lui ed era molto malato
I never meant to hurt you	Non ho mai inteso farti del male
I can't imagine why he did it	Non riesco a immaginare perché l'abbia fatto
I could only see it working	Potevo solo vederlo funzionare
I was in a very comfortable large four poster bed	Ero in un grande letto a baldacchino molto comodo
I much prefer denial	Preferisco di gran lunga la negazione
I have no missing students	Non ho studenti scomparsi
I fell in love with this music	Mi sono innamorato di questa musica
I lowered my head	Ho abbassato la testa
The results confirmed the strong national divide	I risultati hanno confermato la forte spaccatura nazionale
I have nowhere to go	Non ho nessun posto dove andare
I know the devil hasn't come out of you	So che il diavolo non è uscito da te
The project was suspended after fifteen months	Il progetto è stato sospeso dopo quindici mesi
I acted by pure instinct	Ho agito per puro istinto
I was afraid to look at it	Avevo paura di guardarla
A white handkerchief appeared out of nowhere	Un fazzoletto bianco è apparso dal nulla
I always prefer to travel alone	Preferisco sempre viaggiare da solo
I warned you she was looking for me	Ti ho avvertito che mi stava cercando
I understood it even from that distance	Lo capivo anche da quella distanza
I try my best to live up to my name	Faccio del mio meglio per essere all'altezza del mio nome
He currently works as an entrepreneur and consultant	Attualmente lavora come imprenditore e consulente
They fully recovered a week later	Si sono ripresi completamente una settimana dopo
I went back up the stairs	Sono tornato su per le scale
I should have said this a long time ago	Avrei dovuto dirlo molto tempo prima
I was in these freezing waters for a purpose	Ero in queste acque gelide per uno scopo
I've never looked in her bag	Non ho mai guardato nella sua borsa
I almost go out, but I decide to stay	Quasi quasi esco, ma decido di restare
I love a good interest	Amo un buon interesse
I just closed, as you well know	Ho appena chiuso, come ben sai
I saw you staring at me today at lunch	Ti ho visto che mi fissavi oggi a pranzo
I want to understand my passion in this life	Voglio capire la mia passione in questa vita
I watch his eyes move towards it	Guardo i suoi occhi muoversi verso di esso
A part of my soul has entered it	Una parte della mia anima è entrata in esso
Many of us are passionate about fitness and sports	Molti di noi sono appassionati di fitness e sport
I can wrap it all up	Posso concludere tutto
I felt something	Ho sentito qualcosa
I was wondering how this term was born	Mi chiedevo come fosse nato questo termine
I shouldn't even have gotten the job	Non avrei dovuto nemmeno ottenere il lavoro
I'm done with the power play	Ho finito con il gioco di potere
I didn't think they were boring at all	Non pensavo fossero per niente noiosi
I can say that he doesn't quite know what to say	Posso dire che non sa bene cosa dire
I couldn't find the right way to do it	Non riuscivo a trovare il modo giusto per farlo
I have always had my deep trust in him	Ho sempre avuto la mia profonda fiducia in lui
I knew at that moment that you were my other half	Sapevo in quel momento che eri la mia altra metà
I began to want to hear what a dead man was like	Ho cominciato a voler sentire com'era un morto
I blow softly	Soffio dolcemente
I feel a privilege to live here	Sento un privilegio vivere qui
I knew what it meant	Sapevo cosa significava
I will always trust you	Avrò sempre fiducia in te
The episode was also received generally positively	L'episodio è stato anche accolto generalmente positivo
I know what he is thinking	So cosa sta pensando
I go out reluctantly and take a deep breath	Esco con riluttanza e faccio un respiro profondo
I just can't believe it's true	Non riesco proprio a credere che sia vero
A fortnight or six weeks may be enough	Una quindicina o sei settimane potrebbero essere sufficienti
I shrugged, but remained silent	Alzai le spalle, ma rimasi in silenzio
Hope you packed enough comfortable clothes and jeans	Spero che tu abbia messo in valigia vestiti e jeans comodi a sufficienza
That's a good reason to see the film	È una buona ragione per vedere il film
I had thought it was the shadow of another tree	Avevo pensato che fosse l'ombra di un altro albero
I just want, for once, to hear nothing but silence	Voglio solo, per una volta, sentire nient'altro che silenzio
Later books of him continued in the same vein	I suoi libri successivi hanno continuato nella stessa vena
I assume they are dead	Presumo che siano morti
I was a college drama student	Ero uno studente di teatro al college
I saw his shoulders taut	Ho visto le sue spalle tese
I bet your cake was delicious	Scommetto che la tua torta era deliziosa
This time I went to the shop unaided	Questa volta sono andato al negozio senza aiuto
I could go either way	Potrei andare in entrambi i modi
I've always been the least experienced person	Sono sempre stata la persona meno esperta
I have already signed up	Ci ho già iscritto
I have a family to look after	Ho una famiglia a cui provvedere
I only know my limits	Conosco solo i miei limiti
I need to learn to write	Ho bisogno di imparare a scrivere
I am surprised to feel the warmth of his touch	Sono sorpreso di sentire il calore del suo tocco
I liked the fact that he loved sex	Mi piaceva il fatto che amasse il sesso
I mean, it's really happening	Voglio dire, sta succedendo davvero
I can't let anyone stop me	Non posso permettere a nessuno di fermarmi
I got to my feet	Mi sono alzato in piedi
I stared at the shelves	Fissai gli scaffali
I'll make you dinner	Ti preparo la cena
I get the right amount of video memory	Ottengo la giusta quantità di memoria video
I can from strong social democratic roots	Posso da forti radici socialdemocratiche
I was wondering if he would get close to me again tonight	Mi chiedevo se si sarebbe avvicinato di nuovo a me stasera
I'm fine with other things	Sto bene per altre cose
I have been wondering for many years what that means	Mi sono chiesto per molti anni cosa significa
I was too angry about his departure	Ero troppo arrabbiato per la sua partenza
A work permit will not be required	Non sarà necessario un permesso di lavoro
I was burning from the inside	Bruciavo dall'interno
I like women, warm and willing	Mi piacciono le donne, calde e volenterose
I turn left and then right	Giro a sinistra e poi a destra
I persisted, appearing to have an advantage	Ho insistito, sembrando essere in vantaggio
I think everyone is a victim of circumstances	Penso che tutti siano vittime delle circostanze
It has brought considerable wealth	Ha portato una notevole ricchezza
I wanted it too, but I was afraid	Lo volevo anch'io, ma avevo paura
I already take care of almost everything	Mi occupo già di quasi tutto
I will explain but later	Spiegherò ma dopo
I follow you all day	Ti seguo tutto il giorno
I hate these stupid breasts	Odio questi stupidi seni
The club never opened	Il club non ha mai aperto
I would have been here before otherwise	Sarei stato qui prima altrimenti
I hit her again, but she kept pushing back	L'ho colpita di nuovo, ma ha continuato a respingere
I was on the pitch when it happened	Ero in campo quando è successo
I could only feel his warm breath on my cheek	Potevo solo sentire il suo respiro caldo sulla mia guancia
Now I am waiting for the second largest pair	Ora sto aspettando la seconda coppia più grande
I was just hoping you could help me with that	Speravo solo che tu potessi aiutarmi con quello
I finished high school	Ho finito il liceo
I had to fight in my own way	Ho dovuto combattere a modo mio
I can't say it enough	Non posso dirlo abbastanza
I took stock of the situation	Ho fatto il punto della situazione
I ended life to protect my friends	Ho messo fine alla vita per proteggere i miei amici
I love that he's making them write	Mi piace che li stia facendo scrivere
Suddenly I jumped up and left it for him	All'improvviso sono saltato in piedi e gliel'ho lasciato
I present it to you for your interpretation	Ve lo presento per la vostra interpretazione
I need to take a short trip	Ho bisogno di fare un breve viaggio
I know he'd make us engaged	So che ci farebbe fidanzare
A model of fear and hate	Un modello di paura e odio
I never regret falling in love with you	Non mi pento mai di innamorarmi di te
I push her back and she falls to the ground	La spingo all'indietro e lei cade a terra
I noticed how light she seemed in my arms	Ho notato quanto sembrava leggera tra le mie braccia
I understand and accept it	Lo capisco e lo accetto
I haven't lived with him	Non ho vissuto con lui
A green light surrounded her	Una luce verde la circondava
I want to see you blow up with my baby	Voglio vederti gonfiare con il mio bambino
They would soon find out	Presto lo avrebbero scoperto
Then he became friends with her	Poi è diventato amico di lei
I'm afraid of the outcome of the match	Ho paura del risultato dell'incontro
I prefer you to be able to take a virtual tour	Preferisco che tu possa fare un tour virtuale
I should never have listened to your mother	Non avrei mai dovuto ascoltare tua madre
I am certainly proud of her	Sono certo orgoglioso di lei
I've already had enough	Ne ho già abbastanza
She stayed on the charts for another seven weeks	Rimase in classifica per altre sette settimane
I mean, it wasn't even a question	Voglio dire, non era nemmeno una domanda
I want to lie down in your arms again	Voglio sdraiarmi di nuovo tra le tue braccia
A dark, narrow corridor appeared where the wall used to be	Un corridoio buio e stretto apparve dove prima c'era il muro
I don't know how to cook for shit	Non so cucinare per un cazzo
I left the house and started walking down the street	Uscii di casa e iniziai a camminare per strada
I control twelve stations like this	Controllo dodici stazioni come questa
I will be here at least for several more weeks	Sarò qui almeno per molte altre settimane
I doubt they even met	Dubito che si siano anche incontrati
Several ships were badly damaged	Diverse navi sono state gravemente danneggiate
I use the past tense for obvious reasons	Uso il passato per ovvi motivi
I made sure she had water	Mi sono assicurato che avesse dell'acqua
I get some interesting knowledge from this article	Ottengo alcune conoscenze interessanti da questo articolo
Some people outside who smoke	Alcune persone fuori che fumano
I let it go, though, because he's her brother	Ho lasciato perdere, però, perché è suo fratello
The conflict between the two lasted six years	Il conflitto tra i due è durato sei anni
B while attending medical school	B mentre frequentava la facoltà di medicina
I didn't expect to hear from you	Non mi aspettavo di sentirti
I heard it directly from the captain	L'ho sentito direttamente dal capitano
I had some personal business to attend to tonight	Avevo degli affari personali da sbrigare stasera
I have activated cruise control active	Ho attivato il cruise control attivo
A simple gold ring with a small red stone	Un semplice anello in oro con una piccola pietra rossa
I shouldn't have been a shrink	Non avrei dovuto fare lo strizzacervelli
A dying enraged against the dying of the light	Un morente infuriato contro il morire della luce
A walking stick she had plans for	Un bastone da passeggio per il quale aveva dei progetti
Let's just buy the premise and move on	Compriamo solo la premessa e andiamo avanti
I can't even climb stairs alone	Non riesco nemmeno a salire le scale da solo
I offer you perfection for free	Ti offro la perfezione gratuitamente
I will elaborate on it later	Lo approfondirò più avanti
I needed to be strong and keep my head	Avevo bisogno di essere forte e mantenere la testa
I expected a lot more from you	Mi aspettavo molto di più da te
I was sorry for that man	Mi dispiaceva per quell'uomo
I turn around and smile at her	Mi giro e le sorrido
I looked at the top of the page	Ho guardato in cima alla pagina
I also remember what he wore	Ricordo anche cosa indossava
Elizabeth was cleared home shortly thereafter	Elizabeth fu autorizzata a casa poco dopo
I'm running out of space on my stomach	Sto finendo lo spazio a pancia in giù
I leaned over and whispered in her ear	Mi sono chinato e le ho sussurrato all'orecchio
A minimum of two floating boxes should be provided	Dovrebbe essere fornito un minimo di due scatole galleggianti
I will never, ever forget you	Non ti dimenticherò mai e poi mai
Since then the path has remained intact	Da allora il percorso è rimasto intatto
I didn't know much about him	Non sapevo molto di lui
I didn't want to wake you up	Non volevo svegliarti
I fell asleep right away	Mi sono addormentato subito
I haven't heard any music	Non ho sentito musica
I have provided the information as requested	Ho fornito le informazioni come richiesto
I cannot speak or move	Non posso parlare o muovermi
The larger area is largely residential	L'area più ampia è in gran parte residenziale
I like the title, by the way	Mi piace il titolo, tra l'altro
I pass over big cities and small towns	Passo sopra grandi città e piccoli paesi
I can't worry about it now	Non posso preoccuparmene adesso
I brushed all thoughts away and stared at the ceiling	Scacciai via tutti i pensieri e fissai il soffitto
I have no interest in trying to hunt them down	Non ho alcun interesse a cercare di dar loro la caccia
I was approaching your rescue in a hurry	Mi stavo avvicinando in tuo soccorso con tutta fretta
I accepted this punishment for a reason	Ho accettato questa punizione per una ragione
I can't wait to quit my job	Non vedo l'ora di lasciare il mio lavoro
I have to at least see the place	Devo almeno vedere il posto
I hated when she got sentimental with me	Odiavo quando diventava sentimentale con me
I am more willing to help than you think	Sono più disposto ad aiutare di quanto tu creda
I needed his audacity, his challenge	Avevo bisogno della sua audacia, della sua sfida
I was a virgin until that night	Ero vergine fino a quella notte
A past they can talk about	Un passato di cui possono parlare
I only have this part	Ho solo questa parte
I could think of little else for a long time	Potrei pensare a poco altro per molto tempo
I picked up the phone	Ho preso il telefono
A setting sun appeared on the horizon	Un sole al tramonto apparve all'orizzonte
Lighting and environmental effects were then put in place	Sono stati quindi messi in atto effetti di illuminazione ed ambientali
He never represented the club as a senior	Non ha mai rappresentato il club da senior
I left them alone to wake up naturally and looked around	Li ho lasciati soli a svegliarsi naturalmente e mi sono guardato intorno
He made his early debut in cultural journalism	Ha esordito molto presto nel giornalismo culturale
I shouldn't be one to judge	Non dovrei essere uno da giudicare
I really like the old man	Mi piace molto il vecchio
A cry from the bridge	Un grido dal ponte
I practically run inside	Praticamente corro dentro
Actually I think he expected it	In realtà penso che se lo aspettasse
This population is apparently in decline	Questa popolazione è apparentemente in declino
I almost feel good again	Quasi quasi mi sento di nuovo bene
Today I am exhausted, but it was worth it	Oggi sono esausto, ma ne è valsa la pena
I gave him a faint smile	Gli rivolsi un debole sorriso
I live with my parents	Vivo con i miei genitori
I ordered another round for everyone	Ho ordinato un altro giro per tutti
I want that signed contract	Voglio quel contratto firmato
I treated you like something to hide	Ti ho trattato come qualcosa da nascondere
I should pay attention to this	Dovrei fare attenzione a questo
I quickly follow him out and close my outer door	Lo seguo velocemente fuori e chiudo la mia porta esterna
I would much prefer you to stay and not leave	Preferirei di gran lunga che tu restassi e non te ne andassi
I might try another one	Potrei provarne un altro
I thought it would be something we both could enjoy	Ho pensato che sarebbe stato qualcosa che avremmo potuto apprezzare entrambi
I wouldn't go there of my own free will	Non ci andrei di mia spontanea volontà
I hope he comes before the guest arrives	Spero che venga prima che arrivi l'ospite
I thought she would understand	Pensavo che avrebbe capito
I have a piece of her dress	Ho un pezzo del suo vestito
A plant that comes out of the water	Una pianta che esce dall'acqua
There is parking for ten cars at the airport	C'è un parcheggio per dieci auto in aeroporto
I'm talking about a new mirror of laughter that is you	Parlo di un nuovo specchio della risata che sei tu
I entered this with high expectations	Sono entrato in questo con grandi aspettative
I'll make you forgive it somehow	Te lo farò perdonare in qualche modo
The theme of him was noted to be about freedom	Il suo tema è stato notato per essere sulla libertà
I refused to be caught with my guard down	Mi sono rifiutato di farmi prendere con la guardia abbassata
I shouldn't have brought her here	Non avrei dovuto portarla qui
I have a friend who deals with this kind of thing	Ho un amico che si occupa di questo genere di cose
A few others leaned forward to peer inside	Alcuni altri si sporsero in avanti per sbirciare dentro
A sales transaction will always be an extraordinary event	Una transazione di vendita sarà sempre un evento straordinario
I'm just watching while she walks the dog	Sto solo guardando mentre porta a spasso il cane
I shouldn't know how to make that move	Non dovrei sapere come fare quella mossa
I still have a lot to talk to you about	Ho ancora molto di cui parlarle
I never wondered which one to practice today	Non mi sono mai chiesto su quale esercitarmi oggi
Hope you can understand it	Spero che tu possa capirlo
I felt myself shaking with anger	Mi sentivo tremare di rabbia
I carry with me many guilty thoughts about him	Mi porto dietro molti pensieri colpevoli su di lui
I just want to be friends	Voglio solo essere amico
I saw this shit coming	Ho visto arrivare questa merda
I'm actually enjoying it	In realtà mi sto divertendo
I fill myself with beauty	Mi riempio di bellezza
I confess that I am both	Confesso di essere entrambi
I could hear everything they heard	Potevo sentire tutto quello che sentivano
A voice that is firm and small	Una voce che è ferma e piccola
I didn't hear an explosion or anything	Non ho sentito un'esplosione o altro
I didn't want him to change	Non volevo che cambiasse
I couldn't believe this was happening to me	Non potevo credere che stesse succedendo a me
I'm strong enough for anything	Sono abbastanza forte per qualsiasi cosa
I want you to know that everything looked and felt normal	Voglio che tu sappia che tutto sembrava e sembrava normale
I can't bear to lose you	Non sopporto di perderti
I broke the surface trying to run, trying to swim	Ho rotto la superficie cercando di correre, cercando di nuotare
I know he only wanted the best for everyone	So che voleva solo il meglio per tutti
I never thought she was the type of him though	Non ho mai pensato che fosse il suo tipo però
Basically I created you	Fondamentalmente ti ho creato
I was in a pure and frantic panic	Ero in un panico puro e frenetico
I'm afraid he will never be well again	Temo che non starà mai più bene
I heard some kind of response from within	Ho sentito una specie di risposta dall'interno
I ran into him when he stopped	Mi sono imbattuto in lui quando si è fermato
I went to my room to sit down	Sono andato in camera mia a sedermi
I was their only child for several years	Rimasi per diversi anni il loro unico figlio
I recognized him immediately on television	L'ho riconosciuto subito dalla televisione
Slowly I got closer to my mother	Piano piano mi sono avvicinato a mia madre
I was alone, as usual	Ero solo, come al solito
The album stayed on the charts for a week	L'album è rimasto in classifica per una settimana
I have a lot to think about	Ho molto a cui pensare
I almost feel better by the minute	Mi sento quasi meglio di minuto in minuto
I never meant to spend the night with you	Non ho mai avuto intenzione di passare la notte con te
I have a bad habit of candy	Ho una brutta abitudine di caramelle
I receive images constantly	Ricevo immagini costantemente
I gave him my all	Gli ho dato tutta me stessa
I was very fond of him	Gli ero molto affezionato
There are no passenger services	Non ci sono servizi passeggeri
I'm not going to do that	Non ho intenzione di farlo
I crawl a little more	Striscio ancora un po'
I thought they were just for fashion	Pensavo fossero solo per la moda
I was wondering how many of them were still together	Mi chiedevo quanti di loro fossero ancora insieme
Some stones flew, then others	Volarono alcuni sassi, poi altri
I know him very well, actually	Lo conosco molto bene, in realtà
I made enough money to buy that cottage	Ho guadagnato abbastanza per comprare quel cottage
The performance was shown numerous times on television	La performance è stata trasmessa numerose volte in televisione
I think the money is good	Penso che i soldi siano buoni
I could read it like an open book	Potrei leggerlo come un libro aperto
I had seen hatred before	Avevo già visto l'odio
I was very surprised by his confession	Sono rimasto molto sorpreso dalla sua confessione
It explodes above us and rains on us	Esplode sopra di noi e piove su di noi
I couldn't give him the attention he needed	Non potevo dargli l'attenzione di cui aveva bisogno
I'm sure we'll see some of them in this cycle	Sono sicuro che ne vedremo alcuni in questo ciclo
I've tried everywhere	Ho provato ovunque
I love everything about the refrigerator	Mi piace tutto del frigorifero
I slipped it into the other back pocket	L'ho infilato nell'altra tasca posteriore
I am looking forward to new opportunities to contribute	Non vedo l'ora di nuove opportunità per contribuire
I looked at the receipt I was holding	Ho guardato lo scontrino che avevo in mano
I was wondering how very rich he was	Mi chiedevo quanto fosse molto ricco
I thought like a female	Ho pensato come una femmina
I saw her shadow against the wall before her	Ho visto prima la sua ombra contro il muro
I rarely missed being married	Raramente mi mancava essere sposato
I can't do anything like that	Non posso fare niente del genere
I was wet, dripping, sore	Ero bagnato, gocciolante, dolorante
I didn't like his vague answer	Non mi piaceva la sua vaga risposta
I know she wants to tell you herself	So che vuole dirtelo lei stessa
I went to the exit	Sono andato all'uscita
I won't let them take me alive	Non permetterò che mi prendano vivo
I have never touched the goods, I never did	Non ho mai toccato la merce, non l'ho mai fatto
I saw them on the six o'clock news	Li ho visti al telegiornale delle sei
The development followed a main development plan	Lo sviluppo ha seguito un piano di sviluppo principale
I tried to remember what happened at home	Cercai di ricordare cosa fosse successo a casa
You never stop learning as a pilot	Non smetti mai di imparare come pilota
I did exactly what you told me to do	Ho fatto esattamente quello che mi ha detto di fare
I missed you and worried about you	Mi mancavi e mi preoccupavo per te
I thought they wouldn't be able to do that	Ho pensato che non sarebbero stati in grado di farlo
I just want some company	Voglio solo un po' di compagnia
The experiment was unsuccessful	L'esperimento non ha avuto successo
I wouldn't even mind meeting you in real life	Non mi dispiacerebbe nemmeno incontrarti nella vita reale
I may just have to find out for myself	Potrei solo doverlo scoprire da solo
I didn't believe it myself	Non ci credevo io stesso
I bit the inside of my cheek at these memories	Mi morsi l'interno della guancia a questi ricordi
Now I can look forward to my future	Ora posso guardare avanti al mio futuro
I haven't talked to my ex in over three years	Non parlo con la mia ex da più di tre anni
Some others from the team	Alcuni altri della squadra
I am very impressed with your writing	Sono molto colpito dalla tua scrittura
I've been thrilled to write this post for a while	Sono stato entusiasta di scrivere questo post per un po'
I wasn't taking any responsibility	Non mi stavo assumendo alcuna responsabilità
I can no longer lie to her	Non posso più mentirle
I had no reason to doubt her	Non avevo motivo di dubitare di lei
I know you have my number	So che hai il mio numero
I would buy them back for another vehicle	Li riacquisterei per un altro veicolo
I know what you mean	So cosa intendi
A note of sadness crept into his tone	Una nota di tristezza si insinuò nel suo tono
I don't feel like cooking a lot	Non ho voglia di cucinare molto
I'll leave in the morning	Partirò domattina
I pray it's real, only time will tell	Prego che sia reale, solo il tempo lo dirà
I never expected to encounter such hatred and lies	Non mi sarei mai aspettato di incontrare un tale odio e bugie
I took him gently in my arms, trying not to scare him	Lo presi delicatamente in braccio, cercando di non spaventarlo
For me it is a stimulus to action	Per me è uno stimolo all'azione
I couldn't believe it, what a mess they were	Non riuscivo a crederci, che disordine erano
I needed the release that only he could give me	Avevo bisogno del rilascio che solo lui poteva darmi
I manage with a little help from my friends	Me la cavo con un piccolo aiuto dai miei amici
I take a deep breath and open the drawer	Faccio un respiro profondo e apro il cassetto
I was ready to tear it off	Ero pronto a strapparlo
I called her and she didn't answer	L'ho chiamata e non ha risposto
I hung up the phone right after	Ho riattaccato il telefono subito dopo
There was a lid in his path	Sul suo cammino c'era un coperchio
I have a concern though	Ho una preoccupazione però
I've always wanted to live abroad	Ho sempre voluto vivere all'estero
A word of thanks isn't too much to expect	Una parola di ringraziamento non è troppo da aspettarsi
He was also declared mentally ill	È stato anche dichiarato malato di mente
I just wanted you to come back into my life	Volevo solo che tornassi nella mia vita
A sort of countdown !!!	Una sorta di conto alla rovescia!!!
A cat rubbed against his leg	Un gatto si sfregò contro la sua gamba
I listened to it almost every day	L'ho ascoltata quasi tutti i giorni
I would like not to argue with you	Vorrei non discutere con te
I still can't talk about it	Non riesco ancora a parlarne
I was sorry for the boy	Mi dispiaceva per il ragazzo
I'll be back for you	tornerò per te
It just happened by accident	È successo solo per caso
I have been wondering for a while about my previous lives	Mi sono chiesto per un po' delle mie vite precedenti
Males typically take flight earlier than females	I maschi in genere prendono il volo prima delle femmine
I could only see straight ahead of me	Potevo solo vedere dritto davanti a me
I can watch them all	Posso guardare tutti
Since then, the movement has been in decline	Da allora il movimento è in declino
I can tell it's not the same guy	Posso dire che non è lo stesso ragazzo
I wanted those to be my last memories of him	Volevo che quelli fossero i miei ultimi ricordi di lui
I love probability and enjoy making it fun for students	Amo la probabilità e mi diverto a renderla divertente per gli studenti
I can hurt myself more than anyone else	Posso farmi del male più di chiunque altro
Congress has traveled into space	Il Congresso ha viaggiato nello spazio
I wanted to feel loved and pampered again	Volevo sentirmi amata e coccolata di nuovo
A close-up shot of his hand revealed a ring	Un'inquadratura ravvicinata della sua mano rivelò un anello
I asked the captain for the name of the planet	Ho chiesto al capitano il nome del pianeta
A really lovely place to stay	Un posto davvero incantevole in cui soggiornare
A brilliant flash of light blinded her	Un brillante lampo di luce la accecò
I was more than a little shaken	Ero più che scosso un po'
I pushed it to the back of my mind	L'ho spinto in fondo alla mia mente
I said two minutes to be nice	Ho detto due minuti per essere gentile
I've never had a chance with her, nobody has	Non ho mai avuto una possibilità con lei, nessuno ce l'ha
I was going to see a doctor, honest	Avrei visto un dottore, onesto
Visitors are taken to the mine on a train	I visitatori vengono portati nella miniera su un treno
I hope she didn't make it	Spero che non ce l'abbia fatta
I don't need to specify his name	Non ho bisogno di specificare il suo nome
I took care of our problem	Mi sono occupato del nostro problema
I see this kind of thing all the time	Vedo questo genere di cose tutto il tempo
I hated telling people what to do	Odiavo dire alla gente cosa fare
I told you he was thrilled with your coming	Te l'avevo detto che era entusiasta della tua venuta
They seem to avoid flies	Sembrano evitare le mosche
A security fence stretched along the side of the cliff	Una recinzione di sicurezza si estendeva lungo il lato della scogliera
A few minutes ago, she was smiling at her	Pochi minuti fa, le stava sorridendo
I can't really put my finger on it	Non posso davvero metterci il dito sopra
I watch over him, I send him my support and my love	Veglio su di lui, gli mando il mio sostegno e il mio amore
I feel them too	Li sento anche io
I happened to be nearby	Mi è capitato di essere nelle vicinanze
I wanted to give everyone a quick update	Volevo dare a tutti un rapido aggiornamento
I'd marry you right now	Ti sposerei proprio in questo momento
I kept turning and getting confused	Continuavo a girarmi e confondermi
A good father would never harm his son or daughter	Un buon padre non farebbe mai del male a suo figlio oa sua figlia
I want to go on	Voglio andare avanti
I wanted it too, but not now	Lo volevo anch'io, ma non ora
I felt so bad for my cat	Mi sono sentito così male per il mio gatto
I am a graduate looking for a short term relationship	Sono laureato in cerca di relazione a breve termine
I knew people could change	Sapevo che le persone potevano cambiare
I tried to calm down	Ho cercato di calmarmi
I have a lot of good ideas	Ho un sacco di buone idee
I understand you very well	Ti capisco molto bene
I felt a great sense of belonging to my school	Ho sentito un grande senso di appartenenza alla mia scuola
A flash of concern in his eyes	Un lampo di preoccupazione nei suoi occhi
A large number of friends from the surrounding districts were present	Era presente un gran numero di amici dai distretti circostanti
The front is characterized by a large central portico	La parte anteriore è caratterizzata da un grande portico centrale
I pull myself out and leave you panting	Mi tiro fuori e ti lascio ansimante
Both sexes feed and care for their young	Entrambi i sessi nutrono e si prendono cura dei piccoli
I wore it all	Lo indossavo tutto
I couldn't help but smile again	Non potevo fare a meno di sorridere di nuovo
I find myself wanting only good for people	Mi ritrovo a volere solo del bene per le persone
I went through the menu, split between five different things	Ho esaminato il menu, diviso tra cinque cose diverse
I want you to be love	Voglio che tu sia amore
I have been seriously ill for two months	Sono stato gravemente malato per due mesi
I'm just looking for support and advice	Cerco solo supporto e consiglio
I learned this in anger management	L'ho imparato nella gestione della rabbia
Some leaves were moving	Alcune foglie si stavano muovendo
I promised to be a gentleman	Ho promesso di essere un gentiluomo
A majority shareholder was enough	Bastava un azionista di maggioranza
A flower must struggle to find the sun or perish	Un fiore deve lottare per trovare il sole o perire
I did not remember that	Non me lo ricordavo
A shrug was his response	Una scrollata di spalle fu la sua risposta
I didn't do that stuff	Non ho fatto quella roba
I hope to get very close to something this big	Spero di avvicinarmi molto a qualcosa di così grande
I didn't contrast with most	Non contrastavo con la maggior parte
I didn't follow him	Non l'ho seguito
I am not repeating this information	Non sto ripetendo questa informazione
Some kind of party	Una specie di festa
I have the best people in my life	Ho le persone migliori della mia vita
I guess you'll have to swear witness at the meeting	Immagino che dovrai giurare testimone all'incontro
I remember it fondly, there is no guilt, there is no shame	Lo ricordo con affetto, non c'è colpa, non c'è vergogna
I don't turn them into angels or saints	Non li trasformo in angeli o santi
I still hadn't got my map out	Non avevo ancora tirato fuori la mia mappa
I try to wipe the shock off my face	Cerco di cancellare lo shock dalla mia faccia
I was shocked to find that she meant it literally	Sono rimasto sconvolto nello scoprire che lo intendeva letteralmente
I usually prefer to mark my prey	Di solito preferisco marcare la mia preda
I got up and ran to the door	Mi sono alzato e sono corso verso la porta
I'm not responsible for the consequences	Non sono responsabile delle conseguenze
I rejected the thought	Ho respinto il pensiero
Dorothy recorded that it had been a glorious day	Dorothy ha registrato che era stato un giorno glorioso
I can't bear to move my leg	Non posso sopportare di muovere la gamba
A first aid kit wouldn't get lost	Un kit di pronto soccorso non si sarebbe smarrito
I turn to him with bright eyes	Mi rivolgo a lui con occhi luminosi
I loved everything she did to me when we kissed	Ho amato tutto quello che mi ha fatto quando ci siamo baciati
I had a good experience	Ho avuto una buona esperienza
I was not a warrior that day	Non ero un guerriero quel giorno
I couldn't believe it, though	Non potevo crederci, però
I have a family to protect	Ho una famiglia da proteggere
A few more seconds to save another hundred lives	Ancora pochi secondi per salvare altre cento vite
I knew he would try to escape	Sapevo che avrebbe cercato di scappare
I felt pure and radiant	Mi sentivo pura e radiosa
I need to have some things ready by morning	Devo avere alcune cose pronte entro mattina
I am attracted to this contrast	Sono attratto da questo contrasto
A torrent of necessity made it open	Un torrente di necessità lo fece aprire
I did not like it so much	Non mi è piaciuto molto
I didn't want to stay in that place	Non volevo restare in quel posto
I liked giving gifts	Mi piaceva fare regali
I'm still not sure why	Non sono ancora sicuro del perché
I gave him a cheerful smile	Gli ho rivolto un sorriso allegro
I didn't know anything about prejudice, politics or racism	Non sapevo nulla di pregiudizi, politica o razzismo
I gave it back to him	Gliel'ho restituito
I decided it wasn't about us after all	Ho deciso che non si trattava di noi, dopotutto
A new and extensive bureaucracy would be needed	Sarebbe necessaria una nuova e ampia burocrazia
I closed my eyes and leaned my head back	Chiusi gli occhi e appoggiai la testa all'indietro
I was grateful to be alive, though	Ero grato di essere vivo, però
I couldn't wait to know	Non vedevo l'ora di sapere
I feel so much better with all of this now	Mi sento molto meglio con tutto questo ora
I went back to my room	Sono tornato nella mia stanza
I can't even dream of it	Non riesco nemmeno a sognarla
I warn him not to worry about this right now	Lo avverto di non preoccuparsi di questo in questo momento
Some trees have grown scattered	Alcuni alberi sono cresciuti sparpagliati
I have another heavy chain ready for use	Ho un'altra catena pesante pronta per essere utilizzata
I like the belt with it	Mi piace la cintura con esso
I was not against it	Non ero contrario
I was delighted to receive the offer	Sono stato felice di ricevere l'offerta
A white radical, a preacher	Un radicale bianco, un predicatore
I want to see it run over her body	Voglio vederlo scorrere sul suo corpo
I brought you the package	Ti ho portato il pacco
A porch that runs along the entire front of the house	Un portico che percorre tutto il fronte della casa
I sell drinks and a happy atmosphere	Vendo drink e un'atmosfera felice
I went to the stream	Sono andato al ruscello
I looked at the river	Ho guardato il fiume
I don't want this anymore	Non voglio più questo
I watched the cloud towering over her	Ho guardato la nuvola torreggiare su di lei
I would have lived in a big house	Avrei vissuto in una casa grande
I booked for seven	Ho prenotato per sette
I might as well go to bed now	Potrei anche andare a letto adesso
I turned around	Mi sono voltato
I was trembling with fear and furious rage	Tremavo per la paura e la rabbia furiosa
See you at ten in the lobby	Ci vediamo alle dieci nell'atrio
I also sentence you to seven years	Condanno anche te a sette anni
I have a big heart and I don't like games	Ho un grande cuore e non mi piacciono i giochi
I could feel I was running out	Potevo sentire che stavo per finire
I got excited, thinking he had been in a car accident	Mi sono emozionato, pensando che avesse avuto un incidente stradale
I suggested we practice later that night	Ho suggerito di esercitarci più tardi quella notte
I'm a class short of a consulting degree	Sono una classe a corto di una laurea in consulenza
I didn't have enough facts	Non avevo abbastanza fatti
I didn't know that before	Non lo sapevo prima
I can't wait to be able to read it	Non vedo l'ora di poterlo leggere
I couldn't have looked better	Non avrei potuto guardare meglio
I felt their presence	Ho sentito la loro presenza
I held her jaw and pulled her close to me	Le ho tenuto la mascella e l'ho tirata vicino a me
I struggled and tensed but couldn't find any	Ho lottato e teso ma non sono riuscito a trovarne nessuno
I'll post some of those pictures later	Pubblicherò alcune di quelle immagini più tardi
I already issued a statement the first time this happened	Ho già rilasciato una dichiarazione la prima volta che è successo
I am enjoying every single moment	Mi sto godendo ogni singolo momento
I was forced to choose	Sono stato costretto a scegliere
I have heard some people talking in town	Ho sentito alcune persone parlare in città
I knew something was going on	Sapevo che stava succedendo qualcosa
I yelled at him again	Gli ho gridato di nuovo
I want a house of my own	Voglio una casa tutta mia
I wasn't too sure yet	Non ero ancora troppo sicuro
I owe you a lot of time for this	Ti devo un sacco di tempo per questo
I am also new to this stock market	Anch'io sono nuovo in questo mercato azionario
It had been a week since their lunch	Era passata una settimana dal loro pranzo
I had to do something before he got home	Dovevo fare qualcosa prima che tornasse a casa
I knew that was not the case	Sapevo che non era il caso
I thought it was time to get up for school	Pensavo fosse ora di alzarsi per andare a scuola
He was taking my bike home	Stava portando la mia bici a casa
I think those were his exact words	Penso che quelle fossero le sue parole esatte
I can't help her	Non riesco ad aiutarla
They are everywhere, but nowhere	Sono ovunque, ma da nessuna parte
I met two wolves in the forest	Ho incontrato due lupi nella foresta
A company that only he could have built	Un'azienda che solo lui avrebbe potuto costruire
I was here on a mission	Ero qui in missione
I think he can wait until he has eaten	Penso che possa aspettare finché non avrà mangiato
Tomorrow I go for the treatment	Domani vado per il trattamento
I made up my mind that night	Ho deciso quella notte
I can't ask for more from you	Non posso chiedere di più da te
I mean any kind of tree	Intendo qualsiasi tipo di albero
I was completely cut off from the outside world	Ero completamente tagliato fuori dal mondo esterno
I haven't been drunk in a long time	Non sono stato ubriaco per molto tempo
I started writing poetry for the first time	Ho iniziato a scrivere poesie per la prima volta
I didn't want us to fall asleep up here	Non volevo che ci addormentassimo quassù
I can tell about myself	Posso dirlo di me stesso
But the love story is gone	Ma la storia d'amore è svanita
I haven't had this much fun in a long time	Non mi divertivo così tanto da molto tempo
I walk almost every day in a nearby park	Cammino quasi ogni giorno in un parco vicino
I can't say what would have happened to them	Non posso dire cosa sarebbe successo loro
I hope both of you will like this surprise	Spero che a entrambi piacerà questa sorpresa
I am proudly appointed to duty	Mi sono orgogliosamente nominato al dovere
I read his mind and answered her	Ho letto la sua mente e le ho risposto
I know we are talking about children	So che stiamo parlando di bambini
I don't know if my generation has a name	Non so se la mia generazione ha un nome
I have not taught that the world is infinite	Non ho insegnato che il mondo è infinito
I've served your mother, my employer, for centuries	Ho servito tua madre, il mio datore di lavoro, per secoli
I wish he would return to this country	Vorrei che tornasse in questo paese
I just read all the books that are interesting	Ho appena letto tutti i libri che sono interessanti
I want to move on with our lives	Voglio andare avanti con le nostre vite
A walk would be fine	Una passeggiata andrebbe bene
The newspaper was never published	Il giornale non è mai stato pubblicato
I feel pink as usual	Mi sento come al solito in rosa
I roll onto my side and laugh	Rotolo su un fianco e rido
I remember every minute of the party	Ricordo ogni minuto della festa
I couldn't see it anywhere	Non potevo vederlo da nessuna parte
I find talking to myself to be a valuable tool	Trovo che parlare con me stesso sia uno strumento prezioso
I understood where he was going	Ho capito dove stava andando
I think he likes to say it	Penso che gli piaccia dirlo
A screen like the one below will appear	Apparirà una schermata come quella di seguito
I know he doesn't write the songs	So che non scrive le canzoni
I've only seen the last hour	Ho visto solo l'ultima ora
A daughter, a sister, a niece	Una figlia, una sorella, una nipote
I get tired of listening to it alone	Mi stanco di ascoltarlo da solo
I ignore her, then she calls again	La ignoro, poi lei chiama di nuovo
I wonder how many you can do at one time	Mi chiedo quante ne puoi fare in una volta
I just want some space	Voglio solo un po' di spazio
I think it was the punch or something	Penso che sia stato il pugno o qualcosa del genere
I saw the floor behind me explode inch by inch	Ho visto il pavimento dietro di me esplodere centimetro dopo centimetro
I took my hands out of his grip	Ho tolto le mani dalla sua presa
I therefore want to think the best	Voglio, quindi, pensare il meglio
I jumped and walked away	Ho saltato e mi sono allontanato
I was wondering what it was	Mi chiedevo di cosa si trattasse
I want do it	Voglio farlo
A good fight and we'll be there, he thought	Una bella lite e ci saremo, pensò
I want to leave it forever	Voglio lasciarla per sempre
I knew the feeling too well	Conoscevo troppo bene la sensazione
I've seen him go this way	L'ho visto andare da questa parte
I take a heavy breath and stare at the photo	Prendo un respiro affannoso e fisso la foto
A story told so well by you	Una storia raccontata così bene da te
I can't think of an example now	Non riesco a pensare a un esempio ora
I didn't believe it for a second	Non ci ho creduto per un secondo
Stone started getting support for his film	Stone ha iniziato a ottenere supporto per il suo film
I've known you for a long time	Ti conosco da molto tempo
I sent it to you, knowing it would happen	Te l'ho mandata, sapendo che sarebbe successo
A slow smile spread across his face	Un lento sorriso si allargò sul suo viso
I wanted to have something to give you	Volevo avere qualcosa da darti
I've always loved horses	Ho sempre amato i cavalli
A loan is a loan, after all	Un prestito è un prestito, dopotutto
I wanted desperately to stop him	Volevo disperatamente fermarlo
I can't watch him die	Non posso guardarlo morire
I exist in the universe, this is definitely correct	Io esisto nell'universo, questo è decisamente corretto
I wanted to know many things	Volevo sapere molte cose
I know you hate, but talk to me	So che odi, ma parlami
I need to know what's happening to you	Ho bisogno di sapere cosa ti sta succedendo
I'll make one for this afternoon	Ne preparerò uno per questo pomeriggio
None issued was at the correct rate	Nessuno emesso era alla velocità corretta
I felt my heart skip a beat	Ho sentito il mio cuore saltare un battito
I had driven like a bat out of hell	Avevo guidato come un pipistrello fuori dall'inferno
I looked at him out of the corner of my eye	Lo guardai con la coda dell'occhio
I definitely love information	Amo decisamente le informazioni
I fed the cats and I ate	Ho dato da mangiare ai gatti e ho mangiato
I feel something different inside	Sento qualcosa di diverso dentro
I lower the target on the right side	Abbasso il bersaglio sul lato destro
A world where children never have to grow up	Un mondo in cui i bambini non devono mai crescere
I was also expecting sweetness	Mi aspettavo anche la dolcezza
I told her never to feel that way	Le ho detto di non sentirsi mai in quel modo
I wanted to destroy them all	Volevo distruggerli tutti
I think that's enough	Penso che sia abbastanza
I evidently disposed of my cookbooks	Evidentemente ho smaltito i miei ricettari
It has not been renewed by the club	Non è stato rinnovato dal club
I would never see my family again	Non rivedrei mai più la mia famiglia
I felt relaxed and could concentrate properly again	Mi sentivo rilassato e potevo concentrarmi di nuovo correttamente
A complete circuit of fear	Un circuito completo di paura
I think that's what makes it so fun	Penso che sia questo che lo rende così divertente
I need to go home	Ho bisogno di tornare a casa
I have decided to go back to the church	Ho deciso di tornare in chiesa
I saw three brothers fight each other a lot	Ho visto tre fratelli picchiarsi molto
I think it's good	Penso sia buono
I want to marry her and start a family	Voglio sposarla e mettere su famiglia
I've had good results growing plants with these	Ho avuto buoni risultati con la crescita delle piante con questi
Varies in height, weight, skin and hair color	Varia in altezza, peso, pelle e colore dei capelli
I travel a lot and my wife too	Viaggio molto e anche mia moglie
And we need it now	E ne abbiamo bisogno ora
I wish the album was shorter than some tracks	Vorrei che l'album fosse più corto di alcune tracce
I couldn't sit there with them	Non potevo sedermi lì con loro
It is most likely a dwarf planet	Molto probabilmente è un pianeta nano
I think following the plan is easier for me	Penso che seguire il piano sia più facile per me
I don't need to talk much	Non ho bisogno di parlare molto
I love the sound of the word	Adoro il suono della parola
I also played a lot with my father	Ho giocato molto anche con mio padre
A silence descended in the corridor	Un silenzio scese nel corridoio
I shouldn't have questioned your loyalty	Non avrei dovuto mettere in dubbio la tua lealtà
I felt pretty embarrassed	Mi sono sentito abbastanza imbarazzato
I needed to take control of the situation	Avevo bisogno di prendere il controllo della situazione
I'm not just a politician, that's all	Non sono solo politico, ecco tutto
I went in to find out	Sono entrato per scoprirlo
I wanted him to know	Volevo che lo sapesse
I cannot pay attention to the things around me	Non posso prestare attenzione alle cose intorno a me
He was also a patron of the arts	Fu anche mecenate delle arti
I knew where the curve was	Sapevo dov'era la curva
I ordered them to go north with the army	Ho ordinato loro di andare a nord con l'esercito
I plunged into rude darkness	Mi sono immerso nell'oscurità scortese
I had never seen him like this	Non l'avevo mai visto così
I bet he's giving him a hard time right now	Scommetto che gli sta dando del filo da torcere in questo momento
I had no intention of meeting any friends	Non avevo intenzione di incontrare nessun amico
I want you to carry it	Voglio che tu lo porti
I worried about myself too	Mi preoccupavo anche per me
I guess they weren't as rare as we thought	Immagino che non fossero così rari come pensavamo
I knew immediately that there was something wrong with him	Ho capito subito che c'era qualcosa che non andava in lui
I couldn't take a full breath	Non riuscivo a prendere un respiro completo
I would worry that he got lost on purpose	Mi preoccuperei che si sia perso di proposito
It is I who will destroy you	Sono io che ti distruggerò
I left her and went to bed	L'ho lasciata e sono andata a letto
The couple had three daughters	La coppia aveva tre figlie
I sighed in annoyance	Sospirai seccato
I sighed impatiently	Sospirai impaziente
He's been out for nearly eight weeks	È stato fuori per quasi otto settimane
I knew it was my father	Sapevo che era mio padre
I started laughing anxiously	Ho iniziato a ridere con ansia
I also own an engineering office	Possiedo anche uno studio di ingegneria
Please allow me to introduce myself	Prego che tu mi permetta di presentarmi
I hit it again, then again	L'ho colpito di nuovo, poi di nuovo
I guess that's all you really needed to know	Suppongo che sia tutto ciò che dovevi davvero sapere
I'll send a young man as your waiter	Manderò un giovane come tuo cameriere
A pattern, in search of the lawn	Uno schema, alla ricerca del prato
I certainly knew them	Sicuramente li conoscevo
I really admire anyone who can do it	Ammiro davvero chiunque possa farlo
I will tell the story with pictures	Racconterò la storia con le immagini
I wanted to stay and embrace the comfort it offered	Volevo restare e abbracciare il comfort che offriva
I was looking forward to having my husband back	Non vedevo l'ora di riavere mio marito
I went around the house once, and then again	Sono andato in giro per casa una volta, e poi di nuovo
I have to lift you, and only you	Devo sollevare te, e solo tu
It's still me, but in a different form	Sono sempre io, ma in una forma diversa
I had to be careful of your best interests	Dovevo stare attento ai tuoi migliori interessi
I would like to ask a lot of questions during each class	Vorrei fare molte domande durante ogni classe
I was stupid to think this was more	Sono stato stupido a pensare che questo fosse di più
I can't let myself fall in love with him though	Non posso lasciarmi innamorare di lui però
I thought the lion was back for me	Pensavo che il leone fosse tornato per me
I will provide all the materials	Fornirò tutti i materiali
I didn't want to be beaten again	Non volevo essere picchiato di nuovo
I never thought this should be possible	Non ho mai pensato che questo dovesse essere possibile
I guess it worked well	Immagino che abbia funzionato bene
I got upset and searched for my phone	Mi sono agitato e ho cercato il mio telefono
The service only lasted one season	Il servizio è durato solo una stagione
I try to open my eyes	Provo ad aprire gli occhi
I thought you deserved a call	Pensavo si meritasse una telefonata
I would never go out with him	Non uscirei mai con lui
All thirteen volumes have since been published	Da allora sono stati pubblicati tutti i tredici volumi
I can also teach your lessons in your home	Posso anche insegnare le tue lezioni a casa tua
I pulled the chair up to the desk	Avvicinai la sedia alla scrivania
I mean the real first day of class	Intendo il vero primo giorno di lezione
This modification was made to extend the life of the nut	Questa modifica è stata apportata per prolungare la vita del dado
I opened the door and gasped	Ho aperto la porta e sono rimasta senza fiato
I like to keep my office clean	Mi piace mantenere pulito il mio ufficio
I was right for the trip	Ero giusto per il viaggio
I was eight, she was ten	Io avevo otto anni, lei dieci
I felt neutral towards her if possible	Mi sentivo neutrale nei suoi confronti, se possibile
I needed a career and money	Avevo bisogno di una carriera e di soldi
I used to wash, but it got boring	Prima lavavo, ma è diventato noioso
I didn't have the best sense of direction	Non avevo il miglior senso dell'orientamento
Honestly, I'm a little jealous	Sinceramente sono un po' geloso
The country's gender ratio is relatively uniform	Il rapporto tra i sessi del paese è relativamente uniforme
A healing miracle proves that separation is ineffective	Un miracolo di guarigione dimostra che la separazione è senza effetto
A loud crackle erupted from the air	Un forte crepitio esplose dall'aria
I chose you above all else	Ho scelto te sopra tutto il resto
I saw her animated face and her shoulders shaking	Ho visto il suo viso animato e le spalle tremanti
I run into a group of students	Mi imbatto in un gruppo di studenti
I could see a big book sitting on top	Potevo vedere un grande libro seduto in cima
I wanted to talk to you more about the ransom	Volevo parlarti di più del riscatto
I have not contacted or replied	Non ho contattato né risposto
A revolution for civil rights	Una rivoluzione per i diritti civili
I will not dwell much beyond what is necessary	Non mi soffermerò molto oltre il necessario
I am willing to sacrifice	Sono disposto a sacrificare
I need to let you go	Ho bisogno di lasciarti andare
I didn't do any of this on purpose	Non ho fatto nulla di tutto questo apposta
I thought it was a nice ending to the chapter	Ho pensato che fosse una bella conclusione per il capitolo
I wouldn't risk getting him in trouble	Non rischierei di metterlo nei guai
I want you to always help them	Voglio che tu li aiuti sempre
I didn't follow them	Non li ho seguiti
I stopped and let her come to us	Mi sono fermato e l'ho lasciata venire da noi
I cried out in pain and pleasure	Ho gridato di dolore e di piacere
I have not seen him enter or heard a knock	Non l'ho visto entrare o sentito bussare
I still wanted to offer my services for free	Volevo comunque offrire i miei servizi gratuitamente
I am totally connected	Sono totalmente connesso
I didn't want to go in, just to see the entrance	Non volevo entrare, solo per vedere l'ingresso
I decided to keep it inside	Ho deciso di tenerlo dentro
I've been mad at the world	Sono stato arrabbiato con il mondo
A guy sees a beautiful girl walk past	Un ragazzo vede una bella ragazza passare oltre
I mean, she held my arm in public	Voglio dire, mi ha tenuto il braccio in pubblico
I didn't want to blow it up	Non volevo mandarlo all'aria
I thought it unworthy of the power we shared	Lo ritenevo indegno del potere che condividevamo
I got him before he could hit the ground	L'ho preso prima che potesse toccare terra
I lose one of the little soldier boys	Perdo uno dei ragazzini soldati
I just wanted to drive	Volevo solo guidare
I thought it was the most splendid thing	Ho pensato che fosse la cosa più splendida
I haven't decided what to do with her yet	Non ho ancora deciso cosa fare con lei
I suspect there was love between them	Sospetto che ci fosse amore tra loro
I didn't want their pity	Non volevo la loro pietà
West replied that he agreed he was wrong	West ha risposto che era d'accordo che era sbagliato
I went up the stairs and entered the porch	Salii le scale ed entrai nel portico
I told the men to leave	Ho detto agli uomini di andarsene
I read the script	Ho letto la sceneggiatura
I was just admiring this young woman here	Stavo solo ammirando questa giovane donna qui
The score held up in the last few minutes	Il punteggio ha resistito negli ultimi minuti
And it was heavier than now	Ed era più pesante di adesso
I am unable to describe his mercy	Non sono in grado di descrivere la sua misericordia
A sinister laugh makes my blood run cold	Una risata sinistra mi fa gelare il sangue
I joined the others at the bottom of the stairs	Mi unii agli altri in fondo alle scale
I just wanted to go home	Volevo solo andare a casa
I never wanted to run my own business	Non ho mai voluto gestire la mia attività
I could have been there for her	Avrei potuto essere lì per lei
I started seeing a lot of weird things along the way	Ho cominciato a vedere molte cose strane lungo la strada
I feel isolated and helpless	Mi sento isolato e impotente
A similar noise grew from the left	Un rumore simile è cresciuto da sinistra
I want you to have his son	Voglio che tu abbia suo figlio
I know you will do what is best, though	So che farai ciò che è meglio, però
I find it so strange	Lo trovo così strano
I hate missing my father	Odio la mancanza di mio padre
I didn't even know it was possible	Non sapevo nemmeno che fosse possibile
I didn't like the way her attention made me feel	Non mi piaceva il modo in cui la sua attenzione mi faceva sentire
I felt enormous sympathy for her	Provavo un'enorme simpatia per lei
I felt all the energy flowing out of my body	Ho sentito tutta l'energia fluire fuori dal mio corpo
I thought those stars had made it	Pensavo che quelle stelle ce l'avessero fatta
I hope you all can make it	Spero che tutti voi possiate farcela
I couldn't let you go to her	Non potevo lasciarti andare da lei
I held my head, wishing the blood would go away	Mi strinsi la testa, desiderando che il sangue andasse via
I told her several times not to think like that	Le ho detto più volte di non pensare in quel modo
A video was also produced for the song	Per la canzone è stato prodotto anche un video
I continued on my way	Ho continuato per la mia strada
I want to help people and give more of myself	Voglio aiutare le persone e dare di più di me stesso
They are content material	Sono materiale contenuto
I liked being easy in my clothes	Mi piaceva essere facile con i miei vestiti
I am a new entrepreneur	Sono un nuovo imprenditore
Hope you enjoy it here	Spero che ti divertirai qui
A million more, the way she told it	Un milione in più, per come l'ha raccontato
I had a baby for a lawyer	Ho avuto un bambino per un avvocato
I watched in disgust	Ho guardato con disgusto
I want it to be at least	Voglio che lo sia almeno
I love her shy smile	Amo il suo sorriso timido
I have not regretted it though	Non me ne sono pentito però
A new order was coming	Stava arrivando un nuovo ordine
I've already started that process	Ho già iniziato quel processo
I think it's a great idea	Penso che sia un'ottima idea
I want some good head, maybe more	Voglio un po' di buona testa, forse di più
I don't deal with anticipation well	Non affronto bene l'anticipazione
I have to admit this was starting to get my attention	Devo ammettere che questo stava iniziando ad attirare la mia attenzione
I looked from him to the boat	Ho guardato da lui alla barca
It was a pretty simple concept	Era un concetto piuttosto semplice
I certainly had a lot of pain	Sicuramente ho avuto un bel po' di dolore
Something with an energy of its own	Una cosa con un'energia tutta sua
They then passed down the food chain	Sono poi passati lungo la catena alimentare
I think it's time for you to go home	Penso che sia ora che tu torni a casa
I want to be an appetizer	Voglio essere un antipasto
I keep going deeper and deeper with that girl	Continuo ad entrare sempre più a fondo con quella ragazza
A voice calls shrill	Una voce chiama acuta
I have a clever idea in my mind	Ho un'idea intelligente nella mia mente
I want you to know that this doesn't change anything	Voglio che tu sappia che questo non cambia nulla
I have created a virtual host for my local development	Ho creato un host virtuale per il mio sviluppo locale
I stepped forward, the witch watching my every move	Mi feci avanti, la strega osservava ogni mia mossa
A clear warning to the world	Un chiaro avvertimento al mondo
I listened carefully but couldn't participate	Ho ascoltato attentamente ma non ho potuto partecipare
I couldn't ruin that moment	Non potevo rovinare quel momento
I get very accomplished	Ottengo molto realizzato
I just have to see things	Devo solo vedere le cose
A long thin blade appeared in her hand	Nella sua mano apparve una lunga lama sottile
I couldn't hear the apology	Non riuscivo a sentire le scuse
I can't live with it	Non posso conviverci
I like sleeping indoors	Mi piace dormire in spazi chiusi
I remember a period of sadness	Ricordo un periodo di tristezza
There was no use in interpreting it	Non serviva a interpretarlo
I thought it was cool for an old man	Pensavo fosse figo per un vecchio
I wasn't interested in studying anymore	Non mi interessava più tanto studiare
I saw a house on fire	Ho visto una casa in fiamme
I promise you it will be different after that	Ti prometto che dopo sarà diverso
A woman's voice came from the telephone line	Dalla linea telefonica giunse una voce di donna
I shook her on the shoulder	L'ho scossa su una spalla
I didn't have time to joke with them	Non ho avuto il tempo di scherzare con loro
There was a wall of soldiers, swords drawn, facing the door	C'era un muro di soldati, spade sguainate, di fronte alla porta
I quickly transform into my most human self	Mi trasformo rapidamente nel mio io più umano
I thought it was sweet	Ho pensato che fosse dolce
I needed something to occupy my mind	Avevo bisogno di qualcosa per occupare la mia mente
I tried running from a standstill	Ho provato a correre da fermo
I saw that she was crying	Ho visto che stava piangendo
I thought it was cute	Pensavo fosse carino
I look into his eyes and smile	Lo guardo negli occhi e sorrido
I can only imagine the intelligence that comes from life	Posso solo immaginare l'intelligenza che viene dalla vita
A murmur of astonishment swept across the bridge	Un mormorio di stupore percorse il ponte
I also understood the vain horse that leaves the farm	Ho capito anche il cavallo vanitoso che lascia la fattoria
I wish you were here with me	Vorrei tu fossi qui con me
The public announcement sparked a storm of objections	L'annuncio pubblico ha suscitato una tempesta di obiezioni
I shouldn't have done that	Non avrei dovuto farlo
There are a number of prior art prioritization systems	Esistono numerosi sistemi di determinazione delle priorità della tecnica anteriore
I dated him once over a year ago	Sono uscito con lui una volta più di un anno fa
I've always had a passion for numbers	Ho sempre avuto una passione per i numeri
I still asked why I have a fuel pump	Ho chiesto comunque perché avere una pompa del carburante
I pretend I don't notice	Faccio finta di non accorgermene
I'm sorry some rich kid can buy it	Mi dispiace che qualche ragazzo ricco possa comprarla
A young waiter came to collect my order	Un giovane cameriere è venuto a ritirare il mio ordine
I didn't feel it that much	Non lo sentivo così tanto
I think you will like it	Penso che ti piacerà
I need these details later	Avrei bisogno di questi dettagli in seguito
Outdoor adventure activities are also popular	Anche le attività avventurose all'aperto sono popolari
I went the next day and every third day since then	Sono andato il giorno successivo e ogni terzo giorno da allora
I knew where this story was going	Sapevo dove stava andando questa storia
A beautiful girl told me about it	Me ne ha parlato una bella ragazza
A light knock on the door caught my attention	Un leggero bussare alla porta attirò la mia attenzione
I felt it was weird	Ho sentito che era strano
I deserve a piece of the action	Mi merito un pezzo dell'azione
A strange guy his father	Un tipo strano suo padre
I want to save my skin	Voglio salvare la mia pelle
I probably shouldn't press it though	Probabilmente non dovrei premerlo però
I walked into his office and started talking	Sono entrata nel suo ufficio e ho iniziato a parlare
I am forbidden to do so	Mi è vietato farlo
I received my results today and passed it with flying colors	Ho ricevuto i miei risultati oggi e l'ho superato a pieni voti
I think maybe it's time for you to know	Penso che forse è ora che tu lo sappia
I can't cheat either	Neanche io posso imbrogliare
I can't read fast enough to understand them	Non riesco a leggere abbastanza velocemente per comprenderli
I sighed and walked up the stairs to the bridge	Sospirai e salii le scale fino al ponte
I'll just take a look	Darò solo un'occhiata
I didn't even expect there would be anything more	Non mi aspettavo nemmeno che ci sarebbe stato qualcosa di più
I use the one at the station	Io uso quello alla stazione
I would say that you have been blessed with a gift	Direi che sei stato benedetto con un regalo
I took it, knowing exactly who it was	L'ho preso, sapendo esattamente chi fosse
I can't help it sometimes	Non posso farne a meno a volte
I vividly remember seeing it for the first time	Ricordo vividamente di averlo visto per la prima volta
I didn't come too strong	Non sono venuto troppo forte
I have to get up and examine	Devo alzarmi ed esaminare
A small woman, sometimes strong wind threatened to lift her	Una piccola donna, a volte forte vento minacciava di sollevarla
A tree can only be a tree	Un albero sa solo essere un albero
I could pick her up	Potrei prenderla in braccio
I bought it just before we moved in together	L'ho comprato poco prima che ci trasferissimo insieme
I like a man of vision	Mi piace un uomo di visione
I consider this the greatest industrial achievement in history	Considero questo il più grande risultato industriale della storia
I was more than happy to pay its price	Sono stato più che felice di pagare il suo prezzo
I met her once before we could completely escape	L'ho incontrata una volta prima che potessimo scappare completamente
I love any variety of garlic or tomato and basil	Amo qualsiasi varietà di aglio o pomodoro e basilico
They go through the most amazing quality control	Passano attraverso il controllo di qualità più sorprendente
On the north side there are two poems	Sul lato nord ci sono due poesie
I should have asked you if you were big	Avrei dovuto chiederti se eri grande
I really should burn it	Dovrei davvero bruciarlo
I hadn't planned on dealing with the situation	Non avevo programmato di affrontare la situazione
I am flying through the tunnel at incredible speed	Sto volando attraverso il tunnel a una velocità incredibile
I know they are a little weird	So che sono un po' strani
I know what it will say all the time	So cosa dirà per tutto il tempo
He was the eldest of six children	Era il maggiore di sei figli
I may not be able to make it	Potrei non essere in grado di farcela
I brushed it off when he reached my jaw	L'ho spazzolato via quando ha raggiunto la mia mascella
I really enjoyed the story, as usual	Mi è piaciuta molto la storia, come al solito
I love to give her a hard time	Adoro darle del filo da torcere
I am a married person	Sono una persona sposata
A faint smell of coffee lingered along that corridor	Un debole odore di caffè aleggiava lungo quel corridoio
I learned to enjoy being in the city	Ho imparato a divertirmi a stare in città
I was just doing some editing	Stavo solo facendo un po' di editing
I mean, you have to love him well	Voglio dire, devi amarlo bene
I laughed in his face and pointed to the door	Gli ho riso in faccia e ho indicato la porta
Frank has never dated a woman again	Frank non è mai più uscito con una donna
I have never come to bring a sword to earth	Non sono mai venuto per portare una spada sulla terra
I fell asleep in his class once	Mi sono addormentato nella sua classe una volta
I pulled it closer	L'ho tirata più vicino
I need your consent dollars for counseling	Ho bisogno del tuo consenso dollari per la consulenza
I managed to free a leg	Sono riuscito a liberare una gamba
I looked up at the ceiling	Alzai gli occhi al soffitto
I can't say a single word	Non riesco a pronunciare una sola parola
I hadn't just killed them	Non li avevo appena uccisi
I was thrilled that my instincts were correct	Ero entusiasta che il mio istinto fosse stato corretto
I tried the door and it slowly opened	Ho provato la porta e si è aperta lentamente
I drop the box on the floor	Lascio cadere la scatola per terra
I liked that he touched me	Mi piaceva che mi toccasse
A light was flashing	Una luce lampeggiava
A friend can disappoint me, but not an enemy	Un amico può deludermi, ma non un nemico
I grab the phone from the wall	Afferro il telefono dal muro
A moment later another took his place	Un attimo dopo un altro prese il suo posto
I didn't have the strength to turn my back	Non ho avuto la forza di voltare le spalle
I felt anger, hatred and despair	Ho provato rabbia, odio e disperazione
I've never felt like this for anyone before	Non mi ero mai sentito così per nessuno prima
I can't say what it is	Non posso dire di cosa si tratta
I make songs for people	Faccio canzoni per le persone
I'm much better today	Sto molto meglio oggi
I couldn't take my attention away from them	Non riuscivo a distogliere la mia attenzione da loro
It took place in sunny and warm weather conditions	Si è svolto in condizioni di tempo soleggiato e caldo
I pulled his arm over my shoulder	Ho tirato il suo braccio sopra la mia spalla
I could still kill you without thinking twice	Potrei ancora ucciderti senza pensarci due volte
No major damage was reported in the city	Nessun danno grave è stato segnalato in città
I understood it the moment he opened his mouth	L'ho capito nel momento in cui ha aperto bocca
I knew that time was working against me	Sapevo che il tempo lavorava contro di me
I only saw a quote today	Ho visto solo oggi un preventivo
I reached out and stopped him	Ho allungato la mano e l'ho fermato
I tried not to see these people anymore	Ho cercato di non vedere più queste persone
I didn't know what he had woken me up	Non sapevo cosa mi avesse svegliato
I started talking but he stopped me	Ho iniziato a parlare ma lui mi ha fermato
I have an idea, but we'll see at the hearing	Ho un'idea, ma vedremo all'udienza
I thought we all loved girls	Pensavo che tutti amassimo le ragazze
I looked around quickly	Mi sono guardato intorno velocemente
I wasn't really all there	Non ero davvero tutto lì
I have to thank you for making it easy for me	Devo ringraziarti per avermelo reso facile
I raised an eyebrow and she just shrugged	Alzai un sopracciglio e lei si limitò a scrollare le spalle
I could have worked a little more with that angle	Avrei potuto lavorare un po' di più con quell'angolo
A simple threat was all she needed	Una semplice minaccia era tutto ciò di cui aveva bisogno
I have six brothers and two sisters	Ho sei fratelli e due sorelle
I have an ally not far from here	Ho un alleato non lontano da qui
I couldn't believe this madness was happening to me	Non potevo credere che questa follia stesse accadendo a me
I was very confused by what had just happened	Ero molto confuso da quello che era appena successo
He also failed to act	Anche lui non è riuscito ad agire
Birds feature prominently throughout human culture	Gli uccelli figurano in modo prominente in tutta la cultura umana
I was always fixing something on that car	Riparavo sempre qualcosa su quella macchina
I can think of him now without crying	Posso pensare a lui ora senza piangere
I can feel them out there	Posso percepirli là fuori
I silently entered the dark living room	Entrai silenziosamente nel soggiorno buio
I have also tried each player several times	Ho anche provato ogni lettore più volte
I was going to starve	Stavo per morire di fame
I felt very sorry for him	Mi sono sentito molto dispiaciuto per lui
I couldn't just go with him	Non potevo semplicemente andare con lui
I could hear you moving in your room	Riuscivo a sentirti muoverti nella tua stanza
I listened carefully to his words	Ho ascoltato attentamente le sue parole
A few more would be great	Pochi di più sarebbero fantastici
I could not deny this statement	Non potevo negare questa affermazione
A credit that constantly processes the very top person directly	Un credito che elabora costantemente direttamente la persona molto più in alto
A single document, like this	Un documento unico, così
I have to disagree on one thing	Devo dissentire su una cosa
I think he needs her	Penso che abbia bisogno di lei
I shook my head to myself	Ho scosso la testa a me stesso
I will take full responsibility	Mi prenderò la piena responsabilità
I could hit his heart	Potrei colpire il suo cuore
I saw the democratic power of this new artistic patronage	Ho visto il potere democratico di questo nuovo mecenatismo artistico
A small whisper in his ear and he was gone	Un piccolo sussurro nell'orecchio e se ne andò
I love them, thank you very much	Li amo, grazie mille
I wonder what is important to others	Mi chiedo cosa sia importante per gli altri
Cook later retired from hockey	Cook si è poi ritirato dall'hockey
I didn't know the full story	Non conoscevo la storia completa
I've done my job, that's all that matters	Ho fatto il mio lavoro, questo è tutto ciò che conta
I met his gaze for a second	Ho incontrato il suo sguardo per un secondo
I'm afraid you are right	Ho paura che tu abbia ragione
A small number of kids have moved on	Un piccolo numero di ragazzi è andato avanti
I am you and you are me	Io sono te e tu sei me
I got scared just this morning	Mi sono spaventato solo stamattina
I said that the mind is a computer	Ho detto che la mente è un computer
I wouldn't ask for his help, ever again	Non chiederei il suo aiuto, mai più
I know how it feels	So come ci si sente
A band started playing	Una band iniziò a suonare
The dance number received favorable critical attention	Il numero di ballo ha ricevuto un'attenzione critica favorevole
I lifted the lid and drank	Ho sollevato il coperchio e ho bevuto
They seemed to be working constantly	Sembrava che lavorassero costantemente
I will do my part in this endeavor	Farò la mia parte in questa impresa
I can testify that he is not	Posso testimoniare che non lo è
I had fifteen minutes to enter the courtroom	Avevo quindici minuti per entrare in aula
One city, one city, one school	Una città, una città, una scuola
I've never found this to be a problem	Non l'ho mai trovato come un problema
There is a strength and a resolute determination	C'è una forza e una determinazione risoluta
I love food and eating out	Amo il cibo e mangiare fuori
I swear he was going to hit me	Giuro che stava per colpirmi
I was eating chocolate for my break	Stavo mangiando cioccolato per la mia pausa
I sent my essay to the school newspaper	Ho inviato il mio saggio al giornale della scuola
I know many who create something, anything	Conosco molti che creano qualcosa, qualsiasi cosa
I learned later that the rumors were all true	Ho appreso più tardi che i pettegolezzi erano tutti veri
Frown at the empty spot in front of me	Aggrottare la fronte al punto vuoto di fronte a me
I have great uses in mind for her	Ho in mente grandi usi per lei
I want to lie to you	Voglio mentirti
I will never marry, I will never have children alive	Non mi sposerò mai, non avrò mai figli vivi
I decided to try and change her thoughts around	Ho deciso di provare a cambiare i suoi pensieri in giro
I felt a little uncomfortable with him	Mi sono sentito un po' a disagio con lui
I have to make him live in my own life	Devo farlo vivere nella mia stessa vita
I haven't talked to him	Non ho parlato con lui
Several national meetings are held here	Qui si tengono diversi incontri nazionali
I turn over her	Mi giro sopra di lei
I just didn't want him in my room	Semplicemente non lo volevo nella mia stanza
I looked at the women	Ho guardato le donne
I am so happy to meet you, dear one	Sono così felice di conoscerti, carissimo
Pretty cool stuff	Roba piuttosto interessante
I have to think of a way out	Devo pensare a una via d'uscita
I couldn't imagine anything more beautiful than him	Non potevo immaginare niente di più bello di lui
I really want to hear everything about this place	Voglio davvero sentire tutto su questo posto
I have a hundred and fifty in my bank account	Ne ho centocinquanta sul mio conto in banca
I can't tell you	Non saprei dirtelo
I've never been able to figure it out	Non sono mai riuscito a capirlo
I left it to them	L'ho lasciato a loro
I hadn't heard the game at all	Non avevo affatto sentito la partita
I could be sent away on assignment	Potrei essere mandato via per incarico
I laughed softly and turned around	Risi piano e mi voltai
I am happy and fulfilled	Sono felice e realizzato
I didn't know all this	Non sapevo tutto questo
I have some phone calls to make	Ho alcune telefonate da fare
I was crushed, defeated, I barely felt human	Ero schiacciato, sconfitto, mi sentivo a malapena umano
I can pick them up at the first meeting	Posso prenderli al primo incontro
I had a great wedding	Ho avuto un ottimo matrimonio
I couldn't imagine her dead	Non riuscivo a immaginarla morta
I took notes in my language books	Ho preso appunti nei miei libri di lingua
I was pleased with the light conversation	Sono stato contento per la conversazione leggera
A mutual give and take	Un reciproco dare e avere
I took this job for pay and all	Ho accettato questo lavoro per la paga e tutto
A question that only you can answer	Una domanda a cui solo tu puoi rispondere
I went to dinner, my senses on the alert	Sono andato a cena, i miei sensi in allerta
I took a slow breath	Ho preso un respiro lento
I can do what you do	Posso fare quello che fai tu
I was disgusted with myself	Ero disgustato di me stesso
I treat people as if they are better than dogs	Tratto le persone come se fossero migliori dei cani
I still couldn't move	Non riuscivo ancora a muovermi
Only I created this sound	Solo io ho creato questo suono
I had to assume they were talking about my sister	Ho dovuto presumere che stessero parlando di mia sorella
I'm even afraid to breathe	Ho persino paura di respirare
Could never do it enough	Non potrebbe mai farlo abbastanza
I stopped and turned my head	Mi sono fermato e ho girato la testa
I breathe it in the pouring rain	Lo respiro sotto la pioggia battente
I could feel her happiness	Potevo sentire la sua felicità
I didn't want him to see me like that	Non volevo che mi vedesse così
I had no idea you were in town	Non avevo idea che fossi in città
I closed the car door and she rolled down the window	Ho chiuso la portiera della macchina e lei ha abbassato il finestrino
After all, I really eat	Dopotutto mangio davvero
I see through which place until she will seem to be	Vedo attraverso in quale luogo fino a quando non sembrerà di essere
I will keep my word	Manterrò la mia parola
The result was the gold dollar and the double eagle	Il risultato furono il dollaro d'oro e la doppia aquila
I feel so left out without one	Mi sento così tagliato fuori senza uno
I hate history and writing lessons	Odio la storia e le lezioni di scrittura
I put the gun and bullets in my jacket pocket	Misi pistola e proiettili nella tasca della giacca
I was really looking forward to meeting her	Non vedevo davvero l'ora di incontrarla
I cannot fly with another on my back	Non posso volare con un altro sulla schiena
Her crew was taken as a prisoner of war	Il suo equipaggio fu preso come prigioniero di guerra
I also had my time with private insurance	Ho anche avuto il mio tempo con l'assicurazione privata
A shrill bell rang	Risuonò una campana stridula
I didn't mean to kill you	Non avevo intenzione di ucciderti
I'll never find you again if you leave	Non ti troverò mai più se te ne vai
I am armed and they are not	Io sono armato e loro no
I didn't remember until she told me	Non me ne ero ricordato finché non me l'ha detto
I would buy gross	Comprerei al lordo
I think it would have happened	Penso che sarebbe successo
Choose wisely before asking for an appointment	Scegli saggiamente prima di chiedere un appuntamento
I would state on that basis	Affermerei su tale base
I think you have heard our prayers	Penso che abbia ascoltato le nostre preghiere
I worked a whole week straight	Ho lavorato un'intera settimana di fila
I guess they thought we were sleeping	Immagino che pensassero che stessimo dormendo
I get up to scratch my neck	Mi alzo per grattarmi il collo
I'll probably write a new one pretty soon	Probabilmente ne scriverò uno nuovo abbastanza presto
I asked her what made her angry	Le ho chiesto cosa la facesse arrabbiare
I didn't push for more	Non ho spinto per di più
I've never seen him socially	Non l'ho mai visto socialmente
A room with no one in sight	Una sala senza nessuno in vista
I take my bag and walk	Prendo la mia borsa e cammino
I too am a qualified criminal lawyer	Anch'io sono un avvocato penalista qualificato
I couldn't help but want to ruin it	Non potevo fare a meno di volerlo rovinare
I knew the others were still awake	Sapevo che gli altri erano ancora svegli
I want every little detail of the last few years	Voglio ogni minimo dettaglio di questi ultimi anni
I was going to do my best	Stavo per fare del mio meglio
This morning I was taking more time to get ready	Stamattina mi stavo prendendo più tempo per prepararmi
I turned to my writing	Mi sono rivolto alla mia scrittura
I opened it and let my friend out	L'ho aperto e ho fatto uscire il mio amico
I wouldn't assume that	Non lo presumerei
I am very difficult to kill	Sono molto difficile da uccidere
I make sure the show gets delivered to the network	Mi assicuro che lo spettacolo venga consegnato alla rete
I was in complete darkness	Ero nel buio più completo
I talked to my dad last night	Ho parlato con mio padre ieri sera
I have to prepare for work	Devo prepararmi per il lavoro
I personally drew every square and every challenge	Ho disegnato personalmente ogni quadrato e ogni sfida
I couldn't understand them	Non sono riuscito a capirli
I can give you a demonstration if you want	Posso darti una dimostrazione se vuoi
A noise in the kitchen window made her look up	Un rumore alla finestra della cucina le fece alzare lo sguardo
I got excited watching	Mi sono emozionato a guardare
I smiled brightly and reached out to hug him	Sorrisi brillantemente e allungai la mano per abbracciarlo
I also know a little bit of magic	Conosco anche un po' di magia
I couldn't even look at it	Non riuscivo nemmeno a guardarla
I can show you what they remembered, what they felt	Posso mostrarti cosa ricordavano, cosa provavano
I soon settled into a constant weekly routine	Presto mi sono ambientato in una routine settimanale costante
I took a spike from the window	Ho preso un picco dalla finestra
A father, a brother, a son and a pillar of his community	Un padre, un fratello, un figlio e un pilastro della sua comunità
I had a sinking feeling	Ho avuto una sensazione di affondamento
A wave of exhaustion swept through his muscles	Un'ondata di stanchezza gli attraversò i muscoli
I couldn't remember ever being so young	Non riuscivo a ricordare di essere mai stato così giovane
I was trying to help the situation	Stavo cercando di aiutare la situazione
I didn't care about his problems or mine	Non mi importava dei suoi problemi o dei miei
I'll take her and the jewel to the king	Porterò lei e il gioiello dal re
The outer ears and eyes have black edges	Le orecchie esterne e gli occhi hanno bordi neri
I went out every night to empty my waste bin	Uscivo tutte le sere per svuotare il mio secchio dei rifiuti
I just needed to escape	Avevo semplicemente bisogno di fuggire
I believe in the theory of living memories	Credo alla teoria dei ricordi viventi
I recognized them, her face and hair	Li ho riconosciuti, il suo viso e i capelli
I really believe it	Ci credo davvero
I want to get away from her	Voglio allontanarmi da lei
I had a nice experience recently	Ho avuto una bella esperienza di recente
I walk around the neighborhood	Cammino per il quartiere
I can't call the wind to take it away	Non posso chiamare il vento per portarlo via
I climb higher on the bank	Mi arrampico più in alto sulla banca
A man who moved faster than he could see	Un uomo che si muoveva più veloce di quanto potesse vedere
I don't tolerate you	Non ti tollero
I could hear it in his tone	Lo sentivo nel suo tono
A reasonable weight loss	Una ragionevole perdita di peso
This is demonstrated several times throughout the series	Questo è dimostrato più volte durante la serie
I live under the flowerpot in your garden	Vivo sotto il vaso di fiori nel tuo giardino
I took him and he stood up	L'ho preso e lui si è alzato in piedi
I just didn't know what that meant	Semplicemente non sapevo cosa significasse
A different old lady	Una vecchia signora diversa
I guess what will happen in my mind	Immagino cosa accadrà nella mia mente
I want you to look at men	Voglio che guardi gli uomini
I just think I'm taking that defensive approach	Penso solo di prendere quell'approccio difensivo
A bar or a pipe or a knife is a personal thing	Una barra o una pipa o un coltello è una cosa personale
I haven't felt like this in a long time	Non mi sentivo così da molto tempo
I want to become a nurse	Voglio diventare un'infermiera
I mean, it usually comes quite naturally, but not always	Voglio dire, di solito viene in modo abbastanza naturale, ma non sempre
I made my way across the clearing towards him	Mi feci strada attraverso la radura verso di lui
I tried to convince myself that everything was a game	Ho cercato di convincermi che tutto fosse un gioco
The written words conveyed the full force of a spell	Le parole scritte trasmettevano tutta la forza di un incantesimo
Powers indicate repeated products	I poteri indicano prodotti ripetuti
I had an uncle like that once	Avevo uno zio così una volta
Most of him wanted desperately to panic	Gran parte di lui voleva disperatamente andare nel panico
Mistakes would creep in	Gli errori si sarebbero insinuati
I'm afraid he will get up again	Temo che si alzerà di nuovo
I painfully get up from the ground	Mi alzo dolorosamente da terra
I almost forget the dark creatures	Quasi dimentico le creature oscure
One word for all things	Una parola per tutte le cose
I only have one shot left	Mi è rimasto solo un colpo
I needed a night's sleep and recovery	Avevo bisogno di una notte di sonno e di guarire
A name from the past	Un nome dal passato
I didn't know what to call it then	Non sapevo come chiamarlo allora
Kind of like milk paint	Un po' come la vernice al latte
I thought it wasn't supposed to work	Ho pensato che non dovesse funzionare
I cannot answer this question directly	Non posso rispondere direttamente a questa domanda
I put my hand behind my neck	Mi porto la mano dietro il collo
I didn't even deign to read it	Non mi sono nemmeno degnato di leggerlo
Most days are sunny throughout the year	La maggior parte dei giorni è soleggiata durante tutto l'anno
I list it as a company, like an apartment building	Lo elenco come un'azienda, come un condominio
However, I will not do any of my other homework	Comunque non farò nessun altro dei miei compiti
I couldn't find an agent	Non sono riuscito a trovare un agente
I will strive to feel something solid	Mi impegnerò a sentire qualcosa di solido
I couldn't understand it at first	Non riuscivo a capirlo, all'inizio
I can't see you anymore	Non posso più vederti
France agreed to withdraw all land and naval forces	La Francia ha accettato di ritirare tutte le forze terrestri e navali
I wasn't powerful enough	Non ero abbastanza potente
A prince becomes king	Un principe diventa re
I can read your thoughts	Posso leggere i tuoi pensieri
I couldn't hear what he was saying	Non riuscivo a sentire quello che stava dicendo
I consider it a gift	Lo considero un regalo
A sixth sense told him that something was wrong	Un sesto senso gli diceva che qualcosa non andava
Both sets had their own engine room	Entrambi i set avevano la propria sala macchine
I took it out of my pocket	L'ho tirato fuori dalla tasca
A calm and peaceful person	Una persona calma e pacifica
I refuse to elaborate on the subject	Mi rifiuto di approfondire l'argomento
A tube passed through her mouth into her lungs	Un tubo le è passato attraverso la bocca nei polmoni
I truly believe the world will only get better	Credo davvero che il mondo potrà solo migliorare
I'm burning inside and out, guilty	Sto bruciando dentro e fuori, in colpa
The wings were not shown	Le ali non sono state mostrate
I kissed him on the lips	L'ho baciato sulle labbra
I never meant to hurt you	Non ho mai avuto intenzione di farti del male
I had never had any complaints	Non avevo mai avuto lamentele
I arrived at the service desk with no more problems	Sono arrivato al service desk senza più problemi
I can't give you my throne	Non posso darti il ​​mio trono
I was sure there was a card	Ero sicuro che ci fosse una carta
I immediately felt panic rising	Ho sentito subito salire il panico
I want you to say more	Voglio che dica di più
I had his shit ready to go	Avevo preparato la sua merda pronta per partire
I could barely take my eyes off her	Riuscivo a malapena a staccare gli occhi da lei
I mean, that was my eye	Voglio dire, quello era il mio occhio
I can't think of a bad thing	Non riesco a pensare a una cosa negativa
They have not been universally adopted	Non sono stati adottati universalmente
I can't wait to be tied to her in battle	Non vedo l'ora di essere legato a lei in battaglia
I can't be responsible for his	Non posso essere responsabile per il suo
I know a little about the story	Conosco un po' la storia
I can't speak right away	Non posso parlare subito
P might have a good view	P potrebbe avere una buona visuale
I raised my head and looked back at her	Alzai la testa e tornai a fissarla
I felt like it was such a waste of time	Mi sentivo come se fosse una tale perdita di tempo
I was very proud of myself	Ero molto orgoglioso di me stesso
I will not endure unnecessary panic	Non sopporterò un panico inutile
I just thought it might be cute	Ho solo pensato che potesse essere carino
President to die in office	Presidente a morire in carica
I'm looking for the truth, not a political agenda	Cerco la verità, non un'agenda politica
I called the shop and ordered it over the phone	Ho chiamato il negozio e l'ho ordinato per telefono
I have seen many people whose apparent age seemed quite young	Ho visto molte persone la cui età apparente sembrava piuttosto giovane
I knew she wasn't going to help me	Sapevo che non mi avrebbe aiutato
A junction is foreseen between these lines	Tra dette linee è prevista una giunzione
I seem to have problems almost every time now	Mi sembra di avere problemi quasi ogni volta adesso
I didn't even ask about you day	Non ti ho nemmeno chiesto di te giorno
And this is not acceptable to me	E questo per me non è accettabile
I dove to the ground	Mi sono tuffato per terra
I can tell from her voice	Lo posso dire dalla sua voce
A perfect body looked like that	Un corpo perfetto sembrava così
A smoke would be great	Una fumata sarebbe fantastico
I got the following output	Ho ottenuto il seguente output
We had to do it again	Abbiamo dovuto farlo di nuovo
I liked the compliment	Mi è piaciuto il complimento
I can't believe you were my teacher	Non posso credere che tu fossi il mio insegnante
I was hoping someone had heard me	Speravo che qualcuno mi avesse sentito
I just can't wrap my head around that	Non riesco proprio a avvolgere la mia testa intorno a quello
A second wind seemed to have made her hands additional	Un secondo vento sembrava aver reso le sue mani aggiuntive
I asked her to come with me and she accepted	Le ho chiesto di venire con me e lei ha accettato
I looked up once and then continued down the stairs	Alzai lo sguardo una volta e poi continuai a scendere le scale
I put the ring on her finger	Le ho messo l'anello al dito
It happens to almost everyone	Succede a quasi tutti
I think you initially mentioned this idea in another thread	Penso che tu abbia inizialmente menzionato questa idea in un altro thread
I suspected it and acted accordingly	L'ho sospettato e ho agito di conseguenza
I have things that need to be done	Ho cose che devono essere fatte
I only come occasionally	Vengo solo occasionalmente
I just didn't have the heart to do it	Semplicemente non avevo il cuore per farlo
I was a little scared	Ero un po' spaventato
I think he broke my wrist	Penso che mi abbia rotto il polso
I saw him adjust to what she would say	L'ho visto adattarsi a quello che avrebbe detto
I thought, maybe the creature brought it back there	Ho pensato, forse la creatura l'ha riportata lì
I was born and raised in this city	Sono nato e cresciuto in questa città
I forced myself to ignore it and fell asleep	Mi sono costretto a ignorarlo e mi sono addormentato
I kept the score for them	Ho tenuto il punteggio per loro
I expect you can meet me at the police station	Mi aspetto che possa incontrarmi alla stazione di polizia
I shake my head, refusing the offer	Scuoto la testa, rifiutando l'offerta
I understand it now	Lo capisco ora
I just couldn't think of how to put it	Non riuscivo proprio a pensare a come metterlo
A life without my father	Una vita senza mio padre
I was playing by my rules	Stavo giocando secondo le mie regole
I could see it now	Potevo vederlo ora
I would suggest not playing with knives in the future	Suggerirei di non giocare con i coltelli in futuro
I'd like to work	Mi piacerebbe lavorare
I just talked to him	Ho appena parlato con lui
I can't imagine your pain in that moment	Non riesco a immaginare il tuo dolore in quel momento
I'll stay here with you and wait for this	Starò qui con te e aspetterò questo
I can understand why people didn't like it	Posso capire perché alla gente non piaceva
I knew this	Conoscevo questo
I also need to access your student file	Ho anche bisogno di accedere al suo fascicolo studente
I need to do more, you tell yourself	Devo fare di più, dici a te stesso
I'm here to check mine	Sono qui per controllare il mio
I tried to call you but you never answered	Ho provato a chiamarti ma non hai mai risposto
I bite my lip but nod my head	Mi mordo il labbro ma annuisco con la testa
A year ago, he had lived with his mother	Un anno fa, aveva vissuto con sua madre
I know where you come from	So da dove vieni
I couldn't help but feel that he was right	Non potevo fare a meno di sentire che aveva ragione
I stood still so that he could see me clearly	Rimasi ferma in modo che potesse vedermi chiaramente
I assure you that mercy is never a burden	Vi assicuro che la misericordia non è mai un peso
I declined the invitation	Ho rifiutato l'invito
A man was about to do his morning meditation	Un uomo stava per fare la meditazione mattutina
I have what you ordered	Ho quello che hai ordinato
I want to finish him before he gets dark	Voglio finirlo prima che faccia buio
I have to get out of this room	Devo uscire da questa stanza
I wouldn't give up on life for nothing	Non rinuncerei alla vita per niente
I have your protection	Ho la sua protezione
I went to the smaller building	Sono andato nell'edificio più piccolo
I decide to do this dance with her	Decido di fare questo ballo con lei
I hate to say it, but	Odio dirlo, ma
I saw three men standing above me	Ho visto tre uomini in piedi sopra di me
I see the signs in you	Vedo i segni in te
I need to go with the flow	Ho bisogno di andare con il flusso
It is published four times a year	Viene pubblicato quattro volte l'anno
I just wasn't ready to start a relationship	Semplicemente non ero pronto per iniziare una relazione
I was just an innocent guest	Ero solo un ospite innocente
I stare straight at its center point	Fisso dritto il suo punto centrale
Me, as a teacher and you, as my student	Io, come insegnante e tu, come mio studente
He liked fauna and animals	Gli piaceva la fauna e gli animali
I only went out for a few things	Sono uscito solo per alcune cose
Justice for some is bad for others	La giustizia per alcuni è un male per altri
Then I have them pair up to practice	Poi li faccio accoppiare per esercitarsi
I gently placed my hand on his back	Gli posai dolcemente la mano sulla schiena
I hope it all ends	Spero che tutto finisca
I find his thirst for power	Trovo la sua sete di potere
I was so ready to take off these clothes	Ero così pronto a togliermi questi vestiti
I don't need to have my face in front of the camera	Non ho bisogno di avere la mia faccia davanti alla telecamera
I have no passion for anything	Non ho passione per niente
I want to take you like this	Voglio prenderti così
I can't feel guilty	Non posso sentirmi in colpa
I knew, however, that she was so much more	Sapevo, tuttavia, che lei era molto di più
I shouldn't have moved	Non avrei dovuto muovermi
I need time to plan	Ho bisogno di tempo per fare i piani
I haven't told anyone what she did to me	Non ho detto a nessuno di quello che mi ha fatto
I took the opportunity to hide behind the doors	Ho colto l'occasione per nascondermi dietro le porte
I wished that day would come	Desideravo che arrivasse quel giorno
I can feel the shiver running through her body	Riesco a sentire il brivido che attraversa il suo corpo
I went over and thought about it	Mi sono accostato e ci ho pensato
I haven't seen her like this in a long time	Non la vedevo così da tanto tempo
I turned around and met dark green eyes	Mi sono girato e ho incontrato degli occhi verde scuro
I find myself writing about them	Mi ritrovo a scriverla su di loro
I swear they are the greatest	Giuro che sono i maggiori
I only took what they owed me	Ho preso solo quanto mi dovevano
I wasn't going to say no to her request	Non avevo intenzione di dire di no alla sua richiesta
I am getting confused and would like to stop now	Mi sto confondendo e vorrei smettere ora
I had no idea how to stop the bond	Non avevo idea di come fermare il legame
I forbid you to love her	Ti proibisco di amarla
I meant something to help you cope with everything	Intendevo qualcosa per aiutarti a far fronte a tutto
I will not joke, because you were there	Non ti scherzerò, perché eri lì
I try to hold back my laugh	Cerco di trattenere la mia risata
I am the last of my lineage	Sono l'ultimo della mia stirpe
I saw her color slowly creep into his face	Ho visto il colore insinuarsi lentamente sul suo viso
I have not forgotten	Io non ho dimenticato
I should have thought about it	Avrei dovuto pensarci bene
I have no respect for her	Non ho rispetto per lei
I would try to judge them myself	Proverei a giudicarli io stesso
I knocked down the hammer a second time	Ho abbattuto il martello una seconda volta
I stumbled and then found my balance	Inciampai e poi ritrovai l'equilibrio
I hate to miss my chance tonight	Odio perdere la mia occasione stasera
I am serious about this	Sono serio su questo
A change was needed	Era necessario un cambiamento
A smile that forms when she hears this	Un sorriso che si forma quando sente questo
She was buried in the church	Fu sepolto in chiesa
I find this especially true for mothers	Trovo questo particolarmente vero per le madri
A sad reminder of a beautiful ruined life	Un triste ricordo di una bella vita rovinata
I knew what it meant	Sapevo cosa significava
I should be so lucky	Io dovrei essere così fortunato
I should have asked her to make the cake	Avrei dovuto chiederle di fare la torta
I wouldn't be surprised if she left you here	Non sarei sorpreso se ti lasciasse qui
I would be restless all night	Sarei irrequieto tutta la notte
I had no right to disturb you	Non avevo il diritto di disturbarti
I had to send it back	Ho dovuto rispedirlo
I feel the same, like me	Mi sento lo stesso, come me
I push her back and down the cellar stairs	La spingo indietro e giù per le scale della cantina
I could feel something there	Potevo sentire qualcosa lì
I couldn't stand how she used women	Non potevo sopportare come usava le donne
I didn't know if it was good or bad	Non sapevo se fosse un bene o un male
I have to get out of here	Devo uscire di qui
I miss killing while hunting	Mi manca uccidere a caccia
I was quite happy with it	Ne ero piuttosto contento
I mean, come on, nobody uses it anymore	Voglio dire, dai, nessuno lo usa più
I was a little worried about that	Ero un po' preoccupato per questo
I can't do this to myself	Non posso fare questo a me stesso
I will live in you and I will be with you	Vivrò in te e sarò con te
I figured out what the hell you really are tonight	Ho capito cosa diavolo sei veramente stasera
I could stay like this forever	Potrei rimanere così per sempre
I made no effort to be who I am today	Non ho fatto nessuno sforzo per essere quello che sono oggi
I gasped, covering my eyes too	Sussultai, coprendomi anche gli occhi
I was convinced they were steps	Ero convinto fossero dei passi
I didn't know how to avoid it	Non sapevo come evitarlo
Now I can laugh because we were a real show	Adesso posso ridere perché eravamo un vero spettacolo
I told him he was wrong	Gli ho detto che si sbagliava
I was hoping he wouldn't get mad again	Speravo che non si arrabbiasse di nuovo
I wouldn't fight their battle for them	Non combatterei la loro battaglia per loro
I think you can dismiss it	Penso che tu possa respingerlo
I've never liked cleaning the house	Non mi è mai piaciuto pulire casa
I was taught to accept everyone	Mi è stato insegnato ad accettare tutti
I had seen her do this before	L'avevo vista fare questo prima
I find their adventures fascinating	Trovo le loro avventure affascinanti
A classic example is the price of a product	Un classico esempio è il prezzo di un prodotto
I need you to call yourself sick for me	Ho bisogno che tu ti chiami malato per me
I was more than a little surprised	Sono rimasto più che un po' sorpreso
I guess you think you're in love with me	Immagino che pensi di essere innamorato di me
A table was mounted above it	Sopra di esso era montato un tavolo
A large army would have a hard time finding it	Un grande esercito avrebbe difficoltà a trovarla
I know he would come with me	So che verrebbe con me
I laughed and clenched my fist in victory	Risi e strinsi il pugno in segno di vittoria
I will order from this place again and again	Ordinerò da questo posto ancora e ancora
I want you to be happy to serve me	Voglio che tu sia felice di servirmi
I should never have listened to it	Non avrei mai dovuto ascoltarla
I can't lie about this	Non posso mentire su questo
I was naked with my best friend in my bedroom	Ero nuda con la mia migliore amica nella mia camera da letto
I really, really can't handle this	Davvero, davvero non riesco a gestire questo
I feel all confused inside	Mi sento tutto confuso dentro
I think we should go in now	Penso che dovremmo entrare ora
I saw it on the news today	L'ho visto oggi al telegiornale
The latest version came out yesterday	Ieri è uscita l'ultima versione
A close second for me was the ceremony itself	Un secondo vicino per me è stata la cerimonia stessa
We do not hesitate to define his perfect pencil	Non esitiamo a definire la sua matita perfetta
I embrace the silence	Abbraccio il silenzio
A successful school requires a united front on the part of the staff	Una scuola di successo richiede un fronte unito da parte del personale
I took it reluctantly and turned off the water	L'ho preso con riluttanza e ho chiuso l'acqua
I didn't realize this was how you felt	Non mi ero reso conto che era così che ti sentivi
A first example in a seal of c	Un primo esempio in un sigillo del c
I could hear the poor boy scream in pain	Potevo sentire il povero ragazzo urlare di dolore
I am thrilled to read this book	Sono entusiasta di leggere questo libro
I want to get some sleep now	Voglio dormire un po' adesso
I was afraid of walking around	Avevo paura di andare in giro
I turned to look back	Mi voltai per guardare indietro
I observed it in silence	L'ho osservata in silenzio
I have come a long way	Ho fatto molta strada
The audience joins the show	Il pubblico si unisce allo spettacolo
A small group of horsemen approached to issue a warning	Un piccolo gruppo di cavalieri si è avvicinato per lanciare un avvertimento
I never did and I never will	Non l'ho mai fatto e non lo farò mai
I just forgot	Mi sono semplicemente dimenticato
The film was never made	Il film non è mai stato realizzato
I can't remember what happened	Non riesco a ricordare cosa sia successo
I buried my hands in my face	Mi sono seppellito le mani in faccia
I felt it was important	Ho sentito che era importante
I sing a lot to myself	Canto molto tra me e me
I slept while they were in school	Dormivo mentre loro erano a scuola
I didn't have time to think	Non ho avuto tempo per pensare
I know she likes to plan things	So che le piace pianificare le cose
He gave the album three out of five stars	Ha dato all'album tre stelle su cinque
I had no idea who might have been there	Non avevo idea di chi potesse essere stato lì
I didn't ask him why	Non gli ho chiesto perché
I admire men of principles and dignity	Ammiro gli uomini di principi e di dignità
I can tell what the inspector is thinking	Posso dire cosa sta pensando l'ispettore
I broke protocol to tell you this	Ho infranto il protocollo per dirti questo
I just shrugged them off	Li ho appena scrollati di dosso
I was so confused about everything	Ero così confuso su tutto
I didn't even know which image they belonged to	Non sapevo nemmeno a quale immagine appartenessero
I have to face this guy, though	Devo affrontare questo ragazzo, però
A guard passes a moment later	Una guardia passa un attimo dopo
I didn't give him time to react	Non gli ho dato il tempo di reagire
Smith had been with the team for two years	Smith era stato con la squadra per due anni
I keep hearing my name in my ear	Continuo a sentire il mio nome nell'orecchio
I wanted a warm bath and a pain patch	Volevo un bagno caldo e un cerotto per il dolore
I got the call early this morning	Ho ricevuto la chiamata stamattina presto
I stayed there for over three hours	Ci sono rimasto per oltre tre ore
I could swear that boy loved you	Potrei giurare che quel ragazzo ti amava
I had completely forgotten what the boy looked like	Mi ero completamente dimenticato che aspetto avesse il ragazzo
A worm would be a good excuse	Un verme sarebbe una buona scusa
I couldn't think of a possible use for them	Non riuscivo a pensare a un possibile uso per loro
A giant figure, similar but different from a man	Una figura gigante, simile ma diversa da un uomo
I came to talk to your father	Sono venuto a parlare con tuo padre
I love spending time with you	Mi piace passare del tempo con te
Obviously that damn thing looks the same	Ovviamente quella dannata cosa sembra la stessa
I don't feel any pain from the fire	Non sento alcun dolore per il fuoco
I don't have a vision for the future	Non ho una visione per il futuro
I had done something then	Avevo fatto qualcosa allora
I admire your strength and courage	Ammiro la tua forza e il tuo coraggio
I only saw them yesterday	Li ho visti solo ieri
A couple of details he could never admit	Un paio di dettagli che non avrebbe mai potuto ammettere
A high school student	Uno studente delle superiori
I went to our room tonight right after dinner	Sono andata in camera nostra stasera subito dopo cena
I haven't told anyone yet	Non l'ho ancora detto a nessuno
I was disturbed more than anything else	Ero disturbato, più di ogni altra cosa
I motion to my father to pretend to be asleep	Faccio cenno a mio padre di fingere di dormire
I was burning and loving it	Stavo bruciando e amandolo
I've always felt connected to something before him	Mi sono sempre sentito legato a qualcosa prima di lui
However, sometimes I have a social drink	Tuttavia, a volte bevo un drink sociale
I authorized the visit with you in advance	Ho autorizzato la visita con te in anticipo
And no one dared to do it	E nessuno ha osato farlo
A number of men gave him letters to send	Un certo numero di uomini gli diede lettere da spedire
I was on the verge of that	Ero al limite di quello
A constant smile graces her beautiful face	Un sorriso costante abbellisce il suo bel viso
I'm not really looking to date someone to	Non sto davvero cercando di uscire con qualcuno con cui
I found it a bit strange	L'ho trovato un po' strano
I needed her to look at me	Avevo bisogno che lei mi guardasse
I need glasses to read	Ho bisogno di occhiali per leggere
I like to be different	Mi piace essere diverso
I cry it from late spring to early autumn	Lo pianto dalla tarda primavera all'inizio dell'autunno
I remember feeling scared to death and confused	Ricordo di essermi sentito spaventato a morte e confuso
I think all the attitude and come on	Penso tutto l'atteggiamento e vieni
I made good friends there	Ho fatto dei buoni amici lì
I missed your advice	mi è sfuggito il tuo consiglio
I hadn't even thought she'd heard me	Non avevo nemmeno pensato che mi avesse sentito
I looked at him and he waited	L'ho guardato e lui ha aspettato
I still have to get out of my house	Devo comunque andarmene da casa mia
I felt so grown up and peaceful	Mi sono sentito così cresciuto e tranquillo
The school was subsequently closed	La scuola è stata successivamente chiusa
I've never done this before	Non l'ho mai fatto prima
I've never been afraid of them	Non ho mai avuto paura di loro
On some cemeteries there are large stone circles	Su alcuni cimiteri si trovano grandi cerchi di pietre
I can tear this building apart	Posso fare a pezzi questo edificio
I could see him again	Potevo vederlo di nuovo
I didn't wait to see what they would do	Non ho aspettato di vedere cosa avrebbero fatto
I didn't even know there was a back door	Non sapevo nemmeno che ci fosse una porta sul retro
I remember thinking it wasn't fair	Ricordo di aver pensato che non fosse giusto
I set foot on the gas	Ho messo piede sul gas
I particularly enjoy capturing beautiful trees	Mi piace particolarmente catturare alberi meravigliosi
I feel you were right to trust him	Sento che hai fatto bene a fidarti di lui
I always think that change means progress	Penso sempre che cambiamento significhi progresso
I attach the original so you know	Allego l'originale così sai
I wasn't really sure they were dead anymore	Non ero davvero più sicuro che fossero morti
I would not like to host	Non vorrei ospitare
Within a few years they became major influences	Nel giro di pochi anni divennero grandi influenze
I wish they spoke quickly	Vorrei che parlassero velocemente
I have to rule the clock, not be governed by it	Devo governare l'orologio, non esserne governato
They make good friends	Fanno buoni amici
A right attitude towards past lives is very rare	Un atteggiamento giusto verso le vite passate è molto raro
I did it as a precaution	L'ho fatto per precauzione
I wouldn't go back to take you away from him	Non tornerei per portarti via da lui
I also try to read every single day	Cerco anche di leggere ogni singolo giorno
I wanted to finish with this	Volevo finire con questo
I see this as an ongoing problem in our industry	Vedo questo come un problema continuo nel nostro settore
I can also be sure that it is the only logical explanation	Posso anche essere certo che è l'unica spiegazione logica
I felt like a proud papa bear	Mi sentivo come un orgoglioso papà orso
I didn't want the world to know about us	Non volevo che il mondo sapesse di noi
I was lucky last night	Sono stato fortunato ieri sera
I stand outside listening to the voices	Sto fuori ad ascoltare le voci
A shadow of a thing, he couldn't say	Un'ombra di cosa, non poteva dire
I need to make some changes	Ho bisogno di apportare alcune modifiche
I know you warned me	So che mi hai avvertito
I have never felt different from my friends	Non mi sono mai sentito diverso dai miei amici
I have set a mental intention to make it work	Ho impostato un'intenzione mentale per farlo funzionare
I could move my leg, or not	Potrei muovere la gamba, oppure no
I promise it will be worth it	Prometto che ne varrà la pena
I was looking for a job	Stavo cercando un lavoro
I checked the times	Ho controllato i tempi
I'm working on my wedding ceremony	Sto lavorando alla mia cerimonia di matrimonio
I have a special piece planned	Ho in programma un pezzo speciale
I was not afraid, however, not really	Non avevo paura, però, non proprio
I didn't have the spirit to fight it	Non avevo lo spirito per combatterlo
I wanted the leg of the nearby chair	Volevo la gamba della sedia vicina
I'll take care of you first	Mi occuperò prima di lei
I just have to make up another story	Devo solo inventare un'altra storia
I just couldn't concentrate	Semplicemente non riuscivo a concentrarmi
I hate taking the bus	Odio prendere l'autobus
I wanted to get you here almost immediately	Volevo portarti qui quasi subito
I need everyone to keep their eyes on the door	Ho bisogno che tutti tengano gli occhi fissi sulla porta
I had never been there before	Non ci ero mai stato prima
I've been waiting for more signs	Ho aspettato altri segnali
I closed my eyes, trying to forget everything	Chiusi gli occhi, cercando di dimenticare tutto
I gave her one and she fell asleep right away	Gliene ho dato uno e si è addormentata subito
I just wish we could reach more people	Vorrei solo che potessimo raggiungere più persone
I had landed what was a kind of lawn	Avevo atterrato quello che era una specie di prato
I need to get my stuff	Ho bisogno di prendere la mia roba
I mean, we only met once	Cioè, ci siamo incontrati solo una volta
I haven't seen him since	Non l'ho più visto dopo
I've seen some really aggressive looking people	Ho visto alcune persone dall'aspetto davvero aggressivo
I just need to go back to sleep	Ho solo bisogno di tornare a dormire
One body sent into the abyss, then another	Un corpo mandato negli abissi, poi un altro
I find this very childish	Trovo tutto ciò molto infantile
I know there was a shooting outside a family restaurant	So che c'è stata una sparatoria fuori da un ristorante di famiglia
I ran to the bed and jumped on it	Corsi al letto e mi ci buttai sopra
I want you to relax and think everything is fine	Voglio che si rilassi e pensi che vada tutto bene
I haven't read the papers	Non ho letto i giornali
I think it roughly covers it for this meeting	Penso che circa lo copre per questo incontro
I really enjoyed the passage of tastes	Mi è piaciuto molto il passaggio dei gusti
I felt hard	Mi sono sentito diventare duro
Lots of history in that old place	Tanta storia in quel vecchio posto
He was doing me a favor	Mi stava facendo un favore
I could do it sooner	Potrei farlo prima
I was about two at the time	Avevo circa due anni all'epoca
I worked for a while as a commercial baker	Ho lavorato per un po' come fornaio commerciale
I had never seen him so happy	Non l'avevo mai visto così felice
I still see him carrying the flag	Lo vedo ancora portare la bandiera
I forced my thoughts back to the problem in question	Ho costretto i miei pensieri a tornare al problema in questione
A fifteen-year-old boy	Un ragazzo di quindici anni
I miss it, but it's coming back	Mi manca, ma sta tornando
I can't let anything happen to this baby right now	Non posso permettere che succeda qualcosa a questo bambino adesso
I know you and your kind, man	Conosco te e la tua specie, amico
I didn't want to lose him	Non volevo perderlo
This time he played himself	Questa volta ha interpretato se stesso
I didn't want to do it	Non volevo farlo
I need something, man	Ho bisogno di qualcosa, amico
I want you to go tonight	Voglio che te ne vada stasera
I hope you can understand	Spero che si possa capire
A warm hug, a father's embrace	Un caldo abbraccio, l'abbraccio di un padre
I couldn't keep my powers secret forever	Non potevo mantenere i miei poteri segreti per sempre
I recommend further research	Consiglio ulteriori ricerche
I will enjoy every moment of my second date	Mi godrò ogni momento del mio secondo appuntamento
I opened my eyes and then forced myself to look down	Aprii gli occhi e poi mi costrinsi a guardare in basso
I held out my hand to her	Le ho teso la mano
I sit at my desk and hope to feel relief	Mi siedo alla mia scrivania e spero di sentire sollievo
A novelty or a toy or something	Una novità o un giocattolo o qualcosa del genere
I smell the coming trouble	Sento l'odore dei guai in arrivo
I also realized that he is too thoughtful	Mi sono anche reso conto che è troppo pensieroso
I have made an effort to keep moving forward	Mi sono sforzato di continuare ad andare avanti
I wish we had more for our money	Vorrei che avessimo di più per i nostri soldi
I cannot guarantee the accuracy of the information provided	Non posso garantire l'accuratezza delle informazioni fornite
This restoration takes almost four hours	Questo restauro dura quasi quattro ore
But overall the bombing had little effect	Ma nel complesso il bombardamento ha avuto un effetto limitato
I wasn't missing out on anything	Non mi stavo perdendo niente
A she like never before	Una lei come mai prima d'ora
I swallow it again	Lo ingoio di nuovo
I almost destroyed his life	Ho quasi distrutto la sua vita
I need to know more	Devo saperne di più
I also really like modern music	Mi piace molto anche la musica moderna
I just haven't reached them yet	Solo che non li ho ancora raggiunti
I accepted a good price for the baby	Ho accettato un buon prezzo per il bambino
I got up quickly and rushed to the closet	Mi alzai in fretta e mi precipitai verso l'armadio
Hope you can come again sometime	Spero che tu possa venire di nuovo qualche volta
I felt awful	Mi sono sentito orribile
I know you have my back	So che mi guardi le spalle
I think it's something our family can join	Penso che sia qualcosa a cui la nostra famiglia può iscriversi
I'm trying not to drink	Sto cercando di non bere
A different point of view	Un punto di vista diverso
I leaned my head back and closed my eyes	Appoggiai la testa all'indietro e chiusi gli occhi
I took out the cage and slid the stone inside	Ho tirato fuori la gabbia e ho fatto scivolare la pietra all'interno
I couldn't get him up the next day	Non sono riuscito a farlo alzare il giorno dopo
I remember almost falling into a stupor in the evening	Ricordo di essere quasi caduto in un torpore verso sera
I still wanted to pay that boy a visit	Volevo ancora fare una visita a quel ragazzo
Half a mile south, he saw a hill of glass	Mezzo miglio a sud, vide una collina di vetro
I wanted him to be in love with me	Volevo che fosse innamorato di me
I would really like to try it out	Mi piacerebbe davvero provarlo
I assumed there was a big difference	Ho supposto che ci fosse una grande differenza
I feel the effect immediately	Sento subito l'effetto
I can only clean the outside	Posso pulire solo l'esterno
I was hoping it was the first	Speravo fosse il primo
You never win anything like that	Non vinci mai niente del genere
I'm not very sociable	Non sono molto socievole
I loved the way he tasted it	Ho adorato il modo in cui ha assaggiato
I just want to hold on to you	Desidero semplicemente tenerti stretto
I have a feeling it's been a while	Ho la sensazione che sia passato un po' di tempo
I've never had a female offer	Non ho mai avuto un'offerta femminile
I got close to it once	Ci sono andato vicino una volta
I confess and ask for forgiveness	Confesso e chiedo perdono
I caught him smiling to himself	L'ho beccato sorridere tra sé e sé
A great recession continued with rising unemployment	È proseguita una grande recessione con un aumento della disoccupazione
I will continue to be honest	Continuerò ad essere onesto
We have our hands in everything	Abbiamo le nostre mani in tutto
I had to freak out first	Prima dovevo uscire di testa
I heard a scream from the right, it sounded familiar	Ho sentito un urlo da destra, suonava familiare
This was their last time together	Questa è stata la loro ultima volta insieme
I saw you at the funeral	Ti ho visto al funerale
A snake around the neck and arms	Un serpente intorno al collo e alle braccia
I fall to my knees and wait for my death	Cado in ginocchio e aspetto la mia morte
I took the pressure	Ho portato la pressione
I went back to school, albeit no longer young	Sono tornato a scuola, anche se non più giovane
I want a car and have more freedom	Voglio una macchina e avere più libertà
I just wasn't sure what happened to cause it	Solo che non ero sicuro di cosa fosse successo a causarlo
I shouldn't talk about it	Non dovrei parlarne
An amazing sound came out	Ne usciva un suono sorprendente
I have to be your guide	Devo essere la tua guida
I want to see what you girls can do	Voglio vedere cosa potete fare voi ragazze
I grabbed it and swung it onto my back	L'ho afferrato e l'ho fatto oscillare sulla schiena
I tried to think of other questions to ask	Ho cercato di pensare ad altre domande da porre
I was angry with her	Ero arrabbiato con lei
I make a face at him	Gli faccio una smorfia
I told him she was supposed to come and have dinner here tonight	Gli ho detto che doveva venire a cenare qui stasera
I honestly felt sorry for her	Sinceramente mi dispiaceva per lei
D turned pale, her eyes lost their luster	D è diventato pallido, i suoi occhi hanno perso il loro splendore
I would like to study you in the laboratory	Vorrei studiarti in laboratorio
I no longer belonged to that world either	Nemmeno io appartenevo più a quel mondo
I knew she probably had been	Sapevo che probabilmente lo era stata
A few silent and worried minutes	Alcuni minuti silenziosi e preoccupati
I had to find her soon	Dovevo trovarla presto
I wanted to scream	Avrei voluto urlare
Not everyone could stand it	Non tutti potrebbero sopportarlo
I must have broken her neck	Devo averle rotto il collo
I can't afford to become like him	Non posso permettermi di diventare come lui
I knocked softly, then went inside	Bussai dolcemente, poi entrai
I then participated and held many different events against violence	Ho poi partecipato e tenuto molti eventi diversi contro la violenza
I could barely hear what my sister was saying	Riuscivo a malapena a sentire quello che stava dicendo mia sorella
Two thousand dollars doesn't mean shit	Duemila dollari non significano un cazzo
I will not listen to this	Non ascolterò questo
I look up and see him, smiling	Alzo lo sguardo e lo vedo, sorridente
I think of objects in terms of edges	Penso agli oggetti in termini di bordi
I know some of the writers there	Conosco alcuni degli scrittori lì
Now I understand why my father passed away and disappeared	Adesso capisco perché mio padre si è spento ed è scomparso
I look in the mirror and smile at my looks	Mi guardo allo specchio e sorrido al mio aspetto
Someone is following me	Qualcuno mi sta seguendo
This disorder can subside or heal over time	Questo disturbo può diminuire o guarire nel tempo
I can't stand to fly	Non sopporto di volare
I wanted to run inside and hide	Volevo correre dentro e nascondermi
A place to keep his things	Un posto dove tenere le sue cose
Can't wait for it to be released	Non vedo l'ora che venga rilasciato
I never really learn to keep my mouth shut	Non imparo mai davvero a tenere la bocca chiusa
I am excited to study	Sono entusiasta di studiare
I sigh in a low voice	Sospiro piano sottovoce
A sudden sound made me stop	Un suono improvviso mi fece fermare
No other offers were accepted	Non sono state accettate altre offerte
I know this is the right guy	So che questo è il ragazzo giusto
I can't handle all this tea worry	Non riesco a gestire tutta questa preoccupazione per il tè
I have a few on hand	Ne ho alcuni a portata di mano
I just want the experience of the moment, of the moment	Voglio solo l'esperienza dell'istante, del momento
I should be feeding my body ice cream	Dovrei dare da mangiare al mio gelato per il corpo
I'd leave my friends	Lascerei i miei amici
I am in this so deep	Sono in questo così profondo
I always see everything	Vedo sempre tutto
I know you are skilled enough to get there	So che sei abbastanza abile per arrivarci
I recognize the position	Riconosco la posizione
I loved the way she sounded	Ho adorato il modo in cui suonava
I talk to her every day	Parlo con lei tutti i giorni
I really enjoyed our speech	Mi è piaciuto molto il nostro discorso
I tried to keep quiet	Ho cercato di tacere
I looked the man in the eye	Ho guardato l'uomo negli occhi
I was more comfortable with the ax	Ero più a mio agio con l'ascia
I didn't want to live anymore	Non volevo più vivere
I thought it was a good thing	Ho pensato che fosse una buona cosa
A wood stove is tougher	Una stufa a legna è più dura
I would have been more prepared	Sarei stato più preparato
I couldn't get myself anything to eat	Non riuscivo a procurarmi niente da mangiare
I called a divorce lawyer right after	Ho chiamato un avvocato divorzista subito dopo
I picked it up and pointed it at her	L'ho sollevato e l'ho puntato verso di lei
I've been so worried	Sono stato così preoccupato
I myself have all my money in the money markets	Io stesso ho tutti i miei soldi nei mercati monetari
I bet he didn't come on foot	Scommetto che non è venuto a piedi
I get up from my chair and turn around	Mi alzo dalla sedia e mi giro
I may never get out of here	Potrei non uscire mai di qui
I put on an apron, then looked in the mirror	Mi sono messo il grembiule, poi mi sono guardato allo specchio
I need to find a husband	Avrei bisogno di trovare un marito
I talked to my son and your lord	Ho parlato con mio figlio e tuo signore
I want to go my own way	Voglio andare per la mia strada
An inclined plane separated the living room from the kitchen	Un piano inclinato separava il soggiorno dalla cucina
I work on them in reverse	Lavoro al contrario su di loro
I hope it made sense to me	Spero che mi abbia dato un senso
I assume he wouldn't have a problem with it	Presumo che non avrebbe problemi con esso
I'll do it myself	Lo farò da solo
I love to hunt with you here, or anywhere	Adoro cacciare con te qui, o ovunque
I don't need to look around	Non ho bisogno di guardarmi intorno
I should have blown his brains out	Avrei dovuto fargli saltare il cervello
I trusted him completely	Mi fidavo completamente di lui
I have not had any success	Non ho avuto alcun successo
I wanted to be filled everywhere	Volevo essere riempito ovunque
I didn't want him to be alone	Non volevo che fosse solo
I never wanted the blame to fall on him	Non ho mai voluto che la colpa cadesse su di lui
I am getting more excited every day	Sono sempre più eccitato ogni giorno
I found the treasure	Ho trovato il tesoro
A philosophical political message	Un messaggio politico filosofico
I am lost in his eyes, but for how long	Sono perso nei suoi occhi, ma per quanto tempo
I smile, feeling so happy	Sorrido, sentendomi così contento
I had a passion for something again	Avevo di nuovo una passione per qualcosa
I have your card here	Ho la tua carta qui
I'm the principal of the freshman class	Sono il preside della classe delle matricole
I understood the logic behind the drama	Ho capito la logica dietro il dramma
I couldn't go far without cash	Non potrei andare lontano senza contanti
I guess we'll have to give it a name	Immagino che dovremo dargli un nome
She joined the group during the show	Si è unita al gruppo durante lo spettacolo
I think he belongs to your grandmother	Penso che sia di tua nonna
I actually liked the boy	In realtà mi piaceva il ragazzo
I didn't mind him very much	Non mi dispiaceva molto
I have three questions for you	Ho tre domande da farti
I think he was in very bad shape	Penso che fosse in pessime condizioni
I represented to investigate this also intermediate, currently with respect to use	Ho rappresentato per indagare su questo anche intermedio, attualmente rispetto all'utilizzo
This house rules experiment is a disaster	Questo esperimento di regole domestiche è un disastro
A few seconds later, she saw him again	Pochi secondi dopo, lo vide di nuovo
I have met them before and everything is ready	Li ho incontrati prima e tutto è pronto
I can practically read their thoughts	Riesco praticamente a leggere i loro pensieri
I saw you return to your body	Ti ho visto tornare nel tuo corpo
A cloud of steam rose	Si alzò una nuvola di vapore
I was hoping you would grow up	Speravo saresti cresciuto
I think you have to do it	Penso che tu debba farlo
I'm starting to get really hungry	Comincio ad avere davvero fame
I just want your opinion	Voglio solo la tua opinione
I use all my strength to get away	Uso tutte le mie forze per allontanarmi
By the way, I still do it now	A proposito, lo faccio anche adesso
The outcome of this case is unknown	L'esito di questo caso è sconosciuto
I was also a student, learning and enthusiastic about science	Ero anche uno studente, imparavo ed ero entusiasta della scienza
The tower contains three bells	La torre contiene tre campane
I want to be all around you	Voglio essere tutto intorno a te
I cover my mouth and shake my head	Mi copro la bocca e scuoto la testa
I haven't been to class in a long time	Non vado a lezione da molto tempo
I couldn't turn to the main computer screen	Non riuscivo a voltarmi verso lo schermo principale del computer
A child wants the attention of his parents	Un bambino vuole l'attenzione dei suoi genitori
I'm moving to my new place	Mi trasferisco nel mio nuovo posto
I loved the feeling of her against me	Amavo la sensazione di lei contro di me
I guess you must be alone	Immagino che tu debba essere solo
I have lost my internet connection for a few days	Ho perso la connessione a Internet per alcuni giorni
I didn't like that choice for myself	Non mi è piaciuta quella scelta per me stesso
I want to be with you in every way	Voglio stare con te in ogni modo
I thought she would bother me, but she doesn't	Ho pensato che mi avrebbe infastidito, ma non è così
I'll tell him, but not yet	Glielo dirò, ma non ancora
Look forward to your future job	Attendo con ansia il tuo futuro lavoro
I wrote a rough draft	Ho scritto una bozza approssimativa
I said it could take months	Ho detto che potrebbero volerci mesi
I went there all dressed up	Sono andato sul posto tutto vestito
I kept wondering if that was really the case	Continuavo a chiedermi se fosse davvero così
I demand that you release me from here	Esigo che tu mi liberi da qui
I don't care if someone dies anymore	Non mi interessa più se qualcuno muore
I stayed there for three days	Rimasi lì per tre giorni
I felt someone tapping me severely on the back	Ho sentito qualcuno picchiettarmi severamente sulla schiena
Some local properties are served by wells	Alcune proprietà locali sono servite da pozzi
I could practically detach it from this position	Potrei praticamente staccarlo da questa posizione
I choose a simple box	Scelgo una scatola semplice
I folded my hands on the dusty window	Ho incrociato le mani sulla finestra impolverata
I have not put up any kind of resistance	Non ho opposto nessun tipo di resistenza
I can't see what the problem is from here	Non riesco a vedere quale sia il problema da qui
I was disgusted and scared	Ero disgustato e spaventato
I know what happens next	So cosa succede dopo
This is supported by independent evidence	Ciò è supportato da una prova indipendente
They should not be abused with words or deeds	Non dovrebbero essere abusati con parole o azioni
I had to take care of myself	Ho dovuto prendermi cura di me stesso
I wasn't quite ready for this	Non ero del tutto pronto per questo
I wish he would stop talking	Vorrei che smettesse di parlare
I talked to my new farmer friend about it	Ne ho parlato con il mio nuovo amico agricoltore
I always did what she asked for	Ho sempre fatto quello che lei ha chiesto
I love the place	Adoro il posto
I decide not to call anyone back now	Decido di non richiamare nessuno adesso
I'm trying to tell you about my plans	Sto cercando di dirti dei miei piani
I, on the other hand, was not successful	Io invece non ho avuto successo
I have a lot of extra equipment	Ho un sacco di attrezzature extra
I just want to be here with you	Voglio solo essere qui con te
I have no idea what to say	Non ho idea di cosa dire
I wanted to give him ecstasy	Volevo dargli dell'estasi
I suppose he could be forgiven for that	Suppongo che per questo potrebbe essere perdonato
I know more about machinery and things	So di più di macchinari e cose
I have to confess my sins	Devo confessare i miei peccati
I mean with murder	Voglio dire con l'omicidio
I hope they are different keys	Spero siano chiavi diverse
I loved him because it was just him	Lo amavo perché era solo lui
It wasn't even an original statement	Non era nemmeno una dichiarazione originale
I dropped out of school due to poverty	Ho abbandonato la scuola a causa della povertà
I hate that it became my prison	Odio che sia diventata la mia prigione
I had to gut this	Ho dovuto sventrare questo
Hope you enjoy it too	Spero che ti divertirai anche tu
I feel they are moving towards the lake	Sento che si stanno muovendo verso il lago
I am sure you will not contest it	Sono certo che non lo contesterai
I fight and I fight and I fight	Combatto e combatto e combatto
Only two images of him are known to have survived	Si sa che solo due sue immagini sono sopravvissute
I can't protect you from this	Non posso proteggerti da questo
I felt good about how events had changed	Mi sentivo bene per come erano cambiati gli eventi
I had just attracted the attention of the room again	Avevo appena attirato di nuovo l'attenzione della stanza
I saw it and didn't let it go	L'ho visto e non ho lasciato andare
I wanted to learn them all	Volevo impararli tutti
I'm sorry you heard such troubling news	Mi dispiace che tu abbia avuto notizie così preoccupanti
I hadn't prepared for questions about my new job	Non mi ero preparato per domande sul mio nuovo lavoro
I didn't really know why it would matter	Non sapevo davvero perché sarebbe importante
I left my parents' information to a minimum	Ho lasciato al minimo le informazioni sui miei genitori
I still sleep an hour and check again	Dormo ancora un'ora e controllo di nuovo
Sometimes I hold his hand	A volte gli tengo la mano
I know your father is sick	So che tuo padre è malato
I expect it to belong to the same person	Mi aspetto che appartenga alla stessa persona
I can have it tomorrow	Posso averlo domani
I remembered her at the bar	La ricordavo al bar
I was probably about seven	Probabilmente avevo circa sette anni
I only take death from them	Prendo solo la morte da loro
I felt compelled to warn him	Mi sono sentito in dovere di avvertirlo
I held my breath and waited	Trattenni il respiro e aspettai
I have ideas in mind	Ho delle idee in mente
I was happy, because the pressure was too much	Ero contento, perché la pressione era troppa
I want to see what my students are doing	Voglio vedere cosa stanno facendo i miei studenti
I even remember laughing at us in that little hut	Ricordo persino di averci riso in quella piccola capanna
A couple rose to his right	Una coppia si alzò alla sua destra
I jump, expecting someone to be there	Salto, aspettandomi che ci sia qualcuno
I enjoyed his company and followed his example	Mi è piaciuta la sua compagnia e ho seguito il suo esempio
I just couldn't speak	Non riuscivo proprio a parlare
A place you could not imagine	Un posto che non potresti immaginare
A provincial policeman looks for answers	Un poliziotto di provincia cerca risposte
I'll start over soon	Ricomincerò presto
I knew you would understand something	Sapevo che avresti capito qualcosa
I hated them for so long	Li ho odiati per così tanto tempo
I slept, but I couldn't remember falling asleep	Ho dormito, ma non riuscivo a ricordare di essermi addormentato
I lie down using my bag as a pillow	Mi sdraio usando la mia borsa come cuscino
I was expecting it every day	Lo aspettavo ogni giorno
Sometimes I forget that your main job is the hospital	A volte dimentico che il tuo lavoro principale è l'ospedale
I will miss you so much if you walk away	Mi mancherai così tanto, se ti allontani
I can literally see my breath	Posso letteralmente vedere il mio respiro
I wish he was home	Avrei voluto che fosse a casa
I'm really crazy this time	Sono davvero impazzito questa volta
I knew it wasn't going to work	Sapevo che non avrebbe funzionato
A saying he agreed with, for the most part	Un detto con cui era d'accordo, per la maggior parte
I was both thrilled and terrified	Ero sia elettrizzato che terrorizzato
However, I didn't think he would win the missile contest	Tuttavia, non pensavo che avrebbe vinto il concorso missilistico
I put them on my bed	Li metto sul mio letto
I had a lot of work to do	Avevo molto lavoro da fare
I had to push it away	Ho dovuto spingerlo via
I didn't even understand the question	Non ho nemmeno capito la domanda
I need your help with my mom	Ho bisogno del tuo aiuto con mia madre
I had killed two	Ne avevo uccisi due
I felt stupid asking him	Mi sono sentito stupido a chiederglielo
P raised his face	P alzò la faccia
I want the past to be silenced	Voglio che il passato venga messo a tacere
I sacrifice myself for them	Mi sacrifico per loro
I think he was too scared to say no	Penso che fosse troppo spaventato per dire di no
I had to give it to him	Ho dovuto darglielo
A big pile of wasted paper	Una grossa pila di carta sprecata
I painted	Ho dipinto
I guess she's just exhausted	Immagino sia solo esausta
I've been talking to her for quite a while	Ho parlato con lei per un bel po'
I wouldn't let her go	Non l'avrei lasciata andare
I've never been rude to people before	Non sono mai stato scortese con le persone prima
You can appoint additional members at your discretion	Può nominare ulteriori membri a sua discrezione
I don't even remember	Non ricordo nemmeno
I needed to experience and fully appreciate that gift	Avevo bisogno di vivere e apprezzare pienamente quel dono
I have no words of wisdom	Non ho parole di saggezza
I can have someone call for you	Posso far chiamare qualcuno per te
I can assure you it was anything but	Posso assicurarti che era tutt'altro
I was lucky enough to finish early	Ho avuto la fortuna di finire presto
I met old and dear friends	Ho incontrato vecchi e cari amici
I will miss you and your photos	Mi mancherai tu e le tue foto
I'm the man of the house	Sono l'uomo di casa
I also started misbehaving and got into trouble	Ho anche iniziato a comportarmi male mettendomi nei guai
I might as well be anywhere	Potrei anche essere ovunque
I ran home and escaped to my room	Corsi a casa e scappai nella mia stanza
I wasn't about to miss this conversation	Non stavo per perdere questa conversazione
I did everything to shake them	Ho fatto di tutto per scuoterli
A more humane approach would do her good	Un approccio più umano le farebbe bene
I see her doubts about her own decision	Vedo i suoi dubbi sulla sua stessa decisione
She welcomed them to a clear and bright sky	Li accolse un cielo limpido e luminoso
Yet the myth remained	Eppure il mito è rimasto
I will always watch over you	Veglierò sempre su di te
I'll talk to you soon	ti parlerò presto
A guy might take offense, you know	Un ragazzo potrebbe offendersi, sai
I was hoping to receive them today	Speravo di riceverli oggi
A moan slipped past her lips	Un gemito scivolò oltre le sue labbra
I cried all my birthday	Ho pianto tutto il mio compleanno
I see it and then I say it	Lo vedo e poi lo dico
I had a lot of questions about all of this	Avevo molte domande su tutto questo
I think she wanted me to	Penso che lei volesse che lo facessi
I have a real job to do	Ho un vero lavoro da fare
I mean, think about it	Voglio dire, pensaci
I left her dirty dishes in the sink	Ho lasciato i suoi piatti sporchi nel lavandino
I felt complete with her in my arms this way	Mi sentivo completo con lei tra le mie braccia in questo modo
I can't tell you how happy we were	Non posso dirti quanto eravamo felici
I didn't feel like a person	Non mi sentivo una persona
I kept going down, the answers just stayed out of sight	Ho continuato a scendere, le risposte sono rimaste appena fuori dalla vista
I think that's a great thing	Penso che sia un'ottima cosa
I couldn't measure myself	Non potevo misurarmi
I should be back in a few moments	Dovrei tornare tra pochi istanti
I haven't forgotten my promise to you	Non ho dimenticato la mia promessa fatta a te
Her behavior served to draw police attention to him	Il suo comportamento è servito ad attirare l'attenzione della polizia su di lui
I felt normal again though	Mi sono sentito di nuovo normale però
I'm cooking a huge dinner as we speak	Sto cucinando una cena enorme mentre parliamo
I worked hard in medical school	Ho lavorato sodo alla facoltà di medicina
I was surprised at the depth of my sadness	Sono rimasto sorpreso dalla profondità della mia tristezza
I think they can't wait	Penso che non vedano l'ora
I didn't pressure him or make requests	Non l'ho fatto pressioni, né fatto richieste
I doubted he remembered us	Dubitavo che si ricordasse di noi
I got up and brushed myself	Mi sono alzato e mi sono spazzolato
I sit next to him	Mi siedo accanto a lui
I was impressed and excited	Sono rimasto colpito ed eccitato
I didn't think it was important	Non pensavo fosse importante
There is currently no standard treatment regimen	Al momento non esiste un regime di trattamento standard
I could die tomorrow	Potrei morire domani
I was done with the castle and finished with them	Avevo chiuso con il castello e avevo finito con loro
I wanted to know too	Volevo sapere anch'io
I watch her from a distance just beyond the door	La guardo da lontano appena oltre la porta
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Ricordo ancora quando ti sei rilassato e ti sei goduto il bacio
I said we could at least try	Ho detto che potremmo almeno provare
Down with my memory	Abbasso la mia memoria
I closed my eyes, feeling her familiar hug	Chiusi gli occhi, sentendo il suo familiare abbraccio
I kept staring at her	Continuavo a fissarla
I individually moved my artificial download	Ho spostato singolarmente il mio download artificiale
I began to tighten my grip	Ho cominciato a stringere la presa
It is serious and broken	È serio e rotto
I listened amused	Ho ascoltato divertito
I heard the general say that	L'ho sentito dire al generale
I met my three best friends through it	Ho incontrato i miei tre migliori amici attraverso di essa
I advise against forcing it on this subject	Sconsiglio di forzarla su questo argomento
I haven't been back since that night	Non ci tornavo da quella notte
I didn't want to spy on you	Non volevo spiarti
I couldn't get excited about another library job	Non riuscivo a suscitare entusiasmo per un altro lavoro in biblioteca
I have decided to clean my office	Ho deciso di pulire il mio ufficio
I've seen it so many times growing up	L'ho visto così tante volte crescendo
I understood your concern about her	Ho capito la sua preoccupazione
I also cook for him and his wife	Cucino anche per lui e sua moglie
I stop in front of a photo of a beautiful girl laughing	Mi fermo davanti alla foto di una bella ragazza che ride
A bar separated the kitchen from the living room	Un bar separava la cucina dal soggiorno
I took her in my arms and we kissed	L'ho presa tra le mie braccia e ci siamo baciati
I'm here to tell you something pretty important	Sono qui per dirti una cosa piuttosto importante
I was just the means to an end	Ero solo il mezzo per raggiungere un fine
A beast passed him	Una bestia lo superò
I had no right to feel betrayed	Non avevo il diritto di sentirmi tradita
A strategic practice to increase commitment	Una pratica strategica per aumentare l'impegno
I felt terrible for him	Mi sentivo malissimo per lui
I love how he makes you feel	Mi piace come ti fa sentire
I look at the white, empty sky above	Guardo il cielo bianco e vuoto sopra
I won't be caught off guard again	Non sarò colto di nuovo alla sprovvista
I almost had a shipwreck from laughing so hard	Ho quasi avuto un naufragio dal ridere così forte
I saw this shadow on the other side	Ho visto quest'ombra dall'altra parte
I am also thinking of staying and making my home here	Sto anche pensando di restare e fare la mia casa qui
I emphasize, the most serious	Sottolineo, il più grave
I wasn't in a hurry to be served either	Neanch'io avevo fretta di essere servito
I knocked and called, but still no answer	Ho bussato e chiamato, ma ancora nessuna risposta
I looked around quickly, without a soul	Mi guardai intorno, velocemente, senza un'anima
I lower my head and look at the visible horizon	Abbasso la testa e guardo l'orizzonte visibile
I can't make the other captains do anything	Non posso far fare niente agli altri capitani
I don't interrupt him though	Non lo interrompo però
Now I realize that friendship is more important than anything else	Ora mi rendo conto che l'amicizia è più importante di qualsiasi altra cosa
I remember taking my creation to our instructor	Ricordo di aver portato la mia creazione al nostro istruttore
I know it will take me longer to fall asleep	So che mi ci vorrà più tempo per addormentarmi
I can see the anger growing in him	Riesco a vedere la rabbia che cresce in lui
I have never felt sexual attraction towards your mother	Non ho mai provato attrazione sessuale verso tua madre
I have to tell you something	Devo dirti una cosa
I see you have a guest	Vedo che hai un ospite
I can't wait for the phone to ring	Non riesco ad aspettare che squilli il telefono
I thought he understood	Pensavo che avesse capito
I have no friends	Non ho amici
I don't know if he is following us or not	Non so dire se ci sta seguendo o meno
A little bright light cried out	Gridò una piccola luce brillante
I hadn't slept alone for a year	Non dormivo da solo da un anno
I didn't want equality for the white man	Non volevo l'uguaglianza per l'uomo bianco
I really need to go home	Ho davvero bisogno di andare a casa
I can't eat wheat, for example	Non posso mangiare il grano, per esempio
A little boy is playing with his father	Un ragazzino è al gioco con suo padre
Much more than fifteen minutes	Molto più di quindici minuti
I can do things again	Posso fare di nuovo le cose
I leaned against the door	Mi sono appoggiato alla porta
I took it out and put it in the room	L'ho tirato fuori e l'ho messo nella stanza
I want us to talk to him by tomorrow morning	Voglio che gli parliamo entro domani mattina
I wasn't used to seeing myself like that	Non ero abituato a vedermi così
I think it is a good answer	Penso che sia una buona risposta
I had a revelation and I decided not to go	Ho avuto una rivelazione e ho deciso di non andare
I didn't have to ask	Non dovevo chiedere
A test you have just passed	Una prova che hai appena superato
I agree to accompany you to the service	Accetto di accompagnarla al servizio
I couldn't believe my luck	Non potevo credere alla mia fortuna
I'll try to smooth things out	Cercherò di appianare le cose
No one but the commanders knew of the plan	Nessuno tranne i comandanti sapeva del piano
I felt frustration knock on the castle walls	Ho sentito la frustrazione bussare alle mura del castello
I will have fun with you	Mi divertirò con te
I look around the plane	Mi guardo intorno all'aereo
I was just going to lunch	Stavo solo andando a pranzo
It's a love story, but so much more	È una storia d'amore, ma molto di più
I face poverty and health problems due to mining	Affronto povertà e problemi di salute dovuti all'attività mineraria
I am going to try a number of variations	Ho intenzione di provare una serie di varianti
I found it right away	L'ho trovato subito
It just seems like an evolution of the show	Sembra solo un'evoluzione dello spettacolo
I couldn't shake off	Non potevo scrollarmi di dosso
I have to find my father last night	Devo trovare mio padre di ieri sera
I walked faster and kept my head down	Camminavo più veloce e tenevo la testa bassa
Many questions will be asked	Verranno poste molte domande
I feel like there should be real grief	Sento che dovrebbe esserci un vero lutto
I needed my hands free to drive	Avevo bisogno delle mie mani libere per guidare
I checked both of them myself	Ho controllato entrambi io stesso
I did not see anyone	Non ho visto nessuno
I mean, it's bad for business	Voglio dire, è un male per gli affari
I was so happy to see them both	Ero così felice di vederli entrambi
I missed you too	Mi sei mancato anche tu
I was there the first time they met	Ci sono stato la prima volta che si sono incontrati
A representative image of two independent experiments is shown	Viene mostrata un'immagine rappresentativa di due esperimenti indipendenti
I can tell how much you want me	Posso dire quanto mi vuoi
A child he probably would never see	Un bambino che probabilmente non avrebbe mai visto
I couldn't wait to be alone	Non vedevo l'ora di essere da solo
I think this is what this is all about	Penso che questo sia ciò di cui si tratta
The pirates chased and shot those who fled	I pirati hanno inseguito e sparato a coloro che sono fuggiti
I enjoyed the mall but I was tired	Mi sono divertito al centro commerciale ma ero stanco
I didn't go looking for the witch	Non sono andato a cercare la strega
She was radiant and gorgeous	Era radiosa e meravigliosa
I feel it breathing on my neck	La sento respirare sul mio collo
I know we look a lot alike	So che ci somigliamo molto
I've heard him mention it	L'ho sentito menzionarlo
These conditions would not be accepted by either party	Tali condizioni non sarebbero accettate da nessuna delle parti
I need your memory	Ho bisogno del tuo ricordo
A decision had to be made now	Una decisione doveva essere presa adesso
I have consumed them and I have loved them	Li ho consumati e li ho amati
I dropped the phone and tried to breathe	Ho lasciato cadere il telefono e ho cercato di respirare
I let people walk on me	Lascio che le persone mi camminino addosso
I can barely see anyone standing above me	Riesco a malapena a vedere nessuno in piedi sopra di me
Thanks for your patience	Grazie per la vostra pazienza
I may be able to deal with it better	Potrei essere in grado di affrontarla meglio
The wound required surgery	La ferita ha richiesto un intervento chirurgico
I think he was right	Penso che avesse ragione
I am attracted to the unique, the strange, the haunted	Sono attratto dall'unico, dallo strano, dall'infestato
I followed him a few minutes later	L'ho seguito qualche minuto dopo
I didn't want to hurt my friend	Non volevo ferire il mio amico
I could care less about her now	Mi potrebbe importare di meno di lei ora
I am an employee	Sono un impiegato
I want to leave you this house	Voglio lasciarti questa casa
I knew how terribly disappointed she was	Sapevo quanto fosse terribilmente delusa
I didn't want my father to fight	Non volevo che mio padre combattesse
I just prayed we weren't too late	Ho solo pregato che non fossimo troppo tardi
I am quite familiar with the culture you work in	Conosco abbastanza bene la cultura in cui lavori
I'll take you tonight	Ti accompagno stasera
I should start over	Dovrei ricominciare da capo
I really hope you will like it	Spero davvero che ti piacerà
I know you would like it	So che ti piacerebbe
I had to live and survive this grave injustice	Ho dovuto vivere e sopravvivere a questa grave ingiustizia
I need to know what you are going to do	Ho bisogno di sapere cosa hai intenzione di fare
I took it early the next morning	L'ho presa presto la mattina dopo
Wax is one such substance	La cera è una tale sostanza
A new crew had to come for the installation	Un nuovo equipaggio doveva venire per l'installazione
I can't protect all three of them	Non posso proteggerli tutti e tre
A smile creased the skin around his eyes	Un sorriso increspò la pelle intorno ai suoi occhi
I hope for your forgiveness	Spero nel tuo perdono
I got us a back room	Ci ho preso una stanza sul retro
I thought she would be awake by now	Pensavo che sarebbe stata sveglia a quest'ora
I follow her into three other rooms like that	La seguo in altre tre stanze così
I guess it eventually pushed them over the edge though	Immagino che alla fine li abbia spinti oltre il limite però
I killed her taking her with me	L'ho uccisa portandola con me
I was thinking of going to the beach	Stavo pensando di andare al mare
I'm sure they will fix it	Sono sicuro che lo risolveranno
I can't spare anyone else	Non posso risparmiare nessun altro
I have all the novels in my bedroom	Ho tutti i romanzi nella mia camera da letto
I loved that she followed my directions no questions asked	Ho adorato il fatto che seguisse le mie indicazioni senza fare domande
I felt it should have been harder to close	Ho sentito che avrebbe dovuto essere più difficile da chiudere
I saw it as a shadow	Ho visto come un'ombra
Some people were staring	Alcune persone stavano fissando
I have to feed my sister first	Prima devo dare da mangiare a mia sorella
I found my way back to my home	Ho trovato la strada per tornare a casa mia
I really should have	Avrei dovuto davvero
I had almost let my guard down	Avevo quasi abbassato la guardia
I can help you with this	Posso aiutarti con questo
I've met her once or twice	L'ho incontrata una o due volte
I have never doubted her feelings for me	Non ho mai dubitato dei suoi sentimenti per me
I wanted something unique and this fit the bill	Volevo qualcosa di unico e questo si adattava al conto
I was trying to process what was happening	Stavo cercando di elaborare ciò che stava accadendo
I suspected it was a habit	Sospettavo fosse un'abitudine
I told him in detail how it all happened	Gli ho raccontato in dettaglio come è successo tutto
I also recognized the woman he was with	Ho riconosciuto anche la donna con cui era
I was wondering what it sounded like, what it tasted like	Mi chiedevo che suono avessi, che sapore avessi
I cannot accept a refusal	Non posso accettare un rifiuto
He saw the constitutional amendment as a more permanent solution	Ha visto l'emendamento costituzionale come una soluzione più permanente
I needed to feel her skin on mine	Avevo bisogno di sentire la sua pelle sulla mia
I shook the image from my head	Scossi l'immagine dalla mia testa
Or she will go into a coffin	O se ne andrà in una bara
I'm not homosexual, man	Non sono omosessuale, amico
Can't wait to take a shower	Non vedo l'ora di farmi una doccia
Thank you for joining me on such short notice	Ti ringrazio per esserti unito a me con così poco preavviso
A smaller plant may have older technology	Un impianto più piccolo potrebbe avere una tecnologia più vecchia
I opened the door and stepped into the cold air	Ho aperto la porta e sono entrato nell'aria fredda
I heard she joined your brother	Ho saputo che si è unita a tuo fratello
I suppose you can say that she helped me grow	Suppongo che tu possa dire che mi ha aiutato a crescere
I need protection now	Ho bisogno di protezione, subito
An inferior man would never have made it	Un uomo inferiore non ce l'avrebbe mai fatta
I knew there was going to be a severe punishment	Sapevo che sarebbe arrivata una severa punizione
I hope you will be there	Spero che ci sarai
I was in a state of complete shock	Ero in uno stato di completo shock
A seventh had been killed	Un settimo era stato ucciso
A man and a woman got out	Scesero un uomo e una donna
I just blocked the world and nothing else exists	Ho appena bloccato il mondo e nient'altro esiste
I was a little more confident	Ero un po' più fiducioso
I wanted to stop them	Volevo fermarli
I can't sit and watch what happens	Non posso sedermi a guardare cosa accadrà
A dry snap and silence	Uno schiocco secco e silenzio
I hope there is a taxi service	Spero ci sia un servizio taxi
I bet he's passed it by now anyway	Scommetto che ormai l'ha superato comunque
I picked the right day to break out	Ho scelto il giorno giusto per scoppiare
I accepted my fate at that stage of my life	Ho accettato la mia sorte in quella fase della mia vita
I've heard it's selling pretty well	Ho sentito che sta vendendo abbastanza bene
I remember it from school, of course	Lo ricordo da scuola, ovviamente
A risk in itself, but a necessary one	Un rischio in sé, ma necessario
I just wanted to go home already	Volevo solo andare già a casa
I already called him	L'ho già chiamato
I shouldn't argue with anyone	Non dovrei litigare con nessuno
An hour later a stop was called	Un'ora dopo è stata indetta una sosta
I should go get you dressed	Dovrei andare a farti vestire
I'm here but for a short time	Sono qui ma per poco tempo
I usually came to a consensus quickly	Di solito arrivavo rapidamente a un consenso
I begged him for immediate marriage	L'ho implorato per il matrimonio immediato
I think this person has a good point too	Penso che anche questa persona abbia un buon punto
I run the local grocery store	Gestisco il negozio di alimentari locale
A further significant look	Un ulteriore sguardo significativo
I looked in the mirror	Mi sono guardato allo specchio
I guess they will listen to your flight plan	Immagino che ascolteranno il tuo piano di volo
I think it's great	Penso che sia fantastico
I can't get air into my lungs	Non riesco a far entrare aria nei miei polmoni
I feel what you need	Sento di cosa hai bisogno
I just had to bring it to the surface	Dovevo solo portarlo in superficie
A little stronger	Un po' più forte
I was a little jealous, to be honest	Ero un po' geloso, a dire il vero
I could have been dead	Avrei potuto essere morto
I see everything clear now	Vedo tutto chiaro ora
A true gentleman wouldn't do that	Un vero gentiluomo non lo farebbe
I didn't feel any pain	Non ho sentito alcun dolore
I felt a shiver creep over me	Ho sentito un brivido insinuarsi su di me
I begged her to remain silent on the matter	L'ho pregata di tacere sulla questione
A very sinister rogue state	Uno stato canaglia molto sinistro
I hated it when he played that card	Ho odiato quando ha giocato quella carta
I find everything about you sexy	Trovo tutto di te sexy
A dragon like no other	Un drago come nessun altro
I thought he just took me	Pensavo avesse preso solo me
I hadn't been drinking	Non avevo bevuto
I was happy to accept, along with five other friends	Fui felice di accettare, insieme ad altri cinque amici
I have tasted them personally and I know how good they are	Li ho assaggiati personalmente e so quanto sono buoni
They were of lower rank	Erano di rango inferiore
The time could not have been set better	Il tempo non poteva essere impostato meglio
I passed the square in the center of the town	Ho passato la piazzetta nel centro del paese
I looked away, the guilt was pouring over me	Ho distolto lo sguardo, il senso di colpa si riversava su di me
I knew he was processing this request	Sapevo che stava elaborando questa richiesta
I should never have abandoned him in that forest	Non avrei mai dovuto abbandonarlo in quella foresta
I pretended to sleep, but he didn't care	Ho fatto finta di dormire, ma a lui non importava
I'm spreading the word	Sto spargendo la voce
I also thank you for the parts list	Ti ringrazio anche per la lista dei pezzi
A gift was given and accepted	Un regalo è stato fatto e accettato
Characters are obviously introduced to create toy lines	I personaggi vengono ovviamente introdotti per creare linee di giocattoli
I had a feeling you were coming	Avevo la sensazione che saresti venuta
I bounce a couple of times and then laugh	Rimbalzo un paio di volte e poi rido
All are located in the west	Tutti si trovano a ovest
I guess your life has been truly isolated	Immagino che la tua vita sia stata davvero isolata
I played soccer and baseball	Ho giocato a calcio e baseball
I tried to see but I couldn't	Mi sono sforzato di vedere ma non ci sono riuscito
I got up and waited, watching them	Montai e aspettai, guardandoli
I fought and killed mercilessly in his name	Ho combattuto e ucciso senza pietà in suo nome
I can't leave you alone	Non posso lasciarti solo
I have to leave immediately for an important appointment	Devo partire subito per un appuntamento importante
I felt a little tired	Mi sono sentito un po' stanco
I barely knew where it was on the map	Sapevo a malapena dove fosse sulla mappa
I learned this from my dog	L'ho imparato dal mio cane
I tell him to leave me alone	Gli dico di lasciarmi in pace
I went back to the well	Sono tornato al pozzo
I feel you have decided to follow my plan	Sento che hai deciso di seguire il mio piano
I can't believe they're selling them	Non posso credere che li stiano vendendo
A tear ran down his face	Una lacrima gli scese sul viso
This land turned out to be non-existent	Questa terra si è rivelata inesistente
I rub my wrist trying to get my blood flowing	Mi sfrego il polso cercando di farmi scorrere il sangue
Since then I have conducted it fifty times	Da allora l'ho condotto cinquanta volte
A few miles and again the scary message comes on	Poche miglia e di nuovo il messaggio spaventoso si accende
I didn't know what to believe	Non sapevo cosa credere
I was not afraid of anything	Non avevo paura di niente
I decide to stay behind	Decido di restare indietro
I foresee that we will do your best	Prevedo che faremo del tuo meglio
However, I am not mistaken in my conclusion	Tuttavia non mi sbaglio nella mia conclusione
I need to play more off your list	Ho bisogno di giocare di più dalla tua lista
I remember what the reception and the room look like	Ricordo che aspetto hanno la reception e la stanza
I bend down and kiss his neck	Mi chino e gli bacio il collo
I miss you when we are not together	Mi manchi quando non stiamo insieme
I never broke into the castle	Non ho mai fatto irruzione nel castello
A small town was perfect for his intentions	Una piccola città era perfetta per le sue intenzioni
I have a private bathroom with shower	Ho un bagno privato con doccia
I got nothing but sullen looks from them	Non ho ricevuto altro che sguardi imbronciati da loro
I enjoyed reading his thoughts	Mi è piaciuto leggere i suoi pensieri
I just can't remember much of what happened yesterday	Non riesco proprio a ricordare molto di quello che è successo ieri
I need expert guidance	Avrei bisogno di una guida esperta
I looked at the officer with silent terror	Guardai l'ufficiale con un terrore silenzioso
I would go myself, alone, but who would believe me	Andrei io stesso, da solo, ma chi mi crederebbe
I gave you the price we are willing to pay	Ti ho dato il prezzo che siamo disposti a pagare
I was reading your favorite book yesterday	Stavo leggendo il tuo libro preferito ieri
Eventually he takes them back	Alla fine li riprende
I had a very easy day today	Oggi ho avuto una giornata molto facile
I wasn't going to start the kiss	Non avevo intenzione di iniziare il bacio
A ratio of about eight to one	Un rapporto di circa otto a uno
I hadn't rewarded these guys for their honesty	Non avevo premiato questi ragazzi per la loro onestà
I know this is one of the fears people have	So che questa è una delle paure che le persone hanno
I actually encourage him and embrace him myself	In realtà lo incoraggio e lo abbraccio io stesso
I didn't know there was anyone else here	Non sapevo ci fosse qualcun altro qui
I couldn't decide what to do	Non riuscivo a decidere cosa fare
I understand that you are fine	Capisco che stai bene
Individuals had to provide their own equipment	Gli individui dovevano fornire la propria attrezzatura
I need someone to support me	Ho bisogno di qualcuno che mi sostenga
I threw up in front of a client	Ho vomitato davanti a un cliente
I feel something bad is going on	Sento che sta succedendo qualcosa di brutto
I can't even imagine it	Non riesco nemmeno a immaginarlo
I didn't really know him	Non lo conoscevo davvero
I admire you for who you really are	Ti ammiro per quello che sei veramente
I was still laughing but nervous	Stavo ancora ridendo ma nervoso
I went out tonight and had a great time	Sono uscito stasera e mi sono divertito
I can't wait to hear it and will watch it	Non vedo l'ora di sentirlo e lo guarderò
I heard him make preparations	L'ho sentito fare i preparativi
I got into my truck without turning back	Sono salito sul mio camion senza tornare indietro
I also continued with my experiments	Ho anche continuato con i miei esperimenti
A single free-kick from the spot proved the difference	Un solo calcio di punizione dal piazzamento ha dimostrato la differenza
A nurse called back immediately	Un'infermiera ha richiamato immediatamente
I was skeptical, but I agreed to do the installation	Ero scettico, ma ho accettato di fare l'installazione
I was struck by the calm with which he returned my gaze	Mi ha colpito la calma con cui ha restituito il mio sguardo
I set it to maximum	L'ho impostato al massimo
I am completely impressed with the work they have done	Sono completamente impressionato dal lavoro che hanno svolto
I could hear movement in the hall	Potevo sentire dei movimenti nell'atrio
I realized then that something was wrong	Ho capito allora che qualcosa non andava
I think they are important when a man is dying	Penso che siano importanti, quando un uomo sta morendo
I've been to the palace before	Sono stato a palazzo prima
I immediately became jealous	Sono diventato subito geloso
I could hardly hear him when he spoke again	Quasi non riuscivo a sentirlo quando parlò di nuovo
I had never been touched like that before	Non ero mai stato toccato in quel modo
A tear fell from his eyes	Una lacrima scese dai suoi occhi
I wanted him to see mine	Volevo che vedesse il mio
A light and easy sound that suggested youth	Un suono leggero e facile che suggeriva la giovinezza
I am a creature of the abyss and darkness	Sono una creatura degli abissi e delle tenebre
I just wanted a little taste	Volevo solo un piccolo assaggio
I think these are great	Penso che questi siano fantastici
I was not allowed to go out with a dumb girl	Non mi era permesso uscire con una ragazza muta
I still cry every night	Piango ancora ogni notte
I knew he was trying not to come so soon	Sapevo che stava cercando di non venire così presto
I stopped being a professional	Ho smesso di essere un professionista
I forced her to get in the car with me	L'ho costretta a salire in macchina con me
I'm not going to make things worse for you	Non ho intenzione di peggiorare le cose per te
I hadn't been in a serious relationship since	Da allora non avevo più avuto una relazione seria
I saw it in a laugh or a look	Lo vedevo in una risata o in uno sguardo
I didn't come home until dawn	Non sono tornato a casa fino all'alba
I was, in a sense, until the contract expired	Lo ero, in un certo senso, fino alla scadenza del contratto
I can't wait for three to find out what's wrong	Non vedo l'ora che arrivino le tre per scoprire cosa c'è che non va
I just haven't seen it	Semplicemente non l'ho visto
A man was pushing his bicycle towards them	Un uomo stava spingendo la sua bicicletta verso di loro
I go up the stairs, open the door	Salgo le scale, apro la porta
My sisters and I also helped them	Anche io e le mie sorelle li abbiamo aiutati
I was sure we could have done a lot better ourselves	Ero sicuro che avremmo potuto fare molto meglio noi stessi
I saw you walking around the park	Ti ho visto in giro per il parco
A pause, under the spray	Una pausa, sotto gli spruzzi
I have nothing to lose	Non ho niente da perdere
I could see that she was shaking	Ho potuto vedere che stava tremando
I held my breath, waiting	Trattenni il respiro, aspettando
I dove into the black hole	Mi sono tuffato nel buco nero
I'll be there at eleven for sure	Sarò lì alle undici di sicuro
A murder requires a killer	Un omicidio richiede un assassino
I was surprised that my feet were still supporting me	Sono rimasto sorpreso dal fatto che i miei piedi mi stessero ancora sostenendo
I assume you have a plot map	Presumo che tu abbia una mappa della trama
I'll link yours to mine	Collegherò il tuo al mio
I really should know better	Dovrei davvero sapere meglio
I'm learning it's not always a bad thing	Sto imparando che non è sempre una brutta cosa
I checked everywhere	Ho controllato ovunque
I couldn't sleep anymore	Non riuscivo più a dormire
I wonder where it was	Mi chiedo dove fosse
I thought you were the smart one	Pensavo fossi tu quello intelligente
I feel my stomach spin	Sento il mio stomaco girarsi
I immediately got the impression that they were talking about me	Ho subito avuto l'impressione che stessero parlando di me
A year later, it was abandoned	Un anno dopo, è stato abbandonato
I know you can find it if anyone can	So che puoi trovarla se qualcuno può
I do not have your number	Non ho il tuo numero
I would miss the river	Mi mancherebbe il fiume
I fall, but I'm not dead	Cado, ma non sono morto
I also have a novelty for makeup and colors	Ho anche una novità per il trucco e i colori
I think she is sick in bed	Penso che sia a letto malata
I only confirmed it with magic	L'ho confermato solo con la magia
I was with my family again	Ero di nuovo con la mia famiglia
I ate and drank more than it was good for me	Ho mangiato e bevuto più di quanto fosse buono per me
I was just feeling embarrassed by then	Mi sentivo solo imbarazzato per allora
I found myself surrounded by a group of students	Mi sono ritrovato circondato da un gruppo di studenti
I saw it in your eyes	L'ho visto nei tuoi occhi
I leave the room, looking at him for the last time	Esco dalla stanza, guardandolo per l'ultima volta
I just couldn't stand it	Non riuscivo proprio a sopportarlo
I called it in my mind	L'ho chiamato nella mia mente
I was not supposed to share it	Non dovevo condividerlo
I have not posted a response at that time	Non ho inviato una risposta in quel momento
I didn't know what was inside	Non sapevo cosa ci fosse dentro
I just couldn't understand it	Non riuscivo proprio a capirlo
I wait for a while, then knock again	Aspetto un po', poi busso di nuovo
I was right, she was really beautiful	Avevo ragione, era davvero bellissima
I take them and put them on my face	Li prendo e me li metto in faccia
I wasn't ready for what would happen next	Non ero pronto per quello che sarebbe successo dopo
A moment later, she felt a tap on his shoulder	Un attimo dopo, sentì un colpetto sulla sua spalla
I told her to leave	Le ho detto di andarsene
A son of Adam Smith, and brown	Un figlio di Adam Smith, e marrone
They pay others to fight for them	Pagano gli altri per combattere al loro posto
With him was a larger group of desperate-looking men	Con lui c'era un gruppo più numeroso di uomini dall'aspetto disperato
A huge camper came up	Si avvicinò un enorme camper
I have seen my average go down slowly	Ho visto la mia media scendere lentamente
I had a hard time growing up	Ho avuto difficoltà a crescere
I think you will find us useful, sir	Penso che ci troverete utili, signore
I was within walking distance of the end	Ero a pochi passi dalla fine
I think maybe someone was eating them	Penso che forse qualcuno li stava mangiando
I thought no one would know what it was	Pensavo che nessuno avrebbe saputo cosa fosse
I had to go through the gate	Ho dovuto attraversare il cancello
I didn't like hearing that my love was sick	Non mi piaceva sentire che il mio amore era malato
I felt small pieces of hot debris hit my back	Ho sentito piccoli pezzi di detriti caldi colpirmi la schiena
And he struggled, however, about how to do it	E ha lottato, tuttavia, su come farlo
A player cannot run with the ball	Un giocatore non può correre con la palla
I got the feeling they did	Ho avuto la sensazione che l'avessero fatto
I just wanted to talk to you	Volevo solo parlare con te
I've spent too much time with him	Ho passato troppo tempo con lui
I shouldn't have known about this option	Non avrei dovuto sapere di questa opzione
A young woman appeared	Apparve una giovane donna
I hit him the wrong way	L'ho colpito nel modo sbagliato
I wanted to be here when you woke up	Volevo essere qui quando ti sei svegliato
I was ready for the challenge	Ero pronto per la sfida
I wish things could have been different	Vorrei che le cose potessero essere diverse
I pointed to the wooden door and the rusty lock	Indicai la porta di legno e la serratura arrugginita
An abrupt landing damages the plane	Un brusco atterraggio danneggia l'aereo
I didn't pay attention to the details	Non ho prestato attenzione ai dettagli
I hope we will become friends	Spero che diventeremo amici
A brilliant race indeed	Una gara brillante in effetti
I told him it was all your idea	Gli ho detto che era tutta un'idea tua
I wasn't sure why the moment was awkward	Non ero sicuro del motivo per cui il momento fosse imbarazzante
I'm so sorry about the mess inside	Mi dispiace tanto per il disordine all'interno
I have a million questions for you about him	Ho un milione di domande per te su di lui
Gossip was also a well-known writer	Gossip era anche un noto scrittore
I don't have to surrender to fear	Non devo arrendermi alla paura
I knew he was probably as sick as a dog	Sapevo che probabilmente era malato come un cane
I stopped in surprise as we approached	Mi sono fermato sorpreso mentre ci avvicinavamo
I mean, there has always been a child	Voglio dire, c'è sempre stato un bambino
I try to treat each day as a joy	Cerco di trattare ogni giorno come una gioia
I offered to go see them	Mi sono offerto di andare a vederli
I really wanted a cup of coffee	Volevo davvero una tazza di caffè
I need to make you understand something about me	Ho bisogno di farti capire qualcosa su di me
I fed on the mineral and it cleared up	Mi sono nutrito del minerale e si è schiarito
The film is dedicated to his memory	Il film è dedicato alla sua memoria
I just wanted to see how it all went	Volevo solo vedere come è andato tutto
I prepare the girls	Preparo le ragazze
I particularly love the ocean	Amo particolarmente l'oceano
I would have gorged it	l'avrei rimpinzato
A good nation must defend the world	Una buona nazione deve difendere il mondo
I liked it, but somehow it wasn't me	Mi piaceva, ma in qualche modo non ero io
I needed that release	Avevo bisogno di quella liberazione
I knew how happy he would make her	Sapevo quanto l'avrebbe resa felice
A waiter offers her a glass of water	Un cameriere le offre un bicchiere d'acqua
I dropped the curtain	Ho lasciato cadere il sipario
I can guess why you did it	Posso indovinare perché l'hai fatto
I keep marrying women because they want me to	Continuo a sposare donne perché loro vogliono che lo faccia
I have never seen a woman in such a miserable condition	Non ho mai visto una donna in condizioni così miserabili
I could work for him	Potrei lavorare per lui
That's it	È proprio così
I breathed the autumn air	Ho respirato l'aria autunnale
I thought it was scary	Ho pensato che fosse spaventoso
I wrote a book on credit repair	Ho scritto un libro sulla riparazione del credito
I am really enjoying this phase	Mi sto davvero godendo questa fase
I trust them without having to worry	Ho fiducia in loro senza dovermi preoccupare
However, I was not going to do it	Comunque non avevo intenzione di farlo
I looked at the beast with narrow eyes	Guardai la bestia con gli occhi stretti
I thought about meeting that teacher	Ho pensato all'incontro con quell'insegnante
I need to understand everything	Ho bisogno di capire tutto
The plan was however abandoned	Il piano è stato comunque abbandonato
I turned off the phone and locked the door	Ho spento il telefono e ho chiuso a chiave la porta
I am quite comfortable	Sono abbastanza a mio agio
I enter her room, put my arm around her shoulders	Entro nella sua stanza, le metto un braccio intorno alle spalle
I need to become someone new	Ho bisogno di diventare qualcuno di nuovo
I didn't really like being with people in general	Non mi piaceva molto stare con le persone in generale
I have to be short and get straight to the point	Devo essere breve e andare dritto al punto
I wanted to invent a couple of secret communities	Volevo inventare un paio di comunità segrete
I argue that they don't happen simultaneously	Io sostengo che non accadono simultaneamente
A humble, but clean place	Un posto umile, ma pulito
I know you go with your cousin to the balls	So che vai con tuo cugino alle palle
I couldn't process it	Non ho potuto elaborarlo
I looked at her face	Ho guardato il suo viso
I hope you explain the protection plans to me	Spero che mi spieghi i piani di protezione
I remember everything as if it were only yesterday	Ricordo tutto come se fosse solo ieri
I wanted all my dreams to come true	Volevo che tutti i miei sogni si realizzassero
I felt very relieved	Mi sono sentito molto sollevato
A third followed, then a fourth	Ne seguì un terzo, poi un quarto
I thought you just said that	Pensavo lo avessi appena detto
A similar thing happens with driving	Una cosa simile accade con la guida
I've only known him for two months	Lo conosco solo da due mesi
I went out and we went in	Sono uscito e siamo entrati
I was driving with my daughter	Stavo guidando con mia figlia
I cook with it sometimes	Ci cucino a volte
I had explained my situation to another man	Avevo spiegato la mia situazione a un altro uomo
I always thought he was a good guy	Ho sempre pensato che fosse un bravo ragazzo
I feel hopeless, please help me	Mi sento senza speranza, per favore aiutami
A power beyond anything anyone has ever known	Un potere al di là di qualsiasi cosa chiunque abbia mai conosciuto
Then I tried to call his wife's brothers	Poi ho provato a telefonare ai fratelli della moglie
I get up and clean the apartment	Mi alzo e pulisco l'appartamento
I looked around, then sighed in relief	Mi guardai intorno, poi sospirai sollevato
A false prophet appears who will do great wonders	Appare un falso profeta che farà grandi prodigi
I don't know where my children are	Non so dove siano i miei figli
A fun little challenge	Una piccola sfida divertente
These were often unsuccessful	Questi erano spesso senza successo
I need you to help us get it right	Ho bisogno che tu ci aiuti a rimetterci in sesto
I feel like he knows more than he lets on	Sento che sa più di quello che lascia intendere
I felt the warmth, life and love flowing through me	Ho sentito il calore, la vita e l'amore fluire attraverso di me
I know this for two reasons	Lo so per due motivi
I should hit you	Dovrei picchiarti
I was six at the time	Avevo sei anni all'epoca
I've decided to keep her in the dark too	Ho deciso di tenerla all'oscuro anche lei
I almost forgot the taste	Ho quasi dimenticato il gusto
I can't sleep thinking about you	Non riesco a dormire pensando a te
I remember my last meal very clearly	Ricordo molto chiaramente il mio ultimo pasto
There was no effective state government	Non c'era un governo statale efficace
I knew the look very well	Conoscevo molto bene il look
A perfect start, he thought	Un inizio perfetto, aveva pensato
I hope your idea is a great success	Spero che la tua idea abbia un grande successo
I like my space and my personal life just that	Mi piace il mio spazio e la mia vita personale proprio questo
I would never see those new jobs	Non vedrei mai quei nuovi lavori
Cope launched one last challenge before his death	Cope ha lanciato un'ultima sfida prima della sua morte
I had half a mind to let them take me	Avevo una mezza idea di lasciare che mi prendessero
I'm a little better than him	Sono un po' meglio di lui
I didn't want to go down like this	Non volevo scendere in questo modo
I began to get angry	Ho cominciato ad arrabbiarmi
I want you to watch this	Voglio che guardi questo
I felt defeated and completely overwhelmed	Mi sono sentito sconfitto e completamente sopraffatto
I hardly dared to speak	Difficilmente osavo parlare
I read the newspapers	Leggo i giornali
I can do a good job	Posso fare un bel lavoro
I suppose you've made various interesting points in features as well	Suppongo che tu abbia fatto vari punti interessanti anche nelle funzionalità
I suspect he didn't understand that aspect	Sospetto che non abbia capito quell'aspetto
A huge, black thing in the water	Una cosa enorme, nera, nell'acqua
I thought about what hurt you and performed the ceremony	Ho pensato a cosa ti ha ferito e ho eseguito la cerimonia
I drove it that way	L'ho guidata in quel modo
I was bitter, but the worst was to come	Ero amareggiato, ma il peggio doveva venire
I think that's what they call it	Penso che sia così che lo chiamano
I remember more before this all started	Ricordo di più prima che tutto questo iniziasse
I screamed in frustration	Ho gridato per la frustrazione
I had no choice	Non avevo scelta
After landing, he went to the crash site	Dopo l'atterraggio è andato sul luogo dell'incidente
I need to tell you about my dreams	Ho bisogno di parlarti dei miei sogni
I find you a truly extraordinary person	Trovo che tu sia una persona davvero straordinaria
I rest my head in my hands	Appoggio la testa tra le mani
I landed and turned around	Sono atterrato e mi sono girato
I know your father was with you yesterday	So che tuo padre era con te ieri
I couldn't find anyone	Non riuscivo a trovare nessuno
I know exactly where it is	So esattamente dov'è
I was told not to eat anything	Mi è stato detto di non mangiare niente
I waited for someone to knock on the car window	Ho aspettato che qualcuno bussasse al finestrino dell'auto
A fire broke out right behind us	Proprio dietro di noi è scoppiato un incendio
There is no doubt that the pollution is thinning out	Non c'è dubbio che l'inquinamento si stia diradando
I still missed it, even after eight years	Mi mancava ancora, anche dopo otto anni
I discuss this topic almost every day with other parents	Discuto questo argomento quasi ogni giorno con altri genitori
A small window was also made in this wall	In questa parete è stata realizzata anche una piccola finestra
The work is based on a psychological framework	Il lavoro si basa su un quadro psicologico
I packed all kinds of things to eat and drink	Ho confezionato tutti i tipi di cose da mangiare e da bere
I heard light footsteps approaching me	Ho sentito dei passi leggeri avvicinarsi a me
I tried the trick this morning, but it clearly doesn't work	Stamattina ho provato il trucco, ma chiaramente non funziona
I gotta go to school	devo andare a scuola
I work, I go out with the gang, I go to visit my family	Lavoro, esco con la banda, vado a trovare la mia famiglia
I have a real appreciation for this kind of thing	Ho un vero apprezzamento per questo genere di cose
I was just another stranger in the crowd	Ero solo un altro sconosciuto tra la folla
I need to give up already	Ho bisogno di arrendermi già
I just do the pony stuff from the show	Faccio solo la roba del pony dello spettacolo
I also didn't know when it would happen	Inoltre non sapevo quando sarebbe successo
I moan and put her on the ground	Gemo e la metto a terra
I had nothing to wear	Non avevo niente da indossare
I will not make such a vague promise	Non farò una promessa così vaga
I hope they are not too childish	Spero non siano troppo infantili
There is no such newspaper	Non esiste un giornale del genere
I'll never see him again	Non lo vedrò mai più
I run to listen to the music	Corro ad ascoltare la musica
An angry man was injured	Un uomo arrabbiato è stato ferito
I prefer brighter colors to enhance the mood	Preferisco i colori più luminosi per migliorare l'atmosfera
I think it was a he	Penso fosse un lui
I saw it right before you called	L'ho visto subito prima che tu chiamassi
I always knew it couldn't be his real name	Ho sempre saputo che non poteva essere il suo vero nome
I just kept staring	Ho solo continuato a fissare
I can talk about the future	Posso parlare del futuro
I suddenly felt unable to speak	Improvvisamente mi sono sentito incapace di parlare
I would like to take care of my grandson	Mi piacerebbe prendermi cura di mio nipote
I know what he will say	So cosa dirà
I was totally in love with him	Ero totalmente innamorato di lui
I turned and walked away	Mi sono girato e me ne sono andato
I was surprised, but readily agreed to have him pray	Fui sorpreso, ma accettai prontamente di farlo pregare
I suddenly felt disgusted for doing this	Improvvisamente mi sono sentito disgustato per averlo fatto
A moral compass can be as imprecise as any tool	Una bussola morale può essere imprecisa come qualsiasi strumento
A bloodstain is a protein stain	Una macchia di sangue è una macchia di proteine
I can't see them anywhere	Non riesco a vederli da nessuna parte
I have no malice towards him	Non ho malizia nei suoi confronti
I guess we're the happiest we've ever been	Suppongo che siamo i più felici che siamo mai stati
I'm sure he will always be safe with you	Sono sicuro che sarà sempre al sicuro con te
I was just hoping and praying that he would get the message	Speravo e pregavo solo che ricevesse il messaggio
I can't tell you how to be a queen	Non posso dirti come essere una regina
I couldn't put his words together	Non riuscivo a mettere insieme le sue parole
I washed myself in the basin, but I didn't eat	Mi sono lavato al catino, ma non ho mangiato
A nephew who won't even use his surname	Un nipote che non userà nemmeno il cognome
They could be soldiers	Potrebbero essere soldati
I didn't put them in the kitchen	Non li ho messi in cucina
I think you should leave it to me	Penso che dovresti lasciarlo a me
I couldn't find any family beyond that point anywhere	Non riuscivo a trovare nessuna famiglia oltre quel punto da nessuna parte
I am so ready to leave this place	Sono così pronto a lasciare questo posto
I can't take him to the hospital	Non posso portarlo in ospedale
I still felt a little out of my mind	Mi sentivo ancora un po' fuori di testa
I mean, they will probably help	Voglio dire, probabilmente aiuteranno
I was the only one left who could save him	Ero l'unico rimasto che poteva salvarlo
I feel like a traitor with only my camera	Mi sento un traditore solo con la mia macchina fotografica
I broke down and told her everything	Sono crollato e le ho detto tutto
I needed to call you	Avevo bisogno di chiamarti
I am going to move on	Ho intenzione di andare avanti
I'll spend the day in racing	Passerò la giornata alle corse
I know he was killed and will continue to kill	So che è stato ucciso e continuerà a uccidere
At least in the imagination	Almeno nell'immaginazione
I would have been a disaster	Sarei stato un disastro
I told her it didn't work	Le ho detto che non funzionava
A heavy oak table leaned against one wall	Un pesante tavolo di quercia era appoggiato a una parete
I looked at my reflection in the mirror	Ho guardato il mio riflesso nello specchio
I will give some examples of these people	Darò alcuni esempi di queste persone
I can always come back	Posso sempre tornare
I was impressed with both versions	Sono rimasto colpito da entrambe le versioni
I was shaking and sank to the ground	Tremavo e sprofondai a terra
I kept screaming	Ho continuato a gridare
I pressed my back against the wall	Ho premuto la schiena contro il muro
I never got to order him out	Non ho mai avuto modo di ordinargli di uscire
Oklahoma football game	Partita di calcio dell'Oklahoma
I am not going to give up on this	Non ho intenzione di rinunciare a questo
I saw them go home together last night	Li ho visti insieme tornare a casa ieri sera
I have just now decided to take a break	Ho deciso solo ora di prendermi una pausa
I didn't really want to go back to an office	Non volevo davvero tornare in un ufficio
I started wondering what my list would contain	Ho iniziato a chiedermi cosa conterrebbe il mio elenco
And he had never thrown a baseball	E non aveva mai lanciato una palla da baseball
I saw it when you were out	Lo vedevo quando eri fuori
I wanted to find out and try more	Volevo scoprire e provare di più
I could see pain, anger and something else	Potevo vedere dolore, rabbia e qualcos'altro
I have not seen any advantage in lying	Non ho visto alcun vantaggio nel mentire
I found the third member of the gang	Ho trovato il terzo membro della banda
I silently congratulate myself on how compelling it sounds	Mi congratulo in silenzio con me stesso per quanto suona convincente
I will protect you from revenge	Ti proteggerò dalla vendetta
I looked him in the eye	L'ho guardato negli occhi
I say things as they are	Dico le cose come stanno
A tiny person stood on the cliff	Una persona minuscola era in piedi sulla scogliera
I see the kitchen and I guess it is its destination	Vedo la cucina e immagino che sia la sua destinazione
I could show you how	Potrei mostrarti come
I have not bought yet	Non ho ancora comprato
A good living condition can keep you healthy	Una buona condizione di vita può mantenerti in salute
I noticed he wasn't making any eye contact	Ho notato che non stava fissando alcun contatto visivo
I was once, of course	Lo ero una volta, ovviamente
A credit card is primarily a convenient payment mechanism	Una carta di credito è principalmente un comodo meccanismo di pagamento
I ended up with a radio	Ho finito con una radio
I couldn't see the man who was crossing the courtyard	Non riuscivo a vedere l'uomo che stava attraversando il cortile
I let my hair dry naturally before taking these photos	Ho lasciato asciugare i capelli naturalmente prima di scattare queste foto
I took this job just to feed my family	Ho accettato questo lavoro solo per sfamare la mia famiglia
I appreciate your whole idea of ​​using your card	Apprezzo tutta la tua idea di usare la tua carta
I will not leave any of you alone	Non lascerò nessuno di voi da solo
I never judge anyone who does	Non giudico mai nessuno che lo fa
I couldn't believe what he was saying	Non potevo credere a quello che stava dicendo
I had his family on the phone	Avevo la sua famiglia al telefono
I was then a guard in training	Allora ero una guardia in addestramento
I also have the original monitor and boxes	Ho anche il monitor e le scatole originali
I couldn't really justify what was going on	Non potevo davvero giustificare quello che stava succedendo
I guess we shouldn't be surprised at how things happened	Immagino che non dovremmo essere sorpresi da come sono accadute le cose
I have a big problem with that	Ho un grosso problema con quello
I slide off the stool and walk towards him	Scivolo giù dallo sgabello e avanzo verso di lui
I needed some air and some light	Avevo bisogno di aria e un po' di luce
I can't answer for you, for dad or for anyone else	Non posso rispondere per te, per papà o per chiunque altro
I can keep someone in place	Posso tenere qualcuno sul posto
I just look at the government and report the facts	Guardo solo il governo e riporto i fatti
I'll have one of my crew check it out	Farò controllare a uno del mio equipaggio
I will make this world a better place	Renderò questo mondo un posto migliore
I looked around in the immediate vicinity	Mi sono guardato intorno nelle immediate vicinanze
I'm sure they would appreciate this product	Sono sicuro che apprezzerebbero questo prodotto
I would have missed it	Mi sarebbe mancato
I turn around, looking for an exit	Mi giro, cercando un'uscita
I doubt it was half	Dubito che fosse la metà
I couldn't believe he said that	Non potevo credere che l'avesse detto
A strong wind began to blow	Cominciò a soffiare un forte vento
I know the situation	Conosco la situazione
I just want to see the engine room	Voglio solo vedere la sala macchine
I wish he did it more often	Avrei voluto che lo facesse più spesso
A cup of tea might help	Una tazza di tè potrebbe aiutare
I hesitated before getting into the car	Ho esitato prima di salire in macchina
I actually think I do it for a split second	In realtà penso di farlo per una frazione di secondo
A familiar smell hung in the air	Un odore familiare aleggiava nell'aria
I felt my mood improve even more	Ho sentito il mio umore migliorare ancora di più
I couldn't be out for long	Non potevo essere fuori a lungo
I just wanted to get it over with	Volevo solo farla finita
Two home runs today	Oggi due fuoricampo
I think we have a special bond	Penso che abbiamo un legame speciale
I wouldn't touch either of them	Non toccherei nessuno dei due
I for one am going to take a shower	Io per primo ho intenzione di fare una doccia
I head for the living room	Mi dirigo verso il soggiorno
I've spent a lot of time trying to love plastic furniture	Ho passato molto tempo a provare ad amare i mobili di plastica
I was lucky enough to be dead	Ho avuto la fortuna di un morto
I remember someone telling me to put it down	Ricordo che qualcuno mi disse di metterla giù
I hate being pregnant already	Odio già essere incinta
I wanted to see the treatment center, not the research	Volevo vedere il centro di cura, non la ricerca
I could see myself standing there with my eyes closed	Potevo vedermi lì in piedi con gli occhi chiusi
I can't control what others are doing	Non posso controllare quello che fanno gli altri
A few days later it happened again	Pochi giorni dopo è successo di nuovo
I shared a little of his life, of his territory	Ho condiviso un po' della sua vita, del suo territorio
A great, welcoming and excellent place	Un posto fantastico, accogliente ed eccellente
I came across the body lying in the alley	Mi sono imbattuto nel cadavere che giaceva nel vicolo
I lay down along the shore	Mi sono sdraiato lungo la riva
I needed to learn how to transform	Avevo bisogno di imparare a trasformarmi
I walked away and forgot the subject for years	Mi sono allontanato e ho dimenticato l'argomento per anni
I don't see objective and concrete evidence that it is	Non vedo prove oggettive e concrete che lo sia
I saw you relaxing with her	Ti ho visto rilassarti con lei
I did well, this mission	Ho fatto bene, questa missione
I can't find work	Non riesco a trovare lavoro
I think we will refrain from this option	Penso che ci asterremo da questa opzione
I'll have to thank you	dovrò ringraziarla
A giant stone cup	Una tazza gigante di pietra
I also saw your mother	Ho visto anche tua madre
I can't blame him	Non posso scaricare la colpa su di lui
I studied the ceiling	Ho studiato il soffitto
I think he did, she thought, covering her mouth	Credo che l'abbia fatto, pensò, coprendosi la bocca
I know everyone in town	Conosco tutti in città
I can't remember a moment that has ever happened before	Non riesco a ricordare un momento che sia mai successo prima
I took control and took it out	Ho preso il controllo e l'ho tirato fuori
I love a woman's body	Amo il corpo di una donna
I didn't think to ask	Non ho pensato di chiedere
I want to know how you slept	Voglio sapere come hai dormito
I agree that the time has come for such measures	Sono d'accordo che è giunto il momento di tali misure
I had the courage to continue	Ho avuto il coraggio di continuare
I wanted to kill them	Volevo ucciderli
I told you it was going to happen	Te l'avevo detto che sarebbe successo
I asked how much she had to pay for it	Ho chiesto quanto aveva dovuto pagare per questo
I'm not going anywhere anyway	Comunque non ho intenzione di andare da nessuna parte
I think my system is working fine	Penso che il mio sistema funzioni bene
I can't host, except for my car	Non posso ospitare, a parte la mia macchina
I saw a returned frown in his eyes	Ho visto un cipiglio ricambiato nei suoi occhi
I talked about it a little earlier	Ne ho parlato un po' prima
I can work in the garden without any problems	Posso lavorare in giardino senza problemi
I tried my best to have a happy face	Ho fatto del mio meglio per avere una faccia felice
I need some alone time to go through everything	Ho bisogno di un po' di tempo da solo per affrontare tutto
I have lost my interest in the future	Ho perso il mio interesse per il futuro
I was in his bed, in his room	Ero nel suo letto, nella sua stanza
I sustained a headache	Ho sostenuto un mal di testa
I've finished phase two	Ho terminato la fase due
I could have helped you	Avrei potuto aiutarti
A solid panel faced me	Mi fronteggiava un pannello solido
I need to focus on myself	Ho bisogno di concentrarmi su di me
I think you can help us all	Penso che tu possa aiutarci tutti
I'll never let him find it again	Non gli permetterò mai più di trovarlo
I refused to speak more on this subject	Mi sono rifiutato di parlare di più su questo argomento
It was a waste of time	È stata una perdita di tempo
I was in a good mood	Ero di buon umore
I've heard these words before	Ho già sentito queste parole
I got up from his body and helped him stand up	Mi sono alzato dal suo corpo e l'ho aiutato a stare in piedi
I couldn't figure out what was so funny though	Non riuscivo a capire cosa fosse così divertente però
I didn't realize it was there	Non mi ero accorto che fosse lì
I remember having problems with that	Ricordo di aver avuto problemi con quello
I didn't realize the truck was already on the property	Non mi ero reso conto che il camion fosse già nella proprietà
I was hoping he wasn't a killer	Speravo non fosse un assassino
I have half of my sandwich left over from lunch	Ho metà del mio panino avanzato dal pranzo
I didn't move this time	Non mi sono mosso questa volta
I said most, not all	Ho detto la maggior parte, non tutto
I said words of thanks as he listened in silence	Ho pronunciato parole di ringraziamento mentre lui ascoltava in silenzio
The decision led to additional funding	La decisione ha portato a ulteriori finanziamenti
A new stove, for example	Una nuova stufa, per esempio
I stared at the phone as it rang	Fissai il telefono mentre squillava
Mostly I hated school	Per lo più odiavo la scuola
I went out and there was a couple standing there	Sono uscito e c'era una coppia in piedi lì
I can say the same about you now	Posso dire la stessa cosa di te adesso
I wanted to bet my life on that	Avrei voluto scommettere la mia vita su quello
I'm crazy about things like this	Vado matto per cose come questa
I had no way of starting to become independent	Non avevo modo di iniziare a diventare indipendente
I kept my gun pointed at him	Ho tenuto la mia pistola puntata su di lui
A very honorable monarch	Un monarca molto onorevole
I lowered it for a closer look	L'ho abbassato per dare un'occhiata più da vicino
I hope nobody reads it	Spero che nessuno lo legga
I love time with her	Amo il tempo con lei
I have tried with you, but you will not be rejected	Ci ho provato con te, ma non verrai respinto
I couldn't help but smile a little	Non potevo fare a meno di sorridere un po'
I usually stay in school until six and go home	Di solito rimango a scuola fino alle sei e torno a casa
I want you to get up and wander, listen	Voglio che ti alzi e vaghi, ascolti
I had to get it out	Ho dovuto tirarlo fuori
I just knew it was significant	Sapevo solo che era significativo
I should have chosen a different shirt	Avrei dovuto scegliere una maglietta diversa
I smoked from sixteen to twenty	Ho fumato dai sedici ai vent'anni
I was happy with the progress	Sono stato contento del progresso
I am willing to participate in both cases	Sono disposto a partecipare in entrambi i casi
I have not called him or visited him	Non l'ho chiamato né l'ho visitato
I knew she would try, but she loved me	Sapevo che ci avrebbe provato, ma lei mi amava
I am particularly proud of this first one	Sono particolarmente orgoglioso di questo primo
I want to support you in everything you do	Voglio supportarti in tutto ciò che fai
I would like to go home and write	Vorrei tornare a casa e scrivere
I didn't like it at all	Non mi è piaciuto per niente
I wanted a family	Desideravo una famiglia
I know him a little better now	Lo conosco un po' meglio adesso
I met the gentleman yesterday	Ho incontrato il signore ieri
I want the best my budget can handle	Voglio il meglio che il mio budget può gestire
I was not afraid of dying	Non avevo paura di morire
I didn't expect gratitude or guilt	Non mi aspettavo gratitudine o colpa
A girl turns into a dragon	Una ragazza si trasforma in un drago
I look like a monster	Sembro un mostro
The verses of the section are dated to f	I versi della sezione sono datati a c
I couldn't even feed myself	Non riuscivo nemmeno a nutrirmi
I promised you we'd quit at eleven	Ti avevo promesso che avremmo smesso alle undici
I danced, danced, danced	Ho ballato, ballato, ballato
I was actually glad she ignored me	In realtà ero contento che mi avesse ignorato
I didn't touch them for fear of detonating them	Non li ho toccati per paura di farli esplodere
The right-wing brigade easily achieved the first goal	La brigata di destra ha raggiunto facilmente il primo obiettivo
A child who can do it	Un bambino che è in grado di farlo
I expected him to go to work right away	Mi aspettavo che andasse subito al lavoro
I'll be back shortly	Tornerò a breve
I wanted more seconds with him	Volevo più secondi con lui
Stopped by to put my son to bed	Mi sono fermato per mettere a letto mio figlio
I try to seal them together more firmly	Cerco di sigillarli insieme più saldamente
I needed professional help	Avevo bisogno di un aiuto professionale
I just tried the next thing	Ho appena provato la prossima cosa
I feel myself growing in the space that he has opened	Mi sento crescere nello spazio che ha aperto
I couldn't wait long	Non potevo aspettare a lungo
I could not return to the lonely abyss	Non potevo tornare nell'abisso solitario
I shouldn't have been hiding here	Non avrei dovuto nascondermi qui
I heard him talking to his agency	L'ho sentito parlare con la sua agenzia
I shrugged, not quite meeting his gaze	Alzai le spalle, non incontrando del tutto il suo sguardo
I was getting desperate	Stavo diventando disperato
I thought it was like it meant more to him	Ho pensato che fosse come se significasse di più per lui
I'll need him as a deposit	Avrò bisogno di lui come deposito
I wrote it	L'ho scritto io
I saw a stranger in the mirror	Ho visto un estraneo allo specchio
A look of true happiness	Uno sguardo di vera felicità
I have to hand it over, though	Devo consegnarglielo, però
I think he carried it on himself	Penso che l'abbia portato su di sé
I know people who live there	Conosco persone che ci abitano
I can't believe you would do this to her	Non posso credere che tu le faresti questo
I mean, he kept calling back and calling back	Voglio dire, continuava a richiamare e richiamare
I just can't stop thinking about it	Non riesco proprio a smettere di pensarci
I would be so sad if you weren't there	Sarei così triste se tu non ci fossi
I need to keep better records	Ho bisogno di tenere registri migliori
I quickly find my calm	Ritrovo rapidamente la calma
I sold my work not out of personality	Ho venduto il mio lavoro non per personalità
A copy of it, anyway	Una copia di esso, comunque
I was the lowest of the bass	Ero il più basso dei bassi
I would take a certain smell	Prenderei un certo odore
I was getting anxious	Stavo diventando ansioso
I lit a match to scare the birds	Ho acceso un fiammifero per spaventare gli uccelli
For my part, I felt nervous	Da parte mia, mi sentivo nervoso
I got up as they approached the living room	Mi sono alzato mentre si avvicinavano al salotto
A huge smile split his face	Un enorme sorriso gli spaccò la faccia
I didn't know how to tell you	Non sapevo come dirtelo
Subsequent research has challenged this hypothesis	Ricerche successive hanno messo in discussione questa ipotesi
I will cut your hands and feet on alternate sides	Ti taglierò mani e piedi su lati alternati
I said the same thing	Ho detto la stessa cosa
I could lose my balance	Potrei perdere l'equilibrio
What happened was bad but it can be fixed	Quello che è successo è stato brutto ma può essere aggiustato
I couldn't bear to lose you	Non potevo sopportare di perderti
I always have trouble doing it	Ho sempre problemi a farlo
I had never seen such beauty	Non avevo mai visto una tale bellezza
I was the third speaker of the session	Sono stato il terzo relatore della sessione
I couldn't believe it was real	Non potevo credere che fosse reale
Hope to see a lot more from you	Spero di vedere molto di più da te
I didn't mean to offend	Non volevo offendere
I can't give it a definition	Non posso dargli una definizione
A saved soul, one that continues to sail	Un'anima salvata, una che continua a navigare
I saved them for you	Li ho salvati per te
I just didn't pay attention	Semplicemente non ho prestato attenzione
I looked at it for a moment	L'ho guardato per un momento
I can't ride a bicycle	Non posso andare in bicicletta
Exploration is a key component of the game	L'esplorazione è una componente chiave del gioco
I should get even stronger and wait for her	Dovrei diventare ancora più forte e aspettarla
I begin to give it to the tough	Comincio a darlo al duro
I knew someone out there was trying to kill me	Sapevo che qualcuno là fuori stava cercando di uccidermi
I didn't kill the governor	Non ho ucciso il governatore
A guy like this isn't just hanging around single	Un ragazzo come questo non è solo in giro da single
I can't feel what iron wants to be	Non riesco a sentire cosa vuole essere il ferro
I had a great time preparing everything	Mi sono divertito moltissimo a preparare tutto
I was expecting nothing less	Non mi aspettavo niente di meno
I noticed that he was physically shaking	Ho notato che tremava fisicamente
I didn't realize how short she was	Non mi ero reso conto di quanto fosse bassa
I believe we are safe	Credo che siamo al sicuro
A few seconds later, she let out a cry of triumph	Pochi secondi dopo, emise un grido di trionfo
I am very, very happy	Sono molto, molto felice
I decided to wait until morning before trying to escape	Decisi di aspettare fino al mattino prima di tentare la fuga
I learned to be a good actress	Ho imparato a essere una brava attrice
I would like you to try regular meditation	Vorrei che tu provassi la meditazione regolare
I knew who this man is	Sapevo chi è quest'uomo
I look at her and match her gaze	La guardo e abbino il suo sguardo
I work hard on these things, you know	Lavoro sodo su queste cose, lo sai
I woke up after three hours	Mi sono svegliato dopo tre ore
The two would have a lasting friendship	I due avrebbero un'amicizia duratura
I hated my brother for leaving him	Odiavo mio fratello per averlo lasciato
I'm not going to go with them	Non ho intenzione di andare con loro
I mean hours and days	Intendo ore e giorni
Therefore I speak to them about life	Perciò parlo loro la vita
I see so many abundant and wonderful things	Vedo tante cose abbondanti e meravigliose
I felt terrible taking it from you	Mi sono sentito malissimo a prenderlo da te
A lie, it seemed like a lie	Una bugia, sembrava una bugia
I was just fifteen	Avevo appena quindici anni
I almost passed out when my dad said this	Sono quasi svenuto quando mio padre ha detto questo
I say if you live or die	Dico se vivi o muori
I couldn't watch it happen to us	Non potevo guardare che accadesse a noi
I think you've had enough for today	Penso che tu ne abbia avuto abbastanza per oggi
A young man full of projects and dreams	Un giovane pieno di progetti e sogni
I took a long sip, looked around	Bevvi un lungo sorso, mi guardai intorno
They took part in the fighting	Hanno preso parte ai combattimenti
She also considered becoming an advocate for women	Ha anche considerato di diventare una sostenitrice delle donne
I could have gotten myself killed	Avrei potuto farmi ammazzare
I never think about money	Non penso mai ai soldi
Anthony was selected as the subject of the design	Anthony è stato selezionato come soggetto del design
I have to stay here with all the students	Devo restare qui con tutti gli studenti
I added the part after the view loaded	Ho aggiunto la parte dopo che la vista è stata caricata
I doubt you'll ever get it, though	Dubito che lo prenderai mai, però
I suppose she was so nice to me	Suppongo che sia stata così gentile con me
I didn't have enough room and board	Non avevo abbastanza per vitto e alloggio
I actually signed up for you to be on the show	In realtà ti ho iscritto per essere nello show
A thin layer of sweat covered his forehead	Un sottile strato di sudore gli copriva la fronte
I mean this plan of yours	Intendo questo tuo piano
I called a shuttle for you	Avevo chiamato una navetta per lei
I agree that you will need the extra time	Sono d'accordo che avrai bisogno del tempo extra
I have to show you this project	Devo mostrarle questo progetto
I beat my brothers most of the time	Ho picchiato i miei fratelli la maggior parte del tempo
I needed to get it over with	Avevo bisogno di farla finita
I talked to his girlfriend yesterday	Ho parlato con la sua ragazza ieri
This also served to keep its costs relatively low	Ciò è servito anche a mantenere i suoi costi relativamente bassi
I had seen it several times	L'avevo visto diverse volte
I came around, though	Sono venuto in giro, però
I want to see his world	Voglio vedere il suo mondo
I had to save myself and I needed to know how	Dovevo salvarmi e avevo bisogno di sapere come fare
A drug that wasn't actually a drug	Una droga che in realtà non era una droga
I had never experienced such violent force	Non avevo mai sperimentato una forza così violenta
I ruined my career	Ho rovinato la mia carriera
I put the car in gear and went out	Ho messo la macchina in marcia e sono uscito
I didn't make it	Non ce l'ho fatta
Parking in front of the library	Parcheggio davanti alla biblioteca
I was actually shocked	In realtà mi sono scioccato
I have work to do here	Ho del lavoro da fare qui
I should have known you felt something for me	Avrei dovuto capire che provavi qualcosa per me
I could never be mad at him	Non potrei mai rimanere arrabbiato con lui
I've been trying to find my match	Ho cercato di trovare la mia corrispondenza
I should find them, stop them	Dovrei trovarli, fermarli
I could do some of that photo editing	Potrei fare un po' di quel fotoritocco
I knew he was a brilliant man	Sapevo che era un uomo brillante
I didn't need to have sex with her	Non avevo bisogno di fare sesso con lei
The project has taken several hits	Il progetto ha subito diversi colpi
I also love my country in my own way	Amo anche il mio paese a modo mio
I want you to go run and play	Voglio che tu vada a correre e giocare
I feel them all around us	Li sento tutti intorno a noi
I managed to get the better of them	Sono riuscito ad avere la meglio su di loro
I couldn't do more for her	Non potevo fare di più per lei
I take full responsibility for this	Mi assumo la piena responsabilità di questo
I warn you to listen	Ti avviso di ascoltare
A little company along the way	Un po' di compagnia lungo il percorso
I was on my way to a better life	Stavo andando verso una vita migliore
A set to the jaw, ice in the eyes	Un set alla mascella, ghiaccio negli occhi
A strange kind of wire fence surrounded the house	Una strana specie di recinto di filo metallico circondava la casa
I take responsibility	Mi prendo la responsabilità
I looked everywhere, but it was gone	Ho guardato dappertutto, ma non c'era più
I'll need all of our soldiers with me	Avrò bisogno di tutti i nostri soldati con me
I felt really disabled	Mi sono sentito davvero disabile
I was definitely looking for, if I didn't feel, my best	Stavo decisamente cercando, se non mi sentivo, il mio meglio
I never know what to say	Non so mai cosa dire
I could smell something cooking in the kitchen	Sentivo l'odore di qualcosa che cuoceva in cucina
I'll sleep on the sofa outside, you sleep here	Dormirò sul divano fuori, tu dormi qui
A beautiful young woman brought more fuel for the fire	Una bella giovane donna ha portato altra benzina per il fuoco
I want them to take me home	Voglio che mi portino a casa
I shouldn't have guided you that hard	Non avrei dovuto guidarti così forte
I had never been to this part of the garden before	Non ero mai stato in questa parte del giardino
I am shaking like a leaf	Sto tremando come una foglia
I need to get my life going	Ho bisogno di far andare la mia vita
Sometimes I wish it was me, it's not	A volte vorrei che fossi io, non lo è
I didn't know this and was disappointed	Non lo sapevo e sono rimasto deluso
I had to time well	Ho dovuto cronometrare bene
I advise you to read it	Ti consiglio di leggerlo
The details vary from dialect to dialect	I dettagli variano da dialetto a dialetto
I ran my fingers across his chest	Gli feci scorrere le dita sul petto
I've heard they're good too	Ho sentito che sono anche buoni
I didn't know what gay was	Non sapevo cosa fosse gay
A little curiosity to be sure	Una piccola curiosità per essere sicuri
I wish it wasn't like that	Vorrei che non fosse così
I have to go and make sure my equipment is ready	Devo andare ad assicurarmi che la mia attrezzatura sia pronta
I couldn't even escape him in my dreams	Non potevo nemmeno sfuggirgli nei miei sogni
I was simply my own conscience and nothing else	Ero semplicemente la mia stessa coscienza e nient'altro
I didn't know marriage was going to be such a blessing	Non sapevo che il matrimonio sarebbe stato una tale benedizione
It went no further	Non è andata oltre
A black baseball cap was pulled down over his ears	Un berretto da baseball nero era calato sulle orecchie
I left the bridge and went to the engineering section	Ho lasciato il ponte e sono andato alla sezione di ingegneria
A reaction is an emotional state	Una reazione è uno stato emotivo
A man appeared as if from nowhere	Un uomo è apparso come dal nulla
I've always been more than honest	Sono sempre stato più che onesto
I jumped into the truck, closing the door behind me	Sono saltato sul camion, chiudendo la porta dietro di me
A photographer must be willing to risk everything	Un fotografo deve essere disposto a rischiare tutto
I just want to take a look at his eyes	Voglio solo dare un'occhiata ai suoi occhi
I had stopped dreaming	Avevo smesso di sognare
I will not be able to attend the funeral	Non potrò partecipare al funerale
I kneel and touch the ground	Mi inginocchio e tocco il suolo
I was surprised by his courage and his strength	Sono rimasto sorpreso dal suo coraggio e dalla sua forza
A knock on the door interrupted him	Un colpo alla porta lo interruppe
I knelt in front of him and a deep breath escaped me	Mi inginocchiai davanti a lui e mi sfuggì un respiro profondo
I lack the moral authority to order him to leave	Mi manca l'autorità morale per ordinargli di andarsene
A popular film among his students	Un film diffuso tra i suoi allievi
I would do anything to make it	Farei di tutto per farcela
I have to try not to fall	Devo cercare di non cadere
I felt too bad to go	Mi sentivo troppo male per andare
I appreciate any advice from anyone who does	Apprezzo qualsiasi consiglio da chiunque lo faccia
I looked for the sign	Ho cercato il segno
I bend down to touch them	Mi chino per toccarli
I was honored to publish my article	Sono stato onorato di pubblicare il mio articolo
I painted them	Li dipingevo
I offer you a golden opportunity	Ti offro un'occasione d'oro
There will be a special guest	Sarà presente un ospite speciale
I was making hot tea for both of us	Stavo preparando il tè caldo per entrambi
I stopped at the apartment number on my receipt	Mi sono fermato al numero dell'appartamento sulla mia ricevuta
I myself would say that it was simply taken over	Io stesso direi che era stato semplicemente rilevato
I should have told you before then	Avrei dovuto dirtelo prima di allora
But their composition is still unknown	Ma la loro composizione è ancora sconosciuta
I feel like they are hiding secrets from me	Mi sento come se mi stessero nascondendo dei segreti
A young woman, pale and worried	Una giovane donna, pallida e preoccupata
I have no one to criticize	Non ho nessuno da criticare
I didn't know how to make him understand	Non sapevo come farglielo capire
Merchandise based on him was also released	Anche la merce basata su di lui è stata rilasciata
I think we were all a little crazy at the time	Penso che fossimo tutti un po' matti, in quel momento
I have another guard on the way	Ho un'altra guardia in arrivo
On the public relations front	Sul fronte delle pubbliche relazioni
I still couldn't remember anything from my real life	Non riuscivo ancora a ricordare nulla della mia vita reale
I thought about it	Ci avevo pensato
I lost it	L'ho perso
I kept watching, and it just doesn't go well	Ho continuato a guardare, e semplicemente non torna bene
A fog had come out of nowhere	Una nebbia era arrivata dal nulla
I think this will ensure their silence	Penso che questo garantirà il loro silenzio
I couldn't, and that was the weirdest thing	Non potevo, ed era la cosa più bizzarra
I hate it when it does	Odio quando lo fa
I thought it would be more	Ho pensato che sarebbe stato di più
I will raise it on the last day	Lo solleverò nell'ultimo giorno
A man came out of his office	Un uomo è uscito dal suo ufficio
I put it aside and keep walking	Lo metto da parte e continuo a camminare
I feel about three inches tall right now	Mi sento alto circa tre pollici in questo momento
I was just very emotional	Ero solo molto emotivo
I understand that from the way he looks at you	Lo capisco dal modo in cui ti guarda
I wouldn't change a second	Non ne cambierei un secondo
I couldn't let her live with that thought	Non potevo lasciarla vivere con quel pensiero
I've never been a fighter	Non sono mai stato un combattente
I will not weigh you now	Non ti peserò ora
I replied with a nod of the head	Le ho risposto con un cenno del capo
I made an effort to be wide awake, to see him	Mi sono sforzato di essere completamente sveglio, di vederlo
In the third section he describes his business plan	Nella terza sezione descrive il suo piano economico
I couldn't see a single artificial light	Non riuscivo a vedere una sola luce artificiale
I can't even get a decent message	Non riesco nemmeno a prendere un messaggio decente
I owned one for a short time	Ne ho posseduto uno per poco tempo
The article is assigned the closest standard value	All'articolo viene assegnato il valore standard più vicino
I wanted to be her again	Volevo essere di nuovo lei
I always thought we were friends, good friends	Ho sempre pensato che fossimo amici, buoni amici
I left you just a few hours ago	Ti ho lasciato solo poche ore fa
Her role marked her debut as an actress	Il ruolo ha segnato il suo debutto come attrice
An opportunity to create a family, take root	Un'opportunità per creare una famiglia, mettere radici
I feel like everyone wants to get me	Mi sento come se tutti volessero prendermi
I remember talking to so many people	Ricordo di aver parlato con così tante persone
I mean, we were pretty drunk yesterday	Voglio dire, eravamo piuttosto ubriachi ieri
I must be at least three months pregnant	Devo essere incinta di almeno tre mesi
A big house, a palace, hidden deep in the forest	Una grande casa, un palazzo, nascosto nel profondo della foresta
Yet nothing serious was suspected	Eppure non si sospettava nulla di grave
I thought it was a wonderful gift	Ho pensato che fosse uno splendido regalo
I'm starting to think they never will	Inizio a pensare che non lo faranno mai
He will fight injustice with injustice	Combatterà l'ingiustizia con l'ingiustizia
I hope I don't wake you up	Spero di non svegliarti
They had a short relationship and broke up	Hanno avuto una breve relazione e si sono lasciati
The entire route passes through mainly rural fields	L'intero percorso attraversa campi prevalentemente rurali
I have to attack first	Prima devo attaccare
I would not have ever expected	Non me lo sarei mai aspettato
I know it's much stronger than last time	So che è molto più forte dell'ultima volta
I love our community	Mi piace la nostra comunità
I'm not in the mood for it	Non sono dell'umore giusto per questo
I was really starting to worry	Cominciavo davvero a preoccuparmi
I don't know what strength level to use	Non so quale livello di forza usare
I want to do my duty	Voglio fare il mio dovere
I thought it was more than interesting	Ho pensato che fosse più che interessante
I can't see anything other than the package	Non riesco a vedere nient'altro che il pacco
I haven't really complained about the way they govern us	Non mi sono davvero lamentato del modo in cui ci governano
I want to taste his sweat	Voglio assaporare il suo sudore
I think it took a few years of my life	Penso che ci siano voluti alcuni anni della mia vita
I said the game was over	Ho detto che il gioco era finito
Jacob from the state	Jacob dallo stato
I had no explanation that didn't hurt me	Non avevo alcuna spiegazione che non mi addolorasse
I'll fold you very, very soon	Ti piegherò molto, molto presto
A satisfied smile spread across the man's lips	Un sorriso soddisfatto si allargò sulle labbra dell'uomo
I know though	Lo so però
I feel you men have to trust me	Sento che voi uomini dovete fidarvi di me
I love that time of year	Amo quel periodo dell'anno
I think he liked him	Penso che gli piacesse
I bet they are all over the place	Scommetto che sono dappertutto
I wanted to take a few days off and visit	Volevo staccare qualche giorno e visitare
I knew he would go after me	Sapevo che mi avrebbe inseguito
I jumped down and knelt beside him	Saltai giù e mi inginocchiai accanto a lui
I promised his father a summer in the east	Ho promesso a suo padre un'estate a est
I include this strategy in this book with great hesitation	Includo questa strategia in questo libro con grande esitazione
I saw my son born	Ho visto nascere mio figlio
I certainly meant	Certamente intendevo
I felt really different	Mi sentivo davvero diverso
I didn't have much control over what he was doing	Non avevo molto controllo su quello che stava facendo
I haven't learned my lines	Non ho imparato le mie battute
A fish out of water as they say	Un pesce fuor d'acqua come si suol dire
I can't see it working	Non riesco a vederlo funzionare
I can't tell you more, unfortunately	Non posso dirti altro, purtroppo
I left my phone inside	Ho lasciato il mio telefono dentro
I saw a cloud of magic spread over the city	Ho visto una nuvola di magia diffondersi sulla città
I didn't want to hear it anymore	Non volevo più sentirlo
Alabama was held to only one first down	L'Alabama è stato tenuto a un solo primo down
I've been awake for almost twenty-four hours now	Sono sveglio da quasi ventiquattro ore ormai
I guess you will be able to handle it	Immagino che sarai in grado di gestirlo
I see him a couple of times a month	Lo vedo un paio di volte al mese
I apologize again for being sick	Mi scuso ancora per essere malato
I quickly gained respect for her	Ho subito guadagnato rispetto per lei
I make a cup of coffee, check my e-mail	Preparo una tazza di caffè, controllo la mia posta elettronica
Sometimes I wondered what happened to those people	A volte mi chiedevo cosa fosse successo a quelle persone
I know you better than anyone else	Ti conosco meglio di chiunque altro
I took a sip of water and spat it out	Ho bevuto un sorso d'acqua e l'ho sputato
I know you have my well-being in mind	So che hai in mente il mio benessere
I live in a gray area there	Vivo in una zona grigia lì
A bit like school days	Un po' come i giorni di scuola
I decide not to get dressed	Decido di non vestirmi
I wasn't going to pay another cent	Non avevo intenzione di pagare un altro centesimo
I asked her to come and get me	Le ho chiesto di venire a prendermi
I didn't need to heat it anymore	Non avevo più bisogno di scaldarlo
I ran to him, relief rushing through me	Corsi da lui, il sollievo mi attraversava
I tried not to trip over the rough ground	Ho cercato di non inciampare sul terreno accidentato
I said there is a mirror image	Avevo detto che c'è un'immagine speculare
I feel the slightest bit sorry for him	Mi dispiace minimamente per lui
I told my men not to worry	Ho detto ai miei uomini di non preoccuparsi
I looked down and my lantern illuminated someone floating there	Ho guardato in basso e la mia lanterna ha illuminato qualcuno che galleggiava lì
I easily thank people	Ringrazio facilmente le persone
I have a quote from your radio show here somewhere	Ho la citazione del tuo programma radiofonico qui da qualche parte
I didn't think it was going to happen tonight, though	Non pensavo che sarebbe successo stasera, però
I was able to cross-reference on the computer	Sono stato in grado di fare un riferimento incrociato sul computer
I apologize for this	Mi scuso per questo
I could probably sell mine and buy a house	Probabilmente potrei vendere il mio e comprare una casa
I didn't have the energy	Non avevo l'energia
The third lawsuit is ongoing	La terza causa è in corso
I wanted to save her	Volevo salvarla
I walked over and pushed him around	Mi sono avvicinato e l'ho spinto in giro
I no longer paid attention to school events	Non prestavo più attenzione agli eventi scolastici
A way to see the truths about ourselves	Un modo per vedere le verità su noi stessi
I quietly went down to the ward and renewed our acquaintance	Scesi tranquillamente il reparto e rinnovai la nostra conoscenza
A new thought made him frown	Un nuovo pensiero lo fece accigliare
I thought we were ready to play	Pensavo fossimo pronti per giocare
I guess it will fit your slim figure very well	Immagino che si adatterà molto bene alla tua figura snella
I can't wait any longer	Non posso aspettare ancora a lungo
I think we should start there	Penso che dovremmo iniziare da lì
I want to go see what's going on	Voglio andare a vedere cosa sta succedendo
D and return to the computer screen	D e tornare allo schermo del computer
I come to make changes	Vengo per apportare modifiche
I too found myself smiling	Anch'io mi sono ritrovata a sorridere
I found something on the hard drive	Ho trovato qualcosa sul disco rigido
She is soon pronounced dead	Viene presto dichiarata morta
I want it to be fast	Voglio che sia veloce
I felt the fur slide against my hand	Ho sentito la pelliccia scorrere contro la mia mano
The hiding place was in a small stream	Il nascondiglio era in un piccolo ruscello
I laugh a couple of times as we speak	Rido un paio di volte mentre parliamo
I could have kissed him	Avrei potuto baciarlo
I just ran across it	Ci sono solo imbattuto
I thought something serious had happened	Pensavo fosse successo qualcosa di grave
I the common man is nowhere on his agenda	Io l'uomo comune non è da nessuna parte nella sua agenda
I can't get married again	Non posso sposarmi di nuovo
I figured out how long ago	Ho capito quanto tempo fa
A hunger for another human being	Una fame per un altro essere umano
I've been through a terrible time	Ho passato un periodo orribile
I looked out of my window	Ho guardato dalla mia finestra
I just wanted to return your stuff	Volevo solo restituire la tua roba
I would never hurt my parents	Non farei mai del male ai miei genitori
I remember the thrill in your voice	Ricordo il brivido nella tua voce
A puzzled look came to her face	Sul suo viso si manifestò uno sguardo perplesso
I was more thirsty	Avevo più sete
I didn't answer much	Non ho risposto molto
I waited for her and she never came	L'ho aspettata e non è mai venuta
I'd put everything out there	Metterei tutto là fuori
I think he knows by now	Penso che ormai lo sappia
I remember it well	Lo ricordo bene
I walk away from them	Mi allontano da loro
Several males can pursue only one female	Diversi maschi possono perseguire una sola femmina
I will not choose which side to be on	Non sceglierò da che parte stare
I was not a fan of the landscape	Non ero un fan del paesaggio
I no longer have faith in the government	Non ho più fiducia nel governo
A feeling of dread went through me	Una sensazione di terrore mi attraversò
I didn't even get a towel	Non ho nemmeno preso un asciugamano
I know getting fired was really hard	So che essere licenziato è stato davvero difficile
I continued my therapy	Ho continuato la mia terapia
I grab it and gently move it to the side	Lo afferro e lo sposto delicatamente di lato
I heard he may have dropped out of school	Ho sentito che potrebbe aver abbandonato la scuola
I mean, she got that image somewhere	Voglio dire, ha avuto quell'immagine da qualche parte
I hope you enjoy reading my works	Spero che ti piaccia leggere i miei lavori
I didn't expect much more	Non mi aspettavo molto di più
I was hoping in hell they were	Speravo all'inferno che lo fossero stati
I knew how to blend my voice with hers	Sapevo fondere la mia voce con la sua
I knew it would happen someday	Sapevo che sarebbe successo un giorno
I will try to explain it again	Proverò a spiegarlo di nuovo
I've already lost six	Ne ho già perse sei
I wasted my life and destroyed my body	Ho sprecato la mia vita e distrutto il mio corpo
I realized pretty quickly that he was completely broke	Mi sono reso conto abbastanza rapidamente che era completamente al verde
I didn't know where he lived	Non sapevo dove abitasse
I know exactly where you are	So esattamente dove sei
I opened the door and instinctively held my breath	Ho aperto la porta e istintivamente ho trattenuto il respiro
I feel like a bridesmaid receiving homage from a knight	Mi sento come una damigella che riceve omaggio da un cavaliere
Some have had the disease, but not very badly	Alcuni hanno avuto la malattia, ma non molto gravemente
He has nowhere to live and is starving	Non ha un posto dove vivere e sta morendo di fame
A person he never wanted to go back to	Una persona a cui non avrebbe mai voluto tornare
I think it's the right number	Penso che sia il numero giusto
I scream her name into her mouth	Grido il suo nome nella sua bocca
I should be more careful	Dovrei stare più attento
I never went to see her	Non sono mai andato a vederla
I might as well go home	Potrei anche tornare a casa
She loved how she made me feel despite her she flavor	Mi è piaciuto come mi ha fatto sentire nonostante il suo sapore
I have a lot of respect and admiration for him	Ho molto rispetto e ammirazione per lui
I can't feel embarrassed about this anymore	Non posso più sentirmi in imbarazzo per questo
I just wish the doctors would let me drive	Vorrei solo che i dottori mi permettessero di guidare
I opened my eyes just enough to see	Ho aperto gli occhi quel tanto che basta per vedere
I couldn't let it go	Non potevo lasciar perdere
Their marriage produced two daughters and a son	Il loro matrimonio ha prodotto due figlie e un figlio
I didn't care how it was possible	Non mi importava come fosse possibile
I didn't want her to go like this tonight	Non volevo che stasera andasse così
I couldn't take myself to the next level	Non riuscivo a portarmi al livello successivo
I sighed and looked at the ground	Sospirai e guardai per terra
I also went with my father to choose it	Sono anche andato con mio padre a sceglierlo
I felt he was more personal that way	Ho sentito che era più personale in quel modo
The fate of our country is at stake	È in gioco il destino del nostro Paese
One opinion was as follows	Un parere era il seguente
I had this thing about standards	Avevo questa cosa sugli standard
I would surely die down here	Morirei sicuramente quaggiù
I know how to play it	So come giocarci
I knew how to drive a manual gearbox, more or less	Sapevo come guidare un cambio manuale, più o meno
I live better in two houses than in one	Vivo meglio in due case che in una
I go back and forth with it, all the time	Vado avanti e indietro con esso, tutto il tempo
I'm really sorry about all of this today looking back on it	Mi dispiace davvero tutto questo oggi ripensandoci
I have found a far superior refuge	Ho trovato un rifugio di gran lunga superiore
A man's house, for sure	La casa di un uomo, sicuramente
I think he had a heart attack	Penso che abbia avuto un infarto
I hope the speculation stops now	Spero che le speculazioni ora si fermino
I prefer to think of it as prudence	Preferisco pensarla come prudenza
I too was awake while they did it	Anch'io ero sveglio mentre lo facevano
I wasn't asking her to give up anything	Non le stavo chiedendo di rinunciare a nulla
I'll just mention a few tricks that have worked for me	Mi limiterò a citare alcuni trucchi che hanno funzionato per me
I couldn't wait for him	Non potevo aspettare per lui
I wasn't entirely sure	Non ne ero del tutto sicuro
I sleep in the guest room of my house	Dormo nella camera degli ospiti di casa mia
I put on some shoes and headed off	Mi sono infilato delle scarpe e mi sono diretto
I couldn't help it, the tears started to flood	Non ho potuto farne a meno, le lacrime hanno iniziato ad inondare
I thought we were engaged in this	Pensavo fossimo impegnati in questo
I didn't defend myself	Non mi sono difeso
I didn't think the situation was funny for a long time	Non ho pensato che la situazione fosse divertente per molto tempo
I would never listen to his lies anymore	Non ascolterei più le sue bugie
I'll send the next group	Manderò il prossimo gruppo
I have too many questions that need answers	Ho troppe domande che hanno bisogno di risposte
I could see everything in the bar	Potevo vedere tutto quello che c'era nel bar
I needed to forget about her	Avevo bisogno di dimenticarmi di lei
I just have to stay here for tonight	Devo solo restare qui per stanotte
I really wanted to think about it	Volevo davvero pensarci
Maybe nothing else is needed	Forse non serve altro
I have no idea what you're going to decide	Non ho idea di cosa deciderai
I had finished school two years earlier	Avevo finito la scuola due anni prima
I wanted to know what they think	Volevo sapere cosa ne pensano
I'm never alone with her	Non sono mai solo con lei
I didn't want to show him the signs	Non volevo mostrargli i segni
I guess you are feeling quite lonely right now	Immagino che tu ti senta abbastanza solo in questo momento
They happily agreed with this simple request	Hanno felicemente concordato con questa semplice richiesta
I raise my eyebrows at him	Alzo le sopracciglia verso di lui
I still didn't believe it	ancora non ci credevo
I stood still and looked around	Rimasi immobile e mi guardai intorno
I can simply allow you to travel with passengers	Posso semplicemente permetterti di viaggiare con i passeggeri
I got over it a long time ago	L'ho superato molto tempo fa
A world of my design	Un mondo del mio design
I tell you, hate comes easily, far too easy	Te lo dico io, l'odio viene facilmente, fin troppo facile
Some others are rushing to watch the fight	Alcuni altri si stanno precipitando a guardare la lotta
I thought the movie was awful too	Ho pensato che anche il film fosse orribile
I didn't worry too much	Non mi sono preoccupato troppo
I need to know, to control your fate	Ho bisogno di sapere, per controllare il tuo destino
I only felt for a moment that it was over	Ho sentito solo per un momento che era finita
I haven't seen him since graduation	Non lo vedevo dalla laurea
I need it to get through the day	Ne ho bisogno per affrontare la giornata
I breathe deeply and watch them go by	Respiro profondamente e li guardo passare
All these records have since been broken	Da allora tutti questi record sono stati battuti
I bought it the same day	L'ho comprato lo stesso giorno
I kissed her neck again	Le ho baciato di nuovo il collo
I tried to scream but I choked	Ho provato a urlare ma mi sono strozzato
I mean, just the first page alone is huge	Voglio dire, solo la prima pagina da sola è enorme
All is perfect	Tutto è perfetto
I want to make a deal with you	Voglio fare un patto con te
Now I could feel myself standing on the grass	Adesso potevo sentirmi in piedi sull'erba
A loose power supply floated inside the cabin	Un alimentatore allentato fluttuava all'interno della cabina
I had someone around here to help me	Avevo qualcuno che mi aiutava qui intorno
I was trying to organize the papers today	Stavo cercando di organizzare le carte oggi
I honestly wouldn't change the way she came to us	Onestamente non cambierei il modo in cui è venuta da noi
I have found that this is the case	Ho scoperto che è proprio così
I shouldn't have let something so little bother me	Non avrei dovuto lasciare che qualcosa di così poco mi infastidisse
I encourage you to continue learning with us	Ti incoraggio a continuare ad imparare con noi
I wasn't going to make it easy	Non avevo intenzione di renderlo facile
I stopped leaving new messages a week ago	Ho smesso di lasciare nuovi messaggi una settimana fa
This has apparently been done	Questo apparentemente è stato fatto
I think my heart is broken	Penso che il mio cuore sia spezzato
I can see your face now	Posso vedere la tua faccia ora
I may have to renounce our agreement	Potrei dover rinunciare al nostro accordo
I take my bag and head to the door	Prendo la mia borsa e mi dirigo alla porta
I hadn't been there long enough to miss it	Non ero stato lì abbastanza a lungo per mancare
I have converted many	Ne ho convertiti tanti
I contact your customs	Mi rivolgo alla vostra dogana
I love this stamp	Adoro questo francobollo
I'll be behind if you need anything	Sarò dietro se hai bisogno di qualcosa
I thought it might help attract new members	Ho pensato che potesse aiutare ad attirare nuovi membri
Both cases remain open	Entrambi i casi restano aperti
I had taken four years of acting	Mi ero preso quattro anni di recitazione
Staff were unable to trace the donor	Il personale non è stato in grado di risalire al donatore
I feel lost and helpless, unable to do anything	Mi sento perso e impotente, incapace di fare nulla
I only saw it last week	L'ho visto solo la scorsa settimana
A little small, but nice	Un po' piccolo, ma carino
I shot him in the back	Gli ho sparato alla schiena
I clapped with a smile and a nod	Ho applaudito con un sorriso e un cenno del capo
I think it mainly takes time to process the letters	Penso che voglia principalmente tempo per elaborare le lettere
I would like to be registered as a yes vote	Vorrei essere registrato come voto sì
I have already respected and admired the woman	Ho già rispettato e ammirato la donna
I look out the window and see the park	Guardo fuori dalla finestra e vedo il parco
I know there are no expectations	So che non ci sono aspettative
I hit the car, found the handle and opened it	Ho colpito la macchina, ho trovato la maniglia e l'ho aperta
I knew exactly how to handle them	Sapevo esattamente come gestirli
I wasn't paying attention to details	Non stavo prestando attenzione ai dettagli
I always like this kind of tech related articles	Mi piace sempre questo tipo di articoli relativi alla tecnologia
I want to see and feel things for myself	Voglio vedere e sentire le cose per me stesso
I begged him to speak to me	L'ho pregato di parlarmi
I looked at him, grateful	Lo guardai, grato
I bring a cigarette to my lip	Mi porto una sigaretta al labbro
I missed him and loved him	Mi mancava e lo amavo
I mean, you can take it down for next to nothing	Voglio dire, puoi abbatterlo quasi per niente
I want to beat him alone	Voglio batterlo da solo
A little risky, but they wanted to risk it	Un po' rischioso, ma volevano rischiare
I kissed her on the cheek	L'ho baciata sulla guancia
I'm learning a lot too	Sto imparando molto anche io
A writer, without a shred of scientific or technical insight	Uno scrittore, senza un briciolo di intuizione scientifica o tecnica
I absolutely love my home and neighborhood	Amo assolutamente la mia casa e il mio quartiere
I couldn't bear to eat any of it	Non potevo sopportare di mangiarne niente
I think he's actually enjoying the attention	Penso che in realtà si stia godendo l'attenzione
I have not noticed any lights on	Non ho notato nessuna spia accesa
I was climbing the ladder	Stavo salendo la scala
No one could travel without his permission	Nessuno poteva viaggiare senza il suo permesso
I wonder what size the boy was	Mi chiedo che taglia fosse il ragazzo
I carefully scan the living room	Scruto attentamente il soggiorno
I was in that class of yours, I saw your research	Ero in quella tua classe, ho visto la tua ricerca
I was alone, and it was dark	Ero solo, ed era buio
I have had children, many of them	Ho avuto figli, molti di loro
I read it of course	L'ho letto ovviamente
I only had one day left	mi restava solo un giorno
I drop my arms, still shaking in front of these people	Abbasso le braccia, ancora tremante davanti a queste persone
I shouldn't have told him it was okay	Non avrei dovuto dirgli che andava bene
I will be tender but firm	Sarò tenero ma fermo
One well furnished	Uno ben arredato
I stayed with the first one	Sono rimasto con il primo
I wonder if he cares too	Mi chiedo se anche a lui importi
I shine my light across the street	Illumino la mia luce dall'altra parte della strada
I may be on the verge of dying	Potrei essere sul punto di morire
I need my car to get back to civilization	Ho bisogno della mia macchina per tornare alla civiltà
I smile and give them nothing	Sorrido e non do loro niente
I can't stay in the city	Non posso restare in città
I saw a man standing on the left side	Ho visto un uomo in piedi sul lato sinistro
This was the point of the show	Questo era il punto dello spettacolo
I never liked heights	Non mi sono mai piaciute le altezze
It was hard to be friends with Paul	Era difficile essere amici con Paul
I made him die in the best possible way	L'ho fatto morire nel miglior modo possibile
A wonderful drug that brings you peace	Una droga meravigliosa che ti porta pace
A wonderful mother, that's it	Una madre meravigliosa, ecco
I can take it to school to show and tell about it	Posso portarlo a scuola per mostrarlo e raccontarlo
I was sure it wasn't a virus, but it is	Ero sicuro che non fosse un virus, ma lo è
A good question, though	Una buona domanda, però
He shot again and again he hit the mark	Ha sparato ancora e ancora ha colpito nel segno
I was tired of driving	Ero stanco di guidare
I got a drink and put it back	Ho preso un drink e l'ho rimesso
I'd drop the displays	Farei cadere i display
I feel something	sento qualcosa
I discovered your work	Ho scoperto il tuo lavoro
I tried to pull myself up, out of the water	Ho provato a tirarmi su, fuori dall'acqua
I want to know what it is	Voglio sapere di cosa si tratta
I haven't seen her for months	Non la vedevo da mesi
I am a student of life	Sono uno studente della vita
I can't believe they are growing so fast	Non posso credere che stiano crescendo così in fretta
I would never have given that order	Non avrei mai dato quell'ordine
A knife was clutched in his hand	Un coltello era stretto nella sua mano
I have had plenty of it and I spend it freely	Ne ho avuti in abbondanza e li spendo liberamente
I gave the dog some cocaine to relieve the pain	Ho dato al cane della cocaina per alleviare il dolore
I read something last night	Ieri sera ho letto qualcosa
I understood when he was lying and he wasn't	Ho capito quando stava mentendo e non lo era
The tunnel features fog and light effects	Il tunnel presenta nebbia ed effetti di luce
I wouldn't say it was because of this problem	Non direi che era a causa di questo problema
They definitely have chemistry	Hanno sicuramente una chimica
I did something stupid, everyone knows it	Ho fatto qualcosa di stupido, lo sanno tutti
I couldn't have been more proud	Non avrei potuto essere più orgoglioso
I was out of ammo	Ero senza munizioni
I had good reasons to leave	Avevo buone ragioni per partire
I thought you had all summer	Pensavo avessi tutta l'estate
I am free at any time	Sono libero in qualsiasi momento
I enjoyed lunch and talked to you	Mi sono divertito a pranzo e ho parlato con te
I laid it at a thickness of six inches	L'ho posato a uno spessore di sei pollici
I have been raised a few pint glasses	Mi sono stati alzati alcuni bicchieri da pinta
I just hope mine was quick to make an appearance	Spero solo che il mio si sia affrettato a fare la sua comparsa
I want it all, but you have to give it freely	Voglio tutto, ma devi darlo liberamente
A car is not a person	Un'auto non è una persona
I didn't want to think about the process	Non volevo pensare al processo
A man was standing at the entrance to the library	Un uomo era fermo all'ingresso della biblioteca
I cried because it was my fault	Ho pianto perché era colpa mia
I think everyone loves food	Penso che tutti amino il cibo
I can't wait to be his friend	Non vedo l'ora di essere suo amico
I'm not an idiot either	Anche io non sono un idiota
A truly superb performance	Una performance davvero superba
I turn my attention to my phone	Rivolgo la mia attenzione al mio telefono
I have a long stick in here	Ho un lungo bastone qui dentro
I wanted to crawl into a hole and die	Volevo strisciare in un buco e morire
A moment later, the light was gone	Un attimo dopo, la luce era scomparsa
I also found some at the excavation	Ne ho trovati anche alcuni allo scavo
I hadn't thought about it much previously	In precedenza non ci avevo pensato molto
I was too high to get back on the ground	Ero troppo in alto per rimettermi a terra
I've never even seen the switch	Non ho mai nemmeno visto l'interruttore
A sob escaped her throat	Un singhiozzo le sfuggì dalla gola
I didn't like how she treated me	Non mi piaceva come mi trattava
I just tolerate them	Li tollero solo
I didn't take the lead in the field	Non ho assunto il comando sul campo
I was worried for several reasons	Ero preoccupato per diversi motivi
Some were our people	Alcuni erano la nostra gente
I had never tasted the fresh blood of a human being	Non avevo mai assaggiato il sangue fresco di un essere umano
I wonder how long we've been here	Mi chiedo da quanto tempo siamo qui
I was the last in the line	Ero l'ultimo della linea
I want the best for him	Voglio il meglio per lui
I was right on both counts	Avevo ragione su entrambi i conti
I turn off the radio and leave my room	Spengo la radio ed esco dalla mia stanza
I got the results of the brain scan today	Oggi ho avuto i risultati della scansione cerebrale
I could see some of the ruins far below	Potevo vedere alcune delle rovine molto più in basso
The ship sank with all hands without returning fire	La nave affondò con tutte le mani senza rispondere al fuoco
But he felt bound by her word	Ma si sentiva vincolato dalla sua parola
I focus on quality rather than quantity	Mi concentro sulla qualità piuttosto che sulla quantità
A third and a quarter were damaged	Un terzo e un quarto sono stati danneggiati
I remembered he was staying for dinner	Mi sono ricordato che sarebbe rimasto a cena
I read it on my lips asking me to hug it	Lo leggo sulle labbra chiedendomi di abbracciarlo
I hope you can make it	Spero che tu possa farlo
A small part will be paid by the government	Una piccola parte sarà a carico del governo
I have completed my first lesson	Ho completato la mia prima lezione
I would say do this, and she would do it	Direi di fare questo, e lei lo farebbe
I heard some of his story tonight	Ho sentito un po' della sua storia stasera
I have twenty in reserve	Ne ho venti di riserva
I told you, he joined an agency	Te l'ho detto, è entrato in un'agenzia
I sighed and made no more comments	Sospirai e non feci più commenti
I hope they haven't checked me out	Spero non mi abbiano controllato
I would like to lower the top	Vorrei abbassare la parte superiore
I have to say she didn't surprise me	Devo dire che non mi ha sorpreso
The conservation of the stone is remarkable	La conservazione della pietra è notevole
Doing this was such an obstacle to overcome	Fare questo era un tale ostacolo da superare
I did it to us too, you know	L'ho fatto anche a noi, lo sai
I wasn't sure in which army his rank was current	Non ero sicuro in quale esercito fosse attuale il suo grado
A job in a post office seemed like a sure thing	Un lavoro in un ufficio postale sembrava una cosa certa
I just deliver the stuff	Consegno solo la roba
A guest will not enter your kitchen	Un ospite non entrerà nella tua cucina
I was hoping he would change his mind	Speravo che cambiasse idea
I took it off and put on the white dress	L'ho tolto e ho indossato il vestito bianco
I love to touch and hold them	Adoro toccarli e tenerli in mano
I have a hard time falling asleep	Ho difficoltà ad addormentarmi
I was trying to be funny	Stavo cercando di essere divertente
I try to offer him the same and keep walking	Cerco di offrirgli lo stesso e continuo a camminare
I looked for it too	L'ho cercato anch'io
I couldn't sit still because he hurt too much	Non potevo stare fermo perché faceva troppo male
I take his shirt to pull him back	Gli prendo la maglietta per tirarlo indietro
I mean, he's not painting a picture of the mall	Voglio dire, non sta dipingendo un quadro del centro commerciale
I couldn't be pregnant	Non potrei essere incinta
I cursed irritably	imprecai irritato
I agreed that we should go out and do something	Ho concordato che dovremmo uscire e fare qualcosa
I didn't hear you come in	Non ti ho sentito entrare
I'm just trying to avoid public scandals	Cerco solo di evitare scandali pubblici
I know how to distract my dad pretty well	So come distrarre mio padre abbastanza bene
I always carry my little man with me	Porto sempre con me il mio piccolo uomo
The following rules of thumb cover most cases	Le seguenti regole pratiche coprono la maggior parte dei casi
Some noteworthy events occurred during the season	Alcuni eventi degni di nota si sono verificati durante la stagione
I broke some important laws by saving you	Ho infranto alcune leggi importanti salvandoti
A group of people is outside holding bottles of beer	Un gruppo di persone è fuori con in mano bottiglie di birra
I actually had to hold back a shiver	In realtà ho dovuto trattenere un brivido
I hated when he did that	Odiavo quando lo faceva
I can order room service	Posso ordinare il servizio in camera
I gave them my hair and ten thousand dollars	Ho dato loro i miei capelli e diecimila dollari
I want to sell it, but it needs work	Voglio venderlo, ma ha bisogno di lavoro
A shallow stream ran before his feet	Un ruscello poco profondo scorreva davanti ai suoi piedi
I had this burning passion	Avevo questa passione ardente
I pressed Publish and rushed out the door	Ho premuto Pubblica e mi sono precipitato fuori dalla porta
Supplies began to increase in the following months	Le forniture iniziarono ad aumentare nei mesi successivi
I just wanted to point it out	Volevo solo farlo notare
I leaned against the closed door for a moment	Mi appoggiai per un momento alla porta chiusa
I ignore it as much as possible	Lo ignoro il più possibile
I know people who have chosen both paths	Conosco persone che hanno scelto entrambe le strade
A woman of independent thought and action	Una donna di pensiero e di azione indipendente
I shouldn't have listened to your private meeting	Non avrei dovuto ascoltare il tuo incontro privato
Eventually they cried	Alla fine piangevano
I sang to him for many days and prayed	Gli ho cantato per molti giorni e ho pregato
I couldn't understand why they were attacked	Non riuscivo a capire perché fossero stati attaccati
I really loved him	Lo amavo davvero
A lost sword with the power to end it all	Una spada perduta con il potere di porre fine a tutto
I replied in the affirmative	Ho risposto affermativamente
I follow my parents' way of thinking	Seguo il modo di pensare dei miei genitori
I shouldn't even tell you this	Non dovrei nemmeno dirti questo
A moment later the window opened	Un attimo dopo la finestra si aprì
I just stared at it	L'ho solo fissata
I don't like some of the changes	Non mi piacciono alcuni dei cambiamenti
I was becoming a part of this place	Stavo diventando parte di questo posto
I was going to be fine	Stavo per stare bene
I have not heard or seen him since	Da allora non l'ho più sentito né visto
A person is someone who has experience and training	Una persona è qualcuno che ha esperienza e formazione
I paced up and down the room	Ho camminato su e giù per la stanza
A suspected murder, the police called him	Un sospetto omicidio, lo ha definito la polizia
I know exactly where it is	So esattamente dove si trova
I never expected their relationship to change overnight	Non mi sarei mai aspettato che la loro relazione cambiasse durante la notte
I was on my mount as he walked	Ero sulla mia cavalcatura mentre lui camminava
I flinched when my father focused	Sussultai quando mio padre si mise a fuoco
A call sign caught his ear	Un segnale di chiamata catturò il suo orecchio
I felt defeated in most cases	Mi sono sentito sconfitto nella maggior parte dei casi
I've seen that photo hundreds of times from above	Ho visto quella foto centinaia di volte dall'alto
I haven't thought so far	Non ho pensato così lontano
I want a wife someday	Voglio una moglie un giorno
I go to the bed and sit down	Mi avvicino al letto e mi siedo
I had to find my way	Ho dovuto trovare la mia strada
I can feel it in you, you know	Posso sentirlo in te, lo sai
I called the inspector and put her into custody	Ho chiamato l'ispettore e l'ho messa in custodia
I took a good deep breath	Ho preso un bel respiro profondo
I didn't want him to rule my emotions	Non volevo che lui governasse le mie emozioni
I should go physical but a lot more	Dovrei andare fisico ma molti di più
I loved the game and couldn't help it	Ho adorato il gioco e non potevo farne a meno
I've been an easy lay person for you	Sono stato un laico facile per te
I can barely see a thing	Riesco a malapena a vedere una cosa
I know it happens to people on a regular basis, but never to me	So che succede regolarmente alle persone, ma mai a me
I couldn't stop talking	Non riuscivo a smettere di parlare
I've been sick most of the week	Sono stato malato la maggior parte della settimana
I remained standing, turning and moving towards the ocean water	Rimasi in piedi, girandomi e spostandomi verso l'acqua dell'oceano
I didn't want to say it	Non volevo dirlo
A lady and her purse are never separated	Una signora e la sua borsa non si separano mai
I have better things to do	ho cose migliori da fare
In many cases, land ownership has never been officially registered	In molti casi la proprietà terriera non è mai stata registrata ufficialmente
I can't hear any smiles in her voice	Non riesco a sentire alcun sorriso nella sua voce
I could feel our hands undergo changes	Potevo sentire le nostre mani subire dei cambiamenti
I hold my tongue though	Trattengo la lingua però
I had made the same observation, only recently	Avevo fatto la stessa osservazione, solo di recente
I shouldn't have done that without my brothers	Non avrei dovuto agire così senza i miei fratelli
I know all of his family	Conosco tutta la sua famiglia
I want it in complete surrender	Lo voglio in completa resa
I bet they're pulling out	Scommetto che si stanno ritirando
I must die while my will is still strong	Devo morire mentre la mia volontà è ancora forte
The two men were found killed nearby	I due uomini sono stati trovati uccisi nelle vicinanze
I should have told him the truth	Avrei dovuto dirgli la verità
I wish to go up to the sun with you	Desidero salire al sole con te
I see the blue sky above me	Vedo il cielo azzurro sopra di me
A pillow would be fine	Un cuscino andrebbe bene
You appeared to me today in a dream	Mi sei apparso oggi in un sogno
I closed my eyes and concentrated on the music	Chiusi gli occhi e mi concentrai sulla musica
I can't say you were wrong	Non posso dire che avesse torto
I didn't think it would work	Non pensavo avrebbe funzionato
Since then the population has continued to increase steadily	Da allora la popolazione ha continuato ad aumentare costantemente
Haven't heard much from the little guy today	Non ho sentito molto dal piccoletto oggi
I come very soon	Vengo molto presto
I take a deep breath and try again	Faccio un respiro profondo e provo di nuovo
I recognize them all	Li riconosco tutti
I'll save you all the details	Ti salverò tutti i dettagli
I couldn't go on for that long	Non potevo continuare così a lungo
I was lost and totally confused	Ero perso e totalmente confuso
I was like the wounded man	Ero come l'uomo ferito
I passed it the third time	L'ho superato la terza volta
I didn't know it was that	Non sapevo fosse quello
I wonder what he was doing in there	Mi chiedo cosa stesse facendo lì dentro
I just haven't taken any in a long, long time	È solo che non ne prendo da molto, molto tempo
I just want to thank you	Voglio solo ringraziarti
I think you will like it	Penso che ti farà piacere
I stick to the facts without making it clear	Mi attengo ai fatti senza metterla in chiaro
I thought maybe we could be friends	Ho pensato che forse potremmo essere amici
A tear escaped and ran down her cheek	Una lacrima sfuggì e le scese lungo la guancia
I've been a customer and fan for years	Sono cliente e fan da anni
I seriously doubt that an evil person would care about him	Dubito seriamente che una persona malvagia si preoccuperebbe di lui
I thanked him and went home	Lo ringraziai e tornai a casa
I never thought about his life in front of the stars	Non ho mai pensato alla sua vita davanti alle stelle
I went there again with my dad	Ci sono andato di nuovo con mio padre
I wasn't getting any younger	Non stavo diventando più giovane
I had to get to the street before it got dark	Dovevo raggiungere la strada prima che facesse buio
I won't let them take you	Non lascerò che ti prendano
I almost felt sick in my stomach when it closed	Mi sono quasi sentito male allo stomaco quando si è chiuso
I, for example, am not willing to quit	Io, per esempio, non sono disposto a smettere
I took a deep breath and closed my eyes again	Feci un respiro profondo e chiusi di nuovo gli occhi
I am also considering changing the transmission fluid for life	Sto anche pensando di cambiare il fluido di trasmissione a vita
I noticed the strange looks they were giving me	Ho notato gli sguardi strani che mi stavano lanciando
I told her it's for the best for now	Le ho detto che per ora è la cosa migliore
I went down slowly and looked around	Scesi lentamente e mi guardai intorno
This sentiment was echoed by others	Questo sentimento è stato ripreso da altri
I couldn't play a musical instrument	Non potevo suonare uno strumento musicale
I worked in black culture	Ho lavorato nella cultura nera
I had no idea you were married to him	Non avevo idea che fossi sposata con lui
A god is a character who lives in words	Un dio è un personaggio che vive nelle parole
I am confident that the solution is quite simple	Sono fiducioso che la soluzione sia abbastanza semplice
I didn't want him to feel crowded	Non volevo che si sentisse affollato
I understand all of this and can tap into it	Capisco tutto questo e posso attingere ad esso
I also rejected that idea	Anch'io ho rifiutato quell'idea
I just pushed a little too soon	Ho solo spinto un po' troppo troppo presto
I find this statement incredible	Trovo questa affermazione incredibile
I want to be a better man	Voglio essere un uomo migliore
But that makes little difference to them	Ma questo fa poca differenza per loro
I didn't go looking to find him though	Non sono andato a cercare di trovarlo però
I have added some remaining details in black	Ho aggiunto alcuni dettagli rimanenti in nero
I didn't have to have any feelings for him	Non dovevo provare alcun sentimento per lui
I keep getting weaker and weaker	Continuo a diventare sempre più debole
I wore a new, simple, black dress	Ho indossato un vestito nuovo, semplice, nero
He considers his members his new family	Considera i suoi membri la sua nuova famiglia
I would like to raise them again today	Vorrei alzarli anche oggi
I haven't seen him much since then	Non l'ho visto molto da allora
I will watch from afar	Guarderò da lontano
I wanted to hit him as quickly as possible	Volevo colpirlo il più rapidamente possibile
We were running under a very small canvas	Stavamo correndo sotto una tela molto piccola
The two roll down the hill still fighting	I due rotolano giù per la collina ancora combattendo
I could hear the water running in the shower	Sentivo l'acqua scorrere nella doccia
I'm also starting to think about my next project	Sto anche iniziando a pensare al mio prossimo progetto
I didn't fight, it didn't make sense	Non ho lottato, non aveva senso
I shouldn't have said those things	Non avrei dovuto dire quelle cose
I have attached another copy to complete	Ho allegato un'altra copia da completare
I wouldn't bet on it, that's for sure	Non ci scommetterei, questo è certo
I watched it for a minute	L'ho osservato per un minuto
I didn't feel the slightest jealousy	Non provavo la minima gelosia
I desperately wanted to see and touch her	Volevo disperatamente vederla e toccarla
I almost got her to safety when the wolves attacked	L'ho quasi portata in salvo quando i lupi hanno attaccato
I don't see anyone at fault	Non vedo nessuno in colpa
I've been in the shower at least fifteen minutes	Sono stato sotto la doccia almeno quindici minuti
I need more information	Ho bisogno di più informazioni
I should list that unique skill on my resume	Dovrei elencare quell'abilità unica nel mio curriculum
A glass of orange juice	Un bicchiere di succo d'arancia
I'm crying just thinking about it	Sto piangendo solo a pensarci
it makes me laugh	mi viene da ridere
I didn't make my fortune depending on others, boy	Non ho fatto fortuna dipendendo dagli altri, ragazzo
I saw the hope and gratitude running through his face	Ho visto la speranza e la gratitudine che attraversavano il suo volto
I would never kill innocent people	Non ucciderei mai persone innocenti
The branch is still used by freight trains	La diramazione è ancora utilizzata dai treni merci
I've never looked behind me	Non ho mai guardato dietro di me
I needed to be a killer, a protector	Avevo bisogno di essere un assassino, un protettore
I could feel her tension	Potevo sentire la sua tensione
I haven't seen her for nearly two weeks	Non la vedo da quasi due settimane
I shake my head again and take a step back	Scuoto di nuovo la testa e faccio un passo indietro
I made the mistake of leaving alone	Ho fatto l'errore di partire da solo
I didn't go any further	Non sono andato oltre
I got there on a scholarship	Ci sono arrivato con una borsa di studio
Apparently I've proved myself enough for that	A quanto pare mi sono dimostrato abbastanza per quello
I'm talking about buying and selling	Parlo di compravendita
I've seen him shake a couple of times	L'ho visto essere scosso un paio di volte
I lifted the lid, slowly	Ho sollevato il coperchio, lentamente
I will show you where you will work	Ti mostrerò dove lavorerai
Cannot recommend this seller enough	Non posso raccomandare abbastanza questo venditore
I want to talk about it	Voglio parlarne
I turned off the main power to the house	Ho spento l'alimentazione principale alla casa
I am clumsy and clumsy	Sono goffo e goffo
A free spirit, so to speak	Uno spirito libero, per così dire
This process has become much more difficult over the years	Questo processo è diventato molto più difficile nel corso degli anni
I wanted to explain myself	Volevo spiegarmi
I wouldn't exactly call myself mild, just soft	Non mi definirei esattamente mite, solo morbido
I couldn't get myself to look at it	Non riuscivo a convincermi a guardarla
I was free to continue our relationship	Ero libero di continuare la nostra relazione
I stared at him, then finally forced my words	Lo fissai, poi alla fine forzai le parole
I breathe heavily and look at my feet	Respiro pesantemente e guardo i miei piedi
I need you to understand me	Ho bisogno che tu mi capisca
I could control my impulse and approached the man	Potevo controllare il mio impulso e mi avvicinai all'uomo
I should have told you a couple of days ago	Avrei dovuto dirtelo un paio di giorni fa
I want what you can give me	Voglio quello che puoi darmi
I was a contradiction	Ero una contraddizione
I've been on the street for a while	Sono stato per strada per un po'
I went to high school with her	Sono andato al liceo con lei
I felt helpless in court	Mi sentivo impotente in tribunale
I guess for that matter, we all do	Immagino che per quella materia, lo facciamo tutti
I have been given such nice people for parents	Mi sono state date persone così simpatiche per i genitori
I took little comfort in knowing that she still lived	Mi confortai poco nel sapere che viveva ancora
This could not be achieved either	Nemmeno questo potrebbe essere ottenuto
I am very lucky to have your support	Sono molto fortunato ad avere il tuo supporto
I didn't go back in time	Non sono tornato indietro in tempo
We could have been in the league match	Avremmo potuto essere nella partita di campionato
I was talking to him	Gli stavo parlando
I knew the love of an older and wiser man	Conoscevo l'amore di un uomo più anziano e più saggio
I can't put a hand on you	Non posso metterti una mano addosso
I have your review before me	Ho la tua recensione prima di me
I've never seen them shed a tear	Non li ho mai visti versare una lacrima
The launch is successful	Il lancio ha successo
I haven't been out much	Non sono uscito molto
I should have guessed it was more than deadly	Avrei dovuto indovinare che era più che mortale
I know what you are looking for	So cosa stai cercando
I can take us over there	Posso portarci laggiù
I just couldn't get myself to do it	Non riuscivo proprio a convincermi a farlo
I would give him my hands, eyes and heart	Gli darei le mie mani, gli occhi e il cuore
I never denied it either	Neanch'io l'ho mai negato
I suspect her next target is me	Sospetto che il suo prossimo obiettivo sia io
I will visit from time to time	Visiterò di tanto in tanto
I thought you might like the joke	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto lo scherzo
I lowered my hands to my lap	Ho abbassato le mani in grembo
I've read your medical reports	Ho letto i tuoi referti medici
I was counting on that too	Contavo anche su quello
I've never seen a dog dig holes like this	Non ho mai visto un cane scavare buche del genere
The influences come from electronic music and industrial music	Le influenze derivano dalla musica elettronica e dalla musica industriale
A slightly wider and more surrounding sound	Un suono un po' più ampio e circostante
I work it on my hair	Lo lavoro sui miei capelli
I only have two hundred men	Ho solo duecento uomini
I have them on my boots	Li ho sugli stivali
I felt relief as we approached the door	Provai sollievo mentre ci avvicinavamo alla porta
I was exhausted and asked to be apologized soon	Ero esausto e ho chiesto di essere scusato presto
It is less vigorous than the mother plant	È meno vigoroso della pianta madre
I wanted to wake up in his bed	Volevo svegliarmi nel suo letto
I just bought the lifetime offer	Ho appena comprato l'offerta a vita
I wanted to, but I didn't	Volevo, ma non l'ho fatto
I took a short shower	Ho fatto una breve doccia
I'll introduce you to my brother	Ti presenterò mio fratello
A flaming heart without spiritual balance is impossible	Un cuore fiammeggiante senza equilibrio spirituale è impossibile
I have read about food preparation, information on food and restaurant service	Ho letto di preparazione del cibo, informazioni sul cibo e servizio di ristorazione
I felt the hatred for this man burning inside me	Ho sentito l'odio per quest'uomo bruciare dentro di me
I know things have been difficult for you around here	So che le cose sono state difficili per te qui intorno
This can be done at any time of the year	Questo può essere fatto in qualsiasi momento dell'anno
I run through the streets	Corro per le strade
I have a hard time finding my passion	Ho difficoltà a trovare la mia passione
I was overwhelmed	Ero oltremodo sopraffatto
A statue against a tower	Una statua contro una torre
I want to build a future here	Voglio costruire un futuro qui
I thought he liked you	Pensavo gli piacessi
I worked all weekend	Ho lavorato tutto il fine settimana
I was too angry, too full of anger	Ero troppo arrabbiato, troppo pieno di rabbia
I know everything will be fine	So che andrà tutto bene
I had something a little different in mind	Avevo in mente qualcosa di un po' diverso
I will not let anyone else die	Non lascerò morire nessun altro
I suppose presence would be an indicator	Suppongo che la presenza sarebbe un indicatore
I would definitely prefer it	Lo preferirei sicuramente
I was going to have a daughter, you know	Avrei avuto una figlia, sai
I couldn't take the risk of that happening	Non potevo correre il rischio che ciò accadesse
I couldn't even protect myself	Non riuscivo nemmeno a proteggermi
They also added a second pair of lovers	Hanno anche aggiunto una seconda coppia di amanti
I used the above quote in my press article	Ho usato la citazione di cui sopra nel mio articolo di stampa
I want to work a little	Voglio lavorare un po'
I certainly chose well	Di certo ho scelto bene
I'll get back to you	tornerò da te
A smile came over his features	Un sorriso venne sui suoi lineamenti
I'm sorry to see you go	Mi dispiace vederti andare
I didn't answer, but instead I kept staring at him	Non ho risposto, ma invece ho continuato a fissarlo
I wonder how she managed to do it	Mi chiedo come sia riuscita a farlo
A month and she turned it all upside down	Un mese e ha ribaltato tutto
I thought you might get bored here	Ho pensato che ti potresti annoiare qui
They came to savor the privacy it offered	Sono venuti ad assaporare la privacy che offriva
Metal dust presents a fire and explosion hazard	La polvere di metallo presenta un pericolo di incendio ed esplosione
A deer, and he drank water from a stream	Un cervo, e beveva l'acqua di un ruscello
I was like yeah, okay, whatever	Ero tipo sì, ok, qualunque cosa
I dry off and look in the mirror	Mi asciugo e mi guardo allo specchio
I leave and go back to war	Parto e torno in guerra
A harsh laugh escaped him	Gli sfuggì un'aspra risata
I was hoping to keep the whole thing quiet	Speravo di mantenere l'intera faccenda tranquilla
I'll take care of the concealment spell	Mi occuperò io dell'incantesimo di occultamento
I haven't committed her to anything	Non l'ho impegnata in niente
A pang of desire hit her hard	Una fitta di desiderio la colpì duramente
I will definitely order from your company in the future	Ordinerò sicuramente dalla vostra azienda in futuro
They later started a relationship	Successivamente hanno iniziato una relazione
I encourage you to take the trip	Ti incoraggio a fare il viaggio
I want to feel it come on my tongue	Voglio sentirla venire sulla mia lingua
I had to get out of there	Ho dovuto uscire di lì
A strong sadness could almost be felt in the air	Si poteva quasi sentire nell'aria una forte tristezza
I didn't know where we are	Non sapevo dove siamo
I had to make sure they were okay	Dovevo assicurarmi che stessero bene
I was the only officer on duty	Ero l'unico ufficiale in servizio
I would be able to look for a decent job	Sarei in grado di cercare un lavoro decente
I got the impression that it was needed elsewhere	Ho avuto l'impressione che fosse necessario altrove
I can't believe it, we were so happy together	Non posso crederci, eravamo così felici insieme
I guessed it though and I beat it here	Ho indovinato però e l'ho battuto qui
Just the way we like it	Proprio come piace a noi
I seriously doubt it will	Dubito seriamente che lo farà
A nice reminder of good times	Un bel ricordo di bei tempi
I was still dressed in my swimwear from work	Ero ancora vestito con i miei costumi da bagno dal lavoro
I have a protective shield around me	Ho uno scudo protettivo intorno a me
I'm just telling you	Te lo sto semplicemente dicendo
I didn't know how long we stayed like this	Non sapevo per quanto tempo siamo rimasti così
I take off my boots and slip into my bag	Mi tolgo gli stivali e mi infilo nella borsa
A light kiss, but it didn't stay that way	Un bacio leggero, ma non è rimasto così
I asked him where she left you last time	Gli ho chiesto dove ti ha lasciato l'ultima volta
A lot of different things	Un sacco di cose diverse
I only met him recently	L'ho conosciuto solo da poco
I was so surprised and excited	Ero così sorpreso ed eccitato
Suddenly I became aware of the silence	Improvvisamente mi accorsi del silenzio
I would never have lived my next admission	Non avrei mai vissuto la mia prossima ammissione
I was raised by my grandmother, just like you	Sono stato cresciuto da mia nonna, proprio come te
I watched until she finished	Ho guardato finché non ha finito
I liked the association	Mi è piaciuta l'associazione
I haven't taken a vacation in a while	Non faccio una vacanza da un po'
I have wanted a teacher for so long	Ho desiderato un insegnante per così tanto tempo
I think they have faces of smiles	Penso che abbiano facce di sorrisi
I tried to freeze, but my head kept shaking	Ho provato a congelarmi, ma la mia testa continuava a tremare
I had no intention of losing him	Non avevo intenzione di perderlo
I shudder at the very thought of dying	Rabbrividisco al solo pensiero di morire
I am looking forward to working with him	Non vedo l'ora di lavorare con lui
It is small with a presbytery decorated ceiling	È piccolo con un soffitto decorato a presbiterio
Many times, it happens completely out of my control	Molte volte, succede completamente al di fuori del mio controllo
I was thinking about you but I couldn't write the words	Ti pensavo ma non riuscivo a scrivere le parole
I blink again, but this time my vision doesn't clear	Sbatto le palpebre di nuovo, ma questa volta la mia vista non si schiarisce
I always knew she would go down like this	Ho sempre saputo che sarebbe andata giù così
A live demonstration is given	Viene data una dimostrazione dal vivo
I just met her after years of no contact	L'ho appena incontrata dopo anni di assenza di contatti
I can't handle a baby right now	Non posso gestire un bambino in questo momento
I have to show you what was in that package	Devo mostrarti cosa c'era in quel pacco
I walked slowly	Camminavo lentamente
I didn't want to think about that unlikely, horrible possibility	Non volevo pensare a quell'improbabile, orribile possibilità
I turned to walk the other way	Mi voltai per camminare dall'altra parte
I hurt him, I abused him	L'ho ferito, l'ho abusato
I even kept some for eating	Ne ho anche tenuti alcuni per mangiare
I definitely earned those points	Ho sicuramente guadagnato quei punti
I liked how the shirt looked at me	Mi è piaciuto come mi guardava la maglietta
I haven't seen her since	Non l'ho più vista da quel momento
I go to news sites for this	Vado su siti di notizie per questo
A week later there was another book	Una settimana dopo c'era un altro libro
I would protect them with my life	Li proteggerei con la mia vita
A simple place compared to hell	Un posto semplice rispetto all'inferno
I need to get in	Ho bisogno di entrare
I know they must be home	So che devono essere a casa
I no longer admired him	Non lo ammiravo più
A modern hanging judge	Un moderno giudice impiccagione
I respect what you did	Rispetto quello che hai fatto
I am older and more experienced than you	Sono più vecchio e più esperto di te
Thoughts of leaving to never be seen	Pensieri di partire per non essere mai visti
I still couldn't tell	Non potevo ancora dirlo
I paint the generosity of nature, colors and form	Dipingo la generosità della natura, dei colori e della forma
I ran away from that place	Sono scappato da quel posto
I carefully close the door behind me	Chiudo cautamente la porta dietro di me
A companion who does what he does	Un compagno che fa quello che fa
I want something new and exotic	Voglio qualcosa di nuovo ed esotico
I had nothing new to say	Non avevo niente di nuovo da dire
A car that he should have rented	Un'auto che avrebbe dovuto noleggiare
I could see how uncomfortable this conversation made him	Potevo vedere quanto lo mettesse a disagio questa conversazione
I can no longer have it in the countryside	Non posso più averlo in campagna
I use the computer	Io uso il computer
I barely look like myself	A malapena assomiglio a me stesso
A little gift for myself every now and then	Un piccolo regalo per me stesso ogni tanto
I feel a shiver penetrate my bones	Sento un brivido penetrare nelle mie ossa
I thought something was broken for a second	Ho pensato che qualcosa si fosse rotto per un secondo
I'll call you right after the church	La chiamerò subito dopo la chiesa
I also have to make some phone calls	Devo anche fare delle telefonate
I'll never hold any of your loves against you	Non terrò mai nessuno dei tuoi amori contro di te
A kiss was inevitable	Un bacio era inevitabile
I have no doubts	Non ne ho dubbi
I thought that stupid, hateful creature deserved to die	Ho pensato che meritasse di morire, quella stupida, odiosa creatura
Some delicate eyebrows are raised	Alcune sopracciglia delicate sono sollevate
I promised you a round of applause	Ti avevo promesso un applauso
I didn't listen to the voice in my head	Non ho ascoltato la voce nella mia testa
I wrote a story about her just recently	Ho scritto una storia su di lei proprio di recente
I remembered very little	Ricordavo molto poco
I know she is behind me, waiting in the kitchen doorway	So che è dietro di me, ad aspettare sulla soglia della cucina
I nod and keep moving	Annuisco e continuo a muovermi
I understand my environment well enough to escape it	Capisco abbastanza bene il mio ambiente per sfuggirgli
I felt warmer and warmer	Mi sentivo sempre più caldo
I haven't been entirely honest with you either	Nemmeno io sono stato del tutto onesto con te
I am very proud of this	Sono molto orgoglioso di questo
I give it to him once or twice a week	Glielo do una o due volte alla settimana
I wish it was me	Vorrei che fossi stato io
I will never give up	Non mi arrenderò mai
I just had to save some face, you know	Dovevo solo salvare un po' di faccia, sai
I had a place to work	Avevo un posto dove lavorare
I've had those moments quite a while	Ho avuto quei momenti un bel po'
I dressed quickly, again, and went down the stairs	Mi vestii velocemente, di nuovo, e scesi le scale
I need to get a divorce	Ho bisogno di divorziare
I was raised by my uncle	Sono stato cresciuto da mio zio
A reasonable choice to start with is	Una scelta ragionevole per cominciare è
I was probably out of line with that	Probabilmente ero fuori linea con quello
I'm still trying to get used to it	Sto ancora cercando di abituarmi
I'm trying to kill him	Sto cercando di ucciderlo
An appropriate attitude would be remorse	Un atteggiamento appropriato sarebbe rimorso
A second later, my panic had turned to anger	Un secondo dopo, il mio panico si era trasformato in rabbia
Lots of such stuff, he would have ventured	Un sacco di roba di genere, avrebbe azzardato
I started drawing as a child	Ho iniziato a disegnare da bambino
I follow her quickly	La seguo velocemente
I could eat later	Potrei mangiare dopo
I will love you if you are a failure	Ti amerò se sei un fallito
However, I have not slept	Comunque non ho dormito
I want to try new things	Voglio provare cose nuove
I got up and poured two cups of coffee	Mi sono alzato e ho versato due tazze di caffè
I love the premise of the story	Adoro la premessa della storia
I was out of the danger zone	Ero fuori dalla zona di pericolo
I expected him to wish me luck	Mi aspettavo che mi augurasse buona fortuna
I've been really good for a while	Sto davvero bene da un po'
I stopped listening to music altogether	Ho smesso di ascoltare la musica, del tutto
I was given a small desk	Mi è stata data una piccola scrivania
I served in that position for four years	Ho servito in quella posizione per quattro anni
Proper assessment can help decide on the best treatment	Una corretta valutazione può aiutare a decidere il miglior trattamento
I couldn't bow to the fear of failure	Non potevo piegarmi alla paura del fallimento
I raised my hand to protect my eyes	Alzai la mano per proteggermi gli occhi
I remember your instructions perfectly	Ricordo perfettamente le tue istruzioni
I had probably already said too much	Probabilmente avevo già detto troppo
I know you are a witch	So che è una strega
I was in a new part of the gated park	Ero in una parte nuova del parco recintato
I didn't recognize them	Non li ho riconosciuti
I have not made friends	Non mi sono fatto amici
I could hear them searching in the corners of my mind	Li sentivo cercare negli angoli della mia mente
I forgot we were out here tonight	Dimenticavo che eravamo qui fuori stasera
I had to wake up from a dream	Ho dovuto svegliarmi da un sogno
I like being able to represent this character	Mi piace poter rappresentare questo personaggio
I didn't feel like doing anything	Non avevo voglia di fare niente
The album gradually declined over the next two weeks	L'album è gradualmente diminuito nelle due settimane successive
I've practically had it for myself all week	L'ho avuto praticamente per me tutta la settimana
One bounty on the head	Una taglia in testa
Also I couldn't tell them that the house had been sold	Inoltre non potevo dire loro che la casa era stata venduta
I'll send it back right away	Lo mando subito indietro
I have chosen to see men as bad	Ho scelto di vedere gli uomini come cattivi
There is also a museum nearby	C'è anche un museo nelle vicinanze
She had never planned to settle down with him	Non aveva mai programmato di stabilirsi con lui
I don't like any fantasy world	Non mi piace nessun mondo fantastico
I like being behind the scenes, in the background	Mi piace stare dietro le quinte, sullo sfondo
I hadn't seen it yet	Non l'avevo ancora vista
I went to a foot doctor	Sono andato da un medico del piede
I needed to know that he was safe	Avevo bisogno di sapere che era al sicuro
I separated from my group	Mi sono separato dal mio gruppo
I am the leader of the free world	Sono il leader del mondo libero
I let him find his way	Gli ho lasciato trovare la sua strada
I appreciate the concern	Apprezzo la preoccupazione
The story aims to generate sympathy in its readers	La storia mira a generare simpatia nei suoi lettori
I can understand your frustration	Posso capire la tua frustrazione
I was confused by the joy of the songs	Ero confuso dall'allegria delle canzoni
I did not know anything	Non sapevo niente
I was starting to get used to that idea	Cominciavo ad abituarmi a quell'idea
I know how much you love her	So quanto la ami
Overall a very useful man on the team	Complessivamente un uomo utilissimo nella squadra
I got your call and came right away	Ho ricevuto la tua chiamata e sono venuto subito
I was in complete darkness	Ero nel buio più completo
I'm not the person you undoubtedly sent for	Non sono la persona che senza dubbio hai mandato a chiamare
But I know it's an important request	So però che è una richiesta importante
I enjoy working with students	Mi piace lavorare con gli studenti
There was a glass of alcohol	C'era un bicchiere di alcol
A large antique pine mirror hung over it	Su di esso pendeva un grande specchio antico di pino
A cinema is not classified as the right environment	Un cinema non è classificato come l'ambiente giusto
I wrap my arms against my chest	Avvolgo le braccia contro il mio petto
I cannot disagree with this	Non posso essere in disaccordo con questo
I wanted to go back to school	Volevo tornare a scuola
I'm not surprised their son is short	Non sono sorpreso che il loro figlio sia basso
I'll have to close the restaurant	Dovrò chiudere il ristorante
I needed to apologize	Avevo bisogno di scusarmi
I knew something was seriously wrong	Sapevo che qualcosa era seriamente sbagliato
I told him, but he didn't believe me	Gliel'avevo detto, ma non mi credeva
I realize how embarrassing it must be for him	Mi rendo conto di quanto debba essere imbarazzante per lui
I tried to explain it but it was useless	Ho provato a spiegarlo ma è stato inutile
I had to establish my authority to deliver content	Ho dovuto stabilire la mia autorità per fornire contenuti
A third candidate received the rest of the votes	Un terzo candidato ha ricevuto il resto dei voti
A scout was waiting there	Uno scout era lì in attesa
I knew something was different	Sapevo che qualcosa era diverso
I had no plans, nowhere to go	Non avevo piani, nessun posto dove andare
A man is standing at the bar	Un uomo è in piedi al bar
I will not let these kinds of thoughts enter my mind	Non lascerò che questo tipo di pensieri entri nella mia mente
I mean, you got me thinking and all	Voglio dire, mi hai fatto pensare e tutto il resto
I called him and left a message	L'ho chiamato e ho lasciato un messaggio
It started and it never stopped	È iniziato e non ha mai smesso
I didn't land the last blow	Non ho sferrato l'ultimo colpo
I was sleeping when he got home	Stavo dormendo quando è tornato a casa
I have other sources	Ho altre fonti
Our young friend will always stay out	Il nostro giovane amico rimarrà sempre fuori
I expect to have the best of both worlds	Mi aspetto di avere il meglio di entrambi i mondi
A whole pot of coffee almost wasted	Un intero bricco di caffè quasi sprecato
I am lost in the flow of stillness and movement	Mi sono perso nel flusso della quiete e del movimento
I was surprised at how easily he found it	Sono rimasto sorpreso dalla facilità con cui l'ha trovato
I look at it again	La guardo di nuovo
I shook my head and looked back	Scossi la testa e mi guardai indietro
I need to know who sent them	Devo sapere chi li ha inviati
A vision flashed before him	Una visione balenò davanti a lui
I was sure something bad had happened	Ero sicuro che fosse successo qualcosa di brutto
I have reached the village	Ho raggiunto il villaggio
I rubbed my eyes, they were deeply irritated	Mi strofinai gli occhi, erano profondamente irritati
I think we need to talk	Penso che dobbiamo parlare
I had known my end from the beginning	Avevo conosciuto la mia fine dall'inizio
I think you may have missed the point here	Penso che potresti aver perso il punto qui
I never expected that from her	Non me lo sarei mai aspettato da lei
I hope someday you will be able to forgive me	Spero che un giorno sarai in grado di perdonarmi
I probably never will be	Probabilmente non lo sarò mai
I have been with people of all ages	Sono stato con persone di tutte le età
There are no copies of these orders	Non esistono copie di questi ordini
A sharp pain came and went	Un dolore acuto andava e veniva
I was really impressed	Sono rimasto davvero colpito
I actually expected me to like it more	In realtà mi aspettavo che mi piacesse di più
I don't want any more	Non ne voglio altro
I can hardly anticipate his wishes	Difficilmente posso anticipare i suoi desideri
The announcement caused confusion and uncertainty for workers	L'annuncio ha provocato confusione e incertezza per i lavoratori
I wanted to know more about him	Volevo saperne di più su di lui
I apologize for being off track	Mi scuso per essere fuori strada
I won't let you touch anything	Non ti lascerò toccare nulla
I expect the same from you and your men	Mi aspetto lo stesso da te e dai tuoi uomini
I think it was a big mistake on my part	Penso che sia stato un grosso errore da parte mia
A sharp pain swelled in his throat	Un dolore acuto gli si gonfiò in gola
I was ready to accept that love then	Ero pronto ad accettare quell'amore allora
The plot of the film is also completely different	Anche la trama del film è completamente diversa
I got into bed and waited	Mi sono messo a letto e ho aspettato
I appreciate the effort you bring to the table	Apprezzo lo sforzo che porti al tavolo
I know you can't finish this tonight	So che non puoi finire la cosa stasera
I knew why, of course	Sapevo perché, ovviamente
I felt a tear form in my eye	Ho sentito una lacrima formarsi negli occhi
I had to stop a lot of things	Ho dovuto fermare molte cose
I was immediately convinced that it was a hopeless undertaking	Mi sono subito convinto che fosse un'impresa senza speranza
I open the door and enter a corridor	Apro la porta ed entro in un corridoio
I can fix the problem of the year in case you believe me	Posso risolvere il problema dell'anno nel caso mi credi
I have a pass for tonight	Ho un pass per stasera
I open the first letter	Apro la prima lettera
I lean against the wall opposite the door	Mi appoggio contro il muro di fronte alla porta
I swear he was smiling as he walked out	Giuro che stava sorridendo mentre usciva
I can feel the tears running down	Riesco a sentire le lacrime che scendono
I expect great things from this talented young woman	Mi aspetto grandi cose da questa giovane donna di talento
I didn't even know when it was supposed to start	Non sapevo nemmeno quando doveva iniziare
I think you played it absolutely perfectly	Penso che tu l'abbia suonato assolutamente perfettamente
I also raised that book	Anch'io ho sollevato quel libro
I was wondering if you were busy this weekend	Mi chiedevo se eri impegnato questo fine settimana
I only say this about animals	Lo dico solo sugli animali
I reached for one and pulled it into my sight	Ne ho raggiunto uno e l'ho tirato alla mia vista
I still have to shower and get dressed	Devo ancora farmi una doccia e vestirmi
I couldn't risk being alone with him again	Non potevo rischiare di restare di nuovo da solo con lui
I've lived my life like this	Ho vissuto la mia vita così
I was no longer on the pitch	Non ero più in campo
A hot, unconscious body was still a hot body	Un corpo caldo e svenuto era ancora un corpo caldo
A professional experiment	Un esperimento professionale
I was suddenly alone, and it remained that way	Ero improvvisamente solo, ed è rimasto così
A court exercises discretion in the award	Un tribunale esercita discrezionalità nel lodo
I could tell right away	Potrei dirlo subito
Lewis resigned as head coach afterwards	Lewis si è dimesso da capo allenatore in seguito
A shiver runs through it	Un brivido la percorre
I stayed with him for hours and then slept	Rimasi con lui per ore e poi dormii
I also just baked my first apple pie	Ho appena sfornato anche la mia prima torta di mele
A very special heart	Un cuore molto speciale
He went on to win the stage	Ha continuato a vincere la tappa
I couldn't let him go	Non potevo lasciarlo andare
A shadow fell on the earth	Un'ombra cadde sulla terra
I shrugged and laughed	Ho alzato le spalle e ho riso
I explained to him what happened	Gli ho spiegato cosa era successo
I drop the blade and I miss it	Abbasso la lama e mi manca
I had never been in love before	Non ero mai stato innamorato prima
I take it all one day at a time	Prendo tutto un giorno alla volta
I see evil everywhere	Vedo il male ovunque
They use it in winter or during their migration	Lo usano in inverno o durante la loro migrazione
The righteousness of our cause will also be recognized	Anche la rettitudine della nostra causa sarà riconosciuta
I shrugged indifferently, determined not to feed her vanity	Alzai le spalle indifferente, deciso a non alimentare la sua vanità
I really need to talk to you	Ho davvero bisogno di parlare con te
I found you tied up in the cabin	Ti ho trovato legato in cabina
I looked where they were taking me	Ho guardato dove mi stavano portando
I think this country	Penso questo paese
I realized that he was the player in the story	Mi sono reso conto che il giocatore nella storia era lui
I certainly felt something	Certamente ho sentito qualcosa
I needed the money too much	Avevo troppo bisogno dei soldi
I just hope you give me the time	Spero solo che mi dia il tempo
A theme adds shadow and character to your website	Un tema aggiunge ombra e carattere al tuo sito web
I wash their clothes too	Anche io lavo i loro vestiti
I felt myself smile	Mi sono sentito sorridere
I took too much pleasure in his agony	Ho avuto fin troppo piacere dalla sua agonia
I decided that loneliness was fine and fine	Ho deciso che la solitudine andava bene e bene
I had always had a roof over my head	Avevo sempre avuto un tetto sopra la testa
I leaned forward into the pressing storm	Mi sono sporto in avanti nella tempesta incalzante
I actually like it, a little	In realtà mi piace, un po'
I gave them up for lost, and I was uncomfortable	Li ho dati per persi, ed ero a disagio
I went to one in my freshman year	Sono andato a uno del mio primo anno
I hung up my clothes and went to bed	Ho appeso i miei vestiti e mi sono messa a letto
I thought about you yesterday, and days before too	Ho pensato a te ieri, e anche a giorni prima
I should tell you integrity	Dovrei dirti integrità
Sigh of relief, considering myself lucky	Sospiro di sollievo, ritenendomi fortunato
A sheet placed in his hand	Un foglio posato nella sua mano
I think we should learn from it	Penso che dovremmo imparare da esso
I don't know your private history in spiritual things	Non conosco la tua storia privata nelle cose spirituali
I say give the baby a break	Dico di dare una pausa al bambino
I think you two did enough damage this morning	Penso che voi due abbiate fatto abbastanza danni stamattina
I just wanted to get it over with	Volevo solo farla finita
I didn't have to pretend I was staring at anything	Non dovevo fingere di fissare nulla
I would have thought it would keep up with it	Avrei pensato che avrebbe tenuto il passo con esso
I trusted them and they trusted me	Mi fidavo di loro e loro si fidavano di me
I actually felt a little bad	In realtà mi sono sentito un po' male
A living and human child	Un bambino vivo e umano
A hail of arrows flew towards the beast	Una grandine di frecce volò verso la bestia
I'll see you in hell, you wicked sinner	Ti vedrò all'inferno, malvagio peccatore
I closed my eyes and sank into the seat	Chiusi gli occhi e sprofondai sul sedile
I understand things up, down, back and forth	Capisco le cose su, giù, avanti e indietro
I trained hard and climbed the rankings very quickly	Mi sono allenato duramente e ho scalato la classifica molto rapidamente
I never knew you had that kind of wealth	Non ho mai saputo che avessi quel tipo di ricchezza
I have not prayed anymore	Non ho più pregato
I'll visit you again in a month	Verrò a trovarti di nuovo tra un mese
I am using the answer to this question	Sto usando la risposta a questa domanda
I took it further and created a moonlit lake scene	L'ho portato oltre e ho creato una scena del lago al chiaro di luna
I didn't know them very well	Non li conoscevo molto bene
I had seen it many times before	L'avevo già visto molte volte
I shrugged, doing my best to look puzzled	Alzai le spalle, facendo del mio meglio per apparire perplessa
I suddenly feel extremely miserable	Improvvisamente mi sento estremamente infelice
I would like to be your wife	Vorrei essere tua moglie
I pulled the water for a long time	Ho tirato a lungo l'acqua
I rolled my eyes and started to walk around him	Alzai gli occhi al cielo e feci per girargli intorno
I needed some time to think	Avevo bisogno di un po' di tempo per pensare
There are several reasons for this	Ci sono diverse ragioni per questo
It is a challenge for man	È una sfida per l'uomo
I found this out during our practice fight pretty quickly	L'ho scoperto durante il nostro combattimento di pratica abbastanza rapidamente
I just want it to be heard	Voglio semplicemente che venga ascoltato
A wife has a great influence on her husband	Una moglie ha una grande influenza sul marito
I wouldn't let her win	Non le permetterei di vincere
I was eight and a half when the war started	Avevo otto anni e mezzo quando iniziò la guerra
I felt the great body of water	Ho sentito la grande massa d'acqua
I encourage you to stay in the water	Ti incoraggio a restare in acqua
I get up about every eight hours	Mi alzo circa ogni otto ore
I can understand why you would want her around, of course	Posso capire perché la vorresti intorno, ovviamente
I heard them, but I didn't really feel them	Li ho sentiti, ma non li ho sentiti davvero
I just wanted to see how you were doing	Volevo solo vedere come stavi
I live only a few kilometers down the road	Vivo solo a pochi chilometri lungo la strada
A key tied to a red ribbon	Una chiave legata a un nastro rosso
I followed him, barely keeping him behind	Lo seguii, tenendolo a malapena dietro
Can't wait to go to school	Non vedo l'ora di andare a scuola
I entered the forest	Sono entrato nella foresta
I knew he felt it too because he was stumbling backwards	Sapevo che lo sentiva anche lui perché inciampava all'indietro
I didn't remember until tonight	Non mi ricordavo fino a stasera
I could see the pilot behind	Potevo vedere il pilota dietro
A drunk man can't walk straight, we all know that	Un uomo ubriaco non può camminare dritto, lo sappiamo tutti
The organizational structure had a strong chain of authority	La struttura organizzativa aveva una forte catena di autorità
I never thought about it	non ci avrei mai pensato
I have good friends and a plan	Ho buoni amici e un piano
I couldn't understand how or why	Non riuscivo a capire come o perché
I'm taking your magic	Sto prendendo la tua magia
I know for a fact that he got her fucked	So per certo che l'ha fatta scopare
I know we have been awful	So che siamo stati orribili
I wanted to help people transform their lives	Volevo aiutare le persone a trasformare la loro vita
I am proud to call him my colleague	Sono orgoglioso di chiamarlo mio collega
I took a shower in the basement bathroom	Ho fatto la doccia nel bagno nel seminterrato
I turn on the fan in the bathroom	Accendo il ventilatore in bagno
I thought we were safe up there	Pensavo fossimo al sicuro lassù
It is an important pilgrimage site	È un importante luogo di pellegrinaggio
I am following the instructions given here	Sto seguendo le istruzioni fornite qui
I knew he would be there somewhere, sometime, waiting for them	Sapevo che sarebbe stato lì da qualche parte, qualche volta, ad aspettarli
I thought he would be awkward	Ho pensato che sarebbe stato goffo
I held my breath with anticipation	Trattenni il respiro con anticipazione
I can tell he is thinking	Posso dire che sta pensando
I agreed to come for a visit	Ho accettato di venire per una visita
I try to explain it	Provo a spiegarlo
I couldn't take my eyes off her	Non riuscivo a distogliere gli occhi da lei
I couldn't get it out of my head	Non riuscivo a togliermelo dalla testa
I went to a baby shower yesterday without her	Ieri sono andato a un baby shower senza di lei
I can't jump and fly	Non posso saltare e volare
And it will be comprehensive and broad	E sarà completo e ampio
I wore my gym clothes	Ho indossato i miei vestiti da palestra
I just want you to go and not come back	Vorrei solo che te ne andassi e non tornassi
Then I have two important events	Allora ho due eventi importanti
I know what makes a good impression and what doesn't	So cosa fa una buona impressione e cosa no
I touched it with my hand	Ci ho toccato con la mano
A great man, a good man	Un grande uomo, un brav'uomo
A diplomatic approach, knowing it	Un approccio diplomatico, conoscendola
I tap him lightly on the glass	Lo picchio leggermente sul vetro
I want us to leave with good memories	Voglio che ce ne andiamo con bei ricordi
I accepted and so we left	Ho accettato e così siamo partiti
The film received some criticism for its raunchy humor	Il film ha ricevuto alcune critiche per il suo umorismo volgare
It met with great official resistance	Ha incontrato una grande resistenza ufficiale
I didn't want to lose my patience	Non volevo perdere la pazienza
I will be with him in a difficult situation	Sarò con lui in una situazione difficile
I felt it at first sight	Lo sentivo a prima vista
I have been involved a lot with organizational communication	Mi sono occupata molto della comunicazione organizzativa
A faint smile appeared on his lips	Un debole sorriso apparve sulle sue labbra
I moved the curtain aside	Ho spostato la tenda da parte
Each episode lasts about five minutes	Ogni episodio dura circa cinque minuti
I let him finish it	Gli ho permesso di finirlo
I doubt he knows for sure too	Dubito che lo sappia per certo anche lui
I know he will want to check out my latest photos	So che vorrà controllare le mie ultime foto
I asked her to let me take the mission	Le ho chiesto di farmi prendere la missione
I never said they wouldn't follow us here	Non ho mai detto che non ci avrebbero seguito qui
I won't hurt you, baby	Non ti farò del male, piccola
I had the freedom to refuse	Avevo la libertà di rifiutare
I was eager to have a look at his cargo	Ero ansioso di dare un'occhiata al suo carico
I knew she would often go up there	Sapevo che sarebbe andata spesso lassù
I stopped swimming and just floated, staring at them	Smisi di nuotare e semplicemente galleggiai, fissandoli
I didn't take it out to be awful	Non l'ho tirato fuori per essere orribile
I looked embarrassed and uncomfortable	Sembravo imbarazzato e a disagio
I don't remember wanting anything that badly	Non ricordo di aver voluto qualcosa così tanto
Numerous authors have followed this direction	Numerosi autori hanno seguito questa direzione
I was about to faint	Stavo per svenire
I was more than open to his influence	Ero più che aperto alla sua influenza
I was only thirty-five	Avevo solo trentacinque anni
I was just telling this that he needs a shower	Stavo solo dicendo a questo che ha bisogno di una doccia
The couple had four children	La coppia ebbe quattro figli
I was just curious	Ero semplicemente curioso
I could still feel the tears running down my face	Potevo ancora sentire le lacrime che mi scorrevano sul viso
I would take care of my children	Mi occuperei dei miei figli
I think it might be true with writers too	Penso che potrebbe essere vero anche con gli scrittori
He had neither head nor legs	Non aveva né testa né gambe
I try my best not to touch it	Faccio del mio meglio per non toccarlo
I can't even read minds	Non riesco nemmeno a leggere nel pensiero
I've never seen the ocean	Non ho mai visto l'oceano
I wore a dress designed by my aunt	Ho indossato un vestito disegnato da mia zia
I assume they were planted by you	Presumo che siano stati piantati da te
I wonder how many churches have been hurt by his councils	Mi chiedo quante chiese siano state ferite dai suoi consigli
I fell asleep halfway	Mi sono addormentato a metà
I didn't do anything to you	Non ti ho fatto niente
I was adequate, but not impressive	Ero adeguato, ma non impressionante
I immediately remembered this experiment	Mi sono subito ricordato di questo esperimento
I can't figure out how to organize the code	Non riesco a capire come organizzare il codice
I laughed because he was so embarrassed	Ho riso perché era così imbarazzato
The lake has no outlet	Il lago non ha sbocco
I forgot to set up the machine	Ho dimenticato di impostare la macchina
I looked around and fixed my eyes on the sofa	Mi guardai intorno e fermai gli occhi sul divano
I will never lie to you about sexual desire	Non ti mentirò mai sul desiderio sessuale
I was on his left	Ero alla sua sinistra
England vanished in the second half of the series	L'Inghilterra è svanita nella seconda metà della serie
I follow them down the corridor	Li seguo lungo il corridoio
A good sea breeze blew to cool things down	Una buona brezza marina soffiava per rinfrescare le cose
I checked regularly	Ho fatto controlli, regolarmente
I'm on a mission of some kind	Sono in una missione di qualche tipo
I felt like my veins were on fire	Mi sentivo come se le mie vene fossero in fiamme
I suddenly got worried about her	Improvvisamente mi sono preoccupato per lei
A rough estimate has been made	È stata fatta una stima approssimativa
I'm afraid a terrible e has fallen	Temo che sia caduto un terribile e
I was not allowed to leave this room	Non mi è stato permesso di uscire da questa stanza
It was like lightning	Era come un fulmine
I was so grateful to have them both here	Ero così grato di averli entrambi qui
I look up from the floor to the broken window	Alzo lo sguardo dal pavimento alla finestra rotta
I took a deep breath and started my story	Ho preso fiato e ho iniziato la mia storia
I'm not particularly sure	Non sono particolarmente sicuro
I was bored to death	Ero annoiato a morte
The problem is the goal	Il problema è l'obiettivo
I know this can't be a doctor	So che questo non può essere un dottore
I am one with the ball, the stick	Io sono tutt'uno con la palla, il bastone
I didn't want this moment to end	Non volevo che questo momento finisse
I searched my closet for boots	Ho cercato nel mio armadio gli stivali
I want to see his will	Voglio vedere la sua volontà
I want to feel it inside me	Voglio sentirla dentro di me
I follow his movements	Seguo i suoi movimenti
I didn't have a chance	Non ho avuto una possibilità
I thought taking this job would make a difference	Pensavo che accettare questo lavoro avrebbe fatto la differenza
A new thought occurred to him	Gli venne in mente un nuovo pensiero
I might as well dedicate myself to teaching one day	Potrei anche dedicarmi all'insegnamento un giorno
I decided not to be embarrassed	Ho deciso di non essere imbarazzato
I particularly love the raven on his hat	Amo particolarmente il corvo sul suo cappello
I could finish them tomorrow	Potrei finirli domani
I'll give you half the price for the baby	Ti darò la metà del prezzo per il bambino
I'll be back someday	Tornerò un giorno
I know all the elders and every man's name here	Conosco tutti gli anziani e il nome di ogni uomo qui
I took note of the page	Ho preso nota della pagina
I was just watching the news	Stavo solo guardando il telegiornale
I published a survey a while ago, asking people	Ho pubblicato un sondaggio tempo fa, chiedendo alle persone
Software adoption has grown rapidly	L'adozione del software è cresciuta rapidamente
I miss you terribly and I love you	Mi manchi terribilmente e ti amo
I would stop them here, or die	Li fermerei qui, o morirei
X screamed, but there was no answer	X gridò, ma non ci fu risposta
I want you to trust me too under all circumstances	Voglio che anche tu ti fidi di me in ogni circostanza
I feel in my heart that it is not human	Sento nel mio cuore che non è umano
I wouldn't have noticed him except that he looked familiar	Non l'avrei notato se non per il fatto che sembrava familiare
I smiled, enchanted by its charm	Sorrisi, incantata dal suo fascino
I couldn't take it anymore	Non l'avrei più sopportato
I couldn't handle anything more	Non potevo gestire niente di più
I groan and lean my head against the wall	Gemo e appoggio la testa al muro
I had my money, but my curiosity was gaining ground	Avevo i miei soldi, ma la mia curiosità stava guadagnando terreno
This was a real treat	Questo è stato un vero piacere
Nothing exceptional	Niente di eccezionale
A defeat meant a match the next night	Una sconfitta significava una partita la notte successiva
I can't do anything for him	Non posso fare niente per lui
I put my hand on it, trying to suppress it	Gli ho messo una mano sopra, cercando di sopprimerlo
I think he actually might be in trouble	Penso che in realtà potrebbe essere nei guai
I wish someone would shut him up	Vorrei che qualcuno lo facesse tacere
I tried to channel overwhelming emotions	Ho cercato di incanalare emozioni travolgenti
I also looked at nature	Ho guardato anche la natura
I don't know anything about the laws or about being a lawyer	Non so nulla delle leggi o dell'essere un avvocato
I also have bad test anxiety	Anche io ho una brutta ansia da test
I bend over to pick it up, and he does too	Mi piego per raccoglierlo, e lo fa anche lui
I hear only fragments	Sento solo frammenti
I can barely remember the words	Riesco a malapena a ricordare le parole
I can organize it again	Posso organizzarlo di nuovo
I love looking at the water in this corner	Adoro guardare l'acqua in questo angolo
I wanted to tell him nice things	Volevo dirgli cose carine
I was just thinking about the present	Stavo solo pensando al presente
I hit the floor hard, but everyone hit the floor	Ho colpito duramente il pavimento, ma tutti sul pavimento
I go alone, which is fine	Vado da solo, il che va bene
I can see as far as the horizon	Riesco a vedere fino all'orizzonte
Part of him wanted to say it	Una parte di lui voleva dirlo
I've never seen anything like it	non ho mai visto nulla di simile
I started walking towards them	Ho iniziato a camminare verso di loro
I knew he had already been married, he had a daughter	Sapevo che era già stato sposato, aveva una figlia
A silence settled inside her	Un silenzio si stabilì dentro di lei
I really wish it were true	Vorrei davvero che fosse vero
I felt like a member of a team	Mi sono sentito come un membro di una squadra
Problems were found in two subsequent inspection reports	Problemi sono stati rilevati in due successivi rapporti di ispezione
I was coming to get you, to begin your training	Stavo venendo a prenderti, per iniziare il tuo addestramento
I need a video from the show	Ho bisogno di un video fatto della sfilata
I was transformed during the last cycle	Sono stato trasformato durante l'ultimo ciclo
I remembered that date	Mi sono ricordato di quella data
I've always done my job	Ho sempre fatto il mio lavoro
I've seen him lose him before for three reasons	L'ho visto perderlo prima per tre motivi
I will teach them how to do it	Insegnerò loro come farlo
I just bought a house there	Ho appena comprato una casa lì
I hope no one is hurt	Spero che nessuno sia ferito
I saw what they brought with them	Ho visto cosa hanno portato con loro
I felt loved for the first time in my life	Mi sono sentito amato per la prima volta nella mia vita
I could just leave it	Potrei semplicemente lasciarlo
Wilson was appointed his first colonel	Wilson fu nominato il suo primo colonnello
I felt his breath in my mouth	Ho sentito il suo respiro nella mia bocca
I was really enjoying the show	Mi stavo davvero godendo lo spettacolo
I couldn't be more grateful for the opportunity	Non potrei essere più grato per l'opportunità
A tree appeared behind us and we leaned against it	Un albero si è manifestato dietro di noi e ci siamo appoggiati ad esso
I have made friends and enemies	Mi sono fatto amici e nemici
I picked up the phone and answered	Ho preso il telefono e ho risposto
I am embarrassed enough now	Mi sono imbarazzato abbastanza ora
I thought the storyline was excellent too	Ho pensato che anche la trama fosse eccellente
I shudder at the intimacy of the contact	Rabbrividisco all'intimità del contatto
I hate it when you talk like her	Odio quando parli come lei
I got up from my chair and stood in front of them	Mi sono alzato dalla sedia e mi sono messo davanti a loro
I still think you are right	Penso ancora che tu abbia ragione
I looked down and saw that he was right	Ho guardato in basso e ho visto che aveva ragione
She and her husband later became farmers	Lei e suo marito in seguito divennero agricoltori
I can't let suspicion color this meeting	Non posso lasciare che il sospetto colori questo incontro
I want to collapse at his feet	Voglio crollare ai suoi piedi
I was inspired by my friend	Ho preso spunto dal mio amico
I should have remembered that	Avrei dovuto ricordarlo
The success of the song continued	Il successo della canzone è continuato
I jumped up off the table and nearly hurt myself	Sono saltato su dal tavolo e mi sono quasi fatto male
I can't help what you think	Non posso aiutare quello che pensi
I see military personnel moving outside	Vedo il personale militare che si muove all'esterno
A light came on in his head	Una luce si accese nella sua testa
It is I who will ruin you	Sono io che ti rovinerò
Not sure what the appeal was	Non sono sicuro di quale fosse il ricorso
I had a lot of admiration	Ho avuto molta ammirazione
I have not heard any judgment	Non ho sentito alcun giudizio
I wanted to see it better	Volevo vederlo meglio
I couldn't remember the last time they were out	Non riuscivo a ricordare l'ultima volta che erano stati fuori
I could have gone home	Avrei potuto andare a casa
Presidential Elections	Elezioni presidenziali
A child is not a miniature adult	Un bambino non è un adulto in miniatura
I always keep the cream pie for him	Conservo sempre la torta alla crema per lui
I couldn't dwell on the past	Non potevo soffermarmi sul passato
I got home early from school	Sono tornato a casa presto da scuola
I have marks all over my chest and hips	Ho segni su tutto il petto e sui fianchi
I wasn't going to scream across the field	Non stavo per urlare attraverso il campo
He heard a strange sound	Sentì uno strano suono
I can listen to the same song over and over	Posso ascoltare la stessa canzone a ripetizione
I close my eyes and sigh	Chiudo gli occhi e sospiro
I've never been and never will be	Non sono mai stato e non lo sarò mai
I looked at him in the bright sunlight	Lo guardai nella luce del sole splendente
I pull her to me and kiss her	La tiro a me e la bacio
A man with no more fighting within him	Un uomo senza più combattimenti dentro di sé
I didn't expect your kindness	Non mi aspettavo la tua gentilezza
I didn't see that he was holding me and loving another	Non ho visto che mi stava tenendo e amando un altro
The number was formally assigned within the following year	Il numero è stato formalmente assegnato entro l'anno successivo
Some came from outside the state	Alcuni provenivano da fuori stato
I have three books left in my publishing contract	Ho tre libri rimasti nel mio contratto editoriale
The second choice was high priority transit	La seconda scelta era il transito ad alta priorità
I won't have to pay anything	Non dovrò pagare niente
I have it ready for you	L'ho pronto per te
I wonder if we will be allowed out	Mi chiedo se ci sarà permesso di uscire
I visited the houses where they lived	Ho visitato le case dove vivevano
I wanted another cup of tea	Volevo un'altra tazza di tè
I just didn't feel anything	Semplicemente non ho sentito niente
I looked out the window	Ho guardato fuori dalla finestra
I've always said numbers don't lie	Ho sempre detto che i numeri non mentono
I bought the clothes and shoes he wears	Ho comprato i vestiti e le scarpe che indossa
I felt like one of those fish	Mi sentivo come uno di quei pesci
I thought you were going to be hungry when you walked in	Pensavo avresti avuto fame quando sei entrato
I had no idea my mother could have run away	Non avevo idea che mia madre potesse essere scappata
I buried her face in her neck and bit her	Ho affondato la faccia nel suo collo e l'ho morso
You attached great importance to the right and participation of citizens	Ha dato grande importanza al diritto e alla partecipazione dei cittadini
I stood up and headed for the door	Mi alzai in piedi e mi diressi verso la porta
I wrapped his hand	Gli ho avvolto la mano
A war against life, against the spirit	Una guerra contro la vita, contro lo spirito
I just refused to rush you	Mi sono solo rifiutato di metterti fretta
I didn't want him to touch me like that	Non volevo che mi toccasse in quel modo
I can always see the truth in everything	Riesco sempre a vedere la verità in ogni cosa
I never show my work to anyone	Non mostro mai a nessuno il mio lavoro
I stared at my hair in the mirror	Mi fissai allo specchio i capelli
I know you are telling the truth	So che sta dicendo la verità
Father himself, he still felt like a child	Padre lui stesso, si sentiva ancora un bambino
I asked her about her father	Le ho chiesto di suo padre
The decision-making process has stopped	Il processo decisionale si è fermato
I told her my thoughts once	Le ho detto i miei pensieri una volta
I just had to get on board	Dovevo solo salire a bordo
There was no evidence and his claims were rejected	Non c'erano prove e le sue affermazioni sono state respinte
I dig, maybe a month, but I don't see anything	Scavo, forse un mese, ma non vedo niente
I had to give you a kiss	dovevo darti un bacio
I provide information to those who need it	Fornisco informazioni a chi ne ha bisogno
I can't remember it now	Non riesco a ricordarlo adesso
I mean, the brain is really just a computer	Voglio dire, il cervello è davvero solo un computer
I was breaking records	Stavo battendo dei record
I have some experience now	Ho una certa esperienza, ora
I was his daughter, his own flesh and blood	Ero sua figlia, la sua stessa carne e il suo sangue
I was kneeling beside her, holding her hand	Ero inginocchiato accanto a lei, tenendole la mano
She seemed to me to have lost my cell phone	Mi sembrava di aver perso il cellulare
The spots show a great variation in size	Le macchie mostrano una grande variazione di dimensioni
I throw myself into his arms	Mi butto tra le sue braccia
I'm already begging to go for the weekend	Sto già implorando di andare per il fine settimana
I didn't want to relive it	Non volevo riviverlo
I thought it had something to do with fashion	Pensavo avesse qualcosa a che fare con la moda
I could not wait	Non vedevo l'ora
I can be in contact with everyone by radio	Posso essere in contatto con tutti via radio
I just got inside myself	Sono appena entrato in me stesso
I forget exactly what was done on board	Dimentico esattamente cosa è stato fatto a bordo
I had never been with a baby before	Non ero mai stato con un bambino prima
I wouldn't just wait	Non starei solo ad aspettare
I know it can't be me	So che non posso essere io
I hope you'll come	Spero che verrai
General similarity of color	Somiglianza generale del colore
It took me a lot of work	Ci ho messo molto lavoro
I feel like myself again	Mi sento di nuovo me stesso
A name that meant something to both of us	Un nome che significava qualcosa per entrambi
I drink all the time	Bevo tutto il tempo
I will bring upon them a disaster they cannot escape	Porterò su di loro un disastro a cui non possono sfuggire
Hope to share some discussion notes next week	Spero di condividere alcune note di discussione la prossima settimana
I also praised it in my review	L'ho elogiato anche nella mia recensione
It looked like a train had just left	Sembrava che un treno fosse appena partito
I hadn't even noticed	non me ne ero nemmeno accorto
I watched as she resisted my angel	Ho guardato mentre resisteva al mio angelo
A truck driver drove through them and hit them	Un camionista li ha attraversati e li ha colpiti
I shouldn't say that	Non dovrei dirlo
Here I will limit myself to briefly mention a few topics	Qui mi limito a citare brevemente alcuni argomenti
A painful lesson learned over and over again	Una lezione dolorosa imparata più e più volte
I knew what it looked like	Sapevo come sembrava
I could tell him everything	Potrei dirgli tutto
These were sold on the first day of the sale	Questi sono stati venduti il ​​primo giorno di vendita
I've never been on a trail before	Non sono mai stato su un sentiero prima d'ora
I see opportunities, however	Vedo opportunità, comunque
I can't risk leaving her alone	Non posso rischiare di lasciarla sola
A dance school will offer you several dance classes	Una scuola di ballo ti offrirà diversi corsi di danza
I read the note once more	Ho letto la nota ancora una volta
I wanted to roar in ecstasy	Volevo ruggire in estasi
I decide to ignore it from now on	Decido di ignorarlo d'ora in poi
I talked to my wife	Ho parlato con mia moglie
I was so excited to finally meet my dad	Ero così entusiasta di incontrare finalmente mio padre
I know what happened though	So cosa è successo però
I don't want that to happen again	Non voglio che accada di nuovo
A police inspector is still with them	Un ispettore di polizia è ancora con loro
I think we should end this speech	Penso che dovremmo concludere questo discorso
His father and sisters also play hockey	Anche suo padre e le sue sorelle giocano a hockey
I look at them, helpless	Li guardo, impotente
Soil with a certain clay content is beneficial	Il terreno con un certo contenuto di argilla è benefico
I can't say more on the phone	Non posso dire altro al telefono
A thousand years ago we lost our names	Mille anni fa abbiamo perso i nostri nomi
I tried to find out what happened	Ho cercato di scoprire cosa è successo
I have no problem with your little request	Non ho problemi con la tua piccola richiesta
All three pleaded not guilty	Tutti e tre si sono dichiarati non colpevoli
I could never get rid of him	Non potrei mai sbarazzarmi di lui
An exhausted necessity	Un necessario esausto
A moment later all was quiet	Un attimo dopo tutto era tranquillo
I couldn't fight them any other way	Non potevo combatterli in nessun altro modo
I never wanted, nor cared about anything else	Non ho mai voluto, né mi è importato di nient'altro
I actually enjoy the rain	In realtà mi godo la pioggia
This is a realistic possibility	Si tratta di una possibilità realistica
I kept the letter in the rest of the stack	Ho tenuto la lettera nel resto della pila
Soon after they began to fight	Poco dopo iniziarono a combattere
I lean out to see if he's there	Mi sporgo per vedere se è lì
The black leather provided protection from the intense desert sun	La pelle nera forniva protezione dall'intenso sole del deserto
A thousand ships sank	Mille navi affondarono
I'm not sure how funny it is	Non sono sicuro di quanto sia divertente
I can't even be sure	Non posso nemmeno esserne sicuro
I'll start acting classes in a couple of weeks	Inizierò i corsi di recitazione tra un paio di settimane
I couldn't wait to tell other people	Non vedevo l'ora di dirlo ad altre persone
I mean, it was fast	Voglio dire, è stato veloce
I invite you to this challenge	Ti invito a questa sfida
I didn't send him to the hospital	Non l'ho mandato in ospedale
I helped her publish some articles	L'ho aiutata a pubblicare alcuni articoli
I tried to stay focused on the road	Ho cercato di mantenere la concentrazione sulla strada
A stone cap had been placed over it	Sopra era stato posto un berretto di pietra
I hope you are okay and not mad at me	Spero che tu stia bene e non arrabbiato con me
I saw a police car pull up on this street	Ho visto una macchina della polizia fermarsi in questa strada
I had run there before my classes started	Ero corso lì prima che iniziassero le mie lezioni
I asked if he had a twin brother	Ho chiesto se aveva un fratello gemello
A guy really lives in that mirror	Un ragazzo vive davvero in quello specchio
I am inclined to trust her	Sono propenso ad avere fiducia in lei
I wanted to have a fling with a handsome stranger	Volevo avere un'avventura con un bell'estraneo
I came on the breasts	Sono venuto sui seni
I was also shocked by the diversity of people	Sono stato anche scioccato dalla diversità delle persone
It was difficult to recognize them	Era difficile riconoscerli
This reaction from an ally was unexpected	Questa reazione di un alleato è stata inaspettata
I have to say thanks for keeping things interesting	Devo dire grazie per mantenere le cose interessanti
I wished someone felt that way to me	Avrei voluto che qualcuno si sentisse così per me
I really appreciate that warm welcome	Apprezzo davvero quel caloroso benvenuto
I line up behind an elderly man	Mi metto in fila dietro un uomo anziano
They share some elements but are completely imagined	Condividono alcuni elementi ma sono completamente immaginati
I will strengthen and help you	Ti rafforzerò e ti aiuterò
I think he took them for my benefit too	Penso che li abbia presi anche a mio beneficio
Now I have an inch of hair on my head	Ora ho un pollice di capelli in testa
A third hit him severely with a club	Un terzo lo ha picchiato duramente con una mazza
I suspect we will do it again this time	Sospetto che lo faremo anche questa volta
He is the eldest of three children	È il maggiore di tre figli
I want to see and thank the flight attendants	Voglio vedere e ringraziare gli assistenti di volo
I'm working on reconciling with that	Sto lavorando per riconciliarmi con quello
Concerns about the safety of natural ice have also grown	Sono cresciute anche le preoccupazioni per la sicurezza del ghiaccio naturale
I fought the panic at the sight	Ho combattuto il panico alla vista
I realized they were both a little drunk	Mi sono reso conto che erano entrambi un po' ubriachi
I liked holding his hand	Mi piaceva tenergli la mano
I didn't even remember what happened to me	Non ricordavo nemmeno cosa mi fosse successo
I saw him go down, live on television	L'ho visto andare giù, dal vivo in televisione
I just want things to be normal	Voglio solo che le cose siano normali
I regretted not doing it when they told me	Mi sono pentito di non averlo fatto quando me l'hanno detto
A wound like no other	Una ferita come nessun'altra
I went to the computer	Sono andato al computer
I can't hug you and thank you enough	Non posso abbracciarti e ringraziarti abbastanza
I didn't know they would hurt you	Non sapevo che ti avrebbero fatto del male
I stop on my trail, watching his every move	Mi fermo sulle mie tracce, guardando ogni sua mossa
I didn't have a plan, an idea or a hope	Non avevo un piano, un'idea o una speranza
I found out who the purpose of him is, though	Ho scoperto chi è il suo scopo, però
I held my breath and started walking again	Trattenni il respiro e ripresi a camminare
I didn't deserve that kind of reward	Non meritavo quel tipo di ricompensa
I eat one dessert after another	Mangio un dolce dopo l'altro
I stopped in the middle of the stairs	Mi sono fermato in mezzo alle scale
I still remember the evening	Ricordo ancora la serata
A girl he had never known	Una ragazza che non aveva mai conosciuto
I had no problems with those numbers	Non ho avuto problemi con quei numeri
I opened the magazine and then my eyes	Ho aperto la rivista e poi i miei occhi
A person who has liberal ideas	Una persona che ha idee liberali
I walked further into the room	Ho camminato più in là nella stanza
I get out of bed and find my cell phone	Mi alzo dal letto e trovo il cellulare
I can't go higher than that	Non posso andare più in alto di così
I stared into the darkness of my bedroom and waited	Fissai l'oscurità della mia camera da letto e aspettai
I'll go home and start my life again	Tornerò a casa e ricomincerò la mia vita
I can't even remember what the couple were called	Non riesco nemmeno a ricordare come si chiamassero la coppia
Many people just stared at him	Molte persone si limitavano a fissarlo
I had thought very seriously about doing just that	Avevo pensato molto seriamente di fare proprio questo
I didn't recognize him	Non l'ho riconosciuto
I keep a safety deposit box in the hotel safe	Tengo una cassetta di sicurezza nella cassaforte dell'hotel
I didn't have a real answer for this	Non avevo una vera risposta per questo
I can prove you had that gun	Posso provare che aveva quella pistola
I try to be happy with all the little pleasures	Cerco di essere felice di tutti i piccoli piaceri
I have a pot of hot chocolate on me	Ho una pentola di cioccolata calda addosso
I think it was our first record	Penso che sia stato il nostro primo disco
I paid you the agreed price, plus tax	Ti ho pagato il prezzo concordato, più tasse
I left her in that nuclear pit	L'ho lasciata stare in quella fossa nucleare
I held back, but you came to me	Mi sono trattenuto, ma sei venuto da me
I believe this process will help me find them	Credo che questo processo mi aiuterà a trovarli
I already drive a navy blue car	Guido già un'auto blu navy
I confided my feelings to my best friend	Ho confidato i miei sentimenti al mio migliore amico
I have returned to my heroes	Sono tornato dai miei eroi
I worked hard and earned a shower of praise	Ho lavorato sodo e ho guadagnato una pioggia di lodi
I may have a publisher who might be interested	Potrei avere un editore che potrebbe essere interessato
I want you inside of me once again	Ti voglio dentro di me, ancora una volta
I wanted to keep it that way	Volevo mantenerlo così
I can guarantee it	Posso garantirlo
I love watching it on my stove	Mi piace guardarlo sul mio fornello
I've been in the hospital for almost a month	Sono stato in ospedale per quasi un mese
I am a successful architect with my business	Sono un architetto di successo con la mia attività
I talked to her about it for over an hour	Ne ho parlato con lei per più di un'ora
I think about lighting a candle	Penso di accendere una candela
A boy ran straight towards him	Un ragazzo corse dritto verso di lui
I was surprised	Ne sono rimasto sorpreso
I wasn't really going to do that	Non avevo davvero intenzione di farlo
I always wondered what happened to him	Mi sono sempre chiesto cosa gli fosse successo
I haven't heard a word of what he was saying	Non ho sentito una parola di quello che stava dicendo
A wave of pain hit her	Un'ondata di dolore la investì
The song stayed on the charts for a week	La canzone è rimasta in classifica per una settimana
I love the rhythm of life	Amo il ritmo della vita
I think she might be interested in becoming a pilot	Penso che potrebbe essere interessata a diventare un pilota
I almost expected him to jump up and attack us	Quasi mi aspettavo che saltasse su e ci attaccasse
I finally take a good look at her dress	Finalmente guardo bene il suo vestito
I haven't actually decided on a symbol yet	In realtà non ho ancora deciso un simbolo
I didn't really see it as a problem	Non ho davvero visto che fosse un problema
I didn't shoot fast enough	Non ho girato abbastanza velocemente
I understand something	Ho capito qualcosa
I wouldn't give up easily	Non mi arrenderei facilmente
She then copied it to her personal computer	Lo ha poi copiato sul suo personal computer
I looked at her face	La guardai in faccia
I want him ready when the revelation happens	Voglio che sia pronto quando avverrà la rivelazione
I can't talk to this demon	Non posso parlare con questo demone
I touch his shoulder to make him stop talking	Gli tocco la spalla per farlo smettere di parlare
I turned my body to face it	Girai il mio corpo per affrontarla
On display a collection of combat knives	In mostra una collezione di coltelli da combattimento
I didn't know if she had a gun or not	Non sapevo se avesse una pistola o meno
I was about to find out what it was	Stavo per scoprire di cosa si trattava
I will give just a few examples	Darò solo alcuni esempi
I believe any family can decrease their health care	Credo che qualsiasi famiglia possa diminuire la propria assistenza sanitaria
I hope they are looked after	Spero che siano accuditi
I feared the sight of those memories	Temevo la vista di quei ricordi
I told her to close all the doors	Le ho detto di chiudere tutte le porte
I know there are two ways to do this	So che ci sono due modi per farlo
I have a feeling you will say no	Ho la sensazione che dirà di no
I touched the handle of the bicycle through the plastic	Ho toccato la maniglia della bicicletta attraverso la plastica
I need to know if he's still alive	Devo sapere se è ancora vivo
I was still too shocked to dismiss	Ero ancora troppo sotto shock per respingere
A large crowd accompanied him to his final resting place	Una grande folla lo accompagnò al suo ultimo luogo di riposo
I got up and gave her a long kiss	Mi sono alzato e le ho dato un lungo bacio
She has a real eye for sculpture	Ha un vero occhio per la scultura
I had to caress her gently	Ho dovuto accarezzarla delicatamente
I may not be ready for sex yet	Potrei non essere ancora pronto per il sesso
A simple, yet cool and a lot of fun fighting game	Un gioco di combattimento semplice, ma fresco e molto divertente
I am also tired of being conscious	Sono stanco anche di essere cosciente
I moved my leg under the covers, then my arm	Ho spostato la gamba sotto le coperte, poi il braccio
A city boy, through and through	Un ragazzo di città, in tutto e per tutto
I got hurt falling out of bed	Mi sono fatto male cadendo dal letto
I got out and followed him into the room	Scesi e lo seguii nella stanza
I ran to the gates and looked inside	Corsi ai cancelli e guardai dentro
I threw a rope and went aboard to secure it	Ho lanciato una corda e sono salito a bordo per assicurarla
I heard someone standing behind me	Ho sentito qualcuno in piedi dietro di me
I have two left feet and neither is attached	Ho due piedi sinistri e nessuno dei due è attaccato
I get mad at the system	Mi arrabbio con il sistema
I was really happy with you when you wanted me	Ero davvero felice con te, quando mi volevi
I can't do anything, talk to anyone	Non posso fare niente, parlare con nessuno
I was so happy to have another baby	Ero così felice all'idea di avere un altro bambino
I've tried to keep it simple for you	Ho cercato di mantenerlo semplice per te
I'll love the pain away, or I'll die trying	Amerò via il dolore, o morirò provandoci
I thought it didn't matter	Ho pensato che non importasse
I like oral giving and receiving	Mi piace dare e ricevere orale
I really should stop letting that happen	Dovrei davvero smettere di lasciare che accada
I couldn't let him cheat on me like that again	Non potevo permettere che mi tradisse di nuovo in quel modo
I thought similar times were behind us, but apparently not	Pensavo che tempi simili fossero alle nostre spalle, ma a quanto pare no
I might as well tell you	Potrei anche dirtelo
I had been through enough	ne avevo passate abbastanza
I may be dead	Potrei essere morto
This allowed us to do it	Questo ci ha permesso di farlo
I invited him to class and he accepted	L'ho invitato a lezione e lui ha accettato
I brought a couple here	Ne ho portati un paio qui
I will also need number reports for the company	Avrò anche bisogno di rapporti sui numeri per l'azienda
I caught traces of the smell of him through the car	Ho colto tracce del suo odore attraverso l'auto
I told you not to destroy their things	Ti avevo detto di non distruggere le loro cose
A private organization does the work for them	Un'organizzazione privata fa il lavoro per loro
I can't afford to lose you	Non posso permettermi di perderti
I ran out of the bedroom	Sono corsa fuori dalla camera da letto
I told her about the accident	Le ho raccontato l'incidente
A long time ago program	Un programma di tanto tempo fa
I felt severe pain in my chest	Ho sentito un forte dolore al petto
I am often accused of this	Vengo spesso accusato di questo
The breed profile is generally straight	Il profilo della razza è generalmente dritto
I have a sudden, strong wish she was dead	Ho l'improvviso, forte desiderio che fosse morta
The new death sentences were unexpected	Le nuove condanne a morte erano inaspettate
I certainly never thought about it that way before	Di certo non ci avevo mai pensato in quel modo prima
I hadn't heard her approaching on the soft ground	Non l'avevo sentita avvicinarsi sul terreno soffice
I only use the phone to make phone calls	Uso solo il telefono per fare telefonate
I had a younger brother, but he's probably dead now	Avevo un fratello minore, ma probabilmente ora è morto
I am eleven years old	ho undici anni
Female material on tour	Materiale femminile in tournée
I have mixed feelings	Ho sentimenti contrastanti
I felt like a fish out of water	Mi sentivo come un pesce fuor d'acqua
I reach out and choose the pink one	Allungo la mano e scelgo quello rosa
I tried my best to be professional	Ho fatto del mio meglio per essere professionale
I was with your wife when she had the accident	Ero con tua moglie quando ha avuto l'incidente
A buzz that is everywhere	Un ronzio che è ovunque
A tall man emerged from the shadows	Un uomo alto emerse dall'ombra
This arrangement will last for over a century	Questa disposizione durerà per oltre un secolo
I didn't trust that ice	Non mi fidavo di quel ghiaccio
I also know your husband, a great man	Conosco anche suo marito, grand'uomo
I can make the following statements about my life	Posso fare le seguenti affermazioni sulla mia vita
I didn't know where they were taking me	Non sapevo dove mi stavano portando
A husband for his wife	Un marito per sua moglie
I think they are a wonderful value	Penso che siano un valore meraviglioso
John was well prepared for a conflict	John era ben preparato per un conflitto
I didn't win the contest	Non ho vinto il concorso
I have done my duty and my promise to you	Ho fatto il mio dovere e la mia promessa a te
I wanted to try it for this very reason	Volevo provarlo proprio per questo motivo
I was doing all the dangerous work	Ero io a fare tutto il lavoro pericoloso
I was afraid it would hurt you	Avevo paura che ti avrebbe fatto del male
This episode included a number of guest cast members	Questo episodio includeva un certo numero di membri del cast ospiti
I know there is a refuge there	So che c'è un rifugio lì
I needed to think about my next move	Avevo bisogno di pensare alla mia prossima mossa
I was about to send for you	Stavo per mandarti a chiamare
I can't find it either	Non riesco a trovarlo neanche io
I am very sensitive to my profession	Sono molto sensibile al mio mestiere
I have found more happiness in making a difference	Ho trovato più felicità nel fare la differenza
I keep putting all of this on you	Continuo a farti passare tutto questo
The result was that the settlement was slightly defended	Il risultato fu che l'insediamento fu leggermente difeso
Several changes have been made to the story	Sono state introdotte diverse modifiche alla storia
I had a pretty good comfort level with him	Ho avuto un livello di comfort abbastanza buono con lui
I was a little happy to see her	Sono stato un po' contento di vederla
I looked around the lake at the cheering crowd	Ho guardato intorno al lago alla folla esultante
I didn't take pictures	Non ho fatto foto
Much easier than climbing another hill	Molto più facile che scalare un'altra collina
I didn't expect to go out	Non mi aspettavo di uscire
I have a hard time doing anything	Ho difficoltà a fare qualsiasi cosa
A few days later he returned it	Pochi giorni dopo lo restituì
I barely recognize him away from his desk	Lo riconosco a malapena lontano dalla sua scrivania
I am looking for a basic safe	Sto cercando una cassaforte di base
Instead I went out into the back yard	Invece sono uscito nel cortile sul retro
I wanted a lot more from the characters	Volevo molto di più dai personaggi
I can feel the peak like a heart	Riesco a sentire la vetta come un cuore
I kept my eyes on the man's face carefully	Tenevo attentamente gli occhi sul viso dell'uomo
I understood that enthusiasm	Ho capito quell'entusiasmo
I am very proud of him	Sono molto fiero di lui
But philosophy has nothing to do with this world	Ma la filosofia non ha nulla a che fare con questo mondo
I tried to argue, but in vain	Ho provato a litigare, ma invano
I sent a mental message, from one guy to another	Ho inviato un messaggio mentale, da un ragazzo all'altro
I must have known about this end	Devo aver saputo di questa fine
I ignored it and ventured forward	Lo ignorai e mi avventurai in avanti
I felt so guilty about it	Mi sentivo così in colpa per questo
I take a couple, he takes a couple	Io ne prendo un paio, lui ne prende un paio
I guess that's what makes it so terrific	Immagino sia questo che lo rende così formidabile
The opposition parties had the support of the church	I partiti di opposizione avevano l'appoggio della chiesa
I thought it would never happen	Ho pensato che non sarebbe mai successo
A map would be perfect for a long journey	Una mappa sarebbe perfetta per un lungo viaggio
I wanted to talk to him	Volevo parlare con lui
A two week nightmare	Un incubo di due settimane
A cot and a table	Un lettino e un tavolo
A training center in your pocket	Un centro di formazione in tasca
I need your friendship	Ho bisogno della sua amicizia
I might want someone to call them	Potrei volere che qualcuno li chiami
It was more about going towards something	Si trattava più di andare verso qualcosa
I may be late for dinner	Potrei essere in ritardo per la cena
I haven't drunk from anyone in a long time	Non bevo da nessuno da molto tempo
I was hoping for the same time tomorrow	Speravo nello stesso tempo domani
I had to be thankful he didn't kill me	Dovevo essere grato che non mi avesse ucciso
Southern Mary	Maria del sud
I have served my country well	Ho servito bene il mio paese
I couldn't care less about watching the girls go by	Non me ne potrebbe fregare di meno di guardare le ragazze passare
I wanted to be the first	Volevo essere il primo
I see we will not agree	Vedo che non saremo d'accordo
A pool of blood where his head remained	Una pozza di sangue dove era rimasta la sua testa
I order the police to resign	Ordino alla polizia di dimettersi
I am happy that you are here now	Sono felice che tu sia qui, ora
I liked it even more	Mi è piaciuto ancora di più
I heard his wife had left him	Ho sentito che sua moglie lo aveva lasciato
A good position for him	Una buona posizione per lui
I mean, look at the irony of it all	Voglio dire, guarda l'ironia di tutto questo
I saw you training with us	Ti ho visto allenarti con noi
The weather includes strong winds and fog	Il tempo include forti venti e nebbia
I will go there today with the children	Ci andrò oggi con i bambini
A couple of days, maybe more	Un paio di giorni, forse di più
People just want to talk about that bailout	La gente vuole solo parlare di quel salvataggio
I prefer to love them	Preferisco amarli
I had been insulted enough	Ero stato insultato abbastanza
I would have understood his reasons for keeping his identity	Avrei capito le sue ragioni per mantenere la sua identità
A man painted black on a white background	Un uomo dipinto di nero su sfondo bianco
I still run a church	Dirigo ancora una chiesa
You feel your freedom is a great challenge	Senti che la tua libertà è una grande sfida
I need to take care of business	Ho bisogno di occuparmi degli affari
I just had a great week	Ho appena trascorso una settimana fantastica
A bunch of frozen meat	Un mazzetto di carne congelata
I was a restless spirit up to this point	Ero uno spirito irrequieto fino a questo punto
I could go on talking about this house	Potrei continuare a parlare di questa casa
I leaned back and pushed it away a little	Mi sono appoggiato allo schienale e l'ho spinto via un po'
I took a shower with your sister	Ho fatto la doccia con tua sorella
I became a four-year-old again	Sono diventato di nuovo un bambino di quattro anni
A story so strange it could only be true	Una storia così strana che potrebbe essere solo vera
I mean, he really put himself out there	Voglio dire, si è davvero messo in gioco
I did it all in front of me	Ho fatto tutto davanti a me
Males fight each other to defend their territory	I maschi combattono l'un l'altro per difendere il loro territorio
I was ten when it happened	Avevo dieci anni quando è successo
I saw them climb	Li ho visti arrampicarsi
I was the last girl and the sixth child	Ero l'ultima ragazza e il sesto figlio
I expected to be a lifelong scientist like him	Mi aspettavo di essere uno scienziato per tutta la vita come lui
I ring the bell again and look down the street	Suono di nuovo il campanello e guardo in fondo alla strada
I know how much you care about him	So quanto tieni a lui
I didn't know a kiss could do this to me	Non sapevo che un bacio potesse farmi questo
I wasn't going to hurt her	Non avevo intenzione di farle del male
I knew the real reason he came in	Conoscevo il vero motivo per cui era entrato
I was afraid to look him in the eye	Avevo paura a guardarlo negli occhi
I will change the present	Cambierò il presente
I can take this responsibility	Posso assumermi questa responsabilità
I guess they have other things to do, or whatever	Immagino che abbiano altre cose da fare, o qualsiasi altra cosa
I know you can't give me his personal information	So che non puoi darmi le sue informazioni personali
I mean, my parents might consider the idea	Voglio dire, i miei genitori potrebbero prendere in considerazione l'idea
A mental case, poor girl	Un caso mentale, povera ragazza
I thought no one would come and blow us up	Pensavo che nessuno sarebbe venuto e ci avrebbe fatto saltare in aria
I have no knowledge of any magic he may have	Non ho alcuna conoscenza di alcuna magia che possa avere
I think they felt sorry for me	Penso che si sentissero dispiaciuti per me
I didn't want to fall asleep	Non volevo addormentarmi
I eat one after almost every meal	Ne mangio uno dopo quasi ogni pasto
I pushed gently into his arms and he released me	Ho spinto delicatamente contro le sue braccia e lui mi ha rilasciato
I swear he'll put me underground	Giuro che mi metterà sotto terra
I think this was an isolated incident	Penso che questo sia stato un incidente isolato
He begged me for the job	Mi ha implorato per il lavoro
I am a stranger in this landscape, like so many	Sono un estraneo in questo paesaggio, come tanti
I stayed out late and behaved wildly	Sono rimasto fuori fino a tardi e mi sono comportato selvaggiamente
I can recommend you to an acquaintance of mine	Posso consigliarti a un mio conoscente
A small, high-pitched whistle came from his shell	Dal guscio proveniva un leggero fischio acuto
Others had entered and he was giving orders	Ne erano entrati altri e lui dava ordini
I think my work has been the best	Penso che il mio lavoro sia stato il migliore
I feel like you	Mi sento come te
I have never played for a more enthusiastic man	Non ho mai giocato per un uomo più entusiasta
I was ready for action	Ero pronto per l'azione
I love this product and to show you an accurate product	Amo questo prodotto e per mostrarti un prodotto accurato
I stated clearly	Ho affermato chiaramente
I think she too comes from a wealthy family	Penso che anche lei provenga da una famiglia ricca
I never got an answer for that question	Non ho mai avuto una risposta per quella domanda
I'd like to believe these are real	Mi piacerebbe credere che questi siano reali
I was thrown into the future	Sono stato gettato nel futuro
I hope you feel good	Spero che tu ti senta bene
I really understood that too	L'ho capito davvero anch'io
They couldn't handle it	Non avrebbero potuto gestirlo
I didn't want this to happen to my book	Non volevo che questo accadesse al mio libro
I've always admired the way he played	Ho sempre ammirato il modo in cui ha giocato
I couldn't keep it inside anymore	Non riuscivo più a tenerlo dentro
I have never been so impressed with a simple touch	Non sono mai stato così colpito da un semplice tocco
I thank you for your habit	Ti ringrazio per la tua abitudine
A few moments later, the voices were receding	Pochi istanti dopo, le voci si stavano allontanando
I guess this is the big news	Immagino sia questa la grande novità
One might expect consistent performance	Ci si potrebbe aspettare una performance costante
I want to hear his opinion on this	Voglio sentire la sua opinione su questo
I fought the urge to slap her hand	Ho combattuto l'impulso di schiaffeggiarle la mano
She loosened it up a bit	Lo ha un po' sciolto
I want you to decide	Voglio che tu decida
A feeling of being totally inadequate	Una sensazione di essere totalmente inadeguato
I could feel it in the air, smell it	Potevo sentirlo nell'aria, annusarlo
I bought only the clothing necessary to wear	Ho acquistato solo l'abbigliamento necessario da indossare
I can't take anything back, though	Non posso riprenderne niente, però
I had put this part of me aside	Avevo messo da parte questa parte di me
I'll only have breakfast later	Farò solo colazione dopo
People have a limited amount of cognitive resources available	Le persone hanno a disposizione una quantità limitata di risorse cognitive
I sent a letter home earlier this summer	Ho mandato una lettera a casa all'inizio di quest'estate
A woman tripped at the bottom of the stairs	Una donna è inciampata in fondo alle scale
I won't take up too much of your time	Non occuperò troppo del tuo tempo
I can not wait to come back	Non vedo l'ora di tornare
I was also a little surprised by my actions	Sono rimasto un po' sorpreso anche dalle mie azioni
Drawing and shooting	Disegno e sparo
A series of giant oak doors	Una serie di porte giganti in quercia
I know how overwhelming it can be	So quanto può essere opprimente
I turn my head from side to side	Giro la testa da una parte all'altra
A large part of him was happy about it	Una gran parte di lui era felice per questo
I would have done anything for him	Avrei fatto qualsiasi cosa per lui
I know what we have is real	So che quello che abbiamo è reale
I intend to buy it myself	Ho intenzione di acquistarlo personalmente
Cage won the bout to become the new champion	Cage ha vinto l'incontro per diventare il nuovo campione
A strange darkness surrounded the reflections	Una strana oscurità circondava i riflessi
The additional income gave him considerable financial independence	Il reddito aggiuntivo gli ha dato una notevole indipendenza finanziaria
And he hadn't sent her a message	E non le aveva mandato un messaggio
I am that sack of damaged hymn books	Io sono quel sacco di libri di inni danneggiati
A nurse was coming towards him in a paper dress	Un'infermiera stava venendo verso di lui con un vestito di carta
I listen to you too	Anch'io ti ascolto
I close the door, then lock it	Chiudo la porta, poi la chiudo a chiave
I asked you a question	ti ho fatto una domanda
I wasn't at all sure she understood	Non ero affatto sicuro che avesse capito
I am in love with this place	Sono innamorato di questo posto
At least three other people were reported missing	Almeno altre tre persone sono risultate disperse
I can not live without you	Non posso vivere senza di te
A housekeeper for young ladies is just as unpleasant	Una governante per le signorine è altrettanto sgradevole
I bet you can see a woman you like	Scommetto che puoi vedere una donna che ti piace
I mentioned something you did, just to get their point of view	Ho menzionato qualcosa che hai fatto, solo per avere il loro punto di vista
A lot of people stand in that alley and smoke	Molte persone stanno in quel vicolo e fumano
I was hoping maybe you knew something	Speravo che forse ne sapessi qualcosa
The mental state is not affected	Lo stato mentale non è influenzato
I only asked him because he keeps staring here	Gliel'ho chiesto solo perché continua a fissare qui
I didn't really want sympathy	Non volevo davvero simpatia
A student is someone who studies	Uno studente è qualcuno che studia
I only tried for his sake	Ci ho provato solo per il suo bene
I think it still does	Penso che lo faccia ancora
I slowly got into the security forces car	Sono salito lentamente sull'auto delle forze di sicurezza
I saw they were shaking	Ho visto che stavano tremando
I've never seen a search warrant	Non ho mai visto un mandato di perquisizione
I can't explain it, but he's lying	Non posso spiegarlo, ma sta mentendo
A man who came down from heaven	Un uomo disceso dal cielo
A friend of mine is like that	Un mio amico è così
I don't want to be here without you	Non vorrei essere qui senza di te
We were really scared for the whole adventure	Avevamo davvero paura per l'intera avventura
I was lying on the ground, I was starting to cry	Ero sdraiato per terra, cominciavo a piangere
I was tired and just wanted some free time	Ero stanco e volevo solo un po' di tempo libero
I saw how she treated her	Ho visto come l'ha trattata
I'm losing control of the bike	Sto perdendo il controllo della moto
I love each one equally well	Amo ciascuno ugualmente bene
I wonder where they go when they die	Mi chiedo dove vanno quando muoiono
The ban was subsequently lifted without any official explanation	Il divieto è stato successivamente revocato senza alcuna spiegazione ufficiale
I have noticed that the blind cannot smile so naturally	Ho notato che i ciechi non possono sorridere in modo così naturale
However, I got it wrong	Tuttavia, l'ho capito male
I think he is showing disgust	Penso che stia mostrando disgusto
I felt sorry for the person on the other side	Mi dispiaceva per la persona dall'altra parte
I thanked my lucky stars that he was here right now	Ho ringraziato le mie stelle fortunate che era qui proprio ora
I assume you have already covered the filter	Presumo che tu abbia già coperto il filtro
I couldn't get out of here fast enough	Non potevo andarmene da qui abbastanza in fretta
I haven't thought about it much	Non ci ho pensato molto
I'm going to clean up this mess	Vado a pulire questo pasticcio
A faint ray of hope shone in his eyes	Un debole raggio di speranza brillava nei suoi occhi
I also started playing on my own	Ho anche iniziato a giocare da solo
I also didn't want him to die	Inoltre non volevo che morisse
I have money and stuff	Ho soldi e cose
I could only speak for myself	Potevo parlare solo per me stesso
I have never been voluntarily subject to any man	Non sono mai stato volontariamente soggetto a nessun uomo
I will find the solution	troverò la soluzione
I put two and two together from your file	Ho messo insieme due più due dal tuo file
I stretched out my arms, trying to block their aim	Allungai le braccia, cercando di bloccare la loro mira
I wouldn't have lost sight of her	Non l'avrei persa di vista
A man who had to be an ally	Un uomo che doveva essere un alleato
I live as part of the job	Vivo come parte del lavoro
I was also wide awake	Ero anche completamente sveglio
I took a shot and looked at the floor	Ho tirato un tiro e ho guardato il pavimento
I will never forget all those promises	Non dimenticherò mai tutte quelle promesse
I didn't want to keep myself together	Non volevo tenermi insieme
I had been to much worse places	Ero stato in posti molto peggiori
I didn't think you really would	Non pensavo che l'avresti fatto davvero
I can see the difference now	Posso vedere la differenza, ora
I felt my control slip away	Ho sentito il mio controllo scivolare via
A with high quality performance	A con prestazioni di alta qualità
I took a look around the room	Ho dato un'occhiata in giro per la stanza
However, I didn't really want a ride	Comunque non volevo davvero un passaggio
I understand it's coming	Capisco che sta arrivando
I went out on the street	Sono uscito in strada
I collapse on the sofa with relief	Mi accascio sul divano con sollievo
I have a feeling of anxiety about my mental state	Ho una sensazione di ansia per il mio stato mentale
I don't find seas, only rivers and lakes	Non trovo mari, solo fiumi e laghi
You should also see small numbers showing the value	Dovresti anche vedere piccoli numeri che mostrano il valore
I wasn't very good at pleasing her	Non sono stato molto bravo a farle piacere
I once asked him how he felt about it	Una volta gli ho chiesto come si sentiva al riguardo
A man was asking for you	Un uomo chiedeva di te
I immediately felt a pang of guilt	Ho subito sentito una fitta di colpa
I need to be alone for a few minutes	Ho bisogno di stare da solo per qualche minuto
B shortly after one	B poco dopo l'una
I look at her, eager to smile but can't seem to	La guardo, desiderosa di sorridere ma non riesco a farlo
I can't imagine sleeping on the street	Non riesco a immaginare di dormire per strada
I can't tell you more	Non posso dirti altro
I think he's a particularly good judge of race	Penso che sia un giudice di razza particolarmente bravo
I have a personal appointment	Ho un appuntamento personale
I can't stay here forever	Non posso restare qui per sempre
He completed the song in two days	Ha completato la canzone in due giorni
They are the dark sides of freedom	Sono i lati oscuri della libertà
I couldn't believe my grandmother thought about selling the ranch	Non potevo credere che mia nonna avesse pensato di vendere il ranch
These effects confuse the reader and hide the narrator	Questi effetti confondono il lettore e nascondono il narratore
I did a commercial and then another	Ho fatto uno spot e poi un altro
We try to take the balance of the other companions	Cerchiamo di prendere l'equilibrio degli altri compagni
I want justice, that's all	Voglio giustizia, tutto qui
I couldn't help but laugh at her dress	Non ho potuto fare a meno di ridere del suo vestito
I already knew what madness was like	Sapevo già com'era la follia
I was aware that my mind was not clear	Ero consapevole che la mia mente non era chiara
I guess the man has a certain charm	Immagino che l'uomo abbia un certo fascino
The appeal was dismissed four months later	Il ricorso è stato respinto quattro mesi dopo
Just a great variety of everything	Solo una grande varietà di tutto
A loud noise woke her up with a start	Un forte rumore la svegliò di soprassalto
I tried for a while to remove it with oil	Ho provato per un po' a rimuoverlo con l'olio
I tried to fold my face into a smile	Ho cercato di piegare la mia faccia in un sorriso
I have the same needs for you	Ho gli stessi bisogni per te
I can't believe you would buy me something like that	Non posso credere che mi compreresti qualcosa del genere
A closer look and you can't deny it	Uno sguardo da vicino e non puoi negarlo
I hope you will continue reading this book to the end	Spero che continuerai a leggere questo libro fino alla fine
I cry without tears	piango senza lacrime
I felt so isolated and hopeless	Mi sentivo così isolato e senza speranza
I asked him what the deal was	Gli ho chiesto quale fosse l'accordo
I think his nerves helped me with mine, though	Penso che i suoi nervi mi abbiano aiutato con i miei, però
I looked at the horizon of the desert	Guardavo l'orizzonte del deserto
I filled out an application and left another resume	Ho compilato una domanda e lasciato un altro curriculum
Men tend to report more improvements than women	Gli uomini tendono a segnalare più miglioramenti rispetto alle donne
I think you would say she is growing in age	Penso che diresti che sta crescendo in età
I was at that time pregnant with my first child	Ero in quel momento incinta del mio primo figlio
I looked into the hole again	Guardai di nuovo nel buco
A brain, yes, but a mind, no	Un cervello, sì, ma una mente, no
I certainly did not come to judge the world	Sicuramente non sono venuto a giudicare il mondo
I tried to stay out of it	Ho cercato di starne fuori
I laughed with him and kept jumping	Ho riso con lui e ho continuato a saltare
I sang them in these moments	Le cantavo in questi momenti
I was assured that everything was taken care of	Mi è stato assicurato che tutto era curato
I caught the wave before he crashed	Ho preso l'onda prima che si infrangesse
I wasn't the only one feeling quite uncomfortable	Non ero il solo a sentirmi piuttosto a disagio
I will feast on his heart	banchetterò con il suo cuore
I sure as hell wouldn't give you mine	Di sicuro come una merda non ti darei il mio
I thank everyone for the encouragement, acceptance and feedback	Ringrazio tutti per l'incoraggiamento, l'accettazione e il feedback
I wanted to think and pray	Volevo pensare e pregare
I waited a few seconds	Ho aspettato qualche secondo
I'm glad it was real then	Sono contento che fosse reale allora
Both were returned the next day	Entrambi sono stati restituiti il ​​giorno successivo
I need more evidence before I can grant him access	Ho bisogno di altre prove prima di consentirgli l'accesso
A second phone call told him where they were going	Una seconda telefonata gli disse dove stavano andando
I would say to keep the original idea intact	Direi di mantenere intatta l'idea originale
A large fireplace was lit with a crackling fire	Un grande camino era acceso con un fuoco scoppiettante
I just want to leave	Voglio solo andarmene
I would never take it from you	Non lo prenderei mai da te
I didn't want to know anything about them	Non volevo sapere niente di loro
I pay the minimum wage	Pago il salario minimo
I really appreciate your offer	Apprezzo molto la tua offerta
I should have known it wasn't possible	Avrei dovuto sapere che non era possibile
I hate seeing him like this	Odio vederlo così
A table framed by trees	Un tavolo incorniciato da alberi
I was just seeing how far your bonds have gone	Stavo solo vedendo fino a che punto sono andati i tuoi legami
Bush was withdrawn at gunpoint	Bush è stato ritirato sotto tiro
The initial source of the outbreak has never been found	La fonte iniziale dell'epidemia non è mai stata trovata
I consider this very important	Considero questo molto importante
A shadow fell on his features	Un'ombra cadde sui suoi lineamenti
I was wrong that he was a champion	Mi sbagliavo sul fatto che fosse un campione
A wild-haired woman adorned the lid	Una donna dai capelli selvaggi ne adornava il coperchio
I have to work on it	Devo lavorarci su
I got it right away	L'ho presa subito
I'm perfect for any fantasy you may have	Sono perfetto per qualsiasi fantasia tu possa avere
I can't even feel my wounds with much emotional content	Non riesco nemmeno a sentire le mie ferite con molto contenuto emotivo
I noticed the crates full of luggage	Ho notato le casse piene di bagagli
I want his friends and his family	Voglio i suoi amici e la sua famiglia
The new agent is a mystery	Il nuovo agente è un mistero
I just wanted to try it	Volevo solo provarlo
A lot of the girls here liked him a lot	A molte ragazze qui piaceva molto
He then killed the remaining crew	Ha poi ucciso l'equipaggio rimanente
I entered the courtyard	Sono entrato nel cortile
I wonder how they got the news	Mi chiedo come abbiano ricevuto la notizia
A solution to his problems	Una soluzione ai suoi problemi
A rather large looking one	Uno piuttosto grande dall'aspetto
Now I could go easy on the purchase	Ora potrei andare piano con l'acquisto
I'm just so relieved that you two are safe	Sono solo così sollevato che voi due siate al sicuro
A fourteen large boot	Uno stivale quattordici di grandi dimensioni
I'm up all night and they're not wearing anything	Sto sveglio tutta la notte e non hanno niente addosso
A sweet, if not entirely innocent cell	Una cella dolce, se non del tutto innocente
I start my work early	Inizio presto il mio lavoro
I keep everything divided	Tengo tutto diviso
I don't have a waitress	Non ho una cameriera
I wasn't thinking about death or the dead	Non stavo pensando alla morte o ai morti
I didn't get very sick	Non mi sono ammalato molto
Men lived comfortably until they came and ruined their lives	Gli uomini vissero comodamente finché non vennero e rovinarono la vita
I know this place very well	Conosco molto bene questo posto
I expect it will fall within a month	Mi aspetto che cadrà entro un mese
I was about to let it drift, or surface	Stavo per lasciarlo andare alla deriva, o affiorare
I don't even know where to start	Non saprei nemmeno da dove cominciare
I was the only person who could make a difference	Ero l'unica persona che poteva fare la differenza
I kept moving forward	Ho continuato ad andare avanti
A friend is someone you borrow money from	Un amico è qualcuno da cui prendi in prestito denaro
I felt my heart leave with him	Ho sentito il mio cuore partire con lui
I looked back at the group members for the last time	Ho guardato indietro per l'ultima volta i membri del gruppo
I still want to help you	Voglio ancora aiutarti
I haven't had a chance to achieve much yet	Non ho ancora avuto la possibilità di ottenere molto
I play in a concert orchestra	Suono in un'orchestra da concerto
I never thought it would happen in my career	Non avrei mai pensato che sarebbe successo nella mia carriera
I keep my faith in our government and in the project	Mantengo la mia fiducia nel nostro governo e nel progetto
I didn't want the chain to get tangled	Non volevo che la catena si aggrovigliasse
I've never found a knife that can cut it	Non ho mai trovato un coltello in grado di tagliarlo
I'm glad you told me you knew	Sono felice che tu mi abbia detto che lo sapevi
A tremendous cry prevented any response	Un grido tremendo ha impedito qualsiasi risposta
I have not provided details	Non ho fornito dettagli
I just didn't care that much	Semplicemente non mi interessava così tanto
I focused more	Mi sono concentrato di più
I just have to deal with it my way	Devo solo affrontarlo a modo mio
I didn't want to face anyone or answer their questions	Non volevo affrontare nessuno o rispondere alle loro domande
I take a punch but only hit the air	Prendo un pugno ma colpisco solo l'aria
I asked him what was going on	Gli ho chiesto cosa stesse succedendo
I think she enjoyed the trip	Penso che le sia piaciuto il viaggio
I didn't know it was you	Non sapevo fossi tu
I think it is wonderful	Penso che sia meraviglioso
I asked him to leave	Gli ho chiesto di andarsene
I put myself in that position	Mi sono messo in quella posizione
Many of these workers have received outdoor aid	Molti di questi lavoratori hanno ricevuto aiuti all'aperto
I wasn't even worried about dying	Non ero nemmeno preoccupato di morire
I can see everything on his face	Posso vedere tutto sulla sua faccia
I find them here and there	Li trovo qua e là
I can't really explain it	Non posso davvero spiegarlo
I love this for additional storage	Adoro questo per spazio di archiviazione aggiuntivo
A reason for everything	Una ragione per tutto
The teeth have a prominent primary ridge	I denti hanno una cresta primaria prominente
I will definitely follow this situation	Sicuramente seguirò questa situazione
I wanted to hear it	Volevo sentirlo
I just didn't expect it	Semplicemente non me lo aspettavo
I left after only about three months	Me ne sono andato dopo solo tre mesi circa
I have to prepare some things first	Prima devo preparare alcune cose
I was really getting stiff sitting for so long	Stavo davvero diventando rigido seduto per così tanto tempo
I need someone with a real job	Ho bisogno di qualcuno con un vero lavoro
I think we could use both r and r	Penso che potremmo usare entrambi r e r
I hope you are finding things to your liking	Spero che tu stia trovando cose di tuo gradimento
I always see them and do not give	Li vedo sempre e non do
I've never touched the stuff	Non ho mai toccato la roba
I ran and kissed his cheek as I took my coffee	Corsi e gli baciai la guancia prendendo il mio caffè
We also want it to be seen as entertainment	Vogliamo anche che sia visto come intrattenimento
I pushed the door and called	Ho spinto la porta e ho chiamato
Anyway I stayed in the apartment	Comunque ho soggiornato nell'appartamento
I like it here, thank you very much	Mi piace qui, grazie mille
I wasn't trying to fatten yours	Non stavo cercando di ingrassare i tuoi
There are two access doors to the fort	Ci sono due porte di accesso al forte
I smiled at him and nodded to him	Gli sorrisi e gli feci un cenno
I take him to his mother	Lo porto da sua madre
I was trying to get back to sleep	Stavo cercando di riaddormentarmi
A shadow out of the corner of the eye	Un'ombra con la coda dell'occhio
I am your cousin many times	Sono tuo cugino molte volte
I couldn't let the baby chase him	Non potevo lasciare che il bambino lo inseguisse
I always feel so much better	Mi sento sempre molto meglio
I am troubled and afraid	Sono turbato e impaurito
I know your mother is looking somewhere watching	So che tua madre sta guardando da qualche parte a guardare
I also have a passion for animal books and romance	Ho anche una passione per i libri di animali e romanticismo
I ignored all common sense and ran to them	Ho ignorato tutto il buon senso e sono corso da loro
I shouldn't plant anything	Non dovrei piantare nulla
I haven't slept with her since high school	Non vado a letto con lei dal liceo
Kind of stop and smell the roses thing	Una specie di stop e annusare la cosa delle rose
I never intended to cause permanent damage	Non ho mai avuto intenzione di causare danni permanenti
I doubt we've ever really done that	Dubito che l'abbiamo mai fatto davvero
I understand you don't say anything	Capisco che tu non dica niente
I'm just waiting for my phone to ring	Aspetto solo che il mio telefono squilli
I still have the strength to fight	Ho ancora la forza per combattere
I ignore him, refusing to answer	Lo ignoro, rifiutandomi di rispondere
I've tried other things	Ho provato altre cose
I really want my energy back	Voglio davvero indietro la mia energia
I didn't feel very good about myself	Non mi sentivo molto bene con me stesso
I prescribed him something to relax, help him sleep	Gli ho prescritto qualcosa per rilassarsi, aiutarlo a dormire
I destroyed my brain thinking about the possibilities	Ho distrutto il mio cervello pensando alle possibilità
I've read your rules	Ho letto le tue regole
I use them to help you regain your balance	Li uso per aiutarti a ritrovare l'equilibrio
I know we haven't known each other in so long	So che non ci conosciamo da così tanto tempo
I was a good student	Ero un bravo studente
In the end, I didn't say anything else	Alla fine non ho detto altro
I can't believe you hired strangers, especially that man	Non posso credere che tu abbia assunto degli estranei, specialmente quell'uomo
I mean, we're within an hour of being caught	Voglio dire, siamo a un'ora dall'essere scoperti
A variety of people believe it presupposes	Una varietà di persone crede che presupponga
I didn't know the items were sent separately	Non sapevo che gli articoli fossero stati inviati separatamente
A bear attack seemed unlikely	Un attacco di un orso sembrava improbabile
He'll rip his throat out	Gli strapperò la gola
I thought the sergeant had approached us	Pensavo che il sergente si fosse avvicinato a noi
I still feel the taste of that dream and the candy	Sento ancora il sapore di quel sogno e delle caramelle
I love him because she cares a lot about me	Lo amo perché tiene molto a me
A great environment for a professional law firm	Un ottimo ambiente per uno studio legale professionale
I just want you to be away from me and here	Voglio solo che tu sia lontano da me e qui
A single woman can be in danger	Una donna sola può essere in pericolo
I tell them to shut up	Dico loro di stare zitti
I know what you are thinking	So a cosa sta pensando
I can't wait for you to get home	Non vedo l'ora che arrivi a casa
I gave them to you for the same reason	Te li ho dati per lo stesso motivo
I turned off the light	Ho spento la luce
I assured him she was still there	Gli ho assicurato che era ancora lì
I couldn't take it	Non potevo sopportarlo
I have to get away from here	Devo scappare da qui
There are also fish that mainly live on land	Ci sono anche pesci che vivono principalmente sulla terraferma
I can't go into details	Non posso entrare nei dettagli
I was refusing to drive	Mi stavo rifiutando di guidare
I have a friend who has disappeared	Ho un amico che è scomparso
The impact of the storm was minimal	L'impatto della tempesta è stato minimo
I could understand why she had made it, though	Potevo capire perché ce l'aveva fatta, però
I want a patty for my lunch	Voglio un tortino per il mio pranzo
I have read many of your articles	Ho letto molti dei tuoi articoli
I should have felt it immediately	Avrei dovuto percepirlo immediatamente
I come home in the evening literally sick to the stomach	Torno a casa la sera letteralmente nauseato allo stomaco
I needed to think fast	Avevo bisogno di pensare e velocemente
I can feel his eyes on me	Riesco a sentire i suoi occhi su di me
I was their only child	Ero il loro unico figlio
I waited until the last day to refuse them	Ho aspettato fino all'ultimo giorno per rifiutarli
I didn't want to hit a sore spot	Non volevo colpire un punto dolente
I was nearly forty at that point	Avevo quasi quarant'anni a quel punto
I felt myself blush and looked away	Mi sentii arrossire e distolsi lo sguardo
I just haven't seen one of those things in years	È solo che non vedevo una di quelle cose da anni
I sighed with relief	Sospirai di sollievo
I can make the best of a very bad situation	Posso trarre il meglio da una situazione molto brutta
I could barely make out the sound coming from the stage	Riuscivo a malapena a distinguere il suono proveniente dal palco
I came over and over again	Sono venuto più e più volte
I kept it in my apron	L'ho tenuto nel mio grembiule
I fight against it	Lotto contro di esso
I can't even check my form now	Non riesco nemmeno a controllare il mio modulo ora
A powerful metaphor was water	Una potente metafora è stata l'acqua
We're blowing everything up	Stiamo facendo esplodere tutto
I couldn't help myself	Non riuscivo a trattenermi
A note rang from the beast and it attacked	Una nota risuonò dalla bestia e attaccò
There is nothing in the world like this	Non c'è niente al mondo come questo
They get as excited as we are	Si eccitano quanto noi
I couldn't bear to let him go	Non potevo sopportare di lasciarlo andare
It seemed to fit	Sembrava adattarsi
I mean, that's how it was declared	Voglio dire, è così che è stato dichiarato
I had to walk away	Ho dovuto allontanarmi
I bent down and kissed her softly on the lips	Mi chinai e la baciai dolcemente sulle labbra
I remained on my knees for a moment, with my eyes on the ground	Rimasi un momento in ginocchio, con gli occhi a terra
I step into the doorway, my hand raised	Entro sulla soglia, la mia mano alzata
I've never had any major problems	Non ho mai avuto grossi problemi
I will be lucky to see the summer	Sarò fortunato a vedere l'estate
I walked to the river	Ho camminato verso il fiume
I don't know what was worse	Non so cosa fosse peggio
I would be alone	Sarei da solo
A bare light bulb above the piano	Una lampadina nuda sopra il pianoforte
I couldn't tell him no	Non potevo dirgli di no
I was able to have a nice evening	Ho potuto passare una bella serata
A moment later they shattered	Un attimo dopo si sono frantumati
I have to correct it, it's all my fault	Devo correggerlo, è tutta colpa mia
One or both lungs may be affected	Uno o entrambi i polmoni possono essere colpiti
Received a negative test result	Ha ricevuto un risultato negativo dal test
I recommend using a wooden one	Ti consiglio di usarne uno di legno
A party should be fun	Una festa dovrebbe essere divertente
I am very honest and loving	Sono molto onesto e amorevole
I paid and booked online	Ho pagato e prenotato online
I only care about my sister	Mi interessa solo mia sorella
I spent all my money on her	Ho speso tutti i miei soldi su di lei
I want to make up for you	Voglio rimediare a te
This is a great season for me	Questa è una grande stagione per me
I will recommend others to read this article	Consiglierò ad altri di leggere questo articolo
I will lose everything	perderò tutto
I could only wait for the blow	Potevo solo aspettare il colpo
I had prepared myself for this very situation	Mi ero preparato proprio per questa situazione
I want your people to be my people	Voglio che la tua gente sia la mia gente
I've seen it happen before	L'ho visto succedere prima
I want to show you my footage today	Voglio mostrarvi le mie riprese di oggi
I really have no idea what to do for her	Non ho davvero idea di cosa fare per lei
A drunk driver led them astray	Un guidatore ubriaco li ha portati fuori strada
I just couldn't keep avoiding responsibility	Non potevo semplicemente continuare a evitare la responsabilità
A naked body in the earth	Un corpo nudo nella terra
I guess this means business	Immagino che questo significhi affari
You promised to fight the charges	Ha promesso di combattere le accuse
I have to talk to him first	Prima devo parlare con lui
I was waiting for him to talk to me	Stavo aspettando che mi parlasse
I'd replace the farm tools with my own	Sostituirei gli attrezzi della fattoria con i miei
A shadow passed over him	Un'ombra passò su di lui
I just call them crazy	Li chiamo semplicemente pazzi
I just can't help myself	Non riesco proprio a trattenermi
We can't spare him	Non possiamo risparmiarlo
I should be high up in those trees	Dovrei essere in alto su quegli alberi
A list is sent to them every two months	Ogni due mesi viene inviato loro un elenco
I have a special deal with them	Ho un accordo speciale con loro
I have no reason to believe that something is wrong	Non ho motivo di credere che qualcosa non va
A wave of terror washed over me	Un'ondata di terrore mi travolse
A searing rage was burning his new body	Una rabbia rovente stava bruciando il suo nuovo corpo
The dining room was at the north end	La sala da pranzo era all'estremità nord
I still have people to feed and food to cook	Ho ancora persone da sfamare e cibo da cucinare
The two had a six-year age difference	I due avevano una differenza di età di sei anni
I was still growing up in my clothes	Stavo ancora crescendo nelle mie vesti
I love having a clean house	Mi piace avere una casa pulita
I hope this treatment was normal	Spero che questo trattamento sia stato normale
I played my first notes there	Ho suonato le mie prime note lì
I could cook some bird for lunch instead	Potrei invece cucinarci dell'uccello per pranzo
I too felt our presence here	Anch'io ho sentito la nostra presenza qui
I looked around and saw nothing, nobody	Mi sono guardato intorno e non ho visto niente, nessuno
I would not think of the darkness	Non penserei all'oscurità
I thought she was scared and alone	Ho pensato che fosse spaventata e sola
I thought maybe she was interested in making love	Ho pensato che forse le interessava fare l'amore
I tried to say no with a kiss	Ho provato a dire di no con un bacio
Hope to be around more often	Spero di essere in giro più spesso
I think they were general or something	Penso fossero generali o qualcosa del genere
A unit would create its own program	Un'unità creerebbe il proprio programma
I loved it, as did her	L'ho adorato, così come lei
I couldn't take my eyes off it	Non riuscivo a staccare gli occhi da esso
I told him it was just a joke	Gli ho detto che era solo uno scherzo
I just opened the presents and said thank you	Ho appena aperto i regali e ho detto grazie
I feel it surround me, protect me, travel with me	Lo sento circondarmi, proteggermi, viaggiare con me
I have two books that are nearing the end	Ho due libri che sono quasi alla fine
I loved her too much for that	L'amavo troppo per questo
I have to go organize the next escort	Devo andare a organizzare la prossima scorta
I hope they make the most of it	Spero che ne traggano il massimo
I won't get angry no matter how you provoke me	Non mi arrabbierò, non importa come mi provochi
I will destroy you from within	Ti distruggerò dall'interno
I hear growing frequently	Sento crescere frequentemente
The depression continued	La depressione è continuata
I would hardly have believed it possible	Difficilmente l'avrei creduto possibile
It was deeply wrong	Era profondamente sbagliato
I took it out into the dining room	L'ho portato fuori nella sala da pranzo
I stayed with you, despite your challenge	Sono rimasto con te, nonostante la tua sfida
I think you are right	Penso che tu abbia ragione
I took the opportunity to make funny faces at them	Ho colto l'occasione per fare loro facce buffe
He had a small crown on his head	Aveva una piccola corona in testa
A classic colonial style	Uno stile coloniale classico
At first I also thought it was a dream	Anch'io all'inizio pensavo fosse un sogno
I can tell she was gone in seconds	Posso dire che se n'è andata in pochi secondi
I cannot know the future	Non posso conoscere il futuro
I used too much water	Ho usato troppa acqua
A voice calls from the end of the corridor	Una voce chiama dal fondo del corridoio
I will get sick	mi ammalerò
I looked up and found him staring at me	Alzai lo sguardo e lo trovai che mi fissava
I was lying on the sofa	Ero disteso sul divano
I have to finish this quickly	Devo finire questo in fretta
I told my mom some details	Ho detto a mia madre alcuni dettagli
I learned this in the fifth year history course	L'ho imparato nel corso di storia del quinto anno
I picked it up	L'ho preso in mano
I was hoping that catching the fish would	Speravo che la cattura del pesce lo facesse
Roll onto my back, seeing the stars in the clouds	Rotolo sulla schiena, vedendo le stelle tra le nuvole
I loaded the key and opened the lid	Ho caricato la chiave e ho aperto il coperchio
I accept their opinions	Accetto le loro opinioni
A large number of students were arrested	Un gran numero di studenti sono stati arrestati
A person makes a mistake and this happens	Una persona commette un errore e questo accade
I think my shoulder was separated	Penso che la mia spalla fosse separata
I love all five months	Amo tutti e cinque i mesi
I just warmed up to death	Mi sono appena scaldato da morire
I swore to keep it a secret right away	Ho subito giurato di mantenere il segreto
A few more tears rolled down his cheek	Qualche altra lacrima gli scese lungo la guancia
I look around the neighborhood, which doesn't seem to exist	Mi guardo intorno nel quartiere, che sembra non esistere
I could see her faint reflection	Potevo vedere il suo debole riflesso
These items are needed to catch some ghosts	Questi elementi sono necessari per catturare alcuni fantasmi
He didn't expect him to go into administration	Non si aspettava che andasse in amministrazione
I move away but only slightly	Mi allontano ma solo leggermente
I thought they were cute	Ho pensato che fossero carini
I noticed that it contained twelve cups	Ho notato che conteneva dodici tazze
I wanted it, but something inside me was stopping me	Lo volevo, ma qualcosa dentro di me mi stava fermando
I follow the money, period	Seguo i soldi, punto
I think they must have happened this morning	Penso che debbano essere accaduti stamattina
I wish she were here to have her nails painted too	Avrei voluto che anche lei fosse qui a farsi dipingere le unghie
I learned this bitterly in business	L'ho imparato in modo amaro negli affari
I want to die well, at least mentally	Voglio morire bene, almeno mentalmente
I wish you were involved	Vorrei che tu fossi coinvolto
I feared that her punishment would leave me unable to continue	Temevo che la sua punizione mi avrebbe lasciato incapace di continuare
What answer will they get tomorrow	Che risposta prenderanno domani
I don't care about the past	Non mi importa niente del passato
I was done with dark magic forever	Avevo chiuso per sempre con la magia oscura
I will definitely call them again	Li chiamerò sicuramente di nuovo
I could write more later	Potrei scriverne di più in seguito
I bet she has been planning this for years	Scommetto che l'ha pianificato per anni
I will avenge my wife	Vendicherò mia moglie
I backed away, afraid of making a sudden move	Indietreggiai, temendo di fare una mossa improvvisa
A sky full of floating	Un cielo pieno di fluttuare
I know that hard day was necessary	So che quella dura giornata era necessaria
A shadow fell against the wall	Un'ombra ricadde contro il muro
I always feel better when she is with me	Sto sempre meglio quando lei è con me
I always knew that others were listening without even trying	Ho sempre saputo che gli altri stavano ascoltando senza nemmeno provarci
I took it, following it into the pitch black hole	L'ho preso, seguendolo nel buco nero come la pece
I wanted to tell him in person	Volevo dirglielo di persona
I shot her another one	Le ho sparato un altro
I stamp my foot anxiously	Batto il piede con ansia
I went to the bathroom and cursed myself	Sono arrivata in bagno e mi sono maledetta
I took a deep breath and he pushed me	Ho preso un respiro profondo e lui mi ha spinto
I read it three times in a year	L'ho letto tre volte in un anno
I will not ask you to forgive me	Non ti chiederò di perdonarmi
Something is wrong with the farm	Qualcosa non va alla fattoria
I come from a humble stock	Vengo da ceppo umile
This is simply more	Questo è semplicemente di più
It happened to me	Mi è successo
This song is amazing	Questa canzone è incredibile
I often talk about it with people	Ne parlo spesso con le persone
I heard her best friend say it the other night	L'ho sentito dire al suo migliore amico l'altra sera
I didn't want to do anything wrong	Non volevo fare niente di male
I had so much faith in him	Avevo così tanta fiducia in lui
I wanted to be held hostage, but not by her	Volevo essere tenuto in ostaggio, ma non da lei
I think she knew that	Penso che lei lo sapesse
I smile back, trying to be pleasant	Le sorrido di rimando, cercando di essere piacevole
I could see the smile in them	Potevo vedere il sorriso in loro
I want to be able to share the experience	Voglio poter condividere l'esperienza
I was practicing his songs all the time	Mi esercitavo continuamente con le sue canzoni
I didn't ask questions or requests	Non ho fatto domande né fatto richieste
I want to be inside her so much	Voglio essere dentro di lei così tanto
I loved kissing him and his touch made me melt	Amavo baciarlo e il suo tocco mi ha fatto sciogliere
A deductible may apply	Potrebbe essere applicata una franchigia
I wouldn't dream of opening them without you	Non mi sognerei di aprirli senza di te
I no longer had a mind of my own	Non avevo più una mente mia
I put myself on the ground	Mi metto a terra
I would like to speak to my wife now	Vorrei parlare con mia moglie adesso
I saw her own face slowly rise above the camera	Ho visto il suo stesso viso salire lentamente sopra la telecamera
I hope it is only temporary	Spero che sia solo temporaneo
I really miss my boyfriend	Mi manca davvero il mio ragazzo
I'm afraid they may act to silence me	Temo che possano agire per zittirmi
I was surprised when you didn't jump at the chance	Sono rimasto sorpreso quando non hai colto al volo l'occasione
A couple of other famous faces but no names	Un paio di altri volti noti ma nessun nome
I followed my nature, my impulses	Ho seguito la mia natura, i miei impulsi
I was late for her	Ero in ritardo per lei
I was a perfect stranger to this job	Ero un perfetto estraneo a questo lavoro
I wasn't about to fall into this trap	Non stavo per cadere in questa trappola
I know the pencil well, though	Conosco bene la matita, però
I hadn't asked him, I didn't need to know	Non gliel'avevo chiesto, non avevo bisogno di sapere
I want us to end this war	Voglio che mettiamo fine a questa guerra
I hear some three blocks down the lane	Ne sento qualcuno da tre isolati lungo la corsia
I rolled over on my side and looked at him	Mi girai su un fianco e lo guardai
Can't wait to be home	Non vedo l'ora di essere a casa
I could feel his mind pushing against both of us	Potevo sentire la sua mente spingerci contro entrambi
I had to respect his skill	Ho dovuto rispettare la sua abilità
I thought we went beyond lying to each other	Pensavo che fossimo andati oltre il mentire l'un l'altro
I am happy with the service	Sono contento del servizio
I was in control of her gorgeous hard body	Avevo il controllo del suo splendido corpo duro
I have some good news though	Ho delle buone notizie però
I had no doubts about it	Non avevo dubbi al riguardo
I would be honored to accept the assignment	Sarei onorato di accettare l'incarico
I talk to him as if he were human	Gli parlo come se fosse umano
I wrapped my arms around him	Ho avvolto le mie braccia intorno a lui
Far away from safety	Molto lontano dalla sicurezza
I told him to be patient	Gli ho detto di essere paziente
I felt nervous all of a sudden	Mi sono sentito nervoso all'improvviso
I shaped it a bit to look like a smile	L'ho modellato un po' per assomigliare a un sorriso
I am deeply troubled by concern for one particular person	Sono profondamente turbato dalla preoccupazione per una persona in particolare
I feel less special now	Mi sento meno speciale ora
I watch her touch her arm	La guardo toccare il suo braccio
I think he's still there in the school	Penso che sia ancora lì nella scuola
I needed to stop crying	Avevo bisogno di smettere di piangere
The episode was shot in about two weeks	L'episodio è stato girato in circa due settimane
A crowned figure rose	Una figura coronata si alzò
I started very young	Ho iniziato molto giovane
I walked around the house trying not to get noticed	Ho camminato per la casa cercando di non farmi notare
Many people are still sitting on the fence	Molte persone sono ancora sedute sul recinto
This scene suggests that love is short and superficial	Questa scena suggerisce che l'amore è breve e superficiale
I couldn't even blame him	Non potevo nemmeno biasimarlo
I lost count of the bacon	Ho perso il conto della pancetta
I think he is walking away, guiding us	Penso che si stia allontanando, guidandoci
I hope your day was better today	Spero che la tua giornata sia stata migliore oggi
I tripped out of bed	Sono inciampato fuori dal letto
I was the only one with a college degree	Ero l'unico con una laurea
I wouldn't have opened it	non l'avrei aperto
I've never done this before	Non l'avevo mai fatto prima
I've run out of pages	Ho esaurito le pagine
I want more	Voglio di più
I really loved that theater	Amavo davvero quel teatro
I'd like to see it	Vorrei vederlo
I will not take help from anyone	Non prenderò aiuto da nessuno
I didn't think he had received any of my messages	Non pensavo avesse ricevuto nessuno dei miei messaggi
I just have to figure out how to handle things	Devo solo capire come gestire le cose
I know you really care about her	So che ci tieni davvero a lei
I knew you would meet her	Sapevo che l'avresti incontrata
At first I didn't notice	All'inizio non me ne sono accorto
I have a family that depends on me	Ho una famiglia che dipende da me
I had no idea about this	Non avevo idea di questo
A gentle and easy flat terrain	Un terreno pianeggiante dolce e facile
The overall damage from depression was minimal	Il danno complessivo della depressione è stato minimo
I asked him again, but more firmly	Gliel'ho chiesto di nuovo, ma più fermamente
I had to remove the content first	Ho dovuto rimuovere prima il contenuto
I shook my head at him in disappointment	Scossi la testa verso di lui con disappunto
I went to the bathroom and cried	Sono andato in bagno e ho pianto
I could ask you many things	Potrei chiederle tante cose
I stepped back a little alarmed and his face fell off	Feci un passo indietro un po' allarmato e la sua faccia cadde
I think now he just wants to finish the course	Penso che ora voglia solo finire il percorso
A rock wall met them	Un muro di roccia li incontrò
I saw what happened on the mountain	Ho visto cosa è successo sulla montagna
I go around the mountain more	Vado più in giro per la montagna
I miss you so much	mi manchi da impazzire
I could have gotten in touch	Avrei potuto mettermi in contatto
I will not lose sleep from the accident	Non perderò il sonno per l'incidente
I knew she still loved me	Sapevo che mi amava ancora
I knew that without a doubt	Lo sapevo senza dubbio
I am consuming everything	Sto consumando tutto
I have trouble sleeping due to uncertainty	Ho problemi a dormire a causa dell'incertezza
I make art jewelry and teach people to make jewelry	Faccio gioielli d'arte e insegno alle persone a creare gioielli
Neither project lasted long	Nessuno dei due progetti è durato a lungo
I can't just buy someone	Non posso semplicemente comprare qualcuno
A glass-like rod tensed as it pulled	Un'asta simile a un vetro si tese mentre tirava
I used gold and copper	Ho usato oro e rame
I didn't realize it was your first date	Non mi ero reso conto che fosse il tuo primo appuntamento
I looked up and to the right, there it was	Ho guardato in alto ea destra, eccola lì
I shouldn't have trusted a jungle creature	Non avrei dovuto fidarmi di una creatura della giungla
A smile grew on his face	Un sorriso crebbe sul suo volto
I looked under the seats of my car	Ho guardato sotto i sedili della mia macchina
I felt like throwing up all over the elevator	Avevo voglia di vomitare in tutto l'ascensore
I knew my friends could hear me	Sapevo che i miei amici potevano sentirmi
I want to look like that	Voglio sembrare così
I had to chase him	Ho dovuto inseguirlo
I gathered my things and walked over to her	Raccolsi le mie cose e mi avvicinai a lei
I could see that she really meant them	Ho potuto vedere che lei li intendeva davvero
Give me until the end of the week	Dammi fino alla fine della settimana
I'm curious what they will post about it	Sono curioso di sapere cosa pubblicheranno su di esso
A tall man and three women entered	Entrarono un uomo alto e tre donne
I fed, but the hunger will return	Ho nutrito, ma la fame tornerà
I can hear the band starting	Riesco a sentire la band che inizia
I apologize for making things weird	Mi scuso per aver reso le cose strane
I look down the hall and then back to her	Guardo verso il corridoio e poi di nuovo verso di lei
I can't be who you want me to be	Non posso essere chi vuoi che io sia
I needed to gather my wits	Avevo bisogno di raccogliere il mio ingegno
I don't particularly like white chocolate	Non amo particolarmente il cioccolato bianco
Now I'm keeping it under control	Adesso lo tengo sotto controllo
I can't remember much of it	Non riesco a ricordarne molto
I will not listen to him	Non lo ascolterò
I've always tried to make up for them	Ho sempre cercato di rimediare a loro
I reached my ear, then hesitated	Ho raggiunto il mio orecchio, poi ho esitato
I had something in me that was strong and innocent	Avevo qualcosa in me che era forte e innocente
He was touched by inspiration for that afternoon	Fu per quel pomeriggio toccato dall'ispirazione
So I suggested this to him	Allora gli ho suggerito questo
Everyone is just at the top of their game	Ognuno è solo al top del proprio gioco
I couldn't see any release mechanisms	Non riuscivo a vedere alcun meccanismo di rilascio
I tried it for casual, ran a hand through my hair	Ho provato per casual, mi sono passato una mano tra i capelli
I don't promise anything	Non prometto niente
I was going to buy all the colors they offer	Avevo intenzione di acquistare tutti i colori che offrono
I slept for two hours	Ho dormito per due ore
I just had to get it off my chest	Dovevo solo togliermela dal petto
I was a thirteen year old girl	Ero una ragazzina di tredici anni
I wanted to scream in pain	Volevo gridare per il dolore
I caught her eye and waved to her	Ho catturato il suo sguardo e le ho fatto un cenno
I hardly ever write in this	Non scrivo quasi mai in questo
I think more teachers should take a day of play	Penso che più insegnanti dovrebbero prendersi una giornata di gioco
I was lucky that she wanted to marry me	Sono stato fortunato che volesse sposarmi
I flew for a friend of mine	Sono volato per un mio amico
We would look for a reason	Si cercherebbe un motivo
I've been thinking about my next move	Ho pensato alla mia prossima mossa
I got it in the air	L'ho preso in aria
I think you will find me a little different	Penso che mi troverai un po' diverso
I couldn't get myself to say more	Non riuscivo a farmi dire altro
I should ask their parents sometime and find out	Dovrei chiedere ai loro genitori qualche volta e scoprirlo
I just hid in your room the whole time	Mi sono solo nascosto nella tua stanza tutto il tempo
I tried a third time and a fourth time	Ho provato una terza volta e una quarta volta
I would always smell	Avrei sempre odore
I didn't feel painful anymore	Non mi sentivo più doloroso
I had my eyes open for the obvious	Avevo gli occhi aperti per le cose ovvie
I hope they are right	Spero che abbiano ragione
I closed my eyes and followed her inside	Ho chiuso gli occhi e l'ho seguita dentro
I know what your neighbor is doing across the sea	So cosa sta facendo il tuo vicino al di là del mare
I need to move fast	Ho bisogno di muovermi velocemente
I got closer and the boat began to move	Mi sono avvicinato e la barca ha cominciato a muoversi
I can see myself outside	Riesco a vedermi fuori
He gained the majority in the third round of elections	Ha guadagnato la maggioranza durante il terzo turno elettorale
I am my own master	Sono il padrone di me stesso
A pace that no ordinary man could reach	Un ritmo che nessun uomo comune potrebbe raggiungere
I just didn't find the right one	Solo che non ho trovato quello giusto
I doubt it will last that long	Dubito che durerà così tanto
I registered his smile with surprise	Registrai il suo sorriso con sorpresa
I had a swimming pool, whatever it was	Avevo una piscina, qualunque essa fosse
I will go along with whatever they decide	Andrò d'accordo con qualunque cosa decideranno
I think it says something about our culture	Penso che dica qualcosa sulla nostra cultura
I am attentive to small children	Sono attento ai bambini piccoli
I could say it was love at first sight	Potrei dire che è stato amore a prima vista
I just have to trust you on this	Devo solo fidarmi di te su questo
I couldn't tell if he was asleep or if he was dead	Non riuscivo a capire se dormiva o era morto
I leaned over his shoulder to get a better look	Mi sono chinato sopra la sua spalla per vedere meglio
I just watched him as he stood there	L'ho solo guardato mentre se ne stava lì
I arrive at the office already exhausted	Arrivo in ufficio già esausto
I keep getting dirty looks from everyone around me	Continuo a ricevere sguardi sporchi da tutti quelli che mi circondano
I didn't see her, but her sister	Non ho visto lei, ma sua sorella
I'll have adequate protection by tonight	Avrò una protezione adeguata entro stasera
I didn't hold it against him	Non l'ho tenuto contro di lui
I wouldn't return it	Non lo restituirei
But I remember it was a difficult time	Ricordo però che fu un periodo difficile
These received similar treatment	Questi hanno ricevuto un trattamento simile
I have to go to work today	Devo andare al lavoro oggi
I keep you around for this	Ti tengo in giro per questo
I was too scared to do anything else	Avevo troppa paura per fare altro
A country full of happy smiles	Un paese pieno di sorrisi felici
I just came to meet you	Sono venuto solo per incontrarti
I can only repeat the generally accepted speculation	Posso solo ripetere la speculazione generalmente accettata
A new initiative tries to go local for a solution	Una nuova iniziativa cerca di andare a livello locale per una soluzione
I looked around, trying to understand what was going on	Mi guardai intorno, cercando di capire cosa stesse succedendo
I was just surprised that she noticed	Ero solo sorpreso che se ne fosse accorta
I didn't mind having a drink or two	Non mi dispiaceva bere un drink o due
I want to be honest	Voglio essere sincero
A thick mustache brush	Una folta spazzola di baffi
I had to swim with him	Ho dovuto nuotare da lui
Nothing is under me if he pays well	Niente è sotto di me se paga bene
I didn't see any signs of them or the van	Non ho visto alcun segno né di loro né del furgone
I spent most of my time sleeping	Ho passato la maggior parte del mio tempo a dormire
I was happy and she wasn't	Io ero felice e lei no
I needed to put her under the covers	Avevo bisogno di metterla sotto le coperte
I've seen every mark on every strong tree ever built	Ho visto ogni segno su ogni albero forte mai costruito
I haven't used it and someone has won a shipment	Non l'ho usato e qualcuno ha vinto un carico
I thought it was madness	Ho pensato che fosse una follia
I tried to imitate him	Ho cercato di imitarlo
I love seeing those reports	Mi piace vedere quei rapporti
I practically loved it	Praticamente l'ho adorato
I have those memories	Ho quei ricordi
This means the world to me	Questo significa il mondo per me
I want it to last forever, but it doesn't	Voglio che duri per sempre, ma non è così
I convinced him not to go	L'ho convinto a non andare
I could see the merit of its logic	Ho potuto vedere il merito della sua logica
I will live with this every day	Vivrò con questo ogni giorno
I couldn't do anything to her	Non potevo farle niente
I thought you two were right	Pensavo che voi due foste giusti
I need help to say enough	Ho bisogno di aiuto per dire basta
I had no experience with that	Non avevo alcuna esperienza in merito
I'm going to tell him	Sto andando a dirglielo
I was rational	Ero razionale
I think it was in reference to something else	Penso che fosse in riferimento a qualcos'altro
I was rich, much more than she could have imagined	Ero ricco, molto più di quanto lei potesse immaginare
It was the last time they met	Fu l'ultima volta che si incontrarono
A weekend is a good time to work off the radar	Un fine settimana è un buon momento per lavorare fuori dal radar
I couldn't cash it, as people advised me too	Non potevo incassarlo, come mi hanno consigliato anche le persone
They are all from my heart	Sono tutti dal mio cuore
I think you will handle it well	Penso che lo gestirai bene
I think we did that part well	Penso che abbiamo fatto bene quella parte
I can absorb the magic and read minds	Posso assorbire la magia e leggere la mente
I was wondering where the problem was	Mi chiedevo dove fosse il problema
I felt a touch on my shoulder	Ho sentito un tocco sulla mia spalla
I kissed his forehead, letting the tears roll down his face	Gli baciai la fronte, lasciando che le lacrime gli cadessero sul viso
I wouldn't have dared to do that if she had been aware of it	Non avrei osato farlo se lei ne fosse stata consapevole
His eyes widen every time	I suoi occhi si allargano ogni volta
I accepted it and ate	L'ho accettato e ho mangiato
A small review of his fundamental works is provided	Viene fornita una piccola rassegna delle sue opere fondamentali
I looked at a couple of balls	Ho guardato un paio di palle
I appreciate the offer and all, but that's okay	Apprezzo l'offerta e tutto il resto, ma va bene
I looked him straight in the eye	L'ho guardato dritto negli occhi
Locals were allowed access to the estate's grounds	Alla gente del posto era consentito l'accesso ai terreni della tenuta
Think you look really smart	Pensa di sembrare davvero intelligente
A sort of cathedral of darkness, evil and death	Una sorta di cattedrale delle tenebre, del male e della morte
A third class carriage is essential in the extreme	Una carrozza di terza classe, è essenziale all'estremo
I'm not going to parties this year	Non andrò alle feste quest'anno
I went back a second time	Sono tornato indietro una seconda volta
I have decided to tempt fate	Ho deciso di sfidare il destino
I would have done a lot more than just train	Avrei fatto molto di più che allenarmi
A minute is still a minute, an hour is an hour	Un minuto è ancora un minuto, un'ora un'ora
It became a critical and financial success	È diventato un successo critico e finanziario
I sank into a chair in the corner	Sprofondai su una sedia nell'angolo
I can't access anything via that address	Non riesco ad accedere a nulla tramite quell'indirizzo
I also got lazy	Sono diventato anche pigro
I arch my back again to show him	Inarco di nuovo la schiena per mostrarglielo
A particularly creative artist	Un artista particolarmente creativo
I couldn't talk to her	Non potevo parlarle
I don't have time for this	Non ho tempo per questo
I want to make sure he's okay	Voglio assicurarmi che stia bene
I went to the mirror and looked at myself	Mi sono avvicinato allo specchio e mi sono guardato
I'm here to make a statement	Sono qui per fare una dichiarazione
I would have been alone, completely alone	Sarei stato solo, completamente solo
I couldn't think of anything else to do	Non riuscivo a pensare a nient'altro da fare
I think he wanted me to fall	Penso che volesse che cadessi
I caught up with him just before he was killed	L'ho raggiunto poco prima che venisse ucciso
I can be whatever you want me to be	Posso essere qualunque cosa tu voglia che io sia
I didn't get an answer	Non ho avuto una risposta
I thought about smiling	Ho pensato di sorridere
I am proud to be my father's son	Sono orgoglioso di essere il figlio di mio padre
I've never denied her anything	Non le ho mai negato nulla
I enjoy serving as your minister	Mi piace servire come tuo ministro
A faint whistle escaped his lips	Un debole fischio gli sfuggì dalle labbra
I'm going to fight	Vado a combattere
I could totally pay you for it	Potrei pagarti totalmente per questo
I replied that it was a beautiful country	Ho risposto che era un bel paese
I said stop moving the branches	Ho detto di far smettere di muovere i rami
I just need your help	Ho solo bisogno del tuo aiuto
I wanted to do it for you	Volevo farlo per te
A second experiment supported this interpretation	Un secondo esperimento ha supportato questa interpretazione
I can't protect myself	Non posso proteggermi
I've always trained too much up to your schedule	Mi sono sempre allenato troppo fino al tuo programma
I will return this strange child	Restituirò questo strano bambino
The two then moved into an apartment together	I due si sono poi trasferiti in un appartamento insieme
I felt so safe in his arms	Mi sentivo così al sicuro tra le sue braccia
I just wish there weren't so much needed	Vorrei solo che non ce ne fosse tanto bisogno
I can clean the apartment	Posso pulire l'appartamento
They come to see me a few times a year	Qualche volta all'anno vengono a trovarmi
I need some space	Ho bisogno di un po' di spazio
I smiled at him and went into his mind	Gli sorrisi e andai nella sua mente
I needed to get some things off my chest	Avevo bisogno di togliermi alcune cose dal petto
It felt good to be with them	Mi sentivo bene a stare con loro
I am interested in talking to you	Sono interessato a parlare con te
I let the stones tell me what to do	Lascio che le pietre mi dicano cosa fare
I have my reasons for not wanting to continue	Ho le mie ragioni per non voler continuare
I enjoyed my day on the farm	Ho apprezzato la mia giornata in fattoria
I need the gun back by tonight	Ho bisogno che torni la pistola entro stasera
This feature is also present in birds	Questa caratteristica è presente anche negli uccelli
I haven't seen it much	Non l'ho visto molto
Light when you get close	Luce quando ci si avvicina
There were still a couple of lights on inside	Dentro c'erano ancora un paio di luci accese
I was just lucky it wasn't in use this weekend	Sono stato solo fortunato che non fosse in uso questo fine settimana
I expected he would see it that way	Mi aspettavo che l'avrebbe vista in quel modo
Male offspring usually require more investment from the parents	La prole maschio di solito richiede un maggiore investimento da parte dei genitori
I could see that there were no lights on	Ho potuto vedere che non c'erano luci accese
I thought bears couldn't climb trees, she thought to herself	Pensavo che gli orsi non potessero arrampicarsi sugli alberi, pensò tra sé
I will check other reports for this	Controllerò altri rapporti per questo
I guess things aren't quite going well between you two	Immagino che le cose non vadano proprio bene tra voi due
I won't have another one	Non ne avrò un altro
I could still smell the attraction that came from her	Sentivo ancora l'odore dell'attrazione che proveniva da lei
I gasped and opened my mouth	Sussultai e aprii la bocca
I didn't want to hear it	Non volevo sentirlo
I have prepared my important papers, my clothes and my money	Ho preparato le mie carte importanti, i miei vestiti e i miei soldi
I felt that he returns my love	Ho sentito che lui ricambia il mio amore
I may never give up	Potrei non mollare mai
I didn't know and didn't care what he was thinking	Non sapevo e non mi importava cosa stesse pensando
He never knew if they made it	Non ha mai saputo se ce l'hanno fatta
I can go to the conversion points	Posso andare ai punti di conversione
I didn't want to come here	Non volevo venire qui
I didn't want to make her uncomfortable	Non volevo metterla a disagio
I started to regret coming there	Ho iniziato a pentirmi di essere venuto lì
I initially started out as something different	Inizialmente ho iniziato come qualcosa di diverso
I struggle to take the first dose	Faccio fatica a prendere la prima dose
I believe we can negotiate something	Credo che possiamo negoziare qualcosa
I've never had a mother like you	Non ho mai avuto una madre come te
I want to help you, don't ruin your life	Voglio aiutarti, non rovinarti la vita
I doubt he needs much help	Dubito che abbia bisogno di molto aiuto
I was a stupid bridge operator and a bad father	Ero uno stupido operatore di ponti e un cattivo padre
I didn't want to wake up and live another day	Non volevo svegliarmi e vivere un altro giorno
None of these are confirmed by evidence	Nessuno di questi è confermato da prove
I want to know	Voglio sapere
I come for you, young man	Vengo per te, giovane
They're just going to dig a hole	Stanno solo per scavare una buca
I didn't know why she wanted to see it	Non sapevo perché volesse vederlo
I knew the food would be better here	Sapevo che il cibo sarebbe stato migliore qui
A new woman among them	Una nuova donna in mezzo a loro
I wanted to walk with my friends	Volevo camminare con i miei amici
I avoid things that make me nervous	Evito le cose che mi rendono nervoso
I cried for you and you listened to me	Ti ho pianto e tu mi hai ascoltato
I looked at him and a smile touched his lips	Lo guardai e un sorriso sfiorò le sue labbra
I forget most of them the following morning	Dimentico la maggior parte di loro la mattina seguente
I thought the same thing a while ago	Ho pensato la stessa cosa tempo fa
I enter the shop	Entro nel negozio
I just want to give you the choice	Voglio solo darti la possibilità di scegliere
I've never associated it with any normal sense of love	Non l'ho mai associato a nessun normale senso dell'amore
I dropped to my knee and picked it up	Mi sono piegato al ginocchio e l'ho raccolto
A human being would have had his flesh pierced	Un essere umano si sarebbe fatto trafiggere la carne
I wanted sweet and romantic	Volevo dolce e romantico
I've never felt like such an idiot	Non mi sono mai sentito così un idiota
I knew he would catch him	Sapevo che l'avrebbe catturato
I saw it mostly from the side	L'ho visto principalmente di lato
By far our most interesting	Di gran lunga il nostro più interessante
I saw them when they were brought inside	Li ho visti quando sono stati portati dentro
I just waited until she finished making her point	Ho solo aspettato che avesse finito di esprimere il suo punto
I rubbed my eyes and looked again	Mi strofinai gli occhi e guardai di nuovo
At first I hated you	All'inizio ti odiavo
I got the feeling she likes her too	Ho avuto la sensazione che le piaccia anche lei
I think you've embarrassed me enough now	Penso che tu mi abbia messo abbastanza in imbarazzo adesso
I go hunting to provide food for my people	Vado a caccia per fornire cibo alla mia gente
I think you have become a scoundrel	Penso che sia diventato un canaglia
I can't answer your questions	Non posso rispondere alle tue domande
I will not talk about it with a polite company	Non ne parlerò con una compagnia educata
Actually I may have others	In realtà potrei averne altri
I had to learn as a child	Ho dovuto imparare come un bambino
The idea was first conceived during a history retreat	L'idea è stata concepita per la prima volta durante un ritiro della storia
As a senior he played on the offensive line	Da senior ha giocato sulla linea offensiva
I will arrive in the requested position in two days	Arriverò nella posizione richiesta tra due giorni
I have to give it to him	Devo darglielo
I should have stayed on it	Avrei dovuto rimanere su di esso
Everyone behind us was about to go to the pits	Tutti dietro di noi stavano per andare ai box
I can't encourage him enough	Non posso incoraggiarlo abbastanza
I listened to the footsteps	Ho ascoltato i passi
I had never really heard anything like it before	Davvero non avevo mai sentito niente di simile prima
There was really nothing they could do for him	Non c'era davvero niente che potessero fare per lui
I have to watch something	Devo guardare qualcosa
I took a look at the view of the majestic forest	Ho dato un'occhiata alla vista della maestosa foresta
I like the way your skin feels against mine	Mi piace il modo in cui la tua pelle si sente contro la mia
I'm serious this time more than ever	Dico sul serio questa volta più che mai
I breathed through my mouth	Ho respirato attraverso la mia bocca
I see the way he looks at you	Vedo il modo in cui ti guarda
I was worried that something might happen to the baby	Ero preoccupato che potesse succedere qualcosa al bambino
I can see your points	Posso vedere i suoi punti
I was nowhere near that pub	Non ero da nessuna parte vicino a quel pub
I especially liked his	Mi è piaciuto soprattutto il suo
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Mi avvicino lentamente e con cautela, mantenendo una distanza di sicurezza
I dried it with a heat gun	L'ho asciugato con una pistola termica
I thought we were fine for each other too	Pensavo che stessimo bene anche l'uno per l'altro
I pushed another end into the next whole	Ho spinto un'altra estremità nel prossimo intero
I've never paid much attention	Non ho mai prestato molta attenzione
I have no sympathy for them, going out with him	Non provo simpatia per loro, uscire con lui
I finish the dream quickly	Finisco il sogno in fretta
I thought he was gone a long time ago	Pensavo che se ne fosse andato molto tempo fa
I need a younger and more fertile queen	Ho bisogno di una regina più giovane e fertile
I was grateful all the same	Ero grato lo stesso
I still can't believe she willingly joined all of you	Non riesco ancora a credere che si sia unita a tutti voi volentieri
I had a few with pictures of wolves, which looked appropriate	Ne avevo alcuni con foto di lupi, che sembravano appropriati
A very light mist hovered just above the grass	Una nebbia molto leggera aleggiava appena sopra l'erba
I ran down the hall before the door opened	Corsi lungo il corridoio prima che la porta si aprisse
I guess his whole personality will change	Immagino che tutta la sua personalità cambierà
I needed a real thief	Avevo bisogno di un vero ladro
I'm not going to face a murder suspect	Non affronterò un sospettato di omicidio
I also see it in him	Lo vedo anche in lui
I hope dinner is soon	Spero che la cena sia presto
I shook my head and looked at my clothes	Scossi la testa e guardai i miei vestiti
I was very proud to have him as my father	Ero molto orgoglioso di averlo come mio padre
I certainly can't sit all day in wet clothes	Di certo non posso stare seduto tutto il giorno con i vestiti bagnati
I guess a few more years	Immagino ancora qualche anno
I had read about men like him	Avevo letto di uomini come lui
I was high and in total peace within me	Ero sballato e in totale pace dentro di me
I don't doubt your loyalty	Non dubito della tua lealtà
I drew back in my place	Mi ritrassi al mio posto
Please break my finger	Per favore, rompi il mio dito
I watched in amazement	Ho guardato con stupore
I nodded and let him carry me away	Annuii e lasciai che mi portasse via
I was happy to see her	Ero felice di vederla
Some kind of launch party	Una specie di festa di lancio
I couldn't get any answers	Non ho potuto ottenere risposte
A third party won't bring you breakfast	Un terzo non ti porterà la colazione
I also tutor in university counseling!	Faccio anche tutor in consulenza universitaria!
I lost control and knocked on the lamppost	Ho perso il controllo e ho bussato al lampione
A million invisible bells rang in his ears	Un milione di campane invisibili risuonarono nelle sue orecchie
I am fully aware of how important artists are	Sono pienamente consapevole di quanto siano importanti gli artisti
I rushed to a phone and called home	Mi sono precipitato a un telefono e ho chiamato casa
I forgot you were coming today	Mi ero dimenticato che saresti venuta oggi
I have plenty of time to help you	Ho tutto il tempo per aiutarti
I love the strong and silent type	Amo il tipo forte e silenzioso
I have never witnessed such a scene	Non ho mai assistito a una scena del genere
I enjoyed every second of it	Mi sono goduto ogni secondo di questo
A chair appears under the dining table	Una sedia appare sotto il tavolo da pranzo
I wanted to see it up close and touch it	Volevo vederlo da vicino e toccarlo
I love you with my actions, not just with my words	Ti amo con le mie azioni, non solo con le mie parole
I lost by a couple of hundred votes	Ho perso per un paio di centinaia di voti
I was pretty pathetic	Ero piuttosto patetico
I struggled to get myself out of my deep sleep	Ho lottato per tirarmi fuori dal mio sonno profondo
A family that would never leave	Una famiglia che non se ne sarebbe mai andata
I think they may have been left behind	Penso che potrebbero essere stati lasciati indietro
I had to report him	Ho dovuto denunciarlo
I didn't want to give him the wrong idea	Non volevo dargli un'idea sbagliata
I feel like we're back in high school	Mi sento come se fossimo tornati al liceo
I could still taste it	Potevo ancora assaporarlo
I have no reason to help him	Non ho motivo di aiutarlo
I decided to do this about a month ago	Ho deciso di farlo circa un mese fa
I really liked that guy	Mi piaceva davvero quel ragazzo
I shouldn't have left the room	Non avrei dovuto lasciare la stanza
I hadn't reached it, but someone else did	Non l'avevo raggiunta, ma qualcun altro sì
I was too busy taking it all in	Ero troppo occupato a prendere tutto dentro
I go, they ask me to come in	Vado, mi chiedono di entrare
A few minutes later the liquor order is delivered	Pochi minuti dopo viene consegnato l'ordine del liquore
I have a feeling we'll find out soon	Ho la sensazione che lo scopriremo presto
I walk with her to the main house	Cammino con lei fino alla casa principale
I expected him to then say no and run away	Mi aspettavo che poi dicesse di no e scappasse
I want you to give me everything you have	Voglio che tu mi dia tutto quello che hai
I was very uncomfortable sitting in front of him	Ero molto a disagio a sedermi davanti a lui
Because here the situation is serious	Perché qui la situazione è grave
I went to the bathroom by myself	Sono andato in bagno da solo
I didn't want his introduction to end	Non volevo che la sua presentazione finisse
I remember how he felt there	Ricordo come ci si sentiva
I needed a breath of fresh air and I didn't want to change	Avevo bisogno di una boccata d'aria fresca e non avevo voglia di cambiare
I know they were murdered	So che sono stati assassinati
I've been here and seen it all	Sono stato qui e ho visto tutto
I believe there is still a chance	Credo che ci sia ancora una possibilità
I didn't even ask you to turn around	Non ti ho nemmeno chiesto di voltarti
I closed my eyes trying to push the thoughts away	Chiusi gli occhi cercando di allontanare i pensieri
I think the cream is vegetable	Penso che la crema sia vegetale
I, of course, followed him	Io, ovviamente, l'ho seguito
I take a handful of quarters	Prendo una manciata di quarti
I'd have fun too	Mi divertirei anche io
I think we are left to free will	Penso che siamo lasciati al libero arbitrio
I'm not alone in this corner, you know	Non sono solo in questo angolo, lo sai
I rebel against this	Mi ribello a questo
I just couldn't fall asleep	Non riuscivo proprio ad addormentarmi
I got my shirt on then	Mi sono messo la maglietta, allora
I check behind me to see if he is following me	Controllo dietro di me per vedere se mi sta seguendo
I know, why are you saying	Lo so, perché stai dicendo
I have business to attend to elsewhere	Ho degli affari da sbrigare altrove
I put my hands on my chest	Mi metto le mani sul petto
I'll give them some time	Darò loro un po' di tempo
I couldn't shake this feeling that something was behind me	Non riuscivo a scrollarmi di dosso questa sensazione che qualcosa fosse dietro di me
Another loan move followed	Seguì un'altra mossa di prestito
I needed something to believe in	Avevo bisogno di qualcosa in cui credere
I had been away from that scene for too long	Ero stato lontano da quella scena per troppo tempo
I was for everything else	Ero per tutto il resto
I wonder if she's a wolf too	Mi chiedo se anche lei sia un lupo
I was just lying and staring at the ceiling	Stavo solo mentendo e fissando il soffitto
I thought this made me a prey	Pensavo che questo mi rendesse una preda
I point this out to you	Glielo faccio notare
I still had to head to my hotel	Dovevo ancora dirigermi verso il mio hotel
I mean, really, it should be moving on already	Voglio dire, davvero, dovrebbe già andare avanti
I will always be yours	sarò sempre tua
I could clearly see the fault line	Potevo vedere chiaramente la linea di faglia
I still have your contact information	Ho ancora le tue informazioni di contatto
I have to look calm	Devo sembrare calmo
I figured that his personality was probably like that	Ho immaginato che fosse probabilmente così la sua personalità
I can't stand silence	Non sopporto il silenzio
I walk the streets and think, and think some more	Cammino per le strade e penso, e penso ancora un po'
I checked the tax records	Ho controllato i registri fiscali
A banana split is in front of me	Una banana split è davanti a me
I can't see it again	Non riesco a vederlo di nuovo
I definitely enjoy meeting all different people	Mi piace sicuramente incontrare tutte le persone diverse
I just wanted to kill him slowly	Volevo solo ucciderlo lentamente
I certainly didn't deign to look in the mirror	Di certo non mi sono degnato di guardarmi allo specchio
I relax a little	Mi rilasso un po'
That committee issued a formal recommendation the following year	Quel comitato ha emesso una raccomandazione formale l'anno successivo
I love the planning stage when everything seems possible	Amo la fase di pianificazione quando tutto sembra possibile
I threw it up after eating	L'ho vomitato dopo aver mangiato
I followed her to the door	L'ho seguita fino alla porta
I don't dare go near it	Non oso avvicinarmi
A feeling mixed with grace and humiliation	Un sentimento misto a grazia e umiliazione
I don't tell you anything and you don't ask for anything	Io non ti dico niente e tu non chiedi niente
I add it to many products	Lo aggiungo a molti prodotti
Now I'm happy to have it here	Ora sono felice di averlo qui
I sighed and dressed in shorts and a tank top	Sospirai e mi vestii con pantaloncini e una canotta
I really enjoyed taking the air	Mi è piaciuto molto prendere l'aria
I recognize his voice instantly	Riconosco la sua voce all'istante
A young man found murdered in his office	Un giovane trovato assassinato nel suo ufficio
I want to see people	Voglio vedere le persone
I couldn't bear to see them like that	Non potevo sopportare di vederli così
I let you keep yours	Ti ho lasciato tenere il tuo
I hadn't had the courage to tell him	Non avevo avuto il coraggio di dirglielo
I invite you to my house	Ti invito a casa mia
I have the idea, anyway	Ho l'idea, comunque
I could almost share their happiness just by looking at them	Potrei quasi condividere la loro felicità solo a guardarli
I thought she was good, see	Pensavo fosse brava, vedi
can't wait to read it	non vedo l'ora di leggerlo
I should have invited her in	Avrei dovuto invitarla a entrare
I can't change my mother	Non posso cambiare mia madre
I couldn't focus my eyes	Non riuscivo a mettere a fuoco i miei occhi
I can see all my way	Posso vedere tutta la mia strada
I admire you so much	ti ammiro moltissimo
I think he wants you to	Penso che lui voglia che tu lo faccia
I was dreaming of my office	Stavo sognando il mio ufficio
I am going to do the same thing	Ho intenzione di fare la stessa cosa
A lot of bad bullshit happened	Sono successe un sacco di brutte stronzate
I got dressed and went back to bed	Mi sono vestito e sono tornato a letto
A studio had to be found	Bisognava trovare uno studio
A calamity for you would be a pain for us	Una calamità per te sarebbe un dolore per noi
I have nothing but the best of my army	Non ho altro che il meglio del mio esercito
I never stay here more than ten minutes	Non rimango mai qui più di dieci minuti
I recognized his handwriting	Ho riconosciuto la sua calligrafia
I can ask someone to give you a story	Posso chiedere a qualcuno di fornirti una storia
I became filled with fear in an instant	Sono diventato pieno di paura in un istante
I do some advice for them	Faccio qualche consulenza per loro
I had to get it out of the way	Ho dovuto toglierlo di mezzo
I told her we were going to make out	Le ho detto che stavamo per pomiciare
I could sit here all day	Potrei sedermi qui tutto il giorno
I was trying to help	Stavo cercando di aiutare
I give him twelve hours, at the most	Gli do dodici ore, al massimo
I've always wanted someone to fall in love with me	Ho sempre voluto che qualcuno si innamorasse di me
I couldn't bear to be alone	Non potevo sopportare di stare da solo
I smiled at him, wanting him to attack	Gli sorrisi, volendo che attaccasse
Nothing came to mind	Non mi è venuto in mente niente
I guess you could sell it	Immagino che potresti venderlo
I turned to see my friends looking at me	Mi voltai per vedere i miei amici che mi guardavano
I do not care	Non mi interessa
The couple quickly became close	La coppia si è presto avvicinata
I use the bathroom door	Uso la porta del bagno
I was just testing you	Ti stavo solo mettendo alla prova
I shouldn't have expected you to be here	Non avrei dovuto aspettarmi che tu fossi qui
I want to fuck now	Voglio scopare adesso
I've seen the stars for hours, but I've never told them	Ho visto le stelle per ore, ma non gliel'ho mai detto
I wanted access to be easy	Volevo che l'accesso fosse facile
I am willing to take up the challenge	Sono disposto a raccogliere la sfida
I didn't feel good between them	Non mi sentivo bene tra loro
I leave you sir on your visit	Vi lascio signore alla vostra visita
I could make up for this loss next year	Potrei compensare questa perdita l'anno prossimo
I wanted to see more	Desideravo vedere di più
I say this because it happens every day	Lo dico perché succede tutti i giorni
I feel him almost like a friend	Lo sento quasi come un amico
I never even reacted	Non ho mai nemmeno reagito
I enjoyed getting to know them better	Mi è piaciuto conoscerli meglio
I suppressed the urge to spit	Ho represso la voglia di sputare
I think maybe she feels the same thing too	Penso che forse anche lei provi la stessa cosa
I really wanted to change unfair things very badly	Volevo davvero cambiare le cose ingiuste molto male
I can't feel it was wrong	Non riesco a sentire che era sbagliato
A teacher can recognize this state	Un insegnante può riconoscere questo stato
I play my games thinking about different moves forward	Gioco ai miei giochi pensando a diverse mosse in avanti
I can't even believe she wanted to go out with me	Non riesco nemmeno a credere che volesse uscire con me
I was going to be a mom	Stavo per diventare mamma
A revolution without generals yet all generals	Una rivoluzione senza generali eppure tutti generali
I'll keep the door closed	Terrò la porta chiusa
I was now completely independent of him	Adesso ero completamente indipendente da lui
I started slowly and then I picked up my pace	Ho iniziato lentamente e poi ho aumentato il mio ritmo
One false move now could ruin everything	Una mossa falsa ora potrebbe rovinare tutto
I put three copies on the table	Passo tre copie sul tavolo
I've never looked at the stairs	Non ho mai guardato le scale
I have often corrected his behavior	Ho corretto spesso il suo comportamento
I am an elegant and sophisticated lady	Sono una signora elegante e sofisticata
I closed my eyes, drinking slowly	Chiusi gli occhi, bevendo lentamente
A doll was worn on one hand	Una bambola era indossata su una mano
Affection gently in the right places	Affetto delicatamente nei punti giusti
I see great collaboration in our future	Vedo una grande collaborazione nel nostro futuro
A mature woman knows what she wants	Una donna matura sa cosa vuole
A questioning gesture, even in the dark	Un gesto interrogativo, anche al buio
I could feel the heart of the darkness	Potevo sentire il cuore dell'oscurità
I want them to be real and full of life	Voglio che siano reali e pieni di vita
Several species have been suggested for this genus	Diverse specie sono state suggerite per questo genere
A phone number check confirmed his expectation	Un controllo del numero di telefono ha confermato la sua aspettativa
A triumphant nod of acceptance from a happy agent there	Un trionfante cenno di accettazione da parte di un felice agente lì
I spent a hell of a week at work	Ho passato una settimana d'inferno al lavoro
I was nervous and with good reason	Ero nervoso e con buone ragioni
I was hurt, angry and more than a little confused	Ero ferito, arrabbiato e più che un po' confuso
I have too many things on my mind	Ho troppe cose per la testa
A winning smile confirmed this	Un sorriso vincente lo ha confermato
I went in and put it there	Sono entrato e l'ho messo lì
I'm about to tell you everything	Sto per dirti tutto
I couldn't find any information	Non sono riuscito a trovare alcuna informazione
A black chicken passed	Passò un pollo nero
I will love and protect you	Ti amerò e ti proteggerò
A year ago he had done the same thing	Un anno prima aveva fatto la stessa cosa
I'm not so happy with it	Non ne sono così felice
I don't see men	Non vedo gli uomini
I could see him go down	Potevo vederlo scendere
I can help you stay healthy and keep fit	Posso aiutarti a stare in salute e mantenerti in forma
I want my woman to know what she is doing	Voglio che la mia donna sappia cosa sta facendo
I'm not going to call my mom	Non ho intenzione di chiamare mia madre
A fresh apple has rolled out of the bag	Una mela fresca è rotolata fuori dal sacchetto
I didn't feel or feel her until she was there	Non l'ho sentita o percepita finché non era lì
I should have said hello, or said hello	Avrei dovuto salutare, o salutare
I never told you because she didn't care	Non te l'ho mai detto perché non importava
I knew you had a violent encounter	Sapevo che avevi avuto un incontro violento
I would need a take of that this morning	Mi servirebbe una ripresa di quello stamattina
I stood there staring at the water	Rimasi lì a fissare l'acqua
I guess that's a really, really bad thing	Immagino sia una cosa davvero, davvero brutta
I hadn't encountered any wild animals so far	Finora non avevo incontrato animali selvatici
I was forced to accept it	Sono stato costretto ad accettarlo
I am unable to walk for days afterwards	Non sono in grado di camminare per giorni dopo
I saw her sweating	La vedevo sudare
I advise you to start running	Ti consiglio di iniziare a correre
I can run and jump with the best of them	Posso correre e saltare con i migliori di loro
I have seventy percent under control	Ne ho il settanta per cento sotto controllo
I tend to think it makes it more valuable	Tendo a pensare che lo renda più prezioso
I think we need conscientious people	Penso che abbiamo bisogno di persone coscienziose
I am the screen, not the images	Io sono lo schermo, non le immagini
I find it hard to sit up	Faccio fatica a stare seduto
I even smiled at him but he didn't answer	Gli ho anche sorriso ma non ha risposto
I decided to make some drawings	Ho deciso di fare dei disegni
One man didn't complain	Un uomo non si è lamentato
I just started running	Ho appena iniziato a correre
I could make things worse than before	Potrei peggiorare le cose di prima
I have a happy life now	Ho una vita felice ora
And every girl has gone through that situation	E ogni ragazza ha vissuto quella situazione
I wish to share this communion with you	Desidero condividere con voi questa comunione
I couldn't find the keys	Non sono riuscito a trovare le chiavi
I haven't seen her yet	Non l'ho ancora vista
I connect to the humor in the situation	Mi collego all'umorismo nella situazione
I got a feeling	Mi è venuta una sensazione
His wife and three children moved in with him	La moglie e i tre figli si trasferirono con lui
A tradition of respect for private investments	Una tradizione di rispetto per gli investimenti privati
I heard them, so to speak	Li ho sentiti, per così dire
I put this in your hands now	Ho messo questo nelle tue mani ora
I worked hard to make this wedding happen	Ho lavorato sodo per realizzare questo matrimonio
I need to know where you are all the time	Ho bisogno di sapere dove sei tutto il tempo
A child you wanted so much	Un bambino che tanto desideravi
I was just too stubborn to listen	Ero semplicemente troppo testardo per ascoltare
He did a great job	Ha fatto un ottimo lavoro
I made people feel anxious and bad about themselves	Ho fatto sentire le persone ansiose e male con se stesse
I wanted to see where he was going	Volevo vedere dove andava
I talked to her today	Ho parlato con lei oggi
I vaguely hear the question	Sento vagamente la domanda
I still have no idea where he went	Non ho ancora idea di dove sia andato
I had no right to question her	Non avevo il diritto di interrogarla
I have collected a large amount of data	Ho raccolto una grande quantità di dati
I can't stand listening to what a woman goes by	Non sopporto di ascoltare quello che passa una donna
I'd ride in the back all the way	Cavalcherei nella parte posteriore fino in fondo
I won't believe any fairy tale that comes to your mind	Non crederò a qualunque favola ti venga in mente
I want to play my music for people	Voglio suonare la mia musica per le persone
I am satisfied with the will	Sono soddisfatto della volontà
I asked him a lot of questions	Gli ho fatto molte domande
I want to know more about you	Voglio sapere di più su di te
I wanted to punch that soldier	Volevo prendere a pugni quel soldato
I just have to ignore the process	Devo solo ignorare il procedimento
A council worker waved back at him, but he ignored her	Un addetto al consiglio gli fece un cenno di risposta, ma lui la ignorò
A sinister helicopter was arriving	Stava arrivando un sinistro elicottero
Then I joined a private security company	Poi sono entrato in una società di sicurezza privata
Jim hugs them both	Jim li abbraccia entrambi
I can see the title	Posso vedere il titolo
I knew there was no future for us	Sapevo che non c'era futuro per noi
I came here looking for him	Sono venuto qui a cercarlo
A light went out	Si è spenta una luce
A whisper of voices descended into the area	Un sussurro di voci scese nella zona
I've always suspected it	L'ho sempre sospettato
I couldn't take a crush	Non potevo sopportare una cotta
I asked her when she stopped breastfeeding	Le ho chiesto quando ha smesso di allattare
A great and revolutionary	Un grande e rivoluzionario
I was wondering if they had been there the whole time	Mi chiedevo se fossero stati lì tutto il tempo
I suspect someone touched you this time	Sospetto che qualcuno ti abbia toccato questa volta
I could not reject them	Non potevo respingerli
A friend mentioned this delightful region, ready for a relocation	Un amico ha menzionato questa deliziosa regione, pronta per un trasferimento
I stop and put a hand on my chin	Mi fermo e mi metto una mano sul mento
I want to turn that bridge, though	Voglio girare quel ponte, però
I didn't invite him to come	Non l'ho invitato a venire
I want to stay here and welcome my wife	Voglio restare qui e dare il benvenuto a mia moglie
I know wars have been fought on them	So che le guerre sono state combattute su di loro
I cannot fault its logic	Non posso criticare la sua logica
C, especially women	C, soprattutto le donne
Brave men will raise braver men	Gli uomini coraggiosi alleveranno uomini più coraggiosi
I wanted my work to stand out	Volevo che il mio lavoro si distinguesse
I needed help and I hired a guy from the area	Avevo bisogno di aiuto e ho assunto un tizio della zona
I didn't know if this was nervousness or what	Non sapevo se questo fosse nervosismo o cosa
I have no feelings for him	Non ho sentimenti per lui
I give them the gift of honor	Faccio loro il dono dell'onore
Cross declared a state of emergency for the state	Cross ha dichiarato lo stato di emergenza per lo stato
I am very happy if you are satisfied with our service	Sono molto felice se sei soddisfatto del nostro servizio
I go out and I need to hide	Esco e ho bisogno di nascondermi
I know you mentioned a short trip to the store	So che hai menzionato un breve viaggio al negozio
I know not everyone feels the same way	So che non tutti si sentono allo stesso modo
I know what this is doing to us	So cosa ci sta facendo questo
I know it was me who killed those poor people	So che sono stato io ad uccidere quei poveretti
The regiment had four dead and one wounded	Il reggimento aveva quattro morti e un ferito
I highly recommend attending at least one of these	Consiglio vivamente di partecipare ad almeno uno di questi
I never knew what happened to him	Non ho mai saputo cosa gli fosse successo
I could hear in his voice that he was smiling	Potevo sentire nella sua voce che stava sorridendo
I couldn't even see my legs	Non riuscivo nemmeno a vedere le mie gambe
I feel the emptiness of the biggest sound at night	Sento il vuoto del suono più grande di notte
I loved the things kids did	Amavo le cose che facevano i ragazzi
It has been licensed in both states	È stato autorizzato in entrambi gli stati
I look around my office, eager to do something new	Mi guardo intorno nel mio ufficio, desideroso di fare qualcosa di nuovo
I feel particularly threatened when it comes to my health	Mi sento particolarmente minacciato quando si tratta della mia salute
I couldn't cry, not here, not in front of her	Non potevo piangere, non qui, non davanti a lei
I have a family to feed	Ho una famiglia da sfamare
I didn't trust him when he came the second time	Non mi fidavo di lui quando è venuto la seconda volta
I am not alone in this opinion	Non sono il solo a questa opinione
I will not convince him of this	Non lo convincerò di questo
I stared at the phone	Fissai il telefono
I understand why you haven't heard	Capisco perché non hai sentito
I only know his work	Conosco solo il suo lavoro
A headache began to grow	Cominciò a crescere un mal di testa
I return my attention to the photo	Riporto la mia attenzione sulla foto
I would suggest you consider doing the same	Ti suggerirei di considerare di fare lo stesso
I am called every day by him	Sono chiamato tutti i giorni da lui
I held the shirt to my nose	Ho tenuto la maglietta sul naso
I take it and throw it towards the ocean	Lo prendo e lo lancio verso l'oceano
I have not been inactive despite my long years	Non sono stato inattivo nonostante i miei lunghi anni
I thought about asking and then I didn't	Ho pensato di chiedere e poi non l'ho fatto
I have another glass eye	Ho un altro occhio di vetro
I took off my sleepwear and went into the shower	Mi sono tolto l'indumento da notte e sono andato sotto la doccia
I throw my arms around her neck	Le lancio le braccia al collo
I didn't want any more wine	Non volevo altro vino
I see a faint light in front and the wall	Vedo una debole luce davanti e il muro
I love ice cream more than any other food	Amo il gelato più di ogni altro cibo
I wonder what other good examples might be	Mi chiedo quali altri buoni esempi possano essere
They are historical pieces	Sono pezzi storici
I knew what had to be done	Sapevo cosa si doveva fare
I have feelings, but those aren't theirs, my friend	Ho dei sentimenti, ma quelli non sono loro, amico mio
I just called the police and waited for them	Ho appena chiamato la polizia e li ho aspettati
And then instantly everything around me went white	E poi all'istante tutto intorno a me è diventato bianco
A tear ran down my cheek, then another and another	Una lacrima mi scese lungo la guancia, poi un'altra e un'altra ancora
I'd like to hear more of his singing	Mi piacerebbe sentire di più il suo canto
I see it loud and clear	La vedo forte e chiara
I hope you enjoyed this book	Spero che questo libro vi sia piaciuto
A little blend of colors is always fun and worth a try	Una piccola miscela di colori è sempre divertente e vale la pena provare
I knew it was probably hopeless	Sapevo che probabilmente era senza speranza
I had a large sum of money with me	Avevo con me una grossa somma di denaro
I guess it could be worse	Immagino che potrebbe essere peggio
I can honestly say he saved me	Posso dire onestamente che mi ha salvato
A couple more people had entered	Un altro paio di persone erano entrate
I have urgent matters to take care of	Ho questioni urgenti di cui occuparmi
A few blocks ahead, and she would pass her first apartment	Pochi isolati più avanti, e lei sarebbe passata davanti al suo primo appartamento
I felt good about them	Mi sentivo bene con loro
I haven't killed anyone in a long time	Non uccido nessuno da molto tempo
I had a hard time managing this	Ho avuto difficoltà a gestire questo
The first challenge arose from his ethnic heritage	La prima sfida è nata dalla sua eredità etnica
I hate myself for it	Mi odio per questo
I managed to land safely in the water below	Sono riuscito ad atterrare in sicurezza nell'acqua sottostante
I had no idea what was involved	Non avevo idea di cosa fosse coinvolto
I guess that's right	Immagino che sia giusto
I put a blind turn on it	Le ho messo una piega cieca
A temporary void that lasted between two and three weeks	Un vuoto temporaneo che è durato tra le due e le tre settimane
Davis was eventually elected governor there	Davis alla fine fu eletto governatore lì
I would scrape it off as a disgrace	Lo gratterei via come disgrazia
I have seen several males hunt them with sticks	Ho visto diversi maschi cacciarli con i bastoni
A few thousand here, a few thousand there	Qualche migliaio di qua, qualche migliaio di là
I need everyone on high alert	Ho bisogno di tutti in massima allerta
I peek into the street	Sbircio in strada
I just didn't know it was you until now	Solo che non sapevo fossi tu fino a questo momento
I covered his hard cock with my mouth	Ho coperto il suo cazzo duro con la mia bocca
An abrupt interruption in his finger anguish	Una brusca interruzione al suo dito angoscia
I knew they were afraid	Sapevo che avevano paura
I just kept singing	Ho solo continuato a cantare
I have learned that things can change suddenly	Ho imparato che le cose possono cambiare all'improvviso
I did pretty well	Mi sono comportato abbastanza bene
A habit you cannot break	Un'abitudine che non puoi rompere
I went to them and looked at it	Sono andato da loro e l'ho guardato
I could tell you right before tea time	Potrei dirglielo subito prima dell'ora del tè
I have to be honest with this guy	Devo essere onesto con questo ragazzo
I can't wait to feel normal again	Non vedo l'ora di sentirmi di nuovo normale
A lot has happened in a short space of time	Sono successe molte cose in un breve lasso di tempo
I smiled and slowly freed myself from his grip	Sorrisi e mi liberai lentamente dalla sua presa
I only said one more time	Ho detto solo un'altra volta
The ancient faith was under fire	L'antica fede era sotto tiro
I can find your husband easily	Posso trovare suo marito facilmente
I know there is someone there, right by the door	So che c'è qualcuno lì, proprio vicino alla porta
I wanted to kill you	Volevo ucciderti
Nobody worked in the fields	Nessuno lavorava nei campi
I saw him kneel with the dying, approach	L'ho visto inginocchiarsi con i moribondi, avvicinarsi
A very tall, big and ok guy	Un ragazzo molto alto, grosso e ok
I can do it without help, thanks	Posso farlo senza aiuto, grazie
I was locked up tight	Ero rinchiuso stretto
I could prove it in court	Potrei provarlo in tribunale
A man who spoke through his actions	Un uomo che ha parlato attraverso le sue azioni
I bit my lower lip and stared at her	Mi morsi il labbro inferiore e la fissai
I stood there for a few minutes, unable to move	Rimasi lì per qualche minuto, incapace di muovermi
I have to run back to work	Devo correre di nuovo al lavoro
I couldn't hold him back	Non potevo trattenerlo
I start talking to a young student	Inizio a parlare con un giovane studente
I turned up the radio to ease the sensation	Ho alzato la radio per alleviare la sensazione
I plan to have another surgery next month	Ho intenzione di sottopormi a un altro intervento chirurgico il mese prossimo
I want to isolate myself	Voglio isolarmi
His answer was that he had two	La sua risposta fu che ne aveva due
A bloodstain on the road, as a final sign	Una macchia di sangue sulla strada, come segno finale
I resumed reading the menu	Ho ripreso a leggere il menu
I am lucky with this	Sono fortunato con questo
I held out my hand to him and prevented him from moving	Gli ho teso la mano e gli ho impedito di muoversi
I am not of this world	Io non sono di questo mondo
I've been there all the time	Sono stato lì tutto il tempo
I couldn't let them make me feel small and insignificant	Non potevo lasciare che mi facessero sentire piccolo e insignificante
I studied at the school of religion	Ho studiato alla scuola di religione
I haven't been right since then	Non ho avuto ragione da allora
I just want to see that he's okay	Voglio solo vedere che sta bene
I couldn't imagine living the next millennium without you	Non potrei immaginare di vivere il prossimo millennio senza di te
I certainly wasn't expecting a gift	Di certo non mi aspettavo un regalo
I still do, because forgiveness is a choice	Lo faccio ancora, perché il perdono è una scelta
I prepared and prayed	Mi sono preparato e pregato
I was angry, nervous or excited about something all day	Ero arrabbiato, nervoso o eccitato per qualcosa tutto il giorno
I know him personally, enough to keep my distance	Lo conosco personalmente, abbastanza da mantenere le distanze
I guess that's part of the game	Immagino che faccia parte del gioco
I needed to get my car fixed and fast	Avevo bisogno di riparare la mia macchina e veloce
I was involved in a cannonball explosion	Sono stato coinvolto in un'esplosione di una palla di cannone
I'm not going to project my experience onto you	Non ho intenzione di proiettare la mia esperienza su di te
I asked him bad questions	Gli ho fatto domande cattive
I turn and stare into a pair of dark eyes	Mi giro e fisso un paio di occhi scuri
An exceptional wine with a long finish	Un vino eccezionale con un finale lungo
I doubt there is any truth	Dubito che ci sia del vero
I realized my husband was right	Ho capito che mio marito aveva ragione
I saw you found what you needed	Ho visto che avevi trovato ciò di cui avevi bisogno
I wanted to say all these things but I couldn't	Volevo dire tutte queste cose ma non potevo
The smell of something foul filled the air	L'odore di qualcosa di ripugnante riempì l'aria
The parents are sorry	I genitori sono dispiaciuti
I was hoping to take you there to meet her	Speravo di portarti lì per incontrarla
I feel different with you	Mi sento diverso con te
I put it on, then looked in the mirror	L'ho indossato, poi mi sono guardato allo specchio
I just put my daughter to bed	Ho appena messo a letto mia figlia
I still wonder why she didn't do it	Mi chiedo ancora perché non l'abbia fatto
Later I saw her at the window	Più tardi l'ho vista alla finestra
I can't find any trace of my future	Non riesco a trovare nessuna traccia del mio futuro
I learned the lesson on looking for comparison	Ho imparato la lezione sulla ricerca del confronto
I did the numbers over and over again	Ho fatto i numeri più e più volte
I did not leave the compound	Non ho lasciato il composto
I knew right away that she was the girl for me	Ho capito subito che era la ragazza per me
I was going somewhere with my mom	Stavo andando da qualche parte con mia madre
I just believe my existence is here to exist	Credo solo che la mia esistenza sia qui per esistere
I have to start making arrangements now	Devo iniziare a prendere accordi ora
I could see the sandy bottom of the lake	Potevo vedere il fondo sabbioso del lago
I probably wouldn't have been able to get over it	Probabilmente non sarei stato in grado di superarlo
It will drive out other males entering its territory	Scaccerà altri maschi che entrano nel suo territorio
I think you can guess what it is	Penso che tu possa indovinare di cosa si tratta
I couldn't help but walk away, frightened by her contact	Non potei fare a meno di allontanarmi, spaventato dal suo contatto
I just did something stupid	Ho appena fatto qualcosa di stupido
I can't blame her for that	Non posso biasimarla per questo
I took a labored breath	Trassi un respiro affannoso
I think you are an honest guy	Penso che sia un ragazzo onesto
I tried to catch my breath	Ho provato a prendere fiato
I sent you a message through the site	Ti ho mandato un messaggio attraverso il sito
I told her she must have hit thirty minutes	Le ho detto che doveva aver colpito trenta minuti
I have no problem saying that	Non ho problemi a dirlo
I get nervous at the sigh	Divento nervoso al sospiro
I didn't get much of anything	Non ho ottenuto molto di niente
I think you shouldn't be that worried	Penso che non dovresti essere così preoccupato
I couldn't recommend anyone more than him	Non potrei consigliare qualcuno più di lui
I just heard that violin	Ho appena sentito quel violino
I hated seeing her like that	Odiavo vederla così
I made my opinion known, but nobody cared	Ho fatto conoscere la mia opinione, ma a nessuno importava
I inhaled slowly, trying to calm down	Inspirai lentamente, cercando di calmarmi
I find it strange how fast life is	Trovo strano quanto sia veloce la vita
I was wrong to interrupt you	Ho sbagliato a interromperti
I could see the numbers still rising	Ho potuto vedere i numeri ancora in aumento
I will not make you break your word	Non ti farò infrangere la tua parola
I have the only belt in here that works	Ho l'unica cintura qui dentro che funziona
Parking in different places	Parcheggio in posti diversi
I could see the fear	Potevo vedere la paura
I got back just in time	Sono tornato indietro appena in tempo
Its effects were more psychological than material	I suoi effetti erano più psicologici che materiali
I signed up, I just couldn't hold back	Mi sono iscritto, semplicemente non potevo trattenermi
A sense of calm spread through me	Un senso di calma si diffuse in me
I served in the war with this man	Ho servito in guerra con quest'uomo
I know we're not the best of friends	So che non siamo i migliori amici
I stopped on the top step	Mi sono fermato sul gradino più alto
A great resource for everything related to training	Una grande risorsa per tutto ciò che riguarda l'allenamento
It was supposed to be our day	Doveva essere il nostro giorno
I throw my dirty clothes in the laundry	Getto i miei vestiti sporchi nella lavanderia
I was an unknown quality, even to myself	Ero una qualità sconosciuta, anche a me stesso
I have a key in my pocket	Ho una chiave in tasca
I couldn't explain why, but something was wrong	Non riuscivo a spiegare perché, ma qualcosa non andava
I want my lover back in my arms	Rivoglio il mio amante tra le mie braccia
I had to admit there was a little blessing	Ho dovuto ammettere che c'era una piccola benedizione
I want it back as it was before	Lo rivoglio com'era prima
I suddenly remembered that someone had pulled me down	Improvvisamente mi sono ricordato che qualcuno mi aveva tirato giù
I need to show you something	Ho bisogno di mostrarti qualcosa
I have tried not to show any reaction to this conclusion	Ho cercato di non mostrare alcuna reazione a questa conclusione
I certainly hope to come again	Spero sicuramente di venire di nuovo
A god in need of repair	Un dio che ha bisogno di essere riparato
I wanted to be alone	Volevo stare da solo
I can't go to school	Non posso andare a scuola
A laboratory that he considered his private domain	Un laboratorio che considerava il suo dominio privato
I felt a wave of disappointment	Ho sentito un'ondata di delusione
I haven't touched anything	Non ho toccato niente
I think you missed the lunch rush	Penso che ti sei perso la fretta del pranzo
Agriculture is the most important sector of the economy	L'agricoltura è il settore più importante dell'economia
I too made it clear very quickly	Anch'io l'ho chiarito molto rapidamente
I need to know what's going on in the east	Devo sapere cosa sta succedendo a est
I've never done anything to them	Non ho mai fatto loro niente
I need to get out	Ho bisogno di uscire
I promise you won't regret it	Ti prometto che non te ne pentirai
I didn't want you to be shocked	Non volevo che fossi scioccato
The difference between us is very marked	La differenza tra noi è molto marcata
I was stupid to tell you then	Sono stato stupido a dirtelo allora
I love you like a sister	Ti amo come una sorella
I slowly turned the lock and opened the door	Girai lentamente la serratura e aprii la porta
No reason was given for their departure	Non è stato fornito un motivo per la loro partenza
I see that gentleman over there putting it down	Vedo quel signore laggiù che lo posa
I was inches from the right place	Ero a pochi centimetri dal posto giusto
Next to it was a bucket of water	Accanto c'era un secchio con l'acqua
I wish it could be me	Vorrei che potessi essere io
I enjoyed every word in this book	Ho apprezzato ogni parola di questo libro
A woman who knew what she was doing	Una donna che sapeva cosa stava facendo
I just want to enforce the criteria	Voglio solo far rispettare i criteri
I tried again and then a third time	Ho riprovato e poi una terza volta
Hope you will stick around and check things out	Spero che rimarrai nei paraggi e controllerai le cose
I went to high school with him	Sono andato al liceo con lui
I hope your album goes well	Spero che il tuo album vada bene
I was wondering how he would react	Mi chiedevo come avrebbe reagito
I asked the child to stop his movement	Ho chiesto al bambino di fermare il suo movimento
I kept climbing	Ho continuato a scalare
I put the bottle down	Metto giù la bottiglia
I doubt she has anything left to use	Dubito che le sia rimasto qualcosa da usare
I have great news for you	Ho una grande notizia per te
I can't go home yet, though	Non posso ancora tornare a casa, però
I could disappear right now	Potrei sparire in questo momento
I've always trusted your judgment in the past	Mi sono sempre fidato del tuo giudizio in passato
I run all the different arguments in my head	Eseguo tutti i diversi argomenti nella mia testa
I couldn't get rid of it	Non potevo liberarmene
I have just the thing for you though	Ho proprio quello che fa per te però
I just wrote a lot of stuff for him	Ho appena scritto un sacco di cose per lui
Part of his wing came into view	Una parte della sua ala venne in vista
I will try to examine it	Proverò a esaminarlo
I tried to put it somewhere else, but he insisted	Ho provato a metterlo da qualche altra parte, ma ha insistito
I would never have taken it this far	Non l'avrei mai portato così lontano
I love looking for little things like that	Amo cercare piccole cose del genere
I read it on the web	L'ho letto sul web
I closed my mouth and looked at her	Chiusi la bocca e la guardai
I led the way, but not for long	Ho aperto la strada, ma non per molto
I want him to know you	Voglio che ti conosca
He just wanted to enjoy the moment	Voleva solo godersi il momento
Instead I put a yellow pencil in it	Invece ci ho messo una matita gialla
I have achieved my goal	Ho raggiunto il mio obiettivo
I have found something great and wonderful	Ho trovato qualcosa di grande e meraviglioso
A boy who went to school with me	Un ragazzo che è andato a scuola con me
I'll be honest with you	Sarò onesto con te
This helped me develop the songs	Questo mi ha aiutato a sviluppare le canzoni
A technique they had worked out together	Una tecnica che avevano elaborato insieme
I know you have some ideas on how to increase production	So che hai qualche idea su come aumentare la produzione
I've seen them many, many times	Li ho visti molte, molte volte
I learned what it feels like to have wings	Ho imparato cosa si prova ad avere le ali
I was distant because being close made me feel weak	Ero distante perché essere vicino mi faceva sentire debole
I would really appreciate it	lo apprezzerei molto
I stood there, looking at all those beds, feeling miserable	Rimasi lì, a guardare tutti quei letti, sentendomi infelice
The fire quickly spread to adjacent buildings	L'incendio si è diffuso rapidamente agli edifici adiacenti
I wiped some tears myself	Ho asciugato alcune lacrime io stesso
A perspective on disgust	Una prospettiva sul disgusto
I can't believe it has come to this	Non posso credere che si sia arrivati ​​a questo
I put my full glass of wine on the bathroom counter	Poso il mio bicchiere di vino pieno sul ripiano del bagno
I also want breakfast and dinner	Voglio anche colazione e cena
Some are in schools learning wisdom	Alcuni sono nelle scuole ad apprendere la saggezza
I thought something horrible had happened to you	Pensavo che ti fosse successo qualcosa di orribile
I can look back on my thoughts	Posso guardare indietro ai miei pensieri
It took me a little longer to respond	Ho impiegato un po' più di tempo per rispondere
I feel like he went that way	Sento che è andato in quel modo
I really enjoyed your cooking	Mi è davvero piaciuta la tua cucina
I notice that he has a ring on his tongue	Noto che ha un anello sulla lingua
I called maybe half an hour ago	Ho chiamato forse mezz'ora fa
I have no idea what to look for	Non ho idea di cosa cercare
I managed to reach the phone to call dad	Sono riuscito a raggiungere il telefono per chiamare papà
I wasn't listening though	Non stavo ascoltando però
I got lost in my job	Mi sono perso nel mio lavoro
I miss the green fields, the humid air, the roast beef etc.	Mi mancano i campi verdi, l'aria umida, il roast beef ecc
I have to decide how to watch it	Devo decidere come guardarlo
I love her because she has a fantastic heart	La amo perché ha un cuore fantastico
I recommend two or three months of treatment	Raccomando due o tre mesi di cura
I'm tired as a dog	Sono stanco come un cane
A cash-rich operation	Un'operazione ricca di contanti
I was on her in a second	Ero su di lei in un secondo
I didn't want to make a big deal about it	Non volevo fare un grosso problema al riguardo
I haven't slept in days	Non dormo da giorni
I got tired of it a long time ago	Me ne sono stancato molto tempo fa
I thought it was cute enough to throw it away	Ho pensato che fosse così carino da buttarlo via
I remember seeing myself being created	Ricordo di aver visto me stesso essere creato
Telephone, but there is no answer	Telefono, ma non c'è risposta
I am not aware of any progress on this front	Non sono a conoscenza di progressi su questo fronte
I really didn't think he was here	Davvero non pensavo fosse qui
I've seen its edges and shapes	Ho visto i suoi bordi e le sue forme
I have to let my brother know her	Devo farla conoscere da mio fratello
I say it is a symbol	Dico che è un simbolo
A candle can also be placed on its side	Una candela può anche essere posizionata su un lato
I was fed up with his lies and finished with the chatter	Ero stufo delle sue bugie e avevo finito con le chiacchiere
I think they will help us	Penso che ci aiuteranno
I've heard the men talk back and forth	Ho sentito gli uomini parlare avanti e indietro
I didn't usually feel like that	Di solito non mi sentivo così
A couple of very scary guys	Un paio di ragazzi molto spaventosi
I had him run the test twice	Gli ho fatto eseguire il test due volte
I love all sporting events, especially basketball and football	Amo tutti gli eventi sportivi, in particolare il basket e il calcio
There are players from different parts of the country	Ci sono giocatori da diverse parti del paese
A sob broke free as she stared at him	Un singhiozzo si liberò mentre lei lo fissava
I love so sincerely, so deeply and so completely	Amo così sinceramente, così profondamente e così completamente
I had to come up with something, and soon	Dovevo inventare qualcosa, e presto
I doubt they will open the school tomorrow	Dubito che apriranno la scuola domani
I think all offices have them	Penso che tutti gli uffici li abbiano
I got up to two legs	Mi sono alzato fino a due gambe
I laughed to mask the anxiety that threatened to take over	Ho riso per mascherare l'ansia che minacciava di prendere il sopravvento
I think he is angry, but also scared	Penso che sia arrabbiato, ma anche spaventato
I couldn't concentrate	Non riuscivo a concentrarmi
I quit both of them within a year	Ho smesso entrambi entro un anno
I hated these moments	Ho odiato questi momenti
I had to reach him, fix everything	Dovevo raggiungerlo, sistemare tutto
I thought we should go	Ho pensato che dovremmo andare
I was just wondering how you are	Mi stavo solo chiedendo come stai
I shouldn't have stopped	Non avrei dovuto fermarmi
Hope you can handle it	Spero che tu possa gestirlo
I wouldn't be sure about this	Non sarei sicuro di questo
I stop being able to breathe	Smetto di riuscire a respirare
I only play with odds, like a fisherman	Gioco solo con le probabilità, come un pescatore
A little romance, something to eat	Un po' di romanticismo, qualcosa da mangiare
I'm just afraid of the ceremony part	Ho solo paura della parte della cerimonia
We took a very different approach	Abbiamo adottato un approccio molto diverso
I love planning things	Amo pianificare le cose
Other historians disagree	Altri storici non sono d'accordo
I knew who he was without looking	Sapevo chi era senza guardare
A peaceful peace he had never known before	Una pace tranquilla che non aveva mai conosciuto prima
And we have lived with the consequences of that	E abbiamo vissuto con le conseguenze di ciò
I copy the movement, staring at my hands	Copio il movimento, fissandomi le mani
I felt a shiver run through my body	Ho sentito un brivido scorrere in tutto il mio corpo
I have a fun day today	Oggi ho una giornata divertente
I loved every minute of reading	Ho adorato ogni minuto di lettura
I have seen many people fall	Ho visto molte persone cadere
A big applause rose from the crowd	Un grande applauso si levò dalla folla
A current came halfway through the door	Una corrente arrivò a metà della porta
I didn't look to see what happened next	Non ho guardato per vedere cosa è successo dopo
A hope was all it turned out to be	Una speranza era tutto ciò che si è rivelato essere
I think we all agree that this person is you	Penso che siamo tutti d'accordo sul fatto che questa persona sei tu
I entered all the keywords	Ho inserito tutte le parole chiave
I just bought this scale	Ho appena comprato questa bilancia
I took her hand and she helped me up	Le ho preso la mano e lei mi ha aiutato ad alzarmi
I have already committed to this time	Mi sono già impegnato per questa volta
Larger females tend to produce more eggs	Le femmine più grandi tendono a produrre più uova
Senate campaign in less than four years	Campagna al Senato in meno di quattro anni
I need to let it rest for a while	Ho bisogno di lasciarlo riposare per un po'
I'll go home later	Tornerò a casa più tardi
I feel the tension in his muscles	Sento la tensione nei suoi muscoli
I could appreciate how much she probably hurt	Potrei apprezzare quanto probabilmente ha fatto male
I ordered another glass of brandy	Ho ordinato un altro bicchiere di brandy
A muscle moved in his neck	Un muscolo si mosse nel suo collo
I don't know what to think myself	Non so cosa pensare io stesso
The leaves are also smaller than the species	Le foglie sono anche più piccole della specie
I want to say thank you to him	Voglio dire grazie a lui
I forgot to lock the door	Ho dimenticato di chiudere a chiave la porta
I was so happy that he dragged me out	Ero così felice che mi avesse trascinato fuori
I decided to wait to see her	Ho deciso di aspettare per vederla
I was too slow to block it	Sono stato troppo lento per bloccarlo
I had admired and analyzed the video from afar	Avevo ammirato e analizzato il video da lontano
I think everyone had a lot of fun	Penso che tutti si siano divertiti molto
I take note of the speeches	Prendo atto dei discorsi
I found several that held cash	Ne ho trovati diversi che detenevano contanti
I simply offered to help with a project	Mi sono semplicemente offerto di aiutare con un progetto
I still needed the extra money	Avevo comunque bisogno di soldi extra
I understand that you feel desperate	Capisco che ti senti disperato
I had to think about my next move	Ho dovuto pensare alla mia prossima mossa
I found my prayer beads and kept them with me	Ho trovato i miei grani di preghiera e li ho tenuti con me
I didn't have to say anything	Non dovevo dire niente
I can give you all the things you've always wanted	Posso darti tutte le cose che hai sempre desiderato
I saw you go behind the fireplace	Ti ho visto andare dietro al camino
I sit in my room and do nothing for hours	Mi siedo nella mia stanza e non faccio nulla per ore
I don't go out on one	Non vado fuori su uno
I found myself a little desperate to get their approval	Mi sono trovato un po' disperato per ottenere la loro approvazione
I love to play in my craft room and create	Amo giocare nella mia stanza del mestiere e creare
I didn't feel well when he left	Non mi sentivo bene quando se n'è andato
I had to dig for this stuff	Ho dovuto scavare per questa roba
A piece of paper comes out of a slot	Da una fessura esce un pezzetto di carta
I think most people are a little selfish	Penso che la maggior parte delle persone sia un po' egoista
I stared at him in silence	Lo fissai, in silenzio
I could also relate to them	Potrei relazionarmi anche con loro
I am very sorry for her	Mi dispiace moltissimo per lei
I think these things go hand in hand	Penso che queste cose vadano di pari passo
I couldn't bear to say to finish school	Non potevo sopportare di dire di finire la scuola
I have a Connect ID and all	Ho un ID Connect e tutto il resto
I smoked a joint and didn't think about it	Ho fumato una canna e non ci ho pensato
I want to make sure he's okay	Voglio assicurarmi che stia bene
Six world records were set during the championship	Durante il campionato sono stati stabiliti sei record mondiali
I shrugged and continued to cry	Alzai le spalle e continuai a piangere
I wish it could be different	Vorrei che potesse essere diverso
They are a work in progress	Sono un lavoro in corso
I haven't always been an adult	Non sono sempre stato un adulto
I haven't told anyone else about those days	Non ho detto a nessun altro di quei giorni
I still had no job and no prospect of one	Non avevo ancora un lavoro e nessuna prospettiva di uno
I will forward your request	inoltrerò la tua richiesta
I think we should go check it out	Penso che dovremmo andare a controllare
A tear appeared in his eyes	Una lacrima apparve nei suoi occhi
I scream more and more	urlo sempre di più
I go back to doing nothing	Torno a non fare niente
I only look at it in the distance	Lo guardo solo in lontananza
I hadn't shed a tear yet	Non avevo ancora versato una lacrima
I should have written the number	Avrei dovuto scrivere il numero
I pressed it again for effect	L'ho premuto di nuovo per effetto
I like to touch them	Mi piace toccarli
I have to get out of this and fast	Devo uscire da questo e in fretta
I didn't consider it a revenge	Non la consideravo una vendetta
I've seen the score bounce back and forth	Ho visto il punteggio rimbalzare avanti e indietro
I'll see when he can take me home	Vedrò quando potrà portarmi a casa
I think you will like the city	Penso che ti piacerà la città
I could think about it, she wasn't doing it	Potevo pensarci, non lo stava facendo
I did two and a half years in prison	Ho fatto due anni e mezzo di carcere
I was dead to the world	Ero morto per il mondo
I took them to heart	Li ho presi a cuore
I finished the treatment early	Ho terminato il trattamento in anticipo
I thought you could help give them to me	Ho pensato che avresti potuto aiutarmi a darmeli
A few questions in the right ear	Qualche domanda nell'orecchio destro
I have to go back to the shop	Devo tornare al negozio
I think it's a question of perspective	Penso che sia una questione di prospettiva
A quiet residential community of golf courses	Una tranquilla comunità residenziale di campi da golf
I would have joined him	Mi sarei unito a lui
I want to go inside to give it to me	Voglio entrare dentro di me per darmelo
I walked over to my bed and lay down	Mi sono avvicinato al mio letto e mi sono sdraiato
I am sad to leave you everything	Sono triste di lasciarti tutto
I sighed and ran my hand over my face	Sospirai e mi passai la mano sul viso
I dried my tears and got up	Mi asciugai le lacrime e mi alzai
I think they know who he is	Credo che sappiano chi è
I couldn't, however, find that answer	Non riuscivo, tuttavia, a trovare quella risposta
I was only five	Avevo solo cinque anni
I ran my finger across the page	Ho fatto scorrere il dito lungo la pagina
I was cold all the time	Ho avuto freddo tutto il tempo
I have a blank stare and a shaking head	Ho uno sguardo vuoto e una testa che trema
I came back with a lot of clay	Sono tornato con un sacco di argilla
I was not a threat to him	Non ero una minaccia per lui
I thought wrong things	Ho pensato cose sbagliate
I listen to the signs of your coming	Ascolto i segni della tua venuta
I have entered my name and date on each page	Ho inserito il mio nome e la data su ogni pagina
I get up and open my mouth to protest	Mi alzo e apro la bocca per protestare
I just want to know everything now	Voglio solo sapere tutto, ora
I shrugged, took the handle, lowered it	Alzai le spalle, presi la maniglia, la abbassai
I will register it in our database and investigate	Lo registrerò nel nostro database e indagherò
I didn't think she could have children	Non pensavo potesse avere figli
I will do as you order	Farò come mi ordini
A classic conversation voice	Una classica voce di conversazione
I have classes at nine, eleven and three	Ho classi alle nove, undici e tre
A bitter chemical smell	Un odore chimico amaro
I could ask for your guidance	Potrei chiedere la sua guida
I was told it was great	Mi è stato detto che era fantastico
I didn't see why everyone was here	Non vedevo affatto perché fossero tutti qui
I guess there is no real difference between the two	Immagino che non ci sia una vera differenza tra i due
I would love to be in your shoes	Mi piacerebbe tanto essere nei tuoi panni
I've always been in trouble	Sono sempre stato nei guai
I can run a successful business	Posso gestire un'attività di successo
I was so mad at myself	Ero così arrabbiato con me stesso
I've never eaten rabbit	Non ho mai mangiato il coniglio
I had to wait a few minutes for my lamb	Ho dovuto aspettare qualche minuto per il mio agnello
I get it quite often	Lo ottengo abbastanza spesso
A teacher in your pocket like no other	Un insegnante in tasca come nessun altro
I didn't want to fight again	Non volevo combattere di nuovo
I understand that what you see is not what you get	Ho capito che quello che vedi non è quello che ottieni
I had no idea where we were going	Non avevo idea di dove stessimo andando
A load was removed	Un carico è stato tolto
I can pay you to be my secretary	Posso pagarti per essere la mia segretaria
I looked straight ahead	Ho guardato dritto
I didn't ask and he didn't offer	Non ho chiesto e lui non ha offerto
I'm not taking my shit to your table	Non porterò la mia merda al tuo tavolo
I drink with people but their names escape me	Bevo con le persone ma i loro nomi mi sfuggono
I didn't think you were capable of going hungry anymore	Non pensavo fossi più capace di soffrire la fame
I can't believe we'll all be separated again	Non posso credere che saremo tutti di nuovo separati
I want to choose my role in heaven	Voglio scegliere il mio ruolo in paradiso
I threw the bed and the frame away	Ho gettato il letto e la struttura
I've always managed to block the landing	Sono sempre riuscito a bloccare l'atterraggio
I've always regretted it, but it happened	Me ne sono sempre pentito, ma è successo
I was not threatened by it	Non ne sono stato minacciato
I don't consider myself worth more than my food	Non mi reputo valgo più del mio cibo
I want you to stay here with the others	Voglio che tu rimanga qui con gli altri
I had no idea what to do with them	Non avevo idea di cosa fare con loro
I shouldn't have come here	Non sarei dovuto venire qui
I had received a compliment, but more were coming	Avevo ricevuto un complimento, ma ne stavano arrivando altri
I struggled to get to my feet	Ho lottato per alzarmi in piedi
I have not seen any paths or roads	Non ho visto né sentieri né strade
I have finished my training	Ho finito la mia formazione
I will not ask for more	Non chiederò di più
I know someone who may have been there	Conosco qualcuno che potrebbe essere stato presente
I remember taking a deep breath of fresh air	Ricordo di aver preso una profonda boccata d'aria fresca
I had a nice evening	Ho passato una bella serata
I also have circulation problems	Anche io ho problemi di circolazione
I knelt down to get a better look	Mi sono inginocchiato per vedere meglio
I promise to answer each letter personally	Prometto di rispondere personalmente a ogni lettera
I challenge you to meet me in a duel	Ti sfido ad incontrarmi in un duello
I also speak with colleges, universities, religious and civic organizations	Parlo anche con college, università, organizzazioni religiose e civiche
I blamed her for not being a good wife	L'ho incolpata di non essere una brava moglie
I needed the perfect commentary, something witty and charming	Avevo bisogno del commento perfetto, qualcosa di spiritoso e affascinante
I can't believe it myself	Non posso crederci io stesso
I pressed the pillow to muffle the music	Ho premuto il cuscino per attutire la musica
I reach out to touch it, but I can't	Allungo la mano per toccarlo, ma non posso
I'll let it be for the time being	Lascio che sia per il momento
Most of the soldiers lived outside the castle itself	La maggior parte dei soldati viveva fuori dal castello stesso
I'll do it right again	Lo farò di nuovo bene
Sudden hope came to life within him	Un'improvvisa speranza prese vita dentro di lui
I started saving for an apartment	Ho iniziato a risparmiare per un appartamento
I needed to sound grateful	Avevo bisogno di sembrare grato
A person cannot be in terrible shape in these things	Una persona non può essere in una forma terribile in queste cose
I finally felt hope in my heart again	Finalmente ho sentito di nuovo la speranza nel mio cuore
I think my dad was jealous	Penso che mio padre fosse geloso
I didn't wait in my mirror	Non ho aspettato al mio specchio
I won't wait for your answer again	Non aspetterò ancora per la tua risposta
I can say that he is your brother	Posso dire che è tuo fratello
I'm glad you chose me	Sono felice che tu abbia scelto me
I've been out late at night	Sono stato fuori a tarda notte
Things keep getting worse from here	Le cose continuano a peggiorare da qui
I didn't care about the pain	Non mi importava del dolore
I also kept my eyes fixed on it	Anche io ho tenuto lo sguardo fisso su di esso
I don't see any of this in you	Non vedo niente di tutto questo in te
I should have thought about it first	Avrei dovuto pensarci prima
I almost succumbed to them	Ho quasi ceduto a loro
I bought a headband to start with	Ho comprato una fascia per la testa per iniziare
I was shocked at how efficient it is	Sono rimasto scioccato da quanto sia efficiente
I have lived there ever since	Ho vissuto lì da allora
A small one, placed high in the wall	Un piccolo, sistemato in alto nel muro
I'm afraid he wants more of his power now	Temo che ora voglia più del suo potere
I would do it again and again and again	Lo rifarei ancora e ancora e ancora
I take first place in both	Prendo il primo posto in entrambi
I won't be of much help	Non sarò di grande aiuto
I was rich, successful and I had fame	Ero ricco, di successo e avevo fama
I can't help but smile	Non posso fare a meno di sorridere
I didn't care at the time	Non mi importava in quel momento
I haven't told anyone but you	Non l'ho detto a nessuno, tranne a te
I was put here to play drums	Sono stato messo qui per suonare la batteria
I was trying to make things just ordinary between us	Stavo cercando di rendere le cose semplicemente ordinarie tra noi
I probably couldn't anyway	Probabilmente non potrei comunque
I feel uncomfortable and slow my steps	Mi sento a disagio e lento i miei passi
A feeling you would surely have mentioned	Una sensazione che avresti sicuramente menzionato
A few seconds later, a man got out	Pochi secondi dopo, un uomo è sceso
I didn't need to convince my people	Non avevo bisogno di convincere la mia gente
I ran down the road that never seemed to end	Ho corso lungo la strada che sembrava non finire mai
I hate it when customers do it	Odio quando i clienti lo fanno
It can also be lovable and sometimes helpful	Può anche essere amabile e talvolta utile
I could find him from the direction of the shot	Potevo trovarlo dalla direzione del tiro
I've always been a foolish man	Sono sempre stato un uomo sciocco
A flower comes from a girl	Un fiore viene da una ragazza
Lighting plays a dynamic role in the game	L'illuminazione gioca un ruolo dinamico nel gioco
I promise you, you can do it	Te lo prometto, puoi farcela
I can feel your every move	Riesco a sentire ogni tua mossa
I counted thirty paces and began looking for the door	Contai trenta passi e cominciai a cercare la porta
I could probably resign	Probabilmente potrei dimettermi
I couldn't hear what was being said	Non riuscivo a sentire cosa veniva detto
I was only with him for six months	Sono stato con lui solo sei mesi
I highly recommend them	Li consiglio vivamente
I couldn't wait to see the finished product	Non vedevo l'ora di vedere il prodotto finito
I am trying to help others now	Sto cercando di aiutare gli altri ora
I have a basic knowledge of programming	Ho una conoscenza di base di programmazione
The last segment of the tour featured traditional clothing	L'ultimo segmento del tour mostrava abiti tradizionali
I am not the energy of the first search	Non sono l'energia della prima ricerca
I can't do this to him	Non posso fargli questo
I knew it was going to be a journey	Sapevo che sarebbe stato un viaggio
A smaller boy stared at me, hard	Un ragazzino più piccolo mi fissava, duro
I love working in the library	Amo lavorare in biblioteca
I think you could be a great doctor	Penso che potresti essere un medico eccezionale
I am one with my body	Sono tutt'uno con il mio corpo
I just want the king to know	Voglio solo che il re lo sappia
I wouldn't call it a sound at all	Non lo chiamerei affatto un suono
The main campaign was delivered in chapters	La campagna principale è stata consegnata in capitoli
I needed to be with my lover	Avevo bisogno di stare con il mio amante
I needed to stop him before he got over it	Avevo bisogno di fermarlo prima che andasse oltre
I'll have to fight it	Dovrò combatterlo
Some people called messages for friends	Alcune persone chiamavano messaggi per gli amici
I still had a clear view of the sky	Avevo ancora una visione chiara del cielo
I wish someone had already cut off her head	Avrei voluto che qualcuno le tagliasse già la testa
I also clean the water	Pulisco anche l'acqua
I was wondering if it was really all over	Mi chiedevo se fosse davvero tutto finito
I was lying on the bed	Ero disteso sul letto
I put the cap back on and shake the bottle	Rimetto il tappo e scuoto la bottiglia
I really mean inside of you	Intendo davvero dentro di te
I knew she was gone, that's all	Sapevo che era andata, tutto qui
I usually sit outside for the most part	Di solito mi siedo per la maggior parte fuori
I love reading your posts but never comment	Mi piace leggere i tuoi post ma non commentare mai
I guess he didn't like interrupting your company	Suppongo che non gli piacesse interrompere la tua compagnia
I'm having trouble with the buttons	Ho problemi con i pulsanti
I want to answer you	Voglio risponderti
I've seen dogs with more style than men	Ho visto cani con più stile degli uomini
I fed the chickens in their pen	Ho dato da mangiare ai polli nel loro recinto
The plot received a neutral to positive reception	La trama ha ricevuto un'accoglienza da neutra a positiva
I never book them under her celebrity name	Non li prenoto mai con il suo nome di celebrità
I drink this tea exclusively for this purpose	Bevo questo tè esclusivamente per questo scopo
I remember when your sister bought it	Ricordo quando tua sorella l'ha comprato
I can't promise to return it to you	Non posso promettere di restituirtela
A true professional, of course	Un vero professionista, ovviamente
I know you get a lot of praise	So che ricevi molti elogi
I wonder what our teachers would think	Mi chiedo cosa ne penserebbero i nostri insegnanti
I myself am guilty of this	Io stesso sono colpevole di questo
I had seen it in action	L'avevo vista in azione
I wanted so much to please you and	Volevo tanto compiacerti e
I wonder and marvel at the engineering behind this site	Mi chiedo e mi meraviglio dell'ingegneria dietro questo sito
I used to smoke many years ago	Fumavo molti anni fa
I've been asked a thousand times	Mi è stato chiesto mille volte
I found it before they finished it	L'ho trovato prima che lo finissero
A small force pushed against his palm from the inside	Una piccola forza spinse contro il suo palmo dall'interno
I enjoyed visiting with many	Mi è piaciuto visitare con molti
I was barely controlling my arousal	Stavo a malapena controllando la mia eccitazione
I started laughing, but neither did	Ho iniziato a ridere, ma nessuno dei due lo ha fatto
I didn't even look inside	Non ho nemmeno guardato dentro
I was scared most of the time	Avevo paura la maggior parte del tempo
I drop my hand, feeling rather silly	Abbasso la mano, sentendomi piuttosto sciocco
He worked on military listening systems	Ha lavorato su sistemi di ascolto militari
I was worried about my hut	Ero preoccupato per la mia capanna
I want to see my loved ones	Voglio vedere i miei cari
I needed to better control my imagination	Avevo bisogno di controllare meglio la mia immaginazione
Really a long time ago	Davvero molto tempo fa
Some of the players were already on the pitch	Alcuni dei giocatori erano già in campo
I lost it for a while, I lost myself	L'ho perso per un po', ho perso me stesso
I have had many other sisters before me	Ho avuto molte altre sorelle prima di me
I have to do what a man would do	Devo fare quello che farebbe un uomo
I wanted to protect her from the news	Volevo proteggerla dalle notizie
I saw the total shock of her on his face	Ho visto lo shock totale sul suo viso
I have had people who have bought them from me before	Ho avuto persone che li hanno acquistati da me prima
I know this for two reasons	Lo so per due motivi
I just thought you worked in an office	Pensavo solo che lavorasse in un ufficio
I am really impressed with the scenography	Sono davvero impressionato dalla scenografia
A form to read	Un modulo da leggere
I was awake, really awake	Ero sveglio, davvero sveglio
A stress response, he told himself	Una reazione allo stress, si disse
I have heard some letters read	Ho sentito leggere alcune lettere
I'll give you an answer tomorrow through the hole	Ti darò una risposta domani attraverso il buco
I just have to let it go	Devo solo lasciar perdere
A blind professor also leads his students into confusion	Un professore cieco porta anche i suoi studenti nella confusione
A whisper could be heard throughout the house	Si sentiva un sussurro in tutta la casa
I am not a historian	Non sono uno storico
I don't want to say anything	Non voglio dire niente
I was seventeen	Avevo diciassette anni
I just want to find out what's going on there	Voglio solo scoprire cosa sta succedendo lì
I can have that kind of relationship with a woman	Posso avere quel tipo di relazione con una donna
I looked at her photo again	Ho guardato di nuovo la sua foto
I tried to forget and he too	Ho cercato di dimenticare e anche lui
I keep them from getting close enough to hurt you	Evito che si avvicinino abbastanza da farti del male
I can't take my eyes off him	Non riesco a staccare gli occhi da lui
I don't have my father's name	Non ho il nome di mio padre
I go up to the height	Salgo fino all'altura
I took my hand back and crossed my arms in anger	Ripresi la mano e incrociai le braccia con rabbia
I wonder if he has a headache or something	Mi chiedo se ha mal di testa o qualcosa del genere
I could feel my body temperature boil	Potevo sentire la temperatura corporea ribollire
I had never had a partner	Non avevo mai avuto una compagna
I think he wants to personally supervise our training	Penso che voglia supervisionare personalmente la nostra formazione
I have to cover things that people should already know	Devo coprire cose che le persone dovrebbero già sapere
I wanted to say many thanks for today	Volevo dire molte grazie per oggi
I understood that logic	Ho capito quella logica
I couldn't deal with it any other way	Non potrei affrontare tutto in nessun altro modo
It was a bold and imaginative plan	Era un piano audace e fantasioso
I find more joy in creating things	Trovo più gioia nel creare cose
I woke up happy with a smile on my face	Mi sono svegliato felice con un sorriso stampato in faccia
I hum softly to myself	Canticchio piano tra me e me
The two are finally separated by the security guards	I due vengono finalmente separati dalle guardie di sicurezza
I realize you were fond of him	Mi rendo conto che gli eri affezionato
I put the glass box in my coat pocket	Metto la scatola di vetro nella tasca del cappotto
I turned around and saw her	Mi sono voltato e l'ho vista
I was about sixteen	Avevo circa sedici anni
I take a moment to remember that he doesn't know	Mi prendo un momento per ricordare che non lo sa
I have three children, five and fewer	Ho tre figli, cinque e meno
I raised an eyebrow at her	Le ho alzato un sopracciglio
I wish it rained today	Vorrei che oggi piovesse
I just do my thing, I just work	Faccio solo le mie cose, lavoro e basta
I was too terrified to do that	Ero troppo terrorizzato per farlo
I understood exactly where he came from	Ho capito esattamente da dove veniva
I have a little fever	Ho un po' di febbre
I had questions	Avevo delle domande
I didn't know what it was	Non sapevo di cosa si trattasse
I went all the way to his manager	Sono arrivato fino al suo manager
I ignore them as they pass	Li ignoro mentre passano
A couple of farms were further away	Un paio di fattorie erano più lontane
I begin to breathe easier every time life gives breath	Comincio a respirare più facilmente ogni volta che la vita dà respiro
I brought my beer	Ho portato la mia birra
I believe this development requires a process	Credo che questo sviluppo richieda un processo
I know you want to caress them	So che vuoi accarezzarli
An emergency shelter has been prepared on the island	Sull'isola è stato preparato un rifugio di emergenza
I feel so special writing it	Mi sento così speciale a scriverlo
I started reading a lot of books	Ho iniziato a leggere molti libri
I needed help getting from the plane to the car	Avevo bisogno di aiuto per andare dall'aereo all'auto
I can intervene big on environmental problems	Posso intervenire alla grande sui problemi ambientali
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Chiusi gli occhi e cercai di rinnovare i miei nervi
I spoke to her	Ho parlato con lei
I began to feel peace	Ho cominciato a sentire la pace
I raised my hand and brushed it off	Alzai la mano e la spazzolai via
I knew how to step on the scales every day	Conoscevo come salire sulla bilancia ogni giorno
I couldn't go back, I wouldn't go back	Non potrei tornare indietro, non ci tornerei
Certain lines must be transmitted in certain ways	Certe linee devono essere trasmesse in certi modi
I needed to stay calm	Avevo bisogno di mantenere la calma
I was there when she told her to go ahead	Ero presente quando le ha detto di andare avanti
I always knew there was something strange about that woman	Ho sempre saputo che c'era qualcosa di strano in quella donna
I could see him escape from his body	Potevo vederlo scappare dal suo corpo
I think she is just jealous, as usual	Penso che sia solo gelosa, come al solito
I lost this battle	Ho perso questa battaglia
I had enough enemies	Avevo abbastanza nemici
I need to know what's going on	Ho bisogno di sapere cosa sta succedendo
His actual experimental results were completely negative	I suoi effettivi risultati sperimentali furono completamente negativi
I try to think of good things	Cerco di pensare a cose buone
I won't let you do this to me	Non ti permetterò di farmi questo
I held my breath as the last one came out	Trattenni il respiro mentre l'ultimo usciva
A nice family had welcomed him	Una bella famiglia lo aveva accolto
I should have stayed on the bus	Avrei dovuto rimanere sull'autobus
I knew it was protective, but not that protective	Sapevo che era protettivo, ma non così protettivo
I took a small knife off the shelf	Ho preso un coltellino dallo scaffale
One student said he used space to collect solar energy	Uno studente ha detto di usare lo spazio per raccogliere l'energia solare
I was hoping they would come to the party	Speravo che venissero alla festa
I want to make her forget yesterday	Voglio farla dimenticare ieri
I can understand why this was so	Posso capire perché era così
I have to admit she knows what she is doing	Devo ammettere che sa cosa sta facendo
I came here to talk about finance	Sono venuto qui per parlare di finanza
Better men never lived	Uomini migliori non sono mai vissuti
I had such a limited view on everything	Avevo una visione così limitata su tutto
He is married and has three children	Lui è sposato e ha tre bambini
I raise a finger in warning	Alzo un dito in segno di avvertimento
The unit then resumed operation	L'unità ha quindi ripreso a funzionare
I turned up the volume completely	Ho alzato completamente il volume
I see a lot of teeth and no brains	Vedo molti denti e niente cervello
It bothered me	Mi ha infastidito
I took it out and checked the number	L'ho tirato fuori e ho controllato il numero
I know where you live after all	So dove vivi, dopotutto
I will remember your offer	Mi ricorderò della tua offerta
I haven't even noticed until now	Non me ne sono nemmeno accorto fino ad ora
I cried in the bowl	Ho pianto nella ciotola
I just wanted to get in and out	Volevo solo entrare e uscire
Alexander had an impressive start to the season	Alexander ha avuto un inizio di stagione impressionante
I couldn't risk my finding out the truth about the bank	Non potevo rischiare che scoprissi la verità sulla banca
I also saw dresses all over the place	Ho anche visto vestiti dappertutto
I also noticed this behavior in the prison cells	Ho notato questo comportamento anche nelle celle della prigione
I didn't think that would be the case	Non pensavo che sarebbe stato il caso
A man already has enough opposition from the world	Un uomo ha già abbastanza opposizione dal mondo
I was wondering if he would come back	Mi chiedevo se sarebbe tornato
I felt so relaxed and out of this world	Mi sentivo così rilassato e fuori dal mondo
I park the car and go out	Parcheggio la macchina ed esco
I felt it in my own being	L'ho sentito nel mio stesso essere
I nodded and we took the first step together	Ho annuito e abbiamo fatto il primo passo insieme
I have entered the circle of interruption	Sono entrato nel cerchio di interruzione
He hasn't faced a blow	Non ha affrontato un colpo
I didn't want him to have pity on me	Non volevo che avesse pietà di me
I was covered in cold sweat	Ero coperto di sudore freddo
A rumor about everything else	Una voce su tutto il resto
I've always talked about starting a family with him	Ho sempre parlato di mettere su famiglia con lui
A party animal and the evil chief of staff	Un animale da festa e il capo del personale malvagio
I can't blame him for feeling betrayed	Non posso biasimarlo per essersi sentito tradito
I don't cry without hope	Non piango senza speranza
I wasn't sure what kind of fish he was	Non ero sicuro di che tipo di pesce fosse
I was not interested in any of his friends from school	Non ero interessato a nessuno dei suoi amici di scuola
I couldn't even speak their language	Non riuscivo nemmeno a parlare la loro lingua
I was wondering why the cats were there	Mi chiedevo perché i gatti fossero lì
I couldn't part with anyone but her	Non potevo separarmene con nessuno tranne lei
They were a close and loving family	Erano una famiglia unita e amorevole
I would recommend it	Lo consiglierei
I thought they would for sure	Ho pensato che l'avrebbero fatto di sicuro
I went towards him, not only with enthusiasm, but with passion	Andai verso di lui, non solo con entusiasmo, ma con passione
I nodded my head in agreement	Annuii con la testa in accordo
I know you only stayed here to be with me	So che sei rimasto qui solo per stare con me
I thought he was going to walk away, but he didn't	Pensavo si sarebbe allontanato, ma non l'ha fatto
I remember starting the thing	Ricordo di aver iniziato la cosa
I have learned so much	Ho imparato così tanto
I thought they would fit in quite well here	Ho pensato che si sarebbero adattati abbastanza bene qui
The highway runs east through cultivated fields	L'autostrada corre verso est attraverso campi coltivati
I come to you in power	Vengo da te al potere
I didn't get much rest last night	Non mi sono riposato molto la scorsa notte
I was awful to her	Sono stato orribile con lei
I know we are on a new path	So che siamo su una nuova strada
I have been suffering for a long time	Soffro da molto tempo
I had never heard the name before	Non avevo mai sentito il nome prima
I used it on your medical bills	L'ho usato sulle tue spese mediche
I sent the letter there	Ho inviato la lettera lì
I ran out the door and up the street	Corsi fuori dalla porta e risalii la strada
I was so happy to see them	Ero così felice di vederli
All of these were part of the larger conspiracy	Tutti questi erano parti della più ampia cospirazione
I'm afraid it's real and very much alive	Temo che sia reale e molto vivo
I hate whoever sent that man	Odio chiunque abbia mandato quell'uomo
I just didn't have a clue where to start	Solo che non avevo la minima idea da dove cominciare
A belief system and a lifestyle for comparison	Un sistema di credenze e uno stile di vita per il confronto
I met him once, he was nice	L'ho incontrato una volta, era simpatico
I haven't done anything wrong	Non ho fatto niente di male
I thought we had established that	Pensavo lo avessimo stabilito
I doubted even plastic surgery could make her pretty	Dubitavo che anche la chirurgia plastica potesse renderla carina
I had no idea how long it was going to last	Non avevo idea di quanto sarebbe durato
It all seemed too good to be true	Sembrava tutto troppo bello per essere vero
I should have been worried	Avrei dovuto essere preoccupato
I just left it there	L'ho appena lasciato lì
I didn't want another lesson	Non volevo un'altra lezione
A handkerchief on the nose and mouth	Un fazzoletto sul naso e sulla bocca
I love that it is real with me	Mi piace che sia reale con me
I collected my thoughts	Ho raccolto i miei pensieri
I was so happy for her	Ero così felice per lei
I jumped of her into her big arms and hugged her tightly	Sono saltato tra le sue grandi braccia e l'ho abbracciato forte
I slipped in and walked over to her in silence	Mi sono infilato e mi sono avvicinato a lei in silenzio
I prefer to stay here	Preferisco stare qui
I just didn't think she would try to steal it	Solo che non pensavo che avrebbe provato a rubarlo
I am at your service again	Sono di nuovo al suo servizio
I like the most deadly beautiful and calm	Mi piace il più mortalmente bello e calmo
I felt it slip into me quickly	Lo sentii scivolare dentro di me velocemente
I warned her it wasn't going to happen	L'avevo avvertita che non sarebbe successo
I don't want to feel like this anymore	Non voglio più sentirmi così
I also see it in him	Lo vedo anche in lui
I felt her warm and firm body against mine	Ho sentito il suo corpo caldo e sodo contro il mio
A partner is required	È richiesto un partner
I followed her into the house	L'ho seguita in casa
I wonder what planet we are on	Mi chiedo su che pianeta siamo
In response, I frowned	In risposta aggrottai le sopracciglia
I had no life, no energy, no heart for anything	Non avevo vita, né energia, né cuore per niente
We need to start looking to the future	Dobbiamo iniziare a guardare al futuro
A faint glow warned of the impending dawn	Un debole bagliore avvertiva dell'imminente alba
I begged him to come	L'ho pregato di venire
I didn't want to drive	Non volevo guidare
I think they're all dead now	Penso che siano tutti morti ora
I knew he was excited	Sapevo che era eccitato
Mom was the strong one	La mamma era quella forte
I put the cup down again	Poso di nuovo la tazza
I held my sword high	Ho tenuto la mia spada alta
I want what makes me happy	Voglio ciò che mi rende felice
I took her hand and held it	Le presi la mano e la tenni
I have it all planned out	Ho pianificato tutto
I know what the men are like in the camp	So come sono gli uomini al campo
I've been waiting for it	L'ho aspettato
I check the time on my phone	Controllo l'ora sul telefono
This attachment was brief	Questo attaccamento è stato breve
I felt really calm all at once	Mi sono sentito davvero calmo tutto in una volta
I was actually born here	In realtà sono nato qui
I am ready to write	Sono pronto a scrivere
I just wanted to say thank you	Volevo solo dire grazie
I walked through the trees to the lake shore	Ho camminato attraverso gli alberi fino alla riva del lago
I think it was wrong	Penso che fosse sbagliato
I was still half asleep	Ero ancora mezzo addormentato
I just have ideas	Ho solo delle idee
I can't enter it now	Non posso entrarci adesso
I really needed that job, and it paid off well	Avevo davvero bisogno di quel lavoro, e ha pagato bene
I could tell he knew about your promotion	Potrei dire che sapeva della tua promozione
Winter color is less pronounced in them	Il colore invernale è meno pronunciato in loro
I mean, there is never love	Voglio dire, non c'è mai amore
I also know when my new book is complete	So anche quando il mio nuovo libro sarà completo
I suddenly felt very bad	All'improvviso mi sono sentito molto male
I was out and I was running	Ero fuori e stavo correndo
I am willing to accept the offer in principle	Sono disposto ad accettare l'offerta in linea di principio
I felt terribly confused by our conversation	Mi sono sentito terribilmente confuso dalla nostra conversazione
Finally I stopped and turned to look at him	Alla fine mi fermai e mi voltai a guardarlo
I thought they were all wild beasts	Pensavo fossero tutte bestie feroci
Now there is a sense of exclusion	Ora esiste un senso di esclusione
Opinions about the narrator were mixed	Le opinioni sul narratore erano contrastanti
I have heard of this convention	Ho sentito parlare di questa convenzione
I can teach you how to improve this, by all means	Posso insegnarti a migliorare questo, con tutti i mezzi
A slender arm protruded from behind the trunk	Un braccio snello spuntava da dietro il tronco
I threw the leaves on myself to hide	Ho gettato le foglie su di me per nascondermi
Both are considered local institutions	Entrambi sono considerati istituzioni locali
I looked at him, eyes wide and brow furrowed	Lo guardai, con gli occhi sbarrati e la fronte corrugata
I found you on the internet	Ti ho trovato su internet
I glanced at the invitation and then at the table	Diedi un'occhiata all'invito e poi al tavolo
I am and will be the new man	Io sono e sarò l'uomo nuovo
I still do it today with men	Lo faccio ancora oggi con gli uomini
A quick scan confirmed this	Una rapida scansione lo ha confermato
I am the youngest of two children	Sono il minore di due figli
A danger to public safety and to our police officers	Un pericolo per l'incolumità pubblica e per i nostri agenti di polizia
I don't want it for selfish reasons	Non lo voglio per motivi egoistici
I knew you would find it	Sapevo che l'avresti trovato
I forgot how good that movie was	Mi ero dimenticato quanto fosse bello quel film
I simply wish to preserve our species	Desidero semplicemente preservare la nostra specie
I tried to breathe but it was only superficial	Ho provato a respirare ma era solo superficiale
I have to consider myself lucky if they get me	Devo ritenermi fortunato se mi avranno
A few seconds passed	Passarono alcuni secondi
I'm not on all that long distance shit	Non sono su tutta quella merda a lunga distanza
I ran my hand through my hair	Mi sono passato la mano tra i capelli
I need more to keep going	Ho bisogno di più per andare avanti
The ears are small and rounded	Le orecchie sono piccole e arrotondate
All countries are subject to him	Tutti i paesi sono soggetti a lui
I still couldn't believe it had happened	Non riuscivo ancora a credere che fosse successo
Accounts of what followed differ	I resoconti di ciò che seguì differiscono
I think that's why the changes come	Penso che sia per questo che arrivano i cambiamenti
Quest would shut down the system	Quest avrebbe spento il sistema
I also felt different and new	Mi sentivo anche diverso e nuovo
I land with a bounce	Atterro con un rimbalzo
A harsh word from my father was rare	Una parola dura di mio padre era rara
I don't take drugs	Non prendo farmaci
A voice answered on the cell phone	Una voce ha risposto sul cellulare
I found a lot of data	Ho trovato molti dati
I heard you play my guitar	Ti ho sentito suonare la mia chitarra
I want you to keep talking	Voglio che continui a parlare
I haven't heard anything from our state representative either	Non ho sentito nulla nemmeno dal nostro rappresentante statale
I have never seen such a neat looking shed	Non ho mai visto un capannone dall'aspetto così ordinato
I had a great time	Sono stato benissimo
I just need to ask you to help me	Ho solo bisogno di chiederti di aiutarmi
This led to a dispute between the two	Ciò ha portato a una disputa tra i due
I was more mature and ready to settle down	Ero più maturo e pronto a sistemarmi
The second idea is unique to each novel	La seconda idea è unica per ogni romanzo
I got out of bed and went to the bathroom	Mi sono alzata dal letto e sono andata in bagno
I remember those weeks leading up to my wedding	Ricordo quelle settimane che hanno preceduto il mio matrimonio
A new book traces the history of the abolitionist movement	Un nuovo libro ripercorre la storia del movimento abolizionista
I heard the description, the place	Ho sentito la descrizione, il posto
I am worried about her	Sono preoccupato per lei
I've never heard my phone	Non ho mai sentito il mio telefono
I just want to understand your mission	Voglio solo capire la tua missione
I found a figure standing in front of me	Ho trovato una figura in piedi di fronte a me
I looked in the direction of the water	Guardai in direzione dell'acqua
I took it and took a deep breath	L'ho preso e ho respirato profondamente
I could see the anger there	Potevo vedere la rabbia lì
Many people use them	Molte persone li usano
I gasped and grabbed the sign	Sussultai e afferrai il segno
I didn't like being held against my will	Non mi piaceva essere trattenuto contro la mia volontà
I remember the day was gloomy and threatening with snow	Ricordo che la giornata era cupa e minacciosa di neve
I followed quickly	Lo seguii velocemente
I think he's mad at me	Penso che sia arrabbiato con me
I would like to remind you	Vorrei ricordartelo
I feel like this is my moment right now	Sento che questo è il mio momento in questo momento
I counted on them	Ho contato su di loro
I was as embarrassed as he was	Ero imbarazzato quanto lui
I feel a little weak	Mi sento un po' debole
I had a sophisticated language to bridge the gap	Avevo un linguaggio sofisticato per colmare il divario
I couldn't help but look back	Non potevo fare altro che guardare indietro
I ran my finger over his photo	Ho passato il dito sulla sua foto
I have a couple more to run	Ne ho un altro paio per correre
I must have seen him somewhere with my father	Devo averlo visto da qualche parte con mio padre
I stood there trembling	Rimasi lì tremante
Can't wait to get the replacement pair shortly	Non vedo l'ora di ricevere il paio di sostituzione a breve
Continue to mentor young poets as part of the program	Continua a fare da mentore a giovani poeti nell'ambito del programma
A large empty room with only a piano	Una grande stanza vuota con solo un pianoforte
A handsome young man saved us	Un uomo giovane e bello ci ha salvato
I've already had rumors for this	Ho già avuto voci per questo
I wanted to resist, he thought	Volevo resistere, pensò
I observe it carefully	La osservo attentamente
I think he will be very flattering to you	Penso che sarà molto lusinghiero per te
I didn't want to be in a box	Non volevo essere in una scatola
I've seen two, but only got one	Ne ho visti due, ma ne ho preso solo uno
I want to know about the kiss	Voglio sapere del bacio
I know you are an engineer	So che sei un ingegnere
I wanted to complete this shorter post first	Volevo prima completare questo post più breve
A few words are said	Si dicono poche parole
A first complete consumer personal computer in very good condition in history	Un primo personal computer di consumo completo e in ottime condizioni della storia
I will not fail to bring it	Non mancherò di portarlo
I let my palm face hers	Lascio che il mio palmo sia rivolto verso il suo
I tell her something and she doesn't answer	Le dico qualcosa e lei non risponde
I hate taking it from another man	Odio prenderlo da un altro uomo
A cloud hid the moon for a moment	Una nuvola nascose la luna per un momento
I was crying out loud	Stavo piangendo a crepapelle
I need to go back to my home	Ho bisogno di tornare a casa mia
I'll let them see me	Lascerò che mi vedano
I didn't even know how to answer	Non sapevo nemmeno come rispondere
I may have to borrow it	Potrei doverlo prendere in prestito
I knew you were coming here to check his house	Sapevo che saresti venuto qui a controllare la sua casa
I was relieved that the baby hadn't come downstairs	Fui sollevato che il bambino non fosse sceso al piano di sotto
I waste too much time raising funds	Perdo troppo tempo a raccogliere fondi
I'd rather risk breaking my neck than facing humiliation	Preferirei rischiare di rompermi il collo piuttosto che affrontare l'umiliazione
I don't approve of these products but I will serve them	Non approvo questi prodotti ma li servirò
I feel awful to let him do it all	Mi sento orribile a lasciargli fare tutto
I didn't take them seriously	Non li ho presi sul serio
Some pieces ended up on the floor	Alcuni pezzi sono finiti sul pavimento
I have been married for over three years	Sono sposato da più di tre anni
I can't go back down	Non posso tornare giù
I think it will be all for today	Penso che sarà tutto per oggi
I can do it for you easily	Posso farlo per te facilmente
I may not be able to start from another location	Potrei non essere in grado di partire da un'altra posizione
A good place to hide people, except they're not here	Un buon posto per nascondere le persone, tranne per il fatto che non sono qui
I take comfort in this thought	Mi conforto in questo pensiero
I still keep some	Ne tengo ancora un po'
A fierce battle broke out and no one escaped	Scoppiò una feroce battaglia e nessuno scappò
I'm a big fan too	Anch'io sono un grande fan
After all, I was out of school	Dopotutto ero fuori scuola
The other two thought he was crazy	Gli altri due pensavano che fosse pazzo
Being in a golden cage	Essere in una gabbia d'oro
He loved the sea all his life	Amava il mare per tutta la vita
I didn't actually remember getting into bed	In realtà non mi ricordavo di essere entrato nel letto
Some figures will put his claims into perspective	Alcune cifre metteranno in prospettiva le sue affermazioni
I would suggest planting and raising at least eight plants	Suggerirei di piantare e allevare almeno otto piante
I'm sorry you found out this way	Mi dispiace che tu l'abbia scoperto in questo modo
I told you we'd meet again	Te l'avevo detto che ci saremmo incontrati di nuovo
I look at reality in terms of color and shape	Guardo la realtà in termini di colore e forma
That calls it ahead	Quello lo chiama avanti
I load my mouth with chocolate and get to work	Mi carico la bocca di cioccolato e mi metto al lavoro
I had no idea it would be this good	Non avevo idea che sarebbe stato così bello
I saw a young policeman in the doorway	Ho visto un giovane poliziotto sulla soglia
A dream ended that day	Un sogno finì quel giorno
A straw cowboy hat put on top of his head	Un cappello da cowboy di paglia messo in cima alla sua testa
I got up and hugged her	Mi sono alzato e l'ho abbracciata
I think he is fine	Penso che stia bene
I forgot where the floor was	Ho dimenticato dov'era il pavimento
I shouldn't even be here	Non dovrei nemmeno essere qui
I can still see the expression on her face	Riesco ancora a vedere l'espressione del suo viso
I missed him too much to continue without contact	Mi mancava troppo per continuare senza contatto
I made my way into the car	Mi sono fatto strada dentro l'auto
I tried to get her to come back to me	Ho cercato di convincerla a tornare da me
A smile spread across my face	Un sorriso si allargò sul mio viso
I had to pretend that I didn't care	Ho dovuto fingere che non mi importasse
I took a mouthful of eggs	Ho preso un boccone di uova
I should have watched from afar	Avrei dovuto guardare da lontano
I think we should go to his house	Penso che dovremmo andare a casa sua
I tried to be positive	Ho cercato di essere positivo
I went home and immediately went to bed	Tornai a casa e andai subito a letto
I breathed in relief, he was getting too serious	Respirai sollevato, stava diventando troppo serio
I took a step back	Ho fatto un passo indietro
I need a set meal or two	Ho bisogno di un pasto fisso o due
The house was demolished	La casa è stata demolita
I can't even believe how sad this whole situation is	Non riesco nemmeno a credere quanto sia triste tutta questa situazione
I don't have long to wait	Non ho molto da aspettare
I thought of myself an eye for and an eye	Ho pensato a me stesso un occhio per e occhio
I've heard girls talk about boys	Ho sentito le ragazze parlare di ragazzi
I stopped, with my back to him	Mi sono fermato, dandogli le spalle
I can't sit in there for a second longer	Non posso sedermi lì dentro per un secondo di più
I am a historian of recent events	Sono uno storico degli eventi recenti
I can't remember his name	Non riesco a ricordare il suo nome
I recognized the smile on his face	Ho riconosciuto il sorriso sul suo volto
I located the nose and mouth	Ho individuato il naso e la bocca
A mind is not so tightly bound by the laws	Una mente non è così strettamente vincolata dalle leggi
Usually only one eye is affected	Di solito è interessato solo un occhio
I am falling straight	Sto cadendo dritto
A moment later, he had made up his mind	Un attimo dopo, aveva preso una decisione
I feel a little out of my mind	Mi sento un po' fuori di testa
A computer is never told everything	A un computer non viene mai detto tutto
I looked down and my robe was half open	Ho guardato in basso e la mia vestaglia era semiaperta
I'm going to find out what it is	Ho intenzione di scoprire di cosa si tratta
The other day I came up with a great one	L'altro giorno ne ho inventato uno fantastico
I wanted to pull out and never look back	Volevo tirare fuori e non voltarmi mai indietro
So I decided to take a risk	Allora ho deciso di rischiare
I think he's gone back to his base	Penso che sia tornato alla sua base
I put the album in a box	Ho messo l'album in una scatola
The defeat extended the losing streak to three games	La sconfitta ha esteso la serie di sconfitte a tre partite
I went in through the upstairs door	Sono entrato dalla porta del piano di sopra
I looked at her and her face was blank	La guardai e il suo viso era vuoto
I felt cold inside and so very, very dead	Sentivo freddo dentro e così molto, molto morto
There was a fence where no one had ever been before	C'era un recinto dove nessuno era mai stato prima
But she was my friend	Ma lei era mia amica
I shouldn't just want to make it	Non dovrei volere solo farcela
I must have the wrong number	Devo avere il numero sbagliato
I walk over to their table	Mi avvicino al loro tavolo
I didn't wear this blanket before	Non indossavo questa coperta prima
Presidential Transport Fleet	Flotta di trasporto presidenziale
I feel like a new person	Mi sento una persona nuova
I couldn't handle a conversation now	Non riuscivo a gestire una conversazione ora
A dramatic step was needed	Era necessario un passo drammatico
About her I could not resist her charm	Non ho resistito al suo fascino
I took everyone underground	Ho portato tutti sottoterra
I separated from society	Mi sono separato dalla società
I had never been her favorite	Non ero mai stata la sua preferita
Since then, the population has never returned to this level	Da allora la popolazione non è più tornata a questo livello
I saw my mother cry next to me with a shocked expression	Ho visto mia madre piangere accanto a me con aria sconvolta
I intend to read it further	Ho intenzione di leggerlo ulteriormente
I left messages asking her to call me back	Ho lasciato dei messaggi chiedendole di richiamarmi
I liked getting angry better	Mi piaceva di più arrabbiarmi
I was a good runner, but never a great runner	Ero un buon corridore, ma mai un grande corridore
I wanted to give him whatever she asked for	Volevo dargli qualsiasi cosa avesse chiesto
I wanted to hear thunder	Volevo sentire un tuono
He had a military theme	Aveva un tema militare
I saw some people there	Ho visto alcune persone lì
I never heard what the arrow could do	Non ho mai sentito cosa potesse fare la freccia
I hope you are more creative than me anyway	Spero che tu sia più creativo di me comunque
I will treat you as you deserve to be treated	Ti tratterò come meriti di essere trattato
I was impressed, though	Sono rimasto colpito, però
I do not need you anymore	Non ho più bisogno di te
A new phase in his life was about to begin	Stava per iniziare una nuova fase della sua vita
I know something has happened	So che è successo qualcosa
I had seen it in the mirror	L'avevo visto allo specchio
I looked away quickly	Ho distolto lo sguardo velocemente
I wasn't made that way	Non sono stato fatto in quel modo
Hope you can work on it	Spero che tu possa lavorarci
I had to die for them	Ho dovuto morire per loro
I think they are right	Penso che abbiano ragione
I suspect they have important things to do	Sospetto che abbiano cose importanti da fare
Most of the rain falls in the summer	La maggior parte della pioggia cade in estate
I needed to act quickly	Avevo bisogno di agire rapidamente
We couldn't approve the slightest violation	Non potevamo approvare la minima violazione
I found the latter hard to believe	Ho trovato quest'ultimo difficile da credere
I followed them, sure to remain in the shadows	Li ho seguiti, sicuro di rimanere nell'ombra
I didn't want to take off my shirt	Non volevo togliermi la maglietta
I can say that you behave well	Posso dire che ti comporti bene
No guitar updates have ever been provided	Nessun aggiornamento sulla chitarra è mai stato fornito
I have to say the work was easy	Devo dire che il lavoro è stato facile
I want to finish this, see the whole path	Voglio finire questo, vedere l'intero percorso
I did not think about it	Non ci avevo pensato
I cannot agree with the indictment	Non posso essere d'accordo con l'accusa
I had driven in one with my mom	Avevo guidato in uno con mia mamma
I hope you realize this someday	Spero che tu te ne renda conto un giorno
I too have been busy this morning	Anche io questa mattina sono stato impegnato
I cannot see normally	Non riesco a vedere normalmente
I haven't done enough to convince her	Non ho fatto abbastanza per convincerla
I couldn't believe that message	Non potevo credere a quel messaggio
I care a lot to myself	Mi tengo molto per me
I go in, but I have little relief from the cold	Entro, ma ho poco sollievo dal freddo
Some police officers also joined the crowd	Alla folla si sono uniti anche alcuni agenti di polizia
I'd go back to my job	Tornerei al mio lavoro
I hope you try again!	Spero che ci riprovi!
I've never seen anything so colorless	Non avevo mai visto niente di così privo di colore
I want to be the other myself	Voglio essere l'altro me stesso
I've only met him once before	L'ho incontrato solo una volta prima
I protect what is mine now	Proteggo ciò che è mio ora
I didn't want to be objective	Non volevo essere obiettivo
I am quite fit	Sono abbastanza in forma
I should have been out of the car	Avrei dovuto essere fuori dalla macchina
I ended up stopping by a nearby shoe store	Ho finito per fermarmi in un negozio di scarpe vicino
A truly rare animal, but not impossible	Un animale davvero raro, ma non impossibile
I wanted to say thank you for helping me	Volevo dire grazie per avermi aiutato
I would like to do more schools and private parties	Mi piacerebbe fare più scuole e feste private
I can also sense their emotional state	Posso anche percepire il loro stato emotivo
I killed her days ago	L'ho uccisa giorni fa
I want to know where they went	Voglio sapere dove sono andati
Only a few were built	Ne furono costruiti solo alcuni
I mean everywhere and give it a couple of days	Intendo dappertutto e dargli un paio di giorni
I remember we moved into their house soon after	Ricordo che ci siamo trasferiti a casa loro subito dopo
I could be more careful this time	Potrei stare più attento questa volta
I want a clear conscience	Voglio una chiara coscienza
I need to get rid of it	Ho bisogno di liberarmene
I really appreciate your arrival	Apprezzo molto il tuo arrivo
I won't let you ruin this for us	Non ti permetterò di rovinare tutto questo per noi
I wonder how long they have been abandoned	Mi chiedo da quanto tempo sono stati abbandonati
I want our essay to be completely different	Voglio che il nostro saggio sia completamente diverso
I regret being so wrong	Mi pento di essere così sbagliato
I really enjoy playing with them	Mi piace davvero giocare con loro
I can't accept losing it	Non posso accettare di perderlo
I had a series of empty volumes made	Ho fatto realizzare una serie di volumi vuoti
I met his wife and then I found out	Ho conosciuto sua moglie e poi l'ho scoperto
I look at the gun	Guardo la pistola
There are small differences in temperature between the seasons	Ci sono piccole differenze di temperatura tra le stagioni
I couldn't face them again	Non potevo affrontarli di nuovo
I may or may not go back and fix it	Posso o non posso tornare indietro e aggiustarlo
I can't believe you do this every night	Non posso credere che lo fai tutte le sere
I knew he would do it	Sapevo che l'avrebbe fatto
Edward was the fourth of their seven children	Edward era il quarto dei loro sette figli
A child could do them	Un bambino potrebbe farli
Production was stopped for eight weeks	La produzione è stata interrotta per otto settimane
I guess you can say that he honestly succeeds	Immagino che tu possa dire che ci riesce onestamente
I really liked that part	Mi è piaciuta molto quella parte
I just hope you don't try to change my mind	Spero solo che non provi a farmi cambiare idea
I guess we have to go find him	Immagino che dobbiamo andare a trovarlo
The political center has done wrong	Il centro politico ha fatto male
Many people depend on me	Molte persone dipendono da me
I shake my head completely embarrassed	Scuoto la testa completamente imbarazzato
A flowing nightmare spread across the sky	Un incubo fluente si diffuse nel cielo
I pass the function to the child component	Passo la funzione al componente figlio
I am a helpful patient	Sono un paziente disponibile
I went with him to keep him company	Sono andato con lui per fargli compagnia
I think they are simple perfection	Penso che siano la perfezione semplice
I think it makes a difference	Penso che faccia la differenza
I'm not saying that either	Non lo dico nemmeno io
I was pretty sure my heart had stopped completely	Ero abbastanza sicuro che il mio cuore si fosse fermato del tutto
I think it's so cool	Penso che sia così bello
I was starting to feel very uncomfortable	Cominciavo a sentirmi molto a disagio
I started counting on my fingers	Ho iniziato a contare sulle dita
A past pain wasn't something you forced someone to give up	Un dolore passato non era qualcosa che hai costretto a rinunciare a qualcuno
I want to feel something	Voglio provare qualcosa
I watched her work	L'ho osservata mentre lavorava
I knew he had already thought about this implication	Sapevo che aveva già pensato a questa implicazione
A voice message followed	Seguì un messaggio vocale
Some people even applauded	Alcune persone hanno persino applaudito
I had pushed the conversation into uncomfortable territory	Avevo spinto la conversazione in un territorio scomodo
I blame tourism and commerce for it	Ne do la colpa al turismo e al commercio
I remember he was a ball player	Ricordo che era un giocatore di palla
I take a moment to try and calm down	Mi prendo un momento per cercare di calmarmi
They discovered an unexpected result	Hanno scoperto un risultato inaspettato
Spaniards have the worst musical tastes	Gli spagnoli hanno i peggiori gusti musicali
I couldn't rule it out	Non potevo escluderlo
I knew what had happened	Sapevo cosa era successo
Now there is a sword	Adesso c'è una spada
I need you to search the internet	Ho bisogno che tu cerchi in internet
I asked him if he ever did it with her	Gli ho chiesto se l'avesse mai fatto con lei
At first I was confused	All'inizio ero confuso
A man must have someone to talk to	Un uomo deve avere qualcuno con cui parlare
I don't love my worthless self	Non amo il mio io senza valore
I have to get back to my duties	Devo tornare ai miei doveri
I always knew what was going on	Ho sempre saputo cosa stava succedendo
I think we should try	Penso che dovremmo provare
This alarmed the middle classes	Questo allarmò le classi medie
A quick smile followed	Seguì un rapido sorriso
I corrected you	ti ho corretto
I think you would be perfect for this	Penso che saresti perfetto per questo
A crowd had formed near the back window	Una folla si era formata vicino alla finestra sul retro
I scream at him idiot	Gli urlo idiota
I didn't know what you were thinking	Non sapevo cosa stavi pensando
A new question was already waiting on his tongue	Una nuova domanda aspettava già sulla sua lingua
And it has to work on a massive scale	E deve funzionare su vasta scala
He had three brothers and four sisters	Aveva tre fratelli e quattro sorelle
I love them as people and everything they stand for	Li amo come persone e tutto ciò che rappresentano
I prefer quality over quantity	Preferisco la qualità alla quantità
A lump formed in the back of his throat	Gli si formò un groppo in fondo alla gola
I know what's good for you	So cosa va bene per te
I thought we were done	Pensavo avessimo finito
Together they would have seven children	Insieme avrebbero avuto sette figli
I'm glad it does	Sono contento che lo faccia
I must have seen some things	Devo aver visto delle cose
I wonder where he was last night	Mi chiedo dov'era ieri sera
I think you can win this	Penso che tu possa vincere questo
I guess it's worth letting you live	Suppongo che valga la pena lasciarti vivere
The level ends when all enemies are defeated	Il livello termina quando tutti i nemici vengono sconfitti
I tasted blood, salt and heat	Ho assaporato sangue, sale e calore
I do not wish it to anyone	Non lo auguro a nessuno
Both of these reports turned out to be false	Entrambi questi rapporti si sono rivelati falsi
I thought he'd be here by now	Ho pensato che sarebbe già stato qui
I could not do it anymore	non ce la facevo più
I still feel bad about that	Mi sento ancora male per quello
A single tear ran down her cheek	Una sola lacrima le scivolò lungo la guancia
I could brush it all day	Potrei spazzolarlo tutto il giorno
An upstairs window shattered	Una finestra al piano di sopra è andata in frantumi
I thought you would worry the hell out of them	Ho pensato che li avrebbe preoccupati a morte
I fixed it in my dream	L'ho aggiustato nel mio sogno
I fully understand why you were angry	Capisco perfettamente perché eri arrabbiato
I confirm this statement	Confermo questa affermazione
I needed the right tools for the job	Avevo bisogno degli strumenti giusti per il lavoro
I allow myself a small smile	Mi concedo un piccolo sorriso
I thought anyone could change	Pensavo che chiunque potesse cambiare
Some of our products have worked	Alcuni dei nostri prodotti hanno funzionato
I swallowed, trying to remain completely still	Deglutii, cercando di rimanere completamente immobile
I try to dodge his blows	Cerco di schivare i suoi colpi
We have to destroy them	Dobbiamo distruggerli
I recommend them gladly	Ve li consiglio volentieri
I'm in the hospital	Sono in ospedale
I have to go to them	Devo andare da loro
I was afraid of being alone with him	Avevo paura di stare da solo con lui
I learned a lot about myself that day	Ho imparato molte cose su di me quel giorno
A mess that seemed endless	Un pasticcio che sembrava infinito
I followed the example as shown below	Ho seguito l'esempio come mostrato di seguito
I haven't heard from you for three months	Non ho avuto tue notizie per tre mesi
I didn't hate you because you were rich	Non ti odiavo perché eri ricco
However, I have nothing better to do	Comunque non ho niente di meglio da fare
I have no idea where my parents are	Non ho idea di dove siano i miei genitori
He sure turned my head away from me	Di certo mi ha voltato la testa
I wanted to be part of it	Volevo farne parte
A drink in each hand, both filled to the top	Un drink in ogni mano, entrambi pieni fino in cima
I'm giving you a broad warning	Ti sto dando un ampio avvertimento
I saw the problem right away	Ho visto subito il problema
I admire your imagination	Ammiro la tua immaginazione
A window overlooked an empty studio	Una finestra dava su uno studio vuoto
I could see the cars driving through the streets	Potevo vedere le macchine che guidavano per le strade
I remember that I didn't feel complete at night	Ricordo che la notte non mi sentivo completa
I want you to feel my dick	Voglio che tu senta il mio cazzo
Hundreds of people were killed or injured	Centinaia di persone sono state uccise o ferite
I took her back down to the pit	L'ho riportata giù nella fossa
I can't stop looking at those fingers of hers	Non riesco a smettere di guardare quelle sue dita
Several newspapers saw her as a future prime minister	Diversi giornali l'hanno vista come un futuro primo ministro
Some of the fees to renew your license or	Alcune delle tasse per rinnovare la tua licenza o
None of the ships were in good combat gear	Nessuna delle navi era in buon assetto da combattimento
I tried to break into one, but without success	Ho provato a irrompere in uno, ma senza successo
I returned to reality almost immediately	Mi sono riportato alla realtà quasi immediatamente
I guess the struggle wasn't in him	Immagino che la lotta non fosse in lui
I smiled a little and looked back at him	Sorrisi un po' e lo guardai indietro
I did it just for you and your mom	L'ho fatto solo per te e tua madre
I was so scared, nervous and excited	Ero così spaventato, nervoso ed eccitato
A sad smile appeared on his lips	Un sorriso triste apparve sulle sue labbra
I want to invite you all to the party	Voglio invitarvi tutti alla festa
I had it with you	L'ho avuto con te
I didn't surprise anyone	Non ho sorpreso nessuno
At the time, I suspected it was a defense mechanism	All'epoca sospettavo fosse un meccanismo di difesa
Rain or wet snow possible	Possibile pioggia o neve bagnata
I went where others have not gone	Sono andato dove altri non sono andati
I love his music	Adoro la sua musica
I am redirected to this page	Vengo rimandato a questa pagina
I think they fixed it in advance	Penso che l'avessero risolto in anticipo
I feel neither remorse nor fear	Non provo né rimorso né paura
Jordan was the winner	Jordan è stato il vincitore
I got back in the car	Sono tornato in macchina
A person walking in the snow	Una persona che cammina nella neve
I'm like a dog with a bone	Sono come un cane con un osso
I didn't know what to answer	Non sapevo cosa rispondere
I will not warn you anymore	Non ti avviserò più
I didn't have all the facts	Non avevo tutti i fatti
I wasn't taking off my dress until he left	Non mi stavo togliendo il vestito finché non se ne è andato
I just couldn't understand his actions	Non riuscivo proprio a capire le sue azioni
I didn't mean to worry you	Non volevo preoccuparti
Burn and go home	Brucia e torna a casa
I want you around for the talk	Ti voglio in giro per il discorso
I know how hard it is to be strong	So quanto sia difficile essere forti
I assume you both have a similar situation	Presumo che entrambi abbiate una situazione simile
I guess we can leave you	Immagino che possiamo lasciarti
Multiple streams drain the wastewater from the city	Più flussi drenano le acque reflue dalla città
I'm mad at you for not trusting me	Sono arrabbiato con te per non esserti fidato di me
I think she was crying	Penso che stesse piangendo
I have no idea what happened to her	Non ho idea di cosa le sia successo
I like to laugh and make people laugh	Mi piace ridere e far ridere le persone
I could feel my breathing becoming shallow	Potevo sentire il mio respiro diventare superficiale
I could get lost right here and now	Potrei perdermi proprio qui e ora
I thought about tonight	Ho pensato a stasera
I want you to continue to suffer	Voglio che continui a soffrire
I really appreciate the update	Apprezzo molto l'aggiornamento
I checked my watch and found it missing	Ho controllato il mio orologio e l'ho trovato scomparso
I look around for a fire alarm	Mi guardo intorno in cerca di un allarme antincendio
I need to shoot here	Ho bisogno di sparare qui
I see how each of you behaves	Vedo come ognuno di voi si comporta
A simple but effective activity	Un'attività semplice ma efficace
I needed to learn to bite my tongue	Avevo bisogno di imparare a mordermi la lingua
A driver stands by an open door	Un autista sta fermo accanto a una porta aperta
A very admirable trait in such a young girl	Un tratto molto ammirevole in una ragazza così giovane
Health care in the city has also improved	Anche l'assistenza sanitaria in città è migliorata
I think you need to keep a perspective on these things	Penso che tu debba mantenere una prospettiva su queste cose
It had been a very strange evening	Era stata una serata molto strana
A magnificent display	Una magnifica esibizione
I pay the full amount	Pago l'intero importo
I'll give it to him	Glielo darò
I won't tell you anything	Non le dirò niente
I've been looking for doctors	Ho cercato medici
I felt the spirit so strong when they received the blessings	Ho sentito lo spirito così forte quando hanno ricevuto le benedizioni
I just want to make a living	Voglio solo guadagnarmi da vivere
I was confident, too confident for my own good	Ero fiducioso, troppo fiducioso per il mio bene
I slept eight hours and woke up badly	Ho dormito otto ore e mi sono svegliato male
I began to feel and smell my burning flesh	Cominciai a sentire e annusare la mia carne che bruciava
I was proud of myself for keeping my position	Ero orgoglioso di me stesso per aver mantenuto la mia posizione
I sighed in frustration and went to the door	Sospirai frustrato e andai alla porta
I headed for the gates	Mi sono diretto ai cancelli
I have to do this for me	Devo farlo per me
I felt completely safe and comfortable	Mi sono sentito completamente al sicuro e a mio agio
A cloud passed and covered the entire floor	Una nuvola è passata e ha coperto l'intero pavimento
I no longer store her numbers on my phone	Non memorizzo più i suoi numeri nel mio telefono
Some flags are also subject to restoration work	Anche alcune bandiere sono soggette a lavori di restauro
I can't stand seeing any of you hurt	Non sopporto di vedere nessuno di voi ferito
I'd really like a tour of the house	Mi piacerebbe davvero un giro della casa
I'm out of scotch	Ho finito lo scotch
I felt it pass through my side and it burned	L'ho sentito passare attraverso il mio fianco e si è bruciato
I swallowed half the bottle and went to sleep	Ho ingoiato metà della bottiglia e sono andato a dormire
I don't care if nobody reads it	Non mi importa se nessuno lo legge
I couldn't see her eyes, just two empty holes	Non riuscivo a vedere i suoi occhi, solo due buchi vuoti
I have been waiting for my life to begin	Ho aspettato che la mia vita iniziasse
I guess we'll be around in about ten days	Immagino che saremo in giro tra una decina di giorni
Spain has not taken action	La Spagna non ha preso provvedimenti
A truck driver stopped today	Un camionista si è fermato oggi
One of us has to go	Uno di noi deve andare
I haven't gone to the doctor yet	Non sono ancora andata dal dottore
I would always feel guilty	Mi sentirei sempre in colpa
I tried to find reasons to be happy about it	Ho cercato di trovare ragioni per esserne felice
I signed the papers the other day	Ho firmato i documenti l'altro giorno
A guard stood on either side of the messenger	Una guardia stava ai lati del messaggero
I was tired of guns and violence	Ero stanco delle armi e della violenza
I had a few seconds left to ask where his gratitude was	Mi mancavano pochi secondi per chiedere dove fosse la sua gratitudine
I have medium gray eyes	Ho gli occhi grigio medio
I cross the street at full speed	Attraverso la strada a tutta velocità
I can't stand you, you have no idea	Non ti sopporto, non ne hai idea
I feel like my life has been saved	Mi sento come se la mia vita fosse stata salvata
The restoration was done carefully	Il restauro è stato effettuato con attenzione
They were a better boat in that race	Erano una barca migliore in quella regata
I stood there tired and bleeding	Rimasi lì stanco e sanguinante
I sigh and sit next to her	Sospiro e mi siedo accanto a lei
I fell into his arms	Sono caduto tra le sue braccia
I can't believe how good she is	Non riesco a credere quanto sia
I wasn't strong at all	Non ero affatto forte
I should have done more	Avrei dovuto fare di più
I didn't remember anything	Non ricordavo niente
I see the need burning in his eyes	Vedo il bisogno che brucia nei suoi occhi
Money edited the film	Money ha montato il film
I feel different now	Mi sento diverso ora
I want to know your world better	Desidero conoscere meglio il tuo mondo
I understood perfectly everything they had said that night	Capii perfettamente tutto quello che avevano detto quella notte
I guess she must be in the blood	Immagino che debba essere nel sangue
I have seen all of this	Ho visto tutto questo
I would not limit him, nor would I block his freedom to hear	Non lo limiterei, né bloccherei la sua libertà di sentire
I highly recommend this seller	Consiglio vivamente questo venditore
I could see the people around her	Potevo vedere le persone che la circondavano
I pulled back and waited	Mi sono tirato indietro e ho aspettato
I let out a labored breath when she made contact	Ho emesso un respiro affannoso quando è entrata in contatto
I should agree with this statement	Dovrei essere d'accordo con questa affermazione
I even convinced my mother to do it	Ho convinto anche mia madre a farlo
A possible explanation for this behavior could be the following	Una possibile spiegazione di questo comportamento potrebbe essere la seguente
I filled out the form and sent it	Ho compilato il modulo e l'ho inviato
I saw a gun on the street	Ho visto una pistola per strada
I know how to talk to this creature	So come parlare con questa creatura
A dark and clear world	Un mondo oscuro e chiaro
I came to you as a friend	Sono venuto da te come amico
A little lower, and she would hit his heart	Un po' più in basso, e lei gli avrebbe colpito il cuore
I had no intention of leaving	Non avevo intenzione di andarmene
I know what happens there	So cosa succede lì
A goat was definitely something new	Una capra era decisamente qualcosa di nuovo
I have to say something to everyone	Devo dire qualcosa a tutti
I just need to believe in myself and take action	Ho solo bisogno di credere in me stesso e agire
I wonder if perfection is monstrous	Mi chiedo se la perfezione sia mostruosa
Hope you can download it	Spero che tu possa scaricarlo
I have listened to it	L'ho ascoltato
I also find it odd, to say the least	Anch'io lo trovo strano, per non dire altro
I can't hold anyone back	Non riesco a trattenere nessuno
A substitute for the dead wife	Un sostituto per la moglie morta
Sometimes I also went to meetings with him	A volte andavo anche agli incontri con lui
I liked it and thought about buying it	Mi è piaciuto e ho pensato di acquistarlo
A face stared at her	Un volto la fissò
I wanted to be me in your place	Avrei voluto essere io al posto tuo
I never thought about her again that night	Non le ho mai pensato più quella sera
I decided that the only way to fight was with fire	Ho deciso che l'unico modo per combattere era con il fuoco
A brother should protect his sister	Un fratello dovrebbe proteggere sua sorella
I handled it before	L'ho gestito prima
I want you more than you know	Ti voglio più di quanto tu sappia
A woman's hand lifted and he pointed to it	La mano di una donna si sollevò e lui la indicò
Eventually I grab the garment and tear it open	Alla fine afferro l'indumento e lo strappo
A sharp knife and some pieces of wood	Un coltello affilato e alcuni pezzi di legno
I love a good real estate sale	Amo una buona vendita immobiliare
I love each of you	Amo ognuno di voi
A world that does not want us	Un mondo che non ci vuole
I was alone and in college	Ero da solo e al college
I hide my copy until everyone solves their problems	Nascondo la mia copia finché tutti non risolvono i loro problemi
I do not feel well	Non mi sento bene
I can't see beyond that night	Non riesco a vedere oltre quella notte
I can feel my bones where they shouldn't be	Riesco a sentire le mie ossa dove non dovrebbero essere
I have to run faster	Devo correre più veloce
I just wanted to say hello	Volevo solo salutare
A revolutionary on the rise	Un rivoluzionario in ascesa
But we create human nature	Ma creiamo la natura umana
I remember playing with clay as a child	Ricordo di aver giocato con l'argilla da bambino
He attempted suicide twice during their first relationship	Ha tentato il suicidio due volte durante la loro prima relazione
I almost jumped out of my skin	Sono quasi saltato fuori dalla mia pelle
A blanket of sadness covers me	Una coltre di tristezza mi copre
I want to question the guards	Voglio interrogare le guardie
I was practically treated like an animal	Sono stato praticamente trattato come un animale
I saw a dark gray structure made of rock	Ho visto una struttura grigio scuro fatta di roccia
I will always be by your side	Sarò sempre io al suo fianco
I'm making you cover up	Ti sto facendo coprire
I knew there was something special about you	Sapevo che c'era qualcosa di speciale in te
I couldn't get anywhere	Non riuscivo a mettere piede da nessuna parte
I'd say he's calling me	Direi che mi sta chiamando
Smooth had to do with the art form	Smooth aveva a che fare con la forma d'arte
You can always find a model to explain anything	È sempre possibile trovare un modello per spiegare qualsiasi cosa
I had to kill a lot	Ho dovuto uccidere molto
I was waiting for the elevator	Stavo aspettando l'ascensore
A demon was behind him	Un demone gli stava dietro
They have been held for many years	Sono stati trattenuti per molti anni
I can't control what he does	Non posso controllare quello che fa
I was ready to leave the past behind	Ero pronto a lasciarmi il passato alle spalle
We will fight at our own back door	Combatteremo alla nostra stessa porta sul retro
I haven't heard the words of the spell though	Non ho sentito le parole dell'incantesimo però
I'll be back for you	Tornerò a prenderti
I resisted the urge to scratch the spot	Ho resistito all'impulso di graffiare il punto
I'm not in this for business	Non sono in questo per affari
I feel my daughter move under my hand	Sento mia figlia muoversi sotto la mia mano
I was slowly moving on with my life	Lentamente stavo andando avanti con la mia vita
I repeat that cycle for the period indicated above	Ripeto quel ciclo per il periodo indicato in precedenza
I look at it from the bottom up	La guardo dal basso verso l'alto
I don't need to cut off the power now	Non ho bisogno di interrompere l'alimentazione ora
I think we should let them drift	Credo che dovremmo lasciarli andare alla deriva
Can't wait for lunch to arrive for another coffee	Non vedo l'ora che arrivi il pranzo per prendere un altro caffè
I am still acting as his replacement	Sto ancora agendo come suo sostituto
I liked and respected that aspect of communication	Mi piaceva e rispettavo quell'aspetto della comunicazione
A good wife will make your personal home beautiful	Una moglie per bene renderà bella la tua casa personale
I felt a little relieved	Mi sono sentito un po' sollevato
I was wondering what to do now	Mi chiedevo cosa fare adesso
I have some bad news	Ho delle brutte notizie
Soon he sent for his son	Presto mandò a chiamare suo figlio
I didn't want to involve you	Non volevo coinvolgerti
It struck me that they seemed scared of him	Mi ha colpito che sembravano spaventati da lui
I couldn't go back to that	Non potevo tornare su quello
I'm surprised he's not started yet	Sono sorpreso che non sia ancora iniziato
I wasn't a problem or anything like that	Non ero un problema o qualcosa del genere
I found the photo you sent me	Ho trovato la foto che mi hai inviato
I did my best to make that rhyme	Ho fatto del mio meglio per fare quella rima
A unit of vegetation	Un'unità di vegetazione
Narrative poetry may be the oldest type of poetry	La poesia narrativa può essere il tipo più antico di poesia
A chief distribution engineer is stationed at the regional office	Un capo ingegnere di distribuzione è di stanza presso la sede regionale
I ate one and it didn't taste very good	Ne ho mangiato uno e non aveva un sapore molto buono
I have heard that the natives are restless in the union	Ho sentito che gli indigeni sono irrequieti nel sindacato
I probably didn't need their kind of trouble	Probabilmente non avevo bisogno del loro tipo di guai
I have lost the part that was my freedom	Ho perso la parte che costituiva la mia libertà
They have a few hours of tension between them	Hanno alcune ore di tensione tra di loro
I know you had a bad day too	So che anche tu hai avuto una brutta giornata
I stepped on her foot	Le ho calpestato un piede
I had forgotten the garage	Avevo dimenticato il garage
I want to hit something	Voglio colpire qualcosa
I like the way you do business	Mi piace il tuo modo di fare affari
I haven't eaten them all yet	Non li ho ancora mangiati tutti
I was totally helpless against him	Ero totalmente impotente contro di lui
I will never forget them	Non li dimenticherò mai
I dug the bed and planted the flowers	Ho scavato il letto e ho piantato i fiori
I didn't go through the guard room, you see	Non sono passato dalla stanza delle guardie, vedi
He didn't mention the travel office issue	Non ha menzionato la questione dell'ufficio viaggi
Lunch on the terrace of a hotel under the vineyards	Pranzo sulla terrazza di un hotel sotto le vigne
I didn't want to face my problems	Non volevo affrontare i miei problemi
I'm afraid he isn't	Temo che non lo sia
I'd rather be too prepared	Preferirei essere troppo preparato
I would call back that evening at the latest	Avrei richiamato al più tardi quella sera
I probably should have seen it coming	Probabilmente avrei dovuto vederlo arrivare
I write away from them	Scrivo lontano da loro
I was going to really live	Stavo per vivere davvero
I know people who play like that	Conosco persone che suonano così
The system has moved north-east	Il sistema si è spostato a nord-est
A great nightmare, to be honest	Un grande incubo, a dire il vero
I'm not staring at it	Non la sto fissando
A woman was entering the car behind ours	Una donna stava entrando dall'auto dietro la nostra
I looked at them all from top to bottom	Li ho guardati tutti dall'alto in basso
I don't want that to happen to you	Non vorrei che ti succedesse
I understand some features	Capisco alcune caratteristiche
I could never drink half a bottle of wine	Non potrei mai bere mezza bottiglia di vino
They have since remained in public ownership	Da allora sono rimasti di proprietà pubblica
I wouldn't have heard of it	Non ne avrei sentito parlare
I can make the marks disappear almost instantly	Posso far sparire i segni quasi istantaneamente
First I had to look for her there	Prima dovevo cercarla lì
About her I feared for her life	Temevo per la sua vita
I just want to make her happy	Voglio solo renderla felice
I didn't know where to look for inspiration	Non sapevo dove cercare ispirazione
The last log entry was dated ten days ago	L'ultima voce di registro era datata dieci giorni prima
I don't care about the outward personality	Non mi interessa la personalità esteriore
I was hoping to go there for three days	Speravo di andarci per tre giorni
I should have asked you a year ago	Avrei dovuto chiedertelo un anno fa
I trust him with my life	Mi fido di lui con la mia vita
I went back several months ago	Sono tornato diversi mesi fa
I didn't have to wear anything to school	Non dovevo indossare niente a scuola
I'm afraid everyone would stray from the right path	Temo che tutti si allontanerebbero dal retto sentiero
Eventually he rose to the rank of second lieutenant	Alla fine è salito al grado di sottotenente
I felt tired, pale and empty in comparison	Mi sentivo stanco, pallido e vuoto in confronto
I have to bite my lip to hold back my laugh	Devo mordermi il labbro per trattenere la mia risata
I hardly know him at all	Non lo conosco quasi per niente
I was just, you know	Stavo solo, sai
They are living proof that they work	Sono la prova vivente che funzionano
He had no twin brothers	Non aveva fratelli gemelli
A bee did not have its head attached	Un'ape non aveva la testa attaccata
I was just having some fun over there	Mi stavo solo divertendo un po' laggiù
I should know by now without asking	Dovrei saperlo a quest'ora senza chiedere
I was sad because work was calling him again	Ero triste perché il lavoro lo chiamava di nuovo
I shouldn't have provoked it	Non avrei dovuto provocarlo
I could do something like this again and enjoy it	Potrei fare di nuovo qualcosa del genere e godermela
It leaves me with a violent cough	Mi lascia una tosse violenta
A taxi picked me up in front of the office	Un taxi mi è venuto a prendere davanti all'ufficio
I can hang around in several dozen different ways	Posso stare in giro in diverse dozzine di modi diversi
I've been really busy	Sono stato davvero impegnato
I have been incredibly blessed	Sono stato incredibilmente benedetto
I looked at the framed photo behind her	Guardai la foto incorniciata dietro di lei
I would like to continue working with you	Mi piacerebbe continuare a lavorare con te
She was a great example for everyone	È stata un grande esempio per tutti
Really a troubled soul	Davvero un'anima turbata
I should have simply given my name	Avrei dovuto semplicemente dare il mio nome
I need to clarify the situation there	Devo chiarire la situazione lì
I am working on these ideas now	Sto lavorando su queste idee ora
I exist to make others feel generous	Io esisto per far sentire gli altri generosi
I was going to school by myself	Stavo andando a scuola da solo
I was carried by the one in the middle	Sono stato portato da quello nel mezzo
I've never even heard of it for real	Non l'ho mai nemmeno sentito parlare davvero
A few minutes later the pump stopped	Pochi minuti dopo la pompa si è fermata
I am sure we are there	Sono sicuro che siamo lì
I couldn't even help a poor knight	Non potevo nemmeno aiutare un povero cavaliere
I will definitely check this	Controllerò sicuramente questo
I have launched a satellite on a city	Ho lanciato un satellite su una città
I had a reputation for a reason	Avevo una reputazione per una ragione
I didn't know about this	Non sapevo di questo
I could breathe so clearly and completely	Potevo respirare così chiaramente e completamente
We have a bomb on board	Abbiamo una bomba a bordo
I want you to enjoy our wedding	Voglio che ti godi il nostro matrimonio
I have tried to do the same in my work	Ho cercato di fare lo stesso nel mio lavoro
He has also given public lectures across the country	Ha anche tenuto conferenze pubbliche in tutto il paese
More or less the same bones	Più o meno le stesse ossa
I hope it's not too late	Spero che non sia troppo tardi
I went to the window and looked out	Mi sono avvicinato alla finestra e ho guardato fuori
I had more tools at my disposal	Avevo più strumenti a mia disposizione
I love having you there	Mi piace averti lì
A minute later, he was knocking on the door	Un minuto dopo, stava bussando alla porta
I'm on it and she rolls the window down	Ci sto sopra e lei abbassa il finestrino
I suppose they all are though	Suppongo che lo siano tutti però
Can't go back another time	Non posso tornarci un'altra volta
The second photo was given a larger budget	Alla seconda foto è stato assegnato un budget maggiore
A guard was right outside	Una guardia era proprio fuori
I also read very quickly, which doesn't help	Ho anche letto molto velocemente, il che non aiuta
I had learned the material	Avevo imparato il materiale
I'm afraid there is some mistake	Temo che ci sia qualche errore
I was very, very wrong	Mi sbagliavo molto, molto
I only heard his voice	Ho sentito solo la sua voce
I couldn't even relieve myself without him	Non potrei nemmeno alleviare me stesso senza di lui
I became a single mom pretty quickly	Sono diventata una mamma single abbastanza rapidamente
I was lost, so damn lost	Ero perso, così dannatamente perso
A search team has been formed to locate the missing boy	È stata costituita una squadra di ricerca per localizzare il ragazzo scomparso
He loves all those people	Ama tutte quelle persone
I'm paid to save the big one in this download	Sono pagato per salvare in questo download il grande
I'm lost in your eyes	Mi sono perso nei tuoi occhi
I suddenly didn't want to look at them anymore	Improvvisamente non volevo più guardarli
I nod and we resume our walk in the sun	Annuisco e riprendiamo la nostra passeggiata sotto il sole
I could still get the water from the snow	Potrei ancora prendere l'acqua dalla neve
I believe in your love and commitment	Credo nel tuo amore e nel tuo impegno
I felt my stomach tighten with excitement	Ho sentito il mio stomaco stringersi per l'eccitazione
I bet you aren't either	Scommetto che non lo sei neanche tu
A woman he had sworn to protect	Una donna che aveva giurato di proteggere
I don't think healthy brains can achieve freedom	Non credo che i cervelli sani possano raggiungere la libertà
This work is still under development	Questo lavoro è ancora in fase di sviluppo
I felt calm and happy	Mi sono sentito calmo e felice
I had to investigate later of course	Ho dovuto indagare più tardi ovviamente
I turned right and saw my car	Ho svoltato a destra e ho visto la mia macchina
The theme shows the heroine with a dilemma	Il tema mostra l'eroina con un dilemma
I consider them fragments or parts of a melody	Li considero frammenti o parti di melodia
I showed him my approval and enjoyment	Gli ho fatto vedere la mia approvazione e divertimento
I guess you were trying to get an interview	Immagino che stesse cercando di ottenere un colloquio
I closed them so that they flew	Li ho chiusi in modo che volassero
I have to be strong for the children	Devo essere forte per i bambini
I cannot be seen working with you for free	Non posso essere visto lavorare con te gratuitamente
I was taking a very careful bath	Stavo facendo un bagno molto attento
I couldn't expect more	Non potevo aspettarmi di più
I think he wants to talk to you	Penso che voglia parlare con te
I strive to see beauty	Mi sforzo di vedere la bellezza
I hope you feel better now	Spero che tu ti senta meglio ora
I had never been too worried about dying	Non ero mai stato troppo preoccupato di morire
A weapon of forgiveness	Un'arma di perdono
I've always been a lonely person	Sono sempre stata una persona solitaria
A second night for a vulnerable child could be crucial	Una seconda notte per un bambino vulnerabile potrebbe essere fondamentale
The show was subsequently produced across the country	Lo spettacolo è stato successivamente prodotto in tutto il paese
I was sick of being afraid	Ero stufo di avere paura
I want to kill whoever made it look this way	Voglio uccidere chiunque l'abbia fatta sembrare in questo modo
I met her in the square	L'ho incontrata in piazza
I asked to explore the city	Ho chiesto di esplorare la città
The album enjoyed considerable sales success	L'album ha riscontrato un notevole successo di vendite
Washington was married and had three children	Washington era sposata e aveva tre figli
I'll only do it when she gets home	Lo farò solo quando tornerà a casa
I bet every day was a test	Scommetto che ogni giorno era una prova
I don't know when it happened	Non so quando è successo
I allowed this to hurt me very deeply	Ho permesso che questo mi ferisse molto profondamente
I consider you both part of my family	Vi considero entrambi parte della mia famiglia
Now I realize that was what he wanted	Adesso mi rendo conto che era quello che voleva
I'm not going to get into the way it happened	Non entrerò nel modo in cui è successo
I'm afraid for the future	Ho paura per il futuro
I hear another knock	Sento un altro bussare
I must have looked irritated and she noticed	Dovevo sembrare irritato e lei se ne accorse
I guess you have grown up	Immagino che tu sia cresciuto
The show had eight writers	Lo spettacolo aveva otto scrittori
I did my best to keep my face turned away	Ho fatto del mio meglio per mantenere la mia faccia girata dall'altra parte
I learned it through you	L'ho imparato tramite te
I could read the writing on the wall	Potevo leggere la scritta sul muro
I want to have a feeling or something	Voglio provare una sensazione o qualcosa del genere
Be yours to keep it up	Sii tuo per tenerlo alto
I like you more	Mi piaci di più
The truce was agreed to last for three years	La tregua è stata concordata per durare per tre anni
A mad desire to let go passed through her	Una folle voglia di lasciarsi andare le passò attraverso
I will not deceive myself anymore	Non mi ingannerò più
I raised my arms to the sky	Alzai le braccia al cielo
I really hope you leave home soon	Spero tanto che tu parta presto per casa
I thought she would laugh at me	Ho pensato che avrebbe riso di me
I can pay my way	Posso pagare a modo mio
I did not do well to be the center of attention	Non ho fatto bene a essere al centro dell'attenzione
I needed them perfect	Mi servivano perfetti
I really hate toast and toast is better than bread	Odio davvero i toast e i toast sono meglio del pane
He would be a great captain himself	Sarebbe lui stesso un grande capitano
I found them a delight	Li ho trovati una delizia
I firmly believe that they are good for the soul	Credo fermamente che facciano bene all'anima
I couldn't help but look around	Non potevo fare a meno di guardarmi intorno
I just needed some space between us	Avevo solo bisogno di spazio tra noi
I wanted to be somewhere else	Avevo voglia di essere altrove
I feel like everything you told me is a lie	Mi sento come se tutto quello che mi hai detto fosse una bugia
I had never slept in the same bed once	Non avevo mai dormito nello stesso letto una volta
A nice mix of songs with something for everyone	Un bel mix di canzoni con qualcosa per tutti
I didn't want to tell you	Non volevo dirtelo
I was so nervous but also excited	Ero così nervoso ma anche eccitato
I looked at his fist	Ho guardato il suo pugno
I was another black guy on the block	Ero un altro ragazzo nero sul blocco
I followed the tracks north and lost them	Ho seguito le tracce a nord e le ho perse
I recognized that expression	Ho riconosciuto quell'espressione
I have to take a shower for fifteen minutes	Devo farmi una doccia per quindici minuti
A sharp pain went through my chest	Un dolore acuto mi attraversò il petto
A friend of ours needs a new church meeting room	Un nostro amico ha bisogno di una nuova sala riunioni della chiesa
I have a service contract with them	Ho un contratto di servizio con loro
Part of him wanted to comfort this woman	Una parte di lui voleva confortare questa donna
I hope my work goes well	Spero che il mio lavoro vada bene
I want her somewhere else with friends	La voglio da un'altra parte con gli amici
I should have stayed there, let them finish me	Avrei dovuto restare lì, lasciare che mi finissero
I never thought it would come to this	Non avrei mai pensato che si sarebbe arrivati ​​a questo
I have plans today, but we have made arrangements for tomorrow	Ho dei progetti oggi, ma ci siamo accordati per domani
I turned them off, one by one	Li ho spenti, uno per uno
I didn't quite hear what she was saying	Non ho sentito bene quello che stava dicendo
I felt immediate relief	Ho sentito un sollievo immediato
I take myself in the tall grass behind our house	Mi prendo sull'erba alta dietro casa nostra
I was grateful to him and found him fascinating	Gli ero grato e lo trovavo affascinante
I was trying to make it fun	Stavo cercando di renderlo divertente
I was pale with dark circles around my eyes	Ero pallido con le occhiaie intorno agli occhi
I can't go on like this	Non posso andare avanti così
I cut it this morning	L'ho tagliato stamattina
I could go to the parking lot	Potrei dirigermi verso il parcheggio
I told myself there was still hope	Mi sono detto che c'era ancora speranza
I mean why those in particular	Voglio dire perché quelli in particolare
I had to go to court	Ho dovuto andare in tribunale
A stupid waste of money, one might say	Uno stupido spreco di denaro, si potrebbe dire
I didn't even think of us as friends	Non pensavo nemmeno a noi come amici
A delayed plane flight doesn't help	Un volo aereo in ritardo non aiuta
A perfect representation of the war raging within	Una perfetta rappresentazione della guerra che infuria dentro di sé
No aircraft produced	Nessun aereo prodotto
I have experienced magic, I hope you will too	Ho sperimentato la magia, spero che lo farai anche tu
It always looks real because it is real	Sembra sempre reale perché è reale
A reminder of something beyond all of this	Un ricordo di qualcosa al di là di tutto questo
I could see now that it had made a difference	Potevo vedere ora che aveva fatto la differenza
I hadn't cried last night	Non avevo pianto la notte scorsa
I was wondering if you have a	Mi chiedevo se hai un
I emerged into the sunlight on the other side	Sono emerso alla luce del sole dall'altra parte
I already told you about my best friend	Ti ho già parlato del mio migliore amico
I needed more of her lips	Avevo bisogno di più delle sue labbra
I never want anything with him	Non voglio mai niente con lui
I could add him to his list of new talent	Potrei aggiungerlo alla sua lista di nuovi talenti
I didn't run the stage like the others	Non ho corso il palco come gli altri
I told her to say no thanks	Le ho detto di dirgli di no grazie
I want you to attend the press conference	Voglio che partecipi alla conferenza stampa
Juliet drinks the orange juice and passes out	Juliet beve il succo d'arancia e sviene
I saw what happened to you	Ho visto cosa ti è successo
This had subsequent effects on his character development	Ciò ha avuto effetti successivi sullo sviluppo del suo personaggio
I guess she was good enough	Immagino che fosse abbastanza buono
I want you to trust me	Voglio che si fidi di me
I have never been able to get up off the ground	Non sono mai stato in grado di alzarmi da terra
I was very satisfied with the goods	Sono rimasto molto soddisfatto della merce
I guess my potato batteries have run out	Immagino che le mie batterie di patate si siano esaurite
I mean, like it just came out of the brains of the skull	Voglio dire, come appena uscito dai cervelli del cranio
I told him he could rest until breakfast	Gli ho detto che poteva riposare fino a colazione
A male reflection of one's face	Un riflesso maschile del proprio volto
I would have been afraid he was hiding somewhere	Avrei avuto paura che si nascondesse da qualche parte
I was completely open to him and he to me	Ero completamente aperto a lui e lui a me
So I didn't recognize myself anymore	Quindi non mi riconoscevo più
A couple of others joined her and crossed the line	Un paio di altri si unirono a lei e oltrepassarono il limite
Six leaders were sentenced to life in prison	Sei leader sono stati condannati all'ergastolo
I love you so much please believe me please	Ti amo così tanto, per favore, credimi, per favore
Flight over our house	Volo sopra casa nostra
I also didn't know much about him	Inoltre non sapevo molto di lui
I wake up with this feeling of this horrible sadness	Mi sveglio con questa sensazione di questa orribile tristezza
A nice touch, really	Un bel tocco, davvero
I have nothing better to do	Non ho niente di meglio da fare
A big smile on both faces	Un grande sorriso su entrambi i volti
I was so close that they hit me	Ero così vicino che mi hanno colpito
I'm so wrapped up in my thoughts	Sono così avvolto nei miei pensieri
I congratulate the Hon	Mi congratulo con l'on
I mean the first time	Intendo la prima volta
I already exist to post you	Io esisto già per postarti
I feel like a total idiot now	Mi sento un totale idiota adesso
I felt a tap on my shoulder and looked up	Ho sentito un colpetto sulla mia spalla e ho alzato lo sguardo
I haven't even started with the next script	Non ho nemmeno iniziato con il prossimo script
I seriously didn't know what to expect	Sul serio non sapevo cosa aspettarmi
I wasn't even sure what was going on	Non ero nemmeno sicuro di cosa stesse succedendo
I know what happens to my clothes around here	So cosa succede ai miei vestiti qui intorno
I jump with all my strength and trap him	Salto con tutte le mie forze e lo intrappolo
Hope you can help me	Spero che tu possa aiutarmi
I was going to keep putting the pressure on	Avevo intenzione di continuare a fare pressione
I honestly didn't know what to say	Sinceramente non sapevo cosa dire
I have an empty apartment to enjoy	Ho un appartamento vuoto di cui godermi
I had to make a change	Ho dovuto fare un cambiamento
I would prove him wrong	Gli dimostrerei che si sbaglia
I can arrest him now	Posso arrestarlo ora
I closed it carefully behind me	L'ho chiuso con cura dietro di me
I received a warm and friendly greeting at the entrance	Ho ricevuto un caloroso e cordiale saluto all'ingresso
I stared at the long green platform	Fissai fisso la lunga piattaforma verde
I didn't make you lose anything	Non ti ho fatto perdere nulla
Seconds later, the door to his room opened	Pochi secondi dopo, la porta della sua stanza si aprì
I owe him everything in my life	Gli devo tutto nella mia vita
I place them flat in the palm of my hand	Li metto piatto nel palmo della mia mano
I fell asleep right away	Mi sono addormentato subito
A normal heart rate that is	Una frequenza cardiaca normale che è
I need a beer in the worst way	Ho bisogno di una birra nel peggiore dei modi
I was wondering, maybe I even wanted him to	Mi chiedevo, forse avrei anche voluto che lo facesse
Only minor damage occurred on the island	Sull'isola si sono verificati solo lievi danni
I love that old hymn	Adoro quel vecchio inno
I have a counseling session planned for my couple	Ho in programma una sessione di consulenza per la mia coppia
A large safe occupied one corner of the room	Una grande cassaforte occupava un angolo della stanza
I think they kept the nurse in the dark	Penso che abbiano tenuto l'infermiera all'oscuro
I too had a strange noise for a while that stabilized	Anch'io ho avuto uno strano rumore per un po' che si è stabilizzato
I have no money, no car, no home	Non ho soldi, né macchina, né casa
I think we should go back to this	Penso che dovremmo tornare indietro su questo
I can't really talk right now love	Non posso davvero parlare in questo momento amore
I got lost almost instantly	Mi sono perso quasi all'istante
I still had a book to read	Avevo ancora un libro da leggere
I'm not staying here	Non resto qui
I've been missing a lot	Mi è mancata un bel po'
I went to the window and stared at the night	Andai alla finestra e fissai la notte
I supported the death penalty	Sostenevo la pena di morte
I asked for the name of the hotel	Ho chiesto il nome dell'hotel
A blank expression staring at a wrinkled face	Un'espressione vuota che fissava un viso rugoso
A deer head was mounted on one of the walls	Una testa di cervo era montata su una delle pareti
I tried to give everyone their own personality	Ho cercato di dare a ciascuno la propria personalità
I stand up dramatically, still facing away from him	Mi alzo in piedi in modo drammatico, sempre rivolto lontano da lui
You are the hero of the revolution	Tu sei l'eroe della rivoluzione
I pretended to be dead	Ho finto di essere morto
I just ran out of time	Ho appena finito il tempo
A detailed medical history can be helpful	Una storia clinica dettagliata può rivelarsi utile
The impact of the storm was generally minor	L'impatto della tempesta è stato generalmente minore
I didn't confess to you or anything	Non ti ho confessato o altro
I really like the idea of ​​a liquid	Mi piace molto l'idea di un liquido
I had put my dreams aside	Avevo messo da parte i miei sogni
A shape in the dark alley	Una forma nel vicolo buio
I missed having company	Mi mancava avere compagnia
I am still breathing	Sto ancora respirando
I fell to my knees beside him	Caddi in ginocchio accanto a lui
I can live without some air	Posso vivere senza un po' d'aria
I have developed and refined my notes and considered my approach	Ho sviluppato e perfezionato i miei appunti e considerato il mio approccio
I should screw up the party	Dovrei mandare all'aria la festa
A different time stream	Un flusso temporale diverso
The debate continued for the next three years	Il dibattito è continuato per i successivi tre anni
I liked the way they were woven together	Mi è piaciuto il modo in cui sono stati intrecciati insieme
I can see the outgoing records on the console	Posso vedere i record in uscita sulla console
I quickly cut the roll	Ho tagliato velocemente il rotolo
A lot of time	Molto tempo
I found this on the net	Ho trovato questo in rete
A new career opportunity may be headed your way	Una nuova opportunità di carriera potrebbe essere diretta verso di te
I remained fixed on his composure	Rimasi fisso sulla sua compostezza
I could take you right here	Potrei portarti proprio qui
I want young, single, ambitious men	Voglio uomini giovani, single, ambiziosi
I felt guilty for leaving him behind	Mi sentivo in colpa per averlo lasciato indietro
I have to apologize for the way things have developed between us	Devo scusarmi per il modo in cui le cose si sono sviluppate tra noi
The prisoners had been planning to escape for several months	I prigionieri stavano pianificando la fuga da diversi mesi
I wouldn't ask you to change	Non ti chiederei di cambiare
I'm trying to shake off mine	Sto cercando di scrollarmi di dosso il mio
I was only fourteen then	Avevo solo quattordici anni allora
I'm wearing a shrink	Sto portando uno strizzacervelli
I can't take it on foot	Non posso prenderla a piedi
I have a landscape of flowers, not trees	Ho un paesaggio di fiori, non di alberi
I refuse to let her out of my arms	Mi rifiuto di lasciarla fuori dalle mie braccia
I have a theory, though	Ho una teoria, però
They were invisible	Erano invisibili
I submitted the document and asked for your feedback	Ho inviato il documento e chiesto il suo feedback
I couldn't tell anyone	Non riuscivo a dirlo a nessuno
I should prepare some food for us soon, he thought	Dovrei preparare del cibo per noi presto, pensò
I was riding a bicycle	Stavo andando in bicicletta
I saw him as a villain	Lo vedevo come un cattivo
I really like that answer	Mi piace molto quella risposta
A chicken run will prevent this to some extent	Un recinto per polli lo impedirà in una certa misura
I wanted to give you something	Volevo darti qualcosa
I fought the urge to rip it out of my skin	Ho combattuto l'impulso di strapparlo dalla mia pelle
I waited to make sure the plane took off safely	Ho aspettato per assicurarmi che l'aereo decollasse sano e salvo
I dragged him in	L'ho trascinato dentro
A beautiful face, along with intelligence	Un bel viso, insieme all'intelligenza
However, I've never had a tendency to use it a lot in combat	Comunque non ho mai avuto la tendenza a usarla molto in combattimento
This type of action characterized the entire war	Questo tipo di azione ha caratterizzato l'intera guerra
The process took more than eight months to complete	Il processo ha richiesto più di otto mesi per essere completato
A way had to be found to smooth things out	Bisognava trovare un modo per appianare le cose
I go straight to the front door and leave	Vado dritto alla porta d'ingresso e me ne vado
I live four minutes down the road	Abito a quattro minuti lungo la strada
I have heard that cities are not safe for walking	Ho sentito che le città non sono sicure per passeggiare
I use that cross twice a day	Uso quell'incrocio due volte al giorno
I'm sure you want to talk	Sono certo che vuoi parlare
I thought of things that would drive me crazy	Ho pensato a cose che mi avrebbero fatto impazzire
These systems are the most common type of binding	Questi sistemi sono il tipo più comune di rilegatura
A little gray wolf comes out of the closet	Un piccolo lupo grigio esce allo scoperto
I have decided to leave life forever	Ho deciso di lasciare la vita per sempre
A screen reads a list of connection steps	Una schermata legge un elenco di passaggi di connessione
But many things have begun to change	Ma molte cose hanno cominciato a cambiare
This fountain is dedicated to all freedom	Questa fontana è dedicata a tutta la libertà
I doubt your wife shed too many tears	Dubito che sua moglie abbia versato troppe lacrime
I'm just too happy for that	Sono semplicemente troppo felice per questo
A flush of heat spread through his veins	Una vampata di calore si diffuse nelle sue vene
A manual won't help you	Un manuale non ti aiuterà
I thought she already liked you	Pensavo che le piacessi già
I really liked this list	Mi è piaciuta molto questa lista
I like talking with you	mi piace parlare con te
I was ready to ask what she was talking about	Ero pronto a chiedere di cosa stesse parlando
I come and almost pass out	Vengo e quasi svengo
Too bad he's not here with you	Peccato che non sia qui con te
I consider everything about my walk	Considero tutto della mia passeggiata
I certainly made that mistake	Certamente ho fatto quell'errore
I turn around and look back	Mi giro e mi guardo indietro
I have no use in being saved from sin	Non ho alcuna utilità di essere salvato dal peccato
I do the work nobody wants to do	Faccio il lavoro che nessuno vuole fare
I shouldn't feel that way	Non dovrei sentirmi così
Many people took to the streets	Molte persone si sono mosse per le strade
I had more sophisticated ways of expressing it	Avevo modi più sofisticati per esprimerlo
I know how close you are	So quanto siete vicini
She played first base and recorded a single	Ha suonato in prima base e ha registrato un singolo
I think she did pretty well	Penso che sia andata piuttosto bene
Part of me disappeared on that train	Una parte di me è scomparsa su quel treno
A southern accent is more than the way someone speaks	Un accento del sud è qualcosa di più del modo in cui qualcuno parla
I know you have them	So che li hai
I have to get back to work	Devo tornare al lavoro
I hid, together with my baby, in the forest	Mi sono nascosto, insieme al mio bambino, nella foresta
A small light went on and off	Una piccola luce si è accesa e si è spenta
I wanted her name to remind you of a killer	Volevo che il suo nome ti ricordasse un assassino
A group of girls played in the dust	Un gruppo di ragazze giocava nella polvere
I could see drops of tears falling into her lap	Potevo vedere gocce di lacrime che le cadevano in grembo
I tried to roll to one side	Ho provato a rotolare da un lato
I threw the flashlight back the way we had come	Gettai la torcia indietro nel modo in cui eravamo venuti
I did not believe it	Non ci credevo
I love the breeze that flows in my window	Amo la brezza che scorre nella mia finestra
A normal evening for all of them	Una serata normale per tutti loro
I was afraid that something had gone terribly wrong	Temevo che qualcosa fosse andato terribilmente storto
The fourth hit the ship in the bow	Il quarto colpì la nave a prua
I hope the excitement isn't for me	Spero che l'eccitazione non sia per me
Antonio across the river	Antonio dall'altra parte del fiume
This is also true in theology	Questo vale anche in teologia
I sin like anyone else	Pecco come chiunque altro
I agree to a large extent	Sono d'accordo in larga misura
A calf does not fear a tiger	Un vitello non teme una tigre
I wish to invoke you	Desidero invocarti
I lost it this morning	L'ho perso stamattina
It looks more athletic	Sembra più atletico
I've lived my whole life with fear	Ho vissuto tutta la vita con la paura
I lowered the lid	Ho abbassato il coperchio
I didn't get to that part of my memory	Non sono arrivato a quella parte della mia memoria
I felt she was close	Ho sentito che era vicina
A small heart piercing can cause great pain	Un piccolo piercing al cuore può causare un grande dolore
A world he had helped make right	Un mondo che aveva contribuito a rendere giusto
I have no problem with that	Non ho problemi con quello
I didn't want to take him out	Non volevo farlo fuori
I could see the fear creep in	Potevo vedere la paura insinuarsi
I could have written a better title than that	Avrei potuto scrivere un titolo migliore di quello
I love to write and teach	Amo scrivere e insegnare
I could read, write and speak three languages	Sapevo leggere, scrivere e parlare tre lingue
I'm worrying baby	Mi sto preoccupando piccola
I have the red apple in my hand	Ho la mela rossa in mano
I have to work today baby	Devo lavorare oggi piccola
I couldn't do anything without his permission	Non potevo fare niente senza il suo permesso
I told him not to	Gli ho detto di non farlo
I believe this is wrong	Credo che questo sia sbagliato
I should be fine, then we signed	Dovrei stare bene, poi abbiamo firmato
He also had three children	Ebbe anche tre figli
I was forced to turn to them	Sono stato costretto a rivolgermi a loro
I happily watched as she took off her armor	Ho guardato felicemente mentre si toglieva l'armatura
I just needed a circle	Mi serviva solo un cerchio
The meeting was a failure	L'incontro è stato un fallimento
I'll take you out myself	Ti porterò fuori io stesso
I know how to deal with this	So come affrontare questo
A search for her name revealed nothing of interest	Una ricerca del suo nome non ha rivelato nulla di interessante
A series of question marks followed by an exclamation	Una serie di punti interrogativi seguiti da un'esclamazione
I'll still think about marrying you	Penserò ancora a sposarti
I have some work for you	Ho del lavoro per te
I have learned a lot in such a short time	Ho imparato molto in così poco tempo
I remember he taught us to count music	Ricordo che ci insegnava a contare la musica
I know this statement has a deeper meaning	So che questa affermazione ha un significato più profondo
This method is the only correct one	Questo metodo è l'unico corretto
I have chosen this month to talk about responsibility	Ho scelto questo mese per parlare di responsabilità
So he gets a pass in our book	Quindi ottiene un lasciapassare nel nostro libro
I followed and turned right	Ho seguito e ho girato a destra
He said the production took seven months to complete	Ha affermato che la produzione ha richiesto sette mesi per essere completata
I shouldn't have come back for her	Non sarei dovuto tornare indietro per lei
I have to deny another thing	Devo negare un'altra cosa
I still wanted to come and see you	Volevo comunque venire a trovarti
I have powerful legs	Ho gambe potenti
I couldn't say how compelling their cases were	Non potrei dire quanto fossero convincenti i loro casi
I need you to be strong, not weak	Ho bisogno che tu sia forte, non debole
I was told this is normal	Mi è stato detto che questa è una cosa normale
I like things that are rare and hard to find	Mi piacciono le cose rare e difficili da trovare
I stop in front of a large church	Mi fermo davanti a una grande chiesa
I believe there are good reasons for doing this	Credo che ci siano buone ragioni per farlo
I approach and see a strange number	Mi avvicino e vedo uno strano numero
I hope she didn't have to go to the hospital	Spero che non sia dovuta andare in ospedale
I can't talk to him about it	Non posso parlarne con lui
I feel nothing but warmth	Non sento altro che calore
I put those behind me	Ho messo quelli dietro di me
I can't believe how amazing you really are	Non riesco a credere a quanto sei incredibile in realtà
In turn, I get metal-free air	A mia volta, ottengo aria priva di metalli
I didn't want him to come back	Non volevo che tornasse
I have been watching it for many years	Lo guardo da molti anni
I felt bad for the girl	Mi sono sentito male per la ragazza
I walked away into the fog	Mi sono allontanato nella nebbia
I followed another one who entered a nearby building	Ne ho seguito un altro che è entrato in un edificio vicino
I wanted to see the river	Volevo vedere il fiume
I helped you win the battle	Ti ho aiutato a vincere la battaglia
I was supposed to stay there for two weeks	Dovevo stare lì per due settimane
I also know you were doing what you always do	So anche che stavi facendo quello che fai sempre
A very simple solution was found	È stata trovata una soluzione molto semplice
I woke up hours later in the hospital	Mi sono svegliato ore dopo in ospedale
I loved seeing the look of ecstasy on her face	Mi è piaciuto vedere lo sguardo di estasi sul suo viso
I knew it was better than protesting	Sapevo che era meglio che protestare
I suppose it could happen	Suppongo che potrebbe succedere
I would have kept my guard up	Avrei tenuto alta la guardia
I take your opinion to heart	Prendo a cuore la sua opinione
And compare it with this	E confrontalo con questo
I could never push my agenda again	Non potrei mai più spingere la mia agenda
I sensed from my breath that a reconciliation was broken	Ho intuito dal respiro che una riconciliazione era interrotta
I saw our relationship as a marriage	Ho visto la nostra relazione come un matrimonio
I propose to leave it to me	Propongo di lasciarlo a me
The male is considerably larger than the female	Il maschio è notevolmente più grande della femmina
I say goodbye and leave	Le dico addio e me ne vado
I can't show you anything new	Non posso mostrarti niente di nuovo
Now I can see the water with big boats on it	Ora posso vedere l'acqua con grandi barche su di essa
I've made tons of mistakes and hundreds of wrong turns	Ho fatto tonnellate di errori e centinaia di svolte sbagliate
I can let us in	Posso farci entrare
I had no idea what was going on	Non avevo idea di cosa stesse succedendo
I was sure he could have taken more	Ero certo che avrebbe potuto prenderne di più
At that moment a bond was created	In quel momento si è creato un legame
I have a wonderful feeling regarding my employer	Ho una sensazione meravigliosa per quanto riguarda il mio datore di lavoro
I was getting popular like that	Stavo diventando popolare in quel modo
So please shut up	Quindi, per favore, stai zitto
I would never think of doing anything else	Non penserei mai di fare altro
Music is a continuous thing	La musica è una cosa continua
I love looking for nice ones	Amo cercarne di carine
I could do it too	Potrei farlo anch'io
The females leave and the territories can change hands	Le femmine partono e i territori possono passare di mano
I have every secret area	Ho ogni area segreta
I almost copied a part of it	Ne ho quasi copiato una parte
I advised him to appeal the denial	Gli ho consigliato di appellarsi contro il diniego
I could hear all the souls around me	Potevo sentire tutte le anime intorno a me
I should be back this afternoon	Dovrei tornare questo pomeriggio
I agree that involving the people concerned is crucial	Sono d'accordo sul fatto che coinvolgere le persone interessate sia fondamentale
I was coming to get you	Stavo venendo a prenderti
I was hoping they would listen to me	Speravo che mi ascoltassero
I was probably wrong	Probabilmente avevo torto
I found this notebook in the straw	Ho trovato questo taccuino nella paglia
I'm going to buy another one for him	Ho intenzione di comprarne un altro per lui
A volunteer path up to me	Un percorso di volontariato fino a me
I can feel the back of her throat	Riesco a sentire la parte posteriore della sua gola
I very rarely think that far ahead	Molto raramente penso che molto avanti
Then of course I'll take the other baby	Poi ovviamente prenderò l'altro bambino
I opened the door, she was an old woman	Ho aperto la porta, era una vecchia
I myself have felt this way most of the time	Io stesso mi sono sentito così la maggior parte delle volte
I have to go to bed early	Devo andare a letto presto
I feel that this is not how it was meant	Sento che non è così che era inteso
He converted it into a majestic summer residence	Lo convertì in una maestosa residenza estiva
I still had a boyfriend at home	Avevo ancora un ragazzo a casa
I had a small sink in the room	Avevo un piccolo lavabo in camera
I should have told him a long time ago	Avrei dovuto dirglielo molto tempo fa
I sit on his left	Mi siedo alla sua sinistra
A dirty little girl	Una ragazzina sporca
I think their looks are done	Penso che il loro aspetto sia finito
I haven't slept at all	Non ho dormito affatto
I wanted my life to have a purpose	Volevo che la mia vita avesse uno scopo
From every single thing	Da ogni singola cosa
They take a walk and decide to be friends	Fanno una passeggiata e decidono di essere amici
I have to keep those too	Devo tenere anche quelli
I liked him enough	Mi piaceva abbastanza
I explained the whole situation to him and he was very understanding	Gli ho spiegato l'intera situazione e lui è stato molto comprensivo
I have had good and bad ones	Ne ho avuti di buoni e di cattivi
I still don't understand the distinction he was making	Continuo a non capire la distinzione che stava facendo
I enjoyed talking to them	Mi è piaciuto parlare con loro
I had a hard time keeping an eye on him	Ho fatto fatica a tenerlo d'occhio
A few weeks later he didn't come home until morning	Poche settimane dopo non tornò a casa fino al mattino
I like being a nurse	Mi piace fare l'infermiera
I'm sure the same case would be with you	Sono sicuro che lo stesso caso sarebbe con te
The army didn't realize how big the camp was	L'esercito non si rendeva conto di quanto fosse grande il campo
I'm not ready for dinner	Non sono pronto per la cena
I just wanted him to shut up already	Volevo solo che stesse già zitto
I stood in reverence before them	Rimasi in riverenza davanti a loro
I promise to get to the lake today	Prometto di arrivare al lago oggi
I stared at the elegant clock	Fissai l'orologio elegante
They sail through a tremendous storm	Navigano attraverso una tremenda tempesta
I just wanted to make sure nothing went wrong	Volevo solo assicurarmi che nulla andasse storto
I understood everything	ho capito tutto
I knew it was an excuse	Sapevo che era una scusa
I cried all the way to his house	Ho pianto per tutto il tragitto fino a casa sua
I was just happy to be out of there	Ero solo felice di essere fuori di lì
I looked at their feet	Ho guardato i loro piedi
I live it and walk its path	Lo vivo e percorro il suo cammino
I wanted to feel again	Volevo sentirmi di nuovo
I did not	Non l'ho fatto
There were roses everywhere you went	C'erano rose ovunque tu andassi
There was a single volume of two issues	C'era un unico volume di due numeri
A rare commodity she had managed to find	Una merce rara che era riuscita a trovare
I should argue with the elder	Dovrei discutere con l'anziano
I don't know how to describe it	Non so come descriverlo
An idiot, as always	Un cretino, come sempre
A cold shell of a house	Un freddo guscio di una casa
A deep aspiration to the cigarette	Un'aspirazione profonda alla sigaretta
I sighed, then looked at my watch	Sospirai, poi guardai l'orologio
I didn't know he was working on this project	Non sapevo che stesse lavorando a questo progetto
A few days, a few months, maybe a year	Pochi giorni, pochi mesi, forse un anno
A certain calm and confidence	Una certa calma e fiducia
I particularly like birds	Mi piacciono particolarmente gli uccelli
Mostly I was just sleeping and my appetite was completely gone	Per lo più dormivo e basta e il mio appetito era completamente scomparso
I know it must have been hard for you	So che deve essere stata dura per te
I know it wasn't real	So che non era reale
I jump from my seat and run	Salto dal mio posto e corro
I feel we need to understand it better	Sento che dobbiamo capirlo meglio
I completely made it up	L'ho completamente inventato
I can only feel anger	Riesco solo a provare rabbia
I don't want to wait any longer	Non voglio più aspettare
I'm having a hard time	Sto passando un momento difficile
I'm sure you didn't bring any evening gowns	Sono sicuro che non hai portato nessun abito da sera
A pale foot floated to the surface	Un piede pallido galleggiava verso la superficie
Anyway I was a little drunk	Comunque ero un po' ubriaco
I've always been an open book with my mother	Sono sempre stato un libro aperto con mia madre
I need to find a few more words	Ho bisogno di trovare qualche parola in più
I count another drop	Conto un'altra goccia
I want to help her too, but you are wanted	Voglio aiutare anche lei, ma tu sei ricercato
I got half the way, in comparison	Ho avuto la metà della strada, in confronto
I was about to take this deal	Stavo per accettare questo affare
A boyish happiness they never thought they would share	Una felicità da ragazzo che non avrebbero mai pensato di condividere
I consider your sister to be my sister	Considero tua sorella come mia sorella
I guess this is exercise	Immagino che questo sia esercizio
I got up and looked out of my broken window	Mi sono alzato e ho guardato fuori dalla mia finestra rotta
I look at their young, bright, cheerful faces	Guardo i loro volti giovani, luminosi, allegri
I slowly approached my door	Mi sono avvicinato lentamente alla mia porta
I meant it this time	Lo intendevo questa volta
I can't take my eyes off him	Non riesco a staccare gli occhi da lui
I don't want you to fall into his temptation	Non voglio che tu cada nella sua tentazione
I'm not talking about a church or a chapel	Non parlo di chiesa o cappella
I just don't have time	Semplicemente non ho tempo
I want you to forget all of this	Voglio che tu dimentichi tutto questo
Still a real country boy	Ancora un vero ragazzo di campagna
I smile at him and he reciprocates	Gli sorrido e lui ricambia
A tragedy for me and my family	Una tragedia per me e la mia famiglia
I may not be so aggressive with link building	Potrei non essere così aggressivo con il link building
I dry off and go to my room	Mi asciugo e vado in camera mia
I filled it up and drank it right away	L'ho riempito e l'ho bevuto subito
I turn around quickly	Mi giro velocemente
I have never heard of him even after his death	Non ho mai avuto sue notizie nemmeno dopo la sua morte
A drop-down menu will appear	Apparirà un menu a tendina
I'm just the driver	Sono solo l'autista
I feel the humid heat everywhere	Sento il caldo umido ovunque
I know time is precious	So che il tempo è prezioso
I turned to the window and looked out	Mi voltai verso la finestra e guardai fuori
I could fight anyone	Potrei combattere chiunque
I just started running the program	Ho appena iniziato a eseguire il programma
I wouldn't change it	non lo cambierei
I didn't want to hear his answer	Non volevo sentire la sua risposta
I need to go to school	Ho bisogno di andare a scuola
I have spent a long time writing these letters	Ho passato molto tempo a scrivere queste lettere
Women escaped personal bodily harm	Le donne sono sfuggite a danni fisici personali
I would be the worst husband	Sarei il peggior marito
And this we will prove beyond any reasonable doubt	E questo lo dimostreremo al di là di ogni ragionevole dubbio
I feel the hands wrap around my neck	Sento le mani avvolgersi intorno al mio collo
I didn't get close	Non mi sono avvicinato
Living conditions remained bleak	Le condizioni di vita sono rimaste fosche
I think our execution is coming	Penso che la nostra esecuzione stia arrivando
I never got his name	Non ho mai avuto il suo nome
I just thought it would be fun	Ho solo pensato che sarebbe stato divertente
I didn't want to fight it anymore	Non volevo più combatterlo
I spend a second admiring his courage	Trascorro un secondo ammirando il suo coraggio
I like being prepared for a waiter	Mi piace essere preparato per un cameriere
I live with the same happiness	Vivo con la stessa felicità
I think it means connected, and that would make sense	Penso che significhi connesso, e questo avrebbe senso
I told you that shit before	Te l'ho detto prima quella merda
I'm starting to think he might not believe me	Comincio a pensare che potrebbe non credermi
Little is known of his behavior	Poco si sa del suo comportamento
I just want him out of my life	Voglio solo che sia fuori dalla mia vita
I have never been one who sleeps	Non sono mai stato uno che dorme
I will not compromise my own emotions	Non comprometterò le mie stesse emozioni
I stared at his face and she at mine	Io fissavo il suo viso e lei il mio
Live fish is typically eaten from the head	Il pesce vivo viene in genere mangiato dalla testa
There was silence between them	Tra loro c'era un silenzio
I need to know why you won't see me	Ho bisogno di sapere perché non mi vedrai
I just noticed that dramatic absence	Ho appena notato quella drammatica assenza
I began to observe him with interest	Cominciai ad osservarlo con interesse
I felt the rain on my face	Ho sentito la pioggia sul viso
I deliberately keep the delivery slow and include long breaks	Tengo deliberatamente la consegna lenta e includo lunghe pause
I stayed calm and listened to the voice too	Sono rimasto calmo e ho ascoltato anche la voce
I couldn't have said another word	Non avrei potuto dire un'altra parola
I looked at the note again	Ho guardato di nuovo la nota
I was letting the wall win	Stavo lasciando vincere il muro
I just want to find him justice	Voglio solo trovargli giustizia
I always want to console you	Voglio consolarti sempre
I thought of all the people we had helped	Ho pensato a tutte le persone che avevamo aiutato
I have to try to make it happen	Devo provare a realizzarlo
I started walking on it	Ho iniziato a camminarci sopra
A hole inside the muddy hole began to form	Un buco all'interno del buco fangoso iniziò a formarsi
I thought she was dead	Pensavo fosse morta
I have chosen to work alone	Ho scelto di lavorare da solo
I wear a pair of small brown heels with it	Indosso un paio di tacchi piccoli marroni con esso
I assume he will not return	Presumo che non tornerà
I didn't expect to speak to him	Non mi aspettavo di parlare con lui
I followed you to the door and listened outside	Ti ho seguito fino alla porta e ho ascoltato fuori
I ignore him and easily break his grip	Lo ignoro e rompo facilmente la sua presa
I had seen it before and recently	L'avevo visto prima e di recente
I developed mixed feelings towards this guy	Ho sviluppato sentimenti contrastanti verso questo ragazzo
I know we are close to finding the truth	So che siamo vicini a trovare la verità
I didn't have a physical body, for example	Non avevo un corpo fisico, per esempio
I have given everything	Ho dato tutto
I was the only one left	Ero l'unico rimasto
I want to see more though	Voglio vedere di più però
I felt upset, useless, and utterly depressed	Mi sentivo sconvolto, inutile e oltremodo depresso
I thanked her and invited her in	L'ho ringraziata e l'ho invitata a entrare
I hate shopping	Odio fare la spesa
A smile appeared on her face	Un sorriso le apparve sul viso
I went back to my fruit	Sono tornato alla mia frutta
I'll take care of this myself	Mi occuperò io stesso di questa faccenda
I didn't even choose that	Non ho scelto nemmeno quello
I have a video, answer	Ho un video, rispondi
Robberies and violence were the order of the day	Rapine e violenze erano all'ordine del giorno
I guess that makes me mean or something	Immagino che questo mi renda cattivo o qualcosa del genere
I wish you the best of luck in losing weight	Ti auguro buona fortuna nel perdere peso
I could clearly hear his panting	Potevo sentire chiaramente il suo ansimare
I want to thank you for your kindness	Voglio ringraziarti per la tua gentilezza
I don't have to be heard	Non devo essere ascoltato
I'll announce it myself	Lo annuncerò io stesso
I did, taking it to the room	L'ho fatto, prendendo in camera
It was probably because he liked the producer	Probabilmente era perché gli piaceva il produttore
I quickly checked my bank account	Ho controllato velocemente il mio conto in banca
I wish to touch the earth	Desidero toccare la terra
A wave of women followed	Seguì un'ondata di donne
I see what you wear to work	Vedo cosa indossi al lavoro
I can't imagine my life without you	Non riesco a immaginare la mia vita senza di te
I was facing forward, not staring at nothing, really	Ero rivolto in avanti, senza fissare il nulla, davvero
I accept online payment for all worn items	Accetto il pagamento online per tutti gli articoli indossati
I knew I look too good	Sapevo che aspetto fin troppo bene
I wanted to get ice cream after church	Volevo prendere un gelato dopo la chiesa
I passed the written exam	Ho superato l'esame scritto
Hill refused to accept the terms offered	Hill ha rifiutato di accettare i termini offerti
A small piece of glass got stuck in my skin	Un piccolo pezzo di vetro si è conficcato nella mia pelle
I know they're not part of this conspiracy	So che non fanno parte di questa cospirazione
A fortune is like a beautiful woman	Una fortuna è come una bella donna
I like this album best, but not everything	Mi piace di più, ma non tutto, questo album
I want you to study this too	Voglio che studi anche questo
I will die riding like this	Morirò cavalcando così
I found the food delicious and will eat it again	Ho trovato il cibo delizioso e ci mangerò di nuovo
I'm done with this for the night	Ho finito con questo per la notte
I was in sixth grade at the time	All'epoca ero in prima media
I didn't notice a single person nearby	Non ho notato una sola persona nelle vicinanze
I didn't take a comfortable approach	Non ho adottato un approccio a mio agio
I didn't blame him for being disappointed	Non l'ho biasimato per essere rimasto deluso
I push against it with all my strength	Lo spingo contro con tutte le mie forze
I want to be home, close to you	Voglio essere a casa, vicino a te
Couldn't care less what everyone thought	Non potrebbe importare di meno di quello che tutti pensavano
I tell him it was pretty boring	Gli dico che era piuttosto noioso
I will not speak today	Non parlerò oggi
I guess you will be very busy tomorrow	Immagino che domani sarai molto impegnato
I heard the sound of a switch being thrown	Ho sentito il suono di un interruttore che veniva lanciato
I offer him the third	Gli offro il terzo
I want you to be my friend too	Voglio che anche tu sia mio amico
I couldn't even dump it on you	Non potevo scaricarlo anche su di te
The only season left is winter	L'unica stagione rimasta è l'inverno
I could hear what you were saying	Potevo sentire quello che stavi dicendo
I was bored at school	Mi annoiavo a scuola
No saint is known by name	Nessun santo è conosciuto per nome
I also bought their blue ribbon	Ho anche comprato il loro nastro blu
I don't really know what to do	Non so davvero cosa fare
I didn't recognize him either	Non l'ho riconosciuto nemmeno io
I have not betrayed my country	Non ho tradito il mio paese
I like beautiful things and I like being spoiled	Mi piacciono le cose belle e mi piace essere viziata
I just follow orders, he thought	Io eseguo solo gli ordini, pensò
I fall, but forward and inside	Cado, ma in avanti e dentro
A barrel of tennis balls	Un barile di palline da tennis
I had to fit everything together	Ho dovuto far combaciare tutto
I need to be mad at you right now	Ho bisogno di essere arrabbiato con te in questo momento
I'll never let you nearly drown	Non ti lascerò mai quasi affogare
I'll never let him go	Non lo lascerò mai andare
I said it before	L'ho detto prima
I will cook for you too, if you wish	Cucinerò anche per te, se lo desideri
I need my chairs now	Ho bisogno delle mie sedie adesso
I could frame him with my sister, though	Potrei incastrarlo con mia sorella, però
I've written a detailed list of their routines	Ho scritto un elenco dettagliato della loro routine
I just wanted to feel comfortable in my own skin	Volevo solo sentirmi a mio agio nella mia stessa pelle
I remind myself that this is only a temporary solution	Ricordo a me stesso che questa è solo una soluzione temporanea
I can't go on like this anymore	Non posso più andare avanti così
I was too shocked to be relieved	Ero troppo scioccato per essere sollevato
I know he will understand	So che capirà
Beside her was a man	Accanto a lei c'era un uomo
I am the one who has been lifted up	Io sono colui che è stato innalzato
I couldn't run out the door any faster	Non potevo correre fuori dalla porta più velocemente
I have led entire armies into battle	Ho condotto interi eserciti in battaglia
These four stages combine to form a level	Queste quattro fasi si combinano per formare un livello
I don't know where my special is	Non so dove sia il mio speciale
The treasures of my youth lie buried here	I tesori della mia giovinezza giacciono sepolti qui
I hold both rings in the palm of my hand	Tengo entrambi gli anelli nel palmo della mia mano
I saw her lips tighten in a hard line	Ho visto le sue labbra stringersi in una linea dura
I've already made my choice	Ho già fatto la mia scelta
I guess he was really tall	Immagino fosse davvero alto
I had a number of reasons to say yes	Avevo una serie di motivi per dire di sì
I think you show respect	Penso che mostri rispetto
I knew exactly how she felt	Sapevo esattamente come si sentiva
I suspect yours will in a couple of days too	Sospetto che lo farà anche il tuo tra un paio di giorni
I fell on the sofa	Sono caduto sul divano
I will soon need funds to pay for the food	Avrò presto bisogno di fondi per pagare il cibo
I could stop it from flowing	Potrei impedirgli di fluire
I was taken to the hospital by helicopter	Sono stato portato in ospedale in elicottero
I burst into laughter	Sono scoppiato in una risata
I just want things to be the same as before	Voglio solo che le cose siano le stesse di prima
I feel restless and uncomfortable	Mi sento irrequieto e a disagio
I haven't looked into the initial premise	Non ho esaminato la premessa iniziale
I didn't touch the fish	Non ho toccato il pesce
The rice fields are visible in the valley	Le risaie sono visibili nella valle
I mean, it really is	Voglio dire, lo è davvero
I appreciate everything you've done for me	Apprezzo tutto quello che hai fatto per me
I am very grateful to you both	Sono molto grato a entrambi
I can't believe what you just did for me	Non posso credere a quello che hai appena fatto per me
I could highly recommend this company	Potrei consigliare vivamente questa società
I can't tell now	Non posso dirlo ora
I can't remember any of this	Non riesco a ricordare nulla di tutto questo
I'm at the point of crisis	Sono al punto di crisi
A slight frown drew his lips	Un lieve cipiglio attrasse le sue labbra
A furious rage suddenly swept through him	Una rabbia furiosa all'improvviso lo attraversò
I told them some things they didn't know	Ho detto loro alcune cose che non sapevano
I feel it somewhere deep inside	Lo sento da qualche parte nel profondo
I didn't hear her much while she was away	Non l'ho sentita molto mentre era via
The couple reportedly divorced shortly after the wedding	La coppia avrebbe divorziato poco dopo il matrimonio
I immediately chose mine	Ho subito scelto il mio
I did a quick scan of the neighborhood	Ho fatto una rapida scansione delle vicinanze
I can't tell it apart	Non riesco a distinguerlo
I was not satisfied with the generation aspect of the comparison	Non ero soddisfatto dell'aspetto della generazione del confronto
I decided to try waking up	Ho deciso di provare a svegliarmi
I started taking it again and it was gone	Ho ricominciato a prenderlo e non c'era più
I rush towards him, his arms open and waiting	Mi precipito verso di lui, le sue braccia aperte e in attesa
I would like to invest in a property there	Vorrei investire in una proprietà lì
I look closely at his eyes	Guardo i suoi occhi da vicino
A dream cannot fill the belly	Un sogno non può riempire la pancia
Hope you found them useful	Spero che tu li abbia trovati utili
I wanted to keep kissing him	Volevo continuare a baciarlo
I had just turned eighteen and it was easy to manipulate	Avevo appena compiuto diciotto anni ed era facile da manipolare
A young girl immediately ran to his side	Una giovane ragazza corse subito al suo fianco
I got my diary out	Ho tirato fuori il mio diario
Now I dry that pain	Ora asciugo quel dolore
I also got an invitation	Ho anche ricevuto un invito
I couldn't move or breathe	Non riuscivo a muovermi o respirare
I saw you on that table, beaten and in pieces	Ti ho visto su quel tavolo, picchiato e a pezzi
I want a piece	Ne voglio un pezzo
I had become very special to them	Ero diventato molto speciale per loro
I was hoping you would like to work with me	Speravo volessi lavorare con me
I wonder if he knew we'd thought about leaving	Mi chiedo se sapesse che avremmo pensato di andarcene
I really like knowing where we are	Mi piace molto sapere dove siamo
I didn't know what to do other than keep it	Non sapevo cosa fare a parte tenerla
A roof is a prison waiting to happen, she felt	Un tetto è una prigione che aspetta di accadere, sentiva
I can still solve this problem	Posso ancora risolvere questo problema
I don't have a favorite photographic field	Non ho un campo fotografico preferito
I was hoping you wouldn't mind me ringing so late	Speravo che non le dispiacesse che squillassi così tardi
I wonder who that new girl is	Mi chiedo chi sia quella nuova ragazza
I can see all their faces	Riesco a vedere tutti i loro volti
I loved that her name means warrior	Ho adorato il fatto che il suo nome significhi guerriero
I closed my eyes and enjoyed the moment	Ho chiuso gli occhi e mi sono goduto il momento
I need to have them close	Ho bisogno di averli vicini
I belong to something as big as this land	Appartengo a qualcosa di grande come questa terra
I just need a break from life	ho solo bisogno di una pausa dalla vita
I need you to help me	Ho bisogno che tu mi aiuti
I couldn't get it out	Non potevo tirarla fuori
I always pray for you	Prego sempre per te
I counted on my fingers	Ho contato sulle dita
She also had an offensive ability	Aveva anche una capacità offensiva
A research animal, apparently	Un animale da ricerca, a quanto pare
I need to be with you	ho bisogno di stare con te
I need a mobile site	Ho bisogno di un sito mobile
I had become a challenge	Ero diventato una sfida
I wouldn't have thought she was that nice	Non avrei pensato che fosse così gentile
I turn and lift my nose to the wind	Mi giro e alzo il naso al vento
Production was suspended for five weeks	La produzione è stata sospesa per cinque settimane
Bell took on the role of producer and director	Bell ha assunto il ruolo di produttore e regista
They really embrace ideas	Abbracciano davvero le idee
I checked the calendar and was out of breath	Ho controllato il calendario e sono rimasta senza fiato
I want to go too	Voglio andarci anch'io
I've always wanted to know more	Ho sempre voluto saperne di più
She heard a knock on the door	Si sentì bussare alla porta
I mean, nobody is here	Voglio dire, nessuno è qui
I've been helping people my whole life	Ho aiutato le persone per tutta la mia vita
Five important accounts of the occasion survive	Cinque importanti resoconti dell'occasione sopravvivono
I work at great depths	Lavoro a grandi profondità
I lay down next to him and we cried	Mi sono sdraiato accanto a lui e abbiamo pianto
I can't explain it, but you can	Non posso spiegarlo, ma tu sì
I gave you your first communion	Ti ho dato la tua prima comunione
I remember one day there was a military parade	Ricordo che un giorno ci fu una parata militare
I prefer to talk about work in general	Preferisco parlare di lavoro in generale
I need a fourth week at least for variety	Ho bisogno di una quarta settimana almeno per varietà
I actually wanted to go with him	In realtà volevo andare con lui
I never complained about putting his work before anything else	Non mi sono mai lamentato di mettere il suo lavoro prima di ogni altra cosa
I always help her at the establishment	La aiuto sempre allo stabilimento
I remember lifting him into my arms	Ricordo di averlo sollevato tra le mie braccia
The image of a woman appears, a very beautiful woman	Appare l'immagine di una donna, una donna molto bella
I was too scared to trust anyone	Avevo troppa paura per fidarmi di qualcuno
I am in possession of it	ne sono in possesso
I poured more water on the grass	Ho versato più acqua sull'erba
I drove it myself a couple of times	L'ho guidato io stesso un paio di volte
I opened the wooden gate	Ho aperto il cancello di legno
I go into the bathroom and push him out	Entro in bagno e lo spingo fuori
I will see him in love	Lo vedrò innamorato
I want you to arm yourself with these power bands	Voglio che ti armi di queste fasce di potenza
He then started planning for college	Ha poi iniziato a pianificare per il college
I have better plans for you	Ho piani migliori per te
I felt my lungs expand under his open hand	Ho sentito i miei polmoni espandersi sotto la sua mano aperta
I feel your pain, baby	Sento il tuo dolore, piccola
I saw a spark of recognition pass through his features	Ho visto una scintilla di riconoscimento passare attraverso i suoi lineamenti
I'll just focus on his main case	Mi concentrerò solo sul suo caso principale
I didn't know how to defend myself then	Allora non sapevo come difendermi
I doubt things will ever make sense	Dubito che le cose avranno mai un senso
A huge sigh escaped me	Mi sfuggì un enorme sospiro
I can't think of anything but you	Non riesco a pensare a nient'altro che a te
I just know that he would never have hurt you	So solo che non ti avrebbe mai fatto del male
I have little to excuse	Ho poco da scusare
I decided the girl was better	Ho deciso che la ragazza stava meglio
I make the decision to lie	Prendo la decisione di mentire
I could almost hear him shrug	Potevo quasi sentirlo alzare le spalle
I had decided	Avevo deciso
I didn't expect him to be gone that long	Non mi aspettavo che se ne fosse andato così a lungo
I got out of the car near the freight yards	Scesi dall'auto vicino agli scali merci
I just had to improve	Dovevo semplicemente migliorare
I remembered what it was like	Mi sono ricordata com'era
I will not waste time here	Non perderò tempo qui
I didn't want another baby	Non volevo un altro bambino
Been there for hours	Ci sono stato per ore
I have to give you some final instructions	Devo darti alcune istruzioni finali
I never think about you	Non penso mai a te
I've always liked cars	Mi sono sempre piaciute le macchine
I had become excess baggage	Ero diventato bagaglio in eccesso
I've always loved the smell of that land	Ho sempre amato l'odore di quella terra
I walked over and picked up his shirt	Mi sono avvicinato e ho raccolto la sua maglietta
I was really well beaten	Sono stato picchiato davvero bene
I am really enjoying it	Mi sto divertendo molto
I almost always make them move	Li faccio muovere quasi sempre
I was saving my sister from the same fate	Stavo salvando mia sorella dalla stessa sorte
I've seen your pain before	Ho visto il tuo dolore prima
A force you should eventually follow	Una forza che alla fine dovresti seguire
I wanted to leave as soon as possible	Volevo partire il prima possibile
I had never seen a naked grown man before	Non avevo mai visto un uomo adulto nudo prima
I felt a little bad about the whole thing	Mi sono sentito un po' male per l'intera faccenda
I see you tried	Vedo che ci hai provato
I swear nothing would go wrong	Giuro che niente sarebbe andato male
I told him we would be back right away	Gli ho detto che saremmo tornati subito
A breeze came through an opening in the castle wall	Una brezza entrava da un'apertura nel muro del castello
I can see everything much more clearly	Posso vedere tutto molto più chiaramente
A couple of things might come up	Potrebbero venirne fuori un paio di cose
I would like to keep it that way	Vorrei mantenerlo così
I think it would be safe enough to take him there	Penso che saresti abbastanza sicuro portarlo lì
I was once again soaked	Ero ancora una volta fradicio
I want to hear your story	Voglio sentire la tua storia
I got nervous waiting and decided to keep moving	Mi sono innervosito nell'attesa e ho deciso di continuare a muovermi
I found two articles in the usage literature	Ho trovato due articoli nella letteratura sull'uso
I tried to back away, but he held out	Ho cercato di indietreggiare, ma lui ha tenuto duro
I could see it put together in his head	Potevo vederla mettere insieme nella sua testa
I just need a place to stay	Ho solo bisogno di un posto dove stare
I am my father's keeper and my brothers' creator	Sono il custode di mio padre e il creatore dei miei fratelli
I couldn't see it coming	Non potevo vederlo arrivare
I have to sleep, dream	Devo dormire, sognare
I will keep you informed	Vi terrò informati
I wonder if she ever regretted her decision	Mi chiedo se si sia mai pentita della sua decisione
I know his every move before she makes it	Conosco ogni sua mossa prima che lo faccia
I love meeting new people	Mi piace incontrare nuove persone
I started without you	Ho iniziato senza di te
A farmer should ask himself why he became a farmer	Un contadino dovrebbe chiedersi perché è diventato un contadino
I would never cry in front of them	Non avrei mai pianto davanti a loro
I guess they are looking to get one now	Immagino che stiano cercando di ottenerne uno ora
I wave with my three middle fingers	Saluto con le mie tre dita medie
I was actually thinking about taking the job	In realtà stavo pensando di accettare il lavoro
I definitely need someone like you	Ho sicuramente bisogno di qualcuno come te
I really hoped he would forgive me	Speravo davvero che mi avrebbe perdonato
I'll never have a father again	Non avrò mai più un padre
I recorded the second part, but I haven't seen it yet	Ho registrato la seconda parte, ma non l'ho ancora vista
A gang was leaving the arena	Una banda stava lasciando l'arena
I was away in the woods somewhere	Ero lontano nel bosco da qualche parte
I was just finding verse sixteen	Stavo solo trovando il versetto sedici
I highly recommend reading this	Consiglio vivamente di leggere questo
I call it your natural swing	Lo chiamo il tuo swing naturale
A few moments later someone knocked	Pochi istanti dopo qualcuno bussò
I had a collection of pigs in high school	Avevo una collezione di maiali al liceo
I use photography for my cover	Uso la fotografia per la mia copertina
I said what you mean there is no chicken	Ho detto cosa vuoi dire che non c'è pollo
I never found out why	Non ho mai scoperto il motivo
I stopped abruptly, then turned around	Mi sono fermato di colpo, poi mi sono voltato
I should have known that nothing would come of it	Avrei dovuto sapere che non ne sarebbe venuto fuori nulla
I just didn't feel safe with them	Semplicemente non mi sentivo al sicuro con loro
I had been acting rather pathetic	Mi ero comportato in modo piuttosto patetico
I didn't want to see the details	Non volevo vedere i dettagli
I go back to human suddenly, without trying	Torno all'umano all'improvviso, senza provarci
I didn't know they were our customers	Non sapevo che fossero nostri clienti
I didn't want to drink it	Non volevo berlo
I was in sixth grade	Ero in prima media
A lantern illuminated the far corner of the room	Una lanterna illuminava l'angolo più lontano della camera
I have never been so happy to see the mall	Non ero mai stato così felice di vedere il centro commerciale
I have seen trees, many trees	Ho visto alberi, molti alberi
I got up and went to the door	Mi alzai e andai alla porta
These measures were also rejected	Anche queste misure sono state respinte
I look in the newspapers, nothing struck me	Guardo tra i giornali, niente mi ha colpito
I'm not even a very good witch	Non sono nemmeno una strega molto brava
I'm afraid my authority is too good	Temo che la mia autorità sia troppo buona
I see her face and I remember it by heart	Vedo il suo viso e lo ricordo a memoria
I returned to the box office in shock	Sono tornato al botteghino sotto shock
I tried to put a name on the face	Ho provato a mettere un nome con la faccia
A combination of two or more of the above	Una combinazione di due o più di quanto sopra
I didn't mean it though	Non lo intendevo però
Graduation was only a few weeks away	Mancavano solo poche settimane alla laurea
I would definitely miss food more	Mi mancherebbe sicuramente di più il cibo
The new extension was completed c	Il nuovo ampliamento è stato completato c
I'm at a loss for words	Sono a corto di parole
I went in and looked at the bed	Entrai e guardai il letto
I looked around but there was no ladder around	Mi sono guardato intorno ma non c'era nessuna scala in giro
I opened my mouth to scream	Ho aperto la bocca per urlare
I myself would have shed a tear for your disappearance	Io stesso avrei versato una lacrima per la tua scomparsa
I am interested in entering your data	Sono interessato ad inserire i tuoi dati
I cannot emphasize this	Non posso enfatizzare questo
I couldn't control my initial thoughts	Non riuscivo a controllare i miei pensieri iniziali
I thought it was strange that no one had answered	Ho pensato che fosse strano che nessuno avesse risposto
A porter was crossing the courtyard	Un facchino stava attraversando il cortile
I'm getting closer though	Mi sto avvicinando però
I jumped to the sound	Sono saltato al suono
I wish you two could have seen it	Avrei voluto che voi due poteste vederlo
I mean a child of their own	Intendo un bambino tutto loro
Soon I got an interview for a butler position	Presto ho ottenuto un colloquio per un posto di maggiordomo
I should be safe now	Dovrei essere al sicuro ora
I stopped and put in the spare	Mi sono fermato e ho messo il ricambio
I never needed it until now	Non mi è mai servito fino ad ora
I've never taken anything from you	Non ho mai preso niente da te
I love being in love with her	Amo essere innamorato di lei
I'll leave anyway if that's what you want	Me ne andrò comunque se è quello che vuoi
A white cloud blew around her and disappeared	Una nuvola bianca soffiò intorno a lei e scomparve
I am with you in all circumstances	Sono con te in ogni circostanza
I am not worthy of such a great honor	Non sono degno di un così grande onore
A cold to ensure that she would wake up	Un freddo per assicurare che si sarebbe svegliata
I couldn't see anyone or anything unusual	Non riuscivo a vedere nessuno o qualcosa di insolito
I'm not used to this art of conversation	Non sono abituato a questa arte della conversazione
A life full of energy	Una vita piena di energia
It was so disgusting but so funny	Era così disgustoso ma così divertente
I want all available ships en route	Voglio tutte le navi disponibili in rotta
I wouldn't hurt any of you	Non farei del male a nessuno di voi
I doubt he would like to visit	Dubito che vorrebbe visitare
I couldn't call anyone because she hid my phone	Non ho potuto chiamare nessuno perché ha nascosto il mio telefono
I couldn't have been more proud of my family	Non avrei potuto essere più orgoglioso della mia famiglia
I had to love myself and value my life	Dovevo amare me stessa e dare valore alla mia vita
I want to scream, scream and cry	Voglio urlare, urlare e piangere
I can't be your total inspiration	Non posso essere la tua totale ispirazione
I tell you it's an urgent call	Le dico che è una chiamata urgente
I may already have the music box	Potrei essere già in possesso del carillon
A source is provided for each of the materials	Viene fornita una fonte per ciascuno dei materiali
I told her some simple truths	Le ho detto alcune semplici verità
I bit into the bread, which tasted heavenly	Ho morso il pane, che aveva un sapore paradisiaco
I know I'm out here	So che sono qui fuori
I think it must have been a large area	Penso che doveva essere una vasta area
I should have been ready	Avrei dovuto essere pronto
I know it will be difficult, but do it	So che sarà difficile, ma fallo
I really love this catch	Adoro davvero questa cattura
I'll only be away a few days	Sarò via solo pochi giorni
I was standing on top of a mountain	Ero in piedi sulla cima di una montagna
I know you probably thought it was my idea	So che probabilmente hai pensato che fosse una mia idea
The situation in the south was more dangerous	La situazione a sud era più pericolosa
I like to paint an ugly picture	Mi piace dipingere un quadro brutto
The bridge was a difficult goal	Il ponte era un obiettivo difficile
I need to speak to a lawyer	Ho bisogno di parlare con un avvocato
I put a worm on a hook	Ho messo un verme su un gancio
I think it probably does	Penso che probabilmente lo fa
I was embarrassed and full of regret	Ero imbarazzato e pieno di rimpianto
Many companies go on strike, not just baseball	Molte aziende scioperano, non solo il baseball
I look at him, silently wondering why she stopped me	Lo guardo, chiedendomi in silenzio perché mi ha fermato
I was looking forward to starting my teaching as a student	Non vedevo l'ora di iniziare il mio insegnamento da studente
The arrival of the cars soon made a big difference	L'arrivo delle auto ha fatto presto una grande differenza
At night the tower was illuminated by lights	Di notte la torre era illuminata da lucine
I didn't go back to work	Non sono tornato al lavoro
I told her to help herself	Le ho detto di aiutarsi
I started thinking about his family	Ho iniziato a pensare alla sua famiglia
I didn't even know they did that kind of thing	Non sapevo nemmeno che facessero quel genere di cose
I wish you the best in your new relationship	Ti auguro il meglio per la tua nuova relazione
I couldn't take that back	Non potevo riprendermi quello
I think this is evolution	Penso che questa sia l'evoluzione
I ended up on a hill in the middle	Sono finito su una collina nel mezzo
I am looking for my girlfriend	Sto cercando la mia ragazza
I close the door and lean against it, panting	Chiudo la porta e mi appoggio ad essa, ansimando
I stood there and looked at them and I didn't cry	Sono rimasto lì e li ho guardati e non ho pianto
We really wanted to be true to that experience	Volevamo davvero essere fedeli a quell'esperienza
I checked my phone's messages	Ho controllato i messaggi del mio telefono
I wanted to protect you, keep you safe	Volevo proteggerti, tenerti al sicuro
I had nothing to say	Non avevo niente da dire
I let her do the rest	Ho lasciato che fosse lei a fare il resto
I couldn't help but laugh	Non potevo fare a meno di ridere
I was going to throw up	Stavo per vomitare
I felt a pang of jealousy	Ho provato una fitta di gelosia
I am looking forward to more peaceful times	Non vedo l'ora di tempi più sereni
I felt physically ill	Mi sono sentito male fisicamente
I could feel her protection	Potevo sentire la sua protezione
I've always had an interest in detective and war novels	Ho sempre avuto un interesse per i romanzi gialli e di guerra
I've never seen anything like it before	Non avevo mai visto niente di simile prima
A smile sticks to my face	Un sorriso si attacca al mio viso
I wonder if that's true	Mi chiedo se sia vero
I went to the door and knocked several times	Mi sono avvicinato alla porta e ho bussato più volte
I asked him once about a case	L'ho interrogato una volta su un caso
I was becoming important to her	Stavo diventando importante per lei
I motioned for him to enter with my left hand	Gli ho fatto cenno di entrare con la mano sinistra
I feel my hair stand on end	Sento i miei capelli rizzarsi
There are no signs warning of sanctions	Non ci sono segnali che avvertono di sanzioni
I can't think about why it happened	Non riesco a pensare al motivo per cui è successo
I came freely, of my own free will	Sono venuto liberamente, di mia spontanea volontà
Study how she tied the shawl	Studio come ha legato lo scialle
I had never been to one of these before	Non ero mai stato in uno di questi prima
I did the math to confirm it	Ho fatto i conti per confermarlo
I stopped throwing clothes and turned to look at him	Smisi di lanciare vestiti e mi voltai a guardarlo
I was anxious and eager at the same time	Ero ansioso e desideroso allo stesso tempo
B of her pulled her nail file out of her sleeve	B tirò fuori la sua lima per unghie dalla manica
I need someone to take care of me	Ho bisogno di qualcuno che si prenda cura di me
I got them before without any problem	Li ho presi prima senza alcun problema
I should have stayed with him	Avrei dovuto restare con lui
A dark shape flashed below	Una forma scura balenò sotto
I loved him, but only as a mentor	Lo amavo, ma solo come mentore
I still felt exhausted	Mi sentivo ancora esausto
It took place in hot and dry climatic conditions	Si è svolto in condizioni climatiche calde e secche
I wish to follow them now	Desidero seguirli ora
I didn't feel stupid anymore	Non mi sentivo più stupido
Outside the door after signing this deal	Fuori dalla porta dopo aver firmato questo accordo
I didn't even go to his funeral service	Non sono nemmeno andato al suo servizio funebre
I can give you that help	Posso darti quell'aiuto
I could crop the images to just show him	Potrei ritagliare le immagini per mostrare solo lui
I kept thinking they would throw me in jail	Continuavo a pensare che mi avrebbero gettato in prigione
I come from a local church	Vengo da una chiesa locale
I will miss him with all my heart	Mi mancherà con tutto il cuore
I wonder who the father is who was not shared	Mi chiedo chi sia il padre che non è stato condiviso
I didn't know if she was angry or surprised	Non sapevo se fosse arrabbiata o sorpresa
I see the negative side of things too much	Vedo troppo il lato negativo delle cose
A very ambitious stage mother	Una madre da palcoscenico molto ambiziosa
I doubt you know, but we'll find out	Dubito che lo sappia, ma lo scopriremo
A start is the goal	Un inizio è l'obiettivo
I already had enough in my life	Ne avevo già abbastanza nella mia vita
I wanted his hands on me again	Volevo di nuovo le sue mani su di me
I want you to sit here and wait	Voglio che ti sieda qui e aspetti
I cry, and I wait, and I cry, and I wait	Piango, e aspetto, e piango, e aspetto
Our daughter showed her true face to her society	Nostra figlia ha mostrato alla società il suo vero volto
I think her tent was the only tent with power	Penso che la sua tenda fosse l'unica tenda con alimentazione
I really missed that old orange beast	Mi mancava davvero quella vecchia bestia arancione
I wasn't getting help there	Non stavo ricevendo aiuto lì
I have relied on your advice and your devotion	Mi sono affidato ai tuoi consigli e alla tua devozione
The stadium hosts both trade and consumer fairs	Lo stadio ospita sia fiere commerciali che di consumo
I warned you, you know	Ti avevo avvertito, lo sai
I nod yes and turn to her	Annuisco di sì e mi giro verso di lei
I will go and no one dies	Me ne andrò e nessuno muore
I must have sounded pretty out of it	Devo aver suonato abbastanza fuori di esso
I could feel the movement inside	Potevo sentire il movimento all'interno
I have the runs most days	Ho le corse quasi tutti i giorni
I'll be in character	Sarò nel personaggio
A white flash in the sky above	Un lampo bianco nel cielo sopra
I suppose it goes with the territory	Suppongo che vada con il territorio
I told him a couple of weeks	Gliel'ho detto un paio di settimane
I couldn't have cared less	Non mi sarebbe potuto importare di meno
I can help many people	Posso aiutare molte persone
I don't see face to face with the world	Non vedo faccia a faccia con il mondo
I love the end result	Adoro il risultato finale
A hug has never looked so good	Un abbraccio non è mai stato così bello
Personally, I like to pretend that injustice only goes so far	Personalmente, mi piace fingere che l'ingiustizia vada solo così lontano
I didn't see any of this yesterday	Non ho visto niente di tutto questo ieri
I believe the owner was taking orders	Credo che il proprietario stesse prendendo ordini
I had left my bag just inside the door	Avevo lasciato la mia borsa appena dentro la porta
A weight lifted from my chest	Un peso si sollevò dal mio petto
I never knew he had this side of himself	Non ho mai saputo che avesse questo lato di sé
I understand loud and clear	Capisco forte e chiaro
A large foreign company has blocked its employees	Una grande azienda straniera ha bloccato i suoi dipendenti
I hadn't noticed them in the original listing	Non li avevo notati nell'elenco originale
I wonder what else he put in it	Mi chiedo cos'altro ci abbia messo dentro
I wouldn't make the same mistake again	Non rifarei lo stesso errore
I never thought he particularly cared about his wife	Non ho mai pensato che tenesse particolarmente a sua moglie
I love interesting bridges	Amo i ponti interessanti
The single did not make it to the charts in any country	Il singolo non è entrato in classifica in nessun paese
I needed pure variety	Avevo bisogno di una varietà pura
A few more minutes pass	Passano ancora pochi minuti
I was just looking for information for a while	Stavo solo cercando informazioni per un certo tempo
I loved those books as a child	Ho amato quei libri da bambino
A simple soup and some vegetables	Una zuppa semplice e qualche verdura
I almost lost consciousness, she realized	Ho quasi perso conoscenza, si rese conto
I know this because we keep having to do it	Lo so perché continuiamo a doverlo fare
Many clubs are very cooperative	Molti club sono molto collaborativi
I bought the single very recently	Ho comprato il singolo molto di recente
I sent her away as gently as possible	L'ho mandata via il più delicatamente possibile
I was relieved she was going for me	Ero sollevato che stesse andando al posto mio
I saw her taking a wrong turn	La vedevo fare una svolta sbagliata
I struggled with the lower half of the class	Ho lottato con la metà inferiore della classe
I looked out the main window	Ho guardato fuori dalla finestra principale
I know that habit would be more beneficial	So che l'abitudine sarebbe più vantaggiosa
I could probably trust the princess	Probabilmente potrei fidarmi della principessa
I hadn't heard that word very often	Non avevo sentito quella parola molto spesso
I knew the way well	Conoscevo bene la strada
I go back and forth on this one	Vado avanti e indietro su questo
I wasn't even sure she was breathing	Non ero nemmeno sicuro che stesse respirando
I know she loved her and treated her well	So che l'amava e la trattava bene
I wanted this to end	Volevo che tutto questo finisse
I still see something interesting every day	Vedo ancora qualcosa di interessante ogni giorno
The game engine was written specifically for the title	Il motore di gioco è stato scritto appositamente per il titolo
A signal of some kind, but there was nothing	Un segnale di qualche tipo, ma non c'era niente
I'm sure some are much worse	Sono sicuro che alcuni sono molto peggio
I didn't even recognize the shoes	Non ho riconosciuto nemmeno le scarpe
I know little about the north and what goes through it	Conosco poco il nord e cosa ci passa
I don't like it or like it	Non mi piace né mi piace
I started taking care of myself	Ho iniziato a prendermi cura di me stessa
Several additional features have been added	Sono state aggiunte diverse funzionalità aggiuntive
A hundred thousand people must live here, he thought	Centomila persone devono vivere qui, pensò
I have a reputation to protect	Ho una reputazione da proteggere
A criminal charge can seriously limit your freedom	Un'accusa penale può seriamente limitare la tua libertà
I didn't expect to hear from you today	Non mi aspettavo di sentirti oggi
I am looking for work right now	Cerco lavoro in questo momento
I could tell you whatever it is	Potrei dirti qualunque cosa sia
I hope it is up to the occasion	Spero che sia all'altezza dell'occasione
I was shaking, I was laughing	Tremavo, ridevo
I know it works for some people though	So che funziona per alcune persone però
I had to keep quiet by law	Ho dovuto tacere per legge
I need to hear those daydreams baby	Ho bisogno di ascoltare quei sogni ad occhi aperti piccola
I don't envy your situation	Non invidio la tua situazione
I'll call my number from your phone	Chiamerò il mio numero dal tuo telefono
A terrible thing, come to think of it	Una cosa terribile, a pensarci bene
I haven't practiced here	Non mi sono esercitato qui
I get up and start running to return to the field	Mi alzo e parto di corsa per tornare in campo
I watched him as he entered the elevator	Lo guardai mentre entrava nell'ascensore
A corpse is made of flesh and blood	Un cadavere è fatto di carne e sangue
I couldn't remember	non riuscivo a ricordare
Many people are not	Molte persone non lo sono
I reacted well towards the full center	Ho reagito bene verso il centro pieno
I could never wear such a thing	Non potrei mai indossare una cosa del genere
I did my best to explain them	Ho fatto del mio meglio per spiegarli
Today this privilege is rarely exercised	Oggigiorno questo privilegio viene esercitato raramente
I found the key to the door	Ho trovato la chiave della porta
I can't stop thinking about your father	Non riesco a smettere di pensare a tuo padre
I was searched and taken in a patrol car	Sono stato perquisito e portato in un'auto di pattuglia
I haven't eaten much all day so it tastes amazing	Non ho mangiato molto tutto il giorno, quindi ha un sapore incredibile
I haven't eaten in days	Non mangio da giorni
I hear the plane go by again, and again	Sento l'aereo passare ancora, e ancora
I took extra precautions for our meeting	Ho preso precauzioni extra per il nostro incontro
I move with each birth	Mi sposto ad ogni nascita
A man in boots was indeed walking towards them	Un uomo con gli stivali stava davvero camminando verso di loro
I can publish status reports	Posso pubblicare rapporti di stato
I listened for a clue that it was in there	Ho ascoltato per un indizio che fosse lì dentro
I signed and went inside examining the envelope	Firmai e andai all'interno esaminando la busta
A familiar name appeared on the screen	Sullo schermo apparve un nome familiare
I felt sorry for his opponent	Mi dispiaceva per il suo avversario
I remember when he read a letter	Ricordo quando ha letto una lettera
I couldn't walk away and leave that woman	Non potevo andarmene e lasciare quella donna
I have looked at it many times	L'ho guardato molte volte
I was in there for five minutes at the most	Ero lì dentro al massimo cinque minuti
I didn't count but it was used a lot	Non ho contato ma è stato usato molto
I have decided to kill the lion	Ho deciso di uccidere il leone
I was alone with my crowd	Ero solo con la mia folla
No passenger services were provided on the other days	Nessun servizio passeggeri è stato fornito negli altri giorni
I know what it will do	So cosa farà
I checked and it was only less than a mile	Ho controllato ed era solo meno di un miglio
A change of subject was needed	Era necessario un cambio di argomento
I said a quick but sincere prayer	Ho detto una preghiera veloce, ma sincera
I thought it sounded good	Ho pensato che suonasse bene
I rushed to the door and knocked hard	Mi sono precipitato alla porta e ho bussato forte
I tried to follow it	Ho provato a seguirla
I got the weird feeling it wasn't a personal call	Ho avuto la strana sensazione che non fosse una chiamata personale
Stop drinking a few hours before the experience	Poche ore prima dell'esperienza smetti di bere
I've been fixated on a lot of blind dates	Sono stato fissato su un sacco di appuntamenti al buio
I get off the bus and go home	Scendo dall'autobus e vado a casa
I would have noticed when she was kneeling in the church	Lo avrei notato quando era inginocchiata in chiesa
I turn around and close my eyes	Mi giro e chiudo gli occhi
I was mad at you	Ero arrabbiato con te
I find no abuse of discretion in rejecting this question	Non trovo alcun abuso di discrezione nel rifiutare questa domanda
I usually never watch the news	Di solito non guardo mai il telegiornale
A part that would have been wasted anyway	Una parte che sarebbe andata comunque sprecata
I was wondering when the warrior would appear	Mi chiedevo quando sarebbe apparso il guerriero
I think he imagined you himself	Penso che ti abbia immaginato lui stesso
I smiled at him and hated myself for doing it	Gli sorridevo e mi odiavo per averlo fatto
I was still coming home for your birthday	Stavo ancora tornando a casa per il tuo compleanno
I do not leave the travel car	Non lascio l'auto da viaggio
I want to show you how good it can be	Voglio mostrarti quanto può essere buono
A new attempt to justify what he had done	Un nuovo tentativo di giustificare ciò che aveva fatto
A couple of thousand would have done it	Un paio di migliaia l'avrebbero fatto
I could feel when his eyes were on me	Potevo sentire quando i suoi occhi erano su di me
I take a few moments to catch my breath	Mi prendo qualche momento per riprendere fiato
I missed my home, and especially my father	Mi mancava la mia casa, e soprattutto mio padre
He thought it was a reflection on his status	Pensava fosse una riflessione sul suo status
I was having a hard time accepting the idea	Facevo fatica ad accettare l'idea
I will update several times a day	Aggiornerò più volte al giorno
I truly admired your work	Ho davvero ammirato il tuo lavoro
I'm sorry for who did it	Mi dispiace per chi l'ha fatto
I smile at my reflection before opening the door	Rivolgo un sorriso al mio riflesso prima di aprire la porta
I struggled to run to her	Ho lottato per correre da lei
I was particularly excited about the last part	Ero particolarmente entusiasta dell'ultima parte
I just walked in and looked around	Sono appena entrato e mi sono guardato intorno
I wasn't sure if he was aware of it	Non ero sicuro se ne fosse consapevole
I like to collect things, as you know	Mi piace collezionare cose, come sai
I should have killed him	Avrei dovuto ucciderlo
The fragrance has several notes	La fragranza presenta diverse note
I wish to hear your voice every morning	Desidero sentire la tua voce ogni mattina
A bus passed in the other direction	Un autobus è passato nell'altra direzione
A horrible feeling of shipwreck filled her	Un'orribile sensazione di naufragio la riempì
I knew she was thinking about it	Sapevo che ci stava pensando
I should be grateful	Dovrei essere grato
I can trace the whole story if you want	Posso tracciare tutta la storia, se vuoi
I warned you earlier	Ti ho avvertito prima
I see a good approach for you	Vedo un buon approccio per te
We have paid our debt every year	Abbiamo pagato il debito ogni anno
I went back to sleep	Sono tornato a dormire
I stopped going to my morning exercises	Ho smesso di andare ai miei esercizi mattutini
The feeling that something was wrong	La sensazione che qualcosa non andasse bene
I cannot seek wisdom for its own sake	Non posso cercare la saggezza fine a se stessa
A skin tag may remain after healing	Un'etichetta della pelle può rimanere dopo la guarigione
I got most of this just from hearing them talk	Ho avuto la maggior parte di questo solo dal sentirli parlare
I really hoped so, though	Lo speravo davvero, però
I'm just a little tired	Sono solo un po' stanco
I miss their old holiday collections so much	Mi mancano così tanto le loro vecchie collezioni per le vacanze
I owe you more than my life	Ti devo più della mia vita
I was used to such displays	Ero abituato a tali display
I was left to collect the fragments of pain	Sono stato lasciato a raccogliere i frammenti di dolore
I think it would kill me	Penso che mi ucciderebbe
I want to compare the notes	Voglio confrontare le note
I use it for more than the stars	Lo uso per qualcosa di più delle stelle
I put it down as fast as possible	L'ho messa giù il più velocemente possibile
I received an envelope from the courier	Ho ricevuto una busta dal corriere
I should have done this before I left the hospital	Avrei dovuto farlo prima di lasciare l'ospedale
I have red, yellow and brown	Ho rosso, giallo e marrone
I love the design and the color of the metal	Amo il design e il colore del metallo
I can't get rid of her	Non riesco a liberarmi di lei
I told him the story	Gli ho raccontato la storia
No one else will talk to you	Nessun altro parlerà con te
I felt low and melancholy	Mi sentivo basso e malinconico
I am a construction worker	Sono un operaio edile
I was going to totally do it	Stavo per farlo totalmente
I had nothing to answer for	Non avevo niente a cui rispondere
I understand the poison was your idea	Capisco che il veleno sia stata una tua idea
I had never had a panic attack in my life	Non avevo mai avuto un attacco di panico in vita mia
I could see the men running away along the road	Potevo vedere gli uomini scappare lungo la strada
I answered you before your last post	Ti ho risposto prima del tuo ultimo post
I want to save the galaxy	Voglio salvare la galassia
I hit him again and he takes a step back	Lo colpisco di nuovo e lui fa un passo indietro
A dark sadness lingered	Una cupa tristezza aleggiava
I could not find any description of what this preparation entailed	Non ho trovato alcuna descrizione di ciò che questa preparazione comportava
Players can also hunt and skin animals	I giocatori possono anche cacciare e scuoiare animali
I wanted you to know	Volevo che tu lo sapessi
I still take a few steps forward	Faccio ancora qualche passo avanti
I heard him turn on the shower	L'ho sentito aprire la doccia
I have a terrible headache	Ho un terribile mal di testa
I drink at least eight glasses of water a day	Bevo almeno otto bicchieri d'acqua al giorno
Landing was no problem	L'atterraggio non è stato un problema
I did not like it so much	Non mi è piaciuto molto
I pressed my screen to see who it was	Ho premuto il mio schermo per vedere chi era
I told the kids to give me sixty days	Ho detto ai ragazzi di darmi sessanta giorni
A tall male appeared next to her, then another	Accanto a lei apparve un maschio alto, poi un altro
I think of my grandfather	Penso a mio nonno
I worried about you	Mi sono preoccupato per te
I like girls, but only up to a point	Mi piacciono le ragazze, ma solo fino a un certo punto
I get up and tell her for you, for you	Mi alzo e le dico per te, per te
I will spend my last night with you	Passerò la mia ultima notte con te
I would like it back	Lo vorrei indietro
There was a knock on the door	Bussarono alla porta
I had identity papers that would prove it	Avevo documenti d'identità che lo avrebbero dimostrato
I believe this is the case here	Credo che questo sia il caso qui
I pretended not to know my letters	Ho fatto finta di non conoscere le mie lettere
I deserve worse than jail	Merito di peggio della galera
I can't wait for anyone	Non posso aspettare nessuno
I've never really accepted it until today	Non l'ho mai veramente accettato fino ad oggi
They never had children	Non hanno mai avuto figli
I turned on the coffee maker	Ho acceso la caffettiera
I know he is a messenger	So che è un messaggero
I wake up in the creation of a novel at the same time	Mi sveglio nella creazione di un romanzo allo stesso tempo
I was looking into her brown eyes	La stavo guardando negli occhi marroni
I thanked them for their hospitality and generosity	Li ho ringraziati per la loro ospitalità e generosità
A good door will make your building more energy efficient	Una buona porta renderà il tuo edificio più efficiente dal punto di vista energetico
I gave him a big hug	Gli ho dato un grande abbraccio
I can express my ideas free from any bondage	Posso esprimere le mie idee libero da ogni schiavitù
I was definitely expecting more culture shock	Mi aspettavo sicuramente più uno shock culturale
I had to tell you because it was my duty	Te lo dovevo dire perché era mio dovere
A few moments later, it simply fell off of them	Pochi istanti dopo, è semplicemente caduto via da loro
A woman rushed to the office to answer	Una donna si precipitò in ufficio per rispondere
I was tired of being stupid	Ero stanco di fare lo stupido
I know I'm in there	So che sono lì dentro
Once, but now they are gone	Una volta, ma ora sono spariti
I was being born again	Stavo nascendo di nuovo
I have no idea how they found my address	Non ho idea di come abbiano trovato il mio indirizzo
Spin included him on three of their lists	Spin lo ha incluso in tre delle loro liste
I am terribly depressed	Sono terribilmente depresso
I think this actually strikes the right balance	Penso che questo in realtà trovi il giusto equilibrio
I raised my hand to stroke it	Ho alzato la mano per accarezzarlo
I have a copy if anyone likes it	Ne ho una copia se a qualcuno piace
I've made so many mistakes	Ho fatto tanti errori
Permanent army	Esercito a tempo indeterminato
I could be here another two months	Potrei essere qui altri due mesi
I'll teach you things you don't know yet	Ti insegnerò cose che ancora non sai
I guess there have been sacrifices	Immagino che ci siano stati dei sacrifici
I was laughing out loud, though	Stavo ridendo a crepapelle, però
I need help setting this up	Ho bisogno di aiuto per impostare questo
I haven't done a great job in this regard	Non ho fatto un ottimo lavoro in questo senso
I have a long list to burn it with	Ho una lunga lista con cui bruciarla
I shouldn't have gone behind your back	Non sarei dovuto andare alle tue spalle
I'd be willing to die working for her	Sarei disposto a morire lavorando per lei
I recorded the first popular African slot machine	Ho registrato la prima popolare slot machine africana
I was talking to her	Stavo parlando con lei
I felt him kiss my cheek	L'ho sentito baciarmi la guancia
I felt very afraid	Ho provato molta paura
Body weight changes dramatically throughout the year	Il peso corporeo cambia drasticamente durante l'anno
Anthony had received the most support	Anthony aveva ricevuto il maggior sostegno
I loved being there, with those people	Mi piaceva essere lì, con quelle persone
I think the awareness is huge	Penso che la consapevolezza sia enorme
I want to put it beyond me	Voglio metterlo oltre me
I want you to chase me	Voglio che mi insegua
I just avoid talking about him	Evito solo di parlare di lui
I shouldn't blame you like this	Non dovrei prendermela con te in questo modo
I didn't know it was all so fragile	Non sapevo fosse tutto così fragile
I was wondering why the officer didn't come to us	Mi chiedevo perché l'ufficiale non fosse venuto da noi
I could see it in her eyes	Potevo vederlo nel suo sguardo
Part of me knew the justification was pure shit	Una parte di me sapeva che la giustificazione era pura merda
I still want to keep an eye on him at all times	Voglio ancora tenerlo d'occhio in ogni momento
I will not flee in the face of danger	Non fuggirò di fronte al pericolo
I don't contain any bondage and liberation	Non contengo alcuna schiavitù e liberazione
I looked like a killer	Sembravo un assassino
I want to sit alone with you baby	Voglio sedermi da solo con te piccola
I am surprised, very surprised to hear this	Sono sorpreso, molto sorpreso di sentire questo
I always thought it was because of my odd hours	Ho sempre pensato che fosse a causa delle mie ore dispari
I turned in his arms and kissed him back	Mi girai tra le sue braccia e ricambiai il bacio
I have to go on with my journey	Devo andare avanti con il mio viaggio
I was the only black pupil	Ero l'unico allievo nero
The bill is very large	Il conto è molto ampio
In war, victory cannot be substituted	In guerra non si può sostituire la vittoria
I looked around, but the wolf was gone	Mi sono guardato intorno, ma il lupo era scomparso
I wrote it with her	L'ho scritto insieme a lei
I probably scared him, here's what happened	Probabilmente l'ho spaventato, ecco cosa è successo
A couple of agents directed the traffic	Un paio di agenti hanno diretto il traffico
I got tired of answering questions	Mi sono stancato di rispondere alle domande
The damage reported was minimal	Il danno riportato è stato minimo
I could have easily used a couple more	Avrei potuto facilmente usarne un altro paio
I was a little impressed	Sono rimasto un po' colpito
This was no accident	Questo non è stato un caso
I know her, we've dated a couple of times	La conosco, ci siamo frequentati un paio di volte
Before him was a man with black eyes	Davanti a lui c'era un uomo con gli occhi neri
I know how you talk about honesty	So come parli dell'onestà
A dirty defensive strategy begins	Inizia una sporca strategia difensiva
A homecoming for the self	Un ritorno a casa per il sé
I need you to go to your father	Ho bisogno che tu vada da tuo padre
I no longer felt in control of my own body	Non mi sentivo più in controllo del mio stesso corpo
I also want to honor that hope	Voglio anche onorare quella speranza
I suggest meeting them	Suggerisco di incontrarli
I am truly a confident soul	Sono davvero un'anima fiduciosa
I have not seen anything or anyone	Non ho visto niente e nessuno
I had no doubt that it was real	Non avevo dubbi sul fatto che fosse reale
I already know how the concept works	So già come funziona il concetto
I moved cautiously from the bed	Mi sono mosso cautamente dal letto
I have urgent information that needs to be processed immediately	Ho informazioni urgenti che devono essere elaborate immediatamente
I wasn't going to hit the buy button	Non avevo intenzione di premere il pulsante di acquisto
I have the right knowledge	Ho la giusta conoscenza
Much easier than it looks	Molto più facile di quanto sembri
I can feel my fingers	Riesco a sentire le mie dita
I was hoping that free time would help me get better	Speravo che quel tempo libero mi aiutasse a stare meglio
I could only hope it would continue	Potevo solo sperare che continuasse
A couple stopped me and asked for directions	Una coppia mi ha fermato e ha chiesto indicazioni
I will take care of the children	Mi prenderò cura dei bambini
I can't tell you how long	Non posso dirti quanto tempo
I was nervous and started to worry	Ero nervoso e ho iniziato a preoccuparmi
I just wasn't asking for the right things	Semplicemente non stavo chiedendo le cose giuste
I called the company and never received any follow up	Ho chiamato l'azienda e non ho mai ricevuto alcun follow-up
I had fought and fled	Avevo combattuto e scappato
Now I will listen to all your advice	Ora ascolterò tutti i tuoi consigli
I remember how strange it seemed to me then	Ricordo quanto mi sembrò strano allora
I was the man who kissed a boy	Ero l'uomo che aveva baciato un ragazzo
I find your articles very well written, easy to follow	Trovo i tuoi articoli scritti molto bene, facili da seguire
I stop fighting the current and go with the current	Smetto di combattere la corrente e vado con la corrente
I was wondering if it was luck	Mi chiedevo se fosse stata fortuna
I want to finish my junior year	Voglio finire il mio anno da junior
I shivered and closed my eyes	Rabbrividii e chiusi gli occhi
I wasn't using protection	Non stavo usando la protezione
I could fight them, but there are too many	Potrei combatterli, ma sono troppi
Most of the stream flows through this natural area	La maggior parte del torrente scorre attraverso questa area naturale
I needed delivery to my mechanic during business hours	Avevo bisogno della consegna al mio meccanico durante l'orario di lavoro
I heard it could be an interesting experience	Ho sentito che potrebbe essere un'esperienza interessante
I looked across the little cave	Ho guardato in tutta la piccola grotta
I can destroy a company	Posso distruggere un'azienda
I used to rule the world	Ero solito governare il mondo
A quick shower and off to bed	Una doccia veloce e via a letto
For years this club hasn't gone anywhere	Per anni questo club non è andato da nessuna parte
I cared too much about myself and my happiness	Mi importava troppo di me stesso e della mia felicità
I would think about it later	Ci penserei più tardi
Eventually the matter went to court	Alla fine la questione è passata in tribunale
I had no idea the recording was submitted	Non avevo idea che la registrazione fosse stata inviata
A truly great experience and fantastic scenery	Un'esperienza davvero fantastica e uno scenario fantastico
I took everything he was willing to give me	Ho preso tutto quello che era disposto a darmi
I let you stay in my garage	Ti ho lasciato stare nel mio garage
I've been busy enough this morning	Sono stato abbastanza impegnato già stamattina
Nineteen people died in the accident	Nell'incidente sono morte diciannove persone
A four-factor solution was identified for this sample	Per questo campione è stata identificata una soluzione a quattro fattori
I worked on writing a book	Ho lavorato alla scrittura di un libro
I worry but there is nothing I can do	Mi preoccupo ma non posso fare niente
I am so proud of her for finishing school	Sono così orgoglioso di lei per aver finito la scuola
I will always extend the benefit of the doubt	Estenderò sempre il beneficio del dubbio
I can't go any further, sir	Non posso andare oltre, signore
I helped her deliver them	L'ho aiutata a consegnarli
I hadn't touched breakfast	Non avevo toccato la colazione
I avoided her eyes, but my voice was steady	Evitai i suoi occhi, ma la mia voce era ferma
I climbed the stairs to the top and looked over	Salii le scale fino in cima e guardai oltre
In the end I broke the silence	Alla fine ho rotto il silenzio
Music is the essence	La musica è l'essenza
I am grateful to them for their gift	Sono grato a loro per il loro dono
I smile and we go out on the dance floor	Sorrido e usciamo sulla pista da ballo
I almost felt the need to say the same	Ho quasi sentito il bisogno di dire altrettanto
I go to the bathroom	Vado in bagno
I just, uh, need to take better care of myself	Ho solo, uh, bisogno di prendermi più cura di me stesso
A second offense means I forgive him	Un secondo reato significa che lo perdono
I waved a hand in front of my nose	Ho fatto un cenno con una mano davanti al mio naso
I've never been there before	Non ci sono mai stato prima
I was, one might say, a news program	Ero, si potrebbe dire, un telegiornale
A dark cloud seemed to grow around her	Una nuvola scura sembrava crescere intorno a lei
I bet it wasn't someone local	Scommetto che non era qualcuno del posto
I try to hide my disappointment	Cerco di nascondere la mia delusione
I look at the streets, the cars and the buildings	Guardo le strade, le macchine e gli edifici
I'll let you get back to work	Ti lascerò tornare al lavoro
I have a money bank account	Ho un conto in banca di denaro
I am convinced that nothing can separate us	Sono convinto che nulla può separarci
I wanted to see your beautiful face, your smile	Volevo vedere il tuo bel viso, il tuo sorriso
I thought your whole species knew that	Pensavo che tutta la tua specie lo sapesse
I just wanted to practice with the target a little	Volevo solo fare un po' di pratica con il bersaglio
I will also give her your name	Le darò anche il nome di te
I don't believe anything this architect claims	Non credo a nulla di ciò che sostiene questo architetto
I'm here, and the real panic is starting	Sono qui, e il vero panico sta iniziando
I immediately feel at ease	Mi sento subito a mio agio
I made no movement, no sound	Non ho fatto nessun movimento, nessun suono
I had to mute my phone	Ho dovuto silenziare il mio telefono
I tried my best to keep up	Ho fatto del mio meglio per stare al passo
I also read the attachment and got it	Ho anche letto l'allegato e ho capito
I really wanted to forget her	Volevo davvero dimenticarla
I remember something about jealousy but who knows	Ricordo qualcosa sulla gelosia ma chissà
I looked at him with contempt	Lo guardavo con disprezzo
I think they take over the business	Penso che si impossessano degli affari
I closed my eyes and concentrated, breathing deeply	Chiusi gli occhi e mi concentrai, respirando profondamente
A new edition is now published every year	Una nuova edizione viene ora pubblicata ogni anno
I was really happy with the result	Sono stato davvero contento del risultato
I heard the good times are over	Ho sentito che i bei tempi sono finiti
I looked back at his mother	Ho guardato indietro a sua madre
I stop the traffic of the local railways and the cars on the roads	Fermo il traffico delle ferrovie locali e le auto delle strade
I can feel the pressure, but not the temperature	Riesco a sentire la pressione, ma non la temperatura
I was not expecting the	Non mi aspettavo il
I dragged you and your silver tree into the house	Ho trascinato te e il tuo albero d'argento in casa
I could not be anything other than a sensitive person	Non potrei essere altro che una persona sensibile
I felt a sense of satisfaction and accomplishment	Ho provato un senso di soddisfazione e realizzazione
I need people to see me	Ho bisogno che le persone mi vedano
I think this may be a love story	Penso che questa possa essere una storia d'amore
I couldn't understand why he kept doing it	Non riuscivo a capire perché continuava a farlo
Normally I'd show up, but why bother too	Normalmente mi presenterei, ma perché anche preoccuparmi
The family home is now a museum	La casa di famiglia è ora un museo
I would be lost without her	Sarei perso senza di lei
I live for and in a world of numbers	Vivo per e in un mondo di numeri
I know what they did to you and your family	So cosa hanno fatto a te e alla tua famiglia
I didn't succeed, not really	Non ci sono riuscito, non proprio
I ended up leaving him	Ho finito per lasciarlo
I raised the curtain and counted down	Ho alzato la tenda e ho fatto il conto alla rovescia
I had never been asked before	Non mi era mai stato chiesto prima
I'll wake you up when the unit is over	Ti sveglierò quando l'unità sarà finita
I looked at my dinner	Ho guardato la mia cena
I ran my hand through her short dark hair	Feci scorrere la mano tra i suoi corti capelli scuri
I hope your arms are strong	Spero che le tue braccia siano forti
I didn't like leaving her in case she needed me	Non mi piaceva lasciarla nel caso avesse bisogno di me
I ignored my feelings of sympathy and took my hand away	Ho ignorato i miei sentimenti di simpatia e ho tolto la mano
I wonder why he was attacked	Mi chiedo perché è stato aggredito
I need to be a more loving person	Ho bisogno di essere una persona più amorevole
I still have some on my shoes	Ne ho ancora un po' sulle scarpe
I want to make you proud of me	Voglio renderti orgoglioso di me
This was all a bad dream	Tutto questo era un brutto sogno
I will not do it again	Non lo farò di nuovo
I didn't understand their names and didn't care much	Non ho capito i loro nomi e non mi importava molto
I left without saying anything else	Sono uscita senza dirle nient'altro
I didn't like the look at all	Non mi piaceva per niente l'aspetto
I am simply a messenger in this matter	Sono semplicemente un messaggero in questa materia
A bit like the example cited by this guy	Un po' come l'esempio citato da questo ragazzo
A professional will have to fix serious problems	Un professionista dovrà riparare problemi gravi
A shadow stopped outside the office door	Un'ombra si fermò fuori dalla porta dell'ufficio
I was wondering what she was thinking	Mi chiedevo cosa stesse pensando
I also got a scholarship	Ho anche ricevuto una borsa di studio
A normal thick steel bar has no failure	Una normale barra d'acciaio spessa non ha cedimento
It was released for digital download the next day	È stato rilasciato per il download digitale il giorno successivo
I was beginning to worry	Cominciavo a preoccuparmi
I needed to be against him	Avevo bisogno di essere contro di lui
A kiss would be interesting	Un bacio sarebbe interessante
I had no idea what to do for her	Non avevo idea di cosa fare per lei
I love you both, so much	Vi amo entrambi, così tanto
I have a few things to take care of first	Ho alcune cose di cui occuparmi prima
I think you like it	Penso che ti piaccia
A life of faith is a life of risk	Una vita di fede è una vita di rischio
Opinions on the song were generally positive	Le opinioni sulla canzone sono state generalmente positive
I felt like we had forever	Mi sentivo come se avessimo per sempre
I told them they couldn't go in without one	Ho detto loro che non potevano entrare senza uno
I was worried, you know	Ero preoccupato, sai
I want everything you just said and more	Voglio tutto quello che ha appena detto e altro ancora
I love her too much for that	La amo troppo per questo
I will be the life for you	Sarò la vita per te
I haven't looked at it	Non l'ho guardato
I struggled to keep the moment inside	Ho lottato per mantenere il momento dentro
I, of course, am flesh and blood	Io, ovviamente, sono carne e sangue
A better way to say that is no, you shouldn't	Un modo migliore per dire che è no, non dovresti
I've never been the same again	Non sono mai stato più lo stesso
The array was later considered a loss	L'array è stato successivamente considerato una perdita
I don't have to ask	Non devo chiedere
I was sure we were going to die	Ero certo che saremmo morti
I know it sounds crazy, but it was real	So che sembra pazzesco, ma era reale
I hope you enjoyed your birthday	Spero ti sia piaciuto il tuo compleanno
Everything was becoming freer	Tutto stava diventando più libero
I attended his funeral	Ho partecipato al suo funerale
Too bad he didn't let me help	Peccato che non mi abbia lasciato aiutare
I miss all the good things	Mi mancano tutte le cose belle
I think it's fun as hell	Penso che sia divertente da morire
I closed my eyes and leaned back towards him	Chiusi gli occhi e mi appoggiai all'indietro verso di lui
I didn't recognize either of them in the dream	Non ho riconosciuto nessuno dei due nel sogno
Not sure exactly	Non sono sicuro esattamente
I tried to speak but he raised his hand	Ho provato a parlare ma lui ha alzato la mano
I looked at him with wide eyes	Lo guardai con gli occhi sbarrati
I turn around to see what he's looking at	Mi giro per vedere cosa sta guardando
The security system resembled that of other engineering districts	Il sistema di sicurezza somigliava a quello di altri distretti degli ingegneri
I offered them passion fruit, they politely refused	Ho offerto loro il frutto della passione, hanno gentilmente rifiutato
A hearing will be scheduled	Sarà fissata un'udienza
I could only hope it was his current one	Potevo solo sperare che fosse il suo attuale
A young girl has gone missing	Una giovane ragazza è scomparsa
I too have things to tell you, important things	Anch'io ho cose da dirti, cose importanti
I knocked him out and left him in the park	L'ho messo fuori combattimento e l'ho lasciato nel parco
I can imagine it now	Posso immaginarlo ora
I should have worried enough to wake up	Avrei dovuto preoccuparmi abbastanza da svegliarmi
I have learned to appreciate the flavor	Ho imparato ad apprezzarne il sapore
I didn't know how to start a date	Non sapevo come iniziare un appuntamento
Now I can wear six rings at the same time	Adesso posso indossare sei anelli contemporaneamente
I looked like a woman	Sembravo una donna
I had to move on or my family would die	Dovevo andare avanti o la mia famiglia sarebbe morta
I turned my attention to the door to our room	Spostai la mia attenzione sulla porta della nostra stanza
I could create peace by not fighting anyone for anything	Potrei creare la pace non combattendo nessuno per nulla
A similar chain of events occurred with electricity	Una catena di eventi simile si è verificata con l'elettricità
I have no idea about this problem	Non ho idea di questo problema
I want to be a normal person	Voglio essere una persona normale
I just want a fair deal	Voglio solo un accordo equo
I can't thank you enough for your hard work	Non posso ringraziarti abbastanza per il tuo duro lavoro
I gave her some money to have an abortion	Le ho dato dei soldi per abortire
I tried to make my way towards it	Ho cercato di farmi strada verso di esso
I have a pretty good list of books	Ho un elenco di libri abbastanza buono
I should be ready to defend it	Dovrei essere pronto a difenderla
I remember how it looks	Ricordo come appare
I turned my searching gaze to the room behind me	Rivolsi il mio sguardo indagatore sulla stanza dietro di me
I wrote this book in my freshman year of college	Ho scritto questo libro al primo anno di college
I was terrible to him	Sono stato terribile con lui
I think this is very common, especially during the retreat	Penso che questo sia molto comune, specialmente durante il ritiro
I can't let him off the hook so fast	Non posso lasciarlo fuori dai guai così in fretta
A share or a like would be great	Una condivisione o un like sarebbe fantastico
I love you too much to see you die	Ti amo troppo per vederti morire
A crucial consideration	Una considerazione cruciale
A man with pride is always difficult to influence	Un uomo con orgoglio è sempre difficile da influenzare
He suggested the following scenario	Ha suggerito il seguente scenario
I've never seen anything like this happen before	Non ho mai visto niente del genere accadere prima
He also hired the ship with his secondary battery	Ha anche ingaggiato la nave con la sua batteria secondaria
A trained voice, capable of commanding an audience	Una voce allenata, capace di comandare un pubblico
I thought you would become like me	Pensavo che saresti diventato come me
Each group consists of several wings	Ogni gruppo è composto da diverse ali
I invited him for a drink	L'ho invitato a prendere da bere
A beautiful wife, son, grandson and many relatives	Una splendida moglie, figlio, nipote e molti parenti
I assume they discuss things later	Presumo che discutono delle cose dopo
I had no more struggle in me	Non avevo più lotta in me
I could see perfectly	Potevo vedere perfettamente
She and I had this chemistry together	Io e lei insieme avevamo questa chimica
I needed community and purpose	Avevo bisogno di comunità e scopo
A strong enemy attack requires a strong defense	Un forte attacco del nemico richiede una forte difesa
I felt the same sadness	Ho provato la stessa tristezza
They had a son and three daughters	Ebbero un figlio e tre figlie
I like an ounce of chocolate per egg	Mi piace un'oncia di cioccolato per uovo
I believe there is something very special about it	Credo che ci sia qualcosa di molto speciale in questo
I had it with your kind of friendship	L'ho avuto con il tuo tipo di amicizia
I prayed for something horrible to happen to her	Ho pregato che le accadesse qualcosa di orribile
I saw that some shapes were starting to take shape	Ho visto che alcune forme cominciavano a prendere forma
I have resources you will never know about, son	Ho risorse di cui non saprai mai, figliolo
I didn't know how else to explain it	Non sapevo come altro spiegarlo
I hesitated and chose my words carefully	Ho esitato e ho scelto le mie parole con attenzione
I was going to take them all	Li stavo per prendere tutti
A blast of sparkling blue stars	Un'esplosione di stelle di un blu scintillante
I knew you would understand how things stand	Sapevo che avresti capito come stanno le cose
Many thanks for your patronage	Mille grazie per il tuo patrocinio
I have two of yours now	Ne ho due dei tuoi adesso
I didn't have much reason to talk to women	Non avevo molti motivi per parlare con le donne
A pound does not remain a pound	Una libbra non rimane una libbra
I know I am there	So che sono lì
I like how you laid out this card	Mi piace come hai disposto questa carta
I had no one to tell me what was going to happen	Non avevo nessuno che mi dicesse cosa sarebbe successo
I just want an opinion	Voglio solo un parere
I felt better than that	Mi sono sentito meglio di così
I raise it in my world	Lo allevo nel mio mondo
I went to see her of course	Sono andato a trovarla ovviamente
I just want you to be careful	Voglio solo che tu stia attento
I say it here and now	Lo dico qui e ora
Near the wheel was a horse with a rider	Vicino alla ruota c'era un cavallo con un cavaliere
A shadow is not the real thing	Un'ombra non è la cosa reale
I like the way you perceive things	Mi piace il modo in cui percepisci le cose
I bit my sandwich and started to speculate	Ho morso il mio panino e ho cominciato a speculare
A little childish, to say the least	Un po' infantile, per non dire altro
I wish we were really going to the beach	Vorrei che stessimo andando al mare davvero
I was completely blown away	Sono stato completamente spazzato via
I could believe it in the summer	Potevo crederci d'estate
I go first, no discussion	Vado per primo, nessuna discussione
First I run everything on a test forum	Prima eseguo tutto su un forum di prova
I was going to live in their house	Stavo per vivere nella loro casa
I left wondering what the angel looked like	Me ne andai chiedendomi che aspetto avesse l'angelo
I could do with a sip of water though	Potrei fare con un sorso d'acqua però
I couldn't take my eyes off the cut	Non riuscivo a staccare gli occhi dal taglio
I have to brush them, she thought	Devo spazzolarli, pensò
I told you everything	Ti ho detto tutto
A bug will trip	Un bug inciamperà
A cold sense of terror took hold of him	Un freddo senso di terrore si impossessò di lui
I had to negotiate	Ho dovuto fare delle trattative
Now I was on the bed in my bedroom	Adesso ero sul letto nella mia camera da letto
I wanted to run away, mind my own business	Volevo scappare, farmi gli affari miei
Some of our men also lay dead	Anche alcuni dei nostri uomini giacevano morti
He has also begun to consider selling the club	Ha anche iniziato a considerare la vendita del club
I sit with my coffee and diary on the porch	Mi siedo con il mio caffè e il mio diario in veranda
I inserted the key and opened the trunk	Ho inserito la chiave e ho aperto il bagagliaio
I could hear her crying silently	Potevo sentirla piangere silenziosamente
I do not want to know	non voglio sapere
I made a friend	Mi sono fatto un amico
I go over and kiss him on the cheek	Mi avvicino e lo bacio sulla guancia
I just hope she sees it too	Spero solo che lo veda anche lei
I knew the hard part was starting	Sapevo che la parte difficile stava iniziando
I would be wrong and had to start over	Mi sbaglierei e dovevo ricominciare da capo
I praise your name forever	Lodo il tuo nome per sempre
I love to find out the answers	Mi piace scoprire le risposte
I was really relieved	Sono stato davvero sollevato
I have a bit of an attitude	Ho un po' di atteggiamento
I was covered in blood, part of my own	Ero coperto di sangue, in parte il mio
I have to thank them for being alive	Devo ringraziarli per essere vivi
I take it as a cue to go out	Lo prendo come spunto per uscire
I feel like a rat on a wheel, actually	Mi sento come un topo su una ruota, in realtà
I put my fingers on him, unknown to anyone	Ho messo le mie dita sulle sue, sconosciuto a nessuno
He heard a roar, louder and louder	Si sentiva un ruggito, sempre più forte
I love the shit about him	Amo la merda di lui
I could also lose my medical license	Potrei anche perdere la mia licenza medica
I know he killed at least two lovely young ladies	So che ha ucciso almeno due adorabili signorine
I haven't talked to her for a long time	Non le parlo da molto tempo
I first added some olive oil on top	Ho aggiunto prima un po' di olio d'oliva sopra
I could almost hear his breathing as he looked at me	Potevo quasi sentire il suo respiro mentre mi guardava
I spent some time in this building	Ho passato un po' di tempo in questo edificio
I hated the way he treated her sometimes	Odiavo il modo in cui la trattava a volte
I can't get enough of that boy	Non ne ho mai abbastanza di quel ragazzo
I too have been mocked	Anch'io sono stato deriso
A great assistant for power tools	Un ottimo assistente per utensili elettrici
I didn't do it all by myself	Non ho fatto tutto da solo
A small spot of sunshine	Un piccolo punto di sole
I enjoy reading material that makes me believe	Mi piace leggere materiale che mi fa credere
I want to hear you laugh just before I come	Voglio sentirti ridere appena prima di venire
I was ready for the news	Ero pronto per la notizia
I want people to see the forest, not the trees	Voglio che le persone vedano la foresta, non gli alberi
I sang for my dinner and the river listened to me	Ho cantato per la mia cena e il fiume mi ha ascoltato
I looked up in shock at my grandfather	Alzai gli occhi scioccati su mio nonno
I remembered the call	Mi sono ricordato della chiamata
I spent a lot to buy this place	Ho speso molto per comprare questo posto
I let the sounds of the forest dominate my mind	Lascio che i suoni della foresta dominino la mia mente
I haven't always thought this way	Non ho sempre pensato in questo modo
I learned from the best	Ho imparato dai migliori
I was the only detective who was left out	Ero l'unico detective che era stato escluso
I would not have ever expected	Non me lo sarei mai aspettato
I owed him nothing	Non gli dovevo niente
I couldn't bear the sight of my mother	Non potevo sopportare la vista di mia madre
I would never stop trying	Non smetterei mai di provare
I just need some rest	Ho solo bisogno di un po' di riposo
I was glad we got to him first, though	Ero contento che fossimo arrivati ​​da lui per primi, però
I certainly haven't tried everything that might be possible	Di certo non ho provato tutto ciò che potrebbe essere possibile
I give it to him without even thinking about it	Gliela do senza nemmeno pensarci
A contract has been signed	Un contratto è stato siglato
A small smile appeared on her face	Un piccolo sorriso apparve sul suo viso
I just wanted to put it out there	Volevo solo metterlo là fuori
I think this is what's important in this map	Penso che questo sia ciò che è importante in questa mappa
I know what's best for you all	So cosa è meglio per tutti voi
I don't have a good reason for leaving	Non ho una buona ragione per la mia partenza
I discuss whether to run or not	Discuto se correre o meno
I had a clear view of the fortress walls	Avevo una visione chiara delle mura della fortezza
I would very much appreciate any help with this	Apprezzerei molto qualsiasi aiuto con questo
A handful of customers occupied the tables	Una manciata di clienti occupava i tavoli
I want to apologize to you	Voglio scusarmi con te
I'll explain at lunch	Spiegherò a pranzo
A female voice was heard saying yes	Si udì una voce femminile che diceva di sì
I have absolutely no military training or experience whatsoever	Non ho assolutamente alcun addestramento militare o esperienza di sorta
I take a few steps and I almost fall	Faccio qualche passo e quasi cado
I can tell you that yours can be too	Posso dirti che anche il tuo può esserlo
I too come from rather humble roots	Vengo anch'io da radici piuttosto umili
A call to the police seemed like a good idea	Una chiamata alla polizia sembrava una buona idea
I felt like the world had forgotten about me	Mi sentivo come se il mondo si fosse dimenticato di me
A classic example of impatience translates into debt	Un classico esempio di impazienza si traduce in debito
I was looking at jail and a big fine	Stavo guardando il carcere e una grossa multa
Can't wait to see you as soon as possible	Non vedo l'ora di vederti il ​​prima possibile
I knew for a fact that he didn't like life	Sapevo per certo che non gli piaceva la vita
A sad time for mankind	Un periodo triste per il genere umano
I wasn't sure what happened	Non ero sicuro di cosa fosse successo
I could barely lift my head	Riuscivo a malapena ad alzare la testa
I can't move well	Non riesco a muovermi bene
I had no choice but to backup	Non avevo altra scelta che eseguire il backup
Lightning crossed the lake	Un fulmine attraversò il lago
I thought I'd stay here with you	Ho pensato di restare qui, con te
I could tell he was tired	Potrei dire che era stanco
I haven't met you before	Non ti ho incontrato prima
I have the impression that he is not well known	Ho l'impressione che non sia molto conosciuto
I love that glass and she knows it	Amo quel bicchiere e lei lo sa
I leaned against the wall	Mi sono appoggiato al muro
I can't tell the color	Non so dire il colore
I never knew what it was like to have parents	Non ho mai saputo com'era avere dei genitori
This trend continued under a succession of additional owners	Questa tendenza è continuata sotto una successione di ulteriori proprietari
I thank you for my daily bread	Ti ringrazio per il mio pane quotidiano
I can't wait to read this book	Non vedo l'ora di leggere questo libro
I will not lose my shirt for this	Non perderò la maglietta per questo
I was just trying to protect you	Stavo solo cercando di proteggerti
The latter got its way	Quest'ultimo ha ottenuto la sua strada
I couldn't take it anymore	non ne potevo più
I stopped breathing again	Ho smesso di respirare di nuovo
I have this horrible picture in my head	Ho questa immagine orribile nella mia testa
I've been a little bit into myself lately	Sono stato un po' dentro di me ultimamente
I told him to leave me alone	Gli ho detto di lasciarmi in pace
I spoke to them immediately	Ho parlato con loro immediatamente
I will be a great warrior	Sarò un grande guerriero
I'm in equal parts relieved and annoyed	Sono in parti uguali sollevato e infastidito
I have to prepare for work	Devo prepararmi per il lavoro
I want something else	Voglio qualcos'altro
I meant just one of the crowd	Intendevo solo uno della folla
I had the video camera and it was great	Avevo la videocamera ed è stato fantastico
I miss him so much I know	Mi manca così tanto lo so
I'm nervous about sleeping with someone again	Sono nervoso all'idea di dormire di nuovo con qualcuno
I wonder how you came to know	Mi chiedo come sei venuto a saperlo
I waited for the young man to leave	Ho aspettato che il giovane se ne andasse
I highly recommend them both	Li consiglio vivamente entrambi
It's still you who have me	Sono ancora tu ad avermi
I will find a way out	Troverò una via d'uscita
I don't wish there was any hidden damage	Non vorrei che ci fossero danni nascosti
I wasn't expecting so much attention	Non mi aspettavo così tanta attenzione
I cannot ignore his gift	Non posso ignorare il suo dono
I think everyone was happy with it	Penso che tutti ne fossero contenti
I can't let myself fall apart like this	Non posso lasciarmi cadere a pezzi in questo modo
I frown, perplexed by her sudden change of heart	Mi acciglio, perplessa dal suo improvviso cambiamento di cuore
A thirsty man thinks it is water	Un uomo assetato pensa che sia acqua
This was the fourth season of him with the orchestra	Questa era la sua quarta stagione con l'orchestra
A figure that barely moved	Una figura che a malapena si è mossa
I was wondering when the ship is coming	Mi chiedevo quando arriverà la nave
I always have to stop and ask people	Devo sempre fermarmi e chiedere alle persone
I was trying to make a little joke	Stavo cercando di fare una piccola battuta
I got a placid feeling	Mi è venuta una sensazione placida
I remind myself to be strong	Ricordo a me stesso di essere forte
The museum houses two large exhibition spaces	Il museo ospita due ampi spazi espositivi
I saw your picture in the paper recently	Ho visto la tua foto sul giornale di recente
I laid my hands on the swords in front of me	Ho imposto le mie mani sulle spade davanti a me
I wore black combat boots and faded jeans	Indossavo stivali da combattimento neri e jeans sbiaditi
It is not designed solely for entertainment	Non è progettato esclusivamente come intrattenimento
A slim and dark figure	Una figura snella e scura
I can't believe people pay to do this	Non posso credere che le persone paghino per fare questo
I was awful there	Sono stato orribile lì
A quick check told him there were no missed calls	Un rapido controllo gli ha detto che non c'erano chiamate perse
I can be good at denying	Posso essere bravo a negare
I really enjoyed it	Mi è davvero piaciuto
I had two brothers who both played baseball and football	Avevo due fratelli che giocavano entrambi a baseball ea football
I must seem crazy to him	Devo sembrargli pazzo
I saved his wife a few years ago	Ho salvato sua moglie qualche anno fa
I looked around and didn't see anyone	Mi sono guardato intorno e non ho visto nessuno
I haven't heard one used in centuries	Non ne sentivo uno usato da secoli
I slowly got up to a sitting position	Mi sono alzato lentamente in posizione seduta
I still needed to use it for a while longer	Avevo ancora bisogno di usarlo ancora per un po'
I felt it deep in my soul	L'ho sentito nel profondo della mia anima
I love you more than you can ever imagine	Ti amo più di quanto tu possa mai immaginare
I've always respected her	L'ho sempre rispettata
I couldn't even blame him	Non potevo nemmeno biasimarlo
I gave it all back, you know	Ho restituito tutto, sai
I was the only one who needed to convince	Ero l'unico che aveva bisogno di convincere
I came up with a practical idea	Mi è venuta un'idea pratica
I tried to sleep on the floor	Ho provato a dormire per terra
I tried in vain to move a hand	Ho cercato invano di muovere una mano
Many of them have never been corrected	Molti di loro non sono mai stati corretti
I was quite surprised and happy	Sono rimasto abbastanza sorpreso e contento
I can't wait to feel it move inside me	Non vedo l'ora di sentirlo muoversi dentro di me
I can tell by looking at you	Lo posso dire guardando te
I regularly thought about getting myself	Ho regolarmente pensato di prendermi
I wonder if he ever heard anything weird going on	Mi chiedo se abbia mai sentito qualcosa di strano in corso
I regularly receive thank you messages for sharing my story	Ricevo regolarmente messaggi di ringraziamento per aver condiviso la mia storia
A bond vote seemed the necessary and prudent next step	Un voto obbligazionario sembrava il passo successivo necessario e prudente
I was deliberately born ugly and trained to be evil	Sono nato deliberatamente brutto e addestrato a essere malvagio
I learned that he was a bit of an artist	Ho imparato che era un po' un artista
I can ask to show the item in some position	Posso chiedere di mostrare l'elemento in qualche posizione
I was angry when you refused to see me	Ero arrabbiato quando ti sei rifiutato di vedermi
I decided to go and let him know me	Ho deciso di andare a farmi conoscere da lui
I didn't want to stand naked	Non volevo stare in piedi nuda
I knew how desperate things were for them	Sapevo quanto fossero disperate le cose per loro
I reached under the bed and pulled out her diary	Ho allungato una mano sotto il letto e ho tirato fuori il suo diario
I didn't know this was happening	Non sapevo che stesse succedendo
A shiver ran down my spine without the extra heat	Un brivido mi percorse la schiena senza il calore extra
I was surprised sorry to be back at full speed	Mi sono sorpreso dispiaciuto di essere tornato a tutta velocità
A big smile spread across my face	Un grande sorriso si allargò sul mio viso
I talked to people	Ho parlato con le persone
I kept refusing it	Ho continuato a rifiutarlo
A little push won't do	Una piccola spinta non lo farà
I have no idea what he was doing there	Non ho idea di cosa stesse facendo lì
I intervened and stopped them	Sono intervenuto e li ho fermati
I cared about the baby	Mi importava del bambino
A bloody wound appears on his back	Una ferita sanguinante appare sulla sua schiena
I got up and opened the door	Mi sono alzato e ho aperto la porta
I told you he'd be fine	Te l'avevo detto che sarebbe andato bene
I believe we have issues to discuss	Credo che abbiamo questioni da discutere
I accepted your apology	Ho accettato le sue scuse
A retreat for me and for him	Un ritiro per me e per lui
I didn't know how he would turn out	Non sapevo come sarebbe andata a finire
I can recognize happy occasions and wonderful people	Posso riconoscere occasioni felici e persone meravigliose
A stupid part of me really hoped so	Una parte stupida di me lo sperava davvero
I had no desire to fight him	Non avevo alcun desiderio di lottare con lui
I know the rules for the first time ever	Conosco le regole per la prima volta in assoluto
I think they are fun to watch	Penso che siano divertenti da guardare
I was drawing the line	Stavo tracciando la linea
I understand what you mean by introduction, though	Capisco cosa intendi per introduzione, però
I mean, look how he treated us	Voglio dire, guarda come ci ha trattati
I appreciate the feeling	Apprezzo il sentimento
I smiled, feeling relief for the first time in weeks	Sorrisi, sentendo sollievo per la prima volta da settimane
I wasn't wearing anything	Non indossavo niente
I remember it above me	Lo ricordo sopra di me
I open a door with caution	Apro una porta con cautela
I assure you it's not my intention	Ti assicuro che non è mia intenzione
I studied her, keeping the tears from her appearance	La studiai, trattenendo le lacrime dal suo aspetto
I didn't know what it was specifically	Non sapevo cosa fosse nello specifico
A law of that sect is natural	Una legge di quella setta è naturale
I forgot my manners	Ho dimenticato le mie maniere
I know exactly how he feels	So esattamente come si sente
I started the last four games of my senior year	Ho iniziato le ultime quattro partite del mio ultimo anno
I pulled up a map of the country	Ho tirato su una mappa del paese
I actually want to help him	In realtà voglio aiutarlo
I've always liked that set in the past	Mi è sempre piaciuto quel set in passato
I ran to the center of the room	Corsi al centro della stanza
I can't let you do this	Non posso lasciarti fare questo
I'm not like your two women tonight	Non sono come le tue due donne stasera
It had three cells and a small courtroom	Aveva tre celle e una piccola aula di tribunale
I remember visiting once with my parents	Ricordo di aver visitato una volta con i miei genitori
I want to do it honestly	Voglio farlo in modo onesto
I wanted to write a play	Volevo scrivere una commedia
I still felt my wedding ring on my finger	Sentivo ancora la mia fede nuziale al dito
I would very much like to spend some time with you	Mi piacerebbe molto passare un po' di tempo con te
Anger has sold nearly six million copies worldwide	La rabbia ha venduto quasi sei milioni di copie in tutto il mondo
A worried nurse came over and asked if we were okay	Un'infermiera preoccupata si è avvicinata e ha chiesto se stavamo bene
I am prepared for this	Sono preparato per questo
A thick, huge brick wall	Uno spesso, enorme muro di mattoni
I finished the email and was trying to decide how	Ho finito l'e-mail e stavo cercando di decidere come
I also married you once	Anch'io ti ho sposato una volta
I didn't like dwelling on his usual girls	Non mi piaceva soffermarmi sulle sue solite ragazze
I treated my men well	Ho trattato bene i miei uomini
I can't let that happen to you	Non posso lasciare che succeda a te
I couldn't wait to see what happened next	Non vedevo l'ora di vedere cosa sarebbe successo dopo
I could feel her presence there on the other side	Potevo percepire la sua presenza lì, dall'altra parte
A small village in the southwest	Un piccolo villaggio nel sud-ovest
I just want you to be happy	Voglio solo che tu sia felice
I slowly became aware	Lentamente ho preso coscienza
I only received positive feedback	Ho ricevuto solo feedback positivi
I never thought about using moves like this before	Non ho mai pensato di usare mosse del genere prima
I was almost smiling when he pulled away	Stavo quasi sorridendo quando si staccò
I could see the boots approaching	Potevo vedere gli stivali che si avvicinavano
I may have to look for it	Potrei doverlo cercare
I hate having to skip a track	Odio dover saltare una traccia
I was a horrible best friend	Ero un orribile migliore amico
I know how important your independence is to you	So quanto sia importante per te la tua indipendenza
I wanted his blood so badly	Volevo così tanto il suo sangue
I looked around the room but didn't see them	Ho guardato intorno alla stanza ma non li ho visti
I slept and felt better	Ho dormito e mi sono sentito meglio
I have some more news	Ho qualche notizia in più
I think he'd like to be the next mayor	Penso che gli piacerebbe essere il prossimo sindaco
A corpse did not open the front door	Un cadavere non ha fatto aprire la porta d'ingresso
I left after she sent me to the hospital	Me ne sono andato dopo che mi ha mandato in ospedale
I suggest you rest for a day or two	Ti suggerisco di riposare per un giorno o due
It can make a big difference	Può fare una grande differenza
A stable boy was left in the dust	Uno stalliere è stato lasciato nella polvere
I knew he wasn't, though	Sapevo che non lo era, però
I thought the game was over	Pensavo che il gioco fosse finito
I gave him a coin for more food	Gli ho dato una moneta per più cibo
I never want to forget	Non voglio mai dimenticare
The strongest hue receives an attack bonus	La tonalità più forte riceve un bonus di attacco
There is a crowd on the front lawn	C'è una folla sul prato davanti
I needed to think about it a little longer, maybe later	Avevo bisogno di pensarci ancora un po', forse più tardi
I let them imagine themselves as something else	Ho lasciato che si immaginassero come qualcos'altro
I was relieved that we were leaving	Ero sollevato che stavamo partendo
Further buildings were later added to the market	Successivamente furono aggiunti al mercato ulteriori edifici
I was happily surprised	Sono stato felicemente sorpreso
I just wish there was another way	Vorrei solo che ci fosse un altro modo
I can't make this up	Non posso inventare questo
A moving image crossed his inner vision	Un'immagine in movimento attraversò la sua visione interiore
A broken engagement could damage that reputation beyond repair	Un fidanzamento rotto potrebbe danneggiare quella reputazione in modo irreparabile
So they command extremely high prices	Quindi comandano prezzi estremamente alti
I became very excited and informed the sergeant	Divenni molto eccitato e informai il sergente
I have no idea what's going on	Non ho idea di cosa stia accadendo
I was sixteen and not a child	Avevo sedici anni e non un bambino
A reminder what this thing is	Un promemoria cos'è questa cosa
I turned my head to the right	Ho girato la testa a destra
Some parents and police chiefs denounced his actions	Alcuni genitori e capi di polizia hanno denunciato le sue azioni
I've lived a long time and I've seen all kinds of people	Ho vissuto a lungo e ho visto ogni tipo di persone
I didn't cry at that time	Non ho pianto in quel momento
I've never found that situation	Non ho mai trovato quella situazione
I can't move something that big in my rocket	Non riesco a muovere qualcosa di così grande nel mio razzo
I'm not sure why they are called that	Non sono sicuro del motivo per cui si chiamano così
Two road bridges were also needed in the village	Nel villaggio erano necessari anche due ponti stradali
I don't know how to deal with them	Non saprei come comportarmi con loro
I will buy here again	Comprerò di nuovo qui
A similar process occurred across the board	Un processo simile si è verificato su tutto il fronte
I tried a few things and those didn't work	Ho provato alcune cose e quelle non hanno funzionato
The house bank is in the middle	La banca interna si trova in mezzo
I wasn't sure, time seemed insignificant	Non ne ero sicuro, il tempo sembrava insignificante
A nice contrast to the gray clouds	Un bel contrasto con le nuvole grigie
I wasn't sure you were going to make it	Non ero sicuro che ce l'avresti fatta
I told you not to move	Ti avevo detto di non muoverti
There are six possible player characters	Ci sono sei possibili personaggi giocanti
The courtyard space is dedicated exclusively to classical music	Lo spazio del cortile è dedicato esclusivamente alla musica classica
Real had the first chance of the second half	Il Real ha avuto la prima occasione del secondo tempo
I turn around and go into the kitchen to look around	Mi giro ed entro in cucina a guardarmi intorno
I have a great security system in place	Ho messo un ottimo sistema di sicurezza
I didn't want to push it	Non volevo spingerlo
I haven't looked back	Non ho guardato indietro
I deserve a punishment	Merito una punizione
I don't know what the question meant	Non so cosa volesse dire la domanda
I go to every congregation	Vado in ogni congregazione
I think we have now found a balance	Penso che ora abbiamo trovato un equilibrio
I think we will meet again soon	Penso che ci rivedremo presto
I hoped he wasn't in pain	Speravo che non stesse soffrendo
I made a promise to a saint, sir	Ho fatto una promessa a un santo, signore
I felt completely lost	Mi sono sentito completamente perso
I want them to go home, wherever it is	Voglio che tornino a casa, ovunque sia
I can't get anyone to play it	Non riesco a convincere nessuno a suonarlo
I took him and he threw me against him	L'ho preso e lui mi ha tirato contro di sé
I feel very welcomed and extremely comfortable	Mi sento molto accolto ed estremamente a mio agio
I told her it was wine	Le ho detto che era vino
I can fly like a bird	Posso volare come un uccello
I held them while they cried	Li ho tenuti mentre piangevano
I saw a huge charming farm	Ho visto un'affascinante fattoria enorme
Some of these prisoners were subsequently killed	Alcuni di questi prigionieri furono successivamente uccisi
I was able to contact him	Sono riuscito a contattarlo
The shadow of a smile appeared on his face	Sul suo volto apparve l'ombra di un sorriso
I heard rumors outside	Ho sentito delle voci fuori
I couldn't lie to his face	Non potevo mentirgli in faccia
I was wondering if we had any useful information	Mi chiedevo se avessimo qualche informazione utile
I politely nodded to each of them	Ho educatamente annuito con un cenno del capo a ciascuno di loro
I'm getting married next week	Mi sposerei la prossima settimana
I know you would have none of this	So che non avresti niente di tutto questo
I really like potatoes	Mi piacciono molto le patate
I made him believe he was a spy	Gli ho fatto credere che fosse una spia
I shouldn't be working with someone who is difficult	Non dovrei lavorare con qualcuno che è difficile
I really like all those images	Mi piacciono davvero tutte quelle immagini
I feel it's a little unfair	Sento che è un po' ingiusto
A couple of seconds later they were dead	Un paio di secondi dopo erano morti
He has probably never seen this notice	Probabilmente non ha mai visto questo avviso
Anyway, I was the investigator	Comunque ero io l'investigatore
I think he is a shame	Penso che sia una vergogna
A real laser lock, in fact	Una vera serratura laser, infatti
I only saw a grammatical error	Ho visto solo un errore grammaticale
I knew what he was wondering now	Sapevo cosa si stava chiedendo adesso
He is an advocate of free speech	È un sostenitore della libertà di parola
A cat is fine, big, very big	Un gatto va bene, grande, molto grande
This limited access to villages across the island	Questo accesso limitato ai villaggi in tutta l'isola
I mean, he can add up pretty quickly	Voglio dire, può sommarsi abbastanza rapidamente
The hotel bathroom appears on the screen	Sullo schermo appare il bagno dell'hotel
He was then told who had been hit	Gli è stato poi detto chi era stato colpito
I was ready for some peace and quiet	Ero pronto per un po' di pace e tranquillità
I almost jumped out of my skin	Sono quasi saltato fuori dalla mia pelle
Other than that they can be very distinct	A parte questo possono essere molto distinti
I could go on, you understand	Potrei andare avanti, hai capito
I enjoyed seeing all the photos of your dining room	Mi è piaciuto vedere tutte le foto della tua sala da pranzo
I think you will find this part quite fascinating actually	Penso che troverai questa parte piuttosto affascinante in realtà
I prefer to believe our coffee conversation was fairly standard	Preferisco credere che la nostra conversazione sul caffè fosse abbastanza standard
I tried to talk to her but there was no sound	Ho provato a parlarle ma non c'erano suoni
I was doing some general maintenance	Stavo facendo un po' di manutenzione generale
He has three brothers and a sister	Ha tre fratelli e una sorella
I sure loved my cheese and eggs	Di sicuro ho adorato il mio formaggio e le uova
I thought it was right	Ho pensato che fosse giusto
I was eager to see him	Ero ansioso di vederlo
I can't believe we're having this discussion again	Non posso credere che stiamo avendo di nuovo questa discussione
I think I'm calling	Penso di chiamare
I can't wait for summer to come and every year	Non vedo l'ora che arrivi e l'estate ogni anno
I couldn't tell him no	Non potevo dirgli di no
A strange one it was though	Uno strano era però
I never noticed how dark his eyes were	Non ho mai notato quanto fossero scuri i suoi occhi
I also had a word for my friend's ministry	Avevo anche una parola per il ministero del mio amico
I have never experienced these things in my life	Non ho mai sperimentato queste cose in vita mia
I mentioned the name of the restaurant	Ho detto il nome del ristorante
I liked the article	Mi è piaciuto l'articolo
A tree or something, use it	Un albero o qualcosa del genere, usalo
I know a lot of shit anyway	So un sacco di merda comunque
A short pause before the orbit displayed on the screen	Una breve pausa prima dell'orbita visualizzata sullo schermo
I had a little talent for that	Avevo un po' di talento per questo
I wasn't sure you would be angry	Non ero sicuro che saresti arrabbiato
We can show part of it to the public	Possiamo mostrarne una parte al pubblico
I stared at her only in amazement	La fissai solo con stupore
I like to go back over and over again	Mi piace tornare indietro ancora e ancora
I wanted to be a guard someday	Volevo essere una guardia un giorno
His death was originally said to be a suicide	Inizialmente si diceva che la sua morte fosse un suicidio
I had met him once before	L'avevo già incontrato una volta
I'll put a key in that	Metto una chiave in quella
I have something very special in mind	Ho qualcosa di molto speciale in mente
I want him to be okay	Voglio che stia bene
I'm your supervisor	Sono il tuo supervisore
I called the elements to my aid	Ho chiamato gli elementi in mio aiuto
I think they are better now	Penso che ora stiano meglio
I almost almost lose my shit	Quasi quasi perdo la mia merda
I decided to play together	Ho deciso di giocare insieme
I hadn't even thought about her for tomorrow	Non avevo nemmeno pensato a lei per domani
I wasn't alone in the bathroom	Non ero solo in bagno
I am not destroying anyone or anything	Non sto distruggendo nessuno o niente
I bit my lip and ignored it	Mi sono morso il labbro e l'ho ignorato
I don't want to punish you for your sins	Non voglio punirti per i tuoi peccati
I can solve the puzzle	Posso risolvere il puzzle
I couldn't help but stare	Non potevo fare a meno di fissarlo
I bent down and took the sword	Mi sono chinato e ho preso la spada
The invasion was launched by land and sea	L'invasione è stata lanciata per terra e per mare
The local community also provided support	Anche la comunità locale ha fornito supporto
I think it wouldn't have depressed you at all	Penso che non ti avrebbe depresso per niente
I really appreciate all your help	Apprezzo davvero tutto il tuo aiuto
I will bow to your competence	Mi inchinerò alla tua competenza
I stay here in the castle	Rimango qui nel castello
I met her when she was pregnant with you	L'ho incontrata quando era incinta di te
I use my cookie sheets	Uso i miei fogli di biscotti
This was justified by the Church	Ciò è stato giustificato dalla Chiesa
Besides, I wasn't exactly inclined to politics	Inoltre, non ero esattamente incline alla politica
I bend down and pick it up	Mi chino e lo raccolgo
A moment later, he ran back	Un attimo dopo, tornò di corsa
I saw her bring him back into the grass	L'ho vista riportarlo nell'erba
I have been told that he is a man	Mi è stato detto che è un uomo
I wanted him to feel guilty	Volevo che si sentisse in colpa
I mean, mind your goddamn business	Vorrei dire, fatti i tuoi maledetti affari
I screamed in frustration	Ho gridato di frustrazione
I realized this as his defensive position	Mi sono reso conto di questo come la sua posizione difensiva
I first studied the knife wound	Ho studiato per la prima volta la ferita del coltello
A moment passed, but no one spoke	Passò un momento, ma nessuno parlò
I looked through to see who it was	Ho guardato attraverso per vedere chi era
I only learned that lesson after many mistakes	Ho imparato quella lezione solo dopo molti errori
I mean, it can't be locked up	Voglio dire, non può rimanere sotto chiave
A person could completely relax	Una persona potrebbe rilassarsi completamente
I, like most boys, didn't read those newspapers	Io, come la maggior parte dei ragazzi, non leggevo quei giornali
I'm finally back to my apartment	Finalmente torno al mio appartamento
I also love you espionage fight scene	Ti amo anche scena di combattimento di spionaggio
I didn't know why he stopped	Non sapevo perché si è fermato
I still have the painting at home	Ho ancora il quadro a casa
I've always wanted to own a bar, you know	Ho sempre voluto possedere un bar, sai
I pulled it out to the side	L'ho tirato fuori di lato
I found fifty-seven cats	Ho trovato cinquantasette gatti
I understand your pain	capisco il tuo dolore
I found myself in that position	Mi sono trovato proprio in quella posizione
I've always wanted a dog	Ho sempre voluto un cane
A bright purple veil began to surround her hand	Un velo viola brillante iniziò a circondarle la mano
I taught her the method and we studied	Le ho insegnato il metodo e abbiamo studiato
I mean, she was clearly angry	Voglio dire, era chiaramente arrabbiata
I left, disgusted	Me ne sono andato, disgustato
I moan against his mouth and hear him smile	Gemo contro la sua bocca e lo sento sorridere
I didn't even knock before I walked into his huge corner office	Non ho nemmeno bussato prima di entrare nel suo enorme ufficio d'angolo
I wasn't dealing with my happy boss	Non stavo affrontando il mio capo felice
I hate fighting, though	Odio combattere, però
He was not injured and was not decorated	Non è stato ferito e non è stato decorato
I was holding the flashlight	Stavo tenendo la torcia
I can't hold back my anger	Non riesco a trattenere la mia rabbia
I bet it was his idea	Scommetto che è stata un'idea sua
I took the elevator to the ninth and knocked	Ho preso l'ascensore per la nona e ho bussato
I hadn't guarded my station	Non avevo sorvegliato la mia stazione
I think about it a lot	Ci penso molto
I slept wonderfully, in fact, thank you	Ho dormito meravigliosamente, in effetti, grazie
I turned the pages in disgust	Ho voltato le pagine disgustato
I had to realize this in the counseling	Ho dovuto rendermi conto di questo nella consulenza
I loved the whole package	Ho adorato l'intero pacchetto
I mean, she was wearing the pink dress when she proposed	Voglio dire, aveva il vestito rosa quando ha proposto
I see where you are and what you want	Vedo dove sei e cosa vuoi
I was wrong about that, though	Mi sbagliavo su questo, però
I just needed to be available and accessible	Avevo solo bisogno di essere disponibile e accessibile
I mean, talking about nonsense	Voglio dire, parlare di stupidaggini
I have already suggested an example	Ho già suggerito un esempio
I worked on it until it became a cold case	Ci ho lavorato fino a quando non è diventato un caso freddo
I only had a few hundred meters to go	Avevo solo poche centinaia di metri da percorrere
The tour was a critical and commercial success	Il tour è stato un successo di critica e commerciale
I reached out and brushed her hair away from her face	Ho allungato una mano e le ho spostato i capelli dal viso
I was grateful that she was taking care of me	Ero grato che si stesse prendendo cura di me
I didn't intend to meet your mother	Non avevo intenzione di incontrare tua madre
I could do a whole course on just that	Potrei fare un intero corso solo su quello
I curse all the time now	Maledico tutto il tempo adesso
I feel pain everywhere	Sento dolore ovunque
I had to change my ways	Ho dovuto cambiare i miei modi
I really needed to stop thinking about this	Avevo davvero bisogno di smettere di pensare a questo
I could still smell it	Potevo ancora annusarla
I've tried a couple of times, but it's not needed	Ho provato un paio di volte, ma non serve
I got used to him asking for permission	Mi ero abituato a lui che chiedeva il permesso
I felt my strength flow with the tide	Ho sentito la mia forza fluire con la marea
I tried to talk to you, but you were sleeping	Ho provato a parlarti, ma stavi dormendo
A cue acts as a trigger	Una stecca funge da trigger
I talked to them later	Ho parlato con loro dopo
I wanted to improve it in some way	Volevo migliorarlo in qualche modo
I can't stand the thought	Non sopporto il pensiero
I allowed him to take my stand	Gli ho permesso di prendere la mia posizione
These phenomena are involved in chronic pain	Questi fenomeni sono coinvolti nel dolore cronico
I have provided explanatory information where necessary	Ho fornito informazioni esplicative ove necessario
I've been here for a couple of months now	Sono qui da un paio di mesi ormai
I feel the way you do	Mi sento come ti senti tu
A lot has happened since we left	Sono successe molte cose da quando siamo partiti
I can't stand being near him	Non sopporto di stargli vicino
The explosion was completed in a third take	L'esplosione è stata completata in una terza ripresa
I have turned into my desired destination	Mi sono trasformato nella mia destinazione desiderata
I felt such pity for her	Provavo una tale pietà per lei
I just read the poem on the first page	Ho appena letto la poesia della prima pagina
I suppose they may already be there	Suppongo che potrebbero essere già lì
I knew what was going to happen	Sapevo cosa sarebbe successo
I rolled, getting on it	Ho rotolato, venendoci sopra
I felt nice and smart	Mi sentivo carina e intelligente
I wish you were there	Vorrei che tu fossi stato lì
I learned what was important to me	Ho imparato cosa era importante per me
I guess it would have been	Immagino che sarebbe stato
I'm serious, how come	Dico sul serio, come mai
I am neither guardian nor relative of this child	Non sono né tutore né parente di questo bambino
I couldn't leave the house	Non potevo uscire di casa
I was half prepared for that	Ero mezzo preparato per quello
A concentrate of energy	Un concentrato di energia
I love your sweet torture	Amo la tua dolce tortura
I can't believe how things have turned out for me	Non riesco a credere a come sono andate le cose per me
I think he will win more	Penso che vincerà di più
I was convinced that you would be gifted	Ero convinto che saresti stato dotato
I couldn't have tried harder	Non avrei potuto sforzarmi di più
A better solution can be found through responsible local management	Una soluzione migliore può essere trovata attraverso una gestione locale responsabile
I waited for him to speak	Ho aspettato che parlasse
I would go one step further	Farei un ulteriore passo avanti
I just can't understand these kinds of circumstances	Non riesco proprio a capire questo tipo di circostanze
I didn't care about that	Non mi importava di questo
I just want the best for her	Voglio solo il meglio per lei
I was young, energetic and stubborn	Ero giovane, energico e testardo
I couldn't have it on my conscience	Non potevo averlo sulla coscienza
I begged you to stop	Ti ho pregato di fermarti
I love my room and enjoyed it very much	Amo la mia stanza e mi sono divertito molto
I haven't slept well lately	Non ho dormito bene negli ultimi tempi
An allegation of harassment five years ago	Un'accusa di molestie cinque anni fa
I had been home for a while when she rang the phone	Ero a casa da un po' quando squillò il telefono
I dropped it to the ground	L'ho fatto cadere per terra
I haven't seen anything like it before	Non ho visto niente di simile prima
I wanted the job done right this time	Volevo che il lavoro fosse svolto correttamente questa volta
I hold out my hand	Gli tendo la mano
A deep breath and a quick thought	Un respiro profondo e un pensiero veloce
I had to be tough like him	Dovevo essere duro come lui
A strong breed, capable of doing great damage	Una razza forte, in grado di fare gravi danni
A child where no other child could be	Un bambino dove nessun altro bambino potrebbe esserci
I think they were pretty much right	Penso che avessero praticamente ragione
I thought this might be the sport for me	Ho pensato che questo potesse essere lo sport per me
I need to speak to one of them	Ho bisogno di parlare con uno di loro
I just wanted to lie down	Volevo solo sdraiarmi
I avoided eye contact with everyone	Ho evitato il contatto visivo con tutti
I went out on the street	Sono uscito in strada
I took her to a safe haven	L'ho portata in un rifugio sicuro
I know the way to go	Conosco la strada da percorrere
I need to really listen to it	Ho bisogno di ascoltarlo davvero
I certainly wouldn't mind taking my time	Di certo non mi dispiacerebbe prendermi il mio tempo
I put the phone back in the bag	Rimetto il telefono nella borsa
I helped him keep him standing	L'ho aiutato a tenerlo in piedi
I just need to get a return on my investment	Ho solo bisogno di ottenere un ritorno sul mio investimento
I want you here as soon as possible	Ti voglio qui il prima possibile
A situation that we hope to reverse	Una situazione che speriamo di invertire
I offered to help again, but she refused again	Mi sono offerto di nuovo di aiutare, ma lei ha rifiutato di nuovo
From then on she traveled in a closed bus	Da quel momento in poi ha viaggiato in un pullman chiuso
I stifled all that pain	Ho soffocato tutto quel dolore
I was running past a field of sheep	Correvo davanti a un campo di pecore
I went to follow him	Sono andato a seguirlo
I stuck my nails in his back	Gli ho piantato le unghie nella schiena
I want this building to be guarded at all times	Voglio che questo palazzo sia sempre sorvegliato
I wasn't really tired of the work itself	Non ero davvero stanco del lavoro in sé
I got a cold and stayed home	Ho avuto il raffreddore e sono rimasto a casa
I was hoping he would like it	Speravo gli sarebbe piaciuto
I do it very well	La faccio molto bene
I had to take him to the ER	Ho dovuto portarlo al pronto soccorso
I will keep every word	Conserverò ogni parola
A means of transport that costs nothing to manage	Un mezzo di trasporto che non costa nulla da gestire
I stumbled out of the stream	Sono inciampato fuori dal ruscello
I just read one and I think it is wonderful	Ne ho appena letto uno e penso che sia meraviglioso
I definitely wanted more than three	Ne volevo decisamente più di tre
I hardly ever use anything else	Non uso quasi mai nient'altro
I work with many of you often and rarely	Lavoro con molti di voi spesso e raramente
I thought it was going to be an eternity	Ho pensato che sarebbe stata un'eternità
I know he'll want to have sex when we get home	So che vorrà fare sesso quando torniamo a casa
I much prefer to work from my studio	Preferisco di gran lunga lavorare dal mio studio
I couldn't blame her for that	Non potevo biasimarla per questo
I might want to use it later in the story	Potrei volerla usare più avanti nella storia
I want the truth about the universe	Voglio la verità sull'universo
I can drive three miles	Posso guidare per tre miglia
I checked the satellite	Ho controllato il satellite
I have been dating one for several years	Ne ho frequentato uno per diversi anni
I wondered at that moment what it could mean	Mi sono chiesto in quel momento cosa potesse significare
I tried looking for it but it came out empty	Ho provato a cercarlo ma è uscito vuoto
He also played on the baseball team	Ha giocato anche nella squadra di baseball
I hold your lives in my hands	Tengo le tue vite nelle mie mani
I know you already know	So che lo sai già
I had to break a window to get the keys	Ho dovuto rompere una finestra per prendere le chiavi
I want my money in cash	Voglio i miei soldi in contanti
I wasn't going to go with him	Non avevo intenzione di andare con lui
I called them but got no answer	Li ho chiamati ma non ho ricevuto risposta
I smiled at him sadly	Gli sorrisi tristemente
I needed to run, and fast	Avevo bisogno di correre, e veloce
I guess you are right	Immagino che tu abbia ragione
I no longer lived with my parents	Non vivevo più con i miei genitori
I feel so in love with him	Mi sento così innamorato di lui
The film was highly regarded at the box office	Il film è stato molto apprezzato al botteghino
I can really breathe	Posso davvero respirare
Fifteen minutes to go	Manca un quarto d'ora
I think we are in a difficult situation here	Penso che siamo in una situazione difficile qui
I felt it hit deep into my flesh	L'ho sentito colpire in profondità nella mia carne
I have chosen to ignore it	Ho scelto di ignorarlo
I know why we haven't seen more	So perché non abbiamo visto di più
I can't leave the house without my phone	Non posso uscire di casa senza il mio telefono
The painting did not meet with universal approval	Il dipinto non ha incontrato l'approvazione universale
I turned the case over in my hands	Ho girato il caso tra le mie mani
I could hear the wind outside	Potevo sentire il vento fuori
I took a bite of my sandwich	Ho preso un morso del mio panino
I heard a helicopter arrive in that first hour	Ho sentito un elicottero arrivare in quella prima ora
I have also included my reasoning	Ho incluso anche il mio ragionamento
I have to get it off	Devo toglierlo di dosso
I pass from being a person to a thing	Passo dall'essere persona a cosa
Part of me would break	Una parte di me si spezzerebbe
I kept my gaze fixed on hers	Ho mantenuto il mio sguardo fisso sul suo
I see it all over your face	Lo vedo dappertutto sulla tua faccia
I let him grab my fingers	Lascio che mi afferri le dita
I somehow broke my rule	Ho in qualche modo infranto la mia regola
I need to find a witch	Devo trovare una strega
I assure you she won't bother me	Ti assicuro che non mi disturberà
I felt the warmth of his breath on my face	Ho sentito il calore del suo respiro sul mio viso
I never really paid attention to who he was	Non ho mai veramente prestato attenzione a chi fosse
Not far away, the messenger turns to look back	Poco lontano, il messaggero si gira a guardare indietro
I don't see evil	Non vedo il male
I could never go home	Non potrei mai andare a casa
I go to my office and close the door	Vado nel mio ufficio e chiudo la porta
I have no expectations or big plans beyond this moment	Non ho aspettative o grandi progetti oltre questo momento
I was buried alive	Ero stato sepolto vivo
I hid from view	Mi sono nascosto alla vista
I loved your speech anyway	Ho adorato il tuo discorso, comunque
I can use this address	Posso usare questo indirizzo
I can't see any of your birthday party events	Non riesco a vedere nessun evento delle tue feste di compleanno
I looked into her face and eyes	La guardai in faccia e negli occhi
I blamed the alcohol	Ho incolpato l'alcol
I met her on a volunteer day at the hospital	L'ho incontrata in una giornata di volontariato in ospedale
I lay down on the bed and stared at my ceiling	Mi sdraiai sul letto e fissai il mio soffitto
I expected the worst and it was	Mi aspettavo il peggio ed è stato
I couldn't invent anything	Non potrei inventare niente
I'm sorry about what happened	Mi dispiace per quello che è successo
I read a lot about them the other night	Ho letto molto su di loro l'altra sera
I was so convinced that she loved me	Ero stato così convinto che mi avesse amato
I can't pretend that nothing happened between us	Non posso fingere che non sia successo niente tra noi
I'd still do it from the side, though	Lo farei comunque di lato, però
I come to this conclusion for two general reasons	Giungo a questa conclusione per due ragioni generali
I couldn't do the treatment anymore	Non potevo più fare il trattamento
I am proud that our methods have saved many lives	Sono orgoglioso che i nostri metodi abbiano salvato molte vite
I couldn't bear the idea of ​​going to church	Non potevo sopportare l'idea di andare in chiesa
I bent down, my head close to his lips	Mi chinai, la testa vicino alle sue labbra
I wanted peace for my country	Volevo la pace per il mio paese
I lost people because of this	Ho perso persone per questo
I needed a look around	Avevo bisogno di un'occhiata in giro
I can barely make it through that damn room	Riesco a malapena ad attraversare quella dannata stanza
He remained interested in technological innovation	Rimase interessato all'innovazione tecnologica
I missed her for just one day	Mi è mancata per un solo giorno
I started out using a regular baseball and my glove	Ho iniziato usando una normale palla da baseball e il mio guanto
I got behind the wheel and thought for a moment	Mi sono messo al volante e ho pensato un momento
I decided to tell him	Ho deciso di dirglielo
I accept his invitation and fall into his chest	Accetto il suo invito e cado nel suo petto
I need some kind of shelter	Ho bisogno di un rifugio di qualche tipo
I look at the house	Guardo la casa
I guess what they say is true	Immagino che sia vero quello che dicono
I feel like praying for all men	Mi sento di pregare per tutti gli uomini
I need you all to come back	Ho bisogno che torniate tutti
I told her they weren't coming	Le ho detto che non sarebbero venuti
A huge part of her wanted to keep riding	Una parte enorme di lei voleva continuare a cavalcare
I guess you come with all the money	Suppongo che arrivi con tutti i soldi
I thought your numbers were right	Pensavo che i tuoi numeri fossero giusti
I couldn't imagine it	Non potevo immaginarlo
I can only try once	Posso provare solo una volta
I enjoyed being with him	Mi piaceva stare con lui
They had to see it to understand	Dovevano vederlo per capire
I thought he was crazy	Pensavo fosse pazzo
I listened and gave my approval	Ho ascoltato e dato la mia approvazione
I didn't want to entertain such notions at the time	Non volevo intrattenere tali nozioni in quel momento
I didn't even know he was in town	Non sapevo nemmeno che fosse in città
I was not taught any of this in school	Non mi è stato insegnato niente di tutto questo a scuola
I have no idea what it is	Non ho idea di cosa sia
I didn't look in his direction	Non ho guardato nella sua direzione
Certainly a challenge, but not impossible	Una sfida sicuramente, ma non impossibile
I can't imagine laughing out loud	Non riesco a immaginare di ridere a crepapelle
I basically push them out the door	Praticamente li spingo fuori dalla porta
Uniform ground cover just looks good	Una copertura del suolo uniforme sembra semplicemente buona
I have also started to engage more in fitness	Ho anche iniziato a impegnarmi di più nel fitness
I think that's what people need to understand	Penso che sia quello che la gente deve capire
I thought there would be more	Ho pensato che ce ne sarebbero stati di più
I never thought they were enjoying life so much	Non avrei mai pensato che si stessero godendo così tanto la vita
Today it is almost always included	Oggi è quasi sempre incluso
I see and feel it every day	Lo vedo e lo sento ogni giorno
I bent down and put on my jeans	Mi sono chinato e mi sono messo i jeans
I was all white and shivering by this time	Ero tutto bianco e tremante a quest'ora
I trust you will honor my request	Confido che onorerete la mia richiesta
I have to become less and less	Devo diventare sempre meno
I need someone to come out and tell him	Ho bisogno di qualcuno che esca e glielo dica
I have read your statement	Ho letto la tua affermazione
I know a lot about this	So molto su questo
I know there have been bad times	So che ci sono stati brutti momenti
There is no access for the disabled	Non c'è accesso per disabili
A split bet followed, which also won	È seguita una scommessa divisa, che ha anche vinto
I didn't know what my father was doing to me	Non sapevo cosa mi stesse facendo mio padre
I needed to find out his name	Avevo bisogno di scoprire il suo nome
I decided to look for it on the internet	Ho deciso di cercarlo su internet
I can bring you back to life	Posso riportarti in vita
I found him a very warm person	L'ho trovato una persona molto calorosa
I felt the walls close in on me	Ho sentito i muri chiudersi su di me
A dominant element was the intellectual angle they took	Un elemento dominante era l'angolo intellettuale che assumevano
I was at your meeting last night	Ero alla tua riunione ieri sera
We felt like it was written for us	Ci siamo sentiti come se fosse stato scritto per noi
They are cool and dry to the touch	Sono freschi e asciutti al tatto
Especially when we play them live	Soprattutto quando li suoniamo dal vivo
I should have been unconscious a little longer	Avrei dovuto rimanere incosciente ancora un po'
I bought some good books for her	Ho acquistato dei buoni libri per lei
I looked at my watch	ho guardato il mio orologio
I looked around quickly, but there was nowhere to hide	Mi guardai intorno velocemente, ma non c'era nessun posto dove nascondersi
I have also occasionally broken various things in the house	Occasionalmente ho anche rotto varie cose in casa
I hope this letter finds you well	Spero che questa lettera ti trovi bene
I hadn't thought so far	Non avevo pensato così lontano
I did a quick scan of the room	Ho fatto una rapida scansione della stanza
I'll take reality for granted	Darò per scontata la realtà
I can go out without going to the bar	Posso uscire senza andare al bar
I won't survive for many more seasons	Non sopravviverò per molte altre stagioni
A few more minutes passed and the fish rose again	Passarono ancora pochi minuti e il pesce si alzò di nuovo
I wanted to be with him	Volevo stare con lui
He is in a position of power	È in una posizione di potere
I didn't even have the energy to think about it	Non avevo nemmeno l'energia per pensarci
I shouldn't have been surprised	Non avrei dovuto essere sorpreso
I think you know my parents raised me better	Penso che tu sappia che i miei genitori mi hanno cresciuto meglio
I want them to trust me	Voglio che si fidino di me
I like to imagine talking to them	Mi piace immaginare di parlare con loro
I was sure you would forget	Ero sicuro che avresti dimenticato
I look at the date on the screen	Guardo la data sullo schermo
I wonder what it was	Mi chiedo di cosa si trattasse
I also heard something recently	Ho anche sentito qualcosa di recente
I jumped over the trees and didn't stop	Ho balzato oltre gli alberi e non mi sono fermato
I was quite full of pride	Ero abbastanza pieno di orgoglio
I lost to you	Ho perso contro di te
I hated myself for not reaching her sooner	Mi odiavo per non averla raggiunta prima
I never opened my mouth	Non ho mai aperto bocca
I couldn't wear my jacket for sure	Non potevo indossare la mia giacca di sicuro
I've never gotten into all this kind of thing	Non sono mai entrato in tutto questo genere di cose
I have no problem with that	Non ho problemi con questo
I wanted to get in pretty bad	Volevo entrare abbastanza male
In a way, I threw it down	In un certo senso l'ho buttato giù
I also have personal transportation available	Ho anche un mezzo di trasporto personale disponibile
I would need a good beer	Mi servirebbe una buona birra
I'm here to stay and to warn you	Sono qui per restare e per avvertirti
I want to learn music, appreciate and do	Voglio imparare la musica, apprezzare e fare
I inhaled and exhaled slowly, trying to calm down	Inspiravo ed espiravo lentamente, cercando di calmarmi
I really appreciate the practice	Apprezzo molto la pratica
I immediately went off the scale	Sono andato subito fuori scala
I couldn't stop myself from doing it	Non riuscivo a trattenermi dal farlo
I would like him to resign	Vorrei che si dimettesse
I know they are capable	So che sono capaci
I was tired of waiting	Ero stufo di aspettare
I needed a way to escape this	Avevo bisogno di un modo per sfuggire a questo
I felt relief flooding me	Ho sentito il sollievo inondarmi di me
I cannot see the mountains in the distance	Non riesco a vedere le montagne in lontananza
I was watching the people passing by	Stavo guardando le persone che passavano
I was mentally overwhelmed	Ero mentalmente sopraffatto
A paper and a pen suddenly appeared in my hand	Un foglio e una penna sono apparsi improvvisamente nella mia mano
I lifted the curse that seemed to afflict me	Ho spezzato la maledizione che sembrava affliggermi
A cold hand gripped my arm	Una mano fredda strinse il mio braccio
A little humor can take you far	Un po' di umorismo può portarti lontano
I recognize the name	Riconosco il nome
I took a break from writing about my travels	Mi sono preso una pausa scrivendo dei miei viaggi
I brushed it off with my hand	L'ho spazzato via con la mano
I went over and got a crime report	Mi sono avvicinato e ho preso un rapporto sul crimine
I stopped outside the last door	Mi sono fermato fuori dall'ultima porta
I contacted him	L'ho contattato
I watched the soldiers in my enclosure	Osservavo i soldati nel mio recinto
I did not perceive anything from him	Non ho percepito niente da lui
I kissed my wife on the cheek mechanically	Ho baciato mia moglie sulla guancia meccanicamente
I missed you and waited for you	Mi sei mancato e ti ho aspettato
I see her smiling, laughing	La vedo sorridere, ridere
I feel like a ball of mud	Mi sento come una palla di fango
I believe being alone is the story of my life	Credo che essere soli sia la storia della mia vita
Indicates a group team	Indica una squadra di gruppo
I have money, a lot of money	Ho soldi, molti soldi
I couldn't let her finish that sentence	Non potevo lasciarla finire quella frase
I recognized the number	Ho riconosciuto il numero
A track record is so necessary	Un track record è così necessario
I was crying and so scared	Stavo piangendo e tanta paura
I have a job interview in a couple of hours	Ho un colloquio di lavoro tra un paio d'ore
I couldn't count the last three	Non sono riuscito a contare le tre ultime
I doubled the next one	Ho raddoppiato il prossimo
I felt the pressure of decline in my ears	Ho sentito la pressione del declino nelle mie orecchie
I was right behind her in line in the library	Ero proprio dietro di lei in fila in biblioteca
I fly a merchant ship	Piloto una nave mercantile
I met one of those people	Ho incontrato una di quelle persone
Every day the events that happen differ slightly	Ogni giorno gli eventi che accadono differiscono leggermente
I was looking for other marketing ideas	Stavo cercando altre idee di marketing
I was not allowed to be there with him	Non mi era permesso stare lì con lui
I thought you loved me, but you used me	Pensavo mi amassi, ma mi hai usato
I didn't understand anything	Non ne ho capito niente
I promise not to hold back for long	Ti prometto di non trattenerti a lungo
Washington had a difficult childhood	Washington ha avuto un'infanzia difficile
I hoped his last minutes weren't spent in terror	Speravo che i suoi ultimi minuti non fossero trascorsi nel terrore
I know you must be tired	So che devi essere stanco
I just didn't want to come out	Non volevo proprio uscire allo scoperto
I was nervous about everything	Ero nervoso per tutto
I will always be there for her	Ci sarò sempre per lei
I need to avoid this	Ho bisogno di evitare questo
I can't refuse such an offer	Non posso rifiutare un'offerta del genere
I looked out the window wondering who it was	Guardai fuori dalla finestra chiedendomi chi fosse
I forgot that little detail	Ho dimenticato quel piccolo dettaglio
A very charming and gorgeous guy according to the ladies	Un ragazzo molto affascinante e stupendo secondo le signore
I tell her that he is probably right	Le dico che probabilmente ha ragione
I wondered my wonder	Mi sono chiesto la mia meraviglia
But twelve medical schools turned down his application for admission	Ma dodici scuole di medicina hanno respinto la sua domanda di ammissione
I put the lid back on the tin	Rimetto il coperchio sulla latta
I would never have sent such a thing	Non avrei mai inviato una cosa del genere
Before them were a man and a woman	Davanti a loro c'erano un uomo e una donna
I see her behind her and evaluate her table	La vedo dietro e valuto il suo tavolo
I want to know her better	Voglio conoscerla meglio
I had to fix the line	Ho dovuto riparare la linea
I got on my bike and headed home	Sono salito in bicicletta e mi sono avviato verso casa
I have seen the effects of the bomb on human flesh	Ho visto gli effetti della bomba sulla carne umana
I actually discovered the solution quite by accident	In realtà ho scoperto la soluzione quasi per caso
Development cost hundreds of millions of dollars	Lo sviluppo è costato centinaia di milioni di dollari
I hope you can continue to trust me too	Spero che anche tu possa continuare a fidarti di me
She then lost to the world no	Ha poi perso al mondo n
I have some friends who adore at home	Ho alcuni amici che adorano a casa
I kept thinking that someone might be behind me	Continuavo a pensare che qualcuno potesse essere dietro di me
I look at the people who pass us by	Guardo le persone che ci passano davanti
A text alert has appeared	È apparso un avviso di testo
I have to change the expression	Devo cambiare l'espressione
I have been saying this for many years	Lo dico da molti anni
I slap his hands even more ferociously	Gli schiaffeggio le mani ancora più ferocemente
I thought it was romantic	Pensavo fosse romantico
I want to start here with her	Voglio partire da qui con lei
A king should always be ready to strike	Un re dovrebbe essere sempre pronto a colpire
I pulled off my jacket and showed him the wound	Ho tirato via la mia giacca e gli ho mostrato la ferita
I am always a righteous mother	Sono sempre una madre giusta
I am firmly on the side of nature	Sono fermamente dalla parte della natura
I went below to get some sleep	Sono andato sottocoperta per dormire un po'
I won't know where it is until noon	Non saprò dov'è fino a mezzogiorno
I just want you to contact me	Vorrei solo che mi contattasse
I watch the other girls come in and not come back	Guardo le altre ragazze entrare e non tornare
I hope to find work among mine	Spero di trovare lavoro tra i miei
I want me to be in the middle	Voglio che io sia nel mezzo
I love their style and admire their production	Amo il loro stile e ammiro la loro produzione
A walking contradiction at times	Una contraddizione ambulante, a volte
I felt better than the day before	Mi sono sentito meglio del giorno prima
I took my suitcases to your house for the first time	Ho portato le mie valigie a casa tua la prima volta
I remembered one of these calls	Mi sono ricordata di una di queste chiamate
A car that comes out of nowhere and the accident	Un'auto che esce dal nulla e l'incidente
I can't go wrong trusting you	Non posso sbagliare fidandomi di te
I was a scientist, but not a diplomat	Ero uno scienziato, ma non un diplomatico
I didn't know you could write a warrant	Non sapevo potevi scrivere un mandato
I have all this stuff	Ho tutta questa roba
I almost took a break, not expecting an obviously rich man	Ho quasi fatto una pausa, non aspettandomi un uomo ovviamente ricco
I was a man among men	Ero un uomo tra gli uomini
A huge, roaring thunder filled his ears	Un enorme, ruggente tuono riempì le sue orecchie
I guess lesson one comes before anything else	Immagino che la lezione uno venga prima di ogni altra cosa
We can't be hurt except by the biggest bullets	Non possiamo essere feriti se non dai proiettili più grandi
I will stay with you and take care of you	Starò con te e mi prenderò cura di te
I appreciate multiple different languages	Apprezzo di più lingue diverse
I shift partially, covering the dense fur of my body	Mi sposto parzialmente, coprendo la densa pelliccia del mio corpo
I knew we were close	Sapevo che eravamo vicini
Mobile is well served by many of the major highway systems	Mobile è ben servito da molti dei principali sistemi autostradali
I couldn't move anymore	Non potevo più muovermi
I liked him a lot, but he made a big mistake	Mi piaceva molto, ma ha commesso un grave errore
I was tearing myself apart inside	Mi stavo facendo a pezzi dentro
I wait a little longer after they are gone	Aspetto ancora un po' dopo che se ne sono andati
I had killed once today	Avevo ucciso una volta oggi
I was late in finishing math	Ho fatto tardi a finire la matematica
I've always felt comfortable with her	Mi sono sempre sentito a mio agio con lei
I kept looking at the ocean	Continuavo a guardare l'oceano
I really wish you hadn't said that	Vorrei davvero che tu non l'avessi detto
I wouldn't expect anything less from her	Non mi aspetterei niente di meno da lei
I had strange visions that no one could explain	Avevo strane visioni che nessuno poteva spiegare
I knew it had to end	Sapevo che doveva finire
I turned on the light and looked in the mirror	Accesi la luce e mi guardai allo specchio
A quick glance up and down the hall disappointed him	Una rapida occhiata su e giù per il corridoio lo deluse
I'm not going to force you	Non ho intenzione di costringerti
I've never written any of this	Non ho mai scritto nulla di tutto ciò
I jumped up and down and clapped my hands	Saltavo su e giù e battevo le mani
A detailed journal can be helpful	Un diario dettagliato può essere utile
A place to have, and comfortable to be	Un posto avere, e comodo essere
I want you to know how to do both	Voglio che tu sappia come fare entrambe le cose
I didn't want to draw attention to myself	Non volevo attirare l'attenzione su di me
I'd better stop damn it	Farei meglio a smetterla maledettamente
A wave of security surrounded her	Un'ondata di sicurezza l'ha circondata
I still did not know where, it would arrive in time	Non sapevo ancora dove, sarebbe arrivato con il tempo
I know you probably don't trust me	So che probabilmente non ti fidi di me
I know my answer	Conosco la mia risposta
I take an automatic step back	Faccio un passo indietro automatico
I know you blame them for your father's death	So che li incolpi per la morte di tuo padre
I can't really deal with this right now	Non posso davvero affrontare questo in questo momento
However, I can't make them go away for you	Tuttavia, non posso farli andare via per te
I still loved my job, all things considered	Amavo ancora il mio lavoro, tutto considerato
From a few days to weeks or ten	Da pochi giorni a settimane o dieci
I insisted she stop there	Ho insistito perché si fermasse lì
It was a brief peace in a terrible war	Fu una breve pace in una guerra terribile
I remember sitting in a high chair	Ricordo di essermi seduto su un seggiolone
I have rarely seen a more determined criminal	Raramente ho visto un criminale più determinato
I thought you just wanted my attention	Pensavo volesse solo la mia attenzione
I want to be here when the detective gets back	Voglio essere qui quando il detective tornerà
I've never been there	Non sono mai stato laggiù
I wanted to protest, knowing the action would hurt me	Volevo protestare, sapendo che l'azione mi avrebbe ferito
I didn't just pick her up and break her	Non l'ho solo presa in braccio e l'ho spezzata
I would have liked more coffee	Mi sarebbe piaciuto più caffè
I just wasn't exactly answering the questions she asked	Semplicemente non stavo rispondendo esattamente alle domande che aveva posto
I told her the truth	Le avevo detto la verità
I've been waiting for you for a while	Ti sto aspettando da un po' di tempo
I heard the bathroom go by a few minutes later	Ho sentito il bagno scorrere qualche minuto dopo
Instead I stared at their faces	Invece fissai le loro facce
I need you to help me understand what's going on	Ho bisogno che tu mi aiuti a capire cosa sta succedendo
I just had to accept the facts	Ho dovuto semplicemente accettare i fatti
A flash of anger crossed her face and disappeared	Un lampo di rabbia attraversò il suo viso e scomparve
I wouldn't leave the job alive	Non lascerei vivo il lavoro
I can't find anything	non riesco a trovare niente
I was able to manage three of them	Sono stato in grado di gestirne tre
I feel the woman take my hand	Sento la donna prendere la mia mano
I can't call fire and burn it	Non posso chiamare il fuoco e bruciarlo
It is no longer available in either location	Non è più disponibile in nessuna delle due località
The seeds take five to six weeks to mature	I semi impiegano dalle cinque alle sei settimane per maturare
I'm afraid to think what might have happened	Ho paura di pensare cosa potrebbe essere successo
I think it is a useful and unique article	Penso che sia un articolo utile e unico
I absorbed it in multiple readings	L'ho assorbito in più letture
Can't wait to have the whole series	Non vedo l'ora di avere tutta la serie
I desperately want to marry you	Voglio, disperatamente, sposarti
I didn't understand the men who supported him	Non capivo gli uomini che lo sostenevano
I can't believe we'll be faced with something else so soon	Non posso credere che ci troveremo di fronte a qualcos'altro così presto
I ran my hand over it	Ci ho passato sopra la mano
I guess you always got the job you deserved	Immagino che tu abbia sempre avuto il lavoro che meritavi
I will not get drunk on this ship	Non mi ubriacherò su questa nave
I forced him to throw up on them	Ho obbligato a vomitare su di loro
I could accept the blame and move on	Potrei accettare la colpa e andare avanti
I hadn't been invited	Non ero stato invitato
Wish you good luck in shopping	Ti auguro buona fortuna per lo shopping
I just felt this was a story to share	Ho solo sentito che questa era una storia da condividere
I can't tell them what to do	Non posso dire loro cosa fare
A bathroom awaited her, just like before	Un bagno l'aspettava, proprio come prima
I realized that the shot was off target	Mi sono reso conto che il tiro era fuori bersaglio
I felt a strange sadness go through his things	Ho sentito una strana tristezza attraversare le sue cose
I missed my mother	Mi mancava mia madre
I took the straw and bent over the table	Presi la cannuccia e mi chinai sul tavolo
I'll save it for another time	Lo salverò per un'altra volta
I couldn't see the end of the process	Non riuscivo a vedere la fine del processo
I mean, this is becoming an emergency situation	Voglio dire, questa sta diventando una situazione di emergenza
I am thrilled to have sealed it to our family	Sono entusiasta di averla suggellata alla nostra famiglia
I inhaled them, like cigarette smoke	Li ho inalati, come il fumo di sigaretta
I would never write to it	Non ci scriverei mai
I just need you to think about it	Ho solo bisogno che tu ci pensi
A cousin of my father	Un cugino di mio padre
I have always accepted what he gives me	Ho sempre accettato quello che mi dà
Now I can only target one or more victims	Ora posso prendere di mira solo una o più vittime
I already knew the truth	Sapevo già la verità
I could hear the woman looking at me	Potevo sentire la donna che mi guardava
I wish the farmers good luck	Auguro buona fortuna agli agricoltori
I will be another exception	Sarò un'altra eccezione
I think now it was a mistake	Penso che ora sia stato un errore
She was in charge of the ritual	Era lei la responsabile del rituale
I take the cross out of my pocket	Estraggo la croce dalla tasca
Both players had received life	Entrambi i giocatori avevano ricevuto la vita
That won't be true in a few hundred years	Tra qualche centinaio di anni non sarà vero
A journey of his goal	Un viaggio del suo obiettivo
I wanted this man, all of him	Volevo quest'uomo, tutto lui
I didn't feel well at all	Non mi sentivo bene per niente
I did not get it	non l'ho capito
I didn't sleep very well	Non ho dormito molto bene
I leaned over to smell more fully	Mi sono piegato per annusare più completamente
I need to hear what they're talking about	Devo sentire di cosa stanno parlando
I was crazy enough to kill him	Ero abbastanza pazzo da ucciderlo
I know every move he makes	Conosco ogni mossa che fa
I waved my arms in the air	Ho agitato le braccia in aria
I face them calmly	Li affronto con calma
I accepted the challenge	Ho accettato la sfida
I was able to add them to my resume	Sono stato in grado di aggiungerli al mio curriculum
A day in court is simple enough	Una giornata in tribunale è abbastanza semplice
I don't know about the other temples	Non so degli altri templi
I want to teach him a lesson	Voglio dargli una lezione
I need to get some items	Ho bisogno di prendere alcuni oggetti
A thick male voice spoke	Una voce maschile spessa parlò
The need for free speech is also mentioned	Viene anche menzionata la necessità della libertà di parola
I was wondering if it was possible	Mi chiedevo se fosse possibile
I talked about it some time ago	Ne ho parlato tempo fa
I didn't know anyone with a cat	Non conoscevo nessuno con un gatto
I take a deep breath and head for the gate	Faccio un respiro profondo e mi dirigo verso il cancello
I knocked on the door	Ho bussato alla porta
I don't dare go back to the past	Non oso tornare indietro nel passato
I shouldn't have waited	Non avrei dovuto aspettare
I didn't want to spoil this	Non volevo rovinare tutto questo
I certainly couldn't tell from my voice	Di sicuro non potevo dirlo dalla voce
I hope they still have some when you leave tonight	Spero che ne abbiano ancora un po' quando te ne andrai stasera
I know exactly how she is	So esattamente come sta
I praised his horse and his beautiful children	Ho lodato il suo cavallo e i suoi bei figli
I felt the terror swell through my muscles	Ho sentito il terrore gonfiarsi attraverso i miei muscoli
I love his imagination	Amo la sua immaginazione
I fought, but it didn't help	Ho lottato, ma non è servito
I didn't remember anything from that period, actually	Non ricordavo niente di quel periodo, in realtà
I took it for granted	L'ho dato per scontato
I was very happy with his in-depth examination and his process	Sono stato molto contento del suo esame approfondito e del suo processo
I've always thought about suicide	Ho sempre pensato al suicidio
Stopped by for green tea	Mi sono fermato per un tè verde
I can't help you again	Non posso aiutarti di nuovo
I have no more purpose	Non ho più scopo
I like everything about that saying	Mi piace tutto di quel detto
I was right in the middle	Ero proprio nel mezzo
Their flight is slow and heavy and usually straight	Il loro volo è lento e pesante e di solito dritto
I have found healing and forgiveness in the process	Ho trovato guarigione e perdono nel processo
A phone started ringing next to me	Un telefono ha iniziato a squillare accanto a me
I knew there was life in you somewhere	Sapevo che c'era della vita in te da qualche parte
He mainly played defense	Ha giocato principalmente in difesa
I have faith in many things	Ho fiducia in molte cose
I didn't care about life but mine	Non mi importava della vita se non della mia
I think this time you took it	Penso che questa volta l'hai preso tu
I knew it was a big deal	Sapevo che era un grosso problema
I decided to relax and think about it	Ho deciso di rilassarmi e pensarci
It didn't surprise me given my indifference towards him	Non mi ha sorpreso data la mia indifferenza nei suoi confronti
I've known them all my life	Li conoscevo da tutta la vita
I was running, damn it	Stavo correndo, maledizione
I love everything you show me	Amo tutto ciò che mi mostri
I started with some simpler things	Ho iniziato con alcune cose più semplici
I still slept like a log though	Ho ancora dormito come un sasso però
I saw them fight one night	Li ho visti combattere una notte
I have the power of choice	Ho il potere di scelta
I got up and called the first man	Mi sono alzato e ho chiamato il primo uomo
I was a baby of about one year	Ero un bambino di circa un anno
I shot him in the chest again	Gli ho sparato di nuovo al petto
After that I was on a natural level	Dopo di che ero su un livello naturale
I just want to understand why	Voglio solo capire perché
I didn't point it out, though	Non l'ho fatto notare, però
I was fine now and really sober	Adesso stavo bene e veramente sobrio
A financial system would be creative	Un sistema finanziario sarebbe creativo
An elegant pen rested on top of the pad	Una penna elegante era appoggiata sopra il blocco
I love being able to write a whole world	Mi piace essere in grado di scrivere un intero mondo
I considered for a moment what he had said	Considerai per un momento quello che aveva detto
After all, I worked for free	Dopotutto ho lavorato gratis
At first I missed him quite often, which completely irritated me	All'inizio mi mancava abbastanza spesso, il che mi irritava completamente
I used the money to pay for the room	Ho usato i soldi per pagare la stanza
A threat may not seem imminent now	Una minaccia potrebbe non sembrare imminente ora
I'm too overwhelmed to let it get away	Sono troppo sopraffatto per lasciarlo scappare
I actually felt betrayed by the jury	Mi sono sentito tradito, in realtà, dalla giuria
I run a small church there	Gestisco una piccola chiesa lì
I had forgotten how cold it was outside	Avevo dimenticato quanto faceva freddo fuori
I'd keep them all safe	Li metterei tutti al sicuro
I had to do it again	Ho dovuto farlo di nuovo
I hadn't been to the beach in too long	Non andavo in spiaggia da troppo tempo
I thanked him for the offer he refused under the circumstances	Lo ringraziai per la sua offerta rifiutata date le circostanze
I couldn't get close enough or deep enough	Non potevo avvicinarmi abbastanza o abbastanza in profondità
I still can't feel or control my legs	Non riesco ancora a sentire o controllare le gambe
I don't want to stay here in the house	Non voglio stare qui in casa
A long look at research	Un lungo sguardo alla ricerca
Hope this is successful	Spero che questo abbia un buon esito
I could see the confusion and fear in her eyes	Potevo vedere la confusione e la paura nei suoi occhi
I told him we could be friends and nothing more	Gli ho detto che potevamo essere amici e niente di più
I mean in the highest	Intendo nel più alto
I take responsibility for my father's actions	Mi assumo la responsabilità delle azioni di mio padre
I have to trust my instincts	Devo fidarmi del mio istinto
I could understand how he felt	Potevo capire come si sentiva
I prayed for her and I also talked about general things	Ho pregato per lei e ho parlato anche di cose generali
I was confused by his statement	Ero confuso dalla sua affermazione
I asked them what happened	Ho chiesto loro cosa fosse successo
The foundation and all its branches had been closed	La fondazione e tutte le sue filiali erano state chiuse
I can still communicate with you	Posso ancora comunicare con te
I've never seen him in my life	Non l'ho mai visto in vita mia
I was in charge of football, theater and student council	Mi occupavo di calcio, teatro e consiglio studentesco
I love my cousin dearly and sincerely	Amo mio cugino teneramente e sinceramente
I am also breastfeeding for the second time	Sto anche allattando per la seconda volta
A large man was standing near the front door	Un uomo grosso era in piedi vicino alla porta d'ingresso
A brief sly look crossed his face	Un breve sguardo furbo gli attraversò il viso
I've looked for cuts and haven't seen any	Mi sono guardato per i tagli e non ne ho visti
I pulled my mouth out	Ho tirato via la bocca
I hated that attitude	Odiavo quell'atteggiamento
I've been in the business for two years	Sono nel settore da due anni
I went underground	Sono tornato sottoterra
I have created my own special corners	Ho creato i miei angoli speciali
I approached him, introduced myself and offered my help	Mi sono avvicinato a lui, mi sono presentato e gli ho offerto il mio aiuto
They weigh three or four thousand pounds	Pesano tre o quattromila libbre
I met a girl and we dated	Ho conosciuto una ragazza e ci siamo frequentati
I can't hire enough people to handle everything	Non posso assumere abbastanza persone per affrontare tutto
I never want to be without you again	Non voglio mai più stare senza di te
I wanted her time and her approval so badly	Volevo così tanto il suo tempo e la sua approvazione
I wanted to see how you are	Volevo vedere come stai
I found someone else	Ho trovato qualcun altro
I would call him a mystic	Lo definirei un mistico
A feature film cannot be distributed in this country	Un lungometraggio non può essere distribuito in questo paese
I never got a chance to read for the part	Non ho mai avuto la possibilità di leggere per la parte
I could already smell the nut case	Sentivo già l'odore della cassa del dado
I delivered my son first and then my wife	Ho consegnato prima mio figlio e poi mia moglie
I had to tell my parents that I met you	Ho dovuto dire ai miei genitori di averti incontrato
I noticed how small and simple our room was	Ho notato quanto fosse piccola e semplice la nostra camera
I can't watch it anymore	Non posso più guardarlo
I went over and entered the room	Mi sono avvicinato ed sono entrato nella stanza
I received my books in the mail yesterday	Ieri ho ricevuto i miei libri per posta
I didn't have the energy for more than this	Non avevo l'energia per più di questo
Hope you enjoy looking around!	Spero che ti diverta a guardarti intorno!
I always give you credit for the drawings	Ti do sempre credito per i disegni
I turned back to the door	Mi voltai di nuovo verso la porta
I realized then that it was not a dream	Ho capito allora che non era stato un sogno
I am responsible for all of this	Sono responsabile di tutto questo
I didn't expect so much poverty	Non mi aspettavo così tanta povertà
I don't know their names or their smell	Non conosco i loro nomi o il loro odore
I was falling in love with him and I was falling fast	Mi stavo innamorando di lui e stavo cadendo velocemente
I felt like a new mom	Mi sono sentita una nuova mamma
I have to admit it's nice to get it out	Devo ammettere che è bello tirarlo fuori
A low moan of ecstasy greeted his effort	Un basso gemito di estasi accolse il suo sforzo
I don't feel comfortable here at all	Non mi sento affatto a mio agio qui
It was starting to no longer be fun	Cominciava a non essere più divertente
A shadow appeared on the wall in front of her	Un'ombra apparve sul muro di fronte a lei
I meant, just for ourselves	Intendevo, solo per noi stessi
I just wanted this to be done	Volevo solo che questo fosse fatto
I hadn't heard him move	Non l'avevo sentito muoversi
I also brought a camera	Ho portato anche una macchina fotografica
I leaned back and looked him in the eye	Mi appoggiai allo schienale e lo guardai negli occhi
I thought you would never wake up	Pensavo che non ti saresti mai svegliato
I don't have time now	Non ho tempo adesso
I left that life years ago	Ho lasciato quella vita anni fa
I created this guy over the weekend	Ho creato questo ragazzo durante il fine settimana
I felt the beautiful contact with your minds	Ho sentito il bellissimo contatto con le vostre menti
I can clearly see where it comes from	Posso vedere chiaramente da dove viene
I looked at her out of the corner of my eye	La guardai con la coda dell'occhio
A second appeared, then another	Ne apparve un secondo, poi un altro
I appreciate your interest in my trading strategy	Apprezzo il tuo interesse per la mia strategia di trading
I hope you will not be insulted, but	Spero che non sarai insultato, ma
I noticed a section had been cut	Ho notato che una sezione era stata tagliata
I ran out and looked for her	Sono corso fuori e l'ho cercata
I'm looking at it this way	Lo sto guardando in questo modo
I go back and ask to see the boss	Torno indietro e chiedo di vedere il capo
I wanted to go to the hospital alone	Volevo andare in ospedale da solo
I will miss him every day	Mi mancherà ogni giorno
I love how realistic it was during our session	Mi piace quanto fosse realistica durante la nostra sessione
I tried to stay awake	Ho cercato di stare sveglio
But the relationship became troubled and eventually ended	Ma la relazione divenne travagliata e alla fine finì
I still pray for them	Prego ancora per loro
I'd like to have a word with you	Vorrei scambiare una parola con te
Her own words were the key	Le sue stesse parole erano la chiave
I didn't like this company	Non mi piaceva questa compagnia
I want a love relationship, not a lust relationship	Voglio una relazione d'amore, non una relazione di lussuria
I thought that was what he wanted	Ho pensato che fosse quello che voleva
I gave my conditions for victory and they accepted	Ho dato le mie condizioni per la vittoria e hanno accettato
I still love him though	Lo amo ancora però
I waited for it to come up	Ho aspettato che venisse su
I don't allow these people to harm another person	Non permetto a queste persone di danneggiare un'altra persona
I have kept them secret	Li ho tenuti segreti
A girl, a boyfriend	Una ragazza, un fidanzato
The piece is well executed throughout	Il pezzo è ben eseguito in tutto
His letter was published in the local newspaper	La sua lettera è stata pubblicata sul quotidiano locale
I need to see the commander	Ho bisogno di vedere il comandante
A serious security breach	Una grave violazione della sicurezza
I'm sure this isn't my time	Sono sicuro che questo non è il mio momento
I nodded and mounted the bike	Annuii e montai la bici
After that, I didn't dare grow catnip	Dopo non ho osato coltivare erba gatta
I immediately decided to go there	Ho subito deciso di andarci
A poison made of yourself	Un veleno fatto di te stesso
A scared man but still a man with a soul	Un uomo spaventato ma pur sempre un uomo con un'anima
Can't wait to see him on the evening news	Non vedo l'ora di vederlo al telegiornale della sera
I take a quick look at it	Le do una rapida occhiata
He hoped to finish in the top five	Sperava di finire tra i primi cinque
I didn't know if the car was legal	Non sapevo se l'auto fosse legale
I lost a lot of blood	Ho perso molto sangue
Eventually I started rejecting most of it	Alla fine ho iniziato a rifiutare la maggior parte di esso
A perfect plan or so we thought	Un piano perfetto o almeno così pensavamo
I don't have a theoretical predisposition	Non ho una predisposizione teorica
I wonder if we really knew him	Mi chiedo se lo conoscessimo davvero
I saw them and called them	Li ho visti e li ho chiamati
I'm just wondering if that's true	Mi chiedo solo se è vero
I actually felt good	In realtà mi sono sentito bene
I think he had more shoes than clothes	Penso che avesse più scarpe che vestiti
Wales had a rich mineral wealth	Il Galles aveva una ricca ricchezza mineraria
It wasn't something we thought was appropriate	Non era qualcosa che pensavamo fosse appropriato
A dozen things could happen	Potrebbero succedere una dozzina di cose
I was shocked and hurt	Sono rimasto scioccato e ferito
A slight pain starts in the back of his head	Un leggero dolore inizia nella parte posteriore della sua testa
I need to be able to see you	Ho bisogno di poterti vedere
I read the last line	Ho letto l'ultima riga
I know everyone agrees	So che tutti sono d'accordo
I just wanted to make sure you were okay	Volevo solo assicurarmi che stessi bene
I didn't go home for the service	Non sono andato a casa per il servizio
Some things hit him, but he kept moving	Alcune cose lo hanno colpito, ma ha continuato a muoversi
I didn't bother staying there any longer	Non mi sono preso la briga di rimanere lì più a lungo
I close my fist and open my hand again	Chiudo il pugno e riapro la mano
I have to work on my strategic plan	Devo lavorare sul mio piano strategico
I thought he was going to get sick	Ho pensato che stesse per ammalarsi
I stared back at her, helpless but calm	La fissai di rimando, impotente ma calmo
I just couldn't forgive him	Non potevo semplicemente perdonarlo
I had things to do last night	Avevo delle cose da fare ieri sera
I took one last look at the house	Ho dato un'ultima occhiata alla casa
I wasn't having any	Non ne stavo avendo
I saw the flames and they called my name	Ho visto le fiamme e hanno chiamato il mio nome
I write from a personal place	Scrivo da un posto personale
I went to doctors all over the state	Sono andato dai medici di tutto lo stato
I was practically holding it in my hands	Lo stavo praticamente tenendo tra le mani
I usually had to start any sex	Di solito dovevo iniziare qualsiasi sesso
I take a minute to recover from my attack	Mi prendo un minuto per riprendermi dal mio attacco
I started writing after high school	Ho iniziato a scrivere dopo il liceo
I believe your question involved everyone here	Credo che la tua domanda abbia coinvolto tutti qui
I was curious to know the reasons	Ero curioso di sapere i motivi
In fact, I don't blame them all in any way	In realtà non li rimprovero tutti in alcun modo
I couldn't understand how he was doing	Non riuscivo a capire come stesse facendo
I come from a very musical family	Vengo da una famiglia molto musicale
I was somewhere else	Ero da qualche altra parte
I have decided to make my ideal woman	Ho deciso di fare la mia donna ideale
I didn't think she would stop throwing up	Non pensavo che avrebbe smesso di vomitare
I could see the newspaper building a few blocks away	Potevo vedere la costruzione del giornale a pochi isolati di distanza
I see them beautiful, silent and full of wisdom	Li vedo belli, silenziosi e pieni di saggezza
It affected him deeply	Lo ha colpito profondamente
I observed it patiently	L'ho osservato pazientemente
A mix of good and bad, usually	Un miscuglio di buoni e cattivi, di solito
I started taking care of him	Ho iniziato a prendermi cura di lui
I guess it was inevitable	Immagino fosse inevitabile
I had no idea of ​​the make or model	Non avevo idea della marca o del modello
England made three changes	L'Inghilterra ha apportato tre modifiche
I don't think this is the case	Non credo sia questo il caso
Not so long ago, but apparently in distant worlds	Non molto tempo fa, ma apparentemente a mondi lontani
I should have cared enough about you to control me	Avrei dovuto preoccuparmi abbastanza di te da controllarmi
I have added a counter to the website	Ho aggiunto un contatore al sito web
I wouldn't say that in my church, though	Non lo direi nella mia chiesa, però
I gave everyone a hug	Ho dato a ciascuno un abbraccio
I started hearing a song	Ho cominciato a sentire una canzone
I'm not fully awake yet	Non sono ancora completamente sveglio
The song spoke to that place	La canzone parlava a quel luogo
I was often targeted	Sono stato spesso preso di mira
The stream then turns southwest and then west	Il torrente gira quindi a sud-ovest e poi a ovest
I lean down to kiss her cheek	Mi chino per baciarle la guancia
I felt exhausted	Mi sentivo esausto
I usually visit once a week	Di solito visito una volta alla settimana
I certainly wish he hadn't	Vorrei certamente che non l'avesse fatto
The social context can also be important	Anche il contesto sociale può essere importante
I've never done anything to deserve this	Non ho mai fatto niente per meritarmi questo
I have never considered myself unhappy	Non mi sono mai considerato infelice
I have decided to face it	Ho deciso di affrontarla
I observed the environment	Ho osservato l'ambiente
Subsequent authors were divided on this topic	Gli autori successivi sono stati divisi su questo argomento
I already had enough guilt on my shoulders	Avevo già abbastanza sensi di colpa sulle spalle
I also do it for positions	Lo faccio anche per le posizioni
Cannot say enough good things about him	Non posso dire abbastanza cose positive su di lui
I can't form a sentence	Non riesco a formare una frase
I called your cell phone but got no answer	Ho chiamato il tuo cellulare ma non ho ricevuto risposta
I apologize for missing last week	Mi scuso per essere scomparso la scorsa settimana
I could tell he did what he could, love	Potrei dire che ha fatto quello che poteva, amore
I looked back and forth between her and the building	Guardai avanti e indietro tra lei e l'edificio
I think she is very elegant	Penso che sia molto elegante
A people without a just government will fight or fall	Un popolo senza un governo giusto combatterà o cadrà
I know you want it too	So che lo vuoi anche tu
I have a police officer friend who works in fraud cases	Ho un amico agente di polizia che lavora in casi di frode
I opened all five boxes	Ho aperto tutte e cinque le scatole
I've been waiting for almost seven months	Stavo aspettando da quasi sette mesi
I let the conversation die and change the subject	Lascio morire la conversazione e cambio argomento
I want to heal them, make them better	Voglio guarirli, renderli migliori
I wouldn't have accepted it	Non l'avrei accettato
The feet and legs are black or gray	I piedi e le gambe sono neri o grigi
A dwarf queen is angry that she has lost her son	Una regina nana è arrabbiata per aver perso suo figlio
I felt squeezed and then stretched	Mi sono sentito stringere e poi allungarmi
I haven't opened it yet	Non l'ho ancora aperto
I have stayed here from time to time as a young boy	Ho soggiornato qui di tanto in tanto da ragazzo
I smiled more and kept walking into the shop	Sorrisi di più e continuai ad entrare nel negozio
I could almost sense his thoughts	Potevo quasi percepirne i pensieri
I slept the whole trip	Ho dormito per tutto il viaggio
Pepper was a drug album	Pepper era un album di droga
A second took her pulse	Un secondo le prese il polso
I had rejected her first letter and ignored the others	Avevo rifiutato la sua prima lettera e ignorato le altre
I felt neither pain nor discomfort	Non ho sentito né dolore né fastidio
A part of him that thought he was trying more school	Una parte di lui che pensava di provare più scuola
I started with the front	Ho iniziato con la parte anteriore
I was going to do it	Stavo per farlo
I wondered in the crowd for a while and watched	Mi sono interrogato per un po' tra la folla e ho osservato
I'm counting on you to do the right thing	Conto su di te per fare la cosa giusta
I have an empty seat before someone else does	Ho un posto vuoto prima che lo faccia qualcun altro
I actually can't wait to kill this bird now	In realtà non vedo l'ora di uccidere questo uccello ora
I am grateful for my bodily autonomy	Sono grato per la mia autonomia corporea
The rest was history	Il resto era storia
I feel so bad for standing in front of her	Mi sento così in colpa per essermi messo davanti a lei
I really wanted to do a test run	Volevo davvero fare una corsa di prova
I can't really judge this kind of thing	Non posso davvero giudicare questo genere di cose
I was watching the sun rise in the distance	Stavo guardando il sole sorgere in lontananza
I wasn't sure of anything, not even my feelings	Non ero sicuro di niente, nemmeno dei miei sentimenti
I'll take you to your mother	Ti porterò da tua madre
I know you don't want to stop now	So che non hai voglia di fermarti adesso
I do not claim any particular interest in this	Non rivendico alcun interesse particolare in questo
I think it turned out good	Penso che sia venuto bene
A nice makeup, some makeup and a nice dress	Un bel trucco, un po' di trucco e un bel vestito
I was breathing faster than ever	Respiravo più velocemente che mai
I need to protect my eyes, ears and heart	Ho bisogno di proteggere i miei occhi, le mie orecchie e il mio cuore
I would like to taste you	vorrei assaporarti
I walk and run everywhere	Cammino e corro ovunque
I have a new found strength	Ho una nuova forza ritrovata
I throw it out of the kettle	Lo butto fuori dal bollitore
I look like a savage	Sembro un selvaggio
I have no idea who my real parents are	Non ho idea di chi siano i miei veri genitori
I must have the money to provide for your comfort	Devo avere i soldi per provvedere al tuo conforto
I can't tell you about them right now	Non posso parlarti di loro in questo momento
I go to the second pool	Vado nella seconda piscina
I didn't want to see anyone	Non volevo vedere nessuno
I called Mom and she appeared next to me	Ho chiamato la mamma e lei è apparsa accanto a me
Males do not provide paternal care to their offspring	I maschi non forniscono cure paterne alla loro prole
I was not jealous or thought of anything	Non ero geloso o niente pensato
I wasn't one hundred percent positive	Non ero positivo al cento per cento
I refused to hit myself	Mi sono rifiutato di picchiarmi
I have attached sample images	Ho allegato immagini di esempio
I was good at protecting myself	Sono stato bravo a proteggermi
I just have to get the exact science down	Devo solo ottenere la scienza esatta giù
I had to go back to a closed question	Ho dovuto tornare a una domanda chiusa
I have to be successful	Devo avere successo
A flash of red stopped her	Un lampo di rosso la fermò
The hurricane left portions of the island without electricity	L'uragano ha lasciato porzioni dell'isola senza elettricità
They are too much to handle at times	Sono troppo da gestire a volte
I grew up in a relatively moral home and family	Sono cresciuto in una casa e in una famiglia relativamente morali
I would definitely go back and refer to friends	Ritornerei sicuramente e riferirò agli amici
I threw your things out the window	Ho buttato le tue cose dalla finestra
I have no words for how strange it all is	Non ho parole per quanto sia strano tutto
I can handle it here	Posso gestirlo qui
I forgot what the woman looks like	Ho dimenticato che aspetto ha la donna
I could have lived a normal life otherwise	Avrei potuto vivere una vita normale, altrimenti
I haven't stopped crying since	Da allora non ho smesso di piangere
I was overwhelmed with happiness	Sono stato sopraffatto dalla felicità
I was surprised to see that they had painted the place	Sono stato sorpreso di vedere che avevano dipinto il posto
A few seconds later	Pochi secondi dopo
I looked out for the launch	Ho guardato fuori per trovare il lancio
I haven't seen anything about it since it burned	Non ho visto nulla a riguardo da quando è bruciato
I don't know what's wrong with her	Non so cosa c'è che non va in lei
I was afraid to share it often or well	Ho avuto paura di condividerlo spesso o bene
I had the rest of the day to myself	Ho avuto il resto della giornata tutto per me
I need to change my dress	Ho bisogno di cambiare il mio vestito
I guess that was all he could afford	Suppongo che fosse tutto ciò che poteva permettersi
She answered a male voice	Rispose una voce maschile
Positive symptoms generally respond well to medication	I sintomi positivi generalmente rispondono bene ai farmaci
I was on the ground, part of a debris field	Ero a terra, parte di un campo di detriti
I wasn't giving up much	Non mi arrendevo molto
The colors became richer and the strokes more pronounced	I colori sono diventati più ricchi e le pennellate più pronunciate
A very special mission	Una missione molto speciale
I have enough to wait and see	Ne ho abbastanza per aspettare e vedere
I asked to be terminated from my contract	Ho chiesto di essere rescisso dal mio contratto
I will be happy to have you here	Sarò felice di averti qui
You also got the contract for the construction of the port	Ha anche ottenuto l'appalto per la costruzione del porto
I know this from direct experience	Lo so per esperienza diretta
She brought back all that feeling of making records	Ha riportato tutta quella sensazione di fare dischi
I think it sounds ridiculous	Penso che sembri ridicolo
I was trying to be nice	Stavo cercando di essere gentile
I also got another star for myself	Ho anche ottenuto un'altra stella per me stesso
I tried to cheer her up	Ho cercato di tirarla su di morale
I feel good about you	mi sento bene con te
I wished that time was really going backwards	Avrei voluto che il tempo stesse davvero andando indietro
I certainly didn't expect it at all	Di certo non me lo aspettavo affatto
I just can not get enough	Non ne ho mai abbastanza
I honked on that one	Ho fatto il clacson su quello
I mean, sometimes we go to church	Voglio dire, a volte andiamo in chiesa
I was already smiling	Stavo già sorridendo
This film is absolutely perfection	Questo film è assolutamente la perfezione
I poured some water on a lady	Ho versato dell'acqua su una signora
I sighed and put the book aside	Sospirai e metto da parte il libro
I have had different feelings	Ho avuto sentimenti diversi
I'd do anything to fix our marriage	Farei qualsiasi cosa per aggiustare il nostro matrimonio
I could feel the hard floor of his stomach	Potevo sentire il piano duro del suo stomaco
I brought her here and she started throwing up	L'ho portato qui e ha iniziato a vomitare
I didn't find it very easy	Non l'ho trovato molto facile
I closed the door and looked around the room	Chiusi la porta e mi guardai intorno nella stanza
I had the biggest fear of my life	Ho avuto la paura più grande della mia vita
I just looked her in the eye	L'ho appena guardata negli occhi
I shake myself and try to concentrate	Mi scuoto e provo a concentrarmi
A lost soul or two wandered there	Un'anima persa o due vagavano lì
I cannot agree on this	Non posso essere d'accordo su questo
I didn't do anything wrong here	Non ho sbagliato niente qui
A moment and a printed edition	Un momento e un'edizione stampata
I picked her up and gave her a kiss	L'ho presa in braccio e le ho dato un bacio
Can't wait to hear again	Non vedo l'ora di sentire di nuovo
I had to get away from them for a moment	Ho dovuto allontanarmi da loro per un momento
I immediately went into survival mode	Sono subito entrato in modalità sopravvivenza
A street sign suddenly flashed by the window	Un segnale stradale balenò improvvisamente vicino alla finestra
She spoke several languages	Parlava diverse lingue
You started firing staff for no good cause	Ha iniziato a licenziare il personale senza una buona causa
The services took place all over the country	I servizi si sono svolti in tutto il paese
I have often talked about my mother to my children	Ho parlato spesso di mia madre ai miei figli
I denied it for a month or so	Ho negato per un mese o giù di lì
I started crying and couldn't stop	Ho iniziato a piangere e non riuscivo a smettere
I could never carry it	Non potrei mai portarlo
I know you've seen it all	So che hai visto tutto
He went out there	È andato là fuori
I wanted to say it	Volevo dirlo
I do not accept checks or postal orders	Non accetto assegni o vaglia postali
I love to play with him	Amo giocare con lui
A product that we were able to test was not even delivered	Un prodotto che abbiamo potuto testare non è stato nemmeno consegnato
I opened my eyes and you were there	Ho aperto gli occhi e tu eri lì
I hope to tell you everything in time	Spero di dirti tutto in tempo
I cursed her in silence	L'ho maledetta in silenzio
I have money, a lot of money	Ho soldi, molti soldi
I love the way it tastes	Mi piace il suo sapore
I see you recognize the name	Vedo che riconosci il nome
I think you get the point here	Penso che tu abbia capito il punto qui
I don't think it will be humanity	Non credo che sarà l'umanità
A great challenge for the cast and crew	Una grande sfida per il cast e la troupe
I use it when they watch television	Lo uso quando guardano la televisione
I couldn't put them as my parents	Non potevo metterli come miei genitori
I was adding details to a project	Stavo aggiungendo dettagli a un progetto
I can barely hear my own words	Riesco a malapena a sentire le mie stesse parole
I have to ask myself why we were invited	Devo chiedermi perché siamo stati invitati
I couldn't take it and then abandon it	Non potevo prenderla e poi abbandonarla
I really screwed up this time	Ho davvero fatto un casino questa volta
I decided to read a book	Ho deciso di leggere un libro
I looked at the hood again	Ho guardato di nuovo il cappuccio
I have two sessions in the afternoon	Ho due sedute nel pomeriggio
I didn't want to be just an observer	Non volevo essere solo un osservatore
I will demonstrate this in various ways in this publication	Lo dimostrerò in vari modi in questa pubblicazione
I hadn't exactly been the best judge of character	Non ero stato esattamente il miglior giudice del carattere
I should laugh	Dovrei ridere
I have, piled on top of me, manager after manager	Ho, ammucchiato sopra di me, manager dopo manager
I've heard that time doesn't work the same way	Ho sentito che il tempo non funziona allo stesso modo
I suspect because she loves you	Sospetto perché lei ti ama
Getting my first medal is great	Ottenere la mia prima medaglia è fantastico
I was so excited to be working on that set	Ero così entusiasta di lavorare su quel set
She lost consciousness shortly after	Ha perso conoscenza poco dopo
I like to think that people like analysis beyond that	Mi piace pensare che alla gente piaccia l'analisi al di là di questo
I smiled softly again and turned to leave his office	Sorrisi di nuovo dolcemente e mi voltai per uscire dal suo ufficio
I think he might be dead now, but who cares	Penso che ora potrebbe essere morto, ma chi se ne frega
I slowly opened the door and showed my way	Ho aperto lentamente la porta e ho mostrato la mia strada
I love to run with the wind in my hair	Amo correre con il vento tra i capelli
I promise you will be happy	Ti prometto che sarai felice
Now I feel in control of my eating again	Ora mi sento di nuovo in controllo del mio mangiare
I wasn't laughing anymore	Non stavo più ridendo
I've never even seen them in person	Non li ho mai nemmeno visti di persona
But the song kept getting better	Ma la canzone continuava a migliorare
I only saw it from behind	L'ho visto solo da dietro
I want to go back to my home	Voglio tornare a casa mia
I used your strength	Ho usato la tua forza
I think it would be cool if he kept quiet	Penso che sarebbe figo se stesse zitto
I hadn't talked to them much in the past few days	Non avevo parlato molto con loro negli ultimi giorni
I expect to receive this information very soon	Mi aspetto di ricevere queste informazioni molto presto
I thought you would like it if it was free	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto se fosse stato libero
Many others have had a similar fate	Molti altri hanno avuto un destino simile
I think he always has	Penso che l'abbia sempre fatto
I didn't want you to feel that pain	Non volevo che sentissi quel dolore
A shoulder, for example, or a wrist, or an elbow	Una spalla, per esempio, o un polso, o un gomito
I had no idea how to properly control someone with the mind	Non avevo idea di come controllare correttamente qualcuno con la mente
A good kind of different, a different understanding	Una buona specie di diverso, una comprensione diversa
The bill was passed with ten to eight votes	Il disegno di legge è stato approvato con dieci voti contro otto
I intend to find them out for myself	Ho intenzione di scoprirli da solo
I saw his complexion change from flushed to almost pale	Ho visto la sua carnagione cambiare da arrossata a quasi pallida
I used to shoot at the signs all the time	Ho usato per sparare ai segni tutto il tempo
I think he might hate me	Penso che potrebbe odiarmi
I love looking for treasures	Amo cercare tesori
I can imagine it so well	Posso immaginarlo così bene
I've always thought of you in spiritual terms	Ho sempre pensato a te in termini spirituali
I was hoping he wouldn't hear it about him	Speravo che non lo sentisse nei suoi confronti
A plastic sheet covered them	Un telo di plastica li ricoprì
I suppose there is something wrong with the line	Suppongo che ci sia qualcosa che non va con la linea
I want that kind of life	Voglio quel tipo di vita
I was truly grateful	Ero veramente grato
What is the way he wants it	Qual è il modo in cui lo vuole
I know this from past experience	Lo so per esperienza passata
I threw her a stolen apple	Le ho lanciato una mela rubata
I feel my feet planted firmly in the field	Sento i miei piedi ben piantati sul campo
I have observed it intimately for many moments	L'ho osservata intimamente per molti istanti
I need to know your mother better than you	Devo conoscere tua madre meglio di te
I thought they looked pretty scary	Ho pensato che sembravano piuttosto spaventosi
I would have liked to see it	mi sarebbe piaciuto vederlo
I was wondering how he would feel at the wedding	Mi chiedevo come si sarebbe sentito al matrimonio
I wondered why this was	Mi sono chiesto perché questo fosse
I really should have known this sooner	Avrei davvero dovuto accorgermene prima
I couldn't get them each to speak several crude languages	Non potevo farli parlare ciascuno diverse lingue rozze
I cannot speak for others	Non posso parlare per gli altri
A few moments later, it was high in the sky	Pochi istanti dopo, era alto nel cielo
I got up and wiped my mouth, turning to look at him	Mi alzai e mi asciugai la bocca, voltandomi a guardarlo
I didn't answer right away	Non ho risposto subito
I went straight to the top of the stairs	Sono andato dritto in cima alle scale
I can't hug her for the last time	Non posso abbracciarla per l'ultima volta
I have a dynamic string that contains my path information	Ho una stringa dinamica che contiene le informazioni sul mio percorso
I shouldn't have stared at you like that	Non avrei dovuto fissarti in quel modo
I walked a few steps away from the car	Mi sono allontanato di pochi passi dalla macchina
I didn't like it from the start	Non mi è piaciuto fin dall'inizio
I needed to be on guard	Avevo bisogno di stare in guardia
I try to keep my reluctance out of my tone	Cerco di mantenere la mia riluttanza fuori dal mio tono
I started to feel nervous	Ho iniziato a sentirmi nervoso
The terms of the agreement were confidential	I termini dell'accordo erano riservati
I didn't see any point in doing it	Non vedevo alcun senso nel farlo
A metal foot and a metal leg appeared	Apparvero un piede di metallo e una gamba di metallo
I order you to rest a little	Ti ordino di riposarti un po'
I wake up in a cold sweat	Mi sveglio sudando freddo
I refuse to turn on the radio	Mi rifiuto di accendere la radio
I was free until after lunch	Sono stato libero fino a dopo pranzo
I'll clean the wound and dress it	Pulirò la ferita e la vestirò
I said it would suck for him	Ho detto che sarebbe stato uno schifo per lui
I think people often need to be heard	Penso che spesso le persone abbiano bisogno di essere ascoltate
I can't make dinner tonight	Non posso preparare la cena stasera
He is a highly skilled and dedicated martial artist	È un artista marziale altamente qualificato e dedicato
I must have looked stupid, like a frightened rabbit	Devo essere sembrato stupido, come un coniglio spaventato
I just took it for granted	L'ho solo dato per scontato
I touched it and a shiver went through me	L'ho toccato e un brivido mi ha attraversato
I am optimistic that somehow things will work out our way	Sono ottimista, che in qualche modo le cose funzioneranno a modo nostro
I guess it can't hurt to look around	Immagino che non possa far male guardarsi intorno
I never said he provided our wishes but our needs	Non ho mai detto che ha fornito i nostri desideri ma i nostri bisogni
I found a way to keep him awake	Ho scoperto un modo per tenerlo sveglio
I usually slept during the day and hunted at night	Di solito dormivo di giorno e cacciavo di notte
A couple of years since we met	Un paio d'anni da quando ci siamo visti
I felt a rush of heat move through my body	Ho sentito una vampata di calore muoversi attraverso il mio corpo
I have friends waiting upstairs for us	Ho degli amici che ci aspettano sopra
I was both nervous and upset	Ero sia nervoso che sconvolto
I still try to address the public as my ally	Provo ancora a rivolgermi al pubblico come mio alleato
I imagine that desiring thing	Immagino quella cosa desiderante
A reduction of threads in the home, for some	Una riduzione dei fili in casa, per alcuni
I could have made a meal of each	Avrei potuto fare un pasto da ciascuno
A big help you would have been	Un grosso aiuto saresti stato
I think he is almost completely closed	Penso che sia quasi completamente chiuso
I went in to ask for food	Sono entrato per chiedere del cibo
I can't get in from here	Non posso entrarci da qui
I have no suitcases, no excess baggage	Non ho valigie, nessun bagaglio in eccesso
A wonderful view of the tower from there	Una vista meravigliosa della torre da lì
I can handle whatever happens	Posso sopportare qualunque cosa accada
The same mistake must not be repeated	Lo stesso errore non deve essere ripetuto
I didn't have the money to pay the bill	Non avevo i soldi per pagare il conto
I spared you	Te l'ho risparmiato
A bed will be added upon request to that bedroom	Un letto sarà aggiunto su richiesta a quella camera da letto
I don't think about it	Non ci penso niente
I couldn't remember the meaning of my story	Non riuscivo a ricordare il senso della mia storia
I have to go to work, he told himself firmly	Devo andare a lavorare, si disse fermamente
I risk my friendship to save my friendship	Rischio la mia amicizia per salvare la mia amicizia
I held back my own smile	Trattenni il mio stesso sorriso
I had always found reading such comfort	Avevo sempre trovato la lettura di tale conforto
I was hoping for your support	Speravo nel tuo supporto
I don't want to marry anyone else	Non voglio sposare nessun altro
I leaned against him and looked him in the eye	Mi appoggiai a lui e lo guardai negli occhi
I whispered his name aloud, hoping to distract her	Ho sussurrato il suo nome ad alta voce, sperando di distrarla
I was brought before their new king	Sono stato portato davanti al loro nuovo re
I was too scared to ask permission	Ero troppo spaventato per chiedergli il permesso
I only asked because you look angry	L'ho chiesto solo perché sembri arrabbiata
Maybe I already speak the language	Forse parlo già la lingua
I have tried to help people	Ho cercato di aiutare le persone
They almost shot me in the arm	Mi avevano quasi sparato al braccio
A great experience for me	Una grande esperienza per me
I tilt my head to the right	Piego la testa a destra
I just want to give up	Voglio solo arrendermi
I haven't had time to track him down yet	Non ho ancora avuto il tempo di rintracciarlo
I did as he ordered and got my ass out	Ho fatto come aveva ordinato e mi sono tirato fuori il culo
I couldn't bring myself to leave	Non riuscivo a convincermi ad andarmene
I will absolutely use your site again	Userò assolutamente di nuovo il tuo sito
I was shaking in his arms	tremavo tra le sue braccia
I knew his heart was weak	Sapevo che il suo cuore era debole
I found Mom getting ready to go to work	Ho trovato la mamma che si preparava per andare al lavoro
I looked at your face and my whole being cracked	Ho guardato il tuo viso e tutto il mio essere incrinato
I was their leader in battle	Ero il loro leader in battaglia
I couldn't perform anymore	Non potevo più esibirmi
It could be scary and very young at the same time	Potrebbe essere allo stesso tempo spaventoso e molto giovane
I mean, sure, the help would have been nice	Voglio dire, certo, l'aiuto sarebbe stato carino
I am willing to give my life for you	Sono disposto a dare la mia vita per te
I agree with many others on not painting the table	Sono d'accordo con molti altri sul non dipingere il tavolo
I came out too young, already in my freshman year	Sono uscito troppo giovane, già nel mio anno da matricola
I can't wait to tell him	Non vedo l'ora di dirglielo
I think he is a gentleman	Penso che sia un gentiluomo
I can't get those words out of me	Non riesco a far uscire quelle parole da me
I didn't want to do it	Non volevo farlo
I ended up doing two	Ho finito per farne due
I'll blow the holes	Soffierò i buchi
A small form appears on the screen	Sullo schermo appare un piccolo modulo
I just thought the materials would go very well together	Pensavo solo che i materiali sarebbero andati molto bene insieme
A new order will appear as if no changes have occurred	Un nuovo ordine apparirà come se non fosse avvenuta alcuna modifica
I looked away for a minute	Ho distolto lo sguardo per un minuto
I never understood how she managed to stay so calm	Non ho mai capito come facesse a rimanere così calma
I get up or sit for a few minutes in silence	Mi alzo o mi siedo per qualche minuto in silenzio
Several historians have commented on the operation	Diversi storici hanno commentato l'operazione
I gasped burning to taste it	Sussultai bruciando per assaggiarlo
I couldn't see his face	Non riuscivo a vedere la sua faccia
A sudden thought struck me	Mi ha colpito un pensiero improvviso
I said it would be in your best interest	Ho detto che sarebbe stato nel suo interesse
I didn't mean to, but she was my sunshine	Non avevo intenzione di farlo, ma lei era il mio sole
I know within an hour we were laughing at it	So che entro un'ora ne stavamo ridendo
I took him to our studio and let him play	L'ho portato nel nostro studio e l'ho lasciato suonare
I sure got bad shortly after graduation	Di certo sono diventato cattivo poco dopo la laurea
I just wanted to see it	Volevo solo vederlo
I pushed on the bed just to see	Ho spinto sul letto solo per vedere
I remember having daughters of the same age	Ricordo di aver avuto figlie della stessa età
I've heard so much about you	Ho sentito tanto parlare di te
A contract must be signed before this baby leaves today	Un contratto deve essere firmato prima che questo bambino parta oggi
I stayed close to the fire	Sono rimasto vicino al fuoco
I don't become pure	Non divento puro
I was unlucky	Sono stato sfortunato
I needed to sort out my version of events	Avevo bisogno di risolvere la mia versione degli eventi
I just want to keep you	voglio solo tenerti
I went around the house	Ho fatto il giro della casa
I have never been so happy to go home before	Non sono mai stato così felice di tornare a casa prima d'ora
I knew about this doctor	Sapevo di questo dottore
I want to give that too	Voglio dare anche quello
I am interested in electronics	Sono interessato all'elettronica
I believe they too have souls	Credo che anche loro abbiano un'anima
I looked at him, wondering what he was up to	Lo guardai, chiedendomi cosa stesse combinando
I felt sorry for her	Mi sono sentito dispiaciuto per lei
I was wanted by the head of the other office	Ero ricercato dal capo dell'altro ufficio
I have to tell my friends	Devo dirlo ai miei amici
I could throw my enemies away with this	Potrei buttare via i miei nemici con questo
I tried other channels	Ho provato altri canali
I was no longer waiting to die	Non stavo più aspettando di morire
I really want that kiss you denied me	Voglio davvero quel bacio che mi hai negato
I earned more for that reason alone	Ho guadagnato di più solo per questo motivo
I know you've always felt it	So che l'hai sempre sentito
I never thought about it before	Non ci avevo mai pensato prima
I knew she was in the area	Sapevo che era in zona
I tried to smile bravely	Ho cercato di sorridere coraggiosamente
A charming lady for sure, and a lively spirit	Una signora affascinante di sicuro, e uno spirito vivace
I only have about thirty seconds	Ho solo una trentina di secondi
I saw her annoyance slowly show up on her face	Ho visto il suo fastidio mostrarsi lentamente sul suo viso
I don't trust the beast to deliver the message	Non mi fido della bestia per consegnare il messaggio
I was getting tired of studying alone	Mi stavo stancando di studiare da solo
I might be missing something	potrei perdermi qualcosa
I promised myself the relationship was over	Mi sono ripromesso che la relazione era finita
I've seen her work on her problems	L'ho vista lavorare sui suoi problemi
A good scientist turned rogue	Un bravo scienziato diventato canaglia
I want the full presentation	Voglio la presentazione completa
I apologize for not having seen this before	Mi scuso per non averlo visto prima
I know you care about me	So che tieni a me
I let him gently spread his legs for him	Gli ho lasciato aprire delicatamente le gambe per lui
I was not to blame	Non ero da biasimare
A first cut of the book was something different	Un primo taglio del libro era qualcosa di diverso
I didn't know you were really the princess	Non sapevo che fossi davvero la principessa
A shop, one of many likes	Un negozio, uno dei tanti piace
I already knew how this story was going to end	Sapevo già come sarebbe finita questa storia
A desire to never give up	Una voglia di non arrendersi mai
I speak many languages	Parlo molte lingue
I was taken to the streets in a police station	Sono stato portato per le strade in una stazione di polizia
A small, sweet, healthy daughter	Una piccola, dolce, sana figlia
I can't read his mind	Non riesco a leggere la sua mente
I turned to look at him when he spoke	Mi voltai a guardarlo quando parlò
I will connect with you	Mi collegherò con te
I didn't care if this was a trick	Non mi importava se questo fosse un trucco
I can help you prepare for your interview	Posso aiutarti a prepararti per il tuo colloquio
I didn't really think about the other people there	Non pensavo davvero alle altre persone lì
I have often wondered about his family	Mi sono chiesto spesso della sua famiglia
I should have some more tomorrow	Dovrei averne un po' di più domani
I had to put it there	Ho dovuto metterla lì
I mean, at some point, everyone leaves	Voglio dire, a un certo punto, tutti se ne vanno
I knew this day would come	Sapevo che questo giorno sarebbe arrivato
I think then we understand each other	Penso che allora ci capiamo
I hate what was done to me	Odio quello che mi è stato fatto
I nod with him	Annuisco insieme a lui
I brushed her straight, dark hair out of her eyes	Le scostai i capelli lisci e scuri dai suoi occhi
I'll just cut the wood over there	Io taglierò solo la legna laggiù
I have a lot of faith to take this leap	Ho molta fede per sostenere questo salto
I didn't care about the safety lines	Non mi sono preoccupato delle linee di sicurezza
I wanted to wash myself of this miserable sand	Volevo lavarmi di questa miserabile sabbia
I grab my object and hold it tight	Afferro il mio oggetto e lo stringo forte
I never knew you had four children, for example	Non ho mai saputo che avevi quattro figli, per esempio
I'm also afraid of her	Ho anche paura di lei
I wrote a poem about him	Ho scritto una poesia su di lui
It took me a second to grab the knife	Mi è bastato un secondo per afferrare il coltello
I so desperately want to talk to you	Voglio così disperatamente parlare con te
I really enjoyed doing it	Mi è davvero piaciuto farlo
Much more like about another hundred thousand more	Molto di più come circa altri centomila in più
I'm still putting my head around this	Sto ancora mettendo la testa intorno a questo
A nice combination of the two, actually	Una bella combinazione dei due, in realtà
I also need to borrow your truck	Devo anche prendere in prestito il tuo camion
I hadn't read it myself	Non l'avevo letto io stesso
This turned out to be correct	Questo si è rivelato corretto
I can barely look at it	Riesco a malapena a guardarla
I greet the ladies and head down the hall	Saluto le signore e mi dirigo in fondo al corridoio
I was no longer the oil boy	Non ero più il ragazzo del petrolio
I have to reduce that time to a few minutes	Devo ridurre quel tempo a pochi minuti
I can't leave him	Non posso lasciarlo
I can't say for sure what it is	Non posso dire con certezza cosa sia
I have two questions	Ho due domande
I apologize for the long silence	Mi scuso per il lungo silenzio
I start working on the other	Inizio a lavorare sull'altro
I held it, feeling the weight of the centuries	L'ho tenuto, sentendo il peso dei secoli
A cold shiver ran through my body	Un brivido freddo percorse il mio corpo
I wanted to be with her tonight	Volevo stare con lei stasera
This is a memorable television	Questa è una televisione memorabile
The origin of the cow is less known	L'origine della mucca è meno nota
I protested, but in vain	Ho protestato, ma invano
A strong jaw, even in place, strong dark eyebrows	Una mascella forte, anche a posto, forti sopracciglia scure
I've wanted to meet you for a long time	Volevo incontrarti da molto tempo
I knew my grandmother hadn't seen them	Sapevo che mia nonna non li aveva visti
I hate to interrupt you	Odio interromperti
I'm not going to pretend she didn't hurt me downstairs	Non farò finta che non mi abbia fatto del male di sotto
I am moving on this project	Mi sto muovendo su questo progetto
I had met her once before and I liked her right away	L'avevo già incontrata una volta e mi è piaciuta subito
Another burst of fire	Un altro scoppio di fuoco
I couldn't speak or think	Non potevo parlare o pensare
This is no different	Questo non è diverso
I love gardening, reading, traveling and playing bridge	Amo fare giardinaggio, leggere, viaggiare e giocare a bridge
A huge chain was driven into the rock	Un'enorme catena è stata conficcata nella roccia
Music cannot thrive in that environment	La musica non può prosperare in quell'ambiente
I just wasn't sure about him yet	Solo che non ero ancora sicuro di lui
I will always love you no matter what	Ti amerò sempre, qualunque cosa accada
I want to know a little more about the cave	Voglio sapere un po' di più sulla grotta
I should make this very clear	Dovrei renderlo molto chiaro
I opened the box and took one out	Ho aperto la scatola e ne ho tirato fuori uno
A lot of things we didn't have control over	Molte cose su cui non avevamo il controllo
I hurt a lot less where the belt touched me	Ho fatto molto meno male dove la cintura mi ha toccato
I was going to stay behind and face the consequences	Stavo per rimanere indietro e affrontare le conseguenze
I knew you were going to be successful after everyone else failed	Sapevo che avresti avuto successo dopo che tutti gli altri hanno fallito
I am writing for someone other than myself to read	Sto scrivendo per qualcuno che non sia me stesso per leggere
I put him on the ground and spread him out	L'ho messo a terra e l'ho steso
I tried to swallow it but it didn't move	Ho provato a ingoiarlo ma non si muoveva
I looked at my watch	Ho guardato l'orologio
I pulled two wine glasses out of the cabinet	Ho tirato fuori dall'armadietto due bicchieri da vino
I quickly move up, down and then to the sides	Mi muovo rapidamente su, giù e poi ai lati
I remember what happened last time	Ricordo cosa è successo l'ultima volta
I didn't steal their work	Non ho rubato il loro lavoro
I had to see if you wanted me	Dovevo vedere se mi avresti voluto
I said to lock the second door behind me	Ho detto di chiudere a chiave la seconda porta dietro di me
I am still making plans and developing a material list	Sto ancora facendo progetti e sviluppando un elenco di materiali
I have to check something, hopefully very quickly	Devo controllare qualcosa, spero molto rapidamente
They usually disagree to some degree	Di solito non sono d'accordo in una certa misura
I think, in the long run, they will appreciate it	Penso che, a lungo termine, lo apprezzeranno
I was brutally pulled back into my lap	Sono stato tirato indietro brutalmente in grembo
I realize how it looks	Mi rendo conto di come sembra
I only drive during the day and within the speed limits	Guido solo di giorno e entro i limiti di velocità
I watch her shake her hand	La guardo stringere la sua mano
I didn't get a chance to scream for help	Non ho avuto la possibilità di gridare aiuto
A complete waste of an afternoon	Uno spreco completo di un pomeriggio
I said it and I immediately regretted it	L'ho detto e me ne sono subito pentito
I'll explain one thing first	Spiegherò prima una cosa
I was completely dead	Ero completamente morto
I'll need you here in my place	Avrò bisogno di te qui al mio posto
I really enjoyed this novel and highly recommend it	Ho davvero apprezzato questo romanzo e lo consiglio vivamente
I remembered the pain and the feeling of losing consciousness	Ricordavo il dolore e la sensazione di perdere conoscenza
I loved every little part of it	Ho adorato ogni piccola parte di esso
I immediately tried to defend myself	Ho subito cercato di difendermi
I took a quick look around	Lanciai una rapida occhiata in giro
A man who is broke does not	Un uomo che è al verde non lo fa
I'll take the center and go straight to the gates	Prenderò il centro e andrò dritto ai cancelli
I've read that these might trigger their hunting instincts	Ho letto che questi potrebbero innescare il loro istinto di cacciatore
I'm a tough nut to crack	Sono un osso duro da rompere
I feel my pulse starting to speed up	Sento che il mio polso inizia ad accelerare
I always forget that I am a good host	Dimentico sempre di essere un buon padrone di casa
I had to be honest with her	Dovevo essere onesto con lei
I just didn't understand what purpose it would serve	Semplicemente non capivo a quale scopo sarebbe servito
My enemies must lose	I miei nemici devono perdere
I was too civilized for that	Ero troppo civile per quello
I was a reader, a listener, an observer	Ero un lettore, un ascoltatore, un osservatore
I had to improve things	Ho dovuto migliorare le cose
In fact, it is feared that he will be summoned	Si teme infatti una sua convocazione
I too had a fight in the bag	Anch'io avevo la rissa nel sacco
I love design and travel a lot	Amo il design e viaggio molto
I hope he can figure it out soon	Spero che riesca a capirlo presto
I want to be able to suppress	Voglio essere in grado di sopprimere
I have never regretted my decision for a minute	Non mi sono mai pentito della mia decisione per un minuto
I went to bed confident with our new approach	Sono andato a letto fiducioso con il nostro nuovo approccio
I went there last year and I really enjoyed it	Ci sono stata l'anno scorso e mi sono trovata davvero bene
I've had it pretty good really	L'ho avuto abbastanza bene davvero
I jumped at the sound of his voice	Sobbalzai al suono della sua voce
Some bridges cross the stream	Alcuni ponti attraversano il torrente
I suppose you think this made you a man	Suppongo che tu pensi che questo ti abbia reso uomini
I haven't talked to her in a while	Non le parlo da un po'
I couldn't even tell if she had breasts	Non potevo nemmeno dire se avesse dei seni
I remember so little	Ricordo così poco
I won't bore you with the minutes and seconds	Non ti annoierò con i minuti ei secondi
I could get the monster later	Potrei prendere il mostro dopo
I'm already in profit	Sono già in profitto
I will arrive at your place soon	Arriverò presto a casa tua
I think this was the reason she gave it	Penso che questo fosse il motivo che ha dato
Other players have been suspended during the season	Altri giocatori sono stati sospesi durante la stagione
I am immediately attracted to him	Sono immediatamente attratto da lui
I was using eye drops which only helped a little	Stavo usando un collirio che ha aiutato solo un po'
I painted them black, just to clean up their appearance	Li ho dipinti di nero, solo per ripulire il loro aspetto
I highly recommend any of their products	Consiglio vivamente uno qualsiasi dei loro prodotti
I didn't want people to know the real me	Non volevo che le persone conoscessero il vero me
A beautiful elegant woman was sitting on a sofa	Una bella donna elegante era seduta su un divano
There she trained as a painter	Lì si formò come pittore
I just learned how to control them	Ho appena imparato a controllarli
I just thought you were cute	Ho solo pensato che fossi carina
I crossed my arms across my chest	Ho incrociato le braccia sul petto
I have to take her home	Devo riportarla a casa
I could have brought them both back	Avrei potuto riportarli entrambi indietro
I didn't know there was such a thing	Non sapevo esistesse una cosa del genere
I have a full drawer at home	Ne ho un cassetto pieno a casa
I should have looked for money or bank books	Avrei dovuto cercare soldi o libri di banca
I was alone, she was watching	Ero solo, lei stava guardando
I didn't even hear her come in	Non l'ho nemmeno sentita entrare
The blast killed five men and injured three others	L'esplosione ha ucciso cinque uomini e ne ha feriti altri tre
I can't change shape or anything	Non posso cambiare forma o altro
I wish they had more coupon codes	Vorrei che avessero più codici promozionali
I prayed on my knees	Ho pregato in ginocchio
I will not allow it	Non lo permetterò
I wish we had spent more time talking to her yesterday	Vorrei che avessimo passato più tempo a parlare con lei ieri
I had to make her aware of my feelings	Dovevo renderla consapevole dei miei sentimenti
I love you both so much	Vi amo entrambi così tanto
I just want you to be safe	Voglio solo che sia al sicuro
A team, but we all saw a spark tonight	Una squadra, ma stasera abbiamo assistito tutti a una scintilla
I was just empty air	Ero solo aria vuota
I found out yesterday	L'ho scoperto ieri
I wouldn't close it	Non la chiuderei
I was so happy to be by his side again	Ero così felice di essere di nuovo al suo fianco
I stick them in my ears	Me li ficco nelle orecchie
I followed him out	L'ho seguito fuori
I've always wanted to do that	Ho sempre voluto farlo
I wasn't going to break down now	Non avevo intenzione di crollare adesso
I throw better than you	Io lancio meglio di te
I prayed that that would explain something	Ho pregato che ciò spiegasse qualcosa
I don't rely on faith, or even science	Non mi affido alla fede, e nemmeno alla scienza
I wondered if he too had written a letter to her	Mi chiesi se anche lui avesse scritto una lettera a lei
I've been reading it for weeks now	Lo leggo da settimane ormai
I have a long way to go	Ho molta strada da fare
I did a whole series	Ho fatto un'intera serie
I don't like it	Non mi va bene
I hope you don't see me in this	Spero che non mi veda in questo
I didn't train for this	Non mi sono allenato per questo
Can't wait to hear from you	Non vedo l'ora di sentirti
I went to the waiting room with his wife	Sono andato in sala d'attesa con la moglie
I am purple with fear	Sono viola di paura
She kindly invited us to stay a little longer	Ci ha gentilmente invitato a rimanere un po' più a lungo
I decided to always wear it	Ho deciso di indossarlo sempre
I use the high setting for this	Uso l'impostazione alta per questo
I didn't care what it was	Non mi importava cosa fosse
I need your protection	Ho bisogno della tua protezione
I come from your ancient, distant future	Vengo dal tuo antico, lontano futuro
Now I knew my mom had money	Ora sapevo che mia madre aveva soldi
Below is a partial list of her published works	Di seguito è riportato un elenco parziale dei suoi lavori pubblicati
I never dream of success	Non sogno mai il successo
I wonder how high she can go	Mi chiedo quanto in alto possa andare
See you here at the boat	Ci vediamo qui alla barca
I got her thrown into this attitude	L'ho fatta buttare in questo atteggiamento
A letter or something	Una lettera o qualcosa del genere
I was slightly worried about her reaction	Ero leggermente preoccupato per la sua reazione
I could barely hold back my last meal	Riuscivo a malapena a trattenere il mio ultimo pasto
A great party for a birthday!	Una grande festa per un compleanno!
I finished the biggest last week	Ho finito il più grande la scorsa settimana
I wandered around the island	Ho girovagato per l'isola
I couldn't get it to work very well	Non riuscivo a farlo funzionare molto bene
I think it suits you	Penso che ti si addice
I just realized he was gone for a moment	Mi sono appena reso conto che era via per un momento
I'm your care nurse here	Sono la tua assistenza infermiera qui
I ran to check it out	Sono corso a controllarla
I hope no one shot the place	Spero che nessuno abbia sparato al posto
I wanted a relationship, not just sex	Volevo una relazione, non solo sesso
I like the blue color	Mi piace il colore blu
I couldn't disagree there	Non potevo non essere d'accordo lì
I just wish you had a sense of humor	Vorrei solo che avesse il senso dell'umorismo
I suggest you actually put it in the contract	Ti suggerisco di metterlo effettivamente nel contratto
I can't see it by myself	Non posso vederlo da solo
I am a separation from all that is	Io sono una separazione da tutto ciò che è
I was a little angry about it	Ero un po' arrabbiato per questo
I took a small room for my studies	Ho preso una piccola stanza per i miei studi
I found the wine box without the box	Ho trovato la scatola del vino senza scatola
I didn't mean to accuse you of anything	Non volevo accusarti di nulla
I turned on the dim light and closed the door	Accesi la luce fioca e chiusi la porta
Texas made another touchdown to finish the first quarter	Il Texas ha effettuato un altro touchdown per terminare il primo quarto
I went up another floor to survey the glorious site	Sono salito di un altro piano per esaminare il glorioso sito
He received three battle stars for his service	Ha ricevuto tre stelle di battaglia per il suo servizio
I got my feet wet, and that was fine with me	Mi sono bagnato i piedi, e per me andava bene
I went back to get it	Sono tornato a prenderlo
A lump of fear formed in his stomach	Un grumo di paura si formò nel suo stomaco
I know you know who he is	So che sai chi è
I remembered every line of the play	Ho ricordato ogni battuta della commedia
I think it's a fair deal	Penso che sia un affare equo
I'd be very happy	ne sarei molto felice
I like the way you write	Mi piace il tuo modo di scrivere
A voice that he convinced	Una voce che ha convinto
I think you know most of them	Penso che tu ne conosca la maggior parte
I have to tell them my secret	Devo dire loro il mio segreto
I would suggest leaving the country	Suggerirei di uscire dal paese
I just want to look anywhere else but her	Voglio solo guardare da qualsiasi altra parte che non sia lei
I needed this to get away	Avevo bisogno di questo per andare via
I took a step around my father to go to him	Ho fatto un passo avanti intorno a mio padre per andare da lui
I married her and took her home	L'ho sposata e l'ho riportata a casa
I looked at it and saw a fresh scarlet stain	L'ho guardato e ho visto una macchia scarlatta fresca
I raised my fist to knock, just to hesitate	Alzai il pugno per bussare, solo per esitare
I might be able to teach you a little	Potrei essere in grado di insegnarti un po'
I didn't have enough energy to devote to this project	Non avevo abbastanza energie da dedicare a questo progetto
I have nowhere else to go for the day	Non ho nessun altro posto dove andare per la giornata
I was asked to sign the admission papers	Mi è stato chiesto di firmare i documenti di ammissione
I was far enough away when the call came	Ero abbastanza lontano quando è arrivata la chiamata
I went to ask him on our first ride	Sono andato a chiederglielo durante il nostro primo giro
I wanted to tell her that everything would be fine	Volevo dirle che sarebbe andato tutto bene
I find this a profound relief	Trovo questo un profondo sollievo
I headed to the other platform	Mi sono diretto verso l'altra piattaforma
I served at his wedding	Ho servito al suo matrimonio
No one else was found alive	Nessun altro è stato trovato vivo
I can't draw to save my life	Non posso disegnare per salvarmi la vita
I told you you'd learn something	Te l'avevo detto che avresti imparato qualcosa
I want female guards around me	Voglio guardie femminili intorno a me
I would like to go there someday	Mi piacerebbe andarci un giorno
I wanted to ask him if she was writing	Volevo chiedergli se stava scrivendo
I rejected everything she thought and was	Ho rifiutato tutto ciò che pensava ed era
I never thought about it before	Non ci avevo mai pensato prima
I've been thinking about it all morning	Ci ho pensato tutta la mattina
I happened to be in town that day	Mi è capitato di essere in città quel giorno
I didn't know she was dead until	Non sapevo che fosse morta fino a quando
I closed my eyes to regain my balance	Chiusi gli occhi per ritrovare l'equilibrio
I owe you the world, man	Ti devo il mondo, amico
I turned from the window and closed the curtains	Mi voltai dalla finestra e chiusi le tende
I never really understood it	Non l'ho mai capito davvero
I guess it's worse than the others	Immagino sia peggio degli altri
I know dance is about taking care of yourself	So che la danza riguarda la cura di se stessi
I'd like to pass and catch up	Mi piacerebbe passare e recuperare il ritardo
I didn't know how to form chapters	Non sapevo come formare i capitoli
I considered him a star	Lo consideravo una star
A young couple walking along the sidewalk laughs together	Una giovane coppia che cammina lungo il marciapiede ride insieme
I didn't want our day together to end just yet	Non volevo che la nostra giornata insieme finisse ancora
I know it will try something	So che proverà qualcosa
I kept wondering who had gone to see and why	Continuavo a chiedermi chi fosse andato a vedere e perché
I can die, he thought	Posso morire, pensò
I couldn't be sure what her reaction would be	Non potevo essere sicuro di quale sarebbe stata la sua reazione
I don't remember much about my mother	Non ricordo molto di mia madre
I was absolutely disgusted by this	Ero assolutamente disgustato da questo
I can't talk about it yet	Non posso ancora parlarne
I was already half demon	Ero già mezzo demone
But poetry also has a meaning	Ma la poesia ha anche un significato
A short time later she found what she needed	Poco tempo dopo ha trovato ciò di cui aveva bisogno
I can't bear to think about it	Non posso sopportare di pensarci
I had to design it this way	Ho dovuto progettarlo in questo modo
Both sides declared victory	Entrambe le parti hanno dichiarato la vittoria
I told myself that was why she helped us	Mi sono detto che era per questo che ci ha aiutato
I have some meat for you tonight	Ho un po' di carne per te stasera
A series of musical tones rang out	Risuonò una serie di toni musicali
I don't see how to get to this solution	Non vedo come arrivare a questa soluzione
I studied it, looking for an answer	L'ho studiata, cercando una risposta
I didn't know, actually	Non lo sapevo, in realtà
I'm going to the one in the middle	Vado a quello in mezzo
I got to know my neighbor quite well	Ho conosciuto abbastanza bene il mio vicino
I was quite satisfied and comfortable	Ero piuttosto soddisfatto e a mio agio
We will go back	Torneremo indietro
Nobody took the day off to cry	Nessuno ha preso il giorno libero per piangere
I raised him to follow in my footsteps	L'ho cresciuto per seguire le mie orme
This process continues until the break even	Questo processo continua fino alla rottura del pareggio
I kept hearing their voices	Continuavo a sentire le loro voci
I've never seen anything like it before	Non avevo mai visto niente di simile prima
I felt the water running	Ho sentito l'acqua scorrere
A warning rang out during their call	Un avvertimento risuonò durante la loro chiamata
It was in his nature	Era nella sua natura
I don't want you to run away	Non voglio che scappi
I started for my room when she stopped me	Ho iniziato per la mia stanza quando lei mi ha fermato
I just hoped she didn't feel me shaking	Speravo solo che non mi sentisse tremare
I had to interrupt my visit	Ho dovuto interrompere la mia visita
I mean, of course they did	Voglio dire, certo che l'hanno fatto
I love my job, family and friends	Amo il mio lavoro, la famiglia e gli amici
I am comfortable with him	Sono a mio agio con lui
I just smiled and rolled my eyes	Ho appena sorriso e ho alzato gli occhi al cielo
I felt myself blushing	Mi sentivo arrossire
I could probably fit in	Probabilmente potrei adattarmi
A cold wooden limb moved and it was his	Un freddo arto di legno si mosse ed era il suo
I took it and looked behind it	L'ho preso e ho guardato dietro
I can't watch them now	Non posso guardarli adesso
I was looking forward to graduation	Non vedevo l'ora di laurearmi
I didn't even notice this time	Non me ne ero nemmeno accorto questa volta
I spent my time doing various things	Ho passato il mio tempo a fare varie cose
I didn't feel any warning inside of me when she took over	Non ho sentito alcun avvertimento dentro di me quando ha preso il sopravvento
I saw ten or twelve soldiers around the supply store	Ho visto dieci o dodici soldati intorno al negozio di rifornimenti
I wait two minutes before heaving a sigh of relief	Aspetto due minuti prima di tirare un sospiro di sollievo
A few drinks, that's all	Qualche drink, tutto qui
I learned it only through touch	L'ho imparato solo attraverso il tatto
I can't leave the room during a firefight	Non posso uscire dalla stanza durante uno scontro a fuoco
I paid for this room	Ho pagato per questa stanza
I really need him to sign those papers now	Ho davvero bisogno che lui firmi quei documenti adesso
A light breeze moves my hair over my ears	Una leggera brezza muove i capelli sopra le mie orecchie
Two others were injured in the accident	Altri due sono rimasti feriti nell'incidente
I want money and this package is loaded	Voglio soldi e questo pacco è carico
A bad investment could leave you with no college savings	Un cattivo investimento potrebbe lasciarti senza risparmi per il college
I thought he was definitely going to be the one who killed me	Ho pensato che sarebbe stato sicuramente quello che mi ha ucciso
I want it to suffer and eventually perish	Voglio che soffra e alla fine deperisca
I told you this world is crazy	Te l'avevo detto che questo mondo è pazzo
A potential recipe for disaster	Una potenziale ricetta per il disastro
I really didn't think they would call	Davvero non pensavo che avrebbero chiamato
I feel this is a dangerous place for you	Sento che questo è un posto pericoloso per te
I was once homeless and in prison	Una volta ero senzatetto e in prigione
I can also try this	Posso anche provare questo
I had no idea where it would lead	Non avevo idea di dove avrebbe portato
I have not sought any quarrel with your people	Non ho cercato alcun litigio con il tuo popolo
I ended up watching the whole season at once	Ho finito per guardare l'intera stagione in una sola volta
I looked at my dad and he looked scared	Ho guardato mio padre e sembrava spaventato
I won't tell your father	Non lo dirò a tuo padre
I don't have much to do today	Non ho molto da fare oggi
I felt the tension between us	Ho sentito la tensione tra di noi
I grew up on these streets too, you know	Anch'io sono cresciuto in queste strade, sai
I was born in poverty	Sono nato in povertà
I want to live everything with him	Voglio vivere tutto con lui
I have seen a lot of things here	Ho visto molte cose qui
We also had more direct control over production	Avevamo anche un controllo più diretto sulla produzione
It's time for some people to get out of it	È ora che alcune persone ne escano
I just didn't know if you wanted the story	Solo che non sapevo se volevi la storia
Can't wait to start reading, lucky	Non vedo l'ora di iniziare a leggere, fortunato
I want to be part of your career	Voglio far parte della tua carriera
I wonder where it will go	Mi chiedo dove andrà a finire
A look back stopped me	Uno sguardo indietro mi ha fermato
A long cry did not force the knot to disappear	Un lungo grido non costrinse il nodo a scomparire
I turn around and look at the congregation	Mi giro e guardo la congregazione
I walked over to him and tore off his collar	Mi sono avvicinato a lui e gli ho strappato il bavero
I opened the door and called her	Ho aperto la porta e l'ho chiamata
I am helpless against a steel blade	Sono impotente contro una lama d'acciaio
I felt the cold water on my hand	Ho sentito l'acqua fredda sulla mia mano
I loved everything	Ho adorato tutto
I got up quickly and left the room	Mi sono alzato velocemente e ho lasciato la stanza
I look at the wreck	Guardo il relitto
I still have to make plans for what comes next	Devo ancora fare progetti per quello che verrà dopo
I'll shoot your dog for you	Sparerò al tuo cane per te
I usually have weird dreams	Di solito faccio sogni strani
However, I still felt somehow about her	Tuttavia, mi sentivo ancora in qualche modo su di lei
I didn't write to her and let her know	Non le ho scritto e le ho fatto sapere
I like such a service	Mi piace un servizio del genere
I came to talk to you	Sono venuto a parlare con te
I couldn't understand why my mother hadn't invited him in	Non riuscivo a capire perché mia madre non lo avesse invitato a entrare
I enjoyed these sensations and wanted more	Mi sono piaciute queste sensazioni e volevo di più
I was forced to look outside	Sono stato costretto a guardare fuori
I've seen the bullet wounds	Ho visto le ferite da proiettile
I think they just got the wrong person	Penso che abbiano appena preso la persona sbagliata
I went further into the room and looked around	Entrai ulteriormente nella stanza e mi guardai intorno
I come here because it pays me very well	Vengo qui perché mi paga molto bene
I was therefore not ready for this	Non ero quindi pronto per questo
I just want this nightmare to end once and for all	Voglio solo che questo incubo finisca una volta per tutte
They fall in love on sight	Si innamorano a vista
I was still out of balance	Ero ancora fuori equilibrio
I can't stay here, there will definitely be traffic	Non posso restare qui, ci sarà sicuramente traffico
I met her immediately	L'ho conosciuta subito
I found a helpful post here	Ho trovato un post utile qui
I think it is a missing element	Penso che sia un elemento mancante
I have to prepare for the meeting	Devo prepararmi per l'incontro
I have no choice but to forget it	Non ho altra scelta che dimenticarlo
I had no business being here, no role to play	Non avevo affari a essere qui, nessun ruolo da svolgere
I see what no one else can	Vedo quello che nessun altro può
I started changing mine to keep up with others	Ho iniziato a cambiare il mio per stare al passo con gli altri
I was angry, hurt and angry	Ero arrabbiato, ferito e arrabbiato
I would have undergone that inspection	Mi sarei sottoposto a quell'ispezione
I didn't know if this was standard	Non sapevo se questo fosse standard
I never got an answer	Non ho mai avuto risposta
I wish others could feel what we were feeling	Vorrei che gli altri potessero sentire quello che stavamo provando noi
A door led to the rear	Una porta conduceva sul retro
A smile spread across his face	Un sorriso si allargò sul suo volto
I obviously knew it wasn't for me	Sapevo ovviamente che non era per me
I think he has the right idea	Penso che abbia l'idea giusta
I know why it's my favorite now	So perché adesso è la mia preferita
I wasn't sure if she was awake or asleep	Non ero sicuro se fosse sveglia o addormentata
I got up and didn't feel well	Mi sono alzato e non mi sono sentito bene
I knew it and he didn't care	Lo sapevo e a lui non importava
I know what you were looking for	So cosa stavi cercando
I'm too tied up here	Sono troppo legato qui
I was no longer in slavery	Non ero più in schiavitù
I feel your pain, my lord	Sento il tuo dolore, mio ​​signore
I can see what's coming	Posso vedere cosa sta arrivando
I've had a lot to deal with lately	Ho avuto molto da affrontare ultimamente
I enter the street	Entro dalla strada
A couple of minutes later he did just that	Un paio di minuti dopo ha fatto proprio questo
I would recommend again	Consiglierei di nuovo
I used my best stage whisper	Ho usato il mio miglior sussurro da palcoscenico
I wanted to do it right	Volevo farlo bene
I know your husband is gone right now	So che tuo marito se n'è andato proprio ora
I didn't mean offense	Non intendevo offesa
I see your real self	Vedo il tuo vero io
I couldn't move	Non riuscivo a muovermi
I was angry when the flames ignited	Ero arrabbiato quando le fiamme si sono accese
I looked around for stuff	Mi sono guardato intorno in cerca di roba
I was returning to a crime scene	Stavo tornando sulla scena di un crimine
I deal with this same problem	Mi occupo di questo stesso problema
I saw someone unhappy	Ho visto qualcuno infelice
I didn't have a clear way out of the house	Non avevo una chiara via d'uscita di casa
I still have to lock the floor downstairs	Devo ancora chiudere a chiave il piano di sotto
I wrote what has happened so far	Ho scritto cosa è successo finora
I felt him give way, turning to me	Lo sentii cedere, voltandosi verso di me
I feel a little guilty about my anger	Mi sento un po' in colpa per la mia rabbia
I was extremely tired after such a long day	Ero estremamente stanco dopo una giornata così lunga
I love you all as a family	Vi amo tutti come una famiglia
I heard he assaulted a woman in town	Ho sentito dire che aveva aggredito una donna in città
And he's a great guitarist	Ed è un grande chitarrista
A little black dress, perhaps	Un vestitino nero, forse
I could smell the drink on him	Potevo sentire l'odore della bevanda su di lui
I would sin all day	Peccherei tutto il giorno
I'll send your message to the president, though	Manderò il tuo messaggio al presidente, però
I need to get away from it all	Ho bisogno di allontanarmi da tutto
I was still a dead blow	Ero ancora un colpo morto
I gave her a few seconds to take the elevator	Le ho dato qualche secondo per prendere l'ascensore
I can't tell you what to do or what not to do	Non posso dirti cosa fare o non fare
I was hurt, you see	Sono stato ferito, vedi
I have a lot of evidence	Ho molte prove
I have two purposes tonight	Ho due scopi stasera
I had no idea they still existed	Non avevo idea che esistessero ancora
I wanted it to be you	Volevo che fossi tu
I appreciate the rush	Apprezzo la fretta
I saw someone post it the other day	Ho visto qualcuno postarlo l'altro giorno
I was trying to escape	Stavo cercando di scappare
I knew better than to ask	Sapevo meglio che chiedere
I have sunk beneath the surface	Sono sprofondato sotto la superficie
I still had questions	Avevo ancora domande
I have decided to go on without anyone	Ho deciso di andare avanti senza nessuno
I really hope someone can relate	Spero davvero che qualcuno possa relazionarsi
I will not show you	Non te lo mostrerò
I struggled to remember that he was there during the conversation	Ho lottato per ricordare che era lì durante la conversazione
I still couldn't see her	Non riuscivo ancora a vederla
I had to find out what happened	Dovevo scoprire cosa era successo
I don't own this song	non possiedo questa canzone
I only moved there a few years ago	Mi sono trasferito lì solo pochi anni fa
I can't think of a more appropriate name for them	Non riesco a pensare a un nome più appropriato per loro
I had a pretty bad week	Ho passato una settimana piuttosto brutta
I think it probably was me	Penso che probabilmente sono stato io
I've gotten enough attention before	Ho già attirato abbastanza attenzione prima
I told you he knows everything	Te l'ho detto che sa tutto
I bring the pillars	Ne porto i pilastri
I developed bad habits as a newspaper writer	Ho sviluppato cattive abitudini come scrittore di articoli di giornale
I can't ask you to take this kind of risk	Non posso chiederti di correre questo tipo di rischio
I thought, this is for me	Ho pensato, questo è per me
I stepped in to take a closer look	Sono intervenuto per dare un'occhiata più da vicino
I need to know how to unleash its power	Ho bisogno di sapere come liberare il suo potere
I took it personally	L'ho preso sul personale
I saw him whisper in your ear until you calmed down	L'ho visto sussurrarti all'orecchio finché non ti sei calmato
I didn't share their enthusiasm	Non condividevo il loro entusiasmo
I look lighter than the software itself	Guardo più leggero del software stesso
I was wondering why there were so many	Mi chiedevo perché ce ne fossero così tanti
I thought of something	Ho pensato a qualcosa
I see him every time his name is mentioned	Lo vedo ogni volta che viene menzionato il suo nome
I just want us to be realistic	Voglio solo che siamo realistici
I think what they did on the show was amazing	Penso che quello che hanno fatto nello show sia stato fantastico
I shouldn't have involved you	Non avrei dovuto coinvolgerti
I ran to the back door	Corsi alla porta sul retro
I lived a quarter at a time	Ho vissuto un quarto alla volta
I could barely breathe and started doubling over	Riuscivo a malapena a respirare e ho cominciato a piegarmi in due
I had no intention of kidnapping anyone in the first place	In primo luogo non avevo intenzione di rapire nessuno
I had to put the phone on the woman	Ho dovuto mettere il telefono sulla donna
I've been there to see it	Sono stato lì per vederlo
I am a lover of life	Sono un amante della vita
I did not believe it	Non ci credevo
H on the porch swing	H sull'altalena del portico
An entire alternate main mission has also been removed	Anche un'intera missione principale alternativa è stata rimossa
I couldn't have done it without you	Non avrei potuto farlo senza di te
I'll be happy to help you	Sarò felice di aiutarti
I try a conversation	Tento una conversazione
I just had to rub it, telling them	Ho dovuto solo strofinarlo, dicendo loro
I tried to see into the dark room	Ho cercato di vedere nella stanza buia
I have two things to ask you	Ho due cose da chiederti
I absolutely didn't want to come here	Non volevo assolutamente venire qui
I always leave the watch in the same spot	Lascio sempre l'orologio nello stesso punto
I couldn't go against his wishes	Non potevo andare contro i suoi desideri
I didn't actually get close enough to talk to her	In realtà non mi sono avvicinato abbastanza per parlare con lei
I enter slowly	Entro lentamente
I will not buy it anymore	Non lo comprerò più
Today the area is an important manufacturing area	Oggi la zona è un'importante zona manifatturiera
I could read people like the back of a book	Potrei leggere le persone come il retro di un libro
I can't feel excited	Non riesco a sentirmi eccitato
I took a risk and dragged him in	Ho corso un rischio e l'ho trascinato dentro
I can't go back inside	Non posso tornare dentro
A depressed mood is a common symptom	Un umore depresso è un sintomo comune
I tried not to stare	Ho cercato di non fissarli
A very, very big man, and also very strong and fast	Un uomo molto, grande, e anche molto forte e veloce
I feel safe living here with you	Mi sento al sicuro a vivere qui con te
I couldn't understand what he was trying to ask	Non riuscivo a capire cosa stesse cercando di chiedere
I have no control over it	Non ho alcun controllo su di esso
I gave a quick smile	Ho fatto un rapido sorriso
I wonder how long he's been doing this	Mi chiedo da quanto tempo lo fa
I couldn't let it be like us	Non potevo lasciare che fosse come noi
I hope people like it	Spero che alla gente piaccia
I ran out the doors into the parking lot	Corsi fuori dalle porte nel parcheggio
I wouldn't love you if you were a saint	Non ti amerei se fossi un santo
I felt huge this past weekend	Mi sentivo enorme lo scorso fine settimana
I owed everyone money	Dovevo soldi a tutti
I had made it without dying	Ce l'avevo fatta senza morire
I see her big gray eyes come to life	Vedo i suoi grandi occhi grigi prendere vita
I hadn't slept much the rest of the night	Non avevo dormito molto il resto della notte
I need to think outside the box or something	Ho bisogno di pensare fuori dagli schemi o qualcosa del genere
I should be able to get contacts on this	Dovrei essere in grado di ottenere contatti su questo
I've always tried to control everything	Ho sempre cercato di controllare tutto
The change of position takes a turn	Il cambio di posizione richiede un turno
I threw it on the net	L'ho buttato in rete
I kept listening to them	Continuavo ad ascoltarli
I have no feelings for him	Non provo niente nei suoi confronti
I really like the model on this one	Mi piace molto il modello su questo
I rub against him harder and harder	Mi sfrego contro di lui sempre più forte
They are studying sex education	Stanno studiando l'educazione sessuale
I let go and it was time for her to descend	Ho lasciato andare ed era ora della sua discesa
I turned to the voice	Mi girai verso la voce
I follow the signs to the suite door	Seguo le indicazioni per la porta della suite
I laughed out loud and shook my head	Risi a crepapelle e scossi la testa
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Temo che non dica sempre la verità
I learned how sex depended on feelings	Ho imparato quanto il sesso dipendesse dai sentimenti
I guess he was thinking	Immagino stesse pensando
Numerous possibilities have been wasted	Numerose possibilità sono state sprecate
I am doing my best to stay socially active	Sto facendo del mio meglio per rimanere socialmente attivo
I didn't trust his cooking, even though she seemed sober	Non mi fidavo della sua cucina, anche se sembrava sobria
Instead I went to the library	Invece sono andato in biblioteca
A string of bad words ripped through his brain	Una sfilza di parolacce gli squarciò il cervello
I spent many hours watching the passengers	Ho passato molte ore a guardare i passeggeri
I turned on the car and turned on the radio	Ho acceso la macchina e acceso la radio
I'll save them in two places	Li salverò in due posti
I shouldn't even be standing here	Non dovrei nemmeno essere qui in piedi
I know what you think of me	So cosa pensi di me
I feel uncomfortable in these clothes	Mi sento a disagio con questi vestiti
I went clear up to gigantic	Sono andato chiaro fino a gigantesco
A decent hunter could do the shot	Un cacciatore decente potrebbe fare il tiro
A good idea, initially	Una buona idea, inizialmente
I could hear my parents crying	Sentivo i miei genitori piangere
I couldn't believe it was you	Non riuscivo a credere che fossi tu
I was in the ship outside the cost	Ero in nave al di fuori del costo
I don't always remember it	Non lo ricordo sempre
I wasn't sure about you two from the start	Non sono stato sicuro di voi due dall'inizio
I will give you the same latitude	Ti darò la stessa latitudine
I just went out to explore	Sono appena uscito per esplorare
I just wanted to apologize and make up with you	Volevo solo scusarmi e fare pace con te
I am a rather mysterious figure to them	Sono una figura piuttosto misteriosa per loro
I want this to start	Voglio che questo cominci
A production version would set five	Una versione di produzione ne fisserebbe cinque
I was selected to participate in an experiment	Ero stato selezionato per partecipare a un esperimento
I had never seen her around the valley	Non l'avevo mai vista in giro per la valle
I needed to get back to work	Avevo bisogno di tornare al lavoro
I suggest everyone think about it, a lot	Suggerisco a tutti di pensarci, molto
I have gone too far and will only go further	Sono andato troppo lontano e andrò solo oltre
I should never have left him with him	Non avrei mai dovuto lasciarlo con lui
I haven't heard the news	Non ho ascoltato le notizie
I could watch it all day	Potrei guardarlo tutto il giorno
I was extremely angry	Ero estremamente arrabbiato
I know and love people	Conosco e amo le persone
A hand from the war itself	Una mano dalla guerra stessa
I understood and accepted that necessary promise	Ho compreso e accettato quella promessa necessaria
The main commodity was wheat	La merce principale era il grano
My stomach was loose	Avevo lo stomaco sciolto
I had to stay in control	Ho dovuto mantenere il controllo
I have many special plants there	Ho molte piante speciali lì
I slept an hour and a half	Ho dormito un'ora e mezza
I think it will be effective	Penso che sarà efficace
A horrible living example of evil	Un orribile esempio vivente del male
I had some good lessons in advance	Ho avuto delle buone lezioni in anticipo
I was completely surprised	Sono rimasto completamente sorpreso
I guess she has also decided to change her position	Immagino che anche lei abbia deciso di cambiare posizione
I fought the urge to cry	Ho combattuto la voglia di piangere
I hope they know what they are doing	Spero che sappiano cosa stanno facendo
I hear the sound of something moving on my skin	Sento il rumore di qualcosa che si muove sulla pelle
I took a girl whose friends introduced us	Ho preso una ragazza i cui amici ci hanno presentato
I have never met such a perfect man	Non ho mai incontrato un uomo così perfetto
I still remember what happened to me right now	Ricordo ancora cosa mi è successo in questo momento
I thought it was significant	Ho pensato che fosse significativo
I just wasn't buying it	Semplicemente non lo stavo comprando
I could hear my heart pounding in my ears	Potevo sentire il mio cuore battere forte nelle orecchie
I went to his window	Mi sono avvicinato alla sua finestra
I could add an administrator to my account	Potrei aggiungere un amministratore al mio account
I should know better than to try by now	Dovrei sapere meglio che provare ormai
I could feel their pain	Potevo sentire il loro dolore
I think one day it will be honored	Penso che un giorno sarà onorato
I reached it	L'ho raggiunto
I asked what that meant	Ho chiesto cosa volesse dire
I was the only survivor of my farm	Ero l'unico sopravvissuto della mia fattoria
I never liked that guy	Non mi è mai piaciuto quel ragazzo
I want to kiss you on the face and hold you tight	Voglio baciarti in faccia e stringerti forte
I really hope we conceive	Spero davvero che concepiamo
I simply hadn't solved it	Semplicemente non l'avevo risolto
A small picturesque existence	Una piccola esistenza pittoresca
I think a lot about you	ti penso molto
I stood staring at her face	Rimasi a guardarla in faccia
I suppress everything	sopprimo tutto
I do this with writing and video game stuff	Lo faccio con la scrittura e le cose dei videogiochi
Eventually I turned the corner and left	Alla fine ho girato l'angolo e sono partito
I asked for help and you didn't give me any	Ho chiesto aiuto e tu non me ne hai dato
I couldn't feel my legs	Non riuscivo a sentire le gambe
I knew this could only be bad news	Sapevo che questa poteva essere solo una brutta notizia
I chose a direction at random	Ho scelto una direzione a caso
I take it and look at the nurse	Lo prendo e guardo l'infermiera
I think of my grandmother	Penso a mia nonna
I want my boyfriend to live	Voglio che il mio ragazzo viva
I stayed like this because of my fault	Sono rimasto così per colpa mia
I was hoping you were going to throw a party	Speravo avresti dato una festa
I pressed my hands to my ears	Mi premetti le mani sulle orecchie
It was a good adventure	Fu una bella avventura
I make sure the shop is open and looking inviting	Mi assicuro che il negozio sia aperto e abbia un aspetto invitante
I didn't like doing it	Non mi è piaciuto farlo
There is no consensus on the issue	Non c'è consenso sulla questione
I find it hard to believe	Lo trovo difficile da credere
I want something specific	Voglio qualcosa di preciso
I know your ability to understand better than you do	Conosco la tua capacità di comprendere meglio di te
I can't go to school	Non posso frequentare la scuola
I couldn't hold out any longer	Non potevo resistere più a lungo
I was the first friendly face he met	Sono stato il primo volto amichevole che ha incontrato
I think you have one inside of you	Penso che tu ne abbia uno dentro di te
I know for a fact that he couldn't hear me	So per certo che non poteva sentirmi
I thought about where she would go from here	Ho pensato a dove sarebbe andata da qui
I am talking about a total departure from the faith	Sto parlando di un allontanamento totale dalla fede
I never meant to see you again	Non avevo intenzione di rivederti mai più
I still have it in my living room	Ce l'ho ancora nel mio soggiorno
I wonder if anyone knows if this is the case	Mi chiedo se qualcuno sa se è così
I try to get back on my feet and find it hard to get up	Cerco di rimettermi in piedi e faccio fatica ad alzarmi
A gang of teenagers, not a group of students	Una banda di adolescenti, non un gruppo di studenti
I climbed onto a raised platform	Mi sono arrampicato su una piattaforma rialzata
I still suffer from those experiences	Soffro ancora a causa di quelle esperienze
I always thought it was weird	Ho sempre pensato che fosse strano
I watch in amazement as they engage in a short conversation	Guardo con stupore mentre si impegnano in una breve conversazione
I blame the whole bathroom	Incolpo tutto il bagno
I am always manifest	Sono sempre manifesto
I, on the other hand, am open to negotiation	Io, invece, sono aperto alla trattativa
But that theme wasn't catching on particularly well	Ma quel tema non stava prendendo piede particolarmente bene
I'd like to make a remote controlled fan for next summer	Mi piacerebbe realizzare un ventilatore telecomandato per la prossima estate
I just hope my memory is accurate	Spero solo che la mia memoria sia precisa
I had a wife of yours a few hours ago	Ho avuto una tua moglie poche ore fa
I've kept the books and been in control of the money	Ho tenuto i libri contabili e ho avuto il controllo del denaro
There the dead could act as protective ancestors	Lì i morti potrebbero agire come antenati protettivi
I saw a giant wave appear in the distance	Ho visto in lontananza apparire un'onda gigante
I continued past a gardener to a couple of groves further on	Ho continuato oltre un giardiniere a un paio di boschetti più in là
I made them look like jewels too	Anch'io li ho fatti sembrare dei gioielli
I wish you good luck	ti auguro buona fortuna
I need to deliver a top secret message to the tower	Devo consegnare un messaggio top secret alla torre
I wasn't the type to let things go	Non ero il tipo che lascia andare le cose
I had to take him at his word	Ho dovuto prenderlo in parola
I think you three should leave	Penso che voi tre dovreste andarvene
I went online and checked my bank account	Sono andato online e ho controllato il mio conto in banca
I agree on the issue of the sun	Sono d'accordo sulla questione del sole
I nodded my understanding	Ho annuito la mia comprensione
I look back at the little guy	Guardo indietro verso il piccoletto
The ceremony was followed by a reception and dinner	Alla cerimonia sono seguiti un ricevimento e una cena
I leaned back, struggling to stay strong	Mi sono appoggiato allo schienale, lottando per rimanere forte
I made another hole in the roof	Ho aperto un altro buco nel tetto
I made a brave face	Ho fatto una faccia coraggiosa
I wonder where she ran off	Mi chiedo dove sia scappata
I liked being able to feel their emotions now	Mi piaceva poter sentire le loro emozioni adesso
Suddenly I found myself kissing her big saggy breasts	Improvvisamente mi sono ritrovato a baciare il suo grande seno cedevole
I am suddenly embarrassed	Improvvisamente sono imbarazzato
I enjoyed reading your writings	Mi è piaciuto leggere i tuoi scritti
A little too bright	Un po' troppo brillante
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert senza dialogo parlato
I needed to get out of there	Avevo bisogno di uscire da lì
I prayed her voice wouldn't leave me	Ho pregato che la sua voce non mi lasciasse
However, I know who is responsible for his death	Tuttavia, so chi è responsabile della sua morte
A more beautiful sight that he did not remember seeing	Uno spettacolo più bello che non ricordava di aver visto
I just have a quick question	Ho solo una domanda veloce
A true friend is rare these days	Un vero amico è raro di questi tempi
I did not pass the scholarship	Non ho superato la borsa di studio
I felt a pang of anxiety in my chest	Ho sentito una fitta di ansia nel mio petto
I need their prayers	Ho bisogno delle loro preghiere
I offer you a place with others who are different	Ti offro un posto con altri che sono diversi
I didn't give her time to protest	Non le ho dato il tempo di protestare
A life fed on fiction is a life of fiction	Una vita nutrita di finzione è una vita di finzione
I should do this for fun	Dovrei farlo per divertimento
I felt uncomfortable in the silence	Mi sentivo a disagio nel silenzio
I cross my arms and he looks down	Incrocio le braccia e lui guarda in basso
I should have met him at the warehouse	Avrei dovuto incontrarlo al magazzino
I haven't heard from him for a couple of years	Non lo sento da un paio d'anni
I find myself once again looking at the person next to me	Mi ritrovo ancora una volta a guardare la persona accanto a me
I can't answer any questions about the articles	Non posso rispondere a nessuna domanda sugli articoli
I had the information they wanted	Avevo le informazioni che volevano
I decided not to worry about it	Ho deciso di non preoccuparmene
I never imagined such a thing	Non avrei mai immaginato una cosa del genere
I recognize some of the covers	Riconosco alcune delle copertine
I stared at him only with a blank expression	Lo fissai solo con un'espressione vuota
I haven't talked to her	Non le ho parlato
Whoever wanted a direct port won	Chi voleva un porto diretto ha vinto
I felt so bad about it	Mi sono sentito così male per questo
I also saw the ocean view	Ho visto anche la vista sull'oceano
A stranger would have attracted attention	Uno sconosciuto avrebbe attirato l'attenzione
I assured him it wouldn't happen again	Gli ho assicurato che non sarebbe successo di nuovo
I think we started making progress today	Penso che abbiamo iniziato a fare dei progressi oggi
I couldn't help but feel scared	Non potevo fare a meno di sentirmi spaventato
I didn't want to bother you with my worries	Non volevo disturbarti con le mie preoccupazioni
I knew he did it because he was dying anyway	Sapevo che l'aveva fatto perché stava morendo comunque
I close my eyes in frustration	Chiudo gli occhi per la frustrazione
I knew this was not a dream	Sapevo che questo non era un sogno
I may never do anything again	Potrei non fare mai più niente
I will be your silent and invisible assistant	Sarò il tuo assistente silenzioso e invisibile
I can't stay here any longer	Non posso restare qui ancora a lungo
I was hoping this wasn't about me	Speravo che questo non riguardasse me
I watched him as he bent down	Lo guardai mentre si chinava
I couldn't sing well enough to be in the choir	Non riuscivo a cantare abbastanza bene per essere nel coro
A gate of iron bars closed the entrance	Un cancello di sbarre di ferro chiudeva l'ingresso
I didn't dare look her in the eye	Non osavo guardarla negli occhi
I didn't even recognize him	Non l'ho nemmeno riconosciuto
I took some cocaine	Ho preso un po' di cocaina
I didn't know your schedule	Non conoscevo il tuo programma
I have this job, like	Ho questo lavoro, tipo
I am young and not at all bright	Sono giovane e per niente brillante
I didn't know he had a heart	Non sapevo avesse un cuore
I will plan their memorial for tomorrow	Pianificherò il loro memoriale per domani
I want to survive this thing	Voglio sopravvivere a questa cosa
I thought we were going to have a better life	Pensavo che avremmo avuto una vita migliore
I guess she really liked it	Immagino che le piacesse davvero
I followed the line to the pump	Ho seguito la linea fino alla pompa
I called it interference	L'ho chiamata interferenza
I pick her up and we go to the beach	La prendo in braccio e andiamo in spiaggia
I just put the two together	Ho appena messo insieme i due
I thought we were coming to see the damn medium	Pensavo che saremmo venuti a vedere il dannato medium
I wanted to take it with me	Volevo portarlo con me
I am looking for my friend	Sto cercando il mio amico
I mean he needs someone to take care of her	Voglio dire che ha bisogno di qualcuno che si prenda cura di lei
I haven't even started packing	Non ho nemmeno iniziato a fare le valigie
I could see it in their eyes	Potevo vederlo nei loro occhi
Sorry to wake everyone up	Mi dispiace svegliare tutti
I can still hear my parents	Riesco ancora a sentire i miei genitori
I was a kid	Ero un ragazzino
I lost my balance and fell to the ground	Ho perso l'equilibrio e sono caduto a terra
I have absolutely nothing in mind	Non ho proprio niente in mente
I was too young to understand	Ero troppo giovane per capire
I got a drink, waiting for him to go	Ho preso da bere, aspettando che se ne andasse
I will have to do the escort and the tour guide	Dovrò fare la scorta e la guida turistica
A battle between old and new	Una battaglia tra vecchio e nuovo
I would not let her suffer anymore	Non la lascerei più soffrire
A useless son, a useless man and a useless father	Un figlio inutile, un uomo inutile e un padre inutile
I turned and calmly considered my situation	Mi voltai e considerai con calma la mia situazione
I aimed the phone at her	Le ho puntato il telefono
I only know its history	Conosco solo la sua storia
I am giving you this image of the supreme state	Vi sto dando questa immagine dello stato supremo
A spy all the time	Una spia per tutto il tempo
I need to do some business today	Ho bisogno di fare degli affari oggi
Only the males have horns	Solo i maschi possiedono le corna
I felt my eyes water	Ho sentito i miei occhi lacrimare
I have to learn to slow down	Devo imparare a rallentare
I have read more philosophy	Ho letto più filosofia
I would not have preferred growing up elsewhere	Non avrei preferito crescere altrove
I may be one day or five more	Potrei avere un giorno o altri cinque anni
I could see her shadow next to mine	Potevo vedere la sua ombra accanto alla mia
I put a hand on my heart	Ho messo una mano sul mio cuore
A pang of conscience hit him	Una fitta di coscienza lo colpì
A friend raised this the other day	Un amico ha sollevato questo l'altro giorno
I remain motionless and find it hard to hear what they say	Rimango immobile e faccio fatica a sentire quello che dicono
I knew his habits well	Conoscevo bene le sue abitudini
I looked at the background, the other people	Ho guardato lo sfondo, le altre persone
I also spent time with another family there	Ho anche trascorso del tempo con un'altra famiglia lì
I am very confused on one point	Sono molto confuso su un punto
I had to face some hard facts about my marriage	Ho dovuto affrontare alcuni fatti concreti sul mio matrimonio
I can't love ice people	Non riesco ad amare la gente di ghiaccio
I could see him through the crack in that door	Lo vedevo attraverso la fessura di quella porta
I went into the bushes and prayed	Sono andato tra i cespugli e ho pregato
I mean, apart from the three of us	Voglio dire, a parte noi tre
I might just have something for you two	Potrei solo avere qualcosa per voi due
I was letting the things of the world take over	Stavo lasciando che le cose del mondo prendessero il sopravvento
I am observing our mistakes	Sto osservando i nostri errori
I hate that it became your prison	Odio che sia diventata la tua prigione
I won't even read them right away	Non li leggerò nemmeno subito
I just wanted success	Volevo solo il successo
I have already recommended it to friends and family	L'ho già consigliato ad amici e parenti
A nose that was delicate	Un naso che era delicato
I guess it was natural	Immagino che fosse naturale
I don't think there can be a simple explanation	Non credo ci possa essere una spiegazione semplice
The overall damage is unknown	Il danno complessivo è sconosciuto
I saw it as clear as day, although it was night	Lo vedevo chiaro come il giorno, sebbene fosse notte
A long day, a hot night	Una lunga giornata, una calda notte
I wouldn't worry about their opinion	Non mi preoccuperei della loro opinione
I wanted him to hate me for it	Volevo che mi odiasse per questo
Not at all	Nemmeno un po
I will not lie to you	Non ti mentirò
I can assure you of two things	Ti posso assicurare due cose
I left the shop and kept my distance	Ho lasciato il negozio e ho mantenuto le distanze
I can offer to be kissed	Posso offrirmi di farmi baciare
I knew it would grow from it	Sapevo che ne sarebbe cresciuto
I thought it wise to leave the wagon behind	Ho ritenuto prudente lasciare il carro dietro
I have never shed a single tear	Non ho mai versato nemmeno una lacrima
A double homicide in the back of my shop	Un duplice omicidio nel retro del mio negozio
The rest are contributing resources within the historic districts	Il resto stanno contribuendo con risorse all'interno dei distretti storici
All those who try to tame the bull fail	Tutti coloro che tentano di domare il toro falliscono
I treated my brothers when they were young	Ho curato i miei fratelli quando erano giovani
I loved you from afar	Ti ho amato da lontano
I haven't seen her since	Non l'ho più vista da allora
I'll give you a chance, though	Ti darò una possibilità, però
I know you can see the pain on my face	So che puoi vedere il dolore sulla mia faccia
I thanked her for her time	L'ho ringraziata per il suo tempo
I stared at his neck	Fissai il suo collo
I know what she is capable of	So di cosa è capace
The wings are dark and the feet are small	Le ali sono scure e i piedi sono piccoli
I thought it was a facility for the elderly	Pensavo fosse una struttura per anziani
I threw them away, like dirt in the streets	Li ho buttati via, come lo sporco nelle strade
I started shaking harder	Ho iniziato a tremare più forte
I thought you would understand	Pensavo che l'avresti capito
I couldn't make him an enemy	Non potevo fare di lui un nemico
I extended my package to him	Gli ho esteso il mio pacchetto
I couldn't leave without my trunk	Non potevo andarmene senza il mio baule
I turned to see who he was	Mi sono girato per vedere chi era
Each script had to be full of action	Ogni sceneggiatura doveva essere piena di azione
I didn't start them	Non li ho avviati
I nod and we start moving	Annuisco e iniziamo a muoverci
I want to get close but not too close	Voglio avvicinarmi ma non troppo
A week here and there	Una settimana qua e là
I closed my eyes and let my thoughts go	Chiusi gli occhi e lasciai andare i miei pensieri
I checked my cell phone	Ho controllato il mio cellulare
I can't believe how fast this summer went	Non riesco a credere a quanto sia andata veloce quest'estate
I could say a beautiful face	Potrei dire un bel viso
I would die to achieve perfection	Morirei per raggiungere la perfezione
I reached for the remote, but nothing happened	Mi sono allungato per prendere il telecomando, ma non è successo niente
I learned so much from you and your guests	Ho imparato tanto da te e dai tuoi ospiti
I've never met my grandfather	Non ho mai conosciuto mio nonno
I never want to see you sad or hurt	Non voglio mai vederti triste o ferito
I want to stay awake	Voglio stare sveglio
I didn't know what it was	Non sapevo di cosa si trattasse
I didn't have to touch anything	Non ho dovuto toccare niente
I called it a dream	L'ho chiamato sogno
A heavy and gravid sea	Un mare pesante e gravido
I needed to call her too	Avevo bisogno di chiamare anche lei
I picked it up and shook it	L'ho sollevata e l'ho scossa
I am a mystery to myself	Sono un mistero per me stesso
I keep going and going and going	Continuo ad andare e andare e andare
I could feel her blood and her power drain from him	Potevo sentire il suo sangue e il suo potere defluire da lui
I have a big appetite for birds	Ho un grande appetito per gli uccelli
A piece of paper came out of the machine	Dalla macchina è uscito un pezzo di carta
I taught you well	Ti ho insegnato bene
Many schools have been closed	Molte scuole sono state chiuse
I settled in my place, happy	Mi sistemai al mio posto, contento
I was having one adventure after another	Stavo vivendo un'avventura dopo l'altra
A stranger was sitting on the other bed	Uno sconosciuto era seduto sull'altro letto
I didn't know anyone had my address	Non sapevo che nessuno avesse il mio indirizzo
He has traveled a long way	Ha fatto un lungo viaggio
I never got out of her	Non sono mai uscito da lei
I had the exact same nightmare the next two nights	Ho avuto lo stesso identico incubo le due notti successive
I found her bed empty	Ho trovato il suo letto vuoto
I stared at the student	Fissai lo studente
I didn't know there were any different types	Non sapevo ce ne fossero di diversi tipi
I tell you that she will trust you for anything	Ti dico che si fiderà di te per qualsiasi cosa
I think you'll find it was you	Penso che scoprirai che sei stato tu
A rider was ripped from his saddle	Un cavaliere è stato strappato dalla sua sella
I had no idea that things had gone this far	Non avevo idea che le cose fossero andate così lontano
A passing man can be killed	Un uomo che passa può essere ucciso
I wish it was in the core	Vorrei che fosse nel nucleo
I really hope you enjoyed it	Spero davvero che ti sia divertito
I promise you it won't happen again	Ti prometto che non succederà più
I immediately wished the school would move	Ho subito desiderato che la scuola si trasferisse
I have lived through many trials and great losses	Ho vissuto molte prove e grandi perdite
I just wanted to leave and travel the land	Avevo solo voglia di andarmene e viaggiare per la terra
A band played loud music to scare away evil spirits	Una band suonava musica ad alto volume per spaventare gli spiriti maligni
I did notice something really interesting, though	Ho notato qualcosa di veramente interessante, però
I know it must be difficult	So che deve essere difficile
I will judge the nations from these evil deeds	Giudicherò le nazioni da queste azioni malvagie
I can understand your annoyance	Posso capire il tuo fastidio
I always felt guilty afterwards	Mi sono sempre sentito in colpa dopo
I stopped and turned quickly to look at him	Mi fermai e mi voltai rapidamente a guardarlo
I am not using a cell phone	Non sto usando un telefono cellulare
I have endured it for most of my life	L'ho sopportato per gran parte della mia vita
I've always kept them last	Li ho sempre tenuti per ultimi
I just knew he would be close	Sapevo solo che sarebbe stato vicino
A quick search yielded a few	Una rapida ricerca ne ha prodotto alcuni
I learned something important that day	Ho imparato qualcosa di importante quel giorno
I corrected the story	Ho corretto la storia
I had no other choice	Non avevo altra scelta
I come to guess who those hands belong to	Vengo a indovinare a chi appartengono quelle mani
I hadn't mentioned his roses	Non avevo menzionato le sue rose
A single touch there would signal distress	Un solo tocco solo lì segnalerebbe angoscia
I needed to call her	Avevo bisogno di chiamarla
I've also learned to always be suspicious of their motives	Ho anche imparato a essere sempre sospettoso delle loro motivazioni
I wasn't sure if he would go or not	Non ero sicuro se sarebbe andato o meno
At least two horses were absent	Almeno due cavalli erano assenti
I can't make it work	Non posso fartelo funzionare
I'll talk about this possibility below	Parlerò di questa possibilità di seguito
I should have fled immediately	Sarei dovuto fuggire immediatamente
I think he knows too	Penso che lo sappia anche lui
I couldn't see the woman	Non potevo vedere la donna
I will watch a sunset	Guarderò un tramonto
I can't do everything for you	Non posso fare tutto per te
I'll see you at ten o'clock	Ti riceverò alle dieci in punto
I could write with this	Potrei scrivere con questo
I can't believe what we don't know	Non posso credere a ciò che non sappiamo
I only do these things because you are special	Faccio queste cose solo perché tu sei speciale
I will not allow that to happen	Non permetterò che ciò accada
I have motivation, believe me	Ho motivazione, credimi
I refused to take anything	Mi sono rifiutato di prenderne niente
I myself was more of a country boy	Io stesso ero più un ragazzo di campagna
I had dreamed of my father again	Avevo sognato mio padre, di nuovo
I'm sold out, as you say	Ho fatto il tutto esaurito, come dici tu
I remember the first night she came here	Ricordo la prima notte in cui è venuta qui
I put a shilling on the young man's tray	Ho messo uno scellino sul vassoio del giovane
I saw everyone celebrating until it was time to go	Ho visto tutti festeggiare fino al momento di andare
I feel him running after me	Lo sento correre dietro di me
I ate slowly, feeling very heavy	Mangiai lentamente, sentendomi molto pesante
Can't wait to shop at the mall	Non vedo l'ora di fare acquisti al centro commerciale
I am not a scientist	Non sono uno scienziato
I was told you would probably be here this morning	Mi è stato detto che probabilmente saresti stato qui stamattina
I couldn't blame her	Non potevo biasimarla
Elizabeth never saw her again	Elizabeth non la vide mai più
I help everyone, customers and non-customers, friends and strangers	Aiuto tutti, clienti e non, amici e sconosciuti
I've always heard people speak highly of her	Ho sempre sentito le persone parlare molto bene di lei
I could die because I'm too happy	Potrei morire perché sono troppo felice
I was not expecting news of the operation	Non mi aspettavo notizie sull'operazione
A feeling of malaise absorbed me	Una sensazione di malessere mi assorbì
I wet a cloth to cover them	Ho bagnato un panno per coprirli
I was not ready to be rejected again	Non ero pronto per essere rifiutato di nuovo
I left them both in there	Li ho lasciati entrambi lì dentro
I'm afraid there has been a lot of loss	Temo che ci sia stata molta perdita
I wanted to please him	Volevo accontentarlo
I married her many years ago	L'ho sposata molti anni fa
She also produced the record	Ha anche prodotto il disco
I gave her a kiss on the forehead	Le ho dato un bacio sulla fronte
I feel my stomach from the inside	Sento il mio stomaco dall'interno
We will keep you posted	Vi terremo aggiornati
That was no longer my country	Quello non era più il mio paese
I can definitely see the family resemblance	Posso sicuramente vedere la somiglianza con la famiglia
I tried to take a lesson every fortnight	Ho provato a fare una lezione ogni quindici giorni
I want you to put them aside	Voglio che li metti da parte
I didn't know the names	Non sapevo i nomi
I was looking forward to the dessert	Non vedevo l'ora del dessert
I have everything you will need	Ho tutto ciò di cui avrai bisogno
I was blessed thanks to your show	Sono stato benedetto grazie al tuo spettacolo
Hope it's not a mistake	Spero che non sia un errore
I didn't invent it	Non l'avevo inventato
I see myself as a friend of both of them	Mi vedo come un amico di entrambi
I let my eyes adjust to the dark	Lascio che i miei occhi si adattino al buio
I could never, ever pay you back	Non potrei mai, mai ripagarti
I didn't have time to shout out a warning	Non ho avuto il tempo di urlare un avvertimento
A strange sight caught his attention	Uno strano spettacolo attirò la sua attenzione
I wanted to have less to do with your species, not more	Volevo avere meno a che fare con la tua specie, non di più
I haven't presented enough of a challenge	Non ho presentato abbastanza di una sfida
I shouldn't have talked so much	Non avrei dovuto parlare così tanto
I was trying to get away from myself	Stavo cercando di allontanarmi da me stesso
I couldn't have gone this far without them	Non sarei potuto arrivare così lontano senza di loro
I wanted to talk to you about this situation	Volevo parlarti di questa situazione
I'll write to you instead	Ti scriverò invece
I could tell he didn't like my idea	Potrei dire che non gli piaceva la mia idea
I needed to know the girls were fine	Avevo bisogno di sapere che le ragazze stavano bene
I couldn't live my life a minute without you	Non potrei vivere la mia vita un minuto senza di te
I still can not believe it	Non ci credo, ancora
I miss talking like that	Mi manca parlare così
After a few years it was sold again	Dopo qualche anno è stata nuovamente venduta
I love spending time with you	Adoro passare il tempo con te
I wasn't the only one who left	Non sono stato l'unico ad andarsene
Groups can rent the pool during the game	I gruppi possono affittare la piscina durante il gioco
He came to associate the church with charity	Venne ad associare la chiesa alla carità
I can understand that people are full of hate	Posso capire che le persone siano piene di odio
I stopped the bleeding	Ho fermato l'emorragia
I got out and headed for the door	Scesi e mi avviai verso la porta
A new house had to be built	Bisognava costruire una nuova casa
I had to make my way, they should too	Ho dovuto farmi strada, dovrebbero farlo anche loro
I know this is why now	So che è questo il motivo ora
I wanted a guard dog	Volevo un cane da guardia
I looked along the bed	Ho guardato lungo il letto
I went to my bed and lay there frozen	Sono andato al mio letto e mi sono sdraiato lì congelato
I'm waiting for a reply	Sto aspettando una risposta
I observed his work he did every day	Ho osservato il suo lavoro che faceva ogni giorno
A not far roar changes that she thought very quickly	Un ruggito non lontano cambia che ha pensato molto velocemente
I understand why you turned me down in the hospital	Capisco perché mi hai rifiutato in ospedale
I didn't dare close my eyes	Non osavo chiudere gli occhi
I would be his internal source	Sarei la sua fonte interna
I don't have much to wear here	Non ho molto da indossare qui
I'm happy with how things went	Sono contento di come sono andate le cose
I will not say anything to anyone	Non dirò niente a nessuno
I wouldn't recommend it though	Non lo consiglierei però
I don't know what to call myself anymore	Non so più come chiamarmi
I haven't made many friends in prison	Non mi sono fatto molti amici in prigione
I didn't know it was that bad	Non sapevo fosse così male
Who knows if she found anything	Chissà se ha trovato qualcosa
I will take care of everything	Mi prenderò cura di tutto
I won't stop until we find it	Non mi fermerò finché non lo troveremo
I haven't seen my grandfather since then	Non ho più visto mio nonno da allora
I just want to be kissed	Voglio solo essere baciata
I tried to turn the conversation into something else	Ho provato a trasformare la conversazione in qualcos'altro
I need everyone to get together	Ho bisogno che tutti si mettano in gruppo
I should have brought something to give him	Avrei dovuto portare qualcosa da dargli
A small lock of dark hair disappeared underneath	Al di sotto scomparve una piccola ciocca di capelli scuri
I haven't even thought about food	Non ho nemmeno pensato al cibo
I was so desperate in that prison	Ero così disperato in quella prigione
I still had one last chance	Avevo ancora un'ultima possibilità
A huge and rich story in the tale	Una storia enorme e ricca nel racconto
I could see where branches and leaves had been disturbed	Potevo vedere dove rami e foglie erano stati disturbati
I have been faithful to her all my life	Le sono stato fedele per tutta la vita
A scout ship like hers would have no escape	Una nave da ricognizione come la sua non avrebbe scampo
The song was then mixed during that month	La canzone è stata poi mixata durante quel mese
I am happy to hear that from you	Sono felice di sentirtelo dire
A relationship is an association between two or more tables	Una relazione è un'associazione tra due o più tabelle
I saw him holding you two	L'ho visto trattenere voi due
A person you can trust	Una persona di cui potersi fidare
I have to go to a business meeting	Devo andare a un incontro di lavoro
The family sees the report and calls the police	La famiglia vede il rapporto e chiama la polizia
I need to know everything	Ho bisogno di sapere tutto
I couldn't form words	Non riuscivo a formare le parole
I want you to love them despite everything	Voglio che tu li ami nonostante tutto
I go in and get the only point covered by the shadow	Entro e ottengo l'unico punto coperto dall'ombra
I turned and leaned next to her again	Mi voltai e mi chinai di nuovo accanto a lei
I still felt funny about the whole thing	Mi sentivo ancora divertente per l'intera faccenda
I was coming to see you	Stavo venendo a trovarti
I have the power of the protector	Ho il potere del protettore
I can not be without you	Non posso stare senza di te
There are about ten parking spaces at the station	Ci sono una decina di posti auto alla stazione
I could imagine bliss	Potrei immaginare la beatitudine
I had to smile, because it was so true	Ho dovuto sorridere, perché era così vero
I looked at my notebook	Ho guardato il mio taccuino
I have fifty minutes before my run	Ho cinquanta minuti prima della mia corsa
I fell in love at first sight	Mi sono innamorato a prima vista
I went to prepare a place for you	Sono andato a prepararti un posto
I see most of her injuries are better	Vedo che la maggior parte delle sue ferite sono migliori
Each follows different lines of investigation	Ciascuno segue linee di indagine diverse
I've driven it maybe twice	L'ho guidata forse due volte
I've always watched them on my phone	Li ho sempre guardati sul mio telefono
A person has just been paid	Una persona è appena stata pagata
A thick layer covered everything	Uno spesso strato copriva tutto
I talked to a guy who knew him then	Ho parlato con un ragazzo che lo conosceva allora
I know you think we are no longer sisters	So che pensi che non siamo più sorelle
I never came home after that	Non sono più tornato a casa dopo
I swallowed hard, opened the envelope and my jaw dropped	Deglutii a fatica, aprii la busta e la mia mascella cadde
I really appreciate each of you	Apprezzo molto ognuno di voi
I stared at him in confusion	Lo fissai confusa
I thought better as I moved	Ho pensato meglio mentre mi muovevo
I wanted to let you hear the message first	Volevo prima farti sentire il messaggio
I think you will appreciate having us close	Penso che apprezzerà averci vicini
I would understand somehow to get rid of him	Capirei in qualche modo di sbarazzarmi di lui
I was so ready for him to go home	Ero così pronto per lui per andare a casa
I just can't find my words	Non riesco proprio a trovare le mie parole
I still have four students	Ho ancora quattro studenti
I will work day and night	Lavorerò giorno e notte
I believe in free speech	Credo nella libertà di parola
I both recognized it and didn't	Entrambi l'ho riconosciuta e non l'ho fatto
I had no plans tonight	Non avevo programmi stasera
A few more years and he will go crazy	Ancora qualche anno e impazzirà
I feel like you	Mi sento come te
I have chosen to hide	Ho scelto di nascondermi
I think you have had several warning cases	Penso che tu abbia avuto diversi casi di avvertimento
I pulled mine out and we played	Ho tirato fuori il mio e abbiamo suonato
I turn around and stab her with my eyes	Mi giro e la pugnalerò con gli occhi
I had no interest in being the center of attention	Non avevo alcun interesse a essere al centro dell'attenzione
I was back to being furious	Ero tornato ad essere furioso
I often wonder what happened to him	Mi chiedo spesso cosa gli sia successo
I lasted a while	Sono durato un po'
They looked so amazing	Sembravano così sorprendenti
I never expected that result and I was hurt and offended	Non mi sarei mai aspettato quel risultato e sono rimasto ferito e offeso
I couldn't leave you sitting in wet clothes	Non potevo lasciarti seduto con i vestiti bagnati
I had sat him only a couple of meters away	Lo avevo seduto a solo un paio di metri di distanza
I heard voices and raised my head	Sentivo delle voci e alzavo la testa
I didn't encounter any problems and they were very cooperative	Non ho riscontrato alcun problema e sono stati molto collaborativi
These are basic ground rules	Queste sono regole di base di base
It had been a long time	Era passato molto tempo
I can't keep my hand away from her	Non riesco a tenere la mia mano lontana da lei
I would like to sneak out and lock myself in a room	Vorrei sgattaiolare via e chiudermi in una stanza
I drink to keep them at bay	Bevo per tenerli a bada
I almost threw my future away because of him	Ho quasi buttato via il mio futuro per colpa sua
I could run forward, in the dark	Potrei correre avanti, nell'oscurità
I snapped my fingers again, they came back physically	Ho schioccato di nuovo le dita, sono tornate fisicamente
I don't really want to be caught	Non voglio davvero essere catturato
I was really touched	Sono stato davvero commosso
A lock of her long hair fell to her side	Una ciocca dei suoi lunghi capelli le cadde su un fianco
I haven't registered, they shouldn't be there	Non mi sono registrato, non dovrebbero esserci
Murray lost in two sets	Murray ha perso in due set
I took her hands in mine and shook my head	Le presi le mani nelle mie e scossi la testa
Somehow I managed to keep an eye on him	In qualche modo sono riuscito a tenerlo d'occhio
A feeling of malaise pervaded him	Una sensazione di malessere lo pervase
I can think clearly and everything around me makes sense	Riesco a pensare chiaramente e tutto ciò che mi circonda ha un senso
I need to know that you are safe	Ho bisogno di sapere che sei al sicuro
I will not raise their names to my lips	Non alzerò i loro nomi sulle mie labbra
The highway heads east into desert terrain	L'autostrada si dirige verso est in un terreno desertico
The shoulder injury prevented him from playing the entire series	L'infortunio alla spalla gli ha impedito di giocare l'intera serie
I shouldn't dump my problems on you	Non dovrei scaricare i miei problemi su di te
I look up into his now black eyes and smile	Alzo lo sguardo nei suoi occhi ora neri e sorrido
I thought so at that moment	Lo pensavo in quel momento
I wouldn't have given up, though	Non avrei ceduto, però
I went away until peace reigned	Sono andato via finché la pace non ha regnato
But still top notch stuff	Ma comunque roba di prima qualità
Meat was a luxury but fish was more abundant	La carne era un lusso ma il pesce era più abbondante
I just like to make things perfect	Mi piace solo rendere le cose perfette
I couldn't understand or receive such love	Non potevo capire o ricevere un tale amore
I want you to look at me well	Voglio che mi guardi bene
I'll hide it here	Lo nasconderò qui
A moving element does not take up space in the stream	Un elemento mobile non occupa spazio nel flusso
I can admit it, but my pride won't let it go	Posso ammetterlo, ma il mio orgoglio non lo lascerà andare
It has been my whole life	È stata tutta la mia vita
He also has a brother	Ha anche un fratello
I have a farm with a beautiful town	Ho una fattoria con una bella cittadina
I had no problems with him	Non ho avuto problemi con lui
I was hit with a wave of white shock	Sono stato colpito da un'ondata di shock bianco
It is currently not open to the public	Attualmente non è aperto al pubblico
I enjoyed every single one of those days	Mi sono goduto ogni singolo di quei giorni
I mean, it better explains my position as a general	Voglio dire, spiega meglio la mia posizione di generale
I couldn't see her anywhere	Non potevo vederla da nessuna parte
I didn't really care about his reasoning	Non mi interessava davvero il suo ragionamento
I start working by making a list	Inizio a lavorare facendo una lista
A book is nothing without the readers to bring it to life	Un libro non è niente senza i lettori a dargli vita
I made my way down the short corridor	Mi feci strada lungo il corridoio corto
A simple grab and go	Una semplice presa e via
I wondered if he had heard it too	Mi chiesi se l'avesse sentito anche lui
I feel the wound in my side	Sento la ferita al mio fianco
I sighed heavily and pulled myself up	Sospirai pesantemente e mi tirai su
I didn't think you wanted more	Non pensavo volessi di più
I could never do such a thing	Non potrei mai fare una cosa del genere
I needed his praise, or his criticism	Avevo bisogno della sua lode, o della sua critica
I turned and looked at him	Mi voltai e lo guardai
I didn't hurt that guy driving	Non ho fatto male a quel ragazzo alla guida
I have no way of tracking my order	Non ho modo di tracciare il mio ordine
I miss the memories in every building in the city	Mi mancano i ricordi in ogni edificio della città
A big mistake is to confuse religious faith with science	Un grosso errore è confondere la fede religiosa con la scienza
I have three sisters	ho tre sorelle
I struggled to free myself	Ho lottato per liberarmi
I can't believe you absolutely reject me	Non posso credere che tu mi rifiuti assolutamente
Conservation efforts began immediately	Gli sforzi di conservazione sono iniziati immediatamente
I rested just twelve hours	Ho riposato appena dodici ore
I heard my dad tell one of the police officers	Ho sentito mio padre dirlo a uno degli agenti di polizia
I was sure he had his son involved	Ero sicuro che avesse coinvolto suo figlio
The sun is what they love the most	Il sole è ciò che adorano di più
A guy in front raised his hand and finished	Un ragazzo davanti alzò la mano e finì
I longed to catch my breath	Volevo ardentemente prendere fiato
I didn't buy anything	Non ho comprato niente
I showed her my room	Le ho mostrato la mia stanza
I have to take responsibility for my part in it	Devo assumermi la responsabilità della mia parte in esso
I get up and take my jacket	Mi alzo e prendo la mia giacca
I was not on the boat	Non ero sulla barca
I just hope he's a handsome young man	Spero solo che sia un bel giovanotto
I did the same	Ho fatto lo stesso
I could tell we were starting to get along well	Potrei dire che stavamo iniziando ad andare d'accordo
I don't know whose	Non saprei dire di chi
I could stop paying you if you really want to	Potrei smettere di pagarti, se davvero vuoi
I looked again, more closely the second time	Ho guardato di nuovo, più da vicino la seconda volta
I gave him a weird look	Gli ho dato uno sguardo strano
I knew it was going to take a long time	Sapevo che ci sarebbe voluto molto tempo
A young girl, with a sweet face and blue eyes	Una ragazza giovane, dal viso dolce e dagli occhi azzurri
This does not happen in the film	Questo non si verifica nel film
I have something else to do first	Ho qualcos'altro da fare prima
I looked down, surprised	Abbassai lo sguardo, sorpreso
I have to admit he was good	Devo ammettere che era bravo
I feel comfortable with uncomfortable people	Mi sento a mio agio con le persone a disagio
I was out of shape	Ero fuori forma
I have not found love	Non ho trovato l'amore
I recognize that dress	Riconosco quel vestito
I find it doesn't exist	Trovo che non esista
I ask that my troops receive food and water	Chiedo che le mie truppe ricevano cibo e acqua
I had seen her dance at my father's wedding	L'avevo vista ballare al matrimonio di mio padre
I then tried again and got the same error	Ho quindi riprovato e ho ottenuto lo stesso errore
I drop the tray to the floor	Lascio cadere il vassoio sul pavimento
I feel his presence gathering around us	Sento la sua presenza raccogliersi intorno a noi
I have to fight him in my own way	Devo combattere a modo mio contro di lui
I shot down some but they kept coming	Ne ho abbattuti alcuni ma continuavano ad arrivare
I think you make a fortune in this world	Penso che tu faccia fortuna in questo mondo
A man can learn wisdom even from an enemy	Un uomo può imparare la saggezza anche da un nemico
I didn't do all that training for nothing	Non ho fatto tutto quell'allenamento per niente
I take the money out of my pocket	Prendo i soldi dalla tasca
Screening for those without symptoms is not recommended	Lo screening di quelli senza sintomi non è raccomandato
I was absorbed in the first chapter	Sono stato assorbito dal primo capitolo
I dimmed the lights and left the room	Ho abbassato le luci e ho lasciato la stanza
I need to talk about it openly with others	Ho bisogno di parlarne apertamente con gli altri
I challenge you to take back control of your life	Ti sfido a riprendere il controllo della tua vita
I told you what is offered is freedom	Ti ho detto che ciò che viene offerto è la libertà
I never intended to work in film	Non ho mai avuto intenzione di lavorare nel cinema
I didn't even care if it was true	Non mi importava nemmeno se fosse vero
I haven't lived here for so long	Non ho vissuto qui per così tanto tempo
I felt a connection with him	Ho sentito un legame con lui
I walk down the corridor	Mi avvio lungo il corridoio
I hate minds for leaving me here	Odio le menti per avermi lasciato qui
I know almost nothing about computers	Non so quasi nulla di computer
I love the convenience of this city	Amo la comodità di questa città
A black leather book lay on his stomach	Sul suo stomaco era posato un libro di pelle nera
I can't stop them all	Non posso fermarli tutti
I was afraid for her too	Temevo anche per lei
A small flying insect got stuck in my beard	Un piccolo insetto volante si è conficcato nella mia barba
I was relieved that he couldn't read my mind	Ero sollevato che non potesse leggermi nel pensiero
I need a little more time	Ho bisogno di un po' più di tempo
Some of the soldiers muttered among themselves	Alcuni dei soldati borbottarono tra loro
I haven't heard them all myself	Non li ho sentiti tutti io stesso
I must say that she is well assembled	Devo dire che è ben assemblata
I can't let those feelings go	Non posso lasciar andare quei sentimenti
I had all kinds of theories	Avevo tutti i tipi di teorie
Ask forgiveness	Chiedo perdono
There was still some sunlight	C'era ancora un po' di luce solare
We walked into the studio with virtually no songs	Siamo entrati in studio praticamente senza canzoni
I haven't had a chance to do that	Non ho avuto la possibilità di farlo
I also thought, well, it's none of my business	Ho anche pensato, beh, non sono affari miei
A couple of days, he said	Un paio di giorni, disse
I felt a boom followed by another boom	Ho sentito un boom seguito da un altro boom
I delivered my story in a compressed speech	Ho consegnato la mia storia in un discorso compresso
I think some of them are actually in shock	Penso che alcuni di loro siano effettivamente sotto shock
I can't make a sculpture that looks like fire	Non posso fare una scultura che assomigli al fuoco
I wanted to talk to you about something	Volevo parlarti di una cosa
I appreciate the thought of using them	Apprezzo il pensiero di usarli
I put my hand on his shoulder and then stop	Metto la mano sulla sua spalla e poi mi fermo
Continue to maintain this distinction today	Continua a mantenere questa distinzione oggi
I also had it last night on something else	L'ho avuto anche ieri sera su qualcos'altro
I think we should go through that too	Credo che dovremmo affrontare anche questo
I know that many parents have left because of this	So che molti genitori se ne sono andati per questo
I headed for the door and went inside	Mi diressi verso la porta ed entrai
A little more than the year before	Un po' più dell'anno prima
A place where there is only victory and eternal glory	Un luogo dove c'è solo vittoria e gloria eterna
I really didn't care	Non mi importava davvero
I was a nervous mess with this man	Ero un pasticcio nervoso con quest'uomo
It was just them or me	Era semplicemente loro o io
I did not believe it	Non ci credevo
I looked at the ground	Ho guardato a terra
I didn't, because my motives had been very similar	Non l'ho fatto, perché le mie motivazioni erano state molto simili
I really look beyond	Guardo davvero oltre
I wish we had more time to spend together	Vorrei che avessimo più tempo da trascorrere insieme
I think it's more of a flexible working arrangement	Penso che sia più un accordo di lavoro flessibile
I have never taken this module before	Non ho mai preso questo modulo prima
I mean, my mother mainly made them	Voglio dire, mia madre li produceva principalmente
I didn't know what was happening in the world	Non sapevo cosa stesse succedendo nel mondo
I needed to come up with a story very quickly	Avevo bisogno di escogitare una storia molto velocemente
I still felt it inside me	Lo sentivo ancora dentro di me
I did what was easier	Ho fatto ciò che era più facile
I wouldn't be the working man you see before you	Non sarei l'uomo che lavora che vedi prima di te
A woman feels vulnerable in his presence	Una donna si sente vulnerabile in sua presenza
I just want to get out of there	Voglio solo andarmene da lì
I can feel the dirt being thrown in my face	Riesco a sentire lo sporco che mi viene gettato in faccia
A few more inches and his fingers would have been	Qualche centimetro in più e le sue dita sarebbero state
I could barely hear what was being said	Riuscivo a malapena a sentire quello che veniva detto
I love having him around	Mi piace averlo intorno
I get along with her, but nothing special	Vado d'accordo con lei, ma niente di speciale
I've never felt anything	Non ho mai sentito niente
I think you would benefit from joining	Penso che trarresti vantaggio dall'adesione
I turned it and the breeze passed	L'ho girato e la brezza è passata
A smile was growing on his face	Un sorriso stava crescendo sul suo viso
I've been homeless for two nights and three days	Sono senzatetto da due notti e tre giorni
I suppose it is clear enough by now	Suppongo che ormai sia abbastanza chiaro
And the women wanted to hang me	E le donne volevano impiccarmi
I had only danced behind closed doors	Avevo ballato solo a porte chiuse
I feel so bad about it	Mi sento così male per questo
His career was ruined and he plunged into darkness	La sua carriera è stata rovinata ed è sprofondato nell'oscurità
A little meditation will do wonders for me	Una piccola meditazione farà miracoli per me
I kissed you and you kissed me	Ti ho baciato e tu hai baciato me
She later embarked on a career as an art teacher	Successivamente ha intrapreso la carriera di insegnante d'arte
I needed a life outside of therapy	Avevo bisogno di una vita al di fuori della terapia
I checked my cell phone for the time	Ho controllato il mio cellulare per l'ora
I must have missed something	Devo essermi perso qualcosa
I've been gone for a year and a half	Sono stato via per un anno e mezzo
I've made a few mistakes along the way, certainly	Ho fatto alcuni errori lungo la strada, certamente
I listen and enjoy his presence	Ascolto e mi godo la sua presenza
I know we cannot isolate ourselves	So che non possiamo isolarci
I believe that today we are closer to accepting it	Credo che oggi siamo più vicini ad accettarlo
I tasted it on his tongue	Mi sono gustato sulla sua lingua
I stand up when they do	Mi alzo in piedi quando lo fanno
I hadn't even considered the possibility that it was there	Non avevo nemmeno considerato la possibilità che fosse lì
The scheme has shown considerable promise	Lo schema ha mostrato notevoli promesse
An excellent service record	Un ottimo record di servizio
I wanted to see where this would lead us	Volevo vedere dove questo ci avrebbe portato
A man, a woman and a child	Un uomo, una donna e un bambino
I was not ready to collapse in the observation room	Non ero pronto a crollare nella stanza di osservazione
I still couldn't believe he was a cop	Non riuscivo ancora a credere che fosse un poliziotto
I had to be good with words	Dovevo essere bravo con le parole
I really like the way it looks	Mi piace molto il suo aspetto
Virtually nothing is known about its biology	Praticamente non si sa nulla della sua biologia
A temple priest	Un sacerdote del tempio
I also found my foot in the toilet	Ho anche trovato il mio piede nel water
A hundred questions seemed to be running through his brain	Un centinaio di domande sembravano scorrere nel suo cervello
Either I sleep all the time or I get ready for work	O dormo sempre o mi preparo per il lavoro
I can smell their shit in the carpet	Sento l'odore della loro merda nel tappeto
I mean a real boyfriend	Intendo un vero fidanzato
I tried to keep him away from you	Ho cercato di tenerlo lontano da te
I wouldn't let him have so much power over me	Non gli lascerei avere così tanto potere su di me
An example description of a possible ministry now follows	Segue ora una descrizione di esempio di un possibile ministero
I could feel the tears growing behind my eyes	Potevo sentire le lacrime crescere dietro i miei occhi
I guess neither of us know what to say	Immagino che nessuno di noi due sappia cosa dire
I did and the fever disappeared instantly	L'ho fatto e la febbre è sparita all'istante
I mean, we have a mass shooting on our hands	Voglio dire, abbiamo una sparatoria di massa tra le mani
I have learned a lot over the years	Ho imparato tanto nel corso degli anni
Sometimes I wonder about tolerance	A volte mi interrogo sulla tolleranza
I stayed there and studied the house	Rimasi lì e studiai la casa
I like this about him	Mi piace questo di lui
I figured not to make eye contact	Ho pensato di non stabilire un contatto visivo
A high load capacity and perfect cable management	Un'elevata capacità di carico e una perfetta gestione dei cavi
I jumped out of my chair	Sono saltato su dalla sedia
I know about these things	So di queste cose
The story is based on a c	La storia si basa su un c
I noticed movement in the trees	Ho notato un movimento tra gli alberi
I remember you left the country	Ricordo che hai lasciato il paese
A broken and homeless man	Un uomo distrutto e senza una casa
I hated myself for letting her go	Mi odiavo per averla lasciata andare
The critical reception of the album was overall positive	L'accoglienza critica dell'album è stata nel complesso positiva
I nodded to the doorman, smiled	Feci un cenno al portiere, sorrisi
I close my eyes and force myself to think	Chiudo gli occhi e mi costringo a pensare
I did not return to ask for peace	Non sono tornato a chiedere la pace
I felt helpless during the beating of the gang	Mi sono sentito impotente durante il pestaggio della banda
I'll just have to take whatever comes	Dovrò solo prendere qualunque cosa venga
I had nothing to add	Non avevo niente da aggiungere
I knew he was reading my mind	Sapevo che stava leggendo la mia mente
I can still remember it clearly, even now	Posso ancora ricordarlo chiaramente, anche adesso
I was an actor in my own script	Ero un attore nella mia stessa sceneggiatura
I love his hands, his mouth	Amo le sue mani, la sua bocca
I fully expected to pay one to go out	Mi aspettavo pienamente di pagarne uno per uscire
I checked my friends list	Ho controllato la mia lista di amici
I felt like a princess at a ball	Mi sentivo come una principessa a un ballo
I have been a good teacher	Sono stato un buon insegnante
I was trying not to lose control of my emotions	Stavo cercando di non perdere il controllo delle mie emozioni
We hope other people will appreciate this	Speriamo che altre persone apprezzeranno questo
I wanted him to do that	Volevo che lo facesse
I loved you as if you were my son	Ti ho amato come se fossi mio figlio
I was really just taking a shower	Mi stavo davvero solo facendo una doccia
I think you have grown up	Penso che tu sia cresciuto
I think maybe you can help me	Penso che forse puoi aiutarmi
I looked at the wall above the kitchen door	Guardai il muro sopra la porta della cucina
I just wanted him to be a good son	Volevo solo che fosse un bravo figlio
I ran to my house	Sono corso di corsa fino a casa mia
I have no such authority	Non ho tale autorità
I needed to know the truth	Avevo bisogno di sapere la verità
I walked over to the full length mirror	Mi sono avvicinato allo specchio a figura intera
I haven't seen him for centuries	Non lo vedevo più da secoli
I was quite young, maybe around seven years old	Ero piuttosto giovane, forse intorno ai sette anni
I barely recognized the woman looking at me	Riconoscevo a malapena la donna che mi guardava
I try to bring those values ​​into my writing	Cerco di portare quei valori nella mia scrittura
I never knew who he was until today	Non ho mai saputo chi fosse fino ad oggi
This fight would lead to economic reform	Questa lotta porterebbe alla riforma economica
I am full of feeling, joy and sadness in equal parts	Sono pieno di sentimento, in parti uguali gioia e tristezza
I started with five minutes	Ho iniziato con cinque minuti
I knew he was right though	Sapevo che aveva ragione però
I didn't know how to feel	Non sapevo come sentirmi
By this date his total had increased further	A questa data il suo totale era aumentato ulteriormente
I couldn't help it	Non potevo farne a meno
I'm not that afraid of you	Non ho così tanta paura di te
A century and a half is all you will have	Un secolo e mezzo è tutto ciò che avrai
I know, sticks and stones	Lo so, bastoni e pietre
I pray you never have to go through this again	Prego che tu non debba mai più affrontare tutto questo
I write and receive nothing	Scrivo e non ricevo nulla
I have two thirty minute breaks	Ho due pause di trenta minuti
I put my shoes next to each other	Poso le scarpe una accanto all'altra
This was really rest	Questo era davvero riposo
I stick together	mi tengo unito
The author of the poem is unknown	L'autore della poesia è sconosciuto
A wise woman never dates a married man	Una donna saggia non esce mai con un uomo sposato
I doubt she even wrote them	Dubito che li abbia nemmeno scritti
I would never have done it at home	Non l'avrei mai fatto a casa
A song played in his head	Una canzone suonata nella sua testa
I can summon any living plant to do my bidding	Posso evocare qualsiasi pianta vivente per eseguire i miei ordini
The commander refused	Il comandante ha rifiutato
Can't wait to hear from you soon	Non vedo l'ora di risentirvi presto
i like helping people	mi piace aiutare la gente
I first found out about it by chance	L'ho saputo per la prima volta per caso
I sit there, leaning on the bench, keeping myself low	Mi siedo lì, appoggiato alla panchina, tenendomi basso
I was just another member of his pack	Ero solo un altro membro del suo branco
I thought you might be interested!	pensavo ti potesse interessare!
An opportunity to understand things	Un'occasione per capire le cose
I was worried about her	Ero preoccupato per lei
Hope they get that service up and running	Spero che ottengano quel servizio in funzione
I could meet you for breakfast	Potrei incontrarti per colazione
I finally realized what she looked like she had	Finalmente ho capito che aspetto aveva
I found myself smiling at it so many times	Mi sono ritrovato a sorriderne così tante volte
I knew they were coming	Sapevo che stavano arrivando
I did it too but I can't anymore	L'ho fatto anche io ma non posso più
I never understood it	Non l'ho mai capito
I could feel the hatred growing strong within me	Potevo sentire l'odio crescere forte dentro di me
Everything is explained by that simple formula	Tutto è spiegato da quella semplice formula
I wanted to ask you a favor, though	Volevo chiederti un favore, però
I wanted to punch him for leaving without telling me	Volevo prenderlo a pugni per essere andato via senza dirmelo
I didn't have to explain myself	Non dovevo spiegarmi
A building crest turned the storm sharply to the west	Una cresta di un edificio ha girato la tempesta bruscamente verso ovest
I was grateful for this skill, though	Ero grato per questa abilità, però
A pang made him rub his chest	Una fitta gli fece strofinare il petto
I just can't stop thinking about it	Non riesco proprio a smettere di pensarci
I never needed to know anything else	Non ho mai avuto bisogno di sapere nient'altro
It is still done regularly in some places	È ancora fatto regolarmente in alcuni luoghi
I appeal to the combinations it does get into their program	Mi appello alle combinazioni fa entrare nel loro programma
I stood there for a moment, breathing heavily	Rimasi lì per un momento, respirando pesantemente
I hear him brushing his teeth, clearing his throat	Lo sento lavarsi i denti, schiarirsi la gola
A broken stool lies at his feet	Uno sgabello rotto giace ai suoi piedi
Many modern games are doing these things	Molti giochi moderni stanno facendo queste cose
I was the hand that fed them	Io ero la mano che li ha nutriti
I was young and foolish then	Ero giovane e sciocco allora
I start having negative thoughts	Inizio ad avere pensieri negativi
I believe it is special in so many ways	Credo che sia speciale in tanti modi
I wanted him to hit me again	Avrei voluto che mi picchiasse di nuovo
A little farther on was a river	Poco più in là c'era un fiume
I have a message for you from him	Ho un messaggio per te da parte sua
I noticed two statements in the press	Ho notato due dichiarazioni sulla stampa
I am not the cause, not the effect	Io non sono la causa, non l'effetto
A little shiver went through me	Un piccolo brivido mi ha attraversato
I've already planned it	L'ho già pianificato
I worked from memory	Ho lavorato a memoria
I hate having to depend on someone for anything	Odio dover dipendere da qualcuno per qualsiasi cosa
I need a personal favor from you	Ho bisogno di un favore personale da te
I've always been close to her	Le sono sempre stato vicino
I think my having you scared him	Penso che il mio averti l'abbia spaventato
I can't help myself	Non riesco a trattenermi
I am a missionary in the northern villages	Sono un missionario nei villaggi del nord
I stop before I draw my weapon	Mi fermo prima di estrarre la mia arma
I had a hard time understanding it	Ho avuto difficoltà a capirla
I watch my neighbors walk their dogs	Guardo i miei vicini che portano a spasso i loro cani
I can never remember	Non riesco mai a ricordare
I was just making a suggestion	Stavo solo dando un suggerimento
I blushed, wondering what he was thinking	Arrossii, chiedendomi cosa stesse pensando
I can only hear you now	Posso solo sentirti ora
I went back to the bathroom	Tornai in bagno
I think it would be the best for a movie	Penso che sarebbe il meglio per un film
I think it is a certainty	Penso che sia una certezza
I thought it was you	Pensavo fossi tu
I've had a few small encounters scattered around	Ho avuto alcuni piccoli incontri sparsi in giro
I couldn't wait any longer	Non potevo più aspettarla
I try not to panic and to speed up	Cerco di non farmi prendere dal panico e di accelerare
A shadow crosses its path	Un'ombra incrocia il suo cammino
I really can't thank you enough for helping me	Non posso davvero ringraziarti abbastanza per avermi aiutato
I really enjoyed it a lot	Mi sono divertito davvero molto
I think it must have been damaged	Penso che deve essere stato danneggiato
Ratings dropped further after the change	I voti sono scesi ulteriormente dopo il cambiamento
I'll tell you things	Ti dirò delle cose
I nod to her and she smiles	Le faccio un cenno del capo e lei sorride
I understand and I can see the situation regarding the battle	Capisco e posso vedere la situazione riguardo alla battaglia
I promise you, we're working on it	Te lo prometto, ci stiamo lavorando
A group of crew members who live and feed together	Un gruppo di membri dell'equipaggio che vivono e si nutrono insieme
A kind of understanding that is much greater than ours	Un tipo di comprensione che è molto più grande della nostra
I quietly went down the stairs	Scesi tranquillamente le scale
I held my breath and waited for them to leave	Trattenni il respiro e aspettai che se ne andassero
It shows the dangers of this kind of thing	Mostra i pericoli di questo genere di cose
I never felt like smoking again	Non ho mai più avuto voglia di fumare
I couldn't read lips	Non riuscivo a leggere le labbra
Eventually a hotel was built on her	Alla fine su di lei è stato costruito un albergo
I have not opposed anything	Non mi sono opposto a nulla
I mean organized, to keep good records	Intendo organizzato, per tenere buoni registri
The second was much more dramatic	Il secondo è stato molto più drammatico
A strange sensation pervaded her	Una strana sensazione la pervase
I turn to her and take a step back	Mi giro verso di lei e faccio un passo indietro
I can die with someone who cares about me	Posso morire con qualcuno che si preoccupa per me
I just rolled my eyes	Ho appena alzato gli occhi al cielo
I have to follow my heart	Devo seguire il mio cuore
I think it can help our tribe	Penso che possa aiutare la nostra tribù
This behavior is unfair	Questo comportamento è ingiusto
I will not change for you	Non cambierò per te
Various functions have been suggested for these	Sono state suggerite varie funzioni per questi
I never got tired of doing it	Non mi sono mai stancato di farlo
I want to know what it was like	Voglio sapere com'era
I told them to push it	Ho detto loro di spingerlo
I was counting the minutes until it was time to go home	Stavo contando i minuti fino al momento di tornare a casa
I didn't waste a second to come	Non ho perso un secondo a venire
I can't remember much of the technical stuff	Non riesco a ricordare molto delle cose tecniche
I heard the police talking behind me	Ho sentito la polizia parlare dietro di me
I can't stand the man	Non sopporto l'uomo
I'll do my best to save the world	Farò del mio meglio per salvare il mondo
I hit the bottle hard	Ho colpito forte la bottiglia
I will miss the social contact around the high	Mi mancherà il contatto sociale intorno allo sballo
I would like to teach a course	Mi piacerebbe tenere un corso
I walk behind them	Cammino dietro di loro
I went behind a tree	Sono andato dietro un albero
I wasn't holding on to anything	Non mi aggrappavo a niente
I pushed you too far	Ti ho spinto troppo oltre
A second later, they were open again	Un secondo dopo, erano di nuovo aperti
I move with each death	Mi sposto ad ogni morte
I have to keep reading and open my mind	Devo continuare a leggere e aprire la mente
I'll get some sleep	Dormirò un po'
I got another short message from you	Ho ricevuto un altro breve messaggio da lei
Part of him hoped she would	Una parte di lui sperava che l'avrebbe fatto
I'm so sorry he couldn't join us this weekend	Mi dispiace tanto che non sia potuto unirsi a noi questo fine settimana
I lean on her, feeling the desire for her to grow	Mi appoggio a lei, sentendo il suo desiderio crescere
I have two other rooms	Ho altre due stanze
I didn't even know the day of the week	Non sapevo nemmeno il giorno della settimana
I respect your opinion	rispetto la tua opinione
The building also houses all of the county records	L'edificio ospita anche tutti i registri della contea
I can't think clearly	Non riesco a pensare in modo chiaro
I just want them to leave me alone	Voglio solo che mi lascino in pace
I'm basically a liquid form on this chair	Sono fondamentalmente una forma liquida su questa sedia
I look at the car and bow my head	Guardo l'auto e chino la testa
I open the door and quickly close it behind me	Apro la porta e la richiudo velocemente dietro di me
I know it must be big	So che deve essere grande
I couldn't tell him exactly, though	Non potevo dirglielo esattamente, però
I was persuaded	Sono stato persuaso
I will never leave your side anymore	Non lascerò più la tua parte
I just didn't realize it	Semplicemente non me ne rendevo conto
I liked what you wrote about my boyfriend	Mi è piaciuto quello che hai scritto sul mio ragazzo
I appreciate your intervention	Apprezzo il tuo intervento
I have everything in print	Ho tutto in stampa
I will move away from political and social life	Mi allontanerò dalla vita politica e sociale
I knew how important the house was to him	Sapevo quanto fosse importante la casa per lui
I have never walked in a woman's shoes	Non ho mai camminato nei panni di una donna
I need to find out how she got them	Devo scoprire come li ha presi
They could not turn on the street	Non potevano girare per strada
I hadn't missed a day of school	Non avevo perso un giorno di scuola
I will miss him deeply	Mi mancherà profondamente
I have theater tomorrow morning and later in the afternoon	Ho teatro domani mattina e più tardi nel pomeriggio
I am attractive, tall and relatively fit	Sono attraente, alto e relativamente in forma
I will not stay in this house	Non rimarrò in questa casa
I started walking on the path	Ho iniziato a camminare sul sentiero
I have to be direct with you, anyway	Devo essere diretto con te, comunque
I expect you to be able to enter	Mi aspetto che tu possa entrare
I got up and followed him again	Mi sono rialzato e l'ho seguito di nuovo
I taught them what they need to know	Ho insegnato loro quello che devono sapere
A wagon stopped in front of the tent	Un carro si fermò davanti alla tenda
There are two toll roads in the state	Nello stato esistono due strade a pedaggio
I opened the shower door	Ho aperto la porta della doccia
I was really starting to hate this guy	Stavo davvero iniziando a odiare questo ragazzo
I have to prepare the commanders	Devo preparare i comandanti
I was thrilled to have come this far	Ero entusiasta di essere arrivato così lontano
I just enjoyed making this album	Mi sono semplicemente divertito a fare questo album
I will treat you well	Ti tratterò bene
I know what your memories are	So quali sono i tuoi ricordi
I just want some company	Vorrei solo un po' di compagnia
I will now move into the middle of this generation	Mi muoverò ora nel mezzo di questa generazione
I attribute this behavior to a low battery	Attribuisco questo comportamento a una batteria in esaurimento
I still remember those feelings very clearly	Ricordo ancora molto chiaramente quei sentimenti
I was by the stove, stirring the soup	Ero vicino ai fornelli, a mescolare la zuppa
I have a hunt to do	Ho una caccia da fare
I was so scared at first	Ero così spaventato all'inizio
I didn't even know he was in that hospital	Non sapevo nemmeno che fosse in quell'ospedale
I didn't have to wait long	Non ho dovuto aspettare molto
I went and massaged his back	Sono andato e gli ho massaggiato la schiena
I haven't had anything like this in years	Non avevo niente del genere da anni
Now I can imagine the resignation letter	Adesso posso immaginare la lettera di dimissioni
I loved my family	Ho amato la mia famiglia
I forgot the appointment you have after	Ho dimenticato l'appuntamento che hai dopo
I told him, he kept asking	Gliel'ho detto, continuava a chiedere
I always tell everyone they should try it too	Dico sempre a tutti che dovrebbero provarlo anche loro
A song with an attitude	Una canzone con un atteggiamento
A freshman, most likely	Una matricola, molto probabilmente
I know there were at least two	So che ce n'erano almeno due
I felt a bottle and took it out	Ho sentito una bottiglia e l'ho tirata fuori
I went in to take a look	Sono entrato per dare un'occhiata
I've heard rumors, but haven't seen or met anyone	Ho sentito delle voci, ma non ho visto né incontrato nessuno
As a result, she was put to rest	Di conseguenza è stata messa a riposo
I felt like a witch held back by evil acts	Mi sentivo come una strega trattenuta da atti malvagi
I can't do anything today	Non riesco a fare niente oggi
They got married within a year	Si sono sposati entro un anno
I'm glad you got the dog back	Sono contento che abbia riavuto il cane
I've been looking for a place to hide or an exit	Ho cercato un posto dove nascondermi o un'uscita
An altar is located at the eastern end	Un altare si trova all'estremità orientale
I wish we could move here	Vorrei che potessimo trasferirci qui
I threw him out a year later	L'ho buttato fuori un anno dopo
I should have been here	Avrei dovuto essere qui
Sometimes I think that just saying thank you is inappropriate	A volte penso che dire solo grazie sia inadeguato
I couldn't believe my luck	Non potevo credere alla mia fortuna
I haven't been on her for months	Non sono stato su di lei per mesi
I have to charge something for my services	Devo addebitare qualcosa per i miei servizi
I should go to her	Dovrei andare da lei
I'm afraid she would try anything	Temo che tenterebbe qualsiasi cosa
I totally believe in it	Ci credo totalmente
I let it touch me, you harden me again	Lascio che mi tocchi, mi indurisci di nuovo
I had spoken to her briefly before the final judgment	Le avevo parlato brevemente prima del giudizio finale
I can guess your question	Posso indovinare la tua domanda
I went outside where the children were playing	Sono andato fuori dove stavano giocando i bambini
I couldn't tell before	Non potevo dirlo prima
I am almost tempted to believe you	Sono quasi tentato di crederti
I have to choose one of us to die	Devo scegliere uno di noi per morire
I wouldn't, but she'd ask me anyway	Non lo farei, ma me lo chiederebbe comunque
I mean, it will be worth it	Voglio dire, ne varrà la pena
I work for the province as a prosecutor	Lavoro per la provincia come procuratore
I didn't believe you	Non ti ho creduto
I just couldn't understand it	Non riuscivo proprio a capirlo
I didn't find it before midnight	Non l'ho trovato prima di mezzanotte
I started drinking scotch and water	Ho iniziato a bere scotch e acqua
I have never grown or stored food	Non ho mai coltivato o conservato cibo
I want to see for myself	Voglio vedere di persona
I am absolutely unable to resist	Non sono assolutamente in grado di resistere
I think she made up her mind	Penso che avesse preso una decisione
A rock could also mean stability	Una roccia potrebbe anche significare stabilità
A very large amount of electricity packed into one place	Una quantità molto grande di elettricità racchiusa in un unico posto
I was there, along with our entire team	Ero lì, insieme a tutta la nostra squadra
I just want you to help me find it	Voglio solo che tu mi aiuti a trovarlo
I should have thought about what she would like	Avrei dovuto pensare a cosa le sarebbe piaciuto
I was over my head and hadn't seen it coming	Ero sopra la mia testa e non l'avevo visto arrivare
Only a few crossings between the different classes are allowed	Sono consentiti solo alcuni incroci tra le diverse classi
I object to you	Mi oppongo a te
I should ride it	Dovrei cavalcarlo
I won't even listen to it	Non la ascolterò nemmeno
I saw him face to face	L'ho visto faccia a faccia
I can not wait to touch you	Non vedo l'ora di toccarti
I haven't been there long, but stay close	Non sono stato lì a lungo, ma stai vicino
A step in the right direction, towards peace	Un passo nella giusta direzione, verso la pace
A successful man, but otherwise of little historical significance	Un uomo di successo, ma per il resto di scarso rilievo storico
I get up and notice something strange	Mi alzo e noto qualcosa di strano
I want a deep and meaningful conversation	Voglio una conversazione profonda e significativa
I ignored my father and answered the phone	Ho ignorato mio padre e ho risposto al telefono
I appreciate what you have done	Apprezzo quello che hai fatto
The set is closely associated with violence and chaos	Il set è strettamente associato alla violenza e al caos
I want to hear about this	Voglio sentire parlare di questo
I love his voice, smile	Amo la sua voce, sorridi
There are no significant differences between the sexes	Non ci sono differenze significative tra i sessi
This means that we have done our job well	Ciò significa che abbiamo svolto bene il nostro lavoro
I would recommend reading some of them first	Consiglierei di leggerne alcuni prima
I have to do the research	Devo fare la ricerca
A sound then caught his attention	Un suono poi attirò la sua attenzione
I honestly didn't have time unless someone needed help	Onestamente non avevo tempo a meno che qualcuno non avesse bisogno di aiuto
I should have seen it first	Avrei dovuto vederlo prima
I was wondering where they were taking me	Mi chiedevo dove mi stessero portando
I didn't want it to happen that way	Non volevo che accadesse in quel modo
I looked at him but did not speak	Lo guardavo ma non parlavo
A list of questions to indicate the rest	Un elenco di domande per indicare il resto
I am washing the chemical with oil	Sto lavando la sostanza chimica con olio
I want something more	Voglio qualcosa di più
I want it all the time	Lo voglio tutto il tempo
I have a high pain threshold	Ho una soglia del dolore alta
I stood by the door and waited	Rimasi vicino alla porta e aspettai
I hope that happens	Mi auguro che ciò accada
I tried to refuse, but the owner insisted	Ho cercato di rifiutare, ma il proprietario ha insistito
It was very disturbing	Era molto inquietante
The wings have been replaced	Le ali sono state sostituite
I have to formulate my questions just like that	Devo formulare le mie domande proprio così
A purpose to come down here	Uno scopo per venire quaggiù
I was no longer nervous	Non ero più nervoso
I ask what the doctors said	Le chiedo cosa hanno detto i dottori
I think the documentary is going to be really good	Penso che il documentario andrà davvero bene
A young woman was standing in the dark corridor outside	Una giovane donna era in piedi nel corridoio buio fuori
I didn't want to kill him	Non volevo ucciderlo
I was my father's daughter	Ero la figlia di mio padre
I can't get around you	Non posso aggirarti
I jumped his ship for the ship	Ho saltato la sua nave per la nave
I would be obliged	Sarei obbligato
I am a person of ideas	Sono una persona di idee
I watched them go and then went back to the back room	Li ho guardati andare e poi sono tornato nella stanza sul retro
I have to be quick and very careful	Devo essere veloce e molto cauto
I was having the most wonderful dream	Stavo facendo il sogno più meraviglioso
I can almost always relate to what you post	Riesco quasi sempre a relazionarmi con ciò che pubblichi
I have a bad feeling for him	Ho una brutta sensazione per lui
I didn't care that people thought of me	Non mi importava che la gente pensasse a me
I want to use it to pay the shipping fee	Voglio usarlo per pagare la tassa di trasporto
I had come up with so much remedy	Avevo escogitato così tanto rimedio
I've never held anything against you	Non ho mai tenuto nulla contro di te
I really like you both	Mi piaci davvero entrambi
I look away quickly	Distolgo velocemente gli occhi
I didn't know it could be	Non sapevo che potesse essere
A meal between breakfast and lunch	Un pasto tra colazione e pranzo
I begged my friends from the university to help me	Ho pregato i miei amici dell'università di aiutarmi
I told you they let us go	Te l'ho detto che ci lasciano andare
I didn't know if they would have tasted them cooked	Non sapevo se li avrebbero gustati cucinati
A super pair of trousers for every day	Un super paio di pantaloni per tutti i giorni
I can't stand this house	Non posso sopportare questa casa
I am no longer a victim	Non sono più una vittima
I had to preach there	Dovevo predicare lì
They were determined to find something better	Erano determinati a trovare qualcosa di meglio
I reach out and say good morning to the new day	Mi allungo e dico buongiorno al nuovo giorno
Thanks for trusting my instincts	Grazie per esserti fidato del mio istinto
I give him a lot of nice things	Gli do un sacco di cose carine
I was eighteen at the time	Avevo diciotto anni all'epoca
I will listen to your prisoner	Ascolterò il tuo prigioniero
I thank you for your prompt and cordial consent	Vi ringrazio per il vostro sollecito e cordiale consenso
A sweet guy is often gay	Un ragazzo dolce è spesso gay
I tried and behaved normally	Ho provato e mi sono comportato normalmente
I left them there for you to see	Li ho lasciati lì perché tu li vedessi
I tried to put it all together	Ho provato a mettere tutto insieme
A sudden, hard kick to the knee made him fall	Un improvviso, duro calcio al ginocchio lo fece cadere
I was the one who really completed the task	Sono stato io quello che ha veramente completato il compito
I appreciate the gesture	Apprezzo il gesto
A riot of different theories is offered	Viene offerto un tripudio di diverse teorie
I'm just going to clear my head	Vado solo a schiarirmi le idee
A critical point	Un punto critico
I have very good points	Ho punti molto validi
I frown, wondering what he's up to	Mi acciglio, chiedendomi cosa stia combinando
I was out running on the pitch	Ero fuori a correre in campo
I was sure he would help me	Ero sicuro che mi avrebbe aiutato
I pulled the circles under my eyes	Ho tirato i cerchi sotto i miei occhi
I will definitely remember someone as beautiful as you	Ricorderò sicuramente una persona bella come te
I am failing you once again	Ti sto deludendo ancora una volta
I know he was from around here	So che era di queste parti
It moved very little and did not affect the earth	Si muoveva molto poco e non intaccava la terra
I stopped and checked if she was still alive	Mi sono fermato e ho controllato se era ancora viva
I didn't want to talk to him about it	Non volevo parlarne con lui
I need to talk to you about two things	Ho bisogno di parlarti di due cose
He is a bad person	È una persona cattiva
I just can't open it	Non riesco proprio ad aprirlo
The couple had helped raise money for it	La coppia aveva contribuito a raccogliere i fondi per questo
I stayed with a friend, unexpectedly	Ho soggiornato da un amico, inaspettatamente
I was an emotional mess	Ero un disastro emotivo
I was stronger than some but weaker than many	Ero più forte di alcuni ma più debole di molti
I had done it a lot tonight	L'avevo fatto molto stasera
I find the sound as well as pleasant	Trovo il suono oltre che piacevole
I ran after her with my bread and butter	Le corsi dietro con il mio pane e burro
I was not a treasure hunter	Non ero un cacciatore di tesori
I told her everything	Le ho detto tutto
I would think stocks will flow vs.	Penserei che le azioni fluiranno vs
I had to hold on though	Ho dovuto tenere duro, però
I looked around, breathing quickly	Mi guardai intorno, respirando velocemente
I did the same, and just as wearily	Feci lo stesso, e altrettanto stancamente
I know how that belt feels	So come si sente quella cintura
I was about to find out what was happening	Stavo per scoprire cosa stava succedendo
The shower is a luxury	La doccia è un lusso
The beans are first thrown into a deep tub	I fagioli vengono prima gettati in una vasca profonda
I would like to convert this into a business	Vorrei convertire questo in un business
I wouldn't be surprised if she broke something on her	Non sarei sorpreso se le avesse rotto qualcosa addosso
I never imagined they could be real	Non avrei mai immaginato che potessero essere reali
I'll be sitting by the window	Sarò seduto vicino alla finestra
I ran at him with my sword	Gli sono corsa addosso con la mia spada
I asked for all their numbers	Ho chiesto tutti i loro numeri
I could hardly look at it by myself now	Ormai non riuscivo quasi a guardarlo da solo
A thirst for blood finally came upon me once more	Una sete di sangue finalmente scese su di me ancora una volta
I wondered strongly if he could ever clean up	Mi chiedevo fortemente se avrebbe mai potuto ripulire
I guess that's probably for the best	Immagino che sia probabilmente la cosa migliore
I hate him instantly	Lo odio all'istante
I repeated the procedure	Ho ripetuto la procedura
Some regional organizations have different rules	Alcune organizzazioni regionali hanno regole diverse
A good person can become bad	Una brava persona può diventare cattiva
I looked at it seriously	L'ho guardato seriamente
I have brought conflicts into your world	Ho portato conflitti nel tuo mondo
I was relieved that he wasn't gone	Ero sollevato che non se ne fosse andato
I spent a lot of time sitting, driving	Ho passato molto tempo seduto, alla guida
I'll take his form and he'll take mine	Prenderò la sua forma e lui prenderà la mia
I need to know how he's doing	Devo sapere come sta
I regret never making the trip to see it	Mi pento di non aver mai fatto il viaggio per vederlo
I shouldn't worry about anything	Non dovrei preoccuparmi di niente
A true marriage is based on respect, not blind deference	Un vero matrimonio si basa sul rispetto, non sulla cieca deferenza
I pay you to listen to me and refer to me	Ti pago per ascoltarmi e riferirmi a me
I couldn't even breathe in enough to speak	Non riuscivo nemmeno ad inspirare abbastanza per parlare
I knocked on the door and went inside	Bussai alla porta ed entrai
I tore up others and had some success	Ne ho strappati altri e ho avuto un certo successo
I held on tight to the boat	Mi tenni stretto alla barca
I didn't need to check anything	Non avevo bisogno di controllare nulla
A lack of confidence	Una mancanza di fiducia
I paid cash in advance for three nights	Ho pagato in contanti in anticipo per tre notti
I just followed the script	Ho appena seguito il copione
I would like to believe in ghosts	Vorrei credere nei fantasmi
I am proud to be under him	Sono orgoglioso di essere sotto di lui
I think it depends on a matter of taste	Penso che dipenda da una questione di gusti
A teacher came out and opened the door	Un insegnante è uscito e ha aperto la porta
I needed a way out of here	Avevo bisogno di una via d'uscita da qui
I washed and dressed	Mi sono lavato e vestito
I usually decline the offer	Di solito rifiuto l'offerta
I went through a red light with my breath held	Ho attraversato un semaforo rosso con il respiro trattenuto
I drank my beer, ordered another one	Ho bevuto la mia birra, ne ho ordinato un'altra
I have to get it out of my closet	Devo tirarlo fuori dal mio armadio
A white line of fluid followed him quickly	Una linea bianca di fluido lo seguì rapidamente
A happy, healthy young man suddenly receives a serious diagnosis	Un giovane felice e in buona salute riceve improvvisamente una grave diagnosi
I told him we couldn't sign	Gli ho detto che non potevamo firmare
I thought we were going out there for dinner	Ho pensato che saremmo andati là fuori a cenare
I was completely open to him and he knew it	Ero completamente aperto a lui e lui lo sapeva
I could barely get out of bed	Riuscivo a malapena ad alzarmi dal letto
I have no idea what became of him	Non ho idea di cosa ne sia stato di lui
Or he had always been nice to me	O era sempre stato gentile con me
I need your payment now	Ho bisogno del tuo pagamento ora
I thought it would last forever	Ho pensato che sarebbe durato per sempre
I drink coffee every time	Bevo caffè ogni volta
I knew it and my mother could see it	Lo sapevo e mia madre poteva vederlo
I can't even control my own body	Non riesco nemmeno a controllare il mio stesso corpo
I always test people	Metto sempre alla prova le persone
I, on the other hand, knew better	Io, invece, sapevo meglio
I put my hands on him and studied his face	Ho messo le mie mani sulle sue e ho studiato il suo viso
I didn't speak either	Non ho parlato nemmeno io
Females can also take turns driving	Le femmine possono anche guidare a turno
I found you quite fascinating	Ti ho trovato piuttosto affascinante
I'll take the candle	Prenderò la candela
I stroke the dampness on his forehead	Gli accarezzo l'umidità sulla fronte
I'm not sure calling this simple is right	Non sono sicuro che chiamare questo semplice sia giusto
I guess it was that charm that attracted him	Immagino che fosse quel fascino ad attirarlo
A more important question could not be asked	Non si potrebbe porre una domanda più importante
I haven't been home in a while	Non torno a casa da un po'
I had to get out of the house quickly	Dovevo uscire di casa in fretta
I didn't have the right to take it out on you	Non avevo il diritto di prendermela con te
I have to find him, he decided	Devo trovarlo, decise
I'm sure this is some kind of crazy mistake	Sono sicuro che si tratta di una specie di errore pazzesco
I want you to help me get out of here	Voglio che tu mi aiuti a tirarmi fuori di qui
I nod satisfied	Annuisco soddisfatto
It soon sold ten million records a year	Presto vendette dieci milioni di dischi all'anno
I've been to space before	Sono già stato nello spazio
I could see at an angle on the terrace	Potevo vedere ad angolo sulla terrazza
I need a few minutes with her	Ho bisogno di qualche minuto con lei
I know the consequences if you talk about it	Conosco le conseguenze se ne parli
I wasn't strong enough to fight for this	Non ero abbastanza forte per lottare per questo
I can't tell you anything	Non posso dirti niente
I just needed to hear it	Avevo solo bisogno di sentirlo
I keep trying to convince myself of this	Continuo a cercare di convincermi di questo
Then I went back out in the rain	Poi sono tornato fuori sotto la pioggia
I noticed how smart you were	Ho notato quanto eri intelligente
It certainly had an effect	Sicuramente ha avuto un effetto
I hid from him under the covers	Mi sono nascosto da lui sotto le coperte
I had actually known the property for several years	In realtà conoscevo la proprietà da diversi anni
I might agree with this theory	Potrei essere d'accordo con questa teoria
I was very close to them	Sono stato molto vicino a loro
I stared at myself	Mi fissai
I wanted more divinity in my life	Volevo più divinità nella mia vita
I turn my head to give him access	Giro la testa per dargli accesso
I don't keep it under copyright	Non lo tengo sotto copyright
I know he saw it in my face	So che me l'ha visto in faccia
Slowly I was getting used to my life with him	Piano piano mi stavo abituando alla mia vita con lui
I took my room key and went to my room	Ho preso la chiave della camera e sono andato in camera
I know how he works	So come lavora
I turned and looked at my watch	Mi voltai e guardai l'orologio
I take my towel and get up	Prendo il mio asciugamano e mi alzo
I reach out and get out of bed	Mi allungo e mi alzo dal letto
I had a big family who loved me	Avevo una grande famiglia che mi amava
I started investigating this in my freshman year	Ho iniziato a indagare su questo durante l'anno da matricola
A third of them do it often	Un terzo di loro lo fa spesso
Three vessels were reported missing at sea	Tre pescherecci sono stati dichiarati dispersi in mare
Then I looked at the old man	Poi ho guardato il vecchio
This is one of the biggest attractions for them	Questa è una delle più grandi attrattive per loro
I hope you enjoyed it	Spero che ti sia piaciuto
I removed the box and opened it without too much difficulty	Ho tolto la scatola e l'ho aperta senza troppe difficoltà
I think he wants to have sex with me	Penso che voglia fare sesso con me
A second time, he searched the crowd	Una seconda volta, perquisì la folla
I like doing good things for people	Mi piace fare cose belle per le persone
I looked into the kitchen	Ho guardato in cucina
I was forced to make some major changes	Sono stato costretto ad apportare alcune modifiche importanti
I needed to finish my senior year	Avevo bisogno di finire il mio ultimo anno
I think you will like this	Penso che questo ti piacerà
I can't let anyone do that	Non posso permettere a nessuno di farlo
I found it on the living room sofa	L'ho trovata sul divano del soggiorno
I couldn't afford to betray myself so easily	Non potevo permettermi di tradirmi così facilmente
I had to start driving somewhere	Ho dovuto iniziare a guidare da qualche parte
Some symptoms can last up to three weeks	Alcuni sintomi possono durare fino a tre settimane
A discovery that was like a tumor for the city	Una scoperta che fu come un tumore per la città
I've never told anyone	Non l'ho mai detto a nessuno
I hesitated, but then I let him go too	Ho esitato, ma poi ho lasciato andare anche lui
I've never felt anything	Non ho mai sentito niente
I'll wait and watch it	Aspetterò e la guarderò
I closed it and locked it	L'ho chiuso e bloccato
A media entrepreneur, in particular	Un imprenditore dei media, in particolare
I can't wait for the launch of our next book	Non vedo l'ora per il lancio del nostro prossimo libro
I heard what happened today	Ho sentito cosa è successo oggi
I told him it wasn't possible	Gli ho detto che non era possibile
I was overwhelmed to see the huge gap	Sono stato sopraffatto nel vedere l'enorme divario
I, with them, and them, with me	Io, con loro, e loro, con me
I felt the wind behind me	Ho sentito il vento alle mie spalle
I asked his family about him	Ho chiesto di lui ai suoi familiari
I charge for my service	Faccio pagare per il mio servizio
I just got back from wakefulness	Sono appena tornato dalla veglia
Reluctantly I let go of him and moved on	Con riluttanza ho lasciato la presa su di lui e sono passato
I looked at all the signs everywhere	Ho dato un'occhiata a tutti i segni ovunque
I can't promise to be faithful to you	Non posso promettere di essere fedele a te
I don't need protection or healing	Non ho bisogno di protezione o guarigione
Smith accepted this argument	Smith ha accettato questa argomentazione
He declined to comment	Ha rifiutato di commentare
I welcome this invitation	Accolgo con favore questo invito
A shock went through him	Uno shock lo attraversò
I read it and finished it, but I didn't like it	L'ho letto e finito, ma non mi è piaciuto
I treated each word separately	Trattavo ogni parola separatamente
A sweet curse left his mouth	Una dolce maledizione lasciò la sua bocca
He remained a member of the church	Rimase un membro della chiesa
I have used it personally and it is also very comfortable	L'ho usato personalmente ed è anche molto comodo
I chased your mother away and she killed her	Ho scacciato tua madre e l'ha uccisa
I stopped for a minute	Mi sono fermato per un minuto
I'll talk about some of these shortly	Parlerò di alcuni di questi a breve
I couldn't confuse the shape of that man	Non potevo confondere la forma di quell'uomo
I kept my mouth shut, though	Ho tenuto la bocca chiusa, però
I pulled stuff from my online service	Ho estratto roba dal mio servizio online
I didn't think it was	Non credevo lo fosse
I meant head, of course	Intendevo testa, ovviamente
I didn't want this job anymore	Non volevo più questo lavoro
Soon an artisanal pencil manufacturing industry developed	Presto si sviluppò un'industria artigianale di produzione di matite
I cried all through the movie and it was great	Ho pianto per tutto il film ed è stato fantastico
In front of them is a row of directional boxes	Di fronte a loro c'è una fila di scatole direzionali
I had to think of something, but it seemed impossible	Dovevo pensare a qualcosa, ma sembrava impossibile
I wanted to be part of a community	Volevo far parte di una comunità
I saw the film and felt like a traitor	Ho visto il film e mi sono sentito un traditore
I can't imagine how much work it must have been	Non riesco a immaginare quanto lavoro deve essere stato
Some go out for a walk	Alcuni escono per una passeggiata
I looked at him with sympathy	Lo guardavo con simpatia
I showed that she was an unsuitable mother	Ho mostrato che era una madre inadatta
I just wanted to show the full of me	Volevo solo mostrare il pieno di me
I had to give him credit	Ho dovuto dargli credito
I miss them both so much	Mi mancano tanto entrambi
I feel, this is more	Sento, questo è di più
I stepped forward and he fell beside me	Mi sono fatto avanti e lui è caduto accanto a me
Part of me wanted it too	Anche una parte di me lo voleva
A monster was doing this, not a human being	Un mostro stava facendo questo, non un essere umano
My wife and I enjoy this cold war	Io e mia moglie ci godiamo questa guerra fredda
In the front appeared a woman dressed in bright red	Sul davanti apparve una donna vestita di rosso acceso
A relative cost of the air travel component is also included	È incluso anche un costo relativo della componente di viaggio aereo
I thought you were coming a few days later	Pensavo saresti arrivato qualche giorno dopo
I knew you were the one who gave birth to my children	Sapevo che eri tu a mettere al mondo i miei figli
I have read many books	Ho letto molti libri
Little attention is paid to details	Poca attenzione è prestata ai dettagli
Sometimes I fall	A volte cado
I guarantee you have heard them	Ti garantisco che li hai sentiti
I struggled to keep my voice calm	Ho lottato per mantenere la mia voce calma
I took a step back as he picked me up	Feci un passo indietro mentre lui mi prendeva
I could kill her that easily	Potrei ucciderla così facilmente
Some raise money for charity	Alcuni raccolgono fondi per beneficenza
I was looking forward to learning a number of things on my own	Non vedevo l'ora di sapere un certo numero di cose da solo
I also have a nice check for you	Ho anche un bel assegno per te
I need you to know it wasn't a lie	Ho bisogno che tu sappia che non era una bugia
I appreciate your efforts	Apprezzo i suoi sforzi
A passage to perfection	Un passaggio alla perfezione
I was wondering why it hadn't passed	Mi chiedevo perché non fosse passato
Below is that scale	Di seguito è quella scala
I still can't believe how good it looks	Non riesco ancora a credere a quanto sembra bello
I've been right every time	Ho avuto ragione ogni volta
I approach him, impatient	Mi avvicino a lui, impaziente
I ask you to guide me through my day	Ti chiedo di guidarmi durante la mia giornata
Who knows if there's anyone out there anymore	Chissà se c'è più qualcuno là fuori
A lesson is meant for your growth	Una lezione è pensata per la tua crescita
I also hated being afraid of things	Odiavo anche avere paura delle cose
I can't let him die	Non posso lasciarlo morire
I didn't ask how he got my name	Non ho chiesto come facesse a sapere il mio nome
I can't believe you did it for me	Non posso credere che tu l'abbia fatto, per me
I met him this time	L'ho incontrato questa volta
I'll try to find mine	Cercherò di trovare il mio
I introduce myself and I look like a fool	Mi presento e sembro uno stupido
I was just surprised	Sono rimasto solo sorpreso
I felt pain and pleasure	Ho provato dolore e piacere
I still have to go back inside	Devo ancora tornare dentro
Silence fell on the crowd	Il silenzio cadde sulla folla
A few rare would remember, though	Pochi rari ricorderebbero, però
I want to use it to reach them	Voglio usarlo per raggiungerli
I guess it would be fine	Immagino che andrebbe bene
I know he's gone too far to save	So che è andato troppo lontano per salvare
I fell in love with him a long time ago	Mi sono innamorato di lui molto tempo fa
I would be so excited to win this package	Sarei così entusiasta di vincere questo pacchetto
I heard it in his voice	L'ho sentito nella sua voce
I honestly don't have a good or decent explanation for you	Onestamente non ho una spiegazione buona o decente per te
Thousands of electric customers in the state have lost energy	Migliaia di clienti elettrici nello stato hanno perso energia
He could barely speak	Riusciva a malapena a parlare
The rings fastened him to his arm and hand	Gli anelli lo fissavano al braccio e alla mano
I have to give it to him	Devo darglielo
I felt stupid and lonely	Mi sentivo stupido e solo
I was a little surprised, even a little shocked	Ero un po' sorpreso, anche un po' sconvolto
I can't get them to leave yet	Non posso ancora farli partire
I found that the bathroom window was open	Ho scoperto che la finestra del bagno era aperta
I said some bad words	Ho detto delle parolacce
I don't know anything about you	Non so niente di te
I appreciate all the excitement and interest in the book	Apprezzo tutta l'eccitazione e l'interesse per il libro
Strong winds were also recorded	Sono stati registrati anche forti venti
I reached out to touch it	Ho allungato la mano per toccarlo
I wanted to eat but also to throw up	Avevo voglia di mangiare ma anche di vomitare
I only had one thought	Ho avuto un solo pensiero
I was also getting tired from all the walking	Mi stavo anche stancando per tutto il camminare
It didn't look so wet underneath	Non mi era sembrato così bagnato sotto
I didn't want to leave her again	Non volevo lasciarla di nuovo
I personally find that their value is limited	Personalmente trovo che il loro valore sia limitato
I took a closer look at the photo	Ho guardato più da vicino la foto
I wanted to fight with him	Volevo litigare con lui
I've decided to use that suspect to our advantage	Ho deciso di usare quel sospetto a nostro vantaggio
A good friend of mine told me about this diet	Un mio caro amico mi ha parlato di questa dieta
He is married and has two children	È sposato e ha due figli
I wrap my arms around him and smile	Gli avvolgo le braccia intorno e sorrido
I haven't planned any of this	Non ho pianificato niente di tutto questo
I stayed there and held your fate in my hands	Sono rimasto lì e ho tenuto il tuo destino nelle mie mani
I may have stress-related heart failure	Potrei avere un'insufficienza cardiaca correlata allo stress
I know you're in big trouble right now	So che sei in grossi guai adesso
I couldn't stop staring at her	Non riuscivo a smettere di fissarla
I couldn't control the lie	Non potevo controllare la bugia
I can sleep at night now	Posso dormire la notte ora
I didn't have a complaint	Non ho avuto una lamentela
But I'd like you to prove me wrong	Mi piacerebbe però che mi dimostrasse che ho torto
I sank into the wall and stared at it	Sprofondai nel muro e lo fissai
I should be more sensitive	Dovrei essere più sensibile
I needed to vent my fury	Avevo bisogno di sfogare la mia furia
I didn't understand how he could be my brother at times	Non capivo come potesse essere mio fratello a volte
A divine circle in its own right	Un cerchio divino a sé stante
I look away from his hand to his eyes	Distolgo lo sguardo dalla sua mano ai suoi occhi
I still can not believe it	Non riesco ancora a crederci
I love this about you	Adoro questo di te
I couldn't tell if he was awake or passed out	Non riuscivo a capire se fosse sveglio o svenuto
I have no idea how they found us	Non ho idea di come ci abbiano trovati
I took my bus alone	Ho preso il mio autobus da solo
I wish someone would organize something similar now	Vorrei che qualcuno organizzasse qualcosa di simile ora
A few examples will suffice	Basteranno pochi esempi
I probably won't live to see tomorrow	Probabilmente non vivrò abbastanza per vedere domani
I tried my best not to stare	Ho fatto del mio meglio per non fissare
A shaking hand enters the jacket pocket	Una mano tremante entra nella tasca della giacca
I would have tried to help	Avrei cercato di aiutare
I have good news for you though	Ho buone notizie per te però
I just needed one of each color	Mi serviva solo uno di ogni colore
A child he shouldn't have adopted as his own	Un bambino che non doveva adottare come suo
I got one that looked promising	Ne ho preso uno che sembrava promettente
I love to take things and make them real	Amo prendere le cose e renderle reali
I was asked to write the copy of the catalog	Mi è stato chiesto di scrivere la copia del catalogo
I looked around and saw that no one else had noticed	Mi sono guardato intorno e ho visto che nessun altro se n'era accorto
Harry was quick to grasp a situation	Harry fu veloce nell'afferrare una situazione
I can barely see it	Riesco a malapena a vederlo
I was starting to feel very tired	Cominciavo a sentirmi molto stanco
I also have trouble preparing a chicken for the oven	Ho anche problemi a preparare un pollo per il forno
I smiled briefly, then felt my strength give way	Sorrisi brevemente, poi sentii la mia forza cedere
I'll have you summoned when the curtains are ready	Ti farò convocare quando le tende saranno pronte
I wanted neither his pity nor his disappointment	Non volevo né la sua pietà né la sua delusione
Whether they advance or retreat depends on the species	Se avanzano o si ritirano dipende dalla specie
Two very different ideas	Due idee molto diverse
I had to deliver the report to the gentleman	Dovevo consegnare il rapporto al signore
A different kind of game	Un diverso tipo di gioco
I only liked her, as a person	Mi piaceva solo lei, come persona
It wasn't progress	Non era progresso
I'm not going to cover it in sugar	Non lo ricoprirò di zucchero
I play intimate music	Suono musica intima
I haven't seen any bankers fall in fear	Non ho visto nessun banchiere cadere per la paura
I can't do anything without your prayers	Non posso fare nulla senza le tue preghiere
I was terrified, but I accepted anyway	Ero terrorizzato, ma accettai comunque
I release the forgiveness	Rilascio il perdono
I was stubborn	Ero testardo
I never put myself on the air or tried to impress her	Non mi sono mai messo in onda né ho cercato di impressionarla
I squeeze her tight again and close my eyes	La stringo di nuovo forte e chiudo gli occhi
I feel a light sweat dripping onto my skin	Sento un leggero sudore che mi cola sulla pelle
I knew right away that she was drunk	Ho capito subito che era ubriaca
I tripped over her and stood panting	Inciampai su di lei e rimasi in piedi ansimando
I thought she would reduce the distance between us	Pensavo che avrebbe ridotto la distanza tra noi
I thought she would be back	Ho pensato che sarebbe tornata
I want to get drunk and fuck	Voglio ubriacarmi e scopare
I stood waiting as the others entered the inn	Rimasi in attesa mentre gli altri entravano nella locanda
I noticed a walker nearby stopped and scanned the water	Ho notato che un camminatore nelle vicinanze si fermava e scrutava l'acqua
I didn't see how it would increase	Non vedevo come sarebbe aumentato
I guess the moment is over	Immagino che il momento sia finito
I was going to clean your floor	Stavo per pulire il tuo pavimento
A slow sword fight began	Iniziò un lento combattimento con la spada
They had three daughters and a son	Ebbero tre figlie e un figlio
A ray of light went out	Si spense un raggio di luce
I was hoping she didn't come home tonight	Speravo che non tornasse a casa stasera
I can understand why you need the rings	Posso capire perché ha bisogno degli anelli
I am desperate to get it back	Sono disperato per riaverlo
I could be registered	Potrei essere registrato
Seven local people were arrested	Sette persone del posto sono state arrestate
Hope it works for you	Spero che funzioni per te
I probably would have fired first and then asked questions	Probabilmente avrei sparato prima e poi avrei fatto domande
I love them and have always done them	Li amo e li ho fatti da sempre
Personally I weigh on the side of caution	Personalmente peso dalla parte della cautela
I will ask the spirits here to protect this space	Chiederò agli spiriti qui di proteggere questo spazio
I predict a true very soon	Prevedo un vero molto presto
I still love those people today	Ancora oggi amo quelle persone
I didn't get the joke	Non ho capito la battuta
I just can't describe it, but we were in hell	Non riesco proprio a descriverlo, ma eravamo all'inferno
A tall man with red hair entered the room	Un uomo alto con i capelli rossi entrò nella stanza
I stood there for a while, wondering what to do	Rimasi lì per un po', chiedendomi cosa fare
I kept my face smooth	Ho mantenuto la mia faccia liscia
A way of practice and spiritual development is found	Si trova una via di pratica e sviluppo spirituale
I wasn't the same, and neither was she	Io non ero lo stesso, e nemmeno lei
I got up and said it again	Mi sono alzato e l'ho detto di nuovo
I didn't know you could make beer with bread	Non sapevo si potesse fare la birra con il pane
I can breathe properly	So respirare correttamente
Large crowds welcomed him everywhere	Grandi folle lo accolsero ovunque
I couldn't really blame her, after all we'd been through	Non potevo davvero biasimarla, dopo tutto quello che avevamo passato
I actually only tell someone when she comes out naturally	In realtà lo dico a qualcuno solo quando viene fuori naturalmente
I am one with everything around me	Sono tutt'uno con tutto ciò che mi circonda
I have not succeeded	Non ci sono riuscito
I raised my head and stared	Alzai la testa e fissai
I still hate hair	Odio ancora i capelli
I sighed and got up	Sospirai e mi alzai
I want to find out what it does	Voglio scoprire cosa fa
I realized this was my perfect chance	Ho capito che questa era la mia occasione perfetta
I really appreciate your kind words	Apprezzo davvero le tue parole gentili
So far it has been little studied	Finora è stato poco studiato
I definitely need at least three	Ne ho sicuramente bisogno almeno tre
Aluminum was chosen	È stato scelto l'alluminio
A lady who could afford it rarely traveled alone	Una signora che poteva permetterselo raramente viaggiava da sola
I never talk to her again	Non le parlo mai più
I began to get more and more sleepy	Ho cominciato a diventare sempre più assonnato
I couldn't believe they were really getting married	Non potevo credere che si stessero davvero per sposare
I didn't want any of this	Non volevo niente di tutto questo
I knew she had baggage	Sapevo che aveva dei bagagli
I rushed over and served myself a cup	Mi sono precipitato e mi sono servito una tazza
I want to protect myself	Voglio proteggermi
A real estate office	Un ufficio immobiliare
I went to the hospital with my aunt	Sono andato in ospedale con mia zia
I should have stayed home	Avrei dovuto restare a casa
I quickly realized that she was right	Ho subito capito che aveva ragione
I sighed heavily, feeling a great weight on my chest	Sospirai pesantemente, sentendo un grande peso sul petto
Hope everyone enjoyed their summer vacation	Spero che tutti si siano goduti le vacanze estive
I started preparing food for her	Ho iniziato a preparare il cibo per lei
I lie down on my side and study her profile	Mi sdraio dalla mia parte e studio il suo profilo
I think we should bet	Penso che dovremmo scommettere
I gasped and he shrugged again	Sussultai e lui scrollò di nuovo le spalle
I apologize for my language, ma'am	Mi scuso per la mia lingua, signora
I keep telling her that she is silly	Continuo a dirle che è sciocca
I gave you all my commitment	Ti ho dato tutto il mio impegno
I was thinking about my job	Stavo pensando al mio lavoro
I worked with very few funds	Lavoravo con pochissimi fondi
I just had to have some fun with you	Dovevo solo divertirmi un po' con te
I just prayed it wasn't too late	Ho solo pregato che non fosse troppo tardi
I have to spy on her	Devo spiarla
I called her name over and over again, nothing	Ho chiamato il suo nome ancora e ancora, niente
I couldn't ignore the assault in silence	Non potevo ignorare l'aggressione in silenzio
I know you are looking for a place to stay	So che stai cercando un posto dove stare
Then I looked at the clock	Poi ho guardato l'orologio
I guess he has already tried it	Immagino che l'abbia già provato
I forced myself to restrain myself	Mi sono costretto a trattenermi
A third volume has just been published	È stato appena pubblicato un terzo volume
I won't stop because neither of you find it	Non mi fermerò perché nessuno di voi due lo trovi
I was just looking at these tired old tents	Stavo solo guardando queste vecchie tende stanche
I opened my eyes again and the girls were gone	Ho aperto di nuovo gli occhi e le ragazze erano sparite
I even covered the windows with black plastic	Ho persino coperto le finestre con plastica nera
I didn't offer to help them do that	Non mi sono offerto di aiutarli a farlo
I was in that place again	Ero di nuovo in quel posto
I think many of you have done the same thing	Penso che molti di voi abbiano fatto la stessa cosa
I'll wait outside until you're done	Aspetterò fuori finché non avrai finito
I went through two without too much trouble	Ne ho passate due senza troppi problemi
I was very impressed today	Oggi sono rimasto molto colpito
I wonder where we can go	Mi chiedo dove possiamo andare
I had no power over myself	Non avevo potere su me stesso
I am more distant terms	Io sono termini più lontani
I walked almost everywhere	Ho camminato quasi ovunque
I couldn't tell if the voice was male or female	Non riuscivo a capire se la voce fosse maschile o femminile
A woman he could have had	Una donna che avrebbe potuto avere
I ran to another carpet	Corsi su un altro tappeto
I haven't seen you go on a date in years	Non ti vedo andare ad un appuntamento da anni
I was also holding my camera in my right hand	Tenevo anche la mia macchina fotografica nella mano destra
I can help you set you free	Posso aiutarti a liberarti
I just started and started working	Ho appena iniziato e ho iniziato a lavorare
I need to tell someone	Ho bisogno di dirlo a qualcuno
Many players back then agreed	Molti giocatori di allora erano d'accordo
I guess he's tired of giving	Immagino si sia stancato di dare
I didn't want him to see my family at war	Non volevo che vedesse la mia famiglia in guerra
I knew it was really a	Sapevo che era davvero un
The daughter of a rich father	La figlia di un padre ricco
I needed a good laugh	Avevo bisogno di una bella risata
Half an hour had passed	Era passata mezz'ora
I couldn't tell her my real plans	Non potevo dirle i miei veri piani
Anderson had appeared earlier	Anderson era apparso in precedenza
I would say they were mostly male	Direi che erano per lo più maschi
I was shaking worse with every binding moment	Tremavo di peggio a ogni momento vincolante
I return the smile and then look away	Io ricambio il sorriso e poi guardo dall'altra parte
I cover up and get into bed	Mi copro e mi infilo nel letto
I looked around but saw nothing	Mi sono guardato intorno ma non ho visto niente
I can do a lot more in the mountains	Posso fare molto di più in montagna
I didn't say we never would	Non ho detto che non l'avremmo mai fatto
I look around my room	Mi guardo intorno nella mia stanza
I want to know how good she is	Voglio sapere quanto sta bene
I assume he had a weapon of some kind	Immagino che avesse un'arma di qualche tipo
I am thirsty and I drink water constantly	Ho sete e bevo acqua costantemente
I love the trail lesson	Adoro la lezione di trail
I can check them all	Posso controllarli tutti
I have to know him somehow	Devo conoscerlo in qualche modo
I can feel my heart breaking on the site	Posso sentire il mio cuore spezzarsi nel sito
I knew this was another olive branch	Sapevo che questo era un altro ramoscello d'ulivo
I wanted to show her my anger	Volevo mostrarle la mia rabbia
I felt separated from my culture again	Mi sono sentito di nuovo separato dalla mia cultura
I care about all of you girls	Ci tengo a tutte voi ragazze
I have read more about investment extremely possible	Ho letto di più estremamente possibile l'investimento
I let it go too easily	L'ho lasciato andare troppo facilmente
I know it will go wrong	So che andrà male
Nobody foresees the navigation or the passage of the fish	Nessuno prevede la navigazione o il passaggio dei pesci
I couldn't say anything	Non potevo dire niente
I turned up the radio	Ho alzato la radio
I had had enough of life	Ne avevo abbastanza della vita
I needed the prayer time and advice	Avevo bisogno del tempo di preghiera e dei consigli
I feel something bad	Sento qualcosa di brutto
I made it my mission for the day	Ne ho fatto la mia missione per la giornata
I was the very image of a reluctant mother	Ero l'immagine stessa di una madre riluttante
I really wish she were there	Avrei davvero voluto che fosse lì
I jumped from a tree and broke my ankle	Sono saltato da un albero e mi sono rotto la caviglia
I followed the being down to the smallest of buildings	Ho seguito l'essere fino al più piccolo degli edifici
I can see her lips quivering	Riesco a vedere le sue labbra tremanti
I let her drag me into her protective embrace	Ho lasciato che mi trascinasse nel suo abbraccio protettivo
Their meeting was followed by a short discussion	Al loro incontro è seguita una breve discussione
I wasn't going to become a mouse	Non sarei diventato un topo
I could think straight for the first time	Potrei pensare dritto per la prima volta
I only had a few more hours to make it	Avevo solo poche ore in più per farcela
I will not completely reduce the place	Non ridurrò completamente il posto
I was already indebted to him	Ero già in debito con lui
I made her swear not to tell anyone, though	Le ho fatto giurare di non dirlo a nessuno, però
I was nervous as hell	Ero nervoso da morire
The electricity in the city was cut off	L'elettricità in città è stata interrotta
I wasn't sure of anything	Non ero sicuro di niente
I won't let you sleep with anyone else	Non ti lascerò andare a letto con nessun altro
I made things happen	Ho fatto succedere le cose
He hasn't played professional baseball since	Da allora non ha giocato a baseball professionistico
I am a university student for the last year	Sono studentessa universitaria per l'ultimo anno
I have read the recommended books	Ho letto i libri consigliati
I told him what has happened since you were resting	Gli ho detto cosa è successo da quando stavi riposando
I really hope that's not the case	Spero proprio che non sia così
I have to stay here and calm my nerves	Devo restare qui e calmare i miei nervi
I gave you this for free	Te l'ho dato questo gratis
I only noticed it when I got home	L'ho notato solo quando tornavo a casa
I felt like we were climbing higher and higher	Mi sentivo come se stessimo salendo sempre più in alto
I know your address, where you live	Conosco il tuo indirizzo, dove abiti
I should probably look at my desk	Probabilmente dovrei esaminare la mia scrivania
I went into the bathroom	Sono entrato in bagno
I just want to be dead	Voglio solo essere morto
I really liked the city	Mi è piaciuta molto la città
I refrained from visiting him	Mi sono trattenuto dall'andare a trovarlo
I took her hand in mine	Le ho preso la mano tra le mie
I did not understand what you meant	Non ho capito cosa volevi dire
I'll hunt him in a fortnight	Lo darò la caccia tra quindici giorni
I really, really want to love him	Voglio davvero, davvero amarlo
A strange sensation hit her	Una strana sensazione la colpì
I got more votes than the president	Avevo ottenuto più voti del presidente
I had a feeling, and nothing else	Ho avuto una sensazione, e nient'altro
I need to chew on broken glass	Ho bisogno di masticare vetri rotti
I think there is more there	Penso che ci sia di più lì
I want out of contract	Voglio fuori contratto
A few moments later they moved on	Pochi istanti dopo sono andati avanti
I just got along well	Sono appena andato d'accordo
I have to listen to him	Devo ascoltarlo
I might as well get a new car	Potrei anche prendere una macchina nuova
I ran out and headed down	Corsi fuori e mi diressi verso il basso
I will not expect anything more	Non mi aspetterò niente di più
I think she really needs to see you alone	Penso che abbia davvero bisogno di vederti da sola
A thought occurred to him	Gli venne un pensiero
I will definitely recommend you	Ti consiglierò sicuramente
I know he will want to meet you	So che vorrà incontrarti
I'll say it though	Lo dirò però
It requires dynamics	Richiede dinamica
I'd find out her secret	Scoprirei il suo segreto
I should suspend the judgment	Dovrei sospendere il giudizio
I knew at least two people were in there	Sapevo che almeno due persone erano lì dentro
I hadn't done much since she died	Non l'avevo fatto molto da quando è morta
Times of drinking vary between species	I tempi di bere variano tra le specie
I hated rides and refused to go in circles	Odiavo le giostre e mi rifiutavo di girare in tondo
I knew exactly what she meant	Sapevo esattamente cosa intendeva
I still like the site	Mi piace ancora il sito
I hadn't had a single person who came close to me	Non avevo avuto una sola persona che si avvicinasse a me
I am really very impressed	Sono davvero molto impressionato
I lived with my parents, and he too	Vivevo con i miei genitori, e anche lui
I'm glad none of you got hurt	Sono contento che nessuno di voi si sia fatto male
I listened with half a mind	Ho ascoltato con una mezza mente
I just wanted to thank you for dinner	Volevo solo ringraziarti per la cena
I stood up and ran towards it	Mi sono alzato in piedi e sono corso verso di esso
I had every intention of doing that	Avevo tutte le intenzioni di farlo
I would like to know their identity	Vorrei conoscere la loro identità
I settled down last week	Mi sono sistemato la scorsa settimana
The earth shook beneath our feet	La terra tremava sotto i nostri piedi
I haven't really seen him since	Non l'ho più visto davvero
A beautiful plantation, it is	Una bella piantagione, lo è
I step into his mouth and take his tongue	Entro nella sua bocca e gli prendo la lingua
I could practically feel the energy in the air	Potevo praticamente sentire l'energia nell'aria
I might even have something for you	Potrei anche avere qualcosa per te
I sit on the sofa in front of me	Mi siedo sul divano davanti a me
I think they dropped it or something	Penso che l'abbiano lasciato cadere o qualcosa del genere
I built your army	Ho costruito il tuo esercito
I got up to take a look under the tree	Mi sono alzato per dare un'occhiata sotto l'albero
I cling to her body like never before	Mi aggrappo al suo corpo come mai prima d'ora
I know you want to be there	So che vorresti essere lì
I tried to call there, got no answer	Ho provato a chiamare lì, non ho avuto risposta
I went into great detail on everything in between	Sono andato nei minimi dettagli su tutto ciò che c'è in mezzo
I thought we were starting over	Pensavo stessimo ricominciando da capo
I could still feel pain	Potevo ancora sentire dolore
I wish he would go away	Vorrei che se ne andasse
I felt her coming after me	L'ho sentita venirmi dietro
I return the gesture	Restituisco il gesto
I choose a table and order a pitcher of beer	Scelgo un tavolo e ordino una caraffa di birra
I learned the effect of adding sugar to coffee	Ho imparato l'effetto dell'aggiunta di zucchero al caffè
I didn't think it was safe to ask out loud	Non pensavo fosse sicuro chiedere ad alta voce
I think he's fine and may have a plan	Penso che stia bene e potrebbe avere un piano
I won't be that smart anymore	Non sarò più così intelligente
I guess this was my signal to take them off	Immagino che questo fosse il mio segnale per toglierli
I know you are wondering why you are here	So che ti stai chiedendo perché sei qui
I never realized how many people they gave	Non mi sono mai reso conto di quante persone hanno dato
A return core is not required	Non è richiesto un nucleo di ritorno
I really like	Mi piace molto
A nice warm bath, he thought	Un bel bagno caldo, pensò
I can't stay here all night	Non posso restare qui tutta la notte
I stopped and took another deep breath	Mi sono fermato e ho fatto un altro respiro profondo
Some poems in the collection concerned armor	Alcune poesie della raccolta riguardavano l'armatura
A cold front must have moved into the area	Un fronte freddo deve essersi spostato nell'area
I have to finish this tour	Devo finire questo tour
I walked faster, faster	Ho camminato più veloce, più veloce
A future full of hope and love	Un futuro pieno di speranza e amore
I shouldn't be able to say for sure	Non dovrei essere in grado di dirlo con certezza
I couldn't let that happen	Non potevo permettere che accadesse
I'm not young anymore	Non sono più giovane
I know you have a hard time too	So che anche tu hai difficoltà
I mean, no, it's not	Voglio dire, no, non lo è
It seems like a long walk to me	Mi sembra una lunga passeggiata
A funny look on his face	Uno sguardo buffo sul suo viso
I think it would hurt or burn or something	Penso che farebbe male o brucerebbe o qualcosa del genere
I want to be there to help	Voglio essere lì per aiutare
I am in a great dilemma	Sono in un grande dilemma
A smile appeared on my face	Un sorriso è apparso sul mio viso
I mean, right in the same office building as you	Voglio dire, proprio nel tuo stesso edificio per uffici
I was grateful for the peace and quiet	Ero grato per la pace e la tranquillità
I was pleased to see him	Mi ha fatto piacere vederlo
I felt the bones breaking faster	Ho sentito le ossa spezzarsi più velocemente
I lowered my head to him and closed my eyes	Ho abbassato la testa contro di lui e ho chiuso gli occhi
I poured three cups	Ho versato tre tazze
I could never run a show	Non potrei mai gestire uno spettacolo
I just read everything	Ho appena letto tutto
A hidden door to another space	Una porta nascosta verso un altro spazio
I am more powerful now than you ever thought possible	Sono più potente ora di quanto tu abbia mai pensato possibile
I couldn't help but look back	Non potevo fare a meno di guardare indietro
I heard the crackle of a gunshot from outside	Ho sentito il crepitio di uno sparo di pistola dall'esterno
I kept asking her to move, with no answer	Continuavo a chiederle di trasferirsi, senza risposta
I ask that we love each other	Chiedo che ci amiamo
I really wanted to do it	Volevo davvero farlo
I had forgotten how wonderful this bed is	Avevo dimenticato quanto sia meraviglioso questo letto
I work to make the call myself	Lavoro io stesso per fare la telefonata
A quick look at the waiters surprised me	Una rapida occhiata ai camerieri mi ha sorpreso
I knocked and there was no answer	Ho bussato e non c'è stata risposta
I can control my commitment, effort and motivation	Posso controllare il mio impegno, sforzo e motivazione
I think we should talk about colors	Penso che dovremmo parlare dei colori
I was afraid of my life	Ho avuto paura della mia vita
On the left was a stable	Sulla sinistra c'era una scuderia
I can't breathe in their company	Non riesco a respirare in loro compagnia
I could never do anything to please her	Non potrei mai fare nulla per accontentarla
I felt my stomach spin	Ho sentito il mio stomaco girarsi
I suddenly felt bad for that boy	Improvvisamente mi sono sentito male per quel ragazzo
Pierre has been taking violin lessons from the age of six	Pierre ha preso lezioni di violino dall'età di sei anni
I stop, looking back	Mi fermo, voltandomi indietro
A group that is time	Un gruppo che è tempo
I've heard about it almost daily	Ne ho sentito parlare quasi quotidianamente
I have no idea why he would be unhappy	Non ho idea del perché sarebbe infelice
I can't be sure of the translation	Non posso essere sicuro della traduzione
I tried two other games	Ho provato altri due giochi
I had a flash of real concern	Ho avuto un lampo di vera preoccupazione
I was the one sent to this stupid forest	Sono stato io quello mandato in questa stupida foresta
I woke up only less than ten minutes ago	Mi sono svegliato solo meno di dieci minuti fa
I've heard of Suicide Watch	Ho sentito parlare di Suicide Watch
I foresee great things from her	Prevedo grandi cose da lei
I have no more confidence to lend	Non ho più fiducia da prestare
I couldn't breathe and felt lightheaded	Non riuscivo a respirare e mi sentivo stordito
I made you a good lady	Ti ho reso una brava signora
I pulled her off the seat and into my arms	L'ho tirata giù dal sedile e tra le mie braccia
I've never whispered a syllable abroad	Non ne ho mai sussurrato una sillaba all'estero
I was going to apologize for going too far	Stavo per chiedere scusa per essere andato troppo oltre
I've been a fool in the kitchen lately	Sono stato un pazzo in cucina ultimamente
I felt it but I had no mental space for it	Lo sentivo ma non avevo spazio mentale per questo
I was helpless again	Ero di nuovo impotente
I thought you would understand more than anyone else	Pensavo che avresti capito più di chiunque altro
I had to eat out	Ho dovuto mangiare fuori
I wondered about my ancestors	Mi sono chiesto dei miei antenati
I was not stopped by any police officer	Non sono stato fermato da nessun agente di polizia
I walked quickly and asked them to follow me	Ho camminato svelto e ho chiesto loro di seguirmi
I forgot to mention it	Ho dimenticato di menzionarlo
I need to see your face	Ho bisogno di vedere la tua faccia
It was considered a good weapons platform	Era considerata una buona piattaforma di armi
A tide of rapid change is sweeping the world, commander	Una marea di rapidi cambiamenti sta investendo il mondo, comandante
I throw him in the ring	Lo lancio sul ring
I had a wonderful group of people to work with	Avevo un meraviglioso gruppo di persone con cui lavorare
I guess we are now the victims of our success	Immagino che ora siamo le vittime del nostro successo
I saw an officer there	Ho visto un ufficiale lì
Oh, but now, you still have a head	Oh, ma ora, hai ancora una testa
I gave him all the money and the watches	Gli ho dato tutti i soldi e gli orologi
I haven't relaxed for eleven years	Non mi sono rilassato per undici anni
I didn't think it would happen that fast	Non pensavo sarebbe successo così in fretta
I need to clear my mind	Ho bisogno di schiarirmi le idee
I use his pain as an opportunity	Uso il suo dolore come un'opportunità
I wrapped my arms around her waist	Ho avvolto le mie braccia intorno alla sua vita
I never got married, not the right way	Non mi sono mai sposato, non nel modo corretto
I still feel the same	Mi sento ancora lo stesso
I listen to my music loud	Ascolto la mia musica ad alto volume
I reply to his greeting	Rispondo al suo saluto
Some even go right through me	Alcuni addirittura mi attraversano direttamente
I'm sure it's her	Sono certo che sia lei
A field dressing has only gone so far	Una medicazione da campo è andata solo fino a un certo punto
A little more rope and they'll all hang us	Ancora un po' di corda e ci impiccheranno tutti
I assume it will work for your child	Presumo che funzionerà per tuo figlio
I can't believe she has remembered and is doing it now	Non posso credere che si sia ricordato e lo sta facendo ora
I just need a moment for myself	Ho solo bisogno di un momento per me stesso
I know that clouds sometimes hide the light	So che le nuvole a volte nascondono la luce
I know some who transport milk to farms	Conosco alcuni che trasportano il latte per le fattorie
I didn't want to leave my friends and family behind	Non volevo lasciare indietro i miei amici e la mia famiglia
I had no choice but to believe everything he said	Non avevo altra scelta che credere a tutto quello che diceva
I later found out that he is not	In seguito ho scoperto che non lo è
I never promised it would be easy	Non ho mai promesso che sarebbe stato facile
I know the shortcuts	Conosco le scorciatoie
I understood why he had such a passion for magic	Ho capito perché aveva una tale passione per la magia
A needless paradise	Un paradiso senza bisogno
I came to the wedding to meet you	Sono venuta al matrimonio per conoscerti
A hunter of wild, huge and dangerous things	Un cacciatore di cose selvagge, enormi e pericolose
I can't and neither can you	Io non posso e nemmeno tu
I mostly slept all day and did little else	Ho dormito per lo più tutto il giorno e ho fatto poco altro
I really love the ocean and the water	Amo davvero l'oceano e l'acqua
I need some extra air	Ho bisogno di un po' d'aria in più
A moment later, my phone rang again	Un attimo dopo, il mio telefono squillò di nuovo
I wrote you we were moving	Ti ho scritto che ci stavamo muovendo
Several ports have also been closed	Anche diversi porti sono stati chiusi
Both records went gold	Entrambi i record sono diventati oro
Now I will talk a little about sexual activity	Ora parlerò un po' dell'attività sessuale
I know what he's capable of	So di cosa è capace
They will be free to sell their assets	Saranno liberi di vendere i loro beni
The woman then recovered	La donna si è poi ripresa
A friend of mine is singing	Un mio amico sta cantando
I like a good fight between cats	Mi piace una bella lotta tra gatti
I've always wanted to be strong enough to be brave	Ho sempre desiderato essere abbastanza forte per essere coraggioso
I want that baby as much as you do	Voglio quel bambino tanto quanto te
I had a pretty rough childhood	Ho avuto un'infanzia piuttosto dura
I asked her what the men wanted	Le ho chiesto cosa volevano gli uomini
A leader, however, should question things more	Un leader, tuttavia, dovrebbe mettere in discussione le cose di più
I fought and my team won	Ho combattuto e la mia squadra ha vinto
I have to go in a minute	Devo andare tra un minuto
I really hoped you liked this	Speravo davvero che ti piacesse questo
I couldn't resist much longer	Non potrei resistere ancora a lungo
I mean better than ever	Voglio dire meglio che mai
A method, if you want	Un metodo, se vuoi
I didn't feel the need to eat or drink anything	Non sentivo il bisogno di mangiare o bere nulla
I certainly said loud enough to reach her well above	Dissi certo abbastanza forte da raggiungerla ben al di sopra
I pulled out the rest of the paper	Ho tirato via il resto del foglio
I looked at the ground	Guardai a terra
It is a bird of bad moral character	È un uccello di cattivo carattere morale
I mean this literally	Intendo questo letteralmente
I had to wake her up to take us to school	Ho dovuto svegliarla per portarci a scuola
I didn't expect to find myself in this situation	Non mi aspettavo di trovarmi in questa situazione
I started to show some improvement	Ho iniziato a mostrare qualche miglioramento
I will be your heart's desire	Sarò il desiderio del tuo cuore
I rushed to her neck and bit her	Mi sono precipitato al suo collo e l'ho morso
I knew exactly how the whole world change would begin	Sapevo esattamente come sarebbe iniziato il cambiamento del mondo intero
I gave her space	Le ho dato spazio
I still had several steps ahead	Avevo ancora un vantaggio di diversi passi
Protection on dark days	Una protezione nei giorni bui
A very, very close moment	Un momento molto, molto vicino
I am surprised that you love me	Sono sorpreso che tu mi ami
I nodded and continued to follow her around the house	Annuii e continuai a seguirla per tutta la casa
I had to show someone who knew	Ho dovuto mostrare qualcuno che sapeva
I do what you ask me	Faccio quello che mi chiedi
I was destined for the officer corps, for the infantry	Ero destinato al corpo degli ufficiali, alla fanteria
A bathroom would be nice, a glorious soft bed	Un bagno sarebbe bello, un letto morbido glorioso
I told her it didn't matter	Le ho detto che non importava
I have a family up there	Ho una famiglia lassù
I barely earned the minimum wage	Ho a malapena guadagnato il salario minimo
Hope you can understand	Spero che tu possa capire
A week later he checked and no progress	Una settimana dopo ha controllato e nessun progresso
I was pushed around and interfered with by strangers	Sono stato spinto in giro e interferito da estranei
Females mate once every three years	Le femmine si accoppiano una volta ogni tre anni
I tried to keep myself under control	Ho cercato di tenermi sotto controllo
I was caught and my bail was paid	Sono stato catturato e la mia cauzione è stata pagata
I have an appointment at seven	Ho un appuntamento alle sette
I remember it more vividly	Lo ricordo più vividamente
I still had daylight	Avevo ancora la luce del giorno
I was fine by myself	Stavo bene da solo
A shiver ran through me, making him smile wider	Un brivido mi percorse, facendolo sorridere più ampio
I started counting them	Ho iniziato a contarli
I was having an attack of guilt	Stavo avendo un attacco di colpa
I haven't been able to write or call you	Non sono stato in grado di scriverti o telefonarti
I was just worried they might not take you seriously	Ero solo preoccupato che potessero non prenderti sul serio
I sank into her warm body and closed my eyes	Sprofondai nel suo corpo caldo e chiusi gli occhi
I believe this makes five	Credo che questo faccia cinque
I remembered his funeral	Mi sono ricordato del suo funerale
I hated that he didn't believe me	Odiavo che non mi credesse
I suppose it was habit	Suppongo fosse abitudine
I remember the blood, the man asking for help	Ricordo il sangue, l'uomo che chiedeva aiuto
I am very careful	Sto molto attento
I am my image, my image is me	Io sono la mia immagine, la mia immagine sono me
A throne on which you can sit comfortably	Un trono su cui puoi sederti comodamente
I meant the image of governments in general	Intendevo l'immagine dei governi in generale
I was shivering and shocked	Sono rimasto tremante e scioccato
I've never felt anything	Non ho mai provato niente
I was already tired of that city	Ero già stanco di quella città
I was seeing all sorts of weird things	Stavo vedendo ogni sorta di cose strane
I look around the room and it looks familiar	Mi guardo intorno nella stanza e mi sembra familiare
A daughter for a daughter	Una figlia per una figlia
A very simple instruction	Un'istruzione molto semplice
I ignore them all	Li ignoro tutti
I took him downstairs so the bed wouldn't tempt me	L'ho portato di sotto così il letto non mi tentasse
I spent the night with her	Ho passato la notte con lei
I have never had so much fun trading until now	Non mi sono mai divertito così tanto a fare trading fino ad ora
A bullet flew straight in front of him	Un proiettile è volato dritto davanti a lui
I should have been considered for a permanent job	Avrei dovuto essere preso in considerazione per un lavoro a tempo indeterminato
I see a little black bird	Vedo un uccellino nero
I wanted to bring him back	Volevo riportarlo indietro
I could go back and get dressed	Potrei tornare indietro e vestirmi
I agreed that the forest sounded crazy	Sono stato d'accordo sul fatto che la foresta suonasse pazza
I bend down and stroke it quickly with my hands	Mi chino e lo accarezzo velocemente con le mani
I try to use them as much as possible	Cerco di usarli il più possibile
I looked at it for a long time	L'ho guardato a lungo
I was on a permanent level	Ero su un livello permanente
I knew we would eventually figure it out	Sapevo che alla fine l'avremmo capito
Allen gave orders accordingly	Allen ha dato ordini di conseguenza
I have a question for you	Ho una domanda per te
I ask you not to reply to this letter	Le chiedo di non rispondere a questa lettera
So I can't help but write a few things now	Non posso quindi fare a meno di scrivere alcune cose ora
I'll give it to you	Te lo darò in possesso
I was prepared for this	Ero preparato per questo
I told her to bring the boy	Le ho detto di portare il ragazzo
I have achieved immense success	Ho ottenuto un successo immenso
Actually I think it might be the truth	In realtà credo che potrebbe essere la verità
A high school boy who meets a junior vendor	Un ragazzo delle superiori che incontra un fornitore minore
I washed down my breakfast with a cup of coffee	Ho annaffiato la colazione con una tazza di caffè
I made an appointment to look around	Ho preso un appuntamento per guardarmi intorno
Can I delete internet files	Posso eliminare i file Internet
I wanted to have happy memories with him too	Volevo avere ricordi felici anche con lui
I could always tell him the truth	Potrei sempre dirgli la verità
A very important potential ally is public opinion	Un potenziale alleato molto importante è l'opinione pubblica
The total number of victims is unknown	Il numero totale delle vittime è sconosciuto
I think they were talking about him in science class	Penso che stessero parlando di lui a lezione di scienze
I didn't see it like that	Non l'ho visto così
I shouldn't have run out	Non avrei dovuto esaurire
I hope you slept well last night	Spero che tu abbia dormito bene la notte scorsa
But they are not easy at all	Ma non sono affatto facili
I walked those few steps full of terror	Ho camminato quei pochi passi pieno di terrore
I reached out to shake off the dust and dirt	Ho allungato una mano per scrollarmi di dosso la polvere e lo sporco
I have to talk to them too	Anch'io devo parlare con loro
I completely left that photo in full size	Ho completamente lasciato quella foto a grandezza naturale
I really loved him	L'ho davvero amato di lui
I always tell you	Te lo dico sempre
I spent all my money on food and bills	Spendevo tutti i miei soldi per cibo e bollette
I slipped out, turned left and ran forward, curious	Sgusciai fuori, girai a sinistra e corsi avanti, curioso
I love you anyway	Ti amo lo stesso
I like to say thank you	Mi piace dire grazie
I got up and walked away from the table	Mi sono alzato e mi sono allontanato dal tavolo
I won't be able to get away with it without it	Non riuscirò a farla franca senza di essa
Sometimes I wonder about the people who write these letters	A volte mi chiedo delle persone che scrivono queste lettere
I find myself blushing	mi ritrovo ad arrossire
May I tell you something	Posso dirti una cosa
I prayed that no one from the school was behind those doors	Ho pregato che nessuno della scuola fosse dietro quelle porte
I couldn't do it at home	Non potevo farlo a casa
I know we are in some classes together	So che siamo in alcune classi insieme
I can help you with some things, but not all	Posso aiutarti con alcune cose, ma non tutto
I understand almost nothing of them	Non ho capito quasi nulla di loro
I mean, he drove me home	Voglio dire, mi ha accompagnato a casa
I wanted to apologize, first of all	Volevo scusarmi, prima di tutto
I had to beat good players in both events	Ho dovuto battere buoni giocatori in entrambi gli eventi
I felt like I was doing it a lot lately	Mi sembrava di farlo molto ultimamente
A picture is worth a thousand words, they say	Un'immagine vale più di mille parole, dicono
One bullet entered the gas tank and another	Un proiettile è penetrato nel serbatoio del gas e un altro
I run away from time, silently counting between me and me	Scappo il tempo, contando silenziosamente tra me e me
A long breath came out of him	Un lungo respiro gli uscì
I thought it was a virus	Pensavo fosse un virus
I came to get him in a deluge in sixty seconds	Sono venuto a prenderlo in un diluvio in sessanta secondi
I slid the window and locked it	Ho fatto scorrere la finestra e l'ho chiusa a chiave
The plane was damaged beyond repair	L'aereo è stato danneggiato in modo irreparabile
I love how much they can't wait!	Mi piace quanto non vedono l'ora!
I love her hair and flowers	Adoro i suoi capelli e i fiori
I could feel the tension slip away from him	Potevo sentire la tensione scivolare via da lui
I am waiting for you to choose	Sto aspettando che tu scelga
The goal was a new market outside of video games	L'obiettivo era un nuovo mercato al di fuori dei videogiochi
I let the fools post my stuff	Lascio che gli sciocchi pubblichino le mie cose
The work was enthusiastically received	Il lavoro è stato accolto con entusiasmo
I think it needs more discussion	Penso che abbia bisogno di più discussioni
I was anxious to get it over with	Ero ansioso di farla finita
A number, but yes, here it is	Un numero, ma sì, ecco
This is not democracy	Questa non è democrazia
I had to be lying on a bed	Dovevo essere sdraiato su un letto
I know everyone thinks communication is important	So che tutti pensano che la comunicazione sia importante
I wouldn't do it again	Non lo rifarei
I realized it was all a dream	Ho capito che era tutto un sogno
I need you to tell me please	Ho bisogno che tu me li dica per favore
I also like the multiple city feature	Mi piace anche la funzione di più città
I curse each of you	Maledico ognuno di voi
I can't even guess how long it will last	Non posso nemmeno ipotizzare quanto durerà
A new vitality has taken hold across the continent	Una nuova vitalità ha preso piede in tutto il continente
I had a chance to be gay	Ho avuto la possibilità di essere gay
I think everyone else is back	Credo che tutti gli altri siano tornati
I had a fight with my wife last night	Ho litigato con mia moglie ieri sera
A casual thought slipped into his head, thinking about before	Un pensiero casuale gli scivolò nella testa, pensando a prima
I took care of my wife and raised my children	Mi sono preso cura di mia moglie e ho cresciuto i miei figli
I expect a combat retreat to slow them down	Mi aspetto che una ritirata di combattimento li rallenti
I had to contact the help desk	Ho dovuto contattare l'help desk
I blink several times and see the same thing	Sbatto le palpebre più volte e vedo la stessa cosa
I must become a desperate fool now	Devo diventare uno stupido disperato ora
I could get used to this	potrei abituarmi a questo
I stopped for a second to fix it	Mi sono fermato un secondo per aggiustarlo
I could use it to my advantage	Potrei usarlo a mio vantaggio
I walked over to him and took his hands in mine	Mi sono avvicinato a lui e ho preso le sue mani nelle mie
I promised it to the elders	L'ho promesso agli anziani
I only ever hurt animals and only then for food	Ho sempre e solo fatto male agli animali e solo allora per il cibo
A man lay on the sidewalk	Un uomo giaceva sul marciapiede
Then I see this old woman smiling at us	Poi vedo questa donna anziana che ci sorride
I can't pretend like you that nothing happened	Non posso fingere come te che non sia successo niente
It was his only save of the season	È stata la sua unica parata della stagione
I didn't even understand anything	Non ho nemmeno capito niente
I should have timed my attack	Avrei dovuto cronometrare il mio attacco
I can get it over with right away	Posso farla finita subito
I just want the best	Voglio solo il meglio
Some stones were thrown at them, that's all	Alcuni sassi sono stati lanciati contro di loro, tutto qui
I feel it's coming though	Sento che sta arrivando però
I need that place closed	Ho bisogno che quel posto venga chiuso
Fifty at the most	Un cinquantenne al massimo
I just wanted friends	Volevo solo amici
I wouldn't touch them	non li toccherei
I myself was an angry man	Io stesso ero un uomo arrabbiato
I am in control of all that is left of him	Ho il controllo di tutto ciò che è rimasto di lui
I can't leave myself so vulnerable	Non posso lasciarmi così vulnerabile
I would need a cup of tea	Mi servirebbe una tazza di tè
I looked around the house	Ho guardato intorno alla casa
I have already included the necessary connection files	Ho già incluso i file di connessione necessari
I saw a red line but there was no blood	Ho visto una linea rossa ma non scorreva sangue
The mushroom has no distinct smell	Il fungo non ha odore distinto
I will not let that happen	Non lascerò che accada
I went over and checked the screen	Mi sono avvicinato e ho controllato lo schermo
A very safe and appropriate painting	Un dipinto molto sicuro e appropriato
A burning rod that pierces my stomach	Una verga ardente che mi trapassa lo stomaco
I closed the door, loudly	Ho chiuso la porta, ad alta voce
I let go of the sensation and opened my eyes	Lasciai andare la sensazione e aprii gli occhi
I was walking through the back door	Stavo attraversando la porta sul retro
I was thrilled, at peace with my faith	Ero elettrizzato, in pace con la mia fede
I could see she was biting her lower lip	Ho potuto vedere che si stava mordendo il labbro inferiore
I could have been one of them	Avrei potuto essere uno di loro
Australia offered the only alternative source of help	L'Australia ha offerto l'unica fonte alternativa di aiuto
But there are more female students than boys	Ma ci sono più studentesse che maschi
I could be bored to death doing it	Potrei annoiarmi a morte a farlo
I also realize that it won't be all that easy	Mi rendo anche conto che non sarà tutto così facile
I already knew it was going to happen	Sapevo già che sarebbe successo
I sighed readily in disgust	Sospirai prontamente disgustato
Who knows if he also reads the text	Chissà se legge anche il testo
I told you last night	Te l'ho detto ieri sera
I touched where it had been and laughed	Ho toccato dov'era stato e ho riso
Repair work has been carried out to remedy these problems	Sono stati effettuati lavori di riparazione per porre rimedio a questi problemi
To me a black man is a black man	Per me un uomo di colore è un uomo di colore
I knew it was a good idea	Sapevo che era una buona idea
I didn't feel the fire that usually is	Non ho sentito il fuoco che di solito c'è
I barely had time to put on my shoes	Ho avuto appena il tempo di infilarmi le scarpe
I was a good cop, but things went wrong	Ero un bravo poliziotto, ma le cose sono andate storte
I can do my job from anywhere	Posso svolgere il mio lavoro da qualsiasi luogo
I avoided two men standing in the middle	Ho evitato due uomini in piedi nel mezzo
I didn't even know it existed	Non sapevo nemmeno che esistesse
I had some control over myself	Avevo un po' di controllo su me stesso
I'll be here before dawn	Sarò qui prima dell'alba
I have known him for many years	Lo conosco da molti anni
I landed hard on the wood	Sono atterrato duro sul legno
Blindly firing from my cover	Sparo alla cieca dalla mia copertura
I think we've covered everything	Penso che abbiamo coperto tutto
I fell in love with this	Mi sono innamorato di questo
I head for the beach	Mi dirigo verso la spiaggia
I asked her about the division	Le ho chiesto della divisione
I'm sure there is something wrong with my implementation	Sono sicuro che c'è qualcosa di sbagliato nella mia implementazione
At this point I can look forward to my future	A questo punto posso guardare avanti al mio futuro
I was the innocent side	Ero la parte innocente
I am offering you this	Ti sto offrendo questo
I fought against him	Ho lottato contro di lui
I can't remember the seven times table	Non riesco a ricordare la tabellina del sette
I have learned to see my situation as good	Ho imparato a vedere la mia situazione come buona
I can tolerate anything you do or say	Posso tollerare qualsiasi cosa tu faccia o dica
I cut out the lies that one tells oneself	Ho tagliato via le bugie che uno dice a se stesso
I just wanted to compare the notes	Volevo solo confrontare le note
I need someone to take control	Ho bisogno di qualcuno che prenda il controllo
I sit next to him and towards	Mi siedo accanto a lui e verso
A few minutes later he heard the shower begin	Pochi minuti dopo sentì iniziare la doccia
I took a deep breath with my eyes closed tightly	Respirai profondamente con gli occhi ben chiusi
I too am helpless in this matter	Anch'io sono impotente in questa materia
I can check tomorrow	Posso controllare domani
I can keep it for you	Posso tenerlo per te
I didn't want her in my house	Non la volevo a casa mia
I have seen this meeting come for centuries	Ho visto questo incontro arrivare per secoli
I should have been married by now	Avrei dovuto essere sposato ormai
I am a full time professional	Sono un professionista a tempo pieno
I want it because they want it	Lo voglio perché lo vogliono
I just wish it wasn't that far	Vorrei solo che non fosse così lontano
But he has no companions	Ma non ha compagni
I never let him rest	Non l'ho mai lasciato riposare
I was not arrested, only detained	Non sono stato arrestato, solo detenuto
I must say it brings bad luck for you	Devo dire che porta sfortuna per te
I can't believe my luck	Non posso credere alla mia fortuna
I can only be happy and all	Posso solo essere felice e tutto
I forced a nod, trying to make my voice light	Ho forzato un cenno del capo, cercando di rendere la mia voce leggera
A dark tent housed the technical assistance quarters	Una tenda buia ospitava gli alloggi per l'assistenza tecnica
I was in control, one hundred percent	Avevo il controllo, al cento per cento
Hudson in the chorus	Hudson nel ritornello
I looked at him with my arms crossed	Lo guardavo con le braccia incrociate
I will do all of this for your good	Farò tutto questo per il tuo bene
Couldn't get enough	Non potevo averne abbastanza
I have maintained the most frequent contact with my extended family	Ho mantenuto i contatti più frequenti con la mia famiglia allargata
A new thought crossed her mind	Un nuovo pensiero le attraversò la mente
I keep walking without saying anything	Continuo a camminare senza dire niente
A dream and a nightmare rolled into one	Un sogno e un incubo riuniti in uno
I get up and go quietly	Mi alzo e me ne vado tranquillamente
I hurt you and it was never my intention	Ti ho fatto del male e non è mai stata mia intenzione
I struggled to stay on my feet	Ho lottato per restare in piedi
I have not disappointed him	Non l'ho deluso
I can't function without you	Non posso funzionare senza di te
I had to know all of you	Ho dovuto conoscere tutti voi
I fear for what will happen	Temo per quello che accadrà
I wanted to do some shopping	Volevo fare un po' di shopping
I hate bringing you here	Odio portarti qui
I'm there no one sees me	Sono lì nessuno mi vede
I approach smiling and nodding	Mi avvicino sorridendo e annuendo
I have done nothing but acknowledge his statement	Non ho fatto altro che riconoscere la sua affermazione
I also drew a map of the city	Ho anche disegnato una mappa della città
I can't make sense of it	Non riesco a dargli un senso
I was seeing red now	Stavo vedendo rosso ora
I haven't felt this good in years	Non mi sentivo così bene da anni
I just listened to his stuff again, and yeah	Ho appena ascoltato di nuovo le sue cose, e sì
I slowly touched his left cheek	Gli toccai lentamente la guancia sinistra
A broken branch would be my death	Un ramo spezzato sarebbe la mia morte
I was told there was nothing wrong with that	Mi è stato detto che non c'era niente di sbagliato in questo
This was most likely not the case	Molto probabilmente non era così
It is a religion of submission	È una religione di sottomissione
I shouldn't have called you yesterday	Non avrei dovuto chiamarti ieri
I built the protective shell with my fairy magic	Ho costruito il guscio di protezione con la mia magia fatata
I wanted to see them come out of my building	Volevo vederli uscire dal mio edificio
I bet my eyes betray me though	Scommetto che i miei occhi mi tradiscono però
I can not anymore	Non posso più
I was just a little behind	Ero solo un po' indietro
I was on a protection order	Ero su un ordine di protezione
I am the evil fairy of course	Io sono la fata cattiva ovviamente
I who act through these different functions am a mind	Io che agisco attraverso queste diverse funzioni sono una mente
I thought these deer were as beautiful as mine	Pensavo che questi cervi fossero belli quanto i miei
I was hoping to meet you one day	Speravo di incontrarti un giorno
The album was a huge commercial and critical success	L'album è stato un enorme successo commerciale e di critica
I didn't want to break it, either mentally or physically	Non volevo romperla, né mentalmente né fisicamente
I entered quietly and stopped on him	Entrai tranquillamente e mi fermai su di lui
I closed it myself	L'avevo chiuso io stesso
I just know that something happened	So solo che è successo qualcosa
I sank onto the sofa and sighed	Mi sprofondai sul divano e sospirai
I didn't look at the sock	Non ho guardato il calzino
I wasn't going to make that mistake again	Non avrei commesso di nuovo quell'errore
I sent the staff home early	Ho mandato il personale a casa presto
I may remember something that might be useful	Potrei ricordare qualcosa che potrebbe essere utile
I will remember to be grateful	Mi ricorderò di essere grato
I saw them just as they began to climb	Li ho visti proprio mentre cominciavano a salire
I think it's time to start over	Credo sia ora di ricominciare
I thought we covered all the ground already	Pensavo avessimo già coperto tutto il terreno
I loved being pregnant	Adoravo essere incinta
I was sitting on the steps of the door outside	Ero seduto sui gradini della porta all'esterno
A large room of their own	Una grande stanza di loro
I was going to ask him tonight	Avevo intenzione di chiederglielo stasera
I took a step back in shock	Ho fatto un passo indietro sotto shock
I see a black cowboy hat and I hear that voice	Vedo un cappello da cowboy nero e sento quella voce
A young man dressed in blue will meet you	Un giovane vestito di blu ti incontrerà
I am happy with my painting	Sono felice del mio dipinto
This gave more space for storage inside	Questo ha dato più spazio per lo stoccaggio all'interno
I want you to do something for me	Voglio che tu faccia qualcosa per me
I knew that was what he wanted	Sapevo che era quello che voleva
I kept crying, until sleep ended all of this	Continuai a piangere, finché il sonno non pose fine a tutto questo
I slowly opened it and looked both ways	L'ho aperto lentamente e ho guardato in entrambe le direzioni
A flower garden wandered along the base of the fence	Un giardino fiorito vagava lungo la base del recinto
A large room of rock surrounded it	Una grande stanza di roccia la circondava
I want you to reach them with love	Voglio che tu li raggiunga con amore
I love each of them and hope you will too	Amo ognuno di loro e spero che lo farai anche tu
I will fulfill my responsibility	Adempirò la mia responsabilità
I hope they are safe	Spero che siano al sicuro
I look up and see the mirror	Alzo lo sguardo e vedo lo specchio
Yesterday I got out of the way and watched a movie	Ieri mi sono tolto di mezzo e ho guardato un film
I saw you kill that thing in front of me	Ti ho visto uccidere quella cosa davanti a me
I can't remember what they are now	Non riesco a ricordare cosa siano ora
I went back to sit on the clouds	Sono tornato a sedermi sulle nuvole
I thought it was a weird name	Pensavo fosse un nome strano
I feel like everything around me is falling apart	Sento che tutto intorno a me sta andando in pezzi
I couldn't wait to get in, somehow, anyway	Non vedevo l'ora di entrare, in qualche modo, comunque
I'll make a deal for you	Ti farò un patto
I agree that we have disappointed them	Sono d'accordo che li abbiamo delusi
I haven't shown my feelings why	Non ho mostrato i miei sentimenti perché
I could no longer have a conversation with him	Non potevo più tenere una conversazione con lui
I have no interest in meeting another one	Non ho alcun interesse a incontrarne un altro
I never knew these women existed	Non ho mai saputo che queste donne esistessero
I looked down between my legs	Ho guardato in basso tra le mie gambe
I guess we were wrong before	Immagino che ci siamo sbagliati prima
I didn't paint people	Non ho dipinto le persone
I had to stop this panic	Dovevo fermare questo panico
I see the weather is sunny and warm	Vedo che il tempo è soleggiato e caldo
I will offer it to anyone	Lo offrirò a chiunque
I wanted the tramp to take it	Volevo che il vagabondo lo prendesse
They have two children	Loro hanno due bambini
Some examples suggest the type of considerations involved	Alcuni esempi suggeriscono il tipo di considerazioni coinvolte
A month later we started a relationship	Un mese dopo abbiamo iniziato una relazione
He was not allowed to come aboard	Non gli era permesso salire a bordo
I might even get answers first	Potrei anche ottenere prima delle risposte
I was going to ask you how you knew	Stavo per chiederti come lo sapevi
I remember a lot of it	Ne ricordo molto
I was smoking, but there was another man there	Stavo fumando, ma c'era un altro uomo lì
I bent down and kissed his cheek	Mi chinai e gli baciai la guancia
I will explain more precisely	Mi spiegherò più precisamente
I didn't really see friends	Non ci vedevo davvero amici
Only the dying remained in the hospital	Solo i morenti sono rimasti in ospedale
I honestly want to buy some to take home	Sinceramente voglio comprarne alcuni da portare a casa
I don't have time to do it again	Non ho tempo per farlo di nuovo
I told the same story to the analyst	Ho raccontato la stessa storia all'analista
It was about poverty	Si trattava di povertà
I want to make things right, right in my soul	Voglio sistemare le cose, proprio nella mia anima
I was holding on to a thread	Mi stavo trattenendo da un filo
I understand the technology	Capisco la tecnologia
I was also marching there	Anche io stavo marciando lì
I wish I could have come anyway	Avrei voluto venire comunque
I had to change my whole body	Ho dovuto cambiare tutto il mio corpo
I told her no, she can't	Le ho detto di no, non può
I let go of the door open	Lascio andare la porta aperta
I also like going home	Mi piace anche tornare a casa
I hope you still remember me	Spero che ti ricordi ancora di me
One has to die someday	Uno deve morire un giorno
I'll be back in a week for the pickup	Tornerò tra una settimana per il ritiro
I think maybe someone needs to chase them	Penso che forse qualcuno ha bisogno di inseguirli
I know the family well	Conosco bene la famiglia
I couldn't understand why anyone wanted to die	Non riuscivo a capire perché qualcuno volesse morire
I doubt you deserved such a fate	Dubito che tu abbia meritato un simile destino
I will not try to explain it to you again	Non cercherò di spiegartelo di nuovo
I wanted to slam it again and again	Volevo sbatterlo ancora e ancora
I hurry out of the kitchen	Esco di fretta dalla cucina
I have to settle for less	Devo accontentarmi di meno
I wanted to put my hand on his cheek	Volevo portare la mia mano sulla sua guancia
Solid mainstream entertainment, in other words	Un solido intrattenimento mainstream, in altre parole
A new world is being born	Sta nascendo un nuovo mondo
I have no influence on him	Non ho alcuna influenza su di lui
I only had suspicions then	Avevo solo sospetti, allora
I fall to the ground and land on my hands	Cado sulla terra e atterro sulle mani
We go to the theater to cheer us up	Andiamo a teatro per tirarci su il morale
I left some good people on the ground over there	Ho lasciato delle brave persone per terra laggiù
I know why he made me do it	So perché me lo faceva fare
I've seen you play with my sister a couple of times	Ti ho visto giocare con mia sorella un paio di volte
This defeat brought her out of the top ten	Questa sconfitta l'ha fatta uscire dalla top ten
I have temporary power to give you	Ho un potere temporaneo da darti
I just saved someone's life	Ho appena salvato la vita a uno
I received a very good reward and I was very satisfied	Ho ricevuto un ottimo compenso e sono rimasto molto soddisfatto
It would be a new joint	Sarebbe un nuovo giunto
No cause was found for the infection	Nessuna causa è stata trovata per l'infezione
I was just sitting around feeling sorry for myself	Stavo solo seduto in giro a sentirmi dispiaciuto per me stesso
I think having them out here is a good idea	Penso che averli qui fuori sia una buona idea
He refused her offer of treatment	Ha rifiutato la sua offerta di cure
I was severely mistreated in my childhood	Sono stato gravemente maltrattato durante la mia infanzia
I guess it's important to me	Immagino sia importante per me
I saw the movement next to me	Ho visto il movimento accanto a me
I should go home, take care of our parents	Dovrei andare a casa, prendermi cura dei nostri genitori
I also knew this to some extent	Lo sapevo anche in una certa misura
I need you to take it from me	Ho bisogno che tu me la prenda
I should have worked out their plan first	Avrei dovuto elaborare il loro piano prima
I will not give her your number	Non le darò il tuo numero
I mean, you get what you pay for	Voglio dire, ottieni quello per cui paghi
I didn't know it was in this city	Non sapevo fosse in questa città
I was playing in the yard	Stavo giocando in cortile
I walked away and he looked at me without speaking	Mi sono allontanato e lui mi ha guardato senza parlare
Hundreds of cars were damaged in the region	Centinaia di auto sono state danneggiate nella regione
I painted it black	L'ho dipinta di nero
I loved living here	Mi piaceva vivere qui
I ask him where he's been all day	Gli chiedo dove è stato tutto il giorno
I saw the way you were looking at her	Ho visto il modo in cui la stavi guardando
I'm afraid my heart will explode	Ho paura che il mio cuore esploda
After a few days the refuge was unrecoverable	Dopo pochi giorni il rifugio era irrecuperabile
I prayed that my whole body would	Ho pregato che tutto il mio corpo lo facesse
I take the gun	Prendo la pistola
Later he worked in journalism	Successivamente ha lavorato nel giornalismo
No life was lost in the fire	Nessuna vita è stata persa durante l'incendio
I'm also short of hay	Sono anche a corto di fieno
I wrote about it in his story	Ci ho scritto nella sua storia
I was whistling with my tongue, damn it	Fischiavo con la lingua, maledizione
I called three times and hung up	Ho chiamato tre volte e ho riattaccato
A secret yet to be revealed	Un segreto ancora da svelare
A picture-perfect day came through my bedroom window	Un giorno perfetto per le foto è arrivato attraverso la finestra della mia camera da letto
I still have to furnish it	Devo ancora arredarlo
I never allowed it	Non l'ho mai permesso
The meat has no smell or taste	La carne non ha odore o sapore
I went up to him and said a prayer	Mi sono avvicinato a lui e ho detto una preghiera
A campus is not just about infrastructure	Un campus non consiste solo nell'infrastruttura
I can't interfere with the courts	Non posso interferire con i tribunali
I saw you before you saw me	Ti ho visto prima che tu vedessi me
I have the total knowledge and intelligence of all of those	Ho la totale conoscenza e intelligenza di tutti quelli
I keep her hair back	Le tengo indietro i capelli
I look at my knees	Mi guardo le ginocchia
Half an hour later, my phone turns off	Mezz'ora dopo, il mio telefono si spegne
I asked her what was wrong, but she didn't say anything	Le ho chiesto cosa c'era che non andava, ma lei non ha detto nulla
I couldn't wait to do it	Non vedevo l'ora di farlo
I hurt his arms putting him on his feet	Mi sono fatto male alle braccia mettendolo in piedi
I find our current online world to be absolutely amazing	Trovo che il nostro attuale mondo online sia assolutamente incredibile
I didn't give her any names, though	Non le ho detto nessun nome, però
I guess some promises can't be kept	Immagino che alcune promesse non possano essere mantenute
I wasn't really alarmed at first	All'inizio non ero davvero allarmato
I have used a similar technique for years	Ho usato una tecnica simile per anni
I'll have to take better care of her	Dovrò prendermi più cura di lei
I was just wearing a normal track suit	Stavo solo indossando una normale tuta da ginnastica
An evil witch, born and raised	Una strega cattiva, nata e cresciuta
I led him down the collar	L'ho condotto giù per il colletto
A loud sob rises in my throat	Un singhiozzo rumoroso mi sale in gola
First I have to get our side of events in	Prima devo far entrare la nostra parte degli eventi
I was welcomed to the place of honor	Sono stato accolto al posto d'onore
I wasn't married, at least not by my standards	Non ero sposato, almeno non per i miei standard
I've already set timetables for military personnel	Ho già fissato gli orari per il personale militare
I can't conceive of what he saw as a cop	Non riesco a concepire quello che ha visto come un poliziotto
I hear his voice rough as from a distance	Sento la sua voce ruvida come da lontano
Five people were injured in the city	Cinque persone sono rimaste ferite in città
I ate your left foot	Ti ho mangiato il piede sinistro
I'd like to come down and watch the game	Mi piacerebbe venire giù e guardare la partita
A single rider pushed his mount to the edge	Un solo cavaliere spinse la sua cavalcatura verso il bordo
I suffer from a sick and guilty heart	Soffro di cuore malato e colpevole
I couldn't imagine life without my mother	Non potrei immaginare la vita senza mia madre
I went to take a closer look	Sono andato a dare un'occhiata più da vicino
I have to consume less and therefore be even happier	Devo consumare meno e quindi essere ancora più felice
A choice must be made	Bisogna fare una scelta
The enemy was all around	Il nemico era tutto intorno
I think it's most of them	Penso che sia la maggior parte di loro
I know what's best for my pack	So cosa è meglio per il mio branco
Caesar was then appointed governor of three provinces	Cesare fu quindi nominato governatore di tre province
I can fix most of the things that need to be fixed	Posso riparare la maggior parte delle cose che devono essere sistemate
He stayed there for three years	Vi rimase per tre anni
This prompted black newspapers to protest his post	Ciò ha spinto i giornali neri a protestare contro il suo incarico
I kept it on my desk	L'ho tenuto sulla scrivania
I have respect for fashion	Ho rispetto per la moda
I had been playing with the boy for hours	Avevo giocato con il ragazzo per ore
I was so happy to have her back	Ero così felice di riaverla
I can see how much you love them	Posso vedere quanto li ami
I was prepared this time	Ero preparato questa volta
I thought you might try for your ship	Ho pensato che potresti provare per la tua nave
Some late flies had found him	Alcune mosche in ritardo lo avevano trovato
I can do it myself	Posso farlo da solo
I liked it best when you were in the hospital	Mi piaceva di più quando eri in ospedale
I got up and went into the hall	Mi sono alzato e sono andato nel corridoio
The hands and feet are also orange	Anche le mani e i piedi sono arancioni
Some people were helping	Alcune persone stavano aiutando
I imagined screaming	Ho immaginato di gridare
I feel like my mind just cleared right now	Sento che la mia mente si è appena svuotata in questo momento
A gate could be seen at its base	Alla sua base si poteva vedere un cancello
I like the shape of the heart	Mi piace la forma del cuore
I didn't think he would come out	Non pensavo sarebbe uscito
I am baffled by what happened	Sono sconcertato da quello che è successo
A hand fell on his shoulder, but he continued	Una mano gli cadde sulla spalla, ma lui continuò
I got up, shaking my head	Mi alzai, scuotendo la testa
I stay home with them	Rimango a casa con loro
One or two photos are enough	Una o due foto sono sufficienti
I wonder how different they will all be	Mi chiedo quanto saranno tutti diversi
I can keep my mouth shut	Posso tenere la bocca chiusa
I am proud that you are my daughter	Sono orgoglioso che tu sia mia figlia
I am the first year tutor	Sono il tutor del primo anno
I appreciate your help today	Apprezzo il tuo aiuto oggi
I couldn't offer any	Non potevo offrirne nessuno
I didn't even know you existed until the other day	Non sapevo nemmeno che esistessi fino all'altro giorno
I touched his cheek and the shock entered his mind	Gli ho toccato la guancia e lo shock è entrato nella sua mente
I'll be gone before my time is up	Me ne andrò prima che scada la mia ora
I couldn't recognize him	Non riuscivo a riconoscerlo
I had to tell someone	Ho dovuto dirlo a qualcuno
I couldn't afford to stretch out so thin	Non potevo permettermi di allargarmi così sottile
I would treasure a gift like you	Farei tesoro di un regalo come te
I know what that word means, you know	So cosa significa quella parola, lo sai
I have to prepare healthy and delicious food	Devo preparare cibo sano e delizioso
I ran down the stairs and out the door	Corsi giù per le scale e fuori dalla porta
I was running low	Mi stavo esaurendo
I got over it in a few hours	L'ho superato in poche ore
I let the song surround me and comfort me	Lascio che la canzone mi circondi e mi conforti
I can barely call water, by myself	Riesco a malapena a chiamare l'acqua, da solo
A shiver came over me	Un brivido mi ha assalito
He did not appoint the doctor	Non ha nominato il dottore
I added half and half and passed	Ho aggiunto metà e metà e ho passato
I have chosen to put one on each end	Ho scelto di metterne uno su ciascuna estremità
I found an article about it	Ho trovato un articolo a riguardo
No one to shake a stick at	Nessuno a cui scuotere un bastone
A way to record each interaction as evidence	Un modo per registrare ogni interazione come prova
I was his strength and he was mine	Io ero la sua forza e lui era la mia
I continued to stand in front of him	Ho continuato a rimanere in piedi davanti a lui
I can't regret coming here	Non posso pentirmi di essere venuto qui
Many fish have gone overboard and gone fast	Molti pesci sono andati in mare e sono andati veloci
I resist the urge to roll my eyes	Resisto all'impulso di alzare gli occhi al cielo
I saw your drawing	Ho visto il tuo disegno
I struggle with this too	Lotto anche con questo
I followed his example and took my fork	Ho seguito il suo esempio e ho preso la mia forchetta
I didn't mean, not really	Non intendevo, non proprio
I had to force her to help me	Ho dovuto costringerla ad aiutarmi
I kept giving and she kept taking	Io continuavo a dare e lei continuava a prendere
I think fathers are a bit useless	Penso che i padri siano un po' inutili
I was very surprised	ero molto sorpreso
I guess he knocked me out	Immagino che mi abbia messo fuori combattimento
I think that's what really happened	Credo che sia quello che è successo davvero
I went to college, yes, yes	Sono andato al college, sì, sì
I was beginning to get lost in my own reality	Cominciavo a perdermi nella mia stessa realtà
I can't figure out what, though	Non riesco a capire cosa, però
I'll let you complete your system checks	Ti lascerò completare i tuoi controlli di sistema
I hope he has had answers and is doing better	Spero che abbia avuto risposte e stia meglio
I saw him as he tried to wipe the blood from his eyelids	Lo vedevo mentre cercava di scacciare il sangue dalle palpebre
I wonder how this affects them	Mi chiedo come questo li colpisca
A dream of being shot	Un sogno di essere fucilati
Cannot improve client download being many after	Non posso migliorare il download del client essendo molti dopo
I take a moment to compose myself before I leave	Mi prendo un momento per ricompormi prima di uscire
I think it will try something	Penso che proverà qualcosa
I got up and looked out the window	Mi sono alzato e ho guardato fuori dalla finestra
I heard a truck on the road above us	Ho sentito un camion sulla strada sopra di noi
I found them both quite funny	Li ho trovati entrambi abbastanza divertenti
I have suffered long and hard for my decision	Ho sofferto a lungo e duramente per la mia decisione
I didn't, but she can't be alone	Non l'ho fatto, ma non può essere sola
I felt like her, you know	Mi sentivo come lei, sai
A physical example would be the temperature of your oven	Un esempio fisico potrebbe essere la temperatura del tuo forno
I managed to slip back around the corner	Sono riuscito a scivolare indietro dietro l'angolo
I knew it had to be something like this	Sapevo che doveva essere qualcosa del genere
The enemy will be defeated	Il nemico sarà sconfitto
I shouldn't have dragged you all in	Non avrei dovuto trascinarvi tutti dentro
I believe it is powerful enough to curse everything around it	Credo che sia abbastanza potente da maledire tutto ciò che lo circonda
I noticed movement out of the corner of my eye	Ho notato un movimento con la coda dell'occhio
I can't understand why he would have carried it out	Non riesco a capire perché l'avrebbe portato avanti
I had never heard the song before	Non avevo mai sentito la canzone prima
I ate the fruits of that big tree	Mangiavo i frutti di quel grande albero
I think maybe he knows where she is going	Penso che forse sa dove sta andando
A certain gentleman has come to pay a visit	Un certo signore è venuto a fare una visita
I pressed them and wore them	Li ho pressati e li ho indossati
I thought an ocean beach theme would be appropriate	Ho pensato che un tema da spiaggia oceanica sarebbe stato appropriato
A dark gray gun was aimed at my chest	Una pistola grigio scuro era puntata al mio petto
Meet a traveler from beyond the world	Ti presento un viaggiatore da oltre il mondo
These ships are also general in nature	Queste navi sono anche di natura generale
Behind them followed a line of cars	Dietro di loro seguiva una fila di macchine
I only knew the old things	Conoscevo solo le vecchie cose
I didn't want to waste another minute away from him	Non volevo perdere un altro minuto lontano da lui
I need to work it out with you	Ho bisogno di risolverlo con te
I heard his words whisper in my head	Ho sentito le sue parole sussurrarmi nella testa
A man with a bad leg needs a cane	Un uomo con una gamba malata ha bisogno di un bastone
I greeted them cheerfully	Li salutai allegramente
I couldn't see the men traveling with me	Non riuscivo a vedere gli uomini che viaggiavano con me
I want more direct contact	Voglio un contatto più diretto
The building is controversial	L'edificio è controverso
I love what he does	Amo quello che fa
I wasn't the one who killed the students and teachers	Non ero stato io a uccidere studenti e insegnanti
Part of the crew was then sent ashore	Una parte dell'equipaggio è stata quindi mandata a terra
He returned to his legal practice after the war	Tornò alla sua pratica legale dopo la guerra
I couldn't give up on her, not even for a little while	Non potevo rinunciare a lei, nemmeno per un po'
Solid sound returned	Ritornò un suono solido
I checked the rules with the pay master	Ho controllato le regole con il pay master
I was blinded by my devotion to her	Ero accecato dalla mia devozione a lei
I made the cake but I didn't take it out of the oven	Ho fatto la torta ma non l'ho sfornata
I hadn't determined that part yet	Non avevo ancora determinato quella parte
I got close to them	Mi sono avvicinato a loro
I guess then she will let us go	Immagino che allora ci lascerà andare
I think all decent people should go to church	Penso che tutte le persone perbene dovrebbero andare in chiesa
I don't love myself	Non mi amo
I fully intend to pay the price	Ho pienamente intenzione di pagarne il prezzo
I need a couple of days	Ho bisogno di un paio di giorni
I didn't know she was sick	Non sapevo fosse malata
I love reading a new chapter every weekend	Adoro leggere un nuovo capitolo ogni fine settimana
I hear a sudden loud knock on the door	Sento un forte bussare improvviso alla porta
I'm a little less aggressive	Sono un po' meno aggressivo
I would be honored if I got married	Sarei onorato se mi sposassi
I've been working for about a week now	Lavoro da circa una settimana ormai
I have no other explanation	Non ho altra spiegazione
I look at it expecting more	La guardo aspettandomi di più
I felt a familiar finger on my back	Ho sentito un dito familiare sulla schiena
I forgot you were already saved and didn't need to be saved	Ho dimenticato che eri già salvato e non avevi bisogno di essere salvato
I never thought about it too much	Non ci ho mai pensato troppo
I stopped and waited for them to pass	Mi sono fermato e ho aspettato che passassero
A kitchen appeared on the right	Sulla destra apparve una cucina
I'm putting the apartment up for sale	Metto l'appartamento in vendita
I wanted so badly to leave	Volevo così tanto andarmene
Several houses suffered damage from water and mud	Diverse case hanno subito danni causati da acqua e fango
I'll need help testing it	Avrò bisogno di aiuto per testarlo
I lose the perception of time and space	Perdo la percezione del tempo e dello spazio
I know you take your job seriously	So che prendi sul serio il tuo lavoro
I know, right here in my stomach	Lo so, proprio qui nel mio stomaco
I continued to go to therapy	Ho continuato ad andare in terapia
I have achieved this maximum as you call it	Ho conquistato questo massimo come lo chiami tu
I shook my head again	Scossi di nuovo la testa
I think there were about twenty in all	Penso che ce ne fossero una ventina in tutto
I can take it tonight and you can take it tomorrow	Io posso prendere stasera e tu puoi farlo domani
I was happy to see him	Sono stato felice di vederlo
I could taste the salt in it	Potrei assaporare il sale in esso
I push myself against him, against his jeans	Mi spingo contro di lui, contro i suoi jeans
I didn't expect it at all	Non me lo aspettavo affatto
I promise you one thing for sure and for sure	Ti prometto una cosa di sicuro e certo
I thought it was so	Ho pensato che fosse così
I just had to call her	Dovevo solo chiamarla
I can take care of myself	Posso badare a me stesso
I know how it feels	So come si sente
I made a sandwich and an apple	Ho preparato un panino e una mela
I could have been a better daughter, a better student	Avrei potuto essere una figlia migliore, una studentessa migliore
I think I can do your job	Penso di poter svolgere il tuo compito
I swim for about forty-five minutes	Nuoto per circa quarantacinque minuti
I had some pain	Ho avuto un po' di dolore
I was nothing like my old man	Non ero per niente come il mio vecchio
I guarantee you to fix it	Ti garantisco di rimediare
I heard a loud cry from within	Ho sentito un forte grido dall'interno
I had no idea what that could mean	Non avevo idea di cosa potesse significare
I was increasingly disappointed with the second	Ero sempre più deluso dal secondo
I finished your bridge, you know	Ho finito il tuo ponte, lo sai
I think of myself as the old self	Penso a me stesso come al vecchio sé
I didn't feel fear, hate or anger	Non provavo paura, odio o rabbia
I could have had my own children	Avrei potuto avere figli miei
I couldn't see a resolution	Non riuscivo a vedere una risoluzione
I think he found what he was looking for	Penso che abbia trovato quello che stava cercando
I didn't realize it could happen	Non mi ero reso conto che potesse succedere
I want you to trust me	Voglio che ti fidi di me
I am the man and the decision maker	Io sono l'uomo e il decisore
I knew you would change your mind	Sapevo che avresti cambiato idea
I don't know when mine started	Non so quando è iniziata la mia
I can do more if you want	Posso fare di più se vuoi
I just want to know who it was	Voglio solo sapere chi era
I never thought it would go wrong	Non ho mai pensato che andasse storto
I still can't get the call out of my head	Non riesco ancora a togliermi la chiamata dalla testa
A sense of dread ran through my body	Un senso di terrore attraversò il mio corpo
I didn't think men still did that	Non pensavo che gli uomini lo facessero ancora
I just need a few minutes for myself	Ho solo bisogno di qualche minuto per me
I found his trust very attractive	Ho trovato la sua fiducia molto attraente
I didn't care to tell him	Non mi importava dirglielo
I will show you how to be successful in this business	Ti mostrerò come avere successo in questo business
A woman who feels beautiful is beautiful	Una donna che si sente bella è bellissima
I saw it on your face	L'ho visto sulla tua faccia
I could tell he was really impressed with this woman	Potrei dire che era davvero colpito da questa donna
There was still almost a month left for an adequate harvest	Mancava ancora quasi un mese a un raccolto adeguato
Kind of a good job, but just a job	Una specie di bel lavoro, ma solo un lavoro
I needed to read it	Avevo bisogno di leggerla
I looked at her skin	Ho guardato la sua pelle
I made a bad decision	Ho preso una decisione sbagliata
Her mother supported the family as a physiotherapist	Sua madre ha sostenuto la famiglia come fisioterapista
I remember the day well	Ricordo bene la giornata
I think she also collected stones for you	Penso che anche lei abbia raccolto delle pietre per te
I remember being really angry with my whole world	Ricordo di essere stato davvero arrabbiato con tutto il mio mondo
I try to enter the conversation	Cerco di entrare nella conversazione
I could tell he wasn't particularly interested in me	Potrei dire che non era particolarmente interessato a me
I want you to think only about how you respond	Voglio che pensi solo a come rispondi
I just wanted to please	Volevo solo compiacere
I've never tried it	Non l'ho mai provato
I can totally see through the clear water	Posso vedere totalmente attraverso l'acqua limpida
I grew up in the army	Sono cresciuto nell'esercito
I keep writing songs and poems, mostly for myself	Continuo a scrivere canzoni e poesie, principalmente per me stesso
I thought you were going somewhere	Ho pensato che stesse andando da qualche parte
I want it to be mine	Voglio che sia mia
I fall to the ground in pain	Cado a terra in preda al dolore
A whole life experience	Un'esperienza di vita intera
A world where everything was simple and safe	Un mondo dove tutto era semplice e sicuro
I couldn't see things as they really were	Non riuscivo a vedere le cose come erano realmente
It's cold and it keeps us out	Fa freddo e ci tiene fuori
I didn't feel sorry for that	Non mi dispiaceva per quello
I knew about you, but	Sapevo di te, ma
I could see it in her fake smile	Lo vedevo nel suo falso sorriso
A lot of bad things start happening	Cominciano a succedere molte cose brutte
I didn't expect to be so happy	Non mi aspettavo di essere così felice
I can't stand that point	Non sopporto quel punto
I am very satisfied with his training	Sono molto soddisfatto della sua formazione
I usually make it myself	Di solito lo preparo da solo
Turned	Si voltò
I also know how confident you are	So anche quanto sei sicuro
I opened the next file	Ho aperto il file successivo
Can't wait to wear shirt dresses with boots	Non vedo l'ora di indossare gli abiti chemisier con gli stivali
I miss you so much baby	Mi manchi tanto piccola
The building also houses the tourist information center	L'edificio ospita anche il centro di informazioni turistiche
A very kind and attractive man asked for his trust	Un uomo molto gentile e attraente chiedeva la sua fiducia
I cannot identify any of them myself	Io stesso non posso identificare nessuno di loro
I also added a clip of the actual montage	Ho anche aggiunto una clip del montaggio effettivo
I would have agreed with his murder as well	Sarei stato d'accordo anche con il suo omicidio
I should probably just go home	Probabilmente dovrei solo tornare a casa
I was shocked when he didn't move my hand away	Sono rimasto scioccato quando non ha allontanato la mia mano
A physics teacher is a man of precision	Un insegnante di fisica è un uomo di precisione
I lived for those times when you were close to me	Ho vissuto per quei tempi in cui eri vicino a me
I love their ability to focus and listen more	Amo la loro capacità di concentrarsi e di ascoltare di più
I like to cut and change	Mi piace tagliare e cambiare
I had been with women	Ero stato con le donne
I can't find broken windows or forced doors	Non riesco a trovare finestre rotte o porte forzate
A long melody with variations	Una lunga melodia con variazioni
I woke up one morning and she was there	Mi sono svegliato una mattina e lei era lì
I'll slow it down when it happens	Lo rallenterò quando accadrà
Really a lifetime ago	Davvero una vita fa
I enjoyed watching a game with the ball	Mi piaceva guardare una partita con la palla
I have to find out where it is	Devo scoprire dov'è
I thought our defense was huge	Pensavo che la nostra difesa fosse enorme
I could feel my heart go cold	Potevo sentire il mio cuore diventare freddo
I believe in your wisdom, kindness and courage	Credo nella tua saggezza, gentilezza e coraggio
I was walking in his footsteps	Stavo camminando sulle sue orme
I was working in a warehouse	Stavo lavorando in un magazzino
A quick shiver ran through his body	Un rapido brivido percorse il suo corpo
I keep praying for him	Continuo a pregare per lui
I should be fighting in a war	Dovrei combattere in una guerra
I hope this little talk straightens you out	Spero che questo piccolo discorso ti raddrizzi
I couldn't get enough air	Non riuscivo a prendere abbastanza aria
I have to go home, the boys are waiting for me	Devo andare a casa, i ragazzi mi stanno aspettando
He continued to perform with various musical groups	Ha continuato ad esibirsi con diversi gruppi musicali
I stood outside and listened	Rimasi fuori e ascoltai
I feel this has significantly helped my upper body strength	Sento che questo ha aiutato in modo significativo la forza della mia parte superiore del corpo
Some houses lined the side of the road	Alcune case fiancheggiavano il lato della strada
I liked the drunken loneliness for the moment	Mi è piaciuta la solitudine ubriaca per il momento
A partial step of a boot	Un passo parziale di uno stivale
I think it will be fine	Penso che andrà bene
I know you would have done what you could	So che avresti fatto quello che potevi
I had to go into business for myself	Ho dovuto entrare in affari per me stesso
I made a mistake that lasted two weeks	Ho fatto un errore che è durato due settimane
I understand how terrible the accident was	Capisco quanto sia stato terribile l'incidente
A living wage means that people can buy more things	Un salario di sussistenza significa che le persone possono comprare più cose
I'm sorry for everyone who is not in this cycle	Mi dispiace per tutti coloro che non sono in questo ciclo
I dressed like other people	Mi sono vestito come le altre persone
I knew it would be there soon enough	Sapevo che ci sarebbe stato abbastanza presto
I take a deep breath and sigh	Faccio un respiro profondo e sospiro
I know, he tried it on me	Lo so, l'ha provato su di me
I have included some of my new songs	Ho incluso alcune delle mie nuove canzoni
It is currently used as a radio room	Attualmente è adibito a sala radiofonica
P and his army of female personnel would have cared	A P e al suo esercito di personale femminile sarebbe importato
I try to hide my sadness	Cerco di nascondere la mia tristezza
I pushed away before she got out of hand	Ho spinto via prima che sfuggisse di mano
I like the look though	Mi piace l'aspetto però
I broke things up and sent them away	Ho rotto le cose e li ho mandati via
I was careful to show a few knees	Sono stato attento a mostrare qualche ginocchio
I stare at the roses	Fisso le rose
I love that they are on the farm	Mi piace che siano nella fattoria
A piece of concrete flew off	Un pezzo di cemento è volato via
A gun rack with four rifles hung on the wall	Una rastrelliera per armi con quattro fucili era appesa al muro
I also like the crew	Mi piace anche l'equipaggio
I am young, fit and the future	Sono giovane, in forma e il futuro
I may need you to come get me	Potrei aver bisogno che tu venga a prendermi
I looked at him, confused	Lo guardai, confuso
I simply had no control over it	Semplicemente non avevo alcun controllo su di esso
I thought she would be here by now	Pensavo che sarebbe stata qui a quest'ora
The savage man finally escaped from the castle	L'uomo selvaggio finalmente fuggì dal castello
I only had time to lower my head	Ho avuto solo il tempo di abbassare la testa
I will never come here again	Non verrò mai più qui
A market where illegal weapons can be secretly obtained	Un mercato dove si possono ottenere segretamente armi illegali
I was too strong for her	Ero troppo forte per lei
I had the other family members	Ho avuto gli altri membri della famiglia
The gospel then ends abruptly	Il vangelo poi finisce bruscamente
I'm saying they hurt me	Sto dicendo che mi fanno male
I pulled back, trying to avoid his touch	Mi sono tirato indietro, cercando di evitare il suo tocco
I would do it correctly and soberly	Lo farei in modo corretto e sobrio
There was no impact	Non c'è stato alcun impatto
I couldn't feel pain, nothing, just for a moment	Non riuscivo a sentire dolore, niente, solo per un momento
I doubt it will appear again	Dubito che apparirà di nuovo
I feel the energy flowing through me	Sento l'energia fluire attraverso di me
I quickly filled four sheets of paper	Ho riempito velocemente quattro fogli di carta
I came so close to being killed	Sono arrivato così vicino all'essere ucciso
I will not ask for your trust	Non chiederò la tua fiducia
I do it at home for nothing	Lo faccio a casa per niente
I leave you the racial dignity	Ti lascio la dignità razziale
I run to the driver's side and enter	Corro verso il lato guida e entro
A heel stuck in his hand	Un tallone si conficcò nella sua mano
I have to dream this	Devo sognare questo
I'd put it in the hundreds of millions maybe	Lo metterei in centinaia di milioni forse
I didn't notice what	Non ho notato cosa
I knew it would work	Sapevo che avrebbe funzionato
I can't understand someone like that	Non riesco a capire qualcuno così
This however was not the case	Questo però non era il caso
An offer of love will be accepted	Sarà accettata un'offerta d'amore
I was unable to detect absolutely any features	Non sono riuscito a rilevare assolutamente nessuna caratteristica
I am watching a miracle	Sto guardando un miracolo
I remember sitting at the bar and drinking	Ricordo di essermi seduto al bar e di bere
I think we need to talk to the group	Penso che dobbiamo parlare con il gruppo
I've accomplished so much and you never cared	Ho realizzato così tanto e non ti è mai importato
I will do my best to complete the project perfectly	Farò del mio meglio per completare il progetto perfettamente
I looked around, puzzled because nothing seemed familiar to me	Mi guardai intorno, perplessa perché nulla mi sembrava familiare
I can explain everything, but it will take some time	Posso spiegare tutto, ma ci vorrà del tempo
I thought it was so cool	Ho pensato che fosse così bello
I feel the pain of the world	Sento il dolore del mondo
I stand behind my door, terrified of going out	Rimango dietro la mia porta, terrorizzato all'idea di uscire
I didn't want to find out	Non volevo scoprirlo
I notice how big his arms are getting	Noto quanto stanno diventando grandi le sue braccia
I will no longer have influence on the world	Non avrò più influenza sul mondo
I am a mother of two children	Sono madre di due figli
I was sitting on the sofa, trying to relax	Ero seduto sul divano, cercando di rilassarmi
I just needed to know she was fine	Avevo solo bisogno di sapere che stava bene
I must have been out of my mind	Devo essere stato fuori di testa
I also do some works of art for him	Faccio anche delle opere d'arte per lui
I didn't go prepared	Non sono andato preparato
I imagine the disappointment on his face	Immagino la delusione sul suo volto
I still couldn't see his face clearly	Non riuscivo ancora a vedere chiaramente la sua faccia
Davis as an architect	Davis come architetto
The city also has a municipal library	La città dispone anche di una biblioteca comunale
I lost control in the car on my way home	Ho perso il controllo in macchina mentre tornavo a casa
I can't even explain it to you all last week	Non riesco nemmeno a spiegartelo la scorsa settimana a tutti voi
I had lost track of time	Avevo perso la cognizione del tempo
I remember hearing things for the first time in the fourth quarter	Ricordo di aver sentito cose per la prima volta nel quarto trimestre
I stopped too late	Mi sono fermato troppo tardi
A scorching sun illuminated the forest	Un sole cocente illuminava la foresta
I am assigned only to you	Sono assegnato solo a te
I have all day to myself	Ho tutto il giorno per me
I knelt down and listened to another sound	Mi inginocchiai e ascoltai un altro suono
I just wanted to see what he did	Volevo solo vedere cosa faceva
Walking aids may be prescribed as appropriate	Possono essere prescritti ausili per la deambulazione a seconda dei casi
I tripped over the chair again	Inciampai di nuovo sulla sedia
I'm retiring in nine more days	Vado in pensione tra altri nove giorni
I think about her every day	Penso a lei ogni giorno
I tried not to look at the devils	Ho cercato di non guardare i diavoli
I was almost out of air	Ero quasi senza aria
I love this kind of thing	Amo questo genere di cose
I will offer protection for your package	Offrirò protezione al tuo pacco
I will discuss it with the other priests	Ne discuterò con gli altri sacerdoti
I raised my head to hand it over and boom	Ho alzato la testa per consegnarlo e boom
Winter nights are long	Le notti d'inverno sono lunghe
I only have time to say it once	Ho il tempo di dirlo solo una volta
I went in and found that you were missing	Sono entrato e ho scoperto che ti mancavi
I keep track of what players are doing in the summer	Tengo traccia di ciò che i giocatori stanno facendo in estate
I needed you to guide me	Avevo bisogno che tu me lo guidassi
I could have done that search for you	Avrei potuto eseguire quella ricerca per te
I didn't know the song	Non conoscevo la canzone
I understand where the difference would come from though	Capisco da dove verrebbe la differenza però
I answered the call, but no one was there	Ho risposto alla chiamata, ma non c'era nessuno
I love you both and I miss you too	Vi amo entrambi e anche voi mi mancate
I turned on my heels and went home	Girai sui tacchi e tornai a casa
I stopped to see the ground level	Mi sono fermato per vedere il livello del suolo
That was the most important thing	Quella era la cosa più importante
I was going to pass out at any moment	Stavo per svenire da un momento all'altro
I want to go back forever	Voglio tornare indietro per sempre
I sincerely wish you the best	Ti auguro sinceramente il meglio
I lost most of my friends on that hill	Ho perso la maggior parte dei miei amici su quella collina
I can't keep track of the last few days	Non riesco a tenere traccia degli ultimi giorni
I felt the tearing of the flesh as he protected me	Ho sentito la lacerazione della carne mentre mi proteggeva
I think he smiled at me as he passed	Penso che mi abbia sorriso mentre passava
A couple of days then	Un paio di giorni quindi
Can't wait to see you in person	Non vedo l'ora di vederti di persona
I walk down the street	Cammino lungo la strada
I've been keeping an eye on him	L'ho tenuto d'occhio
I called but got no answer	Ho chiamato, ma non ho ricevuto risposta
I didn't deserve the death of my whole family	Non meritavo la morte di tutta la mia famiglia
He didn't talk about the situation	Non ha parlato della situazione
I need to love the girl	Ho bisogno di amare la ragazza
I'll make you breakfast	Ti preparo la colazione
A street lamp illuminated her in profile	Un lampione la illuminava di profilo
I felt extremely nervous	Mi sentivo estremamente nervoso
She has integrity and great courage	Ha integrità e grande coraggio
I wanted you to see black players	Volevo che vedesse i giocatori di colore
I must first say that it was not easy	Devo prima dire che non è stato facile
A guest will arrive at half past nine	Un ospite arriverà alle nove e mezza
I already knew their position on this	Conoscevo già la loro posizione in merito
I could only imagine what he was thinking	Potevo solo immaginare cosa stesse pensando
I was driving myself crazy thinking about the future	Stavo facendo impazzire me stesso pensando al futuro
I rarely play anything else	Raramente suono qualcos'altro
I could tell she was starting to get angry	Potrei dire che stava iniziando ad arrabbiarsi
I wanted to see him naked	Volevo vederlo nudo
I looked at my wrist	Guardai il mio polso
A little cabin fever	Un po' di febbre da cabina
The two were never particularly friends	I due non furono mai particolarmente amici
A beautiful name for a beautiful girl	Un bel nome per una bella ragazza
I need some information	Ho bisogno di alcune informazioni
I can not resist anymore	Non resisto più
Corruption within the security forces is also a problem	Anche la corruzione all'interno delle forze di sicurezza è un problema
I measured it and all	L'ho misurato e tutto
I was told you can never rest without working	Mi è stato detto che non puoi mai riposare senza lavorare
I have helped many students to learn various subjects	Ho aiutato molti studenti a imparare varie materie
I turned and looked out the window	Mi voltai e guardai fuori dalla vetrata
I wonder if all women are like that	Mi chiedo se tutte le donne siano così
I hated having these consequences on my head	Odiavo avere queste conseguenze sulla mia testa
I need someone to stop me from going bad	Ho bisogno di qualcuno che mi impedisca di andare a male
I could have chosen a more popular and pleasant subject	Avrei potuto scegliere un soggetto più popolare e gradevole
I was the experiment	Io ero l'esperimento
I couldn't bear being around a guy	Non riuscivo a sopportare di stare vicino a un ragazzo
I should, but thirty years is a long time	Dovrei, ma trent'anni sono tanti
I knew he was dating women	Sapevo che usciva con donne
I can barely walk now and my guns are broken	Riesco a malapena a camminare ora e le mie pistole sono rotte
Public records of all taxes have been made public	I registri pubblici di tutte le tasse sono stati resi pubblici
I didn't even know your names	Non sapevo nemmeno i vostri nomi
I just mean you look like a tourist	Voglio dire semplicemente che sembri un turista
I know why she brought me here	So perché mi ha portato qui
I had to try to remember the truth	Dovevo cercare di ricordare la verità
I made a stupid mistake	Ho fatto uno stupido errore
I always knew being a father would be wonderful	Ho sempre saputo che essere padre sarebbe stato meraviglioso
I will enjoy our time together so much	Mi godrò così tanto il nostro tempo insieme
I feel really uncomfortable	Mi sento davvero a disagio
I was just surprised	Sono stato solo sorpreso
I waited to hear an answer but there was none	Ho aspettato di sentire una risposta ma non ce n'era
I want you to feel comfortable in my presence	Voglio che ti senta a tuo agio in mia presenza
I'm bringing them to a lot of attention	Li sto portando a tanta attenzione
I couldn't understand how they planned to do it	Non riuscivo a capire come avessero pianificato di farlo
A newly built suburban villa	Una villa suburbana di nuova costruzione
I met him this morning	L'ho incontrato stamattina
I hurt my right hand	Mi sono fatto male alla mano destra
A gate crossed the driveway	Un cancello attraversava il viale d'ingresso
I imagined a man of extraordinary personality and authority	Ho immaginato un uomo dalla personalità e autorità straordinarie
I knew the combination by heart	Conoscevo la combinazione a memoria
I didn't expect that we would be successful from the start	Non mi aspettavo che avremmo avuto successo fin dall'inizio
I practically begged my way back to him	Ho praticamente implorato la mia strada per tornare da lui
I'll tell you exactly when	Ti dirò esattamente quando
I know who they all are	So chi sono tutti
I want to feel this way	Voglio sentirmi così
I think she is attracted to me	Penso che sia attratta da me
I could taste the wine on his mouth	Potevo assaporare il vino sulla sua bocca
I was the foreign student of the family	Ero lo studente straniero della famiglia
I have no family to speak of	Non ho famiglia di cui parlare
I imported it when he first came out	L'ho importato, quando è uscito per la prima volta
I used parts instead of chapters	Ho usato parti invece di capitoli
I hope you remember what he said	Spero che ricordi cosa ha detto
I was almost expecting him to get steam out of it	Mi aspettavo quasi che ne uscisse del vapore
I can't describe the shape, but it wasn't round	Non posso descrivere la forma, ma non era rotonda
I can't change things now	Non posso cambiare le cose ora
I might try calling him in the meantime	Potrei provare a chiamarlo nel frattempo
I am of average height, which makes me average tall now	Sono di altezza media, il che mi rende mediamente alto ora
He sank losing all his hands	Affondò perdendo tutte le mani
I couldn't have asked for a better father	Non avrei potuto chiedere un padre migliore
I couldn't eat anymore	Non potevo più mangiare
I hated asking for money	Odiavo chiedere soldi
I looked at the suit in my arms	Ho guardato la tuta tra le mie braccia
I never drop anything	Non faccio mai cadere nulla
I just needed a taste	Avevo solo bisogno di un assaggio
I am found I want to hope this that etc.	Sono trovato voglio spera questo che ecc
I can't see a possible path	Non riesco a vedere un percorso possibile
I want to know how you honestly feel	Voglio sapere come ti senti onestamente
A fountain of blood gushed from my friend's chest	Una fontana di sangue è sgorgata dal petto del mio amico
I shrugged and pushed him towards the monster	Alzai le spalle e lo spinsi verso il mostro
Individuals generally only associate with their own sex	Gli individui generalmente si associano solo al proprio sesso
I drove with comfort and awe	Ho guidato con comodità e timore reverenziale
I was still in prison	Ero ancora in prigione
I was a little surprised, but very grateful	Sono rimasto un po' sorpreso, ma molto grato
I would be sorry to see him lost	Mi dispiacerebbe vederlo perso
I think they will ask us to move	Penso che ci chiederanno di trasferirci
I only do them until my legs give out	Li faccio solo finché le mie gambe non cedono
I want to fall asleep and never wake up	Voglio addormentarmi e non svegliarmi mai
I couldn't talk to him	Non potevo parlargli
I respond to your touch	Rispondo al tuo tocco
I couldn't find the actual code to compare sorry	Non sono riuscito a trovare il codice effettivo da confrontare mi dispiace
I still remember the exact conversation	Ricordo ancora la conversazione esatta
A black square indicates the end of a word	Un quadrato nero indica la fine di una parola
I couldn't help my curiosity at that point	Non ho potuto aiutare la mia curiosità a quel punto
I felt really bad for the boy	Mi sono sentito davvero male per il ragazzo
A breeze, the air soft and warm, caressed his cheek	Una brezza, l'aria morbida e calda, gli accarezzò la guancia
I can only use this hand, thank the gods	Posso solo usare questa mano, grazie agli dei
I need to discuss this with the crew	Devo discuterne con l'equipaggio
I thought you said he was human	Pensavo avessi detto che era umano
Saving is disabled during combat	Il salvataggio è disabilitato durante il combattimento
I was five feet tall	Ero alto un metro e ottanta
I hadn't had food in my mouth for so long	Non avevo cibo in bocca da così tanto tempo
I slipped my feet into my ankle-length leather boots	Ho infilato i piedi nei miei stivali di pelle lunghi fino alla caviglia
I didn't need voices to motivate me this time	Non avevo bisogno di voci per motivarmi questa volta
I walked around the park a couple of times	Ho fatto il giro del parco un paio di volte
I put them on the floor near my feet	Li metto sul pavimento vicino ai miei piedi
I remember the night before my wedding	Ricordo la notte prima del mio matrimonio
I feel like a weight has been lifted	Mi sento come se un peso fosse stato sollevato
I asked her who the father of her baby is	Le ho chiesto chi è il padre del suo bambino
I should have told you before now	Avrei dovuto dirtelo prima d'ora
I didn't want to be there in the first place	Non avrei voluto essere lì in primo luogo
I stood looking at her	Rimasi fermo a guardarla
Very few people go on missions	Pochissime persone vanno in missione
I was afraid he didn't want one with me	Temevo che non ne volesse uno con me
I think we managed to do it	Penso che siamo riusciti a farcela
I must have had about six months	Devo aver avuto circa sei mesi
I am inspired and impressed by your talent	Sono ispirato e impressionato dal tuo talento
I didn't have time for the holidays	Non avevo tempo per le feste
I tried not to stare	Ho cercato di non fissare
I love target practice	Amo il tiro al bersaglio
I belonged to him and he to me	Io appartenevo a lui e lui a me
Eight million copies have been sold in thirty years	Otto milioni di copie sono state vendute in trent'anni
I wiped the tears from my eyes	Mi asciugai le lacrime dagli occhi
I looked down in horror	Ho guardato in basso con orrore
I know he is young enough to be a functional monarch	So che è abbastanza giovane per essere una monarca funzionale
I really appreciate everything you've done for me	Apprezzo davvero tutto quello che hai fatto per me
I was eight and a half months pregnant	Ero incinta di otto mesi e mezzo
I think it was meant to keep evil spirits out	Penso che fosse pensato per tenere fuori gli spiriti maligni
Such gardens are not common	Tali giardini non sono comuni
I pulled it, then let it fly	L'ho tirato, poi l'ho lasciato volare
I wanted to give my best	Volevo dare il massimo
I feel as healthy and strong as ever	Mi sento sano e forte come sempre
I want to feel your tongue on my body	Voglio sentire la tua lingua sul mio corpo
I looked at my clothes piled on the floor	Guardai i miei vestiti ammucchiati sul pavimento
His hopes would be dashed during the day	Durante il giorno le sue speranze sarebbero state deluse
I have to focus on the problem in question	Devo concentrarmi sul problema in questione
I can touch, a little, but no pain	Posso toccare, un po', ma nessun dolore
I was wondering if he meant what he said	Mi chiedevo se intendeva quello che aveva detto
I gave him a nice scratch between the ears	Gli ho dato un bel graffio tra le orecchie
I will aim to post regularly	Mirerò a postare regolarmente
I think I am unique	Penso di essere unico
I wasn't going to say no to that man	Non avevo intenzione di dire di no a quell'uomo
I'm going to do it here from now on	Ho intenzione di farlo qui d'ora in poi
I have to get into their minds	Devo entrare nella loro mente
I think you already know the truth about it	Penso che tu sappia già la verità al riguardo
I close my eyes to sleep	Chiudo gli occhi per dormire
I didn't feel like answering any more questions	Non me la sentivo di rispondere ad altre domande
I was in a desperate search for adventure	Ero in una disperata ricerca di avventura
A good start, he thought	Un buon inizio pensò
I was the only worker there	Ero l'unico lavoratore lì
The ring had also been our wedding ring	L'anello era stato anche il nostro anello nuziale
I haven't recovered it yet	Non l'ho ancora recuperato
I looked at the guitar	Ho guardato la chitarra
I can't see how this works	Non riesco a vedere come possa funzionare
I knew it would soon be daylight	Sapevo che presto sarebbe stata la luce del giorno
I didn't want any more children	Non volevo più figli
I had pitied her, but it was so	L'avevo compatita, ma era così
I ended up in his arms anyway	Sono comunque finito tra le sue braccia
A fair balance is required in every field	Un giusto equilibrio è richiesto in ogni campo
I know my senses have deceived me in the past	So che i miei sensi mi hanno ingannato in passato
I look at him in awe	Lo guardo con soggezione
I help the criminals escape	Aiuto i criminali a scappare
I was there that night	Ero lì quella notte
I was about twenty minutes late	Ero in ritardo di circa venti minuti
I will contact you with further details	Ti contatterò con ulteriori dettagli
I had my money put on a card	Ho fatto mettere i miei soldi su una carta
I wasn't sure it was enough	Non ero sicuro che fosse abbastanza
I take the opportunity of solitude to get dressed	Colgo l'occasione della solitudine per vestirmi
I don't write anymore	Non scrivo più
I ask you, leave this research alone	Ti chiedo, lascia stare questa ricerca
I can't wait to meet her	Non vedo l'ora di incontrarla
I heard the waitress was so scared she quit	Ho sentito che la cameriera era così spaventata che si è licenziata
Jaws was the last film she edited	Lo squalo è stato l'ultimo film che ha montato
A lot is at stake	È in gioco molto
I have often sought his advice	Ho cercato spesso il suo consiglio
I didn't want to stay in the game	Non volevo restare in gioco
I feel like a part of me is gone	Mi sento come se una parte di me fosse andata
I doubt he can pass it	Dubito che possa passarlo
I want you to fit in	Voglio che ti adatti
The function of these is unknown	La funzione di questi è sconosciuta
I dealt with it many years ago	Me ne ero occupato molti anni fa
I am ashamed of my behavior and ask for forgiveness	Mi vergogno del mio comportamento e chiedo perdono
I was hoping it would be later, much, much later	Speravo che sarebbe stato dopo, molto, molto dopo
I can't go faster than the speed of light	Non posso andare più veloce della velocità della luce
I'm licensed and here's the preacher	Ho la licenza ed ecco il predicatore
We ended up doing our thing	Abbiamo finito per fare le nostre cose
The ground station needed a computer	La stazione di terra aveva bisogno di un computer
I slow down until I stop and wait	Rallento fino a fermarmi e aspetto
I needed to be prepared	Avevo bisogno di essere preparato
I tried to push the money	Ho provato a spingere i soldi
I come here once or twice a week	Vengo qui una o due volte a settimana
I get a lot of things in the mail	Ricevo un sacco di cose per posta
In front of me was a corridor	Davanti a me c'era un corridoio
I stay a moment to clear my head	Rimango un momento per schiarirmi la testa
I could hear a lesson coming	Potevo sentire una lezione in arrivo
Definitely a killer ship	Sicuramente una nave assassina
I was tired, my lungs were so damn heavy	Ero stanco, i miei polmoni erano così dannatamente pesanti
I walked over to her and held out my hand	Mi avvicinai a lei e allungai la mano
I'll make him pay for it with my life	Glielo farò pagare con la vita
A thing of wrought metal	Una cosa di metallo lavorato
I love everyone in this movie, everyone	Amo tutti in questo film, tutti
I probably would have done it eventually	Probabilmente l'avrei fatto alla fine
I studied pale skin, completely confused by every detail	Studiai la pelle pallida, completamente confusa da ogni dettaglio
I wanted to call the doctor	Volevo chiamare il dottore
Heard you caught him later	Ho sentito che l'hai beccato dopo
I thought we were friends too, not just sisters	Pensavo che anche noi fossimo amiche, non solo sorelle
A loving person lives in a loving world	Una persona amorevole vive in un mondo amorevole
I turned to look at him	Mi girai per guardarlo
I have to go back to the bank at one	Devo tornare in banca all'una
I will take advantage of this luck	Approfitterò di questa fortuna
I thought you needed sweetness and slowness tonight	Pensavo avessi bisogno di dolcezza e lentezza stasera
I will forward this post too	Inoltrerò questo post anche lui
A board was loose on the top right	Una tavola era allentata a destra in alto
I made the decision then, for better or for worse	Ho preso la decisione allora, nel bene e nel male
I was just thinking out loud	Stavo solo pensando ad alta voce
I stared at the traitor	Ho fissato il traditore
I can see the shop now	Posso vedere il negozio ora
I want someone to fix it	Voglio che qualcuno lo risolva
I knew every track on that record word for word	Conoscevo parola per parola ogni traccia di quel disco
I could give you a reference if you want	Potrei darti un riferimento se vuoi
Some ammunition had to be removed to accommodate it	Alcune munizioni hanno dovuto essere rimosse per ospitarlo
I bet he sang us too or something	Scommetto che ci ha cantato anche lui o qualcosa del genere
The season was also a success on the pitch	La stagione è stata un successo anche sul campo
I took a deep breath and went to her	Feci un respiro profondo e andai da lei
I held it with both hands	Ho tenuto con entrambe le mani
I love my friends and lead an active lifestyle	Amo i miei amici e conduco uno stile di vita attivo
I struggled to remember which unit we were in	Ho faticato a ricordare in quale unità eravamo
I have a check for you	Ho un assegno per te
I got interested in football four years ago	Ho iniziato a interessarmi al calcio quattro anni fa
I met several people who claimed to have been there	Ho incontrato diverse persone che affermavano di essere state lì
I feel like people think they should go there	Mi sento come se la gente pensasse che dovrebbe andare lì
Earl is fat and orange	Earl è grasso e arancione
I have a couple more	Ne ho un paio in più
I turned on the television and read the channels	Ho acceso la televisione e ho letto i canali
I just can't solve you	Non riesco proprio a risolverti
I need to conduct a more thorough inspection	Devo condurre un'ispezione più approfondita
I went out for a walk	Sono uscito a fare una passeggiata
I hadn't raised my head yet	Non avevo ancora alzato la testa
I was just a kid then	Ero solo un bambino allora
I know you like it	So che ti piace
I have a question about this problem	Ho una domanda su questo problema
I checked the tape	Ho controllato il nastro
I think he got my message	Penso che abbia ricevuto il mio messaggio
I would prefer girls to use it	Preferirei che le ragazze lo usassero
I know you have faith	So che hai fede
A direct test is like a truck pulling a trailer	Una prova diretta è come un camion che tira un rimorchio
I never really thought about it much	Non ci ho mai pensato molto
I want to be happy for you	Voglio essere felice per te
I am here to bring about change	Sono qui per portare il cambiamento
I can't give the university what it wants	Non posso dare all'università quello che vuole
Johnson also had an active day	Anche Johnson ha avuto una giornata attiva
I guessed that this is what writers do	Ho indovinato che questo è ciò che fanno gli scrittori
I have to review the winter	Devo rivedere l'inverno
I'd like to dance with you	Mi piacerebbe ballare con te
I embraced our differences	Ho abbracciato le nostre differenze
I told him it was urgent	Gli ho detto che era urgente
I didn't know what to do or how to react	Non sapevo cosa fare o come reagire
I turned the corner and stopped abruptly	Ho girato l'angolo e mi sono fermato di colpo
I ended up winning two to one	Ho finito per vincere due a uno
There are two main theories to explain this	Ci sono due teorie principali per spiegare questo
Others have had to follow suit or fall behind	Altri hanno dovuto seguire l'esempio o rimanere indietro
He plans to use that power to destroy humanity	Ha in programma di usare quel potere per distruggere l'umanità
However, the restriction was lifted later in the year	Tuttavia, la limitazione è stata revocata nel corso dell'anno
A bell above the door rang behind me	Un campanello sopra la porta suonò dietro di me
It seemed certain that the ship was going to leave	Sembrava certo che la nave dovesse partire
In comparison I sounded like a herd of horses	In confronto suonavo come un branco di cavalli
He sought victory on his own terms	Ha cercato la vittoria alle sue condizioni
I was paid to write	Venivo pagato per scrivere
I think this girl is	Penso che questa ragazza lo sia
I always say that	Lo dico sempre
I held my breath and looked straight ahead	Trattenni il respiro e guardai dritto davanti a te
I have to try to make a friend too	Devo provare a farmi un amico anch'io
I haven't been here for many years	Non venivo qui da molti anni
I inserted the first key and turned it	Ho inserito la prima chiave e l'ho girata
A large desk had books scattered across its surface	Una grande scrivania aveva libri sparsi sulla sua superficie
I hadn't even noticed those	Non avevo notato nemmeno quelli
I thought that setting an example was enough	Ho pensato che dare l'esempio fosse sufficiente
I grab my compass and hold it in my hands	Afferro la mia bussola e me la tengo tra le mani
I could see that the shadows were getting nervous	Vedevo che le ombre stavano diventando nervose
I suddenly understood the meaning of what we had accomplished	Improvvisamente ho capito il significato di ciò che avevamo realizzato
I knew he had something to show me	Sapevo che aveva qualcosa da mostrarmi
I can hear something coming out of the sick room	Riesco a sentire qualcosa che esce dalla stanza del malato
Charles assured her that he was doing his best	Charles le assicurò che stava facendo del suo meglio
I wonder what it is in me that causes it	Mi chiedo cosa sia in me che lo causa
I never have to fear again	Non devo mai più temere
I was not well	Non stavo bene
I walk up to her and clear my throat	Mi avvicino a lei e mi schiarisco la gola
I clearly missed the last one	Mi è chiaramente sfuggito l'ultimo
I like the idea of ​​painting the background	Mi piace l'idea di dipingere lo sfondo
Eventually I had to deal with it	Alla fine ho dovuto affrontarlo
I thought we'd have more time	Pensavo che avremmo avuto più tempo
I wouldn't even call him my great love	Non lo chiamerei nemmeno il mio grande amore
I had to collect my last things	Ho dovuto raccogliere le ultime mie cose
A different answer leads the girl on a different path	Una risposta diversa conduce la ragazza su un percorso diverso
I worked until dinner	Ho lavorato fino all'ora di cena
I feel it constantly	Lo sento costantemente
I had stopped posing as white	Avevo smesso di spacciarmi per bianco
I felt that he was looking at me in the dark	Sentivo che mi guardava nell'oscurità
I always want to stay different	Voglio sempre rimanere diverso
I go to my contact list on my phone	Vado alla mia lista dei contatti sul mio telefono
I'm not going to impose myself on you	Non ho intenzione di impormi su di te
I leaned back on the sofa and closed my eyes	Mi appoggiai allo schienale del divano e chiusi gli occhi
I should have seen it	Avrei dovuto vederlo
I asked my dad, but he never got me	L'ho chiesto a mio padre, ma non mi ha mai preso
I couldn't lose the excitement in his voice	Non potevo perdere l'eccitazione nella sua voce
I want to talk about some of these	Voglio parlare di alcuni di questi
I didn't want to lead men	Non volevo guidare gli uomini
I smiled to myself and kept walking	Sorridevo a me stessa e continuavo a camminare
I thought it was just that	Ho pensato che fosse solo quello
I kept my head above the water just like him	Ho tenuto la testa fuori dall'acqua proprio come lui
A completely different world	Un mondo completamente diverso
I think they can look after themselves	Penso che possano badare a se stessi
I'm actually starting to like his poetry	In realtà sto iniziando ad apprezzare la sua poesia
I go back and they want me to pay again	Torno indietro e vogliono che paghi di nuovo
I shook my head thinking about what he had said	Scossi la testa pensando a quello che aveva detto
I would stay there at	Rimarrei lì a
Behind her, a single car followed	Dietro di lei un'unica macchina la seguiva
I recognized the expression as well as anything else	Ho riconosciuto l'espressione così come qualsiasi altra cosa
I saw the desire in his eyes to communicate	Ho visto il desiderio nei suoi occhi di comunicare
I think it was used for storage	Penso che sia stato utilizzato per la conservazione
I personally avoided it at every turn	Personalmente l'ho evitato ad ogni turno
I hadn't noticed the closet in the corner before	Non avevo notato l'armadio nell'angolo prima d'ora
I stopped him, though	L'ho fermato, però
I hated looking in the mirror	Odiavo guardarmi allo specchio
I thought he was going to be crazy, but he wasn't	Pensavo che sarebbe stato matto, ma non lo era
He became a free agent after the season	È diventato un free agent dopo la stagione
I look towards the stands	Guardo verso gli spalti
It included a larger memory size	Comprendeva una maggiore dimensione della memoria
I hear her sigh before walking away	La sento sospirare prima di allontanarsi
I know where he bought the last one	So dove ha comprato l'ultimo
I had lost my little sister	Avevo perso la mia sorellina
I didn't need a watch	Non avevo bisogno di un orologio
I actually helped her	In realtà l'ho aiutata
I hardly recognize myself	Difficilmente mi riconosco
I wish he had told us	Vorrei che ce l'avesse detto
A poem wasn't just black and white	Una poesia non era solo nero su bianco
I saw what you did at the campsite	Ho visto cosa hai fatto al campeggio
I liked all of this	Mi è piaciuto tutto di questo
I stood in front of it and closed my eyes	Mi sono messo di fronte ad esso e ho chiuso gli occhi
I got up and raised my sword	Mi alzai e alzai la spada
I got up and left him	Mi sono alzato e l'ho lasciato
I seriously doubt he can handle it anyway	Dubito seriamente che possa gestirlo comunque
A variety was launched	Una varietà è stata lanciata
I better get some sleep	È meglio che dorma un po'
I always do it	Lo faccio sempre
I have infinite energy and desire	Ho un'energia e un desiderio infiniti
I just didn't want you to get in the way	Solo che non volevo che ti mettessi in mezzo
I wasn't really hiding	Non mi stavo proprio nascondendo
I am not making this choice alone	Non sto facendo questa scelta da solo
I was actually quite surprised that it was so well received	In realtà sono rimasto piuttosto sorpreso che sia stato così ben accolto
I need this thing in my life	Ho bisogno di questa cosa nella mia vita
I look at the others and they are doing the same	Guardo gli altri e loro stanno facendo lo stesso
A future where you can travel and live in peace	Un futuro dove viaggiare e vivere in pace
I call a second time	Chiamo una seconda volta
Can't wait to see them again	Non vedo l'ora di rivederli
I mean, having a real style would be nice	Voglio dire, avere uno stile vero sarebbe bello
I just made a phone call and talked to someone	Ho appena fatto una telefonata e ho parlato con qualcuno
I know you flew all night	So che hai volato tutta la notte
I do things, you do things	Io faccio cose, tu fai cose
I don't dance since the war of demons	Non ballo dalla guerra dei demoni
A line beyond which you dared not cross	Una linea oltre la quale non hai osato oltrepassare
A very nice young man	Un giovanotto molto simpatico
I can make some suggestions	Posso dare alcuni suggerimenti
I am going on a trip	Sto andando in viaggio
I report to her every day	Le faccio rapporto tutti i giorni
A white creature ran after him	Una creatura bianca gli corse dietro
I was not ready to face the past	Non ero pronto per affrontare il passato
I guess it started low on the mountain	Immagino che sia iniziato in basso sulla montagna
I too hate many things for no reason	Anch'io odio molte cose senza ragioni
I have no faults to trouble the heart	Non ho colpe da turbare il cuore
I want to start a new one, quiet	Voglio iniziarne uno nuovo, tranquillo
The male has a distinctive scarlet cap and chest	Il maschio ha un caratteristico berretto scarlatto e petto
The wagon was therefore deemed too fragile to be exhibited	Il carro è stato quindi ritenuto troppo fragile per essere esposto
I thought it was really boring	Ho pensato che fosse davvero noioso
I'm not really sure what to call it	Non sono proprio sicuro di come chiamarlo
I love to write it, sing it and play it	Amo scriverlo, cantarlo e suonarlo
A thread got caught in his shoe	Un filo si è impigliato nella sua scarpa
I feel like you have an advantage over me	Mi sento come se tu avessi un vantaggio su di me
This plan proved unnecessary	Questo piano si è rivelato non necessario
I see it all the time	lo vedo tutto il tempo
I hated seeing her like that	Odiavo vederla così
I have had visions of strict old men or women	Ho avuto visioni di vecchi o donne severi
I guess this was my afternoon to eat crow	Immagino che questo fosse il mio pomeriggio per mangiare il corvo
I blink and cough, clear my throat	Sbatto le palpebre e tossisco, mi schiarisco la gola
I'll let you both go now	Vi lascerò andare entrambi ora
I was wondering what this was	Mi chiedevo cosa fosse questo
I said hello but didn't go to them	Ho salutato ma non sono andato da loro
I break my deal with death and choose life	Rompo il mio accordo con la morte e scelgo la vita
I felt completely loved and accepted	Mi sono sentito completamente amato e accettato
I have a person in mind	Ho una persona in mente
I also have vague memories of dry and dusty roads	Ho anche vaghi ricordi di strade asciutte e polverose
He was forced to pay higher wages to whites	Fu costretto a pagare salari più alti ai bianchi
I'll talk to you if you listen	Ti parlerò se ascolterai
I'll do it here	Lo farò qui
I think she'll love hearing from you	Penso che le piacerà sentirti
I do my best to listen to them	Faccio del mio meglio per ascoltarli
I have his number on the phone	Ho il suo numero sul telefono
I had to protect my partner	Ho dovuto proteggere il mio compagno
I reached out, then hesitated	Ho allungato la mano, poi ho esitato
A salary increase is also foreseen	È previsto anche un aumento di stipendio
I saw a wound break out on your chest	Ho visto una ferita scoppiarti sul petto
I will use it for next time	Lo userò per la prossima volta
I would read with the narrator	Leggerei insieme al narratore
I mean, look at you	Voglio dire, guardati
I was not very gratified	Sono stato poco gratificato
I picked it up immediately	L'ho raccolto immediatamente
I mean no, I'm not	Voglio dire no, non lo sono
The penalty is death or life imprisonment	La pena è la morte o l'ergastolo
I watched her open the envelope	La guardai mentre apriva la busta
I can already see it now	Posso già vederlo ora
I have to work and jump more often	Devo lavorare e saltare più spesso
I look over my shoulder	Mi guardo dietro la spalla
I couldn't take my eyes off it	Non riuscivo a staccare gli occhi da esso
I need to exploit this anger in some way	Ho bisogno di sfruttare questa rabbia in qualche modo
I hated to see this girl being exploited	Odiavo vedere questa ragazza essere sfruttata
I didn't want you to get the wrong idea	Non volevo che ti facessi un'idea sbagliata
I went up the stairs and entered my room	Salii le scale ed entrai nella mia stanza
A difference of some kind is universally agreed upon	Una differenza di qualche tipo è universalmente concordata
I reject my thoughts about him	Respingo i miei pensieri su di lui
I needed to come up with something	Avevo bisogno di inventare qualcosa
A life we ​​made together	Una vita che abbiamo fatto insieme
I enjoyed talking to her	Mi è piaciuto parlare con lei
I do it for the money	Lo faccio per i soldi
I would feel good to kill her	Mi sentirei bene ad ucciderla
I also wandered around the place	Ho anche vagato per il posto
I will never make you regret it	Non te lo farò mai pentire
I got out of the parking lot and went home	Sono uscito dal parcheggio e sono tornato a casa
I had no power, no way to hurt him	Non avevo potere, nessun modo per ferirlo
I will do whatever you ask	Farò qualunque cosa tu chieda
I just wanted to be home	Volevo solo essere a casa
I want you to know he was fast, friendly, polite	Voglio che tu sappia che era veloce, amichevole, educato
I couldn't see anything	Non riuscivo a vedere niente
I am sure we will be good friends	Sono sicuro che saremo buoni amici
I haven't thought of anyone else	Non ho pensato a nessun altro
A second passed like an eternity	Passò un secondo come un'eternità
I am a spy, not a traitor	Sono una spia, non un traditore
I did this for research purposes only	L'ho fatto solo per scopi di ricerca
I wanted to try it myself	Volevo provarlo io stesso
I slipped my arm around him and leaned against him	Gli feci scivolare il braccio intorno e mi appoggiai a lui
I saw their future	Ho visto il loro futuro
I didn't want to have anything to do with seeing her broken face	Non volevo avere a che fare con il vedere la sua faccia rotta
I knew he had saved them	Sapevo che li aveva salvati
I wonder how we will be killed	Mi chiedo come saremo uccisi
I found myself smiling back	Mi sono ritrovato a sorridere di rimando
I talked to the vice president	Ho parlato con il vicepresidente
I raised my hand to get their attention	Alzai la mano per attirare la loro attenzione
I bet you keep the doors closed at the lights	Scommetto che tieni le porte chiuse al semaforo
I was not in my usual clothes	Non ero nei miei soliti vestiti
I curse this wretched city and its people	Maledico questa disgraziata città e la sua gente
I start each day with my strategic reading	Comincio ogni giorno con la mia lettura strategica
I took it really seriously	L'ho preso davvero sul serio
I almost fall for its strength	Quasi cado per la sua forza
A device recognized by the congress	Un dispositivo riconosciuto dal congresso
He no longer felt safe in his old neighborhood	Non si sentiva più al sicuro nel suo vecchio quartiere
I guessed what happened	Ho indovinato cosa era successo
I get your feelings all the time, honey	Percepisco i tuoi sentimenti tutto il tempo, tesoro
I go in and do the wide curve	Entro e faccio la curva larga
I was all fifteen	Avevo tutti quindici anni
I actually really like cream cheese	In realtà mi piace molto il formaggio cremoso
I was afraid the demon would kill my husband	Temevo che il demone avrebbe ucciso mio marito
I hadn't even seen it	Non l'avevo nemmeno visto
I had to prepare myself	Ho dovuto prepararmi
I repeat this three times with no results	Lo ripeto tre volte senza risultati
The decision was made to remove the broken needle	È stata presa la decisione di rimuovere l'ago rotto
I didn't want to feel that touch anymore	Non volevo più sentire quel tocco
I bend down and stroke his head	Mi chino e gli accarezzo la testa
I can feel everything he is feeling	Posso sentire tutto quello che sta provando
I can't tell you what	Non posso dirti cosa
A sudden beam of light illuminated the chamber from above	Un improvviso raggio luminoso illuminò la camera dall'alto
I sent you an email with the proposal	Ti ho inviato una mail con la proposta
It is also used as a police dog	Viene anche usato come cane poliziotto
I would like to show the big one	Vorrei mostrare quello grande
I stared at the ceiling	Ho fissato il soffitto
I was the only vehicle to make it	Sono stato l'unico veicolo a farcela
I ask you to come	Ti chiedo di venire
I really miss them	Mi mancano davvero
I never should have said that	Non avrei mai dovuto dirlo
I stopped and waited for it to continue	Mi sono fermato e ho aspettato che continuasse
A break in the green sea caught his attention	Una pausa nel mare verde attirò la sua attenzione
I felt so free and foolish	Mi sentivo così libero e sciocco
I can't send it to the public	Non posso inviarlo al pubblico
I didn't look at it well	Non l'ho guardato bene
I walked back to him smiling	Tornai verso di lui sorridendo
I bet he has a six-pack under that shirt	Scommetto che ha una confezione da sei sotto quella maglietta
I have some ideas myself	Ho alcune idee io stesso
I didn't have to behave perfectly with him	Non dovevo comportarmi perfettamente con lui
I haven't done much though	Non ho fatto molto però
I was too weak to walk away	Ero troppo debole per allontanarmi
I was having a hard time meeting his eyes	Facevo fatica a incontrare i suoi occhi
You may need a little more liquid	Potrebbe essere necessario un po' di liquido in più
I tried to get my gun	Ho cercato di prendere la mia pistola
I thought the two of us together would be stronger	Pensavo che noi due insieme saremmo stati più forti
I never wanted to experience this again	Non ho mai voluto vivere di nuovo questo
I knew headshots could be fatal	Sapevo che i colpi alla testa potevano essere fatali
I was afraid to go in and see him	Avevo paura di entrare e vederlo
I would never be her	Non sarei mai lei
I try to do this too	Provo a fare anche questo
A chance in the thousands	Una possibilità a migliaia
I couldn't get enough of him	Non potevo averne abbastanza di lui
I told you about my two friends	Ti ho parlato dei miei due amici
I know you save lives	So che salvi delle vite
I was really happy to have found you	Sono stato davvero felice di averti trovato
I tried to think about what to do next	Ho provato a pensare a cosa fare dopo
I wanted to enter without further problems	Volevo entrare senza ulteriori problemi
I am impressed with your wonderful services	Sono impressionato dai tuoi meravigliosi servizi
We have entertained people who love football	Abbiamo intrattenuto persone che amano il calcio
I knew this building	Conoscevo questo edificio
I looked in the direction of the cabin	Guardai in direzione della cabina
I know this is me pressing this	So che questo sono io che premo questo
I was in charge	Ero io il responsabile
I mean, she is just like that	Voglio dire, lei è proprio così
I was thinking in the fog	Stavo pensando nella nebbia
I felt pretty safe	Mi sentivo abbastanza sicuro
I need to know they're fine	Devo sapere che stanno bene
I couldn't understand the look on her face	Non riuscivo a capire lo sguardo sul suo viso
In some quarters it has been widely supported	In alcuni ambienti è stato ampiamente sostenuto
I fell into the tall grass	Sono caduto nell'erba alta
Dependent largely on their daily food	Dipendente in gran parte dal loro cibo quotidiano
I convinced myself that he wasn't even mine	Mi sono convinto che non fosse nemmeno mia
I was completely happy next to him	Ero completamente contento accanto a lui
I missed my parents and my home	Mi mancavano i miei genitori e la mia casa
A great example of a stretch brand	Un ottimo esempio di brand stretch
Part of me would go with her	Una parte di me se ne sarebbe andata con lei
I see it just as part of life	Lo vedo proprio come parte della vita
I should have known better than that	Avrei dovuto saperlo meglio di farlo
I only had one and I really wanted another one	Ne avevo solo uno e ne volevo davvero un altro
I couldn't even get between their legs	Non riuscivo nemmeno a mettermi tra le loro gambe
I really believe in them	Credo davvero in loro
I can't tell you what happened in that meeting	Non posso dirti cosa è successo in quell'incontro
I spoke very passionately	Ho parlato molto appassionatamente
I think a chemical print	Penso una stampa chimica
A beautiful meditation	Una bella meditazione
I can't do enough of it	Non posso farne abbastanza
I saw you manage yourself today	Ti ho visto gestire te stesso oggi
I've never given that voice much space, until now	Non ho mai dato molto spazio a quella voce, fino ad ora
I will take you to the surface of the planet	Ti porterò sulla superficie del pianeta
A woman who was obviously some kind of warrior	Una donna che era ovviamente una specie di guerriera
Today I will have to help them finish the meal	Oggi dovrò aiutarli a finire il pasto
I try not to inhale at all, just to exhale	Cerco di non inspirare affatto, solo di espirare
I got a call from the tutor last week	Ho ricevuto una chiamata dal tutor la scorsa settimana
I felt comfortable talking to her	Mi sentivo a mio agio parlando con lei
I have not noticed	Non me ne sono accorto
I looked in the library	Ho guardato in biblioteca
I hated it in my face	Lo odiavo sulla mia faccia
I will be close to you in prayer and support	Ti starò vicino nella preghiera e nel sostegno
I can get some takeaway on the way	Posso prendere del cibo da asporto durante il tragitto
I ignored it and looked at the upstairs rooms	L'ho ignorato e ho guardato le stanze al piano di sopra
I forgot my password	Ho dimenticato la mia parola d'ordine
I kept trying to come up with an excuse	Continuavo a cercare di escogitare una scusa
I like it rare anyway	Mi piace raro comunque
I needed to be at my peak	Avevo bisogno di essere al mio apice
I had nothing to do with that	Non avevo niente a che fare con quello
This is the palace that is visible today	Questo è il palazzo che è visibile oggi
I gave the piece to my boyfriend	Ho regalato il pezzo al fidanzato
I am still trembling and terrified	Sono ancora tremante e terrorizzata
I know you feel that you will see them again	So che sente che li vedrà di nuovo
I didn't have a real journalistic background	Non avevo un vero background giornalistico
I know the other side	Conosco l'altro lato
I only know the location of what it opens	Conosco solo la posizione di ciò che apre
I never wanted to be that famous	Non ho mai voluto essere così famoso
Symptoms can range from mild to severe	I sintomi possono essere da lievi a gravi
I couldn't bear to go this long without seeing her	Non potevo sopportare di andare così a lungo senza vederla
I remember looking in the direction of my clothes	Ricordo di aver guardato verso la direzione dei miei vestiti
I promise you, she will give in to you	Te lo prometto, ti cederà
I didn't feel up to having a guest	Non mi sentivo all'altezza di avere un ospite
I've got a sore throat	Ho mal di gola
A vein stood out in relief on his red forehead	Una vena spiccava in rilievo sulla sua fronte rossa
A small shiver ran through my body at his touch	Un piccolo brivido attraversò il mio corpo al suo tocco
I didn't want to look at these men	Non volevo guardare questi uomini
I won't lose a life for your lazy comfort	Non perderò una vita per il tuo pigro conforto
I smiled as she talked and talked and talked	Ho sorriso mentre lei parlava e parlava e parlava
I am still surrounded by water	Sono ancora circondato dall'acqua
I can hug my husband	Posso abbracciare mio marito
I should have done those things	Avrei dovuto fare quelle cose
I just walked in and went over to the bed	Sono appena entrato e mi sono avvicinato al letto
A poster session will be included as appropriate	Una sessione poster sarà inclusa a seconda dei casi
I have never known another house	Non ho mai conosciuto un'altra casa
I wanted the baby in her gut, boy	Volevo il bambino nelle sue viscere, ragazzo
I shook my head and rolled onto my side	Scossi la testa e mi rotolai su un fianco
I feel really lucky to have met him	Mi sento davvero fortunato ad averlo incontrato
I took a look at the cake menu	Ho dato un'occhiata al menu della torta
I have no explanation for these incidents	Non ho alcuna spiegazione per questi incidenti
I started walking again	Ho ripreso a camminare
I never think that the equipment makes the photographer	Non penso mai che l'attrezzatura faccia il fotografo
A truly worthy climb	Una salita davvero degna
I tried to be angry, but he was right	Ho cercato di essere arrabbiato, ma aveva ragione
I've never thought about it like that	Non ci ho mai pensato così
I just never wanted any part of it	Semplicemente non ho mai voluto nessuna parte di esso
I was the hero of the office, which never happens	Ero l'eroe dell'ufficio, cosa che non succede mai
Lots of lights	Un sacco di luci
I recovered and opened my eyes	Mi sono ripreso e ho aperto gli occhi
He would take the loss	Avrebbe preso la perdita
I've never been married before	Non sono mai stato sposato prima
I stood still just as she asked me	Rimasi immobile proprio mentre mi chiedeva
I often told people that she was dead	Dicevo spesso alla gente che era morta
I give you credit	Te ne do credito
I would do anything to take this weight off you	Farei qualsiasi cosa per toglierti questo peso
I need to see her naked in daylight	Ho bisogno di vederla nuda alla luce del giorno
I was breathless and confused	Ero senza fiato e confuso
I must have thanked him fifty times that day	Devo averlo ringraziato cinquanta volte quel giorno
I've seen a lot of blood in the military	Ho visto molto sangue nei militari
I almost did these things	Ho quasi fatto queste cose
I've been loved by someone	Sono stato amato da qualcuno
I'm just asking for a small favor	Chiedo solo un piccolo favore
I stand up even though we are not face to face	Mi alzo in piedi anche se non siamo faccia a faccia
I didn't think you wanted anyone to see your wound	Non pensavo volessi che qualcuno vedesse la tua ferita
I will send it by registered mail	Lo manderò per raccomandata
I know exactly what you are saying	So esattamente cosa stai dicendo
I want to put it on the screen	Voglio metterlo sullo schermo
So you leave more holes	Quindi lasci più buchi
A past time with no return	Un tempo passato senza ritorno
I had to forget it	Ho dovuto dimenticarlo
I can't send you back to public lectures	Non posso rimandarti alle lezioni pubbliche
A shiver went through me	Un brivido mi ha attraversato
I want this baby to live	Voglio che questo bambino viva
I also did my duty	Anche io ho fatto il mio dovere
I want to test myself with you	Voglio mettermi alla prova con te
I knew she was moving here	Sapevo che si sarebbe trasferita qui
I think it is one thing	Penso che sia una cosa
I love every part of him	Amo ogni parte di lui
I manage, every few years, to generate a book	Riesco, ogni pochi anni, a generare un libro
It was like preparation for me	È stata come una preparazione per me
I am quite happy and satisfied now	Sono abbastanza felice e soddisfatto ora
A friend of yours is also telling you something	Anche un tuo amico ti sta dicendo qualcosa
I still haven't even thank you for that	Non ho ancora nemmeno ringraziarti per questo
I don't know your talent or your temperament	Non conosco il tuo talento o il tuo temperamento
I didn't hesitate a second	Non ho esitato un secondo
I picked three to share today	Ne ho scelti tre da condividere oggi
I was happy with the result	Sono stato felice del risultato
I quickly took her by the arm and led her inside	La presi velocemente per un braccio e la condussi dentro
I hadn't collapsed since it happened	Non ero crollato da quando è successo
I heard him walk into the neighborhood somewhere and shut down	L'ho sentito entrare nel quartiere da qualche parte e chiudersi
A tennis player, who uses his speed as a weapon	Un tennista, che usa la sua velocità come un'arma
I have lived there most of my life	Ho vissuto lì la maggior parte della mia vita
I didn't need to know more	Non avevo bisogno di sapere di più
I agree with myself and wait for my breakfast	Sono d'accordo con me stesso e aspetto la mia colazione
I didn't want to go through it alone	Non volevo affrontarlo da solo
I put his face on his neck and came	Appoggiai il viso sul suo collo e venni
Just got back from lunch too	Sono appena tornato da pranzo anch'io
I know my father would like you to live here too	So che mio padre vorrebbe che anche tu vivessi qui
I want to play a part	Voglio recitare una parte
I highly recommend it !!	La consiglio vivamente!!
I see their feet leaving the ground	Vedo i loro piedi che lasciano il suolo
I thought it was pretty cool	Pensavo fosse piuttosto bello
I will never give up or quit	Non mi arrenderò né mi ritirerò mai
A nurse came in and looked at me	Un infermiere è entrato e mi ha guardato
I know it's not far	So che non è lontano
I was incredibly angry	Ero incredibilmente arrabbiato
I couldn't live knowing that you killed yourself	Non potrei vivere sapendo che ti sei ucciso
I didn't wake up until just before dawn	Non mi sono svegliato fino a poco prima dell'alba
I accepted that this was going to be my life now	Ho accettato che questa sarebbe stata la mia vita adesso
I wanted to touch every single inch of his body	Volevo toccare ogni singolo centimetro del suo corpo
I tried to follow his orders	Ho cercato di seguire i suoi ordini
I was more obvious than a fly	Ero più ovvio di una mosca
I remember every second	Ricordo ogni secondo
I'll never eat that shit	Non mangerò mai quella merda
I'm also quickly filling my head with math problems	Mi sto anche riempiendo rapidamente la testa di problemi di matematica
I recognized him from yesterday	L'ho riconosciuto da ieri
I really didn't want to	Davvero non volevo
I took the opportunity to head to my car	Ho colto l'occasione per dirigermi verso la mia macchina
A business address is required	È richiesto un indirizzo commerciale
I wrote the amount and gave it to him	Ho scritto l'importo e glielo ho consegnato
I turn on the music and go to the shower	Accendo la musica e vado sotto la doccia
I made this salad for work and everyone loved it	Ho fatto questa insalata per lavoro e tutti l'hanno adorata
I didn't want to think about everything	Non volevo pensare a tutto
I have been looking for this opportunity for a long time	Ho cercato a lungo questa opportunità
I liked it because it sounded really mysterious	Mi è piaciuto perché suonava davvero misterioso
I have some free rooms that will be quite comfortable	Ho delle stanze libere che saranno abbastanza comode
I didn't really want to talk to people	Non volevo davvero parlare con le persone
I remember him	Lo ricordo di lui
The research was still ongoing when the war ended	La ricerca era ancora in corso quando la guerra finì
I was lost without it	Ero perso senza di essa
I know it was somewhere near the school today	So che oggi era da qualche parte vicino alla scuola
I delete many of them	Li cancello molti
I can't give you any more information	Non posso darti altre informazioni
I would like to attend this conference	Mi piacerebbe partecipare a questa conferenza
I can't bear the thought that everything goes wrong	Non posso sopportare il pensiero che tutto vada storto
I was shorter and wider than anyone else	Ero più basso e più largo di chiunque altro
I remember it was something on my lips	Ricordo che era qualcosa sulle mie labbra
I was frozen there	Sono rimasto lì congelato
I like watching you while you eat	Mi piace guardarti mentre mangi
I never imagined that a human mouth could open so wide	Non avrei mai immaginato che una bocca umana potesse aprirsi così tanto
I'm still not sure how his eyes are	Non sono ancora sicuro di come stiano i suoi occhi
I'm doing my best to tell you the truth	Sto facendo del mio meglio per dirti la verità
A complete stranger looked back	Un perfetto sconosciuto ricambiò lo sguardo
This is based on some very weak evidence	Questo si basa su alcune prove molto deboli
I wouldn't let them cut it	Non lascerei che lo tagliassero
I haven't crossed the whole city	Non ho attraversato tutta la città
I have not been informed of your arrival	Non sono stato informato del tuo arrivo
I think he is a great artist	Penso che sia una grande artista
He had recently received divorce papers from his wife	Di recente aveva ricevuto i documenti per il divorzio dalla moglie
I didn't waste time looking	Non ho perso tempo a cercare
I know we limit ourselves to our fear	So che ci limitiamo alla nostra paura
I wrote a whole chapter on the art of writing	Ho scritto un intero capitolo sull'arte della scrittura
Their engagement was later canceled	Il loro fidanzamento è stato successivamente annullato
O mother, you are cruel	O madre, sei crudele
I know your goal is to make us smile	So che il tuo obiettivo è farci sorridere
Each medal has a different feel	Ogni medaglia ha una sensazione diversa
A life was here and now	Una vita era qui e ora
The congress is held once every five years	Il congresso si tiene una volta ogni cinque anni
I couldn't take that risk	Non potevo correre questo rischio
I understand why you are using my identity	Capisco perché stai usando la mia identità
I agree with most of his arguments	Mi trovo d'accordo con la maggior parte delle sue argomentazioni
A lover of children in all the wrong ways	Un amante dei bambini in tutti i modi sbagliati
I wonder who left it there	Mi chiedo chi l'abbia lasciato lì
I have to do this about once every two weeks	Devo farlo circa una volta ogni due settimane
I began to understand why they would care	Ho cominciato a capire perché si sarebbero preoccupati
A computer does everything you ask of it	Un computer fa tutto ciò che gli chiedi
I did it the next day	L'ho fatto il giorno dopo
I love you more than anything in the world	Ti amo più di ogni altra cosa al mondo
I was so proud of it	Ne ero così orgoglioso
I noticed how he was always standing upright	Ho notato quanto fosse sempre dritto in piedi
I touched my bare neck and thought of my brother	Mi toccai il collo nudo e pensai a mio fratello
I admire the comprehensive documents	Ammiro i documenti esaurienti
The band was rarely in the studio together	La band era raramente in studio insieme
I shook my head in frustration	Scossi la testa per la frustrazione
I will no longer hinder him	Non lo ostacolerò più
I was surprised by his reaction	Sono rimasto sorpreso dalla sua reazione
I'm close without introducing myself right away	Sto vicino senza presentarmi subito
I need to get started on this	Ho bisogno di iniziare su questo
I need to be in the studio	Ho bisogno di essere in studio
I look at myself and you sleep soundly	Mi guardo e tu dormi profondamente
I want to know more about dogs	Voglio saperne di più sui cani
I wipe my mouth with the back of my hand	Mi asciugo la bocca con il dorso della mano
I just knew there was a threat coming	Sapevo solo che stava arrivando una minaccia
I love the style this brings to the game	Mi piace lo stile che questo porta al gioco
I was caught in a trap	Sono stato preso in trappola
I was not afraid because there were the bright ones there	Non avevo paura perché c'erano quelli luminosi lì
One man was killed and three were injured	Un uomo è stato ucciso e tre sono rimasti feriti
I started a business on the clock	Ho iniziato un'attività sull'orologio
The wind also broke some windows	Il vento ha anche rotto alcune finestre
I try to improve my work every time	Cerco di migliorare il mio lavoro ogni volta
I kept hoping to wake up from this nightmare	Continuavo a sperare di svegliarmi da questo incubo
I saw the light dancing in his eyes	Ho visto la luce che danzava nei suoi occhi
I was officially a teenager now	Ero ufficialmente un adolescente adesso
I didn't think it was necessary	Non pensavo fosse necessario
I open the envelope and slowly read the letter	Apro la busta e leggo lentamente la lettera
I want to thank the readers who helped with this	Voglio ringraziare i lettori che hanno aiutato con questo
A large circle had formed around us	Intorno a noi si era formato un ampio cerchio
I have a blanket for you	Ho una coperta per te
I went back into the shadows and saw him leave	Tornai nell'ombra e lo vidi partire
I don't want to discuss it anymore	Non voglio più discuterne
I'm going to work hard on you today	Ho intenzione di lavorarti sodo oggi
I woke up in a cold sweat again	Mi sono svegliato di nuovo sudato freddo
I was rarely home	Raramente ero a casa
I open the door and then close it behind	Apro la porta e poi la richiudo dietro
Then he falls asleep continuing to play the note	Poi si addormenta continuando a suonare la nota
I may never be able to do that	Potrei non essere mai in grado di farlo
I must illustrate your intention to return	Devo illustrare la tua intenzione di tornare
I didn't take it personally	Non l'ho preso sul personale
I never should have done that	Non avrei mai dovuto farlo
I can't believe it didn't even burn	Non posso credere che non si sia nemmeno bruciata
A sword pierced his side, but he didn't slow down	Una spada gli trafisse il fianco, ma non rallentò
I can see the letters perfectly this way	Riesco a vedere le lettere perfettamente in questo modo
I smiled and the others fell silent quickly	Sorridevo e gli altri tacquero rapidamente
He couldn't help himself in her presence	Non riusciva a trattenersi in sua presenza
I don't think such a thing	Non penso una cosa del genere
Each time he was found and promptly returned	Ogni volta veniva ritrovato e prontamente restituito
I didn't give her at all	Non le ho dato affatto
I think this is true in several interesting ways	Penso che questo sia vero in diversi modi interessanti
An indelible memory of his last concert, bless you	Un ricordo indelebile del suo ultimo concerto, la benedica
I have no sympathy for anyone who does this	Non ho simpatia per nessuno che lo fa
I am no longer ashamed of myself	Non mi vergogno più di me stesso
I promise to be the perfect gentleman	Prometto di essere il perfetto gentiluomo
I think the whole process is stupid	Penso che l'intero processo sia stupido
I've watched quite a bit of television myself	Io stesso ho guardato un bel po' di televisione
A moan escaped her lips	Un gemito le sfuggì dalle labbra
Hope you can have fun	Spero che tu possa divertirti
I had made them listen	Li avevo fatti ascoltare
A man stood at the door	Un uomo stava alla porta
I thought you broke your leg	Pensavo ti fossi rotto una gamba
I could say that sentence perfectly anyway	Potrei dire quella frase perfettamente in ogni modo
I think it's so stupid to agree	Penso che sia così stupido essere d'accordo
Much is being done for which there is no inclination	Si fa molto per cui non c'è inclinazione
I rolled up the sleeping bag	Ho arrotolato il sacco a pelo
I haven't quit your side once in all these years	Non ho lasciato la tua parte una volta in tutti questi anni
A house, with a garden	Una casa, con giardino
I thought she would try to get me to do it	Ho pensato che avrebbe provato a convincermi a farlo
And he only takes it to the extreme	E lo porta solo all'estremo
I have not done it yet	Non l'ho ancora fatto
I was happy that the ship was doing so well	Ero felice che la nave stesse andando così bene
But even that was too far away	Ma anche quello era troppo lontano
I had to apologize for lying to you	Ho dovuto scusarmi per averle mentito
I stopped in front	Mi sono fermato davanti
I take my drink and walk over to the girl	Prendo il mio drink e mi avvicino alla ragazza
We need it to work	Ne abbiamo bisogno per funzionare
I swore to kill them all	Ho giurato di ucciderli tutti
I yelled at him	gli ho urlato contro
I take off my shoes with difficulty	Mi tolgo le scarpe con difficoltà
I clearly asked for a double on the rocks	Ho chiaramente chiesto un doppio on the rocks
I don't know who sent the message	Non so chi ha inviato il messaggio
I only have two names	Ho solo due nomi
I got on the train the afternoon before	Sono salito il pomeriggio prima in treno
I just had to get to him in time	Dovevo solo raggiungerlo in tempo
I got up and went to the window	Mi alzai e andai alla finestra
I ended up thinking about it for days	Ho finito per pensarci per giorni
I hated how hot and strong it was around mine	Odiavo quanto fosse caldo e forte intorno al mio
I could barely tell she was a woman	Riuscivo a malapena a dire che fosse una donna
Her agenda is to fight drug abuse and crime	La sua agenda è combattere l'abuso di droghe e la criminalità
The only problem was the water temperature	L'unico problema era la temperatura dell'acqua
I kneel and check under the bed	Mi inginocchio e controllo sotto il letto
I feel like everything is mine	Mi sento come se tutto fosse mio
I woke up in a secret underground facility	Mi sono svegliato in una struttura sotterranea segreta
I needed to keep my distance from him	Avevo bisogno di mantenere le distanze da lui
I smile at her as he walks away	Le sorrido mentre si allontana
I just want to get some sleep	Voglio solo dormire un po'
I could barely drag myself	Riuscivo a malapena a trascinarmi
I want to learn every single detail about you	Voglio imparare ogni singolo dettaglio su di te
I thought you could use my support	Pensavo potessi usare il mio supporto
I can feel a sense of tranquility flowing between us	Riesco a sentire un senso di tranquillità fluire tra di noi
I was too nervous about the flight and couldn't sleep	Ero troppo nervoso per il volo e non riuscivo a dormire
I certainly wanted to ask you why you left	Volevo certamente chiederti perché te ne sei andato
I was ready to cry out of pure frustration	Ero pronto a piangere per pura frustrazione
A flash was not used	Non era stato utilizzato un flash
I was getting damn hungry	Stavo diventando dannatamente affamata
I always leave it open	Lo lascio sempre aperto
I believe we are going south	Credo che stiamo andando a sud
I was wondering if one of them might be right for you	Mi chiedevo se uno di loro potrebbe essere adatto a te
I will never, ever blame these people for treatment	Non accuserò mai e poi mai queste persone per le cure
I feel excited though	Mi sento eccitato però
I bet the fence alone costs more than my house	Scommetto che la recinzione da sola costa più della mia casa
I try to see my girlfriend as often as possible	Cerco di vedere la mia ragazza il più spesso possibile
I know how attached the mare is to him	So quanto sia attaccata la cavalla a lui
I didn't get dressed right away	Non mi sono vestito subito
Return for the evening	Ritorno per la sera
I hope dad isn't too angry	Spero che papà non sia troppo arrabbiato
I turned and looked at the neighboring houses	Mi voltai e guardai le case vicine
I can meet you there	Posso incontrarti lì
I have very urgent news to report	Ho una notizia molto urgente da riferire
The couple developed good chemistry and became strong friends	La coppia ha sviluppato una buona chimica ed è diventata una forte amica
I can have a hot coffee in the afternoon	Posso bere un caffè caldo nel pomeriggio
A health care practitioner will collect blood from a stick	Un operatore sanitario raccoglierà il sangue da un bastoncino
I imagined a life full of spiritual meaning	Ho immaginato una vita ricca di significato spirituale
I left your body in the river	Ho lasciato il tuo corpo nel fiume
I took a deep breath and hit the final number	Ho preso un respiro profondo e ho raggiunto il numero finale
I'm afraid that something or someone is testing	Temo che qualcosa o qualcuno stia testando
I know he is still working on accepting everything	So che sta ancora lavorando per accettare tutto
I sit at the table and look at it	Mi siedo al tavolo e lo guardo
Spanish women were commonly victims of assaults and rape	Le donne spagnole erano comunemente vittime di aggressioni e stupri
I was wondering whether to take it or not	Mi chiedevo se prenderlo o meno
I immediately felt guilty for feeling that way	Mi sono sentito subito in colpa per essermi sentito in quel modo
This helped make it a pretty good episode	Questo ha contribuito a renderlo un episodio abbastanza buono
I felt ridiculed	Mi sono sentito reso ridicolo
I say bad things sometimes	Dico cose cattive a volte
I follow these races as if they were my life	Seguo queste gare come se fossero la mia vita
I moved away from his arms	Mi sono allontanato dalle sue braccia
Hope you can continue sharing	Spero che tu possa continuare a condividere
I can barely keep up with the price increase	Riesco a malapena a tenere il passo con l'aumento dei prezzi
A tree made for the less worthy	Un albero fatto per i meno degni
I know we had a connection	So che avevamo una connessione
I still blame myself for his death	Mi biasimo ancora per la sua morte
I can help with that	Posso aiutare con quello
I was sure my prayer was answered	Ero sicuro che la mia preghiera fosse stata esaudita
I expected to continue doing this for many others	Mi aspettavo di continuare a farlo per molti altri
I got the last beer	Ho preso l'ultima birra
A god enters the brain and an idol comes out	Un dio entra nel cervello e ne esce un idolo
I never want to see him again	Non voglio vederlo mai più
I wanted all the glory for myself	Volevo tutta la gloria per me
I think he's fine for the moment	Penso che stia bene per il momento
I am sincere and compassionate	Sono sincero e compassionevole
I gasped as she dived into me	Sussultai quando si tuffò dentro di me
I refuse to acknowledge his suffering	Mi rifiuto di riconoscere la sua sofferenza
I sit there for a minute, enjoying the moment	Mi siedo lì per un minuto, godendomi il momento
I didn't accept any of them	Non ho accettato nessuno di loro
I had done it in a rather small ship though	L'avevo fatto in una nave piuttosto piccola però
I just saw the trailer	Ho appena visto il trailer
I feel good in my own skin	Mi sento bene nella mia stessa pelle
I regretted my selection before it hit the table	Mi sono pentito della mia selezione prima che arrivasse sul tavolo
Eventually I was arrested	Alla fine sono stato arrestato
A strong curiosity arose within her	Dentro di lei sorse una forte curiosità
I said they take turns answering	Ho detto che rispondono a turno
An inscription from c	Un'iscrizione da c
A gift within a gift	Un dono nel dono
I trust you	Ho fiducia in te
That day she called a buyer	Quel giorno chiamò un acquirente
I am with you until the end of this age	Sono con te fino alla fine di questa età
I appreciate your interest and support	Apprezzo il tuo interesse e supporto
I literally mean running	Intendo letteralmente correre
I have lost all my joys now	Ho perso tutte le mie gioie ora
I could really do it	Potrei davvero farcela
I don't owe you my body or my information	Non ti devo il mio corpo o le mie informazioni
I just want to get the word out	Voglio solo spargere la voce
I smile and respond with the greeting	Sorrido e rispondo con il saluto
I could see the pain on her face	Potevo vedere il dolore sul suo viso
I didn't want to trust her	Non volevo fidarmi di lei
I just need to set it up correctly	Ho solo bisogno di impostarlo correttamente
I won't get in trouble	Non mi metterò nei guai
I followed with one knee to his face	Ho seguito con un ginocchio alla sua faccia
I don't have time to lose my older brother	Non ho tempo per perdere mio fratello maggiore
I've always followed the crowd	Ho sempre seguito la folla
I cut to the left and go down the mountain	Taglio a sinistra e scendo dalla montagna
I had no doubts in my heart that he would	Non avevo dubbi nel mio cuore che l'avrebbe fatto
I was the third wheel in the house	Ero la terza ruota in casa
Several buildings and houses were damaged	Diversi edifici e case sono stati danneggiati
I'm scared to death	Sono spaventato a morte
I recorded everything on videotape	Ho registrato tutto su videocassetta
A penalty more than ever faced before	Un rigore più che mai affrontato in precedenza
One man had a sheep on his back	Un uomo aveva una pecora sulla schiena
I saw the fight unfold in front of me	Ho visto lo scontro svolgersi davanti a me
I shouldn't have killed him	Non avrei dovuto ucciderlo
I was going, wow	Stavo andando, wow
I mechanically crossed my arms, hiding my hands	Incrociai meccanicamente le braccia, nascondendo le mani
I can still help you	Posso ancora aiutarla
I will look at you	Ti guarderò
I hadn't slept for two days and needed rest	Non dormivo da due giorni e avevo bisogno di riposo
I know some of you are angry with me	So che alcuni di voi sono arrabbiati con me
I had a joy in doing it	Ho avuto una gioia nel farlo
I cleared my throat aloud	Mi schiarii la gola ad alta voce
I hadn't slept	Non avevo dormito
I often visit my family	Visito spesso la mia famiglia
A cold wind blows	Soffia un vento freddo
I have all the colors now	Ho tutti i colori ora
I have never worked so hard in my life	Non ho mai lavorato così duramente in vita mia
On the ground floor there was a restaurant	Al piano terra si trovava un ristorante
I want to go outside	voglio andare fuori
I would say ten to fifteen years ago	Direi da dieci a quindici anni fa
I explain this point below	Spiego questo punto di seguito
I hurried back to class	Tornai in fretta in classe
I could hear a voice	Potevo sentire una voce
I see you can read the information on your screen	Vedo che puoi leggere le informazioni sul tuo schermo
I'm sure they can help me	Sono sicuro che possono aiutarmi
I closed my eyes and let it consume me	Ho chiuso gli occhi e ho lasciato che mi consumasse
I didn't even feel like a bad person	Non mi sentivo nemmeno una persona cattiva
I hope and pray that he is right	Spero e prego che abbia ragione
I was worried it wasn't	Ero preoccupato che non lo fosse
I could still hear her voice in there	Riuscivo ancora a sentire la sua voce lì dentro
The rest of the squadron was missing	Il resto dello squadrone era disperso
I didn't like being out there	Non mi piaceva starci fuori
i want to lose weight	voglio perdere peso
Some chance is fine and it should be convincing	Qualche probabilità e fine e dovrebbe essere convincente
I have already conceived a theory about him	Ho già concepito una teoria su di lui
I tried to count them once	Ho provato a contarli una volta
I understood the panic	Ho capito il panico
I've never seen people of the caliber of that place	Non ho mai visto persone del calibro di quel posto
A boy can write in a diary	Un ragazzo può scrivere in un diario
I was ready to go then	Ero pronto per partire allora
I walked alone, and then I walked farther	Ho camminato da solo, e poi ho camminato più lontano
A universe of calm and beauty	Un universo di calma e bellezza
I didn't remember seeing him at the wedding	Non ricordavo di averlo visto al matrimonio
I waited, hoping, but he didn't speak	Ho aspettato, sperando, ma non ha parlato
A new pastor had been appointed	Era stato nominato un nuovo parroco
I understand your reason	Capisco il tuo motivo
I need to know this whole story	Devo conoscere tutta questa storia
I have a lot of articles on the Internet	Ho molti articoli su Internet
I love my mother so much	Amo mia madre così tanto
I wanted to run and confirm some numbers with him	Volevo correre e confermare alcuni numeri con lui
I recognize you from the other day	Ti riconosco dall'altro giorno
I have no desire to die	Non ho alcun desiderio di morire
I was glad it was over	Ero contento che fosse finita
I stood and waved vigorously as the train passed	Rimasi in piedi e salutai vigorosamente mentre il treno passava
I still can't understand that	Non riesco ancora a capire che
I examined the paper he had left me	Ho esaminato il foglio che mi aveva lasciato
I have no doubt you can do the job	Non ho dubbi che tu possa fare il lavoro
I don't understand exactly why	Non ho capito esattamente perché
A letter and information sheet had also been included inside	All'interno erano stati inseriti anche una lettera e un foglio informativo
I want you to watch it	Voglio che lo guardi
I know what's going to happen	So cosa sta per succedere
I leave it all behind	Lascio tutto alle spalle
I wanted to ask her why he kissed me earlier	Volevo chiederle perché mi ha baciato prima
I'm not going home today	Non tornerò a casa oggi
I'll be back anyway, don't worry	Tornerò comunque, non temere
I couldn't even open the windows	Non riuscivo nemmeno ad aprire le finestre
A transit was detected	È stato rilevato un transito
We promise to return it in full	Promettiamo di restituirlo intero
A nod of the head was enough, he thought	Bastava un cenno del capo, pensò
I didn't know, but everyone has twenty minutes	Non lo sapevo, ma tutti hanno venti minuti
I was also happy to work there	Sono stato anche contento di lavorare lì
I have never used in service	Non ho mai usato in servizio
I put it on the seat inside	L'ho messa sul sedile all'interno
I can't remember what happened today	Non riesco a ricordare cosa sia successo oggi
I agree privately with your assessment	Concordo in privato con la sua valutazione
I just started the interview	Ho appena iniziato l'intervista
I couldn't help but wonder a little thing	Non potevo fare a meno di chiedermi una piccola cosa
I needed to get away from her	Avevo bisogno di allontanarmi da lei
Her sense of fun was often on display	Il suo senso del divertimento era spesso in mostra
A simple tool for their use	Un semplice strumento per il loro uso
I am a simple soldier	Sono un semplice soldato
I really enjoy getting dollar bucks online	Mi piace molto ottenere cose da un dollaro online
I never open gifts	Non apro mai i regali
I was supposed to be there when she woke up	Dovevo essere lì quando si è svegliata
I call it my castle in the sky	Lo chiamo il mio castello nel cielo
I still have memories related to that song	Ho ancora ricordi legati a quella canzone
She had a plan and she carried it out	Aveva un piano e l'ha realizzato
I just like a clear view of things	Mi piace solo una visione chiara delle cose
I just want you to be out of my sight	Voglio solo che tu sia fuori dalla mia vista
I can't give her everything she wants	Non posso darle tutto ciò che vuole
I'll have your heads if anything happens to her	Avrò le vostre teste se le succede qualcosa
I couldn't wait either	Non potevo aspettare neanche io
A football manager will not know everything	Un allenatore di calcio non saprà tutto
I approached him	Mi sono avvicinato a lui
I can't take the stress anymore	Non riesco più a sopportare lo stress
I could get drunk with him	Potrei ubriacarmi con lui
I can also show myself	Posso anche farmi vedere
I broke into his house and there you are	Ho fatto irruzione in casa sua ed eccoti lì
I approached him and brushed his lips with my lips	Mi sono avvicinato a lui e ho sfiorato le sue labbra con le mie labbra
I also bought it	Ci ho anche comprato
I wanted to get here before the rush	Volevo arrivare qui prima della fretta
I become the light of my soul	Divento la luce della mia anima
I can't afford an injury	Non posso permettermi un infortunio
I was determined to live my life	Ero determinato a vivere la mia vita
I guess he couldn't do it, though	Immagino che non potesse farlo, però
I need a few minutes	Ho bisogno di qualche minuto
I'm sure a lot of people have that faith	Sono sicuro che molte persone hanno tale fede
I fear no living man or woman	Non temo nessun uomo o donna vivente
A tear escaped her eye and rolled down her cheek	Una lacrima le sfuggì dall'occhio e le rotolò lungo la guancia
They were also stripped of their property	Sono stati anche spogliati della loro proprietà
I will make them perfect through love	Li renderò perfetti attraverso l'amore
I could bend over and look down	Potrei chinarmi e guardare in basso
Hope once is enough	Spero che una volta sia sufficiente
I can no longer stand or walk	Non riesco più a stare in piedi o a camminare
Bad weather prevented him from going out earlier	Il maltempo gli ha impedito di uscire prima
I was in desperate need to reconcile with her	Avevo un disperato bisogno di riconciliarmi con lei
I think you will love it	Penso che lo amerai
Now I understand a little more	Adesso capisco un po' di più
I could feel the hunger in them	Potevo sentire la fame in loro
I will always present them and their ideas	Esporrò sempre loro e le loro idee
I wasted no time and opted for the sword	Non ho perso tempo e ho optato per la spada
I can complete your task perfectly	Posso completare perfettamente il tuo compito
I travel following his orders	Viaggio eseguendo i suoi ordini
He was selected after his screen test was completed successfully	È stato selezionato dopo che il suo screen test è terminato con successo
I am very confident that it will happen someday	Sono molto fiducioso che accadrà un giorno
A voice answered yes	Una voce rispose di sì
I could feel the earth shaking like an electric shock	Potevo sentire la terra tremare come una scossa elettrica
I like it when they have more time like that	Mi piace quando hanno più tempo così
I get up and run through	Mi alzo e corro attraverso
I kept trying the door, but it was useless	Continuavo a provare la porta, ma era inutile
I know how cautious you are about your expenses	So quanto sei prudente riguardo alle tue spese
I do not have the courage	Non ho il coraggio
I have not noticed any evidence of power on duty	Non ho notato prove del potere in servizio
A party has been prepared for us	Per noi è stata preparata una festa
I wasn't sure if they were always like this, though	Non ero sicuro se fossero sempre così, però
Sometimes I am afraid	A volte ho paura
I have received some wonderful gifts	Ho ricevuto dei regali meravigliosi
External debt and inflation have increased	Il debito estero e l'inflazione sono aumentati
I've never had the misfortune to meet him	Non ho mai avuto la sfortuna di incontrarlo
I envy his diet of rice and potatoes	Invidio la sua dieta di riso e patate
I didn't see what kind of file	Non ho visto che tipo di file
I'd rather spend my money in a wilder place	Preferirei spendere i miei soldi in un posto più selvaggio
I had not been within reach	Non ero stato a portata di mano
Perfectly planned sex cannot be prevented	Un sesso perfettamente pianificato non può essere impedito
I do the same thing with pink	Faccio la stessa cosa con il rosa
I asked the consultant if he had gone to the bathroom	Ho chiesto al consulente se fosse andato in bagno
the cause of death is unknown	la causa della morte è sconosciuta
I need to get it back	Ho bisogno di riaverla
I mean it universally	Lo intendo universalmente
I always talk about it	Ne parlo sempre
I was tired of the two of us taking care of each other	Ero stanco che noi due ci prendessimo cura l'uno dell'altro
I walked slowly into school rubbing my face	Entrai lentamente a scuola strofinandomi la faccia
I told a version of the truth	Ho detto una versione della verità
I buried my face in my hands	Ho seppellito la mia faccia tra le mani
Six men were seen leaving the vehicle	Sei uomini sono stati visti lasciare il veicolo
I was not going to lie	Non avevo intenzione di mentire
However, some changes were noted	Tuttavia sono stati notati alcuni cambiamenti
I never thought he would actually use the stupid thing	Non ho mai pensato che avrebbe effettivamente usato la cosa stupida
I should have known, she thought	Avrei dovuto saperlo, pensò
A is given as a gift, not sold	A è regalato, non venduto
A change of environment will be fine	Un cambio di ambiente andrà bene
One minute before noon	Un minuto prima di mezzogiorno
I can never tell the difference	Non posso mai dire la differenza
I just didn't give a damn	Semplicemente non me ne fregava niente
I was only twelve at the time	All'epoca avevo solo dodici anni
I'm really exhausted to tears with all of this	Sono davvero esausta fino alle lacrime con tutto questo
I've got a surprise for you	ho una sorpresa per te
I never wanted to hurt anyone	Non ho mai voluto fare del male a nessuno
I was right, it looked so much better at night	Avevo ragione, sembrava molto meglio di notte
I too can see and feel like you	Anch'io posso vedere e sentire come te
I started working on my witness list	Ho iniziato a lavorare sulla mia lista dei testimoni
I should have thought about it first	Avrei dovuto pensarci prima
A new time was scheduled	Era previsto un nuovo orario
I'm going to buy extravagant champagne	Vado a comprare champagne stravagante
I could never be better than him	Non potrei mai essere migliore di lui
I agree with this statement	Sono d'accordo con questa affermazione
I managed to kill one	Sono riuscito a ucciderne uno
I haven't even listened to everything	Non ho nemmeno ascoltato tutto
I wanted to take you both home	Volevo prendervi entrambi a casa
I had lost the threat	Avevo perso la minaccia
I was a hot lot of flies	Ero un caldo sacco di mosche
I know its pressure points	Conosco i suoi punti di pressione
I wandered into another room	Ho vagato in un'altra stanza
I just want to know he's okay	Voglio solo sapere che sta bene
Radiation burns are treated like other burns	Le ustioni da radiazioni sono trattate come le altre ustioni
Poor intelligence suggested it was a bomber factory	La scarsa intelligenza ha suggerito che fosse una fabbrica di bombardieri
I got up and started walking away from it all	Mi sono alzato e ho iniziato ad allontanarmi da tutto
A little red car stops ahead	Più avanti si ferma una piccola macchina rossa
I had to keep my feelings in check	Ho dovuto tenere sotto controllo i miei sentimenti
I stopped and looked at it	Mi sono fermato e l'ho guardata
I find these so easy to wear and long lasting	Trovo questi così facili da indossare e di lunga durata
A storm hits us	Una tempesta si abbatte su di noi
I can not live without your love	Non posso vivere senza il tuo amore
I felt steady improvement after about a year	Ho sentito un miglioramento costante dopo circa un anno
I can't let this slip away from my memory	Non posso lasciare che questo scivoli via dalla mia memoria
I feel a lump in my jacket	Sento un nodulo nella giacca
I was afraid of the night and the day	Avevo paura della notte e del giorno
I can help you learn the ropes	Posso aiutarti a imparare le corde
A young man appeared with a torch in his hand	Apparve un giovane con in mano una torcia
I should have tried harder	Avrei dovuto sforzarmi di più
I was back at the tree	Ero di nuovo all'albero
I need some sleep	Mi servirebbe un po' di sonno
I really appreciate your time	Apprezzo molto il tuo tempo
I was about to take two	Stavo per prenderne due
I reached for the door handle	Ho raggiunto la maniglia della porta
The imperial ban was quietly abandoned	Il bando imperiale fu abbandonato silenziosamente
I didn't want to go to the pack yet	Non volevo ancora andare al branco
I won't die with that on my conscience	Non morirò con quello sulla coscienza
I like to make people laugh by doing tricks and things like that	Mi piace far ridere le persone facendo trucchi e cose del genere
I need to cum so bad	Ho bisogno di sborrare così male
I turned around and he looked me straight in the eye	Mi voltai e lui mi guardò dritto negli occhi
I will not sell myself to such abominable slavery	Non mi venderò a una così abominevole schiavitù
I couldn't rule out his mistake	Non potevo escludere il suo errore
I did not appeal to you in vain	Non ti ho fatto appello invano
I missed the meeting	Mi sono perso l'incontro
A look down at a monster that looked like him	Uno sguardo in basso verso un mostro che gli somigliava
I have a lot to do today	Ho molto da fare oggi
Now I have something to add to my tour	Ora ho qualcosa da aggiungere al mio tour
I already knew every little secret of everyone	Conoscevo già ogni piccolo segreto di tutti
I've seen creatures and truths that shouldn't have been real	Ho visto creature e verità che non avrebbero dovuto essere reali
I'll make them yours	Li farò tuoi
I didn't listen to him	Non l'ho ascoltato
I drew for whoever was watching	Ho disegnato per chi stava guardando
I had never planted them on my plot	Non li avevo mai piantati nel mio appezzamento
see you later	ci vediamo dopo
I'll be back soon, much wiser	Tornerò presto, molto più saggio
I can't go to the police	Non posso andare alla polizia
I went with our tried and true method	Sono andato con il nostro metodo provato e vero
I recognize some faces	Riconosco alcuni volti
I looked out the window as she walked me home	Ho guardato fuori dalla finestra mentre lei mi accompagnava a casa
I hurry past hoping they won't recognize me	Mi affretto a passare sperando che non mi riconoscano
I knew it was everything to me	Sapevo che era tutto per me
I was selfish and she was paying for it	Ero egoista e lei stava pagando per questo
I know what's going on in their minds	So cosa sta succedendo nelle loro menti
I shouldn't have done this to you	Non avrei dovuto farti questo
I couldn't go on alone	Non potevo andare avanti da solo
I find it a compliment	Lo trovo un complimento
I have questions about earlier	Ho domande su prima
I hesitate to tell you but you know her	Esito a dirtelo ma tu la conosci
I caught him on the last pass	L'ho beccato all'ultimo passaggio
I love those little doors and the intrigue behind it	Adoro quelle piccole porte e l'intrigo che c'è dietro
I look at the menu	Guardo il menu
I'd like to take you out	Mi piacerebbe portarti fuori
I have looked at them regularly but have never smoked one	Li ho guardati regolarmente ma non ne ho mai fumato uno
I wish her life would not end	Vorrei che la sua vita non finisse
I promise to create a perfect dream for you	Prometto di creare per te un sogno perfetto
Sex is not a common topic	Il sesso non è un argomento comune
Kick the wolf closer	Calcio al lupo più vicino
A threat to our fragile existence	Una minaccia per la nostra fragile esistenza
I'm so sorry about yesterday's mess	Mi dispiace tanto per il pasticcio di ieri
I have an important decision to make	Ho una decisione importante da prendere
I wouldn't be a published author without them	Non sarei un autore pubblicato senza di loro
I should give him one last honest chance	Dovrei dargli un'ultima onesta possibilità
I was too frozen to acknowledge my fear	Ero troppo congelato per riconoscere la mia paura
I need to know where you are at all times	Ho bisogno di sapere dove sei in ogni momento
I bit my lip and tried another approach	Mi morsi il labbro e provai un altro approccio
I hope the sunrise is beautiful	Spero che l'alba sia bella
I watched them walk	Li ho osservati camminare
I like its scent	Mi piace il suo profumo
Suddenly this thing came up	All'improvviso è saltata fuori questa cosa
I was sorry the way he left disappointed	Mi è dispiaciuto il modo in cui se n'è andato deluso
I can tell her moves anywhere	Posso dire le sue mosse ovunque
I also wondered at the same time	Me lo sono chiesto anche io allo stesso tempo
I was looking forward to going out and meeting people	Non vedevo l'ora di uscire e incontrare persone
A one-page letter doesn't bother us at all	Una lettera di una pagina non ci disturba per niente
I want to spend more time with them	Voglio passare più tempo con loro
I wanted action and glory	Volevo azione e gloria
I missed my parents and school so much	Mi mancavano così tanto i miei genitori e la scuola
I have a friend who paid for it	Ho un amico che l'ha pagato
Diagnosis is made by looking at the area	La diagnosi si effettua osservando l'area
I hate to see her cry	Odio vederla piangere
I guess she took ten years to break the habit	Immagino che abbia avuto dieci anni per liberarsi dell'abitudine
I couldn't allow that to happen	Non potevo permettere che ciò accadesse
I threw my shoe at the mirror	Ho lanciato la mia scarpa allo specchio
I turned to the stage	Mi voltai verso il palco
I love you, you must know	Ti amo, devi saperlo
I was getting ready to cook it for our dinner	Mi stavo preparando a cucinarlo per la nostra cena
I would like to know more	Mi piacerebbe saperne di più
I slip out of his grip	Scivolo dalla sua presa
I definitely caught up when I did it then	Ho sicuramente raggiunto quando l'ho fatto allora
I encouraged people to love your enemy	Incoraggiavo le persone ad amare il tuo nemico
I couldn't get it together	Non sono riuscito a metterlo insieme
I objected on her wedding day	Ho obiettato il giorno del suo matrimonio
I turned around but couldn't see anything out of the ordinary	Mi voltai ma non riuscii a vedere nulla di straordinario
I know you want to corrupt their minds	So che vuoi corrompere le loro menti
I guess that's what you remember, those few minutes	Suppongo che sia quello che ricordi, quei pochi minuti
A man came out of the crowd and ran	Un uomo è uscito dalla folla e si è messo a correre
I think this gift is good	Penso che questo regalo sia buono
I need twine and sticks to make a fishing rod	Ho bisogno di spago e bastoncini per fare una canna da pesca
I was really overwhelmed and touched	Ero davvero sopraffatto e commosso
I taste the eggs and smile	Assaggio le uova e sorrido
A man's widow inherited everything she had	La vedova di un uomo ha ereditato tutto ciò che aveva
I walked a few meters into the shallow end	Ho camminato di qualche metro nell'estremità poco profonda
I no longer had hands to hold my flesh together	Non avevo più mani per tenere insieme la mia carne
I was just a ghost to her	Ero solo un fantasma per lei
I wanted to feel there was nothing to worry about	Volevo sentire che non c'era niente di cui preoccuparsi
We are no longer afraid of their intervention	Non abbiamo più paura del loro intervento
Some others have fallen at close intervals	Alcuni altri sono caduti a intervalli ravvicinati
I was the only victim in sight	Ero l'unica vittima in vista
I had the best week despite being in pain	Ho avuto la settimana migliore nonostante soffrissi
A role does not have to be a straight jacket	Un ruolo non deve essere una giacca dritta
I finally found a job and a place to live	Finalmente ho trovato un lavoro e un posto dove vivere
I didn't really like getting close to girls	Non mi piaceva molto avvicinare le ragazze
I love you too much to let you	Ti amo troppo per lasciartelo fare
I like to be informed	Mi piace essere informato
I received the goods today, thanks	Ho ricevuto la merce oggi, grazie
The legs and feet are dark gray	Le gambe e i piedi sono grigio scuro
A look of astonishment fell on his features	Uno sguardo di stupore era sceso sui suoi lineamenti
A smaller fragment is nearby	Un frammento più piccolo si trova nelle vicinanze
I pick one for myself and then move on	Ne scelgo uno per me e poi vado avanti
I remember a little	Un po' me lo ricordo
She didn't want to repeat herself	Non voleva ripetersi
Of course she could never have done that	Ovviamente non avrebbe mai potuto farlo
A sharp branch cut into the horse's side	Un ramo aguzzo tagliato nel fianco del cavallo
I offered her cloud services	Le ho offerto servizi cloud
A deep sound came from his throat	Un suono profondo gli uscì dalla gola
I loved her and trusted her with all my heart	L'amavo e mi fidavo di lei con tutto il mio cuore
I sit on the bed next to him	Mi siedo sul letto accanto a lui
I could make out some of the words he said	Riuscivo a distinguere alcune delle parole che disse
I had never known winter or autumn	Non avevo mai conosciuto l'inverno o l'autunno
I respect him	Lo rispetto di lui
I miss someone's comfort	Mi manca il conforto di qualcuno
I have nothing else to hide from you	Non ho nient'altro da nasconderti
I have no parents	Non ho genitori
I have faith in myself	Ho fiducia in me stesso
I couldn't ask my family	Non ho potuto chiedere alla mia famiglia
I had never been hung up to my height	Non ero mai stato appeso per la mia altezza
I should have expected them to be madly organized	Avrei dovuto aspettarmi che fossero organizzati pazzamente
I feel much better	Mi sento molto meglio
I only noticed it yesterday	Me ne sono accorto solo ieri
A guard did not leave his post	Una guardia non ha lasciato il suo posto
I talked to your mother, she agreed	Ho parlato con tua madre, lei ha acconsentito
I couldn't be happier	Non potrei esserne più felice
I can't listen anymore	non posso più ascoltare
A big thank you to everyone involved	Un grande grazie a tutti coloro che sono coinvolti
I can't face anyone ever again	Non posso affrontare nessuno mai più
I should have been here before you did	Avrei dovuto essere qui prima che lo facesse
A voice answered the call on the first ring	Una voce ha risposto alla chiamata al primo squillo
A little boy opened it	Un ragazzino lo aprì
I had no idea he was that good	Non avevo idea che fosse così buono
I was bleeding among the imported floor sacks	Sono rimasto sanguinante tra i sacchi di pavimento importato
Neither then nor any minute of my life since then	Né allora né nessun minuto della mia vita da allora
This extension was later converted into a general university accommodation	Questa estensione è stata successivamente convertita in una sistemazione universitaria generale
I couldn't do anything else	Non potevo fare altro
I talked less and less with the pilot	Ho parlato sempre meno con il pilota
I wonder why he can't identify you	Mi chiedo perché non può identificarti
I broke through the only door at the top	Ho fatto irruzione attraverso l'unica porta in cima
A window is to the left of the door	Una finestra è a sinistra della porta
I began to feel out of place	Ho cominciato a sentirmi fuori posto
Muscle temperature can be raised by chills	La temperatura muscolare può essere aumentata da brividi
Now I also have a bright hue in the dark	Ora ho anche una tonalità luminosa nell'oscurità
I remember how it felt to be together	Ricordo come ci si sentiva a stare insieme
I came directly here	Sono venuto direttamente qui
I had just forgotten	avevo appena dimenticato
I shouldn't trust him	Non dovrei fidarmi di lui
I couldn't even move my legs	Non riuscivo nemmeno a muovere le gambe
I can't hinder it	Non posso ostacolarlo
I was no longer looking at two people	Non stavo più guardando due persone
The contributions received from solidarity entrepreneurs were not sufficient	I contributi ricevuti da imprenditori solidali non sono stati sufficienti
A woman has ten fingers	Una donna ha dieci dita
K let me take her down	K lascia che la porti giù
I promise, but we'll come with you	Lo prometto, ma veniamo con te
I think the title says it all	Penso che il titolo dica tutto
I thought it was finally all right	Pensavo che finalmente fosse tutto a posto
I have a lot of school work to do	Ho molto lavoro scolastico da fare
I took out a spare shirt and put it on	Ho tirato fuori una maglietta di riserva e l'ho indossata
I guess you had me some time ago	Immagino che tu mi abbia avuto qualche tempo prima
Several sports writers felt the path was difficult	Diversi scrittori sportivi hanno ritenuto che il percorso fosse difficile
I didn't know they got that hard	Non sapevo che diventassero così difficili
I didn't mean to hurt you	Non volevo farti del male
I can't explain it	Non saprei spiegarlo
I couldn't help but see it	Non potevo fare a meno di vederlo
I woke them up, my face grim	Li ho svegliati, la mia faccia torva
I have here a translation of chapter eighteen	Ho qui una traduzione del capitolo diciotto
I wouldn't call it a smile, but his expression softened	Non lo definirei un sorriso, ma la sua espressione si addolcì
Since then there have been signs of progress	Da allora ci sono stati segni di progresso
A nightmare awaited him	Lo attendeva un incubo
I wonder who posed for him	Mi chiedo chi avesse posato per lui
I am proud to know you	Sono orgoglioso di conoscerti
I'd like to try that too	Mi piacerebbe provare anche quello
I felt that the worst of my troubles were over	Sentivo che il peggio dei miei guai era passato
I feel like a little more	Mi sento come un po' di più
I showed up	Mi sono fatto vedere
A striking black man stared at her	Un sorprendente uomo di colore la fissava
I told him he was absolutely right	Gli ho detto che aveva avuto perfettamente ragione
I felt a moment of fear	Ho provato un momento di paura
I can't tell you what a relief it is	Non so dirti che sollievo sia
I just think she is an amazing writer	Penso solo che sia una scrittrice straordinaria
I could see the prison wagon beyond that	Potevo vedere il carro della prigione al di là di quello
Part of me wanted him to run forever	Una parte di me voleva che corresse per sempre
I have to go now	Devo andare subito
I had no idea wolves were that big	Non avevo idea che i lupi fossero così grandi
A strong white guy went and started talking to her	Un ragazzo bianco forte andò e iniziò a parlarle
I was perfectly conscious despite the pain	Ero perfettamente cosciente nonostante il dolore
I didn't want to sound too complete	Non volevo sembrare troppo completo
I lay down against the wall and closed my eyes	Mi sdraiai contro il muro e chiusi gli occhi
I tried the following but it didn't work	Ho provato quanto segue ma non ha funzionato
I couldn't hide my frown	Non potevo nascondere il mio cipiglio
Dream about being an artist	Sogna di essere un'artista
I hear them talking about this	Li sento parlare di questo
I didn't like him at all	Non mi piaceva per niente
I also have my consulting appointment this afternoon	Ho anche il mio appuntamento di consulenza questo pomeriggio
I couldn't recognize the girl for a long time	Non riuscii a riconoscere la ragazza per molto tempo
I'll see if they help	Vedrò se aiutano
I couldn't even read the names on the label correctly	Non riuscivo nemmeno a leggere correttamente i nomi sull'etichetta
I bend down and tie my shoes	Mi chino e mi allaccio le scarpe
This palace forms the core of the present house	Questo palazzo costituisce il nucleo della casa attuale
I was a mess inside and out	Ero un pasticcio dentro e fuori
I couldn't look into her eyes if she did	Non potrei guardarla negli occhi se lo facesse
The next day they both just sailed	Il giorno dopo entrambi sono appena salpati
I understand the need for violence	Capisco la necessità della violenza
They are the generation of sandwiches	Sono la generazione dei panini
I can do it myself	Posso farlo da solo
A faint smile settled on her face	Un debole sorriso le si posò sul viso
I can promise you that we will be very grateful to you	Posso prometterti che ti saremo molto grati
I would give anything for my bike right now	Darei qualsiasi cosa per la mia bici in questo momento
I only went to church because my father gave it to me	Andavo in chiesa solo perché mio padre me l'ha fatta
I fully understand my religion	Capisco a fondo la mia religione
A chance to be something more	Una possibilità per essere qualcosa di più
I fell and a sound came out of my mouth	Sono caduto e un suono è uscito dalla mia bocca
I wouldn't mind it	Non ci farei caso
I was wrong not to tell you	Ho sbagliato a non dirtelo
I tried to stay calm	Ho cercato di mantenere la calma
I suspected he was sick, but not dying	Sospettavo che fosse malato, ma non morente
He was very ambitious	Era molto ambizioso
I go back and forth on the fourth	Vado avanti e indietro sul quarto
A day here is more like a week in there	Un giorno qui è più come una settimana là dentro
I am the last gentleman	Sono l'ultimo gentiluomo
I move closer to him until our faces almost touch	Mi avvicino a lui finché i nostri volti non si toccano quasi
I shook it aside and continued	L'ho scosso da parte e ho continuato
I always knew they had my cat	Ho sempre saputo che avevano il mio gatto
I had become, in my own way, a monster	Ero diventato, a modo mio, un mostro
I waited and waited, but to my disappointment, nothing came	Ho aspettato e aspettato, ma con mia delusione, non è arrivato nulla
I also like to gain the approval of others	Mi piace anche guadagnare l'approvazione degli altri
I just stopped going to school	Ho appena smesso di andare a scuola
I moved my feet and relief flooded me	Ho mosso i miei piedi e il sollievo mi ha inondato
I try not to look at the ground	Cerco di non guardare a terra
I wanted to kick him	Volevo prenderlo a calci
I did the battery test and have the battery fully charged	Ho fatto il test della batteria e hanno la batteria completamente carica
I've been there all the time watching the game	Sono stato lì tutto il tempo a guardare la partita
I was only six or seven	Avevo solo sei o sette anni
I also write there during lunch and other breaks	Scrivo anche lì durante il pranzo e le altre pause
I can't see his long fairy body	Non riesco a vedere il suo lungo corpo da fata
I remembered so much of us all at once	Mi sono ricordato così tanto di noi tutti in una volta
I couldn't stand her, and she knew it	Non potevo sopportarla, e lei lo sapeva
I slept all day	Ho dormito tutto il giorno
I should say every meal, actually	Dovrei dire ogni pasto, in realtà
I love all the projects you have shared with us	Adoro tutti i progetti che hai condiviso con noi
Good show and thank you	Buon spettacolo e grazie
I got up from the sofa	Mi alzai dal divano
I was no one special	Non ero nessuno speciale
I knew it was terribly wrong	Sapevo che era terribilmente sbagliato
I think his leaves are scented too	Penso che anche le sue foglie siano profumate
I couldn't risk you, not with these people	Non potevo rischiare te, non con queste persone
I watched as they fell on the black tank	Ho guardato mentre cadevano sul serbatoio nero
I don't know where to start	Non saprei da dove cominciare
A shower was even better	Una doccia era ancora meglio
I need him to understand	Ho bisogno che lui capisca
I wanted to get up and go out	Volevo alzarmi ed uscire
I want to travel to the solar system	Voglio viaggiare nel sistema solare
I have to restrain myself	Devo trattenermi
I looked back at his face	Tornai a guardare la sua faccia
I really want one of these	Voglio davvero uno di questi
There is also no save function	Non c'è nemmeno la funzione di salvataggio
I was grateful for the positive feedback	Sono stato grato per il feedback positivo
I need love like any human being	Ho bisogno di amore come qualsiasi essere umano
I think it is accurate	Penso che sia accurato
I rarely travel alone	Raramente viaggio da solo
I heard someone calling me, it was familiar but distant	Ho sentito qualcuno chiamarmi, era familiare ma distante
I was willing to put up with anything with him	Ero disposto a sopportare qualsiasi cosa con lui
I liked it right away	Mi è piaciuta subito
I too am for high standards	Anch'io sono per standard elevati
I went to the computer and shrugged it off	Sono andato al computer e l'ho scrollato di dosso
I feel no pain, only pleasure	Non provo dolore, solo piacere
I reached it with my good hand	L'ho raggiunto con la mia mano buona
I respect her too much	La rispetto troppo
I swallowed a couple of times and went inside	Ho deglutito un paio di volte ed sono entrato
In any case, I wanted to get you to observe today	In ogni caso, volevo farti osservare oggi
I know you talk to him	So che gli parli
I had come at the right time	Ero venuto al momento giusto
We usually do crazy things	Di solito facciamo cose pazze
I thought they were boring	Pensavo fossero noiosi
More than half of its crew was rescued	Più della metà del suo equipaggio è stata salvata
I loved her to death	L'ho amata da morire
A plant that doesn't even exist	Una pianta che non esiste nemmeno
I will not live my whole life without saying a word	Non vivrò tutta la mia vita senza dire una parola
I mean, I really like you, and we just met	Voglio dire, mi piaci davvero, e ci siamo appena conosciuti
I didn't like having to rely on other people	Non mi piaceva dover fare affidamento su altre persone
I didn't stop waiting for him	Non mi sono fermata ad aspettarlo
I too have inherited the gift of the wind reader	Anche io ho ereditato il dono del lettore del vento
I watched him closely, trying not to stare	Lo osservai da vicino, cercando di non fissarlo
I flew and tried not to think	Ho volato e ho cercato di non pensare
I barely slept the night before	Ho dormito a malapena la notte prima
I hadn't ordered either	Neanch'io avevo ordinato
I haven't always been like this	Non sono sempre stato così
I'm not a good tennis player	Non sono un buon tennista
A wave of panic began to build inside him	Un'ondata di panico iniziò a montargli dentro
I kept hoping he would do better	Continuavo a sperare che andasse meglio
I need a new kitchen floor	Ho bisogno di un nuovo pavimento della cucina
Please stay here	Ti prego, resta qui
I find it embarrassing to be served and eat alone	Trovo imbarazzante essere servito e mangiare da solo
I chose for lunch	Ho scelto a pranzo
I enjoyed meeting so many people	Mi sono divertito a incontrare così tante persone
I was out of my mind in agony	Ero fuori di testa in agonia
I'm still in high school, like you	Sono ancora al liceo, come te
I mean, if you'd walked back with me	Voglio dire, se fossi tornato a piedi con me
I was embarrassed for myself	Ero imbarazzato per me stesso
The opposition march had never taken that path	La marcia dell'opposizione non aveva mai preso quella strada
I must say that they are absolutely spectacular	Devo dire che sono assolutamente spettacolari
I chose it because it didn't require bread flour	L'ho scelto perché non richiedeva farina di pane
I found that my story didn't have the required listener	Ho scoperto che la mia storia non aveva l'ascoltatore richiesto
A door led into the living area	Una porta conduceva nella zona giorno
A pinch of salt added some flavor	Un pizzico di sale ha aggiunto un po' di sapore
I just didn't care anymore	Semplicemente non mi importava più
I hope it doesn't kill him	Spero che non lo uccida
Much longer than you	Molto più a lungo di te
I hadn't brought water with me	Non avevo portato acqua con me
I have a personal dislike for that man	Ho un'antipatia personale per quell'uomo
I know you play the guitar well	So che suoni bene la chitarra
I know more and more about you	So sempre di più su di te
I continued through it all the way home	Ho continuato attraverso di essa fino a casa
I tried to contain my laughter and failed	Ho cercato di contenere le mie risate e ho fallito
A nice lady replied to the email	Una gentile signora ha risposto all'e-mail
I want to give you your reflection	Voglio darti la tua riflessione
I mean, their relationship is really amazing	Voglio dire, la loro relazione è davvero incredibile
I can't just go out and buy her something	Non posso semplicemente uscire e comprarle qualcosa
I can smell it on me	Posso sentirne l'odore addosso
I am the vaccine for sin in humanity	Io sono il vaccino per il peccato nell'umanità
I ignored it and moved on to the third well	L'ho ignorato e sono passato al terzo pozzo
Glad you tried to help	Sono lieto che tu abbia cercato di aiutare
I didn't even know it was in the tent	Non sapevo nemmeno che fosse nella tenda
I appreciate it, actually	Lo apprezzo, in realtà
I saw her enter and, shortly after, she left	La vidi entrare e, poco dopo, se ne andò
I've seen a few and he was	Ne ho visti alcuni e lui lo è stato
I love I love I love to travel by train	Amo amo amo viaggiare in treno
I was thrilled with this	Ero entusiasta di questo
I knew he did it to give me a chance	Sapevo che l'aveva fatto per darmi una possibilità
I should have gone to medicine	Avrei dovuto andare a medicina
I will keep a fifteen percent stake in the company	Terrò una partecipazione del quindici per cento nell'impresa
I hope maybe he's in a better mood	Spero che forse sia di umore migliore
I've seen a change in hers too	Ho visto un cambiamento anche nel suo
I can't risk losing it	Non posso rischiare di perderla
I didn't like driving in a storm	Non mi piaceva guidare in una tempesta
I get in the car and we are on our way	Salgo in macchina e siamo in viaggio
A woman's loud mental cry brought her out	Il forte grido mentale di una donna l'ha tirata fuori
I know this is the last time	So che questa è l'ultima volta
I take a big step back	Faccio un grande passo indietro
I was eight and you were a grown woman	Avevo otto anni e tu eri una donna adulta
I know you are always there for me	So che sei sempre lì per me
I already know all about this stupid business	So già tutto di questa stupida faccenda
I wonder if anyone is there	Mi chiedo se c'è qualcuno
I prefer substance and function to style	Preferisco la sostanza e la funzione allo stile
Can't wait for the next one!	Non vedo l'ora che arrivi il prossimo!
I saw that he was furious	Ho visto che era furioso
I won't ask you to do anything	Non ti pregherò di fare nulla
I couldn't say the word	Non potevo dire la parola
I don't want you in there	Non ti voglio lì dentro
I was more than happy to do it	Sono stato più che felice di farlo
I waited, my hands raised and open	Ho aspettato, le mie mani alzate e aperte
I had a friend who was a man	Avevo un amico che era un uomo
I've been wandering for a while	Ho vagato per un po'
I had already torn his brain apart	Gli avevo già fatto a pezzi il cervello
I remember our laughter and our ignorance	Ricordo le nostre risate e la nostra ignoranza
Speak a universal language	Parla una lingua universale
I had a job, writing	Avevo un lavoro, scrivere
I just wanted to hide	Volevo solo nascondermi
I can feel how hot it is through his shirt	Posso sentire quanto è caldo attraverso la sua maglietta
I have to show you the way forward	Devo mostrarti la via da seguire
I look at her and smile	La guardo e sorrido
I didn't think she was qualified	Non pensavo fosse qualificata
I closed the door and looked around	Chiusi la porta e mi guardai intorno
I kept quiet about my sister	Ho taciuto intorno a mia sorella
I turned to see what had caught her attention	Mi voltai per vedere cosa avesse attirato la sua attenzione
I never understood this concept until later in life	Non ho mai capito questo concetto fino a tardi nella vita
I was not used to heels	Non ero abituato ai tacchi
I could barely remember what she looked like she looked like	Riuscivo a malapena a ricordare che aspetto avesse
I think you've learned your lesson, she says	Penso che tu abbia imparato la lezione, dice
The defendants were subsequently arrested	Gli imputati sono stati successivamente arrestati
I had to come and get some air	Dovevo venire a prendere aria
A senator, a good man in all respects	Un senatore, un brav'uomo a tutti gli effetti
I walked away and looked at it	Mi sono allontanato e l'ho guardato
I want the children away	Voglio i bambini lontani
Best wishes for your success	I migliori auguri per il tuo successo
I didn't need him to take me	Non avevo bisogno che lui mi portasse
I took the opportunity to want to speak	Ho colto l'occasione per voler parlare
I needed to distance myself from him	Avevo bisogno di prendere le distanze da lui
I was thinking of watching a movie	Stavo pensando di guardare un film
I was not ready for the wedding	Non ero pronto per il matrimonio
I have not noticed any changes in the lighting	Non ho notato alcun cambiamento nell'illuminazione
I had some hopes, at least	Avevo delle speranze, almeno
I didn't belong here in the first place	Io non appartenevo qui in primo luogo
I'm sure they intend to kill him	Sono sicuro che hanno intenzione di ucciderlo
A boom wouldn't last for more than six months	Un boom non durerebbe per più di sei mesi
I thought maybe he would hurt you	Ho pensato che forse ti avrebbe fatto del male
I want to focus on a project at the beginning	Voglio concentrarmi su un progetto all'inizio
A fundamental and clinical text	Un testo fondamentale e clinico
A city trip would waste precious time	Un viaggio in città farebbe perdere tempo prezioso
I understand this should only take a week	Capisco che questo dovrebbe richiedere solo una settimana
I was busy opening a bottle of wine	Ero impegnato ad aprire una bottiglia di vino
I couldn't not believe it	Non potevo non crederci
I know the team and the talent we have here	Conosco la squadra e il talento che abbiamo qui
I was in really bad shape	Ero davvero in pessime condizioni
I trusted so much in prayer	Mi fidavo così tanto della preghiera
I needed the pain and suffering	Avevo bisogno del dolore e della sofferenza
I do the same in the lower one	Io faccio lo stesso in quello inferiore
A very interesting way to make the book	Un modo molto interessante per fare il libro
I will only post those responses if given permission	Pubblicherò quelle risposte solo se mi verrà dato il permesso
I read line by line and analyzed everything	Ho letto riga per riga e analizzato tutto
I just want to get his attention	Voglio solo attirare la sua attenzione
I wish he wasn't so damn polite	Avrei voluto che non fosse così dannatamente educato
I wonder how he feels	Mi chiedo come si sente
I apologize if I miss something obvious	Mi scuso se mi sfugge qualcosa di ovvio
I then cooked the fish and served my family	Ho poi cucinato il pesce e servito la mia famiglia
I often have that problem	Ho spesso quel problema
I expect it to happen	Mi aspetto che accada
A visual inspection had put it in a different perspective	Un'ispezione visiva l'aveva messa in una prospettiva diversa
I didn't recognize it from the orientation	Non l'ho riconosciuto dall'orientamento
I liked the idea, not that it surprised me	L'idea mi piaceva, non che mi sorprendesse
Hope this changes soon	Spero che questo cambi presto
I am happy that you understand	Sono felice che tu capisca
I didn't know much more	Non sapevo molto di più
I was his only blood offspring	Ero la sua unica progenie di sangue
I stopped counting them after a while	Ho smesso di contarli dopo un po'
I felt something powerful	Ho sentito qualcosa di potente
A witness came to me for money	Un testimone è venuto da me per soldi
I never had much patience for that	Non ho mai avuto molta pazienza per quello
I was really ashamed of my act	Mi vergognavo davvero del mio atto
A little dated but clean and the staff are great	Un po' datato ma pulito e il personale è fantastico
I remind myself that this is a dream	Ricordo a me stesso che questo è un sogno
I have to ask for a personal favor	Devo chiedere un favore personale
She also met his father during this hiatus	Ha anche incontrato suo padre durante questa pausa
I was unable to locate the point on the page	Non sono riuscito a individuare il punto sulla pagina
I lost my words constantly	Ho perso le parole costantemente
For this reason I was led into expenses	Per questo motivo sono stato condotto in spese
I tried not to look at them	Ho cercato di non guardarli
I see it in your eyes	Lo vedo nei tuoi occhi
A wave of understanding took hold	Un'ondata di comprensione prese piede
I know it must be true for me	So che deve essere vero per me
I'm tired of it	Me ne sono stancato
I choose to live life this way	Scelgo di vivere la vita in questo modo
I can't shake the feeling that everything is ruined	Non riesco a scrollarmi di dosso la sensazione che tutto sia rovinato
I just wanted to say hello and thank you	Volevo solo salutarti e ringraziarti
I just finished watching the trailer for his new movie	Ho appena finito di guardare il trailer del suo nuovo film
I will not lie to anyone	Non mentirò a nessuno
I feel so unworthy of such love	Mi sento così indegno di un tale amore
I was hoping they all were	Speravo che lo fossero tutti
I had to fight the smile that was forming on my lips	Ho dovuto combattere il sorriso che si stava formando sulle mie labbra
Anyway, I put it on schedule	Comunque l'ho messo in programma
A muscle jerked in his taut jaw	Un muscolo sobbalzò nella sua mascella tesa
I can show you where we bury them	Posso mostrarti dove li seppelliamo
I knock again, louder	Busso di nuovo, più forte
I rush in and start dressing well	Mi precipito e comincio a vestirmi bene
I kept my food low and slept great	Ho tenuto il mio cibo basso e ho dormito benissimo
I called you and you came to me	Ti ho chiamato e sei venuto da me
A carbon tax could generate a similar amount	Una tassa sul carbonio potrebbe generare un importo simile
I couldn't wait to tell the others about the creature	Non vedevo l'ora di raccontare agli altri della creatura
I noticed that a sheet had been thrown into a corner	Ho notato che un lenzuolo era stato gettato in un angolo
I understand why he does this, but he gets old	Capisco perché lo fa, ma invecchia
I'm the one apologizing	Sono io a chiedere scusa
No baggage was recovered	Non sono stati recuperati bagagli
I didn't have time to dream anymore	Non avevo più tempo per sognare
I could see the fear in her eyes	Potevo vedere la paura nei suoi occhi
More rogue and darker	Più canaglia e più oscuro
A tremendous explosion broke the ship in half	Una tremenda esplosione spezzò la nave a metà
I can't call the pickup	Non posso chiamare il ritiro
I have read all eight chapters	Ho letto tutti e otto i capitoli
I need you to stay calm	Ho bisogno che tu stia calmo
I can't eat anything	Non posso mangiare niente
I think it makes their ships absolutely beautiful	Penso che renda le loro navi assolutamente bellissime
I don't see a shrink	Non vedo uno strizzacervelli
The main idea was to be free	L'idea principale era quella di essere liberi
A visitor asked if it was a cast	Una visitatrice ha chiesto se si trattasse di un calco
The route mainly crosses woods and small hills	Il percorso attraversa principalmente boschi e piccole colline
I was chosen dead last	Sono stato scelto morto per ultimo
I know he likes me a lot	So che gli piaccio molto
I shook hands tightly together	Ho stretto le mani strettamente insieme
I no longer have any desire to marry your brother	Non ho più alcun desiderio di sposare tuo fratello
I mean, there's no way they could have	Voglio dire, non c'è modo che avrebbero potuto
I didn't even have to leave a tip	Non ho nemmeno dovuto lasciare una mancia
I have been involved in photography for about seven years	Mi occupo di fotografia da circa sette anni
I reached it but I couldn't reach out long enough	L'ho raggiunta ma non potevo allungarmi abbastanza
I want to bring you new life	Voglio portarti nuova vita
I suggest you try it yourself	Ti suggerisco di provare tu stesso
I never wanted to do it without you	Non avrei mai voluto farlo senza di te
I didn't like seeing your name in the papers	Non mi è piaciuto vedere il tuo nome sui giornali
I'm not going to lie, the film has its share of problems	Non mentirò, il film ha la sua parte di problemi
A way to communicate	Un modo per comunicare
I'll just say it one more time	Lo dirò solo un'altra volta
I can't say she broke me	Non posso dire che mi abbia rotto
Eventually I looked up to meet his gaze	Alla fine alzai lo sguardo per incontrare il suo sguardo
I have a big concern with this scenario	Ho una grande preoccupazione con questo scenario
I don't cheat at golf	Non baro a golf
A computer doesn't have a heart	Un computer non ha un cuore
I have no desire to provoke quarrels among your people	Non ho alcun desiderio di provocare liti tra il tuo popolo
I had nothing left in me	Non avevo più niente in me
I took a deep breath and then another	Feci un respiro profondo e poi un altro
I mean, my first family	Voglio dire, la mia prima famiglia
I only got a partial view of the second	Ho avuto solo una visione parziale del secondo
A slow smile spread across his face	Un lento sorriso si allargò sul suo viso
I looked at her and began to regain my composure	La guardai e iniziai a ritrovare la calma
Much of this game required a wait	Gran parte di questo gioco richiedeva un'attesa
I didn't give her the chance	Non le ho dato la possibilità
A key that goes into the lock	Una chiave che entra nella serratura
They have also been used in pit fights	Sono stati usati anche nei combattimenti ai box
I keep a schedule and main inventory list here	Mantengo un programma e un elenco di inventario principale qui
I got a breath of fresh air	Ho preso una boccata d'aria fresca
I never wanted this for myself	Non ho mai voluto questo per me stesso
I hate the scared girl who stares at me	Odio la ragazza spaventata che mi fissa
I wanted it simple and fun	Volevo semplice e divertente
A collective vision takes shape	Prende forma una visione collettiva
I thanked him and tried not to pass out	Lo ringraziai e cercai di non svenire
I wish we could change our prayer meetings too	Vorrei che potessimo cambiare anche i nostri incontri di preghiera
I was startled by a voice behind me	Fui spaventato da una voce dietro di me
The exact nature of the argument is unknown	L'esatta natura dell'argomento non è nota
A friend of ours acts as secretary	Una nostra amica fa da segretaria
I want to do something for you	Voglio fare qualcosa per te
I know you feel hate	So che provi odio
I have searched two systems to confirm	Ho cercato in due sistemi per confermare
A young woman of about twenty came out	Ne è uscita una giovane donna di circa vent'anni
I may not survive the night	Potrei non sopravvivere alla notte
I see them struggling when we talk	Li vedo alle prese quando parliamo
I had planned to become a doctor	Avevo programmato di diventare un medico
I wear it over a tank top	Lo indosso sopra una canotta
This autonomy was a positive development	Questa autonomia è stato uno sviluppo positivo
A voice came from the PA system	Dall'impianto di amplificazione giunse una voce
I can't wait to read them all	Non vedo l'ora di leggerli tutti
I didn't have a bishop around my neck	Non avevo un vescovo al collo
I didn't want to be pitied	Non volevo essere compatito
I can't wait to sign them up	Non vedo l'ora di iscriverli
I left her behind without really letting go	L'ho lasciata indietro senza lasciarla davvero andare
I'm sure we've really missed it by now	Sono certo che ormai ci siamo davvero mancati
I have replaced anger and disappointment with compassion and wisdom	Ho sostituito rabbia e delusione con compassione e saggezza
I had to go back to my house	Ho dovuto tornare a casa mia
It gets caught in a feedback loop	Viene catturato in un ciclo di feedback
I wanted to share a brief summary here	Volevo condividere qui un breve riassunto
I was eating with a group of other people	Stavo mangiando con un gruppo di altre persone
I found four	Ne ho rilevati quattro
I had no reason to return here	Non avevo motivo di tornare qui
And she didn't back down quickly	E non si è tirato indietro rapidamente
I refused and asked him to move on	Ho rifiutato e gli ho chiesto di andare avanti
I hit him in the chest and shoulders	L'ho colpito al petto e alle spalle
Basically I said please and thank you	In pratica ho detto per favore e grazie
I want to understand that this stage of awareness	Voglio capire che questa fase di consapevolezza
I went home and looked forward to a call	Tornai a casa e aspettai con ansia una chiamata
Kick off the street dances	Dai il via alle danze per strada
I aimed the gun at his heart	Gli ho puntato la pistola al cuore
I always travel	Mi sposto sempre
I am almost exhausted at least once a day	Sono quasi esausto almeno una volta al giorno
A line of red lights advanced along a horizontal staircase	Una fila di luci rosse avanzava lungo una scala orizzontale
I was pretty good at stealing things	Ero abbastanza bravo a rubare le cose
I stop and turn slowly	Mi fermo e mi giro lentamente
I went out and smiled	Sono uscito e ho sorriso
I look straight ahead of you	Guardo dritto davanti a te
The reported change received a negative reception	La modifica segnalata ha ricevuto un'accoglienza negativa
A forgotten road would be perfect for their needs	Una strada dimenticata sarebbe perfetta per i loro bisogni
I was nervous about going downstairs	Ero nervoso all'idea di scendere al piano di sotto
I saw whatever being we summoned during the ceremony	Ho visto qualunque essere che abbiamo convocato durante la cerimonia
A small part of me takes pity on him	Una piccola parte di me ne ha pietà
I ignored her and remained standing as the ghost floated forward	La ignorai e rimasi in piedi mentre il fantasma fluttuava in avanti
I checked her house every day	Ho controllato casa sua ogni giorno
I wanted to satisfy my curiosity	Volevo soddisfare la mia curiosità
I shouldn't be here with you like this	Non dovrei essere qui con te in questo modo
I feel it pressing inside me	Lo sento premere dentro di me
I wanted to post it here	Volevo postarlo qui
I knew it would be bad	Sapevo che sarebbe stato male
I tried to see past the police tape	Mi sono sforzato di vedere oltre il nastro della polizia
I remember my days as a former dealer	Ricordo i miei giorni da ex rivenditore
A long sigh escaped his lips	Un lungo sospiro gli sfuggì dalle labbra
I keep having weird dreams	Continuo a fare strani sogni
I wanted to go to a different place	Volevo andare in un posto diverso
I tried to keep him from walking out the door	Ho cercato di trattenerlo dall'uscire dalla porta
I couldn't see you disappointed or hurt	Non potevo vederti delusa o ferita
I reach out and hold their hands	Mi allungo e tengo le loro mani
I think others thought the same way	Penso che gli altri la pensassero allo stesso modo
I just wanted to check on you	Volevo solo controllarti
I don't want a fancy meal	Non voglio un pasto lussuoso
I curse myself for letting him go	Mi maledico per averlo lasciato andare
They follow the popular play style of adventure games	Seguono il popolare stile di gioco dei giochi di avventura
I added my extra set along with hers	Ho aggiunto il mio set extra insieme al suo
I think this is a fact	Penso che questo sia un dato di fatto
A moment later another object bit me	Un attimo dopo un altro oggetto mi ha morso
I took her back to the station	L'ho riportata alla stazione
The company switched to computer manufacturing soon after	L'azienda è passata alla produzione di computer subito dopo
I wanted to do something different	Volevo fare qualcosa di diverso
Evidence of such involvement is limited	Le prove di tale coinvolgimento sono limitate
I know you've always wanted to try	So che hai sempre voluto provarci
I want something to take care of	Voglio qualcosa di cui occuparmi
I could almost say he looks calm	Potrei quasi dire che sembra calmo
I bring the bottle to my lips	Mi avvicino la bottiglia alle labbra
I have to beg her to have sex	Devo pregarla di fare sesso
The player moves and controls the characters with the mouse	Il giocatore si muove e comanda i personaggi con il mouse
I've never heard him laugh like that before	Non l'ho mai sentito ridere così prima
I could barely read it	Riuscivo a malapena a leggerlo
I can't mess with the wolves	Non posso fare un pasticcio con i lupi
A stone pressed against my left knee	Una pietra premuta contro il mio ginocchio sinistro
I would do anything for my family	Farei qualsiasi cosa per la mia famiglia
I needed to feel the blood flow through my fingers	Avevo bisogno di sentire il sangue scorrere tra le mie dita
I bent down and took out my books	Mi sono chinato e ho tirato fuori i miei libri
I left her in her old room	L'ho lasciata stare nella sua vecchia stanza
I want to surprise you	Voglio sorprenderla
I look good and my make-up is not spoiled either	Ho un bell'aspetto e anche il mio trucco non è rovinato
I like to do things right like rain	Mi piace fare le cose per bene come la pioggia
I could see that the room was tiny	Ho potuto vedere che la stanza era minuscola
I look up that hill and wait for him	Guardo su quella collina e lo aspetto
I just hope it works	Spero solo che funzioni
I had no idea this was going to happen	Non avevo idea che sarebbe successo
A real vaccine is still many years away	Un vero vaccino è ancora a molti anni di distanza
I like to have breakfast	Mi piace fare colazione
I told you they were gone	Te l'avevo detto che se n'erano andati
I find a hot stamping surface works best	Trovo che una superficie di stampa a caldo funzioni meglio
I couldn't find any air behind my words	Non riuscivo a trovare aria dietro le mie parole
I am a very quiet activist	Sono un attivista molto tranquillo
I wanted to tell her everything, but I didn't	Avrei voluto dirle tutto, ma non l'ho fatto
I know you can help me	So che puoi aiutarmi
In order not to fall into condemnation	Per non cadere nella condanna
The highway has remained the same ever since	L'autostrada è rimasta la stessa da allora
I admire his ambition and confidence	Ammiro la sua ambizione e fiducia
I am weak and afraid	Sono debole e ho paura
I went over it	Sono andato a superarlo
I saw the barrel burst	Ho visto la canna scoppiare
I want to hear other people doing things	Voglio sentire altre persone fare cose
A good teacher is a mirror	Un buon insegnante è uno specchio
I wanted to be awake and alert for the game	Volevo essere sveglio e vigile per il gioco
I'm your brother now	Sono tuo fratello ora
I wanted to be close to him at any cost	Volevo stargli vicino ad ogni costo
A glory that only the individual will know	Una gloria che solo l'individuo conoscerà
I study the distant horizon for a while	Studio per un po' l'orizzonte lontano
I was grateful once again	Sono stato grato ancora una volta
A very expensive upgrade, it should be noted	Un aggiornamento molto costoso, va notato
They took off under fire	Sono decollati sotto il fuoco
A light breeze rose	Si alzò una leggera brezza
I counted the money again	Ho contato di nuovo i soldi
I have to protect it from the freezing wind	Devo proteggerlo dal vento gelido
I just didn't accept it	Semplicemente non l'ho accettato
I think I was missing a good part of my brain	Penso che una buona parte del mio cervello mi mancasse
Males are on average slightly larger than females	I maschi sono in media leggermente più grandi delle femmine
I guess it depends on when you don't work	Immagino dipenda da quando non lavori
It has no distinctive taste or smell	Non ha sapore o odore caratteristico
I fight the tears that are forming in my eyes	Combatto le lacrime che si stanno formando nei miei occhi
I had broken it as it is	L'avevo rotto così com'è
I simply convinced him that we would keep his investment	L'ho semplicemente convinto che avremmo mantenuto il suo investimento
Habitat preference does not vary significantly with the seasons	La preferenza dell'habitat non varia in modo significativo con le stagioni
I for one have not finished living my fragile life	Io per primo non ho finito di vivere la mia vita fragile
I just couldn't open it	Solo che non sono riuscito ad aprirlo
I was alone with my love and my pain	Ero solo con il mio amore e il mio dolore
A broad smile opens on my face	Un ampio sorriso si apre sul mio viso
I just have to figure it out	Devo solo capirlo
I'm on their trail now	Sono sulle loro tracce ora
I need to wrap my arms around him	Ho bisogno di avvolgere le mie braccia intorno a lui
I always hear voices in my head	Sento sempre delle voci nella mia testa
I haven't even introduced myself	Non mi sono nemmeno presentato
I haven't heard of it	Non ne ho sentito parlare
I stopped and listened again and there was another hit	Mi sono fermato e ho ascoltato di nuovo e c'è stato un altro colpo
A future of freedom is not inevitable	Un futuro di libertà non è inevitabile
I study it equally closely	Lo studio ugualmente da vicino
I opened the screen door and went to him	Ho aperto la porta a zanzariera e sono andato da lui
I wonder where it came from	Mi chiedo da dove venga
I liked hitting a lot of balls	Mi piaceva colpire molte palle
Three crew members were killed	Tre membri dell'equipaggio sono stati uccisi
I have all kinds of medicines	Ho tutti i tipi di medicine
I sighed as the women washed my body and hair	Sospirai mentre le donne mi lavavano il corpo ei capelli
I jumped in my chair and cursed my childish nerves	Saltai sulla sedia e maledissi i miei nervi infantili
I know where you are and you have to stop	So dove sei e devi fermarti
Tomorrow morning I'm going to ask for their help	Domani mattina andrò a chiedere il loro aiuto
I hardly know the boy	Conosco a malapena il ragazzo
I met him firsthand	L'ho conosciuto in prima persona
I confuse them so terribly, you know	Li confondo così terribilmente, sai
I dreamed of beings with brown hair and pointy ears	Ho sognato esseri con i capelli castani e le orecchie a punta
I hated book reports more than long divisions	Odiavo i resoconti sui libri più delle lunghe divisioni
I was trying to stay on the sidelines	Stavo cercando di restare in disparte
I knew it was a ship	Sapevo che era una nave
I also had a business card	Avevo anche un biglietto da visita
I was known as my square	Ero conosciuto come la mia piazza
I was aware of the voices from downstairs	Ero consapevole delle voci dal piano di sotto
I glanced quickly at the sign next to me	Lanciai una rapida occhiata al cartello accanto a me
see you tomorrow	ci vediamo domani
A little restless, that's all	Un po' irrequieto, tutto qui
I had quite a few glasses	Avevo un bel po' di bicchieri
I noticed the knives you had	Ho notato i coltelli che avevi
I was wearing a hospital gown	Indossavo un camice da ospedale
I can forward it to you	Posso inoltrartelo
I feel her shake my hand	La sento stringermi la mano
I told him to stop doing what he was doing	Gli ho detto di smettere di fare quello che stava facendo
A computer, my friends, had a thought	Un computer, amici miei, ha avuto un pensiero
I was hoping it would vanish, but it doesn't	Speravo che svanisse, ma non è così
A glowing hole remained where the weapon hit	Un buco luminoso è rimasto dove l'arma ha colpito
I didn't hate the enemy	Non odiavo il nemico
I just remember feeling different	Ricordo solo di essermi sentito diverso
I go wherever the path takes me	Vado ovunque mi porti il ​​sentiero
I turn to him too	Mi giro anche io verso di lui
I backed up against the wall	Indietreggiai contro il muro
A child who looks like this in his bed	Un bambino che si presenta così nel suo letto
I don't want him to follow them	Non voglio che li segua
I found this map in them in the first place	Ho trovato questa mappa in loro in primo luogo
I've been looking for you everywhere in our world	Ti ho cercato ovunque nel nostro mondo
I say we will not have more marriages	Dico che non avremo più matrimoni
I hadn't seen it yet	Non l'avevo ancora visto
The season had a slight impact on popular culture	La stagione ha avuto un leggero impatto sulla cultura popolare
I couldn't believe he was the one to calm me down	Non potevo credere che fosse lui a tranquillizzarmi
I'm still busy figuring it out	Sono ancora occupato a capirlo
I met him last night	L'ho incontrato ieri sera
I wore rich clothes and used to wear rags	Indossavo abiti ricchi e prima indossavo stracci
I cannot account for anything	Non posso rendere conto di niente
I looked at it and I really saw it	L'ho guardato e l'ho visto davvero
I'm too afraid to move	Ho troppa paura per muovermi
I won't interfere with him, period	Non interferirò con lui, punto
A thin layer of dust covered the camera	Un sottile strato di polvere ricopriva la fotocamera
A great war will start	Inizierà una grande guerra
I can't have done it	Non posso averlo fatto
I think this could be a comic	Penso che questo potrebbe essere un fumetto
I nodded, still not looking at her	Annuii, continuando a non guardarla
I caught you in his bedroom alone, holding her hand	Ti ho beccato nella sua camera da letto da solo, a tenerle la mano
I just wasn't expecting you	È solo che non ti aspettavo
Two authors were particularly influential during this period	Due autori furono particolarmente influenti durante questo periodo
But I think he's getting a little cabin fever	Penso però che le stia venendo un po' di febbre da cabina
I am anxious to part with you	Sono ansioso di separarmi da te
I just feel a little sick	Mi sento solo un po' malato
I hope it's a painful death	Spero sia una morte dolorosa
I never knew anyone could be that strong	Non ho mai saputo che qualcuno potesse essere così forte
I rolled my eyes	Alzai gli occhi al cielo
I brush her hair lightly, slowly	Le spazzolo i capelli leggermente, lentamente
Fourteen other missing individuals were returned alive	Altri quattordici individui scomparsi sono stati restituiti vivi
I never suffer from it without more or less discomfort	Non lo soffro mai senza più o meno disagio
I didn't expect you to sit down and stay single	Non mi aspettavo che ti sedessi e restassi single
I can't remember everything else he talked about	Non riesco a ricordare tutto il resto di cui ha parlato
In fact, I have been accused of the contrary	In realtà sono stato accusato del contrario
I only went back a few times	Sono tornato solo poche volte
I sigh silently then I get up to remove the plate	Sospiro in silenzio poi mi alzo per togliere il piatto
I think they were very fond of it	Credo che si fossero molto affezionati
I can't even see my reflection	Non riesco nemmeno a vedere il mio riflesso
A group of people are sitting outside drinking coffee	Un gruppo di persone è seduto fuori a bere un caffè
Two sugar factories suffered damage	Due zuccherifici hanno subito danni
You also taught here	Ha anche insegnato qui
I want to feel every inch of your body	Voglio sentire ogni centimetro del tuo corpo
I could really taste it	Potrei davvero assaporarlo
I know my dad won't let anyone in	So che mio padre non farà entrare nessuno
I lie with my sister every day	Giaccio con mia sorella ogni giorno
I know exactly where he has been	So esattamente dove è stato
He slept quite openly with all of them	Ha dormito abbastanza apertamente con tutti loro
The little world lives and we live in it	Il piccolo mondo vive e noi viviamo in esso
I was the only staff person left	Ero l'unica persona del personale rimasta
I don't choose to make a living like that	Non scelgo di guadagnarmi da vivere in quel modo
I raised my head and tried to move, but I couldn't	Alzai la testa e cercai di muovermi, ma non ci riuscivo
I can't wait for everything to become second nature	Non vedo l'ora che tutto diventi una seconda natura
I can travel and the pay is fine	Posso viaggiare e la paga va bene
I have a secret for you	Ho un segreto per te
I guess you all belong in the stable	Immagino che apparteniate tutti alla stalla
I remembered that my mother wanted me to be close to him	Mi sono ricordato che mia madre voleva che gli stessi vicino
I get up in the morning, ready to go	Mi alzo la mattina, pronto per partire
I didn't mean to knock you out	Non volevo metterti al tappeto
I hate having to do this	Odio doverlo fare
A couple of children, an old man	Un paio di bambini, un vecchio
I needed to be whole to be a good mother	Avevo bisogno di essere integro per essere una buona madre
I slept in the hospital for the next three days	Ho dormito in ospedale per i tre giorni seguenti
I was surprised to learn that there is no waiting period	Sono stato sorpreso di sapere che non c'è alcun periodo di attesa
I looked around in surprise	Mi guardai intorno sorpreso
I don't do violence	Non faccio violenza
I looked at her, my curiosity mixed with suspicion	La guardai, la mia curiosità mista a sospetto
A man in a suit is knocking on the door	Un uomo in completo sta bussando alla porta
I looked at him, but his lips didn't move	Lo guardai, ma le sue labbra non si muovevano
The scene in the tavern has been expanded	La scena nell'osteria è stata ampliata
I shouldn't need help with this	Non dovrei aver bisogno di aiuto con questo
I sent them a letter	Ho inviato loro una lettera
I have work to do	Ho del lavoro da fare
I love looking at the earth	Mi piace guardare la terra
I guess nobody wants to do something wrong	Immagino che nessuno voglia fare qualcosa di sbagliato
I received the painting	Ho ricevuto il dipinto
A large porch ran the full length of the house	Un ampio portico correva per tutta la lunghezza della casa
We really had a chance to win that	Avevamo davvero una possibilità per vincere quello
I couldn't help but admire their love	Non potevo fare a meno di ammirare il loro amore
He smiles and starts following her upstairs	Sorride e inizia a seguirla al piano di sopra
I was worried you were alone	Ero preoccupato che tu fossi solo
I also have my suspicions about his pack	Ho anche i miei sospetti sul suo branco
I have the perfect solution	Ho la soluzione perfetta
I didn't need to do anything in particular	Non avevo bisogno di fare niente in particolare
A whistle blew and everyone got up and went out	Suonò un fischio e tutti si alzarono e uscirono
I have to tell him	Devo comunicarglielo
I could kill anything, anyone	Potrei uccidere qualsiasi cosa, chiunque
I hadn't set foot in his house since	Da allora non avevo più messo piede in casa sua
I have to ask for it as a solemn promise	Devo chiederlo come una promessa solenne
I was ready to hear everything he had to say	Ero pronto ad ascoltare tutto quello che aveva da dire
I come from a lot farther away	Vengo da un posto molto più lontano
I see it as positive	Lo vedo come positivo
A thought that brought her shortly	Un pensiero che l'ha portata a breve
I couldn't disappoint my mother	Non potevo deludere mia madre
I got some good news though	Ho avuto delle buone notizie però
I looked for a watch	Ho cercato un orologio
I've never had anything that even vaguely resembles one	Non ho mai avuto nulla che assomigli anche vagamente a uno
I didn't see anything at all	Non ho visto proprio niente
I can make you happy	Posso renderti felice
I apologized and stood in front of the girl	Mi scusai e mi misi davanti alla ragazza
We are not going to answer them	Non abbiamo intenzione di rispondere loro
I liked all the people	Ho apprezzato tutte le persone
I can be quite impatient at times	Posso essere una persona piuttosto impaziente a volte
I hadn't talked about them, I hadn't helped them	Non avevo parlato di loro, non li avevo aiutati
I had promised to visit weeks ago	Avevo promesso di visitare settimane fa
She is coming now	Sta arrivando ora
I read them with my mouth open as they talk about the baby	Li leggo a bocca aperta mentre parlano del bambino
I had no appetite but I ate anyway	Non avevo appetito ma mangiavo comunque
I get up, turn and run	Mi sollevo, mi giro e corro
I had to abandon the car	Ho dovuto abbandonare la macchina
I convinced myself that they were in the air somewhere	Mi sono convinto che fossero nell'aria da qualche parte
I chose this one over five others	Ho scelto questo rispetto ad altri cinque
I think this would facilitate the feelings of connection	Penso che questo faciliterebbe i sentimenti di connessione
I want to sleep with you	Voglio stare a letto con te
I kept screaming in both anger and anguish	Continuavo a gridare sia per la rabbia che per l'angoscia
I took a different route back	Ho preso una strada diversa per tornare indietro
I had nothing but a few coins in my pocket	Non avevo altro che qualche spicciolo in tasca
I've done this a couple of times	L'ho fatto un paio di volte
I think we should make a story about it	Penso che dovremmo fare una storia su di esso
I for one am not inclined to take their courage	Io per primo, non sono propenso a prendere il loro coraggio
Many people are leaving now	Molte persone se ne stanno andando adesso
I was nothing to these people	Non ero niente per queste persone
I can make you happier than him	Posso renderti più felice di lui
I did this for two reasons	L'ho fatto per due motivi
I was actually a little popular	In realtà ero un po' popolare
I wouldn't mind being engaged to him, though	Non mi dispiacerebbe essere fidanzato con lui, però
I thought we saw the last of her	Pensavo avessimo visto l'ultima di lei
I didn't ask for company	Non ho chiesto compagnia
I think there is some history	Penso che ci sia un po' di storia
I never spoke to the girl again	Non ho mai più parlato con la ragazza
I've put up signs to watch out for	Ho messo dei segnali a cui prestare attenzione
I am using the service stack to process the object	Sto usando lo stack di servizio per elaborare l'oggetto
I have chosen this life above all else in the world	Ho scelto questa vita sopra ogni altra cosa al mondo
I ignored them all	Li ho ignorati tutti
A handsome menacing man looked at her in annoyance	Un bell'uomo minaccioso la guardò infastidito
I got a strange message last night	Ho ricevuto uno strano messaggio ieri sera
I put the watch back on my wrist	Rimetto l'orologio al polso
I went out twice with the new board	Sono uscito due volte con la nuova tavola
I have a patient who needs to be treated	Ho un paziente che ha bisogno di essere curato
I could make out the mountain ranges in the distance	Potevo distinguere le catene montuose in lontananza
People usually recover in seven to ten days	Le persone di solito si riprendono in sette-dieci giorni
I can't wait for the ship to reach the mainland	Non vedo l'ora che la nave raggiunga il continente
However, I had no real interest in cities	Comunque non avevo un vero interesse per le città
I had to analyze the situation	Ho dovuto analizzare la situazione
The building will be enlarged to accommodate it	L'edificio sarà ampliato per accoglierlo
I am also in good mental health	Sono anche in buona salute mentale
I absolutely cannot photograph it	Non posso assolutamente fotografarlo
I remember their faces	Ricordo i loro volti
A fire broke out in the hearth	Un fuoco divampò nel focolare
My season is ruined	La mia stagione è rovinata
I have a simple idea	Ho un'idea semplice
I asked around but didn't hear anything	Ho chiesto in giro, ma non ho sentito nulla
I could remember my dream	Riuscivo a ricordare il mio sogno
This inspired him to change his will	Questo lo ha ispirato a cambiare la sua volontà
I saw the danger that magic created	Ho visto il pericolo che la magia ha creato
No prevention trials have been completed	Nessuna sperimentazione di prevenzione è stata completata
I almost didn't recognize myself	Quasi non mi riconoscevo
I remained at the table	Rimasi a tavola
I could be useful to this government	Potrei essere utile a questo governo
I just want a picture of him	Voglio solo una sua foto
I assume it's in his apartment	Presumo sia nel suo appartamento
I had nothing to say to her	Non avevo niente da dirle
I want you to remember the story of your life	Voglio che ricordi la storia della tua vita
I guess it's important	Immagino sia importante
I hadn't noticed it	Non l'avevo notato
One month would not be enough	Un mese non sarebbe abbastanza
I made an effort to look at it more closely	Mi sono sforzato di guardarlo più da vicino
I have to do it even better and optimistic	Devo farlo ancora meglio e ottimista
I felt the hands on my shoulders, my arms	Ho sentito le mani sulle mie spalle, le mie braccia
I was more than shocked	Ero più che scioccato
I blame you, you blame me	Io incolpo te, tu dai la colpa a me
I have to add this to the to-do list soon	Devo aggiungerlo alla lista da fare presto
I understand why you didn't take things further	Capisco perché non hai portato le cose oltre
I can't begin to describe it	Non posso iniziare a descriverlo
I refused to think about it	Mi sono rifiutato di pensarci
I wasn't interested in reading novels	Non mi interessava leggere romanzi
I wash my hands for a long time	Mi lavo le mani a lungo
This time a little to the right	Stavolta un po' più a destra
I haven't told the truth once	Non ho detto la verità una sola volta
I gasped, trying to catch my breath	Sussultai, cercando di riprendere fiato
He was a very tough man	Era un uomo molto duro
I promise you	Te lo prometto
I just keep coming back and coming to you	Continuo solo a tornare e venire da te
I remembered it perfectly	Lo ricordavo perfettamente
Behind them entered a third figure	Dietro di loro entrò una terza figura
A couple of the section left the army shortly thereafter	Un paio della sezione lasciarono l'esercito poco dopo
I know he needs to talk to you, though	So che ha bisogno di parlarti, però
Can't wait to retire and get out of here	Non vedo l'ora di andare in pensione e andarmene da qui
I wasn't sick or anything	Non ero malato o altro
I want to know how he did it and why	Voglio sapere come ha fatto e perché
A number of men, about four hundred, joined him	Un certo numero di uomini, circa quattrocento, si unì a lui
I looked at the sky	Ho guardato il cielo
I think maybe we pushed it too far	Penso che forse lo abbiamo spinto troppo oltre
I was exhausted about two months ago	Ero esausto circa due mesi fa
The match was recorded	La partita è stata registrata
I want to trust the people around me	Voglio fidarmi delle persone intorno a me
I can't even imagine doing it	Non riesco nemmeno a immaginare di farlo
They are a catastrophe of imagination after another	Sono una catastrofe dell'immaginazione dopo l'altra
A third method is from a computer	Un terzo metodo è da un computer
I was wondering where it was	Mi chiedevo dove fosse
I looked at my alarm clock	Ho guardato la mia sveglia
I know how he must have felt	So come deve essersi sentito
I warned you, though	Ti avevo avvertito, però
I read four-foot pause from right to left	Ho letto quattro piedi di pausa da destra a sinistra
I would like to work for you	Vorrei lavorare per te
I think it will clear up again	Penso che si chiarirà di nuovo
I know she was out of character for you	So che era fuori dal personaggio per te
No changes have been made since then	Da allora non sono state apportate modifiche
I don't need agreement	Non ho bisogno di accordo
I intend to keep you out of harm's way	Intendo tenerti fuori pericolo
I need some space to feel comfortable right now	Ho bisogno di un po' di spazio per sentirmi a mio agio in questo momento
He hasn't won in either of the two categories	Non ha vinto in nessuna delle due categorie
I buy most of my plants there	Compro la maggior parte delle mie piante lì
I did not expect	Non me lo aspettavo
A part-time gender terrorist	Un terrorista di genere a tempo parziale
I want to rub it, all on me	Voglio strofinarlo, tutto su di me
I suffer the fate of a doomed soul	Soffro il destino di un'anima condannata
I took a deep breath, hoping it would help	Ho inspirato profondamente, sperando che sarebbe stato d'aiuto
I told him a little	Gliel'ho detto un po'
I haven't talked about it openly	Non ne ho parlato apertamente
I can't even find the words	Non riesco nemmeno a trovare le parole
I couldn't have said anything to make you stop	Non avrei potuto dire niente per farti smettere
He got married twice but had no problems	Si è sposato due volte ma non ha avuto problemi
I pull back my shirt and examine my shoulder	Mi tiro indietro la maglietta ed esamino la mia spalla
I tried to guess what it would be	Ho cercato di indovinare cosa sarebbe stato
I took off his shirt	Gli ho tolto la maglietta
Within these were six-stage cells	All'interno di queste c'erano cellule di sei stadi
A cannon was found as part of the wreck	Un cannone è stato trovato come parte del relitto
I mean, it was a little date	Voglio dire, è stato un piccolo appuntamento
The car is then found abandoned	L'auto viene poi ritrovata abbandonata
I have a lot of respect for you, sir	Ho molto rispetto per lei, signore
I want to start working again	Voglio ricominciare a lavorare
I will write a web log of the event	Scriverò un registro web dell'evento
I love your photos	adoro le tue foto
I wouldn't be able to shake it that easily	Non sarei in grado di scuoterlo così facilmente
I want to talk about something else	Voglio parlare di qualcos'altro
A couple of them came out shooting and swinging	Un paio di loro sono usciti sparando e oscillando
I just hope he doesn't know where we live	Spero solo che non sappia dove abitiamo
I boiled the milk and fed the baby as usual	Ho fatto bollire il latte e dato da mangiare al bambino come al solito
I shouldn't be writing for a while, but everything will be fine	Non dovrei scrivere per un po', ma andrà tutto bene
I reached for the door handle and then stopped	Ho raggiunto la maniglia della porta e poi mi sono fermato
I haven't even had dinner once in the past week	Non ho nemmeno cenato una volta la scorsa settimana
I can leave with a girl	Posso andarmene con una ragazza
This boost can help restore mood and memory	Questo aumento può aiutare a ripristinare l'umore e la memoria
I prayed she could hear me	Ho pregato che potesse sentirmi
I shouldn't have looked	Non avrei dovuto guardare
I was grateful for my new body	Ero grato per il mio nuovo corpo
I want to ask one more thing	Voglio chiedere un'altra cosa
I couldn't keep myself together	Non riuscivo a tenermi insieme
I also choose some clothes	Scelgo anche dei vestiti
I will continue to keep you all updated	Continuerò a tenervi tutti aggiornati
A man like this wouldn't just take what he wanted	Un uomo come questo non si limiterebbe a prendere ciò che voleva
I want to know who this man is	Voglio sapere chi è quest'uomo
I go over and kiss him	Mi avvicino e lo bacio
I can not sleep	Non riesco a dormire
I want everything and more to come	Voglio che tutto e di più venga
I have to leave and join them now	Devo partire e unirmi a loro ora
I brought it to my face	L'ho portato in faccia
I went up the stairs in the east wing	Ho salito le scale nell'ala est
A guilty verdict is certain	Un verdetto di colpevolezza è certo
Suddenly he found himself alone and under great pressure	All'improvviso si ritrovò solo e sotto grande pressione
I kept going even after he was gone	Ho continuato ad andare anche dopo che se n'era andato
I can't think of eating	Non riesco a pensare di mangiare
I saw his mouth open wide	Ho visto la sua bocca spalancata
A message, but not in any verbal language	Un messaggio, ma non in alcun linguaggio verbale
I told him he was completely ridiculous	Gli ho detto che era completamente ridicolo
I can't leave these people	Non posso lasciare queste persone
I listen to the machinery that keeps her alive	Ascolto i macchinari che la tengono in vita
I attacked a sick person out of anger	Ho aggredito un malato per rabbia
I was much stronger and older	Ero molto più forte e più vecchio
I was flying, enjoying life	Stavo volando, godendomi la vita
I was afraid that what had happened before might happen again	Temevo che quello che era successo prima potesse accadere di nuovo
I guess this question may be reserved for other times	Immagino che questa domanda possa essere riservata per altre volte
I didn't want to be in charge	Non volevo essere al comando
I think organic is important	Penso che il biologico sia importante
A riding suit that has been torn	Un abito da equitazione che è stato strappato
I always knew you were special, even as a child	Ho sempre saputo che eri speciale, anche da bambino
One person was killed in the country	Una persona è stata uccisa nel paese
I will be a champion	Sarò un campione
I would have preferred a bottle	Avrei preferito una bottiglia
I know he's up to something	So che sta combinando qualcosa
Haven't been there in a long time	Non ci vado da molto tempo
I think they want to recruit me or something	Penso che vogliano reclutarmi o qualcosa del genere
I throw him to the ground	Lo scaravento a terra
I stretch my aching body and smile to myself	Allungo il mio corpo dolorante e sorrido tra me e me
I was just lost without him for so long	Ero solo perso senza di lui per così tanto tempo
I practically know who he was	So praticamente chi era
I, for example, don't want to make her angry	Io, per esempio, non vorrei farla arrabbiare
I take nothing for granted	Non do niente per scontato
I've never paid a bill in my life	Non ho mai pagato un conto in vita mia
I didn't know they moved in together	Non sapevo si fossero trasferiti insieme
I never forget a voice, you all know that	Non dimentico mai una voce, lo sapete tutti
I will not check this email address in the future	Non controllerò questo indirizzo email in futuro
I think there is an audience	Penso che ci sia un pubblico
A righteous person is simply killed	Una persona giusta viene semplicemente uccisa
I heard the engine start	Ho sentito il motore avviarsi
I threw my dagger at her	Ho lanciato il mio pugnale verso di lei
I kept her words in my mind	Ho tenuto le sue parole nella mia mente
I only remembered the darkness	Ho ricordato solo l'oscurità
I wanted to reach out and touch her skin	Volevo allungare la mano e toccare la sua pelle
I want to hate myself for taking an innocent life	Voglio odiarmi per aver tolto una vita innocente
I want them to open the door for us	Voglio che ci aprano la porta
I felt like a complete and utter failure and disappointment	Mi sentivo come un completo e totale fallimento e delusione
I took a nice, long break from writing	Mi sono preso una bella, lunga pausa dalla scrittura
I believe your question suggests that	Credo che la tua domanda lo suggerisca
I needed to dissolve	Avevo bisogno di dissolvermi
I really think we should talk	Penso davvero che dovremmo parlare
I didn't know they would attack	Non sapevo che avrebbero attaccato
I had to identify the body	Ho dovuto identificare il corpo
I can't help but wonder if they are working on another body	Non posso fare a meno di chiedermi se stanno lavorando su un altro corpo
I literally did not know this girl	Non conoscevo letteralmente questa ragazza
On the contrary, I rolled my eyes	Al contrario, ho alzato gli occhi al cielo
I've never heard of them dating	Non ho mai sentito che si frequentassero
I thought part of me was curious	Pensavo che una parte di me fosse curiosa
However at some point I blame him	Comunque a un certo punto lo biasimo
I saw that look in your eyes	Ho visto quello sguardo nei tuoi occhi
I went in, saw the stairs and went up them	Entrai, vidi le scale e le salii
I hoped and prayed that he would not follow me	Speravo e pregavo che non mi seguisse
I haven't had much time to woo	Non ho avuto molto tempo per corteggiare
I thought she used me	Ho pensato che mi avesse usato
Many questions remain	Rimangono molte domande
I will recognize it easily	Lo riconoscerò facilmente
I couldn't go shopping	Non potevo andare a fare la spesa
I'm actually a little crazy about it	In realtà ne vado un po' matto
I try to detail every important development	Cerco di dettagliare ogni sviluppo importante
I should find her	Dovrei trovarla
I couldn't take my eyes off the dead dogs	Non riuscivo a staccare gli occhi dai cani morti
I love you and you love me	io ti amo e tu mi ami
I guess he eventually gave up on the room	Immagino che alla fine abbia rinunciato alla stanza
I was afraid of a fight	Temevo uno scontro
I see from your clothes that you are rich	Vedo dai tuoi vestiti che sei ricco
I absolutely have to get out of here soon	Devo assolutamente andarmene da qui presto
I am not anxious to see this conflict spread	Non sono ansioso di vedere questo conflitto diffondersi
I can sense your fear	Posso percepire la tua paura
I want to take you home	Voglio portarti a casa
A new world had opened up for her	Le si era aperto un nuovo mondo
A new fuel pump was needed	Era necessaria una nuova pompa del carburante
I should have talked to her	Avrei dovuto parlarle
Nearby was a stone barn with a wooden roof	Nelle vicinanze c'era un fienile in pietra con tetto in legno
I began to back away, slowly	Ho cominciato a indietreggiare, lentamente
I didn't want to upset him either	Neanche io volevo turbarlo
I will eat you again and again	Ti mangerò ancora e ancora
I hope it happens for her	Spero che succeda per lei
A special case, it seems	Un caso speciale, a quanto pare
We never read books	Non leggiamo mai i libri
Japan for future use	Giappone per uso futuro
I dedicate all of myself to you	Dedico tutto me stesso a te
I was an inch closer to the door	Ero un pollice più vicino alla porta
I'm back in my element	Sono di nuovo nel mio elemento
I had to call right away	Ho dovuto chiamare subito
I kind of remember how business works	Ricordo un po' come funzionano gli affari
I have my own car for transportation	Ho la mia macchina per il trasporto
I went back to high school	Sono tornato al liceo
I felt that she was looking at me	Sentivo che mi guardava
I'm actually preparing to order vol	In realtà mi sto preparando per ordinare vol
I can see you in the morning	Posso vederti domani mattina
I had to keep myself awake	Ho dovuto tenermi sveglio
I was terribly scared for my baby	Ero terribilmente spaventato per il mio bambino
A large keep was an important feature of the city	Un grande mastio era una caratteristica importante della città
I couldn't see you well	Non riuscivo a vederti bene
They also often fly at considerable heights	Spesso volano anche ad altezze considerevoli
I slipped out leaving the two men to talk to themselves	Sono scivolato fuori lasciando i due uomini a parlare da soli
A group of engines was attacked on our side	Un gruppo di motori è stato attaccato dalla nostra parte
Many people celebrated when he left	Molte persone hanno festeggiato quando se ne è andato
I saw her leaning against a desk in my bedroom	L'ho vista appoggiata a uno scrittoio nella mia camera da letto
I had a million questions for you	Avevo un milione di domande per lei
I hope it doesn't end badly today	Spero che oggi non finisca male
A look of relief crossed her face	Uno sguardo di sollievo le attraversò il viso
I thought it was best not to resist	Ho pensato che fosse meglio non opporre resistenza
I cannot return unless my mission is accomplished	Non posso tornare a meno che la mia missione non sia compiuta
I looked at the stern god and was trembling with fear	Guardai il dio severo e tremavo di paura
I have my phone with me	Ho il mio telefono con me
In a way, I gave up my job	In un certo senso ho abbandonato il mio lavoro
I was given no choice	Non mi è stata data scelta
I don't consider it a failure	Non lo considero un fallimento
A high-value healthcare system works the same way	Un sistema sanitario di alto valore funziona allo stesso modo
I need to help them	Ho bisogno di aiutarli
I didn't need to be with him anymore	Non avevo più bisogno di stare con lui
A light knock on the door interrupted his work	Un leggero bussare alla porta interruppe il suo lavoro
I have so many questions about life and life	Ho così tante domande sulla vita e sulla vita
I need to learn to see you that way	Ho bisogno di imparare a vederti in quel modo
Even the street girl can eat her fill	Anche la ragazza di strada può mangiarsela a sazietà
I throw those ugly jeans in the trash	Butto quei brutti jeans nella spazzatura
I was hoping they were just stories, nothing more	Speravo fossero solo racconti, niente di più
I just saw something that shook me	Ho appena visto qualcosa che mi ha scosso
I have heard what no one would ever want to hear	Ho sentito ciò che nessuno vorrebbe mai sentire
I could barely grab it, let alone swing it	Riuscivo a malapena ad afferrarlo, per non parlare di oscillarlo
I see them just down the street	Li vedo proprio in fondo alla strada
I admire your work and your processing so much	Ammiro così tanto il tuo lavoro e la tua elaborazione
I didn't know much about them either	Neanch'io sapevo molto di loro
I rest my forehead on the door	Appoggio la fronte sulla porta
I'm not telling you yet	Non te lo dico ancora
I will never believe these things	Non crederò mai a queste cose
I had never given much thought to the subject	Non avevo mai pensato molto all'argomento
Several houses and businesses have lost their roofs	Diverse case e aziende hanno perso i loro tetti
I could tell from his tone that he was angry	Potevo dire dal suo tono che era arrabbiato
I felt a hand gently brush the sand from my forehead	Ho sentito una mano spazzolare delicatamente la sabbia dalla mia fronte
I saw it, eyebrow raised	L'ho visto, il sopracciglio alzato
I feel that some may like it and others may not	Sento che ad alcuni potrebbe piacere e ad altri no
A smile is usually a pleasant thing	Un sorriso è di solito una cosa piacevole
I need to find peace	Ho bisogno di trovare la pace
Last year I played on the high school freshman team	L'anno scorso ho giocato nella squadra delle matricole del liceo
I have many dreams filled in the pink world	Ho molti sogni riempiti nel mondo rosa
I was alone in his house	Ero solo a casa sua
I talk about it quite often	Ne parlo abbastanza spesso
A definite but hardly trembling talent	Un talento definito ma difficilmente tremante
I tried not to show any emotion	Ho cercato di non mostrare alcuna emozione
I have nothing to sell but joy	Non ho altro da vendere che gioia
I hate calling a taxi	Odio chiamare un taxi
I love visiting all those colonial houses	Adoro visitare tutte quelle case coloniali
I liked the general look of the theme	Mi è piaciuto l'aspetto generale del tema
I am available to watch your family during the week	Sono disponibile a guardare la tua famiglia durante la settimana
Both worked as dry goods merchants	Entrambi lavoravano come mercanti di merci secche
This sequence was also used in the third series	Questa sequenza è stata utilizzata anche nella terza serie
I offered him the horn first	Gli ho offerto il corno, prima
I could feel his heavy breathing	Potevo sentire il suo respiro pesante
A woman was a lovely creature	Una donna era una creatura adorabile
I wrote for about three days	Ho scritto per circa tre giorni
I looked worse than usual	Sembravo peggio del solito
I hated that she had that effect on me	Odiavo che avesse avuto quell'effetto su di me
The harsh winter of the following year delayed the work	Il rigido inverno dell'anno successivo ritardò il lavoro
I fluctuated in time and it let me wander	Ho fluttuato nel tempo e mi ha lasciato vagare
I resisted, but he didn't listen	Ho resistito, ma lui non ha ascoltato
I checked their sales history	Ho controllato la loro cronologia delle vendite
I was going to be boss of something	Stavo per diventare capo di qualcosa
I immediately recognized a song	Ho subito riconosciuto una canzone
I won't make you laugh anymore	Non ti farò più ridere
I wanted to ask for the sacrifice	Volevo chiedere del sacrificio
I was so ashamed inside	Mi vergognavo così tanto dentro
I took off the covers	Ho tolto le coperte
I keep my eyes fixed out	Tengo lo sguardo fisso fuori
I'm in that situation now	Sono in quella situazione ora
I thought we were safe	Pensavo fossimo al sicuro
I am very grateful to my supervisor prof	Sono molto grato al mio supervisore prof
I really wanted to believe it was exhaustion	Volevo davvero credere che fosse esaurimento
I think this is not the case	Penso che non sia così
I knew something bad was going to happen	Sapevo che sarebbe successo qualcosa di brutto
I'll trust you for now	Mi fiderò di te per ora
I didn't mind speaking in public	Non mi dispiaceva parlare in pubblico
I carry it around with me	Lo porto in giro con me
Sometimes I wondered if she, too, had ever broken her promise	A volte mi chiedevo se anche lei avesse mai infranto la promessa
I'm doing it for all of us	Lo sto facendo per tutti noi
I only had a camera at the time	Avevo solo una macchina fotografica in quel momento
I smiled at her and nodded	Le sorrisi e annuii
I gave him a little smile and did the same	Gli ho fatto un piccolo sorriso e ho fatto lo stesso
I feel the anger growing inside of me	Sento la rabbia crescere dentro di me
I couldn't hold back any longer	Non potevo più trattenermi
I am absolutely aware of that	Ne sono assolutamente consapevole
I can't even understand what they want	Non riesco nemmeno a capire cosa vogliono
I was covered in sweat	Ero coperto di sudore
I mean, it wasn't just me	Voglio dire, non ero solo io
I didn't mean to let him take you	Non intendevo lasciarti prendere da lui
I can't even light a cigarette	Non riesco nemmeno ad accendere una sigaretta
I would like to travel through time	Vorrei viaggiare nel tempo
They started looking for a singer	Hanno iniziato a cercare un cantante
I saw him putting the facts together	Lo vedevo mettere insieme i fatti
This is the third confrontation between the two	Questo è il terzo scontro tra i due
I wasn't quite used to this yet	Non ero ancora abbastanza abituato a questo
I could feel his eyes on me	Potevo sentire i suoi occhi su di me
I think he knew	Penso che lo sapesse
A parking attendant approached	Un addetto al parcheggio si è avvicinato
I know men feel different about sex	So che gli uomini si sentono diversi riguardo al sesso
I realized that doing it was silly	Mi sono reso conto che farlo era sciocco
I needed someone like her in my life	Avevo bisogno di qualcuno come lei nella mia vita
I need to know more about people	Ho bisogno di saperne di più sulle persone
I had to see you again	dovevo vederti di nuovo
I knocked on the door and went inside	Ho bussato alla porta e sono entrato
I came looking for him	Sono venuto a cercarlo
I didn't want to be a civil servant	Non volevo essere un funzionario pubblico
I was always smoking in high school	Fumavo sempre al liceo
I had let my guard down too quickly	Avevo abbassato la guardia troppo in fretta
A mysterious glow illuminated the room	Un bagliore misterioso illuminò la stanza
I saw a rather small black one	Ne ho visto uno piuttosto piccolo nero
I wasn't exactly going to get caught	Non avevo esattamente intenzione di farmi prendere
I have a lot to talk to my wife about	Ho molto di cui parlare con mia moglie
I felt that she was going to deceive us	Sentivo che ci avrebbe ingannato
Also she recommended a tunnel and a central station	Inoltre ha consigliato un tunnel e una stazione centrale
I can't believe time has passed so quickly	Non posso credere che il tempo sia passato così in fretta
I cut because he feels good	Ho tagliato perché si sente bene
I noticed it when you walked in	L'ho notato quando sei entrato
I too felt very cold	Anch'io sentivo molto freddo
I couldn't prove anything, just talk at the table	Non ho potuto provare niente, solo parlare a tavola
I couldn't sleep afterwards	Non riuscivo a dormire dopo
I believe white granite is difficult to clean	Credo che il granito bianco sia difficile da pulire
I liked his cock penetrating me	Mi piaceva il suo cazzo che mi penetrava
I was just making a comment	Stavo solo facendo un commento
I was past room nine now	Avevo superato la stanza nove adesso
I just wanna go around for a while	Voglio solo andare in giro per un po'
A weight he doubted he could ever lift	Un peso che dubitava di poter mai sollevare
I didn't know this guy, nor his problems	Non conoscevo questo ragazzo, né i suoi problemi
I have to get rid of these young people	Devo sbarazzarmi di questi giovani
I would do the same thing	Farei la stessa cosa
I won't ask him again how she fared	Non gli chiederò più come se l'è cavata
I got your message that practically said nothing	Ho ricevuto il tuo messaggio che praticamente non diceva nulla
I can almost taste the story	Posso quasi assaporare la storia
I have not written anything of the text	Non ho scritto nulla del testo
I knew what her expression meant	Sapevo cosa significava la sua espressione
I guess he didn't see it coming	Immagino che non l'abbia visto arrivare
He had a long day ahead, he realized	Aveva davanti una lunga giornata, si rese conto
I control it effectively and form the ball	Lo controllo in modo efficace e formo la palla
I had an additional connection that not many others had	Avevo una connessione aggiuntiva che non molti altri avevano
I felt relief and a strange feeling of laziness	Provai sollievo e una strana sensazione di ozio
I think you need to rest	Penso che tu abbia bisogno di riposare
I heard the sound of approaching footsteps	Ho sentito il rumore di passi in avvicinamento
I'm pretty sure he didn't get that poem	Sono abbastanza certo che non abbia ricevuto quella poesia
I have my problems to solve	Ho i miei problemi da risolvere
I couldn't hurt myself because you told me not to	Non potevo farmi del male perché mi avevi detto di non farlo
I read and I was fine	Ho letto e mi sono trovata bene
I had left town for a reason	Avevo lasciato la città per un motivo
I marched to the doorstep of my house	Ho marciato fino alla soglia della mia casa
Can't wait to go home	Non vedo l'ora di tornare a casa
I forgot my doctor's card at home	Ho dimenticato la mia tessera del medico a casa
I needed to fix this in my head	Avevo bisogno di sistemare questo nella mia testa
I dried my tears	Mi sono asciugato le lacrime
I can do what you requested	Posso fare quello che hai richiesto
I wasn't supposed to be like that	Non dovevo essere così
I moved my fingers and stretched out	Ho mosso le dita e mi sono allungato
I spot the light in the toilet	Punto la luce nel water
He is humble to the point of guilt	È umile fino alla colpa
I drank a lot from my bucket and bowl	Ho bevuto un mucchio dal mio secchio e ciotola
I nodded and followed him out	Annuii e lo seguii fuori
I should have called first	Avrei dovuto chiamare prima
I thought he was dead	Pensavo fosse morto
I fled southwest	Sono scappato a sud-ovest
I mean, living like that, neither of them	Voglio dire, vivendo così, nessuno dei due
I tried again to withdraw to no avail	Ho provato di nuovo a ritirarmi inutilmente
I lead my horse forward	Conduco il mio cavallo in avanti
It is a multi-room building	È un edificio con più stanze
I just had to be the best in the world	Dovevo solo essere il migliore del mondo
I have been working in this country for a few years	Ho lavorato in questo paese per alcuni anni
I treat people terribly	Tratto le persone in modo terribile
I wouldn't even consider it	Non lo prenderei nemmeno in considerazione
However, I have a larger than average upper body	Tuttavia, ho una parte superiore del corpo più grande della media
I couldn't trust everyone to keep it a secret	Non potevo fidarmi di tutti per tenerlo segreto
I think he should know	Penso che dovrebbe sapere
I think they think you've just adopted a new identity	Penso che pensino che tu abbia appena adottato una nuova identità
Then I nodded my head	Poi ho annuito con la testa
I sighed in frustration	Sospirai di frustrazione
I watch the disturbed waves disperse and reform	Guardo le onde disturbate disperdersi e riformarsi
I just couldn't shake it off	Non riuscivo proprio a scrollarlo di dosso
We have lost a true leader	Abbiamo perso un vero leader
I hate people like you	Odio le persone come te
I crossed my arms and looked down	Ho incrociato le braccia e ho guardato in basso
A shiver ran through him	Un brivido lo percorse
I lost my mother in April	Ho perso mia madre ad aprile
I decided to open my own law firm	Ho deciso di aprire il mio studio legale
I thought this history stuff was interesting	Ho pensato che questa roba di storia fosse interessante
I didn't even think about how he would feel	Non ho nemmeno pensato a come si sarebbe sentito
Under her body was a small silver revolver	Sotto il suo corpo c'era una piccola rivoltella d'argento
A strong wind rose, which covered the sky with sand dust	Si alzò un forte vento, che coprì il cielo di polvere di sabbia
I was going to sell that place	Stavo per vendere quel posto
I joined the army	Mi sono arruolato nell'esercito
I think you are right	Penso che tu abbia ragione
I wasn't trying to hurt your feelings	Non stavo cercando di ferire i tuoi sentimenti
I promise you will agree after trying one	Ti prometto che sarai d'accordo dopo averne provato uno
I think she was telling the truth	Penso che stesse dicendo la verità
I confess that your studies have helped me too	Confesso che i tuoi studi hanno aiutato anche me
I much preferred working with animals than working with people	Preferivo di gran lunga lavorare con gli animali che lavorare con le persone
I'll keep an eye on her	La terrò d'occhio
I told him you were coming today	Gli ho detto che saresti venuta oggi
The couple had a son and two daughters	La coppia aveva un figlio e due figlie
I didn't need to see it now	Non avevo bisogno di vederlo adesso
I try it myself, sometimes, and find it impossible	Ci provo io stesso, a volte, e lo trovo impossibile
I'll understand if you decide not to stay	Capirò se deciderai di non restare
I was good at leaving	Sono stato bravo a partire
I won't be there anyway	Non ci sarò, comunque
I loved him so much for it	Lo amavo così tanto per questo
I mean, let's talk now about the newspaper, specifically	Voglio dire, parliamo ora del giornale, in particolare
I affirm that thought is the natural principle of life	Affermo che il pensiero è il principio naturale della vita
I can handle things now	Posso gestire le cose ora
A secret war is a terrible thing	Una guerra segreta è una cosa terribile
I believe it will work perfectly	Credo che funzionerà perfettamente
I respect him for that	Lo rispetto per questo
I did not hide my disappointment	Non ho nascosto la mia delusione
I decided to think about it in the shower	Ho deciso di pensarci su sotto la doccia
I didn't like gossiping	Non mi piaceva spettegolare
I took the opportunity to study it	Ho colto l'occasione per studiarlo
I need to keep moving	Ho bisogno di continuare a muovermi
I've always thought about chance	Ho sempre pensato al caso
It was such a great experience	È stata un'esperienza così bella
I wouldn't mess with either of them	Non farei casino con nessuno dei due
I'll be here in less than three minutes	Sarò qui in meno di tre minuti
I saw the light disappear around the corner	Ho visto la luce scomparire dietro l'angolo
I thought it was great	Ho pensato che fosse fantastico
I know many of these people	Conosco molte di queste persone
I feel so happy when she is around	Mi sento così felice quando lei è in giro
I cling with my whole body	Mi aggrappo con tutto il mio corpo
I'll teach you some of the biology topics	Ti insegnerò alcuni degli argomenti di biologia
I was a little worried about the content of his shows	Ero un po' preoccupato dal contenuto dei suoi spettacoli
I can't do it alone	Non posso farlo da solo
I had a service to provide	Avevo un servizio da fornire
I smoked at least one pack a day	Fumavo almeno un pacchetto al giorno
I just wanted to cut it, scare it	Volevo solo tagliarlo, spaventarlo
I have nothing for her	Non ho niente per lei
I didn't know how to deal with him	Non sapevo come comportarmi con lui
I'm fine with this, but you may not be	Sto bene con questo, ma potresti non esserlo
I looked at him and smiled	Lo guardai e sorrisi
I guess he's very angry	Immagino sia molto arrabbiato
I force myself to ignore them	Mi costringo a ignorarli
I can't believe we can get that far	Non posso credere che possiamo arrivare così lontano
I look back towards the school	Guardo indietro verso la scuola
I just got a call from my mom	Ho appena ricevuto una chiamata da mia mamma
I can tell by looking at it	Lo posso dire guardandola
A merciful pause allowed me to change the subject	Una pausa misericordiosa mi ha permesso di cambiare argomento
I heard her wheezing horrible breath	Ho sentito il suo orribile respiro ansimante
I never thought about what to do next	Non ho mai pensato a cosa fare dopo
I have a few seconds to tell him something	Ho pochi secondi per dirgli qualcosa
I found myself flying faster than ever	Mi sono ritrovato a volare più veloce che mai
I didn't mean to worry you	Non volevo preoccuparti
A really fun, really warm read	Una lettura davvero divertente, davvero calda
I see it on his face	Lo vedo sulla sua faccia
G has always done his job	G ha sempre fatto il suo lavoro
I suggest you go home and get some rest	Ti suggerisco di andare a casa e riposarti un po'
I wanted to see him today	Volevo vederlo, oggi
I had some things to do	Avevo alcune cose da fare
I wondered why those who had the most didn't share the most	Mi chiedevo perché quelli che avevano di più non condividessero di più
I'll take your hundred though	Prenderò i tuoi cento però
I was more than whole	Ero più che intero
I could feel his consciousness starting to fade	Potevo sentire la sua coscienza iniziare a svanire
I have my business close at hand	Ho le mie faccende a portata di mano
I love hearing from you	Amo sentire da te
I never knew what it was, though	Non ho mai saputo cosa fosse, però
I woke up and still felt it	Mi sono svegliato e lo sentivo ancora
I'm out the door now	Sono fuori dalla porta ora
I promised to make the calls	Ho promesso di fare le chiamate
I experienced something terrible today	Oggi ho vissuto qualcosa di terribile
I knew he was feeling the same thing	Sapevo che stava provando la stessa cosa
The character of glass involves glass	Il carattere del vetro coinvolge il vetro
I enjoy time for myself	Mi piace il tempo per me stesso
I asked him if he had approached the body	Gli ho chiesto se si fosse avvicinato al corpo
The entire invasion lasted seven hours	L'intera invasione è durata sette ore
I fight very quietly and silently with my purpose	Lotto molto silenziosamente e in silenzio con il mio scopo
I'm very happy to be here	Sono molto felice di essere qui
I can see the race from there comfortably	Posso vedere la gara da lì comodamente
I hadn't bought him anything	Non gli avevo comprato niente
I was trying to find out more yesterday	Stavo cercando di saperne di più ieri
I felt my cock swell, which scared me	Ho sentito il mio cazzo gonfiarsi, cosa che mi ha spaventato
I wanted things to move	Volevo che le cose si muovessero
I would have no objection to this	Non avrei obiezioni a questo
I am in great shape and remain active	Sono in ottima forma e resto attivo
I remember this feeling	Ricordo questa sensazione
I look at the sky	Guardo il cielo
A few months later, the power supplies started shutting down	Pochi mesi dopo, gli alimentatori hanno iniziato a spegnersi
I wanted to find the real hero	Volevo trovare il vero eroe
I rubbed his forehead before stepping on it	Gli ho strofinato la fronte prima di montarci sopra
I won't believe it for a moment	Non ci crederò per un momento
I wasn't going to say it out loud	Non avevo intenzione di dirlo ad alta voce
I knew I was silent	Sapevo di stare in silenzio
I am a typical young man	Sono un tipico giovane
I see you quite often	Ti vedo abbastanza spesso
I hope we will do something like this again	Spero che faremo di nuovo qualcosa del genere
At one time we will all be crushed by their flames	Un tempo saremo tutti schiacciati dalle loro fiamme
I just came here to relax	Sono venuta qui solo per rilassarmi
I got it for her by accident	L'ho preso per lei per caso
I wouldn't have been able to handle anything else	Non sarei stato in grado di gestire nient'altro
A man approached me after the message	Un uomo si è avvicinato a me dopo il messaggio
I realized that something was wrong	Mi sono reso conto che qualcosa non andava
An unprecedented day in man's records	Una giornata senza precedenti nei record dell'uomo
I remember that snowy night so well	Ricordo così bene quella notte nevosa
I tried to stop him	Ho provato a fermarlo
They can be close relatives or extended family	Possono essere parenti stretti o famiglia allargata
I didn't have the strength to fight with him	Non avevo la forza di litigare con lui
I can feel your emotions	Riesco a sentire le tue emozioni
I saw it on a TV show	L'ho visto in un programma televisivo
I'm going upstairs to get a dry shirt	Vado di sopra a prendere una maglietta asciutta
I say no, turn your back on him	Io dico di no, voltagli le spalle
I'll give them back to you	Te li restituisco
I felt a light breeze and took a deep breath	Ho sentito una leggera brezza e ho preso un respiro profondo
I went through it and it started to disappear	L'ho attraversato e ha cominciato a scomparire
Three main theories have been proposed	Sono state proposte tre teorie principali
I'm going to the bridge	Sto andando al ponte
I really want to be forgiven	Voglio davvero farmi perdonare
I want to give it to him	Voglio darglielo
I came here and found you	Sono venuto qui e ti ho trovato
I spent the day talking to my travel companion	Ho passato la giornata a parlare con il mio compagno di viaggio
I have a gun and my phone	Ho una pistola e il mio telefono
I turn off the water and get dressed	Chiudo l'acqua e mi vesto
I have a feeling it won't be long, though	Ho la sensazione che non ci vorrà ancora molto, però
I knew what to expect	Sapevo cosa aspettarmi
I decided to go left	Ho deciso di andare a sinistra
I hated them all for my dad that day	Li odiavo tutti per mio padre quel giorno
I wish to save the institute at any cost	Desidero salvare l'istituto ad ogni costo
I see blood on his face	Vedo sangue sulla sua faccia
I just couldn't get into that	Non riuscivo proprio a entrare in quello
I know they were trying to help	So che stavano cercando di aiutare
I didn't work that way	Non ho lavorato in quel modo
None of these ships made it to their destination	Nessuna di queste navi è arrivata a destinazione
I would never do that to him	Non glielo farei mai
I observed the people on the bridge	Ho osservato le persone sul ponte
I had rules against it	Avevo delle regole contro di esso
I actually felt like writing	In realtà avevo voglia di scrivere
I cried for most of the morning	Ho pianto per gran parte della mattinata
I waited a moment, then knocked again	Ho aspettato un momento, poi ho bussato di nuovo
I think about it constantly	Ci penso costantemente
He did not give an overall assessment of the event	Non ha dato una valutazione complessiva dell'evento
I've never put two and two together	Non ho mai messo due più due insieme
I started taking to the room	Ho iniziato a prendere in camera
I didn't know my head contained so much blood	Non sapevo che la mia testa contenesse così tanto sangue
However, I recommend to go and see it	Consiglio comunque di andarlo a vedere
I can't get myself to smile back	Non riesco a convincermi a ricambiare il sorriso
I slept most of the time	Ho dormito per la maggior parte del tempo
I need his help with my mother	Ho bisogno del suo aiuto con mia madre
One of the oldest commercial buildings in the neighborhood	Uno dei più antichi edifici commerciali del quartiere
I smiled my thanks	Ho sorriso il mio grazie
A perfect moment for photos	Un momento perfetto per le foto
I'll tell them he took something from them too	Dirò loro che ha preso qualcosa anche da loro
I met every physical need	Ho soddisfatto ogni necessità fisica
I really had his interest then	Allora avevo davvero il suo interesse
I checked the fuel pump and it still works	Ho controllato la pompa del carburante e funziona ancora
I needed a way to mark my time	Avevo bisogno di un modo per segnare il mio tempo
I love the personal narrative form	Amo la forma narrativa personale
I find that you are trying hard enough as it is	Trovo che tu ci stia provando abbastanza così com'è
I did not know this fact before	Non sapevo questo fatto prima
I'm not so afraid of our marriage anymore	Non ho più tanta paura per il nostro matrimonio
I can't help but respect my elders	Non posso fare a meno di rispettare i miei anziani
I was wrong and you were right	Io avevo torto e tu avevi ragione
A friend can stand nearby and block the crowd	Un amico può stare nelle vicinanze e bloccare la folla
I'll tell you more about it later	Te ne parlerò di più in seguito
I see that look of shock on your face	Vedo quello sguardo di shock sul tuo viso
I get feedback from people who matter	Ricevo feedback da persone che contano
I was floating in the air, and this was a joy	Stavo fluttuando nell'aria, e questa è stata una gioia
I'll never stop loving you	non smetterò mai di amarti
I asked him about the stone eagle	Gli ho chiesto dell'aquila di pietra
I want you to follow her	Voglio che tu la segua
I grew up in streets full of angry men	Sono cresciuto in strade piene di uomini arrabbiati
I can't talk about it at all	Non posso parlarne affatto
I didn't want them in danger	Non li volevo in pericolo
I love you beyond words	Ti amo oltre le parole
I say they are special types of particles	Dico che sono tipi speciali di particelle
I am surprised this was national	Sono sorpreso che questo fosse nazionale
I could not believe it	Non potevo crederci
He seemed to be enjoying himself a lot	Sembrava divertirsi molto
I didn't want to go anywhere with this guy	Non volevo andare da nessuna parte con questo ragazzo
I want me to like this event	Voglio che mi piaccia questo evento
I just need to freshen up a little	Ho solo bisogno di rinfrescarmi un po'
I saw the mention of your wedding in the papers	Ho visto la menzione del tuo matrimonio sui giornali
I tried to keep walking, but it was tough	Ho cercato di continuare a camminare, ma è stata dura
I just feel the need to cover myself	Sento solo il bisogno di coprirmi
Glad you asked	Sono felice che tu l'abbia chiesto
I heard the water run and then go out	Ho sentito scorrere l'acqua e poi spegnersi
I put my hands on each of his knees	Ho messo le mie mani su ciascuna delle sue ginocchia
I was determined to strike while the iron was hot	Ero determinato a colpire finché il ferro era caldo
I had no idea of ​​the time	Non avevo idea del tempo
I said all women were beautiful	Ho detto che tutte le donne erano belle
Dry, clear and sunny autumn day	Giornata autunnale secca, limpida e soleggiata
I needed to face it	Avevo bisogno di affrontarlo
I knew it wasn't that good for me	Sapevo che non era così buono per me
Most were arrested by the security forces during the night	La maggior parte è stata arrestata dalle forze di sicurezza durante la notte
I want to know what it does	Voglio sapere cosa fa
I swallowed hard, trying not to cry	Deglutii a fatica cercando di non piangere
I need the use of this facility	Ho bisogno dell'uso di questa struttura
I never thought you'd come	Non avrei mai pensato che saresti venuta
I had no choice but to become patient	Non avevo altra scelta che diventare paziente
I couldn't believe people didn't believe me	Non potevo credere che le persone non mi credessero
This situation has remained stable for nearly a thousand years	Questa situazione è rimasta stabile per quasi mille anni
A number of changes have led to it	Una serie di modifiche ha portato ad esso
I love to write poetry	Amo scrivere poesie
I fly to an airline you've heard of	Io volo per una compagnia aerea di cui hai sentito parlare
I guessed it didn't matter	Ho indovinato non importava
A cross should do the trick	Una croce dovrebbe fare il trucco
I can feel the resistance	Riesco a sentire la resistenza
I started doing it again	Ho ricominciato a farlo
I can't do without it	Non riesco a farne a meno
I can't say when exactly it started	Non posso dire quando è iniziato esattamente
I will be able to see the rounded corners	Potrò vedere gli angoli arrotondati
Movement on the floor caught his attention	Un movimento sul pavimento attirò la sua attenzione
I hadn't thought about the idea enough	Non avevo pensato abbastanza all'idea
A collection of prescription bottles covered a small table	Una collezione di flaconi da prescrizione copriva un tavolino
I felt weird calling him that	Mi sentivo strano chiamarlo così
I haven't seen you or talked to you	Non ti ho visto né parlato con te
I wanted so badly to see them again	Volevo così tanto vederli di nuovo
I can't write a line about her	Non riesco a scrivere una riga su di lei
I'm ready when you are	Sono pronto quando lo sei tu
A great day and a great week!	Un grande giorno e una grande settimana!
I left the shirt just in case	Ho lasciato la maglietta per ogni evenienza
A family he was certain he had lost forever	Una famiglia che era certo di aver perso per sempre
I want to work with you, not against you	Voglio lavorare con te, non contro di te
I prefer proof of any probability	Preferisco la prova a qualsiasi probabilità
I understand you needed time after what happened	Capisco che avevi bisogno di tempo dopo quello che è successo
A cold draft had played tricks on his imagination	Una corrente d'aria fredda aveva giocato brutti scherzi con la sua immaginazione
A civilian college boy	Un ragazzo del college civile
Homer takes a walk instead of going back to bed	Homer fa una passeggiata invece di tornare a letto
I wonder what he is thinking about	Mi chiedo a cosa stia pensando
I feel good about him	Mi sento bene con lui
I told her about her transformation	Le ho parlato della sua trasformazione
I haven't slept at all	Non ho dormito affatto
I stand next to my room	Mi affianco nella mia stanza
I changed the shirt and sent him away	Ho cambiato la maglia e l'ho mandato via
I couldn't see any relief	Non ho potuto vedere alcun sollievo
I didn't like the way he smiled	Non mi piaceva il modo in cui sorrideva
A similar gate also protected the back door	Un cancello simile proteggeva anche la porta sul retro
I haven't kissed a boy	Non ho baciato un ragazzo
I pushed and fought	Ho spinto e lottato
I can't sleep with you two	Non riesco a dormire con voi due
I lived on the edge	Vivevo al limite
I take full responsibility	Mi assumo la piena responsabilità
I thought it was great service	Ho pensato che fosse un ottimo servizio
I didn't feel different	Non mi sentivo diverso
I have already wasted more than half of my day	Ho già sprecato più di metà della mia giornata
I stayed a moment listening to the music from within	Rimasi un momento ad ascoltare la musica dall'interno
I'm sure customers will appreciate this feature	Sono sicuro che i clienti apprezzeranno questa funzione
I could not avoid the thought, the observation	Non potevo evitare il pensiero, l'osservazione
Then came a black ribbon, wrapped from west to east	Poi venne un nastro nero, avvolto da ovest a est
I am responsible for this meeting	Sono responsabile di questo incontro
Again, turn right onto the main road	Di nuovo, giro a destra sulla strada principale
I took my hand from his	Ho preso la mia mano dalla sua
A guy hit me in the face	Un ragazzo mi ha preso in faccia
I knew you wanted us to talk	Sapevo che volevi che parlassimo
I wasn't sure how many times he hit me anymore	Non ero più sicuro di quante volte mi avesse colpito
I didn't really know	Non lo sapevo davvero
I learned a lot from this film	Ho imparato molto da questo film
I was in the orchestra and she too	Io ero nell'orchestra e anche lei
Evidence of the influence of alcohol is strongly contested	La prova dell'influenza dell'alcol è fortemente contestata
I'm not saying which two	Non dico quali due
He stayed at number one for another week	Rimase al numero uno per un'altra settimana
I will become the sword you fight with	Diventerò la spada con cui combatti
I could use happy news	Potrei usare notizie felici
I can see her looking at me now	La vedo che mi sta guardando adesso
I use the radio button in the edit form	Uso il pulsante di opzione nel modulo di modifica
I didn't want anyone to see them	Non volevo che nessuno li vedesse
I could feel my eyes starting to water	Potevo sentire i miei occhi iniziare a lacrimare
I have sent a silent prayer	Ho inviato una preghiera silenziosa
I just want to be your friend	voglio solo essere tuo amico
I will hunt you down and kill you	Ti darò la caccia e ti ucciderò
I can tell when someone is real	Posso dire quando qualcuno è reale
A little problem there, nothing to mention	Un piccolo problema lì, niente da menzionare
He was waiting for her to find him	Stava aspettando che lei lo trovasse
I immediately got to know the beautiful boat	Ho conosciuto immediatamente la bellissima barca
I've looked for them everywhere	Li ho cercati ovunque
A direct experience of this is wisdom	Un'esperienza diretta di questo è saggezza
I shattered into pieces	Mi sono frantumato in pezzi
A chair emerged from the ground	Una sedia emerse da terra
I slipped my cell phone into my trouser pocket and followed him	Ho fatto scivolare il cellulare nella tasca dei pantaloni e l'ho seguito
I can't leave them alone	Non posso lasciarli soli
I was fine with that	Mi andava bene così
I looked in the mirror and smiled	Mi sono guardato allo specchio e ho sorriso
Buttons would sing in the choir for three years	Buttons avrebbe cantato nel coro per tre anni
I found them in the next corridor	Li ho trovati nel corridoio successivo
I was a kid excited about breaking the rules	Ero una ragazzina entusiasta di infrangere le regole
I wanted to make it mine right there	Volevo farlo mio proprio lì
I responded to her push, bending over to meet him	Ho risposto alla sua spinta, piegandomi per incontrarlo
I mainly deal with real estate and contract law	Mi occupo principalmente di diritto immobiliare e contrattuale
A silence descended on their carriage	Un silenzio scese sulla loro carrozza
A suspect is on the run	Un sospetto è latitante
I hadn't felt anything at the time	Non avevo sentito niente in quel momento
Conflict with the civil authorities was inevitable	Il conflitto con l'autorità civile era inevitabile
I felt it without knowing how	L'ho sentito senza sapere come
Lots of them	Un sacco di loro
I wanted to tell him, but there was no way	Avrei voluto dirglielo, ma non c'era modo
During this period some government reforms took place	Durante questo periodo si sono verificate alcune riforme del governo
I got up and finished the lesson	Mi sono alzato e ho finito la lezione
I couldn't see the man	Non riuscivo a vedere l'uomo
I have been very busy with my students	Sono stato molto impegnato con i miei studenti
I didn't mean to, honest	Non volevo, onesto
I hadn't dared enough	Non avevo osato abbastanza
I didn't expect to find anything now	Non mi aspettavo di trovare nulla ora
I look down at my side	Guardo in basso al mio fianco
I believe he is right, however	Credo che abbia ragione, comunque
I thought we were generally moving in the right direction	Pensavo che ci stessimo muovendo generalmente nella giusta direzione
I can't remember what happened	Non riesco a ricordare cosa sia successo
I happen to recognize it	Mi capita di riconoscerlo
These counted as his last successful operations	Questi contavano come le sue ultime operazioni di successo
I can't lift a page here	Non riesco a sollevare una pagina qui
A home away from home	Una casa lontano da casa
I can't really function on that day	Non posso davvero funzionare in quel giorno
I ask you to wait	Ti chiedo di aspettare
A desk will be established in all districts	Sarà istituito un banco in tutti i distretti
A very strange place, really	Un posto molto strano, davvero
I've been thinking about where to go	Ho pensato a dove andare
I saw you there the night before	Ci ho visto la sera prima
I could only hear what was in the room	Potevo solo ascoltare quello che c'era nella stanza
I just want to talk to your brother	Voglio solo parlare con tuo fratello
I can't help but think we'll meet again	Non posso fare a meno di pensare che ci incontreremo di nuovo
I read everything twice before breakfast	Ho letto tutto due volte prima di colazione
I haven't started dinner either	Neanche io ho iniziato la cena
I insisted on that right shape from the start	Ho insistito su quella giusta forma fin dall'inizio
I was very happy for him	Ero molto felice per lui
I protected you and you got your dragon back	Ti ho protetto e tu hai riavuto il tuo drago
I was still broken inside	Ero ancora rotto dentro
I want to meet him again	Voglio incontrarlo di nuovo
An important component of natural gas used in the home	Un componente importante del gas naturale utilizzato in casa
He has continued to support highway improvements throughout his career	Ha continuato a supportare i miglioramenti dell'autostrada per tutta la sua carriera
I wanted to do it and get it over with	Volevo farlo e farla finita
I hold her hand and feel that she slowly cools down	Le tengo la mano e sento che lentamente si raffredda
I had no idea you didn't have ammo	Non avevo idea che non avessi munizioni
I felt my face blush	Ho sentito la faccia arrossire
I'll explain later	Ti spiegherò più tardi
I have it instead	Io invece ce l'ho
I have some calls to make	Ho alcune chiamate da fare
I can't make sense of all of this	Non riesco a dare un senso a tutto questo
I love newspapers	Amo i giornali
You launched a terrific match	Hai lanciato una partita formidabile
He does the work for you	Lui fa il lavoro per te
I've had it for about a year	L'ho avuta per circa un anno
I bought it the other day	L'ho comprato l'altro giorno
I have no idea what that could be	Non ho idea di cosa possa essere
I wonder what else happened that night besides the obvious	Mi chiedo cos'altro sia successo quella notte oltre all'ovvio
I found myself standing on the bank of a river	Mi sono ritrovato in piedi sulla riva di un fiume
There is also a small railway museum	C'è anche un piccolo museo ferroviario
It was her wedding anniversary	Era il suo anniversario di matrimonio
I think it is important to point this out	Penso sia importante sottolinearlo
I hope we will be friends	Spero che saremo amici
I suppose he meant it as a compliment	Suppongo che lo intendesse come un complimento
I smiled together, ten times in love, and nodded	Sorrisi insieme, dieci volte innamorato, e annuii
I stopped at your house and saw all the cars	Mi sono fermato a casa tua e ho visto tutte le macchine
I needed to find another one like her	Avevo bisogno di trovarne un'altra come lei
I managed to keep it hidden for quite a while	Sono riuscito a tenerla nascosta per un bel po'
I sigh and dream and sigh again	Sospiro e sogno e sospiro ancora
I see you've come to the sad part	Vedo che sei arrivato alla parte triste
I probably threw them away	Probabilmente li ho buttati via
I couldn't take her eyes off his body	Non riuscivo a staccare gli occhi dal suo corpo
I try to listen to them	Mi sforzo di ascoltarli
I looked around in wonder	Mi guardai intorno meravigliato
I followed all the instructions exactly	Ho seguito esattamente tutte le istruzioni
I remembered not feeling at all well about a subject	Ricordavo di non sentirmi affatto bene riguardo a un argomento
Her death was officially declared a suicide	La sua morte è stata ufficialmente dichiarata un suicidio
I invented all this life support equipment	Ho inventato tutta questa attrezzatura di supporto vitale
As much as the others	Tanto quanto gli altri
I found it very useful for adapting the copy	L'ho trovato molto utile per adattare la copia
A sense of relief swept through the room	Un senso di sollievo si diffuse per la stanza
I wonder what the main purpose of that farm is	Mi chiedo quale sia l'obiettivo principale di quella fattoria
I couldn't believe it either	Non potevo crederci neanche io
A huge section of the pipe is blown away	Un'enorme sezione del tubo viene spazzata via
A great system for events	Un ottimo sistema per eventi
I'm too tired to do it	Sono troppo stanco per farlo
I thought about it days ago	Ci ho pensato giorni fa
I must have left it in the kitchen	Devo averlo lasciato in cucina
I could see the entire length of the corridor	Potevo vedere l'intera lunghezza del corridoio
He has never had a child with her	Non ha mai avuto un figlio con lei
I see them headed back now	Li vedo diretti indietro ora
I would call it unlikely	Lo definirei improbabile
I needed a cold drink in a cool place	Avevo bisogno di una bibita fresca in un posto fresco
I decide not to say anything	Decido di non dire niente
I'll take it with me	Lo porterò con me
A woman was also injured in this accusation	Una donna, inoltre, è rimasta ferita in questa accusa
I highly recommend this place	Consiglio vivamente questo posto
I didn't look alike	Non mi assomigliavo
I want a bridge then	Voglio un ponte allora
I loved and I was loved in return	Ho amato e sono stato amato in cambio
I have an uncle who lives with me now	Ho uno zio che vive con me adesso
I bend down and kiss her softly	Mi chino e la bacio dolcemente
I want to live like everyone else	Voglio vivere come tutti gli altri
I listened and followed his instructions	Ho ascoltato e seguito le sue istruzioni
Senate for seven months	Senato per sette mesi
I can do it, says her body language	Posso farlo, dice il suo linguaggio del corpo
I prayed for new guidance	Ho pregato per una nuova guida
I know, it's a weird statement	Lo so, è un'affermazione strana
I was worried there for a while	Ero preoccupato lì per un po'
A place where everyone took care and helped each other	Un luogo in cui tutti si sono presi cura e si sono aiutati a vicenda
I can read most of your answer to this question	Posso leggere la maggior parte della tua risposta a questa domanda
I have touched all the plants	Ho toccato tutte le piante
I closed his understanding	Ho chiuso la sua comprensione
I get up, smooth my dress and walk over to him	Mi alzo, mi liscia il vestito e mi dirigo verso di lui
Now I'm going to visit him	Ora andrò a trovarlo
France also produced good warhorses	Anche la Francia ha prodotto buoni cavalli da guerra
I had just seen it, in heaven	L'avevo appena visto, in paradiso
I still dream of you every night	Ti sogno ancora ogni notte
I've been like this all my life	Sono stato così per tutta la vita
I think it was the best result that ever happened	Penso che sia stato il miglior risultato che sia successo
The series included five full passes and two runs	La serie includeva cinque passaggi completi e due corse
I swallowed at the way it sounded coming from him	Deglutii al modo in cui suonava provenire da lui
I should have rushed to get there before closing	Avrei dovuto affrettarmi ad arrivarci prima di chiudere
I know that feeling good is important to performing well	So che sentirsi bene è importante per esibirsi bene
I couldn't see their faces	Non riuscivo a vedere i loro volti
Painfully long, away from my love	Dolorosamente lungo, lontano dal mio amore
I really hope he likes it	Spero davvero che gli piaccia
I didn't follow her	Non l'ho seguita
I wanted to see if he liked the story	Volevo vedere se la storia gli piaceva
I love attention and making people happy	Amo l'attenzione e rendere felici le persone
A reporter can be anyone	Un giornalista può essere chiunque
I'm telling us all of this	Ci sto dicendo tutto questo
I'm not pushing you away	Non ti sto allontanando
I probably shouldn't	Probabilmente non dovrei
He has ordered a withdrawal	Ha ordinato un ritiro
I will use my experience as an example	Userò la mia esperienza come esempio
I tried to speak, but no words came out	Ho provato a parlare, ma non sono uscite parole
I just wanted to try it	Volevo solo provarlo
I needed to get over this	Avevo bisogno di superare questo
A sword or other weapon	Una spada o un'altra arma
I'm pretty sure he called me by another name	Sono abbastanza sicuro che mi abbia chiamato con un altro nome
I tried to be patient and careful	Ho cercato di essere paziente e attento
I forgot it	L'avevo dimenticato
I am at peace and happy	Sono in pace e felice
I couldn't face it by not waking up	Non potevo affrontarlo, non svegliandomi
I know they have done well with me so far	So che finora si sono comportati bene con me
I invoke my most authoritative voice	Invoco la mia voce più autoritaria
I hated these formal events	Odiavo questi eventi formali
I was unable to meet anyone	Non sono riuscito a incontrare nessuno
I could ask a lot	Potrei chiedere molto
I thought you could survive for a day alone	Pensavo potevi sopravvivere per un giorno da solo
I will try to communicate with him through meditation	Cercherò di comunicare con lui attraverso la meditazione
A handsome older black boy was smiling at her	Un bel ragazzo di colore più grande le stava sorridendo
I love having creative friends	Mi piace avere amici creativi
I caress his body and up to his chest	Accarezzo il suo corpo e fino al petto
I couldn't help but smile back	Non potevo fare a meno di ricambiare il sorriso
I couldn't sit in the classroom	Non potevo sedermi in classe
I had no idea what it was about	Non avevo idea di cosa parlasse
I felt him coming up behind me	L'ho sentito venire dietro di me
I'm losing energy just talking to you	Sto perdendo energia solo parlando con te
I wanted to see if you were okay	Volevo vedere se stavi bene
A balance beam appeared	Apparve una trave di equilibrio
All three rejected the claims	Tutti e tre hanno respinto le affermazioni
I was thankful and stress free	Ero grato e senza stress
I just have to figure out how	Devo solo capire come
We think those are great tracks	Pensiamo che quelle siano grandi tracce
I had heard of her but hadn't really met her	Avevo sentito parlare di lei ma non l'avevo realmente incontrata
I couldn't get rid of them	Non riuscivo a liberarmi di loro
A piece of me was missing	Mancava un pezzo di me
I know how it is all too well	So com'è fin troppo bene
I felt some of my irritation slip away	Ho sentito un po' della mia irritazione scivolare via
I saw it vanish just at that moment	L'ho visto svanire proprio in quel momento
I believe in equality	Credo nell'uguaglianza
I scream with pain	urlo con il dolore
A representative technique is presented in detail	Una tecnica rappresentativa è presentata in dettaglio
I couldn't resist another second	Non potevo resistere un altro secondo
I haven't fished much	Non ho pescato tanto
A closed signal would not stop it however	Un segnale chiuso non lo fermerebbe comunque
I wonder who was responsible for changing it	Mi chiedo chi sia stato il responsabile di cambiarlo
I hope you find what you were looking for	Spero che tu trovi quello che stavi cercando
I can tell you are holding something back	Posso dire che sta trattenendo qualcosa
I couldn't trust anyone to protect her	Non potevo fidarmi di nessuno per proteggerla
I am far from my home	Sono lontano da casa mia
An investigation cleared him of the murder	Un'inchiesta lo ha scagionato dall'omicidio
I just made you review a bad movie	Ti avevo semplicemente fatto recensire un brutto film
A bloody deal at double the price	Un affare sanguinoso al doppio del prezzo
I really broke my shoulder last night	Mi sono davvero rotto la spalla ieri sera
I think it will be great	Penso che sarà fantastica
I chased one of them	Ho inseguito uno di loro
She pleased me	Mi ha fatto piacere
I thought my life was over	Pensavo che la mia vita fosse finita
I should try again though	Dovrei provare di nuovo però
I had to skip that too	Dovevo saltare anche quello
I'll finish it, but now is not the time	Lo finirò, ma ora non è il momento
I was wondering if it was some kind of dream	Mi chiedevo se fosse una specie di sogno
I was on track for a good future	Ero sulla buona strada per un buon futuro
I ran and then I ran some more	Ho corso e poi ho corso ancora un po'
I like clothes, which make me feel good	Mi piacciono i vestiti, che mi fanno stare bene
I just can't find the right one	Non riesco proprio a trovare quello giusto
A small cut on each palm	Un piccolo taglio su ogni palmo
A man was sitting near a desk	Un uomo era seduto vicino a una scrivania
I always see you around there	Ti vedo sempre lì intorno
I was not a stranger here, he said	Non ero un estraneo qui, diceva
I am sitting in front of a naked woman	Sono seduto davanti a una donna nuda
Nine witnesses were called	Nove testimoni sono stati chiamati
I love those colors and for my call a lot of attention	Amo quei colori e per il mio richiamo molta attenzione
I want them to bring them here	Voglio che li portino qui
I turn off the light switch and crawl into bed	Spengo l'interruttore della luce e mi infilo nel letto
I have always been treated with respect and courtesy	Sono sempre stato trattato con rispetto e cortesia
I just wanted to wish you a happy birthday	Volevo solo augurarti un felice compleanno
I want you to have fun	Voglio che ti diverta
I always thought we would all be together forever	Ho sempre pensato che saremmo stati tutti insieme per sempre
I was on the ground, but he didn't attack me	Ero a terra, ma non mi ha attaccato
I could have given you everything you ever wanted	Avrei potuto darti tutto quello che hai sempre voluto
A lot of moss grew outside	All'esterno cresceva molto muschio
I took a deep breath before slowly nodding	Feci un respiro profondo prima di annuire lentamente
However, I was not happy with the shape of these eyes	Tuttavia, non ero contento della forma di questi occhi
A mind that was no longer his	Una mente che non era più sua
I have been practicing meditation every day since the age of eleven	Ho praticato la meditazione ogni giorno dall'età di undici anni
This conference was a pioneer in athletic reform movements	Questa conferenza è stata un pioniere nei movimenti di riforma atletica
I thought about it for a while but I couldn't think of anything	Ci ho pensato un po' ma non riuscivo a pensare a niente
A pain he never thought he would forget	Un dolore che non avrebbe mai pensato di dimenticare
I immediately felt uncomfortable	Mi sono sentito subito a disagio
I couldn't prove it	Non ho potuto provarlo
I put my head between my knees and hiccup silently	Metto la testa tra le ginocchia e singhiozzo silenziosamente
I suspect they are looking forward to working for you	Sospetto che non vedano l'ora di lavorare per te
A tear appeared in his eyes	Una lacrima apparve nei suoi occhi
To the left of him is a bench	Alla sua sinistra c'è una panchina
I carefully observe my hat and its contents	Osservo attentamente il mio cappello e il suo contenuto
I looked at him, wondering what was going on	Lo guardai, chiedendomi cosa stesse succedendo
I was wasting time	Stavo perdendo tempo
I don't mean to hurt you, child	Non intendo farti del male, bambina
I kept them going	Li ho fatti andare avanti
I wish you a long career	Le auguro una lunga carriera
I was hoping you might have some thoughts	Speravo che tu potessi avere dei pensieri
I get up and strain my eyes to see	Mi alzo e sforzo gli occhi per vedere
I suggest organizing them into two branches	Suggerisco di organizzarli in due rami
I stepped into the hot water and tried to relax	Entrai nell'acqua calda e cercai di rilassarmi
I barely have time to listen to my music	Ho appena il tempo di ascoltare la mia musica
I should kill her	Dovrei ucciderla
I had left that life	Avevo lasciato quella vita
It was just a difficult tour	È stato solo un tour difficile
I don't think it was just stress, but opportunity	Non credo fosse solo stress, ma opportunità
I haven't even finished it	Non l'ho nemmeno finito
I like living alone now	Mi piace vivere da solo adesso
I will know where you are	saprò dove sei
I was wondering what it would be like to kiss him	Mi chiedevo come sarebbe stato baciarlo
I've always been the outsider	Sono sempre stato l'outsider
I might go a little too far	Potrei spingermi un po' troppo oltre
Nobody falls in love with the witch	Nessuno si innamora della strega
I forgot about it for a while	Me ne sono dimenticato per un po'
I have the best job in the world	Ho il miglior lavoro del mondo
I was downtown shopping for supplies at the supermarket	Ero in centro a fare provviste al supermercato
I guess we haven't really talked about it	Suppongo che non ne abbiamo davvero parlato
He would later serve a drive through penalty	In seguito avrebbe scontato una penalità drive through
I am a professional researcher and academic writer	Sono un ricercatore professionista e uno scrittore accademico
Can't wait for it to play all day	Non vedo l'ora che suoni tutto il giorno
I am the keeper of secrets	Sono il custode dei segreti
I really built you in my mind	Ti avevo davvero costruito nella mia mente
I never knew anyone did this until recently	Non ho mai saputo che qualcuno lo facesse fino a poco tempo
I was wearing tennis shoes and shorts	Indossavo scarpe da tennis e pantaloncini
I mean, you can imagine what it is like for them	Voglio dire, puoi immaginare com'è per loro
I was extremely lucky to have met him	Sono stato estremamente fortunato ad averlo incontrato
I had to free myself from his grip	Ho dovuto liberarmi dalla sua presa
I try to imagine alien worlds	Cerco di immaginare mondi alieni
I've read our credit card details	Ho letto i dettagli della nostra carta di credito
An artist must be faithful to an era	Un artista deve essere fedele a un'epoca
I started to cry a lot	Ho iniziato a piangere molto
I tried to scream, but my voice was muffled	Ho provato a urlare, ma la mia voce era attutita
I think you're one of the city guards	Penso che sia una delle guardie cittadine
I can't keep my mind on my work	Non riesco a tenere la mente sul mio lavoro
I think we earned an early dinner	Penso che ci siamo guadagnati una cena anticipata
I think we can help each other	Penso che possiamo aiutarci a vicenda
I think the story is enjoyable	Penso che la storia sia gradevole
I didn't have the money to buy a gun and ammunition	Non avevo soldi per comprare una pistola e munizioni
A second was a year, a year was a second	Un secondo era un anno, un anno era un secondo
I also got it from my mother	L'ho preso anche da mia madre
I was there when they were born	Io c'ero quando sono nati
I knew they were coming, of course	Sapevo che stavano arrivando, ovviamente
I would call it a massacre	Lo definirei un massacro
I had thought about my education	Avevo pensato alla mia educazione
I knew the important thing was not to look down	Sapevo che l'importante era non guardare in basso
In front of her she held a plate	Di fronte a lei teneva un piatto
I need to isolate our tail	Ho bisogno di isolare la nostra coda
I knew something was going to happen	Sapevo che sarebbe successo qualcosa
I didn't want you to be disappointed	Non volevo che fossi deluso
I just didn't react fast enough	Semplicemente non ho reagito abbastanza velocemente
I did everything for her	Ho fatto tutto per lei
I definitely want to go back	Voglio sicuramente tornare indietro
I've done the same thing, twice in fact	Ho fatto la stessa cosa, anzi due volte
I bought for all three	Ho comprato per tutti e tre
I only paint spiritual things and things	Dipingo solo cose e cose spirituali
I remember seeing it last year	Ricordo di averlo visto l'anno scorso
I think she is still waiting	Penso che stia ancora aspettando
I get books from them all the time	Ricevo libri da loro tutto il tempo
I didn't hang around, waiting for him to show up	Non rimasi in giro, aspettando che si facesse vivo
I respect and admire him	Lo rispetto e lo ammiro
I've been doing this for about a year	L'ho fatto per circa un anno
I was very slow to realize	Sono stato molto lento a rendermi conto
They taught me to read, write and calculate	Mi hanno insegnato a leggere, scrivere e calcolare
I couldn't hear a sound	Non riuscivo a sentire un suono
I stood in the corridor and absorbed the information	Rimasi nel corridoio e assorbii le informazioni
I've never written her a letter	Non le ho mai scritto una lettera
I would let him understand	Gli lascerei capire
I lay down on the floor	Mi sono sdraiato sul pavimento
I have a bone to choose with you	Ho un osso da scegliere con te
I see the anxiety growing in his eyes	Vedo l'ansia crescere nei suoi occhi
I can still imagine their faces	Riesco ancora a immaginare i loro volti
I had to pick her up at the airport	Dovevo venirla a prendere all'aeroporto
I don't understand why	Non ho capito perché
I continued to dance and sing together	Ho continuato a ballare e cantare insieme
I didn't remember studying it at school	Non ricordavo di averlo studiato a scuola
I have received the following email	Ho ricevuto la seguente email
I just wiped it out	L'ho appena spazzato via
I have that part down	Ho quella parte in giù
Oh, great spirits, give me soldiers	Oh, grandi spiriti, dammi soldati
I couldn't even feel my legs	Non riuscivo nemmeno a sentire le gambe
I think they deserve a great event	Penso che meritino un grande evento
I think she may be pregnant	Penso che potrebbe essere incinta
I know how to manage my relationship with him	So come gestire il mio rapporto con lui
I leave you with a poem	Vi lascio con una poesia
A lifetime to come of age	Una vita per diventare maggiorenne
I mean, not like that	Voglio dire, non così
I was just wondering if	Mi chiedevo solo se
I wanted to be with her	Volevo stare insieme a lei
I could hear them perfectly	Li potevo sentire perfettamente
I remember everything, as if it were yesterday	Ricordo tutto, come se fosse ieri
I can still imagine it now	Posso ancora immaginarlo ora
I never thought about it	Non ci ho mai pensato
I also have a series of lights in my window	Ho anche una serie di luci nella mia finestra
I could stop all of this in one fell swoop	Potrei fermare tutto questo in un colpo
A little love worked wonders for a girl	Un po' d'amore ha fatto miracoli per una ragazza
I enjoyed seeing your room and all your treasures	Mi è piaciuto vedere la tua stanza e tutti i tuoi tesori
I had to listen to you	Ti dovevo ascoltarti
The book is dedicated to the two girls	Il libro è dedicato alle due ragazze
I've always wanted to leave	Ho sempre voluto andarmene
A figure dressed in black	Una figura vestita di nero
I think it will be worth it	Penso che ne varrà la pena
I felt weak and pathetic	Mi sentivo debole e patetico
I can come later this month	Posso venire a fine mese
I want to be a positive influence	Voglio essere un'influenza positiva
I really hope you share that recipe here soon	Spero davvero che condivida presto quella ricetta qui
I was showing off and you made me good	Mi stavo mettendo in mostra e mi hai sistemato bene
I need you to hurry though	Ho bisogno che tu ti sbrighi però
I have everything you need	Ho tutto ciò di cui hai bisogno
A wise person keeps the remote control in his pocket	Una persona saggia, tiene il telecomando in tasca
I couldn't imagine being there without him	Non potevo immaginare di essere lì senza di lui
I went to the central station	Sono passato alla stazione centrale
I can't believe this happened to me	Non riesco a credere che sia successo a me
I opened that door in seconds	Ho aperto quella porta in pochi secondi
I should have found her, he said	Avrei dovuto trovarla, disse
A legal document accompanied the check	Un documento legale ha accompagnato l'assegno
I met her when she was in college here	L'ho conosciuta quando era all'università qui
I think this is also my job	Penso che anche questo sia il mio compito
A forest breathed around me	Una foresta respirava intorno a me
I taught by example, but you can't prepare for translation	Ho insegnato con l'esempio, ma non puoi prepararti per la traduzione
I was relieved to say the least	Sono stato sollevato a dir poco
I have seen them up close	Li ho visti da vicino
I love your storm clouds	Amo le tue nuvole temporalesche
I hope you will like them	Spero che ti piaceranno
I can't wait for my shift to end	Non vedo l'ora che il mio turno finisca
A sad expression appeared on her face	Sul suo volto apparve un'espressione triste
I liked how he said them	Mi è piaciuto come li ha detti
I don't like water	Non mi piace l'acqua
I could absolutely do it	Potrei assolutamente farlo
I found it, maybe he just did	L'ho trovata, forse l'ha appena fatto
I thought it should be the other way around	Ho pensato che dovrebbe essere il contrario
I just shook my head	Ho semplicemente scosso la testa
I have heard and experienced it all	Ho sentito e vissuto tutto
I began to speak to myself in silence	Ho cominciato a parlare a me stesso in silenzio
A break, a minute of fresh air	Una pausa, un minuto di aria fresca
I watched it for a couple of minutes	L'ho guardato per un paio di minuti
Now I have faith too	Adesso ho fiducia anche io
I stayed with myself	Sono rimasto con me stesso
I loved watching him sleep	Adoravo guardarlo dormire
A woman nearby was staring at her	Una donna lì vicino la stava fissando
A super cute guy was looking at me, intrigued	Un ragazzo super carino mi stava guardando, incuriosito
A glass station had already been prepared for her	Per lei era già stata preparata una postazione di vetro
I had to laugh though	Ho dovuto ridere però
I still think the story was good	Continuo a pensare che la storia fosse buona
I want to be the one to skin him	Voglio essere io a scuoiarlo
I might feel sorry for myself later	Potrei compatirmi più tardi
I still see her from time to time	La vedo ancora di tanto in tanto
I swallowed, once, twice, a third time	Ho ingoiato, una, due, una terza volta
I worried about this	Mi sono preoccupato per questo
I will ask to speak to him soon	Chiederò di parlare con lui presto
I couldn't even look at my brother anymore	Non riuscivo più nemmeno a guardare mio fratello
I knew her, she lived a few houses away	La conoscevo, viveva a poche case di distanza
I walked away from the wall, suddenly scared	Mi sono allontanato dal muro, improvvisamente spaventato
I didn't want them to be ruined overnight	Non volevo che si rovinassero dall'oggi al domani
I closed my mouth and swallowed	Chiusi la bocca e deglutii
I wasn't that desperate yet	Non ero ancora così disperato
You have also published on machine languages	Ha pubblicato anche sui linguaggi macchina
I've seen the cartoon a couple of times	Ho visto il cartone animato un paio di volte
I didn't give him one	Non gliene ho dato uno
I used to go there every day for lunch	Ci andavo tutti i giorni per pranzare
I couldn't straighten up after bending over	Non riuscivo a raddrizzarmi dopo essermi piegato
I was unable to command	Non ero in grado di comandare
I felt like I was falling into the dark	Ho avuto la sensazione di cadere nel buio
A little better, but nothing major	Un po' meglio, ma niente di grave
I guess he missed it	Immagino che gli sia mancato
The episode contained several scenes of elaborate lightning effects	L'episodio conteneva diverse scene di elaborati effetti di fulmine
A man's son is his protective shadow	Il figlio di un uomo è la sua ombra protettiva
I'd rather forgive and forget	Preferirei perdonare e dimenticare
I wondered if he would like something to drink	Mi chiesi se volesse qualcosa da bere
I looked around, but there was no one there	Mi sono guardato intorno, ma non c'era nessuno
I couldn't even hear what she was saying	Non riuscivo nemmeno a sentire bene quello che diceva
I got a little lost here	Mi sono perso un po' qui
I don't regret it either	Neanche io me ne pento
I could feel the anxiety growing	Potevo sentire l'ansia crescere
I really like the train	Mi piace molto il treno
I want to spend my eternity like that	Voglio trascorrere la mia eternità in quel modo
I should have done this years ago	Avrei dovuto farlo anni fa
Try to reflect the mood of the songs	Cerchi di riflettere l'atmosfera delle canzoni
I tried to get him out	Ho cercato di farlo uscire
I was nervous about other problems	Ero nervoso per altri problemi
I only found out about half an hour ago	L'ho scoperto solo mezz'ora fa
I took a lot of your time	Ho preso molto del tuo tempo
I was not in the room	Non ero nella stanza
I started calling her by name out loud	Ho cominciato a chiamarla per nome a voce alta
Along the way was a man in dirty clothes	Lungo la strada c'era un uomo con abiti sporchi
I felt his warm breath wash against my mouth	Sentii il suo respiro caldo lavarsi contro la mia bocca
The result is a nice circle	Ne risulta un bel cerchio
I had finally made my decision	Alla fine avevo preso la mia decisione
I didn't trust any of them	Non mi fidavo di nessuno di loro
I remember climbing that thing	Ricordo di aver scalato quella cosa
I pushed through the crowd towards the door	Ho spinto attraverso la folla verso la porta
I am carrying our baby	Sto portando il nostro bambino
I think maybe this will have to be done for now	Penso che forse questo dovrà fare per ora
I think it's a human skeleton	Penso che sia uno scheletro umano
I was having some fun, that's all	Mi stavo divertendo un po', ecco tutto
I couldn't get out of it	Non potevo uscirne
I mean bad words	Voglio dire parolacce
I lost track of my former assistant in the crowd	Ho perso le tracce del mio ex assistente tra la folla
I could have stayed there all day	Avrei potuto rimanere lì tutto il giorno
I also have thoughts about you	Anch'io ho pensieri su di te
I believe we are more good than bad	Credo che siamo più buoni che cattivi
I don't see any illusions of truth and beauty there	Non vedo alcuna illusione di verità e bellezza lì
I invited them, they asked me what they should bring	Li ho invitati, mi hanno chiesto cosa avrebbero dovuto portare
I liked this kind of fear	Mi piaceva questo tipo di paura
I want to be male, masculine and strong	Voglio essere maschio, mascolino e forte
I found that they are called mountains	Ho scoperto che si chiamano montagne
The city grew rapidly with the workers	La città crebbe rapidamente con i lavoratori
The three sit together	I tre si siedono insieme
I wanted for the move	Volevo per il trasloco
I play baseball like a football player would play it	Gioco a baseball come lo giocherebbe un giocatore di football
I think strength will be more important now	Penso che la forza sarà più importante ora
I wouldn't have been able to do it alone	Non sarei stato in grado di farlo da solo
I walk around the city, I listen to people talking and singing	Cammino per la città, ascolto la gente parlare e cantare
I was so caught up in her voice	Ero così preso dalla sua voce
I lived there	Abitavo là
I dared to take a look at the ship	Ho osato dare un'occhiata alla nave
I go into my office and take my diary	Entro nel mio studio e prendo il mio diario
I thought it was you here	Pensavo fossi tu qui
I was walking through the church in contemplation when you entered	Stavo camminando per la chiesa in contemplazione quando sei entrato
I looked into the night, seeing an abandoned street corner	Guardai nella notte, vedendo un angolo di strada abbandonato
I remember his hands	Ricordo le sue mani
I couldn't imagine this would ever happen	Non potevo immaginare che sarebbe mai successo
I would like to do an exhibition	Vorrei fare una mostra
I can't tell if he knew anything else	Non posso dire se sapesse qualcos'altro
I want an explicit answer	Voglio una risposta esplicita
A small envelope is in my hands	Una piccola busta è nelle mie mani
I believe the original message should be read	Credo che il messaggio originale dovrebbe essere letto
I asked her if she was in trouble	Le ho chiesto se era nei guai
No nest materials are added	Non vengono aggiunti materiali di nido
I was about to take the opportunity to leave	Stavo per cogliere l'occasione per andarmene
There will be only a few shows	Ci saranno solo alcuni spettacoli
A short tells the life of him and	Un corto racconta la sua vita e
I slap my fairy dress and shake my bare skull	Schiaffeggio il mio vestito da fata e scuoto il mio cranio nudo
I have a way to get you some money	Ho un modo per farti avere dei soldi
She has golden yellow sand	Ha sabbia giallo dorato
I was all those things	Ero tutte quelle cose
I see that there is real affection between them	Vedo che c'è un vero affetto tra di loro
I couldn't believe what was happening to me	Non potevo credere a quello che mi stava succedendo
I really like this girl	Mi piace molto questa ragazza
I can't send him out in this weather	Non posso mandarlo fuori con questo tempo
I should never have let them get in the way	Non avrei mai dovuto lasciare che si mettessero in mezzo
I just thought it was for the best	Ho solo pensato che fosse per il meglio
I didn't understand her strange reaction in class	Non capivo la sua strana reazione in classe
I passed with an invitation	Sono passato con un invito
I wanted something to happen	Volevo che succedesse qualcosa
I had a lot of friends in their spy network	Avevo molti amici nella loro rete di spionaggio
Some at the top are getting richer	Alcuni al vertice stanno diventando più ricchi
I would fight myself	Combatterei contro me stesso
I could not move from my bed, nor sleep	Non potevo muovermi dal mio letto, né dormire
Associative football is the most popular sport	Il calcio associativo è lo sport più popolare
A compromise has been reached	È stato raggiunto un compromesso
I could wrap it around my little finger	Potrei avvolgerlo attorno al mio mignolo
I quickly got rid of her	Mi sono liberato rapidamente di lei
I didn't know what was going to happen to me	Non sapevo cosa mi sarebbe successo
I didn't ask and they didn't seem rushed or worried	Non ho chiesto e non sembravano affrettati o preoccupati
I wish you would allow me to cheer you up	Vorrei che mi permettesse di tirarla su di morale
I'd beat this thing	batterei questa cosa
I was thinking of an old animated film	Stavo pensando a un vecchio film d'animazione
I want to make it wild	Voglio renderlo selvaggio
I didn't think she took a lover	Non credevo avesse preso un amante
I think you two will get along very well	Penso che voi due andrete molto d'accordo
I accelerated the first four steps	Ho accelerato i primi quattro gradini
I have dined with them several times	Ho cenato con loro diverse volte
I stayed close to the fire	Sono rimasto vicino al fuoco
I had the worst dream of all time tonight	Stanotte ho fatto il peggior sogno di tutti i tempi
I have none of the three	Non ho nessuno dei tre
I wouldn't mind getting to know you better	Non mi dispiacerebbe conoscerti meglio
But there is one thing we know for sure	Ma c'è una cosa che sappiamo per certo
I thought it was going too far	Ho pensato che stesse andando troppo oltre
I'm putting it all on you	Sto mettendo tutto su di te
I saw that he was not afraid of death	Ho visto che non aveva paura della morte
We are all incredibly proud of the film	Siamo tutti incredibilmente orgogliosi del film
The incident is under investigation	L'incidente è sotto inchiesta
I mean like super smart	Intendo come super intelligente
I've only met her a couple of times	L'ho incontrata solo un paio di volte
I should have been buried with them	Avrei dovuto essere sepolto insieme a loro
I really, really started from scratch	Ho davvero, davvero iniziato dal nulla
I mean, look at us, we'd be ridiculous together	Voglio dire, guardaci, saremmo ridicoli insieme
I should have known you were hiding here	Avrei dovuto sapere che ti saresti nascosto qui
I fought, but it was useless	Ho lottato, ma era inutile
I will not treat anyone against his will	Non tratterrò nessuno contro la sua volontà
I liked it best when they were stupid	Mi piaceva di più quando erano stupidi
I told him to push it	Gli ho detto di spingerlo
His body could not be recovered	Non è stato possibile recuperare il suo corpo
I guess he shouldn't be surprising	Suppongo che non dovrebbe sorprendere
I hope a little luck arrives on some ship	Spero che un po' di fortuna arrivi su qualche nave
I really like him too	Mi piace molto anche lui
I never wanted to be a writer	Non ho mai voluto essere uno scrittore
I already knew who the woman was	Sapevo già chi era la donna
Others consider it unlikely	Altri lo considerano improbabile
I waited for him to calm down in the house	Ho aspettato che si calmasse in casa
I still couldn't shake the feeling	Non riuscivo ancora a scrollarmi di dosso la sensazione
I knew he couldn't be comfortable with her	Sapevo che non poteva stare bene con lei
I think that's why my series was born	Penso che sia per questo che è nata la mia serie
I love my wife, my children, my family, my friends	Amo mia moglie, i miei figli, la mia famiglia, i miei amici
I didn't want to be in the present anymore	Non volevo più essere nel presente
I saw that he didn't believe my answer either	Ho visto che nemmeno lui credeva alla mia risposta
I was terrified that he was gone forever	Ero terrorizzato che fosse sparito per sempre
I had no choice left	Non avevo più scelta
I take her home to bed	La porto a casa a letto
Such things spoil the illusion of a viewer	Cose del genere rovinano l'illusione a uno spettatore
I may not keep them all for years though	Potrei non tenerli tutti per anni però
I was afraid of waking up, I was afraid of leaving him	Temevo di svegliarmi, temevo di lasciarlo
I fell on him and he caught me	Gli sono caduto addosso e lui mi ha preso
At this point I can also savor my future	A questo punto posso anche assaporare il mio futuro
I took a look at his nameplate	Ho dato un'occhiata alla sua targhetta
I couldn't sacrifice the truth for someone so important	Non potevo sacrificare la verità per qualcuno così importante
He continued to write about cars and then about fashion	Ha continuato a scrivere di automobili e poi di moda
A girl could really lean on him	Una ragazza potrebbe davvero appoggiarsi a lui
I want to play with you	voglio giocare con te
I shouldn't be looking at my father's naked body	Non dovrei guardare il corpo nudo di mio padre
I knew he wasn't real	Sapevo che non era vero
This was the only direct victim of the storm	Questa è stata l'unica vittima diretta della tempesta
I had a great partner	Ho avuto un ottimo partner
I couldn't bear to be at home with him	Non potevo sopportare di stare in casa con lui
I can't ask yet	Non posso ancora chiederlo
I told my disciples and they didn't understand	L'ho detto ai miei discepoli e loro non hanno capito
I can't let that happen	Non posso permettere che succeda
I refuse to pay attention to the glow	Mi rifiuto di prestare attenzione al bagliore
I can take care of myself for a few days	Posso prendermi cura di me stesso per alcuni giorni
I am the one who balances good and evil	Io sono quello che bilancia bene e male
I have never let myself be taken aback	Non mi sono mai lasciato prendere alla sprovvista
I have not prepared a speech	Non ho preparato un discorso
I came on behalf of the prophecy	Sono venuto per conto della profezia
I was so sure we would create our own destiny	Ero così sicuro che avremmo creato il nostro destino
I could see that there were a lot of needs	Ho potuto vedere che c'erano molte esigenze
I could barely even hear him from my side	Riuscivo a malapena a sentirlo anche dalla mia parte
I didn't know he would do it though	Non sapevo che l'avrebbe fatto però
I will not break them	Non li romperò
I just ask that we be honest with each other	Chiedo solo che siamo onesti gli uni con gli altri
Both parents feed the young	Entrambi i genitori nutrono i piccoli
I'd bring you closer to that mystery	Ti porterei più vicino a quel mistero
I was not in the mood	Non ero dell'umore
I think he's still sweet to you	Penso che sia ancora dolce con te
I was overwhelmed and angry	Ero sopraffatto e arrabbiato
I forgot how good it is to be accepted	Avevo dimenticato quanto sia bello essere accettati
I could tell we both felt stronger	Potrei dire che ci sentivamo entrambi più forti
I won't let them get that close	Non lascerò che si avvicinino così tanto
I raised my voice so they could hear	Ho alzato la voce in modo che potessero sentire
I could watch it all day	Potrei guardarlo tutto il giorno
Some of them weren't even fighting	Alcuni di loro non stavano nemmeno litigando
I still have to beat him hard	Devo ancora batterlo forte
I take my arms out of it carefully	Tolgo le braccia da esso con attenzione
I couldn't stand by and let him keep lying	Non potevo restare a guardare e lasciarlo continuare a mentire
I mean seriously rubbish	Intendo seriamente spazzatura
A portion of sugar is washed with soap and water	Una porzione di zucchero viene lavata con acqua e sapone
I quickly looked away and pulled on his sweatpants	Distolsi rapidamente lo sguardo e mi infilai i suoi pantaloni della tuta
A standard works in much the same way as language	Uno standard funziona più o meno allo stesso modo del linguaggio
I asked him what he did	Gli ho chiesto cosa ha fatto
I wrote about it here	Ne ho scritto qui
I did not understand their death	Non ho capito la loro morte
Defender of human and civil rights	Difensore dei diritti umani e civili
And he squeezed the doorknob	E strinse la maniglia della porta
I love you with every part of me	Ti amo con ogni parte di me
I still didn't know if he was okay	Non sapevo ancora se stesse bene
A list can have any number of elements	Una lista può avere un numero qualsiasi di elementi
I didn't recolor it for him, though	Non l'ho ricolorato per lui, però
I took a taste before eating the whole thing	Ho preso un assaggio prima di mangiare il tutto
A small smile caught the corners of her mouth	Un piccolo sorriso catturò gli angoli della sua bocca
The player drives using the automatic gearbox or the manual gearbox	Il giocatore guida utilizzando il cambio automatico o il cambio manuale
I will definitely be back	Tornerò sicuramente
I was trying to treat this like any other case	Stavo cercando di trattare questo come qualsiasi altro caso
I woke up several times trying to escape the disturbing dreams	Mi sono svegliato più volte cercando di sfuggire ai sogni inquietanti
I think the surprise was the best part for me	Penso che la sorpresa sia stata la parte migliore per me
Louis by four points	Louis di quattro punti
I could see their head	Potevo vedere la loro testa
I smile and keep my mouth shut	Sorrido e tengo la bocca chiusa
I felt weird going to the door	Mi sentivo strano ad andare alla porta
I could have killed that boy that night	Avrei potuto uccidere quel ragazzo quella notte
I would control myself	Mi controllerei
I just need some time to think	Ho solo bisogno di un po' di tempo per pensare
I knew something was wrong now	Sapevo che qualcosa non andava adesso
I washed my face, got dressed, and then went back outside	Mi sono lavata la faccia, mi sono vestita e poi sono tornata fuori
A little girl sat on her lap, laughing	Una bambina era seduta sulle sue ginocchia, ridendo
I didn't say much, but I gave him a serious frown	Non dissi molto, ma gli diedi un serio cipiglio
Can't wait to try it out	Non vedo l'ora di provarlo
I was expecting a large courtyard and a wavy carpet	Mi aspettavo un grande cortile e un tappeto ondulato
I lost a lot of that weight naturally	Ho perso molto di quel peso naturalmente
Soil and climate influence growth	Suolo e clima influenzano la crescita
I was only twelve and didn't really understand the movie	Avevo solo dodici anni e non ho davvero capito il film
I always told him a great job	Gli dicevo sempre un ottimo lavoro
I want to hear your side of the story	Voglio sentire la tua versione della storia
I was crossing the edge of the field	Stavo attraversando il bordo del campo
I also like the writing on the show	Mi piace anche la scrittura nello show
I promised not to kill your family	Ho promesso di non uccidere la tua famiglia
I am not responsible for this	Non sono responsabile di questo
I gave them to him and he wore them	Gliele ho date e lui le ha indossate
I'll check them out	Li controllerò
I want it for me	Lo voglio per me
I could feel his chest go up and down	Potevo sentire il suo petto andare su e giù
I haven't even been able to write with an explanation	Non sono stato nemmeno in grado di scrivere con una spiegazione
I haven't told him yet	Non gliel'ho ancora detto
A haze of smoke grew in the air	Una nebbia di fumo crebbe nell'aria
I look around and some teachers are watching us	Mi guardo intorno e alcuni insegnanti ci osservano
I have long been baffled by this lesson	Sono stato a lungo sconcertato da questa lezione
I cried on the phone	Ho pianto al telefono
I think this is the real distinction	Penso che questa sia la vera distinzione
I did not expect	Non me lo aspettavo
I just didn't act together	Semplicemente non ho recitato insieme
I close my eyes and count to three	Chiudo gli occhi e conto fino a tre
I swear, it was all your doing	Lo giuro, è stata tutta opera tua
I hardly use it at all now	Non lo uso quasi per niente ora
I think you buy this shoe without hesitation	Penso che tu compri questa scarpa senza esitazione
I was sitting in the first row of seats	Ero seduto nella prima fila di sedili
I put the dress on the back of a chair	Ho posato il vestito sullo schienale di una sedia
I wouldn't worry too much, though	Non mi preoccuperei troppo, però
But that was under him	Ma quello era sotto di lui
I should have stopped you	Avrei dovuto fermarti
I put it as a classic refusal	Lo metto come classico rifiuto
I had breakfast on the stove	Ho fatto colazione sul fornello
I've never been sent to the room	Non sono mai stato mandato in sala
An agreement was concluded which was pleasing to both parties	È stato concluso un accordo che è stato gradito a entrambe le parti
I have more questions to come later	Ho altre domande da venire dopo
Many people admired it	Molte persone lo ammiravano
I'll tell you when	Ti dirò quando
I walked from there to a partially open gate	Ho camminato da lì a un cancello parzialmente aperto
I looked at my hands	Ho guardato le mie mani
I should have known there would be no contest	Avrei dovuto sapere che non ci sarebbe stato concorso
I wasn't expecting that answer	Non mi aspettavo quella risposta
I've had enough	Ne ho abbastanza
I cannot be seen here	Non posso essere visto qui
The jury was then sent to deliberate	La giuria è stata quindi inviata a deliberare
A search of him was negative	Una sua ricerca è stata negativa
I had just started singing	Avevo appena iniziato a cantare
I can't concentrate anywhere at once	Non riesco a concentrarmi ovunque in una volta
I whisper through sad tears	sussurro tra le lacrime tristi
A thought occurred to him	Gli venne in mente un pensiero
I can take you home right away	Posso portarti a casa subito
I have a few questions, though	Ho alcune domande, però
I had to know what just happened	Dovevo sapere cosa era appena successo
I left in a hurry earlier, so he's starving	Sono andata via di fretta prima, quindi sta morendo di fame
I couldn't let this poor fellow die	Non potevo lasciare che questo poveretto morisse
Some are interested in revenge	Alcuni sono interessati alla vendetta
At their end was a small table with small chairs	Alla loro estremità c'era un tavolino con piccole sedie
I need proof that someone else is out there	Ho bisogno della prova che c'è qualcun altro là fuori
I have a strong skill set	Ho un forte set di abilità
I was standing before my throne, or my father's old throne	Mi trovavo davanti al mio trono, o al vecchio trono di mio padre
I need medical attention down here	Ho bisogno di cure mediche quaggiù
I took it and looked at it	L'ho preso e l'ho guardato
I had made the right decision	Avevo preso la decisione giusta
I hadn't completely rejected it	Non l'avevo respinta del tutto
All three acts were quickly approved	Tutti e tre gli atti furono approvati rapidamente
I thought it was time to get them involved	Ho pensato che fosse giunto il momento di coinvolgerli
I see his eyes light up	Vedo i suoi occhi illuminarsi
I was surprised at how it looked	Sono rimasto sorpreso da come appariva
I can't survive in this realm like this	Non posso sopravvivere in questo regno in questo modo
I was there with you	Ero lì con te
I was sure he couldn't stop me	Ero certo che non avrebbe potuto fermarmi
I have no intention of living here any longer	Non ho intenzione di vivere qui ancora a lungo
I want to go back to the latest news	Voglio tornare alle ultime notizie
I don't really need it	Non ne ho davvero bisogno
I had destroyed their home	Avevo distrutto la loro casa
I should never have taken them from you	Non avrei mai dovuto prenderli da te
I've treated them very badly before	Li ho trattati molto male prima
I knew his dream was an illusion	Sapevo che il suo sogno era un'illusione
I wanted to hear it everywhere	Volevo sentirlo ovunque
I cannot think and still be nothing	Non posso pensare ed essere ancora niente
I hadn't found it yet	Non l'avevo ancora trovata
A small ring of light dimly illuminated the tree house	Un piccolo anello di luce illuminava debolmente la casa sull'albero
Women were asked for a smaller sum	Alle donne è stata chiesta una somma minore
I found the delivery very clear	Ho trovato la consegna molto chiara
I needed to lose weight	Avevo bisogno di perdere peso
I couldn't get up or talk to anyone	Non potevo alzarmi o parlare con nessuno
I tried to stay awake but eventually fell asleep	Ho cercato di rimanere sveglio ma alla fine mi sono addormentato
I happened to be on it at the time	Mi è capitato di essere su di esso in quel momento
I had six months of hard work	Ho avuto sei mesi di duro lavoro
I finished the job	Ho finito il lavoro
I see a pattern here	Vedo uno schema qui
I am married with a teenage son and a young daughter	Sono sposato con un figlio adolescente e una figlia giovane
I am lying on the sofa with no hope of sleeping	Sono sdraiato sul divano senza speranza di dormire
I was trying to get the feel right	Stavo cercando di ottenere la sensazione giusta
I haven't seen her for years	Non la vedo da anni
I guess that was the point	Immagino fosse questo il punto
Food has real power	Il cibo ha il vero potere
I knew it had to happen	Sapevo che doveva succedere
I don't see her baby anymore	Non vedo più il suo bambino
I met his family	Ho incontrato la sua famiglia
I was like you in school, you know	Ero come te a scuola, lo sai
I just wanted a baby	Volevo solo un bambino
I should never have gotten into the game	Non sarei mai dovuto entrare in gioco
I couldn't get anything to move	Non riuscivo a far muovere nulla
I was just trying to change something in my past	Stavo solo cercando di cambiare qualcosa nel mio passato
I tried not to smile	Ho cercato di non sorridere
I didn't have much experience with revolvers	Non avevo molta esperienza con i revolver
The meeting went well	L'incontro è andato bene
I believe we can use it	Credo che possiamo usarlo
A map displayed on the floor	Una mappa esposta sul pavimento
I perceive a weakness in the concept	Percepisco una debolezza nel concetto
They evidently kept it after completing their service	Evidentemente lo conservarono dopo aver completato il loro servizio
It was shot entirely on film	È stato girato interamente su pellicola
I guess most people know this little story by now	Immagino che la maggior parte delle persone ormai conosca questa piccola storia
The jury consisted of nine men and three women	La giuria era composta da nove uomini e tre donne
I thought it was too cruel	Ho pensato che fosse troppo crudele
I suppose, for most people, that might as well be true	Suppongo che, per la maggior parte delle persone, potrebbe anche essere vero
I was and am totally married to my career	Ero e sono totalmente sposato con la mia carriera
I cost you the battle	Ti ho costato la battaglia
I wanted to get used to it	Volevo abituarmi
I thought this would work	Ho pensato che in questo modo avrebbe funzionato
I would roll up into a ball	Mi arrotolerei in una palla
A holy father discovered her, but he did not betray her	Un santo padre l'ha scoperta, ma non l'ha tradita
I couldn't look left or right	Non riuscivo a guardare a destra o a sinistra
I recently got to interview him	Recentemente ho avuto modo di intervistarlo
I was tired and emotionally raw	Ero stanco ed emotivamente crudo
It really was a perfect team	Era davvero una squadra perfetta
A stray bullet could break through the hull with disastrous consequences	Un proiettile vagante potrebbe sfondare lo scafo con conseguenze disastrose
I'd like to see the shuttle launch at night	Mi piacerebbe vedere il lancio della navetta di notte
I began to feel better and stronger	Ho cominciato a sentirmi meglio e più forte
I want you to take all the time you need	Voglio che ti prendi tutto il tempo che ti serve
I left my bedroom door open	Ho lasciato la porta della mia camera aperta
I want to tell him myself	Voglio dirglielo io stesso
I could feel the warmth of the air in his breath	Potevo sentire il calore dell'aria nel suo respiro
I can just sit and stare for hours	Posso semplicemente sedermi e fissare per ore
I created login views and a landing page	Ho creato visualizzazioni per l'accesso e una pagina di destinazione
A boy here, a girl there	Un ragazzo qui, una ragazza là
I thought he got rid of them	Pensavo si fosse sbarazzato di loro
I was beaten with a ruler	Sono stato picchiato con un righello
I deal with my thoughts as they come and go	Mi occupo dei miei pensieri mentre vanno e vengono
I am very affectionate I wear my heart on my sleeve	Sono molto affettuoso indosso il mio cuore sulla manica
I've never lost cows to bears	Non ho mai perso mucche a causa degli orsi
I lost it years ago in the war	L'ho perso anni fa in guerra
A long forgotten memory	Un ricordo a lungo dimenticato
A poem cannot be written with an act of will	Una poesia non può essere scritta con un atto di volontà
I even tried to kill myself once	Ho anche provato ad uccidermi una volta
I felt pretty good about myself	Mi sono sentito abbastanza bene con me stesso
I invoke my sisters of past centuries	Invoco le mie sorelle dei secoli passati
I waited for the battery to start	Ho aspettato che la batteria partisse
I believe your vaccine will help my village and others	Credo che il tuo vaccino aiuterà il mio villaggio e altri
I guess that's silly	Immagino sia sciocco
I tried and couldn't suppress a thrill	Ho provato e non sono riuscito a reprimere un brivido
I took him out and released him	L'ho portato fuori e l'ho liberato
I am perfectly happy with my herd	Sono perfettamente felice con la mia mandria
I find it difficult to accept	Trovo difficile da accettare
A gift from the creative regions of my skull	Un regalo dalle regioni creative del mio cranio
I need some help	Ho bisogno di un po' di aiuto
A theory of information, income and social spending	Una teoria dell'informazione, del reddito e della spesa sociale
I screamed, doubled over and fell to my knees	Ho gridato, piegato in due e sono caduto in ginocchio
Your character is superior	Il tuo carattere è superiore
I just didn't like him following you	Solo che non mi piaceva che ti seguisse
I can imagine him smiling and remembering his naked body	Posso immaginarlo sorridere e ricordare il suo corpo nudo
I may even have given him a written statement	Potrei anche avergli dato una dichiarazione scritta
This attracted a larger crowd	Questo ha attirato una folla più numerosa
I had to get it over with	Ho dovuto farla finita
I can no longer give myself to him	Non posso più donarmi a lui
I remember a couple	Ricordo una coppia
I didn't like him to worry	Non mi piaceva che si preoccupasse
I was used to having breakfast alone	Ero abituato a fare colazione da solo
A thin case formed in his hands	Tra le sue mani si formò una custodia sottile
I headed for the exit door	Mi sono diretto verso la porta di uscita
I need to get away from here and start over	Ho bisogno di allontanarmi da qui e ricominciare
I didn't feel drunk, no headache, nothing	Non mi sentivo sbronzo, niente mal di testa, niente
I shake it and take another week	Lo scuoto e ne prendo un'altra settimana
I have questions about the other people involved	Ho domande sulle altre persone coinvolte
I never would have thought	Non l'avrei mai pensato
A light went on in the kitchen	Si è accesa una luce in cucina
I would be happy to answer a	Sarei felice di rispondere ad un
I didn't want to be hard	Non volevo essere duro
I didn't know why it was so hard for me	Non sapevo perché fosse così difficile per me
I didn't want to leave them	Non volevo lasciarli
I heard some noise, but I didn't hear anything	Ho ascoltato un po' di rumore, ma non ho sentito niente
I had nothing to fall back on	Non avevo niente su cui ripiegare
I cried and cried and cried	Ho pianto e pianto e pianto
I couldn't imagine what he was thinking	Non riuscivo a immaginare cosa stesse pensando
I tried to hold him back, to no avail	Ho provato a trattenerlo, inutilmente
I reach out my fingers to open her lips	Allungo le dita per aprire le sue labbra
I was sure it was real	Ero sicuro che fosse reale
I take this as a bad sign	Lo prendo come un pessimo segno
I'm almost up to his chin now	Gli arrivo quasi al mento adesso
I have the opportunity to study it more closely	Ho la possibilità di studiarlo più da vicino
I have a phone, though	Ho un telefono, però
The two become good friends	I due diventano buoni amici
All other planes have been sold	Tutti gli altri aerei sono stati venduti
I have to measure the two	Devo misurare i due
I put it together pretty fast	L'ho messo insieme abbastanza velocemente
I will have a great time submitting to my will	Mi divertirò moltissimo a piegarti alla mia volontà
She refused to divorce him	Ha rifiutato di divorziare da lui
There are nine banknotes left in circulation	Ci sono nove banconote rimaste in circolazione
Eventually I got tired and faced it	Alla fine mi sono stancato e l'ho affrontato
I know nothing, literally nothing	Non so niente, letteralmente niente
I should let things go	Dovrei lasciar andare le cose
In one corner was a heavy chest, covered with clothing	In un angolo c'era una pesante cassa, coperta di vestiti
A third try and nothing	Un terzo tentativo e niente
I felt no life inside	Non sentivo vita dentro
I know some people who work with problems like these	Conosco alcune persone che lavorano con problemi come questi
At the same time a music video was released	Contemporaneamente è stato rilasciato un video musicale
I didn't know you were supposed to have one	Non sapevo che dovessi averne uno
I couldn't feel it at all	Non riuscivo affatto a percepirla
I didn't, which she took as a sufficient answer	Non ne avevo, cosa che lei interpretò come una risposta sufficiente
I could no longer control myself	Non riuscivo più a controllarmi
When the couple started a relationship	Quando la coppia ha iniziato una relazione
I was emotionally and physically exhausted	Ero esausto emotivamente e fisicamente
A confirmed enemy must understand this	Un nemico confermato deve capirlo
I certainly didn't expect to find the answers there	Di certo non mi aspettavo di trovare le risposte lì
I feel on top of the world	Mi sento in cima al mondo
There was a large pile behind the garage	Dietro il garage c'era una grossa pila
I realize it's a weird start for this relationship	Mi rendo conto che è un inizio strano per questo rapporto
A package arrived for you today	Oggi è arrivato un pacco per te
I liked how much he was smiling now	Mi è piaciuto quanto sorridesse adesso
I can't help you with whatever it is	Non posso aiutarti con qualunque cosa sia
I was not prepared for the taste sensation	Non ero preparato per la sensazione del gusto
I have to climb the mountain	Devo scalare la montagna
I won't hesitate a second	Non esiterò un secondo
I got up slowly and headed for the door	Mi alzai lentamente e mi diressi alla porta
I will be interested in what you decide	Sarò interessato a sapere cosa deciderai
I should go to bed	Dovrei andare a letto
I'm not sending you	Non ti mando
I looked at the back of my hand	Guardai il dorso della mia mano
I felt terrible too	Anch'io mi sentivo malissimo
I shouldn't have let you drink anything last night	Non avrei dovuto lasciarti bere niente ieri sera
I was about to write you a letter	Stavo per scriverle una lettera
I have not corrected it on any point	Non l'ho corretto su nessun punto
I love watching her eat	Adoro guardarla mangiare
I will use this company again	Userò di nuovo questa compagnia
I call this a quick fix crash, it just happened	Lo chiamo un arresto anomalo di correzione rapida, appena accaduto
I was bored and needed a relaxing pet	Ero annoiato e avevo bisogno di un animale domestico rilassante
Let me warn everyone not to be confused	Consentitemi di avvertire tutti di non essere confusi
First I have to study the window	Prima devo studiare la finestra
I would do the same for your family	Farei lo stesso per la tua famiglia
I could feel her presence, always so close to mine	Potevo sentire la sua presenza, sempre così vicino alla mia
I'm too weak now to even lift it	Sono troppo debole ora anche solo per sollevarla
I'll leave my jacket here, so pick up the phone	Lascerò qui la giacca, quindi prendi il telefono
I believe this must be constantly taken into consideration	Credo che questo debba essere tenuto costantemente in considerazione
I think we have received a very good education	Penso che abbiamo ricevuto un'ottima educazione
I love this guy here	Amo questo ragazzo qui
I haven't gotten to my storage drive yet	Non sono ancora arrivato alla mia unità di archiviazione
I look at every answer here and I finally get what I want	Guardo ogni risposta qui e finalmente ottengo quello che voglio
I recognized him from his profile photo	L'ho riconosciuto dalla sua foto del profilo
I imagined the result	Ho immaginato il risultato
I believe you would lose sooner than you think	Credo che perderesti prima di quanto pensi
I called her one day to say hello	L'ho chiamata un giorno per salutarla
I ran my fingers over the shiny fabric	Ho fatto scorrere le dita sul tessuto lucente
A couple of customers still lingered, like us	Un paio di clienti ancora indugiavano, come noi
I know you were doing something to her	So che le stavi facendo qualcosa
He later became the owner and publisher	In seguito divenne proprietario ed editore
I know someone who knows this person	Conosco qualcuno che conosce questa persona
I have your bomb, he said	Ho la tua bomba, disse
A sea of ​​glass and fire	Un mare di vetro e fuoco
I didn't do anything to stop it	Non ho fatto nulla per fermarlo
I could feel her fear	Potevo sentire la sua paura
I didn't have to wait long	Non ho dovuto aspettare molto
I can't go on living like this	Non posso continuare a vivere così
I did it deliberately for two reasons	L'ho fatto deliberatamente per due motivi
I thought this would be kept confidential	Ho pensato che questo sarebbe stato mantenuto confidenziale
I haven't felt this good in a long time	Non mi sentivo così bene da molto tempo
It puts their fortunes in their own hands	Mette le loro fortune nelle loro stesse mani
I liked it too much	Mi era piaciuto troppo
The truth behind her disappearance is never revealed	La verità dietro la sua scomparsa non viene mai rivelata
I tried to drown in the lake	Ho provato ad affogare nel lago
I've been waiting for this for a long time	Lo stavo aspettando da molto tempo
I stopped in front to catch my breath	Mi sono fermato davanti per riprendere fiato
I wasn't going to be one of those dog owners	Non sarei stato uno di quei proprietari di cani
I knew he was probably hungry	Sapevo che probabilmente aveva fame
I got to my feet	Mi sono alzato in piedi
I have never been able to think about creation	Non ho mai potuto ragionare sulla creazione
I knocked a couple more times	Ho bussato ancora un paio di volte
They were destroying us	Ci stavano distruggendo
I was watching their courses last week	Stavo guardando i loro corsi la scorsa settimana
I'll be out next season	Sarò fuori la prossima stagione
I really didn't have any information about you, that's the truth	Davvero non avevo informazioni su di te, questa è la verità
A flash of hope came into her eyes	Un lampo di speranza le venne negli occhi
A few seconds later something made me turn around	Pochi secondi dopo qualcosa mi fece voltare
I was twenty and ready for anything	Avevo vent'anni e pronto a tutto
A huge technical achievement, no doubt, but why?	Un enorme risultato tecnico, senza dubbio, ma perché?
I can't offer you anything other than this little token	Non posso offrirti altro che questo piccolo gettone
I just have to be sure	Devo solo essere sicuro
I can't stop thinking about it	Non riesco a smettere di pensarci
I highly recommend their services!	Consiglio vivamente i loro servizi!
I never do things right	Non faccio mai le cose per bene
He thought that both of them would submit to his interests	Pensava che entrambi si sarebbero sottomessi ai suoi interessi
I could still smell it on me	Riuscivo ancora a sentirne l'odore addosso
I gladly offered my life for hers	Ho offerto volentieri la mia vita per la sua
I can never do my homework	Non posso mai fare i compiti
I almost feel like a different person	Mi sento quasi una persona diversa
The state has invested heavily in the conservation of the sites	Lo stato ha investito molto nella conservazione dei siti
I was still pretty sore	Ero ancora piuttosto dolorante
I didn't want her to leave me	Non volevo che lei mi lasciasse
I don't know what to do in bright sunlight	Non saprei cosa fare con la luce solare intensa
I'm looking for the best people we can find	Sto cercando le persone migliori che possiamo trovare
I will tell you about a wonderful example of devotion	Vi parlerò di un meraviglioso esempio di devozione
I can't understand why it won't work	Non riesco a capire perché non funzionerà
I know how it can be	So come può essere
I turn eighteen in less than three months	Compio diciotto anni in meno di tre mesi
I have to go out and see my brother	Devo uscire e vedere mio fratello
I could barely walk, my feet hurt so much	Riuscivo a malapena a camminare, i miei piedi facevano così male
I love and am inspired by this place every day	Amo e sono ispirato da questo posto ogni giorno
I've never been on this jet before	Non sono mai stato su questo jet prima
I couldn't see his face under his hat	Non riuscivo a vedere la sua faccia sotto il cappello
I owe her the ending she always wanted	Le devo la fine che ha sempre voluto
I also have extreme brain fog	Ho anche una nebbia cerebrale estrema
I should play better than that	Dovrei giocare meglio di così
I didn't take into consideration the fact that you would miss me	Non ho tenuto in considerazione il fatto che ti sarei mancato
I wasn't sure if you would post again	Non ero sicuro se avresti postato di nuovo
I think she is slightly shaken	Penso che sia leggermente scossa
I am very relieved to see you alive	Sono molto sollevato di vederti vivo
She has since appeared in the comic	Da allora è apparsa nel fumetto
I can't help but run my mouth	Non posso fare altro che correre la bocca
It seemed like I did a lot	Sembrava che lo facessi molto
I have fought many battles and killed many, many men	Ho combattuto molte battaglie e ucciso molti, molti uomini
The new road will be medicine	La nuova strada sarà una medicina
I think they feel sorry for me	Penso che si sentano dispiaciuti per me
I just want the language code	Voglio solo il codice della lingua
I pinched my ears to block it	Mi sono stretto le orecchie per bloccarlo
A moment later she went back to the phone	Un attimo dopo tornò al telefono
I won't get in trouble like this	Non mi metterò nei guai in questo modo
He was also very aggressive	Era anche molto aggressivo
I knew she had already been married once	Sapevo che era già stata sposata una volta
Their character was simply different	Il loro carattere era semplicemente diverso
I couldn't make you wait all day	Non potevo farti aspettare tutto il giorno
I had no money to pay the rent	Non avevo soldi per pagare l'affitto
Now I open my eyes wide	Ora spalanco gli occhi
I broke into the scary section	Ho fatto irruzione nella sezione spaventosa
I ran past him and slipped out the door	Gli corsi davanti e sgattaiolai fuori dalla porta
I know religious people are real people, thank you	So che le persone religiose sono persone reali, grazie
I saw another flash coming from a third floor window	Ho visto un altro lampo provenire da una finestra del terzo piano
P and then to the ladies	P e poi alle signore
I regret never having known him better	Rimpiango di non averlo mai conosciuto meglio
I looked at my arm	Ho guardato il mio braccio
I'm not a profit prophet	Non sono un profeta a scopo di lucro
I love watching people cook	Adoro guardare le persone cucinare
I don't come here in the dark	Non vengo qui al buio
Banks was the chief construction engineer	Banks è stato il capo ingegnere edile
A blood sample can be of any volume	Un campione di sangue può essere di qualsiasi volume
I should have chased her	Avrei dovuto inseguirla
I fell into the back seats	Sono caduto sui sedili dietro
I have no answer yet	Non ho ancora risposta
I felt red like the bloody sky	Mi sentivo arrossato come il cielo sanguinante
I woke up the guard who was on duty	Ho svegliato la guardia che era in servizio
I help you, you help me	Io aiuto te, tu aiuti me
A pair of lines is called together	Una coppia di linee è chiamata insieme
I can't complain because last week was absolutely beautiful	Non posso lamentarmi perché la scorsa settimana è stata assolutamente bellissima
A short cry sounds	Risuona un breve grido
I hum softly	Canticchio sottovoce
I made her part of my family	L'ho resa parte della mia famiglia
We intend to harm the video game industry	Intendiamo danneggiare l'industria dei videogiochi
I'm not talking about anyone specific here	Non sto parlando di nessuno specifico qui
I was going into severe shock at that point	Stavo andando in grave shock a quel punto
I cannot leave any evidence of my previous session	Non posso lasciare alcuna prova della mia sessione precedente
I call it a protection fee	La chiamo una tassa di protezione
I wouldn't have friends	Non avrei amici
You know how those things go	Sai come vanno quelle cose
I continue quietly in our room	Continuo tranquillamente nella nostra stanza
I had been one of the few to avoid it	Ero stato uno dei pochi a evitarlo
I felt something in her	Ho sentito qualcosa in lei
I decided to drop by	Ho deciso di fare un salto
I lead a team of developers	Dirigo un team di sviluppatori
I fix it with some extra cheese	Lo aggiusto con del formaggio extra
I was actually the one who woke you up	In realtà sono stato io quello che ti ha svegliato
I was serving in the church	Stavo servendo in chiesa
I knocked on the door	Ho bussato alla porta
I don't have the broad and narrow divisions	Non ho le divisioni di ampio e stretto
Characters can reach a maximum level of thirty	I personaggi possono raggiungere un livello massimo di trenta
I waited for the answer but didn't get it	Ho aspettato in attesa della risposta ma non l'ho ottenuta
I read about them yesterday	Ho letto di loro ieri
I push harder and harder	Spingo sempre più forte
I couldn't help but fall in love with her	Non ho potuto fare a meno di innamorarmi di lei
I personally like it	A me personalmente piace
I have a personal bank account there	Ho un conto in banca personale lì
I just got out and headed here	Sono appena uscito e mi sono diretto qui
I wonder if they are still working on that site	Mi chiedo se stanno ancora lavorando su quel sito
I was in charge of the west	Ero a capo dell'ovest
I will destroy all the works of hell	Distruggerò tutte le opere dell'inferno
I can't believe anyone would have read my diary	Non posso credere che qualcuno avrebbe letto il mio diario
I thought you were very kind to tell me	Ho pensato che fosse molto gentile a dirmelo
I was never allowed to ask	Non mi è mai stato permesso di chiederlo
I had held her tight in her hospital bed	L'avevo tenuta stretta nel suo letto d'ospedale
I would not hesitate to buy from the seller again	Non esiterei a comprare di nuovo dal venditore
I'm glad I did	Sono contento di averlo fatto
I went back to the shelter of the alley	Tornai al riparo del vicolo
I came out pretty clean	Sono uscito abbastanza pulito
I joined her there in my owl costume	L'ho raggiunta lì con il mio costume da gufo
I will do nothing that will harm you	Non farò nulla che possa farti del male
A rumor from a long time ago	Una voce di molto tempo fa
A full list of video sites is supported here	Un elenco completo di siti di video è supportato qui
I couldn't have walked more than two hours	Non avrei potuto camminare per più di due ore
I can't think of anything to say	Non riesco a pensare a niente da dire
A fight was starting	Stava iniziando una rissa
I rushed to the station directly to the clerk	Mi sono precipitato in stazione direttamente dall'impiegato
A public trial would harm the company more than help	Un processo pubblico danneggerebbe l'azienda più che aiutare
I think you missed your call	Penso che tu abbia perso la tua chiamata
I shouldn't have heard her	Non dovevo sentirla
I tried to hide in my room	Ho provato a nascondermi nella mia stanza
The east wing contains service rooms	L'ala est contiene locali di servizio
I can't right now	Non posso proprio ora
A sexy young professional	Una giovane professionista sexy
I knew the other	Conoscevo l'altro
Then I thought maybe this woman would leave me alone	Allora ho pensato che forse questa donna mi avrebbe lasciato in pace
It remains in service to this day	Rimane in servizio fino ad oggi
I give them eternal life and they will never perish	Io do loro la vita eterna e non periranno mai
Many companies are giving away special advertising items	Molte aziende stanno regalando articoli pubblicitari speciali
I know my way from here	Conosco la mia strada da qui
It sank four minutes later	Affondò quattro minuti dopo
I think she wanted people to think it was her	Penso che volesse che la gente pensasse che fosse lei
I needed to stay in the present	Avevo bisogno di rimanere nel presente
I was a writer, perhaps a publisher	Ero uno scrittore, forse un editore
I hear the cars passing by	Sento le macchine che passano
I know it is, him and his wife	So che lo è, lui e sua moglie
I couldn't find work anywhere	Non riuscivo a trovare lavoro da nessuna parte
I look at my heels	Mi guardo i talloni
I still had to try to warn you	Ho dovuto comunque cercare di avvisarti
A thin crust of blood	Una sottile crosta di sangue
I should have overcome my fears	Avrei dovuto superare le mie paure
I too have risen to my feet	Anch'io mi sono alzato in piedi
A woman with a vision	Una donna con una visione
I had a real crush on this girl, now a woman	Avevo una vera cotta per questa ragazza, ora donna
I see that some have already done so	Vedo che alcuni lo hanno già fatto
I grew up on a small ranch	Sono cresciuto in un piccolo ranch
I shouldn't have smiled in the ER	Non avrei dovuto sorridere al pronto soccorso
I heard her footsteps running across the garden	Ho sentito i suoi passi correre attraverso il giardino
I was afraid to sit on any of the furniture	Avevo paura di sedermi su uno qualsiasi dei mobili
People who have been separated so much change	Le persone che sono state separate così tanto cambiano
I was doing very badly in school	Andavo malissimo a scuola
I feel incredibly lucky to have had this experience	Mi sento incredibilmente fortunato ad aver avuto questa esperienza
I need to be somewhere else at the time	Ho bisogno di essere da qualche altra parte in quel momento
I went through my pockets	Ho frugato nelle tasche
I tried to open my eyes but couldn't	Ho provato ad aprire gli occhi ma non ci sono riuscito
Eventually I snapped and tried to attack him with magic	Alla fine ho scattato e ho cercato di attaccarlo con la magia
An unwell feeling has formed in my stomach	Una sensazione di malessere si è formata nel mio stomaco
I reached the opposite side and got it	Ho raggiunto il lato opposto e l'ho preso
The problem is in the construction of the hull itself	Il problema è nella costruzione stessa dello scafo
I never go out there	Non esco mai là fuori
I was shocked by this	Sono rimasto scioccato da questo
I didn't mean that actually	Non intendevo quello in realtà
I was hoping you would appreciate my honest opinion	Speravo che apprezzasse la mia onesta opinione
These turns were very dangerous and often deadly	Queste svolte erano molto pericolose e spesso mortali
I talked about their pride	Ho parlato del loro orgoglio
I brought you pain and sorrow	Ti ho portato dolore e dispiaceri
I almost didn't recognize her	Quasi non la riconoscevo
I felt bad for them	Mi sono sentito male per loro
I never wanted any of this	Non ho mai voluto niente di tutto questo
I have never felt bad	Non mi sono mai sentito male
I thanked you and you smiled and walked away	Ti ho ringraziato e tu hai sorriso e te ne sei andato
I needed to keep my reaction to him under control	Avevo bisogno di tenere sotto controllo la mia reazione nei suoi confronti
I just got it and tried it	L'ho appena preso e provato
He remained at the top for two weeks	Rimase in vetta per due settimane
I didn't tell him where you went	Non gli ho detto dove eri andato
I slide into the chair in front of her	Scivolo sulla sedia di fronte a lei
I can never feel it	Non riesco mai a sentirlo
I was different because they rejected me	Ero diverso perché mi avevano rifiutato
I've never planned anything	Non ho mai pianificato niente
I really hoped she would	Speravo davvero che lo facesse
I left the car there and continued on foot	Ho lasciato lì la macchina e ho proseguito a piedi
I raised my eyebrows, asking him what the problem was	Alzai le sopracciglia, chiedendogli quale fosse il problema
I see very few cars, no people	Vedo pochissime macchine, nessuna gente
They were then forced to withdraw from the competition	Furono quindi costretti a ritirarsi dalla competizione
I was just wondering something	Mi stavo solo chiedendo una cosa
I pursed my lips, a nervous habit	Strinsi le labbra, un'abitudine nervosa
I think that was what he meant	Penso che fosse quello che intendeva
I could still drag my body around to do something	Potrei ancora trascinare il mio corpo in giro per fare qualcosa
I also have jeans and boots	Ho anche jeans e stivali
I swear he saw me	Giuro che mi ha visto
I put my lips on hers, I breathed into her	Ho messo le mie labbra sulle sue, ho respirato dentro di lei
I use it almost every day	Lo uso quasi tutti i giorni
I would definitely go back	Ritornerei sicuramente
I just wanted to apologize for last night	Volevo solo scusarmi per ieri sera
I decided to start with my hair	Ho deciso di iniziare con i miei capelli
I knew there was no hope for me	Sapevo che non c'era speranza per me
I dream of my daughter	Sogno mia figlia
I took my break at twelve	Ho preso la mia pausa alle dodici
I also created this address	Ho creato anche questo indirizzo
I didn't do very well against him	Non ho fatto molto bene contro di lui
I grew up there, man	Sono cresciuto lì, amico
A number of other names are recognized as synonyms	Un certo numero di altri nomi sono riconosciuti come sinonimi
I knew the killer was no longer here	Sapevo che l'assassino non era più qui
I had wanted her for months	La desideravo da mesi
I wonder where they are	Mi chiedo dove siano
I heard him laugh then	L'ho sentito ridere allora
I have no idea where your dog is	Non ho idea di dove sia il tuo cane
I intend to continue the lessons during the summer	Ho intenzione di continuare le lezioni durante l'estate
I grew up with my fashion icon	Sono cresciuto con la mia icona della moda
I was getting tired and confused	Stavo diventando stanco e confuso
I feel he is waiting for me	Sento che mi sta aspettando
I will drink it and it will be good	Lo berrò e sarà buono
I understand that it all seemed sudden	Capisco che sembrava tutto improvviso
I could try to do things differently	Potrei provare a fare le cose in modo diverso
I didn't realize it was that bad	Non mi ero reso conto che fosse così male
I never found it	Non l'ho mai trovato
I couldn't eat anything for months	Non riuscivo a mangiare nulla per mesi
I am a police officer	Sono un agente di polizia
I wasn't supportive enough	Non ero abbastanza solidale
I have to let time take its course	Devo lasciare che il tempo faccia il suo corso
A delight for tired eyes	Una delizia per gli occhi stanchi
I realize that the cigarette is still in my hand	Mi rendo conto che la sigaretta è ancora nella mia mano
I needed to read your letter again	Avevo bisogno di leggere di nuovo la sua lettera
I was quite interesting	Ero piuttosto interessante
I have known your family for a long time	Conosco la tua famiglia da molto tempo
I will not see him at lunch	Non lo vedrò a pranzo
I didn't even see his hand move	Non ho nemmeno visto la sua mano muoversi
I have to tell you something	devo dirti qualcosa
I hit the ground hard	Ho colpito duramente il suolo
I work for my parents	Lavoro per i miei genitori
I'm glad it's my father	Sono contento che sia mio padre
I was going somewhere	Stavo andando da qualche parte
I love being on the go	Mi piace essere in movimento
I tried not to miss anything	Ho cercato di non perdere nulla
I fell in love with her	Mi sono innamorato di lei
I needed to get out and go	Avevo bisogno di uscire e andarmene
I had a lot of experiences in my teens	Ho avuto molte esperienze durante la mia adolescenza
The video presents many Internet phenomena	Il video presenta molti fenomeni di Internet
I noticed that the library parking lot was busy	Ho notato che il parcheggio della biblioteca era occupato
I know when he's angry	So quando è arrabbiato
God was removed from the show	Dio è stato rimosso dallo spettacolo
I really enjoyed the week though	Mi è davvero piaciuta la settimana però
I have two huge makeup designs	Ho due enormi disegni di trucco
I refuse to lose you	Mi rifiuto di perderti
I prefer the legs in the camp oven to look like me	Preferisco che le gambe nel forno da campo sembrino io
I can give you a sound example if you like	Posso darti un esempio sonoro, se vuoi
I found a studio on the first floor	Ho trovato uno studio al primo piano
I've heard something about it	Ho sentito qualcosa a riguardo
I've learned not to expect anything from you	Ho imparato a non aspettarmi niente da te
I expect you to know	Mi aspetto che tu lo sappia
I forgot it was upstairs	Mi ero dimenticato che fosse al piano di sopra
I'll let you go to bed	Ti lascerò andare a letto
We didn't condemn him for that	Non lo abbiamo condannato per questo
I was the only man on the base	Ero l'unico uomo alla base
I still have to live with it	Devo ancora conviverci
I appreciate all the moral support	Apprezzo tutto il supporto morale
I met one car after another rushing towards it	Ho incontrato un'auto dopo l'altra che si precipitavano verso di essa
I looked in the mirror, my brown eyes looked troubled	Mi sono guardato allo specchio, i miei occhi marroni sembravano turbati
I think of you every night	Ti penso ogni notte
I have lost sight and concern for time	Ho perso di vista e la preoccupazione per il tempo
I had a couple of hours to think about it	Ho avuto un paio d'ore per pensarci
I killed buffaloes	Ho ucciso bufali
I'll put the words in your mouth	Ti metterò le parole in bocca
A spirit eagle finds the way, no matter what	Un'aquila spirituale trova la strada, qualunque cosa accada
An adult mother bear protecting a human girl	Una mamma orsa adulta che protegge una ragazzina umana
I always stumbled into an obstacle, I could never finish	Inciampavo sempre in un ostacolo, non riuscivo mai a finire
I love that girl, but she's spoiled and rotten	Amo quella ragazza, ma è viziata e marcia
I guess you have found a real calling in breaking legs	Immagino che abbia trovato una vera vocazione nel rompere le gambe
I have decided to free the dog from the pit	Ho deciso di liberare il cane dalla fossa
I reached down and covered his mouth with mine and blew	Mi sono chinato e ho coperto la sua bocca con la mia e ho soffiato
I want this to be more than just sex	Voglio che questo sia qualcosa di più del semplice sesso
I'd better keep going	Farei meglio ad andare avanti
A training battle credit	Un credito di battaglia di addestramento
I turned on the radio	Ho acceso la radio
I turn around and see him standing outside the window	Mi giro e lo vedo in piedi fuori dalla finestra
I have knowledge of many subjects	Ho una conoscenza di molte materie
I have a son who needs me	Ho un figlio che ha bisogno di me
I just thought you were attractive	Ho solo pensato che fossi attraente
I could feel him as he carried her away	Lo sentivo mentre la portava via
A fire burns in my belly	Un fuoco brucia nella mia pancia
I simply stood and stared for a few seconds	Rimasi semplicemente in piedi e fissai per alcuni secondi
I have to be very careful	Devo stare molto attento
I grew up in this building	Sono cresciuto in questo edificio
I've been looking at those eyes for months	Sono mesi che guardo quegli occhi
I took a deep breath of scented air	Ho preso un profondo respiro di aria profumata
I think you met him before when you were downstairs	Credo che tu l'abbia già incontrato quando eri al piano di sotto
I felt bad, expecting the worst	Mi sentivo male, aspettandomi il peggio
I had no choice	Non avevo scelta
I was practically already dead	Ero praticamente già morto
A cash shop should be a matter of convenience, not necessity	Un negozio di cassa dovrebbe essere una questione di convenienza, non di necessità
I trust them and am able to open my heart	Mi fido di loro e sono in grado di aprire il mio cuore
I set you up to live	Ti ho impostato per vivere
I barely lower my voice a whisper	Abbasso la mia voce a malapena un sussurro
I assume it's part of the wedding party	Presumo che faccia parte della festa di matrimonio
A way to watch worlds better, brighter days	Un modo per guardare mondi migliori, giorni più luminosi
I thought we'd talk tonight for a change	Ho pensato che avremmo parlato stasera per cambiare
I thought you were happy for me	Pensavo fossi felice per me
I hastily swallowed its contents	Ho ingoiato frettolosamente il suo contenuto
I have never questioned his reasoning	Non ho mai messo in dubbio il suo ragionamento
They lived there with their two small children	Vivevano lì con i loro due bambini piccoli
I had no idea where all this came from	Non avevo idea da dove venisse tutto questo
I think she sent us here	Penso che ci abbia mandato qui
I relaxed and dropped my hand to the side	Mi sono rilassato e ho lasciato cadere la mano di lato
A low passenger platform was also built	È stata anche costruita una piattaforma passeggeri bassa
I want everything you connected to me	Voglio tutto quello che mi hai collegato
I had given her what no one had ever had before	Le avevo dato quello che nessuno aveva mai avuto prima
I forgot to take the gun	Ho dimenticato di prendere la pistola
There is no evidence to support this proposal	Non ci sono prove a sostegno di questa proposta
Fear as a possible villain	La paura come possibile cattivo
I mean, the place was almost deserted	Voglio dire, il posto era quasi deserto
I have created many memories	Ho creato molti ricordi
I should have said no to coffee	Avrei dovuto dire di no al caffè
I haven't thought about that awful day in so long	Non pensavo a quell'orribile giornata da così tanto tempo
I lay on the floor, unable to breathe	Giacevo sul pavimento, incapace di respirare
I used the time alone to clean myself thoroughly	Ho usato il tempo da solo per pulirmi a fondo
I just want to be close to you	Voglio solo starti vicino
I'd probably be safe there	Probabilmente sarei al sicuro lì
I could tell she was surprised by my appearance	Potrei dire che è rimasta sorpresa dal mio aspetto
A woman needs it in her life	Una donna ne ha bisogno nella sua vita
I looked at the photograph, she was lovely	Ho guardato la fotografia, era adorabile
A highlight for any large or small event	Un punto culminante per qualsiasi evento grande o piccolo
I also added more vegetables	Ho anche aggiunto più verdure
I decided to keep the pages and keep writing	Ho deciso di tenere le pagine e continuare a scrivere
I want to tell you how brave your son is	Voglio dirti quanto è coraggioso tuo figlio
I could no longer deny it	Non potevo più negarlo
I should have stayed and got revenge	Avrei dovuto restare e vendicarmi
I wanted your acceptance, your approval	Volevo la sua accettazione, la sua approvazione
A dress etiquette can tell you a lot	L'etichetta di un abito può dirti molto
I felt a coldness behind me	Ho sentito una freddezza dietro di me
I tripped over to the door and locked it	Sono inciampato verso la porta e l'ho chiusa a chiave
Excellent value for money	Un ottimo rapporto qualità-prezzo
I'd better not see any guns, though	Farei meglio a non vedere armi, però
I have to give up their company	Devo rinunciare alla loro compagnia
I was forced to do it yourself	Sono stato costretto a farlo da te
I couldn't see any flame	Non riuscivo a vedere nessuna fiamma
I was in the war zone again	Ero di nuovo nella zona di guerra
I am one of three nominated for this	Io sono uno dei tre nominati per questo
I love this look, it makes her look so beautiful	Mi piace questo look, la fa sembrare così bella
I only know about him	So solo di lui
I like this color image	Mi piace questa immagine a colori
Some teachers accompanied the students	Alcuni insegnanti hanno accompagnato gli studenti
I wanted to ask him about his vacation plans	Volevo chiedergli dei suoi piani per le vacanze
I was there to observe this strange scene	Ero lì per osservare questa strana scena
I looked at my watch again	Ho guardato di nuovo l'orologio
I rested my forehead against his chest	Appoggiai la fronte al suo petto
Various other schemes are being studied	Sono allo studio vari altri schemi
I could hear the panic in his voice	Potevo sentire il panico nella sua voce
I watched you sleep all night	Ti ho guardato dormire tutta la notte
I almost knew they would	Sapevo quasi che l'avrebbero fatto
I hadn't planned to write history	Non avevo programmato di scrivere la storia
I'm all done for the wedding	Ho finito tutto per il matrimonio
I will not be separated from you	Non sarò separato da te
I like a glove that fits	Mi piace un guanto che si adatta
I followed her to this hut	L'ho seguita fino a questa capanna
I run the shop up here	Gestisco il negozio quassù
I need someone over there who knows what they're doing	Ho bisogno di qualcuno laggiù che sappia cosa stanno facendo
I fixed your boots last night	Ho riparato i tuoi stivali ieri sera
I waited to see if he was going to die	Ho aspettato di vedere se sarebbe morto
I lay down on the bed	Mi sono sdraiato sul letto
I would like to take care of her	Vorrei prendermi cura di lei
I hope to achieve this by writing novels	Spero di raggiungere questo obiettivo scrivendo romanzi
I wasn't sure what would happen next	Non ero sicuro di cosa sarebbe successo dopo
A great lady comes forward	Una grande signora si fa avanti
I asked him what she was talking about in code	Gli ho chiesto di cosa stesse parlando di codice
I was expecting the best day of my life today	Mi aspettavo il giorno più bello della mia vita oggi
I was an illusion, not real	Ero un'illusione, non reale
I was actually so tense	In realtà ero così teso
I have to heal, recover my strength	Devo guarire, recuperare le forze
I was afraid to speak	Avevo paura di parlare
I believe they will continue to the northwest	Credo che continueranno a nord-ovest
I don't have to think about anything	Non devo pensare a niente
I let go of her hand	Le ho lasciato la mano
I ended up with a black eye and a bloody lip	Ho finito con un occhio nero e un labbro sanguinante
I couldn't keep track of time	Non riuscivo a tenere traccia del tempo
I was so afraid to make eye contact with him	Avevo così paura di stabilire un contatto visivo con lui
I was immediately disgusted	Sono stato immediatamente disgustato
I'm sorry to say they are deaf to this	Mi dispiace dire che sono sordi a questo
I dared not search for fear of a trick	Non osavo cercare per paura di un trucco
I went to hold it still, then to let it go	Sono andato a tenerlo fermo, poi a lasciarlo andare
I really appreciate being able to come here tonight	Apprezzo davvero di poter venire qui stasera
I fell and hit my head on a rock	Sono caduto e ho sbattuto la testa su una roccia
A wounded look appeared on his face	Sul suo volto apparve uno sguardo ferito
I prefer the personal touch	Preferisco il tocco personale
I think you should insist on your investigation elsewhere	Penso che dovresti insistere sulla tua indagine altrove
I practically had nothing else to sell	Praticamente non avevo nient'altro da vendere
I cooked a roast lamb dinner	Ho cucinato una cena di agnello arrosto
I alone will teach him	Io solo gli insegnerò
I suppose it does a little bit of that	Suppongo che faccia un po 'a quello
I seem to make any attack	Mi sembra di fare qualsiasi attacco
I think it has character	Penso che abbia carattere
A witch, to be exact	Una strega, per l'esattezza
I kept my grip on the nano	Ho mantenuto la presa sul nano
I was assigned to the red bird group	Sono stato assegnato al gruppo degli uccelli rossi
I tried to stop breathing by covering my mouth	Ho cercato di smettere di respirare coprendomi la bocca
I tell you, it was dark, very dark	Te lo dico io, era buio, molto buio
I started cooking more	Ho iniziato a cucinare di più
I thought you were doing it too	Pensavo che lo stessi facendo anche tu
I felt pressure as he fell, but not pain	Ho sentito pressione mentre si abbatteva, ma non dolore
I must be your only wish	Devo essere il tuo unico desiderio
I opened it and took out a photo	L'ho aperto e ho tirato fuori una foto
I should try to make one by hand	Dovrei provare a farne uno a mano
I didn't want to kiss her mouth	Non desideravo baciare la sua bocca
I remember thinking my life was over	Ricordo di aver pensato che la mia vita fosse finita
I see it deep in your eyes	Lo vedo nel profondo dei tuoi occhi
I wanted to express love	Volevo esprimere amore
I am not an arts expert	Non sono un esperto di arti
I think he was waiting for a round of applause or a laugh	Penso che stesse aspettando un applauso o una risata
A doubt crossed her mind	Un dubbio le è passato per la mente
I thought that was what you meant	Pensavo fosse quello che intendevi
I was confused and scared	Ero confuso e spaventato
I want you to do me a favor	Voglio che tu mi faccia un favore
It makes me happy to see her happy	Mi rende felice vederla felice
I can't see it in the smoke	Non riesco a vederlo nel fumo
I guess not many men cancel on her	Immagino che non molti uomini annullino su di lei
I begged him not to, but he demanded it	L'ho pregato di non farlo, ma lui l'ha preteso
Behind a restaurant and a club house	Dietro un ristorante e una club house
I had absolutely no problem loading	Non ho avuto assolutamente problemi a caricare
I have my dinner waiting	Ho la mia cena in attesa
I'm not your brothers' keeper	Non sono il custode dei tuoi fratelli
I really enjoyed myself with my grandfather	Mi sono davvero divertito con mio nonno
I didn't tell him the whole story	Non gli ho raccontato tutta la storia
I went back and forth, not wanting to choose	Andavo avanti e indietro, non volendo scegliere
I want those supplies to pass	Voglio che quei rifornimenti passino
I had surprised her once again	L'avevo sorpresa ancora una volta
I probably have to get out of here anyway	Probabilmente devo andarmene comunque da qui
I wasn't paying much attention yet	Non stavo ancora prestando molta attenzione
The storms developed rapidly	Le tempeste si sono sviluppate rapidamente
I made it fifteen	Ne ho fatti quindici anni
I still have a lot to do	Ho ancora molto da fare
I believe we had three teachers for the whole system	Credo che avessimo tre insegnanti per l'intero sistema
She is subsequently sentenced to life in prison	Successivamente viene condannata all'ergastolo
I tested him this morning	L'ho messo alla prova stamattina
I watched me watch me watch her	Ho guardato me guardare me guardare lei
I might as well have it	Potrei anche averlo
I have no respect around here	Non ho rispetto da queste parti
I couldn't say those things	Non potevo dire quelle cose
I certainly can't leave everything to chance	Non posso certo lasciare tutto al caso
I could neither eat nor drink in those days	Non potevo né mangiare né bere a quei tempi
I came for help and medicine	Sono venuto a chiedere aiuto e delle medicine
I didn't know what else to say	Non sapevo cos'altro dire
I looked back at the man at the desk	Tornai a guardare l'uomo alla scrivania
A man who existed before he lost his family	Un uomo che esisteva prima di perdere la sua famiglia
I was hoping it wasn't my last memory of him	Speravo che non fosse il mio ultimo ricordo di lui
A real smile, one that had a devastating effect	Un vero sorriso, uno che ha avuto un effetto devastante
I don't feel the need to go out	Non sento il bisogno di uscire
I didn't believe it, you see	Non ci credevo, vedi
I checked my watch and swallowed	Ho controllato l'orologio e ho deglutito
I held my breath so as not to get sick	Trattenni il respiro per non ammalarmi
I was working when she called	Stavo lavorando quando ha chiamato
Evidently used as a dressing station	Evidentemente utilizzato come stazione di vestizione
I never wanted to be such a person	Non ho mai voluto essere una persona così
I am so excited about this	Sono così entusiasta di questo
I was actually scared of my baby	In realtà ho avuto paura del mio bambino
I killed three people	Ho fatto fuori tre persone
I was just too tired	Ero solo troppo stanco
I suspect she is also having trouble sleeping	Sospetto che anche lei abbia difficoltà a dormire
I couldn't imagine a life without him	Non riuscivo a immaginare una vita senza di lui
Please think of him only once	Ti prego di pensare solo una volta a lui
I am like that, you see	Io sono così, vedi
I wish we could support it	Vorrei che potessimo sostenerlo
I want you to tell me all about it	Voglio che tu mi dica tutto al riguardo
I think she took them to get what she wanted	Penso che li abbia presi per ottenere ciò che voleva
A desire burned inside, calling him	Un desiderio bruciava dentro, chiamandolo
I won't make love to you until you remember	Non farò l'amore con te finché non te ne ricorderai
I was too weak to fight	Ero troppo debole per combattere
I lay with my head on one arm	Giacevo con la testa su un braccio
I looked out of the room	Ho guardato fuori dalla stanza
I'm probably making a lot of money out of thin air	Probabilmente sto guadagnando molto dal nulla
I was sorry I didn't have more time	Mi è dispiaciuto non aver avuto più tempo
I should have cut your eye last night	Avrei dovuto tagliarti un occhio ieri sera
I may meet you somewhere in the city	Potrei incontrarti da qualche parte in città
All of these pieces worked together	Tutti questi pezzi hanno funzionato insieme
I raised the stick and hit him in the stomach	Ho sollevato il bastone e l'ho colpito allo stomaco
A different man all together	Un uomo diverso tutti insieme
I shouldn't dwell on the idea of ​​growing up	Non dovrei soffermarmi sull'idea di crescere
I took it off the ship	L'ho tolto dalla nave
I know these people are good people	So che queste persone sono brave persone
I didn't ask you here to fight with you	Non ti ho chiesto qui di combattere con te
I give him credit for it	Gli do credito per questo
I believe what happened to him is true	Credo che quello che gli è successo sia vero
A new alternate reality begins	Inizia una nuova realtà alternativa
I hate letting fear win	Odio lasciare che la paura vinca
I started to tremble, then to cry	Ho iniziato a tremare, poi a piangere
Hope your memories keep you warm	Spero che i tuoi ricordi ti tengano al caldo
A good example is dust	Un buon esempio è la polvere
Every man is important	Ogni uomo è importante
I wasn't going anywhere with either of them	Non stavo andando da nessuna parte con nessuno dei due
For this purpose, different rating scales are used	A questo scopo vengono utilizzate diverse scale di valutazione
I can't stay home today	Non posso stare a casa oggi
I will not break the windows	Non romperò le finestre
I have decided not to play games	Ho deciso di non giocare ai giochi
A few drops go a long way	Poche gocce fanno molto
I didn't even know what a profane song was	Non sapevo nemmeno cosa fosse una canzone profana
I quickly looked around again, fear building within me	Mi guardai velocemente intorno di nuovo, la paura cresceva dentro di me
I heard the gun ring but I barely heard it	Ho sentito la pistola suonare ma l'ho sentito a malapena
I hadn't looked for anything from him, I didn't expect anything from him	Non avevo cercato nulla da lui, non mi aspettavo nulla da lui
I just needed enough time	Avevo solo bisogno di abbastanza tempo
I saw my parents and my brother	Ho visto i miei genitori e mio fratello
I think you have a good mouth	Penso che tu abbia una buona bocca
It was not put into production	Non è stato messo in produzione
I went to the kitchen	Sono andato in cucina
Miller is married and has one son	Miller è sposato e ha un figlio
I had to keep calm	Ho dovuto mantenere la calma
A celebration of the official beginning of democracy	Una celebrazione dell'inizio ufficiale della democrazia
I don't claim credit for this idea	Non pretendo credito per questa idea
I cut myself off from family afterwards	Mi sono tagliato fuori dalla famiglia dopo
I pulled the door, it opened	Ho tirato la porta, si è aperta
A second followed, then a third	Ne seguì un secondo, poi un terzo
I was just thinking of going to your place	Stavo solo pensando di andare a casa tua
I care about you too	Ci tengo anche a te
A big and tender man, who performs with his drinking buddies	Un uomo grande e tenero, che si esibisce con i suoi compagni di bevute
A bad night's sleep can ruin my day	Una brutta notte di sonno può rovinarmi la giornata
I am more than capable of taking care of myself	Sono più che capace di prendermi cura di me stesso
I've never brought home friends from work	Non ho mai portato a casa amici di lavoro
I could see it in his smile, in his eyes	Lo vedevo nel suo sorriso, nei suoi occhi
I have chosen to take your case for free	Ho scelto di prendere il tuo caso gratuitamente
I knew it wasn't my fault	Sapevo che non era colpa mia
I desperately wanted to wake her up	Volevo disperatamente svegliarla
I suspect he burned it thinking	Sospetto che l'abbia bruciata pensando
I know medical technology and computers	Conosco la tecnologia medica e i computer
I had better things in mind	Avevo cose migliori in mente
I need everyone to leave like they did an hour ago	Ho bisogno che tutti se ne vadano come un'ora fa
It has been translated into eight languages	È stato tradotto in otto lingue
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Chiusi deliberatamente gli occhi e poi li riaprii
I dropped the blanket and looked away	Lasciai cadere la coperta e distolsi lo sguardo
One should not be silent about these things	Non si dovrebbe tacere su queste cose
I think you should keep trying	Penso che dovresti continuare a provare
A status check was carried out	È stato effettuato un controllo dello stato
I want something simple	Voglio qualcosa di semplice
I wanted my body to get cold	Volevo che il mio corpo diventasse freddo
A lot of things could go wrong before the trial, of course	Molte cose potrebbero andare storte prima del processo, ovviamente
I've been waiting for the inevitable	Ho aspettato l'inevitabile
It is a great security	Ne è una grande sicurezza
I would have volunteered to speak in prison	Mi sarei offerto volontario per parlare in prigione
I leaned against the vent, my legs suddenly liquid	Mi appoggiai allo sfiato, le gambe improvvisamente liquide
I did, but that was a failure nonetheless	L'ho fatto, ma quello è stato comunque un fallimento
I hadn't been able to suppress doubts for a long time	Non ero stato in grado di reprimere i dubbi per molto tempo
I shouldn't blame him	Non dovrei biasimarlo
I hope it finds its way	Spero che trovi la sua strada
I wouldn't do it any other way	Non lo farei in nessun altro modo
I can not stand him anymore	Non lo sopporto più
I'd be a drug dealer	Sarei uno spacciatore
I was also a gym rat	Ero anche un topo da palestra
A man should never hit a woman	Un uomo non dovrebbe mai picchiare una donna
I only care about you	Mi preoccupo solo per te
These have been added to the web in the front	Questi sono stati aggiunti al web nella parte anteriore
I didn't know where to vent my fears	Non sapevo dove sfogare le mie paure
I think he just needs rest	Penso che abbia solo bisogno di riposo
I am a very sweet and special cat	Sono un gatto molto dolce e speciale
I think you are like him too	Penso che anche tu sia come lui
I respect him deeply and he respects me	Lo rispetto profondamente e lui rispetta me
I thought about it	Ci ho pensato
I want a mom like that	Voglio una mamma così
I know land is cheap in the west in some places	So che la terra è a buon mercato a ovest in alcuni posti
I came across them simply by accident	Mi sono imbattuto in loro semplicemente per caso
I knew what had happened	Sapevo cosa era successo
A slow smile spread her lips	Un lento sorriso distese le sue labbra
I never wanted any of this	Non ho mai voluto niente di tutto questo
I was alarmed to say the least	Ero a dir poco allarmato
I haven't seen you in years	Non ti vedo da anni
I would advise you to be patient	Ti consiglierei di avere pazienza
I advance carefully so as not to fall	Avanzo con cautela per non cadere
I have not decided yet	Non ho ancora deciso
I haven't always been his best-performing student	Non sono sempre stato il suo studente con le migliori prestazioni
I sighed only at the word	Sospirai solo alla parola
I also remember those images	Ricordo anche quelle immagini
I thought it was a rather lively and joyful sound	Ho pensato che fosse un suono piuttosto vivace e gioioso
I go upstairs to take a shower and get ready	Salgo al piano di sopra per farmi una doccia e prepararmi
I recognized the look of the wheels turning	Ho riconosciuto lo sguardo delle ruote che giravano
I've always loved writing	Ho sempre amato scrivere
I held her while she cried and while she slept	L'ho tenuta mentre piangeva e mentre dormiva
I open my eyes and see that we have company	Apro gli occhi e vedo che abbiamo compagnia
I never stopped thinking about the consequences	Non ho mai smesso di pensare alle conseguenze
I didn't write the song, he did it	Non ho scritto io la canzone, l'ha fatto lui
The only exception to this is Turkey	L'unica eccezione a questo è la Turchia
Production was delayed while the model was repaired	La produzione è stata ritardata mentre il modello è stato riparato
A melancholy that his circumstances might well explain	Una malinconia che le sue circostanze potrebbero ben spiegare
I take care of my business	Mi occupo dei miei affari
I will be doing all of this in the next few days	Farò tutto questo nei prossimi giorni
I only own a small percentage	Possiedo solo una piccola percentuale
I hadn't seen it quite like that	Non l'avevo vista proprio così
I continued to lead the main line	Ho continuato a portare la linea principale
I suggest not building on your recent success	Suggerisco di non basarsi sul tuo recente successo
I can fight my battles	Posso combattere le mie battaglie
I should have closed tonight	Avrei dovuto chiudere stasera
The center remains open to future academic terms	Il centro rimane aperto a futuri termini accademici
I ordered a big breakfast and a cup of coffee	Ho ordinato una colazione abbondante e una tazza di caffè
I stay on the opposite sidewalk	Rimango sul marciapiede opposto
I was angry with the enemy	Avevo rabbia per il nemico
I did a few laps and no one was behind me	Ho fatto qualche giro e nessuno era dietro di me
I threw sticks at him	Gli ho lanciato dei bastoni
I brushed his hair back and kissed his lips softly	Gli spazzolai indietro i capelli e gli baciai le labbra dolcemente
I thought they knew	Pensavo lo sapessero
Williams dry goods shop	Negozio di prodotti secchi Williams
I thought his interest was purely in your actions	Pensavo che il suo interesse fosse puramente per le tue azioni
I hired you for the winter	Ti ho assunto per l'inverno
The war ended before the matter was resolved	La guerra finì prima che la questione fosse risolta
We will wash our minds with blood	Laveremo le nostre menti con il sangue
I was afraid my husband would die	Temevo che mio marito sarebbe morto
I didn't expect him to follow us	Non mi aspettavo che ci seguisse
Eventually I had to ask a guard	Alla fine ho dovuto chiedere a una guardia
A brick platform now stands on the site	Una piattaforma di mattoni si trova ora sul sito
I wanted to find a voice for that man	Volevo trovare una voce per quell'uomo
I am sweet, friendly and positive	Sono dolce, amichevole e positivo
I stopped, gathering my thoughts	Mi sono fermato, raccogliendo i miei pensieri
I let that thing take it	Ho lasciato che quella cosa lo prendesse
I knelt down and lifted him up	Mi sono inginocchiato e l'ho sollevato
But not approaching	Ma non in avvicinamento
I was a little wrong	Mi sbagliavo un po'
I just need you to talk to me	Ho solo bisogno che tu mi parli
I like helping people	Mi piace aiutare le persone
I would turn off my emotions and make them disappear	Spegnerei le mie emozioni e le farei sparire
I was once again the only person around	Ero ancora una volta l'unica persona in giro
I won't show up without her	Non mi farò vedere senza di lei
I was driving and the road gave way below us	Stavo guidando e la strada cedeva sotto di noi
A smile cracked the dirt on his face	Un sorriso incrinò la sporcizia della sua faccia
A wind was picking up	Si stava alzando un vento
I keep him naked most of the time	Lo tengo nudo la maggior parte del tempo
Remember that there are no friendly troops behind you	Ricorda che non ci sono truppe amiche dietro di te
I have included sample code and explanation below	Ho incluso un codice di esempio e una spiegazione di seguito
A shiver runs through me	Un brivido mi attraversa
Can't fault that logic	Non posso criticare quella logica
I could connect more outside the internet	Potrei connettermi di più al di fuori di Internet
He was a great baseball player	Era un grande giocatore di baseball
I stay under another hour	Rimango sotto un'altra ora
I think my best is around fourth place	Penso che il mio meglio sia intorno al quarto posto
I hope you will let him know what you expect	Spero che gli farai sapere cosa ti aspetti
I didn't answer the doors or mess with the locks	Non ho risposto alle porte né pasticciato con le serrature
I just gave him a way out	Gli ho appena dato una via d'uscita
I have many things to share with you	Ho molte cose da condividere con te
Prepare to travel the world once again	Prepararsi a girare il mondo ancora una volta
A light breeze just whispered across the bridge	Una leggera brezza sussurrava appena attraverso il ponte
I already have some experience in this too	Ho già una certa esperienza anche in questo
I followed him and looked around the apparently deserted room	Lo seguii e mi guardai intorno nella stanza apparentemente deserta
I will stay and follow my lesson as a man	Rimarrò e seguirò la mia lezione come un uomo
I think we've made progress with him	Penso che abbiamo fatto progressi con lui
An intelligent man would have stopped	Un uomo intelligente si sarebbe fermato
I asked a person there what was going on	Ho chiesto a una persona lì cosa stesse succedendo
I emailed them and got a response from them	Ho inviato loro un'e-mail e ho avuto una risposta da loro
I normally gather information from the drama queen	Normalmente raccolgo informazioni dalla regina del dramma
I understand exactly what you mean	Capisco esattamente cosa intendi
However, I always cook too much just for us	Comunque cucino sempre troppo solo per noi
I was told the place was a crime scene	Mi è stato detto che il posto era una scena del crimine
I smiled at my sudden thought	Sorrisi al mio pensiero improvviso
I guess the rope broke	Immagino che la corda si sia rotta
I've always taken it for granted	L'ho sempre dato per scontato
Football in the same year	Il calcio nello stesso anno
I feel it seems a little closer	Sento che sembra un po' più vicino
I got out of the car and looked around cautiously	Scesi dalla macchina e mi guardai intorno con cautela
So it was a lot of fun for me	Quindi è stato molto divertente per me
A new transaction would withdraw the funds again	Una nuova transazione ritirerebbe nuovamente i fondi
A light sweat broke out on his forehead	Un leggero sudore scoppiò sulla sua fronte
I am eager to go home	Sono ansioso di tornare a casa
I hope you had a nice summer	Spero che tu abbia passato una bella estate
A sheet of newspaper hit him in the face	Un foglio di giornale lo colpì in faccia
I have proof of all the lies	Ho la prova di tutte le bugie
His true identity is revealed at the very end	La sua vera identità viene rivelata proprio alla fine
I waited patiently for him, nervous as hell	Lo aspettai pazientemente, nervosa da morire
I would never let anything happen to you	Non lascerei mai che ti succeda qualcosa
I needed complete solitude	Avevo bisogno di completa solitudine
I saw her with the knife	L'ho vista con il coltello
I wouldn't want to shake my hand either	Neanche io vorrei stringermi la mano
I loved that he was home	Adoravo che fosse a casa
I began to think so myself	Ho cominciato a pensarlo io stesso
I didn't need to take no for an answer	Non avevo bisogno di accettare un no come risposta
I saw it was important to me too	Ho visto che era importante anche per me
I approached, desperate to glimpse inside	Mi sono avvicinato, disperato di intravedere dentro
I doubt you know what love really is	Dubito che tu sappia cosa sia veramente l'amore
I've been doing it for twenty years	L'ho fatto per vent'anni
I tried to follow the conversation between them	Ho cercato di seguire la conversazione tra loro
I took her hands in mine	Le ho preso le mani tra le mie
I go to the bedroom, you never go in	Io vado in camera da letto, tu non entri mai
I tend to be more philosophical	Tendo ad essere più filosofico
I ran harder, faster	Ho corso più forte, più veloce
I just wouldn't check out	Semplicemente non farei il check-out
I make a gesture with my hand to resume walking	Faccio un gesto con la mano per riprendere a camminare
I can't believe how normal everything looks	Non riesco a credere a quanto tutto appaia normale
A letter he had kept for a long time	Una lettera che conservava da molto tempo
I couldn't find it	Non riuscivo a trovarlo
Robinson was elected team captain	Robinson è stato eletto capitano della squadra
I learned a lot about myself from the accident	Ho imparato molto su me stesso dall'incidente
I guess they still are	Suppongo che lo siano ancora
A cable whipped beneath it	Un cavo sferzava sotto di esso
I knew from experience that he rarely showed up before midnight	Sapevo per esperienza che si presentava raramente prima di mezzanotte
I've been subtle with it	Sono stato sottile con esso
I left them together	Li ho lasciati insieme
I would be happy without power	Sarei felice senza potere
I felt completely miserable	Mi sentivo completamente infelice
I knelt down and looked inside	Mi inginocchiai e guardai dentro
I just have to believe it	Devo solo crederci
I knew he was happy	Sapevo che era contento
He contributed relatively little to the development of the plot	Ha contribuito relativamente poco allo sviluppo della trama
I went up to the third floor with no problems	Sono salito al terzo piano senza problemi
I had to make my own money	Ho dovuto guadagnare a modo mio
I'm not losing my mind	Non sto perdendo la testa
I couldn't think of those things	Non riuscivo a pensare a quelle cose
I have never made this mistake	Non ho mai fatto questo errore
I couldn't see very well	Non riuscivo a vedere molto bene
I fully expect it to change this season	Mi aspetto pienamente che cambi questa stagione
Some people shot her questioning and slightly worried looks	Alcune persone le hanno sparato sguardi interrogativi e leggermente preoccupati
I guess it's probably my fault	Immagino sia probabilmente colpa mia
A quarter had seen more than ten doctors	Un quarto aveva visto più di dieci medici
I feel pretty awake too	Mi sento abbastanza sveglio anch'io
I tried to get rid of the shock	Ho cercato di scacciare lo shock
I asked him not to, but he did	Gli ho chiesto di non farlo, ma l'ha fatto
I see it here from the shuttle	Lo vedo qui dalla navetta
I haven't been here in a couple of weeks	Non venivo qui da un paio di settimane
I just have trouble getting out of it	Ho solo problemi a tirarmene fuori
I cannot accept or live with myself	Non posso accettare o vivere con me stesso
I think she probably likes her job	Credo che probabilmente le piace il suo lavoro
I just got a feeling	Ho solo avuto una sensazione
I was so young, so nervous	Ero così giovane, così nervoso
I didn't realize it was you yesterday in church	Non mi ero reso conto che eri tu ieri in chiesa
I feel like a million dollars	Mi sento come un milione di dollari
I first noticed his eyes	Ho notato per la prima volta i suoi occhi
This is my sincere wish	Questo è il mio sincero desiderio
I think you will find it interesting	Penso che lo troverai interessante
The residual risk was borne by the owners	Il rischio residuo era a carico dei proprietari
I've never heard of her before	Non l'ho mai sentita parlare prima
Israel wrote about theology and collected medical works	Israele scrisse di teologia e raccolse opere di medicina
I'll never tell	Non lo dirò mai
I was pretty sure she wasn't ready for this	Ero quasi certo che non fosse pronta per questo
I could see how things fit together	Potevo vedere come le cose combaciavano
I had to make sure you didn't lose the game	Dovevo assicurarmi che non perdessi la partita
I am not a vile creature	Non sono una creatura vile
I loved his angry face	Amavo la sua faccia arrabbiata
I need more eyes on it	Ho bisogno di più occhi su di esso
I can probably write you a credit note right now	Probabilmente posso scriverti una nota di credito in questo momento
I will not interfere in such matters	Non interferirò in tali questioni
I concluded with beautiful	Ho concluso con bella
I need to do it myself	Ho bisogno di farlo da solo
I was surprised, actually	Ne sono rimasto sorpreso, in realtà
I've thought about it too	Ci ho pensato anche io
I can pick you up at any time	Posso prenderti in qualsiasi momento
I miss it being part of our fun	Mi manca che faccia parte del nostro divertimento
I tried to talk to myself to sleep	Ho cercato di parlare a me stesso per dormire
I decided it wouldn't be bad to take it off first	Ho deciso che non sarebbe stato male toglierlo prima
I feel this loss as much as any person could	Sento questa perdita quanto più qualsiasi persona potrebbe
I didn't understand people	Non ho capito le persone
I jumped off the wall and waited	Saltai via dal muro e aspettai
I have to go back and find the coat	Devo tornare indietro e trovare il cappotto
I had all the questions everyone else was asking	Avevo tutte le domande che facevano tutti gli altri
A lot of problems got tangled up in your mind	Un sacco di problemi si sono aggrovigliati nella tua mente
I stare at my jaw in anger	Fisso la mascella con rabbia
I met him on our vacation last year	L'ho incontrato durante le nostre vacanze l'anno scorso
I know what a dead man looks like	So che aspetto ha un morto
Hope somehow it works	Spero che in qualche modo funzioni
I've seen enough in my long years	Ho visto abbastanza nei miei lunghi anni
I have told some of my friends though	L'ho detto ad alcuni dei miei amici però
I turn around and put my head under the pillow	Mi giro e metto la testa sotto il cuscino
I couldn't wait to take it myself	Non vedevo l'ora di prenderla da sola
I say the same prayers and sing the same songs	Dico le stesse preghiere e canto le stesse canzoni
I couldn't imagine what he was going to tell me	Non riuscivo a immaginare cosa stesse per dirmi
I want to grow old and be like her	Voglio invecchiare ed essere come lei
I'm sorry but that's how it is	Mi dispiace ma è così
I was thinking of stopping by tonight	Stavo pensando di passare stasera
I don't know if it's possible	Non so se è possibile
I want you to give it to me	Voglio che tu me lo dia
I didn't take too much	Non ho preso troppo
I just came to thank you	Sono venuto solo per ringraziarti
A journey that will change his life forever	Un viaggio che cambierà per sempre la sua vita
I was still connected to the earth plane	Ero ancora connesso al piano terrestre
I haven't even had any wine	Non ho nemmeno bevuto vino
I just wanted to be alone	Volevo solo stare da solo
I have selected the frost that turns pink	Ho selezionato il gelo che diventa rosa
I couldn't get the children out of the room	Non riuscivo a far uscire i bambini dalla stanza
I continued to study a lifetime	Ho continuato a studiare una vita
A letter was one thing	Una lettera era una cosa
I would have overcome it, always a good strategy	L'avrei superata, sempre una buona strategia
I would have done something different in my life	Avrei fatto qualcosa di diverso nella mia vita
I love being in a band	Amo stare in una band
When someone dies you lose all that potential	Quando qualcuno muore perdi tutto quel potenziale
I was more than thrilled	Ero più che entusiasta
I appreciate, a long time later, that he tried to connect	Apprezzo, molto tempo dopo, che abbia cercato di connettersi
The plane still hasn't responded	L'aereo ancora non ha risposto
I kissed his teeth	Gli ho baciato i denti
I feel what's going to happen	Sento cosa sta per succedere
I could hear her talking, still upstairs	La sentivo parlare, ancora al piano di sopra
A little further a small river flows	Un po' più lontano scorre un piccolo fiume
I guess that's enough for today	Immagino che sia abbastanza per oggi
I just had to make it one day	Dovevo solo farcela un giorno
Food crops were also affected	Anche le colture alimentari sono state colpite
I have limited eye contact	Ho un contatto visivo limitato
I have no one in the world	Non ho nessuno al mondo
I'll make sure	Me ne assicurerò
I want them off this ship	Li voglio fuori da questa nave
I try to get new people every year	Cerco di prendere nuove persone ogni anno
I watched her ass as she passed	Ho guardato il suo culo mentre passava
The fourth is an alternative modification of the third	La quarta è una modifica alternativa della terza
I took the bus to visit a couple of times	Ho preso l'autobus per visitare un paio di volte
I mean, it wasn't bad at all	Voglio dire, non è stato affatto male
Really a mansion, of red brick	Davvero una magione, di mattoni rossi
I climbed up and moved to the passenger side	Mi sono arrampicato e mi sono spostato sul lato del passeggero
I just can't think of doing anything else	Non riesco proprio a pensare di fare qualcos'altro
I can't believe he just told me	Non posso credere che me l'abbia appena detto
The highest speed is known as the rack	La velocità maggiore è nota come rack
I hit him with the leg and put him on his feet	L'ho colpito con una gamba e l'ho messo in piedi
I'll talk to your parents	Parlerò con i tuoi genitori
I play with enthusiasm	Gioco con entusiasmo
I saw three had a room	Ho visto tre avevano una stanza
I promised not to repeat their mistakes	Ho promesso di non ripetere i loro errori
I couldn't keep expanding the room forever	Non potevo continuare ad ampliare la stanza per sempre
I will do as you offer me	Farò come mi offri
Grant remained destitute	Grant rimase indigente
I expect there have been thousands of requests to follow	Mi aspetto che ci siano state migliaia di richieste da seguire
I think he is trying to reach me	Penso che stia cercando di raggiungermi
I felt more in the mood for something light	Mi sentivo più in vena di qualcosa di leggero
I wasn't the only one who couldn't film the scene	Non ero l'unico a non poter riprendere la scena
I often wondered if my memories were really true	Mi chiedevo spesso se i miei ricordi fossero davvero veri
I know he will welcome us	So che ci accoglierà
I think they will be very quiet indeed	Penso che saranno davvero molto silenziosi
I am for freedom of faith and opinion	Io sono per la libertà di fede e di opinione
I just want to see it done	Voglio solo vederlo fatto
I had to let her know	Ho dovuto farle sapere
I was glad he accepted my brother	Sono stato contento che abbia accettato mio fratello
I did it for money	L'ho fatto per soldi
Boom was a commercial and critical failure	Boom è stato un fallimento commerciale e critico
I also had it at school	L'ho avuto anche a scuola
I've just been overwhelmed for a while	Sono solo stato sopraffatto per un po'
I feel bad just repeating it	Mi sento male solo a ripeterlo
I was back in the bedroom	Ero tornato in camera da letto
I think something was missing, maybe lemon juice	Penso che mancasse qualcosa, forse il succo di limone
I feed it and another twenty-five arrive	Ne do da mangiare e ne arrivano altri venticinque
I'm sorry, but it's not my choice	Mi dispiace, ma non è una mia scelta
I, personally, love it	Io, personalmente, lo adoro
I prayed you would come	Ho pregato che tu venissi
A good woman's gun, she thought	Una pistola da brava donna, pensò
I pointed the rod up and tried to repair	Ho puntato l'asta verso l'alto e ho cercato di riparare
A negative action is often the result of a negative thought	Un'azione negativa è spesso il risultato di un pensiero negativo
A military technological cooperation agreement was signed	È stato firmato un accordo di cooperazione tecnologica militare
I was sad it was over	Ero triste che fosse finita
A brother or a sister	Un fratello o una sorella
I succumbed to the violence of my wolf	Ho ceduto alla violenza del mio lupo
I myself have seriously injured people	Io stesso ho ferito gravemente le persone
I want my dress choice to be a surprise	Voglio che la mia scelta del vestito sia una sorpresa
A good man doesn't need a superficial woman	Un brav'uomo non ha bisogno di una donna superficiale
I didn't have to speak unless I was addressing directly	Non dovevo parlare se non mi rivolgevo direttamente
I sow the seeds in a patch in early spring	Semo i semi in un appezzamento all'inizio della primavera
I feel it in my bones	Lo sento nelle mie ossa
I didn't take a step back, and that surprised me	Non ho fatto un passo indietro, e questo mi ha sorpreso
A young country, this is it	Un paese giovane, questo è
I have to stay here and see what happens	Devo stare qui e guardare che succede
Equipped with broad shoulders and a great voice	Dotato di spalle larghe e di una grande voce
I wanted him outside, naked and inside me	Lo volevo fuori, nudo e dentro di me
I have asked him to marry me many times	Gli ho chiesto di sposarmi tante volte
A pattern of light appeared	Apparve uno schema di luce
I followed his instructions and followed him	Ho seguito le sue istruzioni e l'ho seguito
I tried, you have to believe me	Ci ho provato, devi credermi
A debt of gratitude is necessary to share	Un debito di gratitudine è necessario da condividere
I threw it at his house somewhere	L'ho buttato a casa sua da qualche parte
I apologize, in case anyone cares	Chiedo scusa, nel caso interessasse a qualcuno
I saw him standing in the school corridor	L'avevo visto in piedi nel corridoio della scuola
I stood there between the other two, our shoulders rubbing	Rimasi lì tra gli altri due, con le nostre spalle che si sfregavano
I would like us to share and read	Vorrei che dividessimo e leggessimo
I asked someone about that boy	Ho chiesto a qualcuno di quel ragazzo
I should have paid you to go home	Avrei dovuto pagarti per tornare a casa
I knew who he was now	Sapevo chi era adesso
I looked at his face, his lips, his eyes	Ho guardato il suo viso, le sue labbra, i suoi occhi
I appreciate the way you honor me	Apprezzo il modo in cui mi onori
It was truly a terrible time	È stato davvero un periodo terribile
I have a wife, three small children and a daughter	Ho una moglie, tre figli piccoli e una figlia
We definitely wanted it to be something eternal	Volevamo decisamente che fosse qualcosa di eterno
I find inspiration to be the least expected place	Trovo che l'ispirazione sia il posto meno atteso
A smile stretched her lips	Un sorriso allungò le sue labbra
I found that my watch was gone	Ho scoperto che il mio orologio era sparito
I can't be with you until after the fight	Non posso stare con te fino a dopo il combattimento
I can say that this page means something	Posso dire che questa pagina significa qualcosa
A brief silence fell	Cadde un breve silenzio
I thought he was a good husband to you	Ho pensato che fosse un buon marito per te
I expect you to attend class tomorrow	Mi aspetto che partecipi a lezione domani
I look at it and our eyes meet	Lo guardo e i nostri occhi si incrociano
I have read the instructions over, over and over again	Ho letto le istruzioni più, più e più volte
I mean, that's all there was	Voglio dire, è tutto quello che c'era
I had a lot to catch up on	Avevo molto da recuperare
I found her in the kitchen while he was cooking something	L'ho trovata in cucina, mentre cucinava qualcosa
I felt it too	Lo sentivo anch'io
I want a good, cheap and fast transport system	Voglio un buon sistema di trasporto, economico e veloce
I didn't want to think about it	Non volevo pensarci
I couldn't afford it anymore	Non potevo più permettermelo
I was sorry we had only had one child	Mi dispiaceva che avessimo avuto un solo figlio
I wonder if there is a way to find it	Mi chiedo se c'è un modo per trovarlo
I looked around and stopped	Mi sono guardato intorno e mi sono fermato
I couldn't read his face	Non riuscivo a leggere la sua faccia
I stood there looking around	Rimasi lì a guardarmi intorno
I threw a car at him	Gli ho tirato addosso una macchina
I should probably go	Probabilmente dovrei andare
Storm was the winner of this round	Storm è stato il vincitore di questo round
I see they have a good heart	Vedo che hanno un buon cuore
I looked at him, my mouth dry	Lo guardai, la bocca secca
I didn't think you were going to pick that one today	Non pensavo che avresti scelto quello oggi
A moment later, my mouth responded the same way	Un attimo dopo, la mia bocca ha risposto allo stesso modo
I had forgotten what it was like to hold a woman's hand	Avevo dimenticato com'era tenere la mano di una donna
I couldn't find it and I knew immediately that something was wrong	Non riuscivo a trovarla e ho capito subito che qualcosa non andava
I released it regularly	L'ho diffuso regolarmente
I had been there before and enjoyed it very much	Ci ero già stato e mi sono divertito molto
I've always been against artificial genetic modification	Sono sempre stato contrario alla modificazione genetica artificiale
I went straight to their house and stayed with them	Sono andato direttamente a casa loro e sono rimasto con loro
I think you both get it	Penso che lo abbiate capito entrambi
I mean, you've already done too much	Voglio dire, hai già fatto troppo
A big and fast one	Uno grande e veloce
I took a quick deep breath and stopped there	Feci rapidamente un lungo respiro e mi fermai lì
A dense cluster of orange and yellow stars	Un denso grappolo di stelle arancioni e gialle
A native creature who are basically giant beasts	Una creatura nativa che sono fondamentalmente bestie giganti
I know very well that there is nothing between us	So benissimo che non c'è niente tra noi
I eat mostly organic grass fed beef chicken and vegetables	Mangio principalmente pollo biologico di manzo nutrito con erba e verdure
I encourage my readers to do the same	Incoraggio i miei lettori a fare lo stesso
I stretched my legs, waking up my body	Ho allungato le gambe, svegliando il mio corpo
They had to earn their freedom in nine years	Dovevano guadagnarsi la libertà in nove anni
I am the voice of peace, wisdom and love	Sono la voce della pace, della saggezza e dell'amore
I only drink milk and water	Bevo solo latte e acqua
I have something better that fits	Ho qualcosa di meglio che si adatta
I have to put it before me	Devo metterla prima di me
I didn't check the locker room	Non ho controllato lo spogliatoio
I nodded and blew her a kiss	Ho fatto un cenno e le ho mandato un bacio
I almost wish he would	Vorrei quasi che lo facesse
I was really a dear friend of his	Ero davvero un suo caro amico
I don't play people's games	Non gioco ai giochi delle persone
I had listened long enough	Avevo ascoltato abbastanza a lungo
I guarantee your safety here	Garantisco la tua sicurezza qui
I think the boy is a beast	Penso che il ragazzo sia una bestia
I will not be able to rest now	Non potrò riposare ora
I have the courage to keep trying	Ho il coraggio di continuare a provare
I reach the old lady seconds before she shoots	Raggiungo l'anziana signora pochi secondi prima che spari
She started telling me her story about her her mother	Ha iniziato a raccontarmi la storia di sua madre
A place we know well	Un luogo che conosciamo bene
I finish getting dressed and go over for a kiss	Finisco di vestirmi e mi avvicino per un bacio
I couldn't stop there	Non potevo fermarmi qui
I made fresh things in the kitchen for lunch	Ho preparato cose fresche in cucina per pranzo
A light knock on the door	Un lieve bussare alla porta
I'll tell you	Te lo dirò
I only gave birth to you	Ho partorito solo te
I didn't care about anything else in the world	Non mi importava di nient'altro al mondo
I was hoping you would be comfortable	Speravo saresti stato a tuo agio
I guess he's one of us now	Immagino che sia uno di noi, adesso
I was so excited and excited about it	Ne ero così eccitato ed entusiasta
I have brought a copy of this letter with me	Ho portato con me una copia di questa lettera
I think it depends on the violence	Penso che dipenda dalla violenza
I hope you apply for the office	Spero che ti candidi per l'ufficio
This was presumably a common practice	Questa era presumibilmente una pratica comune
Half an hour should suffice	Una mezz'ora dovrebbe bastare
The coffin beam has no economic value	Il raggio della bara non ha valore economico
This happened every day for eight days	Questo è successo ogni giorno per otto giorni
I mean, it was very late, in the middle of the night	Voglio dire, era molto tardi, nel cuore della notte
I just wanted to find out if you do	Volevo solo scoprire se lo fai
I hate it when we're apart	Odio quando siamo separati
I recognized the two visitors, who wouldn't do it	Ho riconosciuto i due visitatori, che non l'avrebbero fatto
I didn't know this man	Non conoscevo quest'uomo
He gave a sense of trust	Dava un senso di fiducia
I need you to be strong	Ho bisogno che tu sia forte
I couldn't wish it away	Non potevo desiderarlo via
I have an image you know	Ho un'immagine che conosci
I think everyone knows such a person	Credo che tutti conoscano una persona così
I hope everything goes well	Spero che tutto vada bene
I've always told you, baby	Te l'ho sempre detto, piccola
I counted on it	Ci contavo
I can't sleep badly	Non riesco a dormire male
I have never hated myself	Non ho mai odiato me stesso
I'll ask you again	Te lo chiederò di nuovo
I saw it myself, like many	L'ho vista io stesso, come molti
I have no money left	Non ho più soldi
I tried to keep them shorter	Ho cercato di mantenerli più brevi
I spat it on the ground	L'ho sputato per terra
I instinctively ran after him	Istintivamente sono scappato dietro di lui
Hope you will keep us updated on your trip	Spero che ci terrete aggiornati sul vostro viaggio
I try not to sound too sad	Cerco di non sembrare troppo triste
I had come too far to be weak	Ero arrivato troppo lontano per essere debole
It was the whole theme of the show	Era l'intero tema dello spettacolo
I want to see my brother and talk to him	Voglio vedere mio fratello e parlargli
A good word for these times	Una buona parola per questi tempi
I reached out my hand	Ho allungato la mano
I feel like everything drives me crazy	Sento che tutto mi fa impazzire
I long for you to comfort and hold me	Desidero ardentemente che mi conforti e mi tenga
I take this seriously	Prendo seriamente questa faccenda
I didn't know how to reach you	Non sapevo come raggiungerti
A cause can therefore occur without its usual effect	Una causa può quindi verificarsi senza il suo effetto abituale
I folded my hands in my lap	Ho incrociato le mani in grembo
I'll try the software and observe its behavior	Proverò il software e osserverò il suo comportamento
I ate, slept and killed	Ho mangiato, dormito e ucciso
I'm taking her home	La sto accompagnando a casa
I didn't expect them to be	Non mi aspettavo che lo sarebbero stati
I suppose his roots were strong	Suppongo che le sue radici fossero forti
I, on the other hand, am a champion traveler	Io, invece, sono un viaggiatore campione
I want to offer you a business partnership	Voglio offrirti una partnership commerciale
I hear him move, perhaps opening a drawer	Lo sento muoversi, forse aprire un cassetto
I woke up after each time with a cold sweat	Mi sono svegliato dopo ogni volta con un sudore freddo
I want to play the game	Voglio fare il gioco
It seemed like a lie was in order	Sembrava che una bugia fosse d'obbligo
I need to live and not just for them	Ho bisogno di vivere e non solo per loro
I need to work on it	Ho bisogno di lavorarci sopra
A noise from the other side had caught their attention	Un rumore dall'altra parte aveva attirato la loro attenzione
I need some excitement in my life	Ho bisogno di un po' di eccitazione nella mia vita
I wasn't really going to shoot	Non avevo davvero intenzione di sparare
I can't see anything from the rain	Non riesco a vedere niente dalla pioggia
I just loved the sound	Ho semplicemente adorato il suono
I wasn't ready for this life to stop	Non ero pronto perché questa vita si fermasse
I forgot about it because nothing came of it	Me ne ero dimenticato perché non ne è venuto fuori nulla
I spend all day thinking about women	Passo tutta la giornata a pensare alle donne
I really haven't figured it out until now	Davvero non l'ho capito fino ad ora
A fan is stationed in this corner	Un tifoso è di stanza in questo angolo
I enjoyed the company of this girl	Mi è piaciuta la compagnia di questa ragazza
I want us to know each other	Voglio che ci conosciamo
I also ordered another portion of the good stuff	Ho ordinato anche un'altra porzione della roba buona
I was awakened by the sound of the breath	Sono stato svegliato dal suono del respiro
I wouldn't feel comfortable	Non mi sentirei a mio agio
More than one virus is often present	Spesso è presente più di un virus
I would be foolish not to consider an option	Sarei sciocco a non considerare un'opzione
I understand why it all happened	Capisco perché è successo tutto
The authors had two intentions in writing the report	Gli autori avevano due intenzioni nello scrivere il rapporto
I recognized you from the start	Ti ho riconosciuto dall'inizio
I kept thinking that surely someone was coming soon	Continuavo a pensare che sicuramente qualcuno sarebbe arrivato presto
I lost my ass like everyone else	Ho perso il culo come tutti gli altri
I have some rooms that you can use	Ho delle stanze che può usare
I saw him out of the corner of my eye	Lo vedevo con la coda dell'occhio
I too burst out laughing	Anch'io sono scoppiata a ridere
The film also suffered negative publicity before its release	Il film ha anche subito pubblicità negativa prima dell'uscita
I never wanted anything	Non ho mai voluto niente
I will update it in a few days sorry	Lo aggiornerò tra qualche giorno mi dispiace
I want you to take a ride with me	Voglio che tu faccia un giro con me
I was born a few months later	Sono nato pochi mesi dopo
I saw your name on those reports	Ho visto il tuo nome su quei rapporti
I didn't care about keeping my jeans or shirt clean	Non mi importava di tenere puliti i jeans o la maglietta
A large amount will also enter your personal account	Una grande quantità entrerà anche nel tuo account personale
I so badly want to apologize for my actions	Voglio così tanto scusarmi per le mie azioni
I love the feeling hidden in those wonderful bright colors	Amo il sentimento nascosto in quei meravigliosi colori luminosi
I didn't have a father	Non ho avuto padre
I enjoy life day in and day out	Mi godo la vita giorno dopo giorno
I started being able to drink coffee again	Ho ricominciato a poter bere il caffè
I really appreciate everything you two have done	Apprezzo davvero tutto quello che voi due avete fatto
I didn't have much pleasure	Non ho provato un grande piacere
I think it might be bad manners	Penso che potrebbero essere cattive maniere
In fact, I was right near the exit	In effetti, ero proprio vicino all'uscita
A million people waved flags and cheered	Un milione di persone ha sventolato bandiere e applaudito
I looked around, but the parking lot was empty	Mi sono guardato intorno, ma il parcheggio era vuoto
I can't even be sure I've ever had these	Non posso nemmeno essere sicuro che abbia mai avuto questi
I needed to get away from this guy	Avevo bisogno di allontanarmi da questo ragazzo
I ask you once again not to do this	Ti chiedo ancora una volta di non farlo
I wouldn't be the same	Non sarei lo stesso
I wonder if he needs heart surgery or something	Mi chiedo se ha bisogno di un intervento al cuore o qualcosa del genere
A circle on the ground indicates where you will go	Un cerchio per terra indica dove andrai
I like to control how things around me feel	Mi piace controllare come si sentono le cose intorno a me
I urge you not to ignore them	Vi esorto a non ignorarli
I was different from the other women he had been with	Ero diverso dalle altre donne con cui era stato
I'll take off your shirt	Ti tolgo la maglietta
I visited the older family members	Ho visitato i membri più anziani della famiglia
I think this is a cool word	Credo che questa sia una parola fresca
I hope you like your coffee strong	Spero che il tuo caffè ti piaccia forte
I also remember the time	Ricordo anche l'ora
I saw them pull over	Li ho visti accostare
I haven't looked at it	Non l'ho guardato
I just want to be alone today	Voglio solo stare da solo, oggi
I did the scenes with them	Ho recitato le scene con loro
Jack was surrounded by servants	Jack era circondato da domestici
I remember he was exquisite	Ricordo che era squisito
I wanted to go alone	Volevo andare da solo
I still remember when everything went black	Ricordo ancora quando tutto è diventato nero
Jones in bondage	Jones in condizioni di schiavitù
I apologize for leaving without a word	Mi scuso per essere andato via senza una parola
I understand, said the blind man	Capisco, disse il cieco
I know your every step	Conosco ogni tuo passo
A dimension of sound	Una dimensione del suono
I was part of the whole popularity game	Prendevo parte all'intero gioco della popolarità
I was tired of playing	Ero stanco di giocare
I am an excellent researcher	Sono un eccellente ricercatore
I wish we could change that though	Vorrei che potessimo cambiarlo però
I learned about their lives and, through that, mine	Ho imparato a conoscere le loro vite e, attraverso quella, la mia
The bill is dark gray	Il conto è grigio scuro
I like that he is not hostile to the union	Mi piace che non sia ostile al sindacato
I agreed with it	Sono stato d'accordo con esso
I doubt that a pardon will affect public opinion, whatever	Dubito che un perdono influenzerà l'opinione pubblica, qualsiasi
I need to do some laundry	Devo fare un po' di bucato
I also dreamed of becoming a rock star	Ho anche sognato di diventare una rockstar
I was very impressed	Sono rimasto molto colpito
I like having her around, he told himself	Mi piace averla intorno, si disse
I want this to end, this tension between us	Voglio che tutto questo finisca, questa tensione tra noi
I don't know what they were called	Non so come si chiamassero
I can see myself trying many others in the future	Riesco a vedermi tentare molti altri in futuro
I knew it hurt to see another child	Sapevo che gli faceva male vedere un altro bambino
I could barely get rid of the mess	Riuscivo a malapena a liberarmi del pasticcio
I didn't have much time to think about it, though	Non ho avuto molto tempo per pensarci, però
I really didn't have a choice	Non avevo davvero scelta
Lessons take place five days a week	Le lezioni si svolgono cinque giorni a settimana
I look away immediately	Distolgo subito lo sguardo
I move my neck from side to side	Muovo il collo da un lato all'altro
I could recognize myself in some things	Potevo riconoscermi in alcune cose
I should never have left	Non avrei mai dovuto andarmene
I'll leave him a message to call me back	Gli lascio un messaggio per richiamarmi
I had never seen her so beautiful	Non l'avevo mai vista così bella
I took it with gratitude	L'ho preso con gratitudine
I will try to do better	cercherò di fare meglio
A new story came out last week	La scorsa settimana è uscita una nuova storia
A serious and worried look assailed him	Uno sguardo serio e preoccupato lo assalì
I pressed the reverse button	Ho premuto il pulsante di retromarcia
I couldn't remember at all	Non riuscivo a ricordare affatto
I am ready for your return to me	Sono pronto per il tuo ritorno da me
I should probably see him again	Probabilmente dovrei rivederlo
I've wasted enough time here	Ho già perso abbastanza tempo qui
I am most likely one of the elders here	Molto probabilmente sono uno dei più anziani qui
I just can't describe it	Non riesco proprio a descriverlo
I recognized the object	Ho riconosciuto l'oggetto
I mean, not like, I stopped talking altogether	Voglio dire, non tipo, smesso del tutto di parlare
I was so excited for this precious baby	Ero così eccitato per questo prezioso bambino
I have to start filling in these pages	Devo iniziare a riempire queste pagine
A horrible scene followed	Seguì una scena orribile
I was happy that the evening had been helpful	Ero felice che la serata fosse stata d'aiuto
I hid what was hers	Ho nascosto ciò che era suo
I've been saving you for too long	Ti ho risparmiato per troppo tempo
I can't believe all of this, that's all	Non riesco a credere a tutto questo, tutto qui
I think there haven't been many clear skies this month	Penso che questo mese non ci siano stati molti cieli sereni
I can tell when it's around you	Posso dire quando è intorno a te
I couldn't risk using a saw	Non potevo rischiare di usare una sega
I hope he's not hurt	Spero che non sia ferito
I saw it and it completely avoided me	L'ho visto e mi ha completamente evitato
Yesterday I saw another plane fly over	Ieri ho visto un altro aereo sorvolare
I didn't get it, but it was okay	Non l'ho capito, ma andava bene così
I do not have much time	Non ho molto tempo
I didn't want to kill her	Non volevo ucciderla
A chest screen	Uno schermo sul petto
A giant boy comes out	Un ragazzo gigante ne esce
I really should go home	Dovrei davvero tornare a casa
I stared at him in surprise	Lo fissai sorpreso
I'd be in prison for murder	Sarei in prigione per omicidio
I am going to give it a try	Ho intenzione di fare un tentativo
A wonderful place, this pond	Un posto meraviglioso, questo laghetto
I'm shooting for the diamond this season	Sto sparando per il diamante in questa stagione
I may have to involve my daughter in this	Potrei dover coinvolgere mia figlia in questo
There was no evidence of damage to system four	Non c'erano prove di danni al sistema quattro
I also knew that she was essentially a gentle spirit	Sapevo anche che era essenzialmente uno spirito gentile
I have withheld nothing	Non ho trattenuto nulla
This is a complete and satisfying answer	Questa è una risposta completa e soddisfacente
I was scared and tired of crying for you	Ero spaventato e stanco di piangere per te
I was getting angry and anxious	Stavo diventando arrabbiato e ansioso
I have the perfect disguise for you	Ho il travestimento perfetto per te
I read the book and my feelings were stirred	Ho letto il libro e i miei sentimenti sono stati smossi
I went through a couple of doors and found them	Ho attraversato un paio di porte e le ho trovate
I certainly have a unique perspective vs.	Certamente ho una prospettiva unica vs
I can't go into it	Non posso approfondire
I should have asked him	Avrei dovuto chiederglielo
I waited for everything to go down	Ho aspettato che tutto andasse a fondo
In the end she didn't return for the eighth season	Alla fine non è tornata per l'ottava stagione
I can't do it without light	Non posso farlo senza luce
I see you are standing on a ladder	Vedo che è in piedi su una scala
I didn't take it as fantastic	Non l'ho preso come fantastico
You charm them and sometimes we go out, sometimes not	Li incanti e a volte usciamo, a volte no
I can't think so	Non riesco a pensare così
I congratulate you on your post	Mi congratulo con te per il tuo post
I have no real friends	Non ho veri amici
I handed the money to the taxi driver and got out	Ho consegnato i soldi al tassista e sono sceso
I got a feeling about you tonight	Ho avuto una sensazione su di te stasera
I didn't even know what it meant	Non sapevo nemmeno cosa significasse
I can't do this to my parents	Non posso farlo ai miei genitori
I stopped, just then, right there	Mi sono fermato, proprio allora, proprio lì
I quickly determined that the police were following me	Ho subito determinato che la polizia mi stava seguendo
I've felt that anger more than once	Ho sentito quell'ira più di una volta
I haven't slept for shit in six days	Non dormo per un cazzo da sei giorni
I would respect this girl	Rispetterei questa ragazza
Then I ran where we left off	Poi sono corso dove l'avevamo lasciato
I've been trying to take it for a while	Ho provato a sopportarlo per un po'
I should complain to the producer, he thought	Dovrei lamentarmi con il produttore, pensò
I burned for him	Bruciavo per lui
I could check how to get the coffee	Potrei controllare come ottenere il caffè
I started to protest, but the man looked half dead	Ho iniziato a protestare, ma l'uomo sembrava mezzo morto
I had so much fun dancing with him	Mi sono divertita così tanto a ballare con lui
I hadn't been able to say a word	Non ero riuscito a dire una parola
Gentle direction is all he will need	Una direzione gentile è tutto ciò di cui avrà bisogno
I hadn't been brought breakfast	Non mi era stata portata la colazione
Land settlement also varied greatly	Anche l'insediamento della terra variava notevolmente
I need to be restrained, like a woman	Ho bisogno di essere trattenuto, come una donna
I almost fell, but we managed to stay standing	Sono quasi caduto, ma siamo riusciti a rimanere in piedi
I cannot define the creative process in any other way	Non posso definire il processo creativo in nessun altro modo
I don't have a family	Non ho una famiglia
I suppose it is possible	Suppongo che sia possibile
I rather liked the sound	Mi è piaciuto piuttosto il suono
I just stood there looking at them	Rimasi semplicemente lì a guardarli
I dropped it, killing the spark	L'ho lasciato cadere, uccidendo la scintilla
I had to do my best	Dovevo comportarmi al meglio
I put my hand on the door, just to check	Metto la mano sulla porta, solo per controllare
I would know anywhere	Lo saprei ovunque
I got up and went out	Mi sono alzato e sono uscito
I know men aren't romantic by nature	So che gli uomini non sono romantici per natura
I decided to take a chance and talk	Ho deciso di rischiare e parlare
I want you, in every way you can imagine	Ti voglio, in ogni modo che puoi immaginare
I found you without you knowing	Ti ho trovato senza che tu lo sapessi
I too can't wait to give a lesson	Anch'io non vedo l'ora di tenere una lezione
I held my position and asked for my other half	Ho mantenuto la mia posizione e ho chiesto la mia metà
I can't worry about anything anymore	Non riesco più a preoccuparmi di niente
I just didn't announce it to the world	Semplicemente non l'ho annunciato al mondo
Hope we have better luck next week	Spero che avremo più fortuna la prossima settimana
A bag is provided to hold items	Viene fornita una borsa per contenere oggetti
I turned around with a big mouth	Mi sono voltato a bocca grande
This leads him to commit suicide	Questo lo porta a suicidarsi
The other gun is always very visible	L'altra pistola è sempre molto visibile
I believe you will understand	Credo che lo capirai
I think my confidence is below average	Penso che la mia fiducia sia inferiore alla media
I didn't point it out	Non l'ho fatto notare
I've thought too much about myself	Ho pensato troppo a me stesso
I really need more content for the next issue	Ho davvero bisogno di più contenuti per il prossimo numero
I'm asking about you	Sto chiedendo di te
A man might get used to this	Un uomo potrebbe abituarsi a questo
I was told to expect the council to withdraw	Mi è stato detto di aspettarmi che il consiglio si ritiri
I want you to watch for today	Voglio che tu guardi per oggi
This leaves citizens unsure what the law is	Ciò lascia i cittadini incerti su quale sia la legge
I love trying to place them, you see	Adoro cercare di posizionarli, vedi
A strong shoulder to lean on	Una spalla forte su cui appoggiarsi
I have never dealt with this either	Neanch'io mi sono mai occupato di questo
I have very fond memories of the canal	Ho ricordi molto affettuosi del canale
I'd like to see her	Vorrei vederla
I know friends who are there	Conosco amici che ci sono
I was afraid to look up	Avevo paura di alzare lo sguardo
I just didn't like weed	Semplicemente non mi piaceva l'erba
A videotape of the incident was also shown	È stata anche proiettata una videocassetta dell'incidente
I like the feel of a shorter scale	Mi piace la sensazione di una scala più corta
I never suspected he had two kings	Non ho mai sospettato che avesse due re
I just wanted enough light to wake up	Volevo solo abbastanza luce per svegliarmi
I had no thoughts	Non avevo pensieri
I have nothing nice to say	Non ho niente di carino da dire
A knock on her door made her roll her eyes	Un bussare alla sua porta le fece alzare gli occhi al cielo
I've always taught	Ho sempre insegnato
I slid onto the bench in front of him	Scivolai sulla panchina di fronte a lui
I close my eyes and nudge him once more	Chiudo gli occhi e gli do una gomitata ancora una volta
Two people were injured after being struck by lightning	Due persone sono rimaste ferite dopo essere state colpite da un fulmine
I hardly recognized the woman staring at me	Quasi non riconoscevo la donna che mi fissava
I had decided a few things though	Avevo deciso alcune cose però
I have many plans for you	Ho molti progetti per te
I have a break coming	Ho una pausa in arrivo
I hadn't kept people at a safe distance	Non avevo tenuto le persone a debita distanza
I could do it the day after your death	Potrei farlo il giorno dopo la tua morte
I held her and knocked politely once more	L'ho trattenuta e ho bussato educatamente ancora una volta
I didn't know about those girls	Non sapevo di quelle ragazze
I surrender to your will	Mi arrendo alla tua volontà
I went back to the shop and bought some	Sono tornato al negozio e ne ho comprati alcuni
I was not, the drink disagrees with me	Non lo ero, il drink non è d'accordo con me
I got out pretty quickly and couldn't explain	Sono uscito piuttosto in fretta e non potevo spiegare
I couldn't get it out of my mind	Non sono riuscito a togliermelo dalla mente
A young doctor accompanied him	Lo accompagnò un giovane medico
I was actually upset	In realtà ero sconvolto
I have nothing against you	Non ho niente contro di te
A mass of police officers ran towards him	Una massa di agenti di polizia corse verso di lui
I never meant to bring you here	Non ho mai avuto intenzione di portarti qui
I felt much better after we talked	Mi sentivo molto meglio dopo che avevamo parlato
I knew that obsessed expression	Conoscevo quell'espressione ossessionata
The music business has been good to us	Il business della musica è stato buono con noi
A sense of weakness persisted	Persisteva un senso di debolezza
I designed it to meet my needs	L'ho progettato per soddisfare le mie esigenze
I frown, not quite understanding	Mi acciglio, non proprio capendo
I guess she wasn't that helpless after all	Immagino che dopotutto non fosse così impotente
I hope you change your mind	Spero che cambi idea
I move in the shadows to the first big tree	Mi sposto nell'ombra fino al primo grande albero
I can tell from your voice	Lo posso dire dalla tua voce
I gave you for the second shots	Ti ho dato per i secondi colpi
I can't love things	Non posso adorare le cose
I got up right away	Mi sono alzato subito
I create and move on	Creo e vado avanti
I need someone who can write the book	Ho bisogno di qualcuno che possa scrivere il libro
I got up and went to the window	Mi sono alzato e mi sono avvicinato alla finestra
A young couple was having difficulties	Una giovane coppia aveva delle difficoltà
I was thrilled with this	Ero entusiasta di questo
I can not do that	Non posso farlo
I heard something break and they started laughing	Ho sentito qualcosa che si rompeva e hanno iniziato a ridere
I did it to myself	L'ho fatto a me stesso
I open my eyes and look at our hands	Apro gli occhi e guardo le nostre mani
I want all the details	Voglio tutti i dettagli
I spent the last hour reading the book	Ho passato l'ultima ora a leggere il libro
I can't take him in there today	Non posso portarlo lì dentro oggi
A flashing red light could ruin it pretty fast	Una luce rossa lampeggiante potrebbe rovinarlo abbastanza velocemente
I appreciate you telling me	Apprezzo che tu me lo dica
I want you to stay where you are	Voglio che tu rimanga dove sei
I fill all my friends present, on everything	Riempio tutti i miei amici presenti, su tutto
I was avoiding it for as long as possible	Lo stavo evitando il più a lungo possibile
A world of difference	Un mondo di differenza
I followed his eyes into my bathroom	Ho seguito i suoi occhi nel mio bagno
I was standing there	Ero lì in piedi
I lifted the thread out of the water	Ho sollevato il filo dall'acqua
A soft, almost human voice spoke from the speaker	Dall'altoparlante parlò una voce dolce, quasi umana
I think your team is your team	Penso che la tua squadra sia la tua squadra
I looked them in the eye and saw pure evil	Li ho guardati negli occhi e ho visto il male puro
Many people would never reply	Molte persone non avrebbero mai risposto
I got it and it looks great	L'ho preso e sembra fantastico
I was watching your body language	Stavo osservando il tuo linguaggio del corpo
I have a really bad feeling	Ho davvero una brutta sensazione
I won't let you put everyone else at risk	Non ti permetterò di mettere a rischio tutti gli altri
A small light began to shine inside the crystal	Una piccola luce iniziò a brillare all'interno del cristallo
I had no choice but to sign	Non avevo altra scelta che firmare
In those days Roger often objected to the type	A quei tempi Roger spesso si opponeva al tipo
At one point he was a crown attorney	A un certo punto era un procuratore della corona
Very nice, courteous and discreet hosts	Padroni di casa molto gentili, cortesi e discreti
I have yours here this morning	Ho il tuo qui stamattina
I still have bad days and good days	Ho ancora giorni brutti e giorni buoni
I can honestly say it	Posso dirlo onestamente
I felt like jumping around the room	Avevo voglia di saltare per la stanza
I have struggled with it for quite a while	Ho lottato per un bel po' con esso
A real lifestyle change	Un vero cambiamento di stile di vita
I thought he would make a full recovery	Ho pensato che si sarebbe ripreso completamente
I prepared for school as usual	Mi sono preparato per la scuola come al solito
I suppose it must be, if you say it is	Suppongo che debba essere, se dici che lo è
I was called in to complete the tax paperwork	Sono stato chiamato per completare le pratiche fiscali
I have never experienced anything as great as this	Non ho mai provato niente di così grande come questo
I didn't want to talk to this man	Non volevo parlare con quest'uomo
It also affects development	Influenza anche lo sviluppo
A sign warned them that they were approaching a dead end	Un cartello li avvertiva che si stavano avvicinando a un vicolo cieco
I only thought about it this morning	Ci ho pensato solo stamattina
I didn't know anything about them	Non sapevo nulla di loro
I will fight them here	Combatterò contro di loro qui
I pay in what are called dollars	Pago in quelli che si chiamano dollari
I deserve eternal suffering	Merito la sofferenza eterna
I doubt even this current will land the two of you	Dubito che anche questa corrente possa atterrare voi due
I felt something fall into my lap	Ho sentito qualcosa cadere in grembo
I will help you find a job that suits you	Ti aiuterò a trovare un lavoro che fa per te
I knew this from his subsequent muffled words	Lo sapevo dalle sue successive parole attutite
I really like it when he comes to talk	Mi piace molto quando viene a parlare
The strategy was only partially successful	La strategia ha avuto successo solo in parte
She discovered his artistic skills around the age of sixteen	Ha scoperto le sue doti artistiche intorno ai sedici anni
I need to learn both	Ho bisogno di imparare entrambi
I was shaking fiercely at the thought of his death	Tremavo ferocemente al pensiero della sua morte
A couple of feet at most right there	Un paio di piedi al massimo proprio lì
I am satisfied with the preparations	Sono soddisfatto dei preparativi
I didn't like it on the model either	Non mi è piaciuto neanche sul modello
I loved his sense of humor	Amavo il suo senso dell'umorismo
I asked to know if he loved me	Ho chiesto di sapere se mi amava
I whispered the request again, in his ear	Sussurrai di nuovo la richiesta, nel suo orecchio
I had to work to help pay the bills	Ho dovuto lavorare per aiutare a pagare le bollette
I'd like to see you entertain yourself first	Mi piacerebbe prima vederti divertire te stesso
I've been looking for something to fill my hands	Ho cercato qualcosa per riempire le mie mani
I feel the loss of childhood, of innocence	Sento la perdita dell'infanzia, dell'innocenza
I need to provide an address	Devo fornire un indirizzo
I want to hear your fantasy	Voglio sentire una tua fantasia
Hope you have already seen some of the associations	Spero che tu abbia già visto alcune delle associazioni
I had a good story overall	Ho avuto una buona storia nel complesso
I think the first contact should come from us	Penso che il primo contatto dovrebbe venire da noi
I just wanted to live young forever	Volevo solo vivere giovane per sempre
I could never take it	Non potrei mai sopportarla
I will not speak to piss them off	Non parlerò per farli arrabbiare
I have leadership potential	Ho un potenziale di leadership
I was expecting another hit	Mi aspettavo un altro colpo
I looked out the window and saw the fog	Ho guardato fuori dalla finestra e ho visto la nebbia
I didn't mean to make fun of you	Non volevo prenderti in giro
I couldn't let that happen	Non potevo permettere che accadesse
I won't even try to imitate the way he talked	Non cercherò nemmeno di imitare il modo in cui parlava
I love the colored water you poured	Adoro l'acqua colorata che hai versato
I could really use a good fight	Potrei davvero usare una bella lotta
A very strange thing for a killer to do	Una cosa molto strana da fare per un assassino
A doctor ran past us, back towards the stairs	Un dottore ci superò di corsa, di nuovo verso le scale
A country is not an official thing	Un paese non è una cosa ufficiale
I was told to go to the office	Mi è stato detto di andare in ufficio
I pull her into my arms	La tiro tra le mie braccia
I was ready to be destroyed	Ero pronto ad essere distrutto
I wouldn't worry too much about that	Non mi preoccuperei troppo di questo
I focus on happier thoughts	Mi concentro su pensieri più felici
I placed another order yesterday which went well	Ieri ho fatto un altro ordine che è andato bene
I've played a few games, I've won a few, I've lost a few	Ho giocato alcune partite, ne ho vinte alcune, ne ho perse alcune
I wouldn't mind personally admiring that view every day	Non mi dispiacerebbe ammirare personalmente quella vista ogni giorno
I need to have sex with you	Ho bisogno di fare sesso con te
I am a computer scientist	Sono un informatico
I suggest you apply the following patch	Ti suggerisco di applicare la seguente patch
I quickly got out of the water	Mi sono portato rapidamente fuori dall'acqua
I quickly look around to see what surrounds me	Mi guardo rapidamente intorno per vedere ciò che mi circonda
I should feel some movement soon	Dovrei sentire dei movimenti presto
I live with the flame of my conviction	Vivo con la fiamma della mia convinzione
I will lead this expedition	Condurrò questa spedizione
I'll need help too	Avrò bisogno di aiuto anch'io
I'll finish my job	finirò il mio lavoro
I've said too much	Ho detto troppo
A favorite for special occasions	Un favorito per le occasioni speciali
A dozen people stand around, watching	Una dozzina di persone stanno intorno, a guardare
I stared at him in shock	Lo fissai sconvolto
I wasn't really engaged then	Allora non ero davvero fidanzato
His performance was well received	La sua performance è stata ben accolta
I can't even imagine it	Non riesco nemmeno a immaginarlo
Germany was not to blame	La Germania non era da biasimare
I want to be your rock	Voglio essere la tua roccia
I agree with you mostly	Sono d'accordo con te per lo più
I thought about the little girl in the blue dress	Ho pensato alla bambina con il vestito blu
The design was quite innovative in several ways	Il design era piuttosto innovativo in diversi modi
I choose a desk near the windows	Scelgo una scrivania vicino alle finestre
I feel like getting some exercise	Ho voglia di fare un po' di esercizio
I couldn't separate them	Non potevo separarli
I think they are a little cute	Penso che siano un po' carini
I was wondering what was different this time	Mi chiedevo cosa fosse diverso questa volta
I went to get her, and she came right away	Sono andato a prenderla, ed è venuta subito
I want to hear about you	Voglio sentire parlare di te
I snapped my head in that direction	Ho fatto scattare la testa in quella direzione
I feel angry more than anything else	Mi sento arrabbiato più di ogni altra cosa
I forgot about it for a second	Me ne ero dimenticato per un secondo
Best strongly advised him to stay with the group	Best gli consigliò vivamente di rimanere con il gruppo
A girl was standing in front of the window	Una ragazza era in piedi davanti alla finestra
A video monitor is the way to go	Un monitor video è la strada da percorrere
I promise to protect you	Prometto di proteggerti
Suddenly I remember that we are not safe outdoors	Improvvisamente mi ricordo che non siamo al sicuro all'aperto
I got away with it, after all	L'avevo fatta franca, dopotutto
I know you retire every night long before this time	So che vai in pensione ogni notte molto prima di quest'ora
I laugh a little at the bitterness of the situation	Rido un po' per l'amarezza della situazione
A real strength, here	Una vera forza, ecco
I haven't told them anything important about you, not yet	Non ho detto loro niente di importante su di te, non ancora
I was alone in the light	Ero solo nella luce
I have nothing against blue jeans	Non ho niente contro i blue jeans
I remembered it differently	Lo ricordavo diversamente
A huge well done and thanks to all attendees	Un enorme ben fatto e grazie a tutti i partecipanti
I tried the thing that got me killed	Ho provato la cosa che mi ha fatto uccidere
The airport also reported some damage	Anche l'aeroporto ha riportato alcuni danni
I said, it has always been the first country	Ho detto, è sempre stato il primo paese
I am brought back to my youth	Sono riportato alla mia giovinezza
I was hoping that boy was dead now, or homeless	Speravo che quel ragazzo fosse morto ora, o senza casa
I can't bear the thought of losing you	Non riesco a sopportare il pensiero di perderti
I will be forced to leave you	Sarò costretto a lasciarti
I would have given my life for his kingdom	Avrei dato la mia vita per il suo regno
I no longer had control over them	Non avevo più il controllo su di loro
I hadn't done anything, I just looked around	Non avevo fatto niente, mi sono solo guardato intorno
I barely know how to contain my excitement	Non so a malapena come contenere la mia eccitazione
I think these are fine too	Penso che anche questi stiano bene
He therefore decided to rely solely on donations	Ha quindi deciso di fare affidamento esclusivamente sulle donazioni
I dream of running	Sogno di correre
I did not expect the infinite emptiness of darkness	Non mi aspettavo il vuoto infinito dell'oscurità
I couldn't help but envy her for it	Non potevo fare a meno di invidiarla per questo
I have a sense of time and place here	Ho un senso del tempo e del luogo qui
I came here thinking only of my work	Sono venuto qui pensando solo al mio lavoro
I look at myself in a mirror in the hall	Mi guardo in uno specchio nell'ingresso
I want to try to be happier	Voglio provare ad essere più felice
A drunkard is a drunkard, regular or occasional	Un ubriacone è un ubriacone, regolare o occasionale
Please, pass it on carefully to her	Ti prego, trasmettendolo con cura a lei
I went to look for him	Sono andato a cercarlo
I know the meaning of life	Conosco il senso della vita
I have never owned this color	Non ho mai posseduto questo colore
I was happy to leave my son behind	Sono stato felice di lasciare mio figlio alle spalle
I felt like the opportunity was wasted	Mi sentivo come se l'opportunità fosse stata sprecata
I left my corner and approached him face to face	Ho lasciato il mio angolo e mi sono avvicinato a lui faccia a faccia
I was standing next to him, scared to death	Ero in piedi accanto a lui, spaventato da morire
I just know he won't kill us now	So solo che non ci ucciderà adesso
I confirm that there is a report	Confermo che c'è una segnalazione
I pulled them back to reveal the moon	Li ho tirati indietro per rivelare la luna
I appreciate your services, but business is business	Apprezzo i tuoi servizi, ma gli affari sono affari
I had protected them	Li avevo protetti
I turned and the fox faced me	Mi voltai e la volpe mi affrontò
I wonder what we're going to do tomorrow	Mi chiedo cosa faremo domani
I didn't know exactly what to do next	Non sapevo esattamente cosa fare dopo
I love how the photos turned out, they are beautiful	Adoro come sono venute le foto, sono bellissime
I haven't felt better for a week	Non mi sono sentito meglio per una settimana
I see it very clearly	Lo vedo molto chiaramente
I could understand what he must have felt	Potevo capire cosa doveva aver provato
I fought, but he laughed at my sad attempt	Ho lottato, ma lui ha riso del mio triste tentativo
I gave up hoping for it	Ho rinunciato a sperarlo
A central pillar would support its weight	Un pilastro centrale ne sosterrebbe il peso
The following morning he resumed his flying duties	La mattina seguente ha ripreso i suoi doveri di volo
There was a night gown on the bed	Sul letto c'era una vestaglia da notte
I explain it like this	Lo spiego così
I couldn't help but stare at my enemy with envy	Non potevo fare a meno di fissare con invidia il mio nemico
He had two older brothers and a sister	Aveva due fratelli maggiori e una sorella
I love the feeling	Mi piace la sensazione
I prayed he wouldn't get any closer	Ho pregato che non si avvicinasse di più
Anyway, I wasn't doing anything tonight	Comunque stasera non stavo facendo niente
I took them seriously	Li ho presi sul serio
I blamed him more than her	Ho incolpato lui più di lei
I put the phone down on the floor	Ho appoggiato il telefono sul pavimento
I stopped walking again	Ho smesso di camminare di nuovo
Accounts differ in subsequent events	Gli account differiscono negli eventi successivi
A haunted man who lives in a haunted place	Un uomo infestato che vive in un luogo infestato
The bank went bankrupt less than four years later	La banca fallì meno di quattro anni dopo
I look at the waiter	Guardo il cameriere
I wake up thinking about you	Mi sveglio pensando a te
I threw up along the side of his car	Ho vomitato lungo la fiancata della sua macchina
I can't believe this is happening	Non posso credere che stia succedendo
I myself stuck a spear in his side	Io stesso gli conficcai una lancia nel fianco
I alone saw and ran away	Io solo ho visto e sono scappato
I know you loved her	So che l'amavi
I hadn't even noticed	Non me ne ero nemmeno accorto
I might have run away instead of standing and fighting	Potrei essere scappato invece di stare in piedi e combattere
I've done all	Ho fatto tutto
A time to love and a time to hate	Un tempo per amare e un tempo per odiare
I have even received hate mail delivered to my home	Ho persino ricevuto lettere di odio consegnate a casa mia
I tasted it with my tongue	L'ho assaggiato con la lingua
His function is unknown	La sua funzione è sconosciuta
I embraced his freedom, his strength	Ho abbracciato la sua libertà, la sua forza
Bush declared the island a major disaster area	Bush ha dichiarato l'isola una grave area disastrata
I believe that democracy is spreading around the world	Credo che la democrazia si stia diffondendo nel mondo
I'm securing her	La sto mettendo al sicuro
I mean, yes, they are wonderful and mysterious	Voglio dire, sì, sono meravigliosi e misteriosi
I could hear my brother and sister crying	Sentivo mio fratello e mia sorella piangere
I should still show mercy	Dovrei ancora mostrare pietà
As the group turns against him, he takes off	Mentre il gruppo si rivolta contro di lui, decolla
Some varieties add progressive or habitual aspects	Alcune varietà aggiungono aspetti progressivi o abituali
I need something to protect myself	Ho bisogno di qualcosa per proteggermi
I didn't threaten suicide	Non ho minacciato il suicidio
I nodded and smiled at him	Annuii e gli sorrisi
I have to determine my future	Devo determinare il mio futuro
I wanted to write and arrange my music	Volevo scrivere e arrangiare la mia musica
I think you should consider getting one	Penso che dovresti considerare di prenderne uno
I've been waiting for my moment	Ho aspettato il mio momento
I didn't want to hear it	Non volevo sentirla dire
I put my revolver away	Ho messo via il mio revolver
A just law was one that legally exercised equality	Una legge giusta era quella che esercitava legalmente l'uguaglianza
I have not questioned our presence	Non ho messo in dubbio la nostra presenza
I hadn't noticed it but we were buying a lot of time	Non me ne ero accorto ma stavamo guadagnando parecchio tempo
I lead a rather simple life	Conduco una vita piuttosto semplice
I heard it was a robbery	Ho sentito che era una rapina
A wonderful evening	Una serata meravigliosa
I told her never to give up, no matter what	Le ho detto di non mollare mai, qualunque cosa accada
A deep and uncomfortable stillness hung over them	Una quiete profonda e scomoda aleggiava su di loro
A lamp was already on	Una lampada era già accesa
I thought it must have been a joke of some kind	Ho pensato che doveva essere uno scherzo di qualche tipo
I took off his boots	Gli ho tolto gli stivali
I couldn't explain my passing dreams	Non riuscivo a spiegare i miei sogni di passaggio
I won't mention the way his jeans fit	Non menzionerò il modo in cui i suoi jeans si adattano
I still thought of us as a group of brothers	Pensavo ancora a noi come a un gruppo di fratelli
I went online and this guy	Sono andato online e questo ragazzo
I can only imagine it	Posso solo immaginarlo
I'm not going to do it now	Non ho intenzione di farlo ora
I did and I was unsuccessful	L'ho fatto e non ho avuto successo
I couldn't stop apologizing	Non riuscivo a smettere di chiedere scusa
I knew how dangerous it was	Sapevo quanto fosse pericoloso
I think this was not a good idea	Penso che questa non sia stata una buona idea
Can't wait to take a bath	Non vedo l'ora di fare un bagno
I went ahead to investigate	Sono andato avanti per indagare
I have to go away for a conference for breakfast	Devo andare via per una conferenza a colazione
I may have to do it anyway	Potrei doverlo fare comunque
I wouldn't hesitate to recommend these people	Non esiterei a raccomandare queste persone
The following season was once again marked by uncertainty	La stagione successiva è stata ancora una volta segnata dall'incertezza
I had no doubts about this	Non avevo dubbi su questo
I went to take a shower	Sono andato a farmi una doccia
I don't dare open my mouth to speak	Non oso aprire la bocca per parlare
I went outside to the beautiful flower gardens	Sono andato fuori nei bellissimi giardini fioriti
I have to be careful	Devo essere cauto
I will not fight you today	Non ti combatterò oggi
I was not clear about this	Non sono stato chiaro su questo
I can't let you do this to yourself	Non posso lasciarti fare questo a te stesso
I also have a draft treaty with me	Ho anche un progetto di trattato con me
I had earned it, and more, with my actions	Me lo ero guadagnato, e anche di più, con le mie azioni
I remember his words exactly	Ricordo esattamente le sue parole
I want to drink more water	Voglio bere più acqua
I use one and my wife uses the other	Io uso uno e mia moglie usa l'altro
I was extremely nervous about the test results	Ero estremamente nervoso per i risultati del test
I hope you miss a little too	Spero che anche tu ti manchi un po'
I want to give you a present	Voglio farti un regalo
I got up and went out	Mi sono alzato e sono uscito
I understand, now, what you mean by these people	Capisco, ora, cosa intendi per queste persone
I've been working for him for a while	Ho lavorato per lui per un po'
I thought we would get lost at sea	Pensavo ci saremmo persi in mare
I have consoled myself in this, at least	Mi sono consolato in questo, almeno
I hardly ever had to wear formal clothes	Non ho quasi mai dovuto indossare abiti formali
I thought maybe it would clear up	Ho pensato che forse si sarebbe chiarito
I justified such horrible acts	Ho giustificato tali atti orribili
Much of this is reviews, of course	Molto di questo è recensione, ovviamente
A spark of electricity ran through his fingers	Una scintilla di elettricità gli passò tra le dita
I want to see it gone	Voglio vederlo sparito
A kick in the teeth for something so superior	Un calcio nei denti per qualcosa di così superiore
Some have begun to break further upstream of the lake	Alcuni hanno iniziato a rompere più a monte del lago
I had no idea where all this was going	Non avevo idea di dove stesse andando tutto questo
I could see the relief on her face	Potevo vedere il sollievo sul suo viso
I couldn't get myself out	Non riuscivo a tirarmi fuori
I bent down to see what caught his attention	Mi chinai per vedere cosa avesse attirato la sua attenzione
I didn't have time to protest	Non ho avuto tempo per protestare
I opened it to him and his tongue touched mine	Gli ho aperto e la sua lingua ha toccato la mia
I had to think for a moment	Ho dovuto pensare un momento
Then I lost my parents and my brother too	Allora ho perso i miei genitori e anche mio fratello
I tried to keep up, but I always fell behind	Ho cercato di tenere il passo, ma sono sempre rimasto indietro
I don't think anyone else has seen it	Non credo che nessun altro l'abbia visto
I kept forgetting things	Continuavo a dimenticare le cose
I think you both should have access to this place	Penso che entrambi dovreste avere accesso a questo posto
I threw it away when your father left	L'ho buttato via quando tuo padre se n'è andato
I should have sacrificed it	Avrei dovuto sacrificarla
I can watch over you as you regain your strength	Posso vegliare su di lei mentre recuperi le forze
I made it up and repeated it in twenty seconds	L'ho inventato e ripetuto in venti secondi
C closed her eyes, feeling the tears fall	C chiuse gli occhi, sentendo le lacrime scendere
I didn't want you to feel good	Non volevo che mi sentissi bene
I could smell her sweet skin	Potevo sentire l'odore della sua pelle dolce
I lost my mother long ago	Ho perso mia madre tempo fa
I live in an area for the elderly	Vivo in una zona per anziani
A strange, vile, green, hook met his gaze	Uno strano, vile, verde, gancio incontrò il suo sguardo
I love him more than anything in the world	Lo amo più di ogni altra cosa al mondo
I advise you to accept my invitation	Ti consiglio di accettare il mio invito
I try to start over	Provo a ricominciare da capo
I knew what was going to happen	Sapevo cosa sarebbe successo
They were a little impatient	Erano un po' impazienti
I started getting angry responses from friends	Ho iniziato a ricevere risposte arrabbiate da amici
An indispensable cigar brand	Un marchio di sigari indispensabile
I was having an affair with his sister	Avevo una relazione con sua sorella
I lay on my stomach by the stream	Rimasi sulla pancia vicino al ruscello
I wanted you to help me	Volevo che lei mi aiutasse
I felt it hit the seat	L'ho sentito colpire il sedile
I just found your site	Ho appena trovato il tuo sito
I turn the flashlight around	Accendo la torcia in giro
I had never been to a bar before	Non ero mai stato in un bar prima
I have read the full description of your project	Ho letto la descrizione completa del tuo progetto
I heard it once before, a long time ago	L'ho sentito una volta prima, molto tempo fa
About her I hardly looked at her face	Non ho quasi guardato il suo viso
A life of love and a love of life	Una vita d'amore e un amore per la vita
This effort continues the landscape study work	Questo sforzo continua il lavoro di studio del paesaggio
I looked and we were already driving	Ho guardato e stavamo già guidando
I need to modify my house	Avrei bisogno di modificare la mia casa
I was shot in the head first inside the villa	Sono stato colpito alla testa prima all'interno della villa
Glad you are impressed	Sono contento che tu sia impressionato
I see what you don't see	Vedo ciò che tu non vedi
I just wanted him to stop	Volevo solo che la smettesse
I decided to really run instead	Ho deciso di correre davvero invece
I force my words	Forzo le parole
I think that's why you cry, why you struggle	Penso che sia per questo che piangi, perché lotti
She did a lot of things to us	Ci ha fatto un sacco di cose
I can take care of a baby now	Posso prendermi cura di un bambino ora
I needed to catch my breath	Avevo bisogno di riprendere fiato
I heard a joke about this	Ho sentito una barzelletta su questo
I asked her if she was afraid	Le ho chiesto se aveva avuto paura
I looked at it carefully, not knowing why	L'ho guardato attentamente, non sapendo perché
I took a picture in advance	Ho fatto una foto in anticipo
I didn't even know	Non lo sapevo nemmeno
I think she made an interesting effect	Penso che abbia fatto un effetto interessante
I sit at my desk and say nothing	Mi siedo alla scrivania e non dico niente
I quickly went back to my friend	Sono tornato rapidamente dal mio amico
I can hear you all the way through	Riesco a sentirti fino in fondo
I was leading the force charged with arresting her	Stavo guidando la forza incaricata di arrestarla
I didn't tell him to take pictures	Non gli ho detto di fare foto
I had always loved him	L'avevo sempre amato
I just needed you to admit it	Avevo solo bisogno che tu lo ammettessi
I have to do some business today	Devo fare degli affari oggi
I mean, yes, fine with her	Voglio dire, sì, bene con lei
I want to see the world	Voglio vedere il mondo
A large courtyard and a quiet street	Un grande cortile e una strada tranquilla
I've never hurt any of them	Non ho mai fatto del male a nessuno di loro
I had no idea	Non ne avevo idea
I hoped my family history wouldn't scare him	Speravo che la mia storia familiare non lo spaventasse
I'll call you back soon	Ti richiamerò presto
I can clean in their men's bathroom	Posso pulire nel bagno dei loro uomini
I was in bloody agony	Ero in una sanguinosa agonia
I had no more strength	Non avevo più forze
A few years later the same thing	Qualche anno dopo la stessa cosa
I need to ask you a few more questions though	Ho bisogno di farti qualche altra domanda però
I was practically half a man	Ero praticamente la metà di un uomo
I had no idea of ​​the entry requirements either	Neanche io avevo idea dei requisiti di accesso
I want them to think they are clear	Voglio che pensino di essere in chiaro
The rims in the ridge have also been moved	Anche i cerchi nella cresta sono stati spostati
I should have explained the rules	Avrei dovuto spiegare le regole
I was trying to save your life	Stavo cercando di salvarti la vita
I consider it a national treasure	Lo considero un tesoro nazionale
I wanted you to remember that	Volevo che lo ricordassi
I come every year, for a week or two	Vengo ogni anno, per una o due settimane
In fact I have, on several occasions over the years	In realtà l'ho fatto, in diverse occasioni nel corso degli anni
I was pressed near the corner of the room	Sono stato premuto vicino all'angolo della stanza
I felt weak, lost and confused	Mi sentivo debole, perso e confuso
I should be cleared soon enough	Dovrei ricevere la liquidazione abbastanza presto
I believe a consensus has been reached	Credo sia stato raggiunto un consenso
I try to stabilize my breathing	Cerco di stabilizzare il respiro
A few days later he returned	Pochi giorni dopo tornò
I went out with my friends to be with them	Sono uscito con i miei amici per stare con loro
I was married, with two children now	Ero sposato, con due figli ormai
I held my breath and closed my eyes	Trattenni il respiro e chiusi gli occhi
I hit the ground in the woods	Ho colpito il suolo nel bosco
The scheme was not entirely successful	Lo schema non ha avuto del tutto successo
However this event had to be abandoned	Tuttavia questo evento doveva essere abbandonato
One fresh breath is getting difficult here	Un solo respiro fresco sta diventando difficile qui
I advise you to let it go for a while	Ti consiglio di lasciar perdere per un po'
A man who takes care of her	Un uomo che si prenda cura di lei
I have a lot of them	Ne ho un sacco
A nurse was assisting him	Un'infermiera lo stava assistendo
I can't stand being the bad guy for her anymore	Non riesco più a sopportare di essere il cattivo per lei
I can't see any sense	Non riesco a vedere alcun senso
I was glad she didn't	Ero contento che non l'avesse fatto
I started thinking about life after forces	Ho iniziato a pensare alla vita dopo le forze
I guess you drove horse-drawn carriages	Immagino che guidasse carrozze trainate da cavalli
I made that clear when you first offered to help	L'ho chiarito quando si è offerto per la prima volta di aiutare
I can barely keep myself on my feet	Riesco a malapena a tenermi in piedi
A front apron extends to the floor	Un grembiule anteriore si estende fino al pavimento
I still owe you some food	Ti devo ancora del cibo
I guess she's just into me so much	Immagino che sia solo presa da me così tanto
I looked around desperately for our clothes	Mi guardai intorno disperatamente in cerca dei nostri vestiti
I dream of her her eyes laughing at her and her generous mouth	Sogno i suoi occhi ridenti e la sua bocca generosa
I estimated that ten meters separated us	Ho stimato che dieci metri ci separassero
I'm going to get him some water from the kitchen compartment	Gli vado a prendere dell'acqua dal vano della cucina
Tears come to me just at the thought of her of her pain	Mi vengono le lacrime solo al pensiero del suo dolore
I never knew she could do that	Non ho mai saputo che potesse farlo
I watched the rain for a few minutes	Rimasi a guardare la pioggia per alcuni minuti
I couldn't take her eyes off his	Non riuscivo a distogliere gli occhi dai suoi
I have never forgotten it, in all the years	Non l'ho mai dimenticato, in tutti gli anni
I dropped a cliff on a couple of men	Ho fatto cadere un dirupo su un paio di uomini
Many people screamed continuously during the meetings	Molte persone gridavano continuamente durante le riunioni
I know how generous you are	So bene quanto sei generoso
I could have stopped him	Avrei potuto fermarlo
I wouldn't ask anyone to give it up	Non chiederei a nessuno di rinunciarci
A male prisoner destined for execution was released	Un prigioniero maschio destinato all'esecuzione è stato rilasciato
A ship has been dispatched	Una nave è stata spedita
I gave her a little kiss	Le ho dato un piccolo bacio
I shared one of mine	Ho condiviso uno dei miei
I started to cry, he looked so pitiful and weak	Ho iniziato a piangere, sembrava così pietoso e debole
I could only imagine how smooth he would be	Potevo solo immaginare quanto sarebbe stato liscio
A way to get something out of a black hole	Un modo per allontanare qualcosa da un buco nero
I didn't really feel anything	Non ho sentito davvero niente
I need fresh blood, we both want it	Ho bisogno di sangue fresco, lo vogliamo entrambi
I could feel and smell their blood	Potevo sentire e annusare il loro sangue
I couldn't meet her gaze	Non riuscivo a incontrare il suo sguardo
I couldn't disappoint her	Non potevo deluderla
A body was found here	Qui è stato trovato un cadavere
I stopped on the road that leads away from school	Mi sono fermato sulla strada che porta lontano da scuola
I reached down and put my hand in hers	Mi chinai e infilai la mia mano nella sua
I went in and found there were two	Sono entrato e ho scoperto che ce n'erano due
I turned to see what was happening	Mi voltai per vedere cosa stava succedendo
I'll never settle down in one place	Non mi sistemerò mai in un posto
I should have done it by noon	Avrei dovuto farlo entro mezzogiorno
I hope to make my contribution as a registered nurse	Spero di dare il mio contributo come infermiera professionale
I know society will never forgive me	So che la società non mi perdonerà mai
I know for a fact that she feared him	So per certo che lo temeva
I was doing my best to look confident and brave	Stavo facendo del mio meglio per sembrare fiducioso e coraggioso
I was wondering how he did it	Mi chiedevo come facesse
I wanted him to heal	Volevo che guarisse
I am impressed with your idea, your thoughts and your plan	Sono impressionato dalla tua idea, dai tuoi pensieri e dal tuo piano
I'll check again at the end of the week	Controllerò di nuovo alla fine della settimana
A fallen tree killed a person	Un albero caduto ha ucciso una persona
I stared through my eyes eyes similar to mine	Fissai attraverso i miei occhi occhi simili ai miei
I know about you too	Lo so anche di te
I go around looking for them	Vado in giro a cercarli
I was able to get back to my original speed	Sono riuscito a tornare alla mia velocità originale
I was not used to public displays of affection	Non ero abituato alle manifestazioni pubbliche di affetto
I deeply appreciate it	Lo apprezzo profondamente
Only the churches were spared	Solo le chiese furono risparmiate
Opposite was a couple	Di fronte c'era una coppia
They are widely distributed throughout the state	Sono ampiamente distribuiti in tutto lo stato
I don't want to lie to my wife	Non voglio mentire a mia moglie
I want to give birth in water	Voglio partorire in acqua
I was surprised at how thick the glass really was	Sono rimasto sorpreso da quanto fosse davvero spesso il vetro
I never had a reason to do it	Non avevo mai avuto un motivo per farlo
A colonial classic, with a large front porch	Un classico coloniale, con un grande portico anteriore
I am not designed for this	Non sono progettato per questo
A respectable man with a steady job	Un uomo rispettabile con un lavoro stabile
I won some good money with you	Ho vinto dei bei soldi con te
I wouldn't have thought he was an evil man	Non avrei pensato che fosse un uomo malvagio
I tried to pull her down for a kiss	Ho provato a tirarla giù per un bacio
I can agree with that	Posso essere d'accordo con quello
I can't use it like this	Non posso usarlo in questo modo
I think there may be something special	Penso che potrebbe esserci qualcosa di speciale
I must have been very disappointed	Devo essere stato molto deluso
I want to go home and try again	Voglio andare a casa e riprovare
He is dragged to hell	Viene trascinato all'inferno
I am distressed beyond measure	Sono angosciato oltre misura
A girl was standing in the open door	Una ragazza era in piedi sulla porta aperta
Also a nice direct hit	Anche un bel colpo diretto
I didn't even stop to solve it	Non mi sono fermato nemmeno a risolverlo
I can't remember his name	Non riesco a ricordare il suo nome
I clenched my fist with mock fury towards the sky	Strinsi il pugno con finta furia verso il cielo
I tried to kill the visual	Ho cercato di uccidere l'aspetto visivo
Dogs seem to have some stamina	I cani sembrano avere una certa resistenza
I can't say much more at the moment	Non posso dire molto di più al momento
I could not wait	Non vedevo l'ora
A couple of us got lucky	Un paio di noi sono stati fortunati
The remains of a water wheel and a machine are evident	Sono evidenti i resti di una ruota idraulica e di un macchinario
I gave her a little hello and I regretted it	Le ho fatto un piccolo saluto e me ne sono pentito
I got my gun out	Ho tirato fuori la mia pistola
I wish my parents would take me there	Vorrei che i miei genitori mi portassero lì
This beach is famous for its sunset	Questa spiaggia è famosa per il suo tramonto
I put my hand on his chest	Gli ho messo una mano sul petto
I believe anything is possible with hard work	Credo che tutto sia possibile con un duro lavoro
A season that has gone down in history	Una stagione che è passata alla storia
I wanted to get closer	Volevo avvicinarmi
I dropped it, but it didn't fall	L'ho fatto cadere, ma non è caduto
I thought about leaving a message but decided not to	Ho pensato di lasciare un messaggio ma ho deciso di non farlo
I took off my hood and drank	Mi sono tolto il cappuccio e ho bevuto
I had to open the door	Ho dovuto aprire la porta
I knew what he was thinking	Sapevo cosa stava pensando
An image will not grow	Un'immagine non crescerà
I pay my duties as a wife	Pago i miei doveri di moglie
I can't drink legally	Non posso bere legalmente
I gave you an inscription	Ti ho dato un'iscrizione
A third knife appears next to his neck	Un terzo coltello appare accanto al suo collo
A moment later she regretted her choice of words	Un momento dopo si pentì della scelta delle parole
I was nice to her, I made her comfortable	Sono stato gentile con lei, l'ho messa a suo agio
I struggle to straighten all my limbs	Faccio fatica a raddrizzare tutte le mie membra
I've never had a workout like yours	Non ho mai avuto un allenamento come il tuo
Also third degree black belt	Anche cintura nera di terzo grado
I slowly climbed the ladder	Salii lentamente la scala
I was impatient and wanted to feel better now	Ero impaziente e volevo sentirmi meglio ora
Nest aggression is common among males	L'aggressività al nido è comune tra i maschi
About her I caught him with his secretary	L'ho beccato con la sua segretaria
I highly recommend it to any group	Lo consiglio vivamente a qualsiasi gruppo
I wanted to do things and be someone	Volevo fare delle cose ed essere qualcuno
I urged her to calm down	L'ho esortata a calmarsi
I've never seen this man	Non ho mai visto quest'uomo
I'm sorry your retirement party was delayed	Mi dispiace che la tua festa di pensionamento sia stata ritardata
I need something for my chest	Ho bisogno di qualcosa per il mio petto
I guess it depended on the customer	Immagino che dipendesse dal cliente
I watched the passengers come and go	Ho osservato i passeggeri andare e venire
The ears are short and rounded	Le orecchie sono corte e arrotondate
I knew he was sincere	Sapevo che era sincero
I went down a flight of stairs into a basement	Scesi una rampa di scale in un seminterrato
I assume you expect to make this transaction today	Presumo che ti aspetti di fare questa transazione oggi
I make mistakes	commetto errori
I hope you slept well last night	Spero che tu abbia dormito bene la notte scorsa
I had forgotten to repair	Avevo dimenticato di riparare
I said it at the beginning	L'ho detto all'inizio
I loved the workshop	Ho adorato l'officina
I wasn't even sure it was possible	Non ero nemmeno sicuro che fosse possibile
I had hoped that my own weapons would be returned	Avevo sperato che le mie stesse armi sarebbero state restituite
I can just read it during the daylight hours	Posso semplicemente leggerlo durante le ore diurne
A lamp burning above my head	Una lampada accesa sopra la mia testa
I just didn't feel it	Semplicemente non lo sentivo
I feel compelled to keep it alive	Mi sento obbligato a mantenerlo in vita
The club gave the episode a positive review	Il club ha dato all'episodio una recensione positiva
I can't argue with him, here	Non posso discutere con lui, ecco
I just want to live here	Voglio solo vivere qui
I was swimming in the ocean like a fish	Stavo nuotando nell'oceano come un pesce
I really enjoyed it	Mi sono davvero divertito
I inhaled sharply, then forgot to exhale again	Inspirai bruscamente, poi dimenticai di espirare di nuovo
I doubt you want a reminder of	Dubito che tu voglia un promemoria di
Those were the four schools he was seriously considering	Quelle erano le quattro scuole che stava seriamente prendendo in considerazione
They decide to try another plan and split up	Decidono di provare un altro piano e si separano
A cheaper church	Una chiesa più conveniente
Shortly after, she heard a car outside	Poco dopo, sentì una macchina fuori
I just wanted him to arrive tomorrow night	Volevo solo che arrivasse domani sera
I rock on my heels	Mi dondolo sui talloni
I walked a bit to catch my breath	Ho camminato un po' per riprendere fiato
A true professional through and through	Un vero professionista in tutto e per tutto
I have received this question quite frequently	Ho ricevuto questa domanda piuttosto frequentemente
I needed to stay awake	Avevo bisogno di stare sveglio
I see him crouching behind the building	Lo vedo accovacciarsi dietro l'edificio
I lean back in my seat	Mi appoggio allo schienale del mio sedile
I would not recommend it	Non lo consiglierei
Road trees are also protected during construction	Anche gli alberi delle strade sono protetti durante la costruzione
I wanted to go out and smoke	Ho avuto voglia di uscire a fumare
I have not received any news from the hospital	Non ho ricevuto nessuna notizia dall'ospedale
I agreed	Ho acconsentito
To become more and more of us	Per diventare sempre più di noi
I will ask and try to organize it very soon	Chiederò e cercherò di organizzarlo molto presto
I ask the cleaning service to clean it in a special way	Chiedo al servizio di pulizia di pulirlo in modo speciale
I will continue to fight for them in this place	Continuerò a combattere per loro in questo posto
I remember it very well	Lo ricordo molto bene
I had to take a taxi to go home	Ho dovuto prendere un taxi per tornare a casa
I was calm and rational and completely free of remorse	Ero calmo e razionale e del tutto privo di rimorsi
I look around the neighborhood	Guardo intorno al quartiere
I drank and cried, drank and cried	Ho bevuto e pianto, bevuto e pianto
I felt neither sadness nor joy, nor hate, nor love	Non provavo né tristezza né gioia, né odio, né amore
I couldn't point a knife to her throat	Non potevo puntarle un coltello alla gola
I was hoping our luck would continue	Speravo che la nostra fortuna continuasse
I watched as her smile faded from his face	Ho guardato come il sorriso, svanito dal suo viso
I am really enjoying your books	Mi sto davvero godendo i tuoi libri
I care about him, but not enough to justify it	Ci tengo a lui, ma non abbastanza per giustificarlo
I must have been moved	Devo essere stato spostato
He was praised for the storyline and character development	È stato elogiato per la trama e lo sviluppo del personaggio
I have a family that loves me	Ho una famiglia che mi ama
I had to stop for gas twice	Mi sono dovuto fermare per fare benzina due volte
I never wanted to offend or scare her	Non ho mai voluto offenderla o spaventarla
I go in and sit down	Entro e mi siedo
I've never been a guy who listened to words	Non sono mai stato un ragazzo che ha ascoltato le parole
There is currently a museum exhibiting ancient weapons	Attualmente c'è un museo che espone armi antiche
I went to the balcony	Mi sono avvicinato al balcone
I went to the front door	Mi sono avvicinato alla porta d'ingresso
I can't trust anyone anymore	Non posso più fidarmi di nessuno
I've missed you all these years	Mi sei mancato in tutti questi anni
I just want to be safe	Voglio solo essere al sicuro
I listened to her open the door	L'ho ascoltata aprire la porta
I like interesting and intelligent people	Mi piacciono le persone interessanti e intelligenti
I try not to think about her	Cerco di non pensare a lei
I should have left by then	Avrei dovuto andarmene per allora
I have extremely sensitive skin	Ho la pelle estremamente sensibile
I've made the atmosphere a little more oxygen-rich	Ho reso l'atmosfera un po' più ricca di ossigeno
I looked around and around	Mi sono guardato intorno e intorno
One solution, one way out	Una soluzione, una via d'uscita
I stumble down the porch steps and down the lawn	Inciampo giù per i gradini del portico e scendo nel prato
I feel completely cut off from my audience	Mi sento completamente tagliato fuori dal mio pubblico
I had it written for me	L'ho fatta scrivere per me
I give her a dirty look	Le do un'occhiataccia
I love playing for an audience so much	Mi piace così tanto suonare per un pubblico
I thought she was going to go into music	Ho pensato che si sarebbe dedicata alla musica
I want to go home to my family	Voglio tornare a casa dalla mia famiglia
I had my own plane and my own business	Avevo il mio aereo e la mia attività
I just want club credit	Voglio solo il credito del club
I find visions of history that make us passive dangerous	Trovo visioni della storia che ci rendono pericolosi passivi
But it was a labor of love	Ma è stato un lavoro d'amore
I wondered if maybe he was sleeping in his clothes	Mi chiesi se forse dormiva vestito
I'm pretty sure of that	Ne sono abbastanza sicuro
I couldn't ask for more from a mate	Non potrei chiedere di più a un compagno
Something just happened to me at the last minute	Mi è appena successo qualcosa all'ultimo minuto
Suddenly I came back to myself	Improvvisamente sono tornato in me
I ring the bell and the door opens	Suono il campanello e la porta si apre
I could not do it anymore	Non ce la facevo più
I feel really safe right now	Mi sento davvero al sicuro in questo momento
A year ago, she had been human	Un anno fa, era stata umana
I took off my shirt and shorts	Mi sono sfilato la maglietta e i pantaloncini
I guess you have read our little article	Immagino che tu abbia letto il nostro piccolo articolo
I hope they don't keep it from me	Spero che non me lo tengano
I know that corruption comes with power	So che con il potere arriva la corruzione
A missile war must have broken out	Deve essere scoppiata una guerra missilistica
I haven't seen my sister in a long time	Non vedevo mia sorella da molto tempo
I think it was the best thing for him	Penso che sia stata la cosa migliore per lui
I have it through my home and my surroundings	Ce l'ho attraverso la mia casa e ciò che mi circonda
I think more scared than anything else	Penso più spaventato che altro
I knew he would be here a long time ago	Sapevo che sarebbe arrivato da molto tempo
I've only had a couple of years of training	Ho avuto solo un paio di anni di formazione
I looked down the tunnel	Ho guardato in fondo al tunnel
I looked for a ball game, but it wasn't there	Ho cercato un gioco con la palla, ma non c'era
I didn't draw my sword, but we fought	Non ho sfoderato la spada, ma abbiamo combattuto
I suppose there is a lot that we both need to learn	Suppongo che ci sia molto che entrambi dobbiamo imparare
I actually have a good seat	In realtà ho un buon posto
I heard glass breaking somewhere in the apartment next door	Ho sentito dei vetri che si rompono da qualche parte nell'appartamento accanto
I'm still dreaming of waking up by the sea	Sto ancora sognando di svegliarmi in riva al mare
I really believe in angels now	Credo davvero negli angeli adesso
I want to go home and raise our children	Voglio andare a casa e crescere i nostri figli
I've been very busy lately	Sono stato molto impegnato ultimamente
I felt full in a strange way	Mi sentivo pieno in un senso strano
I ran away from home	Sono scappato di casa
I can't even begin to describe it	Non posso nemmeno iniziare a descriverlo
I felt comfortable with her, in her company	Mi sono sentito a mio agio con lei, in sua compagnia
I need you to take me back to the ladder	Ho bisogno che tu mi riporti sulla scala
I was taken to my cell	Sono stato portato nella mia cella
A ruler and a protector of the helmet	Un sovrano e un protettore dell'elmo
I couldn't help myself	Non potevo trattenermi
A girl reached out to make him fall to the ground	Una ragazza si allungò per farlo cadere a terra
I was like oh that's all	Ero come oh è tutto qui
I had the feeling that she was a teacher	Avevo la sensazione che fosse un'insegnante
I had to shoot to get out of there	Ho dovuto sparare per uscire da lì
I had to sell once he dropped below a thousand	Ho dovuto vendere una volta che è sceso sotto i mille
A need for release and little else	Un bisogno di rilascio e poco altro
Still others focus on mood and attitude	Altri ancora si concentrano sull'umore e sull'atteggiamento
I could never fall this far	Non potrei mai cadere così lontano
I was almost there and every thrust was bringing me closer	Ero quasi arrivato e ogni spinta mi avvicinava
His father and deceased mother taught at the university	Suo padre e la sua defunta madre insegnavano all'università
I trusted her immediately, for good reason	Mi sono fidato di lei immediatamente, per una buona ragione
I just needed to be alone	Avevo solo bisogno di essere solo
I wasn't entirely sure	Non ero del tutto sicuro
I got a T-shirt from a dozen of them	Ho preso una maglietta da una dozzina di loro
I ask for a chicken sandwich and iced tea	Chiedo un sandwich di pollo e un tè freddo
Mars was close to the opposition	Marte era vicino all'opposizione
I was a wreck looking at them	Ero un relitto a guardarli
A couple of silver rings and chains, get them too	Un paio di anelli e catene d'argento, prendi anche loro
Tourism is an important source of employment	Il turismo è una fonte importante di occupazione
I lived it and breathed it	L'ho vissuto e l'ho respirato
I can't say why this breaks my heart	Non posso dire perché questo mi spezza il cuore
I agree that they can get you some money	Sono d'accordo che possono estrarti un po' di soldi
All the rules create all these opportunities	Tutte le regole creano tutte queste opportunità
I think he will marry her	Penso che la sposerà
I close my eyes and rub my temples	Chiudo gli occhi e mi sfrego le tempie
I was new to town	Ero nuovo in città
I got free with work	Mi sono liberato con il lavoro
I don't have a home of my own	Non ho una casa mia
I was on a real slide down	Ero su una vera scivolata verso il basso
I should have left it to him	Avrei dovuto lasciargliela
I felt them connect with his knees	Li ho sentiti connettersi con le sue ginocchia
I pulled it out and dreaded the decision instantly	L'ho tirato fuori e ho temuto la decisione all'istante
I went ahead and handed over my card	Sono andato avanti e ho consegnato la mia carta
Much of their face value	Gran parte del loro valore nominale
I went back to our bedroom to bed	Tornai nella nostra camera a letto
I couldn't find you in the woods	Non riuscivo a trovarti nel bosco
I went to write here	Sono andato a scrivere qui
I thought you'd be in before six	Pensavo che saresti stato dentro prima delle sei
I can't believe these books turn women on	Non posso credere che questi libri eccitano le donne
A series of self-opening doors welcomed the two inside	Una serie di porte ad apertura automatica ha accolto i due all'interno
I wasn't here, but my wife was there	Io non ero qui, ma mia moglie c'era
I was sure it was her	Ero certo che fosse lei
I was definitely surprised	Sono stato decisamente sorpreso
I was the older sister now	Ero la sorella maggiore adesso
A small white cloud floated at shoulder height	Una piccola nuvola bianca fluttuava all'altezza delle spalle
I looked at the ground	Ho guardato a terra
The other three corners are residential addresses	Gli altri tre angoli sono indirizzi residenziali
A brother has his sister	Un fratello ha sua sorella
I needed a definite end, a destination	Avevo bisogno di una fine definita, di una destinazione
I took a look at it and the heat almost melted me	Le ho dato un'occhiata e il calore mi ha quasi sciolto
I remember the code from last night	Ricordo il codice di ieri sera
A world where people die without knowing it	Un mondo in cui le persone muoiono senza saperlo
I wanted to keep it	Volevo tenerla
I'll tell you what my old coach told us	Ti dirò cosa ci ha detto il mio vecchio allenatore
I shiver and change the channel	Rabbrividisco e cambio canale
A coachman seeing him flee, terrified by his looks	Un cocchiere vedendolo fuggire, terrorizzato dai suoi sguardi
Those who have belong to an exclusive club	Coloro che hanno appartengono a un club esclusivo
I love playing with him	Mi piace giocare con lui
A man and an institution	Un uomo e un'istituzione
The couple had eight children	La coppia ebbe otto figli
I want to be with him every minute	Voglio stare con lui ogni minuto
I completely agree with you on this one	Sono completamente d'accordo con te su questo
Stocks quickly began to run out	Le scorte iniziarono rapidamente a scarseggiare
The words were never repeated on the track	Le parole non furono mai più ripetute in pista
I think it might attract some people	Penso che potrebbe attirare alcune persone
I knew three well	Ne conoscevo bene tre
I promise not to talk about it	Prometto di non parlarne
I know he was telling the truth	So che stava dicendo la verità
I made it harder for you	L'ho reso più difficile per te
I am warning but few are listening	Sto avvertendo ma pochi stanno ascoltando
I could feel her contempt	Potevo sentire il suo disprezzo
However, I still didn't like it	Comunque non mi piaceva ancora
A lot of money is spent on paper and printing	Molti soldi vengono spesi per la carta e la stampa
I will visit them soon for a tour	Li visiterò presto per un tour
I nodded, smiled and looked away	Annuii, sorrisi e distolsi lo sguardo
I take your statement very seriously	Prendo molto sul serio la tua affermazione
Smith during a ceremony	Smith durante una cerimonia
He was also known for his natural authority	Era anche noto per la sua autorità naturale
I ran out and down the hall to the elevator	Corsi fuori e giù per il corridoio fino all'ascensore
I could last the whole fight	Potrei durare l'intero combattimento
A few minutes later the second button is pressed	Pochi minuti dopo viene premuto il secondo pulsante
I've never wanted to go slow before	Non ho mai voluto andare piano prima
P smiled at himself	P si sorrise
I know how we can find out	So come possiamo scoprirlo
I stayed away from him	Sono rimasto alla larga da lui
I really have to get used to this broadcast team	Devo davvero abituarmi a questa squadra di trasmissione
I can see the growth within you	Posso vedere la crescita dentro di te
I didn't feel like answering too many questions	Non avevo voglia di rispondere a troppe domande
I'm loving it right now, though	Lo sto amando in questo momento, però
He refused the offer	Ha rifiutato l'offerta
I share it in the hope of inspiring and encouraging others	Lo condivido nella speranza di ispirare e incoraggiare gli altri
I lower my head by shaking it slowly	Abbasso la testa scuotendola lentamente
The child was beaten as everyone watched and laughed	Il bambino è stato picchiato mentre tutti guardavano e ridevano
I can overcome the past	Posso superare il passato
I doubted he cared	Dubitavo che gli importasse
I thought for sure you were closed	Pensavo di sicuro fossi stato chiuso
A nurse was already in the room preparing things	Un'infermiera era già nella stanza a preparare le cose
I was wondering if he would show up	Mi chiedevo se si sarebbe fatto vivo
I need you alive for work	Ho bisogno di te vivo per il lavoro
I had feelings	Provavo sentimenti
I didn't know what it meant	Non sapevo cosa significasse
I can never show her all my weakness	Non posso mai mostrarle tutta la mia debolezza
I just wanted to talk	Volevo solo parlare
A small party was planned, complete with cake and candles	Era prevista una piccola festa, con tanto di torta e candeline
I have to do it for myself	Devo farlo per me stesso
I was just sad and scared	Ero solo triste e spaventato
A similar expression pattern was found in plants	Un modello di espressione simile è stato trovato nelle piante
I tried to collect my thoughts	Ho cercato di raccogliere i miei pensieri
I told them about the news	Ho detto loro della novità
I raised the glass of grape juice liquid	Alzai il bicchiere di liquido di succo d'uva
I am operating at normal capacity	Sto operando a capacità normale
I'm dying because of you	Sto morendo per colpa tua
I thought it was a good idea	Ho pensato che fosse una buona idea
I felt sorry for its owner	Mi dispiaceva per il suo proprietario
I felt perfectly normal	Mi sentivo perfettamente normale
I can't leave it, there must be more	Non posso lasciarlo, ci deve essere di più
I usually pushed it away	Di solito l'ho spinto via
I knew his story	Conoscevo la sua storia
I just heard her scream for help	L'ho appena ascoltata gridare aiuto
I have to react quickly	Devo reagire in fretta
I removed the cloth that covered the body	Ho rimosso il telo che copriva il corpo
I have a raised rash all over now	Ho un'eruzione cutanea sollevata dappertutto ora
A huge sigh of relief was heard throughout the room	Un enorme sospiro di sollievo si udì in tutta la stanza
I would expect this reaction from my older brothers	Mi aspetterei questa reazione dai miei fratelli maggiori
I don't know his name	Non conosco il suo nome
She responded to this	Lei ha risposto a questo
I respected that boy, he thought	Ho rispettato quel ragazzo, pensò
Rather, I think he is	Piuttosto penso che lo sia
I liked this more natural look	Mi è piaciuto questo aspetto più naturale
I looked up and the ghost was gone	Ho alzato lo sguardo e il fantasma era scomparso
I should be able to finish and hear it tonight	Dovrei essere in grado di finire e sentirlo stasera
I can't shake the feeling of being myself	Non riesco a scrollarmi di dosso la sensazione di essere me stessa
I woke up with some pain	Mi sono svegliato con un po' di dolore
I need a real shadow	Ho bisogno di un'ombra reale
A killer is behind bars because of you	Un assassino è dietro le sbarre per colpa tua
I mean, maybe the timing was wrong between us	Voglio dire, forse il tempismo era sbagliato tra noi
I just let it all go	Ho appena lasciato andare tutto
A thousand thoughts crossed his mind	Mille pensieri attraversarono la sua mente
A thousand questions came to mind	Mi sono venute in mente mille domande
I looked around the room and shook my head	Mi guardai intorno nella stanza e scossi la testa
I started the engine and checked everything	Ho acceso il motore e ho controllato tutto
I've only met him a few times	L'ho incontrato solo poche volte
Also reported a death	Segnalato anche un decesso
I find her and hold her with a strong hug	La trovo e la stringo con un forte abbraccio
I never could have imagined that she would die so young	Non avrei mai potuto immaginare che sarebbe morta così giovane
I hope so for other reasons	Lo auguro per altri motivi
I want you to write an order right now	Voglio che tu scriva un ordine in questo momento
I didn't want you to get the wrong idea about me	Non volevo che ti facessi un'idea sbagliata su di me
I couldn't even eat that poor thing after	Non riuscivo nemmeno a mangiare quella poveretta dopo
I felt the regret that cut my heart	Ho sentito il rimpianto che mi ha tagliato il cuore
A noble wine with personality	Un vino nobile con personalità
I looked in the mirror	Mi sono guardato allo specchio
I lip-read them asking them	Li leggo a labbra chiedendole
I understand how they feel	Capisco come si sentono
A dark orange sun was setting straight ahead	Un sole arancione scuro stava tramontando dritto davanti a sé
I wonder how long I've been here	Mi chiedo da quanto tempo sono qui
I say trains, because there were so many	Dico treni, perché ce n'erano tanti
Adult education was also offered	È stata offerta anche l'istruzione per adulti
I won't let you hurt anyone	Non ti permetterò di ferire nessuno
I don't give a fuck	Non me ne frega un cazzo
A silent and respectful crowd greeted them	Li accolse una folla silenziosa e rispettosa
I pushed your order to the front line	Ho spinto il tuo ordine in prima linea
I humbly apologize	Chiedo umilmente scusa
I got up and dressed quickly	Mi sono alzato e mi sono vestito in fretta
A child was injured while playing basketball	Un bambino si è infortunato mentre giocavano a basket
I've never gone to a strip club	Non sono mai andato in uno strip club
I knew we were going to make it	Sapevo che ce l'avremmo fatta
Transmission can still occur when symptoms are not present	La trasmissione può ancora verificarsi quando i sintomi non sono presenti
I have many more rooms, as you can imagine	Ho molte stanze in più, come puoi immaginare
I was beaming in anticipation of my season	Ero raggiante in attesa della mia stagione
Making it work almost drove us crazy	Farla funzionare ci ha quasi fatto impazzire
Everyone has a desperate search for a home	Ognuno ha una disperata ricerca di casa
I would have said some things to hurt you too	Avrei detto alcune cose per ferire anche te
I was adopted myself	Sono stato adottato io stesso
I wrote a long proposal to my university	Ho scritto una lunga proposta alla mia università
I know you have feelings	So che hai dei sentimenti
I think it might help	Penso che potrebbe aiutare
I just knelt there and held it	Mi sono semplicemente inginocchiato lì e l'ho tenuta
I pulled my dad up and lifted my shirt	Ho tirato su mio padre e ho sollevato la mia maglietta
I saw myself as a victim	Mi vedevo come una vittima
I'll be away for a week	Starò via una settimana
Some others are ongoing	Alcuni altri sono in corso
I needed the book tomorrow	Mi serviva il libro domani
I just prefer to sit in the back	Preferisco solo sedermi dietro
I'm a little tired today	Oggi sono un po' stanco
There were no speeches	Non ci sono stati discorsi
I feel it sending heat deep into my bones	Lo sento mandare calore in profondità nelle mie ossa
I hate the seems to be like	Odio il sembra essere come
I wish you were cold or hot	Vorrei che tu avessi freddo o caldo
I don't remember how it happened before	Non ricordo come sia successo prima
I noticed that this time he didn't cross his arms	Ho notato che questa volta non ha incrociato le braccia
A friend of my father	Un amico di mio padre
Slave to your sins, slave to your body	Schiavo dei tuoi peccati, schiavo del tuo corpo
I was meant for someone else	Ero destinato a qualcun altro
I had a list for all twenty	Avevo un elenco per tutti e venti
I don't know what color it is, it could be green	Non so dire di che colore sia, potrebbe essere verde
A big question mark filled her mind	Un grande punto interrogativo le riempì la mente
I had forgotten all this	Avevo dimenticato tutto questo
I didn't take a second bite	Non ho preso un secondo morso
I also didn't like it very much	Anche a me non piaceva molto
I am a piece of that	Io sono un pezzo di quello
I was paid to drive, not to sell	Sono stato pagato per guidare, non per vendere
I lifted the tie from his eyes	Ho sollevato la cravatta dai suoi occhi
I usually lock my office door after work	Di solito chiudo a chiave la porta del mio studio dopo il lavoro
However, I still judged myself	Tuttavia, mi sono ancora giudicato
I became weak in the knees and gasped for air	Sono diventato debole alle ginocchia e boccheggiavo in cerca d'aria
I found a blue tank top	Ho trovato una canotta azzurra
I remain motionless and let her look at it full	Rimango immobile e la lascio che la guardi piena
I woke up in a panic	Mi sono svegliato in preda al panico
I was probably dropped on this ground	Probabilmente sono stato lasciato cadere su questo terreno
I have no idea how much	Non ho idea di quanto
However, I will enjoy seeing him woo you	Mi divertirò comunque a vederlo corteggiarti
I haven't given up on the fight yet	Non ho ancora rinunciato alla lotta
I figured you'd be up by now	Ho calcolato che a quest'ora saresti stato alzato
I guess they just chose to ignore me	Immagino che abbiano semplicemente scelto di ignorarmi
I mean, marry me, please	Voglio dire, sposami, per favore
I feel for what you are going through	Mi sento per quello che stai passando
He was the friend of the poor	Era l'amico dei poveri
I can't stand the idea of ​​having to tell people	Non sopporto l'idea di doverlo dire alla gente
A cat knows the end is near, but that's it	Un gatto sa che la fine è vicina, ma questo è tutto
He blew a shotgun and looked towards the barn	Suonò un fucile e guardò verso il fienile
A fuck, in other words	Un cazzo, in altre parole
I bent down and saw that it was so	Mi sono chinato e ho visto che era così
I can't lose my mind here	Non posso perdere la testa qui
I felt the frustration creep in	Ho sentito la frustrazione insinuarsi
The battle helped raise public opinion towards the militia	La battaglia ha contribuito a sollevare l'opinione pubblica nei confronti della milizia
A consultation was held	Si è svolta una consultazione
I'm on my way to a higher headquarters	Mi sto dirigendo verso un quartier generale superiore
I woke up hungry	Mi sono svegliato affamato
I couldn't do anything	Non potevo fare niente
I didn't understand it at all	Non l'ho capito per niente
I preferred the higher types of alcohol	Ho preferito i tipi di alcol più elevati
I know how much you hate your job	So quanto odi il tuo lavoro
I may not be so lucky the second time around	Potrei non essere così fortunato la seconda volta
I quickly look around	Mi guardo rapidamente intorno
I don't want to get you in trouble	Non vorrei metterti nei guai
I took this as a good sign	L'ho preso come un buon segno
And then they called	E poi hanno chiamato
I guess we can tell him about it	Immagino che possiamo parlargliene
I've always been drawn to the theater	Sono sempre stato attratto dal teatro
I would like you to apologize to him	Vorrei che ti scusassi con lui
I made a copy for everyone to see	Ne ho fatta una copia per farla vedere a tutti
I had no idea where it came from	Non avevo idea da dove venisse
I will try not to give much information though	Cercherò di non dare molte informazioni però
I thought you law dogs could sleep for anything	Pensavo che voi cani da legge poteste dormire per qualsiasi cosa
I want to know what's going on	Voglio sapere cosa sta succedendo
A multiple being in one	Un essere multiplo in uno
I will not allow anyone to take this gift away from me	Non permetterò a nessuno di portarmi via questo dono
A lot of things are happening this fall	Molte cose stanno succedendo questo autunno
I've made it lose enough	L'ho fatto perdere abbastanza
I had nothing for her	Non avevo niente per lei
I had to behave like an adult	Ho dovuto comportarmi da adulto
I look at the one who spoke to me	Guardo colui che mi ha parlato
Both groups were eventually defeated by local soldiers	Entrambi i gruppi furono infine sconfitti dai soldati locali
I might as well continue the same way	Potrei anche continuare allo stesso modo
With very large additions	Con aggiunte molto grandi
I wonder if times will change	Mi chiedo se i tempi cambieranno
I didn't know he was doing something illegal	Non sapevo che stesse facendo qualcosa di illegale
A little forced, perhaps	Un po' forzato, forse
They have fun	Si divertono
I brought it close to my heart	L'ho portato vicino al mio cuore
I was sure something had broken	Ero sicuro che si fosse rotto qualcosa
I thought he was playing hard to get	Ho pensato che stesse giocando duro per ottenere
A blind chicken rarely finds grain	Un pollo cieco trova raramente il grano
A different model that time	Un modello diverso quella volta
I highly recommend anyone who tries this	Consiglio vivamente a chiunque provi questo
Many people got rich in the process	Molte persone sono diventate ricche nel processo
I am very glad you like this world	Sono molto contento che ti piaccia questo mondo
I think we stop the landing	Penso che fermiamo l'atterraggio
I made up more than half of them	Ne ho inventati più della metà
I couldn't have slept that long	Non avrei potuto dormire così a lungo
I can never be forgiven	Non posso mai farmi perdonare
I was starting to doze off	Stavo iniziando ad appisolarmi
I recognized the witch immediately	Ho riconosciuto la strega immediatamente
I want them to know the balance in life	Voglio che conoscano l'equilibrio nella vita
Brightness, hope and devotion	Luminosità, speranza e devozione
I needed something to get me through	Avevo bisogno di qualcosa per farmi passare
I will sell everything	venderò tutto
I can't show you there myself	Non posso mostrarti lì io stesso
I should have kept pushing you	Avrei dovuto continuare a spingerti
I was just dressing the windows	Stavo solo vestendo le vetrine
However, I did not share her enthusiasm for the product	Tuttavia, non condividevo il suo entusiasmo per il prodotto
I'll go out to dinner with you	Uscirò a cena con te
I was a wreck of anger	Ero un relitto di rabbia
I went into a hole	Sono entrato in un buco
I should forget the wood	Dovrei dimenticare il legno
Here I am, lovely child	Sono qui, adorabile bambina
I am a young man and I recently got married	Sono un giovane e mi sono sposato da poco
I get incredibly depressed	Divento incredibilmente depresso
I didn't volunteer to be a red cap	Non mi sono offerto volontario per essere un berretto rosso
I look very professional	Sembro molto professionale
A lunch was planned	Era previsto un pranzo
I love starting my week this way	Adoro iniziare la mia settimana in questo modo
Can't wait for flying lessons	Non vedo l'ora per le lezioni di volo
The extended meeting broke up without agreement	La riunione estesa si è sciolta senza accordo
I study it with curiosity	La studio con curiosità
Now I was seeing the man at his house	Ora stavo vedendo l'uomo a casa sua
I just got here	Sono appena arrivato qui
I know what will satisfy you	So cosa ti soddisferà
I suspected it was something	Sospettavo che fosse qualcosa
A sober month shot in an instant	Un mese sobrio girato in un istante
A mental image of his wife flashed before him	Un'immagine mentale di sua moglie balenò davanti a lui
I return the favor and smile back	Restituisco il favore e ricambio il sorriso
I said you drive as you are	Ho detto che guidi come sei
I feel it every day, every night	La sento ogni giorno, ogni notte
I should have protected you adequately from him	Avrei dovuto proteggerti da lui adeguatamente
I would have loved you, done everything for you	Ti avrei amato, fatto tutto per te
I accept the apologies	Accetto le scuse
I told you the truth	ti ho detto la verità
I guess he is about six feet tall	Immagino che sia alto circa un metro e ottanta
I retired early a few years ago	Mi sono ritirato presto qualche anno fa
I wish he would lose the harp and just sing	Vorrei che perdesse l'arpa e cantasse e basta
A free and open mind brings peace and insight	Una mente libera e aperta porta pace e intuizione
I was wondering if he would teach me how to do it	Mi chiedevo se mi avrebbe insegnato a farlo
I knew it was excessive	Sapevo che era eccessivo
Much more information is available on their website	Molte più informazioni sono disponibili sul loro sito
I am happy to be mistaken for my favorite actress	Sono felice di essere scambiata per la mia attrice preferita
A revolutionary structure	Una struttura rivoluzionaria
I didn't want to hear anymore	Non volevo più sentire
I just want you to stay here	Voglio solo che tu rimanga qui
I put mine on the cotton without steam	Ho messo il mio sul cotone senza vapore
I looked him in the eye	L'ho guardato negli occhi
I tell you something	Ti dico una cosa
I was from the same engineering school	Venivo dalla stessa scuola di ingegneria
He was recommended to me by a boy at school	Mi è stato consigliato da un ragazzo a scuola
I knew it was inevitable	Sapevo che era inevitabile
I was chosen last in almost everything	Sono stato scelto per ultimo in quasi tutto
I was trying to get rid of him	Stavo cercando di sbarazzarmi di lui
I only got it a minute ago	L'ho avuto solo un minuto fa
I breathed a sigh of relief	Ho tirato un sospiro di sollievo
I have no feelings for her and never did	Non provo niente per lei e non l'ho mai fatto
B watched it slice and rip in terror	B lo guardò affettare e squarciare terrorizzato
Prepared battle gear	Equipaggiamento da battaglia preparato
I just found it on the street outside	L'ho appena trovato per strada fuori
We now have a black president	Ora abbiamo un presidente nero
I felt so lucky and blessed	Mi sono sentito così fortunato e benedetto
The couple eventually get back together	La coppia alla fine torna insieme
I've never seen a reading like yours	Non ho mai visto una lettura come la tua
I had already learned so much	Avevo già imparato tanto
I will receive the order immediately	Riceverò subito l'ordine
I got lost years ago	Mi sono perso anni fa
I'll let you see yourself	Ti lascerò vedere te stesso
I think everything is fine	Penso che sia tutto a posto
It should have been me	Avrei dovuto essere io
I hadn't really noticed the title	Non avevo proprio notato il titolo
I can use a computer	Posso usare un computer
I understand this way of life	Capisco questo modo di vivere
I couldn't think of anything though	Non riuscivo a pensare a niente però
I think they are still in the lobby	Penso che siano ancora nell'atrio
I bow my head to his ear level	Chino la testa al suo livello dell'orecchio
I haven't invited anyone	Non ho invitato nessuno
I went to my room and closed the door	Andai in camera mia e chiusi la porta
I was trying to chase her	Stavo cercando di inseguirla
I pulled the covers over my head	Ho tirato le coperte sopra la mia testa
I knew it had to be for me	Sapevo che doveva essere per me
I kind of felt like I wanted another pop later	In un certo senso mi sentivo desiderare un altro pop più tardi
I crushed the envelope and its contents in my hand	Ho schiacciato la busta e il suo contenuto nella mia mano
I looked at them two	Li ho guardati due
We will miss him very much	Ci mancherà molto
I had no idea what it was	Non avevo idea di cosa si trattasse
A man who should be dead	Un uomo che dovrebbe essere morto
A small stream about fifteen minutes later	Un piccolo ruscello circa quindici minuti dopo
A key element of success is knowing what to expect	Un elemento chiave del successo è sapere cosa aspettarsi
I didn't know what was going on	Non sapevo cosa stesse succedendo
I wanted it on me at all times	Lo volevo su di me in ogni momento
I miss his humor and his friendship	Mi manca il suo umorismo e la sua amicizia
A symbol of wealth and prosperity	Un simbolo di ricchezza e prosperità
I didn't expect them to fight at all	Non mi aspettavo che litigassero affatto
I couldn't read anything in those eyes	Non riuscivo a leggere nulla in quegli occhi
A cycle he hoped not to repeat	Un ciclo che sperava di non ripetere
I think my decision is right and right	Penso che la mia decisione sia giusta e giusta
I want to win using the same knowledge	Voglio vincere usando la stessa conoscenza
I threw it on the porch and forgot it	L'ho buttato in veranda e l'ho dimenticato
I feel it breathing heavily in my mind	Lo sento respirare pesantemente nella mia mente
Hope you settle down well	Spero che ti sistemi bene
A large apron covered the front of her body	Un grande grembiule copriva la parte anteriore del suo corpo
It is now a city of its own	Ora è una città a sé stante
I dropped the bags on the sofa and kissed her	Ho lasciato cadere le borse sul divano e l'ho baciata
I need assistance turning yellow light to green	Ho bisogno di assistenza per trasformare la luce gialla in verde
I have nothing to do with stealing money	Non ho niente a che fare con il furto di denaro
I assume there will be an investigation	Presumo che ci sarà un'indagine
I didn't do anything to prove myself	Non ho fatto nulla per mettermi alla prova
I also assume the police are looking for you	Suppongo anche che la polizia stia cercando te
I have decided to go all the way	Ho deciso di andare fino in fondo
A week of unexpected places	Una settimana di luoghi inaspettati
I want to know the truth about me	Voglio sapere la verità su di me
A mirror, he realized	Uno specchio, si rese conto
I can put one and one together	Posso mettere insieme uno e uno
I walked back to my hotel	Sono tornato a piedi al mio hotel
I hadn't shot an arrow	Non avevo scoccato una freccia
I think this is no longer true	Penso che non sia più vero
I wonder what they want	Mi chiedo cosa vogliono
This was the ultimate motivation for me	Questa è stata la motivazione definitiva per me
In recent months he was getting weaker and weaker	In questi mesi era sempre più debole
I saw it, a vague image but no dialogue	Lo vedevo, un'immagine vaga ma nessun dialogo
I want you for the rest of my life	Ti voglio per il resto della mia vita
I worked on the bedroom chapter with my couple	Ho lavorato al capitolo della camera da letto con la mia coppia
I couldn't look at it	Non riuscivo a guardarlo
The architect is not known	L'architetto non è noto
I was curious about its lack of history	Ero curioso della sua mancanza di storia
I can't hurt someone like that	Non posso fare del male a qualcuno così
I closed my eyes and listened	Chiusi gli occhi e ascoltai
A video played on its screen	Un video riprodotto sul suo schermo
I haven't even seen her in like six years	Non la vedo nemmeno da tipo sei anni
A clear and definite certainty and knowledge	Una certezza e una conoscenza chiare e definite
I'm in agony, agony	Sono in agonia, agonia
I thought you didn't like older men	Pensavo non ti piacessero gli uomini più grandi
Nine operations were required to treat the elbow	Sono state necessarie nove operazioni per trattare il gomito
I believe we are close to a sea	Credo che siamo vicino a un mare
I would have made sure to deliver	Mi sarei assicurato di consegnare
I will not lead them astray	Non li condurrò fuori strada
I tried to buy a human	Ho provato a comprare un essere umano
I have many at your disposal	Ne ho molti a tua disposizione
The artists were allowed to position themselves	Gli artisti sono stati autorizzati a posizionarsi
I look back at the stage and blink	Guardo indietro al palco e sbatto le palpebre
I loved going to the bank with my mom	Adoravo andare in banca con mia madre
I waited, in the dark, in the silence	Ho aspettato, nel buio, nel silenzio
I guess it never crossed my mind to tell him	Immagino che non mi sia mai passato per la mente di dirglielo
A chorus of voices asking questions	Un coro di voci che fanno domande
I loved the quiet and the peace	Ho amato la quiete e la pace
I won't be forced either	Neanche io sarò costretto
I thank you in advance for your kindness	Vi ringrazio in anticipo per la vostra gentilezza
I have had experience with them	Ho avuto esperienza con loro
I should never have chosen it	Non avrei mai dovuto sceglierlo
Hope you can have fun	Spero che tu possa divertirti
I can't believe what you just told me	Non posso credere a quello che mi hai appena detto
A wise man will say he knows nothing	Un uomo saggio dirà che non sa nulla
I couldn't imagine anyone wanting to buy it	Non potevo immaginare che qualcuno volesse comprarlo
I've seen other things	Ho visto altre cose
He started showing up late or not at all	Ha iniziato a presentarsi tardi o per niente
I was tired of school, of classes	Ero stanco della scuola, delle classi
I just have a thing for faces	Ho solo un debole per le facce
I took a look at the door	Ho dato un'occhiata alla porta
I don't have time to play this game	Non ho tempo per giocare a questo gioco
I had no idea	Non ne avevo idea
But the king is not satisfied	Ma il re non è soddisfatto
I had broken her heart	Le avevo spezzato il cuore
I kept my end of the bargain	Ho mantenuto la mia parte dell'accordo
I was really gorgeous	Ero davvero stupendo
I realize my mistake a second too late	Mi rendo conto del mio errore un secondo troppo tardi
A deleted scene may follow	Potrebbe seguirla una scena tagliata
I chase the ghost with the camera	Inseguo il fantasma con la macchina fotografica
I try to read a book, but I can't concentrate	Provo a leggere un libro, ma non riesco a concentrarmi
I was starting to like being myself	Cominciavo a piacermi essere me stesso
I am so, so grateful	Sono così, così grato
I found that kind of dessert	Ho trovato quel tipo di dolce
I want to hear her laugh tonight	Voglio sentirla ridere stasera
A second figure manifested on his blind side	Una seconda figura si manifestò sul suo lato cieco
I'll give you more details on the section below	Ti darò maggiori dettagli sulla sezione sottostante
It has been made available for streaming or purchase	È stato reso disponibile per lo streaming o l'acquisto
I can no longer run at my age	Non posso più correre alla mia età
I appreciate all of you for being by my side	Apprezzo tutti voi per essere stati al mio fianco
I got up and ran to the bathroom	Mi sono alzato e sono corso in bagno
A real treat for all lovers of history, art or architecture	Una vera delizia per tutti gli amanti della storia, dell'arte o dell'architettura
I am looking forward to a wonderful school year	Non vedo l'ora di un anno scolastico meraviglioso
A message appeared on the screen	Sullo schermo è apparso un messaggio
Thomas to score one victory each	Thomas per segnare una vittoria ciascuno
I haven't been honest with you	Non sono stato onesto con te
I'll start with my dad	Inizierò con mio padre
I need to see what went wrong	Devo vedere cosa è andato storto
I need the hug, and she is my sister	Ho bisogno dell'abbraccio, e lei è mia sorella
I can't figure out exactly where it is	Non riesco a capire esattamente dove sia
I tried to figure out what it was	Ho cercato di immaginare di cosa si trattasse
I have to go to a doctor now, everyone	Devo andare da un dottore ora, tutti
I didn't care to go get them	Non mi interessava andare a prenderli
A balance that requires attention	Un equilibrio che richiede attenzione
I take her hand and prepare myself for what is to come	Le prendo la mano e mi preparo per quello che verrà
Kind of like cats really	Un po' come i gatti davvero
I couldn't remember what	Non riuscivo a ricordare cosa
Actually I might just want to get a chocolate bar	In realtà potrei solo voler prendere una barretta di cioccolato
I tried to take you home	Ho provato a riportarti a casa
I guess that's what you might call our deal	Immagino sia quello che potresti chiamare il nostro accordo
I'm here to get your help	Sono qui per ottenere il tuo aiuto
I am very old, as you may have realized now	Sono molto vecchio, come forse ti sarai reso conto ora
I tried to speak louder	Ho provato a parlare più forte
I remembered the day that photo was taken	Mi sono ricordato il giorno in cui è stata scattata quella foto
I know what it is becoming	So cosa sta diventando
A student of human nature and human needs	Uno studioso della natura umana e dei bisogni umani
I felt sad for him	Provavo tristezza per lui
You choose your battles	Scegli tu le tue battaglie
I come here from the dimensions of the future	Vengo qui dalle dimensioni del futuro
I just like doing nice things for you	Mi piace solo fare cose carine per te
I still see her laughing	La vedo ancora ridere
I wonder if that's what's going on here	Mi chiedo se è quello che sta succedendo qui
I need to be fully alive again for me too	Ho bisogno di essere di nuovo pienamente vivo anche per me
I haven't felt like this for almost a year	Non mi sentivo così da quasi un anno
I remember it quite clearly	Lo ricordo abbastanza chiaramente
I haven't used it for a week	Non l'ho usato per una settimana
That you had to fight to get out	Che dovevi combattere per uscire
I can think of many things to do	Mi vengono in mente molte cose da fare
I missed you too	Mi sei mancato anche tu
I walked like a grown child	Ho camminato come un bambino adulto
I wrote it as a silly crush	L'ho scritto come una sciocca cotta
I don't care if they bring nothing but pain	Non mi interessa se non portano altro che dolore
I didn't like his confusion	Non mi piaceva la sua confusione
I guess he really has royal blood inside	Immagino che abbia davvero sangue reale dentro
A greedy person will be recognized	Una persona avida sarà riconosciuta
I want to hear all about it	Voglio sentire tutto a riguardo
I have prepared for one of his talks	Mi sono preparato per uno dei suoi discorsi
I've never told anyone in my life	Non l'ho mai detto a nessuno in vita mia
I had no idea what to tell him	Non avevo idea di cosa dirgli
I will talk further about how events justify	Parlerò ulteriormente come giustificano gli eventi
I would recognize my father's footsteps anywhere	Riconoscerei le orme di mio padre ovunque
I shouldn't be here	Non dovrei essere qui
I've already seen traces of alien life somewhere else	Ho già visto tracce di vita aliena da qualche altra parte
I know you liked the way it feels	So che ti è piaciuto il modo in cui ci si sente
I completely fell in love with him again	Mi sono completamente innamorato di lui di nuovo
I was not aware of it	Non ne ero a conoscenza
I didn't have the strength to get up	Non avevo la forza di alzarmi
I'd ask you to call me first	Ti chiederei di chiamarmi prima
I insisted on doing it myself	Ho insistito per farlo da solo
I held her shaking hand and was silent	Le tenni la mano tremante e rimasi in silenzio
I speak to the press	Parlo con la stampa
There was already a sandwich and a coffee on the table	Sul tavolo c'erano già un panino e un caffè
I can't get no, oh no no no	Non riesco a ottenere no, oh no no no
I broke a rule today	Ho infranto una regola oggi
I was just one of his successful personal projects	Ero solo uno dei suoi progetti personali di successo
I was hoping the mention would help someone	Speravo che la menzione avrebbe aiutato qualcuno
I was not offended even if they were	Non mi sono offeso anche se lo fossero
A narrow bridge was the only exit	Uno stretto ponte era l'unica uscita
I sacrifice myself to love	Mi sacrifico per amare
The cover was revealed the following month	La copertina è stata rivelata il mese successivo
I desperately wanted to know what he was thinking	Volevo disperatamente sapere cosa stesse pensando
I started from his shoulders, with a little pressure	Sono partito dalle sue spalle, con una leggera pressione
Syria denied the news	La Siria ha negato le notizie
I couldn't talk or anything	Non potevo parlare o altro
I have made good progress in the past couple of days	Ho avuto buoni progressi negli ultimi due giorni
I still recognized her	La riconoscevo ancora
I too think ambition is nobler than raw talent	Anch'io penso che l'ambizione sia più nobile del talento grezzo
I will forward this article to him	Gli inoltreró questo articolo
I have been waiting for a bright light	Ho aspettato una luce brillante
A face appeared on one side	Una faccia apparve da un lato
I want to leave on my terms	Voglio andarmene alle mie condizioni
I've always preferred the latter	Ho sempre preferito quest'ultimo
I have the power to let you live or die	Ho il potere di lasciarti vivere o morire
I can't tell you who	Non posso dirti chi
I can never think that	Non posso mai pensarlo
I remembered a moment of crisis in my life	Ho ricordato un momento di crisi della mia vita
I couldn't believe it when he called	Non potevo crederci quando ha chiamato
A vein has greased on the forehead	Una vena si è ingrassata sulla fronte
I advised you to go out of town for a while	Ti ho consigliato di andare fuori città per un po'
I wasn't nearly ready for that	Non ero quasi pronto per quello
I felt it on my back before I felt the stake	L'ho sentita sulla schiena prima di sentire il paletto
Parker as a speech writer	Parker come scrittore di discorsi
I am looking forward to working with you	Non vedo l'ora di lavorare con te
I write all my music	Scrivo tutta la mia musica
I can't tell if he's still using it or not	Non so dire se sta ancora usando o meno
I watched a video and had dinner	Ho guardato un video e ho cenato
I just want to work on my projects in peace	Voglio solo lavorare ai miei progetti in pace
I know you need things from your home	So che hai bisogno di cose da casa tua
I knew he was already feeling bad	Sapevo che si sentiva già male
I'd say about two miles or so	Direi circa due miglia o giù di lì
Some have to go home	Alcuni devono andare a casa
I wanted to show it to me	Volevo farlo vedere a me
I also had work in the morning	Ho avuto anche lavoro la mattina
Honestly, I doubted you wouldn't find me	Sinceramente, dubitavo che non mi avresti trovato
I guess this sounds pretty mundane in comparison	Immagino che questo sembri piuttosto banale in confronto
I'll tell you before it happens	Te lo dirò prima che accada
I haven't heard anything special	Non ho sentito niente di speciale
I know he blamed me, but he wouldn't admit it	So che mi ha incolpato, ma non lo ammetterebbe
I got your answering machine	Ho ricevuto la sua segreteria telefonica
I believe my father's words about you	Credo alle parole di mio padre su di te
A simple phone call and a bellboy went great	Una semplice telefonata e un fattorino sono andati benissimo
I joined to move one, then watched	Mi unii per spostarne uno, poi osservai
I was wondering what the baby would be like	Mi chiedevo come sarebbe stato il bambino
I will make it perfectly clear for you	Lo chiarirò perfettamente per te
I haven't seen it yet	Non l'ho ancora visto
Sometimes I wake up at night, out of breath	A volte mi sveglio di notte, senza fiato
I was wondering if he also had an office	Mi chiedevo se avesse anche un ufficio
I look at my watch	Guardo l'orologio
I was in bed, but I wasn't sleeping	Ero a letto, ma non dormivo
I tell you these things to save you	Ti dico queste cose per salvarti
I could no longer postpone my fate	Non potevo più rimandare il mio destino
A shock to say the least	Uno shock a dir poco
I like how you talk everything slowly	Mi piace come parli tutto lentamente
I shrugged back before continuing	Ho ricambiato la scrollata di spalle prima di continuare
I don't despise you in any way	Non ti disprezzo in alcun modo
I wonder if you remember that day	Mi chiedo se ricordi quel giorno
I can give it to you	Posso dartelo
I wanted distance, but the ropes held us too close	Volevo la distanza, ma le corde ci tenevano troppo vicini
I can't sleep at night	Non riesco a dormire la notte
I would not be suspended by the force	Non sarei sospeso dalla forza
I felt shocked and depressed just looking at him	Mi sentivo sconvolto e depresso solo a guardarlo
I absolutely love music, no matter the genre	Amo assolutamente la musica, non importa il genere
I want to get up, but I lack energy	Voglio alzarmi, ma mi manca l'energia
I am a simple traveler	Sono un semplice viaggiatore
I need to help you find a low price	Ho bisogno di aiutarti a trovare a basso prezzo
I've never been very social in my life	Non sono mai stato molto socievole in vita mia
This charitable work was extensive	Questo lavoro di beneficenza è stato ampio
I mean, he was my son	Voglio dire, era mio figlio
I can't believe anyone can hurt him	Non posso credere che qualcuno possa fargli del male
I doubt it was as casual as it seemed	Dubito che fosse così casuale come sembrava
I wasn't allowed to feel pain, not about that	Non mi era permesso provare dolore, non riguardo a questo
I sent out my other senses as we ran	Ho mandato fuori i miei altri sensi mentre correvamo
I told you no more bands	Te l'avevo detto niente più band
I tried to get me moving	Ho cercato di farmi muovere
I liked the beer part	Mi è piaciuta la parte della birra
I want to thank them too	Voglio ringraziare anche loro
I shouldn't go in there	Non dovrei entrare lì dentro
I know what it looked like	So che aspetto aveva
I needed to have control over myself	Avevo bisogno di avere un controllo su me stesso
I needed to clean the blood from my hands	Avevo bisogno di pulire il sangue dalle mie mani
I wanted to taste it again	Volevo assaporarlo di nuovo
I went out for a while	Sono uscito per un po'
A big boom, fire and smoke	Un grande boom, fuoco e fumo
The padlock was posted missing in action	Il lucchetto è stato pubblicato disperso in azione
I made it for bed after dinner	L'ho preparato per andare a letto una volta finita la cena
I couldn't help but admire their courage	Non potevo fare a meno di ammirare il loro coraggio
I sighed and leaned back on the sofa	Sospirai e mi appoggiai allo schienale del divano
A forgiven person is no longer guilty	Una persona perdonata non è più colpevole
I once saw her at a high school party	Una volta l'ho vista a una festa del liceo
I didn't want to remember the attack	Non volevo ricordare l'attacco
Charles ordered that all copies be destroyed	Charles ordinò che tutte le copie venissero distrutte
I hope you are enjoying the week	Spero che vi stiate godendo la settimana
A kitchen island was perfectly planted in the center	Un'isola della cucina era perfettamente piantata al centro
I assure you, our organization has both	Ti assicuro che la nostra organizzazione ha entrambi
I wanted to take you out	Volevo portarti fuori
I was to leave for an engagement dinner	Dovevo partire per una cena di fidanzamento
A good defensive position	Una buona posizione difensiva
I never wanted to overthrow the government	Non ho mai voluto rovesciare il governo
I thought the old lady was crazy	Pensavo che la vecchia signora fosse pazza
I slowly held mine	Lentamente ho tenuto il mio
I cursed myself for being a fool	Mi sono maledetto per essere uno stupido
Each engine ran on a different day	Ogni motore ha funzionato in un giorno diverso
I've seen enough of my people die	Ho visto morire abbastanza della mia gente
I have no wishes	Non ho desideri
A hot day at work	Una calda giornata di lavoro
I really think you should try	Penso davvero che dovresti provare
I will not force you to do anything	Non ti costringerò a fare niente
I went back to the mall to report it	Sono tornato al centro commerciale per denunciarlo
Lots of images for yours	Tante immagini per il tuo
I had no way to regain control, to stop	Non avevo modo di riprendere il controllo, di fermarmi
I reached him in time	L'ho raggiunto in tempo
With the new album came a new sound	Con il nuovo album è arrivato un nuovo sound
Now I will make her my greatest strength	Adesso farò di lei la mia più grande forza
I can't wait for them to trust me again	Non vedo l'ora che si fidino di nuovo di me
I really mean to annoy her	Intendo davvero infastidirla
I helped him with the school work	L'ho aiutato con il lavoro scolastico
I have some views that contain images	Ho alcune viste che contengono immagini
I was lying on the concrete	Ero sdraiato sul cemento
A sudden rumble of thunder echoed in his ears	Un improvviso rombo di tuono echeggiò nelle sue orecchie
I just have to look everywhere, see	Devo solo guardare dappertutto, vedi
I read the letter to myself	Ho letto la lettera tra me e me
I opened the door and was in full control	Ho aperto la porta e avevo il pieno controllo
I knew it was going too well	Sapevo che stava andando troppo bene
After a slight hesitation, he does as he is told	Dopo una leggera esitazione, fa come gli è stato detto
I was sitting by the fountain, my coffee still hot	Ero seduto vicino alla fontana, il mio caffè ancora caldo
I've seen the technology you pretend doesn't exist	Ho visto la tecnologia che fai finta non esista
I was starving	Stavo morendo di fame
I tend to get sentimental about these things	Tendo a diventare sentimentale su queste cose
A few months later he was dead	Pochi mesi dopo era morto
I collided with other men	Mi sono scontrato con altri uomini
I know how much it can tear you apart inside	So quanto può farti a pezzi dentro
I looked at his face and he seemed satisfied	Ho guardato la sua faccia e sembrava soddisfatto
I decided to try it later	Ho deciso di provarlo più tardi
I recognize how limited my perspective really is	Riconosco quanto sia veramente limitata la mia prospettiva
I just can't imagine my life without him	Non riesco proprio a immaginare la mia vita senza di lui
I would just like to run my hands over his body	Vorrei semplicemente passare le mie mani sul suo corpo
I couldn't run even if there was nowhere to go	Non potrei correre anche se ci fosse un posto dove andare
I was tired and very lonely	Ero stanco e molto solo
I didn't know what happened	Non sapevo cosa fosse successo
I tried to remember that after everyone turned against us	Ho cercato di ricordarlo dopo che tutti si sono rivoltati contro di noi
I was hoping you would make it easy on yourself	Speravo che lo rendessi facile con te stesso
I threw the phone on the bed	Ho buttato il telefono sul letto
I'm going to look around	Vado a guardarmi intorno
I saw something like concern in his dark eyes	Ho visto qualcosa di simile alla preoccupazione nei suoi occhi scuri
I wonder what's going through their mind	Mi chiedo cosa stia passando per la loro mente
I had to pretend I was tripping over it	Ho dovuto fingere di inciamparci
A smile slipped across his lips	Un sorriso scivolò sulle sue labbra
I push myself forward in a straight line	Mi spingo in avanti in linea retta
I really hope it's true	Spero tanto che sia vero
I hated being separated from her	Avevo odiato essere separato da lei
I quickly closed the cage door	Ho chiuso velocemente la porta della gabbia
I rubbed my eyes and looked out	Mi stropicciai gli occhi e guardai fuori
I have no idea what happened next	Non ho idea di cosa sia successo dopo
I lean forward, my head between my knees	Mi sporgo in avanti, la testa tra le ginocchia
I moved north to be with her	Mi sono trasferito al nord per stare con lei
I love beautiful dresses though, silk and satin	Adoro i bei vestiti, però, seta e raso
She had asked to be set on fire	Aveva chiesto di essere data alle fiamme
Actually, I already have another job planned	In realtà ho già un altro lavoro in programma
I shouldn't have shown you	Non avrei dovuto mostrartelo
I saw the blood gather on the floor below me	Ho visto il sangue raccogliersi sul pavimento sotto di me
I try to escape but they watch incessantly	Cerco di scappare ma loro guardano incessantemente
A man in a suit, he said	Un uomo in completo, disse
I really love your story	Amo davvero la tua storia
A message to your gay lover or something	Un messaggio al suo amante gay o qualcosa del genere
I knew when everyone walks through the gate	Sapevo quando ognuno varca il cancello
A decent human being	Un essere umano dignitoso
I was hoping he was fine	Speravo stesse bene
A year later there were at least fifteen hundred	Un anno dopo ce n'erano almeno millecinquecento
I recognized the cave	Ho riconosciuto la grotta
I didn't know the bird had found me	Non sapevo che l'uccello mi avesse trovato
I wasn't just trying to be right about the money	Non stavo solo cercando di avere ragione sui soldi
I thought it was incredibly beautiful	Ho pensato che fosse incredibilmente bello
I have to get it all out	Devo tirare fuori tutto
I could feel his spirit	Potevo sentire il suo spirito
I have to fix something myself this time	Devo sistemare qualcosa da solo questa volta
I just checked that the environment was in order	Ho appena controllato che l'ambiente fosse in ordine
A faith that his body must keep	Una fede che il suo corpo deve mantenere
I've never doubted it	Non ne ho mai dubitato
A hair too young then	Un capello troppo giovane allora
I didn't expect it to come to this	Non mi aspettavo che si arrivasse a questo
I sigh when we get to a huge car	Sospiro quando arriviamo a una macchina enorme
I made the delicious breakfast	Ho preparato la deliziosa colazione
I shout to some of the men below	Grido ad alcuni degli uomini qui sotto
I've been crying a lot lately	Ho pianto molto ultimamente
A place to live would dictate my future	Un posto dove vivere detterebbe il mio futuro
I let everyone believe that he succeeded	Ho lasciato che tutti credessero che ci fosse riuscito
I fish it through and down	Lo pesco attraverso e giù
I nodded and took his hand	Annuii e gli presi la mano
I believe we need more competition, not less	Credo che abbiamo bisogno di più concorrenza, non di meno
I love my mother and my little sister	Amo mia madre e la mia sorellina
I have never felt so confused	Non mi sono mai sentito così confuso
I knew she was selling her son too	Sapevo che stava vendendo anche suo figlio
I can't imagine being sick and alone	Non riesco a immaginare di essere malato e solo
I was not going to leave him	Non avevo intenzione di lasciarlo
I stared at them	Li ho fissati
I loved science and science fiction	Amavo la scienza e la fantascienza
I promise the food is safe	Prometto che il cibo è sicuro
A mix of advanced medicine and magic	Un mix di medicina avanzata e magia
I can't see myself, only my parts	Non riesco a vedermi, solo le mie parti
I didn't even try to hold back my laugh	Non ho nemmeno cercato di trattenere la mia risata
I could see the light coming from under the barn door	Potevo vedere la luce provenire da sotto la porta della stalla
I was feeling pretty excited	Mi sentivo piuttosto eccitato
I almost wish there was more need	Vorrei quasi che ci fosse più bisogno
I raised my arms to celebrate	Ho alzato le braccia per festeggiare
I felt absolutely nothing	Non ho sentito assolutamente niente
I want to continue this magic	Voglio continuare questa magia
I've been put together much better these days	Sono stato messo insieme molto meglio in questi giorni
I imagine it as a home	Lo immagino come una casa
I have no idea what just happened	Non ho idea di cosa sia appena successo
I live, I lived, out in the sticks	Vivo, vissi, fuori nei bastoni
I reflect on my recent past	Rifletto sul mio recente passato
I reach out and grab the remote	Mi allungo e afferro il telecomando
Some have a large number of dark spots on their skin	Alcuni hanno un gran numero di macchie scure sulla pelle
I know how these people think	So come pensano queste persone
I like almost all the sports out there	Mi piacciono quasi tutti gli sport là fuori
I finished the formula	Ho finito la formula
Hope you feel better and all	Spero che tu ti senta meglio e tutto il resto
I created you and I give you life	Ti ho creato e ti do la vita
I also had fifteen kilos to lose	Avevo anche quindici chili da perdere
A space to test ideas, to support ideas	Uno spazio per testare le idee, per supportare le idee
A change has to happen emotionally	Un cambiamento deve avvenire emotivamente
I've had it for ten years	L'ho avuto per dieci anni
I immediately investigate my surprise	Approfondisco immediatamente la mia sorpresa
I didn't know you	Non ti conoscevo
I have no idea how this happened	Non ho idea di come sia successo
I was forced to kill one my second summer here	Sono stato costretto a ucciderne uno la mia seconda estate qui
Then I realized what he was up to	Poi ho capito cosa stava combinando
I can't let her live now	Non posso lasciarla vivere adesso
I couldn't blame them	Non potevo biasimarli
I should never have let him go	Non avrei mai dovuto lasciarlo andare
I didn't know she was fifteen	Non sapevo che avesse quindici anni
I promise to be faithful and to wait for you	Prometto di essere fedele e di aspettarti
I found out about a week ago	L'ho scoperto circa una settimana fa
It looks like the end	Sembra proprio la fine
I think they were very much in love	Penso che fossero molto innamorati
I could see the boat trying to climb	Potevo vedere l'imbarcazione che cercava di arrampicarsi
I just thought you wanted your book	Ho solo pensato che avresti voluto il tuo libro
I smiled despite my mood	Sorrisi nonostante il mio umore
I am relieved and excited to hear this	Sono sollevato ed entusiasta di sentire questo
I immediately looked at the floor	Ho subito guardato il pavimento
She never married and had no descendants	Non si sposò mai e non ebbe discendenti
I came to ask you a favor	Sono venuto a chiederti un favore
I was wrong about them	Mi sbagliavo su di loro
A man and a woman stood outside the door	Un uomo e una donna stavano fuori dalla porta
I need to try to stand up	Ho bisogno di provare a stare in piedi
A guy drove by in a big pickup truck	Ci è passato un tizio su un grosso camioncino
I was honest with her	Sono stato onesto con lei
The manuscript was destroyed	Il manoscritto è stato distrutto
I want you to do what you want with it	Voglio che tu faccia quello che vuoi con esso
I haven't even checked the result	Non ho nemmeno controllato il risultato
I didn't get a chance to go to the funeral	Non ho avuto la possibilità di andare al funerale
I still think we can do it	Penso ancora che possiamo farlo
A set of rocky hills	Un insieme di colline rocciose
They always have been	Lo sono sempre stati
After all, I'm almost his equal	Dopotutto, sono quasi suo pari
I pay attention to both of them	Presto attenzione ad entrambi
Some have already expressed their interest	Alcuni hanno già manifestato il loro interesse
Henry made no attempt to engage in combat himself	Henry non ha fatto alcun tentativo di impegnarsi in combattimento lui stesso
I did exactly as he said	Ho fatto esattamente come ha detto
A bull headed towards me	Un toro si diresse verso di me
I loved this post, by the way	Ho adorato questo post, tra l'altro
I close my eyes with a deep sigh	Chiudo gli occhi con un profondo sospiro
I don't have to ask to be let in again	Non devo chiedere di nuovo di essere fatto entrare
I should have been there for you	Avrei dovuto essere lì per te
I have preparations to make before the guests arrive	Ho dei preparativi da fare prima che arrivino gli ospiti
I step aside and motion her to enter	Mi faccio da parte e le faccio cenno di entrare
I shouldn't have brought him here	Non avrei dovuto portarlo qui
I haven't seen my family in months	Non vedevo la mia famiglia da mesi
I should have asked first	Avrei dovuto chiedere prima
I enjoyed my life more than being so stupid	Ho apprezzato la mia vita più che essere così stupido
I want one of these for school	Voglio uno di questi per la scuola
I want her family to think about protecting her	Voglio che la sua famiglia pensi di proteggerla
I know you have helped us tremendously	So che ci ha aiutato moltissimo
I had no intention of losing anyone else	Non avevo intenzione di perdere nessun altro
I thought her heart was about to give out	Pensavo che il suo cuore stesse per cedere
I insulted him and questioned her loyalty to me	L'ho insultato e messo in dubbio la sua lealtà nei miei confronti
I heard the music from the next room	Ho sentito la musica dalla stanza accanto
I remember better the tension in the final stages	Ricordo meglio la tensione nelle fasi finali
I guess you know we've been watching you	Immagino tu sappia che ti abbiamo osservato
I knew she was worried	Sapevo che era preoccupata
I was becoming a fighter	Stavo diventando un combattente
I've been hearing it coming for days	L'ho sentito arrivare per giorni
I did it reluctantly	L'ho fatto con riluttanza
A vote with a special resolution is required	È necessaria una votazione con delibera speciale
I concentrated hard to stay awake	Mi sono concentrato duramente per rimanere sveglio
I wanted to review the place	Volevo rivedere il posto
I had planned to be a pastor or a missionary	Avevo programmato di essere un pastore o un missionario
I would not entrust this mission to anyone else	Non affiderei questa missione a nessun altro
I might have someone to keep it to me	Potrei avere qualcuno che lo tenga per me
I knew it was him	Sapevo che era lui
I look at those things all the time	Guardo quelle cose tutto il tempo
I particularly intrigue you	La incuriosisco particolarmente
I would have had a cheek to protest	Avrei avuto una guancia per protestare
I hardly see it as a destiny	Difficilmente lo vedo come un destino
It occurs to me that treasures are abundant	Mi viene in mente che i tesori sono abbondanti
I'm not going to get killed	Non ho intenzione di farmi ammazzare
Many houses were destroyed	Molte case sono state distrutte
I admired his intelligence and his ability to understand	Ho ammirato la sua intelligenza e la sua capacità di capire
I'll have someone bring fresh water and food	Farò portare da qualcuno acqua fresca e cibo
I see the visitors increasing every day	Vedo i visitatori aumentare ogni giorno
I was so hurt by this	Ero così ferito da questo
I prayed it was a job well done	Ho pregato che fosse un compito ben fatto
I don't like being alone in the dark	Non mi piace stare da solo al buio
I could see the lights on inside	Potevo vedere le luci accese all'interno
I've never experienced anything like it with any tank	Non ho mai provato niente del genere con nessun carro armato
I also tried to picture her in that room	Ho anche provato a immaginarla in quella stanza
I didn't even have that	Non avevo nemmeno quello
I didn't want to create such a problem	Non volevo creare un problema del genere
He initially pleaded not guilty	Inizialmente si è dichiarato non colpevole
I accepted his great, swollen manhood with enthusiasm	Accettai con entusiasmo la sua grande, gonfia virilità
I will not know evil intimately	Non conoscerò il male intimamente
I can barely believe it	Riesco a malapena a crederci
I hope they're holding his hand	Spero che gli stiano tenendo la mano
I had to stay at home more	Dovevo stare di più a casa
I was completely exhausted	Ero completamente esaurito
I hadn't forgotten anything	Non avevo dimenticato nulla
A little older but still gorgeous	Un po' più vecchio ma comunque stupendo
Each transcription factor acts in particular groups of cells	Ogni fattore di trascrizione agisce in particolari gruppi di cellule
I hold women in high regard	Tengo le donne in grande considerazione
I am really grateful to all of them	Sono davvero grato a tutti loro
Hope you will live a long happy life together	Spero che vivrai una lunga vita felice insieme
An answer to all that has lived	Una risposta a tutto ciò che è vissuto
I never gave him a reason to do it	Non gli ho mai dato una ragione per farlo
I have to stop the missile attacks	Devo fermare gli attacchi missilistici
A few simple checks are always enough	Bastano sempre pochi semplici controlli
I lifted the lid and there it was	Ho sollevato il coperchio ed eccolo lì
I haven't been too lucky	Io non sono stato troppo fortunato
I still had to chase him	Dovevo ancora inseguirlo
I also use other things for pain, etc.	Uso anche altre cose per il dolore, ecc
I can't do anything about my hunger pains until the morning	Non posso fare nulla per i miei dolori della fame fino al mattino
His sword is on her left	La sua spada è alla sua sinistra
A sharp pain was forming	Si stava formando un dolore acuto
I made you what you are	Ti ho reso quello che sei
I had to move because of my father's job	Ho dovuto trasferirmi a causa del lavoro di mio padre
I never wear makeup and I don't dress like that	Non mi trucco mai e non mi vesto così
I couldn't stop reading	Non riuscivo a smettere di leggere
I didn't know there was a lake around here	Non sapevo ci fosse un lago qui intorno
I guess they can sense my fear	Immagino che possano percepire la mia paura
I pretended I didn't know why	Ho fatto finta di non sapere perché
X never learned to write, but he needed a signature	X non ha mai imparato a scrivere, ma aveva bisogno di una firma
I clearly remember the day	Ricordo chiaramente la giornata
I have been very disappointed	Sono stato molto deluso
I remember those things because they were so special	Ricordo quelle cose perché erano davvero speciali
The song spent three weeks on the charts	La canzone ha trascorso tre settimane in classifica
I was sick of being used like that	Ero stufo di essere usato così
A dog that he could be at home with and train with	Un cane con cui potrebbe essere a casa e addestrare
I think we can find the answers together	Penso che possiamo trovare le risposte insieme
A quick check of her makeup made her sigh	Un rapido controllo del suo trucco la fece sospirare
I grab a tree branch to pull myself out	Afferro un ramo di un albero per tirarmi fuori
I was still mad at my brother for shooting himself	Ero ancora arrabbiato con mio fratello per essersi sparato
I should go there tomorrow	Dovrei andarci domani
A prosecutor for computer fraud	Un pubblico ministero per le frodi informatiche
I had been around a couple of times	Ero stato in giro un paio di volte
I know exactly where to hit it	So esattamente dove colpirlo
I really shouldn't need to explain this to you	Non dovrei proprio aver bisogno di spiegartelo
I didn't expect to ever fall in love	Non mi aspettavo di innamorarmi mai
I hate him here in the hospital	Lo odio qui in ospedale
I think it was some kind of house robbery	Penso sia stata una specie di rapina in casa
I see him biting his lip	Lo vedo mordersi il labbro
I may have you now	Potrei averti adesso
You have to keep your back door open	Devi tenere aperta la tua porta sul retro
I locked it and stood next to it, listening	L'ho chiuso a chiave e mi sono messo accanto ad esso, ad ascoltare
I can't see who he is	Non riesco a vedere chi è
I admired him a lot	Lo ammiravo parecchio
I could practically smell it	Potevo praticamente annusarlo
I see it as a great threat to society	La vedo come una grande minaccia per la società
I told them, yes, of course	Ho detto loro, sì, certo
I knew little about him	Sapevo poco di lui
I know how delicate you are in that state	So quanto sei delicato in quello stato
I hate answering your phone	Odio rispondere al tuo telefono
I threw a call to her	Ho lanciato una chiamata a lei
I checked the refrigerator for food	Ho controllato il frigorifero per il cibo
I found him the most amazing man	L'ho trovato l'uomo più incredibile
I only expect your respect in this matter	Mi aspetto solo il tuo rispetto in questa materia
I thought we should get in a new glass	Ho pensato che avremmo dovuto entrare in un bicchiere nuovo
I would have run away, but there was no way	Sarei scappato, ma non c'era modo
I have never tasted anything so good	Non ho mai assaggiato niente di così buono
I didn't have to go myself	Non dovevo andare io stesso
I need some advice, bad	Ho bisogno di un consiglio, male
I looked at his face but he didn't reveal anything	Ho guardato la sua faccia ma non ha rivelato nulla
I followed him through the shop	L'ho seguito attraverso il negozio
I haven't done much after dinner	Non ho fatto molto dopo cena
I mean, this is my room	Voglio dire, questa è la mia stanza
I looked around, but there was no one there	Mi sono guardato intorno, ma non c'era nessuno
I think she is now dead	Penso che ora sia morta
I stared at her again and then at her hands	La fissai di nuovo e poi le sue mani
I can't wait for you to see what we've done	Non vedo l'ora che lei veda cosa abbiamo fatto
I knew you would be better off without me	Sapevo che saresti stato meglio senza di me
I want her smell, her face, her touch	Desidero il suo odore, il suo viso, il suo tocco
I already knew they were wrong	Sapevo già che avevano sbagliato
I dreamed of a business	Ho sognato un'impresa
I guess people didn't like my advice	Immagino che alla gente non sia piaciuto il mio consiglio
I can't see how she could have lived	Non riesco a vedere come avrebbe potuto vivere
I have to make it happen	Devo farlo accadere
I talked to my dad and he agreed	Ho parlato con mio padre e lui ha acconsentito
Mason was included in the purchase	Mason è stato incluso nell'acquisto
I guess it makes sense, though	Immagino che abbia senso, però
I had five or six inches of movement, nothing more	Avevo cinque o sei pollici di movimento, niente di più
A simple thank you is nice to hear sometimes	Un semplice grazie è bello sentire a volte
Above all I think it couldn't hurt	Soprattutto credo che non potrebbe far male
I wanted a change, actually a big one	Volevo un cambiamento, in realtà un grande
I may still be able to undress in a few days	Potrei essere ancora in grado di spogliarmi in alcuni giorni
A national conference is organized every two years	Ogni due anni viene organizzata una conferenza nazionale
I understand that you two are close	Capisco che voi due siete vicini
I finished getting dressed and went to use the bathroom	Finii di vestirmi e andai ad usare il bagno
I couldn't wait to change out of my 21st century clothes	Non vedevo l'ora di cambiarmi i miei vestiti del ventunesimo secolo
I wanted to keep them	Volevo tenerli
I pulled the curtain and showed him the mirror	Ho tirato la tenda e gli ho mostrato lo specchio
Slowly I forward to the library	Piano piano mi inoltro in biblioteca
I immediately started moving in the shield towards them	Ho subito cominciato a muovermi nello scudo verso di loro
I went to my family to say goodbye	Sono andato dalla mia famiglia per dire addio
I had no reason to be shy	Non avevo motivo di essere timido
I close it quickly	Lo richiudo velocemente
I took his hand and led him into the house	Gli presi la mano e lo condussi in casa
The cause of his death was determined to be suicide	La sua causa della morte è stata determinata essere il suicidio
More intensive use of labor involves human costs	Un uso più intenso della manodopera comporta costi umani
More like a method actor	Più come un attore di metodo
I thought I'd call you	Ho pensato di chiamarti
I can't see anything in here	Non riesco a vedere niente qui dentro
I have to confess the mistake here	Devo confessare l'errore qui
I just wished for what's best for you	Ho solo desiderato ciò che è meglio per te
I want you to be my bridesmaid	Voglio che tu sia la mia damigella d'onore
I know, everything	Lo so, tutto
A couple of things to note here	Un paio di cose da notare qui
I knew what he was thinking	Sapevo cosa pensava
I learned patience, tolerance, humility and modesty	Ho imparato la pazienza, la tolleranza, l'umiltà e la modestia
I can feel their evil all around	Riesco a sentire la loro malvagità tutt'intorno
A boy like that is vulnerable	Un ragazzo così è vulnerabile
I had no idea how to answer	Non avevo idea di come rispondere
A place where four roads meet	Un luogo dove si incontrano quattro strade
I actually like you very well	In realtà mi piaci benissimo
I was reckless and a boy saw me	Ero sconsiderato e un ragazzo mi ha visto
I knew how much he loved me	Sapevo quanto mi amava
I sleep, eat, work and then sleep again	Dormo, mangio, lavoro e poi dormo di nuovo
I watch it go and swallow	La guardo andare e ingoiare
I hadn't been to school in days	Non andavo a scuola da giorni
I didn't mean to alarm you	Non volevo allarmarti
I do my best to hide it	Faccio del mio meglio per nasconderlo
I'd rather not have to	Preferirei non doverlo fare
I saw the winning series that inspired the story	Ho visto la serie vincitrice che ha ispirato la storia
I can probably deliver before then, at twelve	Probabilmente posso consegnare prima di allora, alle dodici
I felt her leave this world	L'ho sentita lasciare questo mondo
I know how it sounded	So come suonava
I can converse without too much trouble	Posso conversare senza troppi problemi
I should never have allowed myself to hurt them	Non avrei mai dovuto permettermi di ferirli
I cross the street and head directly towards them	Attraverso la strada e mi dirigo direttamente verso di loro
I wouldn't leave you like that	Non ti lascerei così
I hide it well, other things to focus on	Lo nascondo bene, altre cose su cui concentrarmi
I saw him, old, withered and alone	L'ho visto, vecchio, avvizzito e solo
I knew this meant we were about to take off	Sapevo che questo significava che stavamo per decollare
I looked through the glass square	Guardai attraverso il quadratino di vetro
I couldn't control the time	Non potevo controllare il tempo
About as many males are born as there are females	Nascono circa tanti maschi quante sono le femmine
I will lead them away and come back for you	Li condurrò via e tornerò per te
I looked at the others confused	Guardai gli altri confuso
I never liked rain	Non mi è mai piaciuta la pioggia
I would never be so ambitious	Non sarei mai così ambizioso
I will die where life flows	Morirò dove sgorga la vita
I need to figure out how to do it first	Devo prima capire come farlo
Stem cell therapy is under consideration	La terapia con cellule staminali è allo studio
A very lovable guy if to be honest	Un tipo molto amabile se a dire il vero
A very rare quality these days	Una qualità molto rara di questi tempi
A few blocks from the city, he found a drugstore	A pochi isolati dalla città, ha trovato un drugstore
I couldn't hold back any longer	Non potevo più trattenermi
I wanted to laugh with her	Volevo ridere insieme a lei
I mean, you can't win	Voglio dire, non puoi vincere
Many of them were hanging by a thread	Molti di loro erano appesi a un filo
I haven't done anything wrong	Non ho fatto niente di male
I wasn't the one who needed help	Non ero io quello che aveva bisogno di aiuto
I immediately went to sleep	Sono andato subito a dormire
Anyway, I didn't have anything there	Comunque non avevo niente lì
I meant you came to us first	Volevo dire che è venuto da noi prima
I have no idea what it is	Non ho idea di cosa sia
I didn't know what to do with you	Non sapevo cosa fare con te
I stopped listening to the broadcast after a while	Ho smesso di ascoltare la trasmissione dopo un po'
The figure was a conservative estimate	La cifra era una stima prudente
I wanted to die right there	Desideravo morire proprio lì
I usually only eat toast in the morning	Di solito mangio solo toast al mattino
I was a little surprised that she even picked it up	Sono rimasto un po' sorpreso che l'avesse persino sollevato
I am a light in a fragile jar	Sono una luce in un fragile barattolo
I cursed her for nearly killing me	L'ho maledetta per avermi quasi ucciso
I read what you said	Ho letto quello che hai detto
I loved a lot of things about him	Ho amato molte cose di lui
I think his shoes were in there	Penso che le sue scarpe fossero lì dentro
I am a sales manager	Sono un responsabile vendite
He returned to the track in fourth place	È tornato in pista al quarto posto
I slowly turned around	Lentamente mi voltai
A look of astonishment took his face	Uno sguardo di stupore prese il suo volto
I thought you would be ready sooner	Pensavo saresti stato pronto prima
I propose the news again, still no news of the last hour	Ripropongo le notizie, ancora nessuna notizia dell'ultima ora
Some students were already in their places	Alcuni studenti erano già al loro posto
I remembered the attack on the road	Mi sono ricordato dell'attacco sulla strada
I only have a riding suit	Ho solo un abito da equitazione
I couldn't understand why this was happening to me	Non riuscivo a capire perché mi stesse succedendo
I told my friends	L'ho detto alle mie amiche
I just have to learn to live with it	Devo solo imparare a conviverci
I saw all those faces every day	Ho visto tutti quei volti ogni giorno
I'd like to see you both in three weeks	Vorrei vedervi entrambi tra tre settimane
I ran my hands through my hair	Mi sono passato le mani tra i capelli
I wonder about our relationship	Mi chiedo della nostra relazione
It also offers consulting and implementation services	Offre inoltre servizi di consulenza e implementazione
I wanted to see the tail	Volevo vedere la coda
A little pinch, and then he backed away	Un piccolo pizzico, e poi indietreggiò
A warmth filled me at that thought	Un calore mi riempì a quel pensiero
I wish you were here more	Vorrei che tu fossi qui di più
Can't wait to have two	Non vedo l'ora di averne due
I think he twisted in that accident	Penso che si sia contorto in quell'incidente
I just felt dejected	Mi sono sentito semplicemente abbattuto
I wanted it inside of me now	Lo volevo dentro di me adesso
I will make this earth a paradise	Farò di questa terra un paradiso
I can't believe they even found us	Non posso credere che ci abbiano nemmeno trovato
Haven't seen you much lately	Non ti ho visto molto ultimamente
Both sides accused the other of starting the battle	Entrambe le parti hanno accusato l'altra di aver iniziato la battaglia
I have a handsome man who wants to see you	Ho un bell'uomo che vuole vederti
I looked at the horizon	Ho guardato l'orizzonte
I am very satisfied with the product	Sono molto soddisfatto del prodotto
I can't lose any more friends	Non posso perdere altri amici
I guess we'll just have to get married	Immagino che dovremo semplicemente sposarci
I managed to get this job with law enforcement	Sono riuscito a ottenere questo lavoro con le forze dell'ordine
I see tears in your eyes	Vedo lacrime nei tuoi occhi
I want to live where you live	Voglio vivere dove vivi tu
I felt like they were all aimed at me	Mi sentivo come se fossero tutti puntati contro di me
I'd much rather flee	Preferirei di gran lunga fuggire
I'm on loan	Sono in prestito
I went to all bridges	Sono andato a tutti i ponti
I helped you and now it's over	Ti ho aiutato e ora è finita
I shared the trip with a young woman	Ho condiviso il viaggio con una giovane donna
I feel my heart beating furiously in my chest	Sento il cuore che mi batte nel petto furiosamente
I hope it doesn't happen	Spero che non accada
I think she might as well tremble	Penso che potrebbe anche tremare
I didn't have time to be afraid	Non ho avuto il tempo di avere paura
A decisive victory never came	Non è mai arrivata una vittoria decisiva
It also reached number five on its urban ranking	Ha anche raggiunto il numero cinque della sua classifica urbana
I can't even think about it	Non riesco nemmeno a pensarci
I could see that he was still alive	Ho potuto vedere che era ancora vivo
I should have involved the young people more	Avrei dovuto coinvolgere di più i giovani
I have some work that needs to be done there	Ho del lavoro che deve essere fatto lì
Eventually I opened them	Alla fine li ho aperti
I think he will offer you breakfast	Penso che ti offrirà la colazione
I have his colored hair, his nose and his attitude	Ho i suoi capelli colorati, il suo naso e il suo atteggiamento
She was beyond the power of any human being	Era al di là del potere di qualsiasi essere umano
I kept my voice strong and said lightly	Ho mantenuto la voce forte e ho detto con leggerezza
I told him not to disturb	Gli ho detto di non disturbare
I know the process itself has bad memories for him	So che il processo stesso gli riserva brutti ricordi
A special kind of game created by students	Un tipo speciale di gioco creato dagli studenti
I like reading and listening to music	Mi piace leggere e ascoltare musica
I refused, choosing instead to remain seated	Ho rifiutato, scegliendo invece di rimanere seduto
I do it to then upload	Lo faccio per poi caricare
A kitchen drawer earned my prize	Un cassetto della cucina ha fruttato il mio premio
I want to go back to the palace	Voglio tornare a palazzo
I handed the man a twenty dollar bill	Ho consegnato all'uomo una banconota da venti dollari
I believe such a place exists here	Credo che un posto simile esista qui
I literally never get to sit there	Non riesco letteralmente mai a sedermi lì
I was so afraid	Avevo tanta paura
I just want a point of reference	Voglio solo un punto di riferimento
All students studied a full set of courses	Tutti gli studenti hanno studiato una serie completa di corsi
I also enjoyed working in fast food restaurants	Mi è piaciuto anche lavorare nei fast food
I will do it for you	Lo farò per te
I look for signs of concern on his face	Cerco sul suo viso segni di preoccupazione
The menu is short and constantly changing	Il menu è breve e in continua evoluzione
I tell him to lie down but he won't	Gli dico di sdraiarsi ma non lo farà
I can't feed them all	Non posso dar loro da mangiare tutti
A strict code of conduct is also respected	Viene inoltre rispettato un rigido codice di condotta
I only ask for one thing	Chiedo solo una cosa
I think we better take you ashore	Penso che faremmo meglio a portarti a terra
I have wasted years of my life	Ho sprecato anni della mia vita
I couldn't think of anything to write about	Non riuscivo a pensare a niente di cui scrivere
I can't let you pass	Non posso lasciarti passare
I knew it wouldn't let me down	Sapevo che non mi avrebbe deluso
I have heard little, I have not seen anything	Ho sentito poco, non ho visto niente
I didn't expect such behavior from you	Non mi aspettavo da te un comportamento del genere
I didn't know it was going to be a problem	Non sapevo che sarebbe stato un problema
I forgive you left that party and drove drunk	Ti perdono che hai lasciato quella festa e hai guidato ubriaco
They also started writing lessons for children	Hanno anche iniziato a scrivere lezioni per bambini
I could do it differently	Potrei farlo diversamente
I think it would be much easier	Penso che sarebbe molto più facile
I haven't actually talked to him	In realtà non gli ho parlato
I lean forward and gently kiss her lips	Mi sporgo in avanti e le bacio dolcemente le labbra
I just pulled a little out of the center	Ho appena tirato fuori un po' dal centro
I could feel his cock pressing against my belly	Potevo sentire il suo cazzo premere contro la mia pancia
I was ready when he hit first	Ero pronto quando ha colpito per primo
I still like how it all looks together, though	Mi piace ancora come appare tutto insieme, però
I told him about my last visit and about the arrow	Gli ho parlato della mia ultima visita e della freccia
A dangerous occupation if he ever got caught	Un'occupazione pericolosa se mai fosse stato catturato
A clenched fist squeezed her heart	Un pugno stretto le strinse il cuore
I fell in the air	Sono caduto in aria
Now I was waiting, barely able to move	Ora aspettavo, a malapena in grado di muovermi
I expect we will get along	Mi aspetto che andremo d'accordo
I haven't been informed of everything yet	Non sono ancora stato informato di tutto
I've been doing this for a long time	Lo faccio da molto tempo
Who knows if he has ever thought of me	Chissà se ha mai pensato a me
I was new to the physical	Ero nuovo al fisico
A steady rain fell, but nothing like the night before	Cadde una pioggia costante, ma niente come la notte prima
I saw her eat	L'ho vista mangiare
The choir and orchestra were recorded separately	Il coro e l'orchestra sono stati registrati separatamente
I knew my trip to the gallery was going to be quick	Sapevo che il mio viaggio alla galleria sarebbe stato veloce
I just want to know where you were until now	Voglio solo sapere dov'eri fino ad ora
I can't imagine carrying the entire load	Non riesco a immaginare di portare l'intero carico
I can't help but get excited	Non posso fare a meno di essere eccitato
It was a blatant failure	È stato un evidente fallimento
I agreed to pretend I wanted to serve him	Ho accettato di fingere di volerlo servire
I can't help but feel hopeless	Non posso fare a meno di sentirmi senza speranza
I think it comes too late	Penso che arrivi troppo tardi
I laid it carefully on the ground	L'ho sdraiato con cura a terra
I didn't know such colors existed	Non sapevo esistessero tali colori
I make her second cup of coffee	Preparo la sua seconda tazza di caffè
I could see the round shape of the planet Earth	Potevo vedere la forma rotonda del pianeta Terra
The venue was largely urban	La sede era in gran parte urbana
I will be there right after the service	Sarò lì subito dopo il servizio
Many of the people rescued required medical attention	Molte delle persone soccorse hanno richiesto cure mediche
I have to protect my face, man	Devo proteggere la faccia, amico
I covered my head and cried	Mi sono coperto la testa e ho pianto
I wanted to fly from the family home	Volevo volare dalla casa di famiglia
I went back to the living room	Sono tornato in soggiorno
I still enjoyed cycling	Mi sono comunque divertito in bici
I called him, but it was useless	L'ho chiamato, ma era inutile
I tried to stand up	Ho cercato di stare in piedi
I had other plans for this	Avevo altri piani per questo
I just couldn't keep taking his word for it	Non potevo semplicemente continuare a credergli sulla parola
A pattern of movement on the map caught his attention	Uno schema di movimento sulla mappa attirò la sua attenzione
A murmur of voices stopped him in his footsteps	Un mormorio di voci lo fermò sui suoi passi
I couldn't distinguish shapes, colors or faces	Non riuscivo a distinguere forme, colori o volti
I find it solemn enough	Lo trovo abbastanza solenne
A habit of the heart is not easily broken	Un'abitudine del cuore non si rompe facilmente
I built the matrix of my proof	Ho costruito la matrice della mia dimostrazione
I hope women aren't a problem	Spero che le donne non siano un problema
I pulled up, the mud pulled down	Ho tirato su, il fango tirato giù
I am complete once again	Sono completo ancora una volta
I had to distract him	Ho dovuto distrarlo
I felt grown up, fully grown up	Mi sono sentito cresciuto, completamente adulto
I hated him at the time	Lo odiavo in quel momento
I actually mean it	In realtà lo intendo sul serio
I can't believe he would have read my diary	Non posso credere che avrebbe letto il mio diario
I see it clearly in my mind	Lo vedo chiaramente nella mia mente
I have to see things	Devo vedere le cose
I broke the windows	Ho rotto le finestre
The charges were dropped several days later	Le accuse sono state ritirate diversi giorni dopo
I certainly didn't want to	Di certo non volevo
I rarely let him know	Solo raramente glielo faccio sapere
I love to come back again and again	Mi piace tornare ancora e ancora
I was thankful they didn't interrupt me once	Sono stato grato che non mi hanno interrotto una volta
I know this body must eventually die	So che alla fine questo corpo deve morire
I turned, pulled and pushed it	L'ho girato, tirato e spinto
I spit the pearl out of my mouth	Sputo la perla dalla mia bocca
A young couple is their greatest enemy	Una giovane coppia è il loro più grande nemico
I haven't finished college	Non ho finito il college
I haven't broken a single limb	Non mi sono rotto un solo arto
I didn't want to make the same mistake again	Non volevo ripetere lo stesso errore
They were thus fully integrated into the state system	Erano quindi completamente integrati nel sistema statale
I put my coat back on and covered my chest	Mi misi di nuovo il cappotto e mi coprii il petto
I won't teach you anything else this evening	Non ti insegnerò altro questa sera
I wonder how he could do it right	Mi chiedo come abbia potuto farlo nel modo giusto
I have every right to be crazy	Ho tutto il diritto di essere pazzo
I just like to write a line here and there	Mi piace solo scrivere una riga qua e là
A face he knew, and a sound	Un volto che conosceva, e un suono
I was relieved when they finally agreed	Fui sollevato quando finalmente acconsentirono
I'm used to this type of reaction	Sono abituato a questo tipo di reazione
I said he didn't have to go home	Ho detto che non doveva tornare a casa
I wandered the streets thinking about my next moves	Vagavo per le strade pensando alle mie prossime mosse
I will use it for my morning meditation	Lo userò per la mia meditazione mattutina
I need help with that	Ho bisogno di aiuto con quello
I hadn't asked him to come	Non gli avevo chiesto di venire
I have the free will to make my choice	Ho il libero arbitrio di fare la mia scelta
I was really proud to be with them tonight	Ero davvero orgoglioso di essere con loro stasera
I do not see, as a man sees	Non vedo, come vede un uomo
I invited him in	L'ho invitato a entrare
I want you to hold onto my elbow	Voglio che ti tieni sul mio gomito
I was slowly adjusting to my routine	Mi stavo lentamente adattando alla mia routine
A more serious problem was the budget	Un problema più serio era il budget
A sharp light came into focus	Una luce nitida si mise a fuoco
I can't help but laugh with him	Non posso fare a meno di ridere con lui
I thought back to a time on the beach	Ho ripensato a un tempo in spiaggia
I only rest against my will	Mi riposo solo contro la mia volontà
I notice that his tongue enters my mouth, it's not bad	Noto che la sua lingua mi entra in bocca, non è male
I kept my chemistry book	Ho tenuto il mio libro di chimica
I didn't dream of looking at myself while I was doing something	Non sognavo di guardarmi mentre facevo qualcosa
Really a great artist, too	Davvero un grande artista, anche
I repeat, a long time ago	Ripeto, tanto tempo fa
He urged his commanders to move forward	Ha esortato i suoi comandanti ad andare avanti
I didn't help her at all	Non le sono stato affatto di aiuto
I am ready to make an eternal pact with you	Sono pronto a stringere un patto eterno con te
I'm always too busy for anything	Sono sempre troppo occupato, per qualsiasi cosa
I bought a company two weeks ago	Ho comprato un'azienda due settimane fa
I was missing this, working in the city	Mi mancava questo, lavorare in città
I could go for a walk or something	Potrei andare a fare una passeggiata o qualcosa del genere
A smile covered his face	Un sorriso gli coprì il viso
They meet their expectations	Soddisfano le loro aspettative
I felt so sad to see something so beautiful destroyed	Mi sono sentito così triste nel vedere qualcosa di così bello distrutto
I will always have the label of being a killer	Avrò sempre l'etichetta di essere un assassino
I was just putting out my ideas, basically	Stavo solo esponendo le mie idee, in pratica
I think it will do her good	Penso che le farà del bene
A shiver ran through him	Un brivido lo percorse
I found the row of damaged mud houses here	Ho trovato la fila di case di fango danneggiate qui
I have to leave for home next week	Devo partire per casa la prossima settimana
I was stupid to hide them there	Sono stato stupido a nasconderli lì
I should also apologize for this	Dovrei anche scusarmi per questo
I went and took a shower	Sono andato e ho fatto la doccia
I was stupid to think it could change	Sono stato stupido a pensare che potesse cambiare
I could see everything	Potevo vedere tutto
They run back to the hotel	Tornano di corsa in albergo
I should keep it that way	Dovrei tenerla così
A look of surprise hovered over her once graceful features	Uno sguardo di sorpresa aleggiava sui suoi lineamenti un tempo graziosi
I can't forget your deadline	Non posso dimenticare la tua scadenza
I guess I see where everyone else was	Immagino di vedere dov'erano tutti gli altri
I want to do things	Voglio fare cose
The surface of the square is concrete	La superficie della piazza è di cemento
I lay down on the grass and closed my eyes	Mi sdraiai sull'erba e chiusi gli occhi
I forgot your dirty clothes	Ho dimenticato i tuoi vestiti sporchi
A thin line of blood ran down his sock	Una sottile linea di sangue scorreva sul suo calzino
I know you two have experienced something	So che voi due avete sperimentato qualcosa
I couldn't take them off	Non riuscivo a toglierli
I was fourteen at the time	Avevo quattordici anni a quel tempo
I want to know more	voglio saperne di più
I can paint anywhere	Posso dipingere ovunque
I must be lawful in my participation	Devo essere lecito nella mia partecipazione
I can't remember the team	Non riesco a ricordare la squadra
I had to look at the underlying math	Ho dovuto guardare alla matematica sottostante
I declined his offer	Ho rifiutato la sua offerta
A whole colony of them	Un'intera colonia di loro
I didn't understand why he needed it	Non capivo perché ne avesse bisogno
I was very shocked when it happened	Sono rimasto molto scioccato quando è successo
A choice is an expectation	Una scelta è un'aspettativa
I asked her if the room below was empty	Le ho chiesto se la stanza sottostante fosse vuota
I'm trying to educate you	Sto cercando di educarti
Therefore the intellect is unable to understand it	Perciò l'intelletto è incapace di capirlo
I got all the players to sign it	L'ho fatto firmare a tutti i giocatori
I saw he wasn't good from the start	Ho visto che non era bravo fin dall'inizio
I had a snap cable on my garage door	Ho avuto un cavo a scatto sulla porta del mio garage
I have not abandoned you	non ti ho abbandonato
I can't do that dream again right now	Non posso rifare quel sogno proprio ora
The cognitive nature of the staff vs	La natura cognitiva del personale vs
I went looking and found her while she was having lunch	Sono andato a cercare e l'ho trovata mentre stava pranzando
I had to stop	Mi sono dovuto fermare
I was an active kid, so it wasn't a problem	Ero un ragazzo attivo, quindi non è stato un problema
I told him he probably wouldn't like it	Gli ho detto che probabilmente non gli sarebbe piaciuto
I thought it was an earthquake	Pensavo fosse un terremoto
I had an immediate distrust of the boy	Ho avuto una sfiducia immediata nei confronti del ragazzo
I couldn't even decipher those overseas accounts	Non riuscivo nemmeno a decifrare quei conti esteri
I love the real act of cooking	Amo il vero atto di cucinare
I can't cry anymore	Non riesco più a piangere
I wish he slept with that on	Vorrei che dormisse con quello addosso
I hate it when he makes me go with him	Odio quando mi fa andare con lui
I hope he is still in good shape	Spero che sia ancora in buona forma
A brand is how you present your business	Un marchio è il modo in cui presenti la tua attività
A lot has happened in your life	Sono successe molte cose nella tua vita
I can't wait to find out how it works	Non vedo l'ora di scoprire come funziona
I fall asleep	Mi addormento
They then went on to attack the capital	Sono poi passati all'attacco alla capitale
I recognized the move	Ho riconosciuto la mossa
I have never played with myself while watching it	Non ho mai giocato con me stesso mentre la guardavo
I can't say the words	Non posso dire le parole
I think it's not a good idea right now	Penso che non sia una buona idea in questo momento
I have to make my first trip	Devo fare il mio primo viaggio
I absolutely couldn't blame him	Non potevo assolutamente biasimarlo
I always knew he would make something great of himself	Ho sempre saputo che avrebbe fatto qualcosa di grandioso di se stesso
I love colors and a sense of texture	Amo i colori e il senso della consistenza
I think there will probably be many ways to use	Credo che probabilmente saranno molti modi di usare
I too lose my identity as a woman	Anch'io perdo la mia identità di donna
I just thought he'd be nice	Ho solo pensato che sarebbe stato carino
I gave it too much credit	Gli ho dato troppo credito
I have to be ready next time he calls	Devo essere pronto la prossima volta che chiama
I haven't, like, lied to them or anything	Non ho, tipo, mentito a loro o niente
The result of the match is unknown	Il risultato della partita è sconosciuto
I enjoyed leading the team	Mi è piaciuto guidare la squadra
I know what you did	So cosa hai fatto
I was really angry about it	Ero davvero arrabbiato per questo
I was told that one of them was very important	Mi era stato detto che uno di loro era molto importante
I gave him a sexy smile	Gli ho fatto un sorrisetto sexy
I think three in the morning should be more or less right	Penso che tre al mattino dovrebbero essere più o meno giuste
I stopped fighting	Ho smesso di lottare
I can't be many years older	Non posso avere molti anni in più
I was ready to be proved wrong	Ero pronto per essere smentito
I still have a hard time remembering it	Ho ancora difficoltà a ricordarlo
I was going to walk, and that's it	Stavo per camminare, e basta
I had to put the stone in its golden cage	Ho dovuto mettere la pietra nella sua gabbia dorata
I heard you have a wife	Ho saputo che hai una moglie
I wanted to do the same thing	Avevo voglia di fare la stessa cosa
A third brick went back again	Un terzo mattone è andato di nuovo dietro
I promise, the reasons will be revealed later	Prometto, le ragioni saranno svelate più avanti
I feel the energy of the room change	Sento l'energia della stanza cambiare
Then I returned my attention to the door	Poi ho riportato la mia attenzione alla porta
I followed their gaze	Ho seguito il loro sguardo
I was more than ready to get her to do it	Ero più che pronto a farlo fare a lei
I've done terrible things	Ho fatto cose terribili
I apologize for not showing up correctly yesterday	Mi scuso per non essermi presentato correttamente ieri
I'm much more interested in my character	Mi interessa molto di più il mio personaggio
I said that one is not exactly the other	Ho detto che uno non è esattamente l'altro
A devil is always a devil	Un diavolo è sempre un diavolo
I can sit and watch it for hours	Posso sedermi e guardarlo per ore
I needed to see here	Avevo bisogno di vedere qui
Then I felt a presence in the corridor	Poi ho sentito una presenza nel corridoio
I asked to see the room	Ho chiesto di vedere la stanza
I can talk about it for hours	Posso parlarne per ore
I will only be here for a short time	Starò qui solo per poco tempo
I can't really elaborate here	Non posso davvero elaborare qui
I couldn't remember what he said	Non riuscivo a ricordare cosa avesse detto
I headed upstairs to my room and got ready for bed	Mi sono diretto di sopra in camera mia e mi sono preparato per andare a letto
I found myself standing in front of five beings	Mi sono ritrovato in piedi di fronte a cinque esseri
He just liked to sit and write songs	Gli piaceva semplicemente sedersi e scrivere canzoni
I was sitting in his chair	Ero seduto sulla sua sedia
I had nothing to do with this sick pattern	Non avevo niente a che fare con questo schema malato
I should have been happy with the show	Avrei dovuto essere felice per lo spettacolo
A large tree ran towards her	Un grande albero corse verso di lei
I knew you were there	Sapevo che eri lì
I feared that my irregular panting would betray my presence	Temevo che il mio ansimare irregolare avrebbe tradito la mia presenza
I was dying once again and I welcomed it	Stavo morendo ancora una volta e l'ho accolto con favore
I would never go back to my book	Non sarei mai tornato al mio libro
I want it to be clearly stated in my record	Voglio che sia chiaramente indicato nel mio record
I said yes, please, and thanked him	Ho detto sì, per favore, e l'ho ringraziato
I was terrified and excited	Ero terrorizzato ed eccitato
I smell bad if you can't tell already	Ho un cattivo odore se non puoi già dirlo
I didn't go back to the shrink	Non sono tornato dallo strizzacervelli
I just had so many dreams in this house	Ho appena fatto tanti sogni in questa casa
I knew you weren't used too	Sapevo che anche tu non eri usato
I faced him once, but I couldn't defeat him	L'ho affrontato una volta, ma non sono riuscito a sconfiggerlo
I suppose preparations should be made for a visit	Suppongo che dovrebbero essere fatti i preparativi per una visita
Everyone plays a role in it	Ognuno in esso gioca un ruolo
Actually, I almost have the next list ready to go out	In realtà ho quasi il prossimo elenco pronto per essere pubblicato
I have my family right here	Ho la mia famiglia proprio qui
I want to do what is right	Voglio fare ciò che è giusto
I could see so clearly through the bush	Potevo vedere così chiaramente attraverso il cespuglio
I was working for a public office then	Allora lavoravo per un ufficio pubblico
I could feel her mind like velvet against mine	Potevo sentire la sua mente come velluto contro la mia
I appreciate it more than words can say	Lo apprezzo più di quanto le parole possano dire
I didn't want another baby and we just got comfortable	Non volevo un altro bambino e ci siamo semplicemente messi a nostro agio
I like being alone in the apartment	Mi piace stare da solo nell'appartamento
They are complex and stable over time	Sono complessi e stabili nel tempo
I was blown away by their level of service	Sono rimasto sbalordito dal loro livello di servizio
I fired until my quiver was empty	Ho sparato finché la mia faretra non era vuota
I actually have nothing else to do until the party	In realtà non ho nient'altro da fare fino alla festa
I have no idea what work they did	Non ho idea di che lavoro abbiano fatto
I helped her fix her cell phone then	L'ho aiutata a riparare il suo cellulare allora
I didn't know why	Non sapevo il motivo
I had to hide behind the curtains	Ho dovuto nascondermi dietro le tende
I was wondering if a tree would do any good	Mi chiedevo se un albero sarebbe servito a qualcosa
I need everyone to stop looking for me	Ho bisogno che tutti smettano di cercarmi
I was very impressed with the quality of this film	Sono rimasto molto colpito dalla qualità di questo film
I have to do something, somehow	Devo fare qualcosa, in qualche modo
I only had one chance	Ho avuto una sola possibilità
I feel her impatience	Sento la sua impazienza
I want to be a pot head for life	Voglio essere una testa di pentola per tutta la vita
I wanted to be close enough to breathe it	Volevo essere abbastanza vicino per respirarla
A professor actually	Un professore in realtà
A majority is required to win	Per vincere è necessaria la maggioranza
I just wanted to be close to him	Volevo solo stargli vicino
The population is now relatively safe and stable	La popolazione è ora relativamente sicura e stabile
I get mad about the cutlet	Mi arrabbio sulla costoletta
I told them my horse had gone lame, he says	Ho detto loro che il mio cavallo era diventato zoppo, dice
I would like to go to the city	Vorrei andare in città
I take the ice, put it on my eye	Prendo il ghiaccio, me lo metto sull'occhio
A man could not fail to reflect my experience	Un uomo non poteva non rispecchiare la mia esperienza
I was hurt and I need help	Sono stato ferito e ho bisogno di aiuto
I need to know where that weapon came from	Devo sapere da dove viene quell'arma
I was not afraid of this woman	Non avevo paura di questa donna
I felt a rush to my head, but I continued anyway	Ho sentito una corsa alla testa, ma ho continuato comunque
Sources disagree on the exact date of the meeting	Le fonti non sono d'accordo sulla data esatta dell'incontro
I have worked with him for years	Ho lavorato con lui per anni
I'll come after your therapy	Verrò dopo la tua terapia
A way to slow down, engage and live	Un modo per rallentare, impegnarsi e vivere
I trusted you with all my heart	Mi sono fidato di te con tutto il mio cuore
I decided to give him the worst punishment of all	Ho deciso di dargli la peggiore punizione di tutte
I know you were there	So che eri lì
I suggest you put it away	Ti suggerisco di metterlo via
I haven't gotten to the other files yet	Non sono ancora arrivato agli altri file
I felt like nothing could pop my happy little bubble	Mi sentivo come se niente potesse far scoppiare la mia piccola bolla felice
Sometimes I miss being a warrior	A volte mi manca essere un guerriero
I have to use a computer to write	Devo usare un computer per scrivere
I really like the physical feel of a book	Mi piace molto la sensazione fisica di un libro
I have to resist the temptation to go to her	Devo resistere alla tentazione di andare da lei
The text signs explain each of the eight paths	I segni con il testo spiegano ciascuno degli otto percorsi
I can't bear not knowing where I am	Non posso sopportare di non sapere dove sono
A short sigh escaped him	Gli sfuggì un breve sospiro
I will try to explain how this can be done	Proverò a spiegare come si può fare
I needed that testimony	Avevo bisogno di quella testimonianza
I could barely do it six years ago	Riuscivo a malapena a farlo sei anni fa
I thought he was angry	Pensavo fosse arrabbiato
I'm too old for that	Sono troppo vecchio per quello
A stable for horses	Una stalla per i cavalli
I think it comes from the future	Penso che venga dal futuro
A growing boy needs to maintain his weight	Un ragazzo in crescita ha bisogno di mantenere il suo peso
I so badly want to be everything you hope for	Voglio così tanto essere tutto ciò che speri
I walked fast, leaving the sleepy village behind	Camminai veloce, lasciandomi alle spalle il sonnolento villaggio
I was hoping that for once it was just my imagination	Speravo che per una volta fosse solo la mia immaginazione
I'd also sell my soul to the devil	Venderei anche la mia anima al diavolo
I approached him a few inches away	Mi sono avvicinato a lui a pochi centimetri di distanza
I am a product of my life	Sono un prodotto della mia vita
The text area and paper size are of equal proportions	L'area del testo e il formato carta sono di proporzioni uguali
I recognize his gesture with a full smile	Riconosco il suo gesto con un sorriso pieno
I didn't think he would insist on accompanying me	Non pensavo che avrebbe insistito per accompagnarmi
I could see them in his face	Potevo leggerglieli in faccia
I want to quit my job	Voglio lasciare il mio lavoro
Historically, a forest is not necessarily covered with trees	Una foresta, storicamente, non è necessariamente ricoperta di alberi
I was told not to dwell on it	Mi è stato detto di non soffermarmi su di esso
I hadn't seen her for years before the trip	Non la vedevo da anni prima del viaggio
I stopped thinking for a moment	Ho smesso di pensare per un momento
I opened my eyes and he was looking at me	Ho aperto gli occhi e lui mi stava guardando
I need to release the tension from the building	Ho bisogno di allentare la tensione dell'edificio
I have the drive for this	Ho il disco per questo
The national budget soon slipped into deficit	Il bilancio nazionale è presto scivolato in deficit
I needed a new computer monitor	Avevo bisogno di un nuovo monitor per computer
I thwarted the closing of the door	Ho ostacolato la chiusura della porta
I think it looks best with the extra color	Penso che stia meglio con il colore extra
I know a little about the law	So un po' di legge
I promise we will, and more	Prometto che lo faremo, e molto altro ancora
Christian leaders visited from all over the world	I leader cristiani hanno visitato da tutto il mondo
I took the second envelope	Ho preso la seconda busta
Charles was their second child and son	Charles era il loro secondo figlio e figlio
Four others later learned to copy the behavior	Altri quattro hanno poi imparato a copiare il comportamento
I've seen this happen many times	L'ho visto accadere molte volte
I have really had this success	Ho davvero avuto questo successo
I would never let him go	Non l'avrei mai lasciato andare
I did not interview well	Non ho intervistato bene
I can't help it now	Non posso farci niente adesso
I put my additional fields there	Ho messo i miei campi aggiuntivi lì
I'd like to see them	Mi piacerebbe vederli
I dust them off and leave them where they land	Li spolvero e li lascio dove atterrano
I just want to stay here for a while	Voglio solo restare qui per un po'
I stepped back, trembling	Indietreggiai, tremando
I felt less fear, less confusion	Provavo meno paura, meno confusione
I have no light and dark	Non ho luce e oscurità
I have never felt so helpless in my life	Non mi ero mai sentito così impotente in vita mia
I took a bath and got ready	Ho fatto il bagno e mi sono preparato
We ran wildly trying to escape	Correvamo selvaggiamente cercando di scappare
I was really happy that my parents were still friends	Ero davvero felice che i miei genitori fossero ancora amici
I was both anonymous and part of the fold	Ero sia anonimo che parte dell'ovile
I once did a taste test with it	Una volta ci ho fatto una prova di assaggio
A whole group of people jump in and help	Un intero gruppo di persone salta dentro e aiuta
I asked her how she intended to do it	Le ho chiesto come intendeva farlo
I like the way you look	Mi piace il tuo aspetto
I had to think of something to start a conversation	Ho dovuto pensare a qualcosa per avviare una conversazione
I went down the stairs and turned the television back on	Scesi le scale e riaccesi la televisione
I was the most wretched sister she ever walked	Ero la sorella più disgraziata che abbia mai camminato
I took a look at the sheet metal	Ho dato un'occhiata alla lamiera
I'm glad you have it	Sono felice che tu l'abbia
I cannot be interrupted during that time	Non posso essere interrotto durante quel periodo
A friend who can make this suspicion disappear	Un amico che può far sparire questo sospetto
I was too far away to act	Ero troppo lontano per recitare
I'll never, ever believe it	Non ci crederò mai, mai
I mean, she almost killed me	Voglio dire, mi ha quasi ucciso
I didn't come to cause trouble	Non sono venuto a creare problemi
A nurse entered the room	Un'infermiera è entrata nella stanza
I'm still incredibly excited about this	Sono ancora incredibilmente entusiasta di questo
I caught your sign as she was about to leave	Ho colto il tuo segno mentre stava per partire
I just couldn't understand what your mother was saying	Non riuscivo proprio a capire cosa stesse dicendo tua madre
Sometimes I work in alternative clothing stores and bookstores	A volte lavoro in negozi di abbigliamento e librerie alternative
I am very sorry for the delayed reply	Mi dispiace molto per la risposta ritardata
No further action was taken	Non è stata intrapresa alcuna ulteriore azione
I shook my head, it felt wrong	Scossi la testa, mi sembrava sbagliato
I had no desire in the world to go there	Non avevo alcun desiderio al mondo di andarci
A king is worshiped in his kingdom	Un re è adorato nel suo regno
I can't watch this anymore	Non posso più guardare questo
I have to stop them from finding our tracks	Devo impedire loro di trovare le nostre tracce
I couldn't help but feel angry with you	Non potevo fare a meno di sentirmi arrabbiato con te
I remembered something very close and loving about her	Ricordavo qualcosa di molto vicino e amorevole di lei
I wish you could see it	Vorrei che tu potessi vederlo
I only have the place	Ho solo il posto
I'll do five	Ne farò cinque
I look up and see a determined expression	Alzo lo sguardo e vedo un'espressione determinata
I had the time and I decided to make the trip	Ho avuto il tempo e ho deciso di fare il viaggio
German forces north of the settlement were cut off	Le forze tedesche a nord dell'insediamento furono tagliate fuori
I too can be indifferent	Anch'io posso essere indifferente
I have had excellent teachers	Ho avuto ottimi insegnanti
A time of capture and a time of escape	Un tempo di cattura e un tempo di fuga
In the center was an upright lone tree	Al centro c'era un albero solitario eretto
I just helped their respective worlds	Ho solo aiutato i loro rispettivi mondi
I worked on the details	Ho lavorato sui dettagli
I couldn't stop the tears	Non riuscivo a fermare le lacrime
A woman came to me	Una donna è venuta da me
I knew they wouldn't do it	Sapevo che non l'avrebbero fatto
I have decided not to fight that love anymore	Ho deciso di non combattere più quell'amore
A space on which to write feelings	Uno spazio su cui scrivere i sentimenti
I shot and turned the arrow	Ho tirato e girato la freccia
I could eat it or not, it had no effect	Potevo mangiare o no, non ha avuto alcun effetto
The entire trace of the storm is unknown	L'intera traccia della tempesta è sconosciuta
I haven't even studied well since that accident	Non ho nemmeno studiato bene dopo quell'incidente
I smell the roses	Sento l'odore delle rose
I didn't know what it meant, but it sounded sweet	Non sapevo cosa significasse, ma suonava dolce
I swear it won't catch up with you	Giuro che non ti raggiungerà
I couldn't control my emotions or my tears	Non riuscivo a controllare le mie emozioni o le mie lacrime
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson ha guidato diverse centinaia di volontari in un attacco a sorpresa
I could feel my chest tighten	Potevo sentire il mio petto stringersi
However, I didn't use a safe frequency	Tuttavia, non ho usato una frequenza sicura
I was wondering who he was looking for	Mi chiedevo chi stesse cercando
I want you to look at the baby	Voglio che guardi il bambino
I can use it all morning	Posso usarlo per tutta la mattina
The emphasis has shifted	L'enfasi si è spostata
I wait and then it happens	Aspetto e poi succede
I went down the stairs with my legs trembling	Scesi le scale con le gambe che tremavano
Not sure why this is so	Non sono sicuro del motivo per cui è così
I smiled a little to myself	Sorrisi un po' tra me e me
Eventually I ran away to come here	Alla fine sono scappato per venire qui
I'll leave you at your house	Ti lascio a casa tua
I had to tell him	Dovevo dirglielo
I'll be at the door	sarò alla porta
I call her a young woman	La chiamo una giovane donna
I knew she wasn't going to be unconscious for much longer	Sapevo che non sarebbe rimasta priva di sensi per molto più tempo
I looked at him puzzled	Lo guardai perplesso
I've done them over and over again	Li ho fatti più e più volte
I can't help but sigh deeply with great disappointment	Non posso fare a meno di sospirare profondamente con grande delusione
I loved that girl too	Anch'io amavo quella ragazza
I began to feel good	Ho cominciato a sentirmi bene
I did the same job	Ho fatto lo stesso lavoro
I know this is a message for me	So che questo è un messaggio per me
I was even more determined to put an end to all of this	Ero ancora più determinato a porre fine a tutto questo
I talked to your mom earlier	Ho parlato con tua madre prima
I collected some fruit and kept it in my bag	Ho raccolto della frutta e l'ho tenuta nella mia borsa
I've never thought about it before	Non ci ho mai pensato prima
I don't remember ever seeing one like this	Non ricordo di averne mai visto uno così
Much depended on your age, probably	Molto dipendeva dalla tua età, probabilmente
I also had another reason in mind	Avevo in mente anche un altro motivo
I have never heard such sounds	Non ho mai sentito suoni del genere
I like games like that	Mi piacciono i giochini così
I was so happy to have it back	Ero così felice di riaverlo
I bite the inside of my cheek	Mi mordo l'interno della guancia
I turned to my mother	Mi sono rivolto a mia madre
It seems to me that you are often missing	Mi sembra che manchi spesso
I forgot to go back to my normal clothes	Avevo dimenticato di tornare ai miei vestiti normali
A shiver of fear and excitement ran through her	Un brivido di paura ed eccitazione la percorse
I knew how they felt	Sapevo come si sentivano
I need to put some space between us	Devo mettere un po' di spazio tra di noi
The year also marked his rise to No.	L'anno ha segnato anche la sua ascesa al n
A piece of paper fell out of the folds	Un pezzo di carta è caduto dalle pieghe
I think they're starting to like each other	Penso che stiano iniziando a piacersi
I hope you like my collection	Spero che la mia collezione ti piaccia
I closed my eyes quickly, waiting for the worst	Chiusi velocemente gli occhi, aspettando il peggio
I was in perpetual darkness	Ero in perenne oscurità
I didn't want it to start	Non volevo che cominciasse
I know my uncle is worried to death	So che mio zio è preoccupato da morire
I mean, your parents	Voglio dire, i tuoi genitori
I was just a teenager, you see	Ero solo un adolescente, vedi
I was tired of looking like me	Ero stanco di assomigliare a me
I couldn't give you a name	Non sono riuscito a darti un nome
This was the last time she was seen alive	Questa è stata l'ultima volta che è stata vista viva
I got everything out before the meeting	Ho fatto uscire tutto prima dell'incontro
I didn't stop her this time	Non l'ho fermata questa volta
I must have been a silly boy	Devo essere stato un ragazzo sciocco
A little common sense turns everyone into consultants	Un po' di buon senso trasforma tutti in consulenti
I want to emphasize here	Voglio sottolineare qui
Some wear due to age	Un po' di usura a causa dell'età
I lived an entire village within my expectation	Ho vissuto un intero villaggio dentro la mia attesa
There are more oriental suggestions	Sono ci sono suggerimenti più orientali
In a way, I inherited it	In un certo senso l'ho ereditato
I know they were hoping to train under you	So che speravano di allenarsi sotto di te
I often think in music	Penso spesso in musica
I nodded and gave him a half hug	Annuii e gli diedi un mezzo abbraccio
I broke his nose with the butt of my rifle	Gli ho rotto il naso con il calcio del fucile
I always feel loved by him	Mi sento sempre amata da lui
I swear, this book made me feel everything	Lo giuro, questo libro mi ha fatto sentire tutto
I will not stop and let it happen again	Non mi fermerò e lascerò che accada di nuovo
I couldn't understand his words	Non riuscivo a comprendere le sue parole
I saw it years ago	L'ho visto anni fa
I had never failed before	Non avevo mai fallito prima
I'm starting to feel better	Comincio a sentirmi meglio
I couldn't believe this was really happening	Non potevo credere che stesse succedendo davvero
I need information on the rebels, if they exist	Ho bisogno di informazioni sui ribelli, ammesso che esistano
A floor oven is the biggest problem	Un forno a pavimento rappresenta il problema più grande
I have made the best arrangements to treat my friends well	Ho preso le migliori disposizioni per trattare bene i miei amici
See you at the meeting	Ci vediamo alla riunione
A wave of sadness hit me	Un'ondata di tristezza mi ha colpito
I knew it was all too much, too fast	Sapevo che era tutto troppo, troppo veloce
I have to lie so he doesn't worry	Devo mentire, in modo che non si preoccupi
I had thought such a thing in the past	Avevo pensato una cosa simile in passato
I've had other lawyers with my case	Ho avuto altri avvocati con il mio caso
A new and young guy	Un tipo nuovo e giovane
I point to the stuff under the bush	Indico la roba sotto il cespuglio
I'll post it next here	Lo posterò il prossimo qui
I think this whole thing is a great idea	Penso che tutta questa cosa sia una grande idea
I cannot see or think further	Non riesco a vedere o pensare oltre
I hope I never mention names	Spero di non fare mai nomi
I would be surprised if it goes over fifty	Sarei sorpreso se superasse i cinquanta
I tried my best not to scream	Ho fatto del mio meglio per non urlare
I can't let you go until the game is over	Non posso lasciarti andare finché la partita non sarà finita
But not on this page	Ma non in questa pagina
I have noticed something profound in these people	Ho notato qualcosa di profondo in queste persone
I have to stay with my team	Devo restare con la mia squadra
York remained at the bottom of the rankings	York è rimasto nella parte inferiore della classifica
I grew up in this house	Sono cresciuto in questa casa
I found the body two days ago	Ho trovato il corpo due giorni fa
I just had to appreciate you once again	Dovevo proprio apprezzarti ancora una volta
I will not stand it	Non lo sopporterò
I just had to say it	Dovevo solo dirlo
I also want to make my father some tea	Voglio anche fare del tè a mio padre
I just came from there myself	Sono appena venuto da lì io stesso
I was just making time	Stavo solo facendo il tempo
I know the others are too	So che lo sono anche gli altri
A way to leave hidden information in plain sight	Un modo per lasciare le informazioni nascoste in bella vista
I melted in the chair	Mi sono sciolto sulla sedia
Obviously, I can't be his friend	Ovviamente non posso essere suo amico
I have not completed this guide	Non ho completato questa guida
A fact that you make the most of	Un fatto che sfrutti al massimo
I was supposed to meet her at lunch	Avrei dovuto incontrarla a pranzo
I have painted all kinds of pictures	Ho dipinto tutti i tipi di immagini
I admired her beauty as we crossed paths	Ho ammirato la sua bellezza mentre ci incrociavamo
I think you all know	Penso che lo sappiate tutti
Includes links to numerous electronic texts	Include collegamenti a numerosi testi elettronici
I raise my hand to shake it	Alzo la mano per stringerla
A support group that extends far and wide	Un gruppo di supporto che si estende in lungo e in largo
I could hear the church bells somewhere in the distance	Potevo sentire le campane della chiesa, da qualche parte in lontananza
I imagined mentally what he was looking at	Immaginavo mentalmente cosa stesse guardando
I feel old enough the way it is	Mi sento abbastanza vecchio così com'è
I smiled my thanks	Gli sorrisi il mio grazie
I lived for the mail	Ho vissuto per la posta
I was so ashamed of myself	Mi vergognavo così tanto di me stesso
I don't understand why we have this connection	Non capisco perché abbiamo questa connessione
I almost stumble on his strength	Quasi inciampo per la sua forza
I realize he's holding his breath	Mi rendo conto che sta trattenendo il respiro
I still love her very much	La amo ancora molto
I have never met my father's parents	Non ho mai conosciuto i genitori di mio padre
I can feel it in every part of me	Posso sentirlo in ogni parte di me
I have decided not to say anything about my knife	Ho deciso di non dire nulla sul mio coltello
All governments have a responsibility to preserve order	Tutti i governi hanno la responsabilità di preservare l'ordine
I have certainly been betrayed in the past	Sicuramente sono stato tradito in passato
A green log immediately hit his legs	Un tronco verde gli colpì subito le gambe
I have to put an end to this	Devo porre fine a questo
I didn't care, not a spirit	Non mi importava, non uno spirito
I really should have listened to my brothers about this	Avrei davvero dovuto ascoltare i miei fratelli su questo
I've ruined your every threat	Ho rovinato ogni tua minaccia
I was in the area and I was running really well here	Ero nella zona e correvo davvero bene qui
I really hope you can	Spero davvero che tu possa farlo
I know my expression is closed	So che la mia espressione è chiusa
I felt like a weak and foolish girl	Mi sentivo una ragazza debole e sciocca
I have to report them too	Devo denunciare anche loro
I took the liberty of looking at her body for once	Mi sono permesso di guardare il suo corpo per una volta
I wrap my legs around his waist and pull him closer	Gli avvolgo le gambe intorno alla vita e lo avvicino
I think your husband may need mental help	Penso che tuo marito potrebbe aver bisogno di aiuto mentale
I wish to speak to each soldier, one by one	Desidero parlare con ogni soldato, uno per uno
I never thought about it before	Non ci avevo mai pensato prima
I propose to do an accounting, parish by parish	Propongo di fare una contabilità, parrocchia per parrocchia
I looked at my pants	Ho guardato i miei pantaloni
This would continue throughout his career	Ciò sarebbe continuato per tutta la sua carriera
I was hoping that one day he would come back to us	Speravo che un giorno sarebbe tornato da noi
I packed my loan case but it looked pretty empty	Ho preparato la mia custodia in prestito ma sembrava abbastanza vuota
I was weak with it	Ero debole con esso
Many people are still in the neighborhood	Molte persone sono ancora nel quartiere
I would watch them come in	Li guarderei entrare
I wonder how he likes it in bed	Mi chiedo come gli piaccia a letto
I probably blamed it	Probabilmente gli ho dato la colpa
I pulled his hands away from my breast	Ho allontanato le sue mani dal mio seno
I suspect she's grown quite a bit	Sospetto che sia cresciuta un bel po'
I stayed on the rock	Sono rimasto sulla roccia
A flurry of loathsome breath hit her in the face	Una raffica di alito ripugnante la colpì in faccia
I said we should go out for breakfast	Ho detto che dovremmo uscire a fare colazione
I am fully aware now	Sono pienamente consapevole ora
I can't imagine a world without him	Non riesco a immaginare un mondo senza di lui
I can't live like this	Non posso vivere così
I wasn't sure how it went the first time	Non ero sicuro di come fosse andata la prima volta
I stopped and brought back the light to look again	Mi sono fermato e ho riportato la luce per guardare di nuovo
I'm not a literary genius	Non sono un genio della letteratura
I ask her what we should do next	Le chiedo cosa dovremmo fare dopo
I have not been able to trace its subsequent history	Non sono stato in grado di tracciare la sua storia successiva
I made my decision yesterday	Avevo preso la mia decisione ieri
I promised discretion	Ho promesso discrezione
I pressed my face to the glass	Premetti la faccia contro il vetro
I cannot escape its grasp	Non posso sfuggire alla sua presa
I have a relative who has remained on my father's side	Ho un parente rimasto dalla parte di mio padre
I had seen the dead up close	Avevo visto i morti da vicino
I've heard things, of course	Ho sentito cose, ovviamente
He brought a practice routine	Ha portato una routine di pratica
I will be here for at least a year	Sarò qui per almeno un anno
I am sorry to inform you that they are deceased	Mi dispiace informarvi che sono deceduti
I knew skin-to-skin contact was his best bet	Sapevo che il contatto pelle a pelle era la sua migliore possibilità
I was them because of the focus on my film	Ero loro a causa dell'attenzione sul mio film
I call them happy tears	Le chiamo lacrime felici
I don't know what happened	Non saprei cosa è successo
Within seconds another student glowed with an answer	Pochi secondi un altro studente brillava di una risposta
I knocked on his door	Ho bussato alla sua porta
I sent him back to the mortal world	L'ho rimandato nel mondo mortale
I thought that was what you wanted	Pensavo fosse quello che volevi
I couldn't understand what it was	Non riuscivo a capire cosa fosse
I had cut the binding from his hands	Avevo tagliato la rilegatura dalle sue mani
I nodded back to him and smiled	Gli ho risposto con un cenno del capo e ho sorriso
I greet them at the private entrance to my apartment	Li saluto all'ingresso privato del mio appartamento
I also like technology	Mi piace anche la tecnologia
I can't guarantee that to you and your children	Non posso garantirlo a te e ai tuoi figli
I was hoping for a quick exit	Speravo in una rapida uscita
I will not go into that	Non entrerò in quello
I want to learn as much as possible	Voglio imparare il più possibile
I guess you really love me	Immagino che mi ami davvero
I recognize him somewhere	Lo riconosco da qualche parte
I can't spray anything unusual	Non posso spruzzare niente di insolito
Some members looked up but didn't notice	Alcuni membri alzarono lo sguardo ma non se ne accorsero
I would have put it back the next day	L'avrei rimesso il giorno dopo
A stroke is sometimes called a brain attack	Un ictus è talvolta chiamato attacco cerebrale
Some messages had been delivered but not recently	Alcuni messaggi erano stati consegnati ma non di recente
I got a message a while ago	Ho ricevuto un messaggio tempo fa
I could almost feel them cut into me	Potevo quasi sentirli tagliarmi addosso
I can sing, dance and act	So cantare, ballare e recitare
I can already hear the herd calling	Sento già il branco che chiama
I need you to go to that place	Ho bisogno che tu vada in quel posto
I could never look at it again	Non potrei mai più guardarlo
I just wanted things to change	Volevo solo che le cose cambiassero
I was expecting this visit sooner or later	Mi aspettavo questa visita prima o poi
I want to check the morning routine	Voglio controllare la routine mattutina
I have my own	Ne ho uno mio
I should take this risk	Dovrei correre questo rischio
I honestly didn't know where you were	Sinceramente non sapevo dove fossi
A single figure carved in a nearby tree	Un unico personaggio scolpito in un albero vicino
This leads to an overall better environment	Questo porta a un ambiente complessivamente migliore
I just hope it's not over yet	Spero solo che non sia ancora finita
I understood that you meant horses	Ho capito che intendeva i cavalli
I am not an entrepreneur	Non sono un imprenditore
I think you will love my products	Penso che amerai i miei prodotti
A big hole in the elbow	Un grosso buco al gomito
I went to the kitchen and asked to come in	Sono andato in cucina e ho chiesto di entrare
I put my bag on the sofa	Ho messo la mia borsa sul divano
I started moving to different places	Ho iniziato a trasferirmi in posti diversi
I mean, it looks good to you	Voglio dire, a te sembra stare bene
Germany consistently broke the deal they had signed	La Germania ha costantemente infranto l'accordo che avevano firmato
I could feel him approaching now	Potevo sentirlo avvicinarsi ora
I tried, but there was no time	Ho provato, ma non c'era tempo
I need you to get us out of here	Ho bisogno che tu ci faccia uscire di qui
I want to know where we're headed	Voglio sapere dove siamo diretti
There are alternative views	Ci sono viste alternative
I turned and looked out the window	Mi voltai e guardai fuori dalla finestra
I was young and proud	Ero giovane e orgoglioso
I was already using a few	Ne stavo già usando pochi
I didn't like it, but it was what it was	Non mi piaceva, ma era quello che era
I am not looking for a long match	Non sto cercando una lunga corrispondenza
I have no idea what the right answer is	Non ho idea di quale sia la risposta giusta
I make my way through the fog	Mi faccio strada attraverso la nebbia
I hadn't slept well the night before	Non avevo dormito bene la notte prima
I blushed and looked down	Arrossii e guardai in basso
He kept it for two and a half years	Lo tenne per due anni e mezzo
I had really grown up from last year	Ero davvero cresciuto dall'anno scorso
I want to meet you, as soon as possible	Voglio incontrarti, il prima possibile
A very oppressive rule, especially in the ways of religion	Una regola molto opprimente, soprattutto nei modi della religione
They would fail with us and we would fail with them	Avrebbero fallito con noi e noi avremmo fallito con loro
I could tell she was really excited about him	Potrei dire che era davvero entusiasta di lui
I have to try a lot	Devo sforzarmi molto
I haven't found it until now	Non l'ho trovato fino ad ora
I can't emphasize it enough	Non posso enfatizzarlo abbastanza
I sigh, grateful for the moment of peace	Sospiro, grato per il momento di pace
I love emotion and honesty	Amo l'emozione e l'onestà
I rushed to his side with little water	Mi sono precipitato al suo fianco con poca acqua
He seems to have a lot of bad luck	Sembra avere molta sfortuna
I went to the bathroom perplexed and washed my hands	Andai in bagno perplesso e mi lavai le mani
I was afraid of the past	Avevo paura del passato
I crossed the street and walked down our gravel driveway	Ho attraversato la strada e ho camminato lungo il nostro vialetto di ghiaia
In short, a chosen property	Una proprietà scelta, insomma
There were still some lights on	C'erano ancora alcune luci accese
I wait to hear something	Aspetto di sentire qualcosa
Can't wait for your new skincare line to arrive	Non vedo l'ora che arrivi la tua nuova linea per la cura della pelle
I take a deep breath	Faccio un respiro profondo
I had lost all humanity in their eyes	Avevo perso tutta l'umanità ai loro occhi
I turn around and face them	Mi giro e li affronto
I was about to land for a long time	Stavo per atterrare a lungo
Now I call them my little heroes	Adesso li chiamo i miei piccoli eroi
I didn't want to rush her	Non avevo voluto metterla di fretta
I drove straight	Ho guidato dritto
I didn't see where it slipped	Non ho visto dove è scivolato
I need a change of subject	Ho bisogno di un cambio di argomento
I feel her young and soft body above me	Sento il suo corpo giovane e morbido sopra di me
A case where everyone is in the same boat	Un caso in cui tutti sono sulla stessa barca
It was the religion of peace	Era la religione della pace
I can never fully repay what you did for me	Non potrò mai ripagare del tutto quello che hai fatto per me
I didn't want anyone to know	Non volevo che nessuno lo sapesse
I cannot sustain this effort for long	Non posso sostenere questo sforzo a lungo
I am still a doctor and an animal doctor	Sono ancora un medico e un medico animale
A moment later a flash of recognition crossed his face	Un attimo dopo un lampo di riconoscimento attraversò il suo volto
I accepted and soon got lost in music again	Ho accettato e presto mi sono perso di nuovo nella musica
I barely see her anymore	La vedo a malapena più
I asked him what she meant by a baptism	Gli chiesi cosa intendesse con un battesimo
I put my heart and soul into it	Ci ho messo cuore e anima
I consider them conservative	Li considero conservatori
I took a slice and it was cold	Ne presi una fetta ed era fredda
I've always wanted to be a financial advisor	Ho sempre voluto essere un consulente finanziario
I recognized his face	Ho riconosciuto la sua faccia
A good start is essential at this stage	Un buon inizio è essenziale in questa fase
I live with a man who knows his privilege	Vivo con un uomo che conosce il suo privilegio
A fence keeps us at a distance from the entrance	Una recinzione ci tiene a distanza dall'ingresso
I should have loved him completely	Avrei dovuto amarlo completamente
I draw the line there	Traccio la linea lì
I didn't do the right thing	Non ho fatto la cosa giusta
I never wanted to leave their world	Non ho mai voluto lasciare il loro mondo
I was not the type to cry	Non ero un tipo che piangeva
I'm sorry for my behavior earlier	Mi dispiace per il mio comportamento prima
A low incoming helicopter	Un elicottero in arrivo basso
I had a perfect solution	Avevo una soluzione perfetta
I've been out twice and love it there	Sono stato fuori due volte e lo adoro lì
I have not been seen since	Non sono stato più visto
I would never recommend it to anyone	Non la consiglierei mai a nessuno
A man who preferred it quiet	Un uomo che la preferiva tranquilla
I was worried that he had already left without me	Ero preoccupato che fosse già partito, senza di me
I need men, many men	Ho bisogno di uomini, molti uomini
I reach out to touch it there	Mi allungo per toccarlo, lì
I should find it	dovrei trovarlo
I made that correlation quickly	Ho fatto quella correlazione rapidamente
I cannot visit the castle alone	Non posso visitare il castello da solo
I have a cat, though	Ho un gatto, però
I wish more people would realize this	Vorrei che più persone se ne rendessero conto
I think the request was reasonable	Ritengo che la richiesta fosse ragionevole
I just can't fold it	Non riesco proprio a piegarlo
I am also perplexed about this	Sono perplesso anche su questo
This could support the theory	Questo potrebbe supportare la teoria
I get nervous weeks in advance	Mi innervosisco con settimane di anticipo
I think it only makes things worse	Penso che peggiori solo le cose
The legislation did not pass	La normativa non è passata
I know the little girl	Conosco la bambina
I saw a room painted in blood	Ho visto una stanza dipinta di sangue
I think you could help me with a problem	Penso che potresti aiutarmi con un problema
I was exhausted and in shock	Ero esausto e in stato di shock
I can smell that stuff on you	Sento l'odore di quella roba su di te
I waved to him as we left	Gli ho fatto un cenno mentre partivamo
I was fast around the silver box	Ero veloce intorno alla scatola d'argento
Excessive stress can compromise the immune system	Uno stress eccessivo può compromettere il sistema immunitario
I also washed all my dirty dishes	Ho anche lavato tutti i miei piatti sporchi
I marched to his tent	Ho marciato verso la sua tenda
I am so happy to be alive	Sono così felice di essere vivo
I could go with those	Potrei andare con quelli
I couldn't help but wonder why this woman was crying	Non potevo fare a meno di chiedermi perché questa donna stesse piangendo
She was buried in the village cemetery	Fu sepolto nel cimitero del paese
I will not accept your explanation	Non accetterò la tua spiegazione
I turned and saw the rest gather	Mi voltai e vidi il resto raccogliersi
I fought not to avoid it	Ho lottato per non evitarlo
I can't wait, in fact	Non vedo l'ora, infatti
I haven't had any real connections in my life	Non ho avuto alcun vero legame nella mia vita
Nine people were injured	Nove persone sono rimaste ferite
I just wanted to pass	Volevo solo passare
I need you to design it	Ho bisogno che tu lo progetti
I allow you, it is a delicate matter	Ti permetto, è una questione delicata
Haven't seen him for a while	Non lo vedevo da un po'
I spent the day looking at the cars	Ho passato la giornata a guardare le auto
I kept listening to their thoughts	Ho continuato ad ascoltare i loro pensieri
Part of her was pushing her forward	Una parte di lei la spingeva avanti
I tried the switch again but it didn't work	Ho provato di nuovo l'interruttore ma non ha funzionato
This article should take four to five days	Questo articolo dovrebbe richiedere da quattro a cinque giorni
I asked her where they took her	Le ho chiesto dove l'hanno portata
I want to impress you	Voglio impressionarti
I wasn't prepared for that	Non ero preparato per quello
I have studied every possible religion and every known philosophy	Ho studiato ogni religione possibile e ogni filosofia conosciuta
I was happy to see him too	Sono stato felice di vederlo anche io
I want to stay with you	io voglio stare con te
I drove slowly, aimlessly	Ho guidato lentamente, senza scopo
I have said this on several occasions	L'ho detto in diverse occasioni
A lot of objects came out of it	Ne è uscita una marea di oggetti
I still didn't know who had called them	Non sapevo ancora chi li avesse chiamati
Mostly I keep it to myself	Per lo più mi tengo per me
I feel guilty about it	Mi sento in colpa per questo
I wasn't sure if he really had one	Non ero sicuro se ne avesse davvero uno
I'm really worried he'll stop breathing	Sono davvero preoccupato che smetta di respirare
I accepted her opinion and tried to believe it	Ho accettato la sua opinione e ho cercato di crederci
I was actually out of the office when the explosion occurred	In realtà ero fuori dall'ufficio quando è avvenuta l'esplosione
I've never looked at my watch	Non ho mai guardato l'orologio
I felt no remorse	Non provavo alcun rimorso
I could tell she was getting uncomfortable	Potrei dire che si era messa a disagio
I didn't realize how far we had come	Non mi ero reso conto di quanto fossimo arrivati
I didn't care what she was carrying	Non mi importava a cosa stesse portando
In this new district it was very difficult to campaign	In questo nuovo distretto è stato molto difficile fare campagna elettorale
I will never hurt you	non ti farò mai male
I can't include both of them in my schedule	Non posso inserire entrambi nel mio programma
I told you what would happen	Ti ho detto cosa sarebbe successo
I think he did others today	Penso che oggi ne abbia fatti altri
I cannot do good for doing evil	Non posso fare il bene per aver fatto il male
I pressed my mouth shut	Ho premuto la bocca chiusa
I want you to come back someday	Voglio che torni un giorno
I will also ask you to retain other data	Le chiederò anche di trattenere altri dati
I was lucky enough to have some good friends	Ho avuto la fortuna di avere alcuni buoni amici
I recognized the box immediately	Ho riconosciuto subito la scatola
I promise you won't see with or around another girl	Ti prometto che non vedrai con o intorno a un'altra ragazza
I stand still, labored breathing in my throat	Resto fermo, il respiro affannoso in gola
I have no idea how to convince her	Non ho idea di come convincerla
I mean, I felt really bad	Voglio dire, mi sono sentito davvero male
I wanted to hurt him again	Volevo ferirlo di nuovo
He began to read his prepared statement	Iniziò a leggere la sua dichiarazione preparata
His death was deemed a suicide	La sua morte è stata giudicata un suicidio
I knew exactly what was being said	Sapevo esattamente cosa veniva detto
The street has been maintained by the owners of adjacent properties	La strada è stata mantenuta dai proprietari di proprietà adiacenti
I wasn't sure how deep we were	Non ero sicuro di quanto fossimo in profondità
I wonder if he could hear our conversation	Mi chiedo se potesse ascoltare la nostra conversazione
I was created but I cannot make others	Io sono stato creato ma non posso farne altri
I am jealous that she is having a baby	Sono geloso del fatto che stia per avere un bambino
I knew why she had the book on angels	Sapevo perché aveva il libro sugli angeli
I apologize for this inconvenience and appreciate your patience	Mi scuso per questo inconveniente e apprezzo la vostra pazienza
I can't imagine them missing out on something that simple	Non riesco a immaginare che perdano qualcosa di così semplice
I have never experienced such freedom	Non ho mai sperimentato una tale libertà
A boat carrying a huge fish	Una barca che porta un pesce enorme
I was wondering if any of this was real	Mi chiedevo se qualcosa di tutto ciò fosse reale
I'm not an expert at all	Non sono affatto un esperto
I know you didn't deserve what happened to you	So che non meritavi quello che ti è successo
This fight continued for several hours	Questo combattimento è continuato per diverse ore
I just made a few sketches and dived inside	Ho fatto solo alcuni schizzi e mi sono tuffato dentro
Q knew it was important	Q sapeva che era importante
I missed my wife and daughter	Mi sono mancate mia moglie e mia figlia
I never listen to my instincts	Non ascolto mai il mio istinto
I've never wanted someone so badly	Non ho mai voluto qualcuno così tanto
I'm going to your brother's community college	Vado al college della comunità di tuo fratello
I didn't ask if it was you	Non ho chiesto se eri tu
I like this about you	Mi piace questo di te
A friend of mine once shared a tragic story	Un mio amico una volta ha condiviso una storia tragica
I handed the tip from my apron pocket	Ho consegnato la mancia dalla tasca del grembiule
I actually started tonight	In realtà ho iniziato questa sera
A bar inspired by many people, places and experiences	Un bar ispirato da tante persone, luoghi ed esperienze
I've always loved reading	Ho sempre amato leggere
I went in and waited for my eyes to get used to it	Entrai e aspettai che i miei occhi si abituassero
I wanted to scream, but I couldn't	Avrei voluto gridare, ma non potevo
I lowered my voice, becoming serious	Ho abbassato la voce, diventando seria
I talked to the employee for an hour	Ho parlato con l'impiegato per un'ora
He was also offered some small acting parts	Gli sono state anche offerte alcune piccole parti di recitazione
Signs warn visitors to pay attention	I segnali avvertono i visitatori di prestare attenzione
I have never had a success in the Little League	Non ho mai avuto un successo in Little League
I must have that worm	Devo avere quel verme
I look over my shoulder	Guardo oltre la mia spalla
I decided to make him look like a hero	Ho deciso di farlo sembrare un eroe
I know this is embarrassing	So che è imbarazzante
I did as he did	Ho fatto come aveva fatto lui
I must go crazy, he thought	Devo impazzire, pensò
I can't take much more	Non posso prenderne molto di più
I am not of this opinion	Non sono di questa opinione
I have not got any brothers or sisters	Non ho fratelli o sorelle
I turned off the camera and put away my notebook	Ho spento la macchina fotografica e ho messo via il mio taccuino
I love the digital world	Amo il mondo digitale
I know of hundreds of fantasy books written on earth	Conosco centinaia di libri fantasy scritti sulla terra
I met her just today	L'avevo incontrata proprio oggi
I should have done something about it	Avrei dovuto fare qualcosa al riguardo
I knew the business	Conoscevo il business
I met a soldier who just got back from his basic training	Ho incontrato un soldato appena tornato dal suo addestramento di base
However, I have made progress and I have made progress	Comunque ho fatto progressi e ho fatto progressi
A nice balloon is a good example	Un bel palloncino è un buon esempio
I was shaken by a very pleasant dream	Sono stato scosso da un sogno molto piacevole
I wish my hair were this beautiful	Vorrei che i miei capelli fossero così belli
I was hurt and in a hurry	Ero ferito e di fretta
I am also proud of him	Sono anche orgoglioso di lui
I was tired of not being taken seriously	Ero stanco di non essere preso sul serio
It had more flow to it	Aveva più flusso ad esso
I hoped he would never ask me	Speravo che non me lo chiedesse mai
A critical situation has arisen	Si è creata una situazione critica
I know we will not survive this journey	So che non sopravviveremo a questo viaggio
Please, my way, but not often	Prego, a modo mio, ma non spesso
I was eight at the time	Avevo otto anni all'epoca
Eventually I saw the oak on my left	Alla fine ho visto la quercia alla mia sinistra
I remained standing with trembling hands and knees	Rimasi in piedi, con mani e ginocchia tremanti
My mother was very brave	Mia madre è stata molto coraggiosa
I have a wall, but there are too many	Ho un muro, ma ce ne sono troppi
I had no idea where to go	Non avevo idea di dove andare
I have a vision that others lack	Ho una visione che manca agli altri
I did it last week	L'ho fatto la scorsa settimana
I have to see it too	Devo vederlo anche io
I can say that now he really understands my concept	Posso dire che ora ha davvero capito il mio concetto
I signal him to come	Gli faccio cenno di venire
I need to watch it and stay one step ahead	Ho bisogno di guardarlo e stare un passo avanti
I let you in because you weren't an enemy	Ti ho fatto entrare perché non eri un nemico
A solid plate of bright white metal covered his mouth	Una solida piastra di metallo bianco brillante gli copriva la bocca
I can praise and show gratitude to everyone and everything	Posso lodare e dimostrare gratitudine a tutti ea tutto
I didn't want him to drive	Non volevo che guidasse
Louis to wrap up the first day of the project	Louis per concludere il primo giorno del progetto
I feel so terribly unhappy	Mi sento così terribilmente infelice
I followed the guide	Ho seguito la guida
I can't even prove it came from her	Non posso nemmeno provare che provenga da lei
I shouldn't think of him that way	Non dovrei pensare a lui in quel modo
I agree with you that he was	Sono d'accordo con te che lo era
I reach the door	Raggiungo la porta
I couldn't get back to sleep	Non riuscivo a riaddormentarmi
I haven't talked all the way home	Non ho parlato per tutto il viaggio verso casa
I can see how the space will be used up quickly	Posso vedere come lo spazio sarà esaurito rapidamente
I think you will like it here	Penso che ti piacerà qui
I got up early to wait for work	Mi sono alzato presto per aspettare il lavoro
I was happy to be out of the closed tunnel	Ero felice di essere fuori dal tunnel chiuso
I wanted to touch him so much	Volevo toccarlo così tanto
This is the best you can get	Questo è quanto di meglio si possa ottenere
I shook my head in annoyance	Scossi la testa infastidita
We pulled them up and they pulled us up	Li abbiamo tirati su e loro hanno tirato su noi
I was familiar again	Ero di nuovo familiare
I have no idea who has me	Non ho idea di chi mi abbia
I keep hearing one thing and doing another	Continuo a sentirmi dire una cosa ea farne un'altra
I didn't realize that was what he had in mind	Non mi ero reso conto che era quello che aveva in mente
I motion them to join me	Faccio loro cenno di unirsi a me
He was also involved in underground teaching	Fu anche coinvolto nell'insegnamento clandestino
I walk up to him and start crying	Mi avvicino a lui e inizio a piangere
I chose the groom	Ho scelto lo stalliere
I only knew his father	Conoscevo solo suo padre
At first I feel nothing, just dead air	All'inizio non sento niente, solo aria morta
A photography laboratory that gives back	Un laboratorio di fotografia che restituisce
Both languages ​​have contributed greatly to literature	Entrambe le lingue hanno ampiamente contribuito alla letteratura
I stayed there alone, which was fine	Sono rimasto lì da solo, il che andava bene
I felt at a disadvantage next to this elegant man	Mi sentivo in svantaggio accanto a quest'uomo elegante
A thousand trees on the edge of the property	Mille alberi ai margini della proprietà
I lift my pants, button my shirt	Mi alzo i pantaloni, mi abbottono la camicia
I got up and ran to a tree	Mi sono alzato e sono corso verso un albero
Every emotion entered that album	Ogni emozione è entrata in quell'album
I stopped trying to fix them!	Ho smesso di cercare di aggiustarli!
A pity that you will miss the opportunity	Un peccato che perderai l'occasione
A man born without light	Un uomo nato senza luce
A part that has not yet understood about itself	Una parte che non ha ancora capito di se stesso
I am happy for these things	Sono contento per queste cose
I am fully confident of this	Sono pienamente fiducioso di questo
I had created this thing between us in my head	Avevo creato questa cosa tra noi nella mia testa
I set out on the lonely road	Mi sono messo in viaggio per la strada solitaria
I guess it was his loss	Immagino sia stata la sua perdita
I need you to call my body back	Ho bisogno che tu richiami il mio corpo
I found the root cause of death	Ho trovato la causa principale della morte
I jump landing between them	Salto atterrando tra di loro
I started asking her what it was like there	Ho iniziato a chiederle com'era lì
I am ready to do any tests for you too	Sono pronto a fare qualsiasi prova anche per te
I don't feel anything for him	Non provo niente per lui
I was going to work this weekend	Avrei lavorato questo fine settimana
I would agree on the room	Sarei d'accordo sulla stanza
I like wide open spaces	Mi piacciono gli ampi spazi aperti
I'm not great with words	Non sono grande con le parole
I started doing one of these brain training games	Ho iniziato a fare uno di questi giochi di allenamento del cervello
I thought I'd tell her the truth now	Ho pensato di dirle la verità adesso
I didn't even want him to move	Non volevo nemmeno che si muovesse
I'm telling you it's worth it	Ti sto dicendo che ne vale la pena
I felt real company	Ho sentito una vera compagnia
A musical sound faded in and out	Un suono musicale svanì dentro e fuori
I forced myself to go	Mi sono costretto ad andare
A laser through the engine will make a good blast	Un laser attraverso il motore farà una buona esplosione
I didn't have the courage to ask	Non ho avuto il coraggio di chiedere
I watched over the other guys	Ho vegliato sugli altri ragazzi
I played a few notes when his father walked in	Ho suonato alcune note quando suo padre è entrato
I've been waiting for the spark	Ho aspettato la scintilla
A group of maybe five or six	Un gruppo di forse cinque o sei
That's a few thousand feet underground	Sono alcune migliaia di piedi sottoterra
I have lived through nineteen growing seasons	Ho vissuto diciannove stagioni di crescita
Hope you can buy this at the lowest price	Spero che tu possa acquistare questo al prezzo più basso
I wouldn't have done that	non l'avrei fatto
I probably didn't hear you	Probabilmente non ti ho sentito
I have never planned to teach	Non ho mai programmato di insegnare
I'm shocked again, but in a worthy way	Sono di nuovo sconvolto, ma in modo degno
I couldn't find anything about the court itself	Non sono riuscito a trovare nulla sulla corte stessa
I have notes on my desk at work	Ho degli appunti sulla scrivania, al lavoro
I didn't feel any need to leave my bed	Non ho sentito alcun bisogno di lasciare il mio letto
I taught in one	Insegnavo in uno
I wonder what the commander looks like	Mi chiedo che aspetto abbia il comandante
Suddenly I saw all his weakness exposed	Improvvisamente ho visto tutta la sua debolezza messa a nudo
I said sure and went to check	Ho detto sicuro e sono andato a controllare
I didn't care that he was massaging me	Non mi importava che mi stesse massaggiando
Treatment depends on the severity of the burn	Il trattamento dipende dalla gravità dell'ustione
I could barely see the clouds leave her face	Potevo appena vedere le nuvole lasciare il suo viso
I have no knowledge of it	Non ne ho conoscenza
I don't want that to happen	Non vorrei che accadesse
I read it in my cell a few years ago	L'ho letto nella mia cella qualche anno fa
I feel sick in my stomach	Mi sento male allo stomaco
I like having a wife	Mi piace avere una moglie
I have learned to be calm	Ho imparato a essere calmo
Usually I just nod my head	Di solito mi limito ad annuire con la testa
A natural and clean perfume, instead of his obviously expensive perfume	Un profumo naturale e pulito, invece del suo profumo ovviamente costoso
I often see insight as exactly what you said	Spesso vedo l'insight esattamente come quello che hai detto
There a monument to him was erected	Lì fu eretto un monumento a lui
I felt sorry for him and his children	Mi dispiaceva per lui e per i suoi figli
I ask for a little of both	Chiedo un po' di entrambi
I didn't deserve anything good	Non meritavo niente di buono
A reality check followed	Seguì un controllo di realtà
I came across a plot against the emperor	Mi sono imbattuto in un complotto contro l'imperatore
I'm afraid to go with him now	Ho paura di andare con lui ora
I have heard of both of my friends	Ho sentito parlare di entrambi tra i miei amici
I wanted to be worthy of love	Volevo essere degno di amore
I'll need all of your men to clear the area	Avrò bisogno di tutti i tuoi uomini per liberare l'area
And this happened many times later	E questo è successo molte volte dopo
A new thought entered his mind	Un nuovo pensiero è entrato nella sua mente
It also reduced the possibility of structural failure	Ha anche ridotto la possibilità di cedimento strutturale
I can't change people's thoughts	Non posso cambiare i pensieri delle persone
I also love the different effects	Adoro anche i diversi effetti
I don't expect any help	Non mi aspetto alcun aiuto
I was nineteen and she was two years older	Io avevo diciannove anni e lei due anni più
I was going to write to you	Stavo per scriverti
I was just an observer	Ero solo un osservatore
I can't understand what she is saying	Non riesco a capire cosa sta dicendo
A red brick fence surrounded the property	Un recinto di mattoni rossi circondava la proprietà
I had to call, though	Ho dovuto chiamare, però
I would have attacked, which is just what he wants	Avrei attaccato, che è proprio quello che vuole
The film was not successful at the box office	Il film non ha avuto successo al botteghino
I know it meant a lot to him	So che significava molto per lui
I'd like to discuss your project with you	Mi piacerebbe discutere con te del tuo progetto
A noise caught his attention	Un rumore attirò la sua attenzione
I didn't want to be a part of this world anymore	Non volevo più far parte di questo mondo
So I'm talking to myself as well	Sto così parlando anche a me stesso
I never wanted to stop	Non ho mai voluto fermarmi
A guard will take care of it	Ci penserà una guardia
I had to try to relax	Ho dovuto provare a rilassarmi
Much of the container was lost in the fire	Gran parte del container è andato perso nell'incendio
On the otherwise empty desk is a black telephone	Sulla scrivania altrimenti vuota c'è un telefono nero
I shouldn't have come to school	Non sarei dovuto venire a scuola
I want to worry about it	Voglio preoccuparmene
I ate at the airport	Ho mangiato all'aeroporto
I tell you, the world is going places	Te lo dico io, il mondo sta andando in posti
I had to find a way to stop you	Dovevo trovare un modo per fermarti
I didn't have the courage to download it	Non ho avuto il coraggio di scaricarlo
I have it in my office	L'ho nel mio ufficio
I needed company, desperately	Avevo bisogno di compagnia, disperatamente
I love being updated	Mi piace essere aggiornato
I want to buy you a beer	Voglio offrirti una birra
I turned to look at him, holding my breath	Mi voltai a guardarlo, trattenendo il respiro
I didn't expect it to be any different, but it did	Non mi aspettavo che fosse diverso, ma è stato così
I meant everything else	Intendevo tutto il resto
I called the client and she left	Ho chiamato la cliente e lei se n'è andata
I guess some people are surprised when they talk	Immagino come alcune persone siano sorprese quando parlano
I was still rational	Ero ancora razionale
Who knows if he's hurt	Chissà se è ferito
I can tell this guy knew how to spend money	Posso dire che questo ragazzo sapeva come spendere soldi
I couldn't read his expression	Non riuscivo a leggere la sua espressione
I am clearly becoming a house goddess	Sto chiaramente diventando una dea domestica
I will do whatever you ask	Farò qualsiasi cosa tu chieda
His job is to hunt down other animals	Il suo compito è dare la caccia ad altri animali
I won't sue you if you help me learn too	Non ti denuncerò, se aiuterai anche me a imparare
I was one for action	Ero uno per l'azione
I couldn't go there and surprise them	Non potevo andare lì e sorprenderli
I first had it at their house several months ago	L'ho avuto per la prima volta a casa loro diversi mesi fa
A fight we will have	Una lotta che avremo
I'll pay for your dinner	Pagherò la tua cena
Many people have busy lives	Molte persone hanno vite impegnate
I hear my family calling me from behind	Sento la mia famiglia chiamarmi da dietro
I've lived my whole life inside of me	Ho vissuto tutta la mia vita dentro di me
I can do this after they go to bed	Posso farlo dopo che sono andati a letto
I had it four years ago	Ce l'avevo quattro anni fa
I think we deserve it under the circumstances	Penso che ce lo meritiamo, date le circostanze
I had never planned this far	Non avevo mai programmato così lontano
I can do it now for a better job	Posso farlo ora per un lavoro migliore
I think it won't even cover the double bed	Penso che non coprirà nemmeno il letto matrimoniale
I wandered around the house	Ho girovagato per casa
I was hoping she enjoyed the evening without being arrested	Speravo che si fosse goduta la serata senza essere arrestata
I was really depressed	Ero davvero depresso
A very minor mention, if any	Una menzione molto minore, se del caso
A hint of a smile crept into his face	Un accenno di sorriso si insinuò sul suo viso
I think we are in a forest	Penso che siamo in una foresta
We lack what leads to the defensive	Ci manca quello che porta sulla difensiva
I needed to hear more	Avevo bisogno di sentire di più
I bit my lip and looked at the ground	Mi morsi il labbro e guardai per terra
I asked her if she found an identification for you	Le ho chiesto se ha trovato un'identificazione per te
I take a step forward	Faccio un passo avanti
I think this show is a brilliant idea	Penso che questo spettacolo sia un'idea geniale
I closed my eyes and pressed my body against hers	Chiusi gli occhi e premetti il ​​mio corpo contro il suo
A sudden anger boiled inside her	Un'improvvisa rabbia ribolliva dentro di lei
I took it to my nose, nothing	Me lo sono portato al naso, niente
There is no distinctive smell or taste	Non c'è odore o sapore distintivo
I am a visual person	Sono una persona visiva
I gained some weight	Ho messo su un po' di peso
I fall into his arms	Cado tra le sue braccia
I held my breath and opened my eyes	Trattenni il respiro e aprii gli occhi
I also came out ahead	Sono anche uscito avanti
A man was walking in the little room	Un uomo stava passeggiando nella stanzetta
I packed up a bag and went home	Ho preparato una borsa e sono andato a casa
The second sets your image	Il secondo imposta la tua immagine
I run back to the truck and park	Torno di corsa al camion e parcheggio
I loved that she loved my talent	Ho adorato il fatto che amasse il mio talento
Breakups slow it down	Le rotture lo rallentano
I didn't tell the doctor about the baby	Non ho detto al dottore del bambino
I know there will be many changes	So che ci saranno molti cambiamenti
I came here to try to cheer you up	Sono venuto qui per cercare di tirarti su di morale
I feel so free and happy	Mi sento così libero e felice
I went to the back room	Sono andato nella stanza sul retro
I have trusted them for my life	Mi sono fidato di loro per la mia vita
I will not open my eyes	Non aprirò gli occhi
I want you to put these words in your heart	Voglio che tu metta queste parole nel tuo cuore
A form of therapy, she supposed	Una forma di terapia, supponeva
I was not born poor	Non sono nato povero
I want to tell him through the letters	Voglio dirglielo attraverso le lettere
I'd give my life for this baby	Darei la vita per questo bambino
I couldn't argue with him based on my experience	Non potevo discutere con lui in base alla mia esperienza
I was so tired of fighting my feelings	Ero così stanco di combattere i miei sentimenti
I can work with that	Posso lavorare con quello
I had thrown everything away	Avevo buttato via tutto
I had made him choose	L'avevo fatto scegliere
I just need the feeling	Ho solo bisogno della sensazione
It was dark and warm and brown	Era scuro, caldo e marrone
I was still busy on the street	Mi tenevo ancora occupato per strada
I know it's dangerous to go back like this	So che è pericoloso tornare indietro così
I offer myself as a living sacrifice	Mi offro come sacrificio vivente
I was born in this mansion, just like you	Sono nato in questa magione, proprio come te
I want to be part of your kingdom	Voglio far parte del tuo regno
I didn't need his help	Non avevo bisogno del suo aiuto
A smile takes my lips	Un sorriso prende le mie labbra
I didn't even go to the gym this year	Non ho nemmeno fatto palestra quest'anno
I'll take you for a tour of the building	Ti porterò a fare un giro dell'edificio
I leaned against the pole, but it was strong	Mi sono appoggiato al palo, ma era forte
I edit and print all my work	Edito e stampo tutto il mio lavoro
I didn't want to see you	Non volevo vederti
I looked around and didn't see anyone	Mi sono guardato intorno e non ho visto nessuno
A world where trust and happiness reigned supreme	Un mondo dove la fiducia e la felicità regnavano sovrane
I put them there last night	Li ho messi lì ieri sera
I have to find the answer	Devo trovare la risposta
I explain why, in detail, in this episode	Spiego perché, nel dettaglio, in questo episodio
I initially tried exactly the thing you said above	Inizialmente ho provato esattamente la cosa che hai detto sopra
I stopped behind her	Mi sono fermato dietro di lei
I hate drinking alone	Odio bere da solo
I mean, your death has been widely reported	Voglio dire, la tua morte è stata ampiamente riportata
I like solving problems	Mi piace risolvere i problemi
I saw them fall into the orchard	Li ho visti cadere nel frutteto
I reach out to give him a squeeze on the shoulder	Allungo una mano per dargli una stretta alla spalla
He played basketball and baseball in high school	Ha giocato a basket e baseball al liceo
I don't like this creature at all	Non mi piace per niente questa creatura
I am so grateful for the gift of faith	Sono così grato per il dono della fede
I'll go work on all your suggestions	Andrò a lavorare su tutti i tuoi suggerimenti
I received special treatment from the hotel staff	Ho ricevuto un trattamento speciale dal personale dell'hotel
I shrugged and walked back to the window	Alzai le spalle e tornai verso la finestra
I need to know where she is going	Ho bisogno di sapere dove sta andando
I kept my face blank, fighting the urge to laugh	Mantenni la mia faccia vuota, combattendo l'impulso di ridere
I had to write a difficult letter	Ho dovuto scrivere una lettera difficile
I tried to clean the blood before answering	Ho cercato di pulire il sangue prima di rispondere
I've spent a lot of time reading it lately	Ho passato molto tempo a leggerlo ultimamente
I see them as desperate	Li vedo come disperati
I made it clear to you days ago	Te l'ho chiarito giorni fa
I agree that surgery isn't always the only way	Sono d'accordo sul fatto che la chirurgia non è sempre l'unico modo
X, that's what we called it	X, è così che l'abbiamo chiamata
I had a headache last night	Ieri sera ho avuto mal di testa
I just want to stay alive	Voglio solo rimanere in vita
I looked at him over my shoulder	Lo guardai da sopra la spalla
One reason, but that was all	Un motivo, ma questo era tutto
I heard about the marriage proposal	Ho sentito della proposta di matrimonio
A moment later, she and her belongings began to shrink	Un attimo dopo, lei e i suoi averi iniziarono a ridursi
A very modest accommodation awaited me in the center	Una sistemazione molto modesta mi aspettava in centro
I was wrong in thinking you could help	Ho sbagliato a pensare che potesse aiutare
I take the invitation	Prendo l'invito
I had to accept this way of life or leave	Ho dovuto accettare questo modo di vivere o andarmene
I was asked to add my thoughts as well	Mi è stato chiesto di aggiungere anche i miei pensieri
I was fourteen, angry and in constant trouble	Avevo quattordici anni, arrabbiato e in continui guai
The shark has several types of teeth	Lo squalo ha diversi tipi di denti
I spoke softly against his lips	Ho parlato piano contro le sue labbra
I knew she would be fine	Sapevo che sarebbe andata bene
I felt the shower start and my heart sank	Ho sentito iniziare la doccia e il mio cuore è affondato
I knew where the stuff was almost subconsciously	Sapevo dov'era la roba quasi inconsciamente
I close my eyes and pinch myself	Chiudo gli occhi e mi pizzico
I shouldn't have done that, he thinks to himself	Non avrei dovuto farlo, pensa tra sé
But the promise was there	Ma la promessa c'era
Both rejected the transfer impulses	Entrambi hanno respinto gli impulsi di trasferimento
Some thought he would like to become teachers	Alcuni pensavano che gli sarebbe piaciuto diventare insegnanti
I was angry, but not with you	Ero arrabbiato, ma non con te
I wonder who the author is	Mi chiedo chi sia l'autore
I have a damsel in distress to save	Ho una damigella in pericolo da salvare
I have also exposed myself publicly, which works for me	Mi sono anche esposto pubblicamente, il che funziona per me
I feel the tears running down my face	Sento le lacrime che mi scendono sul viso
I stop and hold myself halfway inside her	Mi fermo e mi tengo a metà dentro di lei
I expect it to stay that way	Mi aspetto che rimanga così
We certainly know now	Lo sappiamo sicuramente ora
A very common species	Una specie davvero comune
I had thought it was only for one life	Avevo pensato che fosse solo per una vita
I nodded in understanding	Annuii in comprensione
A young man like him, lost and hungry	Un giovane come lui, smarrito e affamato
A letter left at his bed explained everything	Una lettera lasciata al suo capezzale spiegava tutto
I wouldn't even mind if you did	Non mi dispiacerebbe nemmeno se lo facessi
I didn't really need to review it	Non avevo davvero bisogno di recensirlo
I leaned my head against the wall in relief	Appoggiai la testa contro il muro con sollievo
I was not tired nor out of breath	Non ero stanco e nemmeno senza fiato
I realize we're all short on time	Mi rendo conto che siamo tutti a corto di tempo
I'll send someone right away	Mando subito qualcuno
A long silence grew between them	Tra loro crebbe un lungo silenzio
I take every assignment seriously	Prendo sul serio ogni incarico
I have a camera up there	Ho una telecamera lassù
I wanted to take revenge on him	Volevo vendicarmi di lui
I'm almost done	Ho quasi finito
I bet he knew that before you	Scommetto che lo sapeva prima di te
I just wanted to try it	Volevo solo provarlo
I filled out the information	Ho compilato le informazioni
I point to my bedroom down the hall	Indico la mia camera da letto in fondo al corridoio
I should just give up	Dovrei semplicemente arrendermi
I feel it in these old bones	Lo sento in queste vecchie ossa
I can't change the past	Non posso cambiare il passato
I assume he's putting away the tools	Presumo che stia mettendo via gli strumenti
I nodded, still trying to be encouraging	Annuii, cercando comunque di essere incoraggiante
I didn't brush my teeth	Non mi sono lavato i denti
The gardens are now freely accessible	I giardini sono ora liberamente accessibili
I can't tell you the truth yet	Non posso ancora dirti la verità
I promised to keep that balance	Ho promesso di mantenere quell'equilibrio
I've always wanted to be an evil scientist	Ho sempre voluto essere uno scienziato malvagio
I can never force any information from her	Non posso mai forzare nessuna informazione da lei
I started studying all your stuff on the internet	Ho iniziato a studiare tutte le tue cose su Internet
Hope to report with good news	Spero di riferire con buone notizie
Many of the children had traveled alone	Molti dei bambini avevano viaggiato da soli
I thought he did this regularly	Pensavo lo facesse regolarmente
I wanted to be virtuous	Volevo essere virtuoso
I drop them on the floor next to my chair	Li lascio cadere sul pavimento accanto alla mia sedia
I'm glad I brought you ashore	Sono felice di averti portato a terra
Faith that requires proof is not faith at all	Una fede che richiede prove non è affatto fede
I know he's not impressed	So che non è impressionato
I'm in the air of work	Sono nell'aria del lavoro
I slowly draw my gaze towards him	Attiro lentamente il mio sguardo verso di lui
I want to go through with it	Voglio andare fino in fondo
A scent of beautiful roses filled his senses	Un profumo di rose meravigliose riempiva i suoi sensi
I will not allow that to happen	Non permetterò che ciò accada
I tried to be a writer and I failed	Ho provato a fare lo scrittore e ho fallito
I had no idea how involved he was	Non avevo idea di quanto fosse coinvolto
I had no desire to have anything to do with her	Non avevo alcun desiderio di avere a che fare con lei
I am afraid of being seen as sad forever	Temo di essere visto come triste per sempre
I was lucky to have it	Sono stato fortunato ad averlo
Crops and trees were badly damaged	I raccolti e gli alberi sono stati gravemente danneggiati
I forgot to introduce myself	Ho dimenticato di presentarmi
I am the sword in the dark	Io sono la spada nell'oscurità
A hundred years ago, the children were all dressed in white	Cento anni fa, i bambini erano tutti vestiti di bianco
I highly recommend	Consiglio vivamente
I watched her as she talked to him	L'ho guardata mentre gli parlava
Many of them would have been prodigious	Molti di loro sarebbero stati prodigiosi
It would be the beginning of a long friendship	Sarebbe l'inizio di una lunga amicizia
They even named the species one after the other	Hanno persino chiamato le specie l'una dopo l'altra
I might as well try it	Potrei anche provarlo
I looked at him for a moment	Lo guardai per un momento
I have said everything to existence	Ho detto tutto all'esistenza
I had to see things	Dovevo vedere le cose
I do this a lot lately, I sit and stare	Lo faccio spesso ultimamente, mi siedo e fissi
I didn't want to deal with this topic	Non volevo occuparmi di questo argomento
I am a former life insurance agent	Sono un ex agente assicurativo sulla vita
I speak to business people across the country	Parlo con uomini d'affari in tutto il paese
I protest this decision	Protesto questa decisione
I apparently didn't look my best	Apparentemente non sembravo al mio meglio
I put her in jail	L'ho messa in prigione
I wouldn't have thought about it	Non ci avrei pensato
I'm pretty sure a couple of players have really gone mad	Sono abbastanza sicuro che un paio di giocatori siano davvero impazziti
I couldn't take it	Non potrei sopportarlo
I didn't come here tonight for trouble	Non sono venuto qui stasera per problemi
A beam of bright blue light appeared	Apparve un raggio di luce blu brillante
I enter the house to spend the morning with the boys	Entro in casa per passare la mattinata con i ragazzi
A lot of crazy things happened, but it still worked	Sono successe un sacco di cose pazze, ma ha comunque funzionato
I love my father very much	Amo molto mio padre
I feel really bad for the boy	Mi sento davvero male per il ragazzo
I too needed to straighten my head a little	Anch'io avevo bisogno di raddrizzare un po' la testa
I hope no harm has happened to either of us	Spero che nessun male sia accaduto a nessuno dei due
I started walking a little faster	Ho iniziato a camminare un po' più veloce
I could go ahead or lie down	Potrei andare avanti o sdraiarmi
I have had it in some of my classes	L'ho avuta in alcune delle mie classi
I looked at her as she looked at me	La guardavo come lei guardava me
I remembered who I was and where I was	Mi sono ricordato chi ero e dov'ero
I, like you, have isolated myself	Io, come te, mi sono isolato
I shivered and the heat suddenly felt alive	Rabbrividii e il calore all'improvviso mi sembrò vivo
I try not to scream, but I fail	Cerco di non urlare, ma fallisco
I went back out up the stairs	Sono tornato fuori per le scale
The expedition bought a small boat for five people	La spedizione ha acquistato una piccola barca per cinque persone
I had no worries about my life	Non avevo alcuna preoccupazione per la mia vita
Hope you will like what you see here!	Spero che ti piacerà quello che vedi qui!
I can't even deal with it right now	Non riesco nemmeno ad affrontarlo in questo momento
I wanted to forget what it was like	Volevo dimenticare cosa si provava
Many more are doing it than in the past	Molti di più lo stanno facendo rispetto al passato
I slipped out of my misery instantly	Sono scivolato fuori dalla mia miseria all'istante
I finally had a window	Finalmente avevo una finestra
A lump appears in my throat	Mi appare un groppo in gola
I have to find a way to survive	Devo trovare un modo per sopravvivere
I really went down for another reason	Sono sceso davvero per un altro motivo
They are like the stars on earth	Sono come le stelle sulla terra
Maybe a little too quiet	Forse un po' troppo tranquillo
I could never understand it	Non potrei mai capirlo
I could hear her sobbing	La sentivo singhiozzare
I must leave before your lord returns	Devo andarmene prima che tuo signore ritorni
I hadn't even heard her approach	Non l'avevo nemmeno sentita avvicinarsi
A lion cannot choose his identity	Un leone non può scegliere la sua identità
I wasn't sure what he was	Non ero sicuro di cosa fosse
I needed relief, he gave it to me	Avevo bisogno di sollievo, me lo ha fornito
I told you you gave them false hope	Te l'avevo detto che avevi dato loro false speranze
I've never met my parents	Non ho mai conosciuto i miei genitori
I haven't left the village in two days	Non lascio il villaggio da due giorni
I've only seen them once in a merchant cart	Li ho visti solo una volta in un carrello mercantile
I could no longer bear the loneliness	Non riuscivo più a sopportare la solitudine
I didn't want him to get the wrong idea	Non volevo che si facesse un'idea sbagliata
I want to get there as soon as possible	Voglio arrivarci il prima possibile
Smith played the drum roll in the song	Smith ha suonato il rullo di tamburi nella canzone
I just wanted to be crazy	Volevo solo essere pazzo
I want to offer help	Voglio offrire un aiuto
I stayed there for several moments	Rimasi lì per diversi momenti
I was so tired of this	Ero così stanco di questo
I will divide the class into pairs of partners	Dividerò la classe in coppie di partner
I practically put myself in the friend zone	Mi sono praticamente messo nella zona degli amici
I am a life form with a life	Sono una forma di vita con una vita
I didn't have the whole story like him	Non avevo tutta la storia come lui
I am very happy with it	Ne sono molto contento
A police station has been set up in the village	Nel villaggio è stata istituita una stazione di polizia
I couldn't ask the police for help	Non potevo chiedere aiuto alla polizia
I just found your target	Ho semplicemente trovato il tuo obiettivo
I mean, look at that guy over there	Voglio dire, guarda quel ragazzo laggiù
It was a real catastrophe	È stata una vera catastrofe
It became another mixed critics hit for him	È diventato un altro successo di critica misto per lui
I want my old world back	Rivoglio il mio vecchio mondo
I had to leave to protect my secret	Ho dovuto partire per proteggere il mio segreto
I was afraid of how he made me feel	Avevo paura di come mi faceva sentire
I love that every day is the same	Mi piace che ogni giorno sia lo stesso
There was considerable damage to roads and bridges	Si sono verificati notevoli danni a strade e ponti
I know what to say to make him stay	So cosa dire per farlo restare
A man is next to me	Un uomo è vicino a me
Part of your life is not adequate	Una parte della tua vita non è adeguata
The reason for this remains unknown	La ragione di ciò rimane sconosciuta
I liked dressing up and going dancing with the boys	Mi piaceva travestirmi e andare a ballare con i ragazzi
I suggest you both calm down a little	Suggerisco a entrambi di calmarvi un po'
I looked at her wide-eyed and frozen	La guardai con gli occhi spalancati e congelata
I can learn to take pictures while we travel	Posso imparare a scattare foto mentre viaggiamo
I am responsible for controlling my emotions	Sono responsabile del controllo delle mie emozioni
The small rebel garrison was overwhelmed	La piccola guarnigione ribelle fu sopraffatta
I went to the landing and tried to listen	Sono andato al pianerottolo e ho cercato di ascoltare
I was wondering if he worked a lot	Mi chiedevo se lavorava molto
I warn you now	Ti avverto ora
I want to seal it the old way	Voglio sigillarlo alla vecchia maniera
I trust the food safety information published in the media	Mi fido delle informazioni sulla sicurezza alimentare pubblicate dai media
I've lived here all my life	Ho vissuto qui tutta la mia vita
I was practically out of it in the hospital	Ero praticamente fuori di esso in ospedale
I feel like I've lost my way	Mi sembra di aver perso la mia strada
I didn't have an appointment	Non avevo appuntamento
I can't protect you here	Non posso proteggerti qui
I thought it was a good idea	Ho pensato che fosse una buona idea
Some of them cursed	Alcuni di loro imprecarono
Others actually have names	Altri in realtà hanno nomi
I think it was the right thing to do	Penso che fosse la cosa giusta da fare
I loved the smell of it	Amavo il suo odore
I estimated that his age was close to forty	Ho stimato che la sua età fosse vicina ai quaranta
I wanted a place of simplicity	Desideravo un luogo di semplicità
A sign of absolute trust	Un segno di assoluta fiducia
I find my family easily	Trovo facilmente la mia famiglia
I went back to put them back	Sono rientrato per rimetterli a posto
I didn't know where we were going	Non sapevo dove stavamo andando
I have to be there for her now	Devo esserci per lei ora
A fresh pair of eyes can go a long way	Un paio di occhi nuovi può fare molto
I enjoyed seeing the city street below	Mi è piaciuto vedere la strada della città sottostante
I thought he was going to cry	Pensavo stesse per piangere
I have not suffered nor fate	Non ho subito né il destino
I would never have solicited such a brute	Non avrei mai sollecitato un tale bruto
I didn't deserve to survive that	Non meritavo di sopravvivere a quello
I was wondering if he knew	Mi chiedevo se lo sapeva
I have already read and written but not well	Ho già letto e scritto ma non bene
I see them leaning on the next car	Li vedo appoggiarsi alla prossima macchina
No lowering of standards	Nessun abbassamento degli standard
I think he's also a little jealous of him	Penso che sia anche un po' geloso di lui
I bet he enjoyed your visit	Scommetto che gli è piaciuta la tua visita
I can only learn from them and move on	Posso solo imparare da loro e andare avanti
Probably a parent got nervous	Probabilmente un genitore si è innervosito
A large number of schemes have been demonstrated	È stato dimostrato un gran numero di schemi
I know he would forgive me	So che mi perdonerebbe
I didn't know where you were	Non sapevo dove fossi
He has broken countless plays	Ha rotto innumerevoli opere teatrali
I smiled and reached out for the keys	Sorrisi e tesi la mano per prendere le chiavi
I take his hair and hold it tight	Gli prendo i capelli e me lo tengo stretto
I ended those plans first, though	Ho messo fine a quei piani come prima cosa, però
I took pictures of the mess	Ho fatto le foto del pasticcio
I assure you it was not my purpose, he said	Ti assicuro che non era il mio scopo, disse
People eventually join in the singing	Le persone alla fine si uniscono al canto
I didn't like it very much	Non mi piaceva molto
I suppose there might be two men with that name	Suppongo che potrebbero esserci due uomini con quel nome
I would never make the same mistakes as my parents	Non farei mai gli stessi errori dei miei genitori
A green light flashed on it	Una luce verde lampeggiava su di esso
A small crowd gathered around and encouraged me	Una piccola folla si è radunata intorno e mi ha incoraggiato
I can't do it with you anymore	Non posso più farlo con te
I was sad but also tense	Ero triste ma anche teso
I wonder what they told the police about me	Mi chiedo cosa abbiano detto di me alla polizia
I raised it	L'ho rialzata
I was a boy and his wife didn't like me	Ero un ragazzo e a sua moglie non piacevo
I wanted to see who was thinking for themselves	Volevo vedere chi pensava da solo
I could waste it or not waste it	Potrei sprecarlo o non sprecarlo
Obviously I read the newspaper reports on the case	Ovviamente ho letto i resoconti dei giornali sul caso
I can't compete with that	Non posso competere con quello
I couldn't let her go	Non potevo lasciarla andare
I like video game stuff	Mi piacciono le cose dei videogiochi
I want your crying heart, your broken tears	Voglio il tuo cuore piangente, le tue lacrime infrante
Soon I began to hear distant voices	Presto cominciai a sentire voci lontane
I cannot stress this enough	Non posso sottolinearlo abbastanza
I will not wait up for you	Non ti aspetterò alzato
I was just doing my duty	Stavo semplicemente facendo il mio dovere
He was killed in the crash	È stato ucciso nello schianto
I went to hold it still	Sono andato a tenerlo fermo
I knew their cases	Conoscevo i loro casi
I was not surprised that he had followed me	Non ero sorpreso che mi avesse seguito
I love the blue color	Adoro il colore blu
I learned this from people who do it to me	L'ho imparato da persone che me lo fanno
I wish my girlfriend lived here	Vorrei che la mia ragazza vivesse qui
This is a role he still holds today	Questo è un ruolo che ricopre ancora oggi
I don't even have the energy to cook	Non ho nemmeno le energie per cucinare
I know she doesn't act when she's with me	So che non recita quando è con me
A news channel obviously had an important story	Un canale di notizie ovviamente aveva una storia importante
I point, and we all cope that way	Indico, e tutti affrontiamo in quel modo
I did it the night after you met her	L'ho fatto la notte dopo che l'hai incontrata
I couldn't break free	Non potevo liberarmi
I heard footsteps behind me and turned to look	Sentii dei passi dietro di me e mi voltai a guardare
I can't go and not be alone	Non posso andare e non stare da solo
A good heart is the main one on the spiritual path	Un buon cuore è il principale sul sentiero spirituale
I had a lot to do outside the city	Avevo molto da fare fuori città
I didn't really fight	Non ho davvero litigato
I didn't realize how big it was	Non mi ero reso conto di quanto fosse grande
I'm still trying to come to terms with it	Sto ancora cercando di venire a patti con esso
I didn't want to be sent away	Non volevo essere mandato via
I enjoyed looking at the photos though	Mi è piaciuto guardare le foto però
She grew up with four sisters and five brothers	È cresciuta con quattro sorelle e cinque fratelli
I can do it for him	Posso farlo per lui
I just want a little taste	Voglio solo un piccolo assaggio
I couldn't shake my suspicions about him	Non riuscivo a scrollarmi di dosso i miei sospetti su di lui
I remember making lists	Ricordo di aver fatto liste
I have better health insurance than him	Ho un'assicurazione sanitaria migliore di lui
I have seen people all over the place	Ho visto persone dappertutto
I can go back at one tomorrow	Posso tornare all'una domani
I just tried to see what he did	Ho solo cercato di guardare cosa ha fatto
I will do whatever you ask of me	Farò tutto ciò che mi chiedi
I dipped my foot in the cool water	Ho immerso il piede nell'acqua fresca
A flood of tears came	Venne un fiume di lacrime
Nothing of three kinds is known	Non si sa nulla di tre specie
I also have a dress to wear for fancy parties	Ho anche un vestito da indossare per feste fantasiose
I can only lighten the weight a little	Posso solo alleggerire un po' il peso
I never understood why they left me	Non ho mai capito perché mi avevano lasciato
I wanted to keep you both safe	Volevo tenervi entrambi al sicuro
I know how to move without leaving a trace	So come muovermi senza lasciare tracce
I will wear your products at all times in public	Indosserò i tuoi prodotti in ogni momento in pubblico
I can read your minds	Posso leggere le tue menti
I wasn't very good	Non ero molto bravo
I sneaked into the dark kitchen	Mi sono intrufolato nella cucina buia
I believe in sharing	Credo nella condivisione
I wasn't going to do that	Non avevo intenzione di farlo
I had to get out of there immediately	Dovevo andarmene immediatamente da lì
I should have wrung his check that day	Avrei dovuto strappare il suo assegno quel giorno
I never understood how it happened	Non ho mai capito come sia successo
A few minutes later, the glow faded	Pochi minuti dopo, il bagliore svanì
I did it so that you could be free	L'ho fatto in modo che tu potessi essere libero
I can find something new in old things	Posso trovare qualcosa di nuovo nelle cose vecchie
I felt good until they landed	Li ho sentiti bene finché non sono atterrati
I read it and smiled	L'ho letto e ho sorriso
I guess not sleeping will do this to you	Immagino che non dormire ti farà questo
I am happy that he is coming with me	Sono felice che venga con me
Broad politics comes from above	La politica ampia viene dall'alto
I just wanted to see him for a few seconds	Volevo solo vederlo per qualche secondo
I'm afraid my future lies down a different path than yours	Temo che il mio futuro si trovi lungo un'altra strada rispetto alla tua
I was drawn into the conversation	Sono stato coinvolto nella conversazione
I wasn't that valuable to the faculty	Non ero così prezioso per la facoltà
I am sorry about that	Mi dispiace per questo
I crossed my arms across my chest	Ho incrociato le braccia sul petto
The song was written in one day	La canzone è stata scritta in un giorno
I won't tell you what he did to me	Non ti dirò cosa mi ha fatto
The gallery itself is also used	Viene utilizzata anche la galleria stessa
Obviously I was confused then	Ovviamente ero confuso allora
A couple of days or so	Un paio di giorni o giù di lì
Under his hand was a large smooth rock	Sotto la sua mano c'era una grossa roccia liscia
I thought the same could be true for snow	Ho pensato che lo stesso potesse valere per la neve
I feel lonely, very sad and very depressed	Mi sento solo, molto triste e molto depresso
I could have spit my nails	Avrei potuto sputare le unghie
I suspect he will clean it up	Sospetto che la ripulirà
I didn't get a direct answer	Non ho avuto una risposta diretta
I was tempted, but moving is such a mess	Ero tentato, ma traslocare è un tale pasticcio
I was surprised at the lack of security	Sono rimasto sorpreso dalla mancanza di sicurezza
I arrived just in time	Sono arrivato appena in tempo
I waited and waited, hoping you would join us	Ho aspettato e aspettato, sperando che ti unissi a noi
A city can be seen faintly from a long distance	Una città può essere vista debolmente a lunga distanza
I want to give people experiences that change them	Voglio dare alle persone esperienze che le cambino
I felt it burst, fade away	L'ho sentita scoppiare, svanire
I've never eaten anything like this before	Non ho mai mangiato niente di simile prima
I have to go in to see the doctor	Devo entrare per vedere il dottore
I thought he was very nice and thoughtful	Ho pensato che fosse molto carino e premuroso
I only liked it as a concept	Mi è piaciuto solo come concetto
I wanted to combine them	Volevo unirli
I know sometimes she would like to be single again	So che a volte vorrebbe essere di nuovo single
I always knew you were great	Ho sempre saputo che eri grande
I mean, the doctor said he could if he wanted to	Voglio dire, il dottore ha detto che poteva, se voleva
I ran around the house and towards the street	Corsi intorno alla casa e verso la strada
I couldn't see anything through the trees	Non riuscivo a vedere nulla attraverso gli alberi
I contract with the meaning of the meaning	Io contratto con il significato del significato
I really want to hammer this idea home	Voglio davvero martellare questa idea a casa
I'm close enough to touch it	Sono abbastanza vicino da toccarlo
I could move but nothing else around me moved	Potevo muovermi ma nient'altro intorno a me si muoveva
I really like this freedom	Mi piace molto questa libertà
I had never thought about it that way before	Non ci avevo mai pensato in quel modo prima
I agree that we need to start thinking differently	Sono d'accordo sul fatto che dobbiamo cominciare a pensare in modo diverso
I resisted the treatment for three years	Ho resistito al trattamento per tre anni
A modern style bedroom with rounded corners throughout	Una camera da letto in stile moderno con angoli arrotondati dappertutto
I felt a push from behind, a tap, then another	Ho sentito una spinta da dietro, un colpetto, poi un altro
I didn't need to go to the bathroom	Non avevo bisogno di andare in bagno
I choose not to take sides in any of these things	Scelgo di non schierarmi in nessuna di queste cose
I'm happy as a fist	Sono contento come un pugno
I watched as we drove	Ho osservato mentre guidavamo
I think there are more beds there	Penso che ci siano più letti lì
I looked out the window but recognized nothing	Guardai fuori dalla finestra ma non riconobbi nulla
I needed to go up there alone	Avevo bisogno di salire lassù da solo
I slide inside you	Scivolo dentro di te
I like your job	Mi piace il suo lavoro
I could see you were unique	Ho potuto vedere che eri unico
The type specimens were bred in captivity	Gli esemplari tipo sono stati allevati in cattività
These results were independent of body size	Questi risultati erano indipendenti dalle dimensioni del corpo
He was about to rent a bad accident	Stava per affittare un brutto incidente
I like its sound so much	Mi piace così tanto il suo suono
A brigade of light horses consisted of three regiments	Una brigata di cavalli leggeri era composta da tre reggimenti
I trust you slept well	Confido che tu abbia dormito bene
A man wants a wife to be friends with	Un uomo vuole una moglie con cui essere amico
I protect what is dear to me	Proteggo ciò che mi è caro
I know it must be difficult for you	So che deve essere difficile per te
I already told you when	Te l'ho già detto quando
I knew there was something in you	Sapevo che c'era qualcosa in te
I begin to tremble and cry	Comincio a tremare e piangere
I came to let you know	Sono venuto a fartelo sapere
I think you are right	Penso che tu abbia ragione
But the next speaker delivered a different message	Ma l'oratore successivo ha consegnato un messaggio diverso
I have researched more about it since then	Ho studiato di più su di esso da allora
I took it and put it on my lap	L'ho preso e l'ho messo in grembo
I know what you think	So cosa ne pensi
I'm afraid you don't like me anymore	Ho paura che non ti piaccio più
I immediately forced my attention back to food	Ho immediatamente costretto la mia attenzione a tornare sul cibo
I got this recipe from my mom	Ho preso questa ricetta da mia madre
A war does not seem to be ruled out	Una guerra non sembra essere esclusa
I will limit myself here to a few general considerations in this regard	Mi limito a abbozzare qui alcune considerazioni generali al riguardo
A plague is almost inevitable	Una piaga è quasi inevitabile
I need something for myself	Ho bisogno di qualcosa per me
I am a user not a developer	Sono un utente non uno sviluppatore
I didn't want you to see me like that	Non volevo che mi vedessi così
I can't dress up	Non riesco a travestirmi
I was going once	Stavo andando una volta
I go to the console and sit down	Mi avvicino alla consolle e mi siedo
I'm very confident, to tell you the truth	Sono molto fiducioso, a dirti la verità
I wasn't even of legal drinking age	Non avevo nemmeno l'età legale per bere
I was once cut from it a long time ago and saved	Una volta sono stato tagliato da esso molto tempo fa e salvato
I promise you a good lunch though	Ti prometto un buon pranzo però
I was grateful for the blanket that covered it	Ero grato per la coperta che lo copriva
I give you my all	Ti do tutto me stesso
I didn't recognize all the names	Non ho riconosciuto tutti i nomi
I also began to think about my father too	Cominciai anche a pensare anche a mio padre
New buildings had to be built	Dovevano essere costruiti nuovi edifici
I avoided eye contact	Ho evitato il contatto visivo
I get closer and closer	Mi avvicino sempre di più
I am the only angel on this planet	Sono l'unico angelo su questo pianeta
A parent simply cannot do this	Un genitore semplicemente non può farlo
I couldn't accept more explanations	Non potevo accettare più spiegazioni
The building is still standing	L'edificio è ancora in piedi
I just need more cooperation from you	Ho solo bisogno di più collaborazione da parte sua
I can be yours, I can be different	Posso essere tuo, posso essere diverso
I think we should make fun of the Japanese too	Penso che dovremmo prendere in giro anche i giapponesi
I had to be the biggest person there	Dovevo essere la persona più grande lì
A guard brought her inside	Una guardia l'ha portata dentro
I just need my money back	Ho solo bisogno dei soldi indietro
I have put the whole passage relevant	Ho messo l'intero passaggio pertinente
The two then prepare to wait for the night	I due si preparano quindi ad aspettare la notte
I have a hard time changing flies	Ho difficoltà a cambiare le mosche
I am greeted by a series of closed brown doors	Vengo accolto da una serie di porte marroni chiuse
I will go to a den of iniquity	Andrò in un covo di iniquità
I was thinking of another name	Stavo pensando a un altro nome
I think they would give more when they read your story	Penso che darebbero di più quando leggeranno la tua storia
I think we are now based on the name	Penso che ora siamo sulla base del nome
I stared at the two men in front of me	Fissai i due uomini davanti a me
I pushed her away from me with my feet	L'ho spinta via da me con i piedi
I don't trust my best judgment	Non mi fido del mio miglior giudizio
I saw a good example of this last week	Ne ho visto un buon esempio la scorsa settimana
I had no advice for her	Non avevo consigli per lei
I couldn't have told you	Non avrei potuto dirtelo
I expect we could use it	Mi aspetto che potremmo usarlo
I was the only child	Ero l'unico figlio
I like this, especially the dress	Mi piace questo, soprattutto l'abito
I've never seen him alone	Non l'ho mai visto da solo
I'd rather fix it now	Preferirei risolverlo ora
I can't do this to the boy	Non posso farlo al ragazzo
I sincerely hope you observe and understand	Spero sinceramente che tu osservi e capisca
I think the pattern and the detail are fun	Penso che il modello e il dettaglio siano divertenti
I am extremely happy with the purchase	Sono estremamente soddisfatto dell'acquisto
I see everyone becoming a team	Vedo tutti diventare una squadra
I look and they are done	Guardo e hanno finito
I was near the river	Ero vicino al fiume
I mean, the sandwich is good	Voglio dire, il panino è buono
I always burn but it's worth it	Mi brucio sempre ma ne vale la pena
A simple good luck, the compliments of the older brother	Un semplice in bocca al lupo, i complimenti del fratello maggiore
I pointed out how beautiful they were	Ho fatto notare quanto fossero belli
I didn't understand much	Non ho capito molto
A really serious critic	Un critico davvero serio
I want to know about everything that goes on here	Voglio sapere di tutto ciò che si muove qui
I didn't know what to believe	Non sapevo cosa credere
I think they are eating	Penso che stiano mangiando
I never expected it to be so sore	Non mi sarei mai aspettato di essere così dolorante
Lots of people do	Molte persone lo fanno
I look around to see the problem	Mi guardo intorno per vedere il problema
I asked him what it was	Gli ho chiesto di cosa si trattasse
They built villages on the banks of the stream	Hanno costruito villaggi sulle rive del torrente
I'm starting to wonder what life is	Comincio a chiedermi cosa sia la vita
I didn't want to make another mistake	Non volevo fare un altro errore
I have to remember that	Devo ricordarlo
I also found it very rude	L'ho trovato anche molto scortese
I couldn't eat his brain for myself	Non potevo mangiare il suo cervello per me stesso
A carpenter was commissioned to build a bridge	Un falegname fu incaricato di costruire un ponte
I pulled out my phone to call a taxi	Ho tirato fuori il telefono per chiamare un taxi
I bring you no harm, sir	Non vi porto alcun male, signore
I turned around and felt my heart drop	Mi sono girata e ho sentito il mio cuore cadere
I had heard the name, of course	Avevo sentito il nome, ovviamente
I know they helped destroy my people	So che hanno contribuito a distruggere la mia gente
I was wondering how far back they had gone	Mi chiedevo quanto fossero andati indietro
I know medicine and have tried to cure it	Conosco la medicina e ho cercato di curarlo
I like him, and he should like him	Mi piace lui, e dovrebbe piacergli
I took a bite and ate the rest	Ho preso un boccone e ha mangiato il resto
I had nothing more to say	Non avevo più niente da dire
I think you should skip the lawyer for now	Penso che dovresti saltare l'avvocato per ora
The specialized music press was generally positive	La stampa musicale specializzata è stata generalmente positiva
I worry about her all the time	Mi preoccupo per lei tutto il tempo
I just wanted to be a baseball player	Volevo solo essere un giocatore di baseball
I couldn't even go into his room	Non potevo nemmeno entrare nella sua stanza
I didn't get a degree	Non ho preso una laurea
I always know when the time is right	So sempre quando è il momento giusto
I called them to enter	Li ho chiamati per entrare
I knew she would try to control me	Sapevo che avrebbe cercato di controllarmi
I was not suspected of having committed any crime	Non ero sospettato di aver commesso alcun crimine
I see her hug you, support you	La vedo abbracciarti, supportarti
I ordered the special of the day	Ho ordinato lo speciale del giorno
I believe that even in that position there are many more	Credo che anche in quella posizione ce ne siano molti di più
I shook my head and got into bed	Scossi la testa e mi misi a letto
I try to make sense of everything that happened	Cerco di dare un senso a tutto quello che è successo
A lot has happened in too short a time	Sono successe molte cose in un tempo troppo breve
I helped him get into the car	L'ho aiutato a salire in macchina
I was just as annoyed with myself as with her	Ero infastidito tanto con me stesso quanto con lei
Neither is at the correct speed	Nessuno dei due è alla velocità corretta
A divine punishment for all the pain	Una punizione divina per tutto il dolore
I can't be sure for how long	Non posso essere sicuro per quanto tempo
A farm needs masters and servants	Una fattoria ha bisogno di padroni e servi
I just wanted stability	Volevo solo stabilità
I would just like to communicate this	Vorrei solo comunicare questo
I can't, for two reasons	Non posso, per due motivi
I had never allowed anyone to drive that car before	Non avevo mai permesso a nessuno di guidare quella macchina prima
I had let these people down	Avevo deluso queste persone
Some chairs around a table	Alcune sedie attorno a un tavolo
I apologize for putting you in trouble	Mi scuso per averti messo in difficoltà
I won't go to sleep without it anymore	Non andrò più a dormire senza
I looked at the back of the record	Ho guardato sul retro del disco
I can't tell you anything you don't know	Non posso dirti nulla che tu non sappia
I followed a swimming pool behind the house	Gli ho seguito una piscina dietro casa
I felt secretly happy	Mi sentivo segretamente contento
We will always be grateful to you	Ti saremo per sempre grati
Winds dropped below gale force the next day	I venti sono diminuiti al di sotto della forza di burrasca il giorno successivo
The event was protested by some	L'evento è stato protestato da alcuni
I can't even rightly tell you to think about it	Non posso nemmeno dirti giustamente di pensarci su
Louis as a source of extra income	Louis come fonte di reddito extra
I will give him this terrible news	Gli darò questa terribile notizia
I hardly dare to go outside anymore	A malapena oso più uscire fuori
I could resist and not go	Potrei resistere e non andare
I want to thank everyone who worked on it	Voglio ringraziare tutti coloro che ci hanno lavorato
I'll be right there	Sarò proprio lì
I'm definitely enjoying every little bit	Mi sto sicuramente godendo ogni piccola parte
I should just focus on enjoying the shower	Dovrei concentrarmi solo sul godermi la doccia
A recording of my life should start from the beginning	Una registrazione della mia vita dovrebbe iniziare dall'inizio
I'll let you know how it works	Ti farò sapere come funziona
I have no inspiration though	Non ho ispirazione però
I didn't mean to say it, but it's all true	Non volevo dirlo, ma è tutto vero
A quick glance and he's made up his mind	Una rapida occhiata e ha preso la sua decisione
I wasn't really paying attention	Non stavo davvero prestando attenzione
I couldn't wait for her though	Non potevo aspettare per lei però
I nodded to her, but she ignored me	Le feci un cenno, ma lei mi ignorò
I thought everyone would take it slow	Pensavo che tutti se la sarebbero presa con calma
I already knew she wasn't going to be inside	Sapevo già che non sarebbe stato dentro
I ate her from her hand	L'ho mangiato dalla sua mano
I never told you my name, but you knew it	Non ti ho mai detto il mio nome, ma lo sapevi
I will die without a fight	Morirò senza combattere
I asked what she liked	Ho chiesto cosa le piaceva
A mild cold, she told herself	Un lieve raffreddore, si disse
I liked the position you were in before	Mi è piaciuta la posizione in cui eri prima
I thought the color of these was great	Ho pensato che il colore di questi fosse fantastico
I think he was what you saw	Penso che sia stato lui quello che hai visto
I'll think about it and sleep on it tonight	Ci penserò e ci dormirò sopra stanotte
I don't like autumn flowers	Non mi piacciono i fiori autunnali
Obviously I accepted	Ovviamente ho accettato
I never sleep in a dressing gown	Non dormo mai in vestaglia
I must have a nightmare	Devo avere un incubo
O mind, my friend, this is all just an argument	O mente, amico mio, tutto questo è solo un argomento
I woke up in this place	Mi sono svegliato in questo posto
I snapped out of it and concluded it was impossible	Ne sono uscito di scatto e ho concluso che era impossibile
A peaceful agreement was established there	Lì è stato stabilito un accordo pacifico
I believe this is what makes this dish so irresistible	Credo che questo sia ciò che rende questo piatto così irresistibile
I had some difficulty getting used to the party	Ho avuto qualche difficoltà ad abituarmi alla festa
I had trouble letting go	Ho avuto problemi a lasciarmi andare
I have met these incredible people	Ho incontrato queste persone incredibili
I was beginning to enjoy the chatter	Cominciavo a godermi le chiacchiere
Ahead was a tiny, well-lit cottage	Più avanti c'era un minuscolo cottage, ben illuminato
I usually delete them without reading them	Di solito li elimino senza leggerli
I'm looking for her too	Sto cercando anche lei
I can not wait to meet you	Non vedo l'ora di incontrarti
I knew where she is going	Sapevo dove sta andando
The song also achieved some success around the world	La canzone ha anche ottenuto un discreto successo in tutto il mondo
I needed her blood to heal	Avevo bisogno del suo sangue per guarire
I made the wrong choice there	Ho fatto la scelta sbagliata lì
I knew about the late evening affair	Sapevo dell'affare a tarda sera
I was a stranger to you	Ero un estraneo per te
I decided to make some bread	Ho deciso di fare del pane
I know you can get the job done	So che puoi portare a termine il lavoro
I miss my parents so much	Mi mancano tanto i miei genitori
My whole being is focused on killing	Tutto il mio essere è concentrato sull'uccisione
I counted every word every day	Contavo ogni parola ogni giorno
I couldn't let him go through this	Non potevo permettergli di affrontare questo
I had been through a lot	ne avevo passate tante
I haven't done much with it since then though	Non ci ho fatto molto da allora però
I had to stop him before he arrived	Ho dovuto fermarlo prima che arrivasse
I enjoyed myself with her	Mi sono divertito con lei
We had to shoot quite a number	Abbiamo dovuto girare un bel numero
A boy could never live here	Un bambino maschio non potrebbe mai vivere qui
I guess it was meant to be	Immagino fosse destinato a esserlo
I had to strain my hearing to pick it up	Ho dovuto sforzare il mio udito per captarlo
I have no power yet	Non ho ancora potere
I wanted it this time	Lo volevo questa volta
I need you to keep it	Ho bisogno che tu lo mantenga
I have to touch her, make sure she's okay	Devo toccarla, assicurarmi che stia bene
I know how you really talk	So come parli davvero
I was told to lead them to that lair	Mi è stato detto di guidarli in quella tana
I've been serving you longer than anyone else	Ti servo da più tempo di chiunque altro
I followed her gaze and gasped	Ho seguito il suo sguardo e sono rimasta senza fiato
I just need to take it myself	Ho solo bisogno di prenderlo da solo
I wanted my old clothes	Volevo i miei vecchi vestiti
I immediately followed him	L'ho subito seguito
I go to all the local games	Vado a tutti i giochi locali
I went back and spoke to him later	Sono tornato e gli ho parlato dopo
I have a very bad headache	Ho un mal di testa molto forte
I need some time to process this	Ho bisogno di un po' di tempo per elaborare questo
I lift and carry and work long hours	Sollevo e porto e lavoro per lunghe ore
I did exactly as you said	Ho fatto esattamente come hai detto
I appreciate you so much	Ti apprezzo così tanto
I have to at least bury you	Devo almeno seppellirti
I accepted the difference and moved on	Ho accettato la differenza e sono andato avanti
A simple gold band costs only a few hundred dollars	Una semplice fascia d'oro costa solo poche centinaia di dollari
I sent them back to the herd	Li ho rimandati alla mandria
I trained every single day	Mi sono allenato ogni singolo giorno
I need to know more	Devo saperne di più
I decided to leave for many reasons	Ho deciso di partire per molte ragioni
A laugh almost escaped him, he felt so good	Una risata gli sfuggì quasi, si sentiva così bene
The pair constitutes a probable binary system	La coppia costituisce un probabile sistema binario
I fought the urge to scream	Ho combattuto l'impulso di urlare
I asked her if she was the doctor	Le ho chiesto se era lei il dottore
I sit at my desk and start calling	Mi siedo alla scrivania e inizio a chiamare
I will pray for you and for this new one	Pregherò per te e per questo nuovo
I bought a lot of candles	Ho comprato un sacco di candele
I must return	Devo tornare
I've never won a race	Non ho mai vinto una gara
I hadn't looked at the release notes yet	Non avevo ancora guardato le note di rilascio
I thought you might be in trouble	Ho pensato che potessi essere nei guai
I wondered if he was thinking about revenge	Mi chiesi se stesse pensando alla vendetta
I can't tell him though	Non posso dirglielo però
For a moment I thought he was homeless	Per un attimo ho pensato che fosse un senzatetto
I just can't believe this guy's luck	Non riesco proprio a credere alla fortuna di questo ragazzo
I heard her say those words with my ears	L'ho sentita dire quelle parole con le mie orecchie
I want you to know something	Voglio che tu sappia qualcosa
I resisted for the selling prices and suffered from it	Ho resistito per i prezzi di vendita e ho sofferto per questo
I liked that he looked at me that way	Mi piaceva che mi guardasse in quel modo
Ours was much more successful than theirs	Il nostro ha avuto molto più successo del loro
It was a question of when	Era questione di quando
I too will soon enter a new world	Anch'io presto entrerò in un nuovo mondo
I can't say it out loud because he killed us	Non posso dirlo ad alta voce perché ci ha uccisi
I know it's important to him	So che è importante per lui
I called him saying hey boy at the door	L'ho chiamato dicendo ehi ragazzo della porta
This was his last public appearance	Questa è stata la sua ultima apparizione pubblica
I want you two to do nothing	Voglio che voi due non facciate niente
I went back to my desk	Sono tornato alla mia scrivania
I was not so available to meet him	Non ero così disponibile ad incontrarlo
He also visited a natural history museum	Ha anche visitato un museo di storia naturale
I need to get back on my feet	Ho bisogno di rimettermi in sesto
I accepted his hospitality and drank	Ho accettato la sua ospitalità e ho bevuto
I have no jurisdiction, no rules and no remorse	Non ho giurisdizione, regole e rimorsi
I can be there in half an hour	Posso essere lì in mezz'ora
I couldn't hesitate any longer	Non potevo più esitare
I fell asleep when my mind lost its consciousness	Mi sono addormentato quando la mia mente ha perso la sua coscienza
I should have thought about it	Avrei dovuto pensarci
I couldn't think of leaving her here alone	Non riuscivo a pensare di lasciarla qui da sola
I wanted her naked under me	La volevo nuda sotto di me
I had breakfast	Ho fatto colazione
I needed to clean up	Avevo bisogno di pulire
I know immediately who did it	So subito chi è stato
Some property damage has been reported	Sono stati segnalati alcuni danni alla proprietà
I shower quickly, but thoroughly	Faccio la doccia velocemente, ma accuratamente
I was going to tell you	stavo per dirtelo
I found his room with little trouble	Ho trovato la sua stanza con pochi problemi
I am committed to being a careful employee	Mi impegno a essere un dipendente attento
I looked at the horror in front of me	Guardai l'orrore davanti a me
I can only do so much beauty and good taste	Posso fare solo tanta bellezza e buon gusto
I tried to hang myself	Ho cercato di impiccarmi
I reached him first, but only a little	L'ho raggiunto per primo, ma solo di poco
I just touched her cheek and kept walking	Le ho appena sfiorato la guancia e ho continuato a camminare
I was just getting ready to write to you	Mi stavo appena preparando a scriverti
I am alone, but not alone	Sono solo, ma non solo
I'll wash your eyes with some medicine	Ti laverò gli occhi con delle medicine
I have prepared myself for this	Mi sono preparato per questo
A useful topic after all	Un argomento utile dopotutto
I know how you did it	So come hai fatto
I teach them to write addresses	Insegno loro a scrivere indirizzi
I know what it does to people	So cosa fa alle persone
I can't agree to leave this city	Non posso accettare di lasciare questa città
A thousand pounds of him	Mille libbre di lui
I stared at both of them	Li ho fissati entrambi
I was driven, but for the wrong reasons	Sono stato guidato, ma per le ragioni sbagliate
I wait for the next bus for about fifteen minutes	Aspetto il prossimo autobus per circa quindici minuti
I often get completely out of control in the dark	Spesso divento completamente fuori controllo al buio
I like having some with foreign names on them	Mi piace averne alcuni con nomi stranieri su di loro
I need to research this	Ho bisogno di ricercare questo
I know, because they did it	Lo so, perché l'hanno fatto
I too went to bed feeling so good about myself	Anch'io sono andato a letto sentendomi così bene con me stesso
I go to page five, and there it is	Vado a pagina cinque, ed eccolo lì
I wouldn't be alone, in a way	Non sarei solo, in un certo senso
I never, ever wanted to disturb them	Non ho mai, mai voluto disturbarli
I also think my mother knows something	Penso anche che mia madre sappia qualcosa
The track was made into a music video	La traccia è stata trasformata in un video musicale
I would think of him and find the strength	Penserei a lui e troverei la forza
A little boy entered, curious to see what was happening	Entrò un ragazzino, curioso di vedere cosa stesse succedendo
I can't do anything until the storm passes	Non posso fare niente finché la tempesta non passa
I also like this guy	Mi piace anche questo ragazzo
I wanted to party and enjoy life	Volevo fare festa e godermi la vita
I really wish they had turned on the lights now	Avrei davvero voluto che avessero acceso le luci adesso
I love this series and this is a wonderful book	Adoro questa serie e questo è un libro meraviglioso
I need you to live inside me	Ho bisogno che tu viva dentro di me
Personally, I have a lot to be thankful for	Personalmente ho molto di cui essere grato
I admit he is a monster	Ammetto che è un mostro
I don't work there anymore	Non ci lavoro più
I found the body shortly after	Ho trovato il corpo poco dopo
A second method is to probe the enemy	Un secondo metodo è sondare il nemico
I couldn't stop him, not even for a moment	Non riuscivo a fermarlo, nemmeno per un momento
I fight it every day	Lo combatto ogni giorno
I can't risk telling you now	Non posso rischiare di dirtelo adesso
I just got here myself	Sono appena arrivato io stesso
I thought today was yesterday	Pensavo che oggi fosse ieri
I actually took out my sewing machine last night	In realtà ho tirato fuori la mia macchina da cucire ieri sera
I could see that his finger was on the trigger	Ho potuto vedere che il suo dito era sul grilletto
I may need it someday	Potrei averne bisogno un giorno
A final farewell to those present	Un ultimo saluto ai presenti
I get up and preach and signs and wonders happen	Mi alzo e predico e accadono segni e prodigi
I have been crying seriously at work for a week	Ho pianto seriamente al lavoro per una settimana
I meant this is your usual kind of case	Volevo dire che questo è il suo solito tipo di caso
I want to forgive him	Voglio perdonarlo
I have to do something else	Devo fare qualcos'altro
Can't wait to see you after all these years	Non vedo l'ora di vederti dopo tutti questi anni
I grant you that little satisfaction	Ti concedo quella piccola soddisfazione
A game can be completely silly, but fascinating	Un gioco può essere del tutto sciocco, ma affascinante
I think she even blamed herself for the whole situation	Penso che si sia persino incolpata per l'intera situazione
Obviously I can't even get it right	Ovviamente non riesco nemmeno a farlo bene
I think he had a broken arm	Penso che avesse un braccio rotto
See you in the morning	Ci vediamo domattina
I pulled my hand back	Ho tirato indietro la mia mano
I'm waiting for you	Ti sto aspettando
It continued to build and grow	Ha continuato a costruire e crescere
The services were provided up to ten times a day	I servizi sono stati forniti fino a dieci volte al giorno
Clark establishing his headquarters in the city	Clark che stabilisce il suo quartier generale nella città
I think it's a good thing	Penso che sia una buona cosa
I could feel guilty about anything	Potrei sentirmi in colpa per qualsiasi cosa
I was trying to cut off his head too	Stavo cercando di tagliargli la testa anche io
I can't accept it	Non posso accettarlo
I still have some wealth	Ho ancora un po' di ricchezza
Frank dreamed of becoming an actress	Frank sognava di diventare un'attrice
I will not repeat what you said to anyone	Non ripeterò a nessuno quello che hai detto
I didn't want to be there for the surprise	Non volevo essere presente per la sorpresa
I have to go home to look after my brothers	Devo andare a casa a badare ai miei fratelli
I love your mother too much not to	Amo tua madre troppo per non farlo
I noticed two other children helping everyone else	Ho notato altri due bambini che aiutavano tutti gli altri
I was excited by his strong hand	Sono stato eccitato dalla sua mano forte
I noticed that the police no longer had a list	Ho notato che la polizia non aveva più un elenco
I walk in and take out the meat knife	Entro e tiro fuori il coltello da carne
It was thought that the bomber would always be able to get through	Si pensava che l'attentatore sarebbe sempre riuscito a passare
I hate her for what he did	La odio per quello che ha fatto
I knew there was a bathroom somewhere around there	Sapevo che da qualche parte c'era un bagno lì intorno
I think the church had maybe twenty members	Penso che la chiesa avesse forse venti membri
A long time ago we planned to do this	Molto tempo fa avevamo programmato di farlo
I was hoping you would	Speravo che l'avresti fatto
He has a great voice	Ha una grande voce
I bent down and picked it up	Mi sono chinato e l'ho raccolto
I could feel his strong arms around me, squeezing me	Potevo sentire le sue braccia forti intorno a me, che mi stringevano
I withdraw my hand back	Ritiro indietro la mia mano
I can't get away from this	Non posso scappare da questo
I felt like a teenager again	Mi sono sentito di nuovo adolescente
I cover my eyes with the back of my hand	Mi copro gli occhi con il dorso della mano
I didn't leave anything behind	Non ho lasciato niente alle spalle
I knew who the killer was now	Sapevo chi era l'assassino adesso
I married my amazing husband	Ho sposato il mio fantastico marito
I accidentally crossed the two wrong ones	Ho incrociato accidentalmente i due sbagliati
I just needed some time	Avevo solo bisogno di un po' di tempo
A multi-armed lady dressed in silk, absolutely gorgeous	Una signora con più braccia vestita di seta, assolutamente stupenda
We wanted to see it happen	Volevamo vederlo accadere
I take the day pack and pass it to him	Prendo il pacchetto giornaliero e glielo passo
I wasn't expecting a huge wooden wolf	Non mi aspettavo un enorme lupo di legno
I had a sinking feeling in my stomach	Ho avuto una sensazione di naufragio allo stomaco
I got close to them	Mi sono avvicinato a loro
A bent arm said she was on the phone	Un braccio piegato ha detto che era al telefono
I was trying to cover my curiosity	Stavo cercando di coprire la mia curiosità
I found his life and pulled it to me	Ho trovato la sua vita e l'ho tirata a me
I'm sure they will release it tomorrow	Sono sicuro che la libereranno domani
I actually paid them	In realtà li ho pagati
I see hope for our future	Vedo speranza per il nostro futuro
I hadn't made a second date since then	Da allora non avevo superato un secondo appuntamento
I was thrown against the front doors	Sono stato sbalzato contro le porte d'ingresso
I raise my hand to touch it	Alzo la mano per toccarlo
I wasn't kissing, not really	Non stavo baciando, non proprio
I met her just now in the corridor	L'ho incontrata proprio ora nel corridoio
I had a bad experience in my childhood	Ho avuto una brutta esperienza nella mia infanzia
I crossed the field, with a sore head	Ho attraversato il campo, con la testa dolorante
I got an extraordinarily clear view from here	Ho avuto una visione straordinariamente chiara da qui
I smiled and shook my head slightly	Sorrisi e scossi leggermente la testa
I had to leave space service	Ho dovuto lasciare il servizio spaziale
I need someone to help me take the pain away	Ho bisogno di qualcuno che mi aiuti a togliere il dolore
I still had some things to fix	Avevo ancora alcune cose da sistemare
I was lucky in that position	Sono stato fortunato in quella posizione
I found that she really helped me with my depression and anxiety	Ho scoperto che mi ha davvero aiutato con la mia depressione e ansia
A huge chimney roared in the distance	Un enorme camino ruggì in lontananza
I guess you thought about it better	Immagino che ci abbia pensato meglio
I want to have fun with you	Voglio divertirmi con te
I rush to the guest room	Mi precipito verso la camera degli ospiti
I can't put my finger on it	Non posso metterci il dito sopra
I can't be this for you	Non posso essere questo per te
I have no enemies or friends	Non ho nemici né amici
Now I understand what they were talking about	Ora capisco di cosa stavano parlando
I was enjoying myself lying on top of her	Mi stavo divertendo a sdraiarmi sopra di lei
I can't say the same for tomorrow	Non posso dire lo stesso per domani
Casting that show was very difficult	Il casting di quello spettacolo è stato molto difficile
I could use some wisdom	Potrei usare un po' di saggezza
I have great respect for him	Ho un grande rispetto per lui
I remember they showed	Ricordo che hanno mostrato
I had a feeling he was the responsible type	Avevo la sensazione che fosse il tipo responsabile
I want you here next to me	Ti voglio qui accanto a me
I counted six blanks	Ho contato sei spazi vuoti
I felt his muscular arms wrap around me	Ho sentito le sue braccia muscolose avvolgermi
I went out to the apple tree	Sono uscito fuori al melo
Eventually she passed on his interests to some family members	Alla fine ha trasferito i suoi interessi ad alcuni membri della famiglia
A first aid kit was open on the concrete floor	Sul pavimento di cemento era aperto un kit di pronto soccorso
I can afford to replace your phone	Posso permettermi di sostituire il tuo telefono
I was very confused with the look of him on her face	Ero molto confuso con il suo sguardo sul suo viso
However, I found it expensive	Tuttavia, l'ho trovato costoso
I observed the way he walked	Ho osservato il modo in cui camminava
I didn't like seeing her so unhappy	Non mi piaceva vederla così infelice
I am a little tired but not bad	Sono un po' stanco ma non male
I was sober and felt great	Ero sobrio e mi sentivo benissimo
A doctor should be consulted as soon as possible	Un medico dovrebbe essere consultato il prima possibile
I'm interested in our music	Mi interessa la nostra musica
I know what it is	So di cosa si tratta
I can't stand the way some people treat animals	Non sopporto il modo in cui alcune persone trattano gli animali
I really want to deserve his love	Desidero meritare veramente il suo amore
Then suddenly a low red sun appeared	Allora apparve all'improvviso un basso sole rosso
I can't hire you with the magazine	Non posso assumerti con la rivista
Everyone said they were afraid of another explosion	Tutti hanno detto che avevano paura di un'altra esplosione
I pushed again and forced my shoulders into the opening	Ho spinto di nuovo e ho forzato le mie spalle nell'apertura
I love being a big fish in a small pool	Mi piace essere un grande pesce in una piccola piscina
I have so many opportunities	Ho così tante opportunità
I feel it moving towards it	La sento muoversi verso di essa
I looked down and was embarrassed by myself	Ho guardato in basso ed ero imbarazzato da solo
I was a party animal	Ero un animale da festa
I love this drama only for its plot	Amo questo dramma solo per la sua trama
I will have darkness as a cover	Avrò l'oscurità come copertura
I definitely got the best part of this deal	Ho sicuramente avuto la parte migliore di questo affare
I need to finish this	Ho bisogno di finire questo
I mentioned the border nut on the side above	Ho menzionato il dado di confine sul lato sopra
I drink too much	Bevo troppo
Four men were injured	Quattro uomini sono rimasti feriti
I remember the horror on that woman's face	Ricordo l'orrore sul volto di quella donna
I've never even left my home	Non ho mai nemmeno lasciato la mia casa
I wouldn't let that happen	Non lascerei che accadesse
I highly recommend checking it out	Consiglio vivamente di verificarlo
I had to dissuade him from this crazy idea	Ho dovuto dissuaderlo da questa folle idea
I mean, it was never raised	Voglio dire, non è mai stato sollevato
I immediately went home and started looking	Sono andato subito a casa e ho iniziato a cercare
I will follow my own law	Seguirò la mia stessa legge
I didn't expect to need it	Non mi aspettavo di averne bisogno
And maybe even a love interest	E forse anche un interesse amoroso
I needed my friends around me right now	Avevo bisogno dei miei amici intorno a me in questo momento
I could take this guy	Potrei prendere questo ragazzo
A few seconds later several horses approached from the mountains	Pochi secondi dopo diversi cavalli si avvicinarono dalle montagne
I can't keep his temperature below a fierce fever	Non riesco a mantenere la sua temperatura al di sotto di una febbre feroce
Elsewhere the drift consists of till	Altrove la deriva consiste in till
I usually keep it down for work	Di solito lo tengo giù per lavoro
It needs no justification other than its comparative excellence	Non ha bisogno di altra giustificazione che la sua eccellenza comparativa
I love going out with your family	Adoro uscire con la tua famiglia
This was the main challenge for me	Questa è stata la sfida principale per me
I got a lot of compliments at work today	Ho ricevuto molti complimenti oggi al lavoro
I missed the old days	Mi sono mancati i vecchi tempi
A feeling of concern for his friends pervaded him	Un sentimento di preoccupazione per i suoi amici lo pervase
I hope to explore the city a little more	Spero di esplorare ancora un po' la città
I would not like to speak for all my compatriots	Non mi piacerebbe parlare per tutti i miei connazionali
I'm never alone here	Non sono mai solo qui
I want to sit for you	Voglio sedermi per te
I was nervous, but it was normal	Ero nervoso, ma era normale
I gave him a kiss on the lips	Gli ho dato un bacio sulle labbra
I was in another room, though	Ero in un'altra stanza, però
I put a ladder at the end of the tunnel	Metto una scala alla fine del tunnel
I promised them safety	Avevo promesso loro sicurezza
I still watch it and still believe it today	Lo guardo ancora e ci credo ancora oggi
I know my father will never understand	So che mio padre non capirà mai
I had no idea who shot it	Non avevo idea di chi l'avesse sparato
I will not be with a jealous person	Non starò con una persona gelosa
I find it hard to swallow the lump in my throat	Faccio fatica a ingoiare il nodo in gola
I was quickly sent to find you	Sono stato mandato in fretta a trovarti
I have seen something different for my life	Ho visto qualcosa di diverso per la mia vita
I feel a strange power in my body	Sento uno strano potere nel mio corpo
We need a vote	Serve un voto
I needed time to think and eat	Avevo bisogno di tempo per pensare e mangiare
I tried to get us to safety	Ho cercato di portarci in salvo
A verification of the fundamental values	Una verifica dei valori fondamentali
I couldn't take too much	Non potevo prendere troppo
I turned right and wondered if he could be right	Ho girato a destra e mi sono chiesto se potesse avere ragione
I see you have nothing to give us	Vedo che non hai niente da darci
I couldn't believe my luck	Non potevo credere alla mia fortuna
I need you to check my shoulder	Ho bisogno che tu mi controlli la spalla
The interior of the old stable has been replaced	L'interno della vecchia stalla è stato sostituito
I can't take a trip like that	Non posso fare un viaggio del genere
I had seen pictures of you, me and mom	Avevo visto le foto di te, me e mamma
I can't bring her back	Non posso riportarla indietro
I'd like to read your other books	Mi piacerebbe leggere altri tuoi libri
I think it made him pretty nervous	Penso che lo rendesse piuttosto nervoso
I was tired and went to bed	Ero stanco e andai a letto
I was fighting to save myself	Stavo lottando per salvarmi
I studied them myself	Li ho studiati io stesso
I've never done that kind of shit before	Non ho mai fatto quel tipo di merda prima
He thought it very likely that it had sunk	Riteneva molto probabile che fosse affondata
A cold breeze blows across the stage	Una brezza soffia fredda sul palco
I recommend them all	Li consiglio tutti
I realized it too late	me ne sono accorto troppo tardi
A number of logs surrounded the hearth there	Un certo numero di tronchi circondava il focolare lì
I just had to sit for a while	Ho dovuto solo sedermi per un po'
I closed the door behind us	Ho chiuso la porta dietro di noi
I had done this successfully before	L'avevo fatto prima con successo
I raise my thumb and it does	Alzo il pollice e lo fa
I definitely know what you need	So sicuramente di cosa hai bisogno
I haven't had a symptom since starting the diet	Non ho avuto un sintomo da quando ho iniziato la dieta
I gave him my final farewell	Gli ho dato il mio ultimo saluto
None have been preserved	Nessuno è stato conservato
I could sue the supermarket	Potrei citare in giudizio il supermercato
I am his stairs but I join	Io sono le sue scale ma mi unisco
I am more than qualified	Sono più che qualificato
I like to think of it as the switch	Mi piace pensarlo come l'interruttore
I've never seen her so beautiful before	Non l'avevo mai vista così bella prima d'ora
I didn't know what was worse	Non sapevo cosa fosse peggio
I thought you were cold	Pensavo avessi freddo
I want to build a house right here	Voglio costruirci una casa, proprio qui
In fact, I had sent him to death	In effetti l'avevo mandato a morte
I wanted to be meaningful	Volevo essere significativo
I hate trying to portray sculpture with pictures	Odio cercare di ritrarre la scultura con le immagini
I started going down	Ho iniziato a scendere
I was lucky to cross the finish line	Sono stato fortunato a tagliare il traguardo
I just have to select your penalty	Devo solo selezionare la tua penalità
A couple had caused death	Una coppia aveva provocato la morte
Other people associated with the university have been fighting racism	Altre persone associate all'università hanno combattuto il razzismo
I was sure you would turn your coat over	Ero sicuro che avresti girato il cappotto
One bite, then go back to sleep in the van	Un boccone, poi si torna a dormire nel furgone
I turned and walked slowly on the sidewalk	Mi voltai e camminai lentamente sul marciapiede
Weather conditions such as snow and rain were forecast	Erano previste condizioni meteorologiche come neve e pioggia
Charlie is the third letter in both systems	Charlie è la terza lettera in entrambi i sistemi
I saw him about six months after the accident	L'ho visto circa sei mesi dopo l'incidente
I have to think of something	Devo pensare a qualcosa
He chose to play after talking to his father	Ha scelto di giocare dopo aver parlato con suo padre
Now I give a lot more money to the homeless	Adesso do molti più soldi ai senzatetto
I said it without thinking	L'ho detto senza pensarci
I better hide this journal before a guard arrives	È meglio che nasconda questo diario prima che arrivi una guardia
A launch date has not yet been set	Non è stata ancora fissata una data di lancio
I just wanted his hands on my body	Volevo solo le sue mani sul mio corpo
I really wanted to try it	Volevo davvero provarlo
I forgot to call her like, two days ago	Ho dimenticato di chiamarla tipo, due giorni fa
I poured my whole being into that email	Ho riversato tutto il mio essere in quell'e-mail
I am willing to try so hard	Sono disposto a provare così tanto
I'll let you rest	ti lascio riposare
I will not be anyone's curiosity	Non sarò la curiosità di nessuno
I open my eyes and look at him badly	Apro gli occhi e lo guardo male
He missed two months of the season	Ha saltato due mesi della stagione
A few days will be all you get though	Pochi giorni saranno tutto ciò che otterrai però
I wondered if his eyes would forever be sad	Mi chiedevo se i suoi occhi sarebbero stati per sempre tristi
I just knew we weren't at our best	Sapevo solo che non eravamo al nostro meglio
I think he was crying a little when he left	Penso che stesse piangendo un po' quando se ne è andato
I had wanted his hug from him for so long	Desideravo il suo abbraccio da così tanto tempo
I just got here half an hour ago	Sono appena arrivato qui mezz'ora fa
I touched her like she wasn't gone	L'ho toccata come se non se ne fosse andata
I couldn't really see his expression	Non riuscivo davvero a vedere la sua espressione
I knock and scream several times but there is no answer	Busso e urlo più volte ma non c'è risposta
Now I knew everything, including the details	Ora sapevo tutto, compresi i dettagli
I had to let him know	Ho dovuto farglielo sapere
I'm not going to do anything with candy for you	Non ho intenzione di ricoprire di caramelle nulla per te
The stars will disappear	Le stelle scompariranno
I would always watch, though	Guarderei sempre, però
I must be in shock, he thinks	Devo essere sotto shock, pensa
I put my foot forward to keep it from closing	Metto il piede in avanti per evitare che si chiuda
I was crying and couldn't stop	Piangevo e non riuscivo a smettere
I should make breakfast	Dovrei preparare la colazione
I was expecting serious work to solve this problem	Mi aspettavo un lavoro serio per risolvere questo problema
I want to get rid of this place	Voglio liberarmi di questo posto
I look at him wildly in complete shock	Lo guardo selvaggiamente in completo shock
I've also heard of his father	Ho sentito parlare anche di suo padre
I also had a plan devised	Ho anche avuto un piano escogitato
A pet will never try to fix you	Un animale domestico non cercherà mai di aggiustarti
I don't feel like taking breaks	Non ho voglia di fare pause
Many things can happen in fifteen years	Molte cose possono succedere in quindici anni
A few meters separated them	Pochi metri li separavano
I was going to go scratch her eyes	Stavo per andare a grattarle gli occhi
Two nearby cars were also damaged	Danneggiate anche due auto vicine
I was pleasantly surprised by a response to my comment	Sono stato piacevolmente sorpreso da una risposta al mio commento
I kept coughing, trying to recover	Continuavo a tossire, cercando di riprendermi
Few places are still available	Pochi posti sono ancora disponibili
I hit myself over and over again	Mi sono picchiato più e più volte
I didn't expect much either	Neanch'io mi aspettavo molto
I must have looked confused, because she was laughing at me	Dovevo sembrare confuso, perché rideva di me
I found it in the elevator like that	L'ho trovata in ascensore così
I will not fall into it	Non ci cadrò
I shook my head, laughing	Scossi la testa, ridendo
I had to protect her	dovevo proteggerla
I tore it out of the vehicle before he got close	L'ho strappata dal veicolo prima che lui si avvicinasse
I could see him, and he was probably sure	Potevo vederlo, e probabilmente era sicuro
A six foot circle of flames	Un cerchio di sei piedi di fiamme
I won't let anything happen to her	Non permetterò che le succeda niente
I know you started it	So che hai iniziato tu
You have lost your grip on reality	Ha perso la presa sulla realtà
I like to forgive and forget	Mi piace perdonare e dimenticare
I hadn't desperately expected to hope for years	Erano anni che non mi aspettavo disperatamente di sperare
I still have an accent to some extent	Ho ancora un accento in una certa misura
The set used was an abandoned warehouse	Il set utilizzato era un magazzino abbandonato
I examined my own lack of self-confidence	Ho esaminato la mia stessa mancanza di fiducia in me stesso
I say no, so we continue to the ranch	Io dico di no, quindi continuiamo al ranch
Sounds pretty bad	Suona piuttosto male
I lay down and fell asleep crying	Mi sono sdraiato e mi sono addormentato piangendo
There is no difference in efficacy between the two preparations	Non esiste alcuna differenza di efficacia tra i due preparati
The concert was also broadcast live online	Il concerto è stato anche trasmesso in diretta online
A case with his name has surfaced	È emerso un caso con il suo nome
I was not with my friends	Non ero con i miei amici
I fell into him, my battle with long lost tears	Sono caduto in lui, la mia battaglia con le lacrime perdute da tempo
I can't get involved in all these lies	Non posso essere coinvolto in tutte queste bugie
I looked at them with more amazement than before	Li guardai con più stupore di prima
I own a restaurant there	Possiedo un ristorante lì
He would kill you	Ti ucciderebbe
I shouldn't receive fragments of their thoughts	Non dovrei ricevere frammenti dei loro pensieri
It does not spread by surface contact	Non si diffonde per contatto superficiale
I knock on their bedroom door	Busso alla porta della loro camera da letto
I'm not that worried	Non sono così preoccupato
I love working with her	Mi piace lavorare con lei
I had no connection, no appreciation for it	Non avevo alcun legame, nessun apprezzamento per questo
I wish it wasn't like that	Vorrei che non fosse così
I myself wasn't sure at the time	Io stesso non ero sicuro in quel momento
However, I landed heavily in the arms of heaven	Tuttavia, sono atterrato pesantemente tra le braccia del cielo
I've been dragged into it every day	Ci sono stato trascinato dentro ogni giorno
Now I know it was a mistake	Ora so che è stato un errore
Both of his sons had settled there	Entrambi i suoi figli si erano stabiliti lì
I hope everyone does this kind of thing	Spero che tutti facciano questo genere di cose
I can't let them see me	Non posso lasciare che mi vedano
I just miss your company	Mi manca solo la tua compagnia
I went out, took everything that was available	Sono uscito, ho preso tutto ciò che era disponibile
I try to be happy again	Cerco di essere di nuovo felice
I can smell a big size out there	Sento l'odore di una grande taglia là fuori
I thanked you for your help	Ti ho ringraziato per il tuo aiuto
I think that's what they couldn't see	Penso che sia quello che non potevano vedere
I smile and thank you	Sorrido e la ringrazio
Artillery fire was used to provide cover	Il fuoco dell'artiglieria è stato utilizzato per fornire copertura
I blew him twice, he hit me hard	Gli ho fatto esplodere due volte, mi ha preso duro
I couldn't face the truth	Non potevo affrontare la verità
I recommend asking for help on this	Consiglio di chiedere aiuto su questo
I counted my blessings	Ho contato le mie benedizioni
I deal with analysis and programming	Mi occupo di analisi e programmazione
There are plans to rebuild	Ci sono piani per ricostruire
I refuse to go back to how things were before	Mi rifiuto di tornare a come erano le cose prima
I asked for this case	Ho chiesto questo caso
I love the structure and design of this bag	Adoro la struttura e il design di questa borsa
I was very satisfied with my overall performance	Sono rimasto molto soddisfatto della mia prestazione complessiva
I just spoke to the owner of the club	Ho appena parlato con il proprietario del club
I sigh in pain	Sospiro dal dolore
I have crushed worlds under my boots	Ho schiacciato mondi sotto i miei stivali
I lie down again and fall asleep almost instantly	Mi sdraio di nuovo e mi addormento quasi all'istante
I tried to rip it off his finger	Ho provato a strapparglielo dal dito
We have to find a weakness and exploit it	Dobbiamo trovare un punto debole e sfruttarlo
I heard he was murdered	Ho sentito che è stato assassinato
I looked him directly in the eye	Lo guardai direttamente negli occhi
I want to keep this baby	Voglio tenere questo bambino
I was one with what it was at the time	Ero tutt'uno con ciò che era in quel momento
Other individuals who observe will repeat the ritual	Altri individui che osservano ripeteranno il rituale
I also dream of a farm	Sogno anche una fattoria
In other races we have all been very close	In altre gare siamo stati tutti molto vicini
I rubbed my eyes and tried to calm down	Mi strofinai gli occhi e cercai di calmarmi
I never made it to marriage	Non sono mai arrivato al matrimonio
He accepted the offer and signed a contract	Ha accettato l'offerta e ha firmato un contratto
I was relieved that she hadn't insisted on going home	Ero sollevato che non avesse insistito per tornare a casa
I knew exactly what she was going to do	Sapevo esattamente cosa avrebbe fatto
I hurt too much inside	Ho fatto troppo male dentro
I went around and ended up in the cemetery	Sono andato in giro e sono finito al cimitero
I had never been to the top floor before	Non ero mai stato all'ultimo piano prima
I had an audience to listen to	Avevo un pubblico da ascoltare
I need to get to the top	Ho bisogno di arrivare in cima
I am worthy of more	Ne sono degno di più
I see the remains of some animals	Vedo i resti di qualche animale
I tried not to think about home, or about family	Ho cercato di non pensare a casa, o alla famiglia
I called the hospital, they said she was dead	Ho chiamato l'ospedale, hanno detto che era morta
I run down the crossbar to go back to the office	Scendo di corsa la traversa per tornare in ufficio
I reached my face	Ho raggiunto la mia faccia
I don't expect any problems	Non mi aspetto alcun problema
I quickly forgot	Ho subito dimenticato
I saw no future	Non vedevo futuro
I couldn't lie there	Non potevo mentire lì
I can't tell you everything	Non posso dirti tutto
I still have to introduce myself	Devo ancora presentarmi
I wrote that law years ago	Ho scritto quella legge anni fa
I loved the look of that car	Ho adorato l'aspetto di quella macchina
I got up, once again longing for a shower	Mi sono alzato, desiderando ancora una volta una doccia
A platform appeared	È apparsa una piattaforma
Her sacrifice was useless	Il suo sacrificio è stato inutile
I hurry to exit the site and click	Mi affretto a uscire dal sito e fare clic su
I lost five years of my life	Ho perso cinque anni della mia vita
I look up and watch her leave	Alzo lo sguardo e la guardo partire
I would never have lived it down	Non l'avrei mai vissuta giù
A brave man is not the one who does not know fear	Un uomo coraggioso non è quello che non conosce la paura
I was completely straight	Ero completamente etero
I will continue to try to get his forgiveness	Continuerò a cercare di ottenere il suo perdono
A bolt of pleasure crossed me	Un fulmine di piacere mi attraversò
I wasn't even foolish enough to go to the West	Non sono stato nemmeno abbastanza sciocco da andare in Occidente
Some have ordered her to get out of the way	Alcuni le hanno ordinato di togliersi di mezzo
I immediately felt stupid	Mi sono sentito subito stupido
I wonder how she managed to do it	Mi chiedo come sia riuscita a farcela
I've been there the whole time looking fascinated	Sono stato lì tutto il tempo a guardare affascinato
I found myself running in a wooded area	Mi sono ritrovato a correre in una zona boscosa
He shrugged off their suggestion to withdraw	Si scrollò di dosso il loro suggerimento di ritirarsi
I had the love and approval of the family	Ho avuto l'amore e l'approvazione della famiglia
A simple phone call, a note, a few kind words	Una semplice telefonata, un biglietto, poche parole gentili
I thought all the pots were right here	Pensavo che tutti i vasi fossero proprio qui
I loved the lady very much	Ho amato moltissimo la signora
I also got my real phone this time	Ho avuto anche il mio vero telefono questa volta
I felt useless, but still I was thrilled to be there	Mi sentivo inutile, ma comunque ero entusiasta di essere presente
I was recently told that the rule was six inches	Mi è stato detto recentemente che la regola era di sei pollici
Eventually the idea was dropped	Alla fine l'idea è stata abbandonata
The match was turning into a tennis match	La partita si stava trasformando in una partita di tennis
I enjoyed it, but it was harder to get there	Mi sono divertito, ma è stato più difficile arrivarci
A task that must perform	Un compito che deve svolgere
I had a big balance problem	Ho avuto un grosso problema di equilibrio
A person wants to feel important	Una persona vuole sentirsi importante
Quick repair services were also quick	Anche i servizi di riparazione rapida sono stati rapidi
I smile and nod to the people staring at us	Sorrido e faccio un cenno alle persone che ci fissano
I stopped thinking	Ho smesso di pensare
I will continue this series in the following parts	Continuerò questa serie nelle parti successive
I have become the central attraction at parties	Sono diventato l'attrazione centrale alle feste
I threw it down in a well	L'ho buttato giù in un pozzo
A young woman walked out, alarmed to see him	Una giovane donna ne uscì, allarmata nel vederlo
I felt something holding my leg	Ho sentito qualcosa che mi tratteneva la gamba
I hadn't taken a bite out of my salad	Non avevo preso un boccone dalla mia insalata
I had never noticed this before	Non l'avevo mai notato prima
I opened the door with a slam	Ho aperto la porta con uno sbattere
I began to throw myself into an explanation	Ho cominciato a lanciarmi in una spiegazione
I guess doctors make good money	Suppongo che i medici facciano buoni soldi
I used every ounce of strength, but it wasn't enough	Ho usato ogni grammo di forza, ma non era abbastanza
I don't have to watch the news	Non devo guardare il telegiornale
I was wondering who our castle passenger was	Mi chiedevo chi fosse il nostro passeggero del castello
A king's palace must be kept clean	Il palazzo di un re deve essere tenuto pulito
I think it can be very influential	Penso che possa essere molto influente
I mean, this has always been the last option	Voglio dire, questa è sempre stata l'ultima opzione
I just shake my head	Scuoto solo la testa
I turn it off while he's talking	Lo spengo fuori mentre parla
I said we were under attack	Ho detto che eravamo sotto attacco
I thought he was crazy	Pensavo fosse impazzito
I want to keep them all	Voglio tenerli tutti
Of course he ensured his immortality	Naturalmente ha assicurato la sua immortalità
I will not let them leave	Non li lascerò partire
I didn't know she was pregnant when she left	Non sapevo fosse incinta quando se n'è andata
I have enough power to do all of this	Ho abbastanza potere per fare tutto questo
I have a house that suits us	Ho una casa che fa per noi
I suspect only our father wanted to find us	Sospetto che solo nostro padre volesse trovarci
I look left and right again	Guardo di nuovo a destra e a sinistra
I have to let the dead go	Devo lasciare andare i morti
I love to cook for my family and friends	Amo cucinare per la mia famiglia e i miei amici
I went through a tough time last year	L'anno scorso ho passato un periodo difficile
I stole it from a guard	L'ho derubato a una guardia
I was enjoying our little show	Mi stavo godendo il nostro piccolo spettacolo
I remember what it really looked like	Ricordo come appariva davvero
I think that's the only option we have left	Penso che sia l'unica opzione che ci resta
Pleasure is such a different thing	Il piacere è una cosa così diversa
I knew better than to stop and join him	Sapevo di meglio che fermarmi e raggiungerlo
I backed up to the coat tree	Indietreggiai verso l'albero del cappotto
I prefer the neutral gender	Preferisco il genere neutro
The old link remained in use until c	Il vecchio collegamento rimase in uso fino al c
I think it has a lot to do with perspective	Penso che abbia molto a che fare con la prospettiva
A cracked whip prompted a new speed from the team	Una frusta schioccata ha sollecitato una nuova velocità da parte della squadra
I hated arguing with my mother around midnight	Odiavo litigare con mia madre verso mezzanotte
A hand gripped his shoulder	Una mano gli strinse la spalla
I raise my chin and straighten my shoulders	Alzo il mento e raddrizzo le spalle
I could go to the library and do it myself	Potrei andare in biblioteca e farlo da solo
I said the usual things	Ho detto le solite cose
I could see that she thought about it	Ho potuto vedere che ci ha pensato
He knows how to shoot the ball well	Sa tirare bene la palla
I was too sick to be afraid	Ero troppo malato per provare paura
I said nothing, but I felt a great relief	Non dissi nulla, ma provai un grande sollievo
I think you must be here	Penso che tu debba essere qui
I'll never be able to choose it among them	Non riuscirò mai a sceglierlo tra loro
It was his third car accident	Era il suo terzo incidente d'auto
I sit on his bed and wait	Mi siedo sul suo letto e aspetto
A neighbor does something	Un vicino fa qualcosa
Spare the defendant's life	Risparmiare la vita dell'imputato
I wasn't trying to hide it	Non stavo cercando di nasconderlo
I left a message for the station manager	Ho lasciato un messaggio al direttore della stazione
I have to hold her tight	Devo tenerla stretta
I was his everything	Ero il suo tutto
I can say that she is really ashamed	Posso dire che si vergogna davvero
I believe you will do it regardless of my decision	Credo che lo farai indipendentemente dalla mia decisione
I'm no longer in the industry	Non sono più nel settore
I say this to all those who undertake this profession	Lo dico a tutti coloro che intraprendono questa professione
I have learned the art of patience	Ho imparato l'arte della pazienza
A tube attached the remote control to the chair	Un tubo attaccava il telecomando alla sedia
I think it must be puffy and full of milk	Penso che debba essere gonfio e pieno di latte
I wandered around the house and went into the forest	Ho girovagato per casa e sono andato nella foresta
I was the only one in the room who didn't laugh	Ero l'unico nella stanza a non ridere
I could never work like that	Non potrei mai lavorare così
I slowly pick up the phone	Alzo lentamente il telefono
I called you to ask for your help	Ti ho chiamato per chiedere il tuo aiuto
I had no idea he was wrong	Non avevo idea che avesse torto
I'm done going to one of my favorite boards	Ho finito di andare su una delle mie bacheche preferite
Males tend to be slightly larger than females	I maschi tendono ad essere leggermente più grandi delle femmine
I didn't add that not all of my plans were dangerous	Non ho aggiunto che non tutti i miei piani erano pericolosi
I took the photo from my bag carefully	Ho preso la foto dalla mia borsa con attenzione
I'll never back down	Non mi tirerò mai indietro
I think this would qualify	Penso che questo si qualificherebbe
I return my attention to my diary	Ritorno la mia attenzione sul mio diario
I just want to make sure the secret is kept	Voglio solo assicurarmi che il segreto sia mantenuto
The show is now off the air	Lo spettacolo ora è fuori onda
I decided to take it myself	Ho deciso di prenderlo io
I read it and try to take it all	Lo leggo e provo a prenderlo tutto
I had woven the fabric and cut it myself	Avevo tessuto il tessuto e l'avevo tagliato io stesso
I gasped and nearly fell off my chair	Rimasi senza fiato e per poco non caddi dalla sedia
The highest diversity of birds occurs in tropical regions	La più alta diversità di uccelli si verifica nelle regioni tropicali
I am continually adding to this list	Sto continuamente aggiungendo a questo elenco
I knew that if we weren't found we would soon be dead	Sapevo che se non fossimo stati trovati presto saremmo morti
I needed to take care of her	Avevo bisogno di prendermi cura di lei
I've never liked being the center of attention	Non mi è mai piaciuto essere al centro dell'attenzione
I was impressed, but also a little uncomfortable	Sono rimasto colpito, ma anche un po' a disagio
I didn't fit in here	Non mi sono adattato qui
I thought you could be better than that	Pensavo sapessi essere migliore di così
I wasn't fast enough for you	Non sono stato abbastanza veloce per te
I could corner them	Potrei metterli all'angolo
I want to get rid of it	Voglio liberarmene
A woman like her could be dangerous	Una donna come lei potrebbe essere pericolosa
I can see their painful faces even now	Riesco a vedere i loro volti dolorosi anche adesso
I need food now	Ho bisogno di cibo adesso
I can't stop or be stopped	Non posso fermarmi o essere fermato
I laughed a little while reading it	Ho un po' riso leggendolo
I was like their second mom	Ero come la loro seconda mamma
I turned on the kettle and made two drinks	Ho acceso il bollitore e ho preparato due drink
I have often wondered how long it could last	Mi sono spesso chiesto quanto tempo avrebbe potuto resistere
I struggled to keep the anger out of my voice	Ho lottato per mantenere la rabbia dalla mia voce
I appreciate any suggestions	Apprezzo qualsiasi suggerimento
I could barely move it	Riuscivo a malapena a spostarlo
I like reading a book	Mi piace leggere un libro
I shook my head once	Ho scosso la testa una volta
I pray everyone is prepared	Prego che tutti siano preparati
I didn't say anything to anyone	Non ho detto niente a nessuno
Another guard was on duty	Era in servizio un'altra guardia
I met a guy once, I loved being rude	Una volta ho conosciuto un ragazzo, adoravo essere rude
I was told to stay indoors	Mi è stato detto di restare in casa
I feel the pain is lovely	Sento che il dolore è adorabile
I guess the cave was the lesser of two evils	Immagino che la caverna fosse il minore dei due mali
I had a lot of love and we got away with it	Ho avuto molto amore e ce la siamo cavata
I always feel it	Lo sento sempre
A small price to pay for both our safety	Un piccolo prezzo da pagare sia per la nostra sicurezza
I walked cautiously to the third door	Andai cautamente verso la terza porta
I still do this regularly	Lo faccio ancora regolarmente
I have not earned anything	Non ho guadagnato niente
I get into the front seat	Mi infilo sul sedile anteriore
I see you belong to them	Vedo che appartieni a loro
You did your best to sacrifice this army	Hai fatto del tuo meglio per sacrificare questo esercito
I haven't seen that	Non ho visto quello
I prefer to give some bush types some support as well	Preferisco dare un po' di supporto anche ai tipi di cespuglio
I just taught you to sit and concentrate	Ti ho semplicemente insegnato a sederti e concentrarti
I'd like your promise not to shoot the messenger	Vorrei la tua promessa di non sparare al messaggero
I couldn't risk my identity being discovered	Non potevo rischiare che la mia identità venisse scoperta
I can't hear what you say anymore	Non riesco più a sentire quello che dici
I would like to select two	Vorrei selezionarne due
The script varied in subsequent productions	La sceneggiatura è variata nelle produzioni successive
I knew he was gaining strength	Sapevo che stava guadagnando forza
I broke up with him just before I went home	Ho rotto con lui poco prima di tornare a casa
I felt the need to cry just below the surface	Ho sentito il bisogno di piangere appena sotto la superficie
A drop of water on the tip of a leaf	Una goccia d'acqua sulla punta di una foglia
I had always been close to him	Gli ero sempre stato vicino
I cooked all the time	Ho cucinato tutto il tempo
I could say he enchanted her	Potrei dire che l'ha incantata
You are a wonderful person	Sei una persona meravigliosa
I thought it was courtesy	Ho pensato che fosse cortesia
I took a deep breath and spoke	Feci un respiro profondo e parlai
I fight a lot of battles with creatures	Combatto molte battaglie con le creature
His eyes reflect a brilliant orange sheen	I suoi occhi riflettono una brillante lucentezza arancione
I feel his lips slide down my neck	Sento le sue labbra scivolare lungo il mio collo
See the same world with different eyes	Vedere lo stesso mondo con occhi diversi
I panicked a bit	Sono andato un po' nel panico
I was terrified of a ball coming to me	Ero terrorizzato da una palla che mi arrivava
I was immediately drawn to her level of spiritual understanding	Sono stato immediatamente attratto dal suo livello di comprensione spirituale
I've seen the guilt in his eyes before	Ho visto il senso di colpa nei suoi occhi prima
I've never seen your mother	Non ho mai visto tua madre
I don't say anything about it	Non dico niente a riguardo
I jumped from my seat, holding my breath	Saltai dal mio posto, trattenendo il respiro
I grow and sell them	Le coltivo e le vendo
I have to stop for a while	Devo fermarmi per un po'
I teach mathematics at the university	Insegno matematica all'università
I tried to change my ways	Ho provato a cambiare i miei modi
It stayed on the charts for four weeks	Rimase in classifica per quattro settimane
I trusted then and so he could exploit me	Mi fidavo allora e quindi poteva sfruttarmi
I haven't seen her for six or seven years	Non la vedo da sei o sette anni
I saw what you did to him	Ho visto cosa gli hai fatto
I was unable to break the connection	Non sono riuscito a interrompere il collegamento
Can't wait for the rest	Non vedo l'ora per il resto
I just wanted the prince to try the protein shake	Volevo solo che il principe provasse il frullato proteico
I was losing interest by now	Stavo perdendo interesse ormai
I wasn't acting weird	Non mi stavo comportando in modo strano
I want my children to have your blood	Voglio che i miei figli abbiano il tuo sangue
Although changes are made if necessary	Sebbene vengano apportate modifiche se necessario
I knew the first story	Conoscevo la prima storia
I had quite thick skin	Avevo una pelle piuttosto spessa
This has been the subject of controversy and speculation	Questo è stato oggetto di polemiche e speculazioni
This material comes from several individuals	Questo materiale proviene da diversi individui
I had heard it during my training	L'avevo sentito durante il mio allenamento
I have never received a single completed maintenance request	Non ho mai ricevuto una sola richiesta di manutenzione completata
I have been working for them for about a year	Ho lavorato per loro per circa un anno
I talk to her almost every day	Le parlo quasi tutti i giorni
I was both dreaming and awake	Stavo sia sognando che sveglio
I need peace and quiet right now	Ho bisogno di pace e tranquillità in questo momento
I just started wandering	Ho appena iniziato a vagare
I am so happy all of a sudden	Sono così felice all'improvviso
I find my eyes drawn to it more and more	Trovo i miei occhi attratti da esso sempre di più
I haven't seen them for years	Non li vedo da anni
I was wondering why he was here	Mi chiedevo perché fosse qui
A very fast study for such a young girl	Uno studio velocissimo per una ragazza così giovane
I see between the lines that he wants to go home	Vedo tra le righe che desidera tornare a casa
I hope you have found the bed to your liking	Spero che tu abbia trovato il letto di tuo gradimento
I want their heating to be turned off too	Voglio che anche il loro riscaldamento sia spento
I couldn't leave him though	Non potevo lasciarlo però
Once again I had to drop out of school	Ho dovuto, ancora una volta, abbandonare la scuola
I was nobody, so it wasn't for me	Non ero nessuno, quindi non era per me
I can't help but get lost in heaven	Non posso fare a meno di perdermi in paradiso
The challenge was to show him vulnerable	La sfida era mostrarlo vulnerabile
I had a delicious desire to continue the assault	Avevo una deliziosa voglia di continuare l'assalto
I had a second in between that until they fired	Ho avuto un secondo tra questo finché non hanno sparato
Some couples were still fighting	Alcune coppie stavano ancora litigando
I could feel the electricity everywhere it touched our skin	Potevo sentire l'elettricità ovunque toccasse la nostra pelle
I was wondering how you were	Mi chiedevo come fossi
I couldn't understand what was happening to me	Non riuscivo a capire cosa mi stesse succedendo
I would take it and run with it	Lo prenderei e correrei con esso
I was angry for a long time	Ero arrabbiato per molto tempo
I wiped away the extra tears and moved closer	Mi asciugai le lacrime extra e mi avvicinai di più
I went to the party and it was fun	Sono andato alla festa ed è stato divertente
I want a dollar, given to me by the girl	Voglio un dollaro, consegnatomi dalla ragazza
I couldn't believe it was really happening	Non riuscivo a credere che stesse davvero accadendo
I let her play with my pen	L'ho lasciata giocare con la mia penna
I couldn't hold out any longer	Non potevo resistere più a lungo
I get up, take a shower, get dressed	Mi alzo, faccio la doccia, mi vesto
I was not supposed to paint sketches in my final moments	Non dovevo raffigurare schizzi nei miei ultimi momenti
I suspect he may have been confused	Sospetto che possa essere stato confuso
I went home and made a plan	Sono tornato a casa e ho fatto un piano
Each squadron also has a distinctive patch	Ogni squadrone ha anche una toppa distintiva
I'm sixteen or seventeen	Ho sedici o diciassette anni
I want to sink my heels into the carpet	Voglio affondare i tacchi nel tappeto
I looked around and everything was different	Mi sono guardato intorno ed era tutto diverso
I wanted to take a big bow	Volevo fare un grande inchino
I hope your readers enjoy it	Spero che i tuoi lettori lo apprezzino
I could hear the gossip and speculation coming	Potevo sentire i pettegolezzi e le speculazioni in arrivo
I don't think, however, there are any	Non credo, tuttavia, ce ne siano
An application form for air travel is here	Un modulo di richiesta per il viaggio aereo è qui
I asked him when he goes to bed	Gli ho chiesto quando va a letto
I was prepared for the worst	Ero preparato al peggio
I noticed what two paragraphs ago	Ho notato quanto due paragrafi fa
I wanted it to last as long as possible	Volevo che durasse il più a lungo possibile
The reaction to the character was positive	La reazione al personaggio è stata positiva
I deserve better	Mi merito di meglio
I want to explain one thing	Voglio spiegare una cosa
I stood there panting heavily	Rimasi lì ansimando pesantemente
I know this can be a difficult time	So che questo può essere un momento difficile
I was about to run away	Stavo per scappare
I can't risk feeling like this ever again	Non posso rischiare di sentirmi mai più così
I have a right to be blind sometimes	Ho il diritto di essere cieco a volte
A privilege and a responsibility, like being a doctor	Un privilegio e una responsabilità, come fare il medico
I'll give them five minutes of our time	Darò loro cinque minuti del nostro tempo
I just got some really good weed	Ho appena preso dell'erba davvero buona
I notice her knee touching her thigh	Noto il suo ginocchio che tocca la sua coscia
I mean, they fall in love in full swing	Voglio dire, si innamorano a pieno ritmo
I recovered reasonably soon	Sono guarito ragionevolmente presto
I'm just asking a question	Sto solo facendo una domanda
I looked around to see if anyone was watching	Mi sono guardato intorno per vedere se qualcuno stava guardando
I picked it up, feeling the weight in my hand	Lo raccolsi, sentendone il peso nella mano
A person using it shouldn't even know about it	Una persona che lo usa non dovrebbe nemmeno saperlo
I thought you were extremely cute	Pensavo fossi estremamente carino
I take him to the room where my father lies	Lo porto nella stanza dove giace mio padre
Lots of bones for guessing the future	Un sacco di ossa per indovinare il futuro
I feel he wants me	Sento che mi vuole
I can see you and hear you well	Posso vederti e sentirti bene
I have thought about suicide many times	Ho pensato al suicidio molte volte
I think there is probably some merit in that idea	Penso che probabilmente ci sia del merito in quell'idea
I took out my diary and wrote an entry	Ho tirato fuori il mio diario e ho scritto una voce
I didn't stretch out on the porch today	Oggi non mi sono allungato in veranda
It felt like we had worked together before	Sembrava che avessimo lavorato insieme prima
I knew what the tree was	Sapevo cos'era l'albero
I think they bought the wardrobe too	Penso che abbiano comprato anche l'armadio
I ran into their fellow citizens	Mi sono imbattuto nei loro concittadini
I checked the barn and the whole castle	Ho controllato il fienile e tutto il castello
I am very pleased to see your article	Sono molto soddisfatto di vedere il tuo articolo
I know they care about me	So che si preoccupano per me
I wanted to know who he worked for, uh	Volevo sapere per chi lavorava, uh
I mean, the police were already there	Voglio dire, la polizia era già lì
I hated the idea of ​​putting him in that position	Odiavo l'idea di metterlo in quella posizione
I haven't seen him since that year	Non l'ho più visto dopo quell'anno
I went to my last door, the one opposite	Sono andato alla mia ultima porta, quella di fronte
I had a lot of fun today	Mi sono divertito molto oggi
I played you, we both did it	Ti ho interpretato, l'abbiamo fatto entrambi
I kept thinking everyone in the class was watching me	Continuavo a pensare che tutti in classe mi stessero guardando
I knew you saw or heard me out there	Sapevo che mi avevi visto o sentito là fuori
I have to go to the supermarket	Devo andare al supermercato
A word of warning	Una parola di avvertimento
I was not interested at all	Non ero affatto interessato
I couldn't let him have it	Non potevo lasciargliela avere
I pass it every day	Ci passo davanti ogni giorno
I meant to wear a coat and be naked underneath	Intendevo indossare un cappotto ed essere nudo sotto
David won the contest	David ha vinto il concorso
I will give you everything you need	Ti darò tutto ciò di cui hai bisogno
I felt it in my heart, in my soul	L'ho sentito nel mio cuore, nella mia anima
I won't go into this anymore	Non entrerò più in questo
I'll start the editing process	Inizierò il processo di modifica
I gained a new self-confidence	Ho acquisito una nuova fiducia in me stesso
I fixed simple words like the	Ho fissato parole semplici come il
I just didn't feel like going through the routine	Semplicemente non avevo voglia di affrontare la routine
I felt so safe in your arms	Mi sentivo così al sicuro tra le tue braccia
I would also need medical support during my pregnancy	Avrei anche bisogno di supporto medico durante la gravidanza
I can't think and I have a hard time breathing	Non riesco a pensare e ho difficoltà a respirare
I don't like looking at my reflection for a long time	Non mi piace guardare il mio riflesso per molto tempo
I pointed to the driver	Ho indicato l'autista
This was done successfully	Questo è stato fatto con successo
The ritual soon spread to other cities	Il rituale si diffuse presto in altre città
I knew that if he saw me he would be angry	Sapevo che se mi avesse visto si sarebbe arrabbiato
I want my husband back	Rivoglio mio marito
I needed his comfort	Avevo bisogno del suo conforto
I take her free hand and give her a kiss	Le prendo la mano libera e le do un bacio
The teeth can remain in the wound	I denti possono rimanere nella ferita
I didn't notice anything relieved, it doesn't have to be	Non ho notato nulla di sollevato, non deve essere
I follow its olfactory trail, walking for miles in the woods	Seguo la sua scia olfattiva, camminando per miglia nei boschi
I knew he was a photographer	Sapevo che era un fotografo
I had planned to wait in silence	Avevo programmato di aspettare in silenzio
I could only hope for the best	Non potevo che sperare per il meglio
I mean, drink seriously	Voglio dire, bere seriamente
I love the way they look	Adoro il loro aspetto
Hope you can understand it	Spero che tu possa capirlo
I remained silent as memory after memory flooded her	Rimasi in silenzio mentre un ricordo dopo l'altro la inondava
There are strict conditions for its release	Ci sono condizioni rigorose per il suo rilascio
I'm sure he overheard my conversation	Sono sicuro che ha sentito la mia conversazione
I just bit my tongue	Mi sono appena morso la lingua
I said you couldn't become a man	Ho detto che non potevi diventare un uomo
I was scared to death the whole time	Sono stato spaventato a morte per tutto il tempo
A fraction of a smile appeared on his face	Sul suo volto apparve una frazione di sorriso
I saw that there was only one suspended support	Ho visto che c'era solo un supporto sospeso
Both the album and the single failed to rank	Sia l'album che il singolo non sono riusciti a classificarsi
Many people can identify with this	Molte persone possono identificarsi con questo
I also like the two	Mi piacciono anche i due
I wasn't afraid of getting lost	Non avevo paura di perdermi
I didn't care if it was a mess in there	Non mi importava se era un pasticcio lì dentro
I haven't been good to him at all	Non sono stato affatto buono con lui
I was turning blue myself	Stavo diventando blu io stesso
The arrangements were far from ideal	Gli accordi erano tutt'altro che ideali
Motivation for action	La motivazione all'azione
I have never spoken ill of my husband	Non ho mai parlato male di mio marito
I had to be happy here	Dovevo essere felice qui
I have your new registration	Ho la sua nuova registrazione
I think it's him	Penso che sia lui
I didn't want to fall asleep	Non volevo addormentarmi
I came here to help you fight a common enemy	Sono venuto qui per aiutarti a combattere un nemico comune
He went back to training the next day	È tornato ad allenarsi il giorno dopo
I bite my lip hard so as not to sob	Mi mordo forte il labbro per non singhiozzare
I didn't even bother looking in the hat	Non mi sono nemmeno degnato di guardare nel cappello
I've seen everything you showed me	Ho visto tutto quello che mi hai mostrato
I will continue this research	Continuerò questa ricerca
A better man could have sought that truth	Un uomo migliore avrebbe potuto cercare quella verità
I didn't expect you to need it so quickly	Non mi aspettavo che ne avessi bisogno così in fretta
A new model is proposed to describe the experimental data	Viene proposto un nuovo modello per descrivere i dati sperimentali
I was learning to walk without my walker	Stavo imparando a camminare senza il mio deambulatore
Basically I keep my hands prisoner	In pratica tengo le mie mani prigioniere
I talk to her about them and then I give her a reading	Le parlo di loro e poi le do una lettura
I knew he could smell his anxiety about us	Sapevo che poteva sentire l'odore della sua ansia per noi
I feel my stomach turn inside out	Sento il mio stomaco girarsi al rovescio
I've been waiting ever since	Ho aspettato da allora
I just wanted someone to hold, press against	Volevo solo qualcuno da tenere, premere contro
I personally know the person who is doing this to you	Conosco personalmente la persona che ti sta facendo questo
I remember coming up with a quick plan	Ricordo di aver escogitato un piano veloce
I hesitated when a grown woman came out	Ho esitato quando una donna adulta è uscita fuori
I want to help, the desire is stronger than anything else	Voglio aiutare, il desiderio è più forte di ogni altra cosa
I can't forget what we did today	Non riesco a dimenticare quanto abbiamo fatto oggi
Part of me wanted to stop	Una parte di me voleva fermarsi
I won't say roll, but I could	Non dirò roll, ma potrei
I stared at the floor	Fissai il pavimento
I have an angel watching over me	Ho un angelo che veglia su di me
I am open to learning more	Sono aperto a saperne di più
I thought some of us ran away	Pensavo che un po' di noi fosse scappato
I felt empty and betrayed on hearing this news	Mi sono sentito vuoto e tradito nel sentire questa notizia
I've been working for a while	Ho lavorato per un po'
I try very hard to live it	Mi sforzo molto di viverlo
I want to support him	Voglio supportarlo
I could see trees and bushes	Potevo vedere alberi e cespugli
I wanted his lips on my throat	Volevo le sue labbra sulla mia gola
I suffer from depression	Soffro di depressione
A grassy plain, during the conversation, Mr.	Una pianura erbosa, durante la conversazione, il sig
I only worked for a year	Ho lavorato solo per un anno
I got home from work	Sono tornato a casa dal lavoro
I experienced stomach tension and my strength ran out	Ho sperimentato la tensione allo stomaco e la mia forza è svanita
I think there is something wrong with me	Penso che ci sia qualcosa che non va in me
I need someone to get rid of boredom	Ho bisogno di qualcuno che si liberi di noia
I chose a place in the middle	Ho scelto un posto nel mezzo
A critical test of this hypothesis is still missing	Manca ancora un test critico di questa ipotesi
I had already forgotten what the first finger represented	Avevo già dimenticato cosa rappresentasse il primo dito
I looked at the door, but it didn't open	Ho guardato la porta, ma non si è aperta
I gave up trying to make him lose it	Ho rinunciato a cercare di fargliela perdere
I think you will have to take over from here	Penso che dovrai subentrare da qui
I took a step and another step	Ho fatto un passo e un altro passo
I get angry and jealous	Divento arrabbiato e geloso
I looked at the description of the project	Ho esaminato la descrizione del progetto
He was immediately arrested	Fu subito arrestato
I mean, you were great	Voglio dire, sei stato fantastico
I can't recognize the handwriting	Non riesco a riconoscere la calligrafia
I got the feeling he was very angry	Ho avuto la sensazione che fosse molto arrabbiato
I want to try to change	Voglio provare a cambiare
A nice fit and a comfortable cut	Una bella vestibilità e un taglio comodi
I turn around and go to bed	Mi giro e mi metto a letto
I acted like a victim	Mi sono comportato come una vittima
I didn't allow myself to see her die	Non mi sono permesso di vederla morire
A completely different one	Uno completamente diverso
This was remarkable given the circumstances of the fight	Questo è stato notevole date le circostanze del combattimento
I'm out on a date with a regular guy	Sono fuori ad un appuntamento con un ragazzo normale
I asked why he thought so	Ho chiesto perché lo pensava
I am not able to do it alone	Non sono in grado di farlo da solo
I got it after the accident	L'ho preso dopo l'incidente
I reach out and hold him tight to me	Mi allungo e lo tengo stretto a me
I am doing the right thing	Sto facendo la cosa giusta
I have issued a warning	Ho lanciato un avvertimento
I want to fix myself	Voglio aggiustarmi
I hope you find a solution to your problem	Spero che tu trovi una soluzione al tuo problema
A cold hand slipped into his	Una mano fredda scivolò nella sua
I couldn't take it anymore, I couldn't take that much	Non ce la facevo più, non potevo sopportare così tanto
I should have gone into politics a long time ago	Avrei dovuto entrare in politica molto tempo fa
I had seen my mother pregnant with my sister	Avevo visto mia madre incinta di mia sorella
I have heard that it has been done to several people before	Ho sentito che è stato fatto a diverse persone prima
I wasn't here to be a friend	Non ero qui per essere un amico
I cannot sleep due to lack of food	Non riesco a dormire per mancanza di cibo
I hope you had a good trip up here	Spero che tu abbia fatto un buon viaggio quassù
I checked with the technician	Ho verificato con il tecnico
I guess there is a reason	Immagino che ci sia un motivo
I reached out and touched her hand	Ho allungato una mano e le ho toccato la mano
There was extremely heavy fighting throughout the entire period	C'è stato un combattimento estremamente pesante per tutto il periodo
I couldn't let them see me cry	Non potevo lasciare che mi vedessero piangere
I decided to make a drink	Ho deciso di preparare un drink
A man has to stay warm	Un uomo deve stare al caldo
Anyway I did a little research	Comunque ho fatto una piccola ricerca
I should have paid more attention to the date	Avrei dovuto prestare più attenzione alla data
I looked around, there was nothing really exciting	Mi sono guardato intorno, non c'era niente di veramente eccitante
A light flashed over his head	Una luce lampeggiò sopra la sua testa
I tell you this to prepare you	Ti dico questo per prepararti
I like knowing that he is there	Mi piace sapere che è lì
I looked like everything else	Sembravo tutto il resto
I'm going to find him	Ho intenzione di trovarlo
I thought about it for a second	Ci ho pensato un secondo
I held my breath and crossed my fingers	Trattenni il respiro e incrociai le dita
I say my honest nature, like he did	Dico la mia natura onesta, come ha fatto lui
I remember the guy who sold it to me	Ricordo il ragazzo che me lo ha venduto
I bought it and hung it on the wall	L'ho acquistato e l'ho appeso al muro
The show was not resumed	Lo spettacolo non è stato ripreso
I could slip it over my ripped jeans	Potrei infilarlo sui miei jeans strappati
I can't handle another funeral	Non posso gestire un altro funerale
The controversy remains heated	La controversia resta accesa
Females are on average slightly larger than males	Le femmine sono in media leggermente più grandi dei maschi
I was actually shocked at how quickly it worked	In realtà sono rimasto scioccato dalla rapidità con cui ha funzionato
I am certain on this point	Ho la certezza su questo punto
I thought you were still here	Pensavo fossi ancora qui
I'm sure you would like some time for yourself	Sono sicuro che vorresti un po' di tempo per te
I have to come in to work, Tom	Devo entrare per lavorare, Tom
I could hear voices outside my room	Potevo sentire delle voci fuori dalla mia stanza
I was looking out of the corner of my eye	Stavo guardando con la coda dell'occhio
I respect your position, but you have no power here	Rispetto la tua posizione, ma qui non hai potere
I also have other pieces	Ho anche altri pezzi
I hope you will go out and see it	Spero che uscirai e lo vedrai
I can't help myself anymore	Non riesco più a trattenermi
They left the whole island to ourselves	Ci hanno lasciato l'intera isola tutta per noi
I couldn't believe he could do this to me	Non potevo credere che potesse farmi questo
I never got used to the rain	Non sono mai riuscito ad abituarmi alla pioggia
I was surprised it took so long	Sono rimasto sorpreso che ci fossero voluti così tanto tempo
An exploded nuclear bomb would have done less damage	Una bomba nucleare esplosa avrebbe fatto meno danni
I walked away from the gentleman, my fear grew	Mi allontanai dal gentiluomo, la mia paura cresceva
I saved my parents' room last	Ho salvato la stanza dei miei genitori per ultima
I had to get her to help me	Ho dovuto convincerla ad aiutarmi
I would never be a prince with a big head	Non sarei mai un principe con una testa grossa
Otherwise this section is mostly residential	Altrimenti questa sezione è prevalentemente residenziale
I project a substantial revenue stream from the line	Proietto un flusso di entrate sostanziale dalla linea
I just think she would be able to help	Penso solo che sarebbe in grado di aiutare
I acted quickly and gave a solid but anxious kick	Ho agito rapidamente e ho dato un calcio solido ma ansioso
I like your approach	Mi piace il tuo approccio
I started beating him	Ho iniziato a picchiarlo
I have a few minutes today	Ho qualche minuto oggi
I came to say something, but it was gone	Sono venuto a dire qualcosa, ma non c'era più
I wasn't ready to settle down	Non ero pronto per sistemarmi
I can choose to go on vacation	Posso scegliere di andare in vacanza
I had to tell him	Ho dovuto dirglielo
I have to ask the obvious question	Devo porre la domanda ovvia
I know the thought has occurred to you	So che il pensiero ti è venuto in mente
I apologize for being out so late	Mi scuso per essere uscito così tardi
I don't know where, but she is here somewhere	Non so dove, ma lei è qui da qualche parte
I got it from you	L'ho preso da te
I just wish someone would come	Vorrei solo che qualcuno venisse
I admire what you do	Ammiro quello che fai
I know we are bound together for eternity	So che siamo legati per l'eternità insieme
Then I turned to the other women in the room	Poi mi sono rivolto alle altre donne nella stanza
I told her there was no possible way	Le ho detto che non c'era modo possibile
I didn't care much, to be honest	Non mi importava molto, a dire il vero
I didn't have to put up with this shit	Non dovevo sopportare questa merda
This was a single game playoff record	Questo è stato un record di playoff a partita singola
I liked them both so much	Mi sono piaciuti entrambi così tanto
I was just bad and sad for me	Ero solo cattivo e triste per me
I could feel the tears running down my face	Potevo sentire le lacrime che mi scendevano sul viso
I saw a click on the time counter	Ho visto fare clic sul contatore del tempo
I think you would like it	Penso che ti piacerebbe
I will mostly tell them to see	Dirò loro soprattutto di vedere
I think he was too ashamed	Penso che si vergognasse troppo
I don't want to beat people who do	Non voglio picchiare le persone che lo fanno
I haven't built a career	Non ho costruito una carriera
I'm having trouble maintaining a relationship	Ho problemi a mantenere una relazione
I want to improve it by making it dynamic	Voglio migliorarlo rendendolo dinamico
I will enjoy a duel with you	Mi piacerà un duello con te
I didn't know what was going to happen	Non sapevo cosa sarebbe successo
I want my man to watch my back	Voglio che il mio uomo mi guardi le spalle
I dissuaded him	L'ho dissuaso
I've been working on a few, though	Ho lavorato su alcuni, però
A knock on his door broke her concentration	Un bussare alla sua porta ruppe la sua concentrazione
I had a nice evening with the doctor	Ho passato una bella serata con il dottore
I didn't need a man to save me	Non avevo bisogno di un uomo per salvarmi
I helped him sit up and gave him the sword	Lo aiutai a mettersi a sedere e gli diedi la spada
I reached out and took the gift	Ho allungato la mano e ho preso il regalo
I didn't make up any of this	Non mi sono inventato niente di tutto questo
I'm still trying to figure everything out	Sto ancora cercando di capire tutto
I also wanted to talk to you	Volevo anche parlare con te
I removed the thread and went inside	Ho rimosso il filo e sono entrato
I was embarrassed and wanted to crawl into my skin	Ero imbarazzato e volevo strisciare nella mia pelle
I was tired of all the excitement of today	Ero stanco di tutta l'eccitazione di oggi
I was overwhelmed by the reception he received	Sono stato sopraffatto dall'accoglienza che ha ricevuto
It really does	Lo fa davvero
I've always done my best to protect him	Ho sempre fatto del mio meglio per proteggerlo
I can recommend it to everyone	Posso consigliarlo a tutti
I was younger, stronger and faster	Ero più giovane, più forte e più veloce
I didn't recognize you	Non ti ho riconosciuto
I wanted to see how rich the handsome guy was here	Volevo vedere quanto fosse ricco il bel ragazzo qui
I couldn't have her baby	Non potevo avere il suo bambino
I should never have looked at my phone	Non avrei mai dovuto guardare il mio telefono
We have no other safe harbor	Non possediamo nessun altro porto sicuro
Johnson had little to do in the match	Johnson ha avuto poco da fare nella partita
I reached out and took it	Ho allungato la mano e l'ho preso
I wrote book after book, I even had an agent	Ho scritto libro dopo libro, ho persino avuto un agente
I tried to cover my eyes but couldn't look away	Cercai di coprirmi gli occhi ma non riuscivo a distogliere lo sguardo
I wanted to know the reason behind it	Volevo sapere il motivo dietro
In the corner was a bed of leaves and straw	Nell'angolo c'era un letto di foglie e paglia
I know exactly how to make a poison	So esattamente come fare un veleno
I could hear the fear in her voice	Potevo sentire la paura nella sua voce
Me and the other lady were out to get acquainted	Io e l'altra signora stavamo fuori per fare conoscenza
The other players were equally bored	Gli altri giocatori erano ugualmente annoiati
I took a step back, alarmed	Feci un passo indietro, allarmato
I've always been very good with numbers	Sono sempre stato molto bravo con i numeri
I haven't seen them all yet	Non li ho ancora visti tutti
A friend loves at all times	Un amico ama in ogni momento
I use the clear plastic type	Io uso il tipo di plastica trasparente
I think the stress of it all has just come to me	Penso che lo stress di tutto mi sia appena arrivato
I can see your mother in your eyes	Posso vedere tua madre nei tuoi occhi
A small smile spread across his lips	Un piccolo sorriso si allargò sulle sue labbra
I was made to be here	Sono stato creato per essere qui
The legs and feet are gray	Le gambe e i piedi sono grigi
I really appreciate your services	Apprezzo molto i suoi servizi
I recalled his vital signs	Ho richiamato i suoi segni vitali
I can't concentrate, I can't hear what he's calling	Non riesco a concentrarmi, non riesco a sentire quello che sta chiamando
A child, he thought	Un bambino, pensò
I wanted to damn her	Volevo dannarla
I turned to see her get into a taxi	Mi voltai per vederla salire su un taxi
Baker added a field goal in the last quarter	Baker ha aggiunto un field goal nell'ultimo quarto
Strategy won for him today	La strategia ha vinto per lui oggi
I wasn't trying to pay less, just letting him know	Non stavo cercando di pagare di meno, solo facendoglielo sapere
Haven't seen accounts in a while	Non vedo account da un po'
I open it slowly and look around outside	Lo apro lentamente e mi guardo intorno fuori
I wondered if he was counting to ten or something	Mi chiesi se stesse contando fino a dieci o qualcosa del genere
I certainly felt unworthy	Di certo mi sentivo indegno
I got out of bed and started getting dressed	Mi sono alzato dal letto e ho iniziato a vestirmi
I couldn't throw stones	Non potevo lanciare pietre
The racial arguments of the episode attracted mixed attention	Gli argomenti razziali dell'episodio hanno attirato un'attenzione mista
I got it from the orientation	L'ho capito dall'orientamento
I went over and took a look	Mi sono avvicinato e ho dato un'occhiata
I come to you at least once a month	Mi rivolgo a lei almeno una volta al mese
I stopped once again in the forest	Mi sono fermato ancora una volta nella foresta
Many key people are in those deep pockets	Molte persone chiave sono in quelle tasche profonde
Then I looked at them to see how they developed	Poi li ho guardati per vedere come si sono sviluppati
I asked her name again	Ho chiesto di nuovo il suo nome
A bonus point system is used while playing in the pool	Un sistema di punti bonus viene utilizzato durante il gioco in piscina
I think you could do him some good	Penso che potresti fargli del bene
I was standing in the doorway	Ero in piedi sulla soglia
I'll cook his favorite dish	Cucinerò il suo piatto preferito
I am the scream in your mind	Sono l'urlo nella tua mente
It was a long process	È stato un lungo processo
I found the office section	Ho trovato la sezione dell'ufficio
However, I loved the poetic ending of justice	Tuttavia, ho adorato il finale poetico della giustizia
I went to my union and they did nothing	Sono andato al mio sindacato e non hanno fatto nulla
A little panic is good for them	Un po' di panico fa bene a loro
I didn't even know who our lawyer was then	Allora non sapevo nemmeno chi fosse il nostro avvocato
I tried to put things right in my head	Ho cercato di mettere le cose a posto nella mia testa
I went down the stairs	Scesi le scale
I use it in class and in the library	Lo uso in classe e in biblioteca
A secret of some kind	Un segreto di qualche tipo
I was looking forward to the week	Non vedevo l'ora che arrivasse la settimana
I felt sick, tired and in terrible pain	Mi sentivo male, stanco e avevo dolori terribili
They treat it like a movie	Lo trattano come un film
I wanted to keep it secret	Volevo mantenerlo segreto
I ran to the exit to escape	Corsi verso l'uscita per scappare
I'm sure I'm full of it	Di certo ne ho il pieno
I am no longer afraid of them	Non ho più paura di loro
A brother calls and we see only a figure	Un fratello chiama e non vediamo che una figura
I've been thinking about it for years	Ci pensavo da anni
I'm as good as it gets	Sono bravo come si arriva
It was a big deal	È stato un grosso problema
I checked his building regularly	Ho controllato regolarmente il suo edificio
I hated even thinking about her right now	Odiavo anche solo pensare a lei in questo momento
I'll give you a break	Ti darò una pausa
I was used to air like this	Ero abituato ad aria così
I can see my empty desk	Riesco a vedere la mia scrivania vuota
The whole effort lasted about fifteen minutes	L'intero impegno è durato circa quindici minuti
I think we just had to take away the advantage	Penso che dovessimo solo togliere il vantaggio
I've already been visiting once	Sono già stato in visita una volta
I think she will probably collapse soon	Penso che probabilmente crollerà presto
I had already seen it	L'avevo già visto
I studied the effect in the mirror	Ho studiato l'effetto allo specchio
I just need to believe in myself for once	Ho solo bisogno di credere in me stesso per una volta
I haven't seen him for a few years	Non lo vedo da alcuni anni
I apologize and meet him at the cashier	Mi scuso e lo incontro alla cassa
I still can not believe it	Non riesco ancora a crederci
He is left alone with an idea	È rimasto solo con un'idea
Little damage was done	Poco danno è stato fatto
I remember it like it was yesterday	Lo ricordo come fosse ieri
I had a dream months before it happened	Ho fatto un sogno mesi prima che accadesse
I didn't come here to do business with you	Non sono venuto qui per fare affari con te
A little less self-confident	Un po' meno sicura di sé
I knew she would refuse	Sapevo che avrebbe rifiutato
A being of pure darkness	Un essere di pura oscurità
I don't argue that it can be done easily	Non sostengo che possa essere realizzato facilmente
I couldn't believe it all happened	Non potevo credere che fosse successo tutto
I want your name and contact details	Voglio il tuo nome e i dettagli di contatto
I had missed her so much	Mi era mancata così tanto
I see that he is really hurt and furious	Vedo che è davvero ferito e furioso
I could leave during the night	Potrei andarmene durante la notte
I nod and take another bite	Annuisco e prendo un altro boccone
I don't know any other way to put it	Non conosco nessun altro modo per metterlo
I tasted the change in him	Ho assaporato il cambiamento in lui
Then I told them to cancel	Poi ho detto loro di annullare
I accepted because my knees were still a little weak	Ho accettato perché le mie ginocchia erano ancora un po' deboli
I believe you are talking about me	Credo che tu parli di me
I think you will change your mind, though	Penso che cambierai idea, però
I wanted to be with my legs	Volevo stare con le mie gambe
I held the door more open	Ho tenuto la porta più aperta
All courses are on a credit hour system	Tutti i corsi sono su un sistema di ore di credito
I dressed in the same old, boring dress	Mi sono vestito con lo stesso vecchio vestito, noioso
A new development has occurred	Si è verificato un nuovo sviluppo
I also paid for the driving lessons and passed the first time	Ho pagato anche le lezioni di guida e ho passato la prima volta
I had suffered so much that week	Avevo sofferto così tanto quella settimana
I should be the one carrying you	Dovrei essere io quello che ti trasporta
I can't be on the phone for long	Non posso stare al telefono a lungo
I didn't expect the gun to be so quiet	Non mi aspettavo che la pistola fosse così silenziosa
I support your efforts and your talent	Sostengo i tuoi sforzi e il tuo talento
A twenty-minute ride lasted almost an hour	Una corsa di venti minuti è durata quasi un'ora
I looked around the room to find the cause	Ho guardato intorno alla stanza per trovare la causa
I'm always looking for something interesting to watch	Cerco sempre qualcosa di interessante da guardare
I want you all fresh and ready for prime time	Vi voglio tutti freschi e pronti per prima serata
Written and informed consent was obtained from our patient	Un consenso scritto e informato è stato ottenuto dal nostro paziente
I was just asking to go home	Stavo semplicemente chiedendo di andare a casa
I feel like a bad person	Mi sento una persona cattiva
I was no longer in the bathtub	Non ero più nella vasca da bagno
I want you to see the view	Voglio che tu veda il panorama
I looked into the buildings	Ho guardato negli edifici
Closing a transaction required an oral conclusion	La chiusura di una transazione richiedeva una conclusione orale
I need this dad, please let me have it	Ho bisogno di questo papà, per favore, fammi avere
I barely let her walk	L'ho a malapena lasciata camminare
I have found something new	Ho trovato qualcosa di nuovo
I could feel his hunger	Potevo sentire la sua fame
The fight was competitive	La lotta è stata competitiva
I tend not to disturb people when they eat	Tendo a non disturbare le persone quando mangiano
I take great care of it	me ne prendo molta cura
I therefore decided to deliver	Ho quindi deciso di consegnare
Obviously I managed it with my usual charm	Ovviamente l'ho gestito con il mio solito fascino
An experimental design with repeated measures	Un disegno sperimentale a misure ripetute
I smile at him and continue to drink my water	Gli sorrido e continuo a bere la mia acqua
I can't even apologize	Non posso nemmeno chiedere scusa
I also have other projects to complete	Ho anche altri progetti da completare
I wasn't looking for a situation with a woman	Non stavo cercando una situazione con una donna
The source of the injury remains unknown	La fonte della lesione rimane sconosciuta
I put my things in a bag	Ho messo le mie cose in una borsa
I managed to keep my balance, my perspective	Sono riuscito a mantenere il mio equilibrio, la mia prospettiva
I can't wait to show you what we have today	Non vedo l'ora di mostrarle cosa abbiamo oggi
I'll give you two seconds of world peace	Ti darò due secondi di pace nel mondo
I have not received any other compensation	Non ho ricevuto nessun altro compenso
I want to look around	Voglio guardarmi intorno
Anyway, I was relaxing	Comunque mi stavo rilassando
I just wanted to blend in, to be like everyone else	Volevo solo mimetizzarmi, essere come tutti gli altri
I knew he was the rational one	Sapevo che era lui quello razionale
I immediately wiped my face in disgust and fear	Mi asciugai subito la faccia con disgusto e paura
I feel this is one of the great discoveries	Sento che questa è una delle grandi scoperte
I am myself in shock	Sono io stesso sotto shock
I guess we won't go then	Immagino che non andremo allora
I didn't think he needed the phone	Non pensavo avesse bisogno del telefono
I could see someone's figure in the distance	Potevo vedere la figura di qualcuno in lontananza
I pushed each panel, looking for a push lock	Ho spinto ogni pannello, cercando un blocco a pressione
I know it was illegal, at least improper	So che era illegale, almeno improprio
I was sure he was right	Ero sicuro che avesse ragione
I just needed to move on	Avevo solo bisogno di andare avanti
I want to be square now	Voglio essere quadrato ora
I have many friends	Ho molti amici
I got up quickly and looked around	Mi alzai velocemente e mi guardai intorno
I'm exhausted from the dance	Sono sfinito dal ballo
I was having a great dream	Stavo facendo un grande sogno
A selection of literature is an artistic whole	Una selezione di letteratura è un insieme artistico
I was trying to help her escape from our homeland	Stavo cercando di aiutarla a fuggire dalla nostra patria
I really had a good thing going on	Ho davvero avuto una buona cosa in corso
I won't let my heart go black	Non lascerò che il mio cuore diventi nero
I say we're staying for the rest of the week	Dico che rimaniamo per il resto della settimana
I see you are better off alive	Vedo che stai meglio da vivo
Around the same time, another change also occurred	Più o meno nello stesso periodo si verificò anche un altro cambiamento
I wanted him to look at me	Volevo che mi guardasse
I turned and looked at the window again	Mi voltai e guardai di nuovo la finestra
A sound caught his attention	Un suono attirò la sua attenzione
The present era is that of pain and misery	L'era presente è quella del dolore e della miseria
I didn't deserve it	Non me lo meritavo
I could see through his intentions	Potevo vedere attraverso le sue intenzioni
I didn't want to attract more unnecessary attention	Non volevo attirare più attenzioni inutili
I know what you are going to do	So cosa stai per fare
I hadn't been sick one day in my alien life	Non ero stato malato un giorno nella mia vita aliena
I should clarify that	Dovrei chiarirlo
I swore to love you	Ho giurato di amarti
His friends are determined to find him a job	I suoi amici sono determinati a trovargli un lavoro
I can seriously take the bus	Posso seriamente prendere l'autobus
I was hoping you would find him	Speravo che lo trovassi
Now I understand why you wanted me to stay home	Ora capisco perché volevi che restassi a casa
I decided it even earlier	L'ho deciso anche prima
I live in pure conscience	Vivo in pura coscienza
I've lost track of time since my fifth shot	Ho perso la cognizione del tempo dal mio quinto bicchierino
I made myself laugh	Mi sono costretto a ridere
I took them and opened them	Li ho presi e li ho aperti
I know from experience this isn't shit to worry about	So per esperienza che non è una merda di cui preoccuparsi
I walked over to the captain, politely telling him to stop	Mi diressi verso il capitano, dicendogli educatamente di fermarsi
I haven't really taken them in the last few days	Non li ho presi davvero negli ultimi giorni
I'm afraid to say that he has finally been eliminated	Ho paura di dire che è stato finalmente eliminato
I think you and my wife could be best friends	Penso che tu e mia moglie potreste essere migliori amiche
Today I posted the last episode	Oggi ho pubblicato l'ultimo episodio
A cold heart makes a slow hand	Un cuore freddo fa una mano lenta
A man stood beside him	Un uomo gli stava accanto
I'm going out home	Esco di casa
I checked the music online	Ho controllato online la musica
I'll never make that mistake again	Non farò mai più quell'errore
I mean, sure, things are missing	Voglio dire, certo, mancano delle cose
I had a brother once, a long time ago	Ho avuto un fratello una volta, tanto tempo fa
I don't know why he didn't like him	Non so perché non gli piacesse
A gasp filled the silence, followed by another	Un rantolo riempì il silenzio, seguito da un altro
A stained yellow document appeared from the air	Dall'aria apparve un documento macchiato e giallo
I didn't answer right away and his gaze hardened	Non ho risposto subito e il suo sguardo si è indurito
I saw my daughter suffer because you suffered	Ho visto mia figlia soffrire perché tu soffrivi
She always seemed to me to be tired lately	Mi sembrava sempre di essere stanco ultimamente
I suggest you wait to speak to the specialist	Ti suggerisco di aspettare di parlare con lo specialista
I'm damn sure I wouldn't dare drink the water	Sono dannatamente sicuro che non oserei bere l'acqua
I stopped counting after the first few	Ho smesso di contare dopo i primi
I wouldn't go far with them	Non andrei lontano con loro
I wish you and her the best	Auguro a te e a lei il meglio
I've been here for months	Sono qui da mesi
I have many friends	io ho molti amici
The knowledge that the spell would be broken at any moment	La consapevolezza che l'incantesimo si sarebbe rotto in qualsiasi momento
I tend to change patterns every six months or so	Tendo a cambiare schema ogni sei mesi circa
I looked everywhere in my bedroom	Ho guardato ovunque nella mia camera da letto
I looked all over my body	Ho guardato su tutto il mio corpo
I climbed onto the bed and forced myself to look out	Mi arrampicai sul letto e mi sforzai di guardare fuori
I was hoping for an early dinner	Speravo in una cena presto
Then we ask ourselves questions about ourselves	Poi ci poniamo domande su noi stessi
The true nature of any soul is pure consciousness	La vera natura di ogni anima è pura coscienza
I'm starting to get ready for tonight	Comincio a prepararmi per stasera
I had no idea what could happen	Non avevo idea di cosa potesse succedere
I really needed her to teach me how to walk	Avevo davvero bisogno che lei mi insegnasse a camminare
To still lose it sometimes	A ancora perderlo a volte
I can't be part of this	Non posso essere parte di questo
I guess it was a supernatural weapon	Immagino fosse un'arma soprannaturale
I felt heavy rain outside	Ho sentito una forte pioggia fuori
I was there laughing	Stavo lì a ridere
I was going to get it	Stavo andando a prenderlo
A thick stone wall bounded a small area	Uno spesso muro di pietra delimitava una piccola area
I also spent my first month trying to fit in	Ho passato anche il mio primo mese cercando di adattarmi
I had no idea what we were going to face	Non avevo idea di cosa avremmo dovuto affrontare
I can almost see the heat rising from her skin	Riesco quasi a vedere il calore salire dalla sua pelle
In a way I can anticipate	In un certo senso posso anticipare
I put my head on it	Ci ho appoggiato la testa
I wasn't born for it, but he was	Io non sono nato per questo, ma lui lo era
He was the youngest of three children	Era l'ultimo di tre figli
I headed for the hotel entrance	Mi diressi verso l'ingresso dell'hotel
This request was rejected by the court	Questa richiesta è stata respinta dal tribunale
I ask you please never tell anyone	Ti chiedo per favore di non dirlo mai a nessuno
I saw him attack them, my sisters	L'ho visto attaccarli, sorelle mie
I close my lips	Chiudo le labbra
I couldn't let him see me in my current state	Non potevo lasciare che mi vedesse nel mio stato attuale
I haven't cut off contact with her, though	Non ho interrotto i contatti con lei, però
The land is now occupied by a private hospital	Il terreno è ora occupato da un ospedale privato
I know it's better than asking	So che è meglio che chiedere
I need to think about what to do	Ho bisogno di pensare a cosa fare
We sincerely apologize for any offense	Ci scusiamo sinceramente per qualsiasi offesa
I can tell you that you have questions, ask them clearly	Posso dirti che hai delle domande, chiedile chiaramente
I wish we could stay here, man	Vorrei che potessimo restare qui, amico
I can't tell if that's a good thing or not	Non so dire se sia una buona cosa o meno
I couldn't get in the shower	Non potevo entrare nella doccia
A servant was already standing there holding a silver sword	Un servitore era già lì in piedi con in mano una spada d'argento
I will forever be in your debt	Sarò per sempre in debito con te
I am one of them and you too	Io sono uno di loro e anche tu
I was suddenly confused	Ero improvvisamente confuso
I, on the other hand, was now a nervous wreck	Io, d'altra parte, ora ero un relitto nervoso
I guess we both could starve	Immagino che entrambi potremmo morire di fame
I saw her before she noticed me	L'ho vista prima che si accorgesse di me
I was in love with it	ne ero innamorato
I've always scrubbed them for her	Li ho sempre strofinati per lei
I won't hurt you, I promise	Non ti farò del male, promesso
I hate when women cry	Odio quando le donne piangono
I couldn't help it, unfortunately	Non ho potuto farci niente, purtroppo
I run along the wall	Corro lungo il muro
At first I refused to kill, just like you	All'inizio ho rifiutato di uccidere, proprio come te
A shaped nail comes from steel	Un chiodo sagomato viene dall'acciaio
He has three brothers and a sister	Ha tre fratelli e una sorella
I had a band, which fell apart	Avevo una band, che è andata in pezzi
I only found out this morning	L'ho saputo solo stamattina
I got along well with three of them	Sono andato d'accordo con tre di loro
A white dog is for pleasant encounters	Un cane bianco è per piacevoli incontri
I've set up a guard post up there	Ho installato un posto di guardia lassù
I saw her with the light shining on her	L'ho vista con la luce che brillava su di lei
I know he is a good man	So che è un brav'uomo
I can help you manage that change	Posso aiutarti a gestire quel cambiamento
I don't remember getting out at all	Non ricordo affatto di essere uscito
I haven't seen the whole event	Non ho visto l'intero evento
I can't remember lights or music	Non riesco a ricordare luci o musica
I guess they weren't very different here after all	Immagino che dopotutto non fossero molto diversi qui
I want you to fill me up	Voglio che tu mi riempia
I never understood it, often there would be no mass	Non l'ho mai capito, spesso non ci sarebbe stata la messa
I think they will be together for life	Penso che staranno insieme per tutta la vita
I know you have a lot of questions	So che hai molte domande
I hope the world is a paradise compared to here	Spero che il mondo sia un paradiso rispetto a qui
The characters were well received	I personaggi sono stati ben accolti
A strange car came towards them	Una strana macchina venne verso di loro
I really appreciate both!	apprezzo molto entrambi!
I still couldn't go home	Non potevo ancora andare a casa
A normal person wouldn't cry after hearing this	Una persona normale non piangerebbe dopo averlo sentito
Haven't seen them for a while now	Non li vedo da un po' ormai
So we've been there ourselves	Quindi ci siamo stati noi stessi
I have already felt a change within me	Ho già sentito un cambiamento dentro di me
I am very sorry for your loss	Mi dispiace molto per la tua perdita
I tried my best to ignore it	Ho fatto del mio meglio per ignorarlo
I'm pretty sure my plan is working	Sono abbastanza sicuro che il mio piano stia funzionando
Of particular concern is the impact of tourism	Particolarmente preoccupante è l'impatto del turismo
I think you are absolutely right with this analysis	Penso che tu abbia perfettamente ragione con questa analisi
I was disguised as country girls	Ero travestita da ragazze di campagna
I hardly know myself	Mi conosco a malapena
I immediately felt uncomfortable about leaving him out here	Mi sono subito sentito a disagio all'idea di lasciarlo qui fuori
I have a job, something that is solely my responsibility	Ho un lavoro, una cosa che è esclusivamente mia responsabilità
The move was not welcomed	La mossa non è stata accolta favorevolmente
I can't be with you	Non posso stare con te
I can't be here alone	Non posso stare qui da solo
I always suspected he had plans for power	Ho sempre sospettato che avesse progetti sul potere
I soon discovered your problem	Ho scoperto presto il suo problema
We meet once a year	Ci incontriamo ancora una volta all'anno
The two get drunk and end up sleeping together	I due si ubriacano e finiscono per dormire insieme
I learned a lot from his presentation	Ho imparato molto dalla sua presentazione
I asked around but no one seemed to know her	Ho chiesto in giro ma nessuno sembrava conoscerla
I had no one and nothing	Non avevo nessuno e niente
I had no idea what was going to happen	Non avevo idea di cosa stesse per succedere
I have to play a very careful game here	Devo giocare un gioco molto attento qui
I haven't eaten since then	Non ho mangiato da allora
They were called racing and captive bred	Furono chiamati corse e allevati in cattività
I hope it makes you happy	Spero che ti renda felice
I looked for a post office	Ho cercato un ufficio postale
I can't really offer to bring anything though	Non posso davvero offrire di portare qualcosa però
I know her a lot	La conosco molto
A quick and dirty one for you	Uno veloce e sporco per te
I hope we will enter our world	Spero che entreremo nel nostro mondo
I just didn't know what exactly he was feeding on	Solo che non sapevo di cosa si stesse nutrendo esattamente
I often found myself in that same space	Mi sono ritrovato spesso in quello stesso spazio
I could tell he was still shaken	Potrei dire che era ancora scosso
I'm not rubbing your belly right now	Non ti sto strofinando la pancia ora
I think the problem goes deeper than that though, babe	Penso che il problema sia più profondo di quello però, piccola
I took numerous photos and then others	Ho scattato numerose foto e poi altre
I was a creature of habit	Ero una creatura abitudinaria
I know my father would definitely object	So che mio padre si opporrebbe sicuramente
The observation equipment has been improved	L'attrezzatura di osservazione è stata migliorata
I have been busy for over a decade	Sono impegnato da oltre un decennio
I'd go look for another kind of job	Andrei a cercare un altro tipo di lavoro
I can shoot a housefly's wings	Posso sparare le ali a una mosca domestica
I'll leave your life and never come back	Lascerò la tua vita e non tornerò mai più
A second fell to the ground, followed by another	Un secondo cadde a terra, seguito da un altro
I never got to thank him	Non ho mai avuto modo di ringraziarlo
I have always done what they expected of me	Ho sempre fatto quello che si aspettavano da me
I liked the gift box	Mi è piaciuta la confezione regalo
I think he got it	Penso che l'abbia capito
I want to be able to have company	Voglio poter avere compagnia
I had great character then	Allora avevo un grande carattere
I had a great imagination	Avevo una grande immaginazione
A currency board would avoid this kind of chaos	Un currency board eviterebbe questo tipo di caos
I think we can do it	Penso che possiamo farlo
I really enjoyed this meditation	Mi è davvero piaciuta questa meditazione
I can't even make it late	Non riesco nemmeno a farcela tardi
I couldn't run out of it	Non potevo esaurirlo
I left it back in my bag	L'ho lasciato di nuovo nella mia borsa
I have been praying there for some time	Ho pregato lì per un po' di tempo
So you need to create a new game	Quindi è necessario creare un nuovo gioco
I only hesitate because of my work schedule	Esito solo a causa del mio programma di lavoro
I liked it right away	Mi è piaciuto subito
I collect the edges	Raccolgo i bordi
I didn't have to persuade them at all	Non ho dovuto persuaderli affatto
I believe the problem is not solved yet	Credo che il problema non sia ancora risolto
I tried to tell him but he didn't listen to me	Ho provato a dirglielo ma non mi ha ascoltato
A couple of the calls were death threats	Un paio di chiamate erano minacce di morte
I need your help with them	Ho bisogno del tuo aiuto con loro
I loved this time of day	Ho adorato questo momento della giornata
I can't tell if he's breathing or not	Non so dire se sta respirando o no
He was a caring man	Era un uomo premuroso
I no longer hold those opinions	Non conservo più quelle opinioni
Dense bright green moss covered the entire forest floor	Un fitto muschio verde brillante copriva l'intero suolo della foresta
I wish you had shot him, but I haven't had that much luck	Vorrei che gli avessi sparato, ma non ho avuto tanta fortuna
I tried to be patient and understanding	Ho cercato di essere paziente e comprensivo
I want to offer you a deal	Voglio offrirti un affare
I will not judge this sword today	Non giudicherò questa spada oggi
I turned my head left and right	Ho girato la testa a sinistra e a destra
I just wanted to go home now	Volevo solo andare a casa adesso
They would all be released on the same date	Sarebbero stati tutti rilasciati nella stessa data
I killed a girl, not a god	Ho ucciso una ragazza, non un dio
Each of those tears was absolutely real	Ognuna di quelle lacrime era assolutamente reale
I'll be back anyway	Tornerò comunque
I feel more inspired on the beach	Mi sento più ispirato in spiaggia
I would try to forget that terrible experience	Cercherei di dimenticare quella terribile esperienza
I had almost forgotten it, by choice	L'avevo quasi dimenticato, per scelta
I drank five cups of coffee	Ho bevuto cinque tazze di caffè
A bath makes me feel even better	Un bagno mi fa sentire ancora meglio
I'll be back in time	Tornerò in tempo
I saw it at my church field	L'ho visto al campo della mia chiesa
I offered you luck, love, luxury, happiness	Ti ho offerto fortuna, affetto, lusso, felicità
I really enjoyed my stay here	Ho apprezzato molto il mio soggiorno qui
A few things to note	Alcune cose da notare
I hope your mother is well	Spero che tua madre stia bene
I tried to ignore that rumor	Ho cercato di ignorare quella voce
Besides, I hadn't noticed that it was already seven o'clock	Inoltre non mi ero accorto che erano già le sette
A pack was practically on their own when problems arose	Un branco era praticamente da solo quando sono sorti problemi
I wanted to extend our time together	Volevo prolungare il nostro tempo insieme
I have no desire to waste my time killing fools	Non ho alcun desiderio di sprecare il mio tempo a uccidere gli sciocchi
I did it last	L'ho fatto per ultimo
I couldn't get enough of her	Non potevo averne abbastanza di lei
I realized then that something bad had happened	Ho capito allora che era successo qualcosa di brutto
I needed protein to feed him	Avevo bisogno di proteine ​​per nutrirlo
I give him enough to spend money	Gli do abbastanza per spendere soldi
I have no idea what they will do next	Non ho idea di cosa faranno dopo
I witnessed what she felt	Ho assistito a ciò che sentiva
I know you've been hurt in the past	So che sei stato ferito in passato
A young man he didn't recognize had slipped through the door	Un giovane che non riconosceva era scivolato dentro la porta
I was the first, he followed a week later	Io ero il primo, lui seguì una settimana dopo
I jumped up and down like a little girl	Saltavo su e giù come una ragazzina
All fires were under control at sunset	Tutti gli incendi erano sotto controllo al tramonto
I examined my chest again while I was in the shower	Ho esaminato di nuovo il mio torace mentre ero sotto la doccia
This can be a very fun record	Questo può essere un disco molto divertente
I have a private researcher	Ho un ricercatore privato
A second blow also dropped him	Anche un secondo colpo lo lasciò cadere
I'm not interested in these details	Non mi interessano questi dettagli
I literally can't do business in my office	Non posso letteralmente fare affari nel mio ufficio
I couldn't disagree more	Non potrei essere più in disaccordo
I was bored to death most of the time in school	Ero annoiato a morte per la maggior parte del tempo a scuola
I guess he was still mad at me too	Immagino che fosse ancora arrabbiato anche con me
Nobody is a fairy tale about choice	Nessuno è una favola sulla scelta
I looked into the composition and the time frame	Ho esaminato la composizione e il periodo di tempo
The food was plain and simple	Il cibo era semplice e semplice
I recognize the programming style	Riconosco lo stile di programmazione
I told the truth before	Ho detto la verità prima
I really want this polish now	Voglio davvero questo smalto ora
I just wanted it to get better	Volevo solo che migliorasse
The idea was there	L'idea era lì
I didn't notice until the room went quiet	Non ci ho fatto caso finché la stanza non è diventata silenziosa
I made my way to the gate	Mi sono fatto strada verso il cancello
I gained an understanding of harmony, of music theory	Ho acquisito una comprensione dell'armonia, della teoria musicale
I was almost as thrilled as they were	Ero elettrizzato quasi quanto loro
I already have, in a way	L'ho già fatto, in un certo senso
I am very glad you are here	Sono molto contento che tu sia qui
I trained with him in the beginning	Mi ero allenato con lui all'inizio
I wore my hearing aids	Ho indossato i miei apparecchi acustici
I was worried too, but not so much about that	Ero preoccupato anch'io, ma non tanto per quello
I attract handsome men, just as much as you do	Attiro uomini belli, tanto quanto te
I can see the sadness on his face	Riesco a vedere la tristezza sul suo volto
A specific way of moving the hand	Un modo specifico di muovere la mano
A more active part in all of this	Una parte più attiva in tutto questo
Some of them can be cut with a knife	Alcuni di loro possono essere tagliati con un coltello
I remember the people needed	Ricordo le persone necessarie
I could feel the steel bite the steel	Potevo sentire l'acciaio mordere l'acciaio
I'm not going to leave anyone behind	Non ho intenzione di lasciare nessuno indietro
I was determined to find out for myself and investigate	Ero determinato a scoprire da solo e a indagare
I didn't want to bother you with this yet	Non volevo ancora disturbarti con questo
I went to black parties	Sono andato alle feste nere
I became the whole universe itself	Sono diventato l'intero universo stesso
I think we are going to the wrong place	Penso che stiamo andando nel posto sbagliato
I wish we weren't in such a public place	Avrei voluto che non fossimo in un luogo così pubblico
I didn't mind at the time	Non mi dispiaceva in quel momento
I wanted his energy	Desideravo la sua energia
I had the afternoon off until three	Ho avuto il pomeriggio libero fino alle tre
The construction of the north wing followed	Seguì la costruzione dell'ala nord
The other details are the same	Gli altri dettagli sono gli stessi
I tried to stop her, of course	Ho cercato di fermarla, naturalmente
I want to create a new life for both of us	Voglio creare una nuova vita per entrambi
I bet a shelter could report her too	Scommetto che un rifugio potrebbe denunciare anche lei
I'm going to dig further today	Ho intenzione di scavare ulteriormente oggi
I knew how they would feel from experience	Sapevo come si sarebbero sentiti per esperienza
I listened carefully to everything you said	Ho ascoltato attentamente tutto ciò che ha detto
I also told her how my wife died	Le ho anche raccontato come era morta mia moglie
I believe enough people are and will make the change	Credo che abbastanza persone siano e faranno il cambiamento
I was barely able to work on time	Sono riuscito a malapena a lavorare in tempo
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Aprii la bocca, desiderando di nuovo assaporare la sua lingua
A hateful and embittered face	Una faccia odiosa e amareggiata
I hated the way she knew she would have her way	Odiavo il modo in cui sapeva che avrebbe fatto a modo suo
I found this tobacco among his things	Ho trovato questo tabacco tra le sue cose
I was thinking of taking a walk	Stavo pensando di fare una passeggiata
I was even more surprised by my words	Sono stato ancora più sorpreso dalle mie parole
A woman, actually, even if it was hard to tell	Una donna, in realtà, anche se era difficile dirlo
I just wanted to talk to you about something	Volevo solo parlarti di una cosa
Overwhelming pressure built in her chest	Una pressione schiacciante le cresceva nel petto
I can't spell, that kind of thing destroys the soul	Non so sillabare, quel genere di cose distrugge l'anima
I was no longer the youngest	Non ero più il più giovane
A seat for the driver was towards the front	Un posto per l'autista era verso la parte anteriore
I closed the diary and sighed	Chiusi il diario e sospirai
I'm sure a little water will clear it up	Sono sicuro che un po' d'acqua lo schiarirà
I ended up running into you two	Ho finito per imbattermi in voi due
I had a lot of fun	Mi sono divertito molto
I saw her conflict about her	Ho visto il suo conflitto
I was taken until the time of the grain	Sono stato preso fino al momento del grano
I wonder if she interests you	Mi chiedo se ti interessa
English has also become a common literary language	Anche l'inglese è diventato una lingua letteraria comune
I don't have a chance to speak at all	Non ho affatto la possibilità di parlare
I've been with the police once	Sono stato con la polizia una volta
I had to run to keep up with her	Ho dovuto correre per starle dietro
I watched the sunset	Ho guardato il tramonto
I always love it for some weird reason	Lo adoro sempre per qualche strana ragione
My heart was stolen once or twice	Mi è stato rubato il cuore una o due volte
I could at least pretend	Potrei almeno fingere
I felt it move for a while	L'ho sentita muoversi per un po'
The ranks of the pipes are organized into groups called divisions	I ranghi dei tubi sono organizzati in gruppi chiamati divisioni
I could stay there if it all turned to shit	Potrei restare lì se tutto diventasse una merda
I can't help but look back	Non posso fare a meno di guardare indietro
I have searched for the end of the world	Ho cercato la fine del mondo
I never stay down for long	Non rimango mai giù a lungo
I die a little later	Muoio un po' dopo
I try too, but I keep falling	Ci provo anch'io, ma continuo a cadere
I had to collect everything and run for it	Ho dovuto raccogliere tutto e correre per esso
I think this says it all	Penso che questo dica tutto
I'm on a long and narrow path	Sono su un sentiero lungo e stretto
I've been close to it a couple of times	Ci sono andato vicino un paio di volte
I want to finish this	Voglio finire questo
I never feel sorry for myself like that	Non mi dispiace mai per me stesso in quel modo
I almost laugh	mi viene quasi da ridere
A highly unlikely circumstance	Una circostanza altamente improbabile
I felt the warmth of his hand gripping mine	Ho sentito il calore della sua mano stretta alla mia
I appreciate it	lo apprezzo molto
I would like to say that you are right	Vorrei dire che hai ragione
I mourn the disappearance of this fantastic photo editing site	Piango la scomparsa di questo fantastico sito di fotoritocco
This turns out to be a dream	Questo risulta essere un sogno
I don't deserve your praise	Non merito la tua lode
I have welcomed this new opportunity with enthusiasm	Ho accolto questa nuova opportunità con entusiasmo
Just wanted to tell you what the recommendation was	Volevo solo dirti qual era la raccomandazione
I must still be sick, some have told me	Devo essere ancora malato, mi hanno detto alcuni
A bad smell accompanied him	Lo accompagnava un cattivo odore
I knew he would support me no matter what	Sapevo che mi avrebbe sostenuto, qualunque cosa accada
I wish we could make peace and make things right	Vorrei che potessimo fare pace e sistemare le cose
I need someone to talk to	ho bisogno di qualcuno con cui parlare
I followed suit on the other side	Ho seguito l'esempio dall'altra parte
I hug her and hold her close to me	La abbraccio e la tengo stretta a me
I know where the package is	So dov'è il pacco
I rush out of the classroom situation	Esco di corsa dalla situazione in classe
I intend to vote against the clause	Intendo votare contro la clausola
I didn't know until I read this post	Non lo sapevo fino a quando non ho letto questo post
I can no longer be in your debt	Non posso più essere in debito con te
I feel it every time	Lo sento ogni volta
I wouldn't kick you out of the house	Non ti butterei fuori di casa
I bit my lip, shocked that she didn't tell me	Mi morsi il labbro, sconvolto dal fatto che non me l'avesse detto
I was there at all times	Ero presente in ogni momento
I didn't want to try his phone	Non volevo provare il suo telefono
I smiled at him and he left in time	Gli ho sorriso e se n'è andato in tempo
I tried to manage the farm	Ho provato a gestire la fattoria
I hadn't thought of it like that	Non ci avevo pensato così
I just want to find a balance	Voglio solo trovare un equilibrio
I have dirt inside me, the dirt of theft	Ho della sporcizia dentro di me, la sporcizia del furto
I can't know what they are	Non posso sapere cosa siano
I was secretly happy that they escaped	Ero segretamente felice che fossero scappati
I remain seated at my desk	Rimango seduto alla mia scrivania
I began to move slowly towards the door	Cominciai a muovermi lentamente verso la porta
I wanted to wash my whole body	Volevo lavare tutto il mio corpo
I may have some ideas about the blue dress	Potrei avere qualche idea sul vestito blu
I didn't even raise my voice	Non ho nemmeno alzato la voce
I couldn't have done it	Non avrei potuto farlo
I want to end it	Voglio farla finita
I was talking about the whole letter thing	Stavo parlando dell'intera faccenda della lettera
I also noticed an unnatural number of wildlife nearby	Ho anche notato un numero innaturale di animali selvatici nelle vicinanze
I see the similarity	Vedo la somiglianza
I am looking at it	La sto guardando
I couldn't fall asleep	Non riuscivo ad addormentarmi
I raise my hands in despair	Alzo le mani per la disperazione
A sudden thought made my heart sink	Un pensiero improvviso mi ha fatto sprofondare il cuore
I needed them but I wasn't getting them	Avevo bisogno di loro ma non li stavo ottenendo
I tried to put my arms around the large container	Ho cercato di mettere le braccia intorno all'ampio contenitore
I threw myself into her embrace and clung to her	Mi sono gettato nel suo abbraccio e mi sono aggrappato a lei
A formal living area opened to the left	A sinistra si apriva una zona giorno formale
You did basketball in this town	Ha fatto basket in questa città
I could see nothing but fog	Non riuscivo a vedere altro che nebbia
I thought she would give me more confidence	Ho pensato che mi avrebbe dato più fiducia
I wouldn't even pretend I have it	Non farei nemmeno finta di averlo
I couldn't participate	Non ho potuto partecipare
I couldn't afford to go home even once a month	Non potevo permettermi di tornare a casa nemmeno una volta al mese
I couldn't afford to wake my parents	Non potevo permettermi di svegliare i miei genitori
I was going to kill him	Stavo per ucciderlo
I never want to let you go again	Non voglio mai più lasciarti andare
I stood there for hours, in fear and terror	Rimasi lì per ore, con paura e terrore
A nice prize wasn't something she would easily give up	Un bel premio non era qualcosa a cui avrebbe rinunciato facilmente
I went to the window and looked down	Sono andato alla finestra e ho guardato in basso
I went away there again	Sono andato via di nuovo lì
I thought they would just come running	Ho pensato che sarebbero semplicemente venuti di corsa
I remember this was coming	Ricordo che questo stava arrivando
I went to the kitchen	Sono andato in cucina
A fork whispered in response	Una forchetta sussurrò in risposta
A sad imitation of her former self	Una triste imitazione del suo io precedente
I had refused his order	Avevo rifiutato il suo ordine
I suspect we will see her again	Sospetto che la vedremo di nuovo
I put my hand on my face	Mi metto la mano sul viso
I take her face in my hands	Prendo il suo viso tra le mie mani
I hope he gets his ass delivered	Spero che gli venga consegnato il culo
A family friend fly fishing on the pond	Un amico di famiglia pesca a mosca sullo stagno
I needed to know what was going on	Avevo bisogno di sapere cosa stava succedendo
Luckily I have someone who can bring them to me	Per fortuna ho qualcuno che può portarmeli
Anyway, I bought a newspaper from him	Comunque ho comprato un giornale da lui
I'm preparing my party for a street movement	Sto preparando la mia festa per un movimento di strada
I didn't make things up	Non mi sono inventato le cose
The tension within the band has grown	La tensione all'interno della band è cresciuta
A large stone fell on him	Un grosso sasso gli cadde addosso
Anyway, I was preparing a replacement	Comunque stavo preparando un sostituto
I stood there for a moment, completely still	Rimasi lì per un momento, completamente immobile
I was wondering who to say	Mi chiedevo chi dire
The second is a header from a corner	Il secondo è un colpo di testa da calcio d'angolo
I had time to breathe	Ho avuto il tempo di respirare
I seem to have been more influenced by it	Mi sembra di esserne stato influenzato di più
I think they buried him somewhere and forgot about him	Credo che l'abbiano seppellito da qualche parte e si siano dimenticati di lui
A hypothesis is never definitive	Un'ipotesi non è mai definitiva
I know no one could pay me enough	So che nessuno potrebbe pagarmi abbastanza
I looked back at the club door	Ho guardato indietro alla porta del club
I hope he can handle it	Spero che possa sopportarlo
I tried to turn around so she couldn't see him	Ho provato a girarmi in modo che non potesse vederlo
I think he has had enough	Penso che ne abbia abbastanza
I wasn't ready for the day ahead	Non ero pronto per la giornata a venire
I saw a policeman, but I was reluctant to ask him	Ho visto un poliziotto, ma ero riluttante a chiederglielo
I'll be in the lead truck	Sarò nel camion di testa
A small procession was approaching them	Un piccolo corteo si stava avvicinando a loro
I would never get anywhere like this	Non arriverei mai da nessuna parte in questo modo
I remember he was there	Ricordo che era lì
I admire your work and your courage	Ammiro il tuo lavoro e il tuo coraggio
I guess it makes sense then	Immagino che allora abbia senso
I knew he wasn't dead	Sapevo che non era morto
I heard you've been in the hospital for several weeks	Ho sentito che sei stato in ospedale per diverse settimane
I need to talk to you as soon as possible	Ho bisogno di parlare con te il prima possibile
I was pushing this bill	Stavo spingendo questo conto
I was so happy to wake up	Ero così felice di svegliarmi
I was not a princess to kneel or protect	Non ero una principessa da inginocchiare o da proteggere
I remembered exactly where it was	Ricordavo esattamente dov'era
I keep my head down and my nose clean	Tengo la testa bassa e il naso pulito
A popular movie gave her the idea	Un film popolare le ha dato l'idea
I won't hurt him like that	Non gli farò del male in quel modo
I can wait until we get to the hotel	Posso aspettare finché non arriviamo in hotel
I have missed him for a long time	Mi è mancato per molto tempo
I knew there was nowhere to escape	Sapevo che non c'era nessun posto dove scappare
I doubt it will have any impact	Dubito che avrà alcun impatto
I smiled sweetly at her	Le sorrisi dolcemente
A metal grill lay in the ashes	Una griglia di metallo giaceva tra le ceneri
I can see the huge square in its entirety	Riesco a vedere l'enorme piazza per intero
I also know their ways	Conosco anche i loro modi
I've always thought that giving the head was sex	Ho sempre considerato che dare la testa fosse sesso
I am that dove, however, this is my true form	Io sono quella colomba, tuttavia, questa è la mia vera forma
I think you are very right	Penso che lei abbia molto ragione
I admired him as a brother	Lo ammiravo come un fratello
Lessons itself has been reprinted for over a century	Lessons stesso è stato ristampato per oltre un secolo
I put that in my arms with the rest	Ho messo quello tra le mie braccia con il resto
There was still a fire inside	Dentro c'era ancora un fuoco
I feel close to my parents here	Mi sento vicino ai miei genitori qui
I prefer the latter interpretation	Preferisco quest'ultima interpretazione
I have a pretty good life	Ho una vita abbastanza buona
I was going to face them, whoever they were	Stavo per affrontarli, chiunque fossero
I wanted some tenderness	Desideravo un po' di tenerezza
I had no idea what he was doing	Non avevo idea di cosa stesse facendo
A hospital of all places	Un ospedale di tutti i posti
I let her father kill her	Ho lasciato che suo padre la uccidesse
Hope this goes well	Spero che questo vada bene
I saw him turn and get on the plane	L'ho visto girare e salire sull'aereo
I will bring you food and water	Ti porterò cibo e acqua
I tried to swallow but couldn't	Ho provato a ingoiare, ma non ci sono riuscito
I will reply to your email	Risponderò alla tua email
I wasn't brave enough to talk to her myself	Non sono stato abbastanza coraggioso da parlarle io stesso
I turn to my computer and start it up	Mi rivolgo al mio computer e lo avvio
I was uncomfortable wearing a bathing suit around him	Ero a disagio ad indossare un costume da bagno intorno a lui
I received confirmation that the seller did not lie	Ho ricevuto conferma che il venditore non ha mentito
And at first it seemed all right	E all'inizio sembrava tutto a posto
I thought she would live in that lake forever	Pensavo che sarebbe vissuta in quel lago per sempre
I still had a boyish figure	Avevo ancora una figura da ragazzo
I just wish we could do more	Vorrei solo che potessimo fare di più
I didn't want to sing	Non volevo cantare
I looked at it before playing the instrument	L'ho guardato prima di suonare lo strumento
I know you meant nothing	So che non intendevi niente
I am old and you are just starting out	Io sono vecchio e tu sei appena agli inizi
I make a gesture towards the sidewalk	Faccio un gesto verso il marciapiede
A large parcel was issued as part of the marching orders	Un grosso pacco è stato emesso come parte degli ordini di marcia
I have to stop and select	Devo fermarmi e selezionare
I need to see my sister	Ho bisogno di vedere mia sorella
I didn't like the look on his face	Non mi piaceva l'espressione della sua faccia
I allow the hot water to roll over me	Permetto all'acqua calda di rotolarmi addosso
I base mine on facts	Baso il mio sui fatti
I mean, it was an accident	Voglio dire, è stato un incidente
I can't stand the woman	Non sopporto la donna
I arrived an hour too late and lost it	Sono arrivato un'ora troppo tardi e l'ho perso
I would tell them about the rise of science	Direi loro dell'ascesa della scienza
The track also includes a string arrangement	La traccia include anche un arrangiamento di archi
I couldn't even see through her eyes	Non riuscivo nemmeno a vedere attraverso i suoi occhi
They are forced to seek financial security through marriage	Sono costretti a cercare sicurezza finanziaria attraverso il matrimonio
I had my son after about a year	Ho avuto mio figlio dopo circa un anno
I gave him a dirty look	Gli ho lanciato un'occhiataccia
I wouldn't be afraid of them	Non avrei paura di loro
I am deeply sorry to hear that	Sono profondamente dispiaciuto di sentirlo
I urge you to read their message below	Vi esorto a leggere il loro messaggio qui sotto
I drank, I listened to her sing	Ho bevuto, l'ho ascoltata cantare
I wanted the meal to be special	Volevo che il pasto fosse speciale
I had work the next day	Avevo lavoro il giorno dopo
I was protective of my post even then	Ero protettivo del mio posto anche allora
I just think about how to solve the problem	Penso solo a come risolvere il problema
I wanted to be in a safe place	Volevo essere in un posto sicuro
I sat in the back and looked around	Mi sono seduto dietro e mi sono guardato intorno
I didn't throw them away	Non li ho buttati via
I'll make them available here with boring details	Li renderò disponibili qui con dettagli noiosi
I just need to listen	Ho solo bisogno di ascoltare
I was able to wash in our last camp	Sono riuscito a lavarmi nel nostro ultimo campo
I will only see a small part of it	Ne vedrò solo una piccola parte
I wasn't sure if it was a compliment or not	Non ero sicuro se fosse un complimento o meno
I sighed and continued to do my homework	Sospirai e continuai a fare i compiti
For money as money he cared less than nothing	Per i soldi come soldi gli importava meno di niente
A path of safety, dignity and constant abundance	Un percorso di sicurezza, dignità e abbondanza costante
I grew up in the land of horses	Sono cresciuto nel paese dei cavalli
Much later, the kitchen door opened and closed	Molto tempo dopo, la porta della cucina si aprì e si richiuse
I told my dad what happened	Ho detto a mio padre cosa è successo
I looked up and down the hall	Ho guardato su e giù per il corridoio
I can see nowhere down the hall	Riesco a vedere il nulla in fondo al corridoio
A physical and mental fatigue from an hour of stress	Una stanchezza fisica e mentale da un'ora di stress
I like you a lot, but my hands are tied	Mi piaci molto, ma ho le mani legate
I guess it doesn't hurt to take a closer look	Immagino che non fa male dare un'occhiata in più
I let my hair and beard get longer	Ho lasciato che i miei capelli e la mia barba si allungassero
I like them all in a row	Mi piacciono tutti di fila
I could let you come with me	Potrei lasciarti venire con me
I had found my little pond	Avevo trovato il mio piccolo stagno
I haven't done much else for a long time	Non ho fatto molto altro, per molto tempo
I checked the site	Ho controllato il sito
I knew it without even touching it	Lo sapevo senza nemmeno toccarlo
I can talk about him	Posso parlare di lui
I just wasted ten dollars	Ho appena sprecato dieci dollari
I was scared and ashamed of my loss of control	Ero spaventato e vergognoso per la mia perdita di controllo
I was feeling a little agitated	Mi sentivo un po' agitato
I was crying for the movie	Stavo piangendo per il film
I signed them up for tomorrow night's game	Li ho iscritti per la partita di domani sera
I want to enter that world	Voglio entrare in quel mondo
I know we're not a rescue team	So che non siamo una squadra di soccorso
I felt much better already	Mi sentivo già molto meglio
I had an expense account with the church	Avevo un conto spese con la chiesa
I don't have to try to understand	Non devo cercare di capire
I went to college, did everything I had to	Sono andato al college, ho fatto tutto quello che dovevo
A good pair of deck shoes on his feet	Un buon paio di scarpe da ponte ai suoi piedi
I am an extremely kind person by nature	Sono una persona estremamente gentile per natura
I never understood it	Non l'ho mai capito
I had never gone to bed hungry	Non ero mai andato a letto affamato
I could really tell the difference tonight	Potrei davvero dire la differenza stasera
I went upstairs and started looking around	Sono andato di sopra e ho iniziato a guardarmi intorno
I've never wanted anything but the best for you	Non ho mai desiderato altro che il meglio per te
I have plans for you, dear boy	Ho dei progetti per te, caro ragazzo
I hope you have mercy on me and prolong it	Spero che tu abbia pietà di me e me lo prolunghi
One year in planning	Un anno nella pianificazione
I am not a cult figure	Non sono una figura di culto
I'm going to prepare a bag for the night	Vado a preparare una borsa per la notte
I told him my name and address	Gli ho detto il mio nome e l'indirizzo
I swear they couldn't get their hands off	Giuro che non riuscivano a togliersi le mani di dosso
I am very tense for my sister	Sono molto teso per mia sorella
I almost fell against the bed	Sono quasi caduto contro il letto
I have read and really appreciate each of them	Ho letto e apprezzo davvero ognuno di loro
I know the distance thing doesn't work for most people	So che la cosa della distanza non funziona per la maggior parte delle persone
I wanted new experiences	Volevo le nuove esperienze
A ridiculous feeling	Un sentimento ridicolo
I will never love you	Non ti amerò mai
I jump again when the doors slam behind us	Salto ancora quando sbattono le porte dietro di noi
He plays five or six different instruments very well	Suona molto bene cinque o sei strumenti diversi
A small crowd gathered, mostly young people	Si è radunata una piccola folla, per lo più giovani
I want to walk with you more than anything else	Voglio camminare con te più di ogni altra cosa
I know your dad really loved her	So che tuo padre l'amava davvero
I want to swim every day	Voglio nuotare tutti i giorni
I always bought it to fix it for your father	L'ho sempre comprato per aggiustarlo a tuo padre
I can be an asset to them	Posso essere una risorsa per loro
I was welcomed into their homes	Sono stato accolto nelle loro case
I haven't had tea like this	Non ho bevuto un tè come questo
I didn't feel bitter	Non mi sentivo amareggiato
I didn't say anything, though	Non ho detto niente, però
I nodded my head and feared this new danger	Annuii con la testa e temevo questo nuovo pericolo
I know you can do it, my boy	So che puoi farcela, ragazzo mio
He has had a lot of visitors	Ha avuto moltissimi visitatori
I turn the car back on and head home	Riaccendo la macchina e mi dirigo verso casa
A second towel was wrapped around her hair	Un secondo asciugamano era avvolto intorno ai suoi capelli
I should also say that you shouldn't blame yourself	Dovrei anche dire che non dovresti incolpare te stesso
I thought about things	Ho pensato alle cose
Can't wait for something	Non vedo l'ora di una cosa
I believe it passionately	Ci credo appassionatamente
I was supposed to go out that night	Dovevo uscire quella sera
I'd like to join you	Mi piacerebbe unirmi a te
I didn't give it, he might be right	Non l'ho dato, potrebbe avere ragione
I too saw the same thing you saw today	Anch'io ho visto la stessa cosa che hai visto tu oggi
However, I would not have sunk to those depths	Comunque non sarei sprofondato a quelle profondità
I was not yet ready to face their scrutiny	Non ero ancora pronto per affrontare il loro scrutinio
I am always on a diet due to my diabetes	Sono sempre a dieta a causa del mio diabete
I drag myself to my room and look around	Mi trascino in camera mia e mi guardo intorno
I drop it to the ground	Lo lascio cadere a terra
I am very positive about my film	Sono molto positivo riguardo al mio film
I agreed and he went to get ready	Ho acconsentito e lui è andato a prepararsi
I looked back at her	Ho guardato indietro a lei
I can sell furniture anywhere	Posso vendere mobili ovunque
I went back to see my father	Sono tornato a trovare mio padre
I am simply terrified	Sono semplicemente terrorizzato
I know you are more connected with people	So che sei più connesso con le persone
I was still conscious	Ero ancora cosciente
Canada had a similar program	Il Canada aveva un programma simile
I didn't want to hear how he felt	Non volevo sentire cosa provava
Many things had happened in the past three days	Molte cose erano successe negli ultimi tre giorni
I write because those words have to be written	Scrivo perché quelle parole devono essere scritte
I thought you would be happy	Ho pensato che saresti stato contento
I actually find it incredibly cold	In realtà lo trovo incredibilmente freddo
I should hate her, despise her, want her dead	Dovrei odiarla, disprezzarla, volerla morta
I'm not trying to be the first	Non cerco di essere il primo
In one corner of the porch was a square box	In un angolo del portico c'era una scatola quadrata
I didn't need that stress	Non avevo bisogno di quello stress
I wasn't going to do it, but that's how it went	Non avevo intenzione di farlo, ma è andata così
I've had enough problems for today	Ho avuto abbastanza problemi per oggi
A plate hung around my neck	Un piatto era appeso al mio collo
I count again and arrive at the same time	Conto di nuovo e arrivo allo stesso tempo
I'd rather get lost in the woods again	Preferirei perdermi di nuovo nei boschi
Thick fog covered an area where a man stood	Una fitta nebbia copriva un'area in cui si trovava un uomo
The community has decided never to give up again	La comunità ha deciso di non mollare mai più
I should speak to you with more respect	Dovrei parlarti con più rispetto
A possible reaction to any serious injury	Una possibile reazione a qualsiasi grave infortunio
I could work on it as soon as we land	Potrei lavorarci non appena atterriamo
A dark memory that conjured words on my lips	Un ricordo oscuro che evocava parole sulle mie labbra
I shouldn't have been nervous	Non avrei dovuto essere nervoso
Surgery costs a lot	Un intervento chirurgico costa molto
A visit with a monument sales representative is a must	È d'obbligo una visita con un rappresentante di vendita di monumenti
I wonder if being retired would be a pleasant change	Mi chiedo se essere in pensione sarebbe un piacevole cambiamento
I hate myself for it every day	Mi odio per questo ogni giorno
It was a key to the deal	Era una chiave per l'accordo
I can be collaborative, you know	Posso essere collaborativo, sai
I should remain in this cursed form for eternity	Dovrei rimanere in questa forma maledetta per l'eternità
A species that hides among us and feeds on us	Una specie che si nasconde tra noi e si nutre di noi
I would never stop wanting her	Non avrei mai smesso di desiderarla
I turn around and speak calmly but with authority	Mi giro e parlo con calma ma con autorità
I love these new clubs	Adoro questi nuovi club
I still had to make sure you were protected	Dovevo comunque assicurarmi che tu fossi protetto
I was hoping they would	Speravo che l'avrebbero fatto
I think that's enough for today	Penso che sia abbastanza per oggi
I just wanted to show him it was okay	Volevo solo mostrargli che andava bene
I hesitate before knocking	Esito prima di bussare
I might just try this	Potrei solo provare questo
Behind them were two infantry columns	Dietro di loro c'erano due colonne di fanteria
A shadow passed over her face	Un'ombra le passò sul viso
I couldn't hear or feel anything	Non riuscivo a sentire o percepire nulla
I was slow to get angry when it came to her	Ero lento ad arrabbiarmi quando si trattava di lei
I am always torn when faced with this question	Sono sempre combattuto di fronte a questa domanda
I was wondering how far it would go	Mi chiedevo fino a che punto sarebbe arrivato
I also wanted to try this technique	Volevo provare anche io questa tecnica
Nobody could go back to him	Nessuno poteva tornare da lui
I look out the window trying to find some calm	Guardo fuori dalla finestra cercando di trovare un po' di calma
I can put it in the men's room	Posso metterlo nel bagno degli uomini
Adult males generally remain alone	Generalmente i maschi adulti rimangono soli
I kept the news on the radio	Ho tenuto le notizie in onda alla radio
I like your enthusiastic posts	Mi piacciono i tuoi post entusiasti
I'm going to go to the library later	Ho intenzione di andare in biblioteca dopo
I have to get her out as fast as possible	Devo portarla fuori il più velocemente possibile
A formal proposal that he wants, and so he will get	Una proposta formale che vuole, e così otterrà
I prepare our bread	Preparo il nostro pane
A simple thing in the big picture, perhaps	Una cosa semplice nel quadro generale, forse
I haven't talked to her	Non le ho parlato
I won't talk to you anymore	Non ti parlerò più
I just came to clean and change my clothes	Sono venuto solo per pulire e cambiarmi i vestiti
A favor for a friend	Un favore per un amico
I do not tolerate insolence	Non tollero l'insolenza
I haven't even broken the rules	Non ho nemmeno infranto le regole
I held her tight, but my hands were shaking	La tenni stretta, ma le mie mani tremavano
I will work part time as requested	Lavorerò part time come richiesto
I hope I can earn well like you too	Spero di poter guadagnare bene anche io come te
I will always appreciate the time we have spent together	Apprezzerò sempre il tempo che abbiamo passato insieme
I can't stand not being with you	Non sopporto di non essere con te
I wish he wasn't the one to understand	Vorrei che non fosse lui a capirlo
I wanted that language on me	Volevo quella lingua su di me
I am ready to face anything	Sono pronto ad affrontare qualsiasi cosa
I chose quickly, hopefully wisely, desperately	Ho scelto in fretta, si spera saggiamente, disperatamente
I knew there would be no help from him	Sapevo che non ci sarebbe stato alcun aiuto da parte sua
I had never been to the real world	Non ero mai stato nel mondo reale
I was supposed to pass through here tonight	Dovevo passare di qui stasera
A fall from that height would surely kill him	Una caduta da quell'altezza lo avrebbe sicuramente ucciso
I still do regular stuff, he offers	Faccio ancora cose regolari, offre
I gave someone the second key	Ho dato la seconda chiave a qualcuno
I wanted to share these new ideas with him	Volevo condividere queste nuove idee con lui
I had to make sure you were safe	Dovevo assicurarmi che fossi al sicuro
A reason for being there	Una ragione per esserci
I have not remained silent during those months	Non sono rimasta in silenzio in quei mesi
I was capable of mercy	Ero capace di misericordia
I just wonder why you think marriage is nonsense	Mi chiedo solo perché consideri il matrimonio una sciocchezza
However, I nodded my thanks	Ho comunque annuito i miei ringraziamenti
I stopped and turned on the sidelights	Mi sono fermato e ho acceso le luci di posizione
I consider it an example	La considero un esempio
I can't let him call the house	Non posso permettergli di chiamare la casa
I was wearing only jeans and a shirt	Indossavo solo jeans e una maglietta
I still couldn't get out of bed	Non riuscivo ancora ad alzarmi dal letto
Some dates have been changed	Alcune date sono state modificate
I remembered what he said about it	Mi sono ricordata di quello che aveva detto a riguardo
I'll save you last	Ti salverò per ultimo
A meeting point and a control command	Un punto di incontro e un comando di controllo
I find them all difficult to pronounce, let alone remember	Li trovo tutti difficili da pronunciare, per non parlare di ricordare
I could see that he was having an impact	Ho potuto vedere che stava avendo un impatto
I was there on business	Ero lì per affari
I just met him at the gas station	L'ho appena incontrato alla stazione di servizio
I was in top form	Ero al top della mia forma
I know he's in his office	So che è nel suo ufficio
I have a two bedroom house	Ho una casa con due camere da letto
I guess proper preparation is another lesson here	Immagino che una corretta preparazione sia un'altra lezione qui
The university replied that it had no objection	L'università ha risposto che non aveva obiezioni
I know he intended to take me with me on several occasions	So che intendeva portarmi con me in diverse occasioni
I'm going to call the door	Ho intenzione di chiamare alla porta
I understand these twisted old women	Ho capito queste vecchie contorte
A faded sign hung above the door	Un cartello sbiadito era appeso sopra la porta
I think it developed in this direction	Penso che si sia sviluppata in questa direzione
I was what you might call a gifted child	Ero quello che potresti chiamare un bambino dotato
I thought the radio was talking to me	Pensavo che la radio stesse parlando con me
I got him his pilot's license	Gli ho preso la licenza di pilota
I don't know the green guys	Non conosco i ragazzi verdi
A wooden sword lay on the sand	Una spada di legno giaceva sulla sabbia
I felt really good about him and told him	Mi sentivo davvero bene con lui e glielo dissi
Seven sailors were killed	Sette marinai furono uccisi
I will help you	Ti aiuterò
I climbed a tree and closed my eyes	Mi sono arrampicato su un albero e ho chiuso gli occhi
I will be a dedicated and ethical employee	Sarò un impiegato dedicato ed etico
I was sure it wouldn't work	Ero sicuro che non avrebbe funzionato
I let this matter go	Ho lasciato andare questo argomento
I was in the bathhouse when it caught fire	Ero nello stabilimento balneare quando ha preso fuoco
I was acting, as the captain said, like a child	Mi stavo comportando, come ha detto il capitano, come un bambino
I stumble and slam hard on the grass	Inciampo e sbatto forte sull'erba
I asked for permission and was granted	Ho chiesto il permesso e mi è stato concesso
I didn't think he could sing the other one	Non pensavo potesse cantare l'altro
I can't be that anymore	Non posso più essere quello
I received a full psychological evaluation a few weeks later	Ho ricevuto una valutazione psicologica completa poche settimane dopo
I was a protector of life	Ero un protettore della vita
I stand up and his pupils widen	Mi alzo in piedi e lui le sue pupille si allargano
I appreciate it	Lo apprezzo molto
I didn't need anything else	Non avevo bisogno di altro
I can appreciate it	Posso apprezzarlo
I appreciate them all!	Li apprezzo tutti!
I am losing everything	Sto perdendo tutto
I feel like a movie star, it's so cool	Mi sento come una star del cinema, è così bello
I don't like wasting time	Non mi piace perdere tempo
I'm here on principle	Sono qui per principio
A long list of sites appeared	È apparso un lungo elenco di siti
I have come a long way by faith	Ho fatto molta strada per fede
I went back to the passage	Sono tornato al passaggio
I wanted her there, I wanted her to stay	La volevo lì, volevo che restasse
I saw it was full of passengers	Ho visto che era pieno di passeggeri
A nervous smile touched her lips	Un sorriso nervoso le sfiorò le labbra
At the time I was drinking with the students	All'epoca bevevo con gli studenti
I have completed a standard application for their files	Ho completato un'applicazione standard per i loro file
We all have things to deal with	Tutti abbiamo cose da affrontare
I slap her in the face	Le do uno schiaffo in faccia
I was involved in a murder	Sono stato coinvolto in un omicidio
I felt the ship move	Ho sentito la nave muoversi
I noticed that the building itself was in perfect light	Ho notato che l'edificio stesso era in perfetta luce
The latter prepared to leave	Quest'ultimo si preparò a partire
I felt sleepy and heavy	Mi sentivo assonnato e pesante
I no longer come armed with special knowledge	Non vengo più armato di conoscenze speciali
Everyone works in the field of glass art	Tutti lavorano nel campo dell'arte del vetro
However, a large central building still existed	Tuttavia esisteva ancora un grande edificio centrale
I found it was also like a computer	Ho scoperto che era anche come un computer
I feel comfortable and enjoy talking to people	Mi sento a mio agio e mi piace parlare con le persone
I needed to have something in my stomach	Avevo bisogno di avere qualcosa nello stomaco
I have nothing but time	Non ho altro che tempo
I was afraid of being seen	Avevo paura di essere visto
I got my green eyes and my black hair from her	Ho avuto i miei occhi verdi e i miei capelli neri da lei
I needed to breathe his air	Avevo bisogno di respirare la sua aria
I needed to reflect on my answer	Avevo bisogno di riflettere sulla mia risposta
A glorious afternoon was turning into a beautiful evening	Un pomeriggio glorioso stava diventando una bella serata
I can never meet him with my head held high	Non riesco mai a incontrarlo a testa alta
I am open to other aspects of design	Sono aperto ad altri aspetti del design
At the same time, a caged tree was added	Allo stesso tempo è stato aggiunto un albero a gabbia
I could feel her muscles tense under her shirt	Sentivo che i suoi muscoli erano tesi sotto la maglietta
I am your mother and your father	Sono tua madre e tuo padre
I was alone in my thoughts	Ero solo nei miei pensieri
I only met him recently	L'ho incontrato solo di recente
I couldn't leave it like that	Non potevo lasciarlo così
I wanted things to go back to how they were	Volevo che le cose tornassero come erano
I need you to stay here	Ho bisogno che tu rimanga qui
I look at this world in a real way	Guardo questo mondo in modo reale
A light lunch is served	Viene servito un pranzo leggero
I guess we got away with it	Immagino che l'abbiamo fatta franca
I was completely lost	Ero completamente perso
A little cheese and an apple	Un po' di formaggio e una mela
I really didn't know him, but it was still true	Davvero non lo conoscevo, ma era comunque vero
I was happy in those days, enjoying the company	Ero felice in quei giorni, godendomi la compagnia
I really mean forever	Intendo davvero per sempre
I thought you were going to walk past the camera	Ho pensato che saresti passato davanti alla camera
A new white line appeared in front of them	Davanti a loro apparve una nuova linea bianca
I walk fast up the street	Cammino veloce su per la strada
I breathe deeply and gain control	Respiro profondamente e ottengo il controllo
I know he respected him as a musician	So che lo rispettava come musicista
I cannot help him or help him with the correct answers	Non posso aiutarlo o aiutarlo con le risposte corrette
Kind of like mine last week	Un po' come il mio la scorsa settimana
I feel my stomach drop	Sento il mio stomaco cadere
I knew she was tired	Sapevo che era stanca
I sit there waiting to know where it is going	Mi siedo in attesa di sapere dove sta andando
I just have things to do	Ho solo cose da fare
I can barely open my eyes	Riesco a malapena ad aprire gli occhi
I could feel my skin burning under the fire	Potevo sentire la mia pelle bruciare sotto il fuoco
I live with my daughter now	Vivo con mia figlia ora
She gave me a shirt	Mi ha regalato una maglietta
I had stopped being her student for a couple of years	Avevo smesso di essere sua studentessa per un paio d'anni
Symptoms can range from barely noticeable to fatal	I sintomi possono variare da appena percettibili a fatali
I got all the dirty beans this morning	Ho preso tutti i fagioli sporchi stamattina
I saw him run with a gun in his hand	L'ho visto correre con una pistola in mano
Butler in the general election	Butler alle elezioni generali
They come across a nearby house	Si imbattono in una casa vicina
A seed had been planted	Un seme era stato piantato
I should give it up	Dovrei rinunciarvi
I never thought anyone would be out at that hour	Non avrei mai pensato che qualcuno sarebbe stato fuori a quell'ora
I know that's not what you want to do	So che non è quello che desideri fare
I always listen carefully	Ascolto sempre attentamente
I couldn't say a word	Non potevo dire una parola
I admire your spirit, your faith and determination	Ammiro il tuo spirito, la tua fede e determinazione
I've been getting them lately	Li sto ricevendo ultimamente
I didn't have airs and thanks	Non avevo arie e grazie
I help people do it every day	Aiuto le persone a farlo ogni giorno
A sign of forgiveness	Un segno di perdono
I have always looked ahead of me	Ho sempre guardato davanti a me
I don't have the lady melancholy, which is nice	Non ho la malinconia della signora, il che è carino
I couldn't hold him any longer	Non potrei trattenerlo ancora a lungo
I looked down and bit my lip	Ho guardato in basso e mi sono morso il labbro
I don't owe you anything	Non ti devo niente
I should have trusted in her love for me	Avrei dovuto confidare nel suo amore per me
I think he would like to know all this	Penso che vorrebbe sapere tutto questo
I love this stay	Adoro questo soggiorno
I slept badly for two hours	Ho dormito male per due ore
I pulled her to me, bit her neck, drank deeply	L'ho tirata a me, le ho morso il collo, ho bevuto profondamente
A fearless leader and protector of his territory	Un leader senza paura e protettore del suo territorio
I was looking away, but the smell of him hit me	Stavo distogliendo lo sguardo, ma il suo odore mi colpì
I refuse to place my hopes on that front	Mi rifiuto di riporre le mie speranze su quel fronte
A few days are enough to reach it	Pochi giorni sono sufficienti per raggiungerla
I forced him out of his mind	L'avevo costretto a uscire di senno
I was just taking care of everyone	Mi stavo solo prendendo cura di tutti
I am not one of those	Io non sono uno di quelli
I know you are not really our daughter	So che non è davvero nostra figlia
I learned this many years ago	L'ho imparato molti anni fa
I had to live on his blood	Ho dovuto vivere del suo sangue
I had to execute him with my gun	Ho dovuto giustiziarlo con la mia pistola
I need a new regular plan	Ho bisogno di un nuovo piano regolare
I felt even more responsible for him than before	Mi sentivo ancora più responsabile per lui di prima
I immediately declined the offer	Ho subito rifiutato l'offerta
I particularly like the flowery one	Mi piace particolarmente quello fiorito
I will not sign up because it is bad	Non mi iscriverò perché è brutto
I did not mourn his death	Non ho pianto la sua morte
I couldn't move against the elements	Non potevo muovermi contro gli elementi
I tried to see but there was terrible darkness	Ho cercato di vedere ma c'era una terribile oscurità
I actually found it	In realtà l'ho trovata
The discussion lasted several hours	La discussione è durata diverse ore
I can never have you	Non potrò mai averti
I know it sounds crazy	So che sembra pazzesco
I hope this doesn't offend you, my saying it	Spero che questo non la offenda, il mio dirlo
I have no friends in my life	Non ho amici nella mia vita
I want to display the goods immediately	Voglio esporre la merce immediatamente
I was wondering how the rest of the night would go	Mi chiedevo come sarebbe andato il resto della notte
I've been hanging around with that for months	Sono andato in giro con quello per mesi
I suggest you be good this time	Ti suggerisco di essere bravo questa volta
A time when eternity can exist between seconds	Un tempo in cui l'eternità può esistere tra i secondi
I should wait a little longer	Dovrei aspettare ancora un po' di tempo
I truly witnessed the story today	Oggi ho veramente assistito alla storia
I still had to come up with a plan	Dovevo ancora escogitare un piano
I know you will guide me to the best path	So che mi guiderai verso la strada migliore
I know the results well	Conosco bene i risultati
I choose not to change it	Scelgo di non cambiarlo
I wanted to wait for you to come and see me	Volevo aspettare che tu venissi a trovarmi
I had been out of control	Ero stato fuori controllo
I didn't try to resist her	Non ho cercato di resisterle
I was close to the club, that was for sure	Ero vicino al locale, questo era certo
I called him back but he wasn't there	L'ho richiamato ma non c'era
But I have to feel some compassion for him	Però devo provare un po' di compassione per lui
I try to stop all thoughts about her	Cerco di fermare tutti i pensieri su di lei
I wanted to sound enthusiastic and optimistic about his benefit	Volevo sembrare entusiasta e ottimista per il suo beneficio
But part of me wanted to stop	Una parte di me però voleva fermarsi
I never knew what to say	Non ho mai saputo cosa dire
I put in a lot of cream to hide it	Ho messo molta crema per nasconderlo
I believe it's in the back garden	Credo che sia nel giardino sul retro
I had to go far, far away	Dovevo andare lontano, molto lontano
I looked at her curiously	La guardai con curiosità
I couldn't put it down	Non potevo metterlo giù
I can watch it in my program	Posso guardarlo nel mio programma
I began to think that crime could pay off	Ho iniziato a pensare che il crimine potesse pagare
I rethought the package	Ho ripensato al pacchetto
I needed to be in control, always	Avevo bisogno di avere il controllo, sempre
I didn't realize how events could change for the worse	Non mi ero reso conto di come gli eventi potessero cambiare in peggio
I do all the bullshit in there	Faccio tutte le cazzate là dentro
I was a software developer	Ero uno sviluppatore di software
I held the card in my hands	Ho tenuto il biglietto tra le mani
I just have to run home and get my things	Devo solo correre a casa e prendere le mie cose
I didn't put two and two together	Non ho messo due più due insieme
I was falling asleep when half past ten came	Mi stavo addormentando quando arrivarono le dieci e mezza
I could feel every inch of him	Potevo sentire ogni centimetro di lui
I have often wondered why	Mi sono chiesto spesso perché
I owe you	Ti sono debitore
I decide to find her and talk	Decido di trovarla e parlare
I would take the job offer and go back east	Accetterei l'offerta di lavoro e tornerei a est
A list of companies should be prepared	Dovrebbe essere preparato un elenco di società
A ridiculous but probably necessary practice	Una pratica ridicola, ma probabilmente necessaria
I looked at the rest of the team	Ho guardato il resto della squadra
I have started a new intellectual journey	Ho iniziato un nuovo viaggio intellettuale
I couldn't keep my feet still	Non riuscivo a tenere i piedi fermi
I let the words out	Lascio fuoriuscire le parole
I will thank you for life	Ti ringrazierò per tutta la vita
I guess we'll go to the coast for a while	Immagino che andremo per la costa per un po'
I can't show him that he hurt me	Non posso mostrargli che mi ha ferito
I have never been happy	Non sono mai stato felice
I wanted to replace the bad memories of him with good ones	Volevo sostituire i suoi brutti ricordi con quelli belli
I have to get used to the idea first	Prima devo abituarmi all'idea
I'm always in room six on the second floor	Sto sempre nella stanza sei al secondo piano
I would like to create a customer account	Vorrei creare un account cliente
I had placed the bucket on the seat next to me	Avevo sistemato il secchio sul sedile accanto a me
I just wanted to make you happy	Volevo solo renderti felice
I did not expect	Non me lo aspettavo
I would be honored to show them to you	Sarei onorato di mostrarteli
I was anxious to return	Ero ansioso di tornare
There is little agricultural activity along the way	C'è poca attività agricola lungo il percorso
I jumped off and broke my last leg	Sono saltato giù e mi sono rotto l'ultima gamba
I had to clear my mind	Ho dovuto schiarire la mente
A new set of rules to follow	Una nuova serie di regole da seguire
I didn't ask what it meant	Non ho chiesto cosa significasse
I know they left them	So che li avevano lasciati
A human being is his brain, and consequently science	Un essere umano è il suo cervello, e di conseguenza la scienza
I understand the way he thinks it	Capisco il modo in cui la pensa
I could still smell the trees	Potevo ancora sentire l'odore degli alberi
Lots of romance and drama	Un sacco di romanticismo e dramma
I actually live a pretty simple life, really	In realtà vivo una vita piuttosto semplice, davvero
I wanted to see it before they started	Volevo vederlo prima che iniziassero
I went to the window, saw the smoke	Sono andato alla finestra, ho visto il fumo
I took a small step back	Ho fatto un piccolo passo indietro
I asked them to give us the money	Ho chiesto loro di darci i soldi
I could hear his voice in the crowd	Sentivo la sua voce tra la folla
I sent her a schematic and she is thrilled	Le ho mandato uno schema ed è entusiasta
I didn't want to steal or do any more damage	Non volevo rubare o fare altri danni
A treatment plan was ordered for the father	È stato ordinato un piano di cura per il padre
I'll be there in an hour	Sarò lì tra un'ora
They just poured out on us	Si sono appena riversati su di noi
I was drawn into a dark void	Sono stato trascinato in un vuoto oscuro
I prefer to put on a mask and hide	Preferisco mettermi una maschera e nascondermi
I was bleeding a little	Stavo sanguinando un po'
I had created a fountain at the sink	Avevo creato una fontana al lavandino
I want to go with you	voglio andare con te
I just lay down and asked for a mirror	Mi sono semplicemente sdraiato e ho chiesto uno specchio
I got out of the hospital late	Sono uscito dall'ospedale tardi
I will not have this book published	Non farò pubblicare questo libro
I gave her everything	Le ho dato tutto
I promised you would	Ho promesso che l'avresti fatto
The backward echo stuff	La roba dell'eco all'indietro
I put mine aside and leaned over to him	Ho messo da parte il mio e mi sono chinato verso di lui
I come from my parents and you come to yours	Io vengo dai miei genitori e tu vieni dai tuoi
A flash of white caught my attention	Un lampo di bianco attirò la mia attenzione
A captain without a ship	Un capitano senza nave
I paid well, of course	L'ho pagata bene, ovviamente
I had time and plenty of food and water	Ho avuto tempo e cibo e acqua in abbondanza
Part of the reason we were fighting	Una parte del motivo per cui stavamo litigando
I actually felt sad about the end of this project	In realtà mi sentivo triste per la fine di questo progetto
A few frantic words were spoken	Furono pronunciate alcune parole frenetiche
Quite an important example	Un esempio abbastanza importante
I wondered	Me lo sono chiesto
I started over	Ho ricominciato da capo
I didn't let that bother me though	Non ho lasciato che mi disturbasse però
There are four types of groups	Esistono quattro tipi di gruppi
A wonderful learning experience	Una meravigliosa esperienza di apprendimento
I can't go on without my family	Non posso andare avanti senza la mia famiglia
I want to forget that night	Voglio dimenticare quella notte
I considered him a friend at times	Lo consideravo un amico, a volte
I took it off last night	L'ho tolto ieri sera
I was always happy to see him	Ero sempre felice di vederlo
I can't tell you half of its beauty	Non posso dirti metà della sua bellezza
I didn't come here to give up, ma'am	Non sono venuto qui per arrendermi, signora
I have a log for you to climb	Ho un tronco da farti scalare
For a time the relationships were based on the fur trade	Per un certo periodo le relazioni erano basate sul commercio di pellicce
I see them as a mixed bag	Li vedo come un miscuglio
I can already feel it running through my veins	Lo sento già scorrere nelle mie vene
I had a quest and most importantly, my friends	Avevo una ricerca e, cosa più importante, i miei amici
His brows were barely visible	Le sue sopracciglia erano appena visibili
I use it regularly for inspiration and direct instructions	Lo uso regolarmente per ispirazione e istruzioni dirette
I couldn't believe he wanted to change for me	Non potevo credere che volesse cambiare per me
I continued to hold him tight as the moment passed	Ho continuato a tenerlo stretto mentre il momento passava
I will not get pregnant	Non rimarrò incinta
I went down to see it	Sono sceso a vederlo
I learned my lesson, therefore, on how to stay in my place	Ho imparato la lezione, quindi, su come restare al mio posto
I shook it, I even pushed it	L'ho scossa, l'ho persino spinta
I got up shaking with anger	Mi alzai tremante di rabbia
I want to look them in the eye, kiss their lips	Voglio fissarli negli occhi, baciare le loro labbra
I might as well have loved you once	Avrei potuto anche amarti, una volta
I know you feel the same way	So che ti senti allo stesso modo
I must have lost track of time	Devo aver perso la cognizione del tempo
I like this idea of ​​gender equality	Mi piace questa idea di parità di genere
I was trying to think straight	Stavo cercando di pensare in linea retta
A faint sound caught his swift ears	Un debole suono catturò le sue rapide orecchie
I haven't grown much in the last year	Non sono cresciuto molto nell'ultimo anno
I am grateful you tried to meet me halfway	Sono grato che tu abbia cercato di incontrarmi a metà strada
I hated crying in front of him	Odiavo piangere davanti a lui
I will always be in the friend zone	Sarò per sempre nella zona degli amici
A weather front has just passed	Un fronte meteorologico è appena passato
I've been nervous all week	Sono stato nervoso per tutta la settimana
I will follow his example	Seguirò il suo esempio
I got it from next door	L'ho preso dalla porta accanto
I cannot host but I can travel	Non posso ospitare ma posso viaggiare
I bit her behind the ear	L'ho morsa dietro l'orecchio
I run away with my daughters	Scappo con le mie figlie
I heard a thing or two	Ho sentito una o due cose
I wasn't ready to let her off the hook yet	Non ero ancora pronto a lasciarla fuori dai guai
I close the door and turn to him	Chiudo la porta e mi giro verso di lui
I doubt this is intended	Dubito che questo sia inteso
I like it a little	Mi piace un po'
I need you to kill me	Ho bisogno che tu mi uccida
I knew he was already feeling pretty bad the way he was	Sapevo che si sentiva già abbastanza male così com'era
I knew how to move	Sapevo come muovermi
I screamed in anger and told him to stop	Ho gridato di rabbia e gli ho detto di smetterla
I pulled the cap off my drink	Ho staccato il tappo dal mio drink
I later threw up in the bushes	In seguito ho vomitato tra i cespugli
I'm sorry for your maid	Mi dispiace per la tua cameriera
I leave immediately	Mi allontano subito
I didn't fire the first bullet	Non ho sparato il primo proiettile
The result was a disaster	Il risultato è stato un disastro
I gave my best in the test	Ho dato il meglio di me nella prova
I am determined to avert such criticism	Sono determinato a scongiurare tali critiche
I disagree on this	Non sono d'accordo su questo
I stared at him in shock	Lo fissai sconvolto
I shouldn't really push it	Non dovrei davvero spingerlo
I am so happy with this purchase	Sono così contento di questo acquisto
I had to take hold of myself	Ho dovuto prendere in mano me stesso
I killed him myself and ransacked his property	L'ho ucciso io stesso e ho perquisito la sua proprietà
I just loved the energy that was always around it	Ho semplicemente adorato l'energia che era sempre intorno ad esso
I didn't want the trip to end	Non volevo che il viaggio finisse
I simply lifted the lid and the box opened	Ho semplicemente sollevato il coperchio e la scatola si è aperta
A draft hit me in the face just then	Una bozza mi colpì in faccia proprio in quel momento
I want me to go away too	Voglio che vada via anche io
I had thought about it as well	Ci avevo pensato altrettanto
A virus that enters your heart	Un virus che ti entra nel cuore
I understand your situation	Capisco la sua situazione
Really scary	Davvero spaventoso
Food crops were almost wiped out	Le colture alimentari sono state quasi spazzate via
I'll come and save you right away	Verrò subito a salvarti
I want to tell you something important	Voglio dirti una cosa importante
I left the line and followed him	Ho abbandonato la linea e l'ho seguito
Pepper to add an embossed comic character	Pepper per aggiungere un personaggio comico in rilievo
I brought him some water and he washed	Gli ho portato dell'acqua e si è lavato
I know it's cold, but we have to try	So che fa freddo, ma dobbiamo provarci
I've been trying to write in the morning for a while	Ho provato a scrivere la mattina per un po'
I could have climbed it	Avrei potuto scalarlo
I believe in helping them help themselves	Credo nell'aiutarli ad aiutare se stessi
I followed the instructions	Ho seguito le istruzioni
I know who you think is fine	So chi pensi stia bene
A world without gods	Un mondo senza dei
I see the world below us	Vedo il mondo sotto di noi
I took a good look in the mirror	Mi sono guardato bene allo specchio
I let myself into the house	Mi sono fatto entrare in casa
I got up and took it in my hand	Mi sono alzato e l'ho preso in mano
I noticed you haven't finished painting the upstairs trim	Ho notato che non hai finito di dipingere le finiture al piano di sopra
I remember it was a slow burn	Ricordo che si trattava di un'ustione lenta
I connected us together, I made us whole	Ci ho collegati insieme, ci ho resi integri
A collection of threads and thinking things	Una collezione di fili e cose che pensano
I felt like we had been robbed	Mi sentivo come se fossimo stati derubati
I turn and walk around him	Mi giro e gli giro intorno
I have something in the shape of a circle	Ho qualcosa a forma di cerchio
I understand you want to talk to me	Capisco che vuoi parlare con me
I see this happening repeatedly on the Internet	Vedo che succede ripetutamente su Internet
I used my mind to do it	Ho usato la mia mente per farlo
I ended up with something over four hundred pounds	Ho finito con qualcosa di più di quattrocento sterline
I hope to be like him someday	Spero di essere come lui un giorno
I humbly ask for your help	Chiedo umilmente il vostro aiuto
I needed to go back	Avevo bisogno di tornare
I doubt he can sleep right now though	Dubito che riesca a dormire in questo momento però
I guess it's my fault	Immagino sia colpa mia
I will definitely make my contribution to your research	Darò sicuramente il mio contributo alla tua ricerca
I don't want to see you die, boy	Non vorrei vederti morire, ragazzo
I want to make things the best they can be	Voglio rendere le cose il meglio che possono essere
I rise from the ground	Mi sollevo da terra
I assure you that our team is very discreet	Ti assicuro che il nostro team è molto discreto
I hated them more than anything else	Li odiavo più di ogni altra cosa
I couldn't bring myself to form words	Non riuscivo a costringermi a formare parole
I will not ask you again	Non te lo chiederò più
I headed out of the building and onto the street sidewalk	Mi sono diretto fuori dall'edificio e sul marciapiede della strada
I looked around the buildings surrounding the square	Ho guardato intorno agli edifici che circondano la piazza
I tried to remember it as it was	Ho cercato di ricordarlo com'era
I promise we will go fishing more often	Prometto che andremo a pescare più spesso
I like it less and less	Mi piace sempre meno
I just need some rest, that's all	Ho solo bisogno di un po' di riposo, tutto qui
I have to get caught up in some paperwork	Devo essere preso da alcune scartoffie
A mother and not a mother	Una madre e non una madre
I liked the one the best of the series	Mi è piaciuto quello il migliore della serie
A familiar voice, belonging to a woman	Una voce familiare, appartenente a una donna
I am so full of joy for these new wishes	Sono così pieno di gioia per questi nuovi desideri
I can also write the essay from start to finish	Posso anche scrivere il saggio dall'inizio alla fine
I would just like to go back	Vorrei solo tornare
I kissed her hair, holding her still as she shivered	Le baciai i capelli, tenendola ferma mentre tremava
I never thought she would forget me	Non avrei mai pensato che mi avrebbe dimenticato
I can't post it here	Non posso postarlo qui
I felt very relaxed and comfortable	Mi sono sentito molto rilassato e a mio agio
I see her face transform instantly	Vedo la sua faccia trasformarsi all'istante
I have to be careful then	Devo stare attento, allora
I have spread it to all of you	L'ho diffuso a tutti voi
I got interested in science	Mi sono interessato alla scienza
I can't afford even the slightest resentment	Non posso permettermi nemmeno il più piccolo risentimento
I knew something about it, but not all of it	Ne sapevo qualcosa, ma non tutto
I know they were your friends	So che erano tuoi amici
I was passed out on my sofa	Sono stato svenuto sul mio divano
I may have to start wearing those	Potrei dover iniziare a portare quelli
I can direct you to him	Posso indirizzarti a lui
I didn't want to read any more	Non volevo più leggere
I think they are helping us	Penso che ci stiano aiutando
I would not have tried to convince him otherwise	Non avrei cercato di convincerlo del contrario
A disk can die at any time	Un disco può morire in qualsiasi momento
I held the blanket closed with one hand	Tenevo la coperta chiusa con una mano
I never use it, it's not my favorite	Non lo uso mai, non è il mio preferito
I am very good in science	Sono molto bravo in scienze
I like the investigative part	Mi piace la parte investigativa
I just wanted you to get out of my living room	Volevo solo che lei esca dal mio salotto
I had lost count of all the dead	Avevo perso il conto di tutti i morti
A crime he did not commit	Un crimine che non ha commesso
I can not see anything	Non riesco a vedere niente
Only the guards were on duty	Solo le guardie erano in servizio
Not sure when	Non sono sicuro di quando
I guess that's what they call it	Immagino sia così che lo chiamano
I think we all weren't in our right minds	Penso che tutti noi non fossimo nelle nostre menti giuste
I was not understanding or kind	Non ero comprensivo o gentile
I went back to see my father	Sono tornato a trovare mio padre
I needed to find out more about what he liked	Avevo bisogno di saperne di più su ciò che gli piaceva
I want you to think of a good hiding place	Voglio che pensi a un buon nascondiglio
I guess his boss thinks there's still a story	Immagino che il suo capo pensi che ci sia ancora una storia
I washed and dressed quickly	Mi sono lavato e mi sono vestito in fretta
I really want you to be my best friend	Voglio davvero che tu sia il mio migliore amico
I looked at the door	Ho guardato la porta
A wedding with his family would be ideal	Un matrimonio con la sua famiglia sarebbe l'ideale
I am speaking of the state as a whole	Parlo dello Stato nel suo insieme
I pressed the books to my chest	Mi strinsi i libri contro il petto
I was less known	Ero meno conosciuto
A responsible person leads with direction and purpose	Una persona responsabile guida con direzione e scopo
I can read thoughts and control them	Posso leggere i pensieri e controllarli
I stumbled to a stop and turned around	Mi sono fermato incespicando e mi sono girato
I needed to get a flat and smooth surface	Avevo bisogno di ottenere una superficie piana e liscia
A ship for a new life	Una nave per una nuova vita
Many of them, perhaps	Molti di loro, forse
I made myself a drink and went up to my room	Mi sono preparato da bere e sono salito in camera mia
I remember his death all too vividly	Ricordo fin troppo vividamente la sua morte
I had eyes, but something hit me in him	Avevo gli occhi, ma qualcosa mi colpì in lui
I just had a vague idea	Avevo solo una vaga idea
I opened the cover of the first one	Ho aperto la copertina del primo
I just wanted to be home, sleep	Volevo solo essere a casa, dormire
But we like the approach	Ma ci piace l'approccio
I have beautiful children	Ho dei bei bambini
I just wanted to stay there longer	Volevo solo rimanere lì più a lungo
I think we should get out of here	Penso che dovremmo andarcene da qui
I have to leave for a minute	Devo partire per un minuto
We told him to clean up or get out	Gli abbiamo detto di pulire o di uscire
I had to go to another job interview	Dovevo andare a un altro colloquio di lavoro
I have to go to the library	Devo andare in biblioteca
I want someone else to be hurt rather than me	Voglio che qualcun altro sia ferito piuttosto che me
I'm not in this for the money	Non sono in questo per i soldi
I learned what fear was that day	Ho imparato cos'era la paura quel giorno
I'm sure there is somehow a connection	Sono sicuro che c'è in qualche modo una connessione
I called three times	Ho chiamato tre volte
I felt terrible about leaving her	Mi sono sentito malissimo all'idea di lasciarla
I gave her a purpose	Le ho dato uno scopo
I'll take you to one of my country women	Ti porterò da una delle mie donne di campagna
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I took the bedroom to my right above the bathroom	Ho preso la camera da letto alla mia destra sopra il bagno
I helped my mom get into the vacant one	Ho aiutato mia madre a entrare in quello vacante
I've always had a sense for magic	Ho sempre avuto un senso per la magia
I didn't think he had a family	Non pensavo avesse una famiglia
A long season of wailing	Una lunga stagione di lamenti
I needed it so badly	Ne avevo tanto bisogno
I want to see if anything strange has happened recently	Voglio vedere se è successo qualcosa di strano di recente
I wasn't, the second time around	Non lo ero, la seconda volta
The episode introduced four new cast members	L'episodio ha introdotto quattro nuovi membri del cast
I was afraid to pull back the curtain	Avevo paura di tirare indietro il sipario
I have decided to follow their example	Ho deciso di seguire il loro esempio
I will go to school in the fall	Andrò a scuola in autunno
A risky idea, however	Un'idea rischiosa, comunque
A ceiling fan kept the room tolerable	Un ventilatore a soffitto manteneva la stanza tollerabile
I thought he ran away with a murder	Pensavo fosse scappato con un omicidio
I just lost my grandson	Ho appena perso mio nipote
I was interested too	Mi sono interessato anche io
I want to get another one	Voglio prenderne un altro
A moment later a tall, slender woman approached	Un attimo dopo si avvicinò una donna alta e snella
I wasn't even sure what we were seeing was human	Non ero nemmeno sicuro che quello che stavamo vedendo fosse umano
I just wanted to have some fun	Volevo solo divertirmi un po'
A miniature version of himself, trying to look angry	Una versione in miniatura di se stesso, che cerca di sembrare arrabbiato
I have become a huge fan of yours	Sono diventato un tuo grande fan
I know what you really are	So cosa sei veramente
I called it beautiful and it went from there	L'ho chiamata bellissima e da lì è passato
They both went their own way	Entrambi sono andati per la loro strada
I could have killed you a hundred times by now	Avrei potuto ucciderti un centinaio di volte, ormai
I fell apart and started crying	Sono rimasto a pezzi e ho iniziato a piangere
I backed off, trying not to make any noise	Ho fatto marcia indietro, cercando di non fare rumore
I just want this to last	Voglio solo che questo duri
The company hasn't revealed anything about the game	La società non ha rivelato nulla sul gioco
K jumped to his feet	K balzò in piedi
I thought you knew about the upcoming cuts	Pensavo avessi saputo dei tagli imminenti
One night he had done it	Una sola notte l'aveva fatto
I need to get a couple	Devo prendermene un paio
I wanted to be like him	Volevo essere come lui
I was about to send you a message	Stavo per mandarti un messaggio
I have to die for real now	Devo morire per davvero adesso
Eventually I contacted me too	Alla fine ho contattato anch'io
A house painted green and gold	Una casa dipinta di verde e oro
I wanted him to kiss me again, but he didn't	Volevo che mi baciasse di nuovo, ma non l'ha fatto
I was so close to him	Ero così vicino a lui
I see what he does to you	Vedo cosa ti fa
One hell of a lot of everything	Un inferno di un sacco di tutto
I knelt down and touched her face	Mi inginocchiai e le toccai il viso
A larger and better armed ship descended towards the planet	Una nave più grande e meglio armata scese verso il pianeta
I just want my money	Voglio solo i miei soldi
I had the time of my life last time	Ho avuto il tempo della mia vita l'ultima volta
I'll make you heal again	Ti farò guarire di nuovo
I was particularly lazy today	Sono stato particolarmente pigro oggi
They have reached a private financial agreement	Hanno raggiunto un accordo finanziario privato
I am alive to share these personal moments	Sono vivo per condividere questi momenti personali
I look at him badly, breathing slowly	Lo guardo male, respirando lentamente
I particularly love the curtain	Amo particolarmente il sipario
I told her he didn't have to do anything	Le ho detto che non doveva fare niente
I gave one last push and closed my eyes	Diedi un'ultima spinta e chiusi gli occhi
I could see a helicopter	Potevo vedere un elicottero
I was not allowed to work outside the home	Non mi era permesso lavorare fuori casa
I was already attracted to it	Ne ero già attratto
He also became interested in educational projects	Si è anche interessato a progetti educativi
I forgot to mention it the other day	Ho dimenticato di dirlo l'altro giorno
I've been doing this for at least a decade	Lo faccio da almeno un decennio
There are two parts to this disorder	Ci sono due parti in questo disturbo
I started whistling at him	Ho iniziato a fischiare contro di lui
I want it all to end	Voglio che tutto finisca
I get up and open it	Mi alzo e lo apro
I need to go as far as possible	Ho bisogno di andare il più lontano possibile
I couldn't believe it	Non riuscivo a crederci
I kept my gaze on her	Ho mantenuto il mio sguardo su di lei
I won't ask any more questions about your husband	Non farò altre domande su tuo marito
I settled against the stone wall	Mi sistemai contro il muro di pietra
I wanted the world to see it	Volevo che il mondo lo vedesse
All have been designed with front and rear gardens	Tutti sono stati progettati con giardini anteriori e posteriori
I knew right away that he was lying	Ho capito subito che stava mentendo
I just have a terrible headache	Ho solo un terribile mal di testa
That was a major turning point in my life	Quello è stato un punto di svolta notevole nella mia vita
I did everything but tell him my identity	Ho fatto di tutto, tranne dirgli la mia identità
I was just curious about people	Ero solo curioso delle persone
A pregnant woman lies on the ground	Una donna incinta giace a terra
I hadn't been careful	Non ero stato attento
I didn't try to save her	Non ho provato a salvarla
I immediately felt bad thinking about it	Mi sono subito sentito male a pensarlo
I hope she didn't share my fate	Spero che non abbia condiviso il mio destino
I reached out and looked at my mother and father	Mi allungai e guardai mia madre e mio padre
I have nothing against them	Non ho niente contro di loro
I can understand people half the time	Riesco a capire le persone la metà del tempo
I love the high collar	Adoro il collo alto
I stick my tongue in and explore his mouth	Infilo la lingua ed esploro la sua bocca
I wanted you two to say that	Volevo che lo diceste voi due
I like you too much to love you	Mi piaci troppo per amarti
I had a wonderful dream last night	Stanotte ho fatto un sogno meraviglioso
I try not to think about it too much	Cerco di non pensarci troppo
A whole village down	Un intero villaggio giù
I needed to make them proud of me	Avevo bisogno di renderli orgogliosi di me
I didn't know what he was doing	Non sapevo cosa stesse facendo
I saw a bear along the line and greeted him	Ho visto un orso lungo la linea e l'ho salutato
I really hope you don't tell anyone about it	Spero davvero che tu non ne parli a nessuno
I fed it to a dog once	L'ho dato da mangiare a un cane una volta
I throw him a couple	Gliene lancio un paio
I can turn it your way	Posso farlo girare a modo tuo
He only started three games that season	Ha iniziato solo tre partite in quella stagione
I've heard them talk	Li ho sentiti parlare
I had never thought of losing one before	Non avevo mai pensato di perderne uno prima
I enjoyed having sex with him	Mi piaceva fare sesso con lui
I also taught	Anch'io insegnavo
I guess they still exist	Immagino che esistano ancora
I crossed the street and knocked on the door	Ho attraversato la strada e ho bussato alla porta
A wet spot appeared on the ceiling of my room	Una macchia umida è apparsa sul soffitto della mia stanza
I knew he was trying not to offend me	Sapevo che stava cercando di non offendermi
I know how close you are to your brother	So quanto sei vicino a tuo fratello
I hid a smile once more, looking at my sister	Nascosi ancora una volta un sorriso, guardando mia sorella
These negotiations delayed the battles by a month	Questi negoziati ritardarono le battaglie di un mese
I haven't found anything to focus on	Non ho trovato nulla su cui concentrarmi
I wonder if he's depressed	Mi chiedo se sia depresso
A moment later, footsteps sounded as they walked away	Un attimo dopo, dei passi risuonarono mentre si allontanavano
I couldn't understand his worried expression	Non riuscivo a comprendere la sua espressione preoccupata
A nice guy statement	Una dichiarazione da bravo ragazzo
I'd rather be myself	Preferirei essere me stesso
I only prefer mine	Preferisco solo il mio
I got another drink	Ho preso un altro drink
I forgot to compliment you	Ho dimenticato di farti i complimenti
I went to bed early that night	Quella sera andai a letto presto
A reception will be held immediately after the service	Subito dopo il servizio si terrà un ricevimento
Sometimes I was hungry	A volte avevo fame
I looked out and looked ahead	Mi sono affacciato e ho guardato avanti
I need a solution, a miracle	Ho bisogno di una soluzione, un miracolo
I became conscious as I stared at him	Sono diventato cosciente mentre lo fissavo
I didn't actually sleep in it at all	In realtà non ci ho dormito affatto
I'm a huge fan of a couple of other things	Sono un grande fan di un altro paio di cose
I looked around, seeing everyone else staring at me	Mi guardai intorno, vedendo tutti gli altri che mi fissavano
I believe in women and children first of all	Credo nelle donne e nei bambini prima di tutto
I'm the only one out there not having fun	Sono l'unico là fuori a non divertirmi
I spoke to him just an hour ago	Ho parlato con lui solo un'ora fa
I heard the trial has already taken place	Ho sentito che il processo è già avvenuto
I hope the house isn't haunted	Spero che la casa non sia infestata
I also saw her the night she was killed	L'ho vista anche la notte in cui è stata uccisa
I have the free ride, okay	Ho il giro gratis, va bene
I played it out, because it just sounds ridiculous	L'ho giocato fuori, perché suona semplicemente ridicolo
The notebook was also noted for its overheating	Il notebook è stato anche notato per il suo surriscaldamento
We expect him to do those things	Ci aspettiamo che faccia quelle cose
I swear he was completely innocent	Ti giuro che era completamente innocente
I still remember some others	Ne ricordo ancora alcuni altri
I was thinking of coming up there	Stavo pensando di venire lassù
I felt her lips soft against my skin	Ho sentito le sue labbra morbide contro la mia pelle
I feel that way too	Anch'io mi sento in quel modo
Later I saw the recording	Più tardi ho visto la registrazione
I thought four years would be enough	Pensavo che quattro anni sarebbero bastati
I had to make it happen	Dovevo farlo accadere
I knew they wouldn't let me in	Sapevo che non mi avrebbero fatto entrare
Eventually I left it behind	Alla fine l'ho lasciato alle spalle
I brought you here to tell you about his plan	Ti ho portato qui per raccontarti il ​​suo piano
I never knew anyone made that thing up	Non ho mai saputo che qualcuno avesse inventato quella cosa
A selection patent is the same as any other patent	Un brevetto di selezione è uguale a qualsiasi altro brevetto
I had an important role in attack	Ho avuto un ruolo importante in attacco
I could practically feel him breathing down my neck	Potevo praticamente sentirlo respirare lungo il mio collo
I sigh, hopefully in a way he can't tell	Sospiro, si spera in un modo che lui non può dire
I was looking at a building	Stavo guardando un palazzo
A long and steady curve that has remained the same	Una curva lunga e costante che è rimasta la stessa
I was worried about nothing	Ero preoccupato per niente
I orient myself towards more complicated things	Mi oriento verso cose più complicate
I started and took a few steps back	Sussultai e feci qualche passo indietro
I can't keep her away	Non posso tenerla lontana
I was one of the latter	Io ero uno di questi ultimi
I had to find out their language	Ho dovuto scoprire la loro lingua
I will not allow anyone to say otherwise	Non permetterò a nessuno di dire diversamente
The storm sank one boat and brought another to shore	La tempesta affondò una barca e ne portò a riva un'altra
I think it's testing you	Penso che ti stia mettendo alla prova
The ship was sunk shortly after	La nave fu affondata poco dopo
I could have left that day	Avrei potuto partire quel giorno
It was not possible	Non era possibile
I hadn't even seen it	Non l'avevo nemmeno vista
Initially I had no intention of writing about it	Inizialmente non avevo intenzione di scriverne
A golden shoe and a trimmed ankle appeared	Apparvero una scarpa dorata e una caviglia rifinita
I hope you are all safe	Spero che stiate tutti al sicuro
I hope this is my problem	Spero sia questo il mio problema
I never want to hold you back	Non voglio mai trattenerti
I've been looking for another way to torture myself	Ho cercato un altro modo per torturarmi
I knew these things existed I couldn't find one online	Sapevo che queste cose esistevano non riuscivo a trovarne una online
I wanted to keep everything as it was	Volevo mantenere tutto com'era
I wasn't hurt at all	Non mi sono fatto male per niente
I trust you will honor our covenant	Confido che onorarai il nostro patto
I looked at the scene in front of me	Ho guardato la scena davanti a me
I knew them all well	Li conoscevo tutti bene
I put it all on your father	Ho messo tutto su tuo padre
I wouldn't have been afraid of him, or his pleading	Non avrei avuto la sua paura, o la sua supplica
I hope you have had a great start to the week	Spero che tu abbia avuto un ottimo inizio di settimana
A woman passed by carrying a shopping bag	Una donna è passata portando una borsa della spesa
I had a warrant for his arrest	Avevo un mandato per il suo arresto
I imagine your boat would do the same	Immagino che la tua barca farebbe lo stesso
I close the door, closing the dark	Chiudo la porta, chiudendo il buio
I knew the scene well	Conoscevo bene la scena
I felt it, I even smelled it	Lo sentivo, lo annusavo perfino
I hurried after her	Mi sono affrettato dietro di lei
I certainly wouldn't let him go	Di certo non l'avrei lasciato andare
I think we are ready to build the real thing	Penso che siamo pronti per costruire la cosa reale
I wasted absolutely no time getting on board	Non ho perso assolutamente tempo a salire a bordo
I miss her, but her presence makes me sick	Mi manca, ma la sua presenza mi fa stare male
I had to preserve this, at least	Ho dovuto preservare questo, almeno
I prefer to call it justice	Preferisco chiamarla giustizia
I need to visit a place like this	Ho bisogno di visitare un posto come questo
He seemed doomed to fail	Sembrava destinato al fallimento
I wouldn't be able to get there in time	Non sarei in grado di raggiungerlo in tempo
A long relationship with the banking company was created	È stato creato un lungo rapporto con la società bancaria
I need things to be normal	Ho bisogno che le cose siano normali
I couldn't make anyone happy	Non potevo rendere felice nessuno
I am breathing easier	Sto respirando più facilmente
I didn't know either	Non lo sapevo nemmeno io
Honestly, I never asked	Sinceramente non l'ho mai chiesto
I have to save my bar, he thought	Devo salvare il mio bar, pensò
I have never established a strong bond with any team	Non ho mai stabilito un forte legame con nessuna squadra
I live not only on light	Vivo non solo di luce
I can see the war memorial	Posso vedere il monumento ai caduti
I followed my parents to the elevator	Ho seguito i miei genitori fino all'ascensore
I also prayed for this to end my journey	Ho anche pregato affinché questo ponesse fine al mio viaggio
I could do with a solid suspicion	Potrei fare con un solido sospetto
I'm on top of her looking down over her at her bent head	Sto sopra di lei guardando in basso sopra la sua testa piegata
A sudden sadness filled her and she felt alone	Un'improvvisa tristezza la pervase e si sentì sola
I tend not to want any kind of confrontation	Tendo a non volere alcun tipo di confronto
I had to make my own luck	Ho dovuto fare la mia fortuna
I can't go on like this	Non posso andare avanti così
This album included three new songs	Questo album includeva tre nuove canzoni
One person was also killed in the city	In città è stata uccisa anche una persona
A family member had come and lived with them	Un membro della famiglia era venuto e viveva con loro
I know you will make a beautiful bride	So che farai una bella sposa
I didn't know what to do to ease your pain	Non sapevo cosa fare per alleviare il tuo dolore
I fired on the surface	Ho sparato in superficie
I'll give you a little sketch here	Ti faccio un piccolo schizzo qui
I must wake up early	Devo alzarmi presto
I can barely see her anymore but she is still here	Riesco a malapena a vederla più ma è ancora qui
I breathe better with each passing moment	Respiro meglio ad ogni momento che passa
I fell in that fight and somehow didn't hit anyone	Sono caduto in quella lotta e in qualche modo non ho colpito nessuno
Only one eye opened to meet the woman's gaze	Un solo occhio si aprì per incontrare lo sguardo della donna
I turned to the crowd	Mi sono rivolto alla folla
Once again she has failed	Ancora una volta ha fallito
A terrible suspicion crept into his thoughts	Un terribile sospetto si insinuò nei suoi pensieri
I wouldn't mind living here	Non mi dispiacerebbe vivere qui
I had stolen the moment, won the day	Avevo rubato l'attimo, vinto la giornata
I wasn't too worried	Non ero troppo preoccupato
I need to listen to him	Ho bisogno di ascoltarlo
She cried when she heard the verdict	Ha pianto quando ha sentito il verdetto
I expected her to back down	Mi aspettavo che si tirasse indietro
I would have been like you, too embarrassed	Sarei stato come te, troppo imbarazzato
I ran towards them smiling and crying	Corsi verso di loro sorridendo e piangendo
I need you both to make this promise to me	Ho bisogno che entrambi mi facciate questa promessa
I think she is convinced of this	Penso che si sia convinta di questo
Their fate is unknown	Il loro destino è sconosciuto
I know what you did	So cosa hai fatto
I asked her to come to the office	Le ho chiesto di venire in ufficio
I decided to start research today	Ho deciso di iniziare la ricerca oggi
I take some courage and follow him	Prendo un po' di coraggio e lo seguo
I examine her hands as she approaches	Esamino le sue mani mentre si avvicina
Both are put in jail	Entrambi vengono messi in galera
I went over to close the window	Mi sono avvicinato per chiudere la finestra
I hated her for having me	La odiavo per avermi
I loved the way she walked in heels	Ho adorato il modo in cui camminava con i tacchi
I turned to the door	Mi voltai verso la porta
I haven't shaken off the weather	Non mi sono scrollato di dosso le intemperie
I was letting my work become my life	Stavo lasciando che il mio lavoro diventasse la mia vita
I have not forgotten anything	Non ho dimenticato nulla
I let the audience dance only with my guitar	Lascio ballare il pubblico solo con la mia chitarra
I found an empty bench along the wall	Ho trovato una panchina vuota lungo il muro
She did him a lot of good	Gli ha fatto molto bene
I had seen the war report	Avevo visto il rapporto di guerra
I knew then what it was	Sapevo, allora, di cosa si trattava
I don't have a job scheduled	Non ho un lavoro in programma
I fell and landed on my bed	Sono caduto e sono atterrato sul mio letto
I wasn't sure it was real	Non ero sicuro che fosse reale
I'm afraid you are right	Temo che tu abbia ragione
I was doing him a favor	Gli stavo facendo un favore
I keep looking around but find nothing suspicious	Continuo a guardarmi intorno ma non trovo nulla di sospetto
A second surgery was recommended	È stato consigliato un secondo intervento chirurgico
Stage fog was also used in some places	In alcuni punti è stata utilizzata anche la nebbia da palcoscenico
I can't write it here	Non posso scriverlo qui
I can drop off the supplies	Posso lasciare le provviste
I should have done it in a day or two	Avrei dovuto farlo in un giorno o due
I just want my life back	Voglio solo indietro la mia vita
I run to the door and look down the hall	Corro alla porta e guardo in fondo al corridoio
I was the walking dead and that frightened me	Ero il morto che cammina e questo mi spaventava
Louis is in last place	Louis è all'ultimo posto
I picked up the receiver by the bed	Ho sollevato il ricevitore accanto al letto
I led her through the kitchen exit to the garage	L'ho condotta attraverso l'uscita della cucina fino al garage
Hope this doesn't bother you	Spero che questo non ti disturbi
I made him proud	L'avevo reso orgoglioso
I return to this below	Ritorno su questo di seguito
I can't remember much of them	Non riesco a ricordare molto di loro
I looked back towards the shop	Ho guardato indietro verso il negozio
I stop, trying desperately to hold it together	Mi fermo, cercando disperatamente di tenerlo insieme
I felt calm, happy, safe with him	Mi sentivo calmo, felice, sicuro con lui
And you can see why	E si può capire perché
I knew this had to be the right place	Sapevo che questo doveva essere il posto giusto
I talk to them on the phone from time to time	Di tanto in tanto parlo con loro al telefono
I turned right off the driveway	Ho svoltato a destra fuori dal vialetto
I will continue to hold you in my prayers	Continuerò a tenerti nelle mie preghiere
I didn't want to be in close combat	Non volevo essere in combattimento ravvicinato
I can explain everything later	Posso spiegare tutto dopo
I wanted to live near the water	Volevo vivere vicino all'acqua
I wasn't good enough	Non ero abbastanza bravo
I hope, however, that that stage is not reached	Spero, tuttavia, che quella fase non venga raggiunta
I only heard muffled screams	Ho sentito solo grida soffocate
Louis has reached the fifth highest flood stage ever recorded	Louis ha raggiunto la quinta fase di inondazione più alta mai registrata
I love spending time with you	Mi piace passare il tempo con te
I knew these talks were always temporary	Sapevo che questi colloqui erano sempre una cosa temporanea
Many days are tough	Molti giorni sono duri
I preferred to keep the jewels instead	Ho preferito tenere invece i gioielli
I can't take my eyes off him	Non riesco a staccare gli occhi da lui
I was here running a funeral home	Ero qui a gestire un'impresa di pompe funebri
I'm just not a fan	Semplicemente non sono un fan
I do a couple of hundred shows a year	Faccio un paio di centinaia di spettacoli all'anno
I will not kill you like they did my youngest daughter	Non ti ucciderò come hanno fatto con la mia figlia più piccola
The exercise turned out to be a disaster	L'esercizio si è rivelato un disastro
I shouldn't even have been there	Non avrei dovuto nemmeno essere lì
The military and other prime sources do not support it	L'esercito e altre prime fonti non lo supportano
I ordered your usual	Ho ordinato il tuo solito
I loved your birthday message	Ho adorato il tuo messaggio di compleanno
I feel like not wanting to remember the other night	Mi viene il non voler ricordare l'altra notte
I got a call, business	Ho avuto una telefonata, affari
A look of intensity crossed his face	Uno sguardo di intensità attraversò il suo volto
A restaurant with a large bar and spirits	Un ristorante con un grande bar e liquori
I went into the house, gun in hand	Sono entrato in casa, pistola in mano
I am so proud of them	Sono così orgoglioso di loro
I started and stopped several times	Ho iniziato e interrotto più volte
Many contemporary philosophers doubt this	Molti filosofi contemporanei ne dubitano
A way that attracted him a lot	Un modo che lo attirava molto
I felt him close to me	Lo sentivo vicino a me
I stood for a moment, watching the view	Rimasi per un momento, osservando la vista
I think you know where this is going	Penso che tu sappia dove sta andando
I grabbed it when the soldiers arrived	L'ho afferrato quando sono arrivati ​​i soldati
I see the lights of a white suburb behind us	Vedo le luci di una bianca periferia dietro di noi
I kept busy with work	Mi sono tenuto occupato con il lavoro
I'll burn them if you want	Li brucerò se vuoi
I knew him all too well	Lo conoscevo fin troppo bene
I looked back up the stairs, my heart pounding	Guardai di nuovo verso le scale, il cuore che batteva forte
A book would not be sealed on the back	Un libro non sarebbe sigillato sul retro
I knew what that look meant	Sapevo cosa significava quello sguardo
His control was much appreciated	Il suo controllo era molto apprezzato
I just lost it, that's all	L'ho appena perso, tutto qui
I won't do it tonight	Non lo farò stasera
I was surprised at how tall it was	Sono rimasto sorpreso da quanto fosse alto
I had never felt so anxious	Non l'avevo mai sentita così ansiosa
I was hoping she would do it on her own	Speravo che ce la facesse da sola
I will destroy all your wickedness	distruggerò tutta la tua malvagità
I can't make a decision now	Non posso prendere una decisione ora
I am a man of honor	Sono un uomo d'onore
Many things were playing in my head	Molte cose giocavano nella mia testa
I was with him when he took them	Ero con lui quando li ha presi
I couldn't help the thought of him of his hands on them	Non potevo evitare il pensiero delle sue mani su di loro
We have good chemistry and friendship	Abbiamo una buona chimica e amicizia
I was lost and confused	Ero perso e confuso
I mean, maybe you remember it badly	Voglio dire, forse te lo ricordi male
I hadn't forgotten a single detail of my plan	Non avevo dimenticato un solo dettaglio del mio piano
I didn't have much hope	Non avevo molte speranze
I noticed that he had his cell phone to his ear	Ho notato che aveva il cellulare all'orecchio
Hope this makes you blush	Spero che questo ti faccia arrossire
I focus all my thoughts on one thing	Concentro tutti i miei pensieri su una cosa
I have a lot of experience with this	Ho molta esperienza con questo
He recovered two weeks later	Si è ripreso due settimane dopo
A love so deep it took my breath away	Un amore così profondo da togliermi il respiro
A little song of revenge	Una piccola canzone di vendetta
I found it was my job to decorate the church	Ho scoperto che era il mio lavoro decorare la chiesa
I could tell she felt better	Potrei dire che si sentiva meglio
I was shocked that it was that easy	Sono rimasto scioccato che fosse così facile
I am always the same	Sono sempre lo stesso
The burns came between them	Le ustioni vennero tra loro
I have no problem with you girls	Non ho problemi con voi ragazze
I've hardly ever listened to music	Non ho quasi mai ascoltato musica
I started a new language in the United States	Ho iniziato una nuova lingua negli Stati Uniti
Most of the missing were subsequently confirmed killed	La maggior parte dei dispersi sarebbe stata successivamente confermata uccisa
I just hoped you were still awake	Speravo solo che fossi ancora sveglio
I looked at my body	Ho guardato il mio corpo
I will do whatever it takes to ensure its survival	Farò tutto il necessario per garantirne la sopravvivenza
I was like, what's wrong with this guy	Ero tipo, cosa c'è che non va in questo ragazzo
I could already hear the laughter	Potevo già sentire le risate
I love the natural world and its animal inhabitants	Amo il mondo naturale e i suoi abitanti animali
I choose to live it by being faithful	Scelgo di viverlo essendo fedele
I will avenge my brother and this is my word	Vendicherò mio fratello e questa è la mia parola
I am the owner of the local garage	Sono proprietario del garage locale
The victims were sent to all the hospitals in the area	Le vittime sono state inviate in tutti gli ospedali della zona
I guess maybe it's not there yet	Immagino che forse non c'è ancora
A step in which mankind had finally taken	Un passo in cui il genere umano aveva finalmente intrapreso
No such message has been sent	Non è stato inviato alcun messaggio del genere
I thought it was pretty funny	Ho pensato che fosse abbastanza divertente
I smiled at him and held out my hand	Gli sorrisi e tesi la mano
I knew the boy would be on me in seconds	Sapevo che il ragazzo sarebbe stato su di me in pochi secondi
I think he wrote it himself	Penso che l'abbia scritto lui stesso
I can't stand what will surely follow	Non posso sopportare ciò che sicuramente seguirà
You'll make this a vacation	Farai di questa una vacanza
I went to pick him up at the airport	Sono andato a prenderlo all'aeroporto
I hope someone comes forward	Spero che qualcuno si faccia avanti
Since then his public profile has grown	Da allora il suo profilo pubblico è cresciuto
The proposal received mostly negative feedback	La proposta ha ricevuto per lo più feedback negativi
I know your family is dead	So che la tua famiglia è morta
I've always been her first concern above her	Sono sempre stata la sua prima preoccupazione al di sopra di lei
I stopped on the threshold	Mi sono fermato sulla soglia
I wanted to see who we were dealing with	Volevo vedere con chi avevamo a che fare
I tried to wake her up, but she was lying there	Ho provato a svegliarla, ma era lì distesa
I was shopping when he ran for help	Stavo facendo la spesa quando è corso a chiedere aiuto
They both fall in love	Entrambi si innamorano
I find writing very, very difficult	Trovo scrivere molto, molto difficile
I despise the loss of my sight	Disprezzo la perdita della mia vista
I learned after the first night to lock my door	Ho imparato dopo la prima notte a chiudere a chiave la mia porta
I didn't mean it that way	Non intendevo in questo modo
I should never have tried to escape	Non avrei mai dovuto provare a scappare
I can't tell you how	Non posso dirti come
I didn't know shit	Non conoscevo un cazzo
I look at my right hand	Guardo la mia mano destra
I don't think it's a constitutional right	Non credo sia un diritto costituzionale
I wrote a lot of bad poetry in high school	Ho scritto un sacco di brutte poesie al liceo
I wanted to be one of those	Volevo essere uno di quelli
Direct exposure to these winds can be fatal	L'esposizione diretta a questi venti può essere fatale
I know how you think	So come la pensi
I held my daughter tight	Ho tenuto mia figlia stretta
I certainly won't be a chef	Di certo non sarò uno chef
I just wanted to meet you once	Volevo solo incontrarti una volta
I can't think of a better example than this	Non riesco a pensare a un esempio migliore di questo
I made him change the genetic structure	Gli ho fatto cambiare la struttura genetica
I guess we live by different rules in war	Immagino che in guerra viviamo con regole diverse
I jump, I run beside her, I cling to her side	Salto, corro accanto a lei, mi aggrappo al suo fianco
I want blue paint for the bedroom and bathroom	Voglio vernice blu per la camera da letto e il bagno
I feel my clothes everywhere they touch me	Sento i miei vestiti ovunque mi tocchino
I want to see what happens	Voglio vedere cosa succede
I thought you could hear me	Pensavo potessi sentirmi
Love is a great suffering	L'amore è una grande sofferenza
I look back to the platform and there it is	Guardo indietro alla piattaforma ed eccolo lì
I can go out the front door	Posso uscire dalla porta principale
I stare at her for a confused moment	La fisso per un momento confuso
I met him on my way home	L'ho incontrato mentre tornavo a casa
I met a man on the street here	Ho incontrato un uomo per strada qui
I didn't know where my mind was	Non sapevo dove fosse la mia mente
I silently slid the door and slipped out	Feci scorrere silenziosamente la porta e sgattaiolai fuori
I had to agree with him	Dovevo essere d'accordo con lui
A heated kiss followed	Era seguito un bacio acceso
I needed to move, or at least change gas stations	Avevo bisogno di trasferirmi, o almeno cambiare distributori di benzina
I want to take communion	Voglio fare la comunione
I looked down, ashamed of my negligence	Abbassai lo sguardo, vergognandomi della mia negligenza
I went over and turned off the engine	Mi sono avvicinato e ho spento il motore
I rubbed the back of my neck	Mi sono strofinato la nuca
I lean forward and hide my head in my hands	Mi sporgo in avanti e nascondo la testa tra le mani
I was a little locked up in pain	Ero un po' rinchiuso dal dolore
I just needed to get away from my whole life	Avevo semplicemente bisogno di allontanarmi da tutta la mia vita
I couldn't bear the thought of his hands on you	Non potevo sopportare il pensiero delle sue mani su di te
I am the good shepherd	Sono il buon pastore
I beat him all the time	L'ho battuto tutto il tempo
I woke up in the dark	Mi sono svegliato al buio
I heard footsteps on the wooden porch	Ho sentito dei passi sul portico di legno
I rolled onto my side to look straight ahead	Mi sono rotolato su un fianco per guardare davanti a me
I want to hear her breathe	Voglio sentirla respirare
It wasn't her purpose to do that	Non era suo scopo farlo
I started walking towards the room	Ho iniziato a camminare verso la stanza
I'll just do so much	Farò solo così tanto
I am the richest and most blessed man alive	Sono l'uomo più ricco e benedetto vivente
Jackson also performed the song live	Jackson ha anche eseguito la canzone dal vivo
I felt bad and I mellowed	Mi sono sentito male e mi sono addolcito
I still need the rest of my army though	Ho ancora bisogno del resto del mio esercito però
I reached out to touch her cheek	Ho allungato una mano per toccarle la guancia
I need to go for a swim after this beer	Ho bisogno di fare una nuotata dopo questa birra
I only contracted it recently	L'ho contratta solo di recente
I stopped, waiting for it to end	Mi sono fermato, aspettando che finisse
I couldn't help but wonder if my mom would approve	Non potevo fare a meno di chiedermi se mia madre avrebbe approvato
I wish my husband good night	Auguro la buona notte a mio marito
We are mainly interested in music	Siamo principalmente interessati alla musica
I got a little closer	Mi sono avvicinato un po'
I need it to find the others he has chosen	Ne ho bisogno per trovare gli altri che ha scelto
He was their fourth child and third child	Era il loro quarto figlio e terzo figlio
I think he's pretty sexy too	Penso che anche lui sia piuttosto sexy
A glow extended from his hand to her outstretched finger	Un bagliore si estese dalla sua mano al suo dito teso
I have never sought any glory	Non ho mai cercato alcuna gloria
I could say that our improvement has been remarkable	Potrei dire che il nostro miglioramento è stato notevole
I heard people laugh	Ho sentito la gente ridere
I'll take the car and leave the city	Prenderò la macchina e lascerò la città
I was just asking her the time	Le stavo solo chiedendo l'ora
I think the sun god is here	Penso che il dio del sole sia qui
I didn't say you attacked me	Non ho detto che mi hai attaccato
I could wake up there	Potrei svegliarmi lì
I can't do anything good	Non posso fare niente di buono
I don't make any promises about bad thieves wandering around	Non faccio promesse sui cattivi ladri che vagano in giro
I obviously know it won't happen	So ovviamente che non accadrà
I am taken by the scene	Sono preso dalla scena
I mean really young, and not so young	Intendo davvero giovani, e non così giovani
I was actually a little nervous	In realtà ero un po' nervoso
I love that little boy	Amo quel ragazzino
I thought he was very unfair to him, though	Ho pensato che fosse molto ingiusto nei suoi confronti, però
A circle was opening before him	Davanti a lui si stava aprendo un cerchio
Certainly I was no exception	Di certo non ho fatto eccezione
I only had the honor of meeting him once	Ho avuto l'onore di incontrarlo solo una volta
I hit hit after hit, missing only one more time	Faccio colpo dopo colpo, mancando solo un'altra volta
I had the same dream	Ho fatto lo stesso sogno
I couldn't even imagine how much money it actually was	Non riuscivo nemmeno a immaginare quanti soldi fossero effettivamente
I almost lost control of myself	Ho quasi perso il controllo di me stesso
It is still used for this purpose	È ancora usato per questo scopo
A cold shiver ran through the man	Un brivido freddo percorse l'uomo
I secretly wanted to be like him	Volevo segretamente essere come lui
I haven't developed a taste for them yet	Non ho ancora sviluppato un gusto per quelli
I've heard of you, you know	Ho sentito parlare di te, lo sai
I was lucky enough to represent this nation we love	Ho avuto la fortuna di rappresentare questa nazione che amiamo
I can't stop looking through the hull	Non riesco a smettere di guardare attraverso lo scafo
I was hoping you were a strong leader	Speravo che tu fossi un leader forte
I think we deserve an early evening	Penso che meritiamo una serata presto
I can't be sure	Non posso esserne sicuro
I realized what could happen	Mi sono reso conto di cosa potrebbe succedere
I don't have time for this	Non ho tempo per questo
I can respect your privacy	Posso rispettare la tua privacy
A nest can consist of several cells	Un nido può essere costituito da numerose cellule
I didn't want to analyze it any more than that	Non volevo analizzarlo più di così
I can read it like a book	Posso leggerla come un libro
I was angry with them	Ero arrabbiato con loro
I could see and hear him panting faster	Potevo vederlo e sentirlo ansimare più velocemente
I see a connection with another woman in your life	Vedo un legame con un'altra donna nella tua vita
I watched it with curiosity and studied it as we proceeded	Lo guardavo con curiosità e lo studiavo mentre procedevamo
I am perfectly aware of how strange it may sound	Sono perfettamente consapevole di quanto possa sembrare strano
I'm not satisfied with anyone less	Non mi accontento di nessuno di meno
I have to do just that, in a repressed sense	Devo fare proprio questo, in un senso rimosso
I can't live without it	Non posso vivere senza di essa
A wave of intense emotion swept through her	Un'ondata di intensa emozione la attraversò
I was back in the studio	Ero di nuovo nello studio
I need all my bones right now	Ho bisogno di tutte le mie ossa in questo momento
Can't wait to do it again!	Non vedo l'ora di farlo di nuovo!
I want to know what the real problem here is	Voglio sapere qual è il vero problema qui
I should have told him a long time ago	Avrei dovuto dirglielo molto tempo fa
I didn't get up in time	Non mi sono alzato in tempo
I want to know if there has been any activity	Voglio sapere se c'è stata qualche attività
I gave you blood	Ti ho dato del sangue
I was shocked to learn that he was considering suicide	Sono rimasto scioccato nell'apprendere che stava considerando il suicidio
A ghost was talking to her	Un fantasma le stava parlando
I'll heal those wounds	Guarirò quelle ferite
I am not afraid of the forest	Non ho paura della foresta
I guess he knows now	Immagino che ora lo sappia
I also need to drink tea by the gallons	Ho anche bisogno di bere il tè a galloni
Some were surprisingly frank	Alcuni erano sorprendentemente franchi
I can no longer hold back	Non posso più trattenermi
I got involved six years ago	Mi sono impegnato sei anni fa
I could hit his head	Potrei picchiargli la testa
I see you've already made some coffee	Vedo che hai già preparato del caffè
I can feel his breath on my neck	Riesco a sentire il suo respiro sul mio collo
I pay a lady to come	Pago una signora per venire
I didn't want to open my eyes	Non volevo aprire gli occhi
I was able to tell him why	Sono stato in grado di dirgli perché
I feel my body relax immediately	Sento il mio corpo rilassarsi immediatamente
I knocked on the garage door	Ho bussato alla porta del garage
I wouldn't have agreed to let her drive	Non avrei accettato di lasciarla guidare
I've never seen the brothers as far as I know	Non ho mai visto i fratelli per quanto ne so
I was more like the fourth	Ero più come il quarto
I don't use glasses to read	Non uso gli occhiali per leggere
I should protect my people from harm	Dovrei proteggere la mia gente dal male
I could have gotten you killed	Avrei potuto farti uccidere
I looked to my left, then to my right	Guardai alla mia sinistra, poi alla mia destra
I relaxed and gave myself to pleasure	Mi sono rilassato e mi sono dato al piacere
I smiled at him, but it was a sad smile	Gli sorrisi, ma era un sorriso triste
I looked at the others and they were completely still	Ho guardato gli altri ed erano completamente immobili
I know it no better than any other city	La conosco non meglio di qualsiasi altra città
Exhibits can be done on the ground	Le esposizioni possono essere fatte a terra
I will also recommend it to my friends	Lo consiglierò anche ai miei amici
I love looking through the buildings	Mi piace guardare attraverso gli edifici
A medical visitor works wherever there are people	Un visitatore sanitario lavora ovunque ci siano persone
I still thought the girl was sexy	Pensavo ancora che la ragazza fosse sexy
A woman who accepted reality, who did not run away from it	Una donna che ha accettato la realtà, che non è scappata da essa
I nodded, not quite truth or lie	Annuii, non del tutto verità o bugia
I'm afraid they are going to hurt him	Temo che stiano per fargli del male
I hope you won't regret it	Spero che non se ne pentirà
I lost my balance and he caught me	Ho perso l'equilibrio e lui mi ha preso
These actions later spread throughout the city	Queste azioni si diffusero in seguito in tutta la città
I'm trying to understand you though	Sto cercando di capirti però
I still have to work with others	Devo ancora lavorare con gli altri
A yellow lab plush is very brave	Un peluche da laboratorio giallo è molto coraggioso
I can only imagine having to produce them in bulk	Posso solo immaginare di doverli produrre alla rinfusa
I was talking to her, as if we were old friends	Le stavo parlando, come se fossimo vecchi amici
I just got an alert here	Ho appena ricevuto un allarme qui
I have my paperwork and you have yours	Io ho le mie scartoffie e tu hai le tue
I wonder how much power she would take	Mi chiedo quanta potenza ci vorrebbe
I usually avoid that word	Di solito evito quella parola
I stared at the doors	Ho fissato le porte
A tourist tax is not applicable	Una tassa di soggiorno non è applicabile
I focus on the task ahead	Mi concentro sul compito da svolgere
I couldn't help but feel jealous	Non potevo fare a meno di sentirmi geloso
I also love to fish	Amo anche pescare
I had to use my voice	Ho dovuto usare la mia voce
I could have done the same, or not	Avrei potuto fare lo stesso, oppure no
This playoff scheme was abandoned after the season	Questo schema di playoff è stato abbandonato dopo la stagione
I have done absolutely nothing wrong	Non ho fatto assolutamente nulla di male
I will walk with caution	Camminerò con cautela
I was going to have lunch	Stavo per pranzare
I can't make a speech either	Neanche io posso fare un discorso
It must be too hot for them there	Dev'essere troppo caldo per loro lì
I wanted it for the rest of my life	Lo volevo per il resto della mia vita
I am not interested	non mi interessa
I knew then that there was no hope for her either	Sapevo allora che non c'era speranza neanche per lei
I spent most of my time working on the grill	Ho passato la maggior parte del mio tempo a lavorare alla griglia
I cut my hair in honor of you	Mi sono tagliato i capelli in onore di te
I said you played like children	Ho detto che giocavi come dei bambini
I noticed the white stained ceiling	Ho notato il soffitto macchiato di bianco
I go for my morning like a robot	Vado per la mia mattinata come un robot
I've never met my father	Non ho mai incontrato mio padre
I should get rid of it	Dovrei sbarazzarmene
I remember everything as if it were only yesterday	Ricordo tutto come fosse solo ieri
I can't control them	Non posso controllarli
I felt the blood run cold in my veins	Ho sentito il sangue raffreddarmi nelle vene
I think we could see great things from him	Penso che potremmo vedere grandi cose da lui
A pair of shoes on the ground	Un paio di scarpe per terra
I should have dealt with it later though	Avrei dovuto occuparmene più tardi però
I will obey you and you only	Obbedirò a te e solo a te
The minority had expressed their position	La minoranza aveva espresso la sua posizione
I had fifteen messages, but none were from my mother	Avevo quindici messaggi, ma nessuno proveniva da mia madre
His identity had prevailed	La sua identità aveva prevalso
I was wondering if he was from here	Mi chiedevo se fosse di qui
I leaned against his face and smiled	Mi appoggiai al suo viso e sorrisi
I could see the wheels turning in their heads	Potevo vedere le ruote girare nelle loro teste
I need to nail this guy	Ho bisogno di inchiodare questo ragazzo
Yes, but it is very difficult	Sì, ma è molto difficile
I hoped whatever he chose wasn't too obvious	Speravo che qualunque cosa avesse scelto non fosse troppo ovvia
I had to bring him here	Ho dovuto portarlo qui
I was afraid we wouldn't finish in time	Temevo che non avremmo finito in tempo
I did not mean to scare you	Non volevo spaventarti
I hugged them once, and he cost me	Li ho abbracciati una volta, e mi è costato
I also like that he has lightening properties	Mi piace anche che abbia proprietà schiarenti
I hated to admit she got away with it	Odiavo ammettere che se l'era cavata
I looked at my friend's face	Ho guardato il viso del mio amico
I pressed another one and more pain came out	Ne ho premuto un altro ed è uscito più dolore
I was afraid of the answer	Temevo la risposta
I looked at them, trying not to be observed	Li guardavo, cercando di non essere osservato
I was just a teenager	Ero solo un adolescente
I guess running isn't for me	Immagino che correre non faccia per me
I think we will	Penso che lo faremo
I was always late for everything then	Ero sempre in ritardo a tutto allora
I decided now was not the time	Ho deciso che ora non era il momento
I didn't even get a smile, though	Non ho nemmeno strappato un sorriso, però
I actually felt a rush of relief	In realtà ho sentito una scarica di sollievo
No solution has been found to address this problem	Non è stata trovata una soluzione per affrontare questo problema
I went to his window	Sono andato alla sua finestra
I pulled the trigger back	Ho tirato indietro il grilletto
I woke up in a deserted house with no message	Mi sono svegliato in una casa deserta senza alcun messaggio
I started late in jazz	Ho iniziato tardi nel jazz
I should pay attention to the meeting	Dovrei prestare attenzione all'incontro
A smile spread across my lips	Un sorriso si allargò sulle mie labbra
A mistake is a minor mistake	Un errore è un errore minore
I thought you were a branch	Pensavo fossi un ramo
A little chatter would be a relief	Un po' di chiacchiere sarebbe un sollievo
I drove into the driveway and went out	Ho guidato nel vialetto e sono uscito
I often tried to get in touch with him	Spesso cercavo di mettermi in contatto con lui
I hope you understand this	Spero che tu lo capisca
I think he will do her a lot of good	Penso che le farà molto bene
I need more answers this time	Ho bisogno di più risposte questa volta
I asked him about the writings	Gli ho chiesto degli scritti
I was expecting such a trick and was prepared	Mi aspettavo un tale trucco ed ero preparato
I felt uncomfortable for her	Mi sentivo a disagio per lei
I felt useless and helpless at the same time	Mi sentivo inutile e impotente allo stesso tempo
The brothers then awaken from their dreams	I fratelli si risvegliano quindi dai loro sogni
A participant makes a judgment on a particular issue	Un partecipante esprime un giudizio su una questione particolare
I am no longer afraid	Non ho più paura
I told you to escape and yet you stayed	Ti avevo detto di scappare eppure sei rimasto
I found this course very valuable	Ho trovato questo corso molto prezioso
There was still a conspiracy of silence	Regnava ancora una cospirazione del silenzio
I never told you my childhood story	Non ti ho mai raccontato la storia della mia infanzia
I remember thinking the same thing, but the balance comes	Ricordo di aver pensato la stessa cosa, ma l'equilibrio arriva
I believe that fashion is political	Credo che la moda sia politica
I am a regular customer, that says it all	Sono un cliente abituale, questo dice tutto
I use it in my living room fireplace	Lo uso nel mio camino in soggiorno
I did it without telling anyone	L'ho fatto senza dirlo a nessuno
Haven't seen you in a couple of weeks	Non ti vedo da un paio di settimane
I had to keep my eyes busy	Ho dovuto tenere gli occhi occupati
I wanted to hate her	Volevo odiarla
I like a bit of elegance	Mi piace un po' di eleganza
I knocked lightly on the closed door to be private	Ho bussato leggermente alla porta chiusa per essere privato
I wanted you to know everything	Volevo che tu sapessi tutto
I choose not to judge, but to understand	Scelgo di non giudicare, ma di capire
I went by last and took a deep breath	Sono passato per ultimo e ho respirato profondamente
I hope he hasn't seen it, though	Spero che non l'abbia visto, però
I wanted to be friends with her again	Volevo essere di nuovo amica di lei
I've never had a problem with him	Non ho mai avuto problemi con lui
I wonder how she really feels about me	Mi chiedo come si senta davvero per me
I have never read anything so wonderful in my life	Non ho mai letto niente di così meraviglioso in vita mia
I automatically obey and I hate myself instantly	Obbedisco automaticamente e mi odio all'istante
I only came because a friend was worried about me	Sono venuto solo perché un amico era preoccupato per me
A spectacular soul that has a very special journey ahead of it	Un'anima spettacolare che ha davanti a sé un viaggio molto speciale
A few moments later my eyes widened	Pochi istanti dopo i miei occhi si spalancarono
I have not once thought of anything else	Non ho pensato una volta a nient'altro
A person can turn away from some sins, but keep others	Una persona può allontanarsi da alcuni peccati, ma conservarne altri
I want to take this guy badly	Voglio prendere male questo ragazzo
I wouldn't have done that unless you came	Non l'avrei fatto, a meno che tu non fossi venuta
I won't be here all summer	Non sarò qui per tutta l'estate
I knew he was involved for the money	Sapevo che era coinvolto per i soldi
I always take responsibility for my work	Mi prendo sempre la responsabilità del mio lavoro
I put him next to him and took a step back	L'ho messo al suo fianco e ho fatto un passo indietro
I want you all to watch over him	Voglio che tutti voi vegliate su di lui
I can do this with a high school education	Posso farlo con un'istruzione di scuola superiore
I didn't know about the site	Non sapevo del sito
I just turned seventeen	Ho appena compiuto diciassette anni
The campaign started with a good mood	La campagna è iniziata con il buon umore
I had never owned a real doll before	Non avevo mai posseduto una vera bambola prima
This is the subject of ongoing debate	Questo è oggetto di un dibattito continuo
A confused mind often cannot take any action	Una mente confusa spesso non può intraprendere alcuna azione
I stayed there and helped anyone who needed assistance	Sono rimasto lì e ho aiutato chiunque avesse bisogno di assistenza
A gift that blessed my life with a snow angel	Un regalo che ha benedetto la mia vita con un angelo della neve
I feel it on the other side of the ocean	Lo sento dall'altra parte dell'oceano
I kept waiting for him to get caught	Ho continuato ad aspettare che venisse catturato
I need to be alone for a while	Ho bisogno di stare da solo per un po'
I wanted to know what and why and how	Volevo sapere cosa e perché e come
I never wanted to hurt the innocent	Non ho mai voluto ferire gli innocenti
I build my systems, but this is legal	Costruisco i miei sistemi, ma questo è legale
I dug it up and found a phone number	L'ho scavato e ho trovato un numero di telefono
I'm far from well	Sto tutt'altro che bene
I approached him and he started walking too	Mi sono avvicinato a lui e anche lui ha iniziato a camminare
I might find him lying on the ground one morning	Potrei trovarlo steso per terra una mattina
I read that he was angry	Ho letto che era arrabbiata
I wouldn't have destroyed his family	Non avrei distrutto la sua famiglia
I lacked nothing in your presence	Non mi mancava niente in tua presenza
I wasn't going to take that immediate leap	Non avrei fatto quel salto immediato
I was terribly nervous	Ero terribilmente nervoso
I belonged to her and my sisters	Appartenevo a lei e alle mie sorelle
We wanted to take it to the next level	Volevamo portarlo al livello successivo
I would do nothing to upset her	Non farei nulla per turbarla
She then she lent herself to a world	Quindi si prestava a un mondo
I went back to my house to get them too	Sono tornato a casa mia a prenderli anch'io
I shouldn't have come to work today	Non sarei dovuto venire al lavoro oggi
I wouldn't ask him	Non glielo chiederei
I forced myself not to say anything	Mi sono costretto a non dire nulla
I mean, don't want you to stay with him	Voglio dire, non volere che tu rimanga con lui
I hope he's not in trouble	Spero che non sia nei guai
I jump back to the ground, crying	Salto di nuovo a terra, piangendo
I mean, not just impressed, but completely invested	Voglio dire, non solo colpito, ma completamente investito
A new identity was needed	Era necessaria una nuova identità
I never hide anything	Non nascondo mai niente
A doctor would be sent to their apartment	Un dottore sarebbe stato mandato nel loro appartamento
I am surprised by its story	Sono sorpreso dalla sua storia
I need it to be returned and fast	Ho bisogno che venga restituito e veloce
A southwest gust of wind measures seven percent of the time	Un colpo di vento da sud-ovest misura il sette percento delle volte
A dozen men jumped into the trees as they ran	Una dozzina di uomini saltarono tra gli alberi mentre correvano
I haven't looked back at the house	Non ho guardato indietro verso la casa
I haven't played football in years	Non gioco a pallone da anni
I was detached from myself	Ero distaccato da me stesso
A person submits his application	Una persona presenta la sua domanda
I was still living with my parents and finishing college	Vivevo ancora con i miei genitori e finivo l'università
I have never had my ears pierced or worn with jewelry	Non mi sono mai fatto forare le orecchie né ho indossato gioielli
I think it was a warning to the three of us	Credo fosse un avvertimento per noi, tre
I had to run away for a while	Ho dovuto scappare per un po'
Now I will check my images and reference them correctly	Ora controllerò le mie immagini e le farò riferimento correttamente
I lowered the ship to carry the height and found it	Ho abbassato la nave per trasportare l'altezza e l'ho trovata
I hope you, the reader, enjoy it	Spero che tu, lettore, ti piaccia
I accept full responsibility	Accetto la piena responsabilità
I was in a missionary position	Ero in una posizione missionaria
I read it in the books of this area	L'ho letto nei libri di quest'area
I ran and we started kissing	Sono corso e abbiamo iniziato a baciarci
I've never seen them before	Non li ho mai visti prima
I didn't have a job to go to	Non avevo un lavoro a cui andare
Eight people were missing and feared death	Otto persone sono rimaste disperse e si temevano morte
I sighed, that worry was for another day	Sospirai, quella preoccupazione era per un altro giorno
I had no chance against her	Non avevo possibilità contro di lei
I slip inside her to get her out of there	Mi infilo dentro per tirarla fuori da lì
I even held it back to look at it	L'ho persino trattenuta per guardarla
I loved when you showed up	Mi è piaciuto quando si è presentato
I want to stop him, but my mouth doesn't cooperate	Voglio fermarlo, ma la mia bocca non collabora
I just feel awful	Mi sento semplicemente orribile
I saw her train	L'ho vista allenarsi
I could feel her body weight on mine	Potevo sentire il suo peso corporeo sul mio
I got there before eight	Sono arrivato lì prima delle otto
I won't make you lie, boy	Non ti costringerò a mentire, ragazzo
I looked him in the eye	L'ho guardato negli occhi
Taylor is not serving his country well	Taylor non sta servendo bene il suo paese
I have every chance for this	Ho tutte le possibilità per questo
I mean, there are other examples	Voglio dire, ci sono altri esempi
I could tell he wasn't upset about his fate	Potrei dire che non era sconvolto per il proprio destino
I had to change my streak but I learned	Ho dovuto cambiare la mia striscia ma ho imparato
I'm actually embarrassed about his fool	In realtà sono imbarazzato per il suo sciocco
A map and some food	Una mappa e del cibo
I didn't choose this face to be born with	Non ho scelto questa faccia con cui nascere
I immediately missed his touch	Mi è mancato immediatamente il suo tocco
I was getting better by the minute	Stavo migliorando di minuto in minuto
I will never remember a bloody knife in my hand	Non ricorderò mai un coltello insanguinato nella mia mano
I regret saying that	Mi sono pentito di averlo detto
I wanted to do well in class	Volevo fare bene in classe
I was pleased that the light quickly turned green	Mi ha fatto piacere che la luce sia diventata rapidamente verde
I thought it might be interesting	Ho pensato che potesse essere interessante
I kept my doubts to myself	Ho tenuto i miei dubbi per me
I make this distinction	Faccio questa distinzione
I've never had anyone play it but me	Non ho mai avuto nessuno che ci giocasse tranne me
It can do amazing things	Può fare cose incredibili
I could tell he was up to something	Potrei dire che stava tramando qualcosa
I am loyal to all of them	Sono fedele a tutti loro
I knew exactly what was going on	Sapevo esattamente cosa stava succedendo
I need to disappear among the masses	Ho bisogno di scomparire tra le masse
A figure crosses the courtyard	Una figura attraversa il cortile
Its clinical significance is unknown	Il suo significato clinico è sconosciuto
I know the city well	Conosco bene la città
A few hours earlier, this was great news	Poche ore prima, questa era una grande notizia
I had to go after his brother	Ho dovuto inseguire suo fratello
I couldn't get anywhere near	Non potevo avvicinarmi da nessuna parte
I wouldn't have been a part of this	Non avrei fatto parte di questo
I accept the challenge	Accetto la sfida
I would say it would be a great honor	Direi che sarebbe un grande onore
A quick look around has informed me of this fact now	Una rapida occhiata intorno mi ha informato di questo fatto ora
I needed to run away with her	Avevo bisogno di scappare con lei
I played with my dogs	Ho giocato con i miei cani
I would scream and scream	Urlerei e urlerei
I was created only to hurt him	Sono stato creato solo per fargli del male
I had enough on my conscience	Ne avevo abbastanza sulla coscienza
I will collect some of the leaves of the plants	Raccoglierò alcune delle foglie delle piante
I couldn't ask for a better dog	Non potrei chiedere un cane migliore
A few months ago they would have been	Qualche mese fa lo sarebbero stati
People we really respected	Persone che abbiamo davvero rispettato
I had too many to count right now	Ne avevo troppi da contare in questo momento
I kept my eyes open, watching	Ho tenuto gli occhi aperti, guardando
I needed time on my own	Avevo bisogno di tempo per conto mio
I wasn't sure where to start	Non sapevo bene da dove cominciare
I invited him in and handed him the bottle	L'ho invitato a entrare e gli ho passato la bottiglia
I look at the door and then I look at it	Guardo la porta e poi lo guardo
I saw his right hand slide down her back	Ho visto la sua mano destra scivolare sulla schiena
I knew they had been here	Sapevo che erano stati qui
I was afraid to move	Avevo paura di muovermi
I never told you to spare your feelings	Non te l'ho mai detto per risparmiare i tuoi sentimenti
A new reality began to take hold of him	Una nuova realtà iniziò a impossessarsi di lui
I made a personal promise to protect you	Ho fatto una promessa personale di proteggerti
I couldn't just lay there and pretend it was all right	Non potevo semplicemente sdraiarmi lì e fingere che fosse tutto a posto
I mean, look at how many people there are	Voglio dire, guarda quante persone ci sono
I moved the story back a century	Ho spostato la storia indietro di un secolo
Nobody wanted the moment to end	Nessuno voleva che il momento finisse
I didn't know anyone	Non conoscevo nessuno
I could feel more real, myself	Potevo sentirmi più reale, me stesso
I couldn't have asked for better	Non avrei potuto chiedere di meglio
I had no interest in knowing his name	Non avevo alcun interesse a conoscere il suo nome
I grieved for their pain	Mi sono addolorato per il loro dolore
I could hear the men chasing me	Potevo sentire gli uomini che mi inseguivano
A variety of services are available in our workshop	Una varietà di servizi sono disponibili nella nostra officina
I wanted to see her with someone like that	Volevo vederla con qualcuno del genere
I forgot that little detail	Ho dimenticato quel piccolo dettaglio
I still found the city very interesting and beautiful!	Ho ancora trovato la città molto interessante e bella!
The tower is specially lit for some annual events	La torre è appositamente illuminata per alcuni eventi annuali
I didn't need it, but what the hell	Non ne avevo bisogno, ma che diavolo
I would have gone	me ne sarei andato
I reduced it even more	L'ho ridotto ancora di più
I have eyes watching her as he makes his moves	Ho gli occhi che la osservano mentre fa le sue mosse
It is considered the best attachment style	È considerato il miglior stile di attaccamento
I was sitting in a chair	Ero seduto su una sedia
I didn't want it to go away for too long	Non volevo che se ne andasse troppo a lungo
I hear her throwing up	La sento vomitare
A very strange thing	Una cosa molto strana
I could see them in the moonlight	Potevo vederli al chiaro di luna
I knew whose it was whose	Sapevo di chi era di chi
A tight ride shot through the water	Un giro stretto girato attraverso l'acqua
I was out of my depth	Ero fuori dalla mia profondità
A soft cloth was pressed to her lips	Un panno morbido è stato premuto sulle sue labbra
I was messing around trying to clean up	Stavo facendo casino cercando di ripulire
I guess these were the hunters we saw	Immagino che questi fossero i cacciatori che abbiamo visto
I wish you both the best for the last day	Auguro a entrambi il meglio per l'ultimo giorno
I washed my face and brushed my teeth	Mi sono lavato la faccia e mi sono lavato i denti
I stare at him, confused	Lo fisso, confusa
A solid army of gray wolves was walking towards them	Un solido esercito di lupi grigi stava camminando verso di loro
I didn't see anything that could identify him	Non ho visto nulla che potesse identificarlo
I'm letting her talk about her dream wedding	La faccio parlare del suo matrimonio da sogno
I washed the dishes and he dried them	Ho lavato i piatti e lui li ha asciugati
I'd like to talk to you too	Vorrei parlare anche con lei
I knew you were neither of you	Sapevo che non eri nessuno di voi due
I start beating her in the face	Inizio a picchiarla in faccia
I like to play football	mi piace giocare a calcio
I could say anything	Potrei dire qualsiasi cosa
I probably shouldn't have had sex with her	Probabilmente non avrei dovuto fare sesso con lei
I should have told you	Avrei dovuto dirtelo
I felt the excitement running through me	Ho sentito l'eccitazione correre attraverso di me
I don't like these races	Non mi piacciono queste gare
I usually eat every two to two and a half hours	Di solito mangio ogni due o due ore e mezza
I'm talking about the best way to live up to the occasion	Parlo del modo migliore per essere all'altezza dell'occasione
I've just drawn a conclusion for myself	Ho appena tratto una conclusione per me stesso
I was coming home	Stavo tornando a casa
I will not be staying in this park again	Non soggiornerò più in questo parco
I'm not just saying this	Non sto solo dicendo questo
I looked at the body of the rat man	Guardai il corpo dell'uomo topo
I'll never do that again, you know	Non lo farò mai più, lo sai
I mean, everyone likes you	Voglio dire, piaci a tutti
I also enjoy working on the property	Mi piace anche lavorare sulla proprietà
I need sharp focus	Ho bisogno di una concentrazione nitida
The space was filled with some lighter stones	Lo spazio era riempito con qualche pietra più chiara
I needed him to keep making me feel this way	Avevo bisogno che continuasse a farmi sentire così
I know my job is to create perspective	So che il mio lavoro è creare una prospettiva
I shouldn't have asked you either	Neanch'io avrei dovuto chiedertelo
I went to look for him and he was gone	Sono andato a cercarlo ed era sparito
I didn't look good	Non ho guardato bene
I collapse on the sofa	Mi accascio sul divano
I see no reason why it shouldn't	Non vedo alcun motivo per cui non dovrebbe
I was a good secretary and eager to learn	Ero una brava segretaria e desiderosa di imparare
I've been as bad as possible	Sono stato il più cattivo possibile
I looked back on the water	Ho guardato indietro sull'acqua
I wouldn't have killed her	Non l'avrei uccisa
They are partially covered with fine hair	Sono parzialmente ricoperti da peli fini
I am going to deal with it	Ho intenzione di affrontarlo
Not sure anyone will read this	Non sono sicuro che qualcuno leggerà questo
I felt a little embarrassed for both of us	Mi sono sentito un po' imbarazzato per entrambi
A local landfill, even by its smell	Una discarica locale, anche dal suo odore
I knew those bottles well	Conoscevo bene quelle bottiglie
I can't give you any more information	Non posso darti altre informazioni
I had a long discussion with my husband	Ne ho discusso a lungo con mio marito
I think it would work fine anyway	Penso che funzionerebbe comunque bene
I wonder how many times you blow your nose	Mi chiedo quante volte si soffia il naso
You work on television	Lei lavora in televisione
I also think she is breathing a little fast	Penso anche che stia respirando un po' velocemente
I only agree to help you no questions asked	Accetto solo di aiutarti senza fare domande
I was too shocked to fight	Ero troppo scioccato per lottare
I had to sign up for it	Ho dovuto firmare per questo
I absolutely can't play for the whole song	Non posso assolutamente suonare per l'intera canzone
I have faced my problems	Ho affrontato i miei problemi
I always fell asleep with makeup on	Mi addormentavo sempre con il trucco
I knew it was like that, my short life story	Sapevo che era così, la mia breve storia di vita
I treasure the images	Faccio tesoro delle immagini
She was fifty	Aveva cinquant'anni
I want you to remember every word	Voglio che ricordi ogni parola
A man who wanted to know better, to the end	Un uomo che voleva conoscere meglio, fino in fondo
I had everything to myself	Avevo tutto per me
I can't stand watching it	Non sopporto di guardarlo
I want to say it again and again	Voglio dirlo ancora e ancora
I will always guide you	Ti guiderò sempre
I need to look at the sails	Ho bisogno di guardare le vele
I can't believe this guy	Non posso credere a questo ragazzo
I flew off this bridge for a year	Ho volato via da questo ponte per un anno
I looked up in surprise	Alzai lo sguardo sorpreso
I would ask you to consider another question	Ti chiederei di considerare un'altra domanda
Now I feel the humidity in the air	Adesso sento l'umidità nell'aria
I just got my papers from the clinic	Ho appena ricevuto i miei documenti dalla clinica
I will recommend this site!	Suggerirò questo sito!
I bit my lower lip as it began to tremble	Mi morsi il labbro inferiore quando cominciò a tremare
I wanted his strong arms around me	Volevo le sue braccia forti intorno a me
I owe it all to you, so thank you	Devo tutto a te, quindi grazie
I didn't care that people looked at me and smiled	Non mi importava che le persone mi guardassero e sorridessero
I wasn't eating more	Non stavo mangiando di più
I killed my mother because of a stupid lie	Ho ucciso mia madre a causa di una stupida bugia
I read her address about her	Ho letto il suo indirizzo
I hope it won't take too long	Spero che non ci vorrà troppo tempo
I tried to find something to do with the day	Ho cercato di trovare qualcosa a che fare con la giornata
I asked him why, in a very low, hoarse voice	Gli ho chiesto perché, con una voce molto bassa e roca
A figure stood in the doorway	Una figura era in piedi sulla soglia
Everyone puts on safety glasses	Tutti si mettono gli occhiali di sicurezza
Both are perplexed as to how this can happen	Entrambi sono perplessi su come ciò possa accadere
I want to know more about this	Voglio saperne di più su questo
I had nowhere to go	Non avevo un posto dove andare
I want to go back before sunset	Voglio tornare prima del tramonto
I avoid your question	Evito la sua domanda
I didn't slap him or anything like some do	Non l'ho schiaffeggiato o niente, come fanno alcuni
I haven't been on vacation in years	Non vado in vacanza da anni
I have an important meeting tomorrow morning	Ho un incontro importante domani mattina
I begged him to touch me with his eyes	L'ho pregato di toccarmi con gli occhi
I want to tell him in person	Voglio dirglielo di persona
I can't be more specific	Non posso essere più specifico
A time before his life fell to hell	Un tempo prima che la sua vita cadesse all'inferno
I had a little car accident	Ho avuto un piccolo incidente d'auto
I have a barrel of fuel in the garage	Ho un barile di carburante in garage
A must for a street legal car	Un must per una macchina legale di strada
It didn't really bother me one way or another	Non mi ha davvero disturbato in un modo o nell'altro
I've received fan mails from people like that	Ho ricevuto mail di fan da persone del genere
I stayed there for almost two years	Ci sono rimasto quasi due anni
I love my new community	Amo la mia nuova comunità
I hadn't seen the boy come out	Non avevo visto il ragazzo tornare fuori
A large porch ran all around	Un ampio portico correva tutto intorno
I heard footsteps and shrill voices approaching	Ho sentito dei passi e delle voci acute avvicinarsi
I fill my lungs with oxygen and slowly rear them	Riempio i miei polmoni di ossigeno e li allevo lentamente
I had no life before you	Non avevo vita prima di te
I knew what it was though	Sapevo di cosa si trattava però
I want everything to be okay again	Voglio che tutto sia di nuovo a posto
It was a powerful and terrifying sight	Era uno spettacolo potente e terribile
I think we did another ten miles this morning	Penso che abbiamo percorso altre dieci miglia stamattina
I look at the small actions	Guardo le piccole azioni
I couldn't leave him	Non potevo lasciarlo
I come hard in her mouth	Vengo duro nella sua bocca
I waited and waited, not sleeping at all	Ho aspettato e aspettato, non dormendo affatto
A healthy, young and desirable woman	Una donna sana, giovane e desiderabile
A beautiful woman, that's one thing	Una bella donna, questa è una cosa
I wanted to cry, or scream, or hear anything	Volevo piangere, o urlare, o sentire qualsiasi cosa
A human pilot could easily steal a ship	Un pilota umano potrebbe facilmente rubare una nave
I don't suggest it for a moment	Non lo suggerisco per un momento
I'm enjoying our connection a lot	Mi sto godendo molto la nostra connessione
I found out	L'ho scoperto
I will never forget what he told me	Non dimenticherò mai quello che mi ha detto
I felt betrayed by my own mind	Mi sono sentito tradito dalla mia stessa mente
I will fight and die for you too	Combatterò e morirò anche per te
I obey him and I bend a little	Gli obbedisco e mi piego un po'
I can hear the people behind me starting to scream	Riesco a sentire le persone dietro di me che iniziano a urlare
I didn't know why she looked so shocked	Non sapevo perché sembrava così scioccata
A support system will be crucial	Un sistema di supporto sarà fondamentale
I used the basement door	Ho usato la porta del seminterrato
I need some time for myself	Ho bisogno di un po' di tempo per me stesso
I remember interpreting it specifically	Ricordo di averlo interpretato in modo specifico
I can't do it much longer	Non posso farcela ancora per molto
The result is unknown	Il risultato è sconosciuto
I just wanted to thank you once again	Volevo semplicemente ringraziarvi ancora una volta
A friendly relationship developed between them	Tra di loro si sviluppò un rapporto amichevole
I haven't seen her since the last interview	Non la vedevo dall'ultima intervista
I got really nervous	Mi sono davvero innervosito
I have reached my sense	Ho raggiunto il mio senso
I think he killed more than one person today	Penso che oggi abbia ucciso più di una persona
I slowly reached the volume of the radio	Ho raggiunto lentamente il volume della radio
I called the water for myself	Ho chiamato l'acqua per me
I can handle both horses	Posso gestire entrambi i cavalli
I think you two would have gotten along well	Penso che voi due sareste andati d'accordo
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Volevo lasciare l'hotel il prima possibile
I was so happy she was my friend	Ero così felice che fosse mia amica
I will write and share	Scriverò e condividerò
I wouldn't have killed him for this	Non l'avrei ucciso per questo
A small stream flows through the cave	Un piccolo ruscello scorre attraverso la grotta
I can't say exactly why	Non posso dire esattamente perché
I wasn't even going to do that	Non avevo nemmeno intenzione di farlo
A common way to vent them	Un modo comune per sfogarli
I couldn't see where all this was going	Non riuscivo a vedere dove stesse andando tutto questo
I need time to reflect	Ho bisogno di tempo per riflettere
I just moved and chose to stay with them	Mi sono appena trasferito e ho scelto di stare con loro
I turn around her to turn off the water	Mi giro intorno a lei per chiudere l'acqua
For the next three months they undertook training there	Per i successivi tre mesi hanno intrapreso la formazione lì
I laughed and let go of my dress	Ho riso e ho lasciato andare il mio vestito
I wanted to see his reaction	Volevo vedere la sua reazione
I still have to check in at my office sooner or later	Devo comunque fare il check-in nel mio ufficio prima o poi
I didn't want to listen	Non volevo ascoltare
I guess we've established what kind of friendship this is	Immagino che abbiamo stabilito che tipo di amicizia sia questa
I refused to die like this	Mi sono rifiutato di morire così
I am strong enough to bear most of its weight	Sono abbastanza forte da sopportare quasi tutto il suo peso
I sighed, then got up	Sospirai, poi mi alzai
I was her only child	Ero il suo unico figlio
I was making a hypothesis about the bike	Stavo facendo un'ipotesi sulla bici
I was in 10th grade	Ero in decima elementare
I am not an expert or an authority on anything	Non sono un esperto o un'autorità su nulla
I really needed this therapy thing	Avevo davvero bisogno di questa cosa della terapia
I need to feel something	Ho bisogno di sentire qualcosa
I couldn't tell how many there were	Non riuscivo a dire quanti fossero
I already had wealth	Avevo già ricchezza
I remembered the cold presence	Ricordai la fredda presenza
I looked at the clock on my nightstand	Ho guardato l'orologio sul mio comodino
I didn't want there to be bonds	Non volevo che ci fossero legami
I walked over to the man who was reading the newspaper	Mi avvicinai all'uomo che leggeva il giornale
I couldn't eat yet	Non potevo ancora mangiare
I didn't know what it was	Non sapevo cosa fosse
You carry that baggage for life	Porti quel bagaglio per tutta la vita
I would see her dead	La vedrei morta
I have all these things	Ho tutte queste cose
I looked down in surprise	Abbassai lo sguardo sorpreso
I replied to say thank you	Ho risposto per dire grazie
She has since resumed her training ship duties	Da allora in poi ha ripreso i suoi doveri di nave scuola
I held it with two fingers	L'ho tenuto con due dita
I've got my damn breakfast almost ready	Ho la colazione dannatamente quasi pronta
No action was taken against the newspaper	Nessuna azione è stata intrapresa contro il giornale
I didn't mean to hurt you	Non volevo farti del male
I can't ask for more of them, or you	Non posso chiedere di più a loro, oa te
I'm fine, anyway	Sto bene, comunque
A woodland witch met us in a stream	Una strega dei boschi ci ha incontrato in un ruscello
I trust you, man, and that's important	Mi fido di te, amico, ed è una cosa importante
I hadn't foreseen it	Non l'avevo previsto
A cool light breeze blew across the river valley	Una fresca brezza leggera soffiava attraverso la valle del fiume
I laughed at them laughing	Ho riso di loro ridendo
A plan never works so well	Un piano non funziona mai così bene
I waited for the sun to start setting	Ho aspettato che il sole iniziasse a tramontare
I put them in my jacket pocket	Li ho infilati nella tasca della giacca
I wouldn't take her for a full run tomorrow	Non la porterei a fare una corsa completa domani
I didn't deign to turn around	Non mi sono degnato di voltarmi
I was wondering what she was going to do	Mi chiedevo cosa avrebbe fatto
I know you very well	ti conosco molto bene
I want to be a normal, normal person	Voglio essere una persona normale, normale
A prayer that probably went something like this	Una preghiera che probabilmente è andata più o meno così
I'd make sure	me ne assicurerei
I should just tell him	Dovrei solo dirglielo
I can see fine with that	Riesco a vedere bene con quello
I hear a lot of background noise	Sento molto rumore in sottofondo
I didn't want to assume anything	Non volevo presumere nulla
For me it was great	Per me è stato fantastico
I asked my mother to buy them for me	Ho chiesto a mia madre di comprarmeli
I wanted to hear it again	Volevo sentirlo di nuovo
I should have felt something	Avrei dovuto provare qualcosa
I left them on a bed	Li ho lasciati su un letto
A part of her heart to mend yours	Una parte del suo cuore per riparare il tuo
I must have hit a nerve	Devo aver colpito un nervo
A face destroyed by the sticks held by men	Un volto distrutto dai bastoni tenuti da uomini
I thought she was going to kill me	Pensavo mi avrebbe ucciso
I learned it here	L'ho imparato qui
I looked at her confused	La guardai confusa
I had been on two appointments that lasted five seconds	Ero stato in due appuntamenti che sono durati cinque secondi
I was tired, very, very tired	Ero stanco, molto, molto stanco
I find it really interesting	Lo trovo davvero interessante
I felt desperate	Mi sentivo disperato
I was talking about it with friends	Ne stavo parlando con gli amici
I was the same until the accident	Ero allo stesso modo fino all'incidente
A woman, an intellectual	Una donna, intellettuale
I was not ready to settle down, to start a family	Non ero pronto a stabilirmi, a mettere su famiglia
I was wondering how many bullets had hit him	Mi chiedevo quanti proiettili l'avessero colpito
I wasn't ashamed, but I was thrilled	Non mi vergognavo, ma ero elettrizzato
I saw it was too sharp	Ho visto che era troppo nitido
I feel excitement, nervousness, relief	Provo eccitazione, nervosismo, sollievo
I shouldn't have dragged you into this	Non avrei dovuto trascinarti in questo
I know you did everything you could to save her	So che hai fatto tutto il possibile per salvarla
I ran away and didn't care about anything	Sono scappato e non mi importava di niente
I apologize, love	Mi scuso, amore
I found it in the middle of the file	L'ho trovato a metà del file
I know it sounds silly	So che suona stupido
I mean, this is the craziest sounding stuff	Voglio dire, questa è roba che suona più pazza
I stopped, scared	Mi sono fermato, spaventato
I find about five in the middle drawer	Ne trovo circa cinque nel cassetto centrale
I think she has a bright future for us	Penso che abbia un brillante futuro per noi
I told you, we just met	Te l'ho detto, ci siamo appena conosciuti
This continued into the fourteenth season	Ciò è continuato nella quattordicesima stagione
I can't make sense of them	Non riesco a dar loro un senso
I feel the sun has set	Sento che il sole è tramontato
I used two arrows on my bow	Ho usato due frecce sul mio arco
I stopped to admire one particular window	Mi sono fermato ad ammirare una finestra in particolare
I went back and told him	Sono tornato indietro e gliel'ho detto
I rolled my tongue over my lips	Ho fatto rotolare la lingua sulle labbra
A sense of menace filled the air	Un senso di minaccia riempì l'aria
The battle had cost the regiment five deaths	La battaglia era costata al reggimento cinque morti
I have no choice but to convince her	Non ho altra scelta che convincerla
I feel a little tired, well, more tired than usual	Mi sento un po' stanco, beh, più stanco del solito
Hope this will do the trick	Spero che questo farà il trucco
I could feel the tears growing	Potevo sentire le lacrime crescere
I haven't owned the house in a long time	Non possedevo la casa da molto tempo
There is no time limit to complete the game	Non c'è limite di tempo per completare il gioco
I felt different during pregnancy, I imagined I was a mother	Mi sentivo diversa durante la gravidanza, immaginavo di essere una madre
I didn't care a little	Non mi importava un po'
I state that for thousands of people we have isolated these facts	Premetto che per migliaia di persone abbiamo isolato questi fatti
I'm not in a hurry to get home	Non ho molta fretta di tornare a casa
I hope you are fine	Spero che tu stia bene
A stranger anyway	Uno sconosciuto comunque
I greet him and watch him disappear down the hall	Lo saluto e lo guardo scomparire lungo il corridoio
I can already do it	Posso già farlo
I need some kind of release	Ho bisogno di una specie di sfogo
I can't do it anymore	Non posso più farlo
There was a man in the middle	In mezzo c'era un uomo
I buried my face in his chest	Ho seppellito la mia faccia nel suo petto
I want to know that he will be fine	Voglio sapere che starà bene
Massachusetts cases	Casi del Massachusetts
I saw the jury they weren't buying it	Ho visto la giuria che non lo stavano comprando
I have already hunted, but I have never killed a human being	Ho già cacciato, ma non ho mai ucciso un essere umano
I didn't want him to let go	Non volevo che si lasciasse andare
I consider my furniture an art form	Considero i miei mobili una forma d'arte
I had that effect on women	Ho avuto quell'effetto sulle donne
They had two daughters and two sons	Ebbero due figlie e due figli
I want you never to lose this	Voglio che non perda mai questo
A contract that was simply imposed on you	Un contratto che ti è stato semplicemente imposto
They should be killed like flies	Dovrebbero essere uccisi come mosche
I remember being eighteen perfectly fine	Ricordo che avevo diciotto anni perfettamente bene
I totally love my family	Amo totalmente la mia famiglia
A door will open and you can enter	Si aprirà una porta e potrai entrare
He immediately started winning tour events after the surgery	Ha immediatamente iniziato a vincere eventi del tour dopo l'intervento chirurgico
I may be home late	Potrei essere a casa tardi
I couldn't get away from it	Non sono riuscito a scappare da esso
I never would have done it without you	Non l'avrei mai fatto senza di te
I need you to help me with something	Ho bisogno che tu mi aiuti con qualcosa
I was trying to calm you down	Stavo cercando di calmarti
I had to leave after the first minute	Ho dovuto partire dopo il primo minuto
A traditional drum group provided the music	Un gruppo di tamburi tradizionale ha fornito la musica
I went up the stairs	Ho salito le scale
I am very glad to see your post	Sono molto contento di vedere il tuo post
I was just curious, that's all	Ero solo curioso, tutto qui
I hadn't returned for thirty years	Non tornavo da trent'anni
I loved that station, but I needed my hot wax solution	Adoravo quella stazione, ma avevo bisogno della mia soluzione di cera calda
A girl was brought here two days ago	Una ragazza è stata portata qui due giorni fa
I have been secretly left behind	Sono rimasto segretamente indietro
A minute later I'm standing in front of me	Un minuto dopo sono in piedi davanti a me
I have given faces to the darkness	Ho dato alle tenebre facce
I like the distressed look	Mi piace l'aspetto angosciato
I wanted to be a critic	Volevo essere un critico
I didn't like being with him when he was drunk	Non mi piaceva stare con lui quando era ubriaco
I just wanted to have a few words in private	Volevo solo scambiare due parole in privato
I brought you here as some kind of experiment	Ti ho portato qui come una specie di esperimento
I preferred to climb trees or read a book	Preferivo arrampicarmi sugli alberi o leggere un libro
I think you understand how vulnerable you are here	Penso che tu capisca quanto sei vulnerabile qui
I'm talking about economic terrorism in our financial markets	Parlo di terrorismo economico nei nostri mercati finanziari
I stopped between his car and the airport door	Mi sono fermato tra la sua macchina e la porta dell'aeroporto
I want to limit it	Voglio limitarlo
I can't imagine not seeing you or spending time with you	Non riesco a immaginare di non vederti o di non passare del tempo con te
I know it must be tough	So che deve essere dura
I throw my cell phone on the passenger seat	Getto il cellulare sul sedile del passeggero
I decided not to do it at the last minute	Ho deciso di non farlo all'ultimo minuto
A large group follows his example	Un folto gruppo segue il suo esempio
I am a prisoner in a human body	Sono un prigioniero in un corpo umano
I can't stop staring at her when she finally looks in my direction	Non riesco a smettere di fissarla quando finalmente guarda nella mia direzione
I would like to see him try	Vorrei vederlo provare
I take her to me, kissing her hard	La porto da me, baciandola forte
I knew he would think you were handsome	Sapevo che avrebbe pensato che eri bello
I let him kiss me once more	Gli avevo lasciato baciarmi ancora una volta
I lost my girlfriend	Ho perso la mia ragazza
I relaxed my fist and position	Ho rilassato il pugno e la posizione
I consider it a risk	Lo considero un rischio
I need to check some things	Ho bisogno di controllare alcune cose
I used my emotions and felt deeply in every aspect	Ho usato le mie emozioni e mi sono sentito profondamente in ogni aspetto
I needed a minute to think more than anything else	Avevo bisogno di un minuto per pensare più di ogni altra cosa
I wish you would disappear and leave us all alone	Vorrei che sparissi e ci lasciassi tutti soli
I sank into his arms, wanting him instantly	Sprofondai tra le sue braccia, desiderandolo all'istante
I was more than furious	Ero più che furioso
I was able to locate both of them	Sono stato in grado di localizzarli entrambi
I didn't need to watch it	Non avevo bisogno di guardarlo
Included in the book were two blackboards	Incluse nel libro c'erano due lavagne
I am going to go back and see it	Ho intenzione di tornare indietro e vederlo
I shouldn't let it go that far	Non dovrei lasciarlo andare così lontano
I can work it all together forever	Posso lavorare tutto insieme per sempre
I want a man willing to fight for me	Voglio un uomo disposto a combattere per me
I mix and match and I look decent no matter what	Mescolo e abbino e sembro decente, qualunque cosa accada
A moderate wind blew in her face	Un vento moderato le soffiava in faccia
I haven't been a good friend to you	Non sono stato un buon amico per te
I will hurt those you love	Farò del male a quelli che ami
I was standing on the platform of a train station	Ero in piedi sul binario di una stazione ferroviaria
I was wondering if it was possible, or just head games	Mi chiedevo se fosse possibile, o solo giochi di testa
I always carry my work with me	Porto sempre con me il mio lavoro
I want to remember here	Voglio ricordare qui
I tossed and turned all night, not sleeping at all	Mi sono girata e girata tutta la notte, non dormendo affatto
I give him three hundred and we shake hands	Gli do trecento e ci stringiamo la mano
I have endured a lot of agony and anger	Ho sopportato molta agonia e rabbia
I drank my water and my juice	Ho bevuto la mia acqua e il mio succo
I tried to look as mature as possible	Ho cercato di sembrare il più maturo possibile
I had never thought of looking for it online	Non avevo mai pensato di cercarlo online
Usually one or two eggs are laid	Di solito vengono deposte una o due uova
I actually have three lists	In realtà ho tre liste
No test date has been set	Non è stata fissata una data di prova
I told you, it makes me feel safe	Te l'ho detto, mi fa sentire al sicuro
I'm here to testify	Sono qui a testimoniarlo
I was an idiot to leave	Sono stato un idiota ad andarmene
I love that cover too	Adoro anche quella copertina
I was sure there weren't any more	Ero certo che non ce ne fossero più
A man lay on the pillows inside	Un uomo giaceva sui cuscini all'interno
A unique gift that grows!	Un regalo unico che cresce!
I keep calm and say the rest of the words	Mantengo la calma e pronuncio il resto delle parole
I felt his forehead again	Ho sentito di nuovo la sua fronte
I run a gentle finger on her chest	Le passo un dito gentile sul petto
I needed his skin, his warmth, his muscles	Avevo bisogno della sua pelle, del suo calore, dei suoi muscoli
I took a deep breath and waited	Ho preso un respiro profondo e ho aspettato
I opened my desk drawer	Ho aperto il cassetto della mia scrivania
I am grateful for that	Sono grato per questo
A key difference was effectiveness	Una differenza fondamentale era l'efficacia
I didn't have that kind of faith myself	Io stesso non avevo quel tipo di fede
I look at the river again	Guardo di nuovo il fiume
I forgot the medical term for it	Ho dimenticato il termine medico per questo
I want to establish a trusted platform with you	Voglio stabilire una piattaforma di fiducia con te
I didn't think so	Non la pensavo così
He was introduced to me and we drank instant coffee	Mi è stato presentato e abbiamo bevuto caffè istantaneo
I can not do without	Non posso farne a meno
A fan of loose leaves scattered over the gravel	Un ventaglio di foglie sciolte sparse sulla ghiaia
I can't hear what he is saying	Non riesco a sentire cosa sta dicendo
A sample with every purchase	Un campione ad ogni acquisto
This is the land of the free	Questa è la terra dei liberi
I didn't understand why he had that effect on me	Non capivo perché avesse avuto quell'effetto su di me
I need to see a doctor before I leave	Devo vedere un dottore prima di partire
There was a newspaper next to the sofa	Accanto al divano c'era un giornale
I just can't help it	Non posso proprio farne a meno
I just hoped we weren't too early	Speravo solo che non fossimo troppo in anticipo
I must have my own home house robot	Devo avere il mio robot domestico domestico
I know how bad that car was	So quanto fosse brutta quella macchina
I want to invite everyone to come and shop	Voglio invitare tutti a venire a fare acquisti
I could use some nice winter scenes to paint	Potrei usare delle belle scene invernali per dipingere
I didn't even want to think about it	Non volevo nemmeno pensarci
I know it was a mistake	So che è stato un errore
I checked the phone and then the door	Ho controllato il telefono e poi la porta
I left and went back to bed	Me ne andai e tornai a letto
Heard your dad's pretty good	Ho sentito che quello su tuo padre è abbastanza buono
I can't even move, the shock is so strong	Non riesco nemmeno a muovermi, lo shock è così forte
I mean another home office	Intendo un altro ufficio a casa
I was throwing them away	Li stavo buttando via
A lot had happened in that short time	Erano successe molte cose in quel breve periodo
I knew it wasn't going to go well	Sapevo che non sarebbe andata bene
I wasn't entirely honest	Non ero del tutto onesto
I'll tell you an interesting story	Ti racconto una storia interessante
I've been feeling this way for a few days	Mi sento così da qualche giorno
I give intelligence to my government	Do l'intelligenza al mio governo
I know how you feel about me	So cosa provi per me
Haven't been there in so long	Non ci vado da così tanto tempo
I leaned forward, my hands on my knees	Mi sporsi in avanti, le mani sulle ginocchia
I think he said he wasn't and didn't know him	Penso che abbia detto che non lo era e non lo conosceva
I didn't want him to die of a heart attack	Non volevo che morisse di infarto
They had no children	Non hanno avuto figli
I feel like everything is alright with the world	Mi sento come se tutto fosse a posto con il mondo
I raised my hands and closed my eyes concentrated	Alzai le mani e chiusi gli occhi concentrata
I'm near the half-open bedroom window	Sto vicino alla finestra della camera da letto semiaperta
I watch as his hand flies upward with each stroke	Guardo mentre la sua mano vola verso l'alto ad ogni colpo
I needed a different kind of heat	Avevo bisogno di un diverso tipo di calore
I enjoyed reading this	Mi è piaciuto leggere questo
I have the utmost respect for your sincerity	Ho il massimo rispetto per la tua sincerità
A student may insist that they know a particular shape	Uno studente può insistere sul fatto di conoscere una forma particolare
I wanted justice to be served	Volevo che la giustizia fosse servita
I am friendly and quite ok for my age	Sono amichevole e abbastanza ok per la mia età
I watch the blood coiling around my wrist	Guardo il sangue che serpeggia intorno al mio polso
I felt a burning in my head	Ho sentito un bruciore nella testa
I did a little research	Ho fatto una piccola ricerca
I haven't seen any yet	Non ne ho ancora visto nessuno
I was wondering what he was doing, what he was thinking	Mi chiedevo cosa stesse facendo, cosa stesse pensando
I appreciate the trust you have shown in me	Apprezzo la fiducia che hai dimostrato in me
I tried to ignore it, though	Ho cercato di ignorarlo, però
I heard his broken cries join mine	Ho sentito le sue grida spezzate unirsi alle mie
I intend to sleep late	Ho intenzione di dormire fino a tardi
I didn't even realize he was crying	Non mi ero nemmeno accorto che stesse piangendo
I would like to look at more posts like this	Vorrei guardare più post come questo
A man doesn't run like a deer	Un uomo non corre come un cervo
I was confused about my feelings, about everything	Mi sentivo confuso sui miei sentimenti, su tutto
I didn't want others to see my pain	Non volevo che gli altri vedessero il mio dolore
I think he's starting to show up now	Penso che stia cominciando a farsi vedere adesso
This was my underlying motivation	Questa era la mia motivazione di fondo
I still have severe back pain every day	Ho ancora un grave mal di schiena ogni giorno
I really hate seeing her again	Odio davvero vederla di nuovo
I could see the fish in the water	Potevo vedere i pesci nell'acqua
I could hear him, the research, the question	Potevo sentire la sua, la ricerca, la domanda
For me, songs are songs	Per me le canzoni sono canzoni
I just remember what he said	Ricordo solo cosa ha detto
I wanted to ask again	Volevo chiedere di nuovo
I have to keep an eye on him	Devo tenerlo d'occhio
I didn't want to be there to see it, though	Non volevo essere lì per vederlo, però
A violation of their agreement	Una violazione del loro accordo
It has become an international success	È diventato un successo internazionale
I learned a lot about both of them	Ho imparato molto su entrambi
I pulled my shoulders back and forced a smile	Ho tirato indietro le spalle e ho forzato un sorriso
A confession was easily obtained from each of them	Una confessione è stata facilmente ottenuta da ciascuno di loro
I couldn't hear much of what he was saying	Non riuscivo a sentire molto di quello che stava dicendo
I could buy it before then	Potrei comprarlo prima di allora
This guy can play baseball	Questo ragazzo sa giocare a baseball
I'd change my ways	Cambierei i miei modi
The rest of the ship received the traditional wooden armor	Il resto della nave ha ricevuto la tradizionale armatura di legno
A cold sound that had no humanity	Un suono freddo che non aveva umanità
I already know what the answer will be	So già quale sarà la risposta
I get up and go to the bathroom	Mi alzo e mi dirigo verso il bagno
I'll wait for you a few days	Ti aspetterò qualche giorno
There was only one ease in the whole thing	C'era solo una facilità nell'intera faccenda
I have to be more careful, we both have to	Devo stare più attento, dobbiamo entrambi
A moment later, his shoulders began to shake	Un attimo dopo, le sue spalle iniziarono a tremare
I kneel in front of the log and examine it	Mi inginocchio davanti al tronco e lo esamino
I will not give a long speech	Non farò un lungo discorso
I would not return them	Non li restituirei
I got up and walked over to him	Mi sono alzato e mi sono avvicinato a lui
Homer lying on the ground	Homer sdraiato a terra
I couldn't answer without telling him everything	Non potevo rispondere senza dirgli tutto
I still heard sounds coming from the plane	Ho ancora sentito dei suoni provenire dall'aereo
I love when an artist can be so honest	Adoro quando un artista può essere così onesto
A wandering thrust in the dark	Una spinta vagante nell'oscurità
I am an administrator	Sono un amministratore
I would have preferred it if he hadn't	L'avrei preferito se non l'avesse fatto
I witnessed a serious crime	Sono stato testimone di un grave crimine
I only found out now after I got to the lab	L'ho scoperto solo ora dopo essere arrivato al laboratorio
I turn around to see the manager and the other players	Mi giro per vedere l'allenatore e gli altri giocatori
I had never closed my cell phone	Non avevo mai chiuso il cellulare
I can't take care of myself	Non posso prendermi cura di me stesso
I questioned the lack of happening	Ho messo in dubbio la mancanza di accadimento
I adapted, lost my mind and went out	Mi sono adattato, ho perso la testa e sono uscito
I opened the door and looked out	Ho aperto la porta e ho guardato fuori
I'm not here to make friends	Non sono qui per fare amicizia
I tenderly touched his skin	Gli ho toccato teneramente la pelle
I want to hear everything	Voglio sentire tutto
I checked the time before answering the call	Ho controllato l'ora prima di rispondere alla chiamata
I have given some more details	Ho dato qualche dettaglio in più
I enjoy a good conversation	Mi piace una buona conversazione
I hope my words help you move forward	Spero che le mie parole ti aiutino ad andare avanti
I just need more information	Ho solo bisogno di più informazioni
I wanted jewelry that would last a lifetime	Volevo i gioielli che durassero una vita
I hope they understood	Spero che abbiano capito
I was wondering where everyone was	Mi chiedevo dove fossero tutti
I will not work all day	Non lavorerò tutto il giorno
I'd be all yours	sarei tutto tuo
I must say that this is a very sophisticated system	Devo dire che questo è un sistema molto sofisticato
I didn't blame him for not showing up	Non l'ho biasimato per non essersi presentato
I didn't leave her alone	Non l'ho lasciata sola
I know he has never said anything about repentance and faith	So che non ha mai detto nulla riguardo al pentimento e alla fede
I suspected you bought them especially for me	Sospettavo che li avesse comprati apposta per me
I saw a kindred spirit in him	Ho visto uno spirito affine in lui
I thought you took out the cover to photograph	Pensavo avessi tirato fuori la copertina per fotografare
I wasn't sure what their intentions were with me	Non ero sicuro di quali fossero le loro intenzioni con me
I know many of you are with me on this	So che molti di voi sono con me su questo
I found a small farm and went into the driveway	Ho trovato una piccola fattoria e sono entrato nel vialetto
I have no control over my feet	Non ho controllo sui miei piedi
At first I hesitate, protective of him	All'inizio esito, protettivo nei suoi confronti
I don't like that new toy of yours	Non mi piace quel tuo nuovo giocattolo
A shared bathroom down the hall	Un bagno in comune in fondo al corridoio
I watched them go and smiled	Li ho guardati andare e ho sorriso
I know you like to do your bike rides	So che ti piace fare i tuoi giri in bicicletta
I remember the situation	Ricordo la situazione
I knew he was trying to comfort me	Sapevo che stava cercando di confortarmi
Applause rose from the crowd	Un applauso si levò dalla folla
I have to admire him for that	Devo ammirarlo per questo
I wanted to be that angel for my brother	Volevo essere quell'angelo per mio fratello
I rested my head on the glass and looked out	Appoggiai la testa sul vetro e guardai fuori
After all, I could make it out of this place	Dopotutto potrei farcela fuori da questo posto
I wanted her so much	La rivolevo così tanto
One advantage is that they are easy to adjust	Un vantaggio è che sono facili da regolare
I can be a good man for you	Posso essere un brav'uomo per lei
I saw him blush and it made my boyfriend laugh	L'ho visto arrossire e questo ha fatto ridere il mio ragazzo
I too had to get something to entertain that man	Anch'io dovevo prendere qualcosa per intrattenere quell'uomo
I liked my uncle very much	Mi piaceva molto mio zio
I've only seen it twice	L'ho visto solo due volte
A straight line along the contested area	Una linea retta lungo l'area contesa
I would like to resign the next day	Vorrei dimettermi il giorno successivo
I had never been away from home before	Non ero mai stato lontano da casa prima
I need you to be there for me	Ho bisogno che tu sia lì per me
I think we went to high school together	Penso che siamo andati al liceo insieme
So I can see myself going out like this	Posso così vedermi uscire così
I didn't even like the boy and he knew it	Non mi piaceva nemmeno il ragazzo e lui lo sapeva
I mean, the thing got below her knees	Voglio dire, la cosa le è scesa sotto le ginocchia
A tree probably wouldn't kill that creature anyway	Un albero probabilmente non ucciderebbe comunque quella creatura
I have never betrayed them	Non li ho mai traditi
I keep building speed	Continuo a costruire velocità
I thought you wanted a free evening	Pensavo volessi una serata libera
Nineteen years pass	Passano diciannove anni
I opened the letter and compared the handwriting	Aprii la lettera e confrontai la grafia
I went upstairs and headed to my room	Sono andato al piano di sopra e mi sono diretto verso la mia stanza
I have a job, be thankful	Ho un lavoro, sii grato
I realized then that my eyes had shown no fear	Mi resi conto allora che i miei occhi non avevano mostrato paura
Agricultural work and haymaking contributed to the physical appearance	Il lavoro agricolo e la fienagione hanno contribuito all'aspetto fisico
I think evolution won't happen fast enough	Penso che l'evoluzione non avverrà abbastanza velocemente
I want to be sure of the rest of ours	Voglio essere sicuro del resto del nostro
I wouldn't let them put anyone with us	Non lascerei che mettessero qualcuno con noi
A slice of turkey for lunch	Una fetta di tacchino per pranzo
I felt very good about the situation and about myself	Mi sentivo molto bene riguardo alla situazione e a me stesso
I was driving myself crazy	Stavo facendo impazzire me stesso
I had to start all over again	Ho dovuto ricominciare tutto da capo
I can't be that smart	Non posso essere così intelligente
I'll come to your bed	Verrò nel tuo letto
I didn't even hear what she said, but I turned around	Non ho nemmeno sentito cosa ha detto, ma mi sono voltato
An action group has been set up	È stato istituito un gruppo d'azione
I've had a lot of chances to stop him	Ho avuto molte possibilità di fermarlo
I would recognize that evil laugh anywhere	Riconoscerei quella risata malvagia ovunque
I was not loving in any way	Non stavo amando in alcun modo
I hadn't really noticed his personality before this point	Non avevo davvero notato la sua personalità prima di questo punto
A light rain was falling	Stava cadendo una pioggia leggera
I opened them by invitation and he slipped in	Li ho aperti su invito e lui è scivolato dentro
I made her a cup of coffee	Le ho preparato una tazza di caffè
A rare beauty, he said	Una bellezza rara, disse
He took every game seriously	Ha preso sul serio ogni partita
I needed to be close to you	Avevo bisogno di starti vicino
A smile cracked his hard face	Un sorriso incrinò la sua faccia dura
I'll start from the end	Inizierò dalla fine
I had to leave it behind	Ho dovuto lasciarlo indietro
I think this may have passed to him	Penso che questo potrebbe essere passato a lui
I have to write some notes in my diary	Devo scrivere alcune note nel mio diario
I refuse to accept them as truth	Mi rifiuto di accettarli come verità
I loved people and I enjoyed hard work	Amavo le persone e mi piaceva il duro lavoro
I was losing my audience	Stavo perdendo il mio pubblico
In place of him comes a deep rest, or rather a solemn contemplation	Al suo posto subentra un profondo riposo, o meglio una contemplazione solenne
I removed three coffee cups and proceeded to make coffee	Ho tolto tre tazzine da caffè e ho proceduto a fare il caffè
I can only point you on a path	Posso solo indirizzarti su un sentiero
I look at the moon	Guardo la luna
I absolutely recommend the latter	Consiglio assolutamente quest'ultimo
I knew it was a possibility then	Sapevo che era una possibilità allora
A frightened and upset man	Un uomo spaventato e sconvolto
I wish the song would never end	Vorrei che la canzone non finisse mai
A very reliable car and any tests are welcome	Un'auto molto affidabile e qualsiasi prova è benvenuta
I got up and gave him a sympathetic squeeze on the shoulder	Mi alzai e gli diedi una stretta comprensiva sulla spalla
I felt like he had blessed me	Mi sentivo come se mi avesse benedetto
I appreciate all your help	Apprezzo tutto il tuo aiuto
I need and want to write	Ho bisogno e voglio scrivere
I did the best thing possible	Ho fatto la cosa migliore possibile
I wondered how much of our conversation he had overheard	Mi chiesi quanta parte della nostra conversazione avesse sentito
I will not let you down	Non ti deluderò
Australia finished second in the tournament	L'Australia è arrivata seconda nel torneo
I left without saying another word	Me ne sono andato senza dire un'altra parola
I never had a car at his age	Non ho mai avuto una macchina alla sua età
I remembered that he was tied to me	Mi sono ricordato che era legato a me
I've been gone too long already	Sono stato via già troppo a lungo
I think those make this site even better	Penso che quelli rendano questo sito ancora migliore
A boy who owns a restaurant in the village	Un ragazzo che possiede un ristorante nel villaggio
I couldn't ask for a better family	Non potrei chiedere una famiglia migliore
I loved the emotion in this shot	Ho adorato l'emozione in questo scatto
I've never liked running	Non mi è mai piaciuto correre
Nor does it stop there	Né si ferma qui
I could barely recognize you	Riuscivo a malapena a riconoscerti
I really wanted to see his place	Volevo davvero vedere il suo posto
I was just telling what he saw the hand, that's all	Stavo solo raccontando quello che ha visto la mano, tutto qui
I could feel the shoes come towards me and then stop	Potevo sentire le scarpe venire verso di me e poi fermarsi
I looked at you from my red car	Ti ho guardato dalla mia macchina rossa
I need a moment to recover	Ho bisogno di un momento per riprendermi
I was desperate to find my parents, my sister	Volevo disperatamente trovare i miei genitori, mia sorella
I sleep in the living room	Dormo in soggiorno
I crept into space	Mi sono insinuato nello spazio
I slept until my headache went away	Ho dormito finché il mio mal di testa è scomparso
I knew an effort would be made	Sapevo che sarebbe stato fatto uno sforzo
I can do it tomorrow during the day	Posso farlo domani durante il giorno
I had to look for him everywhere	Ho dovuto cercarlo ovunque
A power he had never even dreamed of	Un potere che non aveva mai nemmeno sognato
So many say so	Me lo dicono in tanti
I hope you enjoy your new home	Spero che la tua nuova casa ti piaccia
One knee on the road comes slightly closer	Un ginocchio sulla strada si avvicina leggermente
I think that's what you said	Credo sia quello che hai detto
I want everyone else to come back alive	Voglio che tutti gli altri tornino vivi
I went ahead of him out of the room	Sono andato davanti a lui fuori dalla stanza
Only eighteen men were killed in the attack	Solo diciotto uomini sono stati uccisi nell'attacco
However, I would not have known what to tell him	Comunque non avrei saputo cosa dirgli
I felt like a stranger and kept my mouth shut	Mi sentivo un estraneo e tenevo la bocca chiusa
I didn't expect fear	Non mi aspettavo la paura
I can't leave him alone	Non posso lasciarlo solo
I rubbed my elbow and looked around	Mi strofinai il gomito e mi guardai intorno
I am drawing a blank space right now	Sto disegnando uno spazio vuoto in questo momento
I find it hard to get my hands under me	Faccio fatica a mettere le mani sotto di me
I have never known my daughter so kind	Non ho mai conosciuto mia figlia così gentile
Several large chains have refused to supply the individual	Diverse grandi catene si sono rifiutate di rifornire il singolo
I am honored to receive this generous gift	Sono onorato di ricevere questo generoso dono
I didn't just give time to everyone who wanted it	Non ho dato tempo solo a tutti coloro che lo volevano
A few cars passed	Passarono alcune macchine
I would like to send this letter in full	Vorrei inviare questa lettera per intero
A professional, of course, but not just any professional	Un professionista, certo, ma non un professionista qualsiasi
I can type and delete	Posso digitare ed eliminare
I just didn't think any religion could be real	Semplicemente non pensavo che nessuna religione potesse essere reale
I think the others are in danger	Penso che gli altri siano in pericolo
I can't tell anyone about it	Non posso parlarne con nessuno
I felt like crying too, at my age	Mi veniva da piangere anch'io, alla mia età
I was pretty scared of what he was going to do	Ero abbastanza spaventato da quello che avrebbe fatto
I have already given you my word that we will not harm her	Ti ho già dato la mia parola che non le faremo del male
I had just condemned them	Li avevo appena condannati
I tell myself to take it easy	Mi dico di prendersela comoda
A part limited in time and space	Una parte limitata nel tempo e nello spazio
I'm too used to being afraid	Sono troppo abituato ad avere paura
A few minutes later, he was in line	Pochi minuti dopo, era in fila
I knew nothing of my people's politics	Non sapevo nulla della politica della mia gente
I met the wrong woman first	Ho incontrato prima la donna sbagliata
Each photographer was armed with a pistol	Ogni fotografo era armato con una pistola
I was afraid that his touch would dirty my dress	Temevo che il suo tocco avrebbe sporcato il mio vestito
I have many experiments in this area	Ho molti esperimenti in questo campo
I am, as you say, flesh	Io sono, come dici tu, carne
I'll have writers on site to fulfill orders	Avrò scrittori sul posto per evadere gli ordini
I had planned to jump aboard with the favor of darkness	Avevo programmato di saltare a bordo con il favore dell'oscurità
I know it is difficult to understand	So che è difficile da capire
I took a look at the magazine section near the entrance	Ho dato un'occhiata alla sezione delle riviste, vicino all'ingresso
Four people were arrested during the incident	Quattro persone sono state arrestate durante l'incidente
I can't do the cop thing anymore	Non posso più fare la cosa del poliziotto
I looked at my screen, it was my father	Ho guardato il mio schermo, era mio padre
A world where anything can happen	Un mondo dove tutto può succedere
I want us to grow old together	Voglio che invecchiamo insieme
I have to leave again by morning	Devo andarmene di nuovo entro domattina
I want an armed guard maintained at all times	Voglio una guardia armata mantenuta in ogni momento
I found philosophy fascinating	Trovavo affascinante la filosofia
I need to know what's going on	Ho bisogno di sapere cosa sta succedendo
I read a very disturbing internal email this afternoon	Ho letto un'e-mail interna molto inquietante questo pomeriggio
I've never really thought about it in those terms	Non ci ho mai pensato davvero in questi termini
I wondered how much it stung if something touched it	Mi chiedevo quanto pungesse se qualcosa lo toccasse
I had thought about the whole thing for a long time	Avevo riflettuto a lungo sull'intera faccenda
I looked out the windows	Ho guardato fuori dalle finestre
It continues to operate as a center for the elderly	Continua ad operare come centro per anziani
These benefits are global	Questi vantaggi sono globali
I lost my parents in our childhood	Ho perso i miei genitori durante la nostra infanzia
I got up to look at him with anguish	Mi sono alzato per guardarlo con angoscia
I was on a roll and didn't want to stop	Ero su un rotolo e non volevo fermarmi
I had to give it to him	Ho dovuto consegnarglielo
I was wondering how he got this far	Mi chiedevo come avesse fatto ad arrivare così lontano
The topic of the song was lost youth	L'argomento della canzone era la giovinezza perduta
The cavalry likely fought as lightly armed missile cavalry	La cavalleria probabilmente ha combattuto come cavalleria missilistica leggermente armata
A first for him too	Una prima anche per lui
I've never seen anything like it	Non ho mai assistito a niente del genere
I turned on the radio and finished getting ready	Ho acceso la radio e ho finito di prepararmi
A look of confusion crossed his face	Uno sguardo di confusione attraversò il suo volto
I had let myself be led astray	Mi ero lasciato sviare
I gave him a clean one	Gliene ho dato uno pulito
I did not get it	non l'ho capito
I've always felt an emptiness	Ho sempre sentito un vuoto
I didn't want to discuss it	Non volevo discuterne
Above was a large dead branch	Sopra c'era un grosso ramo morto
I can resist any attack on you	Posso resistere a qualsiasi attacco contro di te
The reason for the struggle is not specified	Il motivo della lotta non è specificato
I was hoping to see someone here before classes start	Speravo di vedere qualcuno qui prima dell'inizio delle lezioni
I have my instructions	Ho le mie istruzioni
I did not hesitate to accept the assignment	Non ho esitato ad accettare l'incarico
I had a long business lunch	Ho fatto un lungo pranzo di lavoro
I use the wrong ones	Uso quelli sbagliati
A place dedicated to war	Un luogo dedicato alla guerra
I know it doesn't get any better	So che non c'è niente di meglio
I choose you of my own free will	Ti scelgo di mia spontanea volontà
A man arrived in town three weeks ago	Un uomo è arrivato in città tre settimane fa
I couldn't survive the loss	Non potevo sopravvivere alla perdita
I was a little disappointed with my choice	Sono rimasto un po' deluso dalla mia scelta
I don't think they made it	Non credo che ce l'abbiano fatta
I didn't want to make them uncomfortable	Non volevo metterli a disagio
I mean, we're talking less than a minute here	Voglio dire, stiamo parlando di meno di un minuto qui
The number of mills has also decreased	Anche il numero dei mulini è diminuito
I intend to vote on the motion for this reason	Intendo votare la mozione per questo motivo
I remained standing, my inner anger already starting to boil	Rimasi in piedi, la rabbia interiore già cominciava a ribollire
then I'll go	allora andrò
I am not a fragile porcelain doll	Non sono una fragile bambola di porcellana
I hadn't thought of it before	Non ci avevo pensato prima
I doubt you slept much, if any	Dubito che tu abbia dormito molto, se del caso
I put my thoughts aside	Metto da parte i pensieri
I think maybe my concentration is off	Penso che forse la mia concentrazione è off
I went into the office, but the guard was not there	Sono entrato in ufficio, ma la guardia non c'era
I had to face the world	Ho dovuto affrontare il mondo
I love the work you have done	Amo il lavoro che hai fatto
This business search is risky	Questa ricerca di affari è rischiosa
A third reported a reduction in sexual feelings	Un terzo ha riferito una riduzione dei sentimenti sessuali
A garage door opened	Si aprì una porta del garage
Football is also popular	Anche il calcio è popolare
I think I'm giving up	Penso di arrendermi
I happened to change a few things	Mi è capitato di cambiare alcune cose
I thought things were going well	Pensavo che le cose andassero bene
I didn't buy anything from anyone else	Non ho comprato niente a nessun altro
I have provided a sensible explanation of the sheet	Ho fornito una spiegazione sensata del foglio
I wanted to be of service	Volevo essere al servizio
I really haven't thought about it much	Davvero non ci ho pensato molto
Surprised staff and customers responded with appreciation	Il personale e i clienti sorpresi hanno risposto con apprezzamento
I think you need to get some rest	Penso che tu debba riposarti un po'
I should have won today	Avrei dovuto vincere oggi
I've let you claim me so far	Ti ho lasciato rivendicare me finora
I see the latter a lot	Vedo molto quest'ultimo
I woke up and it was night	Mi sono svegliato ed era notte
I was afraid of those moments	Temevo quei momenti
I need information and support	Ho bisogno di informazioni e supporto
I've really had this experience three separate times	Ho davvero avuto questa esperienza tre volte separate
I know they are just dreams	So che sono solo sogni
I couldn't stand anyone else knowing	Non potevo sopportare che qualcun altro lo sapesse
The college offers arts and science courses	Il college offre corsi di arti e scienze
I said it was pathetic	Ho detto che era patetico
I knew your mother needed help	Sapevo che tua madre aveva bisogno di aiuto
I drank it quickly, even though it was cold	L'ho bevuto velocemente, anche se era freddo
I'm not forcing you to stay here	Non ti sto obbligando a stare qui
I wrote it on my kitchen table yesterday after school	L'ho scritto sul tavolo della mia cucina ieri dopo la scuola
I cannot promise you safety beyond these walls	Non posso prometterti sicurezza oltre queste mura
I put the book in the bag	Infilo il libro nella borsa
I have a family but they treat me like I'm dirty	Ho una famiglia ma mi trattano come se fossi sporco
I guess it depends on the attitude	Immagino che dipenda dall'atteggiamento
I can't expect you not to hear	Non posso aspettarmi che tu non senta
I won't need my parents anymore	Non avrò più bisogno dei miei genitori
I think that's where it came from	Penso che sia da lì che veniva
The public was invited to attend the show	Il pubblico è stato invitato ad assistere allo spettacolo
I know he took care of her once	So che una volta si è preso cura di lei
Now I understand your point of view	Adesso capisco il tuo punto di vista
I missed kissing you every morning	Mi mancava baciarti ogni mattina
I find it completely shameful	Lo trovo completamente vergognoso
I can't disappoint my union brothers	Non posso deludere i miei fratelli sindacali
I moved around her bedroom and found my clothes thrown all over the place	Mi sono spostato per la sua camera da letto trovando i miei vestiti gettati dappertutto
A technology company	Un'azienda tecnologica
I stood still and listened	Rimasi fermo e ascoltai
I should send my knights after him	Dovrei mandargli dietro i miei cavalieri
I'm still scared though	Ho ancora paura però
I'm just learning and trying to make things work	Sto solo imparando e cercando di far funzionare le cose
I called everyone and told them she was gone	Ho chiamato tutti e ho detto loro che se n'era andato
I have a new list as supplied	Ho una nuova lista come fornita
Herb was the youngest of four children	Herb era il più giovane di quattro figli
I feel plastic in front of girls	Mi sento di plastica davanti alle ragazze
I finally managed to get out of the shower	Finalmente sono riuscita ad uscire dalla doccia
A black cloud loomed heavily over the little shop	Una nuvola nera incombeva pesantemente sul negozietto
I couldn't stop talking about you	Non riuscivo a smettere di parlare di te
I didn't want to talk to him either	Neanche io volevo parlare con lui
I think he's taking a liking to you	Penso che ti stia prendendo in simpatia
I was having dinner with my wife	Stavo cenando con mia moglie
I want to be part of your company too	Voglio far parte anch'io della vostra azienda
I wanted to make every second count	Volevo fare in modo che ogni secondo contasse
I know you are angry	So che sei arrabbiato
I was actually planning on doing the same thing	In realtà stavo progettando di fare la stessa cosa
I quickly repeated the process with pan number two	Ho ripetuto rapidamente il processo con il pan numero due
I woke up with a floating fish	Mi sono svegliato con un pesce galleggiante
I couldn't bear to wear them	Non potevo sopportare di indossarli
A future where we can all come together like this	Un futuro in cui tutti possiamo riunirci così
I did it a lot during those first few months	L'ho fatto molto durante quei primi mesi
I stood as the sentence crossed my mind	Rimasi in piedi mentre la frase mi passava per la mente
A total of eight field batteries were available	In totale erano disponibili otto batterie da campo
I have several different items in it	Ho diversi oggetti diversi in esso
I would prefer something lighter	Preferirei qualcosa di più leggero
I'll give him my decision in the morning	Gli darò la mia decisione domattina
I knew how to cook rare or rare steak	Sapevo cucinare la bistecca al sangue o al sangue
I love to travel, especially abroad	Amo viaggiare, soprattutto all'estero
I haven't been able to contact them for months	Non riesco a contattarli da mesi
I knew your people had been here before	Sapevo che la tua gente era già stata qui
I mean, you asked her on a date	Voglio dire, le hai chiesto un appuntamento
I really need to start dining with more eloquent people	Ho davvero bisogno di iniziare a cenare con persone più eloquenti
I was surprised to see a lot of people there	Sono stato sorpreso di vedere molte persone lì
I have no place as you all know	Non ho nessun posto come tutti voi sapete
But we never recorded them	Ma non li abbiamo mai registrati
I turned my attention to my daughter	Ho rivolto la mia attenzione a mia figlia
I wanted a baby so badly	Volevo un bambino così tanto
I would be surprised if he couldn't predict the future	Sarei sorpreso se non potesse prevedere il futuro
I've never been happy with a particular job	Non sono mai stato felice di un lavoro in particolare
I couldn't face it anymore	Non potevo più affrontarlo
I care about you and your family	Ci tengo a te e alla tua famiglia
A shiver went through me	Un brivido mi attraversò
I too wanted to celebrate his wonderful life	Anch'io volevo celebrare la sua vita meravigliosa
I knew you were coming here	Sapevo che stavi venendo qui
I didn't know there was a way out	Non sapevo ci fosse una via d'uscita
I think it is important to enjoy what you have	Penso che sia importante godere di ciò che hai
I opened the door and went back to the school	Ho aperto la porta e sono rientrato nella scuola
I wanted it to stop immediately	Volevo che si fermasse immediatamente
I am a jealous lover	Sono un amante geloso
I knew there was something	Sapevo che c'era qualcosa
I know this with all my heart and soul	Lo so con tutto il mio cuore e la mia anima
A thought from inside the container	Un pensiero dall'interno del contenitore
I know you wanted to see me	So che volevi vedermi
I only have a few days left	Mi restano solo pochi giorni
I was standing now where everyone could see me	Ero in piedi ora dove tutti potevano vedermi
I heard him talk about it later	L'ho sentito parlarne dopo
I just nodded in response	Ho solo annuito in risposta
I regret it immediately	me ne pento subito
I didn't see anyone at that point	Non vedevo nessuno a quel punto
I miss driving to work	Mi manca guidare per andare al lavoro
I also own several houses	Possiedo anche diverse case
I won't tell you the brand yet	Non ti dirò ancora il marchio
I shouldn't have asked you to participate in any way	Non avrei dovuto chiederti di partecipare in alcun modo
I ran out into the street and waved my arms	Corsi fuori in strada e agitai le braccia
I could not adapt the graph to the visible world	Non potevo adattare il grafico al mondo visibile
I settled down gently	Mi sono sistemato dolcemente
I could be gone over a month	Potrei essere via più di un mese
I see it out of the corner of my eye	Lo vedo con la coda dell'occhio
They are a bridge between awareness and creation	Sono un ponte tra consapevolezza e creazione
A nation cannot go bankrupt	Una nazione non può commettere bancarotta
I really felt at home with those people	Mi sono sentito davvero a casa con quelle persone
I had to start over, in a way	Ho dovuto ricominciare, in un certo senso
I have to agree with the boss on this	Devo essere d'accordo con il capo su questo
I would have plenty of time at home for tears	Avrei tutto il tempo a casa per le lacrime
I choose to help you	Scelgo di aiutarti
I am very proud of you friend	Sono molto orgoglioso di te amico
Also a good character	Anche un buon personaggio
I am back in my hands	Sono tornato nelle mie mani
I had to seek medical attention due to the burn	Ho dovuto cercare assistenza medica a causa dell'ustione
I have never been the type to be in the background	Non sono mai stato il tipo da stare in secondo piano
I was also going to talk about us who are friends	Stavo per parlare anche di noi che siamo amici
I'm afraid my ankle is broken	Temo che la mia caviglia sia rotta
I see things before they happen	Vedo le cose prima che accadano
I thought I'd take it to the desk	Ho pensato di portarla sulla scrivania
I put some nails in his hands	Gli ho infilato delle unghie tra le mani
I don't see any problems with that	Non vedo alcun problema con quello
Sometimes I had movements, especially at night	A volte avevo dei movimenti, soprattutto di notte
I think you should meet him, get to know him	Penso che dovresti incontrarlo, conoscerlo
I picked him up cautiously, trying not to wake him	Lo presi in braccio con cautela, cercando di non svegliarlo
I made the bubble too tight	Avevo reso la bolla troppo stretta
I didn't see it coming	Non l'ho visto arrivare
I was afraid of how strong my feelings were	Avevo paura di quanto fossero forti i miei sentimenti
A beautiful woman like her	Una bella donna come lei
I'm glad you still have feelings for me	Sono felice che tu provi ancora qualcosa per me
I have three neighbors who wash the car every weekend	Ho tre vicini che lavano la macchina ogni fine settimana
I read her diary every night	Leggo la sua agenda ogni sera
I was ready to sacrifice my life to help others	Ero pronto a sacrificare la mia vita per aiutare gli altri
R is a reading with some understanding or interpretation	R è una lettura con una certa comprensione o interpretazione
I held out when someone else would let go	Ho tenuto duro quando qualcun altro avrebbe lasciato andare
I can't believe you would think so	Non posso credere che lo penseresti
I recently saw him at a state dinner	L'ho visto di recente a una cena di stato
I know it will, sooner or later	So che lo farà, prima o poi
I am also a fan of big hair	Sono anche un fan dei capelli grandi
I wasn't supposed to be at this party	Non dovevo essere a questa festa
I didn't actually see the finished product until opening night	In realtà non ho visto il prodotto finito fino alla sera dell'inaugurazione
I looked at my guide	Ho guardato la mia guida
I highly recommend watching this	Consiglio vivamente di guardare questo
I won't be on the bus much longer	Non starò sull'autobus ancora per molto
I think it will take some time	Penso che ci vorrà del tempo
I picked up a relieved tone in her voice	Raccolsi un tono sollevato nella sua voce
I took it for a wisdom tooth	L'ho preso per un dente del giudizio
I ask her if she is okay	Le chiedo se sta bene
I love the concept and the beautiful designs	Adoro il concetto e i bei disegni
A lack of confidence was a lack of courage	Una mancanza di fiducia era una mancanza di coraggio
I hate it when people talk about my height	Odio quando le persone parlano della mia altezza
I was truly moved by her genuine kindness	Sono stato davvero commosso dalla sua genuina gentilezza
I mean it as a statement	Lo intendo come una dichiarazione
I'll send someone out right away	Manderò qualcuno subito fuori
I have nothing new to teach the world	Non ho niente di nuovo da insegnare al mondo
Smith still holds the title belt	Smith è ancora in possesso della cintura del titolo
I needed to hear it	Avevo bisogno di sentirlo
I had nothing else to do, nothing to live for	Non avevo nient'altro da fare, niente per cui vivere
I have not been prepared	Non sono stato preparato
I used three cups of delicious extra virgin olive oil	Ho usato tre tazze di delizioso olio extravergine di oliva
I hadn't even thought about checking home messages	Non avevo nemmeno pensato di controllare i messaggi di casa
I have the power of lightning	Ho il potere del fulmine
I always thought they slept late	Ho sempre pensato che dormissero fino a tardi
I am safe now in the dark	Sono al sicuro ora nell'oscurità
I slipped and cut my finger	Sono scivolato e mi sono tagliato il dito
I just want you to think about this	Voglio solo che tu pensi a questo
I look at him and he sits next to me	Lo guardo e si siede accanto a me
I couldn't tell him	Non potevo dirglielo
He has a sense of humor in the video	Ha un senso dell'umorismo nel video
I just can't stand it	Non riesco proprio a sopportarlo
A clock in the corridor struck midnight	Un orologio nel corridoio suonò la mezzanotte
I need to become more aware of my surroundings	Devo diventare più consapevole di ciò che mi circonda
I heard him draw the lines with his fingers	L'ho sentito tracciare le linee con le dita
I touched her hand, which was warm and soft	Le ho toccato la mano, che era calda e morbida
I loved that he always touched me	Amavo il fatto che mi toccasse sempre
However, I didn't want to be a doctor	Comunque non volevo fare il medico
I think we have some good things for you here	Penso che abbiamo delle cose buone per te qui
I struggled to breathe	Ho faticato a respirare
I look at his empty palm	Guardo il suo palmo vuoto
I feel events are coming to a head	Sento che gli eventi stanno arrivando al culmine
A silver bullet through the hand	Una pallottola d'argento attraverso la mano
I never knew they were real	Non ho mai saputo che fossero reali
I didn't know where else to take it	Non sapevo dove altro portarla
I feel like we kill him at school sometimes	Sento che a volte lo uccidiamo a scuola
I could get one if it costs enough	Potrei prenderne uno se costa abbastanza
I don't want a witch hunt or a wolf hunt	Non voglio né caccia alle streghe né al lupo
I keep an eye on him	Lo tengo d'occhio
I understood the pain and the fear	Ho capito il dolore e la paura
I was happy when he closed the door	Sono stato contento quando ha chiuso la porta
The coup attempt was ultimately unsuccessful	Il tentativo di colpo di stato alla fine non ha avuto successo
I thought you would stay awake	Pensavo saresti rimasto sveglio
A neighbor informed them	Un vicino li ha informati
A quarter of his products change regularly	Un quarto dei suoi prodotti cambia regolarmente
I guess one minute won't hurt	Immagino che un minuto non farà male
I guess we'll have to get one somewhere	Immagino che dovremo prenderne uno da qualche parte
I have excellent results	Ho ottimi risultati
I didn't trust her anymore	Non mi fidavo più di lei
I approach the carved rock and push it	Mi avvicino alla roccia scolpita e la spingo
I heard you're a drug dealer	Ho sentito che è uno spacciatore
A wonderful wonderful encounter	Un meraviglioso incontro meraviglioso
I could never give up on her	Non potrei mai rinunciare a lei
I had something to offer	Avevo qualcosa da offrire
A knight is waiting and will help you escape	Un cavaliere sta aspettando e ti aiuterà a scappare
I just didn't remember them	Semplicemente non li ricordavo
She has never seen fights	Non ha mai visto combattimenti
I tried to keep it as vague as possible	Ho cercato di mantenerlo il più vago possibile
I haven't seen it yet	ancora non l'ho visto
I still had half a battery left	Avevo ancora mezza batteria rimasta
I can teach others how to fight	Posso insegnare agli altri come combattere
I didn't want anyone to open my head and look inside	Non volevo che nessuno mi aprisse la testa e guardasse dentro
I looked at the floor and under the coffee table	Guardai per terra e sotto il tavolino
I believe the general consensus is that it won't	Credo che il consenso generale sia che non lo farà
I'd like to know where he is now	Mi piacerebbe sapere dove si trova ora
I have no life outside the hospital	Non ho vita fuori dall'ospedale
She is about two million years old	Ha circa due milioni di anni
I had never seen her so shaken	Non l'avevo mai vista così scossa
A draft program is available	È disponibile una bozza di programma
I couldn't deny it	Non potevo negarla
I think you have already expressed your point of view on being betrayed	Penso che tu abbia già espresso il tuo punto di vista sull'essere tradito
I was tired of the feeling	Ero stanco della sensazione
I can always have someone more willing	Posso sempre avere qualcuno più disposto
I understand what you mean, though	Capisco cosa intendi, però
I won the game quite easily	Ho vinto la partita abbastanza facilmente
I could almost smell his anger	Potevo quasi sentire l'odore della sua rabbia
I never know how to answer these questions	Non so mai come rispondere a queste domande
We will not work with them	Non lavoreremo con loro
I shouldn't need anyone	Non dovrei aver bisogno di nessuno
I can still tell my story	Posso ancora raccontare la mia storia
I think when we finish school we can be together	Penso che quando avremo finito la scuola potremo stare insieme
I can't be the only one to know	Non posso essere l'unico a saperlo
I honestly forgot the date	Sinceramente ho dimenticato la data
I treat them differently	Li tratto in modo diverso
I have no ideas of my own	Non ho idee mie
I am a very active person	Sono una persona molto attiva
I surrender to your power, come to me	Mi arrendo al tuo potere, vieni da me
I was looking for help and found it there	Stavo cercando aiuto e l'ho trovato lì
I would have preferred that he did	Avrei preferito che lo facesse
I watched him silently as she walked away	Lo guardai in silenzio mentre si allontanava
I do it with women, you know	Lo faccio con le donne, lo sai
Some cannot show love	Alcuni non possono mostrare amore
I have had a lot of sun damage	Ho avuto molti danni solari
A shadow was moving above them	Un'ombra si stava muovendo sopra di loro
I dropped a fly in third place	Ho lasciato cadere una mosca al terzo posto
I closed my eyes and inhaled	Chiusi gli occhi e inspirai
I've seen someone terrific	Ho visto qualcuno formidabile
He initially proclaimed his innocence	Inizialmente ha proclamato la sua innocenza
I was incredibly nervous	Ero incredibilmente nervoso
A true leader is a servant, nothing less	Un vero leader è un servitore, niente di meno
I brought back my lost smiles	Ho riportato i miei sorrisi perduti
I just want to help them	Voglio solo aiutarli
I looked at the subject and the artist	Ho guardato soggetto e artista
I am looking to gain more experience in this field	Sto cercando di acquisire più esperienza in questo campo
I only called now because it was morning	Ho chiamato solo ora perché era mattina
I know they spent a lot of time traveling	So che hanno trascorso molto tempo in viaggio
I took a step, they took a step	Io ho fatto un passo, loro hanno fatto un passo
I mean something, but nothing comes out	Voglio dire qualcosa, ma non viene fuori niente
A robot was with her	Un robot era con lei
I didn't remember taking the money	Non ricordavo di aver preso i soldi
I was looking forward to spending my time with her	Non vedevo l'ora che passassi il mio tempo con lei
I started fighting and stealing to get by	Ho iniziato a combattere e a rubare per tirare avanti
I actually liked it a lot	In realtà mi è piaciuto molto
I felt the world fall	Ho sentito il mondo cadere
I wouldn't do it for free though	Non lo farei però gratuitamente
I forced a smile on my face when everyone cheered	Ho forzato un sorriso sul mio viso quando tutti hanno applaudito
I thanked him for keeping me at his home	L'ho ringraziato per avermi tenuto a casa sua
I told you as part of the instructions	Te l'ho detto come parte delle istruzioni
A few weeks off will find you very healed	Qualche settimana di riposo ti ritroverà molto guarito
I didn't have the heart	Non avevo il cuore
I have faith, because he had faith	Io ho fede, perché lui aveva fede
I came with tears of agony streaming down my face	Sono venuto con lacrime di agonia che mi rigavano il viso
The total amount was probably not large	L'importo totale probabilmente non era grande
It was dedicated to his father	Era dedicato a suo padre
I also played for her	Ho anche suonato per lei
I became addicted to him	Sono diventato dipendente da lui
Too obedient righteousness	Una rettitudine troppo obbediente
I turned to him, legs in my lap	Mi voltai verso di lui, con le gambe in grembo
Much like sheep, actually	Molto simile alle pecore, in realtà
I left the website alone	Ho lasciato il sito web da solo
This leads to heated debate	Questo porta a un acceso dibattito
I have not released you	Non ti ho liberato
I want to participate	voglio partecipare
I felt even more his detachment	Sentivo ancora di più il suo distacco
I've never hit anyone this hard before	Non ho mai colpito nessuno così duramente prima
I was just trying to cheer her up	Stavo solo cercando di tirarla su di morale
I started to feel bad	Ho cominciato a sentirmi male
I meant, what she did with your body	Intendevo, cosa ha fatto con il tuo corpo
I have no idea how she did it	Non ho idea di come abbia fatto
I started to get excited	Ho iniziato ad emozionarmi
I really want to be the one	Voglio davvero essere l'unico
I love everyone at home	Amo tutti a casa
These officials make me a little nervous	Questi funzionari mi rendono un po' nervoso
I was looking forward to this vacation	Non vedevo l'ora di questa vacanza
I started getting a small amount of unemployment benefit	Ho iniziato a ricevere una piccola somma di indennità di disoccupazione
I wanted to tell you yesterday	Volevo dirtelo ieri
I don't have a body, just a soul	Non ho un corpo, solo un'anima
I turn to the unconscious man	Mi giro verso l'uomo privo di sensi
I notice another small pendant around his neck	Noto un altro piccolo ciondolo intorno al suo collo
I know you better than that	Ti conosco meglio di così
I will not give up on another life	Non rinuncerò a un'altra vita
A stupid person simply accepts everything that is said to him	Una persona stupida accetta semplicemente tutto ciò che gli viene detto
I cling to control	Mi aggrappo al controllo
I could punch him, probably knock him out	Potrei prenderlo a pugni, probabilmente metterlo fuori combattimento
I burned my game	Ho bruciato il mio gioco
Most of the time it works	Il più delle volte funziona
I didn't even have to run this time	Non ho nemmeno dovuto correre questa volta
I only knew what he wrote and said publicly	Sapevo solo cosa scriveva e diceva pubblicamente
I am left alone with the mirror	Rimango solo con lo specchio
I acted like a donkey the other night	Mi sono comportato come un asino l'altra sera
I wonder who the hell it was	Mi chiedo chi diavolo fosse
I love that dress	Adoro quel vestito
I knew you were the killer	Sapevo che eri tu l'assassino
I'm not much better	Non sto molto meglio
I know I am in grave danger	So che sono in grave pericolo
A little healthy fear, however, goes a long way	Un po' di sana paura, tuttavia, fa molto
I expected them to say no	Mi aspettavo che dicessero di no
A tacit agreement reached between them	Tra loro giunse un tacito accordo
I didn't even need to answer him	Non avevo nemmeno bisogno di rispondergli
I know you are not ashamed	So che non hai vergogna
I was so young and ignorant	Ero così giovane e ignorante
I started learning everything	Ho iniziato a imparare tutto
I can't allow there to be a repeat	Non posso permettere che ci sia una ripetizione
I talked to her tonight	Ho parlato con lei stasera
I had written something somewhere	Avevo scritto qualcosa da qualche parte
I remembered the ring	Mi sono ricordato dell'anello
I feel stupid for not thinking about it before	Mi sento stupido per non averci pensato prima
I've never felt that kind of love from my parents	Non ho mai sentito quel tipo di amore dai miei genitori
I can't guess what they might be looking for	Non riesco a indovinare cosa potrebbero cercare
Each eye could have belonged to a different person	Ogni occhio avrebbe potuto appartenere a una persona diversa
A wave of guilt washed over him again	Un'ondata di senso di colpa lo investì di nuovo
I thought he helped you think	Ho pensato che ti aiutasse a pensare
I'm sorry we ended up like this	Mi dispiace che siamo finiti così
I think he knows we're getting closer	Penso che sappia che ci stiamo avvicinando
I remember admitting it to myself	Ricordo di averlo ammesso a me stesso
I am really enjoying your forum	Mi sto davvero godendo il tuo forum
I can't explain any of this	Non posso spiegare niente di tutto questo
I could have crossed the land	Avrei potuto attraversare la terra
I could feel a huge stress headache coming	Potevo sentire un enorme mal di testa da stress in arrivo
I should shower and go to bed	Dovrei farmi la doccia e andare a letto
I miss the simple relaxed country life	Mi manca la semplice vita di campagna rilassata
I was out here before breakfast	Ero qui fuori prima di colazione
I think the press should give her a break	Penso che la stampa debba darle una pausa
And he walked on that plane until dawn	E camminò su quel piano fino all'alba
I travel a lot for work	Viaggio molto per lavoro
A painted miniature of me	Una miniatura dipinta di me
I'm afraid conditions will only get worse	Temo che le condizioni possano solo peggiorare
A person rarely does this when you cut their throat	Una persona lo fa raramente quando gli tagli la gola
I knocked once and then again, much louder	Ho bussato una volta e poi ancora, molto più forte
I feel empty and I need you to fill me up	Mi sento vuoto e ho bisogno che tu mi riempia
Yesterday I took a long walk out of town	Ieri ho fatto una lunga passeggiata fuori città
I didn't want the sun to shine so brightly today	Non volevo che il sole splendesse così brillantemente oggi
I was burning that wall	Stavo bruciando quel muro
I need a mortal body	Ho bisogno di un corpo mortale
It was very fast and quick	È stato molto veloce e rapido
A child looked at her and laughed	Un bambino la guardò e rise
I want this house to be yours and mine	Voglio che questa casa sia tua e mia
I have to keep this in mind	Devo tenerlo a mente
I always fix them for him	Li aggiusto sempre per lui
I looked closely at the photo	Ho guardato da vicino la foto
That term now has a more specific meaning	Quel termine ora ha un significato più specifico
I write to read my books	Scrivo per leggere i miei libri
I shouldn't have left her alone when she needed me	Non avrei dovuto lasciarla sola quando aveva bisogno di me
I knew she wasn't in my next class	Sapevo che non era nella mia classe successiva
I communicated with him mainly via e-mail	Ho comunicato con lui principalmente via e-mail
A week and a half passed before the funeral	Passò una settimana e mezza prima del funerale
I want to wait a while	Voglio aspettare un po'
I was embarrassed as tears flowed from my eyes	Ero imbarazzato mentre le lacrime scorrevano dai miei occhi
I drank the drink, which was red as blood	Ho bevuto la bevanda, che era rossa come il sangue
I want you and you want me too	Io voglio te e anche tu vuoi me
I just want you to be safe	Voglio solo che tu sia al sicuro
I completely forgot to inform you	Mi sono completamente dimenticato di informarti
A girl caught his attention	Una ragazza attirò la sua attenzione
I wanted to see what she tastes like	Volevo vedere che sapore ha
I doubt that perhaps some ghost has possessed him	Dubito che forse qualche fantasma si sia impossessato di lui
I was the only one authorized to ride it	Ero l'unico autorizzato a cavalcarla
I thought it was loyalty	Ho pensato che fosse lealtà
I am equipped with machines	Sono dotato di macchine
I just feel the need to hide right now	Sento solo il bisogno di nascondermi in questo momento
I went out into the hall for a while	Sono uscito in corridoio per un po'
I know you have a job to do	So che hai un lavoro da fare
I run through my cabin and throw the door open	Corro attraverso la mia cabina e spalanco la porta
I found it by accident one morning	L'ho trovato per caso una mattina
An assistant drawing room in worldly clothes	Un vicesalotto in abiti mondani
I heard and so he did the whole ship	Ho sentito e così ha fatto tutta la nave
I wanted to go somewhere we hadn't been	Volevo andare in un posto dove non eravamo stati
Me too, but for a different reason	Anch'io, ma per un motivo diverso
I want to spend time together moving forward	Voglio passare del tempo insieme andando avanti
I had a busy day ahead	Avevo una giornata impegnativa davanti
I hate that she suffered like this	Odio che abbia sofferto così
I've killed many	Ne ho uccisi molti
I thrive on fantasy and bad judgment	Io prospero sulla fantasia e il cattivo giudizio
I let five days go by and then I phoned him	Ho lasciato passare cinque giorni e poi gli ho telefonato
I can't help but shake my head	Non posso fare a meno di scuotere la testa
I am proud to be one of your teachers	Sono orgoglioso di essere uno dei tuoi insegnanti
I think fire might be something called love	Penso che il fuoco potrebbe essere una cosa chiamata amore
I remained aware while the ex was with his daughter	Sono rimasto consapevole mentre l'ex stava con la figlia
I have decided to tell the truth	Ho deciso di dire la verità
Light entertainment	Un leggero intrattenimento
I didn't want him to take my idea after all	Non volevo che prendesse la mia idea, dopotutto
I looked around, looking at the worried faces looking at me	Mi guardai intorno, guardando i volti preoccupati che mi guardavano
I decided to play foul	Ho deciso di giocare fallo
A good first impression goes a long way	Una buona prima impressione fa molto
I miss things a lot	Mi mancano molto le cose
I can't imagine a summer without it	Non riesco a immaginare un'estate senza di essa
I got tired of it when it was initially available	L'ho stancato quando era inizialmente disponibile
I could understand it	Potrei capirlo
I can understand why they warned me about you	Posso capire perché mi hanno messo in guardia su di te
I had never been threatened with my life before	Non ero mai stato minacciato con la mia vita prima
A body with a little life inside	Un corpo con dentro un po' di vita
Didn't smell bacon or egg or orange juice	Non ho sentito l'odore di pancetta o uova o succo d'arancia
A food lover's paradise, for sure	Un paradiso per gli amanti del cibo, sicuramente
It suffered from a strong roll but little pitch	Soffriva di un forte rollio ma poco di beccheggio
I should record some of my jazz stuff	Dovrei registrare un po' della mia roba jazz
I hear it outside the door	Lo sento fuori dalla porta
We are very gay companions	Siamo compagni molto gay
I didn't want to tell you what to do	Non volevo dirti cosa fare
I could feel her body heal against mine	Potevo sentire il suo corpo guarire contro il mio
I give up my fight	Rinuncio alla mia lotta
I was getting scared	Mi stavo spaventando
I keep my eyes on the clock	Tengo gli occhi sull'orologio
I'm just scared for a moment	Ho solo paura per un momento
The project has been given the highest possible priority	Al progetto è stata assegnata la massima priorità possibile
I no longer let people make fun of me	Non lascio più che le persone mi prendano in giro
I was hoping it wouldn't sell, but it did	Speravo che non si vendesse, ma è successo
A rosebush caught my attention	Un cespuglio di rose ha attirato la mia attenzione
I wonder why they never used it in the cartoon	Mi chiedo perché non l'abbiano mai usata nel cartone animato
I can't let you love me	Non posso permettere che tu mi ami
I hope they find out what happened to her	Spero che scoprano cosa le è successo
These typically heal in two to four weeks	Questi in genere guariscono in due o quattro settimane
I found it interesting and felt it well written	L'ho trovato interessante e l'ho sentito ben scritto
The steel mills began to close	Le acciaierie iniziarono a chiudere
I want to watch everything, especially everything digital	Voglio guardare tutto, specialmente tutto ciò che è digitale
A deep and wonderfully rich laugh	Una risata profonda e meravigliosamente ricca
I went to the judge and reported the violation	Sono andato dal giudice e ho denunciato la violazione
I ask for fifty minutes	Chiedo cinquanta minuti
I've never told another soul	Non l'ho mai detto a un'altra anima
A small smile appeared on his lips	Un piccolo sorriso comparve sulle sue labbra
I had no idea what else to say though	Non avevo idea di cos'altro dire però
I have nothing bad to say about this	Non ho niente di negativo da dire su questo
I closed my eyes and spread my arms	Chiusi gli occhi e allargai le braccia
I didn't tell him any of this, though	Non gli ho detto niente di tutto questo, però
I'm still having trouble lifting it today	Ho ancora problemi a sollevarlo oggi
A grown man could not have	Un uomo adulto non avrebbe potuto
A moving story that involved me	Una storia commovente che mi ha coinvolta
I saw a light come on	Ho visto una luce accendersi
I need a lot of rest	Ho bisogno di riposo, tanto
I oppose any kind of worship	Mi oppongo a qualsiasi tipo di adorazione
I feel my heart skip a beat	Sento il mio cuore saltare un battito
A crow landed, soon followed by another	Atterrò un corvo, seguito presto da un altro
An old woman stood there smiling	Una vecchietta stava lì sorridente
I think she began to suspect where she was going	Penso che abbia cominciato a sospettare dove stesse andando
I had touched one of his ladies	Avevo toccato una delle sue dame
Research showed that the floor was completely empty	Una ricerca ha mostrato che il pavimento era completamente vuoto
I was trying to help us as a family	Stavo cercando di aiutarci come famiglia
A man is a human male	Un uomo è un maschio umano
I need to get some rest	Ho bisogno di riposare un po'
I didn't know freight trains could move that fast	Non sapevo che i treni merci potessero muoversi così velocemente
I got the cold routine	Ho avuto la routine fredda
I really need to stop doing this	Devo davvero smettere di farlo
I gave my mom the money and some of mine	Ho dato a mia madre i soldi e alcuni dei miei
I also remember being very disappointed after she left	Ricordo anche di essere stato molto deluso dopo che se n'era andato
I started the engine and left without looking back	Ho acceso il motore e sono uscito senza voltarmi indietro
I turned and escaped from his grasp	Mi voltai e scappai dalla sua presa
This would be an important step forward	Questo sarebbe un importante passo avanti
I thought it would work	Ho pensato che avrebbe funzionato
I couldn't rob a friend like you	Non potrei derubare un amico come te
I pushed open the glass door and looked around	Spinsi la porta a vetri e mi guardai intorno
I hope we can stay, he says	Spero che possiamo restare, dice
I belong there, not here	Io appartengo lì, non qui
I just found out about the contest	Ho appena saputo del concorso in corso
A real intelligent group, in short	Un vero gruppo intelligente, insomma
I took a big chance and brought it here	Ho colto una grande occasione e l'ho portato qui
A sense of guilt began to burn within him	Un senso di colpa cominciò a ardere dentro di lui
I went straight home, ran inside and locked my door	Sono andato dritto a casa, sono corso dentro e ho chiuso a chiave la mia porta
I put some extra effort into their eyes	Ho messo degli sforzi extra per i loro occhi
I haven't put anything in her yet	Non le ho ancora messo niente dentro
I couldn't, however, let this shake me	Non potevo, tuttavia, lasciare che questo mi scuotesse
I have some oil, but not a lot	Ho un po' d'olio, ma non molto
I can't do it alone	Non posso farlo da solo
I had never heard of it either	Neanch'io ne avevo mai sentito parlare
A tear escaped and ran down one cheek	Una lacrima sfuggì e corse lungo una guancia
I actually started early that morning	In realtà ho iniziato presto quella mattina
I have the whole night off	Ho tutta la notte libera
I was also struggling with my drinking habit	Stavo anche lottando con la mia abitudine al bere
I had kept my dignity and they too	Avevo mantenuto la mia dignità e anche loro
I could see which room they came from	Potevo vedere da che stanza uscivano
I have a bad feeling about the ship	Ho una brutta sensazione riguardo alla nave
I couldn't help who my parents were	Non potevo aiutare chi erano i miei genitori
I guess it's here, but in another dimension	Immagino che sia qui, ma in un'altra dimensione
I raise my hand and wave my hand to him	Alzo la mano e gli faccio un cenno con la mano
I just got out of a terrible relationship	Sono appena uscito da una relazione terribile
I am always amazed at how it works	Sono sempre sbalordito da come funziona
I could easily break up this marriage	Potrei facilmente far sciogliere questo matrimonio
I can't do it anymore	Non lo posso fare più
I started buying tools	Ho iniziato a comprare attrezzi
A glance at the colored plate confirmed this	Uno sguardo nel piatto colorato lo confermò
Those people have been through enough	Quelle persone ne hanno passate abbastanza
A seven foot tall man is impossible to go wrong	Un uomo alto sette piedi è impossibile da sbagliare
I didn't like being bitten	Non mi piaceva essere morso
I went through the door and saw people painting	Ho attraversato la porta e ho visto la gente dipingere
I think, underneath it all, he did it	Penso che, sotto ogni cosa, l'abbia fatto
I had no idea what it could be	Non avevo idea di cosa potesse essere
I was here simply to do a job	Ero qui semplicemente per fare un lavoro
I knew the arcade was one of them	Sapevo che la sala giochi era una di queste
I didn't hear it at home, but in church	Non l'ho sentito a casa, ma in chiesa
I knelt in front of her	Mi sono inginocchiato davanti a lei
A love letter, perhaps	Una lettera d'amore, forse
I'm reasonably sure the discussion won't change your mind	Sono ragionevolmente sicuro che la discussione non ti farà cambiare idea
I just can't believe it sometimes	Non riesco proprio a crederci a volte
I expect you to find out for yourself	Mi aspetto che tu l'abbia scoperto da solo
I like to cut mine now	Mi piace tagliare il mio ora
I myself have a lot of fire	Io stesso ho un sacco di fuoco
I have found similar but nothing worked	Ne ho trovati di simili ma niente ha funzionato
I will honor and adore you	Ti onorerò e ti adorerò
I bit my tongue for my mistake	Mi sono morso la lingua per il mio errore
I needed to create a complex header	Avevo bisogno di creare un'intestazione complessa
A loud explosion is heard	Si sente una forte esplosione
I walk away, feeling the wind blow me away	Mi allontano, sentendo il vento spazzarmi via
I was a late developer	Ero uno sviluppatore in ritardo
I was brought up to keep personal opinions out of the question	Sono stato educato per mantenere le opinioni personali fuori discussione
I talked to him while we were talking	Gli ho parlato mentre stavamo parlando
I suspected this was going to be our farewell night	Sospettavo che questa sarebbe stata la nostra serata d'addio
A silly smile formed on my face	Un sorriso sciocco si formò sul mio viso
I called you over and over	Ti ho chiamato più e più volte
I had forgotten who ran them	Avevo dimenticato chi li dirigeva
I also had a lot of questions for him	Avevo anche un sacco di domande per lui
I haven't heard from you	Non ho avuto tue notizie
I put my rental behind him	Ho messo il mio noleggio dietro di lui
I take her, kiss her lightly and let her go	La prendo, la bacio leggermente e la lascio andare
I almost almost start crying right there	Quasi quasi ricomincio a piangere proprio lì
I wasn't going to get paid	Non sarei stato pagato
This begins with the struggle for their sales cry	Questo inizia con la lotta per il loro grido di vendita
I really hope they will be safe	Spero proprio che saranno al sicuro
This is a form of negative feedback	Questa è una forma di feedback negativo
I haven't heard this yet	Non ho ancora sentito questo
I could tell from his expression	Lo capivo dalla sua espressione
I turned and ran out of the house	Mi voltai e corsi fuori di casa
And in some ways there is no difference	E per certi versi non c'è differenza
A few days later the preparations began again	Pochi giorni dopo sono ricominciati i preparativi
This variation is suitable for playing by post	Questa variazione è adatta per giocare per posta
I had a lot of them from nearby schools	Ne avevo un sacco dalle scuole vicine
I know what's in the box	So cosa ci sarà nella scatola
I felt my stomach jump at this show of worry	Ho sentito il mio stomaco sussultare a questo spettacolo di preoccupazione
A couple of individuals got out	Un paio di individui sono usciti
A little soup won't hurt	Un po' di zuppa non farà male
I was there when they brought her before the king	Ero lì quando l'hanno portata davanti al re
I can take them all inside	Posso portarli tutti dentro
They look beyond the modern commercial spirit	Guardano oltre il moderno spirito commerciale
A little scary, to be honest	Un po' di paura, a dire il vero
I sit there and watch	Mi siedo lì e guardo
I challenge you to embrace discipline	Ti sfido ad abbracciare la disciplina
Both maintained their positions during the war	Entrambi mantennero le loro posizioni durante la guerra
I don't know why this is happening	Non so perché questo sta accadendo
I have news of you	Ho delle sue notizie
However, I cannot let my feelings interfere with the project	Tuttavia, non posso lasciare che i miei sentimenti interferiscano con il progetto
I'm going to the doctor next week	Vado dal dottore la prossima settimana
I laughed, trying to hide my fear	Risi, cercando di nascondere la mia paura
I felt part fear, part something else	Ho sentito una parte paura, un'altra parte qualcos'altro
They were just lying there	Stavano solo sdraiati lì
I have adopted one and I love them dearly	Ne ho adottato uno e li amo teneramente
A shining light that contains storms of energy	Una luce splendente che contiene tempeste di energia
I still believe it	Lo credo ancora
I wasn't dead, but it could wait	Non ero morto, ma poteva aspettare
I can't believe we've finally spotted it	Non posso credere che l'abbiamo finalmente individuato
I trust you when you say you are	Mi fido di te quando dici di esserlo
I need it done by next week	Ho bisogno che sia fatto entro la prossima settimana
I need to change shape	Ho bisogno di cambiare forma
I got the word last night	Ho avuto la parola ieri sera
I am always with you	sono sempre con te
A desire is independent of resources and abilities	Un desiderio è indipendente da risorse e capacità
I thought we solved all of this	Pensavo avessimo risolto tutto questo
I took the opportunity and rushed towards him	Ho colto l'occasione e mi sono precipitato verso di lui
I wanted you to understand her a little	Volevo che la capissi un po'
I waved my arm towards the pie	Ho fatto un cenno con il braccio verso il pasticcio
I had one last thing to say	Avevo un'ultima cosa da dire
I will not play back and forth	Non giocherò avanti e indietro
I have lived thousands of years	Ho vissuto migliaia di anni
I already felt tremendous loss when we lost you	Ho già sentito una tremenda perdita quando ti abbiamo perso
I see the horrible view	Vedo la vista orribile
I put my oath on it	Ci ho messo il mio giuramento
I kept moving to make my position more comfortable	Ho continuato a muovermi per rendere la mia posizione più confortevole
I know you have been alone living here alone	So che sei stato solo a vivere qui da solo
A face frame will give a more refined look	Una cornice per il viso darà un aspetto più raffinato
I can't believe you didn't	Non posso credere che tu non l'abbia fatto
The film is probably lost	Il film è probabilmente perduto
I put the case on my bed and opened it	Ho messo la custodia sul mio letto e l'ho aperta
I made the right side from thin sheet metal	Ho realizzato il lato destro da lamiera sottile
I think it only added to its charm	Penso che abbia solo aggiunto al suo fascino
I didn't kill anyone	Non ho ucciso nessuno
I mean, it was almost like a festival out there	Voglio dire, era quasi come un festival là fuori
I jumped behind him and we left	Sono saltato dietro di lui e siamo partiti
I added it to the belt to wear	L'ho aggiunto alla cintura da portare
I'll make you a cake if you want	Ti preparo una torta se vuoi
I smiled at the thought and started laughing	Sorrisi al pensiero e iniziai a ridere
I didn't really think you were serious before	Non pensavo davvero che fossi serio prima
I was starving and the food looked good	Stavo morendo di fame e il cibo sembrava buono
I can't do it alone	Non posso farlo da solo
I just need time to heal	Ho solo bisogno di tempo per guarire
I just wanted to protect her	Volevo solo proteggerla
I put the phone in my pocket	Metto il telefono in tasca
I followed his gaze to my hand	Ho seguito il suo sguardo fino alla mia mano
I know the time has come	So che è giunto il momento
A block of stone could not have been more motionless	Un blocco di pietra non avrebbe potuto essere più immobile
I walked away from him	Mi sono allontanato da lui
A scene where you've often added someone in particular	Una scena in cui hai spesso aggiunto qualcuno in particolare
I guess you wouldn't have known	Immagino che non l'avresti saputo
Both operations were successful	Entrambe le operazioni hanno avuto successo
I know what could and probably will	So cosa potrebbe succedere e probabilmente succederà
I went straight out here	Sono uscito dritto qui
I refused to acknowledge his creation	Mi sono rifiutato di riconoscere la sua creazione
I sat down and fastened my seat belt	Mi sono seduto e mi sono allacciato la cintura di sicurezza
National case studies are often used for these data	Spesso per questi dati vengono utilizzati studi di casi nazionali
I will not repeat myself over and over again	Non mi ripeterò più e più volte
I didn't expect them to come, not even for a second	Non mi aspettavo che venissero, nemmeno per un secondo
I stood in the shadows with my bright eyes wide open	Rimasi nell'ombra con i miei occhi luminosi spalancati
I don't think he read the text closely	Non credo che abbia letto il testo da vicino
I think everyone did well tonight	Penso che tutti abbiano fatto bene stasera
I can't even focus on the damn line	Non riesco nemmeno a concentrarmi sulla dannata linea
I appreciate your thoughts	Apprezzo i tuoi pensieri
I close my eyes and try again	Chiudo gli occhi e riprovo
I think we can give you everything you need	Penso che possiamo darti tutto ciò di cui hai bisogno
B had not planned to fall asleep	B non aveva programmato di addormentarsi
I have twenty minutes to have three	Ho venti minuti per averne tre
I was having trouble breathing	Avevo difficoltà a respirare
I opened the car door	Ho aperto la portiera della macchina
I think you have to go to the mountains	Penso che tu debba andare in montagna
I find something with this particular notion	Trovo qualcosa con questa nozione particolare
I mean, look at her clothes	Voglio dire, guarda i suoi vestiti
I stopped drinking a month ago	Ho smesso di bere un mese fa
I couldn't look at them directly	Non potevo guardarli direttamente
I knew what they had done	Sapevo cosa avevano fatto
I've never wanted anyone like that	Non ho mai voluto nessuno così
I got great gifts, but my family wasn't together	Ho ricevuto fantastici regali, ma la mia famiglia non era insieme
I couldn't delude myself that he only wanted that	Non potevo illudermi che volesse solo quello
I had been trained in ignorance	Ero stato addestrato all'ignoranza
Obviously I started crying	Ovviamente ho iniziato a piangere
I was raised to make a difference	Sono stato cresciuto per fare la differenza
I truly believe grammar exercises should be attractive	Credo davvero che gli esercizi di grammatica dovrebbero essere attraenti
A massive explosion destroyed the house	Una massiccia esplosione ha distrutto la casa
I asked if it was another gift from her husband	Ho chiesto se fosse un altro regalo di suo marito
I stared at her with wide eyes, terrified	La guardai con gli occhi sbarrati, terrorizzata
I went to confession some time ago	Mi sono confessato qualche tempo fa
I learned a lot during the holidays about it	Ho imparato molto durante le vacanze al riguardo
I often think about her	Penso spesso a lei
I know deep down, you like me	Lo so in fondo, ti piaccio
I prevented myself from entering	Mi sono impedito di entrare
A sharp pain went through her head	Un dolore acuto le attraversò la testa
I gave him a blank look	Gli ho dato uno sguardo vuoto
I'm not the kind of person who makes friends	Non sono il tipo di persona che fa amicizia
He is set in common time of scoring	È impostato in tempo comune di segnatura
I can do whatever is necessary	Posso fare tutto ciò che è necessario
A crowd of men crossed the lawn	Una folla di uomini attraversò il prato
I doubt she wrote it anywhere	Dubito che l'avesse scritto da qualche parte
I always do this in my work	Lo faccio sempre nel mio lavoro
I'd hate if they did	Odierei se lo facessero
I knew they weren't going to come get me	Sapevo che non sarebbero venuti a prendermi
I never see my family	Non vedo mai la mia famiglia
I was wondering how she felt about the whole war	Mi chiedevo come si sentiva riguardo all'intera guerra
I expected her to get up, to come towards me	Mi aspettavo che si alzasse, che venisse verso di me
I stared at her, challenging her to do anything	La fissai, sfidandola a fare qualsiasi cosa
I stare at everything but him	Fisso tutto tranne lui
I should go to bed anyway	Dovrei andare a letto comunque
I was literally terrified beyond what words could describe	Ero letteralmente terrorizzato oltre ciò che le parole potrebbero descrivere
I rejected that idea	Ho rifiutato quell'idea
I think they were hungry	Penso che avessero fame
I paid the taxi driver and got out	Ho pagato il tassista e sono sceso
I begged for his rescue	Ho implorato il suo salvataggio
I needed to get back to town	Avevo bisogno di tornare in città
I have my biology exam in an hour	Ho l'esame di biologia tra un'ora
I might as well buy it myself	Potrei anche comprarlo io
I haven't done the research	Non ho fatto la ricerca
A just rule, fairly interpreted and applied, does no one wrong	Una regola giusta, equamente interpretata e applicata, non fa torto a nessuno
I knew we could see it now	Sapevo che potevamo vederlo ora
I guess there is nothing wrong with seeing it	Immagino che non ci sia niente di male nel vederlo
I didn't understand a word	Non ho capito una parola
Many of them are right about their sound	Molti di loro hanno ragione riguardo al loro suono
I took a deep breath	Trassi un respiro profondo
A hard lump formed in my throat	Un nodo duro si è formato nella mia gola
I have no words to do it today	Non ho parole per farlo oggi
I closed the door and locked it	Ho chiuso la porta e l'ho chiusa a chiave
Many beings hide their true faces	Molti esseri nascondono il loro vero volto
A couple of heads nodded	Un paio di teste annuirono
A different feeling than before	Una sensazione diversa da prima
I just need this week	Ho solo bisogno di questa settimana
Every part of her body was covered	Ogni parte del suo corpo era coperta
He was ordered to undergo random drug tests	Gli è stato ordinato di sottoporsi a test antidroga casuali
I should have been overcome with panic	Avrei dovuto essere sopraffatto dal panico
I couldn't remember why	Non riuscivo a ricordare perché
I have to do something this time	Devo fare qualcosa questa volta
I want us to be together now	Voglio che stiamo insieme ora
I didn't refuse your treatment for the same reason	Non ho rifiutato le tue cure per lo stesso motivo
I want to be good at something	Voglio essere bravo in qualcosa
I smiled, but couldn't see	Sorrisi, ma non poteva vedere
I was the same in a way	Ero lo stesso in un certo senso
I was relieved when it arrived	Sono stato sollevato quando è arrivato
I run to the phone	Corro al telefono
I then worked as a doctor	Ho poi lavorato come medico
I know that no advice will have any effect on you	So che nessun consiglio avrà alcun effetto su di te
I have served my purpose and completed my mission	Ho servito il mio scopo e completato la mia missione
I won't even talk to her	Non parlerò nemmeno con lei
A couple of them shook their heads	Un paio di loro scossero la testa
A second suspect has escaped	Un secondo sospetto è scappato
I have learned to be happy with myself	Ho imparato ad essere felice con me stessa
I didn't even know she was dead	Non sapevo nemmeno che fosse morta
I shot further from my area	Scattai ulteriormente dalla mia zona
I probably shouldn't have said it that way	Probabilmente non avrei dovuto dirlo in quel modo
However, I couldn't tell him anything	Comunque non potevo dirgli niente
I think you made the right choice	Penso che tu abbia fatto la scelta giusta
I haven't expected you for a few more days	Non ti aspettavo da qualche giorno in più
I know, you would have done better	Lo so, avresti fatto meglio
I have friends who protect me	Ho degli amici che mi proteggono
I was fixing it	La stavo mettendo a posto
I come home feeling incredible again	Torno a casa sentendomi di nuovo incredibile
I look for the same thing in a woman	Cerco la stessa cosa in una donna
I almost did the same thing myself	Ho quasi fatto la stessa cosa da solo
I love to come back again and again	Mi piace tornare ancora e ancora
I pulled her into my lap	L'ho tirata in grembo
I am quite impressed with it	Ne sono abbastanza impressionato
I might as well get help with that	Potrei anche farti aiutare con quello
I was really enjoying our date	Mi stavo davvero godendo il nostro appuntamento
I am proud to follow in their footsteps	Sono orgoglioso di seguire le loro orme
A nurse found him several hours later	Un'infermiera lo trovò diverse ore dopo
A large terrace with spectacular views	Una grande terrazza con una vista spettacolare
I was covering all the tech lessons	Stavo coprendo tutte le lezioni di tecnologia
I wanted it inside of me	Lo volevo dentro di me
I can not think of anything else	Non riesco a pensare ad altro
I have often thought of you	Ti ho pensato spesso
A person would like to believe that he is	Una persona vorrebbe credere di essere così
I lost my mother last month	Ho perso mia madre il mese scorso
I went down the stairs and found it was the phone	Scesi le scale e scoprii che era il telefono
A writer should write it among you rightly	Uno scrittore dovrebbe scriverlo tra di voi giustamente
I can cover the world summit	Posso coprire il vertice mondiale
I wanted to save him	Volevo salvarlo
I practiced it	Lo praticavo
A silver ring had been pierced through her nose	Un anello d'argento le era stato trafitto attraverso il naso
I check my gun and take the safety off	Controllo la mia arma e tolgo la sicura
I need something stolen	Ho bisogno di qualcosa rubato
I was wondering if they were drunk	Mi chiedevo se fossero ubriachi
I didn't know what to do, how to react	Non sapevo cosa fare, come reagire
I never meant to suggest that you would	Non ho mai voluto suggerire che l'avresti fatto
A battle cry, a prayer	Un grido di battaglia, una preghiera
I will write about it	Ne scriverò
A moment passed in silence	Passò un momento in silenzio
I heard a knock on my door	Ho sentito bussare alla mia porta
A packed breakfast will be provided	Verrà fornita una colazione al sacco
I want to play basketball	Voglio giocare a basket
A dream that can believe is reality	Un sogno che può credere sia realtà
I didn't want anyone to find me easily	Non volevo che nessuno mi trovasse facilmente
I had to do it too	Anch'io ho dovuto farlo
I didn't have time to turn around	Non ho avuto il tempo di voltarmi
I thought it was very strange and sneaked up on them	Ho pensato che fosse molto strano e mi sono avvicinato di soppiatto a loro
I guess normal conversation does	Immagino che la normale conversazione lo faccia
I have not yet taken the test to confirm this	Non ho ancora fatto il test per confermarlo
I desperately want him to win, but he won't	Voglio disperatamente che vinca, ma non lo farà
I wonder if she's already been buried	Mi chiedo se sia già stata seppellita
I have like eight empty cities with some food	Ho tipo otto città vuote con del cibo
I had known her for a little over a month	La conoscevo da poco più di un mese
I backed up to the balcony doors	Indietreggiai verso le porte del balcone
I listened, initially out of courtesy, then with sincere interest	Ho ascoltato, inizialmente per cortesia, poi con sincero interesse
I have no desire to hurt your career	Non ho alcun desiderio di ferire la tua carriera
I need to get some ice	Devo prendere del ghiaccio
I see all too well what it is	Vedo fin troppo bene cos'è
I could feel them, touch them	Potevo sentirli, toccarli
Vincent is rushed to the hospital shortly after	Vincent viene portato d'urgenza in ospedale poco dopo
I didn't want to make you feel weird	Non volevo farti sentire strano
I just gave you the main part of the philosophy	Ti ho appena dato la parte principale della filosofia
I still hear them here	Li sento ancora qui
I had to play in time	Ho dovuto giocare per tempo
I look back and see that it is already closing	Guardo indietro e vedo che si sta già chiudendo
I almost fell for it	Ci sono quasi caduto
I don't think about anything other than my future career as a writer	Non penso a nient'altro che alla mia futura carriera di scrittore
I was wondering if his whole family were so happy	Mi chiedevo se tutta la sua famiglia fosse così allegra
Homer is sent to investigate	Homer viene mandato a indagare
A little dark man appears on the screen	Sullo schermo appare un piccolo uomo scuro
I'll give you a few minutes to do it	Ti do qualche minuto per farlo
I have found that many times they come by divine arrangement	Ho scoperto che molte volte vengono per disposizione divina
I guess the book turned into my baby	Immagino che il libro si sia trasformato nel mio bambino
I jumped up and went to meet her	Sono balzato in piedi e sono andato ad incontrarla
I told him about the powers, the training and everything	Gli ho parlato dei poteri, dell'allenamento e di tutto
You need it to live	Ne hai bisogno per vivere
The thought of something else attracts me	Mi attira il pensiero di qualcos'altro
I literally hadn't seen it coming	Non l'avevo letteralmente visto arrivare
I just smiled and waved goodbye	Ho solo sorriso e salutato con la mano
Sometimes I went out this way	A volte uscivo da questa parte
He barely escaped being killed on several occasions	È sfuggito a malapena all'essere ucciso in diverse occasioni
I couldn't bring myself to make him stop	Non riuscivo a convincermi a farlo smettere
I think this was just to shut me up	Penso che questo fosse solo per farmi tacere
I needed a break from everything	Avevo bisogno di una pausa da tutto
Didn't expect you until late tomorrow	Non ti aspettavo fino a domani tardi
Much later, he raised his head	Molto tempo dopo, alzò la testa
I could see the mountain behind us	Potevo vedere la montagna dietro di noi
I was wondering why the house was already so full	Mi chiedevo perché la casa fosse già così piena
I haven't been in contact with him	Non sono stato in contatto con lui
I must have put you in a good position	Devo averti messo in una bella posizione
A back door, also closed	Una porta sul retro, anch'essa chiusa
I stopped and looked up at the sky	Mi sono fermato e ho alzato lo sguardo al cielo
I haven't used it for about a year	Non lo usavo da circa un anno
I met his eyes with my determined gaze	Ho incontrato i suoi occhi con il mio sguardo determinato
I ask you to write me a note too	Ti chiedo di scrivere anche a me una nota
I didn't know any better	Non sapevo niente di meglio
I was calm and sweet and spoke softly	Ero calmo e dolce e parlavo dolcemente
I wanted to hear something	Volevo sentire qualcosa
I don't share it with anyone	Non lo condivido con nessuno
I was sure, it had been someone else	Ero sicuro, era stato qualcun altro
I deserve the truth, so tell me	Mi merito la verità, quindi dimmi
I wanted to see that look on your face again	Volevo rivedere quello sguardo sul tuo viso
I needed an answer to the same question	Avevo bisogno di una risposta alla stessa domanda
I have a lot of dishes to wash	Ho un mucchio di piatti da lavare
I'll go wash and say my prayers	Andrò a lavarmi e a dire le mie preghiere
It was a very spiritual performance	È stata una performance molto spirituale
I feel it even now	Lo sento anche adesso
I want to know if she is eating and sleeping	Voglio sapere se sta mangiando e dormendo
I guess it's just his way	Immagino sia solo il suo modo
The film was a critical success	Il film è stato un successo di critica
The song became a classic	La canzone è diventata un classico
I should be humbled by her beauty	Dovrei essere umiliato dalla sua bellezza
I know people wear it hip too	So che le persone lo indossano anche all'anca
I took my test and passed the rest	Ho fatto il mio test e superato il resto
I mean, that man waited so long	Voglio dire, quell'uomo ha aspettato così a lungo
I was in him, we were one	Io ero in lui, eravamo uno
I will be taking a Japanese course soon	Tra poco seguirò un corso di giapponese
The passage of our ships is such an operation	Il passaggio delle nostre navi è un'operazione del genere
I wandered the paths through the grasslands	Ho vagato per i sentieri attraverso i terreni erbosi
I click on the email	Clicco sull'e-mail
I mention each one because we have already met	Faccio un cenno a ciascuno perché ci siamo già incontrati
I was happy to remain ignorant	Ero contento di rimanere ignorante
A flight attendant offered him a glass of champagne	Un'assistente di volo gli offrì un bicchiere di champagne
I was in favor of gradual change	Ero a favore di un cambiamento graduale
I think he will be a good addition to the team	Penso che sarà una buona aggiunta alla squadra
I see what's happening to me	Vedo cosa mi sta succedendo
I had to grow strong for that	Ho dovuto crescere forte per quello
God bless the gays	Dio benedica i gay
I smiled at him, apple pie, apple juice	Gli sorrisi, torta di mele, succo di mela
I depended on this latter agent	Dipendevo da quest'ultimo agente
I had this cake with the helicopter	Ho avuto questa torta con l'elicottero
I feel rather limited	Mi sento piuttosto limitato
I walk for a few minutes	Cammino per qualche minuto
I'm going to put things in order	Vado a mettere le cose in ordine
I drove a few blocks away, then called a cab	Sono arrivato a pochi isolati di distanza, poi ho chiamato un taxi
I bent down to kiss her	Mi sono chinato per baciarla
I know there is more	So che c'è di più
This is commonly known as an employer's mandate	Questo è comunemente noto come mandato del datore di lavoro
I know the way, so it shouldn't be a problem	Conosco la strada, quindi non dovrebbe essere un problema
A great fear in many schools	Una grande paura in molte scuole
I have never lost his races	Non ho mai perso le sue gare
I was wondering why they would stay there	Mi chiedevo perché sarebbero rimasti lì
I tried to ignore how pleasant the momentary contact was	Ho cercato di ignorare quanto fosse piacevole il contatto momentaneo
I felt shock and sadness	Ho provato shock e tristezza
I would never forgive myself if something happened to her	Non mi perdonerei mai se le succedesse qualcosa
I think she is so good at her job	Penso che sia così brava nel suo lavoro
I stepped back and heard the tree behind me	Indietreggiai e sentii l'albero alle mie spalle
I felt like he was looking at me, even now	Mi sentivo come se mi stesse guardando, anche adesso
I had brought her back from the dead	L'avevo riportata indietro dalla morte
They chose interview questions from a certain list	Hanno scelto le domande dell'intervista da un determinato elenco
A moment later, he came to the door of my car	Un attimo dopo, venne alla portiera della mia macchina
I told your uncle all the time	L'ho detto a tuo zio tutto il tempo
A minute later he threw a pillow and a blanket	Un minuto dopo ha gettato un cuscino e una coperta
I only want one, but I can't have it	Ne voglio solo uno, ma non posso averla
I'm surprisingly comfortable at the moment	Sono sorprendentemente a mio agio al momento
I usually have to add a little more milk	Di solito devo aggiungere un po' più di latte
I slowly got to my feet and looked around	Mi alzai lentamente in piedi e mi guardai intorno
I closed my eyes and concentrated	Chiusi gli occhi e mi concentrai
I want to do some good in the world	Voglio fare un po' di bene nel mondo
I want others to be blessed through me	Voglio che gli altri siano benedetti attraverso di me
I have known you both from your previous birth	Vi conosco entrambi dalla vostra precedente nascita
I can't risk an infection	Non posso rischiare un'infezione
I forced myself to look him in the face	Mi sono costretta a guardarlo in faccia
I'll be fine by myself	Starò bene da solo
I need to keep my mind going	Ho bisogno di mantenere la mia mente andare
I've heard your argument	Ho sentito la tua argomentazione
I heard you were home	Ho sentito che eri a casa
The voiceover of the cast was also recorded	È stata registrata anche la voce fuori campo del cast
I really love all the great things you provide	Amo davvero tutte le fantastiche cose che fornisci
I can't imagine why anyone would	Non riesco a immaginare perché qualcuno dovrebbe
I have names on my computer	Ho dei nomi nel mio computer
A man, lying on a bed	Un uomo, sdraiato su un letto
I need to know that you are safe and alive	Ho bisogno di sapere che sei al sicuro e vivo
I mean, we were going to do it	Voglio dire, stavamo per farlo
I certainly wouldn't take a trip for this one though	Di certo non farei un viaggio per questo però
A large piece of skin and flesh was missing	Mancava un grosso pezzo di pelle e carne
I removed that hunger	Ho rimosso quella fame
I just tried it and this is the returned message	L'ho appena provato e questo è il messaggio restituito
I'll forget it's here	Dimenticherò che è qui
I opened the car windows to breathe in the sea air	Ho aperto i finestrini della macchina per respirare l'aria di mare
A second later, he turned to look at me	Un secondo dopo, si voltò a guardarmi
I am not religious in any way	Non sono religioso in alcun modo
I've always suspected the father	Ho sempre sospettato del padre
I had to go through it for them	Ho dovuto affrontarlo per loro
I have become well versed in this	Sono diventato esperto in questo
I pass the books to my sister and my mother	Passo i libri a mia sorella ea mia madre
I'm also interested in the esteem part	Mi interessa anche la parte di stima
I spend months without reading the newspaper	Passo mesi senza leggere il giornale
I loved the simplicity of this	Ho adorato la semplicità di questo
I really like saving	Mi piace molto risparmiare
I can answer a few questions	Posso rispondere ad alcune domande
Meteorological data are shown in the following table	I dati meteorologici sono riportati nella tabella seguente
I started a few hours ago	Ho iniziato poche ore fa
I have no idea how to work it	Non ho idea di come lavorarlo
I will have it removed immediately	Lo farò rimuovere immediatamente
I just hope you still love me	Spero solo che tu mi ami ancora
I never understood why you were so into her	Non ho mai capito perché eri così preso da lei
I know what you want to do	So cosa vuole fare
I talked to the taxi driver	Ho parlato con il tassista
I think every child should	Penso che ogni bambino dovrebbe
I really disagree with this	Davvero non sono d'accordo con questo
The bill is huge	Devo pagare il conto è enorme
I went back to the left	Sono tornato a sinistra
He has given up on some great plays	Ha rinunciato ad alcune grandi giocate
I have ridden a lot on this	Ho molto cavalcato su questo
I promise to always put your needs before mine	Prometto di mettere sempre i tuoi bisogni prima dei miei
I only remember a person's face	Ricordo solo il volto di una persona
I entered the computer for a while	Sono entrato nel computer per un po'
I felt a little stronger almost immediately	Mi sono sentito un po' più forte quasi immediatamente
I have to introduce my girls	Devo presentare le mie ragazze
I went to the desk and smiled	Mi sono avvicinato alla scrivania e ho sorriso
I wouldn't choose you for a killer	Non ti sceglierei per un assassino
I cut the tobacco and put it in the barn	Ho tagliato il tabacco e l'ho messo nel fienile
I was expecting a quiet night	Aspettavo una notte tranquilla
A little worn though	Un po' usurato però
A background check may be required after the offer	Potrebbe essere necessario un controllo in background dopo l'offerta
I thought it would be a good way to find out	Ho pensato che saresti stato un buon modo per scoprirlo
Players can code their own characteristics in the game	I giocatori possono codificare le proprie caratteristiche nel gioco
I suspected it could happen	Sospettavo che potesse succedere
I was mistreated and spit on me	Sono stato maltrattato e sputato addosso
I enjoyed both playing it and listening to it	Mi è piaciuto sia suonarlo che ascoltarlo
I should hire someone to clean the place	Dovrei assumere qualcuno per pulire il posto
I forgot to introduce you both	Ho dimenticato di presentarvi entrambi
I was extremely satisfied with their services	Sono rimasto estremamente soddisfatto dai loro servizi
I couldn't find anyone	Non sono riuscito a trovare nessuno
Stanley goes home straight away	Stanley va subito a casa
I did not mean to scare you	Non volevo spaventarti
The western part was built c	La parte occidentale fu costruita c
I sincerely hope it was the latter	Spero sinceramente che sia stato quest'ultimo
I quit my job again and came here	Ho lasciato di nuovo il mio lavoro e sono venuto qui
I saw it would go like this	Ho visto che sarebbe andata così
I walk, my feet make their way down the road	Cammino, i miei piedi fanno strada lungo la strada
The problem was in communication	Il problema era nella comunicazione
Arthur thought otherwise and accepted	Arthur la pensava diversamente e accettò
I feel you are special	Sento che sei speciale
I can't remember the other man's name	Non riesco a ricordare il nome dell'altro uomo
I got a sense of guilt afterwards	Ho avuto un senso di colpa dopo
I forgot his name, but she was crazy about him	Ho dimenticato il suo nome, ma lei era pazza di lui
I loved it with all my dramatic teenage self	L'ho amato con tutto il mio drammatico io adolescenziale
I enjoyed every delicious second of my new favorite song	Mi sono goduto ogni delizioso secondo della mia nuova canzone preferita
A piece of paper flew at her	Un pezzo di carta le è volato addosso
I can never cross that threshold	Non riesco mai a superare quella soglia
I didn't feel guilty	Non mi sentivo in colpa
A young man hung under his belly, which would soon fall	Un giovane gli pendeva sotto la pancia, che presto sarebbe caduto
I could always count on him	Potevo sempre contare su di lui
I would carry it inside of me	Lo porterei dentro di me
I should always tell the truth	Dovrei sempre dire la verità
I reaped the fruits that were within my reach	Ho colto i frutti che erano alla mia portata
I can pay you every week	Posso pagarti ogni settimana
I'd run forever for them	Correrei per sempre per loro
I wanted to make them a unit	Volevo renderli un'unità
I look and see nothing but a shadow	Guardo e non vedo altro che un'ombra
I mean, there is no secret to any of this	Voglio dire, non c'è nessun segreto in tutto questo
I already know the name of my studio	Conosco già il nome del mio studio
He drops it after finding a partial corpse	Lo lascia cadere dopo aver trovato un cadavere parziale
I can't believe the crowd we have attracted	Non posso credere alla folla che abbiamo attirato
I come from a broken family, broken family	Vengo da una famiglia distrutta, famiglia divisa
I was still thrilled to be on one though	Ero ancora entusiasta di essere su uno però
I heard that you are hurt and you may not dance anymore	Ho sentito che sei ferito e potresti non ballare più
I really can't remember it happening that fast	Non riesco davvero a ricordare che sia successo così in fretta
A waterway or channel	Una via o canale per l'acqua
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Mi sentivo più forte ogni giorno, ma la terapia era brutale
I have been training constantly	Mi sono allenato costantemente
I enjoyed it from start to finish	Mi sono divertito dall'inizio alla fine
I asked what he was going to eat	Ho chiesto cosa avrebbe mangiato
I don't know why you follow him	Non so perché lo segui
I must be in the hospital	Devo essere in ospedale
I didn't give him time to breathe	Non gli ho dato il tempo di respirare
I can't afford to miss any calls today	Non posso permettermi di perdere nessuna chiamata oggi
I didn't see his face	Non ho visto la sua faccia
I understood where they were leading the conversation	Ho capito dove stavano conducendo la conversazione
I hadn't had a job for over a year	Non avevo un lavoro da più di un anno
I lower my head for a few minutes	Abbasso la testa per qualche minuto
I couldn't just leave you	Non potevo semplicemente lasciarti
I believe it will do a good job	Credo che farà un buon lavoro
I loosened my grip on his hand	Ho allentato la presa sulla sua mano
Only here everything is free	Solo qui tutto è gratis
I shouldn't have written that stupid note	Non avrei dovuto scrivere quella stupida nota
I am very pleased to read your post	Sono molto soddisfatto di leggere il tuo post
I get tired of myself	Mi stanco di me stesso
I'll send a messenger right away	Manderò subito un messaggero
Critical reception was generally mixed	L'accoglienza critica è stata generalmente mista
I have almost every costume you can think of	Ho quasi tutti i costumi che ti vengono in mente
I told her not to worry and to have fun	Le ho detto di non preoccuparsi e di divertirsi
I know the end from the beginning	Conosco la fine dall'inizio
I took a step into the room	Ho fatto un passo nella stanza
A lamb is just a sheep	Un agnello è solo una pecora
I will forward this article to him	Gli inoltrerò questo articolo
I bet the police have been called	Scommetto che è stata chiamata la polizia
I doubt it will switch to a different configuration	Dubito che passerà a una configurazione diversa
I stared at the clock	Ho fissato l'orologio
To anticipate what was needed	Per anticipare ciò che serviva
I was not going to convince him	Non avevo intenzione di convincerlo
I can understand their reasons	Posso capire le loro ragioni
I leaned over and whispered in her face	Mi sono chinato e le ho sussurrato in faccia
They were not to be considered true artists	Non erano da considerarsi veri artisti
I immediately felt uncomfortable with my linen jacket	Mi sono sentito subito a disagio con la mia giacca di lino
I almost started begging	Ho quasi iniziato a supplicare
I needed to settle in one place and find work	Avevo bisogno di stabilirmi in un posto e trovare lavoro
I never understood how it always ended	Non ho mai capito come sia sempre finito
I nearly set his house on fire	Ho quasi dato fuoco alla sua casa
I would never need a ball gown	Non avrei mai bisogno di un abito da ballo
I closed my eyes from the glare	Chiusi gli occhi dal bagliore
I was very scared	Ho avuto molta paura
I look at something and imagine it in another place	Guardo qualcosa e lo immagino in un altro punto
I heard you ordered a taxi	Ho sentito che hai ordinato un taxi
I didn't have time for anything	Non avevo tempo per niente
I hate her for that comment	La odio per quel commento
I have no idea what was in his head	Non ho idea di cosa ci fosse nella sua testa
I am unable to resist it	Non sono in grado di resistergli
A man was staring at the two of us	Un uomo stava fissando noi due
I was in touch every day	Ero in contatto ogni giorno
I became more irritated	Sono diventato più irritato
I knew what he meant by him, though	Sapevo cosa intendeva, però
A university education leads to success	Una formazione universitaria porta al successo
Really nice guy, if you ask me	Davvero un bel ragazzo, se me lo chiedi
A jersey among the best	Una maglia tra le migliori
I know they all hate me	So che mi odiano tutti
A new adventure is to be expected there	Una nuova avventura deve aspettarsi lì
I wanted to pull my dagger out at him	Volevo tirare fuori il mio pugnale contro di lui
I can't afford to lose you too	Non posso permettermi di perdere anche te
I really appreciated the gesture	Ho davvero apprezzato il gesto
I brushed the blankets aside and got out of bed	Spazzolai da parte le coperte e scesi dal letto
I am quite infamous among my fellow men, you know	Sono piuttosto famigerato tra i miei simili, lo sai
I just happened to be there	Ci sono appena capitato
I've seen them, you know	Li ho visti, sai
I took a shower and went to my room	Mi sono fatto una doccia e sono andato in camera mia
I'm here to recruit anyone with construction experience	Sono qui per reclutare chiunque abbia esperienza di costruzione
I wasn't mad that he showed up	Non ero arrabbiato per il fatto che si fosse presentato
I smile and asked him his name	Sorrido e gli chiesi il suo nome
I couldn't remember the last time he made me breakfast	Non riuscivo a ricordare l'ultima volta che mi aveva preparato la colazione
I didn't care about his money	Non mi importava dei suoi soldi
I am honored that he wants to serve me	Sono onorato che voglia servirmi
I couldn't remember anything	Non riuscivo a ricordare niente
I moved to the other side	Mi sono spostato dall'altra parte
I had never seen him at a table before	Non l'avevo mai visto a un tavolo prima
I looked at her with a smile	La guardai con un sorriso
I have a feeling it's about to change	Ho la sensazione che stia per cambiare
I must be missing a key understanding	Devo mancare una comprensione chiave
I thought it was a rather mundane and typical advertisement	Ho pensato che fosse una pubblicità piuttosto banale e tipica
I could see that concern in her eyes	Potevo vedere quella preoccupazione nei suoi occhi
I tried not to focus on it	Ho cercato di non concentrarmi su di esso
I can run three miles	Posso correre tre miglia
I was going to tell you the same thing	Stavo per dirti la stessa cosa
I felt great for the rest of the day	Mi sono sentito benissimo per il resto della giornata
I need to get back on my feet	Ho bisogno di rimettermi in sesto
I take out the garbage and the beer bottles	Tiro fuori la spazzatura e le bottiglie di birra
I stop on the decks and watch the water flow underneath	Mi fermo sui ponti e guardo l'acqua scorrere sotto
I will guide you through a new and difficult teaching	Ti guiderò attraverso un insegnamento nuovo e difficile
I could see the battle behind his eyes	Potevo vedere la battaglia dietro i suoi occhi
I have to start looking at the rest of life	Devo iniziare a guardare il resto della vita
I could feel all the destruction	Potevo sentire tutta la distruzione
I have not regretted and I have not changed	Non mi sono pentito e non ho cambiato
No further discussion of this principle is necessary	Non è necessaria un'ulteriore discussione di tale principio
I gave it to my executive nurse	L'ho regalato alla mia dirigente infermiere
A warning of some kind	Un avviso di qualche tipo
I could tell he missed him a lot	Potrei dire che gli mancava molto
I know without looking	Lo so senza guardare
I stopped next to her	Mi sono fermato accanto a lei
I come to you, happy, relieved to be welcomed	Vengo da te, felice, sollevato di essere accolto
I saw where they went	Ho visto dove sono andati
I did not want to bother you	Non volevo disturbarti
I throw another one shot later	Ne lancio un altro un colpo più tardi
I also did it all by myself	Ho fatto tutto anche da solo
I can't call her back to me	Non posso richiamarla da me
Crops and fruit trees also damaged	Danneggiati anche i raccolti e gli alberi da frutto
I hid them under the dagger case	Li ho nascosti sotto la custodia del pugnale
I never thought about boiling chicken breast	Non ho mai pensato di bollire il petto di pollo
I was wondering how much she knew	Mi chiedevo quanto ne sapesse
I just posted a blueprint for a front-end developer	Ho appena pubblicato un progetto per uno sviluppatore front-end
I was carrying them all	Li stavo portando tutti
I have not broken any laws	Non ho infranto nessuna legge
I promise to take you further down	Prometto di portarti più in basso
I hadn't killed a single person	Non avevo ucciso una sola persona
I managed to take another breath	Riuscii a prendere un altro respiro
I will evaluate it for you and go from there	Lo valuterò per te e vado da lì
I just can't get all the pieces together	Non riesco proprio a mettere insieme tutti i pezzi
All I need is a dress to stay at home	Mi servirà solo un vestito per stare a casa
I felt her press her face against my bare shoulder	La sentii premere il viso contro la mia spalla nuda
I held her close and breathed her familiar scent	La tenni stretta e respirai il suo profumo familiare
I usually insulted them myself	Di solito li insultavo a mia volta
I told him what happened	Gli ho detto cosa era successo
I lift my nose to all of this	Alzo il naso a tutto questo
I'd stay out of their way next time	Starei fuori dai loro piedi la prossima volta
I love the writing style of those	Adoro lo stile di scrittura di quelli
Moderate to strong brown	Marrone da moderato a forte
I have been waiting for the next words	Ho aspettato le prossime parole
I have to behave differently in one respect	Devo comportarmi diversamente sotto un aspetto
A supernatural world	Un mondo soprannaturale
I want you to lie down in the back seat	Voglio che ti sdrai sul sedile posteriore
A thousand people showed up	Si sono presentate un migliaio di persone
I just didn't like that man	Semplicemente non mi piaceva quell'uomo
A specific cause of death was not immediately given	Non è stata data immediatamente una causa specifica della morte
I love this woman so much	Amo così tanto questa donna
I didn't want to keep lying	Non volevo continuare a mentire
A short steel staircase descended into the darkness	Una breve scala d'acciaio scese nell'oscurità
I saw him but he didn't see me	L'ho visto ma lui non ha visto me
I touched her right thigh, then her left thigh	Le ho toccato la coscia destra, poi la coscia sinistra
I felt less miserable after some soap and sympathy	Mi sentivo meno infelice dopo un po' di sapone e simpatia
I lean my head back and close my eyes	Appoggio la testa all'indietro e chiudo gli occhi
A new girl walked around the pool table and stopped	Una nuova ragazza fece il giro del tavolo da biliardo e si fermò
I told you she made a bet with others	Te l'avevo detto che ha fatto una scommessa con altri
I could smell her of her attraction	Sentivo l'odore della sua attrazione
I'm only twenty or something	Ho solo vent'anni o qualcosa del genere
I have discovered many interesting names for this	Ho scoperto molti nomi interessanti per questo
I paid for it in blood	L'ho pagato col sangue
I wonder if they will remember me	Mi chiedo se si ricorderanno di me
Angrily I wipe the tears from my eyes	Asciugo con rabbia le lacrime dai miei occhi
Totally black and without any social status	Totalmente nero e senza alcuno status sociale
I was moved to be the witness of her character in court	Sono stato commosso all'idea di essere il testimone del suo personaggio in tribunale
I pack my bags and go back to the village	Faccio le valigie e torno al villaggio
I had no idea she felt that way	Non avevo idea che si sentisse così
I stared at the phone like a madman	Fissavo il telefono come un pazzo
I was sure he was missing out a lot	Ero sicuro che stesse tralasciando molto
I thought you wanted more time to organize it	Pensavo volessi più tempo per organizzarlo
I kept the hammer in my belt	Ho tenuto il martello alla cintura
I should probably run home and change first, though	Probabilmente dovrei prima correre a casa e cambiarmi, però
It is not possible to find a fortune or a blessing similar to meditation	Non è possibile trovare una fortuna o una benedizione simile alla meditazione
I saw his face blush for a moment	Ho visto la sua faccia arrossire per un istante
I was really exhausted	Ero davvero esaurito
I am cursed with this love	Sono maledetto con questo amore
I know you've been in a bad mood recently	So che sei di cattivo umore di recente
I wonder if something was going on behind the scenes	Mi chiedo se stesse succedendo qualcosa dietro le quinte
A shake of the head brings him back to reality	Una scossa della testa lo riporta alla realtà
I approach him slowly with my arm outstretched	Mi avvicino a lui lentamente con il braccio teso
I guess you weren't saying that anyway	Immagino che non lo stavi dicendo comunque
I assumed he saw it coming	Immaginavo che l'avesse visto arrivare
I didn't believe a word	Non ci credevo a una parola
I just want you to kiss me	Voglio solo che mi baci
I like a man to be older, wiser, powerful, self-confident	Mi piace che un uomo sia più vecchio, più saggio, potente, sicuro di sé
I asked her where he got it	Le ho chiesto dove l'avesse presa
A ball of air knocked her to her feet	Una palla d'aria la fece cadere in piedi
I can't bring things	Non posso portare cose
I didn't feel threatened, but this was not my usual scene	Non mi sentivo minacciato, ma questa non era la mia scena abituale
I am ashamed to write such things	Mi vergogno a scrivere cose del genere
I have a feeling he has had a difficult life	Ho la sensazione che abbia avuto una vita difficile
A queen is not afraid of failure	Una regina non ha paura di fallire
She v she already knew what she was thinking	V sapeva già cosa stava pensando
I haven't drunk before	Non ho bevuto prima
I could just go to the beach	Potrei semplicemente andare in spiaggia
I arrive early, wandering around	Arrivo presto, gironzolando
I can even smell the flowers	Riesco persino a sentire l'odore dei fiori
A tight knot formed in my stomach	Un nodo stretto si formò nel mio stomaco
I went to the door	Sono andato alla porta
The reasons for the health risk are not specified	Le ragioni del rischio per la salute non sono specificate
I read it carefully myself from cover to cover	L'ho letto attentamente io stesso da copertina a copertina
I will have high moments and low moments	Avrò momenti alti e momenti bassi
I knew something bad was going to happen this morning	Sapevo che stamattina sarebbe successo qualcosa di brutto
I don't know if you'll ever understand	Non so se capirai mai
I just needed some space	Avevo solo bisogno di un po' di spazio
I went to the doctors	Sono andato dai dottori
I actually have this as a problem	In realtà ho questo come un problema
I couldn't go deep enough fast enough	Non potevo andare abbastanza in profondità abbastanza velocemente
I understand the situation in his family	Capisco la situazione nella sua famiglia
I was scared and confused	Ero spaventato e confuso
I went back to my menu	Sono tornato al mio menu
A devastating earthquake	Un terremoto devastante
I took it and went back to the door	L'ho preso e sono tornato alla porta
The rest was given away	Il resto è stato regalato
I never wanted to do that	Non ho mai voluto farlo
I checked that he was sleeping	Ho controllato che stesse dormendo
I have to go to a meeting now	Devo andare a una riunione ora
A window in the ceiling opened	Si aprì una finestra nel soffitto
I eventually influenced him with a copy of his file	Alla fine l'ho influenzato con una copia del suo file
I bite my lip	Mi mordo il labbro
A man who saw the possibility of living again	Un uomo che ha visto la possibilità di vivere di nuovo
A throat injury would have been fatal in seconds	Una ferita alla gola sarebbe stata fatale in pochi secondi
I decide not to call	Decido di non chiamare
I guess you have a right to feel confident	Immagino che abbia il diritto di sentirsi sicura di sé
But there is nothing to be done	Ma non c'è niente da fare
I throw the coffee and tea down the sink	Getto il caffè e il tè nel lavandino
I will not go back to the forest	Non tornerò nella foresta
I expect you will wait	Mi aspetto che aspetterà
I wished she could come with me	Avrei voluto che potesse venire con me
I would have noticed these fruits	Avrei notato questi frutti
A government is only as strong as its population	Un governo è forte quanto la sua popolazione
I have to stop and turn around completely	Devo fermarmi e girarmi completamente
I wouldn't risk another failure	Non rischierei un altro fallimento
I wanted it too much	Lo volevo fin troppo
I wandered along the sidewalk reading the names	Ho vagato lungo il marciapiede leggendo i nomi
I still see no reason to give it up	Non vedo ancora alcun motivo per rinunciarvi
I've been feeling a lot better lately	Mi sento molto meglio ultimamente
I am rich in spirit, health and family	Sono ricco di spirito, salute e famiglia
I've already looked at your work	Ho già guardato il tuo lavoro
I got ready to hang up	Mi sono preparato per riattaccare
I must have read it wrong	Devo averla letta male
A long and complicated story	Una storia lunga e complicata
I can not wait to leave	Non vedo l'ora di partire
I followed her into a kitchen-like room	L'ho seguita in una stanza simile a una cucina
A mission like this, however, you both proved to be	Una missione come questa, però, vi siete dimostrati entrambi
I look down to check their condition	Guardo in basso per controllare le loro condizioni
I know for sure one thing, though	So per certo una cosa, però
I haven't been there for two years	Non ci vado da due anni
The impossible character was the highlight of the novel	Il personaggio impossibile è stato il momento clou del romanzo
I had that gift for attracting trouble	Avevo quel dono per attirare i guai
I am always your servant and you are my life	Sono sempre il tuo servitore e tu sei la mia vita
I love you more than anything else in this world	Ti amo più di ogni altra cosa in questo mondo
I would never see him again	Non l'avrei mai più rivisto
I want you to go back to normal	Voglio che torni alla normalità
The church uses an electric organ during services	La chiesa utilizza un organo elettrico durante le funzioni
I pushed it into the hole	L'ho spinto nel buco
After all, I had been the cover girl	Dopotutto, ero stata la ragazza da copertina
I didn't hear it ring	Non l'ho sentito squillare
I can see things in a different light	Riesco a vedere le cose sotto una luce diversa
I went to my door and listened to it	Sono andato alla mia porta e l'ho ascoltato
I think this letter shows how necessary it really is	Penso che questa lettera mostri quanto sia davvero necessario
And suddenly a great light shone in that place	E all'improvviso brillò una grande luce in quel luogo
I got something though	Ho ottenuto qualcosa però
I thought all children lived in underground rooms	Pensavo che tutti i bambini vivessero in stanze sotterranee
I recognize the clear liquid inside and almost start to cry	Riconosco il liquido limpido all'interno e quasi inizio a piangere
I'd like to read it	Mi piacerebbe leggerlo
I have to deliver something to the contact lady	Devo consegnare qualcosa alla signora di contatto
I only follow what is revealed to me	Seguo solo ciò che mi viene rivelato
I needed brain food in the worst way	Avevo bisogno di cibo per il cervello nel peggiore dei modi
I was the one who didn't understand	Ero io quello che non capiva
I would never have chosen anything so cute	Non avrei mai scelto niente di così carino
I didn't ask any questions	Non ho fatto domande
I'm only interested in real players in physical reality	Mi interessano solo i giocatori reali nella realtà fisica
I couldn't help but laugh to myself	Non potevo fare a meno di ridere tra me e me
I could feel their hearts breaking, along with mine	Potevo sentire i loro cuori spezzarsi, insieme al mio
I have nothing to hide from you	Non ho niente da nasconderti
I have lived with both of them	Ho vissuto con entrambi
I walked over to him, wide awake but afraid to speak	Mi avvicinai a lui, completamente sveglio ma impaurito a parlare
I had to talk to her	Ho dovuto parlare con lei
I thought if you could learn, you'd be happier	Pensavo che se potessi imparare, saresti più felice
I keep in touch with customers	Mi mantengo in contatto con i clienti
I will not lead you badly	Non ti guiderò male
I remember you from high school	Mi ricordo di te dal liceo
I had it with trees, branches and leaves	L'ho avuto con alberi, rami e foglie
I think they will try a different tactic	Penso che proveranno una tattica diversa
I ask the questions and you answer them	Io faccio le domande e tu rispondi
I did it just last night	L'ho fatto proprio ieri sera
This is known as frequency analysis	Questo è noto come analisi della frequenza
I think she got a little fat too	Penso che anche lei sia ingrassata un po'
I see my pink there	Vedo il mio lì rosa
I wasn't afraid of being an icon	Non avevo paura di essere un'icona
I just wanted to see how it feels	Volevo solo vedere come ci si sente
I want to play in one	Voglio giocare in uno
I would have written a notice	Avrei scritto un avviso
I opened one eye at a time	Ho aperto un occhio alla volta
I was looking for something to write about	Stavo cercando qualcosa di cui scrivere
I would do anything for her	Farei qualsiasi cosa per lei
I told her to remove the ice cream	Le ho detto di togliere il gelato
I want to see my girlfriend and my family	Voglio vedere la mia ragazza e la mia famiglia
I had to do another card with them	Ho dovuto fare un'altra carta con loro
I think you just said that	Penso che tu l'abbia appena detto
I have some cards that we can use	Ho alcune schede che possiamo usare
I even wondered if he wanted me to	Mi sono persino chiesto se volesse che lo facessi
I covered my mouth by mistake	Mi sono coperta la bocca per lo sbaglio
I like the idea of ​​creating communities through play	Mi piace l'idea di creare comunità attraverso il gioco
I focus on that	Mi concentro su quello
I don't know how it happened	Non so come sia successo
I'm the same yesterday, today and forever	Sono lo stesso ieri, oggi e per sempre
I kept reading and doing laundry	Continuavo a leggere e a fare il bucato
I really want this guy to agree to represent me	Voglio davvero che questo ragazzo accetti di rappresentarmi
I hope they stop eventually	Spero che alla fine smettano
I will help our people thrive	Aiuterò la nostra gente a prosperare
He put one on us	Ne ha messo uno su di noi
I didn't want to discuss anything else with her	Non avevo voglia di discutere d'altro con lei
I could help you with this	Potrei aiutarti in questo
I couldn't believe this news	Non potevo credere a questa notizia
At that time there was little commercial traffic	A quel tempo c'era poco traffico commerciale
I could go to the river and take a bath	Potrei andare al fiume e farmi un bagno
I have no money to buy school supplies	Non ho soldi per comprarmi materiale scolastico
I was all about sex in any form	Ero tutto incentrato sul sesso in qualsiasi forma
Everything has a certain mechanical rhythm	Tutto ha un certo ritmo meccanico
I could check the damage around town	Potrei controllare i danni in giro per la città
I let her go live with me	L'ho lasciata andare a vivere con me
I had had enough unusual nonsense for a while	Avevo avuto abbastanza sciocchezze insolite per un po'
I can't do anything, but for some reason you can	Non posso fare niente, ma per qualche ragione tu puoi
I took a deep breath and then a second	Ho preso un respiro profondo e poi un secondo
I too wanted post day	Anch'io desideravo il giorno della posta
It is still operating as a cruise ship	Sta ancora operando come nave da crociera
I ask questions and people answer	Faccio domande e la gente risponde
I really enjoyed reading it	Mi è piaciuto molto leggerlo
I would do anything to save him from harm	Farei qualsiasi cosa per salvarlo dal male
I really want a new look in almost any room	Voglio davvero un nuovo look in quasi ogni stanza
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Ho perso diciannove chili e molti muscoli
Taylor as his personal representative	Taylor come suo rappresentante personale
I always go for a run in the morning	Vado sempre a correre la mattina
I feel everything around me changing so quickly	Sento tutto cambiare intorno a me così velocemente
I wash my hands like him, guards	Mi lavo le mani della sua specie, guardie
The club praised the episode for its satire	Il club ha elogiato l'episodio per la sua satira
Fourteen new plants were also identified	Sono stati inoltre individuati quattordici nuovi impianti
I kept waiting for you to break up with me	Ho continuato ad aspettare che tu mi lasciassi
I have another tip	Ho un altro consiglio
I'd gladly give up my profession for you	Rinuncerei volentieri alla mia professione per te
I certainly can't justify it	Di sicuro non posso giustificarlo
I work directly for the state	Lavoro direttamente per lo Stato
She was the only survivor	Era l'unica sopravvissuta
I knew it wasn't going to happen right away	Sapevo che non sarebbe successo subito
I didn't say anything more	Non ho detto niente di più
I insert the key and open the box	Infilo la chiave e apro la scatola
I looked at all their eager faces	Guardai tutte le loro facce impazienti
I close my eyes for a second	Chiudo gli occhi per un secondo
I was hoping you would come and say something	Speravo che saresti venuto a dire qualcosa
I was busy over there	Ero impegnato laggiù
I am covered in thick brown fur	Sono ricoperto da una fitta pelliccia marrone
A crowd began to gather	Una folla cominciò a radunarsi
I did not define it as such	Non l'ho definito tale
I got up and walked over to sit next to her	Mi sono alzato e mi sono avvicinato per sedermi accanto a lei
I think they are your only living relatives	Penso che siano i tuoi unici parenti in vita
The money saved was in the millions a year	Il denaro risparmiato era di milioni all'anno
Our relationship remained calm	La nostra relazione è rimasta tranquilla
It was a long and difficult journey	Fu un viaggio lungo e difficile
I just knew my soul mate was waiting for me out there	Sapevo solo che la mia anima gemella mi aspettava là fuori
I had been gone a long time	Ero stato via molto tempo
I had no doubt that she would do it again	Non avevo dubbi che l'avrebbe fatto di nuovo
I thought there was probably something favorable here	Ho pensato che probabilmente ci fosse stato qualcosa di favorevole qui
You have received the award in videoconference	Ha ritirato il premio in videoconferenza
I looked at the city	Ho guardato la città
I had to smile in spite of myself	Ho dovuto sorridere mio malgrado
I will take it upon myself to demonstrate	Mi prenderò la responsabilità di dimostrare
A truck loaded with pipes has arrived	È arrivato un camion carico di tubi
I would definitely fly with them again	Sicuramente volerei di nuovo con loro
I went to the door and opened it carefully	Andai alla porta e l'aprii con cura
I managed to get him up	Sono riuscito a farlo alzare
I can assure you it wasn't cheap	Ti posso assicurare che non era economico
Nothing remains of the house or its gardens	Non resta più nulla della casa o dei suoi giardini
I have no money, no cash, I never had	Non ho soldi, soldi in contanti, non ho mai avuto
He quickly falls in love with her	Si innamora rapidamente di lei
I offered to give her a lift	Mi sono offerto di darle un passaggio
I want to support the club, so maybe next year	Voglio sostenere il club, quindi forse l'anno prossimo
I took a few moments of rest	Mi sono concesso qualche momento di riposo
I thought he made this deal with the priests	Pensavo avesse fatto questo patto con i preti
A policeman who lets himself be beaten by her husband	Un poliziotto che si lascia picchiare dal marito
I refuse to get off so easily	Mi rifiuto di scendere così facilmente
I tried not to think	Ho cercato di non pensare
I didn't feel so alone anymore	Non mi sentivo più così solo
I will write to you when and where	Ti scriverò quando e dove
A drunk person does not know he is drunk	Una persona ubriaca non sa di esserlo
Here is a refuge	Qui si trova un rifugio
I return to my body feeling defeated	Torno nel mio corpo sentendomi sconfitto
I didn't say anything to anyone	Non ho detto niente a nessuno
I only got here a few minutes ago	Sono arrivato qui solo pochi minuti fa
He knows how to keep an agreement	Sa mantenere un accordo
I told him it could happen anywhere	Gli ho detto che poteva succedere ovunque
I can't find this oil anymore	Non riesco più a trovare questo olio
I hadn't heard this story before and was suspicious	Non avevo sentito questa storia prima ed ero sospettoso
I also enjoy a glass of wine most evenings	Mi godo anche un bicchiere di vino quasi tutte le sere
Play the game intelligently	Fa il gioco in modo intelligente
I smiled so hard it hurt	Ho sorriso così tanto da farmi male
I didn't know exactly what they were like	Non sapevo esattamente come fossero
I had never been naked with a guy before	Non ero mai stato nudo con un ragazzo prima
His departure seemed imminent	La sua partenza sembrava imminente
A mischievous smile spread across his face	Un sorriso malizioso si allargò sul suo viso
A stone rolled under his foot, causing him to stumble	Una pietra rotolò sotto il suo piede, facendolo inciampare
More than a thousand people worked on the production	Più di mille persone hanno lavorato alla produzione
I think she is a good friend to you	Penso che sia una buona amica per te
I reached out to take the bottle	Ho allungato una mano per prendere la bottiglia
I have to bring my items	Devo portare i miei oggetti
I had a backup of the audio clip	Ho avuto un backup della clip audio
I've been feeling it for hundreds of years	Lo sentivo da centinaia di anni
A waiter approached them	Un cameriere si avvicinò a loro
I watched everything from the porch	Ho guardato tutto dal portico
I can tell he wants to keep it	Posso dire che vuole tenerlo
I wasn't that competitive	Non ero così competitivo
I was wondering why your characteristics weren't in the paper	Mi chiedevo perché le tue caratteristiche non fossero sul giornale
I rushed off so he wouldn't notice me	Mi sono precipitato via in modo che non si accorgesse di me
I forgot the writer's name	Ho dimenticato il nome dello scrittore
I reach my arm across the fence, offering the meat	Allungo il mio braccio attraverso il recinto, offrendo la carne
A neighbor found it	Un vicino l'ha trovata
I could have told them before they even started	Avrei potuto dirglielo prima ancora che iniziassero
I never think so far	Non penso mai così lontano
I could see my apartment from that point	Potevo vedere il mio appartamento da quel punto
I still think he likes it	Penso ancora che gli piaccia
I lost focus and floated briefly	Ho perso la concentrazione e ho fluttuato brevemente
I wish he had killed me	Vorrei che mi avesse ucciso
I would recommend this hotel	Consiglierei questo hotel
I'm just this ship	Sono solo questa nave
I have a lot of vacation time saved	Ho un sacco di tempo per le vacanze risparmiato
I think he felt guilty	Penso che si sentisse in colpa
This challenge also failed	Anche questa sfida è fallita
I mean, it can't be good for a solid reputation	Voglio dire, non può essere buona per una solida reputazione
I didn't know what to say or think	Non sapevo cosa dire o pensare
I forgive you for this	La perdono per questo
Some neighbors had even come to watch	Alcuni vicini erano persino venuti a guardare
I buried my face in it	Ci ho seppellito la faccia
I'm in no way trying to shame her	Non sto in alcun modo cercando di farla vergognare
I need to be away from my family	Ho bisogno di stare lontano dalla mia famiglia
I drank a glass of wine	Ho bevuto un bicchiere di vino
I opened the door and went inside	Ho aperto la porta ed sono entrato
I am of a warrior race	Sono di razza guerriera
I really recommend you to read the whole article	Ti consiglio davvero di leggere l'intero articolo
I wasn't feeling very well, but all the symptoms were gone	Non stavo molto bene, ma tutti i sintomi erano scomparsi
I had been there for eleven days already	Ero lì già da undici giorni
I promise to be a better person	Prometto di essere una persona migliore
I can't answer at all	Non posso rispondere affatto
I want to congratulate you	Voglio congratularmi con te
Oh, but he's never gone	Oh, ma non se n'è mai andato
I started adding some titles	Ho iniziato ad aggiungere alcuni titoli
A cell phone yesterday	Un cellulare ieri
I think it was a more subtle thing	Penso che fosse una cosa più sottile
I reached down and kissed her knee	Mi sono chinato e le ho baciato il ginocchio
I just couldn't get into it	Non potevo proprio entrarci
I probably haven't copied something to the right or omitted something	Probabilmente non ho copiato qualcosa a destra o omesso qualcosa
It was pretty extreme	Era piuttosto estremo
The body was short with a long tail	Il corpo era corto con una lunga coda
After her I lay down against her chest	Dopo mi sono sdraiato contro il suo petto
A deaf journalist terrified of nature	Un giornalista sordo terrorizzato dalla natura
I sank onto the bed and slept like a baby	Sono sprofondato sul letto e ho dormito come un bambino
I hardly recognized my own words	Difficilmente riconoscevo le mie stesse parole
I was wondering how did you study water	Mi chiedevo come facevi a studiare l'acqua
Each of them is useful for a different situation	Ognuno di loro è utile per una situazione diversa
I can tell you've been sitting here too long	Posso dire che sei stato seduto qui troppo a lungo
I actually couldn't have been happier	In realtà non avrei potuto essere più felice
I could see drops of sweat on his forehead	Potevo vedere gocce di sudore sulla sua fronte
I think she has the worst luck ever	Penso che abbia la peggior fortuna di sempre
I got paid well, more credit for community services	Sono stato pagato bene, più credito per i servizi alla comunità
A dirt road led deep into the forest	Una strada sterrata conduceva nel profondo della foresta
I remember that moment as clear as a bell	Ricordo quel momento chiaro come una campana
I've been trying to get there for years	Sono anni che cerco di arrivarci
I would have prepared you better for this	Ti avrei preparato meglio per questo
I was shocked again, but for the opposite reason	Sono rimasto scioccato di nuovo, ma per il motivo opposto
I haven't started yet, but I intend to do so soon	Non ho ancora iniziato, ma ho intenzione di farlo presto
A new manager put me on a formal improvement plan	Un nuovo manager mi ha messo su un piano di miglioramento formale
I should probably go home	Probabilmente dovrei andare a casa
I have loved you since the beginning of time	Ti ho amato dall'inizio dei tempi
I listen to them politely, but I'm bored to death	Li ascolto educatamente, ma sono annoiato a morte
I tried to give him a carrot the other day	Ho provato a dargli una carota l'altro giorno
The magazine was published on a monthly basis	La rivista è stata pubblicata con cadenza mensile
I am looking for something similar on this machine	Cerco qualcosa di simile su questa macchina
Part of her had always adored him	Una parte di lei lo aveva sempre adorato
I've never done anything for my ego, dear	Non ho mai fatto niente per il mio ego, cara
I can also taste the ice cream	Posso anche assaggiare il gelato
I hear him moving in the bathroom	Lo sento muoversi in bagno
I've never seen the things she did	Non ho mai visto le cose che ha fatto
I was wondering if they would distract me too much	Mi chiedevo se mi avrebbero distratto troppo
A rich soul loves people	Un'anima ricca ama le persone
I wanted to be part of it	Volevo farne parte
I have to come out victorious	Devo uscirne vittorioso
I have no idea who he was	Non ho idea di chi fosse
I was just pulling your legs	Ti stavo solo tirando le gambe
I have not communicated with them	Non ho comunicato con loro
I want you to tell me the truth	Voglio che tu mi dica la verità
A doctor had to be rushed on the fly	Un medico ha dovuto essere portato d'urgenza al volo
I stop and keep looking at it	Mi fermo e continuo a guardarlo
I had to laugh at that description	Ho dovuto ridere di quella descrizione
I tried to move my legs, but it didn't work	Ho provato a muovere le gambe, ma non ha funzionato
I probably won't last long there, however	Probabilmente non durerò a lungo lì, comunque
I want you to join us	Voglio che tu ti unisca a noi
A father has no right to beat his daughter	Un padre non ha il diritto di picchiare sua figlia
I doubt my father ever knew	Dubito che mio padre l'abbia mai saputo
Until the accident, he had a clean criminal record	Fino all'incidente aveva una fedina penale pulita
I dropped the flashlight and then walked into the room	Lasciai cadere la torcia e poi entrai nella stanza
I hope you went out for a walk	Spero che tu sia uscito a fare una passeggiata
I just thought he should have known	Ho solo pensato che avrebbe dovuto saperlo
I would try it again	Lo proverei di nuovo
I am guilty of so much	Sono colpevole di tanto
I could see the pain	Potevo vedere il dolore
I can do more	Posso farne di più
I hated seeing him in that, though	Odiavo vederlo in quello, però
I like the band at the end of the song	Mi piace la band alla fine della canzone
I went in and sat down	Sono entrato e mi sono seduto
I was expecting a rare surprise, apparently	Mi aspettavo una sorpresa rara, a quanto pare
I threw up on the floor	Ho vomitato per terra
I really should stop thinking so much about that man	Dovrei davvero smettere di pensare così tanto a quell'uomo
Guitar feedback effects were used	Sono stati utilizzati effetti di feedback della chitarra
I pushed my power deeper	Ho spinto il mio potere più a fondo
I treated her like he was a goddess	L'ho trattata come se fosse una dea
I need to know the details too	Devo conoscere anche i dettagli
A silly and childish idea that would really help	Un'idea sciocca e infantile che sarebbe davvero d'aiuto
A comprehensive consultation is always the best way to go	Una consulenza completa è sempre il modo migliore per andare
I think they said it was just plain fabric	Penso che abbiano detto che era solo un tessuto normale
I've actually never been to a movie theater before	In realtà non ero mai stato in un cinema prima
I didn't know how to calm down	Non sapevo come calmarmi
I don't expect anything from others	Non mi aspetto niente dagli altri
I missed the boys, of course	Mi mancavano i ragazzi, ovviamente
I spent the walk trying to interpret the experience	Ho passato la passeggiata cercando di interpretare l'esperienza
I turned slowly with my hands raised in retreat	Mi girai lentamente con le mani alzate in ritirata
This force is enough to open most of the bones	Questa forza è sufficiente per aprire la maggior parte delle ossa
I had to adapt very quickly	Dovevo adattarmi molto rapidamente
A river is to be transported	Un fiume è da trasportare
I loved the order of the earth in my hands	Amavo l'ordine della terra nelle mie mani
The game will last forever	La partita durerà per sempre
I can share a rich man's cup of wine	Posso condividere la coppa di vino di un uomo ricco
A truck stopped in front of the door	Un camion si fermò davanti alla porta
I waited a few seconds and tried to think	Ho aspettato qualche secondo e ho cercato di pensare
I saw him, struggling with the fourth question	Lo vidi, alle prese con la quarta domanda
I raised my eyebrows and he returned the weird smile	Ho alzato le sopracciglia e lui ha ricambiato il sorriso strano
I also noticed that the press gallery was getting excited	Ho anche notato che la galleria stampa si eccitava
I felt satisfied with my efforts	Mi sentivo soddisfatto dei miei sforzi
I will always keep a home here	Terrò sempre una casa qui
I wait for him to say something	Aspetto che dica qualcosa
I just need to make things right with you	Ho solo bisogno di sistemare le cose con te
I will not waste time	Non perderò tempo
I have no idea how this works	Non ho idea di come funzioni
I couldn't keep myself from shaking	Non riuscivo a trattenermi dal tremare
A few minutes later she heard him return	Pochi minuti dopo lo sentì tornare
I feel terrible lying to her	Mi sento malissimo a mentirle
I hope everyone else takes it that way	Spero che tutti gli altri la prendano in questo modo
I get tired less then	Mi stanco meno allora
I stare at the list in amazement	Fisso la lista con stupore
I couldn't see what she looked like she looked like	Non riuscivo a vedere che aspetto avesse
A stranger brought him here	Uno sconosciuto l'ha portato qui
I don't like these people	Non mi piacciono queste persone
I deserved this night	Ho meritato questa notte
I would go myself but it wouldn't work	Andrei io stesso ma non funzionerebbe
I should have offered to get it for you	Avrei dovuto offrirti di prenderlo per te
I wasn't sure he was dead, but he seemed to	Non ero sicuro che fosse morto, ma sembrava
I think life is about loving and being loved	Penso che la vita sia amare ed essere amati
A person of your authority thinks they are great	Una persona della tua autorità pensa che siano fantastici
I knew the phone number	Conoscevo il numero di telefono
I would really like to do my own covers	Mi piacerebbe davvero fare le mie copertine
I don't feel guilty at all	Non mi sento affatto in colpa
I could take the freeway and go east	Potrei prendere l'autostrada e andare a est
I was not a religious man in the traditional sense	Non ero un uomo religioso, nel senso tradizionale
I can go anywhere from there	Posso andare ovunque da lì
I see it in the way his pupils contract	Lo vedo nel modo in cui i suoi alunni si contraggono
I feel the dawn touching the night air	Sento l'alba che sfiora l'aria notturna
I could imagine the contents quite vividly	Riuscivo a immaginare i contenuti in modo abbastanza vivido
I haven't thought about it for years	Non ci pensavo da anni
I also need more rope	Ho anche bisogno di più corda
I turned to her, pleased with the company	Mi voltai verso di lei, contento della compagnia
I had never been on one before	Non ero mai stato su uno prima
I smiled back and tried not to stare	Ho ricambiato il sorriso e ho cercato di non fissarlo
The court ordered compensation	Il tribunale ha ordinato il risarcimento
I was laughing, but not entirely wasted	Stavo ridendo, ma non del tutto sprecato
Suddenly I was there	All'improvviso ero lì
I come home to myself	Torno a casa in me stesso
Obviously I was precious	Ovviamente ero prezioso
I could hear the voices on the other side	Potevo sentire le voci dall'altra parte
I am a noble king and she belongs to me	Sono un re nobile e lei mi appartiene
I love theatrical work	Amo il lavoro teatrale
I went back to look at the girl	Tornai a guardare la ragazza
I can hear your thoughts from anywhere on the ship	Riesco a sentire i tuoi pensieri da qualsiasi punto della nave
I got out of the car and walked towards the administration	Scesi dall'auto e mi avviai verso l'amministrazione
I write many times while I cry	Scrivo molte volte mentre piango
I was about to come again	Stavo per venire di nuovo
Hope it works like the other flashlight	Spero che funzioni come l'altra torcia
I measured the space and it was perfect	Ho misurato lo spazio ed è stato perfetto
I played alone and did all things by myself	Ho giocato da solo e ho fatto tutte le cose da solo
I fought hard for my life	Ho lottato duramente per la mia vita
Many of the songs shared an environmental theme	Molte delle canzoni condividevano un tema ambientale
I was very lucky	Sono stato molto fortunato
I shouldn't have kept that kind of secret from him	Non avrei dovuto tenergli quel tipo di segreto
Any job they could have had	Ogni lavoro che avrebbero potuto avere
I saw a growth opportunity and I jumped at it	Ho visto un'opportunità di crescita e l'ho colto al volo
I am quite satisfied without true love	Sono abbastanza soddisfatto senza un vero amore
I think they would generate quite a lot of traffic	Penso che genererebbero un bel po' di traffico
I thought you were a cat	Pensavo fossi un gatto
A school bus passed right in front of our gate	Uno scuolabus è passato proprio davanti al nostro cancello
I couldn't live with myself if we didn't try	Non potrei vivere con me stesso se non ci provassimo
I raised the ax and hit	Ho sollevato l'ascia e ho colpito
I shake my head and tighten my grip on him	Scuoto la testa e stringo la presa su di lui
I must be dreaming, he thought	Devo stare sognando, pensò
I wanted some freedom to fly with the wind	Volevo un po' di libertà per volare con il vento
It is a television market with historical significance	È un mercato televisivo con un significato storico
I walked down the hall and looked out the window	Ho camminato lungo il corridoio e ho guardato fuori dalla finestra
I mean a hand on my shoulder behind me	Intendo una mano sulla mia spalla dietro di me
I knew where it came from	Sapevo da dove veniva
The expedition turned out to be a disaster	La spedizione si è rivelata un disastro
I grab her tight butt and force it deeper	Afferro il suo sedere stretto e lo costringo più a fondo
I hate how he wants to use me	Odio come vuole usarmi
I wonder if it made me slightly deaf	Mi chiedo se mi abbia reso leggermente sordo
I'm enjoying a little hopelessly	Mi sto godendo un po' senza speranza
A film crew follows him as he does good deeds	Una troupe cinematografica lo segue mentre compie buone azioni
I can't really talk about it on the phone	Non posso davvero parlarne al telefono
I looked away to give him some privacy	Ho distolto lo sguardo per dargli un po' di privacy
I try four days a week	Ci provo quattro giorni a settimana
I appreciate that you see something there	Apprezzo che tu ci veda qualcosa
I'm here in the lake	Sono qui nel lago
Then I find sea shells	Allora trovo conchiglie di mare
I've always wanted to do more	Ho sempre voluto fare di più
I had enough death to face	Avevo abbastanza morte da affrontare
I got quite worried about it	Sono diventato piuttosto preoccupato per questo
I myself have only one brother	Io stesso ho un solo fratello
I was frozen in place	Sono stato congelato sul posto
I wasn't fighting	Non stavo combattendo
I thought they were trying to protect me	Pensavo stessero cercando di proteggermi
I felt uncomfortable after everything we had done together	Mi sentivo a disagio dopo tutto quello che avevamo fatto insieme
I told you to wait in the car	Ti avevo detto di aspettare in macchina
I will send you back to your master	Ti rimanderò dal tuo padrone
Such a pattern was repeated throughout his career	Un tale schema è stato ripetuto per tutta la sua carriera
Quick and decisive decision	Decisione rapida e decisa
He started competitive swimming at the age of nine	Ha iniziato a nuotare agonistico all'età di nove anni
However, I would not have known what to tell him	Comunque non avrei saputo cosa dirgli
I was the only one still conscious after the accident	Ero l'unico ancora cosciente dopo l'incidente
I'd make sure I fix it	Mi assicurerei di risolverlo
I didn't want to attack you	Non volevo attaccarti
I was quickly losing the battle to tears	Stavo rapidamente perdendo la battaglia fino alle lacrime
I'm going to the bar to buy my case	Vado al bar a comprare la mia custodia
I guess you feel like a stranger	Immagino che si senta un'estranea
I wonder if she really cares what the pain is like	Mi chiedo se le importi davvero come sia il dolore
A couple of them gasped	Un paio di loro rimasero senza fiato
A thick, cracked gray shell covered his body	Uno spesso guscio grigio screpolato copriva il suo corpo
I haven't gotten over it yet	Non l'ho ancora superato
I've been doing it myself every week forever	Lo faccio da solo ogni settimana da sempre
A single tear escaped her eye	Una sola lacrima le sfuggì dall'occhio
I always knew that someday, this day would come	Ho sempre saputo che un giorno, questo giorno sarebbe arrivato
I forced myself to take a deep breath	Mi sono costretto a fare un respiro profondo
I also tried to avoid looking in your direction	Ho cercato di evitare anche di guardare nella tua direzione
There have been similar incidents across the country	Ci sono stati incidenti simili in tutto il paese
I pushed the plate towards them	Ho spinto il piatto verso di loro
I shared it with him	L'ho condiviso con lui
I think this should be fixed first of all	Penso che questo dovrebbe essere risolto prima di tutto
I noticed how cute she was	Ho notato quanto fosse carina
I love you both with all my heart	Vi amo entrambi con tutto il cuore
Not a single person out there	Non una sola persona là fuori
I could see that he was struggling to stay calm	Ho potuto vedere che stava lottando per mantenere la calma
The Polish monuments were demolished	I monumenti polacchi furono demoliti
I just want to smile and live life	Voglio solo sorridere e vivere la vita
I was on the edge of my two cities	Ero ai margini delle mie due città
I couldn't help but wonder what these strange objects did	Non potevo fare a meno di chiedermi cosa facessero questi strani oggetti
I was afraid we would be robbed and killed	Ho avuto paura che saremmo stati derubati e uccisi
Then I offered myself	Poi mi sono offerto
I could see how much this hurt him	Ho potuto vedere quanto questo lo ha ferito
A young woman showed us the way to customs	Una giovane donna ci ha mostrato la strada per la dogana
We knew she would chew them after her	Sapevamo che dopo li avrebbe masticati
I know you still have a problem with me	So che hai ancora un problema con me
I didn't mean to be so rude to you	Non volevo essere così scortese con te
A covered porch of rough wood ran its full length	Un portico coperto di legno grezzo correva per tutta la sua lunghezza
I didn't know what to expect	Non sapevo cosa aspettarmi
I want to see your normal reaction	Voglio vedere una tua reazione normale
I can finally meet the firstborn	Finalmente posso conoscere il primogenito
I only mention one or two points here	Cito solo, qui, uno o due punti
I went to work and went to class	Sono andato al lavoro e sono andato a lezione
I wanted to know what he was doing	Volevo sapere cosa stava facendo
I knew him, he wouldn't do it	Lo conoscevo, non l'avrebbe fatto
I can't really be considered a human being anymore	Non posso davvero più essere considerato un essere umano
I need to lie down for a while	Ho bisogno di sdraiarmi per un po'
I wasn't sure what to do with it	Non sapevo bene cosa farne
I doubt anyone is true	Dubito che qualcuno sia vero
I have no choice but to go on	Non ho altra scelta che andare avanti
I composed it tonight, just for you	L'ho composto stasera, solo per te
I was about to hang up	Stavo per riattaccare
The album received great publicity before its release	L'album ha ricevuto grande pubblicità prima della sua uscita
A voice of authority rang out	Una voce di autorità risuonò
I just wanted to know what happened to them	Volevo solo sapere cosa è successo a loro
I smile like a madman staring at my beautiful wife	Sorrido come un pazzo a fissare la mia bellissima moglie
I didn't want him to accidentally touch me	Non volevo che mi toccasse accidentalmente
I was on the verge of tears	Ero sull'orlo delle lacrime
I always felt that something was missing	Ho sempre sentito che mancava qualcosa
I don't know how else to describe the feeling	Non so come altro descrivere la sensazione
I couldn't think further	Non potrei pensare oltre
I fell into that very old trap	Sono caduto proprio in quella vecchia trappola
I didn't need him to be my father	Non avevo bisogno che fosse mio padre
I spat the cake down the toilet and flushed it	Ho sputato la torta nel water e l'ho tirato lo sciacquone
I probably would have done the same thing	Probabilmente avrei fatto la stessa cosa
I look both ways before crossing the street	Guardo in entrambe le direzioni prima di attraversare la strada
I hope it never does	Spero che non lo faccia mai
A warrior does not cry	Un guerriero non piange
I love spending time with them	Mi piace passare del tempo con loro
I love those tools	Adoro quegli strumenti
I really believe it	Lo credo davvero
I follow him to the window	Lo seguo alla finestra
I could blame the weather	Potrei dare la colpa al tempo
I was looking at my phone	Stavo guardando il mio telefono
A boy she would never see again	Un ragazzo che non avrebbe mai più rivisto
I highly recommend them	Li consiglio vivamente
I've been so far behind with everything lately	Sono rimasto così indietro con tutto ultimamente
I will update my site often	Aggiornerò spesso il mio sito
I can't believe you are	Non posso credere che tu lo sia
However, one particular question stood out above the others	Tuttavia, una domanda particolare spiccava sopra le altre
I walked away from the opening, listening intently	Mi allontanai dall'apertura, ascoltando attentamente
I can still have a sense of wonder	Posso ancora avere un senso di meraviglia
I've been around the county a lot	Ho girato un bel po' per la contea
I begged silently	L'ho implorato in silenzio
He lived there for the rest of his life	Visse lì per il resto della sua vita
I like a good book	Mi piace un buon libro
A time to be born and a time to die	Un tempo per nascere e un tempo per morire
I smiled at him warmly	Gli sorrisi, calorosamente
I had my sweater on but it was still cold	Avevo il mio maglione ma faceva ancora freddo
I thought I'd get a move on	Ho pensato di darmi una mossa
Now I have been given food in front of the others	Ora mi è stato dato del cibo davanti agli altri
I felt very weak and exhausted though	Mi sentivo molto debole ed esausto però
He has rendered a very valuable service during all operations	Ha reso un servizio molto prezioso durante tutte le operazioni
I may have to steal the garage	Potrei dover rubare il garage
All I cared about was getting to that carriage	Non mi importava altro che raggiungere quella carrozza
I was quite impressed after my test session	Sono rimasto piuttosto colpito dopo la mia sessione di prova
I just scream at him	Gli urlo solo contro
I didn't tell her that though	Non le ho detto questo però
I have never held it back in the traditional sense	Non l'ho mai trattenuto nel senso tradizionale
I thought we might have more in common	Ho pensato che avremmo potuto avere più cose in comune
I felt unworthy of the care with which they worked	Mi sentivo indegno della cura con cui lavoravano
A hard cold rain is falling	Sta cadendo una pioggia dura e fredda
I was wondering if the rush would make a difference	Mi chiedevo se la fretta avrebbe fatto la differenza
I later understood his hesitation	In seguito ho capito la sua esitazione
I just focus on the next breath	Mi concentro solo sul respiro successivo
I can smell and taste the blood on her lips	Riesco a sentire l'odore e il sapore del sangue sulle sue labbra
I was a little curious like that	Ero un po' curioso come quello
I feel your presence looking over my shoulder	Sento la tua presenza guardare oltre la mia spalla
I love to see him move	Adoro vederlo muoversi
I had to sit down every five minutes	Dovevo sedermi ogni cinque minuti
I could not compose myself or catch my breath	Non riuscivo a ricompormi o a riprendere fiato
I think his face was sharp, not round like mine	Penso che il suo viso fosse affilato, non tondo come il mio
A total win situation for them	Una situazione di vittoria totale per loro
I was perfectly happy living here alone	Ero perfettamente contento di vivere qui da solo
I cannot write with a clear mind	Non posso scrivere con la mente lucida
I started the process and covered the tracks	Ho iniziato il processo e ho coperto le tracce
I wanted to get married, but it never happened	Volevo sposarmi, ma non è mai successo
I put him in danger too	Ho messo in pericolo anche lui
I land on my luggage	Atterro sul mio bagaglio
I need to relax in a warm bath	Ho bisogno di rilassarmi in un bagno caldo
I was just there to protect you	Ero lì solo per proteggerti
I see them under the sheets	Li vedo sotto le lenzuola
The new film worked	Il nuovo film ha funzionato
I wish you all the best	Ti auguro tutto il meglio
I knew right away that he wasn't going to survive	Ho capito subito che non sarebbe sopravvissuto
A voice full of pain and guilt	Una voce piena di dolore e di colpa
I know it will get better	So che migliorerà
I don't know why, but that was it	Non so perché, ma era così
I think he helped a lot	Penso che abbia aiutato molto
I was just going to a party	Stavo solo andando a una festa
I honestly couldn't find an answer	Sinceramente non sono riuscito a trovare una risposta
I still had dreams to sing	Avevo ancora sogni da cantare
I was crying so much	Stavo piangendo così tanto
I want you to be happy for us	Voglio che tu sia felice per noi
I mean, you look okay	Voglio dire, mi sembri a posto
I was so mad at myself	Ero così arrabbiato con me stesso
I didn't have the right to violate your space like that	Non avevo il diritto di violare il tuo spazio in quel modo
I checked to my left	Ho controllato alla mia sinistra
I ask her how attached she is to this ugly sofa	Le chiedo quanto sia attaccata a questo brutto divano
I think it is worth buying	Penso che valga la pena acquistarlo
I had to order her silence	Ho dovuto ordinare il suo silenzio
I feel attracted to you	Mi sento attratto da te
I had to calm down and behave normally	Ho dovuto calmarmi e comportarmi normalmente
It felt like the right thing to do	Sembrava la cosa giusta da fare
I relaxed slightly, knowing there hadn't been a break-in	Mi rilassai leggermente, sapendo che non c'era stata un'irruzione
I am enjoying our time together	Mi sto godendo il nostro tempo insieme
I brought some with me, but not too much	Ne ho portato un po' con me, ma non troppo
I have sent a larger team	Ho inviato una squadra più numerosa
I know he wants to play	So che vuole giocare
I should probably go	Probabilmente dovrei andare
I haven't prayed for a long time	Non ho pregato per molto tempo
I've never told anyone before	Non l'avevo mai detto a qualcuno prima
I take a bottle of water	Prendo una bottiglia d'acqua
Judas broke his left hand during the fight	Giuda si è rotto la mano sinistra durante il combattimento
Large forest fires are rare in the park	Grandi incendi boschivi sono rari nel parco
I live on the next block	Abito nell'isolato accanto
I wasn't sure he would even believe me	Non ero sicuro che mi avrebbe nemmeno creduto
I love the mountains, because they are so eternal	Amo le montagne, perché sono così eterne
I always need to see the proof for myself	Ho sempre bisogno di vedere la prova da solo
I won't waste any more of your time	Non perderò altro del tuo tempo
His clients worked mainly in the nearby steel mills	I suoi clienti lavoravano principalmente nelle vicine acciaierie
At first I was too scared to move	All'inizio avevo troppa paura per muovermi
I wasn't sure if they ignored me on purpose	Non ero sicuro se mi ignorassero apposta
I did a good job with this	Ho fatto un buon lavoro con questo
I think the circles help	Penso che i cerchi aiutino
I think it will tear my face off	Penso che mi staccherà la faccia
I could probably be there and come back in a day	Probabilmente potrei essere lì e tornare in un giorno
The thoughts of her dead dog inspired her convincing tears	I pensieri del suo cane morto hanno ispirato le sue lacrime convincenti
I stopped the doctor at this point	Ho fermato il dottore a questo punto
I still love you so much	Ti amo ancora così tanto
I attribute them with the battle	Li attribuisco con la battaglia
A small smile turned into a smile	Un piccolo sorriso si trasformò in un sorriso
I guess one in three or four would be nice	Immagino che uno su tre o quattro sarebbe carino
I have to ask you how he did it	Devo chiederti come ha fatto
I think we have a good balance here	Penso che abbiamo un buon equilibrio qui
I cannot have children	Non posso avere figli
I tried to feed her breakfast and she fell asleep	Ho provato a darle da mangiare la colazione e si è addormentata
I had no idea that this was the case	Non avevo idea che fosse così
I want you, only you to be my wife	Voglio che tu, solo tu sia mia moglie
I taught him a lot of things	Gli ho insegnato molte cose
I think he has abandoned ship	Penso che abbia abbandonato la nave
I looked around the cave	Ho guardato intorno alla grotta
I won't risk them coming for you	Non rischierò che vengano a prenderti
I thought there would be time	Ho pensato che ci sarebbe stato tempo
I will not make the list turn into a market	Non farò in modo che l'elenco si trasformi in un mercato
I told him not to worry	Gli ho detto di non preoccuparsi
I have comfortable problems that I am	Ho problemi comodi che sono
I have tried to be a good husband and father	Ho cercato di essere un buon marito e padre
I should talk to them	Dovrei parlare con loro
Each episode took about four months to complete	Ogni episodio ha richiesto circa quattro mesi per essere completato
I breathed a sigh of relief when he moved easily	Ho tirato un sospiro di sollievo quando si è mosso facilmente
I can feel his presence and he can feel mine	Posso percepire la sua presenza e lui può sentire la mia
I loved the way he treated me	Ho adorato il modo in cui mi ha trattato
I pretended so	Ho fatto finta di sì
I think you will like them	Penso che ti piaceranno
I hope you enjoy it	Spero che ti divertirai
I come to rely on them like this	Vengo a fare affidamento su di loro così
I suspected something was wrong for months	Ho sospettato che qualcosa non andasse per mesi
I'll be a bad company on the road	Sarò una pessima compagnia sulla strada
I turned to face him	Mi voltai per affrontarlo
Some brought burnt blankets to represent the people killed	Alcuni hanno portato coperte bruciate per rappresentare le persone uccise
I am willing to give you this chance	Sono disposto a darti questa possibilità
A loud cough echoed off the open door	Un forte colpo di tosse echeggiò sulla porta aperta
I didn't use the bedroom	Non ho usato la camera da letto
I couldn't contain myself	Non riuscivo a contenermi
I had chosen it, of course	L'avevo scelto, ovviamente
I could hear the fighting	Potevo sentire i combattimenti
I was not ready to listen	Non ero pronto ad ascoltare
I am sure we have many things to discuss	Sono certo che abbiamo molte cose di cui discutere
I've signed up for the past few years and loved it	Mi sono iscritto gli anni scorsi e l'ho adorato
I have to read this book	Devo leggere questo libro
I didn't wear that either	Non ho messo neanche quello
I'm no one to talk about it	Non sono nessuno per parlarne
I felt a weight come down on me	Ho sentito un peso scendere su di me
I saw it fly over the lake	L'ho visto volare sopra il lago
I was but a lady and held the family title	Non ero che una signora e detenevo il titolo di famiglia
I see your mother is recovering	Vedo che tua madre sta guarendo
I never should have been stupid enough to leave her	Non avrei mai dovuto essere così stupido da lasciarla
I need time to strengthen my courage	Ho bisogno di tempo per rafforzare il mio coraggio
I felt overwhelmed and had difficulty sleeping	Mi sentivo sopraffatto e avevo difficoltà a dormire
I just wanted you to know, we're here for you	Volevo solo che tu sapessi, siamo qui per te
I could feel her next to me	Potevo sentirla accanto a me
I have to talk to you	Devo parlare con te
I got in line to deliver my work	Mi sono messo in fila per consegnare il mio lavoro
I was extremely grateful	Sono stato estremamente grato
I like to sleep and stay up late	Mi piace dormire e stare sveglio fino a tardi
A moment later a broad smile tore through his ugly face	Un attimo dopo un ampio sorriso squarciò la sua brutta faccia
I expected him to be busier	Mi aspettavo che fosse più affollato
I barely recognized myself	Mi sono riconosciuto a malapena
I was also a little worried about the heat	Ero anche un po' preoccupato per il caldo
I hadn't thought of it before	Non ci avevo pensato prima
I am very worried about his condition	Sono molto preoccupato per il suo stato
A land hidden on the edge of the world	Una terra nascosta ai confini del mondo
I knew it would pass	Sapevo che sarebbe passato
I wanted to introduce him to my friends	Volevo presentarlo ai miei amici
I wanted to go back	Volevo tornare indietro
I have damaged my friend's chance of happiness	Ho danneggiato la possibilità di felicità del mio amico
I have no fears for the future of our country	Non ho timori per il futuro del nostro Paese
I wish there was something we could do	Vorrei che ci fosse qualcosa che potessimo fare
I was right about everything	Avevo ragione su tutto
A large black shape rose to interfere	Una grande forma nera si alzò per interferire
I've put together some videos for you	Ho messo insieme qualche video per te
I hope you will learn to trust me	Spero che imparerai a fidarti di me
I said ok, thinking he needed some alone time	Ho detto ok, pensando che avesse bisogno di un po' di tempo da solo
I didn't move or blink	Non mi sono mosso né ho battuto le palpebre
A sleepy guard watches them leave the island	Una guardia assonnata li guarda allontanarsi dall'isola
I look up from the sand	Alzo lo sguardo dalla sabbia
I have written about their efforts in many other posts	Ho scritto dei loro sforzi in molti altri post
I hope you feel good	Spero che tu ti senta bene
I know how to start over	So come ricominciare
A person sees all things as they really are	Una persona vede tutte le cose come sono realmente
I have not heard footsteps	Non ho sentito dei passi
I waited for the others to arrive	Ho aspettato che arrivassero gli altri
I followed with the others not far behind	Ho seguito con gli altri non molto indietro
I touched his shoulder	Gli ho toccato la spalla
I wouldn't want to live there	Non desidererei vivere lì
A cellar, dark and gloomy	Una cantina, buia e cupa
i love you more than anything else	ti amo più di ogni altra cosa
A little further on a local police station	Poco più avanti una stazione di polizia locale
I changed them all	Li ho modificati tutti
I should have expected this, though	Avrei dovuto aspettarmi questo, però
I told him it had to help	Gli ho detto che doveva servire
I sigh heavily and roll my eyes	Sospiro pesantemente e alzo gli occhi al cielo
Some of the horses should leave	Alcuni dei cavalli dovrebbero andarsene
I need to ask some follow up questions	Ho bisogno di fare alcune domande sul follow-up
I tried not to breathe, but it was impossible	Ho cercato di non respirare, ma era impossibile
I think he's avoiding us	Penso che ci stia evitando
I stopped and stared intently at my shelf	Mi fermai e fissai intensamente il mio scaffale
I turned to see what he was looking at	Mi voltai per vedere cosa stesse guardando
A brief independence occurred, but it didn't take	Si verificò una breve indipendenza, ma non ci volle
I want to do the right thing	Voglio fare la cosa giusta
I remember the feel of his flesh under my fingers	Ricordo la sensazione della sua carne sotto le mie dita
This was usually done three times	Questo di solito veniva eseguito tre volte
They should be helped	Dovrebbero essere aiutati
I see how it is between you two	Vedo com'è tra voi due
I wasn't sure he was done	Non ero sicuro che avesse finito
I fell in love there	Mi sono innamorato lì
I thank you again for your poem yesterday	Ti ringrazio ancora per la tua poesia di ieri
A very subtle glow appeared under the bed	Un bagliore molto sottile apparve sotto il letto
I have never signed up for this	Non mi sono mai iscritto a questo
I have to go make a phone call	Devo andare a fare una telefonata
I let her hold her, aching at her touch	La lasciai tenere, dolorante al suo tocco
In the real world this is no longer possible	Nel mondo reale non è più possibile
I eat what they offer	Mangio quello che offrono
A sweetness of tears for the beauty of life	Una dolcezza di pianto per la bellezza della vita
I knew she was going forever	Sapevo che stava andando per sempre
A noise made him turn around	Un rumore lo fece voltare
I have to stop thinking like that	Devo smetterla di pensare così
I'll check the computer	Controllerò il computer
A princess needed her protection	Una principessa aveva bisogno della sua protezione
People were becoming prisoners	La gente stava diventando prigioniera
I have wished for death for the past year	Ho desiderato la morte nell'ultimo anno
I was missing a key element, balance	Mi mancava un elemento chiave, l'equilibrio
A movement that spoke of contained frenzy	Un movimento che parlava di frenesia contenuta
She also developed diabetes	Ha anche sviluppato il diabete
A float trip would do the trick	Un viaggio in galleggiante farebbe il trucco
I'd rather have a computer job	Preferirei avere un lavoro al computer
I told her you weren't ready	Le ho detto che non eri pronta
I saw her in her eyes	L'ho visto nel suo sguardo
I guess that's another fairy battle tradition	Immagino che sia un'altra tradizione di battaglia delle fate
I leaned against the wall for support	Mi appoggiai al muro per sostenermi
When paragraphs such as those considered in ex p	Quando paragrafi come quelli considerati nell'ex p
I could see the logic	Potevo vedere la logica
I just succumbed to temptation	Ho appena ceduto alla tentazione
I thought they were pretty funny	Ho pensato che fossero piuttosto divertenti
This drawing does not survive	Questo disegno non sopravvive
I just thought you should know, that's all	Ho solo pensato che dovessi saperlo, tutto qui
A good finish is achieved	Si ottiene una buona finitura
I have no words that have not already been used here	Non ho parole che non siano già state usate qui
I can't believe how fast you filled our order	Non riesco a credere a quanto velocemente hai riempito il nostro ordine
I almost lost a finger	Ho quasi perso un dito
I would have guessed she was only twelve or thirteen	Avrei immaginato che avesse solo dodici o tredici anni
Suddenly a voice appeared in his mind	Improvvisamente una voce apparve nella sua mente
I wanted to jump down and disappear	Volevo saltare giù e scomparire
I don't want to settle down and settle down	Non voglio sistemarmi e sistemarmi
I've always wanted to be alone	Ho sempre voluto stare da solo
I've always wanted to be with him more	Ho sempre voluto stare di più con lui
I quickly look around	Mi guardo velocemente intorno
I'm not looking for heaven	Non cerco il paradiso
I put my hand on the glass and sighed	Appoggiai la mano al bicchiere e sospirai
I want to build a life with her	Voglio costruire una vita con lei
Names that have not been used are marked in gray	I nomi che non sono stati utilizzati sono contrassegnati in grigio
I need to check some things	Devo controllare alcune cose
He wants to be next to his creator	Vuole stare accanto al suo creatore
Not sure we handle it that well now	Non sono sicuro che lo gestiamo così bene ora
I was very happy to see him	Sono stato molto contento di vederlo
A cold sweat seems to have taken over me	Un sudore freddo sembra avermi preso il sopravvento
Mutual trust is important	La fiducia reciproca è importante
I didn't want a divorce	Non volevo il divorzio
I should have done this a long time ago	Avrei dovuto farlo molto tempo fa
I woke up rubbing my eyes	Mi sono svegliato stropicciandomi gli occhi
I asked if he would share	Ho chiesto se avrebbe condiviso
I was thankful that there was a grocery store in town	Ero grato che ci fosse un negozio di alimentari in città
I feel forgiveness comes before understanding	Sento che il perdono viene prima della comprensione
I chose the blankets	Ho scelto le coperte
In the end I could see myself happy	Alla fine riuscivo a vedermi felice
I noticed the change in his appearance	Ho notato il cambiamento nel suo aspetto
I like to change my room every year	Mi piace cambiare la mia stanza ogni anno
I could feel her breasts pressing against me	Potevo sentire i suoi seni premere contro di me
I would never have changed	Non avrei mai cambiato
I just have to go somewhere else	Devo solo andare da qualche altra parte
I just had to tell him where our camp was	Dovevo solo dirgli dov'era il nostro campo
The streets are not safe	Le strade non sono sicure
I fell on the concrete knee first	Sono caduto per primo sul ginocchio di cemento
I had to switch sides after seeing that photo	Ho dovuto cambiare lato dopo aver visto quella foto
A very dark and eye-opening experience	Un'esperienza molto cupa e che apre gli occhi
I called there about an hour ago	Avevo chiamato lì circa un'ora fa
I probably won't go anyway	Probabilmente non andrò comunque
A large bank can do this	Una grande banca può farlo
I couldn't look, not even for a second	Non riuscivo a guardare, nemmeno per un secondo
I did everything anyone could do	Ho fatto tutto quello che chiunque poteva fare
This is my first TV show	Questo è il mio primo programma televisivo
I quickly began to break through the blocks	Ho cominciato rapidamente a sfondare i blocchi
A few steps and then rest	Pochi passi e poi riposo
I didn't want to lose sight of him	Non volevo perderlo di vista
I found twentieth-century history books	Ho trovato libri di storia del ventesimo secolo
I couldn't take my eyes off him	Non riuscivo a staccare gli occhi da lui
I love watching my girls learn new things and grow up	Mi piace guardare le mie ragazze imparare cose nuove e crescere
I nod to him and we shake hands once more	Gli faccio un cenno e ci stringiamo la mano ancora una volta
I just want to get married	Voglio solo sposarmi
I jumped to my feet and ran back to our side	Saltai in piedi e tornai di corsa dalla nostra parte
I think it would be nice	Penso che sarebbe bello
I was making him happy	Lo stavo rendendo felice
A smile spread across his face	Un sorriso si allargò sul suo volto
I try to keep myself from thinking about it	Cerco di trattenermi dal pensarci
I must also remember who did this to him	Devo ricordare anche chi gli ha fatto questo
I bought one of the TVs	Ho comprato uno dei televisori
I was quite scared of just being involved in the situation	Ero abbastanza spaventato dal solo essere coinvolto nella situazione
I just wish I knew	Mi sarebbe piaciuto solo saperlo
I'm sixteen and still in high school	Ho sedici anni e vado ancora al liceo
And you must be	E tu devi esserlo
I have made many mistakes in my life	Ho commesso molti errori nella mia vita
I like talking with you	Mi piace parlare con te
I have no big drug	Non ho grande della droga
The difference today was definitely the rider	La differenza oggi è stata sicuramente il pilota
A place where a family could grow up	Un luogo dove una famiglia potrebbe crescere
I said a monkey could do it	Ho detto che una scimmia potrebbe farlo
I didn't believe him at all	Non gli credevo affatto
I can't let you do that	Non posso permetterti di farlo
I wanted to act regardless of the consequences	Volevo agire indipendentemente dalle conseguenze
I walk up to him and we start talking	Mi avvicino a lui e iniziamo a parlare
It was later released as a single	Successivamente è stato pubblicato come singolo
I love the humor that is woven throughout the story	Amo l'umorismo che è intessuto in tutta la storia
I don't want him to do that either	Neanche io vorrei che lo facesse
I ate some frozen food, he added	Ne ho mangiati di surgelati, ha aggiunto
I have a lot of boxes to check	Ho molte caselle da controllare
I've seen it all happen	Ho visto succedere tutto
He almost reached the floor	Raggiunse quasi il pavimento
I encourage you not to give up on love	Ti incoraggio a non rinunciare all'amore
I have over ten names	Ho più di dieci nomi
I couldn't handle it	Non potevo gestirlo
I have very good aim with an ax	Ho un'ottima mira con un'ascia
I suggest starting	Suggerisco di iniziare
A world without magic and mystery is a dead world	Un mondo senza magia e mistero è un mondo morto
I didn't look for it	Non l'ho cercato
I want to officially claim it as mine	Voglio rivendicarlo ufficialmente come mio
I closed the door and gently went to bed	Chiusi la porta e mi misi dolcemente a letto
I can't help but call	Non posso fare a meno di chiamare
A million miles from nowhere	Un milione di miglia dal nulla
I was hoping I could ask for help	Speravo di poter chiedere aiuto
I could never leave all my friends here	Non potrei mai lasciare qui tutti i miei amici
I just got lost in you and along the way	Mi sono appena perso in te e lungo la strada
I became his shield, as he had been mine	Divenni il suo scudo, come lui era stato il mio
I missed her friendship very much	Mi è mancata molto la sua amicizia
I hadn't really seen her today yet	Non l'avevo ancora vista davvero oggi
A pair of golden eyes glowed in the dark	Un paio di occhi dorati ardevano nell'oscurità
I have developed a great hunger for knowledge	Ho sviluppato una grande fame di conoscenza
I also left my room	Anch'io sono uscito dalla mia stanza
Such a small male always becomes the prey of his mate	Un maschio così piccolo diventa sempre preda del suo compagno
After landing, the plane was hit numerous times	Dopo l'atterraggio, l'aereo è stato colpito numerose volte
I broke my back in a car accident	Mi sono rotto la schiena in un incidente d'auto
I never went back to the cabin	Non sono mai tornato in cabina
I couldn't lift my head, let alone my body	Non potevo alzare la testa, per non parlare del mio corpo
I hope we can see more	Spero che riusciremo a vedere di più
I was embarrassed and left the area	Ero imbarazzato e ho lasciato la zona
I feel incredible pain these days	Provo un dolore incredibile in questi giorni
I just started really following him	Ho solo iniziato a seguirlo davvero
I had to give it to him	Ho dovuto darglielo
One of these has been shown to affect memory	Uno di questi ha dimostrato di influenzare la memoria
I don't want to be in his shoes	Non vorrei essere nei suoi panni
I felt very comfortable throughout the shoot	Mi sono sentito molto a mio agio durante tutte le riprese
I pulled it towards me	L'ho tirata verso di me
I wouldn't even want to check this	Non vorrei nemmeno controllare questo
I'll have to get to know him better	Dovrò conoscerlo meglio
I thought he might say something or maybe give up	Ho pensato che avrebbe potuto dire qualcosa o forse arrendersi
I'm melting them now	Li sto sciogliendo ora
I was wide awake every time	Ero completamente sveglio ogni volta
I sighed and went to put the kettle on	Sospirai e andai a mettere su il bollitore
I can't have it in my house	Non posso averlo a casa mia
I looked terrified, scared of missing something	Ho guardato terrorizzato, spaventato di perdere qualcosa
I saw you last night	Vi ho visti ieri sera
I shouldn't have shown him that sign of weakness	Non avrei dovuto mostrargli quel segno di debolezza
I think you see where he is going	Penso che tu veda dove sta andando
A yellow photo caught his attention	Una foto gialla attirò la sua attenzione
A third boy was with us	Un terzo ragazzo era con noi
I keep pushing it back	Continuo a spingerlo indietro
They continued to work until the complete restoration of production	Continuarono a lavorare fino al completo ripristino della produzione
I like a man with nice teeth	Mi piace un uomo con dei bei denti
I should have come first	Sarei dovuto venire prima
I need some joy to balance myself	Ho bisogno di un po' di gioia per bilanciarmi
I have my books and my art to keep me busy	Ho i miei libri e la mia arte per tenermi occupato
I can't understand	Io non riesco a capire
I left the truck in a ditch	Ho lasciato il camion in un fosso
I texted him saying what about tonight	Gli ho mandato un messaggio dicendo che ne dici di stasera
I wanted to return to my profession	Volevo tornare alla mia professione
I was fifty feet closer to my goal	Ero cinquanta piedi più vicino al mio obiettivo
I only fought that night	Ho combattuto solo quella notte
I was immediately at his side	Sono stato subito al suo fianco
I have different views on her religion from her	Ho opinioni diverse sulla sua religione da lei
I felt it was my duty to accept	Sentivo che era mio dovere accettare
I saw my body before my eyes	Ho visto davanti ai miei occhi il mio corpo
I sat down, just for a minute	Mi sono seduto, solo per un minuto
I'm burning with desire	Sto bruciando di desiderio
I didn't dare make eye contact	Non osavo stabilire un contatto visivo
I know where the school secretary keeps the little cash	So dove la segretaria della scuola tiene i piccoli contanti
A shop burned down last week	Un negozio bruciato la scorsa settimana
I didn't count on this	Non ho contato su questo
I recognized that look of her on his face	Ho riconosciuto quello sguardo sul suo viso
I stared at the cover, waiting for something to snap	Fissai la copertina, aspettando che scattasse qualcosa
I need to follow them	Ho bisogno di seguirli
I gave up on that effort	Ho rinunciato a quello sforzo
Burns has a crush on her	Burns ha una cotta per lei
I've spent my entire life avoiding them	Ho passato tutta la vita a evitarli
I am tested	Sono messo alla prova
I had to realize this and you too	Dovevo rendermi conto di questo e anche tu
It is made up of hip bones	È costituito da ossa dell'anca
I felt my wrist snap	Ho sentito il mio polso spezzarsi
I wanted to make sure he was wrong and me right	Volevo fare in modo che lui avesse torto e me giusto
I left and went home	Me ne sono andato e sono tornato a casa
I waited an hour	Ho aspettato un'ora
This phase is often associated with weight loss as well	Questa fase è spesso associata anche alla perdita di peso
I studied it and made my version	L'ho studiato e fatto la mia versione
A conclusion worthy of a long and proud line	Una conclusione degna di una linea lunga e orgogliosa
I let myself in through the back door again	Mi sono fatto entrare di nuovo dalla porta sul retro
I told a friend	L'ho detto a un amico
I continue to stare silently at the dark window	Continuo a fissare in silenzio la finestra buia
I tried it and the results were ok	L'ho provato e i risultati sono stati ok
I just got one myself	Ne ho appena preso uno io
But anger has a growing quality	Ma la rabbia ha una qualità crescente
I am very happy with the purchase	Sono molto contento dell'acquisto
I mean the whole relationship	Intendo tutta la relazione
I needed to talk to her	Avevo bisogno di parlarle
I understand what you have been taught	Capisco cosa ti è stato insegnato
There are no records of her eggs	Non ci sono registrazioni delle sue uova
A few more hours would certainly be fine	Qualche ora in più andrebbe sicuramente bene
I know all of his hiding places	Conosco tutti i suoi nascondigli
I wasn't sure if there had been a mistake	Non ero sicuro se ci fosse stato un errore
I too was shaking now	Anch'io ora tremavo
I focused on card design	Mi sono concentrato sul design delle carte
A meeting was in progress	Era in corso un incontro
I was no longer willing to accept the accident theory	Non ero più disposto ad accettare la teoria dell'incidente
I can't keep doing it	Non posso continuare a farlo
I desperately wanted to know about my mother and father	Volevo disperatamente sapere di mia madre e mio padre
I take her hand and we shake	Le prendo la mano e ci stringiamo
M would have something to talk about	M avrebbe qualcosa di cui parlare
I take full responsibility for the flying saucer story	Mi assumo la piena responsabilità della storia del disco volante
I also know that he will keep me free from injury	So anche che mi terrà libero da infortuni
I tried to dissuade you	Ho provato a dissuaderti
I couldn't let him drown	Non potevo lasciarlo affogare
I sighed and walked along the beach	Sospirai e mi avviai lungo la spiaggia
The trend soon spread among members of the aristocracy	La tendenza si diffuse presto tra i membri dell'aristocrazia
Congress and was withdrawn	Congresso ed è stato ritirato
I'm getting under the wire very soon	Sto arrivando sotto il filo, molto presto
I love him damn though	Lo amo dannatamente però
I have a problem you can solve for me	Ho un problema che puoi risolvere per me
I would not go near their actions for this reason	Non mi avvicinerei alle loro azioni per questo motivo
I could tell my arms and shoulders were more muscular	Potrei dire che le mie braccia e le mie spalle erano più muscolose
I'll be whatever you want me to be	Sarò qualsiasi cosa tu desideri che io sia
I wasn't watching much	Non stavo guardando molto
I will write an article about your work	Scriverò un articolo sul tuo lavoro
I was the way she got into the group	Sono stato il modo in cui è entrata nel gruppo
I hope you realize that's what they are doing	Spero che ti rendi conto che è quello che stanno facendo
I need a new approach	Ho bisogno di un nuovo approccio
I have you in my room	Ti ho nella mia stanza
A perfect day to get away from his studies	Una giornata perfetta per stare lontano dai suoi studi
I have no memory of my past	Non ho memoria del mio passato
I couldn't let the moment pass that quickly	Non potevo lasciare che il momento passasse così velocemente
I know you really like it	So che ti piace davvero
I felt him go back inside	L'ho sentito rientrare dentro
I was just helping her up	La stavo solo aiutando a rialzarsi
I turned the corner and went up the stairs	Svoltai l'angolo e salii le scale
I have no idea how long	Non ho idea di quanto tempo
I thought it was probably haunted	Ho pensato che fosse probabilmente infestato dai fantasmi
Each particle has a particular use	Ogni particella ha un uso particolare
I don't have those powers	Non ho quei poteri
I can have them picked up if you want	Posso farli ritirare se vuole
I have to stop and have some faith	Devo fermarmi e avere un po' di fede
I looked at the speed display	Ho guardato il display della velocità
I can't find the right one	Non riesco a trovare quello giusto
I love that green fire	Adoro quel fuoco verde
I made a commitment to you	Ho preso un impegno con te
I do not establish the status of the pagans	Non stabilisco lo stato dei pagani
I was about four miles from the city	Ero a circa quattro miglia dalla città
I wasn't going to scare her	Non avevo intenzione di spaventarla
I really want to know what happened in the end	Voglio davvero sapere cosa è successo alla fine
I was never more relieved when they left	Non sono mai stato più sollevato quando se ne sono andati
I reject the world and its evil	Respingo il mondo e il suo male
I began to get tired	Ho cominciato a stancarmi
I love that they love me	Amo il fatto che mi amino
I can't believe this is really happening to me	Non posso credere che stia succedendo davvero a me
I think he was right	Penso che avesse ragione
This is an example of mutual dependence between species	Questo è un esempio di dipendenza reciproca tra specie
I am not editing the normal road map	Non sto modificando la normale mappa stradale
The violence quickly spread across the country	La violenza si è rapidamente diffusa in tutto il paese
I am very happy with it	Ne sono molto contento
I really miss my friend	Mi manca davvero il mio amico
I hope it arrives soon	Spero che arrivi presto
I feel safe and life is good	Mi sento sicuro e la vita è bella
I wanted, believe me	Volevo, credimi
I intend to keep in touch with them	Ho intenzione di rimanere in contatto con loro
I had the feeling that he was dressed for the occasion	Avevo la sensazione che si fosse vestito per l'occasione
I follow him and touch his shoulder	Lo seguo e gli tocco la spalla
I can understand if he had a problem	Posso capire se ha avuto un problema
I had red paint on my hand	Avevo della vernice rossa sulla mano
Construction of this bridge began a year later	La costruzione di questo ponte iniziò un anno dopo
I can handle it myself, you know	Posso gestirlo da solo, sai
I'm beautiful, she thought	Sono bella pensò
I took my jacket	Ho preso la mia giacca
This four-team championship also closed shortly after the opening	Anche questo campionato a quattro squadre si è chiuso poco dopo l'apertura
I just wanna be With You	voglio solo stare con te
I doubt he made it through the night	Dubito che sia riuscito a superare la notte
I got up, went and looked out	Mi sono alzato, sono andato e ho guardato fuori
The song is set in common time	La canzone è ambientata nel tempo comune
I saw an eagle	Ho visto un'aquila
I call it our old cellar	La chiamo la nostra vecchia cantina
Amy soon becomes as possessed as the others	Amy diventa presto posseduta come le altre
I was vain about my good looks	Sono stato vanitoso del mio bell'aspetto
I want to research this possible confusion	Voglio ricercare questa possibile confusione
I never got to tell	Non ho mai avuto modo di dirlo
I had provided him with the funds	Gli avevo fornito i fondi
I didn't understand any of this	Non ho capito niente di tutto questo
I'm sure all this activity must be necessary	Sono sicuro che tutta questa attività deve essere necessaria
I was very satisfied with myself	Ero molto soddisfatto di me stesso
I see him come in, shake his hand	Lo vedo entrare, stringergli la mano
I recommend using a computer	Consiglio di utilizzare un computer
I was hoping we had earned our peaceful days	Speravo che ci fossimo guadagnati i nostri giorni sereni
I am an expert in legal work	Sono un esperto nel lavoro legale
I didn't recognize a word he said	Non ho riconosciuto una parola che ha detto
I feel the stairs begin to strain under his weight	Sento che le scale iniziano a sforzarsi sotto il suo peso
Much of this has been kept	Molto di questo è stato mantenuto
I guess it didn't matter who or why	Immagino che non importasse chi o perché
I like to tell people	Mi piace dirlo alla gente
I am in an excellent year	Sono in un anno eccellente
I guess you were healed	Immagino che tu fossi guarito
I run my fingers over the clock face	Faccio scorrere le dita sul quadrante dell'orologio
I'll never ask you to stay away	Non ti chiederò mai di stare lontano
I didn't chase them away	Non li ho cacciati via
Then it spins a very large metal wheel	Quindi fa girare una ruota di metallo molto grande
I tied two at a time	Ne ho legati due alla volta
I didn't come here to find a husband	Non sono venuto qui per trovare un marito
I have not commented on the appearance of him	Non ho commentato il suo aspetto
We need to get one	Dobbiamo prenderne uno
I wouldn't go there for worlds	Non ci andrei per mondi
I couldn't believe what he had just said	Non potevo credere a quello che aveva appena detto
I consider it done	Lo considero fatto
I assume the shot was taken from there	Presumo che lo scatto sia stato preso da lì
I've heard a lot about it, let me tell you	Ne ho sentito parlare molto, lascia che te lo dica
The couple then separates	La coppia quindi si separa
I hope you will join the team	Spero che ti unirai alla squadra
See you soon one day	Ci vediamo presto un giorno
I want to be with you longer	Voglio stare con te più a lungo
I found him badly injured in his boat	L'ho trovato gravemente ferito nella sua barca
I remembered all the adventures and all the people	Ho ricordato tutte le avventure e tutte le persone
I remember it was a very hot day	Ricordo che era una giornata molto calda
I could be openly gay if that helped	Potrei essere apertamente gay, se ciò aiutasse
I switch from being fun to	Passo dall'essere divertente a
I just expressed an opinion	Ho solo espresso un parere
This would go back and forth several times	Questo andrebbe avanti e indietro più volte
I had served my purpose, it was nurtured	Avevo servito il mio scopo, è stato nutrito
I struggled to free my foot	Ho lottato per liberare il mio piede
I had to hold back the tears	Ho dovuto trattenere le lacrime
I can see far beyond the island	Riesco a vedere ben oltre l'isola
I've been waiting for it	Lo stavo aspettando
I will run away with him and disappear	fuggirò con lui e scomparirò
I fully expected her to stop me	Mi aspettavo pienamente che lei mi fermasse
I email the number	Mando via email il numero
I lived in a modest neighborhood	Vivevo in un quartiere modesto
I didn't want everyone to know your part	Non volevo che tutti sapessero la tua parte
I didn't want to continue	Non volevo continuare
The series ran its time slot for two years	La serie ha guidato la sua fascia oraria per due anni
I looked at her from head to toe	L'ho guardata da capo a piedi
But I wouldn't let that become my only goal	Non lascerei però che diventi il ​​mio unico obiettivo
I could be deprived of office at any time	Potrei essere privato dell'incarico in qualsiasi momento
I don't think it's military	Non credo che sia militare
Baker to represent him in court	Baker a rappresentarlo in tribunale
I'm arguing, but there are too many	Sto litigando, ma ce ne sono troppi
I picked up the spoon carefully	Raccolsi con cura il cucchiaio
I thought there might be something useful in there	Ho pensato che potesse esserci qualcosa di utile lì dentro
I conceived for him the greatest admiration	Ho concepito per lui la più grande ammirazione
I think their fitness and youth showed	Penso che la loro forma fisica e la loro giovinezza abbiano mostrato
I wanted to climb it	Volevo scalarlo
I didn't even take the clothes	Non ho nemmeno preso i vestiti
The operation appears to have had limited effects	L'operazione sembra aver avuto effetti limitati
I should have known what was going on	Avrei dovuto capire cosa stava succedendo
I guarantee you won't miss anything	Ti garantisco che non ti perdi nulla
I'm just saying they won't come by sea	Dico solo che non verranno via mare
I was finally going home	Stavo andando a casa finalmente
I have to take them away	Devo portarli via
I wrote it almost two years ago	L'ho scritto quasi due anni fa
I can't believe that woman ripped my wrist	Non posso credere che quella donna mi abbia strappato il polso
I just came to leave this	Sono venuto solo per lasciare questo
I can't believe she still beat me	Non posso credere che mi abbia ancora battuto
I had a constant headache	Ho avuto un mal di testa costante
I just walked into my apartment	Sono appena entrato nel mio appartamento
I could feel my body shaking	Potevo sentire il mio corpo tremare
I got into the fist	Sono entrato nel pugno
I like going to the museum, to the theater	Mi piace andare al museo, a teatro
I am young and independent	Sono giovane e indipendente
I haven't felt this good in over a few months	Non mi sentivo così bene da più di pochi mesi
A lot actually, just none serious	Molto in realtà, solo nessuno serio
I wanted to skip the church so badly to finish it off	Volevo saltare la chiesa così tanto per finirla
I can be honest about that	Posso essere onesto su questo
I turn to look at it	Mi giro per guardarlo
I started eating my presents	Ho cominciato a mangiare i miei regali
I could never understand his fascination for this time	Non riuscivo mai a capire il suo fascino per questo tempo
I try not to get involved, girl	Cerco di non farmi coinvolgere, ragazza
I can't leave her now	Non posso lasciarla adesso
I needed a long hot shower to clear my head	Avevo bisogno di una lunga doccia calda per schiarirmi le idee
I was made for water	Sono stato fatto per l'acqua
I grabbed it and lifted it up	L'ho afferrato e l'ho sollevato
I made a commitment they wouldn't make	Ho preso l'impegno che non avrebbero preso
I started listening to him and couldn't stop	Ho iniziato ad ascoltarlo e non riuscivo a smettere
I can host by staying in a local hotel	Posso ospitare soggiornando in un hotel locale
Months and months of not touching the songs	Mesi e mesi in cui non si toccano le canzoni
I already fed them today	Li ho già nutriti oggi
I knew the music wasn't going to make it	Sapevo che la musica non ce l'avrebbe fatta
I just wasn't sure if it was true or not	Solo che non ero sicuro se fosse vero o no
I think he knows where he is going	Penso che sappia dove sta andando
I watched the steam come out of my mouth and then vanish	Ho guardato il vapore uscire dalla mia bocca e poi svanire
I haven't felt this good in a long time	Non mi sentivo così bene da molto tempo
I fight the same battles you do every night	Combatto le stesse battaglie che fai ogni notte
I was also quite careful with my diet	Sono stato anche abbastanza attento alla mia dieta
I have a witness	Ne ho un testimone
I pull the lid back	Tiro indietro il coperchio
I have to do something dramatic	Devo fare qualcosa di drammatico
I thought about her a lot	Ho pensato molto a lei
I've never walked there before	Non ci ho mai camminato prima
I headed for the back door	Mi sono diretto verso la porta sul retro
A minister who wants to make a name for himself	Un ministro che vuole farsi un nome
I knew it in the back of my head	Lo sapevo in fondo alla mia testa
I didn't see it, but it was obvious that she did	Non l'ho visto, ma era ovvio che l'avesse fatto
I'm really looking forward to it	Non vedo l'ora di farlo
I went to his house	Sono andato a casa sua
I'm not so sure why anymore	Non sono più così sicuro del perché
I get paid for this order	Vengo pagato per questo ordine
I have collections to collect	Ho delle collezioni da raccogliere
Seeds in particular tend to be very well protected	I semi in particolare tendono ad essere molto ben protetti
hope you feel better	spero tu ti senta meglio
A young woman asked me to review her case	Una giovane donna mi ha chiesto di rivedere il suo caso
You have organized a great battle for your people	Ha organizzato una grande battaglia per il suo popolo
A person who has conservative ideas	Una persona che ha idee conservatrici
I leave in the morning full of hope	Parto al mattino pieno di speranza
A sudden guarded awareness	Un'improvvisa consapevolezza custodita
I got a lump in my throat	Mi si è formato un nodo in gola
I could literally listen to it all the time	Potrei letteralmente ascoltarlo tutto il tempo
I shrug him off because he's not wrong	Lo scrollo di dosso perché non ha torto
I wouldn't throw someone in your face like that	Non ti butterei in faccia qualcuno in quel modo
I want to ask what it means	Voglio chiedere cosa significa
Each gives each a double charm	Ognuno dà a ciascuno un doppio fascino
I did and didn't want to see it	L'ho fatto e non volevo vederlo
We kept going in and out	Abbiamo continuato ad entrare e uscire
I held my arm, my eyes watered with pain	Ho tenuto il mio braccio, i miei occhi che mi lacrimavano per il dolore
I'll come get them tomorrow	Verrò a prenderli domani
I started getting closer, and so did he	Ho iniziato ad avvicinarmi, e anche lui
I turned to go to the bathroom	Mi voltai per andare in bagno
A light rain begins to fall	Comincia a cadere una pioggia leggera
A desire to live a happy life of him	Un desiderio di vivere la sua una vita felice
I was wondering why the enemy's horse hadn't appeared earlier	Mi chiedevo perché il cavallo del nemico non fosse apparso prima
I walked with a purpose	Ho camminato con uno scopo
I thought we were all pretty sharp	Pensavo fossimo tutti piuttosto acuti
I shouldn't have let her go	Non avrei dovuto lasciarla andare
I just woke you up a little early, that's all	Ti ho appena svegliato un po' presto, tutto qui
I can't let them lose their parents too	Non posso permettere che perdano anche i loro genitori
I would not find peace from pain	Non troverei pace dal dolore
I went to the window	Mi sono avvicinato alla finestra
I'm not ready for this yet	Non sono ancora pronto per questo
I was afraid he might try to do something stupid	Temevo che potesse provare a fare qualcosa di stupido
Paul is forced to resign as editor	Paul è costretto a dimettersi da editore
A large hole is better than a very deep one	Meglio un buco largo che uno molto profondo
I had been doing this for a long time	Lo facevo da molto tempo
I reverse a short distance from the stream and stop	Faccio retromarcia a poca distanza dal ruscello e mi fermo
I see the queen starting to move	Vedo la regina che inizia a muoversi
I couldn't bring myself to go see her	Non riuscivo a convincermi ad andare a vederla
Some visitors, like me, in street clothes	Alcuni visitatori, come me, in abiti da strada
I take care of them as if they were my own children	Mi prendo cura di loro come se fossero i miei figli
I didn't get in his way	Non mi sono messo sulla sua strada
I remember some of them were quite extraordinary	Ricordo che alcuni di loro erano piuttosto straordinari
A novel full of food and passion for the landscape	Un romanzo ricco di cibo e passione per il paesaggio
An infrastructure happens because it must continue to act	Un'infrastruttura accade perché deve continuare ad agire
A feeling he never thought he would try again	Una sensazione che non avrebbe mai pensato di provare di nuovo
I guess you can't steal from anyone	Suppongo che non possa rubare a chiunque
I have orders to do so	Ho l'ordine di farlo
I was very comfortable with his easy going personality	Ero molto a mio agio con la sua personalità facile
I should remember something	Dovrei ricordare qualcosa
C, said the first	C, disse il primo
I have to take them down	Devo abbatterli
I've never seen it except under the bark	Non l'ho mai visto se non sotto la corteccia
I haven't been there for a couple of years	Non ci vado da un paio d'anni
I am the soft star that shines at night	Sono la morbida stella che brilla di notte
I want to leave in ten minutes	Voglio partire tra dieci minuti
A girl had a key and entered the building	Una ragazza aveva una chiave ed è entrata nell'edificio
I know you couldn't possibly understand any of this	So che non potrebbe assolutamente capire niente di tutto questo
I could really have used a cigarette at that time	Avrei potuto davvero usare una sigaretta in quel momento
I wasn't sure why she was lying against me	Non ero sicuro del motivo per cui si stava sdraiando contro di me
I can be quite stubborn	Posso essere piuttosto testardo
I think we were both crying	Penso che entrambi stavamo piangendo
I knew just enough to carry out my mission well	Sapevo quel tanto che bastava per svolgere bene la mia missione
I didn't have time to look for a parking space	Non ho avuto il tempo di cercare un parcheggio
I feel honored to have seen it	Mi sento onorato di averlo visto
Feel free to update this article where necessary	Sentiti libero di aggiornare questo articolo dove necessario
I guess you would call it freedom	Immagino che la chiamereste libertà
I won't drink that much	Non berrò così tanto
I followed them out and closed the door	Li ho seguiti fuori e ho chiuso la porta
It was never my intention to harm	Non è mai stata mia intenzione fare del male
I'll never hear a baby kick from the inside	Non sentirò mai un calcio di bambino dall'interno
I stretched out on the bed	Mi sono allungato sul letto
I'll make sure it's right	Mi assicurerò che sia giusto
I never remember him being late for church	Non lo ricordo mai in ritardo per la chiesa
I seem to be the odd one	Mi sembra di essere quello strano
I'm going to go back and get it	Ho intenzione di tornare indietro e prenderla
I love a good love story	Amo una bella storia d'amore
I understand that we shouldn't stay	Capisco che non dovremmo restare
I immediately recognized the song she started playing	Ho riconosciuto immediatamente la canzone che ha iniziato a suonare
I had no idea what was wrong with me	Non avevo idea di cosa ci fosse che non andava in me
I am deeply indebted to him	Gli sono profondamente in debito
I looked at my hands	Ho guardato le mie mani
I didn't like the taste very much	Non mi è piaciuto molto il gusto
I remember this sweet little thing	Ricordo questa piccola cosa dolce
I could see the hands in the image, but no face	Potevo vedere le mani nell'immagine, ma nessuna faccia
I was imprisoned in the hospital	Sono stato imprigionato in ospedale
I think maybe you helped me	Penso che forse mi hai aiutato
They finished third in the group	Sono arrivati ​​​​terzi nel girone
I probably went to school with half of the department	Probabilmente sono andato a scuola con metà del dipartimento
I didn't recognize myself in the mirror	Non mi sono riconosciuta allo specchio
I stood there and stared at the ceiling	Rimasi lì e fissai il soffitto
Fresh, dry air is best	Un'aria fresca e secca è la cosa migliore
I reached down and put his cheek against mine	Mi sono abbassato e ho messo la sua guancia contro la mia
A mischievous smile lit up her face	Un sorriso malizioso le illuminò il viso
I don't have a plan and I feel good	Non ho un piano e mi sento bene
The division withdrew to rebuild	La divisione si ritirò per ricostruire
I think they might be very interested	Penso che potrebbero essere molto interessati
I'm not even sure what exactly	Non sono nemmeno sicuro di cosa esattamente
I am the first to write to object	Io per primo scriverò per oppormi
I tell you, raising daughters is a wonderful experience	Ve lo dico io, crescere le figlie è un'esperienza meravigliosa
I needed to think more	Avevo bisogno di pensare di più
I feel like I'm starting to shake	Mi sento iniziare a tremare
I can't sleep with the light on	Non riesco a dormire con la luce accesa
I have so much to lose	Ho così tanto da perdere
I like sports, including night entertainment	Mi piacciono gli sport, compreso il divertimento notturno
I didn't understand how he could read me so well	Non capivo come potesse leggermi così bene
I am grateful that he is no longer suffering	Sono grato che non stia più soffrendo
I am truly sorry for what happened to you	Sono veramente dispiaciuto per quello che ti è successo
I never saw him alive again	Non l'ho mai più visto vivo
Soon I picked up the story of how it happened	Presto ho raccolto la storia di come è successo
I don't want anyone else	Non vorrei nessun altro
I felt my knees give out	Ho sentito le mie ginocchia cedere
I like it even more	Mi piace ancora di più
I felt like laughing	mi veniva da ridere
I didn't want to believe a word	Non volevo credere a una parola
I hesitated for a moment and looked around	Ho esitato un momento e mi sono guardato intorno
I hadn't heard of it before	Non l'avevo sentito prima
I was not allowed to have any control or feelings	Non mi era permesso avere alcun controllo o sentimenti
A moment later, their parents walked into the church	Un attimo dopo, i loro genitori entrarono in chiesa
I know this stuff	Conosco questa roba
I'll say it one last time	Lo dirò un'ultima volta
I slowly lift the seat over my head	Sollevo lentamente il sedile sopra la mia testa
I just want to be left alone	Voglio solo essere lasciato solo
I have carefully read your requirement	Ho letto attentamente la tua esigenza
I went, took a fork and handed it over	Sono andato, ho preso una forchetta e l'ho consegnata
I turned my face away	Ho voltato la faccia
I canceled a step	Ho cancellato un passaggio
I woke up an hour ago and had breakfast	Mi sono svegliato un'ora fa e ho fatto colazione
I found out he was famous too	Ho scoperto che anche lui era famoso
I was a selfish wretch	Ero un disgraziato egoista
I think most of it is absolute truth	Penso che la maggior parte sia verità assoluta
This trend was reflected among the young officers	Questa tendenza si è riflessa tra i giovani ufficiali
I would never understand how	Non capirei mai come
The second was the law of definite proportions	La seconda era la legge delle proporzioni definite
I can't tell you how good he was with her	Non posso dirti quanto fosse bravo con lei
I thought it was left there	Pensavo fosse stato lasciato lì
A veteran leader has left our ranks	Un leader veterano ha lasciato i nostri ranghi
I think there might be a dance tonight or something	Penso che potrebbe esserci un ballo stasera o qualcosa del genere
I just forced her to help me	L'ho solo obbligata ad aiutarmi
I need to regain my confidence	Ho bisogno di ritrovare la mia fiducia
Hope this wasn't a wasted trip	Spero che questo non sia stato un viaggio sprecato
I didn't think he would make a difference	Non pensavo che avrebbe fatto la differenza
I can understand and relate perfectly to this	Posso capire e relazionarmi perfettamente con questo
Basically I did it just for fun	Praticamente l'ho fatto solo per divertimento
I always thought it was too subtle	Ho sempre pensato che fosse troppo sottile
I felt regret pull my mind	Ho sentito il rimpianto attirarmi la mente
I forgot the name of the place	Ho dimenticato il nome del luogo
I worried about the flowers	Mi sono preoccupato per i fiori
Marshal and city marshal	Maresciallo e maresciallo della città
A demon is a negative entity and exists to destroy	Un demone è un'entità negativa ed esiste per distruggere
I know this wouldn't be enough	So che questo non sarebbe abbastanza
I pushed a finger into my cheek	Ho spinto un dito nella mia guancia
I have no idea where to go from here	Non ho idea di dove andare da qui
I mean, it stopped working and undermining	Voglio dire, ha smesso di funzionare e di minare
I want to live alone	Voglio vivere da solo
At least a couple of months	Almeno un paio di mesi
I had plenty of time to listen	Ho avuto tutto il tempo per ascoltare
I've seen you do things that others don't have	Ti ho visto fare cose che altri non hanno
I may not be ready, but he was	Potrei non essere pronto, ma lui lo era
I have not received any compensation for my work in that restaurant	Non ho ricevuto alcun compenso per il mio lavoro in quel ristorante
I was a little nervous about meeting you	Ero un po' nervoso all'idea di incontrarti
I want you to keep doing this	Voglio che continui a farlo
I will soon lose motor functions	Presto perderò le funzioni motorie
I turned to the group	Mi sono rivolto al gruppo
I have to stop writing now	Devo smettere di scrivere ora
I stayed awake and cried	Sono rimasto sveglio e ho pianto
I remember calling home that night	Ricordo di aver chiamato a casa quella notte
The whole process takes about two minutes	L'intero processo dura circa due minuti
I've seen you before and you've seen me	Ti ho già visto e tu hai visto me
Max dies after being shot on top of the radio tower	Max muore dopo essere stato colpito in cima alla torre radio
He may or may not do it	Può o non può farlo
I shrug, without looking at my parents	Faccio spallucce, senza guardare i miei genitori
A police officer came to talk to me	Un agente di polizia è venuto a parlarmi
I love to read and I love to write	Mi piace leggere e amo scrivere
I have revealed a lot to you	Ti ho rivelato molto
I should probably run for office	Probabilmente dovrei candidarmi alla carica
I thought I'd come after you	Ho pensato di venire dopo di te
I got the perfect shot	Ho avuto lo scatto perfetto
Now a new family with younger children lived there	Adesso una nuova famiglia con bambini più piccoli viveva lì
I moved on before my friends were killed first	Sono andato avanti prima che i miei amici venissero uccisi per primi
I feel like I've hit a nerve	Mi sembra di aver colpito un nervo scoperto
I can't break down now	Non posso crollare adesso
I appreciate your support	Apprezzo il tuo supporto
I was still shocked by what had just happened	Ero ancora scioccato da quello che era appena successo
I've tried so hard to help you	Ho cercato così tanto di aiutarti
Building himself by himself	Costruire se stesso da se stesso
A strange solution that would never have occurred to us	Una strana soluzione che non ci sarebbe mai venuta in mente
I put the book in it	Ho messo il libro al suo interno
I had mixed feelings about him	Avevo sentimenti contrastanti su di lui
An icy wind cut the texture of my sweater	Un vento gelido tagliò la trama del mio maglione
I really enjoyed the book	Mi è piaciuto molto il libro
I can't remember it looked this great before	Non riesco a ricordare che sembrava così grande prima
I blush and look down	Arrossisco e guardo in basso
I make the most of each of them	Sfrutto al massimo ognuno di essi
I was hoping his wits would come back to him	Speravo che il suo ingegno tornasse da lui
I have been the employee of the company for a while	Sono stato l'impiegato dell'azienda per un po'
I did not think about it	Non ci ho pensato
I didn't count on him moving	Non contavo sul fatto che si muovesse
Eventually I wrapped my arms around his neck	Alla fine gli ho avvolto le braccia intorno al collo
I needed to leave the fight behind	Avevo bisogno di lasciare il combattimento alle spalle
I wouldn't have hurt her	Non le avrei fatto del male
I'll always be with you	Sarò sempre con te
At the eastern end there are three windows	All'estremità orientale ci sono tre finestre
I ran the water and filled the sink	Ho fatto scorrere l'acqua e riempito il lavandino
I recently preached there	Di recente ho predicato lì
A pleasant experience for the senses	Una piacevole esperienza per i sensi
I held her head in her lap	Le tenni la testa in grembo
The elements are represented as the edges of the graph	Gli elementi sono rappresentati come i bordi del grafico
I enjoyed going back regularly, but no more	Mi è piaciuto tornarci regolarmente, ma non di più
I have more and more sense of her	Ho sempre più senso di lei
I have only received little information	Ho ricevuto solo poche informazioni
I was allowed to have a housekeeper	Mi è stato permesso di avere una governante
I can't allow you to hurt me	Non posso permetterti di farmi del male
I need to know my heritage	Ho bisogno di conoscere la mia eredità
I believe you are in kindergarten	Credo che sia all'asilo
There was no contact or exchange between the ships	Non c'è stato alcun contatto o scambio tra le navi
I should have played another game, quickly	Avrei dovuto fare un'altra partita, in fretta
I just hope it doesn't last too long	Spero solo che non resista troppo a lungo
I did as she told me, though	Ho fatto come mi aveva ordinato, però
I searched the web and found the example	Ho cercato sul web e ho trovato l'esempio
I always imagined that we would grow old together	Ho sempre immaginato che saremmo invecchiati insieme
Of course, I asked to disagree	Naturalmente, ho chiesto di dissentire
I looked back out of the corner of my eye	Guardai indietro con la coda dell'occhio
I knew what they were thinking	Sapevo cosa stavano pensando
A momentary weakness	Una debolezza momentanea
I can tell he is upset	Posso dire che è sconvolto
I worked for my ideals, and not for money	Ho lavorato per realizzare i miei ideali, e non per soldi
I didn't know what it was	Non sapevo cosa fosse
I was hoping he could handle it	Speravo che potesse gestirlo
I haven't noticed this kind of thing since	Non ho più notato questo genere di cose
I didn't want you to mess things up	Non volevo che tu incasinassi le cose
I didn't want to face reality, it was too difficult	Non volevo affrontare la realtà, era troppo difficile
I can get my credit report for free	Posso ottenere il mio rapporto di credito gratuitamente
I will never touch, hit, slap or harm my child	Non toccherò, picchierò, schiaffeggerò o non danneggerò mai mio figlio
I never thought it would happen	Non avevo mai pensato che sarebbe successo
The other is not trying to do it	L'altro non sta tentando di farlo
I would never want to leave	Non vorrei mai andarmene
A short, plump old lady opens the door	Apre la porta una vecchia signora bassa e grassoccia
I think she is ignorant, at least as far as singing is concerned	Penso che sia ignorante, almeno per quanto riguarda il canto
I couldn't concentrate if that were the case	Non potrei concentrarmi se fosse così
I don't know who the blood belongs to	Non so a chi appartenga il sangue
I was honestly blown away	Sono stato onestamente spazzato via
I must have just heard some things	Devo aver appena sentito delle cose
I work hard just for myself	Lavoro duro solo per me stesso
I am as invisible to them	Sono come invisibile per loro
I was angry and upset	Ero arrabbiato e sconvolto
I had kept it all these years	L'avevo tenuto per tutti questi anni
I mean in the conventional sense	Intendo in senso convenzionale
I had never heard of it	Non ne avevo mai sentito parlare
I hear you loud and clear	Ti sento forte e chiaro
A broken pair of glasses lay beside his outstretched hand	Un paio di occhiali rotti giacevano accanto alla sua mano tesa
I ask permission to touch it	Chiedo il permesso di toccarlo
I kept trying to dissuade myself	Continuavo a cercare di dissuadermi
I hold my breath for her to respond	Trattengo il respiro perché lei risponda
Do one thing for a human being	Fai una cosa per un essere umano
Events have now begun to move at a fast pace	Gli eventi ora hanno cominciato a muoversi a un ritmo veloce
Eventually I had to get used to this place	Alla fine dovevo abituarmi a questo posto
I stayed until they turned to ashes	Rimasi finché non si trasformarono in cenere
I was trouble, danger, everything he didn't need	Ero guai, pericolo, tutto ciò di cui non aveva bisogno
I see them in black fire	Li vedo a fuoco nero
I just couldn't upset you	Non potevo proprio turbarti
I am very worried about this	Sono molto preoccupato per questo
I make this declaration on honor	Faccio questa dichiarazione su onore
I try to consider each client's unique needs	Cerco di considerare le esigenze uniche di ogni cliente
I asked him if he had listened to your music	Gli ho chiesto se avesse ascoltato la tua musica
I cannot allow her to see me weak	Non posso permetterle di vedermi debole
I just couldn't get rid of this man	Semplicemente non riuscivo a sbarazzarmi di quest'uomo
At least I want to try	Almeno voglio provarci
I could be honest with myself about this	Potrei essere onesto con me stesso su questo
I got the point of him, but now things were different	Ho capito il suo punto, ma ora le cose erano diverse
I was really falling in love with this girl	Mi stavo davvero innamorando di questa ragazza
A torrent of thoughts roared through him	Un torrente di pensieri ruggiva attraverso di lui
I set my eyes on his face again and greeted him	Ho posato di nuovo gli occhi sul suo viso e l'ho salutato
I didn't have to work	Non dovevo lavorare
I attacked first, knocking him back onto a table	Ho attaccato per primo, facendolo cadere all'indietro su un tavolo
I didn't want to talk about it	Non volevo parlarne
A small shiver ran through her	Un piccolo brivido la percorse
I was also looking for changes	Anche io stavo cercando dei cambiamenti
I could hear her giving orders to someone	La sentivo dare gli ordini a qualcuno
I had to call you right away	Ho dovuto chiamarti subito
I handled the deal though	Ho gestito l'affare però
I didn't get scared a little	Non mi sono spaventato un po'
A child wouldn't change that	Un bambino non lo cambierebbe
I really appreciate your sharing every day	Apprezzo molto la tua condivisione ogni giorno
I may want to help my friend a little longer	Potrei voler aiutare ancora un po' il mio amico
I didn't know what to do or say	Non sapevo cosa fare o dire
I've done it all my life	L'ho fatto per tutta la vita
I guess they were playing and having fun	Immagino stessero giocando e divertendosi
I had good reasons, though	Avevo buone ragioni, però
I said looking back and forth between them	dissi guardando avanti e indietro tra loro
I could still feel that warmth	Potevo ancora sentire quel calore
I was the one who needed to be saved	Ero io quello che doveva essere salvato
I want you to be my woman	Voglio che tu sia la mia donna
I tripped backwards and then passed out under a tree	Sono inciampato all'indietro e poi sono svenuto sotto un albero
I ran, but he kept falling on me	Corsi, ma continuava a cadermi addosso
I wouldn't be surprised if she was his mistress	Non sarei sorpreso se fosse la sua amante
I went a little further than myself	Sono andato un po' più avanti di me stesso
I have been beside you in difficult times	Sono stato accanto a te nei momenti difficili
I haven't always been a team player	Non sono sempre stato un giocatore di squadra
I felt a tap on my shoulder	Ho sentito un colpetto sulla mia spalla
I take them off and throw them back	Li tolgo e li ributto
A very difficult month	Un mese molto difficile
I wanted to try something new, different	Volevo provare qualcosa di nuovo, diverso
I was more confused than ever about him	Ero più confuso che mai su di lui
I've never looked inside that package	Non ho mai guardato dentro quel pacco
I ignore all of this and open the map	Ignoro tutto questo e apro la mappa
I need to be comfortable with you	Devo essere a mio agio con te
I think his party is also against it	Credo che anche il suo partito sia contrario
I could also understand why men found her beautiful	Potevo anche capire perché gli uomini la trovassero bella
I'm so many feet tall	Sono alto così tanti piedi
I was so happy to have them in our lives	Ero così felice di averli nelle nostre vite
I'll prove to her that he was wrong	Le proverò che si sbagliava
West raised the rate and reduced the deficit	West ha aumentato il tasso e ridotto il deficit
I think he was confused in his mind	Penso che fosse confuso nella sua mente
I looked at my watch	Ho guardato l'orologio
I didn't see where to go	Non ho visto dove andare
The location and timing were ideal for him	La posizione e il tempismo erano ideali per lui
I helped her up the stairs slowly	L'ho aiutata a salire lentamente le scale
A broad smile spread across his face	Un ampio sorriso si allargò sul suo viso
I wanted to get out of this bed	Volevo alzarmi da questo letto
I tend not to ask for details	Tendo a non chiedere dettagli
I fight disease, repair bullet holes and knife wounds	Combatto le malattie, riparo fori di proiettili e ferite da coltello
A big and long person	Una persona grande e lunga
I was summoned there	Ero stato convocato lì
I was a nervous wreck	Ero un relitto nervoso
I suspect, however, that he doesn't care	Sospetto, però, che non gli importi
I said the research was thorough	Ho detto che la ricerca è stata approfondita
I wonder why we are staying in this 19th century house	Mi chiedo perché stiamo in questa casa del diciannovesimo secolo
I was embarrassed and too proud	Ero imbarazzato e troppo orgoglioso
I'm sure someone would walk away with everything	Sono sicuro che qualcuno se ne andrebbe con tutto
I want you to have fun tomorrow	Voglio che ti diverta domani
I only see it as music	La vedo solo come musica
I was afraid he would ruin both of our chances of survival	Temevo che avrebbe rovinato entrambe le nostre possibilità di sopravvivenza
Those same characteristics help me in adventure sports	Quelle stesse caratteristiche mi aiutano negli sport d'avventura
I was making a hat-trick	Stavo facendo una tripletta
I plan to go early tomorrow	Ho intenzione di andare domani presto
I can assure you that we do not intend to harm you	Posso assicurarti che non intendiamo farti del male
I will definitely recommend it and will be back	Lo consiglierò sicuramente e tornerò
I called him but he didn't answer	L'ho chiamato ma non ha risposto
I also enjoy doing it	Mi diverto anche a farlo
I wasn't really there, but inside working on me	Non ero davvero lì, ma dentro a lavorare su di me
A rich relative, but a family all the same	Un parente ricco, ma famiglia lo stesso
I run down the stairs and out the door	Corro giù per le scale ed esco dalla porta
I'll tell my family and friends	Lo dirò alla mia famiglia e ai miei amici
I look in his direction, discover the tears on his cheek	Guardo nella sua direzione, scopro le lacrime sulla sua guancia
A health marketing plan must involve the entire organization	Un piano di marketing sanitario deve coinvolgere l'intera organizzazione
I ordered two drinks	Ci ho ordinato due drink
I'm actually enjoying it	In realtà mi sto divertendo
I really miss my whole family	Mi manca davvero tutta la mia famiglia
I was afraid you would never forgive me	Temevo che non mi avresti mai perdonato
A long flash of light reflected off the metal	Un lungo lampo di luce riflesso dal metallo
I never go to the doctor	Non vado mai dal dottore
The album will sell over fifteen million copies worldwide	L'album venderà oltre quindici milioni di copie in tutto il mondo
I met a man who had several children	Ho conosciuto un uomo che ha avuto diversi figli
I know he feels the same way	So che si sente allo stesso modo
Ahead of him was a point in the dark	Davanti a lui c'era un punto nel buio
I told him yes and asked him the same	Gli ho detto di sì e gli ho chiesto lo stesso
I can overcome almost anything	Posso superare quasi tutto
I have to do so much good for the world	Devo fare così tanto bene per il mondo
I didn't want any of this	Non volevo niente di tutto questo
Just a bunch of songs	Solo un mucchio di canzoni
I desire your peace and comfort	Desidero la tua pace e conforto
I realize this from personal experience	Me ne rendo conto per esperienza personale
I feel a story is coming	Sento che una storia sta arrivando
Others have continued to thrive	Altri hanno continuato a prosperare
I see myself lying on the bench	Mi vedo sdraiato sulla panchina
I waited, curiosity grew	Ho aspettato, la curiosità cresceva
I breathe its scent	Respiro il suo profumo
I don't want to talk anymore	Non ho più voglia di parlare
I could fly through walls and even people	Potrei volare attraverso i muri e persino le persone
He was in a concentration camp	Era in un campo di concentramento
A broad smile broke out	Scoppiò un ampio sorriso
I've been waiting for you all evening	Ti ho aspettato tutta la sera
I could almost feel her smile	Potevo quasi sentire il suo sorriso
Relations between teacher and student were stormy	I rapporti tra insegnante e studente erano tempestosi
Failure becomes a learning opportunity	Un fallimento diventa un'opportunità di apprendimento
A flexible approach could suit this particular situation	Un approccio flessibile potrebbe adattarsi a questa particolare situazione
I know you just want a normal life	So che vuoi solo una vita normale
A dull sound in my mind	Un suono sordo nella mia mente
I've been out for a while	Sono stato fuori per un po'
Music was always present in the house	La musica era sempre presente in casa
I had to leave, but where	Dovevo partire, ma dove
I was definitely wet	Ero decisamente bagnato
I shoot again and land on him	Sparo di nuovo e atterro su di lui
I had seen that all it contained was fairy dust	Avevo visto che tutto ciò che conteneva era polvere di fata
Some may never have heard of it	Alcuni potrebbero non averne mai sentito parlare
I run all over the park	Corro per tutto il parco
I know you will be fine	So che starai bene
I may never choose for you	Potrei non scegliere mai per te
I need to find a connection to put myself on	Devo trovare una connessione su cui mettermi
I simply had no sense of fate	Semplicemente non avevo alcun senso del destino
I only know these things	So solo queste cose
I've been waiting for my instructions	Ho aspettato le mie istruzioni
I also didn't feel alone	Inoltre non mi sentivo solo
I picked up the phone and made up my mind	Ho preso il telefono e ho preso la decisione
I walked away from her	Mi sono allontanato da lei
I looked out, hoping she would offer an escape	Ho guardato fuori, sperando che offrisse una via di fuga
I've never written a novel before	Non ho mai scritto un romanzo prima
I've never been here before	Non sono mai stato qui prima
A great job, with tight deadlines	Un grande lavoro, con tempi stretti
I had nowhere else to go in this strange forest	Non avevo nessun altro posto dove andare in questa strana foresta
I saw him in the elevator	L'ho visto in ascensore
I shouldn't have lost my patience	Non avrei dovuto perdere la pazienza
I have a tongue but I can't taste it	Ho la lingua ma non riesco a sentire il sapore
I want to know more about you and your species	Voglio saperne di più su di te e sulla tua specie
I slept with someone else	Ho dormito con qualcun altro
It currently houses a restaurant	Attualmente ospita un ristorante
I am the only opponent left	Sono l'unico avversario rimasto
I didn't know how to get in touch with him	Non sapevo come mettermi in contatto con lui
I just thought he was weird	Ho solo pensato che fosse strano
Joe successfully retained the title on the show	Joe ha mantenuto con successo il titolo allo spettacolo
I closed the door behind him and locked it	Ho chiuso la porta dietro di lui e l'ho chiusa a chiave
I tremble and open up for her	Tremo e mi apro per lei
I came to see you two days ago	Sono venuta a trovarti due giorni fa
I didn't think it could get worse	Non pensavo potesse andare peggio
I should have guessed who you were	Avrei dovuto indovinare chi eri
I was robbed right here in our house	Sono stato derubato proprio qui dentro casa nostra
It has never been cut from any theatrical production	Non è mai stato tagliato da nessuna produzione teatrale
I can understand the caution	Posso capire la cautela
I can't even describe the level of the tragedy	Non riesco nemmeno a descrivere il livello della tragedia
I couldn't get to my feet	Non riuscivo ad alzarmi in piedi
I was actually blown away	In realtà sono stato spazzato via
I'll pay for our drinks and take our taxi	Pagherò i nostri drink e prenderò il nostro taxi
I'm so sorry I left you behind	Mi dispiace tanto di averti lasciato indietro
A gift he had received all his life	Un dono che aveva ricevuto per tutta la sua vita
I was in dire need of my mother's house	Avevo un disperato bisogno a casa di mia madre
The episode was followed by the international media	L'episodio è stato seguito dai media internazionali
A feeling of relief filled her	Una sensazione di sollievo la pervase
I can feel how cold it was at the end	Posso sentire quanto freddo avesse alla fine
Wound a hand with a sword	Ferita una mano con una spada
I have a place to go	Ho un posto dove andare
I have no choice but to stay there and enjoy it	Non ho altra scelta che restare lì a godermela
I took my car keys out of my pockets	Ho tirato fuori le chiavi della macchina dalle tasche
I held my breath, listening, waiting	Trattenni il respiro, ascoltando, aspettando
I answered my own question	Ho risposto alla mia stessa domanda
I would have helped you though	Ti avrei aiutato però
I lifted her off her feet	L'ho sollevata dai suoi piedi
I can get you out of here if you want	Posso portarti fuori di qui, se vuoi
I told them my dream	Ho raccontato loro il mio sogno
I see it clearly	Lo vedo chiaramente
I'm so sorry to say this	Mi dispiace tanto dirlo
I wouldn't use it either	Non lo userei neanche io
I was the worst in the class	Ero il peggiore della classe
I can't confess to a complete stranger	Non posso confessare a un perfetto sconosciuto
I fought against my chains and kissed me back	Lottai contro le mie catene e ricambiai il bacio
A couple of small bags of some kind	Un paio di piccole borse di qualche tipo
I'll hang it from the ceiling	Lo appenderò al soffitto
I can't interfere with that	Non posso interferire con quello
I could see where she was going	Potevo vedere dove stava andando
I could do it, but very slowly	Potrei farlo, ma molto lentamente
It looked like a piece of the reef was missing	Sembrava che mancasse un pezzo della barriera corallina
I saw he didn't believe me	Ho visto che non mi credeva
I didn't know that girl	Non conoscevo quella ragazza
I'll be a fan of theirs forever now	Sarò un loro fan per sempre ora
None of the original cast were present	Nessuno del cast originale era presente
A cigarette hung from his fingers	Una sigaretta gli pendeva dalle dita
I have to follow them to the hospital	Devo seguirli in ospedale
I felt a little sorry for her	Mi dispiaceva un po' per lei
A first time for everything	Una prima volta per tutto
I let her choose her dress	Le ho lasciato scegliere il suo vestito
I will need your full assistance	Avrò bisogno della tua completa assistenza
I just asked her to marry me	Le ho appena chiesto di sposarmi
I didn't think he liked that answer	Non pensavo gli piacesse quella risposta
I can see well up close without reading glasses	Riesco a vedere bene da vicino senza occhiali da lettura
I still couldn't understand what it meant	Non riuscivo ancora a capire cosa significasse
Then I go to the meeting	Poi vado alla riunione
I am happy that you are sharing this information with us	Sono felice che tu condivida queste informazioni con noi
I would like to stay for the party, though	Vorrei restare per la festa, però
It was a play on words	Era un gioco di parole
I have no problem dealing with it today	Non ho problemi ad affrontarla oggi
I declare my choice as two or one	Dichiaro la mia scelta come due o uno
I doubt this is the case in the summer	Dubito che sia così in estate
I wandered around and climbed the apple tree	Ho girovagato e mi sono arrampicato sul melo
I was in the presence of an artist	Ero in presenza di un artista
I like it best in black	Mi piace di più in nero
I have to think about the turning point in the end	Devo pensare alla svolta alla fine
Behind them was a man	Dietro di loro c'era un uomo
I can't leave thirty thousand dollars lying around here	Non posso lasciare trentamila dollari sdraiati qui intorno
Not sure, really	Non sono sicuro, davvero
A quick look at the parking lot	Una rapida occhiata al parcheggio
Neither is much more	Nessuno dei due è molto di più
Without assistance, operations are impossible	Senza assistenza le operazioni sono impossibili
K said to himself, impressed	si disse K, impressionato
I didn't come to this church legally tonight	Non sono venuto in questa chiesa stasera legalmente
I need to understand this	Ho bisogno di capirlo
His rule lasted a little over three years	Il suo governo è durato poco più di tre anni
I can imagine the details	Posso immaginare i dettagli
I didn't pay him much attention	Non gli ho prestato molta attenzione
Please give me two minutes of your time	Ti prego, dammi due minuti del tuo tempo
I'm hard to please in those weeks	Sono difficile da accontentare in quelle settimane
I have to do it sometime	Devo farlo qualche volta
I just needed to want it	Avevo solo bisogno di volerlo
A book told me once	Un libro me l'ha detto una volta
I know nothing would stop you from seeing me	So che niente le impedirebbe di vedermi
I'm alone again, and this time it's justified	Sono di nuovo solo, e questa volta è giustificato
I knew it could be dangerous	Sapevo che poteva essere pericoloso
I only participate to have my privacy and security	Partecipo solo per avere la mia privacy e sicurezza
I couldn't hear them	Non riuscivo a sentirli
I was laughing at this sexual assault	Stavo ridendo di questa aggressione sessuale
I know you want me all	So che mi vuoi tutto
It was not released as a single	Non è stato pubblicato come singolo
I'll probably have to leave this place soon	Probabilmente dovrò lasciare presto questo posto
A bird began to sing, sighed	Un uccello iniziò a cantare, sospirò
I heard she loved animal sex too	Ho sentito che anche lei amava il sesso animale
She was herself on stage	Era lei stessa sul palco
I can get a library card while you wait	Posso fare una tessera della biblioteca mentre aspetti
I told him you were silly	Gli ho detto che era sciocco
I ate too much food	Ho mangiato troppo cibo
A series of words glowed through the flame	Una serie di parole brillava attraverso la fiamma
A small glow comes from the end of the cave	Un piccolo bagliore proviene dalla fine della caverna
I had been too sensitive	Ero stato troppo sensibile
I smell the bird cooking	Sento l'odore dell'uccello che cucina
I was calm just because he was	Ero calmo solo perché lui lo era
I gave him a little shake	Gli ho dato una piccola scossa
I should be understanding	Dovrei essere comprensivo
I feel truly honored to be a music creator	Mi sento davvero onorato di essere un creatore di musica
I can smell a faint smell of cigarette smoke in his breath	Riesco a sentire un debole odore di fumo di sigaretta nel suo respiro
I assume they were friends	Presumo che fossero amici
I saw another creature with a pump oil can	Ho visto un'altra creatura con una tanica dell'olio della pompa
I like the idea though	Mi piace l'idea però
I've always been very serious	Sono sempre stato molto serio
I close it behind me	Lo chiudo dietro di me
I tried to do the right thing	Ho cercato di fare la cosa giusta
I realized it was over	Ho capito che era finita
I'm back in the exciting world of history	Torno nel mondo emozionante della storia
A book is a collection of such shared experiences	Un libro è una raccolta di tali esperienze condivise
it was very funny	è stato molto divertente
A guy says five is red	Un ragazzo dice che cinque è rosso
I still looked to be sure	Ho ancora guardato per essere sicuro
I wanted to put them at ease	Volevo metterli a loro agio
I could barely walk from my bed to a chair	Riuscivo a malapena a camminare dal mio letto a una sedia
I have some problems	Ho un po' di problemi
His pride and her dignity impressed the director	Il suo orgoglio e la sua dignità hanno impressionato il regista
Some workmates from the shop	Alcuni compagni di lavoro del negozio
A breeze kissed her skin	Una brezza le baciò la pelle
I thought it couldn't be more than ten	Ho pensato che non potevano essere più delle dieci
I had pressed the right buttons	Avevo premuto i pulsanti giusti
I approached, aiming the gun	Mi sono avvicinato, puntando la pistola
A wind began to blow in the tunnel	Un vento iniziò a soffiare nel tunnel
This species was kept as a pet	Questa specie è stata tenuta come animale domestico
I don't need marriage now in my life	Non ho bisogno del matrimonio ora nella mia vita
I do not ask for or accept gifts for my birthday	Non chiedo né accetto regali per il mio compleanno
I needed more of the coffee	Avevo bisogno di più del caffè
I focus more	Mi concentro di più
I can't leave my brother alone in this	Non posso lasciare mio fratello da solo in questo
I always know my north	Conosco sempre il mio nord
I know who they were before all of this	So chi erano prima di tutto questo
I would be happy to guide you through this	Sarei felice di guidarti attraverso questo
I shouldn't have taken the bike off	Non avrei dovuto togliere la bici
I love you so much	Ti amo così tanto
I also see gray and yellow rocks	Vedo anche rocce grigie e gialle
I better go find out what's going on	È meglio che vada a scoprire cosa sta succedendo
I go up directly in front of him	Salgo direttamente davanti a lui
I know you were just a good friend	So che eri solo un buon amico
I have come to offer you sanctuary	Sono venuto per offrirti santuario
I returned her smile	Ho ricambiato il suo sorriso
Many things can happen between now and then	Molte cose possono succedere da qui ad allora
I would like to keep my friends to myself	Vorrei tenere i miei amici per me
I made some mistakes	Ho fatto alcuni errori
I didn't want to yell at her	Non volevo urlarle contro
I cleared my throat, still so dry	Mi schiarii la gola, ancora così secca
A new green revolution is on the way	Una nuova rivoluzione verde è in arrivo
I remember you said you had a dinner plan tonight	Ricordo che hai detto che avevi un programma per la cena questa sera
I didn't know how to deal with him	Non sapevo come comportarmi con lui
Teachers are not suited for such a job	Gli insegnanti non sono adatti a tale lavoro
I can make you anything you want to become	Posso farti tutto ciò che vuoi diventare
I've folded too many times over the past sixteen years	Ho foldato troppe volte negli ultimi sedici anni
I urged them to keep working for my departure	Li ho esortati a continuare a lavorare per la mia partenza
I could still do a better job on my own	Potrei comunque fare un lavoro migliore da solo
I said, my legs are heavy	Ho detto, le mie gambe sono pesanti
I didn't want it to get too close	Non volevo che si avvicinasse troppo
I apologize for not giving you my full attention	Mi scuso per non averti prestato la mia completa attenzione
I had been too fast	Ero stato troppo veloce
I remember now, on the boat	Ricordo ora, in barca
He then began to attract the attention of the press	Ha quindi iniziato ad attirare l'attenzione della stampa
I love every part of it	Amo ogni sua parte
A faint sound came from the house	Dalla casa proveniva un debole suono
I started kissing him on the back	Ho iniziato a baciarlo lungo la schiena
I felt around but I only came in contact with the skin	Mi sono sentito in giro ma sono venuto a contatto solo con la pelle
I have never lost my interest in the game	Non ho mai perso il mio interesse per il gioco
I took the bill with a murmur	Ho preso il conto con un mormorio
I contacted my demon	Ho contattato il mio demone
Who knows if a struggle still continues inside him	Chissà se dentro di lui continua ancora una lotta
I hear the words he is saying	Sento le parole che sta dicendo
There was no hope of making a profit	Non c'era speranza di realizzare un profitto
I cannot come and destroy the wicked, for example	Non posso venire a distruggere i malvagi, per esempio
I asked my mother for lessons	Ho chiesto lezioni a mia madre
Together for change	Insieme per il cambiamento
I was just calling to see what happens	Stavo solo chiamando per vedere che succede
A person struck by lightning is very unlikely	Una persona colpita da un fulmine è molto improbabile
I had decided to travel and travel the world	Avevo deciso di viaggiare e girare il mondo
I was trying to heal	Stavo cercando di guarire
Can't wait for holiday time to come	Non vedo l'ora che arrivi il tempo delle vacanze
I felt degraded and dirty	Mi sentivo degradato e sporco
I have only good things to say about them	Ho solo cose positive da dire su di loro
I am suffering so much	Sto soffrendo così tanto
I take her leg with my hand	Le prendo la gamba con la mano
A pretty young girl like you probably wouldn't understand	Una ragazza carina e giovane come te probabilmente non capirebbe
A good impression is left on the customers	Una buona impressione viene lasciata sui clienti
I simply ask you to be respectful	Ti chiedo semplicemente di essere rispettoso
They work together regardless of age	Lavorano insieme indipendentemente dall'età
I could feel her warmth pouring into my eyes now	Potevo sentire il suo calore riversarsi nei miei occhi ora
I can't imagine the moment she left	Non riesco a immaginare il momento in cui se n'è andata
I've been missing that sensitivity for a while now	Mi è mancata quella sensibilità per un po' di tempo
I can't leave you with him anymore	Non posso più lasciarti con lui
Some asked him what he was doing	Alcuni gli hanno chiesto cosa stesse facendo
I have no knowledge of her	Non ho conoscenza di lei
I had completely forgotten about your text	Mi ero completamente dimenticato del tuo testo
I had to be close to you	dovevo stare vicino a te
I wish your doctor knew	Vorrei che il suo dottore lo sapesse
So I asked him a question	Allora gli ho fatto una domanda
I just can't write it on paper	Non riesco proprio a scriverlo sulla carta
I can die in peace and joy	Posso morire in pace e gioia
I wasn't really in the mood to write a lot	Non ero proprio dell'umore giusto per scrivere molto
I felt it jingle in my hand	L'ho sentito tintinnare nella mia mano
I know their methods and they are not pleasant	Conosco i loro metodi e non sono piacevoli
I try to catch my breath	Cerco di riprendere fiato
I could see his naked body under the blanket	Potevo vedere il suo corpo nudo sotto la coperta
I could grow a lot of fruit and vegetables for trade	Potrei coltivare molta frutta e verdura per il commercio
I haven't thought about it much yet	Non ci ho ancora pensato molto
I felt they expected me to sleep with them	Sentivo che si aspettavano che andassi a letto con loro
I didn't care about anything else	Non mi importava di nient'altro
I enjoy working with students who want to be successful	Mi piace lavorare con studenti che vogliono avere successo
I said this is where the gold is	Ho detto che è qui che si trova l'oro
A dirty-looking wretch	Un disgraziato dall'aspetto sporco
I looked at her and my mind twitched	La guardai e la mia mente si contorceva
I couldn't even imagine living for eternity	Non potevo nemmeno immaginare di vivere per l'eternità
I gave a slight shrug	Feci una leggera scrollata di spalle
I can't just assume they're all gone	Non posso semplicemente presumere che siano spariti tutti
I wouldn't even let her go alone	Non la lascerei nemmeno andare da sola
A flight of stairs that seems endless	Una rampa di scale che sembra infinita
I say let's look there first	Dico che prima guardiamo lì
I didn't want to work in general anymore	Non volevo più lavorare in generale
I had reached the precipice and had thrown myself away	Ero arrivato al precipizio e mi ero gettato via
A smile grew on her face	Un sorriso le crebbe sul viso
I hear him breathe in the silence	Lo sento respirare nel silenzio
I know you all understand	So che capite tutti
I knew this was her way of making a point	Sapevo che questo era il suo modo di fare un punto
A small desk occupied the far end of the room	Un piccolo scrittoio occupava l'estremità della stanza
I didn't take it seriously	Non l'ho preso sul serio
They both agreed on the concept	Entrambi erano d'accordo sul concetto
I didn't answer him and he didn't pursue him	Non gli ho risposto e lui non l'ha perseguito
I remember everything about you and us	Ricordo tutto di te e di noi
I looked at him with sharp focus	Lo guardai con una messa a fuoco nitida
I thought something big was going on	Pensavo stesse succedendo qualcosa di grosso
I switch my attention from the players to the stands	Alterno la mia attenzione dai giocatori agli spalti
I only married him out of gratitude	L'ho sposato solo per gratitudine
I see you are both desperate	Vedo che siete entrambi disperati
I can't get lost in what happened to him	Non posso perdermi in quello che gli è successo
I closed my eyes and melted	Ho chiuso gli occhi e mi sono sciolta
I wanted to call you	Volevo chiamarti
I didn't want to be sympathetic to their needs	Non volevo essere solidale con i loro bisogni
I turned forward and opened the front doors	Mi sono rivolto in avanti e ho aperto le porte d'ingresso
I guess it wasn't easy	Immagino che non sia stato facile
I choked and stared at my arms	Soffocai e fissai le mie braccia
I am and will always be yours	Io sono e sarò sempre tuo
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Ho colpito il cemento sporco e ho cercato di respirare
I recognized the voices	Ho riconosciuto le voci
I didn't really care though	Non mi importava davvero però
I always treat people the same	Tratto sempre le persone allo stesso modo
I've waited too long and couldn't wait any longer	Ho aspettato troppo a lungo e non potevo più aspettare
I was nervous in the crowd	Ero nervoso tra la folla
I don't like the city	Non mi piace la città
I took a dip in the ocean of happiness	Ho fatto un tuffo nell'oceano della felicità
A second later he returned	Un secondo dopo tornò
I never leave the house without them	Non esco mai di casa senza di loro
I didn't realize my jaw was open	Non mi ero reso conto che la mia mascella era aperta
I thought it might be fine	Ho pensato che potesse andare bene
The bridge is illuminated at night	Il ponte è illuminato di notte
I love you so much	Vi amo così tanto
I will try the author again	Proverò di nuovo l'autore
I tried not to blame her for the puns	Ho cercato di non biasimarla per i giochi di parole
I asked her if she could design houses	Le ho chiesto se poteva disegnare case
I couldn't get him through the cage	Non sono riuscito a farlo passare attraverso la gabbia
I had to believe his spirit was still with me	Dovevo credere che il suo spirito fosse ancora con me
Lots of money to carry around	Un sacco di soldi da portare in giro
However, I could be wrong	Potrei comunque sbagliarmi
I was embarrassed that he caught me looking	Ero imbarazzato che mi avesse sorpreso a guardare
I felt a rush with every count, every touch	Ho sentito una corsa ad ogni conteggio, ogni tocco
I also brought you a box of ammo	Ti ho portato anche una scatola di munizioni
I didn't even like eating fish	Non mi piaceva nemmeno mangiare il pesce
I knew it was his way	Sapevo che era il suo modo
I should have put two and two together before	Avrei dovuto mettere insieme due più due prima
I started writing about books, poetry and travel	Ho iniziato a scrivere di libri, poesie e viaggi
I suspected he didn't want another one	Sospettavo che non ne volesse un altro
I hardly know this guy	Conosco a malapena questo ragazzo
I was doing very well before you got here	Stavo andando molto bene prima che tu arrivassi qui
Miller drove the next ball through cover for four	Miller ha guidato la palla successiva attraverso la copertura per quattro
I should never have saved him, he claimed	Non avrei mai dovuto salvarlo, affermò
I was hoping no one had heard it	Speravo che nessuno l'avesse sentito
I can smell human on you	Sento odore umano su di te
I knew you wanted me	Sapevo che mi volevi
I should have been drinking water	Avrei dovuto bere acqua
I found you were immune to the plague	Ho scoperto che eri immune alla peste
I look at her with a blank face	La guardo con una faccia vuota
I think one will fall in the next year	Penso che uno cadrà nel prossimo anno
I was rude and stared	Ero scortese e fissavo
I have not been the most pleasant person	Non sono stata la persona più piacevole
I couldn't take it	Non potevo sopportarlo
I really enjoy doing it	Mi piace davvero farlo
I clung to his pillow, unable to let go	Mi sono aggrappato al suo cuscino, incapace di lasciarlo andare
I miss his voice and his presence	Mi manca la sua voce e la sua presenza
I thought he was doing very well	Ho pensato che stesse andando molto bene
I stayed an extra hour before coming down the mountain	Rimasi un'ora in più prima di scendere dalla montagna
I couldn't trust my kids now	Non potevo fidarmi dei miei figli adesso
I didn't look to see if he is missing or not	Non ho guardato per vedere se è scomparso o meno
I felt guilty for keeping them awake so late	Mi sentivo in colpa per averli tenuti svegli così tardi
I stop in amazement	Mi fermo per lo stupore
I remember the island was beautiful	Ricordo che l'isola era bellissima
I thank all of you for your presence here today	Ringrazio tutti voi per la vostra presenza qui oggi
A man who had commanded a lot of fear	Un uomo che aveva comandato molta paura
I dragged the body and head into a grassy area	Ho trascinato il corpo e la testa in una zona erbosa
I was looking at older posts and found this one	Stavo guardando i post più vecchi e ho trovato questo
A story of some kind	Una storia di qualche tipo
I think it is the right thing to do	Penso che sia la cosa giusta da fare
I lost it, and now I learn everything, too late	L'ho persa, e ora imparo tutto, troppo tardi
A woman's body is hers	Il corpo di una donna è il suo
A woman from the rear stood up and objected	Una donna delle ultime file si alzò e obiettò
I rolled my eyes and pointed to where it was	Alzai gli occhi al cielo e indicai dov'era
I trust him, and I trust you too	Ho fiducia in lui, e anche in te
I also left you a clue	Le ho anche lasciato un indizio
I've always waited for someone to ask me for a friend	Ho sempre aspettato che qualcuno mi chiedesse un amico
I remained standing, the gun pointed at him	Rimasi in piedi, la pistola puntata contro di lui
I throw it back to me, worried	La tiro di nuovo a me, preoccupata
I didn't like that they didn't offer smoking rooms	Non mi è piaciuto che non offrissero camere per fumatori
I turned and saw a young woman enter	Mi voltai e vidi entrare una giovane donna
I have often thought about his words	Ho pensato spesso alle sue parole
I slipped into the cabin and greeted him with a kiss	Sono scivolato nella cabina e l'ho salutato con un bacio
A new furnace would be really needed this winter	Una nuova fornace sarebbe davvero necessaria quest'inverno
I've blamed myself for years	Mi sono incolpato per anni
I could never tell you before	Non potrei mai dirtelo prima
No funding has been identified to complete the projects	Nessun finanziamento è stato individuato per completare i progetti
I miss you so much	mi manchi tanto
I shouldn't have left her, but she insisted	Non avrei dovuto lasciarla, ma ha insistito
I remember those honors lessons we held together	Ricordo quelle lezioni con lode che tenevamo insieme
A curse so dark it almost ruined me	Una maledizione così oscura che mi ha quasi rovinato
I couldn't allow a shadow of it to exist	Non potevo permettere che ne esistesse un'ombra
I stood up to defend women who survive sexual assault	Mi sono alzato per difendere le donne che sopravvivono alle aggressioni sessuali
I shook my head and went to the bedroom	Scossi la testa e andai in camera da letto
I would not recommend these to any man	Non consiglierei questi a nessun uomo
A little bit can't hurt	Un po' non può far male
Some parts were still on fire	Alcune parti erano ancora in fiamme
I can't expect the impossible from you	Non posso aspettarmi l'impossibile da te
I told his father	L'ho detto a suo padre
I did a quick email check	Ho fatto un rapido controllo della posta elettronica
I go back and sign for a key	Torno indietro e firmo per una chiave
I had found a handsome man	Avevo trovato un bell'uomo
I just want to put something in for you	Voglio solo mettere qualcosa per te
I will always be by your side	Sarò sempre al tuo fianco
A matter of life or death, one might say	Questione di vita o di morte, si potrebbe dire
I take it at night	Lo prendo di notte
I should have bought them all	Avrei dovuto comprarli tutti
I was like I was gone	Ero come se fossi andato
I saw her, she was with someone	L'ho vista, era con qualcuno
I also agree with what you say	Anch'io sono d'accordo con quello che dici
Their marriage produced no children	Il loro matrimonio non ha prodotto figli
We have a problem here	Abbiamo un problema qui
I felt sad because she was leaving you	Mi sono sentito triste perché ti stava lasciando
A sudden sadness struck her then	Un'improvvisa tristezza la colpì allora
I knew right away that you were going there	Ho capito subito che saresti andato lì
I was not prepared for his gaze	Non ero preparato per il suo sguardo
Initially thinks about having an abortion	Inizialmente pensa di abortire
I look too much and think too much about things	Esamino troppo e penso troppo alle cose
She was very determined about this	Era molto determinata su questo
Even in that championship season	Anche in quella stagione di campionato
I couldn't stop feeling guilty	Non riuscivo a smettere di sentirmi in colpa
I could hear her leave after that comment	Potevo sentirla andarsene dopo quel commento
I couldn't believe how disgusting she was	Non potevo credere quanto fosse disgustoso
I wasn't the only one crying	Non ero l'unico a piangere
I stood there wondering what had just happened	Rimasi lì a chiedermi cosa fosse appena successo
I make arrangements and go right away	Prendo accordi e vado subito
The hurricane cut off power to the wind and pressure instruments	L'uragano ha interrotto l'alimentazione agli strumenti del vento e della pressione
I didn't mean the way it sounded	Non volevo dire che il modo in cui suonava
I'll tell you soon	Glielo dirò presto
I was just wondering and then my stomach roared loudly	Stavo solo chiedendomi e poi il mio stomaco ruggì rumorosamente
I was happy but not particularly surprised	Ero contento ma non particolarmente sorpreso
I didn't have to pay for the exam myself	Non ho dovuto pagare l'esame da solo
I've done everything to excess	Ho fatto tutto all'eccesso
Haven't seen him much lately	Non l'ho visto molto ultimamente
I broke down and cried	Sono crollato e ho pianto
You have also offered business education	Ha anche offerto istruzione in materie commerciali
Eighteen have been resolved	Diciotto sono stati risolti
I was too shocked to say anything	Ero troppo sconvolto per dire qualcosa
A serious misfortune has fallen on the country	Una grave disgrazia è caduta sul paese
I've seen you do them too many times	Ti ho visto eseguirli troppe volte
I could be more useful in prison than out	Potrei essere più utile in prigione che fuori
I went to see him and a friendship was born	Sono andato a trovarlo ed è nata un'amicizia
I guess we better do it now	Immagino che faremo meglio a farlo subito
I thought we lost you	Pensavo ti avessimo perso
I took another look at the victim	Lanciai un'altra occhiata alla vittima
A rare case of character development taking center stage	Un raro caso di sviluppo del personaggio al centro della scena
I feel the space around them changes even more	Sento che lo spazio intorno a loro cambia ancora di più
I had interrupted my journey home	Avevo interrotto il mio viaggio verso casa
I was half thrown over the side of the wagon	Sono stato gettato per metà oltre il lato del carro
I needed to do more research and meet more people	Avevo bisogno di fare più ricerche e incontrare più persone
A radio was playing country music	Una radio trasmetteva musica country
I love working in the kitchen	Amo lavorare in cucina
I realized there was no chance	Ho capito che non ci sarebbe stata alcuna possibilità
I stick my fingers in there	Infilo le dita lì dentro
A people like this can never disappear	Un popolo come questo non può mai scomparire
A huge crowd had gathered	Si era radunata una folla enorme
I was also beginning to feel a chill	Cominciavo anche a sentire un brivido
I wasn't fully functional yet	Non ero ancora completamente funzionante
A puff of air escaped from his mouth	Un soffio d'aria gli uscì dalla bocca
Bacteria can also spread through the blood	I batteri possono diffondersi anche attraverso il sangue
I can cook this time	Posso cucinare questa volta
I guess they were used to this kind of thing	Immagino fossero abituati a questo genere di cose
I doubt you would have sold any more beer	Dubito che avresti venduto altra birra
A lot of things happen	Succedono molte cose
I panicked and started crying	Sono andato nel panico e ho iniziato a piangere
I took my stand and waited	Ho preso la mia posizione e ho aspettato
I thanked him because he let me do it	L'ho ringraziato perché mi ha lasciato fare
I had never seen a robot like this before	Non avevo mai visto un robot come questo prima
I didn't want him to be shot at that moment	Non volevo che gli sparasse in quel momento
I think maybe his grandfather	Penso che forse suo nonno
I open them and the afternoon sunlight comes in	Li apro e la luce del sole pomeridiano entra
I will share the details in a private message	Condividerò i dettagli in messaggio privato
I love it when it happens	Mi piace quando succede
I think you need to sleep	Penso che tu abbia bisogno di dormire
I confronted him and he gave me an encouraging nod	L'ho affrontato e lui mi ha fatto un cenno incoraggiante
I will make a pact of peace with them	Farò un patto di pace con loro
I've never compared it to any other bookstore	Non l'ho mai confrontato con nessun'altra libreria
I pressed a few more keys and a few more	Ho premuto qualche altro tasto e qualche altro
I felt so empty and scared	Mi sentivo così vuoto e spaventato
I tried to wake him up but couldn't	Ho provato a svegliarlo ma non ci sono riuscito
I turned to review my butt	Mi voltai per rivedere il mio sedere
We need to bring in a new administration	Dobbiamo inserire una nuova amministrazione
It was released early in the season	È stato rilasciato all'inizio della stagione
I was looking forward to a vacation	Non vedevo l'ora di una vacanza
I can't spend another night like last night	Non posso passare un'altra notte come ieri sera
I love being so tall with you	Mi piace essere così alto con te
I launched myself across the ten feet that separated us	Mi sono lanciato attraverso i dieci piedi che ci separavano
Like a skull with legs	Come un teschio con le gambe
I had seen more beautiful trees on our way here	Avevo visto alberi più belli mentre venivamo qui
I have everything set up	Ho tutto impostato
I'll help you anyway	Ti aiuterò comunque
I think the boys will be fine	Penso che i ragazzi se la caveranno
I didn't let go, I just set my weight and pulled	Non ho lasciato andare, ho solo impostato il mio peso e ho tirato
I had already received a replacement for you	Avevo già ricevuto un sostituto per te
I refused to accept it	Mi sono rifiutato di accettarlo
I pressed my hand to the back of his neck	Premetti la mia mano contro la sua nuca
I spent some time thinking	Ho passato del tempo a pensare
I have designed printed circuit boards	Ho progettato circuiti stampati
A swing bridge crosses the chamber	Un ponte girevole attraversa la camera
I would like to have a girlfriend	Mi piacerebbe avere una ragazza
I never knew who they were	Non ho mai saputo chi fossero
I am honored to have you here	Sono onorato di averti qui
I was not expecting traffic	Non mi aspettavo traffico
I felt like I was falling forever	Mi sembrava di cadere per sempre
I took a deep breath and ventured further	Ho preso un respiro profondo e mi sono avventurato oltre
I closed the door behind me and ran out	Chiusi la porta dietro di me e scesi di corsa
I was all ears, but everyone else seemed bored	Ero tutto orecchie, ma tutti gli altri sembravano annoiati
It is active mainly during the night	È attivo principalmente durante la notte
I know her well enough to be able to do that	La conosco abbastanza bene da poterlo fare
I called this meeting for help	Ho convocato questa riunione per chiedere aiuto
I got out of it quickly	Ne sono uscito rapidamente
I did it just to share it with people	L'ho fatto solo per condividerlo con le persone
I feel he made me over two hundred	Sento che mi ha fatto su duecento
I wasn't expecting this storm, though	Non mi aspettavo questa tempesta, però
I am waiting for that call	Sto aspettando quella chiamata
I disagree with them	Non sono d'accordo con loro
I have the greatest admiration	Ho la massima ammirazione
I just have some work to finish here first	Ho solo del lavoro da finire qui prima
I heard my mother's car, and so did he	Ho sentito la macchina di mia madre, e anche lui
I don't recognize any of this	Non riconosco niente di tutto questo
I was not asked to write a favorable review	Non mi è stato richiesto di scrivere una recensione favorevole
I worked with swords, knives and throwing stars	Ho lavorato con spade, coltelli e stelle da lancio
I want you to experience what my son did	Voglio che tu sperimenti quello che ha fatto mio figlio
I can't hang up the phone	Non riesco a riagganciare il telefono
I turn into an eagle and not a little one	Mi trasformo in un'aquila e non in una piccola
I had them on the conference committee	Li avevo nel comitato della conferenza
I took off my bathrobe and took another shower	Mi sono tolto l'accappatoio e ho fatto un'altra doccia
I clear my throat hard	Mi schiarisco la gola con forza
I hope I can reason with people	Spero di poter ragionare con le persone
I have several references if necessary	Ho diversi riferimenti se necessario
I sighed and read the first essay	Sospirai e lessi il primo saggio
A small change of ownership changed nothing	Un piccolo passaggio di proprietà non ha cambiato nulla
I was looking for revenge, not a rescue	Cercavo vendetta, non un salvataggio
I call it pure love	Lo chiamo puro amore
I think they were for hire and saw an opportunity	Penso che fossero a noleggio e hanno visto un'opportunità
D had been there for a while	D era lì da un po'
I mentioned the fear, the pain and the bleeding	Ho menzionato la paura, il dolore e l'emorragia
I feel like it happened to me	Lo sento come se fosse successo a me
I was beginning to regret turning them into roses	Cominciavo a pentirmi di averle trasformate in rose
A long time ago, she too felt scared	Molto tempo fa, anche lei si sentiva spaventata
I am no longer important	Non sono più importante
I put a truth spell on him	Gli ho fatto un incantesimo della verità
I consider it an extraordinary book	Lo considero un libro straordinario
I really like the voices in my head	Mi piacciono molto le voci nella mia testa
I couldn't believe those three were dead	Non riuscivo a credere che quei tre fossero morti
I think it covers it	Penso che lo copre
I couldn't take the suspense	Non potevo sopportare la suspense
I did not find anything	Non ho trovato niente
The struggle will be different from that of the West	La lotta sarà diversa da quella occidentale
I want to feel your kiss on my lips	Voglio sentire il tuo bacio sulle mie labbra
I can read the same book over and over again	Posso leggere lo stesso libro più e più volte
I'd go out and party	Uscirei e farei festa
I watch the houses change back to brick buildings	Guardo le case cambiare di nuovo in edifici di mattoni
A pit with dead things inside	Una fossa con dentro cose morte
I could have warned them earlier	Avrei potuto avvisarli prima
I need to talk to you about something	Ho bisogno di parlarle di qualcosa
I'm not going to school tomorrow	Non andrò a scuola domani
So the cut was very essential for that	Quindi il taglio era molto essenziale per quello
Even a woman can be dressed like this	Anche una donna può essere vestita in questo modo
I couldn't find you after graduation	Non sono riuscito a trovarti dopo la laurea
I wanted to be able to go there often	Volevo poterci andare spesso
The work was finished in an hour	Il lavoro è stato terminato in un'ora
I always got back to you in minutes	Ti ho sempre risposto in pochi minuti
I can use it to my advantage	Posso usarlo a mio vantaggio
I told you what she was saying	Ti ho detto quello che stava dicendo
I wasn't hired to worry	Non sono stato assunto per preoccuparmi
I played a one dollar chip and won	Ho giocato una fiche da un dollaro e ho vinto
I haven't seen that part of the country	Non ho visto quella parte del paese
They were struck by what they saw and experienced	Sono rimasti colpiti da ciò che hanno visto e sperimentato
I wanted some for my shady garden	Ne volevo un po' per il mio giardino ombreggiato
It will be important	Sarà importante
A pound of my meat probably wouldn't be enough	Un chilo della mia carne probabilmente non sarebbe sufficiente
I was so high	Ero così in alto
I knew they would leave us all apart	Sapevo che ci avrebbero lasciati tutti divisi
I just started walking	Ho appena iniziato a camminare
The lower level was the main platform	Il livello inferiore era la piattaforma principale
I couldn't make out the cup	Non riuscivo a distinguere la tazza
I couldn't take that risk	Non potevo correre questo rischio
I just wanted you to be safe	Volevo solo che fossi al sicuro
I didn't want to be seen with my father	Non volevo essere visto con mio padre
I find it difficult to sleep at home	Trovo difficile dormire a casa
The song was performed by artists	La canzone è stata interpretata da artisti
I feel so happy and happy	Mi sento così felice e felice
I feel what they feel	Sento quello che sentono loro
I build big buildings like crazy	Costruisco come dei pazzi grandi edifici
I can't be that person	Non posso essere quella persona
I have pity on the man who will marry you	Ho pietà per l'uomo che ti sposerà
I got out of the path of the beam	Sono uscito dal percorso della trave
I want to prepare my order	Voglio preparare il mio ordine
I told him to go to hell that day	Gli ho detto di andare all'inferno quel giorno
I pulled his shoulder	Gli ho tirato la spalla
Characters have weight and move correctly	I personaggi hanno peso e si muovono correttamente
Suddenly a look of fear crossed his face	All'improvviso uno sguardo di paura attraversò il suo volto
I will definitely take more in the future	Sicuramente ne prenderò di più in futuro
I can't see a single herb	Non riesco a vedere una sola erba
A copy of the license is available here	Una copia della licenza è disponibile qui
A soldier his honor	Un soldato il suo onore
I want to tell him that he did well	Voglio dirgli che ha fatto bene
I mean, like he did	Voglio dire, come ha fatto
A man had to drink to live	Un uomo doveva bere per vivere
I nodded sympathetically	Annuii con simpatia
I had no way of contacting anyone	Non avevo modo di contattare nessuno
I wanted you back in the worst way	Ti volevo indietro nel peggiore dei modi
Like a real pop singer	Come un vero cantante pop
I think it would be better to stay awake all the time	Penso che sarebbe meglio restare sempre svegli
I work just for the sake of working	Lavoro solo per il gusto di lavorare
I felt like an empty shell of myself	Mi sentivo come un guscio vuoto di me stesso
Hope this continues	Spero che questo continui
I ignored the camera	Ho ignorato la fotocamera
I relented with another roll my eyes	Ho ceduto con un altro roteare gli occhi
I pretended it was a chicken	Ho fatto finta che fosse una gallina
A bus came around the corner	Un autobus è arrivato dietro l'angolo
I've never been like this	Non sono mai stato così
A little rain won't hurt him much	Un po' di pioggia non gli farà molto male
I couldn't meet his eyes	Non potevo incontrare i suoi occhi
I told them where you were	Ho detto loro dov'eri
I've never had sex so good, ever	Non ho mai fatto sesso così bene, mai
I'm trying to wake you up	Sto cercando di svegliarti
I really hated it when he did it	Odiavo davvero quando lo faceva
I would like to save him	Vorrei salvarlo
There is a police station in town	C'è una stazione di polizia in città
I got the feeling, however, that someone was watching me	Ho avuto la sensazione, però, che qualcuno mi stesse guardando
I came here today looking for new articles	Sono venuto qui oggi alla ricerca di nuovi articoli
A low point that no one could see coming	Un punto basso che nessuno poteva vedere arrivare
I will make it happen	Lo farò accadere
I think he heard it, but he didn't look away	Penso che l'abbia sentito, ma non ha distolto lo sguardo
I was doing great	Stavo andando alla grande
I feel more wretched that no one wants me around	Mi sento più disgraziato che nessuno mi voglia intorno
I remember his exact words	Ricordo le sue parole esatte
A man is a golden impossibility	Un uomo è un'impossibilità d'oro
I follow the vein, creating an underground cave	Seguo la vena, creando una caverna sotterranea
I thought he might try to get in to kill me	Ho pensato che potesse provare ad entrare per uccidermi
I could feel them up and down my legs	Li sentivo su e giù per le gambe
I want to give it to someone	Voglio regalarlo a qualcuno
I use quality pendants and materials	Uso ciondoli e materiali di qualità
I couldn't find any cause for this exception	Non sono riuscito a trovare alcuna causa per questa eccezione
I thought it was so old that they would grow up	Pensavo fosse così vecchia che sarebbero cresciuti
I bite my lip so as not to make noise	Mi mordo il labbro per non fare rumore
I did what any woman in my situation would do	Ho fatto quello che farebbe qualsiasi donna nella mia situazione
I should be dead too	Dovrei essere morto anch'io
I understand what it would do	Capisco cosa farebbe
I was a helpless employee in a strict family	Ero un dipendente impotente in una famiglia rigida
Some red smoke has dispersed into the air	Un po' di fumo rosso si è disperso nell'aria
A nice wing joint that has old bay baked wings	Una bella articolazione dell'ala che ha le ali al forno della vecchia baia
I never thought it was under me	Non ho mai pensato che fosse sotto di me
I believe it was stolen by one of the servants	Credo sia stato rubato da uno dei domestici
I am caught in the middle	Sono preso nel mezzo
I had to escape, I had to free myself	Dovevo scappare, dovevo liberarmi
I have seen so many people on that mountain	Ho visto così tante persone su quella montagna
I tried to appreciate that story	Ho cercato di apprezzare quella storia
I didn't dare tell him	Non ho osato dirglielo
I didn't even ask for these	Non ho nemmeno chiesto questi
I went here three years ago	Sono andato qui tre anni fa
I will find him and save my kingdom	Lo troverò e salverò il mio regno
I tended to be impatient and we both knew it	Tendevo ad essere impaziente e lo sapevamo entrambi
I had accepted animals and trees easily	Avevo accettato facilmente gli animali e gli alberi
I can't wait for this cold to pass	Non vedo l'ora che passi questo freddo
I thought it might help you	Ho pensato che potrebbe aiutarti
I haven't had any coffee yet	Non ho ancora bevuto il caffè
I begin to compose a text message	Comincio a comporre un sms
I didn't know where all this came from	Non sapevo da dove provenisse tutto questo
No fire was opened on our part	Nessun fuoco è stato aperto da parte nostra
I shouldn't have been so stupid	Non avrei dovuto essere così stupido
I was one of the older ones there	Ero uno dei più anziani lì
I expect everyone to feel the same way	Mi aspetto che tutti si sentano allo stesso modo
I said yes and I meant it	Ho risposto di sì e lo intendevo
I know it's the baby	So che è il bambino
Today I will speak for a few minutes	Oggi parlerò per qualche minuto
I have a similar musical style	Ho uno stile musicale simile
I couldn't have been much older than seven	Non potevo avere molto più di sette anni
I know it's in there	So che è lì dentro
I can't even think of seeing you die	Non riesco nemmeno a pensare di vederti morire
I had consumed everything in the last few months	Avevo consumato tutto negli ultimi mesi
I know it wasn't easy for you	So che non è stato facile per te
I need to ask you a few questions about your aunt	Devo farti alcune domande su tua zia
I bend down to fix it	Mi chino per sistemarla
He assured her he understood	Le assicurò di aver capito
A passenger can make free local calls via telephone	Un passeggero può effettuare chiamate locali gratuite tramite telefono
I follow them as they exit the lot	Li seguo mentre escono dal lotto
I am none of these things	Io non sono nessuna di queste cose
I want students to feel comfortable making mistakes	Voglio che gli studenti si sentano a proprio agio nel commettere errori
I have never lived in the villa with my family	Non ho mai vissuto nella villa con la famiglia
I was sick dead the next day	Ero malato morto il giorno dopo
I studied his profile	Ho studiato il suo profilo
I believe a lot of people have this all wrong	Credo che molte persone abbiano tutto questo sbagliato
I should probably turn them over to the lawyer	Probabilmente dovrei consegnarli all'avvocato
I opened the file for you	Ho aperto il file per te
These are called writing systems	Questi sono chiamati sistemi di scrittura
I spent the whole day in bed	Ho passato l'intera giornata a letto
I helped him take off his clothes	L'ho aiutato a togliersi i vestiti
I felt it like punishment	Lo sentivo come una punizione
I can't let it fall into the wrong hands	Non posso lasciare che cada nelle mani sbagliate
A man stopped in their midst	Un uomo si fermò in mezzo a loro
A very exclusive guest list	Una lista di invitati davvero molto esclusiva
I know how it must have made you feel	So come deve averti fatto sentire
A scientist, for example, like him can	Uno scienziato, per esempio, come può
I thought you read those damn papers	Pensavo avessi letto quei maledetti giornali
I told you what you wanted to hear	Ti ho detto quello che volevi sentire
I really wanted him to be a part of it	Volevo davvero che ne facesse parte
An audience, so to speak	Un'udienza, per così dire
I couldn't risk saying something bad	Non potevo rischiare di dire qualcosa di cattivo
I could join him in six months	Potrei raggiungerlo dopo sei mesi
It was then a hotel	Allora era un albergo
I completely regret coming down here	Mi pento completamente di essere venuto quaggiù
I want to know who he is	Voglio sapere chi è
I can't help you if you don't let me in	Non posso aiutarti se non mi fai entrare
I'll give you anything	Ti darò qualsiasi cosa
I can't turn it off	Non posso spegnerlo
I try to be with him	Provo a stare con lui
I just needed some time for myself	Avevo solo bisogno di un po' di tempo per me stesso
I wait for him to move but he doesn't	Aspetto che si muova ma non lo fa
I have many friends in politics	Ho molti amici in politica
I never spend a whole night with a man	Non passo mai una notte intera con un uomo
I have to start buying you milk	Devo iniziare a comprarti il ​​latte
I wouldn't kill a dog or a cat	Non ucciderei né un cane né un gatto
However, I decided to wait for her	Ho comunque deciso di aspettarla
No details have been given to me	Non mi sono stati forniti dettagli
The attack was not sufficiently organized and failed	L'attacco non è stato sufficientemente organizzato ed è fallito
The plane was then called several times by radio	L'aereo è stato poi più volte chiamato via radio
A very smart criminal	Un criminale molto intelligente
I just want you to admit it	Voglio solo che lo ammetta
I need you to stay here for now	Ho bisogno che tu rimanga qui per ora
I am disgusted with myself	Sono disgustato di me stesso
A gathering held out of sight suggested privacy	Un raduno tenuto lontano dalla vista suggeriva la privacy
I also told her many other things	Le ho detto anche molte altre cose
I immediately reported it to the professor	L'ho segnalato subito al professore
I have your newest one with me	Ho il tuo più recente con me
I didn't have a toothbrush with me	Non avevo uno spazzolino da denti con me
I understood the feeling all too well	Ho capito la sensazione fin troppo bene
I didn't know anyone had seen me	Non sapevo che qualcuno mi avesse visto
A race for human souls begins	Inizia una gara per le anime umane
I want to know every deep, dark secret of everyone	Voglio conoscere ogni profondo, oscuro segreto di tutti
I could hear things in its walls	Potevo sentire le cose nelle sue pareti
He then worked as a trader for several years	Ha poi lavorato come commerciante per diversi anni
I know you were looking forward to winning against us	So che non vedevi l'ora di vincere contro di noi
I decide sleep is the best option	Decido che dormire sia l'opzione migliore
I can feel hungry and rejoice	Posso sentire fame e gioire
I want to take the championship once again	Voglio portare il campionato ancora una volta
I guess she didn't like my appearance	Immagino che non le piacesse il mio aspetto
I could hear the walls building between us	Potevo sentire i muri che si costruivano tra di noi
I took a step back as the others advanced	Feci un passo indietro mentre gli altri avanzavano
I have been his teammate for over a year	Sono stato il suo compagno di squadra per oltre un anno
Females never mount males	Le femmine non montano mai i maschi
Maybe other people would like to sing them too	Forse anche altre persone vorrebbero cantarli
I know this relationship was not forced on anyone	So che questa relazione non è stata imposta a nessuno
I couldn't understand his reasoning	Non riuscivo a capire il suo ragionamento
A fitness cost is the opposite	Un costo fitness è l'opposto
I was filled with bliss	Ero pieno di beatitudine
I look more and more closely at his actions	Guardo sempre più da vicino le sue azioni
I asked him why he seemed worried	Gli ho chiesto perché sembrava preoccupato
A nurse came from another room	Un'infermiera è arrivata da un'altra stanza
I should have known you were dead	Dovevo sapere che era morto
I decided to take it with me	Ho deciso di portarlo con me
I love the way you love me	Amo il modo in cui mi ami
I had to get him out of my house	Ho dovuto farlo uscire da casa mia
I was crazy about this woman who had me completely	Ero pazzo di questa donna che mi aveva completamente
I paid them for the night	Li ho pagati per la notte
I already know the answer	Conosco già la risposta
I didn't know him well before, but he's friendly	Non lo conoscevo bene prima, ma è amichevole
I wonder if this is a concern	Mi chiedo se questa sia una preoccupazione
I have no desire to see this, ever	Non ho alcun desiderio di vedere questo, mai
The rest of the route was unpaved	Il resto del percorso era sterrato
I want to make sure there is no physical damage	Voglio essere certo che non ci siano danni fisici
I am the soul of this ship	Io sono l'anima di questa nave
I prayed for it and it didn't happen	Ho pregato per questo e non è successo
Report a problem	Segnalo un problema
I need to make a change	Ho bisogno di fare un cambiamento
I opened my eyes to see a dark figure	Ho aperto gli occhi per vedere una figura oscura
They are absolutely fake	Sono assolutamente falsi
I am really overwhelmed with this support	Sono davvero sopraffatto da questo supporto
I turn off the alarm	Spengo la sveglia
I just have to get to the gates	Devo solo arrivare fino ai cancelli
I couldn't wait to remove it	Non vedevo l'ora di rimuoverlo
I know what a house is	So cos'è una casa
I'm the last of my kind	Sono l'ultimo della mia specie
I gestured to his pocket	Feci un cenno alla sua tasca
I looked around and admired the landscape	Mi sono guardato intorno e ho ammirato il paesaggio
I couldn't find it anywhere else as a consumer	Non riuscivo a trovarlo da nessun'altra parte come consumatore
I feel like a cousin of these people	Mi sento cugino di queste persone
A soul is mortal and comes out of the earth	Un'anima è mortale ed esce dalla terra
I sent him to that house	L'ho mandato in quella casa
I told her there was no chance	Le ho detto che non c'era possibilità
I want to see results soon	Voglio vedere presto dei risultati
I told him about the article	Gli ho parlato dell'articolo
I immediately felt at home	Mi sono sentito subito a casa
It is very well done	È molto ben fatto
That time is what made the show work	Quella volta è ciò che ha fatto funzionare lo spettacolo
A little extra attention never hurt anyone	Un po' di attenzione in più non ha mai fatto male a nessuno
I looked over the edge of the ship	Guardai oltre il bordo della nave
I took her hand and kissed it	Le presi la mano e la baciai
One month is the limit	Un mese è il limite
We can only be complete when we work together	Possiamo essere completi solo quando lavoriamo insieme
I looked at him without saying anything	Lo guardai senza dire niente
I could never afford one	Non potrei mai permettermene uno
But we made him do it	Ma glielo abbiamo fatto fare
Little by little, people started to go back	Un po' alla volta, le persone hanno iniziato a tornare indietro
I lie down and he strokes my hair	Mi sdraio e lui mi accarezza i capelli
I think he is at odds with becoming an adult	Penso che sia in contrasto con il diventare adulto
I just want to do my job	Voglio solo fare il mio lavoro
I got into my clothes	Mi sono infilato nei miei vestiti
I shiver and wrap myself in my arms	Rabbrividisco e mi avvolgo tra le braccia
I might play a role in his line	Potrei avere un ruolo nella sua battuta
I could have stopped things before a life was taken	Avrei potuto fermare le cose prima che una vita fosse presa
I was completely happy	Ero completamente felice
I forgot the horse and I killed the dog	Ho dimenticato il cavallo e ho ucciso il cane
I was trying to get it right	Stavo cercando di farlo bene
I've never seen one before	Non ne avevo mai visto uno prima
A little too skinny for his taste	Un po' troppo magro per i suoi gusti
I know you feel those things somewhere in there	So che senti quelle cose da qualche parte là dentro
A young and handsome duke	Un duca giovane e bello
I just look different	Ho solo un aspetto diverso
I knew telling him would be bad	Sapevo che dirglielo sarebbe andato male
I forgot what it feels like to hunt with him	Ho dimenticato come ci si sente a cacciare con lui
I am one of those who testify to it	Io sono uno di quelli che lo testimoniano
I couldn't let him know	Non potevo farglielo sapere
Can't wait to see the finished film	Non vedo l'ora di vedere il film finito
I was suddenly tired and had to go up	Mi ero improvvisamente stancato e dovevo salire
I could go to college	Potrei andare al college
I started to press back	Ho iniziato a premere indietro
Serve the cooked potatoes the easy way with it	Servire le patate cotte in modo semplice con esso
I looked at my watch	Ho guardato l'orologio
I am ready to obey you	Sono pronto a obbedirti
I'm not going to cause a scene	Non causerò una scenata
I quit, she quit	Io ho smesso, lei ha smesso
I agree with your way of thinking	Concordo col tuo modo di pensare
A vivid, wild, warrior princess	Una vivida, selvaggia, principessa guerriera
I have a professional responsibility to treat you	Ho la responsabilità professionale di trattarti
I had never seen so much snow before	Non avevo mai visto così tanta neve prima
I notice, however, that you still have a head	Noto, tuttavia, che hai ancora una testa
I was creative, while she was practical	Io ero creativo, mentre lei era pratica
I could see a productive future of my own now	Potevo vedere un futuro produttivo tutto mio adesso
I've outgrown the contract	Ho superato il contratto
I never expected to cry	Non mi sarei mai aspettato di piangere
I practically had to haul him out in the car	Ho dovuto praticamente trascinarlo fuori in macchina
I freeze, my heart leaps in my throat	Mi gelo, il cuore mi balza in gola
I provide the wisdom of life from beyond	Fornisco la saggezza della vita dall'aldilà
I was confused and often disoriented	Ero confuso e spesso disorientato
I gave her a little nod	Le ho fatto un piccolo cenno del capo
I count to ten, then I peer over the dashboard	Conto fino a dieci, poi scruto sopra il cruscotto
I haven't been able to protect my brother in the past	Non sono riuscito a proteggere mio fratello in passato
The camera would fire	La telecamera avrebbe sparato
I asked her if she liked him	Le ho chiesto se le piaceva
I can do it most of the time	Posso farlo la maggior parte del tempo
I never should have told you	Non avrei mai dovuto dirtelo
I killed a man for lying to me	Ho ucciso un uomo per avermi mentito
I saw a sign for a train station	Ho visto un cartello per una stazione ferroviaria
I wanted it to make things better	Volevo che migliorasse le cose
I didn't know how to answer him	Non sapevo come rispondergli
I don't want you to see me like that	Non voglio che tu mi veda così
One day, without problems	Un giorno, senza problemi
A cause and effect relationship has not been established	Non è stato stabilito un rapporto di causa ed effetto
His relationship with his family was generally close	Il suo rapporto con la sua famiglia era generalmente stretto
I threw up over the side of the bed	Ho vomitato oltre il lato del letto
I have enjoyed every second of our time together now	Mi sono goduto ogni secondo del nostro tempo insieme ora
I went to have a look	Sono andato a dare un'occhiata
I want to close by seven	Voglio chiudere per le sette
I didn't keep it hidden from you on purpose	Non te l'ho tenuto nascosto apposta
I will formally court you	Ti corteggerò formalmente
I like my privacy	Mi piace la mia privacy
I didn't know if he should hang up or what	Non sapevo se dovesse riattaccare o cosa
I worked as an innovation coach	Ho lavorato come coach dell'innovazione
I appreciate your enthusiasm	Apprezzo il tuo entusiasmo
I just have a bad feeling for him	Ho solo una brutta sensazione per lui
I think he is a good man	Penso che sia un brav'uomo
I turned to look at her	Mi voltai a guardarla
I can see the pain on her face	Posso vedere il dolore sul suo viso
I explained my situation and asked them to go back	Ho spiegato la mia situazione e ho chiesto loro di tornare indietro
I stopped when the dark shadow passed	Mi sono fermato quando l'ombra scura è passata
I too missed a call earlier	Anch'io ho perso una chiamata prima
I pulled out the envelope with a sense of disgust	Tirai fuori la busta con un senso di disgusto
I haven't been doing very well lately	Non mi sono comportato molto bene ultimamente
I will join as a replacement	Mi unirò in sostituzione
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Un fenomeno scientifico, sì, ma pur sempre scientifico
I shiver at the memories	Rabbrividisco ai ricordi
I had no progress to report	Non avevo progressi da segnalare
A boy she had just met	Un ragazzo che aveva appena conosciuto
I pray he will make it	Prego che ce la faccia
I responded to this by giving them the finger	Ho risposto a questo dando loro il dito
I was hoping for a change	Speravo in un cambiamento
I was wondering if they really had champagne in them	Mi chiedevo se avessero davvero dello champagne in quelli
I wouldn't consider losing it	Non considererei di perderlo
I can't talk to you now	Non posso parlarti adesso
A poem that could be a course in its own right	Una poesia che potrebbe essere un corso a sé stante
I still had a great sense of belonging	Provavo ancora un grande senso di appartenenza
More research is needed	Sono necessarie ulteriori ricerche
I stood on the rock trying to approach them	Rimasi sulla roccia cercando di avvicinarli
I love meeting new people	Amo conoscere nuove persone
I have never lacked the ability to do things	Non mi è mai mancata la capacità di fare le cose
I open the garage door and slide the truck inside	Apro la porta del garage e faccio scivolare dentro il camion
I had to walk several meters before the final approach	Ho dovuto camminare per diversi metri prima dell'approccio finale
I looked around, nobody	Mi sono guardato intorno, nessuno
But it's not that funny	Ma non è così divertente
I like this kind of thing	Mi piace questo genere di cose
I wanted to thank them again for their kindness	Volevo ringraziarli ancora per la loro gentilezza
I felt him connect with something soft, probably his stomach	L'ho sentito connettersi con qualcosa di morbido, probabilmente il suo stomaco
I know they were getting calls	So che stavano ricevendo chiamate
I shrugged and nodded	Ho alzato le spalle e ho annuito
I couldn't help but stick it behind his ear	Non potevo fare a meno di infilarglielo dietro l'orecchio
I was prepared to let it keep us apart	Ero stato preparato a lasciare che ci tenesse separati
Personally, I wasn't expecting much progress	Personalmente non mi aspettavo molti progressi
I went back and forth between them	Andavo avanti e indietro tra loro
I love being friends	Mi piace essere amici
I was trying to help her	Stavo cercando di aiutarla
I took it off yesterday and tried to straighten it	L'ho tolto ieri e ho provato a raddrizzarlo
I am back with my life	Sono tornato con la mia vita
I knew she would do it when she could	Sapevo che l'avrebbe fatto quando avrebbe potuto
I was damn tired of her spoiled ass attitude	Ero dannatamente stanco del suo atteggiamento da culo viziato
I could feel its sheer strength	Potevo sentire la sua pura forza
I think it's silly to do so	Penso che sia sciocco farlo
I really like these little parts	Mi piacciono molto queste piccole parti
I doubt it will end here	Dubito che finirà qui
I have never met such a person until then	Non ho mai incontrato una persona simile fino a quel momento
A company controlled by workers	Una società controllata dai lavoratori
I just moved here not long ago	Mi sono appena trasferito qui non molto tempo fa
I pushed through the back door	Ho spinto attraverso la porta sul retro
I may have missed a trick here	Potrei essermi perso un trucco qui
I took the drops as directed and regularly	Ho preso le gocce come indicato e regolarmente
I can't believe you're still in print	Non posso credere che sia ancora in stampa
Males typically have larger territories than females	I maschi in genere hanno territori più grandi delle femmine
I looked at him and he shrugged	Gli ho dato un'occhiata e lui ha fatto spallucce
I work hard and dream big	Lavoro duro e sogno in grande
I can do a lot better	Posso fare molto meglio
I hit a few and they seemed to understand it	Ne ho colpiti alcuni e sembravano capirlo
I promise you if you behave yourself	Te lo prometto se ti comporti bene
I'm sorry to be jealous	Mi dispiace essere geloso
They recommended making peace	Hanno raccomandato di fare la pace
A relationship is romantic when the people involved say it is	Una relazione è romantica quando le persone coinvolte dicono che lo è
A description of my feelings	Una descrizione dei miei sentimenti
Nobody wanted to know	Nessuno voleva sapere
I guess he's disappointed in me	Immagino che sia deluso da me
I wanted to lie down until the thought was gone	Volevo sdraiarmi finché il pensiero non se ne fosse andato
I can't go on anymore	Non posso più andare avanti
I like to listen and observe	Mi piace ascoltare e osservare
I left the building and got into the car	Ho lasciato l'edificio e sono salito in macchina
I need a rest first, though	Ho bisogno di un periodo di riposo prima, però
I took that course in the fall	Ho frequentato quel corso in autunno
I have nothing to do	Non ho nulla da fare
8% of students qualify for special education	L'8% degli studenti si qualifica per l'istruzione speciale
I didn't even look up	Non ho nemmeno alzato gli occhi
I want adventure	Desidero l'avventura
Literature has taught me more	La letteratura mi ha insegnato di più
I could take care of the man	Potrei occuparmi dell'uomo
I put my feet on the ground	Ho appoggiato i piedi per terra
I observe everyone, without being asked anything of me	Osservo tutti, senza che nulla mi venga chiesto
I like wearing hats, I always have, I always will	Mi piace indossare i cappelli, l'ho sempre fatto, lo farò sempre
I didn't even know where to start	Non sapevo nemmeno da dove cominciare
Some parts can get flooded in winter	Alcune parti possono allagarsi in inverno
A good way to start a new growing season	Un buon modo per iniziare una nuova stagione di crescita
I saw an old woman asking for youth	Ho visto una vecchia che chiedeva la giovinezza
I waited for all the roads to be cleared	Ho aspettato che tutte le strade fossero sgomberate
Alice falls asleep and dreams	Alice si addormenta e sogna
I read a little bit about yesterday	Ho letto un po' di ieri
I really like the game	Mi piace molto il gioco
I left the throwing knives at home	Ho lasciato a casa i coltelli da lancio
I know you have a heart	So che hai un cuore
I better get used to this	È meglio che mi abitui a questo
I will not accept anything else	Non accetterò nient'altro
I was reserved for her	Ero riservato a lei
It was built in two stages	È stato costruito in due fasi
I myself was sleeping when you got home	Io stesso stavo dormendo quando sei tornato a casa
I have been married for four years	Sono stato sposato per quattro anni
I try not to think about it here	Cerco di non pensarci qui
I couldn't speak or understand foreign languages	Non riuscivo a parlare o capire le lingue straniere
I knew it was expensive	Sapevo che era costoso
I just need to stay warm	Ho solo bisogno di stare al caldo
I have much more to say	Ho molto altro da dire
I went over and turned it off	Mi sono avvicinato e l'ho spento
I guess there really isn't much to know	Immagino che non ci sia davvero molto da sapere
I know this is the best thing for me	So che questa è la cosa migliore per me
A new land with new people	Una nuova terra con nuove persone
I opened my heart to the unexpected	Ho aperto il mio cuore all'imprevisto
I was lying on her chest looking at the wall	Ero sdraiato sul suo petto a guardare il muro
I couldn't see how good you have been to me	Non sono riuscito a vedere quanto sei stato buono con me
I set up the machine to feed the cats	Ho impostato la macchina per nutrire i gatti
I'll send the guards to the water chamber	Manderò le guardie alla camera dell'acqua
I wouldn't ruin it	Non lo rovinerei
I got worried and shrugged his shoulders	Mi sono preoccupato e gli ho scosso le spalle
I have traveled through time into the future	Ho viaggiato nel tempo nel futuro
I'm not as young as they are	Non sono così giovane come loro
I looked around quickly but the back yard was clear	Mi sono guardato intorno velocemente ma il cortile sul retro era sgombro
I enjoyed it in there	Mi sono divertito lì dentro
I couldn't help but notice you	Non ho potuto fare a meno di notarti
I have prepared myself for almost all situations	Mi sono preparato per quasi tutte le situazioni
I rest my head on his solid shoulder	Appoggio la testa sulla sua solida spalla
That was the turning point	Quello fu il punto di svolta
A few hours of sleep couldn't hurt	Qualche ora di sonno non poteva far male
I leaned over gently and kissed her again	Mi chinai dolcemente e la baciai di nuovo
Edward didn't fix it and it became ruined	Edward non lo ha riparato ed è diventato rovinato
I could see it, even when I was eight	Lo potevo vedere, anche a otto anni
I had to find another way to satisfy this hunger	Dovevo trovare un altro modo per soddisfare questa fame
I couldn't avoid what might come next	Non potevo evitare ciò che sarebbe potuto venire dopo
I want it as much as you do	Lo voglio tanto quanto te
I nodded to her with my silent answer	Le feci un cenno con la mia risposta silenziosa
I knew what he meant	Sapevo cosa intendeva
I was looking forward to the green and yellow stage	Non vedevo l'ora per la tappa verde e gialla
I wanted to fill a page	Volevo riempire una pagina
I go out onto the back porch and freeze	Esco sul portico sul retro e mi blocco
This collaboration has continued to this day	Questa collaborazione è continuata fino ai giorni nostri
Congress will withdraw this region from public auction	Il Congresso ritirerà questa regione dall'asta pubblica
I can't thank you enough for that	Non posso ringraziarti abbastanza per questo
A panic ran through her	Un panico la percorse
I'm sure he is fully aware too	Sono sicuro che anche lui è pienamente consapevole
A drink was essential	Un drink era essenziale
I wasn't going to get serious with anyone	Non avevo intenzione di fare sul serio con nessuno
I can't blame him for that	Non posso biasimarlo per questo
However, I didn't want to sing all night	Comunque non volevo cantare tutta la notte
I am guilty of being a simple woman	Sono colpevole di essere una donna semplice
I looked out the door towards the street	Guardavo fuori, dalla porta, verso la strada
I have never felt this peace	Non ho mai sentito questa pace
I've always thought this	Ho sempre pensato questo
I could never do that racing stuff, though	Non potrei mai fare quella roba da corsa, però
I have a speech to give	Ho un discorso da tenere
I earned it and it was mine	Me lo sono guadagnato ed era mio
Another person came out of the bathroom	Sono uscito dal bagno un'altra persona
Edge of my seat for the whole hour	Bordo del mio posto per l'intera ora
Many characters connect with crucial plot events	Molti personaggi si legano a eventi cruciali della trama
I had to give them the tools to be successful	Ho dovuto dare loro gli strumenti per avere successo
I wasn't so sure anymore	Non ne ero più così sicuro
I let the curtain fall	Lascio cadere il sipario
We were very much in love and still are	Eravamo molto innamorati e lo siamo ancora
I was watching the game	Stavo guardando la partita
A police captain dressed in uniform	Un capitano di polizia vestito in uniforme
Behind is an empty corridor	Dietro c'è un corridoio vuoto
I am more than happy with your answer	Sono più che felice della tua risposta
I traveled northwest for no particular reason	Ho viaggiato verso nord-ovest, senza una ragione particolare
I remembered too much of the present	Ricordavo troppo del presente
I am the pure of heart	Io sono il puro di cuore
I knew he felt a little sorry for me	Sapevo che si sentiva un po' dispiaciuto per me
I take another step forward	Faccio un altro passo avanti
I felt strong arms wrap around my waist	Ho sentito braccia forti avvolgermi la vita
I could tell him the truth	Potrei dirgli la verità
I decided to remember it for next time	Ho deciso di ricordarlo per la prossima volta
I feel like he would rather be at home doing something else	Sento che preferirebbe essere a casa a fare qualcos'altro
hope everything goes well	spero che tutto vada bene
I was burning, and it was also painful	Bruciavo, ed era anche doloroso
I didn't mean to squeeze you like that	Non volevo spremerti in quel modo
I hope that lunchtime can be close	Spero che l'ora di pranzo possa essere vicina
I couldn't stop thinking about him	Non riuscivo a smettere di pensare a lui
I mean, sad that he decided to kill himself	Voglio dire, triste che abbia deciso di uccidersi
I wouldn't get too close to them though	Non mi avvicinerei troppo a loro però
He did it only with his voice	Lo faceva solo con la sua voce
I could see his door down the hall	Potevo vedere la sua porta in fondo al corridoio
I approached the man	Mi sono avvicinato all'uomo
The release date was later postponed by two weeks	La data di uscita è stata successivamente posticipata di due settimane
I was responsible for my fate	Ero responsabile del mio destino
I looked around and found it on the ground	Mi sono guardato intorno e l'ho trovato per terra
A few lines that have never received a sequel	Poche righe che non hanno mai ricevuto un seguito
I will always respect and be inspired by it	Rispetterò sempre e ne sarò ispirato
I'm retiring now too	Anch'io ora vado in pensione
I hate hearing about sick people	Odio sentire parlare di persone malate
I notice who the person is just by hearing this	Noto chi è la persona solo sentendo questo
I enjoyed learning more about you and your family	Mi è piaciuto imparare di più su di te e sulla tua famiglia
I guess that's how you drink	Immagino sia così che si beve
Sometimes fruit and vegetables are also eaten	A volte si mangia anche frutta e verdura
I should go talk to the manager	Dovrei andare a parlare con il manager
A battle of epic proportions	Una battaglia di proporzioni epiche
I had to beat him into something	Ho dovuto batterlo in qualcosa
I couldn't take another minute with my rude friend	Non potevo sopportare un altro minuto con il mio maleducato amico
A single image does not capture all of the animal	Una singola immagine non cattura tutto dell'animale
I wanted to be normal again	Volevo essere di nuovo normale
I had never seen him like this before	Non l'avevo mai visto così prima
I run along the beach	Corro lungo la spiaggia
I served in that position for three years	Ho servito in quella posizione per tre anni
Others were more enthusiastic	Altri sono stati più entusiasti
I would recommend this book to everyone	Consiglierei questo libro a tutti
I've never been afraid of anything before	Non ho mai avuto paura di niente prima
I drank, but it didn't help	Ho bevuto, ma non è servito
Two of his writings are particularly noteworthy	Due dei suoi scritti sono particolarmente degni di nota
A specialist on the floor	Uno specialista sul pavimento
I've never been on a ship	Non sono mai stato su una nave
A slender brown figure fell to the ground	Una snella sagoma marrone cadde a terra
I knew my heart was ready	Sapevo che il mio cuore era pronto
I have to figure it out for myself	Devo capirlo da solo
I knew he was going to throw something	Sapevo che avrebbe tirato qualcosa
Now he bought the mortgage	Ora ha acquistato il mutuo
I couldn't stop writing	Non sono riuscito a smettere di scrivere
I wanted to stay there and look for my father	Volevo restare lì e cercare mio padre
I thought he would break	Ho pensato che si sarebbe rotto
A few months later, we signed an agreement	Pochi mesi dopo, abbiamo firmato un accordo
I gave him a second chance and he failed	Gli ho dato una seconda possibilità e ha fallito
I just can't look people in the face	Non riesco proprio a guardare le persone in faccia
I think that was the word she used	Penso che fosse la parola che lei usava
I stayed on one foot first, then the other	Rimasi prima su un piede, poi sull'altro
Therefore the strip has only one surface	Pertanto la striscia ha una sola superficie
I can not do anything else	Non posso fare altro
I have made many of these drawings myself	Io stesso ho realizzato molti di questi disegni
I know damn well she did	So dannatamente bene che l'ha fatto
I want to take you to the races this summer	Voglio portarti alle gare quest'estate
I never thought it would happen	Non avrei mai pensato che sarebbe successo
She walked in there and put it down	È entrata lì e l'ha messa giù
I had worked with his mother	Avevo lavorato con sua madre
I wasn't that ready to face it	Non ero così pronto ad affrontarlo
A dull glow shone through the curtains in her living room	Un bagliore opaco brillava attraverso le tende del suo soggiorno
I thought it was impossible	Ho pensato che fosse impossibile
I have become confident in myself	Sono diventato fiducioso in me stesso
I thought you knew by now	Pensavo che lo sapessi ormai
I didn't want to be caught off guard from behind	Non volevo essere colto alla sprovvista da dietro
I hadn't packed anything	Non avevo imballato nulla
I wanted that badly	Quello lo volevo male
I'll make my way back to the airport	Farò la mia strada di ritorno all'aeroporto
I want to forget all the bad things	Voglio dimenticare tutte le cose brutte
I believe the world has it	Credo che il mondo ce l'abbia
I felt closed and frozen	Mi sono sentito chiuso e congelato
A pleasant sea breeze was blowing	Soffiava una piacevole brezza marina
I am older than this world	Sono più vecchio di questo mondo
I miss the seasons, the snow and the sun	Mi mancano le stagioni, la neve e il sole
I've already learned that	L'ho già imparato
I mean, it's just too good not to be wanted	Voglio dire, è semplicemente troppo bello per non essere desiderato
I finished book number two	Ho finito il libro numero due
I was starting college and a new job	Stavo iniziando l'università e un nuovo lavoro
I had to spend my birthday in prison	Ho dovuto trascorrere il mio compleanno in prigione
I told them we may have to fight them	Ho detto loro che potremmo doverli combattere
A risky move, sure, but its only option	Una mossa rischiosa, certo, ma la sua unica opzione
I became very anxious	Sono diventato molto ansioso
I passed them a day ago	Li ho passati un giorno fa
I kissed him as she started shaking	L'ho baciato mentre iniziava a tremare
I couldn't sleep next to that smell	Non riuscivo a dormire accanto a quell'odore
Males are more often affected than females	I maschi sono più spesso colpiti rispetto alle femmine
I was alone here	Ero da solo qui
The great love of my life	Il grande amore della mia vita
I can't stay long though	Non posso restare a lungo, però
I call it the penalty area	La chiamo l'area di rigore
I think it's a very good topic	Penso che sia un ottimo argomento
I offer your greetings	Le porgo i tuoi saluti
I couldn't center, I couldn't focus	Non riuscivo a centrare, non riuscivo a mettere a fuoco
A little older, a little wiser, but once again	Un po' più vecchio, un po' più saggio, ma ancora una volta
I told him what happened to his daughter	Gli ho detto cosa è successo a sua figlia
A journey that will change your life	Un viaggio che ti cambierà la vita
I can define it better now, though	Posso definirlo meglio, ora, però
I've seen the ground rise fast, too fast	Ho visto il terreno salire velocemente, troppo velocemente
I wanted to watch it for a few more minutes	Volevo guardarlo per qualche minuto in più
I tried to be serious but I got a laugh	Ho cercato di essere serio ma mi è scappata una risata
I see a smiling soul in my being	Vedo un'anima sorridente nel mio essere
I begin to take on his role and family responsibility	Comincio ad assumermi il suo ruolo e la responsabilità familiare
I can't explain it, honestly	Non riesco a spiegarlo, onestamente
I turned to stand face to face	Mi voltai per stare faccia a faccia
Only who to believe is a very gray area	Solo a chi credere è un'area molto grigia
I guess it makes sense	Immagino che abbia senso
I needed to talk to her privately	Avevo bisogno di parlarle in privato
I was anxious to know which line he would try	Ero ansioso di sapere quale linea avrebbe provato
I want to go back to the coast	Voglio tornare sulla costa
I begin to notice how dark it is getting	Comincio a notare quanto sta diventando scuro
I shrug my question	Alzo le spalle alla sua domanda
Haven't slept much lately	Non ho dormito molto ultimamente
I have the best selection of diamond rings	Ho la migliore selezione di anelli di diamanti
I have a big lump in my throat	Ho un grosso groppo in gola
A couple of these things attacked us	Un paio di queste cose ci hanno attaccato
I spent three weeks in the hospital	Ho passato tre settimane in ospedale
I listened after you mentioned my name	Ho ascoltato dopo che ha menzionato il mio nome
I thought you might like the surprise	Ho pensato che ti sarebbe piaciuta la sorpresa
Not a back apartment	Non un appartamento sul retro
I found it best to avoid them	Ho trovato meglio evitarli
I'll give him something no emperor ever could	Gli darò qualcosa che nessun imperatore potrebbe mai
I didn't belong to any of the worlds	Non appartenevo a nessuno dei mondi
I have them here, the rest is up to you	Li ho qui, il resto dipende da te
A relationship outside of work would be awkward	Una relazione al di fuori del lavoro sarebbe imbarazzante
I think it's definitely a sign	Credo sia sicuramente un segno
I understand but it won't change much	Capisco ma non cambierà molto
I only made up my mind when you arrested the rest of them	Ho deciso solo quando hai arrestato il resto di loro
I can't believe this is all free	Non posso credere che tutto questo sia gratuito
I think women should be considered equal to men	Penso che le donne dovrebbero essere considerate uguali agli uomini
I left you and the boys a party	Ho lasciato a te e ai ragazzi una festa
I got off here with no problems	Sono sceso qui senza problemi
I saw her smile, try to bite him	L'ho vista sorridere, provare a morderlo
I signed up for a weapons instructor	Mi sono iscritto a un istruttore di armi
I did some other work on her just now	Ho fatto qualche altro lavoro su di lei proprio ora
I tripped over it	Ci inciampavo
I have another way to finish this	Ho un altro modo per finire questo
I saw her keys, though	Ho visto le sue chiavi, però
I didn't remember coming home	Non ricordavo di essere tornato a casa
I suspected she would	Sospettavo che l'avrebbe fatto
I felt a little silly	Mi sono sentito un po' sciocco
I'm your freshman chemistry tutor	Sono il tuo tutor per la chimica da matricola
I just left out a few things	Ho solo omesso alcune cose
A church like ours is not their cup of tea	Una chiesa come la nostra non è la loro tazza di tè
I didn't like it, but that was the sad truth	Non mi piaceva, ma quella era la triste verità
I feel really stupid about all of this	Mi sento davvero stupido per tutto questo
I had to face the truth	Ho dovuto affrontare la verità
I don't allow myself to hear	Non mi permetto di sentire
I recorded her silence in my book	Ho registrato il suo silenzio nel mio libro
A new world opened up and she fell in love	Si è aperto un nuovo mondo e lei si è innamorata
I knew it, but I was silent	Lo sapevo, ma tacevo
However I love to walk	Comunque amo camminare
I didn't care for my car or my body	Non avevo alcuna importanza per la mia macchina o il mio corpo
I was in the garden with my mother	Ero in giardino con mia madre
I know I'm not on my trail	So che non sono sulle mie tracce
I felt weak	Mi sono sentito debole
I demand the cooperation of all my brothers	Esigo la collaborazione di tutti i miei fratelli
I sighed and nodded, heading for the house	Sospirai e annuii, dirigendomi verso la casa
A faint light shone in distant space	Una debole luce brillava nello spazio lontano
I nodded in agreement	Annuii d'accordo
I couldn't eat too much because of my stomach	Non potevo mangiare troppo a causa del mio stomaco
I have a witness in this good woman	Ho un testimone in questa brava donna
I too seemed to be tied up	Anch'io sembrava essere legato
I didn't need to explain anything	Non avevo bisogno di spiegare niente
I couldn't be in the same room as him	Non potevo essere nella sua stessa stanza
I can't wait to spend time with her	Non vedo l'ora di passare del tempo con lei
I write about dreams, life and travel	Scrivo di sogni, vita e viaggi
I guess you can go out with whoever you want	Immagino che tu possa uscire con chi vuoi
I thought it was best to never say their names	Ho pensato che fosse meglio non dire mai i loro nomi
I figured it was like that everywhere though	Ho immaginato che fosse così ovunque però
Without it they would have no future	Senza di essa non avrebbero futuro
The selection of the jury took a month	La selezione della giuria ha occupato un mese
She had a good sense of timing and integration	Aveva un buon senso del tempismo e dell'integrazione
I learned this a long time ago	L'ho imparato molto tempo fa
I'll stay here all night	Starò qui tutta la notte
I saw everyone's shocked expressions	Ho visto le espressioni scioccate di tutti
I could have fought them	Avrei potuto combatterli
I also have breakfast waiting for you	Anch'io faccio colazione che ti aspetta
I turned on the light	Ho acceso la luce
I didn't steal the clothes	Non ho rubato i vestiti
I was passing by when the truck went off the road	Stavo passando quando il camion è uscito di strada
I wanted to get off the balcony	Volevo scendere dal balcone
I was hoping for more of a bolt on fit	Speravo in più di un bullone sulla vestibilità
I forgot the names of all my friends	Ho dimenticato i nomi di tutti i miei amici
I never see her around before or after school	Non la vedo mai in giro prima o dopo la scuola
I have this thing about personal space	Ho questa cosa sullo spazio personale
I know how crazy and impossible this all sounds	So quanto tutto questo suoni folle e impossibile
I'd like to stay here and see what happens	Vorrei restare qui e guardare cosa succede
I certainly didn't ask	Di certo non l'ho chiesto
I couldn't believe this miserable world	Non potevo credere a questo mondo miserabile
A peaceful assembly, without weapons	Un'assemblea pacifica, senza armi
I hardly ever eat vegetables and never green leaves	Non mangio quasi mai verdure e mai foglie verdi
I was polite, if you really want to know	Sono stato educato, se proprio proprio vuoi saperlo
A trainer can help you	Un formatore può aiutarti
I went back before them	Sono tornato prima di loro
I got close to the tracks	Sono arrivato vicino ai binari
I know your true heart	Conosco il tuo vero cuore
I look at it for the first time	Lo guardo per la prima volta
I can not wait to see you	Non vedo l'ora di vedervi
A peace that would have served justice	Una pace a cui giustizia sarebbe servita
I had nothing else to compare it with	Non avevo nient'altro con cui confrontarlo
I can't stay awake another minute	Non posso stare sveglio un altro minuto
I know all about that woman	So tutto di quella donna
I was sure in my mind that he was alive somewhere	Ero sicuro nella mia mente che fosse vivo da qualche parte
I am the reader of this book	Sono il lettore di questo libro
I suddenly understood why	Improvvisamente ho capito perché
I couldn't even fall to the ground in shock	Non potevo nemmeno cadere a terra sotto shock
I was too optimistic	Ero troppo ottimista
I can't stand it anymore	Non la sopporto più
I am very interested in your project	Sono molto interessato al tuo progetto
I can't imagine my life without him	Non riesco a immaginare la mia vita senza di lui
I can't leave without them	Non posso partire senza di loro
I needed to work on a lot of things	Avevo bisogno di lavorare su molte cose
A case and a half for a meal	Una cassa e mezzo per un pasto
I met the guy who organized it	Ho incontrato il tizio che l'ha organizzato
I like a lot of the efforts they are making	Mi piacciono molti degli sforzi che stanno facendo
I haven't actually seen that demon	In realtà non ho visto quel demone
I scan the area, with my back to the door	Scruto l'area, con le spalle alla porta
I pulled out a piece of duct tape	Ho estratto un pezzo di nastro adesivo
I was at a turning point	Ero a un punto di svolta
I was there deeply shocked	Rimasi lì profondamente scioccato
I was just making sure everything was ready for you	Mi stavo solo assicurando che tutto fosse pronto per te
I mean, look at you, you have it all	Voglio dire, guardati, hai tutto
I was wondering what he was thinking about	Mi chiedevo a cosa stesse pensando
A completely private entrance from the street	Un ingresso completamente privato dalla strada
I have come to express my deepest solidarity	Sono venuto per esprimere la mia più profonda solidarietà
I heard some music in the background	Ho sentito della musica in sottofondo
I started collecting angels	Ho iniziato a collezionare angeli
I have some general ideas about it	Ho alcune idee generali a riguardo
I was happy that someone was taking care of him for me	Ero felice che qualcuno si prendesse cura di lui per me
I have to look into this	Devo esaminare questo
I was strong to carry on	Ero forte per andare avanti
I heard his voice in my head	Ho sentito la sua voce nella mia testa
I wasn't raised like that	Non sono stato cresciuto così
I like to think of you	Mi piace pensare a te
I went to school with him	Sono andato a scuola con lui
I still have a dozen	Ne ho ancora una dozzina
I know all his income	Conosco ogni suo reddito
I started to devote myself to golf	Ho iniziato a dedicarmi al golf
I know he will kill me	So che mi ucciderà
This account is considered highly unlikely by most authors	Questo resoconto è considerato altamente improbabile dalla maggior parte degli autori
I thought he had completely forgotten about me	Pensavo si fosse completamente dimenticato di me
I should be able to sell it quickly	Dovrei riuscire a venderlo velocemente
I just wanted to run and keep running	Volevo solo correre e continuare a correre
I should never have brought you here	Non avrei mai dovuto portarti qui
I need to get back to things at home	Ho bisogno di tornare alle cose a casa
I didn't shoot those guns	Non ho sparato con quelle armi
I was always with one parent or the other	Ero sempre con un genitore o l'altro
I wanted to push her face away	Volevo allontanare il suo viso
I didn't mind that they lived with us	Non mi dispiaceva che vivessero con noi
I've never had to deal with such a thing before	Non ho mai dovuto affrontare una cosa del genere prima d'ora
I went out into the sunshine and relaxed a little	Sono uscito alla luce del sole e mi sono rilassato un po'
I noticed you didn't try to stop me	Ho notato che non hai provato a fermarmi
I usually visit them in the city	Di solito li visito in città
I called the driver of the travel car	Ho chiamato l'autista dell'auto da viaggio
I think he was trying not to laugh	Penso che stesse cercando di non ridere
I couldn't see her face	Non riuscivo a vedere il suo viso
I just needed the one person who answered the door	Avevo solo bisogno dell'unica persona che ha risposto alla porta
The crew's mistake was not ruled out	L'errore dell'equipaggio non è stato escluso
They happened to me	Mi sono capitate
I opened the first one and noticed the attachment	Ho aperto il primo e ho notato l'allegato
I have become a living weapon	Sono diventato un'arma vivente
I just needed some money	Avevo solo bisogno di un po' di soldi
A young man, naked and very cold	Un giovane, nudo e molto freddo
I can't believe he's letting him go that easily	Non posso credere che lo stia lasciando andare così facilmente
I took his hand and stood up	Gli presi la mano e mi alzai
I like projects that give me an element of surprise	Mi piacciono i progetti che mi danno un elemento di sorpresa
A space to be, a space to share	Uno spazio da essere, uno spazio da condividere
I think we're all hungry too	Penso che anche noi abbiamo tutti fame
A shield of magic, invisible	Uno scudo di magia, invisibile
I am still and will always learn	Sto ancora e imparerò sempre
I think you will be allowed to go home tomorrow	Penso che sarai autorizzato a tornare a casa domani
I chose a nearby sofa	Ho scelto un divano vicino
I'll talk about you with my wife	Parlerò di te con mia moglie
The novel includes many minor details	Il romanzo include molti dettagli minori
I let that woman slip away again	Ho lasciato che quella donna scivolasse via di nuovo
I would never forgive him for that	Non lo perdonerei mai per questo
I mean this in part as praise	Intendo questo in parte come elogio
I have a lot of things	Ho un sacco di cose
I totally disagree with this statement	Non sono affatto d'accordo con questa affermazione
I hadn't planned for things to happen this way	Non avevo programmato che le cose accadessero in questo modo
I want to show you the city	Voglio mostrarti la città
I have resigned from my post	Ho rassegnato le dimissioni dal mio incarico
I never got to give my sermon in school	Non ho mai avuto modo di fare il mio sermone a scuola
I mean the best ever	Intendo il migliore in assoluto
I know he will never understand	So che non capirà mai
I got some help along the way	Ho avuto un aiuto lungo la strada
A perfect example is today	Un esempio perfetto è oggi
I suppose that's how crimes of passion happen	Suppongo che sia così che avvengano i crimini passionali
I stare into his face	Lo fisso fisso in faccia
I won't let that happen to anyone again	Non lascerò che accada di nuovo a nessuno
I really wanted him to have something nice	Volevo davvero che avesse qualcosa di carino
I can't understand how that mistake happened	Non riesco a capire come sia successo quell'errore
A girl approached us	Una ragazza si è avvicinata a noi
One hundred billion there	Cento miliardi lì
I didn't black out or anything	Non mi sono oscurato o qualcosa del genere
I die saving what is most precious to me	Muoio salvando ciò che è più prezioso per me
I ran to hug him and hold on	Corsi ad abbracciarlo e resisti
I recognized the three men	Ho riconosciuto i tre uomini
I missed talking to people	Mi mancava parlare con le persone
I looked on the spot	Ho guardato sul posto
I would have been the only suspect	Sarei stato l'unico sospettato
Security around the event was strict	La sicurezza intorno all'evento era rigorosa
I can't imagine what it was like	Non riesco a immaginare come sia stato
I hope for your sake it never ends, man	Spero per il tuo bene che non finisca mai, amico
I also feel your belly crying	Sento anche la tua pancia piangere
I say it takes a community	Dico che ci vuole una comunità
I feel the pain even before it is fully felt	Percepisco il dolore ancor prima che sia completamente sentito
I guess he wanted me to turn my nose down	Immagino volesse che abbassassi il naso
I would appreciate any guidance you can provide	Apprezzerei qualsiasi guida tu possa fornire
I will not listen to any of these plans	Non ascolterò nessuno di questi piani
I lost my job, of course	Ho perso il lavoro, ovviamente
I know there is a large national park nearby	So che qui vicino c'è un grande parco nazionale
I was pregnant and an emotional mess	Ero incinta e un disastro emotivo
I looked up at his face	Alzai lo sguardo sul suo viso
I think she is just scared	Penso che sia solo spaventata
I tried to form her image of her in my mind	Ho cercato di formare la sua immagine nella mia mente
I looked at the date	Ho guardato la data
I jumped out of my chair	Sono saltato dalla mia sedia
I was making too many mistakes	Stavo facendo troppi errori
I insist that the event does not actually cost you anything	Insisto sul fatto che l'evento in effetti non ti costa nulla
I turned to face him, but did not speak	Mi voltai per affrontarlo, ma non parlai
I can barely see the house	Riesco a malapena a vedere la casa
I became impatient with every female dance they did	Divenni impaziente con ogni danza femminile che facevano
A smile grew on his face	Un sorriso crebbe sul suo volto
I have many lists	Ho molte liste
I saw some whites	Ho visto dei bianchi
I checked that my taxi was still waiting	Ho controllato che il mio taxi aspettasse ancora
I realize you've had a terrible day	Mi rendo conto che hai avuto una giornata orribile
I found a link that matches the keywords	Ho trovato un link che corrisponde alle parole chiave
A door has been opened at the front of the boat	Una porta è stata aperta nella parte anteriore dell'imbarcazione
I was sure you had seen it	Ero sicuro che l'avessi visto
I'm sure you know which one	Sono sicuro che sai quale
I had a hard time catching my breath	Ho avuto difficoltà a riprendere fiato
I should have run faster	Avrei dovuto correre più veloce
I may also have felt jealous	Potrei anche essermi sentito geloso
I can't take the risk of you saying no	Non posso correre il rischio che tu dica di no
Several moments of silence follow this scene	Diversi momenti di silenzio seguono questa scena
A passing lady stepped onto the sidewalk	Una signora passeggera è salita sul marciapiede
Trains will operate in both directions across the circle	I treni opereranno in entrambe le direzioni attraverso il cerchio
I got up and walked around	Mi sono alzato e sono andato in giro
I keep running, faster and faster	Continuo a correre, sempre più veloce
I bet you get that comment a lot	Scommetto che ricevi molto quel commento
I want something different	Voglio qualcosa di diverso
I guess most of them are still alive	Immagino che la maggior parte sia ancora viva
I heard you are rethinking school	Ho sentito che sta ripensando alla scuola
I should have explained everything	Avrei dovuto spiegare tutto
I just can't think of what went wrong the other day	Non riesco proprio a pensare a cosa sia andato storto l'altro giorno
I had to close my eyes	Ho dovuto chiudere gli occhi
I had become certain of one thing	Ero diventato certo di una cosa
I was really alone in this moment	Ero davvero solo in questo momento
I was wondering if this was what he meant by inspired	Mi chiedevo se questo fosse ciò che intendeva per ispirato
I ventured inside for shelter	Mi sono avventurato all'interno per ripararmi
I do not receive such a welcome	Non ricevo tale accoglienza
I watched as they gestured towards the fence	Ho guardato mentre facevano un cenno verso il recinto
I kept my nose clean, went to college	Ho tenuto il naso pulito, sono andato al college
I say to follow your own advice	Dico di seguire il tuo stesso consiglio
I wear black, white or gray and its shades	Indosso nero, bianco o grigio e le sue sfumature
I still don't feel good about myself	Non mi sento ancora bene con me stesso
I wonder who else is left at this window	Mi chiedo chi altro sia rimasto a questa finestra
I took my seat once again	Ho preso posto ancora una volta
I look in her direction, following from afar	Guardo nella sua direzione, seguendo da lontano
I felt slightly weak	Mi sentivo leggermente debole
Some find it chest high	Alcuni lo trovano alto fino al petto
I was happy to have him come with us	Sono stato felice di farlo venire con noi
I'm too tired even to take off my shoes	Sono troppo stanco anche per togliermi le scarpe
Seeking the old and the weak	Cerco il vecchio e il debole
A little twist in the middle	Una piccola svolta nel mezzo
I decided to keep that particular thought to myself	Ho deciso di tenere quel pensiero particolare per me
I need to go back there	Ho bisogno di tornare laggiù
I haven't been paid in full	Non sono stato pagato per intero
I have decided to wait for this	Ho deciso di aspettare proprio questo
I had no idea where to find it, though	Non avevo idea di dove trovarlo, però
I wish you were here with me now	Vorrei che tu fossi qui con me adesso
I have some good news	Ho alcune buone notizie
I was so welcomed into her eg	Sono stato così accolto in lei ad es
I think you need to be with your second child	Penso che tu debba stare con il tuo secondo bambino
I don't think there is a definitive solution	Non credo ci sia una soluzione definitiva
There are regional variations in the size and pattern of the field	Si verificano variazioni regionali nella dimensione e nel modello del campo
I looked in the mirror and thought about it	Mi sono guardato allo specchio e ci ho pensato
I couldn't bear the thought of you with someone else	Non potevo sopportare il pensiero di te con qualcun altro
I disagree with this policy of killing the gods	Non sono d'accordo con questa politica di uccidere gli dei
I handed him a business card	Gli ho consegnato un biglietto da visita
I got everything on your list	Ho portato tutto sulla tua lista
I've always thought the same	Ho sempre pensato lo stesso
I didn't care about being with someone	Non mi importava di stare con qualcuno
A piece of advice with equal voices	Un consiglio a voci uguali
I could only tell by the way you played	Potrei dirlo solo dal modo in cui hai giocato
I just put my other hand on hers briefly	Ho appena messo l'altra mano sulla sua brevemente
I hope they've gotten far enough away to be safe	Spero che si siano allontanati abbastanza da essere al sicuro
I created something out of nothing	Ho creato qualcosa dal nulla
From time to time there may be some writing	Di tanto in tanto potrebbero esserci delle scritte
I saw that a nearby rock has almost completely disappeared	Ho visto che una roccia vicina è quasi del tutto scomparsa
I will hear you and you will feel me too	Ti sentirò e anche tu sentirai me
I've ordered a search of every room	Ho ordinato una perquisizione in ogni stanza
Lots of moving parts	Un sacco di pezzi in movimento
I was leaving town pretty soon	Stavo lasciando la città abbastanza presto
I was not the real leader, there were no leaders	Non ero il vero leader, non c'erano leader
I loved the way he never bothered to break me	Ho adorato il modo in cui non si è mai preoccupato di spezzarmi
I enjoy being settled and having a family	Mi piace essere sistemato e avere una famiglia
I sat down and looked at her	Mi misi a sedermi e la guardai
I was just the tool	Ero solo lo strumento
I always thought he was a teacher	Ho sempre pensato che fosse un maestro
I thought a long life about death	Ho pensato lunga vita alla morte
I settled down, closing my eyes as he began to read	Mi sistemai, chiudendo gli occhi mentre iniziava a leggere
I should have taken the jacket	Avrei dovuto prendere la giacca
I hadn't met him before	Non l'avevo incontrato prima
I bet he will forget to eat	Scommetto che si dimenticherà di mangiare
I accepted my luck	Ho accettato la mia fortuna
I added knives and guns	Ho aggiunto coltelli e pistole
I met another woman who also lost a child at an early age	Ho incontrato un'altra donna che ha anche perso un bambino in tenera età
I put the box full of jewels near the door	Ho messo la scatola piena di gioielli vicino alla porta
I have that effect on people	Ho quell'effetto sulle persone
In fact, I was in the paper business	In effetti, ero nel settore della vendita di carta
I was out of their life	Ero fuori dalla loro vita
I told her we would wake her up often	Le ho detto che l'avremmo svegliata spesso
I've never even met my father	Non ho mai nemmeno incontrato mio padre
I must be the black side	Devo essere il lato nero
I couldn't move them	Non potevo spostarli
I thought landing there was hair-raising	Pensavo che atterrare lì fosse da far rizzare i capelli
I mean, we can say anything	Voglio dire, possiamo dire tutto
I didn't have a car and cell phone	Non avevo auto e cellulare
I think that's what hurt the most	Penso che sia quello che ha fatto più male
I must not disappoint them	Non devo deluderli
I slipped it under his palm	L'ho fatto scivolare sotto il suo palmo
I sit on the forest floor	Mi siedo sul suolo della foresta
I need you more than ever now	Ho bisogno di te più che mai adesso
I remember it wasn't a rope	Ricordo che non era una corda
I needed time to process	Avevo bisogno di tempo per elaborare
The Navy has never stopped improving	La Marina non ha mai smesso di migliorare
I took a piece of paper from a nearby desk	Ho preso un pezzo di carta da una scrivania vicina
I had to swallow them while she was watching	Ho dovuto ingoiarli mentre lei stava guardando
I needed to take it myself	Avevo bisogno di prenderlo da solo
We wanted our sound	Volevamo il nostro suono
I want people to follow my nutrition advice	Voglio che le persone seguano i miei consigli nutrizionali
I was surrounded by my suffering and my pain	Ero circondato dalla mia sofferenza e dal mio dolore
A debt of blood still waiting to be paid	Un debito di sangue ancora in attesa di essere saldato
I will work on this for you	Lavorerò su questo per lei
I see it in many lights	Lo vedo in molte luci
I also received the first letter about three weeks ago	Ho ricevuto anche la prima lettera circa tre settimane fa
I envy him for you	Lo invidio di te
I am happy that you are here	Sono felice che sia qui
A preliminary definition	Una definizione preliminare
I haven't had any problems with it	Non ho avuto problemi con esso
I certainly didn't see it coming	Di certo non l'ho visto arrivare
I appeared next to him and we talked	Sono apparso accanto a lui e abbiamo parlato
A little off target, she thought	Un po' fuori bersaglio, pensò
I got here on foot	Sono arrivato fin qui a piedi
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Volevo chiudere gli occhi, erano così pesanti
I could see for miles around	Potevo vedere per miglia intorno
I thought it was going to be hell	Ho pensato che sarebbe stato l'inferno
I just prefer to be comfortable while doing it	Preferisco solo essere a mio agio mentre lo faccio
I nodded and she nodded but we never spoke	Ho annuito e lei ha fatto un cenno ma non abbiamo mai parlato
What a beautiful racing car	Che bella macchina da corsa
I got your father's blessing	Ho avuto la benedizione di suo padre
I had to put up or shut up	Ho dovuto mettere su o stare zitto
A fatal victim of the indigenous bombing campaign	Una vittima mortale della campagna di bombardamenti indigeni
I was just an associate counselor	Ero solo un consigliere associato
I read about you in medicine	Ho letto di te in medicina
I hated my very existence and prayed for death	Odiavo la mia stessa esistenza e pregavo per la morte
I cried for the loss of a good friend	Piangevo per la perdita di un buon amico
I tried a different wine, it was equally awful	Ho provato un vino diverso, era ugualmente orribile
I saw no reason to go on	Non vedevo motivo per andare avanti
A man will give you an envelope with the money	Un uomo ti darà una busta con i soldi
A relief, not to be judged or pointed at	Un sollievo, da non giudicare o additare
A tear ran down her cheek	Una lacrima le scivolò lungo la guancia
I had to go out and walk around	Dovevo uscire e andare in giro
I try to get him dressed	Cerco di farlo vestire
I believe you met the rest of them	Credo che tu abbia incontrato il resto di loro
I will not give you any of mine	Non ti darò nessuno dei miei
I certainly didn't deserve it	Di certo non me lo meritavo
I also dated a lot of football players	Ho frequentato anche molti giocatori di football
I thought you were all about this	Pensavo fossi tutto su questo
I wouldn't go to them	Non andrei da loro
I never wanted female attention	Non ho mai voluto l'attenzione femminile
I managed to open my lips, though	Sono riuscito ad aprire le mie labbra, però
I took my place at the bow of the boat	Ho preso posto a prua della barca
I entered the chapel	Sono entrato nella cappella
I didn't want any of this to happen	Non volevo che succedesse nulla di tutto ciò
I mean, this guy had some power over women	Voglio dire, questo ragazzo aveva un po' di potere sulle donne
I should be asking a lot of questions	Dovrei fare un sacco di domande
I'm not leaving you here	Non ti lascio qui
I enjoyed making these	Mi è piaciuto fare questi
Little is known of his life beyond these facts	Poco si sa della sua vita al di là di questi fatti
I made love to you	Ho fatto l'amore con te
I was wondering how he would take my future plan	Mi chiedevo come avrebbe preso il mio piano futuro
I listened to your every thought	Ho ascoltato ogni tuo pensiero
I thought of something and decided to give it a try	Ho pensato a qualcosa e ho deciso di provarlo
A male nurse saw me and came running	Un infermiere maschio mi ha visto ed è venuto correndo
A man met him and greeted him	Un uomo lo incontrò e lo salutò
I was too busy being disappointed in myself	Ero troppo occupato ad essere deluso da me stesso
Construction work ceased and many mining operations were suspended	I lavori di costruzione cessarono e molte operazioni minerarie furono sospese
The boat never returned	La barca non è mai tornata
I think they wanted to fight	Penso che volessero combattere
I wouldn't have risked a pregnancy	Non avrei rischiato una gravidanza
I was happy to have my own sword	Ero felice di avere una mia spada
I pray you will forgive me	Prego che mi perdonerai
I feel it in my heart	Lo sento nel mio cuore
I always do it	Lo faccio sempre
I woke up sweating, fear was closing my throat	Mi sono svegliato sudato, la paura mi chiudeva la gola
A great battery at a great price	Una batteria eccezionale ad un ottimo prezzo
I never got used to the smell	Non mi sono mai abituato all'odore
I was against the goddamn war	Ero contro la dannata guerra
I thought about the situation and refrained from laughing	Ho pensato alla situazione e mi sono trattenuto dal ridere
I had to work so hard to pay the bills	Ho dovuto lavorare così tanto per pagare le bollette
I couldn't think of any of this	Non riuscivo a pensare a niente di tutto ciò
I had nothing to follow from there	Non avevo niente da seguire da lì
Each of the teeth has two roots	Ciascuno dei denti ha due radici
A subtle but definitive change had occurred in our relationship	Nella nostra relazione si era verificato un cambiamento sottile ma definitivo
A few steps and we were on the beach	Pochi passi ed eravamo in spiaggia
I didn't want to be another of his many	Non volevo essere un altro dei suoi tanti
I have not tried to recover it	Non ho provato a recuperarlo
Eventually I fell asleep	Alla fine mi sono addormentato
I wasn't sure there for a while	Non ero sicuro lì per un po'
I was glad she came to get me, though	Ero contento che fosse venuta a prendermi, però
A security alarm, he thought	Un allarme di sicurezza, pensò
I was pushed on them, helping him	Sono stato spinto su di loro, lui aiutando
I would like to know how he is treating you	Vorrei sapere come ti sta trattando
I couldn't control my tone	Non riuscivo a controllare il mio tono
Some of us are better prepared than others	Alcuni di noi sono più preparati di altri
I wrap my arm around her, hold her tight	La avvolgo con un braccio, la tengo stretta
I wasn't followed for the fun of it	Non sono stato seguito per il gusto di farlo
I just want to thank you so much	Voglio solo ringraziarti tanto
I really wanted to do it	Volevo davvero farlo
I didn't know who was which	Non sapevo chi fosse quale
I wanted to understand magic	Volevo capire la magia
I could feel the warmth of that fire	Potevo sentire il calore di quel fuoco
I trusted him and he let me down	Mi fidavo di lui e lui mi ha deluso
I highly recommend his work	Consiglio vivamente il suo lavoro
I have to try hard not to smile	Devo sforzarmi di non sorridere
In fact he seems almost shy	In effetti sembra quasi timido
I wanted to talk to her	Avrei voluto parlare con lei
I know how to survive	So come sopravvivere
I was overwhelmed by the feeling	Ero sopraffatto dal sentimento
I hadn't thought about it until now	Non ci avevo pensato fino ad ora
I tag the first opportunity I get	Taggo la prima opportunità che ricevo
A video program is usually minutes long	Un programma video ha normalmente una durata di minuti
I feel guilty, but at the same time relieved	Mi sento in colpa, ma allo stesso tempo sollevato
I checked the room and everything was clear	Ho controllato la stanza ed era tutto chiaro
I wonder if they have a soul	Mi chiedo se hanno un'anima
I will not speak to anyone	Non parlerò con nessuno
I had high hopes for this	Avevo grandi speranze su questo
I should have done it	Avrei dovuto farlo
I think you know this young man	Penso che tu conosca questo giovane
I had no problem	Non ho avuto nessun problema
I didn't want to remind you of anything bad	Non volevo ricordarti niente di male
I found you on the beach	Ti ho trovato sulla spiaggia
I needed his forgiveness	Avevo bisogno del suo perdono
I hope you feel tired, baby	Spero che tu ti senta stanco, piccola
I really wouldn't have done that to the waiter	Non l'avrei fatto davvero al cameriere
I see the writing on the wall	Vedo la scritta sul muro
I couldn't think straight looking at her beautiful body	Non riuscivo a pensare dritto guardando il suo bel corpo
It is fresh in my memory	È fresco nella mia memoria
I just want to be close to him	Voglio solo stargli vicino
Kind of like making a little movie	Un po' come fare un piccolo film
I think we are on the same page	Penso che siamo sulla stessa pagina
I fell in love with the band and the tradition	Mi sono innamorato della band e della tradizione
I had never dealt with the nobility before	Non avevo mai avuto a che fare con la nobiltà prima
I was hoping a hot breakfast wasn't the norm	Speravo che una colazione calda non fosse la norma
I was just having a coffee	Stavo solo bevendo un caffè
The advantage of their use is minimal	Il vantaggio del loro utilizzo è minimo
I think the concept is promising	Penso che il concetto sia promettente
I have too much of a rebellious spirit	Ho uno spirito troppo ribelle
I told her not to worry	Le ho detto di non preoccuparsi
I saw you with that woman	Ti ho visto con quella donna
I walked out the door with tears in my eyes	Sono uscito dalla porta con le lacrime agli occhi
I just wish the others had done it just as well	Vorrei solo che gli altri l'avessero fatto altrettanto bene
I was actually fifteen	In realtà avevo quindici anni
I have plans for the next few weeks	Ho dei piani per le prossime settimane
I can imagine it's not easy to do	Posso immaginare che non sia facile da fare
I eliminated those lines	Ho eliminato quelle battute
I listen to everything and never exclude anything	Ascolto tutto e non escludo mai nulla
I didn't really care what he was doing	Non mi importava davvero cosa stesse facendo
I noticed they still slept in single beds	Ho notato che dormivano ancora in letti singoli
I started looking everywhere	Ho iniziato a cercare ovunque
I wouldn't have used those words	Non avrei usato quelle parole
I experienced a moment of real satisfaction	Ho provato un momento di vera soddisfazione
I cry silently every day	Grido silenziosamente ogni giorno
This theory is now widely accepted by historians	Questa teoria è ora ampiamente accettata dagli storici
I couldn't find my notes on either of the two videos	Non sono riuscito a trovare le mie note su nessuno dei due video
I can host conference calls	Posso ospitare chiamate in conferenza
I just want to take care of you	Voglio solo prendermi cura di te
I received a copy of the review yesterday	Ho ricevuto una copia della recensione ieri
I had a lot to do, of course	Avevo molto da fare, ovviamente
I will make my hopes and dreams manifest	Renderò manifeste le mie speranze e i miei sogni
I wish the next best were learned and realized	Vorrei che il prossimo migliore fosse appreso e realizzato
A group of men surrounded her by the back wall	Un gruppo di uomini l'ha circondata dal muro di fondo
A stupid thing to say, stupid	Una cosa stupida da dire, stupida
I want to lead divers and be left alone	Voglio guidare i subacquei ed essere lasciato solo
I like this little boy	Mi piace questo ragazzino
I felt lucky and happy to be here with him	Mi sono sentito fortunato e felice di essere qui con lui
I was happy here with you	Ero felice qui con te
I was forced to obey my late father	Sono stato costretto a obbedire al mio defunto padre
I expected to see you eat that this morning	Mi aspettavo di vederti mangiare quello stamattina
I hadn't even thought about it	Non ci avevo nemmeno pensato
I've never been on one	Non sono mai stato su uno
I should resign myself to my fate	Dovrei rassegnarmi al mio destino
I want to try all over again	Voglio riprovare tutto da capo
I get up and hold out my hand	Mi alzo e le tendo la mano
I picked it for you, after all	L'ho scelta per te, dopotutto
I, for example, am excited about what tomorrow will bring	Io, per esempio, sono entusiasta di ciò che porterà il domani
I've never been here before	Non sono mai stato qui prima
I couldn't imagine anything better	Non potevo immaginare niente di meglio
I reached the table with the weapon still unsheathed	Raggiunsi il tavolo con l'arma ancora sguainata
I quickly go back to see what's going on	Torno rapidamente indietro per vedere cosa sta succedendo
I guess he decided to leave early that day	Immagino che abbia deciso di partire presto quel giorno
I was both and neither	Ero entrambi e nessuno dei due
I can't get enough air	Non riesco a prendere abbastanza aria
I myself have small chores to attend to	Io stesso ho delle piccole faccende di cui occuparmi
A rubber glove is not something you expect here	Un guanto di gomma non è qualcosa che ti aspetti qui
A little damp perhaps but sweet all the same	Un po' umido forse ma dolce lo stesso
I met him in graduate school	L'ho conosciuto alla scuola di specializzazione
I am in front of her	Sono di fronte a lei
I often sit and watch others around me	Mi siedo spesso e guardo gli altri intorno a me
But the money could not be used	Ma i soldi non potevano essere usati
I could have helped him	Avrei potuto aiutarlo
I couldn't believe my own eyes	Non riuscivo a credere ai miei stessi occhi
A pad with a few columns would be fine	Un pad con alcune colonne andrebbe bene
I felt compelled to speak for her	Sentivo il dovere di parlare per lei
I shrug and drop my hand	Faccio spallucce e lascio cadere la mano
I did not take note	Non ho preso nota
I fully agree with it	Sono pienamente d'accordo con esso
I had a wonderful day	Ho passato una giornata meravigliosa
I can feel the heat from here	Riesco a sentire il calore da qui
I want the girl for her crimes	Voglio la ragazza per i suoi crimini
I want us to be happy	Voglio che siamo felici
I got a present for her	Ho avuto un regalo per lei
I read it in a magazine	L'ho letto su una rivista
I had an apple with apple juice to drink	Avevo una mela con succo di mela da bere
I must say, what a strange story	Devo dire, che strana storia
I have no idea what it was	Non ho idea di cosa fosse
I was editing the book for the fifth time	Stavo modificando il libro per la quinta volta
I took another step just out of obedience	Ho fatto un altro passo solo per obbedienza
I spent a wonderful night	Ho passato una notte meravigliosa
I wanted her to know you	Volevo che ti conoscesse
I see it as a great summer tea	Lo vedo come un ottimo tè estivo
A photo might help	Una foto potrebbe aiutare
I couldn't see for a few minutes	Non ho potuto vedere per alcuni minuti
I really appreciate that you invited me	Apprezzo molto che tu mi abbia invitato
I could see someone nearby looking at the bottle	Potevo vedere qualcuno nelle vicinanze che guardava la bottiglia
I only knew the flame, the ice and the pain	Conoscevo solo la fiamma, il ghiaccio e il dolore
An educated person will seek and find this knowledge	Una persona istruita cercherà e troverà questa conoscenza
I worked on small parts of the projects	Ho lavorato su piccole parti dei progetti
I swear under my breath	impreco sottovoce
A truly excellent idea	Un'idea davvero eccellente
I could never be with someone else after him	Non potrei mai stare con qualcun altro dopo di lui
I was the one who really removed it	Sono stato io a rimuoverlo davvero
I should just wait	Dovrei solo aspettare
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Lamb non ha mostrato alcuna reazione quando è stato letto il verdetto
I'm afraid he's hiding somewhere in this fortress	Temo che sia nascosto da qualche parte in questa fortezza
I have very little in the bank	Ho ben poco in banca
I didn't know the feel, the smell, none of that	Non conoscevo la sensazione, l'odore, niente di tutto ciò
I was really starting to miss my friends	Cominciavo davvero a sentire la mancanza dei miei amici
I slowly slipped my feet on the sheets	Feci scivolare lentamente i piedi sulle lenzuola
I see it a little better	Lo vedo un po' meglio
I turned it around and around in my head	L'ho fatto girare e girare nella mia testa
I know what to do with her	So cosa fare con lei
I believe what you are saying	Credo a quello che sta dicendo
I got close, ready to fight	Mi sono avvicinato, pronto a combattere
I feel everything is slowing down	Sento che tutto sta rallentando
I made them during the long winter we left behind	Li ho fatti durante il lungo inverno che ci siamo lasciati alle spalle
Many have tried to find ways to escape the obligation	Molti hanno cercato di trovare modi per sfuggire all'obbligo
This does not mean the best	Questo non significa il migliore
I've always had clean water to drink	Ho sempre avuto acqua pulita da bere
I have plans for this mouth	Ho dei progetti per questa bocca
Such a creature could not exist	Una creatura del genere non potrebbe esistere
Lots of military potential	Molto potenziale militare
I think about what she actually does like this	Penso a quello che fa in realtà così
A car was approaching	Una macchina si stava avvicinando
I need copies of those too	Ho bisogno di copie anche di quelli
I'll do all of this in an instant	Farò tutto questo in un istante
I had been planning her birthday for weeks	Avevo programmato il suo compleanno per settimane
I am very happy to see the details of your description	Sono molto felice di vedere i dettagli della tua descrizione
I did it to win a war	L'ho fatto per vincere una guerra
I was often very tired	Spesso ero molto stanco
I think he needed a mother figure now	Penso che ora avesse bisogno di una figura materna
I can't remember what they do	Non riesco a ricordare cosa fanno
A pond had died between them	In mezzo a loro era morto un laghetto
A little too tidy for my taste	Un po' troppo ordinato per i miei gusti
I dropped the pen on the floor	Ho lasciato cadere la penna per terra
There was just something that came from within	C'era solo qualcosa che veniva da dentro
I stared at the voice and spoke calmly once more	Fissai la voce e parlai con calma ancora una volta
He was also involved in a dispute over the distribution of the estate	È stato anche coinvolto in una controversia sulla distribuzione del patrimonio
I've never used one	Non ne ho mai usato uno
A thoughtful look passed over her face	Uno sguardo pensieroso le passò sul viso
Faint news, but quickly repeated	Una notizia debole, ma ripetuta rapidamente
I wanted to set you all free from this obligation	Volevo rendervi tutti liberi da questo obbligo
I told him you would laugh at him	Gli ho detto che avresti riso di lui
She is mainly seen fighting with swords whenever possible	La si vede principalmente combattere con le spade quando possibile
I didn't want anyone to lose their powers	Non volevo che nessuno perdesse i propri poteri
I know what you are doing	So cosa stai facendo
I hit her in the face	L'ho colpita in faccia
I watch them all the time	Li guardo tutto il tempo
In fact, I wondered why he wanted to see me	Mi chiesi, infatti, perché volesse vedermi
I don't trust anyone else in this matter	Non mi fido di nessun altro in questa faccenda
I jumped out of bed and ran across the room	Sono saltato giù dal letto e sono corso attraverso la stanza
I can't exactly get up and walk away	Non posso esattamente alzarmi e andarmene
The desire to do things better	Il desiderio di fare le cose meglio
I'm looking forward to your party	Non vedo l'ora della tua festa
I was in constant anguish and torment	Ero in continua angoscia e tormento
I may just have to do it again and again	Potrei solo doverlo fare ancora e ancora
A second later, a large weight lands on the wheel	Un secondo dopo, un grande peso atterra sulla ruota
I've seen him transform into a fine chef	L'ho visto trasformarsi in un raffinato chef
A million questions run through my mind	Un milione di domande girano nella mia mente
I should know more within a few days	Dovrei saperne di più entro pochi giorni
I have orders to lift you from the prisoner	Ho l'ordine di sollevarti dal prigioniero
I hope you realize how much he loved you	Spero che tu ti renda conto di quanto ti amava
I have no desire to sadden your hearts	Non ho alcun desiderio di rattristare i vostri cuori
I can fix it though	Posso aggiustarlo però
I couldn't fit in	Non riuscivo ad adattarmi
I made it clear	L'ho chiarito
I breathed in the smell of an expensive perfume	Ho respirato l'odore di un profumo costoso
I hope your parents are well and healthy	Spero che i tuoi genitori stiano bene e in buona salute
I had to step aside to let him pass	Ho dovuto farmi da parte per lasciarlo passare
I wanted to hang up and drink myself stupid	Volevo riattaccare e bere me stesso stupido
I wasn't cut out for information	Non ero tagliato per trovare informazioni
The country has suffered two terrorist attacks	Il paese ha subito due attacchi terroristici
I think no one will ever see him again	Penso che nessuno lo vedrà mai più
I wore a long, full skirt	Ho indossato una gonna lunga e ampia
I want you to stay and enjoy the party	Voglio che tu rimanga e ti godi la festa
I think less about the house and more about survival	Penso meno alla casa e più alla sopravvivenza
I could see he was thinking	Ho potuto vedere che stava pensando
I talked to you like last week	Ti ho parlato come la scorsa settimana
I tell you this is not a game	Ti dico che questo non è un gioco
I didn't even deign to do it	Non mi sono nemmeno degnato di farlo
I think every card is just perfect	Penso che ogni carta sia semplicemente perfetta
After all, I was just a passenger	Dopotutto, ero solo un passeggero
I noticed that my apartment looked altered	Ho notato che il mio appartamento sembrava alterato
I didn't want to go out there	Non volevo andare là fuori
I was calm and just said it was true	Ero calmo e ho appena detto che era vero
I only saw it from inside the warehouse	L'ho visto solo dall'interno del magazzino
I reached my fate before half an hour	Ho raggiunto il destino prima di mezz'ora
I think it was my dinner salad	Penso che fosse la mia insalata a cena
I want my heart back	Rivoglio il mio cuore
A strange, powerful heat penetrated his heart	Uno strano, potente calore penetrò nel suo cuore
I turned off all the lights	Ho spento tutte le luci
I think he will be fine now	Penso che starà bene ora
I may have an idea	Potrei avere un'idea
I saw her performance with your man with the knife	Ho visto la sua esibizione con il tuo uomo con il coltello
I didn't even know if he was married	Non sapevo nemmeno se fosse sposato
I felt much better when she was there	Mi sentivo molto meglio quando c'era lei
I wanted to kiss her lips again	Desideravo baciare di nuovo le sue labbra
I simply stood on the threshold of the sick room	Rimasi semplicemente sulla soglia della stanza del malato
I made a fascinating discovery	Ho fatto una scoperta affascinante
I have no mood for it	Non ho umore per questo
I couldn't tell if she was holding back or not	Non riuscivo a capire se si stesse trattenendo o meno
I was just happy to see her	Ero solo felice di vederla
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Mi è piaciuto leggerlo e ho imparato molto da te
I did something pretty rotten	Ho fatto qualcosa di abbastanza marcio
I can't be sad, as you well know	Non posso essere triste, come ben sai
I decided to follow a piece of advice you gave me	Ho deciso di seguire un consiglio che mi hai dato
We are eager to accept	Siamo ansiosi di accettare
She held the top spot during her second week	Ha mantenuto il primo posto durante la sua seconda settimana
I wasn't taking it alone	Non lo stavo prendendo da solo
I'll handle it somehow	Lo gestirò in qualche modo
I could barely stand up	Riuscivo a malapena a rimanere in piedi
I didn't understand before	Non ho capito prima
Subsequent laws were also approved in this sense	Anche le leggi successive furono approvate in questo senso
I felt awkward, awkward	Mi sentivo goffo, goffo
I study him carefully, taking note of his every move	Lo studio attentamente, prendendo nota di ogni sua mossa
I had to go up and down the stairs carefully	Ho dovuto salire e scendere le scale con attenzione
I just hope he's okay	Spero solo che stia bene
I know that most of you now despise me	So che la maggior parte di voi ora mi disdegna
First I had to fight for myself	Prima ho dovuto combattere per me stesso
I watch as the eyes turn black	Guardo mentre gli occhi diventano neri
I checked them for any signs of hostility	Li ho controllati per qualsiasi segno di ostilità
I went without shoes	Sono andato senza scarpe
I free myself from his grip and go out	Mi libero dalla sua presa ed esco
Can't wait to see what's next	Non vedo l'ora di vedere cosa c'è dopo
I would ask you to support me	Ti chiederei di sostenermi
I had a lot of fun that year during his visit	Mi sono divertito molto quell'anno durante la sua visita
I find everything works with this	Trovo che tutto funzioni con questo
I already knew how to read the drawings by now	Sapevo già leggere i disegni a quest'ora
I miss him so much away from me	Mi manca così tanto lontano da me
I should have been discovered the same way	Avrei dovuto essere scoperto allo stesso modo
I have been producing revenue for several months	Ho prodotto entrate per diversi mesi
I assume the requirements for the professorship etc.	Presumo i requisiti per la cattedra ecc
I had no idea what this all meant	Non avevo idea di cosa significasse tutto ciò
I noticed he wore one just the same	Ho notato che ne indossava uno proprio uguale
I was not allowed to shower for a whole week	Non mi era stato permesso di fare la doccia per un'intera settimana
I couldn't listen anymore	Non potevo più ascoltare
There he also learned field hockey	Lì ha anche imparato l'hockey su prato
I was passing through the area and went to assist	Stavo attraversando la zona e sono andato ad assistere
I swear he doesn't even know she's doing it	Giuro che non sa nemmeno che lo sta facendo
I am in complete and utter shock	Sono in completo e totale shock
I just wanted to be close to her	Volevo solo starle vicino
I didn't realize you might be busy	Non mi ero reso conto che avresti potuto essere occupato
A slow thought seemed to develop in his head	Un pensiero lento sembrava svilupparsi nella sua testa
I think she's in the laundry right now	Penso che sia in lavanderia in questo momento
I understand immediately, perfectly	Capisco subito, perfettamente
I could almost guarantee she was doing it on purpose	Potrei quasi garantire che lo stesse facendo apposta
I didn't understand at first	All'inizio non ho capito
I dove into the water trying to reach the elevator	Mi tuffai in acqua cercando di raggiungere l'ascensore
I can't even tell the size	Non saprei nemmeno dire la taglia
I have held a position of great power here	Ho ricoperto una posizione di grande potere qui
I should be free by five	Dovrei essere libero per le cinque
A nest egg for both of us	Un gruzzolo per entrambi
I found this strange experience	Ho trovato questa esperienza strana
I smoke every day and drink socially	Fumo tutti i giorni e bevo socialmente
I put him on the second chair	L'ho messo sulla seconda sedia
I walked down the street to face it	Ho camminato per strada per affrontarlo
It can be slightly relieved by leaning forward	Può essere leggermente alleviato piegandosi in avanti
I need someone to talk to and can't wait	Ho bisogno di qualcuno con cui parlare e non vedo l'ora
I haven't changed my dates	Non ho cambiato le mie date
I watched and waited until he took his last breath	Ho guardato e aspettato finché non ha esalato il suo ultimo respiro
I think it was absolutely true	Penso che fosse assolutamente vero
I started kissing him	Ho iniziato a baciarlo
I did nothing	Non ho fatto niente
I felt wanted and protected	Mi sono sentito voluto e protetto
A bed like this deserved to be fully occupied	Un letto come questo meritava di essere completamente occupato
I didn't ask where he learned them	Non ho chiesto dove li ha appresi
In front of me was a girl of my age	Davanti a me c'era una ragazza della mia età
I know she will try to blame herself	So che cercherà di incolpare se stessa
I remember the feeling of life shattered, the separated family	Ricordo la sensazione di vita sconvolta, la famiglia separata
I tried everything to heal him	Ho provato di tutto per guarirlo
A mountain has trees	Una montagna ha alberi
I won't let you hurt my husband	Non ti permetterò di fare del male a mio marito
A new year with no more garbage	Un nuovo anno senza più spazzatura
I never did, but she threw me down	Non l'ho mai fatto, ma mi ha buttato giù
I don't even understand myself	Non ho nemmeno capito me stesso
I guess it must be important	Immagino che debba essere importante
I know it in my heart	Lo so nel mio cuore
A bell began to ring	Una campana iniziò a suonare
I know how much she meant to you	So quanto lei significasse per te
I'll be happy to get your truck back	Sarò felice di ricondurre il tuo camion
I also like going to the beach	Mi piace anche andare al mare
I want you to take care of him	Voglio che si prenda cura di lui
I walked through the crowd at the end of the corridor	Ho camminato tra la folla, in fondo al corridoio
I try to scream but my voice doesn't work	Provo a urlare ma la mia voce non funziona
I closed the door behind him	Ho chiuso la porta dietro di lui
I looked forward but couldn't see any buildings	Guardai avanti ma non riuscivo a vedere nessun edificio
A familiar sound filled me with joy	Un suono familiare mi riempiva di gioia
I have chosen not to remember	Ho scelto di non ricordare
A car stopped in the dusty driveway	Un'auto si è fermata nel vialetto polveroso
I think it's great	Penso che sia fantastica
I hate those books	Odio quei libri
I was moving, but barely	Mi stavo muovendo, ma a malapena
I was not yet allowed to leave the garden of the house	Non mi era ancora permesso di lasciare il giardino della casa
I read millions of news items every day	Leggo milioni di notizie ogni giorno
I didn't want to go back to the street	Non volevo tornare in strada
I could have finished the job	Avrei potuto finire il lavoro
I think someone knows	Penso che qualcuno lo sappia
I never thought I'd discuss such a thing	Non avrei mai pensato di discutere una cosa del genere
I guess life is truly spectacular	Immagino che la vita sia davvero spettacolare
I have yet to see so many shades of green	Devo ancora vedere così tante sfumature di verde
I get up and touch it with my fingers	Mi alzo e lo tocco con le dita
I take a breath to lower my scared heart	Prendo fiato per abbassare il mio cuore spaventato
I let the beauty come in and flow through me	Lascio che la bellezza entri e fluisca attraverso di me
I was grateful to him for his request	Gli ero grato per la sua richiesta
I hope he didn't hurt you or anything	Spero che non ti abbia fatto del male o altro
I feel the wind in the trees and the birds	Sento il vento tra gli alberi e gli uccelli
I heard him enter the front door	L'ho sentito entrare dalla porta principale
I went to the window and rubbed my eyes	Mi avvicinai alla finestra e mi strofinai gli occhi
I forgot he left yesterday	Ho dimenticato che se n'è andato ieri
I see his face in my death	Vedo la sua faccia nella mia morte
I thought you couldn't	Pensavo non potessi
I'll go and never see you again	Me ne andrò e non ti rivedrò mai più
I will not open my mouth	Non aprirò bocca
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Esitai, aspettando di essere attaccato o fucilato
I got into the elevator well and escaped their gaze	Sono entrato bene nell'ascensore e sono sfuggito al loro sguardo
I am so thrilled for you	Sono così elettrizzato per te
A virgin is someone who is sexually pure	Una vergine è qualcuno che è sessualmente puro
I felt betrayed and foolish	Mi sono sentito tradito e sciocco
They decide on the first option	Decidono sulla prima opzione
I have not yet determined what it is	Non ho ancora determinato di cosa si tratta
I needed to stop thinking about him that way	Avevo bisogno di smettere di pensare a lui in quel modo
I was in the front row, on the left side	Ero in prima fila, sul lato sinistro
I also sang a few lines to prove my point	Ho anche cantato alcune righe per dimostrare il mio punto
He also served on the local school board	Ha anche fatto parte del consiglio scolastico locale
I am the exception to the gathering of knowledge without	Io sono l'eccezione alla raccolta della conoscenza senza
A tide of wickedness will sweep across the nations	Una marea di malvagità spazzerà le nazioni
I wanted to make a hole in the wall	Volevo fare un buco nel muro
I make a tree appear when there is no tree	Faccio apparire un albero quando non c'è albero
I have never received such good service	Non ho mai ricevuto un servizio così buono
I'm really on my feet, I'm not carrying it up	Sto davvero in piedi, non lo sto portando su
Sometimes I was short of material	A volte ero a corto di materiale
I always like to see what they bring	Mi piace sempre vedere cosa portano
I was right on the rope	Avevo ragione sulla corda
I didn't need another death on my conscience	Non avevo bisogno di un'altra morte sulla mia coscienza
I couldn't reach them	Non sono riuscito a raggiungerli
A human being only about two	Un essere umano solo di circa due
I dropped out after two years	Ho abbandonato dopo due anni
I am happy to share this place with you	Sono felice di condividere questo posto con te
I see good things in you	Vedo cose buone in te
I wasn't actually asking	In realtà non stavo chiedendo
A dark cloud remained over him	Una nuvola scura rimase su di lui
I know he is involved in clandestine fighting	So che è coinvolto in combattimenti clandestini
I have to book it in there again	Devo prenotarlo di nuovo lì dentro
I have many friends, in different places	Ho molti amici, in posti diversi
I hope you enjoyed the story so far	Spero che la storia ti sia piaciuta finora
I don't mess with married women	Non faccio casino con le donne sposate
A state cannot become democratic overnight	Uno stato non può diventare democratico dall'oggi al domani
Hill would have brought a knife	Hill avrebbe portato un coltello
A little childhood crush, that's all	Una piccola cotta d'infanzia, tutto qui
I came to see the birthday girl	Sono venuto a trovare la ragazza del compleanno
I was almost dressed when he looked at me	Ero quasi vestito quando mi guardò
A quick tour around the room was a disappointment	Un rapido giro intorno alla stanza è stata una delusione
I don't fire the manager	Non licenzio il manager
I want to explain what happened that day	Voglio spiegare cosa è successo quel giorno
I was wondering why we were the only two people here	Mi chiedevo perché eravamo le uniche due persone qui
I repeat myself over and over again, just defense	Mi ripeto più e più volte, solo difesa
I feel comfortable with it	Mi sento a mio agio con esso
He subsequently did both	Successivamente ha fatto entrambe le cose
I want you to have fun, to enjoy life	Voglio che tu ti diverta, che ti goda la vita
I slam it on the table	Lo sbatto sul tavolo
I hope it makes sense	Spero che abbia un senso
I guess it needn't have been said	Immagino che non fosse necessario dirlo
I never really thought about parents	Non ho mai pensato davvero ai genitori
I would never want to be away from him	Non vorrei mai stare lontano da lui
I doubted everything	Dubitavo di tutto
Of course I answered yes to both questions	Ovviamente ho risposto sì a entrambe le domande
I see where both of them can drive each other crazy	Vedo dove entrambi possono far impazzire a vicenda
I knew he doesn't like talking about these things	Sapevo che non gli piace parlare di queste cose
However, I will be willing to play this one	Tuttavia, sarò disposto a giocare a questo
I find the video player	Trovo il lettore video
I know a lot about baseball	So molto del baseball
I wanted to know why	Volevo sapere perché
I mean, it was a very old tradition	Voglio dire, è stata una tradizione molto antica
A victim can also try to avoid it	Una vittima può anche cercare di evitarlo
I love natural products	Amo i prodotti naturali
I mean, it couldn't hurt, really	Voglio dire, non potrebbe far male, davvero
I can't afford it, and neither can you	Non posso permettermelo, e nemmeno tu
I highly recommend this article and this shop	Consiglio vivamente questo articolo e questo negozio
I know that's what you feel like doing	So che è quello che ti senti di fare
Even a run that doesn't roll up is	Anche una corsa che non si arrotola lo è
I wanted a blanket or a sleeping bag	Volevo una coperta o un sacco a pelo
I read it and almost finished my transcript	L'ho letto e ho quasi finito la mia trascrizione
I didn't get this money from my mother	Non ho ricevuto questi soldi da mia madre
I ask you to forgive me	Ti chiedo di perdonarmi
I throw the dress away piece by piece	Getto via il vestito pezzo per pezzo
I was working so hard to feed our family	Stavo lavorando così duramente per sfamare la nostra famiglia
I heard one of his men say his name	Ho sentito uno dei suoi uomini pronunciare il suo nome
A wet, muddy boot made its way into my chest	Uno stivale bagnato e fangoso si è fatto strada nel mio petto
I pulled out my last stop	Ho tirato fuori la mia ultima fermata
I can't meet my daughter until she is six	Non posso incontrare mia figlia finché non ha sei anni
I have considered my goal	Ho considerato il mio obiettivo
I had chosen my companions well	Avevo scelto bene i miei compagni
I understand the concerns about just testing an idea	Comprendo le preoccupazioni sul solo testare un'idea
I'll call the police	Chiamerò la polizia
I see sadness, hope and sometimes fear	Vedo tristezza, speranza e talvolta paura
I thought you didn't hear me	Pensavo che non mi avesse sentito
I kissed him enjoying the taste of his mouth	Lo baciai godendomi il sapore della sua bocca
I recognized your truck	Ho riconosciuto il suo camion
I took the stairs three at a time, practically flying	Ho fatto le scale tre alla volta, praticamente volando
I need you at home ASAP	Ho bisogno di te a casa il prima possibile
A man was on the back porch smoking a cigarette	Un uomo era nella veranda sul retro a fumare una sigaretta
I had no idea how to behave, what to expect	Non avevo idea di come comportarmi, cosa aspettarmi
I take a picture and put my hand down	Scatto una foto e abbasso la mano
I wrote a lot this weekend	Ho scritto molto questo fine settimana
I never imagined any of this	Non avrei mai immaginato niente di tutto questo
I've respected my part of the deal	Ho rispettato la mia parte dell'accordo
I see the silver door and look out over it	Vedo la porta d'argento e vi affaccio
I was just hoping this agony would disappear	Speravo solo che questa agonia scomparisse
I can no longer lie to anyone, myself included	Non posso più mentire a nessuno, me compreso
A human with black hair was quite unusual	Un essere umano con i capelli neri era abbastanza insolito
I just meant some clothes	Intendevo solo dei vestiti
I have great admiration for that student	Ho una grande ammirazione per quello studente
A war he had known was wrong, but war nonetheless	Una guerra che aveva conosciuto era sbagliata, ma comunque guerra
I got hard instantly	Sono diventato duro all'istante
I want the shipment to be organized in forty-eight hours	Voglio che la spedizione sia organizzata in quarantotto ore
I cried, then he cried, then we both cried together	Io ho pianto, poi lui ha pianto, poi abbiamo pianto entrambi insieme
I never wanted him to learn that lesson	Non ho mai voluto che lui imparasse quella lezione
I chose not to do it that day	Ho scelto di non farlo quel giorno
I saw a pair of eyes looking at me	Ho visto un paio di occhi che mi guardavano
His hat is generally darker and larger	Il suo cappello è generalmente più scuro e più grande
I couldn't keep all of this together anymore	Non potevo più tenere tutto questo insieme
I can say the same about the accommodation	Posso dire lo stesso dell'alloggio
I miss my whole family	Mi manca tutta la mia famiglia
I was wondering what he was doing with the other	Mi chiedevo cosa stesse facendo con l'altro
I was born to die in prison	Sono nato per morire in prigione
I've been burning the candle at both ends lately	Stavo bruciando la candela ad entrambe le estremità ultimamente
He became interested in journalism through photography	Si interessò al giornalismo attraverso la fotografia
I guess you don't love me	Immagino che non mi ami
I couldn't face my actions	Non potevo affrontare le mie azioni
I should be tempted to spend the money there	Dovrei essere tentato di spendere i soldi lì
I think it will be safe there for the time being	Penso che sarà al sicuro lì per il momento
I could feel my hands	Potevo sentire le mie mani
They really knew what to do	Sapevano davvero cosa fare
I have never been in such a situation	Non mi sono mai trovato in una situazione del genere
I guess his youngest girlfriend would be around eighteen now	Immagino che la sua ragazza più giovane avrebbe circa diciotto anni adesso
I was fine with it	Mi andava bene
I was walking in the woods	Stavo camminando nel bosco
I was happy to see him for whatever reason	Ero felice di vederlo per qualsiasi motivo
I have heard that there will be elections soon	Ho sentito che presto ci saranno le elezioni
I love watching the stars as they go out	Mi piace guardare le stelle mentre escono
I'm not a myth-prone man	Non sono un uomo incline al mito
These are the feelings that accompany the song	Questi sono i sentimenti che accompagnano la canzone
I think about how crazy it is	Penso a quanto sia pazzesco
I didn't even really believe it at the time	All'epoca non ci credevo nemmeno veramente
I can seem rather dejected	Posso sembrare piuttosto sconsolato
A cold and wet place that seemed infinite	Un luogo freddo e umido che sembrava infinito
I love setting the table thinking about the menu	Adoro apparecchiare la tavola pensando al menu
I was wondering if he was okay	Mi chiedevo se stesse bene
The show lasted three series	Lo spettacolo è durato tre serie
I turned my back on him and went inside	Gli voltai le spalle ed entrai
I also did the window covering	Anch'io ho fatto il rivestimento delle finestre
I had seen evidence that my ideas were real	Avevo visto prove che le mie idee erano reali
I didn't have to queue or take turns	Non ho dovuto fare la fila né fare il turno
I never knew people could constantly slam doors like that	Non ho mai saputo che le persone potessero sbattere costantemente le porte in quel modo
A pot of water can appear perfectly clear	Una pentola d'acqua può sembrare perfettamente limpida
Lightning struck the sky just above us	Un fulmine attraversò il cielo appena sopra di noi
I passed the food on the plane	Ho passato il cibo in aereo
I've never done this before	Non l'ho mai fatto prima
I just can't see it	Non riesco proprio a vederlo
I am interested in maintaining our independence	Mi interessa mantenere la nostra indipendenza
I looked at my watch	Ho guardato l'orologio
I just knew he wouldn't do it	Sapevo solo che non l'avrebbe fatto
I felt at peace with him	Mi sentivo in pace con lui
I expect to have these for many years	Mi aspetto di avere questi per molti anni
I could handle it, though	Potrei gestirlo, però
I really like this book	Mi piace molto questo libro
I am more than satisfied with their work	Sono più che soddisfatto del loro lavoro
I think it's the only way	Penso che sia l'unico modo
I have no idea where they took him	Non ho idea di dove l'abbiano portato
I missed the great toilet massacre	Mi sono perso il grande massacro del gabinetto
I like how good the mall is doing	Mi piace come sta venendo bene il centro commerciale
I felt my mouth open in surprise	Ho sentito la mia bocca aprirsi per la sorpresa
Each member of the group had to make a decision	Ogni membro del gruppo doveva prendere una decisione
The song has that eerie energy	La canzone ha quell'energia inquietante
Duty also expressed feelings of disappointment and confusion	Anche il dovere esprimeva sentimenti di delusione e confusione
I have nothing to be happy about	Non ho niente di cui essere felice
I was also trying to get out of it	Anche io stavo cercando di uscirne
I'll never ask	Non lo chiederò mai
It had everything it needed	Aveva tutto ciò di cui aveva bisogno
You can have a problem all year round	Puoi avere un problema tutto l'anno
I had broken three of his teeth	Gli avevo rotto tre denti
I wanted him to be happy too	Volevo che anche lui fosse felice
I washed my hands of everything	Mi sono lavato le mani di tutto
I beat him in his own fight	L'ho battuto nella sua stessa battaglia
I got to my feet and rushed towards the men	Mi alzai in piedi e mi precipitai verso gli uomini
I think he caught my stupid smile	Penso che abbia colto il mio stupido sorriso
I couldn't feel anything anymore	Non riuscivo più a sentire niente
The investigation remains open today	L'inchiesta resta aperta oggi
I was with her until the end	Sono stato con lei fino alla fine
I was hoping for an introduction from this	Speravo da questa un'introduzione
I didn't want to see her fight every day	Non volevo vederla lottare ogni giorno
I landed hard on the right side	Sono atterrato forte sul lato destro
Eventually I fell to bed	Alla fine sono caduto a letto
I would ignore it and keep working	Lo ignorerei e continuerei a lavorare
I wasn't ready to turn around yet	Non ero ancora pronto a voltarmi
I was just caught off guard by your request	Sono stato solo colto alla sprovvista dalla tua richiesta
I don't want you to think of me	Non voglio che pensi a me
I have an urgent job for you	Ho un lavoro urgente per te
I decide this is a good place and stay	Decido che questo è un buon posto e soggiorno
I mean, yes, that's one of the reasons	Voglio dire, sì, questo è uno dei motivi
I reached out to touch her face	Ho allungato una mano per toccarle il viso
I think he says thank you a hundred times	Penso che dica grazie cento volte
I become rebellious to my parents	Divento ribelle ai miei genitori
I pushed myself away from the bottom of the river	Mi sono spinto via dal fondo del fiume
I can never go home now	Non posso mai andare a casa adesso
A movement of the legs to slow the opponent down	Un movimento delle gambe per rallentare l'avversario
I think my credit card also gives me a discount	Penso che la mia carta di credito mi dia anche uno sconto
I love watching the trees dance in the sky	Adoro guardare gli alberi danzare nel cielo
I want schools to respond to parents and students	Voglio che le scuole rispondano a genitori e studenti
I turned on the hot water and started my shower	Ho aperto l'acqua calda e ho iniziato la mia doccia
I guess he got in the way	Immagino che si sia messo in mezzo
I haven't seen this movie in forever	Non vedo questo film da un'eternità
I use it all the time	Io lo uso per tutto il tempo
I would very much like to know where it is	Mi piacerebbe molto sapere dove si trova
I wanted to jump into his arms	Volevo saltare tra le sue braccia
I imagined something else in the race	Ho immaginato qualcos'altro in gara
I can't make the feeling go away	Non riesco a far sparire la sensazione
I have to make a presentation	Devo fare una presentazione
I called a screen pass	Ho chiamato un pass per lo schermo
A very unusual phenomenon, he said to himself	Un fenomeno molto insolito si disse
I went home and thought about this	Sono andato a casa e ho pensato a questo
A second ship now disabled	Una seconda nave ora disabilitata
I buy the girls drinks so they sit with me	Compro da bere alle ragazze così si siedono con me
I will not go back	Non ci tornerò
I wouldn't mind a little piece	Non mi dispiacerebbe un piccolo pezzo
A smile appeared on his face	Un sorriso apparve sul suo volto
I really enjoyed reading it	Mi è piaciuto molto leggerlo
It is easily absorbed through the lungs	È facilmente assorbito attraverso i polmoni
I hope you have a good life too	Spero che anche tu abbia una bella vita
I was hoping he was home	Speravo che fosse a casa
A small smile spread across her face	Un piccolo sorriso si allargò sul suo viso
I will definitely be back in the near future	Tornerò sicuramente in un prossimo futuro
I found the phone numbers in the pockets of my pants	Trovavo i numeri di telefono nelle tasche dei pantaloni
I think you can wear any shoes you want	Penso che tu possa indossare tutte le scarpe che vuoi
I held it and let it scream	L'ho tenuto e l'ho lasciato gridare
I started punching the bag again	Ho ricominciato a dare un pugno al sacco
I wonder what's with the planet	Mi chiedo cosa c'è con il pianeta
I made it	L'ho preparata
I'm sorry we have to have this conversation	Mi dispiace che dobbiamo avere questa conversazione
A desperate sob ripped from his throat	Un singhiozzo disperato gli strappò dalla gola
I owned my own business	Possedevo un'attività in proprio
A second flash and it was over	Un secondo lampo ed era finita
I smiled and nodded in return	Sorrisi e annuii in cambio
I wanted us to be friends forever	Volevo che fossimo amici per sempre
I got my answer in seconds	Ho avuto la mia risposta in pochi secondi
I had no idea that the rain could really be this cold	Non avevo idea che la pioggia potesse davvero essere così fredda
A man and a woman are swimming towards me	Un uomo e una donna stanno nuotando verso di me
I threw all this away	Ho buttato via tutto questo
I had poured my heart and soul into him	Avevo riversato il mio cuore e la mia anima in lui
I barely sleep as it is	Dormo a malapena così com'è
I have to make my way into their group	Devo farmi strada nel loro gruppo
I ran across the street and stopped him	Sono corso dall'altra parte della strada e l'ho fermato
I couldn't relax	Non riuscivo a rilassarmi
I thought it was some code or something	Pensavo fosse un codice o qualcosa del genere
The hands were short and wide with short fingers	Le mani erano corte e larghe con dita corte
You can get a map	È possibile ottenere una mappa
I didn't want to be tracked	Non volevo essere rintracciato
I know it belongs to me	So che appartiene a me
I began to fill myself with alarm	Ho cominciato a riempirmi di allarme
I could feel the panic and pain coming	Potevo sentire il panico e il dolore arrivare
I need to know you	Ho bisogno di conoscerti
I think he is afraid of animals	Penso che abbia paura degli animali
I could learn to love living like her	Potrei imparare ad amare vivere come lei
I promise we will have a lot of fun starting tomorrow	Ti prometto che ci divertiremo un sacco a partire da domani
I need you here with the girls	Ho bisogno di te qui con le ragazze
I have one that is good for people my age	Ne ho uno che va bene per le persone della mia età
I must be lost in the memory of things	Devo essermi perso nella memoria delle cose
I was dancing underground to the sound of very strange music	Stavo ballando sottoterra al suono di una musica molto strana
I answered the phone	Ho risposto al telefono
I was a bloody shivering kid	Ero un ragazzino tremante sanguinante
The world population has grown faster than oil production	La popolazione mondiale è cresciuta più velocemente della produzione di petrolio
I desperately need one of these	Ho un disperato bisogno di uno di questi
I'm sure, I appreciate that	Sono sicuro, lo apprezzo
I was moved almost to tears	Mi sono commosso quasi fino alle lacrime
Jesus also had brothers and sisters	Gesù aveva anche fratelli e sorelle
I looked out into the gardens	Ho guardato fuori nei giardini
A desire to hope again	Una voglia di sperare ancora
I couldn't find my cat	Non riuscivo a trovare il mio gatto
I let go of her hand and she fell by her side	Le ho lasciato la mano ed è caduta al suo fianco
You are all my inspiration	Siete tutti la mia ispirazione
They were the focus	Erano il punto centrale
I regretted being too drunk to defend ourselves	Mi sono pentito di essere troppo ubriaco per difenderci
A rather useful material	Un materiale piuttosto utile
I reacted for a while	Ho reagito per un po'
It is not entertainment disguised as sports	Non è intrattenimento mascherato da sport
I guess they are tired of being used for soccer balls	Immagino che siano stanchi di essere usati per i palloni da calcio
I was hoping he was gone forever	Speravo che se ne fosse andato per sempre
He was found and committed suicide by taking poison	Fu trovato e si suicidò prendendo del veleno
I wonder if it matters	Mi chiedo se è importante
Hope you took the time to read	Spero che tu abbia avuto il tempo di leggere
I have my knife and I know how to use it	Ho il mio coltello e so come usarlo
I just need a chance	Ho solo bisogno di una possibilità
I brushed her breasts instead	Le ho spazzolato il seno invece
I didn't deign to raise my hands	Non mi sono degnato di alzare le mani
I have seen the sun and the moon	Ho visto il sole e la luna
I immediately think of a new wallpaper on my computer	Penso subito a un nuovo sfondo sul mio computer
But the locations were beautiful	Ma le location erano bellissime
I mean, he did a great job	Voglio dire, ha fatto un ottimo lavoro
I close my eyes and inhale her skin	Chiudo gli occhi e inspiro la sua pelle
A kind of sixth sense	Una sorta di sesto senso
I don't want a guilty plea	Non voglio una dichiarazione di colpevolezza
I should never have sent him hunting the sword	Non avrei mai dovuto mandarlo a caccia della spada
I didn't want to deal with any of this	Non volevo occuparmi di nulla di tutto ciò
I didn't know your brother was dead	Non sapevo che tuo fratello fosse morto
I can't believe they created you so long ago	Non posso credere che ti abbiano creato così tanto tempo fa
I still have a long way to go	Ho ancora molta strada da fare
I started sucking his privacy	Ho iniziato a succhiare la sua privacy
A money order is a little easier to obtain	Un vaglia è un po' più facile da ottenere
I looked at the candlelight on the walls and wondered	Guardavo la luce delle candele sui muri e mi chiedevo
I never knew why	Non ho mai saputo perché
His legs were long and straight with large feet	Le sue gambe erano lunghe e dritte con grandi piedi
I couldn't stay there another minute	Non potevo restare lì un altro minuto
I can't blame all of this for that alone	Non posso incolpare tutto questo solo per quello
I struggle with this	Lotto con questo
I cannot see or breathe for a few moments	Non riesco a vedere o respirare per alcuni istanti
I could be wrong	Potrei sbagliare
I remember that the conversation went very fast that night	Ricordo che la conversazione si svolse velocemente quella notte
The defense and prosecution then provide their concluding arguments	La difesa e l'accusa forniscono quindi le loro argomentazioni conclusive
I couldn't make out his face	Non riuscivo a distinguere la sua faccia
I wanted to see what evil really looked like	Volevo vedere che aspetto avesse davvero il male
They are nothing and everything	Non sono niente e tutto
I may not have been remembered for so many years	Potrei non essere ricordato da così tanti anni
I took his shoulders and kissed him	Gli presi le spalle e lo baciai
I think you mean what you say	Penso che tu intenda quello che dici
I have also overcome my financial problems	Ho anche superato i miei problemi finanziari
I could really use one now	Potrei davvero usarne uno ora
The song makes prominent use of organ and piano	La canzone fa un uso prominente di organo e pianoforte
I was starting to get into it	Stavo iniziando ad entrarci
I like them as well	Mi piacciono altrettanto
I also loaded up a boot blade, just in case	Ho anche caricato un boot blade, per ogni evenienza
I didn't know what she was talking about	Non sapevo di cosa stesse parlando
I was happy when we finally broke up	Sono stato contento quando ci siamo finalmente lasciati
I hope it continues	Spero che continui
I assumed her expression set was what probably did it	Ho supposto che il suo set di espressioni fosse ciò che probabilmente l'ha fatto
I left the tent and looked around	Ho lasciato la tenda e mi sono guardato intorno
I jumped in the shower	Sono saltato sotto la doccia
I had equipment and funds for other equipment	Avevo attrezzature e fondi per altre attrezzature
I did the body painting but not the animal print	Ho fatto la pittura del corpo ma non la stampa animalier
I got up and went to my master bedroom	Mi sono alzato e sono andato nella mia camera da letto principale
I agree that this is not a trip for children	Sono d'accordo che questo non è un viaggio per bambini
I like how you left out the words	Mi piace come hai tralasciato le parole
A black cloth covered her face	Un panno nero le copriva il viso
I can't resize it	Non posso ridimensionarlo
Can't wait to warm it up	Non vedo l'ora di scaldarlo
I loved that everything was taken care of	Mi è piaciuto molto che tutto fosse curato
Hope things go well for you at the time of discharge	Spero che le cose vadano bene per te al momento della dimissione
I'm the one who was hurt by her	Sono io quello che è stato ferito da lei
I had a soft spot for stairs, especially the twisted ones	Avevo un debole per le scale, specialmente quelle contorte
I shrugged and walked quickly to the door	Alzai le spalle e mi avviai rapidamente verso la porta
You have also received death threats	Ha ricevuto anche minacce di morte
I should have already offered you food and drink	Avrei già dovuto offrirti da mangiare e da bere
I would tend to agree	Tenderei ad essere d'accordo
I come here often	Vengo spesso qui
A glimpse of a beautiful bridesmaid from her open window	Uno scorcio di bella damigella dalla sua finestra aperta
I was scared and I felt a terrible headache	Ero spaventato e ho sentito un terribile mal di testa
I didn't think he would mind her	Non pensavo che gli sarebbe dispiaciuto
They wanted us to jump and scream	Volevano che saltassimo e urlassimo
I know what it says	So cosa dice
I tried to force the thoughts out of my mind	Ho cercato di forzare i pensieri fuori dalla mia mente
I love looking beyond the water	Adoro guardare oltre l'acqua
I have many of those knocking on my door	Ho molti di quelli che bussano alla mia porta
I was brought in right away	Sono stato portato subito
We felt taken for a ride	Ci siamo sentiti presi per un giro
I was getting aroused	Mi stavo eccitando
I couldn't move my head, only my legs and arms	Non riuscivo a muovere la testa, solo le gambe e le braccia
I'll give him the benefit of the doubt	Gli darò il beneficio del dubbio
Larger groups can gather in particularly abundant feeding areas	Gruppi più numerosi possono riunirsi in zone di alimentazione particolarmente abbondanti
I think it was a great conversation	Penso che sia stata un'ottima conversazione
I have learned to kill in many very colorful ways	Ho imparato a uccidere in molti modi molto colorati
I was sent to a special camp	Sono stato mandato in un campo speciale
I still had my room there	Avevo ancora la mia stanza lì
A feeling of well-being seemed to flood him	Una sensazione di benessere sembrò inondarlo
I looked at the girl's body	Ho guardato il corpo della ragazza
I'm probably a federal fugitive by now	Probabilmente sono un latitante federale ormai
I repeated my question	Ho ripetuto la mia domanda
I just ran out of ways to say no	Ho appena finito i modi per dire di no
I was young, but not that young	Ero giovane, ma non così giovane
I wasn't going to die	Non stavo per morire
I love this season we're in	Adoro questa stagione in cui ci troviamo
Love is something that never goes out of style	L'amore è qualcosa che non passa mai di moda
I love this deal	Amo questo affare
I haven't drunk for seven years	Non bevo da sette anni
I was tough and aggressive	Ero duro e aggressivo
I look at it with caution	La guardo con cautela
I said he had grown rapidly in his career	Ho detto che era cresciuto rapidamente nella sua carriera
I needed to get it off like now	Avevo bisogno di toglierlo di dosso come adesso
I enjoyed the rich development of an emotionally disturbed killer	Mi è piaciuto il ricco sviluppo di un assassino emotivamente disturbato
I try to avoid doing this at all costs	Cerco di evitare di farlo a tutti i costi
Now I knew what made it look so strange	Ora sapevo cosa lo faceva sembrare così strano
I can still see out of it	Riesco ancora a vedere fuori di esso
I cried loud, angry tears	Ho pianto forte, lacrime arrabbiate
A lot of useful work has been done	È stato fatto molto lavoro utile
I found it strange that there were so many	Ho trovato strano che ce ne fossero così tanti
I ended up writing a lot	Ho finito per scrivere molto
I go in front of the counter	Vado davanti al bancone
I never knew how to make requests	Non ho mai saputo fare richieste
A face appeared in the mirror behind me	Un volto apparve nello specchio dietro di me
I raised my shield and pushed forward	Alzai lo scudo e mi spinsi in avanti
I say, you choose the girl	Io dico, scegli tu la ragazza
I needed to stop thinking this way	Avevo bisogno di smettere di pensare in questo modo
These figures were below the national average	Queste cifre erano al di sotto della media nazionale
I sighed and tried to make the best of it	Sospirai e cercai di trarne il meglio
I see the direction this is all pointing	Vedo la direzione in cui tutto questo punta
I knew this couldn't go on	Sapevo che questo non poteva andare avanti
I can't leave you the money	Non posso lasciarti i soldi
I mean, the man was gorgeous	Voglio dire, l'uomo era stupendo
I gasped as he took me in his arms	Rimasi senza fiato quando mi prese tra le sue braccia
I turned to the desk and stopped	Mi girai verso la scrivania e mi fermai
I, more than anyone, know you can't go back	Io, più di chiunque altro, so che non puoi tornare indietro
I cannot withdraw from the agreement	Non posso recedere dall'accordo
I needed to make an example of him	Avevo bisogno di fare di lui un esempio
I will never curse jury duty again	Non maledirò mai più il dovere di giuria
I guess they had planned for this	Immagino che avessero pianificato per questo
I want to hear what they think	Voglio sentire cosa ne pensano
I had to keep it together just a little bit longer	Ho dovuto tenerlo insieme solo un po' più a lungo
A tea service had been set up	Era stato predisposto un servizio da tè
I make them pay for what they have done	Li faccio pagare per quello che hanno fatto
I'll send a message to them in the morning	Invierò un messaggio a loro domattina
I will have nothing to do with you	Non avrò niente a che fare con te
A man turned to murder to end his marriage	Un uomo si è rivolto all'omicidio per porre fine al suo matrimonio
I gained a completely different way of respect from them	Ho guadagnato un modo completamente diverso di rispetto da loro
A small brooch would be all you need	Una piccola spilla sarebbe tutto ciò di cui hai bisogno
I saved your life because it had a purpose	Ti ho salvato la vita perché aveva uno scopo
I begin to arrange my clothes underneath	Comincio a sistemarmi i vestiti sotto
A thief was all he knew he was	Un ladro era tutto ciò che sapeva essere
I go out into the street	Esco in strada
I was looking forward to the meeting	Non vedevo l'ora dell'incontro
I broke down the doors and then walked up the street	Ho sfondato le porte e poi sono risalito la strada
I could smell deer, bears and birds in the forest	Sentivo l'odore di cervi, orsi e uccelli nella foresta
I have known this man for several years	Conosco quest'uomo da diversi anni
These people bought your music for you	Queste persone hanno comprato la tua musica per te
I guess there's nothing wrong with telling you	Suppongo che non ci sia nulla di male a dirtelo
I decided to call him	Ho deciso di chiamarlo
I was foolish to go against my instincts and lie	Sono stato sciocco ad andare contro il mio istinto e mentire
I stared into space	Ho fissato il vuoto
I wanted to see from the top of this tower	Volevo vedere dalla cima di questa torre
I knew the truth though	Sapevo la verità però
I am not looking for it, nor do I want it	Non lo cerco, né lo voglio
A man or woman who is a scary thought	Un uomo o una donna che è un pensiero spaventoso
I look good	Ho un bell'aspetto
A limitation of our study was the small sample size	Una limitazione del nostro studio era la piccola dimensione del campione
I was mistreated as a child	Sono stato maltrattato da bambino
I advise you to wait a little longer	Ti consiglio di aspettare ancora un po'
I pushed against the foundation	Ho spinto contro le fondamenta
Some had trains on them	Alcuni avevano dei treni su di loro
I gave my mother a lot of trouble	Ho dato molto filo da torcere a mia madre
I know you would like it	So che le piacerebbe
I found it mysterious, even from my college days together	Lo trovavo misterioso, anche dai tempi del college insieme
I had nothing to go to	Non avevo niente su cui andare
I tried to take care of everything for you	Ho cercato di occuparmi di tutto per te
I was relieved of his sense of humor	Sono stato sollevato dal suo senso dell'umorismo
I'm about to travel somewhere	Sto per viaggiare da qualche parte
I was disappointed	Ne sono rimasto deluso
There is no correlation with the real world	Non c'è correlazione con il mondo reale
I didn't tell them the questions in advance	Non ho detto loro le domande in anticipo
I had to fight against that	Ho dovuto combattere contro quello
A deep and constant cry	Un grido profondo e costante
I have witnessed to everyone and everyone at school	Ho dato testimonianza a tutti e a tutti a scuola
I haven't been in the pool for a long time	Non sono stato in piscina per molto tempo
I heard the funeral is tomorrow	Ho saputo che il funerale è domani
I think he was trying to tell me something	Penso che stesse cercando di dirmi qualcosa
So we did it on our terms	Quindi l'abbiamo fatto alle nostre condizioni
I squeezed tighter, somehow trying to push him away	Mi strinsi più forte, cercando in qualche modo di spingerlo via
A sudden loss of freedom	Un'improvvisa perdita di libertà
I have photos to prove all of this	Ho delle foto per dimostrare tutto questo
I want the cloud now	Voglio la nuvola ora
I looked up and saw my parents	Alzai lo sguardo e vidi i miei genitori
I mean, it could have been worse	Voglio dire, poteva essere peggio
She brought the show and supported it with her soul	Ha portato spettacolo e lo ha sostenuto con l'anima
I needed last night to be real more than anything else	Avevo bisogno di ieri sera per essere reale più di ogni altra cosa
New marble was used on the fourth floor	Al quarto piano è stato utilizzato marmo nuovo
I thought to myself	Ho pensato a me stesso
I slowly opened it and there was a ring inside	L'ho aperto lentamente e dentro c'era un anello
I noticed a liver spot on his left cheek	Ho notato una macchia di fegato sulla sua guancia sinistra
I shudder at the thought of all that rocket power	Rabbrividisco al pensiero di tutta quella potenza del razzo
I hate all this silence	Odio tutto questo silenzio
I hate it when he plays the injured party's card	Odio quando gioca la carta della parte lesa
I can't wait	Non vedo l'ora
I have all the necessary equipment	Posseggo tutta l'attrezzatura necessaria
I cannot only have my commands followed halfway	Non posso far seguire i miei comandi solo a metà
Price has two older sisters	Price ha due sorelle maggiori
I didn't want to look at my phone anymore	Non volevo più guardare il mio telefono
I wanted her to get off her	Volevo che lei si togliesse di dosso
I'll give you three months to change it	Ti do tre mesi per cambiarlo
I need to talk to someone	Devo parlare con qualcuno
I turned my head to look at my daughter	Ho girato la testa per guardare mia figlia
Hope to skip it	Spero di saltarlo
I wonder where she might be	Mi chiedo dove possa essere
I still had twenty days left	Avevo ancora venti giorni a disposizione
I could sink into her forever	Potrei sprofondare in lei per sempre
I saw it in passing	L'ho visto di sfuggita
I jump when there is a knock on my door	Salto quando bussano alla mia porta
I feel better after eating	Mi sento meglio dopo aver mangiato
I was looking for advantage	Cercavo vantaggio
I push him hard and he rolls on the floor	Lo spingo forte e lui rotola sul pavimento
I didn't have a mentor	Non avevo un mentore
I still have the entire police force behind me	Ho ancora l'intera forza di polizia dietro di me
The rest of the conversation is muffled	Il resto della conversazione è attutito
I literally did a double turn	Ho letteralmente fatto un doppio giro
I will never forget that shock	Non dimenticherò mai quello shock
I couldn't say no to my father	Non potevo dire di no a mio padre
It was definitely a factory type of process	Era sicuramente un tipo di processo di fabbrica
Everything came together in his head	Tutto si è riunito nella sua testa
I exceeded the budget of my first department	Ho superato il budget del mio primo dipartimento
A number of sounds that all sound together	Un certo numero di suoni che suonano tutti insieme
I like the woods there	Mi piacciono i boschi lì
I know exactly what your species is like	So esattamente com'è la tua specie
But the car got better and better	Ma l'auto è migliorata sempre di più
I lay down on the hard ground with a sigh	Mi sdraiai sul duro terreno con un sospiro
I am happy for the moment	Sono felice per il momento
I had experienced it	L'avevo sperimentato
I had made a career in the military	Avevo fatto carriera nell'esercito
I think the signs are somewhat similar	Penso che i segni siano in qualche modo simili
I had both dogs with me	Avevo entrambi i cani con me
I need you to desperately need me	Ho bisogno che lei abbia un disperato bisogno di me
Later, smoke machines were added	Successivamente sono state aggiunte macchine del fumo
I really enjoyed this race	Mi è davvero piaciuta questa gara
I wouldn't forget that night even though I didn't get much sleep	Non dimenticherei quella notte nonostante non avessi dormito molto
The story board contains the outline of the program	Lo story board contiene lo schema del programma
Significant weight loss is a bad sign	Una significativa perdita di peso è un brutto segno
I hope they were out of range	Spero fossero fuori portata
I didn't see the gun that way	Non ho visto la pistola in quel modo
However, I didn't have a tire with me	Comunque non avevo una gomma con me
I haven't listened to any of you	Non ho ascoltato nessuno di voi
I fought to get over it	Ho lottato per superarlo
A short but pleasant visit from an old friend	Una breve, ma piacevole visita di un vecchio amico
A graph appears on the screen	Sullo schermo appare un grafico
I continued my night runs on the computer	Ho continuato le mie corse notturne al computer
Truly a natural beauty	Davvero una bellezza naturale
I want to push my tongue into his mouth	Voglio spingere la mia lingua nella sua bocca
I looked at him and left	Lo guardai e me ne andai
A young man who got engaged	Un giovane che si era fidanzato
I have something you need to do for me	Ho qualcosa che devi fare per me
A window with a clear view of the outside landscape	Una finestra con una chiara visuale del paesaggio esterno
I found an excellent one, no doubt	Ne ho trovato uno eccellente, senza dubbio
I shouldn't have felt that way	Non avrei dovuto sentirmi così
I just moved here a couple of months ago	Mi sono appena trasferito qui un paio di mesi fa
A brick, thrown at my front door	Un mattone, scagliato contro la mia porta di casa
This inscription was something extraordinary	Questa iscrizione era qualcosa di straordinario
I have people watching the house	Ho persone che guardano la casa
A new electrified excitement through his body	Una nuova eccitazione elettrizzata attraverso il suo corpo
A different life	Una vita diversa
I didn't have to worry about it though	Non dovevo preoccuparmene però
I could see that those eyes had witnessed everything	Potevo vedere che quegli occhi avevano assistito a tutto
I gave them their privacy	Ho dato loro la loro privacy
I asked him to translate but he refused	Gli ho chiesto di tradurre ma ha rifiutato
I need his passion and his flame	Ho bisogno della sua passione e della sua fiamma
I am very far from her	Sono molto lontano da lei
A silent and peaceful invasion, but still an invasion	Un'invasione silenziosa e pacifica, ma pur sempre un'invasione
I remember her words from months ago	Ricordo le sue parole di mesi fa
I took it and we went up the stairs	L'ho preso e siamo saliti le scale
We were terrified	Eravamo terrorizzati
I would like you to stay with me	Vorrei che tu restassi con me
I was after taking one last look	Stavo dopo aver detto un'ultima occhiata
I let it get up with caution	L'ho lasciato alzare con cautela
I told the guards not to worry	Ho detto alle guardie di non preoccuparsi
I'll talk to him later	Gli parlerò più tardi
A troubled path that leads nowhere	Un percorso travagliato che non porta da nessuna parte
I questioned myself and looked around	Mi sono interrogato e mi sono guardato intorno
I got through it and you shouldn't worry	L'ho superato e non dovresti preoccuparti
A gift from her from her mother	Un regalo di sua madre
Sometimes trees lose leaves from only a few branches	A volte gli alberi perdono foglie solo da alcuni rami
I understand completely	Ho capito completamente
Abortion is considered murder	L'aborto è considerato omicidio
I feel the headache coming	Sento che arriva il mal di testa
I was immersed in my thoughts	Ero immerso nei miei pensieri
I didn't want anything from those evil men	Non volevo niente da quegli uomini malvagi
I almost feel shocked by myself	Mi sento quasi scioccato da me stesso
I haven't really had a moment to consider my nerves	Non ho davvero avuto un momento per considerare i miei nervi
I felt betrayed by something	Mi sono sentito tradito da qualcosa
I did a quick check of the attack site	Ho fatto un rapido controllo del sito dell'attacco
I already feel really, really safe, just knowing this	Mi sento già davvero, davvero sicuro, solo sapendo questo
I never just pass	Non passo mai e basta
I liked the view of the desert	Mi è piaciuta la vista del deserto
Kind of a slap in the face from reality	Una specie di schiaffo in faccia dalla realtà
I wanted to slap that man so badly	Volevo schiaffeggiare quell'uomo così tanto
A word on an old map	Una parola su una vecchia mappa
I want to meet the nobles of your kingdom	Voglio incontrare i nobili del tuo regno
I couldn't see the old man	Non riuscivo a vedere il vecchio
I open the door	Apro la porta
A few more beautiful hours, that's what she wanted	Qualche ora più bella, ecco cosa ci voleva
I love having him here	Mi piace averlo qui
I could no longer keep my eyes open	Non riuscivo più a tenere gli occhi aperti
I could see both determination and resignation in her eyes	Potevo vedere sia determinazione che rassegnazione nei suoi occhi
I took the back pocket and there it was	Ho preso la tasca posteriore ed eccolo lì
I didn't trust my voice at the time	Non mi fidavo della mia voce in quel momento
I left my sinful nature behind years ago	Ho lasciato la mia natura peccaminosa alle spalle anni fa
He only made one appearance for the club	Ha fatto una sola apparizione per il club
I should never have talked about it	Non avrei mai dovuto parlarne
I thought you would search	Ho pensato che avresti cercato
I didn't want to see my mother naked	Non volevo vedere mia madre nuda
I lost my only child	Ho perso il mio unico figlio
I'm so sorry for your bad weather	Mi dispiace tanto per il tuo brutto tempo
I thought this solved the matter	Pensavo che questo avesse risolto la questione
I went out to the kitchen and stopped short	Sono uscito in cucina e mi sono fermato di colpo
I couldn't refuse his request, his request	Non potevo rifiutare la sua richiesta, la sua richiesta
However, I paid little attention to the garden	Comunque ho prestato poca attenzione al giardino
I wanted to take revenge on the world and everyone who inhabited it	Volevo vendicarmi del mondo e di tutti quelli che lo abitavano
I guess you were right	Immagino avessi ragione
I try not to pretend to be something	Cerco di non fingere di essere qualcosa
I have to go check out the prisoners	Devo andare a controllare i prigionieri
An agreement is possible with cautious measures	Un accordo è possibile con misure caute
I didn't want to help my pack by then	Non volevo aiutare il mio branco per allora
I trusted that man, I trusted this kingdom	Mi fidavo di quell'uomo, mi fidavo di questo regno
I was testing the car just for fun	Stavo provando la macchina solo per divertimento
I was beginning to understand them, to feel them	Cominciavo a capirli, a sentirli
I started earning money with short links	Ho iniziato a guadagnare soldi con i link brevi
I have been excellent	Sono stato eccellente
I had quite a hard time dealing with the real world	Ho avuto abbastanza difficoltà ad affrontare il mondo reale
I made the wrong choice this time	Ho fatto la scelta sbagliata questa volta
A truly productive month in which the mind is above matter	Un mese davvero produttivo in cui la mente è al di sopra della materia
I had no appetite for what was about to happen	Non avevo appetito per quello che stava per succedere
I was a clumsy teenager	Ero un adolescente goffo
I bent down just enough to bring our lips together	Mi sono chinato quel tanto che basta per unire le nostre labbra
I like being single, she reminded herself	Mi piace essere single, ricordò a se stessa
I have lost control of myself	Ho perso il controllo di me stesso
I can't feed them or they will continue to produce	Non posso dargli da mangiare o continueranno a produrre
I took leave	Ho preso un congedo
I didn't need an invitation	Non avevo bisogno di un invito
I still have the severe headache	Ho ancora il forte mal di testa
I had to do what was best for me	Dovevo fare ciò che era meglio per me
I would use the sympathy shop again	Userei di nuovo il negozio di simpatia
I stopped and watched	Mi sono fermato e ho osservato
I think he was trying to tell us something	Penso che stesse cercando di dirci qualcosa
I wanted to give you these things	Volevo darti queste cose
Sometimes I want it to disappear	A volte voglio che scompaia
A woman of no importance	Una donna senza importanza
They then crossed the bridge without further opposition	Hanno quindi attraversato il ponte senza ulteriore opposizione
I hope this entry will explain my motivations	Spero che questa voce spiegherà le mie motivazioni
I won't let him kill me, she thought	Non permetterò che mi uccida, pensò
I asked her what year it was	Le ho chiesto che anno era
I had to forget it to move on	Ho dovuto dimenticarlo per andare avanti
I hardly play there	A malapena ci suono
I wonder if he asks any of them about me	Mi chiedo se chiede a qualcuno di loro di me
A bottle of beer broke at his feet	Una bottiglia di birra si è rotta ai suoi piedi
I am very interested in your job post	Sono molto interessato al tuo post di lavoro
I didn't care if he won	Non mi importava se avesse vinto
I prayed that he would get rid of it	Ho pregato che se ne sbarazzasse
I went back to stretch for the return flight	Sono tornato indietro per allungarmi per il volo di ritorno
It runs along the back of the theater	Corre lungo il retro del teatro
A flash and they are gone	Un lampo e se ne sono andati
I couldn't see where	Non riuscivo a vedere dove
I never wanted to fall asleep on the grass	Non ho mai voluto addormentarmi sull'erba
I only draw the sets	Disegno solo i set
One night lasted twice the day	Una notte durava il doppio del giorno
I doubt they will try again	Dubito che ci riproveranno
Thank you, sacred bull, for giving your life today	Ti ringrazio, sacro toro, per aver dato la tua vita oggi
I recognize him from his voice	Lo riconosco dalla sua voce
I have stayed at this property several times	Ho soggiornato in questa struttura diverse volte
I didn't want to live anymore	Non volevo più vivere
I can be grateful for that	Posso esserne grato
I'd lose a lot of family and friends	Perderei un sacco di famiglia e amici
I have admired his work for years	Ammiro il suo lavoro da anni
I couldn't help but drag my feet	Non potevo fare a meno di trascinare i piedi
I want to be there to meet you	Voglio essere lì per incontrarti
I turned and opened the door to leave	Mi voltai e aprii la porta per andarmene
I left a message for him	Ho lasciato un messaggio per lui
I frown and try again	Mi acciglio e provo di nuovo
I was trying to stay calm	Stavo cercando di rimanere calmo
I hope he has people who love him	Spero che abbia persone che lo amano
I'm almost far from them, almost outside	Sono quasi lontano da loro, quasi fuori
A dead mayor won't hurt me	Un sindaco morto non mi farà del male
I looked at my hand in his, bewildered	Guardai la mia mano nella sua, sconcertato
I would never even meet her	Non l'avrei mai nemmeno incontrata
I had two dreams about fire	Ho fatto due sogni sul fuoco
I guess that's how isolation feels	Immagino che sia così che si sente l'isolamento
I want to build with you and grow with you	Voglio costruire con te e crescere con te
I struggled to be alone	Ho lottato per stare da solo
A dream you can't really remember	Un sogno che non riesci a ricordare veramente
I can't even forgive myself now	Non riesco nemmeno a perdonare me stesso ora
I was on the balcony	Ero sul balcone
I wanted to run for the hills	Volevo correre per le colline
I extracted a file we had on him	Ho estratto un file che avevamo su di lui
I kept being pushed around by the ghost	Continuavo a essere spinto in giro dal fantasma
I've had about twenty places in four years	Ho avuto una ventina di posti in quattro anni
I questioned him about them	L'ho interrogato su di loro
I just saw her and I picked her up	L'ho appena vista e l'ho presa in braccio
I wanted to know how it all started	Volevo sapere come è iniziato tutto
I had to look to theology	Ho dovuto guardare alla teologia
I wouldn't want to drag you into my mess	Non vorrei trascinarti nel mio pasticcio
I care about your feelings	Mi importa dei suoi sentimenti
I'm going to do it face to face	Ho intenzione di farlo faccia a faccia
I took care of the rest	Al resto mi sono occupato io
I understand this is an urgent project	Capisco che questo è un progetto urgente
I was beginning to worry	Cominciavo a preoccuparmi
I saw large machines with metal pipes running between them	Ho visto grandi macchine con tubi di metallo che scorrevano tra di loro
A cry of pain came from his mouth	Un grido di dolore uscì dalla sua bocca
I am an auto mechanic	Sono un meccanico di auto
I warn you though, he could die when he does	Ti avverto però, potrebbe morire quando lo farà
I woke up and he was already finished and gone	Mi sono svegliato e lui era già finito e se n'era andato
I closed my eyes and my whole body was shaking	Chiusi gli occhi e tutto il mio corpo tremava
I know the process worked for you	So che il processo ha funzionato su di te
I know this place all too well	Conosco questo posto fin troppo bene
I can't stay here	Non posso stare qui
I rode there with my sister	Ci andavo a cavallo con mia sorella
I mean like a gay after all	Intendo come un gay in fondo
I remember how things were	Ricordo com'erano le cose
I was a doctor for breeders and farm animals	Ero un medico per allevatori e animali da fattoria
I take my shot and tremble as it goes down	Prendo il mio tiro e tremo mentre scende
I should have eaten	Avrei dovuto mangiare
I fought against him but couldn't stop laughing	Lottai contro di lui ma non riuscivo a smettere di ridere
I can only do it if you let me	Posso farlo solo se me lo permetti
I let him take me where he wants	Lascio che mi porti dove vuole
I followed her when he left the prom	L'ho seguita quando ha lasciato il ballo
A potential, after all, is not a structure	Un potenziale, dopo tutto, non è una struttura
A strange sadness shone through his eyes	Una strana tristezza brillava attraverso i suoi occhi
I guess the natural environment isn't hurting him	Immagino che l'ambiente naturale non gli stia facendo del male
I swear to you that you are in good hands	Ti giuro che sei in buone mani
I will not touch a drop	Non toccherò una goccia
I stumble into the wire and the limbs fly	Inciampo nel filo e gli arti volano
I felt like a young goat next to her	Mi sentivo come una giovane capra accanto a lei
I didn't tell them much about what was going on	Non ho detto loro molto di quello che stava succedendo
I took it and pulled it towards me	L'ho preso e l'ho tirata verso di me
Somehow I knew it then	In qualche modo lo sapevo allora
I had to be fine with him	Dovevo stargli bene
I had never seen one like it	Non ne avevo mai visto uno del genere
I hadn't thought about it well enough	Non ci avevo pensato abbastanza bene
A great way to spend a few autumn days	Un ottimo modo per trascorrere alcune giornate autunnali
I swallowed bitterly at the last thought	Deglutii amaramente all'ultimo pensiero
The following year his brothers joined him	L'anno successivo i suoi fratelli lo raggiunsero
I had to go every day	Dovevo andare tutti i giorni
I see a little light above	Vedo una piccola luce sopra
I was in my boots now	Ero nei miei stivali adesso
I hadn't been able to see her, anyway	Non avevo potuto vederla, in ogni caso
I felt like a failure, as my mother used to say	Mi sentivo un fallimento, come diceva mia madre
I rushed to turn it off	Mi sono precipitato a spegnerlo
I ran back from the waterfront between two houses	Sono tornato di corsa dal lungomare tra due case
I don't have time to read anymore, just too busy	Non ho più tempo per leggere, solo troppo occupato
I like you the way you are	Mi piaci così come sei
I sighed and shook my head	Sospirai e scossi la testa
I went outside to sit in a tree	Sono andato fuori a sedermi su un albero
I was worried, but everything turned out great	Ero preoccupato, ma tutto si è rivelato fantastico
I've been good for nothing	Sono stato buono a nulla
I saw nothing but a bare wall	Non ho visto altro che un muro nudo
A quick count showed at least fifty	Un rapido conteggio ne mostrò almeno cinquanta
I assume there is one tomorrow morning	Presumo che ce ne sia uno domani mattina
I was permanently owned	Ero permanentemente di proprietà
I turned off your alarm	Ho spento la tua sveglia
I remember perfectly	Ricordo perfettamente
I recently had a physical exam	Di recente ho fatto un esame fisico
I woke up and saw an empty bed next to me	Mi sono svegliato e ho visto un letto vuoto accanto a me
I want this to last a while	Voglio che questo duri un po'
I knew it and so did she	Lo sapevo e anche lei
I had been gone for three weeks	Ero stato via per tre settimane
I landed on my butt a few feet away	Sono atterrato sul mio sedere a pochi metri di distanza
I had the bacon every week	Avevo la pancetta ogni settimana
I only knew two things	Sapevo solo due cose
I feel my lips move	Sento le mie labbra muoversi
A lot of good it will do you	Un sacco di bene che ti farà
I woke up in a different realm	Mi sono svegliato in un regno diverso
A small lantern and fuel	Una piccola lanterna e carburante
I'm out live in less than twenty minutes	Esco dal vivo tra meno di venti minuti
He then proceeded northwest as planned	Ha quindi proceduto a nord-ovest come previsto
I wanted this behind me	Volevo questo dietro di me
Later the two make love	Successivamente i due fanno l'amore
That's one in many millions	È uno su molti milioni
I liked him better then	Mi piaceva di più allora
I couldn't ignore it	Non potevo ignorarlo
I was mostly ready to let that happen at work	Ero per lo più pronto a lasciare che accadesse al lavoro
I can't rely solely on my parents or siblings	Non posso fare affidamento esclusivamente sui miei genitori o sui miei fratelli
I know, somehow, this is the last time	So, in qualche modo, che questa è l'ultima volta
I hope he can do it	Spero che possa farcela
A pure religion for a pure world	Una religione pura per un mondo puro
It remained on the list for eleven weeks	Rimase sulla lista per undici settimane
I started crying right there in the product department	Ho iniziato a piangere proprio lì nel reparto prodotti
I may be able to do it	Potrei essere in grado di farcela
I did just that, taking all the notes with me	Ho fatto proprio questo, portando con me tutte le note
I'll bring the food	Porterò il cibo
I saw my son killed	Ho visto mio figlio ucciso
I slowly got out of the water	Sono uscito lentamente dall'acqua
A more recent industry in the area is tourism	Un'industria più recente nell'area è il turismo
I couldn't leave him alone	Non potevo lasciarlo solo
I was sick on both of my days off	Ero malato in entrambi i miei giorni liberi
I haven't seen a better man on this earth	Non ho visto un uomo migliore su questa terra
Every week I make a few versions of wholemeal bread	Ogni settimana preparo qualche versione di pane integrale
I guess what turns out comes out	Immagino che ciò che gira viene fuori
I can get there in less than an hour	Posso arrivarci in meno di un'ora
I might like him more than him	Potrebbe piacermi più di lui
I guess this proves them wrong	Immagino che questo dimostri che si sbagliano
I was looking for something that made sense	Stavo cercando qualcosa che avesse un senso
I couldn't find him to talk to him	Non riuscivo a trovarlo per parlargli
I saw it in his eyes that day	L'ho visto nei suoi occhi quel giorno
I walk away from most of it	Mi allontano dalla maggior parte di esso
I brushed my hair back from my forehead	Mi scostai i capelli dalla fronte
I guess under my arms	Suppongo sotto le mie braccia
A horn blasts over my head	Un clacson suona sopra la mia testa
I expected things to be easier today	Mi aspettavo che le cose fossero più facili oggi
I stopped when a thought occurred to me	Mi sono fermato quando mi è venuto in mente un pensiero
I recognize this voice	Riconosco questa voce
I asked him what day it was	Gli ho chiesto che giorno era
I am no longer anything religious	Non sono più niente di religioso
It was such a great record	È stato un record così grande
One room was easy enough	Una stanza era abbastanza facile
I refused and came to get you	Mi sono rifiutato e sono venuto a prenderti
It often begins in childhood	Spesso inizia nell'infanzia
I have no loyalty to anyone	Non ho lealtà verso nessuno
I couldn't blame him for that	Non potevo biasimarlo per questo
I can stay and get them	Posso restare e farli
I thought they would let me go	Pensavo mi avrebbero lasciato andare
I just need a few more days with her	Ho solo bisogno di qualche giorno in più con lei
I recognized him right away	L'ho riconosciuto subito
I didn't want her to stop or think	Non volevo che si fermasse o pensasse
I had been taking care of her all these years	Mi ero presa cura di lei per tutti questi anni
I put the mother behind a glass wall	Ho messo la madre dietro una parete di vetro
I've never seen anything like it	Non ho mai visto niente del genere
I turned and studied the surrounding area	Mi voltai e studiai la zona circostante
I bring moments to life	Io porto i momenti alla vita
I have suffered a lot from my position in this city	Ho sofferto molto per la mia posizione in questa città
I wasn't that worried about that at the time	All'epoca non ero così preoccupato per questo
I was wrong to get angry with him before	Ho sbagliato ad arrabbiarmi con lui prima
I also loved science and chemistry	Amavo anche la scienza e la chimica
A moment later, the girls from the audience followed suit	Un momento dopo, le ragazze del pubblico hanno seguito l'esempio
I surpass everyone	Supero tutti
A beast that can speak after death	Una bestia che può parlare dopo la morte
I looked into his turned face	Ho guardato nella sua faccia voltata
I had my mom call for me	Ho fatto chiamare mia madre per me
A man was touching her and she felt really good	Un uomo la stava toccando e si sentiva davvero bene
He therefore took a keen interest in their well-being	Ha quindi preso un vivo interesse per il loro benessere
I understand that is a lot to ask for these days	Capisco che è molto da chiedere in questi giorni
I heard you had a violation	Ho sentito che hai avuto una violazione
I want to know what happened to her next	Voglio sapere cosa le è successo dopo
I still have to ask him	Devo ancora chiederglielo
I'm at work up to my neck	Sono al lavoro fino al collo
I can't do it now	Non posso farlo adesso
I want you to lie about some of the questions	Voglio che menti su alcune delle domande
I wonder if it can turn people to stone	Mi chiedo se può trasformare le persone in pietra
I was really impressed	Sono rimasto davvero colpito
I get a little closer	Mi avvicino un po'
I was crying so hard looking at the damn rabbit	Piangevo così tanto guardando il dannato coniglio
A special case is an external fill	Un caso speciale è un riempimento esterno
I couldn't resist him anymore	Non potevo più resistergli
I was still unable to acquire the ability to speak	Non riuscivo ancora ad acquisire la capacità di parlare
I wish we had time	Vorrei che avessimo tempo
I also feel a new warmth in my stomach	Sento anche un nuovo calore nello stomaco
Eventually I pulled back and looked her in the eye	Alla fine mi sono tirato indietro e l'ho guardata negli occhi
I only paid for it in kind	L'ho pagato solo in natura
I appreciate your kindness	Apprezzo la tua gentilezza
I got the good deal on it	Ho ottenuto la buona conclusione dell'affare
A few simple statements	Poche semplici affermazioni
I was less afraid of my life	Avevo meno paura della mia vita
One night had passed while he was in the cave	Era passata una notte mentre era nella grotta
I knew what was wrong with me now	Sapevo cosa c'era che non andava in me adesso
I've never been afraid	Non ho mai avuto paura
I hate knowing the truth now	Odio sapere la verità ora
I couldn't really trust men	Non potevo davvero fidarmi degli uomini
I dried it vigorously	L'ho asciugato con forza
I love his background in music	Amo il suo background per la musica
I was also a fan of them growing up	Anche io ero un fan di loro crescendo
I know you are busy, but this is important to me	So che sei impegnato, ma questo è importante per me
I got married too young really	Mi sono sposato troppo giovane davvero
I know it wasn't there when we first arrived	So che non c'era quando siamo arrivati ​​prima
I already got a boring snake for it	Ho già preso un serpente noioso per questo
I have no idea what he sees in me	Non ho idea di cosa veda in me
They kept pushing and pushing and eventually killed her	Hanno continuato a spingere e spingere e alla fine l'hanno uccisa
A large flowing river runs through the land	Un grande fiume che scorre attraversa la terra
He also became a local magistrate	Divenne anche magistrato locale
I didn't want to have to look him in the face	Non volevo doverlo guardare in faccia
I can't have this, I don't want it	Non posso avere questo, non lo voglio
I wonder what will happen next	Mi chiedo cosa accadrà dopo
I held it with my eyes closed	L'ho tenuto con gli occhi chiusi
Or listen to the radio	Oppure ascolta la radio
A different kind of loneliness enveloped him	Un diverso tipo di solitudine lo avvolse
I was really shocked by this and came home crying	Sono rimasto davvero scioccato da questo e sono tornato a casa piangendo
I can go into more detail if you are interested	Posso entrare più nel dettaglio se sei interessato
The threads were day and night	I fili erano giorno e notte
I won't have to put a bag on it	Non dovrò metterci sopra una borsa
I have a discount with my cousin	Ho uno sconto con mio cugino
They can be considered environmental or individual	Possono essere considerati ambientali o individuali
I hastily dropped my hands and took one of hers	Ho frettolosamente lasciato cadere le mani e ho preso una delle sue
Eventually I turned my face to him	Alla fine ho girato la mia faccia verso di lui
I know how specific it can be	So quanto può essere specifico
I was worried about him	Ero preoccupato per lui
I went back for my camera	Sono tornato per la mia macchina fotografica
A more certain verdict was not asked	Non è stato chiesto un verdetto più certo
I told him the story we all agreed on	Gli ho raccontato la storia su cui eravamo tutti d'accordo
I swallowed whatever he made me feel	Ho ingoiato qualunque cosa mi avesse fatto provare
I haven't done this recently	Non l'ho fatto di recente
I took turns a few moments after them	Mi sono alternato pochi istanti dopo di loro
Not just something of the moment	Non solo qualcosa del momento
Can't wait to do laundry all day	Non vedo l'ora di fare il bucato tutto il giorno
I got the basic idea, but I was still mostly confused	Ho avuto l'idea di base, ma ero ancora per lo più confuso
I had lost all strength and my feet were swollen	Avevo perso tutte le forze ei miei piedi erano gonfi
I noticed a family at a nearby table	Ho notato una famiglia a un tavolo vicino
I knew he wasn't going to make it	Sapevo che non ce l'avrebbe fatta
A faint green glow filled the tunnel	Un debole bagliore verde riempì il tunnel
I have a future full of possibilities	Ho un futuro pieno di possibilità
I've been a ticket seller for the past year	Sono stato un venditore di biglietti per l'anno passato
I felt so alive, full of energy	Mi sentivo così vivo, pieno di energia
He considers himself very stupid to have forgotten her	Si ritiene molto stupido ad averla dimenticata
I have to snap my finger to get his attention	Devo schioccare il dito per attirare la sua attenzione
I wasn't really paying attention to it	Non ci stavo davvero prestando attenzione
I couldn't conceive of it	Non riuscivo a concepirlo
I felt a wave of panic flood me	Ho sentito un'ondata di panico inondarmi
I want to know why she became a sex goddess	Voglio sapere perché è diventata una dea del sesso
One page for all includes the review that creates the files	Una pagina per tutti include la revisione che crea i file
A protective base is also included	È inclusa anche una base protettiva
I have to repeat myself over and over	Devo ripetermi continuamente
I liked him for that	Mi piaceva per questo
I guess we just have to move on then	Immagino che dobbiamo solo andare avanti allora
I distributed the meetings in a few weeks	Ho distribuito gli incontri in poche settimane
I know he can get the job done for us	So che può portare a termine il lavoro per noi
I understand its importance to you	Capisco la sua importanza per te
I wouldn't want another buyer to hear about it	Non vorrei che un altro acquirente ne sentisse parlare
I didn't want any of this to happen	Non volevo che accadesse nulla di tutto ciò
None of us had egos	Nessuno di noi aveva un ego
I like the way it sounds	Mi piace il modo in cui suona
I won't even allow them in my office	Non li permetterò nemmeno nel mio ufficio
I love stretching	Adoro lo stretching
I wanted to spend time with him	Volevo passare del tempo con lui
I stayed in the same bedroom as before	Ho alloggiato nella stessa camera da letto di prima
I remember seeing them burn	Ricordo di averli visti bruciare
I can't trust myself	Non posso fidarmi di me stesso
Adams really enjoyed his work on the show	Adams ha apprezzato molto il suo lavoro nello show
I looked at it deeply	L'ho guardata in profondità
I can't handle failure	Non posso sopportare il fallimento
A footprint, a small footprint	Un'impronta del piede, una piccola impronta del piede
I want us, as a family, to be alone together	Voglio che noi, come famiglia, siamo soli insieme
I practically did nothing to prepare myself the day before	Praticamente non ho fatto nulla per prepararmi il giorno prima
I tried to listen to them all but gave up	Ho provato ad ascoltarli tutti ma ho rinunciato
I couldn't believe he bought their story	Non potevo credere che avesse comprato la loro storia
The treaty did not mention hunting or fishing rights	Il trattato non menzionava i diritti di caccia o di pesca
I've had eight years of perfect dating down here	Ho avuto otto anni di frequentazione perfetta quaggiù
A second attack must destroy his heart	Un secondo attacco deve distruggere il suo cuore
I worked hard to make it	Ho lavorato duramente per farcela
I left them when they needed me	Li ho lasciati quando avevano bisogno di me
I hope you don't like it too much	Spero non le piaccia troppo
I must insist on everything, be kept completely secret	Devo insistere su tutto, essere tenuto completamente segreto
I know things that will make you old	So cose che ti renderanno vecchio
I was no longer a child	Non ero più un bambino
I would take you as a reliable witness	La prenderei come testimone affidabile
I swallowed and ran my hand through my hair	Deglutii e mi passai la mano tra i capelli
I couldn't have asked for a better baby	Non avrei potuto chiedere un bambino migliore
I do things to them, fine	Io faccio loro cose, bene
I would simply like to know why	Vorrei semplicemente sapere perché
A bond was issued to replace it	Un'obbligazione è stata emessa per la sua sostituzione
I just want to see it	Voglio solo vederlo
I just can't control this	Non riesco proprio a controllare questo
A pang of fear rose inside me	Una fitta di paura si alzò dentro di me
I was getting bored, more worried than actually bored	Mi stavo annoiando, più preoccupato che annoiato in realtà
See you tomorrow before you leave	Ci vediamo domani prima che tu parta
A tear you will deny with yourself actually happened	Una lacrima che negherai con te stesso è effettivamente accaduta
I learned mainly from myself	Ho imparato principalmente da me stesso
I have seen the danger on all sides	Ho visto il pericolo da ogni parte
I couldn't reveal any of this to anyone	Non potevo rivelare un po' di questo a nessuno
I always want to go to a warm place	Voglio sempre andare in un posto caldo
I immediately took a liking to her	Le ho preso subito in simpatia
I wouldn't have to leave the room	Non sarei costretto a lasciare la stanza
I felt bad every day	Mi sentivo male ogni giorno
I doubt many people know how to dance anyway	Dubito che molte persone sappiano ballare comunque
I would just like to highlight one section	Vorrei solo evidenziare una sezione
I can't wait to see their faces	Non vedo l'ora di vedere i loro volti
I checked the signs of life	Ho controllato i segni di vita
I have a database which is not mounted	Ho un database che non è montato
I was talking to you, not her	Stavo parlando con te, non con lei
I stumbled into the hallway and the house seemed empty	Sono inciampato nel corridoio e la casa sembrava vuota
I just knew she wanted to have my son	Sapevo solo che avrebbe voluto avere mio figlio
I was completely out of my mind	Ero completamente fuori di me
I think you have something, miss	Penso che tu abbia qualcosa, signorina
I can't apologize for that	Non posso scusarmi per questo
This was controversial for two reasons	Questo è stato controverso per due motivi
A man stood near the shore, a few steps away from us	Un uomo era fermo vicino alla riva, a pochi passi da noi
I had no idea you were that poor	Non avevo idea che fossi così povero
I always hate leaving him, I get so excited	Odio sempre lasciarlo, mi emoziono così tanto
I am very happy if it can be useful	Sono molto felice se può essere utile
I nodded and she began slowly undoing the covers	Annuii e lei iniziò a smontare lentamente le coperte
I marched forward, my face uniform	Ho marciato in avanti, la mia faccia uniforme
A word that produced the same feelings within me	Una parola che ha prodotto gli stessi sentimenti dentro di me
I know she is good at what she does	So che è brava in quello che fa
I agree that, in principle, such a drug could work	Sono d'accordo sul fatto che, in linea di principio, un farmaco del genere potrebbe funzionare
I suffered for a living little boy	Ho sofferto per un ragazzino vivente
I said trying wasn't enough, but it really is	Ho detto che provare non era abbastanza, ma lo è davvero
I waited for the jury to come in	Ho aspettato che la giuria entrasse
I hate my job and my life	Odio il mio lavoro e la mia vita
I am a music teacher in an elementary school	Sono un insegnante di musica in una scuola elementare
I never noticed when it happened	Non me ne sono mai accorto quando è successo
I lost sight of whoever it was	Ho perso di vista chiunque fosse
I have seen many birds, but never one this big	Ho visto molti uccelli, ma mai uno così grande
I honestly didn't know who else to turn to	Sinceramente non sapevo a chi altro rivolgermi
I am patiently watching until the last sequence	Sto guardando pazientemente fino all'ultima sequenza
I wasn't sure how to deal with this	Non ero sicuro di come affrontare questo
A small sigh escaped her mouth	Un piccolo sospiro le sfuggì di bocca
I felt a pang of guilt	Ho provato una fitta di colpa
I wonder if this was a stable once upon a time	Mi chiedo se questa fosse una stalla una volta
I didn't understand her anger about her	Non ho capito la sua rabbia
I feel it right away	Lo sento subito
I would, if it were my only choice	Lo farei, se fosse la mia unica scelta
I didn't need to ask why	Non avevo bisogno di chiedere perché
I shouldn't have pushed	Non avrei dovuto spingere
I was puzzled, because there are two of them	Ero perplesso, perché ce ne sono due
I want you to follow your dreams	Voglio che tu segua i tuoi sogni
I may not be so lucky with the general public	Potrei non essere così fortunato con il pubblico in generale
I will make my views known and consider theirs	Farò conoscere le mie opinioni e considererò le loro
I thought about it and it happened	Ci ho pensato ed è successo
I don't think that's likely to happen	Non credo sia probabile che accada
Some of those letters have been preserved	Alcune di quelle lettere sono state conservate
I didn't come here to make you uncomfortable	Non sono venuto qui per metterti a disagio
I can't describe it very well	Non riesco a descriverlo molto bene
I guess it could be an animal or something	Immagino che potrebbe essere un animale o qualcosa del genere
There she continued to talk about her cause	Lì ha continuato a parlare della sua causa
Some houses on the ground were made of stone	Alcune case a terra erano di pietra
I had lost my luggage	Avevo perso il mio bagaglio
I hope my message has arrived	Spero che il mio messaggio sia arrivato
I knocked on the window	Ho bussato alla finestra
I asked and you shared	Ho chiesto e tu hai condiviso
A loud knock on the door broke his concentration	Un forte bussare alla porta ruppe la sua concentrazione
I had no intention of giving up something so precious	Non avevo intenzione di rinunciare a qualcosa di così prezioso
I see you've jumped the chain of command	Vedo che hai saltato la catena di comando
I did it last night while you were in bed	L'ho fatto ieri sera mentre eri a letto
I started walking and he decided to join me	Ho iniziato a camminare e lui ha deciso di unirsi a me
I've been running this whole fair looking for you two	Ho corso per tutta questa fiera cercando voi due
These bars get shorter as the fish ages	Queste barre diventano più corte con l'invecchiamento del pesce
I didn't care that we were putting everything on hold	Non mi importava che stessimo mettendo tutto in attesa
I want you to write a book	Voglio che scrivi un libro
I ran after him	Sono scappato dietro di lui
I will miss your sharp mind	Mi mancherà la tua mente acuta
A few minutes later he fell asleep with those thoughts	Pochi minuti dopo si addormentò con quei pensieri
I don't regret seeing it	Non mi pento di averlo visto
Now I understand you better	Adesso ti capisco meglio
I was sick of being afraid	Ero stufo di avere paura
I swear he could see me all	Giuro che poteva vedermi tutto
I see myself, another me approaching her	Vedo me stesso, un altro me che mi avvicino a lei
I'll have to see how she goes	dovrò vedere come va
I think we should all	Penso che dovremmo tutti
A lump formed in the pit of his stomach	Gli si formò un nodo alla bocca dello stomaco
I keep helping out with the trash	Continuo a dare una mano con la spazzatura
Hope the conference finds somewhere else next time	Spero che la conferenza trovi da qualche altra parte la prossima volta
I just haven't told her everything	Semplicemente non le ho detto tutto
I didn't dare look at the guards	Non osavo guardare le guardie
I am running away from a body that is not really mine	Sto scappando da un corpo che non è veramente mio
These are in turn dealt with below	Questi sono trattati a loro volta di seguito
I know what you are looking for	So cosa cerchi
I didn't steal that damn tiger thing	Non ho rubato quella dannata cosa della tigre
I gave up on my baby	Ho rinunciato alla mia bambina
I never asked for anything	Non ho mai chiesto nulla
I stopped quickly and turned around	Mi sono fermato rapidamente e mi sono girato
I have this mission deeply at heart	Ho questa missione profondamente a cuore
I've never been a fast runner	Non sono mai stato un corridore veloce
I bet your father was a brave man	Scommetto che tuo padre era un uomo coraggioso
The house refused to obey	La casa ha rifiutato di obbedire
A step for those who ask	Un passo per chi, si chiede
I pass it quickly, avoiding eye contact	Lo passo velocemente, evitando il contatto visivo
I just want to get back to normal	Voglio solo tornare alla normalità
I didn't ask him tonight	Non gliel'ho chiesto stasera
I read aloud from each of the documents	Ho letto ad alta voce da ciascuno dei documenti
It might seem like a typical paragraph	Potrebbe sembrare un paragrafo tipico
I liked the guitar and the piano	Mi piaceva la chitarra e il pianoforte
I don't know anything about it	Non ne so niente
A candle should work just as well	Una candela dovrebbe funzionare altrettanto bene
I've lost you all my life	Ti ho perso per tutta la mia vita
I slowly crept out of her bed	Lentamente sgattaiolai fuori dal suo letto
Fashion has never been the same	La moda non è mai stata la stessa
I'll have to double check it	Dovrò ricontrollarlo
I cannot enter your world	Non posso entrare nel tuo mondo
I pulled up my shirt to look at my skin	Ho tirato su la maglietta per guardare la mia pelle
I can see things with new eyes	Posso vedere le cose con occhi nuovi
A look at five great breaking scenes from the film	Uno sguardo a cinque grandi scene di rottura del film
A little anxiety attack	Un piccolo attacco d'ansia
I think he always stayed with him	Credo che sia sempre rimasto con lui
I can't see the spots near the floor well	Non riesco a vedere bene i punti vicino al pavimento
I clearly saw that it belonged to someone else	Ho visto chiaramente che apparteneva a un altro
I think we are industrious	Penso che siamo operosi
They took two important steps to overcome this	Hanno fatto due passi importanti per superare questo
I think you can flip the pages	Penso che tu possa sfogliare le pagine
I haven't had it for nearly ten weeks	Non ce l'ho da quasi dieci settimane
A light from the shadow will emerge	Una luce dall'ombra spunterà
Then I left and remembered a lot of my past	Poi me ne sono andato e ho ricordato molto del mio passato
I will not let that happen here	Non lascerò che accada qui
A false sense of hope, he told himself	Un falso senso di speranza, si disse
I met them at some function	Li ho incontrati a qualche funzione
I had to go out every night	Dovevo uscire tutte le sere
A huge smile spread across his face	Un enorme sorriso si allargò sul suo viso
I should have arrived earlier	Avrei dovuto arrivare prima
I want everyone to take care of normal duties	Voglio che tutti si occupino dei normali doveri
Lover of colors and patterns	Amante dei colori e delle fantasie
I found myself panting	Mi sono ritrovato ad ansimare
Much of these funds have been earmarked for education	Gran parte di questi fondi sono stati destinati all'istruzione
I was involved in two of these events	Sono stato coinvolto in due di questi eventi
I was there when they served their term	Ero lì quando hanno scontato il mandato
I entered the low wrought iron fence	Sono entrato nel basso recinto di ferro battuto
I haven't thought about it long and hard	Non ci ho pensato a lungo e intensamente
I know the influence has been exerted	So che l'influenza è stata esercitata
I need some administration to take place	Ho bisogno di un po' di amministrazione per avere luogo
I am so thankful for your wisdom, kindness and companionship	Sono così grato per la tua saggezza, gentilezza e compagnia
I just had to make this change of address	Ho dovuto solo fare questo cambio di indirizzo
I noticed that he had long black nails	Ho notato che aveva lunghe unghie nere
This conclusion has been a source of controversy	Questa conclusione è stata fonte di controversia
I decided it was going to be agony	Ho deciso che sarebbe stata un'agonia
I could use your help up here	Potrei usare il tuo aiuto quassù
There was a man in silver armor	C'era un uomo con un'armatura d'argento
I stopped the car before he could hit something	Ho fermato l'auto prima che potesse urtare qualcosa
I appreciate reflection and seeing the spiritual in daily life	Apprezzo la riflessione e il vedere lo spirituale nella vita quotidiana
I shake my head, trying to clear my mind	Scuoto la testa, cercando di schiarirmi i pensieri
We were both so lucky	Entrambi siamo stati così fortunati
I hated to admit that the effect was really cool	Odiavo ammettere che l'effetto era davvero fantastico
A wave of feeling for that young woman moves her	Un'ondata di sentimento per quella giovane donna la commuove
I couldn't risk someone recognizing her	Non potevo rischiare che qualcuno l'avrebbe riconosciuta
I think that's why he came here	Penso che sia per questo che è venuto qui
I was very distressed	Ero molto angosciato
I was wearing my new running shoes, you know	Indossavo le mie nuove scarpe da corsa, sai
I needed this article which gave me hope	Avevo bisogno di questo articolo che mi ha dato speranza
I thought of a solution quite easily	Ho pensato a una soluzione abbastanza facilmente
At the moment I can only deal with my situation	Al momento posso solo affrontare la mia situazione
I bury my face in her hair	Seppellisco la mia faccia tra i suoi capelli
I'm too scared to even whistle	Ho troppa paura anche per fischiare
I heard a baby cry	Ho sentito un bambino piangere
I have just a few things to mention	Ho solo alcune cose da menzionare
I consider lying as my friends would	Considero di mentire come farebbero i miei amici
I wasn't even born when he went to jail	Non ero nemmeno nato quando è andato in prigione
I just want to meet you	Voglio solo conoscerti
I remember staring at her from the back for a long time	Ricordo di averla fissata di schiena per molto tempo
Much is not really necessary	Molto non è davvero necessario
A lot goes into these things	Molto va in queste cose
I didn't want to hurt my parents	Non volevo ferire i miei genitori
I can't give them to you	Non posso darglieli
I would like to introduce myself	Desidero presentarmi
A parent should never bury a child	Un genitore non dovrebbe mai seppellire un figlio
I look younger only because you never sleep	Sembro più giovane solo perché tu non dormi mai
I was afraid of being alone	Avevo paura di stare da solo
I feel his warm breath in my hair	Sento il suo respiro caldo tra i miei capelli
Losing a parent is intense for anyone	Perdere un genitore è una cosa intensa per chiunque
I think this will do you good	Penso che questo ti farà bene
I asked him what he was doing	Gli avevo chiesto cosa stesse facendo
I am tired, bitter and old	Sono stanco, amareggiato e vecchio
This can be studied using group theory	Questo può essere studiato usando la teoria dei gruppi
I didn't mean to sound short	Non volevo sembrare breve
A body hung from his shoulder	Un corpo pendeva dalla sua spalla
I need to report on the health of the company	Devo riferire sullo stato di salute dell'azienda
Most people were silent	La maggior parte delle persone taceva
I might try to push the effect further	Potrei provare a spingere ulteriormente l'effetto
I never stopped moving	Non ho mai smesso di muovermi
I started running more	Ho iniziato a correre di più
I guess he didn't want me to lose the culture	Immagino che non volesse che perdessi la cultura
I was quick to reply	Mi sono affrettato a rispondere
I couldn't think clearly	Non riuscivo a pensare chiaramente
I used to guess the market	Ero solito indovinare il mercato
I know you wanted a new me	So che volevi un nuovo me
I happen to love beer, under certain conditions and circumstances	Mi capita di amare la birra, in determinate condizioni e circostanze
I was on a familiar street	Ero in una strada familiare
I have to think about everything he said	Devo pensare a tutto quello che ha detto
What glorious years	Che anni gloriosi
I was very scared of them	Ero molto spaventato da loro
I've never heard a word in response	Non ho mai sentito una parola in risposta
I became addicted to him and he liked it	Sono diventato dipendente da lui e questo gli è piaciuto
I can pay a lot of money for it	Posso pagare un sacco di soldi per questo
I asked him how he did this	Gli ho chiesto come avesse fatto questo
I understood why people were attracted to him	Capivo perché le persone erano attratte da lui
I love her as if she were mine	La amo come se fosse mia
I have to force myself to continue	Devo sforzarmi di continuare
I tried them all and it took a few months	Li ho provati tutti e ci sono voluti alcuni mesi
I leaned against the wall and waited for my passage	Mi sono appoggiato al muro e ho aspettato il mio passaggio
I said no more to the old man	Non dissi altro al vecchio
I remember it perfectly	Lo ricordo perfettamente
A feather bed added another half foot	Un letto di piume ha aggiunto un altro mezzo piede
I just think there are some problems with the case	Penso solo che ci siano alcuni problemi con il caso
I can manage myself here	Posso gestire me stesso qui
Stone trusted her and made an exception	Stone si fidava di lei e faceva un'eccezione
I was a wild man behind the wheel	Ero un uomo selvaggio al volante
I smiled and asked for more	Ho sorriso e ho chiesto di più
I will prove them wrong	Dimostrerò che si sbagliano
I made a conscious choice to control my anger	Ho fatto una scelta consapevole per controllare la mia rabbia
I've never really checked	Non ho mai veramente controllato
I was an unnatural child	Ero un bambino innaturale
We are returning to the airport	Stiamo tornando all'aeroporto
I have a passion for knowledge sharing and continuous growth	Ho una passione per la condivisione delle conoscenze e la crescita continua
Silence fell on the small crowd	Il silenzio cadde sulla piccola folla
I stopped just before her	Mi sono fermato poco prima di lei
I was shaking with rage	tremavo di rabbia
I ignored the ripped sound of my clothes	Ignoravo il suono strappato dei miei vestiti
I was smoking weed just to ease the pain	Fumavo erba solo per alleviare il dolore
I killed two soldiers	Ho ucciso due soldati
I couldn't hold her back	Non potevo trattenerla
I can't manage it even inside the house	Non riesco a gestirlo anche all'interno della casa
I just wasn't designed that way	Semplicemente non sono stato progettato in quel modo
I can not give it to you	Non posso dartelo
I already have some questions in mind	Ho già alcune domande in mente
I shivered, but not from the cold	Rabbrividii, ma non per il freddo
I had quite a headache going on	Ho avuto un bel mal di testa in corso
I got you a blue dress	Ti ho preso un vestito blu
I shouldn't have told you	Non avrei dovuto dirtelo
I paint a complex character	Dipingo un personaggio complesso
I have faith that God will do us good	Ho fede che Dio ci farà bene
I stirred the coffee, turned and faced him	Mescolai il caffè, mi voltai e lo affrontai
Eventually I won his twisted game and he released me	Alla fine ho vinto il suo gioco contorto e lui mi ha rilasciato
I was good with faces, but not good with names	Ero bravo con i volti, ma non con i nomi
I chose the one at the bottom	Ho scelto quello in fondo
I shouldn't be in mourning	Non dovrei essere in lutto
I chose an object from my childhood	Ho scelto un oggetto della mia infanzia
I knew then that something had happened in that room	Capii allora che in quella stanza era successo qualcosa
There is confusion everywhere	C'è confusione ovunque
I consume it in one gulp	Lo consumo in un sorso
A team of reporters were installing equipment in his office	Una squadra di giornalisti stava installando apparecchiature nel suo ufficio
I had arrived early enough and she was available	Ero arrivato abbastanza presto e lei era disponibile
A freight wagon waited in the alley	Un carro merci attendeva nel vicolo
I ran into the front seat and got in	Corsi sul sedile anteriore e salii
I cut the bushes towards it	Ho tagliato i cespugli verso di esso
I have received confirmation that everything has been received	Ho ricevuto conferma che tutto è stato ricevuto
I knew agents didn't pay writers upfront	Sapevo che gli agenti non pagavano gli scrittori in anticipo
I have a lot of blue and yellow	Ho un sacco di blu e giallo
I can't apologize enough to you	Non posso scusarmi abbastanza con te
I have some peace and some pieces	Ho un po' di pace e dei pezzi
I know it wasn't a shooting star	So che non era una stella cadente
A terribly large and ferocious dragon	Un drago terribilmente grande e feroce
A completely missed opportunity if we had been in the car	Un'occasione completamente persa se fossimo stati in macchina
I tried to put my thoughts in order	Ho cercato di mettere ordine nei miei pensieri
I brush my teeth and get dressed	Mi lavo i denti e mi vesto
I sighed and told him everything	Sospirai e gli raccontai tutto
I have to keep an eye on him	Devo tenerlo d'occhio
I see people don't understand this	Vedo che le persone non lo capiscono
I saw him grin without looking at me	L'ho visto sogghignare senza guardarmi
A cup of green tea will be fine	Una tazza di tè verde andrà bene
I have nothing but appreciation for the man	Non ho altro che apprezzamento per l'uomo
I haven't thought about it for years	Non ci pensavo da anni
I am tired of this life	Sono stanco di questa vita
I put my shoulder bag on the table	Ho posato la mia borsa a tracolla sul tavolo
I wrapped my arms around his neck and held him	Gli ho avvolto le braccia intorno al collo e l'ho tenuto
I couldn't let this distract me too	Non potevo lasciare che questo distraesse anche me
They had to keep records and keep accounts	Dovevano tenere registri e mantenere i conti
I have to settle down first	Prima devo sistemarmi
I'm giving you a raise in your salary	Ti sto dando un aumento del tuo stipendio
Hope you have a wonderful vacation	Spero che tu abbia una vacanza meravigliosa
I don't explain it to you	Non te lo spiego
I slowly backed away	Ho indietreggiato lentamente
I try to block the thought, the memory	Cerco di bloccare il pensiero, la memoria
I can handle it with myself	Posso gestirlo con me stesso
I haven't lost my patience	Non ho perso la pazienza
I looked at my alarm clock	Ho guardato la mia sveglia
I love to watch sports	Mi piace guardare lo sport
I want to know how to get that image	Voglio sapere come ottenere quell'immagine
I almost missed having nothing to do	Mi mancava quasi non avere niente da fare
I decided to let it flow	Ho deciso di lasciarlo scorrere
A hundred thoughts and images floated in his mind	Cento pensieri e immagini fluttuavano nella sua mente
I could learn to live like this	Potrei imparare a vivere così
I would definitely recommend it to any future customers	Lo consiglierei sicuramente a tutti i futuri clienti
A sacrifice is not what it needs	Un sacrificio non è ciò di cui ha bisogno
I had a lot to think about	Avevo molto a cui pensare
I didn't feel any pain or anything	Non ho sentito alcun dolore o altro
Some got sick, but it didn't matter	Alcuni si ammalarono, ma non importava
I have no idea what comes next	Non ho idea di cosa verrà dopo
I recognize you from the newspaper	Ti riconosco dal giornale
I was also starting to panic	Cominciavo anche a farmi prendere dal panico
I looked up from my plate	Alzai lo sguardo dal mio piatto
I think this could be a good resource	Penso che questa potrebbe essere una buona risorsa
I have to be everything in your life	Devo essere tutto nella tua vita
I never want you to leave	Non voglio mai che tu te ne vada
I will die of having lived	morirò di aver vissuto
The city has a temperate and tropical climate	La città ha un clima temperato e tropicale
Am I about to order the chocolate hearts?	Sto per ordinare i cuori di cioccolato?
A wide range of the commodity complex fell	Una vasta gamma del complesso delle materie prime è scesa
I would have protected you	ti avrei protetto
I will also have to pack my bags	Dovrò anche fare le valigie
I miss you more than you will ever know	Mi manchi più di quanto tu possa mai sapere
I also called your mother	Ho chiamato anche tua madre
I really tried to give you a chance	Ho davvero cercato di darti una possibilità
I know what will happen	So cosa accadrà
I certainly wasn't expecting that	Sicuramente non me lo aspettavo
A way to be seen while remaining invisible	Un modo per essere visti rimanendo invisibili
I was making a baked potato salad	Stavo facendo un'insalata di patate al forno
I couldn't rush them now	Non potevo metterli di fretta adesso
I loved that bed and everything in that room	Adoravo quel letto e tutto ciò che c'era in quella stanza
I speak, with difficulty	Parlo, con fatica
I recognized the image instantly	Ho riconosciuto l'immagine all'istante
I have to take care of them, it's my job	Devo prendermi cura di loro, è il mio lavoro
I went to talk, before she raised her hand	Sono andato a parlare, prima che alzasse la mano
I had no control over anything	Non avevo il controllo su niente
I continued in this capacity for several years	Ho continuato in questa veste per diversi anni
I gave you weapons	Ti ho dato delle armi
I would love to meet you	mi piacerebbe tanto incontrarti
I pushed it away	L'ho spinto via
I needed something to distract me	Avevo bisogno di qualcosa per distrarmi
I got to another link in the chain almost immediately	Sono arrivato a un altro anello della catena quasi immediatamente
I paid you more than enough for it	Ti ho pagato più che abbastanza per questo
I sit in the seat by the window	Mi siedo sul sedile vicino al finestrino
I couldn't say the same about anyone else	Non potrei dire lo stesso di nessun altro
I can break into pockets, even pick some locks	Posso svaligiare tasche, anche scassinare alcune serrature
A sheet of gray canvas hanging from a tree trunk	Un foglio di tela grigia, appeso a un tronco d'albero
I needed water before food	Avevo bisogno di acqua prima del cibo
Three notable houses were inhabited by other family members	Tre case notevoli erano abitate da altri membri della famiglia
I just had to tell him	Dovevo solo dirglielo
I gave him everything	Gli ho dato tutto
I want this to be slow	Voglio che questo sia lento
Jimmy for the past three weeks	Jimmy per le ultime tre settimane
I should have known though	Avrei dovuto saperlo però
I don't believe it anymore	Non ci credo più
However, I have not read any of your work	Tuttavia non ho letto nessun tuo lavoro
I ran to my father	Corsi verso mio padre
They originally planned to repair the damage from the fire	Inizialmente avevano pianificato di riparare i danni del fuoco
The half cell has a bench	La mezza cella ha una panca
Hard work has produced a thriving community	Il duro lavoro ha prodotto una comunità prospera
I have fallen in love with you	Mi sono innamorato di te
I couldn't escape from it	Non potevo scappare da esso
I looked straight ahead of you	Ho guardato dritto davanti a te
A small flame, thirsty for oxygen	Una piccola fiamma, assetata di ossigeno
I haven't had a night terror in forever	Non ho un terrore notturno da un'eternità
Then I stopped and a cold shiver came over me	Poi mi sono fermato e un brivido freddo mi ha assalito
I get a receipt from him	Ricevo una ricevuta da lui
I feel so put together in this dress	Mi sento così messo insieme in questo vestito
A sense that only they could see	Un senso che solo loro potevano vedere
I know, but that knowledge didn't stop me	Lo so, ma quella conoscenza non mi ha fermato
I got used to doing	Mi sono abituato a fare
I could just put the cap back on her	Potrei semplicemente rimetterle il berretto
I get up and hug him	Mi alzo e lo abbraccio
I ran into the corridor downstairs	Corsi nel corridoio, al piano di sotto
I had never been to this part of the city before	Non ero mai stato in questa parte della città
Arrival at the bus stop	Arrivo alla fermata dell'autobus
I arrived at our apartment	Sono arrivato al nostro appartamento
I signal to the waiter	Faccio segno al cameriere
Anyway, I have to go to the art shop	Comunque devo andare al negozio d'arte
I went up and prayed for her	Sono salito e ho pregato per lei
I suppressed my voice and more	Ho soppresso la mia voce e molto di più
I touched my back, remembering other things	Mi toccai la schiena, ricordando altre cose
The system became a tropical depression that night	Il sistema divenne una depressione tropicale quella notte
I took shelter behind a tree	Mi sono riparato dietro un albero
I think I'm going to the spa party	Penso di andare alla festa alle terme
I have local copy set to true	Ho copia locale impostato vero
I have witnessed this over and over again	Ho assistito a questo più e più volte
Many students are invited	Molti studenti sono invitati
I have heard that there is also a speed limit in some races	Ho sentito che c'è anche un limite di velocità in alcune gare
I thought my reaction was stupid	Ho pensato che la mia reazione fosse stupida
I'm just asking you to keep that in mind	Ti chiedo solo di tenerlo a mente
I really enjoyed your book	Mi è piaciuto molto il suo libro
I didn't have to hide anymore	Non dovevo più nascondermi
I was absolutely fed up	Ero assolutamente stufo
I wanted to get close to him	Volevo avvicinarmi a lui
I want to make someone laugh	Voglio far ridere qualcuno
He always had glasses	Aveva sempre gli occhiali
I will take care of your needs	Mi occuperò delle tue esigenze
Hope to meet you there	Spero di incontrarti lì
A lot has happened in the last month	Sono successe molte cose nell'ultimo mese
I was hoping you hugged that too	Speravo che tu abbracciassi anche quello
I just hope someday you will understand soon	Spero solo che un giorno capirai presto
I cross my hands perfectly in prayer	Incrocio perfettamente le mani in preghiera
I had to cover about two and a half miles	Ho dovuto coprire circa due miglia e mezzo
I was thus done with this game	Avevo così finito con questo gioco
I enjoyed being in his company	Mi piaceva stare in sua compagnia
I had no idea what he meant	Non avevo idea di cosa volesse dire
But we really wanted to get live sound	Ma volevamo davvero ottenere un suono dal vivo
I understand anxiety	Capisco l'ansia
I couldn't have it my way all the time	Non potevo fare a modo mio tutto il tempo
I am very serious about this	Sono molto serio su questo
I looked at my muddy boots and sighed	Guardai i miei stivali coperti di fango e sospirai
I just can't explain myself fairly	Non riesco proprio a spiegarmi con giustizia
The effect was dramatic	L'effetto è stato drammatico
I couldn't reject a stranger in need	Non potevo respingere un estraneo bisognoso
I held my breath, but it wasn't right	Trattenni il respiro, ma non andava bene
I could never forget beauty like yours	Non potrei mai dimenticare la bellezza come la tua
I have saved every penny	Ne ho risparmiato ogni centesimo
I want a plan drawn up within a week	Voglio un piano redatto entro una settimana
I reject the tears, though	Respingo le lacrime, però
I am a very satisfied customer	Sono un cliente molto soddisfatto
I could see the field in the distance	Potevo vedere il campo in lontananza
I tasted my own sweat in the air	Ho assaporato il mio stesso sudore nell'aria
I had a confrontation with him this morning	Stamattina ho avuto un confronto con lui
He plays all the shots	Suona tutti i colpi
I can manage the new position	Posso gestire la nuova posizione
I've never seen so many	Non ne avevo mai visti così tanti
I am so happy to meet you in person	Sono così felice di conoscerti di persona
I couldn't even protect her from some mortal	Non potevo nemmeno proteggerla da qualche mortale
I raised my head and opened my mouth	Alzai la testa e aprii la bocca
I can't afford it, my father will never understand	Non posso permettermelo, mio ​​padre non capirà mai
I notice that he is in front of me	Noto che è davanti a me
I waited in his room for maybe half an hour	Ho aspettato nella sua stanza per forse mezz'ora
I wish you could stay too	Vorrei che tu potessi restare anche tu
I wanted to send them a winner	Volevo inviare loro un vincitore
I went up the stairs and turned into the corridor	Salii le scale e svoltai nel corridoio
I was wondering what had become of her	Mi chiedevo cosa ne fosse stato di lei
We lose a lot of money on the show	Perdiamo molti soldi nello show
A couple of men stood aside	Un paio di uomini rimasero in disparte
I needed to hear it	Avevo bisogno di sentirlo
He organized himself into a tropical depression the next day	Si è organizzato in una depressione tropicale il giorno successivo
I wanted to touch them	Desideravo toccarli
A music video was made for the song	Per la canzone è stato realizzato un video musicale
I didn't want to take that long	Non volevo impiegare così tanto tempo
Walker placed in command	Walker posto al comando
I always felt like I woke up with a headache	Mi è sempre sembrato di svegliarmi con il mal di testa
I feel awful that he had to put up with it	Mi sento orribile che abbia dovuto sopportarlo
I tell her to notice what she can	Le dico di notare quello che può
I went through it, looking down	Ci sono passato, guardando in basso
I would have made my return	Avrei fatto il mio ritorno
I couldn't understand the suggestion	Non riuscivo a capire il suggerimento
I could see the irony in this	Potevo vedere l'ironia in questo
I have been totally professional at all times	Sono stato totalmente professionale in ogni momento
I need to marry those two together once again	Ho bisogno di sposare quei due insieme ancora una volta
I never liked the stuff	Non mi è mai piaciuta la roba
I am happy to have you around my table	Sono felice di averti intorno al mio tavolo
I was not going to fight	Non avevo intenzione di litigare
I couldn't see the ground below	Non riuscivo a vedere il terreno sottostante
I felt a new vigor for life	Ho sentito un nuovo vigore per la vita
I am so excited to see her	Sono così entusiasta di vederla
The program meets students three times a week	Il programma incontra gli studenti tre volte a settimana
I like it up here	Mi piace quassù
I feel my heart beating with excitement	Sento il mio cuore battere per l'eccitazione
I've been taking it for a couple of weeks	L'ho preso per un paio di settimane
I love peer pressure	Amo la pressione dei pari
I have never planned on f	Non ho mai programmato di f
I certainly wasn't going to please you	Di certo non avevo intenzione di accontentarti
I grab the bench in front of me	Afferro la panchina davanti a me
I want you as you are	Ti voglio come sei
I didn't feel the push anymore	Non ho più sentito la spinta
I like them very much	Mi piacciono molto
I open the email in record time	Apro la mail in tempi record
I was too embarrassed to call them	Ero troppo imbarazzato per chiamarli
A little color on your face gives you away	Un po' di colore sul tuo viso ti tradisce
I always seem to go back to prayer	Mi sembra sempre di tornare alla preghiera
I heard a car stop ahead	Ho sentito una macchina fermarsi più avanti
I could take care of it	Potrei occuparmene io
I smile and put a hand on her shoulder	Sorrido e le poso una mano sulla spalla
Her house has been turned into a museum	La sua casa è stata trasformata in un museo
I was in a concrete jungle	Ero in una giungla di cemento
A ghost of the image remained for a second	Un fantasma dell'immagine rimase per un secondo
I could barely take it	Riuscivo a malapena a sopportarlo
I'm not comfortable	Non sono a mio agio
I would never have lost it before	Non l'avrei mai perso prima
I've done this a lot of times	L'ho fatto un sacco di volte
I couldn't type anymore and it hurt to move it	Non riuscivo più a digitare e mi faceva male spostarlo
I can't focus on anything other than getting back to her	Non posso concentrarmi su nient'altro che tornare da lei
I immediately looked for my source of discomfort	Ho subito cercato la mia fonte di disagio
I couldn't bear to see her like that	Non potevo sopportare di vederla così
I was dressed in thick black jeans	Ero vestito con uno spesso paio di jeans neri
I also played soccer	Anche io giocavo a calcio
I was so shy and so honest	Ero così timido e così onesto
A kind and conscientious brother	Un fratello gentile e coscienzioso
I had made my decision, and that was it	Avevo preso la mia decisione, e basta
I didn't look like anything familiar	Non sembravo niente di familiare
I rubbed my temples again as the pain returned	Mi strofinai di nuovo le tempie mentre il dolore tornava
I feel back on that day	Mi sento di nuovo in quel giorno
I needed to find a way out	Avevo bisogno di trovare una via d'uscita
I can't really do much else	Non posso davvero fare molto altro
I wrap her in my arms and hold her tight	La avvolgo tra le braccia e la tengo stretta
She reached the strength of the hurricane later that day	Ha raggiunto la forza dell'uragano più tardi quel giorno
I think the break is for dramatic effect only	Penso che la pausa sia solo per un effetto drammatico
I can go this way or this way	Posso andare in questo modo o in questo modo
She said their interaction was cold and private	Ha affermato che la loro interazione era fredda e riservata
I know how to play	So come giocare
I was falling for all the shit	Stavo cadendo per tutta la merda
A waiting list may be required	Potrebbe essere richiesta una lista d'attesa
I went out on the porch to meet them	Sono uscito sulla veranda per incontrarli
I know my kids like this menu	So che ai miei figli piace questo menu
I can't believe there was a prophecy written about us	Non posso credere che ci fosse una profezia scritta su di noi
I want to be wrapped in your arms all night	Voglio essere avvolto tra le tue braccia tutta la notte
I think he needs a doctor or something	Penso che abbia bisogno di un dottore o qualcosa del genere
I was famous for my prowess in sex	Ero famoso per la mia abilità nel sesso
I took a look at the kitchen first	Ho dato un'occhiata alla cucina prima
I prefer to keep the dynamics of our group intact	Preferisco mantenere intatta la dinamica del nostro gruppo
I like it here	Mi piace qui
I didn't get a chance to go yesterday	Non ho avuto la possibilità di andare ieri
I was very confused about the story	Ero molto confuso riguardo alla storia
They spent a night talking together talking	Hanno passato una notte a parlare insieme parlando
It stayed on the charts for two weeks	Rimase in classifica per due settimane
I have never felt comfortable or comfortable in any way	Non mi sono mai sentito a mio agio o a mio agio, in qualche modo
A theory of the cognitive process of writing	Una teoria del processo cognitivo della scrittura
I think this might work	Penso che questo potrebbe funzionare
A heavy weight is placed on top of it	Sopra di esso viene posizionato un pesante peso
A camera closed the video	Una telecamera ha chiuso il video
I couldn't erase an entire race of people	Non potevo cancellare un'intera razza di persone
I want something casual, like yours was	Voglio qualcosa di casual, come lo era il tuo
I believe it should be the same for everyone	Credo che dovrebbe essere lo stesso per tutti
I called again several times	Ho chiamato di nuovo più volte
Help bring balance to the digital force	Aiuto a portare equilibrio alla forza digitale
I think this can help	Penso che questo possa aiutare
I understood that things had to change	Ho capito che le cose dovevano cambiare
I took one step, then another	Ho fatto un passo, poi un altro
I should have cleared that up first	Avrei dovuto chiarirlo prima
I needed it with me, every day, every breath	Ne avevo bisogno con me, ogni giorno, ogni respiro
I must have gone a little crazy	Devo essere diventato un po' matto
I feel my oxygen is running out	Sento che il mio ossigeno si sta esaurendo
I had no intention of losing the battle	Non avevo intenzione di perdere la battaglia
I kept it alive with a lot of passion	L'ho tenuto in vita con molta passione
I can get another lamp	Posso prendere un'altra lampada
I can only praise this gentleman in every sense	Non posso che elogiare questo signore in tutti i sensi
I had no idea what happened to him	Non avevo idea di cosa gli fosse successo
I wanted to feel her hair	Volevo sentire i suoi capelli
I won't let anyone hurt you anymore	Non permetterò più a nessuno di farti del male
I started walking down the driveway	Ho iniziato a camminare lungo il vialetto
I was making sure everything was positioned correctly	Mi stavo assicurando che tutto fosse posizionato correttamente
I have never denied it and I openly admit it	Non l'ho mai negato e lo ammetto apertamente
I would leave my dress at work and change there	Lascerei il mio vestito al lavoro e mi cambierei lì
Little else is known about his early life	Poco altro si sa dei suoi primi anni di vita
I felt too close to the ground	Mi sentivo troppo vicino a terra
A silver shape moves towards her	Una forma d'argento si muove verso di lei
I would have been awake inside her, but sometimes I would fall asleep	Sarei stato sveglio dentro, ma a volte mi addormentavo
I looked around in confusion	Mi guardai intorno confusa
I knew my mother, though	Conoscevo mia madre, però
She covers me, but she also shows me	Mi copre, ma mi mostra anche
I have been holding the weight off for nearly a year	Ho tenuto il peso fuori per quasi un anno
I wasn't much older than him	Non ero molto più grande di lui
D lay dead on the table	D giaceva morto sul tavolo
I know my son and that man loves you	Conosco mio figlio e quell'uomo ti ama
I will never get tired of this	Non mi stancherò mai di questo
I asked the captain	L'ho chiesto al capitano
A strong breeze makes green waves around us	Una forte brezza fa onde verdi intorno a noi
A regular space in which to make art	Uno spazio regolare in cui fare arte
I swear, it will never happen again	Lo giuro, non accadrà mai più
I certainly wasn't happy	Di certo non ero felice
A wooden box under wrapping paper	Una scatola di legno sotto carta da regalo
And they needed something to get through that moment	E avevano bisogno di qualcosa per superare quel momento
I need to figure out what to do from here	Devo capire cosa fare da qui
I told you, he has never let me down	Te l'ho detto, non mi ha mai deluso
I actually had to escape	In realtà dovevo scappare
I walked away, but not fast enough to escape	Mi sono allontanato, ma non abbastanza in fretta per scappare
I don't feel any pleasure in our relationship	Non provo alcun piacere durante il nostro rapporto
I marched past them and called her	Ho marciato oltre di loro e l'ho chiamata
They were politically weak and often faced social harassment	Erano politicamente deboli e spesso subivano molestie sociali
I want to solve the problem by myself	Voglio risolvere il problema da solo
I didn't want to try to explain it to him	Non volevo provare a spiegarglielo
I shouldn't be in class	Non dovrei essere in classe
I am very interested in your assignment	Sono molto interessato al tuo compito
A seal was placed on your forehead at that time	Un sigillo è stato posto sulla tua fronte in quel momento
I wrote a third draft	Ho scritto una terza bozza
I could only nod with my approval	Potevo solo annuire con la mia approvazione
I've been putting it off for so long	L'ho rimandato per così tanto tempo
I have a great book on spies coming out soon	Ho un grande libro sulle spie che uscirà presto
I needed to confirm something	Avevo bisogno di confermare qualcosa
I use the latter date	Uso quest'ultima data
I just want to get back on my feet	Voglio solo rimettermi in sesto
I have a long list of favorite things	Ho una lunga lista di cose preferite
I can't understand anything	Non riesco a capire niente
I found another library, in another city, far from home	Ho trovato un'altra biblioteca, in un'altra città, lontano da casa
I was sweating well	Stavo sudando bene
I felt something strange and stopped immediately	Ho sentito qualcosa di strano e mi sono fermato immediatamente
I moved around a bit before coming here	Mi sono spostato un po' prima di venire qui
I didn't want to talk about this anymore	Non volevo più parlare di questo
I had hit rock bottom	Avevo toccato il fondo
I doubt anyone said that	Dubito che qualcuno l'abbia detto
Twelve species are now regularly found on the island	Dodici specie si trovano ora regolarmente sull'isola
I love being by the sea	Adoro stare in riva al mare
I force a half smile	Forzo un mezzo sorriso
I only know because my father told me	Lo so solo perché me l'ha detto mio padre
A sudden cry, and then nothing	Un grido improvviso, e poi niente
Police work today follows the same pattern	Oggi il lavoro della polizia segue lo stesso schema
I have never attended any interviews before	Non ho mai partecipato a nessun colloquio prima
I picked up the leaves and looked at them	Raccolsi le foglie e le guardai
I had hardly ever been with him in person	Non ero quasi mai stato con lui di persona
I have a lot more work to do on myself	Ho molto più lavoro da fare su me stesso
I have ordered the water inside the battery to freeze	Ho ordinato che l'acqua all'interno della batteria si congeli
I suggest running away right away	Suggerisco di scappare subito
I also believe that whatever it was had been successful	Credo anche che qualunque cosa fosse aveva avuto successo
The years are those of the registration	Gli anni sono quelli della registrazione
I hit, but I can't hurt	Ho colpito, ma non riesco a ferire
I asked her what happened to my real parents	Le ho chiesto cosa fosse successo ai miei veri genitori
I repeat it, therefore, exhorting you to listen	Lo ripeto, quindi, esortandovi all'ascolto
A penalty would be imposed, of course	Verrebbe inflitta una sanzione, ovviamente
I can't change it	Non posso cambiarlo
I couldn't see his face at all	Non riuscivo affatto a vedere la sua faccia
I can bear not having children	Posso sopportare di non avere figli
I had to shake the pain off my fist	Ho dovuto scrollarmi di dosso il dolore dal pugno
I wanted you to hear it from me	Volevo che lo sentissi da me
I am studying success	Sto studiando il successo
I will not perform the medical procedure	Non eseguirò la procedura medica
I exchanged brief words with some of them	Ho scambiato brevi parole con alcuni di loro
A teacher, a friend, maybe even a mother	Un'insegnante, un'amica, forse anche una madre
Spanish history is largely reflected in the city	La storia spagnola si riflette in gran parte nella città
I want to welcome hope	Voglio accogliere la speranza
I could not and cannot tell you your fate	Non potevo e non posso dirti il ​​tuo destino
The point where they meet is called the parting line	Il punto in cui si incontrano è chiamato linea di separazione
I assumed it really didn't matter	Supponevo che davvero non importasse
I love posts like this, a little bit of everything	Amo i post come questo, un po' di tutto
I took off my jeans and threw them aside	Mi sono sfilato i jeans e li ho gettati da parte
I look over my shoulder again feeling short of breath	Mi guardo di nuovo alle spalle sentendomi a corto di fiato
I want to have you close again	Voglio averti di nuovo vicino
A thin, white card and a single key slipped from inside	Dall'interno sono scivolati una carta sottile e bianca e una chiave singola
I watched one of the worlds closest to the sun unfold	Ho guardato aprirsi uno dei mondi più vicini al sole
A short prayer for everyone	Una breve preghiera per tutti
He refused to participate in an identification process	Ha rifiutato di partecipare a un processo di identificazione
I had finally found someone who truly understood me	Finalmente avevo trovato qualcuno che mi capisse veramente
First I went straight to my lawyer	Prima sono andato direttamente dal mio avvocato
A lot of things happened so fast	Sono successe molte cose così in fretta
I see you as a giant of beauty and power	Ti vedo come un gigante di bellezza e potere
I constantly need new music	Ho costantemente bisogno di nuova musica
A thought kept creeping into my mind	Un pensiero continuava a insinuarsi nella mia mente
I wish you could see his scary face	Vorrei che tu potessi vedere la sua faccia spaventosa
One of them escaped	Uno di loro è scappato
I hope you enjoyed what happened here	Spero che ti sia piaciuto quello che è successo qui
I have to go make a phone call	Devo andare a fare una telefonata
I went for a walk on the beach	Sono andato a fare una passeggiata sulla spiaggia
I could really use that income	Potrei davvero usare quel reddito
I understand my mistake	Ho capito il mio errore
I heard it again in the back of my house	L'ho sentito di nuovo sul retro di casa mia
I think we may need the guns more than them	Penso che potremmo aver bisogno delle armi più di loro
I have been a very private person	Sono stata una persona molto riservata
I got up and looked over the front seat	Mi alzai e guardai oltre il sedile anteriore
I don't remember if he had any answers	Non ricordo se avesse risposte
I'm getting closer to her	Mi sto avvicinando a lei
A small adjoining room contained a toilet and shower	Una piccola stanza adiacente conteneva un bagno e una doccia
I will go, but you will have to stay behind	Io andrò, ma tu dovrai restare indietro
I got used to keeping it a secret	Mi sono abituato a tenerlo segreto
I take care of your grandmother	Mi prendo cura di tua nonna
So I very carefully removed the pump housing	Quindi ho rimosso con molta attenzione l'alloggiamento della pompa
I haven't had a chance to get bored	Non ho avuto la possibilità di annoiarmi
I can't take the work there	Non posso portare il lavoro lì
I didn't want to go anywhere	Non avevo voglia di andare da nessuna parte
A message has appeared in his field of vision	È apparso un messaggio nel suo campo visivo
I literally cried until I fell asleep that night	Ho letteralmente pianto fino a farmi addormentare quella notte
I waited a moment to see what would happen	Ho aspettato un momento per vedere cosa sarebbe successo
Someone should tell what it is	Qualcuno dovrebbe dire di cosa si tratta
He drew on this experience for his performance	Ha attinto a questa esperienza per la sua performance
A common example of this is a flock of birds	Un esempio comune di questo è uno stormo di uccelli
I couldn't find it yesterday	Non sono riuscito a trovarlo ieri
I have to go tonight	Devo andare stasera
This too was a critical and public success	Anche questo è stato un successo di critica e di pubblico
I've always wanted to take you to dinner	Ho sempre voluto portarti a cena
I really loved your touch	Ho davvero amato il tuo tocco
I know how it happened	So come è successo
I probably would never have had another chance	Probabilmente non avrei mai avuto un'altra possibilità
I saw who took the woman in green	Ho visto chi ha preso la donna in verde
I would not have sent her where there was danger	Non l'avrei mandata dove c'era pericolo
I was sure they hadn't seen me	Ero sicuro che non mi avessero visto
I couldn't let that happen right now	Non potevo lasciare che accadesse in questo momento
I was wondering how long it would take	Mi chiedevo quanto tempo ci sarebbe voluto
I was filled with horror	Ero pieno di orrore
I loved those moments	Ho amato quei momenti
I haven't found a reason to complain at all	Non ho affatto trovato un motivo per lamentarmi
I really wanted him to come and start something	Avrei davvero voluto che venisse e iniziasse qualcosa
I was dead anyway	Ero morto in ogni caso
I can't fully explain it	Non riesco a spiegarlo completamente
I've heard they're adorable this time of year	Ho sentito che sono adorabili in questo periodo dell'anno
I got tired of running away from them	Mi sono stancato di scappare da loro
I left it in the basement	L'ho lasciata nel seminterrato
I had to take a night bus	Ho dovuto prendere un autobus notturno
I've always been lucky with good weather	Ho sempre avuto fortuna con il bel tempo
I was just worried about you	Ero solo preoccupato per te
I nod and give my mother a hug	Annuisco e do un abbraccio a mia madre
I've never seen men like this before	Non ho mai visto uomini di questo tipo prima d'ora
I love their relationship	Mi piace il loro rapporto
I slipped into the treasure pit and started looking around	Scivolai nella fossa del tesoro e iniziai a guardarmi intorno
I can't breathe anymore	Non riesco più a respirare
I was trying to clean it up a little	Stavo cercando di ripulirlo un po'
I've never seen you in my life before	Non ti ho mai visto prima in vita
I was going to protect him from me	Avevo intenzione di proteggerlo da me
I stand next to my mother, still holding the knife	Sto accanto a mia madre, ancora con in mano il coltello
I feel the breeze from the open window	Sento la brezza dalla finestra aperta
I have provided engagement feedback and received engagement feedback	Ho fornito feedback sul coinvolgimento e ricevuto feedback sul coinvolgimento
From that moment there was no doubt	Da quel momento non ci furono dubbi
I wasn't supposed to be like that	Non dovevo essere così
I played the strings for thirty minutes	Ho suonato gli archi per trenta minuti
A man came out of the shadows	Un uomo uscì dall'ombra
I saw slightly the tip of the large rock	Ho visto leggermente la punta della grande roccia
A body made of matter	Un corpo fatto di materia
I think the file is not damaged or gone	Penso che il file non sia danneggiato o andato
This has resulted in some storms with two names	Ciò ha portato alcune tempeste con due nomi
I have to do it myself	Devo farlo da solo
I'm at the airport now	Sono in aeroporto adesso
I looked away for a second	Ho distolto lo sguardo per un secondo
I had already forgotten about it	Me ne ero già dimenticato
I'm surprised he cares enough to ask	Sono sorpreso che gli importi abbastanza da chiedere
I couldn't help but smile	Non potevo fare a meno di sorridere
I didn't trust his motives	Non mi fidavo delle sue motivazioni
A fast and efficient delivery of a beautiful product	Una consegna rapida ed efficiente di un bel prodotto
I couldn't tell my mother	Non potevo dirlo a mia madre
I didn't want to steal the money	Non volevo rubare i soldi
I'm so, so sure he'll wake up	Sono così, così sicuro che si sveglierà
A fool does not understand this	Uno sciocco non lo capisce
I take out the phone and I swear it	Tiro fuori il telefono e lo giuro
I watch his words dawn on him	Guardo le sue parole albeggiare su di lui
I was on something more than great	Ero su qualcosa di più che grande
I could no longer find peace	Non riuscivo più a trovare pace
I would advise the authors to explain this in the introduction	Consiglierei agli autori di spiegarlo nell'introduzione
A thickness developed in his throat	Uno spessore si sviluppò nella sua gola
I only saw it by chance	L'ho visto solo per caso
I invited him, but he refused	L'ho invitato, ma ha rifiutato
I haven't seen him for over three years	Non lo vedo da più di tre anni
I hope I came to clear your mind and help you	Spero di essere venuto per schiarirti la mente e aiutarti
I am completely honest	Sono completamente onesto
I saw you, remember, on that bridge	Ti ho visto, ricorda, su quel ponte
I always greet my parents	Saluto sempre i miei genitori
I have heard the same notes over and over again	Ho sentito le stesse note più e più volte
I started talking positively about myself and my life	Ho iniziato a parlare positivamente di me stessa e della mia vita
A path would take them deep inside	Un percorso li porterebbe nel profondo
I had no idea what most of it did	Non avevo idea di cosa facesse la maggior parte di esso
I started walking again, leaving him in step	Ripresi a camminare, lasciandolo al passo
I myself was in the army in my youth	Io stesso ero nell'esercito in gioventù
I guess he's about thirty	Immagino che abbia circa trent'anni
I need something to tie my knee	Ho bisogno di qualcosa per legarmi il ginocchio
I have also heard stories of the chosen ones	Ho sentito anche storie di prescelti
I thought it would be me	Ho pensato che sarei stato io
I open it with the key	Lo apro con la chiave
I took a particular problem with the survival of the species	Ho preso un problema particolare con la sopravvivenza delle specie
I started remembering pieces from my childhood	Ho iniziato a ricordare pezzi della mia infanzia
A light breeze blew from the north	Una leggera brezza soffiava da nord
I thought I didn't have the baby	Ho pensato di non avere il bambino
I still had two hours to get here on time	Avevo ancora due ore per arrivare qui in tempo
I recognized some of them	Ne ho riconosciuti alcuni
I had to finish this conversation quickly	Ho dovuto terminare questa conversazione in fretta
I do my best to smile back, but I don't say anything	Faccio del mio meglio per ricambiare il sorriso, ma non dico niente
I couldn't find my car	Non riuscivo a trovare la mia macchina
I didn't feel guilty for asking	Non mi sentivo in colpa per averlo chiesto
I needed him to decide	Avevo bisogno che lui decidesse
I went home and checked his profile	Sono andato a casa e ho controllato il suo profilo
I was relieved, tired, overwhelmed and so grateful	Ero sollevato, stanco, sopraffatto e così grato
However, I had no intention of killing anyone	Comunque non avevo intenzione di uccidere nessuno
I thought the priest was wearing a disguise	Avevo pensato che il prete indossasse un travestimento
I fought the beast in me, I took it off	Ho combattuto la bestia che era in me, l'ho fatta decollare
I know it sounds crazy but true	So che suona pazzesco ma vero
I'm more than uncomfortable though	Sono più che a disagio però
I begin to feel my finger slip off the trigger	Comincio a sentire il mio dito scivolare via dal grilletto
I know the price will go up	So che il prezzo aumenterà
I didn't buy anything	Non ho comprato niente
I had to force myself to buy only six	Ho dovuto costringermi a comprarne solo sei
I found a couple of pairs that fit my body perfectly	Ho trovato un paio di paia che si adattano perfettamente al mio corpo
I didn't know people owned corners	Non sapevo che le persone possedessero angoli
I've never seen him like this	Non l'ho mai visto così
A new tribe was thus created	Fu così creata una nuova tribù
I close my eyes again	Chiudo di nuovo gli occhi
I wanted you to be something you are not	Volevo che tu fossi qualcosa che non sei
I think about her so often	Penso a lei così spesso
I own a solar company	Possiedo una società solare
This goal was achieved in less than five days	Questo obiettivo è stato raggiunto in meno di cinque giorni
I watch my mother as she moves	Guardo mia madre mentre si muove
I never wanted to stop feeling this way	Non ho mai voluto smettere di sentirmi in questo modo
I was born to rule this land	Sono nato per governare questa terra
I hate the idea itself	Odio l'idea stessa
Wait to hear it play	Aspetta di sentirlo suonare
I highly recommend the service	Consiglio vivamente il servizio
A child takes reality for granted	Un bambino dà per scontata la realtà
I felt like you several years ago	Mi sentivo come te diversi anni fa
I would never betray you	Non ti tradirei mai
I thought it was a little weird	Pensavo che fosse un po' strano
I am really still exhausted	Sono davvero ancora esausto
I haven't seen him for centuries	Non lo vedo da secoli
I think you think this	Penso che lei pensi questo
I always liked this one of them	Mi è sempre piaciuto questo di loro
I am surrounded by water	Sono circondato dall'acqua
I walked around him slowly, looking at his magnificence	Gli girai intorno lentamente, guardando la sua magnificenza
I can't give you anything difficult about this	Non posso darti niente di difficile su questo
I hated smoking weed, but it was better than nothing	Odiavo fumare erba, ma era meglio di niente
Jurisprudence exists to support both views	La giurisprudenza esiste per supportare entrambi i punti di vista
I had just let out more personal information	Avevo appena lasciato sfuggire più informazioni personali
I stumbled, walking north	Inciampai, camminando verso nord
I almost couldn't contain myself	Quasi non riuscivo a contenermi
I thanked him and left the studio	Lo ringraziai e lasciai lo studio
I swam but couldn't break the surface	Ho nuotato ma non ho potuto rompere la superficie
I can't stand seeing crooked photos	Non sopporto di vedere foto storte
I needed something else	Avevo bisogno di qualcos'altro
I have to go to my parents in a while	Tra un po' devo andare dai miei genitori
I have fought hard for her for centuries	Ho combattuto duramente per lei per secoli
I deserved things that other children have had the opportunity to experience	Mi sono meritato cose che altri bambini hanno avuto modo di sperimentare
I know where they are going	So dove stanno andando
I pulled it out to get back in	L'ho tirato fuori per rientrare
I wouldn't hold my breath	Non trattenerei il respiro
I have chosen to keep my mouth shut on the subject	Ho scelto di tenere la bocca chiusa sull'argomento
I see her come out of the furnace	La vedo uscire dalla fornace
I have decided not to interrupt it	Ho deciso di non interromperlo
I know you will continue to do this forever	So che continuerà a farlo per sempre
I feel partly responsible	Mi sento in parte responsabile
I didn't even show her my house	Non le ho nemmeno fatto vedere la mia casa
I felt the line begin to shake	Ho sentito la linea iniziare a tremare
I have to check myself	Devo controllarmi
I will try my best to help you	Farò del mio meglio per aiutarti
I was between a rock and a hard place	Ero tra un rock e un hard place
I fought it and kept fighting it	L'ho combattuto e ho continuato a combatterlo
I know your petty laws require my official name	So che le tue leggi meschine richiedono il mio nome ufficiale
I can understand your problems	Posso capire i tuoi problemi
Jim has nothing but his name and his memories	Jim non ha altro che il suo nome ei suoi ricordi
He is taken into custody	Viene preso in custodia
Now I can see the deep blue sea	Ora posso vedere il mare blu profondo
A bad feeling crept into my stomach	Una brutta sensazione si è insinuata nel mio stomaco
I tell you, nothing scared him more than his death	Te lo dico io, niente lo ha spaventato più della sua morte
A new year has such a promise	Un nuovo anno ha una tale promessa
I guess it was after two by now	Suppongo fossero le due passate a quest'ora
All these songs sprang from this one sound	Tutte queste canzoni sono scaturite da questo unico suono
I stare at my reflection	Fisso il mio riflesso
I had to be strong, though	Dovevo essere forte, però
I should probably do the same	Probabilmente dovrei fare lo stesso
A hand touched her bare arm	Una mano le toccò il braccio nudo
A nice blue fountain pen like the people used	Una bella penna stilografica blu come la gente usava
I have to go back and get it	Devo tornare indietro e prenderlo
I have my college position	Ho la mia posizione al college
I was hoping it was with you	Speravo fosse con te
I had a favorite spoon and a favorite bowl	Avevo un cucchiaio preferito e una ciotola preferita
I really wanted to start our life together	Volevo davvero iniziare la nostra vita insieme
I was too obsessed to respond immediately	Ero troppo ossessionato per rispondere immediatamente
I was overwhelmed by so many emotions	Sono stato sopraffatto da tante emozioni
I slipped it over my head	L'ho fatto scivolare sopra la mia testa
I bought and sold properties at that time	Ho comprato e venduto proprietà in quel momento
I almost had a heart attack	Ho quasi avuto un infarto
I was not up to what he had in mind	Non ero all'altezza di quello che aveva in mente
I just want you to love him too	Voglio solo che lo ami anche tu
I'll talk to him right away	Gli parlerò subito
Now I fully accept the fact	Ora accetto pienamente il fatto
I chose to be an engineer like my father	Ho scelto di essere un ingegnere come mio padre
I was very calm and polite	Ero molto calmo ed educato
I think it could be my disease	Penso che potrebbe essere la mia malattia
It will look like a calendar	Sembrerà un calendario
I have kept my thoughts to myself	Ho tenuto i miei pensieri per me
I fought to stay even	Ho lottato per rimanere pari
I have been baysitting to earn some extra cash	Sono stato baysitting per guadagnare qualche soldo extra
I feel she is tired after talking for so long	Sento che è stanca dopo aver parlato così a lungo
I could barely think about it half the time	Riuscivo a malapena a pensarci la metà delle volte
I was really shocked but very grateful	Ero davvero scioccato ma molto grato
I didn't count them	Non li ho contati
I have not seen any of this, I have not recorded anything	Non ho visto nulla di tutto ciò, non ho registrato nulla
I love what you did with your hair	Adoro quello che hai fatto con i tuoi capelli
I felt my eyes widen	Ho sentito i miei occhi allargarsi
I was wondering how much it would hurt	Mi chiedevo quanto avrebbe fatto male
He felt sorry for those beasts	Mi dispiaceva per quelle bestie
We just want to have fun	Vogliamo solo divertirci
I am very eager to hear your story	Sono molto ansioso di ascoltare la tua storia
I hadn't had the names of many guards	Non avevo avuto i nomi di molte guardie
I didn't make any noise	Non ho fatto rumore
I have to say he suited him fine	Devo dire che gli stava bene
Cross denied the allegation	Cross ha negato l'accusa
I was wondering if you ran into them	Mi chiedevo se ti sei imbattuto in loro
I assure you that no one will come to vote	Vi assicuro che nessuno verrà a votare
I focused and pulled up	Mi sono concentrato e ho tirato su
I walked slowly and my excitement grew with each step	Camminavo lentamente e la mia eccitazione cresceva ad ogni passo
I went and stayed at his house for two days	Sono andato e sono rimasto a casa sua per due giorni
I can't fear every man for this	Non posso temere ogni uomo per questo
I have received many lectures on trust and communication	Ho ricevuto molte conferenze sulla fiducia e sulla comunicazione
I tried this a long time ago	Ho provato in questo modo molto tempo fa
I promise it will never happen again	Prometto che non accadrà mai più
I like his voice, though	Mi piace la sua voce, però
I have not lived life superficially	Non ho vissuto la vita in modo superficiale
I want to tell him to leave me alone	Voglio dirgli di lasciarmi stare
I don't want to find out	Non voglio scoprirlo
I go back to my sofa and sit down	Torno al mio divano e mi siedo
I won't catch your cold	Non prenderò il tuo raffreddore
I left town after work	Ho lasciato la città dopo il lavoro
I felt her thin shoulders and I returned him with a kiss	Ho sentito le sue spalle magre e l'ho ricambiato con un bacio
I couldn't do it anymore	Non potevo più farlo
A cup of hot tea sounded beautifully	Una tazza di tè caldo suonava meravigliosamente
I had never had a beer like this before	Non avevo mai bevuto una birra del genere prima
I hadn't really thought much about what to play	Non avevo davvero pensato molto a cosa suonare
I block her blow to the head	Blocco il suo colpo in testa
I stopped staring at the clock at eleven	Smisi di fissare l'orologio alle undici
I never go into that closet	Non entro mai in quel ripostiglio
I couldn't raise my hands to touch it	Non riuscivo ad alzare le mani per toccarlo
A dangerous person in the wrong circumstances	Una persona pericolosa nelle circostanze sbagliate
I made a quick phone call to the consultant coordinator	Ho fatto una rapida telefonata al coordinatore del consulente
I put two fingers on her wrist	Le ho messo due dita sul polso
I took the elevator to the seventh floor	Ho preso l'ascensore fino al settimo piano
The tour consisted of nine dates	Il tour consisteva in nove date
They give me the material	Mi consegnano il materiale
The police are on their way to shoot him	La polizia sta arrivando per sparargli
I can't afford to be tired tomorrow	Non posso permettermi di essere stanco domani
I think that's a fair enough conclusion	Penso che sia una conclusione abbastanza giusta
I want the weather data that's ours	Voglio i dati meteorologici che sono nostri
I know what you would do with it	So cosa ci faresti
I haven't tried anything of course	Non ho provato nulla ovviamente
Oh if they were just obedient	Oh se fossero stati solo obbedienti
A passing of the baton	Un passaggio di testimone
I will treat you like a father	Ti tratterò come un padre
I have a pen and paper	Ho carta e penna
Sources indicate high mortality on both sides	Le fonti indicano un'elevata mortalità da entrambe le parti
A long long time ago	Tanto tanto tempo fa
It was a commercial and critical success	Fu un successo commerciale e di critica
A few minutes later it rang again	Pochi minuti dopo squillò di nuovo
I want the next step	Voglio il prossimo passo
I believe it has that effect	Credo che abbia quell'effetto
I held his hand as we walked towards his house	Gli ho tenuto la mano mentre camminavamo verso casa sua
I can come back to you later	Posso tornare da te più tardi
I remember going to the cinema	Ricordo di essere andato al cinema
I couldn't let my guard down	Non potevo abbassare la guardia
I always go for a walk after a show	Vado sempre a passeggio dopo uno spettacolo
I almost shot with her	Ho quasi scattato con lei
I saw then that she was a girl	Ho visto allora che era una ragazza
I just took the time to imagine it	Mi sono solo preso il tempo per immaginarlo
I go to her house and sit outside	Vado a casa sua e mi siedo fuori
I might as well be dead	Potrei anche essere morto
I write a book and move on	Scrivo un libro e vado avanti
I missed the meeting that day	Mi sono perso l'incontro quel giorno
People don't recognize an authority	Le persone non riconoscono un'autorità
I got your message the other day	Ho ricevuto il tuo messaggio l'altro giorno
I formally request a copy of this email	Esigo formalmente una copia di questa email
I'm not at the beginning now	Non sono all'inizio ora
I can relate to what you are saying	Mi posso riferire a quello che sta dicendo
I must be happy on my terms	Devo essere felice alle mie condizioni
I feel a power reaching out to grab me	Sento un potere protendersi per afferrarmi
I found the dining car, but it was closed	Ho trovato il vagone ristorante, ma era chiuso
A closed door led to the living room	Una porta chiusa conduceva al soggiorno
A major investment in a shopping mall has been frozen	Un importante investimento in un centro commerciale è stato congelato
I went in and locked the door	Sono entrato e ho chiuso a chiave la porta
I will retreat and shake them off	Mi ritirerò e li scrollerò di dosso
I'll book a party of twelve	Prenoterò una festa di dodici
I could never go home	Non sarei mai potuto tornare a casa
You have won the election	Ha vinto le elezioni
I move quickly to the open window and slip inside	Mi sposto velocemente verso la finestra aperta e mi infilo dentro
I know you need him right now	So che hai bisogno di lui in questo momento
I was really confused and in shock	Ero davvero confuso e sotto shock
I was in absolute control	Avevo il controllo assoluto
Abyss won the contest	Abyss ha vinto il concorso
I laughed and so did he	Ho riso e anche lui
A shadow became a hut	Un'ombra divenne una capanna
I knew what it was like	Sapevo com'era
Severe damage to orange crops has also been reported	Sono stati segnalati anche gravi danni alle colture di aranci
I was so almost caught	Ero così quasi stato catturato
I will also need safe passage when we return	Avrò anche bisogno di un passaggio sicuro quando torneremo
I want you out of my house	Ti voglio fuori casa mia
I need to talk to you privately	Devo parlare con te in privato
I went up to it and looked for it in search of books	Mi sono avvicinato e l'ho cercato in cerca di libri
He leaves to meet her in person	Parte per incontrarla di persona
I have to feel something	Devo sentire qualcosa
I've never been though	Non sono mai stato però
I like working with you too	Anche a me piace lavorare con te
A tournament was held to crown a new champion	Si tenne un torneo per incoronare un nuovo campione
I simply followed their path	Ho semplicemente seguito il loro percorso
Some fine dragon blood was also needed	Era necessario anche un po' di raffinato sangue di drago
I want to learn another language	Voglio imparare un'altra lingua
I haven't seen it consistently here lately	Non l'ho visto in modo coerente qui ultimamente
An endless river	Un fiume senza fine
I was something else	Ero qualcos'altro
I was starting to sweat	Cominciavo a sudare
I know your staff are better than that	So che il tuo staff è meglio di così
I just let you in to watch over you	Ti ho semplicemente fatto entrare per vegliare su di te
I can imagine playing with this puzzle for years	Posso immaginare di giocare con questo puzzle per anni
I moved in silence, hoping not to wake anyone up	Mi sono mosso in silenzio, sperando di non svegliare nessuno
I see how people love you	Vedo come le persone ti amano
There is a jewel there	Lì c'è un gioiello
I have learned a lot in the last few years	Ho imparato molto negli ultimi anni
I can't rule it out as a possibility	Non posso escluderlo come una possibilità
Obviously I was wrong	Ovviamente mi sbagliavo
I wanted so much more	Volevo molto di più
I pulled the shirt over my head	Ho tirato la maglietta sopra la mia testa
I could have killed you all by now	Avrei potuto uccidervi tutti ormai
I couldn't help but keep going	Non ho potuto fare a meno di andare avanti
I watched her walk away, wondering if she would turn around	La guardai allontanarsi, chiedendomi se si sarebbe voltata
I thought the family would find this new information interesting	Ho pensato che la famiglia avrebbe trovato questa nuova informazione interessante
I blushed under his touch and his praise	Arrossii sotto il suo tocco e la sua lode
They were also running out of water	Stavano anche esaurendo l'acqua
A hint of a smile crossed her face	Un accenno di sorriso le attraversò il viso
I expected to feel her arm, but it didn't come	Mi aspettavo di sentire il suo braccio, ma non è arrivato
A member of our team, a human being	Un membro della nostra squadra, un essere umano
I'll leave the rest to the marketers	Lascio il resto agli addetti al marketing
I put my hand on him and pushed, really hard	Gli ho messo la mano addosso e ho spinto, davvero forte
I slam her in my mouth in no time	Le sbatto in bocca in men che non si dica
I pulled up my dress	Ho tirato su il mio vestito
I was lost without you	Sono stato perso senza di te
I have been waiting for their return ever since	Da allora aspetto il loro ritorno
I didn't leave without answers	Non me ne andavo senza risposte
They had three children	Ebbero tre figli
I was there when the house was empty	Ero lì quando la casa era vuota
The away shirt is similar but with different colors	La maglia da trasferta è simile ma con colori diversi
Animals towards the edges of the herd are preferred	Sono preferiti gli animali verso i bordi della mandria
I loved him but as a friend	Lo amavo ma come amico
I couldn't bear the wait	Non potevo sopportare l'attesa
I know your boyfriend	Conosco il tuo ragazzo
I felt my face blush pink	Ho sentito il mio viso arrossire di rosa
Others have made similar suggestions	Altri hanno fatto suggerimenti simili
I got it all from you	Ho preso tutto da te
In a way, I realized that even then	In un certo senso me ne sono reso conto anche allora
I didn't expect to meet him so soon	Non mi aspettavo di incontrarlo così presto
After I took a shower	Dopo ho fatto una doccia
I'm here only for you, my angel	Sono qui solo per te, angelo mio
A fall from this height would kill me	Una caduta da questa altezza mi ucciderebbe
I know you've been through hell	So che hai passato l'inferno
I apologize for my comments	Mi scuso per le mie osservazioni
A truck full of soldiers	Un camion pieno di soldati
I think someone took it	Penso che qualcuno l'abbia preso
I don't need to go into the reason for the disaster	Non ho bisogno di entrare nel motivo del disastro
I was alone, sad and in constant pain	Ero solo, triste e in costante dolore
But his personality paid for it	Ma la sua personalità ha pagato per questo
At least a few minutes	Almeno qualche minuto
I might give it a try	Potrei fare un tentativo
I just want you to be home	Voglio solo che tu sia a casa
I know for sure	Lo so per certo
I squeezed my throat, my stomach turned over	Mi strinsi la gola, il mio stomaco si ribaltò
I would never stop fighting to free him	Non avrei mai smesso di lottare per liberarlo
I want it to be a conversation	Voglio che sia una conversazione
I was shaking with rage	Tremavo di rabbia
I was so selfish	Ero così egoista
I use a single needle	Uso un ago singolo
I love every minute of it	Amo ogni minuto di esso
I agree on many details	Sono d'accordo su molti particolari
I wasn't sure there was anything to worry about	Non ero sicuro che ci fosse qualcosa di cui preoccuparsi
I know this game will hurt	So che questo gioco farà male
I screamed and lost my balance	Ho urlato e ho perso l'equilibrio
I haven't used her name in years	Non uso il suo nome da anni
I couldn't help but feel sorry for him again	Non potevo fare altro che sentirmi di nuovo dispiaciuto per lui
I hope you are having a great week	Spero che stiate passando una settimana fantastica
I think scale is everything, though	Penso che la scala sia tutto, però
A couple of heads turned	Un paio di teste si girarono
Some of the women frown at her	Alcune delle donne la guardano accigliate
I felt ready, maybe I wanted it too	Mi sentivo pronto, forse lo volevo anche
A video ad took up the entire screen	Un annuncio video occupava l'intero schermo
I'm sitting in that same bar, alone	Sono seduto in quello stesso bar, da solo
I walked away, then I started running	Mi sono allontanato, poi mi sono messo a correre
I know he can do it	So che può farcela
I'll do some checks and call you back	Farò dei controlli e ti richiamo
I think we better head for those hills	Penso che faremmo meglio a dirigerci verso quelle colline
I definitely feel calmer and more confident	Sicuramente mi sento più tranquillo e fiducioso
I couldn't fall asleep though	Non riuscivo ad addormentarmi però
I strongly disagree with this	Sono fortemente in disaccordo con questo
I missed it because this was my first visit	Mi è mancato perché questa era la mia prima visita
A new painting is on my agenda today	Un nuovo dipinto è nella mia agenda di oggi
I didn't ask about your family last night	Non ti ho chiesto della tua famiglia ieri sera
I need to see what's happening in the east	Devo vedere cosa sta succedendo a est
I was tied to the wall	Ero legato al muro
I launched my craft and started sweeping the area	Ho lanciato il mio mestiere e ho iniziato a spazzare l'area
I listened to your thoughts while you sleep	Ho ascoltato i tuoi pensieri mentre dormi
I know this could still go up in smoke	So che questo potrebbe ancora andare in fumo
I hated the fear it put in my spirit	Odiavo la paura che metteva nel mio spirito
I opened it and went into the room	L'ho aperto e sono entrato nella stanza
I didn't expect him to take the lead like that	Non mi aspettavo che prendesse il comando in quel modo
I let out a slow sigh	Ho emesso un lento sospiro
I move my face to look at him	Muovo il viso per guardarlo
I will be back soon	Tornerò presto
I'm not making a decision tonight	Non prenderò una decisione stasera
I began to feel sorry for my brother	Ho iniziato a provare pena per mio fratello
I think my mom paid them five dollars a week	Penso che mia madre li pagasse cinque dollari a settimana
I felt the harsh reality in my aching stomach	Ho sentito la dura realtà nel mio stomaco dolorante
I put a hand on his chest to stop him	Gli ho messo una mano sul petto per fermarlo
I chose the white writing on the bow	Ho scelto la scritta bianca sul fiocco
A few silver dollars	Qualche dollaro d'argento
I mean, like, pieces of his head missing, dead	Voglio dire, tipo, pezzi della sua testa mancanti, morti
I pointed with my gun	Ho indicato con la mia pistola
I touched her shoulder, softly, oh, so softly	Le ho toccato la spalla, dolcemente, oh, così dolcemente
I had passed the point of no return	Avevo superato il punto di non ritorno
I refused to turn or answer	Mi sono rifiutato di voltarmi o di rispondere
I really need to catch up on my reading here	Devo davvero recuperare il ritardo sulla mia lettura qui
I liked playing on the pitch	Mi piaceva giocare in campo
I didn't know these aren't universal	Non sapevo che questi non sono universali
I will behave like a good person	Mi comporterò da brava persona
I didn't even know his last name	Non sapevo nemmeno il suo cognome
I worked until almost midnight	Ho lavorato fino a quasi mezzanotte
I called again even louder still with no answer	Ho chiamato di nuovo ancora più forte ancora senza risposta
I think this is the research part	Penso che questa sia la parte della ricerca
A guest wanted to see her	Un ospite voleva vederla
I will not allow you to live in fear or restriction	Non ti permetterò di vivere nella paura o nella restrizione
I know, it's pretty rare	Lo so, è piuttosto raro
I haven't found an accident like this	Non ho trovato un incidente come questo
This was the great thing about our marriage	Questa era la cosa bella del nostro matrimonio
I try to paint a vivid picture for my readers	Cerco di dipingere un quadro vivido per i miei lettori
I need to find myself	Ho bisogno di ritrovare me stesso
A room upstairs in the shop was vacant	Una stanza al piano superiore del negozio era libera
A job change is planned for the end of the month	Per fine mese è previsto un cambio di lavoro
I hadn't thought of it before	Non ci avevo pensato prima
I just loved reading this book	Ho semplicemente adorato leggere questo libro
I just know you are	So semplicemente che lo sei
I ate everything I saw	Ho mangiato tutto quello che vedevo
I nodded to her, but she didn't move	Le feci un cenno, ma non si mosse
I started seeing you in my dreams at night	Ho iniziato a vederti nei miei sogni di notte
I think you could benefit greatly from traveling	Penso che potresti trarre grandi benefici dal viaggio
I'm not worried about their troubles	Non sono preoccupato per i loro guai
I was not up to thinking	Non ero all'altezza di pensare
I would soon reach my destination	Avrei presto raggiunto la mia destinazione
I need her more than anything else	Ho bisogno di lei più di ogni altra cosa
I reach it easily and dominate it quickly	La raggiungo facilmente e la domino rapidamente
She left the film industry to raise her children	Ha lasciato l'industria cinematografica per crescere i suoi figli
I brushed his hair out of his eyes	Gli ho spazzolato i capelli dagli occhi
I have no idea what to do	Non ho idea di cosa fare
I need time to absorb all of this	Ho bisogno di tempo per assorbire tutto questo
I needed time to figure things out	Avevo bisogno di tempo per capire le cose
I called the police to see if they could help	Ho chiamato la polizia per vedere se potevano aiutare
I move faster than a bird	Mi muovo più veloce di un uccello
I need a big big one	Ho bisogno di un grande grande
A little hard to find	Un po' difficile da trovare
I hate them with passion	Li odio con passione
I vaguely remembered talking to him	Ricordavo vagamente di avergli parlato
Fights are more common during the breeding season	I combattimenti sono più comuni durante la stagione riproduttiva
I need you to listen	Ho bisogno che tu ascolti
I guess you will have to ask him	Immagino che dovrai chiederglielo
I feel cold again	Mi sento di nuovo freddo
I will not give you control of my body	Non ti darò il controllo del mio corpo
I just didn't want more	Non volevo solo di più
I did all the work for her	Ho fatto tutto il lavoro per lei
I suppose the passage of time played a role	Suppongo che il passare del tempo abbia avuto un ruolo
I can turn it up if you want	Posso alzarlo se vuoi
I wouldn't make it this time if we did	Non ce la farei questa volta se lo facessimo
I have to return that trust	Devo restituire quella fiducia
I ordered the water to cool	Ho ordinato che l'acqua si raffreddi
I met him once, though	L'ho incontrato una volta, però
I will definitely come back again and again	Tornerò sicuramente ancora e ancora
I can't remember which ones	Non riesco a ricordare quali
The decision ended his season	La decisione ha posto fine alla sua stagione
There were no gas chambers	Non c'erano camere a gas
His upbringing is dark	La sua educazione è oscura
A strange look crossed her face	Uno sguardo strano le attraversò il viso
It takes place in the same universe	Si svolge nello stesso universo
I didn't want anyone else to see my other name	Non volevo che nessun altro vedesse il mio altro nome
I sold my sofa, then other things	Ho venduto il mio divano, poi altre cose
I guessed it made sense	Ho indovinato che aveva senso
I also doubled down on the recipe	Ho anche raddoppiato la ricetta
I couldn't not kiss you	Non potevo non baciarti
A feeling of sickness filled her stomach	Una sensazione di malessere le riempì lo stomaco
I had done a bad thing	Avevo fatto una cosa brutta
I could never imagine the mission working	Non ho mai potuto immaginare la missione che funziona
I would try gray later	Proverei il grigio dopo
These spaces are complete	Questi spazi sono completi
A relative found him a job in the fire department	Un parente gli ha trovato un posto nei vigili del fuoco
I accepted him and invited him to dinner	L'ho accettato e l'ho invitato a cena
I was too tired to do anything	Ero troppo stanco per fare qualsiasi cosa
I know he felt it too	So che lo sentiva anche lui
I knew you were about to step into your powers	Sapevo che stavi per entrare nei tuoi poteri
I laughed a little and went to the box	Risi un po' e andai alla scatola
I heard footsteps walking behind me	Ho sentito dei passi camminare dietro di me
I wiped my hands on my pants and got up	Mi asciugai le mani sui pantaloni e mi alzai
I didn't get an answer, he just got out	Non ho avuto risposta, è appena uscito
I barely drank in college	Ho a malapena bevuto al college
I bet you taste sweet	Scommetto che hai un sapore dolce
I will never tire of making love to him	Non mi stancherò mai di fare l'amore con lui
I think personally, in so many different ways	Penso personalmente, in tanti modi diversi
I wanted it beyond all reason	Lo desideravo oltre ogni ragione
I've had that effect on people	Ho avuto quell'effetto sulle persone
I guess it all happens for a reason	Immagino che tutto accada per una ragione
I couldn't sleep that night	Non riuscivo a dormire quella notte
I say yes, while I smile from ear to ear	Dico di sì, mentre sorrido da un orecchio all'altro
I can take you there	Posso portarti lì
I love watching baseball	Adoro guardare il baseball
I can see in the dark	Posso vedere nel buio
I know you want to start your life here	So che vuoi iniziare la tua vita qui
I didn't ask for their permission	Non ho chiesto il loro permesso
I was shocked there	Rimasi lì scioccato
I wouldn't kill a young mother to prove a point	Non ucciderei una giovane madre per dimostrare un punto
I took a step towards him	Ho fatto un passo verso di lui
I highly recommend this movie!	Consiglio vivamente questo film!
I worked a lot here for him	Ho lavorato molto qui per lui
I encourage you to read it	Ti incoraggio a leggerlo
I didn't know how anyone could sleep like that	Non sapevo come si potesse dormire in quel modo
I'll be fine until your return	Starò bene fino al tuo ritorno
I turned and leaned against him	Mi voltai e mi appoggiai a lui
I stopped to look her in the eye	Mi sono fermato a fissarla negli occhi
I talked to her, looking into her eyes	Le ho parlato, guardandola negli occhi
I greet and he kindly reciprocates	Io saluto e lui gentilmente ricambia
I swung to his third pitch and missed it completely	Ho oscillato al suo terzo tiro e l'ho mancato completamente
I've been meaning to do this for two years	Ho intenzione di farlo per due anni
I was too busy with work	Ero troppo impegnato con il lavoro
I can't imagine the power that girl has over you	Non riesco a immaginare il potere che quella ragazza ha su di te
A beautiful girl enters the elevator	Una bella ragazza entra nell'ascensore
I sit here	Mi siedo qui
I have an uncle there	Ho uno zio lì
I love the details he offers	Adoro i dettagli che offre
I couldn't understand anything of what was going on around me	Non riuscivo a capire nulla di ciò che stava succedendo intorno a me
I had something else in mind	Avevo in mente qualcos'altro
I have never tasted a fish dish like this	Non ho mai assaggiato un piatto di pesce come questo
I can't connect my appetite to words	Non riesco a collegare il mio appetito alle parole
I'm afraid no one will listen to me	Ho paura che nessuno mi ascolti
I think this was a moderate risk	Penso che questo fosse un rischio moderato
I have used numerous Snow Designer papers	Ho usato numerose carte Snow Designer
I felt so much ashamed	Ho provato tanta vergogna
I stood out in the hall and listened	Rimasi fuori nel corridoio e ascoltai
I was wrong to push so hard	Ho sbagliato a spingere così forte
I ran my hands down his back and smiled	Gli feci scorrere le mani sulla schiena e sorrisi
I wanted to know why he had helped them	Volevo sapere perché li aveva aiutati
A completely senseless gesture	Un gesto del tutto insensato
Now I can also look forward to my future	Ora posso anche guardare avanti al mio futuro
I have better things to do with my time	Ho cose migliori da fare con il mio tempo
I stared at my feet	Fissai i miei piedi
I can't talk to them anymore	Non posso più parlare con loro
Nor do we see any ground to fight	Né vediamo alcun terreno per combattere
I've never read that stuff	Non ho mai letto quella roba
I wanted to see my power grow more	Volevo vedere il mio potere crescere di più
A private score is yours alone	Un punteggio privato è solo tuo
A girl, a guard, a mother	Una ragazza, una guardia, una madre
A great man who did not all go wrong	Un grande che non è andato tutto a rotoli
A huge part of her actually	Una parte enorme di lei in realtà
Suddenly I could smell the perfume, a familiar scent	All'improvviso potevo sentire l'odore del profumo, un profumo familiare
I went back to the waitress	Sono tornato dalla cameriera
I would therefore like to repeat the process	Vorrei quindi ripetere il processo
I imagined the moments spent together	Ho immaginato i momenti trascorsi insieme
A second body was discovered from the campus pond	Un secondo corpo è stato scoperto dallo stagno del campus
I was wondering when you would show up	Mi chiedevo quando saresti fatto vivo
I was able to mount it without problems	Sono riuscito a montarlo senza problemi
I couldn't blame him for being suspicious	Non potevo biasimarlo per essere sospettoso
I knew my voice wasn't going to work	Sapevo che la mia voce non avrebbe funzionato
I have decided to dedicate all of this to savings	Ho deciso di dedicare tutto questo al risparmio
The lake has a gravelly bottom	Il lago ha un fondo ghiaioso
I think it will fit the purpose	Penso che si adatterà allo scopo
I just want to help	Voglio solo aiutare
I decided to play him	Ho deciso di interpretarlo
I kept going through every trick in my mind	Ho continuato a ripassare ogni trucco nella mia mente
It jumped like a dollar	Saltò come un dollaro
A climb from the red carpet there	Una scalata dal tappeto rosso lì
I still had the iron in my hand	Avevo ancora il ferro in mano
I think he might perform	Penso che potrebbe esibirsi
I love the texture of the rocks	Amo la consistenza delle rocce
I was not brought up to live like this	Non sono stato educato a vivere così
I couldn't help but comment on this photo	Non ho potuto fare a meno di commentare questa foto
I can see him looking in the mirror	Posso vederlo guardarsi allo specchio
I am engaged in this conference call	Sono impegnato in questa teleconferenza
I had planned to illustrate them	Avevo programmato di illustrarli
I love the way the characters take over	Adoro il modo in cui i personaggi prendono il sopravvento
I laughed at myself	Ridevo di me stesso
I have to call another doctor to do this	Devo chiamare un altro medico per farlo
I have a high rating for their sacrifices	Ho un'alta valutazione per i loro sacrifici
I still can't help it and neither can you	Non posso ancora farne a meno e nemmeno tu
The date of his baptism is unknown	La data del suo battesimo è sconosciuta
I mentioned it above	L'ho menzionato in alto
I was afraid they would get hurt	Temevo si sarebbero fatti male
I just have to run out and get it	Devo solo correre fuori e prenderlo
Robinson as his favorite running partner	Robinson come suo compagno di corsa preferito
I leaned back in my chair and closed my eyes	Mi appoggiai allo schienale della sedia e chiusi gli occhi
I use glass blocks so that the tunnel is transparent	Uso i blocchi di vetro in modo che il tunnel sia trasparente
I wished he was here with me once more	Avrei voluto che fosse qui con me ancora una volta
I've been out of date for eight years	Sono scaduto da otto anni
I have reported a couple	Ne ho segnalati un paio
I couldn't tell the difference	Non potevo dire la differenza
I can't see this	Non riesco a vedere questo
I don't remember what the problem was	Non ricordo quale fosse il problema
I can't physically move	Non posso muovermi fisicamente
I heard him wrestle with my pants	L'ho sentito lottare con i miei pantaloni
So I stepped forward	Allora mi sono fatto avanti
I need to see a friend	Devo vedere un amico
I also wrote to a person I know there	Ho scritto anche a una persona di mia conoscenza lì
I pulled back to think about it	Mi sono tirato indietro per pensarci
He pretty much gets what he asks for	Ottiene praticamente quello che chiede
I also explained it to him	L'ho spiegato anche a lui
A warm calm enveloped me	Una calda calma mi avvolse
I would always meet the people on my left	Incontrerei sempre le persone alla mia sinistra
I can only hope for him to heal today	Posso solo sperare nella sua guarigione oggi
I feel like I'm putting it to the limit	Mi sembra di metterlo al limite
I'm sure he's somewhere around here	Sono sicuro che è qui intorno da qualche parte
I gasped in surprise	Sussultai per la sorpresa
I felt a hand press my rifle	Ho sentito una mano premere il mio fucile
I quickly got into bed and made room for her	Mi misi rapidamente a letto e le feci spazio
I was right, it was ugly	Avevo ragione, era brutto
I could be in any house in the country	Potrei essere in qualsiasi casa del paese
A free and united republic	Una repubblica libera e unita
I can't let you try suicide again	Non posso lasciarti tentare di nuovo il suicidio
I want us to remember every detail	Voglio che ricordiamo ogni dettaglio
This was the title of our second album	Questo era il titolo del nostro secondo album
I expected him to say something against	Mi aspettavo che dicesse qualcosa contro
I love its complexity	Amo la sua complessità
I have a bit of a cold	Ho un po' di raffreddore
I have traveled in many different ways	Ho viaggiato in molti modi diversi
I'm going to test them all on you	Ho intenzione di testarli tutti su di te
I guess you've heard of me	Immagino che tu abbia sentito parlare di me
I didn't see anything except dim lights from the corridor	Non ho visto nulla, a parte luci deboli dal corridoio
I almost couldn't see	Quasi non riuscivo a vedere
I could never trust you	Non potrei mai fidarmi di te
I was happy to be with her again	Ero felice di essere di nuovo con lei
You can ask your parents to tell you more	Puoi chiedere ai tuoi genitori di dirti di più
A few seconds later, we are about seven feet away	Pochi secondi dopo, siamo a circa sette piedi di distanza
I've done more than my share of this	Ho fatto più della mia parte di questo
I wasn't going to wake up the next morning	Non mi sarei svegliato la mattina dopo
I get results precisely because no one is wiser	Ottengo risultati proprio perché nessuno è più saggio
I know exactly how it will turn out	So esattamente come andrà a finire
I want my work to be engaging	Voglio che il mio lavoro sia coinvolgente
I entered a huge living room and looked around	Entrai in un enorme soggiorno e mi guardai intorno
I was hoping that frightening event would not upset you	Speravo che quell'evento spaventoso non ti turbasse
I wasn't trying to hurt him	Non stavo cercando di fargli del male
I really appreciate each of you	Apprezzo davvero ognuno di voi
It later turned out to be a joke	Successivamente si è rivelato essere uno scherzo
I hurried and got dressed	Mi sono affrettato e mi sono vestito
I'll photograph it too	Lo fotograferò anche io
I got up from my seat and took his glass	Mi alzai dal mio posto e presi il suo bicchiere
I woke up with the unpleasant feeling of being watched	Mi sono svegliato con la spiacevole sensazione di essere osservato
Such a head must have contained a huge brain	Una testa del genere doveva contenere un cervello enorme
I wanted it to sound cheerful	Volevo che suonasse allegro
All cells arise from other cells through cell division	Tutte le cellule derivano da altre cellule attraverso la divisione cellulare
I had no arguments from her	Non ho avuto argomenti da lei
I see the handwriting on the wall	Vedo la calligrafia sul muro
I find myself constantly looking over my shoulder	Mi ritrovo costantemente a guardarmi alle spalle
I guess that's how she got her revenge	Immagino sia così che si è vendicata
I need to talk to you this morning	Ho bisogno di parlare con te stamattina
I started towards him	Ho iniziato verso di lui
I want to shake his hand	Voglio stringergli la mano
I have nothing to do with this	Non ho niente a che fare con questo
I guess you should have been there	Immagino che dovevi essere lì
I wanted that feeling back	Volevo indietro quella sensazione
Her request was granted	La sua richiesta è stata accolta
I would never have gone through the state of union of the soul	Non avrei mai attraversato lo stato di unione dell'anima
I mean, my whole family could go there	Voglio dire, tutta la mia famiglia potrebbe andarci
I had to meet you in person	Ho dovuto incontrarti di persona
A significant amount of raw image data is produced	Viene prodotta una quantità significativa di dati di immagine grezzi
I'm not going to deceive you	Non ho intenzione di ingannarti
I can't let this happen	Non posso lasciare che questo accada
Of course I did it without a gun	Ovviamente l'ho fatto senza pistola
A moment later the driver was shaking me to wake me up	Un attimo dopo l'autista mi stava scuotendo per svegliarmi
I think they want to send me back there	Penso che vogliano rimandarmi lì
I went back inside and tried the front door	Sono tornato dentro e ho provato la porta d'ingresso
And it is likely that it will improve further	Ed è probabile che migliorerà ulteriormente
I didn't see the driveway or the picture	Non ho visto il vialetto o l'immagine
I found that my pace increased as did hers	Ho scoperto che il mio ritmo è aumentato così come il suo
I no longer work on the street	Non lavoro più per strada
I must abandon ship, for my own good	Devo abbandonare la nave, per il mio bene
I was in favor	Ero favorevole
I ate everything quickly	Ho mangiato tutto velocemente
Then he orders his execution	Poi ordina la sua esecuzione
A very nice and clean copy	Una copia molto bella e pulita
I walked over, but no cigar	Mi sono avvicinato, ma niente sigaro
I could never be mad at her	Non potrei mai rimanere arrabbiato con lei
I have no doubt you could kill the priest	Non ho dubbi che potrebbe uccidere il prete
I did it all by myself	Ho fatto tutto da solo
I was the girl who ran things	Ero la ragazza che gestiva le cose
I wasn't afraid of her	Non avevo paura di lei
I have some difficulty walking	Ho qualche difficoltà a camminare
I wasn't comfortable with him yet	Non ero ancora a mio agio con lui
I can choose my dream job	Posso scegliere il lavoro dei miei sogni
I felt my calm slip away	Ho sentito la mia calma scivolare via
I have an important meeting in half an hour	Ho un incontro importante tra mezz'ora
A small percentage of them showed a significant increase in fire	Una piccola percentuale di loro ha mostrato un aumento significativo del fuoco
The front of the car was destroyed	La parte anteriore dell'auto è stata distrutta
I was happy that he had chosen to collaborate	Ero felice che avesse scelto di collaborare
I still didn't feel any different	Non mi sentivo ancora diverso
A phone rang over the din	Un telefono squillò sopra il frastuono
I didn't think about looking for a completely different field	Non ho pensato di cercare un campo completamente diverso
I make everyone stare	Faccio fissare tutti
I just wonder if theirs	Mi chiedo solo se il loro
I do everything I can to get away from him	Faccio tutto il possibile per allontanarmi da lui
I really didn't want to go there	Non volevo proprio andarci
I took a tour of the city and had a coffee	Ho fatto un giro per la città e ho preso un caffè
Can't wait to do it again	Non vedo l'ora di farlo di nuovo
Once again I had slept very little	Ancora una volta avevo dormito pochissimo
I love the feeling	Mi piace la sensazione
I hate a half-done job	Odio un lavoro fatto a metà
I relax with knowledge	Mi rilasso con la conoscenza
I slam my hands on the glass, scream, scream, curse	Sbatto le mani sul vetro, urlo, urlo, maledico
I asked my father why the boat was not working	Ho chiesto a mio padre perché la barca non funzionava
I think sowing is not entirely of this world	Penso che seminare non è del tutto di questo mondo
A body lay just out of the reach of the light	Un corpo giaceva appena fuori dalla portata della luce
I will no longer be taken by surprise, not like before	Non sarò più colto di sorpresa, non come prima
I had high hopes for that boy	Avevo grandi speranze per quel ragazzo
I couldn't even think about the future	Non riuscivo nemmeno a pensare al futuro
A sense of greater freedom of expression stood out	Spiccava un senso di maggiore libertà di espressione
I mean, you compare yourself to any other animal	Voglio dire, ti confronti con qualsiasi altro animale
I didn't mean to scare him	Non volevo spaventarlo
I could feel the wind rushing through my face	Potevo sentire il vento che mi attraversava il viso
I noticed a particular reflection of myself through the glass	Ho notato un riflesso particolare di me stesso attraverso il vetro
I want to talk to them so much	Voglio parlare con loro così tanto
I'm starting to lose patience	Comincio a perdere la pazienza
I literally couldn't	Non potrei letteralmente
I sigh and put my hand over hers	Sospiro e metto la mia mano sopra la sua
I couldn't lose you either	Non potevo perderti nemmeno io
I didn't know what to say, what to ask	Non sapevo cosa dire, cosa chiedere
In fact, I was always free inside of me	In effetti ero sempre libero dentro di me
Breath through the mouth	Respiro attraverso la bocca
I laugh and shame him	Rido e lo vergogno
I was in a panic and woke up	Ero in preda al panico e mi sono svegliato
I woke up with a sore throat a lot	Mi sono svegliato con un mal di gola molto
The education system has been affected by this neglect	Il sistema educativo è stato colpito da questa negligenza
I want to start over	Voglio ricominciare da capo
I hope you all like it	Spero che piaccia a tutti voi
I have no idea what this all means	Non ho idea di cosa significhi tutto questo
I won't be back until tomorrow	Non tornerò prima di domani
I thought it might help you remember a few things	Ho pensato che potesse aiutarti a ricordare alcune cose
A visit would naturally go with it	Una visita andrebbe naturalmente con esso
I think they may have problems	Penso che potrebbero avere problemi
He later reached an agreement	In seguito ha raggiunto un accordo
I was not that person	Non ero quella persona
I got everything second hand from him	Ho preso tutto di seconda mano da lui
Many guest voices interpret themselves	Molte voci degli ospiti interpretano se stesse
Now I can't imagine why we found it so funny	Ora non riesco a immaginare perché l'abbiamo trovato così divertente
I have what are usually called super powers	Ho quelli che di solito vengono chiamati super poteri
I can make your sexual dreams come true	Posso realizzare i tuoi sogni sessuali
I respectfully declined his offer	Ho rispettosamente rifiutato la sua offerta
I feel so attracted to her	Mi sento così attratto da lei
I want to make her cum a million times, forever	Voglio farla venire un milione di volte, per sempre
I have to get into position to follow her	Devo mettermi in posizione per seguirla
I like the way she seems to float	Mi piace il modo in cui sembra fluttuare
I had a friend in the passenger seat	Avevo un amico sul sedile del passeggero
In the background a flag of the civil protection	Sullo sfondo una bandiera della protezione civile
I was a peer tutor in high school	Ero un tutor tra pari al liceo
A good part was simply gone	Una buona parte era semplicemente sparita
I don't need it anymore	Non ne ho più bisogno
I knew it was stupid to walk home	Sapevo che era stupido tornare a casa a piedi
A minute passed, but nothing happened	Passò un minuto, ma non accadde nulla
I think maybe he put it in his will	Penso che forse l'ha messo nel suo testamento
I think he should know	Penso che dovrebbe sapere
I didn't want to fall in love with her	Non volevo innamorarmi di lei
I tried to open the window	Ho provato ad aprire la finestra
I just wanted to go to the movies	Volevo solo andare al cinema
I hate keeping secrets	Odio mantenere i segreti
I will flood the city with love and light	Inonderò la città di amore e di luce
The film spent three years in production	Il film ha trascorso tre anni in produzione
I stood at my door, listening to the new voices	Rimasi alla mia porta, ad ascoltare le nuove voci
I was looking forward to talking to you	Non vedevo l'ora di parlare con te
I had reached the point of no return	Ero arrivato al punto di non ritorno
I was on a plane, I thought it was a joke	Ero su un aereo, pensavo fosse uno scherzo
I have your permission to print it here	Ho il suo permesso per stamparlo qui
I didn't want to come so fast	Non volevo venire così in fretta
A long sigh left her	Un lungo sospiro la lasciò
I think there are several reasons for this	Penso che ci siano diverse ragioni per questo
Hope this webpage can help	Spero che questa pagina web possa essere d'aiuto
I recognized it from some of the business districts	L'ho riconosciuto da alcuni dei distretti degli affari
I love all makeup and am determined to learn	Amo tutto il trucco e sono determinata a imparare
I can sleep in my chair if necessary	Posso dormire sulla mia sedia, se necessario
I wrap my arms around his neck and kiss him	Gli avvolgo le braccia intorno al collo e lo bacio
I never worried about what it might be	Non mi sono mai preoccupato di cosa potrebbe essere
I couldn't cry anymore	Non potevo più piangere
The quality of the evidence was poor	La qualità delle prove era scarsa
Washington decided it was the right time to act	Washington ha deciso che era il momento giusto per agire
It sank aft in six minutes	Affondò a poppa in sei minuti
I am very nervous	Sono molto nervoso
I guess he was waiting for me	Immagino che mi stesse aspettando
I had to make sure the girls were safe	Dovevo assicurarmi che le ragazze fossero al sicuro
I needed to see the darkness of this terrible city	Avevo bisogno di vedere l'oscurità di questa terribile città
I was wondering which way you would go	Mi chiedevo da che parte saresti andato
I was not used to being with religious people	Non ero abituato a stare con persone religiose
I hadn't eaten since noon	Non mangiavo da mezzogiorno
I just wanted to be close to you	Volevo solo starti vicino
I didn't immediately keep it out in the open	Immediatamente non l'ho tenuto all'aperto
I filled the glass with water	Ho riempito il bicchiere d'acqua
I was really scared for my life	Ero davvero spaventato per la mia vita
I have to imagine their homes are beautiful	Devo immaginare che le loro case siano belle
I was simply unable to fast	Semplicemente non ero in grado di digiunare
I should just get the cat inside	Dovrei solo portare il gatto dentro
I am pulling the fabric right now to do this	Sto tirando il tessuto in questo momento per farlo
I can move better this way	Posso muovermi meglio in questo modo
I didn't know enough	Non sapevo abbastanza
A very common question that every nurse asks every patient	Una domanda molto comune che ogni infermiere pone a ogni paziente
I lean on the island	Mi appoggio all'isola
So someone came and helped me	Quindi qualcuno è venuto e mi ha aiutato
I'm here to grant three wishes	Sono qui per esaudire tre desideri
I like to keep things on an informal basis	Mi piace mantenere le cose su una base informale
I noticed you keep looking at the door	Ho notato che continui a guardare la porta
A word to the wise is enough	Una parola al saggio è sufficiente
I can't believe you've never been to the market yet	Non posso credere che tu non sia mai stato al mercato ancora
I had never seen her so passive	Non l'avevo mai vista così passiva
I was cooking dinner	Stavo cucinando la cena
I was changing back to the real me	Stavo cambiando tornando al vero me
I was so thirsty for him	Avevo tanta sete di lui
I felt needed and loved	Mi sono sentito necessario e amato
I turned into a human being and walked the field	Mi sono trasformato in un essere umano e ho camminato per il campo
The church is ancient	La chiesa è antica
I welcomed the contact	Ho accolto con favore il contatto
I want to read about boost	Voglio leggere di boost
I barely noticed what happened next	Ho notato a malapena quello che è successo dopo
I haven't thought about it much to be honest	Non ci ho pensato molto ad essere sincero
I thought it was because someone was pregnant	Pensavo fosse perché qualcuno era incinta
A flash of green and red light caught my attention	Un lampo di luce verde e rossa attirò la mia attenzione
A new vigor of life passed through him	Un nuovo vigore di vita lo attraversò
A taste of what was to come	Un assaggio di ciò che doveva venire
I found this code, but consider an array index	Ho trovato questo codice, ma considera un indice di matrice
I kept twisting the idea in my mind	Continuavo a girare l'idea nella mia mente
I love him just like my daughter	Lo amo proprio come mia figlia
I'm too shocked to say anything	Sono troppo sconvolto per dire qualcosa
I stared at the empty hospital bed	Fissai il letto d'ospedale vuoto
I can't leave you somewhere alone	Non posso lasciarti da qualche parte da solo
I was sick all the time	Ero malato tutto il tempo
I think she secretly hoped that someday she would be back forever	Penso che sperasse segretamente che un giorno sarebbe tornata per sempre
I remember when it burned	Ricordo quando è bruciato
I've never really seen the show	Non ho mai visto davvero lo spettacolo
I stared at him and smiled	Lo fissai e sorrisi
I like to walk at night	Mi piace camminare di notte
I also bought a dog net	Ho anche acquistato una rete per cani
I went for breakfast	Sono andato a fare colazione
I have experienced sailors doing it for us	Ho sperimentato marinai che lo fanno per noi
A series of steps led to a door	Una serie di gradini conduceva a una porta
I have a lot to write about	Ho molto di cui scrivere
now I have one identical to yours	ora ne ho uno identico al tuo
I told you, that ship has sailed	Te l'ho detto, quella nave è salpata
I knew he could be a vile killer	Sapevo che poteva essere un vile assassino
I can't fall in love with him	Non posso innamorarmi di lui
I want to see it every minute of every day	Voglio vederlo ogni minuto di ogni giorno
I'd think at least ten or eleven months	Penserei almeno dieci o undici mesi
I told him you passed out on the couch	Gli ho detto che eri svenuta sul divano
I have his hair and the color of his skin	Ho i suoi capelli e il colore della sua pelle
I think we could be friends for life	Penso che potremmo essere amici per la vita
I'm the best brother	Sono il fratello migliore
I play it on the guitar	Lo suono alla chitarra
I know you have a talent	So che hai un talento
So you get to know these characters incredibly quickly	Quindi conosci questi personaggi in modo incredibilmente rapido
I didn't look for one at the time	Non ne ho cercato uno in quel momento
I'm very sorry you had to get involved	Mi dispiace molto che tu abbia dovuto farti coinvolgere
I'll be back in a while	Tornerò tra un po'
I received it the next day	L'ho ricevuto il giorno dopo
I want blood for the magic it contains	Voglio il sangue per la magia che contiene
I change how all things change	Cambio come cambiano tutte le cose
I know they found it in the harbor	So che l'hanno trovato nel porto
I tried to reach them	Ho cercato di raggiungerli
I didn't see what he should be ashamed of	Non vedevo di cosa si dovesse vergognare
I felt bad about myself hearing this	Mi sono sentito male con me stesso a sentire questo
I have to go back tonight	Devo tornare stasera
I went back to the hut	Tornai alla capanna
I need lean and light	Ho bisogno di snella e leggera
I never tell them no	Non dico mai loro di no
Each gang had its leader	Ogni banda aveva il suo leader
This decline continued between the two wars	Questo declino è continuato tra le due guerre
I was right about the value of training	Avevo ragione sul valore della formazione
I wish he had known	Vorrei che l'avesse saputo
I enjoyed having him close to me	Mi è piaciuto averlo vicino a me
I took a step back, refusing to let him get too close	Feci un passo indietro, rifiutandomi di farlo avvicinare troppo
I was just getting started	Stavo appena iniziando
I have never signed any documents	Non ho mai firmato alcun documento
A purchase will not increase your chances of winning	Un acquisto non aumenterà le tue possibilità di vincita
I have no idea how to get there though	Non ho idea di come arrivarci però
The estate was divided into two main parts	La tenuta era divisa in due parti principali
I never really go to church or read the Bible	Non vado mai veramente in chiesa, né leggo la Bibbia
I was wondering what the size was	Mi chiedevo quale fosse la taglia
I'll talk to you tomorrow night	Ti parlerò domani sera
I don't usually send my power that far	Di solito non invio il mio potere così lontano
I smiled to myself and went back to look at the fleet	Sorrisi tra me e me e tornai a guardare la flotta
I could see it in your eyes	Potevo vederlo nei tuoi occhi
Females grow larger than males	Le femmine crescono più grandi dei maschi
I did all of this for them	Ho fatto tutto questo per loro
I went straight to the reports section	Sono andato subito alla sezione dei rapporti
I want it to last forever	Voglio che duri un'eternità
A man had come to her in a dream	Un uomo era venuto da lei in sogno
I can't expect you to	Non posso aspettarmi che tu lo faccia
Inside remains an original open fireplace	All'interno rimane un originale camino aperto
I knew he was going to call	Sapevo che avrebbe chiamato
I shook those thoughts and went back	Ho scosso quei pensieri e sono tornato indietro
I wish he could respond mentally	Vorrei che potesse rispondere mentalmente
I tell them to hunt them down and	Dico di dar loro la caccia e
I saw the difference	Ho visto la differenza
I resisted the urge to wipe them out	Ho resistito all'impulso di spazzarli via
Alexander was a wealthy mill owner and linen trader	Alexander era un ricco proprietario di un mulino e commerciante di lino
I received an email about it yesterday	Ieri ho ricevuto un'e-mail a riguardo
But of this you will be a judge	Ma di questo sarai un giudice
I couldn't just let things go	Non potevo semplicemente lasciar andare le cose
I looked away and went to the bathroom	Distolsi lo sguardo e andai in bagno
I really hope you enjoyed it	Spero davvero che ti sia piaciuto
I need to do it myself	Ho bisogno di farlo da solo
I wouldn't have fallen in love with that makeup	Non mi sarei innamorato di quel trucco
I think it was important	Penso che fosse importante
I'm glad you showed it to me	Sono felice che tu me lo abbia mostrato
I gasped to fill my lungs with air	Sussultai per riempirmi d'aria i polmoni
Their time in prison was not difficult	Il loro tempo trascorso in prigione non è stato difficile
I would like to stay another night	Mi piacerebbe rimanere un'altra notte
I was wondering what he was doing there anyway	Mi chiedevo comunque cosa stesse facendo lì
I was right, there was no room to breathe	Avevo ragione, non c'era spazio per respirare
A friend, who does what he had to do	Un amico, che fa quello che doveva fare
I was afraid of almost everything	Ho avuto paura di quasi tutto
I have never had so much fun in my life	Non mi ero mai divertito così tanto in vita mia
I nodded, suddenly so tired	Annuii, improvvisamente così stanco
I was very close to not finishing the book	Ero molto vicino a non finire il libro
I felt lighter, hopeful and happy	Mi sono sentito più leggero, pieno di speranza e felice
I can take care of you now	Posso prendermi cura di te ora
I liked seeing how aroused he was	Mi piaceva vedere quanto si eccitava
I started crying too	Ho iniziato a piangere anche io
I saw you looking at me	Ti ho visto guardarmi
I think this is not the case for you	Penso che questo non sia il tuo caso
I wonder if he's in trouble	Mi chiedo se sia nei guai
I went back to the lake	Sono tornato verso il lago
I am no longer your commander	Non sono più il tuo comandante
I want to feel his warm human breath	Voglio sentire il suo caldo respiro umano
I want you to touch me	Voglio che mi tocchi
I have not seen the promised dead	Non ho visto i morti promessi
I feel really good about these things	Mi sento davvero bene con queste cose
I promise not to do it again	Prometto di non farlo più
I was in line, a really long line	Ero in fila, una fila davvero lunga
I laugh and bring him tea	Rido e gli porto il tè
After all, I'm a man of my word	Dopotutto, sono un uomo di parola
The collection dealt mainly with death	La collezione trattava principalmente di morte
A wave of heat swept through her	Un'ondata di calore la percorse
I mean, you couldn't tell anyone that he actually lived there	Voglio dire, non potevi dire a nessuno che vivesse davvero lì
A list with only three items	Un elenco con solo tre elementi
For a start, I wasn't even supposed to be alive	Tanto per cominciare, non avrei dovuto nemmeno essere vivo
I didn't want to ignore you	Non volevo ignorarti
I didn't want you to die	Non volevo che tu morisse
I went crazy and yelled at her	Sono impazzito e le ho urlato contro
I accepted his goddamn coat	Ho accettato il suo dannato cappotto
I was caught between the lines	Sono stato preso tra le righe
A poignant prayer will never avoid an emotion	Una preghiera struggente non eviterà mai un'emozione
I wanted to taste his blood	Volevo assaggiare il suo sangue
I think even a label would agree	Penso che anche un'etichetta sarebbe d'accordo
I found it hard to believe	L'ho trovato difficile da credere
I also got orange juice	Ho anche preso il succo d'arancia
I took advantage of your anxiety	Ho approfittato della tua ansia
I have pleaded and confessed every sin	Ho supplicato e confessato ogni peccato
I can't stand next to you without pain	Non posso stare accanto a te senza dolore
I reached for the phone	Ho raggiunto il telefono
I'm too deep underground	Sono troppo in profondità nel sottosuolo
I hope you haven't had another accident	Spero che tu non abbia avuto un altro incidente
I could use a cup of tea myself	Potrei usare una tazza di tè io stesso
A certainty does not replace common sense	Una sicurezza non sostituisce il buon senso
The navy provided several ships to provide support by sea	La marina ha fornito diverse navi per fornire supporto via mare
I think it's more than intellectual	Penso che sia più che intellettuale
I felt a little hard spot in my heart	Ho sentito un piccolo punto duro nel mio cuore
I struggled to get home	Ho lottato per tornare a casa
I wasn't going to tell him, though	Non avevo intenzione di dirglielo, però
C decided it was time to go	C ha deciso che era ora di andare
I got out of bed and took my sword	Mi sono alzato dal letto e ho preso la mia spada
The plant is also grown from seed in cultivation	La pianta viene anche coltivata da seme in coltivazione
A fine specimen with a very attractive binding	Un bell'esemplare con una rilegatura molto attraente
However, I am now a very unique human being	Tuttavia, ora sono un essere umano davvero unico
This was the focal point of my buildings	Questo era il punto centrale dei miei edifici
I couldn't hide it	Non potevo nasconderlo
I can't take sadness anymore	Non posso sopportare più tristezza
I couldn't even feel the heat	Non riuscivo nemmeno a sentire il calore
Each character is permanently locked into a specific tool	Ogni personaggio è permanentemente bloccato in uno strumento specifico
I have produced a letter to cover these points	Ho prodotto una lettera per coprire questi punti
I also found chocolate trees and dates	Ho trovato anche alberi di cioccolato e datteri
In one corner was a small gathering of souls	In un angolo c'era un piccolo raduno di anime
I fixed it and cured that nasty infection	L'ho sistemato e ho curato quella brutta infezione
I burned them one night in the back yard	Li ho bruciati una notte nel cortile sul retro
Details on bureaucracy have been removed	I dettagli sulla burocrazia sono stati rimossi
I will analyze the question between this and then	Analizzerò la questione tra questo e allora
I can help you identically	Posso aiutarti in modo identico
A mocking smile touched his lips	Un sorriso beffardo sfiorò le sue labbra
I started writing religious material early on	Ho iniziato a scrivere materiale religioso all'inizio
I played with the idea of ​​being a lawyer	Ho giocato con l'idea di fare l'avvocato
I was wondering what she was saying	Mi chiedevo cosa stesse dicendo
I like the way you think young man	Mi piace il modo in cui pensi giovanotto
I wanted that feeling again	Volevo di nuovo quella sensazione
I won't let you throw that gift away	Non ti permetterò di buttare via quel regalo
I cried, cried for a long time	Ho pianto, pianto a lungo
I'll give you my blood, love	Ti darò il mio sangue, amore
I hated walking away from him	Odiavo allontanarmi da lui
I hope the financial difficulties finally disappear	Spero che le difficoltà finanziarie finalmente scompaiano
I never thought about it, you know	Non ci ho mai pensato, lo sai
I've seen all of this happen	Ho visto succedere tutto questo
From then on he often walked with a cane	Da allora in poi camminava spesso con un bastone
I wonder what heaven is like	Mi chiedo com'è il paradiso
I run to see what he left behind	Corro per vedere cosa ha lasciato
Through the quiet street	Attraverso la strada tranquilla
The festival has since become a minor event	Da allora il festival è diventato un evento minore
I will continue your work	Continuerò il tuo lavoro
I was fat and dark and far from attractive	Ero grasso e bruno e tutt'altro che attraente
I found there was a private function going on	Ho scoperto che c'era una funzione privata in corso
I think it was a watch	Penso fosse un orologio
I couldn't tell who he was	Non potevo dire chi fosse
I didn't know you were the mother	Non sapevo che fossi la madre
I refused to let the pit destroy my resolve	Mi sono rifiutato di lasciare che la fossa distruggesse la mia determinazione
At least three homes were severely damaged	Almeno tre abitazioni hanno riportato gravi danni
I didn't have his phone number yet	Non avevo ancora il suo numero di telefono
I held the gun in my hand the whole time	Ho tenuto la pistola in mano per tutto il tempo
I never expected him to be here	Non mi sarei mai aspettato che fosse qui
I just wanted to make sure you were okay	Volevo solo assicurarmi che stessi bene
I forgot how to breathe	Ho dimenticato come respirare
This took three forms	Questo ha assunto tre forme
I probably would have ended up sleeping on the street	Probabilmente sarei finito a dormire per strada
I've never had a reason to do it	Non ho mai avuto un motivo per farlo
I have been praying for months	Ho pregato per mesi
I was surprised how quickly the afternoon passed	Sono rimasto sorpreso dalla rapidità con cui è passato il pomeriggio
I guess it doesn't matter	Immagino che non importa
I wanted my friends back	Volevo indietro i miei amici
I've kept it with me all these years	L'ho tenuto con me per tutti questi anni
I bet you have a great brain	Scommetto che hai un grande cervello
But there was no need to go too far	Ma non c'era bisogno di andare troppo lontano
I can hear the smile in his voice	Riesco a sentire il sorriso nella sua voce
I've never drank that stuff	Non ho mai bevuto quella roba
I have more songs to write	Ho più canzoni da scrivere
I listen to my cell phone all day	Ascolto il cellulare tutto il giorno
I can never save him	Non potrò mai salvarlo
I would also like to invite some friends to come	Vorrei invitare anche alcuni amici a venire
A nation of stability	Una nazione di stabilità
I was lying on the sofa	Ero sdraiato sul divano
I feel something very unnatural, very scary about this	Sento qualcosa di molto innaturale, molto spaventoso in questo
I looked up to meet him	Ho alzato lo sguardo per incontrarlo
I didn't want anything	Non volevo niente
I couldn't sleep for three nights	Non ho potuto dormire per tre notti
I have no makeup on, not even neutral nail polish	Non mi sono truccata, nemmeno smalto neutro
I looked in the mirror and smiled	Mi sono guardata allo specchio e ho sorriso
I saw the face of a boy who did not stop	Ho visto la faccia di un ragazzo che non si fermava
I don't want to confess	Non voglio confessare
There is no single and true interpretation	Non esiste un'unica e vera interpretazione
I couldn't learn much	Non ho potuto imparare molto
Customs duties were also imposed in ports	I dazi doganali furono imposti anche nei porti
I couldn't even manage my life	Non riuscivo nemmeno a gestire la mia vita
I guess we both would	Immagino che lo faremmo entrambi
I didn't do anything	Non ho fatto proprio niente
I was immediately part of any command team around me	Sono stato immediatamente parte di qualsiasi squadra di comando intorno a me
I doubt they noticed	Dubito che se ne siano accorti
I turned around and walked back to the retreat center	Mi voltai e tornai al centro di ritiro
I see the need to change	Vedo la necessità di cambiare
I wanted my friend to be with me	Volevo che il mio amico fosse con me
I texted her and she replied immediately	Le ho mandato un messaggio e lei ha risposto immediatamente
A month went by, then two, then three, then four	Passò un mese, poi due, poi tre, poi quattro
I've never noticed this before	Non l'ho mai notato prima
I twisted it, forcing it deeper	L'ho attorcigliato, costringendolo più a fondo
I was told point blank to fully cooperate with you	Mi è stato detto a bruciapelo di collaborare completamente con te
I should have known that something had happened to them	Avrei dovuto capire che era successo loro qualcosa
I didn't expect that to happen	Non mi aspettavo che accadesse
I just wanted to get off	Volevo solo scendere
I had no investment in the outcome	Non avevo alcun investimento nel risultato
I think we need more family missionaries	Penso che abbiamo bisogno di più missionari familiari
I stand up	Mi tiro in piedi
I was wondering what he expected	Mi chiedevo cosa si aspettasse
I will bring a lifetime of experience	Porterò una vita di esperienza
I made an appointment to meet her	Ho preso un appuntamento per incontrarla
I just didn't want to	Semplicemente non volevo
I think you should both get into our vehicle	Penso che dovreste salire entrambi sul nostro veicolo
I found out who you are	Ho scoperto chi sei
I couldn't even concentrate in school	Non riuscivo nemmeno a concentrarmi a scuola
I told them enough to make them dig deeper	Ho detto loro abbastanza per farli scavare più a fondo
I've never seen him again	Non l'ho mai più visto
A reasonable man would have left him there	Un uomo ragionevole l'avrebbe lasciato lì
A noble title but it means little else	Un titolo nobiliare ma significa poco altro
I was talking to her	Le parlavo
I was with him, but not quite there	Ero con lui, ma non proprio lì
I want it to continue like this	Voglio che continui così
I couldn't see anything on his face	Non riuscivo a leggergli niente in faccia
I love sucking your big fat cock	Adoro succhiare il tuo grosso cazzo grosso
I didn't want her to go to bed upset	Non volevo che andasse a letto sconvolta
I was wandering around, looking for a hiding place	Vagavo in giro, cercando un nascondiglio
I am sitting on top of the big wheel	Sono seduto in cima alla grande ruota
I didn't wait for this father to come back	Non ho aspettato che questo padre tornasse
We want to move forward	Vogliamo andare avanti
I find it difficult to pray	Trovo difficile pregare
I told him something today	Gli ho detto una cosa oggi
I was perplexed why he did that	Ero perplesso perché l'avesse fatto
I just can't remember which girl it was that he asked for	Non riesco proprio a ricordare quale ragazza sia stata quella che ha chiesto
I can't actively block memories forever	Non posso bloccare attivamente i ricordi per sempre
I expected him to immediately side with us	Mi aspettavo che si schierasse immediatamente con noi
I can't be me in ten years	Non posso essere me tra dieci anni
I can also help you remember what you have forgotten	Posso anche aiutarti a ricordare ciò che hai dimenticato
I touched her and it was as if she was gone	L'ho toccata ed era come se fosse andata via
I told her about my father	Le ho parlato di mio padre
I know it wasn't your intention	So che non era tua intenzione
I was too but I was used to it	Lo ero anch'io ma ci ero abituato
Please favor me with a quick response	Favoriscimi con una risposta rapida
A cowboy policy for a cowboy president	Una politica da cowboy per un presidente da cowboy
I have a time machine	Ho una macchina del tempo
The band sold out both shows within minutes	La band ha fatto il tutto esaurito in entrambi gli spettacoli in pochi minuti
I gently take both of her hands in mine	Prendo delicatamente entrambe le sue mani nelle mie
He has no discretion to report it himself	Non ha alcuna discrezionalità per riferirlo lui stesso
Very memorable	Molto memorabile
A golden glow enveloped them both	Un bagliore dorato li avvolse entrambi
I was nothing to you	Non ero niente per te
I didn't think he had a tag	Non avevo pensato che avesse un tag
I can look at you, though	Posso guardarti, però
I'm looking for ten volunteers to take the ship	Sto cercando dieci volontari per prendere la nave
I couldn't examine them for long	Non potevo esaminarli a lungo
I just haven't found the right one yet	Solo che non ho ancora trovato quello giusto
I would not like to forget that	Non vorrei dimenticarlo
I took a mental note to remember it	Ho preso una nota mentale per ricordarlo
I just can't shake them	Non riesco proprio a scuoterli
I took care of the paperwork and the request for revision	Mi sono occupato delle pratiche burocratiche e della richiesta di revisione
I just smiled and went my way	Ho solo sorriso e sono andato per la mia strada
I've known her since she was about your age	La conosco da quando aveva più o meno la tua età
I was never sure what he expected me to do	Non sono mai stato sicuro di cosa si aspettasse che facessi
I love this beautiful language	Amo questa bellissima lingua
A couple of glasses might help	Un paio di bicchieri potrebbero aiutare
I'd worry about leaving your crazy sister alone too	Mi preoccuperei di lasciare sola anche tua sorella pazza
I really need some help around here	Mi servirebbe davvero un po' di aiuto da queste parti
I have something to talk to you about myself	Io stesso ho qualcosa di cui parlare con te
I want one of those in mine	Voglio uno di quelli nel mio
I am ready to give up	Sono pronto a rinunciare
I make a disgusted face	Faccio una faccia disgustata
I understood the importance of real eyes	Ho capito l'importanza degli occhi veri
A parent produces a result or fruit in the child	Un genitore produce un risultato o un frutto nel bambino
I hope it continues with this flow	Spero che continui con questo flusso
I pushed it back	L'ho spinta indietro
I took a look the other way	Ho dato un'occhiata dall'altra parte
I could almost taste the fear in the air	Potevo quasi assaporare la paura nell'aria
I was accepted there	Sono stato accettato lì
I bow my head in shame	Abbasso la testa per la vergogna
I greet the officer sitting in his car	Saluto l'ufficiale seduto nella sua macchina
I am ashamed of my lack of desire	Mi vergogno della mia mancanza di desiderio
I'm sorry my little angel	Mi dispiace mio angioletto
I had never seen the photo in my life	Non avevo mai visto la foto in vita mia
I can imagine it strange to be thanked	Posso immaginare che sia strano essere ringraziati
I never went back to that downtown walk	Non sono mai tornato a quella passeggiata in centro
I am completely and forever madly in love with her	Sono completamente e per sempre perdutamente innamorato di lei
Two men were lost at sea during the storm	Due uomini sono stati persi in mare durante la tempesta
I mean, take a look at the characters for yourself	Voglio dire, dai un'occhiata ai personaggi da solo
A flash of memory came to mind	Mi è venuto in mente un lampo di memoria
I would have understood	avrei capito
A few years later, she died	Pochi anni dopo, è morta
I sank a little more	Ho affondato un po' di più
A great looking beer	Una birra dall'aspetto fantastico
I built a killing machine	Ho costruito una macchina per uccidere
I didn't know what you expected	Non sapevo cosa ti aspettavi
I had almost forgotten about the monster	Mi ero quasi dimenticato del mostro
His work strongly influenced later poetry	Il suo lavoro ha fortemente influenzato la poesia successiva
I watched as she took her time, examining them	L'ho guardato mentre si prendeva il suo tempo, esaminandoli
I was ready to try walking again	Ero pronto a provare a camminare di nuovo
I saw the winged thing near your apartment building	Ho visto la cosa alata vicino al tuo condominio
I was afraid to say anything	Avevo paura di dire qualsiasi cosa
A similar explanation may be at play here	Una spiegazione simile potrebbe essere in gioco qui
I am strict in my religion	Sono severo nella mia religione
I will help you in all these things	Ti aiuterò in tutte queste cose
I stared at him, lost in his deep black gaze	Lo fissai, perso nel suo sguardo nero e profondo
I don't consider it a four star hotel	Non lo considero un hotel a quattro stelle
Over five hundred passengers did not survive	Oltre cinquecento passeggeri non sono sopravvissuti
I am quite evil and scary to watch	Sono piuttosto malvagio e spaventoso da guardare
I did not think about it	Non ci avevo pensato
The album was released in the same year	L'album è stato rilasciato nello stesso anno
I also knew she was going to throw the pitcher away	Sapevo anche che avrebbe buttato via il lanciatore
I have no arms, you know dear	Non ho braccia, lo sai cara
I wouldn't have followed her there	Non l'avrei seguita lì
I asked him for an interview	Gli ho chiesto un colloquio
I wouldn't last long or survive	Non durerei a lungo o sopravviverei
But he wasn't interested	Ma non era interessato
I look around the gray interior	Mi guardo intorno nell'interno grigio
A light came on and fresh air came out	Si è accesa una luce ed è uscita aria fresca
I thought this would be perfect for you	Ho pensato che questo sarebbe stato perfetto per te
A man approached him and took over his claim	Un uomo gli si avvicinò e prese in carico la sua pretesa
I know my readers would appreciate your work	So che i miei lettori apprezzerebbero il tuo lavoro
A white man cannot stop being a white man	Un uomo bianco non può smettere di essere un uomo bianco
He was as if he had lost his heart	Era come se avesse perso il cuore
I knew what that meant for now	Sapevo cosa significava per ora
I should finish my job and go	Dovrei completare il mio lavoro e andare
I should be the one talking to you	Dovrei essere io a parlarti
A nice way to spend the evening	Un bel modo di passare la serata
I didn't want anyone to see me cry	Non volevo che nessuno mi vedesse piangere
A void had grown in my chest all day	Un vuoto era cresciuto nel mio petto tutto il giorno
I found the big doors and made it	Ho trovato le grandi porte e ce l'ho fatta
I want support, real support	Voglio supporto, supporto reale
I saw him turn around, scream	L'ho visto voltarsi, gridare
An empty living room	Un soggiorno, vuoto
I could eat it morning, noon and evening	Potrei mangiarlo mattina, mezzogiorno e sera
I remember the funeral as if it were yesterday	Ricordo il funerale come se fosse ieri
I fly higher and higher in the air	Volo sempre più in alto nell'aria
There are also many varieties of apple pie	Ci sono anche molte varietà di torta di mele
Only one cannon at the end	Un solo cannone alla fine
I wasn't thinking, period	Non stavo pensando, punto
Next to the bench there is a small table	Accanto alla panca c'è un tavolino
That was the whole album	Quello era l'intero album
I celebrate the rest of the week	Festeggio il resto della settimana
I cried a lot, apparently for no reason	Ho pianto molto, apparentemente senza alcun motivo
Politically it can cause a lot of problems	Politicamente può causare molti problemi
I came to see if you were okay	Sono venuto a vedere se stavi bene
I was fine with that	Ero a posto con quello
I have sons and a daughter	Ho figli e una figlia
I sighed and rubbed my hands over my face	Sospirai e mi strofinai le mani sul viso
I wonder how long we have to stay here	Mi chiedo quanto tempo dobbiamo stare qui
I was sick like a dog that records it	Ero malato come un cane che lo registra
A branch hung from a tree opposite	Un ramo pendeva da un albero di fronte
Their cover was released as a single	La loro copertina è stata pubblicata come singolo
I stayed at the height of the small square window	Rimasi all'altezza della piccola finestra quadrata
I did it in other ways	L'ho fatto in altri modi
His sentence did not include jail	La sua condanna non includeva il carcere
I know about cancer	So del cancro
I can fly that thing	Posso far volare quella cosa
I need him and I love him so much	Ho bisogno di lui e lo amo così tanto
I suspected he would take care of it himself	Sospettavo che se ne sarebbe occupato lui stesso
Eventually I found the kitchen	Alla fine ho trovato la cucina
I didn't know why until now	Non sapevo perché fino ad ora
I wanted my ticket back	Volevo indietro il mio biglietto
I need this shit out of my head	Ho bisogno di questa merda dalla mia testa
I wish you to be happy	Ti auguro di essere felice
From time to time I looked outside, but my heart was not inside	Di tanto in tanto guardavo fuori, ma il mio cuore non c'era dentro
A bottle was pressed to her mouth	Una bottiglia le è stata premuta alla bocca
Limited Liability Company	Società a responsabilità limitata
I learned this by looking at you	L'ho imparato guardandoti
I wonder if you have a key	Mi chiedo se ha una chiave
A thousand pities, really!	Mille peccato, davvero!
I saw that it was not yet dawn but almost	Ho visto che non era ancora l'alba ma quasi
I have to be home for dinner	Devo essere a casa per cena
I wanted to be a university student	Volevo essere un universitario
I just have work on my mind	Ho solo del lavoro per la testa
I respect your values ​​too much to do that	Rispetto troppo i tuoi valori per farlo
I guess anything is possible	Immagino che tutto sia possibile
I was hoping to get temporary financial help here today	Speravo di ottenere un aiuto finanziario temporaneo qui oggi
I still have the card for this	Ho ancora il cartellino per questo
I looked at the iron floor	Guardai il pavimento di ferro
I can't wait for that day to come	Non vedo l'ora che arrivi quel giorno
I stare at it, waiting for it to continue	La fisso, aspettando che continui
I wanted to drink blood	Avrei voluto bere sangue
I really should have expected unexpected results	Avrei davvero dovuto aspettarmi risultati inaspettati
I slept well too	Ho dormito bene anch'io
I accepted and walked him to the door	Accettai e lo accompagnai alla porta
The same agency delayed the payment of the debt by one year	La stessa agenzia ha ritardato il pagamento del debito di un anno
I suggest you start now	Ti suggerisco di iniziare ora
Then I realized we were doing the right thing	Allora ho capito che stavamo facendo la cosa giusta
I knew he had been telling the truth	Sapevo che aveva detto la verità
I have nothing to hide	non ho nulla da nascondere
I could hear something being dragged across the floor	Potevo sentire qualcosa che veniva trascinato sul pavimento
The tax then passed slightly	La tassa è poi passata di poco
I've never seen that dress before	Non ho mai visto quel vestito prima
I promised them they would rest	Ho promesso loro che si sarebbero riposati
A fresh snowfall at night met his gaze	Una fresca nevicata notturna accolse il suo sguardo
I understood why he had been chosen as a spokesperson	Capii perché era stato scelto come portavoce
I whispered the expression to myself, softly	Sussurrai l'espressione tra me e me, piano
I don't let you go that easily	Non ti lascio andare così facilmente
I offered him a deal	Gli ho offerto un accordo
A man went to see a movie	Un uomo è andato a vedere un film
I'm not going to make it any easier either	Neanche io renderò le cose più facili
I guess it's standard	Immagino che sia standard
I said a silly thing about taking time aside	Ho detto una stupidaggine sul prendersi del tempo da parte
I counted no less than twelve people	Ho contato non meno di dodici persone
I can't afford the pain right now	Non posso permettermi il dolore in questo momento
A little further on, another familiar name caught his attention	Poco più avanti un altro nome familiare attirò la sua attenzione
A boy and a girl, standing together	Un ragazzo e una ragazza, in piedi insieme
I wanted you to have a normal life	Volevo che tu avessi una vita normale
A minute later she rang the phone	Un minuto dopo squillò il telefono
I also had no idea what he meant	Inoltre non avevo idea di cosa volesse dire
The critical response was positive	La risposta critica è stata positiva
I have often guessed wrong	Spesso ho indovinato male
I waited for it when it's over	L'ho aspettato quando è finita
I did not know any natives at the time	Allora non conoscevo nessun nativo
I can't believe this all happened so suddenly	Non posso credere che tutto questo sia successo così all'improvviso
A shiver of warmth ran through him	Un brivido di calore lo percorse
A double election resulted	Ne è risultata una doppia elezione
I put it in the mail for you	L'ho messo nella posta per te
I wanted to impress him so much	Volevo impressionarlo così tanto
I seem to have a lot of free time for	Mi sembra di avere un sacco di tempo libero per
I can't live without her anymore	Non posso più vivere senza di lei
I like the diversity that the show brings to the table	Mi piace la diversità che lo spettacolo porta in tavola
I know you know where it is	So che sai dov'è
I was their second child	Ero il loro secondo figlio
I will release you	Ti rilascerò
I see them as a power bloc in this struggle	Li vedo come un blocco di potere in questa lotta
I won't, at least	Non lo farò, perlomeno
I forgot to ask for his name	Ho dimenticato di chiedere il suo nome
Now I have hope where before there was only despair	Ora ho speranza dove prima c'era solo disperazione
I was a defense attorney	Ero un avvocato difensore
I know from experience	Lo so per esperienza
Gordon himself is only badly injured	Lo stesso Gordon è solo gravemente ferito
I had to keep my hand still	Ho dovuto tenere ferma la mano
I want to tell you something	Voglio dirti qualcosa
I really hate leaving this behind me	Odio davvero lasciarmi tutto questo alle spalle
I know the answer anyone would give to the question	Conosco la risposta che chiunque darebbe alla domanda
I thought you wanted to know	Pensavo volessi saperlo
I guess you will have to try to find someone else	Immagino che dovrai provare a trovare qualcun altro
I just can't figure out who is leading this invasion	Non riesco proprio a capire chi stia guidando questa invasione
West and another crew member were killed	West e un altro membro dell'equipaggio furono uccisi
I wanted to show my body	Volevo mostrare il mio corpo
I keep expecting you to say something bad	Continuo ad aspettarmi che tu dica qualcosa di cattivo
Hardy won the game and the title	Hardy ha vinto la partita e il titolo
I was forced to skip the really complicated pieces	Sono stato costretto a saltare i pezzi davvero complicati
I think no one has ever come across it	Penso che nessuno ci sia mai imbattuto
A light bulb went on in my head	Mi si è accesa una lampadina in testa
I'm not ready to give up on myself yet	Non sono ancora pronto a rinunciare a me stesso
I can't ask another young officer to risk his life	Non posso chiedere a un altro giovane ufficiale di rischiare la vita
I address both of you one last time	Mi rivolgo a tutti e due un'ultima volta
Clark left the team before the game	Clark ha abbandonato la squadra prima della partita
He brought him some money	Gli ha portato un po' di soldi
The claim would seem unlikely	L'affermazione sembrerebbe improbabile
I have to tell you from your mother	Te lo devo dire da tua madre
I look like someone who needs to fuck	Sembro qualcuno che ha bisogno di scopare
I thought it was clearly obvious	Ho pensato che fosse chiaramente ovvio
I have to leave your place of residence	Devo lasciare il tuo luogo di residenza
I felt helpless, hopeless, terrified	Mi sentivo impotente, senza speranza, terrorizzata
I've slept too long, that's all	Ho dormito troppo a lungo, tutto qui
I drank more and more	Ho bevuto sempre di più
I went to work, helped members, and returned home	Andavo al lavoro, aiutavo i soci e tornavo a casa
I rejoice in my grace and feel no pain	Gioisco della mia grazia e non provo dolore
I can network with her, so she must be close	Posso fare rete con lei, quindi deve essere vicina
I break free and move on	Mi libero e vado avanti
I have a lot on my plate right now	Ho molto nel mio piatto in questo momento
I was glad my talks had served their purpose	Fui lieto che i miei discorsi fossero serviti al loro scopo
I bet they're jealous of her	Scommetto che sono gelosi di lei
I just called to say thank you for yesterday	Ho chiamato solo per dire grazie, per ieri
A promise was made	È stata fatta una promessa
I'll finish these two and meet you there	Finirò questi due e ti incontrerò lì
I checked the land farthest from the house	Ho controllato il terreno più lontano dalla casa
The stem is a certain shade of brown	Lo stelo è una certa sfumatura di marrone
I have been working on this problem for some time now	Ho lavorato su questo problema per un po' di tempo
A white and modern paradise	Un paradiso bianco e moderno
I can really feel it works	Posso davvero sentire che funziona
I walked past him once	Gli sono passato davanti una volta
I kept wondering what he would do next	Continuavo a chiedermi cosa avrebbe fatto dopo
I guess they probably opened a joint account	Immagino che probabilmente hanno aperto un conto cointestato
Another usual habitat is on the side of the road	Un altro habitat abituale è ai lati della strada
However, I wasn't really sleeping	Comunque non stavo davvero dormendo
A dangerous combination	Una combinazione pericolosa
I knew her favorite color was lemon yellow	Sapevo che il suo colore preferito era il giallo limone
I'm so sorry for that girl	Mi dispiace così tanto per quella ragazza
I have obscured the values, although it is not quite correct yet	Ho oscurato i valori, anche se non è ancora del tutto corretto
I took off my shoes	Mi sono sfilato le scarpe
I'm serious, the plague takes you	Dico sul serio, la peste ti prende
A knock on the door did not interrupt him	Un bussare alla porta non lo interruppe
I turn and run	Mi giro e corro
A special knowledge where they are	Un sapere speciale dove ci sono
I hung up and sighed	Ho riattaccato e ho sospirato
They had three children	Ebbero tre figli
I had to believe him	Ho dovuto credergli
I hope it will have the desired effect	Spero che avrà l'effetto desiderato
I would not have failed	Non avrei fallito
I needed a day to think about things	Avevo bisogno di un giorno, per pensare alle cose
I just needed to practice more	Avevo solo bisogno di esercitarmi di più
I ran away from home	Sono scappato di casa
I can still move them	Posso ancora spostarli
I couldn't help it with him	Non potevo farne a meno con lui
I want to find a job abroad	Voglio trovare un lavoro all'estero
I just want to find my roots	Voglio solo trovare le mie radici
I'll take care of the rocks and the water	Mi occuperò delle rocce e dell'acqua
A teenager passed by and took a double dose	Un adolescente è passato e ha preso una doppia dose
I painted them myself	Li ho dipinti io stesso
I couldn't move fast enough to stop him	Non potevo muovermi abbastanza velocemente da fermarlo
A multitude of sketches soon filled the tiny porch	Una moltitudine di schizzi riempì presto il minuscolo portico
I felt it would be an insult	Sentivo che sarebbe stato un insulto
I open it almost greedily	Lo apro quasi avidamente
I told the story of what happened	Ho raccontato la storia di quello che è successo
The matter ended there	La questione è finita lì
I can't keep my eyes open, they feel heavy	Non riesco a tenere gli occhi aperti, si sentono pesanti
I needed her to tell me how she got away	Avevo bisogno che mi dicesse come è scappata
I immediately understood what she meant	Ho capito subito cosa intendeva
I think you would make an excellent police officer	Penso che saresti un eccellente agente di polizia
I want you to accept	Voglio che accetti
I enlarged the image	Ho ingrandito l'immagine
I appreciate everything you do so much	Apprezzo tutto quello che fai così tanto
The breed's tail is long and curved	La coda della razza è lunga e curva
I was supposed to be at my game tonight	Dovevo essere al mio gioco stasera
I swallowed hard, forcing the tears to fall	Deglutii a fatica, costringendo le lacrime a scendere
I started investigating and found your product	Ho iniziato a indagare e ho trovato il tuo prodotto
I find the sewing kit and pass it to him	Trovo il kit da cucito e glielo passo
I guess my age has risen on me again	Suppongo che la mia età mi sia salita di nuovo addosso
Much like his father	Molto simile a suo padre
I kept the letter to my father	Ho tenuto la lettera a mio padre
I had never had the right material before	Non avevo mai avuto il materiale giusto prima
A much greater purpose	Uno scopo molto più grande
A crew member near the edge was a great danger	Un membro dell'equipaggio vicino al bordo era un grande pericolo
I haven't always been a model student	Non sono sempre stato uno studente modello
I open it quickly and read the text	Lo apro velocemente e leggo il testo
I will not be like dad	Non sarò come papà
I hate this goddamn jungle	Odio questa dannata giungla
The arches of the windows were also in masonry	Anche gli archi delle finestre erano in muratura
I put your dog in the kitchen	Ho messo il suo cane in cucina
I have green eyes and his are blue	Io ho gli occhi verdi e i suoi sono azzurri
I really didn't trust anyone	Non mi fidavo davvero di nessuno
I could see the sun now	Potevo vedere il sole ora
I'm not going to make it to the gym again tonight	Non ce la farò più stasera in palestra
I could hear a strange noise that sounds like thunder	Potevo sentire uno strano rumore che suona come un tuono
I informed them of everything that had happened	Li ho informati di tutto quello che era successo
I wanted to punch something	Volevo dare un pugno a qualcosa
I needed something really fast	Avevo bisogno di qualcosa di veramente veloce
I think more than anyone else in the house	Penso più di chiunque altro in casa
This company moved after a few years	Questa azienda si è trasferita dopo pochi anni
I was calm and grateful for the call	Ero tranquillo e grato per la chiamata
A voice whispered in his ear, words of defeat	Una voce gli sussurrò all'orecchio, parole di sconfitta
I walk around the house and enter the back	Giro la casa ed entro dal retro
Invitation to discussion	Invito alla discussione
I am not a doctor	Non sono un medico
I want to take his belt	Voglio prendere la sua cintura
So we gave them a chance	Quindi abbiamo dato loro un'opportunità
I was his commander every time we were together	Ero il suo comandante ogni volta che siamo stati insieme
I keep hearing this phantom voice	Continuo a sentire questa voce fantasma
I have no idea where or when she was taken	Non ho idea di dove o quando sia stata scattata
I couldn't afford to overthrow it	Non potevo permettermi di rovesciarlo
I created each of them	Ho creato ognuno di loro
I write all the time	Scrivo tutto il tempo
I know they are looking for you	So che ti stanno cercando
I was looking at the woman in the photos	Stavo guardando la donna nelle foto
I honestly couldn't have asked for better	Sinceramente non avrei potuto chiedere di meglio
I feel like she really takes care of me	Sento che lei si prende davvero cura di me
I am open to business opportunities	Sono aperto alle opportunità di business
A little pause couldn't hurt, she thought	Una piccola pausa non poteva far male, pensò
The main castle is surrounded by numerous stone buildings	Il castello principale è circondato da numerosi edifici in pietra
I warned them, but they won't fold	Li ho avvertiti, ma non si piegheranno
I wanted to make the company a success	Volevo rendere l'impresa un successo
I was afraid of my own shadow	Avevo paura della mia stessa ombra
I can be whatever you want	Posso essere quello che vuoi
I've never seen it arrive	Non l'ho mai visto arrivare
I recognized him but couldn't really figure out where from	Lo riconobbi ma non riuscivo davvero a capire da dove
An excited touch, actually	Un tocco eccitato, in realtà
I didn't have time to let them win right now	Non ho avuto il tempo di lasciarli vincere in questo momento
I feel sorry for her in some way	Mi dispiace per lei in qualche modo
I didn't want her pity on her	Non volevo la sua pietà
I may even learn to love you	Potrei anche imparare a volerti bene
I can't do these things alone	Non posso fare queste cose da solo
It has stayed in this slot ever since	Da allora è rimasto in questo slot
I think the new role suits her very well	Penso che il nuovo ruolo le si adatti molto bene
I went through it	L'ho attraversato
I have found a stable place of acceptance and love	Ho trovato un luogo stabile di accettazione e di amore
I was terrified that she was going to tell someone	Ero terrorizzato che stesse per dirlo a qualcuno
I can taste it in my mouth	Posso assaporarla nella mia bocca
I hope you're not interested in me	Spero che non sia interessato a me
I felt it move	L'ho sentito muoversi
They continue their search but never find it	Continuano la loro ricerca ma non lo trovano mai
I feel good in this body	Mi sento bene in questo corpo
I take a step forward again	Faccio di nuovo un passo avanti
I appreciate information and links for the drawing software	Apprezzo informazioni e collegamenti per il software di disegno
I'm not going to ruin his career either	Non rovinerò nemmeno la sua carriera
I have an offer for you	ho un-offerta per te
I couldn't believe the fire had happened several times	Non potevo credere che l'incendio fosse accaduto diverse volte
A cold shiver ran down his spine	Un brivido freddo gli percorse la schiena
He had wonderful skills and technique	Aveva abilità e tecnica meravigliose
This is the missing bit	Questo è il bit che manca
I don't trust the federal government	Non ho fiducia nel governo federale
I could write a novel up there	Potrei scrivere un romanzo lassù
I think this dream is very strange	Penso che questo sogno sia molto strano
I really enjoyed watching it	Mi è davvero piaciuto guardarlo
I should have done something first, anything	Avrei dovuto fare qualcosa prima, qualsiasi cosa
I didn't care, it was quiet there	Non mi importava, era tranquillo lì
I was hoping it would last that long	Speravo che durasse così a lungo
A huge smile lit up his face	Un enorme sorriso gli illuminò il viso
I just came to say it	Sono venuto solo per dirlo
I doubt this is their entire army	Dubito che questo sia il loro intero esercito
I kiss the back of her neck	Le bacio la nuca
I watch her sleeping that night	La guardo dormire quella notte
I didn't try to deceive you	Non ho cercato di ingannarti
I'll get back to you	tornerò da te
I played for the public	Ho suonato per il pubblico
I was struggling to breathe	Stavo lottando per respirare
I could barely move, barely breathe	Riuscivo a malapena a muovermi, a malapena a respirare
I woke up today feeling like a brand new person	Mi sono svegliato oggi sentendomi come una persona nuova di zecca
I can't describe what this is like	Non posso descrivere com'è questo
Some guards were left behind	Alcune guardie erano rimaste indietro
I could do this by saving lives as a doctor	Potrei farlo salvando vite come medico
A young couple was dancing together	Una giovane coppia stava ballando insieme
A good laugh ran through them all	Una bella risata li percorse tutti
I'm not in control and it drives me crazy	Non ho il controllo e mi fa impazzire
I thought it was for the best	Ho pensato che fosse la cosa migliore
I swear he was six feet tall	Giuro che era alto un metro e ottanta
I was the gate keeper	Ero il custode del cancello
I consider you my girlfriend	Ti considero la mia ragazza
I was teaching physics in college	Insegnavo fisica al college
I live here alone now	Vivo qui da solo ora
I was as embarrassed as anyone else	Ero imbarazzato come chiunque altro
They shot me and he cut the bullets	Mi hanno sparato e lui ha tagliato i proiettili
A contract was a contract	Un contratto era un contratto
This has become my home	Questa è diventata la mia casa
We were offered that deal	Ci è stato offerto quell'accordo
I'm trying to create a draft board type	Sto cercando di creare una bozza di tipo board
I was always on the run	Ero sempre in fuga
I was with him before	Ero con lui prima
I never wanted her to know	Non ho mai voluto che lei lo sapesse
I find it absolutely fascinating	Lo trovo assolutamente affascinante
I know because she says it on the sign	Lo so perché lo dice sul cartello
The sacred thread is seen through his chest	Il filo sacro è visto attraverso il suo petto
I got the idea that he was hearing me out	Ho avuto l'idea che mi stesse sentendo fuori
I need to know what's going on	Devo sapere cosa sta succedendo
I will try to explain it to you	Proverò a spiegartelo
I can't think of them that way	Non riesco a pensarli così
Communication with the outside world was not allowed at the time	La comunicazione con il mondo esterno non era allora consentita
I got out and threw open the back door	Scesi e spalancai la porta sul retro
I've read the advice columns	Ho letto le colonne di consigli
I can check with them	Posso verificare con loro
I should go it alone and you should go somewhere	Io dovrei andare avanti da solo e tu dovresti andare, da qualche parte
I guess we were looking for little treasures	Immagino che stessimo cercando piccoli tesori
I pulled back a little	Mi sono tirato indietro un po'
I feel it good on my skin	Lo sento bene sulla mia pelle
I hear them singing	Li sento cantare
I cannot distinguish the sisters, they are identical	Non riesco a distinguere le sorelle, sono identiche
I looked at the table	Ho guardato il tavolo
The console is also available in black	La console è disponibile anche in nero
I followed him to danger	L'ho seguito verso il pericolo
I spent three years and three months abroad	Ho trascorso tre anni e tre mesi all'estero
I know everything about her	So tutto di lei
I like myself more	Mi piace di più a me stesso
I say this statement about some artists	Dico questa affermazione su alcuni artisti
I put the barrel against the back of her head	Le ho messo la canna contro la nuca
I know my father would never do such a thing	So che mio padre non farebbe mai una cosa del genere
I expect life to be perfect	Mi aspetto che la vita sia perfetta
I thought you wanted the full story	Pensavo volessi la storia completa
I asked him	Gliel'ho chiesto
I called to return that key to you	Ho chiamato per restituirti quella chiave
I have to lie down and take some medications	Devo sdraiarmi e prendere dei farmaci
Much of the snow had already melted	Gran parte della neve si era già sciolta
I want you to wake up	Voglio che ti svegli
I knew this was true	Sapevo che questo era vero
I took the attendant at his word and helped myself	Ho preso l'inserviente in parola e mi sono aiutato
I opened the van doors	Ho aperto le portiere del furgone
I agree that you can see gunmen	Sono d'accordo che puoi vedere uomini armati
I really enjoyed the exam with you	Mi è piaciuto molto l'esame con te
I had to modify most of them	Ho dovuto modificarne la maggior parte
A fact that our dogs are well aware of	Un fatto di cui i nostri cani sono ben consapevoli
I confirm my previous public testimony	Confermo la mia precedente testimonianza pubblica
A young man reading a book	Un giovane che legge un libro
I studied liver function and nutrition	Ho studiato funzionalità epatica e nutrizione
I pull her close to me as we share the warmth	La tiro vicino a me mentre condividiamo il calore
I feel the same way about my decision	Mi sento allo stesso modo riguardo alla mia decisione
I miss seeing her lead the music	Mi manca vederla guidare la musica
I ate them all for breakfast	Le ho mangiate tutte a colazione
Now I can taste my future	Ora posso assaporare il mio futuro
I should have tried to protect him	Avrei dovuto cercare di proteggerlo
I didn't know what could lead to these attacks	Non sapevo cosa avrebbe potuto portare a questi attacchi
I also assisted during the surgery	Ho assistito anche durante l'intervento chirurgico
I can't sleep and my wife is driving me crazy	Non riesco a dormire e mia moglie mi sta facendo impazzire
Sometimes I still have second thoughts about all of this	A volte ho ancora dei ripensamenti su tutto questo
I saw your sign for help	Ho visto il tuo segno di aiuto
I said a few things to wake them up	Ho detto alcune cose per svegliarli
I am grateful to be spared from his presence	Sono grato di essere risparmiato dalla sua presenza
I can walk past it every day at my house	Posso passarci davanti ogni giorno a casa mia
I had thrown caution to the wind	Avevo gettato al vento la cautela
Cannot say enough good things about the treatment center	Non posso dire abbastanza cose positive del centro di cura
I didn't realize it was going to happen so suddenly	Non mi ero reso conto che sarebbe successo così all'improvviso
I rarely do compliments, and then, not well	Raramente faccio i complimenti, e poi, non bene
I'll pass here right away	Passo subito qui
Some people occupy seats in front of mine	Alcune persone occupano posti davanti al mio
I worried about nothing	Mi sono preoccupato per niente
I love being able to share anything with you	Mi piace poter condividere qualsiasi cosa con te
I needed a break from sadness and despair	Avevo bisogno di una pausa dalla tristezza e dalla disperazione
I appreciate your response	Apprezzo la tua risposta
I kept wondering if the aunt was really going to come	Continuavo a chiedermi se la zia sarebbe venuta davvero
I opened my eyes and shrugged	Ho aperto gli occhi e ho alzato le spalle
I soon discovered the extent of the problems	Presto ho scoperto la portata dei problemi
I've been playing for a while	Ho giocato per un po'
I thought you were doing pretty well	Ho pensato che stesse andando abbastanza bene
I feel exactly what he feels	Sento esattamente quello che sente lui
I started thinking about my future after meeting him	Ho iniziato a pensare al mio futuro dopo averlo incontrato
A rusty knife appeared from his jacket pocket	Dalla tasca della giacca comparve un coltello arrugginito
I mean, you are perfect	Voglio dire, sei perfetto
I just don't think so	Semplicemente non la penso così
A head began to appear	Cominciò ad apparire una testa
I need to call someone	Ho bisogno di chiamare qualcuno
I was the rare breed	Ero la razza rara
I think he liked the state of it	Penso che gli sia piaciuto lo stato di esso
I wanted to leave to be honest	Volevo andarmene per essere onesto
A few minutes passed	Passarono alcuni minuti
I am so happy to get married	Sono così felice di sposarmi
Some had collapsed	Alcuni erano crollati
I felt a sinking sensation in my stomach	Ho sentito una sensazione di affondamento allo stomaco
Can't wait to use them more	Non vedo l'ora di usarli di più
A shell, which represents water	Una conchiglia, che rappresenta l'acqua
I wave the bottle to him	Gli faccio un cenno con la bottiglia
I would describe the attacks there as brutal	Descriverei gli attacchi lì come brutali
I knew he would leave	Sapevo che se ne sarebbe andato
A companion with whom to share his existence	Un compagno con cui condividere la sua esistenza
I actually talk to him	In realtà parlo con lui
I'll keep you around	Ti terrò in giro
I told myself the same things	Mi sono detto le stesse cose
I thought it was too protective	Pensavo fosse troppo protettiva
I actually agree with myself on something	In realtà sono d'accordo con me stesso su qualcosa
I had never wanted to taste my cum before	Non avevo mai voluto assaggiare il mio sperma prima
I need to trick him and kill him now	Ho bisogno di ingannarlo e ucciderlo ora
I wanted to know more, to hear more	Volevo sapere di più, sentire di più
I have some pretty good weed	Ho dell'erba abbastanza buona
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Una tazza di caffè, a volte una birra, la sua compagnia
I just wish my college text was that good	Vorrei solo che il mio testo al college fosse così buono
I didn't wash it after	Non l'ho lavato dopo
I wish someone could comfort me	Vorrei che qualcuno potesse confortarmi
I picked up the receiver up to my ear again	Ho sollevato di nuovo il ricevitore fino all'orecchio
I should never have said a word	Non avrei mai dovuto dire una parola
I have no desire to manipulate	Non ho alcun desiderio di manipolare
I grabbed my luggage firmly and waited for takeoff	Ho afferrato saldamente il mio bagaglio e ho aspettato il decollo
I understood it then and I understand it now	Lo capii allora e lo comprendo adesso
I was saved by grace	Sono stato salvato per grazia
I gently pushed my shoulder against her and smiled	Spinsi delicatamente la mia spalla contro la sua e sorrisi
I wonder what's wrong	Mi chiedo cosa c'è che non va
I hate to admit it, but it was really fun	Odio ammetterlo, ma è stato davvero divertente
I have a date with my boyfriend tonight	Ho un appuntamento con il mio ragazzo stasera
Well he may have just become a father	Ben potrebbe essere appena diventato padre
I didn't mention the cooking going on	Non ho menzionato la cucina in corso
I tripped down the stairs	Sono inciampato giù per le scale
I no longer feel like it	Non ho più voglia
A golden face looked back	Un volto dorato ricambiò lo sguardo
I didn't do anything wrong	non ho sbagliato niente
His views are binding on all other courts	Le sue opinioni sono vincolanti per tutti gli altri tribunali
I suggest exploring	Suggerisco di esplorare
I was surprised at how well they handled it	Sono rimasto sorpreso di come l'hanno gestito bene
A video camera, perhaps	Una videocamera, forse
A company built on a weak structure will struggle to succeed	Un'azienda costruita su una struttura debole farà fatica ad avere successo
I went down the stairs to the cellar	Sono andato in cantina giù per le scale
I missed kissing you before we fell asleep	Mi mancava baciarti prima che ci addormentassimo
I have to meet my aunt again	Devo incontrare di nuovo mia zia
A man in a suit and tie stepped into the light	Un uomo in giacca e cravatta entrò nella luce
I throw them away all the time	Li butto via tutto il tempo
I get up and go to your face	Mi alzo e vado in faccia
I wish its end and the destruction of all things	Auguro la sua fine e la distruzione di tutte le cose
A non-commissioned officer was killed and a number of wounded	Un sottufficiale è stato ucciso e un certo numero di feriti
I can sit with the boy on the boat	Posso sedermi con il ragazzo sulla barca
I knew, even before it happened, that he would come	Sapevo, anche prima che accadesse, che sarebbe arrivato
I was really excited about this	Ero davvero entusiasta di questo
I always wondered what was wrong with me	Mi sono sempre chiesto cosa c'era di sbagliato in me
I think it looks familiar	Penso che sembrerebbe familiare
I swallowed a hard lump in my throat	Ho ingoiato un duro groppo in gola
I was losing control	Stavo perdendo il controllo
A deficit is a sign of mismanagement	Un deficit è un segno di cattiva gestione
I think my sudden confidence scared him	Penso che la mia improvvisa sicurezza lo abbia spaventato
I slept all day and read all night	Ho dormito tutto il giorno e letto tutta la notte
I had the power to control it myself	Avevo il potere di controllarlo da solo
I have to give them praise	Devo dar loro lodi
A difficulty that is the most explicit best action money can buy	Una difficoltà che la migliore azione più esplicita che il denaro possa comprare
I give him a reluctant nod and smile	Gli faccio un solo cenno riluttante e sorrido
Gold began to disappear from circulation	L'oro iniziò a scomparire dalla circolazione
I just want to be the technician	Voglio solo essere il tecnico
I thought about it	Ci ho pensato
I didn't like literature much, just science and math	Non mi piaceva molto la letteratura, solo la scienza e la matematica
I was holding her hand	Le stavo tenendo la mano
I too wish you and your family all the best	Anch'io auguro ogni bene a te e alla tua famiglia
I envy what you have with them	Invidio quello che hai con loro
I knew that sooner or later you would understand	Sapevo che prima o poi l'avresti capito
I think the leather coat should work quite well	Penso che il cappotto di pelle dovrebbe funzionare abbastanza bene
I hope you don't have high blood pressure	Spero che non abbia la pressione alta
I felt like a bird in flight	Mi sentivo come un uccello in volo
I gave my two articles above to expose his lies	Ho dato i miei due articoli sopra per esporre le sue bugie
I bit my lip to keep from crying	Mi morsi il labbro per non piangere
I have to get my son back from me	Devo riavere mio figlio da me
I walked, faster than before	Ho camminato, più veloce di prima
To most it seemed like a false start	Ai più è sembrato un falso inizio
I can promise you	Te lo posso promettere
I checked online for cats	Ho controllato online per i gatti
I have collected more material	Ho raccolto altro materiale
I threw my arm on the chair to regain my balance	Gettai il braccio sulla sedia per ritrovare l'equilibrio
I hear words that pass me backwards	Sento parole che mi passano dietro all'indietro
I couldn't help but wrap her in my arms	Non potevo fare a meno di avvolgerla tra le mie braccia
I thought the song was great for the first performance	Ho pensato che la canzone fosse fantastica per la prima esibizione
He was released from the hospital on the fifth day	È stato dimesso dall'ospedale il quinto giorno
I suffered damage to my grove	Ho subito danni al mio boschetto
I like independence	Mi piace l'indipendenza
I'll be completely honest	Sarò completamente onesto
What is called a genius	Quello che si chiama un genio
I know it wouldn't hurt you	So che non ti farebbe del male
I felt a little bad for him	Mi sono sentito un po' male per lui
I was letting her know where to wait for them	Le stavo facendo sapere dove aspettarli
A fact that didn't bother him in the least	Un fatto che non lo infastidiva minimamente
There are a number of variations on the story	Ci sono una serie di variazioni sulla storia
I smiled at the sound	Ho sorriso al suono
Some students even had guns	Alcuni studenti avevano persino delle pistole
I can hear his harsh words	Riesco a sentire le sue parole dure
I thought I was running but my legs weren't moving	Pensavo di correre ma le mie gambe non si muovevano
I appreciate that it is a large airport	Apprezzo che sia un grande aeroporto
I can't expect your trust	Non posso pretendere la tua fiducia
I told you all to hurry up	Ho detto a tutti voi di sbrigarvi
I jump from my chair, agitated	Salto dalla sedia, agitato
I could ask for an extra	Potrei chiedere un extra
I raised the idea at a school board meeting	Ho sollevato l'idea in una riunione del consiglio scolastico
I was a means to an end	Ero un mezzo per raggiungere un fine
I wanted him in prison	Lo volevo in prigione
I told her it's not an option	Le ho detto che non è un'opzione
I couldn't even pay attention to any of this	Non riuscivo nemmeno a prestare attenzione a nulla di tutto ciò
I will not say anything about us	Non dirò niente di noi
I think this is of great benefit to you	Penso che questo sia di grande vantaggio per te
I didn't notice it though	Non ci ho fatto caso però
I called today to order my new annual quantity	Ho chiamato oggi per ordinare la mia nuova quantità annuale
I really hoped the shooting wasn't my fault	Speravo davvero che la sparatoria non fosse colpa mia
I remembered the look on her face	Ricordavo lo sguardo sul suo viso
I didn't have one for him	Non ne avevo uno per lui
I shouldn't say it like that	Non dovrei dirlo in questo modo
It is beyond understanding	È oltre la comprensione
I got quite competent with the advice in the beginning	Sono diventato abbastanza competente con il consiglio all'inizio
I want to say a little more about humor	Voglio dire qualcosa in più sull'umorismo
A man approached me later	Un uomo mi si avvicinò dopo
I have cried several times a day for a long time	Ho pianto più volte al giorno per molto tempo
I have a decision to make	Ho una decisione da prendere
Didn't I tell you we've been dating for a while	Non te l'avevo detto che ci frequentavamo da un po'
I leave things as they are	Lascio le cose come stanno
I should have seen what he would do	Avrei dovuto vedere cosa avrebbe fatto
I can't get married without	Non posso sposarmi senza
I was quite shocked	Sono rimasto piuttosto scioccato
There have been no reports of damage	Non ci sono state segnalazioni di danni
A knight you defeat drops steel	Un cavaliere che sconfiggi lascia cadere l'acciaio
I think he's starting to unload the guilt	Penso che stia iniziando a scaricare il senso di colpa
I just looked at it	L'ho appena guardata
I had a hard time managing it	Ho avuto difficoltà a gestirlo
I wanted to stay wrapped up in him forever	Volevo rimanere avvolto in lui per sempre
I will not interfere with your operation this time	Non interferirò con la tua operazione questa volta
X knocked and they slowly opened	X bussò e si aprirono lentamente
A satisfied sigh escaped my lips	Un sospiro soddisfatto mi sfuggì dalle labbra
I haven't had an excellent answer	Non ho avuto una risposta eccellente
I needed to find something beyond my darkness	Avevo bisogno di trovare qualcosa oltre la mia oscurità
I'll tell you one more time	Te lo dirò ancora una volta
I think it's putting me off	Penso che mi stia scoraggiando
I got up from my chair in search of the scotch	Mi sono alzato dalla sedia in cerca dello scotch
I need to know what you told the police	Ho bisogno di sapere cosa hai detto alla polizia
I wonder why they call me on that case	Mi chiedo perché mi chiamano per quel caso
The song was written and produced by the band	La canzone è stata scritta e prodotta dalla band
M did not speak to me after the threat	M non mi ha parlato dopo la minaccia
This match is more than a friendly match	Questa partita è più di un'amichevole
I knew they were about to hit my shield	Sapevo che stavano per colpire il mio scudo
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Accesi la pipa e mi godo l'aria calda della notte
I won't be here to spend it anyway	Non sarò qui a spenderli comunque
A good start leads to a good end	Un buon inizio porta a una buona fine
I feel her heart beating along with mine	Sento il suo cuore battere insieme al mio
I wrote at least one myself	Ne ho scritto almeno uno io
I have to go back outside	Devo tornare fuori
I owe it to him to help him	Lo devo a lui per aiutarlo
I stop in the emergency room	Mi fermo al pronto soccorso
I went in and he started the engine	Sono entrato e lui ha acceso il motore
However, I did not know those people	Comunque non conoscevo quelle persone
I'd find myself wondering what else he was doing	Mi ritroverei a chiedere cos'altro stava facendo
I looked back once and then swam out to the waves	Ho guardato indietro una volta e poi ho nuotato verso le onde
It is all revealed to her	Le è tutto rivelato
I've never been very good at it	Non sono mai stato molto bravo a farlo
I think we should talk about this	Penso che dovremmo parlare di questo
I will help him ascend the throne	Lo aiuterò a salire al trono
I think the smell is still in my nose	Penso che l'odore sia ancora nel mio naso
I try to open it on the shoulder	Provo ad aprirlo a spalla
A familiar voice answers	Risponde una voce familiare
I was sixteen for crying out loud	Avevo sedici anni per aver pianto ad alta voce
I think that's what your powers are related to	Credo che sia a questo che sono legati i tuoi poteri
I didn't trust myself to watch it	Non mi fidavo di me stesso per guardarlo
I heard it and I ignored it	L'ho sentito e l'ho ignorato
So a lot of energy is saved during the flight	Quindi una notevole energia viene risparmiata durante il volo
I will face them all	Li affronterò tutti
I went up to the porch and listened	Sono salito in veranda e ho ascoltato
I kept my eyes on the kitchen	Ho tenuto lo sguardo verso la cucina
I will not wait forever	Non aspetterò per sempre
I woke up on a dead plain	Mi sono svegliato in una pianura morta
I didn't know what to say or do anymore	Non sapevo più cosa dire o fare
They treated me like an alien	Mi hanno trattato come un alieno
I needed to know more about this man	Avevo bisogno di sapere di più su quest'uomo
I too become an active part of compassion	Anch'io divento parte attiva della compassione
I looked for an empty chair in the back	Ho cercato una sedia vuota sul retro
I thought it was my aunt	Pensavo fosse mia zia
I held her eyes, not daring to lower mine	Ho tenuto i suoi occhi, non osando abbassare i miei
I got it all out	Ho fatto uscire tutto
I hope you like my words!	Spero che le mie parole ti piacciano!
I was not	Non lo ero
I have nothing to lose now	Non ho niente da perdere ora
I can be felt from within a person	Posso essere sentito dall'interno di una persona
I want to help shape what is to come	Voglio aiutare a dare forma a ciò che viene
I gave them a huge amount of money	Ho dato loro un'enorme quantità di denaro
I could use a pair of eyes from a distance	Potrei usare un paio di occhi da lontano
I just know she's good at it	So solo che è brava a farlo
I stopped in front of a glass door	Mi sono fermato davanti a una porta di vetro
I was surprised when the doctor explained	Sono rimasto sorpreso quando il dottore ha spiegato
I worked it with leg pressure	L'ho lavorato con la pressione delle gambe
I jumped into a canoe	Sono saltato su una canoa
I saw my mistake at that moment	Ho visto in quel momento il mio errore
I will try to keep it	Cercherò di mantenerlo
I really appreciated our friendship	Ho davvero apprezzato la nostra amicizia
I want to make all their dreams come true	Voglio realizzare tutti i loro sogni
I can't go around telling everyone what we're up to	Non posso andare in giro a dire a tutti cosa stiamo combinando
A single tear escaped and ran down her flushed cheek	Una sola lacrima sfuggì e corse lungo la sua guancia arrossata
I'm not interested in helping you	Non sono interessato ad aiutarti
A child needed a bicycle and a boat	Un bambino aveva bisogno di una bicicletta e di una barca
I've read all your details	Ho letto tutti i tuoi dettagli
I am so happy we found this place	Sono così felice che abbiamo trovato questo posto
And he was in business to make money	Ed era in affari per fare soldi
I didn't remember leaving the lights on	Non ricordavo di aver lasciato le luci accese
I turn around and wait for him	Mi giro e lo aspetto
I can't believe you're so rude	Non posso credere che tu sia così scortese
I want to walk on a beach	Voglio camminare su una spiaggia
I can't think of anything	Non riesco a pensare a niente
I learned this from my mother	L'ho imparato da mia madre
I've been expecting it since yesterday	Lo aspettavo da ieri
I am enjoying the journey, not the destination	Mi sto godendo il viaggio, non la destinazione
He had broken his leg	Si era rotto una gamba
The position became his leading position	La posizione divenne la sua posizione di punta
I was dying deep inside	Stavo morendo nel profondo
I was glad they left	Sono stato contento che se ne siano andati
A full-sized refrigerator sits in one corner	Un frigorifero di dimensioni standard si trova in un angolo
I will give them something they will never believe	Darò loro qualcosa a cui non crederanno mai
I think this is going to be a great book	Penso che questo sarà un grande libro
I withdraw my apologies	Ritiro le mie scuse
I will wait for your answer	Aspetterò la tua risposta
I had considered the possibility that he was right	Avevo considerato la possibilità che avesse ragione
A new start for him	Un nuovo inizio per lui
I was wondering if he felt the same way	Mi chiedevo se si sentiva allo stesso modo
I hope you will forgive me one day	Spero che un giorno mi perdonerai
I felt like the poor poet of the famous painting	Mi sentivo il povero poeta del famoso dipinto
I went through the wall like spirits do	Ho attraversato il muro come fanno gli spiriti
I took the program and made it my daily routine	Ho preso il programma e ne ho fatto la mia routine quotidiana
I put two and two together	Ho messo due più due insieme
I had finally come of age	Avevo finalmente raggiunto la maggiore età
I bit my lip to keep from laughing	Mi morsi il labbro per non ridere
I'd love to hear your story	Mi piacerebbe sentire la tua storia
I have completely forgotten that	L'ho completamente dimenticato
I continued to hold his gaze and nodded	Ho continuato a sostenere il suo sguardo e ho annuito
I wear them with clothes	Li indosso con i vestiti
I was a horrible sight	Ero uno spettacolo orribile
I can cook for this crowd	Posso cucinare per questa folla
I could feel the rhythm of my breathing again	Potevo sentire di nuovo il ritmo del mio respiro
I didn't even sweat	Non ho nemmeno sudato
I guess in all the confusion he's gone too	Immagino che in tutta la confusione se ne sia andato anche lui
I reached for the bedside lamp, but it didn't work	Ho raggiunto la lampada da comodino, ma non ha funzionato
I spoke quickly and slowly	Ho parlato in modo rapido e piano
I'd just go help him	Andrei solo ad aiutarlo
I really appreciate your help	Apprezzo molto il vostro aiuto
Hope you enjoy it here!	Spero che ti divertirai qui!
Personally, I have almost no painful childhood memories	Personalmente non ho quasi ricordi d'infanzia dolorosi
I love you so much and miss you so much	Ti amo così tanto e mi manchi così tanto
I was holding a baseball bat	Avevo in mano una mazza da baseball
I'll make you pay for it	Te lo farò pagare
I needed to talk to him about his magic	Avevo bisogno di parlare con lui della sua magia
I was extremely happy	Ero estremamente felice
I was empty and didn't know what to do	Ero vuoto e non sapevo cosa fare
I need you to	Ho bisogno che tu lo faccia
I can't believe he didn't see me	Non posso credere che non mi abbia visto
I threw the towel on the bathroom floor	Ho gettato l'asciugamano sul pavimento del bagno
I immediately feel weak and weak	Mi sento subito debole e debole
I took my meds and continued therapy	Ho preso le mie medicine e ho continuato la terapia
A judgment was issued from above	Un giudizio è stato emesso dall'alto
I look at people and other traffic	Guardo le persone e l'altro traffico
I have served you well for so long	Ti ho servito bene per così tanto tempo
I had been trying to watch something to pass the time	Avevo cercato di guardare qualcosa per passare il tempo
I stumble, but I try to keep up	Inciampo, ma cerco di tenere il passo
I couldn't leave you alone in that alley	Non potevo lasciarti solo in quel vicolo
I wouldn't want to cross him, that's for sure	Non vorrei incrociarlo, questo è certo
at least I would have tried	almeno ci avrei provato
I started running with her	Ho iniziato a correre con lei
I had a photo, and that's it	Avevo una foto, e basta
But it was that simple	Ma era così semplice
I love that this show has consequences	Mi piace che questo spettacolo abbia delle conseguenze
I could get myself out of here	Potrei tirarmi fuori di qui
The center front face might smile	La faccia anteriore centrale potrebbe sorridere
I will pay one hundred for each person	Pagherò cento per ogni persona
I feel like throwing up	Mi viene da vomitare
I have always loved people and have been loved by them	Ho sempre amato le persone e sono stato amato da loro
I blushed and bit my lip, looking away	Arrossii e mi mordicchiai il labbro, distogliendo lo sguardo
I will give him a look	Gli darò un'occhiata
Whole villages were reportedly wiped out by the storm	Secondo quanto riferito, interi villaggi sono stati spazzati via dalla tempesta
I never want to leave!	Non voglio mai andarmene!
I wasn't into the drama at the time	Non ero per il dramma in quel momento
I know she is small for her age	So che è piccola per la sua età
I saw it and touched it	L'ho vista e l'ho toccata
I could reach out and touch it	Potrei allungare una mano e toccarlo
I struggled, but something held my body	Ho lottato, ma qualcosa ha trattenuto il mio corpo
Navy officers after the war	Ufficiali della Marina dopo la guerra
I didn't sleep very well	Non ho dormito molto bene
A little girl asked me what was on my arm	Una bambina mi ha chiesto cosa avevo sul braccio
I didn't understand why though	Non ho capito perché però
It was never the plan	Non è mai stato il piano
I must refrain from begging him to return	Devo trattenermi dal supplicarlo di tornare
I email it to my daughter	Lo mando via email a mia figlia
I was talking about my financial situation	Stavo parlando della mia situazione finanziaria
I will try to explain	Proverò a spiegare
I wish you and your family all the best	Auguro a te e alla tua famiglia tutto il meglio
I guess he can sleep in the master bedroom	Immagino che possa dormire nella camera da letto principale
I breathed heavily	Ho respirato pesantemente
I was expecting both events	Aspettavo entrambi gli eventi
The branches of the ancient trees create a tree-lined tunnel	I rami degli alberi secolari creano un tunnel alberato
I live it rather than understand it	Lo vivo piuttosto che capirlo
I have the breath of wisdom	Ho il respiro della saggezza
I swallowed and lowered my voice	Deglutii e abbassai la voce
I have leaned on it many times over the years	Mi sono appoggiato su di esso molte volte nel corso degli anni
I worked hard and I did it	Ho lavorato sodo e l'ho fatto
I check the windows then the doors	Controllo le finestre poi le porte
I have known her and her family for many years	Conosco lei e la sua famiglia da molti anni
I never want to set foot in that forest again	Non voglio mai più mettere piede in quella foresta
I was given one for my stay	Me ne è stato dato uno per il mio soggiorno
Her leg had been blown away	La sua gamba era stata spazzata via
I had no interest in sex with this person	Non avevo alcun interesse per il sesso con questa persona
In the distance was a white grand piano	In lontananza c'era un pianoforte a coda bianco
I want to declare that it will never be done	Voglio dichiarare che non sarà mai fatto
I'm turning into nothing	Mi sto trasformando in niente
I had to ignore the ringing phone	Ho dovuto ignorare il telefono che squilla
I have more say and importance than your woman	Ho più voce in capitolo e importanza della tua donna
I had nothing better to do	Non avevo niente di meglio da fare
I bite the corner of my lip	Mi mordo l'angolo del labbro
I can take care of the dog tonight	Posso prendere in custodia il cane stasera
I can be someone else	Posso essere qualcun altro
I stayed and looked	Sono rimasto e ho guardato
I help him make a better choice	Lo aiuto a fare una scelta migliore
I prefer to think of her as a child	Preferisco pensarla come una bambina
I heard her voice last night	Ho sentito la sua voce ieri sera
I didn't say anything else	Non ho detto nient'altro
I promised to do as she ordered and walked out	Ho promesso di fare come lei aveva ordinato e sono uscito
I can't tell you apart	Non posso distinguerti
I made her a little book	Le ho fatto un libricino
I felt her shiver with tears	La sentii rabbrividire dalle lacrime
I should go make another call to the bank	Dovrei andare a fare un'altra chiamata in banca
She managed to launch and win two more games	Riuscì a lanciare e vincere altre due partite
I want someone like that too	Anch'io voglio qualcuno così
A hand strokes my hair	Una mano mi accarezza i capelli
I can look for a new job	Posso cercare un nuovo lavoro
Eventually I married him	Alla fine l'ho sposato
I made a mistake in the short program	Ho fatto un errore nel programma breve
I still didn't feel so good	Non mi sentivo ancora così bene
A bit like meditation	Un po' come la meditazione
A bird flew over the window	Un uccello volò oltre la finestra
I felt her brush against me	Ho sentito il suo sfiorarsi da me
That period of my life was over	Quel periodo della mia vita era finito
I feel tired from the push	Mi sento stanco per la spinta
I didn't like her being married to my brother	Non mi piaceva che fosse sposata con mio fratello
I was caught up in my own thoughts	Sono stato preso dai miei stessi pensieri
I just close the volume and go ahead	Chiudo solo il volume e vado avanti
I would visit it often	Lo visiterei spesso
I have not suggested anything like that	Non ho suggerito nulla del genere
I know you are not afraid of research	So che non hai paura della ricerca
I couldn't heat it	Non potevo scaldarla
A smile and a little wave	Un sorriso e una piccola onda
I hope the bees have suffered an end	Spero che le api abbiano subito una fine
I found it difficult to move and walking became painful	Trovavo difficile muovermi e camminare diventava doloroso
I left the place and returned shortly after	Ho lasciato il posto e sono tornato brevemente dopo
I didn't expect her to wait if she was	Non mi aspettavo che aspettasse se lo fosse stato
Oh yes, you know, and more than that alone	Oh sì, tu lo sai, e più di questo solo
I was a nice little thing	Ero una piccola cosa carina
I couldn't help the smile on my face	Non potevo evitare il sorriso sul mio viso
I come with the ideas and ideals of love	Vengo con le idee e gli ideali dell'amore
I think you will have to explain a few things to me	Penso che dovrà spiegarmi alcune cose
I never managed to find out who he was	Non sono mai riuscito a scoprire chi fosse
A little quiet, but she loved you both	Un po' tranquillo, ma vi amava entrambi
I suspected she wasn't wearing much of anything underneath	Sospettavo che non indossasse molto di niente sotto
Then I heard a scream coming from the back room	Poi ho sentito un urlo provenire dalla stanza sul retro
I could set my schedule according to your needs	Potrei impostare il mio programma in base alle sue esigenze
I liked the taste of myself	Mi piaceva il gusto di me stesso
I think you know one	Credo tu ne conosca uno
I still miss you like yesterday	Mi manchi ancora come è successo ieri
I was strangely happy	Ero stranamente contento
I had no idea what love really was like	Non avevo idea di come fosse veramente l'amore
I pushed myself to one side with my cast	Mi sono spinto su un fianco con il mio gesso
I assumed he probably did	Ho supposto che probabilmente l'avesse fatto
Hope it's not broken because it looks good	Spero che non sia rotto perché sembra buono
I didn't think, but we had to do something	Non pensavo, ma dovevamo fare qualcosa
A group of our customers actually measure the volume of the code	Un gruppo di nostri clienti misura effettivamente il volume del codice
I have a lot of eyes and ears out there	Ho molti occhi e orecchie là fuori
I only know a few by name	Ne conosco solo alcuni per nome
I could push him away and suffocate him	Potrei spingerlo via e soffocarlo
I was just looking after myself	Stavo solo badando a me stesso
I found out the identity of the thief this morning	Ho scoperto l'identità del ladro stamattina
A special kind of order	Un tipo speciale di ordine
I hope you find them a great help	Spero che tu le trovi un grande aiuto
I'll talk about it later in this chapter	Ne parlerò più avanti in questo capitolo
I want you to kiss me	Voglio che mi baci
I was immediately shocked by the state of my apartment	Sono stato subito scioccato dallo stato del mio appartamento
This season is the first to feature a gym vs	Questa stagione è la prima a presentare una palestra vs
I couldn't even do it now, and I wouldn't try	Non potrei nemmeno farlo adesso, e non ci proverei
I looked around the room and didn't see anyone	Mi sono guardato intorno nella stanza e non ho visto nessuno
I understand perfectly	capisco perfettamente
I honestly could see him do it	Onestamente potevo vederlo farlo
Drew unexpectedly resigned due to health problems	Drew si è inaspettatamente dimesso a causa di problemi di salute
I have an idea from the look in your eyes	Ho un'idea dallo sguardo nei tuoi occhi
I've never smoked myself	Non ho mai fumato neanche io
I took it, slowly and silently	L'ho preso, lentamente e in silenzio
I am a crown officer	Sono un ufficiale della corona
This story was the one for me	Questa storia è stata quella per me
I did it night after night	L'ho fatto notte dopo notte
I sighed again and took out my book	Sospirai di nuovo e tirai fuori il mio libro
I smile and find something else	Sorrido e trovo qualcos'altro
I want to spread the love	Voglio diffondere l'amore
I have become so light	Sono diventato così leggero
Everything else was seen as a privilege	Tutto il resto era visto come un privilegio
I quickly explained to her what was wrong	Le ho spiegato in fretta cosa c'era che non andava
I might try another fire, but it might look suspicious	Potrei provare un altro fuoco, ma potrebbe sembrare sospetto
I thought why not try to continue my education	Ho pensato perché non provare a continuare la mia formazione
I find most black men, myself included, have the name	Trovo che la maggior parte degli uomini di colore, me compreso, abbia il nome
I looked at her over my shoulder	La guardai da sopra la spalla
I didn't have to come here today to see it	Non dovevo venire qui oggi per vederlo
I knew the pain in there	Conoscevo il dolore lì dentro
A monster man, every step of him was sure	Un uomo mostro, ogni suo passo era sicuro
I had too many questions and not enough answers	Avevo troppe domande e non abbastanza risposte
I was much more powerful than him	Ero molto più potente di lui
I've been here too long to know their ritual	Sono stato qui troppo a lungo per conoscere il loro rituale
I asked for places away from the two women	Ho chiesto posti lontani dalle due donne
I take her by the elbow and start to drag her away	La prendo per il gomito e inizio a trascinarla via
I couldn't find any calm lakes	Non riuscivo a trovare nessun lago calmo
I decided to head to my favorite pool	Ho deciso di dirigermi verso la mia piscina preferita
I'm used to living a secret life	Sono abituato a vivere una vita segreta
Females have no role in the defense of the territory	Le femmine non hanno alcun ruolo nella difesa del territorio
I got the job within three weeks of applying	Ho ottenuto il lavoro entro tre settimane dalla domanda
I was no longer afraid of my new character	Non avevo più paura del mio nuovo carattere
I think it's hot for you	Penso che sia caldo per te
I too seem to be able to change things	Anch'io mi sembra di poter cambiare le cose
I want at least one client	Voglio almeno un cliente
I think we talked about the observation phase	Penso che abbiamo parlato della fase di osservazione
I jumped to the side and rolled, avoiding certain death	Saltai di lato e rotolai, evitando la morte certa
Only one boy was against it	Un solo ragazzo era contrario
I immediately understood what he had in mind	Capii subito cosa aveva in mente
I am a naturally committed body	Sono un corpo impegnato per natura
I have to think a little	Devo pensare un po'
I would have liked him to feed them	Avrei voluto che me li nutrisse
I noticed that our hands were the same size	Ho notato che le nostre mani erano della stessa dimensione
I told her it was a good name	Le ho detto che era un buon nome
I was hurt after he left	Sono rimasto ferito dopo che se n'è andato
I was going to propose it	Stavo per proporlo
I can't take the risk that it won't show up	Non posso correre il rischio che non si presenti
I am happy that you have so many free designs	Sono felice che tu abbia così tanti design gratuiti
I can't sign something that will make me change	Non posso firmare qualcosa che mi farà cambiare
I was too interested in having fun then	Ero troppo interessato a divertirmi allora
I think we found your bomb shelter	Penso che abbiamo trovato il tuo rifugio antiaereo
I've decided he likes me for the moment	Ho deciso di piacergli per il momento
I am surprised how spacious it is	Sono sorpreso di quanto sia spazioso
I didn't have to go far	Non dovevo andare lontano
I want to talk about really practical considerations	Voglio parlare di considerazioni davvero pratiche
I don't even have thoughts about money or sex	Non ho nemmeno pensieri sui soldi o sul sesso
I mean, we're only coming for the last day	Voglio dire, stiamo arrivando solo per l'ultimo giorno
I remember being disappointed	Ricordo di essere stato deluso
I was in love with the boy	Ero innamorato del ragazzo
I wanted it to change	Volevo che cambiasse
I am too tired to resist, to resist	Sono troppo stanco per resistere, per resistere
A single bed filled the tiny room	Un letto singolo riempiva la minuscola stanza
I lived for this kind of pleasure	Ho vissuto per questo tipo di piacere
I wished my mother was more like her	Avrei voluto che mia madre fosse più simile a lei
I want to smile more often	Voglio sorridere più spesso
I didn't plan to do this, but we have to	Non avevo programmato di farlo, ma dobbiamo
I loved my son	Ho amato mio figlio
I never imagined there could be so many stars	Non avrei mai immaginato che potessero esserci così tante stelle
I wish he'd just given it to me	Vorrei che me lo avesse appena dato
I didn't mean to imply that something was wrong	Non volevo insinuare che qualcosa non andava
I can feel the warmth of her body	Riesco a sentire il calore del suo corpo
I want to know the same thing	Voglio sapere la stessa cosa
I want to laugh, and then to cry	Ho voglia di ridere, e poi di piangere
I've been keeping an eye on him	L'ho tenuto d'occhio
I do it every now and then	Lo faccio ogni tanto
I love the parts of the countryside that remain to be enjoyed	Amo le parti di campagna che restano da godere
I should have worked it out with you weeks ago	Avrei dovuto risolverlo con te settimane fa
I was running out of life and luck	Stavo finendo la vita e la fortuna
I respect him a lot	Lo rispetto molto
I couldn't concentrate in school or anywhere	Non riuscivo a concentrarmi a scuola o da nessuna parte
These are the three foundations of the program	Sono le tre basi del programma
I was expecting metal from this company, at least	Mi aspettavo metal da questa società, almeno
It is neither seen nor heard anymore	Non si vede né si sente più
I would sleep the whole service	Dormirei l'intero servizio
I wrote every day and who saw it	Ho scritto tutti i giorni e chi l'ha visto
I was hoping a storm wasn't coming	Speravo che non fosse in arrivo una tempesta
I kept telling everyone	Continuavo a dirlo a tutti
I got up and went out	Mi sono alzato e sono uscito
I haven't played with it in a while	Non ci gioco da un po'
I wanted to do it first and I forgot about it	Volevo farlo prima e me ne sono dimenticato
I wanted his arms around me again	Volevo di nuovo le sue braccia intorno a me
I've always missed this city	Mi è sempre mancata questa città
I loved playing hockey	Adoravo giocare a hockey
I needed to get off the bus	Avevo bisogno di scendere dall'autobus
I nodded and took it off, showing him	Annuii e me lo tolsi, facendogli vedere
I choose to leave the answer alone	Scelgo di lasciare in pace la risposta
I have two words for you	Ho due parole per te
A black crow that flies away	Un corvo nero che vola via
They later start a relationship	Successivamente iniziano una relazione
I was ambitious and eager	Ero ambizioso e desideroso
I felt so stupid at the time	Mi sono sentito così stupido in quel momento
I couldn't take it	Non potevo sopportarlo
I have a lot of experience with dogs	Ho molta esperienza con i cani
I never wanted to be an actress	Non ho mai voluto fare l'attrice
Her husband was intensely alone after his death	Suo marito era intensamente solo dopo la sua morte
I was looking for that something special	Stavo cercando quel qualcosa di speciale
I was operating, okay	Stavo operando, va bene
I think they want to rock our world	Penso che vogliano scuotere il nostro mondo
I haven't written about my smoke yet	Non ho ancora scritto del mio fumo
I was not used to family dynamics	Non ero abituato alle dinamiche familiari
I guess my nose had become immune to the smell	Immagino che il mio naso fosse diventato immune all'odore
I am looking forward to working with her	Non vedo l'ora di lavorare con lei
I would take it, exhausted out	Lo prenderei, esausto fuori
The player can choose the perspective for each weapon	Il giocatore può scegliere la prospettiva per ogni arma
I kept walking for my coffee	Ho continuato a camminare, per il mio caffè
I couldn't turn around	Non potevo girarmi
I won't let you ruin this marriage	Non ti permetterò di rovinare questo matrimonio
I didn't want him to do that	Non volevo che lo facesse
I wouldn't sleep much	Non dormirei molto
I want to be someone who gets killed	Voglio essere qualcuno che viene ucciso
I smiled and told her she was fine	Ho sorriso e le ho detto che andava tutto bene
They weren't originally meant to fly	Inizialmente non erano destinati a volare
A shiver quickly ran through her body	Un brivido le percorse rapidamente il corpo
Your style seems admirable to me	Il tuo stile mi sembra ammirevole
Our common interest required it	Il nostro interesse comune lo richiedeva
I doubt we could please them if they did	Dubito che potremmo accontentarli se lo facessero
I liked the little progress	Mi sono piaciuti i piccoli progressi
I wasn't going to have it again	Non stavo per averlo di nuovo
I needed a shower and a change of clothes	Avevo bisogno di una doccia e di un cambio di vestiti
I didn't want her to withdraw	Non volevo che si ritirasse
I refuse to do that shit	Mi rifiuto di fare quella merda
I preferred this one	Ho preferito questo
I didn't need anyone else	Non avevo bisogno di nessun altro
I saw a large number of staff running around constantly	Ho visto un gran numero di personale che correva costantemente
I'd like to see more of the ones on individual houses	Mi piacerebbe vedere di più quelli sulle singole case
I don't feel separate from any of you	Non mi sento separato da nessuno di voi
I look at the birds and listen to all the sounds	Guardo gli uccelli e ascolto tutti i suoni
I was desperate then	Ero disperato allora
I really love your place	Adoro davvero il tuo posto
I'm melting for the beauty of the melody	Mi sto sciogliendo per la bellezza della melodia
The main sanctuary is located on the ground floor	Il santuario principale si trova al piano terra
I haven't thought of anything	Non ho pensato a niente
A dark figure strode past them, turning a corner	Una figura scura li superò a grandi passi, svoltando un angolo
I couldn't refuse it	Non potevo rifiutarla
I knew we had nothing to hide	Sapevo che non avevamo niente da nascondere
I want to serve you more than anything else	Voglio servirti più di ogni altra cosa
I also like the song itself	Mi piace anche la canzone stessa
I was about to overtake you	Stavo per sorpassarti
Thousands more fled in the years that followed	Altre migliaia sono fuggite negli anni che seguirono
I went to the other file and opened it	Sono andato all'altro file e l'ho aperto
I never meant to upset you	Non ho mai voluto sconvolgerti
I want to live a healthy life	Voglio vivere una vita sana
I cannot disappoint them	Non posso deluderli
I really needed to find some solid winter running shoes	Avevo davvero bisogno di trovare delle solide scarpe da corsa invernali
I'm here to finalize our deal	Sono qui per concludere il nostro accordo
I will correct it in the next version	Lo correggerò nella prossima versione
I needed a sign or something	Avevo bisogno di un segno o qualcosa del genere
I am ready to receive you	Sono pronto a riceverti
I want to see how you react in your sleep	Voglio vedere come reagisci nel sonno
I looked away and backed away quickly	Distolsi lo sguardo e indietreggiai rapidamente
I hand him the phone	Gli passo il telefono
I saw it as good timing	L'ho visto come un buon tempismo
A lock of hair fell from his fingers	Una ciocca di capelli gli cadde dalle dita
I promise you my head is straight now	Ti prometto che la mia testa è dritta ora
The product has a shelf life of six months	Il prodotto ha una durata di sei mesi
I try to be as objective as possible	Cerco di essere il più obiettivo possibile
I will not allow my truth to become false	Non permetterò che la mia verità diventi falsa
I enjoyed seeing you	Mi sono divertito a vederti
I want to know more about this situation	Voglio saperne di più su questa situazione
I need to bring my experience	Ho bisogno di portare la mia esperienza
I would suggest taking it slow	Suggerirei di prenderlo con calma
I shouldn't be surprised	Non dovrei essere sorpreso
I am excited to take care of your home	Sono entusiasta di prendermi cura della tua casa
I was a bit like you	Ero un po' come te
I thought we were running out	Pensavo stessimo finendo
I thought it was home	Pensavo fosse in casa
I was the kind of girl you avoided	Ero il tipo di ragazza che evitavi
I couldn't control that	Non potevo controllare quello
I had another vision	Ho avuto un'altra visione
I gave you all the truthful information	Ti ho dato tutte le informazioni veritiere
I became the man you married	Sono diventato l'uomo che hai sposato
I quickly turned on the lights	Ho acceso velocemente le luci
I was wondering what happened to him	Mi chiedevo cosa gli fosse successo
I tried my best to look casual	Ho fatto del mio meglio per sembrare casual
I mean, they're still out there	Voglio dire, sono ancora là fuori
Can't wait for it to get old	Non vedo l'ora che invecchi
I touch my birthday, but it doesn't take	Tocco il mio compleanno, ma non ci vuole
I turned to her slowly	Mi voltai verso di lei, lentamente
I could feel it now	Potevo sentirla adesso
I didn't deserve to be punished like that	Non meritavo di essere punito così
I believe in being face to face with my enemies	Credo nello stare faccia a faccia con i miei nemici
Churches and historical documents were also destroyed	Anche chiese e documenti storici furono distrutti
I had saved her life	Le avevo salvato la vita
I wake up the next day	Mi sveglio il giorno dopo
I would have died if you hadn't saved me	Sarei morto se non mi avessi salvato
She declared him dead	Lo ha dichiarato morto
I was beginning to think it was better this way	Cominciavo a pensare che fosse meglio così
I rubbed my head again	Mi sono strofinato di nuovo la testa
I totally lose control	Perdo totalmente il controllo
I haven't done anything spectacular	Non ho fatto niente di spettacolare
I checked the mirror	Ho controllato lo specchio
I brought the fight to him	Ho portato la lotta a lui
I didn't understand it at first	All'inizio non l'ho capito
I dove forward, confident that my wings would carry me	Mi tuffai in avanti, fiducioso che le mie ali mi avrebbero portato
I was very afraid of snakes	Avevo una grande paura dei serpenti
I blink a couple of times	Sbatto le palpebre un paio di volte
I want to live with you and in you	Voglio vivere con te e in te
Nobody says anything about it	Nessuno dice nulla a riguardo
A broad, sly sly spread over her face	Un largo, sornione sornione si distese sul suo viso
I didn't have any of these traits	Non avevo nessuno di questi tratti
I love to hear everything about their lives	Amo sentire tutto sulle loro vite
I never wanted to move again	Non ho mai voluto trasferirmi di nuovo
I didn't mean anything	Non volevo dire niente
I could see the red on his face	Potevo vedere il rosso sulla sua faccia
I think that was what he meant	Credo che fosse quello che si intendeva
I will always be more powerful stone or not stone	Sarò sempre più potente pietra o non pietra
Eventually I stopped fighting	Alla fine ho smesso di combattere
I have no idea how to chat here	Non ho idea di come fare chiacchiere qui
A man was fishing right here	Un uomo stava pescando proprio qui
I'm sure you can do it	Sono sicuro che puoi farlo
I was desperate to help her	Volevo disperatamente aiutarla
I thought he was rolling it out a little thick	Pensavo lo stesse stendendo un po' spesso
I needed to know what he was up to	Avevo bisogno di sapere cosa stava combinando
I was surprised she stopped	Sono stato sorpreso che si sia fermata
I am sick and maybe I will die	Sono malato e forse morirò
I wanted to call him	Volevo chiamarlo
I did it to keep my family safe	L'ho fatto per mantenere la mia famiglia al sicuro
I only spoke to a few kids in my class	Ho parlato solo con alcuni ragazzi della mia classe
I thought the view was nice too	Ho pensato che anche la vista fosse carina
The lack of legs does this	La mancanza di gambe fa questo
I saw it on one of those detective shows	L'ho visto in uno di quei programmi polizieschi
I cannot stress enough the great responsibility this is	Non posso sottolineare abbastanza la grande responsabilità che questa è
I looked like my mother, and also my sister	Somigliavo a mia madre, e anche a mia sorella
I want that creature	Voglio quella creatura
I stared at the ceiling, biting my lip	Fissai il soffitto, mordendomi il labbro
I take my overnight bag by the front door	Prendo la mia borsa per la notte accanto alla porta d'ingresso
I felt like our whole relationship was in the balance	Mi sentivo come se tutta la nostra relazione fosse in bilico
I had to come and see you	dovevo venire a trovarti
I had to get married quickly to keep myself safe	Dovevo sposarmi in fretta per tenermi al sicuro
My children were distressed	I miei figli erano angosciati
I made my sandwich in silence	Ho preparato il mio panino in silenzio
I think plants love conditions	Penso che le piante amino le condizioni
I'm not even sure it's a sensation	Non sono nemmeno sicuro che sia una sensazione
I needed less and less to display flowers	Mi serviva sempre meno per esporre i fiori
I left our room to use the bathroom	Sono uscito dalla nostra stanza per usare il bagno
I think he's rethinking it	Penso che ci stia ripensando
I want you to take it off	Voglio che te lo tolga
I closed my eyes	Ho chiuso gli occhi
I hope the next newsletter brings more positive news	Spero che la prossima newsletter porti notizie più positive
I ran to my car and started following them	Corsi alla mia macchina e iniziai a seguirli
I was in the darkness of changing sets	Ero nell'oscurità dei set che cambiano
I don't see anything	Non ne vedo niente
I knew how disappointed they would be in me	Sapevo quanto sarebbero stati delusi da me
I started panicking as my lungs burned for air	Ho iniziato a farmi prendere dal panico mentre i miei polmoni bruciavano per l'aria
A love story of bad days	Una storia d'amore di giorni no
I have to do everything right	Devo fare tutto bene
I looked like everything a man could hope for	Sembravo tutto ciò che un uomo potesse sperare
I found some in the pool actually	Ne ho trovati alcuni in piscina in realtà
I think, if nothing else, we would have some chaos	Penso che, se non altro, avremmo un po' di caos
People are really going to nail us for it	Le persone ci inchioderanno davvero per questo
I had a lot of fun with it	Mi sono divertito molto con esso
I felt cheated and used	Mi sono sentito ingannato e usato
I can't concentrate, let alone move	Non riesco a concentrarmi, figuriamoci a muovermi
I was not in love with her	Non ero innamorato di lei
I was just wondering, speaking out loud	Mi stavo solo chiedendo, parlando ad alta voce
I trust you to guarantee this	Mi fido di te per garantire questo
I want you to check with me every hour	Voglio che controlli con me ogni ora
I never wondered what I was capable of	Non mi sono mai chiesto di cosa fossi capace
I think an apple tree	Penso un melo
I've never heard bad words on the radio or television	Non ho mai sentito parolacce alla radio o alla televisione
All I felt was my heart beating fast and wheezing	Ho sentito solo il mio cuore che batteva veloce e il respiro affannoso
I couldn't keep it to myself anymore	Non potevo più tenerlo per me
I was cold, nervous, confused	Ero freddo, nervoso, confuso
I am the next stage of evolution	Io sono il prossimo stadio dell'evoluzione
A heart surrounded only one name	Un cuore circondava un solo nome
I wouldn't back down	Non mi tirerei indietro
I believe the creature thinks you enjoy his company	Credo che la creatura pensi che ti piaccia la sua compagnia
I did it line by line and got errors	L'ho fatto riga per riga e ho ricevuto errori
I didn't mean to hurt you	Non volevo farti del male
I love it left open or closed	Lo adoro lasciato aperto o chiuso
I will never become one of those women	Non diventerò mai una di quelle donne
I had the dress under my clothes	Avevo il vestito sotto i vestiti
I couldn't follow one thought to another	Non riuscivo a seguire un pensiero all'altro
I put my hands around her waist and wait	Le metto le mani intorno alla vita e aspetto
I also agree on the need for a new consultant	Sono anche d'accordo sulla necessità di un nuovo consulente
I deal exclusively with people	Mi occupo esclusivamente di persone
I raise my head to read it	Alzo la testa per leggerlo
A high iron door opens into the massive wall	Un'alta porta di ferro si apre nel muro massiccio
I mean blue with white birds	Intendo blu con uccelli bianchi
I went to bed before her	Sono andato a letto prima di lei
One click told me she didn't	Un solo clic mi ha detto che non l'aveva fatto
I've been asking him for some time	Gliel'ho chiesto per un po' di tempo
I can't hear anything broken	Non riesco a sentire niente di rotto
A probably futile war	Una guerra probabilmente futile
I opened it slowly, knowing full well what was inside	L'ho aperto lentamente, sapendo bene cosa c'era dentro
I could hear the truth	Potevo sentire la verità
A happy employee is a good employee	Un impiegato felice è un buon impiegato
I ended up having a whole section for myself	Ho finito per avere un'intera sezione per me
He may have become a monk before his death	Potrebbe essere diventato un monaco prima della sua morte
I need a minute to recover	Ho bisogno di un minuto per riprendermi
I knew one thing for sure	Sapevo una cosa per certo
I have to go and make a living	Devo andare a guadagnarmi da vivere
I know you have something to say	So che hai qualcosa da dire
I feel so many different ways about my daughter	Sento così tanti modi diversi riguardo a mia figlia
A quiet cough caught my attention	Una tosse tranquilla attirò la mia attenzione
I feel a connection with him	Sento un legame con lui
A dress that went from the chin to the floor	Un vestito che andava dal mento al pavimento
I shouldn't have left in the first place	Non sarei dovuto partire in primo luogo
I threatened him and he let me go	L'ho minacciato e lui mi ha lasciato andare
The games would last an hour each time	I giochi sarebbero durati un'ora ogni volta
I think we all would	Penso che lo faremmo tutti
I already miss being a girl	Già mi manca essere una ragazza
I believe you can do it	Credo tu possa farcela
I can't see, I can't hear	Non riesco a vedere, non riesco a sentire
I suppose we better take a look	Suppongo che faremmo meglio a dare un'occhiata
I will be real with you	Sarò reale con te
I suspect the plane has taken off	Sospetto che l'aereo sia partito
I love being wherever you are	Amo essere ovunque tu sia
I couldn't find any tools that seemed adequate for cutting them	Non ho trovato nessuno strumento che sembrasse adeguato per tagliarli
I wanted to see what you were up to	Volevo vedere cosa stavi combinando
I want to be a good actor	Voglio diventare un buon attore
I hoped you would be happy	Speravo saresti stato contento
I moved in, the post is ready	Mi sono trasferito dentro, il palo è pronto
I pushed myself further, wishing my arms would move faster	Mi sono spinto oltre, desiderando che le mie braccia si muovessero più velocemente
I didn't want him to follow me	Non volevo che mi seguisse
I guess you were relieved to read it	Immagino che tu sia stato sollevato nel leggerlo
I would not recommend it	Non lo consiglierei
I looked around and then sighed	Mi guardai intorno e poi sospirai
I wrote as it continued	Ho scritto mentre continuava
I couldn't show any weakness	Non potevo mostrare alcuna debolezza
I would not have given in	Non avrei ceduto
I know, but the question is why	Lo so, ma la domanda è perché
A pity you won't stay long	Un peccato che non rimarrai a lungo
I couldn't leave you	Non potevo lasciarti
A success practically every time	Un successo praticamente ogni volta
I went back to my body and closed my eyes	Tornai al mio corpo e chiusi gli occhi
I know the streets now	Conosco le strade ora
I decided maybe it was both	Ho deciso che forse erano entrambi
I want to go back to work as a farmer	Voglio tornare a lavorare come agricoltore
I know him thoroughly	Lo conosco fino in fondo
I was too embarrassed to move	Ero troppo imbarazzato per muovermi
I had to get rid of the list	Ho dovuto sbarazzarmi della lista
I really didn't want to discuss it	Non volevo proprio discuterne
I remember the emotional impact was quite profound	Ricordo che l'impatto emotivo fu piuttosto profondo
A man is next to me	Un uomo è accanto a me
I couldn't let her die like that	Non potevo lasciarla morire così
Now I had friends to come to the island with	Adesso avevo degli amici con cui venire sull'isola
I hadn't finished my first cup of coffee yet	Non avevo ancora finito la mia prima tazza di caffè
I want to look for it myself	Voglio cercarlo io stesso
A singular figure comes out of the elevator	Una figura singolare esce dall'ascensore
I wish he still lived	Vorrei che vivesse ancora
I wouldn't do this to her	Non le farei questo
I would never have recognized him, but she did	Non l'avrei mai riconosciuto, ma mi ha fatto
I need to let things go	Ho bisogno di lasciare andare le cose
I took one last trip to my bedroom	Ho fatto un ultimo viaggio nella mia camera da letto
Sometimes I felt sorry for that boy	A volte mi dispiaceva per quel ragazzo
Hope you like it here	Spero che ti piaccia qui
A variation is as the actress told the bishop	Una variazione è come disse l'attrice al vescovo
I felt it drop by drop	L'ho sentito goccia a goccia
Eventually it could lead to death	Alla fine potrebbe portare alla morte
I thought we could just be friends	Pensavo che potessimo essere solo amici
A burn ran down her neck at an odd angle	Una bruciatura le corse sul collo con una strana angolazione
A small pillow under the left shoulder can help	Un piccolo cuscino sotto la spalla sinistra può aiutare
I've never had his model before	Non ho mai avuto il suo modello prima
A storm like never before	Una tempesta come mai prima d'ora
I suddenly remembered the comfort of that light	Improvvisamente mi sono ricordato del conforto di quella luce
Hope we're doing the right thing, that's all	Spero che stiamo facendo la cosa giusta, tutto qui
I gave him a cold smile	Gli rivolsi un sorriso freddo
I said my mother raised me well	Ho detto che mia madre mi aveva cresciuto bene
I wanted an easy ride	Volevo un giro facile
I really went out of my way for these holidays	Ho davvero fatto di tutto per queste feste
I can't bear to listen to her in pain	Non posso sopportare di ascoltarla sofferente
I let my body collapse on the bed	Ho lasciato che il mio corpo si accasciasse sul letto
I'll have to look for it in my book	Dovrò cercarlo nel mio libro
Eventually I turned around and ran away	Alla fine mi sono voltato e sono scappato
I have to work as usual	Devo lavorare come al solito
I almost jumped from the skin to the feel of the skin	Sono quasi saltato dalla pelle alla sensazione della pelle
I barely got to my locked bedroom	Sono arrivato a malapena nella mia camera da letto chiusa a chiave
I make no attempt to chase it away	Non faccio alcun tentativo di scacciarlo
I had breakfast	Ho fatto colazione
I tried like hell to ignore it	Ho provato come l'inferno a ignorarlo
I declare your freedom	Dichiaro la tua libertà
I became convinced that my past was different	Mi sono convinto che il mio passato fosse diverso
I felt a hand on my shoulder	Ho sentito una mano sulla mia spalla
I could see feet, legs	Potevo vedere piedi, gambe
I want to see her expression in his eyes	Voglio vedere l'espressione nei suoi occhi
I gave him a stern look	Gli ho dato uno sguardo severo
I saw him regularly as a child	Lo vedevo regolarmente da bambino
I couldn't resist the emotions swelling inside me	Non potevo resistere alle emozioni che si gonfiavano dentro di me
I just can't remember it now	Non riesco proprio a ricordarlo ora
I'd like to take a ride	Mi piacerebbe fare un giro
I know a few things about myself, though	So alcune cose di me, però
Play from your heart	Gioca dal tuo cuore
I go around trying to find girls	Vado in giro cercando di trovare le ragazze
I could easily take down half of it	Potrei facilmente abbatterne metà
I was wondering what was going on	Mi chiedevo cosa stesse succedendo
A dog will be enough company for me	Un cane sarà abbastanza compagnia per me
I had already opened up enough to ridicule	Mi ero già aperto abbastanza al ridicolo
I closed my eyes with my family in my arms	Ho chiuso gli occhi con la mia famiglia tra le braccia
I want to support you as you make your dreams come true	Voglio supportarti mentre realizzi i tuoi sogni
A figure stood in the shadows	Una figura stava nell'ombra
This is presented as a tragedy	Questo è presentato come una tragedia
I was eager to train	Ero ansioso di allenarmi
I love him somehow	Lo amo in qualche modo
I'm not doing anything to you	Non ti sto facendo niente
A cloud does not extinguish the sun	Una nuvola non spegne il sole
I just want to be honest with you	Voglio solo essere onesto con te
I love doing things	Amo fare le cose
I need to speak to him right away	Ho bisogno di parlare con lui subito
Lots of positive feedback	Un sacco di feedback positivi
I looked up, their eyes fixed on mine	Alzai lo sguardo, i loro occhi fissi nei miei
I wondered if she had already been put on a boat	Mi chiesi se fosse già stata messa su una barca
I could lose my life here for real	Potrei perdere la vita qui per davvero
I did this when this suddenly became more important	L'ho fatto quando questo è diventato improvvisamente più importante
I want to go home as much as you do	Voglio andare a casa tanto quanto te
I've been watching you for years	Ti osservo da anni
A court martial requires three judges	Una corte marziale richiede tre giudici
I was looking around but did not see anything suspicious	Mi stavo guardando intorno ma non ho visto nulla di sospetto
I can find my bed easy enough	Riesco a trovare il mio letto abbastanza facile
I should never have asked him	Non avrei mai dovuto chiederglielo
I lay down next to her and held her hand	Mi sono sdraiato accanto a lei e le ho tenuto la mano
I try to hit the center	Provo a colpire il centro
I've heard that yours is clearer	Ho sentito dire che la tua è più chiara
I actually do a similar thing with my morning meditation	In realtà faccio una cosa simile con la mia meditazione mattutina
I want to put it in there	Voglio metterlo lì dentro
I learned to read and write by copying them by hand	Ho imparato a leggere e scrivere copiandoli a mano
I take the first pitch but I miss the second	Faccio il primo tiro ma sbaglio il secondo
I must have been wrong	Devo essermi sbagliato
I was just visiting my niece	Stavo semplicemente visitando mia nipote
I was wrong, he kept saying	Stavo sbagliando, continuava a dire
I make mistakes and hang up	Faccio errori e riattacco
Like great pop records	Come grandi dischi pop
I really hope they don't get me	Spero proprio che non mi prendano
I say presumably, because I haven't seen any changes	Dico presumibilmente, perché non ho visto alcun cambiamento
I wanted to stay away from my bedroom	Volevo stare lontano dalla mia camera da letto
I knew the police wouldn't come and they didn't	Sapevo che la polizia non sarebbe venuta e non l'hanno fatto
I turned to go out the door	Mi voltai per uscire dalla porta
I was really happy to spend time with him	Sono stato davvero felice di trascorrere del tempo con lui
I made it my point to avoid it	Mi sono imposto di evitarlo
I was expecting a guide and at least a quote	Mi aspettavo una guida e almeno una citazione
I was ready to hit the street again	Ero pronto a scendere di nuovo in strada
I've never suspected anything different	Non ho mai sospettato niente di diverso
I was the one he said	Sono stato io quello che ha detto
I've seen this handwriting before	Ho già visto questa calligrafia
Anyway, I didn't really want ice cream, or cake	Comunque non volevo davvero il gelato, o la torta
A vast empty landscape has taken the place of the forest	Un vasto paesaggio vuoto ha preso il posto del bosco
I can post with different names	Posso postare con nomi diversi
There is a lot of nonsense about nothing	Sono tante sciocchezze sul nulla
I will whisper close to your ear	Sussurrerò vicino al tuo orecchio
I mean, it's her birthday	Voglio dire, è il suo compleanno
I will arrive soon	Arriverò presto
I dreamed of you once when we were fifteen	Ti ho sognato una volta quando avevamo quindici anni
I certainly hated seeing her come in here	Di certo odiavo vederla entrare qui
I still don't want to show my hand	Non vorrei ancora mostrare la mia mano
I really have to work on it to fit in	Devo davvero lavorarci su per adattarmi
I stopped the plane at the starting buoys	Ho fermato l'aereo alle boe di partenza
I certainly can afford it	Di certo posso permettermelo
I poured each one a cup	Ho versato a ciascuno una tazza
I draw you every day	Ti disegno ogni giorno
I thought it was impossible	Ho pensato che fosse impossibile
I began to doubt my judgment	Ho iniziato a dubitare del mio giudizio
I thought my career and my life were settled	Pensavo che la mia carriera e la mia vita fossero stabilite
I couldn't hold anything back in my head	Non riuscivo a trattenere nulla nella mia testa
I think she was nervous	Penso che fosse nervosa
I hold my stomach, trying to relieve the pain	Mi tengo lo stomaco, cercando di alleviare il dolore
I think you told me to go to hell	Credo che tu mi abbia detto di andare all'inferno
I had no idea you were coming today	Non avevo idea che saresti venuta oggi
However, I was in too much pain to think clearly	Tuttavia, soffrivo troppo per pensare chiaramente
I feel we are getting closer	Sento che ci stiamo avvicinando
I almost fell forward, but managed to straighten up	Sono quasi caduto in avanti, ma sono riuscito a raddrizzarmi
A month of silence treatment	Un mese di trattamento del silenzio
I stood for a while listening to the absent owl	Rimasi per un po' ad ascoltare il gufo assente
A crowd gathered in the driveway	Una folla si è radunata nel vialetto
I should have told him a lot sooner	Avrei dovuto dirglielo molto prima
Then I won't tell you anymore	Allora non te ne parlerò più
I really enjoy reading your post	Mi piace molto leggere il tuo post
I was so wrong and so blind	Ero così sbagliato e così cieco
So they ended up choosing half and half	Così hanno finito per scegliere metà e metà
I'm not useful to anyone	Non sono utile a nessuno
I could help you, you know	Potrei aiutarti, lo sai
I wanted to do the right thing	Volevo fare la cosa giusta
I can't wait to try your product	Non vedo l'ora di provare il tuo prodotto
I looked at them repeatedly throughout my childhood	Li ho guardati ripetutamente durante la mia infanzia
I couldn't make out any words	Non riuscivo a distinguere nessuna parola
A son has to go home when his father dies	Un figlio deve tornare a casa quando suo padre muore
I have one thousand hundred gold coins	Ho millecento monete d'oro
I can barely see a cave at the top	Riesco a malapena a vedere una grotta in cima
I needed my closest friends	Avevo bisogno dei miei amici più cari
I remember staring into the dead eyes of a skeleton	Ricordo di aver fissato gli occhi morti di uno scheletro
Mexico is already in this situation	Il Messico è già in questa situazione
I put my hand on her shoulder confidently and smiled at her	Le poso la mano sulla spalla con sicurezza e le sorrisi
I dreamed that there were stars	Ho sognato che c'erano le stelle
I know how much he wants it	So quanto lo desidera
I was afraid to leave, but I feared for myself	Avevo paura di andarmene, ma temevo per me stesso
I heard he was shot last night	Ho saputo che gli hanno sparato l'altra notte
I was completely lost in him	Ero completamente perso in lui
I have never had a bad visit	Non ho mai avuto una brutta visita
I drove slowly through the city in search of something worth seeing	Ho guidato lentamente attraverso la città alla ricerca di qualcosa che valesse la pena vedere
I assume your king gave you similar instructions	Presumo che il tuo re ti abbia dato istruzioni simili
I used the momentum to regulate my voice	Ho usato lo slancio per regolare la mia voce
It also produces modules used in medicine and insurance	Produce anche moduli utilizzati in medicina e assicurazioni
I was afraid of letting you down	Avevo paura di deluderti
His career at court continued in parallel	La sua carriera a corte proseguì parallelamente
I won't spend a lot of time	Non dedicherò molto tempo
I had the equipment around the corner	Avevo l'attrezzatura dietro l'angolo
I've never been much of a party girl	Non sono mai stata una gran festaiola
I can not see anything	Non riesco a vedere niente
I sit on a bench	Mi siedo su una panchina
I have a goal in life	Ho un obiettivo nella vita
I couldn't bear the idea of ​​not seeing him anymore	Non potevo sopportare l'idea di non vederlo più
A representative image of three different experiments is shown	Viene mostrata un'immagine rappresentativa di tre diversi esperimenti
I put the sword away and realize what happened	Metto via la spada e mi rendo conto di cosa è successo
I looked away but didn't argue	Ho distolto lo sguardo ma non ho discusso
I entered the room	Sono entrato nella stanza
I, my two little boys, am one of those people	Io, i miei due maschietti, sono una di quelle persone
I just can't understand it	Non riesco proprio a capirlo
I just feel scared and confused	Mi sento solo spaventato e confuso
I guess you have to try the same thing	Immagino che tu debba provare la stessa cosa
I called a taxi and left the hospital	Ho chiamato un taxi e ho lasciato l'ospedale
I didn't wear a coat	Non ho indossato un cappotto
I learned more from it than from other sites	Ho imparato di più da esso che da altri siti
I found pieces of the old one	Ho trovato pezzi di quello vecchio
I was starting to feel bad	Cominciavo a sentirmi male
I couldn't give him children	Non potevo dargli figli
I shouldn't call it fat	Non dovrei chiamarlo grasso
A drug ring and an operation right in my own school	Un giro di droga e un'operazione proprio nella mia stessa scuola
I know it will go to a better place	So che andrà in un posto migliore
I wonder what his plans are for that photo	Mi chiedo quali siano i suoi piani per quella foto
I worked my fingers on the ivory bone keys	Ho lavorato le dita sulle chiavi in ​​osso d'avorio
I ran too, you know, in the last war	Ho corso anch'io, sai, nell'ultima guerra
I loved them too and they loved me	Anch'io li ho amati e loro hanno amato me
I did not know what to say	Non sapevo cosa dire
A time and a place would have provided her with that opportunity	Un tempo e un luogo le avrebbero procurato quell'opportunità
I was paying a terrible price just to stay alive	Stavo pagando un prezzo terribile solo per rimanere in vita
I would never think you lost your mind	Non penserei mai che tu abbia perso la testa
I knew it wouldn't be	Sapevo che non sarebbe stato
I want to talk to him	Voglio parlare con lui
I just want to win things with them	Voglio solo vincere cose con loro
I have never felt such pain	Non avevo mai sentito un dolore simile
I am still trying to improve	Sto ancora cercando di migliorare
I know how much it means to all of you	So quanto significhi per tutti voi
I hadn't even had a chance to catch my breath	Non avevo nemmeno avuto la possibilità di prendere fiato
Better get out	È meglio che esca
I didn't want to go the same way	Non desideravo andare allo stesso modo
They never saw each other again	Non si sono più visti
I was surprised there was nowhere left to go	Sono rimasto sorpreso che fosse rimasto un posto dove andare
I wanted to spare him the punishment for that crime	Volevo risparmiargli la punizione per quel crimine
A few hours later, all charges were dropped	Poche ore dopo, tutte le accuse sono state ritirate
I understand that your time is precious	Capisco che il tuo tempo è prezioso
I lay down with my eyes open	Mi sono sdraiato con gli occhi aperti
I wish he was here now	Vorrei che fosse qui adesso
I decided to let him have his own way	Ho deciso di lasciargli fare a modo suo
I looked around the room to distract myself	Mi guardai intorno nella stanza per distrarmi
I could cite other examples, but you get the drift	Potrei citare altri esempi, ma si ottiene la deriva
I couldn't have even a moment of peace	Non potevo avere nemmeno un momento di pace
I get up and go to the door	Mi alzo e mi avvicino alla porta
I had no chance against so many	Non avevo alcuna possibilità contro così tanti
I mean, it was with the lights out	Voglio dire, era a luci spente
A little closer, and he jumped onto another limb	Un po' più vicino, e saltò su un altro arto
I still need support	Ho ancora bisogno di supporto
A job that he took very seriously	Un lavoro che ha preso molto sul serio
I waved my hand and felt foolish	Ho fatto un cenno con la mano e mi sono sentito sciocco
I was less than a football field	Ero a meno di un campo da calcio
Can't deny it looked good	Non posso negare che sembrava buono
I couldn't sleep without him	Non potrei dormire senza di lui
I think we had to heal each other	Penso che dovevamo guarirci a vicenda
I begin to dream of you	Comincio a sognare di te
I took my hands off the table	Ho tolto le mani dal tavolo
I found his attitude absolutely frightening	Ho trovato il suo atteggiamento assolutamente spaventoso
I have your friend's number	Ho il numero del suo amico
I have already taught you to judge others	Ti ho già insegnato a giudicare gli altri
I can't do this without you	Non posso farlo senza di te
I had to find an opening	Ho dovuto trovare un'apertura
I stumbled backwards, but managed to keep myself on my feet	Inciampai all'indietro, ma riuscii a tenermi in piedi
I guarantee it	Te lo garantisco
I'm not very energetic	Non sono molto energico
I just renewed for my second year	Ho appena rinnovato per il mio secondo anno
I worked around them	Ho lavorato intorno a loro
They start a relationship and go home	Iniziano una relazione e tornano a casa
I couldn't see their faces	Non riuscivo a vedere i loro volti
Another couple of days passed	Passarono un altro paio di giorni
I will be like a cloud for you in the daytime	Sarò come una nuvola per te di giorno
I made a greater effort on this occasion	Ho fatto uno sforzo maggiore in questa occasione
I have studied it closely	L'ho studiata da vicino
I took her hand with both of mine	Le ho preso la mano con entrambe le mie
I fully understand that you will need instructions	Capisco perfettamente che avrai bisogno di istruzioni
I was walking out of the studio	Camminavo fuori dallo studio
I am very proud of you and I love you	Sono molto orgoglioso di te e ti amo
I like the valuable information you provide about your articles	Mi piacciono le preziose informazioni che fornisci sui tuoi articoli
I immediately fell to the ground	Sono caduto subito a terra
I will personally call all your parents to explain	Chiamerò personalmente tutti i tuoi genitori per spiegare
I was just his friend	Ero solo suo amico
I have no problem with his position on gay marriage	Non ho alcun problema con la sua posizione sul matrimonio gay
I understand why you love sports	Capisco perché ami lo sport
I never understood his infinite affection	Non ho mai capito il suo infinito affetto
I couldn't feel it at all	Non riuscivo affatto a sentirlo
I'll order the white ones for you	Le ordinerò quelli bianchi
I stopped and stopped right on the brink of decision	Mi sono fermato e mi sono fermato proprio sull'orlo della decisione
I was better at escaping	Ero più bravo a scappare
I would be grateful for any help	Sarei grato per qualsiasi aiuto
I just want all of this to go away	Voglio solo che tutto questo vada via
I felt like I was in a huge building	Sembravo di essere in un edificio enorme
I can't tell their mood	Non posso dire il loro umore
I'm used to it and they make me happy	Ci sono abituato e mi rendono felice
I always have to plan ahead	Devo sempre pianificare in anticipo
A perfume had caught his attention	Un profumo aveva catturato la sua attenzione
I found a stack of papers on your desk	Ho trovato una pila di carte sulla sua scrivania
I love you, and always will	Ti amo, e lo farò sempre
I would be hot but I wouldn't sweat	Avrei caldo ma non suderei
A man came out of the hole	Un uomo è uscito dalla buca
I guess they got the violence they wanted	Immagino che abbiano ottenuto la violenza che volevano
I went back to the friends list and checked again	Sono tornato alla lista degli amici e ho controllato di nuovo
I looked at her and then my father	Ho guardato lei e poi mio padre
A person doesn't need a lot of food	Una persona non ha bisogno di molto cibo
I have to stay here with you	Devo stare qui con te
I can't do all this alone	Non posso fare tutto questo da solo
I want to wake up next to you every morning	Voglio svegliarmi accanto a te ogni mattina
I was so close to having a panic attack	Ero così vicino ad avere un attacco di panico
I acted out of anger, pure anger	Ho agito per rabbia, rabbia pura
I never thought you'd get undressed	Non avrei mai pensato che ti saresti spogliato
I didn't see you follow me	Non ti ho visto seguirmi
I just got home right now	Sono appena tornato a casa in questo momento
I want to see the light on your face	Voglio guardare la luce sul tuo viso
I was not allowed to contact her	Non mi era permesso contattarla
I never sent him to talk about any girl	Non l'ho mai mandato a parlare di nessuna ragazza
I waited, but no release came	Ho aspettato, ma non è arrivato alcun rilascio
I really didn't want to leave this house	Non volevo davvero lasciare questa casa
I didn't want to know what was written on it	Non volevo sapere cosa c'era scritto sopra
I have to find it, though	Devo trovarla, però
I never want to let it go	Non voglio mai lasciarlo andare
I can that music does not see beauty in it	Riesco che la musica non ci vede la bellezza
I think he wants to keep driving	Penso che voglia continuare a guidare
I began to listen to his advice	Ho cominciato ad ascoltare i suoi consigli
I knew the truth of her theory as a fact	Conoscevo la verità della sua teoria come un fatto
I probably won't be able to stay long	Probabilmente non sarò in grado di rimanere a lungo
I checked to make sure it was locked	Ho controllato per assicurarmi che fosse bloccato
I can't stay away from home	Non posso stare lontano da casa
I want to take you somewhere	Voglio portarti da qualche parte
A pillow covered his face	Un cuscino gli copriva il viso
I let my guard down and relaxed	Abbasso la guardia e mi rilassai
I will make dinner for my family from time to time	Di tanto in tanto preparerò la cena per la mia famiglia
I didn't find them around the complex	Non li ho trovati in giro per il complesso
I am a war correspondent	Sono un corrispondente di guerra
I managed to open the door with my knife	Sono riuscito ad aprire la porta con il mio coltello
Instinctively I bent down to give him a shot	Istintivamente mi sono chinato per dargli un colpo
I am attracted to beautiful things	Sono attratto dalle cose belle
I moved against the wall and started going down	Mi sono spostato contro il muro e ho iniziato a scendere
I didn't recognize him and he was half naked	Non l'ho riconosciuto ed era mezzo nudo
I think fear like anything else had its limits	Penso che la paura come qualsiasi altra cosa avesse i suoi limiti
I also know the editing	Conosco anche il montaggio
He has a distinct promise	Ha una promessa distinta
A long line had formed in front of her	Davanti a lei si era formata una lunga fila
I can say my father was neither	Posso dire che mio padre non era nessuno dei due
I grew up having a lot of doubts about myself	Sono cresciuto avendo molti dubbi su me stesso
I studied the hills and saw nothing familiar	Ho studiato le colline e non ho visto nulla di familiare
I turned and breathed a sigh of relief	Mi girai e tirai un sospiro di sollievo
I turn my head and frown, thinking	Giro la testa e aggrotto la fronte, pensando
I have a taste for money	Ho il gusto del denaro
A place where he felt safe to run	Un posto in cui si sentiva sicuro di correre
It must have been just what they were looking for	Devo essere stato proprio quello che stavano cercando
I put the thought aside for the moment	Ho messo da parte il pensiero per il momento
I could understand the feeling	Potevo capire la sensazione
I've never seen you buy the ring	Non ti ho mai visto comprare l'anello
I tried to follow the instructions	Ho provato a seguire le istruzioni
I could tell he regretted taking me there	Potrei dire che si è pentito di avermi portato lì
I knew he had met his killer him there	Sapevo che aveva incontrato il suo assassino lì
So it was kind of a split	Quindi è stata una specie di divisione
Lessons are offered by numerous rock climbing groups	Le lezioni sono offerte da numerosi gruppi di arrampicata su roccia
I've never heard the last	Non ho mai sentito l'ultimo
A traitor betrayed by an even greater traitor	Un traditore tradito da un traditore ancora più grande
I dressed for you	Mi sono vestito per te
I could hear voices in the hall	Riuscivo a sentire delle voci nell'ingresso
I managed to close it in there	Sono riuscito a chiuderlo lì dentro
I'm afraid there is much more to come	Temo che ci sia molto altro in arrivo
I can't get their attention	Non riesco ad attirare la loro attenzione
I turned to take a look at it	Mi voltai per dargli un'occhiata
But I'll have to talk to her first	Prima però dovrò parlare con lei
I asked her to come with me to help me	Le ho chiesto di venire con me per aiutarmi
I prepare a million defense sentences	Preparo un milione di sentenze difensive
I love to hear my name pass on your lips	Mi piace sentire il mio nome passare sulle tue labbra
I had fun with him	Mi sono divertito con lui
I think he wants them for publication	Penso che li voglia per la pubblicazione
I'll finish the old lady	Finirò la vecchia signora
I didn't look at my watch exactly	Non ho guardato esattamente l'orologio
You have to give the man credit	Devi dare credito all'uomo
I wonder if the rabbit men get this far north	Mi chiedo se gli uomini coniglio arrivino così a nord
I got up and the others followed suit	Mi sono alzato e gli altri hanno seguito l'esempio
A short stay offer is never over	Una proposta di soggiorno breve non è mai finita
I colored the edge of the first layer	Ho colorato il bordo del primo strato
I was sitting when he entered the room	Ero seduto quando è entrato nella stanza
I wanted to be an astronomer	Volevo fare l'astronomo
I know what he means	So cosa intende
I had to put an extension cable under the bus	Ho dovuto far passare una prolunga sotto il pullman
I wish you had already gotten over it	Vorrei che tu l'avessi già superato
I thought my teeth were going to break	Pensavo che i miei denti si sarebbero spezzati
I take cover in the smoke	Mi riparo nel fumo
I almost forgot you were here	Quasi dimenticavo che eri qui
A cool breeze hit my face	Una fresca brezza mi colpì il viso
I worry about her when she's not there	Mi preoccupo per lei quando non c'è
I heard someone is hunting him	Ho sentito che qualcuno gli sta dando la caccia
I jumped into the cold water	Mi sono tuffato nell'acqua fredda
I can't create a new account to save my life	Non riesco a creare un nuovo account per salvarmi la vita
At her feet was a small notebook	Ai suoi piedi c'era un piccolo taccuino
I partially closed my eyes and let my brain wander	Chiusi parzialmente gli occhi e lasciai vagare il cervello
I suggested we eat and discuss the fires later	Ho suggerito di mangiare e discutere degli incendi dopo
I didn't know what, but something was wrong here	Non sapevo cosa, ma qualcosa non andava qui
I was one to talk to, however	Ero uno con cui parlare, comunque
I have to be more flexible	Devo essere più flessibile
I pushed it aside and walked over to my desk	Lo spinsi da parte e mi diressi verso la mia scrivania
I do the opposite, through the woods	Io faccio il contrario, attraverso il bosco
I stopped finding anything outside the box	Ho smesso di trovare qualcosa fuori dagli schemi
I was shaking from what had happened, but I kept moving	Tremavo per quello che era successo, ma continuavo a muovermi
I thought it was going to explode	Pensavo stesse per esplodere
The match ended in a no contest	La partita si è conclusa in un no contest
I wasn't actually angry	In realtà non ero arrabbiato
I knew what had happened to his father	Sapevo cosa era successo a suo padre
I look out of my window	Guardo fuori dalla mia finestra
I would still use your company	Userei ancora la tua compagnia
The sisters also volunteer at various local community service events	Le suore fanno anche volontariato in vari eventi di servizio alla comunità locale
I can't get past it to the back door	Non riesco a superarla fino alla porta sul retro
I was sure that was what happened	Ero sicuro che fosse quello che è successo
I couldn't keep him in detention long enough	Non potevo tenerlo detenuto abbastanza a lungo
A word that is launched	Una parola che viene lanciata
I walked with him to the old boat	Ho camminato con lui fino alla vecchia barca
The biggest challenge was the shortage of ammunition	La sfida più grande è stata la carenza di munizioni
I'd put the cost on my expense account	Metterei il costo sul mio conto spese
I can tell you that you have something in mind	Posso dirti che hai qualcosa in mente
Perhaps this book is our silliest adventure	Forse questo libro è la nostra avventura più sciocca
I saw her downstairs just a few minutes ago	L'ho vista di sotto solo pochi minuti fa
I haven't given up on you	Non ho rinunciato a te
I really didn't want them to ask me	Non volevo davvero che mi chiedessero
However, I must warn everyone	Tuttavia devo mettere in guardia tutti
I am no longer offended	Non sono più offeso
I put my fingers in my mouth	Mi metto le dita in bocca
I lean forward slightly	Mi sporgo leggermente in avanti
I didn't have the courage to do it	Non ho avuto il coraggio di farlo
I didn't even remember sleeping with him	Non ricordavo nemmeno di essere andato a letto con lui
I certainly won't take credit	Di certo non mi prenderò il merito
A thought crossed his mind, but there was no way	Un pensiero gli attraversò la mente, ma non c'era modo
I don't have time during the week	Non ho tempo in settimana
I didn't want that to happen	Non volevo che accadesse
I see them handed over to the police	Li vedo consegnati alla polizia
I managed to stand up	Sono riuscito a stare in piedi
I thought, just maybe, that my father had given up	Ho pensato, solo forse, che mio padre si fosse arreso
I've heard it's pretty spectacular	Ho sentito che è piuttosto spettacolare
I was gradually preparing for this	Mi stavo gradualmente preparando per questo
I believed everything was there to stay	Ho creduto che tutto fosse lì per restare
I wanted to calm them down	Volevo calmarli
I want to associate a number together with a percent sign	Voglio associare un numero insieme a un simbolo di percentuale
I see his eyes taking them inside	Vedo i suoi occhi che li prendono dentro
I wasn't ready to do it yet	Non ero ancora pronto a farlo
A tall order for a piece of fiction	Un compito arduo per un pezzo di finzione
A full bed that has only been used for a year	Un letto completo che è stato utilizzato solo per un anno
I don't need to go into detail now	Non ho bisogno di entrare nei dettagli ora
I found my mother in the kitchen	Ho trovato mia madre in cucina
The interior is lit by gas lamps	L'interno è illuminato da lampade a gas
I checked it every day	L'ho controllata ogni giorno
I need to give my eyes time to adjust	Ho bisogno di dare ai miei occhi il tempo di adattarsi
I doubt he can lift it	Dubito che possa sollevarlo
I love spending time with family and friends	Amo passare il tempo con la famiglia e gli amici
I did and the problem persists	L'ho fatto e il problema persiste
I've been thinking about your required senior research paper	Ho pensato al tuo documento di ricerca senior richiesto
A man was sitting in the car reading a newspaper	Un uomo era seduto in macchina a leggere un giornale
I just couldn't get my hands off you	Semplicemente non riuscivo a toglierti le mani di dosso
I'll try to be polite, at least	Cercherò di essere educato, almeno
I want you to watch	Voglio che tu stia a guardare
I held his hand high in mine	Ho tenuto la sua mano alta nella mia
I want to know that you will come back	Voglio sapere che tornerai
I never have a break	Non ho mai una pausa
I had a hard time keeping up with him	Ho avuto difficoltà a stargli dietro
I have had several very interesting experiences	Ho avuto diverse esperienze molto interessanti
I stared at him, but he kept looking ahead	Lo fissai, ma continuava a guardare avanti
I felt very ignorant	Mi sentivo molto ignorante
I was also exhausted from doing such intense energy work	Ero anche esausto per aver svolto un lavoro energetico così intenso
I couldn't withdraw and concentrate at the same time	Non potevo ritirarmi e concentrarmi allo stesso tempo
A guy like him is probably married	Un ragazzo come lui probabilmente è sposato
I am a happily married mom with two little girls	Sono una mamma felicemente sposata con due bambine
I found you there, beaten up	Ti ho trovato lì, malmenato
I had never seen anyone so beautiful in my life	Non avevo mai visto nessuno così bello in vita mia
Barry as their candidate for governor	Barry come loro candidato a governatore
I reply that he is probably right	Rispondo che probabilmente ha ragione
I open my eyes and look at the woman	Apro gli occhi e guardo la donna
I have designed you as individuals	Vi ho progettato come individui
I do this three times a week	Lo faccio tre volte a settimana
I've met my new boss on a few occasions	Ho incontrato il mio nuovo capo in alcune occasioni
I wanted these things to happen	Volevo che queste cose accadessero
I would say a critical component	Direi una componente critica
A double, if all goes well	Un doppio, se va bene
I act like one about half the time	Mi comporto come uno circa la metà delle volte
I didn't say this job is fake or bad	Non ho detto che questo lavoro è falso o cattivo
I think it would ruin me	Penso che mi rovinerebbe
I regret not having been a radical in my youth	Rimpiango di non essere stato un radicale in gioventù
I was surprised at the degree of his anger	Sono rimasto sorpreso dal grado della sua rabbia
I didn't want to get away	Non volevo svignarmela
I believe that people have a right to know	Credo che le persone abbiano il diritto di sapere
I've heard of you two	Ho sentito parlare di voi due
It was still a struggle for survival	Era ancora una lotta per la sopravvivenza
I could see myself entering the camera's field of view	Potevo vedermi entrare nel campo visivo della telecamera
I have to stop one of these days	Devo smettere uno di questi giorni
Soon I passed these too	Presto ho passato anche questi
I struggled just to breathe	Ho lottato solo per respirare
I preferred to time myself instead	Ho preferito invece cronometrare me stesso
I wonder what's happening to him	Mi chiedo cosa gli stia succedendo
I want to belong to you	Voglio appartenere a te
A little girl ran in front of our car laughing	Una bambina è corsa davanti alla nostra macchina ridendo
I didn't tell her mother we're together now	Non ho detto a sua madre che ora stiamo insieme
I am not writing this letter easily	Non sto scrivendo questa lettera con facilità
I had never seen my mother so upset	Non avevo mai visto mia madre così irritata
I reached out to console him	Ho allungato la mano per consolarlo
I would have thought he would take the money	Avrei pensato che avrebbe preso i soldi
I saw your average food bill	Ho visto il tuo conto medio del cibo
I shook my head slightly	Scossi leggermente la testa
I have nothing more to lose	Non ho più niente da perdere
I lowered myself carefully into the chair opposite him	Mi calai con cautela sulla sedia di fronte a lui
I never wanted to look weak and pitiful	Non ho mai voluto sembrare debole e pietoso
I finally understood my role, my purpose	Finalmente ho capito il mio ruolo, il mio scopo
I was playing with my restless mind	Stavo giocando con la mia mente irrequieta
I drove to work that way	Ho guidato per lavorare in quel modo
I felt a soft hand on my back	Ho sentito una mano morbida sulla schiena
I got up and walked over	Mi alzai e mi avvicinai
I didn't tell you either	Neanch'io te l'ho detto
I wrote to her on impulse	Le ho scritto d'impulso
We do only substantial	Facciamo solo sostanziale
A good example is this	Un buon esempio è questo
Also I was still healing	Inoltre stavo ancora guarendo
I didn't care what happened to me	Non mi importava cosa mi fosse successo
Nobody understood anything of what happened	Nessuno ha capito niente di quello che è successo
I made it all up	Mi sono inventato tutto
I dare to climb and swing in the trees	Oso arrampicarmi e dondolarmi sugli alberi
I fell into the water	Sono caduto in acqua
I smiled and she opened the door wide	Ho sorriso e lei ha aperto completamente la porta
I keep telling her to do a show	Continuo a dirle di fare una mostra
I was once a common box user	Una volta ero un comune utente di box
I was in no hurry to go downstairs	Non avevo fretta di scendere al piano di sotto
I want to share things with you	Voglio condividere le cose con te
I think we have enough to go on for now	Penso che abbiamo abbastanza per andare avanti per ora
I only serve him, until my death	Io servo solo lui, fino alla mia morte
I have a choice	Avrei una scelta
I separated it into two parts	L'ho separato in due parti
I had to go out and not look back	Dovevo uscire e non voltarmi indietro
I have difficult days	Ho giorni difficili
I never thought it would be so stupid	Non avrei mai pensato che sarebbe stato così stupido
I didn't really give him a chance	Non gli ho dato davvero una possibilità
A finger ran over his lips	Un dito gli passò sulle labbra
A second later, he raised his head	Un secondo dopo, alzò la testa
I don't owe the last ninety pounds	Non devo le ultime novanta sterline
I love to play sports and video games	Amo fare sport e videogiochi
I could no longer live like this	Non potrei più vivere così
I propose to wait until the last possible moment	Propongo di aspettare fino all'ultimo momento possibile
These plants thrive in the shade of trees	Queste piante prosperano con l'ombra degli alberi
I hadn't spoken to him since his confession	Non gli avevo parlato dalla sua confessione
I am committed to meeting your real estate needs	Mi impegno a soddisfare le vostre esigenze immobiliari
I believe you can help me	Credo che tu possa aiutarmi
A growing headache for all concerned in the line of credit	Un mal di testa crescente per tutti gli interessati nella linea di credito
I just had an extra effort in me	Avevo solo uno sforzo in più in me
I thought about you all day	Ti ho pensato tutto il giorno
I have used them and they are the best	Li ho usati e sono i migliori
I begin to shout, to ask for more, less	Comincio a gridare, a chiedere di più, di meno
I guess the weekend you come back	Immagino il fine settimana in cui torni
I am very distressed	Sono molto angosciato
I wasn't strong enough	Non ero abbastanza forte
I think you handled it very well	Penso che tu l'abbia gestito molto bene
I was wondering what he said	Mi chiedevo cosa avesse detto
I shook my head but he raised his hand	Scossi la testa ma lui alzò la mano
I agree on the point of light	Sono d'accordo sul punto di luce
Burns was shot by an unknown character	Burns è stato colpito da un personaggio sconosciuto
One wonders why he did it	Viene da chiedersi perché lo abbia fatto
But the speech failed to convince	Ma il discorso non è riuscito a convincere
A few other people stood to the side, watching	Alcune altre persone rimasero di lato, a guardare
I have to go to the office	Devo passare in ufficio
I was back in my room overall	Ero di nuovo nella mia stanza nel complesso
I didn't think about asking him about the gates	Non ho pensato di chiedergli dei cancelli
I like running in my free time	Mi piace correre nel mio tempo libero
I think it is important	Penso che sia importante
I really wasn't doing anything wrong	Davvero non stavo facendo niente di male
It can be eaten for lunch and dinner	Si può consumare a pranzo ea cena
People will learn to thank him	La gente imparerà a ringraziarlo
Hope you get the chance someday	Spero che tu abbia la possibilità un giorno
I was sad to see the pain on your face	Sono stato triste nel vedere il dolore sul tuo viso
I was proud to be part of the collective	Ero orgoglioso di far parte del collettivo
I needed to tell you	Avevo bisogno di dirtelo
A break for a drink	Una pausa per bere qualcosa
I didn't realize my personality was a factor	Non mi rendevo conto che la mia personalità fosse un fattore
I feel terrible for his	Mi sento malissimo per il suo
I stopped and watched it for a few minutes	Mi sono fermato e l'ho osservato per qualche minuto
I managed to hide before they caught me	Sono riuscito a nascondermi prima che mi prendessero
I can give you the address	Posso darti l'indirizzo
I saw three or four strange star-like objects	Ho visto tre o quattro strani oggetti simili a stelle
A demon of unknown race lay motionless on the floor	Un demone di razza sconosciuta giaceva immobile sul pavimento
A really fun day out with the family	Una giornata davvero divertente con la famiglia
I mean, it's everyday	Voglio dire, è tutti i giorni
I may have to get my hands dirty though	Potrei dovermi sporcare le mani però
I can't say it was an unpleasant prospect	Non posso dire che fosse una prospettiva spiacevole
I need to see you off this planet	Ho bisogno di vederti fuori da questo pianeta
I will not watch that movie again	Non guarderò più quel film
I just moved to go to the bathroom	Mi sono appena mosso per andare in bagno
I like husbands who are great fathers	Mi piacciono i mariti che sono grandi padri
Arrival one day in advance	Arrivo con un giorno di anticipo
Some are, but oh well	Alcuni lo sono, ma vabbè
I didn't want to exclude it	Non volevo escluderla
I took out some bills but he waved them	Ho tirato fuori alcune banconote ma lui le ha sventolate
I didn't blame him at all	Non l'ho affatto biasimato
I felt safe with him, I always did	Mi sentivo al sicuro con lui, l'ho sempre fatto
I had to sit still this time	Ho dovuto stare fermo questa volta
We are all a human race	Siamo tutti una razza umana
I wonder if we can eat these	Mi chiedo se possiamo mangiare questi
A good host and can put people at ease	Un buon padrone di casa e può mettere le persone a proprio agio
I went out and knocked on his door	Sono uscito e ho bussato alla sua porta
I was out of there in less than five minutes	Ero fuori di lì in meno di cinque minuti
I cried, laughed and cried again	Ho pianto, riso e pianto ancora
I hope it was useful in some way	Spero che sia stato utile in qualche modo
I stood on his porch, unable to move	Rimasi sulla sua veranda, incapace di muovermi
I had to take a risk	Ho dovuto correre un rischio
I will always be ready to try something new	Sarò sempre pronto a provare qualcosa di nuovo
I never understood their relationship	Non ho mai capito la loro relazione
I never wanted this moment to end	Non avrei mai voluto che questo momento finisse
I wanted to know him better	Volevo conoscerlo meglio
A slap was a father teaching his son a lesson	Uno schiaffo era un padre che insegnava una lezione a suo figlio
Suddenly a strange possibility arose	All'improvviso si era presentata una strana possibilità
So many new dishes to do	Tanti nuovi piatti da fare
I didn't have the chance	Non ho avuto la possibilità
A real home away from home	Una vera casa lontano da casa
I'll be home shortly	Sarò a casa tra poco
I think more information will keep coming	Penso che ulteriori informazioni continueranno ad arrivare
Reluctantly I opened the door	A malincuore ho aperto la porta
I couldn't focus on anything but her	Non riuscivo a concentrarmi su niente tranne lei
I followed him right after	L'ho seguito subito dopo
I recommend it to everybody	Lo consiglio a tutti
I cannot be held to a standard	Non posso essere tenuto a uno standard
I encourage you to express them	Vi incoraggio ad esprimerli
I represent consciousness and memory	Rappresento la coscienza e la memoria
I thought you would be able to touch me	Pensavo che saresti stato in grado di toccarmi
I smiled all the way to the entrance	Ho sorriso fino all'ingresso
Mason now works in an auto shop	Mason ora lavora in un negozio di auto
I hope you have a stupid birthday	Spero che tu abbia un compleanno stupido
They ask for the ransom money once again	Chiedono ancora una volta i soldi del riscatto
I think it will be big business in the future though	Penso che saranno grandi affari in futuro però
I have to say this is one of your best	Devo dire che questo è uno dei tuoi migliori
A new discussion was opened today	Oggi è stata aperta una nuova discussione
I can't imagine what's taking so long	Non riesco a immaginare cosa stia impiegando così tanto tempo
I was disappointed with the away terrace	Sono rimasto deluso dalla terrazza in trasferta
I send a couple every day	Ne mando un paio ogni giorno
I could think about it in an orange grove	Potrei pensarci in un aranceto
I couldn't help but wonder what that dream really meant	Non potevo fare a meno di chiedermi cosa significasse veramente quel sogno
I wasn't paying enough attention	Non stavo prestando abbastanza attenzione
I couldn't fight too hard or they would hurt me worse	Non potevo lottare troppo o mi avrebbero fatto del male di peggio
A year in prison would have killed me	Un anno di prigione mi avrebbe ucciso
He will try to take the position of the enemy artillery	Proverà a prendere la posizione dell'artiglieria nemica
I can't believe they're allowed	Non posso credere che siano ammessi
I went to the bathroom and took a shower	Sono andato in bagno e mi sono fatto una doccia
I'm just worried about your health	Sono semplicemente preoccupato per la tua salute
I mean, they always have	Voglio dire, l'hanno sempre fatto
I spend all day thinking about naked women	Passo tutta la giornata a pensare alle donne nude
I am so excited for this upcoming season	Sono così eccitato per questa prossima stagione
I served myself another sip of water	Mi sono servito un altro sorso d'acqua
I got out of bed to examine it	Scesi dal letto per esaminarlo
A smile grows on her face	Un sorriso le cresce sul viso
I stand up, stretch out, get dressed and go upstairs	Mi alzo in piedi, mi allungo, mi vesto e vado di sopra
I also like to help people improve	Mi piace anche aiutare le persone a migliorare
I gave up on a good police job	Ho rinunciato a un buon lavoro di polizia
I think they can smell who does and who doesn't	Penso che possano sentire l'odore di chi lo fa e di chi no
I tried to discourage him	Ho cercato di scoraggiarlo
I want my bed at home	Voglio il mio letto a casa
At first I didn't realize it	All'inizio non me ne rendevo conto
I took the first branch	Ho preso il primo ramo
I do everything for myself	Faccio tutto per me
I turn and frown at the outline of his nose	Mi giro e aggrotto le sopracciglia al profilo del suo naso
I didn't think there was such a good man	Non credevo ci fosse un uomo così buono
I was too sick to pursue	Ero troppo malato per perseguire
I walked around her and went into the bedroom	Le girai intorno ed entrai in camera da letto
I met him three years ago	L'ho conosciuto tre anni fa
I smiled and threw him at me in response	Sorrisi e lo tirai contro di me in risposta
I rode it myself	L'ho cavalcato io stesso
I can't breathe under the crushing weight of his words	Non riesco a respirare sotto il peso schiacciante delle sue parole
A gym was a family environment	Una palestra era un ambiente familiare
I see something there	Vedo qualcosa lì
I went back to the living room crying	Tornai in soggiorno piangendo
I can't stand his sight	Non sopporto la sua vista
I did a good job too	Anch'io ho fatto un buon lavoro
I'm not really worried about myself	Non sono davvero preoccupato per me
I can't find any solution	Non riesco a trovare alcuna soluzione
I needed to observe my surroundings	Avevo bisogno di osservare ciò che mi circondava
A beautiful and healthy skin is everyone's desire	Una pelle bella e sana è il desiderio di tutti
I couldn't wait to get out of there	Non vedevo l'ora di uscire da lì
I start running very fast	Inizio a correre molto veloce
I'll just say he likes you too	Dirò solo che piaci anche a lui
I can't wait to finish my diary	Non vedo l'ora di finire il mio diario
I treated her as a woman should be treated	L'ho trattata come dovrebbe essere trattata una donna
I desperately need your help	Ho un disperato bisogno del tuo aiuto
I drink some hot tea	Bevo del tè caldo
Both genders are similar in appearance	Entrambi i sessi sono simili nell'aspetto
I didn't want it at all	Non lo desideravo affatto
A beautiful woman's voice	Una bella voce di donna
I looked out the window and into the department	Ho guardato fuori dalla finestra e nel dipartimento
I have no doubts and neither do you	Non ho dubbi e nemmeno tu
I don't have time for that	Non ho tempo per quello
I feel his huge arms as they wrap around me	Sento le sue enormi braccia mentre mi avvolgono
I plan the scenes around you	Pianifico le scene intorno a te
I got the same answer from my brother	Ho avuto la stessa risposta da mio fratello
I woke up dripping with sweat	Mi sono svegliato grondante di sudore
I wanted to avoid the hospital	Volevo evitare l'ospedale
We lost them for him	Li abbiamo persi per lui
I'll give them shelter for the night	Darò loro riparo per la notte
I was badly burned several years ago	Sono stato gravemente ustionato diversi anni fa
I scream and keep running	urlo e continuo a correre
I felt a little guilty because of his guilt	Mi sentivo un po' in colpa a causa della sua colpa
I need to check something	Devo controllare qualcosa
I had heard so many messages and so much teaching	Avevo sentito tanti messaggi e tanto insegnamento
I have visited his monastery many times over the years	Ho visitato il suo monastero molte volte nel corso degli anni
I enjoyed watching them	Mi sono divertito a guardarli
I have not clung to any other safety net	Non mi sono aggrappato a nessun'altra rete di sicurezza
I didn't know all these things about the soul	Non sapevo tutte queste cose sull'anima
We should work together	Dovremmo lavorare insieme
I didn't think you could handle the speed	Non pensavo tu potessi reggere la velocità
I also know other writers who struggle with this	Conosco anche altri scrittori che lottano con questo
I guess we'll see what happens tomorrow	Immagino che vedremo cosa succede domani
I still do it, I will always do it	Lo faccio ancora, lo farò per sempre
I've seen you fight cancer for so long	Ti ho visto combattere, per così tanto tempo, contro il cancro
A different group of children play	Un diverso gruppo di bambini gioca
I felt completely helpless	Mi sentivo completamente impotente
I touched my right arm	Mi sono toccato il braccio destro
I am so grateful for this opportunity	Sono così grato per questa opportunità
A city placed on a mountain cannot be hidden	Una città posta su un monte non può essere nascosta
I have to live with myself	Devo vivere con me stesso
I wasn't doing great, not far away	Non stavo andando alla grande, non da lontano
I reign and follow at a safe distance	Mi regno e seguo a distanza di sicurezza
I had a hard time sleeping	Ho avuto difficoltà a dormire
I knew he wanted to protect me	Sapevo che voleva proteggermi
I have your cell phone number	Ho il suo numero di cellulare
I'll tell you my plan when we meet	Ti dirò il mio piano quando ci incontreremo
I hate how fragile and small she is	Odio quanto sia fragile e piccola
I'll have to consider it	dovrò considerarlo
I am so proud of everything you have become	Sono così orgoglioso di tutto ciò che sei diventato
I ate a little more carefully from then on	Ho mangiato un po' più attentamente da lì in poi
A new wife wouldn't know about him	Una nuova moglie non lo saprebbe di lui
A shed is the perfect place to do this	Un capannone è il luogo perfetto per farlo
I ran after her, like the other girls did	Le sono corsa dietro, come hanno fatto le altre ragazze
I have friends who want a nice cabin boy	Ho degli amici che vogliono un bravo ragazzo di cabina
I ended up getting a divorce	Ho finito per divorziare
I like vivid colors and eye catching designs	Mi piacciono i colori vividi e i disegni che catturano l'attenzione
I leaned on the opponent	Mi sono appoggiato all'avversario
The match was covered around the world	La partita è stata coperta in tutto il mondo
I had never held a baby before	Non avevo mai tenuto un bambino prima
I just found out something else out here	Ho appena scoperto qualcos'altro qui fuori
We are your bad conscience	Siamo la tua cattiva coscienza
Straw yellow color	Colore giallo paglierino
I doubt anyone is sleeping tonight	Dubito che qualcuno stia dormendo stanotte
I think that's all we can do here tonight	Penso che sia tutto quello che possiamo fare qui stasera
I checked my diary	Ho controllato il mio diario
I think about my family	Penso alla mia famiglia
They go to bars because the churches are hostile	Vanno nei bar perché le chiese sono ostili
I was wondering what entertainment he could get from this	Mi chiedevo quale intrattenimento avrebbe potuto ricavare da questo
He also wrote five or six poems a day	Scriveva anche cinque o sei poesie al giorno
I followed the rumors to their source	Ho seguito le voci alla loro fonte
I read a book about it	Ho letto un libro a riguardo
I couldn't understand why that boy was so sad	Non riuscivo a capire perché quel ragazzo fosse così triste
I don't have it either	Non ce l'ho nemmeno io
I was about to leave	Stavo per partire
I looked towards the creek, my escape route	Guardai verso il torrente, la mia via di fuga
I took care of him until the end	Mi sono presa cura di lui fino alla fine
I really care about what happens to you	Ci tengo molto a quello che ti succede
I fought but she was strong	Ho lottato ma lei era forte
A simple photograph in a frame	Una semplice fotografia in una cornice
I gave away all the money you sent me	Ho dato via tutti i soldi che mi hai mandato
I think we are much closer to the second number	Penso che siamo molto più vicini al secondo numero
The production of the film took several years	La scenografia del film ha richiesto diversi anni
I look to the local government to keep the streets of the city	Guardo al governo locale per mantenere le strade della città
I didn't want to kick him while he was on the ground	Non volevo prenderlo a calci mentre era a terra
I noticed that the basement door was still tightly closed	Notai che la porta del seminterrato era ancora ben chiusa
He was the first student in the class	Era il primo studente della classe
I can't rely on anyone else	Non posso fare affidamento su nessun altro
Hope to receive it soon	Spero di riceverlo presto
I just forgot some documents	Ho solo dimenticato alcuni documenti
Hundreds of homes also suffered damage	Anche centinaia di abitazioni hanno subito danni
I myself have only heard of the baby	Io stesso ho solo sentito parlare del bambino
I was part of their family	Facevo parte della loro famiglia
I know you feel desperate, so no funny stuff	So che ti senti disperato, quindi niente cose divertenti
I tried to calm him down	Ho cercato di calmarlo
I love hearing their opinions	Mi piace sentire le loro opinioni
I was sure you had it	Ero sicuro che ce l'avessi
I see two red eyes looking at me	Vedo due occhi rossi che mi guardano
There are shops specially marked on the map	Ci sono negozi appositamente segnalati sulla mappa
I went to the window	Sono andato alla finestra
I've never read anything about her having cancer	Non ho mai letto nulla su di lei che ha il cancro
I know what she told you	So cosa ti ha detto
I love the way we like the same books	Amo il modo in cui ci piacciono gli stessi libri
I need more practice	ho bisogno di più pratica
I never knew they were there, around town	Non ho mai saputo che fossero lì, in giro per la città
I regretted it a moment later	Me ne sono pentito un attimo dopo
I will guide us myself	Ci guiderò io stesso
I take pride in its warmth	Mi glorio del suo calore
I want to take my wife away with me	Voglio portare via mia moglie con me
I can do it on my own for a while	Posso farcela da solo per un po'
I know they have him in custody	So che l'hanno in custodia
I loved talking to her and sharing smiles and laughter	Amavo parlare con lei e condividere sorrisi e risate
I was comfortable in the place	Ero a mio agio nel posto
I told them how much it meant to you	Ho detto loro quanto significasse per te
I push myself off the wall to start running again	Mi spingo giù dal muro per ricominciare a correre
I noticed that she did not deny my words	Ho notato che non ha negato le mie parole
I am traveling light	Sto viaggiando leggero
I was still myself, but not quite	Ero ancora me stesso, ma non proprio
I'm going to keep a regular schedule, maybe one to ten	Ho intenzione di mantenere un orario regolare, forse dieci meno uno
I can't keep your clothes on	Non posso tenerti i vestiti addosso
I needed to be comfortable with being truly alone	Avevo bisogno di stare bene con il fatto di essere veramente solo
I didn't know how she felt	Non sapevo come si sentiva
I could feel her breath against my mouth	Potevo sentire il suo respiro contro la mia bocca
I didn't care and neither did he	Non mi importava e nemmeno lui
I read and went back to the room	Ho letto e sono tornato nella stanza
I want to feel your cock hammering inside me	Voglio sentire il tuo cazzo martellare dentro di me
I can't leave you here	Non posso lasciarti qui
I didn't keep my promise	Non ho mantenuto la mia promessa
I think we should wait	Penso che dovremmo aspettare
I tried to keep my expression as neutral as possible	Ho cercato di mantenere la mia espressione il più neutra possibile
I like the unique way music and history are combined	Mi piace il modo unico in cui musica e storia sono combinate
I needed to put an end to my sexual frustration	Avevo bisogno di porre fine alla mia frustrazione sessuale
I just want to take her home first	Voglio solo portarla a casa prima
I don't want to call anyone master	Non desidero chiamare nessuno padrone
I know how he will react and he won't be nice	So come reagirà e non sarà carino
I'm in a white wedding dress	Sono in un abito da sposa bianco
I knew it was something special	Sapevo che era qualcosa di speciale
A sense of relief ran through the entire room	Un senso di sollievo percorse l'intera stanza
I hadn't really planned anything for after this stop, yet	Non avevo davvero pianificato nulla per dopo questa fermata, ancora
I felt alive, there are no words to explain it	Mi sentivo vivo, non ci sono parole per spiegarlo
I struggled to lean my head forward against my chest	Lottai per piegare la testa in avanti contro il petto
I've been waiting some time	Ho aspettato un po' di tempo
A single shell left on display could be a signature	Una singola shell lasciata in mostra potrebbe essere una firma
I want you for my partner	Ti voglio per il mio compagno
I was panting when it was finally all over	Stavo ansimando quando finalmente tutto fu finito
I want strength and clear vision	Voglio forza e visione chiara
There is some agricultural land along the stream	C'è qualche terreno agricolo lungo il torrente
The appeal was rejected	Il ricorso è stato respinto
A stranger who could hold her in his arms	Uno sconosciuto che potrebbe tenerla tra le sue braccia
I think she likes being the center of attention	Penso che le piaccia essere al centro dell'attenzione
I agree with what you said	Sono d'accordo con quanto hai affermato
I can't, I can't, I can't	Non posso, non posso, non posso
A soft green light floated down the stairs	Una tenue luce verde fluttuò giù dalle scale
I know you want me to be happy	So che vuoi che io sia felice
I have no idea why he's here	Non ho idea del perché sia ​​qui
I ran from the gym right after training	Sono corso dalla palestra subito dopo l'allenamento
I would never have been allowed	Non mi sarebbe mai stato permesso
I was sent here by you	Sono stato mandato qui da te
I learned a lot today	Ho imparato molto oggi
I stopped behind an abandoned car	Mi sono fermato dietro un'auto abbandonata
A small bed took up most of the area	Un piccolo letto occupava la maggior parte dell'area
Everyone had a great time	Tutti si sono divertiti molto
I could visit it once	Potrei visitarlo una volta
I laugh out loud, and pretty much everything	Rido forte, e praticamente di tutto
I feel a smile behind me	Sento un sorriso dietro di me
I have no doubt that sin did this	Non ho dubbi che il peccato abbia fatto questo
I have to stay standing	Devo restare in piedi
I bit my cheek for variety	Mi sono morso la guancia per la varietà
I asked her if she understood	Le ho chiesto se ha capito
I already didn't like it before she read it	Già non mi piaceva prima che lo leggesse
I get up and rush out of my room	Mi alzo e precipito fuori dalla mia stanza
A family was within our reach	Una famiglia era alla nostra portata
I opened it and put it in his hand	L'ho aperto e gliel'ho messo in mano
I mean, no, he didn't actually leave me	Voglio dire, no, in realtà non mi ha lasciato
I didn't want my heart to ever break again	Non volevo che il mio cuore si spezzasse mai più
A long silence before she spoke again	Un lungo silenzio prima che parlasse di nuovo
I made him repeat it three times	Gliel'ho fatto ripetere tre volte
I begged him not to go through with it	L'ho pregato di non andare fino in fondo
I know of only a handful of the more powerful dispositions	Conosco solo una manciata delle disposizioni più potenti
I have no idea about this	Non ho idea di questo
I need something to keep me going	Ho bisogno di qualcosa che mi faccia andare avanti
A new terror filled her	Un nuovo terrore la riempì
I could have had her killed	Avrei potuto farla ammazzare
I couldn't live like this	Non potrei vivere così
I haven't achieved much but enjoying life	Non ho ottenuto molto se non godermi la vita
Now a secretary could be hired	Ora potrebbe essere assunto un segretario
A well of bitterness came to my heart	Un pozzo di amarezza è venuto al mio cuore
When the route was initially assigned c	Quando il percorso è stato inizialmente assegnato c
I had no idea where to start looking	Non avevo idea da dove cominciare a cercare
I couldn't believe this was happening	Non potevo credere che stesse succedendo
I love you now, and probably forever	Ti amo ora, e probabilmente per sempre
I want so much to make up for that time	Desidero così tanto recuperare quel tempo
I couldn't bear to wear anything else	Non potevo sopportare di indossare nient'altro
I lived there many years ago	Ho vissuto lì molti anni fa
I knew this from experience	Lo sapevo per esperienza
I was neither surprised nor angry	Non ero né sorpreso né arrabbiato
I look at him and sigh	Lo guardo e sospiro
I can't stop looking at it	Non riesco a smettere di guardarlo
I was looking forward to his show	Non vedevo l'ora del suo spettacolo
I can't risk you dying	Non posso rischiare che tu muoia
This chapel was most likely built during his reign	Questa cappella fu molto probabilmente costruita durante il suo regno
It is clearly not sinking	Chiaramente non sta affondando
I search the area to find who it is	Cerco in zona per trovare di chi si tratta
I just wanted to put them in the mood	Volevo solo metterli dell'umore giusto
I saw how restless he was yesterday	Ho visto quanto fosse irrequieto ieri
Four of these exercises were held	Si sono tenuti quattro di questi esercizi
I kiss him back, sinking into him	Lo bacio di rimando, sprofondando in lui
I was invited to call immediately	Sono stato invitato a chiamare immediatamente
I had to kill him first	Prima dovevo ucciderlo
I never had the courage to write to you, though	Non ho mai avuto il coraggio di scriverti, però
I pray he isn't disappointed	Prego che non sia deluso
Everyone agreed and were released	Tutti furono d'accordo e furono rilasciati
A little blood ran on his hands	Un po' di sangue gli scorreva sulle mani
I climb the platform alone	Mi arrampico sulla piattaforma da solo
I didn't even hesitate to think	Non ho esitato nemmeno a pensare
I noticed a family photo of him behind his desk	Ho notato una foto della sua famiglia dietro la sua scrivania
I get up a little and look him in the face	Mi alzo un po' e lo guardo in faccia
A child without a father	Un bambino senza padre
I didn't find them small at all	Non li ho trovati per niente piccoli
I just leaned on her	Mi sono appena appoggiato a lei
A dead animal lay in the corner of the room	Un animale morto giaceva in un angolo della stanza
I think she will have half the population	Penso che avrà metà della popolazione
I wasn't going to die, not here	Non stavo per morire, non qui
I stopped in high school	Mi sono fermato al liceo
I dropped the piece into the water	Ho fatto cadere il pezzo nell'acqua
I told myself it was all my imagination	Mi sono detto che era tutta la mia immaginazione
I suppose it was natural	Suppongo sia stato naturale
I hate talking about people behind them	Odio parlare di persone alle loro spalle
I like their first album	Mi piace il loro primo album
I began to feel uncomfortable	Ho cominciato a sentirmi a disagio
I have my family over there	Ho la mia famiglia laggiù
Now I'm tired and I have to sleep	Adesso sono stanco e devo dormire
I glanced at the surrounding woods	Lanciai un'occhiata ai boschi circostanti
I am very overwhelmed	Sono molto sopraffatto
I will give you water, rest and peace	Ti darò acqua, riposo e pace
I couldn't see the road	Non riuscivo a vedere la strada
I hope it tastes just as sweet	Spero che abbia un sapore altrettanto dolce
I didn't want to provoke him	Non volevo provocarlo
I tried to relieve the tension through a conversation with her	Ho cercato di alleviare la tensione attraverso una conversazione con lei
A large marble hall opened to them	Si aprì loro un grande salone di marmo
I crushed it to my body	L'ho schiacciata al mio corpo
I have learned to smile	Ho imparato a sorridere
A childhood memory of her ran through his mind	Un ricordo della sua infanzia scorreva nella sua mente
I can't believe she has never occurred to me before	Non posso credere che non mi sia mai venuto in mente prima
I guess it all just caught up with me	Immagino che tutto mi abbia appena raggiunto
I like the humorous aspect of it all	Mi piace l'aspetto umoristico di tutto
I never believed him	Non gli ho mai creduto
I also really liked the delivery method	Mi è piaciuto molto anche il metodo di consegna
I was ashamed to hide her back behind her	Mi vergognavo a nascondermi dietro la sua schiena
Some of the thrill came back to him	Un po' del brivido gli tornò in mente
I know you didn't mean me	So che non intendevi me
I look at the moonlight against the opposite rock face	Guardo il chiaro di luna contro la parete rocciosa opposta
Nothing more is known about him afterwards	Non si sa più nulla di lui dopo
I'd go crazy and spend so much time	Diventerei pazzo e passerei così tanto tempo
I can no longer remember what is real, what they told me	Non riesco più a ricordare cosa sia reale, cosa mi hanno detto
I prefer to do the hard thing first	Preferisco fare prima la cosa difficile
I had no choice but to listen	Non avevo altra scelta che ascoltare
I wasn't jealous of either of them	Non ero geloso di nessuno dei due
I should think about something else	Dovrei pensare ad altro
I prayed my boss wouldn't notice	Ho pregato che il mio capo non se ne accorgesse
I more than liked it	Mi è più che piaciuto
Some cast iron is used to make cast iron	Un po' di ghisa è usata per fare la ghisa
The college has also taken official measures	Anche il collegio ha preso provvedimenti ufficiali
I didn't even say anything suggestive	Non ho nemmeno detto niente di allusivo
I knew then that it was really the end	Sapevo allora che era davvero la fine
I am a good girl who just wants your friendship	Sono una ragazza perbene che vuole solo la tua amicizia
I want her to feel like she's doing fine	Voglio che si senta come se stesse andando bene
Numerous bridges have been built across the stream	Numerosi ponti sono stati costruiti attraverso il torrente
I analyzed her answer and saw the flaw in it	Ho analizzato la sua risposta e ho visto il difetto in essa
I want to know more here	Voglio saperne di più qui
I will not show weakness	Non mostrerò debolezza
I was wondering if she would still be in her room	Mi chiedevo se sarebbe stato ancora nella sua stanza
I am with my daughter	Sto con mia figlia
I would not wish anyone to lose a friend	Non augurerei a nessuno di perdere un amico
I've been drinking too much for years	Ho bevuto troppo per anni
I have listened to the wisdom of others much more experienced	Ho ascoltato la saggezza di altri molto più esperti
This song is about being whoever you want	Questa canzone parla di essere chi vuoi
I hide and wait for another war to start	Mi nascondo e aspetto che inizi un'altra guerra
I think we can help you	Penso che possiamo aiutarti
I saw him roll his eyes	L'ho visto alzare gli occhi al cielo
I felt the steam come out of me	Ho sentito il vapore uscire da me
I guess they ran out of money	Immagino che abbiano finito i soldi
I hadn't seen it before	Non l'avevo visto prima
I sincerely feel sorry for your students	Sinceramente mi dispiace per i suoi studenti
I shouldn't be surprised he didn't tell you	Non dovrei essere sorpreso che non te l'abbia detto
I am very excited to show them to people	Sono molto entusiasta di mostrarli alla gente
I still can't figure out what happened though	Non riesco ancora a capire cosa sia successo però
I didn't have anything planned for today	Non avevo niente in programma per oggi
I heard the guards talk about it	Ho sentito le guardie parlarne
I hesitated, but accepted and got into his car	Ho esitato, ma ho accettato e sono salito sulla sua macchina
I can tell things about you	Posso raccontare cose su di te
I would never get better at lying	Non sarei mai migliorato a mentire
I was kind of invisible	Ero una specie di invisibile
A crowd pushed me forward	Una folla mi ha spinto avanti
I was given the job of cooking	Mi è stato dato il compito di cucinare
A large research team is on the hunt for him	Una grande squadra di ricerca è a caccia di lui
I probably sounded so stupid and pathetic	Probabilmente suonavo così stupido e patetico
I followed her into the living room	L'ho seguita in salotto
I do not and will not offer my framed art	Non offro e non offrirò la mia arte incorniciata
I felt something familiar, something warm	Ho sentito qualcosa di familiare, qualcosa di caldo
I will pray for his soul tonight	Pregherò per la sua anima questa notte
I feel a sick day is coming	Sento che un giorno di malattia sta arrivando
I think he needs to rest	Penso che abbia bisogno di riposare
I didn't want to take any chances	Non volevo correre rischi
It went exactly as we hoped	È andata esattamente come speravamo
But it will always be for the same thing	Ma sarà sempre per la stessa cosa
I miss adventure, yes	Mi manca l'avventura, sì
I don't know its import	Non conosco la sua importazione
I have been going every few weeks for a couple of years	Sono andato ogni poche settimane per un paio d'anni
I really hoped it wasn't true	Speravo davvero che non fosse vero
I had important things to do	Avevo cose importanti da fare
I drove through the open gate to the ranch	Ho guidato attraverso il cancello aperto verso il ranch
He was completely exhausted	Era completamente esausto
Everything in nature is the result of fixed laws	Tutto in natura è il risultato di leggi fisse
It does not mention a spouse or children	Non menziona un coniuge o figli
A large head appeared in the darkness	Una grande testa apparve nell'oscurità
I was on my way to the mall	Stavo andando al centro commerciale
I hope you will go out with us sometime	Spero che uscirai con noi qualche volta
I ran inside, turning left into the kitchen	Corsi dentro, svoltando a sinistra in cucina
I just want to say he has one	Voglio solo dire che ne ha uno
I just need more time	Ho solo bisogno di più tempo
I created religion for you, not the other way around	Ho creato la religione per te, non il contrario
I opened my eyes and met his gaze	Ho aperto gli occhi e ho incontrato il suo sguardo
I will be so happy to read your writings	Sarò così felice di leggere i tuoi scritti
On the property there is a covered barbecue area	Nella proprietà si trova un'area barbecue coperta
I can't stand reading small editions like that	Non sopporto di leggere piccole edizioni del genere
A flight attendant crossed the street	Un'assistente di volo le ha attraversato la strada
I am with this tool	Sono con questo strumento
I never expect to have any reputation	Non mi aspetto mai di avere alcuna reputazione
I could look into it myself	Potrei esaminarlo io stesso
I refuse to hurt you	Mi rifiuto di farti del male
I discovered the car	Ho scoperto la macchina
I want to be able to fight	Voglio essere in grado di combattere
I need you to answer a few simple questions	Ho bisogno che tu risponda ad alcune semplici domande
I can't hurt my family	Non posso fare del male alla mia famiglia
I should probably go to school	Probabilmente dovrei andare a scuola
I hate seeing her like this	Odio vederla così
I still didn't know what to do	Non sapevo ancora cosa fare
I love taking care of them	Adoro prendermi cura di loro
I have to go back to my family	Devo tornare dalla mia famiglia
On the seat next to him was a bag	Sul sedile accanto a lui c'era una borsa
I didn't say a word to her	Non le ho detto una parola
I can understand that you are feeling upset	Posso capire che ti senti sconvolto
I stopped for a second	Mi sono fermato per un secondo
I haven't thought about it at all	Non ci ho pensato proprio per niente
I couldn't shake the word	Non potevo scrollarmi di dosso la parola
I want to take off my heels and run away	Voglio togliermi i tacchi e scappare
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Ho esitato un momento, aspettando ispirazione
Can't wait to get to the beach later	Non vedo l'ora di arrivare in spiaggia più tardi
I was on the passenger side	Ero dalla parte del passeggero
I have to pay for it	Devo pagare per questo
I strain my eyes to see	Sforzo gli occhi per vedere
I was tempted to ignore it	Ero tentato di ignorarlo
I looked for them anyway	Li ho cercati lo stesso
I saw three men lying dead on the road	Ho visto tre uomini giacere morti sulla strada
Otherwise I wouldn't have thought twice about it	Altrimenti non ci avrei pensato due volte
I tried not to take his tone to heart	Ho cercato di non prendere a cuore il suo tono
I tend to take things slow	Tendo a prendere le cose con calma
A communication icon was flashing red	Un'icona di comunicazione lampeggiava in rosso
I'm going to help you prepare	Ho intenzione di aiutarti a prepararti
I just wanted to eat it	Volevo solo mangiarlo
I regularly monitor which processes are running on my phone	Monitoro regolarmente quali processi sono in esecuzione sul mio telefono
I had a feeling he wanted to kill me	Avevo la sensazione che volesse uccidermi
I stop and stop in front of the bed	Mi fermo e mi fermo davanti al letto
I sent a soldier with a gold coin every month	Mandavo un soldato con una moneta d'oro ogni mese
I was short and meek but determined	Ero basso e mansueto ma determinato
I am a devoted Christian	Sono un cristiano devoto
He covers her hand with his	Le copre la mano con la sua
I want to be closer to you folks	Voglio essere più vicino a voi gente
I stopped walking and listened	Ho smesso di camminare e ho ascoltato
I'd be your attorney	Sarei il suo avvocato
I hate what you did to me	Odio quello che mi hai fatto
I set the table with chairs for hunger	Ho apparecchiato tavola con sedie per la fame
I refused to believe it	Mi sono rifiutato di crederci
I had chosen my family	Avevo scelto la mia famiglia
I had to stop going back	Ho dovuto smettere di tornare indietro
I have two things to write about today	Ho due cose di cui scrivere oggi
I pulled out a chair for her	Le ho tirato fuori una sedia
I have considered being rude to customers	Ho considerato di essere scortese con i clienti
The attempt was unsuccessful	Il tentativo non ha avuto successo
I can do it myself now	Posso farlo da solo ora
I go back and take his flag	Torno indietro e prendo la sua bandiera
I like the clean look and the white background	Mi piace l'aspetto pulito e lo sfondo bianco
I became convinced that something was happening	Mi sono convinto che stesse succedendo qualcosa
I'll start with your husband's condition	Inizierò con le condizioni di tuo marito
I needed to keep my distance from this man	Avevo bisogno di mantenere le distanze da quest'uomo
I was there after school pretty much every day	Ero lì dopo la scuola praticamente tutti i giorni
I wanted an answer to this problem	Volevo una risposta a questo problema
I didn't even have time to answer	Non ho nemmeno avuto il tempo di rispondere
I am relieved to see him	Sono sollevato di vederlo
I like this about you, yes	Mi piace questo di te, sì
I turn all this stuff into my head	Rivolgo tutta questa roba nella mia testa
I won't say more now	Non dirò altro ora
I really like your thoughts	Mi piacciono molto i tuoi pensieri
I like shooting stupid people	Mi piace sparare alle persone stupide
I told you to leave my mom out of this	Ti avevo detto di lasciare mia madre fuori da tutto questo
I was part of some of the early projects	Facevo parte di alcuni dei primi progetti
I need constant hours	Ho bisogno di ore costanti
I trust them with my life	Mi fido di loro con la mia vita
I didn't like this side of me	Non mi piaceva questo lato di me
I will try to make all my dreams come true	Cercherò di realizzare tutti i miei sogni
I had done something similar before	Avevo già fatto qualcosa di simile
I like that you can buy	Mi piace che tu possa comprare
However, I visited his grave	Tuttavia, ho visitato la sua tomba
I have so much to do and so little time	Ho così tanto da fare e così poco tempo
A drawing of some kind	Un disegno di qualche tipo
I want to see this place	Voglio vedere questo posto
I think the key could be the insurance policy	Penso che la chiave potrebbe essere la polizza assicurativa
I wasn't worried at all	Non ero affatto preoccupato
I could just live here	Potrei semplicemente vivere qui
A separate file is required for each person	È necessario un file separato per ogni persona
I knew it from a young age, I read it somewhere	Lo sapevo fin da giovane, l'ho letto da qualche parte
I did not overcome this victory by looking for another one	Non ho superato questa vittoria cercandone un'altra
A lieutenant was marching in front of the palace guards	Un tenente stava marciando davanti alle guardie del palazzo
I was happy that they were both so happy	Ero felice che fossero entrambi così felici
The second verse and the chorus are played during the night	La seconda strofa e il ritornello vengono eseguiti durante la notte
I was lucky to survive the crash	Sono stato fortunato a sopravvivere allo schianto
Other disability classes were not eligible to compete	Altre classi di disabilità non erano idonee a concorrere
I had another reason to believe what he was saying	Avevo un altro motivo per credere in quello che diceva
I hope they are well	Spero che stiano bene
I ended up depressed	Sono finito depresso
We needed to believe it was our choice	Avevamo bisogno di credere che fosse una nostra scelta
A ridiculous thing to keep clean	Una cosa ridicola da tenere pulito
I was simply wrong	Ho semplicemente sbagliato
This inspired his later work	Questo ha ispirato il suo lavoro successivo
I have the last word	Ho l'ultima parola
I wonder what he's saying to them	Mi chiedo cosa stia dicendo loro
I withdrew my hand in shock	Ho ritirato la mano in stato di shock
I hadn't done this for a long time	Non lo facevo da molto tempo
I can show you how to find them	Posso mostrarti come trovarli
I should stop acting like a teenager	Dovrei smettere di comportarmi come un adolescente
I think this is a good place to close	Penso che questo sia un buon posto per chiudere
I will listen to myself	Ascolterò me stesso
I will use you to save a nation	Ti userò per salvare una nazione
Their maximum range and rate of fire are unknown	La loro portata massima e velocità di fuoco sono sconosciute
I shouldn't be more than fifteen minutes	Non dovrei essere più di quindici minuti
And that respect is all that matters	E quel rispetto è tutto ciò che conta
I could also work with my hands	Potrei lavorare anche con le mie mani
I was lucky with the timing	Sono stato fortunato con il tempismo
I wanted him to touch me	Volevo che mi toccasse
I waited for another letter and nothing	Ho aspettato un'altra lettera e niente
I just wanted to talk to him	Volevo solo parlare con lui
I can't stand hearing anymore	Non sopporto più di sentire
I never found out what they wanted	Non ho mai scoperto cosa volessero
I hope you get better soon	spero che ti rimetta presto
I have no idea who this woman is	Non ho idea di chi sia questa donna
I have a situation here	Ho una situazione qui
I had to give up on him	Ho dovuto rinunciare a lui
I felt myself slip away	Mi sono sentito scivolare via
I try to get my sister out of my mind	Cerco di allontanare mia sorella dalla mia mente
I could tell a world of difference	Potrei dire un mondo di differenza
I can never go back there	Non posso mai tornare lì
I stumbled upon the desert away from the camp	Sono inciampato nel deserto lontano dal campo
I found that the mixture really wanted a lot of moisture	Ho scoperto che la miscela voleva davvero molta umidità
I just remembered that not all people were bad	Mi sono semplicemente ricordato che non tutte le persone erano cattive
I've been to hell and back	Sono stato all'inferno e ritorno
I can make a living	Posso guadagnarmi da vivere
I didn't know what this particular diagnosis meant	Non sapevo cosa significasse questa particolare diagnosi
A rock has no choice	Una roccia non ha scelta
A few years later it wouldn't hurt	Qualche anno di distanza non farebbe male
I had no idea why she chose them	Non avevo idea del perché li avesse scelti
I could still be president	Potrei ancora essere presidente
I took them to the woods	Li ho portati nel bosco
I like the routine layout you have	Mi piace il layout di routine che hai
I headed to my shop	Mi sono diretto al mio negozio
I want to encourage you	Voglio incoraggiarti
I haven't worked forty hours a week in many, many years	Non lavoro quaranta ore alla settimana da molti, molti anni
I smiled at her but she didn't smile back	Le ho sorriso ma lei non ha ricambiato il sorriso
In a strange way she takes a stand	In un modo strano lei prende una posizione
I was hungry, tired, dirty	Ero affamato, stanco, sporco
I would have let it develop naturally	Avrei lasciato che si sviluppasse naturalmente
I could get used to this a lot	Potrei abituarmi molto a questo
I know a way we can do this	Conosco un modo in cui possiamo farlo
I have a dollar and all that	Ho un dollaro e del resto
I have no idea how we survive our adolescence	Non ho idea di come sopravviviamo alla nostra adolescenza
I followed the road	Ho seguito la strada
I kept expecting you to come home, but you didn't	Continuavo ad aspettarmi che tornassi a casa, ma non l'hai fatto
It would have been useful to have a little prior information	Sarebbe stato utile avere una piccola informazione preventiva
It is not known whether garlic is effective	Non è noto se l'aglio sia efficace
I control their actions	Controllo le loro azioni
I do not give thanks to anyone	Non rendo grazie a nessuno
I was able to find my way out of the vault	Sono riuscito a trovare la mia via d'uscita dal caveau
I understand you deeply	Ti capisco profondamente
I haven't looked anywhere else, except your pretty face	Non ho guardato da nessun'altra parte, tranne che al tuo bel viso
I wanted to be at our house	Desideravo essere a casa nostra
I had trouble reading it	Ho avuto problemi a leggerlo
I'm not the one who heals her	Non sono io quello che la guarisce
I get up and walk there	Mi alzo e ci cammino
I close my eyes and lean back	Chiudo gli occhi e mi appoggio all'indietro
I was invited to parties	Sono stato invitato alle feste
I bet it was great	Scommetto che è stato fantastico
I cling to that hope	Mi aggrappo a quella speranza
I shouldn't say these things out loud	Non dovrei dire queste cose ad alta voce
I only remembered it now	Me lo sono ricordato solo ora
A shift can take two days or three at times	Un turno può richiedere due giorni o tre a volte
I think a time cycle is what you want	Penso che un ciclo di tempo sia quello che vuoi
I could almost taste her fear	Potevo quasi assaporare la sua paura
I heard the noise again	Ho sentito di nuovo il rumore
I remember she said that	Ricordo che lo disse
I pressed the button	Ho premuto il pulsante
I hate the system and this process	Odio il sistema e questo processo
I can't turn them anymore	Non riesco più a girarli
I've never broken a leg	Non mi sono mai rotto una gamba
I didn't answer him	Non gli ho risposto
I can't believe you don't understand this	Non posso credere che tu non lo capisca
I wouldn't worry about that	Non mi preoccuperei di questo
I continued my due diligence, but we waited	Ho continuato la mia due diligence, ma abbiamo aspettato
I can't think of anything else	Non riesco a pensare a nient'altro
I'm going to this hospital for treatment	Vado in questo ospedale per le cure
I wouldn't let anything happen to you, big boy	Non lascerei che ti succeda niente, ragazzone
I could do with a man like you	Potrei fare con un uomo come te
I still have some chores to attend to	Ho ancora delle faccende di cui occuparmi
I remember the good time we spent	Ricordo il bel tempo che abbiamo passato
I wish this company the best success	Auguro a questa azienda il miglior successo
I didn't know left from right	Non sapevo sinistra da destra
I wish we had never been put in this situation	Vorrei che non fossimo mai stati messi in questa situazione
I stopped to check it out	Mi sono fermato a controllarlo
You need a good team for each of its parts	Serve una buona squadra per ogni sua parte
I have already requested everything in the electronic catalog	Ho già richiesto tutto nel catalogo elettronico
I was just surprised at how big it was	Sono rimasto solo sorpreso da quanto fosse grande
A small crowd had gathered to see her work	Una piccola folla si era radunata per vederla lavorare
I could barely breathe from lust	Riuscivo a malapena a respirare dalla lussuria
I can't, it's unbelievable	Non posso, è incredibile
I had an older brother than me	Avevo un fratello più grande di me
I could feel the moment slip away from me	Potevo sentire il momento scivolare via da me
I was once again physically immortal	Ero ancora una volta fisicamente immortale
I haven't felt loved in so long	Non mi sento amato da così tanto tempo
I also love how you hung up the feeling	Mi piace anche come hai appeso il sentimento
I have two more pairs at home	Ne ho altre due paia a casa
I wasn't even trying to prove his point	Non stavo nemmeno cercando di dimostrare il suo punto
I have received so many compliments for this fragrance	Ho ricevuto tanti complimenti per questa fragranza
I won't have this conversation with you anymore	Non avrò più questa conversazione con te
Many people have no idea what they want	Molte persone non hanno idea di cosa vogliono
A breakfast bar offers space for more casual dining	Un bar per la colazione offre spazio per cene più informali
I've always thought of myself as a horrible teacher	Ho sempre pensato a me stesso come a un insegnante orribile
I really know how to stop them	So davvero come fermarli
I say we give him some help	Dico che gli diamo un aiuto
I looked up into the green eyes and sighed	Alzai lo sguardo negli occhi verdi e sospirai
A repeating process of ongoing sales and marketing	Un processo ripetuto di vendite e marketing in corso
I'll get in touch with you	Mi metterò in contatto con te
An important part of any instruction should include guitar lessons	Una parte importante di qualsiasi istruzione dovrebbe includere lezioni di chitarra
I wasn't the candy, flower, and tear type	Non ero il tipo di caramelle, fiori e lacrime
Eventually I'd find out for myself	Alla fine lo scoprirei da solo
I'll call you again every night	Ti chiamerò ancora ogni sera
I couldn't face those eyes	Non potevo affrontare quegli occhi
I am terrified to watch them in the news	Sono terrorizzato a guardarli nelle notizie
I am grateful to him for his detailed answer	Gli sono grato per la sua risposta dettagliata
They are a lifetime investment	Sono un investimento per tutta la vita
I called a couple of times but still no answer	Ho chiamato un paio di volte ma ancora nessuna risposta
Her three younger sisters also have the condition	Anche le sue tre sorelle minori hanno la condizione
I need to get some rest	Ho bisogno di riposarmi un po'
I want to stay the same	Voglio rimanere lo stesso
I know why he had to go	So perché doveva andare
I need, or at least want, peace	Ho bisogno, o almeno voglio, pace
I think of your house full of smiles and happiness	Penso alla tua casa piena di sorrisi e felicità
I think it was a crow	Penso che fosse un corvo
I accepted my stepfather and considered him my father	Ho accettato il mio patrigno e lo consideravo mio padre
I was near a corner in the back of the trailer	Ero vicino a un angolo sul retro della roulotte
I want to testify in person	Voglio testimoniarlo di persona
I admired their connection	Ho ammirato il loro legame
I was very unlucky	Ero molto sfortunato
I do not propose now to discuss the trade union movements	Non mi propongo ora di discutere i movimenti sindacali
It would ruin everything	Rovinerebbe tutto
I now considered them good friends	Ora li consideravo buoni amici
I only see the light here	Vedo solo la luce qui
Really a pro	Davvero un professionista
I think they were making fun of me	Penso che mi stessero prendendo in giro
I couldn't understand everything at once	Non riuscivo a capire tutto in una volta
I could have killed him three times already	Avrei potuto ucciderlo già tre volte
I could get the president to commit treason	Potrei convincere il presidente a commettere tradimento
I had to write about my experiences	Ho dovuto scrivere delle mie esperienze
I stared at the box wondering what it contained	Fissai la scatola chiedendomi cosa contenesse
A man who understood	Un uomo che ha capito
I have lost my perspective	Ho perso la mia prospettiva
I gave her a nice ring	Le ho regalato un bell'anello
I never wanted her to know the truth	Non ho mai voluto che lei sapesse la verità
I should have made you stop	Avrei dovuto farti smettere
A marriage takes work, on both sides	Un matrimonio richiede lavoro, da entrambe le parti
I kept my bored eyes in hers	Ho mantenuto i miei occhi annoiati nei suoi
I knew that voice so well	Conoscevo così bene quella voce
I also had one in my apartment	Ne avevo uno anche io nel mio appartamento
I was hoping he wouldn't go on a rampage	Speravo che non andasse su tutte le furie
B turned to his parents	B si voltò verso i genitori
A combination of philosopher and priest	Una combinazione di filosofo e sacerdote
Even a larger or smaller project can work perfectly	Anche un progetto più grande o più piccolo può funzionare perfettamente
I think it's up to you	Penso che dipenda da te
I could do it myself	Potrei farlo da solo
The dress code is informal	Il codice di abbigliamento è informale
I remember two	Ne ricordo due
A statement, not a question	Una dichiarazione, non una domanda
I think the reason is the price	Penso che il motivo sia il prezzo
I had never done anything wrong	Non avevo mai fatto niente di male
I love how soft and warm you are	Adoro quanto sei morbido e caldo
I mean, this is my understanding	Voglio dire, questa è la mia comprensione
I also buy used clothes	Compro anche vestiti usati
I could almost taste it	Potrei quasi assaporarlo
I bet on the wrong artifact	Scommetto sull'artefatto sbagliato
As a result, I wasn't running too fast	Di conseguenza, non stavo correndo troppo velocemente
I walked cautiously towards the pile of rocks	Mi avvicinai con cautela verso il mucchio di sassi
I left everything to chance	Ho lasciato tutto al caso
A kitchen chair had been placed next to hers	Una sedia da cucina era stata sistemata accanto alla sua
Hope you find something that works	Spero che tu trovi qualcosa che funzioni
I saw eyes and they knew everything about me	Ho visto degli occhi e loro sapevano tutto di me
A wind whipped the fires	Un vento sferzava i fuochi
I think at least one of us blushed	Penso che almeno uno di noi sia arrossito
I also made some gifts	Ho fatto anche dei regali
I want this activity to stop very soon	Voglio che questa attività si fermi molto presto
I have shared my secret with no one	Ho condiviso il mio segreto con nessuno
A crooked smile slipped across his lips	Un sorriso storto scivolò sulle sue labbra
Alexander headed south immediately	Alexander si diresse immediatamente a sud
A first row was empty	Una prima fila era vuota
I asked them later if they found anything useful	Ho chiesto loro più tardi se hanno scoperto qualcosa di utile
I was told he was	Mi è stato detto che lo era
I love having them on my bed	Mi piace averli sul mio letto
I didn't know what he would say next	Non sapevo cosa avrebbe detto dopo
A new bubble has formed	Si è formata una nuova bolla
Hope you like the green color	Spero che ti piaccia il colore verde
I prefer to go my own way	Preferisco seguire la mia strada
I was so exhausted my knees were shaking	Ero così esausto che mi tremavano le ginocchia
I wouldn't let anyone do that	Non permetterei a nessuno di farlo
I will no longer support this business	Non sosterrò più questa attività
I understand some of them though	Ne capisco alcuni però
I love that person	Amo quella persona
I know we found plenty of them in the swamp	So che ne abbiamo trovati in abbondanza nella palude
I have tried to continue helping others	Ho cercato di continuare ad aiutare gli altri
I go up to the corridor	Salgo in corridoio
I recovered and joined the others	Mi sono ripreso e mi sono unito agli altri
I'm not thinking clearly	Non sto pensando chiaramente
I think they are quite clear and specific	Penso che siano abbastanza chiari e specifici
A mission itself is equally dangerous	Una missione, di per sé, è ugualmente pericolosa
I always remember that doing nothing is the best fun	Ricordo sempre che non fare nulla è il miglior divertimento
I was more than surprised by that terrible sight	Sono rimasto più che sorpreso da quella vista terribile
I will lift you up and make you mine	Ti solleverò e ti farò mia
I wandered around the whole complex	Ho vagato per l'intero complesso
Down with the thought	Abbasso il pensiero
I appreciate that you speak as openly as you do	Apprezzo il fatto che parli apertamente come fai tu
Some flood damage occurred in all affected locations	Alcuni danni causati dall'alluvione si sono verificati in tutte le località colpite
I just want to be sure	Voglio solo essere sicuro
I could see that he was clearly enjoying this moment	Ho potuto vedere che chiaramente si stava godendo questo momento
I listen to a lot of music	Ascolto tanta musica
A drama of the lower mind, the ego	Un dramma della mente inferiore, l'ego
I asked him about the twenty-second century	Gli ho chiesto del ventiduesimo secolo
I tried for her because she was worried	Ho provato per lei perché era preoccupata
I can also promise you this	Posso anche prometterti questo
I think they were shot before the accident	Penso che siano stati colpiti prima dell'incidente
I respect you a lot	Ti rispetto molto
I nod and turn to him	Annuisco e mi giro verso di lui
I know what this can turn into	So in cosa può trasformarsi tutto questo
I couldn't understand what you were up to	Non riuscivo a capire cosa stavi combinando
I screamed until my throat was raw	Urlavo fino a quando la mia gola non era cruda
I go down the stairs and enter the first room	Scendo le scale ed entro nella prima stanza
Sometimes I get close enough to fall	A volte mi avvicino abbastanza a cadere
I live on an ocean island	Vivo su un'isola oceanica
I didn't even know about your brother	Non sapevo nemmeno di tuo fratello
I tell them, over and over, what's coming	Dico loro, ancora e ancora, cosa sta arrivando
I too had done my best to write together	Anch'io avevo fatto del mio meglio per scrivere insieme
A hot, dry wind blew constantly against his face	Un vento caldo e secco soffiava costantemente contro il suo viso
I was high, in a different way	Ero sballato, in un modo diverso
I got out of the stretching machine	Sono sceso dalla macchina per fare stretching
A description of need and hunger	Una descrizione del bisogno e della fame
I suppose you have lost someone dear to you	Suppongo che tu abbia perso qualcuno a te caro
I am the basis of sins	Io sono la base dei peccati
A price he had no choice but to pay	Un prezzo che non aveva altra scelta che pagare
I love you for never giving up on me	Ti amo per non mollare mai con me
I was thinking the same	Stavo pensando lo stesso
Obviously I didn't think about it from your point of view	Ovviamente non ci ho pensato dal tuo punto di vista
A tear falls from his face as he speaks again	Una lacrima scende dal suo viso mentre parla di nuovo
I shouldn't have left like this	Non sarei dovuto partire così
I need to get her back	Ho bisogno di riportarla indietro
A circle, five or six steps wide	Un cerchio, largo cinque o sei gradini
I showed them the results of our tests	Ho mostrato loro i risultati dei nostri test
A formal dining room is just off the kitchen	Una sala da pranzo formale è appena fuori dalla cucina
I shouldn't be so gloomy, he thought	Non dovrei essere così cupo, pensò
I will take advantage of that weakness and defeat them	Sfrutterò quella debolezza e li sconfiggerò
I was scared as a child	Ho avuto paura da bambino
I did not come to send peace, but a sword	Non sono venuto per mandare la pace, ma una spada
I wonder if he's still going to the birthday party	Mi chiedo se andrà ancora alla festa di compleanno
I really only remembered one line, but what a line	Mi ricordavo davvero solo una riga, ma che riga
I wrote to her and she wrote to me every day	Io le scrivevo e lei scriveva a me ogni giorno
Her brows are getting taller	Le sue sopracciglia stanno diventando più alte
I can't drag myself away	Non riesco a trascinarmi via
They were forced to enter	Sono stati costretti ad entrare
I saw no other choice	Non ho visto altra scelta
I was happy to finally get some answers	Sono stato felice di avere finalmente delle risposte
I know because he told me	Lo so perché me l'ha detto lui
I spent some time in the hole in the army	Ho passato del tempo nel buco nell'esercito
I wasn't done yet	Non avevo ancora finito
A better husband and father were yet to be found	Un marito e un padre migliori dovevano ancora essere trovati
I can not tell you	Non posso dirtelo
I know there are two guns in the field	So che ci sono due pistole nel campo
I've learned that people leave	Ho imparato che le persone se ne vanno
I've never been a part of my personality	Non l'ho mai fatto parte della mia personalità
I should have guessed it	Avrei dovuto indovinarlo
I have not been abandoned or abused	Non sono stato abbandonato né maltrattato
I couldn't hide it anymore	Non potevo più nasconderlo
I tried to avoid the place in those days	Ho cercato di evitare il posto in quei giorni
I have to go back to the station	Devo tornare alla stazione
I owe a lot to you all	Devo molto a tutti voi
A workplace question is rarely so black and white	Una domanda sul posto di lavoro è raramente così in bianco e nero
A small goat, just sacrificed, lay on a rock	Una piccola capra, appena sacrificata, giaceva su una roccia
I didn't know what was in my cream stuff	Non sapevo cosa ci fosse nella mia roba color crema
Many women relate to it, she continued	Molte donne si relazionano ad esso, ha continuato
A sense of guilt and pain conquered her	Un senso di colpa e di dolore l'ha conquistata
A pretty neat vault	Un caveau abbastanza pulito
I was surprised that he replied	Sono rimasto sorpreso che abbia risposto
But they still have the core of what it is	Ma hanno ancora il nucleo di quello che è
The armor was made of compound wrought iron	L'armatura era composta da ferro battuto composto
Then I walked away from him	Allora mi sono allontanato da lui
At these prices the book has become a loss leader	A questi prezzi il libro è diventato un leader delle perdite
I couldn't use the water from the woods	Non potevo usare l'acqua del bosco
I really recommend their service	Consiglio davvero il loro servizio
I am loyal almost to the point of guilt	Sono leale quasi fino alla colpa
I mean, we were sitting ducks	Voglio dire, stavamo seduti anatre
I particularly like those secrets that are not hidden from me	Mi piacciono particolarmente quei segreti che non mi vengono nascosti
I tried to hide my tears	Ho cercato di nascondere le mie lacrime
I love the water and the sun	Amo l'acqua e il sole
I love him right away	Lo amo subito
I had three other guys with three different women	Ho avuto altri tre ragazzi con tre donne diverse
I am trying to pace myself	Sto cercando di ritmo me stesso
I gasped as we reached the gates	Rimasi senza fiato quando raggiungemmo i cancelli
I was scared, then shocked to the core	Fui spaventato, poi scioccato fino in fondo
A little bit of an adjustment, but then nothing big	Un po' di aggiustamento, ma poi niente di grosso
I thought it was implied	Ho pensato che fosse implicito
I'm clean and dressed like them	Sono pulito e vestito come loro
I was unhappy, like so many people	Ero infelice, come tante persone
I know what could end you	So cosa potrebbe metterti fine
I felt transparent as well as solid	Mi sono sentito trasparente, oltre che solido
I wasn't so lucky with the leaves that day, though	Non sono stato così fortunato con le foglie quel giorno, però
It turned out to be a really fun episode	Si è rivelato un episodio davvero divertente
I was very hurt by this and insulted by that	Sono stato molto ferito da questo e insultato da quello
I was surprised by myself though	Sono rimasto sorpreso da me stesso però
A blanket of dust covered everything but the mirror	Una coltre di polvere copriva tutto tranne lo specchio
I didn't take it seriously	Non l'ho preso sul serio
I noticed them yesterday	Li ho notati ieri
I wanted him to do something, to say something	Volevo che facesse qualcosa, che dicesse qualcosa
I hear her using words like beautiful, single and incredible	La sento usare parole come bello, single e incredibile
I probably should have thought about it before mentioning it	Probabilmente avrei dovuto pensarci prima di menzionarlo
A clear plastic bag filled with liquor and beer bottles	Un sacchetto di plastica trasparente pieno di liquori e bottiglie di birra
I stopped on my tracks and listened	Mi sono fermato sulle mie tracce e ho ascoltato
I could hear it from his voice	Lo sentivo dalla sua voce
I don't want her to stop	Non voglio che smetta
I try not to keep our schedule too full	Cerco di non mantenere il nostro programma troppo pieno
I should have fixed this later	Avrei dovuto sistemare tutto questo più tardi
I wouldn't be a good friend to you	Non sarei un buon amico per te
I didn't like that she was so worried	Non mi piaceva che fosse così preoccupata
I marked the grave with his sword	Ho segnato la tomba con la sua spada
A shiver of relief runs through me	Un brivido di sollievo mi attraversa
I thanked her and a minute later the agent replied	L'ho ringraziata e un minuto dopo l'agente ha risposto
I have posted information about it here	Ho pubblicato informazioni a riguardo qui
I was a warrior, not a girl	Ero una guerriera, non una fanciulla
A feature that many women have	Una caratteristica che molte donne hanno
I couldn't blame them, really	Non potevo biasimarli, davvero
I knew them very well	Li conoscevo molto bene
I never had problems	Non ho mai avuto problemi
I was standing in front of him	Gli stavo davanti
Retired generals also intervened on the matter	Sulla questione intervennero anche generali in pensione
I can also email you the video	Posso anche inviarti il ​​video via email
A chancellor takes a step back	Un cancelliere cammina un passo indietro
And you have to give them hope	E devi dare loro speranza
The list of ball games is quite extensive	L'elenco dei giochi con la palla è piuttosto ampio
I leave my helmet	Lascio il mio casco
I crawled to the door, staying low	Sono strisciato verso la porta, rimanendo basso
I feel very strong about it	Mi sento molto forte per questo
I can't finish that thought	Non riesco a finire quel pensiero
I couldn't train, seeing no ambition	Non potevo allenarmi, non vedendo ambizione
I have to make a decision	Devo prendere una decisione
I never thought about giving up	Non ho mai pensato di arrendermi
I'll be in your office in the morning	Sarò nel tuo ufficio domattina
I intend to write them	Intendo scriverli
I should probably go back	Probabilmente dovrei tornare
I honestly expected him to leave today	Sinceramente mi aspettavo che andasse via oggi
I greet you all and all	Vi saluto tutti e tutti
I didn't want to order it	Non volevo ordinarlo
On the run from doing the same thing again	In fuga dal fare di nuovo la stessa cosa
Three charter schools offer primary and secondary education	Tre scuole charter offrono istruzione primaria e secondaria
I was starting to feel funny inside	Stavo iniziando a sentirmi divertente dentro
I was having a lot of fun	Mi stavo divertendo un sacco
I was the one who noticed you first	Sono stato io quello che ti ha notato per primo
Three systems completely avoided the earth	Tre sistemi evitavano completamente la terra
I don't take lies lightly	Non prendo le bugie alla leggera
I must have lost them	Devo averli persi
A concept of the self is made by you	Un concetto del sé è fatto da te
A wet nose touched her leg	Un naso bagnato le toccò la gamba
I wouldn't even tackle him	Non lo placcarei nemmeno
I say several times to the dog, rabbit, rabbit, rabbit	Dico più volte al cane, coniglio, coniglio, coniglio
I couldn't stop myself from thinking that	Non potevo impedirmi di pensarlo
I pretended not to hear	Ho fatto finta di non sentire
I slid into the leather seat and started the engine	Scivolai sul sedile di pelle e accesi il motore
I was on the verge of losing it	Ero sul punto di perderla
I like my legs, thank you very much	Mi piacciono le mie gambe, grazie mille
A flash of her secret kiss crossed my mind	Un lampo del suo bacio segreto mi attraversò la mente
I settled on my stool	Mi sono sistemato sul mio sgabello
I could easily dismiss those things	Potrei facilmente respingere quelle cose
I take the gun and look at it	Prendo la pistola e la guardo
I needed to know how badly he was injured	Avevo bisogno di sapere quanto gravemente fosse ferito
I didn't have a second to make phone calls	Non ho avuto un secondo per fare telefonate
I can't take off other days	Non posso togliere altri giorni
I stand her on the thick carpet	La metto in piedi sullo spesso tappeto
I could show you the temple	Potrei mostrarti il ​​tempio
I was there when it happened	Ero lì quando è successo
I checked the food machine	Ho controllato la macchina del cibo
I made a game of it	Ne ho fatto un gioco
I continue my journey towards the food court	Continuo il mio cammino verso la food court
I didn't know how to bring this up	Non sapevo come sollevare questo argomento
I know that nobody likes me at school	So che a scuola non piaccio a nessuno
I looked around before getting into the car	Mi sono guardato intorno prima di salire in macchina
I'm just one person	Sono solo una persona
I had never seen a dead person before	Non avevo mai visto una persona morta prima
I think it's best on a full stomach	Penso che sia meglio a stomaco pieno
I will not reply to anyone other than the magistrate	Non risponderò a nessun altro se non al magistrato
A grand jury will consist of seven people	Un gran giurì sarà composto da sette persone
I wanted children and a simple life	Volevo figli e una vita semplice
I am determined to make one	Sono determinato a farne uno
I am contributing to the world by telling the truth	Sto contribuendo al mondo dicendo la verità
I assumed they were sailors lost at sea	Immaginavo fossero marinai dispersi in mare
I needed something to relax as everything was falling apart	Avevo bisogno di qualcosa per rilassarmi perché tutto stava andando a rotoli
I just nod and gently push her	Semplicemente annuisco e la spingo dolcemente
I like to explore everything, what is new to me	Mi piace esplorare tutto, ciò che è nuovo per me
Normally I would keep you in the dark	Normalmente ti terrei all'oscuro
A couple of thousand dollars for core features	Un paio di migliaia di dollari per le funzionalità principali
I want something good to happen to you	Voglio che ti accada qualcosa di buono
I pressed against him	Ho premuto contro di lui
I really want to go out with you, openly	Voglio davvero uscire con te, apertamente
I burst into tears and put my arms around him	Sono scoppiato in lacrime e gli ho messo le braccia intorno
I got out just in time	Sono uscito appena in tempo
So either trust me or give me the boot	Quindi o fidati di me o dammi lo stivale
I was a part of this	Ero una parte di questo
I hope he will be fine	Spero che starà bene
I know it is conventional or we should visit to sue	So che è convenzionale o dovremmo visitare per citare in giudizio
I came here to talk to you	Sono venuto qui per parlare con te
I get it, he thought	Ho capito, pensò
I admire your courage, comrades	Ammiro il vostro coraggio, compagni
I don't mean to hurt you	Non intendo farti del male
I like to build babies and turn it on first	Mi piace costruire bambini e prima accenderlo
A spoon before each meal	Un cucchiaio prima di ogni pasto
I think we have it	Penso che ce l'abbiamo
He said snakes hardly ever fought	Disse che i serpenti non lottavano quasi mai
I was even shocked by her reaction	Sono rimasto persino scioccato dalla sua reazione
I remember some things	Mi ricordo alcune cose
I put some flowers in here too	Ci ho messo dei fiori anche qui
I just want to point out one important thing	Voglio solo sottolineare una cosa importante
I found myself unable to put the book down	Mi sono ritrovato incapace di mettere giù il libro
I've been through several times, but you weren't there	Sono passato diverse volte, ma tu non c'eri
I didn't want to do it	Non volevo farlo
I sat up and looked at my hands	Mi sono tirato su e mi sono guardato le mani
I wanted to take it hand by hand	Volevo prenderlo mano a mano
I tried not to breathe	Ho cercato di non respirare
The quality of education was mixed	La qualità dell'istruzione era mista
I am the daughter of an immigrant	Sono figlia di un immigrato
I get up and wrap my arms around his neck	Mi alzo e gli avvolgo le braccia intorno al collo
I can't do this to you	Non posso farti questo
A report that told him how well he had done	Un rapporto che gli diceva quanto aveva fatto bene
I watch his eyes look at each letter	Guardo i suoi occhi guardare ogni lettera
Many were arrested, completely frightened and released	Molti sono stati arrestati, completamente spaventati e rilasciati
I flinched a couple of times and forced my eyes to open	Sussultai un paio di volte e forzai gli occhi ad aprire
I wish you the best for the future	Ti auguro il meglio per il futuro
I do what is right and follow orders	Faccio ciò che è giusto e seguo gli ordini
I could see where he was headed then	Potevo vedere dove era diretto allora
I assure you that one day you will need it	Ti assicuro che un giorno ne avrai bisogno
I was beaten once	Sono stato picchiato una volta
I'll lead a team to investigate	Guiderò una squadra per indagare
I know it can't be right	So che non può essere giusto
I take some water in my hands and drink it	Prendo un po' d'acqua tra le mani e la bevo
I haven't usually had that effect on people	Di solito non ho avuto quell'effetto sulle persone
I have lost too much and I have left too little	Ho perso troppo e ho lasciato troppo poco
I can't leave my past	Non posso lasciare il mio passato
I do the same things any gardener does	Faccio le stesse cose che fa qualsiasi giardiniere
I found everything we need here	Ho trovato tutto ciò di cui abbiamo bisogno qui
I didn't want to die like that	Non volevo morire così
I started the calculation	Ho iniziato il calcolo
Many people spend their lives doing bad things	Molte persone passano la vita facendo le cose male
I'm going back there	Ci sto tornando
A small lamp was mounted in the wall	Una piccola lampada era montata nel muro
I heard it a few years ago	L'ho sentito qualche anno fa
I wasn't in the mood to risk it	Non ero dell'umore giusto per rischiare
A cancer of the soul	Un cancro dell'anima
I need to call the police	Devo chiamare la polizia
I wanted you to hate me	Volevo che mi odiassi
I was just very dirty	Ero semplicemente molto sporco
I love having a family	Mi piace avere una famiglia
I will not try to convince you otherwise	Non cercherò di convincerti del contrario
I really want this movie to be successful	Voglio davvero che questo film abbia successo
I'd really like to hear from you	Mi piacerebbe davvero sentirti
I believe there is a kingdom inside our mind	Credo che dentro la nostra mente ci sia un regno
A demon had found him	Un demone lo aveva trovato
I remember the moment	Ricordo il momento
I decide to go and deliver it in person	Decido di passare e consegnarlo di persona
I think it took time	Penso che ci sia voluto tempo
I shouldn't have hurt you	Non avrei dovuto farti del male
I went to college, but you weren't there	Sono andato all'università, ma tu non c'eri
I would be angry too	Mi arrabbierei anch'io
I pushed my head up to properly examine the environment	Sforzai la testa verso l'alto per esaminare adeguatamente l'ambiente
I considered it a success	Lo consideravo un successo
I must allow the will of the goddess to be done	Devo permettere che la volontà della dea sia fatta
I didn't know why at the time	Non sapevo perché in quel momento
I mean, keep yourself in good shape	Voglio dire, mantieniti in bella forma
I read my books again	Ho letto i miei libri, di nuovo
A light is on in the corridor	Una luce è accesa nel corridoio
I just wanted to introduce myself to the professor	Volevo solo presentarmi al professore
I looked back again for something	Ho guardato indietro di nuovo per qualcosa
I would suggest you retire to your beds	Ti suggerirei di ritirarti nei tuoi letti
I was happy with myself	Ero felice di me stesso
I counted a good dozen drawn swords	Ho contato una buona dozzina di spade sguainate
I also lack many of these things	Anche a me mancano molte di queste cose
I was losing it completely	Lo stavo perdendo completamente
I need to be on the ball	Ho bisogno di essere sulla palla
I've had other people before	Ho avuto altre persone prima
I couldn't fully understand it	Non sono riuscito a capirlo completamente
I was not above such considerations	Non ero al di sopra di tali considerazioni
I couldn't breathe and nobody knew what to do	Non riuscivo a respirare e nessuno sapeva cosa fare
I promise you, you have nothing to worry about	Ti prometto che non hai niente di cui preoccuparti
Natural fires may also have played a role	Anche gli incendi naturali potrebbero aver avuto un ruolo
I would probably be killed	Probabilmente verrei ucciso
I was expecting some honesty	Aspettavo un po' di onestà
I have a long day tomorrow	Ho una lunga giornata domani
I saved her from putting on a show of herself downstairs	L'ho salvata dal dare spettacolo di se stessa al piano di sotto
I was also able to forgive myself and others	Sono stato anche in grado di perdonare me stesso e gli altri
The meat has no distinctive port or flavor	La carne non ha porta o sapore distintivo
Tono him and the rest of the world out	Tono lui e il resto del mondo fuori
I haven't been stubborn about it either	Neanch'io sono stato testardo al riguardo
I could not condemn him to total emptiness	Non potevo condannarlo al vuoto totale
I fail again and again and again	Fallisco ancora e ancora e ancora
I will not enter into this agreement unless you agree	Non entrerò in questo accordo a meno che tu non sia d'accordo
I couldn't stay here and spend my time in a cave	Non potevo stare qui a passare il mio tempo in una grotta
I have since eaten their hearts	Da allora ho mangiato i loro cuori
I promised to write them and call them	Ho promesso di scriverli e chiamarli
I wasn't going to miss my chance again	Non avrei perso di nuovo la mia occasione
I'm confident you have your man	Sono fiducioso che tu abbia il tuo uomo
I get up to join them at the kitchen table	Mi alzo per raggiungerli al tavolo della cucina
I am used to with my others	Sono abituato con i miei altri
I took another taste	Ho preso un altro assaggio
I go in and look around	Entro e mi guardo intorno
I knew it was important	Sapevo che era importante
I turned on the high beams	Ho acceso gli abbaglianti
I love you too much to continue like this	Ti amo troppo per continuare così
I was still in the hospital room	Ero ancora nella stanza d'ospedale
I didn't want to take so many of his things	Non volevo prendere così tante delle sue cose
I must destroy him as the animal that he is	Devo distruggerlo come l'animale che è
I have to apologize again, that wasn't what you asked for	Devo scusarmi ancora, non era quello che avevi chiesto
I've asked him a billion times	Gliel'ho chiesto un miliardo di volte
I think both girls are doing very well	Penso che entrambe le ragazze stiano molto bene
I kept track of it in my notebook	Ho tenuto traccia nel mio taccuino
I wasn't even getting enough sleep	Non dormivo nemmeno abbastanza
I never blamed him or held him against him	Non l'ho mai incolpato né l'ho tenuto contro di lui
I asked her to choose a tree	Le ho chiesto di scegliere un albero
I was thinking the exact opposite	Stavo pensando l'esatto contrario
A family irritation began to bother her	Un'irritazione familiare iniziò a infastidirla
I lived in carved stone	Ho vissuto in pietra scolpita
I was grateful when the sunlight came	Sono stato grato quando è arrivata la luce del sole
I'm wet just thinking of you	Sono bagnato solo pensando a te
I realize this is not a great solution	Mi rendo conto che questa non è una grande soluzione
I'm sure she will appreciate it	Sono sicuro che lo apprezzerà
I ran my fingers over my mouth	Mi sono passato le dita sulla bocca
I hear your truths, nothing else	Sento le tue verità, nient'altro
I have not included my name on the website	Non ho incluso il mio nome nel sito web
I hope you are hungry	Spero che tu abbia fame
I expect you to send everyone home	Mi aspetto che mandi tutti a casa
I was eight at the time of the accident	Avevo otto anni al momento dell'incidente
I didn't need a hand to hold to compose myself	Non avevo bisogno di una mano da tenere per ricompormi
I care, every day for you	Mi preoccupo, ogni giorno per te
I will make them all suffer	Li farò soffrire tutti
I have things to show you	Ho cose da mostrarti
Those are from week to week	Quelli sono di settimana in settimana
I was over the moon to finally get it	Ero al settimo cielo per averlo finalmente
I walked down the hall to change	Ho camminato lungo il corridoio per cambiarmi
I mean completely dead	Intendo come completamente morto
I mean, he almost won	Voglio dire, ha quasi vinto
I haven't checked myself in the mirror yet	Non mi sono ancora controllato allo specchio
I wanted them all out	Li volevo tutti fuori
I hid for the rest of the day	Mi sono nascosto per il resto della giornata
I am collecting the names of everyone who has been affected	Sto raccogliendo i nomi di tutti coloro che sono stati colpiti
I can show you right away	Posso mostrartelo subito
I needed someone to look after	Avevo bisogno di qualcuno a cui badare
A folded blanket neatly lays over the side arm	Una coperta piegata ordinatamente adagiata sopra il braccio laterale
I never found out what it was	Non ho mai scoperto cosa fosse
I want to see the first season	Voglio vedere la prima stagione
I didn't expect him to contact me so soon	Non mi aspettavo che mi contattasse così presto
I need your thoughts	Ho bisogno dei tuoi pensieri
I've only had fifty percent success	Ho avuto solo il cinquanta per cento di successo
I just want to know the truth	Voglio solo sapere la verità
However, these claims turned out to be optimistic	Queste affermazioni si sono tuttavia rivelate ottimistiche
I want you to completely change your mind	Voglio che cambi completamente idea
They must have been shocked and amazed	Devono essere rimasti scioccati e sbalorditi
I waited a little longer and again, nothing happened	Ho aspettato ancora un po' e ancora, non è successo niente
This won't work in the end	Questo non funzionerà alla fine
I can't reach it	Non riesco a raggiungerla
I was soon seated in his office	Presto fui seduto nel suo ufficio
I felt helpless against it	Mi sentivo impotente contro di essa
I just want to be another piece of the puzzle	Voglio solo essere un altro pezzo del puzzle
I understand that he is busy	Capisco che è impegnato
I need to check on him	Devo fare un controllo su di lui
Many things are done this way	Molte cose vengono fatte in questo modo
I see a person, a man ahead	Vedo una persona, un uomo più avanti
I see a lot of spare equipment	Vedo un sacco di attrezzature di ricambio
I notice a herd of deer in the distance	Noto un branco di cervi in ​​lontananza
A few minutes later she said it was an open book	Pochi minuti dopo ha detto che era un libro aperto
I had already told my mother what was going on	Avevo già detto a mia madre cosa stava succedendo
I should just say hell by writing this	Dovrei solo dire all'inferno scrivendo questo
I also like to share pictures	Mi piace anche condividere immagini
I feel the air blowing against my face	Sento l'aria soffiare contro la mia faccia
I found these in the laundry	Ho trovato questi in lavanderia
I ran to the vision	Sono corso fino alla visione
I pushed her against the building	L'ho spinta contro l'edificio
We must have gotten lost after that last shift	Dobbiamo esserci persi dopo quell'ultimo turno
A listening device planted somewhere	Un dispositivo di ascolto piantato da qualche parte
I feel very clear and clean inside	Mi sento molto chiaro e pulito dentro
They are much better than that	Sono molto meglio di così
I couldn't muster the energy to do anything about it	Non riuscivo a raccogliere l'energia per fare qualcosa al riguardo
A girl lives among them	In mezzo a loro vive una ragazza
I lost a heel god knows where	Ho perso un tallone dio sa dove
I can only focus on someone else	Posso solo concentrarmi su qualcun altro
I have some good news for you	Ho delle buone notizie per te
A row of three chairs faced a fourth chair	Una fila di tre sedie era di fronte a una quarta sedia
I respect your decision	Rispetto la sua decisione
I could feel her gaze	Potevo sentire il suo sguardo
I fly and land hard on my side	Vado in volo e atterro forte dalla mia parte
I haven't seen humanity awakening in centuries	Non vedo l'umanità risvegliarsi da secoli
I think you could have done better	Penso che avresti potuto fare di meglio
I leaned forward as if against a storm	Mi sporsi in avanti come contro una tempesta
I don't claim to be the best in the company	Non pretendo di essere il migliore della compagnia
I mean, it was, but it was in the air	Voglio dire, lo era, ma era per l'aria
I try again, harder this time	Provo di nuovo, più forte questa volta
I had no weapons in that ridiculous suit	Non avevo armi in quel vestito ridicolo
I smiled and went back to stand beside him	Sorrisi e tornai a stargli accanto
I had brought them home	Li avevo portati a casa
I have never had any management training	Non ho mai avuto alcuna formazione manageriale
I didn't want to think about what he had seen	Non volevo pensare a quello che aveva visto
I couldn't get my boots on	Non riuscivo a infilarmi gli stivali
Both had been suspended during the trial	Entrambi erano stati sospesi durante il processo
I wanted to be happy with him	Volevo essere felice con lui
I was sure it wasn't a good memory for him	Ero sicuro che non fosse un bel ricordo per lui
I can't change them	Non posso cambiarli
I couldn't blame him for that	Non potevo biasimarlo per questo
I'm sure happy to hear that sound	Sono sicuramente felice di sentire quel suono
Everyone plays in an extreme world	Tutti giocano in un mondo estremo
I wanted to update you on our investigation	Volevo aggiornarti sulla nostra indagine
A little more data, just a little more	Un po' più di dati, solo un po' di più
I hope I will never see her in my classroom again	Spero di non vederla mai più nella mia aula
I really have no idea	Non ho davvero idea
I was losing them, fast	Li stavo perdendo, velocemente
I took the light and turned it on	Ho preso la luce e l'ho accesa
I feel better about all of this now	Mi sento meglio per tutto questo ora
I didn't do anything you didn't order me	Non ho fatto nulla che tu non mi abbia ordinato
I was told it was a temporary assignment	Mi è stato detto che era un incarico temporaneo
No passengers were injured in the accident	Nessun passeggero è rimasto ferito nell'incidente
I like the quiet, the solitude	Mi piace la quiete, la solitudine
I'm going to go around town	Ho intenzione di andare in giro per la città
I only have nine months left	Mi restano solo nove mesi
I can't make sense of it	Non riesco a dargli un senso
I can't imagine a more difficult assignment	Non riesco a immaginare un incarico più difficile
I felt the demon inside me rise	Ho sentito il demone dentro di me salire
I can sit at your table	Posso sedermi al suo tavolo
I was lucky enough to be part of it	Ho avuto la fortuna di farne parte
I am not a helpless child	Non sono un bambino indifeso
I haven't been able to drop these entirely	Non sono stato in grado di abbandonare del tutto questi
I'm here to protect you	Sono qui per proteggerti
I just saved your life	Ti ho appena salvato la vita
I waited, I looked around	Ho aspettato, mi sono guardato intorno
I go back there again	Ci ritorno ancora
I can do something you can't	Posso fare qualcosa che lei non può
A stranger came and cut down all the trees around	Uno sconosciuto è venuto e ha abbattuto tutti gli alberi intorno
I couldn't help but smile	Non potevo fare a meno di sorridere
I could never remember being so tired	Non riuscivo mai a ricordare di essere stato così stanco
I wasn't worried about that at all	Non ero affatto preoccupato per questo
I just need you to listen to me	Ho solo bisogno che tu mi ascolti
I won't get married without you there	Non mi sposerò senza di te lì
We will keep you posted	Vi terremo aggiornati
I understand all of this, we really know	Capisco tutto questo, lo sappiamo davvero
I lie down and sleep for an hour	Mi sdraio e dormo per un'ora
I still held his face up	Ho ancora tenuto la sua faccia per sopra
I haven't had this in so long	Non avevo questo da così tanto tempo
I started with the one on the right	Ho iniziato con quello a destra
I wasn't prepared for that kind of question	Non ero preparato per quel tipo di domanda
A gilded mirror appeared	Apparve uno specchio dorato
I recognize him immediately	Lo riconosco subito
I've seen both, the original and the second version	Ho visto entrambi, l'originale e la seconda versione
I stop on my tracks	Mi fermo sulle mie tracce
They feed at night during the rainy season	Si nutrono di notte durante la stagione delle piogge
I would love to win	Mi piacerebbe tanto vincere
I knew there would be no more adventures for me	Sapevo che non ci sarebbero state più avventure per me
I was just giving you a hard time	Ti stavo solo dando del filo da torcere
I feel it all day, every day	Lo sento tutto il giorno, tutti i giorni
I wanted to feel like a normal teenager	Volevo sentirmi un adolescente normale
I needed to complete my collection	Avevo bisogno di completare la mia collezione
I released my breath	Ho rilasciato il respiro
Walker who found it	Walker che l'ha trovato
I just wanted a drink	Volevo solo un drink
I just want you to respect yourself	Voglio solo che tu rispetti te stesso
I just can't remember anything	Non riesco proprio a ricordare nulla
I wanted more from adult life	Volevo di più dalla vita da adulto
I heard you must never be a slave to money	Ho sentito che non devi mai essere schiavo del denaro
I have never seen a fight between such skilled enemies	Non ho mai visto una lotta tra nemici così abili
I like to eat with everyone for dinner	Mi piace mangiare con tutti a cena
I happen to have more experience with them	Mi capita di avere più esperienza con loro
I know this better than anyone else	Lo so meglio di chiunque altro
I was without a doubt the envy of the beach crowd	Ero senza dubbio l'invidia della folla della spiaggia
I fell to the ground	Sono caduto a terra
I clapped my hands and let out some cheer	Ho battuto le mani e ho emesso un po' di allegria
I can't imagine they will stand by and watch as we take it	Non riesco a immaginare che rimarranno a guardare mentre lo prendiamo
I would be stronger, better	Sarei più forte, migliore
I didn't have to crank for him	Non ho dovuto allungare il collo per lui
I went to the window and looked out	Andai alla finestra e guardai fuori
I bet I'm here often enough	Scommetto che sono qui abbastanza spesso
A large cloud has just covered the sun	Una grande nuvola ha appena coperto il sole
I give them its characteristics	Io do loro le sue caratteristiche
A few months later, I'm with someone else	Pochi mesi dopo, sono con qualcun altro
The painting also uses a comic	Il dipinto utilizza anche un fumetto
I was going to give it to my mother	Stavo per darlo a mia madre
I got up because the chairs were all occupied	Mi alzai perché le sedie erano tutte occupate
I want you to completely destroy it	Voglio che lo distrugga del tutto
A handsome stranger, but still clumsy	Uno straniero bello, ma ancora goffo
I ended up doing pretty well	Ho finito per fare abbastanza bene
I told you we talk together	Te l'avevo detto che parliamo insieme
I just wanted to have some fun	Volevo solo divertirmi un po'
I'm not taking him to the clinic tonight	Non lo accompagnerò in clinica stasera
I have no idea where it came from	Non ho idea da dove provenga
I can't hear it like you can	Non riesco a sentirlo come tu puoi
I could never hurt you	Non potrei mai farti del male
I knew very well what was going on in hers	Sapevo benissimo cosa stava succedendo nel suo
I recognize your name	Riconosco il tuo nome
I couldn't even say goodbye	Non potevo nemmeno dire addio
I actually finished it	In realtà l'ho finito
The shot in the face, I'm three hours late	La scatto in faccia, sono in ritardo di tre ore
I want to celebrate my life with a joyful action	Voglio celebrare la mia vita con un'azione gioiosa
I was thinking about those figures we needed	Stavo pensando a quelle cifre di cui avevamo bisogno
I feel uncomfortable asking people to buy something from me	Mi sento a disagio a chiedere alle persone di comprare qualcosa da me
I was not physically injured	Non sono stato ferito fisicamente
I need a moment to make it	Ho bisogno di un momento per farcela
More questions are asked, followed by answers	Vengono poste altre domande, seguite dalle risposte
I fell out of bed in shock	Sono caduto dal letto in stato di shock
I wanted so much some perfect time together tonight	Volevo tanto del tempo perfetto insieme stasera
I was falling, but I wasn't waking up	Stavo cadendo, ma non mi stavo svegliando
I very much appreciate your devoted and dedicated working time	Apprezzo molto il tuo tempo di lavoro devoto e dedicato
I do not understand	non lo capisco
Miller also retired	Anche Miller si è ritirato
The band chose to produce the record on their own	La band ha scelto di produrre il disco da sola
I just want to make myself smaller, more passive	Voglio solo rendermi più piccolo, più passivo
I didn't know what that meant	Non sapevo cosa volesse dire
AC Milan followed several weeks later	Il Milan seguì diverse settimane dopo
I train and eat well	Mi alleno e mangio bene
Several other people were injured in the blast	Diverse altre persone sono rimaste ferite nell'esplosione
I felt confident again	Mi sentivo di nuovo fiducioso
I tried to wait patiently	Ho provato ad aspettare pazientemente
I felt like the wind had blown off me	Mi sentivo come se il vento mi fosse tolto di dosso
A great day for almost everyone	Un grande giorno per quasi tutti
I could have told her last night was enough payment	Avrei potuto dirle che la scorsa notte era un pagamento sufficiente
A king can make or break his domain	Un re può creare o distruggere il proprio dominio
I was afraid he would see me	Avevo paura che mi vedesse
I'm surprised you lasted so long	Sono sorpreso che tu sia durato così a lungo
I was afraid of big changes	Avevo paura dei grandi cambiamenti
I was the first stone giant	Sono stato il primo gigante di pietra
I can change it, because it didn't have to happen	Posso cambiarlo, perché non doveva succedere
Even a bar of soap wouldn't hurt	Anche una saponetta non farebbe male
I hope you enjoy it	Spero che ti divertirai
I have read your request	Ho letto la tua richiesta
I feel frail and completely desperate for this to end	Mi sento fragile e completamente disperata perché tutto questo finisca
I missed the fish one	Mi è mancato quello dei pesci
I stared at him with curious question	Lo fissai con curiosa domanda
A voice came on the screen	Una voce arrivò sullo schermo
I didn't want to paint the brand	Non volevo dipingere il marchio
A light different from yesterday, a morning glow	Una luce diversa da ieri, un bagliore mattutino
A huge family painting hung on the wall	Alla parete era appeso un enorme dipinto di famiglia
They managed to build most of the structure	Sono riusciti a costruire la maggior parte della struttura
I made a note to talk to you tomorrow	Ho preso nota per parlarle domani
I designed it for armor, you see	L'ho progettato per l'armatura, vedi
I went to take a shower	Sono andato a farmi una doccia
I accepted my suffering	Ho accettato la mia sofferenza
I began to be afraid	Ho cominciato ad avere paura
I love her dearly and she is very sweet	La amo teneramente ed è molto dolce
I only deliver what has been given to me	Consegno solo ciò che mi è stato dato
I can never do it willingly	Non posso mai riuscirci volentieri
A poor servant is tortured by food	Un povero servitore viene torturato dal cibo
It is the purity of love itself	È la purezza stessa dell'amore
I heard the front door slam	Ho sentito sbattere la porta d'ingresso
I had nothing to hold on to	Non avevo niente a cui aggrapparmi
I wanted to be him	Volevo diventare lui
Part of the tour in first grade class looks like this	Una parte del tour in classe di prima elementare sembra così
I saw the table showing a version of my skull	Ho visto la tavola mostrare una versione del mio cranio
Evidence suggests regular use	Le prove suggeriscono un uso regolare
I also have the right to protect my people	Ho anche il diritto di proteggere la mia gente
Then it goes out of their lives forever	Poi esce dalle loro vite per sempre
We are facing the future with a lot of anxiety	Stiamo affrontando il futuro con molta ansia
I am so happy that you both got to participate	Sono così felice che entrambi abbiate avuto modo di partecipare
I can't do it alone	Non posso farlo da solo
I needed to take him home	Avevo bisogno di portarlo a casa
I follow him down the steps	Lo seguo giù per i gradini
I was able to use my nose and smell the shop	Sono riuscito a usare il naso e ad annusare il negozio
So out of nowhere and so much fun	Così dal nulla e così divertente
I want you out of my house	Ti voglio fuori di casa mia
Obviously I must have chosen to fail	Ovviamente devo aver scelto di fallire
I need to think about it, though	Ho bisogno di pensarci bene, però
I was improving but not fast enough	Stavo migliorando ma non abbastanza velocemente
I do not apologize for any of this	Non mi scuso per nulla di tutto ciò
I love you, but you really need to relax	Ti amo, ma hai davvero bisogno di rilassarti
I headed for the door	Mi sono diretto verso la porta
I complain of pain when moving my arm	Mi lamento di dolore al movimento del mio braccio
I can take your shift tomorrow, though	Posso prendere il tuo turno domani, però
I completed the outline and prepared a first draft	Ho completato lo schema e ho preparato una prima bozza
I have to help him with this	Devo aiutarlo in questo
I know you have work to do	So che hai del lavoro da fare
A few minutes later, she returned	Pochi minuti dopo, è tornata
I shouldn't try his touch again	Non dovrei provare di nuovo il suo tocco
I was wrong about your grandfather	Mi sbagliavo su tuo nonno
I needed more information	Avevo bisogno di più informazioni
A thin smile formed on his lips	Un sottile sorriso si formò sulle sue labbra
Even at the expense of the truth	Anche a scapito della verità
I never even took it out of the bag	Non l'ho mai nemmeno tirato fuori dalla borsa
I recognize the moment	Riconosco il momento
I hated to admit it, but he was right	Odiavo ammetterlo, ma aveva ragione
I became the brother he never had	Sono diventato il fratello che non aveva mai avuto
I noticed that they were holding hands	Ho notato che si tenevano per mano
I rinsed it with the ring	L'ho sciacquato con l'anello
I would have no way of knowing, of course	Non avrei modo di saperlo, ovviamente
I hit seven in one shot	Ne ho colpiti sette in un colpo solo
I drew a line in the sand	Ho tracciato una linea nella sabbia
I looked at my watch and rolled my eyes	Ho guardato l'orologio e ho alzato gli occhi al cielo
I guess about four, or five	Immagino circa quattro, o cinque
Instead I threw the chair across the room	Invece ho lanciato la sedia dall'altra parte della stanza
I repeated to myself, but with more concern	Mi sono ripetuto, ma con più preoccupazione
I was there when your father died	Ero lì quando tuo padre è morto
I was just taking it out	Stavo solo sfogando
They are all over the place right now	Sono dappertutto in questo momento
A deep wave of remorse filled him	Una profonda ondata di rimorso lo riempì
I was in high school as a senior student	Ero al liceo come studentessa senior
I have real friends, real now	Ho amici veri, veri ora
I have lost the desire to post	Ho perso la voglia di postare
I loved his voice, broken or not	Amavo la sua voce, rotta o no
I stood there, feeling stupid	Rimasi lì, sentendomi stupido
Can't wait to get my money out of that	Non vedo l'ora di ottenere i miei soldi da quello
I hate what it means	Odio ciò che significa
I hung up before the message ended	Ho riattaccato prima che il messaggio finisse
I approached them through the mass of citizens	Mi sono avvicinato a loro attraverso la massa dei cittadini
I am the youngest boy in our entire family	Sono il ragazzo più giovane di tutta la nostra famiglia
I could tell it was serious	Potrei dire che era seria
I saw a chart, from eleven games	Ho visto un grafico, da undici partite
I haven't been able to fight with them	Non sono stato in grado di combattere con loro
I just want to be friends again	Voglio solo essere di nuovo amico
I miss summer	Ho nostalgia dell'estate
I never want to see them again	Non li voglio mai più vedere
I want to hear your story and everything	Voglio sentire la tua storia e tutto il resto
I went to the toilet and opened the window	Mi sono messo sul water e ho aperto la finestra
You have to work hard to make it work	Devi lavorare sodo per farlo funzionare
I no longer had anyone to blame for my sadness	Non avevo più nessuno da incolpare per la mia tristezza
I wanted to delete this as a variable	Volevo eliminare questo come variabile
I could never imagine leaving my country like that	Non potrei mai immaginare di lasciare il mio paese in quel modo
I found it beautiful	L'ho trovato bellissimo
A smart man, your uncle	Un uomo intelligente, tuo zio
I see him as a very loving father	Lo vedo come un padre molto affettuoso
I was wondering whose shirt it was	Mi chiedevo di chi fosse la maglietta
I see everything so clearly	Vedo tutto così chiaramente
I wasn't sure what would happen next	Non ero sicuro di cosa sarebbe successo dopo
I just miss the way things were	Mi manca solo il modo in cui erano le cose
I was hoping they were ready	Speravo fossero pronti
I never knew things could be done that quickly	Non ho mai saputo che le cose potessero essere fatte così velocemente
I had the whole wagon to myself	Avevo l'intero vagone per me
I hear voices in the distance	Sento voci in lontananza
Can't wait to get out of the hospital	Non vedo l'ora di uscire dall'ospedale
I couldn't understand how a shepherd could be left behind	Non riuscivo a capire come si potesse lasciare indietro un pastore
I can't thank you enough!	Non posso ringraziarti abbastanza!
I felt like a million dollars	Mi sono sentito come un milione di dollari
I didn't know what to do with him	Non sapevo cosa fare di lui
A calm voice of some kind	Una voce calma, di qualche tipo
I aim to do the same	Miro a fare lo stesso
I'm in the information industry	Sono nel settore dell'informazione
I won't even try to defend this	Non proverò nemmeno a difendere questo
I am happy for my friends	Sono felice per i miei amici
I look just like myself except for one thing	Sembro proprio me stesso tranne per una cosa
I was afraid you couldn't hear what he was saying	Temevo che tu non potessi sentire quello che stava dicendo
I had acted like a fool in front of her	Mi ero comportato come uno stupido di fronte a lei
I couldn't recognize it afterwards	Non riuscivo a riconoscerlo dopo
I never wanted to hurt her	Non ho mai voluto farle del male
And it's damn good	Ed è dannatamente buono
I felt very accomplished afterwards	Mi sono sentito molto realizzato dopo
I have not said more	Non ho detto più
Some people called my name	Alcune persone hanno chiamato il mio nome
A quick tap on her shoulder and she jumped	Un rapido tocco sulla spalla e lei sobbalzò
I went to see him last night	Sono andato a vederlo ieri sera
Only a short answer comes to mind	Mi viene solo in mente una risposta breve
In the distance was a wall of tall trees	In lontananza c'era un muro di alberi ad alto fusto
I turned and looked thoughtfully at his face	Mi voltai e lo guardai pensieroso in faccia
I like looking into your eyes, listening to your voice	Mi piace guardarti negli occhi, ascoltare la tua voce
I got behind the wheel	Mi sono messo al volante
I fought in my own way, I got over it	Ho combattuto a modo mio l'ho superato
I didn't want to see anything	Non volevo vedere niente
I see what's going on in your head	Vedo cosa sta succedendo nella tua testa
I dropped my hands with a groan	Ho lasciato cadere le mani con un gemito
I noticed a gate on the side	Ho notato un cancello sul lato
I finally see the light	Finalmente vedo la luce
A battle she was determined to win	Una battaglia che era determinata a vincere
I paid the price of a cruel cross	Ho pagato il prezzo di una croce crudele
I mean, really weird	Voglio dire, davvero strano
I will not leave any further commitment to chance	Non lascerò al caso un ulteriore impegno
I will have some news for you very soon	Avrò delle notizie per voi molto presto
I called her wife and gave her the news	Ho chiamato sua moglie e le ho dato la notizia
A white sofa, white chairs	Un divano bianco, sedie bianche
I have two objections to this chapter	Ho due obiezioni a questo capitolo
They therefore refused to grant him the prize	Si rifiutarono quindi di concedergli il premio
Tom shoots him and his son runs away	Tom gli spara e suo figlio scappa
I have to go on though	Devo andare avanti però
I stiffen, not knowing how he will react	Mi irrigidisco, non sapendo come reagirà
I thought about it later	Ci ho pensato dopo
I want it to be well received	Voglio che sia ben accolto
I made sure the door closed behind me	Mi sono assicurato che la porta si chiudesse dietro di me
I couldn't face it	Non potevo affrontarlo
I was a whole human being	Ero un intero essere umano
I wouldn't worry too much about them	Non mi preoccuperei troppo di loro
I have the fishing gear on the boat	Ho l'attrezzatura da pesca sulla barca
I couldn't take my eyes off him	Non riuscivo a staccare gli occhi da lui
No future release date has been set	Non è stata fissata alcuna data di rilascio futura
I want children who will inherit the ranch	Voglio figli che erediteranno il ranch
I shouldn't be here	Non dovrei essere qui
A drink would be good now	Un drink sarebbe buono adesso
I wasn't just a big bad wolf	Non ero solo un lupo cattivo
I see an actor in an emotional scene	Vedo un attore in una scena emotiva
I went to use the drinking fountain	Sono andato a usare la fontanella
I had nothing to do with the rest	Non avevo niente a che fare con il resto
I feel my eyes getting wet	Sento i miei occhi inumidirsi
A deeper look at the underlying thought processes was needed	Era necessario uno sguardo più approfondito ai processi mentali sottostanti
I tried again, same result	Ho riprovato, stesso risultato
I was finally deep enough to push	Finalmente ero abbastanza in profondità per spingere
I thought he probably did it on purpose	Ho pensato che probabilmente l'avesse fatto apposta
This early success did not repeat itself soon	Questo successo iniziale non si è ripetuto presto
I miss dreaming with you	Mi manca sognare con te
I shouldn't be sorry to meet death now	Non dovrei essere dispiaciuto di incontrare la morte ora
I actually let the waiter decide for me	In realtà ho permesso al cameriere di decidere per me
I have enough to take care of here	Ho abbastanza di cui occuparmi qui
I will not bother you with evidence you may not believe	Non ti disturberò con prove a cui potresti non credere
I will not interfere	Non mi intrometterò
I was more than a little nervous	Ero più che un po' nervoso
I'll play it by ear	Lo suonerò a orecchio
A look in the mirror solved the problem	Uno sguardo allo specchio ha risolto il problema
I get my therapy for free	Ricevo la mia terapia gratuitamente
I think we could take a whole regiment by ourselves	Penso che potremmo prendere un intero reggimento da soli
I shouldn't have said it out loud	Non avrei dovuto dirlo ad alta voce
I couldn't begin to describe it	Non potrei iniziare a descriverlo
I needed to know what was happening to her	Avevo bisogno di sapere cosa le stava succedendo
I hope you will listen	Spero che ascolterai
I know you opened it	So che l'hai aperto
I closed my eyes and focused on my father	Chiusi gli occhi e mi concentrai su mio padre
I'd wait hours to see my favorite video	Aspetterei ore per vedere il mio video preferito
I park the car near the office	Parcheggio la macchina vicino all'ufficio
It almost moved me	Mi ha quasi commosso
I understood how he felt	Ho capito come si sentiva
I can't say much more right now	Non posso dire molto di più in questo momento
A door at the back opened	Una porta in fondo si aprì
I didn't mean to piss you off	Non volevo farti arrabbiare
I turned and walked towards the exit	Mi voltai e mi avviai verso l'uscita
I want, but not here	Voglio, ma non qui
I can't move things	Non posso muovere le cose
I find his views quite convincing	Trovo le sue opinioni piuttosto convincenti
I wanted to keep it there	Volevo tenerlo lì
I got a good view from my seat	Ho avuto una buona visuale dal mio posto
I didn't answer him, my head was down	Non gli ho risposto, la mia testa era bassa
I had never tried that drink before	Non avevo mai provato quella bevanda prima
A second shot broke the latch	Un secondo colpo ha rotto il chiavistello
I heard him walk away from the door	L'ho sentito allontanarsi dalla porta
I wonder what her lips taste like	Mi chiedo che sapore abbiano le sue labbra
I can do it, he told himself	Posso farcela, si disse
I woke up again hours later, just after sunrise	Mi sono svegliato di nuovo ore dopo, subito dopo l'alba
I really hope that little chapter gets animated someday	Spero davvero che quel piccolo capitolo venga animato un giorno
I have a warm feeling thinking about it even now	Ho una calda sensazione a pensarci anche adesso
A possible pregnancy hasn't even crossed my mind	Una possibile gravidanza non mi è nemmeno passata per la testa
A moment later, they reached a large room	Un attimo dopo, raggiunsero un'ampia stanza
I was just keeping it safe for you	Lo stavo solo tenendo al sicuro per te
I took advantage of it too	Ne ho approfittato anch'io
Sometimes I get a little bored sitting around here	A volte mi annoio un po' seduto qui intorno
Thank you and look forward to our next meeting	Ti ringrazio e attendo con ansia il nostro prossimo incontro
A sigh of relief escaped me	Mi è scappato un sospiro di sollievo
I choked on the debris	Mi sono soffocato con i detriti
A strange man stood on the other side	Uno strano uomo stava dall'altra parte
I began to testify to her	Ho cominciato a darle testimonianza
I really wish you were there	Mi piacerebbe davvero che tu fossi lì
I reported that it was a fantastic result	Ho riferito che è stato un risultato fantastico
I needed the cold and the rain	Avevo bisogno del freddo e della pioggia
I shouldn't do this	Non dovrei farlo
I begged my husband	Ho implorato mio marito
I couldn't believe you did	Non potevo credere che l'avessi fatto
I will not call the police	Non chiamerò la polizia
I almost wanted to slap him	Avrei quasi voluto schiaffeggiarlo
I can't handle it right now	Non riesco a gestirlo in questo momento
I went to the police and confessed	Mi sono avvicinato alla polizia e ho confessato
I gave them all	Gliele ho date tutte
I loved every moment of it	Ho amato ogni momento di questo
I know there is something he is not telling us	So che c'è qualcosa che non ci sta dicendo
I prayed to the people on the net	Ho pregato le persone della rete
I got all the attention	Ho avuto tutta l'attenzione
I looked at the burns on my chest	Ho guardato le bruciature sul mio petto
I have to love them anyway	Devo amarli comunque
I appreciate your sympathy, though	Apprezzo la tua simpatia, però
I have created a practical application	Ho creato un'applicazione pratica
I want another house at our disposal, just for us	Voglio un'altra casa a nostra disposizione, solo per noi
A flock of a hundred sheep arrived	Arrivò un gregge di cento pecore
I wanted to help her	Volevo aiutarla
I couldn't keep doing it	Non potevo continuare a farlo
I didn't know why then	Non sapevo perché allora
I wasn't thinking of anything more	Non stavo pensando a niente di più
I like to ride a bike and exercise	Mi piace andare in bicicletta e fare esercizio
I turned and walked towards the kitchen	Mi voltai e mi avviai verso la cucina
I filled one with rock salt	Ne ho riempita una con salgemma
A few moments later my phone rings	Pochi istanti dopo il mio telefono squilla
I learned how to sell my work	Ho imparato a vendere il mio lavoro
I can't describe the exact dress but it was clean	Non posso descrivere l'abito esatto ma era pulito
I saw you with your friend, the girl	Ti ho visto con la tua amica, la ragazza
I never want to take it off	Non voglio mai toglierlo
A simple series of steps	Una semplice serie di passaggi
I couldn't find much about it	Non sono riuscito a trovare molto a riguardo
I would like to have the same for my kitchen	Mi piacerebbe avere lo stesso per la mia cucina
I hope you will join us in our challenge	Spero che ti unirai a noi per la nostra sfida
I need to ask a question, though	Ho bisogno di fare una domanda, però
A look of pure hatred	Uno sguardo di puro odio
I can be physically injured or killed in real life	Posso essere ferito fisicamente o ucciso nella vita reale
I love to scan my designs and post them online	Mi piace scansionare i miei disegni e pubblicarli online
I want to show you how it works	Voglio mostrarti come funziona
I just need some alone time	Ho solo bisogno di un po' di tempo da solo
I had heard the appreciation in her voice just now	Avevo sentito l'apprezzamento nella sua voce proprio ora
A very attractive specimen of a male	Un esemplare molto attraente di un maschio
I know everything about you	So tutto di te
The production team selected several roads that looked similar	Il team di produzione ha selezionato diverse strade che sembravano simili
I can not wait to meet you	Non vedo l'ora di incontrarti
I knew your grandmother	Conoscevo tua nonna
A steel blade flashed in his hand	Una lama d'acciaio balenò nella sua mano
I was cutting an extension cable	Stavo tagliando una prolunga
I didn't see it coming	Non l'ho visto arrivare
I couldn't imagine my life without her, though	Non riuscivo a immaginare la mia vita senza di lei, però
I have no affection for you	Non ho affetto per te
I just couldn't do it at all	Semplicemente non ce la facevo affatto
I'll ask you five questions about yourself	Ti farò cinque domande su di te
The power lines were also damaged from below	Anche le linee elettriche sono state danneggiate dal basso
I bite my tongue and sit next to him	Mi mordo la lingua e mi siedo accanto a lui
I felt my heart rate racing as his scent hit me	Ho sentito il battito cardiaco accelerato quando il suo profumo mi ha colpito
I also like being with young people	Mi piace anche stare con i giovani
I think their strength is unique	Penso che la loro forza sia unica
I opened my mouth to protest	Ho aperto la bocca per protestare
I would be afraid of meeting you again	Avrei paura di incontrarti di nuovo
I've made some progress since my first post	Ho fatto dei progressi rispetto al mio primo post
I didn't care much for other people's problems	Non mi interessavo molto dei problemi degli altri
I want you to settle there for a while	Voglio che ti stabilisci lì per un po'
The hostage's complaint delayed police entry into the building	La denuncia dell'ostaggio ha ritardato l'ingresso della polizia nell'edificio
I didn't even deign to wash my face	Non mi sono nemmeno degnato di lavarmi la faccia
I didn't expect it to actually work	Non mi aspettavo che funzionasse davvero
The damage of the second bomb is unknown	I danni della seconda bomba sono sconosciuti
I was on the ground, on my knees	Ero a terra, in ginocchio
Hope everything goes well man	Spero che vada tutto bene amico
A path opened up to the escape door	Si apriva un sentiero verso la porta di fuga
I could feel them push themselves weakly in a kiss	Potevo sentirli spingersi debolmente in un bacio
The Bush administration has chosen not to use that authority	L'amministrazione Bush ha scelto di non usare quell'autorità
The charges were eventually dropped	Le accuse sono state infine ritirate
I stopped, considering my next move	Mi fermai, considerando la mia prossima mossa
I stopped calling her	Ho smesso di chiamarla
I think they taste great bacon	Penso che abbiano un ottimo sapore di pancetta
A man could surround it with his hands	Un uomo potrebbe circondarlo con le mani
I could breathe again after leaving it behind	Potevo respirare di nuovo dopo averlo lasciato alle spalle
I asked her about her family	Le ho chiesto della sua famiglia
A life of memories and an empty room	Una vita di ricordi e una stanza vuota
War is completely stupid	La guerra è completamente stupida
I loved the lifestyle more than boating	Amavo lo stile di vita più che andare in barca
I dance in the silver twilight, rejoicing in the open	Ballo nel crepuscolo d'argento, gioendo all'aperto
I was in the middle of nowhere	Ero in mezzo al nulla
A sob escaped her throat	Un singhiozzo le uscì dalla gola
I would never dream of doing such a thing, ever	Non mi sognerei mai di fare una cosa del genere, mai
Let my crying have nowhere to rest	Lascia che il mio pianto non abbia un posto dove riposare
I see him shake his head	Lo vedo scuotere la testa
I was set up to fail	Sono stato impostato per fallire
I had never experienced anything like it	Non avevo mai provato niente del genere
I was counting on this for us	Contavo su questo per noi
I know you hate the word, but it's a miracle	So che odi la parola, ma è un miracolo
I mean, really good money	Voglio dire, soldi davvero buoni
I needed to know more about him	Avevo bisogno di saperne di più su di lui
I could be very happy in such a life	Potrei essere molto felice in una vita del genere
I offered her freedom, life	Le ho offerto la libertà, la vita
I'll never be able to take it	Non sarò mai in grado di sopportarlo
I can't stay home without doing anything	Non posso stare a casa senza fare niente
A large table filled the center of the room	Un grande tavolo riempiva il centro della stanza
I told him to take his men to their destination	Gli ho detto di portare i suoi uomini a destinazione
I refuse to let disappointment take me	Mi rifiuto di lasciare che la delusione mi prenda
I wanted you to introduce yourself	Volevo che ti presentassi
I had a legitimate answer	Avevo una risposta legittima
I was making a request	Stavo facendo una richiesta
I just want to get out of here	Voglio solo andarmene da qui
At the moment I don't know anything about his friends	Al momento non so nulla dei suoi amici
I just have to keep remembering it	Devo solo continuare a ricordarlo
I've seen everyone bow to her	Ho visto tutti inchinarsi a lei
I have betrayed myself too easily	Mi sono tradito troppo facilmente
I must wait for her to return	Devo aspettare il suo ritorno
I was wrong about mom	Mi sbagliavo su mamma
I wanted to eat alone today	Volevo mangiare da solo oggi
Some had been shot in the arms and shoulders	Alcuni erano stati colpiti alle braccia e alle spalle
I want to learn to show loving-kindness consistently	Voglio imparare a mostrare amorevole gentilezza in modo coerente
I stood at the station helpless	Rimasi alla stazione impotente
I can't compare the value of two numbers	Non riesco a confrontare il valore di due numeri
I wanted to kill you and her	Volevo uccidere te e lei
I will have three books to take to schools now	Avrò tre libri da portare nelle scuole adesso
I answer the phone without looking at the number	Rispondo al telefono senza guardare il numero
I'm not sure I'll change it	Non sono sicuro che lo modificherò
I hit him in the jaw with the gun	Gli ho colpito la mascella con la pistola
I was going to die again	Stavo per morire di nuovo
The smell and taste are not distinctive	L'odore e il sapore non sono distintivi
I caught her before the elevator door opened	L'ho beccata prima che la porta dell'ascensore si aprisse
A letter in the mail addressed to you	Una lettera nella posta indirizzata a lei
I wasn't very sorry for her, to be honest	Non ero molto dispiaciuto per lei, a dire il vero
I can buy you some time	Posso farti guadagnare un po' di tempo
I could move my arms to cover my face	Potevo muovere le braccia per coprirmi il viso
I could have healed you	Avrei potuto curarti
I wasn't supposed to come here	Non dovevo venire qui
Circus competitions continued to take place more frequently	Le gare circensi continuarono a svolgersi con maggiore frequenza
I had a long way to go	Avevo molta strada da fare
I immediately started making travel plans	Ho subito iniziato a fare progetti di viaggio
I am now a registered sex offender	Ora sono un molestatore sessuale registrato
I will really appreciate it and will definitely give you points !!	Lo apprezzerò molto e sicuramente ti darò punti!!
I will never give details	Non fornirò mai dettagli
I opted for a little of both	Ho optato per un po' di entrambi
A cursed endless wandering	Un maledetto infinito vagare
I have a new inclination to life	Ho una nuova inclinazione alla vita
I was pretty sure neither of them smoked	Ero abbastanza sicuro che nessuno dei due fumasse
I respond when people yell at me	Rispondo quando le persone mi urlano contro
A girl could drown in such a look	Una ragazza potrebbe annegare in uno sguardo del genere
I see art where others see things	Vedo l'arte dove gli altri vedono le cose
A life without meat, he could not imagine	Una vita senza carne, non poteva immaginare
The film got above average reviews	Il film ha ottenuto recensioni sopra la media
I have a heart but nobody cares	Ho un cuore ma a nessuno importa
I held my breath until they moved	Trattenni il respiro finché non si mossero
I just never see it	Semplicemente non lo vedo mai
I need to speak to my sister	Ho bisogno di parlare con mia sorella
With him was an old man in the elevator	Con lui c'era un vecchietto in ascensore
I tried not to think about it too much	Ho cercato di non pensarci troppo
A little handshake never hurt anyone	Un po' di stretta di mano non ha mai fatto male a nessuno
I didn't want anyone to smile at me	Non volevo che nessuno mi sorridesse
I heard you were once the strongest	Ho sentito che una volta eri il più forte
I also saved one from a few years ago	Ne ho anche salvato uno di qualche anno fa
I need some ammunition	Mi servono delle munizioni
I may never hear it again	Potrei non sentirlo mai più
I threw it on the ground	L'ho buttato a terra
I shouldn't have told him	Non dovevo dirglielo
I am really surprised and pleased with the results	Sono davvero sorpreso e soddisfatto dei risultati
I offer honest service at its best	Offro un servizio onesto al suo meglio
Behind her was a man	Dietro di lei c'era un uomo
He is shot and killed by a human	Viene colpito e ucciso da un umano
I never get to meet the cute ones	Non riesco mai a incontrare quelli carini
A seed of hesitation has taken root in his mind	Un seme di esitazione ha messo radici nella sua mente
I understand that girls are better at staying in touch	Capisco che le ragazze siano più brave a rimanere in contatto
I think you have a good energy sense	Penso che abbia un buon senso energetico
I remember my father's smile	Ricordo il sorriso di mio padre
I doubt he even saw the punch coming	Dubito che abbia nemmeno visto arrivare il pugno
I can be that calm and clear person	Posso essere quella persona calma e chiara
I suppose they see little sense in men like me	Suppongo che vedano poco senso negli uomini come me
I took her wrist and dragged her back towards me	Le presi il polso e la trascinai indietro verso di me
I doubted it would work	Dubitavo che avrebbe funzionato
I think this is all for me	Penso che questo sia tutto per me
A driving school boy	Un ragazzo della scuola guida
I am watched carefully	Sono guardato attentamente
I got news yesterday	Ho avuto notizia ieri
I have not received offers for an interview	Non ho ricevuto offerte per un colloquio
I need you to believe it	Ho bisogno che tu ci creda
A piece of white electrical wire	Un pezzo di filo elettrico bianco
I started erasing the lines	Ho iniziato a cancellare le linee
A low, twilight red field	Un campo rosso basso, crepuscolo
A woman approached them	Una donna si avvicinò a loro
I wasn't completely honest with you the other day	Non sono stato del tutto onesto con te l'altro giorno
I looked towards the back door	Guardai verso la porta sul retro
Can't wait to see the photos	Non vedo l'ora di vedere le foto
I want to be a real baby to you	Voglio essere un vero bambino per te
I like order and routine	Mi piace l'ordine e la routine
I suspected, but never questioned out of fear	Sospettavo, ma mai interrogato per paura
I actually embarrassed her	In realtà l'ho messa in imbarazzo
I have no power in this	Non ho potere in questo
I know who my brother is	So chi è mio fratello
I just wanted to see what would happen	Volevo solo vedere cosa sarebbe successo
I want you to do it right	Voglio che tu lo faccia bene
I hope that's the choice he makes	Spero che sia la scelta che fa
This time I rolled down the window, took the ticket	Questa volta ho abbassato il finestrino, ho preso il biglietto
I gave him a look of pure hatred	Gli ho lanciato uno sguardo di puro odio
I'm not an elephant politician either	Nemmeno io sono un politico di elefanti
I may not see her again	Potrei non vederla più
I need to speak to the captain	Devo parlare con il capitano
I certainly lived in an asylum	Vivevo sicuramente in un manicomio
I wanted many things besides solitude	Volevo molte cose oltre alla solitudine
I hope they help you too	Spero che aiutino anche te
I started rummaging in my pockets	Ho iniziato a frugare nelle mie tasche
A new dress that wasn't three inches too short	Un vestito nuovo che non fosse troppo corto di tre pollici
A calm subconsciously overcomes my fear	Una calma supera inconsciamente la mia paura
I was overwhelmed by such love, by such peace	Sono stato sopraffatto da un tale amore, da tale pace
I need to do more	Ho bisogno di fare di più
I felt like it was entering my mind	Mi sentivo come se stesse entrando nella mia mente
I could hear someone behind the door	Potevo sentire qualcuno dietro la porta
An entire network of values ​​has been questioned	Un'intera rete di valori è stata messa in dubbio
I turn the box over, studying it	Capovolgo la scatola, studiandola
I hadn't heard of her until today	Non avevo sentito parlare di lei fino ad oggi
A soldier becomes a very simple creature	Un soldato diventa una creatura molto semplice
Some mouths dropped open	Alcune bocche si spalancarono
I suppose he tells you about his learning	Suppongo che ti parli del suo apprendimento
I managed not to burst into tears	Sono riuscita a non scoppiare in lacrime
I just want more from you	Voglio solo di più da te
I recognized him relatively quickly and went back	Lo riconobbi in tempi relativamente brevi e tornai indietro
I wouldn't argue with him	Non discuterei con lui
A sense of grim determination filled him	Un senso di cupa determinazione lo riempiva
I had to start somewhere	Ho dovuto iniziare da qualche parte
I smiled and I meant it	Ho sorriso e lo intendevo
I advise you to stand up though	Ti consiglio di alzarti in piedi però
I sent his essence away	Ho mandato via la sua essenza
I liked how it feels	Mi è piaciuto come ci si sente
I thought no one else noticed	Pensavo che nessun altro se ne fosse accorto
I added the code you provided	Ho aggiunto il codice che hai fornito
A moving body tends to stay in motion	Un corpo in movimento tende a rimanere in movimento
I know you must suffer and be very tired	So che devi soffrire e essere molto stanco
I need to speak to my grandfather	Ho bisogno di parlare con mio nonno
I sighed, already irritated by whoever it was	Sospirai, già irritato da chiunque fosse
I treat people much better than that	Tratto le persone molto meglio di così
I bought one right away	Ne ho comprato uno subito
I could tell they didn't want to hear anymore	Potrei dire che non volevano più sentire
Recent rains, however, will see this volume increase	Le recenti piogge, tuttavia, vedranno aumentare questo volume
I think it will be fun	Penso sarà divertente
I know absolutely nothing about him	Non so assolutamente nulla di lui
I got up to investigate	Mi sono alzato per indagare
I really hope this doesn't affect our friendship	Spero davvero che questo non influisca sulla nostra amicizia
Rates appear to be on the rise	Le tariffe sembrano essere in aumento
My name is hardly ever	Non mi chiamo quasi mai
I was not a fan of the place	Non ero un fan del posto
I tended to avoid going into the forest	Tendevo a evitare di andare nella foresta
I think he is right	Penso che abbia ragione
I thought we would make our way slowly	Ho pensato che ci saremmo fatti strada lentamente
I thought it was great	pensavo che fosse grandioso
I have seen the curtains from afar	Ho visto le tende da lontano
I won't go on for long here	Non andrò avanti a lungo, qui
I just move forward	Mi muovo solo avanti
He found school difficult and was often in trouble	Trovava la scuola difficile ed era spesso nei guai
I hadn't had coffee before	Non avevo bevuto il caffè prima
I was looking forward to seeing her	Non vedevo l'ora di vederla
I have a wonderful growing family	Ho una meravigliosa famiglia in crescita
I should help her up	Dovrei aiutarla ad alzarsi
I couldn't insure it on their terms	Non potrei assicurarlo alle loro condizioni
A shiver ran through her	Un brivido la percorse
I come once or twice a week	Vengo una o due volte alla settimana
I left my cave and looked for my brother	Ho lasciato la mia caverna e ho cercato mio fratello
I still have to budget	Devo ancora fare un budget
I show your appreciation to you and your team	Mostro il tuo apprezzamento a te e al tuo team
I wanted time to mentally prepare	Volevo tempo per prepararmi mentalmente
I raised my hand, but he didn't see me	Alzai la mano, ma lui non mi vide
I will return to the Hon	Tornerò dall'on
I think he handled it very well	Penso che l'abbia gestito molto bene
I need to know what's behind that door	Ho bisogno di sapere cosa c'è dietro quella porta
I reach out through a fence and touch them	Allungo una mano attraverso una recinzione e li tocco
I consider them a burden	Li considero un peso
I saw him come here from the chapel	L'ho visto venire qui dalla cappella
I wanted to get away from everything and everyone	Volevo scappare da tutto e da tutti
I had two weeks at home before fall classes	Avevo due settimane a casa, prima delle lezioni autunnali
I managed to break every rule of the book there	Sono riuscito a infrangere ogni regola del libro lì
I was more impressed than ever by his mask	Sono stato più colpito che mai dalla sua maschera
I mean the trivial things	Intendo le cose banali
I got up and she couldn't speak clearly	Mi sono alzato e lei non riusciva a parlare chiaramente
I am very interested in joining the church	Sono molto interessato ad entrare a far parte della chiesa
I hadn't been there for over thirty years	Non ci andavo da più di trent'anni
I couldn't see how to get rid of it	Non riuscivo a vedere come liberarmene
I can keep you alive and kill her anyway	Posso tenerti in vita e ucciderla lo stesso
I opened the door, quickly climbed inside, and left	Ho aperto la porta, sono salito rapidamente dentro e sono ripartito
I absolutely cannot forget that moment	Non posso assolutamente dimenticare quel momento
I knew someone would hear my confession	Sapevo che qualcuno avrebbe ascoltato la mia confessione
I forget all about my fear	Dimentico tutto della mia paura
I still have to go home, leave the car	Devo comunque andare a casa, lasciare la macchina
I would be for you	Lo sarei per te
I haven't been jealous of a woman in years	Non sono geloso di una donna da anni
I will never abuse your trust or information	Non abuserò mai della tua fiducia o delle tue informazioni
I nodded, he continued	Ho annuito, ha continuato
I've never been with a man	Non sono mai stato con un uomo
I smile a little more	Sorrido un po' di più
I had only seen it an hour before	L'avevo visto solo un'ora prima
I hadn't seen her smile much	Non l'avevo vista sorridere molto
I put my full mouth on her lips	Ho messo la mia bocca piena sulle sue labbra
I couldn't stop myself anymore	Non potevo smettere più di me stesso
I go out stretching my arm	Esco allungando il braccio
I need someone to talk to about my feelings	Ho bisogno di qualcuno con cui parlare dei miei sentimenti
I want to go hunting along the river	Voglio andare a caccia lungo il fiume
Make sure all the rules of fire are respected	Assicurati che tutte le regole del fuoco siano rispettate
I only claim birth in a big city	Rivendico solo la nascita in una grande città
I had embraced the silly agony of hope	Avevo abbracciato la sciocca agonia della speranza
A good musical laugh	Una bella risata musicale
I was a miserable sinner in this land	Ero un miserabile peccatore in questa terra
I went to college a little earlier	Sono andato al college un po' prima
I tried my first shot with him	Ho provato il mio primo colpo con lui
I wanted it to fail so badly	Volevo che fallisse così tanto
I'll kill him or convert him, he thought	Lo ucciderò o lo convertirò, pensò
I hadn't even touched the tree	Non avevo nemmeno toccato l'albero
I had a nice balcony with a nice view	Avevo un bel balcone con una bella vista
I turned around and sighed	Mi sono girata e ho sospirato
I gave it four stars	Gli ho dato quattro stelle
I wanted to tell you in person	Volevo dirtelo di persona
I just got up so he could free himself	Mi sono appena alzato in modo che potesse liberarsi
I was the one who hired him	Sono stato io ad assumerlo
I didn't move a muscle as he walked	Non ho mosso un muscolo mentre camminava
I feel a slight twinge in my chest	Sento una leggera fitta al petto
I press my lips together in a taut line	Premo le labbra insieme in una linea tesa
I had to wipe the food off his face	Ho dovuto pulire il cibo dalla sua faccia
The collection and return service does not include any additional cost	Il servizio di ritiro e riconsegna non prevede alcun costo aggiuntivo
I was out every night, often alone	Ero fuori tutte le sere, spesso da solo
I had a feeling they wanted to hurt me	Avevo la sensazione che volessero farmi del male
I can't lose you	Non posso perderti
I could have dressed for the occasion	Avrei potuto vestirmi per l'occasione
I will make all things on this earth new	Farò nuove tutte le cose su questa terra
I am an ordinary person	Sono una persona comune
I had a great time with this job	Mi sono trovata benissimo con questo lavoro
I know, men talk like that	Lo so, gli uomini parlano così
I saved this by downloading numerous poems	Ho salvato questo, scaricando numerose poesie
I certainly wasn't expecting that	Sicuramente non me lo aspettavo
Instead, I decided to investigate the characteristics of the house	Ho deciso invece di approfondire le caratteristiche della casa
I have to do something about it	Devo fare qualcosa al riguardo
I loved feeling it fill me up	Amavo sentirlo riempirmi
I find it hard to be generous	Faccio fatica ad essere generoso
I insisted that he come down	Ho insistito perché scendesse
I mean, it all seems too easy	Voglio dire, sembra tutto troppo facile
This continues until the poem ends abruptly	Questo continua fino a quando la poesia non finisce bruscamente
I barely made it to sixth grade	Sono arrivato a malapena alla prima media
I feel great sadness this week	Provo una grande tristezza questa settimana
I could have been a pig	Avrei potuto essere un maiale
I have always worn a life jacket	Ho sempre indossato un giubbotto di salvataggio
I hated that he had so much control over me	Odiavo il fatto che avesse così tanto controllo su di me
I closed the front door and locked it	Ho chiuso la porta d'ingresso e l'ho chiusa a chiave
I also love watching you do it, baby	Adoro anche guardarti mentre lo fai, piccola
I will always love you and wish you the best	Ti amerò sempre e ti auguro il meglio
I just wanted to get out of town	Volevo solo lasciare la città
I would never make it to the little tunnel	Non sarei mai arrivato al piccolo tunnel
I feel all the sensations today	Sento tutte le sensazioni oggi
I'm not going to ask you what happened	Non ti chiederò cosa è successo
I began to wonder what he meant by his words	Cominciai a chiedermi cosa volesse dire con le sue parole
I turned in front of my mother	Mi voltai davanti a mia madre
I have a sudden memory of trying to find something	Ho un improvviso ricordo di aver cercato di trovare qualcosa
I'm not leaving you alone	Non ti lascio solo
I really wanted to tell him everything	Volevo dirgli tutto in realtà
I just had to get my husband to do it	Dovevo solo convincere mio marito a farlo
I want you to stay on top	Voglio che tu rimanga in cima
I didn't wear any jewelry	Non ho indossato gioielli
I felt in constant fear	Mi sentivo in una paura costante
I have a new mission	Ho una nuova missione
I was so over all this death and loss	Ero così sopra tutta questa morte e perdita
I had completely forgotten them	Li avevo completamente dimenticati
I wanted to ask you a certain question	Volevo farle una certa domanda
I couldn't enjoy the ride	Non ho potuto godermi il viaggio
I cover the gun with the sleeve of my jacket	Copro la pistola con la manica della giacca
I was driving when it happened	Stavo guidando quando è successo
I can't believe they will walk away from his plans	Non posso credere che si allontaneranno dai suoi piani
I hadn't heard the doctor coming	Non avevo sentito arrivare il dottore
Some exceptions have been made	Sono state fatte alcune eccezioni
I think this would be the perfect time	Penso che questo sarebbe il momento perfetto
I looked over every now and then	Ho guardato oltre ogni tanto
I'll be downstairs	Sarò al piano di sotto
I didn't act until they followed the children	Non ho recitato finché non hanno seguito i bambini
I put my arms around his waist and relaxed	Gli ho messo le braccia intorno alla vita e mi sono rilassato
I have not received all the information	Non ho ricevuto tutte le informazioni
It was formed as a non-profit organization	Si è formata come un'organizzazione senza scopo di lucro
I took one and put my name on it	Ne ho preso uno e ci ho messo il mio nome
Females reach a larger size than males	Le femmine raggiungono una taglia maggiore rispetto ai maschi
I couldn't imagine experiencing such a thing	Non potevo immaginare di vivere una cosa del genere
I desperately wanted to hug him	Volevo disperatamente abbracciarlo
I can give you anything, anything	Posso darti qualsiasi cosa, qualsiasi cosa
A total and total emptiness	Un vuoto totale e totale
The taste and smell are pleasant	Il gusto e l'odore sono piacevoli
I remember going to the county fair all too well	Ricordo di essere andato alla fiera della contea fin troppo bene
I had a big advantage on my shoulder against society	Avevo un grosso vantaggio sulla mia spalla nei confronti della società
I created this presentation for our private client group	Ho creato questa presentazione per il nostro gruppo di clienti privati
I was worried that he had done something wrong	Ero preoccupato che avesse fatto qualcosa di sbagliato
I couldn't bring myself to go on	Non riuscivo a convincermi ad andare avanti
I slipped into the shadows and moved cautiously	Sono scivolato nell'ombra e mi sono mosso con cautela
I didn't tell her why	Non le ho detto perché
A walk in the woods is a small miracle	Una passeggiata nel bosco è un piccolo miracolo
I didn't cry, I didn't drag the story	Non ho pianto, non ho trascinato la storia
I have to leave first thing in the morning	Devo partire come prima cosa domattina
I've been sick and pretty dragged out	Sono stato malato e abbastanza trascinato fuori
I laid it right here	L'ho posato proprio qui
I had no choice, no control	Non avevo scelta, nessun controllo
I certainly never would	Di certo non lo farei mai
I hate to see my sister in pain	Odio vedere mia sorella che soffre
A pleasant image crossed his mind	Un'immagine piacevole gli passò in mente
A matter of pride, you know	Una questione di orgoglio, si sa
I was so blown away at this time	Sono stato così sbalordito in questo momento
A knock on the cabinet will shift the frequency slightly	Un colpo al cabinet sposterà leggermente la frequenza
I also created the skies for you to enjoy	Ho anche creato i cieli per farti divertire
A real struggle, for something that matters	Una vera lotta, per qualcosa che conta
I hate it when people change my words around	Odio quando le persone cambiano le mie parole in giro
I really wanted to close this sermon with that poem	Volevo davvero chiudere questo sermone con quella poesia
I dreamed of this game, fat man	Ho sognato questo gioco, uomo grasso
I cannot come to your aid, nor you to mine	Non posso venire in tuo aiuto, né tu in mio
I hope he comes back to his senses soon	Spero che torni presto in sé
I have to pave the way for you	Devo aprirti la strada
A smile spread across her face	Un sorriso le si distese sul viso
I have many friends there	Ho molti amici lì
I guess you know my sister	Immagino tu conosca mia sorella
I love your soul and your kindness	Amo la tua anima e la tua gentilezza
I hear a deep laugh	Sento una risata profonda
A servant could not speak against her	Un servitore non poteva parlare contro di lei
I pulled the blanket over my shoulders	Ho tirato la coperta sulle mie spalle
I wasn't going back to jail	Non stavo tornando in prigione
I want my cake and I eat it too	Voglio la mia torta e la mangio anch'io
I haven't been successful yet	Non ho ancora avuto successo
I heard the jungle is pretty scary	Ho sentito che la giungla è piuttosto spaventosa
I can't go back to prison	Non posso tornare in prigione
I was a little disappointed	Ero un po 'deluso
I made a mistake in my address	Ho fatto un errore nel mio indirizzo
I never want to be alone	Non voglio mai essere solo
I just wanted it to be as simple as possible	Volevo solo che fosse il più semplice possibile
I took her out right after you left the country	L'ho portata fuori subito dopo che hai lasciato il paese
I'm giving you this ring	Ti sto regalando questo anello
I've never touched it, ever	Non l'ho mai toccata, mai
I want to continue helping women	Voglio continuare ad aiutare le donne
I cleared my throat, looking out the window	Mi schiarii la gola, guardando fuori dalla finestra
I, of course, was the greatest father in the world	Io, ovviamente, ero il più grande padre del mondo
I still think she is older than she says	Penso ancora che sia più vecchia di quello che dice
I was very interested in participating	Ero molto interessato a partecipare
I had no idea people would be so moved	Non avevo idea che le persone sarebbero state così commosse
I forgot to try it again afterwards	Mi sono dimenticato di provarla di nuovo dopo
I asked to live twice	Ho chiesto di vivere due volte
I want to hear you use those words	Voglio sentirti usare quelle parole
I have created a great house	Ho creato una grande casa
I hadn't shown any enthusiasm for life for a long time either	Nemmeno io mostravo entusiasmo per la vita da tempo
I brought you back to life	Ti ho riportato in vita
I feel something behind me	Sento qualcosa dietro di me
I intend to get up every day and move on	Ho intenzione di alzarmi ogni giorno e andare avanti
I couldn't be touched in these moments	Non potevo essere toccato in questi momenti
A woman who has done so much for her country	Una donna che ha fatto tanto per il suo Paese
I return to their faces in pure shock	Torno ai loro volti di puro shock
I like to play football	mi piace giocare a calcio
I hit the note and wiped out the whole building	Ho colpito la nota e ho spazzato via l'intero edificio
A stranger at the next table who has had enough	Uno sconosciuto al tavolo accanto che ne ha abbastanza
I let out a sigh and shook my head	Emisi un sospiro e scossi la testa
At some point I had to get out	Ad un certo punto dovevo uscire
I have another bird	Ho un altro uccello
I would always know him	Lo conoscerei sempre
He doesn't need company	Non ha bisogno di compagnia
A man who could be a dangerous inmate	Un uomo che potrebbe essere un pericoloso detenuto
I can help you with this	Posso aiutarti con questo
I know he will be alone, waiting for me	So che sarà solo, ad aspettarmi
I could understand why	Potrei capire il motivo
I said it was hard to believe	Ho detto che era difficile da credere
I left it and crept into the shadows	L'ho lasciato e mi sono insinuato nell'ombra
I had no idea what he could do	Non avevo idea di cosa potesse fare
I stopped and turned to him	Mi sono fermato e mi sono rivolto a lui
I want to protect her	Voglio proteggerla
I have a dollar upfront and a photo	Ho un dollaro in anticipo e una foto
I am knowledgeable, alert and capable	Sono informato, sveglio e capace
I've heard them, all of them	Li ho sentiti, tutti
I explained that we had another trip	Ho spiegato che avevamo un altro viaggio
I see it when he looks at you	Lo vedo quando ti guarda
I haven't told you about the moon landing yet	Non ti ho ancora detto dello sbarco sulla luna
I called them again an hour later	Li ho chiamati di nuovo un'ora dopo
I removed his leg below the knee	Gli ho rimosso la gamba sotto il ginocchio
Eventually I was taken to my room	Alla fine sono stato portato in camera mia
I don't know how he could do it	Non so come abbia potuto farlo
I can't wait to see how you organize them	Non vedo l'ora di vedere come li organizzi
I would have gathered more soldiers	Avrei radunato più soldati
I knew about the water basin	Sapevo del bacino d'acqua
I think maybe you got there a moment ago	Penso che forse ci sei arrivato un momento fa
I only found this bottle	Ho trovato solo questa bottiglia
I can't wait to meet you and your new baby!	Non vedo l'ora di incontrare te e il tuo nuovo bambino!
I was becoming less aloof	Stavo diventando meno distaccato
I took them and looked at them with irritation	Li presi e li guardai con irritazione
I am quite in awe of him	Sono abbastanza in soggezione nei suoi confronti
I think he left me a number	Penso che mi abbia lasciato un numero
I nodded and he moved on	Ho annuito e lui è andato avanti
I discovered the body	Ho scoperto il corpo
I try to contain myself	Cerco di contenermi
His mother accepted it	Sua madre l'ha accettata
I like their protection and their pleasure	Mi piace la loro protezione e loro piacere
I was also starting to have a hard time finding things	Cominciavo ad avere difficoltà anche a trovare le cose
I didn't really love or care about anyone	Non amavo né mi importava davvero di nessuno
I cannot be possessed by anyone	Non posso essere posseduto da nessuno
I warned you it was all messed up	Ti avevo avvertito che era tutto in disordine
I know what he is doing	So cosa sta facendo
I offered her all kinds of things	Le ho offerto ogni genere di cose
A little old and the bed is not very comfortable	Un po' vecchio e il letto non è molto comodo
Can't wait, we'll have fun	Non vedo l'ora, ci divertiremo
The following season was his last	La stagione successiva fu la sua ultima
I'm too kind to lose my temper	Sono troppo gentile per perdere la pazienza
I will explain the problem more clearly	Spiegherò il problema più chiaramente
A false representation can be a crime	Una falsa rappresentazione può essere un reato
I needed to make her proud	Avevo bisogno di renderla orgogliosa
I'm about to swing around the corner	Sto per girare l'angolo oscillando
I have no idea what was in it	Non ho idea di cosa ci fosse dentro
A cloth would no longer be between us	Un panno non starebbe più tra noi
I was pleasantly surprised	Sono rimasto piacevolmente sorpreso
I bought this place with the money you gave me	Ho comprato questo posto con i soldi che mi hai dato
I think it was on the long wave, though	Penso che fosse sull'onda lunga, però
Just like a terrible car accident	Proprio come un terribile incidente d'auto
The old school was on fire	La vecchia scuola era andata a fuoco
I didn't really know what to expect	Non sapevo davvero cosa aspettarmi
The last three divisions were the engine room personnel	Le ultime tre divisioni erano il personale di sala macchine
A dark joke, it might seem	Uno scherzo cupo, potrebbe sembrare
I hadn't learned how to use weapons while I was in shape	Non avevo imparato a usare le armi mentre ero in forma
I just can't get me to move in public	Non riesco proprio a farmi muovere in pubblico
I can only hate myself	Posso solo odiare me stesso
I didn't want to be that bad	Non volevo essere così cattivo
I also feel that the content is more important than the tone	Sento anche che il contenuto è più importante del tono
I feel it clearly now	Lo sento chiaramente ora
I mean, there is temptation everywhere	Voglio dire, c'è tentazione ovunque
I may be old, but my memory is good	Posso essere vecchio, ma la mia memoria è buona
I thought it was just a temporary nuisance, but	Pensavo fosse solo un disturbo temporaneo, ma
I see you haven't told her about your past	Vedo che non le hai parlato del tuo passato
Sometimes I have visions	A volte ho delle visioni
I want it to end	Voglio che finisca
I can use it in the classroom	Posso usarlo in classe
I want to see your commander	Voglio vedere il tuo comandante
I was wondering if he could see me better	Mi chiedevo se potesse vedermi meglio
I could neither blame them, nor prevent them from leaving	Non potevo né biasimarli, né impedire loro di andarsene
I mean, you see him every day at work	Voglio dire, lo vedi ogni giorno al lavoro
I didn't even hear what he said	Non ho nemmeno sentito cosa ha detto
I didn't know a church as a pastor	Non sapevo come pastore una chiesa
A place they would be proud to call home	Un posto che sarebbero orgogliosi di chiamare casa
I asked her what she thought of those outlandish claims	Le ho chiesto cosa ne pensasse di quelle affermazioni stravaganti
A fortress was heavily defended and difficult to penetrate	Una fortezza era pesantemente difesa e difficile da penetrare
Cannot recommend it enough	Non posso raccomandarlo abbastanza
I just threw a job offer into the mix	Ho appena buttato un'offerta di lavoro nel mix
I suggest resigning as a decent human being should	Suggerisco di dimettersi come dovrebbe fare un essere umano decente
I couldn't believe we called it right	Non potevo credere che l'avessimo chiamato giusto
I knew it, even if he hid it well	Lo sapevo, anche se lo nascondeva bene
I've had enough of both, though	Ne ho già abbastanza di entrambi, però
I guess it alone is worth it	Immagino che da solo ne valga la pena
I didn't act, and that's what he was counting on	Non ho recitato, ed è su questo che contava
I can tell from your post that you understand all of this	Posso dire dal tuo post che capisci tutto questo
I guess we've gotten a little too anxious	Immagino che siamo diventati un po' troppo ansiosi
Now I know what it was	Ora so di cosa si trattava
I'm sure the flowers were lovely	Sono sicuro che i fiori erano adorabili
I keep driving, scanning the streets	Continuo a guidare, scrutando le strade
I promised to pray for this	Ho promesso di pregare per questo
Then I notice the sweat that covers his brown	Noto poi il sudore che copre il suo marrone
I completely forgot about you	Mi sono completamente dimenticato di te
I liked to surprise her	Mi piaceva sorprenderla
I had every intention of pleading guilty	Avevo tutte le intenzioni di dichiararmi colpevole
I could tell when a person would lie	Potevo dire quando una persona avrebbe mentito
I tried to ignore them	Ho cercato di ignorarli
I should have had a letter	Avrei dovuto avere una lettera
I want to have friends	Voglio avere amici
I didn't listen well	Non ho ascoltato bene
I didn't even know your name	Non sapevo nemmeno il tuo nome
Really a flexible plant	Davvero una pianta flessibile
I thought he loved me	Pensavo mi amasse
I might as well agree with you	Potrei anche essere d'accordo con te
I usually like being pregnant in the summer	Di solito mi piace essere incinta in estate
I could take it anywhere, around anyone	Potrei portarla ovunque, intorno a chiunque
I was wondering what could be in the small bag	Mi chiedevo cosa potesse esserci nella piccola borsa
I love being touched by you	Amo essere toccato da te
I guarantee you it will leave you wanting to know more	Ti garantisco che ti lascerà la voglia di saperne di più
I plucked a banana and put it in my mouth	Ho colto una banana e l'ho messa in bocca
The cause of the fire is unknown	La causa dell'incendio è sconosciuta
I just went to an interesting game last night	Ho appena partecipato a una partita interessante ieri sera
I may have it tonight	Potrei averla stasera
I understand your fear of your employer	Capisco la tua paura del tuo datore di lavoro
I see now what you are saying	Vedo ora cosa stai dicendo
I've just never seen anything like it before	Solo che non ho mai visto niente di simile prima
I was ready to do my best	Ero pronto a fare del mio meglio
I just need to know what you know	Devo solo sapere cosa sai tu
I hated all violent things	Odiavo tutte le cose violente
Can't wait to take some time	Non vedo l'ora di dedicare un po' di tempo
I love a woman's breasts	Amo il seno di una donna
I am satisfied with what you have told me	Sono soddisfatto di quello che mi ha detto
I don't want to anymore	Non vorrei più
I want to take you to my house	Voglio portarti a casa mia
I remember when she opened a bottle of champagne	Ricordo quando aprì una bottiglia di champagne
I can't take shit anymore	Non posso sopportare più merda
I was left there by my previous teacher	Sono stato lasciato lì dal mio precedente maestro
I have to get it out	Devo tirarlo fuori
I tried desperately to place them	Ho cercato disperatamente di posizionarli
I was reading your future, not mine	Stavo leggendo il tuo futuro, non il mio
I'm clean as a whistle	Sono pulito come un fischio
I have never cried so much in my life	Non ho mai pianto così tanto in vita mia
I know you want a family	So che vuoi una famiglia
I still want the job	Voglio ancora il lavoro
I looked at his confused face	Guardai il suo viso confuso
I haven't laughed that much in ages	Non ridevo così tanto da secoli
I could see that glimmer of hope in her eyes	Potevo vedere quel barlume di speranza nei suoi occhi
I've never seen where she landed	Non ho mai visto dove è atterrata
I wouldn't take a walk in these heels	Non farei una passeggiata con questi tacchi
I am always with you, wherever you go	Sono sempre con te, ovunque tu vada
I wanted to take a look around	Volevo dare un'occhiata in giro
I was just thinking about what you said	Stavo solo riflettendo su quello che hai detto
I want it to never end	Voglio che non finisca mai
I will continue to wait apparently	Continuerò ad aspettare a quanto pare
I almost got it, but it ran away	L'ho quasi preso, ma è scappato
I will not apologize	non mi scuserò
I want it to be interesting to live around here	Voglio che sia interessante vivere qui intorno
I have lists all over the house	Ho liste in tutta casa
I took detailed notes on the location of the tomb	Ho preso appunti dettagliati sulla posizione della tomba
I had to add him to my friends list	Ho dovuto aggiungerlo alla mia lista di amici
Lunch and dinner had more variations	Il pranzo e la cena avevano più variazioni
I begin to collapse, little by little	Comincio a crollare, a poco a poco
I never wanted to break up with you	Non ho mai voluto rompere con te
I accepted that he would never go away	Ho accettato che non sarebbe mai andato via
I can't see you on trial for this incident	Non riesco a vederti sotto processo per questo incidente
I was sure it was that	Ero certo che fosse quello
I hired her on the spot	L'ho assunta sul posto
I was standing there almost shocked	Ero lì in piedi quasi scioccato
I have a mixed opinion on that advice	Ho un'opinione mista su quel consiglio
A few moments later, the woman appeared out of nowhere	Pochi istanti dopo, la donna è apparsa dal nulla
She will find you, wherever our souls end	Ti troverò, dovunque finiscano le nostre anime
I couldn't act scared in front of her	Non potevo comportarmi spaventato di fronte a lei
I want a family too	Anch'io voglio una famiglia
I think you confused him into taking it seriously	Penso che lo abbia confuso a considerarlo seriamente
I saw life fade from his eyes	Ho visto la vita svanire dai suoi occhi
I couldn't drown them with mine	Non potevo affogarli con i miei
But on the wings the situation was different	Ma sulle ali la situazione era diversa
I have been the keeper and my assignment is complete	Sono stato il custode e il mio compito è completo
I have placed a choice before you	Ho posto davanti a te una scelta
I was always excited to be with him	Ero sempre entusiasta di stare con lui
I only started coming around this time	Ho iniziato a venire solo in questo periodo
I mean, we didn't fight or anything	Voglio dire, non abbiamo litigato o altro
I don't love men or anything	Non adoro gli uomini o altro
I have endured for dear life	Ho resistito per la cara vita
Few words of the language	Poche parole della lingua
I can't make them die because of me	Non posso farli morire a causa mia
I told you the introduction is not without consequences	Ti ho detto che l'introduzione non è senza conseguenze
I was a slave to them	Ero uno schiavo di loro
I break the seal, I drink	Rompo il sigillo, bevo
I've never asked for any of this	Non ho mai chiesto niente di tutto questo
A hard look had taken its place	Uno sguardo duro aveva preso il suo posto
I want you and your team to start looking there	Voglio che tu e il tuo team iniziate a cercare lì
Some patches of sky appeared in the cloud layer	Nello strato di nubi sono apparse alcune macchie di cielo
I think that's all we can do	Penso che sia tutto ciò che possiamo fare
I want to love people like that	Voglio amare le persone così
I have read your project description very carefully	Ho letto molto attentamente la descrizione del tuo progetto
I brought you some clothes	Ti ho portato dei vestiti
A door is located just before the basement stairs	Una porta si trova appena prima delle scale del seminterrato
A man could not be bored there	Un uomo non poteva annoiarsi lì
I felt extremely ashamed and disappointed	Mi sono sentito estremamente vergognoso e deluso
Looking forward to meeting you soon	Non vedo l'ora di incontrarvi presto
I looked up and saw the door open	Alzai lo sguardo e vidi la porta aprirsi
I have sympathy for the unfortunate	Provo simpatia per gli sfortunati
I can't imagine having to go to school on my wedding day	Non riesco a immaginare di dover andare a scuola il giorno del mio matrimonio
I was even more annoyed that it worked	Ero ancora più infastidito dal fatto che funzionasse
Two people were killed on the island	Due persone sono state uccise sull'isola
I was thrilled to participate and learn more	Ero entusiasta di partecipare e saperne di più
I think you got the wrong guy	Penso che tu abbia sbagliato ragazzo
I think about living	Penso a vivere
I got a drink to calm down	Ho preso un drink per calmarmi
The sheep is relatively small but sturdy and hardy	La pecora è relativamente piccola ma robusta e resistente
I sat staring into space	Mi sedevo a fissare il vuoto
I never meant to offend you	Non ho mai voluto offenderti
I would like to volunteer for this position	Vorrei fare volontariato per questo incarico
I like my women with a bite	Mi piacciono le mie donne con un morso
I wonder who this house was from	Mi chiedo di chi fosse questa casa
I disagree with the approach taken in this bill	Non sono d'accordo con l'approccio adottato in questo disegno di legge
A nice touch when it comes to security	Un bel tocco per quanto riguarda la sicurezza
I think it really is, boy	Penso che lo sia davvero, ragazzo
I go over and turn up the volume	Mi avvicino e alzo il volume
A seventh bill joined the pile	Un settimo conto si unì alla pila
I raised my automatic and returned fire	Ho sollevato la mia automatica e ho risposto al fuoco
I only see the clear sign as the day	Vedo solo il segno chiaro come il giorno
A little here, a little there	Un pochino qui, un pochino là
I will not be late, I promise	Non tarderò, promesso
I lean against the wall and close my eyes	Mi appoggio al muro e chiudo gli occhi
I haven't eaten food like this in years	Non mangiavo cibo come questo da anni
I needed his help, especially with the recognition software	Avevo bisogno del suo aiuto, soprattutto per il software di riconoscimento
I closed my eyes and took a deep breath for a moment	Chiusi gli occhi e respirai profondamente, per un momento
I imagine every possible horrific scenario	Immagino ogni possibile scenario orribile
A company car is waiting for you	Un'auto aziendale ti sta aspettando
He went to and from the ground by bicycle	Andava e veniva da terra in bicicletta
I felt the sway under my boots again	Ho sentito di nuovo l'ondeggiamento sotto i miei stivali
I looked through the window	Ho guardato attraverso la finestra
I want the same stupid things that everyone else does	Voglio le stesse cose stupide che fanno tutti gli altri
I thought she would have fun	Ho pensato che si sarebbe divertita
No such agreement with the painter was possible	Nessun accordo del genere con il pittore era possibile
I could get out of here at any time	Potrei andarmene da qui in qualsiasi momento
I couldn't face what was out there again	Non potevo affrontare di nuovo ciò che c'era là fuori
I wrote this book this way	Ho scritto questo libro in questo modo
A good thing, considering its condition	Una buona cosa, considerando le sue condizioni
I let him do it	Gli ho permesso di farlo
I just wanted to show you that drawing	Volevo solo mostrarti quel disegno
I didn't doubt that he would throw me in	Non dubitavo che mi avrebbe buttato dentro
A sweet sleepy voice called to enter	Una voce dolce e assonnata chiamò per entrare
I understand, but the others don't	Capisco, ma gli altri no
I rush towards him and touch his shoulder	Mi precipito verso di lui e gli tocco la spalla
I expected him to be the one eliminated	Mi aspettavo che fosse lui quello eliminato
This gives the prey animal the opportunity to escape	Questo dà all'animale da preda l'opportunità di scappare
I could have worked with that	Avrei potuto lavorare con quello
Suddenly I recognize the new guy	Improvvisamente riconosco il nuovo ragazzo
I can't handle a gun	Non posso maneggiare una pistola
I think about death every single day	Penso ogni singolo giorno alla morte
A whole is something that is not separate	Un tutto è qualcosa che non è separato
I looked up to see him looking at the women	Alzai lo sguardo per vederlo guardare le donne
I am a happy joyful wise person	Sono una persona saggia felice gioiosa
I wanted to swallow his tongue	Volevo ingoiare la sua lingua
The government appealed the sentence	Il governo ha impugnato la sentenza
I also remembered his speech	Mi sono ricordato anche del suo discorso
A single man in a career position	Un uomo single in una posizione di carriera
I was happy when he was in the game	Ero felice quando era in gioco
Jackson was then taken to the hospital	Jackson è stato poi portato in ospedale
I own many of their clothes	Possiedo molti dei loro vestiti
I haven't seen her again	Non l'ho più vista
I just saw human forms	Ho appena visto forme umane
I shrunk into my upright wooden chair	Mi sono rimpicciolito nella mia sedia di legno verticale
I wish a bolt of lightning would strike me dead	Vorrei che un fulmine mi colpisse a morte
I would never beg a man for his forgiveness	Non implorerei mai un uomo per il suo perdono
I desperately need a new computer	Ho un disperato bisogno di un nuovo computer
I couldn't take my eyes off her	Non riuscivo a staccare i miei occhi da lei
A very, very faint smell	Un odore molto, molto debole
I waited in the reception room	Ho aspettato nella sala di ricevimento
Overall I enjoyed figuring this out at lunchtime	Nel complesso mi sono divertito a capirlo all'ora di pranzo
I jump slightly when he touches it	Salto leggermente quando lo tocca
I had to go through this on my own	Ho dovuto affrontare questo da solo
A cartoonish image of an assault rifle	Un'immagine da cartone animato di un fucile d'assalto
I didn't know what exactly made me do it	Non sapevo cosa me lo avesse fatto fare esattamente
I hope no one sees the smoke	Spero che nessuno veda il fumo
I was in my library reading some papers	Ero nella mia biblioteca a leggere alcune carte
I thought they would recognize me, but they didn't	Pensavo mi avrebbero riconosciuto, ma non l'hanno fatto
I have to focus on use, though	Devo concentrarmi sull'uso, però
I didn't even try to return it	Non ho nemmeno provato a restituirlo
I was afraid that our friendship was over forever	Temevo che la nostra amicizia fosse finita per sempre
I want to give my best for every occasion	Voglio dare il massimo per ogni occasione
I wish we could talk	Vorrei che potessimo parlare
I never mentioned it	Non l'ho mai menzionato
It interests me right now	Mi interessa in questo momento
I never wanted to talk about these crazy things again	Non avrei mai più voluto parlare di queste cose folli
I really hope the labor isn't difficult but it's okay	Spero davvero che il travaglio non sia difficile ma va bene
I see it in my own family	Lo vedo nella mia stessa famiglia
Another round of exercises followed in the fall	Un altro giro di esercizi è seguito in autunno
I was not feeling well that day	Non mi sentivo bene quel giorno
I change my costume	Mi cambio il mio costume
I can organize it very easily	Posso organizzarlo molto facilmente
So it was like creating the ideal musical environment	Quindi è stato come creare l'ambiente musicale ideale
I exhaled, opened it and walked quickly inside	Espirai, l'aprii e mi avvicinai rapidamente all'interno
I liked his simple but practical looking body	Mi è piaciuto il suo corpo semplice ma dall'aspetto pratico
I have filled in the appropriate spaces of the form	Ho compilato gli appositi spazi del modulo
I need to know what's at stake	Ho bisogno di sapere cosa c'è in gioco
I would like to be	Mi piacerebbe esserlo
I wasn't the nervous type	Non ero il tipo nervoso
I look for a photo but nothing comes out	Cerco una foto ma non esce niente
A smile crossed her face as her eyes met his	Un sorriso le attraversò il viso quando i suoi occhi incontrarono i suoi
I just needed a probable cause, not a book	Avevo solo bisogno di una causa probabile, non di un libro
I told him what my mother said	Gli ho detto quello che ha detto mia madre
I know they did something though	So che hanno fatto qualcosa però
I really miss alcohol, it's been a while	Mi manca davvero l'alcol, è passato del tempo
I wouldn't have called if it wasn't important	Non avrei chiamato se non fosse stato importante
counting on you	conto su di te
They had only recently been moved to the line	Erano stati spostati solo di recente nella linea
I must say that you are really adorable	Devo dire che sei davvero adorabile
I'll probably never get married though	Probabilmente non mi sposerò mai però
I stared at him, determined to wait outside	Lo fissai, determinata ad aspettarlo fuori
A detailed history of the current disease was noted	È stata annotata una storia dettagliata della malattia attuale
I saw them push the dog out and then walk away	Li ho visti spingere fuori il cane e poi allontanarsi
Very different from other places	Molto diverso da altri posti
I had something unexpected to occupy my mind	Avevo qualcosa di inaspettato per occupare la mia mente
I enter the room	Entro nella stanza
I think he can still be saved	Penso che possa ancora essere salvato
I have to protect my people	Devo proteggere la mia gente
I smiled and waved to him	Ho sorriso e gli ho fatto un saluto
A sandwich sounded good	Un panino suonava bene
A few minutes later another followed	Pochi minuti dopo ne seguì un altro
I tried to greet him once, but he's deaf as a stone	Ho provato a salutarlo una volta, ma è sordo come una pietra
He is an only child	È figlio unico
There were no specific bears	Non c'erano orsi specifici
I shut my mouth just in time	Ho chiuso la bocca appena in tempo
I exist because my parents created me	Esisto perché i miei genitori mi hanno creato
I think you need a break, doctor	Penso che abbia bisogno di una pausa, dottore
I had been educated on this	Ero stato educato su questo
I will provide the requested theme	Fornirò il tema richiesto
A question of timing	Una questione di tempi
I felt discomfort, but not too much	Ho provato disagio, ma non troppo
Every night they slept in the open	Ogni notte dormivano all'aperto
I really didn't expect to meet so many chickens	Davvero non mi aspettavo di incontrare così tanti polli
I was hoping that my attraction was not known to everyone	Speravo che la mia attrazione non fosse nota a tutti
One tent provided meeting space and prayer services	Una tenda offriva spazio per riunioni e servizi di preghiera
I immediately took a liking to him	L'ho subito preso in simpatia
I remember something about sunlight, but that's it	Ricordo qualcosa sulla luce solare, ma questo è tutto
I still have a few years on you, my friend	Ho ancora qualche anno su di te, amico mio
I could feel every curve of his perfect body	Potevo sentire ogni curva del suo corpo perfetto
I speak from personal experience here	Parlo per esperienza personale qui
I push myself away from him	Mi spingo via da lui
I was still on target for a midday arrival	Ero ancora sul bersaglio per un arrivo a mezzogiorno
Reluctantly I opened my eyes	A malincuore ho aperto gli occhi
I wanted someone to come in	Avrei voluto che qualcuno entrasse
I couldn't let him win	Non potevo permettergli di vincere
The family remained there for nearly twenty years	La famiglia vi rimase per quasi vent'anni
They both regret it	Entrambi se ne pentono
I'm sorry you were happier at home	Mi dispiace che tu fossi più felice a casa
I had just finished eating my dinner	Avevo appena finito di mangiare la mia cena
The marriage was not a success	Il matrimonio non è stato un successo
I ran up and took it well	Sono corso su e l'ho presa bene
I think they are in last place	Penso che siano all'ultimo posto
These cars must feel heavy	Queste auto devono sentirsi pesanti
A fiery red hull, light in the water	Un fiero scafo rosso, leggero nell'acqua
I knew he would understand anything	Sapevo che avrebbe capito qualsiasi cosa
I forgave you for the loss of my son	Ti ho perdonato per la perdita di mio figlio
I was the one taking care of everything	Ero io quello che si prendeva cura di tutto
I was grateful for the offer	Ero grato per l'offerta
I want my escape route open and ready for use	Voglio che la mia via di fuga sia aperta e pronta per l'uso
I fought with all my strength but couldn't escape	Ho lottato con tutte le mie forze ma non sono riuscito a scappare
I also have a favorite	Ho anche un preferito
I cooked the rice until it was almost cooked	Ho cotto il riso fino a quando non era quasi cotto
I wiped my eyes and looked again	Mi asciugai gli occhi e guardai di nuovo
I settled in the driveway	Mi sono sistemato nel vialetto
I like to show a book to others	Mi piace mostrare un libro agli altri
I want the girl gone	Voglio che la ragazza se ne sia andata
At this point I can savor my future	A questo punto posso assaporare il mio futuro
I didn't want to react like that	Non volevo reagire in quel modo
I balanced, holding my head	Ho bilanciato, tenendo la testa
I gave him a little smile	Gli ho fatto un piccolo sorriso
I almost ran through two stop signs	Ho quasi eseguito due segnali di stop
I walked in and all hell broke loose	Sono entrato e si è scatenato l'inferno
I left with nothing in my hand	Me ne sono andato senza niente in mano
I never wanted this man on my bad side	Non ho mai voluto quest'uomo dalla mia parte cattiva
I was having too much fun	Mi stavo divertendo troppo
I can't wait for you to get here	Non vedo l'ora che arrivi tu qui
I arrived on this earth fifteen years late	Sono arrivato su questa terra con quindici anni di ritardo
I mean, for a teenager it was	Voglio dire, per un'adolescente lo era
A smaller man would have been overwhelmed	Un uomo più piccolo sarebbe stato travolto
I couldn't do it alone	Non potevo farlo da solo
I have to buy a ring	Devo comprare un anello
I followed him to the ground refusing to free him	L'ho seguito a terra rifiutandomi di liberarlo
I have to get used to this	Devo abituarmi a questo
He sounded the alarm	Ha lanciato l'allarme
A legend in the making	Una leggenda in divenire
I wrapped my arms around his neck	Gli ho avvolto le braccia intorno al collo
He showed what could be done	Ha mostrato cosa si poteva fare
I'm going to eat a sandwich	Vado a mangiare un panino
I was not a very good husband	Non ero un ottimo marito
I get so nervous with him	Divento così nervoso con lui
I love the way things work together	Amo il modo in cui le cose funzionano insieme
I cannot state them	Non posso affermarli
I just can't put my finger on it	Non riesco proprio a metterci il dito sopra
I live about three miles from where the tragedy took place	Vivo a circa tre miglia da dove è avvenuta la tragedia
I almost expected him to ask me to examine my teeth	Quasi mi aspettavo che mi chiedesse di esaminare i miei denti
I push him, tell him to go to the bathroom	Lo spingo, gli dico di andare in bagno
Some men were ordered to protect the cave	Ad alcuni uomini fu ordinato di proteggere la grotta
I wish it wasn't there	Vorrei che non ci fosse
I just thought about it up there	Mi sono solo pensato lassù
i am so happy to see you	sono così felice di vederti
I am so thankful for how wonderful you are	Sono così grato per quanto sei meraviglioso
I must have denied my sin	Devo aver negato il mio peccato
I guess that ship has sailed for us now	Immagino che quella nave sia salpata per noi ora
I really enjoyed it	Mi è piaciuto molto
I was in a state of awe	Ero in uno stato di soggezione
I will keep coming here again and again	Continuerò a venire qui ancora e ancora
I turned to ask him again	Mi sono girato per tornare a chiederglielo
I close my eyes but the feeling grows	Chiudo gli occhi ma la sensazione cresce
I got up and then I followed her	Mi sono alzato e poi l'ho seguita
I put my hands on my ears	Mi metto le mani sulle orecchie
I control others through shame	Controllo gli altri attraverso la vergogna
I was just hoping they had red	Speravo solo che avessero il rosso
I am going to drink a lot of beer	Ho intenzione di bere molta birra
I couldn't imagine my life without him	Non potevo immaginare la mia vita senza di lui
I have been leading for two years	Ho condotto per due anni
He got bad news from the navy	Ha ricevuto cattive notizie dalla marina
I can save a couple of minutes	Posso risparmiare un paio di minuti
I take a glass of water and decide to get up	Prendo un bicchiere d'acqua e decido di alzarmi
I haven't recognized many of them	Non ne ho riconosciuti molti
I agree with the points you made here	Sono d'accordo con i punti che hai fatto qui
I haven't used that thing in years now	Non uso quella cosa da anni ormai
I knew this well enough from personal experience	Lo sapevo abbastanza bene per esperienza personale
I worry about everything	Mi preoccupo di tutto
I will try to help you	proverò ad aiutarti
I couldn't pull the trigger	Non potevo premere il grilletto
I can't stop you from doing anything	Non posso impedirti di fare niente
I was in no rush for the time	Non avevo fretta per il tempo
I had to put my head back	Ho dovuto rimettere la testa a posto
Better quality will be achieved with this method	Una migliore qualità sarà raggiunta con tale metodo
I didn't want to refuse	Non volevo rifiutare
I always went back to town as an adult	Tornavo sempre in città da adulto
do what you have to do	Fai quello che devi fare
I think he drinks too much	Penso che beva troppo
I feel like a failure	Mi sento un fallito
I will treat her like a princess	La tratterò come una principessa
Similar cooperation continues today	Una cooperazione simile continua oggi
I know they are disturbed by what they see	So che sono disturbati da ciò che vedono
I recently spoke at a community college in	Di recente ho parlato in un college comunitario a
I wish it went faster	Avrei voluto che andasse più veloce
I decided to ignore it and keep driving	Ho deciso di ignorarlo e continuare a guidare
I too was blinded by the light	Anch'io sono stato accecato dalla luce
I only ever use one name on each site	Uso sempre e solo un nome su ogni sito
I can feel it	Riesco a sentirlo
I didn't even tell our guide	Non l'ho nemmeno detto alla nostra guida
When he threw it high, they hit him	Quando ha lanciato in alto, lo hanno colpito
I was the one with the upper hand	Ero io quello con il sopravvento
I can afford to stop for a moment	Posso permettermi di fermarmi un momento
I could see now what he could see	Potevo vedere ora quello che poteva vedere lui
I really think they would make a wonderful book	Penso davvero che farebbero un libro meraviglioso
I will provide the basic content	Fornirò il contenuto di base
I have certainly put it aside for many days	L'ho sicuramente messo da parte per molti giorni
I just want to love you	Voglio semplicemente amarti
I was just too worried	Ero solo troppo preoccupato
That evening the woods had been cleared	Quella sera il bosco era stato sgomberato
But I didn't tell dad	Però non l'ho detto a papà
I swallow hard, then again	Deglutisco a fatica, poi di nuovo
There was only one name to say	Restava un solo nome da dire
I stared at him in confusion	Lo fissai confusa
I was very shocked by all of this	Sono rimasto molto scioccato da tutto questo
I've been through the same pain as you	Ho passato il tuo stesso dolore
He gave his life for alcohol	Ha dato la vita per l'alcol
I began to obey the laws of physics and traffic	Ho cominciato a obbedire alle leggi della fisica e del traffico
I stay awake after midnight all the time	Rimango sveglio dopo mezzanotte tutto il tempo
I always thought he was a boy	Ho sempre pensato che fosse un ragazzo
I went to a first test	Sono andato a una prima prova
He was subsequently released on bail	Successivamente è stato rilasciato su cauzione
I thought, more money for us, for our cause	Ho pensato, più soldi per noi, per la nostra causa
The ship was closed to visitors following the accident	La nave è stata chiusa ai visitatori in seguito all'incidente
I suggest meditation or just doing nothing	Suggerisco la meditazione o semplicemente non fare nulla
I handed him the flashlight	Gli ho passato la torcia
Diplomatic negotiations broke down	Le trattative diplomatiche si sono interrotte
I want us to test it every three months	Voglio che lo testiamo ogni tre mesi
A small amount of relief washed over me	Una piccola quantità di sollievo mi pervase
I mean, he really should be dead	Voglio dire, dovrebbe essere davvero morto
I have been managing this world since its completion	Gestisco questo mondo dal suo completamento
I called you to become my prophet	Ti ho chiamato a diventare il mio profeta
I'm sure you've heard before	Sono sicuro che hai già sentito
A simple software for similar connections	Un semplice software per collegamenti simili
I shot him and it dropped him	L'ho sparato e questo l'ha fatto cadere
I can't go through that door	Non posso oltrepassare quella porta
I was quite frankly bored with the show	Ero abbastanza francamente annoiato dello spettacolo
A smile flashed across his dark face	Un sorriso balenò sul suo volto scuro
I think they were basically the same age	Penso che in pratica avessero la stessa età
Max is later found guilty of the murder	Max viene successivamente ritenuto colpevole dell'omicidio
Their marriage was a failure	Il loro matrimonio è stato un fallimento
His grave has a beautiful portrait carved in stone	La sua tomba ha un bel ritratto scolpito nella pietra
I looked back at the drunkard	Tornai a guardare l'ubriacone
I had to go out and buy everything else	Dovevo uscire e comprare tutto il resto
I fully agree with all of the above	Sono pienamente d'accordo con tutto quanto sopra
I could leave this place	Potrei lasciare questo posto
I will probably try it	Probabilmente lo proverò
I just feel a slight pull in my left hip	Sento solo una leggera trazione nell'anca sinistra
I ignored the feeling	Ho ignorato la sensazione
I was young and didn't like all the attention	Ero giovane e non mi piaceva tutta l'attenzione
It is slightly variable	È leggermente variabile
I was not available in any way	Non ero disponibile in alcun modo
I almost forgot the day they got married	Mi sono quasi dimenticato del giorno in cui si sono sposati
I'll show them to you later	Te li mostrerò più tardi
I had to do the same for this ship	Ho dovuto fare lo stesso per questa nave
I followed you that day	Ti ho seguito quel giorno
I think it will snow	Penso che nevicherà
I thought he was just a proud father	Pensavo fosse solo un padre orgoglioso
I can never walk the earth or breathe the air	Non posso mai camminare sulla terra o respirare l'aria
I went back to the boat	Sono tornato alla barca
I may not have time	Potrei non avere tempo
I couldn't reject it	Non potevo respingerlo
The track races ended the year	Ha chiuso l'anno le gare su pista
I didn't feel very comfortable with the flight after	Non mi sentivo molto bene con il volo dopo
I was studying her face carefully	Stavo studiando attentamente il suo viso
A god in a man's body	Un dio nel corpo di un uomo
A corridor beyond full of pipes	Un corridoio al di là pieno di tubi
These rules can be varied	Queste regole possono essere variate
I have no one on my side this time	Non ho nessuno dalla mia parte questa volta
I have decided to save myself	Ho deciso di salvarmi
I wish you could see them	Vorrei che tu potessi vederli
I knew he wanted to go out	Sapevo che voleva uscire
I sent you some money for her	Ti ho mandato dei soldi per lei
It makes us want to go on vacation	Ci fa venire voglia di andare in vacanza
I hope you are happy with this	Spero che sia contento di questo
I feel her sweat on my arms and legs	Sento il suo sudore sulle braccia e sulle gambe
I suggest you direct them to me	Ti suggerisco di indirizzarli a me
I'm going to show you around	Ho intenzione di mostrarti in giro
I may want to see what comes next	Potrei voler vedere cosa sarà dopo
I thought I'd walk home	Ho pensato di tornare a casa a piedi
I am simply stating my position	Sto semplicemente affermando la mia posizione
At least at this point	Almeno a questo punto
A woman shouldn't fight	Una donna non dovrebbe combattere
I wish you would leave him alone	Vorrei che lo lasciassi solo
A routine full of love and daily touch	Una routine piena di amore e tocco quotidiano
I had around me the ranks of the great dead	Avevo intorno a me le fila dei grandi morti
I tried to do it towards the shore	Ho provato a farlo verso riva
I was buried alive in guilt and shame	Sono stato sepolto vivo nella colpa e nella vergogna
I answer without thinking	Rispondo senza pensare
I made the decision	Ho preso la decisione
I've heard them for a long time	Li sento da tempo
I drove around a bend	Ho guidato dietro una curva
I went down the stairs and undressed	Scesi le scale e mi spogliai
I was with all my campaign staff	Ero con tutto il personale della mia campagna
I never wanted to go back down	Non ho mai voluto tornare giù
A man dressed in dark enters the room	Un uomo vestito di scuro entra nella stanza
I felt observed	Mi sentivo osservato
I am close to my family	Sono vicino alla mia famiglia
I know she cares	So che le importa
A winning combination	Una combinazione vincente
I can not wait anymore	Non posso più aspettare
No parts of the fourth grade have been identified	Non sono state identificate parti della quarta secondaria
I can be incredibly slow at times	Posso essere incredibilmente lento a volte
I know, for example, that you fear me	So, per esempio, che mi temi
A black-on-white image is not available	Un'immagine del bianco su nero non è disponibile
I'll settle for a drink	Mi accontenterò di un drink
I want to be beautiful	Voglio essere bellissima
A loud crash came from the end of the corridor	Un forte schianto è venuto dalla fine del corridoio
I consider them friends	Li considero amici
I didn't believe her	Non le credevo
I suspect in some depth	Sospetto in una certa profondità
I've tried everything	Ho provato di tutto
I can't get pregnant, so there's no risk	Non posso rimanere incinta, quindi non c'è rischio
A few seconds later the phone rings	Pochi secondi dopo il telefono squilla
An uphill pass from low maintenance	Un passaggio in salita da una manutenzione ridotta
I couldn't tell if she was scared, nervous or excited	Non riuscivo a capire se fosse spaventata, nervosa o eccitata
I can't feel sorry for myself anymore	Non riesco più a sentirmi dispiaciuto per me stesso
I knew it was the fifth store on my right	Sapevo che era il quinto negozio alla mia destra
I'm sure you did yours too	Sono sicuro che anche tu hai fatto il tuo
I have chosen to share the needle	Ho scelto di condividere l'ago
Then I looked at the table as the river came	Poi ho guardato il tavolo mentre arrivava il fiume
I just checked it	L'ho appena controllata
I wanted to look away	Volevo distogliere lo sguardo
I landed on my feet silently	Sono atterrato in piedi senza fare rumore
A young gentleman asked if he could help	Un giovane signore ha chiesto se poteva aiutare
I was completely flabbergasted	Ero completamente sbalordito
I forced my body to relax	Ho costretto il mio corpo a rilassarsi
I sighed, embarrassed	Sospirai, imbarazzato
I wanted to get away from everything and everyone	Volevo allontanarmi da tutto e da tutti
The commercial was well received by the media	Lo spot è stato ben accolto dai media
It was six inches thick fore and aft	A prua ea poppa aveva uno spessore di sei pollici
I asked what he meant by this	Ho chiesto cosa intendesse con questo
I allowed myself a small sigh of relief	Mi sono concesso un piccolo sospiro di sollievo
I turned the lock on the door	Ho girato la serratura della porta
And you can take it to the bank	E puoi portarlo in banca
I was glad it was so easy to fool	Ero contento che fosse così facile da ingannare
I didn't really care who he was	Non mi importava davvero chi fosse
I want to know everything too	Voglio sapere tutto anch'io
I would have expected you to take better care of yourself	Mi sarei aspettato che ti prendessi più cura
I think he'll come get you	Credo che venga a prenderti
I really need to find out about your doctor	Ho davvero bisogno di scoprire il suo dottore
I wasn't sure what kind of muscle car it was	Non ero sicuro di che tipo di muscle car fosse
I haven't even sang stupid songs	Non ho nemmeno cantato canzoni stupide
I will always love you no matter what	Ti amerò sempre, qualunque cosa accada
I haven't slept very well lately	Non ho dormito molto bene ultimamente
Then he runs to the train depot	Quindi corre al deposito dei treni
I frown in discomfort at the forward row	Aggrotto le sopracciglia con fastidio alla fila in avanti
I threw it behind his back	Gliel'ho tirato dietro la schiena
I doubt he had any parties	Dubito che avesse delle feste
I was done with this shit	Avevo chiuso con questa merda
I saw a man through the door	Ho visto un uomo, attraverso la porta
A good, useful card, but a little expensive	Una buona carta utile, ma un po' costosa
I immediately understood what was wrong	Ho capito subito cosa c'era che non andava
I'd like to find out how	Mi piacerebbe scoprire come
I ran to the man and his vehicle	Corsi verso l'uomo e il suo veicolo
I didn't think it was important	Non pensavo fosse importante
I haven't done anything either	Neanch'io ho fatto niente
I wanted to be connected to her	Volevo essere connesso a lei
I don't deprive myself completely though	Non mi privo completamente però
I should look different	Dovrei sembrare diverso
I taught you to ride myself	Ti ho insegnato a cavalcare me stesso
I wish you all the best in your research	Ti auguro tutto il meglio per la tua ricerca
I knew she would be with me for a long time	Sapevo che sarebbe stata con me a lungo
Eventually I woke up in a dark room	Alla fine mi sono svegliato in una stanza buia
I can't afford to worry about it	Non posso permettermi di preoccuparmene
I was created just like that	Sono stato creato proprio così
I couldn't see the bus stop	Non riuscivo a vedere la fermata dell'autobus
It seems worthy of being known	Sembra degno di essere conosciuto
I bet he told you who did it to him	Scommetto che ti ha detto chi gliel'ha fatto
I peek over the wall	Sbircio oltre il muro
I have never agreed with that	Non sono mai stato d'accordo con quello
I have very little evidence	Ho pochissime prove
I love that they are yours	Mi piace che siano tuoi
I know they use those type guarantees	So che usano quelle garanzie di tipo
I barely feel like she is speaking directly to me	Mi sento a malapena come se stesse parlando direttamente a me
I like to use old pieces	Mi piace usare vecchi pezzi
I knew most of it was my fault	Sapevo che la maggior parte era colpa mia
I was preventing him from leaving	Gli stavo impedendo di partire
I wanted the camera to always be in motion	Volevo che la telecamera fosse sempre in movimento
I often found small animals or insects in my dress	Ho trovato spesso piccoli animali o insetti nel mio vestito
I remember thinking it was a great idea	Ricordo di aver pensato che fosse un'ottima idea
I got tired of his speeches	Mi sono stancato dei suoi discorsi
Various staff members walk around him and adjust the set	Vari membri del personale gli girano intorno e regolano il set
I hurried and put it around his arm	Mi sono affrettato e l'ho messo intorno al suo braccio
I had to talk to someone or break out	Ho dovuto parlare con qualcuno o scoppiare
I could work to understand why	Potrei lavorare per capire perché
One particular article caught his attention	Un articolo particolare attirò la sua attenzione
I hated myself a little, thinking we couldn't trust him	Mi odiavo un po', pensando che non potevamo fidarci di lui
And it's definitely on the album	E si trova sicuramente nell'album
I can't stand being in this room anymore	Non sopporto più di stare in questa stanza
It seems you never find the time	Sembra che non trovi mai il tempo
I just wanted to tear something apart	Volevo solo fare a pezzi qualcosa
I've been pretty busy lately	Sono stato abbastanza impegnato negli ultimi tempi
I took it and checked inside	L'ho preso e ho controllato dentro
I had no idea she was still alive	Non avevo idea che fosse ancora viva
Couldn't be wrong	Non potevo sbagliarmi
After his death he was considered a saint	Dopo la sua morte fu considerato un santo
I wouldn't stay away	non starei lontano
I could sense something different now, an emotion	Potevo percepire qualcosa di diverso ora, un'emozione
I started to turn red	Ho iniziato a diventare rosso
I felt worse and worse, both physically and mentally	Mi sentivo sempre peggio, sia fisicamente che mentalmente
I couldn't feel the warmth of his hand	Non riuscivo a sentire il calore della sua mano
He was served by a crew of three	Era servito da un equipaggio di tre persone
She seemed to me to be observed	Mi sembrava di essere osservata
I wish it were that easy	Vorrei che fosse così facile
I could feel the threat beneath his smile	Potevo sentire la minaccia sotto il suo sorriso
I asked him what he was doing there	Gli ho chiesto cosa stesse facendo lì
I was walking and looking	Stavo camminando e cercando
I am not the body, the mind and the ego	Io non sono il corpo, la mente e l'ego
I never managed to beat him, though	Non sono mai riuscito a batterlo, però
I keep the flock fit	Tengo in forma il gregge
It was just too risky	Era semplicemente troppo rischioso
They put their hands away and I get up	Allontano le mani e mi alzo
I believe in destiny	Credo nel destino
I can only imagine the look on their faces	Posso solo immaginare lo sguardo sui loro volti
I suggested that he cancel the call	Gli ho suggerito di annullare la chiamata
I will not live as your prisoner	Non vivrò come tuo prigioniero
It was like total therapy	Era come una terapia totale
I had no intention of sitting next to him	Non avevo alcuna intenzione di sedermi accanto a lui
I loved them both	Li ho amati entrambi
I should have apologized soon	Presto avrei dovuto scusarmi
I could feel a hand on my arm	Potevo sentire una mano sul mio braccio
I've rounded up some of the best features here	Ho raccolto alcune delle migliori caratteristiche qui
I took a deep breath to repress my sudden joy	Ho preso un respiro profondo per reprimere la mia gioia improvvisa
I continue my painful movement through the cave	Continuo il mio doloroso movimento attraverso la caverna
I have my free will	Ho il mio libero arbitrio
I can't remember everything that was said	Non riesco a ricordare tutto quello che è stato detto
I begged her to forgive him, to help him	L'ho implorata di perdonarlo, di aiutarlo
I stood back with pride and admired my result	Mi sono tirato indietro con orgoglio e ho ammirato il mio risultato
Sometimes I still need the car	A volte ho ancora bisogno della macchina
I knew you couldn't take them	Sapevo che non potevi sopportarli
I think it was the last chapter	Penso che fosse l'ultimo capitolo
I liked to make her laugh	Mi piaceva farla ridere
I did it in a rush for you	L'ho fatto di corsa per te
I haven't written here in so long	Non scrivo qui da così tanto tempo
A free honor can be discarded or historical	Un libero onore può essere oggetto di scarto o storico
I need your love, girl	Ho bisogno del tuo amore, ragazza
I have been teaching it for two years	L'ho insegnato per due anni
I have a good home, food, friends and family	Ho una buona casa, cibo, amici e famiglia
I didn't mean to offend her	Non volevo offenderla
I think she didn't want to go	Penso che non volesse andare
I have been psychologically abused	Ho subito abusi psicologici
I really need to talk to someone	Ho davvero bisogno di parlare con qualcuno
I'm at a gas station	Sono a una stazione di servizio
I thought you wanted me to keep away from you	Pensavo volessi che mi tenessi lontano da te
I had trouble reading the prices	Ho avuto problemi a leggere i prezzi
I couldn't wait to see them again	Non vedevo l'ora di rivederli
I think you better talk to her	Penso che faresti meglio a parlare con lei
I was trying to get all the focus	Stavo cercando di prendere tutta la concentrazione
I didn't want to not tell you	Non volevo non dirtelo
I know exactly what you mean	So esattamente cosa intendi
Berlin as president	Berlino come presidente
I want all of you, forever, every day	Voglio tutti voi, per sempre, tutti i giorni
I had some, but it wasn't enough	Ne avevo un po', ma non era abbastanza
I say this for your protection	Lo dico per la sua protezione
I was still five minutes from my back door	Ero ancora a cinque minuti dalla mia porta sul retro
I got up from my chair	Mi sono alzato dalla sedia
I want to hold her hand	Voglio tenerle la mano
I couldn't have been happier	Non avrei potuto essere più felice
I would like to give it to you	Vorrei dartelo
I had tried to shake it off though	Avevo provato a scrollarlo di dosso però
I knocked again and there was still no answer	Ho bussato di nuovo e non c'era ancora risposta
I really hoped this day would never end	Speravo davvero che questo giorno non finisse mai
I need to think carefully	Ho bisogno di pensare attentamente
I look up and see two policemen watching us curiously	Alzo lo sguardo e vedo due poliziotti che ci osservano incuriositi
I knew you would do it again	Sapevo che l'avresti fatto di nuovo
A particularly evil sword	Una spada particolarmente malvagia
A list of things we would like to go away immediately	Un elenco di cose che vorremmo andasse via immediatamente
I could always smell the ocean	Potevo sempre sentire l'odore dell'oceano
A lot of simple hard work	Un sacco di semplice duro lavoro
I saw the word before my eyes	Ho visto la parola davanti ai miei occhi
I need to own my emotions	Ho bisogno di possedere le mie emozioni
I ran to the highway	Corsi verso l'autostrada
I had lost interest in the game	Avevo perso interesse per il gioco
I wish he had	Vorrei che l'avesse fatto
I was trying not to be seen	Stavo cercando di non farmi vedere
I couldn't let her die	Non potevo lasciarla morire
I wanted to quit my job	Volevo lasciare il mio lavoro
It doesn't look like him at all	Non gli assomiglia per niente
I want to help him relax	Voglio aiutarlo a rilassarsi
I have something similar to you	Ho qualcosa di simile a te
I'm worried I'm late	Mi preoccupo di essere in ritardo
I was not allowed to go	Non mi è stato permesso di andare
I mean, he wanted to know why	Voglio dire, voleva sapere perché
I was already feared by the howling wild dogs	Ero già temuto dai cani selvaggi che ululavano
I was once a top athlete	Ero un tempo un atleta di punta
I want a full time and honest developer	Voglio uno sviluppatore a tempo pieno e onesto
The reliability of subsequent accounts is in question	L'affidabilità dei conti successivi è in discussione
I have decided to break the law	Ho deciso di infrangere la legge
A way to deal with his new position in life	Un modo per affrontare la sua nuova posizione nella vita
I hope you like it	Spero che ti piaccia
I wanted to leave as soon as possible	Volevo andarmene il prima possibile
I looked around in shock	Mi guardai intorno scioccato
A furious expression twisted his face	Un'espressione furiosa distorse il suo viso
I have learned my lesson	ho imparato la mia lezione
I will not forget the favor	Non dimenticherò il favore
I had never seen such a glorious color	Non avevo mai visto un colore così glorioso
I can provide links if needed	Posso fornire link se necessario
I ask him what time it is	Gli chiedo che ore sono
They both had a fireplace in the front wall	Entrambi avevano un caminetto nella parete anteriore
I have often been in love	Sono stato spesso innamorato
Plant and animal types have developed in their modern forms	I tipi vegetali e animali si sono sviluppati nelle loro forme moderne
I needed her to understand that she wasn't alone	Avevo bisogno che lei capisse che non era sola
I understood the characters a lot	Ho capito molto i personaggi
I guess the look of her can fascinate anyone	Immagino che il suo aspetto possa affascinare chiunque
A strong smell of soft, wet earth	Un forte odore di terra morbida e bagnata
I got out of the hospital weeks ago	Sono uscito dall'ospedale settimane fa
I put that thought aside	Ho messo da parte quel pensiero
A car you might like on your school run	Un'auto che potrebbe piacerti durante la corsa scolastica
The girl speaks a different language from the girl	La ragazza parla un linguaggio diverso dalla ragazza
A sense of shame fell upon him	Un senso di vergogna cadde su di lui
I went straight to work	Sono andato subito al lavoro
I am delivering my letters to you	Le consegno le mie lettere
I can't stream video anymore	Non riesco più a trasmettere video in streaming
I was given the right mind	Mi è stata data la mente giusta
I ran the race alone	Ho corso la gara da solo
I don't remember if anything was said	Non ricordo se è stato detto qualcosa
I was first called that in high school	Fui chiamato così per la prima volta al liceo
I walked into my house, ears ringing	Entrai in casa mia, con le orecchie che fischiavano
I still can't forget it	Non riesco ancora a dimenticarlo
I saw the photos, it looks beautiful	Ho visto le foto, sembra bellissima
I want you to get out of here	Voglio che esci di qui
I'll take you if you want	Ti porterò io, se vuoi
I wanted to crawl into a hole	Volevo strisciare in un buco
I fell to the ground and rolled to my right	Caddi a terra e rotolai alla mia destra
I wanted to learn something about you	Volevo imparare qualcosa su di te
I want to go hunting for something	Voglio andare a caccia di qualcosa
Many plot points simply fade away	Molti punti della trama semplicemente svaniscono
I need you to strengthen yourself a little on this	Ho bisogno che ti rafforzi un po' su questo
This extension was completed in two stages	Questa estensione è stata completata in due fasi
I took a deep breath and tried to sing	Ho preso fiato e ho provato a cantare
I couldn't bear to watch	Non potevo sopportare di guardare
I tried to soften my voice	Ho cercato di addolcire la mia voce
I remembered that bombing	Mi sono ricordato di quel bombardamento
A story is a story after all	Una storia è una storia dopotutto
I keep listening, trying to position my voice	Continuo ad ascoltare, cercando di posizionare la voce
I was hoping it was the truth	Speravo fosse la verità
I tried to imagine who it was	Ho cercato di immaginare chi fosse stato
I wasn't sure how it was going to be possible	Non ero sicuro di come sarebbe stato possibile
I believe the public has a right to know	Credo che il pubblico abbia il diritto di sapere
I think you have it all figured out	Penso che tu abbia capito tutto
I'd just like to tell the truth and confess	Vorrei solo dire la verità e confessare
I give her a sympathetic look, which makes her laugh	Le rivolgo uno sguardo comprensivo, che la fa ridere
I never intended to adopt them	Non ho mai avuto intenzione di adottarli
I am first born and I have black hair	Sono primogenito e ho i capelli neri
I would visit this church a number of times	Visiterei questa chiesa un certo numero di volte
I didn't go to school yesterday	Non ho fatto scuola ieri
Soon others eager to profit joined	Presto si unirono altri desiderosi di trarre profitto
I woke up here maybe a day ago	Mi sono svegliato qui forse un giorno fa
Now I have a sensitive tongue	Ora ho una lingua sensibile
I ended up in the lower branches of that tree	Sono finito tra i rami più bassi di quell'albero
I appreciate that you are honest with me	Apprezzo che tu sia onesto con me
I was both excited and terrified	Ero sia eccitato che terrorizzato
I looked down and took inventory of myself	Ho guardato in basso e ho fatto l'inventario di me stesso
I am not given any additional information	Non mi vengono fornite informazioni aggiuntive
You can use a combination of back rinse and forward rinse	È possibile utilizzare una combinazione di risciacquo indietro e risciacquo in avanti
A miracle of modern science, indeed	Un miracolo della scienza moderna, davvero
A long, suffering look appeared on her face	Sul suo volto apparve un lungo sguardo sofferente
I needed to take responsibility for my actions	Avevo bisogno di assumermi la responsabilità delle mie azioni
I learned why you shouldn't shit where you eat	Ho imparato perché non dovresti cagare dove mangi
I haven't seen them together, but you have	Non li ho visti insieme, ma tu sì
I felt as lost as they seemed	Mi sentivo perso come sembravano loro
The temple is made of wood and stone	Il tempio è fatto di legno e pietra
They meet most of their water needs from food alone	Soddisfano la maggior parte del fabbisogno idrico solo dal cibo
I've never experienced anything like it	Non ho mai provato niente del genere
I want you to keep it as our little secret	Voglio che lo mantenga come il nostro piccolo segreto
I take a clean towel	Prendo un asciugamano pulito
I assume he fell trying to get out	Presumo sia caduto cercando di uscire
I can collect hundreds of thousands	Posso raccogliere centinaia di migliaia
I had so much in my life that they were blessings	Avevo così tanto nella mia vita che erano benedizioni
I have to start telling the truth	Devo iniziare a dire la verità
I would like to know if it improves	Vorrei sapere se migliora
I will not be able to see anything	Non riuscirò a vedere nulla
I didn't even know if he was recording	Non sapevo nemmeno se stesse registrando
I needed to move on	Avevo bisogno di andare avanti
I got the good sauce	Ho preso la buona salsa
A man watches across the street	Un uomo osserva dall'altra parte della strada
I still wasn't sure it was a good idea	Non ero ancora sicuro che fosse una buona idea
I have my standard answer for this	Ho la mia risposta standard per questo
Some were loose, bleeding	Alcuni erano sciolti, sanguinanti
I desperately wanted to have some sort of upper hand	Volevo disperatamente avere una sorta di sopravvento
I have a table nearby	Ho un tavolo vicino
I couldn't ask him such a thing	Non potevo chiedergli una cosa del genere
I have not seen anyone who even vaguely resembled him	Non ho visto nessuno che gli somigliasse anche vagamente
I do not want to talk to you	Non voglio parlare con te
I didn't care who might look once	Non mi sono preoccupato di chi potrebbe guardare una volta
I saw myself standing on the beach	Mi sono visto in piedi sulla spiaggia
I would feel very alone	Mi sentirei molto solo
I tried to help him, but he didn't	Ho cercato di aiutarlo, ma non l'ha fatto
I didn't know you when you first spoke to me	Non ti conoscevo quando mi hai parlato per la prima volta
I could see the annoyance in his eyes	Potevo vedere il fastidio nei suoi occhi
A family member who calls his name in the desert	Una familiare che invoca il suo nome nel deserto
A place where people will love you for you	Un posto dove le persone ti ameranno per te
I needed to blend in and belong	Avevo bisogno di mimetizzarmi e appartenere
I remembered an old event	Mi sono ricordato di un vecchio evento
We would like to thank you for supporting us	Vorremmo ringraziarvi per averci supportato
I told him the next day	Gliel'ho detto il giorno dopo
I accept the conditions	Accetto le condizioni
I couldn't even meet his gaze	Non riuscivo nemmeno a incontrare il suo sguardo
But every proposition is either true or false	Ma ogni proposizione o è vera o falsa
I couldn't believe it, nor did she	Non potevo crederci, né lei
I decided to ask someone for directions	Ho deciso di chiedere a qualcuno delle indicazioni
Paul to make copies	Paul per farne delle copie
I knelt down and they stopped in front of me	Mi sono inginocchiato e si sono fermati davanti a me
Now I was on a mission	Adesso ero in missione
I hit her head over and over again	Le ho sbattuto la testa più e più volte
I had only known the boy for four months	Conoscevo il ragazzo solo da quattro mesi
I know how to find you	So come trovarti
I saved a life today	Ho salvato una vita oggi
I still couldn't do it though	Non potevo ancora farlo però
The way he did it was spectacular	Il modo in cui lo ha fatto è stato spettacolare
I knew the world would be cruel to you	Sapevo che il mondo sarebbe stato crudele con te
A romance that he has almost half read	Un romanzo rosa che ha letto quasi per metà
A good place for your vacation for good value for money	Un buon posto per le vostre vacanze per un buon rapporto qualità-prezzo
It was a sad time	È stato un momento triste
I've never been a real fan of the backstory	Non sono mai stato un vero fan del retroscena
I was young, without experience of myself and of life	Ero giovane, privo di esperienza di me stesso e della vita
I've been here for a month	Sono qui da un mese
I'll take you there too	Ti porterò anche lì
I don't like to take things for granted either	Neanche a me piace dare le cose per scontate
It was a weird thing	Era una cosa bizzarra
I can provide links if needed	Posso fornire i link se necessario
I thought someone was going to attack me	Pensavo che qualcuno mi avrebbe attaccato
I never knew he felt that way to me	Non ho mai saputo che si sentisse così per me
Then a memory occurred to him	Allora gli venne in mente un ricordo
I slept alone in a city of millions of people	Ho dormito da solo in una città di milioni di persone
I melted your heart just with a smile	Ti ho sciolto il cuore solo con un sorriso
I didn't even know if you were going to have me	Non sapevo nemmeno se mi avresti avuto
I like all education	Mi piace tutto l'educazione
I only needed one night	Mi serviva solo una notte
I should get off and join them	Dovrei scendere e unirmi a loro
I think we could do it	Penso che potremmo farlo
I've always had access to books on slavery	Ho sempre avuto accesso a libri sulla schiavitù
Not only have I lost an enormous amount of weight	Non solo ho perso un'enorme quantità di peso
I was talking about the date area	Stavo parlando dell'area della data
I guess they could care less	Immagino che a loro potrebbe importare di meno
I was right it was different	Avevo ragione era diverso
I have to admit the advantages too	Devo ammettere anche i vantaggi
The maximum pressure of each bubble is measured	Viene misurata la pressione massima di ciascuna bolla
I took eight hundred with me	Ne ho portati ottocento con me
I just needed another day or two	Avevo solo bisogno di un altro giorno o due
I wasn't just becoming a witch	Non stavo solo diventando una strega
I mean, he's not my type	Voglio dire, non è il mio tipo
I will keep my promise	Manterrò la mia promessa
I probably won't need most of them	Probabilmente non avrò bisogno della maggior parte di loro
I'll tell you about it later	Te ne parlerò dopo
I need to clarify everything for you	Ho bisogno di chiarirti tutto
I gave it some names, actually	Gli ho dato alcuni nomi, in realtà
I have provided the information	Ho fornito le informazioni
I haven't seen you for four years	Non ti vedo da quattro anni
I need to think about it	Ho bisogno di pensarci bene
I believe in a miracle and healing	Credo in un miracolo e nella guarigione
I guess that's why he chose it	Immagino sia per questo che l'ha scelto
I loved my brother so much	Ho amato così tanto mio fratello
I wanted to know what you taste like	Volevo sapere che sapore hai
I sigh heavily feeling lost and confused	Sospiro pesantemente sentendomi perso e confuso
I walked in the snow at home	Ho camminato nella neve a casa
I've learned to like it here	Ho imparato a piacermi qui
I clear my throat and lean forward towards her	Mi schiarisco la gola e mi sporgo in avanti verso di lei
I dried my tears	Mi sono asciugato le lacrime
I was going to keep it all	Avevo intenzione di tenerlo tutto
I called her and she didn't answer	L'ho chiamata e lei non ha risposto
I just had to see him again	Dovevo solo vederlo di nuovo
I immediately regretted it	Me ne sono subito pentito
I'm sending someone to take your place	Sto mandando qualcuno a prendere il posto di te
I love this photograph	Adoro questa fotografia
I asked him to stay in touch	Gli ho chiesto di rimanere in contatto
I told him we will always help him, and gladly	Gli ho detto che lo aiuteremo sempre, e volentieri
Then they would know what to do with it	Allora avrebbero saputo cosa farne
I can almost see the wolves	Riesco quasi a vedere i lupi
I need it in two hours	Mi serve tra due ore
A great trademark in tennis	Un grande marchio di fabbrica nel tennis
I thought he might be the king	Ho pensato che potesse essere il re
I had to make sure it was perfectly clear	Dovevo assicurarmi che fosse perfettamente chiaro
I remembered the sound of glass breaking	Mi sono ricordato del rumore di vetri che si rompono
I didn't get the results of the experiment	Non ho avuto i risultati dell'esperimento
I asked them to know what he was	Ho chiesto che sapessero cosa fosse
I said yes, almost in a whisper	Ho detto di sì, quasi in un sussurro
I love his personality	Amo la sua personalità
I know you wanted to talk	So che volevi parlare
I also want that chef and assistant	Voglio anche quello chef e assistente
I can handle anything for a couple of hours	Posso gestire qualsiasi cosa per un paio d'ore
I had to admire his courage	Ho dovuto ammirare il suo coraggio
They want to remove the inheritance tax and the property tax	Vogliono rimuovere la tassa di successione e la tassa di proprietà
A mother and daughter emerged, both finely dressed	Ne uscirono una madre e una figlia, entrambe finemente vestite
I never thought it was possible	Non avevo mai pensato che fosse possibile
I didn't know you were going to be upset	Non sapevo che saresti stato irritato
I can take him, as a parent	Posso prenderlo, come genitore
A sharp, cutting sound, like the breaking of thick glass	Un suono tagliente e tagliente, come la rottura di un vetro spesso
I highly recommend this book	Consiglio vivamente questo libro
Sometimes I wondered if he slept in it	A volte mi chiedevo se ci dormisse dentro
A moment later, my phone shut down	Un attimo dopo, il mio telefono si è spento
A monster could not love	Un mostro non potrebbe amare
I don't want to spoil his fun	Non vorrei rovinare il suo divertimento
I can barely send an email	Riesco a malapena a inviare un'e-mail
I didn't authorize it and was tempted to start them	Non l'ho autorizzato e sono stato tentato di avviarli
I want to learn things	Voglio imparare le cose
I can't do it automatically	Non posso farlo automaticamente
I swear it wasn't there a minute ago	Giuro che non c'era un minuto fa
I was staying at home and smoking alone	Stavo a casa e fumavo da solo
I need you to keep this tape	Ho bisogno che tu tenga questo nastro
There was just no way out of him	Non c'era proprio modo di sfuggirgli
I just came here to get a couple of books	Sono venuto qui solo per prendere un paio di libri
I looked up to face him	Alzai lo sguardo per affrontarlo
I haven't sent anyone to check since then	Da allora non ho mandato nessuno a controllare
A wooden bridge ran west over the courtyard	Un ponte di legno correva a ovest sul cortile
I am passionate about technology and digital things	Sono appassionato di tecnologia e cose digitali
I certainly wouldn't mind living here	Di sicuro non mi dispiacerebbe vivere qui
I really feel pretty silly right now	Mi sento davvero abbastanza sciocco adesso
I haven't even tried to figure it out	Non ho nemmeno provato a capirlo
I just stared at it	L'ho appena fissato
I saw the movement beside me	Ho visto il movimento al mio fianco
I view religion with fear and suspicion	Considero la religione con paura e sospetto
I couldn't imagine going through all this	Non potevo immaginare di passare tutto questo
A gigantic metropolitan intermediary	Un gigantesco intermediario metropolitano
I torture myself you know	Mi torturo lo sai
I rolled my eyes and walked out the door	Alzai gli occhi al cielo e uscii dalla porta
I just had that honest and honorable intention	Avevo solo quell'intenzione onesta e onorevole
I was very worried about this problem	Ero molto preoccupato per questo problema
I can't keep a girl alive lately	Non riesco a tenere in vita una ragazza, ultimamente
I love every single thing about you	Amo ogni singola cosa di te
I couldn't even afford to dream of one	Non potevo nemmeno permettermi di sognarne uno
Some guards held him by the arms	Alcune guardie lo tenevano per le braccia
I never got a lot of sense from her	Non ho mai avuto molto senso da lei
I think you will like her	Penso che ti piacerà
I am serious in my research and fast	Sono serio nella mia ricerca e veloce
I turned to kiss him	Mi voltai per baciarlo
I kept looking at her, waiting for an answer	Continuavo a guardarla, in attesa di una risposta
I should have given him more time	Avrei dovuto dargli più tempo
I wanted to see what was happening	Volevo vedere cosa stava succedendo
I thought the truth would set us free	Pensavo che la verità ci avrebbe resi liberi
I couldn't help but force his hand	Non potei fare a meno di forzargli la mano
I never knew we were anything serious	Non ho mai saputo che fossimo qualcosa di serio
I mean the time line	Intendo la linea del tempo
I mostly remember all the problems we had	Ricordo principalmente tutti i problemi che abbiamo avuto
I am of retirement age	Sono in età pensionabile
A moment ago she had been so happy	Un momento prima era stata così felice
I need to look a little deeper	Ho bisogno di guardare un po' più a fondo
A typical organization has hundreds of business services	Un'organizzazione tipica dispone di centinaia di servizi aziendali
I can patch up any ground they break	Posso rattoppare qualunque terreno rompano
Everything had to come from scratch	Tutto doveva nascere da zero
The reason for this disappearance is unknown	Il motivo di questa scomparsa è sconosciuto
I stopped her in the parking lot to thank her	L'ho fermata nel parcheggio per ringraziarla
I really like their new shop more	Mi piace davvero di più il loro nuovo negozio
I get up and stick my thumb out	Mi alzo e tiro fuori il pollice
A broken branch is not good	Un ramo spezzato non va bene
I guess she had the character of her her father	Immagino avesse il carattere di suo padre
I hated being a white belt	Odiavo essere una cintura bianca
I haven't touched these cards	Non ho toccato queste carte
I asked to lower the bill	Ho chiesto di abbassare il conto
I leave the difficult choice to you	Lascio a te la difficile scelta
I got a call from the clinic	Ho ricevuto una chiamata dalla clinica
I threw the dirty one over my head	Ho tirato quello sporco sopra la mia testa
I needed to think fast	Avevo bisogno di pensare velocemente
I know everything, see everything and hear everything	So tutto, vedo tutto e sento tutto
A bag of white powder	Un sacchetto di polvere bianca
I believe it is from another world	Credo che sia di un altro mondo
I had to resort to extreme	Ho dovuto ricorrere all'estremo
I think he's in love with you	Penso che sia innamorato di te
I have no thoughts about anyone else during the dream	Non ho pensieri su nessun altro durante il sogno
Scan my mind for anything	Scansione la mia mente per qualsiasi cosa
I have performed my function	Ho svolto la mia funzione
I'll show you	Te lo mostrerò
I looked back towards the open road	Guardai indietro verso la strada aperta
I followed them for a while	Li ho seguiti per un po'
I sit with him at night when he cries	Mi siedo con lui la notte quando piange
Felt like I passed out afterwards	Mi è sembrato di svenire dopo
I had the honor of taking the passenger seat	Ho avuto l'onore di prendere il posto del passeggero
I have listened to everything	Ho ascoltato tutto
I'm not sure about this	Non sono sicuro di questo
I think he's going to sleep now	Penso che adesso andrà a dormire
A bit like a hot air balloon ride without a hot air balloon	Un po' come un giro in mongolfiera senza mongolfiera
I have read him, sometimes	Gli ho letto, a volte
I myself will definitely do it	Io stesso lo farò sicuramente
I'm sorry for your world and its problems	Mi dispiace per il tuo mondo e i suoi problemi
I couldn't lie about it	Non potevo mentire al riguardo
I was lucky to have found it	Sono stato fortunato ad averlo trovato
A road extended to my right	Una strada si estendeva alla mia destra
I have some questions to ask	Ho alcune domande da porre
I watched him cross the room again	Lo guardai attraversare di nuovo la stanza
A tear fell before she nodded	Una lacrima cadde prima che lei annuisse
A popular raw treat you should be	Un trattamento crudo popolare che dovresti essere
A first baby and spring flowers, what blessings	Un primo bambino e fiori primaverili, che benedizioni
I hope you will continue to serve me well	Spero che continuerai a servirmi bene
I write in the journal from time to time and feel good	Di tanto in tanto scrivo sul diario e mi sento bene
I have studied it more closely	L'ho studiato più da vicino
Clapped on his chest and cried	Batti le mani sul suo petto e piansi
I had to get some rest	Ho dovuto riposarmi un po'
I can have a job, wife and children	Posso avere un lavoro, moglie e figli
I thought he was showing off	Pensavo si stesse mettendo in mostra
I went back to look at my brothers	Tornai a guardare i miei fratelli
I felt frozen in the moment	Mi sono sentito congelato nel momento
I know they did their best for you	So che hanno fatto del loro meglio per te
I would have remembered	me lo sarei ricordato
I looked down with worried eyes	Ho guardato in basso con occhi preoccupati
I watched it until it was over the horizon	L'ho guardato finché non è stato oltre l'orizzonte
I can hold mine for a few miles	Posso reggere il mio per qualche miglio
I had to use the leaves to clean myself	Ho dovuto usare le foglie per pulirmi
I turned and walked towards the exit	Mi voltai e mi diressi verso l'uscita
I was angry and perplexed	Ero arrabbiato e perplesso
I know you need your friends	So che hai bisogno dei tuoi amici
This line was double track	Questa linea era a doppio binario
I continued, until my lungs no longer have it	Ho continuato, finché i miei polmoni non ce l'hanno più
I promise to see you again, and soon	Ti prometto di rivederti, e presto
I think you are not what you sang	Penso che tu non sia quello che hai cantato
A man broke ranks and fled	Un uomo ha rotto i ranghi e si è dato alla fuga
I still wasn't sure how fast we were moving	Non ero ancora sicuro di quanto velocemente ci stessimo muovendo
I have the power, and that's the price	Ho il potere, e questo è il prezzo
I went in and out of recognition	Sono entrato e uscito dal riconoscimento
I can put you down too	Posso mettere giù anche te
I knew he was gone, but you didn't say it	Sapevo che se n'era andato, ma non l'hai detto
I mean your heart and soul	Intendo il tuo cuore e la tua anima
I have to close for now	Devo chiudere per ora
I tried to speak, but the words didn't come	Ho provato a parlare, ma le parole non sono venute
I rushed to the kitchen window and watched him go	Mi precipitai alla finestra della cucina e lo guardai andarsene
I don't have to	Non ti sono obbligato
I couldn't admit that he had done the right thing	Non potevo ammettere che avesse fatto la cosa giusta
I also looked like a model	Anch'io sembravo una modella
I did it immediately	L'ho fatto immediatamente
A few seconds later, a flash and a huge boom	Pochi secondi dopo, un lampo e un enorme boom
I want to know what the plan is	Voglio sapere qual è il piano
No date has been given for the sale	Non è stata data alcuna data per la vendita
I don't write plays	Non scrivo opere teatrali
I remember this eternity	Ricordo questa eternità
A dangerous and sexy woman was watching her	Una donna pericolosa e sexy la stava guardando
I was the eye, watching	Ero l'occhio, a guardare
I don't have a suggested price range for this	Non ho una fascia di prezzo suggerita per questo
I agree with this conclusion	Sono d'accordo con questa conclusione
I look at the ceiling with fear	Guardo il soffitto con paura
I'm queer, but in the most boring way	Sono queer, ma nel modo più noioso
I think they have already guessed	Penso che abbiano già indovinato
I went to my church leaders	Sono andato dai dirigenti della mia chiesa
I opened my legs for him	Ho aperto le gambe per lui
I trust you to say what you think is right	Mi fido che tu dica ciò che ritieni giusto
I'll make you a promise though	Ti farò una promessa però
A home is our greatest material need	Una casa è la nostra più grande necessità materiale
A fireplace filled one wall	Un camino riempiva una parete
I wanted spectacular	Volevo spettacolare
I lowered the sword an inch	Ho abbassato la spada di un pollice
I feel him holding his breath	Lo sento trattenere il respiro
I married the eldest son of that family	Ho sposato il figlio maggiore di quella famiglia
I was so worried about the other children	Ero così preoccupato per gli altri bambini
I came up with a selection	Ho tirato fuori una selezione
For a long time the project was blocked	Per molto tempo il progetto è stato bloccato
I nodded but didn't speak	Annuii ma non parlai
I had prepared a speech but it would not come out	Avevo preparato un discorso ma non sarebbe uscito
I have to go to bed early	Devo andare a letto presto
A different man	Un uomo diverso
I need to restore my health	Ho bisogno di ripristinare la mia salute
The film was barely profitable	Il film è stato a malapena redditizio
I just feel exhausted	Mi sento solo esausto
I was excited as a child	Ero eccitato come un bambino
I did not find anything and the time passed quickly	Non ho trovato nulla e il tempo è passato in fretta
I didn't expect things to go so well	Non mi aspettavo che le cose andassero così bene
I nod to him but I can't look at him	Gli faccio un cenno ma non riesco a guardarlo
I should have been scared	Avrei dovuto essere spaventato
I already knew he was going to throw me in	Sapevo già che mi avrebbe buttato dentro
I could look in any direction, but find no point of reference	Potrei guardare in qualsiasi direzione, ma non trovare nessun punto di riferimento
I lift it above me	La sollevo sopra di me
I didn't sleep very well last night	Non ho dormito molto bene la scorsa notte
I went to the door and heard it slam shut, violently	Mi sono avvicinato alla porta e l'ho sentita chiudersi, violentemente
I just had to see you one more time	Dovevo solo vederti un'altra volta
A wave of anger took over me	Un'ondata di rabbia ha preso il sopravvento su di me
I could no longer stand by and ignore things	Non potevo più restare a guardare e ignorare le cose
I am twenty one years old	ho ventun'anni
I felt so tired and confused	Mi sentivo così stanco e confuso
i need to talk to you	ho bisogno di parlare con voi
I choose the sacrifice, the suffering	Scelgo il sacrificio, la sofferenza
I felt the dry, dusty draft	Ho sentito la corrente d'aria secca e polverosa
I lean out, almost falling from the helicopter myself	Mi sporgo, quasi cadendo anch'io dall'elicottero
I brushed his hair and covered him up	Gli ho spazzolato i capelli e l'ho coperto
I got up and stood in front of the sink	Mi sono alzato e mi sono messo davanti al lavandino
I have good news to catch up with	Ho buone notizie con cui aggiornarmi
I got up to prepare a drink	Mi sono alzato per preparare da bere
I may be sensitive to this	Potrei essere sensibile a questo
Everyone enjoyed it	Tutti si sono divertiti
I picked up the bag and opened it	Raccolsi la borsa e l'aprii
I could see for miles	Potevo vedere per miglia
I offered it to ice cream	L'ho offerta al gelato
I didn't feel too nervous either	Non mi sentivo nemmeno troppo nervoso
I don't know of such cases	Non conosco casi del genere
The amount of accommodation provided has been reduced	L'importo dell'alloggio previsto è stato ridotto
I have come to console you	Sono venuto a consolarti
I knew it was unfair, but I couldn't explain why	Sapevo che era ingiusto, ma non riuscivo a spiegare perché
I lacked the freedom of the open road	Mi mancava la libertà della strada aperta
I can't sit at home	Non posso stare seduto a casa
I did as you said and used glass	Ho fatto come hai detto e ho usato il vetro
I wiped away the hot tears with a tense smile	Ho asciugato le lacrime calde con un sorriso teso
A lot of money for our budget	Un sacco di soldi per il nostro budget
I belonged to them now	Io appartenevo a loro adesso
I was completely shocked	Sono rimasto completamente scioccato
I felt perfectly at home with them	Mi sono sentito perfettamente a casa con loro
I'll help you then	Ti aiuterò, allora
I can see in your eyes that you know	Posso vedere nei tuoi occhi che lo sai
I gave myself a religious name as a joke	Mi sono dato un nome religioso per scherzo
I need to spend some time here	Devo passare un po' di tempo qui
It would have lived to be proven wrong	Sarebbe vissuta per essere smentita
I couldn't look at it anymore	Non potevo più guardarlo
I gave him enough time to wake up	Gli ho dato abbastanza tempo per svegliarsi
I would follow in his footsteps	Seguirei le sue tracce
I live in my world with my rules	Vivo nel mio mondo con le mie regole
I often keep it in my car for protection	Lo tengo spesso in macchina per protezione
I understand that we all need to be practical	Capisco che tutti dobbiamo essere pratici
I was thinking that we each take half of it	Stavo pensando che ognuno di noi ne prende la metà
I didn't really mean it the way he came out	Non lo intendevo davvero nel modo in cui è venuto fuori
I bet you have them where you live	Scommetto che li hai dove vivi
A metaphor for life, really	Una metafora della vita, davvero
Start receiving anonymous phone calls with shortness of breath	Inizia a ricevere telefonate anonime con il respiro affannoso
I'll tell the team	Lo dirò alla squadra
It runs parallel to the length of the field	Corre parallela alla lunghezza del campo
I have no idea what to type it in	Non ho idea di cosa digitarlo
A good life here is not possible for me	Una bella vita qui non è possibile per me
I can see it happen again	Posso vederlo accadere di nuovo
I gave them the names of what was around me	Ho dato loro i nomi di ciò che era intorno a me
A dozen men, however, is another matter entirely	Una dozzina di uomini, però, è tutta un'altra questione
I was going to read your work today	Avevo intenzione di leggere il tuo lavoro oggi
I spoke to him yesterday	Gli ho parlato ieri
I think this was his breaking point	Credo che questo sia stato il suo punto di rottura
I keep a supply in the cellar	Ne tengo una scorta in cantina
I was incredibly impressed with the staff	Sono rimasto incredibilmente colpito dal personale
I thought I didn't see you walking around	Ho pensato di non vederti andare in giro
I have peak seats on our chairs	Ho posti di punta sulle nostre sedie
I was a danger to be around	Ero un pericolo essere in giro
I haven't found anything either	Neanche io ho trovato niente
I am a man with nowhere to go	Sono un uomo senza un posto dove andare
I want to be with you whenever possible	Voglio stare con te ogni volta che è possibile
I said you were being stupid	Ho detto che ti stavi comportando da stupido
I couldn't fight anymore	Non potevo più combattere
I'm sure we'll be back to visit again	Sono sicuro che torneremo a visitare di nuovo
I knew that being with other people was a mistake	Sapevo che stare con altre persone era un errore
A rather simple plan for a happy enough life	Un piano piuttosto semplice per una vita abbastanza felice
I took a forward shot, then started another	Ho fatto un tiro in avanti, poi ne ho iniziato un altro
A moment later, another sound emerged	Un attimo dopo, emerse un altro suono
I thought it was the little white car	Pensavo fosse la macchinina bianca
I noticed his hair was even wilder	Ho notato che i suoi capelli erano ancora più selvaggi
He spent five months as a prisoner of war	Trascorse cinque mesi come prigioniero di guerra
I got back in the car and drove	Sono tornato in macchina e ho guidato
I needed oxygen fast	Avevo bisogno di ossigeno velocemente
The gradual organization took place in the following days	L'organizzazione graduale è avvenuta nei giorni successivi
I know the fight you face	Conosco la lotta che affronti
I couldn't wait to try them	Non vedevo l'ora di provarli
I wish you could understand how much	Vorrei che tu potessi capire quanto
A surprise for his ex when he got home	Una sorpresa per il suo ex quando è tornato a casa
A car was headed towards him	Un'auto era diretta verso di lui
I can see how you look at it	Posso vedere come lo guardi
I am so happy that all of this is happening	Sono così felice che tutto questo stia accadendo
I just remember you said to run towards the trees	Ricordo solo che dicevi di correre verso gli alberi
I felt in danger in my own home	Mi sentivo in pericolo nella mia stessa casa
I was more sensitive to tone of voice and accent	Ero più sensibile al tono di voce e all'accento
I tried to make myself believe he was missing	Ho cercato di farmi credere che fosse scomparso
I want to share it with you	Voglio condividerlo con te
I didn't know it would turn out like this	Non sapevo sarebbe andata a finire così
I have a feeling that has a second meaning	Ho una sensazione che ha un secondo significato
I can't stand it either	Non lo sopporto neanche io
I had a lot of respect for him	Ho avuto molto rispetto per lui
I had such an ego then	Avevo un tale ego allora
I can't believe he opened up	Non posso credere che si sia aperta
Hope we will be fine here	Spero che staremo bene qui
Somehow I'm making the world a better place	In qualche modo sto rendendo il mondo un posto migliore
I might want to leave it in pencil	Potrei volerlo lasciare a matita
The only direction available is line backup	L'unica direzione disponibile è il backup della linea
I don't know about him	Non so di lui
I got up and looked out the window	Mi sono alzato e ho guardato fuori dalla finestra
I refused to respond, even to threats of further torture	Mi sono rifiutato di rispondere, anche alle minacce di ulteriori torture
I've never lost control	Non ho mai perso il controllo
Thank you all very much	Ringrazio tutti molto
A firing squad of rebels	Un plotone di esecuzione di ribelli
I will not waste my money on a slave	Non sprecherò i miei soldi per uno schiavo
I stopped hoping for gifts	Ho smesso di sperare in regali
I was well aware of what was about to happen	Ero ben consapevole di ciò che stava per accadere
I called him at home	L'ho chiamato a casa
I looked at the dress	Ho guardato il vestito
I felt my temple take a hit	Ho sentito la mia tempia prendere un colpo
I can't really afford to give up my advance	Non posso davvero permettermi di rinunciare al mio anticipo
I have other things for you to do	Ho altre cose da farti fare
I wonder how he does it	Mi chiedo come faccia
I called her, but I didn't hear anything	L'ho chiamata, ma non ho sentito niente
I've forgotten how to appreciate the little things	Ho dimenticato come apprezzare le piccole cose
I met her in medical school	L'ho incontrata a scuola di medicina
I also like going out with my family	Mi piace anche uscire con la mia famiglia
I hated it and pushed for commitment	Lo odiavo e spingevo per l'impegno
I will make this earth like heaven	Renderò questa terra come il paradiso
I just wanted to be happy	Volevo solo essere felice
I put my hand on my hip and smiled	Misi la mano sul fianco e sorrisi
I'll get you back on track	Ti riporterò in carreggiata
I can't find the words to say	Non riesco a trovare le parole per dire
I've served my last sentence	Ho scontato la mia ultima pena
I took a little sigh	Ho fatto un piccolo sospiro
I prefer the best authors	Preferisco i migliori autori
His son and his partner have been his whole life	Suo figlio e il suo compagno sono stati tutta la sua vita
I was happy that he flew down to surprise me	Ero felice che fosse volato giù per sorprendermi
The central room has a bench	La stanza centrale ha una panca
I'll bring them all together to take sides against you	Li riunirò tutti per schierarsi contro di te
I should have put it together	Avrei dovuto metterlo insieme
I suck at coming up with names	Faccio schifo a venire con i nomi
I was just happy	Ero semplicemente felice
I am so grateful to you	Le sono così grato
A thought that he tried to cast out and forget	Un pensiero che ha cercato di scacciare e dimenticare
I had some hope then	Avevo qualche speranza allora
I've been training for this all my life	Mi sono allenato per questo per tutta la mia vita
I am often sick, a bed	Sono spesso malato, un letto
I will provide references and resume upon request	Fornirò referenze e riprendere su richiesta
I looked like my father	Sembravo mio padre
I acted like a college kid in a few ways	Mi sono comportato come un ragazzo del college in alcuni modi
I saw something in his face that made me think	Ho visto qualcosa nella sua faccia che mi ha fatto riflettere
I have to get out of this building	Devo uscire da questo palazzo
I can't go to the police, but you can	Non posso andare alla polizia, ma tu puoi
The airport was therefore excluded from the investment program	L'aeroporto è stato pertanto escluso dal programma di investimenti
I want to play more with you	Voglio giocare di più con te
Some simply have nothing better to do	Alcuni semplicemente non hanno niente di meglio da fare
Part of me didn't blame him	Una parte di me non lo biasimava
I could not help but watch in horror	Non potevo fare altro che guardare con orrore
I wonder where he lives	Mi chiedo dove vive
I cried all night that night	Ho pianto tutta la notte quella notte
I was hoping we would leave soon	Speravo che ce ne andassimo presto
I can't help but wonder why	Non posso fare a meno di chiedermi perché
I started and got up	Sussultai e mi rialzai
I like work and I hope to continue	Mi piace il lavoro e spero di continuare
I was evil, you know, not cruel	Ero malvagio, sai, non crudele
A steamer could be seen in the distance	In lontananza si vedeva un piroscafo
I make suggestions, not requests	Faccio suggerimenti, non richieste
I am currently running two series on my channel	Attualmente sto eseguendo due serie sul mio canale
I fixed the window and raised the curtain slightly	Ho riparato la finestra e ho alzato leggermente la tendina
I left some messages	Ho lasciato alcuni messaggi
I'll start my life all over again	Ricomincerò la mia vita da capo
A seat near the stage cost seventy stones	Un posto vicino al palco costava settanta pietre
I insisted it wasn't a normal sleep	Ho insistito sul fatto che non fosse un sonno normale
I have love to offer	Ho amore da offrire
I see a touch of pink in the center	Vedo un tocco di rosa al centro
I always fell into that category	Sono sempre rientrato in quella categoria
Leave them alone and live here and breathe	Lasciali stare e vivere qui e respirare
I was curious but I never went into it	Ero curioso ma non l'ho mai approfondito
I pulled it up and tried the door again	L'ho tirato su e ho provato di nuovo la porta
I bent down and pulled the lamp closer	Mi chinai e avvicinai la lampada
I gave him an irritated look	Gli lanciai uno sguardo irritato
I was wondering if anyone would ever read it	Mi chiedevo se qualcuno l'avrebbe mai letto
I couldn't see a bell ringing	Non riuscivo a vedere una campana suonare
I ended up falling on his chest	Ho finito per cadere sul suo petto
I'll only tell you in private	Lo dirò solo a te in privato
I figured we could take long-term shifts	Immaginavo che avremmo potuto fare a turno a lungo termine
I have a cup of coffee in the house	Ho una tazza di caffè in casa
I love that when you paint, you show it	Mi piace che quando dipingi, lo mostri
They stated that the diary is authentic	Hanno dichiarato che il diario è autentico
I would look them in the eye as they passed	Li guarderei negli occhi quando passavano
He was one of five children	Era uno dei cinque figli
I nodded my head vigorously	Annuii vigorosamente con la testa
I knew it was the living room	Sapevo che era il soggiorno
A psychologist has locked herself in a haunted room	Una psicologa si è rinchiusa in una stanza infestata dai fantasmi
I have to walk the dog with her	Devo portare a spasso il cane con lei
I just know where to take you next	So solo dove portarti dopo
Right now I'm wearing a pair, in fact	In questo momento ne indosso un paio, infatti
I don't mean that at all	Non intendo affatto questo
I had nothing left	Non mi era rimasto niente
I'm just sorry for breaking it	Mi dispiace solo per averlo rotto
I should have been a friend	Avrei dovuto essere un amico
I was in the next weekend	Ero nel prossimo fine settimana
I was a reserved woman	Ero una donna riservata
I tried to defend myself	Ho cercato di difendermi
I didn't think this had happened before	Non pensavo fosse già successo tutto ciò
I'd like to, you know, push her away	Mi piacerebbe, sai, spingerla via
I would go to the beach every now and then	Andrei in spiaggia ogni tanto
I need to do some research to answer your questions	Devo fare delle ricerche per rispondere alle tue domande
I wanted all the money	Volevo tutti i soldi
A description of men	Una descrizione degli uomini
I didn't do business with her	Non ho fatto affari con lei
One wrong move could prove deadly	Una mossa sbagliata potrebbe rivelarsi mortale
I had no doubts what she was doing	Non avevo dubbi su cosa stesse facendo
I can't think with him looking at me	Non riesco a pensare con lui che mi guarda
I couldn't let him turn around again	Non potevo permettergli di voltarsi di nuovo
I could see that she was considering the question	Ho potuto vedere che stava considerando la domanda
I gathered my belongings and headed for the door	Raccolsi i miei oggetti e mi diressi verso la porta
A few years ago you were the favorite	Qualche anno fa eri il favorito
I go down the hill and into the city	Scendo giù per la collina e in città
A correction can be obtained from a graph	Una correzione può essere ottenuta da un grafico
I worked a lot after dinner	Ho lavorato molto dopo cena
I couldn't imagine what she was saying to them	Non riuscivo a immaginare cosa stesse dicendo loro
I found most of the work easy and boring	Ho trovato la maggior parte del lavoro facile e noioso
I was the biggest horse that ever lived	Ero il cavallo più grande che sia mai esistito
I handed the valet my ticket to the door	Ho consegnato al parcheggiatore il mio biglietto alla porta
A sigh rose from the closest to the group	Un sospiro si levò dai più vicini al gruppo
I took a job as a customs officer	Ho accettato un lavoro come doganiere
A few minutes later she was safe on her way	Pochi minuti dopo era al sicuro per la sua strada
I still work full time	Lavoro ancora a tempo pieno
I swallowed and tried to smile	Deglutii e cercai di sorridere
I hope they think they got me	Spero che pensino di avermi preso
I know you are telling the truth	So che sta dicendo la verità
I thought he went to see you	Pensavo fosse andato a trovarti
I am selling this house today	Vendo questa casa, oggi
I'd do it for her	Lo farei per lei
I dropped my arms and turned around	Lasciai cadere le braccia e mi voltai
I can't believe we're the only ones	Non posso credere che siamo gli unici
I am a very lucky man then	Sono davvero un uomo fortunato, allora
Few arrangements had been made for a potential siege	Pochi accordi erano stati presi per un potenziale assedio
I spent the next twenty minutes in luxury	Ho trascorso i successivi venti minuti nel lusso
I was relieved of the change	Sono stato sollevato dal cambiamento
I am speaking, unfortunately, from experience	Parlo, purtroppo, per esperienza
I was surprised to see him open his little eyes	Fui sorpreso di vederlo aprire i suoi occhietti
I look at my watch	Guardo l'orologio
A woman behind the wheel really smiled	Una donna al volante sorrideva davvero
I was wondering how many people lived within each world	Mi chiedevo quante persone vivessero all'interno di ogni mondo
She brings the flavor	Porta il sapore
The fireplace piece has been removed	Il pezzo del camino è stato rimosso
I received a fair and competitive offer	Ho ricevuto un'offerta equa e competitiva
I will stay here as you approach the immortal	Rimarrò qui mentre ti avvicini all'immortale
I returned to his face hopefully	Tornai al suo viso speranzoso
I was prepared not to know	Ero preparato a non sapere
I know it doesn't look like that now	So che non sembra così ora
I couldn't get the two together because they didn't match	Non sono riuscito a mettere insieme i due perché non combaciavano
I wanted to dress like my brother	Volevo vestirmi come mio fratello
I noticed it was his habit	Ho notato che era una sua abitudine
I can manage my parents	Posso gestire i miei genitori
I have my money in accounts all over the place	Ho i miei soldi in conti dappertutto
I saw a great light and she came out of it	Ho visto una grande luce e lei ne è venuta
I was actually a hundred and six years old	In realtà avevo centosei anni
I didn't mind the kids	Non ho badato ai ragazzi
I just bowed, not saying a word the whole time	Mi sono semplicemente inchinato, senza dire una parola per tutto il tempo
A young couple will be perfect	Una giovane coppia sarà perfetta
I put the package in my book bag	Metto il pacco nella borsa del mio libro
I reached out to rub the pain spot	Ho allungato una mano per strofinare il punto del dolore
I was usually the image of efficiency	Di solito ero l'immagine dell'efficienza
I didn't really know what to do	Non sapevo davvero cosa fare
They reported it would work	Hanno riferito che avrebbe funzionato
I could come in at any time, he said	Potevo entrare in qualsiasi momento, disse
The film is now considered lost	Il film è ora considerato perduto
She held repeated discussions with him	Ha tenuto ripetute discussioni con lui
I tell them, then they leave	Glielo dico, poi se ne vanno
I can meet you tonight	Posso incontrarti stasera
I can't help but stare into his eyes	Non riesco a trattenermi dal fissarlo negli occhi
I love how proud women are of their marks	Adoro quanto siano orgogliose le donne dei loro segni
I wasn't hiding it from you	Non te lo stavo nascondendo
I learn to manage my fatigue in the heat	Imparo a gestire la mia fatica con il caldo
I swallow my tears	Ingoio le mie lacrime
I watched it for a while, then I stopped	L'ho guardato per un po', poi ho smesso
I can tell you it's my worst nightmare	Posso dirti che è il mio peggior incubo
I can no longer be threatened with my life	Non posso più essere minacciato con la mia vita
I hope to find out how	Spero di scoprire come
The ship quickly began to sink	La nave iniziò rapidamente ad affondare
I echo that sentiment	Faccio eco a quel sentimento
Thanks for watching	Grazie per aver guardato
I love you and I am with you	Ti amo e sono con te
I wanted to know everything about the world	Volevo sapere tutto del mondo
I believe that if you work hard, success will come	Credo che se lavori duro, il successo arriverà
I knew that such things could not happen	Sapevo che cose del genere non potevano succedere
The churchyard is managed as a nature reserve	Il sagrato è gestito come riserva naturale
I started looking around but I didn't see anything	Ho cominciato a guardarmi intorno ma non ho visto niente
I lost my way to make a living	Ho perso la mia strada per guadagnarmi da vivere
I hit him, but he avoided me	L'ho colpito, ma mi ha evitato
I asked him to look at my formula	Gli ho chiesto di guardare la mia formula
I feel you are slipping away from me	Sento che stai scivolando via da me
I had to get out of this dark mood	Ho dovuto tirarmi fuori da questo umore cupo
I had forgotten how many trees there were	Avevo dimenticato quanti alberi c'erano
I intend to stay here	Intendo stare qui
I was worse than not useful for him	Ero peggio che non utile per lui
I could feel the breath giving new life to the purpose	Potevo sentire il respiro dare nuova vita allo scopo
A sob of pain lodged in his throat	Un singhiozzo di dolore gli si conficcò in gola
I was about to shoot my first makeup at fourteen	Stavo per girare il mio primo trucco a quattordici anni
I thought we'd have time	Pensavo che avremmo avuto tempo
I need to distract my mind with something	Ho bisogno di distrarre la mia mente con qualcosa
I felt completely within my right to protect myself	Mi sentivo completamente nel mio diritto di proteggermi
I got it from my mother	L'ho preso da mia madre
I stood there in the middle of the road and stopped	Rimasi lì in mezzo alla strada e si fermò
I saw it, that last night	L'ho visto, quella notte scorsa
I hope you can, even now that we're apart	Spero che tu possa, anche ora che siamo separati
I bet he's a secret double supervillain	Scommetto che è un doppio supercattivo segreto
I will not hide anything from you	Non ti nasconderò nulla
I am learning a lot more	Sto imparando molto di più
A higher court rejected the sentence	Un tribunale superiore ha respinto la sentenza
I heard there was blood, but she did	Ho sentito che c'era del sangue, ma lei l'ha fatto
I needed to think about it too	Avevo bisogno di pensarci anche io
I know where it is going	So dove sta andando
I couldn't take it a minute longer	Non potevo sopportarlo un minuto di più
I knew what these people were here for	Sapevo per cosa erano qui queste persone
This advantage didn't last long	Questo vantaggio non è durato a lungo
I guess it was fate or something	Immagino fosse il destino o qualcosa del genere
I need you to find out some things for me	Ho bisogno che tu scopra alcune cose per me
I settled for the ride	Mi sono sistemato per il giro
I just looked out the window	Ho appena guardato fuori dalla finestra
I have not decided yet	Non ho ancora deciso
I woke up one morning and I could control minds	Mi sono svegliato una mattina e potevo controllare le menti
I hope to completely cancel everything soon	Spero di cancellare completamente il tutto al più presto
I was wondering if you were going to show up today	Mi chiedevo se ti saresti presentato oggi
I have heard that they have been betrayed by many	Ho sentito che sono stati traditi da molti
I want to know how tall they really are	Voglio sapere quanto sono alti veramente
I have few limits and I find fun in everything	Ho pochi limiti e trovo il divertimento in tutto
I had to give them more time	Ho dovuto dare loro più tempo
I didn't want a prince	Non volevo un principe
One day I had the courage to ask her out	Un giorno ebbi il coraggio di chiederle di uscire
I also thought about our terrible wedding day	Ho anche pensato al nostro terribile giorno del matrimonio
Then I'll turn to you	Allora mi rivolgerò a te
I guessed it underground	Ho indovinato sottoterra
I slipped my hand over his stomach	Gli feci scivolare la mano sulla pancia
I didn't expect such a simple solution	Non mi aspettavo una soluzione così semplice
I shrugged and went on to the house	Alzai le spalle e proseguii per la casa
It was an exciting time	È stato un periodo emozionante
I need you with me today	Ho bisogno di te con me oggi
I have fixed their fields planted	Ho fissato i loro campi piantati
I was panting, trying to catch my breath	Ansimavo, cercando di riprendere fiato
I felt your breath stop	Ho sentito il tuo respiro fermarsi
One moment, and she landed	Un momento, ed è atterrata
A bare light bulb hung from the ceiling	Una lampadina nuda pendeva dal soffitto
I can hear you in here	Riesco a sentirti qui dentro
I hope you find a better home	Spero che trovi una casa migliore
I respect the honesty you give	Rispetto l'onestà che dai
I felt her hand touch my elbow once more	Ho sentito la sua mano toccare ancora una volta il mio gomito
I didn't think she would ever see me differently	Non pensavo che mi avrebbe mai visto diversamente
I was the only living thing, breathing here	Ero l'unica cosa vivente, che respirava qui
I will never fall in love	Non mi innamorerò mai
I wait but nothing comes out	Aspetto ma non esce niente
A curse seemed unlikely	Una maledizione sembrava improbabile
Hope you tell us soon	Spero che ce lo dica presto
I always follow orders	Seguo sempre gli ordini
I like to make him laugh	Mi piace farlo ridere
I'm not going to act like a cop	Non mi comporterò da poliziotto
I wouldn't mind some visitors either	Non mi dispiacerebbe nemmeno alcuni visitatori
A mighty one in the middle of you, hidden from the eyes	Un potente in mezzo a t', nascosto agli occhi
I have had thoughts and feelings	Ho avuto pensieri e sentimenti
I was so happy to see you again	Ero così felice di rivederti
He loved being with us	Amava stare con noi
A kind of audacity, an indifference	Una sorta di audacia, un'indifferenza
I just didn't feel it	Semplicemente non lo sentivo
A figure was moving across the open area	Una figura si stava muovendo attraverso l'area aperta
I appreciate the offer but no	Apprezzo l'offerta ma no
A fierce and constant glow came from his eyes	Un bagliore feroce e costante proveniva dai suoi occhi
I was just a kid	Ero solo un bambino
She had to lose weight for her role	Ha dovuto perdere peso per il suo ruolo
I love you with everything you carry	Ti amo con tutto ciò che porti
I felt a presence slip into the office behind me	Ho sentito una presenza scivolare nell'ufficio dietro di me
I never look into other people's personal lives	Non guardo mai nelle vite personali delle altre persone
I would like to find someone who is tall enough	Mi piacerebbe trovare qualcuno che sia abbastanza alto
I half turned my head towards her	Ho girato la testa a metà verso di lei
I have a hair appointment at two o'clock	Ho un appuntamento con i capelli alle due
I thought my life was over	Pensavo che la mia vita fosse finita
A few chairs and a table furnished the house	Poche sedie e un tavolo arredavano la casa
I feel her breath	Sento il suo respiro
I wouldn't come on the phone anymore	Non verrei più al telefono
I saw my younger parents	Ho visto i miei genitori più giovani
I kept mine that year	Ho tenuto il mio quell'anno
I try my best not to cry	Faccio del mio meglio per non piangere
Can't wait to hear from you	Non vedo l'ora di sentirti
This is their sport	Questo è il loro sport
I was comfortable and didn't want to move	Ero a mio agio e non avevo voglia di muovermi
The writers eventually went with the latter	Gli scrittori alla fine sono andati con quest'ultimo
I have cigarette burns on my neck and chin	Ho bruciature di sigaretta sul collo e sul mento
I was, as they say, at my peak	Ero, come si suol dire, al mio apice
I really wish you could see me somewhere new	Vorrei davvero che tu potessi vedermi un posto nuovo
A lonely and desolate place	Un luogo solitario e desolato
I still have to see the doctors every two weeks	Devo ancora vedere i medici ogni due settimane
I would have completed the order form with your management	Avrei completato il modulo d'ordine con la sua direzione
I quickly approached and helped	Mi sono avvicinato rapidamente e ho aiutato
The room was lit in pink tones	La stanza era illuminata con toni rosa
I probably knew that before him	Probabilmente lo sapevo prima di lui
I bent down and took them	Mi sono chinato e li ho presi
I was going to ask you for the diary	Stavo per chiederti il ​​diario
I thought the poor fellow would be hit	Pensavo che il poveretto sarebbe stato colpito
The regiment was in charge of the highway	Il reggimento era responsabile dell'autostrada
The video is a show	Il video è uno spettacolo
I walked into the living room and stared at her	Entrai in soggiorno e la fissai
I felt it deep in my bones	L'ho sentito nel profondo delle mie ossa
I take them home safe and sound	Li porto a casa sani e salvi
Can't wait to get it	Non vedo l'ora di prenderla
I hope you like the final product	Spero che il prodotto finale ti piaccia
I wasn't ready to swallow the whole story	Non ero pronto a mandare giù l'intera storia
I want his hands under my clothes so badly	Voglio così tanto le sue mani sotto i miei vestiti
I knew love once	Ho conosciuto l'amore una volta
I hid my anguish	Ho nascosto la mia angoscia
I didn't want to sound selfish	Non volevo sembrare egoista
I know you won't let me down	So che non mi deluderai
I mean, it probably doesn't	Voglio dire, probabilmente non lo fa
I have pity on you, poor lady	Ho pietà per lei, povera signora
I look at it for a moment	Lo guardo per un momento
I got the jump on him	Ho avuto il salto su di lui
I may have offended him	Potrei averlo offeso
A place to hide from the police	Un posto dove nascondersi dalla polizia
I took a lot of photos	Ho scattato un sacco di foto
I got to know him a little while he was king	L'ho conosciuto un po' mentre era re
I should charm her using another way	Dovrei incantarla usando un altro modo
I got pregnant	Sono rimasta incinta
I can find something to do to keep myself busy	Posso trovare qualcosa da fare per tenermi occupato
A movie would be great	Un film sarebbe bello
I shrugged that thought off quickly	Mi sono scrollato di dosso quel pensiero rapidamente
I owe them to help restore peace here	Devo a loro aiutare a riportare la pace qui
Many thanks to you, kind and reverend sir	Mille grazie a lei, gentile e reverendo signore
I resisted fiercely, struggling to pull myself to the other side	Ho resistito ferocemente, lottando per tirarmi dall'altra parte
I took a second to breathe and calm down	Mi sono preso un secondo per respirare e calmarmi
I got the pink walls	Ho preso le pareti rosa
I rise, trying to cover my scarlet face	Mi sollevo, cercando di coprire la mia faccia scarlatta
I just kept my head down	Ho solo tenuto la testa bassa
I've been looking for it everywhere	L'ho cercata ovunque
His teeth are offered	I suoi denti sono offerte
I immediately wanted the cover of darkness	Ho immediatamente desiderato la copertura dell'oscurità
I built the car at school during my art class	Ho costruito l'auto a scuola durante la mia lezione di arte
Seconds later, he is back	Pochi secondi dopo, è tornato
I turned left	Ho girato a sinistra
I think it's time for us to move on	Penso che sia ora per noi di andare avanti
I think about you all the time when we're apart	Ti penso tutto il tempo quando siamo separati
I thought we agreed to take it calmly and simply	Pensavo fossimo d'accordo a prenderla con calma e semplicità
I needed to put an end to this	Avevo bisogno di porre fine a questo
I wanted to create a version that	Volevo crearne una versione che
I had two words, they weren't enough	Avevo due parole, non erano abbastanza
I knew that the slamming of the door was coming from the sick room	Sapevo che lo sbattere della porta proveniva dalla stanza del malato
I have a second chance to save her	Ho una seconda possibilità per salvarla
I think she brought me here	Penso che mi abbia portato qui
I think maybe she was right	Penso che forse aveva ragione
I couldn't believe it had happened to me	Non potevo credere che fosse successo a me
I touched him and he swept me away	L'ho toccato e lui mi ha spazzato via
I was a military judge at the base	Ero un giudice militare alla base
I leaned back in my chair	Mi appoggiai allo schienale della sedia
I wanted to see the old house	Volevo vedere la vecchia casa
I take her out and entertain her	La porto fuori e le faccio divertire
I couldn't agree more with this	Non potrei essere più d'accordo con questo
I kept them behind me	Li ho tenuti dietro di me
I also really like his music	Mi piace molto anche la sua musica
A five-foot round table can comfortably seat eight people	Un tavolo rotondo di cinque piedi può ospitare comodamente otto persone
I will get yours	Riceverò il tuo
She has a brother and a sister	Ha un fratello e una sorella
A patch of dark dust had replaced the rings	Una macchia di polvere scura aveva sostituito gli anelli
I went through several months with nothing that could be mine	Ho passato diversi mesi senza nulla che potesse essere mio
I feel good, actually	Mi sento bene, in realtà
I found out how right you were, about almost everything	Ho scoperto quanto avevi ragione, su quasi tutto
I have a sense of purpose here	Ho un senso di scopo qui
I was entirely sources helping in the announcement	Ero interamente fonti che aiutavano nell'annuncio
A comfortable feeling overwhelmed her	Una sensazione confortevole la sopraffece
I couldn't control my tears	Non riuscivo a controllare le mie lacrime
I will not kill you though	Non ti ucciderò però
There was a teacher	C'è stato un insegnante
I poured out the two full glasses	Ho versato i due bicchieri pieni
A feeling of sickness came to his stomach	Una sensazione di malessere gli venne allo stomaco
I decided to tell him later	Ho deciso di dirglielo più tardi
I can't see you, he says	Non posso vederti, dice
I want your happiness above all else	Voglio la tua felicità sopra ogni cosa
I couldn't afford it right now	Non potevo permettermelo in questo momento
I think he talked to me	Penso che mi abbia parlato
A good game path has cut most of it	Un buon percorso di gioco ha tagliato la maggior parte di esso
I need to organize the boxes and clean the basement	Devo organizzare le scatole e pulire il seminterrato
I thought back to the dark marks under his eyes	Ripensai ai segni scuri sotto i suoi occhi
I thought something terrible had happened to you	Ho pensato che ti fosse successo qualcosa di terribile
I couldn't understand why no one was doing this	Non riuscivo a capire perché nessuno lo stesse facendo
I'll take the whole stack of hundreds	Prenderò l'intera pila di centinaia
I detected a subtle tension between the two groups of parents	Ho rilevato una sottile tensione tra i due gruppi di genitori
I just want to be myself	Voglio solo essere me stesso
I looked down again and there it was	Ho guardato di nuovo in basso ed eccolo lì
Either I'm here or I'm reading a book	O sono qui o sto leggendo un libro
I thanked him for coming and for all his prayers	Lo ringraziai per essere venuto e per tutte le sue preghiere
I looked in the mirror and barely recognized myself	Mi sono guardato allo specchio e a malapena mi sono riconosciuto
Hope it's a huge success	Spero che sia un enorme successo
I knew my father wouldn't say anything	Sapevo che mio padre non avrebbe detto niente
A story that he asks to be told everywhere on the streets	Una storia che chiede di essere raccontata ovunque per le strade
I didn't answer or turn around	Non ho risposto né mi sono voltato
I have traveled the world	Ho viaggiato per il mondo
I understand the limits of gifts	Capisco i limiti dei regali
I spent a lot of time alone	Ho passato molto tempo da solo
I have checked the console and there are no errors	Ho controllato la console e non ci sono errori
I'm definitely back	Sono sicuramente tornato
I wonder what has happened over the years	Mi chiedo cosa sia successo in questi anni
I know for sure which way it went	So per certo da che parte è andata
I hate it when it gets long	Odio quando diventa lungo
I pray for your speedy recovery	Prego per la tua pronta guarigione
I was the singularly most important thing in the world	Ero la cosa singolarmente più importante del mondo
A light breeze blew the clouds away	Una brezza leggera spazzò via le nuvole
I was happy that my break time has come	Sono stato contento che sia arrivato il mio momento di pausa
I like that full sound	Mi piace quel suono pieno
I will call immediately	Chiamerò immediatamente
I was prepared to die	Ero stato preparato a morire
I knew we were going to take off soon	Sapevo che saremmo decollati presto
It was the third ship to bear his name	Fu la terza nave a portare il suo nome
I wanted it not to be her	Volevo che non fosse lei
I had only met one before	Ne avevo incontrato solo uno prima
I wish many people had her kindness	Vorrei che molte persone avessero la sua gentilezza
I should always stop because of my shoulder	Dovrei sempre fermarmi a causa della mia spalla
A steel mask covered his entire face except his eyes	Una maschera d'acciaio gli copriva tutto il viso, tranne gli occhi
I was nervous and I felt uncomfortable	Ero nervoso e mi sentivo a disagio
I got down on my knees first	Mi sono messo in ginocchio prima
I was feeling pretty restless and you seemed so calm	Mi sentivo piuttosto irrequieto e tu sembravi così tranquillo
I knew you could be reached	Sapevo che potevi essere raggiunta
I am an image processing expert	Sono un esperto di elaborazione delle immagini
I stopped in front of them	Mi sono fermato davanti a loro
I found the other things, well not for me	Ho trovato le altre cose, beh non per me
I stood in front of him and held my position	Mi sono messo di fronte a lui tenendo la mia posizione
I don't care what happens to you anymore	Non mi interessa più cosa ti succede
Then I ran it to the street	Poi l'ho corso fino in strada
I think it was pretty much the same at the time	Penso che all'epoca fosse praticamente lo stesso
I know that word is difficult for you	So che quella parola è difficile per te
I rent a place near the hospital	Affitto un posto vicino all'ospedale
I hastily motion him to join us	Gli faccio frettolosamente cenno di unirsi a noi
I put them on my desk	Li metto sulla mia scrivania
I couldn't let the creature reach my home	Non potevo lasciare che la creatura raggiungesse casa mia
I thought the barn painting was extraordinary	Ho pensato che il dipinto del fienile fosse straordinario
I could forget his face	Potrei dimenticare la sua faccia
Hope you had a good one	Spero che tu ne abbia avuto una buona
I see him playing with my children	Lo vedo giocare con i miei figli
I felt excluded, to be honest	Mi sono sentito escluso, a dire il vero
I nodded and pleaded guilty	Ho annuito e mi sono dichiarato colpevole
I guess his point of view was due to his greater faith	Immagino che il suo punto di vista fosse dovuto alla sua maggiore fede
I hadn't counted on wanting her so badly	Non avevo contato di volerla così tanto
I was barely able to jump the pit	Sono riuscito a malapena a saltare la fossa
I can imagine how you are bubbling from the inside	Posso immaginare come stai ribollendo dall'interno
I wonder what they expected me to say	Mi chiedo cosa si aspettassero che dicessi
I wandered outside and climbed a tree	Ho girovagato fuori e mi sono arrampicato su un albero
I can't stop my panic	Non riesco a spegnere il mio panico
I could tell he was shocked	Potrei dire che era sconvolto
I have chosen to do this through my writing	Ho scelto di farlo attraverso la mia scrittura
I'm sick of your need to be right	Sono stufo del tuo bisogno di avere ragione
A videotape option may also be available	Potrebbe essere disponibile anche un'opzione videocassetta
A woman dressed in black	Una donna vestita di nero
His wife and his children joined him there	Sua moglie e i suoi figli lo raggiunsero lì
I missed him at the restaurant	Mi è mancato al ristorante
He continued to sing both gospel and secular music	Ha continuato a cantare sia gospel che musica profana
He seems to me to have a lot of them lately	Mi sembra di averne molti ultimamente
I'm starting to feel a little overwhelmed though	Comincio a sentirmi un po' sopraffatto però
I brought his face close to mine and kissed him	Avvicinai il suo viso al mio e lo baciai
A friend cheated on her	Un amico l'ha tradita
I had to take a picture	Ho dovuto fare una foto
I really think you would have fun	Credo davvero che ti divertiresti
I couldn't speak or even explain what had happened	Non potevo parlare e nemmeno spiegare cosa era successo
I want to go to a completely different place	Voglio andare in un posto completamente diverso
I wouldn't have asked you to do it otherwise	Non ti avrei chiesto di farlo altrimenti
We can't blame the man	Non possiamo incolpare l'uomo
I found it attractive	L'ho trovato attraente
I can't believe they both live on the same street	Non posso credere che vivano entrambi nella stessa strada
A river flows through both cities	Un fiume scorre attraverso entrambe le città
I take it in my heart	Lo prendo nel mio cuore
I came home feeling so much better about everything	Sono tornato a casa sentendomi molto meglio per tutto
I eat until my stomach is full	Mangio finché non ho lo stomaco pieno
I had to struggle to pay attention	Ho dovuto lottare per prestare attenzione
I could force everyone to behave well	Potrei costringere tutti a comportarsi bene
I was just getting ready for bed	Mi stavo appena preparando per andare a letto
A divine power is working in you	Un potere divino sta operando in te
I need to make a statement to the police	Devo rilasciare una dichiarazione alla polizia
I have not created anyone else more loved than him	Non ho creato nessun altro più amato di lui
I would have waited forever	Avrei aspettato per sempre
I'll take care of that project right away	Mi occuperò subito di quel progetto
I don't have to provide anything but the best	Non devo fornire nient'altro che il meglio
A woman just has so much energy, after all	Una donna ha solo così tanta energia, dopotutto
I know some people who may be able to help	Conosco alcune persone che potrebbero essere in grado di aiutare
I tried, please believe me	Ci ho provato, per favore credimi
I remember it very clearly	Lo ricordo molto chiaramente
I was naked, a sheet pulled over my chest	Ero nudo, un lenzuolo tirato sul petto
I was also not happy	Anche io non ero felice
See you in a few hours	Ci vediamo tra poche ore
I made all of this happen	Ho fatto accadere tutto questo
I read the numbers on the wall	Ho letto i numeri sul muro
A solid and good training run	Una corsa di allenamento solida e buona
I raised my head to look him in the eye	Alzai la testa per guardarlo negli occhi
I walked away from the prisoner to follow his order	Mi sono allontanato dal prigioniero per seguire il suo ordine
I just heard a sound from in there	Ho appena sentito un suono da lì dentro
I believe in competition	Credo nella concorrenza
I wonder how long he's been locked up with them	Mi chiedo da quanto tempo è stato rinchiuso con loro
I just found them on the tape	Li ho appena trovati sul nastro
A third case is direct punishment for wrongdoing	Un terzo caso è la punizione diretta per il torto
I haven't talked to him in years	Non gli parlo da anni
I could probably get him to cover my tracks	Probabilmente potrei convincerlo a coprire le mie tracce
I carved it myself from the oak	L'ho scolpito io stesso dalla quercia
I promised your brother	Ho promesso a suo fratello
I couldn't see through her	Non riuscivo a vedere attraverso di lei
I mean, everything you said was a little bit true	Voglio dire, tutto quello che ha detto era un po' vero
I stopped to recover and then went into the room	Mi sono fermato per riprendermi e poi sono entrato nella camera
I opened normally	Mi sono aperto normalmente
A line had already formed at the counter	Al bancone si era già formata una fila
I just had to get over his loss	Dovevo solo superare la sua perdita
I like being with you	Mi piace stare con te
I almost couldn't believe it	Quasi non riuscivo a crederci
I felt safe and welcome in this wonderful world	Mi sono sentito al sicuro e benvenuto in questo mondo meraviglioso
A little snow never stopped a big jet	Un po' di neve non ha mai fermato un grande getto
I just wanted to be with you	Volevo solo stare con te
I also spent the night there	Passavo anche la notte lì
A war hammer hung from his belt	Un martello da guerra era appeso alla sua cintura
I really want to read this	Voglio davvero leggere questo
I could see what she was thinking	Potevo vedere cosa stava pensando
I wanted more	Volevo di più
I think it will be possible	Penso che sarà possibile
I couldn't deal with any of this	Non potevo affrontare niente di tutto ciò
A lot of testing and adjustments were needed	Sono stati necessari molti test e aggiustamenti
I hoped and trusted	Ci speravo e mi fidavo
I step in front of her and open the door	Le passo davanti e apro la porta
I wouldn't go anywhere, young man	Non andrei da nessuna parte, giovanotto
Cannot say enough compliments	Non posso dire abbastanza complimenti
I should have recognized the signs	Avrei dovuto riconoscere i segni
Basically I can control the whole operation from here	In pratica posso controllare l'intera operazione da qui
I will never forget that day	Non dimenticherò mai quel giorno
I smile at her, hoping to ease her nerves	Le sorrido, sperando di alleviare i suoi nervi
A set of yellow eyes fixes on me	Una serie di occhi gialli si fissa su di me
I wanted to hear everything, though	Volevo sentire tutto, però
I went to the sink	Mi sono avvicinato al lavandino
I had to stay in the hospital for weeks	Ho dovuto rimanere in ospedale per settimane
Perhaps only a few were	Forse solo pochi lo erano
You used religious texts as supporting data	Ha usato testi religiosi come dati di supporto
I swam around the pool, loving the heated water	Ho nuotato intorno alla piscina, amando l'acqua riscaldata
A push beyond these walls	Una spinta oltre queste mura
I will receive the package today	Riceverò il pacco oggi
I was not a family crisis expert	Non ero un esperto di crisi familiari
Please take this into consideration	Si prega di tenerlo in considerazione
I could smell the ocean just on the other side	Potevo sentire l'odore dell'oceano proprio dall'altra parte
The air route was not covered	La rotta aerea non era stata coperta
I deserved exile	Ho meritato l'esilio
Burns yells at him at work	Burns gli grida al lavoro
I know he packed it	So che l'ha imballato
I can not wait to come back	Non vedo l'ora di tornare
I just can't stand it	Semplicemente non lo sopporto
I just need to be alone	Ho solo bisogno di essere solo
I look at his pose, I observe how he moves	Guardo la sua posa, osservo come si muove
But a national ideology alone is not enough	Ma un'ideologia nazionale da sola non basta
I highly recommend her as a real estate professional	La consiglio vivamente come professionista immobiliare
I could see the quiet smiles on their faces	Potevo vedere i sorrisi tranquilli sui loro volti
I was talking about the good times and having fun	Parlavo dei bei tempi e del divertirmi
He has three younger brothers and one sister	Ha tre fratelli minori e una sorella
I approached him	Mi sono avvicinato a lui
I feel like he's avoiding me	Mi sento come se mi stesse evitando
I couldn't catch my breath	Non riuscivo a riprendere fiato
I could feel my legs getting stronger and faster	Potevo sentire le mie gambe diventare più forti e veloci
I don't believe in type hunting	Non credo nella caccia al tipo
I was in the area and decided to drop by	Ero in zona e ho deciso di passare
I can't explain what we're doing here	Non posso spiegarti cosa stiamo facendo qui
I fell in love with that look once	Mi sono innamorato di quello sguardo una volta
I wanted to shake him, make him understand	Volevo scuoterlo, farglielo capire
Moments later the father passed and disappeared	Pochi istanti dopo il padre è passato ed è scomparso
I had to dream that this couldn't be real	Dovevo sognare che questo non potesse essere reale
I thought back to the events of last night	Ho ripensato agli eventi di ieri sera
I could hear the thoughts and no one else here could	Potevo sentire i pensieri e nessun altro qui poteva
I took a look and answered	Ho dato un'occhiata e ho risposto
Until then he had only played association football	Fino ad allora aveva giocato solo a calcio di associazione
I was trying to speak, but the words were not coming	Stavo cercando di parlare, ma le parole non venivano
I was wondering if he did that	Mi chiedevo se l'avesse fatto
I was wondering how to make it happen	Mi chiedevo come realizzarlo
I had been stripped of everything	Ero stato spogliato di tutto
I can't open that door	Non posso aprire quella porta
I put the knife in my pocket	Ho messo il coltello in tasca
I was a pain in the neck for them	Ero un dolore al collo per loro
I was there for lunch and so was he	Io ero lì a pranzare e anche lui
I mean, with everything	Voglio dire, con tutto
I can ask these questions again	Posso fare queste domande un'altra volta
I want to create a better world for all beings	Voglio creare un mondo migliore per tutti gli esseri
This removed the two roundabouts along the approach	Questo ha rimosso le due rotatorie lungo l'approccio
I think he found a good woman	Penso che abbia trovato una brava donna
I didn't hear you come up	Non ti ho sentito salire
A metal table and two metal chairs	Un tavolo in metallo e due sedie in metallo
I cleared my throat and talked	Mi sono schiarito la gola e ho parlato
It was at this point that the explosion occurred	Fu a questo punto che si verificò l'esplosione
I paid for it to scare you	L'ho pagato per spaventarti
I suddenly felt guilty and very selfish	Improvvisamente mi sono sentito in colpa e molto egoista
I think in terms of dance	Penso in termini di danza
I would have taken more photos of them	Avrei scattato più foto di loro
I was proud, however, very proud	Ero orgoglioso, però, molto orgoglioso
I had never had a job	Non avevo mai avuto un lavoro
I can't help but wish things were different	Non posso fare a meno di desiderare che le cose fossero diverse
The song was also released as a single	La canzone è stata pubblicata anche come singolo
I could have written it	Avrei potuto scriverlo
I didn't think she would ever be this bad	Non pensavo che sarebbe mai stata così cattiva
I'd be sorry if you sold it	Mi dispiacerebbe che tu lo vendessi
I took a full circle	Ho fatto un giro fino in fondo
I throw the gun to the side	Getto la pistola di lato
I've seen many five or more times	Ne ho visti molti cinque o più volte
I decided to choose the first option	Ho deciso di scegliere la prima opzione
I have never felt so close to my family	Non mi sono mai sentito così vicino alla mia famiglia
I couldn't ask for more of this gentleman	Non potrei chiedere di più a questo signore
A dark side born from the gift of free will	Una parte oscura nata dal dono del libero arbitrio
I may have a witness to the murder	Potrei avere un testimone dell'omicidio
I had finally had enough	Finalmente ne avevo avuto abbastanza
I asked for an explanation	Ho chiesto una spiegazione
I knew it now, beyond any doubt	Lo sapevo ora, al di là di ogni dubbio
I went to the head and stopped in the mirror	Sono andato alla testa e mi sono fermato allo specchio
I felt it flowing through us	L'ho sentito scorrere attraverso di noi
I knew he wasn't crazy	Sapevo che non era pazzo
I always suspected he was angry with me	Ho sempre sospettato che ce l'avesse con me
I was starving and loved a big breakfast	Stavo morendo di fame e adoravo una colazione abbondante
I turn around and see a woman looking at me	Mi giro e vedo una donna che mi guarda
A hand is pressed against the back of my neck	Una mano è premuta contro la mia nuca
I had to acquire and train my slave	Ho dovuto acquisire e addestrare il mio schiavo
A moment later, she began to cry	Un attimo dopo, iniziò a piangere
A search can normally be completed within a week	Una ricerca può normalmente essere completata entro una settimana
I remember things that didn't happen, but they should have	Ricordo cose che non sono successe, ma avrebbero dovuto
Some cars fell on each side, still burning	Alcune macchine caddero su ogni lato, ancora in fiamme
I remember the teacher versus teacher battles for the computer lab	Ricordo le battaglie insegnante contro insegnante per il laboratorio di informatica
The track has continued to host the race every year	La pista ha continuato a ospitare la gara ogni anno
I grew up and couldn't believe it	Sono cresciuto e non potevo crederci
I even lack the arguments	Mi mancano persino gli argomenti
I lay down, but something caught my attention	Mi sdraiai, ma qualcosa attirò la mia attenzione
It went back and forth	È andato avanti e indietro
I extended my life there	Ho allungato la mia vita laggiù
I can't put your book down	Non posso mettere giù il suo libro
i want to be your husband	voglio essere tuo marito
I want to stop my brother or sister	Voglio fermare mio fratello o mia sorella
I use a specialized proofreader	Mi avvalgo di un correttore di bozze specializzato
I had to heal them a little	Ho dovuto curarli un po'
I need you to come out	Ho bisogno che tu torni fuori
Some went out in tears	Alcuni sono usciti in lacrime
I pointed across the street	Ho indicato dall'altra parte della strada
I can't get things done anymore	Non riesco più a fare le cose
I sigh with my thoughts	Sospiro con i miei pensieri
We have a year of work ahead of us	Ci aspetta un anno di lavoro
I hurry to hide again	Mi affretto a nascondermi di nuovo
I called customer service, completely useless	Ho chiamato il servizio clienti, del tutto inutile
I understand what you did	Capisco cosa hai fatto
I have nothing wrong with them	Non ho niente di male con loro
Still, I can't get my hands off you	Comunque non riesco a toglierti le mani di dosso
I put the feeling aside very quickly	Metto da parte la sensazione molto rapidamente
I wrote about fifteen pages	Ho scritto una quindicina di pagine
I let myself be bought by the ship	Mi sono lasciato acquistare dalla nave
I want to thank these meetings	Voglio ringraziare questi incontri
He continued his studies privately	Continuò gli studi privatamente
I think you are more concerned about other things	Credo che tu sia più preoccupato per altre cose
I refuse to believe it	Mi rifiuto di crederci
I felt miserable that my heart was beating	Mi sentivo infelice al fatto che il mio cuore battesse
I really didn't feel pain anymore	Non sentivo davvero più dolore
I enter without a word	Entro senza una parola
I really liked it	Mi piaceva davvero
I know how crazy it sounds, but it was	So quanto suona pazzesco, ma lo era
And that was my exit	E quella era la mia uscita
I kept my end of the bargain	Ho mantenuto la mia parte dell'accordo
I couldn't kick anything	Non sono riuscito a prendere a calci nulla
A figure framed the door	Una figura incorniciava la porta
It was natural though	Era naturale però
I know they are the best available online today	So che sono i migliori disponibili online oggi
I become one to try for a long time	Lo divento per provare a lungo
A lot of information can be found there	Molte informazioni possono essere trovate lì
I didn't have time to deal with it	Non ho avuto tempo per affrontarlo
I was waiting for the bells to ring	Aspettavo che suonassero le campane
I can't let you go, not now	Non posso lasciarti andare, non ora
I looked again and his eyes were cold	Guardai di nuovo e i suoi occhi erano gelidi
I pray it doesn't come to this	Prego che non si arrivi a questo
I didn't deserve any of these things	Non meritavo nessuna di queste cose
I understand a little, that's all	Capisco un po', e basta
I think he meant weapons	Penso che intendesse armi
I could have loved her	Avrei potuto amarla
I had a broken collarbone at the time	Avevo una clavicola rotta in quel momento
I tense up feeling him blow air on it	Mi irrigidisco sentendolo soffiare aria su di esso
I said you could stay here a few days	Ho detto che potevi restare qui qualche giorno
I leaned back and helped her take off her dress	Mi sono appoggiato allo schienale e l'ho aiutata a togliersi il vestito
I'm starting to panic, they won't find me anymore	Comincio a farmi prendere dal panico, non mi troveranno più
I like to see the creative side	Mi piace vedere il lato creativo
I have tried to ignore them for the most part	Ho cercato di ignorarli per la maggior parte
I guess he's still looking for me	Immagino che mi stia ancora cercando
A trial was organized in a nearby mill	Un processo è stato organizzato in un mulino vicino
I think you have some kind of disease	Penso che tu abbia una specie di malattia
I know I will feel it in my bones forever	So che lo sentirò nelle mie ossa per sempre
The application was rejected	La domanda è stata respinta
I prevent him from jumping on her	Gli impedisco di saltarle addosso
I was big, but still just a teenager	Ero grande, ma ancora solo un adolescente
I was suddenly wildly joyful	All'improvviso ero selvaggiamente gioioso
I could get to the river today	Potrei arrivare al fiume oggi
I think this is just one thing for him	Penso che questa sia solo una cosa per lui
I actually met a lot of people in that apartment	In realtà ho incontrato molte persone in quell'appartamento
I didn't realize how extensive that list was	Non mi ero reso conto di quanto fosse esteso quell'elenco
I had nothing left to eat	Non avevo più niente da mangiare
I've always had an escape	Ho sempre avuto una via di fuga
I never understood why he hadn't dated her	Non ho mai capito perché non fosse uscito con lei
I shake and sit down, confused	Mi scuoto e mi siedo, confusa
I couldn't understand it	Non riuscivo a capirlo
I would like to take this time to say	Vorrei prendere questo tempo per dire
I wasn't going to drink blood	Non avevo intenzione di bere sangue
The state government has offices scattered throughout the city	Il governo statale ha uffici sparsi in tutta la città
I always thought the base didn't have any good	Ho sempre pensato che la base non avesse nulla di buono
A book that questions the meaning of life	Un libro che interroga il senso della vita
I believe it can do the same for you	Credo che possa fare lo stesso per te
I need an early night	Ho bisogno di una notte presto
I think the show is the best option	Penso che lo spettacolo sia l'opzione migliore
I haven't seen one like it since the accident	Non ne vedevo uno simile dall'incidente
I was sure he would understand me	Ero sicuro che mi avrebbe capito
I can't decide in any way	Non posso decidere in nessun modo
He then served five years in prison	Ha poi scontato cinque anni di carcere
Males grow faster and reach larger sizes than females	I maschi crescono più velocemente e raggiungono dimensioni maggiori rispetto alle femmine
I mean what the word on their words is	Intendo ciò che la parola sulle loro parole
A very safe pose	Una posa molto sicura
One fell overboard before boarding the boat	Uno è caduto in mare prima di salire a bordo della barca
I didn't want to either	Neanche io volevo
I looked like real garbage	Sembravo una vera immondizia
A hint here, a whisper there	Un accenno qui, un sussurro là
I looked to my right	Ho guardato alla mia destra
I recognize the look in his eyes	Riconosco lo sguardo nei suoi occhi
I really appreciate that you passed by	Apprezzo davvero che tu sia passato
I wanted it to be perfect	Volevo che fosse perfetto
I feel like it was my best time	Sento che è stato il mio periodo migliore
It's just that I've never felt this feeling, this jealousy, before	È solo che non ho mai provato questa sensazione, questa gelosia, prima d'ora
I was used to looking through your eyes	Ero abituato a guardare attraverso i tuoi occhi
Brown lost consciousness shortly after	Brown ha perso conoscenza poco dopo
He later became an instructor at the institute	In seguito divenne istruttore presso l'istituto
Who knows if he feels it too	Chissà se lo sente anche lui
I was hoping to get you this morning	Speravo di prenderti stamattina
I was no longer afraid of him	Non avevo più paura di lui
I needed to move faster than that	Avevo bisogno di muovermi più velocemente di così
I need to tell you some important things	Ho bisogno di dirti alcune cose importanti
I had no idea where those men were going	Non avevo idea di dove stessero andando quegli uomini
I'm starting to feel really sleepy	Comincio a sentirmi davvero assonnato
Can't wait to go home and take a shower	Non vedo l'ora di tornare a casa e fare la doccia
I just smiled and nodded	Ho solo sorriso e annuito
I didn't know what we were going to do	Non sapevo cosa avremmo fatto
I am so aware sometimes	Sono così consapevole a volte
I've h ad the same problem	Ho avuto lo stesso problema
I think we should listen to them	Penso che dovremmo ascoltarli
I thought it wouldn't work	Ho pensato che non avrebbe funzionato
I had to take her to the hospital ward immediately	Ho dovuto portarla immediatamente in reparto ospedaliero
A thin top revealed strong arms and shoulders	Un top sottile rivelava braccia e spalle forti
I was hurt once again	Sono stato ferito ancora una volta
I pull away reluctantly and nod	Mi tiro via con riluttanza e annuisco
I felt my heart drop	Ho sentito il mio cuore cadere
I didn't believe in the magic of the forest	Non credevo nella magia della foresta
I love it every time a man does it	Mi piace ogni volta che un uomo lo fa
I noticed a friend of mine sitting nearby	Ho notato un mio amico seduto nelle vicinanze
I was hungry now and not in an hour	Avevo fame adesso e non tra un'ora
Also I have to change all the time	Inoltre devo cambiare continuamente
I am doing them a service	Sto facendo loro un servizio
I took off the edge	Ho tolto il bordo
I'm not going to go to jail	Non ho intenzione di andare in prigione
I was so thrilled that these two had finally met	Ero così entusiasta che questi due si fossero finalmente incontrati
I didn't accept their way of life	Non ho accettato il loro modo di vivere
In turn, I gave her my number	A mia volta le ho dato il mio numero
I never imagined it could happen that fast	Non avrei mai immaginato che potesse succedere così velocemente
I liked it a lot of times	Mi è piaciuto un sacco di volte
I was pathetic, really pathetic	Ero patetico, veramente patetico
I didn't appreciate my work	Non ho apprezzato il mio lavoro
A couple of employees confirmed she was there	Un paio di impiegati hanno confermato che era lì
A lively tree of life	Un albero della vita vivace
A strategy was forming in his mind	Nella sua mente si stava formando una strategia
I have restored our private paradise	Ho restaurato il nostro paradiso privato
And he would no longer have the means to control it	E non avrebbe più i mezzi per controllarla
I know how to get around the prison	So come aggirare la prigione
It seemed like I had all the symptoms except weight loss	Sembrava che avessi tutti i sintomi, tranne la perdita di peso
I appreciate this concept and I agree	Apprezzo questo concetto e sono d'accordo
I can't believe the fools who would vote for it	Non posso credere agli sciocchi che lo voterebbero
I have created colorful and adorable pages for myself	Ho creato pagine colorate e adorabili per me
I got a message from my former high school friend	Ho ricevuto un messaggio dal mio precedente compagno di liceo
I would heal and heal quickly	Guarirei e guarirei rapidamente
I have a question, though	Ho una domanda, però
We don't have to mention it to other soldiers either	Non dobbiamo menzionarlo nemmeno ad altri soldati
I got them first	Li ho presi prima
I didn't leave you, we separated	Non ti ho lasciato, ci siamo separati
I thought you were going to have a lot of good things	Pensavo avresti avuto un sacco di cose buone
I knew it was meant for me	Sapevo che era diretto a me
I could hardly catch my breath	Quasi non riuscivo a riprendere fiato
I tried to swallow, but my throat wasn't working	Ho provato a deglutire, ma la mia gola non funzionava
I'm tired of watching phone calls	Sono stanco di assistere alle telefonate
I started banging on the truck like it was mine	Ho iniziato a battere sul camion come se fosse mio
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Ho toccato e assaporato ogni centimetro del suo splendido corpo
You read more between the lines	Hai letto di più tra le righe
I also saw my diary on the floor	Ho anche visto il mio diario sul pavimento
I never wanted to be	Non ho mai voluto esserlo
I can eat healthy food	Posso mangiare cibo sano
I said it's too weird and left	Ho detto che è troppo strano e me ne sono andato
I could get in touch with him	Potrei mettermi in contatto con lui
A political earthquake was taking place	Si stava verificando un terremoto politico
I mean, that would be just crazy	Voglio dire, sarebbe semplicemente pazzesco
I will always look at you	Ti guarderò sempre
There was no loss of life	Non ci sono state perdite di vite umane
Eventually I relax a little and collapse against him	Alla fine mi rilasso un po' e collasso contro di lui
I decided it was madness	Ho deciso che era una follia
I stopped next to them	Mi sono fermato accanto a loro
I can't find them fast enough	Non riesco a trovarli abbastanza velocemente
I found it a long, long time ago	L'ho trovato molto, molto tempo fa
I need to ask you a few questions	Ho bisogno di farti alcune domande
I want, there is no need, to go on	Voglio, non c'è bisogno, andare avanti
I grew up without having any religion	Sono cresciuto senza avere alcuna religione
I found it very moving	L'ho trovato molto commovente
I could see that the room was empty	Ho potuto vedere che la stanza era vuota
A tremendous and thrilling challenge	Una sfida tremenda e avvincente
I remember my eldest daughter came in	Ricordo che la mia figlia maggiore è entrata
I just think it's so romantic	Penso solo che sia così romantico
I didn't want to miss a minute of all this	Non volevo perdere un minuto di tutto questo
I put every angry thought on paper	Ho riversato ogni pensiero arrabbiato sulla carta
A clean, blue and clear sky	Un cielo pulito, azzurro e limpido
I absolutely could have worn my hat	Avrei assolutamente potuto indossare il mio cappello
His name is never revealed	Il suo nome non viene mai rivelato
I haven't been in the parking lot	Non sono stato nel parcheggio
I love things like that	Amo cose del genere
Some traveled alone or in small family groups	Alcuni viaggiavano da soli o in piccoli gruppi familiari
I know many others who have done this	Conosco molti altri che l'hanno fatto
A man accordingly entered the room	Un uomo entrò di conseguenza nella stanza
I found myself in a couple of arms	Mi sono ritrovato in un paio di braccia
I couldn't help it	Non potevo farne a meno
I can't even get a date because of you	Non riesco nemmeno ad avere un appuntamento per colpa tua
I can tell you that you are not comfortable talking about yourself	Posso dirti che non ti senti a tuo agio nel parlare di te stesso
I asked her for advice	Le ho chiesto un consiglio
I wanted to turn off his lights	Volevo spegnere le sue luci
I almost believe you	Quasi quasi ti credo
I think this is probably not a brand new idea	Credo che questa probabilmente non sia un'idea nuova di zecca
I should have explained it better	Avrei dovuto spiegarlo meglio
I never thought that	Non l'ho mai pensato
It had to be larger than life	Doveva essere più grande della vita
I couldn't open up like that	Non potevo aprirmi così
I see you helping a mother	Ti vedo aiutare una madre
I have so many fond memories of our time together	Ho così tanti bei ricordi del nostro tempo insieme
A lawn can really spoil the look	Un prato può davvero rovinare l'aspetto
I knew a few people who had them, mostly girls	Conoscevo alcune persone che li avevano, per lo più ragazze
I don't sound like him at all	Non suono per niente come lui
I could say that a lot weighed on his mind	Potrei dire che molto pesava sulla sua mente
I really had nothing to say	Non avevo proprio niente da dire
I had to look for this	Ho dovuto cercare questo
I needed them to get married	Avevo bisogno che si sposassero
I looked out the window and thought about his answer	Guardai fuori dalla finestra e pensai alla sua risposta
I moved here over a decade ago to attend college	Mi sono trasferito qui più di un decennio fa per frequentare il college
I just can't have sex with you tonight	Non posso proprio fare sesso con te stasera
I told myself there was no reason to fear	Mi sono detto che non c'era motivo di temere
I got to the bus stop and waited	Sono arrivato alla fermata dell'autobus e ho aspettato
I think they would be happier if we died	Penso che sarebbero più felici se morissimo
I lost them through my mistake	Li ho persi per un mio errore
I want you in my room tonight	Ti voglio stasera nella mia camera
I passed and continued	Ho superato e ho continuato
A guard had seen the service room door close	Una guardia aveva visto chiudersi la porta della stanza di servizio
I've already asked you the first question	Ti ho già fatto la prima domanda
I rely on others to tell me about the flavor	Mi affido agli altri per parlarmi del sapore
I can't remember the exact scenario though	Non riesco a ricordare lo scenario esatto però
I didn't hear them leave	Non li ho sentiti andarsene
I promised to keep evil out	Ho promesso di tenere fuori il male
A corpse lay on the ground	Un cadavere giaceva a terra
I'm really excited to get started	Sono davvero entusiasta di iniziare
I remained standing, then raised my sword	Rimasi in piedi, poi alzai la spada
A bad combination for anyone around	Una pessima combinazione per chiunque sia in giro
I kept it while it slept	L'ho tenuta mentre dormiva
They were fired	Sono stati licenziati
I take out my sword and cut it in half	Sfilo la mia spada e la taglio a metà
A bench was attached to each side wall	Una panca era attaccata a ciascuna parete laterale
I work on farms and barely manage our survival	Lavoro nelle fattorie e gestisco a malapena la nostra sopravvivenza
I asked him to go on	Gli ho chiesto di andare avanti
I assure you that the woman means nothing to me	Ti assicuro che la donna non significa niente per me
I feel so bad about it	Mi sento così male per questo
I have a beer in the beer garden	Ho una birra nella birreria all'aperto
I told her to suck it and do it	Le ho detto di succhiarlo e farlo
Next to her was a human-shaped robot	Accanto a lei c'era un robot a forma umana
I loved his aggression	Amavo la sua aggressività
A blank space on the map of their life	Uno spazio bianco sulla mappa della loro vita
I ran out of the window	Sono scappato dalla finestra
Naked enemy dead everywhere	Nemico nudo morto ovunque
I know you want me too	So che anche tu mi vuoi
Two people were killed and fifteen were injured	Due persone sono state uccise e quindici sono rimaste ferite
I wanted to talk to you alone	Volevo parlarti da solo
He was really a great man	Era davvero un grande uomo
I held back a laugh and took his hand instead	Trattenni una risata e presi invece la sua mano
I would recommend it to anyone	Lo consiglierei a chiunque
I can't lose either way	Non posso perdere in entrambi i casi
I went a little further into the room	Entrai un po' più in là nella stanza
The bomb was then fully armed	La bomba è stata quindi completamente armata
Also present the three main stars	Presenti anche le tre stelle principali
I'm talking about my experience	Parlo di una mia esperienza
I am an independent inspector, not part of a franchise	Sono un ispettore indipendente, non parte di un franchising
I wish we had more information	Vorrei che avessimo più informazioni
I'm still sorry for him	Mi dispiace ancora per lui
I told you what it would be like	Ti ho detto come sarebbe stato
I, uh, need to talk to you	Io, uh, ho bisogno di parlarti
I won't stay here long	Non starò qui a lungo
I just smiled at her	Le avevo solo sorriso
His arrival was a great media event	Il suo arrivo è stato un grande evento mediatico
I want you to go live with me today	Voglio che tu vada a vivere con me, oggi
I didn't want to start the fire	Non volevo appiccare il fuoco
I can't let a single mistake ruin your life	Non posso permettere che un singolo errore rovini la tua vita
A strong state capable of building infrastructure is not enough	Uno Stato forte capace di costruire infrastrutture non basta
I look at life differently now	Guardo la vita in modo diverso ora
I could finally go home	Potevo finalmente tornare a casa
I photographed the strange building	Ho fotografato la strana costruzione
I took the cash from the bank safe	Ho preso i soldi in contanti dalla cassaforte della banca
A short, high-pitched cry broke from her	Un grido breve e acuto proruppe da lei
The two dance and profess their love for each other	I due ballano e professano il loro amore reciproco
I drank the hot water without comment	Ho bevuto l'acqua calda senza commenti
I'm always by your side	Sono sempre al tuo fianco
I suspect he wanted to be caught	Sospetto che volesse essere catturato
Fifty thousand people were left homeless	Cinquantamila persone sono rimaste senza casa
A day and a night passed	Passò un giorno e una notte
I was grateful for that	Ne ero grato
I have to tell you this story	Devo raccontarti questa storia
I wanted romance in my life	Volevo il romanticismo nella mia vita
I pray for your protection and strength	Prego per la tua protezione e forza
A gun was aimed at his head	Una pistola è stata puntata contro la sua testa
Haven't been here in a while	Non ci vengo da un bel po'
I was the first to see it	Sono stato il primo a vederlo
I've never seen him cry before	Non l'avevo mai visto piangere prima
I'll get that stuff together	Metterò insieme quella roba
As a lawyer he was faithful and capable	Come avvocato era fedele e capace
I was wondering if this article would also matter more	Mi chiedevo se anche questo articolo avrebbe più importanza
Don't sell expensive property or items	Non vendere proprietà o oggetti costosi
I sighed and hoped there would be some food there	Sospirai e sperai che ci sarebbe stato del cibo lì
I was looking forward to learning how to block mine	Non vedevo l'ora di imparare a bloccare il mio
I decided to invite some friends to surprise her	Ho deciso di invitare alcuni amici a farle una sorpresa
Champion was besieged inside the log cabin	Champion è stato assediato all'interno della capanna di tronchi
A second fire appeared sixteen days after the first	Un secondo incendio è apparso sedici giorni dopo il primo
Those still sick were brought ashore for treatment	Quelli ancora malati sono stati portati a terra per le cure
I think the players are trying	Credo che i giocatori ci stiano provando
I am sure you will love it	Sono sicuro che lo amerai
I hardly know this guy	Conosco a malapena questo ragazzo
I have a lot of paper	Ho un sacco di carta
A pool of blood was forming under his head	Sotto la sua testa si stava formando una pozza di sangue
I prefer to carry the bags alone	Preferisco portare le borse da solo
I need something better paid	Ho bisogno di qualcosa di meglio pagato
He took the elevator to the top floor	Prese l'ascensore fino all'ultimo piano
I need help, so be good to me	Ho bisogno di aiuto, quindi sii buono con me
I actually got an illegal login security breach error	In realtà ho ricevuto un errore di violazione della sicurezza di accesso illegale
A set is just a list with unique elements	Un set è solo una lista con elementi unici
I was thankful that he took the time to clean it	Ero grato che si fosse preso il tempo per pulirlo
I needed to gather answers	Avevo bisogno di raccogliere risposte
A once in a lifetime opportunity	Un'occasione unica nella vita
I didn't see him until he got up	Non l'ho visto finché non si è alzato
I want more than a taste of your kisses	Voglio più di un assaggio dei tuoi baci
I have to save my friends	Devo salvare i miei amici
I know they were sad for me to write	So che erano tristi per me scrivere
I needed real food	Avevo bisogno di cibo vero
I wasn't thinking about it much while we were fishing	Non ci stavo pensando molto mentre stavamo pescando
This is war from a new point of view	Questa è la guerra da un nuovo punto di vista
I absolutely love his job	Amo assolutamente il suo lavoro
I think it depends on what you appreciate	Penso che dipenda da cosa apprezzi
A dead man cannot even have faith	Un morto non può nemmeno avere fede
A businessman nearby picked up his pace	Un uomo d'affari nelle vicinanze ha accelerato il passo
I still have hope in humanity	Ho ancora speranza nell'umanità
I think a lot of the calls were long distance	Penso che molte delle chiamate fossero interurbane
I only saw her for like ten seconds	L'ho vista solo per tipo dieci secondi
X found himself a girlfriend	X si è trovato una ragazza
I wasn't even a suspect	Non ero nemmeno un sospetto
I stick my tongue out	Tiro fuori la lingua
I take a deep breath, thinking about our next move	Faccio un respiro profondo, pensando alla nostra prossima mossa
I didn't expect him to befriend your mother	Non mi aspettavo che facesse amicizia con tua madre
A permanent crew of about one hundred was hired	Fu assunto un equipaggio permanente di circa cento persone
I should be ashamed of myself	Dovrei vergognarmi di me stesso
I have never been able to get a license plate number	Non sono mai riuscito a ottenere un numero di targa
I've never really seen you before this happened	Non ti ho mai visto davvero prima che accadesse
I need several men to oversee this project	Ho bisogno di diversi uomini per supervisionare questo progetto
I am madly in love	Sono perdutamente innamorato
I wanted this whole mission to end	Volevo che tutta questa missione finisse
I think they wanted to hurt you	Penso che volessero farti del male
I cannot work without the tools of my trade	Non posso lavorare senza gli strumenti del mio mestiere
Thompson before his suicide	Thompson prima del suo suicidio
I was good at tennis	Ero bravo a tennis
I was driving, sorry	Stavo guidando, mi dispiace
I thought it was weird	Ho pensato che fosse strano
I used a lot of wind today	Oggi ho usato molto vento
I have to find a safe place for a few months	Devo trovare un posto sicuro per qualche mese
I know the desires of your heart	Conosco i desideri del tuo cuore
I'm sure he didn't go there	Sono sicuro che non è andato lì
She continued to work with him for another three years	Ha continuato a lavorare con lui per altri tre anni
I think the size is great	Penso che la dimensione sia grande
I have to save them	Devo salvarli
I was right in the center of the pile	Ero proprio al centro della pila
I have been sick with a cold for two weeks	Sono stato malato di raffreddore per due settimane
I looked more carefully	Ho guardato più attentamente
I break the kiss to get a piece of bacon	Rompo il bacio per prendere un pezzo di pancetta
A streak of crimson light came in from the corridor	Dal corridoio entrava una striscia di luce cremisi
They are everywhere at the same time	Sono ovunque allo stesso tempo
I love him too much	Lo amo troppo
I didn't deign to ask what it was	Non mi sono degnato di chiedere cosa fosse
I found a nice old lady who works there	Ho trovato una simpatica vecchietta che lavora lì
I have never been happier	Non ero mai stato più felice
I can't break my promise	Non posso infrangere la mia promessa
I think it was him, anyway	Penso che fosse lui, comunque
I just need to take some time	Devo solo prendermi un po' di tempo
I had my first high profile case	Ho avuto il mio primo caso di alto profilo
I wanted to leave everything as she had left it	Volevo lasciare tutto come l'aveva lasciato lei
Hope I finished and sent it today	Spero di averlo finito e inviato oggi
I say we go in, we go in, period	Dico che entriamo, entriamo, punto
I didn't try to rush him	Non ho provato a metterlo fretta
I've never told her anything different and she never asked	Non le ho mai detto niente di diverso e lei non l'ha mai chiesto
I used my most reassuring voice to apologize	Ho usato la mia voce più rassicurante per scusarmi
I have another three years to serve	Ho altri tre anni da scontare
A scientist might love his scientific career	Uno scienziato potrebbe amare la sua carriera scientifica
I pushed it through the lid opening	L'ho spinto attraverso l'apertura del coperchio
I tried to go back, focus on what was important	Ho cercato di tornare indietro, concentrarmi su ciò che era importante
I accepted this imperative	Ho accettato questo imperativo
I was too nervous to eat	Ero troppo nervoso per mangiare
I was happy, even if they didn't follow me around	Ero contento, anche se non mi seguivano in giro
I strode forward, weapon close and ready	Avanzai a grandi passi, arma vicina e pronta
I need the paperwork	Ho bisogno delle scartoffie
Can't complain too much, though	Non posso lamentarmi troppo, però
I hadn't noticed that they would go in together	Non avevo notato che sarebbero entrati insieme
I was able to get some key launches	Sono stato in grado di ottenere alcuni lanci chiave
I'm not that stupid	Non sono così stupido
I agreed not to disband the diplomatic team	Ho accettato di non sciogliere la squadra diplomatica
I took her shape for that short second	Ho preso la sua forma per quel breve secondo
I knew it but it didn't register	Lo sapevo ma non si registrava
I couldn't ask for better friends	Non potrei chiedere amici migliori
I highly recommend thinking about it	Consiglio vivamente di pensarci bene
I have witnessed it several times myself	L'ho assistito diverse volte io stesso
A kind of closet	Una specie di ripostiglio
I think he wanted to welcome me	Penso che volesse accogliermi
I have to do this for my own purposes	Devo farlo per i miei scopi
I'm not much of a series reader	Non sono un gran lettore di serie
I took their advice and moved to a shelter	Ho seguito il loro consiglio e mi sono trasferito in un rifugio
I got up at a normal hour on the seventeenth	Mi sono alzato a un'ora normale il diciassette
I think it might be real though	Penso che potrebbe essere reale però
I could see bits of torn flesh	Potevo vedere frammenti di carne lacerata
I will contact you when the time comes	Ti contatterò quando sarà il momento
Both also operate as police stations	Entrambi operano anche come stazioni di polizia
Now I will secure our assets	Adesso metterò al sicuro i nostri beni
I had to pay attention	Ho dovuto prestare attenzione
I slap her ass like last time	Le schiaffeggio il culo come l'ultima volta
I wouldn't want to do it again	Non vorrei farlo di nuovo
A little more tension	Un po' più di tensione
I consume their books	Consumo i loro libri
I saw the pain in your eyes that day	Ho visto il dolore nei tuoi occhi quel giorno
I was yours for asking	Ero tuo per averlo chiesto
I miss talking to you too	Anche a me manca parlare con te
I'm just writing my first novel	Sto solo scrivendo il mio primo romanzo
I stopped for a moment to regain my composure	Mi sono fermato un momento per ritrovare la calma
I've spent a lifetime waiting for him	Ho passato una vita ad aspettarlo
I was hoping to surprise them	Speravo di sorprenderli
I beg you children	Vi supplico figli
I remember his devotion to you well enough	Ricordo abbastanza bene la sua devozione per te
I often think of privilege	Penso spesso al privilegio
A tall thin man with dark hair waited patiently	Un uomo alto e magro, con i capelli scuri, aspettava pazientemente
I was very proud of his version	Ero molto orgoglioso della sua versione
Basically I just did things	Fondamentalmente ho solo fatto delle cose
I didn't really know what to do next	Non sapevo davvero cosa fare dopo
I was ready and stable enough to have children	Ero pronto e abbastanza stabile per avere figli
I mean the secret times	Intendo i tempi segreti
I shouldn't take life so seriously	Non dovrei prendere la vita così seriamente
Fewer still modify the world map	Meno ancora modificano la mappa del mondo
I particularly like her refusal to remain silent	Mi piace particolarmente il suo rifiuto di rimanere in silenzio
Some have been threatened with violence to ensure compliance	Alcuni sono stati minacciati di violenza per garantire la conformità
I want to be the one who makes him smile	Voglio essere quello che lo fa sorridere
I have no reason to leave this place	Non ho motivo di lasciare questo posto
I'll take twenty men and leave before dawn	Prenderò venti uomini e me ne andrò prima dell'alba
They are already masculine	Sono già maschili
I wanted to go over my feelings	Volevo andare sui miei sentimenti
I know what love is	So cos'è l'amore
Part of him didn't care that he was heard	A una parte di lui non importava di essere stata ascoltata
I liked their ideals, mission and leadership	Mi piacevano i loro ideali, la missione e la leadership
I could smell coffee and eggs	Sentivo l'odore di caffè e uova
I think we have time for that	Penso che abbiamo tempo per quello
I can meet him and greet him for lunch or breakfast	Posso incontrarlo e salutarlo a pranzo oa colazione
I took off my hat and went home	Mi sono tolto il cappello e mi sono messo a casa
I thought it was a wrong number and checked	Ho pensato che fosse un numero sbagliato e ho controllato
I couldn't even read that	Non riuscivo nemmeno a leggere quello
I was starting to feel good	Cominciavo a sentirmi bene
I picked her up and put her in her bed	L'ho sollevata e l'ho messa nel suo letto
I looked back at the house	Ho guardato indietro alla casa
I think this will change	Penso che questo cambierà
I gave him a quick kiss	Gli ho dato un bacio veloce
I definitely hope you enjoyed it	Spero sicuramente che ti sia piaciuto
I cried for a long time	Ho pianto a lungo
I had to deal with some urgent matters	Ho dovuto occuparmi di alcune questioni urgenti
I know you can all read	So che sapete leggere tutti
I was so lost and confused	Ero così perso e confuso
While I was there, I met and married another missionary	Mentre ero lì ho incontrato e sposato un altro missionario
I stopped, waiting for him to stumble towards me	Mi fermai, aspettando che lui incespicasse verso di me
I didn't mean that kind of letter	Non intendevo quel tipo di lettera
I have never been out of my country	Non sono mai stato fuori dal mio paese
I started shaking again	Ho ricominciato a tremare
I'll definitely get some rest soon	Sicuramente mi riposerò un po', presto
I just need some results	Ho solo bisogno di alcuni risultati
I cried, talked and cried again	Ho pianto, parlato e pianto ancora
I went to sit under	Sono andato a sedermi sotto
I can plant something here	Posso piantare qualcosa qui
I had no body, brain, eyes or ears	Non avevo corpo, cervello, occhi o orecchie
I looked at the body before the police arrived	Ho guardato il corpo prima che arrivasse la polizia
I would look out of my window	Guarderei fuori dalla mia finestra
I had already come across this article	Mi ero già imbattuto in questo articolo
A bitter reality has won the day	Un'amara realtà ha vinto il giorno
I tried to fight, but the demon was too strong	Ho provato a combattere, ma il demone era troppo forte
I want to talk to him later	Voglio parlargli dopo
I would never want to hurt my mother like that	Non vorrei mai fare del male a mia madre in quel modo
I burned a lady with a cup of tea	Ho bruciato una signora con una tazza di tè
I have the utmost confidence in you	Ho la massima fiducia in te
A cut left in a tiny bar	Un taglio lasciato in un minuscolo bar
A boy standing on his own	Un ragazzo che se ne stava per conto suo
I wish it wasn't, but it's true	Vorrei che non fosse così, ma è vero
I couldn't risk being in that place	Non potevo rischiare di essere in quel posto
D, your lives may depend on seeing it again	D, le tue vite potrebbero dipendere dal vederlo di nuovo
I feel a shame for their memory	Mi sento una vergogna per la loro memoria
I didn't want to blow it up any further	Non volevo farlo esplodere ulteriormente
I'm not necessarily talking about becoming a priest etc.	Non sto necessariamente parlando di diventare un prete ecc
And we wanted it to be thinner	E volevamo che fosse più sottile
Their supply problems extended to even more basic items	I loro problemi di approvvigionamento si estendevano anche ad articoli più elementari
I also recognized some of the things	Ho anche riconosciuto alcune delle cose
I looked up to see what he was seeing	Alzai lo sguardo per vedere cosa stava vedendo
I no longer want to fly	Non ho più voglia di volare
I might as well go with the flow	Potrei anche seguire il flusso
I take you for my all	Ti prendo per tutto me stesso
I want to be one of them	Voglio essere uno di loro
I bet he never told you	Scommetto che non te l'ha mai detto
I felt two inches tall	Mi sentivo alto due pollici
I was wondering what kind of mysteries this place presented	Mi chiedevo che tipo di misteri presentasse questo posto
Me too for that matter	Anch'io per quella materia
I had to do everything on my own	Ho dovuto fare qualsiasi cosa da solo
I just want to spend time with her	Voglio solo passare del tempo con lei
I wanted this exploration into my personal life to end	Volevo che questa esplorazione nella mia vita personale finisse
I mean, she can't bring the sphere back	Voglio dire, non può riportare indietro la sfera
I was overcome with fear, hatred and despair	Ero sopraffatto dalla paura, dall'odio e dalla disperazione
I never really liked the yellow ones	Non mi sono mai piaciuti molto quelli gialli
I should do something	Dovrei fare qualcosa
I kept looking until there were no more	Ho continuato a guardare finché non ce ne sono stati più
I was just admiring the view	Stavo solo ammirando il panorama
It was not selected for production	Non è stato selezionato per la produzione
She left three children	Ha lasciato tre figli
I'm trying to figure out how it would work	Sto cercando di capire come funzionerebbe
I myself was free now	Io stesso ero libero adesso
I was already gone a long time	Ero già via da molto tempo
I will not let myself cry	Non mi lascerò piangere
I practically lived there	Ci ho praticamente vissuto
I force myself to sit up	Mi costringo a sedermi in piedi
I found it on the third try	L'ho trovato al terzo tentativo
I didn't think they were meant for me	Non pensavo fossero destinati a me
I could tell from the way he looked at me	Lo capivo dal modo in cui mi guardava
I shook my head in agreement	Scossi la testa in accordo
I know how much you enjoy people watching	So quanto ti piace osservare le persone
I rushed down the stairs and walked out the front door	Mi precipitai giù per le scale e uscii dalla porta d'ingresso
I took a step forward	Ho fatto un passo avanti
I mean my whole life	Intendo tutta la mia vita
I thought he was just busy with his studies	Pensavo fosse solo impegnato nei suoi studi
I pulled the chair closer	Avvicinai la sedia
I hope with all my heart that you enjoyed it	Spero con tutto il cuore che ti sia piaciuto
I didn't mind though	Non mi dispiaceva però
I think we're going in circles	Penso che stiamo girando in tondo
I'll be looking for the book	Sarò alla ricerca del libro
I have to try to escape from myself	Devo cercare di scappare da me stesso
I will reveal myself as I please	Mi rivelerò a mio piacimento
I prepare myself not to react to him	Mi preparo a non reagire a lui
I guess it's a really small town	Immagino sia davvero una piccola città
I come from a very modest background	Vengo da un ambiente molto modesto
I stopped a little tangled in the lines of thoughts	Mi sono fermato un po' aggrovigliato nelle righe dei pensieri
I can block people to some extent	Posso bloccare le persone in una certa misura
I stared at the ceiling	Fissai il soffitto
I thought about the strange twist in all three cases	Ho pensato alla strana svolta in tutti e tre i casi
I think we'll put it all into it	Penso che ci metteremo tutto dentro
I couldn't move and didn't even bother doing it	Non riuscivo a muovermi e non mi sono nemmeno preoccupato di farlo
I pass him with a triumphant smile	Gli passo davanti con un sorriso trionfante
I had already worked it out	L'avevo già elaborato
I have always studied daily to be at the top	Ho sempre studiato quotidianamente per essere al top
I have to serve this car	Devo servire questa macchina
I looked over my shoulder at the elevator	Guardai oltre le mie spalle verso l'ascensore
Again, fifty percent burns for twenty seconds	Ripeto, il cinquanta per cento brucia per venti secondi
I couldn't stop crying	Non riuscivo a smettere di piangere
All I cared about was relief from this agony	Non mi importava altro che sollievo da questa agonia
I said okay when I was asked how you are	Ho detto bene quando mi è stato chiesto come stai
I need to know where you went	Ho bisogno di sapere dove sei andato
I could see that the boy was sharp	Ho potuto vedere che il ragazzo era acuto
I need to find something	Ho bisogno di trovare qualcosa
I gave him a little squeeze on his hand	Gli ho dato una piccola stretta alla mano
I didn't say that, of course	Non l'ho detto, ovviamente
I wouldn't think about it	Non ci penserei
I got up quite disappointed	Mi sono alzato piuttosto deluso
I am the reason there is a railroad	Io sono la ragione per cui c'è una ferrovia
I shared the story with some amazement	Ho condiviso la storia con un certo stupore
Many of them had seen the two women dance	Molti di loro avevano visto le due donne ballare
The effects were similar to those seen in previous storms	Gli effetti erano simili a quelli che hanno assistito alle tempeste precedenti
I cannot elaborate for reasons that should be obvious	Non posso elaborare per ragioni che dovrebbero essere ovvie
I went to lie on my stomach	Sono andato a sdraiarmi a pancia in giù
I can't say more	Non posso dire altro
I had no choice, he told himself	Non avevo scelta, si disse
Most of the recorded cases occur in developed countries	La maggior parte dei casi registrati si verifica nei paesi sviluppati
I think it needs more results	Penso che abbia bisogno di più risultati
I no longer have such things under my roof	Non ho più cose del genere sotto il mio tetto
I was all alone except for the phone guy	Ero tutto solo tranne che per l'addetto al telefono
I have decided never to leave them near me again	Ho deciso di non lasciarli mai più vicino a me
I start doing research	Inizio a fare ricerca
I just needed some air, maybe	Avevo solo bisogno di aria, forse
I almost ran into the second door	Sono quasi corso nella seconda porta
I say this because it was not entirely clear	Lo dico perché non era del tutto chiaro
I love this new sensation	Amo questa nuova sensazione
I could tell she thought she was home too	Potrei dire che anche lei pensava di essere a casa
I mean, if people need me, they need me	Voglio dire, se le persone hanno bisogno di me, hanno bisogno di me
They can only relieve some of the pain	Possono solo alleviare parte del dolore
I'm not going to put these things aside	Non ho intenzione di mettere da parte queste cose
You want to stop playing football	Vuoi smettere di giocare a calcio
I never really thought about it	Non ci ho mai pensato, in realtà
A representative experiment is shown	Viene mostrato un esperimento rappresentativo
I miss the years that have been stolen from us	Mi mancano gli anni che ci sono stati rubati
I often forget what day of the week it is	Spesso dimentico che giorno della settimana è
Wholesale sales were made to certain groups	Sono state effettuate vendite all'ingrosso a determinati gruppi
I had to say something	dovevo dire qualcosa
I overheard some of the things they were saying	Ho sentito per caso alcune delle cose che stavano dicendo
I was everywhere	Ero dappertutto
I promise you to go ahead with whatever you want	Ti prometto di andare avanti con quello che vuoi
I too was barely lurking	Anch'io stavo a malapena in agguato
I was an open book and she was not	Io ero un libro aperto e lei no
The commission was very critical of the army	La commissione era molto critica nei confronti dell'esercito
I sit on the sofa and watch through the television	Mi siedo sul divano e guardo attraverso la televisione
I will kill them or they will kill me	Li ucciderò o loro uccideranno me
I couldn't bear to watch	Non potevo sopportare di guardare
I make my plans to go home	Faccio i miei piani per tornare a casa
This morning I opened my first gate	Stamattina ho aperto il mio primo cancello
I remember the floor plan	Ricordo la planimetria
Her parents both worked in the real estate business	I suoi genitori lavoravano entrambi nel settore immobiliare
I won't even have to cook or clean	Non dovrò nemmeno cucinare o pulire
I want you to say the words of healing	Voglio che tu dica le parole di guarigione
I didn't kill them because they weren't a threat	Non li ho uccisi perché non erano una minaccia
I hire people for this	Assumo persone per questo
I can't believe there's any milk on the ship	Non posso credere che ci sia del latte sulla nave
I knew she would love it	Sapevo che l'avrebbe adorato
I came here on a study course abroad	Sono venuto qui con un corso di studio all'estero
I only had myself to blame	Avevo solo me stesso da incolpare
I couldn't think of anything or anyone else	Non riuscivo a pensare a niente e nessun altro
I pushed the letter between the bars of the cell	Ho spinto la lettera tra le sbarre della cella
I immediately remembered the perfume	Mi sono ricordato immediatamente del profumo
I knew there are a lot of them these days	Sapevo che in questi giorni ce ne sono molti
I was all the family he had in the world	Ero tutta la famiglia che aveva al mondo
I feel oppression in the spirit world	Sento un'oppressione nel mondo spirituale
I talked to some friends of the guard	Ho parlato con alcuni amici della guardia
I demand to see, well, hold my baby right now	Esigo di vedere, beh, tieni il mio bambino in questo momento
I didn't really care what their fate was	Non mi importava molto quale fosse il loro destino
I just need other people to help me	Ho solo bisogno che altre persone mi aiutino
I didn't expect it to last that long	Non mi aspettavo che durasse così a lungo
It would take forever to put up a fence	Ci vorrebbe un'eternità per montare una recinzione
I just thought it was the right thing to do	Ho solo pensato che fosse la cosa giusta da fare
I stared in the mirror in awe	Mi fissai allo specchio con soggezione
I have the list below in my study	Ho la lista di sotto nel mio studio
I want you to stay here with me	Voglio che tu rimanga qui con me
I would have known who he was seeing	Avrei saputo chi stava vedendo
A company vehicle is provided	Viene fornito un veicolo aziendale
I thought about them separately, hoping they would give more energy	Li ho pensati separatamente, sperando che dessero più energia
A good drinking session	Una buona sessione di bevute
I think it was the army that came to kill us	Penso che sia stato l'esercito a venire per ucciderci
A maintenance technician should intervene immediately	Un tecnico della manutenzione dovrebbe intervenire immediatamente
I took out my diary and started writing	Ho tirato fuori il mio diario e ho iniziato a scrivere
A flight attendant stopped him	Un'assistente di volo lo ha fermato
I doubted there was evidence either way	Dubitavo che ci fossero prove in entrambi i casi
I defined happiness in simple terms	Definivo la felicità in termini semplici
I begged him to fix me	L'ho pregato di aggiustarmi
I took a look at it once I was outside	Gli ho dato un'occhiata una volta fuori
I look at photos of myself and wonder	Guardo le foto di me stesso e mi chiedo
I sacrificed as much as she did	Ho sacrificato tanto quanto lei
I politely say no and the night goes on	Dico gentilmente di no e la notte va avanti
These often include missing legs or extra legs	Questi spesso includono gambe mancanti o gambe extra
A language that everyone knows is a good thing	Una lingua che tutti conoscono è una buona cosa
I was held up late that night	Sono stato trattenuto fino a tardi quella notte
I hate this about memories	Odio questo dei ricordi
I felt sick at the thought	Mi sono sentito male al pensiero
I just got scared	Mi sono solo spaventato
I really shouldn't complain	Non dovrei davvero lamentarmi
I think he did it to make him jealous	Penso che l'abbia fatto per renderlo geloso
I will grant all the wishes of your heart	Esaudirò tutti i desideri del tuo cuore
I clear my throat, hoping to get their attention	Mi schiarisco la voce, sperando di attirare la loro attenzione
I never wanted you here	Non ti ho mai voluto qui
I appreciate what he does for the same reasons	Apprezzo quello che fa per le stesse ragioni
I took them trading	Li ho portati a fare trading
A shiver went through me	Un brivido mi attraversò
A material through which it absolutely cannot pass	Un materiale attraverso il quale non può assolutamente passare
I did most of the hard work for him	Ho fatto la maggior parte del duro lavoro per lui
I saw you head butt it	Ti ho visto darle una testata
I've had so many great moments	Ho avuto così tanti momenti fantastici
I ran to her and took her in my arms	Sono corso verso di lei e l'ho presa tra le mie braccia
I bent down to whisper in his ear	Mi sono chinato per sussurrargli all'orecchio
I didn't think my cock getting harder was even possible	Non pensavo che il mio cazzo diventasse più duro fosse nemmeno possibile
I'd thank him later	Lo ringrazierei più tardi
A huge truck was hired with three people to help	È stato noleggiato un enorme camion con tre persone da aiutare
I made eye contact with him	Ho incrociato gli occhi con lui
I think we can take a risk	Penso che possiamo rischiare
I think it's over for you	Penso che per te sia finita
I guess we're friends, in a way	Immagino che siamo amici, in un certo senso
I could no longer speak	Non potevo più parlare
I know you want to see my code	So che vuoi vedere il mio codice
I regret it, because he can't sing	Me ne pento, perché non sa cantare
I took care of their needs	Mi occupavo dei loro bisogni
I see we can understand each other	Vedo che possiamo capirci
I was not invited to the wedding	Non sono stato invitato al matrimonio
I didn't expect to get this far for another month	Non mi aspettavo di arrivare così lontano per un altro mese
Watercolors were added to create a beautiful product	Gli acquerelli sono stati aggiunti per creare un bellissimo prodotto
I aimed my beam down and jumped	Ho puntato il mio raggio verso il basso e sono saltato
Training was suspended for the rest of the day	L'allenamento è stato sospeso per il resto della giornata
I want to clarify that already	Voglio già chiarirlo
I could dream and hopefully talk to him	Potrei sognare e, si spera, parlare con lui
I take a closer look at the flowers	Guardo più da vicino i fiori
I can help people who need help	Posso aiutare le persone che hanno bisogno di aiuto
I came here to talk to the girl	Sono venuto qui per parlare con la ragazza
I jumped into her arms again, kissing him	Saltai ancora tra le sue braccia, baciandolo
I just didn't have it	Semplicemente non l'avevo
I hadn't hit the brain	Non avevo colpito il cervello
I think it was at the beginning of his career	Penso che fosse all'inizio della sua carriera
I needed to get out and feel some sunshine	Avevo bisogno di uscire e sentire un po' di sole
I took my usual position on the sofa	Ho preso la mia solita posizione sul divano
I would like to do such a thing	Vorrei fare una cosa del genere
I think you better tell us what we're getting into	Penso che faresti meglio a dirci in cosa stiamo entrando
I cut the meat and you think slowly	Io taglio la carne e tu pensi lentamente
A husband who did not want	Un marito che non voleva
I see you have visitors	Vedo che hai visitatori
A shiver ran through his body	Un brivido gli attraversò il corpo
I shallow and keep it out for him	Io poco profondo e lo tengo fuori per lui
I never wanted him to care about me	Non ho mai voluto che si preoccupasse per me
I know you can do the same	So che puoi fare lo stesso
I liked it and I lay down to absorb it	Mi è piaciuto e mi sono sdraiato per assorbirlo
I didn't know most of the people	Non conoscevo la maggior parte delle persone
I may have crossed the line	Potrei aver oltrepassato il limite
A horrible feeling sank into my stomach	Una sensazione orribile affondò nel mio stomaco
I needed this connection with him	Avevo bisogno di questa connessione con lui
I need the real thing	Ho bisogno della cosa reale
I should have worn something with a pocket	Avrei dovuto indossare qualcosa con una tasca
I am a person with easy feelings of guilt	Sono una persona con facili sensi di colpa
I almost attacked someone	Ho quasi attaccato qualcuno
I have never rushed	Non mi sono mai precipitato
I wanted my time with him	Volevo il mio tempo con lui
I'll see what happens with the other sentences	Vedrò cosa succede con le altre frasi
I will always be here, waiting for your call	Sarò sempre qui, in attesa di una tua chiamata
There were no problems a few minutes ago	Pochi minuti fa non ci sono stati problemi
I went down behind the curtain and stopped	Scesi dietro la tenda e mi fermai
I didn't really mean to lie to you	Non volevo davvero mentirti
I was just a volunteer	Ero solo un volontario
I couldn't believe they gave me this	Non potevo credere che mi avessero dato questo
I lay there and listen	Mi sdraio lì e ascolto
I wanted to be on stage	Volevo essere sul palco
I hated that shop manager from the start though	Ho odiato quel gestore del negozio dall'inizio però
Some have even stopped writing	Alcuni hanno persino smesso di scrivere
I can't allow that to happen again	Non posso permettere che accada di nuovo
It is very diverse and includes many plant species	È molto vario e comprende molte specie vegetali
I'm trying to bring hope to the hopeless	Sto cercando di portare speranza ai senza speranza
I think now they look at me more closely	Penso che ora mi guardino più da vicino
A long corridor stretched before them	Davanti a loro si stendeva un lungo corridoio
I already feel welcome	Mi sento già il benvenuto
I can see his flesh bared in my mind	Riesco a vedere la sua carne messa a nudo nella mia mente
I was relieved that the boy seemed quite impatient	Fui sollevato perché il ragazzo sembrava piuttosto impaziente
I always come back here	Torno sempre qui
I will not stop writing books	Non smetterò di scrivere libri
I smiled and let out a sigh	Sorrisi ed emisi un sospiro
A smile settled on his perfect mouth	Un sorriso si posò sulla sua bocca perfetta
I had probably been to his house twenty times before	Probabilmente ero già stato a casa sua venti volte
I had heard this story too many times	Avevo sentito questa storia troppe volte
I just needed time to think	Avevo solo bisogno di tempo per pensare
I've never done this in school	Non l'ho mai fatto a scuola
In the end I have to let it go	Alla fine devo lasciar perdere
I was hoping for it but I had no idea	Ci speravo ma non ne avevo idea
I remember we practiced together	Ricordo che ci esercitavamo insieme
There are four trains a day in each direction	Ci sono quattro treni al giorno in ogni direzione
I was wondering if there was a link	Mi chiedevo se c'era un collegamento
I threw it at him and he was gone	Gliel'ho tirato addosso e lui se n'è andato
I stood right there on the floor	Rimasi proprio lì nel pavimento
I can't stop talking	Non riesco a smettere di parlare
I was walking with a woman	Stavo camminando con una donna
I felt it was a sharp criticism	Ho sentito che era una critica acuta
The building has since become an office building	Da allora l'edificio è diventato un edificio per uffici
I couldn't take the risk of something happening to her	Non potevo correre il rischio che le accadesse qualcosa
A legislative commission	Una commissione legislativa
I turned the object in my hand	Ho girato l'oggetto nella mia mano
I get used to talking to people who do	Mi abituo a parlare con persone che lo fanno
I can't put you at risk in the city	Non posso metterti a rischio in città
A magazine can inspire inspiration for your home	Una rivista può ispirare l'ispirazione per la propria casa
I notice the dark circles under his eyes	Noto le occhiaie sotto i suoi occhi
I think you got all of this wrong	Credo che tu abbia sbagliato tutto questo
I want it to go down my throat	Voglio che mi scenda in gola
I didn't want to be without him	Non volevo stare senza di lui
I told her how much we enjoyed your wedding	Le ho detto quanto ci è piaciuto il tuo matrimonio
A feeling like an end	Una sensazione come una fine
I will be close if you need anything	Sarò vicino se hai bisogno di qualcosa
A white flag is the universal symbol of the truce	Una bandiera bianca è il simbolo universale della tregua
A better world is not only possible but essential	Un mondo migliore non è solo possibile ma essenziale
I shivered at the very thought	Rabbrividii al solo pensiero
I haven't seen you all summer	Non ti ho visto per tutta l'estate
I didn't know you and your friend would be there	Non sapevo che tu e il tuo amico sareste stati lì
I walk over and take one	Mi avvicino e ne prendo uno
Some sources contest the sincerity of the proposal	Alcune fonti contestano la sincerità della proposta
I was keeping track, but I finally gave up	Tenevo il conto, ma alla fine ho rinunciato
I estimated their number to be around fifty	Ho stimato che il loro numero fosse circa cinquanta
I no longer cared about sense or nonsense	Non mi importava più del senso o del non senso
I wouldn't worry too much about it	Non me ne preoccuperei troppo
I would have given anything to make this happen	Avrei dato qualsiasi cosa perché ciò accadesse
I go out of the driveway	Esco dal vialetto
I know this change has been difficult	So che questo cambiamento è stato difficile
I didn't know how far it would go	Non sapevo fino a che punto sarebbe arrivato
I thought he wouldn't mind	Ho pensato che non gli sarebbe dispiaciuto
I almost lost it, just then	L'ho quasi perso, proprio in quel momento
A description that you recognized	Una descrizione che hai riconosciuto
I landed like a dead elephant	Sono atterrato come un elefante morto
I remember being so scared	Ricordo di essere stato così spaventato
I wasn't here when she got pregnant	Non ero qui quando è rimasta incinta
I shouldn't pity him	Non dovrei compatirlo
I opened my eyes and looked towards the door	Aprii gli occhi e guardai verso la porta
I figured I'd never have to worry about supply again	Immaginavo di non dovermi mai più preoccupare della fornitura
A voice began to argue	Una voce iniziò a discutere
I liked this new location	Mi è piaciuta questa nuova posizione
I stared at him, my heart leapt	Lo fissai, il mio cuore sussultava
A person out of place	Una persona fuori luogo
I pity those who have twenty or more destroyed	Ho pietà di coloro che ne hanno venti o più distrutti
I growled softly to myself	ringhiai piano tra me e me
I've feared enough already	Ho già temuto abbastanza
Our thoughts are with his wife and children	I nostri pensieri sono con sua moglie e i suoi figli
I heard in the hallway	Ho sentito parlare nel corridoio
I move the money and the target dies	Sposto i soldi e il bersaglio muore
I couldn't see anything	Non riuscivo a vedere niente
I can't believe what just happened	Non posso credere a quello che è appena successo
He has won three races in twenty events	Ha vinto tre gare in venti eventi
I'm glad we stop though	Sono contento che ci fermiamo però
I walked slowly backwards, aware of myself	Camminavo lentamente all'indietro, consapevole di me stesso
I stop at this information	Mi fermo a questa informazione
I wonder how much you know	Mi chiedo quanto lei sappia
I'm not against technology	Non sono contro la tecnologia
I opened my eyes and looked down, out of breath	Aprii gli occhi e guardai in basso, senza fiato
I had to deal with both of them	Ho dovuto fare i conti con entrambi
I tried to change her mind, but she didn't listen to me	Ho provato a farle cambiare idea, ma non mi ha ascoltato
Soon the newspaper also disappeared	Presto scomparve anche il giornale
I was eight or nine	Avevo otto o nove anni
I saw it hanging in the mirror	L'ho visto appeso allo specchio
I have the smoke logs	Ho i registri del fumo
I was watching my white whale	Stavo guardando la mia balena bianca
I don't think it's impossible to do that	Non credo sia impossibile farlo
I won't make you promise me	Non ti farò promettere a me
I never knew it was possible	Non ho mai saputo che fosse possibile
I didn't think you minded	Non pensavo ti dispiacesse
I was wondering if a plastic surgeon could cover it	Mi chiedevo se un chirurgo plastico potesse coprirlo
I pay a nurse to wash it in the morning	Pago un'infermiera per lavarla al mattino
I haven't touched it since my first entry	Non l'ho più toccato dal mio primo ingresso
Today I was trying to get in touch with him	Oggi stavo cercando di mettermi in contatto con lui
I couldn't understand what he was saying	Non riuscivo a capire cosa stesse dicendo
I refused to discuss any part of my past	Mi sono rifiutato di discutere qualsiasi parte del mio passato
I was incredibly sad at the time	Ero incredibilmente triste in quel momento
I'm sure you have a lot to say	Sono sicuro che hai molto da dire
I thought it was garbage, not someone dead	Pensavo fosse spazzatura, non qualcuno morto
A little to the right, perhaps, from our position	Un po' a destra, forse, dalla nostra posizione
A few minutes passed and the carriage moved off	Passarono alcuni minuti e la carrozza si mosse
I got up, got dressed and went to class	Mi sono alzata, mi sono vestita e sono andata a lezione
I wanted to be together	Volevo stare insieme
I saw no way out of my situation	Non vedevo via d'uscita dalla mia situazione
I want you to make sure he doesn't leave us	Voglio che ti assicuri che non ci lasci
I had thought of little else in my moments alone	Avevo pensato a poco altro nei miei momenti da solo
I knew him, I liked him	Lo conoscevo, mi piaceva
I'd give him until his early afternoon, early afternoon	Gli darei fino al suo primo pomeriggio, primo pomeriggio
I nodded reluctantly	Annuii con riluttanza
I will do things that others fear	Farò cose che gli altri temono
This is where it all started for her	È qui che tutto è iniziato per lei
I have heard that you have a special value	Ho sentito che ha un valore speciale
I hadn't been in control	Non avevo avuto il controllo
I came here to profess my feelings for you	Sono venuto qui per professare i miei sentimenti per te
A meditation of some kind	Una meditazione di qualche tipo
I forgot everything	Mi sono dimenticato tutto
I am a searching soul like you	Sono un'anima che cerca come te
I came by this morning	Sono passato stamattina
I got her answering machine from her and left her a message	Ho ricevuto la sua segreteria telefonica e le ho lasciato un messaggio
I should never have come here	Non sarei mai dovuto venire qui
I never hurt you	Non ti ho mai fatto del male
I put everything on the desk	Ho messo tutto sulla scrivania
I have to keep my humanity despite this terrible place	Devo conservare la mia umanità nonostante questo posto terribile
I guess living alone really works for him	Immagino che vivere da solo funzioni davvero per lui
A surprise with an open heart and warm kindness	Una sorpresa dal cuore aperto e dalla calda gentilezza
I could hear him chasing	Lo sentivo inseguire
A third figure walked behind them and approached him	Una terza figura camminava dietro di loro e si avvicinava a lui
I did not see the identification of the animal	Non ho visto l'identificazione dell'animale
I can't believe it's been three years already	Non posso credere che siano già passati tre anni
I reversed the situation quickly and completely	Ho ribaltato la situazione in modo rapido e completo
A danger was approaching us	Un pericolo si stava avvicinando a noi
I was wondering how he felt	Mi chiedevo come si sentiva
I gently opened the front door	Aprii delicatamente la porta d'ingresso
I wonder where they grow their food	Mi chiedo dove coltivano il loro cibo
I tend to shoot under stress	Tendo a scattare sotto stress
I can't seem to make them look right	Non riesco a farli sembrare a posto
You are the owner of the company	Sei il proprietario dell'azienda
I wish your blood was different from what it is	Vorrei che il tuo sangue fosse diverso da quello che è
I am not fooled by my current popularity	Non sono ingannato dalla mia popolarità attuale
I know your laws, your code	Conosco le tue leggi, il tuo codice
They count from hundreds to thousands	Contano da centinaia a migliaia
The male then sings with the movements of the body	Il maschio poi canta con i movimenti del corpo
I needed to remember all the lies he had told	Avevo bisogno di ricordare tutte le bugie che aveva detto
I asked for extra blankets	Ho chiesto delle coperte extra
I couldn't control the strange thoughts	Non riuscivo a controllare gli strani pensieri
A sharp smell filled the air	Un odore acuto riempiva l'aria
I went over and kissed her forehead	Mi sono avvicinato e le ho baciato la fronte
I decided that this was the country for me	Ho deciso che quello era il paese per me
I didn't give my role much consideration	Non ho dato molta considerazione al mio ruolo
I was used to defending myself and responding	Ero abituato a difendermi e a rispondere
The quote is still used today	La citazione è usata ancora oggi
I felt her magic slide over and into me	Ho sentito la sua magia scivolare sopra e dentro di me
A modern day crime fighter, married to his job	Un moderno combattente del crimine, sposato con il suo lavoro
A family having breakfast together	Una famiglia che fa colazione insieme
I got to the top and almost let one tear apart	Sono arrivato in cima e ho quasi lasciato che uno si strappasse
I'm not asking you to steal files	Non ti sto chiedendo di rubare file
I saw the flames behind me	Ho visto le fiamme dietro di me
I feel so confused and	Mi sento così confuso e
I have friends who live there	Ho degli amici che vivono lì
I was looking forward to hearing from you	Non vedevo l'ora di sentirti parlare
I guess he has been doing this for years	Immagino che lo facesse da anni
I tried to move but I was stuck in place	Ho provato a muovermi ma ero bloccato sul posto
A solution for this has already been given	Una soluzione per questo è già stata data
I went back to my supervisor to vent my frustration	Sono tornato dal mio supervisore per sfogare la mia frustrazione
I just need to do these things myself	Ho solo bisogno di fare queste cose da solo
I can't put into words how great this place is	Non posso esprimere a parole quanto sia fantastico questo posto
A dog or cat at their feet	Un cane o un gatto ai loro piedi
I told him, and he agrees	Gliel'ho detto, e lui è d'accordo
A big part of me wanted it	Una grande parte di me lo voleva
I looked at my screen again	Ho guardato di nuovo il mio schermo
I think it's just very useful	Penso che sia solo molto utile
I let you know we're fine	Le ho fatto sapere che siamo a posto
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	A volte mi sveglio di notte e ti guardo dormire
I didn't give you a chance to get to know me	Non ti ho dato la possibilità di conoscermi
I actually see these events and gather information	In realtà vedo questi eventi e raccolgo informazioni
I am interested and will take a look	Sono interessato e darò un'occhiata
I am alone and I fight against all rational things	Sono solo e combatto contro tutte le cose razionali
I mean, you're an assistant commissioner	Voglio dire, lei è un assistente commissario
I thought he was gone	Ho pensato che fosse andato
I cannot stress the importance of listening	Non posso sottolineare l'importanza dell'ascolto
I cannot remain silent	Non posso rimanere in silenzio
I got the language from them	Ho preso la lingua da loro
I opened my email and still nothing	Ho aperto la mia email e ancora niente
I had to find a way	Ho dovuto trovare un modo
I will not stray from your commands	Non mi allontanerò dai tuoi comandi
I found myself blushing under his gaze	Mi sono ritrovato ad arrossire sotto il suo sguardo
I only had a banana and six pizza rolls	Avevo solo una banana e sei involtini di pizza
I need to control my thoughts	Ho bisogno di controllare i miei pensieri
A pang of morality lifted its ugly head	Una fitta di moralità alzò la sua brutta testa
I will never be able to see her again	Non potrò mai più vederla
I was beginning to think she didn't care	Cominciavo a pensare che non gli importasse di niente
I turned back to him	Mi sono voltato di nuovo verso di lui
I had planned to tell her the first thing in the morning	Avevo programmato di dirle la prima cosa domattina
I came to you for advice and consolation	Sono venuto da te per un consiglio e una consolazione
Johnny orders the shot anyway	Johnny ordina comunque il colpo
Watching him brings tears to my eyes	Riguardarlo mi fa venire le lacrime agli occhi
I look over my shoulder	Mi guardo alle spalle
Army sergeant and a teacher	Sergente dell'esercito e un insegnante
I should be used to it by now	Dovrei esserci abituato ormai
I will not say another word	Non dirò un'altra parola
I have always defended his common sense	Ho sempre difeso il suo buon senso
I raise my face to him	Alzo il viso verso di lui
I'm not afraid of dying, young man	Non ho paura di morire, giovanotto
I had loved her once, I had even loved her	L'avevo amata una volta, l'avevo persino adorata
I slowly opened and looked	Ho aperto lentamente e ho guardato
A neighborhood listing has a significant advantage	Un elenco di quartiere ha un vantaggio significativo
I still have the dagger	Ho ancora il pugnale
I wanted four	Ne volevo quattro
I ended the story sitting on a beach, completely alone	Ho concluso la storia seduto su una spiaggia, completamente solo
I can't figure out when these feelings first started	Non riesco a capire quando sono iniziati questi sentimenti per la prima volta
I don't know him at all	Non lo conosco affatto
I hope the marriage succeeds	Spero che il matrimonio ce la faccia
I was nine when the wall fell	Avevo nove anni quando il muro è caduto
A smile formed on his face	Un sorriso si formò sul suo viso
I can't let it waste away like this	Non posso lasciarlo deperire in questo modo
I hope everything goes well	Spero che tutto andrà bene
I'm sorry for your pain and your loss	Mi dispiace per il tuo dolore e la tua perdita
I see it leads from start to finish	Vedo conduce dall'inizio alla fine
I no longer had him or anyone else	Non avevo più lui né nessun altro
I was his personal assistant	Ero il suo assistente personale
A complete walking experience	Un'esperienza di camminata completa
I joined the assembly for dinner	Mi sono unito all'assemblea per la cena
I like them very much	mi piacciono molto
I will not create any more problems	Non creerò più problemi
I have to find my friends	Devo trovare i miei amici
The loyalty program is no longer in use today	Il programma fedeltà non è più in uso oggi
He is now a complete human being	Ora è un essere umano completo
I warned you this could happen	Ti avevo avvertito che questo potrebbe accadere
An affectionate and warm smile	Un sorriso affettuoso e caloroso
I had to tie him up somehow	Ho dovuto legarlo in qualche modo
I was surprised to find it true	Sono stato sorpreso di trovarlo vero
I suppose no news is good news	Suppongo che nessuna notizia sia una buona notizia
I need you to need me	Ho bisogno che lei abbia bisogno di me
I tried to figure out if he seemed worried	Ho cercato di capire se sembrava preoccupato
I celebrated that night	Ho festeggiato quella notte
I had signed up for it	Avevo firmato per questo
His legs were red from top to bottom	Le sue gambe erano rosse da cima a fondo
I want you to be together	Voglio che stiate insieme
I wasn't surprised when he never answered	Non sono stato sorpreso quando non ha mai risposto
I know he will need a lot of tweaks, though	So che avrà bisogno di molte modifiche, però
I came up with something quickly	Ho inventato qualcosa in fretta
I asked him to dance last night	Gli ho chiesto di ballare ieri sera
A few lines went out	Poche righe si sono spente
A shiver filled him, made his blood run cold	Un brivido lo pervase, gli fece gelare il sangue
A god who never speaks	Un dio che non parla mai
A well-known author has concluded his latest volume	Un noto autore ha concluso il suo ultimo volume
I look at the blade	Guardo la lama
I knew the man who led them	Conoscevo l'uomo che li guidava
I couldn't see any doors along the walls	Non riuscivo a vedere nessuna porta lungo le pareti
Some hands went up in the air	Alcune mani si alzarono in aria
Around her was a shattered coffee table	Intorno a lei c'era un tavolino a pezzi
I too have leaned forward	Anch'io mi sono sporto in avanti
A little late, but late is always better than never	Un po' tardi, ma tardi è sempre meglio che mai
I look at my old shoes	Guardo le mie vecchie scarpe
I don't want to be in your shoes	Non vorrei essere nei tuoi panni
I should have told you earlier	Avrei dovuto dirtelo prima
I feel you breathe	ti sento respirare
I closed the book and gave it my full attention	Ho chiuso il libro e gli ho prestato tutta la mia attenzione
I can hear him calling me	Riesco a sentirlo chiamarmi
I really make a difference	Faccio davvero la differenza
Each country plays the other five once	Ogni paese gioca gli altri cinque una volta
I sighed and looked around our driveway	Sospirai e guardai intorno al nostro vialetto
I wasn't worried about what was going on	Non ero preoccupato per quello che stava succedendo
Specific colors are associated with certain shapes	Colori specifici sono associati a determinate forme
Then I put the phone away and started the car	Poi ho messo via il telefono e ho avviato la macchina
I'm standing on the solid black line	Sono in piedi sulla linea nera continua
I had to do something	dovevo fare qualcosa
Some of the others had left	Alcuni degli altri erano partiti
I know how these things work	So come funzionano queste cose
I thought you would dig it	Ho pensato che l'avresti scavato
I wouldn't have cared if she knew now	Non mi sarebbe importato se lei lo sapesse adesso
I jumped at the sound of it	Sono saltato al suono di esso
I'm not going to lie, it's cool, she said	Non ho intenzione di mentire, è bello, ha detto
I know the solution to my new problem	Conosco la soluzione del mio nuovo problema
I've never seen any of them	Non ho mai visto nessuno di loro
I mean a full second breakfast	Intendo una seconda colazione completa
I felt she was really turning customers away	Ho sentito che stava davvero allontanando i clienti
I ran against a number of principles	Ho corso contro una serie di principi
I wanted to be hard on them	Volevo essere duro con loro
I think we are talking about two different things	Penso che stiamo parlando di due cose diverse
I was just flesh in space	Ero solo carne nello spazio
I was very well looked after	Sono stato molto curato
A single publication can appear in multiple sources	Una singola pubblicazione può apparire in più fonti
I had my cell phone in silent mode	Avevo il cellulare in modalità silenziosa
Some others are known	Se ne conoscono alcuni altri
I'll be back in a few hours	Tornerò tra poche ore
I was doing well to keep my anger in check	Stavo facendo bene a tenere sotto controllo la mia rabbia
I started and looked around	Ho iniziato e mi sono guardato intorno
I might agree	Potrei essere d'accordo
I managed to get to work before the scheduled time	Sono riuscito ad arrivare al lavoro prima dell'orario stabilito
I even wrote you a recipe	Ti ho anche scritto una ricetta
I was outdoors	Ero all'aperto
I feel extremely joyful and fantastic	Mi sento estremamente gioioso e fantastico
I should be able to understand that	Dovrei essere in grado di capirlo
I rejected the thoughts	Ho respinto i pensieri
I waited like three days	Ho aspettato tipo tre giorni
I threw it away and went back for more	L'ho buttato via e sono tornato a prenderne di più
I'll clarify one thing	Chiarirò una cosa
I remember your face	Ricordo la tua faccia
I would expect to be with you	Mi aspetterei di stare con te
I wanted them on mine more than anything else	Li volevo sul mio più di ogni altra cosa
I hadn't kissed you yet	Non ti avevo ancora baciato
I didn't try to escape	Non ho provato a scappare
I was trying to teach you something	Stavo cercando di insegnarti qualcosa
I asked you not to travel	Ti ho chiesto di non viaggiare
I feel a bit the same way	Mi sento un po' allo stesso modo
I made a mental note to never say that again	Ho preso una nota mentale di non dirlo mai più
A shiver ran through him	Un brivido lo percorse
I had already seen it like this	L'avevo già vista così
I know you were extremely worried about me	So che eri estremamente preoccupato per me
I made you feel safe	Ti ho fatto sentire al sicuro
I want to write a book	Voglio scrivere un libro
I should have looked for them first	Avrei dovuto cercarli prima
I will not fight anymore	Non combatterò più
I stopped and took it for a moment	Mi sono fermato e l'ho preso per un momento
I would like to comment on just one point	Vorrei commentare solo un punto
I was happy with the little hug	Ero felice con il piccolo abbraccio
I knew her favorite toy when she was a child	Conoscevo il suo giocattolo preferito quando era bambina
I have no more tears to shed	Non ho più lacrime da versare
I don't want to shine	Non voglio brillare
It was very effective in collecting contributions	È stato molto efficace nel raccogliere contributi
I want you both to come to my house	Voglio che veniate entrambi a casa mia
I stood there holding the door, very confused	Rimasi lì a tenere la porta, molto confuso
A ball of ice, really	Una palla di ghiaccio, davvero
I can no longer bear this hunger	Non riesco più a sopportare questa fame
I couldn't take anything with me	Non potevo portare niente con me
I loved this entire conference	Ho adorato questa intera conferenza
I could feel her heart beating in her chest	Potevo sentire il suo cuore batterle nel petto
I had to do it for my dad	Ho dovuto farlo per mio padre
I have two powerful children	Ho due figli potenti
I bet that's where the guards came in	Scommetto che è lì che sono entrate le guardie
I just wasn't expecting it	Semplicemente non mi aspettavo
I can't figure out who to trust anymore	Non riesco più a capire di chi fidarmi
I went to the back of the chair	Mi sono avvicinato allo schienale della sedia
I closed the car door and turned around, gasped	Chiusi la portiera della macchina e mi voltai, sussultai
I went upstairs to get ready	Sono andato di sopra per prepararmi
Sometimes I sit in my room and cry	A volte mi siedo nella mia stanza e piango
I think he's going to talk to you	Penso che abbia intenzione di parlare con te
I can't stand what happened to him	Non sopporto quello che gli è successo
I don't think he came after you at all	Non credo affatto che sia venuto dopo di te
I can't remember my parents, my childhood, my marriage	Non riesco a ricordare i miei genitori, la mia infanzia, il mio matrimonio
I must have made a mistake	Devo aver commesso un errore
I will live my best and enjoy life	Vivrò del mio meglio e mi godrò la vita
I just didn't know what to do about it	Semplicemente non sapevo cosa fare al riguardo
I could also see him cry real tears	Potevo anche vederlo piangere lacrime vere
I shrugged off that idea	Mi sono scrollato di dosso quell'idea
I was happy to cover you, though	Sono stato felice di coprirti, però
I understand that the patient left with a more optimistic view	Capisco che il paziente se ne sia andato con una visione più ottimista
I need to comment on the letters	Devo fare qualche commento sulle lettere
I was just trying to do my job	Stavo solo cercando di fare il mio lavoro
I wanted to die, what was the point	Volevo morire, qual era il punto
I can't stop thinking about him	Non riesco a smettere di pensare a lui
A quick look around revealed that she was alone	Una rapida occhiata intorno rivelò che era sola
I am willing to fight for my happiness	Sono disposto a combattere per la mia felicità
I was doing it for them	Lo stavo facendo per loro
They chose the latter	Hanno scelto quest'ultimo
I was afraid of what might happen next	Avevo paura di quello che sarebbe potuto succedere dopo
I want my research to be first too	Voglio che anche la mia ricerca sia la prima
I called her an idiot	L'ho chiamata idiota
I feel hurt and disappointed	Mi sento ferito e deluso
I love having him around	Mi piace averlo intorno
I reached for my hand to stop him	Ho raggiunto la mia mano per fermarlo
I had never met him	Non l'avevo mai incontrato
I see you in the morning most days during meetings	Ti vedo la mattina quasi tutti i giorni durante le riunioni
I could stare at his gorgeous body all day	Potrei fissare il suo splendido corpo tutto il giorno
I decided to ask someone for help	Ho deciso di chiedere aiuto a qualcuno
I was happy just to be alive	Ero felice solo di essere vivo
I drifted in and out of my senses for hours	Sono andato alla deriva dentro e fuori i sensi per ore
I suspect that the magic of love in general is not for me	Sospetto che la magia dell'amore in generale non faccia per me
I was a killer in their eyes	Ero un assassino ai loro occhi
Some have fled the ship and never returned	Alcuni hanno abbandonato la nave e non sono più tornati
I knocked hoping he would answer but there was nothing	Bussai sperando che rispondesse ma non c'era niente
I really struggled to do this exercise correctly	Ho davvero faticato a fare questo esercizio correttamente
I went in and washed as quickly as possible	Sono entrato e mi sono lavato il più velocemente possibile
A bit of a challenge there	Un po' una sfida lì
The band also opted for a name	La band ha anche optato per un nome
I see the parking lot below me	Vedo il parcheggio sotto di me
I learned very early on how to make a profit	Ho imparato molto presto a realizzare un profitto
I couldn't even go back to the farm, not really	Non potevo nemmeno tornare alla fattoria, non proprio
I wonder who it can be	Mi chiedo chi può essere
I laugh at his silly expression	Rido della sua espressione sciocca
I wouldn't trade these people for anything	Non scambierei queste persone per niente
A few weeks remained in the race	Poche settimane sono rimaste in gara
I will listen to you	ti ascolterò
I needed a new knit jacket	Avevo bisogno di una nuova giacca di maglia
I know a lot of things, you know	Conosco un sacco di cose, lo sai
A ship simply didn't	Una nave semplicemente non lo faceva
I close the trunk lid	Chiudo il coperchio del bagagliaio
I was getting discouraged	Mi stavo scoraggiando
I didn't even realize he was gay	Non mi ero nemmeno reso conto che fosse gay
I snap my head to my right	Schiocco la testa alla mia destra
To my right was a church painted yellow	Alla mia destra c'era una chiesa dipinta di giallo
I thought she looked suspicious and rather dangerous	Ho pensato che sembrava sospettosa e piuttosto pericolosa
I was a solid base on the balls every time	Ero una base sicura sulle palle ogni volta
I wasn't the only one who showed up	Non ero l'unico che si era presentato
I heard the shower go	Ho sentito scorrere la doccia
I can't tell you now	Non posso dirtelo ora
I love adventure, a challenge, an opportunity to help	Amo l'avventura, una sfida, un'opportunità di aiutare
I am that thing that does its most intimate service	Io sono quella cosa che fa il suo servizio più intimo
I need to find you a safe place to stay	Devo trovarti un posto sicuro dove stare
I wasn't sure how this was accomplished	Non ero sicuro di come questo fosse stato realizzato
I peek carefully	Sbircio con cautela
He also assisted on a goal in the win	Ha anche assistito su un gol nella vittoria
I wait impatiently for you to come back	Aspetto, con impazienza, che torni
I see you for who you really are now	Ti vedo per quello che sei veramente adesso
I had a teacher for half of the year	Ho avuto una maestra per metà dell'anno
I enjoyed having friends who were women	Mi piaceva avere amici che erano donne
I really hope we will all be together again soon!	Spero davvero che ci ritroveremo tutti insieme presto!
I tell them exactly how to do it	Dico loro esattamente come farlo
I wanted material things rather than a relationship	Volevo cose materiali piuttosto che una relazione
I leave you to their protection	Ti lascio alla loro protezione
I didn't wake up until it was full day	Non mi sono svegliato fino a quando non era giorno pieno
I was among those who did not see the point	Io ero tra quelli che non vedevano il punto
I will remember what you told me	Ricorderò quello che mi hai detto
I wanted to help my father	Volevo aiutare mio padre
I have gained all the weight	Ho recuperato tutto il peso
I stopped, really thinking about it	Mi sono fermato, pensandoci davvero
I almost laughed out loud	Ho quasi riso ad alta voce
I haven't received my messages yet	Non ho ancora ricevuto i miei messaggi
I couldn't see that this was going to be possible	Non riuscivo a vedere che questo sarebbe stato possibile
I am so vulnerable right now	Sono così vulnerabile in questo momento
She did not advance to the next round	Non è passata al round successivo
Neither hypothesis was widely accepted	Nessuna delle due ipotesi è stata ampiamente accettata
I wished the earth would swallow me alive	Avrei voluto che la terra mi inghiottisse vivo
I'm glad she left you	Sono felice che ti abbia lasciato
I took a couple of steps	Ho fatto un paio di passi
I was about to be murdered	Stavo per essere assassinato
I should be satisfied	mi dovrei accontentare
A deep feeling of relief flows through him	Una profonda sensazione di sollievo scorre attraverso di lui
A sense of accomplishment	Un senso di realizzazione
I called him after dinner	L'ho chiamato dopo cena
I've seen them talking in tongues and stuff	Li ho visti parlare in lingue e cose
A simple beach was all they needed	Una semplice spiaggia era tutto ciò di cui avevano bisogno
I can never make out anything clearly	Non riesco mai a distinguere chiaramente nulla
I was starting to feel a little silly	Cominciavo a sentirmi un po' sciocco
I found a woman downtown near my office	Ho trovato una donna che è in centro vicino al mio ufficio
I was the only one who would remember	Ero l'unico che si sarebbe ricordato
I am yours and we are one	Io sono tuo e noi siamo uno
I forget even my questions at that moment	Dimentico persino le mie domande in quel momento
I confronted her and greeted her	L'ho affrontata e l'ho salutata
I don't like the sound of this	Non mi piace il suono di questo
I take a deep breath and try to compose myself	Faccio un respiro profondo e cerco di ricompormi
Hold on from the inside	Tieniti dall'interno
I should give you a message	Dovrei darti un messaggio
I went into my closet and closed the door	Entrai nel mio armadio e chiusi la porta
I was quite surprised	Sono rimasto piuttosto sorpreso
Eventually I felt better and continued to eat everything	Alla fine mi sono sentito meglio e ho continuato a mangiare tutto
I have to settle down	Devo sistemarmi
I'm not turning it on tonight	Non lo accendo stasera
I left the meeting in a good mood	Ho lasciato la riunione di buon umore
I also like to cook and bake	Mi piace anche cucinare e cuocere al forno
Sometimes I ran that circuit	A volte percorrevo quel circuito
I like what you have become	Mi piace quello che sei diventato
It can also provide funding for research and conservation	Può anche fornire fondi per la ricerca e la conservazione
I won't have that corruption in my men	Non avrò quella corruzione nei miei uomini
Instead I pulled her into mine, kissing her hair	Invece l'ho tirata dentro la mia, baciandole i capelli
I closed my office door	Ho chiuso la porta del mio ufficio
I was in great demand	Ero molto richiesto
I still have all kinds of fears about my weight	Ho ancora tutti i tipi di paure per il mio peso
Can't wait to find the perfect one	Non vedo l'ora di trovare quello perfetto
I returned the smile	Ho ricambiato il sorriso
I need to talk to her	Ho bisogno di parlare con lei
A man was out of the plane anxiously waiting for someone	Un uomo era fuori dall'aereo in trepidante attesa di qualcuno
They seemed comfortable	Sembravano a loro agio
I guess you want to get away with it	Immagino tu voglia farla franca
I always walk only by your side	Cammino sempre solo al tuo fianco
I invited you for a reason	Ti ho invitato per un motivo
I can't get it to load	Non riesco a farlo caricare
I have full confidence that you will learn them	Ho piena fiducia che li imparerai
I should go to the embassy alone	Dovrei andare all'ambasciata da solo
A love song played in the background	Una canzone d'amore suonata in sottofondo
A young knight approached him and spoke	Un giovane cavaliere si avvicinò a lui e parlò
I didn't know where it was	Non sapevo dove fosse
He cried out with laughter	Scoppiò un grido di risata
I walk over to see what he is showing me	Mi avvicino per vedere cosa mi sta mostrando
I walked over, then put my forehead on hers	Mi sono avvicinato, poi ho messo la mia fronte sulla sua
I'll get to that part very soon	Arriverò a quella parte molto presto
I can't help you without knowing all the details	Non posso aiutarti senza conoscere tutti i dettagli
I just want to take care of the boy	Voglio solo prendermi cura del ragazzo
I want to see you in your home element	Voglio vederti nel tuo elemento di casa
A kind of strange tension filled the air	Una specie di strana tensione riempì l'aria
I can't stand seeing her unconscious	Non sopporto di vederla priva di sensi
A rather responsible person	Una persona piuttosto responsabile
I did not call them back or cooperate in any way	Non li ho richiamati né collaborato in alcun modo
I didn't come here to accuse you	Non sono venuto qui per accusarti
I didn't want to change anything	Non volevo cambiare niente
I found a door but it won't open	Ho trovato una porta ma non si apre
I am tired and I don't want to fight anymore	Sono stanco e non voglio più combattere
The museum also houses local art and artists	Il museo ospita anche arte e artisti locali
I didn't see the taxi	Non ho visto il taxi
I'm going to close the lab now	Adesso chiuderò il laboratorio
I'm your new friend	Sono il tuo nuovo amico
I didn't order anything	Non ho ordinato niente
I have a sample document	Ho un documento di esempio
I kept fighting to get out of it	Ho continuato a lottare per uscirne
It was the way we wanted it to be	Era il modo in cui volevamo che fosse
I hadn't done this for a long time	Non lo facevo da molto tempo
I just felt exhausted, both emotionally and physically	Mi sentivo solo esausto, sia emotivamente che fisicamente
I noticed something	Ho notato una cosa
I have been an administrative supervisor for a while	Sono stato un supervisore amministrativo per un po'
I knew all the sounds by now	Conoscevo ormai tutti i suoni
Not sure how popular it is	Non sono sicuro di quanto sia popolare
I'm so under his spell	Sono così sotto il suo incantesimo
A sign that it was to come soon	Un segno che doveva arrivare presto
I have to convince him	Devo convincerlo
A calm settled over him after he made up his mind	Una calma si è posata su di lui dopo aver preso la sua decisione
I'm working in the visual effects field right now	Sto lavorando nel campo degli effetti visivi, ora
I can't take a deep breath	Non riesco a prendere un respiro profondo
I just wanted my cousin and my best friend to come back	Volevo solo che mia cugina e la mia migliore amica tornassero
I was not planning to visit again	Non avevo intenzione di visitare di nuovo
I remember lying in bed	Ricordo di essere sdraiato a letto
I actually have to think about walking	In realtà devo pensare a camminare
I should never have left them fighting alone	Non avrei mai dovuto lasciarli a combattere da soli
I was very impressed with your wonderful article	Sono rimasto molto colpito dal tuo meraviglioso articolo
I wait and watch the research	Aspetto e guardo la ricerca
I kept walking and didn't give anyone a look	Continuai a camminare e non diedi a nessuno uno sguardo
A cup of black coffee could calm my guts	Una tazza di caffè nero potrebbe calmarmi le viscere
I am proud to have been your daughter	Sono orgoglioso di essere stata tua figlia
The cause of this geographic pattern is unclear	La causa di questo modello geografico non è chiara
I was still excited	Ero comunque eccitato
I wanted to close my eyes but I couldn't	Volevo chiudere gli occhi ma non potevo
I hadn't saved us at all	Non ci avevo salvato affatto
I wanted a parish, not violence	Volevo una parrocchia, non violenza
A flash of dark movement	Un lampo di movimento oscuro
Then I understood what it is	Allora ho capito di cosa si tratta
Now I worry about being worried	Ora mi preoccupo di essere preoccupato
A site for teenagers and a community for teen girls	Un sito per adolescenti e una comunità per ragazze adolescenti
But he took care of it anyway	Ma se ne è occupato comunque
I made the sign of the cross again	Mi sono fatto di nuovo il segno della croce
Now I know how to keep my body in balance	Ora so come mantenere il mio corpo in equilibrio
I read damn too much	Leggo dannatamente troppo
I will not take no for an answer	Non accetterò un no come risposta
I dropped it to the ground	L'ho lasciato cadere a terra
I want to meet her	Voglio conoscerla
I particularly like your singing	Mi piace particolarmente il tuo canto
I think it was a living room	Penso fosse un soggiorno
A few minutes later we would be lost	Pochi minuti dopo ci saremmo persi
I think we need to bring them back	Penso che dobbiamo riportarli indietro
I finished the bottle	Ho finito la bottiglia
I was in the woods looking for that bear	Ero nei boschi a cercare quell'orso
I can't believe you're carrying out an order	Non posso credere che stia eseguendo un ordine
I think we're done with all the questions	Penso che abbiamo finito con tutte le domande
I want your expert opinion on hotel cuisine	Voglio la tua opinione da esperto sulla cucina dell'hotel
They didn't give it a common name	Non gli hanno dato un nome comune
She had a huge reach	Aveva una portata enorme
I asked them how they planned to train them	Gli ho chiesto come pensavano di addestrarli
I love the smell of a truck stop	Adoro l'odore di una fermata del camion
I open the door surprised to find her there	Apro la porta sorpresa di trovarla lì
A nice weekend camping at the lake	Un bel fine settimana in campeggio al lago
I was too shocked to do anything	Ero troppo scioccato per fare qualcosa
Advocate for this new territory when it was created	Avvocato per questo nuovo territorio quando è stato creato
A blade exploded from the back of his wrist	Una lama esplose dalla parte posteriore del suo polso
I highly recommend it if you haven't read it already	Lo consiglio vivamente se non l'avete già letto
I was lucky she didn't mean to hurt me	Sono stato fortunato che non intendesse farmi del male
I ate it every day for breakfast as a child	Lo mangiavo tutti i giorni a colazione da piccola
Hope to fix it soon	Spero di risolverlo presto
I wish you both luck	Auguro buona fortuna a entrambi
I went to his ear	Mi sono avvicinato al suo orecchio
I may have to try some of these	Potrei dover provare alcuni di questi
I'll be back next week	Tornerò la prossima settimana
I would take care of it when the time was right	Me ne occuperei quando fosse il momento giusto
I know he takes care of her	So che si prende cura di lei
I have to make it stop	Devo farla smettere
I felt my stomach sink	Ho sentito il mio stomaco affondare
I presented the album to her	Le ho presentato l'album
I was very angry with you	Ero molto arrabbiato con te
I opened my eyes and checked the break room again	Aprii gli occhi e controllai di nuovo la sala pausa
I wanted him to feel the sensation	Volevo che provasse la sensazione
I wasn't sure what she was looking for	Non ero sicuro di cosa stesse cercando
I had a nice evening and can't wait for tomorrow	Ho passato una bella serata e non vedo l'ora che arrivi domani
I smiled and pointed to the window	Sorrisi e indicai la finestra
I rushed in and he pulled me into his arms	Mi sono precipitato e lui mi ha tirato tra le sue braccia
A dark, cool and humid place	Un luogo buio, fresco e umido
I doubt he will give it	Dubito che lo darà
I wanted to look at you	Volevo guardarti
I made a rhyme in my mind	Ho fatto una rima nella mia mente
A small red spot just under the door handle	Una piccola macchia rossa proprio sotto la maniglia della porta
I moved on impatiently	Andai avanti con impazienza
I got offers because of my looks	Ho avuto offerte grazie al mio aspetto
I tried to sit up, but the effort was agony	Ho provato a stare seduto, ma lo sforzo è stato un'agonia
I understand everything now	Ho capito tutto ora
I thanked her and ran out	L'ho ringraziata e sono corso fuori
I always make them fight for that goal	Li faccio sempre lottare per quell'obiettivo
I loved her completely	L'ho amata completamente
I didn't want to look like that	Non volevo guardare così
Sometimes I am asked to compare the two	A volte mi viene chiesto di confrontare i due
A revolutionary of the heart	Un rivoluzionario del cuore
I might as well tell him now	Potrei anche dirglielo adesso
I felt it the way we made love	Lo sentivo nel modo in cui avevamo fatto l'amore
I haven't bought it since then either	Da allora non ho acquistato neanche io
I want them to be emotionally involved in the books	Voglio che siano coinvolti emotivamente nei libri
I think it sounds stupid	Penso che sembri stupido
I'm in the customer service business	Sono nel settore del servizio clienti
A variable response was observed within the treatment group	È stata osservata una risposta variabile all'interno del gruppo di trattamento
I feel the rhythm of your walking feet	Sento il ritmo dei tuoi piedi che marciano
I see it in his eyes	Lo vedo nei suoi occhi
I offer a sympathetic smile	Offro un sorriso comprensivo
I can completely detach myself	Posso staccarmi completamente
A room should never take itself too seriously!	Una stanza non dovrebbe mai prendersi troppo sul serio!
I have met many beautiful girls	Ho conosciuto tante belle ragazze
I questioned her about the whole process	L'ho interrogata su tutto il procedimento
I look straight in the mirror, at myself	Guardo dritto allo specchio, a me stesso
I can't find my words and just nod in response	Non riesco a trovare le mie parole e solo annuire in risposta
I loved it and I want it back	L'ho adorato e lo rivoglio indietro
I'm in command of this station	Sono al comando di questa stazione
I have access to this information	Ho accesso a tali informazioni
I can't imagine what explanation he could give me	Non riesco a immaginare che spiegazione potrebbe darmi
I think we should look for it	Penso che dovremmo cercarlo
A thought struck her	Un pensiero la colpì
I was sixteen and full of myself	Avevo sedici anni ed ero pieno di me stesso
I guess they were watching the news tonight	Immagino che stessero guardando il telegiornale stasera
I was prepared for a fight	Ero preparato per una lotta
I am definitely on the right track	Sono sicuramente sulla strada giusta
I need to share something important with him	Ho bisogno di condividere qualcosa di importante con lui
I can't see you, only me	Non posso vederti, solo io
I have to go back to my studies, sir	Devo tornare ai miei studi, signore
I didn't need to raise my voice	Non avevo bisogno di alzare la voce
I told you last night	Te l'ho detto ieri sera
I have a few things up my sleeve	Ho un po' di cose nella manica
I knew who this man was	Sapevo chi era quest'uomo
I wish you could eat her food too	Vorrei che anche tu potessi mangiare il suo cibo
I didn't think you'd be interested	Non pensavo saresti interessato
I stared at him without confronting myself	Lo fissai senza confrontarmi
He ignored that warning	Ha ignorato quell'avvertimento
I was raised by my mother	Sono stato cresciuto da mia madre
I have to ask you to shut up, though	Devo chiederti di tacere, però
I left it on the sofa	L'ho lasciato sul divano
I found them at home this morning	Li ho trovati stamattina a casa
A unique place like you	Un posto unico come te
I spray, change the caps and spray some more	Spruzzo, cambio i cappucci e ne spruzzo ancora un po'
You have a camera and you are a smart painter	Hai una macchina fotografica e sei un pittore intelligente
I am of golden complexion	Sono di carnagione dorata
I have found many books on different subjects	Ho trovato molti libri su argomenti diversi
I have it all planned out	Ho tutto pianificato
I miss your laughter	Mi mancano le tue risate
I've got everything	Ho tutto
I may also have duties to perform	Potrei anche avere dei doveri da svolgere
I liked to touch it	Mi piaceva toccarlo
I feel like a baby elephant	Mi sento come un cucciolo di elefante
I can put you some jeans and a top	Posso metterti dei jeans e un top
I believe this problem is ongoing	Credo che questo problema sia in corso
Results in bold indicate a championship win	I risultati in grassetto indicano una vittoria in campionato
You seem to have plenty of it left	Sembra che tu ne sia rimasto in abbondanza
A pink envelope caught his attention	Una busta rosa attirò la sua attenzione
I was so worried about you	Ero così preoccupato per te
I had heard of him of course	Avevo sentito parlare di lui ovviamente
I didn't really want to go home	Non volevo davvero andare a casa
I kept pressing my temples, thinking he would disappear	Continuavo a premere le tempie, pensando che sarebbe scomparso
I wish you all the best possible	Ti auguro tutto il meglio possibile
I haven't told anyone	Non l'ho detto a nessuno
I hadn't done my hair	Non mi ero sistemato i capelli
I can't thank him enough for his kindness	Non posso ringraziarlo abbastanza per la sua gentilezza
I too have lived my life in the desert	Anch'io ho vissuto la mia vita nel deserto
I want to pay for everything	Voglio pagare per tutto
I had to believe it	dovevo crederci
I didn't have a close family	Non avevo una famiglia stretta
Some differences exist	Alcune differenze esistono
I look for every girl's face as they pile up outside	Cerco la faccia di ogni ragazza mentre si ammucchiano fuori
I am currently reading the latest book	Attualmente sto leggendo l'ultimo libro
This song is very special	Questa canzone è davvero speciale
I just waited for something bad to happen	Ho solo aspettato che succedesse qualcosa di brutto
I gave myself a little shake	Mi sono dato una piccola scossa
I know all about your prophecy and the heir	So tutto della tua profezia e dell'erede
I was so afraid to touch you	Avevo così paura di toccarti
Can't wait to get there	Non vedo l'ora di arrivarci
I should never have left that prison	Non avrei mai dovuto lasciare quella prigione
I knew he would have fun with that	Sapevo che si sarebbe divertito con quello
I won't have to deal with her until tomorrow morning	Non dovrò avere a che fare con lei fino a domani mattina
A smile spread across his face	Un sorriso si allargò sul suo viso
Subsequent productions were extremely rare	Le produzioni successive sono state estremamente rare
I'm not sure if he knows	Non sono sicuro che lo sappia
I wanted it romantic, with someone special	Lo volevo romantico, con qualcuno di speciale
A new dance floor has been laid	È stata posata una nuova pista da ballo
I still couldn't believe this was all happening	Non riuscivo ancora a credere che tutto questo stesse accadendo
It faces west with steps on that side	Si affaccia a ovest con gradini su quel lato
I could stay down here forever	Potrei restare qui sotto per sempre
I think only monks can solve this problem	Penso che solo i monaci possano risolvere questo problema
I didn't know it was going to happen	Non sapevo che sarebbe successo
I listened, it was perfectly silent	Ho ascoltato, era perfettamente silenzioso
I play it as I listen to it	Lo suono così come lo ascolto
I haven't forgotten my conclusion from last night	Non ho dimenticato la mia conclusione di ieri sera
I didn't even have to set an alarm	Non ho nemmeno dovuto impostare una sveglia
It is an example of professional ethics	È un esempio di etica professionale
A real good opportunity would be the hard drive	Una vera buona occasione sarebbe proprio il disco rigido
I didn't know the flowers would worry you	Non sapevo che i fiori ti avrebbero fatto preoccupare
A general strike was called	Fu proclamato uno sciopero generale
I didn't even know we had a hospital nearby	Non sapevo nemmeno che avessimo un ospedale nelle vicinanze
I have had some very bad experiences	Ho avuto delle esperienze molto brutte
A resounding failure in the end	Un clamoroso fallimento alla fine
I was terrified that he was dead	Ero terrorizzato che fosse morto
I just observed every movement around me and waited	Ho solo osservato ogni movimento intorno a me e ho aspettato
I introduced her to her new neighbors	L'ho presentata ai suoi nuovi vicini
I will not die, of course	Non morirò, certo
I remember that I had a constant bitterness in my mouth	Ricordo che avevo un continuo amaro in bocca
What happened was kept within those four walls	Quello che succedeva veniva mantenuto all'interno di quelle quattro mura
I was still in transition	Ero ancora in fase di transizione
I drove it in the snow	L'ho guidato nella neve
I went there yesterday and we talked	Ci sono andato ieri e abbiamo parlato
I think he could hear or smell us	Penso che potesse sentirci o annusarci
I have never heard such music before	Non avevo mai sentito una musica simile prima
A warrant was issued late last month for his arrest	Un mandato è stato emesso alla fine del mese scorso per il suo arresto
I see her eyes fixed on my piece of thigh	Vedo i suoi occhi fissi sul mio pezzo di coscia
I was doing a good job too	Anch'io stavo facendo un buon lavoro
I am a stay-at-home mom	Sono una mamma casalinga
I've thought about it a lot	Ci ho pensato molto
A pack of wild dogs surrounded us	Un branco di cani selvatici ci circondava
But it seemed deeply	Ma sembrava profondamente
I appreciate good thoughts	Apprezzo i buoni pensieri
I feel the earth shake	Sento la terra tremare
A local killed in cold blood	Un locale ucciso a sangue freddo
I still should have helped	Avrei comunque dovuto aiutare
Come back to me	Torna da me
I wonder how long she's been here alone	Mi chiedo da quanto tempo è qui da sola
I felt it drag something out of me	L'ho sentito trascinare qualcosa fuori di me
A drop of silver water floated from his cheek	Una goccia d'acqua argentata galleggiava dalla sua guancia
I continue on the path again	Proseguo di nuovo sul sentiero
The surgery was successful	L'intervento ha avuto successo
I had left it closed	l'avevo lasciata chiusa
I needed to be more careful	Avevo bisogno di essere più attento
I bought it about six months ago	L'ho acquistato circa sei mesi fa
It takes about half an hour to perform	Ci vuole circa mezz'ora per eseguire
I want you back, alive	Ti rivoglio, vivo
I felt so sorry for him but I didn't let him go	Mi sentivo così dispiaciuto per lui ma non l'ho lasciato andare
I left town and never came back	Ho lasciato la città e non sono più tornato
I saw that she too had felt something	Ho visto che anche lei aveva sentito qualcosa
The thought makes my stomach turn	Il pensiero mi fa rivoltare lo stomaco
I let them hold me and take me away	Lascio che mi tengano e mi portino via
Some owners have been tempted to release them	Alcuni proprietari sono stati tentati di rilasciarli
I think he didn't do it when he learned of my immortality	Penso che non l'abbia fatto quando ha saputo della mia immortalità
I could understand his feelings	Potevo capire i suoi sentimenti
I think we have a good chance	Penso che abbiamo una buona possibilità
I've never had the opportunity to talk about it again	Non ho mai avuto l'opportunità di parlarne di nuovo
I didn't want to feel that way for him	Non volevo sentirmi così per lui
An afternoon blue sky that reaches higher than the others	Un cielo azzurro pomeridiano che arriva più in alto degli altri
I jump in the opposite direction and shoot towards them	Salto nella direzione opposta e tiro verso di loro
A beautiful well equipped kitchen	Una bella cucina ben attrezzata
I have a problem with the part	Ho un problema con la parte
I admired them, so skilled, brave and daring	Li ammiravo, così abili, coraggiosi e audaci
A spark to ignite the passion of love	Una scintilla per accendere la passione dell'amore
The initial critical reception of the novel was mixed	L'accoglienza critica iniziale al romanzo è stata mista
I want to make it	Voglio farcela
I saw someone near the mirror last night	Ho visto qualcuno vicino allo specchio ieri sera
I invoke some magic in my arms and legs	Invoco un po' di magia nelle mie braccia e gambe
I had to show him that his word was not law	Dovevo mostrargli che la sua parola non era legge
Since then a dozen times	Da allora una dozzina di volte
I looked around and noticed that people were watching us	Mi sono guardato intorno e ho notato che le persone ci osservavano
I no longer fall at dawn	Non cado più all'alba
I followed the stream until this spring	Ho seguito il torrente fino a questa primavera
I assume this is it	Presumo che sia questo
I took the opportunity to go back to my room	Ho colto l'occasione per tornare nella mia stanza
I've never seen her around	Non l'ho mai vista in giro
I could only take a couple	Potevo prenderne solo un paio
I sink my nails into his arm as a release	Affondo le mie unghie nel suo braccio come liberazione
I love you, sweet angel!	Ti amo, dolce angelo!
I held both of my brother's hands firmly in mine	Tenni saldamente entrambe le mani di mio fratello tra le mie
I know how much you wanted that job	So quanto volevi quel lavoro
I tried to be nice and make up for it	Ho cercato di essere gentile e di rimediare
Sorry, it was my idea	Mi dispiace, è stata una mia idea
I didn't know exactly what was going on	Non sapevo esattamente cosa stesse succedendo
I was getting more and more excited	Ero sempre più eccitato
A writing career, not marriage, was what she wanted	Una carriera di scrittrice, non il matrimonio, era ciò che voleva
I really want to know	Voglio davvero sapere
I could see it in your eyes that night	Potevo vederlo nei tuoi occhi quella notte
I hadn't thought about that book in years	Non pensavo a quel libro da anni
There was a ticket in front	Davanti c'era un biglietto
I felt we had a connection	Sentivo che avevamo una connessione
I also wrote in my diary, but that's it	Ho anche scritto nel mio diario, ma questo è tutto
I can see the scene in my head	Riesco a vedere la scena nella mia testa
I guess it was good while it lasted	Immagino sia stato buono finché è durato
I've heard pretty much everything	Ho sentito praticamente tutto
I couldn't move, speak, or step back	Non potevo muovermi, parlare o fare un passo indietro
I assume they bought it on their travels	Presumo che l'abbiano comprato durante i loro viaggi
I could tell it was sad to see him leave	Potrei dire che era triste vederlo partire
I haven't been close to the bigger ones yet	Non sono stato ancora vicino a quelli più grandi
I guess you'll want to investigate her anyway	Immagino che vorrai comunque indagare su di lei
I really hope you were listening	Spero davvero che stesse ascoltando
I wanted to stay there and watch the show	Volevo restare lì e guardare lo spettacolo
I received a similar response in return	Ho ricevuto una risposta simile in cambio
I would add my sword to yours, good sir	Aggiungerei la mia spada alla vostra, buon signore
I was looking down from the fourth floor	Stavo guardando giù dal quarto piano
I want something long, but not too long	Voglio qualcosa di lungo, ma non troppo lungo
I was there to settle the bill	Ero lì per saldare il conto
I am willing to return by tomorrow morning	Sono disposto a tornare entro domani mattina
I wasn't going to do that	Non avevo intenzione di farlo
I remember the first time he listened to a live orchestra	Ricordo la prima volta che ascoltò un'orchestra dal vivo
I can feel the weight lift off my shoulders	Riesco a sentire il peso sollevarsi dalle mie spalle
I wasn't sure how he wanted me to respond	Non ero sicuro di come volesse che rispondessi
I didn't want to listen to him anymore	Non volevo più ascoltarlo
I don't understand why he tends to scream	Non capisco perché tende a urlare
To some extent, it has control over the additional cost	In una certa misura, ha il controllo del costo aggiuntivo
I am not entitled to financial aid	Non ho diritto all'aiuto finanziario
I no longer had the upper hand	Non avevo più il sopravvento
Thirst is an equally unknown passion	La sete è una passione altrettanto sconosciuta
I hope she hasn't discouraged you from doing it again	Spero che non ti abbia scoraggiato a farlo di nuovo
I stayed up late reading my book	Sono rimasto sveglio fino a tardi a leggere il mio libro
I think it will be enough	Penso che sarà sufficiente
Sweet music played just for me	Una dolce musica suonata solo per me
I want a promise from you	Voglio una promessa da te
Who knows how much time is left until the first major crisis	Chissà quanto tempo manca alla prima grande crisi
I was better at remembering places	Ero più bravo a ricordare i luoghi
I have a very reliable source	Ho una fonte molto affidabile
I couldn't throw it away either, someone might find it	Neanche io potrei buttarlo via, qualcuno potrebbe trovarlo
I was still surprised	Ero ancora sorpreso
A step appeared on the edge of the gates	Un gradino apparve sul bordo dei cancelli
I no longer heard the voices of men	Non sentivo più le voci degli uomini
I stared at the tube, but I wasn't listening	Ho fissato il tubo, ma non stavo ascoltando
I hear another circular discharge from his room	Sento un'altra scarica circolare dalla sua camera
I have my eyes and my ears	Ho i miei occhi e le mie orecchie
I needed to prove it to myself	Avevo bisogno di dimostrarlo a me stesso
I need prayer for my appetite to increase	Ho bisogno della preghiera perché il mio appetito aumenti
I think he was showing me the places he has been	Penso che mi stesse mostrando i posti in cui è stato
I will not argue with you about this	Non discuterò con te su questo
I think it will be open	Penso che sarà aperto
I was settling this, once and for all	Stavo sistemando la questione, una volta per tutte
I am descended from the best fathers and clean mothers	Discendo dai migliori padri e dalle madri pulite
I stayed in the courtyard	Rimasi nel cortile
I didn't want that to happen	Non volevo che accadesse
I didn't attack his lips	Non ho attaccato le sue labbra
I shouldn't have trusted you for something so important	Non avrei dovuto fidarmi di te per qualcosa di così importante
I noticed that he was looking at me	Ho notato che mi stava guardando
I showed her around as she seemed curious	Le ho mostrato in giro poiché sembrava curiosa
I don't feel like myself	Non mi sento me stesso
I think that's the important thing	Penso che sia questo l'importante
I pointed to his uniform	Ho indicato la sua uniforme
I love our time every year	Amo il nostro tempo ogni anno
A few hours later, someone knocked on the door	Poche ore dopo, qualcuno bussò alla porta
I asked her if he could find me a job	Le ho chiesto se poteva trovarmi un lavoro
I was angry with myself	Ero arrabbiato con me stesso
I heard a soft knock	Ho sentito bussare piano
For a start, I shouldn't have touched him like that	Tanto per cominciare, non avrei dovuto toccarlo in quel modo
A true adventure will win every time	Una vera avventura vincerà ogni volta
I had never worked so firmly	Non avevo mai lavorato così fermamente
I have no idea where they come from	Non ho idea da dove vengano
I didn't care if he would see me again this time	Non mi importava se mi avrebbe rivisto questa volta
I think murder by state agents is unlikely	Penso che l'omicidio da parte di agenti statali sia improbabile
I'm afraid you might walk away without me	Temo che senza di me potresti allontanarti
I told him about the blows to the head	Gli ho detto dei colpi alla testa
I heard they never got along	Ho sentito che non sono mai andati d'accordo
I'll dismiss your maid	Congederò la tua cameriera
I know these guards well	Conosco bene queste guardie
I smiled, she was still staring at me	Sorrisi, mi stava ancora fissando
A truly impressive surface	Una superficie davvero impressionante
I hope you will join me	Spero che ti unirai a me
I could see curiosity growing in his eyes	Potevo vedere la curiosità crescere nei suoi occhi
I have to stop running	Devo smettere di correre
I feel his cold little hand slip into my shirt	Sento la sua piccola mano fredda scivolare nella mia maglietta
I will be out of your life forever	Sarò fuori dalla tua vita per sempre
I didn't dare tell him the truth	Non osavo dirgli la verità
I didn't want to, but he convinced me to do it	Non volevo, ma mi ha convinto a farlo
I just renewed it too	L'ho appena rinnovato anch'io
A shiver of anticipation passed over his skin	Un brivido di anticipazione gli passò sulla pelle
I told them where you live	Ho detto loro dove vivi
The method proved to be an effective remedy	Il metodo si è rivelato un rimedio efficace
I had no doubt that he meant what he had said	Non avevo alcun dubbio che intendesse quello che aveva detto
I slowly brought art back into my life	Lentamente ho riportato l'arte nella mia vita
I want this contribution to be anonymous	Voglio che questo contributo sia anonimo
I got up and greeted her	Mi sono alzato e l'ho salutata
I didn't particularly like their attitude at this point	Non mi piaceva particolarmente il loro atteggiamento a questo punto
The driver of the truck was not injured	Il conducente del camion non è rimasto ferito
I can easily find our parents	Riesco facilmente a trovare i nostri genitori
Haven't seen him this crazy in a while	Non lo vedevo così pazzo da un po'
I think his injuries were worse than we thought	Penso che le sue ferite fossero peggiori di quanto pensassimo
I had talked about it with my sister	Ne avevo parlato con mia sorella
I told my mom and she went out	L'ho detto a mia madre e lei è uscita
I really needed to train more	Avevo davvero bisogno di allenarmi di più
I shouldn't have left	Non sarei dovuto partire
I started calling them	Ho iniziato a chiamarli
I didn't expect this question	Non mi aspettavo questa domanda
I begged my parents not to write or call	Ho pregato i miei genitori di non scrivere o chiamare
I like to give pleasure	Mi piace dare piacere
I read three or four novels a week	Leggo tre o quattro romanzi a settimana
I know how	So com'è
A letter would have been nice, though	Una lettera sarebbe stata carina, però
I know a great restaurant near my house	Conosco un ottimo ristorante vicino a casa mia
I should have been around to protect him	Avrei dovuto essere in giro per proteggerlo
A blank stare was all he offered	Uno sguardo vuoto fu tutto ciò che offrì
A very clean product for commercial or home use	Un prodotto molto pulito per uso commerciale o domestico
I just didn't appropriate them	Semplicemente non li ho appropriati
I was leaving to make sure	Stavo partendo per accertarmene
I just wasn't ready for that tonight	È solo che non ero pronto per quello stasera
I had no other alternative	Non avevo altra alternativa
I nodded yes, not wanting to break the spell	Annuii di sì, non volendo spezzare l'incantesimo
I like to hear stories if you know any	Mi piace ascoltare racconti se ne conosci qualcuno
No one was injured in the accident	Nessuno è rimasto ferito nell'incidente
I helped train them all	Li ho aiutati ad addestrarli tutti
I deal with moral issues	Mi occupo di questioni morali
I really worked on it	Ci ho lavorato davvero
I was full of thanks for the soft bed	Ero pieno di ringraziamenti per il morbido letto
I didn't like my odds	Non mi piacevano le mie probabilità
The regime just wet its pants that day	Quel giorno il regime si è appena bagnato i pantaloni
I started feeling better	Ho iniziato a sentirmi meglio
I have written about these two many times	Ho scritto di questi due molte volte
I decided not to pull it and see what happened	Ho deciso di non tirarlo e vedere cosa è successo
I wanted to go back to my original position	Volevo tornare nella mia posizione originale
I don't want it to ever end	Non voglio che finisca mai
I look among the assembled men	Guardo tra gli uomini riuniti
I walked towards my house	Mi sono incamminato verso casa mia
I can instantly ignite a small flame on these strings	Posso accendere istantaneamente una piccola fiamma su queste corde
I will be so disappointed if you say no	Sarò così deluso se dici di no
I can't remember anything	Non riesco a ricordare nulla
I know it sounds silly	So che suona stupido
A hired sword that followed orders	Una spada assoldata che ha eseguito gli ordini
A product or a service	Un prodotto o un servizio
A dollar bill seemed to weigh more in your hand	Una banconota da un dollaro sembrava pesare di più nella tua mano
I hide in the light and shadow	Mi nascondo nella luce e nell'ombra
I will enjoy having you around	Mi divertirò ad averti intorno
I've been with you for a long time	Sono stato con te per molto tempo
A life full of failures but even more successes	Una vita piena di fallimenti ma ancora di più successi
The viewer refused	Lo spettatore ha rifiutato
I thought you were going to pass out by now	Pensavo che a quest'ora saresti svenuto
Use on this site and another	Uso su questo sito e su un altro
I wipe off and wash the mask off my face	Mi asciugo e mi lavo la maschera dal viso
I tried to sleep, but it didn't come	Ho provato a dormire, ma non veniva
I don't want to go through trials	Non voglio passare attraverso prove
A black boy and a white boy	Un ragazzo nero e un ragazzo bianco
I was frozen, I was afraid that any movement would alert him	Ero congelato, temevo che qualsiasi movimento lo avrebbe allertato
I opened one eye and caught his eye	Aprii un occhio e catturai il suo sguardo
I took it to reassemble it	L'ho preso per rimontarlo
We like the absurdity of it all	Ci piace l'assurdità di tutto questo
I built a new house there	Ci ho costruito una nuova casa
I went to work for another company	Sono andato a lavorare per un'altra azienda
I didn't like the idea of ​​making a statement	Non mi piaceva l'idea di fare una dichiarazione
I know all about this	So tutto di questo
I didn't expect anyone to find me here	Non mi aspettavo che qualcuno mi trovasse qui
I let the king take it	Ho lasciato che il re la prendesse
This led to complaints	Ciò ha portato a denunce
I knew my math background was excellent	Sapevo che il mio background in matematica era eccellente
Part of me was growing up	Una parte di me stava crescendo
I would definitely recommend it	Lo consiglierei sicuramente
I stopped, to hear it more clearly	Mi sono fermato, per ascoltare la cosa più chiaramente
A calm mix of cold and self-confident	Un mix calmo tra freddo e sicuro di sé
I need another sword and a bow	Ho bisogno di un'altra spada e un arco
I used the box to get his soul	Ho usato la scatola per prendere la sua anima
I need you to focus on the task before we do	Ho bisogno che ti concentri sul compito prima di noi
I wanted more than anything else to live	Volevo più di ogni altra cosa vivere
I trust my girlfriend	Ho fiducia nella mia ragazza
There is no justice on television	Non c'è giustizia in televisione
I tried everything to avoid exploding my load	Ho provato di tutto per evitare di far esplodere il mio carico
I had mixed feelings about how it would turn out	Avevo sentimenti contrastanti su come sarebbe andata a finire
I looked around, finding my surroundings completely foreign	Mi guardai intorno, trovando ciò che mi circondava completamente estraneo
I appear with my book	Mi appaio con il mio libro
I'll make all the latest ones mine	Ne farò mie tutte le ultime
I had a red candle and a black candle	Avevo una candela rossa e una candela nera
I assume he did by now	Presumo che a quest'ora l'abbia fatto
I wait a few seconds, then I follow her	Aspetto qualche secondo, poi la seguo
I haven't had this much fun in ages	Non mi divertivo così tanto da secoli
I think it will work for a long time	Penso che funzionerà per molto tempo
I think it might be illegal in some countries	Penso che potrebbe essere illegale in alcuni paesi
I could see his face	Potevo vederlo in faccia
I didn't grow up with his influence	Non sono cresciuto con la sua influenza
I would never live this moment down	Non vivrei mai questo momento giù
I have no use for organized religion	Non ho alcuna utilità per la religione organizzata
I had some time to go shopping	Ho avuto un po' di tempo per fare shopping
I liked to ask, not to say it	Mi piaceva per chiedere, non per dirlo
I support this last idea	Mi appoggio a quest'ultima idea
I mean real interest	Intendo interesse reale
I knew he was waiting	Sapevo che stava aspettando
I pretend they understand me	Faccio finta che mi capiscano
I love everything of you	Amo tutto di te
I choose to live in my current time frame	Scelgo di vivere nel mio attuale periodo di tempo
I can't see anything suspicious in this	Non riesco a vedere nulla di sospetto in questo
I impose myself on him	Mi impongo su di lui
I am forever grateful	Sono per sempre grato
I need to feed again tonight	Avrei bisogno di nutrire di nuovo stasera
I was sure he would fight me	Ero sicuro che mi avrebbe combattuto
I also apologize for the confusion	Mi scuso anche per la confusione
I wanted yellow potatoes	Volevo patate gialle
I should have listened	Avrei dovuto ascoltare
I haven't met him yet	Non l'ho ancora incontrato
I adapt and enter his room	Mi adeguo ed entro nella sua stanza
I had the right to choose	Avevo il diritto di scegliere
I planted a kiss on her forehead and left	Le ho piantato un bacio sulla fronte e me ne sono andato
I'll have to get serious	dovrò fare sul serio
I looked at the walls of the book	Guardai le pareti del libro
I needed to claim her as mine	Avevo bisogno di rivendicarla come mia
I put my glass on the side opposite him	Ho messo il mio bicchiere sul lato opposto a lui
I should be there around seven	Dovrei essere lì verso le sette
I noticed he wasn't moving	Ho notato che non si stava muovendo
I didn't really know why	Non sapevo davvero perché
I mean, the bathroom is to die for	Voglio dire, il bagno è da morire
You want your performance to be appreciated	Vuoi che la tua performance sia apprezzata
I want to write plays	Voglio scrivere opere teatrali
No version was built	Nessuna versione è stata costruita
I was afraid how people would look at me	Temevo come le persone mi avrebbero guardato
I packed it six months ago	L'ho imballato sei mesi fa
I reach out and touch her shoulder	Allungo la mano e le tocco la spalla
I almost lost all hope in that moment	Ho quasi perso ogni speranza in quel momento
I think his fever has finally dropped	Penso che la sua febbre sia finalmente scesa
I have not painted anything and everything	Non ho dipinto niente e tutto
I needed some fresh air	Avevo bisogno di una boccata d'aria fresca
I won't even ask questions	Non farò nemmeno domande
I asked her about her mother	Le ho chiesto di sua madre
An expression of despair appeared on her face	Sul suo volto apparve un'espressione di disperazione
This has been universally adopted	Questo è stato universalmente adottato
I haven't had a cup in three weeks	Non bevo una tazza da tre settimane
I was wondering what they were thinking	Mi chiedevo cosa stessero pensando
Clearly we have to go out more	Chiaramente dobbiamo uscire di più
I think this is happening to a lot of people	Penso che questo stia succedendo a molte persone
I love going to farms and helping	Mi piace andare nelle fattorie e aiutare
I knew they would find me and they did	Sapevo che mi avrebbero trovato e l'hanno fatto
The breeding season is also influenced by the geographic location	Anche la stagione riproduttiva è influenzata dalla posizione geografica
I'm so glad you came back to me	Sono così felice che tu sia tornato da me
I can't leave without anything	Non posso andarmene senza niente
I could certainly persuade her to give herself to me	Potrei certamente persuaderla a donarsi a me
I keep the secrets to live	Tengo i segreti per vivere
I should burn down her house, remove the evidence	Dovrei bruciare la sua casa, rimuovere le prove
I didn't want to open it	Non volevo aprirlo
I think we've been given a little break here	Penso che ci sia stata concessa una piccola pausa qui
I thought I'd meet him in the parking lot	Ho pensato di incontrarlo nel parcheggio
I will not break my word	Non romperò la mia parola
I want to go back to the spiritual thing later	Voglio tornare alla cosa spirituale più tardi
There was a broad smile on her face	Sul suo volto c'era un ampio sorriso
I can't be seen outside yet	Non posso ancora essere visto fuori
Shortly after midnight	Poco dopo mezzanotte
These were said to be signs of his arrival	Si diceva che questi fossero segni del suo arrivo
I do the work for an agency	Faccio il lavoro per un'agenzia
On the other hand, I believe in the power of work	Io invece credo nella forza del lavoro
I have to be close to her and support her too	Devo starle vicino e supportarla anche io
I hope you enjoy our love story	Spero che la nostra storia d'amore ti piaccia
I tried to smile pleasantly and not laugh	Ho cercato di sorridere piacevolmente e di non ridere
I have leaned on the support of excellent friends	Mi sono appoggiato al supporto di ottimi amici
I really wanted to find him and be his hero	Volevo davvero trovarlo ed essere il suo eroe
Some have had difficulty reading	Alcuni hanno avuto difficoltà a leggere
I looked for this ring	Ho cercato questo anello
I need help	Ho bisogno di aiuto
I can't go past that alley	Non posso passare oltre quel vicolo
I can't believe you would do this to me	Non posso credere che mi faresti questo
I'm sorry I interrupted you	Mi dispiace averti interrotto
I told him he could trust me	Gli ho detto che poteva fidarsi di me
I have connections with many of those groups	Ho collegamenti con molti di quei gruppi
Honestly, I was moved every time	Sinceramente mi sono commosso ogni volta
I knew this magic, but barely	Conoscevo questa magia, ma a malapena
I was able to go home	Sono stato in grado di andare a casa
I've made a list of your calls	Ho fatto un elenco delle sue chiamate
A few meters ahead, she heard another door	Pochi metri più avanti, sentì un'altra porta
A feeling of malaise pervaded her	Una sensazione di malessere la pervase
I just threw some beans in and was lucky	Ho appena buttato dentro dei fagioli e sono stato fortunato
A meeting has been called just now	Proprio ora è stata convocata una riunione
Brown as his running mate	Brown come suo compagno di corsa
I promise that I will try to adapt	Prometto che proverò ad adattarmi
I have to protect them at all costs	Devo proteggerli a tutti i costi
I even forgot his birthday	Ho persino dimenticato il suo compleanno
I question everything	Metto in dubbio tutto
I only meet guards standing in position	Incontro solo guardie che stanno in posizione
I just want to get there right away	Voglio solo arrivare subito
I noticed a similar relationship for the five	Ho notato una relazione simile per i cinque
I observe the increased heart rate in my neck	Osservo l'aumento del battito cardiaco al collo
I stopped being human in their eyes that day	Ho smesso di essere umano ai loro occhi quel giorno
I recently found out there was a problem with	Recentemente ho scoperto che c'era un problema con
I couldn't even go buy one and come back	Non potevo nemmeno andare a comprarne uno e tornare
I may not find anything, but that's okay	Potrei non trovare nulla, ma va bene
I think these are rather difficult things to solve!	Credo che queste siano cose piuttosto difficili da risolvere!
I am happy, of course	Sono felice, naturalmente
I brushed my hair and found my high heels	Mi sono spazzolato i capelli e ho trovato i miei tacchi alti
I follow the truth and you promote a lie	Seguo la verità e tu promuovi una bugia
I guess it doesn't hurt anything	Immagino che non faccia male a niente
I've checked other cities	Ho controllato altre città
I'm worried these aren't safe	Sono preoccupato che questi non siano sicuri
A pit formed in his stomach	Una fossa si formò nel suo stomaco
I watch as they hug tightly	Guardo mentre si abbracciano forte
I wanted to clean my room	Volevo pulire la mia stanza
I'd be happy to talk about anything but myself	Sarei felice di parlare di tutto tranne che di me stesso
I felt like I was entering the water in slow motion	Mi sembrava di entrare in acqua al rallentatore
I was just a guy who said, everyone	Ero solo un ragazzo che diceva, tutti
A pain he didn't understand and hoped never to	Un dolore che non capiva e sperava di non farlo mai
I know her better than you	La conosco meglio di te
I was left alone and scared	Sono rimasto solo e impaurito
I'll make sure I put it to good use	Mi assicurerò di farne buon uso
A show you will never forget	Uno spettacolo che non dimenticherai mai
I could make him a list	Potrei fargli una lista
A modest bonus amount	Un modesto importo di bonus
I have to taste them, though	Devo assaggiarli, però
I've only been here for a week	Sono qui solo da una settimana
I have some information that we still need to evaluate	Ho delle informazioni che dobbiamo ancora valutare
I had to forgive him and let it go	Ho dovuto perdonarlo e lasciar perdere
I have to get rid of her	Devo sbarazzarmi di lei
I had to go to a clinic and all	Ho dovuto andare in una clinica e tutto
I waited a moment before answering	Ho aspettato un attimo prima di rispondere
I told you she was following us	Te l'avevo detto che ci stava seguendo
In the end, I decided to take the break	Alla fine ho deciso di fare la pausa
I cannot allow that to happen	Non posso permettere che ciò accada
I can watch television	Posso guardare la televisione
A tumor that pushes the air out	Un tumore che spinge fuori l'aria
I took a bus across town	Ho preso un autobus dall'altra parte della città
I could feel this war was starting to get personal	Potevo sentire che questa guerra cominciava a diventare personale
I can't sit here and wait	Non posso sedermi qui ad aspettare
I started the conversation	Ho iniziato la conversazione
I'm sure he feels it himself	Sono sicuro che lo sente lui stesso
I almost let him go	L'ho quasi lasciato partire
A warrior is not a cruel killer	Un guerriero non è un assassino crudele
I knew something was happening with him	Sapevo che stava succedendo qualcosa con lui
I drank it on an empty stomach	L'ho bevuto a stomaco vuoto
I know how those animals feel	So come si sentono quegli animali
I doubted he expected me to kill her	Dubitavo che si aspettasse che la uccidessi
I choose you, no matter what other circumstances arise	Scelgo te, non importa quali altre circostanze emergano
I was never caught, though	Non sono mai stato catturato, però
I am good at distinguishing myself, but at adapting myself	Sono bravo a distinguermi, ma ad adattarmi
Beside her was a lighted candle	Accanto a lei c'era una candela accesa
I am baffled by the claims you make	Sono sconcertato dalle affermazioni che fa
I felt him clear his throat	L'ho sentito schiarirsi la gola
I am happy, but not for everything	Sono felice, ma non di tutto
I was really worried about being late	Ero davvero preoccupato di essere in ritardo
A hand reaches out and the fingers touch my forehead	Una mano si allunga e le dita mi sfiorano la fronte
A pleasant face if it showed no concern	Un viso piacevole se non mostrasse preoccupazione
Smith soon realized he had made a mistake	Smith si rese presto conto di aver commesso un errore
A small window of opportunity	Una piccola finestra di opportunità
I didn't want to spoil the atmosphere	Non volevo rovinare l'atmosfera
I wasn't sure he would keep his word	Non ero molto sicuro che avrebbe mantenuto la parola data
I can't face it now	Non posso affrontarlo adesso
I didn't want to be that person	Non volevo essere quella persona
I should have known it wasn't going to be possible	Avrei dovuto sapere che non sarebbe stato possibile
I'm simply testing continuity and structural integrity	Sto semplicemente testando la continuità e l'integrità strutturale
This is a chance to tell her to get lost	B un'occasione per dirle di perdersi
I've been like this for a long time	Sono stato così per molto tempo
I think she knew best	Penso che lo sapesse meglio
I had a steak sandwich	Avevo mangiato un panino con bistecca
I was wondering if he broke it	Mi chiedevo se l'avesse rotto
A gentleman asked if he could join me	Un signore ha chiesto se poteva unirsi a me
A small wooden bridge spanned the river ahead	Un piccolo ponte di legno si estendeva sul fiume più avanti
I remembered that blush from before	Ricordavo quel rossore di prima
I have never received any kind of response	Non ho mai ricevuto alcun tipo di risposta
I will do nothing to stop them	Non farò nulla per fermarli
I would like to use his value to make things better	Vorrei usare il suo valore per migliorare le cose
I guess it wasn't that bad	Immagino che non sia stato così male
I should know better than choosing anything above the foot	Dovrei sapere meglio che scegliere qualsiasi cosa al di sopra del piede
I listened and looked forward	Ho ascoltato e guardato avanti
I swallowed them all	Li ho ingoiati tutti
I will not take advantage of you	Non mi approfitterò di te
I moved back a bit to give it space	Ho spostato indietro un po' per dargli spazio
I stumbled a lot and tried to look stupid	Inciampavo molto e cercavo di sembrare stupida
I smiled once more and called them all pigs	Ho sorriso ancora una volta e li ho chiamati tutti maiali
I went to the window and opened it	Mi sono avvicinato alla finestra e l'ho aperta
I have three general concerns	Ho tre preoccupazioni generali
I had an appointment almost immediately	Ho avuto un appuntamento quasi subito
I raised my neck, entering the area	Alzai il collo, entrando nella zona
B is not staring at anything	B non sta fissando nulla
I'd been checking to find it practically all week	Avevo controllato per trovarlo praticamente per tutta la settimana
I wanted someone to watch over me too	Avrei voluto che qualcuno vegliasse anche su di me
I went to town every day	Andavo in città tutti i giorni
I can't understand a word he is saying	Non riesco a capire una parola che sta dicendo
I could hear his voice singing over the entire congregation	Potevo sentire la sua voce che cantava sopra l'intera congregazione
I want you both to participate in this therapy	Voglio che entrambi partecipiate a questa terapia
I stepped forward and joined them	Mi sono fatto avanti e li ho raggiunti
I was relieved that they hadn't come	Sono stato sollevato dal fatto che non fossero venuti
I was a person	Ero una persona
I bite my lower lip and look away	Mi mordo il labbro inferiore e distolgo lo sguardo
I didn't particularly care, but the image was everything	Non mi interessava particolarmente, ma l'immagine era tutto
I had a serious girlfriend	Avevo una ragazza seria
I just hope to be one with a clear memory	Spero solo di essere uno con la memoria chiara
I leave the restaurant	Esco dal ristorante
I might not be okay, for example	Potrei non essere a posto, per esempio
I'm mostly home now	Sono per lo più a casa ora
The middle one is shown below	Quello centrale è mostrato di seguito
I was tired of being tired, exhausted from commitments	Ero stanco di essere stanco, esausto per gli impegni
I was appointed the only driver	Sono stato nominato l'unico autista
I was not so out of favor	Non ero così in disgrazia
I'm sure she will love it	Sono sicuro che lo adorerà
Part of the story surrounded us	Una parte della storia ci circondava
I just touched it	L'ho appena sfiorato
I heard my father's muffled voice	Ho sentito la voce soffocata di mio padre
A few hundred years ago you would have just killed me	Qualche centinaio di anni fa mi avresti semplicemente ucciso
I fell back into bed	Sono ricaduto nel letto
I am so grateful to live here now	Sono così grato di vivere qui ora
I missed it and I wanted it	Mi mancava e lo volevo
I haven't talked to her for a while	Non le parlavo da un po'
I want to reciprocate and get you started	Voglio ricambiare e farti iniziare
I didn't recognize anything	Non ho riconosciuto nulla
I understand how you feel	capisco come ti senti
I hated her for leaving me	L'ho odiata per avermi lasciato
It remains standing to this day	Rimane in piedi fino ad oggi
I try to enjoy the little things in life	Cerco di godermi le piccole cose della vita
I hated washing dishes	Odiavo lavare i piatti
I have, this is one way	Ho, questo è un modo
I edited it into a nice video for everyone	L'ho modificato in un bel video per tutti
I gave you clean air and water	Ti ho dato aria e acqua pulite
I hate it when you can do it	Odio quando riesci a farlo
I finally finished the book	Ho finalmente finito il libro
I love love love wine	Amo amo amo il vino
This column eventually became the left flank	Questa colonna alla fine divenne il fianco sinistro
I wonder what the ending is	Mi chiedo quale sia il finale
I probably shouldn't tell you any of this	Probabilmente non dovrei dirti niente di tutto questo
A projection went on the wall	Una proiezione è andata sul muro
I needed your approval	Avevo bisogno della sua approvazione
I looked at her photo	Ho guardato la sua foto
A dawn, red as blood	Un'alba, rossa come il sangue
I think it was a threat	Penso che fosse una minaccia
I nodded and then apologized	Annuii e poi mi scusai
I can't understand it	Non posso capirlo
A little more relaxed in myself	Un po' più rilassato in me stesso
I didn't feel any discomfort	Non ho sentito alcun disagio
I refuse to break my promise to her	Mi rifiuto di infrangere la mia promessa a lei
I had the same feeling	Ho avuto la stessa sensazione
I couldn't get it out	Non potevo tirarlo fuori
I never said you were involved in a murder	Non ho mai detto che eri coinvolto in un omicidio
I had this strange feeling when he touched me	Ho provato questa strana sensazione quando mi ha toccato
I want to be her friend for life	Voglio essere sua amica per la vita
There was so much action on it	C'era così tanta azione su di esso
I just called a pilot friend of mine	Ho appena chiamato un mio amico pilota
I haven't closed the door	Non ho chiuso la porta
I have to help him every time	Devo aiutarlo ogni volta
I think everyone is talking about me behind my back	Penso che tutti parlino di me alle mie spalle
I break my promises every other day	Infrango le mie promesse a giorni alterni
A dead image, suddenly disturbed	Un'immagine morta, improvvisamente disturbata
And all kinds of cross-references	E tutti i tipi di riferimenti incrociati
I was completely out of control	Ero completamente fuori controllo
The game was not widely distributed	Il gioco non è stato ampiamente distribuito
I was born here, in this very house	Sono nato qui, in questa stessa casa
I made a promise	Avevo fatto una promessa
A trait that he certainly shared with his older brother	Un tratto che ha sicuramente condiviso con suo fratello maggiore
I should feel relieved rather than disappointed	Dovrei sentirmi sollevato invece che deluso
A female voice filled the air	Una voce femminile riempì l'aria
I felt my prayers were being answered	Ho sentito che le mie preghiere venivano esaudite
The dream of a life come true	Il sogno di una vita che si avvera
A straightforward trial would have been professional suicide	Un processo diretto sarebbe stato un suicidio professionale
The monument is damaged and the lower part is missing	Il monumento è danneggiato e manca la parte inferiore
I really pushed my limits	Ho davvero spinto i miei limiti
I love to love and be loved	Amo amare ed essere amato
I got up and almost fell	Mi sono alzato e sono quasi caduto
I could feel my heart sinking	Potevo sentire il mio cuore sprofondare
I close my eyes, I don't want to see this massacre	Chiudo gli occhi, non voglio vedere questo massacro
I didn't want to go back there	Non volevo tornare laggiù
These individuals now effectively had two votes	Questi individui ora avevano effettivamente due voti
Thank you for asking	Ti ringrazio per avermelo chiesto
I went with my heart there	Sono andato con il mio cuore lì
I had to get rid of the idea	Ho dovuto eliminare l'idea
No special training was made available for this role	Nessuna formazione speciale è stata resa disponibile per questo ruolo
I have to get back into the habit of writing	Devo riprendere l'abitudine di scrivere
A little cut wouldn't stop them	Un piccolo taglio non li avrebbe fermati
She was on her back with her legs apart	Era supina con le gambe divaricate
I don't come here often	Non vengo qui spesso
I know he was your friend	So che era tuo amico
I know we will meet again	So che ci incontreremo di nuovo
I could make up a different story every night	Potrei inventare una storia diversa ogni notte
Didn't get much sleep the night before	Non ho dormito molto la notte prima
I just want to forget	Voglio solo dimenticare
I am just the ship	Io sono solo la nave
A strong possibility	Una forte possibilità
I remember that book from years ago	Ricordo quel libro di anni fa
I was backward and had a lot of bills	Ero arretrato e avevo un sacco di conti
I am very proud of my feet	Sono molto orgoglioso dei miei piedi
I will show you and reveal the truth to you	Ti mostrerò e ti rivelerò la verità
I watch with curiosity	Guardo con curiosità
I saw it as my only chance to be free	L'ho vista come la mia unica opportunità di essere libero
I can't get my thoughts together, or think about them	Non riesco a mettere insieme i pensieri, o pensarci su
I had copied it a long time ago	L'avevo copiato molto tempo fa
I threw myself into my career	Mi sono buttato nella mia carriera
I hadn't even noticed they were entering	Non mi ero nemmeno accorto che entravano
I've always liked this knife	Mi è sempre piaciuto questo coltello
I looked empty and she continued	Sembravo vuoto e lei ha continuato
A little imagination is not enough	Un po' di fantasia non basta
I know you didn't feel threatened	So che non si sentiva minacciato
I was just, huh, walking a little faster	Stavo solo, eh, camminando un po' più veloce
A log cabin in the middle of nowhere	Una capanna di legno in mezzo al nulla
I was watching a robbery in progress	Stavo guardando una rapina in corso
I didn't really know what to say	Non sapevo davvero cosa dire
I keep walking	Continuo a camminare
Actually I get cell phone reception here	In realtà ricevo la ricezione del cellulare qui
I can't enter the Bureau looking like this	Non posso entrare nel Bureau con questo aspetto
I couldn't imagine loving anyone else	Non potevo immaginare di amare nessun altro
I should never have left in the first place	Non avrei mai dovuto andarmene, in primo luogo
I would never hear from him again	Non avrei mai più avuto sue notizie
I may be able to use it	Potrei essere in grado di usarlo
I would never forget his name	Non avrei mai dimenticato il suo nome
Their marriage produced two sons and a daughter	Il loro matrimonio ha prodotto due figli e una figlia
I wouldn't be able to keep up	Non sarei in grado di tenere il passo
I just can't find a job	Non riesco proprio a trovare un lavoro
I didn't have to wait more than a few minutes	Non ho dovuto aspettare più di qualche minuto
A sudden explosion shook the earth and the air	Un'esplosione improvvisa ha scosso la terra e l'aria
I also understand that it doesn't matter	Capisco anche che non importa
I didn't want to think about him	Non volevo pensare a lui
I worked very hard last week	Ho lavorato molto duramente la scorsa settimana
The first warning of the match was then given	Successivamente è stata data la prima ammonizione della gara
I hated being watched	Odiavo essere osservato
A key, fresh in the palm of my hand	Una chiave, fresca sul palmo della mia mano
A woman who doesn't understand	Una donna che non capisce
I never get tired of hearing it	Non mi stanco mai di sentirlo
I hear the car stop	Sento la macchina fermarsi
Personally, I would never take them off	Personalmente non li toglierei mai
I actually said those words	In effetti ho detto quelle parole
Also I've never heard of it	Inoltre non l'ho mai sentito
I ran the bath water with lukewarm water	Ho fatto scorrere l'acqua del bagno con acqua tiepida
Entrance to the museum is free	L'ingresso al museo è gratuito
I recognized that it was my duty to go first	Ho riconosciuto che era mio dovere andare per primo
It turns out he's cowardly and pathetic pretty well	Si scopre che è codardo e patetico abbastanza bene
A different expression of the same particles	Una diversa espressione delle stesse particelle
I think they were happy	Penso che fossero felici
I was the youngest	Ero il più giovane
I guess it keeps things quiet	Immagino che mantenga le cose tranquille
I could see myself doing this a lot	Potevo vedermi fare questo molto
I never buy rain boots	Non compro mai stivali da pioggia
I was expecting a phone call, not a personal visit	Mi aspettavo una telefonata, non una visita personale
Construction of a new legislature has begun	È iniziata la costruzione di una nuova legislatura
I have been given the keys to worldly treasures	Mi sono state date le chiavi dei tesori mondani
I'm following number four now	Sto seguendo il numero quattro ora
Robinson ordered him to retire	Robinson gli ordinò di ritirarsi
I went out into the morning air	Uscii nell'aria mattutina
He found two empty rooms on the ground floor	Trovò due stanze vuote al piano terra
I was carrying pepper spray	Stavo portando uno spray al peperoncino
I didn't want you to ruin your best riding clothes	Non volevo che rovinassi i tuoi migliori vestiti da equitazione
I remember the date of every single trip	Ricordo la data di ogni singolo viaggio
A sigh parted his lips	Un sospiro schiuse le sue labbra
I wouldn't change a single thing about you my love	Non cambierei una sola cosa di te amore mio
I started doing laundry while he wasn't there	Ho iniziato a fare il bucato mentre lui non c'era
Rebellion would be a more appropriate description	La ribellione sarebbe una descrizione più appropriata
I really enjoyed your story	Ho apprezzato molto la tua storia
I take a pen and paper	Prendo carta e penna
I was impressed by it	Ne sono rimasto colpito
I just want you to know me	Voglio solo che tu mi conosca
I am a representative of a representative of the king	Sono un rappresentante di un rappresentante del re
I would never face it again	Non l'avrei mai più affrontato
I remained standing and stared at him for a long time	Rimasi in piedi e lo fissai a lungo
He is best known for his flowers	È meglio conosciuto per i suoi fiori
I wish it involved music	Vorrei che coinvolgesse la musica
I spent two hours there myself this morning	Ci ho passato due ore io stesso stamattina
I have decided not to worry	Ho deciso di non preoccuparmi
I could see the sword inside fighting	Potevo vedere la spada all'interno che lottava
I never understood what he was talking about	Non ho mai capito di cosa stesse parlando
I didn't mean to surprise you	Non volevo sorprenderti
I forgot in all the excitement	Ho dimenticato in tutta l'eccitazione
I didn't tell him about his ass that he called me	Non l'ho informato del suo sedere che mi ha chiamato
I struggled against him, trying to get closer	Mi sforzai contro di lui, cercando di avvicinarmi
I was so deeply sorry that I left the faith	Ero così profondamente dispiaciuto di aver lasciato la fede
I do not understand her	Non la capisco
I didn't have faith in myself	Non avevo fiducia in me stesso
I haven't really looked at the photos	Non ho proprio guardato le foto
I've always said that's what he is	Ho sempre detto che è quello che è
I've never seen him smoke before	Non l'avevo mai visto fumare prima
I thought it was great	Ho pensato che fosse fantastico
The diagram on the right shows two examples	Il diagramma a destra mostra due esempi
I feel his hand slip into mine	Sento la sua mano scivolare nella mia
Yet it is not an ordinary place to live	Eppure non è un luogo ordinario in cui vivere
I thought it would work	Ho pensato che avrebbe funzionato
I take you seriously	Ti prendo sul serio
I couldn't move, I didn't want to too	Non potevo muovermi, non volevo anch'io
I was sad to hear what happened to your wife	Mi è dispiaciuto sentire cosa è successo a tua moglie
I think it would be of great help	Penso che sarebbe di grande aiuto
I have to put him back on the ground	Devo rimetterlo a terra
You are no one's slave	Sei schiavo di nessuno
I dried it, saw the blood on my hands	L'ho asciugato, ho visto il sangue sulle mie mani
A short smile crossed the old man's face	Un breve sorriso attraversò il viso del vecchio
I can imagine how the family was born	Posso immaginare come è nata la famiglia
I didn't have a license or permit	Non avevo una licenza o un permesso
I look down and almost pass out	Guardo in basso e quasi svengo
I carried them on	Li ho portati avanti
I can't wait to start my new free life	Non vedo l'ora di iniziare la mia nuova vita libera
I can't tell you more	Non posso dirti di più
I couldn't turn her away	Non potevo allontanarla
I've never done this before	Non l'ho mai fatto prima d'ora
How well this has been received is disputed	Quanto bene questo sia stato ricevuto è contestato
I have no complaints about the food	Non ho lamentele riguardo al cibo
I needed him to look at me	Avevo bisogno che lui mi guardasse
I wanted to have a conversation with this guy	Volevo fare conversazione con questo ragazzo
I am happy that you are comfortable	Sono felice che ti trovi bene
I felt alarmed for the first time	Mi sono sentito allarmato per la prima volta
I made sure they did	Mi sono assicurato che lo facessero
I wasn't going to start telling him the whole truth	Non avrei cominciato a dirgli tutta la verità
I smile to the stars	Sorrido alle stelle
I turned my back on the pack six years ago	Ho voltato le spalle al branco sei anni fa
I hate being alone these days	Odio stare da solo in questi giorni
I looked at it too	L'ho guardato anche io
I want to see her breathe	Voglio vederla respirare
I am older than him	Sono più vecchio di lui
I started collecting your novels	Ho iniziato a collezionare i tuoi romanzi
I need some support	Mi servirebbe un po' di supporto
I haven't showered in weeks	Non faccio la doccia da settimane
I told you to fix it, find out more	Te l'avevo detto di risolvere il problema, scoprire di più
I was wood, definitely wood	Ero legno, decisamente legno
I look down and see this tiny wooden stick	Guardo in basso e vedo questo minuscolo bastoncino di legno
I went through it and closed it behind me	L'ho attraversato e l'ho chiuso dietro di me
That core activity looks scientific	Quell'attività centrale sembra scientifica
A source of endless discussions	Una fonte di infinite discussioni
I've been suspicious at times	A volte sono stato sospettoso
I was sure he had displeased the gods	Ero certo che avesse dispiaciuto gli dei
I hoped they weren't too upset	Speravo non fossero troppo sconvolti
I wanted to remind her that he was mine	Volevo ricordarle che era mia
I asked him if he had learned his lesson	Gli ho chiesto se aveva imparato la lezione
I enjoyed the fresh air	Mi sono goduto l'aria fresca
I have suffered my whole life	Ho sofferto tutta la mia vita
I sit on my legs	Mi siedo sulle gambe
I say the first thing that comes to mind	Dico la prima cosa che mi viene in mente
A creature that could move without moving	Una creatura che potrebbe muoversi senza muoversi
I only knew one thing	Sapevo solo una cosa
I could feel the warmth of her body	Potevo sentire il calore del suo corpo
I focus on jewelry	Mi concentro sui gioielli
The album contains covers by various artists	L'album contiene cover di vari artisti
They grow so fast and time flies man	Crescono così velocemente e il tempo vola uomo
I smiled from ear to ear	Ho sorriso da un orecchio all'altro
I try to make sense of it	Cerco di dargli un senso
I'll tell you if something is wrong	Ti dirò se qualcosa non va
I didn't mean to suggest you didn't	Non volevo suggerire che tu non l'abbia fatto
A light rain begins to fall	Comincia a scendere una pioggia leggera
I hope you are still satisfied with your results	Spero che tu sia ancora soddisfatto dei tuoi risultati
I tried to turn it on and nothing happened	Ho provato ad accenderlo e non è successo niente
I still believe in the promise of the web	Credo ancora nella promessa del web
I will finish this chapter today	Terminerò questo capitolo oggi
I could put in a word for you	Potrei mettere una parola per te
I can't do it here	Non posso farlo qui
I just wanted you to stop	Volevo solo che ti fermassi
I completed myself many years ago and won my game	Io stesso ho completato molti anni fa e ho vinto la mia partita
I believe in small daily gestures of kindness	Credo nei piccoli gesti quotidiani di gentilezza
I like to listen to him while he is dreaming	Mi piace ascoltarlo mentre sta sognando
I turned to look at him	Mi voltai a guardarlo
I think he's already dead	Penso che sia già morto
I think you really need it	Penso che tu ne abbia davvero bisogno
I was honestly terrified	Ero terrorizzato onestamente
After that I took a walk around the museum	Dopo ho fatto una passeggiata per il museo
I have updated them	Li ho aggiornati
I sang to him very calmly	Gli cantavo con molta calma
I can get by with all lives	Posso ottenere con tutte le vite
I needed to see him again	Avevo bisogno di vederlo un'altra volta
I couldn't move my right arm	Non riuscivo a muovere il braccio destro
A clean cut and there won't be many tears	Un taglio netto e non ci saranno molte lacrime
I didn't see her again that weekend	Non l'ho più vista quel fine settimana
I'll call her when we're at lunch	La chiamerò quando siamo a pranzo
I have decided to make it clear	Ho deciso di dirlo chiaramente
I spent my time trying to read	Ho passato il mio tempo cercando di leggere
I've learned a few things you should hear	Ho imparato alcune cose che dovresti sentire
I thought about it	Ci ho pensato
I could only climb one mountain at a time	Potevo scalare solo una montagna alla volta
I feel loved and cared for	Mi sento amato e curato
Small objects start flying in the wind	Piccoli oggetti iniziano a volare nel vento
I heard a loud crackle and moments later another	Ho sentito un forte crepitio e pochi istanti dopo un altro
I have another one to do today	Ho un altro da fare oggi
I could already see the police officers looking at me	Potevo già vedere gli agenti di polizia che mi guardavano
I would never find you interesting	Non ti troverei mai interessante
I really didn't want him to live	Non volevo davvero che vivesse
I had to trust myself and my instincts	Ho dovuto fidarmi di me stesso e del mio istinto
I understand the strength of that attraction and their dilemma	Capisco la forza di quell'attrazione e il loro dilemma
I can't figure out how to work them	Non riesco a capire come lavorarli
I inform him of my new status	Lo informo del mio nuovo stato
I can't say more	Non posso dire altro
I look outside, a part of me enters	Guardo fuori, una parte di me entra
I remember thinking about the day	Ricordo di aver pensato al giorno
She has a son and a daughter	Ha un figlio e una figlia
The flight crew did not have time to react	L'equipaggio di volo non ha avuto il tempo di reagire
A clear sound rang out	Risuonò un suono chiaro
A darkened web of evil	Una rete oscurata del male
I am one of those people	Io sono una di quelle persone
I haven't started my secondary job yet	Non ho ancora iniziato il mio lavoro secondario
I hope that bucket never has a hole	Spero che quel secchio non abbia mai un buco
I feel his hands on my butt	Sento le sue mani sul mio sedere
I try to seat her again without success	Provo a farla sedere di nuovo senza successo
I mean, we can help now	Voglio dire, possiamo aiutare ora
I can stay like this forever	Posso rimanere così per sempre
I bit and tore off a corner	Ho morso e strappato un angolo
I opened the plane	Ho aperto l'aereo
I know the man in the photo	Conosco l'uomo nella foto
I shook my head, trying to regain control	Scossi la testa, cercando di riprendere il controllo
I didn't want anyone else around	Non volevo nessun altro intorno
I'm not in a relationship	Non ho una relazione
I never thought she would want to meet me	Non ho mai pensato che avrebbe voluto incontrarmi
The road leading to the camp was dark	La strada che portava al campo era buia
I just need to get some rest	Ho solo bisogno di riposarmi un po'
I definitely understand you	Ti capisco sicuramente
And it worked	E ha funzionato
I also liked the examples of your work	Mi sono piaciuti anche gli esempi dei tuoi lavori
I'll kill and burn everything you've ever loved	Ucciderò e brucerò tutto ciò che hai sempre amato
I am a successful woman	Sono una donna di successo
I went around the lake and towards the forest	Ho fatto il giro del lago e verso la foresta
I was about to get it out of my mind	Stavo per allontanarlo dalla mia mente
I will not have a drink today	Non berrò da bere oggi
I was, in fact, living my dream	Stavo, infatti, vivendo il mio sogno
I noticed some of their missed calls	Ho notato alcune loro chiamate perse
I hadn't made any preparations for any future events	Non avevo fatto i preparativi per eventuali eventi futuri
From this derives the modern name of the country	Da questo deriva il nome moderno del paese
I need you, he thought	Ho bisogno di te, pensò
I didn't care that I was the one who killed her	Non mi importava che fossi stato io a ucciderla
I couldn't be happier	Non potrei esserne più felice
I called the office, but it was too late	Ho chiamato l'ufficio, ma era troppo tardi
A glance confirmed that she lay motionless on the ground	Uno sguardo confermò che giaceva immobile a terra
I need you to rub my legs, please	Ho bisogno che tu mi sfreghi le gambe, per favore
I really hope you like it	Spero davvero che ti piaccia
I take a pen from the drawer to answer	Prendo una penna dal cassetto per rispondere
I wasn't really thinking about it	Non ci stavo davvero pensando
We were destined to destroy each other	Eravamo destinati a distruggerci a vicenda
I think about two months	Penso a due mesi
I haven't heard people talk to me	Non ho sentito le persone parlare con me
I didn't want to hear it	Non volevo sentirlo
I was not so ashamed	Non mi vergognavo così tanto
I was determined to produce the best book possible	Ero determinato a produrre il miglior libro possibile
I put my hand on his arm, creating a connection	Ho messo la mia mano sul suo braccio, creando una connessione
I mean, those things are meant to talk to ghosts	Voglio dire, quelle cose hanno lo scopo di parlare con i fantasmi
I have no feeling with the left one	Non ho feeling con quello sinistro
I learned it by accident	L'ho imparato per caso
I watched as they shook hands	Ho guardato mentre si stringevano la mano
I won't let you risk your life like this	Non ti permetterò di rischiare la vita in questo modo
I didn't see any stairs though	Non ho visto scale però
A primitive society does not need history books	Una società primitiva non ha bisogno di libri di storia
I didn't deserve kind words	Non meritavo parole gentili
I've never posted it anywhere	Non l'ho mai pubblicato da nessuna parte
I refused, and then I completely ignored it	Avevo rifiutato, e poi l'ho ignorato del tutto
I can't buy a jury the way you can	Non posso comprare una giuria nel modo in cui puoi
A perfect place to hide	Un posto perfetto per nascondersi
I had two more and theirs was the best	Ne avevo presi altri due e il loro era il migliore
I asked them where they were going	Ho chiesto loro dove stavano andando
I can't tell you what it is	Non posso dirti di cosa si tratta
He was strong in a realistic way	Era forte in un modo realistico
It might have hit me	Potrebbe avermi colpito
I stared at her in shock	La fissai scioccata
A week without sunlight, apparently without a bathroom	Una settimana senza luce solare, apparentemente senza bagno
A white girl claims to be you	Una ragazza bianca afferma di essere te
I couldn't get any satisfaction from that	Non ho potuto ottenere alcuna soddisfazione da quello
I could understand the chemistry	Potrei capire la chimica
I think it's a constitutional crisis	Credo sia una crisi costituzionale
I mean, a really bad cry	Voglio dire, un pianto davvero brutto
A couple of days later the principal called me	Un paio di giorni dopo il preside mi ha chiamato
I think we should try to catch her	Penso che dovremmo provare a catturarla
I turned left, while everyone else turned right	Io ho girato a sinistra, mentre tutti gli altri hanno svoltato a destra
I nodded and got up to go	Annuii e mi alzai per andare
A good financial person is always the key	Una buona persona finanziaria è sempre la chiave
I'm afraid of her and push her out	Ho paura di lei e la spingo fuori
These issues remain the subject of historical debate	Queste questioni rimangono oggetto di dibattito storico
I got up and kissed him	Mi sono alzato e l'ho baciato
I was no longer trembling with fear	Non stavo più tremando di paura
I need to expand	Ho bisogno di espandermi
I didn't get to say much more	Non ho avuto modo di dire molto di più
I owned my own business, after all	Possedevo un'attività in proprio, dopotutto
I told him about my work and he showed interest	Gli ho parlato del mio lavoro e ha mostrato interesse
I saw myself in a dry pit	Mi sono visto in una fossa asciutta
I should have been there for you no matter what	Avrei dovuto essere lì per te, qualunque cosa accada
I doubt she would ever have married under those circumstances	Dubito che si sarebbe mai sposata, in quelle circostanze
I share with you everything that is part of my conscience	Condivido con te tutto ciò che fa parte della mia coscienza
I can't wait to speak directly to the audience	Non vedo l'ora di parlare direttamente al pubblico
I asked why he was so angry	Ho chiesto perché era così arrabbiato
An authorization request is welcome	È gradita una richiesta di autorizzazione
I have a lot of things to do right now	Ho molte cose da fare in questo momento
It seemed to me that she understood the story	Mi sembrava che avesse capito la storia
I want you to stay in our suite	Voglio che tu rimanga nella nostra suite
I make thirteen dollars an hour	Guadagno tredici dollari l'ora
I have a journey to make	Ho un viaggio da fare
I know it must make you feel better	So che deve farti sentire meglio
A house is a typical example	Una casa è un tipico esempio
I was unable to grasp the threat implied by the question	Non sono riuscito a cogliere la minaccia implicita nella domanda
I could come back and close the gate later	Potrei tornare e chiudere il cancello più tardi
I definitely packed lighter bags than her	Ho decisamente fatto le valigie più leggere di lei
I found the download page where his lessons were	Ho trovato la pagina di download dove si trovavano le sue lezioni
I know exactly how it feels	So esattamente come ci si sente
I should have gotten out of that socket	Avrei dovuto uscire da quella presa
I was in a secret	Ero in un segreto
I'm sure you would like the idea	Sono sicuro che le piacerebbe l'idea
I have cats in my room	Ho i gatti nella mia stanza
I've tried almost all of the home furniture in here	Ho provato quasi tutti i mobili per la casa qui dentro
I don't think it was my idea	Non credo sia stata una mia idea
I pull it out of my nose, take a deep breath	Lo tiro via dal naso, respiro profondo
I couldn't find any pending details	Non sono riuscito a trovare nessun dettaglio lasciato in sospeso
A man shouldn't need much	Un uomo non dovrebbe aver bisogno di molto
I told her he had to come home to me	Le ho detto che doveva tornare a casa da me
He was getting a severe headache	Stava subentrando un forte mal di testa
I ran my hand through my hair	Mi sono passato la mano tra i capelli
I am ready to inform them personally	Sono pronto a informarli personalmente
I went back to my bedroom, lying on my bed	Sono tornato nella mia camera da letto, sdraiato sul mio letto
I wonder what mom will do about it	Mi chiedo cosa farà la mamma al riguardo
Gordon then blew his nose with the towel	Gordon si è poi soffiato il naso con l'asciugamano
I can't understand why we are so thirsty	Non riesco a capire perché abbiamo così sete
I might as well kiss her today	Potrei anche baciarla oggi
I need to think fast	Ho bisogno di pensare velocemente
I looked at myself in the mirror reluctantly	Mi guardai allo specchio con riluttanza
Their function is unknown	La loro funzione è sconosciuta
I had been to town to discuss a book	Ero stato in città per discutere di un libro
I will offer you the choice of hearing	Le offrirò la scelta dell'udito
I didn't want her presence here to affect your recovery	Non volevo che la sua presenza qui pregiudicasse la tua guarigione
I can't even breathe well	Non riesco nemmeno a respirare bene
I should wait to buy my ticket	Dovrei aspettare per comprare il mio biglietto
I certainly wasn't starting on the right foot	Sicuramente non stavo partendo con il piede giusto
I feel it is a very necessary dialogue	Sento che è un dialogo molto necessario
I had heard this speech before	Avevo già sentito questo discorso
I think we need to stay close to home	Penso che dobbiamo stare vicino a casa
I think it's better than what she likes	Penso che sia meglio di quello che le piace
I liked having it long	Mi piaceva averlo lungo
I will not resist either of them	Non resisterò a nessuno dei due
I have written four books about it	Ho scritto quattro libri a riguardo
A streak of bright light penetrated under the door	Una striscia di luce intensa penetrò sotto la porta
I will not be one of them	Non sarò uno di loro
I didn't really know where to start	Non sapevo davvero da dove cominciare
I turned to face my master	Mi voltai per affrontare il mio padrone
I guess they were scientific experiments of some kind	Immagino fossero esperimenti scientifici di qualche tipo
I could say it again	Potrei dirlo di nuovo
I ask for your opinion first to avoid making mistakes	Chiedo prima la tua opinione per evitare di commettere errori
I can barely remember anything good about them	Riesco a malapena a ricordare qualcosa di buono su di loro
A trend seems to be starting here	Una tendenza sembra iniziare qui
Reading gives you life-long pleasure	La lettura ti dà piacere per tutta la vita
I should have run away	Avrei dovuto scappare
I have a home and a great relationship and family	Ho una casa e un ottimo rapporto e famiglia
I wanted her to have every part of me	Volevo che avesse ogni parte di me
I accepted and the test came back positive	Ho accettato e il test è risultato positivo
A smile crept onto his face	Un sorriso si insinuò sul suo volto
I wrap her in my arms and hold her	La avvolgo tra le mie braccia e la tengo
I sigh, wishing this whole mess would go away	Sospiro, desiderando che tutto questo casino andasse via
I can't really talk about it	Non posso davvero parlarne
I barely made it into the wood	Ce l'ho fatta a malapena nel legno
The two married the following year	I due si sposarono l'anno successivo
I want people to stop coming back	Voglio che le persone smettano di tornare indietro
He thought the snake had only brushed his hand	Pensava che il serpente gli avesse solo sfiorato la mano
A piece of his spirit is gone	Un pezzo del suo spirito è sparito
I love everyone here	Amo tutti qui
I quickly became their biggest fan	Sono diventato subito il loro più grande fan
A house was broken into and money was stolen	Una casa è stata scassinata e del denaro è stato rubato
I was wet for him instantly	Ero bagnato per lui all'istante
I stopped it and started it again	L'ho fermato e l'ho ricominciato
I felt his thumbs slip inside	Ho sentito i suoi pollici scivolare dentro
I shouldn't go anywhere	Non dovrei andare da nessuna parte
I was made breakfast, I ate it and, later, lunch	Mi è stata fatta colazione, l'ho mangiata e, più tardi, il pranzo
I remember he seemed moved	Ricordo che sembrava commosso
They shook hands and parted	Si strinsero la mano e si separarono
I know he doesn't want to go but let's go	So che non vuole andare ma andiamo
I needed to find a way out	Avevo bisogno di trovare una via d'uscita
I could only hear his end of the call	Riuscivo a sentire solo la sua fine della chiamata
Walker became the first person to enter space twice	Walker è diventata la prima persona ad entrare nello spazio due volte
I took a deep breath for courage	Ho preso un respiro profondo per il coraggio
I think he's getting his appetite back	Penso che si stia riprendendo l'appetito
I wanted to see her again	Volevo rivederla
I forgot the real name of the thread	Ho dimenticato il vero nome del filo
I didn't mean it then	Non lo intendevo allora
I am the first generation child of my family	Sono il figlio di prima generazione della mia famiglia
I know you wouldn't hurt me on purpose	So che non mi faresti del male apposta
I haven't slept in days	Non dormo da giorni
I don't give a fuck though	Non me ne frega un cazzo però
I didn't doubt that he would try something for lunch	Non dubitavo che avrebbe provato qualcosa a pranzo
I should have protected them	Avrei dovuto proteggerli
Criticism of him leads him to commit suicide	Le sue critiche lo portano a suicidarsi
I was wondering if he would ever recover from his loss	Mi chiedevo se si sarebbe mai ripreso dalla sua perdita
It should be a peaceful building	Dovrebbe essere un edificio sereno
I had always eaten like this	Avevo sempre mangiato così
I can't wrap my mind on it	Non posso avvolgere la mia mente su di esso
I just wrote the report	Ho appena scritto il rapporto
I'm glad you have your faith	Sono felice che tu abbia la tua fede
I opened my mouth and drank hot blood	Ho aperto la bocca e ho bevuto sangue caldo
I heard whistles behind me	Ho sentito dei fischi dietro di me
I would have walked on broken glass if he had asked me	Avrei camminato su vetri rotti, se me l'avesse chiesto
I just wish you told us before	Vorrei solo che ce lo avessi detto prima
I wanted to know if you would come with me	Volevo sapere se saresti venuta con me
I was hoping the environment could balance my mood a bit	Speravo che l'ambiente potesse bilanciare un po' il mio umore
I guess both are true	Immagino che entrambi siano veri
I got my share yesterday	Ho avuto la mia parte ieri
I never thought about making novels out of it then	Non ho mai pensato di farne dei romanzi allora
After that I was like melting butter	Dopo ero come sciogliere il burro
I just want to call it a day	Voglio solo chiamarlo un giorno
I can tell you from the progress and the process	Posso dirti dai progressi e dal processo
I love all pink things	Amo tutte le cose rosa
I immediately understood what had just happened	Ho capito subito cosa era appena successo
Now I think my expectations were too high	Ora penso che le mie aspettative fossero troppo alte
I wasn't sure about him	Non ero sicuro di lui
My fingers were crossed	Avevo le dita incrociate
I vote we do what he says	Io voto facciamo quello che dice
I want to see the action taken	Voglio vedere l'azione intrapresa
A blank page is staring at me	Una pagina bianca mi sta fissando
I also go alone because my husband doesn't swim a lot	Vado da solo anche perché mio marito non nuota molto
I did this with a piece of lace recently	L'ho fatto con un pezzo di pizzo di recente
I saw them talking and laughing together	Li ho visti parlare e ridere insieme
I have attached the photo	Ho allegato la foto
I never understood why they left you	Non ho mai capito perché ti hanno lasciato
A third place was the worst of all	Un terzo posto è stato il peggiore di tutti
I stretched out my arms	Ho allungato le braccia
I didn't turn to look at him	Non mi voltai a guardarlo
I was not a revolutionary	Non ero un rivoluzionario
I was discharged after a few days	Sono stato dimesso dopo pochi giorni
Then I feel what makes the difference	Sento allora cosa fa la differenza
I love hearing what people think about things	Mi piace ascoltare ciò che la gente pensa delle cose
I tried to get up but my legs were heavy	Ho provato ad alzarmi ma le mie gambe erano pesanti
I would suggest adding the following menu items	Suggerirei di aggiungere le seguenti voci di menu
A press release from the university is expected shortly	A breve è atteso un comunicato dell'università
I can't turn my head anymore	Non riesco più a girare la testa
The process was repeated until gold was reached	Il processo è stato ripetuto fino a raggiungere l'oro
Seconds later, another monitor caught their attention	Pochi secondi dopo, un altro monitor ha richiamato la loro attenzione
I didn't mean to make him mad at you	Non volevo farlo arrabbiare con te
I was going to my love	Stavo andando dal mio amore
I expect you to be on your guard	Mi aspetto che tu stia in guardia
I talked to her a couple of times	Le ho parlato un paio di volte
I could go to the studio and dance	Potrei andare in studio e ballare
I've never been attracted to a man before	Non sono mai stato attratto da un uomo prima d'ora
I believe that the journey always keeps the chef so innovative	Credo che il viaggio mantenga il cuoco sempre così innovativo
I'll simply provide an update here	Fornirò semplicemente un aggiornamento qui
I might be smart sometimes	Potrei essere intelligente a volte
I closed my eyes with no luck	Chiusi gli occhi senza fortuna
I'd like to watch it	Mi piacerebbe guardarlo
I saw the light come out of nowhere	Ho visto la luce venire dal nulla
A diamond symbol indicates the response time of the transcription factor	Un simbolo di diamante indica il tempo di risposta del fattore di trascrizione
I mainly deal with garden work	Mi occupo principalmente di lavori in giardino
A minute later it was gone	Un minuto dopo era sparita
I mean, you right here	Voglio dire, lei proprio qui
I love to watch football and drink beer	Amo guardare il calcio e bere birra
I released him, letting him take me	L'ho liberato, lasciando che mi prendesse
The most important development was the director's shooting system	Lo sviluppo più importante è stato il sistema di tiro del regista
I went to birthday parties	Sono andato alle feste di compleanno
I knew the forest was talking to me	Sapevo che la foresta mi stava parlando
I didn't know whether to take offense or not	Non sapevo se offendermi o meno
I say no more, this time we have guns	Non dico altro, questa volta abbiamo le pistole
I already have two children to deal with	Ho già due figli con cui fare i conti
I can live with it and not look back	Posso conviverci e non guardarmi indietro
I need to get my shit together	Ho bisogno di mettere insieme la mia merda
I expect my instructions to be followed	Mi aspetto che le mie istruzioni vengano seguite
Roll out of bed, still half asleep	Rotolo fuori dal letto, ancora mezzo addormentato
The route is usually climbed in two days	La via viene solitamente scalata in due giorni
A number of bridges cross the stream	Un certo numero di ponti attraversa il torrente
I got ice cream	Ho preso un gelato
I also had a sense of purpose	Avevo anche un senso di scopo
I called my insurance company	Ho chiamato la mia compagnia di assicurazioni
Call for an end to these activities	Invito a porre fine a queste attività
I stumbled backwards	Sono inciampato all'indietro
A sudden idea came to her then	Le venne un'idea improvvisa, allora
I love pasta so much	Amo così tanto la pasta
I push them down as far as they can go	Li spingo giù fin dove possono andare
I was weak and pathetic	Ero debole e patetico
A girl falls in love with her married boss	Una ragazza si innamora del suo capo sposato
I took my wrist on her wrist	Le presi il polso sul polso
I need someone to stay with me	Ho bisogno di qualcuno che stia con me
I didn't remember how many months ago it had been	Non ricordavo quanti mesi prima fossero passati
I didn't care who my biological father was	Non mi interessava sapere chi fosse il mio padre biologico
A different team was assembled to develop the game	Una squadra diversa è stata assemblata per sviluppare il gioco
However, I barely remember the first half	Comunque ricordo a malapena la prima metà
I have learned to trust my instincts more	Ho imparato a fidarmi di più del mio istinto
I gave them the verse before we opened	Ho dato loro il versetto prima che aprissimo
I needed to save myself	Avevo bisogno di salvarmi
I looked at it and saw an address	L'ho guardato e ho visto un indirizzo
I want my girlfriend to have all possible benefits	Voglio che la mia ragazza abbia tutti i vantaggi possibili
I sit upright on the cold rusty metal bench	Mi siedo in piedi sulla fredda panca di metallo arrugginito
I know how you feel	So come ti senti
I can use some sleep too	Posso usare un po' di sonno anch'io
I dropped it into the silver bowl	L'ho fatto cadere nella ciotola d'argento
I hurt my husband a lot	Ho fatto molto male a mio marito
I slept until the next sunrise	Ho dormito fino all'alba successiva
It was still a cold comfort	Era comunque un freddo conforto
I need to remember that	Ho bisogno di ricordarlo
I prostrated myself to my feet	Mi sono prostrato in piedi
I am officially a very greedy person	Sono ufficialmente una persona molto avida
I can also read his mind	Posso leggere anche la sua mente
I stopped on the bank of the stream	Mi sono fermato sulla sponda del ruscello
I could do it in my sleep	Potrei farlo nel sonno
In the end, however, I had to download it	Alla fine però ho dovuto scaricarla
Little used living room and dining room	Soggiorno e sala da pranzo poco utilizzati
A crowd has gathered	Si è radunata una folla
I couldn't have been more wrong	Non avrei potuto essere più sbagliato
I would not have cried	Non avrei pianto
I slowly got up to see who it was	Mi sono alzato lentamente per vedere chi era
I didn't say anything about being let go	Non ho detto niente sull'essere lasciata andare
I reached out and took her wrist as she stood up	Allungai una mano e le presi il polso mentre si alzava
I have to go out and collect the rent money	Devo uscire e ritirare i soldi dell'affitto
I felt myself break with each swelling	Mi sentivo rompere ad ogni rigonfiamento
I love you, you are my life	Ti amo, tu sei la mia vita
I come here to have fun	Vengo qui per divertirmi
I like it already, nice name	Mi piace già, bel nome
A red arrow buried itself in his shield	Una freccia rossa si seppellì nel suo scudo
I can take advantage of it myself	Posso approfittarne io stesso
I can give you my word	Posso darti la mia parola
I know his father	Conosco suo padre
His terrain was usually chosen carelessly	Il suo terreno di solito veniva scelto con noncuranza
I learned to breathe again	Ho imparato di nuovo a respirare
A match would always be hidden, unknown to the opponent	Una partita sarebbe sempre nascosta, sconosciuta all'avversario
I heard a loud cry that made my eyes water	Ho sentito un forte grido che mi ha fatto lacrimare gli occhi
I didn't keep my gun loaded at home	Non ho tenuto la mia pistola a casa carica
I never understood what a good person you are	Non ho mai capito che brava persona sei
I crossed it and headed towards the lake	L'attraversai e mi diressi verso il lago
I am very happy with the result	Sono molto contento del risultato
I can't find the words to explain it	Non riesco a trovare le parole per spiegarlo
I am shocked, my daughter	Sono scioccato, figlia mia
I shrugged and walked away	Alzai le spalle e andai via
I left the fruit on his bed	Ho lasciato la frutta sul suo letto
I once worked on the news	Una volta ho lavorato nel telegiornale
I think this happens mainly out of pride	Penso che questo accada principalmente per orgoglio
I still have it somewhere	Ce l'ho ancora da qualche parte
I like the fact that there are limited days	Mi piace il fatto che ci siano giorni limitati
I would also like to arrange a meeting with you	Vorrei anche fissare un incontro con voi
A conversation that involves discussing mine as much as theirs	Una conversazione che implica discutere la mia tanto quanto la loro
I know the importance of them	Conosco l'importanza di loro
I didn't see you come in	Non ti ho visto entrare
We had a really great time	Ci siamo trovati davvero benissimo
I told you before	Te l'ho detto prima
I like to treat people well	Mi piace trattare bene le persone
I felt that time was running out	Sentivo che il tempo stava finendo
I mean, look at the stars	Voglio dire, guarda le stelle
I didn't expect the other guy to be there	Non mi aspettavo che l'altro ragazzo fosse lì
I nodded to her, she returned	Le feci un cenno, lei ricambiò
I was too shocked and angry to even try	Ero troppo sconvolto e arrabbiato anche solo per provarci
I became visible again	Sono diventato di nuovo visibile
I see birds flying all around me	Vedo gli uccelli che volano tutt'intorno a me
I was afraid to let him go	Avevo paura di lasciarlo andare
I took my bag and my jacket	Ho preso la mia borsa e la mia giacca
I mean, losing your career	Voglio dire, perdere la carriera
I just know how to get started	So solo come iniziare
I could only think of a solution	Potevo pensare solo a una soluzione
I learned how to fight from my father	Ho imparato a combattere da mio padre
I wonder who ever gave you that idea	Mi chiedo chi ti abbia mai dato quell'idea
I think he knows something	Penso che sappia qualcosa
A nurse met them as they walked through the doors	Un'infermiera li incontrò mentre varcavano le porte
I see a smile appear on her face	Vedo apparire un sorriso sul suo visino
I was sleeping before my head even hit the pillow	Stavo dormendo prima ancora che la mia testa colpisse il cuscino
I am very happy to hear that	Sono molto felice di sentirlo
I have a good deal	Ho un buon affare
I can't talk about him	Non posso parlare di lui
I love the way they throw it	Adoro il modo in cui lo lanciano
I got an answer within hours	Ho ricevuto una risposta in poche ore
I fell hard and fast, and it was easy	Sono caduto forte e veloce, ed è stato facile
I put my finger to my lips	Mi porto il dito alle labbra
I liked that he loved it	Mi piaceva che lo adorasse
I looked at him and he smiled at me	L'ho guardato e lui mi ha sorriso
He also tells her that his mother is dead	Le dice anche che sua madre è morta
I look at the bag and shake my head	Guardo la borsa e scuoto la testa
I broke his jaw with a stone	Gli ho rotto la mascella con un sasso
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Poi ho chiuso lentamente gli occhi e mi sono sporto in avanti
I felt very good, they explained the situation	Mi sono sentito molto bene, hanno spiegato la situazione
I simply dreamed of being his heir, the crown prince	Ho semplicemente sognato di essere il suo erede, il principe ereditario
I was not used to seeing him like that	Non ero abituato a vederlo così
I guess this is my problem	Immagino sia questo il mio problema
I want to give you instructions	Voglio darti istruzioni
I needed to sound determined and hold my position	Avevo bisogno di sembrare determinato e di mantenere la mia posizione
I ran my hands up and down my arms	Ho fatto scorrere le mani su e giù per le braccia
It remained to make the occupation work	Restava da far funzionare l'occupazione
Some have chosen to sell their gear and return south	Alcuni hanno scelto di vendere la loro attrezzatura e tornare a sud
A big, beautiful and beautiful cat	Un gatto grande, bello e bello
I asked if he could recommend books	Ho chiesto se poteva consigliare dei libri
She was a poet and musician	Era una poetessa e musicista
I hated places like this	Odiavo posti come questo
I told you he wouldn't stick around	Te l'avevo detto che non sarebbe rimasto nei paraggi
I wanted to get out of this course	Volevo uscire da questo corso
I was not one of them	Non ero uno di loro
I shook him, confused	L'ho scosso, confuso
I immediately felt stupid	Mi sono sentito subito stupido
A family enemy is ready to take revenge	Un nemico di famiglia è pronto a vendicarsi
I walk, line by line	Io cammino, riga per riga
I really needed some fresh air at this point	Avevo davvero bisogno di un po' d'aria fresca a questo punto
He thought my jokes were funny	Pensava che le mie battute fossero divertenti
I left her ass where it was	Le ho lasciato il culo dov'era
I turned and leaned against the wall and looked at him	Mi voltai appoggiandomi al muro e lo guardai
I'll explain it to you later	Te lo spiegherò più tardi
I wanted to get out of here	Volevo andarmene da qui
I guess you two didn't	Immagino che voi due non l'abbiate fatto
I won't tell you anything that could hurt him	Non ti dirò nulla che possa ferirlo
I bend down and quickly take the keys	Mi chino e prendo velocemente le chiavi
I looked into a similar problem last month last month	Ho esaminato un problema simile il mese scorso il mese scorso
I shared a room with my cousin	Condividevo una stanza con mio cugino
I thought this with strange relief	Ho pensato questo con strano sollievo
I looked down, embarrassed	Abbassai lo sguardo, imbarazzato
I got sick right there on the kitchen floor	Mi sono ammalato proprio lì sul pavimento della cucina
The resulting offspring are usually fertile	La prole risultante è generalmente fertile
I want to become a magazine editor	Voglio diventare un editore di una rivista
I can explain it to you best in person	Posso spiegartelo meglio di persona
I appreciated the strength and confidence he gave me	Ho apprezzato la forza e la fiducia che mi ha dato
Behind us was a black car	Dietro di noi c'era una macchina nera
I felt helpless and just wanted to be home	Mi sentivo impotente e volevo solo essere a casa
I wasn't very interested, just overwhelmed	Non ero molto interessato, solo sopraffatto
A month has passed since my return	È passato un mese dal mio ritorno
I shot right at full speed	Scattai a destra a tutta velocità
I settled down and checked the instruments	Mi sono sistemato e ho controllato gli strumenti
I see the way you look at it	Vedo il modo in cui la guardi
I can't wait to get through all of this and go home	Non vedo l'ora di superare tutto questo e tornare a casa
I meet people where they are	Incontro persone dove sono
I pulled them back, looking at the road	Li ho tirati indietro, guardando la strada
A silver shape darted across the corridor	Una forma d'argento sfrecciò attraverso il corridoio
I had been there for twenty minutes already	Ero lì già da venti minuti
I didn't even call him to yell at him	Non l'ho nemmeno chiamato per urlargli contro
I dug my fingers into her hair	Ho affondato le mie dita nei suoi capelli
Hair must be natural in color	I capelli devono essere di colore naturale
Sometimes I still went to their house	A volte andavo ancora a casa loro
I learned a lot of cultural things that morning	Ho imparato molte cose culturali quella mattina
I know he will ask you	So che te lo chiederà
I could feel the uncertain smile on my face	Potevo sentire il sorriso incerto sul mio viso
I can take a pay cut	Posso prendere una riduzione della paga
I agree and our men have a lot more training	Sono d'accordo e i nostri uomini hanno molta più formazione
I have to buy beer every night	Devo comprare la birra ogni sera
I just wanted to lie down and breathe	Volevo solo sdraiarmi e respirare
I feel good luck for the start of your journey	Sento buona fortuna per l'inizio del tuo viaggio
I rubbed my hands on my arms	Mi sono strofinato le mani sulle braccia
I can smell humanity on you three	Sento l'odore dell'umanità su di voi tre
I couldn't accomplish anything more	Non potrei realizzare niente di più
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I put the combined material on the small needle	Ho messo il materiale combinato sul piccolo ago
I was so disgusted with him that day	Ero così disgustato da lui quel giorno
He went on to win the latter	Ha continuato a vincere quest'ultimo
I have a beer every now and then	Ogni tanto mi bevo una birra
I had been simple and stubborn, mostly stubborn	Ero stato semplice e testardo, per lo più testardo
Some leaves broke off and fell to the ground	Alcune foglie si staccarono e caddero a terra
The ships carried no armored protection	Le navi non trasportavano alcuna protezione corazzata
I enjoyed it while it lasted	Mi sono divertito finché è durato
I keep telling them to stop being so generous	Continuo a dire loro di smetterla di essere così generosi
I know what you told me	So cosa mi hai detto
I knew what she was doing	Sapevo cosa stava facendo
I was in the car that time	Ero in macchina quella volta
I was a little tired	Ero un po' stanco
I remember she did it when we were younger	Ricordo che lo faceva quando eravamo più giovani
I can't bear to leave him	Non posso sopportare di lasciarlo
A long corridor carved into the rock was visible	Era visibile un lungo corridoio scavato nella roccia
I knew the time was against us	Sapevo che il tempo era contro di noi
I haven't photographed all of them we've seen	Non li ho fotografati tutti che abbiamo visto
I turn around and smile	Mi giro e sorrido
I have visited sacred places and places of power around the earth	Ho visitato luoghi sacri e luoghi di potere intorno alla terra
I have a good feeling coming here	Ho una buona sensazione di venire qui
I was probably playing angry at you on the phone	Probabilmente suonavo arrabbiato con te al telefono
I feel like a blunt knife	Mi sento come un coltello smussato
I don't give a fuck about anything	Non me ne frega un cazzo di niente
A white wooden dome covers the structure	Una cupola bianca in legno ricopre la struttura
I wanted to talk to her and hear her justification	Volevo parlarle e sentire la sua giustificazione
I think things are moving in the right direction	Penso che le cose si stiano muovendo nella giusta direzione
I must be lost	Devo essermi perso
I noticed my clothes and my skin	Ho notato i miei vestiti e la mia pelle
They had to be killed	Dovevano essere uccisi
I didn't choose this life	Non ho scelto questa vita
I trust you, but everyone reaches their limits sometimes	Mi fido di te, ma ognuno raggiunge il proprio limite a volte
I was really alone	Ero davvero da solo
I know how expensive it is	So quanto è costoso
I didn't think she was coming here right away	Non ho pensato subito che sarebbe venuta qui
I come across an interesting, huge show	Mi imbatto in uno spettacolo interessante, enorme
A thin sheet adhered to its windows	Un lenzuolo sottile aderiva alle sue finestre
I don't find them anywhere	non li trovo da nessuna parte
I was surprised that the day had lasted so long	Fui sorpreso che la giornata fosse durata così a lungo
I tried to focus, but it was relentless	Ho cercato di mettere a fuoco, ma era incessante
I swear you only remind me of someone	Giuro che mi ricordi solo qualcuno
I work very part time from home	Lavoro molto part time da casa
I can't pull up anything	Non riesco a tirare su niente
I want to know what happened in here	Voglio sapere cos'è successo qui dentro
I look at the sky then close my eyes	Guardo il cielo poi chiudo gli occhi
It would become extremely important after the war	Diventerebbe estremamente importante dopo la guerra
I should have been afraid	Avrei dovuto avere paura
I asked the lady about the stuff for our teeth	Ho chiesto alla signora della roba per i nostri denti
I dropped my hand and shook my head	Lasciai cadere la mano e scossi la testa
Many interesting facts	Molti fatti interessanti
They can also be repeated	Possono anche essere ripetuti
I would have liked to have met your approval	Mi sarebbe piaciuto incontrare la sua approvazione
I couldn't remember her name, I could barely remember mine	Non riuscivo a ricordare il suo nome, riuscivo a malapena a ricordare il mio
I would watch you touch yourself	Ti guarderei mentre ti tocchi
I also knew that he would be killed	Sapevo anche che sarebbe stato ucciso
I was a terrible mom and wife the first week	Sono stata una pessima mamma e moglie la prima settimana
A second later, her club vanished	Un secondo dopo, il suo club svanì
I was not returning to the place of captivity	Non stavo tornando nel luogo di prigionia
I could be too, someday	Potrei esserlo anch'io, un giorno
Other items included weapons and navigational tools	Altri articoli includevano armi e strumenti per la navigazione
A sudden explosion in the distance startled her	Un'improvvisa esplosione in lontananza la fece sobbalzare
A very promising writer	Uno scrittore molto promettente
I can almost taste it	Posso quasi assaporarlo
I await the dialogue with you	Aspetto il dialogo con te
I have tried to be friendly and fair to everyone	Ho cercato di essere amichevole e leale con tutti
I have never ignored lightning	Non ho mai ignorato i fulmini
I swear his eyes had this incredible power	Giuro che i suoi occhi avevano questo incredibile potere
I've always wanted you	Ti ho sempre voluto
I had classic systems with many games	Avevo sistemi classici con molti giochi
I am perplexed by this	Mi sento perplesso da questo
I came ready to train	Sono venuto pronto per allenarmi
I was happy that he was happy again	Ero felice che fosse di nuovo felice
I had a lot of fun too	Anch'io mi sono divertito molto
I could hear a small tremor in his voice	Potevo sentire un piccolo tremito nella sua voce
Anna in the genre of historical fiction	Anna nel genere della narrativa storica
I couldn't even say it out loud in my head	Non riuscivo nemmeno a dirlo ad alta voce nella mia testa
I had never experienced such warmth before in my life	Non avevo mai sperimentato un tale calore prima in vita mia
I wanted to defend myself	Volevo difendermi
I need to know if that's true	Ho bisogno di sapere se è vero
I absolutely did not want this to happen	Non volevo assolutamente che ciò accadesse
I didn't find it true	Non l'ho trovato vero
A child would never be able to go that far	Un bambino non sarebbe mai in grado di arrivare così lontano
I called my friends and told them about you	Ho chiamato i miei amici e ho detto loro di te
Can't wait to go out with him	Non vedo l'ora di uscire con lui
I should be productive	Dovrei essere produttivo
I'll leave you to your thoughts	Ti lascio ai tuoi pensieri
I loved them all, even my wife	Li ho amati tutti, anche mia moglie
I'm a little sleepy today	Oggi ho un po' di sonno
I would definitely have stopped doing it	Avrei sicuramente smesso di farlo
I am unable to fulfill your request	Non sono in grado di soddisfare la tua richiesta
I stumbled back in fear	Inciampai all'indietro spaventato
I couldn't make myself heard	Non riuscivo a farmi sentire
I used to go there as a child	Ci andavo da bambino
I used the stone to make you invisible	Ho usato la pietra per renderti invisibile
I liked the story and I wish there had been more of it	Mi è piaciuta la storia e avrei voluto che ce ne fosse stata di più
Can't wait to see the series	Non vedo l'ora di vedere la serie
I can't help but marvel at how amazing these sensations are	Non posso fare a meno di meravigliarmi di quanto siano incredibili queste sensazioni
The plot must be taken on its own terms	La trama deve essere presa alle sue condizioni
I had asked for this and it was delivered	Avevo chiesto questo ed era stato consegnato
I've been pushed off the road twice	Sono stato spinto fuori strada due volte
I found out what he was mad about last night	Ho scoperto di cosa era arrabbiato ieri sera
That was when we defeated them twice	Stato quando li abbiamo sconfitti due volte
I read it in your diary	L'ho letto nel suo diario
The exposure and construction of the nest is repeated in autumn	L'esposizione e la costruzione del nido si ripete in autunno
Catherine accepts and the couple get married	Catherine accetta e la coppia si sposa
I didn't notice, she was behind me	Non l'ho notato, era dietro di me
A working-class love	Un amore da classe operaia
I could really hear his voice and it was beautiful	Potevo davvero sentire la sua voce ed è stato bellissimo
I have eyes you know	Ho gli occhi lo sai
I worked for you two years ago	Ho lavorato per te due anni fa
I know my phone is private	So che il mio telefono è privato
A diary card is attached	Viene allegata una scheda di diario
I introduced it to him	Gliel'ho presentato
I miss her and talk to her every day	Mi manca e le parlo tutti i giorni
A thousand things could go wrong	Mille cose potrebbero andare storte
I was a political science student	Sono stato uno studente di scienze politiche
I couldn't detect any tension	Non ho potuto rilevare alcuna tensione
I didn't need anything else from him	Non avevo bisogno di nient'altro da lui
He ended the season in reserve for injuries	Ha concluso la stagione in riserva per infortunati
A simple model of educational standards	Un semplice modello di standard educativi
I need to talk to him about a job	Devo parlargli di un lavoro
I closed my eyes and let the feelings overwhelm me	Chiusi gli occhi e lasciai che i sentimenti mi sopraffassero
I keep looking at him, still speechless	Continuo a guardarlo, ancora senza parole
I think he scared her	Penso che l'abbia spaventata
I shouldn't have started this conversation	Non avrei dovuto iniziare questa conversazione
I can't let you go	Non posso lasciarti andare
I guess history really repeats itself	Immagino che la storia si ripeta davvero
Too bad, everyone said	Peccato, dicevano tutti
I tried to download my large file again	Ho tentato di nuovo di scaricare il mio file di grandi dimensioni
I understand what you mean	capisco cosa intendi
I want him to go home	Voglio che vada a casa
A few years of service, just to show the will	Qualche anno di servizio, solo per dimostrare la volontà
He'll be a big shot someday	Sarà un pezzo grosso un giorno
I suddenly felt tired and was breathing heavily	Improvvisamente mi sono sentito stanco e respiravo pesantemente
I know what you mean now	So cosa intendi adesso
I was sure it would be fine	Ero certo che sarebbe stato bene
I feel myself falling at an incredible speed	Mi sento cadere a una velocità incredibile
I didn't copy them sorry	Non li ho copiati scusa
I couldn't tell if he was right	Non riuscivo a capire se avesse ragione
So I made a vow to myself	Allora ho fatto un voto a me stesso
Yet it starts again with the night	Eppure si ricomincia con la notte
I feel it with my fingers	Lo sento con le dita
I planned my route the night before	Ho programmato il mio percorso la sera prima
I never even have the courage to go back	Non ho mai nemmeno il coraggio di tornare indietro
I got rid of that thought	Mi sono liberato di quel pensiero
I would like to connect	vorrei connettermi
I pointed to one side of your room	Ho indicato un lato della tua stanza
I was trying to go to town	Stavo cercando di andare in città
I still burn, make no mistake	Mi brucio ancora, non commettere errori
I think you met them too	Credo che tu li abbia incontrati anche tu
I also participate with interest in all sports speeches	Partecipo anche con interesse a tutti i discorsi sportivi
I take very few pictures of my friends	Faccio pochissime foto ai miei amici
I couldn't without feeling bad	Non potevo senza sentirmi male
Breeding is likely to occur all year round	È probabile che la riproduzione si verifichi tutto l'anno
It should be full of light	Dovrebbe essere pieno di luce
I can see it in your face	Lo posso vedere nella tua faccia
Completely outdated	Completamente superato
I could tell you trust	Potrei dirti fiducia
However their instincts told them they were on something	Tuttavia il loro istinto ha detto loro che erano su qualcosa
It was built of native rock	E 'stato costruito di roccia nativa
I nod to her and hold out my hands	Le faccio un cenno con il capo e tendo le mani
I understand the feeling	Capisco il sentimento
I opened the car door and started running	Ho aperto la portiera della macchina e ho iniziato a correre
I really have to go	Devo davvero andare
I would never do that, I would lie like that	Non lo farei mai, mentirei così
They tortured and killed us	Ci hanno torturato e ucciso
I couldn't stop thinking about that poor little girl	Non riuscivo a smettere di pensare a quella povera ragazzina
A dead fish can do this	Un pesce morto può farlo
I didn't want a problem with my hands	Non volevo un problema alle mie mani
I think it was human nature	Penso che fosse la natura umana
I tried not to walk like a farmer	Ho cercato di non camminare come un contadino
I went back to look at the photo	Sono tornato a guardare la foto
A press officer came forward	Si è fatto avanti un addetto stampa
I wonder what letters these were	Mi chiedo che lettere fossero queste
I can tell you more tomorrow	Posso dirle di più domani
I didn't notice the door was open	Non ho notato che la porta era aperta
I just lived it	L'ho appena vissuto
I can't remember what video this is	Non riesco a ricordare di che video si tratta
Some, however, went into the living room	Alcuni, tuttavia, andarono in soggiorno
I was really starting to worry about her	Cominciavo davvero a preoccuparmi per lei
I thought about it, I even went to a clinic	Ci ho pensato, sono persino andato in una clinica
I told you to stay away from my girlfriend	Ti avevo detto di stare lontano dalla mia ragazza
I know you have to destroy them	So che deve distruggerli
I did the same but fell behind	Ho fatto lo stesso ma sono rimasto indietro
I guess you really could	Immagino che potresti davvero
I'm a self-proclaimed lunatic	Sono un pazzo autoproclamato
I want to forget everything	Voglio dimenticare tutto
I cannot wait for you forever, children	Non posso aspettarvi per sempre, figli
I watched her stretch, moving freely again	La guardai allungarsi, muovendosi di nuovo liberamente
I still think about food, of course	Penso ancora al cibo, ovviamente
A long moment of silence followed	Seguì un lungo momento di silenzio
I was presented with the detail of my work	Mi è stato presentato il dettaglio del mio lavoro
I want you to talk again	Voglio che parli di nuovo
I didn't think that was happening	Non pensavo che accadesse
I hated everything they did	Odiavo tutto quello che avevano fatto
A small incident happened to illustrate their point	È successo un piccolo incidente per illustrare il loro punto
I saw her eyes darken	Ho visto i suoi occhi scurirsi
I didn't notice it was louder than most	Non ho notato che fosse più rumoroso della maggior parte
I took away their guns and knocked them out	Ho portato via le loro pistole e ne ho fatto perdere i sensi
I have spent many weeks here	Ho trascorso molte settimane qui
A cry escaped her lips	Un grido le sfuggì dalle labbra
I begged him to take me with him	L'ho pregato di portarmi con lui
I sure got it over the phone though	Di sicuro gliel'ho fatto avere al telefono però
I know you didn't do it to hurt him	So che non l'hai fatto per ferirlo
I follow him in silence	Lo seguo in silenzio
I knew they were going to have an argument the night before	Sapevo che avrebbero avuto una discussione la sera prima
I suggested a consultation	Ho suggerito una consulenza
I can die with you even now and this willingly	Posso morire con te anche adesso e questo volentieri
I looked him in the face	L'ho guardato in faccia
I have three men with me	Ho tre uomini con me
A difficult case, that one	Un caso difficile, quello
I ignore her and close my eyes again	La ignoro e chiudo di nuovo gli occhi
I wish this would start in the next few days	Vorrei che questo iniziasse nei prossimi giorni
I mean, she's just showing off	Voglio dire, si sta solo mettendo in mostra
I felt myself floating away	Mi sono sentito fluttuare via
I wonder if my speaking tone sounds strange	Mi chiedo se il mio tono di parlare suona strano
It features scenes that are slightly different from the original	Presenta scene leggermente diverse dall'originale
I didn't have enough students to ask for it in class	Non avevo abbastanza studenti che lo richiedessero durante le lezioni
I want a life with you	Voglio una vita con te
Several historic buildings were condemned	Diversi edifici storici sono stati condannati
I managed to protest, but it was useless	Sono riuscito a protestare, ma è stato inutile
I loved her right away	L'ho amata subito
Almost all violent behavior was allowed	Quasi tutti i comportamenti violenti erano consentiti
I was torn between faith and despair	Ero combattuto tra fede e disperazione
I want you to come	Voglio che tu venga
I was so happy for them	Ero così felice per loro
I went in and pulled it up	Ci sono entrato e l'ho tirato su
I kept looking out the window	Continuavo a guardare fuori dalla finestra
I wanted a horse of my own	Volevo un cavallo tutto mio
I told you exactly what happened	Ti ho detto esattamente cosa è successo
I want to do more than just kiss	Voglio fare molto di più che baciare
A new healthy contract and there is talk of a cinematic deal	Un nuovo sano contratto e si parla di un affare cinematografico
I have lost so much	Ho perso così tanto
I felt comfortable in my body, in my skin	Mi sentivo a mio agio nel mio corpo, nella mia pelle
I tell myself not to look	Mi dico di non guardare
I almost want you to lose	Voglio quasi che ti perda
I know this is not always the case	So che non è sempre così
I don't care what other people think about my music anymore	Non mi interessa più cosa pensano gli altri della mia musica
It was becoming a very serious problem	Stava diventando un problema molto serio
I'm better off without	Sto meglio senza
I couldn't see better than him	Non potevo vedere meglio di lui
I was, and still am, angry	Ero, e sono tuttora, arrabbiato
Personally I have never been able to get into them	Personalmente non ho mai potuto entrare in loro
I will grow this year like never before	Crescerò quest'anno come mai prima d'ora
I found offers for it	Ho trovato offerte per questo
I couldn't believe my bad luck	Non potevo credere alla mia sfortuna
I can't go back yet	Non posso ancora tornare
I didn't tell him how the appointment went	Non gli ho detto come è andato l'appuntamento
I ignored him and closed the door	Lo ignorai e chiusi la porta
I slowly looked up at hers	Alzai lentamente lo sguardo verso il suo
I was still on my journey of self-discovery	Ero ancora nel mio viaggio alla scoperta di me stesso
I feel it constantly	Lo sento costantemente
I have my freedom here, with you	Ho la mia libertà qui, con te
I want to take root	Voglio mettere radici
I mean, this was a historic occasion	Voglio dire, questa è stata un'occasione storica
I've only been told so much	Mi è stato detto solo così tanto
I did every single thing they told me	Ho fatto ogni singola cosa che mi hanno detto
It is now out of print	Ora è fuori stampa
I left the kitchen	Sono uscito dalla cucina
I still have that youthful look	Ho ancora quell'aspetto giovanile
I told him about the disturbing conversation with his aunt	Gli ho raccontato dell'inquietante conversazione con sua zia
I always answer with the above	Rispondo sempre con quanto sopra
I couldn't help but watch, even though it was scary	Non ho potuto fare a meno di guardare, anche se era spaventoso
I still don't understand how long it lasted	Non ho ancora capito quanto sia durato
Each show was split in two	Ogni spettacolo è stato diviso in due
They couldn't find one	Non sono riusciti a trovarne uno
I had posted this an available site	Avevo inviato questo un sito disponibile
Someone has invested in roads and bridges	Qualcuno ha investito in strade e ponti
I refused to compromise on the issue of our friendship	Mi sono rifiutato di scendere a compromessi sulla questione della nostra amicizia
I don't have the willpower	Non ho la forza di volontà
I phoned our family doctor	Ho telefonato al nostro medico di famiglia
I seriously miss the tools for the terrain and even the multiple foundations	Mi mancano seriamente gli strumenti per il terreno e persino le fondamenta multiple
I'd like to do that job	Mi piacerebbe fare quel lavoro
But first I make sure the batteries are flat	Prima però mi assicuro che le batterie siano scariche
I cried all the time	Ho pianto tutto il tempo
I nodded and got up slowly	Annuii e mi alzai lentamente
I was thinking	stavo pensando
The statue itself was designed based on that event	La statua stessa è stata progettata sulla base di quell'evento
I looked at him	Lo guardai
A soft, gentle light surrounded them, descending	Una luce morbida e gentile li circondava, in discesa
I think there is a more likely possibility	Penso che ci sia una possibilità più probabile
I hope so, for your sake	Lo spero, per il suo bene
I won't need it for that now	Non mi servirà per quello ora
I rubbed my lips with my fingers, smiling	Mi strofinai le labbra con le dita, sorridendo
I opened it carefully and went inside	L'ho aperto con cura e sono entrato
I took it with a shaking hand and swallowed it	L'ho preso con mano tremante e l'ho ingoiato
I liked that explanation	Mi è piaciuta quella spiegazione
I wasn't in the mood to talk to him	Non ero dell'umore giusto per parlargli
I had to consider my next step	Ho dovuto considerare il mio prossimo passo
I was just hurt and confused	Ero solo ferito e confuso
I already told him nothing happened	Gli ho già detto che non è successo niente
A few minutes later, most of them became themselves again	Pochi minuti dopo, la maggior parte di loro è diventata di nuovo se stessa
I left the shadows lowered	Ho lasciato le ombre abbassate
I reached out and the energy flowed through my limbs	Allungai le braccia e l'energia fluì attraverso le mie membra
I wish people would stop using it	Vorrei che le persone smettessero di usarlo
I say absolutely no	Dico assolutamente di no
I had to ask their customer support	Ho dovuto chiedere al loro supporto clienti
I couldn't be with her anymore	Non potevo più stare con lei
I am fully aware of this	Ne sono pienamente consapevole
A good city to be in love with	Una buona città per essere innamorati
I am deeply impressed with women who know how to cook	Sono profondamente impressionato dalle donne che sanno cucinare
I was the first created	Sono stato il primo creato
I can't explain how, but it was different between us	Non so spiegare come, ma tra noi era diverso
They had four children	Ebbero quattro figli
A hero for my generation	Un eroe per la mia generazione
Every minute felt like an age	Ogni minuto sembrava un'età
I had serious envy in bed	Avevo una seria invidia a letto
Wars are never won in the past	Le guerre non si vincono mai in passato
I tried to think of something	Ho provato a pensare a qualcosa
I assembled my fleet and went to war	Ho assemblato la mia flotta e sono andato in guerra
I just made myself so happy	Mi sono appena reso così felice
I feel pure bliss bleeding through me	Sento pura beatitudine sanguinare attraverso di me
Many young men cannot manage their growth	Molti giovani uomini non riescono a gestire la loro crescita
I beat him, of course	L'ho battuto, ovviamente
I am sure that many have fled	Sono certo che molti sono scappati
I praise you and thank you	La lodo e la ringrazio
A figure appeared before her	Una figura apparve davanti a lei
A bill of rights has been approved	È stata approvata una carta dei diritti
I wasn't trying to hurt myself	Non stavo cercando di farmi male
I blocked it and then I turned off all the lights	L'ho bloccato e poi ho spento tutte le luci
A life in which you were in agony	Una vita in cui eri in agonia
A sudden headache took over me	Un improvviso mal di testa ha preso il sopravvento su di me
A ladder led to a door in the ceiling	Una scala andava a una porta nel soffitto
I just saw the most beautiful garden in the world	Ho appena visto il giardino più bello del mondo
It consists of both professional and personal care	Si compone sia di cura professionale che personale
I searched the house briefly, but found nothing	Ho perquisito brevemente la casa, ma non ho trovato nulla
I wanted a picture of him	Volevo una sua foto
A few notes back and forth, nothing special	Qualche nota avanti e indietro, niente di speciale
I wasn't looking that way	Non stavo guardando in quel modo
I can put it in three little words	Posso esprimerlo in tre piccole parole
I suddenly realized something	Improvvisamente ho capito qualcosa
I need to get out of there	Ho bisogno di uscire da lì
I would like you to listen too	Vorrei che anche tu ascoltassi
I didn't want to give her anything	Non volevo darle niente
She had also finished writing her will	Aveva anche finito di scrivere il suo testamento
I want to bury my cock in you	Voglio seppellire il mio cazzo in te
I have found that I am right	Ho scoperto di avere ragione
I love you and always will	Ti amo e lo farò sempre
I just knew she was hurt	Sapevo solo che era ferita
Instead, I looked at the stars above us	Guardavo invece le stelle sopra di noi
You are doomed to fail	Sei destinato a fallire
I guess her new business is paying off	Immagino che i suoi nuovi affari stiano dando i loro frutti
Can't really blame them	Non posso davvero biasimarli
I can't move in with you now	Non posso trasferirmi con te adesso
I couldn't imagine living anywhere else	Non potrei immaginare di vivere altrove
I've always loved boats	Ho sempre amato le barche
I have to see things differently	Devo vedere le cose in modo diverso
A cancer cell is exactly like that	Una cellula cancerosa è esattamente così
I opened the envelope	Ho aperto la busta
I mean, the place was hot, almost a hot steam room	Voglio dire, il posto era caldo, quasi un bagno di vapore caldo
I think they did it anyway	Penso che lo abbiano fatto comunque
I certainly know who the father is	Sicuramente so chi è il padre
I see the electric copy	Vedo la copia elettrica
I have no idea why he chose me	Non ho idea del perché abbia scelto me
A tall, muscular angel stood guard at the entrance	Un angelo alto e muscoloso faceva la guardia all'ingresso
I no longer tolerate this attitude	Non tollero più questo atteggiamento
I thought if he would hurt	Ho pensato se avrebbe fatto male
I didn't lie about this	Non ho mentito su questo
I can cross it off my list	Posso cancellarlo dalla mia lista
I bite my lip to keep tears at bay	Mi mordo il labbro per tenere a bada le lacrime
I want a chance to win him back	Voglio una possibilità di riconquistarlo
I want you in bed by ten	Ti voglio a letto per le dieci
I was glad he was on our side	Ero contento che fosse dalla nostra parte
A legend says it will happen one day	Una leggenda dice che accadrà un giorno
I heard the voice in my mind again	Ho sentito di nuovo la voce nella mia mente
I don't betray my family	Non tradisco la mia famiglia
I begin to prepare lunch	Comincio a preparare il pranzo
I was hoping you would like it	Speravo ti sarebbe piaciuto
A small mistake can cause a lot of suffering	Un piccolo errore può causare molta sofferenza
I secretly hated people	Odiavo segretamente le persone
I didn't hear anything from behind	Non ho sentito niente da dietro
I can barely keep my balance	Riesco a malapena a mantenere l'equilibrio
I'll try and try and try again	Proverò e proverò e riproverò
I knew you were going to be busy with the court today	Sapevo che saresti stato impegnato con la corte oggi
I could finally get my award	Potrei finalmente ricevere il mio premio
I talked to my mom	Ho parlato con mia madre
I wore the only good dress in my closet	Ho indossato l'unico vestito buono nel mio armadio
I could barely get him to his room	Riuscivo a malapena a mandarlo nella sua stanza
I started neglecting my body	Ho iniziato a trascurare il mio corpo
I smile and my heart beats	Sorrido e il mio cuore batte
I don't feel so tired anymore	Non mi sento più così stanco
I turned quickly and lost my balance	Mi girai velocemente e persi l'equilibrio
I wanted to know about his condition	Volevo sapere delle sue condizioni
I lived during that newspaper's golden age	Ho vissuto durante l'età d'oro di quel giornale
I have spent my life, since childhood, trying to write	Ho passato la mia vita, fin dall'infanzia, cercando di scrivere
However, I have never met her husband	Tuttavia, non ho mai incontrato suo marito
One copy of our next issue	Una sola copia del nostro prossimo numero
They feed alone or in small groups	Si nutrono da soli o in piccoli gruppi
A male was very protective of his mate	Un maschio era molto protettivo nei confronti del suo compagno
I get up and go back to the window	Mi alzo e mi dirigo di nuovo alla finestra
I crawl towards the opening and poke my head	Striscio verso l'apertura e sporgo la testa
I held the gun in my hand	Ho tenuto la pistola in mano
I choose to stay away	Scelgo di stare lontano
I ask for a sample of your art	Chiedo un campione della tua arte
I just got back from the crime lab	Sono appena tornato dal laboratorio criminale
I made my way with the blade up	Ho fatto strada con la lama alzata
I look at the confused court	Guardo la corte confusa
I ate well and with the help I started walking	Ho mangiato bene e con l'aiuto ho cominciato a camminare
I think it will hit us and hit us hard	Penso che ci colpirà e colpirà duramente
I can't change them as a fleet officer	Non posso cambiarli come ufficiale della flotta
I knocked a second time and still no answer	Bussai una seconda volta e ancora nessuna risposta
I am confused and don't know what to do	Sono confuso e non so cosa fare
I actually started to open up, letting it in a little	In realtà ho iniziato ad aprirmi, lasciandolo entrare un po'
I tried to erase my smile	Ho cercato di cancellare il mio sorriso
I was thinking about it around the same time	Ci stavo pensando più o meno nello stesso periodo
I have to convince her to get help	Devo convincerla a farsi aiutare
I will provide art and music	Fornirò arte e musica
It was like a personal radar system	Era come un sistema radar personale
I was thinking about my next move	Stavo pensando alla mia prossima mossa
A great jeans that you can be comfortable with	Un ottimo jeans con cui puoi stare comodo
I couldn't take my eyes off the fluid motion	Non riuscivo a distogliere lo sguardo dal movimento fluido
I had to stop and think	Ho dovuto fermarmi a pensare
Each sentence is like a diamond	Ogni frase è come un diamante
A couple of bigger essay questions to consider	Un paio di domande sul saggio più grandi da considerare
I forgive you for being late	Ti perdono per essere in ritardo
I had a huge range though	Avevo una vasta gamma però
I think it's time to leave	Credo sia ora di partire
I walk in feeling totally embarrassed and stiff	Entro sentendomi totalmente imbarazzato e rigido
I look away to hide my disgust	Distolgo lo sguardo per nascondere il mio disgusto
I waited for you to come back to you	Ho aspettato che tornassi in te
I'd only been willing to take it once	Ero stato disposto a prenderlo solo una volta
I hope everyone liked the dish	Spero che il piatto sia piaciuto a tutti
I'm not saying this will solve all problems	Non sto dicendo che questo risolverà tutti i problemi
I've already lost control	Ho già perso il controllo
I bought everyone a round a beer	Ho comprato a tutti un giro una birra
I think you had the same	Penso che tu abbia avuto lo stesso
I ran to it and picked up the receiver	Corsi ad esso e presi il ricevitore
I am happier in the kitchen	Sono più felice in cucina
I have waited for you	Ti ho aspettato
I just want a cookie	Voglio solo un biscotto
I am near a lake lined with trees at dusk	Sono vicino a un lago alberato al crepuscolo
They start the train and travel to the facility	Avviano il treno e viaggiano nella struttura
I just didn't want to lose it	Semplicemente non volevo perderlo
I have to shut this down	Devo chiudere tutto questo
I went home feeling emotionally warm and happy	Tornai a casa sentendomi emotivamente caldo e felice
A fast food restaurant was close by	Un fast food era vicino
I met her last year, during the holidays	L'ho incontrata l'anno scorso, durante le vacanze
I can't believe it was that cheap	Non riesco a credere che fosse così a buon mercato
I was worried she was having a stroke	Ero preoccupato che avesse un ictus
I cover my face to protect myself	Mi copro la faccia per proteggermi
I just felt this need to be with him	Ho solo sentito questo bisogno di stare con lui
I'm in front of you today because of him	Sono davanti a te oggi per causa sua
I run the water down the sink to wash out the mess	Faccio scorrere l'acqua nel lavandino per sciacquare il disordine
I kept the television on to watch the news	Ho tenuto la televisione accesa per guardare il telegiornale
I can't let him find it	Non posso lasciare che la trovi
I let the river make my decision	Lascio che sia il fiume a prendere la mia decisione
A belief is not a fact	Una convinzione non è un fatto
I spend the night on the other side	Passo la notte dall'altra parte
I had to move quickly before the safety details advanced	Ho dovuto muovermi rapidamente prima che i dettagli sulla sicurezza avanzassero
Then I looked for the names	Poi ho cercato i nomi
I turn around and see my sister	Mi giro e vedo mia sorella
I won't take it personally	Non lo prenderò sul personale
I was delayed at the shop	Sono stato ritardato al negozio
Please don't stop for a while	La prego di non fermarsi per un po'
I eat this dish accompanied by a simple green tea	Mangio questo piatto accompagnato da un semplice tè verde
I have decided not to disturb them	Ho deciso di non disturbarli
I can't stand seeing him like that anymore	Non sopporto più di vederlo così
I had no idea what to do with them	Non avevo idea di cosa fare con loro
I doubt he's the only one	Dubito che sia l'unico
I didn't remember it ever being this tall	Non ricordavo che fosse mai stato così alto
I have thought about this problem myself	Ho pensato a questo problema io stesso
I didn't want to have anything to do with this place	Non volevo avere niente a che fare con questo posto
I have a lot of books this week	Ho un sacco di libri questa settimana
I think he knows more than he says	Penso che sappia più di quello che dice
I kept wondering if he had seen the diary	Continuavo a chiedermi se avesse visto il diario
I thank you for everything you have done for me	Ti ringrazio per tutto quello che hai fatto per me
Above the chair was a large head device	Sopra la sedia c'era un grosso dispositivo per la testa
I was wondering if he would let me	Mi chiedevo se me l'avrebbe permesso
I cleared my desk and went home	Svuotai la mia scrivania e tornai a casa
I had seen that truck before	Avevo già visto quel camion
I feel really down	Mi sento davvero giù
I could feel my heart beating in my chest	Potevo sentire il cuore che mi batteva nel petto
I've always used spray paint in the past	Ho sempre usato la vernice spray in passato
I really missed you being here	Mi sei davvero mancato che tu fossi qui
I am very interested in private study	Sono molto interessato allo studio privato
I was always accompanied by two guards	Ero sempre accompagnato da due guardie
A black dot appears	Viene visualizzato un punto nero
I thought then that maybe he was hungry	Ho pensato allora che forse aveva fame
I needed to practice it	Avevo bisogno di praticarlo
I opened my mouth to speak but nothing came out	Ho aperto la bocca per parlare ma non è uscito niente
I doubt anyone can ever replace you	Dubito che qualcuno possa mai sostituirti
I will always treasure their love story	Farò per sempre tesoro della loro storia d'amore
I've been doing some research for the past week	Ho fatto delle ricerche nell'ultima settimana
Part of her laughed	Una parte di lei rise
I couldn't wait until today	Non potevo aspettare fino ad oggi
I knew everything I needed to know	Sapevo tutto quello che dovevo sapere
I hope you are enjoying yourself	Spero che ti stiano divertendo
I know things just by looking at you	So le cose solo guardando te
I support your career and you should support mine	Io sostengo la tua carriera e tu dovresti sostenere la mia
A door opened, letting in no extra light	Si aprì una porta, senza far entrare luce extra
I had no idea what was going on	Non avevo idea di cosa stesse succedendo
She got what she wanted	Ha ottenuto quello che voleva
I opened my mouth to apologize, and then I closed it	Ho aperto la bocca per scusarmi, e poi l'ho chiusa
I didn't know what was going on	Non sapevo cosa stesse succedendo
Nonsense, really	Una sciocchezza, davvero
I had a little breakup	Ho avuto un piccolo scioglimento
I wanted to make her happy	Volevo renderla felice
I was really hooked	Sono stato davvero catturato
I understand why you didn't tell me	Capisco perché non me l'hai detto
I have to defend our union	Devo difendere la nostra unione
I pray we don't need that much	Prego che non abbiamo bisogno di così tanto
I certainly wanted to help my mother, but	Certamente volevo aiutare mia madre, ma
I feel like that role would suit him	Sento che quel ruolo gli starebbe bene
I seem to have a lot of fluids	Mi sembra di avere un sacco di liquidi
I guess this should have brought me some comfort	Immagino che questo avrebbe dovuto portarmi un po' di conforto
She has two younger brothers	Ha due fratelli minori
A financial recession or even a depression is likely	È probabile una recessione finanziaria o addirittura una depressione
I think you will never kiss anyone throughout your life	Penso che per tutta la vita non bacerai mai nessuno
I'm here to share some not-so-good news	Sono qui per condividere alcune notizie non molto buone
I could remember every word	Riuscivo a ricordare ogni parola
I can't pressure her like that	Non posso farle pressioni in quel modo
I was very impressed with their staff through the service	Sono rimasto molto colpito dal loro personale attraverso il servizio
I was finally in the utmost peace	Finalmente ero nella massima pace
I was taking a walk and there you are	Stavo facendo una passeggiata ed eccoti lì
I'm a strong woman, just tell me	Sono una donna forte, dimmelo e basta
I needed something simpler	Avevo bisogno di qualcosa di più semplice
I had to be practical	Dovevo essere pratico
I left the meeting thinking we were moving on	Ho lasciato la riunione pensando che stessimo andando avanti
I followed, with no choice	Ho seguito, senza scelta
I just want to get out	Voglio solo uscire
I fled into the woods	Sono fuggito nel bosco
I lay on my back, playing on it	Mi sdraiai sulla schiena, giocandoci sopra
I expressed myself	Mi sono espresso
A girl gets married at thirteen	Una ragazza si sposa a tredici anni
I still hate eating on the beach	Odio comunque mangiare sulla spiaggia
I've never killed anyone before	Non ho mai ucciso qualcuno prima
I had learned that nothing is wasted, either	Avevo imparato che niente va sprecato, neanche
I'm trying to get some information on a story	Sto cercando di ottenere alcune informazioni su una storia
I wipe the sleep from my eyes	Mi asciugo il sonno dagli occhi
I didn't think any of them were running	Non pensavo che nessuno di loro stesse correndo
I am slightly confused	sono leggermente confuso
The hands stop and then start turning backwards	Le lancette si fermano e poi iniziano a girare all'indietro
I love to build communities	Amo costruire comunità
I struggled to calm my shaking hands	Ho lottato per calmare le mie mani tremanti
I ran to get my bike	Sono corso a prendere la bici
I haven't really clicked with anyone there and hated it	Non ho davvero cliccato con nessuno lì e l'ho odiato
A young man answered the phone	Al telefono ha risposto un giovane
I eat and cry for a few more minutes	Mangio e piango ancora per qualche minuto
I could tell his heart wasn't inside	Potrei dire che il suo cuore non era dentro
I kept my voice as low as she could	Ho mantenuto la voce più bassa che poteva
He was all cute and harmless	Era tutto carino e innocuo
A layer of dust covered everything	Uno strato di polvere copriva tutto
I'm not used to wearing heavy armor	Non sono abituato a indossare armature pesanti
I take a second to look him in the eye	Mi prendo un secondo per guardarlo negli occhi
Hope you will be interested	Spero che sarai interessato
I headed down that street	Mi sono diretto lungo quella strada
They had nothing to show	Non avevano niente da mostrare
I felt excited and sick with myself	Mi sentivo eccitato e malato con me stesso
The film bears little resemblance to the original story	Il film somiglia poco alla storia originale
I only managed to load five bullets	Sono riuscito a caricare solo cinque proiettili
I did my civil duty or whatever you would call it	Ho fatto il mio dovere civile o come lo chiamereste
He gets up and starts pole dancing	Si alza e inizia a fare pole dance
I leave you women to yourselves	Vi lascio donne a voi stesse
I only know her when she is at the same party	La conosco solo quando è alla stessa festa
The samples have a blue tint under the eyes	I campioni hanno una tonalità di blu sotto gli occhi
I could still save my wife	Potrei ancora salvare mia moglie
I haven't heard from it for so long	Non lo sentivo da così tanto tempo
I believe you told the truth	Credo che abbia detto la verità
Then it became a book	Poi è diventato un libro
I was still wasting away	stavo ancora deperendo
Most likely I will accept	Molto probabilmente accetterò
I wouldn't help them have smoke	Non li aiuterei ad avere il fumo
I respected the apology	Ho rispettato le scuse
It was more of a pipe dream	Era più un sogno irrealizzabile
I could tell from the way he walked	Lo capivo dal modo in cui camminava
Now I realize how important this guy is to me	Ora mi rendo conto di quanto sia importante questo ragazzo per me
He has worked for several charitable organizations	Ha lavorato per diverse organizzazioni di beneficenza
I was wondering how my dad was handling all of this	Mi chiedevo come mio padre stesse gestendo tutto questo
I always have a hard time finding a good recipe to make	Ho sempre difficoltà a trovare una buona ricetta da fare
I will continue to work on it	Continuerò a lavorarci
I just saw everything you've done	Ho appena visto tutto quello che hai fatto
I can't wait to meet them	Non vedo l'ora di incontrarli
I almost didn't call you about my job loss	Quasi non ti ho chiamato per la mia perdita di lavoro
An easy way to find order from chaos	Un modo semplice per trovare l'ordine dal caos
A quick internet search provided his address and telephone number	Una rapida ricerca su Internet ha fornito il suo indirizzo e numero di telefono
I learned something from him too	Ho imparato qualcosa anche da lui
I'll tell you when the time is right	Ti dirò quando sarà il momento giusto
But there was no response	Ma non c'è stata alcuna risposta
I'd definitely like to find that notebook	Mi piacerebbe sicuramente trovare quel taccuino
The letter contained a gold ring	La lettera racchiudeva un anello d'oro
I was not in harmony with the type of subject	Non ero in armonia con il tipo di soggetto
I collect this stuff	Colleziono questa roba
I didn't stop, not even in the air	Non mi sono fermato, nemmeno per aria
However a part!	Comunque una parte!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Alzai gli occhi al cielo e tirai il mio libro verso di me
I was grateful to have him	Ero grato di averlo
I will never get out of jail now	Non uscirò mai di prigione adesso
I saw what happened to him	Ho visto cosa gli era successo
I really like how hard it is	Mi piace molto quanto sia dura
I blink a couple of times	Sbatto le palpebre un paio di volte
I want to be a writer	Voglio essere uno scrittore
I looked at my hands	Ho guardato le mie mani
I felt almost on the verge of panic	Mi sentivo quasi sull'orlo del panico
Such a city has many uses	Una città del genere ha molti usi
A similar trend can be observed in other countries	Una tendenza simile può essere osservata in altri paesi
Olympic hockey representative	Rappresentante olimpico di hockey
I sit down and still don't attack	Mi siedo e continuano a non attaccare
I hadn't done my job	Non avevo fatto il mio lavoro
A place to visit for history lovers	Un luogo da visitare per gli amanti della storia
I stroke the keys as she watches, anxious for feedback	Accarezzo i tasti mentre lei guarda, in ansia per un feedback
I made everything right	Ho messo tutto a posto
I knew this was the place	Sapevo che questo era il posto giusto
I was leading an honest life	Facevo una vita onesta
Reluctantly I get up and open it for him	A malincuore mi alzo e lo apro per lui
I had a very strange experience a couple of days ago	Ho avuto un'esperienza molto strana un paio di giorni fa
English is also used	Si usa anche l'inglese
I should have known, young man	Avrei dovuto saperlo, giovane
I have never claimed to be intelligent	Non ho mai affermato di essere intelligente
Truly an arena of death	Davvero un'arena di morte
I went there immediately	Ci sono andato immediatamente
I spread my arms and fly into the air	Allargo le braccia e volo in aria
I am so lost and confused	Sono così perso e confuso
I have placed all my trust in nothing earthly	Ho riposto tutta la mia fiducia in nessuna cosa terrena
I couldn't even guess the language	Non riuscivo nemmeno a indovinare la lingua
I saw it with my own eyes	L'ho visto con i miei stessi occhi
I look to my left and then stop	Guardo alla mia sinistra e poi mi fermo
I was extremely in agreement	Ero estremamente d'accordo
I would have worried otherwise	Mi sarei preoccupato altrimenti
I feel my life should be over	Sento che la mia vita dovrebbe essere finita
It all depends on the right content	Tutto dipende dal contenuto giusto
First I show them how to make coffee	Per prima cosa mostro loro come fare il caffè
I made this decision of my own free will	Ho preso questa decisione di mia spontanea volontà
I should have asked you to inform me	Avrei dovuto chiederti di informarmi
I have never been trained in the art of war	Non sono mai stato addestrato nell'arte della guerra
I felt my body come to life	Ho sentito il mio corpo prendere vita
I had to try, I had to dare	Ho dovuto provare, ho dovuto osare
I spoke a short time	Ho parlato poco tempo
I was also right to get the ball rolling	Ho fatto bene anche a far girare la palla
I have suffered and been tempted	Ho sofferto e sono stato tentato
I knew he needed a break every time, and a little	Sapevo che aveva bisogno di una pausa ogni volta, e un po'
I hope you knew how grateful we were	Spero che sapesse quanto eravamo grati
I was wondering if she liked to prey on younger girls	Mi chiedevo se le piacesse depredare le ragazze più giovani
A smart name for it	Un nome intelligente per questo
I mean valuable in money	Intendo prezioso in denaro
I will carry out any order you give me	Eseguirò qualsiasi ordine mi darà
A couple can work together to hunt	Una coppia può collaborare per cacciare
I start the truck	Metto in marcia il camion
I got dressed for the game quickly	Mi sono vestito per la partita in fretta
I just wanted to take a long shower	Volevo solo fare una lunga doccia
I gasped the air in and out to calm myself down	Ho ansimato l'aria dentro e fuori per calmarmi
I felt a connection	Ho sentito una connessione
I can't believe he jumped	Non posso credere che sia saltato
Hope we can do it next year	Spero che possiamo farlo l'anno prossimo
I actually have no recollection of the interview	In realtà non ho alcun ricordo dell'intervista
In the end she finished fifth	Alla fine è arrivata quinta
I want to introduce them to you	Voglio presentarteli
I find his eyes not as intense as usual	Trovo che i suoi occhi non siano così intensi come al solito
I began to lose control of my mind	Ho cominciato a perdere il controllo della mia mente
I hope he will follow my example	Spero che seguirà il mio esempio
I think there are traffic laws	Penso che ci siano le leggi sul traffico
I have a job for you	Ho un lavoro per te
I don't have all night	Non ho tutta la notte
I should have followed a proven strategy	Avrei dovuto seguire una strategia collaudata
A new press pad is also under construction	È in costruzione anche un nuovo press pad
I really enjoyed this way of traveling	Mi è piaciuto molto questo modo di viaggiare
I can't describe how relaxing that touch was	Non riesco a descrivere quanto sia stato rilassante quel tocco
I needed a little more time	Avevo bisogno di un po' più di tempo
I've been embarrassed in front of them for months	Mi sono imbarazzato davanti a loro per mesi
I guess not, or you wouldn't be here	Immagino di no, o non saresti qui
I took a step closer to the screen	Ho fatto un passo più vicino allo schermo
I must look like a show if he is like that	Devo sembrare uno spettacolo se lui è così
I saw a light in the sky	Ho visto una luce nel cielo
I didn't go, I was invited	Non sono andato, sono stato invitato
A stranger without even an address or a phone number	Uno sconosciuto senza nemmeno un indirizzo o un numero di telefono
I wasn't going to let that happen	Non avevo intenzione di lasciare che accadesse
I have already set in motion plans to disappear	Ho già messo in moto i piani per scomparire
I should have come first	Sarei dovuto venire prima
I also didn't understand their meaning	Inoltre non ho capito il loro significato
I was hoping my physical condition would not become a problem	Speravo che le mie condizioni fisiche non diventassero un problema
I pull him a little more and he goes out	Lo tiro ancora un po' e lui esce
I ran over, opened the back door and dived inside	Sono corso oltre, ho aperto la porta sul retro e mi sono tuffato dentro
I hadn't done it at all, but now I felt hurt	Non l'avevo fatto affatto, ma ora mi sono sentito ferito
Their work was very colorful and violent in execution	Il loro lavoro era molto colorato e violento nell'esecuzione
I wanted someone who understood me	Volevo qualcuno che mi capisse
I knew he was going to call the police	Sapevo che avrebbe chiamato la polizia
I could blame the tiredness of the franchise	Potrei dare la colpa alla stanchezza del franchise
I didn't realize how many people they really were	Non mi ero reso conto di quante persone fossero davvero
I have prepared many rooms	Ho preparato molte stanze
I have to play the part	Devo recitare la parte
I'm sorry, but you brought it yourself	Mi dispiace, ma l'hai portato tu stesso
I tried my best to get used to him	Ho fatto del mio meglio per abituarmi a lui
I could turn it in my favor	Potrei girarlo a mio favore
I didn't know you hated me so much	Non sapevo mi odiassi così tanto
They were the last act to perform	Erano l'ultimo atto da eseguire
I couldn't help but smile	Non riuscivo a trattenermi dal sorridere
A tired voice in the distance	Una voce stanca in lontananza
I should kill him later, blow his brains out	Dovrei ucciderlo dopo, fargli saltare in aria il cervello
I noticed something out there	Ho notato qualcosa là fuori
I bet it looks really nice	Scommetto che sembra davvero carino
I was standing in a field, a beautiful and colorful field	Ero in piedi in un campo, un campo bellissimo e colorato
I'll find any excuse to avoid that place	Troverò tutte le scuse per evitare quel posto
I was suddenly nervous	All'improvviso ero nervoso
Somehow I crossed the room	In qualche modo ho attraversato la stanza
I need all the time you can give me	Ho bisogno di tutto il tempo che puoi darmi
I couldn't place it at the time	Non riuscivo a posizionarlo in quel momento
I looked around the room to plan my escape route	Osservai la stanza per pianificare la mia via di fuga
I think you did, actually	Penso che tu l'abbia fatto, in realtà
I guess there is no reason to stop them from talking	Immagino che non ci sia motivo per impedire loro di parlare
I am overwhelmed by his competence	Sono sopraffatto dalla sua competenza
I looked across the room, where the waiter was pointing	Guardai dall'altra parte della stanza, dove indicava il cameriere
I want to walk in the woods	Voglio camminare nel bosco
I haven't been there for a while	Non ci vado da un po'
I started it and we went home	L'ho avviato e siamo tornati a casa
I got back in the car and opened the trunk	Sono tornato in macchina e ho aperto il bagagliaio
I lay on the cold floor unable to move	Giacevo sul pavimento freddo incapace di muovermi
I have to go check the place	Devo andare a controllare il posto
I wouldn't want to eat them anywhere else	Non vorrei mangiarli da nessun'altra parte
I wanted some kind of explanation	Volevo un qualche tipo di spiegazione
I always thought it was familiar	Ho sempre pensato che fosse familiare
I had tried every single day to leave this house	Avevo cercato ogni singolo giorno di lasciare questa casa
I guess we'll just have to wait and see	Suppongo che dovremo solo aspettare e vedere
A courteous, kind and clean man	Un uomo cortese, gentile e pulito
I didn't have to think thoughts like these	Non dovevo pensare pensieri come questi
I have rarely broken that rule	Raramente ho infranto quella regola
The passion they made it for	La passione per cui l'avevano fatto
I closed my eyes and thought of nothing	Ho chiuso gli occhi e non ho pensato a niente
I jumped up from my stool	Mi sono alzato di scatto dal mio sgabello
I probably would have had the same reaction	Probabilmente avrei avuto la stessa reazione
I catch a glimpse of her light brown hair	Intravedo i suoi capelli castano chiaro
I looked at my skin again	Guardai di nuovo la mia pelle
A bus stopped opposite	Di fronte si fermò un autobus
I can't explain what's going on	Non riesco a spiegare cosa sta succedendo
A path to peace is now placed before them	Un percorso verso la pace è ora posto davanti a loro
I came home, scared to death and feeling terribly sick	Sono tornato a casa, spaventato a morte e sentendomi terribilmente male
I am therefore glad that my right on	Sono quindi lieto che il mio giusto on
I hadn't even read it since it was written	Non l'avevo nemmeno letto da quando è stato scritto
I wouldn't let it run again	Non l'avrei lasciato correre di nuovo
I had to call one	Ho dovuto chiamarne uno
I had my first meeting with my new social worker	Ho avuto il mio primo incontro con il mio nuovo assistente sociale
I was pointing to the space next to the stove	Stavo indicando lo spazio accanto alla stufa
I have powers you wouldn't believe in	Ho poteri a cui non crederesti
I wanted to forget that day	Volevo dimenticare quel giorno
I think they swallowed it	Penso che l'abbiano ingoiato
I just know kissing him is life	So solo che baciarlo è la vita
I could feel the bones in his hand	Potevo sentire le ossa nella sua mano
I want first place or no place	Voglio il primo posto o nessun posto
I can't believe you would have offered me a medal	Non posso credere che mi avresti offerto una medaglia
I took out my cell phone and read the time	Ho tirato fuori il cellulare e ho letto l'ora
I bought it for myself	L'ho comprato per me
I haven't heard anything new from the building	Non ho sentito niente di nuovo dal palazzo
I had sent my maid in advance to spy on her	Avevo mandato in anticipo la mia serva a spiarla
I wonder what would bring me true joy	Mi chiedo cosa mi porterebbe vera gioia
N let me come and say hello	N fammi venire a salutarti
I was hired to monitor you	Sono stato assunto per sorvegliarti
I could feel it behind me, sleepy, hot, hard	Lo sentivo dietro di me, assonnato, caldo, duro
I missed him when he was away	Mi è mancato quando era via
Anonymous will not stand it anymore	Anonymous non lo sopporterà più
A white button fell off his shirt	Un bottone bianco gli è caduto dalla camicia
They had never shot me before	Non mi avevano mai sparato prima
Next to them was a fourth car, much cheaper	Accanto a loro c'era una quarta macchina, molto meno costosa
I didn't know what to do with this knowledge	Non sapevo cosa fare con questa conoscenza
I owe him, at least	Glielo devo, almeno
I always believe you	Ti credo sempre
I had a good mind to run for it	Avevo una buona mente per correre per questo
I haven't talked to you	Non ti ho parlato
I've always had trouble talking about my feelings	Ho sempre avuto problemi a parlare dei miei sentimenti
A great fear will dominate every scene	Una grande paura dominerà ogni scena
I could almost taste it as well as feel it	Potevo quasi assaporarlo oltre che sentirlo
I watched him as he turned his back on me	Lo guardai mentre mi voltava le spalle
I very much appreciate your understanding and cooperation	Apprezzo molto la vostra comprensione e collaborazione
I didn't come back just for the money	Non sono tornato solo per i soldi
I want to make sure he manages the change	Voglio assicurarmi che gestisca il cambiamento
However, I decided to watch the recording	Ho comunque deciso di guardare la registrazione
I wouldn't base any theology on an illustration	Non baserei nessuna teologia su un'illustrazione
I can't be in love with him	Non posso essere innamorato di lui
I think we need to use the bathroom	Penso che dobbiamo usare il bagno
I've seen two sets	Ne ho visti due set
I am happy to sit with the Hon	Sono felice di sedermi con l'on
I didn't look fresh anymore	Non avevo più un aspetto fresco
I burst out laughing	Sono scoppiato a ridere
I saw something terrible	Ho visto qualcosa di terribile
He ignored the request	Ha ignorato la richiesta
I'd give anything to get one of those bags	Darei qualsiasi cosa per avere una di quelle borse
I fell into a piece of rock	Sono caduto in un pezzo di roccia
I was relieved it wasn't the other way around	Ero sollevato che non fosse il contrario
But we never wanted anyone from the outside	Ma non abbiamo mai voluto nessuno dall'esterno
I was fifteen, almost sixteen, in human years	Avevo quindici, quasi sedici anni, in anni umani
I have tried all the suggested solutions to no avail	Ho provato tutte le soluzioni suggerite senza alcun risultato
I feel my face turn red	Sento la mia faccia diventare rossa
A man's house was his castle	La casa di un uomo era il suo castello
I realized that something must have gone wrong	Ho capito che qualcosa doveva essere andato storto
I was too shocked to protest	Ero troppo scioccato per protestare
I didn't tell them you gave me the apartment	Non ho detto loro che mi avevi dato l'appartamento
A wet paper towel repaired most of the damage	Un tovagliolo di carta bagnato ha riparato la maggior parte dei danni
I could no longer live in the forest	Non potevo più vivere nella foresta
I'd make my choice	Farei la mia scelta
I hope the bed is as good as the food	Spero che il letto sia buono come il cibo
I felt something pass between me and the tree	Ho sentito qualcosa passare tra me e l'albero
I want you to live joyfully	Voglio che tu viva gioiosa
A kind face, he thought	Un viso gentile, pensò
I gave up and my head went back to his shoulder	Mi sono arreso e la mia testa è tornata sulla sua spalla
Canada has published up to the sixth book	Il Canada ha pubblicato fino al sesto libro
I would have thought he was cold	Avrei pensato che avesse freddo
The ship's business was in bad shape	Gli affari della nave erano in cattive condizioni
I'll open the door	Aprirò la porta
This panel will meet regularly throughout the year	Questo pannello si riunirà regolarmente durante tutto l'anno
I tried, but the system didn't allow it	Ho provato, ma il sistema non lo permetteva
I want to find out one way or another	Voglio scoprirlo in un modo o nell'altro
I started treating it more like a business	Ho iniziato a trattarlo più come un business
I've never been completely sure	Non sono mai stato del tutto sicuro
I put on his shirt, his shoulders	Ho indossato la sua maglietta, le sue spalle
I have little faith that they would work	Ho poca fiducia che funzionerebbero
I love her equally, but that's it	La amo allo stesso modo, ma questo è tutto
I scared them but they will come back	Li ho spaventati ma torneranno
I replied as kindly as possible	Ho risposto nel modo più gentile possibile
I wanted to perform something from you	Volevo eseguire qualcosa da te
A different kind of pain left her breathless	Un diverso tipo di dolore la lasciò senza fiato
I read useful books and go for walks	Leggo libri utili e vado a fare passeggiate
Furthermore, I did not expect such an august meeting	Inoltre non mi aspettavo un incontro così augusto
A blue light surrounded them	Una luce blu li circondava
I want to learn to play with life	Voglio imparare a giocare con la vita
I have not had any children in my previous life	Non ho avuto figli nella mia vita precedente
I speak to all the golden faces in the hall	Parlo con tutte le facce dorate nel corridoio
I opened the envelope first	Ho aperto prima la busta
I know you weren't yourself	So che non eri te stesso
I have decided to stick to my current course of action	Ho deciso di mantenere la mia attuale linea di condotta
I converted years ago	Mi sono convertito anni fa
A budget safe is very small	Una cassetta di sicurezza economica è molto piccola
A ghost is not a desirable sight for these reasons	Un fantasma non è uno spettacolo desiderabile per questi motivi
I just need some time	Ho solo bisogno di un po' di tempo
I need to know what's going on and where	Ho bisogno di sapere cosa sta succedendo e dove
I knew we would never see him again	Sapevo che non l'avremmo mai più rivisto
A shelf ran along one wall	Uno scaffale correva lungo una parete
I thought it was a joke	Pensavo fosse uno scherzo
I got up and left the pool area	Mi sono rialzato e ho lasciato l'area della piscina
I appreciate everything you have done to save me from myself	Apprezzo tutto quello che hai fatto per salvarmi da me stesso
I told her she would lie for me	Le ho detto che avrebbe mentito per me
I could make a decision later	Potrei prendere una decisione dopo
I love to see you come and get me	Adoro vederti venire a prendermi
A true monster of the myth	Un vero mostro del mito
I think we need a main team	Penso che abbiamo bisogno di una squadra principale
She has always maintained that her decision was correct	Ha sempre sostenuto che la sua decisione era stata corretta
About thirty took a boat to ask for help	Una trentina ha preso una barca per chiedere aiuto
I walked them up, soon there was none	Li ho camminati su, presto non ce n'era nessuno
I only have a few other people to interview	Ho solo poche altre persone da intervistare
I had learned a lot about anger in my life	Avevo imparato molto sulla rabbia nella mia vita
I go down the stairs and head towards the kitchen	Scendo le scale e mi dirigo verso la cucina
There are also some small shops on the site	Nel sito esistono anche alcuni piccoli negozi
A new attitude and behavior will create a different experience	Un nuovo atteggiamento e comportamento creerà un'esperienza diversa
I need you here by tomorrow morning	Ho bisogno di te qui entro domani mattina
I saw it from the start	L'ho visto dall'inizio
A strong sigh escaped his lips	Un forte sospiro gli sfuggì dalle labbra
I nodded with my heavy head	Annuii con la mia testa pesante
I can do it for you	Posso farlo per te
A strong spirit can give some of its energy	Uno spirito forte può dare parte della sua energia
I was a bit flabbergasted	Sono rimasto un po' sbalordito
I walked over, grabbing my sleeve	Mi avvicinai, afferrando la manica
I am returning to the heart of worship and repentance	Sto tornando al cuore dell'adorazione e del pentimento
I'm equipped for the job	Sono attrezzato per il lavoro
Volunteers went out into the ranks to rescue the wounded	I volontari sono usciti tra le file per salvare i feriti
You need that creepy tension right from the start	Hai bisogno di quella tensione inquietante fin dall'inizio
I have nothing to complain about with you	Non ho niente da ridire con te
I shouldn't take your compliments so much to heart	Non dovrei prendere così a cuore i suoi complimenti
I'll make you my partner	Ti farò mio partner
I can't imagine it's any better	Non riesco a immaginare che sia meglio
I was wondering who could come back from this	Mi chiedevo chi potrebbe tornare da questo
I reached out and gently touched his face	Ho allungato una mano e gli ho toccato delicatamente il viso
I stood on top of her, panting	Rimasi su di lei, ansimando
A double tragedy for the young husband	Una doppia tragedia per il giovane marito
I didn't think it was going to be that hard really	Non pensavo sarebbe stato così difficile davvero
I won't be away for long	Non starò via a lungo
I was sore and tired	Ero dolorante e stanco
I knew it would be near the surface somewhere	Sapevo che sarebbe stato vicino alla superficie da qualche parte
I run my thumb over his hand	Gli passo il pollice sulla mano
I understand, we hate them sometimes too	Capisco, anche noi li odiamo a volte
I had little concern for material possession	Avevo poca cura per il possesso materiale
I take that as a yes then	Lo prendo come un sì, allora
I fell beside her, helping her sit up	Caddi accanto a lei, aiutandola a mettersi a sedere
A very famous piece of lost art	Un pezzo molto famoso di arte perduta
I strongly urge you to vote yes on the amendment	Vi esorto vivamente a votare sì sull'emendamento
I doubt she can ever amount to anything	Dubito che possa mai ammontare a qualcosa
I can't know for sure where she will end up	Non posso sapere con certezza dove andrà a finire
The military began planning the coup	I militari hanno iniziato a pianificare il colpo di stato
I couldn't ask for anything better for you	Non potrei chiedere di meglio per te
I was simply not eligible	Semplicemente non ero idoneo
I wanted to make him proud	Volevo renderlo orgoglioso
I've tried so hard to show you the light	Ho cercato così tanto di mostrarti la luce
I take a look at this stuff	Do un'occhiata a questa roba
I never knew when to shut up	Non ho mai saputo quando stare zitto
I know we have some in my library	So che ne abbiamo alcuni nella mia biblioteca
I kept my smile, hoping to calm her down	Mantenni il mio sorriso, sperando di tranquillizzarla
I'm not asking you to help me	Non ti sto chiedendo di aiutarmi
A team has reunited	Una squadra si è riunita
I identify with them	Mi identifico con loro
I don't want that state	Non voglio quello stato
And you have a name for her	E tu hai un nome per lei
I knew the boy was older than her	Sapevo che il ragazzo era più grande di lei
I found it easier to breathe with each step	Ho trovato più facile respirare ad ogni passo
I thought about this place six years ago	Ho pensato a questo posto sei anni fa
I can get the job done quickly	Posso portare a termine il lavoro rapidamente
I know you haven't left the room or you haven't cheated	So che non hai lasciato la stanza o non hai imbrogliato
I left the room and went to look for her	Ho lasciato la stanza e sono andato a cercarla
Graduate members make up the highest percentage of members	I membri laureati costituiscono la percentuale più alta di membri
This was something completely new	Questo era qualcosa di completamente nuovo
I touched the skin under the eye	Ho toccato la pelle sotto l'occhio
I should have kept my mouth shut	Avrei dovuto tenere la bocca chiusa
I almost felt like the dead me in my nightmare	Sembravo quasi il me morto nel mio incubo
I was meant to sit and watch the kids do things	Ero destinato a sedermi e guardare i bambini fare le cose
I didn't deign to close the door	Non mi sono degnato di chiudere la porta
I hope you have answers	Spero che abbia risposte
I've met good people these past few days	Ho conosciuto brave persone in questi ultimi giorni
I'm sorry you have to return it	Mi dispiace che tu debba restituirlo
I can take you there and tell you a lot of history	Posso portarti lì e raccontarti molta storia
I can't remember when that was	Non riesco a ricordare quando sia stato
The murder lasted for hours	L'omicidio è durato ore
I no longer tried to be friendly or socially acceptable	Non ho più cercato di essere amichevole o socialmente accettabile
I needed her close to me, though	Avevo bisogno di lei vicino a me, però
I am a guy who knows how to take care of himself	Sono un ragazzo che sa badare a se stesso
I didn't remember doing anything to support him	Non ricordavo di aver fatto nulla per sostenerlo
I am so grateful to him	Gli sono così grato
I turned my attention to my friend	Ho rivolto la mia attenzione al mio amico
There were other construction works in the park	C'erano altri lavori di costruzione nel parco
I had to settle, a little	Ho dovuto accontentarmi, un po'
Hope you choose to read it	Spero che tu scelga di leggerlo
I am very proud of you	sono molto fiero di te
I love it when that happens	Mi piace quando ciò accade
I have been trying to work with them for years	Ho cercato di lavorare con loro per anni
I think there is some merit in this	Penso che ci sia del merito in questo
I have to take control of it myself	Devo prenderne il controllo da solo
I'll explain everything to you tomorrow	Ti spiegherò tutto domani
I cannot understand why the code is not working correctly	Non riesco a capire perché il codice non funziona correttamente
A fear of cancer, but everything else is fine	Una paura del cancro, ma tutto il resto va bene
He studied at the acting school for three years	Ha studiato alla scuola di recitazione per tre anni
I woke up with him standing above me breathing	Mi sono svegliato con lui in piedi sopra di me che respirava
I have a question though	Ho una domanda però
I should have heard the singing distinctly	Avrei dovuto sentire il canto distintamente
I was only part of it	Io ne ero solo una parte
I managed to straighten up and got off the bus	Sono riuscito a raddrizzarmi e sono sceso dall'autobus
I was proud of him too	Anch'io ero orgoglioso di lui
I know it won't last	So che non durerà
I can't take it much longer	Non posso sopportarlo ancora a lungo
I will make it a destination in the future	Ne farò una destinazione in futuro
The ears also suffered some damage	Anche le orecchie hanno subito qualche danno
I just wanted to make my time	Volevo solo fare il mio tempo
I've never seen anyone hit with his face	Non ho mai visto nessuno colpito con la sua faccia
I really couldn't lie	Non potrei davvero mentire
I just knew he would do it	Sapevo solo che l'avrebbe fatto
I must be careful	devo stare attento
I had to scream and sing and cry for joy	Ho dovuto gridare e cantare e piangere di gioia
I say softly to my hands	dico piano alle mie mani
I took a deep breath with excitement	Ho respirato profondamente per l'eccitazione
I could feel his breath on my neck	Potevo sentire il suo respiro sul mio collo
I could really get used to this	Potrei davvero abituarmi a questo
I did it with a fruit basket	L'ho fatto con un cesto di frutta
I have never felt so low	Non mi sono mai sentito così in basso
A choice that only you can make	Una scelta che solo tu puoi fare
I closed my eyes and felt nothing	Ho chiuso gli occhi e non ho sentito niente
I remember when you girls were that age	Ricordo quando voi ragazze avevi quell'età
I bet you knew he would make this announcement today	Scommetto che sapevi che avrebbe fatto questo annuncio oggi
I fight the pain and open my eyes	Combatto contro il dolore e apro gli occhi
A lot of damage, it turns out	Un sacco di danni, si scopre
I enjoyed this book very much	Ho apprezzato molto questo libro
I will do all new things again	Farò di nuovo tutte le cose nuove
The station immediately started seeing regular traffic	La stazione ha subito iniziato a vedere un traffico regolare
I had a thing for looking down on a guy	Avevo un debole per guardare dall'alto in basso un ragazzo
Many staff members were involved in the process	Molti membri del personale sono stati coinvolti nel processo
They greatly disturbed the belt	Hanno notevolmente disturbato la cintura
I put the ladder in place	Ho messo la scala a posto
A navy blue sweater	Un maglione blu navy
I turn around and look at her	Mi giro e la guardo
I had to be prepared for his return	Dovevo essere preparato per il suo ritorno
I'm not alone in this fight	Non sono solo in questa lotta
I need time alone to think	Ho bisogno di tempo da solo per pensare
I can understand that, yes	Posso capirlo, sì
I have the back key with me	Ho la chiave della schiena con me
I raised the bar	Ho alzato il livello
I told you the truth	Ti ho detto la verità
Sometimes I joined them	A volte mi univo a loro
I started just two weeks ago	Ho iniziato solo due settimane fa
I also love my fresh	Adoro anche il mio fresco
I've seen it start off badly and get worse	L'ho visto iniziare male e peggiorare
A brief satisfied smile crossed his lips	Un breve sorriso soddisfatto attraversò le sue labbra
I can't really remember anymore	Non riesco più a ricordare davvero
I'm a prisoner somewhere, some kind of basement	Sono un prigioniero da qualche parte, una specie di seminterrato
I hate it when men do it	Odio quando gli uomini lo fanno
I was still in bed, still naked	Ero ancora a letto, ancora nuda
That was the last piece	Quello era l'ultimo pezzo
I was torn between what to do next	Ero combattuto tra cosa fare dopo
A fog that anyone could see through or that soon	Una nebbia che chiunque potrebbe vedere attraverso o che presto
I know how different we are	So quanto siamo diversi
I've never been to college	Non sono mai stato al college
I hated myself when my father was murdered	Mi odiavo quando mio padre è stato assassinato
I have to stop now and get the post	Devo fermarmi ora e prendere il post
The administration pursued a national missile defense	L'amministrazione ha perseguito una difesa missilistica nazionale
I sent a uniform to go get him	Ho mandato un'uniforme per andare a prenderlo
A vast open area stretched before her, like a desert	Davanti a lei si stendeva una vasta area aperta, come un deserto
I make this salad a lot	Faccio molto questa insalata
I moved away from him, breaking the kiss	Mi sono allontanato da lui, interrompendo il bacio
I have a spare room where you'll be fine	Ho una stanza degli ospiti dove starai bene
I had to text them somehow	Ho dovuto mandare loro un messaggio in qualche modo
I mean, nothing was broken	Voglio dire, niente era rotto
I'll return that book he lent me	Restituirò quel libro che mi ha prestato
I know what this face means to you	So cosa significa per te questa faccia
I should have protected her	Avrei dovuto proteggerla
I didn't want me to like what she was doing	Non volevo che mi piacesse quello che stava facendo
A lot in really bright colors	Molto in colori davvero accesi
I quite liked that color on her	Mi piaceva abbastanza quel colore su di lei
I got up from my chair and walked over to her	Mi alzai dalla sedia e mi avvicinai a lei
I gave him a mocking, very sweet smile	Gli rivolsi un sorriso beffardo, dolcissimo
I suspected it and my grandfather too	Lo sospettavo e anche mio nonno
A flash of something crossed his face	Un lampo di qualcosa gli attraversò il viso
I don't want to hurt him	Non voglio fargli del male
I was running again and my fear was intense	Stavo correndo di nuovo e la mia paura era intensa
I know it was sudden	So che è stato improvviso
I traveled alone	Ho viaggiato da solo
I don't think about the danger to myself	Non penso al pericolo per me stesso
I finally saw the light at the end of the tunnel	Finalmente ho visto la luce alla fine del tunnel
I thought they had better players	Pensavo avessero giocatori migliori
I am almost relieved to hear his contempt	Sono quasi sollevato nel sentire il suo disprezzo
I only want it on paper	Lo voglio solo su carta
I have six floors under consideration	Ho sei piani in esame
I know it's hard for you and your mother	So che è dura per te e tua madre
I guess you have something to say	Immagino che tu abbia qualcosa da dire
I was hoping they weren't driving	Speravo che non stessero guidando
I think he liked it a lot	Penso che gli sia piaciuto molto
I had to defeat many different enemies	Ho dovuto sconfiggere molti nemici diversi
The entire recovery process took only eleven minutes	L'intero processo di recupero è durato solo undici minuti
I wasn't going to learn anything new or relevant	Non avrei imparato nulla di nuovo o di rilevante
I didn't want to see him	Non volevo vederlo
I could feel his smile, but he didn't stop me	Potevo sentire il suo sorriso, ma non mi ha fermato
I know it sounds weird	So che suona strano
I could just have them killed	Potrei semplicemente farli uccidere
So far I have seen a lot of vanity	Finora ho visto molta vanità
I listened for a while at the door	Ho ascoltato per un po' alla porta
I hated having cold feet	Odiavo avere i piedi freddi
A higher value than we would attribute to ourselves	Un valore più alto di quello che attribuiremmo a noi stessi
I love the cool weather	Adoro il clima fresco
I thought you were in that mess	Pensavo fossi in quel pasticcio
I wanted to create life	Volevo creare la vita
I hope this fight is over	Spero che questa lotta sia finita
I just think it's not very attractive	Penso solo che non sia molto attraente
I also had some problems getting files from her	Ho avuto qualche problema anche a ricevere file da lei
I think she saw something she didn't tell me	Penso che abbia visto qualcosa che non mi ha detto
The fort was never restored	Il forte non fu mai restaurato
I will use my powers to improve this world	Userò i miei poteri per migliorare questo mondo
I was still mad at the whole world	Ero ancora arrabbiato con il mondo intero
I would give anything to be mounted right now	Darei qualsiasi cosa per essere montato in questo momento
I could understand why they would be worried	Potevo capire perché sarebbero preoccupati
I've always regretted not being able to kill you	Mi sono sempre pentito di non aver potuto ucciderti
After a few years, the first baby would arrive	Dopo qualche anno, sarebbe arrivato il primo bambino
I hope it doesn't take too long	Spero che non ci metta troppo tempo
I didn't give you a chance to explain anything	Non ti ho dato la possibilità di spiegare niente
I was in the audience at the theater tonight	Ero tra il pubblico a teatro stasera
I'm not here to argue	Non sono qui per discutere
I'll shake your hand	ti stringerò la mano
I gasped silently as her knee touched mine	Sussultai in silenzio quando il suo ginocchio toccò il mio
A person had to follow those rules, of course	Una persona doveva seguire quelle regole, ovviamente
I couldn't detect any fat on him	Non riuscivo a rilevare alcun grasso su di lui
I was just planning on talking to you	Avevo solo programmato di parlare con te
I decide that the second watch is the worst	Decido che il secondo orologio è il peggiore
I have parents who love me	Ho dei genitori che mi vogliono bene
A woman pulled her son back from her as she passed	Una donna ha tirato indietro suo figlio mentre passava
I didn't want to let either of them go	Non volevo lasciar andare nessuno dei due
I remember feeling great relief on myself	Ricordo di aver provato un grande sollievo su di me
I couldn't wait to please you	Non vedevo l'ora di accontentarti
I feel angry about it	Mi sento arrabbiato per questo
I know you like women	So che ti piacciono le donne
I feel better now, much better	Mi sento meglio ora, molto meglio
I looked back at the article	Ho guardato indietro all'articolo
I bent over the ladder	Mi sono chinato sulla scala
I also include the date	Includo anche la data
I highly doubt you were just eating here	Dubito fortemente che stavi solo mangiando qui
I quickly glance at his shorts	Guardo velocemente i suoi pantaloncini
I want to see that you can continue	Voglio vedere che può continuare
Four people were killed in the state	Quattro persone sono state uccise nello stato
I hope they get there safely	Spero che ci arrivino sani e salvi
I smile and focus on her thoughts	Sorrido e mi concentro sui suoi pensieri
I couldn't wait to go home	Non vedevo l'ora di tornare a casa
I never thought twice about promoting it	Non ci ho mai pensato due volte a promuoverla
I slowly turned my head	Ho girato lentamente la testa
I dropped it on the table	L'ho lasciato cadere sul tavolo
I stopped abruptly, seeing movement above me	Mi fermai bruscamente, vedendo dei movimenti sopra di me
I wasn't talking or teaching or having a heated debate	Non stavo parlando o insegnando o in un acceso dibattito
I won't be very far	Non sarò molto lontano
I had failed in my first adventure	Avevo fallito nella mia prima avventura
It took me three minutes that might have saved our lives	Ho impiegato tre minuti che potrebbero averci salvato la vita
A couple of hours in a cell and we're released	Un paio d'ore in una cella e siamo rilasciati
I have had so many good memories in this house	Ho avuto tanti bei ricordi in questa casa
Far less smoke came out than it went in	È uscito molto meno fumo di quello che è entrato
I did what you asked me to do	Ho fatto quello che mi hai chiesto di fare
I don't know why they didn't find me	Non so perché non mi hanno trovato
I had only known him for two days	Lo conoscevo solo da due giorni
I didn't mean anything wrong with that	Non intendevo niente di male con questo
We have never played like this	Non abbiamo mai giocato così
I can ignore it or avoid it	Posso ignorarlo o evitarlo
I dreamed that the house was on fire	Ho sognato che la casa era in fiamme
I am still bound by an oath of silence	Sono ancora vincolato da un giuramento di silenzio
I didn't deserve it, but it was nice to see it	Non me lo meritavo, ma è stato bello vederlo
Now I can see where the passage turns	Adesso posso vedere dove gira il passaggio
I actually understood the meaning of life	In realtà ho capito il senso della vita
I had never run so fast	Non avevo mai corso così veloce
I don't want to miss this chance of glory	Non voglio perdere questa occasione di gloria
I had my chance and I lost it	Ho avuto la mia opportunità e l'ho persa
I smiled and made another last pipe before going to bed	Sorrisi e preparai un'altra ultima pipa prima di andare a letto
I feel like one of the struggling students	Mi sento come uno degli studenti in difficoltà
I could spend all afternoon kissing him	Potrei passare tutto il pomeriggio a baciarlo
I have complained about rude customers	Mi sono lamentato dei clienti scortesi
I really enjoy cooking	Mi piace davvero cucinare
I was going to survive	Stavo per sopravvivere
I was too shy then to send it	Ero troppo timido allora per inviarlo
I still have your friends here	Ho ancora i tuoi amici qui
I told them to stay up there	Ho detto loro di restare lassù
I feel my body tremble	Sento il mio corpo tremare
I lost mine at a young age	Ho perso il mio in giovane età
I remembered how graceful and mysterious it had been	Ricordai quanto fosse stato grazioso e misterioso
I never understood what his deal was	Non ho mai capito quale fosse il suo accordo
I do not know my fellow men as individuals	Non conosco i miei simili come individui
I crushed my joint on the carpet	Ho schiacciato la mia canna sul tappeto
I had planned to tell him about it right away	Avevo programmato di parlargliene subito
I watched him while he slept	Lo guardai mentre dormiva
I want to be your friend for now	Voglio essere tuo amico per ora
I can only face the present	Posso solo affrontare il presente
I can't believe you didn't see it here	Non posso credere che tu non l'abbia vista qui
I did something right	Ho fatto qualcosa di giusto
I'll clean up the area	Pulirò l'area
I had ordered the smell	Avevo ordinato l'odore
I've never had a father	Non ho mai avuto un padre
I wonder if it's my blood	Mi chiedo se è il mio sangue
I just needed to try this for one	Avevo solo bisogno di provare questo per uno
I chose to write about my real experience	Ho scelto di scrivere della mia vera esperienza
I had missed my chance	Avevo perso la mia occasione
I got a little surprise for him	Ho avuto una piccola sorpresa per lui
A couple of them ripped it off me today	Un paio di loro me l'hanno strappato oggi
I regretted giving in now that things were more under control	Mi sono pentito di aver ceduto ora che le cose erano più sotto controllo
Stayed one night in a decent bed and a hot shower	Una notte in un letto decente e una doccia calda
I learned this the hard way	L'ho imparato a mie spese
I needed to know what happened	Avevo bisogno di sapere cosa era successo
Gray was the first to do this	Gray è stato il primo a farlo
I would not agree with that	Non sarei d'accordo con quello
I should have done it	Avrei dovuto farlo
I just wanted to dance	Volevo solo ballare
A pleasant evening, of company rather than romance	Una serata piacevole, di compagnia più che di romanticismo
I can handle it well	Posso gestirlo bene
A flood of details filled him	Una marea di dettagli lo riempì
In this version there is also centralized management	In questa versione è presente anche la gestione centralizzata
I mean, look at this	Voglio dire, guarda questo
I have a copy of my diagnosis in my home	Ho una copia della mia diagnosi a casa mia
He was waiting for a black and white police patrol boat	Stava aspettando una motovedetta della polizia in bianco e nero
I see it, even from so far away	Lo vedo, anche da così lontano
I guess the music was talking to me that way	Suppongo che la musica mi stesse parlando in quel modo
I released her immediately, unhappiness filled my heart	L'ho rilasciata immediatamente, l'infelicità mi ha riempito il cuore
I looked around for my band but didn't see it	Mi sono guardato intorno in cerca della mia fascia ma non l'ho vista
I want to know everything that's going on	Voglio sapere tutto quello che sta succedendo
I cannot forgive myself	Non posso perdonare me stesso
I put my hand on my hip	Mi metto la mano sul fianco
I could never trust them	Non potrei mai fidarmi di loro
I called the other number you gave me	Ho chiamato l'altro numero che mi hai dato
I simply chose to reject most of them	Ho semplicemente scelto di rifiutare la maggior parte di loro
I felt it right away	L'ho sentito subito
A country driveway has already been built for your convenience	Un vialetto di campagna è già stato costruito per la vostra comodità
I opened my eyes, stared at the window	Aprii gli occhi, fissai la finestra
I thought it was disgusting	Ho pensato che fosse disgustoso
I've seen hundreds of them	Ne ho visti a centinaia
Champagne can also be served	Si può anche servire champagne
I was shocked to hear her laugh	Sono rimasto scioccato nel sentirla ridere
I stood up and looked in the mirror	Mi alzai in piedi e mi guardai allo specchio
I can't picture you old	Non riesco a immaginarti vecchio
I didn't really understand anything anymore	Veramente non ho capito più niente
I just rolled over on the baggage cart	Mi sono semplicemente ribaltato sul carrello dei bagagli
These forces were brought in to maintain order	Queste forze furono introdotte per mantenere l'ordine
I got a big favor coming up	Ho avuto un grande favore in arrivo
I bit the fruit	Ho morso il frutto
I never thought writing would be my career choice	Non avrei mai pensato che scrivere sarebbe stata la mia scelta professionale
I don't want anyone close to my wife	Non vorrei nessuno vicino a mia moglie
I couldn't stand them	Non potevo sopportarli
I know it's just around	So che è solo in giro
I wanted to be with others	Volevo stare con gli altri
I can't help myself anymore	Non riesco più a trattenermi
I have personal experience with the dark side of jealousy	Ho esperienza personale nel lato oscuro della gelosia
I wondered aloud where the doctor was	Mi sono chiesto ad alta voce dove fosse il dottore
Then you have a chance	Allora hai una possibilità
I will not let you take it	Non te lo lascerò prendere
I'll be ready in thirty minutes	Sarò pronto in trenta minuti
I was hoping you'd wake up	Speravo ti svegliassi
They have two daughters	Hanno due figlie
Suddenly I had to drag you to the ground	All'improvviso ho dovuto trascinarti a terra
I have a good start on my color chart	Ho un buon inizio sulla mia cartella colori
I just looked at it	L'ho appena guardato
I invoke a new flower cover for you	Invoco per te una nuova copertura di fiori
More often than not the time we spent together	Più spesso del tempo che abbiamo passato insieme
I fear you right now	Ti temo in questo momento
I have very little time so listen carefully	Ho pochissimo tempo quindi ascolta attentamente
A mother has a lot on her hands, literally	Una madre ha molto per le mani, letteralmente
I raise my head to look better	Alzo la testa per guardare meglio
I'm not telling you what to think or believe	Non ti sto dicendo cosa pensare o credere
I fear the worst will happen tomorrow	Temo che il peggio accadrà domani
I grabbed her brown handle fiercely	Afferrai ferocemente il suo manico marrone
I was totally torn and unable to make a decision	Ero totalmente combattuto e incapace di prendere una decisione
A bit of a scammer	Un po' un truffatore
I take off, smiling with anticipation	Mi tolgo, sorridendo con anticipazione
Some racehorses were killed there	Alcuni cavalli da corsa sono stati uccisi lì
I needed her and she needed me	Avevo bisogno di lei e lei aveva bisogno di me
I wanted something other than my bed	Volevo qualcosa di diverso dal mio letto
I still look very young	Sembro ancora molto giovane
I laughed and raised my eyebrow before walking away	Risi e alzai il sopracciglio prima di allontanarmi
Honestly, I was having fun	Sinceramente mi stavo divertendo
I told him they were dangerous hardened criminals	Gli ho detto che erano pericolosi criminali incalliti
I will see that you are well taken care of	Vedrò che sia ben curata
I fall in love with the same thing too	Mi innamoro della stessa cosa anch'io
I think he failed the hope test	Penso che abbia fallito il test della speranza
A flash of light caught his eye	Un lampo di luce catturò il suo sguardo
She has white eye rings and pink legs	Ha anelli per gli occhi bianchi e gambe rosa
I keep thinking about this project during that week	Continuo a pensare a questo progetto durante quella settimana
I washed all my clothes in hot water	Ho lavato tutti i miei vestiti in acqua calda
I shouldn't have run away	Non sarei dovuto scappare
I would have thought otherwise if they were funny	Avrei pensato diversamente se fossero stati divertenti
I have no right to interfere	Non ho il diritto di interferire
I am a senior software developer and always provide fast service	Sono sviluppatore di software senior e fornisco sempre un servizio rapido
I know he's gone, but it can be done	So che se n'è andato, ma si può fare
I come poor and humble	Vengo povero e umile
I try to remember everything that happened today	Cerco di ricordare tutto quello che è successo oggi
I crossed my arms and stared at the ceiling	Ho incrociato le braccia e ho fissato il soffitto
I kept thinking of you naked and open to me	Continuavo a pensarti nuda e aperta a me
I chose the exact same car as my birthday	Ho scelto la stessa identica macchina del mio compleanno
I've never had any doubts about him	Non ho mai avuto dubbi su di lui
I would like to avoid it	Vorrei evitarlo
I just can't handle it	Non riesco proprio a gestirlo
He thought the group was pretty funny	Pensava che il gruppo fosse piuttosto divertente
I just wish it could be another type of diamond	Vorrei solo che potesse essere un altro tipo di diamante
I felt so stupid thinking it would work	Mi sono sentito così stupido a pensare che avrebbe funzionato
I will treat you as such	Ti tratterò come tale
I had a theory that soon turned into a fantasy	Avevo una teoria che presto si è trasformata in una fantasia
A few times actually	Poche volte in realtà
I writhed, trying to break his grip	Mi contorcevo, cercando di spezzare la sua presa
I guess the nurse will be here soon	Immagino che l'infermiera arriverà presto
One thing is here that she has never seen before	Una cosa è qui che non ha mai visto prima
I walked for hours, yet my legs didn't get tired	Ho camminato per ore, eppure le mie gambe non si sono stancate
I need the left to right measurement of your shelves	Ho bisogno della misura da sinistra a destra dei tuoi scaffali
I must say it is impressive	Devo dire che è impressionante
A life that has never even had a chance to start	Una vita che non ha mai avuto nemmeno la possibilità di iniziare
I hated feeling so vulnerable	Odiavo sentirmi così vulnerabile
I feel a little tired	Mi sento un po' stanco
I would recommend it	La consiglierei
I think bond buying is largely out	Penso che l'acquisto di obbligazioni sia in gran parte fuori
I nodded in my terrible mood	Annuii nel mio terribile umore
Not sure what to do	Non sono sicuro di cosa fare
I could understand why	Potrei capire perché
I gasped, stopping abruptly	sussultai, fermandomi bruscamente
I mean, he's already offered to help the prisoners	Voglio dire, si è già offerto di aiutare le prigioniere
A universal heart had guided that complicated transformation	Un cuore universale aveva guidato quella complicata trasformazione
I didn't do anything for this contract except the job	Non ho fatto nulla per questo contratto tranne il lavoro
I had to force a smile back	Ho dovuto forzare indietro un sorriso
I know the world is different out there	So che il mondo è diverso là fuori
I just create a guideline for each person	Mi limito a creare una linea guida per ogni persona
I advise you to choose them	Ti consiglio di sceglierli
I turn the corner and go forward	Giro l'angolo e vado avanti
I thought you would find it funny	Pensavo lo avresti trovato divertente
I want to feel special and revered	Voglio sentirmi speciale e venerata
I was not deleting as only these would be shown	Non stavo eliminando come solo questi sarebbero mostrati
I couldn't even afford to pay the mortgage payments	Non potevo nemmeno permettermi di pagare le rate del mutuo
A couple of hours later the boys came back too	Un paio d'ore dopo sono tornati anche i ragazzi
I mean, no, not at all	Voglio dire, no, per niente
I can say that he still doesn't believe me	Posso dire che ancora non mi crede
I can't stand watching it	Non sopporto di guardarlo
I'm sorry you're so worried right now	Mi dispiace che tu sia così preoccupato in questo momento
I'm at war with myself	Sono in guerra con me stesso
Only thirty solid acres	Solo trenta acri solidi
I told you what it was	Ti ho detto cos'era
I just wanted to have his size	Volevo solo avere la sua misura
I called his work number	Ho chiamato il suo numero di lavoro
I didn't tell him, of course	Non gliel'ho detto, ovviamente
I drove straight home	Ho guidato dritto a casa
I didn't think about you	Non ho pensato a te
I can't believe he sent flowers to me too	Non posso credere che abbia mandato fiori anche a me
I will do all these things for you	Farò tutte queste cose per te
I felt my bones turn liquid at his touch	Ho sentito le mie ossa diventare liquide al suo tocco
A smile broke across her face, leading to laughter	Un sorriso le si aprì sul viso, portando a una risata
I mean, she has a strong voice	Voglio dire, ha una voce forte
It is not clear exactly why she did this	Non è chiaro il motivo esatto per cui l'ha fatto
A ray comes out to touch it	Un raggio esce per toccarlo
Can't wait to go out and get some fresh air	Non vedo l'ora di uscire e respirare aria fresca
She told her to open her mouth	Le disse di aprire la bocca
In any case, I was not threatened	In ogni caso non sono stato minacciato
I just wanted the best for you and me	Volevo solo il meglio per te e per me
I would have none of this	Non avrei avuto niente di tutto questo
I was his, and he knew it	Io ero suo, e lui lo sapeva
I was hoping he had heard me that time	Speravo che mi avesse sentito quella volta
I didn't take anything	Non ho preso niente
The two got married shortly after	I due si sono sposati poco dopo
I should place an order	Dovrei farne un ordine
I haven't visited it since	Non l'ho più visitato da allora
I have so much to tell him	Ho così tanto da dirgli
I didn't want to scream at everyone yesterday	Non volevo urlare a tutti ieri
I turned and got ready for bed	Mi voltai e mi preparai per andare a letto
I feel your end is in sight	Sento che la tua fine è in vista
I pleaded with the staff	Ho supplicato il personale
I am happy that I have found myself	Sono felice di aver trovato me stessa
I lower my voice to an urgent whisper	Abbasso la voce a un sussurro urgente
I watched her while he was there	L'ho guardata mentre era lì
I've been trying to read it during this time	Ho provato a leggerlo in questo periodo
The three represent different creative characters	I tre rappresentano diversi personaggi creativi
I wouldn't avoid you for that	Non ti eviterei per questo
I kicked my ass there	Mi sono fatto il culo lì
I too have counted twice twice	Anch'io ho contato due volte due volte
A couple of really dark ones	Un paio di quelli davvero scuri
I like the underwear	Mi piace l'intimo
I can tell you it's as you say	Posso dirti che è come dici tu
It was a last minute effort and it worked	È stato uno sforzo dell'ultimo minuto e ha funzionato
I want to preserve your innocence	Voglio preservare la tua innocenza
I eat a fairly healthy diet	Mangio una dieta abbastanza sana
I need to get you to help	Devo farti aiutare
The smaller branches are browner and smoother	I rami più piccoli sono più marroni e lisci
I would have expected a man	Mi sarei aspettato un uomo
I think we should consider it and burn this will	Penso che dovremmo considerarlo e bruciare questo testamento
I can't get out of my mind this morning	Non riesco a togliermi di mente questa mattina
I wonder if you know how soft her lips are	Mi chiedo se sai quanto sono morbide le sue labbra
Many crew members have become very experienced	Molti membri dell'equipaggio sono diventati molto esperti
I should go help my husband get ready for dinner	Dovrei andare ad aiutare mio marito a prepararsi per la cena
I tried to win back his friendship	Ho cercato di riconquistare la sua amicizia
I didn't think about him often	Non pensavo a lui spesso
I was sure the game was over	Ero certo che la partita fosse finita
A woman who was afraid for her life	Una donna che aveva paura per la sua vita
I tried to focus on my steps on the floor	Ho cercato di concentrarmi sui miei passi sul pavimento
I really hope to go back one day	Spero davvero di tornarci un giorno
I was in business, and it went wrong	Ero in affari, ed è andato storto
I didn't think he'd said anything like that before	Non pensavo avesse detto niente del genere prima
I need to check it out	Ho bisogno di controllarlo
I did a little research online about his belief system	Ho fatto una piccola ricerca online sul suo sistema di credenze
His older brothers had played for the same club	I suoi fratelli maggiori avevano giocato per lo stesso club
Fabric production was largely domestic	La produzione di tessuti era in gran parte domestica
I entered the room and stopped	Entrai nella stanza e mi fermai
I think the violent vs.	Penso che il violento vs
I would say it is quite important	Direi che è piuttosto importante
I spent many quiet hours in that room	Ho passato molte ore tranquille in quella sala
I also told him he could leave us together	Gli ho anche detto che poteva lasciarci insieme
I want to protect you	Voglio proteggerti
He would never have said such a thing	Non avrebbe mai detto una cosa del genere
His story has appeared in print and film	La sua storia è apparsa su carta stampata e film
I hope this can serve as a lesson for everyone	Spero che questo possa servire da lezione per tutti
I held the handle of the rod	Ho tenuto il manico dell'asta
I have too much money	Ho troppi soldi
I felt very tense and the conversation was tense	Mi sentivo molto teso e la conversazione era tesa
He was rested from the last dead tire	Era riposato dall'ultima gomma morta
Less exclusive focus on the mother is required	È necessaria una concentrazione meno esclusiva sulla madre
I couldn't help it	Non potevo evitarlo
I wouldn't miss another night for the world	Non perderei per il mondo un'altra notte
I have to go back	Devo andare indietro
I want to tell you these things	Voglio dirti queste cose
I wasn't really cut out for such a treatment	Non ero davvero tagliato per un trattamento del genere
I asked about the water level and things like that	Ho chiesto del livello dell'acqua e cose del genere
I look at the buttons on the elevator floor	Guardo i pulsanti del piano dell'ascensore
I was drinking alcohol	Stavo bevendo alcolici
A tray with four different sundaes of ice cream	Un vassoio con quattro coppe di gelato diverso
I need to take care of them	Ho bisogno di prendermi cura di loro
I never wanted to do it either	Neanch'io ho mai voluto farlo
I've been there for a while	Sono stato per un po' di tempo
I certainly understand why you would like to kill me	Capisco certamente perché vorresti uccidermi
I needed your approval	Avevo bisogno della sua approvazione
Cameron bows to the noble savages	Cameron si inchina ai nobili selvaggi
He should be ashamed	Dovrebbe vergognarsi
I didn't know blacks could blush like that	Non sapevo che i neri potessero arrossire in quel modo
I can't get your father on board, though	Non riesco a far salire a bordo tuo padre, però
I'll never get enough	Non ne avrò mai abbastanza
A bottle was an outrage	Una bottiglia era un oltraggio
I was running out of money	Stavo finendo i soldi
I walked to work and went shopping	Sono andato al lavoro a piedi e sono andato a fare la spesa
A few nights ago, he killed again, publicly	Poche notti fa, ha ucciso di nuovo, pubblicamente
I didn't need confirmation	Non avevo bisogno di una conferma
I was vulnerable and a little out of my mind	Ero vulnerabile e un po' fuori di testa
I would always hand you an open door	Ti porgerei sempre una porta aperta
I certainly wouldn't have tested my possibilities	Di sicuro non avrei messo alla prova le mie possibilità
I woke up with a noise	Mi sono svegliato con un rumore
A red glow filled the room	Un bagliore rosso riempì la stanza
I looked up and let him wash my clothes	Alzai lo sguardo e lasciai che mi lavasse addosso
I find it boring to read	Lo trovo noioso da leggere
I didn't try to save him	Non ho provato a salvarlo
I locked it before I went to his car	Ho chiuso a chiave prima di andare alla sua macchina
I had no idea it was going to be much worse	Non avevo idea che sarebbe stato molto peggio
I can tell you this	Posso dirti questo
A throat cleared behind him	Una gola si schiarì dietro di lui
I know you are up to the task	So che sei all'altezza del compito
I think back to when he first showed up	Ripenso a quando si è presentato per la prima volta
I really need medical attention	Ho davvero bisogno di cure mediche
I met him at a party	L'ho incontrato a una festa
The reason of it is restored	La sua ragione è ripristinata
I was the blind man with the adorable dog	Ero il cieco con il cane adorabile
A little work will set me right	Un po' di lavoro mi rimetterà a posto
I learn tricks here and there	Imparo trucchi qua e là
A wild step suddenly broke their conversation	Un passo sfrenato ruppe improvvisamente la loro conversazione
I really can't believe my eyes	Non riesco davvero a credere ai miei occhi
I considered whether my thoughts were conscious	Ho considerato se i miei pensieri fossero coscienti
I ordered them to be dealt with immediately	Ho ordinato che si occupassero immediatamente
I tried to avoid him but he must have been drunk	Ho cercato di evitarlo ma doveva essere ubriaco
I know where to find them though	So dove trovarli però
I didn't want to sacrifice	Non volevo sacrificare
I just shook my head with mild amusement	Ho appena scosso la testa con lieve divertimento
I asked her where and she told me	Le ho chiesto dove e lei me l'ha detto
I get there to the end	Ci arrivo fino alla fine
I bend down, hiding in the bushes	Mi chino, nascondendomi tra i cespugli
I didn't own expensive jewelry	Non possedevo gioielli costosi
I'm just here to help you	Sono qui solo per aiutarti
I regretted getting married again	Mi sono pentito di essermi sposato di nuovo
The television service was also interrupted	Interrotto anche il servizio televisivo
I just checked it out	L'ho appena verificato
I will work all my best for you	Lavorerò per te tutto il mio meglio
I also like how comfortable he is naked	Mi piace anche quanto sia a suo agio nudo
To die, if ever there was one	A morire, se mai ce n'è stato uno
I found out so much from that	Ho scoperto così tanto da quello
I already knew what course my life would take	Sapevo già che corso avrebbe preso la mia vita
Gates with congregation	Cancelli con congregazione
I have not considered that the walls are hard	Non ho considerato che i muri sono duri
I don't think he ever will	Non credo che lo farà mai
I didn't really deserve such a sweet and loving man	Non meritavo davvero un uomo così dolce e amorevole
Full recovery can be expected	Ci si può aspettare un recupero completo
They were looking for this really tough sound	Stavano cercando questo suono davvero duro
I take his hand and squeeze it	Gli prendo la mano e gliela stringo
I hadn't noticed that they had separated	Non avevo notato che si erano separati
I stamp my foot on the melody	Batto il piede sulla melodia
I will not compromise your investigation	Non comprometterò la tua indagine
Historical records provide a rough estimate of its scope	I documenti storici forniscono una stima approssimativa della sua portata
I pass the car there and increase the speed	Ci passo la macchina e accresco la velocità
I moved on to another topic	Sono passato ad un altro argomento
I remember looking at myself again	Ricordo di aver guardato di nuovo me stesso
I should also give him his book	Dovrei dargli anche il suo libro
I'm not a suitable company for anyone right now	Non sono una compagnia adatta a nessuno in questo momento
I live in the city and I get pocket money	Vivo in città e ricevo una paghetta
I also touched something wet	Ho anche toccato qualcosa di bagnato
I highly recommend these for dry eyes	Consiglio vivamente questi per gli occhi asciutti
A shiver of excitement ran through her	Un brivido di eccitazione la percorse
I was completely scared	Ero completamente spaventato
I forgive you a thousand times	Ti perdono mille volte
I knew that feeling and that look	Conoscevo quella sensazione e quello sguardo
I think, unfortunately, some women get over it very slowly	Penso che, sfortunatamente, alcune donne la superino molto lentamente
I know people help you with this	So che le persone ti aiutano in questo
I had never noticed this before	Non l'avevo mai notato prima
I don't know where it would come from	Non so da dove verrebbe
I'm adding my code below	Sto aggiungendo il mio codice qui sotto
I should have tried to listen to others in the conversation	Avrei dovuto provare ad ascoltare gli altri nella conversazione
I was quite impressed	Sono rimasto piuttosto colpito
I think maybe it can happen	Penso che forse può succedere
I wish I had your blessing	Vorrei avere la tua benedizione
I was missing something crucial	Mi mancava qualcosa di cruciale
I tried to read their expressions but couldn't	Ho provato a leggere le loro espressioni ma non ci sono riuscito
I turned on the flashlight on my watch	Ho acceso la torcia sul mio orologio
They are flesh and blood	Sono carne e sangue
A battle rages in his mind	Nella sua mente infuria una battaglia
I followed my grandmother inside to our table	Ho seguito mia nonna dentro, alla nostra tavola
I created a third breast with ample milk supply	Ho creato un terzo seno con ampia produzione di latte
I just want you to come back	Voglio solo che tu torni
A wagon is a machine	Un carro è una macchina
I hadn't seen her for many years	Non la vedevo da molti anni
I gently removed the helmet from his head	Gli tolsi delicatamente l'elmo dalla testa
I will explain everything	Spiegherò tutto
I am not inclined to take this risk	Non sono propenso a correre questo rischio
I saw her through the window	L'ho vista attraverso la finestra
I turned slightly to the left and clapped my hands	Mi sono girato leggermente a sinistra e ho battuto le mani
I have no feeling for it	Non ho alcun sentimento per questo
I never took the time to do it	Non mi sono mai preso il tempo per farlo
I fell out of the stroke of your hand	Sono finito fuori dal colpo della tua mano
I haven't proved anything	Non ho dimostrato nulla
For most of us, images define the songs	Per la maggior parte di noi le immagini definiscono le canzoni
Sometimes I wonder what her secret is	A volte mi chiedo quale sia il suo segreto
I know this will shock you	So che questo ti scioccherà
However, I would be leaving soon	Comunque sarei partito presto
I've heard this story	Ho sentito questa storia
I love to sing with my sisters this time of year	Amo cantare con le mie sorelle in questo periodo dell'anno
I couldn't relax and just be myself	Non riuscivo a rilassarmi ed essere semplicemente me stesso
I went to my room with her following me	Sono andato in camera mia con lei che mi seguiva
A description of each	Una descrizione di ciascuno
I have great faith in you	Ripongo grande fiducia in te
Hope this time you will be successful	Spero che questa volta avrai successo
I was in complete and utter terror	Ero in completo e totale terrore
I will further explain and update this process	Spiegherò ulteriormente e aggiornerò questo processo
I wait for it to continue	Aspetto che continui
I'll have to wait now	dovrò aspettare ora
I haven't considered you my father since you left	Non ti ho considerato mio padre da quando te ne sei andato
I felt empty inside without her	Mi sentivo vuoto dentro senza di lei
I have full control of myself	Ho il pieno controllo di me stesso
I would have missed it though	Mi sarebbe mancata però
I need you to stay on the line	Ho bisogno che tu rimanga in linea
A little life that will depend on you for everything	Una piccola vita che dipenderà da te per tutto
I told my dad to stop	Ho detto a mio padre di smetterla
I couldn't let her in at that moment	Non potevo farla entrare in quel momento
I saw them sneak in here and called security	Li ho visti intrufolarsi qui e ho chiamato la sicurezza
Football is by far the most popular sport	Il calcio è di gran lunga lo sport più popolare
I found myself getting mad at him	Mi sono ritrovato ad arrabbiarmi con lui
I happened to be there a few months ago	Ci sono capitato qualche mese fa
I bought another lighter	Ho comprato un altro accendino
I have names and places	Ho nomi e luoghi
I could tell you the short answer was no	Potrei dirle che la risposta breve era no
I didn't know exactly what to say	Non sapevo esattamente cosa dire
I was locked up in a cellar	Sono stato rinchiuso in una cantina
I'll be back to your sites soon to find out more	Tornerò presto sui vostri siti per saperne di più
Please excuse us at this desperate hour	Ti prego di scusarci in quest'ora disperata
I was assigned to a flight crew	Sono stato assegnato a un equipaggio di volo
Not sure about the process though	Non sono sicuro del processo però
I could hear the baby kick	Potevo sentire il calcio del bambino
I could feel him looking at my breasts	Lo sentivo guardare i miei seni
I think the window is fine for now	Penso che la finestra per ora vada bene
I wanted to feel safe	Volevo sentirmi al sicuro
I like doing something for the environment	Mi piace fare qualcosa per l'ambiente
I tried to imagine what it would be like	Ho cercato di immaginare come sarebbe stato
I will ask for my refund	Chiederò il mio rimborso
I gave them three nights, at most	Ho dato loro tre notti, al massimo
I dry my hair and apply makeup	Mi asciugo i capelli e applico il trucco
This treaty proved difficult to administer	Questo trattato si è rivelato difficile da amministrare
I was quite into it	Ne ero piuttosto preso
I wasn't with her after you left	Non ero con lei dopo che te ne sei andato
I made progress inch by inch	Ho fatto progressi centimetro per centimetro
I haven't been to this planet for the past eighteen years	Non sono stato su questo pianeta negli ultimi diciotto anni
A third form exists under high pressure	Una terza forma esiste ad alta pressione
I touch what looks like a banana peel	Tocco quella che sembra una buccia di banana
I have not heard anything, I have not seen anything, I have not heard anything	Non ho sentito niente, non ho visto niente, non ho sentito niente
I just need to see you first	Ho solo bisogno di vederti prima
I lost weight without being hungry	Ho perso peso senza avere fame
I was shocked and somehow got hurt again	Sono rimasto scioccato e, in qualche modo, mi sono fatto male di nuovo
He was friendly and kind	Era amichevole e gentile
I left all the furniture and everything	Ho lasciato tutti i mobili e tutto
Felt good standing among men	Mi sentivo bene in piedi tra gli uomini
I lean towards the latter interpretation	Io propendo per quest'ultima interpretazione
I took it once and it took me an hour	L'ho preso una volta e ci ho messo un'ora
I'll steal your sign	Ti ruberò il segno
I'm not making you learn anything	Non ti sto facendo imparare niente
I released a sour laugh	Ho rilasciato una risata aspra
I am also able to integrate	Sono anche in grado di integrare
I can see how people believe it	Posso vedere come la gente ci crede
I never expected to hear it	Non mi sarei mai aspettato di sentirlo
A joyful melody filled the shop	Una melodia gioiosa riempì il negozio
A human like you and me	Un umano come te e me
I have a good reason to be there, I promise	Ho una buona ragione per essere lì, promesso
I have to get around	Devo andare in giro
I wonder what the curse is	Mi chiedo quale sia la maledizione
A cycle within a cycle essentially	Un ciclo all'interno di un ciclo essenzialmente
A golf resort seemed like a nice place	Un golf resort sembrava un posto piacevole
A figure came up and stopped in front of me	Una figura si avvicinò e si fermò di fronte a me
I decide to leave the belt	Decido di lasciare la cintura
I want to speak privately first	Voglio parlare prima in privato
I came here to apologize	Sono venuto qui per scusarmi
I was only twelve at the time	Avevo solo dodici anni all'epoca
I felt deserving of a response from both of them	Mi sentivo meritevole di una risposta da entrambi
I swallowed to force it back down	Ho ingoiato per forzarlo di nuovo verso il basso
A man asking for his help	Un uomo che chiede il suo aiuto
I really didn't even want it	Davvero non lo volevo nemmeno
I went to dinner with the green flashing	Sono andato a cena con il verde lampeggiante
A cold shiver ran through me	Un brivido freddo mi percorse
I want to add my family member in my case	Voglio aggiungere il mio familiare nel mio caso
I have it under the authority of an expert	Ce l'ho sotto l'autorità di un esperto
I tried not to think, period	Ho cercato di non pensare, punto
I have the game to load	Ho il gioco da caricare
I appreciate beauty, where it is	Apprezzo la bellezza, dove si trova
I have other things to do	Ho altre cose da fare
I have to keep a low profile	Devo mantenere un profilo basso
I know his favorite crime film was about to begin	So che il suo film poliziesco preferito stava per iniziare
I always think about him	Penso sempre a lui
I reluctantly let her go	L'ho lasciata andare a malincuore
I took off my shoes, then my dress	Mi sono tolto le scarpe, poi il vestito
I couldn't breathe, I couldn't move	Non riuscivo a respirare, non potevo muovermi
I hated the feeling of losing control	Odiavo la sensazione di perdere il controllo
I oversee that security	Io sovrintendo a quella sicurezza
I couldn't believe she had come to see me	Non potevo credere che fosse venuta a trovarmi
I was sure my sister did	Ero sicuro che mia sorella l'avesse fatto
A tavern, illuminated, not too far ahead	Una taverna, illuminata, non troppo avanti
I think it's a record	Penso che sia un record
I couldn't let anyone else know about my suspicions	Non potevo far sapere a nessun altro dei miei sospetti
I really hoped he was doing it on purpose	Speravo davvero che lo stesse facendo apposta
I apologize for the inconvenience	Mi scuso per l'inconveniente
I then understood the true power of love	Ho capito allora il vero potere dell'amore
I really needed it	Ne avevo davvero bisogno
I couldn't control myself	Non riuscivo a controllarmi
I could hear him laughing	Lo sentivo ridere
I believe this is a mistake	Credo che questo sia un errore
Outside it was beginning a beautiful summer day	Fuori cominciava una bella giornata estiva
A word of warning	Una parola di avvertimento
I fell through that hole in the ceiling	Sono caduto attraverso quel buco nel soffitto
I can get it started	Posso farlo partire
I've never even met the man	Non ho mai nemmeno incontrato l'uomo
I go through your detailed description and understand it correctly	Esamino la tua descrizione dettagliata e la comprendo correttamente
I met scandal after scandal	Ho incontrato scandalo dopo scandalo
I should have known before breaking down this trait	Avrei dovuto saperlo prima di abbattere questo tratto
I wanted to kiss her	Volevo baciarla
A few other buttons framed the blank screen	Alcuni altri pulsanti incorniciavano lo schermo vuoto
I couldn't believe my eyes	Non riuscivo a credere ai miei occhi
I needed him to trust me, so what the hell	Avevo bisogno che si fidasse di me, quindi che diavolo
I guess that's a good thing	Immagino sia una buona cosa
I should be kissing them and no one else	Dovrei baciare loro e nessun altro
I struggled to stay conscious	Ho lottato per rimanere cosciente
I didn't say anything	Non ho detto niente
A cold autumn wind blew behind it	Dietro di essa soffiava un freddo vento autunnale
I think we will be the ones to answer uncomfortable questions	Penso che saremo noi a rispondere a domande scomode
I sit there, looking out the windows	Mi siedo lì, a guardare fuori dalle finestre
I already have great affection for the baby	Ho già un grande affetto per il bambino
I couldn't let her go	Non potevo lasciarla andare
I should have resigned	Avrei dovuto dimettermi
I went out to spend the weekend as a nurse	Sono uscita per passare il fine settimana a fare l'infermiera
He wanted me to be safe	Voleva che fossi al sicuro
I slept on trains rather than in stations	Ho dormito sui treni, piuttosto che nelle stazioni
I remembered seeing them before	Mi ricordavo di averli visti prima
I decided to check how she was doing	Ho deciso di controllare come stava
I suspected it contained sensitive information	Sospettavo che contenesse informazioni sensibili
I wonder if they will dry up and go away	Mi chiedo se si asciugheranno e se ne andranno
I was out of patience now	Non avevo più pazienza adesso
A powerful and efficient defense, if I could prove it	Una difesa potente ed efficiente, se potessi dimostrarlo
I have some of that talent myself	Io stesso ho un po' di quel talento
I felt like you, which would ruin everything	Mi sentivo come te, che avrebbe rovinato tutto
They can see in near darkness	Possono vedere nella quasi oscurità
I threw everything on the bed	Ho buttato tutto sul letto
I am a fiercely loyal friend	Sono un amico ferocemente leale
I hadn't had a chance to call him	Non avevo avuto la possibilità di chiamarlo
I take a deep breath, close my eyes and run	Faccio un respiro profondo, chiudo gli occhi e corro
I wrote them a letter	Ho scritto loro una lettera
Two people were injured	Due persone sono rimaste ferite
A poem, it seems	Una poesia, a quanto pare
I looked around in wonder	Mi guardai intorno meravigliato
I got a weird feeling	Mi è venuta una strana sensazione
I just didn't recognize him	Semplicemente non l'ho riconosciuto
I can't imagine how good it must have been	Non riesco a immaginare quanto deve essere stato bello
I was always on tour, traveling	Ero sempre in tour, in viaggio
I know it sounds crazy, but it's serious	So che sembra pazzesco, ma è una cosa seria
I tried to ignore the weight of the sword	Ho cercato di ignorare il peso della spada
I wasn't going to let anyone or anything distract me	Non avrei permesso a nessuno oa qualcosa di distrarmi
A simple friend wonders about your romance	Un semplice amico si interroga sulla tua storia romantica
I checked my internal sense of time	Ho controllato il mio senso interno del tempo
The couple had five daughters	La coppia aveva cinque figlie
I couldn't help but wonder what all this meant	Non potevo fare a meno di chiedermi cosa significasse tutto questo
I didn't see you on that boat	Non ti ho visto su quella barca
I think this is great	Penso che questo sia fantastico
The cause was determined to be pilot error	La causa è stata determinata per essere un errore del pilota
I haven't read the book	Non ho letto il libro
I might get sympathy points from people at school	Potrei ottenere punti di simpatia dalle persone a scuola
There is no middle ground	Non ci sono vie di mezzo
I am never short of arguments	Non sono mai a corto di argomenti
I can not do anything else	Non posso fare altro
I just know it would	So solo che lo farebbe
I didn't even have the courage to touch it	Non ho avuto il coraggio nemmeno di toccarlo
I shouldn't have taken advantage of you	Non avrei dovuto approfittare di te
I was given the privilege of performing with them	Mi è stato dato il privilegio di esibirmi con loro
I didn't want to argue with her	Non volevo litigare con lei
I could smell her sweet breath	Sentivo l'odore del suo dolce respiro
It took quite a while to get that costume	Ci è voluto un bel po' per ottenere quel costume
I'm talking about soup	Sto parlando di zuppa
I was sick at the end of each day	Stavo male alla fine di ogni giornata
A wooden box hit me	Una scatola di legno mi aveva colpito
A couple on the ground floor were open	Un paio al piano terra erano aperte
I warn you though, the inside is still not entirely safe	Ti avverto però, l'interno non è ancora del tutto sicuro
I hope it does the same for you	Spero che faccia lo stesso per te
I love the wooden tables	Adoro i tavoli in legno
I was getting hard again, shaking with excitement	Stavo diventando di nuovo duro, tremante per l'eccitazione
Black is the most aristocratic color of all	Il nero è il colore più aristocratico di tutti
I fell with my hands and knees panting	Caddi con le mani e le ginocchia ansimando
I've never done anything to you or anyone else	Non ho mai fatto niente a te, né a nessun altro
I just want to get rid of him forever	Voglio solo liberarmi di lui per sempre
I love you and I want to be with you	Ti amo e voglio stare con te
I just had a little sister at that time	Ho appena avuto una sorellina in quel momento
A new system is among us	Un nuovo sistema è tra noi
A man was walking up the garden path	Un uomo stava risalendo il sentiero del giardino
I smell it in the wind	La annuso nel vento
I'll show them how to do it	Mostrerò loro come farlo
I want to join the South Movie	Voglio unirmi al South Movie
A streak of silver flew beneath me	Una striscia d'argento volò sotto di me
I still have that book with me	Ho ancora quel libro con me
I didn't want her to wake up	Non volevo che si svegliasse
I stripped the bed and did my laundry after breakfast	Ho spogliato il letto e fatto il bucato dopo colazione
I have not received any news that they have contacted me again	Non ho ricevuto nessuna notizia sul fatto che mi abbiano ricontattato
I saw the faucet they pulled out	Ho visto il rubinetto che hanno tirato fuori
I just wanted tonight to be perfect	Volevo solo che stasera fosse perfetta
I wanted to be his life partner	Volevo essere il suo compagno di vita
I particularly like this	Mi piace particolarmente questo
I was sent to bring you here	Sono stato mandato per portarti qui
I found him sitting in the living room	L'ho trovato seduto in salotto
I want to save you from being very embarrassed	Voglio salvarti dall'essere molto imbarazzato
I'm breaking it down	Lo sto abbattendo
I said he was fine, and he was	Ho detto che stava bene, e lo era
I would like to remember the truth	Vorrei ricordare la verità
I floated in the air	Ho fluttuato in aria
I had to deal with the new	Ho dovuto confrontarmi con il nuovo
I learned social theories	Ho imparato le teorie sociali
I know this about me	So questo di me
I was weak and scared	Ero debole e spaventato
I felt it was the way to honor his memory	Ho sentito che era il modo per onorare la sua memoria
I have to hope my house is still out there	Devo sperare che la mia casa sia ancora là fuori
I shook it again in the fire it belonged to	L'ho scosso di nuovo nel fuoco a cui apparteneva
I needn't have worried	Non avrei dovuto preoccuparmi
I actually like staying up late at school	In realtà mi piace stare fino a tardi a scuola
I stopped thinking and pulled	Ho smesso di pensare e ho tirato
A mansion indicates personality	Una dimora indica personalità
I couldn't wait for the date to end	Non vedevo l'ora che finisse la data
I could have warned her more	Avrei potuto avvertirla di più
I sent a message just over an hour ago	Ho mandato un messaggio, poco più di un'ora fa
On the contrary, I was very worried	Io, al contrario, ero molto preoccupato
I had done the right thing	Avevo fatto la cosa giusta
I'd rather go and die	Preferirei andare e morire
I was not a great friend	Non ero un grande amico
How good tomorrow would be	Come domani sarebbe bello
I think he doesn't like me	Penso che non gli piaccio
I know you can do it	So che puoi farlo
I remember they were pushing me	Ricordo che mi spingevano
I remembered the days when gasoline was still available	Ho ricordato i giorni in cui la benzina era ancora disponibile
I read it with growing horror	L'ho letto con crescente orrore
I thought there was a typical excuse for them	Pensavo che ci fosse una scusa tipica per loro
I wish it could accommodate both the wardrobe and the television	Vorrei che potesse ospitare sia l'armadio che la televisione
I decide to spare him	Decido di risparmiarlo
A good minute passed	Passò un bel minuto
I suggest you remain silent now	Suggerisco di rimanere in silenzio ora
I knew it was loaded	Sapevo che era caricato
I wake up scared but it disappears within minutes	Mi sveglio spaventato ma scompare in pochi minuti
I slide out of bed and put on my clothes	Scivolo fuori dal letto e mi infilo i vestiti
I was talking about you yesterday	Stavo parlando di te ieri
I thought it was awful	Ho pensato che fosse orribile
This morning I slipped on the ice to get the newspaper	Stamattina sono scivolato sul ghiaccio a prendere il giornale
This is worn by senior members only	Questo è indossato solo dai membri anziani
I guess someone has let her down here	Immagino che qualcuno l'abbia delusa qui
I know one very well	Ne conosco uno molto bene
I knew it was too close to call	Sapevo che era troppo vicino per chiamare
I feel like we're running out of time	Mi sento come se stessimo finendo il tempo
I think he was young	Penso che fosse giovane
Four people were killed on the island	Quattro persone sono state uccise sull'isola
I tilt my head towards the screen door	Inclino la testa verso la porta a zanzariera
I turned around immediately	Mi sono voltato immediatamente
I haven't made friends with any of them	Non ho fatto amicizia con nessuno di loro
I hope you can call me back	Spero che tu possa richiamarmi
The monument is badly broken	Il monumento è gravemente rotto
I was worried and angry at the same time	Ero preoccupato e arrabbiato allo stesso tempo
I lent them to him	Gliele prestavo
I guess they should be here soon	Immagino che dovrebbero essere qui presto
I cried in my pillow	Ho pianto nel mio cuscino
I realize this 14-year-old has potential	Mi rendo conto che questo quattordicenne ha del potenziale
A cabin in the dark woods	Una capanna nel bosco oscuro
I'm not here to hurt you anyway	Non sono qui per farti del male in ogni caso
I was otherwise busy	Ero altrimenti occupato
I need to see my father as soon as possible	Devo vedere mio padre il prima possibile
I can have a whole life	Posso avere una vita intera
I thought they would make a nice thank you card	Ho pensato che sarebbero stati un bel biglietto di ringraziamento
I could no longer stop correcting	Non potevo più interrompere la correzione
A feeling of warmth and hope pervaded her	Una sensazione di calore e speranza la pervase
Much of the regulation is about safety and training	Gran parte del regolamento riguarda la sicurezza e la formazione
I'm surprised how his disappearance has affected me	Sono sorpreso di come la sua scomparsa mi abbia colpito
I could feel myself growing and starting to progress more	Potevo sentirmi crescere e iniziare a progredire di più
I wasn't sure how everyone would react	Non ero sicuro di come avresti reagito tutti
I hugged him tighter, drawing him closer	Lo abbracciai più forte, attirandolo più vicino
I have tried numerous times to escape from my prison	Ho provato numerose volte a scappare dalla mia prigione
I didn't do a great job	Non ho fatto un ottimo lavoro
A real estate developer	Un promotore immobiliare
I tried to see what she was wearing this time	Ho provato a vedere cosa indossava questa volta
I am a Christian girl	Sono una ragazza cristiana
I didn't think you were ready for my kiss	Non pensavo fossi pronta per il mio bacio
I had counted them many times	Li avevo contati molte volte
I had to get them out	Ho dovuto tirarli fuori
I think he liked it	Penso che gli sia piaciuto
I helped set up the operation	Ho aiutato a impostare l'operazione
I whispered to myself	mi sono sussurrato
I took a breath to prepare for the pain	Ho preso fiato per prepararmi al dolore
That was a killer record	Quello era un record killer
I want you to feel invited to comment	Voglio che ti senta invitato a commentare
It takes a couple of years out of your life	Ti toglie un paio d'anni dalla tua vita
First I had to stop at a hardware store	Prima dovevo fermarmi in un negozio di ferramenta
I couldn't eat and the water didn't stay down	Non riuscivo a mangiare e l'acqua non restava giù
I always express my appreciation	Esprimo sempre il mio apprezzamento
These writings have never been answered	Questi scritti non hanno mai avuto risposta
I'm sorry, old friend	Mi dispiace, vecchio amico
I seriously want to try them	Voglio seriamente provarli
I can't believe they're really mine	Non posso credere che siano davvero miei
However, I was making progress	Comunque stavo facendo progressi
The lessons continued but conducted in various locations	Le lezioni sono continuate ma condotte in varie località
I will make it happen	Lo realizzerò
A feeling that, unfortunately, did not last long	Una sensazione che, purtroppo, è durata poco
I rejected my own fear and ran to him	Ho respinto la mia stessa paura e sono corso da lui
I absolutely recommend this purchase to anyone	Consiglio assolutamente questo acquisto a chiunque
A blind is impossible to place	Un cieco è impossibile da posizionare
A woman of the tribe was crying softly	Una donna della tribù piangeva piano
I too had found my way home	Anch'io avevo trovato la strada di casa
I'm running out of words or phrases	Sono a corto di parole o frasi
Hope to meet them at the event	Spero di incontrarli all'evento
I could do business with another car	Potrei fare affari con un'altra macchina
I tasted the soup and felt the pain of existence	Ho assaggiato la zuppa e ho sentito la sofferenza dell'esistenza
He thought maybe it could be that person	Pensava che forse poteva essere quella persona
He was also active in local politics	Fu attivo anche nella politica locale
I guess the captain tricked them into doing it	Immagino che il capitano li abbia indotti a farlo
A protective comfort	Un conforto protettivo
I was even more worried	Ero ancora più preoccupato
I had slept for a long time	Avevo dormito per molto tempo
I wish it more than anything else	Lo auguro più di ogni altra cosa
I was relieved that it was no longer my responsibility	Ero sollevato che non fosse più una mia responsabilità
I was even optimistic	Ero persino ottimista
I took a deep breath, then walked in	Feci un respiro profondo, poi entrai
I understand that it has improved a lot	Capisco che è molto migliorato
I was in an unusually good mood	Ero in uno stato d'animo insolitamente positivo
I've never seen her so smart	Non l'avevo mai vista così intelligente
It is truly a wonderful place to stay	È davvero un posto meraviglioso dove stare
I can't do this to her	Non posso farle questo
I continue to support this statement	Continuo a sostenere questa affermazione
I can't really say more about it	Non posso davvero dire altro al riguardo
I want to be part of your lives	Voglio far parte delle vostre vite
I have always been fiercely independent, even as a child	Sono sempre stato fieramente indipendente, anche da bambino
I'm not without talent	Non sono senza talento
I would have been more whole, happier and more satisfied	Sarei stato più integro, più felice e soddisfatto
The preparations were never severely tested	I preparativi non furono mai messi a dura prova
I still had my shield and sword and felt safe	Avevo ancora il mio scudo e la mia spada e mi sentivo al sicuro
I cry like a child who dreams more time	Piango come un bambino che sogna più tempo
I suddenly realized this was their first official meeting	Improvvisamente ho capito che questo era il loro primo incontro ufficiale
I looked low next to him	Sembravo basso accanto a lui
It appears to have been built on older foundations	Sembra sia stato costruito su fondamenta più antiche
I throw the phone on the bed	Getto il telefono sul letto
I was about to go to sleep	Stavo per andare a dormire
I watched him as he moved towards me	Lo osservai mentre si muoveva verso di me
I will not silence him again, no more	Non lo metterò a tacere di nuovo, non di più
A large animal was breathing in her face	Un grosso animale le respirava in faccia
I decided to start saving for a better one	Ho deciso di iniziare a risparmiare per uno migliore
I can't stop you from growing	Non posso impedirti di crescere
I tried to burn, scratch and slap myself	Ho provato a bruciare, graffiare e schiaffeggiare me stesso
All three characters then go out on a plane	Tutti e tre i personaggi escono quindi su un aereo
I paid attention to my surroundings as we went	Ho prestato attenzione a ciò che mi circondava mentre andavamo
I talked to some of the others again	Ho parlato di nuovo con alcuni degli altri
Forward it was nice	Avanti è stato bello
I closed the door and took her in my arms	Ho chiuso la porta e l'ho presa tra le mie braccia
A soft knock came from the door	Un leggero bussare venne dalla porta
I hear the sounds of the swallow	Sento i suoni della rondine
I often wish that night were a dream	Vorrei spesso che quella notte fosse un sogno
I remembered every word of our conversation	Ho ricordato ogni parola della nostra conversazione
I looked around the crowd around us	Ho guardato intorno alla folla che ci circondava
The count was allowed to enter every two weekends	Il conte poteva accedere ogni due fine settimana
I think he's dating other people	Penso che stia uscendo con altre persone
A full-length mirror in front of me showed my reflection	Uno specchio a figura intera di fronte a me mostrava il mio riflesso
I've never met him, but it must be him	Non l'ho mai incontrato, ma deve essere lui
I was so happy to see him	Ero così felice di vederlo
I fully recognize it	Lo riconosco pienamente
I ran to save my friend	Sono corso a salvare il mio amico
A memory made him fall into the locked cupboard	Un ricordo lo fece precipitare nell'armadio chiuso a chiave
I told you about my past life	Ti ho raccontato della mia vita passata
I stayed there and didn't move	Sono rimasto lì e non mi sono mosso
I feel he is still looking at me	Sento che mi sta ancora guardando
I think it's natural during a crisis	Penso che sia naturale durante una crisi
I told you they'd get you again	Te l'avevo detto che ti avrebbero preso di nuovo
I just didn't know how he was going to do it	Solo che non sapevo come avrebbe fatto
I could feel it resist and my magic fell	Potevo sentirlo resistere e la mia magia cadde
I was hoping and praying that it was finally over	Speravo e pregavo che finalmente fosse finita
I was confused by his actions	Ero confuso dalle sue azioni
I wasn't going to say that much	Non avevo intenzione di dire così tanto
The people around him know this	Le persone intorno a lui lo sanno
I can't worry about him tonight	Non posso preoccuparmi per lui stasera
I owned a home for the elderly	Possedevo una casa di riposo per anziani
I didn't know how to take care of a baby	Non sapevo come prendermi cura di un bambino
I just want to make sure we have everything covered	Voglio solo assicurarmi che abbiamo tutto coperto
I moved with him, encouraging him	Mi sono mosso con lui, incoraggiandolo
One step at a time, he told himself	Un passo alla volta, si disse
A young couple who could not have children	Una giovane coppia che non poteva avere figli
They are well packed in an even layer	Sono ben confezionati in uno strato uniforme
I am interested in money management and software development	Sono interessato alla gestione del denaro e allo sviluppo di software
I could just eat you	Potrei semplicemente mangiarti
I thought you were someone else	Pensavo fossi qualcun altro
I knew we were from the same place	Sapevo che provenivamo dallo stesso posto
I couldn't even put my life together	Non riuscivo nemmeno a mettere insieme la mia vita
I picked another one for free	Ne ho scelto un altro gratis
A little conservative, but it fits your background story	Un po' conservatore, ma si adatta alla tua storia di fondo
That was a choice of character we had in the beginning	Quella era una scelta di carattere che avevamo all'inizio
This version sold two million copies	Questa versione ha venduto due milioni di copie
I wear it with pride, but not a big head	Lo indosso con orgoglio, ma non una grande testa
I could hear them talking about my ass	Li sentivo parlare del mio culo
I waited several days and then ran away again	Ho aspettato diversi giorni e poi sono scappato di nuovo
I want to know what happened	Voglio sapere cosa è successo
I always thought the murder was extremely personal	Ho sempre pensato che l'omicidio fosse estremamente personale
I was locked up in a basement and placed under guard	Sono stato rinchiuso in un seminterrato e messo sotto scorta
I'm in trouble here	Sono nei guai qui
I had completely forgotten about him to tell the truth	Mi ero completamente dimenticato di lui a dire la verità
I took it out and held it up	L'ho tirato fuori e l'ho tenuto su
This is my home now	Questa è casa mia adesso
I want them to be part of it	Voglio che ne facciano parte
I have a previous commitment	Ho un impegno precedente
I can't thank either of them enough	Non posso ringraziare abbastanza nessuno dei due
I listened to them move	Li ho ascoltati muoversi
I wasn't paying attention to the results	Non stavo prestando attenzione ai risultati
I love this side of her	Amo questo lato di lei
I let out an audible sigh	Ho emesso un sospiro udibile
I just want to help you in this situation	Voglio solo aiutarti in questa situazione
I only got a flash of response	Ho ricevuto solo un bagliore di risposta
I think you need to double that punch	Penso che tu debba raddoppiare quel pugno
I wanted to run and hide	Volevo correre e nascondermi
I called a friend, a doctor	Ho chiamato un amico, un dottore
I need a break from that car	Ho bisogno di una pausa da quella macchina
I took care of everything	Mi sono preso cura di tutto
I've never gone anywhere	Non sono mai andato da nessuna parte
A private family service was later held	Successivamente si tenne un servizio familiare privato
I still didn't know where my mother was	Non sapevo ancora dove fosse mia madre
I just set the conditions	Ho appena impostato le condizioni
I can also say that you have bored me a little	Posso anche dire che mi ha un po' annoiato
I have finished my oral presentation	Ho terminato la mia presentazione orale
I can no longer hold back the tears	Non riesco più a trattenere le lacrime
Eventually I will find them, dead or alive	Alla fine li troverò, vivi o morti
I wanted to reach the top to look beyond	Volevo raggiungere la cima per guardare oltre
I was just a conscious mind in a dark reality	Ero solo una mente cosciente in una realtà oscura
I have some food for you	Ho del cibo per te
I raised his heavy gun and hit him in the face	Ho sollevato la sua pistola pesante e l'ho colpito in faccia
Some people were leaving	Alcune persone stavano partendo
I was finally able to think about this possibility	Finalmente riuscivo a pensare a questa possibilità
I would tell everyone not to consider anyone else	Direi a tutti di non considerare nessun altro
I approach to meet her	Mi avvicino per incontrarla
These days I was mostly wearing jeans and casual tops	In questi giorni indossavo principalmente jeans e top casual
I'm here to say that most internet marketing products suck	Sono qui per dire che la maggior parte dei prodotti di marketing su Internet fa schifo
I know we're the only ones here	So che siamo gli unici qui
Over and over again something went wrong	Più e più volte qualcosa è andato storto
I actually started to feel better	In realtà ho cominciato a sentirmi meglio
I was over twenty on him	Avevo più di vent'anni su di lui
I missed his warm body in bed at night	Mi mancava il suo corpo caldo a letto la notte
I hope we will find someone who can help them	Spero che troveremo qualcuno che possa aiutarli
I doubted it was an accident	Dubitavo fosse un incidente
I have terribly lost my watch	Ho perso terribilmente il mio orologio
I just want what's right	Voglio solo ciò che è giusto
I was soft when it came to him	Ero morbido quando si trattava di lui
I wish he could point	Vorrei che potesse indicare
I was five when it happened	Avevo cinque anni quando è successo
You are very different	Tu sei molto diverso
I heard this fall and I hadn't finished work	Ho sentito questo autunno e non avevo finito di lavorare
I welcome your thoughts on what you feel	Accolgo con favore i tuoi pensieri su ciò che senti
I wanted to touch it again	Volevo toccarlo di nuovo
I am a very important man	Sono un uomo molto importante
I'll only have one chance	Avrò solo una possibilità
Clothing stores were founded and shoe stores were built	Furono fondati negozi di abbigliamento e costruiti negozi di scarpe
I wanted to be left alone	Volevo essere lasciato solo
I wasn't the racing type	Non ero il tipo da corsa
I closed my eyes and nodded	Chiusi gli occhi e annuii
I saw everything through the window	Ho visto tutto attraverso la finestra
I said there is life in a glance	Ho detto che c'è vita in uno sguardo
Work on defense projects continued even after	I lavori sui progetti di difesa sono continuati anche dopo
He needs our support	Ha bisogno del nostro supporto
I think someone else	Penso qualcun altro
I didn't want anyone to know	Non volevo che nessuno lo sapesse
I think the timing is good enough	Penso che il tempismo sia abbastanza buono
I had to get away from home	Ho dovuto allontanarmi da casa
I could work tonight	Potrei lavorare stasera
I think it was for this reason	Penso che fosse per questo motivo
I land hard, but manage to tuck and roll	Atterro duro, ma riesco a rimboccare e rotolare
He won again the following year	Vinse di nuovo l'anno successivo
I watched him as he entered the kitchen	Lo guardai mentre entrava in cucina
I'm not worth what you should meet	Non valgo quello che dovresti incontrare
I have studied so much, every day	Ho studiato così tanto, ogni giorno
I could hear him moan with pleasure in a low voice	Lo sentivo gemere di piacere sottovoce
I have to see a man on a horse	Devo vedere un uomo su un cavallo
A beautiful face doesn't last, but a beautiful gesture does	Un bel viso non dura, ma un bel gesto sì
I didn't like either option	Non mi è piaciuta nessuna delle due opzioni
I spoke out loud and him through his thoughts	Ho parlato ad alta voce e lui attraverso i suoi pensieri
A beautiful presentation	Una bella presentazione
He has been dating for about two years	Ha frequentato per circa due anni
I've never seen her do magic	Non l'ho mai vista fare magie
I still believe in that version of us	Credo ancora in quella versione di noi
In and out of the rain	Entro e fuori dalla pioggia
A green carpet lay on the ground below	Un tappeto verde giaceva sul terreno sottostante
I could barely discern what we were doing	Riuscivo a malapena a discernere quello che stavamo facendo
I have never felt so loved in my entire life	Non mi sono mai sentito così amato in tutta la mia vita
I focus on the back of his head	Mi concentro sulla parte posteriore della sua testa
I decided to wear a powerful color and chose red	Ho deciso di indossare un colore potente e ho scelto il rosso
I didn't know how to tell my parents	Non sapevo come dirlo ai miei genitori
I can still see the shock in his eyes	Riesco ancora a vedere lo shock nei suoi occhi
A small hand appears	Appare una piccola mano
I drink, yes, every now and then	Bevo, sì, ogni tanto
Sometimes I fail in this area too	A volte fallisco anche in questo campo
I think you are just a convenient target	Penso che tu sia solo un bersaglio conveniente
I am and will always be your friend	Sono e sarò sempre tuo amico
I just want to limit the damage	Voglio solo limitare i danni
I told her we could be immune, we weren't sick	Le ho detto che potevamo essere immuni, non eravamo malati
I could see that he was getting hard	Ho potuto vedere che stava diventando duro
I will save you from the evil one	ti salverò dal maligno
I didn't understand a word of what they were saying	Non capivo una parola di quello che dicevano
I deserve all of this	Mi merito tutto questo
It keeps me interested	Mi mantiene interessato
I was afraid to look elsewhere	Avevo paura di guardare altrove
I thanked them and left	Li ho ringraziati e sono uscito
I kept looking at him	Continuavo a guardarlo
They subsequently detected four additional rings	Successivamente hanno rilevato quattro squilli aggiuntivi
I looked at my brother and my friend	Guardai mio fratello e il mio amico
I should have begged for his forgiveness	Avrei dovuto implorare il suo perdono
I would have been easy with him	Sarei stato facile con lui
I feel the rough and dirty stone walls	Sento i muri di pietra grezzi e sporchi
I have a different theory	Ho una teoria diversa
I remember there was a reason in all of this	Ricordo come, in tutto ciò, ci fosse una ragione
I had to type the post number myself	Ho dovuto digitare il numero di post da solo
I know what art is and what it isn't, after all	So cos'è l'arte e cosa non è, dopotutto
I really wanted to master a body of knowledge	Volevo davvero padroneggiare un corpo di conoscenze
I didn't want to kill my brother	Non volevo uccidere mio fratello
I saw movement on the other side of the door	Ho visto un movimento dall'altra parte della porta
I didn't care if he came or not	Non mi importava se fosse venuto o meno
I didn't recognize you in this dark corridor	Non ti ho riconosciuto in questo corridoio buio
I understand what kind of person your son is	Capisco che tipo di persona è tuo figlio
I examined my mouth and found no cuts	Ho esaminato la mia bocca e non ho trovato alcun taglio
I took control of my sexuality	Ho preso il controllo della mia sessualità
He has a history of mental illness	Ha una storia di malattia mentale
A wonderful thing, the truth	Una cosa meravigliosa, la verità
I was starting to like me more and more	Cominciavo a piacermi sempre di più
After all, I didn't join my family	Dopotutto non mi sono unito alla mia famiglia
A look back, a step forward	Uno sguardo indietro, un passo avanti
I wasn't sure this name was safe	Non ero sicuro che questo nome fosse sicuro
In many ways a very unusual test	Per molti versi una prova molto insolita
I wore it to a beach party	L'ho indossato per una festa in spiaggia
I killed these men in the central valley, not here	Ho ucciso questi uomini nella valle centrale, non qui
I was absolutely still	Ero assolutamente immobile
I've never had a bad experience with it	Non ho mai avuto una brutta esperienza con esso
I remember enjoying the process	Ricordo di aver apprezzato il processo
I knew they were wrong, that life wasn't like that	Sapevo che si sbagliavano, che la vita non era così
I was married and we had two children	Ero sposato e abbiamo avuto due figli
I had just closed	Avevo appena chiuso
A horrible, shrill sound	Un suono orribile, stridulo
Suddenly I was flushed with anguish	Improvvisamente fui arrossato dall'angoscia
I felt his annoyance	Ho sentito il suo fastidio
I should never have taken him	Non avrei mai dovuto assumerlo
I had had enough of my own	Ne avevo abbastanza di mio
I know he won't release one	So che non ne rilascerà uno
I couldn't wait to share it	Non vedevo l'ora di condividerlo
Another shows a cow being set on fire	Un altro mostra una mucca che viene data alle fiamme
I looked at him and then up to his face	L'ho guardato e poi fino al suo viso
I asked what was wrong	Ho chiesto cosa c'era che non andava
I was a little surprised too	Sono rimasto un po' sorpreso anch'io
I could understand if he wanted to move his things	Potrei capire se volesse spostare le sue cose
A couple more questions about doubt	Ancora un paio di domande sul dubbio
I think the whole volume is medical	Penso che l'intero volume sia medico
I have to take the risk	Devo correre il rischio
I put a lot of cream and sugar on mine	Ho messo un sacco di panna e zucchero sul mio
I had to take care of my father's business	Dovevo occuparmi degli affari di mio padre
I saw it in operation later	L'ho visto in funzione più tardi
I must be in college by now	Devo essere al college ormai
I raise my arms to block the attack	Alzo le braccia per bloccare l'attacco
I'm talking about that stupid laboratory accident	Sto parlando di quello stupido incidente di laboratorio
They are created primarily to protect human activity	Sono creati principalmente per proteggere l'attività umana
A line is drawn in the sand	Viene tracciata una linea nella sabbia
I tried to smile back	Ho cercato di ricambiare il sorriso
I needed more time	Avevo bisogno di più tempo
I said yes, we knew that	Ho detto di sì, lo sapevamo
I stopped under a light near the front door	Mi sono fermato sotto una luce vicino alla porta d'ingresso
I keep coming back for more	Continuo a tornare per saperne di più
I turned and walked away	Mi voltai e me ne andai
I want to melt in its warmth	Voglio sciogliermi nel suo calore
I feel sick up to the pit of my stomach	Mi sento male fino alla bocca dello stomaco
I was struck by his clear but intense eyes	Fui colpito dai suoi occhi chiari ma intensi
I know how it feels	So come ci si sente
I can't rely on them	Non posso fare affidamento su di loro
I believe this will improve over time	Credo che questo migliorerà col passare del tempo
I smell it, it's in my room	La annuso, è nella mia stanza
I don't quite understand it	Non lo capisco del tutto
I watch him wear a hat and a ring	Lo guardo indossare un cappello e un anello
I did all of your marketing and advertising	Ho fatto tutto il suo marketing e pubblicità
I wanted to make things right between us	Volevo sistemare le cose tra noi
I just got caught up in the moment	Sono appena stato catturato dal momento
And there was a lot of work to be done	E c'era molto lavoro da fare
I have a black belt and I train every day	Ho una cintura nera e mi alleno tutti i giorni
I say a good two or three hours	Dico due o tre ore buone
I owe him my life	Gli devo la mia vita
I should have known they were going to plan everything	Avrei dovuto sapere che avrebbero pianificato tutto
A more expensive model may be shown	Potrebbe essere mostrato un modello più costoso
I'm almost afraid to open the next one	Ho quasi paura di aprire il prossimo
I'm back to normal	Sono tornato alla normalità
I didn't realize any of this was going to happen	Non mi ero reso conto che sarebbe successo niente di tutto ciò
I may not have the chance tomorrow	Potrei non avere la possibilità domani
He almost left the entertainment world	Ha quasi lasciato il mondo dello spettacolo
A sea companion is not temporary	Un compagno di mare non è temporaneo
I was wearing my school uniform then	Allora indossavo la mia uniforme scolastica
I got out of bed and went out	Mi sono alzato dal letto e sono uscito
A fierce-looking man who has nothing to lose	Un uomo dall'aspetto feroce che non ha niente da perdere
They prefer to be close to the water	Preferiscono stare vicino all'acqua
I know that he always lies, because he is calm	So che mente sempre, perché è tranquillo
I didn't have much time, maybe less than a minute	Non ho avuto molto tempo, forse meno di un minuto
I just want to do this	Voglio solo fare questo
I thanked him for opening my door	L'ho ringraziato per aver aperto la mia porta
I was really tired, but she was wide awake	Ero davvero stanco, ma era completamente sveglia
I hate the thought	Odio il pensiero
I think the net effect is negative, not positive	Penso che l'effetto netto sia negativo, non positivo
I hope you will be very happy	Spero che sarai molto felice
I took a cue and nodded to the agent	Ho preso spunto e ho fatto un cenno all'agente
I need something more	Ho bisogno di qualcosa di più
P did a great job playing the innocent little miss	P ha fatto un ottimo lavoro interpretando la piccola signorina innocente
However, I love her a little	Comunque la amo un po'
I just can't deal with it right now	Non riesco proprio ad affrontarlo in questo momento
I couldn't get myself to do it	Non riuscivo a convincermi a farlo
A man opened the gate and the truck passed	Un uomo ha aperto il cancello e il camion è passato
I stopped at the north windows	Mi sono fermato alle finestre a nord
I also need funds for travel expenses	Ho anche bisogno di fondi per le spese di viaggio
A wave of evil coldness rolls before him	Un'ondata di malvagia freddezza rotola davanti a lui
We didn't have any kind of childhood	Non abbiamo avuto alcun tipo di infanzia
I would remember a nice name like that	Mi ricorderei di un bel nome così
I took a long sip of beer, smoked hard	Ho bevuto un lungo sorso di birra, fumato forte
I walked even faster, not knowing when to stop	Ho camminato ancora più veloce, non sapendo quando fermarmi
I pushed against the metal, which resisted strongly	Ho spinto contro il metallo, che ha resistito con forza
A lot had happened to his absence	Erano successe molte cose alla sua assenza
It happened to me once	Mi è successo una volta
I can't even hate myself	Non riesco nemmeno a odiarmi
I heard them scream as he swallowed them whole	Li ho sentiti urlare mentre li ingoiava interi
I'd laugh one minute and cry the next	Riderei un minuto e piangerei il prossimo
I can also take a shower	Posso anche fare la doccia
I twisted to avoid being thrown away	Mi sono contorto per evitare di essere sbalzato via
I didn't belong to any organization or church	Non appartenevo a nessuna organizzazione o chiesa
I take a very very very deep breath	Faccio un respiro molto molto molto profondo
I will also make other changes to the text	Farò anche altre modifiche al testo
I was so close to ending this nightmare	Ero così vicino a porre fine a questo incubo
First I do the most important task	Prima faccio il compito più importante
I wish everyone could have experienced it	Vorrei che tutti potessero averlo sperimentato
A strange stomach disease	Una strana malattia allo stomaco
I know it's probably a suspect	So che probabilmente è un sospetto
I didn't want to sleep with her	Non volevo dormire con lei
I no longer have the strength to fight fear	Non ho più la forza di combattere la paura
I hated it when she gave me that look	Odiavo quando mi lanciava quello sguardo
I grew up not too far from here	Sono cresciuto non troppo lontano da qui
I turned my head to stretch my neck	Ho girato la testa per allungare il collo
I'm not afraid of you either	Neanche io ho paura di te
I forced a fake, polite smile	Ho forzato un sorriso falso e educato
I thought about the hearing	Ho ripensato all'udienza
A sinful person has to suffer for his sins	Una persona peccatrice deve soffrire per i suoi peccati
I just can't deal with them	Semplicemente non posso affrontarli
I've seen you many times	Ti ho visto molte volte
I can see the overwhelming anger and sadness	Riesco a vedere la rabbia e la tristezza opprimente
Mostly forests and fields are located between the highway	Per lo più foreste e campi si trovano tra l'autostrada
I want proof for you	Voglio delle prove per te
Instead I managed to find my way to the bar	Invece sono riuscito a trovare la strada per il bar
I just didn't like that guy	Solo che non mi piaceva quel ragazzo
Brown received a letter in basketball all four years	Brown ha ricevuto una lettera nel basket tutti e quattro gli anni
I should know by tomorrow	Dovrei saperlo entro domani
I want it to look like yesterday	Voglio che assomigli a ieri
Haven't made one in a while	Non ne faccio uno da un po'
I can't figure out where the link is	Non riesco a capire dove sia il collegamento
I mean the courage of some people	Intendo il coraggio di alcune persone
I will update all pages	Aggiornerò tutte le pagine
I thought about the new high priest	Ho pensato al nuovo sommo sacerdote
I must therefore investigate a little more thoroughly	Devo quindi indagare un po' più a fondo
I am so disappointed in you two	Sono così deluso da voi due
I thought it prudent to hear your opinion first	Ho ritenuto prudente sentire prima la tua opinione
I can only go back to normal, well, almost	Posso solo tornare alla normalità, beh, quasi
I have no interest in you getting sick	Non ho alcun interesse che tu ti ammali
There was a clock in the clouds	C'era un orologio tra le nuvole
I cared too much for her	Ci tenevo troppo a lei
I'd go home and find you upset	Tornerei a casa e ti troverei sconvolto
I know you will do your best	So che farai del tuo meglio
I intend to search for information related to the risk to food safety	Intendo cercare informazioni relative al rischio per la sicurezza alimentare
I just can't get myself to look at it	Non riesco proprio a convincermi a guardarla
I didn't make it	Non ce l'ho fatta
I wasn't really too sure about this	Non ero davvero troppo sicuro di questo
I'm not really having fun	Non mi sto proprio divertendo
A precious slave had disappeared	Uno schiavo prezioso era scomparso
I shouldn't have gotten so angry	Non avrei dovuto arrabbiarmi così tanto
Donations have been received from all over the world	Sono state ricevute donazioni da tutto il mondo
I was a young lawyer	Ero un giovane avvocato
I hit his blade in the exact spot	Colpisco la sua lama nel punto preciso
A different kind of fire began to spread through me	Un diverso tipo di fuoco cominciò a diffondersi attraverso di me
I never should have known if I hadn't spoken	Non avrei mai dovuto saperlo se non avessi parlato
I think she is excited	Penso che sia eccitata
I wonder if they really left together	Mi chiedo se se ne siano andati davvero insieme
I didn't play any part in that	Non ho avuto alcun ruolo in questo
I was still wondering what my role was in this company	Mi chiedevo ancora quale fosse il mio ruolo in questa società
I shrugged off and went up to my apartment	Mi scrollai di dosso e salii nel mio appartamento
I walk out the door behind everyone else	Esco dalla porta dietro a tutti gli altri
A hundred thoughts run through my mind	Cento pensieri corrono nella mia mente
I will not hold it against you	Non lo terrò contro di te
I just couldn't fall asleep	Proprio non riuscivo ad addormentarmi
I love vegetables	Amo le verdure
Burns sits next to him	Burns si siede accanto a lui
I followed everything on the news	Ho seguito tutto al telegiornale
I'm going to find out	vado a scoprirlo
I am already an old man	Sono già un vecchio
A total knee system was placed	È stato posizionato un sistema di ginocchio totale
I almost felt like a teacher	Mi sentivo quasi un insegnante
I recognized by feeling what was touching me	Ho riconosciuto sentendo ciò che mi stava toccando
I must point out that these orders are extremely secret	Devo sottolineare che questi ordini sono estremamente segreti
I was overwhelmed with emotion	Sono stato sopraffatto dall'emozione
Other episode ideas come from popular culture	Altre idee per gli episodi provengono dalla cultura popolare
I will face this punishment	Affronterò questa punizione
I'm just expressing	Sto solo esprimendo
I can't officially come and see you at night	Non posso passare a trovarti ufficialmente di notte
I had slept for days	Avevo dormito per giorni
See you then	Ci vediamo allora
I thought you were guilty	Pensavo fossi colpevole
I love to watch it	Amo guardarla
I can't bring myself to fall in love	Non riesco a convincermi ad innamorarmi
I couldn't choose a dead form	Non potevo scegliere una forma deceduta
I couldn't answer your question	Non ho potuto rispondere alla sua domanda
Thanks for putting me in that category	Grazie per avermi inserito in quella categoria
I checked my messages at least once a day	Ho controllato i miei messaggi almeno una volta al giorno
I need more patience	Ho bisogno di più pazienza
I had no intention of opening the shower door	Non avevo intenzione di aprire la porta della doccia
I told them what happened	Ho detto loro cosa è successo
I should focus on our vision	Dovrei concentrarmi sulla nostra visione
I could just do it	Potrei semplicemente farcela
I cost you a lot of money	Ti sono costato molti soldi
Five have been completed	Cinque sono stati completati
I was ten minutes late for the appointment	Ero in ritardo di dieci minuti per l'appuntamento
A man and a woman were arguing	Un uomo e una donna stavano litigando
An image took shape and appeared on the screen	Un'immagine prese forma e apparve sullo schermo
I really liked the script	Mi è piaciuta molto la sceneggiatura
I really liked that skirt	Mi è davvero piaciuta quella gonna
There was then a descent back into town	Ci fu poi una discesa di nuovo in città
I had to give the boy some credit	Ho dovuto dare un po' di credito al ragazzo
I get a commission for anything you buy	Ricevo una commissione per qualsiasi cosa tu acquisti
I let the drink get to me	Lascio che la bevanda mi arrivi
I will join you there	Mi unirò a te lì
I want you to be happy	Voglio che tu sia felice
I didn't think you would survive	Non pensavo saresti sopravvissuto
I run inside, looking from side to side	Corro dentro, guardando da una parte e dall'altra
I took the tip and put mine around each other	Ho preso il suggerimento e ho messo il mio intorno all'altro
I came out of the rat race	Sono uscito dalla corsa al successo
I remembered everything	Ho ricordato tutto
A bright red ball lay in his heart	Una palla rossa e luminosa giaceva nel suo cuore
Can't wait to be warm and dry	Non vedo l'ora di essere caldo e asciutto
I literally scream in pain	Urlo letteralmente dal dolore
I didn't even know	Non lo sapevo nemmeno
A fundraising strategy has been put in place	È stata messa in atto una strategia di raccolta fondi
A big family dinner was planned for tonight	Stasera era prevista una grande cena in famiglia
I find it strange, your creation	Trovo strano, la tua creazione
I bite my lower lip, looking away	Mi mordo il labbro inferiore, distogliendo lo sguardo
I just know she was angry	So solo che era arrabbiata
I just followed suit	Ho appena seguito l'esempio
I need you to set up the systems	Ho bisogno che tu prepari i sistemi
I couldn't let it go	Non potevo lasciar perdere
I take it and put it on the grill	Lo prendo e lo metto sulla griglia
I moved it in no time	L'ho trasferito in pochissimo tempo
I saw her body but it didn't make an impression	Ho visto il suo corpo ma non ha fatto impressione
She stayed at number one for three weeks	Rimase al numero uno per tre settimane
I guess they will investigate and all	Immagino che indagheranno e tutto il resto
I looked back at the gym, it was completely empty	Ho guardato indietro in palestra, era completamente vuota
I stopped shooting and waited a few seconds	Ho smesso di sparare e ho aspettato qualche secondo
I know this is very short notice	So che questo è un preavviso molto breve
I had to convince her of my intentions	Dovevo convincerla delle mie intenzioni
You assisted the victims of the gas attack there	Ha assistito lì le vittime dell'attacco con il gas
I lost my family in a storm	Ho perso la mia famiglia in una tempesta
I looked at her, staring into her eyes	La guardai, fissandola negli occhi
Also available in Night Fighter version	Proposta anche in versione Night Fighter
A second man entered the trees	Un secondo uomo è entrato tra gli alberi
I spoke to her on the phone a few months later	Le ho parlato al telefono alcuni mesi dopo
Most have a compact body with a short back	La maggior parte ha un corpo compatto con una schiena corta
I can't do it anymore	Non posso più farlo
I think most of us have	Penso che la maggior parte di noi l'abbia fatto
I can't allow it to get away from me	Non posso permettere che si allontani da me
I didn't even find a lawn he talked about	Non ho trovato nemmeno un prato di cui parlasse
I wasn't in the mood to be pleasant	Non ero dell'umore giusto per essere piacevole
I can't imagine what it must have been like	Non riesco a immaginare come deve essere stato
I couldn't be mad at him	Non potrei essere arrabbiato con lui
I think we grow tobacco and cotton	Penso che coltiviamo tabacco e cotone
I liked her sweet little privacy	Mi piaceva la sua dolce piccola privacy
I could face it	Potrei affrontarlo
I can't say he didn't do it either	Non posso dire che non l'abbia fatto neanche lui
Each can be long or short	Ciascuno può essere lungo o corto
The roof and walls were covered with iron	Il tetto e le pareti erano ricoperti di ferro
I urge everyone to take this	Invito tutti a prendere questo
I know it wasn't your fault	So che non è stata colpa tua
I should tell her everything she doesn't already know	Dovrei dirle tutto quello che non sa già
I haven't had enough time	Non ho avuto abbastanza tempo
I was hoping you would run away from me	Speravo che saresti fuggito da me
I usually forgot after falling asleep	Di solito dimenticavo dopo essermi addormentato
I go for a ride, and then another	Giro un giro, e poi un altro
I also promise to stay out of trouble	Prometto anche di stare lontano dai guai
I couldn't understand what he had said	Non riuscivo a capire cosa avesse detto
The two begin to communicate and eventually meet	I due iniziano a comunicare e alla fine si incontrano
I read a lot more books	Leggevo molti più libri
I sincerely hope you find this analysis useful	Spero sinceramente che troviate utile questa analisi
I remember coming, I remember the sex	Ricordo di essere venuto, ricordo il sesso
I had to bite my lip to keep from crying	Ho dovuto mordermi il labbro per non piangere
I know, it wasn't fair to you	Lo so, non era giusto con te
She also goes through character development	Anche lei attraversa lo sviluppo del personaggio
I was alone in this huge laboratory	Ero solo in questo enorme laboratorio
I looked at her in amazement	La guardai stupito
A poor battery can compromise the possible maximum speed	Una batteria scadente può compromettere la possibile velocità massima
A place of quiet and acceptance	Un luogo di quiete e accettazione
I was run over everywhere	Sono stato investito ovunque
I began to understand that he must have been asleep	Ho iniziato a capire che doveva essere addormentato
I held back a disappointed sigh	Trattenni un sospiro deluso
I would never get you cleaned	Non ti farei mai pulire
I want to talk to him	Voglio parlare con lui
I wanted to see how he was doing	Volevo vedere come stava
His duties in that capacity were extensive	I suoi doveri in tale veste erano ampi
I tried to get around it	Ho provato a girarci intorno
I would give almost everything from there a chance	Darei quasi tutto da lì una possibilità
I threw up in the pan	Ho vomitato in padella
I've always respected your judgment	Ho sempre rispettato il tuo giudizio
I was unable to stop them physically and mentally	Non ero in grado di fermarli fisicamente e mentalmente
I finally reached the shore	Finalmente ho raggiunto la riva
I highly doubt he cares at all	Dubito fortemente che gli importi affatto
I saw the sign with my own eyes	Ho visto il segno con i miei occhi
A bell will ring to announce lunch	Una campanella suonerà per annunciare il pranzo
This dream was finally realized shortly after his death	Questo sogno è stato finalmente realizzato poco dopo la sua morte
I will not give up my job	Non rinuncerò al mio lavoro
A beautiful story of extraordinary women	Una bella storia di donne straordinarie
I opened my eyes, and her eyes met mine	Ho aperto gli occhi, e i suoi occhi si sono incrociati con i miei
A dog will not starve	Un cane non morirà di fame
I suggest you start	Ti suggerisco di iniziare
I turned and walked back to the building	Mi voltai e tornai nell'edificio
I am using and teaching the principles at home	Sto usando e insegnando i principi a casa
He stayed on the charts for seventeen weeks	Rimase per diciassette settimane in classifica
I was too scared to do anything	Avevo troppa paura per fare qualsiasi cosa
I put it in the passenger seat	L'ho messo sul sedile del passeggero
Before, I needed a weapon of some kind	Prima mi serviva un'arma di qualche tipo
I was suffering a little	Soffrivo un po'
I smiled, but she didn't smile back	Io sorrisi, ma lei non ricambiò il sorriso
I didn't think it would last that long	Non pensavo saresti durato così a lungo
I've never seen them up close	Non li ho mai visti da vicino
I didn't want to drink his blood	Non volevo bere il suo sangue
She began to play a slow song	Cominciò a suonare una canzone lenta
I'm sure they expected their cut too	Sono sicuro che si aspettavano anche il loro taglio
I found the article interesting	Ho trovato l'articolo interessante
A sudden lack of everything enveloped my mind	Un'improvvisa mancanza di tutto avvolse la mia mente
The couple has three children	La coppia ha tre figli
I wake up from my nightmare, shaking	Mi sveglio dal mio incubo, tremante
I talked to the other technician earlier	Ho parlato con l'altro tecnico prima
I can't confirm anything	Non posso confermare nulla
I was happy to accept this offer of a vacation	Sono stato felice di accettare questa offerta di una vacanza
Morgan denied the allegation	Morgan ha negato l'accusa
A small person was looking directly at her	Una piccola persona la stava guardando direttamente
A rescue aboard a yacht	Un salvataggio a bordo di uno yacht
I just hope there aren't too many	Spero solo che non siano troppi
I put them in the book	Li ho inseriti nel libro
I haven't driven yet	Non ho ancora guidato
Can't wait to hear them as good as new again	Non vedo l'ora di sentirli di nuovo come nuovi
I was supposed to be the other bridesmaid	Dovevo essere l'altra damigella d'onore
I can't believe what she said in it	Non riesco a credere a quello che ha detto in esso
I tried to slip back into the old relationship	Ho cercato di scivolare di nuovo nella vecchia relazione
The races are held on closed circuits	Le gare si svolgono su circuiti chiusi
I rubbed my eyes, walked over and opened the door	Mi strofinai gli occhi, mi avvicinai e aprii la porta
Now I knew that father was wrong	Ora sapevo che quel padre si era sbagliato
I think he is great	Penso che sia grande
I should leave at midnight	Dovrei partire a mezzanotte
The book was a commercial disappointment	Il libro è stato una delusione commerciale
I work for your father	Lavoro per tuo padre
I have used all kinds of tools mentioned here	Ho usato tutti i tipi di strumenti menzionati qui
I was four hours before dawn	Avevo quattro ore prima dell'alba
I had no intention of drawing water from their mill	Non avevo intenzione di attingere acqua al loro mulino
I wanted answers, not a personal attack	Volevo risposte, non un attacco personale
Slow down the bike until it stops	Rallentare la bici fino a fermarsi
I just didn't love it	Semplicemente non l'ho amato
I think you two already know each other	Penso che voi due vi conoscete già
I have never taken a course, but I have learned by doing	Non ho mai seguito un corso, ma ho imparato facendo
A drink full of poison was handed out	Fu distribuito un drink pieno di veleno
I'll call again in a day or so	Telefonerò di nuovo tra un giorno o giù di lì
I think there is a danger	Penso che ci sia un pericolo
I was hoping there might be a sanctuary somewhere nearby	Speravo ci potesse essere un santuario da qualche parte vicino
I won't die wondering	Non morirò chiedendomi
I have a meeting with the press	Ho un incontro con la stampa
I'm just asking a simple question	Sto solo facendo una semplice domanda
I think they had sex	Penso che abbiano fatto sesso
I'm trying to focus on our mission	Sto cercando di concentrarmi sulla nostra missione
I noticed a man standing on top of several large stones	Ho notato un uomo in piedi in cima a diverse grosse pietre
I continue with a firm tone	Continuo con tono fermo
I cook in bulk, usually, twice a week	Cucino alla rinfusa, di solito, due volte a settimana
A few outstretched hands reached out and helped me up	Alcune mani tese si allungarono e mi aiutarono ad alzarmi
I could see that he was crying	Ho potuto vedere che stava piangendo
Everyone is so angry now	Tutti sono così arrabbiati adesso
I felt my breath catch in my throat	Ho sentito il respiro bloccarmi in gola
I was raised as a soldier by my father	Sono stato cresciuto soldato da mio padre
I love his expression above all else	Amo la sua espressione sopra ogni altra cosa
And he will try to sell you to another	E proverà a venderti a un altro
I easily found my way to the hall	Ho trovato facilmente la mia strada per la sala
A full bathroom was outside the bedroom	Un bagno completo era fuori dalla camera da letto
I have left out nothing, you have my word	Non ho tralasciato nulla, hai la mia parola
I wouldn't let that worry me	Non lascerei che mi facesse preoccupare
I wouldn't have let you in	Non ti avrei fatto entrare
I only went half way	Sono andato solo a metà
A dark and evil presence	Una presenza oscura e malvagia
I recommend running a one-day promotion	Consiglio di eseguire una promozione per un solo giorno
I prefer her to make the final decision than me	Preferisco che sia lei a prendere la decisione finale rispetto a me
People whose identity is a question	Persone la cui identità è una domanda
I want to write about this	Voglio scrivere di questo
I feel her breath next to me	Sento il suo respiro vicino a me
I am interested in the language and how the language is used	Mi interessa la lingua e come viene usata la lingua
A moment later, he was gone	Un attimo dopo, era scomparso
I was hoping he would stay that way	Speravo che rimanesse così
I will never be bothered by your questions	Non sarò mai infastidito dalle tue domande
I was kept away, left to watch from afar	Sono stato tenuto lontano, lasciato ad osservare da lontano
I wanted to know what was so disturbing	Volevo sapere cosa c'era di così inquietante
I owned a respectable business	Possedevo un'attività rispettabile
I wish you the best, you know	Ti auguro il meglio, lo sai
From a week to several months in cold conditions	Da una settimana a diversi mesi in condizioni di freddo
I didn't have to guess, or read his mind	Non dovevo indovinare, o leggere la sua mente
I can't understand it	Non riesco a capirlo
I answered and the questions immediately began	Ho risposto e subito sono iniziate le domande
I had seen his gratitude	Avevo visto la sua gratitudine
I don't think that's true	Non credo sia vero
I went there and turned it on	Ci sono andato e l'ho acceso
I didn't know they would	Non sapevo che l'avrebbero fatto
I was frankly disappointed	Sono rimasto francamente deluso
These are mentioned below	Questi sono indicati di seguito
I just wasn't thinking	Semplicemente non stavo pensando
I too am seventeen and an elder	Anch'io ho diciassette anni e sono un anziano
I will not request your services	Non richiederò i tuoi servizi
I play outside, cold, calm, collected	Io gioco fuori, freddo, calmo, raccolto
I know what you need	So di cosa hai bisogno
I can't eat a hot dog like you can	Non posso mangiare un hot dog, come puoi fare tu
But another human being	Ma un altro essere umano
I held her for a private word	L'ho trattenuta per una parola in privato
I could sense the traffic	Potevo percepire il traffico
I looked at her and gave her a proud smile	La guardai e le rivolsi un sorriso orgoglioso
I don't make big claims on this insight	Non faccio grandi pretese per questa intuizione
I watch him turn from the window and sigh	Lo guardo voltarsi dalla finestra e sospiro
A faint smile touched his mouth	Un debole sorriso gli sfiorò la bocca
I headed down the long corridor to my room	Mi diressi lungo il lungo corridoio fino alla mia stanza
I want to go with it	Voglio andare con esso
I know all the systems and how they work	Conosco tutti i sistemi e come funzionano
I can't believe this is true	Non posso credere che sia vero
I lost everything at that point	Ho perso tutto a quel punto
I was pulled to my feet by the dark figure	Fui tirato in piedi dalla figura scura
I took a step and almost slipped	Ho fatto un passo e sono quasi scivolato
I looked down the hall, my heart was beating wildly	Guardai in fondo al corridoio, il mio cuore batteva all'impazzata
I recommend calling the police in that circumstance	Consiglio di chiamare la polizia in quella circostanza
I haven't approached any of the women here	Non mi sono avvicinato a nessuna delle donne qui
I already know what everyone is thinking	So già cosa stanno pensando tutti
I have half a shelf of his books	Ho mezzo scaffale dei suoi libri
I found it so easy to be with her	Ho trovato così facile stare con lei
In a way, I regret it	In un certo senso me ne pento
I thought it was weird	Ho pensato che fosse strano
I find it funny	Lo trovo divertente
A place where people come to buy anything	Un posto dove le persone vengono a comprare qualsiasi cosa
I felt awful and guilty	Mi sentivo orribile e in colpa
I can't tell the difference	Non posso dire la differenza
I ran away for the house	Sono scappato per casa
I am sure	ne sono convinto
I was lucky enough to see him perform live	Ho avuto la fortuna di vederlo esibirsi dal vivo
The film was open to all ages	Il film era aperto a tutte le età
I invite you to investigate this healing process	Vi invito a indagare su questo processo di guarigione
I had to smoke a cigarette	Ho dovuto fumare una sigaretta
I keep a good part of my hearing	Conservo una buona parte del mio udito
Apparently I'm made of plastic and I love purple	Apparentemente sono fatto di plastica e amo il viola
A lump developed in his throat	Gli si è sviluppato un groppo in gola
I was thinking of having two or three	Stavo pensando di averne due o tre
I was about to make some coffee	Stavo per fare un caffè
I want you to sell the idea to your people	Voglio che tu venda l'idea alla tua gente
I can't feel anything	Non riesco a sentire niente
A long, deep breath released slowly from his lungs	Un respiro lungo e profondo si liberò lentamente dai suoi polmoni
I didn't even think about sharing the needle	Non ho nemmeno pensato di condividere l'ago
I got away with my good looks	Me la sono cavata con il mio bell'aspetto
I had a bad attitude	Ho avuto un cattivo atteggiamento
I felt that something was very, very wrong	Sentivo che qualcosa era molto, molto sbagliato
I have to go in alone	Devo entrare da solo
I felt a sudden wave of immense depression	Ho sentito un'ondata improvvisa di immensa depressione
I got up and left the restaurant	Mi sono alzato e ho lasciato il ristorante
I needed a dip in the plunge pool	Avevo bisogno di un tuffo nella piscina con trampolino
I stood up when he came up to me	Mi sono alzato in piedi quando si è avvicinato a me
I turned around, but didn't see anyone there	Mi voltai, ma non vidi nessuno lì
I sank onto the sofa and sighed	Mi sprofondai sul divano e sospirai
I laugh and give her a hug	Rido e le do un abbraccio
A wonderful husband, provider, support system and father	Un marito meraviglioso, fornitore, sistema di supporto e padre
Eventually I got it and it works better	Alla fine l'ho ricevuto e funziona meglio
Hope it works well	Spero che funzioni bene
I almost told her everything	Le ho quasi detto tutto
I bent down to examine the body more closely	Mi sono chinato per esaminare il corpo più da vicino
I didn't think it was funny	Non pensavo fosse divertente
I smiled politely and nodded	Sorrisi educatamente e annuii
I felt even more uncomfortable than usual	Mi sentivo ancora più a disagio del solito
I would try to save her myself	Cercherei di salvarla io stesso
I literally couldn't breathe	Non riuscivo letteralmente a respirare
I had nowhere else to take it	Non avevo altro posto dove portarla
I will remember her wisdom of her	Ricorderò la sua saggezza
I need you to get my sister to safety	Ho bisogno che tu porti mia sorella al sicuro
Suddenly I came face to face with a buffalo	Improvvisamente mi sono trovata faccia a faccia con un bufalo
I'm not the conscientious type	Non sono un tipo coscienzioso
I swallow quickly, drink some water and wipe my face	Deglutisco velocemente, bevo un po' d'acqua e mi asciugo la faccia
I know it's my fault, believe me	So che è colpa mia, credimi
God and man are therefore essentially one	Dio e l'uomo sono quindi essenzialmente uno
A participant for a new drug	Un partecipante per un nuovo farmaco
I don't even know where the rose is	Non so nemmeno dove sia la rosa
I see things that are not there	Vedo cose che non ci sono
I reached out and wanted her	Ho allungato la mano desiderandola
I finally got names for them	Finalmente ho avuto dei nomi per loro
A child in the arms of my loving parents	Un bambino tra le braccia dei miei affettuosi genitori
I opened it and slipped out the back	L'ho aperto e sono scivolato fuori dal retro
I nod, struggling with tears	Annuisco, lottando con le lacrime
I should have known it was going to happen	Avrei dovuto sapere che sarebbe successo
I knew the place well	Conoscevo bene il posto
I just try to live each day as it comes	Cerco solo di vivere ogni giorno come viene
I couldn't stand you knowing how you really felt	Non potevo sopportarti sapendo come ti sentivi veramente
I bet that's not true	Scommetto che non è vero
I should be back soon	Dovrei tornare presto
I called their personnel department	Ho chiamato il loro dipartimento del personale
I see her eyes water	Vedo i suoi occhi lacrimare
You have seen use in rare cases	Ha visto l'uso in rari casi
I also need something else	Mi serve anche qualcos'altro
I was really disoriented	Ero davvero disorientato
I loaded this trip on a very special fabric	Ho caricato questo viaggio su un tessuto molto speciale
I turned my head and my eyes met hers	Girai la testa e i miei occhi incontrarono i suoi
I think it should be tried	Penso che dovrebbe essere provato
I should act, but it's not my duty	Dovrei agire, ma non è mio dovere
I walked and walked and walked	Ho camminato e camminato e camminato
I felt very welcome, as did my whole family	Mi sono sentito molto ben accolto, così come tutta la mia famiglia
I decided I was going to cut my hair	Ho deciso che mi sarei tagliato i capelli
I told you we didn't need a doctor	Te l'avevo detto che non avevamo bisogno di un dottore
I was not used to being questioned	Non ero abituato a essere interrogato
I'm not sure where they go	Non sono sicuro di dove vadano
I reached across the counter again to shake her hand	Mi allungai di nuovo attraverso il bancone per stringerle la mano
I could use some oil	Potrei usare un po' d'olio
I can control the smoke for now	Posso controllare il fumo, per ora
I love going to places and meeting people	Amo andare in posti e incontrare persone
A man was sitting there	Un uomo era seduto lì
I wasn't sure what he meant	Non ero sicuro di cosa volesse dire
I put the table back on the window	Rimetto la tavola sulla finestra
I really like your writing	Mi piace molto la tua scrittura
I let someone else control every part of me	Lascio che qualcun altro controlli ogni parte di me
I can't go back	Non posso tornare indietro
I heard your message	Ho sentito il tuo messaggio
They are loving and crave human interaction	Sono affettuosi e desiderano l'interazione umana
I joined in seconds behind	Mi sono unito in pochi secondi dietro
I prayed and prayed for a sign	Ho pregato e pregato per un segno
I don't know how he gets away with it	Non so come faccia a farla franca
I was always terrified when my mother came home	Ero sempre terrorizzato quando mia madre tornava a casa
I felt this sharp pain in my arm	Ho sentito questo dolore acuto al braccio
I found it from a tip here on this site	L'ho trovato da un suggerimento qui su questo sito
I didn't understand it myself	Non l'ho capito neanche io
now i have swelling	ora ho il gonfiore
I have said some things completely out of ignorance	Ho detto alcune cose completamente per ignoranza
I can save you from this sad ending	Posso salvarti da questo triste finale
A learning device is not a teacher	Un dispositivo di apprendimento non è un insegnante
During the night a strange tower appears in the town square	Durante la notte nella piazza del paese compare una strana torre
I went carefully to the back room	Sono andato con cautela nella stanza sul retro
A leading indicator is when one market leads another	Un indicatore anticipatore è quando un mercato ne guida un altro
I heard it coming and I fell to my knees	L'ho sentito arrivare e sono caduto in ginocchio
I walked away from the agents and started walking again	Mi sono allontanato dagli agenti e ho ripreso a camminare
I just want to know where it all leads	Voglio semplicemente sapere dove porta tutto
I guess you saw it was almost full	Immagino che tu abbia visto che era quasi pieno
I shouldn't have kissed you	Non avrei dovuto baciarti
I never agreed to help you clean up this mess	Non ho mai accettato di aiutarti a ripulire questo casino
I want to make sales now	Voglio fare vendite ora
I know it's good for me	So che è buono per me
I took the side of the road	Ho preso il lato della strada
I was furious that he had been so careless, so stupid	Ero furioso che fosse stato così negligente, così stupido
A good watch for the night would be imperative	Un buon orologio per la notte sarebbe imperativo
I wouldn't have adapted to any of them otherwise	Non mi sarei adattato a nessuno di loro altrimenti
His body was lost at sea	Il suo corpo è stato perso in mare
I can't wait to take on the challenge	Non vedo l'ora di affrontare la sfida
I so badly want to leave my legacy in writing	Voglio così tanto lasciare la mia eredità per iscritto
I think she knows the boy	Penso che conosca il ragazzo
I have to take it easy tonight	Devo prendermela comoda stasera
I immediately begin to feel much better and more alert	Comincio immediatamente a sentirmi molto meglio e più vigile
I had to shoot her to save him	Ho dovuto spararle per salvarlo
I was just going to talk to someone else	Stavo solo per parlare con qualcun altro
I talk to him almost every week	Gli parlo quasi ogni settimana
I didn't give the boy a chance	Non ho dato una possibilità al ragazzo
I remember the noise in your throat, it was desperate	Ricordo il rumore nella tua gola, era disperato
A faint smile appeared on his face	Un debole sorriso apparve sul suo volto
A man who took her mother away from her	Un uomo che le ha portato via sua madre
I left him lying there until the others found him	L'ho lasciato lì sdraiato finché gli altri non l'hanno trovato
Not even that I will let it pass and clear my throat	Nemmeno questo lascerò passare e mi schiarirò la gola
I like to give it some time	Mi piace dargli un po' di tempo
I lean down and kiss their lips	Mi chino e bacio le loro labbra
I walked over and sat down opposite him	Mi sono avvicinato e mi sono seduto di fronte a lui
I was so exhausted	Ero così esausto
I turned right and headed for the kitchen	Svoltai a destra e mi avviai verso la cucina
I saw no use in my stopping	Non ho visto alcuna utilità nel mio fermarmi
It was before you were born	Era prima che tu nascessi
I haven't been out of this house all day	Non sono stato fuori da questa casa tutto il giorno
I needed them to protect me	Avevo bisogno che mi proteggessero
The matter never reached the courts	La questione non è mai arrivata ai tribunali
I should have realized	Avrei dovuto realizzare
I looked around wildly	Mi sono guardato intorno selvaggiamente
I had a splinter on my shoulder	Avevo una scheggia sulla spalla
I didn't recognize any of this	Non ho riconosciuto nulla di tutto ciò
I opened the umbrella	Ho aperto l'ombrello
I was there for his pleasure	Ero lì per il suo piacere
I liked these books	Mi sono piaciuti questi libri
I knew it was too good to be true	Sapevo che era troppo bello per essere vero
However, I let her reach me	Mi sono fatto comunque raggiungere da lei
I like to use a couple of ways	Mi piace usare un paio di modi
I know you better than anyone else	Ti conosco meglio di chiunque altro
I keep the saw in his arm	Gli tengo la sega al braccio
I looked a little lost and sat there	Sembravo un po' smarrito e rimasi seduto
I didn't kill my wife	Non ho ucciso mia moglie
I tell her nice things	Le dico cose belle
I told them they are big and too big to move	Gli ho detto che sono grandi e troppo grandi per muoversi
I had to break free to breathe	Ho dovuto liberarmi per respirare
I put the ring on the middle finger	Metto l'anello al dito medio
I put my sad face on trying to trick her	Ho messo la mia faccia triste cercando di ingannarla
I've never had beer in my life	Non ho mai bevuto birra in vita mia
A while ago, she tried to offer me weed	Qualche tempo fa, ha cercato di offrirmi erba
I need to rely on them	Ho bisogno di contare su di loro
I had a bad feeling about it	Ho avuto una brutta sensazione al riguardo
I highly recommend these tools	Consiglio vivamente questi strumenti
A voice that commanded	Una voce che comandava
I have no way of knowing	Non ho modo di saperlo
I know what she looks like	So che aspetto ha
I really should have chosen a different career	Avrei davvero dovuto scegliere una carriera diversa
I had to get away from her	Ho dovuto allontanarmi da lei
I looked towards the door	Ho guardato verso la porta
A place of great historical interest and worth a visit	Un luogo di grande interesse storico e merita una visita
I have a proposal for you	Ho una proposta da farti
I didn't know you could draw	Non sapevo che sapessi disegnare
I still have you for tonight	Ho ancora te per stasera
I knew she had a soft spot for me	Sapevo che aveva un debole per me
A pregnant woman is not that risky	Una donna incinta non è così rischiosa
I could almost reach out and touch it	Potrei quasi allungare la mano e toccarlo
I could tell because of her look in her eyes	Potrei dirlo a causa dello sguardo nei suoi occhi
I go in and turn on a lamp	Entro e accendo una lampada
I was so tempted to see inside	Ero così tentato di vedere dentro
I drank it without problems	L'ho bevuto senza problemi
I don't have the strength to understand it	Non ho la forza per capirlo
I guess you can say she was my best friend	Immagino si possa dire che era la mia migliore amica
This sequence was used only for the first series	Questa sequenza è stata utilizzata solo per la prima serie
I close my eyes, waiting for her to disappear	Chiudo gli occhi, aspettando che scompaia
I am looking for the other books in this series	Sto cercando gli altri libri di questa serie
I like its simplicity	Mi piace la sua semplicità
I've lost everything	Ho perso tutto
I think you might say yes	Penso che potresti dire di sì
Cabinet for quick mail delivery	Governo per la consegna rapida della posta
I want to see what she is wearing	Voglio vedere cosa indossa
I'm afraid you won't understand	Temo che non capirà
I would have a lot of batteries to read the light	Avrei molte batterie per leggere la luce
Places near water sources are preferred	Sono preferiti luoghi vicini a fonti d'acqua
All my friends and I did it	Io e tutti i miei amici l'abbiamo fatto
I asked what he did for a living	Ho chiesto cosa facesse per vivere
I ask your people for assistance	Chiedo assistenza alla vostra gente
I wish he would play a stupid joke	Vorrei che facesse uno stupido scherzo
I could manage time a little easier than most others	Potrei gestire il tempo un po' più facilmente della maggior parte degli altri
I had a taste for pizza	Ho avuto un gusto per la pizza
A conversation for no reason	Una conversazione senza motivo
I knew it was because she was still looking at me	Sapevo che era perché mi stava ancora guardando
I get up and leave the room without waking her	Mi alzo ed esco dalla stanza senza svegliarla
I think they would be fine without cooking them	Penso che starebbero bene senza cuocerli
A sinner, saved by grace	Un peccatore, salvato per grazia
I took him to his quarters	L'ho portato nei suoi alloggi
I throw myself forward, land on the floor	Mi lancio in avanti, atterro sul pavimento
I hope we are offering a third alternative	Spero che stiamo offrendo una terza alternativa
I should have got you	Avrei dovuto prenderti
I think you look great in that athletic physique	Penso che tu stia benissimo con quel fisico atletico
I can't forget what he did to me	Non posso dimenticare quello che mi ha fatto
A sure attack was about to break out	Stava per scoppiare un attacco sicuro
I teach languages ​​and programming	Insegno lingue e programmazione
I will not beg them for acceptance	Non li pregherò per l'accettazione
I usually like to blend in and I usually do	Di solito mi piace mimetizzarmi e di solito lo faccio
I looked around for a ladder	Mi sono guardato intorno in cerca di una scala
I want women to be beaten	Voglio che le donne vengano picchiate
I am proud that you are going	Sono orgoglioso che tu stia andando
I also answer everything	Rispondo anche a tutto
I shouldn't have this happen in my life	Non dovrei avere questo succeda nella mia vita
I think he needs his time	Penso che abbia bisogno del suo tempo
I was tired but probably more emotionally than physically	Ero stanco ma probabilmente più emotivamente che fisicamente
I stumble forward and close it firmly	Inciampo in avanti e lo chiudo saldamente
I've seen a demonstration of what his troops can do	Ho visto una dimostrazione di ciò che le sue truppe possono fare
I can't stay here anymore	Non posso più restare qui
A few more, then it happens again	Ancora pochi, poi succede di nuovo
I would have bought more shoes	Avrei comprato più scarpe
I was full of questions	Ero pieno di domande
I wanted my parents to be at our wedding	Volevo che i miei genitori fossero al nostro matrimonio
It takes you on a very interesting journey	Ti accompagna in un viaggio davvero molto interessante
I am walking with my five marine brothers	Sto camminando con i miei cinque fratelli marini
I just want what's mine	Voglio solo ciò che è mio
I became bedridden and lost hope	Sono diventato costretto a letto e ho perso la speranza
I leaned over him and felt all his pockets	Mi sono chinato su di lui e gli ho palpato tutte le tasche
I talked to him on the radio	Gli ho parlato alla radio
I knew what happened there	Sapevo cosa era successo lì
I am confident that people can adapt to change	Ho fiducia che le persone possano adattarsi al cambiamento
I didn't give them a chance to live	Non ho dato loro la possibilità di vivere
I know where their tracks are	So dove sono le loro tracce
I can put myself in charge	Posso mettermi al comando
I didn't want him to leave me behind	Non volevo che mi lasciasse indietro
I'll be back in a few days	Tornerò tra qualche giorno
I feel like he has set me up	Mi sento come se mi avesse incastrato
I was taking a bath with my sister	Ci stavo facendo il bagno con mia sorella
After that, he took a twelve-year break from politics	Dopo questo si è preso dodici anni di pausa dalla politica
An interpreter was provided	È stato fornito un interprete
I couldn't walk fast enough	Non riuscivo a camminare abbastanza velocemente
I was expecting to order via the table screen	Mi aspettavo di ordinare tramite lo schermo del tavolo
I must decline your kind invitation	Devo declinare il tuo gentile invito
It is one of the five species of sea lions	È una delle cinque specie di leoni marini
I really hope she isn't mad at me	Spero davvero che non sia arrabbiata con me
I lie in bed and remember last night	Mi sdraio a letto e ricordo la notte scorsa
I never made a move with her and nothing happened	Non ho mai fatto una mossa con lei e non è successo niente
I remember the worst day very well	Ricordo molto bene il giorno peggiore
I have walked so many times	Ho camminato così tante volte
I've always been a bit like that	Sono sempre stato un po' così
I wanted him to come inside me	Volevo che mi venisse dentro
I mean, there are only characters in there	Voglio dire, ci sono solo personaggi lì dentro
I will crush their gods to dust	ridurrò in polvere i loro dèi
I used this information to create several scenes	Ho usato queste informazioni per creare diverse scene
I look back to make sure he's following me	Mi guardo indietro per assicurarmi che mi stia seguendo
I didn't know until she said it takes money	Non lo sapevo finché non ha detto che ci vogliono soldi
I couldn't see a change in this	Non riuscivo a vedere un cambiamento in questo
I stood there in silence with amazement	Rimasi lì in silenzio con stupore
I just wanted a different nightmare	Volevo solo un incubo diverso
I couldn't let them do it to someone else	Non potevo lasciare che lo facessero a qualcun altro
I am sure my son would agree	Sono certo che mio figlio sarebbe d'accordo
I had it checked by a doctor	L'ho fatto controllare da un dottore
I want you to, make it	Voglio che tu lo faccia, ce la faccia
I was more worried about them than myself	Ero più preoccupato per loro che per me
A bookseller with another job	Un libraio con un altro lavoro
I took all my breaks	Ho preso tutte le mie pause
I only see him around school	Lo vedo solo in giro per la scuola
I felt life leave me	Ho sentito la vita lasciarmi
I realize that the woman's breasts are full of milk	Mi rendo conto che i seni della donna sono pieni di latte
I love the people in my class	Amo le persone della mia classe
I need to think about it again	Ho bisogno di pensarci ancora
A note of caution should be made	Una nota di cautela dovrebbe essere fatta
Anyway, I shouldn't have one now	Comunque non dovrei averne uno adesso
I knew what she was feeling	Sapevo cosa stava provando
A second later, they were standing in their bedroom	Un secondo dopo, erano in piedi nella loro camera da letto
I wish we were all fools again	Vorrei che tutti noi fossimo di nuovo sciocchi
I find myself forgetting that he ever left	Mi ritrovo a dimenticare che se n'è mai andato
I know who took it away	So chi l'ha portata via
I smiled at my sister	Ho sorriso a mia sorella
I saw you bending over that tree	Ti ho visto chinarti su quell'albero
I have shelves of studies to prove it	Ho scaffali di studi per dimostrarlo
I confused my words	Ho confuso le mie parole
I didn't know any of this	Non sapevo niente di tutto questo
I want you to listen carefully	Voglio che ascolti attentamente
I can give you anything you want, within reasonable limits	Posso darti tutto quello che vuoi, entro limiti ragionevoli
I miss writing fiction	Mi manca scrivere narrativa
A beam of light shot upward	Un raggio di luce schizzò verso l'alto
A very bad job	Un lavoro molto brutto
I only fight for the money they pay me	Combatto solo per i soldi che mi pagano
I had no intention of letting that robot into my house	Non avevo intenzione di far entrare quel robot in casa mia
I was bumping into this guy	Mi stavo sbattendo contro questo ragazzo
I followed her, my hair pulled up at the nape of my neck	La seguii, i capelli raccolti sulla nuca
A weapon, but not a weapon	Un'arma, ma non un'arma
I raise my hand and punch the man in the nose	Alzo la mano e prendo a pugni l'uomo nel naso
Susan soon finds an apartment to move into	Susan trova presto un appartamento in cui trasferirsi
I felt two strong arms around me	Ho sentito due braccia forti intorno a me
And you didn't have any income tax	E non avevi alcuna imposta sul reddito
I am undoubtedly terrible in this	Sono senza dubbio terribile in questo
I helped myself to one of them	Mi sono aiutato a uno di loro
I was surprised by the echo of my footsteps	Fui sorpreso dall'eco dei miei passi
I'm uncomfortable with silence, to be honest	Sono a disagio con il silenzio, a dire il vero
I know how to handle my father and my sisters	So come gestire mio padre e le mie sorelle
I will say no more	Non dirò altro
I remain in your debt	Rimango in tuo debito
I use it to train	Lo uso per allenarmi
I mean, it was a great defensive show, no doubt	Voglio dire, è stata una grande dimostrazione difensiva, senza dubbio
I want to go right and the car goes right	Ho voglia di andare a destra e la macchina va a destra
A weight pressed on my chest	Un peso premette sul mio petto
I ended up failing on my hanging files	Ho finito per fallire sulle mie file appese
I'm tired of games and lies	Sono stanco dei giochi e delle bugie
I was working hard to do it	Stavo lavorando sodo per farlo
I was happy to oblige	Sono stato felice di accontentarla
I wouldn't be with someone like that	Non starei con uno così
A tribal drum beat a rhythm through my core	Un tamburo tribale batteva un ritmo attraverso il mio core
I read it literally in one day	L'ho letto letteralmente in un giorno
I can't stand being alone, you know	Non sopporto di essere solo, lo sai
I knew there was no going back	Sapevo che non ci sarebbe stato ritorno
I walked away, packed my suitcase and left	Mi sono allontanato, ho fatto la valigia e me ne sono andato
I opened my eyes and found it was morning	Aprii gli occhi e scoprii che era mattina
I've read it over and over again	L'ho letto più e più volte
A child she could be proud of rather than ashamed of	Un bambino di cui potrebbe essere orgogliosa invece che vergognarsi
I could tell from her face that she was really scared	Potevo dire dalla sua faccia che aveva davvero paura
People came from all over	La gente veniva da ogni parte
She then began work on her first baseball novel	Ha quindi iniziato a lavorare al suo primo romanzo sul baseball
I could see fear and hatred	Potevo vedere la paura e l'odio
Before him was a gray stone throne	Davanti a sé c'era un trono di pietra grigia
I knew it was best not to call her	Sapevo che era meglio non chiamarla
I ask you to tell only the truth	Ti chiedo di dire solo la verità
I couldn't see the sun	Non riuscivo a vedere il sole
I guess those threats paid off	Immagino che quelle minacce abbiano dato i loro frutti
However I preferred to do my job	Comunque preferivo fare il mio lavoro
I couldn't listen to my father	Non potevo ascoltare mio padre
I have not said more about it	Non ho detto altro a riguardo
I'm tired of my bones	Sono stanco delle mie ossa
A steady voice broke our concentration	Una voce ferma ruppe la nostra concentrazione
Also, I've never jumped to my knees	Inoltre non mi sono mai saltato in ginocchio
I could have been home a week ago	Avrei potuto essere a casa una settimana fa
I was pleasantly surprised with my first cup	Sono stato piacevolmente sorpreso dalla mia prima tazza
I have made and worn this adorable dress many more times	Ho fatto e indossato questo adorabile abito molte altre volte
I just want to be in the sky	Voglio solo essere nel cielo
I thought you'd like him to come and see him	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto che venisse a trovarlo
He doesn't get the job	Non ottiene il lavoro
A sick affliction for humanity	Una malata afflizione per l'umanità
I couldn't wait to get out of it	Non vedevo l'ora di uscirne
I make my payments and never lose	Faccio i miei pagamenti e non perdo mai
I have lost my family, my home and my health	Ho perso la mia famiglia, la mia casa e la mia salute
He quit after four years	Ha smesso dopo quattro anni
A cry from behind made me look back briefly	Un grido da dietro mi fece guardare indietro brevemente
I think you are thinking something wrong, man	Penso che tu stia pensando qualcosa di sbagliato, amico
I greeted her and asked her how she was doing	L'ho salutata e le ho chiesto come stava
I was hoping my face didn't look worried on video	Speravo che la mia faccia non sembrasse preoccupata in video
I can play that game too	Anch'io posso giocare a quel gioco
I was wondering what that thing was for	Mi chiedevo a cosa servisse quella cosa
I need a home escort	Ho bisogno di una scorta a casa
I got up feeling a little better	Mi sono alzato sentendomi un po' meglio
A girl was lying there clearly out of her mind	Una ragazza giaceva lì chiaramente fuori di testa
I had seen those legs	Avevo visto quelle gambe
I guess you know	Immagino che tu lo sappia
I couldn't let him suffer like this	Non potevo lasciarlo soffrire così
I loved writing as much as reading	Amavo scrivere tanto quanto leggere
I can absorb her attacks and she can't hurt me	Posso assorbire i suoi attacchi e lei non può farmi del male
I read it in the newspaper	L'ho letto sul giornale
I have also recommended it to my family	L'ho consigliato anche alla mia famiglia
I had to find a way to hide it	Dovevo trovare un modo per nasconderlo
You will receive me personally	Mi riceverà personalmente
I am losing all conscious awareness of my surroundings	Sto perdendo tutta la consapevolezza cosciente di ciò che mi circonda
I had just stepped off the ship	Ero appena sceso dalla nave
I can't go back there	Non posso tornare lì
I suggest an early night	Suggerisco una notte presto
I didn't understand why anyone would do this to her	Non capivo perché qualcuno le avrebbe fatto questo
I am ready to receive such news	Sono pronto a ricevere tali notizie
I thought so, anyway	Lo pensavo, comunque
I wanted to build in a simple, economical, abundant, reasonably reliable way	Volevo costruire in modo semplice, economico, abbondante, ragionevolmente affidabile
I bent down and almost brushed my nose with hers	Mi chinai e quasi sfiorai il mio naso con il suo
I have touched her special place in her privacy	Ho toccato il suo posto speciale nella sua privacy
I would like to read more about this	Vorrei leggere di più su questo
There had been the destruction of industry and infrastructure	C'era stata la distruzione dell'industria e delle infrastrutture
I also got the beans to go with it	Ho anche preso i fagioli per accompagnarlo
I think we're doing well, though	Penso che stiamo andando bene, però
I wasn't very happy with it	Non ne ero molto felice
I decided to find a friend for my sweet girlfriend	Ho deciso di trovare un'amica per la mia dolce ragazza
There were two sources of this decision	C'erano due fonti di questa decisione
I apologized from my family and approached her	Mi sono scusato dalla mia famiglia e mi sono avvicinato a lei
I shook my head, not knowing what to say	Scossi la testa, non sapendo cosa dire
She now she is in a private courtyard	Ora si trova in un cortile privato
I stood frozen with shock	Rimasi in piedi, congelato per lo shock
A cup of coffee was innocent enough	Una tazza di caffè era abbastanza innocente
I hardly ever felt comfortable inviting someone to my home	Non mi sentivo quasi mai a mio agio nell'invitare qualcuno a casa mia
I love the craft of acting	Amo il mestiere della recitazione
A shield protects a soldier	Uno scudo protegge un soldato
I couldn't understand what they were saying	Non riuscivo a capire cosa stessero dicendo
I was so weak and stupid in those days	Ero così debole e stupido a quei tempi
I spent hours and hours watching my special boyfriend	Ho passato ore e ore a guardare il mio ragazzo speciale
I put the car in the parking lot and stare at it	Metto la macchina nel parcheggio e lo fisso
I'm sure you will find it	Sono sicuro che lo troverai
A is simply a collection of sets	A è semplicemente una raccolta di insiemi
I build it, just to tear it down	Lo costruisco, solo per abbatterlo
I could imagine all too clearly	Potrei immaginare fin troppo chiaramente
I learned how great friends they can be	Ho imparato quanto possono essere grandi amici
I wrote her address on the back of my card	Ho scritto il suo indirizzo sul retro della mia carta
I looked at him without expectations or curiosity	Lo guardai senza aspettative né curiosità
I fell to my knees in pain	Caddi in ginocchio per il dolore
I would not recommend this place to anyone	Non consiglierei questo posto a nessuno
I promise you, you will find it	Te lo prometto, lo troverai
I kept it close to me	L'ho tenuta vicino a me
And we are responsible for it	E noi ne siamo responsabili
A presidential candidate	Un candidato alla presidenza
A friend from middle school	Un amico dalle scuole medie
I didn't think your mother needed to know	Non pensavo che tua madre avesse bisogno di saperlo
I struggled terribly to quit smoking	Ho lottato terribilmente per smettere di fumare
Both parties filed an appeal	Entrambe le parti hanno presentato ricorso
I turn my head, look the other way	Giro la testa, guardo dall'altra parte
I feel bad for her	Mi sento male per lei
I just used your passcode	Ho appena usato il tuo codice di accesso
I couldn't stop looking inside them	Non riuscivo a smettere di guardarli dentro
I can't go to the beach without my beach buddy	Non posso andare in spiaggia senza il mio compagno di spiaggia
I am committed to its future	Mi impegno per il suo futuro
I can't wait to tell the truth	Non vedo l'ora di dire la verità
I shouldn't have done it that way	Non avrei dovuto farlo in quel modo
I felt the same way for him	Mi sono sentito allo stesso modo per lui
I couldn't see a single drop of blood	Non riuscivo a vedere una sola goccia di sangue
I checked around the full bar and outside seats	Ho controllato intorno al bar pieno e ai sedili esterni
I go to the bathroom and wash my face	Vado in bagno e mi lavo la faccia
I went to the door and it was locked	Sono andato alla porta ed era chiusa a chiave
I'm going to start taking our relationship more seriously	Inizierò a prendere più seriamente la nostra relazione
I can't help but merge with him	Non posso fare a meno di fondermi con lui
I'll just have to get it done	dovrò solo farlo fare
I tried to keep my mind on something else	Ho cercato di tenere la mente su qualcos'altro
A new job could be the turning point for me	Un nuovo lavoro potrebbe essere per me la svolta
I knew she was dead, but I still checked her pulse	Sapevo che era morta, ma le ho comunque controllato il battito
I would wait one more day	Aspetterei un giorno in più
I went over and took her in my arms	Mi sono avvicinato e l'ho presa tra le mie braccia
I had a severe headache growing behind my eyes	Avevo un forte mal di testa che cresceva dietro gli occhi
I felt drawn to a tank	Mi sono sentito attratto da un carro armato
I never suspected he thought that way	Non ho mai sospettato che la pensasse in quel modo
I was grateful to eat something	Ero grato di mangiare qualcosa
I owe you my life twice	Ti devo la vita due volte
I couldn't remember anything before waking up in the hospital	Non riuscivo a ricordare nulla prima di svegliarmi in ospedale
I was alone in the bedroom	Ero solo in camera da letto
I liked to float there	Mi piaceva galleggiare lì
He and his wife had five children	Lui e sua moglie hanno avuto cinque figli
Suddenly I feel like an idiot	Improvvisamente mi sento un idiota
Army and served for three years	Esercito e prestò servizio per tre anni
I was agile, strong, and my eye was sharp	Ero agile, forte e il mio occhio era acuto
I couldn't do this to him	Non potevo fargli questo
I can teach you what a lover is	Posso insegnarti cos'è un amante
I needed him to say he needed me	Avevo bisogno che dicesse che aveva bisogno di me
I didn't mean to scare him	Non volevo spaventarlo
I just want to know how the story ends	Voglio solo sapere come finisce la storia
I often stumble as a minister	Inciampo spesso come ministro
I looked at the radio and then I looked at her	Ho guardato la radio e poi ho guardato lei
I always tell people to do your diligence	Dico sempre alle persone di fare la tua diligenza
I can't say you will	Non posso dire che lo farai
I could barely think	Riuscivo a malapena a pensare
I was unable to contact you at first	All'inizio non sono riuscito a contattarti
I only found out about half an hour ago	L'ho saputo solo mezz'ora fa
A narrow road that seemed to lead nowhere	Una strada stretta che sembrava non portare da nessuna parte
I hope to sleep well	Spero di dormire bene
I was just riding and sleeping	Stavo solo cavalcando e dormendo
I wanted to escape from the water	Volevo scappare dall'acqua
I was pretty sure it had moved	Ero abbastanza sicuro che si fosse mosso
I mean, even with the baby	Voglio dire, anche con il bambino
I looked around the room to see the celebration	Mi sono guardato intorno per la stanza per assistere alla celebrazione
I like them for their purity of purpose	Mi piacciono per la loro purezza di intenti
I pray for her and her children	Prego per lei e per i suoi figli
I also suspect an international connection	Sospetto anche una connessione internazionale
I kept my anger in check, though	Ho tenuto a freno la mia rabbia, però
I hope she isn't mad at me	Spero che non sia arrabbiata con me
I hope you have another good night	Spero che tu abbia un'altra buona notte
I know she wouldn't think so of you	So che non penserebbe così di te
I take a deep breath and close my eyes	Faccio un respiro profondo e chiudo gli occhi
I can print the document for you	Posso stampare il documento per te
I want them all dead	Li voglio tutti morti
I wonder why only women serve food	Mi chiedo perché solo le donne servono il cibo
An old lady owned this house	Una vecchietta possedeva questa casa
Stress can also trigger an attack	Lo stress può anche scatenare un attacco
I didn't want to go to school	Non volevo andare a scuola
I was driven to one place	Sono stato portato in macchina in un posto
I get close to the dark god	Mi avvicino al dio oscuro
I respect your judgment	Rispetto il suo giudizio
I wouldn't feel safe	Non mi sentirei al sicuro
A long time in a two year waiting period	Tanto tempo in un periodo di attesa di due anni
I would sail for hours most days	Navigherei per ore quasi tutti i giorni
I have this under control	Ho questo sotto controllo
I needed a new computer more than a new TV	Avevo bisogno di un nuovo computer più che di un nuovo televisore
I swear you can do it	Ti giuro che puoi farlo
I had been with her every day	Ero stato con lei ogni giorno
I skipped the line and asked her if she needed assistance	Ho saltato la fila e le ho chiesto se aveva bisogno di assistenza
I failed, but I still enjoyed his company	Ho fallito, ma mi è comunque piaciuta la sua compagnia
Different materials make driving more comfortable	Diversi materiali rendono la guida più confortevole
I came here for a clean start	Sono venuto qui per un inizio pulito
Adams appears to be a strong character	Adams sembra essere un personaggio deciso
I was exhausted, mentally and physically	Ero esausto, mentalmente e fisicamente
I wish everyone could see it	Vorrei che tutti potessero vederlo
I can actually give them very clear suggestions	In realtà posso dare loro suggerimenti molto chiari
Florida has no state income tax	La Florida non ha alcuna imposta sul reddito statale
I wanted to be with them	Volevo stare con loro
I fell in love the next week	Mi sono innamorato la settimana dopo
I know how to make a website	So come fare un sito web
I told her this wasn't a comic	Le ho detto che questo non era un fumetto
A nervous representation is evolutionary which are the experiences	Una rappresentazione nervosa è evolutiva che sono le esperienze
I have to go back to the fort	Devo tornare al forte
I saw the second plane strike, from the sidewalk	Ho visto il secondo aereo colpire, dal marciapiede
I should come back after the process is complete	Dovrei tornare dopo che il processo sarà completato
I can't stay in the same bed with you	Non posso stare nello stesso letto con te
I received a lot of respect from everyone and I felt comfortable	Ho ricevuto grande rispetto da parte di tutti e mi sono sentito a mio agio
I knew she cared deeply about me	Sapevo che teneva profondamente a me
I felt like it was worth a try	Mi sentivo come se valesse la pena provare
I found this box and it works like a charm	Ho trovato questa scatola e funziona come un fascino
I'm really afraid to go home	Ho davvero paura di tornare a casa
Many people didn't take it	Molte persone non l'hanno presa
I slipped the paper through the space between us	Ho fatto scivolare la carta attraverso lo spazio tra di noi
I didn't feel like chatting	Non avevo voglia di fare chiacchiere
They had a cooked dinner	Avevano una cena cucinata
I can do this for my sister	Posso farlo per mia sorella
I thought you had a good memory	Pensavo avessi una buona memoria
Once again the attack failed	Ancora una volta l'attacco è fallito
I loved the characters, even the secondary characters	Ho adorato i personaggi, anche i personaggi secondari
I had been sick and weak	Ero stato malato e debole
I stopped trusting those companies	Ho smesso di fidarmi di quelle aziende
I just can't take my eyes off it	Non riesco proprio a staccare gli occhi da esso
I don't want to attack you this day	Non voglio attaccarti questo giorno
I didn't think he'd even gotten nervous	Non pensavo che si fosse nemmeno innervosito
I need an action plan	Ho bisogno di un piano d'azione
I couldn't go any further	Non potevo andare oltre
I hope yours is as good as mine	Spero che il tuo sia buono come il mio
I shivered at the thought	Rabbrividii al pensiero
I knew their secret, they should know mine	Conoscevo il loro segreto, loro dovrebbero conoscere il mio
I joined him in the effort	Mi sono unito a lui nello sforzo
I want to spend some quiet time with her	Voglio passare un po' di tempo tranquillo con lei
I have a job, a good boss	Ho un lavoro, un buon capo
I was shocked because she reminded me of you	Sono rimasto scioccato perché mi ha ricordato te
I couldn't see a single bullet hole in the ceiling	Non riuscivo a vedere un solo foro di proiettile nel soffitto
I have a special card to play with	Ho una carta speciale con cui giocare
I know my mind is reaching for something	So che la mia mente sta raggiungendo qualcosa
I look briefly in his direction	Guardo brevemente nella sua direzione
I counted four people, two women, two men	Ho contato quattro persone, due donne, due uomini
I kept thinking about her	Continuavo a pensare a lei
I had only told her a partial truth	Le avevo detto solo una verità parziale
I just have a few questions for you	Ho solo alcune domande per te
I would know if she did	Lo saprei se lo avesse fatto
A good weekend and a good scam	Un bel fine settimana e una bella truffa
I particularly liked the price	Ho particolarmente apprezzato il prezzo
I will not share a roof with him, not anymore	Non dividerò un tetto con lui, non più
There is no recorded estimate for replacement costs	Non esiste una stima registrata per i costi di sostituzione
I can't tell who it belongs to	Non so dire a chi appartenga
A moment later, a steady stream flowed	Un momento dopo, un flusso costante scorreva
I just let it all go and cried	Ho semplicemente lasciato andare tutto e ho pianto
I close the door and back off	Chiudo la porta e faccio marcia indietro
I hope the truck driver is well	Spero che l'autista del camion stia bene
I could only guess what they were	Potevo solo indovinare cosa fossero
I also had no idea what to say	Anch'io non avevo idea di cosa dire
A cow required a lot more land	Una mucca richiedeva molta più terra
I raised my concerns to you, but you ignored them	Ti ho espresso le mie preoccupazioni, ma le hai ignorate
I understood that she thought she had won	Ho capito che pensava di aver vinto
I had to stop him before it was too late	Ho dovuto fermarlo prima che fosse troppo tardi
A man approached us with a map	Un uomo si è avvicinato a noi con una mappa
I stopped and he begged me to come back	Ho smesso e lui mi ha pregato di tornare
I have the planet and she has me	Io ho il pianeta e lei ha me
I want to meet again	Voglio incontrarmi di nuovo
I could feel it melt from the inside out	Potevo sentirla sciogliersi dall'interno verso l'esterno
I see him, at times, tormented	Lo vedo, a volte, tormentato
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Una bella donna in un vestito sexy rende la mia giornata
I have never really loved in my entire life before	Non ho mai veramente amato in tutta la mia vita prima
I feel him fiddling with things for a minute	Lo sento smanettare con le cose per un minuto
I was frantic to get here	Ero frenetico per arrivare qui
I didn't understand how the building disappeared	Non ho capito come è scomparso l'edificio
I can't let that happen	Non posso permettere che succeda
I know you are speaking from personal experience	So che sta parlando per esperienza personale
The grill was heated using electricity	La griglia è stata riscaldata utilizzando l'elettricità
I should have taken it from him	Avrei dovuto strapparglielo
I never spend a lot of money on shopping	Non spendo mai molti soldi per lo shopping
I closed the drawer and moved on to the next one	Chiusi il cassetto e passai a quello successivo
Her voice was characterized as unusually sweet and attractive	La sua voce era caratterizzata come insolitamente dolce e attraente
I am proud of everything you have done	Sono orgoglioso di tutto quello che hai fatto
He hasn't received any offers	Non ha ricevuto offerte
I can show you my work	Posso mostrarti il ​​mio lavoro
I wasn't in the mood for that really	Non ero dell'umore giusto per questo davvero
I forgot about the wine festival	Mi ero dimenticato della festa del vino
A list is a very powerful thing	Una lista è una cosa molto potente
I will not look for you	Non ti cercherò
A mischievous smile crossed her face	Un sorriso malizioso le attraversò il viso
I think you can hear me	Penso che tu possa sentirmi
I gave a little shrug and he nodded	Feci una piccola scrollata di spalle e lui annuì
I could feel a body, but it wasn't mine either	Potevo sentire un corpo, ma non era nemmeno mio
I can't bear to hear simple words	Non posso sopportare di sentire semplici parole
I really want to find a better job	Voglio davvero trovare un lavoro migliore
I try to push myself into a sitting position	Provo a spingermi in posizione seduta
I can't accept everything	Non posso accettare tutto
It could deploy armed guards to enforce regulations	Potrebbe schierare guardie armate per far rispettare i regolamenti
I brought drinks for everyone	Ho portato da bere per tutti
I took the course set by my parents	Ho seguito il corso impostomi dai miei genitori
However, I have found a solution to the problem	Tuttavia, ho trovato una soluzione al problema
I should have expected it	Avrei dovuto aspettarmelo
A rough laugh escaped his throat	Una risata ruvida gli sfuggì di gola
I have reached another level	Ho raggiunto un altro livello
I looked ahead but saw nothing	Ho guardato avanti ma non ho visto nulla
I could almost feel him coming to this new conclusion	Potevo quasi sentirlo arrivare a questa nuova conclusione
I was breathing heavily	Stavo respirando affannosamente
I see one of you is a police officer	Vedo che uno di voi è un agente di polizia
I think it was a relief for her	Penso che sia stato un sollievo per lei
I bet she was cute a decade or two ago	Scommetto che era carina un decennio o due fa
I looked at her ass and she caught me	Gli ho guardato il culo e mi ha beccato
I cover my head with my arms and crawl	Mi copro la testa con le braccia e striscio
I said yes and he went from there	Ho detto di sì e da lì è andato
I know he's bad, but killing him is wrong	So che è cattivo, ma ucciderlo è sbagliato
I dare say you'll be better off listening	Oserei dire che starai meglio per l'ascolto
I just hoped it would stay that way	Speravo solo che rimanesse così
I can lead you to them	Posso condurti da loro
I hope we will see the house from the water	Spero che vedremo la casa dall'acqua
I mean, there is, but not how they think	Voglio dire, c'è, ma non come pensano
I doubted he was walking anywhere	Dubitavo che camminasse da qualche parte
I wasn't sure what she was going to do	Non ero sicuro di cosa avrebbe fatto
I think somehow they just forgot how to do it	Penso che in qualche modo si siano semplicemente dimenticati come farlo
The circumstances of the event were disputed	Le circostanze dell'evento sono state contestate
I know you are under pressure	So che sei sotto pressione
I saw something in her music that inspired mine	Ho visto qualcosa nella sua musica che ha ispirato la mia
I shouldn't have been mad about it	Non avrei dovuto essere arrabbiato per questo
They take my eyes away from his gaze	Allontano i miei occhi dal suo sguardo
A mass of flames poured into the corridor	Una massa di fiamme si è riversata nel corridoio
I was placed in solitary confinement for the duration of the event	Sono stato messo in isolamento per tutta la durata dell'evento
I haven't stopped writing to my mother in life since then	Da allora non ho smesso di scrivere a mia madre in vita
I was there and looked at everything	Ero lì e ho guardato tutto
I threw the mouse at him	Gli ho lanciato il topo
I felt lighter somehow	Mi sentivo più leggero, in qualche modo
I suppose it's part of it	Suppongo che ne faccia parte
I was older than them	Ero più vecchio di loro
I wipe the water off my face	Mi asciugo l'acqua dalla faccia
A white ball of glowing light formed in his hands	Una sfera bianca di luce splendente si formò tra le sue mani
I tried to ignore them so they would go away	Ho cercato di ignorarli in modo che se ne andassero
I try to include all of this	Cerco di inserire tutto questo
I knew there was no way to fix it	Sapevo che non c'era modo di aggiustarlo
I thought he would make you feel even worse	Ho pensato che ti avrebbe fatto sentire ancora peggio
I informed him perhaps	L'ho informato forse
I come to pay my respect	Vengo a porgere il mio rispetto
I couldn't believe it was happening again	Non potevo credere che stesse succedendo di nuovo
I guess coffee beans are like horses in a way	Immagino che i chicchi di caffè siano come i cavalli in un certo senso
I suggest you avoid the soup for dinner	Vi suggerisco di evitare la zuppa a cena
A little thin and delicate	Un po' magro e delicato
I decided to practice using it	Ho deciso di esercitarmi ad usarlo
I looked at her in shock	La guardai sconvolto
I was such a bad daughter	Ero una figlia così cattiva
I often spoke with spirits in the first century	Ho parlato spesso con gli spiriti nel I secolo
I need you to do this	Ho bisogno che tu faccia questo
I didn't even show up correctly	Non mi sono nemmeno presentato correttamente
I understand this and try to be at your service	Lo capisco e cerco di essere al tuo servizio
Tension was high between the two countries	La tensione era alta tra i due paesi
I was just really scared	Ero solo davvero spaventato
I hope it is successful	Spero che abbia successo
I felt a wave of frustration	Ho sentito un'ondata di frustrazione
I think sometimes it would be nice to go back	Penso che a volte sarebbe bello tornare indietro
I can spend a lot of time alone	Posso passare molto tempo da solo
I am a highly professional accommodating girl	Sono una ragazza accomodante altamente professionale
I think she would like it	Penso che le piacerebbe
I promise not to do anything	Prometto di non fare nulla
A local grocery store closed three years ago	Un negozio di alimentari locale ha chiuso tre anni fa
I ran my hand along the box	Ho fatto scorrere la mano lungo la scatola
I shouldn't call them my family	Non dovrei chiamarli la mia famiglia
I could smell the flowers	Potevo sentire l'odore dei fiori
A little embarrassing actually	Un po' imbarazzante in realtà
I wouldn't do anything else	Non farei nient'altro
I haven't seen her here yet	Non l'ho ancora vista qui
A golden glow caught my attention	Un bagliore dorato attirò la mia attenzione
I want it all to myself this morning	La voglio tutta per me stamattina
I felt a little uncomfortable about the whole thing	Mi sentivo un po' a disagio per l'intera faccenda
I stayed in her room for a while	Rimasi nella sua stanza per un po'
I was disappointed when I heard her truck leave outside	Ho deluso quando ho sentito il suo camion partire fuori
I guess this guy is the leader	Immagino che questo ragazzo sia il leader
I look over the side	Guardo oltre il lato
I've been watching the monkey all afternoon	Ho guardato la scimmia tutto il pomeriggio
A couple of people stared at him	Un paio di persone lo fissarono
I know where you train at this hour	So dove ti alleni a quest'ora
I have kissed many girls	Ho baciato molte ragazze
I told him to shut up	Gli ho detto di stare zitto
I have a healthy sense of wonder	Ho un sano senso di meraviglia
I hear the water running in the kitchen	Sento l'acqua scorrere in cucina
I felt sorry for him, in a way	Mi dispiaceva per lui, in un certo senso
I headed for the airport	Mi sono diretto verso l'aeroporto
The route crosses several roads in this area	Il percorso attraversa diverse strade in questa zona
A familiar sight entered	Uno spettacolo familiare entrò
I believe his offspring are already involved	Credo che la sua progenie sia già coinvolta
I wouldn't even bother changing my clothes	Non mi preoccuperei nemmeno di cambiarmi i vestiti
I became a participant	Sono diventato un partecipante
Some details may be correct, but nothing else	Alcuni dettagli possono essere corretti, ma nient'altro
I am attracted to your approach and your style	Sono attratto dal tuo approccio e dal tuo stile
I taught it	Lo insegnavo
I got the right answer, and that's it	Ho avuto la risposta giusta, e basta
A glance at the clock made her move anyway	Uno sguardo all'orologio la fece comunque muovere
I mean the dress, the shoes and now this	Intendo il vestito, le scarpe e ora questo
I couldn't breathe, I couldn't speak	Non riuscivo a respirare, non potevo parlare
I would like to register immediately	Vorrei registrare subito
I haven't lost a single match	Non ho perso un solo incontro
It takes me forever to fall asleep	Ci metto un'eternità ad addormentarmi
I heard his truck drive off in the background	Ho sentito il suo camion partire in sottofondo
I slide and kiss you	Mi scivolo e ti bacio
Cannot fault this place	Non posso criticare questo posto
I don't want to be mad at you	Non voglio essere arrabbiato con te
I have sympathy and understanding	Ho simpatia e comprensione
I can't even imagine how this can happen	Non riesco nemmeno a immaginare come questo possa accadere
I feel much better	Mi sento molto meglio
I shivered involuntarily	Rabbrividii involontariamente
They still are today	Lo sono ancora oggi
I am really happy for her	Sono veramente felice per lei
Evidently I haven't found anything yet	Evidentemente non ho ancora trovato nulla
I know her better now	La conosco meglio ora
I am determined to be your friend	Sono determinato a essere tuo amico
I was actually the only survivor of that transfer	In realtà ero l'unico sopravvissuto a quel trasferimento
A natural spring in the center of a large hill	Una sorgente naturale al centro di una grande collina
I have to admit though	Devo ammettere però
I ran doubled up, holding the pain like an open wound	Corsi piegato in due, trattenendo il dolore come una ferita aperta
I guess it was, in short	Immagino che lo fosse, insomma
I hope you come home in a good mood	Spero che torni a casa di buon umore
I want to help you build something	Voglio aiutarti a costruire qualcosa
I thought you might like some company	Pensavo ti potesse piacere un po' di compagnia
I haven't been able to remember what happened	Non sono stato in grado di ricordare cosa è successo
I respond to requests as soon as possible	Rispondo alle richieste il prima possibile
I thought this was a good article	Ho pensato che questo fosse un buon articolo
A gentleman brought a table and a chair	Un signore portò un tavolo e una sedia
I heard his breath blow through the trees	Ho sentito il suo respiro soffiare tra gli alberi
I guess it's modern life	Immagino sia la vita moderna
A cry came from the cabin	Un grido venne dalla cabina
I took a long steady breath	Ho preso un respiro lungo e costante
I found these on the kitchen floor	Ho trovato questi sul pavimento della cucina
I really saw it	L'ho visto davvero
I am not a social media person	Non sono una persona di social media
I opened the door and let her out	Ho aperto la porta e l'ho fatta uscire
A promise is not a promise	Una promessa non è una promessa
I couldn't believe he took it	Non potevo credere che l'avesse preso
I think his eyes were even bigger	Penso che i suoi occhi fossero ancora più grandi
I never drive it again	Non lo guido mai più
I had to put my head on the line	Ho dovuto mettere la testa in gioco
I was going to watch hours and hours of television	Stavo per guardare ore e ore di televisione
I would never lose something so precious	Non perderei mai qualcosa di così prezioso
I remember running on that little beach as a kid	Ricordo di aver corso su quella piccola spiaggia da bambino
She got a sudden idea	Mi ha preso un'idea improvvisa
A frown spread across his face	Un cipiglio si allargò sul suo viso
I've never felt like this for anyone	Non mi ero mai sentito così per nessuno
I know you are not happy here	So che non sei felice qui
But it does not matter	Ma non importa
I wish you the best of luck with that	Ti auguro buona fortuna con quello
I took them and closed my eyes	Li presi e chiusi gli occhi
I didn't like it when you were scared	Non mi piaceva quando eri spaventato
I can't sleep tonight	Non riesco a dormire stanotte
I shook my head	Ho scosso la testa
I didn't like the woman they sent yesterday	Non mi piaceva la donna che hanno mandato ieri
I want to know all this	Voglio sapere tutto questo
I didn't pressure her	Non l'ho fatta pressione
I didn't need help	Non avevo bisogno di aiuto
I hesitated, but then I answered, in case it was important	Ho esitato, ma poi ho risposto, nel caso fosse importante
I looked behind me to the left	Ho guardato dietro di me a sinistra
I don't want our people to be used in this way	Non voglio che la nostra gente venga usata in questo modo
I started feeling very light in my head	Ho iniziato a sentirmi molto leggero nella testa
I had no idea if it was day or night	Non avevo idea se fosse giorno o notte
I have noticed that it is getting quite low	Ho notato che sta diventando piuttosto basso
I hope you feel the same way	Spero che tu ti senta allo stesso modo
I breathe an imaginary sigh of relief	Tiro un immaginario sospiro di sollievo
I love you much more than you know	Ti amo molto più di quanto tu sappia
I could send you back	Potrei rimandarti indietro
I didn't want to have an effect on him	Non volevo avere un effetto su di lui
A blush crept into her skin	Un rossore si insinuò sulla sua pelle
An outward shift from the inward directed energy of winter	Uno spostamento verso l'esterno dall'energia diretta verso l'interno dell'inverno
I wanted to change the subject as soon as possible	Volevo cambiare argomento il prima possibile
It moved west briefly, then veered almost north	Si spostò brevemente a ovest, quindi virò quasi a nord
I guess the world is catching up with us	Immagino che il mondo ci stia raggiungendo
I once heard her call her body a canvas	Una volta l'ho sentita chiamare il suo corpo una tela
I was about to panic	Stavo per andare nel panico
I got a lot of very good responses	Ho ricevuto molte risposte molto buone
I could and would work miracles for them too	Potrei e farei miracoli anche per loro
I guess it's not registered anywhere	Immagino che non sia registrato da nessuna parte
I was so excited to dance	Ero così entusiasta di ballare
I saw myself in the mirror	Mi sono visto allo specchio
I have my own television	Ho la mia televisione
They subsequently maintained a friendly correspondence	Successivamente hanno mantenuto una corrispondenza amichevole
I also felt completely relaxed	Mi sono anche sentito completamente rilassato
I swear these pants are possessed	Giuro che questi pantaloni sono posseduti
I should remember these things	Dovrei ricordare queste cose
I loved listening to him talk	Adoravo ascoltarlo parlare
I remember your gang	Ricordo la tua banda
A place forgotten by any means	Un luogo dimenticato con ogni mezzo
A fitted black suit	Un completo nero aderente
A tear came to his eye	Una lacrima gli venne all'occhio
Clouds were always the final features to include	Le nuvole erano sempre le caratteristiche finali da includere
I was getting comfortable	Mi stavo mettendo a mio agio
Yesterday I was in the gym, taking a spinning class	Ieri ero in palestra, a una lezione di spinning
I asked myself the same thing	Mi sono chiesto la stessa cosa
I posted earlier because it didn't work for me	Ho postato prima perché non funzionava per me
I got drunk last night and did something stupid	Mi sono ubriacato ieri sera e ho fatto qualcosa di stupido
I blocked my face	Ho bloccato la faccia
I tried to get up and lean against a tree	Ho provato ad alzarmi e ad appoggiarmi a un albero
I hit the ground, panting	Colpii il suolo, ansimando
I asked which department or division, but she didn't know	Ho chiesto quale dipartimento o divisione, ma lei non lo sapeva
I will prove that you are the one behind this	Dimostrerò che sei tu quello dietro questo
I kept trying, but nothing worked	Ho continuato a provare, ma niente ha funzionato
It turned out that he had an absolute tone	Si è scoperto che aveva un tono assoluto
I'm here to help	Sono qui per aiutarti
I've only seen her once and forgot to ask her	L'ho vista solo una volta e mi sono dimenticato di chiederglielo
I wasn't getting her that	Non le stavo procurando quello
A very office thing, a safe	Una cosa molto da ufficio, una cassaforte
I think you should give us a chance	Penso che dovresti dare a noi una possibilità
I feel everything close around me	Sento tutto chiudersi intorno a me
I can not wait to see you	Non vedo l'ora di incontrarvi
Hope this can help you	Spero che questo possa aiutarti
I barely thought about it, to be honest	Ci ho pensato a malapena, a dire il vero
I thought it was a success	Ho pensato che fosse un successo
I started to achieve it	Ho iniziato a raggiungerlo
I ran out of the game, I moved	Ho esaurito il gioco, mi sono trasferito
I look at the clock in my car	Guardo l'orologio nella mia macchina
I will do what you ask me	Farò quello che mi chiedi
I had to give up on her	Ho dovuto rinunciare a lei
I knew she was going to be tough	Sapevo che sarebbe stata dura
I have not been personally betrayed	Non sono stato tradito personalmente
I had made an effort to do just that	Mi ero sforzato di fare proprio questo
I think going back will help	Penso che tornarci aiuterà
I would always survive	Sopravvivrei sempre
I want to be optimistic	Voglio essere ottimista
I don't want to give advice to anyone	Non voglio dare consigli a nessuno
I feel tense, the fear is growing	Mi sento teso, la paura sta crescendo
I mentally remember not to let my eyes wander	Mi ricordo mentalmente di non lasciare vagare gli occhi
I barely covered the deep sigh that my body couldn't contain	Ho coperto a malapena il profondo sospiro che il mio corpo non poteva contenere
I also checked the tag and it wasn't there	Ho anche controllato il tag e non c'era
A part of who you are	Una parte di ciò che sei
I was right there, so close	Ero proprio lì, così vicino
I urge you to participate in this presentation	Vi esorto a partecipare a questa presentazione
I imagine a fantastic impossible reality	Immagino una fantastica realtà impossibile
I looked at it for a while	L'ho guardato per un po'
I have not heard or seen anything	Non ho sentito né visto nulla
I need to track down whoever else is missing	Devo rintracciare chiunque altro sia scomparso
His fate remained unknown	Il suo destino è rimasto sconosciuto
It just took off from there	È appena decollato da lì
I couldn't stop my legs from shaking	Non potevo impedire alle gambe di tremare
I felt something move inside	Ho sentito qualcosa muoversi dentro
I haven't been here as often as you know	Non sono stato qui spesso come sai
I guess it was a dragon drum	Immagino fosse un tamburo di drago
Honestly, I'm crazy, she told herself	Sinceramente sono pazza, si disse
I understand less than you	Capisco meno di te
I may have lost my mother because of him too	Potrei aver perso anche mia madre a causa sua
I wanted to have more skin contact	Desideravo avere più contatto con la pelle
I remember noticing it	Ricordo di averlo notato
I probably shouldn't, but she makes me laugh	Probabilmente non dovrei, ma mi fa ridere
I was wondering how he really was	Mi chiedevo come stesse davvero
I thought you were awake	Pensavo fossi sveglio
I didn't give him any explanation	Non gli ho dato alcuna spiegazione
I don't really know why it happened	Non so davvero perché sia ​​successo
I have not received a reply	Non ho ricevuto risposta
I always feel supported	Mi sento sempre supportato
I didn't look for you at all	Non ti ho cercato affatto
I saw a news van pull into my driveway	Ho visto un furgone delle notizie entrare nel mio vialetto
I glanced at the window	Lanciai un'occhiata alla finestra
I also tend to switch from one series to another	Anch'io tendo a passare da una serie all'altra
I agree with you up to a point	Sono d'accordo con te fino a un certo punto
I plunged headlong into the green light	Mi sono tuffato a capofitto nella luce verde
I ran down the stairs to him	Corsi giù per le scale da lui
These are conditions that are then more marked	Sono condizioni che sono segnate poi di più
I tell you this is a sweet little device	Ti dico che questo è un piccolo e dolce dispositivo
I approach her from behind	Mi avvicino a lei da dietro
I thanked her and left	L'ho ringraziata e me ne sono andato
I just told them what to do next	Ho appena detto loro cosa fare dopo
A hidden door was in a wall	Una porta nascosta era in un muro
A moment later, he pulled back	Un attimo dopo, si è tirato indietro
I am really that lucky	Sono davvero così fortunato
I own one hundred acres	Possiedo cento acri
I went to bat for you	Sono andato a battere per te
I love a good chase so much	Amo così tanto un buon inseguimento
I was afraid she might get sick again	Temevo che potesse ammalarsi di nuovo
I was not responsible for them	Non ero responsabile di loro
Suddenly I started laughing	All'improvviso ho cominciato a ridere
I think we went a little off course	Penso che siamo andati un po' fuori rotta
I've had a lot of close calls	Ho avuto molte chiamate ravvicinate
I really wanted to see you today	Volevo davvero vederti oggi
A key fell from the corner and into his palm	Una chiave cadde dall'angolo e nel suo palmo
now i recognize you boy	ora ti riconosco ragazzo
I took this upon us	Ho portato questo su di noi
Each gesture has a meaning	Ogni gesto ha un significato
This eliminates a possible source of error	In tal modo viene eliminata una possibile fonte di errore
I thought it would become a problem after a while	Ho pensato che sarebbe diventato un problema dopo un po'
I do the same with my beard	Faccio lo stesso con la mia barba
I have no debt	Non ho alcun debito
I think that's how you say it	Penso che sia così che lo dici
Lewis finished fourth	Lewis si è piazzato quarto
I need to watch that movie	Ho bisogno di guardare quel film
I tried to calm down	Ho cercato di ritrovare la calma
I had to make a decision	Ho dovuto prendere una decisione
I heard you come in last night	Ti ho sentito entrare ieri sera
I take it all, waiting patiently	Prendo tutto, aspettando pazientemente
I got the feeling he was talking to himself	Ho avuto la sensazione che stesse parlando da solo
I paid for my lessons	Ho pagato per le mie lezioni
I really love your service	Adoro davvero il tuo servizio
I fear it, really	Lo temo, davvero
I think it broke my heart even more	Penso che mi abbia spezzato il cuore ancora di più
I disdain standing still in a restaurant after eating	Disprezzo stare fermo in un ristorante dopo aver mangiato
A nice little hidden charge	Una bella piccola carica nascosta
I told him about the book, and also about the dream	Gli ho parlato del libro, e anche del sogno
A series of four doors opened	Si aprì una serie di quattro porte
I feel much better now thanks	Mi sento molto meglio ora grazie
I can still move, but not towards him	Posso ancora muovermi, ma non verso di lui
I love you, but it wouldn't be fair	Ti voglio male, ma non sarebbe giusto
Now I'm on the verge of defeat	Ora sono sull'orlo della sconfitta
I wasn't sure about this	Non ero sicuro di questo
I stood there for hours, not thinking, doing nothing	Rimasi lì per ore, senza pensare, senza fare niente
I was thrilled, if it were true	Ero elettrizzato, se fosse stato vero
I see now that he was a fool	Vedo ora che era uno sciocco
I could feel his excitement and interest	Potevo sentire la sua eccitazione e il suo interesse
I throw myself forward, faster and faster	Mi lancio in avanti, sempre più veloce
A waiter directed the plump, happy woman to her table	Un cameriere indirizzò la donna grassoccia e felice verso il suo tavolo
I could feel the drug working	Potevo sentire la droga che funziona
I let out a loud sigh of frustration	Ho emesso un forte sospiro di frustrazione
I should have left earlier	Avrei dovuto partire prima
I looked at what he had done	Ho guardato cosa aveva fatto
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I remember talking to me about the design of the boxes	Ricordo che mi parlava del design delle scatole
I didn't address the area behind my back	Non ho affrontato l'area dietro la schiena
I want you here tomorrow at dawn	Ti voglio qui domani all'alba
A trade that does not clear up is said to fail	Si dice che un trade che non si chiarisce fallisce
I should have checked his travels first	Avrei dovuto controllare i suoi viaggi prima
Some of them looked strange	Alcuni di loro sembravano strani
Since then, I haven't felt quite myself	Da allora non mi sentivo del tutto me stesso
I could barely make out a trail of blood leading away	Riuscivo appena a distinguere una scia di sangue che portava via
I knew that look and it wasn't good	Conoscevo quello sguardo e non era buono
I lifted a wooden cover from a large plastic barrel	Ho sollevato una copertura di legno da un grosso barile di plastica
I was too excited and ready for the arrival of the morning	Ero troppo eccitato e pronto per l'arrivo del mattino
I should have saved her	Avrei dovuto salvarla
I look at my watch again	Guardo di nuovo il mio orologio
I didn't realize the law was different	Non mi ero reso conto che la legge fosse diversa
I was resigned to my probable sad fate	Ero rassegnato al mio probabile triste destino
I just came out of the shower	Sono appena uscito dalla doccia
I know it won't be easy	So che non sarà facile
I was answering questions about the use of police horses	Stavo rispondendo alle domande sull'uso dei cavalli della polizia
I moved it aside and turned on the new computer	L'ho spostato da parte e ho acceso il nuovo computer
I didn't hear it	Non l'ho sentita
I promised to settle for nothing less	Ho promesso di accontentarmi di niente di meno
I couldn't do it at the time	Non potevo farlo in quel momento
I kept walking, but nothing happened	Ho continuato a camminare, ma non è successo niente
I think it is relatively easy to follow	Penso che sia relativamente facile da seguire
I thought we were going to camp here	Pensavo che ci saremmo accampati qui
I have heard that he is not very popular with other wives	Ho sentito che non è molto popolare tra le altre mogli
I know you are my superior	So che sei il mio superiore
I took a look at it	Gli ho dato un'occhiata
Can't wait to have my car again	Non vedo l'ora di avere di nuovo la mia macchina
I can give you many beautiful children	Posso darti molti bei figli
I also like the window on the lid	Mi piace anche la finestra sul coperchio
I keep saying no	Continuo a dire di no
I also had no idea what it was here	Anche io non avevo idea di cosa fosse qui
I couldn't believe the effort they had made	Non potevo credere allo sforzo che avevano fatto
I am traveling a lot	Sono molto in viaggio
The choice was up to the player	La scelta spettava al giocatore
I couldn't answer him	Non potevo rispondergli
I could do your birth chart if you want	Potrei fare il tuo tema natale, se vuoi
I have ordered a lot of listening posts in many places	Ho ordinato molti post di ascolto in molti posti
A life of success, recognized in a short moment	Una vita di successi, riconosciuta in un breve momento
I got tangled in his grip	Mi sono attorcigliato nella sua presa
I don't know why though	Non so perché però
I have to take it one day at a time	Devo prenderlo un giorno alla volta
I understood the dynamics	Ho capito la dinamica
I mean, it's my legacy	Voglio dire, è la mia eredità
She presented herself destitute and pregnant	Si è presentata indigente e incinta
I told her it was difficult to explain	Le ho detto che era difficile da spiegare
I wanted to melt into the earth like hot snow	Volevo sciogliermi nella terra come neve calda
I observed your wife this week	Ho osservato tua moglie questa settimana
I knew it was going to happen	Sapevo che sarebbe successo
I want to believe we can trust him	Voglio credere che possiamo fidarci di lui
I nodded in response	Ho annuito in risposta
I forgot their names	Ho dimenticato i loro nomi
I have offered my contribution	Ho offerto il mio contributo
I live with my aunt and uncle	Vivo con mia zia e mio zio
I believe this is the bottom	Credo che questo sia il fondo
I need you by my side though	Ho bisogno di te al mio fianco però
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Ho bisogno della mia famiglia, dei miei fratelli, di mia sorella, di mia madre
I was hoping there wasn't too much to do	Speravo che non ci fosse troppo da fare
I am in a room with a very handsome man	Sono in una stanza con un uomo molto bello
The club has launched an internal investigation	Il club ha avviato un'indagine interna
I looked at the side of his face	Guardai il lato della sua faccia
A month later you were pregnant	Un mese dopo eri incinta
I could not wait	Non vedevo l'ora
I slowly shook my head	Scossi lentamente la testa
I know there are many who wish to speak	So che ci sono molti che desiderano parlare
A fire broke out and the flames rose higher and higher	Si è acceso un incendio e le fiamme si sono alzate sempre più alte
I open it carefully and open it	Lo apro con cura e lo apro
Maybe everyone else said no	Forse tutti gli altri hanno detto di no
A girl couldn't ask for better	Una ragazza non potrebbe chiedere di meglio
I never thought it could happen	Non avrei mai pensato che potesse succedere
I knew all about not being myself	Sapevo tutto di non essere me stesso
I moved on to the basic documents	Sono passato ai documenti di base
I had lost all concept of time	Avevo perso ogni concetto di tempo
I didn't like it either	Neanche a me piaceva
I could smell what looked like the sea	Potevo sentire l'odore di quello che sembrava il mare
I did what someone told me to do	Ho fatto quello che qualcuno mi ha ordinato di fare
I can't drink anything right now	Non posso bere niente in questo momento
He was barely breathing	Respirava a malapena
I should have prepared you better	Avrei dovuto prepararti meglio
I like these rooms more	Mi piacciono di più queste stanze
I still need more time	Ho ancora bisogno di più tempo
I didn't find anything that looked out of place	Non ho trovato nulla che sembrasse fuori posto
I had birds in mind	Avevo gli uccelli in mente
I don't like passengers	Non mi piacciono i passeggeri
I know that's what others call me	So che è così che mi chiamano gli altri
I'll need to edit the pages easily	Avrò bisogno di modificare le pagine facilmente
A much better institution, of course	Un'istituzione molto migliore, ovviamente
They had two daughters and two twins	Ebbero due figlie e due gemelli
A kiss he had been waiting to give her for days	Un bacio che aspettava di darle da giorni
I know what she was trying	So cosa stava tentando
I promise, no more missed matches	Prometto, niente più incontri persi
I hesitate even to call it a career	Esito persino a chiamarla carriera
I got angry and cried too	Mi sono arrabbiato e ho pianto anche io
I am very hurt	Sono molto ferito
I don't have to teach you	Non devo insegnartelo
I hope to deepen my training in this career	Spero di approfondire la mia formazione in questa carriera
I was doing too much	Ne stavo facendo troppo
I go straight to my bedroom and close the door	Vado dritto nella mia camera da letto e chiudo la porta
I had to fight for my name	Ho dovuto lottare per il mio nome
I want us to talk as openly as we did	Voglio che parliamo apertamente come abbiamo fatto
I choose to be useful, not used	Scelgo di essere utile, non usato
I only had light brown sugar	Io avevo solo zucchero di canna chiaro
A car will pick you up at ten	Un'auto ti verrà a prendere alle dieci
I went ahead and took his hand	Sono andato avanti e gli ho preso la mano
I turn to face it and immediately regret it	Mi giro per affrontarla e subito me ne pento
I should know better than most of the others	Dovrei saperlo meglio della maggior parte degli altri
I watch the news, I read more books	Guardo le notizie, leggo più libri
I've seen the way he looks at you	Ho visto il modo in cui ti guarda
I just finished it earlier	L'ho appena finito prima
I turned around and saw that she was already up	Mi sono girato e ho visto che si era già alzata
I walked away from her	Mi sono allontanato da lei
I can change the course of your destiny	Posso cambiare il corso del tuo destino
I was wearing a dress and wearing high heels	Indossavo un vestito e indossavo i tacchi alti
I said appeared, not had	Ho detto apparso, non avuto
I would keep her doubt in sacred space	Conserverei il suo dubbio nello spazio sacro
She started writing songs at the age of nine	Ha iniziato a scrivere canzoni all'età di nove anni
I see you made yourself at home	Vedo che ti sei fatto a casa
I couldn't tell him either	Non potevo dirglielo nemmeno io
I was looking for a lower rent and less stress	Cercavo un affitto più basso e meno stress
The song stayed at number one for three weeks	La canzone è rimasta al numero uno per tre settimane
I decided to try my luck at the front door	Ho deciso di tentare la fortuna alla porta d'ingresso
I fell asleep just to calm down	Mi sono addormentato solo per calmarmi
I want to give them this news kindly	Voglio dare loro questa notizia gentilmente
I could see a solemn determination in her eyes	Potevo vedere una solenne determinazione nei suoi occhi
I didn't really intend to drive	Non avevo davvero intenzione di guidare
I asked for the toy box and got it	Ho chiesto la scatola dei giocattoli e l'ho presa
I need some clean mountain air to clear my head	Ho bisogno di un po' di aria pulita di montagna per schiarirmi le idee
A big deal in itself	Un grosso problema di per sé
A reference to the forbidden grape is sweetly linked	Un riferimento all'uva proibita è legato dolcemente
I look up with a questioning look	Alzo lo sguardo con uno sguardo interrogativo
He remains an inspiration even after his death	Rimane un'ispirazione anche dopo la sua morte
Additional executive office and storage space	Ulteriore ufficio direzionale e spazio di archiviazione
Help to sow and reap	Aiuto a seminare e raccogliere
I miss someone my age	Mi manca qualcuno della mia età
I struggle to keep breathing steady	Lotto per mantenere il respiro regolare
I should have been there for him	Avrei dovuto esserci per lui
I have a suggestion, though	Ho un suggerimento, però
I was just looking online for some possible hope	Stavo solo cercando in rete qualche possibile speranza
I invited her to my birthday party that night	L'ho invitata alla mia festa di compleanno quella sera
I just want to get something to eat	Voglio solo prendere qualcosa da mangiare
I have a life sentence	Ho l'ergastolo
I didn't want to talk to her anymore	Non volevo più parlarle
I saw and felt a flash of death	Ho visto e sentito un lampo di morte
I felt the skin crawl	Ho sentito la pelle strisciare
I can't believe he's taking me out on a date	Non posso credere che mi stia portando fuori per un appuntamento
I can sit with you if you want	Posso sedermi con te, se vuoi
I want to see her strong and powerful	Voglio vederla forte e potente
I've kept their information confidential for too long	Ho tenuto loro informazioni riservate per troppo tempo
I kept looking at the forest, trying not to stare	Continuavo a guardare la foresta, cercando di non fissarla
I withdrew and joined the movement	Mi sono ritirato e mi sono unito al movimento
I appreciate the cavalry, there is no doubt about that	Apprezzo la cavalleria, su questo non c'è dubbio
I didn't pray for money or wealth	Non ho pregato per denaro o ricchezza
I haven't watched them for too long	Non li ho guardati per troppo tempo
I mean, it wasn't really enough, it wasn't enough	Voglio dire, non era davvero sufficiente, non era abbastanza
An interesting model like this should appear	Dovrebbe apparire un modello interessante come questo
I didn't want to have this conversation	Non volevo avere questa conversazione
I also have a very circular signature	Anch'io ho una firma molto circolare
I felt the pain in my side	Ho sentito il dolore al fianco
I'm still dressing the little dogs	Sto ancora vestendo i cagnolini
I walk next to my office	Cammino accanto al mio ufficio
I felt high all the time	Mi sono sentito sballato tutto il tempo
I tried not to panic	Ho cercato di non farmi prendere dal panico
It was a bit tough at first	All'inizio era un po' duro
I wanted a port, a place to dock	Volevo un porto, un posto dove attraccare
I know more about these things than anyone else	Su queste cose ne so più di chiunque altro
A driver doesn't need a mechanic to add oil	Un guidatore non ha bisogno di un meccanico per aggiungere olio
I enjoyed talking to her	Mi è piaciuto parlare con lei
I feel stronger and more determined	Mi sento più forte e determinato
I never wanted to forget a single memory of her	Non ho mai voluto dimenticare un solo ricordo di lei
I like the little warm baby feet in my hand	Mi piacciono i piccoli piedini caldi del bambino nella mia mano
I crossed my arms and waited	Ho incrociato le braccia e ho aspettato
I saw nothing but darkness	Non ho visto altro che oscurità
I know you saw what they are doing	So che hai visto cosa stanno facendo
I love wandering around the cities	Amo girovagare per le città
I keep looking forward to my future self	Continuo a guardare avanti al mio io futuro
I didn't want to talk to my parents or my girlfriend	Non volevo parlare con i miei genitori o la mia ragazza
I can't leave my business unfinished like this	Non posso lasciare i miei affari in sospeso in questo modo
I can't go near the water alone	Non posso avvicinarmi all'acqua da solo
I want to get away from this place	Voglio scappare da questo posto
I respected your will not to tell the king	Ho rispettato la tua volontà di non dirlo al re
I fell in love with it instantly	Me ne sono innamorato all'istante
I am one of your guests	Sono uno dei tuoi ospiti
I love hearing people laugh	Amo sentire la gente ridere
I wasn't sleeping particularly well anymore	Non dormivo più particolarmente bene
I started at the desk	Ho iniziato alla scrivania
I was expelled and my sentence was extended	Fui scacciato e la mia condanna fu prolungata
I could be in real danger	Potrei essere in pericolo reale
I started crying very hard	Ho iniziato a piangere molto forte
I ran my finger along the drawings	Ho fatto scorrere il dito lungo i disegni
Current players in bold	Giocatori attuali in grassetto
In many countries it is a controlled substance	In molti paesi è una sostanza controllata
I wouldn't be surprised at some of them guys	Non sarei sorpreso di alcuni di loro ragazzi
Now I had two interested	Adesso ne avevo due interessati
I could have really cried	Avrei potuto piangere sul serio
I took his outstretched hand	Gli presi la mano tesa
I can't deal with the general population	Non posso affrontare la popolazione generale
I wish you were there	Vorrei che tu fossi stato lì
I wipe the sweat off my upper lip	Mi asciugo il sudore dal labbro superiore
I was just the last on the list	Ero solo l'ultimo della lista
A person with all the characteristics you have imagined	Una persona con tutte le caratteristiche che hai immaginato
I want it to be a drama	Voglio che sia un dramma
I've never been afraid of hard work	Non ho mai avuto paura del duro lavoro
I was wrong to let Mom overwhelm me	Avevo sbagliato a farmi sopraffare dalla mamma
I really should see someone	Dovrei davvero vedere qualcuno
A harness is a harness is a harness	Un'imbracatura è un'imbracatura è un'imbracatura
I also taught him to swear	Gli ho anche insegnato a giurare
I will continue like this throughout the summer	Continuerò così per tutta l'estate
I told them to enjoy life	Ho detto loro di godersi la vita
I was a little late myself	Io stesso ho avuto un po' di ritardo
I took a sad breath	Ho tirato fuori un respiro triste
I guess we should meet again	Immagino che dovessimo incontrarci di nuovo
I haven't been here for, oh, about five years	Non sono stato qui per, oh, circa cinque anni
Yet it did not bring malice	Eppure non portava malizia
G tried to keep up with the times	G ha cercato di stare al passo con i tempi
I really hope it does	Spero tanto che lo faccia
There is no evidence for parental care	Non ci sono prove per la cura dei genitori
A little more energy seemed to flow into her	Un po' più di energia sembrava fluire in lei
I went around to say hello	Sono andato in giro per salutarlo
I spent four days hunting	Ho passato quattro giorni a caccia
I took a step closer to the fire, excited	Ho fatto un passo più vicino al fuoco, eccitato
I felt sick in my stomach	Mi sono sentito male allo stomaco
I throw it away quickly	Lo butto via rapidamente
I have deprived myself of it quite often	Me ne sono privato abbastanza spesso
I think you would be great	Penso che saresti fantastico
I learned better habits and made good friends	Ho imparato abitudini migliori e fatto buoni amici
I did not expect	Non me lo aspettavo
I can not stop	Non posso fermarmi
Part of the wall opened	Una parte del muro si aprì
I was ordered to offer you a room	Mi è stato ordinato di offrirti una stanza
The best there will ever be	Il migliore che ci sarà mai
I spoke to him four days ago for his birthday	Gli ho parlato quattro giorni fa per il suo compleanno
And that meant everyone	E questo significava tutti
I needed to learn your language	Avevo bisogno di imparare la tua lingua
Suddenly I feel sorry for him, that big dumb bear	Improvvisamente mi dispiace per lui, quel grosso orso muto
I guess you know how it works	Immagino tu sappia come funziona
I have absolutely no idea where we're headed	Non ho assolutamente idea di dove siamo diretti
I could see my scratch mark up close	Potevo vedere il mio segno di graffio da vicino
I was damn nervous	Ero dannatamente nervoso
I recognize the smell of the soap	Riconosco l'odore del sapone
I was actually quite happy with it	In realtà ne ero abbastanza soddisfatto
I saw him come and get you and be thrown out	L'ho visto venire a prenderti ed essere buttato fuori
I broke her neck with my hands	Le ho spezzato il collo con le mani
I never liked his company	Non mi è mai piaciuta la sua compagnia
I suggest a safer place than my suite	Suggerisco un posto più sicuro della mia suite
I think people could have done a better job though	Penso che le persone avrebbero potuto fare un lavoro migliore però
I was calm and kept my distance	Ero tranquillo e mi mantenevo a distanza
A used one has been inserted	Ne è stata inserita una usata
It is also the type species of the genus	È anche la specie tipo del genere
I counted fifteen boys and three girls present	Ho contato quindici ragazzi e tre ragazze presenti
I waited half an hour and called back	Ho aspettato mezz'ora e ho richiamato
I had to see the victim	Ho dovuto vedere la vittima
I have to be in the front row	Devo essere in prima fila
I can't be what she wants	Non posso essere quello che vuole
I think to myself and sigh	Penso tra me e me e sospiro
I thought she would make it interesting	Ho pensato che lo avrebbe reso interessante
I've never been a fan of royalty	Non sono mai stato un fan dei reali
I'm going to start this project tonight	Ho intenzione di iniziare questo progetto stasera
I came too strong	Sono venuto troppo forte
I just hope it's not something bad	Spero solo che non sia qualcosa di brutto
I feel like a great ass this year	Mi sento quest'anno un gran culo
Many names ring a bell with me	Molti nomi suonano un campanello con me
I had to forget about making pants and tops	Ho dovuto dimenticare di fare pantaloni e top
I wanted to see his eyes	Volevo vedere i suoi occhi
I wanted him to be successful	Volevo che avesse successo
Tomorrow I will be discharged	Domani sarò dimesso
A general belief in magic may be all it takes	Una credenza generale nella magia può essere tutto ciò che serve
Tram lines to the park have increased	Le linee di tram per il parco sono aumentate
I walked in and took the film	Ho camminato e ho preso il film
I came to get you from the library	Sono venuto a prenderti in biblioteca
I found it hard to believe	L'ho trovato difficile da credere
I played there two years ago	Ci ho suonato due anni fa
I may have a line on a job for you	Potrei avere una linea su un lavoro per te
I didn't want his wrist	Non volevo il suo polso
I released it and looked up in surprise	L'ho rilasciato e ho alzato lo sguardo sorpreso
I fully understand your motives	Capisco perfettamente le tue motivazioni
I am also beaten by a group of women	Vengo anche picchiato da un gruppo di donne
I think she's headed that way now	Penso che ora sia diretta da quella parte
I would actually take a pay cut to do it	In realtà prenderei una riduzione di stipendio per farlo
I guess he's nice anyway	Immagino sia carino comunque
I give them the courage to dream again	Do loro il coraggio di sognare di nuovo
I want answers too, you know	Voglio risposte anch'io, lo sai
I can no longer tolerate it	Non posso più tollerarlo
A process within a process	Un processo dentro un processo
John increased his spending on the castle during his reign	John ha aumentato la spesa per il castello durante il suo regno
I slowly let go of her wrist	Lentamente le ho lasciato andare il polso
I couldn't hold him back	Non potevo trattenerlo
I was far from expecting something like this	Ero ben lungi dall'aspettarmi qualcosa del genere
John and a hidden bonus track	John e una bonus track nascosta
I needed to call my father	Avevo bisogno di chiamare mio padre
I call that muddy water!	Io chiamo quell'acqua fangosa!
I was only twenty-one months before retirement	Avevo solo ventuno mesi prima della pensione
I have to write down everything that's happening to me	Devo scrivere tutto quello che mi sta succedendo
I learned this early on	L'ho imparato presto
I stood there feeling terrible	Rimasi lì sentendomi malissimo
I take your word for it	Prendo la tua parola per questo
I cried all day in that closet	Ho pianto tutto il giorno in quell'armadio
Basically I want to get permission as an administrator	Fondamentalmente voglio ottenere il permesso come amministratore
I kissed him back, but not for long	L'ho ricambiato con un bacio, ma non per molto
He is a severe one for justice	Un severo per la giustizia è lui
I doubt he turned away from you in disgust	Dubito che si sia allontanato da te per disgusto
I know he did it on purpose	So che l'ha fatto apposta
Everything you hoped for them	Tutto quello che speravi per loro
I did what any parent would do	Ho fatto quello che farebbe qualsiasi genitore
A high fashion bargain	Un affare di alta moda
I wonder what her skin tastes like	Mi chiedo che sapore abbia la sua pelle
I come from the music industry	Vengo dall'industria musicale
I was the oldest in the class	Ero il più anziano della classe
I was not the aristocracy	Non ero dell'aristocrazia
I didn't deign to ask	Non mi sono degnato di chiedere
The route passes through several historical sites	Il percorso attraversa diversi siti storici
Maybe they are right	Forse hanno ragione
I was long on the sacrifice	Ero a lungo sul sacrificio
I only wish good things to my children	Auguro solo cose buone ai miei figli
I thought it was so much more	Ho pensato che fosse molto di più
I won't let failure work for me	Non permetterò che il fallimento funzioni per me
I was so excited to start my new life journey	Ero così entusiasta di iniziare il mio nuovo viaggio di vita
I could hear birds and animals hidden among the flora	Potevo sentire uccelli e animali nascosti tra la flora
I have a beautiful stream and a clear, cool lake	Possiedo un bellissimo ruscello e un lago limpido e fresco
I really didn't feel like socializing	Non avevo proprio voglia di socializzare
I no longer had the energy to fight them	Non avevo più l'energia per combatterli
I feel good when you are around	Mi sento bene quando sei nelle vicinanze
I'm afraid to answer him	Ho paura di rispondergli
The film was not made	Il film non è stato realizzato
I wasn't really ready to get up	Non ero davvero pronto per alzarmi
I felt guilty, but it was enough	Mi sentivo in colpa, ma era abbastanza
I had three very healthy and very intelligent children	Ho avuto tre bambini molto sani e molto intelligenti
I killed two more on him	Ne ho fatti morire altri due addosso
I solved it just for the bug	L'ho risolto solo per il bug
I took some of each, very carefully	Ne ho presi un po' di ciascuno, con molta attenzione
I need to read more from this author	Ho bisogno di leggere di più da questo autore
I feel unworthy of this task	Mi sento indegno di questo compito
The appearance of him was used to promote the single	Il suo aspetto è stato utilizzato per promuovere il singolo
I hadn't lost anyone before	Non avevo perso nessuno prima
This produced an epidemic between them	Ciò ha prodotto un'epidemia tra loro
I have to hold it in my hands	Devo tenerlo tra le mani
Let's draw a close parallel between the two	Tracciamo uno stretto parallelo tra i due
I have no idea how tall it can be	Non ho idea di quanto possa essere alto
I spent six weeks out there	Ho passato sei settimane là fuori
Independent local businessmen run most of the shops	Gli uomini d'affari locali indipendenti gestiscono la maggior parte dei negozi
I want to stop him too	Voglio fermare anche lui
I keep telling myself that no one will notice	Continuo a ripetermi che nessuno se ne accorgerà
Without them the battle would have been lost	Senza di loro la battaglia sarebbe stata persa
It has since been reduced to a coastal defense ship	Da allora in poi è stata ridotta a una nave da difesa costiera
I didn't know what to do and I was ashamed	Non sapevo cosa fare e mi vergognavo
I can take care of myself	Posso badare a me stesso
I can't do such a repugnant thing	Non posso fare una cosa così ripugnante
I never thought they would show up	Non avrei mai pensato che si sarebbero mostrati
I see you and beckon you to come	Ti vedo e ti faccio cenno di venire
I cooked some lunch in the oven	Ho cucinato del pranzo al forno
I would be brilliant	Sarei brillante
I have no sense of smell	Non ho senso dell'olfatto
I don't have any interest in helping your team anymore either	Nemmeno io ho più alcun interesse ad aiutare la tua squadra
I guess the food was helping me recover	Immagino che il cibo mi stesse aiutando a riprendermi
Some had relatives here at the camp	Alcuni avevano parenti qui al campo
I was off the planet, they said	Ero fuori dal pianeta, dicevano
I will thank them too	Ringrazierò anche loro
I regretted it ended like this	Mi sono pentito che sia finita così
I tried to be careful of him	Ho cercato di stare attento a lui
I was letting you sleep after last night	Ti stavo lasciando dormire dopo la notte di ieri
I was sitting on my knees and crying	Ero seduto in ginocchio e piangevo
I repeat the process	Ripeto il processo
I didn't want to see anyone right now	Non volevo vedere nessuno in questo momento
I have to focus on that specific event	Devo concentrarmi su quell'evento specifico
I didn't realize there was anyone in here	Non mi ero accorto che ci fosse qualcuno qui dentro
I had never seen him so angry	Non l'avevo mai visto così arrabbiato
I put the bottle back on the fridge	Rimetto la bottiglia sopra il frigorifero
I love all of you who are reading these messages	Amo tutti voi che state leggendo questi messaggi
A plane crash had taken her away from me	Un incidente aereo me l'aveva portata via
I felt this overwhelming sense of love	Ho sentito questo travolgente senso di amore
I liked buying new clothes	Mi piaceva comprare vestiti nuovi
I never really understood the charm	Non ho mai veramente capito il fascino
I need your advice regarding my husband's business prospects	Ho bisogno del tuo consiglio per quanto riguarda le prospettive di affari per mio marito
I couldn't allow her to expose what we had done	Non potevo permetterle di esporre quello che avevamo fatto
I wish you the best	Vi auguro il meglio
I hated being young so much	Odiavo così tanto essere giovane
A joke, nothing more	Uno scherzo, niente di più
I gave his cock a little squeeze	Ho dato una piccola stretta al suo cazzo
A documentary film was also shot about the concert	Sul concerto è stato girato anche un film documentario
I just wanted someone else there, not you why	Volevo solo qualcun altro lì, non tu perché
A millennium could pass like a second	Un millennio potrebbe passare come un secondo
I looked in my pockets	Ho guardato nelle mie tasche
I've never been cold in this thing	Non ho mai avuto freddo in questa cosa
I can't help it, really	Non posso farci niente, davvero
I liked it but didn't feel that vital chemistry	Mi piaceva ma non sentivo quella chimica vitale
I didn't want to go in	Non volevo entrare
I need to know if my son is still alive	Devo sapere se mio figlio è ancora vivo
I guess you couldn't take any chances on that	Immagino che non potresti rischiare su quello
I have to prepare lunch	Devo preparare il pranzo
I looked at his dirty jeans, that bureaucracy	Ho guardato i suoi jeans sporchi, quella burocrazia
I just wanted to get away from him	Volevo solo allontanarmi da lui
A wedding was really made up of minutes	Un matrimonio era davvero fatto di minuti
A computer has no feelings	Un computer non ha sentimenti
A software program is a process	Un programma software è un processo
I saw her hands stop her before she got embarrassed	Ho visto le sue mani fermarla prima che si mettesse in imbarazzo
I started filling out the form with random information	Ho iniziato a compilare il modulo con informazioni casuali
I wasn't hungry, but my thirst was overwhelming	Non avevo fame, ma la mia sete era opprimente
I can see the other end of it	Riesco a vederne l'altra estremità
I stayed with them for quite a while	Sono rimasto con loro per un bel po'
I can already feel my attention wandering	Riesco già a sentire la mia attenzione vagare
I know I'm on a different slope today	So che oggi sono su un pendio diverso
I am very, very hungry	Ho davvero molta, molta fame
I leave you in his care	Ti lascio alle sue cure
A beautiful poem or a beautiful piece of music	Una bella poesia o un bel brano musicale
I can do it without producing waste	Posso farlo senza produrre rifiuti
I believe they contain some sort of code or map	Credo che contengano una sorta di codice o mappa
A heated disc of water is a wonderful tool	Un disco d'acqua riscaldato è uno strumento meraviglioso
I didn't know an answer to this	Non sapevo una risposta a questo
I would keep them away from your people	Li terrei lontani dalla tua gente
I often come here to think about her	Vengo spesso qui per pensare a lei
I am successful with that	Ho successo con quello
I sank my teeth into her tender arm	Affondai i denti nel suo tenero braccio
I just want to make sure she's okay	Voglio solo assicurarmi che stia bene
I couldn't even read the article	Non riuscivo nemmeno a leggere l'articolo
I asked my father for permission	Ho chiesto il permesso a mio padre
I try the left, which is further ahead	Provo il sinistro, che è più avanti
I also met some fantastic characters	Ho anche incontrato dei personaggi fantastici
I want to stay, if you let me	Voglio restare, se me lo permetti
I love country music	Amo la musica country
I stumbled and the door was closed behind us	Inciampai e la porta era chiusa dietro di noi
It has a wide black tail band	Ha un'ampia fascia di coda nera
I left very quickly	Sono andato via molto velocemente
I can access genuine knowledge	Posso accedere alla conoscenza genuina
I couldn't tear him away from everything he knew	Non potevo strapparlo via da tutto ciò che sapeva
I have a little more inside	Ne ho un po' di più dentro
I learned to accept things and people as they were	Ho imparato ad accettare le cose e le persone come erano
Together they start saving for their wedding	Insieme iniziano a risparmiare per il loro matrimonio
Over one hundred witnesses were called to testify	Sono stati chiamati a testimoniare oltre cento testimoni
I want you to be completely satisfied with your purchase	Voglio che tu sia completamente soddisfatto del tuo acquisto
I just haven't decided anything at this point	Solo che non ho deciso nulla a questo punto
I was a professional woman	Ero una donna professionista
I looked at the river again	Guardai di nuovo il fiume
I was surprised at how well they performed	Sono rimasto sorpreso di come si sono comportati bene
I pretend to look around the room	Faccio finta di guardare in giro per la stanza
A crowd waited outside the hotel entrance	Una folla aspettava davanti all'ingresso dell'hotel
I look towards the direction of play of the playoffs	Guardo verso la direzione del gioco dei playoff
I didn't want this to end	Non volevo che tutto questo finisse
I will guarantee your promotion	Garantirò la tua promozione
I think cancer has affected everyone in one way or another	Penso che in un modo o nell'altro il cancro abbia colpito tutti
A wound he had just left to heal	Una ferita che aveva appena lasciato rimarginare
I slow down and try not to laugh	Rallento e cerco di non ridere
I slowly stand up	Lentamente mi alzo in piedi
I breathe deeper to calm my scared heart	Respiro più a fondo per calmare il mio cuore spaventato
I cared about my life	Mi importava della mia vita
I guess you like this	Immagino che le piaccia questo
I remember it like yesterday	Lo ricordo come ieri
I wanted to change things	Volevo cambiare le cose
I wait for the applause to begin	Aspetto che inizino gli applausi
A piece of paper fell	È caduto un pezzo di carta
I hated how calm he seemed about the whole situation	Odiavo quanto sembrava calmo riguardo all'intera situazione
I hadn't really thought about it that way	Non ci avevo davvero pensato in quel modo
I opened the door and went inside	Ho aperto la porta ed sono entrato
I played with the lock for what seemed like hours	Ho giocato con il lucchetto per quelle che sembravano ore
Now I can quit this stupid job	Ora posso lasciare questo stupido lavoro
I guess it will come to my mind later	Immagino che mi verrà in mente più tardi
I felt about an inch tall	Mi sentivo alto circa un pollice
I really need to clean the apartment	Ho davvero bisogno di pulire l'appartamento
I am quite indifferent on this point	Sono abbastanza indifferente su questo punto
I've been holding it in my hand too long	L'ho tenuto in mano troppo a lungo
I didn't want to scream	Non volevo urlare
I still didn't believe what was happening	Non credevo ancora a quello che stava succedendo
I feel something around the waist	Sento qualcosa intorno alla vita
I couldn't tell, words wouldn't work	Non potevo dirlo, le parole non avrebbero funzionato
I hope you and your son are well	Spero che tu e tuo figlio stiate bene
A tear ran down her cheek and onto the pillow	Una lacrima le scese lungo la guancia e sul cuscino
I thought it was a doll	Pensavo fosse una bambola
I had had a few dates like that	Avevo avuto alcuni appuntamenti del genere
A past that will not remain buried	Un passato che non resterà sepolto
I guess they were too busy with me	Immagino fossero troppo occupati con me
Behind the prophet was a shadow	Dietro il profeta c'era un'ombra
I embraced death once again	Ho abbracciato la morte ancora una volta
It was that simple	Era così semplice
You have also written and distributed publications on the campaign	Ha anche scritto e distribuito pubblicazioni sulla campagna
I understood his sacrifice	Ho capito il suo sacrificio
I slowly reach out and aim for the door again	Mi sporgo lentamente e miro di nuovo verso la porta
I'll bring them to you later	Te li porterò più tardi
However, I can't say it really worked	Tuttavia, non posso dire che abbia funzionato davvero
A different kind of demon, that one	Un diverso tipo di demone, quello
I was in another garage	Ero in un altro garage
I have a room not far from here	Ho una stanza non lontano da qui
I asked him if it was true	Gli ho chiesto se fosse vero
I charge forward and leap towards the demon	Carico in avanti e salto verso il demone
I didn't know what else we could have done	Non sapevo cos'altro avremmo potuto fare
A deeper shadow, like a black spot	Un'ombra più profonda, come una macchia nera
I am willing to forgive	Sono disposto a perdonare
I never cared about him, though	Non mi è mai importato di lui, però
Others thought it was a powerful artistic statement	Altri pensavano che fosse una potente affermazione artistica
I am ready and available	Sono pronto e disponibile
I quickly checked behind me	Ho controllato rapidamente alle mie spalle
I can't go on like you can	Non posso andare avanti come puoi tu
Correct accounting of these values ​​would require a dependency on distribution	Una corretta contabilizzazione di questi valori richiederebbe una dipendenza dalla distribuzione
I only knew her by sight	La conoscevo solo di vista
I was very proud in my youth	Ero molto orgoglioso nella mia giovinezza
I can't leave her alone	Non posso lasciarla sola
I knew what had to be done	Sapevo cosa doveva essere fatto
I knew it was different	Sapevo che era diversa
I loved my father more than anyone else in the world	Amavo mio padre più di chiunque altro al mondo
I would recommend this place to everyone on my trip	Consiglierei questo posto a tutti durante il mio viaggio
I think we only had a couple of songs	Penso che avessimo solo un paio di canzoni
I think that's all you can say	Penso che sia tutto quello che puoi dire
Send assistance immediately	Invia subito assistenza
I called through the door	Ho chiamato attraverso la porta
A colonel should have a companion to show around	Un colonnello dovrebbe avere un compagno da mostrare in giro
I screamed once more	Ho gridato ancora una volta
Third place is not our real position	Il terzo posto non è la nostra vera posizione
I love coming to see the shows	Mi piace venire a vedere gli spettacoli
I had to make sure it was real	Dovevo assicurarmi che fosse reale
I started laughing again and managed to say	Ho ricominciato a ridere e sono riuscito a dire
I'm afraid he's trying to deceive me, defraud me	Temo che stia cercando di ingannarmi, truffarmi
I didn't write that note	Non ho scritto io quella nota
I slept another one	Ne ho dormito un altro
Secondary schools teach from ten to twelve years	Le scuole secondarie insegnano dagli anni dieci a dodici
I also believe that Latin culture is actually quite sexually conservative	Credo anche che la cultura latina sia in realtà piuttosto conservatrice sessualmente
I feel safe with you	Mi sento al sicuro con te
I didn't want to piss everyone off so much	Non volevo far arrabbiare tutti così tanto
I arrived around six	Sono arrivato verso le sei
I have experienced healing firsthand	Ho sperimentato la guarigione in prima persona
I was about to start a fire under his ass	Stavo per accendere un fuoco sotto il suo sedere
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	Alzai gli occhi al cielo, ma le altre stanze erano occupate
For security reasons, of course, I can't name names	Per motivi di sicurezza, ovviamente, non posso fare nomi
I also hope they tortured him first	Spero anche che prima lo abbiano torturato
I spent all our money to get here	Ho speso tutti i nostri soldi per arrivare qui
I was selfish to ask	Sono stato egoista a chiedere
I bought them before anyone else saw them	Li ho comprati prima che qualcun altro li vedesse
A huge weight lifted from my heart	Un enorme peso sollevato dal mio cuore
I just want you to be next to me	Voglio solo che tu sia accanto a me
I needed to find a solution and fast	Avevo bisogno di trovare una soluzione e veloce
I knew then that there was no turning back	Sapevo, allora, che non si poteva tornare indietro
I closed my eyes as his lips worked against mine	Chiusi gli occhi mentre le sue labbra lavoravano contro le mie
I let out a long sigh of relief	Emisi un lungo respiro di sollievo
I thought she was beautiful	Ho pensato che fosse bella
A perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Una ragazza perfettamente normale, con problemi perfettamente normali
I need you both on my side	Ho bisogno di voi entrambi dalla mia parte
I can't understand why	Non riesco a capire perché
I need to get some of my money back	Ho bisogno di riavere parte dei miei soldi
I blame the destroyed city a lot	Incolpo molto la città distrutta
I'm harmed, not by someone else though	Sono danneggiato, non da qualcun altro però
I was not jealous of his position	Non ero geloso della sua posizione
I am a teacher after all	Io sono un insegnante dopo tutto
I took the mouse, went in and tried it	Ho preso il mouse, sono entrato e l'ho provato
I didn't want to walk anymore	Non volevo più camminare
I can't say she will appear again	Non posso dire che apparirà di nuovo
I was wondering how to fix this	Mi chiedevo come risolvere questo problema
I simply take opportunities to continue the conversation	Colgo semplicemente le opportunità per continuare la conversazione
I understand that cats eat	Capisco che mangiano i gatti
I keep hearing a man coming up here	Continuo a sentire un uomo venire quassù
I could live here for months	Potrei vivere qui per mesi
I was just caught up in an idea	Ero solo preso da un'idea
I'm always so slightly nervous	Sono sempre così leggermente nervoso
I fell overboard in the water	Sono caduto fuori bordo in acqua
I knew she would never come again	Sapevo che non sarebbe più venuta
I just can't take it easy	Non posso semplicemente prendermela comoda
I asked the messenger who brought the news why	Ho chiesto il perché al messaggero che ha portato la notizia
The show was reprized for a second season	Lo spettacolo è stato ripreso per una seconda stagione
I missed the company and the people who took care of me	Mi mancava la compagnia e le persone che si prendevano cura di me
I am their ship to carry out their orders	Sono la loro nave per eseguire i loro ordini
I will really do anything for you	Farò davvero qualsiasi cosa per te
I looked out of my window	Ho guardato fuori dalla mia finestra
I knew it was about to close again	Sapevo che stava per chiudere di nuovo
There was something about her	C'era qualcosa in lei
I had to, for my daughter's sake	Dovevo, per il bene di mia figlia
I thought my ministry was singing	Pensavo che il mio ministero stesse cantando
A great victory for the legend	Una grande vittoria per la leggenda
I couldn't believe this was all happening	Non potevo credere che stesse succedendo tutto questo
I love the real job	Amo il lavoro vero e proprio
I would say this applies to all of humanity	Direi che questo vale per tutta l'umanità
Louis at the fifth game of the season	Louis alla quinta partita della stagione
I just want to get used to moving again	Voglio solo abituarmi di nuovo a muovermi
I wanted my breakfast	Volevo la mia colazione
I did not imagine this	Non immaginavo questo
Again, this is true for the first time	Ripeto, questo è vero per la prima volta
I had seen the rich get richer but not happier	Avevo visto i ricchi diventare più ricchi ma non più felici
I also think that choosing the right career is essential	Penso anche che scegliere la carriera giusta sia fondamentale
I spent the night there	Ho passato la notte lì
I felt the traffic was heavier than normal	Ho sentito che il traffico era più intenso del normale
I never knew his name	Non ho mai saputo il suo nome
I can start over with another thought	Posso ricominciare da capo con un altro pensiero
I am so hungry in these meetings	Ho tanta fame in questi incontri
Two more were assigned the following year	Altri due furono assegnati l'anno successivo
I must have visited each at least four times	Devo aver visitato ciascuno almeno quattro volte
I'm trying to keep the flame alive	Sto cercando di mantenere viva la fiamma
I care about my people	Mi interessa la mia gente
I got up and continued towards the city	Mi sono rialzato e ho proseguito verso la città
I have the parts we were looking for	Ho le parti che cercavamo
I want it to work for us	Voglio che funzioni per noi
A girl likes the word cute	A una ragazza piace la parola carina
I need to feel it move within me	Ho bisogno di sentirlo muoversi dentro di me
I didn't feel hurt, just a little bit betrayed and pitiful	Non mi sono sentito ferito, solo un po' tradito e pietoso
A gift will become an increase in power	Un dono diventerà un aumento di potere
I need to talk to your father	Devo parlare con tuo padre
One front door and one back door	Una porta anteriore e una sul retro
A law firm web design that gets results	Un web design di uno studio legale che ottiene risultati
I couldn't carry it alone	Non potevo portarlo da solo
I waited, just like you said	Ho aspettato, proprio come hai detto
I haven't felt like this in a long time	Non mi sentivo così da molto tempo
I read the one about me	Ho letto quello su di me
I shake my head slightly	Scuoto leggermente la testa
I've checked hundreds of books this way	Ho controllato centinaia di libri in questo modo
I will find you and you will help me	Ti troverò e tu mi aiuterai
I wish they would leave me out	Vorrei che mi lasciassero fuori
I turned my head and looked at my friend	Ho girato la testa e ho guardato il mio amico
I rolled my eyes	Alzai gli occhi al cielo
I live on my computer	Vivo sul mio computer
Fasting is observed for six days	Per sei giorni si osserva un digiuno
I have to come up with something quickly	Devo inventare qualcosa in fretta
I was begging you to hear from me now	La stavo pregando di sentirmi adesso
After all, I was a southern gentleman	Dopotutto ero un gentiluomo del sud
I was in college at the time	Ero al college in quel momento
A figure too familiar for his tastes	Una figura troppo familiare per i suoi gusti
I feel such a fool though	Mi sento un tale sciocco però
I was working hard and seeing no results	Stavo lavorando sodo e non vedevo risultati
I recognized that look of her	Avevo riconosciuto quello sguardo di lei
The village and the school eventually reached a compromise	Il villaggio e la scuola alla fine raggiunsero un compromesso
I have a lot of respect for my father	Rispetto molto mio padre
I don't lose anything on purpose	Non perdo nulla apposta
I think it was in a movie last year	Penso che fosse in un film l'anno scorso
I went over to talk to her	Mi sono avvicinato per parlarle
I left my car there last night	Ho lasciato la macchina lì ieri sera
I want to know what is happening	Voglio sapere di ciò che sta accadendo
I mean attack after attack	Intendo attacco dopo attacco
I felt her feelings for me were growing stronger	Sentivo che i suoi sentimenti per me stavano diventando più forti
I was beautiful, famous, and most of all, loved	Ero bella, famosa e, soprattutto, amata
I never saw any reason to contest what they said	Non ho mai visto alcun motivo per contestare ciò che dicevano
I took a deep breath of air	Ho preso un profondo respiro d'aria
I just want my super powers	Voglio solo i miei super poteri
I stopped at the top of the stairs	Mi sono fermato in cima alle scale
I needed to be honest with him	Avevo bisogno di essere onesto con lui
I have no right for that	Non ho diritto per quello
I would feel myself	Mi sentirei me stesso
I now have limited storage space	Ora ho uno spazio di archiviazione limitato
Schools were closed there	Le scuole erano chiuse lì
I saw a sinister helicopter appear over the city	Ho visto un sinistro elicottero apparire sopra la città
I slid to my knees to check my pulse	Scivolai in ginocchio per controllare il battito
Schools have been closed across the state	Le scuole sono state chiuse in tutto lo stato
I turn on the idiot's box	Accendo la scatola dell'idiota
I doubt any of them had more than a hundred	Dubito che qualcuno di loro avesse più di cento
I had a small bottle of consecrated oil with me	Avevo con me una bottiglietta di olio consacrato
I told him to go away	Gli ho detto di andare via
I took a closer look at it under one light	Ne ho dato un'occhiata più da vicino sotto una luce
I couldn't let her go home	Non potevo lasciarla andare a casa
We never go anywhere	Non andiamo mai da nessuna parte
I was leaving feeling really sad	Stavo andando via sentendomi davvero triste
I needed my arms to find balance and I told him	Avevo bisogno delle mie braccia per trovare l'equilibrio e gliel'ho detto
I nodded but had no idea who he was	Annuii ma non avevo idea di chi fosse
I continued to work on it, but I didn't reveal anything to her	Ho continuato a lavorarci su, ma non le ho rivelato nulla
A stiff white sheet covers him from the chest down	Un rigido lenzuolo bianco lo copre dal petto in giù
A whole email mentions using the full account	Un'intera e-mail menziona l'utilizzo dell'account completo
I had time and I felt sorry for the old girl	Avevo tempo e mi dispiaceva per la vecchia ragazza
I really need to get some rest	Ho davvero bisogno di riposarmi un po'
The damage is unknown	Il danno non è noto
I think we should focus our attention elsewhere	Credo che dovremmo concentrare la nostra attenzione altrove
I could feel him staring at me	Lo sentivo che mi fissava
A work of art from tonight's show	Un'opera d'arte dallo spettacolo di stasera
I wanted to take her home with me	Volevo portarla a casa con me
I have no formal education	Non ho un'istruzione formale
I went in and got my documents	Sono entrato e ho preso i miei documenti
I agree with our statement	Sono d'accordo con la nostra affermazione
I sighed and closed my eyes	Sospirai e chiusi gli occhi
Congress removed the funding	Il Congresso ha rimosso i finanziamenti
I heard the engine start	Ho sentito il motore accendersi
I've always been precise, exact	Sono sempre stato preciso, esatto
The company has done business in several forms	L'azienda ha fatto affari in diverse forme
I only came here because of the storm	Sono venuto qui solo a causa della tempesta
Nobody communicated	Nessuno ha comunicato
I felt there wasn't enough value	Ho sentito che non c'era abbastanza valore
A number of others address them through specific measures	Una serie di altri li affronta attraverso misure specifiche
More conventional names have been repeatedly suggested and rejected	Nomi più convenzionali sono stati ripetutamente suggeriti e rifiutati
I can't see anything back here	Non riesco a vedere niente qui dietro
However, I barely knew you existed	Tuttavia, sapevo a malapena che esistevi
I couldn't keep waiting for you to grow up	Non potevo continuare ad aspettare che tu crescessi
I was close to feeling overwhelmed	Ero vicino a sentirmi sopraffatto
A very exciting opportunity	Un'opportunità molto eccitante
I should have everything in order	Dovrei avere tutto in ordine
I can't afford to lose you both	Non posso permettermi di perdervi entrambi
At this stage they are normally able to fly	In questa fase sono normalmente in grado di volare
I mean, he's a really good guy	Voglio dire, è davvero un bravo ragazzo
I thought you finally agreed to meet my mother	Pensavo avessi finalmente accettato di incontrare mia madre
I like that expression	Mi piace quell'espressione
I understand perfectly	capisco perfettamente
I couldn't afford to lose control	Non potevo permettermi di perdere il controllo
A miraculous healing cream	Una crema curativa miracolosa
I was just wondering if you were here	Mi stavo solo chiedendo se fosse qui
I want to be something more to you	Voglio essere qualcosa di più per te
I must have lost all excitement	Devo aver perso tutta l'eccitazione
I was simply not prepared for it	Semplicemente non ero preparato per questo
This deserted fortress is now a tourist attraction	Questa fortezza deserta è ora un'attrazione turistica
I'm just the current resident	Sono solo l'attuale residente
The sour house is born	Nasce la casa acida
A bullet passed, missing the bird	Un proiettile è passato, mancando l'uccello
I believe those ships will not simply pass in front of us	Credo che quelle navi non passeranno semplicemente davanti a noi
Even a simple bridge was out of the question	Anche un semplice ponte era fuori questione
I haven't seen her for many years, you know	Non la vedevo da molti anni, lo sai
I shake my head and he rolls his eyes	Scuoto la testa e lui alza gli occhi al cielo
I hadn't slept for a week	Non dormivo da una settimana
I got out and went to him	Scesi e andai da lui
I couldn't understand what it was	Non riuscivo a capire cosa fosse
I had a lump in my throat	Avevo un groppo in gola
I had to find that body	Dovevo trovare quel corpo
No received mixed critical reception	No ha ricevuto un'accoglienza critica mista
I went to the television to watch it better	Mi avvicinai alla televisione per guardarla meglio
They are so close to my reach	Sono così vicino alla mia portata
Become a victim	Diventa una vittima
I heard footsteps from behind	Ho sentito dei passi da dietro
I have no obligation on you	Non ho alcun obbligo su di te
These operations resulted in few contacts	Queste operazioni hanno portato a pochi contatti
I came out of the stream	Sono uscito dal ruscello
I give her the ticket without ever reading my destination	Le consegno il biglietto senza mai leggere la mia destinazione
I feel something missing and missing	Sento qualcosa che manca e che manca
The marriage produced two daughters	Il matrimonio ha prodotto due figlie
Records refused to release it	Records ha rifiutato di pubblicarlo
I just like being mean sometimes, that's all	Mi piace solo essere cattivo a volte, tutto qui
I saw you with your human friends	Ti ho visto con i tuoi amici umani
A finger of fear rose up her back	Un dito di paura le salì su per la schiena
I can assure you several things	Ti posso assicurare diverse cose
I couldn't help myself due to the heat	Non riuscivo a trattenermi a causa del caldo
I spoke to him on his behalf, but he was rejected	Ho parlato a suo nome, ma è stato respinto
I'm tired of living like this	Sono stanco di vivere così
I didn't want to consider it a possibility	Non volevo considerarla una possibilità
I was lost in his arms again	Ero di nuovo perso tra le sue braccia
I needed to talk to someone	Avevo bisogno di parlare con qualcuno
I was returning to my seat	Stavo tornando al mio posto
I had them all but canceled	Li avevo tutti tranne che cancellati
I've done the same thing on my own three times	Ho fatto la stessa cosa da solo tre volte
I didn't kill your wife	Non ho ucciso tua moglie
I could feel my human emotions escaping from their prison	Potevo sentire le mie emozioni umane fuggire dalla loro prigione
I have a friend waiting just outside	Ho un amico che aspetta appena fuori
I left the camp to hunt, alone, one day	Sono uscito dal campo per cacciare, da solo, un giorno
I'm in your dream, because you put me there	Sono nel tuo sogno, perché tu mi hai messo lì
I held the gun under his chin	Gli ho tenuto la pistola sotto il mento
A couple of people even brought their dogs	Un paio di persone hanno persino portato i loro cani
I shouldn't have answered	Non avrei dovuto rispondere
I just followed the water	Ho appena seguito l'acqua
I stopped, looking at my feet	Mi fermai, guardandomi i piedi
I felt heavy, loaded with emotional things	Mi sentivo pesante, carico di cose emotive
I had no choice but to close my factory	Non avevo altra scelta che chiudere la mia fabbrica
I hardly ever see them, even in real estate sales	Non li vedo quasi mai, anche nelle vendite immobiliari
I just know that she missed you	So solo che le sei mancato
It's not always that easy to be around	Non è sempre così facile essere in giro
I thought it was a good name for us	Pensavo fosse un buon nome per noi
I sure would like to try, though	Di sicuro mi piacerebbe provare, però
A young man confronted them	Un giovane li affrontò
I haven't tasted mine either	Anche il mio non l'ho assaggiato
A large stone staircase led to the entrance door	Un'ampia scala in pietra conduceva al portone d'ingresso
Everyone has fun	Tutti si divertono
I thought it was a myth	Ho pensato che fosse un mito
I would really appreciate it	Lo apprezzerei davvero
I got tired of beauty too, almost	Mi sono stancato anche della bellezza, quasi
I could have talked now, but the hunger was overwhelming	Avrei potuto parlare ora, ma la fame era opprimente
I think about all of this	Penso a tutto questo
I can't remember where anymore	Non riesco più a ricordare dove
I felt my mouth go dry	Ho sentito la mia bocca seccarsi
I disagree, with some reservations	Non sono d'accordo, con qualche riserva
I remembered it from the first day of competition	La ricordavo dal primo giorno di gara
I can see the sun rise	Riesco a vedere il sole sorgere
Clearly I was very wrong	Chiaramente mi sbagliavo di grosso
I wasn't finished and neither was she	Io non avevo finito e nemmeno lei
I can't commit to anything right now	Non posso impegnarmi in nulla in questo momento
Sing on the sound side of his voice	Canta dalla parte sana della sua voce
I saw a strange expression on her face	Ho visto una strana espressione sul suo viso
I had some money from my grandmother	Avevo dei soldi da mia nonna
He was released from the club a year later	È stato rilasciato dal club un anno dopo
I couldn't take the truck	Non potevo prendere il camion
I didn't recognize the signal	Non ho riconosciuto il segnale
I could easily tell he was into me	Potrei facilmente dire che era preso da me
I found some clothes hanging on a shift clothes line	Ho trovato dei vestiti appesi a una linea di vestiti di turno
I wanted answers more than anything else	Volevo risposte più di ogni altra cosa
I think of you as my son	Penso a te come a mio figlio
I didn't have anything dry	Non avevo niente di asciutto
I want to have a happy life	Voglio avere una vita felice
I'm going to see my parents again	Vado a vedere di nuovo i miei genitori
I know of everything	So di tutto
I think it's a very good movie	Penso che sia un film molto buono
I really only have one complaint	Ho davvero solo una lamentela
I can't approve of this	Non posso approvare questo
I would be unknown to you	ti sarei sconosciuto
Great learning	Un ottimo apprendimento
I knew this attack was not going to stop with me	Sapevo che questo attacco non si sarebbe fermato con me
I feel so blessed right now	Mi sento così benedetto in questo momento
I had to remember to go get him later	Ho dovuto ricordarmi di andare a prenderlo dopo
I closed it behind us	L'ho chiuso dietro di noi
I had just laid my first eggs	Avevo appena deposto le mie prime uova
I was there that day	Ero lì quel giorno
I find it very interesting	Lo trovo molto interessante
I went to the restaurant	Sono andato al ristorante
I shook it from me	L'ho scosso da me
I was so tired and needed some alone time	Ero così stanco e avevo bisogno di un po' di tempo da solo
A good word for everyone	Una buona parola per tutti
A sweet, gentle, sincere kiss	Un bacio dolce, gentile, sincero
I will do whatever you request of me	Farò qualsiasi cosa tu richieda da me
I think they are true, but maybe sometimes they are not	Penso che siano vere, ma forse a volte non lo sono
I opened a window and threw out the garbage	Ho aperto una finestra e ci ho buttato la spazzatura
I was very, very nervous	Ero molto, molto nervoso
I stared at his shirt and he saw it right away	Fissai la sua maglietta e lui se ne accorse subito
A storm, that's what she needed	Una tempesta, ecco cosa le serviva
I couldn't believe he would do such a thing	Non potevo credere che avrebbe fatto una cosa del genere
I just wanted to see it	Volevo solo vederlo
I was interrupted by a knock on the door	Sono stato interrotto da un bussare alla porta
I have thought about it long and hard	Ci ho pensato a lungo e intensamente
I have a few hours to live	Ho poche ore da vivere
A pump is used to provide the necessary water pressure	Una pompa viene utilizzata per fornire la pressione dell'acqua necessaria
I look at it better	Lo guardo meglio
I thought I'd leave most of them on the ship	Ho pensato di lasciarne la maggior parte sulla nave
A piece of glass had cut off his fingers	Un pezzo di vetro gli aveva tagliato le dita
Williams had a guest appearance in the video	Williams ha avuto un'apparizione come ospite nel video
I get up and walk over	Mi alzo e mi avvicino
I'm the lost one now	Sono io quello perso ora
I also love broad shoulders	Amo anche le spalle larghe
I haven't been able to look at his body directly	Non sono stato in grado di guardare il suo corpo direttamente
I was trying to take it lightly	Stavo cercando di prenderlo alla leggera
I am frankly perplexed	Sono francamente perplesso
I'm sorry for their smile	Mi dispiace per il loro sorriso
I would buy a meal for a woman in seconds	Comprerei un pasto per una donna in pochi secondi
A deer standing near a tree, its head down	Un cervo in piedi vicino a un albero, la testa in giù
I jump when his hands touch my shoulders	Salto quando le sue mani toccano le mie spalle
I really didn't get his point	Davvero non ho capito il suo punto
I still have to go get yours	Devo ancora andare a prendere il tuo
I have more right to work on it than them	Ho più diritto di lavorarci di loro
A part with pictures on the walls with names attached	Una parte con immagini alle pareti con nomi allegati
To their relief he waved his hand and flew away	Con loro sollievo fece un cenno con la mano e volò via
I haven't even met her	Non l'ho nemmeno incontrata
I won't even dare to try	Non oserò nemmeno provarci
I followed the washing instructions	Ho seguito le istruzioni di lavaggio
I never forgot you	Non ti ho mai dimenticato
I was slightly struck that she remembered me	Sono rimasto leggermente colpito dal fatto che si ricordasse di me
I took it for granted	L'ho dato per scontato
I had never been there	Non ci ero mai stato
I spend a few more minutes examining these unusual objects	Dedico ancora qualche minuto all'esame di questi oggetti insoliti
I pull up the call log	Tiro su il registro delle chiamate
It would be uncomfortable to see them still together	Sarebbe scomodo vederli ancora insieme
I can send photos of the car	Posso inviare foto dell'auto
I try my best to ignore it	Faccio del mio meglio per ignorarlo
I didn't deign to listen	Non mi sono degnato di ascoltare
I thought he would back down	Ho pensato che si sarebbe tirato indietro
A good wallet would do that job for them	Un buon portafoglio farebbe quel lavoro per loro
I saw him take another long shot	L'ho visto fare un altro lungo tiro
I also preferred its terrace	Ho preferito anche la sua terrazza
Much could go wrong	Molto potrebbe andare storto
I was breathing heavily, trying to calm down	Stavo respirando pesantemente, cercando di calmarmi
The fox never hit the ground in its path	La volpe non ha mai colpito la terra lungo il suo percorso
I will cut public spending	taglierò la spesa pubblica
I trained with his younger brother	Mi sono allenato con suo fratello minore
I fought the thought and managed to do it	Ho combattuto il pensiero e sono riuscito a riuscirci
I respected her then, and more now	La rispettavo allora, e di più adesso
The result is a lack of polish	Il risultato è la mancanza di smalto
I needed to get out of that room	Avevo bisogno di andarmene da quella stanza
I want to do it here	Voglio farlo qui
I reminded him of his agreement	Gli ho ricordato il suo accordo
I reached out to close the window curtains	Mi allungai per chiudere le tende delle finestre
I was all ears, of course	Ero tutto orecchie, ovviamente
I have a past, we all have it	Ho un passato, lo abbiamo tutti
I was flying towards the fairy at full speed	Stavo volando verso la fata a tutta velocità
I turn around and stare at him	Mi giro e lo fisso
A dog they had never owned	Un cane che non avevano mai posseduto
I hope you will make us feel	Spero che ci farai sentire
I know, having experienced this many years ago	Lo so, avendolo sperimentato molti anni fa
I just got involved in what was going on	Sono appena stato coinvolto in quello che stava succedendo
I was in very bad shape on the other side	Ero in pessime condizioni dall'altra parte
I can't swear it's perfect	Non posso giurare che sia perfetto
I have struggled with healing for quite some time	Ho lottato con la guarigione per un bel po' di tempo
I have to believe something after all of this	Devo credere a qualcosa dopo tutto questo
I have to find out the real story	Devo scoprire la vera storia
I know because her eyes are on me	Lo so perché i suoi occhi sono su di me
I can't wear jeans in my free time	Non posso indossare i jeans nel mio tempo libero
I knew he was silly	Sapevo che era sciocco
A simple chaos leads to another order	Un semplice caos, porta a un altro ordine
I knocked a second time, still nothing	Bussai una seconda volta, ancora niente
The drawing is getting too scratched	Il disegno sta diventando troppo sfregato
I can't let them go to this man	Non posso lasciarli andare da quest'uomo
I looked at him and tried to read his expression	Lo guardai e cercai di leggere la sua espressione
Ten neighboring houses were badly damaged	Dieci case vicine sono state gravemente danneggiate
I try to deal with it	Cerco di affrontarlo
I would say they will still be successful	Direi che avranno comunque successo
I left because it was my calling	Me ne sono andato perché era la mia vocazione
I see a man on the porch	Vedo un uomo sotto il portico
Some people knew who he was	Alcune persone sapevano chi fosse
I need to celebrate anyway	Ho bisogno di festeggiare comunque
A good sign, probably	Un buon segno, probabilmente
A good fight had its time and place	Una buona battaglia aveva il suo tempo e il suo posto
I immediately understood what it was	Ho capito subito di cosa si trattava
I also learned some more colorful phrases	Ho anche imparato alcune frasi più colorate
I didn't even own a pet or nice furniture	Non possedevo nemmeno un animale domestico o dei bei mobili
I want physical contact with him	Voglio un contatto fisico con lui
I didn't care or got offended	Non mi importava o mi sono offeso
I guess you'll have to take my word for it	Immagino che dovrai credermi sulla parola
I would not recognize him	Non lo riconoscerei
I really appreciate everything you wrote here	Apprezzo davvero tutto ciò che hai scritto qui
A tall figure stopped against the far wall	Una figura alta si fermò contro il muro più lontano
I got closer and absorbed the force from that little contact	Mi sono avvicinato e ho assorbito la forza da quel piccolo contatto
I'll be back now, after following your orders	Torno ora, dopo aver eseguito i tuoi ordini
I definitely think this would help	Sicuramente penso che questo aiuterebbe
I believe these chapters are the heart of this book	Credo che questi capitoli siano il cuore di questo libro
I respected her and I loved her for it	L'ho rispettata e l'ho amata per questo
I jump some on the spoon and then taste it	Ne faccio saltare un po' sul cucchiaio e poi lo assaggio
I still couldn't face it	Non potevo ancora affrontarlo
I can only dream of it	Posso solo sognarlo
I was surprised at what the students were learning	Sono rimasto sorpreso da ciò che gli studenti stavano imparando
A drink for the thirsty	Una bevanda per gli assetati
I know that thinking about his family is never easy	So che pensare alla sua famiglia non è mai facile
I could barely understand what he was saying	Riuscivo a malapena a capire cosa stesse dicendo
I could hear the thunder	Potevo sentire il tuono
I know my memory sticks are private	So che le mie memory stick sono private
I have to love my neighbor	Devo amare il mio prossimo
I really enjoy the boat ride	Mi piace molto la passeggiata in barca
I just know what he says while he sleeps	So solo cosa dice mentre dorme
I can't read his face	Non riesco a leggere la sua faccia
I suppose the servants have to give it away	Suppongo che i domestici debbano darlo via
I felt angry about this change in him	Mi sono sentito arrabbiato per questo cambiamento in lui
A brain that was the first ever super computer	Un cervello che è stato il primo super computer in assoluto
A large amount of qualified goods are prepared for you	Una grande quantità di merci qualificate è preparata per te
He faced his struggle with major depression	Ha affrontato la sua lotta con la depressione maggiore
I recognized him from high school	L'ho riconosciuto dal liceo
A brightly colored fish swam towards him	Un pesce dai colori vivaci nuotò verso di lui
I don't just mean his eyes	Non intendo solo i suoi occhi
I didn't want to break away from his grip	Non volevo staccarmi dalla sua presa
I'm not going to give any details right here	Non ho intenzione di fornire dettagli proprio qui
I finally accepted these terms	Alla fine ho accettato questi termini
I won't let you sleep very long	Non ti lascerò dormire molto a lungo
I turn to my truck	Mi giro verso il mio camion
A second guard was on the landing	Una seconda guardia era sul pianerottolo
I knew that smooth part of his body	Conoscevo quella parte liscia del suo corpo
I wanted to get out of this prison	Volevo uscire da questa prigione
I was getting tired and hungry	Stavo diventando stanco e affamato
A miniature miracle in its own right	Un miracolo in miniatura a sé stante
I wanted to be accepted by them	Volevo essere accettato da loro
I couldn't argue with her	Non potevo discutere con lei
I thank heaven that the suffering is only for me	Ringrazio il cielo che la sofferenza è solo per me
I fell asleep and then woke up an hour later	Mi sono addormentato e poi mi sono svegliato un'ora dopo
I believe the church has been closed since then	Credo che la chiesa sia stata chiusa da allora
I couldn't help but wonder why	Non potevo fare a meno di chiedermi perché
I wouldn't call it empty	Non lo chiamerei vuoto
I continually take steps forward	Faccio continuamente dei passi avanti
I took it and examined it	L'ho preso e l'ho esaminato
I turn it in every direction	Lo giro in ogni direzione
A light breeze came from behind	Una leggera brezza veniva da dietro
I would be grateful if you remembered	Ti sarei grato se te lo ricordassi
I have experienced it firsthand	L'ho sperimentato in prima persona
They usually meet alone or in pairs	Di solito si incontrano da soli o in coppia
I ask him to sit down	Gli chiedo di sedersi
I've never had it before	Non l'avevo mai avuto prima
I was speaking too fast	Stavo parlando troppo in fretta
I tried not to think about the other option	Ho cercato di non pensare all'altra opzione
I hesitate, but then I obey the order	Esito, ma poi obbedisco all'ordine
I'll take you to him shortly	Ti condurrò da lui a breve
I think he knew what I had in mind	Penso che sapesse cosa avevo in mente
I felt her, even when she was nowhere near	L'ho sentita, anche quando non era affatto vicina
I wish we could, but we can't	Vorrei che potessimo, ma non possiamo
I promise to wear what you see fit	Prometto di indossare quello che ritieni opportuno
A brilliant student, even though he never spoke much	Uno studente brillante, anche se non parlava mai molto
I think he now he is posed in the summer living room	Credo che ora sia posato nel salotto estivo
I had a career change	Ho avuto un cambio di carriera
I suppose it was envy	Suppongo fosse invidia
Eventually I remembered what was going to happen and kept going	Alla fine mi sono ricordato di cosa sarebbe successo e ho continuato
I mean, he might have been wrong	Voglio dire, potrebbe essersi sbagliato
I never wanted this for you	Non ho mai voluto questo per te
I probably slept for three hours	Ho dormito, probabilmente, per tre ore
I experienced a small moment of victory	Ho vissuto un piccolo momento di vittoria
There were no tropical storms in the basin	Nel bacino non si sono formate tempeste tropicali
I was just lost in thought	Ero solo perso nei pensieri
I've been waiting for this day	Ho aspettato questo giorno
I hold my other hand on his heart	Stringo l'altra mano sul suo cuore
I couldn't position the song well	Non riuscivo a posizionare bene la canzone
I can tell you it was worth it	Posso dirti che ne è valsa la pena
I shudder at the sight of him	Rabbrividisco alla sua vista
A very small man slowly approached him	Un uomo molto piccolo si avvicinò lentamente a lui
A silent rebellion, completely unprecedented in my experience	Una ribellione silenziosa, del tutto senza precedenti nella mia esperienza
I started walking towards my biology class	Ho iniziato a camminare verso la mia lezione di biologia
I wonder what happened to the other	Mi chiedo cosa sia successo all'altro
I bite my lip hard	Mi mordo forte il labbro
I find myself questioning everything about myself	Mi ritrovo a mettere in discussione tutto di me stesso
I wonder what they want from him	Mi chiedo cosa vogliano da lui
I continued drinking and then I fell asleep	Ho continuato a bere e poi mi sono addormentato
I find myself overwhelmed	Mi ritrovo sopraffatto
I could smell the incense burning in the corner	Sentivo l'odore dell'incenso che bruciava nell'angolo
I keep thinking he's downstairs from me and getting better	Continuo a pensare che sia al piano di sotto sotto di me e stia migliorando
I had no idea how she got there	Non avevo idea di come fosse arrivata lì
I found in that light that his eyes were closed	Ho scoperto in quella luce che i suoi occhi erano chiusi
I like it when there is more to do	Mi piace quando c'è altro da fare
I do it with everyone	Lo faccio con tutti
I managed to do a few things though	Sono riuscito a fare alcune cose però
I've never seen him do this before	Non l'avevo mai visto farlo prima
I am only one and it takes all three	Io sono solo uno e ci vogliono tutti e tre
I had a lot to eat for a whole week	Ho avuto molto da mangiare per un'intera settimana
I was going to hide in the fairy school	Stavo per nascondermi nella scuola delle fate
I had to point a knife at him	Ho dovuto puntargli un coltello
I guess we're not the only crazy government	Immagino che non siamo l'unico governo pazzo
I tend to doubt all the gossip as a rule	Tendo a dubitare di tutti i pettegolezzi di regola
A vacation is to be enjoyed	Una vacanza è da godersi
The initial media reaction to the character was positive	La reazione iniziale dei media al personaggio è stata positiva
I just kept it until she fell asleep, that's all	L'ho semplicemente tenuta finché non si è addormentata, tutto qui
I felt infinitely sorry for him, and infinitely contemptuous	Mi sentivo infinitamente dispiaciuto per lui, e infinitamente sprezzante
I had no idea what happened	Non avevo idea di cosa fosse successo
I thought it was good	Ho pensato che fosse buono
A collective consciousness, even if in thousands of places at the same time	Una coscienza collettiva, anche se in migliaia di luoghi contemporaneamente
I may have been good at times	Potrei essere stato bravo a volte
I have all the bills, all the pressure	Ho tutte le bollette, tutta la pressione
I hadn't kissed her yet	Non l'avevo ancora baciata
I shouldn't have to pay extra for these things	Non dovrei pagare un extra per queste cose
I can't open the door	Non riesco ad aprire la porta
I really shouldn't mention it	Davvero non dovrei menzionarlo
I have recognized them since my last visit	Li ho riconosciuti dalla mia ultima visita
I know all he wants is to use me	So che tutto ciò che vuole è usarmi
I've been here for centuries, but not anymore	Sono qui da secoli, ma non più
I looked up in surprise and met his eyes	Alzai lo sguardo sorpreso e incontrai i suoi occhi
I had to accept their offer	Ho dovuto accettare la loro offerta
I want to get off this planet	Voglio andarmene da questo pianeta
I want your contribution in this mission	Voglio il tuo contributo in questa missione
I hope none of them even have it	Spero che nessuno di loro lo abbia nemmeno
I forgot the time	Ho dimenticato l'ora
I raised my mental wall	Ho alzato il mio muro mentale
I really enjoy being here	Mi piace davvero essere qui
I think he was headed for the library	Credo fosse diretto in biblioteca
I've only seen you take it off once	Ti ho visto toglierlo solo una volta
I mean, you really learn all about them	Voglio dire, impara davvero tutto su di loro
I can see the energy it left behind	Riesco a vedere l'energia che ha lasciato
I knew they were safe	Sapevo che erano al sicuro
Writing is so personal	Scrivere è così personale
I went to your house and talked to your mother	Sono andato a casa tua e ho parlato con tua madre
I just remember that I liked this song	Ricordo solo che questa canzone mi è piaciuta
I stopped abruptly	Mi sono fermato di colpo
I look away from him, embarrassed again	Distolgo lo sguardo da lui, di nuovo imbarazzato
A creek with trees to the left	Un torrente con alberi a sinistra
I also need an assistant	Ho anche bisogno di un assistente
I have had many friends who have contacted me	Ho avuto molti amici che mi hanno contattato
I understand why he did what he did	Capisco perché ha fatto quello che ha fatto
I didn't mean to knock you out like that	Non volevo metterti fuori combattimento in quel modo
All that had to be born was theirs	Tutto ciò che doveva nascere era loro
A beautiful woman appeared next to it	Accanto ad essa apparve una bella donna
I haven't written a letter	Non ho scritto una lettera
I have a really bad headache	Ho davvero un forte mal di testa
I use a food processor to do this	Uso un robot da cucina per fare questo
I have my seat and my car	Ho il mio posto e la mia macchina
A new body will be made for you	Un nuovo corpo sarà fatto per te
I can't get them to give up on those games this weekend	Non posso convincerli a rinunciare a quei giochi questo fine settimana
I could tell he was blind	Potrei dire che era cieco
A family passed her and a child waved to her	Una famiglia le passò accanto e un bambino la salutò con la mano
The session took place in dry weather conditions	La sessione si è svolta in condizioni di tempo asciutto
I have not tried to influence her in any way	Non ho cercato di influenzarla in alcun modo
I was separated from all that was real and true	Ero separato da tutto ciò che era reale e vero
I didn't detect anything broken and she didn't complain	Non ho rilevato nulla di rotto e lei non si è lamentata
I took out my notebook	Ho tirato fuori il mio taccuino
I headed for the back porch	Mi sono diretto verso il portico sul retro
I couldn't be too cautious	Non potrei essere troppo cauto
A very special dish is the moon cake	Un piatto molto particolare è la torta della luna
I cursed and rushed to the temple	Ho imprecato e mi sono precipitato verso il tempio
Insects and birds then gained access to the plane	Insetti e uccelli hanno quindi ottenuto l'accesso all'aereo
I shouldn't do anything	Non dovrei fare niente
Together they have three adopted children	Insieme hanno tre figli adottivi
I feel quite vulnerable here	Mi sento abbastanza vulnerabile qui
I go over and let him caress my face	Mi avvicino e lascio che mi accarezzi il viso
I can't live without my true love	Non posso vivere senza il mio vero amore
I think I am myself	Penso di essere me stesso
Then I can take care of everything by myself	Allora posso occuparmi di tutto da solo
I am not afraid of horses	Non ho paura dei cavalli
I can't wait for it to come out	Non posso aspettare che esca
I like it here though	Mi piace qui però
I can access the house, you can't	Io posso accedere alla casa, tu no
I don't have a big budget	Non ho un grande budget
I could ask for unemployment then	Potrei chiedere la disoccupazione allora
A voice recorded on the phone read a balance	Una voce registrata al telefono leggeva un saldo
It was also suitable for carrying fifty naval mines	Era anche adatta per trasportare cinquanta mine navali
I have not been given any useful information	Non mi è stata data alcuna informazione utile
I realized then that she was gone forever	Ho capito allora che se n'era andata per sempre
I guess she was taken to be sold	Immagino sia stata presa per essere venduta
I just want to feel normal again	Voglio solo sentirmi di nuovo normale
I kept going in the wrong direction	Ho continuato ad andare nella direzione sbagliata
Known wow, it seems really late	Noto wow, sembra davvero tardi
I will add it to the list for next year	Lo aggiungerò alla lista per il prossimo anno
I checked it was the phone	Ho controllato che fosse il telefono
I wish him and his family the best	Auguro il meglio a lui e alla sua famiglia
I offered him a seat and we said goodbye	Gli ho offerto un posto a sedere e ci siamo salutati
I hear the questions	Sento le domande
I didn't mean any harm	Non volevo dire alcun male
I know it doesn't make sense	So che non ha senso
I didn't want them to look at me anymore	Non volevo più che mi guardassero
I want your eyes on me	Voglio i tuoi occhi su di me
I couldn't cope with this kind of problem	Non riuscivo a far fronte a questo tipo di problema
I was on this forum several years ago	Ero su questo forum diversi anni fa
I pulled one out and my eyes went wide immediately	Ne ho tirato fuori uno e i miei occhi si sono spalancati immediatamente
I couldn't hold out any longer	Non potevo resistere più a lungo
I had to ask someone	Ho dovuto chiedere a qualcuno
I won't even lie to you	Non ti mentirò nemmeno
A moment later she let out a great sigh	Un attimo dopo emise un grande sospiro
I ask all of you to do the same	Chiedo a tutti voi di fare lo stesso
I want you to look good	Voglio che ti guardi bene
I really love this man	Amo davvero quest'uomo
I should have come back and picked it up right away	Sarei dovuto tornare e prenderla subito
I guess they do	Immagino che lo facciano
I had just gotten a job on the track	Avevo appena ottenuto un lavoro in pista
A person who constantly lies will always avoid his problems	Una persona che mente costantemente eviterà sempre i suoi problemi
I had no idea what diamonds were worth	Non avevo idea di quanto valessero i diamanti
I have no doubt that he will come alone	Non ho dubbi che verrà da solo
I can hear her breathing	Riesco a sentire il suo respiro
I said yes to both of us and we made our plans	Ho risposto di sì a entrambi e abbiamo fatto i nostri piani
I allowed a quick look over my shoulder	Ho permesso una rapida occhiata alle mie spalle
I gave him my word	Gli avevo dato la mia parola
I know people who prefer to eat dogs	Conosco persone che preferiscono mangiare il cane
A black mist rolled at his feet	Una nebbia nera rotolò ai suoi piedi
I was never destined for a life of crime	Non sono mai stato destinato a una vita criminale
None of the railways were ever actually built	Nessuna delle ferrovie è mai stata effettivamente costruita
I didn't want to get too close to anyone	Non volevo avvicinarmi troppo a nessuno
The construction of the railway line was immediate	Immediata la costruzione della linea ferroviaria
A promise they made sure he kept	Una promessa che si assicuravano che mantenesse
I can never get that moment back	Non potrò mai riavere quel momento indietro
I said it in court	L'ho detto in tribunale
I pushed towards the door	Ho spinto verso la porta
I didn't care what my family or friends said	Non mi importava cosa dicevano la mia famiglia o i miei amici
I have no right to outlive them	Non ho il diritto di sopravvivere a loro
I happened to be on the same path	Mi è capitato di essere sulla stessa strada
I noticed he wasn't alone	Ho notato che non era solo
A few minutes later, the boy fell asleep	Pochi minuti dopo, il ragazzo si addormentò
A little more rest is all	Un po' più di riposo è tutto
I was not a research doctor	Non ero un medico ricercatore
I kept the lights out	Ho tenuto le luci spente
I have memory	Ho memoria
I won't totally disagree with it	Non sarò del tutto in disaccordo con esso
I didn't have to wait long to find out	Non ho dovuto aspettare molto per scoprirlo
I have sent my servants away	Ho mandato via i miei servi
I hold him with my hand against his chest	Lo trattengo con la mano contro il suo petto
I stood there, shocked and exhausted	Rimasi lì, scioccato ed esausto
I couldn't go home	Non potevo tornare a casa
I didn't mind being alone for a minute	Non mi dispiaceva stare da solo per un minuto
A year of great confrontation between immortality and morality	Un anno di grande confronto tra immortalità e moralità
I thought it was my time to die	Ho pensato che fosse il mio momento di morire
I have nothing to protect myself with	Non ho niente con cui proteggermi
I feel we are all like family	Sento che siamo tutti come una famiglia
I stood there shaking with rage	Rimasi sul posto tremante di rabbia
I was hoping you would come get something to eat	Speravo venissi a prendere qualcosa da mangiare
He doesn't speak it at all	Non lo parla affatto
I wouldn't be here without them	Non sarei qui, senza di loro
The flames were great	Le fiamme erano fantastiche
Two small towns have also been isolated	Anche due piccole città sono state isolate
I pulled it back onto my shoulders	L'ho tirato indietro sulle mie spalle
I need a new perspective	Ho bisogno di una nuova prospettiva
I wouldn't add any more guilt to his load	Non aggiungerei altro senso di colpa al suo carico
I'm not saying sex didn't interest me	Non sto dicendo che il sesso non mi interessasse
I will be there, close to you	Io sarò lì, vicino a te
I think we could resist	Penso che potremmo resistere
I can, but only very weakly	Posso, ma solo molto debolmente
I love how we come together as a team	Mi piace come ci mettiamo insieme come una squadra
I watched those poor souls drinking tea	Ho guardato quelle povere anime che bevevano il tè
A normal discussion between ex	Una normale discussione tra ex
I especially liked the joke on her ass	Mi è piaciuta particolarmente la battuta sul suo culo
I hope there is dance	Spero che ci sia la danza
I really enjoy hearing from you	Mi piace molto sentirti
I started painting very young	Ho iniziato a dipingere molto giovane
A small smile made its way to his face	Un piccolo sorriso si fece strada sul suo viso
I just made others look like him	Ho appena fatto sembrare gli altri come lui
I left as team captain	Ho lasciato come capitano della squadra
I needed to be silent now more than ever	Avevo bisogno di stare in silenzio, ora più che mai
A sleeping snake will not be happy that you disturbed it	Un serpente addormentato non sarà felice che tu l'abbia disturbato
I heard he's fine	Ho sentito che sta bene
I was once like you honey	Una volta ero come te tesoro
I have collected most of the threads here	Ho raccolto la maggior parte dei thread qui
I decided to get up and check	Ho deciso di alzarmi e controllare
I could feel his eyes looking at me	Potevo sentire i suoi occhi che mi guardavano
I have pleaded neither guilty nor not guilty	Non mi sono dichiarato né colpevole né non colpevole
I had to give him something	Ho dovuto dargli qualcosa
I carefully placed it on the ground	L'ho adagiato con cura a terra
I welcomed the opportunity to fight it	Ho accolto con favore l'opportunità di combatterlo
A heavy brown robe covering the weak body of the bones	Un pesante abito marrone che copre il debole corpo delle ossa
I still wasn't comfortable with her, though	Non ero ancora tranquillo con lei, però
I have a striking resemblance to our mother	Ho una sorprendente somiglianza con nostra madre
I wanted to do some research on my own	Volevo fare qualche ricerca per conto mio
I mean, she only had me	Voglio dire, lei aveva solo me
It is surrounded by a small public park	È circondato da un piccolo parco pubblico
A wave of relief swept through him	Un'ondata di sollievo lo attraversò
I guess you knew how that story ended	Immagino tu sapessi come è finita quella storia
I constantly look at your articles thoroughly	Guardo costantemente i tuoi articoli a fondo
I had taken a handful of blood	Avevo preso una manciata di sangue
I owe him my entire intellectual life	Gli devo tutta la mia vita intellettuale
I noticed that every pupil was staring at me	Ho notato che ogni allievo mi fissava
I would have considered it as an answer to the question	Lo avrei considerato come una risposta alla domanda
I found my way in the end	Ho trovato la mia strada, alla fine
I've never felt like this before	Non mi sono mai sentito così prima
I can no longer keep a straight face around him	Non riesco più a mantenere una faccia seria intorno a lui
I mean, little things of my own	Voglio dire, piccole cose per conto mio
I was curious about the goal of my mission	Ero curioso di sapere l'obiettivo della mia missione
I feel my mouth moving	Sento la mia bocca che si muove
I remember playing soccer with my father	Ricordo di aver giocato a calcio con mio padre
I give it a short wave	Gli do un'onda corta
I look at the portrait above the fireplace	Guardo il ritratto sopra il camino
I must say that the trip was a success	Devo dire che il viaggio è stato un successo
I always try to keep the peace	Cerco sempre di mantenere la pace
I did a quick calculation	Ho fatto un rapido calcolo
I knew something like this would happen	Sapevo che sarebbe successa una cosa del genere
A truly wonderful night	Davvero una notte meravigliosa
Obviously I have never used them in the kitchen	Io ovviamente non li ho mai usati in cucina
I have it and you can too	Ce l'ho e puoi farlo anche tu
I had to have him arrested at all costs	Ho dovuto farlo arrestare a tutti i costi
I wish he hadn't ventured into politics	Vorrei che non si fosse avventurato in politica
I could see rivers and mountains below me	Potevo vedere fiumi e montagne sotto di me
A patient must be informed when things have gone wrong	Un paziente deve essere informato quando le cose sono andate storte
Maybe I didn't quite say it well	Forse non l'ho detto proprio bene
I don't listen to you or talk to you anymore	Non ti ascolto né ti parlo più
I appreciate their work and recommend them to others	Apprezzo il loro lavoro e li consiglio ad altri
I trust you all know	Confido che lo sappiate tutti
It works well together	Funziona bene insieme
I watch him walk away with a smile	Lo guardo allontanarsi con un sorriso
She was the mother of three children	Era la madre di tre bambini
A support element is arranged inside the fastening belt	Un elemento di supporto è disposto all'interno della cintura di fissaggio
I was incredibly stupid	Sono stato incredibilmente stupido
I didn't want to insinuate anything	Non volevo insinuare nulla
There is also a mansion on top of a nearby hill	C'è anche un palazzo in cima a una collina vicina
A helpless lamb, and he is the big bad wolf	Un agnellino indifeso, e lui il lupo cattivo
He is impatient and sometimes impatient	È impaziente e talvolta impaziente
I heard him walk into the bathroom	L'ho sentito entrare in bagno
I still have a lot more to learn	Ho ancora molto altro da imparare
I've checked every corner of my room	Ho controllato ogni angolo della mia stanza
The skin fragments were too degraded to be identified	I frammenti di pelle erano troppo degradati per essere identificati
I can't hear the words	Non riesco a sentire le parole
I hadn't worried about it until now	Non me ne ero preoccupato fino ad ora
I need more than you showed me	Ho bisogno di più di quello che mi hai mostrato
A resident must accompany all guests at all times	Un residente deve accompagnare tutti gli ospiti in ogni momento
I can't even see the car from here	Non riesco nemmeno a vedere la macchina da qui
I decided to look and behave decently today	Ho deciso di apparire e comportarmi in modo decente oggi
I was so exhausted mentally and physically	Ero così esausto mentalmente e fisicamente
A series of unfortunate events	Una serie di sfortunati eventi
I'm trying desperately to protect you	Sto cercando disperatamente di proteggerti
A wooden bed he was lying on	Un letto di legno su cui era sdraiato
I guess we should start breakfast and take a shower	Immagino che dovremmo iniziare la colazione e farci una doccia
I think you are able to relate to these characters	Penso che tu sia in grado di relazionarti con questi personaggi
I believe in such and such	Io credo in così e così
I heard them in the next room	Li ho sentiti nella stanza accanto
I know you're not one of those guys	So che non sei uno di quei tipi
I want you to read it	Voglio che tu lo legga
I really don't make sense here anymore	Non ho davvero più senso qui
I thought about love and felt it completely	Ho pensato all'amore e l'ho sentito completamente
I've never had a reason to cry	Non ho mai avuto motivo di piangere
I should have said that	Avrei dovuto dirlo
I could be neither right nor wrong	Non potrei avere né ragione né torto
I hadn't slept long	Non avevo dormito a lungo
I have learned at least so much	Ho imparato almeno così tanto
He is the youngest of three brothers	È il più giovane di tre fratelli
I didn't call them on purpose	Non li ho convocati apposta
We drifted off a bit later	Ci siamo un po' allontanati dopo
I was shaking like a leaf in the wind	Tremavo come una foglia al vento
I forgot to tell him	Ho dimenticato di dirglielo
I can protect myself	Posso proteggermi
I felt strange	Mi sentivo strano
I couldn't help but do the same	Non potevo fare a meno di fare lo stesso
I could really imagine it	Potrei davvero immaginarlo
I've never lost faith, ever	Non ho mai perso la fiducia, mai
I was no longer sure if any of this was real	Non ero più sicuro se qualcosa di tutto ciò fosse reale
I'll tell you why later	Ti dirò perché più tardi
I should get used to this	Dovrei abituarmi a questo
I should have been home	Avrei dovuto essere a casa
I wanted to go with him, though	Volevo andare con lui, però
I was extremely depressed	Ero estremamente depresso
I go home and make weapons	Torno a casa e creo armi
I looked left, then right	Ho guardato a sinistra, poi a destra
I wanted him jealous	Lo volevo geloso
A spell that simply won't release you	Un incantesimo che semplicemente non ti rilascerà
I couldn't get myself to go in with them	Non riuscivo a convincermi ad entrare con loro
I haven't thought about it much	Non ci ho pensato molto
I think they were smart enough not to ask	Penso che fossero abbastanza intelligenti da non chiedere
I turned my head to follow her with my eyes	Girai la testa per seguirla con gli occhi
I know exactly what's going on	So esattamente cosa sta succedendo
The trees of him serve as the basis	I suoi alberi servono come base
I like to be here thinking about the good days	Mi piace stare qui a pensare ai bei giorni
I couldn't wait to fall asleep every night	Non vedevo l'ora di addormentarmi ogni notte
Now I understand perfectly	Ora capisco perfettamente
I just got a new job	Ho appena trovato un nuovo lavoro
I have nothing but respect and admiration for him	Non ho altro che rispetto e ammirazione per lui
I feel bad thinking about what happened	Mi sento male pensando a quello che è successo
I have a better chance than you	Ho una possibilità migliore di lei
The impact of this system is unknown	L'impatto di questo sistema è sconosciuto
I only said it because of my parents	L'ho detto solo per via dei miei genitori
I could give you one	Potrei dartene uno
She returned to acting two years later	È tornata a recitare due anni dopo
I can't help but admire it	Non posso fare a meno di ammirarlo
I didn't even know how it worked	Non sapevo nemmeno come funzionasse
I felt it for all its members	Lo sentivo per tutti i suoi membri
A witness to everything	Un testimone di tutto
I trace the letters with a trembling finger	Traccio le lettere con un dito tremante
I believe in struggle and nothing else	Credo nella lotta e in nient'altro
I wish his eyes would look back	Vorrei che i suoi occhi guardassero indietro
A dear friend, but only a friend	Un caro amico, ma solo un amico
I have to go anyway, mom is asking for something	Devo andare comunque, la mamma sta chiedendo qualcosa
I know where we've been	So dove siamo stati
I see how you are together	Vedo come state insieme
Now I was completely desperate	Adesso ero completamente disperato
A trap door opened under me and swallowed me whole	Una botola si aprì sotto di me e mi inghiottì per intero
I wanted all of you to be free	Volevo che tutti voi foste liberi
I can't risk people coming in	Non posso rischiare che le persone entrino
I was enjoying it too	Mi stavo godendo anche io
I pressed my fingers together	Ho premuto le dita insieme
I didn't even want to drink in the first place	Non volevo nemmeno bere in primo luogo
I do not want to see you ever again	Non voglio vederti mai più
A white man had them sculpted	Un uomo bianco le fece scolpire
I had never seen such passion	Non avevo mai visto tanta passione
I still have to take a shower	Devo ancora fare la doccia
He didn't recover until five shots later	Non si riprese fino a cinque colpi dopo
I was one of those who were enchanted	Sono stato uno di quelli che sono rimasti incantati
I need your help though	Ho bisogno del tuo aiuto però
I have an appointment with him this week	Ho un appuntamento con lui questa settimana
I escaped but I couldn't escape	Sono scappato ma non sono riuscito a scappare
I think you feel and think a lot	Penso che tu senta e pensi molto
I've been on horseback all day	Sono stato a cavallo tutto il giorno
I was anxious to go home	Ero ansioso di tornare a casa
I quickly go inside and lock my door	Entro velocemente dentro e chiudo a chiave la mia porta
I've been studying on the papers for the next few hours	Ho studiato sui fogli per le prossime ore
I could very well have done it too	Avrei potuto benissimo farlo anch'io
I chose this number for two reasons	Ho scelto questo numero per due motivi
Hope it will be long enough	Spero che sarà abbastanza lungo
I placed my order by phone call	Ho effettuato l'ordine tramite telefonata
A smaller vessel emerged and settled slowly towards land	Un'imbarcazione più piccola emerse e si stabilì lentamente verso terra
I mean, if she had been another woman, maybe	Voglio dire, se fosse stata un'altra donna, forse
I let go of her shoulders, sinking into her embrace	Lasciai andare le sue spalle, sprofondando nel suo abbraccio
Each particle is assigned a distinct field	Ad ogni particella viene assegnato un campo distinto
I will update the design as you see fit	Aggiornerò il design come meglio credi
I shook my head violently	Scossi violentemente la testa
It has since been converted to residential use	Da allora è stato convertito ad uso residenziale
I get on my knees	Mi metto in ginocchio
I smile, the tears come faster	Sorrido, le lacrime arrivano più velocemente
I have to let them fight in their own sin	Devo lasciarli combattere nel loro stesso peccato
I will channel this energy into something positive	Canalizzerò questa energia in qualcosa di positivo
I guess he thought we were getting married	Immagino che pensasse che ci saremmo sposati
I didn't know what else to do	Non sapevo cos'altro fare
I met the city full of two hundred people	Ho incontrato la città piena di duecento persone
I think you would really like it	Penso che ti piacerebbe davvero
A cool breeze blows my loose hair around my shoulders	Una fresca brezza soffia i miei capelli sciolti intorno alle mie spalle
The eyes should be gentle and expressive	Gli occhi dovrebbero essere gentili ed espressivi
I gently pushed the door to open	Spinsi delicatamente la porta per aprire
He was determined to recover	Era determinato a riprendersi
I selected it with the pay as you go service	L'ho selezionato con il servizio pay as you go
I had already scared my brothers enough for one day	Avevo già spaventato abbastanza i miei fratelli per un giorno
I was sent to ask you to return	Sono stato mandato a chiederti di tornare
I wasn't going to stop	Non avevo intenzione di fermarmi
I have reached my third gate	Ho raggiunto il mio terzo cancello
I have always walked against traffic	Ho sempre camminato contro il traffico
A little cute face	Un viso un po' carino
I put it back in his hands	Lo rimetto nelle sue mani
I will not buy there anymore	Non acquisterò più lì
I'm not doing anything	io non sto facendo niente
I think we all know the answer to that	Penso che sappiamo tutti la risposta a quella
I met one here	Ne ho incontrato uno qui
I could barely hold it together	Riuscivo a malapena a tenerlo insieme
I shrug and decide to get it over with	Alzo le spalle e decido di farla finita
I cannot describe my love for this post	Non posso descrivere il mio amore per questo post
I decided to take a mental note	Ho deciso di prendere una nota mentale
I just wanted to talk to you a little	Volevo solo parlarti un po'
She later said she did it for research	In seguito ha detto di averlo fatto per la ricerca
I'm thinking of not running anymore	Sto pensando di non correre più
I think we should integrate the damn thing	Penso che dovremmo integrare la dannata cosa
A draft met him in the face	Una bozza lo ha incontrato in faccia
I did it the first time	L'ho fatto la prima volta
A small bar appears to be open	Un piccolo bar sembra essere aperto
I'll just give an example	Farò solo un esempio
I looked like a disaster	Sembravo un disastro
I too am full of fear	Anch'io sono pieno di paura
I turned away	Mi sono girato dall'altra parte
I want to talk to you for fifteen minutes	Voglio parlarti per quindici minuti
I stop breathing as his lips brush my ear	Smetto di respirare mentre le sue labbra mi sfiorano l'orecchio
I assumed he was on top of me balanced on one arm	Immaginai che fosse sopra di me in equilibrio su un braccio
I wouldn't have even thought about it	Non ci avrei nemmeno pensato
I want to try them all	Voglio provarli tutti
I have stayed here for the past three days	Ho soggiornato qui negli ultimi tre giorni
I answer his love for her sincerely	Rispondo al suo amore sinceramente
I hated living this lie	Odiavo vivere questa bugia
I thought this would be a good time for that	Ho pensato che questo sarebbe stato un buon momento per questo
I just heard the click of the lock	Ho appena sentito il clic del lucchetto
I can answer your questions now, if you have any	Posso rispondere alle tue domande ora, se ne hai
A man not at all like his brother	Un uomo per niente come suo fratello
I smiled to myself at the thought	Sorrisi a me stessa al pensiero
I can't let him save me all the time	Non posso permettergli di salvarmi tutto il tempo
I could see her through the mirror	Potevo vederla attraverso lo specchio
A man's deep voice read the orders	La voce profonda di un uomo leggeva gli ordini
And there are many fathers like me	E ci sono molti padri come me
A story that anyone can see and appreciate	Una storia che chiunque può vedere e apprezzare
Sooner or later I'll have to sleep	Prima o poi dovrò dormire
I stood thinking about what the worst was	Rimasi ferma a pensare a cosa fosse il peggio
I just need two more things	Ho bisogno solo di altre due cose
I recognize that language from anywhere	Riconosco quella lingua da qualsiasi luogo
I read the customers with my mouth open	Leggo a bocca aperta i clienti
He has since acquired more powers through successive treaties	Da allora ha acquisito più poteri tramite trattati successivi
I've always wanted to win this	Ho sempre voluto vincere questo
I would have said yes	Avrei detto di sì
I can be there in forty minutes	Posso essere lì in quaranta minuti
I had no idea this was going to happen	Non avevo idea che sarebbe successo
I have no idea I'm being honest	Non ho idea di essere onesto
I asked you a fairly simple question	Ti ho fatto una domanda abbastanza semplice
There was a warm stillness in the air	Nell'aria c'era una calda quiete
I cannot stress this enough	Non posso sottolinearlo abbastanza
I did it because he invested me in that place	L'ho fatto perché mi ha investito in quel posto
I shrugged, it was possible	Ho alzato le spalle, era possibile
I greeted him, but he didn't answer me	L'ho salutato, ma non mi ha risposto
A photographer takes our picture as we board	Un fotografo scatta la nostra foto mentre saliamo a bordo
I married the civil surgeon who saved my life	Ho sposato il chirurgo civile che mi ha salvato la vita
I returned your dagger	Ho restituito il tuo pugnale
I can understand why she never came to visit us	Posso capire perché non è mai venuta a trovarci
I've never had a problem sleeping	Non ho mai avuto problemi a dormire
I pulled my head back but didn't release it	Ho tirato indietro la testa ma non l'ho rilasciata
There are many things	Sono molte cose
Each side blamed the other for shooting first	Ciascuna parte ha incolpato l'altra per aver sparato per prima
They are the next link in your chain of command	Sono il prossimo anello della tua catena di comando
I had no desire to watch any of this	Non avevo alcun desiderio di guardare nulla di tutto ciò
I can't interfere with what you do	Non posso interferire con quello che fai
I've never cooked a whole chicken	Non ho mai cucinato un pollo intero
I pressed lightly and realized it was a pressure plate	Ho premuto leggermente e ho capito che era una piastra a pressione
I actually did the opposite	In realtà ho fatto il contrario
I know they were just trying to keep us safe	So che stavano solo cercando di tenerci al sicuro
I'm not here to have fun	Non sono qui per divertirmi
I prayed your burden was lighter	Ho pregato che il tuo fardello fosse più leggero
I remember being grateful to my family	Ricordo di essere grato alla mia famiglia
I think they have it too	Penso che lo abbiano anche loro
I really liked it a lot	Mi è davvero piaciuta molto
I've been thinking about it for a while	Ci ho pensato per un po'
I doubt this will create or destroy us	Dubito che questo ci creerà o distruggerà
I'll give you this, though	Ti darò questo, però
I'm talking about people who have lived hundreds of years	Sto parlando di persone che hanno vissuto centinaia di anni
So much talent, that one	Tanto talento, quello
A single light bulb hung from the ceiling	Una sola lampadina pendeva dal soffitto
A sharp crest came forward	Una cresta aguzza si fece avanti
I didn't know that word	Non conoscevo quella parola
I'll follow you out	Ti seguirò fuori
I went there anyway	Ci sono andato comunque
I still had long legs and a lean frame	Avevo ancora le gambe lunghe e la struttura magra
A door tone surely wouldn't wake him	Un tono di porta sicuramente non lo avrebbe svegliato
I had to freeze my body every day	Ho dovuto ghiacciare il mio corpo ogni giorno
A child has finished the second line	Un bambino ha finito la seconda linea
I knew he could see me tremble	Sapevo che poteva vedermi tremare
I have other matters to attend to	Ho altre faccende di cui occuparmi
Stefano inspired me	Stefano mi ha ispirato
I had no idea where to go	Non avevo idea di dove andare
I needed these experiences to understand	Avevo bisogno di queste esperienze per capire
A universal printed circuit	Un circuito stampato universale
I didn't want to remember	Non volevo ricordare
I mean, what you say is precious and all	Voglio dire, quello che dici è prezioso e tutto
I think balance is key	Penso che l'equilibrio sia fondamentale
I've always wanted to be an engineer	Ho sempre voluto fare l'ingegnere
A lot has happened over the past three years	Sono successe molte cose negli ultimi tre anni
I couldn't face my parents right now either	Neanche io potrei affrontare i miei genitori in questo momento
I couldn't get to the bedroom	Non riuscivo ad arrivare in camera da letto
I started getting the picture	Ho iniziato a ottenere l'immagine
The victory was confirmed	La vittoria è stata confermata
It was neither a commercial nor a critical success	Non è stato né un successo commerciale né di critica
I need you to let go	Ho bisogno che tu lasci andare
I wanted to see you	Volevo vederti
I was targeted every day	Sono stato preso di mira ogni giorno
Within some of the sports there are several events	All'interno di alcuni degli sport ci sono diversi eventi
I think she was not treated well	Penso che non sia stata trattata bene
I closed my eyes and released the arrow	Chiusi gli occhi e rilasciai la freccia
I called the police several times because of the knife	Ho chiamato più volte la polizia a causa del coltello
I could only misbehave for so long	Potevo solo comportarmi male per così tanto tempo
He resigned soon after	Si è dimesso subito dopo
He was a great talent	Era un grande talento
I also said he is sleeping	Ho anche detto che sta dormendo
The operation initially went well	L'operazione inizialmente è andata bene
I have decided to preach love through my work	Ho deciso di predicare l'amore attraverso il mio lavoro
I can't find water	Non riesco a trovare acqua
I brought it back to you	Te l'ho riportato
I spent many days playing in that courtyard	Ho passato molti giorni a giocare in quel cortile
The album received a positive critical response	L'album ha ricevuto una risposta critica positiva
I don't even expect anyone to be awake	Non mi aspetto nemmeno che qualcuno sia sveglio
It wasn't even me but someone else, a different guy	Non ero nemmeno io ma qualcun altro, un ragazzo diverso
I hadn't worked on it	Non ci avevo lavorato
I heard you were a carpenter	Ho sentito che eri un falegname
They allowed her to join the choir	Le hanno permesso di unirsi al coro
I watched his expression	Ho osservato la sua espressione
I'm sinking into the memories that were once mine	Sto affondando nei ricordi che un tempo erano miei
I can hear my cry	Riesco a sentire il mio grido
We have not considered other leagues	Non abbiamo considerato altri campionati
I put the boxes of clothes under it	Ho messo le scatole dei vestiti sotto di esso
I can't turn into a bat	Non posso trasformarmi in un pipistrello
I was hoping it was gone forever	Speravo che fosse sparito per sempre
I don't regret anything	Non mi pento di niente
Sing he never married and never had children	Canta non si è mai sposato e non ha mai avuto figli
I tried to find the source of my magic	Ho provato a trovare la fonte della mia magia
A place where two types of grass meet	Un luogo dove si incontrano due tipi di erba
I think they're involved with the dead girl	Penso che siano coinvolti con la ragazza morta
I can throw it on the ground	Posso buttarlo a terra
I let it rest for about an hour	L'ho fatto riposare per circa un'ora
I have not seen anything	Non ho visto niente
I think there is an arch in this wall	Penso che ci sia un arco in questo muro
I have the support of the people	Ho il supporto delle persone
I always feel a little sorry for these volunteers	Mi dispiace sempre un po' per questi volontari
A clearly written recipe would be helpful	Sarebbe utile una ricetta scritta in modo chiaro
I don't need you yet	Non ho ancora bisogno di te
I don't belong here	io non appartengo a questo posto
I haven't even used my energy	Non ho nemmeno usato la mia energia
I wouldn't do anything to hurt him	Non farei nulla per ferirlo
I inspired her to take a brush with me	L'ho ispirata a prendere un pennello con me
I thought he might be right	Ho pensato che potesse avere ragione
I was told that everything seemed fine	Mi è stato detto che sembrava tutto a posto
I had pain all over my body	Avevo dolore in tutto il corpo
Fantastic acting all around	Recitazione fantastica tutto intorno
I make you my promise of pay	Ti faccio la mia promessa di paga
I played defense on him	Ho giocato in difesa su di lui
I shook my head vigorously	Scossi la testa vigorosamente
A touch you could easily get lost in	Un tocco in cui potresti perderti facilmente
I stopped to look around	Mi sono fermato a guardarmi intorno
I need this package today	Ho bisogno di questo pacco oggi
I was getting the final change	Stavo ottenendo la modifica finale
I will resign	Mi dimetterò
I decided not to panic	Ho deciso di non farmi prendere dal panico
I hadn't shot it	Non l'avevo girata
The biggest change came in the position of offensive coordinator	Il cambiamento più grande è arrivato nella posizione di coordinatore offensivo
I've done some of these things, but not others	Ho fatto alcune di queste cose, ma non altre
I love the black and white blend	Adoro la miscela in bianco e nero
I never asked if he had broken off the little relationship	Non ho mai chiesto se avesse interrotto la piccola relazione
I interfered and we had a fight	Ho interferito e abbiamo litigato
I think the description is a bit short	Penso che la descrizione sia un po' corta
I considered myself lucky and gladly got married	Mi consideravo fortunato e mi sposai volentieri
I was nervous, excited and ready for the results	Ero nervoso, eccitato e pronto per i risultati
I wanted it to hit the forest floor	Volevo che colpisse il suolo della foresta
I loved the black humor	Ho adorato l'umorismo nero
I was not clear	Non sono stato chiaro
I walk along a dirt road that seems abandoned	Cammino lungo una strada sterrata che sembra abbandonata
A large flying bird, perhaps	Un grosso uccello volante, forse
Thank you and go back up the stairs	La ringrazio e torno su per le scale
I admire your joy of being a mother	Ammiro la tua gioia di essere madre
I couldn't see anything inside the bedroom	Non riuscivo a vedere nulla all'interno della camera da letto
I know you may not believe it now	So che potresti non crederci ora
Personally I wouldn't	Personalmente non lo farei
I hope we are not on an island	Spero che non siamo su un'isola
I run my fingers through his hair	Gli passo le dita tra i capelli
I took care of him really confused	Mi sono preso cura di lui davvero confuso
I want you to remember that later	Voglio che lo ricordi dopo
I tried to close myself to it	Ho cercato di chiudermi ad esso
All the names of the storms have been mentioned for the first time	Tutti i nomi delle tempeste sono stati nominati per la prima volta
I tried harder to see what it was	Mi sono sforzato di più per vedere cosa fosse
This display is accompanied by a loud call	Questa visualizzazione è accompagnata da una chiamata ad alto volume
I couldn't see any other explanation	Non riuscivo a vedere altra spiegazione
I appreciate your call	Apprezzo la tua chiamata
I told the operator our location and what had happened	Ho detto all'operatore la nostra posizione e cosa era successo
I wouldn't worry too much about it	Non me ne preoccuperei troppo
I woke up when a cat landed on me	Mi sono svegliato quando un gatto è atterrato su di me
I didn't really do it well	Non l'ho fatto davvero bene
I want to say thank you	Voglio dirti grazie
I just thought we got along well	Pensavo solo che andassimo d'accordo
I want to tell him we made a mistake	Voglio dirgli che abbiamo commesso un errore
I saw that video	Ho visto quel video
Nobody can touch me	Nessuno può toccarmi
I'm a man of my word, after all	Sono un uomo di parola, dopo tutto
I wait for you, children	Vi aspetto, figli
A void that nothing will fill	Un vuoto che nulla riempirà
I thought they would	Ho pensato che l'avrebbero fatto
I just can not get enough	Non ne ho mai abbastanza
I hesitated on the threshold	Ho esitato sulla soglia
I didn't want this pain	Non volevo questo dolore
I didn't want to know	Non volevo sapere
I think they would be happy to help you	Penso che sarebbero felici di aiutarti
I bought it for a gift	L'ho comprato per un regalo
A new life in a new place	Una nuova vita in un nuovo posto
I love them both so much	Li amo entrambi così tanto
A blind beggar is actually what we become	Un mendicante cieco è effettivamente ciò che diventiamo
I was released and everything is back to normal	Sono stato rilasciato e tutto è tornato alla normalità
I stop at the entrance to pick it up	Mi fermo all'ingresso a prenderlo
I couldn't go to meetings	Non potevo andare alle riunioni
The chin and belly are white	Il mento e la pancia sono bianchi
I will shortly develop some examples that address this problem	A breve svilupperò alcuni esempi che affrontano questo problema
I went too slow with you	Sono andato troppo piano con te
I am very satisfied with the staff, the driver and the collaborators	Sono molto soddisfatto del personale, dell'autista e dei collaboratori
I went to my room and went to write	Sono andato in camera mia e sono andato a scrivere
I decided you had awful taste with women	Ho deciso che avevi un gusto orribile con le donne
I like the traditional format more	Mi piace di più il formato tradizionale
I knew my purpose here	Conoscevo il mio scopo qui
I hired him two months ago	L'ho assunto due mesi fa
I want questions and not answers	Voglio domande e non risposte
I had no choice but to obey	Non avevo altra scelta che obbedire
I use honey a couple of times a week	Uso il miele un paio di volte a settimana
It depended on the authors and their background	Dipendeva dagli autori e dal loro background
I think what really sold me was the customer service	Penso che ciò che mi ha davvero venduto è stato il servizio clienti
I could still see him enter the door	Lo vedevo ancora entrare dalla porta
I had two hours, but still no coffee	Ho avuto due ore, ma ancora niente caffè
I have a friend who works there as a waiter	Ho un amico che lavora lì come cameriere
I thought we were friends and then it blocks me	Pensavo fossimo amici e poi mi blocca
A colony they could never tolerate	Una colonia che non avrebbero mai potuto tollerare
A boy asked for money	Un ragazzo ha chiesto soldi
I shake my head, his clothes don't make sense	Scuoto la testa, i suoi vestiti non hanno senso
I did it to free their servants from slavery	L'ho fatto per liberare i loro servi dalla schiavitù
I was planning to do it	Avevo in mente di farlo
I struggled to remove his key fob from his belt	Ho lottato per rimuovere il suo portachiavi dalla cintura
I don't have the ambition to work	Non ho l'ambizione di lavorare
I can just direct them here	Posso semplicemente indirizzarli qui
I slowly approached him	Mi avvicinai lentamente a lui
I will have two days off the day after tomorrow	Avrò due giorni di ferie dopo domani
I can read your thoughts now	Posso leggere i tuoi pensieri ora
I too can't wait to see you	Anch'io non vedo l'ora di vederti
I didn't let any of that show on my face	Non ho lasciato che nessuno di quello spettacolo sulla mia faccia
I was walking and they attacked me	Stavo camminando e mi hanno attaccato
I remain silent until he leaves	Rimango in silenzio finché non se ne va
I really have something from his preaching	Ho davvero qualcosa dalla sua predicazione
I was hoping they were on mine	Speravo che fossero sul mio
I should never have left her	Non avrei mai dovuto lasciarla
I look at my phone	Guardo il mio telefono
Farmer plays the role of both women	Farmer interpreta il ruolo di entrambe le donne
I hadn't even spent much time in the apartment	Non avevo nemmeno passato molto tempo nell'appartamento
I really hope you do	Spero davvero che tu lo faccia
I turn to the door and throw it open	Mi giro verso la porta e la spalanco
Our defense is pretty solid	La nostra difesa è piuttosto solida
I had problems with my legs	Ho avuto problemi con le gambe
I said your power was dangerous	Ho detto che il tuo potere era pericoloso
Players are free to explore the world after completion	I giocatori sono liberi di esplorare il mondo dopo il completamento
I may need it later	Potrei averne bisogno più tardi
I guess you too are wondering how you will die	Immagino che anche tu ti stia chiedendo come morirai
I have to say he was quite composed if not stupid	Devo dire che era abbastanza composto se non stupido
I don't know how many we have on board	Non so quanti ne abbiamo a bordo
Towards my life in them	Verso la mia vita in loro
I can't determine why	Non riesco a determinare il motivo
I put his age around fifty	Ho messo la sua età intorno ai cinquanta
I was only there when he was alone	Ero lì solo quando era solo
I felt he was a symbol of me	Ho sentito che era un simbolo di me
I dreamed it	L'ho sognato
I gave him the letter	Gli ho dato la lettera
I need to dream of something	Ho bisogno di sognare qualcosa
They did everything right	Hanno fatto tutto bene
I can give you my some previous works	Posso darti i miei alcuni lavori precedenti
I think it will be really interesting	Penso che sarà davvero interessante
I want you to enjoy it	Voglio che tu lo goda
I keep looking through the viewfinder	Continuo a guardare attraverso il mirino
I like my job for the most part	Mi piace il mio lavoro per la maggior parte
I knew what this was	Sapevo cos'era questo
I looked like an old man	Sembravo un uomo anziano
I kissed him, hungry to end the pain within	Lo baciai, affamato di porre fine al dolore interiore
I didn't go to her to see	Non sono andato da lei a vedere
I always try to avoid them	Cerco di evitarli sempre
I enjoyed talking to him	Mi è piaciuto parlare con lui
I think now you know what that means	Penso che ora tu sappia cosa significa
I love watching you play	Adoro guardarti giocare
I shouldn't be excited	Non dovrei essere eccitato
I guess that's what people like about her	Immagino sia quello che piace alla gente di lei
I would have expected it to be bad	Mi sarei aspettato che fosse brutto
I didn't know why she upset me so much	Non sapevo perché mi ha sconvolto così tanto
A thin crack appeared	Apparve una sottile crepa
I wait for my moment	Aspetto il mio momento
A more likely profile is shown by the solid line	Un profilo più probabile è mostrato dalla linea continua
The main genre is popular music	Il genere principale è la musica popolare
I couldn't eat it all	Non potevo mangiarlo tutto
I still feel angry about it, all these years later	Mi sento ancora arrabbiato per questo, tutti questi anni dopo
I was thinking this when my cell phone rang	Stavo pensando questo quando il mio cellulare squillò
I think we should go now and let you rest	Penso che dovremmo andare ora e lasciarti riposare
I feel the sweat build up on my forehead	Sento il sudore accumularsi sulla fronte
The exact number of people killed is unknown	Il numero esatto delle persone uccise è sconosciuto
Then I close the door, in silence	Allora chiudo la porta, in silenzio
I couldn't find any errors	Non sono riuscito a trovare alcun errore
I thought they would be	Ho pensato che lo sarebbero stati
I forgot, for a while, how to interact socially	Ho dimenticato, per un po', come interagire socialmente
I had to watch as the ship melted	Ho dovuto guardare mentre la nave si scioglieva
I went back just for the weekend	Sono tornato solo per il fine settimana
I wanted to remember everything, but I couldn't	Avrei voluto ricordare tutto, ma non potevo
The adjacent diagram shows the neighborhood and its buildings	Il diagramma adiacente mostra il quartiere ei suoi edifici
I feel sorry for her if she did	Gli faccio pena se lo ha fatto
I was too sick to work and I lost my job	Ero troppo malato per lavorare e ho perso il lavoro
I just have a lot of cash	Ho solo un sacco di contanti
I must say it was not a pleasant meeting	Devo dire che non è stato un incontro piacevole
I remind myself of this	Ricordo a me stesso questo
I asked her to stop because the sound was disturbing	Le ho chiesto di fermarsi perché il suono era inquietante
I hope they have something good today	Spero che oggi abbiano qualcosa di buono
I cried for lost love	Ho pianto per l'amore perduto
I still need my freedom for research	Ho ancora bisogno della mia libertà per la ricerca
I also heard your visitor mention it	Ho sentito anche il tuo visitatore menzionarlo
I cannot stress this enough	Non posso sottolineare abbastanza
I can't tell if the face is male or female	Non so dire se il viso è maschio o femmina
I want you to start parking in the executive parking lot	Voglio che inizi a parcheggiare nel parcheggio dei dirigenti
I think they were hoping for just such an offer	Penso che sperassero proprio in un'offerta del genere
I don't know you could have a lover	Non so che potresti avere un amante
I need you both in different ways	Ho bisogno di voi entrambi in modi diversi
I had to have her by my side by then	Dovevo averla al mio fianco per allora
I didn't even realize she was there	Non mi ero nemmeno accorto che fosse lì
I have to make progress in this life	Devo fare dei progressi in questa vita
I found it funny how she got angry	Trovavo divertente il modo in cui si arrabbiava
I knew this might be our only realistic chance	Sapevo che questa poteva essere la nostra unica possibilità realistica
I saw him attack the trees	L'ho visto attaccare gli alberi
I had no choice, she would kill me	Non avevo scelta, mi avrebbe ucciso
I got a book of poetry	Ho preso un libro di poesie
I was just having some fun	Mi stavo solo divertendo un po'
I didn't expect to receive cases this soon	Non mi aspettavo di ricevere casi così presto
I looked at my watch, it was only half past three	Guardai l'orologio, erano solo le tre e mezza
I want to be a famous writer	Voglio diventare uno scrittore famoso
Most days he was invited to dinner	Quasi tutti i giorni era invitato a cena
I'll be fine one day	Starò bene un giorno
I couldn't blame him for that either	Non potevo biasimarlo neanche per quello
A different search will almost certainly begin	Quasi sicuramente inizierà una ricerca diversa
I told my brain to calm down	Ho detto al mio cervello di calmarsi
I smiled as I left the village before dawn	Sorrisi mentre lasciavo il villaggio prima dell'alba
I haven't actually tried any yet	In realtà non ne ho ancora provato nessuno
A new wave of indignation washed over him	Una nuova ondata di indignazione lo investì
I can't catch my breath to answer him	Non riesco a riprendere fiato per rispondergli
It was a kind of holiday camp	Era una specie di campo di villeggiatura
I had to get some more clothes	Ho dovuto prendere degli altri vestiti
I was not used to seeing people with such piercing eyes	Non ero abituato a vedere persone con occhi così penetranti
A really big cat with an equally big mouse	Un gatto davvero grande con un topo altrettanto grande
I have an offer to surpass you	Ho un'offerta per superarti
I was expecting a showdown, but not so soon	Mi aspettavo la resa dei conti, ma non così presto
A delicate flower	Un fiorellino delicato
I could fight anyone who threatened them	Potrei combattere chiunque li minacciasse
I can't say how or when	Non posso dire come o quando
I can see through your clothes	Posso vedere attraverso i suoi vestiti
A gentleman was asking about you two	Un signore stava chiedendo di voi due
I knew his message had only been sent to me	Sapevo che il suo messaggio era stato inviato solo a me
However, their exact prey remains unknown	Tuttavia la loro preda esatta rimane sconosciuta
I try to make it my standard for life	Cerco di renderlo il mio standard per la vita
I didn't notice what happened	Non ho notato che è successo
I have great understanding for our military personnel	Ho una grande comprensione per il nostro personale delle forze armate
I have enough to worry about in the present	Ho abbastanza di cui preoccuparmi nel presente
I just got them out	Li ho appena tirati fuori
I hadn't even recognized him	Non l'avevo nemmeno riconosciuto
I know you didn't love her	So che non l'amavi
I won eight odd pounds yesterday	Ieri ho vinto otto sterline dispari
I was relieved that we have resolved our struggle	Sono stato sollevato dal fatto che abbiamo risolto la nostra lotta
I just had an early lunch, that's all	Ho appena pranzato presto, tutto qui
I find my strength in the legs	Trovo la mia forza nelle gambe
I can barely use any of my senses	Riesco a malapena a usare nessuno dei miei sensi
I've never been as smart as you are	Non sono mai stato intelligente come te
I can feel your blood	Posso sentire il tuo sangue
But that never took away their talent	Ma questo non ha mai tolto il loro talento
I didn't know what was underneath	Non sapevo cosa ci fosse sotto
I think everything that is coming is coming	Penso che tutto ciò che sta arrivando sta arrivando
I was taught about prejudice in innocent ways	Mi è stato insegnato il pregiudizio in modi innocenti
Much depends on what happens next	Molto dipende da cosa succede dopo
I'm about to rock the world	Sto per scuotere il mondo
I mean, you can leave	Voglio dire, puoi andartene
I thought they were my punishment	Pensavo fossero la mia punizione
I can plan, change and grow	Posso programmarmi, cambiare e crescere
I've never allowed anyone to make fun of me	Non ho mai permesso a nessuno di prendermi in giro
A moment later she threw herself into his arms	Un attimo dopo si gettò tra le sue braccia
I could see across the courtyard	Potevo vedere attraverso il cortile
Suddenly I felt the need to take a shower right away	Improvvisamente ho sentito il bisogno di farmi subito la doccia
Council meetings are held every six weeks	Le riunioni del Consiglio si tengono ogni sei settimane
I could just sit there all day	Potrei semplicemente sedermi lì tutto il giorno
I haven't thought about her in months	Non pensavo a lei da mesi
I can help them when they need a kind word	Posso aiutarli quando hanno bisogno di una parola gentile
I went back to bed and I asked myself about you	Sono tornato a letto e mi sono chiesto te
A dark red spot was spreading across the material	Una macchia rosso scuro si stava allargando attraverso il materiale
I still didn't remember taking it	Non ricordavo ancora di averlo preso
I threw the old pair in the trash	Ho gettato il vecchio paio nella spazzatura
I had finished fighting with him	Avevo finito di combattere con lui
A delightful port, full of elegance	Un porto delizioso, ricco di eleganza
I need some time to process, though	Ho bisogno di un po' di tempo per elaborare, però
I can do it later	Posso farlo dopo
A shiver shook his body	Un brivido scosse il suo corpo
A trip to the market was certainly a must	Una gita al mercato era certamente d'obbligo
I just felt he wanted to tell me something	Ho solo sentito che voleva dirmi qualcosa
I think he wants to show me off	Penso che voglia mettermi in mostra
I heard his wife say it	L'ho sentito dire a sua moglie
I was working here	Stavo lavorando qui
I looked into his gray eyes	Ho guardato nei suoi occhi grigi
I realized it was like medicine for me	Ho capito che era come una medicina per me
His coat color is largely gray	Il colore del suo mantello è in gran parte grigio
I hit it hard and couldn't find a hole	L'ho colpito forte e non riuscivo a trovare un buco
I feel our speech is not over	Sento che il nostro discorso non è finito
I have to drive him with him this time	Gli devo guidare con lui questa volta
Then we had to get it out	Poi abbiamo dovuto tirarlo fuori
I think he is a singer or an actress	Penso che sia una cantante o un'attrice
A person who always has more to give	Una persona che ha sempre di più da dare
I felt really comfortable there	Mi sono sentito davvero a mio agio lì
The illness forced her to take a long break	La malattia l'ha costretta a fare una lunga pausa
I could literally feel their music in my veins	Potevo letteralmente sentire la loro musica nelle vene
The size of these lands is unknown	La dimensione di queste terre è sconosciuta
You are incomplete without it	Sei incompleto senza di essa
I hated what my heart and body felt was home	Odiavo ciò che il mio cuore e il mio corpo sentivano essere a casa
I love no one better than you	Non amo nessuno meglio di te
I would become a priest	Diventerei sacerdote
I hadn't noticed the time	Non avevo notato l'ora
I don't feel any call or connection with this place	Non sento alcun richiamo o connessione con questo posto
I took her black hair and dark blue eyes	Ho preso i suoi capelli neri e gli occhi blu scuro
I was very satisfied with this vehicle	Sono stato molto soddisfatto di questo veicolo
A horse is a symbol of regulated movement	Un cavallo è un simbolo di movimento regolato
I won't know until tomorrow	Non lo saprò fino a domani
I looked out of my window, knowing he was still there	Guardai fuori dalla mia finestra, sapendo che era ancora lì
I got two for a dollar	Ne ho presi due per un dollaro
I really think this will help	Penso davvero che questo aiuterà
I felt a rush every time the dirt gave way	Ho sentito una corsa ogni volta che lo sporco cedeva
Honestly, I have no say in the matter	Sinceramente non ho voce in capitolo
I should have lived with it	Avrei dovuto conviverci
A certain download is a doomed future	Un certo download è un futuro condannato
A man would find it pleasant to watch	Un uomo la troverebbe piacevole da guardare
I would stay with the heavier setup	Rimarrei con la configurazione più pesante
I did well with my testimony	Ho fatto bene con la mia testimonianza
I miss you so old	Mi manchi tanto vecchio
I was afraid to sleep	Avevo paura di dormire
A feast, a harvest festival	Una festa, una festa del raccolto
I need to know what happened between us	Ho bisogno di sapere cosa è successo tra noi
I can already tell what's coming	Posso già dire cosa sta arrivando
It was a good ride for us	È stata una buona corsa per noi
I put my hand on the wound	Metto la mano sulla ferita
I believed it too for years	Ci credevo anch'io per anni
A tailor signed the pact to obey and live	Un sarto ha firmato il patto di obbedire e vivere
I want everything to work out	Voglio che tutto funzioni
I should have known a long time ago	Avrei dovuto saperlo molto tempo fa
I like to use it alone	Mi piace usarlo da solo
Hope you enjoyed it anyway	Spero che ti sia divertito, comunque
I shrug, staring at the grass and trees beyond	Faccio spallucce, fissando l'erba e gli alberi al di là
I pierced my tongue	Mi sono trafitto la lingua
I have a lot in mind	Ho molto in mente
I have some vacation time saved	Ho un po' di tempo per le ferie risparmiato
I wanted him to hold my hands again	Volevo che mi tenesse di nuovo le mani
I feel her hand as if she is still there	Sento la sua mano come se fosse ancora lì
Then the depression moved west	Poi la depressione si è spostata verso ovest
I should have warned you first	Avrei dovuto avvisarti prima
I do things just like she does	Faccio le cose proprio come fa lei
A hand slipped around his arm	Una mano gli scivolò intorno al braccio
I was just worried about my family	Ero solo preoccupato per la mia famiglia
I give her permission to be herself	Le do il permesso di essere se stessa
I need you to find out about her	Ho bisogno che tu scopra di lei
I can build a house or a chair	Posso costruire una casa o una sedia
I frown and look behind me at the doors	Mi acciglio e guardo dietro di me le porte
I'll see you all again	Vi rivedrò tutti
A shiver touched her skin	Un brivido le toccò la pelle
I had to lie a little	Ho dovuto mentire un po'
I had the opportunity to help her family and I failed	Ho avuto l'opportunità di aiutare la sua famiglia e ho fallito
I could do it all day	Potrei farlo tutto il giorno
I could go on and on, but you get the picture	Potrei andare avanti, ma si ottiene l'immagine
I put my hands on my face	Mi metto le mani sul viso
I will never die	Non morirò mai
I read the opening strip	Ho letto la striscia iniziale
I see you haven't raised your hair yet	Vedo che non hai ancora alzato i capelli
I wanted the police to lose track of me there	Volevo che la polizia perdesse le mie tracce lì
I didn't hear what you said	Non ho sentito cosa ha detto
I haven't been cycling in years	Non vado in bicicletta da anni
He hated being on the bench	Odiava stare in panchina
White mustache and heated belly	Baffi bianchi e pancia riscaldata
I continued upstairs and closed the door behind me	Ho continuato al piano di sopra e ho chiuso la porta dietro di me
I would like to wake them up if possible	Vorrei svegliarli se possibile
I thought we were like brothers here	Pensavo fossimo come fratelli qui
I have not discussed this point	Non ho discusso questo punto
A visual confirmation was soon made	Presto fu fatta una conferma visiva
I had a lot of friends	Avevo molti amici
I think she could have said a different word	Penso che avrebbe potuto dire una parola diversa
I could feel it even though my eyes were closed	Lo sentivo anche se avevo gli occhi chiusi
A shadow filled the door	Un'ombra riempì la porta
I am very surprised at his age	Sono molto sorpreso dalla sua età
I could see a future of maybe	Potevo vedere un futuro di forse
I never imagined that loving someone could be like this	Non avrei mai immaginato che amare qualcuno potesse essere così
I am very happy to look at your article	Sono molto felice di guardare il tuo articolo
I just have to play a new season mode	Devo solo giocare una nuova modalità stagione
I may have some here	Potrei averne alcuni qui
I gave him the eye and she stopped	Gli ho dato l'occhio e si è fermato
He seemed the right age	Sembrava dell'età giusta
I did the same check on the left side	Ho fatto lo stesso controllo sul lato sinistro
A single tear ran down his cheek	Una sola lacrima gli scese lungo la guancia
I answer your call	Rispondo alla tua chiamata
I think it makes it easier	Penso che lo renda più facile
I couldn't keep her up there forever	Non potevo tenerla lassù per sempre
I know what happens to them	So cosa succede a loro
My lawyer is following the case	Il mio avvocato sta seguendo il caso
I took the rest with us	Ho portato il resto con noi
A horrible possibility occurred to me	Mi venne in mente un'orribile possibilità
I wanted to check on you	Volevo controllarti
I'll be near	ti sarò vicino
I just wanted it not to be real	Volevo solo che non fosse reale
I was dragging my family through it	Stavo trascinando la mia famiglia attraverso di essa
To position itself	A posizionarsi
I looked around the room in amazement	Guardai la stanza con stupore
I got tired of school	Mi sono stancato della scuola
I'll never forget that first shot	Non dimenticherò mai quel primo colpo
I'm sure your mother is looking forward to seeing you	Sono sicuro che tua madre non vede l'ora di vederti
Marcio towards her on his first hour of class	Marcio verso la sua prima ora di lezione
I knew you were going to try to stop me	Sapevo che avresti cercato di fermarmi
However, I deserved more of her than of her hatred	Tuttavia, meritavo più del suo odio
I never knew boys were so much trouble	Non ho mai saputo che i ragazzi fossero così tanti problemi
I was angry about something	Ero arrabbiato per qualcosa
I was thrown into the back of the car	Sono stato gettato nel retro dell'auto
I tried several methods, but he was dead	Ho provato diversi metodi, ma era morto
I pull up my jacket, covering myself	Avvicino la giacca, coprendomi
I didn't consider myself an icon	Non mi consideravo un'icona
I felt like a stranger that no one could see	Mi sentivo un estraneo che nessuno poteva vedere
I can teach you how to control them	Posso insegnarle come controllarli
Obviously I didn't want to	Ovviamente non volevo
Then she threw me for ten minutes	Poi mi lanciava addosso per dieci minuti
I got it after the third time	L'ho preso dopo la terza volta
I'm afraid we have very little silent worship	Temo che abbiamo pochissima adorazione silenziosa
I couldn't take all that pretense, all that wasted money	Non potevo sopportare tutta quella finzione, tutti quei soldi sprecati
I was not prepared for entertaining tonight	Non ero preparato per intrattenere stasera
That is, there may be another way around	Cioè, potrebbe esserci un altro modo per aggirare
I woke up a little later, scared of my loneliness	Mi svegliai un po' più tardi, spaventato dalla mia solitudine
I want to see where it's going	Voglio vedere dove sta andando
I have an acquaintance who travels the world	Ho un conoscente che gira il mondo
I know you and my dad liked scotch	So che a te e mio padre piaceva lo scotch
I mean, compared to how you once were	Voglio dire, rispetto a come eri una volta
I told them what they were doing was wrong	Gli ho detto che quello che stavano facendo era sbagliato
A week felt like centuries	Una settimana è sembrata secoli
It also received its first visitor in nine years	Ha anche ricevuto il suo primo visitatore in nove anni
I know, strange thing for a cat to do	Lo so, cosa strana da fare per un gatto
I think he may have learned his lesson	Penso che possa aver imparato la lezione
I needed an update on everything	Avevo bisogno di un aggiornamento su tutto
I recommend wearing it	Consiglio di indossarlo
I love watching them	Adoro guardarli
It was a commercial failure	Fu un fallimento commerciale
I didn't realize how difficult your job was	Non mi rendevo conto di quanto fosse difficile il tuo lavoro
I am really happy that you are all here	Sono davvero felice che siate tutti qui
I looked at my arm and winced	Guardai il mio braccio e sussultai
I pull over, jump out and run to the edge	Accosto, salto fuori e corro verso il bordo
I tried to show them examples	Ho provato a mostrare loro degli esempi
I can help you find your friend	Posso aiutarti a trovare il tuo amico
I don't need much	Non ho bisogno di molto
I try to go back to my book	Provo a tornare al mio libro
The face of a man appeared there	Vi apparve il volto di un uomo
I haven't thought about yesterday or tomorrow	Non ho pensato né a ieri né a domani
I looked at the electric clock	Guardai l'orologio elettrico
I mean, he really loved school	Voglio dire, amava davvero la scuola
I didn't even know he brought one	Non sapevo nemmeno che ne avesse portato uno
I had stolen the money from his back pocket	Gli avevo rubato i soldi dalla tasca posteriore
I shivered at the bare bones of the exhibit	Rabbrividii alle ossa nude dell'esposizione
Can't wait to get on a plane	Non vedo l'ora di salire su un aereo
I still have to go back to my parents	Devo comunque tornare dai miei genitori
I just wanted to disappear from every place all at once	Volevo solo sparire da ogni luogo tutto in una volta
A kiss here, a compliment there	Un bacio qui, un complimento là
I was just putting lunch on the table	Stavo solo mettendo il pranzo in tavola
I had a week to make a decision	Avevo una settimana per prendere una decisione
I hope you are enjoying my little illusion	Spero che ti stia godendo la mia piccola illusione
I believe in your lucky star as before	Credo come prima nella tua stella fortunata
The class also suffered from tack and weight issues	La classe ha anche sofferto di problemi di virata e peso
I wasn't good enough for him	Non ero abbastanza per lui
I couldn't understand what they were saying	Non riuscivo a capire cosa stessero dicendo
I missed you, that's all	Mi sei mancato, ecco tutto
I hope this lady will never be able to train again	Spero che questa signora non riesca mai più ad allenare
By the door stood a young officer	Accanto alla porta c'era un giovane ufficiale
An extraordinary deal, in retrospect	Un affare straordinario, ripensandoci
I did a good job convincing them	Ho fatto un buon lavoro convincendoli
I just need to get some rest, that's all	Ho solo bisogno di riposarmi un po', ecco tutto
I should be home in two or three hours	Dovrei essere a casa tra due o tre ore
I've never dated anyone in high school	Non sono mai uscito con qualcuno al liceo
I didn't do it though	Non l'ho fatto però
She had them a calendar next to her desk	Li aveva un calendario accanto alla scrivania
I didn't want to score	Non volevo segnare
I bit my lower lip	Mi morsi il labbro inferiore
I was a major in film production	Ero una major di produzione cinematografica
I had heard of these waters	Avevo sentito parlare di queste acque
I still can't tell you why	Non posso ancora dirti perché
I hope you enjoyed your first day with us	Spero ti sia piaciuto il tuo primo giorno con noi
I knew what it meant now	Sapevo cosa significava adesso
A book, however, can point us in the right direction	Un libro, tuttavia, può indicarci la giusta direzione
I've known him for a long time	Lo conosco da molto tempo
A friend, not a neighbor, but a friend nonetheless	Un amico, non vicino, ma pur sempre un amico
I felt the snake's head approach	Ho sentito la testa del serpente avvicinarsi
I may need six or even seven days	Potrei aver bisogno di sei o anche sette giorni
I have good men here, but not good enough	Ho dei bravi uomini qui, ma non abbastanza
I want you to go to your room	Voglio che tu vada nella tua stanza
I dove into it for a hundred feet	Ci sono tuffato dentro per un centinaio di piedi
The fork was never found	La forcella non è mai stata trovata
I turned my foot and left	Ho girato il piede e me ne sono andato
A lace glove for added interest	Un guanto di pizzo per un maggiore interesse
I would use your words with caution around here	Userei le tue parole con cautela qui intorno
A word of warning before you go over there	Un avvertimento prima di andare laggiù
A tear of anger and pain rolled down her cheek	Una lacrima di rabbia e dolore le scese lungo la guancia
They soon form bands of many thousands of individuals	Presto formano bande di molte migliaia di individui
I can't let you pay again	Non posso lasciarti pagare di nuovo
I could make love easier than kiss	Potrei fare l'amore più facilmente che baciare
Sigh of relief, but still shaking	Sospiro di sollievo, ma ancora tremando
I didn't do it to be bad	Non l'ho fatto per essere cattivo
A simple excuse can go a long way	Una semplice scusa può fare molto
I was a military judge	Ero un giudice militare
A football or hockey player	Un giocatore di football o di hockey
I know your code of honor	Conosco il tuo codice d'onore
I thought you were looking to the future	Pensavo che guardassi al futuro
I can't go far dressed like this	Non posso andare lontano vestito così
I knew it was due to blood loss	Sapevo che era dovuto alla perdita di sangue
I think being a strong and independent woman is more important	Penso che essere una donna forte e indipendente sia più importante
I see a lot of despair and sadness here	Vedo molta disperazione e tristezza qui
I also felt bad about the jacket	Mi sono sentito male anche per la giacca
A shelf full of hats caught his attention	Uno scaffale pieno di cappellini ha attirato la sua attenzione
I don't feel love, but burning hate	Non provo amore, ma odio ardente
I had no idea he would come here	Non avevo idea che sarebbe venuto qui
It has to be a thing of its own	Deve essere una cosa a sé stante
I needed to protect my friends	Avevo bisogno di proteggere i miei amici
I showed him the stairs	Gli ho mostrato le scale
I did what was necessary, but no more	Ho fatto il necessario, ma non di più
A team can run more hours and make more money	Una squadra può correre più ore e fare più soldi
Anyway, I got the gift	Comunque ho preso il regalo
I can only get to the point	Posso solo arrivare al punto
Many people have moved to find new jobs	Molte persone si sono trasferite per trovare un nuovo lavoro
I just know what it is	So solo quello che è
The date is subject to controversy	La data è oggetto di controversia
I have to get it back	Devo riaverla
I didn't really know	Non lo sapevo davvero
A weak network connection	Una debole connessione di rete
I've read the whole thing	Ho letto l'intero affare
I was about to admit it out loud	Stavo per ammetterlo ad alta voce
I didn't know about the child he killed	Non sapevo del bambino che ha ucciso
I am sleeping in the adjoining room	Sto dormendo nella stanza adiacente
I called him on the back porch	L'ho chiamato nella veranda sul retro
He was a noble political missionary	Fu un nobile missionario politico
I remain cautious though	Rimango cauto però
I walk away once again to give her space	Mi allontano ancora una volta per darle spazio
I was afraid the detective had recognized me too	Temevo che anche il detective avesse riconosciuto me
I made another quick right and turned off the lights	Ho fatto un altro veloce a destra e ho spento le luci
A favorable effect was noted	È stato notato un effetto favorevole
I couldn't slip out from under his arms	Non potevo scivolare fuori da sotto le sue braccia
I can have it finished by one of my brothers	Posso farlo finire da uno dei miei fratelli
I talked to one more	Ho parlato di più con uno
I didn't feel like fighting	Non avevo voglia di litigare
I didn't know what the light meant	Non sapevo cosa significasse la luce
I hated the effect the gentlemen had on me	Odiavo gli effetti che i signori avevano su di me
I remember now why we stopped	Ricordo ora perché abbiamo smesso
I could burn this diary	Potrei bruciare questo diario
I have other important business to attend to	Ho altri affari importanti di cui occuparmi
Facts don't matter at all	I fatti non contano affatto
I only have one close male friend	Ho solo un caro amico maschio
The report found no technical problems with the aircraft	Il rapporto non ha riscontrato problemi tecnici con l'aereo
I haven't seen you or talked to you	Non ti ho visto né parlato con te
I guess he had no choice	Immagino che non avesse scelta
A truly enlightened environment	Un ambiente davvero illuminato
I never said it was going to be easy	Non ho mai detto che sarebbe stato facile
I couldn't sleep or keep food down	Non riuscivo a dormire o a tenere giù il cibo
I felt a certain childish satisfaction	Provai una certa soddisfazione infantile
I look forward to your generous reward offer	Osservo con soddisfazione la tua generosa offerta di ricompensa
I doubted it would go far	Dubitavo che sarebbe andato lontano
I wanted to hold on to something	Volevo aggrapparmi a qualcosa
I have nothing to do with him being killed	Non ho niente a che fare con il fatto che sia stato ucciso
I had no idea he was coming	Non avevo idea che sarebbe arrivato
I first noticed this last year	L'ho notato per la prima volta l'anno scorso
I really enjoyed the course	Mi è piaciuto molto il corso
I mentioned one last week	Ne ho menzionato uno la scorsa settimana
I woke up to find her standing above me, staring at me	Mi sono svegliato per trovarla in piedi sopra di me, che mi fissava
I checked it from time to time	Di tanto in tanto l'ho controllata
I have not imposed myself on anyone	Non mi sono imposto a nessuno
I know the magic you can only dream of	So che la magia che puoi solo sognare
A game that is life itself	Un gioco che è la vita stessa
I can't believe school is over yet	Non posso credere che la scuola sia già finita
I wanted to report him today	Volevo denunciarlo oggi
I needed to go to the park	Avevo bisogno di andare al parco
I had nothing better to do	Non avevo niente di meglio da fare
I tried, dear, to find out what happened	Ho cercato, caro, di scoprire cosa è successo
Then I looked around the bar	Poi mi sono guardato intorno al bar
I tried the other direction	Ho provato nell'altra direzione
I had a bad day	Ho avuto una brutta giornata
I want it, he thought	La voglio pensò
I had never been given a flower before	Non mi era mai stato regalato un fiore prima
But it will be fine	Ma andrà bene
I also have to organize the funeral	Devo anche fare l'organizzazione del funerale
I think it sounds right	Penso che suoni a destra
I have had no pity on anyone for a long time	Non ho pietà di nessuno da molto tempo
I searched in vain for a place to hide	Ho cercato invano un posto dove nascondermi
I speak to you today with a heavy heart	Vi parlo oggi con il cuore pesante
I knew it was going to end	Sapevo che stava per finire
I've been so worried about you too	Sono stato così preoccupato anche per te
She gave birth to at least three children	Ha dato alla luce almeno tre figli
I find joy that you love each other	Trovo gioia che vi amiate
The daughters he had with her are not known	Le figlie che ha avuto con lei non sono note
I was afraid, afraid of trying something strong	Ho avuto paura, paura di provare qualcosa di forte
All the children sit down	Tutti i bambini si siedono
I am being served while in the recovery home	Vengo servito mentre sono in casa di recupero
I laughed the whole song	Ho riso per tutta la canzone
I get up and greet her with a hug	Mi alzo e la saluto con un abbraccio
I can't really remember my father	Non riesco davvero a ricordare mio padre
Can't wait to see you and our baby	Non vedo l'ora di vedere te e il nostro bambino
I can interact with everyone	Posso interagire con tutti
I hated the way she sighed	Odiavo il modo in cui sospirava
I have no idea what half of the buttons mean	Non ho idea di cosa significhino metà dei pulsanti
Guests can travel in a single or double tube	Gli ospiti possono viaggiare in un tubo singolo o doppio
I just woke up with a smile on my face	Mi sono appena svegliato con un sorriso stampato in faccia
I know quite well	Lo so abbastanza bene
I stopped using it again	Ho smesso di usarlo di nuovo
I stood still as my body shook	Rimasi fermo mentre il mio corpo tremava
I must have caught them on a good day	Devo averli catturati in una buona giornata
I hope yours isn't that guy	Spero che il tuo non sia quel tipo
I ran with a bad crowd	Ho corso con una cattiva folla
I think of you all day	Ti penso tutto il giorno
I fell straight into it	Ci sono caduto direttamente dentro
I have certainly lost opportunities	Sicuramente ho perso occasioni
I had found my way out	Avevo trovato la mia via d'uscita
I heard it myself once	L'ho sentita io stesso una volta
I jumped with all my strength	Ho saltato con tutte le mie forze
I wasn't good enough for that	Non ero abbastanza bravo per questo
I hope he keeps it there all night	Spero che lo tenga lì tutta la notte
I stopped my internal struggle	Ho interrotto la mia lotta interna
Hope the security guard is okay	Spero che la guardia di sicurezza stia bene
I hadn't seen the shape of the car	Non avevo visto la forma dell'auto
I'll inform the policeman in your city myself	Informerò io stesso il poliziotto della tua città
I have to go out and throw up	Devo uscire e vomitare
I knew for sure	Lo sapevo per certo
I like this about him	Mi piace questo di lui
I certainly hadn't gone looking for him	Di certo non ero andato a cercarlo
Sometimes they leave the field	Alcune volte escono dal campo
I fight to get things back to normal	Combatto perché le cose tornino alla normalità
There was a woman in the passenger seat	Sul sedile del passeggero c'era una donna
She was also quite a young woman	Era anche una donna piuttosto giovane
I see you want to push me further	Vedo che vuole spingermi oltre
The game received heavy criticism before development even began	Il gioco ha ricevuto pesanti critiche prima ancora che lo sviluppo iniziasse
Simple songs recorded very quickly	Canzoni semplici registrate molto velocemente
I have to accept the truth	Devo accettare la verità
I had never had any friends	Non avevo mai avuto amici
I have to keep time going on	Devo mantenere il tempo che va avanti
A great warrior fought his last battle	Un grande guerriero ha combattuto la sua ultima battaglia
I didn't kill that boy	Non ho ucciso quel ragazzo
I will pay you all for your trouble	Vi pagherò tutti per il vostro disturbo
I was looking for some good stones	Stavo cercando delle buone pietre
I heard them from the kitchen	Li ho sentiti dalla cucina
I wish it wasn't happening	Avrei voluto che non stesse succedendo
I was just terrified	Ero solo terrorizzato
I was leaving tomorrow	Partivo domani
I took the time and did more research	Mi sono preso il tempo e ho fatto più ricerche
I managed to sneak out to find my dog	Sono riuscito a sgattaiolare via per trovare il mio cane
The army had been there	L'esercito era stato presente
Few battles have been won so spectacularly	Poche battaglie sono state vinte in modo così spettacolare
I've been trying to ignore it for a long time	Ho cercato di ignorarlo per molto tempo
I enjoy spending my free time with them	Mi piace passare il mio tempo libero con loro
I couldn't even think of getting up	Non riuscivo nemmeno a pensare di alzarmi
These waves are known as the third sound	Queste onde sono conosciute come terzo suono
I haven't been close to a real mortal for years	Non sono stato vicino a un vero mortale per anni
I couldn't hear his footsteps in the dark	Non riuscivo a sentire i suoi passi nell'oscurità
I just want a guy to love me for me	Voglio solo che un ragazzo mi ami per me
There were public demands for the start of passenger services	C'erano richieste pubbliche per l'avvio di servizi passeggeri
He is not leaving	Non sta andando via
The fruits are ingested whole	I frutti vengono ingeriti interi
A human being could have done so, under those circumstances	Un essere umano potrebbe averlo fatto, in quelle circostanze
I suppose they always suspect their wife, but	Suppongo che sospettino sempre della moglie, ma
I knew he was sneaking around the corner	Sapevo che stava ridendo di nascosto dietro l'angolo
I can't work in the office	Non posso lavorare in ufficio
However, I had no right to say anything	Comunque non avevo il diritto di dire nulla
I have to say she doesn't do a bad job	Devo dire che non fa un cattivo lavoro
I realize it might be easier to give up	Mi rendo conto che potrebbe essere più facile arrendersi
I accepted and we went	Ho accettato e siamo andati
I just couldn't call her beautiful	Non potrei proprio chiamarla bella
This request was finally granted	Questa richiesta è stata infine accolta
I will become a shell	Diventerò un guscio
I just got my basket and went home	Ho appena preso il mio cestino e sono tornato a casa
I guess he got involved with his father	Immagino che si sia messo in gioco con suo padre
I recently made some life-saving soup for an event	Di recente ho preparato della zuppa di salvataggio per un evento
I find this kind of conversation difficult even today	Trovo questo tipo di conversazione difficile anche al giorno d'oggi
I think he was mistreated as a child	Penso che sia stato maltrattato da bambino
Sometimes emotions come in front of you	A volte le emozioni ti vengono di fronte
I couldn't digest the taste	Non riuscivo a digerire il gusto
I rang the bell and waited a few minutes	Ho suonato il campanello e ho aspettato qualche minuto
I hear the music now, in my bones	Sento la musica ora, nelle mie ossa
I see women coming and going	Vedo le donne andare e venire
Their eyes are medium in size with round pupils	I loro occhi sono di medie dimensioni con pupille rotonde
Both have maintained their positions	Entrambi hanno mantenuto le loro posizioni
I got ready to take the shot	Mi sono preparato per fare il tiro
I had known her for about four years	La conoscevo da circa quattro anni
I foresee it could be more difficult	Prevedo che potrebbe essere più difficile
Each type of piece moves distinctly	Ogni tipo di pezzo si muove in modo distinto
I remember the fear in her eyes and the tears	Ricordo la paura nei suoi occhi e le lacrime
I felt like we had been there forever	Mi sentivo come se fossimo lì da sempre
At first I didn't like it	All'inizio non mi piaceva
I was the only one who survived	Sono stato l'unico a sopravvivere
I rolled my eyes as his hands touched my shoulders	Alzai gli occhi al cielo quando le sue mani toccarono le mie spalle
I live in the present for the future	Vivo nel presente per il futuro
A woman was expecting with a baby	Una donna stava aspettando con un bambino
The new team enjoyed working together	La nuova squadra si è divertita a lavorare insieme
I need comfort but style at the same time	Ho bisogno di comfort ma allo stesso tempo di stile
I want to run, but fear has fixed my feet	Voglio correre, ma la paura mi ha riparato i piedi
I will make them for sale	Li farò in vendita
I take off my clothes and sit down	Mi tolgo i vestiti e mi siedo
I was therefore touched by his sympathy	Fui quindi toccato dalla sua simpatia
I leaned back on the sofa as he continued	Mi sono appoggiato allo schienale del divano mentre lui continuava
I can't help those people	Non posso aiutare quelle persone
I had my shit to deal with	Avevo la mia merda da affrontare
I had tried to hide his face	Avevo cercato di nascondergli la faccia
I had a steep learning curve	Ho avuto una curva di apprendimento ripida
I needed a way to get to the rocks	Avevo bisogno di un modo per arrivare alle rocce
I probably needed the company more than he did	Probabilmente avevo bisogno della compagnia più di lui
I hope they were sleeping	Spero stessero dormendo
I'd borrow some money just to have a drink	Prenderei in prestito dei soldi solo per bere qualcosa
I try not to stare at his mouth	Cerco di non fissare la sua bocca
I got out of the car and stayed with him	Scesi dalla macchina e rimasi con lui
I was looking forward to meeting my other father	Non vedevo l'ora di conoscere l'altro mio padre
I graduated in architecture	Mi sono laureato in architettura
Contrast is the key	Il contrasto è la chiave
I followed him, closed the door behind me	Lo seguii, chiusi la porta dietro di me
I called into the apartment	Ho chiamato nell'appartamento
I couldn't do anything else	Non potevo fare nient'altro
I always faint slightly at the sight of blood	Svengo sempre leggermente alla vista del sangue
Females give birth to only one offspring each year	Le femmine partoriscono ogni anno un solo discendente
I want to discuss that plan with you	Voglio discutere quel piano con te
They have three daughters	Hanno tre figlie
I think you better come this afternoon	Penso che faresti meglio a venire questo pomeriggio
I want my readers to know more about you	Voglio che i miei lettori sappiano di più su di te
I looked up when no one answered right away	Alzai lo sguardo quando nessuno rispose subito
I mean, he also dressed differently and all	Voglio dire, si è anche vestito in modo diverso e tutto il resto
I checked my right arm	Ho controllato il mio braccio destro
I helped set it up	Ho aiutato a configurarlo
I do it for my people	Lo faccio per la mia gente
A second later, he came back and opened the door	Un secondo dopo, tornò e aprì la porta
I thought about it a little more	Ci ho pensato un po' di più
I'll frame it in simple words for you	Lo inquadrerò in parole semplici per te
Few men, mostly women and children	Pochi uomini, per lo più donne e bambini
I know too many things	So troppe cose
I expected you to come, not our brothers	Mi aspettavo che venissi tu, non i nostri fratelli
The park began looking for an alternative	Il parco iniziò a cercare un'alternativa
I knew it well enough	Lo sapevo abbastanza bene
I stared at his hands	Ho fissato le sue mani
I need to feel his warmth, his emotion	Ho bisogno di sentire il suo calore, la sua emozione
I will sink into this experience with abandon	Affonderò in questa esperienza con abbandono
But when he left he seemed even more appropriate	Ma quando se ne andò le sembrò ancora più appropriato
I believe you still love me	Credo che tu mi ami ancora
I took a ride with a stranger	Ho fatto un giro da uno sconosciuto
I make a somewhat digital equivalent	Faccio un equivalente in qualche modo digitale
I had a sudden sinking sensation in my stomach	Ho avuto un'improvvisa sensazione di affondamento allo stomaco
I've been waiting for a year	Ho aspettato per un anno
I continue to absorb every part of his body	Continuo ad assorbire ogni parte del suo corpo
A few stray tears formed in my eyes	Qualche lacrima vagante si è formata nei miei occhi
I can't lose consciousness here	Non posso perdere conoscenza qui
I heard her call me to help her	L'ho sentita chiamarmi per aiutarla
I felt the need to scream	Ho sentito il bisogno di urlare
I took both of his horses with me	Ho portato con me entrambi i suoi cavalli
Some kind of magic employee	Una specie di impiegato magico
I will never forget his reason for hesitation	Non dimenticherò mai il suo motivo di esitazione
I also understood something else, something more important	Ho anche capito qualcos'altro, qualcosa di più importante
I have things to take care of	Ho delle cose di cui occuparmi
I have to admit they are right	Devo ammettere che hanno ragione
I was really struggling	Stavo davvero lottando
I asked how he responded	Ho chiesto come ha risposto
I slept leaning against a tree	Ho dormito appoggiato a un albero
I will be in touch with further instructions soon	Mi metterò presto in contatto con ulteriori istruzioni
I am a research engineer	Sono un ingegnere di ricerca
I filled out my name and company information	Ho compilato il mio nome e le informazioni sulla società
I went in, very quiet	Entrai, molto silenziosa
I need her in my life	Ho bisogno di lei nella mia vita
I suspect it could be a different year	Sospetto che potrebbe essere un anno diverso
I couldn't even tell you their names	Non potevo nemmeno dirti i loro nomi
In the meantime, I'll call the police	Nel frattempo chiamerò la polizia
I never knew, though	Non l'ho mai saputo, però
I didn't realize the messengers had turned up at this time of night	Non mi ero reso conto che i messaggeri si fossero presentati a quest'ora di notte
I felt my jaw drop again	Ho sentito la mascella cadere di nuovo
I got up cautiously	Mi sono alzato con cautela
A location that remains lively even after the offices close	Una location che rimane vivace anche dopo la chiusura degli uffici
I feel it in my stomach	Lo sento nello stomaco
I just want to be here	Voglio solo essere qui
I needed to finish medical school	Avevo bisogno di finire la scuola di medicina
A table is a collection of related records	Una tabella è una raccolta di record correlati
I never used your first name	Non ho mai usato il tuo nome di battesimo
I really want to go home	Voglio davvero andare a casa
I go to bed thinking about her	Vado a letto pensando a lei
I want to look at her expressions	Voglio guardare le sue espressioni
This could have meant making costly mistakes	Ciò avrebbe potuto significare fare degli errori costosi
I was trying to keep track of it	Stavo cercando di tenerne traccia
Her generosity gave me my life back	La sua generosità mi ha restituito la mia vita
I can free you from the worst sin	Posso liberarti dal peggior peccato
I wanted to write a book	Volevo scrivere un libro
I wasn't even sure how to answer this	Non ero nemmeno sicuro di come rispondere a questo
A promise should be a promise	Una promessa dovrebbe essere una promessa
I think our agreement is over	Penso che il nostro accordo sia finito
In response there was a low murmur	In risposta si levò un mormorio sommesso
I like the shape of this	Mi piace la forma di questo
Fishing is popular along the banks of the river	La pesca è popolare lungo le rive del fiume
I respected his wishes	Ho rispettato i suoi desideri
A sense of fear began to build between them	Un senso di paura cominciò a crescere tra loro
Darwin was struck by the idea	Darwin fu colpito dall'idea
I was getting used to this point	Mi stavo abituando a questo punto
I knew he would never hurt me	Sapevo che non mi avrebbe mai fatto del male
I will not have violence in my school	Non avrò violenza nella mia scuola
I couldn't let that happen again	Non potevo lasciare che accadesse di nuovo
I could do it easily	Potrei farlo facilmente
I know they both lift things off the ground	So che entrambi sollevano le cose da terra
I mean, it was like work, work, work	Voglio dire, era come lavoro, lavoro, lavoro
I know her better than anyone else	La conosco meglio di chiunque altro
I must have had a thousand	Devo averne avuti un migliaio
I've known them for years	Li conosco da anni
I found it, but it didn't work	L'ho trovato, ma non ha funzionato
I was truly blessed and protected in some way	Sono stato davvero benedetto e protetto in qualche modo
I want you to promise me it won't	Voglio che tu mi prometta che non lo farà
I'm not touching it and it shouldn't matter	Non lo sto toccando e non dovrebbe importare
I passed out like a baby later	Sono svenuto come un bambino dopo
I shouldn't have listened to that nurse	Non avrei dovuto ascoltare quell'infermiera
I can feel her depression inside me	Riesco a sentire la sua depressione dentro di me
I was usually calm and collected	Di solito ero calmo e raccolto
I examined the tobacco box	Ho esaminato la scatola del tabacco
Several state officials attended her funeral	Al suo funerale hanno partecipato diversi funzionari statali
I stopped again and gave her my full attention	Mi sono fermato di nuovo e le ho prestato tutta la mia attenzione
A ravine could be another good hiding place	Un burrone potrebbe essere un altro buon nascondiglio
I wouldn't let him leave like that	Non lo lascerei partire così
I've never had anything to do with him	Non ho mai avuto a che fare con lui
I do it with such care	Lo faccio con tanta cura
I grew up there for the start of my life	Sono cresciuto lì per l'inizio della mia vita
I forgot he was here too	Ho dimenticato che era anche qui
I can't just give it up	Non posso semplicemente rinunciarvi
I should drive his car today	Dovrei guidare la sua macchina oggi
I am safe	Sono al sicuro
I want absolutely nothing else	Non voglio assolutamente altro
The church is open during the day for visitors	La chiesa è aperta durante il giorno per i visitatori
I read them while the hot water ran	Li ho letti mentre scorreva l'acqua calda
I was not the only one, many of us did	Non ero l'unico, molti di noi lo facevano
I turned and walked slowly to the bathroom	Mi voltai e andai lentamente in bagno
I really hate losing grades	Odio davvero perdere i voti
I do it in all humility	Lo faccio in tutta umiltà
I need to know right away	Ho bisogno di sapere subito
I watched the shows every day	Ho guardato gli spettacoli ogni giorno
I didn't know what was wrong with me	Non sapevo cosa mi fosse preso
I know it would be an added headache	So che sarebbe un ulteriore mal di testa
A shiver ran down his spine	Un brivido gli corse lungo la schiena
A man with your vision and talent	Un uomo con la tua visione e talento
I could kill you before you reach him	Potrei ucciderti prima che tu lo raggiunga
I will miss him more	Mi mancherà di più
I know a safe place near the trees	Conosco un posto sicuro vicino agli alberi
I haven't thought about anything other than survival for the past month	Non ho pensato a nient'altro che alla sopravvivenza nell'ultimo mese
A direct bug	Un bug diretto
A violin lies on the table silently and without beauty	Un violino giace sul tavolo silenzioso e senza bellezza
I always do my best to answer your questions	Faccio sempre del mio meglio per rispondere alle sue domande
I made too much noise	Ho fatto troppo rumore
I will sell my house	Venderò la mia casa
I cannot operate positively on a reduced frequency	Non posso operare positivamente su una frequenza ridotta
I invite you to travel with me	Ti invito a viaggiare con me
I can't believe he started chasing me	Non posso credere che abbia iniziato a inseguirmi
I ran inside and got it in time	Sono corso dentro e l'ho preso in tempo
A search team is sure to arrive	Arriverà sicuramente una squadra di ricerca
I went back to my room and sighed	Tornai in camera mia e sospirai
I was getting worried	Mi stavo preoccupando
I swallowed hard	Deglutii a fatica
I loved the physics, especially the way you can throw things	Ho adorato la fisica, in particolare il modo in cui puoi lanciare le cose
I just need to fix it	Devo solo sistemarlo
I couldn't tell which one I was and which one my beloved	Non potevo dire quale fossi io e quale la mia amata
I have clearly reached the center of mass and have not achieved anything	Ho chiaramente raggiunto il centro massa e non ho ottenuto nulla
I was at the top of my field	Ero in cima al mio campo
A group of officials sat in various chairs	Un gruppo di funzionari era seduto su varie sedie
I felt it was overkill	Ho sentito che era eccessivo
I'm just a little curious, though	Sono solo un po' curioso, però
A warm desert breeze ruffled his long brown hair	Una calda brezza del deserto gli scompigliava i lunghi capelli castani
I wanted to prove myself	Volevo mettermi alla prova
Can't wait to try it in my other products	Non vedo l'ora di provarlo negli altri miei prodotti
I grab his back and dig my nails deep	Gli afferro la schiena e scavo le unghie in profondità
I held her tight all night	L'ho tenuta stretta tutta la notte
I am cut off from him, excluded	Sono tagliato fuori da lui, escluso
I wanted to read more	Volevo leggere di più
I looked around my surroundings	Ho guardato intorno a ciò che mi circondava
I swear he was smiling	Giuro che stava sorridendo
I recognized your voice	Ho riconosciuto la tua voce
I studied it in my last school	L'ho studiato nella mia ultima scuola
I could taste where his hand had been	Potevo assaporare dov'era stata la sua mano
I made the joke for him, after all	Ho fatto la battuta per lui, dopotutto
I followed, doing the same	Ho seguito, facendo lo stesso
I trust you know what is best for you	Confido che tu sappia cosa è meglio per te
I'll leave it over there by that bigger tree	Lo lascerò laggiù vicino a quell'albero più grande
A tip was a rare surprise in this city	Una mancia era una sorpresa rara in questa città
I've already checked that out	L'ho già verificato
I open the front door, stop, then take a step back	Apro la porta d'ingresso, mi fermo, poi faccio un passo indietro
I, never, for having become too modern, too intelligent	Io, mai, per essere diventato troppo moderno, troppo intelligente
A key nomination vote comes this week	Un voto chiave per la nomination arriva questa settimana
I stood in the hall door	Rimasi sulla porta dell'atrio
I couldn't kiss him enough	Non potevo baciarlo abbastanza
I can't imagine you coming here much	Non riesco a immaginare che tu possa venire qui molto
I took this photo weeks ago	Ho scattato questa foto settimane fa
I stood there, relaxed	Rimasi lì, rilassato
A clean wind blew over the valley, driving away the pollution	Un vento pulito soffiava sulla valle, allontanando l'inquinamento
I think the market is too small	Penso che il mercato sia troppo piccolo
I asked again, just in case	Ho chiesto di nuovo, per ogni evenienza
We made a good show	Abbiamo fatto una bella mostra
I felt embarrassed and was afraid to report him	Mi sono sentito in imbarazzo e ho avuto paura di denunciarlo
I raised my hand and squeezed it	Alzai la mano e lo strinsi
I didn't want to get up	Non avevo voglia di alzarmi
I need added details and colors	Ho bisogno di dettagli e colori aggiunti
I needed a place to hang my hat	Avevo bisogno di un posto dove appendere il mio cappello
A number of other grapes are fine here	Un certo numero di altre uve vanno bene qui
A door opened and the driver came out	Si è aperta una porta ed è uscito l'autista
I can barely move as it is	Riesco a malapena a muovermi così com'è
I see her melt in his arms	La vedo sciogliersi tra le sue braccia
I will not accept something that was not gladly given	Non accetterò qualcosa che non è stato dato volentieri
I looked at him, my throat still tight	Lo guardai, la gola ancora stretta
I can't beat her for making the choice he made	Non posso picchiarla per aver fatto la scelta che ha fatto
I gave money for your people	Ho dato soldi per la tua gente
I didn't really need proof	Non avevo davvero bisogno della prova
I thought how wonderful that free screening was	Ho pensato quanto fosse meraviglioso quella proiezione gratuita
I wasn't ready for that	Non ero pronto per quello
I admired his way of thinking	Ho ammirato il suo modo di pensare
I swallow and turn to face the angry eyes	Deglutisco e mi giro per affrontare gli occhi arrabbiati
Some letters are dated even if never sent	Alcune lettere sono datate anche se mai inviate
I step aside, letting him in	Mi faccio da parte, lasciandolo entrare
I need you to be my eyes	Ho bisogno che tu sia i miei occhi
I approach, expecting it to be locked	Mi avvicino, aspettandomi che sia chiuso a chiave
I was so worried about you	Ero preoccupato da morire per te
I was aware of his tendencies towards anger and aggression	Ero consapevole delle sue tendenze alla rabbia e all'aggressività
It was an opportunity to gain psychological advantage	Era un'occasione per ottenere un vantaggio psicologico
I was part of the problem	Ero parte del problema
I didn't dare look at it	Non osavo guardarlo
I had another problem	Ho avuto un altro problema
I checked his pulse and found it strong	Ho controllato il suo battito e l'ho trovato forte
I open the door further and move inside	Apro di più la porta e mi muovo dentro
I was convinced that everything he said had a double meaning	Ero convinto che tutto ciò che diceva avesse un doppio significato
I had to keep calm for the children	Ho dovuto mantenere la calma per i bambini
I have a beautiful face, though	Ho una bella faccia, però
Now I can tell you what that mission is	Ora posso dirti qual è quella missione
Massive rain poured into the complex	Una pioggia massiccia si è riversata nel complesso
I reach out my hand to shake his hand	Allungo la mia mano per stringergli la mano
I didn't remember fighting	Non mi ricordavo di aver combattuto
I was just born	Ero appena nato
I spoke to you a little while ago	Le ho parlato poco fa
I put the plate on the coffee table	Poso il piatto sul tavolino da caffè
I found it right next to the finish line	L'ho trovata proprio accanto al traguardo
I stayed for a while and I helped her	Sono rimasto per un po' e l'ho aiutata
I'll have them sent back to you next week	Te li farò rispedire la prossima settimana
I can't find it anywhere	Non riesco a trovarlo da nessuna parte
I want to see some more	Voglio vederne un po' di più
I didn't recognize it, but it was familiar to me	Non l'ho riconosciuto, ma mi era familiare
I exhaled, relieved that there was no one around	Espirai, sollevata dal fatto che non ci fosse nessuno in giro
Both a personal and a political dilemma	Un dilemma sia personale che politico
I had a hard time finding them	Ho avuto difficoltà a trovarli
I try to preserve life	Cerco di preservare la vita
I will never hurt her again	Non le farò mai più del male
I need new places to go	Ho bisogno di nuovi posti dove andare
I asked why there are people with different complexions	Ho chiesto perché ci sono persone con diverse carnagioni
I heard you before you pulled me out	Ti ho sentito prima che mi tirassi fuori
A green light flashed in his eyes	Una luce verde balenò nei suoi occhi
I swiped the screen to access the new text message	Ho fatto scorrere lo schermo per accedere al nuovo messaggio di testo
I'll leave this for another time, or to other writers	Lascio questo per un'altra volta, o ad altri scrittori
I hadn't planned any of this to happen	Non avevo programmato che accadesse nulla di tutto ciò
I was not yet allowed to speak	Non mi era ancora permesso parlare
I already felt I was starting to move away	Mi sentivo già incominciare ad allontanarmi
I have brought us back to the situation in question	Ci ho riportato alla situazione in questione
A laugh from everyone at the table	Una risata da parte di tutti a tavola
I hope you will understand this	Spero che capirai questo
I stretched out quietly, enjoying the soft sheets	Mi allungai tranquillamente, godendomi le morbide lenzuola
I took my helmet	Ho preso il mio casco
I tried to call her at work, but she doesn't answer	Ho provato a chiamarla al lavoro, ma non risponde
I found it curious how this happened	Ho trovato curioso come fosse successo
Hope we will have a chance to meet you again	Spero che avremo la possibilità di incontrarti di nuovo
I wanted to take it all inside	Volevo prendere tutto dentro
I cannot stress this enough	Non posso sottolineare abbastanza questo
First there was a rock to lean on	Prima c'era una roccia su cui appoggiarsi
I doubt anyone in his family is alive	Dubito che qualcuno della sua famiglia sia vivo
I lock myself in my apartment and draw and paint	Mi chiudo nel mio appartamento e disegno e dipingo
I stretch my arms above my head	Allungo le braccia sopra la testa
I appreciate their cooperation in helping us grow our business	Apprezzo la loro collaborazione nell'aiutarci a far crescere la nostra attività
One block sitting on a bench facing the street	Un isolato seduto su una panchina di fronte alla strada
I stared at him in confusion	Lo fissai confuso
I took it holding it tight	L'ho preso tenendolo stretto
I've never talked to another inmate	Non ho mai parlato con un altro detenuto
I add more fears into the mix	Aggiungo altre paure nel mix
I've always wanted a muscle car, but it wasn't practical	Ho sempre voluto una muscle car, ma non era pratica
I really thought it was fixed	Pensavo davvero che fosse sistemato
I have a lot to show you	Ho molto da mostrarti
I haven't given up on my family	Non ho rinunciato alla mia famiglia
I probably went too fast	Probabilmente sono andato troppo forte
I have to accompany you in case	Devo accompagnarti nel caso
The formula is lost in the resulting fire	La formula si perde nell'incendio risultante
I was worried he didn't have his father	Sono stata preoccupata per il fatto che non avesse suo padre
I pulled to get my message across	Ho tirato per far passare il mio messaggio
I had no money to give	Non avevo soldi da dare
I didn't care how well we knew each other	Non mi importava quanto ci conoscessimo bene
I had my woman and now she's gone	Avevo la mia donna e ora se n'è andata
I had to look away from her sad eyes	Ho dovuto distogliere lo sguardo dai suoi occhi tristi
I stood there and listened	Sono rimasto lì e ho ascoltato
I travel backwards and we both go ashore	Viaggio all'indietro ed entrambi andiamo a terra
I was too scared and too square	Ero troppo spaventato e troppo squadrato
I have seen many mouths moving	Ho visto molte bocche muoversi
A load of stress slipped away as they walked out	Un carico di stress scivolò via mentre uscivano
I can't stop shaking	Non riesco a smettere di tremare
I had no idea that plants ate meat	Non avevo idea che le piante mangiassero carne
I should have made the same distinction	Avrei dovuto fare la stessa distinzione
I need you for the blood and you need me	Ho bisogno di te per il sangue e tu hai bisogno di me
Now I was more mature and ready to settle down	Adesso ero più maturo e pronto a sistemarmi
I was born to protect people from people like you	Sono nato per proteggere le persone da persone come te
The visual effects weren't nearly completed in time	Gli effetti visivi non sono stati quasi completati in tempo
I built it as an anchor	L'ho costruito come un'ancora
I didn't have the right to feel that way	Non avevo il diritto di sentirmi così
I was never your father	Non sono mai stato tuo padre
I know we will enjoy my party	So che ci godremo la mia festa
I might be normal for a while	Potrei essere normale per un po'
I really like this situation	Mi piace molto questa situazione
Several roads and bridges were also cleared	Anche diverse strade e ponti sono stati spazzati via
I couldn't get a name from anyone	Non sono riuscito a ottenere un nome da nessuno
I had to admit it was effective	Ho dovuto ammettere che era efficace
I understand how much you want to see it change	Capisco quanto tu voglia vederla cambiare
I later found that this response was typical	In seguito ho scoperto che questa risposta era tipica
I really enjoy being with you	Mi piace molto stare con te
Anne just managed to escape in the boat	Anne è appena riuscita a scappare in barca
I quickly climbed the rankings	Ho scalato rapidamente la classifica
I just need your affirmative or negative	Ho solo bisogno di un tuo affermativo o negativo
I just thought, this isn't happening to me	Ho solo pensato, questo non sta succedendo a me
I knew this from experience	Lo sapevo per esperienza
I know my characters very well	Conosco molto bene i miei personaggi
I look forward to the next update	Attendo con ansia il prossimo aggiornamento
A new opportunity to grow and inspire people	Una nuova opportunità per crescere e ispirare le persone
I have no complaints	Non ho alcuna lamentela
I like it a lot	Mi piace parecchio
I tried to breathe but couldn't find my lungs	Ho provato a respirare ma non riuscivo a trovare i miei polmoni
I came close to going crazy	Sono andato vicino a diventare pazzo
A helmet that had the symbol of the eternal knot on it	Un elmo che aveva il simbolo del nodo eterno su di esso
I stood up from the table without a single word	Rimasi alzato dal tavolo senza una sola parola
I had never gone without them	Non ero mai andato senza di loro
I've waited a long time to give you this book	Ho aspettato a lungo per darti questo libro
I hate him here, what he did to me	Lo odio qui, quello che mi ha fatto
I'm glad you were bold enough to do it	Sono felice che tu sia stato abbastanza audace da farlo
I realize she is not crying	Mi rendo conto che non sta piangendo
I listened to the sounds in the house	Ho ascoltato i suoni in casa
I didn't think people could make such promises	Non pensavo che le persone potessero fare promesse del genere
He has consistently rejected development schemes	Ha costantemente rifiutato schemi per lo sviluppo
I never turn off the phone	Non spengo mai il telefono
I think it may have been something else	Penso che potrebbe essere stato qualcos'altro
I walked near the lake	Ho camminato vicino al lago
I realized it was somewhat arbitrary and required a belief	Mi sono reso conto che era in qualche modo arbitrario e richiedeva una convinzione
I bet someone lost it	Scommetto che qualcuno l'ha perso
I also learned some news	Ho anche appreso alcune notizie
Many people make this mistake	Molte persone fanno questo errore
I have waited a long time	Ho aspettato a lungo
I couldn't get home tonight	Non sono riuscito ad arrivare a casa stasera
I remember angry phone calls and letters and things like that	Ricordo le telefonate arrabbiate e le lettere e cose del genere
I really don't know him very well, not at all	Davvero non lo conosco molto bene, per niente
I can't imagine being anywhere else	Non riesco a immaginare di essere altrove
I started wishing he didn't show up	Ho iniziato a desiderare che non si facesse vedere
The film also marks her debut as a producer	Il film segna anche il suo debutto come produttrice
A special man, and a people reserved for themselves	Un uomo speciale, e un popolo riservato a se stesso
White and gold were considered to be of the highest quality	Il bianco e l'oro erano considerati di altissima qualità
I guess he really wanted to punish me	Immagino volesse davvero punirmi
I have a spare key for that too	Ho una chiave di riserva anche per quello
I shouldn't have left like this	Non sarei dovuto partire così
I particularly noticed that he didn't ask me to go	Ho notato in particolare che non mi ha chiesto di andare
I chose you	Ti ho scelto
A house is for living in	Una casa è per viverci
I think I'm getting out of here	Penso di andarmene da qui
I have gray matter between my ears	Ho della materia grigia tra le orecchie
Local militia were used to end the fighting	La milizia locale è stata utilizzata per porre fine ai combattimenti
I'll wait here in half an hour	Lo aspetto qui tra mezz'ora
She asked the troops to support her until she arrived	Ha chiesto alle truppe di sostenerla fino al suo arrivo
Older specimens typically have worn surface characteristics	Gli esemplari più vecchi in genere hanno le caratteristiche della superficie consumate
I'll call her every day	La chiamerò ogni giorno
I'm starting to feel faint, lightheaded and feverish	Comincio a sentirmi debole, stordito e febbricitante
I could be gone for a week and a half	Potrei essere via per una settimana e mezza
I showed him the rooms	Gli ho mostrato le stanze
I was in a bit of a rush	Ero un po' di fretta
Later he falls ill	Successivamente si ammala
I got an emergency call	Ho ricevuto una chiamata di emergenza
I was hoping they wouldn't find out	Speravo non lo scoprissero
A darkness pressing on his mind	Un'oscurità che premeva sulla sua mente
A lot of people selling auto insurance quote	Un sacco di persone che vendono preventivo di assicurazione auto
Bush instead of real news	Bush invece di cronaca reale
I didn't know the answers	Non sapevo le risposte
I trusted him even less than usual	Mi fidavo di lui anche meno del solito
I couldn't be alone with her now	Non potevo stare da solo con lei adesso
I took it out, the moonlight turned it to blood	L'ho tirato fuori, il chiaro di luna lo ha trasformato in sangue
A sensation so overwhelming, it shook her to the core	Una sensazione così travolgente, che la scosse nel profondo
Every day I meet great people in my community	Ogni giorno incontro persone fantastiche nella mia comunità
I've never gone anywhere without a book	Non sono mai andato da nessuna parte senza un libro
I felt like I was at a funeral	Mi sembrava di essere a un funerale
I knew what he was going to say	Sapevo cosa stava per dire
Much in the balance	Molto in bilico
I love a good challenge	Amo una bella sfida
Hope you live there constantly	Spero che tu viva lì costantemente
I won't mention you or the wolf	Non menzionerò te o il lupo
I will not allow my people to cross me	Non permetterò alla mia gente di incrociarmi
I've worked so hard for what we have here	Ho lavorato così duramente per quello che abbiamo qui
I am twelve	Ne ho dodici
I remember perfectly well feeling this way	Ricordo perfettamente di essermi sentito così
If only there was a way out	Se solo ci fosse una via d'uscita
I loved watching it	Adoravo guardarlo
I could only hear him running	Potevo solo sentirlo correre
I've never watched them myself	Non li ho mai guardati io stesso
I felt invisible for most of my adolescence	Mi sono sentito invisibile per gran parte della mia adolescenza
Even now I get along with him	Ancora adesso vado d'accordo con lui
A place where there is nothing but pure worship	Un luogo dove non c'è nient'altro che puro culto
I also took another piece from the opposite side	Ho anche preso un altro pezzo dal lato opposto
I always get them	Li ricevo sempre
Distance learning is also offered in most schools	L'apprendimento a distanza è offerto anche nella maggior parte delle scuole
I have action in a few hours	Ho un'azione in poche ore
I've decided on your choice	Ho deciso la tua scelta
I intend to take over the world	Ho intenzione di conquistare il mondo
I ignored him, so he turned to his friend	L'ho ignorato, quindi si è rivolto al suo amico
I could leave home and use our kitchen	Potrei partire da casa e usare la nostra cucina
I ended up following them, including other passengers following them	Ho finito per seguirli, inclusi altri passeggeri che li seguivano
I had to fight without their control	Ho dovuto combattere senza il loro controllo
I grab the lower ledge and hang on	Afferro la sporgenza inferiore e mi appendo
I know it's not that simple	So che non è così semplice
A simple, red dress without a sophisticated style or design	Un abito semplice, rosso, senza uno stile o un design sofisticato
I started relating it to more things about myself	Ho iniziato a metterlo in relazione con più cose su di me
A figure began to rise up through the stone	Una figura cominciò a salire verso l'alto attraverso la pietra
I went back to it	Sono tornato indietro verso di esso
I couldn't stop shaking from the cold water	Non riuscivo a smettere di tremare a causa dell'acqua fredda
I haven't seen any of them around town	Non ho visto nessuno di loro in giro per la città
I can't face it	Non posso affrontarlo
I can't remember much	Non riesco a ricordare molto
I had to find shelter	Ho dovuto trovare un riparo
I picked up the phone and she looked so embarrassed	Ho alzato il telefono e sembrava così imbarazzata
I got up and took my place on his right hand	Mi alzai e presi il mio posto alla sua mano destra
I just wanted an afternoon and a stranger	Volevo solo un pomeriggio e uno sconosciuto
I just want your money	Voglio solo i tuoi soldi
I kept filling it up and filling it up	Ho continuato a riempirlo e riempirlo
I find my heart sings when my kids smile	Trovo che il mio cuore canta quando i miei figli sorridono
I leaned forward and accepted it	Mi sono sporto in avanti e l'ho accettato
I will do them again	Li farò di nuovo
I was alone again, even though we stayed in touch	Ero di nuovo solo, anche se siamo rimasti in contatto
I know people know where it comes from	So che le persone sanno da dove viene
I am very happy with these covers	Sono molto contento di queste copertine
I thought about his words	Ho pensato alle sue parole
A left-handed hammer	Un martello mancino
I just want it to end	Voglio solo che finisca
I never wanted to be a princess	Non ho mai voluto essere una principessa
A rare event for him	Un evento raro per lui
Things started to heat up in the second period	Le cose hanno iniziato a scaldarsi nel secondo periodo
I turn around and go back to my car	Mi giro e torno alla mia macchina
I saw your grace with that gun	Ho visto tua grazia con quella pistola
Neither of them really played it	Nessuno dei due ci ha giocato davvero
I can't afford to risk my job	Non posso permettermi di mettere a rischio il mio lavoro
I didn't realize he was the only one, though	Non mi ero reso conto che fosse l'unico, però
They were a partnership, despite what some thought	Erano una partnership, nonostante quello che qualcuno pensava
I waved to him and he came over to our table	Gli ho fatto un cenno e lui è venuto al nostro tavolo
I could sense someone	Potevo percepire qualcuno
I could tell this was a lie	Potrei dire che questa era una bugia
I think he was going crazy	Penso che stesse impazzendo
I guess we will stay still unless he moves	Immagino che rimarremo fermi a meno che non si muova
I swallowed a lump in my throat	Ho ingoiato un groppo in gola
I can do it to him too	Posso farlo anche a lui
I have so many other adventures for you	Ho tante altre avventure per te
I went over and kissed his cheek	Mi sono avvicinato e gli ho baciato la guancia
I have seen it and it is very much alive	L'ho visto ed è molto vivo
I just want to put this down first	Voglio solo mettere giù questo prima
I didn't think they could reach him this way	Non pensavo potessero raggiungerlo in questo modo
However, I can't claim much credit for it	Tuttavia, non posso rivendicare molto credito per questo
I didn't want other people in our lives	Non volevo altre persone nelle nostre vite
I could see every tense muscle in his body	Potevo vedere ogni muscolo teso nel suo corpo
Can't wait to see you all there!	Non vedo l'ora di vedervi tutti lì!
I can't deny your request	Non posso negare la tua richiesta
I had never seen a dessert like this	Non avevo mai visto un dolce come questo
I did a quick job	Ho fatto un lavoro veloce
Providing for them was also difficult	Anche provvedere a loro era difficile
I could imagine him doing it	Potevo immaginarlo mentre lo faceva
I know what I want and I do it	So cosa voglio e lo faccio
I have to admit it looks pretty scary	Devo ammettere che sembra piuttosto spaventosa
I understood his pain	Ho capito il suo dolore
I put it back and took out the next one	L'ho rimesso e ho tirato fuori il successivo
I looked away, but only for a second	Distolsi lo sguardo, ma solo per un secondo
I know that's what she wants me to do	So che è quello che lei vuole che io faccia
He discharged when the hammer hit the floor	Si è scaricato quando il martello ha colpito il pavimento
I should get a hotel or something	Dovrei prendere un hotel o qualcosa del genere
I told him to make me think	Gli ho detto di farmi pensare
I can't believe he would have hurt her	Non posso credere che le avrebbe fatto del male
I admired his refusal to let him cool	Ho ammirato il suo rifiuto di lasciarlo raffreddare
I wonder how that makes him feel	Mi chiedo come questo lo faccia sentire
Special thanks to everyone who helped make this possible	Un ringraziamento speciale a tutti coloro che hanno contribuito a renderlo possibile
I need all of you to run	Ho bisogno di tutti voi per correre
I don't quite have a very gentle wind	Non ho del tutto un vento molto gentile
I won't talk to you about it tonight	Non ne parlerò con te stasera
Other historians aren't so sure	Altri storici non sono così sicuri
I keep telling you	Continuo a dirtelo
I have nothing to gain by hiding something	Non ho niente da guadagnare nascondendo qualcosa
I hired you to solve my problems, not aggravate them	Ti ho assunto per risolvere i miei problemi, non aggravarli
I felt it the moment we met	L'ho sentito nel momento in cui ci siamo incontrati
I thought they told you	Pensavo te l'avessero detto
Five ships were sunk	Cinque navi furono affondate
I stared at him calmly	Lo fissai con calma
I leave you the masters of all power	Vi lascio i padroni di ogni potere
I run deeper into the alley	Corro più in profondità nel vicolo
A bad smell came from his flesh	Un cattivo odore proveniva dalla sua carne
I have already seen this substance	Ho già visto questa sostanza
I haven't seen him since the summer	Non lo vedevo dall'estate
I need to know my baby will be fine	Devo sapere che il mio bambino starà bene
I felt like he could see right through me	Mi sentivo come se potesse vedere attraverso di me
I knew my eyes glowed in the dark	Sapevo che i miei occhi brillavano nell'oscurità
I can never remember how long it is	Non riesco mai a ricordare quanto tempo è
I didn't want to know what was hiding behind them	Non volevo sapere cosa si nascondesse dietro di loro
I am ready to fight and die for my goal	Sono pronto a combattere e morire per il mio obiettivo
I checked online for a website	Ho controllato online per un sito web
I get out of the way as he faints	Mi alzo di mezzo mentre lui perde i sensi
I feel optimistic about this	Mi sento ottimista su questo
It may never have been finished	Potrebbe non essere mai stato finito
I can not handle it anymore	Non ce la faccio più
A cry of fear and frustration	Un grido di paura e frustrazione
I quickly checked the instrument cluster	Ho controllato velocemente il quadro strumenti
I hope people like it	Spero che piaccia alla gente
In due course I will reveal these reasons to you	A tempo debito ti svelerò queste ragioni
I struggled to keep my balance	Ho lottato per mantenere il mio equilibrio
I had to deal with this quickly	Ho dovuto prendere in carico questa situazione in fretta
A varied menu as recommended by the national food guide	Un menù vario come consigliato dalla guida alimentare nazionale
I could never love anyone or anything	Non potrei mai amare nessuno o niente
I will always find you	ti troverò sempre
I was a spoiled child, to say the least	Ero un bambino viziato, per non dire altro
He only attended two years of high school	Ha frequentato solo due anni di liceo
Everything ends badly and ends in general confusion	Tutto finisce male e finisce in una confusione generale
I was afraid he was hiding somewhere	Temevo che si nascondesse da qualche parte
In fact, I have never seen a human being	Io, infatti, non ho mai visto un essere umano
I once traveled in one	Una volta ho viaggiato in uno
I thought maybe he was still in bed	Ho pensato che forse era ancora a letto
I hope it reaches the temple	Spero che raggiunga il tempio
I have to think about all this stuff	Devo pensare a tutta questa roba
I didn't know anything about labor	Non sapevo nulla di travaglio
I've seen her piercing brown eyes over and over again	Ho visto i suoi penetranti occhi marroni più e più volte
I can't read any of them very well	Non riesco a leggerne nessuno molto bene
I know the rules here	Conosco le regole qui
I hurried away from his confused expression	Mi affrettai, lontano dalla sua espressione confusa
I felt the tree shake slightly	Ho sentito l'albero tremare leggermente
I closed my eyes, trying to hold back the tears	Chiusi gli occhi, cercando di trattenere le lacrime
I'm sure you will agree	Sono sicuro che sarà d'accordo
I find myself staring at the phone confused	Mi ritrovo a fissare il telefono confuso
I also noticed how smoothly it started again	Ho anche notato come sia ricominciato senza intoppi
There are also concerns about potential side effects	Ci sono anche preoccupazioni per potenziali effetti collaterali
I took life as it came, because it was beautiful	Ho preso la vita come veniva, perché era bella
I love to raise things	Amo allevare le cose
I just wouldn't go shopping yet	Solo che non andrei ancora a fare shopping
A very excellent service	Un servizio molto eccellente
I didn't like the sound at all	Non mi piaceva per niente il suono
A single bright star hung heavier than the others	Una sola stella luminosa pendeva più pesante delle altre
It has also given structure to our ignorance	Ha anche dato una struttura alla nostra ignoranza
I went out to buy some food for breakfast	Sono uscito a comprare del cibo per colazione
I have no choice but to accept the challenge	Non ho altra scelta che accettare la sfida
I am also using individual user accounts	Sto usando anche account utente individuali
I call her a poet who sees	La chiamo una poetessa che vede
I felt less like a drama and more like a peace	Mi sentivo meno come un dramma e più come una pace
I could use the phone there	Potrei usare il telefono lì
I looked at the camera and smiled	Ho guardato la telecamera e ho sorriso
I didn't follow your political career	Non ho seguito la tua carriera politica
I couldn't say or write what happened	Non potevo dire o scrivere cosa fosse successo
I remember both the good and the bad	Ricordo sia il bene che il male
I curse myself for drinking	Mi maledico per aver bevuto
I couldn't answer, something was preventing me from speaking	Non potevo rispondere, qualcosa mi impediva di parlare
I wasn't going to waste a second of this	Non avevo intenzione di sprecare un secondo di questo
I put my foot on the seat	Metto il piede sul sedile
I seem to be waiting for someone	Mi sembra di aspettare qualcuno
Swift was the first to write the first verse exclusively	Swift per primo ha scritto esclusivamente il primo verso
Too bad it wasn't on the market yet	Peccato che non fosse ancora sul mercato
But I know you a little better	Io però ti conosco un po' meglio
I have to learn how to lose a little better	Devo imparare a perdere un po' meglio
I always knew you loved me	Ho sempre saputo che mi amavi
I expected everyone to complain that it didn't bring rain	Mi aspettavo che tutti si lamentassero del fatto che non portasse piogge
I ran out of money and got pretty lonely	Ho finito i soldi e sono diventato abbastanza solo
I have very good memories of the trip	Ho dei ricordi molto belli del viaggio
I doubt it will wait that long	Dubito che aspetterà così a lungo
I find it very interesting	Lo trovo molto interessante
A much better option than all that climbing	Un'opzione molto migliore di tutta quella scalata
I can't have that fight be it	Non posso avere quella lotta sia esso
I hardly knew her at all	Non la conoscevo quasi per niente
I don't know what to do with it	Non so cosa farne
I had to try to touch it	Ho dovuto provare a toccarla
Hope we do better next year	Spero che faremo meglio il prossimo anno
The training was there	La formazione c'era
I would do it like this	Lo farei così
I had no chance	Non avevo alcuna possibilità
I had to accept them	Ho dovuto accettarli
James possession of the case	James possesso del caso
It is a political statement	È una dichiarazione politica
I have friends who have a common interest	Ho amici che hanno un interesse comune
A police car was stopped on the street	Un'auto della polizia è stata fermata in strada
I would have been too	Lo sarei stato anch'io
I didn't want her anger to surface again	Non volevo che la sua rabbia emergesse di nuovo
I didn't realize how strong my pattern had become	Non mi ero reso conto di quanto fosse diventato forte il mio schema
I've seen his face in every character	Ho visto la sua faccia in ogni personaggio
I say let's get back to the fun	Dico che torniamo al divertimento
I don't need to provide an answer	Non ho bisogno di fornire una risposta
I could just keep it	Potrei semplicemente tenerlo
I have a question for you	Ho una domanda per voi
I have a lot of suffering and weakness	Ho tanta sofferenza e debolezza
A bankruptcy will remain on record for ten years	Un fallimento rimarrà registrato per dieci anni
I was probably lucky to have it	Probabilmente sono stato fortunato ad averlo
A sad reminder of a better and more innocent age	Un triste ricordo di un'età migliore e più innocente
I looked to my left and only saw more fields	Ho guardato alla mia sinistra e ho visto solo più campi
I didn't think about smoking a joint for him	Non ho pensato a fumargli uno spinello
However, I am quite clear	Comunque sono abbastanza chiaro
I come here trying to control you	Vengo qui cercando di controllarti
I was excellent at keeping calm under stress	Ero eccellente nel mantenere la calma sotto stress
First I have to go there and figure it out	Prima devo andare lì e capirlo
I would never have another date on that campus	Non avrei mai avuto un altro appuntamento in quel campus
I vote to lead it	Io voto per guidarla
I took her music away	Le ho portato via la musica
I have never had flowers in my entire life	Non ho mai avuto fiori in tutta la mia vita
D looked like a musician	D sembrava un musicista
I looked for the ring, and it was hopeless	Ho cercato l'anello, ed era senza speranza
I didn't want them to see me so tired	Non volevo che mi vedessero così stanco
A green sign will lead you to the entrance	Un cartello verde vi condurrà all'ingresso
I couldn't pass without warning	Non potevo passare senza preavviso
I forget the pizza and look away from them	Dimentico la pizza e distolgo lo sguardo da loro
I will not protect the crime or the criminal	Non proteggerò il crimine o il criminale
I wanted people to get involved	Volevo che le persone si impegnassero
I think we are alone	Penso che siamo da soli
I felt calm, detached	Mi sentivo calmo, distaccato
I can't let that happen anymore	Non posso più lasciare che succeda
I had a strong desire to help others	Avevo un forte desiderio di aiutare gli altri
I am not a spoiled and protected child	Non sono un bambino viziato e protetto
I tried to wake up everyone who slept in the house	Ho provato a svegliare tutti quelli che dormivano in casa
I remember holding that trigger down	Ricordo di aver tenuto premuto quel grilletto
I said thank you but no thanks	Gli ho detto grazie ma no grazie
Many fantastic players have been left out once again	Molti giocatori fantastici sono stati esclusi ancora una volta
I appreciate him as an enlightened philosopher	Lo apprezzo come filosofo illuminato
I see you now understand the question	Vedo che ora capisci la domanda
I would say cool, but no chickens or cows here	Direi fresco, ma niente polli o mucche qui
I too heard what happened last night	Anch'io ho sentito cos'è successo ieri sera
I felt proud to serve this government, these people	Mi sentivo orgoglioso di servire questo governo, queste persone
I knew the can contained spiritual gifts	Sapevo che la lattina conteneva i doni spirituali
I saw them bring something	Li ho visti portare qualcosa
I forbid you to do it on our behalf	Ti proibisco di farlo per nostro conto
I'm just coming back from the airport	Sto solo tornando dall'aeroporto
I'm not going to lie	Non ho intenzione di mentire
I never thought we would	Non avrei mai pensato che l'avremmo fatto
I think it has a date	Penso che abbia una data
I didn't send for them	Non li ho mandati a chiamare
I didn't care much for this teacher	Non mi importava molto di questo insegnante
I could see a different kind of fear there now	Potevo vedere un diverso tipo di paura lì ora
I opened my eyes to look at her	Ho aperto gli occhi per guardarla
I understand the answer and you have made your point	Capisco la risposta e hai espresso il tuo punto
I will not be able to claim it	Non potrò reclamarlo
I was just thinking about how isolated it is	Stavo solo pensando a quanto sia isolato
I told you this	Ti ho detto questo
A large piece of stone fell to the ground	Un grosso pezzo di pietra cadde a terra
It became his 20th album to hit the charts	È diventato il suo ventesimo album a entrare in classifica
I took it and got up	L'ho preso e mi sono alzato
The band performed the entire album at each show	La band ha eseguito l'intero album ad ogni spettacolo
This vision has dominated for nearly a century	Questa visione ha dominato per quasi un secolo
I wasn't experiencing any of this	Non stavo provando niente di tutto ciò
I wanted the baby to live	Volevo che il bambino vivesse
I do all my homework	Faccio tutti i miei compiti
A bench runs along the right and back walls	Lungo le pareti di destra e di fondo corre una panca
I won't do it to you or him	Non lo farò né a te né a lui
All matches were won by the home team	Tutte le partite sono state vinte dalla squadra di casa
I got the help of the officials	Ho avuto l'aiuto dei funzionari
I'm going back to our cottage	Torno nel nostro cottage
I have no interest in being a leader for anyone	Non ho alcun interesse ad essere un leader per nessuno
I was hoping this wasn't the calm before a storm	Speravo che questa non fosse la calma prima di una tempesta
I shook my head as I walked back to my seat	Scossi la testa mentre tornavo al mio posto
I don't have a positive view of this material	Non ho una visione positiva di questo materiale
I have chosen to follow you	Ho scelto di seguirti
A perfect year for a perfect tribute vehicle	Un anno perfetto per un veicolo tributo perfetto
He has become a dominant player	È diventato un giocatore dominante
I want to make sure you pass with flying colors	Voglio assicurarmi che tu superi a pieni voti
There were fifteen bridges built for this access road	C'erano quindici ponti costruiti per questa strada di accesso
I didn't own any diamond and never wanted it	Non possedevo nulla di diamante e non l'ho mai voluto
I would recommend this place	Consiglierei questo posto
I rested by the stream	Mi sono riposato vicino al ruscello
I can see myself floating	Riesco a vedermi fluttuare
I couldn't remember when	Non riuscivo a ricordare quando
There I felt strength, sure, but also ferocious loyalty	Lì sentivo forza, certo, ma anche feroce lealtà
I keep forgetting that we shouldn't use our names	Continuo a dimenticare che non dovremmo usare i nostri nomi
I smiled at her a little	Le sorrisi un po'
I have missed his presence in my life	Mi è mancata la sua presenza nella mia vita
Contains elements of pop and country music	Contiene elementi di musica pop e country
I had compassion for everyone	Ho avuto compassione per tutti
I was such a good little student	Ero un piccolo studente così bravo
I stood up silently, looking straight ahead	Mi alzai in piedi in silenzio, guardando dritto davanti a me
I have another commitment	Ho un altro impegno
I took it and smiled again	L'ho preso e ho sorriso di nuovo
A small gift below	Un piccolo regalo sotto
A musician hears things	Un musicista sente cose
I was learning to like and appreciate simple pleasures	Stavo imparando a piacermi e ad apprezzare i piaceri semplici
I immediately told him what had happened	Gli ho detto subito cosa era successo
I went back to my cottage to get it	Sono tornato al mio cottage per prenderlo
I often wonder what he is doing now	Mi chiedo spesso cosa stia facendo adesso
I unfold the flashlight in my face	Spiego la torcia in faccia
I like to sit around the table talking	Mi piace stare seduto intorno al tavolo a parlare
I give him everything he wants	Gli do tutto quello che vuole
He went to his garage to retire	È andato al suo garage per andare in pensione
I put my hand on him	Gli ho messo la mano
I have always known that	Lo sapevo da sempre
I can't say the titles out loud	Non posso dire i titoli ad alta voce
I missed a crucial step	Mi sono perso un passaggio cruciale
I couldn't control what he was doing with his his eyes	Non potevo controllare quello che faceva con i suoi occhi
I was so excited about this job	Ero così entusiasta di questo lavoro
I have often seen images and scenes that were not there	Ho visto spesso immagini e scene che non c'erano
In practice, the government has imposed such restrictions	In pratica il governo ha imposto tali restrizioni
A new style every day	Ogni giorno uno stile nuovo
I'm in the wrong field	Sono nel campo sbagliato
From time to time I went to see him	Di tanto in tanto passavo a trovarlo
I saw her get the money	L'ho vista ricevere i soldi
Much weighed on their shoulders at this time	Molto pesava sulle loro spalle in questo momento
I know he was our baby	So che era il nostro bambino
I am a better person thanks to my travel	Sono una persona migliore grazie al mio viaggio
I bent down, breathing heavily	Mi chinai, respirando affannosamente
A similar service was also performed by the aristocracy	Un servizio simile veniva svolto anche dall'aristocrazia
I could see that things weren't going well	Ho potuto vedere che le cose non stavano andando bene
I added about the fontanel	Ho aggiunto riguardo alla fontanella
I have little and I want a lot	Ho poco e voglio molto
I want it sent to two interns	Voglio che venga inviato a due interni
I felt a little more relaxed now, with the drink in hand	Mi sentivo un po' più rilassato ora, con il drink in mano
The son of a real father, if ever there was	Il figlio di un vero padre, se mai c'è stato
I missed the music so much	Mi mancava così tanto la musica
A cry of love and the need to be alone	Un pianto d'amore e il bisogno di essere soli
I think it would still be fun	Penso che sarebbe comunque divertente
I can't tell him what to do	Non posso dirgli cosa fare
I almost went through the roof too	Anch'io sono quasi andato attraverso il tetto
I couldn't feel anyone	Non riuscivo a percepire nessuno
I wasn't going to get to that level	Non sarei arrivato a quel livello
A phone call was in order	Era d'obbligo una telefonata
I feel something hot	Sento qualcosa di caldo
I was hurt when he immediately turned to leave	Sono rimasto ferito quando si è subito girato per andarsene
I wondered about my mother	Mi sono chiesto di mia madre
I am honored to be your guest	Sono onorato di essere tuo ospite
I can experience it now	Posso sperimentarlo ora
A little provincial, but with its own strong personality	Un po' provinciale, ma con una sua forte personalità
I won't bother you for the moment	Non ti disturberò più per il momento
I mean, we have to make our people work	Voglio dire, dobbiamo far lavorare la nostra gente
I assume you will investigate them discreetly	Presumo che li indagherai con discrezione
I've heard a lot about that exotic island	Ho sentito molto parlare di quell'isola esotica
I wasn't stupid enough to believe that superstitious nonsense	Non ero abbastanza stupido da credere a quelle sciocchezze superstiziose
I believe they are wrong	Credo che abbiano torto
I have never been there	non sono mai stato lì
I will make you and I have recommended you to others	Ti farò e ti ho raccomandato ad altri
I know there is so little left	So che è rimasto così poco
I haven't felt this energetic in a while	Non mi sentivo così energico da un po'
I didn't want to shoot her	Non volevo spararle
I counted my many blessings and gave thanks	Ho contato le mie molte benedizioni e ho ringraziato
I have a respectable job	Ho un lavoro rispettabile
I love having you around	Mi piace averti vicino
I can't take you seriously half the time	Non posso prenderti sul serio la metà delle volte
I wrote the routine he wanted	Ho scritto la routine che voleva
I have to be precise	Devo essere preciso
I could live with it	Potrei conviverci
He was holding a glass of red wine	Aveva in mano un bicchiere di vino rosso
I crawl out from under him	Striscio fuori da sotto di lui
I shrunk behind her, biting my lower lip	Mi sono rimpicciolito dietro di lei, mordendomi il labbro inferiore
I am slightly relieved by this decision	Sono leggermente sollevato da questa decisione
I lean down and put my mouth against hers	Mi chino e metto la mia bocca contro la sua
I think we should give it another chance	Penso che dovremmo dargli un'altra possibilità
I don't want that and we both agreed	Non lo vorrei ed eravamo entrambi d'accordo
I can't stand that you are actually called an adult	Non sopporto che tu sia effettivamente chiamato adulto
I went upstairs in a hurry, trying not to wake her	Sono andato di sopra in fretta, cercando di non svegliarla
I didn't care how much profit we made this month	Non mi importava quanto profitto abbiamo fatto questo mese
I only found it a short time ago	L'ho trovata solo poco tempo fa
I didn't do what was happening with me	Non ho fatto quello che stava succedendo con me
I accepted this responsibility and continued for ten years	Ho accettato questa responsabilità e ho continuato per dieci anni
Now I can smell the fire	Adesso sento l'odore del fuoco
Eventually I went through it and deactivated it	Alla fine l'ho esaminato e l'ho disattivato
I've always tried to defend myself once	Ho sempre provato a difendermi una volta
She also wrote that none of them are impressive	Ha inoltre scritto che nessuno di loro è impressionante
I think she was worried about me	Penso che fosse preoccupata per me
I guess everyone goes through these things	Immagino che tutti passino attraverso queste cose
I feel pretty silly standing alone in a dark alley	Mi sento piuttosto sciocco in piedi da solo in un vicolo buio
I wasn't expecting anyone today	Non aspettavo nessuno oggi
A young couple approached	Si avvicinò una giovane coppia
A bounty rested on their heads for events long ago	Una taglia riposava sulle loro teste per gli eventi molto tempo fa
I'm not afraid of you	Non ho paura di te
I lost most of the arguments	Ho perso la maggior parte degli argomenti
I saw the hunger in his eyes	Ho visto la fame nei suoi occhi
I have to go back to my desk	Devo tornare alla mia scrivania
It can make people feel perfectly natural	Può far sentire le persone perfettamente naturali
I hurried back to the front door	Tornai in fretta alla porta d'ingresso
I love to dance, sing and tease	Amo ballare, cantare e prendere in giro
It just happened	È semplicemente successo
I wouldn't keep you away from the baby	Non ti terrei lontano dal bambino
I organize special events	Organizzo eventi speciali
I need the figures for the last five fiscal years	Ho bisogno delle cifre degli ultimi cinque anni fiscali
I can have a mother again	Posso avere di nuovo una madre
I need to be alone for a while	Ho bisogno di stare da solo per un po'
I hid behind a dead log	Mi sono nascosto dietro un tronco morto
I held my sword	Ho trattenuto la mia spada
I remember it was a very rough car	Ricordo che era un'auto molto ruvida
A poster hung in front of him, directly in his field of vision	Un poster era appeso di fronte, direttamente nel suo campo visivo
I told them it wasn't true	Ho detto loro che non era vero
I forced my eyes to open	Ho forzato gli occhi ad aprire
I grin with concern and anger	sogghiggo con preoccupazione e rabbia
I could tell he didn't believe me	Potrei dire che non mi credeva
I can't explain it because that would betray him	Non posso spiegarlo perché questo lo tradirebbe
I was already over six feet tall	Ero già alto più di un metro e ottanta
A face from the top floor above your shop	Una faccia dal piano di sopra sopra il tuo negozio
I have known him for many years	Lo conosco da molti anni
I wonder where this came from	Mi chiedo da dove venga questo
I have a hard time walking and using my hands correctly	Faccio fatica a camminare e usare le mani correttamente
I asked around for opinions	Ho chiesto in giro opinioni
I hadn't been there for sixteen years	Non ci andavo da sedici anni
I was taught to stand firm in freedom	Mi è stato insegnato a rimanere saldo nella libertà
A horrible, lovely thought	Un pensiero orribile, adorabile
I guess there weren't two ways to do it	Immagino che non ci fossero due modi per farlo
I try to live clean and protect the environment	Cerco di vivere pulito e di proteggere l'ambiente
I guess you want to make your point too	Immagino che anche lei voglia sottolineare il suo punto
I believe you have a new baby	Credo che tu abbia un nuovo bambino
I feel the back of my head gently	Sento delicatamente la parte posteriore della mia testa
A freight train has just arrived at the station	Un treno merci è appena arrivato alla stazione
I gratefully occupy the room to free myself	Occupo con gratitudine la stanza per liberarmi
I forced an emotional barrier in my mind	Ho forzato una barriera emotiva nella mia mente
I look at her through the glass	La guardo attraverso il vetro
I had to choose the right path to success	Ho dovuto scegliere la strada giusta per il successo
I feel so responsible	Mi sento così responsabile
I had already moved away from home	Mi ero già trasferito fuori casa
I never know where we will land	Non so mai dove atterreremo
A person has problems in his life	Una persona ha problemi nella sua vita
I've almost been killed multiple times	Sono stato quasi ucciso più volte
I literally mean to lay a physical foundation	Intendo letteralmente gettare una base fisica
I just want to live an important life	Voglio solo vivere una vita importante
A root is under the surface	Una radice è sotto la superficie
I decided it was safe to get up	Ho deciso che era sicuro alzarsi
A year later my mother	Un anno dopo mia madre
I didn't want any questions	Non desideravo alcuna domanda
I looked around and suddenly a girl caught my attention	Mi sono guardato intorno e all'improvviso una ragazza ha attirato la mia attenzione
I wasn't really sure which one	Non ero proprio sicuro di quale
I am in fact a deeply selfish man	Sono infatti un uomo profondamente egoista
I fell on the bed and cried	Caddi sul letto e piansi
A fantastic experience	Un'esperienza fantastica
I remember how close you were to him	Ricordo quanto eri vicino a lui
I look closely at the menu	Guardo da vicino il menu
I had fought in a war	Avevo combattuto in una guerra
A large man leaned out	Si sporse un uomo grosso
I have the grocery shopping tomorrow	Domani ho la spesa
A young woman is about to marry someone	Una giovane donna sta per sposare qualcuno
A little goes a long way	Un po' fa molto
I got dressed and left my rooms	Mi sono vestito e sono uscito dalle mie stanze
I let him go because he looks happy	L'ho lasciato andare perché sembra felice
I called a friend of mine	Ho chiamato un mio amico
I'll make sure your loyalty is rewarded	Farò in modo che la tua lealtà sia ricompensata
This upper platform had rounded corners	Questa piattaforma superiore aveva angoli arrotondati
I worked for him during the war and after	Ho lavorato per lui durante la guerra e dopo
I didn't follow him	Non l'ho seguito
I sighed, feeling relieved	Sospirai, sentendomi sollevato
I tell them not to worry	Dico loro di non preoccuparsi
I wanted to bring her, right here right now	Volevo portarla, proprio qui proprio ora
I went back into the darkness of a door	Tornai nell'oscurità di una porta
They had only known stable administration and prosperity	Avevano conosciuto solo un'amministrazione stabile e prosperità
I may need to change the code on the gate	Potrei dover cambiare il codice sul cancello
Local color variations are known to occur	È noto che si verificano variazioni di colore locali
I didn't tell her about my diary	Non le ho parlato del mio diario
I won't use my clothes, not yet	Non userò i miei vestiti, non ancora
I would like to know what his business consisted of	Mi piacerebbe sapere in cosa consisteva la sua attività
I packed you a bag with a change of clothes	Ti ho preparato una borsa con un cambio di vestiti
I have never missed an opportunity to practice	Non ho mai perso l'occasione di esercitarmi
I wasn't too sure how he felt about me anymore	Non ero più troppo sicuro di cosa provasse per me
I think you will like this hotel	Penso che ti piacerà questo hotel
I wonder how many were offered for the year	Mi chiedo quanti sono stati offerti per l'anno
I didn't feel like talking to him	Non me la sentivo di parlare con lui
I still couldn't see anything	Non riuscivo ancora a vedere nulla
I have over six thousand songs on it	Ho più di seimila canzoni su di esso
The ears are covered with dark skin	Le orecchie sono ricoperte di pelle scura
A surplus for a family means that he is saving	Un surplus per una famiglia significa che sta risparmiando
I should probably insist that you do this	Probabilmente dovrei insistere sul fatto che tu lo faccia
I turn to her and let out a sigh	Mi giro verso di lei ed emetto un sospiro
I knew nothing of what was wrong	Non sapevo nulla di ciò che non andava
I saw you with my girlfriend last night	Ti ho visto con la mia ragazza ieri sera
That evening the storm became less organized	Quella sera la tempesta divenne meno organizzata
A ray of light shot into the sky	Un raggio di luce sparato nel cielo
I nodded crying tears of joy	Annuii piangendo lacrime di gioia
I would have taken a bullet for him	Avrei preso una pallottola per lui
A muffled cry of surprise rang out from the hall	Un grido soffocato di sorpresa risuonò dalla sala
I turned my head and looked to the side	Girai la testa e guardai di lato
I will never be ashamed	Non sarò mai svergognato
I think it was the biggest surprise	Penso che sia stata la sorpresa più grande
The two then go their separate ways	I due poi prendono strade separate
I just shrugged like it was a daily occurrence	Ho appena alzato le spalle come se fosse un evento quotidiano
He took a calm approach	Ha adottato un approccio calmo
I took a step back with a scream	Feci un passo indietro con un urlo
I know few details of the last few years	Conosco pochi dettagli degli ultimi anni
A couple of them take a look at it	Un paio di loro ci danno un'occhiata
I am very good at this	Sono molto bravo in questo
A solution has been found	È stata trovata una soluzione
I'm actually dealing with the idea that	In realtà ho a che fare con l'idea che
I try to stay in the here and now	Cerco di stare nel qui e ora
I have deep dark secrets in my closet	Ho profondi oscuri segreti nel mio armadio
I probably smell bad	Probabilmente ho un cattivo odore
A person can only choose according to his nature	Una persona può scegliere solo secondo la sua natura
Many die in transit	Molti muoiono durante il trasporto
I want it to end with this fight	Voglio che finisca con questa lotta
I want you to kill thousands	Voglio che ne uccidi migliaia
I even offered to pay for fertility tests	Mi sono persino offerto di pagare per i test di fertilità
I would show you the world and its wonders	Ti mostrerei il mondo e le sue meraviglie
I should have hit him with the car	Avrei dovuto colpirlo con la macchina
I too learned something that day in that park	Anch'io ho imparato qualcosa quel giorno in quel parco
I can't even change a light bulb	Non riesco nemmeno a cambiare una lampadina
I reached out and opened that door	Mi allungai e aprii quella porta
I sighed and let it ring	Ho sospirato e l'ho lasciata suonare
Representatives are elected by the county boroughs	I rappresentanti sono eletti dai distretti della contea
I decided that the outcome was practically certain	Ho deciso che il risultato era praticamente determinato
A girl looked at me	Una ragazza mi guardò
A very high light cast a dim light	Una luce molto in alto gettava una luce fioca
A partnership requires two, after all	Una partnership ne richiede due, dopotutto
I can't contain my happiness at seeing him again	Non riesco a contenere la mia felicità di rivederlo
I kissed back and started crying	Ho ricambiato un bacio e ho cominciato a piangere
I looked at the stream and shook my head	Guardai il ruscello e scossi la testa
A thickness filled his head, beyond the tragedy, beyond the horror	Uno spessore gli riempì la testa, oltre la tragedia, oltre l'orrore
I couldn't go anywhere	Non potevo andare da nessuna parte
A few minutes later he came back	Pochi minuti dopo è rientrato
I could feel the thrill in his breath	Potevo sentire il fremito nel suo respiro
Includes civil protection	Include la protezione civile
I was a chief designer	Ero un capo progettista
I cover myself entirely in all my illness	Mi copro interamente in tutta la mia malattia
I asked her for an appointment, but nothing was confirmed	Le ho chiesto un appuntamento, ma nulla è stato confermato
I didn't do it correctly	Non l'ho fatto correttamente
I'm just very hungry and thirsty	Sono solo molto affamato e assetato
I couldn't believe he was actually doing this	Non potevo credere che stesse davvero facendo questo
I did not understand a word was said	Non ho capito una parola è stata detta
I then dragged it to my wrist	L'ho quindi trascinato sul polso
I know what to plant	So cosa piantare
I wanted you and the baby	Volevo te e il bambino
I must have slept, at least for a few minutes	Devo aver dormito, almeno per pochi minuti
I heard about the relationship a few weeks ago	Ho saputo della relazione qualche settimana fa
I didn't find any details though	Non ho trovato nessun dettaglio però
I might as well let you go	Potrei anche lasciarti andare
A minimum number of guests is required to operate	Per operare è richiesto un numero minimo di ospiti
I can kick it with my boot	Posso calciarlo con il mio stivale
I have seen an old lady before	Ho visto una vecchia signora prima
I went to the bathroom	Sono andato in bagno
I didn't lie to you	Non ti ho mentito
I can say they were ready, too	Posso dire che erano pronti, anche
A dark shadow fell on the pool	Un'ombra scura cadde sulla piscina
I tried again to double check	Ho cercato di nuovo per ricontrollare
This was disproved by the authors	Questo è stato smentito dagli autori
I have never claimed to be part of any revolution	Non ho mai affermato di far parte di nessuna rivoluzione
I hated not being in control	Odiavo non avere il controllo
I think it's a deep purple	Credo sia un viola intenso
I miss the others a lot	Mi mancano molto gli altri
I see exactly who you are now	Vedo esattamente chi sei adesso
I can't even remember the color of her eyes	Non riesco nemmeno a ricordare il colore dei suoi occhi
I want you to meet them	Voglio che li incontri
I should have known there was a girl involved	Avrei dovuto sapere che c'era una ragazza coinvolta
I love to eat and so does she	Amo mangiare e anche lei
I consider it an honor	Lo considero un onore
I can borrow and lend to you	Posso prendere in prestito e prestare a te
I always enjoy spending time with her	Mi piace sempre passare del tempo con lei
I didn't understand why she was leaving me	Non capivo perché mi stesse lasciando
I met one once a long time ago	Ne ho incontrato uno una volta tanto tempo fa
I would like to know more about this project	Vorrei saperne di più su questo progetto
I studied them with mixed feelings	Li ho studiati con sentimenti contrastanti
I had it set high	L'avevo impostato in alto
I will have to change my eating habits	Dovrò cambiare le mie abitudini alimentari
I guess we should start	Immagino che dovremmo iniziare
I had never gone out like this	Non ero mai uscito così
I can't fall in love with her	Non posso innamorarmi di lei
I see sick young people as well as old people	Vedo giovani malati oltre che anziani
I was thrilled to hear what she had for us	Ero entusiasta di sentire cosa aveva per noi
I didn't care about any of this	Non mi interessava niente di tutto questo
I can get it from here	Posso prenderlo da qui
Her eyes are round and of medium size	Gli occhi sono rotondi e di media grandezza
I never said we would be alone	Non ho mai detto che saremmo stati soli
I followed and watched, waiting for you to show	Ho seguito e guardato, aspettando che tu mostrassi
I moved it, testing	L'ho spostato, testando
I took a big sip and wiped my mouth	Ho bevuto un sorso abbondante e mi sono asciugato la bocca
I just pushed too far that time	Ho solo spinto troppo oltre quella volta
I will not forgive him anyway	Non lo perdonerò comunque
I was extremely excited	Ero oltremodo eccitato
I didn't know if this was a game for him	Non sapevo se questo fosse un gioco per lui
I could imagine everyone gathered in their respective groups	Potevo immaginare tutti riuniti nei rispettivi gruppi
A cousin had left them there	Un cugino li aveva lasciati lì
I can barely make it	Riesco a malapena a farcela
I like white for many reasons	Mi piace il bianco per molte ragioni
I suggest that's what you do	Suggerisco che è quello che fai
I plan my year in detail	Pianifico il mio anno in dettaglio
I wouldn't do it then	Non lo farei allora
A nurse entered the room	Un'infermiera è entrata nella stanza
I want you to be at peace with yourself	Voglio che tu sia in pace con te stesso
I think they will let it explode	Penso che lo lasceranno esplodere
I wish you had it with your family	Vorrei che tu l'avessi con la tua famiglia
I enjoyed being a teacher	Mi piaceva essere un insegnante
I shouldn't be around anyone right now	Non dovrei essere vicino a nessuno in questo momento
I have been lucky in my career	Sono stato fortunato nella mia carriera
I really appreciate all your hard work	Apprezzo davvero tutto il tuo duro lavoro
Together they have two children	Insieme hanno due figli
Hope we all use the whole page	Spero che tutti usiamo l'intera pagina
I wasn't sure why the words came out	Non ero sicuro del motivo per cui le parole erano uscite
A row of trees lined the property boundary	Una fila di alberi fiancheggiava il confine della proprietà
A bit like a computer suspended in time	Un po' come un computer sospeso nel tempo
I was looking for a ghost	Stavo cercando un fantasma
I have been clear about this	Sono stato chiaro su questo
I don't have a name for that group of people	Non ho un nome per quel gruppo di persone
I didn't want to give up	Non volevo arrendermi
thank you very much	ti ringrazio molto
I can't believe he found this	Non posso credere che abbia trovato questo
I need a volunteer to take me there	Ho bisogno di un volontario che mi porti lì
One death has been reported on the island	Un decesso è stato segnalato sull'isola
I travel day and night	Viaggio giorno e notte
I followed about ten steps back	Ho seguito una decina di passi indietro
I learned to cook, to grill	Ho imparato a cucinare, a grigliare
I felt so good, so free	Mi sentivo così bene, così libero
I would have thought more about the name	Avrei riflettuto di più sul nome
I pushed my chair back and apologized	Spinsi indietro la sedia e mi scusai
I didn't register for this	Non mi sono registrato per questo
I want answers from you	Voglio risposte da te
I told him, but the proud fool refused to listen	Gliel'ho detto, ma l'orgoglioso sciocco non ha voluto ascoltare
I look at my flowers	Guardo i miei fiori
I thought the price was reasonable	Ho pensato che il prezzo fosse ragionevole
I guess luck is on our side	Immagino che la fortuna sia dalla nostra parte
I know what men will do before they do it	So cosa faranno gli uomini prima di farlo
I was wondering exactly who he was	Mi chiedevo esattamente chi fosse
I told you the cemetery was more on this side	Te l'avevo detto che il cimitero era più da questa parte
It was really fun	È stato davvero divertente
I doubt going there would help	Dubito che andarci sarebbe di aiuto
The cars ran the race on appeal	Le vetture hanno corso la gara in appello
I wouldn't even expect appreciation here	Non mi aspetterei nemmeno apprezzamento qui
I didn't stop until he shivered	Non mi sono fermato finché non ha tremato
I didn't think he could be trusted anymore	Non pensavo che ci si potesse più fidare di lui
A more permanent deal was made several years later	Un accordo più permanente è stato preso diversi anni dopo
The medical school was named after him	La scuola di medicina è stata intitolata a lui
I'm afraid of everything	Ho paura di tutto
This aspect is the only link with the Gospel	Questo aspetto è l'unico collegamento con il Vangelo
I can't keep the facts together	Non riesco a tenere insieme i fatti
I believe the funds will be made available to you then	Credo che i fondi ti saranno messi a disposizione allora
I heard my daughter scream	Ho sentito mia figlia urlare
I could smell his sweat	Sentivo l'odore del suo sudore
I was more than willing to pretend anything	Ero più che disposto a fingere qualunque cosa
I could no longer see the woman	Non riuscivo più a vedere la donna
It could be a mix of all of them	Potrebbe essere un mix di tutti loro
I look at my watch	Guardo l'orologio
I knew she would never push me away	Sapevo che non mi avrebbe mai allontanato
I wanted to repay the gesture	Volevo ripagare il gesto
I couldn't really see much outside	Non riuscivo davvero a vedere molto fuori
I had arrived at the bathroom	Ero arrivato al bagno
I have to give him a chance to run	Devo dargli una possibilità di correre
I knew a drink was a bad idea	Sapevo che un drink era una cattiva idea
I felt guilty again	Mi sono sentito di nuovo in colpa
I stop training during baseball	Smetto di allenarmi durante il baseball
No significant damage was reported	Non sono stati segnalati danni significativi
I had only known twelve rainy seasons	Avevo conosciuto solo dodici stagioni piovose
I'll be there shortly	Sarò lì a breve
I didn't know what was expected	Non sapevo cosa ci si aspettasse
I often ate nothing but plain rice	Spesso non mangiavo altro che riso normale
I want you to take that building back	Voglio che riprendi quell'edificio
A soldier asked him for water	Un soldato gli ha chiesto dell'acqua
I feel a little weird, you know	Mi sento un po' strano, sai
I learned a lot of things	Ho imparato molte cose
I was a little worried about the cut vs.	Ero un po' preoccupato per il taglio vs
A man could have me all day any way	Un uomo potrebbe avermi tutto il giorno in qualsiasi modo
I will continue to learn	Continuerò a imparare
I think we should sleep for at least a few hours	Penso che dovremmo dormire per almeno qualche ora
I watched her rub her finger in the dust	La guardai strofinare il dito nella polvere
I am very sorry	Mi dispiace molto
I have enough problems	Ho abbastanza problemi
I love my ranch and the peace out there	Amo il mio ranch e la pace là fuori
I put my hand in his	Ho messo la mia mano nella sua
I want to think about what makes a city smart	Voglio pensare a cosa rende intelligente una città
I knew my father had a difficult life	Sapevo che mio padre ha avuto una vita difficile
I spend the same time everywhere	Passo lo stesso tempo ovunque
I felt as big as a tower	Ho sentito grande come una torre
I like to keep it simple	Mi piace mantenerlo semplice
I could teach them to some of the children	Potrei insegnarli ad alcuni dei bambini
I could feel the bitterness of the frozen world outside	Potevo sentire l'amarezza del mondo ghiacciato fuori
I was the one who waited too long	Sono stato io ad aspettare troppo a lungo
A small container opened to receive the sample	Un piccolo contenitore si è aperto per ricevere il campione
I even ruined a sexy book for you once	Una volta ti ho persino rovinato un libro sexy
I could do without sharing a room with another woman	Potrei fare a meno di condividere una stanza con un'altra donna
I wasn't a runner, though	Non ero un corridore, però
A lump has lodged in her throat	Un groppo le si è conficcato in gola
Louis fur trading company	Louis azienda di commercio di pellicce
The preparation for this has been made	La preparazione per questo è stata fatta
I haven't heard from you in a while	Non ti sento da un po'
I haven't seen her come out much	Non l'ho vista uscire molto
I wanted to get out of my own skin	Volevo uscire dalla mia stessa pelle
I let him hurt me and humiliate me	Ho lasciato che mi facesse del male e mi umiliasse
I was aware of this core for only a moment	Ero consapevole di questo nucleo solo per un istante
And then we sit down a good deal	E poi ci sediamo un buon affare
A quest of this magnitude had to be made epic	Una ricerca di tale portata doveva essere resa epica
I will show you the absolute truth	Ti mostrerò la verità assoluta
I often forgot that he was once a lawyer	Spesso dimenticavo che una volta era un avvocato
I just wish they had additional parking spaces	Vorrei solo che avessero posti auto aggiuntivi
I felt sorry for his opponent	Mi dispiaceva per il suo avversario
I was alone in my room	Ero solo nella mia stanza
The villa was built less than a year later	La villa fu costruita meno di un anno dopo
This time the mission was successful	Questa volta la missione ha avuto successo
I am still learning all of this	Sto ancora imparando tutto questo
I didn't think he could see me completely	Non pensavo che potesse vedermi completamente
I just want you to know something	Voglio solo che tu sappia qualcosa
I'm glad I don't have to face the chaos	Sono felice di non dover affrontare il caos
Maybe I didn't like his approach	Forse non mi è piaciuto il suo approccio
I'm glad some people are lucky	Sono contento che alcune persone siano fortunate
A woman ended up on the beach	Una donna è finita sulla spiaggia
I deal with public policies, especially economics	Mi occupo di politiche pubbliche, in particolare di economia
I'd like to return the favor	Vorrei ricambiare il favore
I explain that, like her, we are not particularly close	Spiego che, come lei, non siamo particolarmente vicini
I am the very source of your existence	Io sono la vera fonte della tua esistenza
I wasn't that girl anymore	Non ero più quella ragazza
I think we have a lot of power	Penso che abbiamo molto potere
A dangerous weariness that he recognized all too well	Una stanchezza pericolosa che riconobbe fin troppo bene
I watched and played the part of a lady	Ho guardato e interpretato la parte di una signora
I know you are not lost	So che non ti sei perso
The returning soldiers	I soldati di ritorno
I'm not coming to save you	Non vengo a salvarti
I'd never done that, though	Non l'avevo mai fatto, però
I can't play while they kill people	Non posso giocare mentre loro uccidono le persone
I thought you were just a myth or a legend	Pensavo fossi solo un mito o una leggenda
Construction of the church proceeded from east to west	La costruzione della chiesa procedette da est a ovest
I didn't make it inside	Non ce l'ho fatta dentro
Every morning I looked at her brother in the mirror	Ogni mattina guardavo suo fratello allo specchio
I turn around and face the fairy queen	Mi giro e affronto la regina delle fate
I wanted to build not tear apart	Volevo costruire non fare a pezzi
Being in such a big family makes you humble	Essere in una famiglia così grande ti rende umile
I'm your big brother now	Sono il tuo fratellino maggiore ora
I think that's enough for now	Penso che per ora sia abbastanza
I promise not to bite	Prometto di non mordere
I know you would remember that	So che lo ricorderesti
A farmer had to meet me	Un contadino doveva incontrarmi
I didn't mean anything specific	Non intendevo niente di specifico
I can barely believe it myself	Riesco a malapena a crederci io stesso
I bit my lip and looked down	Mi morsi il labbro e guardai in basso
I think it is head over heels	Penso che sia perdutamente
I think you want to be his girlfriend too	Penso che anche tu vorresti essere la sua ragazza
I asked some friends	Ho chiesto ad alcuni amici
I always knew he was waiting for me	Ho sempre saputo che mi stava aspettando
A great little camera	Una piccola grande macchina fotografica
However, I admitted another priest and a lay brother	Ho però ammesso un altro sacerdote e un fratello laico
I broke my back to bring you about twenty feet	Mi sono rotto la schiena per portarti a circa sei metri
I regretted that statement	Mi sono pentito di quella affermazione
I'm done looking for my guitar shop	Ho finito di cercare il mio negozio di chitarre
I have decided to take the initiative	Ho deciso di prendere l'iniziativa
He made a mistake and got caught	Ha commesso un errore ed è stato catturato
I've been trying to find traces of the father	Ho cercato di trovare tracce del padre
I nodded yes	Ho fatto cenno di sì con la testa
I feel it as clear as day	Lo sento chiaro come il giorno
I see a strange light entering the living room	Vedo una strana luce entrare nel soggiorno
I couldn't look her in the eye	Non potevo guardarla negli occhi
I fear for the young man	Temo per il giovane
It is used for storage	Viene utilizzato per la conservazione
I have a friend who works there	Ho un amico che lavora lì
I wonder if he can feel the cold from here	Mi chiedo se riesce a sentire il freddo da qui
I called them to really get it	Li ho chiamati per farglielo davvero avere
I have also included the broadcast receiver in the manifest	Ho incluso anche il ricevitore di trasmissione nel manifest
A fortune in cash, sitting on the table	Una fortuna in contanti, seduto sul tavolo
I cannot in good conscience take advantage of you	Non posso in buona coscienza approfittare di te
I didn't mean to make fun of you	Non volevo prenderti in giro
I consider myself ignorant of electricity	Mi ritengo ignorante per quanto riguarda l'elettricità
I knew the sheriff would scare him	Sapevo che lo sceriffo lo avrebbe spaventato
I was very surprised	Sono rimasto molto sorpreso
He will need a plastic surgeon later	Avrà bisogno di un chirurgo plastico in seguito
But light is not a real property of mass	Ma la luce non è una proprietà reale della massa
A crowd rushed to the windows	Una folla si precipitò alle finestre
I know you know	So che lo sai
I didn't want him to blame himself	Non volevo che si incolpasse
I will give this revelation of the dream	Darò questa rivelazione del sogno
I have lost the will to write	Ho perso la voglia di scrivere
A few drinks and some unexpected fun	Qualche drink e un po' di divertimento inaspettato
I should still have it	dovrei averlo ancora
I pulled back the curtains to see outside	Ho scostato le tende per vedere fuori
I have to find something to fill my days	Devo trovare qualcosa per riempire le mie giornate
A key visual was also revealed	È stata anche rivelata una visuale chiave
I expected to simply pick her up at the door	Mi aspettavo di andarla a prendere semplicemente alla porta
I felt myself blushing	Mi sentivo arrossire
A guard came in and took the girl away	Una guardia è entrata e ha portato via la ragazza
I can see the valley far, far below us	Riesco a vedere la valle molto, molto al di sotto di noi
I see you know what you need	Vedo che sai di cosa hai bisogno
I didn't want to die like this	Non volevo morire in questo modo
A great reference guide and easy to follow	Un'ottima guida di riferimento e facile da seguire
I was glad he didn't buy any wine or beer	Ero contento che non avesse comprato vino o birra
I came to the movie first, for sure	Sono venuto prima al film, sicuramente
I noticed he didn't look sad, exactly	Ho notato che non sembrava triste, esattamente
I lay down and closed my eyes	Mi sdraiai e chiusi gli occhi
I can't tell you for sure what my final weight was	Non posso dirti con certezza quale fosse il mio peso finale
I think it must have passed a month ago	Penso che deve essere passato un mese fa
I was still not convinced	Non ero ancora convinto
I also have the best proof a dude can have	Ho anche la migliore prova che un tizio possa avere
I think you are partly right	Penso che tu abbia in parte ragione
The flight is heavy and steady	Il volo è pesante e costante
I couldn't get out of there fast enough	Non sono riuscito ad uscire da lì abbastanza velocemente
I fought the urge and got up	Ho combattuto l'impulso e mi sono alzato
I can't leave you alone together, ever	Non posso lasciarvi soli insieme, mai
Also a practical gift	Anche un pratico regalo
I hid by the river	Mi sono nascosto vicino al fiume
I checked my online messenger	Ho controllato il mio messenger online
I pay the taxes you know	Pago le tasse lo sai
I brought you here to rule with me	Ti ho portato qui per governare con me
I told you about your language	Ti ho parlato della tua lingua
The central theme of both is mortality and death	Il tema centrale di entrambi è la mortalità e la morte
I have nothing in common with those five	Non ho niente in comune con quei cinque
I wanted to run to him, kiss his lips	Volevo correre da lui, baciargli le labbra
I said a few chosen words on the computer	Ho detto alcune parole scelte al computer
I have known your friendship for many months	Conosco da molti mesi la tua amicizia
I am honored to have such a large readership	Sono onorato di avere una base di lettori così grande
He was probably the eldest of five brothers	Probabilmente era il maggiore di cinque fratelli
I had never been to the forest	Non ero mai stato nella foresta
I don't need their money or their talents	Non ho bisogno dei loro soldi o dei loro talenti
I figured most people felt the same way	Ho immaginato che la maggior parte delle persone si sentisse allo stesso modo
I almost didn't, but we keep fighting	Quasi non l'ho fatto, ma continuiamo a combattere
I should keep it until he needs it again	Dovrei tenerlo finché non ne avrà bisogno di nuovo
I think the vehicle was red	Penso che il veicolo fosse rosso
I lift her chin so his eyes fit into mine	Le sollevo il mento in modo che i suoi occhi si incastrino con i miei
But the response to the photograph was superb	Ma la risposta alla fotografia è stata superba
I cried for what seemed like hours	Ho pianto per quelle che sembravano ore
I take care of my guests	Mi prendo cura dei miei ospiti
In the end, I felt accepted	Alla fine mi sono sentito accettato
I intend to get married and live there with my family	Ho intenzione di sposarmi e vivere lì con la mia famiglia
I only send messages	Trasmetto solo messaggi
I always taught myself that it was boring	Mi ero sempre insegnato che era noioso
I turned off the oven and opened the door	Ho spento il forno e ho aperto la porta
I was learning to deal with things differently	Stavo imparando ad affrontare le cose in modo diverso
I should be there, and you know it	Dovrei essere lì, e tu lo sai
I love my earthly father	Amo mio padre terreno
I was very satisfied with the work done	Sono rimasto molto soddisfatto del lavoro svolto
It was thrilling to hear my name being called	È stato emozionante sentire il mio nome essere chiamato
I can't imagine living the life you led	Non riesco a immaginare di vivere la vita che hai fatto tu
I was at a marked disadvantage	Ero in netto svantaggio
I slowly raise my head to see the clock	Alzo lentamente la testa per vedere l'orologio
I never expected to be so welcomed	Non mi sarei mai aspettato di essere così accolto
I'm just doing what you taught me	Sto solo facendo quello che mi hai insegnato
See you at seven in the situation room	Ci vediamo alle sette nella stanza delle situazioni
I must go on	devo andare avanti
I knew it was really none of my business	Sapevo che in realtà non erano affari miei
With his periodic illness	Con la sua malattia periodica
I bet she was tired of dealing with us	Scommetto che era stanca di avere a che fare con noi
I wish they eliminated it already	Vorrei che lo eliminassero già
I have a very high sexual desire	Ho un desiderio sessuale molto alto
I think I profile and choose not to	Penso di profilare e scegliere di non farlo
I thought about inviting her to the north of the country	Ho pensato di invitarla nel nord del paese
A feeble attempt at humor	Un debole tentativo di umorismo
I had no peace, no comfort	Non avevo pace, nessun conforto
I didn't even want to look at her	Non volevo nemmeno guardarla
I loved her with the feelings of my youth	L'amavo con i sentimenti della mia giovinezza
I bet her mother never made him a hat	Scommetto che sua madre non gli ha mai fatto un cappello
Honestly, I was quite surprised with a few things	Onestamente sono rimasto piuttosto sorpreso da alcune cose
I was not quite ready to face whatever awaited me yet	Non ero ancora del tutto pronto ad affrontare qualunque cosa mi aspettasse
A spear seems so limited	Una lancia sembra così limitata
I just need a lot less of you to function	Ho solo bisogno di molto meno di te per funzionare
I miss her warmth	Mi manca il suo calore
I am not a freedom fighter	Non sono un combattente per la libertà
I want to see you there	Voglio vederti lì
I have no desire to hurt these trees any further	Non ho alcun desiderio di ferire ulteriormente questi alberi
I had no idea what she was thinking	Non avevo idea di cosa stesse pensando
I think she still has it	Credo che ce l'abbia ancora
I ask her and she speaks four languages	Glielo chiedo e lei parla quattro lingue
I will not be rejected	Non sarò respinto
I told him a few things without telling him a few things	Gli ho detto alcune cose senza dirgli alcune cose
I never know how to say in these things	Non so mai dire in queste cose
I had to crawl out of the alley	Ho dovuto strisciare fuori dal vicolo
I wanted to ask, but childhood fear kept me silent	Avrei voluto chiedere, ma la paura infantile mi ha tenuto in silenzio
See you while you drive	Ci vediamo mentre guidi
I've done this kind of work before	Ho fatto questo tipo di lavoro prima
This expression can contain an idea of ​​travel	Questa espressione può contenere un'idea di viaggio
I thought, at least she will invite me	Ho pensato, almeno lei mi inviterà
I had completely lost track of time	Avevo perso completamente la cognizione del tempo
I was wondering if she would live it down	Mi chiedevo se l'avrebbe vissuta giù
I love you, old forest witch	Ti amo, vecchia strega della foresta
Cutting and editing are minimal	Il taglio e l'editing sono minimi
I will stand still and fight to the death	Rimarrò fermo e combatterò fino alla morte
I think it's great	Penso che sia fantastico
I have seen the future	Ho visto il futuro
I looked to the left	Ho guardato a sinistra
I haven't talked to her since the incident in the church	Non le parlavo dall'incidente in chiesa
I wouldn't change anything about her	Non cambierei nulla di lei
I carry it to my heart and close my eyes	Lo porto al cuore e chiudo gli occhi
I couldn't touch it	Non riuscivo a toccarlo
I had never seen it before	Non l'avevo mai visto prima
I look very intently at the victim's face	Guardo molto intensamente il volto della vittima
I wouldn't change anything we've had together	Non cambierei nulla di quello che abbiamo avuto insieme
I just need a ride to the next town	Ho solo bisogno di un passaggio fino alla prossima città
I was just mad at everything, everyone	Ero solo arrabbiato con tutto, tutti
I was restless and couldn't sit still	Ero irrequieto e non riuscivo a stare fermo
In the end it is my beginning	Alla fine è il mio inizio
I look deeply into her dark eyes	Guardo profondamente nei suoi occhi scuri
I still haven't figured it out	ancora non l'ho capito
A full analysis is very complex	Un'analisi completa è molto complessa
I was still very much in love with him	Ero ancora molto innamorato di lui
I thought you were terribly injured or dead	Pensavo fossi terribilmente ferito o morto
I just know that he came up with the idea	So solo che ha concepito l'idea
A small stream also begins to flow through the cave	Anche un piccolo ruscello inizia a scorrere attraverso la grotta
I burned for her	Bruciavo per lei
I clung to my miserable little life	Mi sono aggrappato alla mia misera piccola vita
I was good at running	Ero bravo a correre
I would come back big or crash and burn	Tornerei grande o andrei in crash e brucerei
I didn't write them, they had already been written	Non li ho scritti, erano già stati scritti
I take out my cell phone and check the service	Tiro fuori il cellulare e controllo il servizio
I was wondering if they'd ever had one before	Mi chiedevo se ne avessero mai avuto uno prima
I felt so sorry for him	Mi sono sentito così dispiaciuto per lui
I must be crazy to make that kind of sacrifice	Devo essere pazzo a fare quel tipo di sacrificio
A second spring has the first and second members	Una seconda primavera ha il primo e il secondo membro
I really liked it	Mi piaceva davvero
I haven't seen it since winter	Non la vedevo dall'inverno
The championship lasted only two seasons	Il campionato è durato solo due stagioni
I didn't appreciate architecture then	Allora non apprezzavo l'architettura
I was only there to ask for help	Ero lì solo per chiedere aiuto
You learn with experience	Impari con l'esperienza
I feel really sad and bad, really	Mi sento davvero triste e male, davvero
I didn't ask for this	Non ho chiesto questo
I look at all three of them well	Li guardo bene tutti e tre
I will support our son	Sosterrò nostro figlio
I didn't know how to do it	Non sapevo come farlo
I think they would like different clothes	Penso che a loro piacerebbero i vestiti diversi
I wanted to do something special, fun	Volevo fare qualcosa di speciale, divertente
I won't be in the office tomorrow morning	Non sarò in ufficio domani mattina
I didn't touch it	Non l'ho toccata
I guess we didn't realize how hungry we were	Immagino che non ci rendessimo conto di quanto fossimo affamati
A pool of terror formed in my stomach	Una pozza di terrore si formò nel mio stomaco
I was trying to find the lake but I never did	Stavo cercando di trovare il lago ma non l'ho mai fatto
I don't regret making this purchase	Non mi pento di aver fatto questo acquisto
I tasted my love on his lips and on his tongue	Ho assaporato il mio amore sulle sue labbra e sulla sua lingua
I had to find her and help her	Dovevo trovarla e aiutarla
Nobody has seen each other for more than thirty years	Nessuno si vede da più di trent'anni
I think they know	Penso che lo sappiano
This was reduced to a single track shortly thereafter	Questo è stato ridotto a un unico binario poco dopo
I should have trusted my sister	Avrei dovuto fidarmi di mia sorella
I went to visit her there several times	Sono andato a trovarla lì diverse volte
I could see my reflection in her flat, composed eyes	Potevo vedere il mio riflesso nei suoi occhi piatti e composti
I can barely get her to eat	Riesco a malapena a farla mangiare
I want you to read each of these	Voglio che tu legga ognuno di questi
A distant echo of thunder rumbles	Un'eco lontana di tuoni rimbomba
A hundred years ago the water pipes were made of iron	Cento anni fa le condutture dell'acqua erano di ferro
A good hot meal was just what they needed	Un buon pasto caldo era proprio quello di cui avevano bisogno
A small crowd gathered	Si radunò una piccola folla
I have a business to run	Ho un'attività da gestire
I didn't eat that night	Non ho mangiato quella sera
I was working in the garden	Stavo lavorando in giardino
I'll reverse that failure	Invertirò quel fallimento
I was counting the days	Stavo contando i giorni
Can't wait to have brown rice with vegetables	Non vedo l'ora di avere riso integrale con verdure
I will not take it anymore	Non ce la farò più
I cannot know all the employees who work for me	Non posso conoscere tutti i dipendenti che lavorano per me
I closed my eyes to focus on the memory	Chiusi gli occhi per concentrarmi sul ricordo
I have stayed at this hotel on three separate occasions	Ho soggiornato in questo hotel in tre diverse occasioni
We like nice things and beautiful things	Ci piacciono le cose carine e le cose belle
I could find a place like this but far away	Potrei trovare un posto così ma lontano
A couple of months at the most	Un paio di mesi al massimo
Now I see you did	Ora vedo che l'hai fatto
I leave it alone in the garage and go shopping	Lo lascio solo in garage e vado a fare la spesa
I have to assume some kind of transition	Devo presumere una sorta di transizione
I kissed his teeth, I went out	Gli ho baciato i denti, sono uscita
I guess you never know	Immagino che tu non lo sappia mai
He was not among the original twenty members	Non era tra i venti membri originali
I want to talk to her	Voglio parlare con lei
I have answered her very rarely	Le ho risposto molto raramente
A new tenant is in the house	Un nuovo inquilino è in casa
I know you didn't recognize me	So che non mi ha riconosciuto
I nodded and he went down the stairs	Annuii e lui scese le scale
I was able to do it without help	Sono riuscito a farlo senza aiuto
I can't leave that fast	Non posso andarmene così in fretta
I never imagined he would be a fugitive	Non avrei mai immaginato che sarebbe stato un fuggitivo
I really need to use it more	Ho davvero bisogno di usarlo di più
I can give you anything and everything you want	Posso darti tutto e tutto ciò che desideri
A rescue mission of last resort that is beyond danger	Una missione di salvataggio di ultima istanza che è oltre il pericolo
We follow the light	Seguiamo la luce
I get the following error	Ricevo il seguente errore
A purpose which in the end was their purpose	Uno scopo che alla fine era il loro fine
I didn't do much of this at the time	Non ho fatto molto di questo in quel momento
I turned to leave	Mi voltai per andarmene
I felt my control slip	Ho sentito il mio controllo scivolare
I promised them and convinced them it wouldn't happen	Li ho promesso e li ho convinti che non sarebbe successo
I just don't understand your situation	Semplicemente non capisco la tua situazione
I see how creative she is	Vedo quanto è creativa
I also understood the structure of the throne room	Ho capito anche la struttura della sala del trono
I wanted to see it all	Volevo vedere il tutto
I'd say their alcohol tolerance would be pretty low	Direi che la loro tolleranza all'alcol sarebbe piuttosto bassa
I nodded, trying to smile and he smiled back	Annuii, cercando di sorridere e lui ricambiò
I waited for hours but nothing	Ho aspettato per ore ma niente
I couldn't answer her	Non riuscivo a risponderle
A little bigger than you	Un po' più grande di te
I went in and knelt in front of him	Entrai e mi inginocchiai davanti a lui
I respect your point of view	Rispetto il tuo punto di vista
I had discovered my daughter	Avevo scoperto mia figlia
I just want to help people	Voglio solo aiutare le persone
I was really confused and perplexed	Ero davvero confuso e perplesso
I was still desperately trying to graduate	Stavo ancora cercando disperatamente di diplomarmi
I felt like he was all my fault	Mi sentivo come se fosse tutta colpa mia
We had made historic tax cuts	Avevamo fatto tagli fiscali storici
I switch to a channel with a random movie	Passo a un canale con un film casuale
I adapted perfectly to him	Mi sono adattato perfettamente a lui
The armor would be removed to save weight	L'armatura sarebbe stata rimossa per risparmiare peso
I raised my bare arm to the sun	Alzai il braccio nudo al sole
I nodded, heading for my seat	Annuii, dirigendomi verso il mio posto
I guess my skill is like a balloon exploding	Immagino che la mia abilità sia come un pallone che esplode
I sent his son to a private school	Ho mandato suo figlio a una scuola privata
I have enough to support myself without working at all	Ho abbastanza per mantenermi senza lavorare affatto
I could face it	Potrei affrontarla
We therefore share the honor of that creation	Condividiamo quindi l'onore di quella creazione
A dark memory that wouldn't go away	Un ricordo oscuro che non sarebbe andato via
A few more seconds and he would lose consciousness	Ancora pochi secondi e avrebbe perso conoscenza
I was extremely shocked that night	Ero estremamente scioccato quella notte
I remain motionless and stare at the dead	Rimango immobile e fisso i morti
I hope you won't either	Spero che non lo farai neanche tu
A perfect place for a field hospital	Un posto perfetto per un ospedale da campo
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Un improvviso lampo di ispirazione lo riportò letteralmente indietro
Always satisfied every time I go there	Soddisfatto sempre ogni volta che ci vado
I want to raise some serious money for you	Voglio raccogliere dei soldi seri per te
I heard a knock on the door	Ho sentito bussare alla porta
I just want to say thank you	Voglio solo dire grazie
I just wish something was okay	Vorrei solo che qualcosa andasse bene
I think it's stupid and unfair	Penso che sia stupido e ingiusto
A full moon shone from a black sky	Una luna piena splendeva da un cielo nero
I see you as an equal	Ti vedo come un pari
I am so excited to see you	Sono così entusiasta di vederti
Shortly thereafter he withdrew from active politics	Poco dopo si ritirò dalla politica attiva
I didn't really need this type of harassment right now	Non avevo davvero bisogno di questo tipo di molestie in questo momento
I would be very happy and less stupid	Sarei molto felice e meno stupido
I wrapped my arms around myself	Ho avvolto le mie braccia intorno a me stesso
I have to inform my mother	Devo informare mia madre
I miss you more than words can say	mi manchi più di quanto le parole possano dire
I burned it without reading it	L'ho bruciato senza leggerlo
He resigned soon after	Si è dimesso subito dopo
I have no money, no medicines, no anything	Non ho soldi, né medicine, né niente
Take a quarter from your pocket	Prendi un quarto dalla tasca
I heard a loud noise, like a shot	Ho sentito un forte rumore, come uno sparo
I have never explained how humanity reached the stars	Non ho mai spiegato come l'umanità abbia raggiunto le stelle
I got down on my knees and checked	Mi sono inginocchiato e ho controllato
I had to go back to the hospital	Ho dovuto tornare in ospedale
I want us to be kind to each other	Voglio che siamo gentili gli uni con gli altri
A debate on parking	Un dibattito sul parcheggio
I can't help but swing a little	Non posso fare a meno di oscillare un po'
I have had back pain for over twenty years	Ho mal di schiena da oltre vent'anni
I have an appetite again	Ho di nuovo appetito
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Apro la bocca per parlare, ma non esce niente
Now I knew there was no going back	Ora sapevo che non si poteva tornare indietro
I know a little	Ne so un po'
I lost you there for a minute	Ti ho perso lì per un minuto
I would like us both to decorate the house	Mi piacerebbe che entrambi decorassimo la casa
I give you the link below for the recipe	Ti do il link qui sotto per la ricetta
I had slept all day	Avevo dormito tutto il giorno
I couldn't take my eyes off the intensity in her eyes	Non riuscivo a distogliere lo sguardo dall'intensità nei suoi occhi
I didn't want to be touched	Non volevo essere toccato
I just can't just sit at home and do nothing	Semplicemente non posso semplicemente sedermi a casa e non fare nulla
A wave of heat spread between her legs	Un'ondata di calore si diffuse tra le sue gambe
Within twelve months the two were married	Entro dodici mesi i due si sposarono
A small manual to download	Un piccolo manuale da scaricare
It was a controversial action	È stata un'azione controversa
I can guarantee you won't look silly	Posso garantire che non sembrerai sciocco
I've seen them rip into his skin	Li ho visti squarciarsi nella sua pelle
Two takes of the song were recorded	Sono state registrate due riprese della canzone
I'll do it right	Lo farò bene
I stood in front of all those men	Mi sono messo di fronte a tutti quegli uomini
I'll be dismissing the servants this week	Congederò i domestici questa settimana
I would like to tell a few people though	Vorrei dirlo a poche persone però
I had mixed feelings about the show	Ho avuto sentimenti contrastanti riguardo alla serie
Hit it first and then think	Colpiscilo prima e poi pensa
A decent meal would also be welcome tonight	Sarebbe gradito anche un pasto decente stasera
A woman of independent means	Una donna di mezzi indipendenti
I heard the phrase	Ho sentito la frase
I went back to bed and smiled	Tornai a letto e sorrisi
I felt my whole body touch it	Ho sentito tutto il mio corpo toccarlo
I was really worried	Mi stavo davvero preoccupando
Restoration efforts continue	Continuano gli sforzi di restauro
I was still thinking and not listening	Stavo ancora pensando e non ascoltando
I had slept twelve hours	Avevo dormito dodici ore
A small gathering of students has stopped	Un piccolo assembramento di studenti è fermo
A faint voice reached his ears	Una voce debole giunse alle sue orecchie
I qualified straight away and they were shocked	Mi sono qualificato subito e sono rimasti scioccati
I am an independent voter	Sono un elettore indipendente
I too was already growing fond of him	Anche io mi stavo già affezionando a lui
I gasped in absolute joy, clinging to him	Sussultai per la gioia assoluta, aggrappandomi a lui
I took it off campus and had it fixed	L'ho portato fuori dal campus e l'ho fatto riparare
I could start doing all kinds of things	Potrei iniziare a fare ogni genere di cose
I ran to get the bucket of water	Sono corso a prendere il secchio d'acqua
I doubt they think much	Dubito che pensino molto
I have never felt happier	Non mi ero mai sentito più felice
I worked on the opposite side	Ho lavorato sul lato opposto
I also briefly describe the judicial system	Descrivo brevemente anche il sistema giudiziario
I look around a bit more, avoiding eye contact	Mi guardo ancora un po' intorno, evitando il contatto visivo
I suppose that's how we got along	Suppongo che sia così che ci siamo trovati d'accordo
He never spoke to his companions about it again	Non ne parlò mai più con i suoi compagni
I studied the guards outside my window	Ho studiato le guardie fuori dalla mia finestra
I may be ready for you	Potrei essere pronto per lei
I could see a field with trees on the edge	Potevo vedere un campo con alberi ai bordi
I know this is an intense battle that you have to fight	So che è una battaglia intensa che devi combattere
I didn't know the night would end like this	Non sapevo che la notte sarebbe finita così
I still smile thinking of all that enthusiasm he shared	Sorrido ancora pensando a tutto quell'entusiasmo che condivideva
I'll update you on the details later	Ti aggiornerò sui dettagli più tardi
I wanted to let him in slowly	Volevo farlo entrare lentamente
I didn't like any of it	Non mi è piaciuto niente di tutto ciò
I will give you favor	Ti darò favore
I lit up and took a long drag	Mi sono acceso e ho fatto una lunga boccata
I didn't plan on seeing someone killed today	Non avevo in programma di vedere qualcuno ucciso oggi
Additional disaster relief was provided after the second hurricane	Ulteriori aiuti in caso di calamità sono stati forniti dopo il secondo uragano
I've been both at one time or another	Sono stato entrambi una volta o l'altra
I suggest you read it	Ti suggerisco di leggerlo
I will not let anyone kill you	Non permetterò a nessuno di ucciderti
I prepare myself against such a foolish feeling	Mi preparo contro un sentimento così sciocco
I hope you haven't waited long	Spero che tu non abbia aspettato a lungo
I have seen many natives wash themselves with leaves	Ho visto molti indigeni lavarsi con le foglie
I told my friend here	L'ho detto al mio amico, qui
I asked to have lunch with us	Ho chiesto di venire a pranzo con noi
I slept until the sun came up	Ho dormito fino al sorgere del sole
I think we will stay here	Penso che rimarremo qui
I didn't really feel nervous	Non mi sentivo davvero nervoso
I can barely hold my head up to write this	Riesco a malapena a tenere la testa alta per scrivere questo
Can't wait to figure things out	Non vedo l'ora di capire le cose
A world of sadness and violence	Un mondo di tristezza e violenza
I also said his name aloud several times	Ho anche pronunciato il suo nome ad alta voce diverse volte
I suppose you think he might explain something	Suppongo che pensi che potrebbe spiegare qualcosa
I see you have your backpack	Vedo che hai il tuo zaino
I had to inform you along the way	Dovevo informarti lungo la strada
I didn't stop for a second	Non mi sono fermato un secondo
I have a feeling he might come looking for me	Ho la sensazione che potrebbe venire a cercarmi
I'm thinking of a short, clean cut	Sto pensando a un taglio corto e netto
I'll make a cloth diary	Farò un diario di stoffa
I thought you missed the jet, which was impossible	Pensavo avessi perso il jet, il che era impossibile
I think we have something here	Penso che abbiamo qualcosa qui
I remember it from the night we met	Lo ricordo dalla notte in cui ci siamo incontrati
I was so happy that he met someone like him	Ero così felice che avesse incontrato qualcuno come lui
I have never thought twice about human life	Non ho mai pensato due volte alla vita umana
I haven't actually observed the results on one person yet	In realtà non ho ancora osservato i risultati su una persona
I think it would be our best solution for now	Penso che sarebbe la nostra migliore soluzione per ora
I am wise enough to know my mind	Sono abbastanza saggio da conoscere la mia mente
A quarter of a century passes	Passa un quarto di secolo
A few meters below he saw a group of men	Pochi metri più in basso vide un gruppo di uomini
The translation was not perfect	La traduzione non era perfetta
I need you to watch it with me	Ho bisogno che tu lo guardi con me
I dismissed my worries and smiled at him	Ho respinto le mie preoccupazioni e gli ho sorriso
I kept reading the news every morning in the papers	Continuavo a leggere le notizie ogni mattina sui giornali
I haven't considered it	Non l'ho considerato
I kept looking for my son	Continuavo a cercare mio figlio
I also had half a mind to shoot it	Anch'io avevo una mezza idea di girarlo
One death caused in the city	Un morto ha provocato in città
I knelt down and prayed	Mi sono inginocchiato e ho pregato
I could make him proud	Potrei renderlo orgoglioso
I want you to have this	Voglio che tu abbia questo
I had too much common sense to stay	Avevo troppo buon senso per restare
I still have to get out of this mess	Devo comunque uscire da questo guaio
I looked at the photo on the front	Ho guardato la foto sul davanti
I wrapped my long hair around his cock	Ho avvolto i miei lunghi capelli attorno al suo cazzo
I took a deep breath and prayed for the best	Ho preso un respiro profondo e ho pregato per il meglio
I sigh and rub the back of my neck	Sospiro e mi sfrego la nuca
I think this fight is only just beginning	Penso che questa lotta sia solo all'inizio
I want responsibility	Voglio responsabilità
I marked where they were	Ho segnato dove erano
I was in desperate need to rub my eyes	Avevo un disperato bisogno di strofinarmi gli occhi
I held the flashlight closer to my nose	Ho tenuto la pila più vicino al mio naso
I flinched in shock, but didn't walk away	Sussultai per lo shock, ma non mi allontanai
I believe the promise says so	Credo che la promessa lo dica
I was not a good person	Non ero una brava persona
I know tricks you've never dreamed of	Conosco trucchi che non hai mai sognato
I didn't go out of sight	Non sono andato fuori dalla sua vista
I was scared and angry at the same time	Ero spaventato e arrabbiato allo stesso tempo
I smiled at him and went over for a kiss	Gli sorrisi e mi avvicinai per un bacio
I give you credit for your efforts, however	Ti do credito per i tuoi sforzi, comunque
I got scared when the doctor worked on my leg	Ho avuto paura quando il dottore ha lavorato sulla mia gamba
A phone call to the police	Una telefonata alla polizia
I did nothing to make myself one	Non ho fatto nulla per rendermi tale
I trust you with my heart	Mi fido di te con il mio cuore
I've been out the door for centuries	Sono stato fuori dalla porta per secoli
I laughed to death	Mi sono messo a ridere da morire
All this left him out of a kind of anger	Tutto ciò lo lasciò per una specie di rabbia
I also met my first real boyfriend there	Ho anche incontrato il mio primo vero ragazzo lì
The tail is only slightly darker above than below	La coda è solo leggermente più scura sopra che sotto
I can try to help you	Posso provare ad aiutarti
He recommended people to buy the series	Ha raccomandato alle persone di acquistare la serie
I just wanted to get in touch with you	Volevo solo entrare in contatto con te
I began to panic, feeling inadequate	Ho cominciato a farmi prendere dal panico, sentendomi inadeguato
I didn't understand what he was saying and I felt distressed	Non capivo cosa stesse dicendo e mi sentivo angosciato
I need you to do more paperwork	Ho bisogno che tu faccia altre scartoffie
I could be a different person	Potrei essere una persona diversa
The army opened fire two more times	L'esercito ha aperto il fuoco altre due volte
I couldn't feel sorry for them	Non potevo sentirmi dispiaciuto per loro
I raise my hand and she greets me	Alzo la mano e lei mi saluta
I made her promise not to tell anyone	Le ho fatto promettere di non dirlo a nessuno
A look of shock and indignation	Uno sguardo di shock e indignazione
I appreciate that you took the time to listen	Apprezzo che tu abbia dedicato del tempo ad ascoltare
I liked it much more unconscious	Mi piaceva decisamente di più inconscio
I was climbing into the sky	Stavo salendo nel cielo
It was actually quite painful to watch	In realtà è stato piuttosto doloroso da guardare
On one of the tables was a newspaper	Su uno dei tavoli c'era un quotidiano
I just want you for tonight	Ti voglio solo per stasera
A candle is burning on the table	Una candela sta bruciando sul tavolo
I offered them the chance to jump home	Ho offerto loro la possibilità di saltare a casa
I know my brother doesn't	So che mio fratello no
I heard heavy footsteps coming from another corridor	Ho sentito dei passi pesanti che avanzavano da un altro corridoio
I still need your services	Ho ancora bisogno dei tuoi servizi
I wouldn't have been	non lo sarei stato
I didn't feel like laughing	Non avevo voglia di ridere
I can see a future for you in this business	Posso vedere un futuro per te in questo business
I'm not lying, she really did	Non mento, lo ha fatto davvero
I tasted one to be sure	Ne ho assaggiato uno per essere sicuro
I had a long drink, then another	Ho bevuto un lungo drink, poi un altro
I only joined them once	Mi sono unito a loro solo una volta
Now I was on a beach	Ora mi trovavo su una spiaggia
I like your color more	Mi piace di più il tuo colore
I told him he wasn't sure, but he insisted	Gli ho detto che non era sicuro, ma ha insistito
I relax further and feel that time begins to slow down	Mi rilasso ulteriormente e sento che il tempo inizia a rallentare
The production took some time to develop and understand	La produzione ha richiesto del tempo per essere sviluppata e compresa
He was born to save	È nato per salvare
I really like the young teacher, though	Mi piace molto il giovane maestro, però
I thought he was very kind of you	Ho pensato che fosse molto gentile da parte sua
I didn't have much to say	Non avevo molto da dire
I didn't hug my brother this time	Non ho abbracciato mio fratello questa volta
I call it a membership argument	Lo chiamo argomento di appartenenza
I love talking to potential customers	Mi piace parlare con i potenziali clienti
I was grateful to you for offering me comfort	Ti ero grato per avermi offerto conforto
Didn't get much sleep due to breathing through my mouth	Non ho dormito molto a causa del respiro attraverso la bocca
I have this, this is all mine	Ho questo, questo è tutto mio
I didn't hear him enter	Non l'ho sentito entrare
I love closed spaces	Amo gli spazi chiusi
I'm not saying stealing is okay	Non sto dicendo che rubare vada bene
A typical process for the system would be as follows	Un tipico processo per il sistema sarebbe il seguente
I wouldn't be able to pay attention to you	Non sarei in grado di prestarti attenzione
I had my room attached to the kitchen	Avevo la mia stanza attaccata alla cucina
I have two questions about it	Ho due domande a riguardo
I know what it means	So cosa significa
I can't stay here all day	Non posso stare qui tutto il giorno
I'm starting to have fun taking real walks	Comincio a divertirmi a fare delle vere passeggiate
I looked away from the ball	Ho distolto lo sguardo dalla palla
I had electricity now	Avevo l'elettricità ora
I used it to increase my anger at him	L'ho usato per aumentare la mia rabbia contro di lui
I asked a question of my own	Ho fatto una domanda tutta mia
I knew she would love them too	Sapevo che anche lei li avrebbe amati
I rushed downstairs	Mi sono precipitato al piano di sotto
A lonely man was walking in front of the building	Un uomo solo passeggiava davanti all'edificio
I also love the soft colors	Adoro anche i colori tenui
I will not argue with you anymore	Non discuterò più con te
Hit all baseball players from the mount	Colpo tutti i giocatori di baseball dalla cavalcatura
I want to ask for help	Voglio chiedere aiuto
I woke up to the sound of noisy footsteps	Mi sono svegliato al suono di passi rumorosi
I challenge you to try to invest yourself in it	Ti sfido a provare a investire te stesso in esso
I, we, had never gone this far before	Io, noi, non eravamo mai andati così lontano prima
I will find the memory of him everywhere	Troverò la sua memoria ovunque
I was sitting on the sofa, reading a book	Ero seduto sul divano, a leggere un libro
I could see their breathing	Potevo vedere il loro respiro
I went through everything but his bedroom	Ho esaminato tutto tranne la sua camera da letto
I bent down just a little to improve my vision	Mi sono chinato solo un po' per migliorare la mia visuale
I guess we'll find out	Immagino che lo scopriremo
The critical reception of the film was very poor	L'accoglienza critica del film è stata molto scarsa
I crossed this stream and continued	Ho attraversato questo torrente e ho continuato
A steady, gentle wind blew from the north	Un vento costante e gentile soffiava da nord
I didn't expect him to be here with the others	Non mi aspettavo che fosse qui con gli altri
I've spent half my life painting	Ho passato metà della mia vita a dipingere
I met her before she was a reporter	L'ho incontrata prima che fosse una giornalista
I am the fighter, the leader of our armies	Io sono il combattente, il capo dei nostri eserciti
A young woman and her son across the street	Una giovane donna e suo figlio dall'altra parte della strada
I wouldn't worry about him	Non mi preoccuperei per lui
I wanted to leave public school	Volevo lasciare la scuola pubblica
I feel his breath on mine	Sento il suo respiro sul mio
I can shit through a cold guard	Posso fargli cagare attraverso una guardia fredda
I suppose you call this child of hers a pupil	Suppongo che chiami questo suo figlio un allievo
The dramatic reduction has affected town planning	La drammatica riduzione ha interessato l'urbanistica
I know he gave me a hard time yesterday	So che ieri mi ha dato un filo da torcere
I expect you to follow him	Mi aspetto che tu lo segua
This view has been widely influential in the medical profession	Questo punto di vista è stato ampiamente influente nella professione medica
I know exactly what's going on	So esattamente cosa sta succedendo
I'm getting really alone	Sto diventando davvero solo
The storm never hit the earth	La tempesta non ha mai colpito la terra
A moment later, he smiled	Un attimo dopo, sorrise
I personally might not, but maybe others would	Io personalmente potrei no, ma forse altri lo farebbero
I can't afford the police to stop you	Non posso permettermi che la polizia ti fermi
I have a man dedicated to work	Ho un uomo dedicato al lavoro
I've seen this done somewhere before	L'ho già visto fare da qualche parte prima
Nothing would give me a damn now	Niente me lo fregherebbe adesso
I had to hold on to the sink to support myself	Ho dovuto aggrapparmi al lavandino per sostenermi
I can not sleep	Non riesco più a dormire
A glow of heat hit him in the face	Un bagliore di calore lo colpì in faccia
I was wondering at that moment	mi chiedevo in quel momento
I need to give you a verbal warning	Devo darti un avvertimento verbale
A risk he was unwilling to take	Un rischio che non era disposto a correre
I won't let him hurt you	Non lascerò che ti faccia del male
A woman in a white beret follows immediately behind	Una donna con un berretto bianco segue subito dietro
I shouldn't have slept at all	Non avrei dovuto dormire per niente
I was tall for my age	Ero alto per la mia età
There will be more bands this time	Ci saranno più band questa volta
I didn't like her smile	Non mi piaceva il suo sorriso
I needed to destroy something	Avevo bisogno di distruggere qualcosa
I should go to the health center	Dovrei andare al centro sanitario
I got carried away in too many directions	Mi sono lasciato trascinare in troppe direzioni
I will continue to pray for him	Continuerò a pregare per lui
A pure moment, which never leaves and never changes	Un momento puro, che non si lascia e non cambia mai
A sheet and a blanket covered her from knee to chin	Un lenzuolo e una coperta la coprivano dal ginocchio al mento
A rooster is not a feminine thing	Un gallo non è una cosa femminile
I had enough for both of us	Ne avevo abbastanza per entrambi
I drank mine while she cried over hers	Ho bevuto il mio mentre lei piangeva sul suo
I will help you solve the mystery if you wish	Ti aiuterò a risolvere il mistero, se lo desideri
I couldn't keep her around	Non potevo tenerla in giro
A small kid approached	Un piccolo capretto si avvicinò
I can't sing a note	Non posso cantare una nota
I expected that	Me lo aspettavo
I signed the papers and he handed me a copy	Ho firmato i documenti e lui me ne ha consegnata una copia
I was grateful for the support available in the group	Sono stato grato per il supporto disponibile nel gruppo
I really took care of myself	Mi sono davvero preso cura di me
I know he'll show up	So che si farà vivo
I can read you like a book	Posso leggerti come un libro
A smile crossed her face	Un sorriso le attraversò il viso
I go back to look at it, then focus on the road	Torno a guardarla, poi mi concentro sulla strada
I was overwhelmed by this revelation	Sono stato sopraffatto da questa rivelazione
I was quick to see what damage had been done	Mi sono affrettato a vedere che danno era stato fatto
I never, ever wanted that car	Non ho mai, mai voluto quella macchina
I saw it coming from a mile away	L'ho visto arrivare da un miglio di distanza
I was glad he had come	Ero felice che fosse venuto
I know where it leads now	So dove porta ora
I expect to find the abandoned camp	Mi aspetto di trovare il campo abbandonato
I've never had a kiss like this	Non ho mai avuto un bacio così
I could not resist anything	Non ho resistito a nulla
The landscape is all wood with some small lakes	Il paesaggio è tutto bosco con alcuni laghetti
I really didn't blame him	Non l'ho proprio biasimato
I read it in the papers	L'ho letto sui giornali
I can wait a little longer	Posso aspettare ancora un po'
I knocked, but no one came to the door	Ho bussato, ma nessuno è venuto alla porta
I mean, it wasn't like him	Voglio dire, non era da lui
I have no idea what's in here	Non ho idea di cosa ci sia qui dentro
I need to make some moves	Ho bisogno di fare delle mosse
I liked your sense of initiative	Mi è piaciuto il tuo senso di iniziativa
I started very close to the end	Sono partito molto vicino alla fine
I was completely confused by the phone call	Ero completamente confuso dalla telefonata
I should prepare myself for the invasion that was to come	Dovrei prepararmi per l'invasione che sarebbe avvenuta
A very profitable business	Un affare molto redditizio
I've always known the truth	Ho sempre saputo la verità
I caress her breasts with the back of my hands	Le accarezzo i seni con il dorso delle mani
I didn't recognize this kind of behavior from him	Non ho riconosciuto questo tipo di comportamento da lui
I went down the stairs and turned on the coffee maker	Scesi le scale e accesi la caffettiera
I've seen you cook wonderful things here	Ti ho visto cucinare cose meravigliose qui
I've never brought women back here	Non ho mai riportato le donne qui
I wanted to keep you close to me	Volevo tenerti vicino a me
I knew it was because he was sleeping	Sapevo che era perché stava dormendo
I explain the problem again, for the fourth time	Spiego di nuovo il problema, per la quarta volta
I had to go back to work	Ho dovuto tornare al lavoro
They can shut you out or lock you up	Possono escluderti o rinchiuderti
I give him a grateful smile	Gli faccio un sorriso riconoscente
I was keeping faith	Stavo tenendo fede
I have to bring out my freedom	Devo far apparire la mia libertà
A price that had to be paid	Un prezzo che doveva essere pagato
A huge weight had just lifted from his shoulders	Un peso enorme si era appena sollevato dalle sue spalle
I was asked for a compliment on your house	Mi è stato richiesto un complimento per la sua casa
I do as the man says	Faccio come dice l'uomo
I clung to the log, trembling hard	Mi aggrappai al tronco, tremando forte
I miss you so much already	Mi manchi già tanto
After a short lecture, she is back	Dopo una breve conferenza, è tornata
I ran and ran and ran	Correvo e correvo e correvo
I went to the bathroom and started taking a bath	Sono andato in bagno e ho iniziato a fare il bagno
I looked up from the corner of my eye	Alzai lo sguardo con la coda dell'occhio
A world without writers and literature is a sad place	Un mondo senza scrittori e letteratura è un posto triste
I took it from him and gave him a nod of thanks	Gliel'ho preso e gli ho fatto un cenno di ringraziamento
A gun came to her temple	Una pistola le si avvicinò alla tempia
I have my studio and my gallery here	Ho il mio studio e la mia galleria qui
I was determined to get it	Ero determinato a prenderlo
I sold it more than double the initial offer	L'ho venduto più del doppio dell'offerta iniziale
I have no reason to hold you back now	Non ho motivo di trattenerti adesso
I absolutely had to break the scotch	Dovevo assolutamente rompere lo scotch
I feel there will be no jury	Sento che non ci sarà una giuria
I learn something new every day	Imparo qualcosa di nuovo ogni giorno
I introduced you to my family	Ti ho presentato alla mia famiglia
I should have been inside her already	Avrei dovuto essere già dentro di lei
I hope and pray that the article was wrong	Spero e prego che l'articolo fosse sbagliato
He writes constantly	Scrive costantemente
I felt a nice breeze and I heard a strange sound	Ho sentito una piacevole brezza e ho sentito uno strano suono
I slept an extra half hour	Ho dormito mezz'ora in più
A heart attack, they say	Un infarto, dicono
I choose straight women or gay men	Scelgo donne etero o uomini gay
I started to get even angrier	Ho iniziato ad essere ancora più arrabbiato
I refused to see what my life had become	Mi sono rifiutato di vedere cosa fosse diventata la mia vita
You can go back there	Puoi tornare lì
I think they will help us	Penso che ci aiuteranno
I made you my whole world	Ti ho reso il mio intero mondo
I need something like that to hold me still	Ho bisogno di qualcosa del genere per tenermi fermo
I brought the cup to his lips	Ho portato la tazza alle sue labbra
I absolutely didn't want to think about her	Non volevo assolutamente pensare a lei
I give him an encouraging nod	Gli faccio un cenno incoraggiante
I mean, are you really ready?	Voglio dire, sei davvero pronto?
I thought you said she was your idea	Pensavo avesse detto che era stata una tua idea
I was watching her like crazy	La stavo guardando come un matto
I guess it was better than having a cast	Immagino fosse meglio che avere un cast
I could also see the flames	Potevo vedere anche le fiamme
I must do what is best for my kingdom	Devo fare ciò che è meglio per il mio regno
I'd just get in the way	Mi metterei solo in mezzo
She did exactly what she was supposed to do	Ha fatto esattamente quello che doveva fare
I go up the stairs and enter the illuminated stage	Salgo le scale ed entro nel palco illuminato
I also have something you wrote	Ho anche qualcosa che hai scritto
I really appreciate everything you've done for me	Apprezzo davvero tutto quello che hai fatto per me
I'm at lunch and couldn't wait to call you	Sono a pranzo e non vedevo l'ora di chiamarti
This turned it into a heel in the process	Questo lo ha trasformato in un tacco nel processo
At first I was too shocked to react	All'inizio ero troppo scioccato per reagire
I know this must be it	So che deve essere questo
I took a look at her face	Le ho dato un'occhiata in faccia
I am almost cut off from the world	Sono quasi tagliato fuori dal mondo
I opened the closet door	Ho aperto la porta dell'armadio
I know this is beyond our understanding	So che questo va oltre la nostra comprensione
I am excited about the prospects of organizing	Sono entusiasta delle prospettive di organizzarsi
I must have been far enough by now	Devo essere stato abbastanza lontano ormai
I was not worthy of forgiveness	Non ero degno di perdono
I wasn't immune, though	Non ero immune, però
A voice whispered from my soul to my mind	Una voce sussurrò dalla mia anima alla mia mente
I will not make mistakes	Non commetterò errori
I am very happy to meet new people	Sono molto felice di incontrare nuove persone
I could work with him	Potrei lavorare con lui
A real boyfriend would know how to handle it	Un vero fidanzato saprebbe come gestirlo
I saw him go to school every morning	Lo vedevo andare a scuola ogni mattina
I kept wondering why he didn't try harder	Continuavo a chiedermi perché non si impegnasse di più
I aimed the hot air on my body	Ho puntato l'aria calda sul mio corpo
I know how blunt you are	So quanto sei schietto
I kept this to master today	Ho tenuto questo per padroneggiarlo oggi
A policeman with a gold pen	Un poliziotto con una penna d'oro
I couldn't escape out	Non potevo scappare fuori
I looked straight down	Ho guardato dritto in basso
I could be better educated	Potrei essere istruito meglio
I also like to sleep	Mi piace anche dormire
A commitment is a commitment	Un impegno è un impegno
Different age groups were represented	Erano rappresentate diverse fasce d'età
I was trying to release those thoughts	Cercavo di liberare quei pensieri
I have had no training in martial arts	Non ho avuto alcuna formazione nelle arti marziali
I know you did it for me	So che l'hai fatto per me
I was still quite shaken by my own emotions before	Ero ancora piuttosto scosso dalle mie stesse emozioni prima
I was not that person who ran from problems	Non ero quella persona che correva dai problemi
I wasn't sweet or sly when it came to girls	Non ero dolce o astuto quando si trattava di ragazze
I can say that she really likes you	Posso dire che le piaci davvero
I couldn't find any explanation	Non sono riuscito a trovare alcuna spiegazione
I'll tell you one thing though	Ti dico una cosa però
I know you like that color	So che ti piace quel colore
I followed her, watching her gentle footsteps across the lawn	La seguii, osservando i suoi passi delicati attraverso il prato
I jumped up and down for joy	Ho saltato su e giù per la gioia
I look forward to and appreciate any feedback	Attendo con impazienza e apprezzo qualsiasi feedback
A summer storm, he thought	Un temporale estivo, pensò
Press response to the album was mixed	La risposta della stampa all'album è stata mista
They both traveled from other worlds	Entrambi hanno viaggiato da altri mondi
I rub my temples as my head beats	Mi sfrego le tempie mentre la testa mi batte
I was starting to get used to being laughed at	Cominciavo ad abituarmi a essere deriso
I was expecting about twenty people	Mi aspettavo una ventina di persone
A cloth covered her mouth	Un panno le copriva la bocca
I should have been the one to go	Avrei dovuto essere io quello ad andare
I know it's still a lot	So che è ancora molto
I have to go through them with you tonight	Devo esaminarli con te stasera
I really enjoy learning from her	Mi piace molto imparare da lei
I agree that language schools vs	Sono d'accordo sul fatto che le scuole di lingua vs
I married him without giving him my heart	L'ho sposato senza dargli il mio cuore
I thought you wanted company	Pensavo volessi compagnia
I should have told the police the truth	Avrei dovuto dire la verità alla polizia
I can understand you	posso capirti
I saw it in my dreams	L'ho visto nei miei sogni
I hesitated when she opened the passenger door	Ho esitato quando ha aperto la portiera del passeggero
I was saying something, he was saying something	Stavo dicendo qualcosa, lui stava dicendo qualcosa
I threw myself into the dust	Mi sono buttato nella polvere
A mother and son are talking	Una madre e un figlio parlano
I guide her to the employee entrance before speaking again	La guido all'ingresso dei dipendenti, prima di parlare di nuovo
I thought about making love to you	Ho pensato di fare l'amore con te
I was also not paying attention to politics	Inoltre non stavo prestando attenzione alla politica
A moment later, her arms slid around her waist	Un attimo dopo, le sue braccia le scivolarono intorno alla vita
I went on slowly	Sono andato avanti lentamente
I'm here for the long haul	Sono qui per il lungo raggio
I was looking for an anchor, a purpose	Cercavo un'ancora, uno scopo
I recommend it on almost everything	Lo consiglio su quasi tutto
I knew she wouldn't be	Sapevo che non lo sarebbe stato
I got really good with them	Sono diventato davvero bravo con loro
I can pretty much guarantee that	Posso praticamente garantirlo
I gave up and went back to the office	Ho rinunciato e sono tornato in ufficio
At first I didn't know what to think	All'inizio non sapevo cosa pensare
I hope there are fish in the pond	Spero che ci siano pesci nello stagno
I just hope he's still here	Spero solo che sia ancora qui
I'll say this, though	Dirò questo, però
I think it's a question of when, not if	Penso che sia una questione di quando, non se
I have eyes and ears everywhere	Ho occhi e orecchie dappertutto
I didn't know what my next move was	Non sapevo quale fosse la mia prossima mossa
I have no other requests	Non ho altre richieste
I kept asking for help	Continuavo a chiedere aiuto
I know you have some new tricks up your sleeve	So che hai dei nuovi assi nella manica
A brilliant woman by all accounts, quick but scrupulous	Una donna brillante a detta di tutti, svelta ma scrupolosa
I already have it together	Ce l'ho già insieme
I am so ready for the end of school	Sono così pronto per la fine della scuola
I was completely disappointed with the service	Sono rimasto completamente deluso dal servizio
Either I was depressed or I was dying	O ero depresso o stavo morendo
You have also given radio lectures for schools	Ha anche tenuto conferenze radiofoniche per le scuole
I was worried about you	Ero preoccupato per te
I may find out about my father tonight	Potrei scoprire di mio padre stasera
he has so little left	mi è rimasto così poco
I nodded to please him	Annuii per compiacerlo
I started noticing a pattern	Ho iniziato a notare uno schema
I was no longer in my bedroom	Non ero più nella mia camera da letto
I couldn't find a comfortable position in the bed	Non riuscivo a trovare una posizione comoda nel letto
Then I headed for the bridge door	Poi mi sono diretto verso la porta del ponte
I can see where you get your lively energy from	Posso vedere da dove prendi la tua energia vivace
I have a problem with my teeth	Ho un problema con i denti
She also had a second effective game	Ha avuto anche un secondo gioco efficace
I had to decide to let her go	Ho dovuto decidere di lasciarla andare
I have great friends and family	Ho amici e famiglia fantastici
I need to talk to more men	Ho bisogno di parlare con più uomini
I could come in, sit down, talk to her	Potrei entrare, sedermi, parlarle
I looked at the bedside clock	Ho guardato l'orologio sul comodino
I had found a way to fit in somewhere	Avevo trovato un modo per inserirmi da qualche parte
A ribbon collected the letters in a neat bundle	Un nastro raccoglieva le lettere in un fagotto ordinato
A little bit this, a little bit that	Un po' questo, un po' quello
I thought you would answer more to something like tonight	Pensavo avresti risposto di più a qualcosa come stasera
I faked the cast, shooting more and more line	Ho falsificato il cast, sparando sempre più linea
I have everything you requested	Ho tutto ciò che hai richiesto
I have a bag at home	Ho una borsa a casa
I want you to be fine my love	Voglio che tu stia bene amore mio
I moved to the edge and stopped	Mi sono spostato sul bordo e mi sono fermato
I saw it on your face	L'ho letto sul tuo viso
I always felt she was hiding something	Ho sempre sentito che nascondeva qualcosa
See you in a couple of days	Ci vediamo tra un paio di giorni
I feel weaker and weaker trying to keep up	Mi sento sempre più debole cercando di tenere il passo
I just asked you the time	Ti ho appena chiesto l'ora
I hated it and admired it at the same time	Lo odiavo e lo ammiravo allo stesso tempo
I needed to accept it	Avevo bisogno di accettarlo
I fixed my phone and took the call	Ho sistemato il mio telefono e ho accettato la chiamata
She was kind and generous	Era gentile e generosa
I will do it and I will make it exist	Lo farò e lo farò esistere
Now I can't even be your friend	Adesso non posso essere nemmeno tuo amico
A ladder ran along the side of the well	Una scala correva lungo il lato del pozzo
I was one of the lucky ones	Sono stato uno dei fortunati
I didn't have a chance to escape	Non ho avuto la possibilità di scappare
I just helped them, you know	Li ho appena aiutati, sai
I was still terrible	Ero ancora terribile
He was an intelligent and ambitious man	Era un uomo intelligente e ambizioso
More intense systems are formed on land than on water	Sistemi più intensi si formano sulla terra che sull'acqua
I felt it was literally hell in there	Ho sentito che era letteralmente un inferno lì dentro
Francis is removed from the torture device	Francis viene rimosso dal dispositivo di tortura
I haven't thought of any of these things	Non ho pensato a nessuna di queste cose
These expectations increase in quantity and complexity every year	Queste aspettative aumentano in quantità e complessità ogni anno
I can't do anything with him	Non posso fare niente con lui
I probably deserve it, all things considered	Probabilmente me lo merito, tutto sommato
I haven't been able to stop thinking about you since then	Da allora non sono più riuscita a smettere di pensare a te
I hope you consider me a friend	Spero che mi consideriate un amico
I must have gotten soft in my years	Devo essere diventato morbido nei miei anni
I have to straighten it	Devo raddrizzarla
A step towards independence	Un passo verso l'indipendenza
I think again this is not my aunt	Penso di nuovo che questa non è mia zia
A fourth batch of lots was for track work	Un quarto gruppo di lotti era per il lavoro in pista
I wanted to know more about her	Volevo sapere di più su di lei
I went down there	Sono sceso laggiù
I don't want to hear the details	Non voglio sentire i dettagli
I play tennis with his lawyer	Gioco a tennis con il suo avvocato
A deeply fascinating creature	Una creatura profondamente affascinante
A book of alleged facts	Un libro di presunti fatti
I will not leave you anymore	Non ti lascerò più
I put this question aside here	Ho messo da parte questa domanda qui
I was told to call the toll free number	Mi è stato detto di chiamare il numero verde
I'm still pretty sore	Sono ancora piuttosto dolorante
I wanted to be just like him	Volevo essere proprio come lui
I'm much better at science	Sono molto più bravo con la scienza
I can still hear the woman's voice	Riesco ancora a sentire la voce della donna
I rarely drank tea or coffee	Raramente bevevo tè o caffè
I didn't mean to offend you or anything	Non volevo offenderti o altro
I think my face said it all	Penso che la mia faccia abbia detto tutto
I was completely and utterly surprised	Sono rimasto completamente e completamente sorpreso
I wasn't sure what they knew about recent events	Non ero sicuro di cosa sapessero degli eventi recenti
I heard his laugh, but it didn't affect my anger	Ho sentito la sua risata, ma non ha influenzato la mia rabbia
I give the book a star	Do una stella al libro
I was lucky and found a great pair of boots	Sono stato fortunato e ho trovato un ottimo paio di stivali
I slip under and take it out	Mi infilo sotto e lo tiro fuori
I have to write a letter to my parents	Devo scrivere una lettera ai miei genitori
I slipped the emergency blanket off my shoulders	Ho fatto scivolare la coperta di emergenza dalle mie spalle
I was so proud of her	ero così fiero di lei
I wanted to keep writing the book	Volevo continuare a scrivere il libro
I can't help but hope this never, ever ends	Non posso fare a meno di sperare che questo non finisca mai e poi mai
I wanted to put the past behind us	Volevo metterci il passato alle spalle
A love nephew, of course	Un nipote amore, ovviamente
There is also a secondary living space upstairs	Al piano superiore c'è anche uno spazio abitativo secondario
I chose the relationship	Ho scelto la relazione
I didn't just pull the trigger and end his life	Non ho solo premuto il grilletto e messo fine alla sua vita
Music speaks of fantasy	La musica parla di fantasia
Little of the southern range remains	Poco della catena meridionale rimane
I get up and brush myself away	Mi alzo e mi spazzolo via
I freeze and bite my lip	Mi blocco e mi mordo il labbro
I was downtown in the park	Ero in centro nel parco
A silence fell on the women	Un silenzio cadde sulle donne
Me when I'm out to check it out	Io quando sono fuori per verificarlo
I had money and a gun	Avevo soldi e una pistola
I will not leave you anymore	Non ti lascerò più
No stone can stand	Nessuna pietra può rimanere in piedi
I really like the behind-the-scenes strategy	Mi piace molto la strategia dietro le quinte
I followed suit and did the same	Ho seguito l'esempio e ho fatto lo stesso
I withdrew it from my savings account	L'ho ritirato dal mio conto di risparmio
I closed my eyes and lowered my head	Chiusi gli occhi e abbassai la testa
I think you must be cool	Penso che tu debba essere fresco
I surrender to your love	Mi arrendo al tuo amore
I go up to her and greet her	Mi avvicino a lei e la saluto
You must first make a path	Occorre prima fare un percorso
A light breeze blew through the ally's path	Una leggera brezza soffiava attraverso la via dell'alleato
I knew no one would borrow these knives	Sapevo che nessuno avrebbe preso in prestito questi coltelli
I need to eat something	Ho bisogno di mangiare qualcosa
I breathed a sigh of frustration	Ho tirato un sospiro di frustrazione
I think we should leave this behind	Penso che dovremmo lasciare questo
I went to school with their children	Sono andato a scuola con i loro figli
I think of you in time of need	Ti penso nel momento del bisogno
I found my present in the pile	Ho trovato il mio regalo nel mucchio
I enjoyed working on flight operations a lot more	Mi piaceva molto di più lavorare alle operazioni di volo
I want it more than anything else	Lo desidero più di ogni altra cosa
I just needed some time to put my thoughts together	Avevo solo bisogno di un po' di tempo per mettere insieme i miei pensieri
I need to get away from him	Ho bisogno di allontanarmi da lui
I would find my son alive	Troverei mio figlio vivo
Knock on the front door	Bussare alla porta d'ingresso
I have to find the source of these dark messages	Devo trovare la fonte di questi messaggi oscuri
People weren't happy	Le persone non erano felici
I could feel every nerve in it	Potevo sentire ogni nervo in esso
I ran that distance twenty times five times a week	Ho corso venti volte quella distanza cinque volte a settimana
I could only imagine how he felt	Potevo solo immaginare come si sentiva
I will book a meeting this week	Prenoterò un incontro questa settimana
I ask him what he wants me to do today	Gli chiedo cosa vuole che faccia oggi
I was wondering what that meant	Mi chiedevo cosa volesse dire
I approached her slowly	Mi avvicinai a lei, lentamente
I knew how far my courage had fallen	Sapevo fino a che punto era caduto il mio coraggio
I mean, she probably would make a great father	Voglio dire, probabilmente sarebbe un ottimo padre
I knew the answer they wanted	Sapevo la risposta che volevano
I gave up trying to put my box in a happy place	Ho rinunciato a cercare di mettere la mia scatola in un posto felice
I have no other choice	Non ho altra scelta
I could be hurt in the exchange	Potrei essere ferito nello scambio
I didn't keep the sock	Non ho tenuto il calzino
I heard them leave the house	Li ho sentiti uscire di casa
A business will need certain documents to send	Un'azienda avrà bisogno di determinati documenti da inviare
I've been looking for an object	Ho cercato un oggetto
I've always feared unknown consequences	Ho sempre temuto conseguenze sconosciute
I took this as a consensus from the people	Ho preso questo come un consenso da parte della gente
I was practically a guest in their house	Ero praticamente un ospite a casa loro
I'm not safe anywhere right now	Non sono al sicuro in nessun posto in questo momento
A tear fell from one eye	Una lacrima scese da un occhio
I can't help but kiss you	Non posso fare a meno di baciarti
I looked in the window	Ho guardato nella finestra
A very long time in some cases	Un tempo molto lungo in alcuni casi
I just want you to stay and eat with me	Vorrei solo che tu restassi a mangiare con me
I will also create a new paradise	Creerò anche un nuovo paradiso
I have to apologize for my existence	Devo scusarmi per la mia esistenza
I was hoping that no one would notice	Speravo che nessuno se ne accorgesse
I didn't want such a thing to happen	Non volevo che succedesse una cosa del genere
I'm interested in model photography	Mi interessa la fotografia di modello
I really hate it when this comes out	Odio davvero quando questo viene fuori
A door in the kitchen led to the back yard	Una porta in cucina conduceva al cortile sul retro
I go without fearing any consequences	Vado senza temere alcuna conseguenza
I wanted to see both of my boys	Volevo vedere entrambi i miei ragazzi
A good bright pink color	Un buon colore rosa brillante
A committee or something	Un comitato o qualcosa del genere
His extraordinary record speaks for itself	Il suo record straordinario parla da sé
I'm not going anywhere with my eyes closed	Non vado da nessuna parte con gli occhi chiusi
I leaned forward and rested my head in my hands	Mi sono sporto in avanti e ho appoggiato la testa tra le mani
I can live with it then	Posso conviverci allora
I wouldn't say we were exactly friends	Non direi che eravamo esattamente amici
I was acting like a kid	Mi stavo comportando da bambino
I gave him the right amount	Gli ho dato la giusta quantità
I never liked making calls	Non mi è mai piaciuto fare chiamate
A week later she agreed to go out again	Una settimana dopo ha accettato di uscire di nuovo
I struggled and growled at him as he did so	Lottai e ringhiai contro di lui mentre lo faceva
I shrugged and followed him	Ho alzato le spalle e l'ho seguito
I recognized it immediately as the perfect hiding place	L'ho riconosciuto immediatamente come il nascondiglio perfetto
I checked my phone, for real this time	Ho controllato il mio telefono, per davvero questa volta
I should have found out, but not now	Avrei dovuto scoprirlo, ma non ora
I hope you can hear me	Spero che tu possa sentirmi
I was grateful to him	Gli ero grato
His death means a lot	La sua morte significa molto
I didn't have time to ask	Non ho avuto il tempo di chiedere
I couldn't find it anywhere	Non riuscivo a trovarlo da nessuna parte
Bad weather in the state can occasionally become deadly	Il maltempo nello stato può occasionalmente diventare mortale
I agreed, but said nothing	Ero d'accordo, ma non dissi nulla
I was banished by my father as he lay dying	Sono stato bandito da mio padre mentre giaceva morente
I can see you, you know	Posso vederti, lo sai
I highly recommend them	Li consiglio vivamente
I want to know what you heard, what you felt	Voglio sapere cosa hai sentito, cosa hai provato
I went to see her the next day	Sono andato a trovarla il giorno dopo
I would be happy to be the head of the government myself	Sarei felice di essere io stesso il capo del governo
I'm a simple extension of your father	Sono una semplice estensione di tuo padre
I thought you left it there	Pensavo l'avessi lasciato lì
I returned home as damaged goods	Sono tornato a casa come merce danneggiata
I saw that the car belonged to a judge	Ho visto che l'auto apparteneva a un giudice
I don't know anything, I haven't done anything	Non so niente, non ho fatto niente
I was also probably someone you would trust	Probabilmente ero anche qualcuno di cui ti saresti fidato
Do it on both accounts	Fallo su entrambi i conti
I convinced him that your time would be better spent with me	L'ho convinto che il tuo tempo sarebbe stato speso meglio con me
Some individuals eventually lose all functional language	Alcuni individui alla fine perdono tutto il linguaggio funzionale
I just needed a second	Mi serviva solo un secondo
I reached it and read the names too	L'ho raggiunta e ho letto anche i nomi
The judge therefore rejected the application	Il giudice ha quindi respinto la domanda
I love you for the kindness of your heart	Ti amo per la gentilezza del tuo cuore
I may have something for you too	Potrei avere qualcosa anche per te
I need a second to process this	Ho bisogno di un secondo per elaborare questo
I almost almost burst into laughter	Quasi quasi scoppiai in una risata
I was in a difficult situation	Ero in una situazione difficile
I never really knew what happened to her	Non ho mai saputo davvero cosa le fosse successo
I couldn't believe my own eyes	Non potevo credere ai miei stessi occhi
I want to be the target	Voglio essere il bersaglio
I found her waiting on the side of the road	L'ho trovata in attesa sul ciglio della strada
A shiver ran down my spine	Un brivido mi scivolò lungo la schiena
I will try to remove this limitation	Proverò a rimuovere questa limitazione
I made myself a target by acting like a visitor	Mi sono fatto un bersaglio comportandomi come un visitatore
I actually had started driving her greatest	In realtà avevo fatto iniziare a guidare la sua più grande
A smile escaped his lips	Un sorriso sfuggì dalle sue labbra
I really care about you	Ci tengo davvero a te
I know this from personal experience	Lo so per esperienza personale
I needed him to trust me again	Avevo bisogno che si fidasse di nuovo di me
I couldn't waste any more time	Non potevo perdere altro tempo
I think there has been a mistake	Penso che ci sia stato un errore
A wind blows empty through me	Un vento soffia vuoto attraverso di me
I look too young	Sembro troppo giovane
I need to buy a lot of cars every day	Ho bisogno di comprare molte macchine ogni giorno
I remember that detail distinctly	Ricordo quel dettaglio distintamente
A couple of them tried to open the door	Un paio di loro hanno cercato di aprire la porta
I almost gave up on the project	Ho quasi rinunciato al progetto
I can't understand what it is	Non riesco a capire di cosa si tratta
I understand why you did what you did	Capisco perché hai fatto quello che hai fatto
A moment of pain, like a bite	Un momento di dolore, come un morso
I was the cause of all causes	Io ero la causa di tutte le cause
I was so happy when he accepted	Ero così felice quando ha accettato
I said no, we practice church every day	Ho detto di no, pratichiamo la chiesa ogni giorno
Now there is a third of the votes	Adesso c'è un terzo dei voti
I found it hiding in a cave	L'ho trovato nascosto in una grotta
I remember meeting them for the first time	Ricordo di averli incontrati per la prima volta
I looked around to make sure it wasn't actually here	Mi sono guardato intorno per assicurarmi che in effetti non fosse qui
I bring a command from the king	Porto un comando dal re
Austria were designed to compete in the first half	L'Austria è stata disegnata per competere nel primo tempo
I scream and get up forward to stop him	Urlo e mi alzo in avanti per fermarlo
I didn't realize she was going to make you gay, though	Non mi ero reso conto che ti avrebbe fatto diventare gay, però
I can feel the digital sweat running down my temples	Riesco a sentire il sudore digitale che mi scorre lungo le tempie
I can call your supervisor anyway	Posso chiamare il tuo superiore comunque
I want to paint	Ho voglia di dipingere
I remember it perfectly now	Lo ricordo perfettamente ora
You wake up in a pool of your own blood	Ti risvegli in una pozza del tuo stesso sangue
I wanted to get out of that normal forest	Volevo uscire da quella foresta normale
A twenty-page report, arriving tomorrow morning	Un rapporto di venti pagine, in arrivo domani mattina
First I have to protect the art	Prima devo proteggere l'arte
I tore it from her	L'ho strappato a lei
I think you would understand	Penso che capiresti
I care about her more	Mi preoccupo per lei di più
She was made captain the following season	Fu nominato capitano la stagione successiva
I wish we could talk every night	Vorrei che potessimo parlare ogni notte
I continued with the children	Ho continuato con i bambini
I have united everyone behind a common purpose	Ho unito tutti dietro uno scopo comune
I was at a fun party	Ero a una festa divertente
An alleged innocent fire	Un presunto incendio innocente
I honestly didn't think many people care about me	Onestamente non pensavo che molte persone si preoccupassero di me
I wanted to make love	Volevo fare l'amore
Only eight aircraft went through the actual tests	Solo otto aerei sono passati alle prove vere e proprie
I reached out to look	Ho allungato la mano per guardare
See you in an hour	Ci vediamo tra un'ora
I wanted to roll my eyes when she said it	Volevo alzare gli occhi al cielo quando lo disse
I should have told you earlier	Avrei dovuto dirtelo prima
I told her to come over and talk to you	Le ho detto di avvicinarsi e parlarti
I looked up one last time	Alzai lo sguardo un'ultima volta
I waited until the last second to dodge	Ho aspettato fino all'ultimo secondo per schivare
I loved him, and he loved me	Lo amavo, e lui amava me
A plane passed overhead	Un aereo è passato sopra di noi
He returns home and finds his village on fire	Torna a casa e trova il suo villaggio in fiamme
I gestured towards the changing rooms	Feci un cenno verso gli spogliatoi
I followed two of them to the door	Li ho seguiti due fino alla porta
I want to decide what to do with it	Voglio decidere cosa farne
I didn't want anyone to know	Non volevo che nessuno lo sapesse
I also see some things we can probably trade in	Vedo anche alcune cose che probabilmente possiamo scambiare
I have to say this, though	Devo dire questo, però
I asked you to trust me	Ti ho chiesto di fidarti di me
I meant the last night before the surgery	Intendevo l'ultima notte prima dell'intervento
I use it to maintain my current weight	Lo uso per mantenere il mio peso attuale
I get the following error	Ottengo il seguente errore
This substantially reduced the conflict to the naval one	Ciò ha sostanzialmente ridotto il conflitto a quello navale
I checked the websites	Ho controllato i siti web
I should have started with that	Avrei dovuto iniziare con quello
I promised to buy him dinner	Ho promesso di offrirgli la cena
A prison that looked like a paradise	Una prigione che sembrava un paradiso
I think she is looking for it	Penso che lo stia cercando
I like the beautiful girls in the bar	Mi piacciono le belle ragazze del bar
The cave bears traces of paint	La grotta porta tracce di vernice
I felt his fresh breath on my ear	Ho sentito il suo respiro fresco sul mio orecchio
I am unable to behave like a man to them	Non sono in grado di comportarmi da uomo con loro
Some people laughed	Alcune persone hanno riso
I doubt they're coming	Dubito che stiano arrivando
I appreciate everything you've done	Apprezzo tutto quello che hai fatto
I can't stand for too long anymore	Non riesco più a stare in piedi troppo a lungo
It seemed like I got along well with his family	Sembrava che andassi d'accordo con la sua famiglia
I didn't know all this	Non sapevo tutto questo
I need you here, old friend	Ho bisogno di te qui, vecchio amico
I or another officer will get in touch with you	Io o un altro ufficiale ci metteremo in contatto con te
I mean, you let them bite you and all	Voglio dire, lasci che ti mordano e tutto il resto
I shivered and came	Ho rabbrividito e sono venuto
I couldn't believe how light it was	Non potevo credere a quanto fosse leggera
I tried your cell phone first	Ho provato prima il suo cellulare
I remembered it very clearly	Lo ricordavo molto chiaramente
I explained that you were working for me	Ho spiegato che stavi lavorando per me
I will teach you to fight, but not for revenge	Ti insegnerò a combattere, ma non per vendetta
I go to the chair and sit down	Mi avvicino alla sedia e mi siedo
I find my mind alert but restless	Trovo che la mia mente sia vigile ma irrequieta
I was in the apartment with my friends	Ero nell'appartamento con i miei amici
I will cure it and it will yield	Lo curerò e cederà
I can give them that focus	Posso dare loro quella concentrazione
I had to find an extra job	Ho dovuto trovare un lavoro in più
I understand the need to protect your men	Capisco la necessità di proteggere i tuoi uomini
A disease or plague of some kind	Una malattia o una piaga di qualche tipo
I was able to move freely and joke with the players	Potevo muovermi liberamente e scherzare con i giocatori
I thought it might be her	Ho pensato che potesse essere lei
I wish they had an effect list view	Vorrei che avessero una visualizzazione elenco degli effetti
A tear left a warm, wet trail down my cheek	Una lacrima lasciò una scia calda e umida lungo la mia guancia
I think your brother did it better	Penso che tuo fratello l'abbia fatto meglio
A sharp pain then a great heat filled my chest	Un dolore acuto poi un grande calore mi riempì il petto
A dog gives and receives love from your child	Un cane dà e riceve amore da tuo figlio
I can tell the people on the bus	Posso dirlo alle persone sull'autobus
I have placed myself in five of these shows	Mi sono piazzato in cinque di questi spettacoli
I would like to see it	Mi piacerebbe vederlo
I was barely hurt	Sono rimasto a malapena ferito
I do this, almost every day	Lo faccio, quasi tutti i giorni
I started fighting	Ho iniziato a lottare
A jet of fragrant steam rushed out	Un getto di vapore fragrante si precipitò fuori
I put my hands to my face	Mi porto le mani al viso
I crossed my arms for the warmth	Ho incrociato le braccia per il calore
I was torn between frustration and compassion	Ero combattuto tra frustrazione e compassione
I liked going to their house to play	Mi piaceva andare a casa loro per giocare
I'm sure they would also wear your jewelry	Sono sicuro che porterebbero anche i tuoi gioielli
I knew everyone would be safe here	Sapevo che tutti sarebbero stati al sicuro qui
I didn't think you were responsible either	Non pensavo ne fossi responsabile neanche tu
I am now on the touch line	Ora mi trovo sulla linea di touch
I feel her tension behind me	Sento la sua tensione dietro di me
I just wanted to be responsible	Volevo solo essere responsabile
I hope they throw the book at him	Spero che gli lancino il libro
I honestly can't remember when it last happened	Sinceramente non riesco a ricordare quando è successo l'ultima volta
I learned sword fighting and horse riding	Ho imparato il combattimento con la spada e l'equitazione
I am the one who attracts their attention the most	Io sono quello che attira di più la loro attenzione
I was wondering how many people worked in the building	Mi chiedevo quante persone lavorassero nell'edificio
I don't even know his name	Non so nemmeno il suo nome
I will try to get traffic etc.	Cercherò di ottenere traffico ecc
I had crossed a line	Avevo oltrepassato un limite
I think it feels a little under the weather	Penso che si senta un po' sotto il tempo
I turned to the shelf and threw myself against it	Mi girai verso lo scaffale e mi buttai contro di esso
A color is alive, it also lives in your fairy body	Un colore è vivo, vive anche nel tuo corpo di fata
I looked forward into the black	Ho guardato avanti nel nero
I think your hotel is doing this to me	Penso che il tuo hotel me lo stia facendo
I can almost guarantee that no one gave it to him	Posso quasi garantire che nessuno gliel'ha dato
I've never read a play before	Non ho mai letto una commedia prima
I figured my murder was reported on the news	Ho immaginato che il mio omicidio fosse riportato al telegiornale
I know you will have to think about it	So che dovrai pensarci
I looked straight up to heaven and smiled	Guardai dritto in alto, in paradiso, e sorrisi
I explained what you were trying to tell her	Le ho spiegato cosa stavi cercando di dirle
A real man was always in control	Un vero uomo aveva sempre il controllo
I knew it before all this happened	Lo sapevo prima che accadesse tutto questo
I wasn't afraid though	Non avevo paura però
He was relieved of his pain after this composition	È stato sollevato dal suo dolore dopo questa composizione
A phone somewhere down the hall immediately started ringing	Un telefono da qualche parte in fondo al corridoio iniziò immediatamente a squillare
I could cause you some pain	Potrei causarti un po' di dolore
I'll just sing your praises	canterò solo le tue lodi
I can't do it often	Non posso farlo spesso
I like to get away from that garbage	Mi piace allontanarmi da quella spazzatura
I still have dangerous business to attend to	Ho ancora affari pericolosi di cui occuparmi
I wouldn't let you through	Non te lo farei passare
I know what's going on here	So cosa sta succedendo qui
I think it probably helped	Penso che probabilmente ha aiutato
A chair overlooked a large window	Una sedia dava su una grande finestra
I became the monster, killing without hearing	Sono diventato il mostro, uccidendo senza sentire
I didn't want to think about things	Non volevo pensare alle cose
I put my hand over my mouth	Mi porto la mano sulla bocca
I no longer saw the need to pretend	Non vedevo più il bisogno di fingere
I realized then that we hadn't eaten all day	Mi sono reso conto allora che non avevamo mangiato tutto il giorno
A large entrance in granite and marble	Un grande ingresso in granito e marmo
I entered it as she clung tightly to me	La entrai mentre mi si aggrappava forte
I never talk to him	Non gli parlo mai
I can't get the unit song out of my head	Non riesco a togliermi dalla testa la canzone dell'unità
A man, not too tall, with short hair	Un uomo, non troppo alto, con i capelli corti
I just gotta slow down a little	Devo solo rallentare un po'
I was disappointed out there	Sono rimasto deluso là fuori
He was increasingly troubled by the problem of evil	Era sempre più turbato dal problema del male
I pray five times a day for a miracle	Prego cinque volte al giorno per un miracolo
I advise you not to work hard	Ti consiglio di non lavorare sodo
I couldn't see his face well	Non riuscivo a vedere bene la sua faccia
I mainly love melodic songs	Amo principalmente le canzoni melodiche
I can say this because everyone is hiding	Lo posso dire perché si stanno nascondendo tutti
I missed being happy, having fun	Mi mancava essere felice, divertirmi
A very big explosion	Un'esplosione molto grande
I just needed to leave	Avevo solo bisogno di andarmene
I mean, we did everything as said	Voglio dire, abbiamo fatto tutto come detto
I tried to get my ignorance out of the way	Ho cercato di far passare la mia ignoranza
I move my mouth, but I can't bring out real words	Muovo la bocca, ma non riesco a far emergere parole reali
I would be in big trouble	Sarei in grossi guai
I didn't listen and went to bed, leaving her alone	Non ascoltai e andai a letto, lasciandola sola
I tend to think those are ok	Tendo a pensare che quelli siano ok
I could watch it all day	Potrei guardarlo tutto il giorno
I broke into your computer	Ho fatto irruzione nel suo computer
I will let you live a full life	Le lascerò vivere una vita piena
I can tell you right away	Ve lo posso dire subito
A dog cannot be anything other than a dog	Un cane non può essere altro che un cane
I wish she had a new boyfriend	Vorrei che avesse un nuovo ragazzo
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing troops	La cavalleria normanna ha quindi attaccato e ucciso le truppe inseguitrici
Help around the house by sweeping	Aiuto in casa spazzando
I personally ordered that execution	Ho ordinato personalmente quell'esecuzione
I have been called by many names	Sono stato chiamato con molti nomi
I wonder if she knows how cute she is	Mi chiedo se lei sappia quanto è carina
I called my mom for advice	Ho chiamato mia madre per chiedere consiglio
I take a breath as her lips touch mine	Prendo fiato mentre le sue labbra toccano le mie
Didn't get much sleep last night, but that's nothing new	Non ho dormito molto la notte scorsa, ma non è una novità
I think it would be terribly unsuitable for the office	Penso che sarebbe terribilmente inadatto per l'ufficio
I take it halfway	La prendo a metà strada
I'm glad I finished it	Sono felice di averlo finito
I knew it was childish to be jealous	Sapevo che era infantile essere geloso
I scream, the words fly away	urlo, le parole volano via
I reached out for them, her smile grew	Mi sono allungato per loro, il suo sorriso è cresciuto
I was not surprised	Non sono rimasto sorpreso
I was afraid, if you want to know the truth	Avevo paura, se vuoi sapere la verità
I am happy to sit next to an elderly couple	Sono felice di sedermi accanto a una coppia di anziani
I hope they go easy with your teacher	Spero che vadano facili con il tuo insegnante
I have a gift for everyone	Ho un regalo per tutti
I notice them more in the master bedroom	Li noto di più nella camera da letto principale
I had no idea you were pregnant	Non avevo idea che fossi incinta
I'm sure my clothes will be dry by morning	Sono sicuro che i miei vestiti saranno asciutti entro mattina
I was facing the back of the car	Ero di fronte al retro dell'auto
A stray tear ran down her cheek	Una lacrima vagante le scese lungo la guancia
I certainly wanted to meet her	Avrei certamente voluto incontrarla
I want to make things happen	Voglio realizzare le cose
I can't say the name of the deed	Non posso dire il nome dell'atto
I could learn to drive	Potrei imparare a guidare
I told him and he confessed	Gliel'ho detto e lui ha confessato
He suggests these may have significantly altered his results	Suggerisce che questi potrebbero aver alterato in modo significativo i suoi risultati
He plays differently with every audience	Suona in modo diverso con ogni pubblico
I was on the lower edge of the mountain	Ero sul bordo inferiore della montagna
I just want to make you feel good	Voglio solo farti stare bene
A dress with a dark passion for purple	Un abito con una passione oscura per il viola
I have never been married and have no children	Non sono mai stato sposato e non ho figli
I haven't pushed it since	Da allora non l'ho più spinto
A small painting in an empty house	Un piccolo dipinto in una casa vuota
I haven't wasted any time this afternoon either	Nemmeno io ho perso tempo, questo pomeriggio
I strongly feel that this has been achieved	Sento fortemente che questo è stato realizzato
I have that scene under control	Ho quella scena sotto controllo
I see an opening in the trees	Vedo un'apertura tra gli alberi
I opened the doors and went out onto the balcony	Ho aperto le porte e sono uscito sul balcone
I hardly need to mention that she wasn't white either	Non ho quasi bisogno di menzionare che anche lei non era bianca
I didn't write this description of you in my play	Non ho scritto questa tua descrizione nella mia commedia
I accept checks or postal orders	Accetto assegni o vaglia postali
A man came aboard without an invitation	Un uomo è salito a bordo senza invito
I was putting together my next story	Stavo mettendo insieme la mia prossima storia
I just need your people to listen to me	Ho solo bisogno che la tua gente mi ascolti
None of these works were published in his lifetime	Nessuno di questi lavori è stato pubblicato durante la sua vita
Widespread damage to vegetation and trees has occurred	Si sono verificati danni diffusi alla vegetazione e agli alberi
I wanted to take him out of the dark ages	Volevo portarlo fuori dai secoli bui
A man sat a few meters away	Un uomo era seduto a pochi metri di distanza
These numbers reflected a national trend	Questi numeri riflettevano una tendenza nazionale
I learned a very painful lesson during that time	Ho imparato una lezione molto dolorosa durante quel periodo
A woman on the other side approached the window	Una donna dall'altra parte si avvicinò alla finestra
I have to be to keep up with everything	Devo esserlo per stare al passo con tutto
I couldn't speak	Non potevo parlare
I stood there with humble feelings	Rimasi lì con umili sentimenti
A little silly, but meaningful and sweet	Un po' sciocco, ma significativo e dolce
Metal wings could be worn	Potrebbero essere indossate ali di metallo
I have to take off these clothes	Devo togliermi questi vestiti
I felt his presence ten minutes ago	Ho sentito la sua presenza dieci minuti fa
I love how feminine this print is	Adoro quanto sia femminile questa stampa
I looked him dead in the eye	L'ho guardato morto negli occhi
I think that's the right word	Penso che sia la parola giusta
I looked him directly in the eye	Lo guardai direttamente negli occhi
I didn't want to push it	Non volevo spingerlo
I won't tell them everything, though	Non dirò loro tutto, però
I also wanted a shower and a change of clothes	Volevo anche una doccia e un cambio di vestiti
I'll take care of this	Mi occuperò io di questo
I mean, we've talked about everything, but compete tonight	Voglio dire, abbiamo parlato di tutto, ma gareggia stasera
I knew we shouldn't have	Sapevo che non avremmo dovuto
I am worried about my stepmother	Sono preoccupato per la mia matrigna
I completely understand this notion	Capisco completamente questa nozione
They look for food in the shops but they can't find any	Cercano cibo nei negozi ma non ne trovano
I know how difficult it is to kill an immortal	So quanto sia difficile uccidere un immortale
I hope you will come back and see me again	Spero che tornerai e mi vedrai di nuovo
I was going to do this	Stavo per fare questo
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	Sollevai delicatamente il mento della giovane donna con le dita
I still can't get there	Non riesco ancora ad arrivarci
I had to get out of there, and quickly	Dovevo andarmene da lì, e in fretta
I couldn't process what was going on	Non sono riuscito a elaborare quello che stava succedendo
I can't afford to marry her	Non posso permetterti di sposarla
A secret weapon, if ever there was one	Un'arma segreta, se mai ce n'è stata una
I suggest testing with your finger a few times	Suggerisco di testare con il dito alcune volte
I called several times	Ho chiamato più volte
I was in serious trouble	Ero nei guai seri
I never expected her to feel the same way	Non mi sarei mai aspettato che si sentisse allo stesso modo
I remember some things	Ricordo alcune cose
A murmur began and grew louder and louder	Cominciò un mormorio e diventava sempre più forte
I think he would have told me	Penso che me l'avrebbe detto
I work with all horses	Lavoro con tutti i cavalli
A crowd had gathered around the area	Una folla si era radunata intorno alla zona
I was barely conscious	Ero a malapena coscienza
I have no choice now, really	Non ho altra scelta ora, davvero
I enter a familiar alley	Entro in un vicolo familiare
I couldn't imagine what they would smell like	Non riuscivo a immaginare che profumo avrebbero avuto
I guess a crow just passed over my grave	Immagino che un corvo sia appena passato sulla mia tomba
I hadn't spoken to him for over six years	Non gli parlavo da più di sei anni
I have no idea where he got it	Non ho idea di dove l'abbia preso
I want to be closer to her	Voglio essere più vicino a lei
I realize that the list has come to an end	Mi rendo conto che l'elenco è giunto al termine
I hope you trust me	Spero che ti fidi di me
I promise you won't get in trouble	Ti prometto che non ti metterai nei guai
Now I was on the opposite side of the discussion	Ora ero dalla parte opposta della discussione
I should have been proud of you instead of angry	Avrei dovuto essere orgoglioso di te invece che arrabbiato
Dialogue in the film was kept to a minimum	Il dialogo nel film è stato ridotto al minimo
They say she did well	Dicono che sia andata bene
I am very interesting in your project	Sono molto interessante nel tuo progetto
A sweet, thick smell was emanating from the cup	Dalla tazza si sprigionava un odore dolce e denso
I would be with my family again	Sarei di nuovo con la mia famiglia
I think the concept is crazy	Penso che il concetto sia pazzo
I had to tell you first	Prima dovevo dirtelo
A little unfortunate, that one	Un po' sfortunato, quello
I tried to equalize the odds	Ho cercato di pareggiare le probabilità
I think they are getting stronger	Penso che stiano diventando più forti
You have to be careful of your steps	Devi stare attento ai tuoi passi
I had to count to ten to stop	Ho dovuto contare fino a dieci per fermarmi
At first I didn't care	All'inizio non mi importava
I started walking towards it	Ho cominciato a camminare verso di esso
I can't say exactly where we are though	Non posso dire esattamente dove siamo però
I just wanted to be free	Volevo solo essere libero
I'll watch it in a while	Lo guarderò tra un po'
I feel it the way he looks at me	Lo sento nel modo in cui mi guarda
I have no doubt made a mistake	Senza dubbio ho commesso un errore
I can sleep easier now	Posso dormire più facilmente ora
I can't go looking for him	Non posso andare a cercarlo
I have seen the best part of the magnificence and glory	Ho visto la parte migliore della magnificenza e della gloria
I felt my body start shaking	Ho sentito il mio corpo iniziare a tremare
I want to inspire a sense of wonder	Voglio ispirare un senso di meraviglia
I was one of the others	Ero uno degli altri
I couldn't find the enthusiasm to put on something	Non riuscivo a trovare l'entusiasmo per mettere su qualcosa
I get off the truck	Scendo dal camion
I asked him who his particular audience was	Gli ho chiesto chi fosse il suo pubblico particolare
I didn't like the way he made me feel	Non mi piaceva il modo in cui mi faceva sentire
I'm trying to put our land in order	Sto cercando di mettere ordine nella nostra terra
I ran from the shore to the gift shop	Sono corso dalla riva al negozio di articoli da regalo
I'd say you should play it safe	Direi che dovresti giocare sul sicuro
I can't imagine why	Non riesco a immaginare perché
I will not carry out your orders	Non eseguirò i tuoi ordini
I was not at all alarmed	Non ero affatto allarmato
I can afford my dress	Posso permettermi il mio vestito
I think you should do it	Penso che dovresti farlo
I gave you a home when no one else would	Ti ho dato una casa quando nessun altro l'avrebbe fatto
This causes his forehead to appear too large	Ciò fa sì che la sua fronte appaia troppo grande
I thought it must have been a priest	Ho pensato che doveva essere un prete
I remember this letter	Ricordo questa lettera
I speak and you listen	Io parlo e tu ascolti
I came back	Sono tornato indietro
I just can't define what it is	Non riesco proprio a definire cosa sia
Close air support was impossible for the same reasons	Il supporto aereo ravvicinato era impossibile per le stesse ragioni
I was quite impressed	Sono rimasto piuttosto colpito
I could see myself in this girl	Potevo vedermi in questa ragazza
I don't even bother with breakfast	Non mi preoccupo nemmeno della colazione
The symbol appears on the trailer	Il simbolo appare sul trailer
I was afraid not to kiss back	Avevo paura di non ricambiare il bacio
She has two brothers	Ha due fratelli
I wondered why others didn't do it myself	Mi chiedevo perché io stesso gli altri non lo facessero
I'm not good for you	Non sono buono per te
I hesitated and started running with them	Ho esitato e ho iniziato a correre con loro
I am capable of it too	Ne sono capace anche io
A breath of air hit me	Mi colpì un soffio d'aria
I'm going to lie down	Ho intenzione di sdraiarmi
Some of the girls stopped to smile at the princess	Alcune ragazze si fermarono a sorridere alla principessa
The request is intense	La richiesta è intensa
I was foolish, and now it's gone	Ero sciocco, e ora non c'è più
I have mixed feelings about both of their returns	Ho sentimenti contrastanti su entrambi i loro ritorni
I needed to be heard	Avevo bisogno di essere ascoltato
I stumbled into the room, limbs stiff	Inciampai nella stanza, gli arti rigidi
I hadn't seen it before	Non l'avevo visto prima
In front of me stood a young man and a woman	Di fronte a me c'era un giovane uomo e una donna
I rejected against him	Ho respinto contro di lui
A man had never looked at her that way before	Un uomo non l'aveva mai guardata in quel modo prima
I couldn't understand what was happening to me	Non riuscivo a capire cosa mi stesse succedendo
I firmly believe that it will come with time	Credo fermamente che arriverà con il tempo
I hung up and the phone rang again	Ho riattaccato e il telefono ha squillato di nuovo
I curse him for the pain	Lo maledico per il dolore
I was completely perplexed	Ero completamente perplesso
I didn't even understand all the rules	Non ho nemmeno capito tutte le regole
I talked to him before the funeral	Gli ho parlato prima del funerale
I marked you here	Ti ho segnato qui
I turned quickly	Mi voltai velocemente
I could feel his warmth engulf me like a blanket	Potevo sentire il suo calore sommergermi come una coperta
I wanted to manipulate a girl from that scene	Volevo manipolare una ragazza di quella scena
I was wondering where she was running	Mi chiedevo dove stesse correndo
I thought it was a more likely way out	Ho pensato che fosse una via d'uscita più probabile
I shouldn't have come	Non sarei dovuto venire
I mentally tried to calculate an escape	Ho provato mentalmente a calcolare una fuga
I think he wanted me to see him	Penso che volesse che lo vedessi
I bought the orange color and it looks great	Ho comprato il colore arancione e sembra fantastico
I read the clock on the dashboard	Ho letto l'orologio sul cruscotto
I call these parts form and function	Io chiamo queste parti forma e funzione
I wasn't an expert, but I wouldn't be surprised	Non ero un esperto, ma non sarei sorpreso
I wouldn't expect less	Non mi aspetterei di meno
I apologize for being so out of touch before	Mi scuso per essere stato così fuori prima
I jumped slightly to the touch	Ho saltato leggermente al tocco
A mechanic that suits me	Un meccanico che mi sta bene
A minister will feed and be fed	Un ministro sfamerà e sarà sfamato
I've probably never done it as well as you did	Probabilmente non l'ho mai fatto bene come te
I was having a business dinner	Stavo facendo una cena di lavoro
I got some replies and many no replies	Ho ricevuto alcune risposte e molte nessuna risposta
I told myself to focus, to stay on the task	Mi sono detto di concentrarmi, di rimanere sul compito
I feel completely helpless and that feeling is my prison	Mi sento completamente impotente e quella sensazione è la mia prigione
I agree that it must be punished	Sono d'accordo che deve essere punito
I loved his sense of style	Amavo il suo senso dello stile
I just thought we would finally be happy	Pensavo solo che saremmo stati finalmente felici
I also helped him write his essay	L'ho anche aiutato a scrivere il suo saggio
I saw my chance and gave it a big push	Ho visto la mia occasione e gli ho dato una grossa spinta
A parade of strangers	Una sfilata di sconosciuti
I don't feel different	Non mi sento diverso
I had always been invisible to him	Ero sempre stato invisibile per lui
I heard a noise echoing through the woods	Ho sentito un rumore echeggiare attraverso il bosco
We have never agreed	Non siamo mai stati d'accordo
I wasn't wearing a hat	Non indossavo un cappello
I looked around, admiring the city and the ocean	Mi guardai intorno, ammirando la città e l'oceano
I decided to take a chance	Ho deciso di rischiare
I enjoyed working with numbers	Mi è piaciuto lavorare con i numeri
I hope he is good to her	Spero che sia buono con lei
A drop fell on his forehead	Una goccia scese sulla sua fronte
I feel it deep in my belly	Lo sento nel profondo della mia pancia
I have to find out my purpose	Devo scoprire il mio scopo
I will not ask you again	Non te lo chiederò più
I chase it and take it	Lo inseguo e lo prendo
I couldn't work with confidence	Non potevo lavorare con sicurezza
London is a world cultural capital	Londra è una capitale culturale mondiale
A second later, it was gone	Un secondo dopo, non c'era più
An opportunity to find out who we really are	Un'occasione per scoprire chi siamo veramente
I wouldn't let him get away with it	Non gli avrei permesso di farla franca
I am not a cruel man	Non sono un uomo crudele
I met him several days ago	L'ho incontrato diversi giorni fa
Presidential candidate	Candidato presidenziale
Very little is known about the bird in life	Si sa molto poco dell'uccello nella vita
I may have made a mistake	Potrei aver commesso un errore
I hadn't heard him enter	Non l'avevo sentito entrare
I have six sisters, five are married, one is dead	Ho sei sorelle, cinque sono sposate, una è morta
I have to call him back	Devo richiamarlo
A list of names filled the screen	Un elenco di nomi riempiva lo schermo
A small and pointed thing	Una cosa piccola e appuntita
I can't see into the future of this moment anymore	Non riesco a vedere più nel futuro di questo momento
I can drive there all night	Posso guidare lì per tutta la notte
A boy had thrown a pound at him	Un ragazzo gli aveva lanciato una sterlina
I'm still ready for retirement	Sono comunque pronto per la pensione
I couldn't do it without you	Non potrei farcela senza di te
I can't do this for you	Non posso farlo per te
A quick lump formed in her throat	Le si formò un rapido groppo in gola
I'm still really looking for the answer	Sto ancora cercando davvero la risposta
I just had to make sure it wasn't me	Dovevo solo assicurarmi che non sarei stato io
I was practically in the front row	Praticamente ero in prima fila
A joy in our family	Una gioia nella nostra famiglia
I laughed at those people	Ridevo di quelle persone
A heavy sensation dragged her down into her belly	Una sensazione pesante le trascinò giù nel ventre
I fell asleep several times	Mi sono addormentato parecchie volte
I take care of myself	Mi prendo cura di me stesso
I want this as a story	Voglio questo come storia
I just didn't care at all	Semplicemente non mi importava affatto
Usually three to four eggs are laid	Normalmente vengono deposte da tre a quattro uova
I'm so sorry this happened to you	Mi dispiace tanto che ti sia successo
I remember it perfectly	Lo ricordo perfettamente
I've always felt it	L'ho sempre sentito
I knew everything he wanted to tell me	Sapevo tutto quello che voleva dirmi
I have it all planned out	Ho tutto pianificato
I scream, but the flames run down my throat	Urlo, ma le fiamme mi corrono in gola
England won the game by a large margin	L'Inghilterra ha vinto la partita con un ampio margine
I will never forget this case	Non dimenticherò mai questo caso
I don't remember anyone telling me	Non ricordo che nessuno me lo abbia detto
I saw him move in the bedroom	Lo vedevo muoversi in camera da letto
I had never been close to one like this	Non ero mai stato vicino a uno come questo
I would never forget that	Non lo dimenticherei mai
I haven't eaten anything in days	Sono giorni che non mangio niente
Navy personnel killed	Ucciso il personale della Marina
I want as many people as possible to read them	Voglio che più persone possibile li leggano
I have prescribed the angle of the hood	Ho prescritto l'angolo del cappuccio
I appreciate how unlikely all of this is	Apprezzo quanto sia improbabile tutto questo
I turned as she swam towards me	Mi voltai mentre nuotava verso di me
Prisoner of his own father	Prigioniero del proprio padre
I checked the drawer	Ho controllato il cassetto
Just an empty white space comes to mind	Mi viene solo in mente uno spazio bianco vuoto
I was wondering how they stayed alive	Mi chiedevo come fossero rimasti in vita
I also did some of the girls with short hair	Ho fatto anche alcune delle ragazze con i capelli corti
I immediately felt jealous	Mi sono sentito subito geloso
I had to stop for a moment to recognize it	Ho dovuto fermarmi un momento per riconoscerlo
A year ago it would have been easy	Un anno fa sarebbe stato facile
I really appreciate honesty, trustworthiness and loyalty	Apprezzo molto l'onestà, l'affidabilità e la lealtà
I lost weight in this pit	Ho perso peso in questa fossa
A horse and a rider burst in front of me	Un cavallo e un cavaliere irruppero davanti a me
I only look at the heart	Guardo solo il cuore
I know how much he loves you	So quanto ti ama
A wave of relief washed over her	Un'ondata di sollievo la investì
I opened the door and entered the room	Ho aperto la porta e sono entrato nella stanza
I have wisdom because of my brightness	Ho saggezza a causa della mia luminosità
I also see the top of his head	Vedo anche la parte superiore della sua testa
I was hoping we were together	Speravo che stessimo insieme
I would like that very much	Mi piacerebbe molto
I trust you, baby	Ho fiducia in te, piccola
I swallowed, watching her chest rise and fall	Deglutii, guardando il suo petto alzarsi e abbassarsi
I expected to feel pain, anger, anguish, guilt	Mi aspettavo di provare dolore, rabbia, angoscia, senso di colpa
I doubt he went there especially at this time of year	Dubito che ci sia andato soprattutto in questo periodo dell'anno
I wasn't really in the mood for it	Non ero davvero dell'umore giusto per questo
I turned on the car and went home	Ho acceso la macchina e sono tornato a casa
A few more hours or something	Ancora qualche ora o qualcosa del genere
I told her not to worry	Le ho detto di non preoccuparsi
I just needed to run	Avevo solo bisogno di correre
I think she will curse him tonight	Penso che stasera lo maledirà
I hated the wrinkles that cut my forehead	Odiavo le rughe che mi tagliavano la fronte
I like your competitive side, but it's serious	Mi piace il tuo lato competitivo, ma è una cosa seria
I didn't understand it then	Non l'ho capito allora
I checked it for damage	L'ho controllato per danni
I think you will enjoy walking that path	Penso che ti divertirai a camminare su quel sentiero
One question is the kiss of death	Una domanda è il bacio della morte
I shouldn't stay here	Non dovrei restare qui
I didn't think it was funny either	Neanche io pensavo fosse divertente
I had left it somewhere	L'avevo lasciato da qualche parte
I think we have a clear strategy for success	Penso che abbiamo una chiara strategia per il successo
I knew it would happen at some point	Sapevo che sarebbe successo ad un certo punto
I won't let anything happen to you	Non lascerò che ti succeda niente
I took my first break with my second break	Ho fatto la mia prima pausa con la mia seconda pausa
I also love the other	Amo anche l'altro
I took a spoon that evening	Ho preso un cucchiaio quella sera
I've always had someone to talk to online	Ho sempre avuto qualcuno con cui parlare online
I was really disappointed	Sono rimasto davvero deluso
I just need a ride home	Ho solo bisogno di un passaggio a casa
I ask them how things went	Chiedo loro come sono andate le cose
There are twelve pillars that support the structure	Ci sono dodici pilastri che sostengono la struttura
I wasn't sure what was going through his mind	Non ero sicuro di cosa gli stesse passando per la mente
I also want you to play every day	Voglio anche che giochi ogni giorno
I wasn't a professional detective or anything	Non ero un detective professionista o niente
I think his birth parents don't raise children	Penso che i suoi genitori naturali non crescano bambini
I have not studied psychology formally	Non ho studiato psicologia formalmente
I got some ice cream and a newspaper	Ho preso del gelato e un giornale
I see it from your expression	Lo vedo dalla tua espressione
These changes shouldn't affect the average person	Questi cambiamenti non dovrebbero influenzare la persona media
I was dreaming again	Stavo sognando di nuovo
I came to get the bedside table	Sono venuto a prendere il comodino
I wanted it so badly	Lo volevo così tanto
I just got back to town	Sono appena tornato in città
I haven't been a fool with this game	Non sono stato uno sciocco con questo gioco
I have registered to receive phone calls and receive them	Mi sono registrato per ricevere telefonate e riceverle
I'll save your property and livestock for you	Ti metterò da parte proprietà e bestiame
I want to get out of this swamp	Voglio uscire da questa palude
I have the cold scientist	Ho lo scienziato freddo
I try to pull away, but she holds on tightly	Tento di allontanarmi, ma lei si aggrappa saldamente
An organic one covered in sophisticated armor	Uno biologico ricoperto da un'armatura sofisticata
I must have connected with you or dad in some way	Devo essermi collegato in qualche modo a te o a papà
I figured they were used to cut meat into pieces	Avevo immaginato che servissero a fare a pezzi la carne
I brought my food in a food bag	Ho portato il mio cibo in un sacchetto di cibo
I noticed my windows were open	Ho notato che le mie finestre erano aperte
I want to see my little brother	Voglio vedere il mio fratellino
I enjoyed writing that episode	Mi è piaciuto scrivere quell'episodio
Leave room for failure but hope for success	Lascia spazio al fallimento ma spera nel successo
I used sand to make the glass	Ho usato della sabbia per fare il vetro
I've been very worried about him	Sono stato molto preoccupato per lui
I need to be better than that	Ho bisogno di essere migliore di così
I almost expected them to come out, but they didn't	Quasi mi aspettavo che uscissero, ma non l'hanno fatto
I know you want to sleep with me	So che vuoi dormire con me
I just made all that mess up	Ho appena combinato tutto quel pasticcio
A credit to the city	Un merito alla città
I doubt they would get married in the future	Dubito che si sposerebbero in futuro
I can smell your fire	Riesco a sentire l'odore del tuo fuoco
He also had a brace in the game	Aveva anche una doppietta nel gioco
I was uncomfortable with the crowd that formed around us	Ero a disagio con la folla che si formava intorno a noi
I just wish it had a national exposure	Vorrei solo che avesse un'esposizione nazionale
I like the way you think	Mi piace il tuo modo di pensare
The front is short and wide	La parte anteriore è corta e larga
I've used it ever since as needed	L'ho usato da allora secondo necessità
I wanted to know if you were home	Volevo sapere se eri a casa
I trained tonight, but there were several hours left	Mi sono allenato stasera, ma mancavano diverse ore
I much prefer to talk to someone local	Preferisco di gran lunga parlare con qualcuno del posto
I will kneel and adore your manhood	Mi inginocchierò e adorerò la tua virilità
I couldn't have written this without him	Non avrei potuto scrivere questo senza di lui
I understand that this system can do any genre well	Capisco che questo sistema può fare bene qualsiasi genere
I brought in a search and rescue team	Ho portato una squadra di ricerca e soccorso
I was immediately suspicious	Ero subito sospettoso
I was never told what it meant	Non mi è mai stato detto cosa significasse
I went to the mirror	Sono andato allo specchio
I somehow had a connection with this aircraft carrier	In qualche modo avevo una connessione con questa portaerei
I couldn't tell him, though	Non potevo dirglielo, però
I haven't had a permanent address for five years	Non ho un indirizzo fisso da cinque anni
A lady, a great lady, comes to me	Una signora, una grande signora, viene da me
The request was denied	La richiesta è stata respinta
I knew I had no hope in my projects	Sapevo di non avere speranza nei miei progetti
I knew she would lose	Sapevo che avrebbe perso
I know someone who will do a charter for us	Conosco qualcuno che farà un charter per noi
I colored the bow tie with a real red marker	Ho colorato il papillon con un pennarello rosso vero
I could never hit her	Non potrei mai colpirla
I stood there in shock for a second	Rimasi lì scioccato per un secondo
I have failed myself	Ho fallito me stesso
I get out of bed quickly and get dressed up	Mi alzo velocemente dal letto e mi vesto bene
I couldn't disagree more	Non potrei essere più in disaccordo
But the attacks on the vote continued	Ma gli attacchi al voto sono continuati
I keep my eyes on the floor	Tengo lo sguardo sul pavimento
I really want to help all of us change	Voglio davvero aiutare tutti noi a cambiare
I take the lowest die first	Prendo prima il dado più basso
I didn't think he would stay in town	Non pensavo che sarebbe rimasto in città
A car will be waiting for you at the airport	Un'auto ti aspetterà in aeroporto
However, I remember actually doing it	Tuttavia, ricordo di averlo effettivamente fatto
A damp mist spread across the forest floor	Una nebbia umida si diffuse sul suolo della foresta
I need all the money you have tonight	Ho bisogno di tutti i soldi che hai, stasera
I pretended to do some shopping, but I observed it	Ho finto di fare un po' di shopping, ma l'ho osservata
A good athlete, but not overwhelming, relatively thin	Un buon atleta, ma non travolgente, relativamente magro
I use it to bring me things	Lo uso per portarmi delle cose
I am fortunate to have four	Ho la fortuna di possederne quattro
I cannot bear this distance	Non posso sopportare questa distanza
A photo of that unit also graces his office wall	Una foto di quell'unità abbellisce anche la parete del suo ufficio
I feel like we have moved into this hotel room	Mi sento come se ci fossimo trasferiti in questa stanza d'albergo
A very delicate case	Un caso molto delicato
I knew it had to be you	Sapevo che dovevi essere tu
I called your office and home	Ho chiamato il suo ufficio e la sua casa
I thought you wanted to be alone	Pensavo volessi stare da solo
It has been interpreted as a chapel or shrine	È stato interpretato come una cappella o un santuario
I looked closer and realized they were my clothes	Ho guardato più da vicino e ho capito che erano i miei vestiti
I actually felt a little sorry for her	In realtà mi dispiaceva un po' per lei
I wanted her to be with the family	Volevo che fosse con la famiglia
Both of these ideas were dropped in the second series	Entrambe queste idee sono state abbandonate nella seconda serie
I went out for a cup of coffee	Sono uscito per una tazza di caffè
I am determined to do better	Sono determinato a fare meglio
I suspect some sort of black magic is involved somehow	Sospetto che in qualche modo sia coinvolta una sorta di magia nera
I had my inner problems to settle down	Ho avuto i miei problemi interiori per sistemarmi
I hope you have something good for me	Spero che tu abbia qualcosa di buono per me
I was probably two of them	Probabilmente ero due di loro
I felt him collapse in the leather chair	L'ho sentito crollare sulla sedia di pelle
In the center was a swimming pool and fountain	Al centro c'era una piscina e una fontana
In a moment, I would have talked more about it	Tra un momento ne avrei parlato di più
I went to the next car, which was empty	Sono andato alla macchina successiva, che era vuota
I thought they would be ashamed of me	Ho pensato che si sarebbero vergognati di me
I needed not to exist for a while	Avevo bisogno di non esistere per un po'
I know how this stuff works	So come funziona questa roba
It had been easy for me so far	Finora mi era stato facile
I defend the eldest son of each new generation	Difendo il figlio maggiore di ogni nuova generazione
I should know how to deal with	Dovrei sapere come affrontare
I think buildings evolve and get additions	Penso che gli edifici si evolvano e ottengono aggiunte
Many participate for all these reasons	Molti partecipano per tutti questi motivi
They are always behind and they never care	Sono sempre indietro e a loro non importa mai
I wouldn't go back here tonight	Non tornerei qui stasera
Glad you found the post useful	Sono felice che tu abbia trovato utile il post
A cloud of dust filled the room	Una nuvola di polvere riempì la stanza
I'm sure it reports my every move	Sono certo che riporti ogni mia mossa
I am the measure of all things	Io sono la misura di tutte le cose
I know the way you express yourself	Conosco il modo in cui ti esprimi
I think we'll have company soon	Credo che presto avremo compagnia
I knock and she calls me to enter	Busso e lei mi chiama per entrare
People are interested in that art	Le persone sono interessate in quanto l'art
I saw your face when you talked about the boy	Ho visto la tua faccia quando hai parlato del ragazzo
I think you will find it very interesting	Penso che lo troverai molto interessante
I won't be patient enough to wait for the change	Non sarò abbastanza paziente da aspettare il cambiamento
I think this is the goal of this activity	Penso che questo sia l'obiettivo di questa attività
I have addressed my prayers on the following aspects	Ho indirizzato la mia preghiera sui seguenti aspetti
The actual release was met with launch parties around the world	Il rilascio effettivo è stato accolto con feste di lancio in tutto il mondo
I wouldn't feel guilty for killing these soldiers	Non mi sentirei in colpa per aver ucciso questi soldati
I have dug up the detailed explanations of each state of consciousness	Ho scavato le spiegazioni dettagliate di ogni stato di coscienza
I know this is absolutely true	So che questo è assolutamente vero
I felt the blood rush to my head	Ho sentito il sangue scorrermi alla testa
I saw that his eyes were wet	Ho visto che i suoi occhi erano umidi
A waiter immediately offers us some wine	Un cameriere ci offre subito del vino
I know you can't understand it	So che non puoi capirlo
I should never have agreed to come	Non avrei mai dovuto accettare di venire
I briefly considered what it would be like to stay	Ho considerato brevemente come sarebbe rimanere
I was going to hand you over to them	Avevo intenzione di consegnarti a loro
A rope swung from a ceiling beam	Una fune oscillava da una trave del soffitto
I heard what you were saying but it wasn't recorded	Ho sentito quello che stava dicendo ma non è stato registrato
I closed my eyes and pulled my arm out once more	Chiusi gli occhi e tirai fuori il braccio ancora una volta
I was afraid of time, money and pain	Temevo il tempo, i soldi e il dolore
I was just calling to make sure everything was okay	Stavo solo chiamando per assicurarmi che fosse tutto a posto
Now I think it's pretty funny	Ora penso che sia abbastanza divertente
I wonder for the rain that comes just when it is needed	Mi chiedo per la pioggia che arriva proprio quando serve
I was standing in a cave	Ero in piedi in una grotta
They like that cold steel	A loro piace quell'acciaio freddo
I told him the truth	Gli ho detto la verità
I did it with all my heart	L'ho fatto con tutto il mio cuore
A week later, a publisher offered to publish it	Una settimana dopo, un editore si offrì di pubblicarlo
About nine were made	Ne furono fatte circa nove
The previously competitive team was in dire financial straits	La squadra precedentemente competitiva era in gravi difficoltà finanziarie
Edward was already considered a saint at the time	Edward era già considerato un santo a quel tempo
I did this three times a week	L'ho fatto tre volte a settimana
I have used it with their sites	Ho usato con i loro siti
I think he's having a bad reaction	Penso che stia avendo una brutta reazione
I am so sad and so angry that he is gone	Sono così triste e così arrabbiato che se n'è andato
I felt comfortable with the people there	Mi sono sentito a mio agio con la gente lì
I turned to see a man	Mi sono girato per vedere un uomo
I wanted him to be buried deep inside me	Volevo che fosse sepolto nel profondo di me
I would like to see the temple	Mi piacerebbe vedere il tempio
I was sorry she was gone	Mi dispiaceva che se ne fosse andata
I became myself again	Sono diventato di nuovo me stesso
I need help with this	Ho bisogno di aiuto con questo
I was about to apply to return to flight status	Stavo per fare domanda per tornare allo stato di volo
I could feel his chest pressed against my back	Potevo sentire il suo petto premuto contro la mia schiena
I just knew where to look for them	Conoscevo proprio il posto dove cercarli
I was on campus within an hour	Ero al campus entro un'ora
The subject of the song is unknown	Il soggetto della canzone è sconosciuto
There are several accounts of his death	Esistono diversi resoconti della sua morte
I returned to the initial attack	Sono tornato all'attacco iniziale
A dagger was carved in relief on it	Un pugnale era scolpito in rilievo su di esso
It was located on a high terrace	Era situato su un'alta terrazza
I need to stop thinking about this	Ho bisogno di smettere di pensare a questo
My grandfather got out of it	Mio nonno ne è uscito
I should check out some of his books	Dovrei controllare alcuni dei suoi libri
I will try to explain it briefly	Proverò a spiegarlo brevemente
I lived in an extraordinary building	Vivevo in un edificio straordinario
I feel the result speaks for itself	Sento che il risultato parla da sé
I want to show you my love	Voglio mostrarti il ​​mio amore
A police officer approached his window and knocked	Un agente di polizia si è avvicinato alla sua finestra e ha bussato
The helicopter was repaired	L'elicottero è stato riparato
I also wanted it to be fun	Volevo anche che fosse divertente
I took a book and put it down again	Ho preso un libro e l'ho posato di nuovo
I thought he had left out one of the names, actually	Pensavo avesse tralasciato uno dei nomi, in realtà
I've never done this with other people	Non l'ho mai fatto con altre persone
I still can't believe this is happening	Non riesco ancora a credere che stia succedendo
I am too tired now to count or fight	Sono troppo stanco ora per contare o combattere
I was going to do it, but I couldn't bring myself to do it	Stavo per farlo, ma non potevo costringermi a farlo
I have to accept it	Devo accettarlo
A hidden camera service is also a fantastic idea	Anche un servizio di telecamere nascoste è un'idea fantastica
Hope we weren't too much trouble	Spero che non siamo stati troppo disturbo
I haven't gotten to see you play yet	Non ho ancora avuto modo di vederti suonare
A big cross that filled the sky	Una grande croce che ha riempito il cielo
I can't talk to two of you all the time	Non posso parlare con due di voi tutto il tempo
I wanted to fly away from there	Volevo volare via da lì
I never said anything about it	Non ho mai detto niente a riguardo
I look up and absorb the vision in front of me	Alzo lo sguardo e assimilo la visione davanti a me
I was going through a lot of things	Stavo passando un sacco di cose
I can't wait to find out more	Non vedo l'ora di saperne di più
I stepped forward and pushed the door almost shut	Mi sono fatto avanti e ho spinto la porta quasi a chiudersi
I'd finish it once and for all	Lo finirei una volta per tutte
I slowly rolled away and entered my apartment	Rotolai via lentamente e entrai nel mio appartamento
I just checked your project very thoroughly	Ho appena controllato il tuo progetto molto a fondo
I raised my leg through the door	Ho alzato la gamba attraverso la porta
I then concentrated on his features while waiting	Mi sono quindi concentrato sui suoi lineamenti durante l'attesa
A sharp breeze ruffled the hair on her face	Una brezza pungente le scompigliava i capelli sul viso
I didn't know a person could be so unhappy	Non sapevo che una persona potesse essere così infelice
I'm so tired of that same behavior	Sono così stanco di quello stesso comportamento
I am very sorry that I became violent towards you	Mi dispiace molto di essere diventato violento nei tuoi confronti
I didn't know if you would	Non sapevo se l'avresti fatto
This is what we will try to develop together	Questo è ciò che cercheremo di sviluppare insieme
I turn the bone	Giro l'osso
A very tough young man, he decided	Un giovane molto duro, decise
I had started helping her, and it was nice	Avevo iniziato ad aiutarla, ed era bello
I have no faith in this theory	Non ho fiducia in questa teoria
I know I'm here in the forest	So che sono qui nella foresta
I see what you did there	Vedo quello che hai fatto là
A million years of evolution has taken over	Un milione di anni di evoluzione ha preso il sopravvento
I am confident that you will prevail	Sono fiducioso che prevarrai
I didn't get a reply, but it was fine	Non ho ricevuto risposta, ma andava bene
I doubt they go anywhere by themselves	Dubito che vadano da qualche parte da soli
I slam them a little too hard	Li sbatto un po' troppo forte
I hadn't taken it off since then	Da allora non l'avevo più tolto
I'll have to pray it's safe	Dovrò pregare che sia sicuro
I found it in an alley	L'ho trovato in un vicolo
I know what you must think of me	So cosa devi pensare di me
Suddenly I realize what's going on	Improvvisamente mi rendo conto di cosa sta succedendo
I can't believe you asked me	Non posso credere che tu me l'abbia chiesto
I've heard your pets are pretty impressive	Ho sentito che i tuoi animali sono piuttosto impressionanti
I could have killed my cousin and my sister	Avrei potuto uccidere mio cugino e mia sorella
I would never feel the end of this	Non sentirei mai la fine di questo
I need to review your security, for example	Avrei bisogno di rivedere la tua sicurezza, per esempio
I didn't have a chance in me to keep fighting	Non avevo in me la possibilità di continuare a combattere
I didn't even realize he recognized me	Non mi ero nemmeno reso conto che mi avesse riconosciuto
I needed him to be honest with me	Avevo bisogno che fosse onesto con me
I bite my lip hard	Mi mordo forte il labbro
I would never have guessed	non avrei mai indovinato
I would be his only one	Sarei il suo unico
I wanted to apologize there and then, speechless	Volevo scusarmi lì per lì, senza parole
I have always pitied people who acted according to their passion	Ho sempre compatito le persone che hanno agito secondo la loro passione
I have taken great joy from each experiment	Ho tratto grande gioia da ogni esperimento
I looked at his empty furniture	Ho guardato i suoi mobili vuoti
I seem to find my way around them	Mi sembra di trovare la mia strada intorno a loro
I took a shower last night and it was awful	Ho fatto la doccia ieri sera ed è stato terribile
I was not gifted or special	Non ero dotato o speciale
I believe in freedom of the press	Credo nella libertà di stampa
I didn't turn on the light in the corridor	Non ho acceso la luce nel corridoio
I didn't expect it to happen so soon	Non mi aspettavo che accadesse così presto
I assumed it was his wife	Ho immaginato che fosse sua moglie
I couldn't say for sure	Non potrei dirlo con certezza
I think they think we're more than friends	Penso che pensino che siamo più che amici
I developed a persistent cough	Ho sviluppato una tosse persistente
I lean back and absorb its warmth	Mi appoggio allo schienale e assorbo il suo calore
I know you wouldn't do it again	So che non lo faresti di nuovo
I have room to react	Ho spazio per reagire
I didn't think about it much at first	All'inizio non ci ho pensato molto
I hate being so upset	Odio essere così sconvolto
A red dot appeared on his chest	Un punto rosso è apparso sul suo petto
I wouldn't drive you badly	Non ti guiderei male
I realize how much children absorb from their parents	Mi rendo conto di quanto i bambini assorbano dai loro genitori
I hope he hasn't suffered any brain damage	Spero che non abbia subito danni cerebrali
I followed the tunnel by your side that night	Ho seguito il tunnel al tuo fianco quella notte
I wasn't being a good mom	Non stavo facendo la brava mamma
A white button fell from his shirt	Un bottone bianco gli cadde dalla camicia
I was hoping to see someone	Speravo di vedere qualcuno
I love hearing about the death of the novel	Amo sentire parlare della morte del romanzo
I love being naked in the water	Mi piace essere nudo nell'acqua
I believe that teaching is learning	Credo che insegnare sia imparare
I didn't want to upset or hurt him	Non volevo turbarlo o ferirlo
Little damage was done to the car	Poco danno è stato fatto alla macchina
I knew almost everything in the scholarship industry	Sapevo quasi tutto nel settore delle borse di studio
A yellow leaf hit the truck	Una foglia gialla ha colpito il camion
I could get in serious trouble	Potrei finire in guai seri
I have the all white set	Ho il set tutto bianco
I will stay and help here	Rimarrò e aiuterò qui
I thought you were gone	Pensavo te ne fossi andato
I was ready, available and prepared to do it	Ero pronto, disponibile e preparato a farlo
I guess it's hard to separate	Immagino sia difficile da separare
I could be wrong when it comes to science	Potrei sbagliarmi quando si tratta di scienza
I can't stop for gas	Non posso fermarmi a fare benzina
A small piece came off	Un piccolo pezzo è venuto via
I hope the temple is just as deserted	Spero che il tempio sia altrettanto deserto
I know you probably love your sister	So che probabilmente ami tua sorella
A newspaper had been prepared	Era stato predisposto un giornale
I'm right in front of you	Sono proprio di fronte a te
I had disappointed the others	Avevo deluso gli altri
I heard voices and the sound of a visitor	Ho sentito delle voci e il suono di un visitatore
I just want you to remain a virgin	Voglio semplicemente che tu rimanga vergine
I see your day off has been productive	Vedo che il tuo giorno libero è stato produttivo
I didn't want to attack him	Non volevo attaccarlo
I own this property	Possiedo questa struttura
Nothing is done	Niente è finito
I didn't know what she was talking about	Non sapevo di cosa stesse parlando
I was hired as an actress	Sono stata assunta come attrice
I left a little over a year ago	Me ne sono andato poco più di un anno fa
I find it hard to breathe	Faccio fatica a respirare
I wrote my request and sent it	Ho scritto la mia richiesta e l'ho inviata
I shouldn't have been here in the first damn place	Non avrei dovuto essere qui nel primo, dannato posto
I shrugged and stretched out my arms	Alzai le spalle e allungai le braccia
I love people in different ways	Amo le persone in modi diversi
I broke up a long time ago	Ho rotto molto tempo fa
I didn't know how to stop it	Non sapevo come fermarlo
The life of the Church was different	La vita della Chiesa era diversa
Again, this is not a decent family	Ripeto ancora, questa non è una famiglia decente
I turned to face him	Mi voltai per affrontarlo
I had briefly forgotten my anger	Avevo brevemente dimenticato la mia rabbia
Honor and recognition in case of success	Onore e riconoscimento in caso di successo
I get stronger every day	Divento più forte ogni giorno
I can't risk it, ok	Non posso rischiare, ok
A mission that will keep them busy forever	Una missione che li terrà impegnati per sempre
Mercy had no children	La Misericordia non aveva figli
I too immediately agreed with him	Anch'io mi sono trovato subito d'accordo con lui
I can't see around the truck	Non riesco a vedere intorno al camion
I didn't envy his work	Non invidiavo il suo lavoro
I should miss this	dovrei perdere questo
I see it in my case	Lo vedo nel mio caso
I cried, dropping the sword	gridai, lasciando cadere la spada
I would stop corporate welfare	Interromperei il welfare aziendale
I run and press my face against hers	Corro e premo la mia faccia contro la sua
I thought the lady was going to take me away	Pensavo che la signora mi avrebbe portato via
I want you in the living room	Ti voglio in salotto
I find it hard to detach myself from him again	Faccio fatica a staccarmi di nuovo da lui
I swear the thing smiled	Giuro che la cosa sorrise
I installed it about twelve years ago	L'ho installato circa dodici anni fa
I wanted to punch her so badly	Volevo prenderla a pugni così tanto
I couldn't ignore an order from him	Non potevo ignorare un suo ordine
I think you need to go to bed	Penso che tu debba andare a letto
Ask any of the other people involved	Chiedi a una qualsiasi delle altre persone coinvolte
I told her no last week	Le ho detto di no la scorsa settimana
But she creates a dead plot	Ma crea una trama morta
I've had enough of being angry	Ne ho abbastanza di essere arrabbiato
A strange event happened upon our arrival	Al nostro arrivo accadde uno strano evento
I underwent oral surgery days earlier	Ho subito un intervento di chirurgia orale giorni prima
I wanted to ask you	Volevo chiedertelo
A half-smoked cigarette butt fell at his feet	Un mozzicone di sigaretta fumato a metà gli cadde ai piedi
I won't let anyone do anything to you	Non permetterò a nessuno di farti niente
A dress of the color she should be wearing	Un abito del colore che dovrebbe indossare
I can't imagine this place is better for you	Non riesco a immaginare che questo posto sia migliore per te
A real pain they were	Un vero dolore erano
I miss your kiss on my cheek	Mi manca il tuo bacio sulla mia guancia
I quickly went to the kitchen	Andai velocemente in cucina
I guess no one expected it at the time	Immagino che nessuno se lo aspettasse in quel momento
This is what a family does	Questo è ciò che fa una famiglia
I knocked on her bedroom door and she didn't answer	Ho bussato alla porta della sua camera e lei non ha risposto
I wanted to keep feeling her body next to mine	Volevo continuare a sentire il suo corpo accanto al mio
I'm still here for who knows how long	Sono ancora qui per chissà quanto ancora
I no longer remember her name	Non ricordo più il suo nome
I was at the breaking point with this man	Ero al punto di rottura con quest'uomo
I think everyone in town has come to visit us	Penso che tutti in città siano venuti a trovarci
I know where to find it, that is	So dove trovarla, cioè
I wouldn't even try to play this game with her	Non proverei nemmeno a fare questo gioco con lei
I might as well play the piano	Potrei anche suonare il piano
I was worried about my friend	Ero preoccupato per il mio amico
I thought it was you, my lord	Pensavo fossi tu, mio ​​signore
I advise you to return them	Ti consiglio di restituirli
I didn't want to interrupt your conversation	Non volevo interrompere la tua conversazione
I read it in a book	L'ho letto in un libro
This was considered sacred and was visited by pilgrims	Questo era considerato sacro ed era visitato dai pellegrini
I looked at the water	Ho guardato l'acqua
I almost went in too	Sono quasi entrato anch'io
I was thinking about you today	Stavo pensando a te oggi
I looked up and found him pointing to the photo	Alzai lo sguardo e lo trovai che indicava la foto
I don't feel comfortable talking to many people	Non mi sento a mio agio a parlare con molte persone
I gained another ten kilos in ten days	Ho guadagnato altri dieci chili in dieci giorni
I forgot a weapon that is nearby	Ho dimenticato un'arma che si trova nelle vicinanze
I use it a lot	Lo uso parecchio
I was under his control, a part of him	Ero sotto il suo controllo, una parte di lui
I would like to request more children	Vorrei richiedere più bambini
I just didn't hear you get off	Solo che non ti ho sentito scendere
I have not seen you for a long time	Non ti vedo da molto tempo
I close my eyes and lean on the cabin	Chiudo gli occhi e mi appoggio alla cabina
A great car with many parts	Una grande macchina con molte parti
I was a sad, depressed, worried, anxious soul	Ero un'anima triste, depressa, preoccupata, ansiosa
I was really, really sick	Ero davvero e veramente malato
I just can't believe	Non riesco proprio a credere
I pulled the rope back and released it	Ho tirato indietro la corda e l'ho rilasciata
A common name, he had to admit	Un nome comune, doveva ammettere
I didn't really know what to expect	Non sapevo davvero cosa aspettarmi
I need your strength to fight	Ho bisogno della tua forza per combattere
I love the color, so bright	Adoro il colore, così brillante
I had longed for that moment	Avevo desiderato quel momento
No intersection could be found	Non è stato possibile trovare alcun incrocio
I wanted to see where the train was taking me	Volevo vedere dove mi stava portando il treno
A man's lips on hers	Le labbra di un uomo sulle sue
I knew she was happy	Sapevo che era contenta
I didn't mean trouble, not like that	Non intendevo guai, non così
I behaved naturally	Mi sono comportato in modo naturale
I rolled onto my back to locate her	Mi sono rotolato sulla schiena per localizzarla
I got up and faced it	Mi sono alzato e l'ho affrontato
The staff were provided with rooms in the kitchen wing	Al personale sono state fornite camere nell'ala cucina
I want you to take it seriously	Voglio che tu lo consideri seriamente
I had decided to go home alone	Avevo deciso di tornare a casa, da solo
A liberal education based on literary sources is not new	Un'educazione liberale basata sulle fonti letterarie non è nuova
The worst problem was the spare parts	Il problema peggiore erano i pezzi di ricambio
I'm sure everything will be fine	Sono sicuro che andrà tutto bene
I should know this spell	Dovrei conoscere questo incantesimo
His voice can blow people away	La sua voce può spazzare via le persone
I really appreciate it	Lo apprezzo davvero
I hoped they wouldn't notice that my knees were shaking	Speravo non si accorgessero che le mie ginocchia tremavano
I caught a glimpse of the plate	Ho intravisto il piatto
I hope you have had a wonderful weekend	Spero che tu abbia passato un weekend meraviglioso
One hundred miles per hour	Cento miglia all'ora
I had read the case in the newspaper	Avevo letto il caso sul giornale
After that I kept my distance	Dopo ho mantenuto le distanze
I know all about being vulnerable now	So tutto sull'essere vulnerabile, ora
I believe it is the calling of my blood	Credo che sia la vocazione del mio sangue
I need you to count with me	Ho bisogno che tu conti con me
I really hope you want to	Spero davvero che tu possa volerlo
I guess that should be a good thing	Immagino che dovrebbe essere una buona cosa
I was ashamed to do it	Mi vergognavo di farlo
I know, easier said, but nothing happened to her	Lo so, più facile a dirsi, ma non le è successo niente
I have never dreamed of having this terrible nightmare upon waking up	Non ho mai sognato di avere questo terribile incubo al risveglio
I collapsed in the chair	Mi sono accasciato sulla sedia
I'd taste a detective	Assaggerei un detective
I didn't have the tools to face my life	Non avevo gli strumenti per affrontare la mia vita
I want you out of the house right now	Ti voglio fuori di casa immediatamente
I think we finally made friends	Penso che finalmente ci siamo fatti degli amici
I was not in my bedroom	Non ero nella mia camera da letto
Sometimes I have to give in	A volte devo cedere
I want a camera to track the ball	Voglio una telecamera per seguire la palla
I never wanted to lose him	Non ho mai voluto perderlo
I want to live to be old	Voglio vivere per essere vecchio
Along the way you can see a door	Lungo il percorso si intravede una porta
A bad slide on the rocks	Una brutta scivolata sugli scogli
I don't know anything before then	Non so nulla prima di allora
I need others to encourage and strengthen me	Ho bisogno che gli altri mi incoraggino e mi rafforzino
I haven't even smelled it	Non l'ho nemmeno annusata
I believe the letters are lovely in both form and function	Credo che le lettere siano adorabili sia nella forma che nella funzione
I turned on my cell phone	Ho acceso il cellulare
I know you've had a rough couple of years	So che hai passato un paio di anni difficili
I refused to believe it	Mi sono rifiutato di crederci
I breathed as it sank	Ho respirato mentre affondava
A wave of panic runs through my body	Un'ondata di panico mi attraversa il corpo
I loved feeling him touch me	Mi piaceva sentirlo toccarmi
I heard an internal door close	Ho sentito una porta interna chiudersi
I experience it as an energy of consciousness	Lo sperimento come energia di coscienza
I was just thinking about that	Stavo solo pensando a quello
I pointed to the fireplace	Ho indicato il camino
I turned my head to look	Girai la testa per guardare
I couldn't help but wonder what was holding him back	Non ho potuto fare a meno di chiedermi cosa l'ha trattenuto
I haven't tried to figure it out	Non ho provato a capirlo
I never asked for fame	Non ho mai chiesto la fama
I love you for all eternity	Ti amo per tutta l'eternità
I've never put the pieces together	Non ho mai messo insieme i pezzi
I guess we'll see how it goes	Immagino che vedremo come va
I appreciate the information	Apprezzo le informazioni
I couldn't make out a face	Non riuscivo a distinguere una faccia
I couldn't understand you	Non riuscivo a capirti
I have a reputation to uphold	Ho una reputazione da mantenere
I needed the money to get by	Avevo bisogno di soldi per cavarmela
I provide them with what they need	Fornisco loro ciò di cui hanno bisogno
Many of them work quite well	Molti di loro funzionano abbastanza bene
The constitution had been fulfilled	La costituzione era stata soddisfatta
I had no idea you could do this	Non avevo idea che tu potessi farlo
I remember being shot at, but it felt like a dream	Ricordo che mi hanno sparato, ma mi è sembrato un sogno
I felt her hands twist in my hair	Ho sentito le sue mani attorcigliarsi tra i miei capelli
I thought we had a great team	Pensavo che avessimo formato una grande squadra
I find your lack of faith disturbing	Trovo disturbante la tua mancanza di fede
I found myself watching the web	Mi sono ritrovato a guardare il web
I had to find that one truth	Dovevo trovare quell'unica verità
Can't wait for you to see the barn	Non vedo l'ora che tu veda il fienile
I walk slowly, only in my thoughts	Cammino lentamente, solo nei miei pensieri
The process faced formidable technical difficulties	Il processo ha dovuto affrontare difficoltà tecniche formidabili
I waved goodbye and we continued on	Ho fatto un cenno di saluto e abbiamo proseguito
I appreciate your feelings and respect your opinions	Mi rendo conto dei tuoi sentimenti e rispetto le tue opinioni
I decided to go out and throw with power	Ho deciso di uscire e lanciare con potenza
I love every part of my job	Amo ogni parte del mio lavoro
I've never had fire	Non ho mai avuto fuoco
I have to try these ideas	Devo provare queste idee
I was really very happy	Sono stato davvero molto contento
I knew he could see the tears coming	Sapevo che poteva vedere le lacrime arrivare
I must admit it is definitely worth it	Devo ammettere che vale sicuramente la pena
I recognize it as the processing room	La riconosco come la sala di elaborazione
I think he must have a sister	Penso che debba avere una sorella
I bought a map and he helped me study it	Ho comprato una mappa e lui mi ha aiutato a studiarla
I thought we liked the same things	Pensavo che ci piacessero le stesse cose
I have lost so much of myself this time	Ho perso così tanto di me questa volta
I seriously needed to pee	Avevo seriamente bisogno di pipì
I could clearly hear her screams	Potevo sentire chiaramente le sue grida
I can't fight the sadness, though	Non posso combattere la tristezza, però
A sense of doom was in the air	Un senso di sventura era nell'aria
I sink a little lower in the chair	Affondo un po' più in basso sulla sedia
I waved and smiled, showing all my teeth	Ho salutato e sorriso, mostrando tutti i miei denti
I reached behind me and closed the door	Mi sono allungato dietro di me e ho chiuso la porta
I felt sad about the suicide and posted it	Mi sentivo triste per il suicidio e l'ho pubblicato
I look at my womb	Guardo il mio grembo
I was looking for a particular person	Stavo cercando una persona in particolare
I am still in contact with her	Sono ancora in contatto con lei
I didn't like seeing him like that	Non mi piaceva vederlo così
I thought about the police for two seconds	Ho pensato per due secondi alla polizia
I was determined to have a good night	Ero determinato a passare una buona notte
Of course I always try to take care of them	Ovviamente cerco di prendermi sempre cura di loro
A perfect opportunity to lie	Un'occasione perfetta per mentire
I loved the poet who was killed here	Ho amato il poeta che è stato ucciso qui
I brought it to my mouth and kissed it softly	L'ho portato alla bocca e l'ho baciato dolcemente
I was afraid you were sleeping soundly	Temevo che dormissi profondamente
I would have said no	Avrei affermato di no
I highly recommend your service	Consiglio vivamente il vostro servizio
I sit down immediately	Mi siedo immediatamente
I'll get used to it over time, no doubt	Mi ci abituerò col tempo, senza dubbio
I will be happy to pass on the wisdom	Sarò lieto di trasmettere la saggezza
It has the flavor and texture of beef	Ha il sapore e la consistenza della carne di manzo
I booked	Ho prenotato
I gained seven pounds that first summer	Ho guadagnato sette libbre quella prima estate
I also hope to attend the temple more regularly	Spero anche di frequentare il tempio più regolarmente
I want to fix them	Voglio rimediare a loro
I felt that she was precise, respectful and clear	Ho sentito che era precisa, rispettosa e chiara
I went in and started it	Sono entrato e l'ho iniziato
I was not the thaumaturge they were hoping for	Non ero il taumaturgo che speravano
I had passing dreams about him as a boy	Ho fatto dei sogni di passaggio su di lui da ragazzo
I rested my head on his shoulder again	Appoggiai di nuovo la testa sulla sua spalla
A kind woman with big eyes that everyone loved	Una donna gentile con occhi grandi che tutti amavano
I could go out with them	Potrei uscire con loro
I left the music last night	Ho lasciato la musica di ieri sera
I thought it was pretty funny	Ho pensato che fosse abbastanza divertente
I'll take you with me	Ti porterò con me
I did it cold without any practice	L'ho fatto a freddo senza alcuna pratica
I can't afford any more bad publicity	Non posso permettermi altra cattiva pubblicità
I did this recently and highly recommend it	L'ho fatto di recente e lo consiglio vivamente
I'll check the ship from here	Controllerò la nave da qui
I raised a complaint	Ho sollevato una denuncia
I collapse on the grass	Crollo sull'erba
I took a few steps back	Ho fatto qualche passo indietro
I took the train instead of driving	Ho preso il treno invece di guidare
I already knew what she was going to say next	Sapevo già cosa avrebbe detto dopo
In baseball you played first base	Nel baseball ha giocato in prima base
I must be back on the hill	Devo essere tornato sulla collina
I approached this research with an eye to science	Mi sono avvicinato a questa ricerca con un occhio di riguardo alla scienza
The process took about an hour	Il processo è durato circa un'ora
Suddenly he was overcome with great weariness	Improvvisamente fu assalito da una grande stanchezza
I'll be back tomorrow morning	Tornerò domani mattina
I turn around and face every face with a smile	Mi giro e affronto ogni faccia con un sorriso
I had a very clear mind	Avevo una mente molto chiara
I want to kill her myself	Voglio ucciderla io stesso
I can't even call the winner	Non posso nemmeno chiamare il vincitore
I couldn't understand what was being said	Non riuscivo a capire cosa si diceva
I've never seen them before	Non li ho mai visti prima
I wanted to shake my head in disgust	Volevo scuotere la testa con disgusto
I was not made for this	Non ero fatto per questo
I couldn't lift them	Non potevo sollevarli
I saw her head hit a storage unit	Ho visto la sua testa colpire un'unità di stoccaggio
The average degree required six years of study	La laurea media richiedeva sei anni di studio
I didn't know how to proceed	Non sapevo come procedere
I was all nervous before	Ero tutto nervoso prima
I said more or less the same thing	Ho detto più o meno la stessa cosa
A moan slipped past her lips in approval	Un gemito le scivolò oltre le labbra in segno di approvazione
Some were more personal, family groups	Alcuni erano più personali, gruppi familiari
I don't allow myself to think about his name	Non mi permetto di pensare al suo nome
I don't know what, but she dropped something	Non saprei dire cosa, ma ha lasciato cadere qualcosa
I would have done anything to be with you	Avrei fatto qualsiasi cosa per stare con te
I shouldn't have seen it	Non avrei dovuto vederlo
I wasn't ready for it to end	Non ero pronto per che finisse
I couldn't play an instrument with real talent	Non potrei suonare uno strumento con un vero talento
I can tell he's close by the way he's puffing up	Posso dire che è vicino dal modo in cui si sta gonfiando
I'm calling her name	Sto chiamando il suo nome
Eventually I decided to seek medical help	Alla fine ho deciso di cercare aiuto medico
I gave him my arm, the inner wrist facing up	Gli ho dato il mio braccio, il polso interno rivolto verso l'alto
I hope it has been a blessing for you	Spero sia stata una benedizione per te
I didn't want to exclude my family from my life	Non volevo escludere la mia famiglia dalla mia vita
I was as surprised as he was	Sono rimasto sorpreso quanto lui
I wish my goal had been a little higher	Vorrei che il mio obiettivo fosse stato un po' più alto
I think the stone would suit me better	Credo che la pietra mi starebbe meglio
I will personally end their suffering	Porrò personalmente fine alla loro sofferenza
I have half an hour off tomorrow at half past nine	Ho mezz'ora libera domani alle nove e mezza
A few thousand of them	Poche migliaia di loro
I started looking for a place to hide	Ho iniziato a cercare un posto dove nascondermi
I was pretty worried when we got here	Ero piuttosto preoccupato quando siamo arrivati ​​qui
I couldn't get in the mood	Non riuscivo a mettermi dell'umore
I would let the others win and then walk away	Lascerei vincere gli altri e poi andarmene
At this point I can look forward to my future	A questo punto posso guardare avanti al mio futuro
I took a step towards it, then stopped	Ho fatto un passo verso di esso, poi mi sono fermato
A small company in comparison	Una piccola società in confronto
I wanted to talk to him about the other company	Volevo parlare con lui dell'altra compagnia
I can help you out of this mess	Posso aiutarti a uscire da questo pasticcio
I swallowed and a soft fire ignited in my belly	Deglutii e un fuoco dolce si accese nella mia pancia
I was enjoying learning how to do things	Mi stavo divertendo ad imparare a fare le cose
I just can't call him	Non posso proprio chiamarlo
I intend to take you there soon	Ho intenzione di portarti lì presto
I myself had little hair on my chest	Io stesso avevo pochi peli sul petto
I already have mine in order	Ho già il mio in ordine
I had never heard of a union	Non avevo mai sentito parlare di un sindacato
I touched his skin, and it felt like skin	Ho toccato la sua pelle, e sembrava pelle
I have to stop, or we'll be late	Devo fermarmi, o faremo tardi
I decide to start the conversation	Decido di iniziare la conversazione
A delicious shiver went through me at the thought	Un delizioso brivido mi attraversò al pensiero
I hated that it happened to me	Odiavo che fosse successo a me
I should have looked away	Avrei dovuto distogliere lo sguardo
I am one of those people, for example	Io sono una di quelle persone, per esempio
I'm just trying to be myself	Cerco solo di essere me stesso
It is now a cultural center	Ora è un centro culturale
I hated it when he treated me like this	Odiavo quando mi trattava così
I played in a nearby town	Ho suonato in una città vicina
I wanted to get rid of him	Volevo sbarazzarmi di lui
I wish there was an easier way	Vorrei che ci fosse un modo più semplice
His second marriage produced no children	Il suo secondo matrimonio non ha prodotto figli
I could go kill	Potrei andare a uccidere
I was told that art is emotion	Mi è stato detto che l'arte è emozione
I will not hinder you	Non ti ostacolerò
I asked her a lot of questions	Le ho fatto molte domande
Security was supposed to prevent others from entering	La sicurezza doveva impedire che altri entrassero
I probably won't mind at all!	Probabilmente non mi dispiacerà affatto!
I wasn't sure I wanted her to know	Non ero sicuro di volere che lei lo sapesse
I felt the emotions, the connection we shared	Ho sentito le emozioni, la connessione che abbiamo condiviso
I think that was part of the problem	Penso che fosse parte del problema
I know these are personal matters, but think about it	So che sono questioni personali, ma pensaci
I haven't always been successful	Non ho sempre avuto successo
I want us to trust each other in every secret	Voglio che ci fidiamo l'uno dell'altro di ogni segreto
I shook my head, a sob rising in my throat	Scossi la testa, un singhiozzo che mi cresceva in gola
When she saw him run, a puzzled expression appeared	Quando lo vide correre, apparve un'espressione perplessa
I couldn't explain my emotions	Non riuscivo a spiegare le mie emozioni
I have to see it to the end	Devo vederlo fino alla fine
I want all of you to live in the truth	Voglio che tutti voi vivate nella verità
A new name and a debut single	Un nuovo nome e un singolo di debutto
I couldn't remember being this excited before	Non riuscivo a ricordare di essere stato così eccitato prima
I protect my face, take the impact on my arms	Mi proteggo la faccia, prendo l'impatto sulle mie braccia
I would leave this historical discussion aside	Lascerei da parte questa discussione storica
A strange gratitude filled me	Una strana gratitudine mi riempì
I swear you looked me straight in the eye at one point	Giuro che a un certo punto mi hai guardato dritto negli occhi
A primitive need to hunt	Un primitivo bisogno di cacciare
Marina for creating a poor command climate	Marina per aver creato un clima di comando scadente
I hit him in the forehead with a knife	L'ho colpito in fronte con un coltello
I had to live for the day	Ho dovuto vivere alla giornata
For me the symbol of life is color	Per me il simbolo della vita è il colore
I could stay here all day	Potrei stare qui tutto il giorno
I never thought you would come back	Non ho mai pensato che saresti tornato
I ordered one and to be honest it's fine	Ne ho ordinato uno e per essere onesti va bene
I would not be afraid	Non proverei paura
A good philosopher would not have lost	Un buon filosofo non avrebbe perso
I grew up learning the art of sword making	Sono cresciuto imparando l'arte della fabbricazione della spada
I ran my hands through my new black hair	Ho passato le mie mani tra i miei nuovi capelli neri
I've always wanted to help people	Ho sempre voluto aiutare le persone
I have no idea what you are talking about	Non ho proprio idea di cosa tu stia parlando
I was right about him	Avevo ragione su di lui
I have been a regular customer of	Sono stato un cliente abituale di
I would have existed, not alive	Sarei esistito, non vivo
I told you he was a big guy	Te l'avevo detto che era un ragazzo grosso
I need you to find me some rope	Ho bisogno che mi trovi della corda
I had to be a queen to keep it	Dovevo essere una regina per mantenerlo
I checked, no one else is using it	Ho controllato, nessun altro lo sta usando
I was born among them without my will	Sono nato in mezzo a loro senza la mia volontà
I have it scheduled for tonight	L'ho programmato per stasera
I looked at the tongue ring in the mirror	Ho guardato l'anello della lingua nello specchio
A couple of sheets of paper and a computer disk	Un paio di fogli di carta e un disco del computer
I need you to stay out of sight	Ho bisogno che tu stia fuori dalla vista
I wasn't entirely surprised	Non ero del tutto sorpreso
I took a screenshot to show the changes	Ho catturato una schermata per mostrare le modifiche
I think that's what made it so fun	Penso che questo sia ciò che lo ha reso così divertente
I came tonight to pay him back	Sono venuta stasera per ripagarlo
I have some kind of support	Ho una sorta di appoggio
I cannot let fear and terror rule my life forever	Non posso lasciare che la paura e il terrore governino la mia vita per sempre
I admit this seems a bit odd	Ammetto che questo sembra un po' strano
I wait just a moment before my next step	Aspetto solo un momento prima del mio prossimo passo
I was going to check, that's all	Stavo andando a controllare, tutto qui
All were subsequently arrested and sent to prison	Tutti sono stati successivamente arrestati e mandati in prigione
I've never seen so much love between anyone	Non ho mai visto tanto amore tra qualcuno
I should be able to sense the hills	Dovrei essere in grado di percepire le colline
I'm sure you will be safe here	Sono sicuro che sarai al sicuro qui
I think they are a little less cautious	Penso che siano un po' meno cauti
The enemy eventually fell into confusion	Il nemico alla fine cadde in confusione
I will be everything to you	Sarò tutto per te
I, personally, will take care of them	Io, personalmente, mi occuperò di loro
I went to the military school at the base	Sono andato alla scuola militare alla base
I follow nothing except what is revealed to me	Non seguo niente tranne ciò che mi viene rivelato
I can go to jail for this	Posso finire in prigione per questo
I heard footsteps again and the sound of the door	Ho sentito di nuovo dei passi e il suono della porta
I told her not to answer my phone	Le ho detto di non rispondere al mio telefono
I took a deep breath, thinking of the masons	Ho preso fiato, pensando ai muratori
I haven't made any final plans yet	Non ho ancora fatto progetti definitivi
I hope it will be useful to you	Spero che ti sia utile
I couldn't see well enough	Non riuscivo a vedere abbastanza bene
A man in military uniform entered the room	Un uomo in uniforme militare entrò nella stanza
I think you have a noble ambition	Penso che tu abbia una nobile ambizione
I raised my eyebrows at his logic	Alzai le sopracciglia alla sua logica
I found it rather strange	L'ho trovato piuttosto strano
I have chosen to be a sword	Ho scelto di essere una spada
I walked over and stood behind the door	Mi avvicinai e rimasi dietro la porta
I think it was evil	Penso che fosse il male
I heard the click of the lock close	Ho sentito il clic del lucchetto chiudersi
I want to close that space until there is none	Voglio chiudere quello spazio finché non ce n'è nessuno
I looked at him	Lo guardai
I love all women, but especially the real ones	Amo tutte le donne, ma particolarmente quelle vere
I didn't want to cause problems	Non volevo creare problemi
A purple dress touched the side of the threshold	Un vestito viola sfiorava il lato della soglia
I was impressed again	Sono rimasto colpito di nuovo
I was completely excluded but refused to give up	Sono stato completamente escluso ma mi sono rifiutato di arrendermi
I have reason to believe it is really serious	Ho motivo di credere che sia davvero grave
Cruelty to the opponent during the war is prohibited	La crudeltà verso l'avversario durante la guerra è vietata
I just lay down next to her and held her	Mi sono solo sdraiato accanto a lei e l'ho tenuta
I just got a glass of water	Ho appena preso un bicchiere d'acqua
A rich boy only ate a little	Un ragazzo ricco ha mangiato solo un po'
I stared to harden a memory	Fissai per rassodare un ricordo
I was given another chance	Mi è stata data un'altra possibilità
I leaned over the naked woman and shook my brother	Mi sono chinato sulla donna nuda e ho scosso mio fratello
I silently begged him to hurry	Lo pregai in silenzio di sbrigarsi
I can live with that	Posso vivere con quello
I stared at the address	Fissai l'indirizzo
I continued around the house but still haven't seen anything	Ho continuato per la casa ma ancora non ho visto nulla
I've only known him for a few months	Lo conosco solo da pochi mesi
A few moments of silence passed	Passarono alcuni momenti di silenzio
I express a feeling that seems right to express	Esprimo un sentimento che sembra giusto esprimere
I know where it's headed	So dove è diretto
I first felt it in my dream	L'ho sentito per la prima volta nel mio sogno
I gasped from the increase in pressure	Rimasi senza fiato per l'aumento della pressione
I looked towards going there	Ho guardato verso di andarci
I felt like my fur was burning	Mi sentivo come se la mia pelliccia stesse bruciando
A sad creature unable to leave his hospital bed	Una creatura triste incapace di lasciare il suo letto d'ospedale
A small part of me doubted	Una piccola parte di me dubitava
I've never checked it out	Non l'ho mai verificato
I can't leave this bed	Non posso lasciare questo letto
I am very sorry for my dinner	Mi dispiace molto per la mia cena
I should have a more respectable attitude towards you	Dovrei mantenere un atteggiamento più rispettabile verso di te
I think my husband would have gone with the deal	Penso che mio marito sarebbe andato con l'accordo
I was playing with death	Stavo giocando con la morte
I really should have my head examined	Dovrei davvero farmi esaminare la testa
I was actually looking forward to his weekly phone calls	In realtà non vedevo l'ora delle sue telefonate settimanali
I couldn't read his thoughts	Non riuscivo a leggere i suoi pensieri
I didn't want to go up	Non volevo salire
I had another instructor	Ho avuto un altro istruttore
I would get married then	Mi sposerei allora
A father, a mother and two kids	Un padre, una madre e due ragazzini
I looked around to see who he was talking to	Mi sono guardato intorno per vedere con chi stava parlando
I was born simply with the desire to know	Sono nato semplicemente con la voglia di sapere
I just wanted some peace	Volevo solo un po' di pace
I just like the smell	Mi piace solo l'odore
I held out my hand to help him get up	Gli ho allungato la mano per aiutarlo ad alzarsi
I wanted to feel his body under mine	Volevo sentire il suo corpo sotto il mio
I wouldn't do it for everyone	Non lo farei per tutti
I think about it all the time	Ci penso tutto il tempo
A warm mist hung in the air	Una nebbia calda aleggiava nell'aria
I don't pay attention to the ongoing conversation	Non prendo attenzione alla conversazione in corso
But much remains to be done	Ma molto resta da fare
I still have about ten minutes to go	Ho ancora una decina di minuti per andare
I remained on guard, ready for anything	Sono rimasto in guardia, pronto a tutto
I nodded, urging him to keep moving	Annuii, esortandolo a continuare a muoversi
I was so scared today	Ero così spaventato oggi
I thought of my father trying to track me down	Ho pensato a mio padre che cercava di rintracciarmi
I was tired of fighting	Ero stanco di combattere
I can also go in the opposite direction	Posso anche andare nella direzione opposta
I just wish it had happened differently	Vorrei solo che fosse successo diversamente
I think a few drops are correct	Penso che poche gocce siano corrette
I have collected it over the years	L'ho raccolto negli anni
The church's founding date is unknown	La data di fondazione della chiesa è sconosciuta
The news is official	La notizia è ufficiale
I looked at it one last time	L'ho guardato un'ultima volta
I understand you were all together	Capisco che eravate tutti insieme
I could feel the sweat running down my forehead	Sentivo il sudore che mi colava sulla fronte
I really enjoyed reading your post	Mi è piaciuto molto leggere il tuo post
I have no idea what it is	Non ho idea di cosa si tratti
I was mentally and physically exhausted	Ero mentalmente e fisicamente esausto
I was absolutely lost	Ero assolutamente perso
A sharp pain rang through my back	Un dolore acuto risuonò attraverso la mia schiena
I felt the building shake	Ho sentito l'edificio tremare
I found it a little sad	L'ho trovato un po' triste
I couldn't stop staring at his empty bed	Non riuscivo a smettere di fissare il suo letto vuoto
I was not under attack	Non ero sotto attacco
I can run and hide and find ways through places	Posso correre e nascondermi e trovare strade attraverso i luoghi
A huge black dog leapt from the sky	Un enorme cane nero saltò dal cielo
I will not do it again	Non lo farò di nuovo
I rushed to her	Mi sono precipitato da lei
I have lived so long	Ho vissuto così tanto
A knife thrown from behind will do the job	Un coltello lanciato da dietro farà il lavoro
A lady who tries to smile	Una signora che cerca di sorridere
I just comment on your youth and lack of experience	Mi limito a commentare la tua giovinezza e la mancanza di esperienza
I smile, inside and out	Sorrido, dentro e fuori
I can't live with this anymore	Non posso più convivere con questo
I'm just out of the wings and I don't hear anything	Sono appena fuori le quinte e non sento niente
I could swear someone was there just moments ago	Potrei giurare che c'era qualcuno solo pochi istanti fa
He then headed west	Si è poi diretto verso ovest
I've known him for a long time	Lo conosco da tempo
I might as well be in a deep sleep, however	Potrei anche essere in un sonno profondo, comunque
I walk over to my desk and sit down	Mi avvicino alla mia scrivania e mi siedo
I am the man who loves you	Io sono l'uomo che ti ama
I was running out of things to do	Stavo finendo le cose da fare
I think his hand was shaking	Credo che la sua mano tremasse
I can therefore take care of myself	Posso quindi prendermi cura di me stesso
I couldn't do anything to save him	Non ho potuto fare nulla per salvarlo
A kind of school of improvement of the right	Una sorta di scuola di perfezionamento della destra
I spent a good two hours making them	Ho passato due ore buone a farli
I hadn't even thought about it	Non ci avevo nemmeno pensato
I can get him to do anything	Posso convincerlo a fare qualsiasi cosa
I haven't seen her much last year	Non l'ho vista molto l'anno scorso
I think they were put there by you	Penso che siano stati messi lì da te
I turned to start my work	Mi sono voltato per iniziare il mio lavoro
I released the weapon and looked at the old man	Rilasciai l'arma e guardai il vecchio
I stop in the kitchen to wash my hands	Mi fermo in cucina a lavarmi le mani
I hadn't done much over the speed limit either	Neanch'io avevo fatto molto oltre il limite di velocità
A monster from under your bed	Un mostro da sotto il tuo letto
I hasten to apologize	Mi affretto a chiedere scusa
I wished he was afraid of me	Avrei voluto che avesse paura di me
I know you are in college	So che sei al college
I have a message to deliver and a proposal	Ho un messaggio da consegnare e una proposta
I had already bought one for my wife	Ne avevo già acquistato uno per mia moglie
I actually thought about us an object for a while	In realtà ho pensato a noi un oggetto per un po'
A basic format has been prepared for your consideration	Un formato di base è stato preparato per la tua considerazione
There is another temperature maximum associated with this	C'è un altro massimo di temperatura associato a questo
Many of them are homeless and hungry	Molti di loro sono senzatetto e affamati
I have the rest of your dress in the bedroom	Ho il resto del tuo vestito in camera da letto
He probably worked with mixed materials	Probabilmente ha lavorato con materiali misti
I expect to be restored with nothing less	Mi aspetto di essere restaurato con niente di meno
I mean, it was baseball, not football or hockey	Voglio dire, era baseball, non football o hockey
I have to create something	Devo creare qualcosa
I got that message loud and clear	Ho ricevuto quel messaggio forte e chiaro
I turned and turned, trying to get my voice out	Mi girai e mi girai, cercando di far uscire la voce
Some guests were present	Erano presenti alcuni invitati
I left the box outside	Ho lasciato la scatola fuori
I knocked on a plain yellow door	Ho bussato a una semplice porta gialla
I hope it was the first soul he saw	Spero che sia stata la prima anima che ha visto
I could get an apartment somewhere in your city	Potrei prendere un appartamento da qualche parte nella tua città
I stopped and stared at the names again	Mi fermai e fissai di nuovo i nomi
I was the one who lacked focus and personal discipline	Ero io quello che mancava di concentrazione e disciplina personale
I am doing something useful	Sto facendo qualcosa di utile
I got exactly the same result as you	Ho ottenuto esattamente il tuo stesso risultato
I think it was the intensity of the passion	Penso che fosse l'intensità della passione
There are many family members in the room	Nella camera ci sono molti membri della famiglia
A silly, pure fun, for children	Uno sciocco, puro divertimento, per i bambini
It is done when it is done	Si fa quando si fa
The remaining dogs follow his pickup truck	I cani rimanenti seguono il suo camioncino
I hope they pay it in full	Spero che lo paghino per intero
I take care of the horses	Mi occupo dei cavalli
I tried to keep working but it was useless	Ho provato a continuare a lavorare ma è stato inutile
I just wanted to be with you	Volevo solo stare con te
A ring contact is located between the tip and the sleeve	Un contatto ad anello si trova tra la punta e il manicotto
I want to be your equal	Voglio essere tuo pari
I went to college on this bike	Andavo al college su questa bicicletta
I miss my hard hospital bed	Mi manca il mio duro letto d'ospedale
A completely different barrel of fish	Un barile di pesce completamente diverso
A learning experience	Un'esperienza di apprendimento
I can smell them from a mile away	Posso annusarli a un miglio di distanza
I can only make a couple of observations here	Posso fare solo un paio di osservazioni qui
I needed to go back to sleep	Avevo bisogno di tornare a dormire
I have taken more of his courses	Ho seguito più dei suoi corsi
I was trying to have a new relationship	Stavo cercando di avere una nuova relazione
I thought this showed weakness of character	Ho pensato che questo mostrasse debolezza di carattere
Luigi's metropolitan area	L'area metropolitana di Luigi
I slept five hours in total	Ho dormito cinque ore in totale
I have read them all	Ho letto tutti e tutti
I just saw him move behind the glass	L'ho appena visto muoversi dietro il vetro
I think they are the biggest threat to him right now	Penso che siano la sua più grande minaccia in questo momento
I guessed a bathroom and maybe a bedroom	Ho indovinato un bagno e forse una camera da letto
I will surely miss you	Sicuramente mi mancherai
I wanted to punch him so badly	Volevo prenderlo a pugni così tanto
I want you to take a walk	Voglio che tu faccia una passeggiata
In practice, very few markets operate in this way	In pratica pochissimi mercati operano in questo modo
I bowed my head, hoping to avoid their anger	Chinai la testa, sperando di evitare la loro rabbia
Somehow I had conveyed my intent	In qualche modo avevo trasmesso il mio intento
I can't describe it to you	Non posso descrivertelo
Construction did not begin immediately	La costruzione non è iniziata immediatamente
I never want to be near you	Non voglio mai essere vicino a te
Everyone has to take responsibility	Tutti devono assumersi delle responsabilità
I look younger than my age	Sembro più giovane della mia età
I have had that desire since my childhood	Ho avuto quel desiderio fin dalla mia infanzia
As a result, the branches of young trees can die	Di conseguenza, i rami degli alberi giovani possono morire
I was the captain of the debate team	Ero il capitano della squadra di dibattito
I had committed a crime	Avevo commesso un crimine
Do it in a quiet time	Fallo in un momento tranquillo
I couldn't imagine the pain she must have felt	Non riuscivo a immaginare il dolore che doveva aver provato
I did my first book tour	Ho fatto il mio primo tour del libro
Eventually the bee leaves the colony to die	Alla fine l'ape lascia la colonia per morire
I take full advantage of it this time	Ne approfitto appieno questa volta
I want to use it at work	Voglio usarlo al lavoro
I figured the cavalry must be dead	Ho calcolato che la cavalleria deve essere morta
I hear the car door close behind me	Sento la portiera della macchina chiudersi dietro di me
I really like that girl	Mi piace molto quella ragazza
I lowered the knife and her face relaxed	Ho abbassato il coltello e il suo viso si è rilassato
A couple of specific examples can help illustrate	Un paio di esempi specifici possono aiutare a illustrare
I was so desperate	Ero così disperato
I felt no remorse for my actions	Non provavo rimorso per le mie azioni
I have no idea what our time means anymore	Non ho più idea di cosa significhi il nostro tempo
I have repeatedly concluded that her changes were correct	Ho ripetutamente concluso che le sue modifiche erano corrette
I would try to comfort her	Cercherei di confortarla
I eat after returning home	Mangio dopo essere tornato a casa
I went to sleep and the accident happened	Sono andato a dormire ed è successo l'incidente
A crowd had gathered around it	Una folla si era radunata intorno ad esso
A little more efficient, less back pressure	Un po' più efficiente, meno contropressione
I drank too much, that's all	Ho bevuto troppo, ecco tutto
I can't forget her face	Non posso dimenticare il suo viso
I could never go back	Non potrei mai tornare indietro
I have some too	Ne ho un po' anche io
I would have more control	Avrei più controllo
I doubt anything will come of it	Dubito che ne verrà fuori qualcosa
I bought the car to drive	Ho comprato l'auto per essere guidata
I've been through it in recent months	L'ho attraversato in questi mesi
Eventually they returned the original portrait	Alla fine hanno restituito il ritratto originale
I stumble to my feet	Inciampo in piedi
I tell you there was nothing inside	Ti dico che non c'era niente dentro
Such a creature was not safe	Una creatura del genere non era al sicuro
A heated look passed between us	Uno sguardo accalorato passò tra di noi
A great idea is a great idea	Una grande idea è una grande idea
A quick examination has largely clarified its owner	Un rapido esame ha chiarito ampiamente il suo proprietario
I was so wrong about everything	Mi sbagliavo così tanto su tutto
I seriously missed you	Mi mancavi seriamente
I felt something cold on my thigh	Ho sentito qualcosa di freddo sulla coscia
I intend to die here	Ho intenzione di morire qui
I will not stand it	Non lo sopporterò
I should have been here first	Avrei dovuto essere qui prima
I have been looking for this particular information for a long time	Stavo cercando questa particolare informazione per molto tempo
I would learn to manage it, with help of course	Imparerei a gestirlo, con l'aiuto ovviamente
I never even knew his last name	Non ho mai saputo nemmeno il suo cognome
I've never made my records like that before	Non ho mai fatto i miei dischi in quel modo prima
I was like damn people were crazy	Ero come se dannatamente le persone fossero pazze
I couldn't think of anything to say	Non riuscivo a pensare a niente da dire
I am everywhere with my art	Sono dappertutto con la mia arte
Louis to stop the losing streak	Louis per fermare la serie di sconfitte
I could see the same looks on my trip	Ho potuto vedere gli stessi sguardi durante il mio viaggio
They were old, faded and gray	Erano vecchi, sbiaditi e grigi
I have had a similar experience with this nut	Ho avuto un'esperienza simile con questo dado
I hastily wiped them from my eyes	Li ho asciugati frettolosamente dai miei occhi
I go deep underwater, holding my breath	Vado in profondità sott'acqua, trattenendo il respiro
I hope you will come and visit me in my new home	Spero che verrai a trovarmi nella mia nuova casa
I'll have fun kissing him	Mi divertirò a baciarlo
I decided to look for a more accurate title	Ho deciso di cercare un titolo più accurato
He also had a quick touchdown	Ha avuto anche un touchdown veloce
I couldn't even win an award at a school show	Non riuscivo nemmeno a vincere un premio a uno spettacolo scolastico
I might not even live until dinner time	Potrei anche non vivere fino all'ora di cena
I didn't deign to count it	Non mi sono degnato di contarlo
It took me another month or so to edit	Ho impiegato un altro mese o giù di lì per modificare
I wanted to know who gave them	Volevo sapere chi li ha dati
Both were unsuccessful	Entrambi non hanno avuto successo
I learned that asking questions was childish effort	Ho imparato che fare domande era uno sforzo infantile
I didn't own any girl clothes	Non possedevo vestiti da ragazza
I doubt they listened to him at all	Dubito che lo abbiano ascoltato affatto
I want to scream at him	Voglio urlargli contro
A dead businessman and a revolving firefight	Un uomo d'affari morto e uno scontro a fuoco rotante
I couldn't stop the car	Non potevo fermare la macchina
I was almost exhausted and needed to sleep	Ero quasi esausto e avevo bisogno di dormire
I wasn't fully prepared for either of them	Non ero del tutto preparato per nessuno dei due
I needed him to talk, after all	Avevo bisogno che parlasse, dopotutto
I love letting my hair do my hair	Adoro lasciare che mi facciano i capelli
A bad day with bad things	Una brutta giornata con cose brutte
I had led a good life	Avevo condotto una bella vita
I can't do it, not now	Non posso farlo, non ora
I couldn't get her to come back here	Non sono riuscita a convincerla a tornare qui
A weakness hit him	Una debolezza lo investiva
I think she was killed out of shame	Credo sia stata uccisa per la vergogna
A place of worship, called a temple	Un luogo di culto, chiamato tempio
However, I can't take much with me	Comunque non posso portare molto con me
I can't answer this question for you	Non posso rispondere a questa domanda per te
I wouldn't be a passenger on a luxury cruise ship	Non sarei un passeggero su una nave da crociera di lusso
I was quite frantic to find that you are gone	Ero abbastanza frenetico nel scoprire che te ne sei andato
I also didn't have the energy to run anymore	Inoltre non avevo più energie per correre
I stopped and shook my head	Mi sono fermato e ho scosso la testa
I didn't have a stable shape to be visible	Non avevo una forma stabile per essere visibile
I really like this story	Mi piace molto questa storia
I have no idea where that character goes from here	Non ho idea di dove vada quel personaggio da qui
I had acquired enough wisdom	Avevo acquisito abbastanza saggezza
I arrived on the terrace	Sono arrivato in terrazza
I like to keep it in a spray bottle	Mi piace tenerlo in un flacone spray
The problem was solved in three hours	Il problema è stato risolto in tre ore
I too grew up in that area	Anch'io sono cresciuto in quella zona
I think there are three or four	Penso che ce ne siano tre o quattro
I enjoyed putting up with it	Mi sono divertito a sopportarlo
I didn't really know what to expect	Non sapevo davvero cosa aspettarmi
I turned to religion to quit my job	Mi sono rivolto alla religione per lasciare il lavoro
I couldn't even bring him back	Non potevo nemmeno riportarlo indietro
I wanted to go home at that point	Volevo andare a casa a quel punto
We should go back to our old position	Dovremmo tornare alla nostra vecchia posizione
I saw your little light show	Ho visto il tuo piccolo spettacolo di luci
I will not believe it	Non ci crederò
I couldn't have lasted much longer	Non avrei potuto durare molto di più
I didn't know if it was the same	Non sapevo se fosse lo stesso
I never touch stuff	Non tocco mai la roba
I could easily find a wall and go home	Potrei facilmente trovare un muro e andare a casa
I feel like a completely different person inside	Mi sento una persona completamente diversa dentro
I just wanted to formally introduce myself	Volevo solo presentarmi formalmente
I learned how loyal they too can be	Ho imparato quanto possono essere leali anche loro
Stopped by to buy gas for the car	Mi sono fermato a comprare la benzina per l'auto
I shared the sentiment	Ho condiviso il sentimento
I have a weakness for such things	Ho un debole per cose del genere
I approached him and went up to his balcony	L'ho accostato e sono salito sul suo balcone
I looked at myself on the sofa	Mi sono guardato sul divano
I wonder what's on his mind	Mi chiedo cosa gli passi per la mente
A good place with us	Un posto bene con noi
I was seventeen and married	Avevo diciassette anni ed ero sposato
I was far from calm	Ero tutt'altro che calmo
I returned a visual question	Ho restituito una domanda visiva
I was the first, my friend here was the second	Io sono stato il primo, il mio amico qui è stato il secondo
A noise so foreign it made me jump	Un rumore così estraneo da farmi sussultare
I can't stay here anymore	Non posso più restare qui
I didn't want to open the door	Non volevo aprire la porta
Almost every community had a project to work on	Quasi ogni comunità aveva un progetto su cui lavorare
I know it	Lo so
His record speaks for itself	Il suo record parla da sé
I wonder where the keeper is now	Mi chiedo dove sia ora il guardiano
I don't think in any way that you are stupid	Non penso in alcun modo che tu sia stupido
I can't handle that kind of relationship anymore	Non riesco più a gestire quel tipo di relazione
The first of these is a covered bridge	Il primo di questi è un ponte coperto
Personally I was in shock	Personalmente sono stato sotto shock
I had to shoot a couple of men	Ho dovuto sparare a un paio di uomini
A possible interpretation is the following	Una possibile interpretazione è la seguente
I avoided the roads to the east	Ho evitato le strade a est
I owe him an explanation	Gli devo una spiegazione
I looked at the clock that it was after half past ten	Guardai l'orologio che erano passate le dieci e mezza
I still can't see anything	Non riesco ancora a vedere niente
I understand things about people	Capisco le cose sulle persone
I had never seen it so old	Non l'avevo mai vista così vecchia
I was hoping it would be soon	Speravo che sarebbe stato presto
A brief moment of happiness	Un breve momento di felicità
I felt angry, I felt robbed of a real life	Mi sono sentito arrabbiato, mi sono sentito derubato di una vita vera
I think the current panel is great	Penso che il pannello attuale sia fantastico
I lost faith afterwards	Ho perso la fiducia in seguito
I knew what it felt like	Sapevo cosa si provava
A few seconds later it was out of sight	Pochi secondi dopo era fuori vista
I was worried to death, they kept saying you might die	Ero preoccupato da morire, continuavano a dire che potresti morire
A sharp pang of agony ran through her	Una fitta acuta di agonia la percorse
I never feel angry or imprisoned	Non mi sento mai arrabbiato o prigioniero
I had waited until the last minute	Avevo aspettato fino all'ultimo minuto
I love teaching music	Amo insegnare musica
I've been to that house	Sono stato in quella casa
I've never been athletic	Non sono mai stato atletico
They are their natural enemy	Sono il loro nemico naturale
I think it should be treated as a tactic	Penso che dovrebbe essere trattato come una tattica
I recognized the tone of the voice	Ho riconosciuto il tono della voce
I point my finger at her	Punto il dito contro di lei
She returned to the body eleven days later	Tornò al corpo undici giorni dopo
I wanted our family and our home	Volevo la nostra famiglia e la nostra casa
I was only three years old then	Avevo solo tre anni allora
It was worth making the film just for that moment	Valeva la pena girare il film solo per quel momento
Now I have to go, find out	Adesso devo andare, scoprilo
I am a four year old girl suddenly	Sono una bambina di quattro anni improvvisamente
I could feel the panic taking over	Potevo sentire il panico prendere il sopravvento
I noticed that the lantern was still on the table	Ho notato che la lanterna era ancora sul tavolo
I came after them to get my money back	Sono venuto dopo di loro per riavere i miei soldi
I was tired and alone	Ero stanco e solo
He remains strongly interested in medicine	Rimane fortemente interessato alla medicina
I still hadn't quite gotten through our earlier discussion	Non avevo ancora del tutto superato la nostra discussione di prima
Soon I'll be inside of you	Presto sarò dentro di te
The authors state that this is a partial explanation	Gli autori affermano che questa è una spiegazione parziale
I feel like we're half connected	Mi sento come se fossimo collegati a metà
I would recommend them without hesitation	Li consiglierei senza esitazione
I appreciate that you finally came forward with the truth	Apprezzo che alla fine ti sei fatto avanti con la verità
I didn't really know how much to tell him	Non sapevo davvero quanto dirgli
I was a little surprised to see him at work	Sono rimasto un po' sorpreso di vederlo al lavoro
I was crazy	Sono stato pazzesco
I've never been so scared in my life	Non sono mai stato così spaventato in vita mia
I've asked you so many times	Te l'ho chiesto tante volte
I opened the heavy door, and he entered without speaking	Ho aperto la porta pesante, ed è entrato senza parlare
A long time ago he could have hoped	Molto tempo fa avrebbe potuto sperare
I should have stayed there longer	Avrei dovuto rimanere lì più a lungo
I hate fasting right now	Odio il digiuno in questo momento
At first I considered a ring	All'inizio ho considerato un anello
I have to see myself friend	Devo vedermi amico
I may have only slept an hour	Potrei aver dormito solo un'ora
I deliver those who truly want to be delivered	Consegno coloro che vogliono veramente essere consegnati
I was aware, and not, of the bleeding	Ero consapevole, e non, dell'emorragia
It has remained in print ever since	Da allora è rimasto in stampa
I absolutely refused to do this	Mi sono assolutamente rifiutato di farlo
I wouldn't wish that on my worst enemy	Non lo augurerei al mio peggior nemico
I offered to fight them today, one after the other	Mi sono offerto di combatterli oggi, uno dopo l'altro
Not sure when this photo was taken	Non sono sicuro di quando è stata scattata questa foto
I was in control again	Avevo di nuovo il controllo
I wouldn't voluntarily go out with someone like that	Non uscirei volontariamente con qualcuno del genere
I find it healing and relaxing	Lo trovo curativo e rilassante
A steel bar ran up her back	Una sbarra d'acciaio le correva su per la schiena
I started going down the ladder	Ho iniziato a scendere la scala
I tap her on the shoulder	Le do un colpetto sulla spalla
I have been crying for several weeks	Ho pianto per diverse settimane
I was used to it though	Ci ero abituato però
I had fallen ten in less than three months	Ne avevo caduti dieci in meno di tre mesi
I have some of the copies with me	Ho alcune delle copie con me
I will never be able to go home to you again	Non potrò mai più tornare a casa da te
I haven't used my powers in over a decade	Non uso i miei poteri da oltre un decennio
I wouldn't have been alive to tell this story	Non sarei stato vivo per raccontare questa storia
I was told he could go home tomorrow	Mi è stato detto che poteva andare a casa domani
I was quite young at the time	Ero abbastanza giovane all'epoca
I must have lost track of time or something	Devo aver perso la cognizione del tempo o qualcosa del genere
I mean, thank you for treating me like a person	Voglio dire, grazie per avermi trattato come una persona
I was also afraid of the math requirements	Avevo anche paura dei requisiti di matematica
I was just talking about you	Stavo solo parlando di te
I haven't had a wet dream in years	Sono anni che non faccio un sogno bagnato
Personally I would like to start as soon as possible	Personalmente vorrei iniziare il prima possibile
I couldn't live a quiet and stable life	Non potevo vivere una vita tranquilla e stabile
I didn't believe in things like dreams of fate	Non credevo in cose come i sogni del destino
I used the key to open a huge door	Ho usato la chiave per aprire una porta enorme
I gave him your phone number	Gli ho dato il tuo numero di telefono
I expect high things from the attack	Mi aspetto cose alte dall'attacco
This position of honor was held for several weeks	Questa posizione d'onore è stata mantenuta per diverse settimane
I had recently been abandoned	Ero stato abbandonato da poco
The response to the episode was generally positive	La risposta all'episodio è stata generalmente positiva
I use this provider everywhere	Uso questo provider ovunque
I was actually moving to follow the mouse	In realtà mi stavo muovendo per seguire il mouse
I took the human life of a virgin girl	Ho preso la vita umana di una ragazza vergine
Individual consciousness is at the center of that vision	La coscienza individuale è al centro di quella visione
Much research has been done on these reports	Molte ricerche sono state fatte su questi rapporti
I didn't want to make an enemy of him	Non volevo farne un nemico
I use them a lot, living alone	Li uso molto, vivendo da solo
I noticed it was very close	Ho notato che era molto vicino
A sentence or two can make a difference	Una o due frasi possono fare la differenza
A wooden table, beaten and worn in hell	Un tavolo di legno, battuto e consumato all'inferno
I could get in trouble, not that it matters now	Potrei finire nei guai, non che ora importi
He sat alone and stared into space	Si sedeva da solo e fissava il vuoto
This involved a change of strategy	Ciò ha comportato un cambio di strategia
I didn't steal anything	Non ho rubato niente
I don't have the drive to do it	Non ho la spinta per farlo
I spread my clothes on the bed	Ho steso i miei vestiti sul letto
A smile spread across her little face	Un sorriso si allargò sul suo visino
I didn't know anyone over there	Non conoscevo nessuno laggiù
I ran exhausted and on an empty stomach	Ho corso sfinito ea stomaco vuoto
I understand that it makes writers happy and productive	Capisco che rende gli sceneggiatori felici e produttivi
They still have to play with us next year	Devono ancora giocare con noi l'anno prossimo
I had never heard her speak for long	Non l'avevo mai sentita parlare a lungo
The supply of weapons and ammunition was also checked	Anche la fornitura di armi e munizioni è stata controllata
I just wanted to express joy	Volevo solo esprimere gioia
I always think this way	La penso sempre in questo modo
I watch them eat, talk, do business	Li guardo mangiare, parlare, fare affari
I could tell he was angry and hurt	Potrei dire che era arrabbiato e ferito
Not sure what to do with it	Non sono sicuro di cosa farne
I feel you need it	Sento che ne hai bisogno
I was desperate to make sense of the image	Volevo disperatamente dare un senso all'immagine
I can't lose my job because of this	Non posso perdere il lavoro per questo
I always talk to her about you	Le parlo sempre di te
I stepped out and there was nothing	Ho messo un piede fuori e non c'era niente
Only one week later, in fact	Una sola settimana dopo, infatti
I took a step back just before his hands caught fire	Feci un passo indietro appena prima che le sue mani prendessero fuoco
I love to experiment, try new things	Amo sperimentare, provare cose nuove
I need to know the missing pieces of the story	Ho bisogno di conoscere i pezzi mancanti della storia
I felt him rub his hard cock against me	L'ho sentito strofinare il suo cazzo duro contro di me
I went to work today, as usual	Oggi sono andato al lavoro, come al solito
The Arab media started using it on their own a decade later	I media arabi hanno iniziato a usarlo da soli un decennio dopo
I wanted to ask you something	Volevo chiederti una cosa
I got a little hostile	Sono diventato un po' ostile
I had never failed a class in high school	Non avevo mai bocciato una classe al liceo
I was afraid for my daughter	Avevo paura per mia figlia
I have not seen the rebels	Non ho visto i ribelli
I kept my mouth shut	Ho tenuto la bocca chiusa
It is the third game in the series	È il terzo gioco della serie
I went through the glass	Ho attraversato il vetro
I said amazed	dissi stupito
A few seconds later, he looked up again	Pochi secondi dopo, alzò di nuovo lo sguardo
A courier brought them the next day to the auction	Un corriere li ha portati il ​​giorno successivo all'asta
I miss everything sometimes	Mi manca tutto a volte
I couldn't tell much difference from last week	Non ho potuto dire molta differenza rispetto alla scorsa settimana
A new respect formed in her eyes and we fought	Un nuovo rispetto si è formato nei suoi occhi e abbiamo combattuto
I can't understand why, though	Non riesco a capire perché, però
I go in and lock the door	Entro e chiudo a chiave la porta
I couldn't have been ten	Non potevo avere dieci anni
I ran into the house	Sono corso in casa
I had to give up my practice completely	Ho dovuto rinunciare completamente alla mia pratica
I never understood why	Non ho mai capito perché
I hadn't protected her	Non l'avevo protetta
I guess they recognize me	Immagino che mi riconoscano
I'm sorry for her	Mi dispiace per lei
I could almost hear his voice	Potevo quasi sentire la sua voce
I tried to stabilize myself	Ho cercato di stabilizzarmi
Eventually I found a local company to help me	Alla fine ho trovato un'azienda locale che mi aiutasse
Can't wait to see you there	Non vedo l'ora di vederti lì
I think each of her has her own	Penso che ognuno abbia il suo
I read a book last night	Ho letto un libro ieri sera
It wasn't me against them	Non ero io contro di loro
I need a place to call home	Ho bisogno di un posto da chiamare casa
I had to talk to someone	Ho dovuto parlare con qualcuno
I think her voice is sexy	Penso che la sua voce sia sexy
I still didn't have an answer for him	Non avevo ancora una risposta per lui
I began to feel tremendous peace	Ho cominciato a provare una pace tremenda
I leaned back, trying to appear still	Mi appoggiai allo schienale, cercando di sembrare fermo
I don't feel those emotions anymore	Non provo più quelle emozioni
I told him about the phone calls	Gli ho detto delle telefonate
I've never seen her cry like that	Non l'ho mai vista piangere così
I know you at eight	Ti conosco a otto anni
I promise you there is nothing to fear	Ti prometto che non c'è niente da temere
I was just fighting fire with fire	Stavo solo combattendo il fuoco con il fuoco
There was a large crowd	C'era una grande folla
I also love that shop	Amo anche quel negozio
I wish it did but it doesn't	Vorrei che lo facesse ma non è così
I try to believe him	Provo a credergli
I owned a baseball team	Possedevo una squadra di baseball
I would like to sing the strange words	Vorrei cantare le parole strane
I waited, staring into nothing	Ho aspettato, fissando nel nulla
I was wondering what you were up to tonight	Mi chiedevo cosa avevi combinato stasera
I put my finger on the trigger, getting ready	Metto il dito sul grilletto, preparandomi
I slid to the ground, trying to catch my breath	Scivolai a terra, cercando di riprendere fiato
A search can usually be completed in a week	Una ricerca può normalmente essere completata in una settimana
A lantern hung from a pole	Una lanterna era appesa a un palo
A killer is less to fear	Un assassino è meno da temere
then I put them in	poi li ho messi dentro
I worked a long time to develop this model	Ho lavorato a lungo per sviluppare questo modello
I open the word and begin to make my sign	Apro la parola e comincio a fare il mio segno
I need to see you as soon as possible	Ho bisogno di vederti il ​​prima possibile
An evil person cannot speak of good	Una persona malvagia non può parlare di bene
I touched my face and the reflection did the same	Mi sono toccato il viso e il riflesso ha fatto lo stesso
A war prize, all his own	Un premio di guerra, tutto suo
I couldn't see what color I am	Non sono riuscito a vedere di che colore sono
I take full responsibility for my actions	Mi assumo la piena responsabilità delle mie azioni
A great team of writers handled the script	Un grande team di sceneggiatori ha gestito la sceneggiatura
Two official covers of this song have been made	Sono state fatte due cover ufficiali di questa canzone
I thought she wasn't coming back here	Pensavo che non sarebbe tornata qui
I can't afford for anything to happen	Non posso permettermi che succeda qualcosa
I didn't need to be treated	Non avevo bisogno di essere curato
No film rights were obtained	Non sono stati ottenuti diritti cinematografici
It was a very lonely effort	È stato uno sforzo molto solitario
I didn't even hear it when the car stopped	Non l'ho nemmeno sentito quando l'auto si è fermata
I will not end our relationship	Non porrò fine alla nostra relazione
I took something of yours	Ho preso qualcosa di tuo
I know what he's doing	So cosa sta facendo
I looked out the window that gloomy morning	Guardai fuori dalla finestra quella mattina uggiosa
I see it in his eyes	Lo vedo nei suoi occhi
I fell off the hill over there somewhere	Sono caduto dalla collina laggiù da qualche parte
I feel part of them now	Mi sento parte di loro adesso
I certainly didn't feel guilty about it	Di certo non mi sentivo in colpa per questo
I needed to ask for help	Avevo bisogno di chiedere aiuto
I really like sports, especially football	Mi piace molto lo sport, in particolare il calcio
I melt in his arms	Mi sciolgo tra le sue braccia
I wish my worst fear was the hurricane	Vorrei che la mia peggiore paura fosse l'uragano
I am ready to beg	Sono pronto a mendicare
I don't write novels	Non scrivo romanzi
I have never shared these thoughts	Non ho mai condiviso questi pensieri
I was too excited to worry much about food	Ero troppo eccitato per preoccuparmi molto del cibo
I find faces very difficult to make	Trovo le facce molto difficili da fare
I was laughing and really enjoying the ride	Stavo ridendo e mi stavo davvero godendo il viaggio
I need some time away	Ho bisogno di un po' di tempo lontano
I live on the fringes of society	Vivo ai margini della società
A local boy did well	Un ragazzo del posto ha fatto bene
I had been under his power	Ero stato sotto il suo potere
I can no longer hold him back	Non riesco più a trattenerlo
A new planet that was all hers	Un nuovo pianeta che era tutto suo
I didn't want to look back at my house	Non volevo guardare indietro a casa mia
I started reading the most recent chapters	Ho cominciato a leggere i capitoli più recenti
A figure fell to the ground	Una figura cadde a terra
I was so sexy for him	Ero così sexy per lui
I looked in that direction and saw them walking	Ho guardato in quella direzione e li ho visti camminare
I was taking them well, almost without realizing it	Li stavo prendendo bene, quasi senza accorgermene
I thought he was weird	Pensavo che fosse strano
I know you will continue to do wonderful things	So che continuerai a fare cose meravigliose
A huge stage completed the dance floor	Un enorme palco ha completato la pista da ballo
A new sun lit up the lawn for lunch	Un nuovo sole illuminava il prato per il pranzo
I will do what makes me happy	Farò ciò che mi rende felice
I deserved so much	Mi sono meritato così tanto
I find even the short trip hard work	Trovo che anche il breve viaggio sia un duro lavoro
I didn't argue and I gave in to what he wanted	Non ho discusso e ho ceduto a ciò che voleva
I deliver snow in the summer	Consegno la neve in estate
I felt like an animal	Mi sono sentito un animale
I want to meet my husband's mother	Voglio conoscere la madre di mio marito
I never had a choice	Non ho mai avuto scelta
I noticed it right away	L'ho notato subito
I can't shoot an arrow	Non posso scoccare una freccia
I asked you to come	Ti ho chiesto di venire
I think we have nearly three thousand this morning	Penso che ne abbiamo quasi tremila stamattina
I smiled and shrugged, then sat back down	Sorrisi e scrollai le spalle, poi tornai a sedermi
I didn't like being out of control	Non mi piaceva essere fuori controllo
I told her to stay there and keep watching	Le ho detto di restare lì e di continuare a guardare
I had to go somewhere hot and fast	Dovevo andare in un posto caldo e veloce
I can't begin to wonder what she got us into	Non posso cominciare a chiedermi in cosa ci abbia cacciato
I have no idea where those girls are	Non ho idea di dove siano quelle ragazze
I bet they never get to do anything fun	Scommetto che non riescono mai a fare niente di divertente
I think you keep an eye on him	Credo che lo tieni d'occhio
I then grasped his reasoning	Allora ho afferrato il suo ragionamento
I knew it in my bones	Lo sapevo nelle mie ossa
Some stones with a curious shape	Alcune pietre dalla forma curiosa
I assume you have been played	Presumo che tu sia stato giocato
I didn't really understand what everyone was talking about	Non ho davvero capito di cosa parlassero tutti
The patches are easily removable	Le patch sono facilmente rimovibili
I wasn't afraid at all	Non avevo affatto paura
I was eager to see what the day would bring	Ero ansioso di vedere cosa avrebbe portato la giornata
I owed him so much	Gli dovevo così tanto
I intervened, I stopped abruptly	Sono intervenuto, mi sono fermato di colpo
I blew the dirt off and took it upstairs	Ho soffiato via lo sporco e l'ho portato di sopra
I want you to be successful	Voglio che tu abbia successo
I'll pretend to marry her first, as you suggested	Farò finta di sposarla prima, come mi hai suggerito
A great wine with a high alcohol content	Un grande vino ad alto contenuto alcolico
I have to teach and you have to learn	Io devo insegnare e tu devi imparare
I had been looking after them for years	Li curavo da anni
I was already on it	Ci ero già sopra
I'm here to replace you	Sono qui per sostituirti
A few blocks away, the music dies	A pochi isolati di distanza, la musica muore
I owe you a beer and a day off	Ti devo una birra e un giorno libero
I feigned interest for a while	Ho finto interesse per un po'
I quickly opened the email, eager to see his response	Ho aperto rapidamente l'e-mail, ansioso di vedere la sua risposta
I want to make a life with you	Voglio fare una vita con te
I am curious and will try your other types	Sono curioso e proverò i tuoi altri tipi
I often go for a morning walk	Vado spesso a fare una passeggiata mattutina
I slam my hand on the coffee table	Sbatto la mano sul tavolino
I can smell the beer on his breath	Sento l'odore della birra nel suo alito
I can't even think about it	Non riesco nemmeno a pensarci
I hadn't even thought about it	Non ci avevo nemmeno pensato
I was angry and shocked about it	Ero arrabbiato e scioccato per questo
I express my discontent	Esprimo il mio malcontento
I got up off the ground	Mi sono rialzato da terra
I nodded and followed in his footsteps	Annuii e seguii le sue orme
I knew no wish would work, though	Sapevo che nessun desiderio avrebbe funzionato, però
I guess this makes you quite special	Immagino che questo ti renda piuttosto speciale
I want to share everything with him	Voglio condividere tutto con lui
I think there are people who are aware of me	Penso che ci siano persone che sono consapevoli di me
I was nothing like them	Non ero per niente come loro
I used it for something	L'ho usato per qualcosa
I nod my head and begin to get comfortable	Annuisco la testa e comincio a mettermi a mio agio
I almost pulled the trigger when he attacked you	Ho quasi premuto il grilletto quando ti ha aggredito
I can take a quick look over my shoulder	Riesco a dare una rapida occhiata alle mie spalle
A cup of tea, which got strange looks	Una tazza di tè, che ricevette sguardi strani
I jumped and the fire ash went all over the place	Ho saltato e la cenere di fuoco è andata dappertutto
I walk softly beside my uncle, my hand in his	Cammino dolcemente accanto a mio zio, la mia mano nella sua
I just like to make things easier for you	Mi piace solo renderti le cose più facili
I do not know where to go	non so dove andare
A spirit from a spiritual place	Uno spirito da un luogo spirituale
I should have asked questions, insisted, explained	Avrei dovuto fare domande, insistere, spiegare
I just want a second opinion	Voglio solo avere un secondo parere
I was secretly excited by this opportunity	Ero segretamente eccitato da questa opportunità
I thought he wanted to join us	Ho pensato che volesse unirsi a noi
I should have tested myself	Avrei dovuto mettermi a dura prova
Sometimes I need time for myself	A volte ho bisogno di tempo per me stesso
I felt it deep in my soul	Lo sentivo nel profondo della mia anima
I'm smarter than the cage	Sono più intelligente della gabbia
A person has to fix things	Una persona deve sistemare le cose
I told myself it would be like climbing a tree	Mi sono detto che sarebbe stato come arrampicarmi su un albero
I pressed my eyes to the window to be sure	Ho premuto gli occhi contro la finestra per essere sicuro
I haven't named them yet	Non li ho ancora nominati
I think not being in a hurry also helped	Penso che anche non avere fretta abbia aiutato
A minute later she too had nodded	Un minuto dopo anche lei aveva annuito
I can only tell you this	Posso dirti solo questo
I thought you were fine considering	Ho pensato che stesse bene considerando
From there the highway heads north	Da lì l'autostrada si dirige verso nord
I explained it to you	Te l'ho spiegato
Forty dead in a small cave	Quaranta morti in una piccola grotta
I have never seen myself as an intellectual person	Non mi sono mai visto come una persona intellettuale
I felt a little uncomfortable at the time	Mi sentivo un po' a disagio in quel momento
I noticed they had switched to women	Ho notato che erano passati alle donne
I reached out and took that warm and wonderful hand	Ho allungato una mano e ho preso quella mano calda e meravigliosa
Then I sit in the chair behind my desk	Poi mi siedo sulla sedia dietro la mia scrivania
I went upstairs with him and knelt beside a bed	Andai di sopra con lui e mi inginocchiai accanto a un letto
I really needed this money	Avevo davvero bisogno di questi soldi
I will be able to meet	potrò incontrarmi
I love days like this	Amo giorni come questo
A touching gift for your closest friend	Un regalo toccante per il tuo amico più caro
I enjoyed being involved in driving	Mi piaceva essere coinvolto nella guida
A futile fight against the bubble	Un'inutile lotta contro la bolla
I want to know what you think	Voglio sapere cosa ne pensi
I happily got behind the wheel and started the engine	Mi sono messo felicemente al volante e ho acceso il motore
I had the impression that nothing could be done	Avevo l'impressione che non si potesse fare nulla
I can't believe my luck	Non posso credere alla mia fortuna
I will take them into consideration	Li terrò in considerazione
A captive man is never really a prisoner	Un uomo prigioniero in realtà non è mai prigioniero
I guess the idea seems rather strange to us	Immagino che a noi l'idea sembri piuttosto strana
I stopped in the last cave and looked around	Mi sono fermato nell'ultima caverna e mi sono guardato intorno
His compassion for the prisoners was recognized by them	La sua compassione per i prigionieri fu riconosciuta da loro
I was actually surprised that he didn't just walk in	In realtà sono rimasto sorpreso che non sia semplicemente entrato
His first name was originally suggested by his grandmother	Il suo nome di battesimo è stato originariamente suggerito da sua nonna
I hope the company has solved the problem	Spero che l'azienda abbia risolto il problema
I did my best, though	Ho fatto del mio meglio, però
I look at myself in the mirror again	Mi guardo di nuovo allo specchio
This attempt failed	Questo tentativo è fallito
I turned around and lost my balance	Mi sono girato e ho perso l'equilibrio
I have another afternoon off	Ho un altro pomeriggio libero
I never criticize the referees during the game	Non critico mai gli arbitri durante la partita
I couldn't help but impress him with my coffee art	Non ho potuto fare a meno di impressionarlo con la mia arte del caffè
I had no right to ask him	Non avevo il diritto di chiederglielo
I ask teachers to write letters of recommendation	Chiedo agli insegnanti di scrivere lettere di raccomandazione
I like to see the light go out	Mi piace vedere la luce spegnersi
I only saw her once a month for one day	La vedevo solo una volta al mese per un giorno
I wanted to stay so long	Volevo rimanere così a lungo
I had reached my limit	Avevo raggiunto il mio limite
Arnold decided to act immediately	Arnold ha deciso di agire immediatamente
I opened my eyes, but remained as still as possible	Ho aperto gli occhi, ma sono rimasto il più immobile possibile
I wanted to crawl under the counter	Volevo strisciare sotto il bancone
I was blinded by my anger	Sono stato accecato dalla mia rabbia
I still couldn't believe we were doing this	Non riuscivo ancora a credere che lo stessimo facendo
I get a lot of my information this way	Ricevo molte delle mie informazioni in questo modo
I turned around and went this way	Mi sono girato e sono andato da questa parte
I am the only person who meets these criteria	Sono l'unica persona che soddisfa questi criteri
I didn't want to run away	Non volevo scappare
I have never been so angry	Non ero mai stato così arrabbiato
I want us to take our time	Voglio che ci prendiamo il nostro tempo
I will start a new life	Inizierò una nuova vita
I hadn't thought about it much myself	Io stesso non ci avevo pensato molto
I also checked the linen closet in the hall	Ho controllato anche l'armadio della biancheria del corridoio
They are actually in a race against time	In realtà sono all'interno di una corsa contro il tempo
Mission accomplished	Missione compiuta
I did not fail to notice the bags under his eyes	Non ho mancato di notare le borse sotto i suoi occhi
Driving the deep circulation is another problem	La guida della circolazione profonda è un altro problema
Most of his songs are about fashion and wealth	La maggior parte delle sue canzoni parlano di moda e ricchezza
I've been waiting for you to get in touch	Ho aspettato che ti mettessi in contatto
I wasn't looking for special attention or sympathy	Non stavo cercando attenzioni o simpatia speciali
I was having a bit of a headache	Stavo avendo un po' di mal di testa
I really like it very much	Mi piace davvero molto
I was hoping they would show up	Speravo si facessero vedere
I can tell you this	Posso dirti questo
I shot from my back window rather	Ho sparato dalla mia finestra sul retro, piuttosto
I stepped aside at the entrance to a hut	Mi sono messo da parte all'ingresso di una capanna
I started with six bullets	Avevo iniziato con sei proiettili
I hesitated to express my concern	Ho esitato a esprimere la mia preoccupazione
A million was not enough	Un milione non bastava
I could tell when you were two	Potrei dirlo quando avevi due anni
I took the old lady with me	Ho portato la vecchia signora con me
I have my dream job, flying in the skies	Ho il lavoro dei miei sogni, volare nei cieli
I haven't hurt any man	Non ho ferito nessun uomo
I fell forward on my knees inside the tent	Caddi in avanti in ginocchio dentro la tenda
I've done this a lot of times	L'ho fatto un sacco di volte
I hear this story and nothing sticks	Sento questa storia e niente si attacca
I'd bet my life on them being friendly	Ci scommetterei la vita sul fatto che siano amichevoli
A fixed rate to go there	Una tariffa fissa per andarci
I drank a glass of water	Ho bevuto un bicchiere d'acqua
I was breathing hard in the video	Stavo respirando a fatica nel video
I collected the fee and wrote the initial copy	Ho riscosso la quota e ho scritto la copia iniziale
I thought it was legal	Pensavo fosse una cosa legale
I can hear someone looking at me	Riesco a sentire qualcuno che mi guarda
I can't decide for anyone else	Non posso decidere per nessun altro
A prayer of thanks also accompanied the glass of wine	Una preghiera di ringraziamento accompagnava anche il calice di vino
I am honored to meet you	Sono onorato di conoscerti
I give it every evening for dinner on board	Lo do tutte le sere a cena a bordo
I love you both, no matter what	Vi amo entrambi, qualunque cosa accada
I was not ready to die	Non ero pronto a morire
A spring made with weight reduction metal blocks	Una molla realizzata con blocchi di metallo di riduzione del peso
I block the voices and concentrate	Blocco le voci e mi concentro
I care about my little brother	Mi preoccupo per il mio fratellino
I would do whatever he asked of me	Farei qualunque cosa mi chiedesse
I suppose this makes sense	Suppongo che questo abbia senso
Hope you can meet them soon	Spero che tu possa incontrarli presto
I took your warning and left the street	Ho preso il tuo avvertimento e ho lasciato la strada
I see we've come a long way since then	Vedo che abbiamo fatto tanta strada da allora
A complete lack of interest is my best quality	Una completa mancanza di interesse è la mia migliore qualità
I thought about my own sin	Ho pensato al mio stesso peccato
I closed my eyes in pain	Ho chiuso gli occhi per il dolore
I took her in my arms, remaining silent	La presi tra le mie braccia, rimanendo in silenzio
I am a lawyer by day, a writer by night	Sono avvocato di giorno, scrittore di notte
I needed professional help, he said	Avevo bisogno di un aiuto professionale, ha detto
I've hurt so many people by living a lie	Ho ferito così tante persone vivendo una bugia
I like being alone	Mi piace stare da solo
I didn't really have everything together then	Non avevo davvero tutto insieme allora
I got out and leaned on my car	Scesi e mi appoggiai alla mia macchina
I headed to the sink to wash my hands	Mi sono diretto verso il lavandino per lavarmi le mani
I didn't need this added reminder	Non avevo bisogno di questo promemoria aggiunto
A small smile crept onto his face	Un piccolo sorriso si insinuò sul suo viso
I went east and he followed me	Sono andato a est e lui mi ha seguito
I know how beautiful his hands are on bare skin	So quanto sono belle le sue mani sulla pelle nuda
I have a feeling that he has already done something	Ho la sensazione che abbia già fatto qualcosa
I pretended not to see him	Ho fatto finta di non vederlo
I loved the magnificent room	Ho adorato la magnifica sala
I also think of you as a friend	Anche io ti penso come un amico
I like the way you think	mi piace il tuo modo di pensare
I could be in a ditch somewhere, or worse	Potrei essere in un fosso da qualche parte, o peggio
I could hear him breathing next to me	Lo sentivo respirare accanto a me
I don't want to record anything anymore	Non voglio più registrare nulla
A voice in my head, for God's sake	Una voce nella mia testa, per l'amor di Dio
I didn't have a phone number to give him	Non avevo un numero di telefono da dargli
I'll sit down and listen	Mi siederò e ascolterò
I tried not to leave the preparation to chance	Ho cercato di non lasciare la preparazione al caso
I have a desire, a desire for something	Ho un desiderio, un desiderio di qualcosa
it wouldn't be denied me	non mi verrebbe negato
I took that message to heart	Ho preso a cuore quel messaggio
A number of buildings made up a camp	Un certo numero di edifici costituiva un campo
I had to go to a completely different place	Dovevo andare in un posto completamente diverso
I speak the language	Parlo la lingua
I didn't realize he was avoiding me now	Non mi rendevo conto che ora mi stava evitando
I shared his tiredness	Ho condiviso la sua stanchezza
A new day would soon be offered	Presto sarebbe stato offerto un nuovo giorno
A moment later he heard a knock	Un attimo dopo si sentì bussare
I didn't buy the deed	Non ho comprato l'atto
Sharp if the work was published	Sharp se l'opera fosse pubblicata
I wanted someone to pinch me	Avrei voluto che qualcuno mi pizzicasse
The critical reaction was mostly positive	La reazione critica è stata per lo più positiva
A murmur ran across the counter	Un mormorio percorse il bancone
I feed on his creativity	Mi nutro della sua creatività
I'm telling you the truth	Ti sto dicendo la verità
I get sad, but your mother is still alive	Divento triste, ma tua madre è ancora viva
I saw the burn on the back of my neck	Ho visto l'ustione sulla nuca
I'm giving this away	Sto regalando questo
I had sixteen shops	Avevo sedici negozi
A face you might fall in love with	Un volto di cui potresti innamorarti
I wake up the next day and do my homework	Mi sveglio il giorno dopo e faccio i compiti
I declare your greatness, your mighty acts	Dichiaro la tua grandezza, i tuoi atti potenti
The whole thing is a lot of fun	Il tutto è molto divertente
I don't know when and how	Non so quando e come
I recognized the symptoms in others very quickly	Ho riconosciuto i sintomi negli altri molto rapidamente
It would be terribly boring	Sarebbe terribilmente noioso
I can't let them take him away	Non posso lasciare che lo portino via
I took the stairs two at a time	Ho fatto le scale due alla volta
I thought they were so below me	Pensavo fossero così al di sotto di me
I knelt down and put my hand on his head	Mi sono inginocchiato e gli ho messo una mano sulla testa
A notebook kept by the bed	Un taccuino tenuto vicino al letto
I remember hearing about her	Ricordo di aver sentito parlare di lei
I also saw the birth of a baby	Ho anche visto la nascita di un bambino
I like your adventures	Mi piacciono le tue avventure
I never would have told him, though	Non glielo avrei mai detto, però
I complimented the tone though	Mi sono complimentato per il tono però
I also wondered if the past really happened	Mi sono anche chiesto se il passato fosse davvero accaduto
A sight for sore eyes	Uno spettacolo per gli occhi doloranti
I think about him all the time	Penso a lui tutto il tempo
I want to get lost in her	Voglio perdermi in lei
I knew a cat couldn't look sad, but he did	Sapevo che un gatto non poteva sembrare triste, ma lo faceva
Johnson as commander	Johnson come comandante
A red thread has united us since our birth	Un filo rosso ci unisce sin dalla nostra nascita
A female guard stepped forward	Una guardia donna si fece avanti
I have more than one name	Ho più di un nome
I have all types buried	Ho tutti i tipi sepolti
I hanged and really sick	Ho impiccato e davvero malato
I am, and always have been, a hero	Sono, e sono sempre stato, un eroe
I would have asked her out	Le avrei chiesto di uscire
I mean chest pains of great duration	Intendo dolori al petto di grande durata
I have read and accepted the privacy policy	Ho letto e accettato l'informativa sulla privacy
I was young and pretty	Ero giovane e carina
I said we would be leaving early that morning	Ho detto che saremmo partiti presto quella mattina
I also remember when she bought it	Ricordo anche quando l'ha comprato
Many people were angry about it	Molte persone erano arrabbiate per questo
I couldn't pronounce the words	Non riuscivo a pronunciare le parole
I was wondering if we were going to see a show	Mi chiedevo se avremmo visto uno spettacolo
Senior basketball award	Premio basket da senior
The two then get married	I due poi si sposano
I didn't want to leave the house	Non volevo uscire di casa
I could see their empty eyes	Potevo vedere i loro occhi vuoti
I need to find the book of shadows	Devo trovare il libro delle ombre
This was his first war patrol	Questa è stata la sua prima pattuglia di guerra
I am still sore and tired	Sono ancora dolorante e stanco
I was just worried about your safety	Ero solo preoccupato per la tua sicurezza
A lot of work is done	Molto lavoro è fatto
Eventually I realized that that person was you	Alla fine ho capito che quella persona eri tu
I hope we will meet again	spero ci incontreremo ancora
Soon I would have the jar and its contents	Presto avrei il barattolo e il suo contenuto
I have been in this house for fifteen years	Sono stato quindici anni in questa casa
I wasn't going to go into details, though	Non avevo intenzione di entrare nei dettagli, però
I am not the body because it keeps changing	Io non sono il corpo perché continua a cambiare
A contract is one thing	Un contratto è una cosa
I have written a whole book to answer this question	Ho scritto un intero libro per rispondere a questa domanda
A big chair, the voice of a man	Una grande sedia, la voce di un uomo
I mean, we're not an object or anything	Voglio dire, non siamo un oggetto o altro
I need to get some things off my chest	Ho bisogno di togliermi alcune cose dal petto
I couldn't bear to hear her screams	Non potevo sopportare di sentire le sue grida
I wanted to lie down for a while	Volevo sdraiarmi per un po'
I didn't recognize her right away	Non l'ho riconosciuta subito
I can still feel the pain they inflicted on me	Riesco ancora a sentire il dolore che mi hanno inflitto
I could certainly refer to that	Potrei certamente riferirmi a quello
I'm here anyway you need me	Sono qui comunque hai bisogno di me
This never happened	Questo non è mai successo
A lot had happened over the course of the year	Erano successe molte cose nel corso dell'anno
I actually had one made for myself	In realtà ne avevo uno fatto per me
The painting has since disappeared	Da allora il dipinto è scomparso
I could read his name	Potevo leggere il suo nome
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Chiusi gli occhi e mi costrinsi a continuare a camminare
A grand hotel to impress this insurance company	Un grand hotel per impressionare questa compagnia di assicurazioni
I thought everyone thought in pictures	Pensavo che tutti pensassero per immagini
I knew what it looked like	Sapevo come appariva
I didn't even know you	Non ti conoscevo nemmeno io
I could not enter	Non potevo entrare
I'm nearly ninety now	Adesso ho quasi novant'anni
I tried to think of him	Mi sono sforzato di pensare a lui
I was the new outlet	Ero il nuovo sfogo
I've heard this topic before	Ho già sentito questo argomento
I saw it the day after he got it	L'ho visto il giorno dopo che l'aveva preso
I wanted more ice cream	Volevo più gelato
I knew who was talking to whom	Sapevo chi stava parlando con chi
I think you should go home now	Penso che dovresti andare a casa, ora
I heard the plane lost lift	Ho sentito che l'aereo ha perso la portanza
I don't understand this kind of thing	Non capisco questo genere di cose
This program lasted for two full months	Questo programma è durato per due mesi interi
Texas has a large commercial fishing industry	Il Texas ha una grande industria della pesca commerciale
I have never been so scared in my entire life	Non ero mai stato così spaventato in tutta la mia vita
I still have two points to make	Ho ancora due punti da fare
A deep breath, he told himself, a deep breath	Un respiro profondo, si disse, un respiro profondo
Today I got five hits	Oggi sono arrivato a cinque colpi
I could really use some water	Potrei davvero usare un po' d'acqua
I loved the way she took care of her	Amavo il modo in cui lei si prendeva cura di lei
I wanted dates and kisses and more	Volevo le date e i baci e altro ancora
I've seen things you would be amazed at	Ho visto cose di cui ti meraviglieresti
I would have done the exact same thing	Avrei fatto la stessa identica cosa
I had to go in and talk to her	Dovevo entrare e parlare con lei
I think you went down a little too hard	Penso che tu sia sceso un po' troppo forte
I think you are very cute	Penso che sia molto carino
I got in the car and looked at my phone	Sono salito in macchina e ho dato un'occhiata al mio telefono
I will not always be here	Non sarò sempre qui
I promise you one day you will see	Ti prometto che un giorno vedrai
I could have been an evil warrior	Avrei potuto essere un guerriero del male
I was on fire with hunger	Ero in fiamme di fame
The stage had a blue environment with mechanical fog	Il palco aveva un ambiente blu con nebbia meccanica
A creeping doubt crossed his mind	Un dubbio strisciante gli passò per la mente
I rearranged it	L'ho risistemato
I really like the articles	Mi piacciono molto gli articoli
I've never heard that name	Non ho mai sentito quel nome
I guess he knew someone was following him	Immagino che sapesse che qualcuno lo stava seguendo
However, I will address this issue later	Tuttavia, affronterò la questione in seguito
I fell back into the chair and thanked him again	Caddi di nuovo sulla sedia e lo ringraziai di nuovo
I look at his empty face	Guardo il suo viso vuoto
I was wondering how he knew all this	Mi chiedevo come facesse a sapere tutto questo
I offered her some money, but she said no	Le ho offerto dei soldi, ma lei ha detto di no
I wish more women could spread their legs like that	Vorrei che più donne potessero aprire le gambe in quel modo
I have a weakness for bright colors	Ho un debole per i colori vivaci
I know you will agree	So che sarà d'accordo
I lowered my hat over my head	Ho abbassato il cappello sulla testa
I hesitated, then I took it	Ho esitato, poi l'ho preso
I didn't want him to take you	Non volevo che lui ti prendesse
I was used to handsome men	Ero abituato a uomini belli
I didn't like him, nor the girls	Non mi piaceva, né le ragazze
I wanted it, and it is to give myself	Lo volevo, ed è darmi
I wouldn't leave her alone for that long	Non la lascerei così a lungo da sola
I reached out to open it, but it was stuck	Ho allungato una mano per aprirlo, ma era bloccato
I wasn't too old to raise him	Non ero troppo vecchio per allevarlo
I think he would believe me	Penso che mi crederebbe
I made a huge effort to keep my face straight	Ho fatto uno sforzo enorme per mantenere la mia faccia seria
I couldn't describe it because there was nothing to describe	Non potrei descriverlo perché non c'era niente da descrivere
I looked up at the road sign	Alzai lo sguardo verso il segnale stradale
I want an assessment of our situation	Voglio una valutazione della nostra situazione
I know this is an extremely difficult time for you	So che questo è un momento estremamente difficile per te
I propose another superb box of balls in another ad	Propongo un'altra superba scatola di palline in un altro annuncio
This approval has since been given	Da allora questa approvazione è stata data
I was tempted to offer her an asp	Sono stato tentato di offrirle un aspide
I turned from the stove to face him	Mi voltai dalla stufa per affrontarlo
I could not have accepted to get behind the wheel	Non avrei potuto accettare di mettermi al volante
I loved your costume	Ho adorato il tuo costume
Many people talk about it	Molte persone ne parlano
I haven't touched a drop	Non ho toccato una goccia
I slept most of the time	Ho dormito la maggior parte del tempo
I have to find the terrorist and clear my name	Devo trovare il terrorista e riabilitare il mio nome
I heard they were an acquaintance	Ho sentito che erano una conoscenza
I was not worried about this	Non ero preoccupato per questo
A weak-looking old man emerged	Ne uscì un vecchio dall'aspetto debole
I opened his fly box	Ho aperto la sua scatola per le mosche
Of course I said yes	Ovviamente ho risposto di sì
Richard was never arrested for the accident	Richard non è mai stato arrestato per l'incidente
Many other scenes were cut for similar reasons	Molte altre scene sono state tagliate per ragioni simili
I try to stay away from them	Cerco di stare lontano da loro
I don't see how bad it can be for you	Non vedo come possa essere male per te
I pointed to the box	Ho indicato la scatola
I call to be fixed income	Chiamo per essere a reddito fisso
I was really annoyed now	Ero davvero infastidito ora
I held him tight and let him carry me upstairs	Lo tenni stretto e lasciai che mi portasse di sopra
I felt like we were living separate lives	Mi sentivo come se stessimo vivendo vite separate
I could tell he was a little worried	Potrei dire che era un po' preoccupato
I stayed there for three days in the same condition	Rimasi lì per tre giorni nelle stesse condizioni
I jumped right in front of her	Sono saltato proprio davanti a lei
I wanted to be legal	Volevo essere legale
I didn't like feeling left out	Non mi piaceva sentirmi tagliato fuori
I heard the noise approaching	Ho sentito il rumore avvicinarsi
I didn't know what else to say	Non sapevo cos'altro dire
I hate when people correct my grammar	Odio quando le persone correggono la mia grammatica
I think they sang for me	Penso che abbiano cantato per me
I will never let him find it again	Non gli permetterò mai più di ritrovarla
A second stroke would most likely be fatal	Molto probabilmente un secondo ictus sarebbe fatale
I had an eye infection in my right eye	Ho avuto un'infezione all'occhio all'occhio destro
I liked getting paid to train	Mi piaceva essere pagato per allenarmi
I knew there was bad news coming	Sapevo che stavano arrivando cattive notizie
I knew how difficult and dangerous it was	Sapevo quanto fosse difficile e pericoloso
I explained it to the boss and to the others	L'ho spiegato al capo e agli altri
I have a good week and then a bad couple	Ho una buona settimana e poi un paio male
I begged for his forgiveness	Ho implorato il suo perdono
I guess it's luck of the draw	Suppongo che sia la fortuna del sorteggio
I had drifted away	Ero andato alla deriva
I look up to see her leave	Alzo lo sguardo per vederla partire
I moved to a higher level, but it was bare	Mi sono trasferito a un livello superiore, ma era spoglio
I started with the important ones	Ho iniziato con quelli importanti
I knew you and your baby were safe at home	Sapevo che tu e il tuo bambino eravate a casa al sicuro
I felt hungry, alone, angry and sad	Mi sentivo affamato, solo, arrabbiato e triste
I come in peace and I bear no grudge	Vengo in pace e non ti porto rancore
They had spent the summer without defeat	Avevano passato l'estate senza sconfitte
I haven't heard that word for a long time	Non sentivo quella parola da molto tempo
A man appeared behind her	Dietro di lei apparve un uomo
I know it's hard for you to believe	So che per te è difficile da credere
I catch him as he falls forward into me	Lo prendo mentre cade in avanti dentro di me
A dance floor was hidden underneath	Sotto era nascosta una pista da ballo
I didn't want to end up like my father	Non volevo finire come mio padre
I reach out my hand to hers	Allungo la mia mano verso la sua
I assume you know what happened	Presumo tu sappia cosa è successo
His death was widely reported in the press	La sua morte è stata ampiamente riportata dalla stampa
I have never received my package	Non ho mai ricevuto il mio pacco
I didn't run after her	Non le sono corso dietro
I don't like them too	Anch'io non mi piacciono
I guess we can finish the half hour	Immagino che possiamo finire la mezz'ora
I wanted to call him but I couldn't	Volevo telefonargli ma non potevo
I hope most of them remembered to take them home	Spero che la maggior parte di loro si sia ricordata di portarli a casa
I told her to make it herself	Le ho detto di prepararlo da sola
I hope you will recognize our thoughts too	Spero che riconoscerai anche i nostri pensieri
I've never told him that in my life	Non gliel'ho mai detto in vita mia
I am very happy to read your article	Sono molto felice di leggere il tuo articolo
My mission in life was now crystal clear	La mia missione nella vita ora era cristallina
I started pacing up and down the table	Cominciai a camminare su e giù per il tavolo
I just wanted to cry	Volevo solo piangere
I felt abandoned and helpless	Mi sono sentito abbandonato e impotente
I guess this depends on the topic of the project	Immagino che questo dipenda dall'argomento del progetto
A feeling of warmth rising from the ground	Una sensazione di calore che sale da terra
Our football team is shit	La nostra squadra di football è una merda
I see every target fall	Vedo ogni bersaglio cadere
I could lose my license	Potrei perdere la patente
I should think clearer than that	Dovrei pensare più chiaro di così
I should never have let you convince me to come	Non avrei mai dovuto permetterti di convincermi a venire
I was comfortable for about an hour	Rimasi a mio agio per circa un'ora
I suppose the real problem is	Suppongo che il vero problema sia
I didn't want to put you all in danger	Non volevo mettervi tutti in pericolo
I hope you have some time	Spero che tu abbia un po' di tempo
A green light shone above the door	Una luce verde brillava sopra la porta
I still couldn't figure out which was male or female	Non riuscivo ancora a capire quale fosse maschio o femmina
I was surprised to read this	Sono stato sorpreso di leggere questo
I know where the cinema is	So dov'è il cinema
I have a bright future ahead of me	Ho un brillante futuro davanti a me
I can't see any sense for more of this shit	Non riesco a vedere alcun senso per più di questa merda
I got it all wrong	Ho sbagliato tutto
I got the receiver	Ho preso il ricevitore
I never understood why until now	Non ho mai capito perché fino ad ora
I printed my sentiment on my computer	Ho stampato il mio sentimento sul mio computer
I couldn't see it, but it was there	Non potevo vederlo, ma era lì
I had to take charge	Ho dovuto prendere in carico
A dark spot appeared between the board and the pilot	Una macchia scura è apparsa tra la tavola e il pilota
I'll kill them all	Li ucciderò tutti
I'll have to show you	dovrò mostrarti
I have never been to a place like this before	Non ero mai stato in un posto come questo prima d'ora
I can smell it and my hand goes even faster	Riesco a annusarla e la mia mano va ancora più veloce
A glorious and masculine sound	Un suono glorioso e maschile
I'm trying to make fun of him	Sto cercando di prenderlo in giro
There was a note on the kitchen table	Sul tavolo della cucina c'era un biglietto
I was too terrified and embarrassed to turn around	Ero troppo terrorizzato e imbarazzato per voltarmi
I didn't realize it was already so late	Non mi ero reso conto che era già così tardi
I took the liberty of believing it	Mi sono permesso di crederci
I am indispensable for you	Io sono indispensabile per te
A pleasure to deal with him	Un piacere trattare con lui
A red flag warning began to wave in my brain	Un avviso di bandiera rossa ha cominciato a sventolare nel mio cervello
I can't ask for more	Non posso chiedere altro
I won't, that's for sure	Non lo farò, questo è certo
I went to the library to deliver them	Sono andato in biblioteca a consegnarli
I reconciled with being vulnerable	Mi sono riconciliato con l'essere vulnerabile
I didn't know shit anymore, so maybe he was right	Non sapevo più un cazzo, quindi forse aveva ragione
I hated that he was right	Odiavo il fatto che avesse ragione
I can only echo my previous words about him	Posso solo fare eco alle mie precedenti parole su di lui
The couple had two children	La coppia aveva due figli
They kiss and walk away	Si baciano e si allontanano
I didn't know about your brother	Non sapevo di tuo fratello
I'll be fine though	Starò bene però
I also play a fair amount of games	Anche io gioco una discreta quantità di giochi
I called some places	Ho chiamato alcuni posti
I couldn't touch it, unfortunately	Non potevo toccarla, sfortunatamente
I was one of those fishermen until recently	Sono stato uno di quei pescatori fino a poco tempo fa
I get drunk once in a while, you know	Mi ubriaco una volta ogni tanto, lo sai
A couple of things fell into place	Un paio di cose sono andate a posto
I bought it from the estate, got a good price	L'ho comprato dalla tenuta, ho ottenuto un buon prezzo
I drank her perfume	Ho bevuto il suo profumo
Visitors can walk through the cabin	I visitatori possono camminare attraverso la cabina
I imagined myself as a doctor	Mi sono immaginato come un medico
I take your well-being very seriously	Prendo molto sul serio il tuo benessere
I thought about it today in church	Ci ho pensato oggi in chiesa
I passed them, confident that no one would recognize me	Li superai, fiducioso che nessuno mi avrebbe riconosciuto
I'm not surprised you're confused	Non mi sorprende che tu sia confuso
I always try to question everything and everyone	Cerco sempre di mettere in discussione tutto e tutti
I feel the water rushing towards me	Sento l'acqua correre verso di me
A week before the murder, maybe less	Una settimana prima dell'omicidio, forse meno
I tell her to go ahead	Le dico di andare avanti
I can go out and move on	Posso uscire e andare avanti
I stared at him as he drove	Lo fissai mentre guidava
A summary can be found here	Un riassunto può essere trovato qui
I couldn't find much to complain about during my childhood	Non riuscivo a trovare molto di cui lamentarmi durante la mia infanzia
I couldn't find that	Non sono riuscito a trovare quello
I walked to the door at a steady pace	Andai alla porta con passo regolare
I was about to finish when my phone rang	Stavo per finire quando il mio telefono squillò
I realize that not everyone is like that	Mi rendo conto che non tutti sono così
I left you and went to my office	Ti ho lasciato e sono andato nel mio ufficio
I didn't want to get out of bed	Non volevo alzarmi dal letto
A single tent is better than two for two reasons	Una tenda singola è meglio di due per due motivi
I walked over, my lips found hers	Mi sono avvicinato, le mie labbra trovavano le sue
A doctor will help you	Un medico ti aiuterà
I won't be back until after lunch	Non tornerò prima di dopo pranzo
A few seconds later, he found her voice	Pochi secondi dopo, trovò la sua voce
I actually felt like a human being for him	In realtà provavo per lui un essere umano
I shake my head at him	Scuoto la testa verso di lui
I had no false hope of passing	Non avevo false speranze di passare
I've met some excellent people	Ho conosciuto delle persone eccellenti
A slow, warm spread across her face	Una lenta, calda diffusione sul suo viso
I told you she was going to die	Te l'avevo detto che sarebbe morta
They said the arguments meant divorce	Dissero che le discussioni significavano il divorzio
I saw you burning villages	Ti ho visto bruciare villaggi
I like to avoid pain	Mi piace evitare il dolore
I will use my words to encourage others and myself	Userò le mie parole per incoraggiare gli altri e me stesso
I give my all to love	Do tutto me stesso per amare
I had to see it again	Ho dovuto vederlo di nuovo
I also made a green one	Ne ho fatto anche uno verde
Permanent homes were damaged and mobile homes were destroyed	Le case permanenti sono state danneggiate e le case mobili sono state distrutte
I tried not to roll my eyes	Ho cercato di non alzare gli occhi al cielo
A flash of purple light came from behind them	Un lampo di luce viola venne da dietro di loro
I felt that things were slowly turning into something normal	Sentivo che le cose stavano lentamente trasformandosi in qualcosa di normale
I have never considered such a cowardly attack to be poison	Non ho mai considerato un attacco così codardo come un veleno
I told him to lock it in the cellar	Gli ho detto di chiuderla in cantina
I should have gone there years ago	Avrei dovuto andarci anni fa
The project was soon abandoned	Il progetto fu presto abbandonato
I have to get it out	Devo tirarlo fuori
I'm not even a poet of any kind	Non sono nemmeno un poeta di alcun tipo
I have loved you since you first touched my mind	Ti ho amato da quando hai toccato la mia mente per la prima volta
I spent most of my time with my mother	Passavo la maggior parte del mio tempo con mia madre
I could swim without fear	Potevo nuotare senza paura
He also worked before conservation	Ha anche lavorato prima della conservazione
He fell off the charts after eight weeks	È caduto fuori classifica dopo otto settimane
I was trying to do something wild	Stavo cercando di fare qualcosa di selvaggio
I looked for the trick	Ho cercato il trucco
I hardly know your father	Conosco a malapena tuo padre
Martin later became a successful lawyer	Martin in seguito divenne un avvocato di successo
I also try to give gifts	Anch'io provo a fare regali
I called it nicknames even today	L'ho chiamato soprannomi anche oggi
I could lose it just looking at it	Potrei perderla solo a guardarla
I couldn't take it	Non potrei sopportarlo
I promise you that she will love you	Ti prometto che ti amerà
I tried not to fall but I did it anyway	Ho cercato di non cadere ma l'ho fatto lo stesso
I was impressed with this	Sono rimasto colpito da questo
I wonder what the meaning of that coat is	Mi chiedo quale sia il significato di quel cappotto
I asked for maximum impact	Ho chiesto il massimo impatto
I throw another stone	Lancio un altro sasso
I looked at his feet	Ho guardato i suoi piedi
I have given nonsense myself	Ho dato una sciocchezza io stesso
I hate those black tie things	Odio quelle cose da cravatta nera
A classroom full of inner city children needs even more	Un'aula piena di bambini del centro città ha bisogno ancora di più
I was not in politics this morning	Stamattina non ero in politica
The project accepts donations and support from volunteers	Il progetto accetta donazioni e supporto di volontari
I tried to wake up, but nothing worked	Ho provato a svegliarmi, ma niente ha funzionato
I have to find out who that man is	Devo scoprire chi è quell'uomo
I only looked at them together	Li ho guardati solo insieme
I can borrow horses	Posso prendere in prestito i cavalli
I didn't like the book then	Allora non ho apprezzato il libro
I was just worried, that's all	Ero solo preoccupato, tutto qui
Both of his parents fled the sinking ship	Entrambi i suoi genitori sono fuggiti dalla nave che affonda
I didn't know she ran away	Non sapevo che fosse scappata
I wouldn't make the same mistake of forgetting	Non farei lo stesso errore di dimenticare
I live the life of a holy boy	Vivo la vita di un santo ragazzo
I must have been sleepy that morning	Devo aver avuto sonno quella mattina
A small sigh of regret passed from his lips	Un piccolo sospiro di rammarico passò dalle sue labbra
I am a living being like you	Sono un essere vivente come te
I couldn't let it be that silly	Non potevo lasciare che fosse così sciocco
I told him it would be fun	Gli ho detto che sarebbe stato divertente
I knew he wouldn't care about that	Sapevo che non gli sarebbe importato di quello
I have a website and all	Ho un sito web e tutto
I started to protest	Ho iniziato a protestare
I think of horses	Penso ai cavalli
I want it to grow with love and security	Voglio che cresca con amore e sicurezza
A desk at the back of the room, perhaps	Una scrivania in fondo alla stanza, forse
I can't kill a child	Non posso uccidere un bambino
I can't go on without you	Non posso andare avanti senza di te
I can put pressure on people	Posso fare pressione sulle persone
I actually have to refrain from doing more things	In realtà devo trattenermi dal fare più cose
I've never been an emotional person	Non sono mai stata una persona emotiva
I just wanted to know why you weren't on duty	Volevo solo sapere perché non eri in servizio
Not sure what the reason for this is	Non sono sicuro di quale sia la ragione di questo
I can be friends with those people	Posso essere amico di quelle persone
I can wait, either way	Posso aspettare, in entrambi i casi
I absolutely need it and bring me another head	Ne ho assolutamente bisogno e portami un'altra testa
I know you have the power to shut it down	So che hai il potere di spegnerlo
I just had to be strong and trust her	Dovevo solo essere forte e fidarmi di lei
I just had to see it	Dovevo solo vederlo
I guess he was trying to sound worried	Immagino stesse cercando di sembrare preoccupato
I'm not in this to get pleasure from	Non sono in questo per ottenere piacere da
I couldn't hear what he was saying	Non riuscivo a sentire quello che diceva
I pushed the wheels hard, following him to the door	Spinsi forte le ruote, seguendolo fino alla porta
I lie mute and helpless	Giaccio muto e indifeso
A disaster is about to strike	Un disastro sta per colpire
I was about to burst into tears at any moment	Stavo per scoppiare in lacrime da un momento all'altro
I was really out of my mind	Ero davvero fuori di testa
I couldn't just tell him	Non potevo semplicemente dirglielo
A stormy wind hit me	Un vento di burrasca mi ha colpito
I don't need your help	Non ho bisogno del tuo aiuto
I did not expect the sudden change of position	Non mi aspettavo l'improvviso cambio di posizione
I can say this is a blessing in disguise	Posso dire che questa è una benedizione sotto mentite spoglie
I would like a way to play down their size	Vorrei un modo per sdrammatizzare le loro dimensioni
I had my blade on me	Avevo la mia lama su di me
I turned to look at her	Mi voltai a guardarla
Several control points are distributed in the level	Più punti di controllo sono distribuiti nel livello
I am completely lost	Sono completamente perso
I can't be responsible for it	Non posso esserne responsabile
I want to know about you	voglio sapere di te
I didn't want to talk anymore	Non volevo più parlare
I looked closely at the island	Ho guardato da vicino l'isola
I think you saved her one more time too	Penso che tu l'abbia salvata anche un'altra volta
I knew how to trip him	Sapevo come farlo inciampare
I don't give a fuck what everyone called him	Non me ne frega un cazzo di come lo chiamavano tutti
I was too shocked to react to anything again	Ero troppo scioccato per reagire ancora a qualcosa
I think everything that has happened is for the best	Penso che tutto quello che è successo sia per il meglio
A screw wrapped around my ankle	Una vite avvolta intorno alla mia caviglia
It took me some time to figure it out	Mi ci è voluto del tempo per capirlo
I want you to personally see his training	Voglio che tu veda personalmente la sua formazione
I destroyed in my anger	Ho distrutto nella mia rabbia
We just went from there	Siamo appena andati da lì
The clergy were also very impressed	Anche il clero fu molto colpito
I heard your family took you out of school	Ho sentito che la tua famiglia ti ha portato fuori dalla scuola
I was struck by the lack of exposure to local beer	Sono stato colpito dalla mancanza di esposizione alla birra locale
I'm not saying he didn't try	Non dico che non ci abbia provato
Then I took the stairs to his room	Poi ho preso le scale per la sua stanza
I mean, really inspired shit	Voglio dire, merda davvero ispirata
I find it very important	Lo trovo molto importante
I suspected it was loaded	Sospettavo fosse carica
I wanted to talk to someone	Volevo parlare con qualcuno
Can't wait to get to know you better	Non vedo l'ora di conoscerti meglio
I didn't think the ghost would stay down	Non credevo che il fantasma sarebbe rimasto giù
I was afraid to go home	Avevo paura di tornare a casa
I had threatened them	Li avevo minacciati
I have no idea who he is	Non ho idea di chi sia
It is very difficult to predict in advance	È molto difficile prevederlo in anticipo
I just wanted to go home to her	Volevo solo tornare a casa da lei
A car was approaching at high speed	Un'auto si stava avvicinando ad alta velocità
I do things a little differently around here	Faccio le cose un po' diversamente da queste parti
I may have shit my liver	Potrei essermi cagato il fegato
I came here yesterday	Sono venuto qui ieri
I went on on wet knees	Sono andato avanti sulle ginocchia bagnate
The strike was unsuccessful	Lo sciopero non aveva avuto successo
I needed time and space to cry alone	Avevo bisogno di tempo e spazio per piangere da solo
I work in the drug division	Lavoro nella divisione antidroga
I came here for you to kill me	Sono venuto qui perché tu mi uccidessi
This led to the declaration of the strike being illegal	Ciò ha portato alla dichiarazione di illegalità dello sciopero
I could contact him to find out if he is interested	Potrei contattarlo per sapere se è interessato
It was a strange place for her	Era un posto strano per lei
A time when she thought life was perfect	Un tempo in cui aveva pensato che la vita fosse perfetta
I liked living in the atmosphere of the dream	Mi piaceva vivere nell'atmosfera del sogno
I put the coffee on the table	Metto il caffè sul tavolo
I just want you to open the door	Voglio solo che tu apra la porta
It took me about fifty pages and I hated it	Ci ho messo una cinquantina di pagine e l'ho odiato
P is working to find us positions	P sta lavorando per trovarci posizioni
I didn't reach for the wall	Non ho allungato la mano verso il muro
I'm not ashamed to give my testimony	Non mi vergogno a dare la mia testimonianza
A special player, a great player	Un giocatore speciale, un grande giocatore
I just have to hope something happens with my novel	Devo solo sperare che succeda qualcosa con il mio romanzo
Learn with study and also with faith	Imparare con lo studio e anche con la fede
I hadn't thought so far as the sword	Non avevo pensato così lontano come la spada
I could barely hear it for the music	Riuscivo a malapena a sentirla per la musica
A pleasure, thank you	Un piacere, grazie
I highly recommend his work	Consiglio vivamente il suo lavoro
A primary feature of thought is therefore its abstract nature	Una caratteristica primaria del pensiero è quindi la sua natura astratta
I asked him what was going on	Gli ho chiesto cosa stesse succedendo
I'll never leave your side	Non lascerò mai la tua parte
I'm still waiting for a call	Sto ancora aspettando una chiamata
I have no idea if she fell or what	Non ho idea se sia caduta o cosa
The house has had three separate fires during its course	La casa ha avuto tre incendi separati durante il suo corso
I wasn't so sure dinner was going to stay down	Non ero così sicuro che la cena sarebbe rimasta giù
I did not go anywhere	non sono andato da nessuna parte
I mean, not here, but in this university	Voglio dire, non qui, ma in questa università
I hope someday to meet you in person	Spero un giorno di incontrarti di persona
I was happy to do it	Ero felice di farlo
I told her about my parents	Le ho parlato dei miei genitori
I had simply never seen him make the wrong choice	Semplicemente non l'avevo mai visto fare la scelta sbagliata
I am completely pathetic	Sono completamente patetico
I smiled at his impatience	Sorrisi alla sua impazienza
I didn't tell her about my wolf problem	Non le ho parlato del mio problema con il lupo
I was in love with him eight years ago	Ero innamorato di lui otto anni fa
I propose the following actions	Propongo le seguenti azioni
Part of me wanted to know	Una parte di me voleva sapere
I have to contact you directly	Devo rivolgermi direttamente a lei
A quick glance at his left hand	Una rapida occhiata alla sua mano sinistra
A strong breeze from her swept her inside	Una forte brezza la trascinava dentro
I offer you my body and you refuse it	Ti offro il mio corpo e tu lo rifiuti
I haven't heard from her since she left	Non l'ho più sentita da quando se n'è andata
A nice older man offered me a cigarette	Un gentile uomo più anziano mi ha offerto una sigaretta
The rain prevented any play on the second day	La pioggia ha impedito qualsiasi gioco il secondo giorno
I give him half an hour	Gli do mezz'ora
I found myself laughing a little	Mi sono ritrovato a ridere un po'
Her tenure with the team included a provincial league	Il suo mandato con la squadra includeva un campionato provinciale
I forgot what her name was	Ho dimenticato come si chiamava
I never wanted to be big and powerful	Non ho mai voluto essere grande e potente
I would need a friend	Mi servirebbe un amico
I love life, meeting new people and having fun	Amo la vita, conoscere nuove persone e divertirmi
We have no idea where this came from	Non abbiamo idea da dove provenga questo
I'm simply interested in the current trend	Mi interessa semplicemente la tendenza attuale
I really appreciated that	L'ho davvero apprezzato
I often found myself laughing out loud	Spesso mi sono ritrovato a ridere a crepapelle
I gave a small, uncertain smile	Feci un piccolo sorriso incerto
I remember it was afternoon	Ricordo che era pomeriggio
A passenger ship that carries four people	Una nave passeggeri che trasporta quattro persone
I couldn't stop my shivering	Non riuscivo a fermare i miei brividi
I was left face to face with an ugly face	Sono rimasto faccia a faccia con una brutta faccia
I'm sure future guests will appreciate this information	Sono sicuro che i futuri ospiti apprezzeranno queste informazioni
I ended up going to the bathroom by myself	Ho finito per andare in bagno da solo
I could no longer take my own life	Non potevo più togliermi la vita
I could understand him better than you	Potrei capirlo meglio di te
I did not like it so much	Non mi è piaciuto molto
I did a trace on network activity	Ho fatto una traccia sull'attività di rete
I deserve to see you beg	Mi merito di vederti implorare
I think it was the other way around	Penso che fosse il contrario
A light entered his being	Una luce entrò nel suo essere
I get up and run after him	Mi alzo e gli corro dietro
One beautiful morning he told us he was on the right track	Una bella mattinata ci ha detto di essere sulla buona strada
Secondary forests dominate this region	Le foreste secondarie dominano questa regione
I have nothing against tools	Non ho niente contro gli strumenti
I've been waiting for it	Lo stavo aspettando
I rarely went to the doctors	Raramente andavo dai dottori
I was wondering too	me lo chiedevo anche io
I am ashamed for this	Mi vergogno per questo
The album became a commercial success around the world	L'album è diventato un successo commerciale in tutto il mondo
I almost laughed, so close	Ho quasi riso, così vicino
I couldn't ask for a better offer!	Non potevo chiedere proposta migliore!
I should have protected you	Avrei dovuto proteggerti
I couldn't bear to make mistakes, to make mistakes	Non potevo sopportare di sbagliare, di commettere errori
I have a job and a vehicle of my own	Ho un lavoro e un veicolo tutto mio
I asked her what she was doing	Le ho chiesto cosa stesse facendo
I love to watch small children give someone a gift	Mi piace guardare i bambini piccoli fare un regalo a qualcuno
I could not wait	Non vedevo l'ora
I went to the hospital even though they weren't visiting hours	Sono andato in ospedale nonostante non fossero orari di visita
The route was assigned c	Il percorso è stato assegnato c
I immediately went to work on this problem	Sono andato subito a lavorare su questo problema
I, for example, am a saint	Io, per esempio, sono santo
I hardly recognize school these days	Di questi tempi non riconosco a malapena la scuola
I wasn't the type to bargain with people	Non ero il tipo da contrattare con le persone
I could see it, at least for now	Potevo vederlo, almeno per ora
I want him to do something out	Voglio che faccia qualcosa fuori
I turn on the car and hit the gas	Accendo la macchina e premo il gas
I completely approve of the broad thrust of what the Hon	Approvo completamente l'ampia spinta di ciò che l'on
I can't even explain how much you helped me	Non so nemmeno spiegare quanto mi hai aiutato
I want you to know that you are safe	Voglio che tu sappia che sei al sicuro
I loved it and couldn't stop thinking about it	Mi è piaciuto molto e non riuscivo a smettere di pensarci
I didn't tell my mom it was going to pass	Non avevo detto a mia madre che sarebbe passato
I love days like this	Amo giorni così
I ordered online and picked up at the Apple Store	Ho ordinato online e ritirato all'Apple Store
I politely refused	Avevo gentilmente rifiutato
I needed to get close	Avevo bisogno di avvicinarmi
I looked at my fingers	Mi guardai le dita
I knew this drove him crazy	Sapevo che questo lo faceva impazzire
I stop my movement and my breath	Fermo il mio movimento e il mio respiro
I see fields, great open fields	Vedo campi, grandi campi spalancati
I am still young and ignorant	Sono ancora giovane e ignorante
I thought about staying in bed but decided not to	Ho pensato di restare a letto ma ho deciso di non farlo
I should have come to you	Avrei dovuto venire da te
A confident voice that hid a dangerous threat	Una voce sicura che nascondeva una pericolosa minaccia
I expect it to be military clean by tonight	Mi aspetto che sia pulito militare entro stasera
I had already been there a couple of times	Ci ero già andato un paio di volte
I can't keep pushing these secrets down	Non posso continuare a spingere questi segreti verso il basso
I will report it and ask you	La segnalerò e glielo chiederò
I understand that you have wishes to change it	Capisco che hai dei desideri per cambiarlo
I wanted to know how this story turned out	Volevo sapere come è andata a finire questa storia
I can't understand the language here	Non riesco a capire la lingua qui
I had hoped she would go back to sleep	Avevo sperato che si sarebbe riaddormentata
I like to do it every afternoon at this time	Mi piace farlo ogni pomeriggio a quest'ora
I had to let that stuff go	Ho dovuto lasciar andare quella roba
I had a drinking problem but refused to admit it	Ho avuto un problema con l'alcol ma mi sono rifiutato di ammetterlo
I need to know who owns this business	Ho bisogno di sapere chi possiede questa attività
A pile of stones organized in a row	Un mucchio di pietre organizzate in fila
I came here so he could help me	Sono venuto qui in modo che potesse aiutarmi
Elsewhere it has received some success	Altrove ha ricevuto un discreto successo
I looked at my friends once again	Ho guardato ancora una volta i miei amici
I was always forced to get up early to someone	Ero sempre costretto ad alzarmi presto da qualcuno
I know who you are now	So chi sei adesso
I had some coffee here in the office	Ho preso del caffè qui in ufficio
I can't do this to them	Non posso far loro questo
The proportions of these vertical flags are not specified	Le proporzioni di queste bandiere verticali non sono specificate
I knew that was where your uncle came from	Sapevo che era da lì che veniva tuo zio
A side that only we knew	Un lato che solo noi conoscevamo
I expect a lot in a battle	Mi aspetto molto in una battaglia
I try to get him to find something else	Cerco di convincerlo a trovare qualcos'altro
I thought about turning around but it didn't help	Ho pensato di voltarmi ma non è servito a niente
A rescue column was sent	Fu inviata una colonna di soccorso
A youthful spirit can always be found	Uno spirito giovanile può sempre essere ritrovato
This degree of understanding was unusual at the time	Questo grado di comprensione era insolito all'epoca
I loved the tea	Mi è piaciuto molto il tè
The announcement was short	L'annuncio è stato breve
I fell to my knees	Sono caduto in ginocchio
I could feel my body shaking	Potevo sentire il mio corpo tremare
I could never do it	Non potrei mai farcela
I went back to the shop to get more	Sono tornato al negozio per prenderne dell'altro
I didn't realize how tall I was	Non mi ero reso conto di quanto fossi alto
I knew what you wanted	Sapevo cosa volevi
I couldn't have peace	Non potevo avere pace
I had never really cooked before	Non avevo mai veramente cucinato prima
I wanted to escape this human experience	Volevo sfuggire a questa esperienza umana
I also asked for a teacher discount	Ho chiesto anche uno sconto per insegnanti
I didn't move, though	Non mi sono mosso, però
I am over four hundred years old	Ho più di quattrocento anni
I love to make mistakes	Amo fare errori
Treatment depends on the underlying cause	Il trattamento dipende dalla causa sottostante
I tried not to look at his vulgar shirt	Ho cercato di non guardare la sua maglietta volgare
I am looking for a total experience	Cerco un'esperienza totale
I looked into his eyes and searched their fiery depths	Lo guardai negli occhi e cercai le loro profondità infuocate
A piece of cloth will do	Un pezzo di stoffa lo farà
I love to come back again and again	Mi piace tornare ancora e ancora
I was a kid of about thirteen then	Ero un ragazzino di circa tredici anni allora
I meant, what are you two	Intendevo, cosa siete voi due
I could see the TVs on the windows	Potevo vedere i televisori alle finestre
I was not sent here to defeat evil	Non sono stato mandato qui per sconfiggere il male
I was working a lot	Stavo lavorando molto
I don't have my head around all this yet	Non ho ancora la testa intorno a tutto questo
I knew he would understand it	Sapevo che l'avrebbe capito
I didn't hate my mother	Non odiavo mia madre
I asked her what she drank	Le ho chiesto cosa ha bevuto
I can't dare take them with me	Non posso osare portarli con me
I'm doing my best to learn it	Sto facendo del mio meglio per impararlo
I can help you with the advice	Posso aiutarti con il consiglio
I live a modest lifestyle and drive modest cars	Vivo uno stile di vita modesto e guido auto modeste
A light breeze was blowing	Soffiava una leggera brezza
I remember seeing a demonstration and what it was like	Ricordo di aver visto una dimostrazione e com'era
I would like you to read it	Vorrei che tu lo leggessi
I didn't like it at all	Non mi è piaciuto per niente
I see your potential	Vedo il tuo potenziale
I think he's trying to avoid my question	Penso che stia cercando di evitare la mia domanda
I was just looking for the waiter	Stavo solo cercando il cameriere
I have become like a faithful dog	Sono diventato come un cane fedele
I haven't done this for a long time	Non ci ho fatto per molto tempo
I would laugh at their mental innocence	Riderei della loro innocenza mentale
A girl like you shouldn't be here alone	Una ragazza come te non dovrebbe stare qui da sola
I will continue to use from now on	Continuerò ad usare d'ora in poi
I can understand why people get discouraged and give up	Posso capire perché le persone si scoraggiano e si arrendono
A blanket of fear enveloped my body	Una coltre di paura avvolse il mio corpo
I've always been too scared to take ecstasy	Ho sempre avuto troppa paura per prendere l'ecstasy
China for the financing of various military projects and consultancy	Cina per il finanziamento di diversi progetti e consulenza militare
It also served as an aircraft station ship	Ha anche servito come nave stazione per aerei
I was done with these brothers	Avevo finito con questi fratelli
I wasn't sure yet which one it should be	Non ero ancora sicuro di quale dovesse essere
They feel very happy to get off the pass	Si sentono molto felici di scendere dal passo
I didn't want to see him hurt	Non volevo vederlo ferito
I rushed over to him and dove in	Mi sono precipitato verso di lui e mi sono tuffato
I quickly realized that he could be charming	Ho capito subito che poteva essere affascinante
I press one and the new message plays	Ne premo uno e il nuovo messaggio viene riprodotto
I still take care of my brothers and sisters	Mi prendo ancora cura dei miei fratelli e sorelle
I am from a third world country	Vengo da un paese del terzo mondo
A memorial suggests all sorts of things	Un memoriale suggerisce ogni sorta di cose
I owe you this sacrifice	Le devo questo sacrificio
I was not mad at him	Non ero arrabbiato con lui
I was changing who my son was supposed to be	Stavo cambiando chi doveva essere mio figlio
I give my all for him	Mi do tutto me stesso per lui
The action and the line are good	L'azione e la linea sono buone
I will guide you to his abode	Ti guiderò alla sua dimora
I also believe in you and that friend of yours	Credo anche a te e a quel tuo amico
The British literature provides many examples of reflections on depression	La letteratura britannica fornisce molti esempi di riflessioni sulla depressione
I folded my hands in my lap	Ho incrociato le mani in grembo
I didn't have the information he wanted	Non avevo le informazioni che voleva
A light struck his sight	Una luce colpì la sua vista
I'll show you all of this for your own protection	Ti mostrerò tutto questo per la tua stessa protezione
I want you to be sure of what will happen next	Voglio che tu sia sicuro di ciò che accadrà dopo
I had never known anyone who had been killed before	Non avevo mai conosciuto nessuno che fosse stato ucciso prima
I hadn't experienced this before	Non l'avevo sperimentato prima
I can't have her around here	Non posso averla in giro qui
I can't stand being near him anymore	Non sopporto più di stargli vicino
I'd be the worst agent on the planet	Sarei il peggior agente del pianeta
I pulled back and took her face in my hands	Mi sono tirato indietro e le ho preso il viso tra le mani
It is the first of two main reasons	È il primo di due motivi principali
I know they did all of this out of fear	So che hanno fatto tutto questo per paura
I haven't had it in a while	Non ce l'ho da un po' di tempo
I'm being stupid for my own good	Faccio lo stupido per il mio bene
I had never heard of women being interested in this	Non avevo mai sentito che le donne fossero interessate a questo
I threw open the door	Ho spalancato la porta
I felt a little weird	Mi sono sentito un po' strano
I had fallen asleep for a few minutes	Mi ero addormentato per alcuni minuti
I didn't want to think about anything	Non volevo pensare a niente
I will help you in your search	Ti aiuterò nella tua ricerca
I guess, the sooner the better	Immagino, prima è, meglio è
A very lovely friendly lady	Una signora amichevole molto adorabile
I didn't think it was possible	Non credevo fosse possibile
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Un cuore preparato è molto meglio di un sermone preparato
A young woman helped him in the shop	Una giovane donna lo ha aiutato nel negozio
I actually fell out of my bed	In realtà sono caduto dal mio letto
I've tried several things and I'm done with this one	Ho provato diverse cose e ho finito con questo
I don't think he even noticed me	Non credo che mi abbia nemmeno notato
I just know it will work	So solo che funzionerà
I was hoping to bleed on the clean floor	Speravo sanguinare sul pavimento pulito
I learned a lot about the human condition	Ho imparato molto sulla condizione umana
I had drunk too much of the good alcohol	Avevo bevuto troppo del buon alcol
I've never been mad about it though	Non sono mai stato arrabbiato per questo però
I think you owe me the next story	Penso che mi devi la prossima storia
I considered my situation for a moment	Ho considerato per un momento la mia situazione
I couldn't understand anything he was saying	Non riuscivo a capire niente di quello che stava dicendo
Then a wave of relief washed over me	Allora un'ondata di sollievo mi travolse
I was wondering what was going on in his head	Mi chiedevo cosa stesse succedendo nella sua testa
I wrote the date in the upper left corner	Ho scritto la data nell'angolo in alto a sinistra
I know my first refusal to go disappointed him	So che il mio primo rifiuto di andare lo ha deluso
I was just making sure and all	Mi stavo solo assicurando e tutto
I found it all truly fascinating	Ho trovato tutto davvero affascinante
There were several reasons for this change	C'erano diverse ragioni per questo cambiamento
I didn't choose a major	Non ho scelto una major
Direct contact with the family was refused	Il contatto diretto con la famiglia è stato rifiutato
I have a strong desire to learn and be successful	Ho un forte desiderio di imparare e avere successo
I expect my commission to take longer than yours	Mi aspetto che la mia commissione richieda più tempo della tua
I immediately regretted asking such a stupid question	Mi sono subito pentito di aver fatto una domanda così stupida
I wanted to drink more	Volevo bere di più
I never thought this day would happen	Non avrei mai pensato che questo giorno sarebbe accaduto
A panel opened and he entered	Un pannello si aprì e lui entrò
I want to sleep, but he is not coming	Voglio dormire, ma non viene
I pulled my hair up in my hat	Ho tirato su i capelli nel cappello
I was not very involved in what happened next	Non sono stato molto coinvolto in quello che è successo dopo
A beautiful pendant light floated suspended from the ceiling	Una bella lampada a sospensione fluttuava sospesa dal soffitto
I didn't have to say anything	Non dovevo dire niente
I mean, stay away from us, work on your film	Voglio dire, stare lontano da noi, lavorare al tuo film
I will take into consideration what you have told me	Prenderò in considerazione ciò che mi hai detto
I was still shot in my seat	Ero ancora girato al mio posto
I checked the doors, but they were all closed	Ho controllato le porte, ma erano tutte chiuse
I commanded him to open up and spread his madness	Gli ho comandato di aprirsi e di spargere la sua follia
A mistake, which was not even his to make	Un errore, che non era nemmeno suo da fare
I have several types	Ne ho diversi tipi
I knew it would be like this	Sapevo che sarebbe stato così
I think you saved me for the same reason	Penso che tu mi abbia salvato per lo stesso motivo
I didn't want a connection with her	Non volevo una connessione con lei
I would like that lawn	Mi piacerebbe quel prato
I can't let them hurt her	Non posso permettere che le facciano del male
I can't leave them like this	Non posso lasciarli così
I really didn't get a close look	Davvero non ho avuto un'occhiata da vicino
I had never experienced anything like it	Non avevo mai provato niente del genere
I went back to college	Sono tornato al college
I can't do it to him	Non posso farlo a lui
I fell, but it was great	Sono caduto, ma è stato fantastico
I was so disappointed, hurt and embarrassed	Ero così deluso, ferito e imbarazzato
I had a great time the other night	Mi sono divertito moltissimo l'altra sera
I wanted to know why it happened	Volevo sapere perché è successo
I heard it later, it looked sexy as hell	L'ho sentito dopo, sembrava sexy da morire
I should have handled the situation much better	Avrei dovuto gestire la situazione molto meglio
I was an expert on my mother	Ero un esperto di mia madre
A couple of people stood behind while he worked	Un paio di persone stavano dietro mentre lavorava
I was falling into despair again	Stavo cadendo di nuovo nella disperazione
A very precious life	Una vita molto preziosa
I have no job and no prospects	Non ho lavoro e prospettive
I knew what would happen next	Sapevo cosa sarebbe successo dopo
I made some enemies on the way up	Mi sono fatto alcuni nemici durante la salita
I suspected they weren't entirely plant-based	Sospettavo che non fossero del tutto vegetali
I hope they stay blue forever	Spero che rimangano blu per sempre
I dried my tears and went to look for him	Mi asciugai le lacrime e andai a cercarlo
I just didn't have the experience	Semplicemente non avevo l'esperienza
I had to find someone in less than five days	Dovevo trovare qualcuno in meno di cinque giorni
I went to school with her	Ero andato a scuola con lei
I decided to see what was down there	Ho deciso di vedere cosa c'era laggiù
I wasn't sure what her name was	Non ero sicuro di come si chiamasse
I was an actress working, well, again, an extra	Ero un'attrice che lavorava, beh, di nuovo, una comparsa
I only have music for a few pieces	Ho solo musica per pochi pezzi
I just wanted the right things for you	Volevo solo le cose giuste per te
The main building still exists today	L'edificio principale esiste ancora oggi
I will neither confirm nor deny their guilt	Non confermerò né negherò la loro colpevolezza
I needed time to cry and cry	Avevo bisogno di tempo per piangere e piangere
I can track them down if anyone is interested	Posso rintracciarli se qualcuno è interessato
I appreciate an answer	Apprezzo una risposta
A new one, but promising	Uno nuovo, ma promettente
Fred to get human brains to use in experiments	Fred per ottenere cervelli umani da utilizzare negli esperimenti
I know your husband worked a lot from home	So che tuo marito lavorava molto da casa
Now I realized how strange he was	Adesso mi sono reso conto di quanto fosse strano
I should never have gone to sleep that night	Non sarei mai dovuto andare a dormire quella notte
A gravity system would be simple, with few moving parts	Un sistema a gravità sarebbe semplice, con poche parti mobili
I noticed that the cabin crew was watching me curiously	Notai che l'equipaggio di cabina mi osservava con curiosità
I saw him in his room	L'ho visto nella sua stanza
I was the wrong husband for her	Ero il marito sbagliato per lei
I need you to take a vehicle and drive me	Ho bisogno che tu prenda un veicolo e mi guidi
I am absolutely sure of my own immortality	Sono assolutamente sicuro della mia stessa immortalità
I went in and he closed the door	Sono entrato e lui ha chiuso la porta
I wouldn't have expected it	Non me lo sarei aspettato
I heard them both go	Li ho sentiti andarsene entrambi
I cannot eat in peace	Non posso mangiare in pace
A great way to help people	Un ottimo modo per aiutare le persone
One table was still being worked on	Un tavolo era ancora in lavorazione
A ticket to fight	Un biglietto per combattere
The slave cemetery is located beyond the flower garden	Il cimitero degli schiavi si trova oltre il giardino fiorito
I was extremely irritated	Ero oltremodo irritato
I should save myself	Dovrei salvarmi
I walked into the office, thrown onto the office sofa	Entrai nell'ufficio, sbalzato sul divano da ufficio
I didn't want to interrupt	Non volevo interrompere
Slice of cheese and break of bread	Affetto del formaggio e spezzo del pane
I didn't do it because there was nothing special	Non l'ho fatto perché non c'era niente di speciale
I could really win the war	Potrei davvero vincere la guerra
I didn't waste another minute thinking about it	Non ho perso un altro minuto a pensarci
I'll pay for a hotel, food, anything you need	Pagherò un hotel, cibo, tutto ciò di cui hai bisogno
A similar increase was also found in the suicide group	Un aumento simile è stato riscontrato anche nel gruppo suicida
I intend to kill you	Intendo ucciderti
Expressions of anger are generally not observed	In genere non si osservano espressioni di rabbia
I think he lies to me	Penso che mi mente
I had no money with me	Non avevo soldi con me
I just did what any normal person would do	Ho appena fatto quello che farebbe qualsiasi persona normale
I asked about the damage	Ho chiesto del danno
Never more than now	Mai più di adesso
I need you to stay	Ho bisogno che tu rimanga
A science lab, of course	Un laboratorio di scienze, ovviamente
I raised my other hand and showed him another sandwich	Alzai l'altra mano e gli mostrai un altro panino
Fever is a good sign	La febbre è un buon segno
I get a lot of useful things from this detail	Ottengo molte cose utili da questo dettaglio
I went with the money	Sono andato con i soldi
I just denied everything	Ho solo negato tutto
A little thing after a long time	Una piccola cosa dopo tanto tempo
I want you to explain it to me	Voglio che me lo spieghi
I pray that you stay strong and believe	Prego affinché tu rimanga forte e creda
A friend of mine committed suicide while she did it	Una mia amica si è suicidata mentre lo faceva
A group of people is looking for her blood	Un gruppo di persone cerca il suo sangue
There comes a time when they completely retreat into a shell	Arriva il momento in cui si ritirano completamente in un guscio
I jumped into the water and started swimming	Mi sono tuffato in acqua e ho iniziato a nuotare
I have loved you from the moment you were born	Ti ho amato dal momento in cui sei nato
I wasn't the teacher type	Non ero il tipo da insegnante
I couldn't feel bad for him	Non potevo stare male per lui
I knew there was no one else in here	Sapevo che non c'era nessun altro qui dentro
I really hope you found yourself comfortable there	Spero davvero che tu ti sia trovato a tuo agio lì
I looked around, but the old woman was gone	Mi guardai intorno, ma la vecchia se n'era andata
Habitat destruction proved to be a threat to marine life	La distruzione dell'habitat si è rivelata una minaccia per la vita marina
Get to know your family again	Conosci di nuovo la tua famiglia
I suppose we are all born more than the first	Suppongo che siamo tutti nati più dei primi
I did it for two minutes in this position	L'ho fatto per due minuti mantenendo questa posizione
I was done running away from him	Avevo finito di scappare da lui
I have too much to do	Ho troppo da fare
I knew you were safe	Sapevo che eri al sicuro
I started through, tried to balance	Ho iniziato attraverso, ho cercato di bilanciare
A time to do things, discover and be creative	Un momento per fare cose, scoprire ed essere creativi
I wanted to go on but I didn't know how	Volevo andare avanti ma non sapevo come
A student should bring it back to awareness	Uno studente dovrebbe riportarlo alla consapevolezza
A bowl of rice was also served	È stata servita anche una ciotola di riso
I quickly went to a cage and removed a mouse	Sono andato rapidamente verso una gabbia e ho rimosso un topo
I can do more other ways	Posso fare più altri modi
I think it will work fine	Penso che funzionerà bene
I told him it could be related to pregnancy	Gli ho detto che potrebbe essere legato alla gravidanza
I immediately obeyed	Ho subito obbedito
I was completely embarrassed	Ero completamente imbarazzato
I want a chance to breathe again	Voglio un'occasione per respirare di nuovo
I try my best to find another way	Faccio del mio meglio per trovare un altro modo
I had dried the tears	Avevo asciugato le lacrime
I had the idea of ​​having fun	Ho avuto l'idea di divertirmi
I love this first photo	Adoro questa prima foto
However, I didn't want to get married right away	Comunque non volevo sposarmi subito
A piece of paper fell from the back	Un pezzo di carta è caduto dal retro
I really like this aspect of the story	Mi piace molto questo aspetto della storia
I still try not to resort to violence	Cerco ancora di non ricorrere alla violenza
I winced when the phone rang again	Sussultai quando il telefono squillò di nuovo
I like the flat style of police reports	Mi piace lo stile piatto dei rapporti di polizia
I started a bath for her	Ho iniziato un bagno per lei
I didn't love the boy, but he was fine	Non amavo il ragazzo, ma stava bene
I wouldn't open the door	Non aprirei la porta
I could feel my raw power increase	Potevo sentire il mio potere grezzo aumentare
She has never heard from him again	Non l'ha mai più sentito
I thought your face was familiar	Pensavo che il tuo viso fosse familiare
I noticed something strange in my hands	Ho notato qualcosa di strano nelle mie mani
I understood every inch of that gothic nightmare	Ho compreso ogni centimetro di quell'incubo gotico
I suggested the bonus	Ho suggerito il bonus
I will not look at you while you draw	Non ti guarderò mentre disegni
I can't wait to play with her	Non vedo l'ora di giocare con lei
I didn't have a family that would claim me	Non avevo una famiglia che mi avrebbe reclamato
I can't believe you didn't even tell him	Non posso credere che tu non glielo abbia nemmeno detto
I hated her more than anyone else in this novel	L'ho odiata più di chiunque altro in questo romanzo
I also see clouds of darkness	Vedo anche nuvole di oscurità
I spent an hour with her	Ho passato un'ora con lei
I guess in a way that you make sense	Suppongo in un modo che abbia senso
I can't feel anyone's minds around here	Non riesco a percepire le menti di nessuno qui intorno
A righteous church with a righteous purpose makes men righteous	Una chiesa retta con uno scopo retto fa uomini retti
I could smell the burnt rubber from inside the house	Sentivo l'odore della gomma bruciata dall'interno della casa
I really expected you would	Mi aspettavo davvero che l'avresti fatto
I could see her smile just a little	Potevo vederla sorridere solo un po'
I think you should go	Penso che dovresti andare
I look for my friends and find them guided in the same way	Cerco i miei amici e li trovo guidati allo stesso modo
I told him you were sick	Gli ho detto che stavi male
I really enjoyed talking to you	Mi è davvero piaciuto parlare con te
I needed to laugh at my own thought	Avevo bisogno di ridere del mio stesso pensiero
This gave me a little warm glow	Questo mi ha dato un piccolo bagliore caldo
She remained there for the duration of the conflict	Vi rimase per tutta la durata del conflitto
A condition determined by injustice	Una condizione determinata dall'ingiustizia
I expect it to be your story too	Mi aspetto che sia anche la tua storia
I had tried to get away from her	Avevo cercato di allontanarmi da lei
I knew the man well enough	Conoscevo l'uomo abbastanza bene
I have a job that pays well	Ho un lavoro che paga bene
I've never been alone on the plantation	Non sono mai stato solo nella piantagione
I hadn't considered her reaction	Non avevo considerato la sua reazione
I would have remembered	mi sarei ricordato
I opened my eyes, with my arms around my chest	Ho aperto gli occhi, con le braccia intorno al petto
I think it was two takes	Penso che siano state due riprese
A little light appeared at his side	Un po' di luce apparve al suo fianco
I tried to squeeze my little ass	Ho provato a stringere il mio culetto
I said you just had to punch something	Ho detto che dovevi solo dare un pugno a qualcosa
I enjoyed watching these people live their lives	Mi è piaciuto guardare queste persone vivere le loro vite
I removed the disc and put it in my pocket	Ho rimosso il disco e l'ho messo in tasca
i will be your friend	sarò tuo amico
I found my dream very different	Ho trovato il mio sogno molto diverso
Today I come before you with good news	Oggi vengo davanti a te con una buona notizia
Now I could see clearly	Adesso potevo vedere chiaramente
I doubt they will get there until the sale is close	Dubito che ci arriveranno finché la vendita non sarà vicina
I was on my way to college this fall	Stavo andando al college il prossimo autunno
A really good question	Davvero un'ottima domanda
I needed a change of scenery	Avevo bisogno di un cambio di scenario
I go to the infamous red light district	Vado nel famigerato quartiere a luci rosse
I can stay behind	Posso stare dietro
I can bless you if you get over	Posso benedirti se superi
I was just reporting what I was told	Stavo solo riportando ciò che mi è stato detto
One was my mother	Uno era mia madre
I turn and sit down because they play close together	Mi giro e mi siedo perché suonano vicini
I see you are still angry	Vedo che sei ancora arrabbiato
I can't even handle it	Non riesco nemmeno a gestirlo
I want another nice pair of patent leather ones	Voglio un altro bel paio di quelli in vernice
A beautiful ship and a beautiful wife	Una bella nave e una bella moglie
I thought, for sure this guy has been around	Ho pensato, di sicuro questo ragazzo è stato in giro
I didn't know which places to avoid	Non sapevo quali posti evitare
I need him raw and hard	Ho bisogno di lui crudo e duro
I can't know anything outside of it	Non posso sapere nulla al di fuori di esso
I follow the financial records	Seguo i registri finanziari
I photographed them taking out the food	Li ho fotografati mentre tiravano fuori il cibo
I mean, nothing relevant	Voglio dire, niente di rilevante
I want to take advantage of this delicious food	Voglio approfittare di questo cibo delizioso
I didn't always need to suck it either	Neanche io avevo sempre bisogno di succhiarlo
I thought that piece of shit would never stop talking	Pensavo che quel pezzo di merda non avrebbe mai smesso di parlare
A camera uses the battery in sleep mode	Una fotocamera utilizza la batteria in modalità di sospensione
Hope you find what you are looking for here	Spero che tu trovi quello che stai cercando qui
I have seen beautiful leaves on the trees turn yellow and orange	Ho visto bellissime foglie degli alberi diventare gialle e arancioni
I suspect he was telling the truth	Sospetto che abbia detto la verità
I really like this card	Mi piace molto questa carta
I take my meds regularly as they ask me	Prendo regolarmente le mie medicine come mi chiedono
Some people stared at me	Alcune persone mi fissarono
I was eighteen	Avevo diciotto anni
I was happy enough to get out	Ero abbastanza felice di uscire
I wish you could still be here	Vorrei che tu potessi essere ancora qui
I think something big will happen soon	Penso che presto accadrà qualcosa di grosso
I hated when my brother was right	Odiavo quando mio fratello aveva ragione
A crude but very effective new tax	Una nuova tassa grezza ma molto efficace
I had to keep calm	Ho dovuto mantenere la calma
I realized that tonight	Me ne sono reso conto stasera
I should feel nothing but triumph	Non dovrei provare altro che trionfo
I jumped in with both feet	Sono saltato dentro con entrambi i piedi
I hated seeing it as hers	Odiavo vederlo come il suo
The hour of justice is near	L'ora della giustizia è vicina
I have compiled quite often	Ho compilato abbastanza spesso
I was a scientist, not a doctor	Ero uno scienziato, non un medico
I guess he enjoyed that afternoon	Immagino che si sia divertito quel pomeriggio
I'll do it myself	Lo farò io stesso
I dressed and went out into the clearing	Mi vestii e uscii nella radura
I was taking him for a walk	Lo stavo portando a fare una passeggiata
I fought the urge to do the same	Ho combattuto l'impulso di fare lo stesso
I was in no rush to get the answers	Non avevo fretta di ottenere le risposte
I could conceive but I could never carry it out	Potrei concepire ma non potrei mai portare a termine
I told him it wasn't anyone but me	Gli ho detto che non si trattava di nessuno tranne che di me
I can't wait for it to stop shining	Non vedo l'ora che smetta di brillare
I have no choice but to help her up	Non ho altra scelta che aiutarla ad alzarsi
I blush hard and squeeze his hand away	Arrossisco forte e gli schiaccio via la mano
I was the best at eight-eighty	Ero il migliore agli otto e ottanta
I believe they are killed	Credo che vengano uccisi
I'd be interested in thinking about it	Sarei interessato a pensarci
Now I was faced with two problems	Adesso mi trovavo di fronte a due problemi
I'll buy you a hot chocolate	Ti comprerò una cioccolata calda
I expect you both to follow your orders	Mi aspetto che entrambi seguiate i vostri ordini
I manage who and what passes through these gates	Gestisco chi e cosa passa attraverso questi cancelli
I guess he didn't want to sit next to me	Immagino che non volesse sedersi vicino a me
I went in and looked at the ceiling	Entrai e guardai il soffitto
I think my husband ate them	Penso che mio marito li avesse mangiati
I became the decision maker	Sono diventato il decisore
A shot that I never take off	Uno scatto da non togliermi mai
We still needed to get it out of the way	Avevamo comunque bisogno di toglierla dai piedi
I know this may sound strange	So che questo può sembrare strano
I heard her voice through the door	Ho sentito la sua voce attraverso la porta
I had to develop that kind of faith	Ho dovuto sviluppare quel tipo di fede
I should go to bed early	Dovrei andare a letto presto
I needed to get out of this place	Avevo bisogno di andarmene da questo posto
I couldn't go back	Non potevo tornare indietro
I got this far for them	Sono arrivato fin qui per loro
I just wish you would notice this is wrong	Vorrei solo che notasse che questo è sbagliato
I wish you could meet them	Vorrei che tu potessi incontrarli
I'll find out what happened that night	Scoprirò cosa è successo quella notte
I remember the air pack	Ricordo l'air pack
I understand perfectly	capisco perfettamente
I promise to walk lightly on this earth	Prometto di camminare con leggerezza su questa terra
I needed to go to her	Avevo bisogno di andare da lei
I'm just a vague imagination to them	Sono solo una vaga immaginazione per loro
I hit rock bottom recently	Ho toccato il fondo di recente
I'll consider quickly creating a collection of these	Prenderò in considerazione di creare rapidamente una raccolta di questi
I went to the bathroom and got ready	Sono andato in bagno e mi sono preparato
I have lived my whole life without feeling anything	Ho vissuto tutta la mia vita senza provare niente
I was not a politician, however	Non ero un politico, però
I couldn't ask anyone better than him	Non potrei chiedere a nessuno di meglio di lui
I approached the corner and looked both ways	Mi sono avvicinato all'angolo e ho guardato in entrambe le direzioni
I wouldn't have let it make me feel so inadequate	Non avrei permesso che mi facesse sentire così inadeguato
I brought my belly to the snow, observing	Avvicinai la pancia alla neve, osservando
A new song has arrived on the radio	Alla radio è arrivata una nuova canzone
I guess you would call her a soul mate	Immagino che la chiamereste un'anima gemella
I walked over, grabbing them with my finger	Mi avvicinai, afferrandoli con il dito
I climbed it and stayed hidden on a branch	L'ho scalato e sono rimasto nascosto su un ramo
I had no confidence	Non avevo alcuna fiducia
I've never seen him with a girl	Non l'ho mai visto con una ragazza
I mean, he also resigned in a way	Voglio dire, anche lui si è dimesso in un certo senso
A pinch of meat tied to a long string	Un pizzico di carne legato a un lungo spago
I have to make some calls	Devo fare delle chiamate
I still couldn't believe it	Non riuscivo ancora a crederci
I feel like he has something to do with mine	Sento che ha qualcosa a che fare con il mio
I can't change my profession after all these years	Non posso cambiare la mia professione dopo tutti questi anni
I've been very tired, you see	Sono stato molto stanco, vedete
A waitress tried to kill me	Una cameriera aveva cercato di uccidermi
Then I waited until the count of ten	Poi ho aspettato fino al conteggio di dieci
I won't let him hurt you	Non lascerò che ti faccia del male
I hated things like this	Odiavo cose come questa
There wasn't even the organ for a while	Non c'era nemmeno l'organo per un po' di tempo
I may not be the best person for that	Potrei non essere la persona migliore per questo
I'm afraid to leave my apartment	Ho paura di uscire dal mio appartamento
A look of surprise twisted the man's features	Uno sguardo di sorpresa contorse i lineamenti dell'uomo
Don't run away from it	Non scappare da esso
You could never nail it	Non potresti mai inchiodarlo
I still cry now, sometimes	Piango ancora adesso, a volte
I am ready when my time comes	Sono pronto quando arriva il mio momento
I was invited on a tour	Sono stato invitato a fare un tour
I experienced it myself at about the same time	L'ho sperimentato io stesso più o meno allo stesso tempo
Can't wait to see our old home	Non vedo l'ora di vedere la nostra vecchia casa
I often come to see him	Vengo spesso a trovarlo
I have to help her find the right person	Devo aiutarla a trovare la persona giusta
I hope you will see me again	Spero che mi vedrai di nuovo
I always take them	Li prendo sempre
I just ran here in the rain	Sono appena corso qui sotto la pioggia
I thought you abandoned me	Pensavo mi avessi abbandonato
I've never even heard of a dead dragon	Non ho mai nemmeno sentito parlare di un drago morto
I didn't expect him to die	Non mi aspettavo che morisse
I could discuss it again	Potrei discuterne di nuovo
I couldn't forgive myself	Non potevo perdonarmi
I know which horses would have already won	So quali cavalli avrebbero già vinto
A woman appeared from behind a tree holding an object	Una donna è apparsa da dietro un albero con in mano un oggetto
I hardly ever had to resort to violence	Non ho quasi mai dovuto ricorrere alla violenza
I almost fell out of shock	Sono quasi caduto dallo shock
I had a tumor removed	Mi è stato rimosso un tumore
No one on either ship was injured	Nessuno su nessuna delle due navi è rimasto ferito
I mean, this guy was meticulous	Voglio dire, questo ragazzo è stato meticoloso
I was beginning to feel sympathy for this girl	Cominciavo a provare simpatia per questa ragazza
I guess she's getting used to the idea too	Immagino che anche lei si stia abituando all'idea
I hope he's all right	Spero che stia bene
I need to speak to you privately	Ho bisogno di parlarti in privato
I have to do it every day	Sono costretto a farlo tutti i giorni
I can't see the face now and	Non riesco a vedere la faccia ora e
The trial is decided by a jury	Il processo è deciso da una giuria
I was in a very bad mood	Ero di pessimo umore
Birds reach adult size within the first year	Gli uccelli raggiungono la taglia adulta entro il primo anno
I mean you and every human being on this earth	Intendo te e ogni essere umano su questa terra
I just wanted to go far	Volevo solo andare lontano
I was hoping to see him tonight	Speravo di vederlo stasera
I wouldn't dare tell him	Non oserei dirglielo
I like being in a lane	Mi piace stare su una corsia
I have to be really fit for this climb	Devo essere davvero in forma per questa salita
I wasn't about to give up yet	Non stavo ancora per arrendermi
I was determined to get some answers	Ero determinato a ottenere alcune risposte
I pushed my finger inside her	Ho spinto il mio dito dentro di lei
I find that authority works	Trovo che quell'autorità funzioni
I'll look again maybe	Guarderò di nuovo forse
I just remembered something that happened a long time ago	Mi sono appena ricordato di qualcosa che è successo molto tempo fa
I'm a mom of one and I'm done	Sono una mamma di uno e ho finito
I can not do otherwise	Non posso fare altrimenti
I turn to him	Mi giro verso di lui
I work more everywhere thanks to this bike	Lavoro di più ovunque grazie a questa bici
I will draw you close and I will love you	Ti attirerò vicino e ti amerò
A chorus of lights flashed in her eyes	Un coro di luci le balenò negli occhi
I take a shower and go to work	Faccio una doccia e vado al lavoro
A local guy swapped it on a dump truck	Un tizio del posto lo scambiava su un autocarro con cassone ribaltabile
I am still processing my emotions	Sto ancora elaborando le mie emozioni
I was taking care of something	Mi stavo occupando di qualcosa
They became like a working thing for the album	Sono diventati come una cosa funzionante per l'album
I've made some things impossible for a reason	Ho reso alcune cose impossibili per una ragione
I run my hand through my hair in frustration	Mi passo la mano tra i capelli per la frustrazione
I was trying to get under his skin	Stavo cercando di entrare sotto la sua pelle
I meant the poor man upstairs	Intendevo il pover'uomo al piano di sopra
I teach the young people you see	Insegno ai giovani che vedi
I probably would be too	Probabilmente lo sarei anch'io
I decide to take this and walk over	Decido di prendere questo e mi avvicino
I was in junior high	Ero alle medie
It quickly ran out	Si è esaurito rapidamente
I thought about the cliffs	Ho pensato alle scogliere
I ask you to open your mind	Ti chiedo di aprire la tua mente
I never wanted to be a fighter	Non ho mai voluto essere un combattente
I thought he was a little young	Pensavo fosse un po' giovane
I would get so jealous sometimes	Diventerei così geloso a volte
I consider myself lucky to be one of them	Mi reputo fortunato ad essere uno di loro
I mean, you have two young daughters	Voglio dire, hai due figlie giovani
I only left the house to smoke	Sono uscito di casa solo per fumare
I never realized it	Non me ne sono mai reso conto
Maybe I blew the gun on this one	Forse ho saltato la pistola su questo
I can't let it continue	Non posso lasciare che continui
I just wanted to change my environment	Volevo semplicemente cambiare il mio ambiente
I remained standing, almost knocking my chair to the ground	Rimasi in piedi, quasi mandando la mia sedia a terra
A suicide prevention group	Un gruppo per la prevenzione del suicidio
I try to hold back my smile	Cerco di trattenere il mio sorriso
I wanted to hurt her in some way	Volevo farle del male in qualche modo
I suggested that the company pay for the new wells	Ho suggerito alla società di pagare i nuovi pozzi
I look at it again, my heart is beating faster	Lo guardo di nuovo, il mio cuore batte più forte
I've never admitted anything	Non ho mai ammesso nulla
I wasn't in the mood	Non ero dell'umore giusto
I spent most of my day worried	Ho passato la maggior parte della mia giornata preoccupata
He played hard but clean	Ha giocato duro ma pulito
I'm just asking people to conduct a thought experiment	Chiedo solo alle persone di condurre un esperimento mentale
I felt the whole process was easy and professional	Ho sentito che l'intero processo era facile e professionale
I was wondering why he did it	Mi chiedevo perché l'avesse fatto
I want you to find it and delete it	Voglio che la trovi e la elimini
I doubt they meant an offense	Dubito che intendessero un'offesa
I didn't expect you to be a traitor	Non mi aspettavo che tu fossi un traditore
I won't see them, but	Non li vedrò, ma
I will use it every day	Lo userò tutti i giorni
I couldn't believe her	Non potevo crederle
I stayed with them for a while	Sono rimasto con loro per un po'
I know how difficult it can be	So quanto può essere difficile
I also missed my academic questions	Mi sono perse anche le mie domande accademiche
I had to get up and close the door	Ho dovuto alzarmi e chiudere la porta
I smiled at the two of them	Sorrisi a loro due
I was relatively happy	Ero relativamente felice
The feature can be easily removed if needed	La funzione può essere facilmente rimossa se necessario
I envy each of them	Invidio ognuno di loro
I look up from the table	Alzo lo sguardo dal tavolo
I have a chance for another week	Ho la possibilità per un'altra settimana
I didn't even have to give him my name	Non dovevo nemmeno dargli il mio nome
A couple of days ago a storm hit the city	Un paio di giorni fa una tempesta ha attraversato la città
I fell, or so she told me	Sono caduto, o almeno così mi ha detto
I immediately felt warm	Mi sono sentito subito caldo
I could see things that others couldn't	Potevo vedere cose che altri non potevano
I didn't even have a dress	Non avevo nemmeno un vestito
I have to say you did a great job with this	Devo dire che hai fatto un ottimo lavoro con questo
I had no idea it was that bad	Non avevo idea che fosse così brutto
I was relieved it was the real thing	Ero sollevato che fosse la cosa reale
I don't mean real things	Non intendo di cose vere
I wish we had one here	Vorrei che ne avessimo uno qui
I looked over my shoulder through the window	Guardai oltre la mia spalla attraverso la finestra
I love horses and farms	Amo i cavalli e le fattorie
I wanted to activate something that could be important	Volevo attivare qualcosa che potrebbe essere importante
I think there will be many ways to apply	Penso che ci saranno molti modi per candidarsi
I focused a lot on every form and every question	Mi sono concentrato molto su ogni forma e ogni domanda
I couldn't forget his words	Non potevo dimenticare le sue parole
I could see it clearly now	Potevo vederlo chiaramente ora
Their four children were born before they got married	I loro quattro figli sono nati prima di sposarsi
I can almost taste them just by looking	Posso quasi assaporarli solo guardando
I shouldn't have shown you all this	Non avrei dovuto farti vedere tutto questo
I wonder what this was before it became a bar	Mi chiedo cosa fosse questo prima che diventasse un bar
I also won a good sum here	Ho vinto qui anche una buona somma
Three people died in the accident	Tre persone sono morte nell'incidente
I heard you have a really nice home	Ho sentito che hai davvero una bella casa
I went to bed and had a nice drink	Sono andato a letto e ho bevuto un buon drink
And they designed it badly	E l'hanno progettato male
I have seen many wonders	Ho visto molte meraviglie
I want you to let me go	Voglio che mi lasci andare
I explained that we had just crossed the pass	Spiegai che avevamo appena attraversato il passo
I had a limited time	Ho avuto un tempo limitato
I was not assured in any way	Non mi è stato assicurato in alcun modo
I forgot about that plan	Mi ero dimenticato di quel piano
I still can't get over it	Non riesco ancora a superarlo
I come to see this more and more	Vengo a vedere sempre di più questo
I packed a lot of bug spray	Ho confezionato un sacco di spray per insetti
I completely admit it	Lo ammetto completamente
I should probably keep my thoughts to myself	Probabilmente dovrei tenere i miei pensieri per me
He just wants to get away from it all	Vuole solo allontanarsi da tutto
I asked you here to apologize to you	Ti ho chiesto qui di scusarti con te
I'm actually a hopeless romantic	In realtà sono un romantico senza speranza
I begin to cry with relief to see him	Comincio a piangere di sollievo nel vederlo
I put on another dress	Ho messo un altro vestito
It is more common among the wealthy	È più comune tra i ricchi
I can't call you that anymore	Non posso più chiamarti così
I am eager to hear your opinion on this	Sono ansioso di sentire la tua opinione in merito
I'll be back for you	Tornerò per te
I couldn't tell anyone	Non potevo dirlo a nessuno
I almost fell off my chair	Sono quasi caduto dalla sedia
I love getting to know people	Mi piace conoscere le persone
I was going to send him the other body	Avevo intenzione di mandargli l'altro corpo
Tens of thousands were left without electricity	Decine di migliaia sono rimaste senza elettricità
The blockade was lifted several days later	Il blocco è stato revocato diversi giorni dopo
I will not die before your return	Non morirò prima del tuo ritorno
I'm just looking for the truth	Cerco solo la verità
I ended the call and tried again	Ho terminato la chiamata e riprovato
I despise him for his wrong decision	Lo disprezzo per la sua decisione sbagliata
I have his attention now	Ho la sua attenzione ora
I wasn't in the mood to go	Non ero dell'umore giusto per andare
I didn't know about her	Non lo sapevo di lei
I mean, you seriously can't	Voglio dire, sul serio non puoi
I started smoking again three weeks ago	Ho ricominciato a fumare tre settimane fa
I can't see you destroying yourself like this	Non posso vederti distruggere te stesso in questo modo
I haven't met my next love	Non ho incontrato il mio prossimo amore
I couldn't blame her	Non potevo biasimarla
I didn't want to be home	Non volevo essere a casa
I also think that's how it should be	Penso anche che sia così che dovrebbe essere
I look in the mirror and admire my dress	Mi guardo allo specchio e ammiro il mio vestito
I listened and took notes	Ho ascoltato e preso appunti
I must have talked again in my sleep	Devo aver parlato di nuovo nel sonno
I agree on pain of death	Sono d'accordo a pena di morte
Several other key players were injured	Diversi altri giocatori chiave sono rimasti feriti
A light rose in his eyes	Una luce si alzò nei suoi occhi
I can't afford to lose you	Non posso permettermi di perderti
I also appreciate you for taking a chance with me	Ti apprezzo anche per aver dato una possibilità con me
I am walking in this direction because it seems right to me	Sto camminando in questa direzione perché mi sembra giusto
A vigor that claimed to have completed its goal	Un vigore che diceva di aver completato il suo obiettivo
I could think and talk about little else for months	Potrei pensare e parlare di poco altro per mesi
I've been looking for an explanation for this nightmare	Ho cercato una spiegazione per questo incubo
I didn't want him to drown	Non volevo che affogasse
I rubbed the touch off my jeans	Ho strofinato via il tocco sui miei jeans
They need to use an alternative means of communicating	Hanno bisogno di usare un mezzo alternativo per comunicare
I noticed that she was looking at my hands the whole time	Ho notato che mi guardava le mani per tutto il tempo
There is nothing nice	Non c'è niente di carino
I sent you a file	Ti ho inviato un file
A boy committed suicide	Un ragazzo si è suicidato
I studied the toy in my hands	Ho studiato il giocattolo nelle mie mani
A cough startled him	Una tosse lo fece trasalire
And it was the worst movie	Ed è stato il peggior film
I'm not sick, not in the body	Non sono malato, non nel corpo
I could have forgiven everything until the last year	Avrei potuto perdonare tutto fino all'ultimo anno
I respect everything that was	Rispetto tutto ciò che era
I could stand and move	Potrei stare in piedi e muovermi
I would doubt he brought the code with him	Dubiterei che abbia portato con sé il codice
I am cold and hungry	Ho freddo e fame
I would love to see you in your new home	Mi piacerebbe vederti nella tua nuova casa
I was hoping we didn't have to run	Speravo non dovessimo correre
I heard him sobbing and saw his tears	L'ho sentito singhiozzare e ho visto le sue lacrime
I've been working on a couple of cases down here	Ho lavorato su un paio di casi quaggiù
I know how much you are struggling with this	So quanto stai lottando con questo
I guess it made sense	Immagino che avesse senso
I thought he was going to get sick	Pensavo si sarebbe ammalato
I have a change of attitude forming within me	Ho un cambiamento di atteggiamento che si sta formando dentro di me
I am still so thankful for that	Sono ancora così grato per questo
I saw hundreds of them trying to get inside	Ho visto centinaia di loro che cercavano di entrare
I thought someone was hit	Pensavo che qualcuno fosse stato colpito
I mean, really big items	Voglio dire, oggetti davvero grandi
A specially designed table is used for this	A questo scopo viene utilizzato un tavolo appositamente progettato
I commented that we got the last area	Ho commentato che abbiamo ottenuto l'ultima area
I will work on the books until they arrive	Lavorerò sui libri fino al loro arrivo
I lay there and let him take me	Mi sdraio lì e lascio che mi prenda
I swam in the waves	Ho nuotato tra le onde
I waited for him to make his move	Ho aspettato che facesse la sua mossa
A whole new language	Una lingua tutta nuova
I didn't care to ask	Non mi interessava chiedere
An image speaks volumes	Un'immagine la dice lunga
I have many, many ideas now	Ho molte, molte idee ora
I turned and walked away, leaving them with bewildered expressions	Mi voltai e me ne andai lasciandoli con espressioni sconcertate
I got back on the boat and went back to shore	Sono risalito in barca e sono tornato a riva
I thought it dissuaded her from the car	Pensavo che l'avesse dissuasa dall'auto
It was a very creative atmosphere	Era un'atmosfera molto creativa
I was happy that he really wanted to see it	Ero felice che volesse davvero vederlo
I had reached the pinnacle of my daily professional work	Avevo raggiunto l'apice del mio lavoro quotidiano professionale
I'm a metal cop	Sono un poliziotto di metallo
I didn't find anything interesting there	Non ci ho trovato nulla di interessante
Now I have promised to meet her there	Ora ho promesso di incontrarla lì
I held on to the roll bar to keep my balance	Mi sono aggrappato al roll bar per mantenere l'equilibrio
A little green and plastic war	Una piccola guerra verde e di plastica
I think about her all the time	Penso a lei tutto il tempo
I could do with some steep hills	Potrei fare con alcune colline ripide
I know what you are saying is the truth	So che quello che sta dicendo è la verità
I love being part of the community	Amo far parte della comunità
I didn't ask him about the divorce lawsuit	Non gli ho chiesto nulla sulla causa per il divorzio
I know my visitors would appreciate your work	So che i miei visitatori apprezzerebbero il tuo lavoro
I could write them again	Potrei scriverli di nuovo
I mainly spend money on books and food	Spendo principalmente soldi in libri e cibo
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Un terzo sospetto è stato arrestato in relazione a questa indagine
I was constantly exhausted	Ero costantemente esausto
I think my dad went to that game	Credo che mio padre sia andato a quella partita
I pushed it, tearing and pulling away	L'ho spinto, strappandomi e allontanandomi
I was in command of the tank	Ero al comando del carro armato
I know this is difficult, please try to understand	So che è difficile, per favore cerca di capire
Then I went on leave	Poi sono andato in congedo
I had to get financial assistance from the government	Ho dovuto ottenere assistenza finanziaria dal governo
I wonder why the natives attacked us	Mi chiedo perché gli indigeni ci abbiano attaccato
I had no idea where to go from here	Non avevo idea di dove andare da qui
I became unable to do anything else	Sono diventato incapace di fare nient'altro
I got a little tired of you	Ti ho un po' stancato
I've spent too much time talking about myself	Ho passato troppo tempo a parlare di me stesso
I'm still damn healthy	Sono ancora dannatamente in salute
I've always been there for him	Sono sempre stato lì per lui
I believe this is true	Credo che questo sia vero
I felt substantially stronger	Mi sentivo sostanzialmente più forte
I didn't wait for an answer, though	Non ho aspettato una risposta, però
I fell for words at once	Sono caduto per le parole in una volta
I remembered how to deal with	Mi sono ricordato come affrontare
I'm glad he finally owned it	Sono contento che finalmente l'abbia posseduto
I keep his essence around me like a barrier	Tengo la sua essenza intorno a me come una barriera
I wish you would quit this game now	Vorrei che tu rinunciassi a questo gioco ora
I thought about everything that led to his departure	Ho pensato a tutto ciò che ha portato alla sua partenza
I couldn't process what he was saying	Non riuscivo a elaborare quello che stava dicendo
I think everything else is fine	Penso che tutto il resto vada bene
Everything will depend on you then	Tutto dipenderà da te allora
A cycle is fun, though	Un ciclo è divertente, però
I think he understands that, and he's on my side	Penso che lo capisca, ed è dalla mia parte
I have read the entire file	Ho letto l'intero file
I like that the place is clean	Mi piace che il posto sia pulito
A feeling of movement and air flowing beyond	Una sensazione di movimento e aria che scorre oltre
I see you are back	Vedo che sei tornato
Today only faint traces remain	Oggi rimangono solo deboli tracce
I have already tried everything	Ho già provato di tutto
He has an older sister	Ha una sorella maggiore
I got a lot of work today	Ho avuto molto lavoro oggi
I feel a hand on my face	Sento una mano sul viso
I was able to find this statement quickly	Sono stato in grado di trovare questa affermazione rapidamente
I never want to get between you and your work	Non voglio mai mettermi tra te e il tuo lavoro
I couldn't wait for the day to end	Non vedevo l'ora che finisse la giornata
I found the drawing useful in this regard	Ho trovato utile il disegno in tal senso
I felt he hadn't told us everything he knew	Sentivo che non ci aveva detto tutto quello che sapeva
I immediately looked away when he turned to me	Ho subito distolto lo sguardo quando si è girato verso di me
I told him you were my son	Gli ho detto che eri mio figlio
I don't want to write	non voglio scrivere
I love you both more than you will ever know	Vi amo entrambi più di quanto lo saprete mai
I think they are what life is all about	Penso che siano ciò che la vita è tutto
I didn't want his money	Non volevo i suoi soldi
I might as well have been invisible	Avrei potuto anche essere invisibile
I was standing in the dark forest	Ero in piedi nella foresta oscura
I really, really wanted to put it down	Volevo davvero, davvero buttarla giù
I mean royal power, property and tradition	Intendo potere reale, proprietà e tradizione
I tried another angle	Ho provato un altro angolo
I shivered and looked around	Rabbrividii e mi guardai intorno
I am disappointed in his actions to say the least	Sono deluso dalle sue azioni per non dire altro
I gave him so much	Gli ho dato tanto
I had to put my back to the car again	Ho dovuto appoggiare di nuovo la schiena alla macchina
I got up slowly, rubbing my temples	Mi alzai lentamente, strofinandomi le tempie
I couldn't ask for a better deck	Non potrei chiedere un mazzo migliore
A body was found months ago dressed in your clothes	Un corpo è stato trovato mesi fa vestito con i tuoi vestiti
I draw my arrow, aim for the center and shoot	Traccio la mia freccia, miro al centro e sparo
I'll send my men to investigate	Manderò i miei uomini a indagare
I stopped and took it out of my back pocket	Mi sono fermato e l'ho tirato fuori dalla tasca posteriore
I said watch and learn	Ho detto guarda e impara
I had so many questions, so many things to say	Avevo così tante domande, così tante cose da dire
I've never seen any of them before	Non ho mai visto nessuno di loro prima
I live to impress this girl	Vivo per impressionare questa ragazza
I am truly grateful to him for your extraordinary service	Gli sono davvero grato per il suo straordinario servizio
I expect a more organized fight this time	Mi aspetto una lotta più organizzata questa volta
I turned and pretended to sleep	Mi voltai e finsi di dormire
I love the energy of large crowds	Amo l'energia delle grandi folle
I could tell she was very excited	Potrei dire che era molto eccitata
I need to update my database as we go along	Devo aggiornare il mio database mentre procediamo
I found it hard to stop looking at them	Ho trovato difficile smettere di guardarli
I remember when my eldest son was much younger	Ricordo quando mio figlio maggiore era molto più giovane
I've been through it all last year	L'ho passato tutto l'anno scorso
A book has also been published to accompany the program	È stato anche pubblicato un libro per accompagnare il programma
A sunrise and a sunset, and you're gone	Un'alba e un tramonto, e te ne sei andato
I walk by faith and only by faith	Cammino per fede e solo per fede
A week and a half before graduation she was gone	Una settimana e mezzo prima della laurea se n'era andata
I can't get over the feeling he did	Non riesco a superare la sensazione che ha fatto
I don't admit it, of course	Non lo ammetto, ovviamente
I heard someone coming forward, walking quietly through the grass	Ho sentito qualcuno che veniva avanti, camminando tranquillamente attraverso l'erba
I want to record it tomorrow	Voglio registrarlo domani
I was deeply pleased to be in our company	Sono stato profondamente rallegrato di essere in nostra compagnia
The place was a great inspiration	Il posto è stato un'ispirazione fantastica
I've never been here before, so bad	Non sono mai stato qui prima, così male
I'm sick of her unpleasant attitude towards him	Sono stufo del suo atteggiamento sgradevole nei suoi confronti
I think they are real	Penso che siano reali
I promise, but not here	Lo prometto, ma non qui
I pointed to random girls in the room	Ho indicato ragazze a caso nella stanza
I have never allowed anyone to be in my debt	Non ho mai permesso a nessuno di essere in debito con me
I told you everything would be fine	Te l'avevo detto che sarebbe andato tutto bene
I couldn't let her die for nothing	Non potevo lasciarla morire per niente
I'm angry because you never told me	Sono arrabbiato perché non me l'hai mai detto
I love art, music and good friends	Amo l'arte, la musica e i buoni amici
I threw down my clothes, then let myself fall, holding my breath	Mi buttai giù i vestiti, poi mi lasciai cadere, trattenendo il respiro
A wide range of London	Una vasta gamma di Londra
It is purely democratic	È puramente democratico
These characters are two sides of the same coin	Questi personaggi sono due facce della stessa medaglia
I hesitated when time stopped completely	Ho esitato quando il tempo si è fermato completamente
I can't stand the guy	Non sopporto il tipo
I'll show you the way	Ti mostrerò la strada
I'll be going there soon, before winter comes	Ci andrò presto, prima che arrivi l'inverno
I was doing well and almost everything did it	Stavo andando bene e quasi tutto ce l'ha fatta
I laughed out loud with irony	Ho riso a crepapelle per l'ironia
I hadn't even thought about another one until now	Non ci avevo nemmeno pensato un altro fino ad ora
I didn't need another application	Non avevo bisogno di un'altra applicazione
I was the only person who could deal with it	Ero l'unica persona che poteva affrontarlo
I saw the girls you were at the party with	Ho visto le ragazze con cui eri alla festa
However I was not expecting a warm welcome	Comunque non mi aspettavo un caloroso benvenuto
I was wondering if she would ever come to accept me	Mi chiedevo se sarebbe mai venuta ad accettarmi
I pray for your guidance and blessing	Prego per la tua guida e la tua benedizione
I have to keep my cover to survive	Devo mantenere la mia copertura per sopravvivere
A futile act on her part, really	Un atto futile da parte sua, davvero
Sometimes I turn to music	A volte mi rivolgo alla musica
I felt something on the side of my neck	Ho sentito qualcosa sul lato del collo
I fish out my equally full container	Pesco fuori il mio contenitore ugualmente pieno
I try to pull out more and the thread breaks	Provo a tirare fuori di più e il filo si spezza
I was happy with extreme excitement	Ero felice con estrema eccitazione
I also liked the hidden story aspect	Mi è piaciuto anche l'aspetto della storia nascosta
I sent my power over, first trying to be kind	Ho inviato il mio potere oltre, cercando prima di essere gentile
I could go on forever	Potrei andare avanti per sempre
I tried to hide my surprise and dismay	Ho cercato di nascondere la mia sorpresa e sgomento
I was torn between anger and frustration	Ero combattuto tra rabbia e frustrazione
I have nothing to add	non ho niente da aggiungere
I'm glad for you if it worked	Sono contento per te se ha funzionato
I have very few reasons to smile these days	Ho pochissime ragioni per sorridere in questi giorni
I need to find some clothes	Ho bisogno di trovare dei vestiti
I have listened to the things you have on your site	Ho ascoltato le cose che hai sul tuo sito
I didn't have a purpose in the world	Non avevo uno scopo al mondo
I told you, we need to take care of him	Te l'ho detto, dobbiamo occuparci di lui
I don't particularly like politics and prominent people	Non amo particolarmente la politica e le persone di spicco
I also made some wonderful friends	Ho anche fatto degli amici meravigliosi
I feel a shiver pass between my ears	Sento un brivido passare tra le mie orecchie
I accepted that medical fact	Ho accettato quel fatto medico
I thought there were gods	Pensavo ci fossero degli dei
I was captured for sure	Sono stato catturato di sicuro
I shake off the feeling of being silly	Mi scrollo di dosso la sensazione di essere sciocco
I just managed to crawl out	Sono appena riuscito a strisciare fuori
A dead silence fell upon them	Un silenzio di morte cadde su di loro
I think they went to high school together	Penso che siano andati al liceo insieme
I couldn't help but smile with her	Non potevo fare a meno di sorridere con lei
I let go of his neck and covered his lips with mine	Gli lasciai il collo e gli coprii le labbra con le mie
I stopped and turned around	Mi sono fermato e mi sono voltato
I totally ignore it	Lo ignoro totalmente
Mixed sex groups can also be formed	Possono essere formati anche gruppi di sesso misto
I didn't want any more trouble	Non volevo più guai
I was also thinking of downloading it soon	Stavo anche pensando di scaricarlo presto
I've been so close today	Ci sono stato così vicino oggi
I count twelve red roses and twelve baby faces	Conto dodici rose rosse e dodici facce da bambino
I didn't have a camera or money to buy one	Non avevo macchina fotografica o soldi per comprarne una
I met a friend along the way	Ho incontrato un amico lungo la strada
I am the oldest member of our group	Sono il membro più anziano del nostro gruppo
I didn't have to guess who did it	Non dovevo indovinare chi l'aveva fatto
I would do it alone, all the way	Ce la farei da solo, fino in fondo
I didn't get close enough to see anyone	Non mi sono avvicinato abbastanza per vedere nessuno
I have to do something with my life	Devo fare qualcosa della mia vita
A vision of heaven is all it takes	Una visione del paradiso è tutto ciò che serve
I could deal with it later	Potrei occuparmene più tardi
I did it because they were considered important	L'ho fatto perché erano considerati importanti
I remember what you said	Ricordo quello che hai detto
I opened the medicine cabinet	Ho aperto l'armadietto dei medicinali
I am currently applying for medical school as well	Attualmente sto facendo domanda anche per la facoltà di medicina
I should have realized then that something was happening	Avrei dovuto rendermi conto allora che stava succedendo qualcosa
An empty void to fill with my pain and my terror	Un vuoto vuoto da riempire con il mio dolore e il mio terrore
I shouldn't have been rude to you for no reason	Non avrei dovuto essere scortese con te senza motivo
I was then locked up for the night	Fui quindi rinchiuso per la notte
I would have killed her	L'avrei uccisa
I think we've rested long enough	Penso che ci siamo riposati abbastanza a lungo
Some people started to cry	Alcune persone hanno iniziato a piangere
Hope this helps you	Spero che questo ti sia di aiuto
I wonder what its subject is	Mi chiedo quale sia il suo soggetto
I love my shoe cabinet	Amo la mia scarpiera
I mean, obviously one has to do it	Voglio dire, ovviamente uno deve farlo
I thought it would be fun, actually	Ho pensato che sarebbe stato divertente, in effetti
I just don't want to talk to her	È solo che non ho voglia di parlare con lei
I hate being twelve	Odio avere dodici anni
I was a little nervous and very excited	Ero un po' nervoso e molto eccitato
I'll give you everything	Ti cedo tutto
I have important data	Ho dati importanti
I think everyone who is unhappy should do the same	Penso che tutti coloro che sono infelici dovrebbero fare lo stesso
I checked my room for something missing	Ho controllato la mia stanza per qualcosa che mancava
I had no idea who he was	Non avevo idea di chi fosse
I could never trust a man again	Non potrei mai più fidarmi di un uomo
I hope you will consider coming to work for my office	Spero che prenderai in considerazione l'idea di venire a lavorare per il mio ufficio
I listened with all my ears	Rimasi in ascolto con tutte le mie orecchie
I am not qualified to understand the situation	Non sono qualificato per capire la situazione
Suddenly a face just appeared underwater	Improvvisamente un volto apparve appena sott'acqua
I didn't want to shake your bones	Non volevo scuoterti le ossa
This was his last role	Questo è stato il suo ultimo ruolo
I wanted to give him that same spirit	Volevo dargli quello stesso spirito
I feel it was a good experience, a good exposure	Sento che è stata una bella esperienza, una buona esposizione
I cared more for her than for myself	Ci tenevo più a lei che a me stesso
A man is never interrogated for being an idiot	Un uomo non viene mai interrogato per essere un idiota
I hear him calling for me	Lo sento chiamare per me
I had slept all the way	Avevo dormito per tutto il tragitto
I was silent and still and listened	Rimasi in silenzio e immobile e ascoltai
I worked for her	Lavoravo per lei
But it is serious because it is illegal	Ma è grave perché illegale
I didn't even trust them	Non mi fidavo nemmeno di loro
I sleep approximately the same amount of time later	Dormo approssimativamente un tempo uguale dopo
Bell cast him in one episode	Bell lo ha scelto in un episodio
I tried a couple of times and failed	Ho provato un paio di volte e ho fallito
I look at their beautiful faces	Guardo i loro bei volti
I decided that the gods had sent me a sign	Ho deciso che gli dei mi avevano mandato un segno
A job is considered a job	Un lavoro è considerato un lavoro
A handful more followed	Una manciata più seguita
I pulled back and smiled at him	Mi sono tirato indietro e gli ho sorriso
I was not mad at them	Non ero arrabbiato con loro
I so fiercely want to protect these people around me	Voglio così ferocemente proteggere queste persone intorno a me
I loved everything they put out	Ho amato tutto ciò che hanno messo fuori
A hand pressed against her temple	Una mano premuta contro la sua tempia
I prefer the view of the pub from this point	Preferisco la vista del pub da questo punto
I could not, however, walk away from my degree	Non potevo, tuttavia, allontanarmi dalla mia laurea
A man and a woman who exist as one	Un uomo e una donna che esistono come uno
Nor did he limit her views to private consumption	Né ha limitato le sue opinioni al consumo privato
I didn't recognize the quote	Non ho riconosciuto la citazione
I wasn't very emotional	Non ero molto emotivo
I just wanted to have fun	Volevo solo divertirmi
A wolf or a mountain cat	Un lupo o un gatto di montagna
Few could have been aware of the truth	Pochi potevano essere stati a conoscenza della verità
I wasn't unusually strong or fast	Non ero insolitamente forte o veloce
I didn't know she could sing so well	Non sapevo che sapesse cantare così bene
I just want to go home and go to bed	Voglio solo tornare a casa e andare a letto
I remember you called him that	Ricordo che lo chiamavi così
I didn't go any further	Non sono andato oltre
I often think about those ten minutes	Penso spesso a quei dieci minuti
A revelation to get out on the other side	Una rivelazione per uscire dall'altra parte
I also see it as a step two	Lo vedo anche come un passaggio due
I can end your life right now	Posso porre fine alla tua vita in questo momento
I know that darkness well	Conosco bene quell'oscurità
I had some business to attend to in the world	Avevo degli affari di cui occuparmi nel mondo
There were problems with labor	Ci sono stati problemi con il travaglio
I figured her new relationship wasn't exclusive yet	Immaginavo che la sua nuova relazione non fosse ancora esclusiva
I yield to your request	Cedo alla sua richiesta
I want to lie to her	Voglio mentirle
She was sexy and international	Era sexy e internazionale
The whole thing really got out of hand	L'intera cosa è davvero sfuggita di mano
Then she turned around to the right	Poi gli girò intorno a destra
A red light flashed on his phone	Una luce rossa lampeggiò sul suo telefono
I was a very poor college student	Ero uno studente universitario davvero povero
I was old, alone, unable to pass on my gift	Ero vecchio, solo, incapace di trasmettere il mio dono
I didn't want you to go through all this	Non volevo che passassi tutto questo
I get up straight in bed	Mi alzo dritto nel letto
I love trying everything on the menu	Adoro provare tutto sul menu
I feel possessed by jealousy and anger	Mi sento posseduto dalla gelosia e dalla rabbia
A kind and honorable man	Un uomo gentile e d'onore
The newspaper was published weekly	Il giornale è stato pubblicato settimanalmente
I had to hold some kind of record or something	Dovevo detenere una specie di record o qualcosa del genere
A plastic bag is much better	Molto meglio un sacchetto di plastica
I know that matter or energy cannot simply vanish	So che la materia o l'energia non possono semplicemente svanire
I wondered why they prepared me to die	Mi chiedevo perché mi avevano preparato a morire
I once helped remove a body from the highway	Una volta ho aiutato a rimuovere un cadavere dall'autostrada
I agree to keep everything you say a secret	Accetto di mantenere tutto ciò che dici un segreto
I've been there one more time	Ci sono stato ancora una volta
I too was young once	Anch'io ero giovane una volta
A small part of me didn't completely trust him	Una piccola parte di me non si fidava del tutto di lui
I offered a word of encouragement	Ho offerto una parola di incoraggiamento
I saw it, beneath all its power	L'ho visto, al di sotto di tutto il suo potere
I can't explain it, but it's not the truth	Non posso spiegarlo, ma non è la verità
I couldn't see the sky because of the tall trees	Non riuscivo a vedere il cielo a causa degli alberi ad alto fusto
I must say they talked	Devo dire che hanno parlato
I broke free and kissed her cheek	Mi sono liberato e le ho baciato la guancia
I want them to be able to tell the difference	Voglio che siano in grado di dire la differenza
I need to change my focus	Ho bisogno di cambiare la mia attenzione
I never lose a battle	Non perdo mai una battaglia
I hope dad is on his way home now	Spero che papà stia tornando a casa adesso
I felt he was touching me on a hidden level	Sentivo che mi stava toccando a un livello nascosto
I could take more, he told himself	Potrei prenderne di più, si disse
I was a little disappointed	Sono rimasto un po' deluso
I'm having a baby	Sto per avere un bambino
I didn't really want her here	Non la volevo davvero qui
I have lived honestly among them for these many years	Ho vissuto onestamente in mezzo a loro per questi molti anni
A man turned from the bar to look at him	Un uomo si voltò dal bar per guardarlo
I ended up doing neither	Ho finito per non fare nessuno dei due
A potential customer walked by and handed each of us a beer	Un potenziale cliente è passato e ci ha consegnato una birra a ciascuno
I had to find my daughter	Dovevo trovare mia figlia
I could control his mind and he knows it	Potrei controllare la sua mente e lui lo sa
I was in love once, but my mistress called	Ero innamorato una volta, ma la mia padrona ha chiamato
I tried to combine them into something universal	Ho provato a combinarli in qualcosa di universale
I wish you could trust me	Vorrei che tu potessi fidarti di me
I suppose the basic structure of life is very similar	Suppongo che la struttura di base della vita sia molto simile
I was sitting in space	Ero seduto nello spazio
I told you about the vision, the girl	Le ho parlato della visione, la ragazza
I forgot how fascinating that movie is	Dimenticavo quanto sia affascinante quel film
I couldn't think well when he touched me	Non riuscivo a pensare bene quando mi toccava
It was then that the murder began	Fu allora che iniziò l'omicidio
I heard you might be in danger	Ho sentito che potresti essere in pericolo
I worked as a lawyer for ten years	Ho lavorato come avvocato per dieci anni
I wish we had loaded them all	Vorrei che li avessimo caricati tutti
I've written everything for my three favorite dishes	Ho scritto tutto per i miei tre piatti preferiti
I melt to the ground	Mi sciolgo a terra
Yet the contest has begun	Eppure il concorso è iniziato
I could only imagine the things those eyes had seen	Potevo solo immaginare le cose che quegli occhi avevano visto
I have noticed that you are very organized and efficient	Ho notato che sei molto organizzato ed efficiente
I couldn't deal with this guy	Non potevo trattare con questo ragazzo
A free market economy can achieve anything	Un'economia di libero mercato può ottenere qualsiasi cosa
I would never leave my baby in the car	Non avrei mai lasciato il mio bambino in macchina
I knew they were hiding something	Sapevo che stavano nascondendo qualcosa
I didn't want to live anymore	Non volevo più vivere
I never meant to hurt him	Non ho mai avuto intenzione di fargli del male
I won't hurt you like that	Non ti farò del male in quel modo
I have to prepare everything	Devo preparare tutto
I just wish there were more	Vorrei solo che ce ne fossero di più
I was in a hospital room	Ero in una stanza d'ospedale
A man with ambition but without love is dead	Un uomo con ambizione ma senza amore è morto
I woke up once in the dark	Mi sono svegliato una volta nell'oscurità
Both lawyers offered different accounts	Gli avvocati di entrambi hanno offerto account diversi
I know it was for me	So che era per me
I must have lost my mind	Dovevo aver perso la testa
I drank her another glass of water	Le ho bevuto un altro bicchiere d'acqua
In the distance the train whistle sounds	In lontananza risuona il fischio del treno
I got your email back	Ho ricevuto indietro la tua email
I hadn't noticed it before man became flesh	Non me ne ero accorto prima che l'uomo diventasse carne
A long journey will give me time to think	Un lungo viaggio mi darà il tempo di pensare
I just came for the fun of it	Sono venuto solo per il gusto di farlo
I started saving money to have him killed	Ho iniziato a risparmiare soldi per farlo uccidere
Andrew suffered significant damage	Andrew ha subito danni significativi
I felt so safe sleeping next to you	Mi sentivo così al sicuro dormendo accanto a te
A story about my problems appeared in the newspaper	Sul giornale è apparsa una storia sui miei problemi
Collar considers it their best album	Collar lo considera il loro miglior album
I really saw the stars and stumbled	Ho davvero visto le stelle e sono inciampato
I will choose your men for you	Sceglierò i tuoi uomini per te
I sure didn't hear it	Di sicuro non l'ho sentito
The episode also features several references to sports characters	L'episodio presenta anche diversi riferimenti a personaggi sportivi
I know you like control	So che ti piace il controllo
I think she liked me watching them	Penso che le piacesse che li guardassi
I saw them disappear down the hall	Li ho visti scomparire in fondo al corridoio
I will not jump off the cliff	Non salterò dalla scogliera
I studied the man those people said was me	Ho studiato l'uomo che quelle persone dicevano fossi io
I know they are featured in the custom battle	So che sono presenti nella battaglia personalizzata
I slip it safely into my coat pocket	Lo infilo al sicuro nella tasca del cappotto
I wondered if he didn't dare speak yet	Mi chiesi se non osava ancora parlare
Fuller may have taught him photography	Fuller potrebbe avergli insegnato la fotografia
I recorded it last night	L'ho registrato ieri sera
A movement in the shadows	Un movimento nell'ombra
I knew exactly what to say, when to say it	Sapevo esattamente cosa dire, quando dirlo
I need to go for a walk	Ho bisogno di fare una passeggiata
I would never be like him	Non sarei mai come lui
I didn't need a personal delivery and a hard copy	Non avevo bisogno di una consegna personale e di una copia cartacea
They had never left their home state	Non avevano mai lasciato il loro stato d'origine
This request was rejected	Questa richiesta è stata respinta
I would not be tortured	Non sarei torturato
I could feel a cold breeze envelop me	Potevo sentire una brezza fredda avvolgermi
I overheard your conversation	Ho sentito la sua conversazione
I didn't understand it, but it was impossible to ignore it	Non lo capivo, ma era impossibile ignorarlo
I could move some elect here	Potrei spostare alcuni eletti qui
Much has come to be personal	Molto è finito per essere personale
I have to focus on something else, he thought	Devo concentrarmi su qualcos'altro, pensò
I also have my corner of the icons in there	Ho anche il mio angolo delle icone lì dentro
I looked towards the window	Ho guardato verso la finestra
I saw a figure moving towards me	Ho visto una figura che si muoveva verso di me
I didn't know how to break it	Non sapevo come romperlo
I closed the door and then I locked it	Ho chiuso la porta e poi l'ho chiusa a chiave
I got bad enough for that	Ho avuto abbastanza male per questo
A red dog stopped and said something he couldn't catch	Un cane rosso si fermò e disse qualcosa che non riuscì a cogliere
A human male, small in stature, in civilian clothes	Un maschio umano, di piccola statura, in borghese
I knocked on his door and got no answer	Ho bussato alla sua porta e non ho ricevuto risposta
I have to take care of her now	Devo prendermi cura di lei ora
I have an ear for this kind of thing	Ho un orecchio per questo genere di cose
The three then set off on their next adventure	I tre poi partono per la loro prossima avventura
I could only think of him	Potevo pensare solo a lui
I checked the orange tree	Ho controllato l'albero di arance
Liverpool had doubts about a number of players	Il Liverpool aveva dubbi su un certo numero di giocatori
I just couldn't tell which jungle from which world	Non riuscivo proprio a distinguere quale giungla da quale mondo
I never realized it	Non me ne sono mai reso conto
A good example is marriage	Un buon esempio è il matrimonio
I mean anything that has to do with technology	Intendo qualsiasi cosa che abbia a che fare con la tecnologia
I said it a few months ago	L'ho detto qualche mese fa
I made the decision of my own free will	Ho preso la decisione di mia spontanea volontà
A frown slid across his lips	Un cipiglio scivolò sulle sue labbra
I immediately felt them on each of my sides	Li ho subito sentiti su ciascuno dei miei lati
I love to read and learn from you	Mi piace leggere e imparare da te
I could understand the sadness	Potevo capire la tristezza
I asked what the truth was	Ho chiesto quale fosse la verità
I loved the experience	Ho adorato l'esperienza
I need someone who knows what he is doing	Ho bisogno di qualcuno che sappia cosa sta facendo
The club finished the season in fourth place	Il club ha concluso la stagione al quarto posto
I have not betrayed him	Non l'ho tradito
I couldn't just go out and ask him, though	Non potevo semplicemente uscire e chiederglielo, però
I think he loved it more than me	Penso che l'abbia amato più di me
I can grill most evenings	Posso grigliare quasi tutte le sere
I think there is actually a feeling coming back to my fingers	Credo che in realtà ci sia una sensazione che torna alle mie dita
There really was no such basis at this time	In realtà non esisteva una tale base in questo momento
I looked into your eyes and saw the strength	Ti ho guardato negli occhi e ho visto la forza
The response from critics was generally positive	L'accoglienza della critica è stata generalmente positiva
I found it about four rows down	L'ho trovata a circa quattro file più in basso
His team finished second in the tournament	La sua squadra è arrivata seconda nel torneo
I was still making building boxes	Realizzavo ancora scatole per edifici
A plastic cup for orange juice	Un bicchiere di plastica per il succo d'arancia
I think they are both actually right	Penso che in realtà abbiano entrambi ragione
I was scared and happy at the same time	Ero spaventato e felice allo stesso tempo
I've checked the bridges and there aren't any	Ho controllato i ponti e non ce ne sono
A person armed with a heart	Una persona armata di cuore
I looked down and saw that my wedding ring had appeared	Ho guardato in basso e ho visto che la mia fede nuziale era apparsa
I thought it sounded nice	Ho pensato che avesse un bel suono
I work for the players	Lavoro per i giocatori
I just wanted a soldier	Volevo solo un soldato
I will not give in to this	Non cederò a questo
I went upstairs and to my room	Sono andato al piano di sopra e nella mia stanza
I looked at my hand and stretched out my fingers	Ho guardato la mia mano e ho allungato le dita
I can see the fear and confusion on her face	Riesco a vedere la paura e la confusione sul suo viso
I take my things and leave the studio	Prendo le mie cose e lascio lo studio
I didn't learn what it meant until much later	Non ho imparato cosa significasse fino a molto tempo dopo
I'm sure the door won't open inward	Sono sicuro che la porta non si aprirà verso l'interno
Eventually she fully recovered and went back to dancing	Alla fine si è completamente ripresa ed è tornata a ballare
I didn't sell a dam policy during that second month	Non ho venduto una polizza della diga durante quel secondo mese
I felt comfortable and confident in them	Mi sono sentito a mio agio e fiducioso in loro
Before long he became jealous and suspicious	In poco tempo divenne geloso e sospettoso
A sudden movement made her look down	Un movimento improvviso la fece abbassare lo sguardo
It was soon released across the country	Fu presto pubblicato in tutto il paese
I lacked the innocence between us	Mi è mancata l'innocenza tra noi
I put on the mask	Mi sono infilato la maschera
I desperately wanted to tell him everything	Volevo disperatamente dirgli tutto
I was constantly on the edge	Ero costantemente al limite
I'll keep this banner in your shop for tonight	Terrò questo banner nel tuo negozio per stasera
A little too fast	Un po' troppo in fretta
I kept aiming for the ground	Continuavo a puntare a terra
I love all forms of life so completely	Amo tutte le forme di vita così completamente
I smiled in the dark	Ho sorriso nel buio
I only found my website	Ho trovato solo il mio sito web
I apologize for the condition of your cell phone	Mi scuso per le condizioni del suo cellulare
I turned and looked at him	Mi voltai e lo guardai
I've been waiting for it	Lo stavo aspettando
I showed up warning signs that weren't there	Mi sono fatto vedere segnali di pericolo che non c'erano
I have a way to make you tell the truth	Ho un modo per farti dire la verità
I read a lot about you in the papers	Ho letto tanto di te sui giornali
A big smile on my face	Un grande sorriso sul mio viso
I need your cooperation	Ho bisogno della tua collaborazione
I walked into our kitchen	Sono entrato nella nostra cucina
It was thought that it was not necessary	Si pensava che non fosse necessario
I feel surprisingly energetic	Mi sento sorprendentemente energico
I began to take note of my surroundings	Ho cominciato a prendere nota di ciò che mi circondava
I take my cell phone and answer without looking	Prendo il cellulare e rispondo senza guardare
I had this conversation once tonight	Ho avuto questa conversazione una volta stasera
I knew it wasn't true	Sapevo che non era vero
I stood there, trying to make sense of what had happened	Rimasi lì, cercando di dare un senso a quello che era successo
I've never seen anyone do such a thing before	Non avevo mai visto nessuno fare una cosa del genere prima
I can't imagine how this could have happened	Non riesco a immaginare come sia potuto accadere
I was the subject of a criminal attack	Sono stato oggetto di attacco criminale
I wanted the first seconds to belong to us	Volevo che i primi secondi ci appartenessero
I touch its surface and reach its limit	Tocco la sua superficie e raggiungo il suo limite
I decided to let my feelings take him away	Ho deciso di lasciare che i miei sentimenti lo portassero via
I was wrong before	Avevo sbagliato prima
I was through my bedroom door in three steps	Sono stato attraverso la porta della mia camera da letto in tre passaggi
A very bad day got worse by the minute	Una giornata decisamente brutta peggiorava di minuto in minuto
Immediately a window appeared showing his score	Immediatamente è apparsa una finestra che mostrava il suo punteggio
I'm sure he'll be fine	Sono sicuro che starà bene
I must remember to collect them	Devo ricordarmi di raccoglierli
I tried to call you, but you didn't answer	Ho provato a chiamarti, ma non hai risposto
I hope you will enjoy your visit with us	Spero che troverai piacevole la tua visita con noi
I still can't move much	Non riesco ancora a muovermi molto
I can't imagine how difficult your choice was	Non riesco a immaginare quanto sia stata difficile la tua scelta
I'd better get it	Farei meglio a prenderlo
I want you to touch me	Voglio che mi tocchi
I could barely see the sand for all the people	Riuscivo a malapena a vedere la sabbia per tutte le persone
I felt myself nodding without any interference from my brain	Mi sentivo annuire senza alcuna interferenza dal mio cervello
I visited his home	Ho visitato la sua casa
A comparison essay is one of them	Un saggio di confronto è uno di questi
I thought it was a lot of fun	Ho pensato che fosse molto divertente
I got him out of the house	L'ho fatto uscire di casa
I even liked some of them	Alcuni di loro mi sono persino piaciuti
I can't find the engine for this	Non riesco a trovare il motore per questo
I have used a couple with success	Ne ho usati un paio con successo
I also told him some of my secrets	Gli ho detto anche alcuni dei miei segreti
I had a girlfriend who was already sexually active	Avevo una ragazza che era già sessualmente attiva
I fed the photo of her around	Ho alimentato la sua foto in giro
I will take care of the necessary paperwork	Mi occuperò io delle pratiche burocratiche necessarie
I hate you so much right now	Ti odio così tanto in questo momento
He was called back the next day	Fu richiamato il giorno successivo
A body lay on the ground floor, one floor below them	Un corpo giaceva al piano terra, un piano sotto di loro
I still think the term is valid	Continuo a pensare che il termine sia valido
I grabbed my right arm with my left hand	Ho afferrato il mio braccio destro con la mano sinistra
I tried calling him last night	Ho provato a chiamarlo ieri sera
I know you want children	So che vuoi dei bambini
I tried to bring the human in	Ho cercato di portare dentro l'umano
I listen a lot to how people talk	Ascolto molto come parlano le persone
I had more on my shoulders than ever	Avevo più sulle mie spalle che mai
I wish my conception had never happened	Vorrei che il mio concepimento non fosse mai accaduto
I want to see you naked	Voglio vederti nuda
I know everything is better than what we have now	So che tutto è meglio di quello che abbiamo ora
I didn't expect it to go the way it did	Non mi aspettavo che andasse come è andata
I must have some kind of eating disorder	Devo avere una specie di disturbo alimentare
I told my husband to get rid of it	Ho detto a mio marito di sbarazzarsene
A dreamy sigh escaped her	Le sfuggì un sospiro sognante
A tree grows in the center	Al centro cresce un albero
I got the entrance to the building	Ho ottenuto l'ingresso all'edificio
I decide to take a walk on the beach later	Decido di fare una passeggiata sulla spiaggia dopo
I think you're good for it, though	Penso che tu sia bravo per questo, però
I should order some comfort food, something stuffed	Dovrei ordinare del cibo di conforto, qualcosa di ripieno
I was sorry to hear about your mother	Mi è dispiaciuto sentire di tua madre
Everyone is welcome	Tutti sono benvenuti
I want to bring him here this morning	Voglio portarlo qui stamattina
I saw a coin trader set up in the mall	Ho visto un commerciante di monete insediato nel centro commerciale
He is the greatest theater producer in the world	È il più grande produttore teatrale del mondo
A quick scan with the viewfinder gave her the situation	Una rapida scansione con il mirino le ha dato la situazione
I was kept informed of my order	Sono stato tenuto informato sul mio ordine
I wore them for the ride here	Li ho indossati per il giro qui
I could have impressed on my conscience	Avrei potuto imprimere sulla mia coscienza
I drove around waiting for my mind to clear	Ho guidato in giro aspettando che la mia mente si schiarisse
I leaf through thousands of pages	Sfoglio migliaia di pagine
A tear ran down her pale cheek	Una lacrima scese lungo la sua pallida guancia
I haven't seen him in, like, six years	Non lo vedevo da tipo, sei anni
I'm not dead, though	Non sono morto, però
I can also reduce the pain	Posso ridurre anche il dolore
I deserved to find happiness	Meritavo di trovare la felicità
I don't even remember their surnames	Non ricordo nemmeno i loro cognomi
A world that is heaven, hell or something in between	Un mondo che è il paradiso, l'inferno o qualcosa nel mezzo
I went back to sleep and woke up	Sono tornato a dormire e mi sono svegliato
I can't wait to hear from each of you	Non vedo l'ora di sentire da ciascuno di voi
I don't know what's going on about it	Non so cosa stia succedendo a riguardo
I just turned too fast	Ho appena girato troppo in fretta
Not all women are always helpless	Non tutte le donne sono sempre impotenti
A man had been tied to the stake	Un uomo era stato legato al palo
I finish dinner and go to bed early	Finisco la cena e vado a letto presto
I laughed a bit like her reaction	Ho riso un po' come la sua reazione
I told him we were done	Gli ho detto che avevamo finito
I love how the characters are presented and presented	Mi piace come vengono presentati e presentati i personaggi
A more spiritual way of acting	Un modo di agire più spirituale
I can't recognize your request	Non riesco a riconoscere la tua richiesta
A chain reaction of kindness	Una reazione a catena di gentilezza
In the background stood a row of buildings	Sullo sfondo si ergeva una fila di edifici
No such permission was granted	Non è stata concessa tale autorizzazione
The show quickly became a local hit	Lo spettacolo è diventato rapidamente un successo locale
I was just talking nonsense but he wouldn't accept it	Stavo solo dicendo sciocchezze ma lui non lo avrebbe accettato
I practically hired the band	Ho praticamente assunto la band
He wasn't even informed that he had called	Non è stato nemmeno informato che aveva chiamato
I have never planned to do this	Non ho mai programmato di farlo
I couldn't take my eyes off this portrait	Non riuscivo a distogliere lo sguardo da questo ritratto
I hardly went anywhere except to work, to church and to shops	Non andavo quasi da nessuna parte tranne che al lavoro, in chiesa e nei negozi
I arrived by car a few days ago	Sono arrivato in macchina qualche giorno fa
I need to get away from this, from everything	Ho bisogno di allontanarmi da questo, da tutto
A very popular exhaust	Uno scarico molto popolare
I asked if he had checked in here	Ho chiesto se aveva fatto il check-in qui
I feel it in my gut	Lo sento nel mio intestino
I need to think and pack in private	Ho bisogno di pensare e fare le valigie in privato
I dropped out of school	Ho abbandonato la scuola
The relationship ended early	La relazione finì presto
I hadn't even noticed his presence	Non mi ero nemmeno accorto della sua presenza
I have loaded the soft device	Ho caricato il dispositivo soft
I think that's why he called you	Credo sia per questo che ti ha chiamato
Stations in gray have yet to open	Le stazioni in grigio devono ancora aprire
I just stopped to see what was going on	Mi sono solo fermato per vedere cosa stava succedendo
I went over to speak in his ear	Mi sono avvicinato per parlargli all'orecchio
I was only told that the student was killed	Mi è stato solo detto che lo studente è stato ucciso
I still have some weight to lose there	Ho ancora un po' di peso da perdere lì
I was the age on my side	Avevo l'età dalla mia parte
I think you missed the whole point of this post	Credo che ti sia sfuggito l'intero punto di questo post
I heard he was having terrible attacks	Ho sentito che aveva degli attacchi terribili
I was proud that way	Ero orgoglioso in quel modo
He served in this role until his death	Ha servito in questo ruolo fino alla sua morte
Down was selected to become its first commander	Down è stato selezionato per diventare il suo primo comandante
I pulled the handle, but he didn't move	Ho tirato la maniglia, ma non si muoveva
His account includes a drawing of the animal	Il suo racconto include un disegno dell'animale
I'm only allowed to help you along your way	Mi è permesso solo aiutarti lungo la tua strada
I put on my clean clothes, then go back upstairs	Mi infilo i vestiti puliti, poi torno di sopra
A familiar voice calls from the bar management	Una voce familiare chiama dalla direzione del bar
I need a shower, to prepare something to eat	Ho bisogno di una doccia, di preparare qualcosa da mangiare
I thought they would release me	Pensavo mi avrebbero liberato
And he did it in two minutes	E lo ha fatto in due minuti
I don't think you're to blame	Non credo che tu sia da biasimare
I just looked at it	L'ho appena guardato
A theater here in the city	Un teatro qui in città
I liked my description	Mi è piaciuta la mia descrizione
I gave him a break though	Gli ho dato una pausa però
I hesitated at the bedroom door	Ho esitato sulla porta della camera da letto
Neither has completely gone through his body	Nessuno dei due è passato completamente attraverso il suo corpo
A gun affected people	Una pistola ha avuto effetto sulle persone
I was supposed to arrive at five for a light dinner	Dovevo arrivare alle cinque per una cena leggera
Behind the counter stood a short, fat man	Dietro il banco c'era un uomo basso e grasso
I never thought he read her words	Non ho mai pensato che leggesse le sue parole
I tried to move, but everything hurt	Ho provato a muovermi, ma tutto faceva male
I didn't know what was going on	Non sapevo cosa stesse succedendo
A teacher should make eye contact with all students	Un insegnante dovrebbe stabilire un contatto visivo con tutti gli studenti
I want to do it face to face, in person	Voglio farlo faccia a faccia, di persona
I look at my new ink and smile	Guardo il mio nuovo inchiostro e sorrido
He became the country's high priest	Divenne il sommo sacerdote del paese
I could bargain for his life	Potrei contrattare per la sua vita
I love to bring my new little friend	Mi piace portare il mio nuovo piccolo amico
A soldier is wounded in the courtyard	Un soldato è ferito nel cortile
I stood there wondering about the stranger	Rimasi lì a chiedermi dello sconosciuto
I know this is not his condo	So che questo non è il suo condominio
A competitor falls from grace	Un concorrente cade in disgrazia
I felt shaking	Mi sono sentito tremare
I need to rest for a few hours	Ho bisogno di riposare per qualche ora
A bottle of wine, a candle or something else	Una bottiglia di vino, una candela o altro
I was dreaming, but it was all real	Stavo sognando, ma era tutto reale
I suddenly notice how quiet the streets are	Improvvisamente noto quanto siano silenziose le strade
A small table set with his favorite dishes	Una piccola tavola imbandita con i suoi piatti preferiti
I didn't even hear him enter my room	Non l'ho nemmeno sentito entrare nella mia stanza
I can't believe how far we've come	Non riesco a credere a quanto siamo arrivati
A screen showed the current broadcast	Uno schermo mostrava la trasmissione corrente
I know what you are saying to yourself	So che stai dicendo a te stesso
I thought it was sad	Ho pensato che fosse triste
Two similar takes of the song were recorded	Sono state registrate due riprese simili della canzone
I don't have time to celebrate the little victory	Non ho tempo per celebrare la piccola vittoria
He began to work as a counselor and spiritual teacher	Iniziò a lavorare come consigliere e maestro spirituale
I have a homeless man who needs shelter for tonight	Ho un senzatetto che ha bisogno di un riparo per stanotte
I knew he wasn't going to call me	Sapevo che non mi avrebbe chiamato
A large heavy chain hung from it	Da esso pendeva una catena grande e pesante
I was nothing anymore	Non ero più niente
This led to the easy overthrow of the regime	Ciò portò al facile rovesciamento del regime
I wasn't sure it was safe to talk to him	Non ero sicuro che fosse sicuro parlare con lui
I didn't know where to go before	Non sapevo prima dove andare
A senior detective stood guard at the entrance	Un alto detective faceva la guardia all'ingresso
I knew the answer would not be enough	Sapevo che la risposta non sarebbe stata sufficiente
I was a bad team worker	Ero un pessimo lavoratore di squadra
I feel very happy right now	Mi sento molto felice in questo momento
I went up the stairs and went inside	Ho salito le scale e sono entrato
We can perform any problem	Possiamo eseguire ogni problema
I have a key to your house	Ho una chiave per casa sua
I have no interest in fast retailing	Non ho alcun interesse per la vendita al dettaglio veloce
I too intrude reluctantly	Anch'io mi intrometto con riluttanza
A world that sometimes also understood her	Un mondo che a volte la capiva anche
I ate fish and fruit quickly	Ho mangiato pesce e frutta velocemente
I was sick of that job	Ero stufo di quel lavoro
I tried to bite their hands	Ho provato a mordere le loro mani
A woman called you	Una donna ti ha chiamato
I can't ask you to do the same	Non posso chiederti di fare lo stesso
Some have disappeared into the safety of the big house	Alcuni sono scomparsi nella sicurezza della grande casa
A new element had entered the profession	Un nuovo elemento era entrato nella professione
It was a very important experience for me	È stata un'esperienza molto importante per me
I hoped they were happy with mine	Speravo che fossero contenti del mio
I was married to a woman who couldn't stand me	Ero sposato con una donna che non mi sopportava
I saw two dresses, him and her	Ho visto due abiti, lui e lei
I listen to it intently	La ascolto intensamente
All cause for celebration	Tutti motivo di festa
I found it really interesting	L'ho trovato davvero interessante
I guess it's a little old for a horse	Immagino che sia un po' vecchio per un cavallo
A gold table was to their immediate right	Un tavolo d'oro era alla loro destra immediata
I challenged her to do it	L'ho sfidata a farlo
I rang but there was no answer	Ho suonato ma non c'è stata risposta
I thought it was as difficult as possible	Ho pensato che fosse il più difficile possibile
I can't stand how embarrassing things are between us	Non sopporto quanto siano imbarazzanti le cose tra noi
I've never really moved out of the old apartment	Non mi sono mai veramente trasferito dal vecchio appartamento
I was awake and aware of everything	Ero sveglio e consapevole di tutto
I never really wanted that	Non l'ho mai voluto davvero
I'm here to run a school	Sono qui per gestire una scuola
I appreciate the irony though	Apprezzo l'ironia però
I love a caring person	Amo una persona premurosa
I found the door open	Ho trovato la porta aperta
I don't think your meeting is accidental, young man	Non credo che il tuo incontro sia casuale, giovanotto
I took a few more careful steps	Ho fatto qualche passo più attento
It sounded like a soldier was talking to her	Sembrava che un militare stesse parlando con lei
I want you all to myself for a few days	Ti voglio tutta per me per qualche giorno
A life away from all this	Una vita lontana da tutto questo
I was looking forward to seeing it	Non vedevo l'ora di vederlo
I finish my pee, let it ring a couple of times	Finisco il mio pipì, lascialo squillare un paio di volte
I didn't hold it against him	Non l'ho tenuto contro di lui
I was about to leave my husband, my children	Stavo per lasciare mio marito, i miei figli
A bone is not broken, so it will live	Un osso non è rotto, quindi vivrà
I was the second child of five	Ero il secondo figlio di cinque anni
I mean a complete change	Intendo un cambiamento completo
G has been acting weird lately	G si è comportato in modo strano ultimamente
I will always try to be better	Cercherò sempre di essere migliore
I have to force myself to change my ways	Devo sforzarmi di cambiare i miei modi
I can't find it for my life	Non riesco a trovarlo per la mia vita
I would hate if you were that woman	Odierei che tu fossi quella donna
I have not reported it	Non l'ho segnalato
I want a team over there now	Voglio una squadra laggiù adesso
I wished she would go away	Avrei voluto che se ne andasse
I felt pity for him, because he was weak	Provavo pietà per lui, perché era debole
I think he is an incredible piece of madness	Penso che sia un incredibile pezzo di follia
We expect him to stay here for a while	Ci aspettiamo che rimanga qui per un po'
I didn't dwell on my ex	Non mi sono soffermato sul mio ex
Most of his work was released directly on video	La maggior parte del suo lavoro è stato rilasciato direttamente in video
I'll tell you how you need to act	Ti dirò come devi agire
That work lasted a year and a week	Quel lavoro durò un anno e una settimana
I want to post something happy	Voglio pubblicare qualcosa di felice
I followed my conscience	Ho seguito la mia coscienza
I needed to get out of there now	Avevo bisogno di andarmene da lì adesso
I'll probably find some work waiting for me	Probabilmente troverò del lavoro che mi aspetta
I know you did this	So che hai fatto questo
Investigations continued along the way	Lungo il percorso le indagini sono proseguite
I have a couple of reports to review	Ho un paio di rapporti da esaminare
I couldn't see it would ever happen	Non riuscivo a vedere che sarebbe mai successo
I only have a passion for cars	Ho solo una passione per le automobili
I'll arrange the jump	Organizzerò il salto
Some peasant women pass	Passano alcune contadine
I hope you feel the same about him	Spero che tu provi lo stesso per lui
I hit hard, but not hard enough	Ho colpito forte, ma non abbastanza
I called his house, but no one answered	Ho chiamato a casa sua, ma nessuno ha risposto
I wouldn't have lost it for a world	Non l'avrei perso per un mondo
I was back in bed, maybe asleep, maybe not	Ero di nuovo nel letto, forse addormentato, forse no
I wanted to have fun	Volevo divertirmi
I covered my naked form with it and got up	Ho coperto la mia forma nuda con esso e mi sono alzato
I'm not giving up on anything	Non rinuncio a niente
I was wondering where we were going	Mi chiedevo dove stavamo andando
And it only lasts three minutes	E dura solo tre minuti
I do not like it at all	non mi piace per niente
I cannot love someone, marry and have children	Non posso amare qualcuno, sposarmi e avere figli
I didn't thank you for everything you gave me	Non ti ho ringraziato per tutto quello che mi hai dato
I wanted to add some new elements to the music	Volevo aggiungere alcuni nuovi elementi alla musica
I liked my man naked and available	Mi piaceva il mio uomo nudo e disponibile
I hadn't said anything for the whole session	Non avevo detto nulla per tutta la sessione
I just couldn't understand why he wasn't answering	Non riuscivo proprio a capire perché non stesse rispondendo
I held the cold can against my forehead	Ho tenuto la lattina fredda contro la mia fronte
I'm so proud of you	sono così orgoglioso di te
I soon developed a good friendship with him	Presto ho sviluppato una buona amicizia con lui
I hated being in love	Odiavo essere innamorato
A detailed financial analysis of the sector is presented	Viene presentata un'analisi finanziaria dettagliata del settore
I couldn't live like this	Non potrei vivere così
I will sleep while we wait	Dormirò mentre aspettiamo
That was the most important thing in his life	Quella era la cosa più importante della sua vita
I would like to point out a few	Vorrei segnalarvi alcuni
I hope you can recover quickly	Spero che tu riesca a riprenderti velocemente
I'll do it by myself	Ci riuscirò da solo
A moment he needed to own	Un momento che aveva bisogno di possedere
I'd take my family with me	Mi porterei con me la mia famiglia
I also convinced women to file a complaint	Ho anche convinto le donne a sporgere denuncia
I can't see any other reason for this	Non riesco a vedere nessun altro motivo per questo
I paid for the house and both cars	Ho pagato la casa e entrambe le auto
I went with him	Sono andato con lui
A person receives the gift of an apostle	Una persona riceve il dono di un apostolo
I should never have left you alone	Non avrei mai dovuto lasciarti solo
I wondered if there was no end	Mi sono chiesto se non ci fosse fine
I might as well just have a week off	Potrei anche avere solo una settimana di riposo
I felt terrible that his life included fear and hiding	Mi sentivo terribile che la sua vita includesse paura e nascondersi
I guess he can wait until morning	Immagino che possa aspettare fino al mattino
I didn't have a ready answer for this	Non avevo una risposta pronta per questo
I looked up and breathed a sigh of relief	Alzai lo sguardo e tirai un sospiro di sollievo
The doctor is arrested and taken into custody	Il medico viene arrestato e preso in custodia
I highly recommend the latter	Consiglio vivamente quest'ultimo
I watched him closely as he spoke	Lo guardavo attentamente mentre parlava
I wrinkled my nose and woke up	Ho arricciato il naso e mi sono svegliato
I haven't told my mom yet	Non l'ho ancora detto a mia madre
I have nothing to offer you	Non ho niente da offrirti
And this could be the last	E questo potrebbe essere l'ultimo
A real profession was what he wanted for his he son	Una vera professione era ciò che voleva per suo figlio
I wrote it in the book	L'ho scritto nel libro
I didn't have to shoot anyone	Non ho dovuto sparare a nessuno
I like to see how my people look	Mi piace vedere l'aspetto della mia gente
I have to defend myself	Devo difendermi da solo
I like to come back every now and then	Mi piace tornare ogni tanto
At some point a great battle had taken place	Ad un certo punto era avvenuta una grande battaglia
I was his secret ward	Ero il suo reparto segreto
I asked them not to install a completely new system	Ho chiesto loro di non installare un sistema completamente nuovo
I saw the same ancient recording	Ho visto la stessa registrazione antica
I never thought it didn't matter	Non ho mai pensato che non fosse importante
I also wanted to ask him why me	Volevo anche chiedergli perché io
I couldn't believe my mother had betrayed me like that	Non potevo credere che mia madre mi avesse tradito così
The whole expedition had failed	L'intera spedizione era fallita
I was wondering if that was the boy	Mi chiedevo se quello fosse il ragazzo
A little discomfort avoided a great deal of pain	Un piccolo disagio evitava una grande quantità di dolore
I was wondering how this whole thing works	Mi chiedevo come funziona tutta questa faccenda
His large family included nine children	La sua numerosa famiglia comprendeva nove figli
A new sale every week, all month	Una nuova vendita ogni settimana, tutto il mese
I guess turning away is my gift to him	Immagino che voltare le spalle sia il mio regalo per lui
I go up these stairs very slowly	Salgo molto lentamente queste scale
I looked at the gate and nothing happened	Ho guardato il cancello e non è successo niente
I blink little lights floating out of my returning vision	Sbatto le palpebre piccole luci fluttuanti fuori dalla mia visione di ritorno
I was unhappy enough to agree	Ero abbastanza infelice da essere d'accordo
I know he's trying to decide what to say	So che sta cercando di decidere cosa dire
I wanted to know more about your son	Volevo saperne di più su tuo figlio
A vision of complexity	Una visione della complessità
I enjoyed working with my element	Mi è piaciuto lavorare con il mio elemento
I heard what they were planning to do at your house	Ho sentito cosa avevano in programma di fare a casa tua
I could see his face in the reflection	Potevo vedere la sua faccia nel riflesso
A mysterious package is on its way	Un pacco misterioso sta arrivando
I gave her a nod of thanks	Le ho fatto un cenno di ringraziamento
However, I had no money for food	Comunque non avevo soldi per il cibo
I told you he was my face saving boyfriend	Te l'avevo detto che era il mio ragazzo per salvare la faccia
I was mean to her for that kind of shit	Sono stato cattivo con lei per quel tipo di merda
I was always retiring	Andavo sempre in pensione
I give her a plate of eggs and a fork	Le do un piatto di uova e una forchetta
Probably the world is the result of clever design	Probabilmente il mondo è il risultato di un design intelligente
I have created my email accounts as shown above	Ho creato i miei account di posta elettronica come mostrato sopra
A possible product formation mechanism has also been proposed	È stato anche proposto un possibile meccanismo di formazione dei prodotti
I always understand that	Lo capisco sempre
I was just married at the time	All'epoca ero appena sposato
The mission would never resume	La missione non sarebbe mai ripresa
I'm sure nobody has any objections now	Sono sicuro che ora nessuno ha obiezioni
I haven't heard anything like that	Non ho sentito niente del genere
I feel my body becoming more and more relaxed	Sento il mio corpo diventare sempre più rilassato
I could almost hear it burst	Potevo quasi sentirlo scoppiare
I feel wiser than me	Mi sento, più saggio di me
I love him, but I can't live with him	Lo amo, ma non posso vivere con lui
Neither made any comments relevant to a new constitution	Nessuno dei due ha fatto alcun commento rilevante per una nuova costituzione
I am both a producer and a consumer of music	Sono sia un produttore che un consumatore di musica
Everyone has their place on this little land	Ognuno ha il suo posto su questa piccola terra
I have everything ready for breakfast	Ho tutto pronto per la colazione
I was so tired of the smell of death	Ero così stanco dell'odore della morte
A dead man and a sleeping man look alike	Un uomo morto e un uomo addormentato sembrano uguali
I want to get in touch with him	Voglio mettermi in contatto con lui
I met your friend from afar this afternoon	Ho incontrato il tuo amico da lontano questo pomeriggio
I looked at your strong male body	Ho guardato il tuo forte corpo maschile
I go to the sink and turn on a tap	Mi avvicino al lavandino e apro un rubinetto
I had completely forgotten them	Li avevo completamente dimenticati
A heated discussion breaks out from above	Dall'alto scoppia un'accesa discussione
I would leave when the darkness began to creep in	Me ne sarei andato quando l'oscurità avesse cominciato a insinuarsi
I haven't had a basketball in a while	Non tengo una pallacanestro da un po'
I knew the council wouldn't allow me to help	Sapevo che il consiglio non mi avrebbe permesso di aiutare
I sigh, resigned to humiliation, and turn around	Sospiro, rassegnato all'umiliazione, e mi giro
I could tell by the signs	Potrei dire dai segni
I hate you personally	Ti odio personalmente
I could only imagine it was ugly	Potevo solo immaginare che fosse brutto
A blood sample will be taken at a random time	Verrà prelevato un campione di sangue in un momento casuale
A means of financial donations	Un mezzo per donazioni finanziarie
I didn't want him to change his mind	Non volevo che cambiasse idea
I didn't know shit about women, that's for sure	Non sapevo un cazzo di donne, questo è certo
I reached the front door	Ho raggiunto la porta d'ingresso
Rather than the other way around	Piuttosto che il contrario
I rejected my mother's advice	Ho rifiutato il consiglio di mia madre
I tried calling you to cancel our appointment	Ho provato a chiamarti per cancellare il nostro appuntamento
I can't help it if that's my first feeling	Non posso farne a meno, se questa è la mia prima sensazione
A small woman's voice	Una piccola voce di donna
I don't understand what to do with the file	Non capisco cosa fare con il file
I had planned the whole day based on that	Avevo pianificato l'intera giornata in base a quello
I opened the door and we went inside	Ho aperto la porta ed siamo entrati
I had never had to do such a thing	Non avevo mai dovuto fare una cosa del genere
I had used it before	L'avevo usato prima
I should go back to my hotel to get ready	Dovrei tornare al mio hotel per prepararmi
I shouldn't have raised my voice	Non avrei dovuto alzare la voce
I don't understand why it wasn't	Non capisco perché non lo fosse
I want to feel his hands on me	Voglio sentire le sue mani su di me
I won't take your time anymore	Non mi prenderò più del tuo tempo
I will renew this land and make it perfect again	Rinnoverò questa terra e la renderò di nuovo perfetta
I missed her and my mother at the horse shows	Mi mancavano lei e mia madre alle mostre di cavalli
I'm sorry for their conversation	Mi dispiace per la loro conversazione
I watched as she gathered the information	L'ho guardato mentre raccoglieva le informazioni
I told him the truth and only the truth	Gli ho detto la verità e solo la verità
A dense cloud of dust and debris filled the air	Una densa nuvola di polvere e detriti riempiva l'aria
I should still replace the window	Dovrei comunque sostituire la finestra
I slow down and lean towards the bush	Rallento e mi sporgo verso il cespuglio
I want to stay out of it	Voglio starne fuori
I already miss it, in fact	Già mi manca, in effetti
I can't spend four hours alone with him	Non posso passare quattro ore da solo con lui
I also like to be outside and stay active	Mi piace anche stare fuori e rimanere attivo
A pen was in the holder on the inside binding	Una penna era nel supporto sulla rilegatura interna
A dress that can take you anywhere	Un abito che può portarti ovunque
I appreciate you came and thanks for the coffee	Apprezzo che tu sia venuto e grazie per il caffè
I ask him if he wants to come with me	Gli chiedo se vuole venire con me
I give myself to him	Mi do a lui
I nodded my head but didn't look at her	Annuii con la testa ma non la guardai
A darkness surrounded my heart, twisted in my blood	Un'oscurità circondava il mio cuore, contorta nel mio sangue
I am fast and light	Sono veloce e leggero
I shook my head and smiled	Scossi la testa e sorrisi
He put the spirit back into the band	Ha rimesso lo spirito nella band
I know you love him, but he is an animal	So che lo ami, ma è un animale
I doubt they will launch a water assault	Dubito che lanceranno un assalto d'acqua
So it was really about having an idea	Quindi si trattava davvero di avere un'idea
I pointed out that the animals under study were pigs	Ho fatto notare che gli animali oggetto di studio erano maiali
Such claims were largely unfair	Tali affermazioni erano in gran parte ingiuste
I noticed he had a little needle with her	Ho notato che aveva un piccolo ago con lei
I would probably refuse	Probabilmente rifiuterei
One person did not stop security from doing its job	Una persona non ha impedito alla sicurezza di svolgere il proprio lavoro
Many were farmers and fishermen	Molti erano contadini e pescatori
A beautiful tropical island	Una bellissima isola tropicale
I encourage people to get involved in any way	Incoraggio le persone a farsi coinvolgere in qualsiasi modo
I shouldn't rule out the director, somehow	Non dovrei escludere il regista, in qualche modo
I saw them on the phone call	Li ho visti sul richiamo del cellulare
I was thankful that I had spent the whole day	Ero grato di aver passato l'intera giornata
I looked at the merchant ships ahead of me	Guardai le navi mercantili davanti a me
I suffered for a year, but she found me	Ho sofferto per un anno, ma mi ha trovato
I just told him the facts	Gli ho appena raccontato i fatti
I kept wishing you had come with me	Continuavo a desiderare che tu fossi venuta con me
I haven't had any problems whatsoever	Non ho avuto nessun problema di nessun tipo
I don't even know that girl	Non conosco nemmeno quella ragazza
I have deliberately chosen not to encourage you to kiss me	Ho deliberatamente scelto di non incoraggiarti a baciarmi
I've had heated arguments with people, including my father	Ho avuto accese discussioni con le persone, incluso mio padre
At least one fatal road accident has been reported	Almeno un incidente stradale mortale è stato segnalato
I could work with you	Potrei lavorare con te
I had a corner apartment	Avevo un appartamento d'angolo
I run into the new war for the first time	Mi imbatto per la prima volta nella nuova guerra
I was in no way cruel or mean	Non ero in alcun modo crudele o meschino
I figured this out a long time ago	L'ho capito molto tempo fa
I want to expose myself to any role	Voglio espormi a qualsiasi ruolo
I hate everyone and everything	Odio tutti e tutto
A few seconds later, it was silent	Pochi secondi dopo, era silenzioso
I looked here and there is this crystal clear sea	Ho guardato qui e c'è questo mare cristallino
I see a lonely, light-filled stage	Vedo un palcoscenico solitario e pieno di luce
I was tired, that's all	Ero stanco, ecco tutto
I'm fine to continue on this research	Sto bene per continuare su questa ricerca
I could still hear that scream, though	Potevo ancora sentire quell'urlo, però
I loved the effects of the fire	Ho adorato gli effetti del fuoco
I need this white baby again	Ho bisogno di nuovo di questo bambino bianco
I guess you have a right to know	Immagino che tu abbia il diritto di sapere
I couldn't help but look around in amazement	Non potei fare a meno di guardarmi intorno stupito
A loud pop tore through the air	Un forte schiocco squarciò l'aria
I wouldn't expect anything yet	Non mi aspetterei ancora niente
I remained perfectly still	Rimasi perfettamente immobile
I couldn't describe it	Non potrei descriverlo
I hate him so much right now	Lo odio così tanto in questo momento
I just cut and spent most of the time	Ho appena tagliato e passato la maggior parte del tempo
A whispered promise of love	Una promessa d'amore sussurrata
A dark tension hovered over the place	Un'oscura tensione aleggiava sul posto
A family is in distress	Una famiglia è in angoscia
I thought you might not be alive	Ho pensato che potresti non essere vivo
I picked up the glass and watched him	Raccolsi il bicchiere e lo osservai
I stood, staring at the case	Rimasi in piedi, fissando il caso
I just waited for myself and nothing came	Ho solo aspettato me stesso e non è arrivato niente
A prison sentence is the usual result	Una pena detentiva è il solito risultato
I just wish you hadn't	Vorrei solo che tu non l'avessi fatto
I go up and the adventure begins	Salgo e l'avventura inizia
I want to do something that allows me to travel	Voglio fare qualcosa che mi permetta di viaggiare
I need some time in this room to get ready	Ho bisogno di un po' di tempo in questa stanza per prepararmi
I sit up straight and look at my father	Mi siedo dritto e guardo mio padre
I had to buy some time	Ho dovuto guadagnare un po' di tempo
I couldn't speak, I didn't want to speak	Non potevo parlare, non volevo parlare
I try to kick the glass into a corner	Provo a calciare il vetro in un angolo
I return to the more convenient topic of food	Torno al più comodo argomento del cibo
I speak from experience, son	Parlo per esperienza, figliolo
I get up and approach the cliff	Mi alzo e mi avvicino alla scogliera
I thought you would already be here	Pensavo che saresti già qui
I was noticed well	Sono stato notato bene
I'm chasing another woman	Inseguo un'altra donna
I want to have a family and raise children	Voglio avere una famiglia e crescere dei figli
I felt so damn proud of her	Mi sentivo così dannatamente orgoglioso di lei
I can't blame anyone else this time	Non posso dare la colpa a nessun altro questa volta
I wouldn't be very social after this anyway	Non sarei molto sociale dopo questo comunque
I continue to heal and adapt	Continuo a guarire e ad adattarmi
A very small portion of each	Una piccolissima porzione di ciascuno
I reach out and take it	Mi allungo e lo prendo
I prefer a clean and healthy environment	Preferisco un ambiente pulito e sano
Some matters require my attention which cannot wait	Alcune questioni richiedono la mia attenzione che non può aspettare
I do not know what happened	non so cosa sia successo
The reason for this difference is not known	Il motivo di questa differenza non è noto
I go in and go right away for the price tag	Entro e vado subito per il cartellino del prezzo
I've never met anyone like you	Non ho mai conosciuto nessuno come te
Nor is it a tragedy	Né è una tragedia
I thought it was very strange	Ho pensato che fosse molto strano
I love my business manager	Amo il mio manager aziendale
Intelligence officers reported that an attack was coming	Gli ufficiali dell'intelligence hanno riferito che stava arrivando un attacco
I was released from the patient's bed	Sono stato liberato dal letto del paziente
It has since been partially restored	Da allora è stato parzialmente restaurato
I have certainly learned to code	Ho sicuramente imparato a programmare
I sent an email to the editor and no response	Ho inviato una mail all'editore e nessuna risposta
I couldn't tell him how he really made me feel	Non potevo dirgli come mi facesse veramente sentire
I want to be there for you	Voglio essere lì per te
I see you but it is no longer the same	Ti vedo ma non è più come prima
I mean his health and the house and everything	Intendo la sua salute e la casa e tutto il resto
Feel a real storm outside honey	Sento una vera tempesta fuori miele
I like to mix things up a bit	Mi piace mescolare un po' le cose
I touched her face lightly	Le ho toccato leggermente il viso
A friend was what she needed	Un'amica era ciò di cui aveva bisogno
I just tried to keep the example simple	Ho solo cercato di mantenere l'esempio semplice
I'm going to rise up and take your lead	Ho intenzione di ribellarmi e prendere il tuo comando
I was so thankful for that	Ero così grato per questo
I lost my son to this damn thing	Ho perso mio figlio per questa dannata cosa
I was sick on my ninth birthday	Ero malato il giorno del mio nono compleanno
I was a terrible friend	Ero un terribile amico
I drank more every night	Bevevo di più ogni sera
I even forgot to bring my camera that morning too	Mi sono persino dimenticato di portare la mia macchina fotografica anche quella mattina
I have a room now	Ho una stanza adesso
I remember the exact moment	Ricordo il momento esatto
I saw my friends growing up together	Ho visto i miei amici mentre crescevamo insieme
I could no longer keep my eyes open	Non riuscivo più a tenere gli occhi aperti
I heard a door open and close	Ho sentito una porta aprirsi e chiudersi
I learned the hard way	Ho imparato a mie spese
I just want for that, so I got this file	Voglio solo per questo, quindi ho preso questo file
I've been married before	Sono stato sposato prima
I come home and my key doesn't work	Torno a casa e la mia chiave non funziona
I'll get you ready if you ask me	Ti preparerò, se me lo chiedi
Yet there are those who love him	Eppure c'è chi lo ama
P exchanges a long, strange look	P si scambia uno sguardo lungo e strano
A third arrow followed, a fourth and a fifth	Seguì una terza freccia, una quarta e una quinta
I grab the messages and go back to the kitchen	Afferro i messaggi e torno in cucina
I have always tried to do my best	Ho sempre cercato di fare del mio meglio
I hope he will be fine	Spero che starà bene
I didn't even know this other kid	Non conoscevo nemmeno quest'altro ragazzino
I invited him to wait	L'ho invitato ad aspettare
I took his money for payment	Ho preso i suoi soldi per il pagamento
I used his awkward position of him to my advantage	Ho usato la sua posizione imbarazzante a mio vantaggio
A cold sweat broke out on his forehead	Gli scoppiò un sudore freddo sulla fronte
I just started using it	Ho appena iniziato ad usarlo
I see it all over him	Lo vedo dappertutto su di lui
I made my home here and raised a family	Ho fatto la mia casa qui e ho cresciuto una famiglia
I saw that ship on the news	Ho visto quella nave al telegiornale
I fight the urge to lose control	Combatto l'impulso di perdere il controllo
I was secretly hoping that his parents would change churches	Speravo segretamente che i suoi genitori cambiassero le chiese
I was determined to win this time	Ero determinato a vincere questa volta
I can't describe the feeling he gave me	Non riesco a descrivere la sensazione che mi ha dato
I can take a good look at our daughter	Posso guardare bene nostra figlia
I took her to that bus	L'ho accompagnata a quell'autobus
I just wanted more from him	Volevo solo di più da lui
I could hear him as he began the bath	Lo sentivo mentre iniziava il bagno
I just felt we were incredibly unlucky	Ho solo sentito che eravamo incredibilmente sfortunati
I sing you an oath	Le canto un giuramento
I was completely out of my comfort zone	Ero completamente fuori dalla mia zona di comfort
I never really thought about it much	Non ci ho mai pensato molto
I prefer to keep things more personal	Preferisco mantenere le cose più personali
I repeated the question	Ho ripetuto la domanda
I keep hoping they will go away and leave me alone	Continuo a sperare che se ne vadano e mi lascino in pace
He had seen many of these things before	Molte di queste cose le aveva già viste
I lost to him in a rocket race	Ho perso contro di lui in una gara di razzi
Lightning flew down	Un fulmine è volato giù
I am patient and devoted to my students	Sono paziente e devota verso i miei studenti
I have no idea which hospital we were going to	Non ho idea in quale ospedale stavamo andando
I was a senior pastor at the time	All'epoca ero pastore anziano
I waited and waited, determined not to move	Ho aspettato e aspettato, determinato a non muovermi
These advantages have not been confirmed by experience	Questi vantaggi non sono stati confermati dall'esperienza
I have known it as the smell of prison	L'ho conosciuto come odore di prigione
It is one of our weapons	È una delle nostre armi
I will show you how to fight	Ti mostrerò come combattere
I am surprised and shocked by that figure	Sono sorpreso e scioccato da quella cifra
I want to be identified as gender neutral	Voglio essere identificato come neutrale rispetto al genere
I immediately imagined us in a different place	Ho subito immaginato noi in un posto diverso
I feel very guilty all of a sudden	Mi sento molto in colpa, all'improvviso
Because we are the way we are	Perché siamo come siamo
I want to see your home and how you live	Voglio vedere la tua casa e come vivi
I stop and spread my arms	Mi fermo e allargo le braccia
And it always does it well	E lo fa sempre bene
A great horse for a man with great riding dreams	Un grande cavallo per un uomo con grandi sogni di equitazione
I didn't really want to take your ass	Non volevo davvero prenderti il ​​culo
I kiss him with a quick and deep kiss	Lo bacio con un bacio veloce e profondo
I looked back, a quick look	Ho guardato indietro, uno sguardo veloce
I broke free and ran away from home	Mi sono liberato e sono scappato di casa
I can host or travel	Posso ospitare o viaggiare
A source can generate more than one event	Una sorgente può generare più di un evento
I will not use your email for anything	Non userò la tua email per niente
I was wondering how he got it	Mi chiedevo come l'avesse ottenuto
A dark flame grew around his arm	Una fiamma scura crebbe intorno al suo braccio
I immediately realize what it is	Mi rendo subito conto di cosa si tratta
I could feel something deep inside that longed to be released	Potevo sentire qualcosa nel profondo che desiderava essere liberato
I need to find the bathroom	Devo trovare il bagno
I blush at the implication	Arrossisco all'implicazione
I lost my best friends	Ho perso i miei migliori amici
I gave you fair warning	Ti ho dato un giusto avvertimento
I asked them why they were asking all the questions	Ho chiesto loro perché stavano facendo tutte le domande
I knew he would change his mind	Sapevo che avrebbe cambiato idea
I know the guy who is doing this	Conosco il ragazzo che lo sta facendo
I can't find any marks anywhere on the chair	Non riesco a trovare segni da nessuna parte sulla sedia
But in the end it sounded damn wonderful	Ma alla fine suonava maledettamente meraviglioso
I have no idea what they are doing	Non ho idea di cosa stiano facendo
I appreciate that perspective	Apprezzo quella prospettiva
I like the idea	Mi piace l'idea
I didn't want anything about him to take up my private space	Non volevo che niente di lui occupasse il mio spazio privato
I grew up right there	Sono cresciuto proprio lì
I didn't expect you to	Non mi aspettavo che lo facessi
I followed behind	L'ho seguita dietro
I can't even say for sure where the problem is	Non posso nemmeno dire con certezza dove sia il problema
I couldn't put it behind me	Non potevo mettermela alle spalle
I suppose we have accepted that we cannot have children	Suppongo che abbiamo accettato che non possiamo avere figli
I remembered when we took her home from the hospital	Mi sono ricordato di quando l'abbiamo portata a casa dall'ospedale
I drove here myself this morning	Ho guidato qui io stesso questa mattina
I still find it funny	Lo trovo ancora divertente
A little more than we expected	Un po' più di quanto ci aspettassimo
I feel weak and my eyes close on their own	Mi sento debole e i miei occhi si chiudono da soli
I could lose my pension	Potrei perdere la pensione
I sighed heavily and threw the sandwich in the trash	Sospirai pesantemente e gettai il panino nella spazzatura
I haven't built one in ten years	Non ne costruisco uno da dieci anni
I have completed my first interval workout	Ho completato il mio primo allenamento a intervalli
A filter is simply a type of form	Un filtro è semplicemente un tipo di modulo
A line was drawn in the sand	Una linea è stata tracciata nella sabbia
I can't watch anymore	Non posso più guardare
I was really sore last night and this morning	Ero davvero dolorante ieri sera e stamattina
I felt no sadness, just warm acceptance	Non provai alcuna tristezza, solo una calda accettazione
I made a small fist and squeezed it	Feci un piccolo pugno e lo strinsi
A super traditional party	Una super festa tradizionale
I took him out of the woods	L'ho portato fuori dal bosco
I remember it clearly	Lo ricordo chiaramente
I hope everyone else takes it like her	Spero che tutti gli altri la prendano come lei
I told her you can't ban it	Le ho detto che non puoi vietarlo
I can run, yes, but the flight won't happen for another	Posso correre, sì, ma il volo non accadrà per un altro
I knew all there was to suffer	Sapevo tutto quello che c'era da soffrire
I looked at the sisters with defeated eyes	Guardavo le sorelle con occhi sconfitti
A warm, relaxing shower should follow	Dovrebbe seguire una doccia calda e rilassante
She started running back to the farm	Cominciò a correre di nuovo alla fattoria
I want to smell her	Voglio sentire il suo odore
I was just getting out of the shower	Stavo appena uscendo dalla doccia
I can't ruin my marriage	Non posso rovinare il mio matrimonio
I can see the world from every angle	Posso vedere il mondo da ogni angolazione
I didn't know what became of you	Non sapevo cosa ne fosse stato di te
I'm more afraid of my boss	Ho più paura del mio capo
I was some kind of air cover for them	Ero una specie di copertura aerea per loro
I will guide you closer	Ti guiderò più vicino
I remember an accident like it was yesterday	Ricordo un incidente come se fosse ieri
However, I was not very hungry	Comunque non avevo molta fame
I can't split in two	Non posso dividermi in due
I wanted her to like you	Volevo che le piacessi
I wanted to be like my father	Volevo essere come mio padre
I would appreciate your response	Apprezzerei la tua risposta
I didn't want to get too close in this fog	Non volevo avvicinarmi troppo in questa nebbia
I saw you on the news tonight	Ti ho visto al telegiornale stasera
I always see it	Lo vedo sempre
I had four letters to write	Avevo quattro lettere da scrivere
It seems to me to be enough with no other preparation needed	Mi sembra di essere abbastanza senza bisogno di altra preparazione
I followed and saw what caught his attention	Ho seguito e visto cosa ha attirato la sua attenzione
A small pang of anger hit the girl	Una piccola fitta di rabbia investì la ragazza
I know those girls at the corner table	Conosco quelle ragazze al tavolo d'angolo
I wanted that, a better past	Volevo quello, un passato migliore
I could still feel the dagger around the top of my leg	Potevo ancora sentire il pugnale intorno alla parte superiore della mia gamba
I turned and gave him a grateful smile	Mi voltai e gli lanciai un sorriso di gratitudine
I prepare a list of questions	Preparo un elenco di domande
I'm not ashamed of who you are	Non mi vergogno di quello che sei
I just had something to fix	Avevo solo qualcosa da sistemare
I've lived wherever there has been life	Ho vissuto ovunque ci sia stata vita
I had everything ready to go	Avevo tutto pronto per partire
I've wanted it for so long, she said	Lo desideravo da così tanto tempo, ha detto
I think we can adapt	Penso che possiamo adattarci
I live my life, alone without a family	Vivo la mia vita, da solo senza famiglia
A few miles breeze passed	Poche miglia brezza passata
I started running back towards her	Ho cominciato a correre indietro verso di lei
I didn't win silver	Non ho vinto l'argento
I have yet to meet an immortal type	Devo ancora incontrare un tipo immortale
I took my paperwork upstairs to register	Ho portato le mie scartoffie al piano di sopra per registrarmi
I allowed him to pull me back onto the bed	Gli ho permesso di tirarmi di nuovo sul letto
I can't imagine growing up without it, or fishing	Non riesco a immaginare di crescere senza di essa, o di pescare
A sentence, a single sentence, is a complete thought	Una frase, una singola frase, è un pensiero completo
I could get lost and never come back	Potrei perdermi e non tornare mai più
I will not go into this now	Non entrerò in questo ora
I couldn't find you after the war	Non sono riuscito a trovarti dopo la guerra
I should go ahead and check it out	Dovrei andare avanti e controllarlo
I couldn't blame that man	Non potevo incolpare quell'uomo
A tear ran down my cheek	Una lacrima scese lungo la mia guancia
I really couldn't tell	Davvero non potrei dire
I love my children, my son and my daughter	Amo i miei figli, mio ​​figlio e mia figlia
A big businessman with a lot of things in focus	Un grande uomo d'affari con un sacco di cose nel fuoco
I know exactly what's wrong with them	So esattamente cosa c'è che non va in loro
I can help you with this project	Posso aiutarti con questo progetto
I wanted to punish them	Volevo punirli
I took the lock open	Ho preso la serratura aperta
I feel so good talking like that	Mi sento così bene ad aver parlato così
Suddenly I felt sick in my stomach	All'improvviso mi sono sentito male allo stomaco
I need to figure out how to fix this	Devo capire come risolvere questo problema
But now much more dust	Adesso però molta più polvere
The treatment of these details varied considerably	Il trattamento di questi dettagli variava considerevolmente
I was scared	ne avevo paura
I'm just fit and healthy	Sono solo in forma e in salute
I will look for a representative sample	Cercherò un campione rappresentativo
I spent three years on the scout team	Ho trascorso tre anni nella squadra di scout
I wanted to put it out of my mind	Volevo metterlo lontano dalla mia mente
I was going to be alone	Stavo per essere da solo
A cup of coffee was offered and accepted	Fu offerta e accettata una tazza di caffè
I cursed myself for not bringing anything with me	Mi sono maledetto per non aver portato niente con me
I also wrote a lot about that work	Ho anche scritto parecchio su quel lavoro
I love you with all my heart	Ti amo con tutto il mio cuore
They remain after the rest of the press leave	Rimangono dopo il resto del congedo stampa
I heard her say my name	L'ho sentita pronunciare il mio nome
The school organized the building bees	La scuola ha organizzato le api edili
I have one almost once a week	Ne ho uno quasi una volta alla settimana
A crest of fire ripped through the floor	Una cresta di fuoco squarciò il pavimento
I could be mature and kind	Potrei essere maturo e gentile
I thank you for that	Ti ringrazio per questo
I was sitting on the sofa	Ero seduto sul divano
I took all the healthy children to school	Ho portato a scuola tutti i bambini sani
I run to reach it	Corro per raggiungerla
I paid him a thousand dollars in profit for his contract	Gli ho pagato mille dollari di profitto per il suo contratto
The team has withdrawn from numerous other events	La squadra si è ritirata da numerosi altri eventi
I knew this colonel could tell	Sapevo che questo colonnello poteva dirlo
Now I could see the far end of the cave	Ora potevo vedere l'estremità più lontana della caverna
I am looking for my son	Sto cercando mio figlio
A sudden crackle sounded nearby, attracting my attention	Un crepitio improvviso risuonò nelle vicinanze, attirando la mia attenzione
I owe you one, though	Te ne devo uno, però
I will be your appointment for everything you need	Sarò il tuo appuntamento per tutto ciò di cui hai bisogno
I couldn't let him torture you	Non potevo lasciare che ti torturasse
I was just trying to help	Stavo solo cercando di aiutare
I don't know how or where to start	Non so come o da dove cominciare
I always had something to tell her	Avevo sempre qualcosa da dirle
I'm telling myself to breathe	Mi sto dicendo di respirare
I have to take the text seriously	Devo prendere sul serio il testo
I push against him, trying to break his grip	Gli spingo contro, cercando di spezzargli la presa
I threw up all night	Ho vomitato tutta la notte
I didn't even have disability insurance	Non avevo nemmeno l'assicurazione invalidità
The damage was in the order of several million	I danni erano nell'ordine di diversi milioni
I'll never talk to her again	Non le parlerò mai più
I have no hope that he will not be convicted	Non ho speranza che non venga condannato
I had a presence on me	Avevo una presenza su di me
I told her she was all upset about nothing	Le ho detto che era tutta agitata per niente
I felt better being honest	Mi sentivo meglio ad essere stato onesto
The entire interior space is bright and open	L'intero spazio interno è luminoso e aperto
A shrill scream ripped through the air	Un urlo acuto squarciò l'aria
I hadn't offered her a drink for months	Non le offrivo da bere da mesi
I suppose we can often be blamed for this	Suppongo che spesso possiamo essere accusati di questo
I feel my fitness is coming	Sento che la mia forma fisica sta arrivando
I'll talk about your diet in a second	Parlerò della tua dieta tra un secondo
I wasn't there for her	Non ero lì per lei
I want to start things	Voglio iniziare le cose
I mean, you'd see it couldn't be yours	Voglio dire, vedresti che non potrebbe essere tuo
I think it's better than the pictures show, actually	Penso che sia meglio di come mostrano le immagini, in realtà
I can't say more	Non posso dire altro
I write the letter but there is no message	Scrivo la lettera ma non c'è nessun messaggio
I am suddenly very scared and very annoyed with myself	Improvvisamente sono molto spaventato e molto infastidito da me stesso
I put my arms around my father	Ho messo le braccia intorno a mio padre
Leave it to the law	Lascialo alla legge
I have a question	Ho una domanda
I had no idea that humans had so many bones	Non avevo idea che gli esseri umani avessero così tante ossa
I am all that you are	Io sono tutto ciò che sei
There is no lap limit	Non c'è limite di giro
I think you should find someone	Penso che dovresti trovare qualcuno
I wanted to kiss him	Volevo baciarlo
A little time away from the situation might be good	Un po' di tempo lontano dalla situazione potrebbe essere buono
I am very open to discussion and contribution	Sono molto aperto alla discussione e al contributo
I have to get inside her now	Devo entrare dentro di lei ora
I feel better writing it	Mi sento meglio a scriverlo
I can manage my wife	Posso gestire mia moglie
A whole weekend without work or play	Un intero fine settimana senza lavoro né gioco
I keep a small pistol locked in the glove compartment	Tengo una piccola pistola chiusa nel vano portaoggetti
I stopped there and waited	Mi sono fermato lì e ho aspettato
I thought all you needed was me	Pensavo che tutto ciò di cui avevi bisogno fossi io
I got out of the cage	Sono uscito dalla gabbia
I got off work early and the bad day continued	Scesi presto dal lavoro e la giornata infausta continuò
I will leave this step to you	Lascerò a te questo passaggio
A dollar bill is six inches long	Una banconota da un dollaro è lunga sei pollici
I can't wait any longer	Non posso aspettare ancora a lungo
I have no weapons with me	Non ho armi con me
No name was withdrawn	Nessun nome è stato ritirato
I too was extremely retarded then	Anch'io sono stato estremamente ritardato allora
I was a private citizen	Ero un privato cittadino
An investigation into automatic digital computers	Un'indagine sui computer digitali automatici
I saw a calendar on the wall	Ho visto un calendario sul muro
I had managed to get myself discharged from this hell	Ero riuscito a farmi dimettere da questo inferno
I could see that she took the whole family with her	Ho potuto vedere che ha portato con sé l'intera famiglia
I couldn't have done anything without her	Non avrei potuto fare niente senza di lei
I didn't trust them	Non mi fidavo di loro
I deserved to be here	Meritavo di essere qui
I rub my fingers on my hand	Sfrego le dita sulla mano
I will not betray my firmness	Non tradirò la mia fermezza
I touched the back of her neck	Le ho toccato la nuca
This can only be good	Questo può essere solo buono
I'm in the hole with you	Sono nel buco con te
I continued to work as a doctor	Ho continuato a lavorare come medico
I mean, really, that's why he's still alive	Voglio dire, davvero, ecco perché è ancora vivo
I simply existed in a corporeal form	Sono semplicemente esistito in una forma corporea
I've never called anyone by any name	Non ho mai chiamato nessuno con nessun nome
I had to leave the city	Ho dovuto lasciare la città
I wanted my lifestyle back	Ho desiderato indietro il mio stile di vita
I love baseball or the remote	Amo il baseball il telecomando o
I probably should have gone home	Probabilmente sarei dovuto andare a casa
I have no other choice, though	Non ho altra scelta, però
I can be a better man for you	Posso essere un uomo migliore per te
I just have a question	Ho giusto una domanda
I thought it would be me	Ho pensato che sarei stato io
A sick body makes no sense	Un corpo malato non ha alcun senso
A monkey sees a monkey do something	Una scimmia vede una scimmia fare una cosa
I knew the type well	Conoscevo bene il tipo
I no longer recognized my own home	Non riconoscevo più la mia stessa casa
I look at her beautiful face	Guardo il suo bel viso
A day passed, no calls	Passò un giorno, nessuna chiamata
I've never heard you talk to me	Non ti ho mai sentito parlare con me
I should have worried about him later	Avrei dovuto preoccuparmi per lui più tardi
I didn't expect sympathy	Non mi aspettavo simpatia
I just turned back and forth to pass the time	Ho appena girato avanti e indietro per passare il tempo
And he said in and out in three minutes	E ha detto dentro e fuori in tre minuti
I will do nothing at all	Non farò proprio niente
I usually either love or hate people	Di solito o amo o odio le persone
I love the sound of your work	Mi piace il suono del tuo lavoro
They never saw each other again	Non si sono più visti
I could no longer hold him back	Non potevo più trattenerlo
I thought it might be necessary	Ho pensato che potesse essere necessario
To push it even further	Per spingerlo ancora oltre
I asked to see his drawings	Ho chiesto di vedere i suoi disegni
I covered my ears, trying to keep the sound away	Mi coprii le orecchie, cercando di tenere lontano il suono
I don't have the patience for these things	Non ho la pazienza per queste cose
I wanted it to hurt him	Volevo che gli facesse male
The collaboration lasted three years	La collaborazione è durata tre anni
I feel like I'm in a hotel room	Mi sembra di essere in una stanza d'albergo
I need to see what he really wants	Ho bisogno di vedere cosa vuole veramente
I wonder where he really lives	Mi chiedo dove viva davvero
I think that's exactly what it was	Penso che sia esattamente quello che era
The way you play is respectful	Il modo in cui giochi porta rispetto
I had already come up with a plan for that	Avevo già escogitato un piano per quello
I will never go away from you	Non mi allontanerò mai da te
A woman had pointed a gun at them	Una donna aveva puntato loro una pistola
I opened my eyes and looked around	Ho aperto gli occhi e mi sono guardato intorno
I'm really someone else	Sono davvero qualcun altro
I appreciate your loss	Apprezzo la tua perdita
At first I didn't answer	All'inizio non ho risposto
A strange language spoken by this person	Una strana lingua parlata da questa persona
I do this in different parts of the page	Lo faccio in diverse parti della pagina
A history of the fifteenth century	Una storia del Quattrocento
I have seen him more often walking south on second street	L'ho visto più spesso camminare verso sud sulla seconda strada
I didn't want to go in, brother	Non volevo entrare, fratello
I took it and answered	L'ho preso e ho risposto
I think the food came from his apartment	Penso che il cibo provenisse dal suo appartamento
I shrugged off, knowing my reaction was foolish	Mi scrollai di dosso, sapendo che la mia reazione era sciocca
I have not framed the words	Non ho inquadrato le parole
I won't let you do that	Non te lo lascerò fare
This would allow them to bear the weight	Ciò avrebbe consentito loro di sopportare il peso
I woke up with a severe headache	Mi sono svegliato con un forte mal di testa
I would say it was mine	Direi che era mio
The Jew pleaded not guilty to all charges	L'ebreo si è dichiarato non colpevole di tutte le accuse
More than one million copies have been sold around the world	Più di un milione di copie sono state vendute in tutto il mondo
I would hate to miss this beautiful view	Mi dispiacerebbe perdere questa bellissima vista
A rolled-up towel served as a pillow	Un asciugamano arrotolato fungeva da cuscino
I want to be home and in bed	Voglio essere a casa ea letto
I smiled back at my new friend	Ho ricambiato il sorriso al mio nuovo amico
I have found hope and healing in these pages	Ho trovato speranza e guarigione in queste pagine
I pretended to write my name on my legs	Ho finto di scrivere il mio nome sulle gambe
I was in charge of listening	Ero incaricato di ascoltare
I stop immediately and sit on my knees	Mi fermo immediatamente e mi siedo in ginocchio
I ate some food with him	Ho mangiato del cibo con lui
I never got used to it	Non mi sono mai abituato
I know the economy would say different	So che l'economia direbbe diverso
I should fit into whatever you do, except shoes	Dovrei adattarsi a qualsiasi cosa tu faccia, tranne le scarpe
I cleared my throat and he looked in my direction	Mi schiarii la gola e lui guardò nella mia direzione
I called my mom to join me at the office	Ho chiamato mia madre per raggiungermi in ufficio
I probably looked a little yellow	Probabilmente sembravo un po' giallo
I lie down, but sleep does not come	Mi sdraio, ma il sonno non arriva
I will definitely read it again	Lo leggerò sicuramente di nuovo
I wish everything would stop	Vorrei che tutto si fermasse
I just needed some rest first	Avevo solo bisogno di un po' di riposo prima
I needed to see it, to smell it	Avevo bisogno di vederla, di annusarla
I cannot stress this enough	Non posso sottolineare abbastanza questo
I told her to turn around and face the wall	Le ho detto di voltarsi e di affrontare il muro
I asked many times, she said she was doing business	Ho chiesto molte volte, ha detto che stava facendo affari
I haven't heard from her for three weeks	Non la sentivo da tre settimane
I told her we'd give her a few minutes	Le ho detto che le avremmo concesso qualche minuto
I told him to just change	Gli ho detto di cambiare e basta
We have to make people pay accordingly	Dobbiamo far pagare le persone di conseguenza
I see what you are doing wrong	Vedo cosa stai sbagliando
An age had come to an end	Un'età era giunta al termine
I try to pull them back	Provo a tirarli indietro
I ran away from them and jumped into the shadows	Sono scappato da loro e ho saltato nelle ombre
I continued until the earth finally opened	Ho continuato fino a quando finalmente la terra si è aperta
I have enough stock for a couple of days to wait	Ho abbastanza scorte per un paio di giorni di attesa
I love seeing them being the guys they are	Adoro vederli essere i ragazzi che sono
I watched her for every sign that she was lying	L'ho osservata per ogni segno che stesse mentendo
I could do it forever	Potrei farlo per sempre
I asked him again and he said he didn't know	Gliel'ho chiesto di nuovo e lui ha detto che non lo sapeva
I took her to my vanity and brushed her hair	L'ho portata alla mia vanità e le ho spazzolato i capelli
I looked around the neighborhood for a while	Mi sono guardato intorno per un po' nel quartiere
I knew she was right, but she hurt as hell	Sapevo che aveva ragione, ma faceva male da morire
I also like the surroundings	Mi piace anche l'ambiente circostante
I asked her not to mention it at all	Le ho chiesto di non menzionarlo affatto
Only those who deserve to die will die	Solo chi merita di morire morirà
I won't let you hide your body from me	Non ti permetterò di nascondermi il tuo corpo
The crew was rescued	L'equipaggio è stato salvato
I wouldn't involve the club anyway	Non coinvolgerei comunque il club
I signed up right after high school	Mi sono iscritto subito dopo il liceo
I endured another fifteen minutes of torture	Ho sopportato altri quindici minuti di tortura
I shiver, swallow and nod	Rabbrividisco, deglutisco e annuisco
I can't imagine it will be that far	Non riesco a immaginare che sarà così lontano
I noticed this about a year ago	Me ne sono accorto circa un anno fa
I am happy to follow his progress on instruments	Seguo con piacere i suoi progressi sugli strumenti
The clock tower has since been removed	Da allora la torre dell'orologio è stata rimossa
I just closed my eyes and another hour has disappeared	Ho appena chiuso gli occhi e un'altra ora è scomparsa
I didn't care if he saw	Non mi importava se vedeva
i will need a new one	avrò bisogno di uno nuovo
I can barely move in pain, even sit down	Riesco a malapena a muovermi per il dolore, anche a sedermi
I guess he was still in it	Immagino che ci fosse ancora dentro
I use it alone and love it	Lo uso da solo e lo adoro
I wish you could get me back and make it	Vorrei che tu potessi riavermi indietro e farcela
I am very sorry, my dear, for your loss	Mi dispiace molto, mia cara, per la tua perdita
I must admit, you took us by surprise	Devo ammettere che ci hai colto di sorpresa
I can not resist anymore	Non resisto più
I think it's about me too	Credo che riguardi anche me
I felt more uncomfortable by the second	Mi sentivo più a disagio di secondo in secondo
A friend sent it to me yesterday	Me l'ha mandato un amico ieri
He was ordered to withdraw and move further north	Gli fu ordinato di ritirarsi e spostarsi più a nord
I know what he is thinking, but he is wrong	So cosa sta pensando, ma si sbaglia
A boy came out with an umbrella	Un ragazzo è uscito con un ombrello
A consumer of one, he told me	Un consumatore di uno, mi disse
I just wanted him to be free	Volevo solo che fosse libera
I think she may have moved west somewhere	Penso che forse si è trasferita a ovest da qualche parte
I have inherited more than one powerful mind	Ho ereditato più di una mente potente
I was certainly proud of her and still am	Sicuramente ero orgoglioso di lei e lo sono ancora
I've been piling it up for months	L'ho ammucchiato per mesi
I stood in front of the car and framed the picture	Mi sono messo davanti alla macchina e ho incorniciato l'immagine
I've never liked it so much that I learned it	Non mi è mai piaciuto così tanto da impararlo
The two men admired each other greatly	I due uomini si ammiravano molto
The whole experience was a joy	L'intera esperienza è stata una gioia
I'm going back to my car	Torno alla mia macchina
I had nowhere to go, nowhere to move	Non avevo nessun posto dove andare, nessun posto dove trasferirmi
I am a very busy man, my boy	Sono un uomo molto impegnato, ragazzo mio
A solution would help a lot	Una soluzione aiuterebbe molto
I will follow the plan we have come up with together	Seguirò il piano che abbiamo escogitato insieme
I really missed her	Mi è davvero mancata
I also wanted to write it in a different style	Volevo anche scriverlo in uno stile diverso
I'm sure he'll do well as an administrator	Sono sicuro che farà bene come amministratore
I believe this miracle was a warning to people	Credo che questo miracolo sia stato un avvertimento per le persone
I was tired of playing silly games	Ero stanco di fare i giochi stupidi
I have no knowledge of these things	Non ho conoscenza di queste cose
I knew he couldn't breathe to absorb this information	Sapevo che non poteva respirare per assorbire queste informazioni
I had nowhere else to go but my family	Non avevo altro posto dove andare se non la mia famiglia
I wasn't very close to you	Non ti ero molto vicino
I bet that's where they kept me	Scommetto che è qui che mi hanno tenuto
I guess you can come to the wedding	Immagino che tu possa venire al matrimonio
I like how you interpret what you see	Mi piace come interpreti ciò che vedi
I chose my position wisely	Ho scelto la mia posizione con saggezza
Really nice design	Davvero un bel design
I was sent to get a girl	Ero stato mandato a prendere una ragazza
I have breasts, but they don't work like yours	Ho il seno, ma non funzionano come il tuo
A new chapter in their life had just begun	Un nuovo capitolo della loro vita era appena iniziato
I registered her name, even though I was lost in my thoughts	Ho registrato il suo nome, nonostante fossi perso nei miei pensieri
I have a feeling that you are the independent type	Ho la sensazione che sia un tipo indipendente
A member of our team will contact you shortly	Un membro del nostro team ti contatterà a breve
I was no longer nineteen	Non avevo più diciannove anni
I searched for words that would not come	Ho cercato parole che non sarebbero venute
I started feeling better within the first week	Ho iniziato a sentirmi meglio entro la prima settimana
I have nothing against the brothers	Non ho niente contro i fratelli
Myself, I enjoy smoking weed from time to time	Io stesso, mi diverto a fumare l'erba, di tanto in tanto
It has been a great satisfaction in my life	È stata una grande soddisfazione nella mia vita
Cannot recommend this garage enough	Non posso raccomandare abbastanza questo garage
I saw candy, many little beings love candy	Ho visto le caramelle, molti piccoli esseri adorano le caramelle
I nodded and kept my eyes closed	Annuii e tenni gli occhi chiusi
It has a song number	Ha un numero di canzone
I thought you felt the same way	Pensavo che ti sentissi allo stesso modo
I wanted to touch you so much	Volevo toccarti così tanto
I didn't need to get married for safety	Non avevo bisogno di sposarmi per sicurezza
I've been so, so lost	Sono stato così, così perso
I couldn't influence what was happening around me	Non potevo influenzare quello che stava succedendo intorno a me
I will be there this afternoon	Sarò lì questo pomeriggio
The claim is unlikely	L'affermazione è improbabile
I could go to dances and parties	Potrei andare a balli e feste
I'm going home to my father's house	Sto andando a casa a casa di mio padre
I told him something that could probably condemn a man	Gli ho detto qualcosa che probabilmente potrebbe condannare un uomo
I think the boss and his daughter want clear results	Penso che il capo e sua figlia vogliano risultati chiari
I really like you	Mi piaci davvero
I am a creature of honor, integrity and great wisdom	Sono una creatura di onore, integrità e grande saggezza
I know the wait is tough	So che l'attesa è dura
I haven't seen her leave	Non l'ho vista uscire
I really loved that little gun	Amavo davvero quella piccola pistola
I walked fast and steady	Ho camminato veloce e costante
I had to put it together	Ho dovuto metterlo insieme
I had visited two other people in my mind	Avevo visitato altre due persone nella mia mente
I approached him	Mi sono avvicinato a lui
I've never told anyone about it	Non ne ho mai parlato a nessuno
I haven't talked to anyone	Non ho parlato con nessuno
I feel only cold, smooth stone around me	Sento solo pietra fredda e liscia intorno a me
I couldn't have gone alone	Non sarei potuto andare da solo
I've always been reluctant to do so	Sono sempre stato riluttante a farlo
I wasn't dying yet	Non stavo ancora per morire
I wasn't too proud of living in a trailer	Non ero troppo orgoglioso di vivere in una roulotte
In the end, I begged for alms to take a cool, hot shower	Alla fine ho chiesto l'elemosina per farmi una doccia fresca e calda
A ray of light streamed ahead	Un raggio di luce scorreva avanti
I looked at the seat numbers printed on the roof	Ho guardato i numeri dei posti stampati sul tettuccio
A pretty good actor too	Anche un attore abbastanza bravo
A man then came out of the residence	Un uomo è poi uscito dalla residenza
I can't forget that thing	Non posso dimenticare quella cosa
I shook my head at the man's audacity	Scossi la testa per l'audacia dell'uomo
I will do it very quickly	Lo farò molto rapidamente
I didn't really know him	Non lo conoscevo davvero
I love words, you know	Amo le parole, lo sai
I didn't really know what to think	Non sapevo davvero cosa pensare
I stopped and bent down to rest	Mi fermavo e mi chinavo per riposare
I looked back and I was right	Mi sono guardato indietro e avevo ragione
I stayed for a month	Ho soggiornato per un mese
I tried to speak, but choked on my words	Cercai di parlare, ma mi soffocai con le mie parole
I probably wouldn't have done anything different	Probabilmente non avrei fatto niente di diverso
I feel he is ready to move forward safely	Sento che è pronto per andare avanti in sicurezza
I had a different view of things after our speech	Avevo una visione diversa delle cose dopo il nostro discorso
I thought he might be the one to change everything	Ho pensato che potesse essere lui a cambiare tutto
I couldn't hold them back	Non potevo trattenerli
I am stripped of my choice of clothes	Sono spogliato della mia scelta di vestiti
I thought it would be once, but	Ho pensato che sarebbe stato una volta, ma
I am academic, learned, refined	Sono accademico, dotto, raffinato
I took literature courses and worked on prose writing	Ho seguito corsi di letteratura e ho lavorato alla scrittura di prosa
I wanted to leave a lasting impression on him	Volevo lasciare un'impressione duratura su di lui
A beautiful, fresh autumn morning	Una bella e fresca mattina autunnale
I really care about you	Mi preoccupo veramente per te
I can see strong volumes of pouring rain	Riesco a vedere forti volumi di pioggia battente
I originally had a house	Inizialmente avevo una casa
A gift to make you strong	Un regalo per renderti forte
A team is coming but the traffic is intense	Sta arrivando una squadra ma il traffico è intenso
I had to do what was best for him	Dovevo fare ciò che era meglio per lui
I should fix it before winter	Dovrei aggiustarlo prima dell'inverno
I like to keep everything short and sweet	Mi piace mantenere tutto breve e dolce
A magic that humanity uses without fear or discretion	Una magia che l'umanità usa senza paura o discrezione
I already knew my seat was filled	Sapevo già che il mio posto era stato riempito
I get to my duties as a slave and have finished cooking	Arrivo ai miei doveri di schiavo e ho finito di cucinare
I hope someday it will	Spero che un giorno lo farà
A smaller gate was open	Un cancello più piccolo era aperto
I have not had a chance to answer your question	Non ho avuto modo di rispondere alla sua domanda
I haven't even come home	Non sono nemmeno tornato a casa
We want to stop hatred and find understanding	Vogliamo fermare l'odio e trovare comprensione
I would run and play with sticks	Correrei e giocherei con i bastoncini
I could die either way, really	Potrei morire in entrambi i modi, davvero
I try to turn and crawl	Provo a girarmi e strisciare
I shouldn't have blamed you	Non avrei dovuto prendermela con te
I asked at what level he reads the texts	Ho chiesto a quale livello legge i testi
I can't understand what's going on	Non riesco a capire cosa sta succedendo
I had a high fever for a few days	Ho avuto la febbre alta per alcuni giorni
I'll let you know how my progress is going	Ti farò sapere come vanno i miei progressi
I think my husband would agree when he reads this	Penso che mio marito sarebbe d'accordo, quando leggerà questo
I think they should because this is a recovery ward	Penso che dovrebbero perché questo è un reparto di recupero
However, I cannot help you	Io, tuttavia, non posso aiutarti
I think what we have created is a show of value	Penso che quello che abbiamo creato sia uno spettacolo di valore
I didn't want to go down that road	Non volevo percorrere quella strada
I'll find something useful to do here	Troverò qualcosa di utile da fare qui
I didn't even want to think about my hair	Non volevo nemmeno pensare ai miei capelli
I went back out of the lobby	Sono tornato fuori dall'atrio
I forced myself to speak	Mi sono costretto a parlare
I certainly cannot credit this total change of character	Non posso certo accreditare questo cambiamento totale di carattere
I had no luck discovering the temple	Non ho avuto fortuna a scoprire il tempio
The piece is a riot of laughter	Il pezzo è un tripudio di risate
I could wake up in a different body at any time	Potrei svegliarmi in un corpo diverso in qualsiasi momento
I looked up just as the truck driver looked down	Alzai lo sguardo proprio mentre il camionista guardava in basso
I didn't have to get too creative about it	Non dovevo diventare troppo creativo al riguardo
A blank page filled with writing appeared	Apparve una pagina bianca piena di scritte
I stopped, but I didn't turn around	Mi sono fermato, ma non mi sono voltato
I was the last to see him alive	Sono stato l'ultimo a vederlo vivo
A flash of color suddenly rises from the grass	Un lampo di colore si alza improvvisamente dall'erba
I couldn't trust my ears	Non potevo fidarmi delle mie orecchie
The stem is cream or brown	Il gambo è crema o marrone
I wish you could see it	Vorrei che tu potessi vederlo
I gathered and sat in the front seat	Mi sono riunito e mi sono seduto sul sedile anteriore
I didn't even have one	Non ne avevo nemmeno uno
A faint scent of flowers hung in the air	Nell'aria aleggiava un debole profumo di fiori
I hated that conversation	Odiavo quella conversazione
I invited him to dinner	L'ho invitato a cena
I live here with my mother	Vivo qui con mia madre
I was allowed fifteen minutes a day with my father	Mi erano concessi quindici minuti al giorno con mio padre
I considered it a form of theft	Lo consideravo una forma di furto
I wonder if you can say the same	Mi chiedo se puoi dire lo stesso
I'm the manager now	Sono il manager ora
I can understand it completely	Posso capirlo completamente
Now I can see my father in the crowd	Adesso posso vedere mio padre tra la folla
I chose it myself	L'ho scelto io stesso
I will not give up	non mi arrenderò
A sixth sense told him that danger was nearby	Un sesto senso gli diceva che il pericolo era nelle vicinanze
I can't stand spending another minute with you	Non sopporto di passare un altro minuto con te
I can make things better	Posso migliorare le cose
A memory left behind	Un ricordo lasciato alle spalle
I fell against his chest	Sono caduto contro il suo petto
I was looking for him everywhere	Lo stavo cercando dappertutto
I can't go back and fix my life	Non posso tornare indietro e aggiustare la mia vita
I hadn't hurt him badly	Non l'avevo ferito gravemente
I rush to find out what he needs	Mi precipito a scoprire di cosa ha bisogno
I wasn't ready for that pain again	Non ero pronto per quel dolore di nuovo
I was right behind the leaders and it was cool	Ero proprio dietro i leader ed è stato bello
I had to sneak back into the isolation building	Ho dovuto tornare di nascosto nell'edificio di isolamento
Today a truck took us astray	Oggi un camion ci ha portato fuori strada
I have to at least see how he's doing	Devo almeno vedere come sta
I almost felt like they were real	Mi sentivo quasi come se fossero reali
I have learned to cope and survive	Ho imparato ad affrontare e sopravvivere
I'm afraid we won't	Temo che non lo faremo
Little is known about his life or his kingdom	Poco si sa della sua vita o del suo regno
I remember you from before	Ti ricordo da prima
I enjoy the peace and quiet	Mi godo la pace e la tranquillità
I jumped right there in my skin	Sono saltato proprio lì dentro la mia pelle
I rush inside, followed by the creature	Mi precipito dentro, seguito dalla creatura
I did my best to encourage her to keep going	Ho fatto del mio meglio per incoraggiarla ad andare avanti
A steady stream of traffic flowed along the hardened road	Un flusso costante di traffico scorreva lungo la strada indurita
I was wondering what my father would think of me	Mi chiedevo cosa avrebbe pensato mio padre di me
The protest was dispersed	La protesta è stata dispersa
I jumped out and almost kissed the earth	Sono saltato fuori e ho quasi baciato la terra
A scary and thrilling read that anyone would love	Una lettura spaventosa ed emozionante che chiunque amerebbe
The electricity is cut off and the lights go out	L'elettricità viene interrotta e le luci si spengono
I have the pictures, I just have to put them together	Ho le immagini, devo solo metterle insieme
A minute later, he asked her to dance	Un minuto dopo, le chiese di ballare
A star, bright and shining, illuminated the sky above	Una stella, luminosa e splendente illuminava il cielo sopra
I was catching a cold	Stavo prendendo il raffreddore
A dog lies at his feet	Un cane giace ai suoi piedi
I didn't like this option at all	Non mi è piaciuta affatto questa opzione
I had no questions for him	Non avevo domande per lui
I really thought the poison came from my things	Pensavo davvero che il veleno provenisse dalle mie cose
I didn't mean he was going to kill me	Non volevo dire che mi avrebbe ucciso
A strong breeze crossed the driveway	Una forte brezza attraversò il vialetto
I watched them for about half an hour	Li ho guardati per circa mezz'ora
I knew you were going to blow me away	Sapevo che mi avresti spazzato via
I needed a minute to compose my thoughts	Avevo bisogno di un minuto per comporre i miei pensieri
I mean, you won't stay forever	Voglio dire, non rimarrai per sempre
This boy would make an excellent sailor	Questo ragazzo sarebbe un eccellente marinaio
I would understand	lo capirei
I had to get ready for school	Dovevo prepararmi per andare a scuola
I took a step back and looked at him	Feci un passo indietro e lo guardai
I will not let history repeat itself	Non lascerò che la storia si ripeta
I still can not believe it	Non riesco ancora a crederci
I never felt like it ended	Non mi sono mai sentito come se fosse finito
I didn't want to be close to either of them	Non volevo essere vicino a nessuno dei due
I was wrong about him	Mi sbagliavo su di lui
I think you have potential	Penso che tu abbia del potenziale
A woman knows when her man is having an affair	Una donna sa quando il suo uomo ha una relazione
Federico was not invited to the funeral	Federico non fu invitato al funerale
I didn't want to ruin our friendship	Non volevo rovinare la nostra amicizia
I tried not to breathe too hard into the phone	Ho cercato di non respirare troppo forte nel telefono
I owe it to someone to be ready	Lo devo a qualcuno per essere pronto
I expected it, but not so soon	Me lo aspettavo, ma non così presto
A vision of another slave	Una visione di un altro schiavo
I said he damned the whole world	Ho detto che ha dannato il mondo intero
I had a moment of inner sigh	Ho avuto un momento di sospiro interiore
Our parents are fighting	I nostri genitori stanno litigando
I have been a charter for nine years	Sono un charter da nove anni
A bunch of people who care	Un mucchio di persone a cui importa
I told her not to tell anyone	Le ho detto di non dirlo a nessuno
I open the door for her as she approaches	Le apro la porta mentre si avvicina
I watched him calmly	Lo osservai con calma
I studied the image on the front of the program	Ho studiato l'immagine sulla parte anteriore del programma
I got some pepper spray	Ho preso dello spray al peperoncino
I can't confirm or deny it	Non posso confermarlo o smentirlo
Glass should look like glass	Il vetro dovrebbe sembrare come il vetro
A thread of familiarity connected these two	Un filo di familiarità collegava questi due
I found some used on the net	Ne ho trovati alcuni usati in rete
I drank coffee and cream this morning	Stamattina ho bevuto caffè e panna
I didn't want to leave her	Non volevo lasciarla
I heard one of the theater crew say it	L'ho sentito dire a uno della troupe teatrale
I have a good long drink	Prendo un buon long drink
I just never said it, I wrote it	Semplicemente non l'ho mai detto, l'ho scritto
Timing falls	Il tempismo cade
I felt no pain, just cold	Non ho sentito dolore, solo freddo
I taught them sign language	Ho insegnato loro la lingua dei segni
I got up to get a better view	Mi sono alzato per avere una visuale migliore
I almost forgot to say it	Quasi dimenticavo di dirlo
I barely, if at all, knew him	Lo conoscevo a malapena, se non del tutto
I got out and looked at myself in the mirror	Scesi e mi guardai allo specchio
I was also on deck doing maintenance	Ero anche sul ponte a fare manutenzione
I had ceased to exist	Avevo cessato di esistere
I feel weighed down by all of this	Mi sento appesantito da tutto questo
I have information on your operation	Ho informazioni sulla sua operazione
I don't regret reading this book	Non mi pento di aver letto questo libro
I was hoping it wasn't about me	Speravo non riguardasse me
I read it every night	Lo leggo tutte le sere
I want to settle down, not party all my life	Voglio sistemarmi, non fare festa per tutta la vita
I would have liked to dance	Mi sarebbe piaciuto ballare
I shouldn't blame you	Non dovrei biasimarti
I led him up the stairs and into my bedroom	L'ho condotto su per le scale e nella mia camera da letto
I was out shopping and I found this dress	Ero fuori a fare shopping e ho trovato questo vestito
I had learned something about myself	Avevo imparato qualcosa su me stesso
I have chosen my favorite position	Ho scelto la mia posizione preferita
A very precious stone	Una pietra molto preziosa
I hope you have filled it with many things	Spero che tu l'abbia riempito di molte cose
I have no will to gently remove his hand	Non ho alcuna volontà di rimuovere gentilmente la sua mano
I really like your site	Mi piace molto il tuo sito
I go to investor clubs	Vado nei club degli investitori
They soon became violent	Ben presto diventarono violenti
I needed to get out of that hospital	Avevo bisogno di andarmene da quell'ospedale
I remember it took my breath away	Ricordo che mi tolse il fiato
I kissed his neck and felt him shiver	Gli baciai il collo e lo sentii rabbrividire
I keep waiting to get over it	Continuo ad aspettare per superarlo
I won't live as long as you	Non vivrò quanto te
I'm not afraid of ghosts	Non temo i fantasmi
I woke up in the hospital	Mi sono svegliato in ospedale
I am very grateful to you	ti sono molto grato
I was shocked to see them	Sono rimasto scioccato nel vederli
I liked the look of your product	Mi è piaciuto l'aspetto del tuo prodotto
I know all about what you've done	So tutto di quello che hai fatto
I hadn't heard him enter	Non l'avevo sentito entrare
Part of her still loved him	Una parte di lei lo amava ancora
I didn't want to be a witness	Non volevo essere un testimone
I was really happy with the work we did	Sono stato davvero contento del lavoro che abbiamo fatto
I really appreciate it though	Lo apprezzo davvero però
I want to get out of this town	Voglio uscire da questa città
I cried until there were no tears left	Ho pianto finché non sono rimaste lacrime
I begged them to let me go	Li ho implorati di lasciarmi andare
I can't get myself to play it	Non riesco a convincermi a suonarlo
I see lights as an instrument and nothing else	Vedo le luci come uno strumento e nient'altro
I think it could happen this month	Penso che potrebbe succedere questo mese
A power over an existing power	Un potere su un potere esistente
The situation is very serious	La situazione è molto grave
I will sail tomorrow evening	Salperò domani sera
I also kept another secret	Tenevo anche un altro segreto
I can't take a break	Non riesco a prendermi una pausa
The city still has a manufacturing industry	La città ha ancora un'industria manifatturiera
I could hear it on the bus	Lo sentivo sull'autobus
I should be with him	Dovrei stare con lui
I had a similar situation as time became short	Ho avuto una situazione simile poiché il tempo è diventato breve
I fought for a moment, trying to hold my position	Ho combattuto per un momento, cercando di mantenere la mia posizione
I mean, the president can command armies	Voglio dire, il presidente può comandare eserciti
A man had been murdered	Un uomo era stato assassinato
I breathed a sigh of relief to see her there	Ho tirato un sospiro di sollievo nel vederla lì
A soldier started shooting	Un soldato ha iniziato a sparare
I never thought he would ever stop hunting	Non avrei mai pensato che avrebbe mai smesso di cacciare
I heard the speech, just like you	Ho sentito il discorso, proprio come te
He did not hide or exaggerate a difficulty	Non nascondeva né esagerava una difficoltà
I sell or rent three, two or a week	Vendo o affitto tre, due o una settimana
Hope to see you next week	Spero di vederti la prossima settimana
I lost dinner, but not my head	Ho perso la cena, ma non la testa
A beam of light shot into the sky	Un raggio luminoso sparato nel cielo
People are interested in him	Le persone sono interessate a lui
I was terrible	Ero terribile
I didn't want this familiar feeling to end	Non volevo che questa sensazione familiare finisse
I backed away, my resolve shattered	Indietreggiai, la mia determinazione andò in frantumi
I think it is quite simple	Penso che sia abbastanza semplice
I was interested in theater, then journalism	Mi interessava il teatro, poi il giornalismo
A lump in his throat rose	Un groppo in gola gli salì
I wouldn't be here otherwise	Non sarei qui altrimenti
I smiled and shrugged shamelessly	Sorrisi e scrollai le spalle senza vergogna
Your person and your property will be respected	La tua persona e la tua proprietà saranno rispettate
I am very sad about this	Sono molto triste per questo
I was quite shocked by this	Ero piuttosto sconvolto da questo
I keep the pillow over my ears	Tengo il cuscino sulle orecchie
I had never seen a relationship blossom before	Non avevo mai visto una relazione sbocciare prima
I just want to know who you are	Voglio solo sapere chi sei
I knew it, but I knew we couldn't save them	Lo sapevo, ma sapevo che non avremmo potuto salvarli
I smile at my boyfriend	Sorrido al mio ragazzo
I can't tell what he's looking for	Non posso dire cosa sta cercando
I propose to apply some heat	Propongo di applicare un po' di calore
A look of pride crossed his face	Uno sguardo di orgoglio attraversò il suo volto
I blame myself for your death	Mi biasimo per la tua morte
A modest number of hands are raised	Si alza un numero modesto di mani
The details of the P move cause the cast	I dettagli della mossa P causano il cast
I fell apart and came straight here	Sono andato a pezzi e sono venuto dritto qui
I have no idea how the blood was drawn	Non ho idea di come sia stato prelevato il sangue
Couldn't ask right now	Non potrei chiedere in questo momento
I'll be honest in my location review	Sarò onesto nella mia recensione delle posizioni
I have to eat and run outside	Devo mangiare e correre fuori
I could feel her innocence	Potevo sentire la sua innocenza
I dropped the envelope into the silver box	Ho lasciato cadere la busta nella scatola d'argento
I'll hold you until you let go	Ti terrò finché non lascerai andare
I have to help fix things	Devo aiutare a sistemare le cose
My reputation has been made	La mia reputazione è stata fatta
I was vulnerable tied up	Ero vulnerabile legato
I only got scratched a couple of times	Mi sono scalfito solo un paio di volte
I didn't even want to see you	Non volevo nemmeno vederti
I knew people laughed	Sapevo che la gente rideva
I know this is going to happen	So che sta per succedere
I tried to forget what you meant to me	Ho cercato di dimenticare cosa significavi per me
I haven't seen fun in all time	Non vedo divertimento da sempre
I believe it is true	Credo che sia vero
I told you to look for the pink color	Ti avevo detto di cercare il colore rosa
I wanted to help you cope with what happened	Volevo aiutarti a far fronte a quello che è successo
I have people to talk to who could help	Ho persone con cui parlare che potrebbe aiutare
I started writing this account	Ho iniziato a scrivere questo account
I think it was a rabbit	Penso fosse un coniglio
I could hear him breathe	Lo sentivo respirare
I think his name had that meaning	Credo che il suo nome avesse quel significato
I had to go ahead and keep busy	Dovevo andare avanti e tenermi occupato
I haven't been back since	Non sono tornato da allora
I got an email from my boss	Ho ricevuto un'e-mail dal mio capo
I leaned against the wall panting	Mi appoggiai al muro ansimando
the answer is absolutely yes	la risposta è assolutamente sì
I have not had sex with any of the donors	Non ho avuto rapporti sessuali con nessuno dei donatori
I didn't like the expression they had	Non mi piaceva l'espressione che avevano
I had a plane to catch and I couldn't wait	Avevo un aereo da prendere e non vedevo l'ora
I like beer, especially the local craft one	Mi piace la birra, soprattutto quella artigianale locale
I suspected it would eventually happen	Sospettavo che alla fine sarebbe successo
Garrison decides he wants his old nose back	Garrison decide di volere indietro il suo vecchio naso
I can't go back like this	Non posso tornare indietro così
I'm almost as surprised as you are	Sono sorpreso quasi quanto te
I was overcome with tears	Sono stato sopraffatto dalle lacrime
The Commission has not taken further action	La Commissione non ha intrapreso ulteriori azioni
I feel so good about all of this	Mi sento così bene con tutto questo
A monster is free on board the ship	Un mostro è libero a bordo della nave
I didn't offer to pay or tip	Non mi sono offerto di pagare o lasciare una mancia
I went out and did something new on my own	Sono uscito e ho fatto qualcosa di nuovo da solo
I was very poor at drawing	Ero molto scarso a disegnare
I walked over as he looked at me	Mi sono avvicinato mentre lui mi guardava
I was preparing to retire	Mi stavo preparando per andare in pensione
I felt a little uncomfortable	Mi sono sentito un po' a disagio
I was sixteen	Avevo sedici anni
A seventh murder in about three months	Un settimo omicidio in circa tre mesi
I'm surprised we never met on the street	Sono sorpreso che non ci siamo mai incontrati per strada
I looked around but could see nothing but trees	Mi guardai intorno ma non riuscivo a vedere altro che alberi
I was the hero of the moment	Ero l'eroe del momento
I'm still getting this error	Ricevo ancora questo errore
I stayed with him for three years	Sono rimasto con lui per tre anni
I really like your color scheme	Mi piace molto la tua combinazione di colori
I saw that light	Ho visto quella luce
I suddenly felt rebellious	Mi sono sentito improvvisamente ribelle
I can't think of being that close to him	Non riesco a pensare di essere così vicino a lui
I can't believe how easy it is	Non riesco a credere a quanto sia facile
I keep walking, without looking back	Continuo a camminare, senza voltarmi indietro
A clear mind was a sharp mind	Una mente chiara era una mente acuta
Personally I've never even come face to face with one	Personalmente non mi sono mai nemmeno trovato faccia a faccia con uno
A small smile grows on her face	Un piccolo sorriso le cresce sul viso
I will not abandon him	Non lo abbandonerò
I rushed to my next class	Mi sono precipitato alla mia prossima lezione
An agreement seemed further away than ever	Un accordo sembrava più lontano che mai
I didn't want that label	Non volevo quell'etichetta
I can barely make out the bars in the dim light	Riesco a malapena a distinguere le sbarre nella penombra
I had to choose which one would be worse	Ho dovuto scegliere quale sarebbe stato peggio
I guess the noise and the flashing lights frightened them	Immagino che il rumore e le luci lampeggianti li spaventassero
I should have gotten the price of everything	Avrei dovuto ottenere il prezzo di tutto
I thought you saw them	Pensavo li avessi visti
Then I brought my eyes back to hers	Poi ho riportato i miei occhi su e sui suoi
I know she was framed	So che è stata incastrata
I bet his car is around here too	Scommetto che anche la sua macchina è qui intorno
I saw my teacher leave the room	Ho visto la mia insegnante uscire dalla stanza
I needed to be careful	Avevo bisogno di essere cauto
I need to sit down for a while	Ho bisogno di sedermi per un po'
I stood still, frightened	Rimasi fermo, spaventato
I waited half an hour for her to come back	Ho aspettato mezz'ora che tornasse
I told him it felt right	Gli ho detto che sembrava giusto
I want to feed his ego	Voglio nutrire il suo ego
A bullet hole in the forehead	Un foro di proiettile in fronte
A familiar person landed on his shoulder	Una persona familiare è atterrata sulla sua spalla
I haven't seen anything unusual either	Nemmeno io ho visto niente di insolito
I pulled back a little to look him in the face	Mi sono tirato indietro un po' per guardarlo in faccia
I wouldn't want to hurt any humans here	Non vorrei fare del male a nessun umano qui
This call was largely ignored and even thwarted	Questa chiamata è stata ampiamente ignorata e persino contrastata
I make them wet and go get the soap	Li faccio bagnare e vado a prendere il sapone
I couldn't even form words or thoughts	Non riuscivo nemmeno a formare parole o pensieri
I really enjoy working with them	Mi piace molto lavorare con loro
I was afraid he would find out too much	Avevo paura che scoprisse troppo
I must have lost my way in the hedge	Devo aver perso il varco nella siepe
I love that they solve the mystery	Mi piace che risolvano il mistero
The church has sold buildings to free up funds	La chiesa ha venduto edifici per liberare fondi
I will win this discussion	Vincerò questa discussione
A strange contrast to his skill with a blade	Uno strano contrasto con la sua abilità con una lama
I think he will be fine	Penso che starà bene
I know what's going on	So cosa sta succedendo
I was basically getting an offer every week	Praticamente ricevevo un'offerta ogni settimana
I was just about to change focus	Stavo semplicemente per cambiare focus
I was glad he didn't	Ero contento che non l'avesse fatto
I didn't want to see you like this again	Non volevo vederti di nuovo così
I highly recommend this deal to people	Consiglio vivamente questo affare alle persone
I looked at my reflection in a shop window	Ho guardato il mio riflesso nella vetrina di un negozio
I didn't take it all	Non l'ho preso tutto
I doubt it will ever be the same	Dubito che sarà mai lo stesso
I didn't know if he had ever killed a man	Non sapevo se avesse mai ucciso un uomo
I know what he is seeing	So cosa sta vedendo
It is calculated exactly as the name suggests	È calcolato esattamente come suggerisce il nome
I fly higher and look at my house	Volo più in alto e guardo casa mia
I was so nervous and more than a little scared	Ero così nervoso e più che un po' spaventato
Variable response was observed within the treatment groups	È stata osservata una risposta variabile all'interno dei gruppi di trattamento
I thought about the baby	Ho pensato al bambino
I too come from a theatrical background	Anch'io provengo da un background teatrale
However, I didn't get back on the phone right away	Tuttavia, non mi sono rimesso subito al telefono
I shouldn't have been drinking tea	Non avrei dovuto bere il tè
I was too excited by him to think clearly	Ero troppo eccitato da lui per pensare in modo chiaro
I believe you will find many who oppose this decision	Credo che troverai molti che si oppongono a questa decisione
I offered him a beer while the pizza was baking	Gli ho offerto una birra mentre la pizza sfornava
At first I didn't know how to play this	All'inizio non sapevo come giocare a questo
I thought it was very good	Ho pensato che fosse molto buono
I like to empower learning	Mi piace dare il potere all'apprendimento
I refuse to hide here with you	Mi rifiuto di nascondermi qui con te
I tell him not to go near the door	Gli dico di non avvicinarsi alla porta
A million different thoughts run through my mind	Un milione di pensieri diversi corrono nella mia mente
Others should follow	Altri dovrebbero seguire
I had nothing to do with his protection	Non avevo niente a che fare con la sua protezione
A schooner is not really the best open ocean vessel	Una goletta non è davvero la migliore nave oceanica aperta
I knew she drank and smoked weed	Sapevo che beveva e fumava erba
A moment later, she disappeared	Un attimo dopo, è scomparso
A bay opened in his hull	Nel suo scafo si aprì una baia
A faint red glow hung in the air	Un tenue bagliore rosso aleggiava nell'aria
I was too shocked to move	Ero troppo scioccato per muovermi
I had already seen a sports psychologist	Avevo già visto uno psicologo dello sport
I recognize the danger in his words	Riconosco il pericolo nelle sue parole
I respect all rules and regulations	Rispetto tutte le regole e i regolamenti
I love you now and always	Ti amo ora e sempre
I have moved away from my computer	Mi sono allontanato dal mio computer
I never wanted to see that man again	Non avrei mai voluto rivedere quell'uomo
I love a good gift card	Adoro una buona carta regalo
I stayed at a friend's house	Ho soggiornato a casa di un amico
I closed his door and went to my side	Ho chiuso la sua porta e sono andato al mio fianco
A good investor thinks about the future	Un buon investitore pensa al futuro
I really loved his attitude	Ho davvero amato il suo atteggiamento
I get up and go back to the market	Mi alzo e torno al mercato
I've even dated a man a few times	Sono anche uscito alcune volte con un uomo
I missed meeting new people and finding new opportunities	Mi mancava incontrare nuove persone e trovare nuove opportunità
Join me in this fight	Unisciti a me in questa lotta
I needed to save the extra few dollars	Avevo bisogno di risparmiare i pochi dollari in più
I loved the way he always looked at me	Amavo il modo in cui mi guardava sempre
I'll make a deal to exchange information	Farò un patto per scambiare le informazioni
I will not be carried away by half promises	Non mi farò trascinare da mezze promesse
There are also small numbers that show the value	Ci sono anche piccoli numeri che mostrano il valore
I dare say, a pleasant discussion	Oserei dire, una piacevole discussione
Now I can only think about my family	Adesso posso solo pensare alla mia famiglia
I wonder who wrote it and to whom	Mi chiedo chi l'abbia scritto ea chi
I could, from my window, see them all out there	Potevo, dalla mia finestra, vederli tutti là fuori
I have found a new purpose	Ho trovato un nuovo scopo
I am wife and mother	Sono moglie e madre
I am excited to read your progress	Sono entusiasta di leggere i tuoi progressi
I had no way of proving it	Non avevo modo di dimostrarlo
I love being a dragon	Amo essere un drago
A light flashed in his eyes	Una luce balenò nei suoi occhi
I raise my ear, silence	Alzo l'orecchio, silenzio
I just fell faster	Sono caduto solo più velocemente
I shivered at his touch	Ho tremato al suo tocco
I haven't even finished my conversation with him	Non ho nemmeno finito la conversazione con lui
A regular visit with the man himself	Una visita fissa con l'uomo stesso
I needed to get to my baby	Avevo bisogno di arrivare al mio bambino
I am part of a minority	Faccio parte di una minoranza
I wasn't trying to be nice	Non stavo cercando di essere gentile
I didn't know if he was married or anything	Non sapevo se fosse sposato o altro
I tried to capture it in the song	Ho cercato di catturarlo nella canzone
I looked around the office and waited	Mi sono guardato intorno nell'ufficio e ho aspettato
I wonder where the pattern is	Mi chiedo dove sia lo schema
After all, a man had his reputation to consider	Dopotutto, un uomo aveva la sua reputazione da considerare
I have decided to continue as a teacher	Ho deciso di continuare come insegnante
Benjamin visited them every year	Benjamin li visitava ogni anno
I threw it away shot after shot	Ho buttato via colpo dopo colpo
I turn back with the shield on my feet	Mi giro all'indietro con lo scudo ai piedi
I really wanted that water	Volevo davvero quell'acqua
I know you probably have something you need to do	So che probabilmente hai qualcosa che devi fare
I examined the desert a little more	Ho esaminato ancora un po' il deserto
I absolutely didn't want to do that	Non volevo assolutamente farlo
Within three months she was dead	Nel giro di tre mesi era morta
I can't believe he did it in his clothes	Non posso credere che l'abbia fatto nei suoi vestiti
I had always had a big appetite	Avevo sempre avuto un grande appetito
A dog hears when you are sad or angry	Un cane sente quando sei triste o arrabbiato
I just think you have a wonderful structure	Penso solo che tu abbia una struttura meravigliosa
I am sending messages from many directions	Sto inviando messaggi da molte direzioni
I was without a lawyer during my long divorce	Ero senza un avvocato durante il mio lungo divorzio
I just said he might	Ho appena detto che potrebbe
I almost cried opening up to him	Ho quasi pianto aprendomi a lui
They are still friends	Sono ancora amici
I needed to get out of the house	Avevo bisogno di uscire di casa
I was looking at the road and did not see it coming	Stavo guardando la strada e non la vedevo arrivare
A sob caught in her throat	Un singhiozzo le prese in gola
These numbers represent a decrease from the previous year	Questi numeri rappresentano una diminuzione rispetto all'anno precedente
I could tell he had a reaction but he recovered well	Potrei dire che ha avuto una reazione ma si è ripreso bene
I realized it was a real accident	Ho capito che è stato un vero incidente
I should have seen her again	Avrei dovuto vederla di nuovo
I've never been a storm maker	Non sono mai stato un creatore di tempeste
I actually had to pull over and threaten physical harm	In realtà ho dovuto accostare e minacciare danni fisici
I was worried you would go away by yourself	Ero preoccupato che te ne andassi da solo
The show lasted four series	Lo spettacolo è durato quattro serie
I have a feeling you know something	Ho la sensazione che tu sappia qualcosa
I did and got more instructions	L'ho fatto e ho ricevuto più istruzioni
I fell to my knees, in the position of supplication	Caddi in ginocchio, nella posizione di supplica
I would never let you do anything stupid	Non ti lascerei mai fare niente di stupido
I can't reach his heart until he's out	Non posso raggiungere il suo cuore finché non è fuori
I shine together and with you	Brillo insieme e con te
I could hear them, making this sound	Potevo sentirli, emettendo questo suono
I didn't look like any prince of the nobility	Non somigliavo a nessun principe della nobiltà
I watch it on the small screen	La guardo sul piccolo schermo
A secret room behind a hidden door	Una stanza segreta dietro una porta nascosta
I know you are starving	So che stai morendo di fame
I almost lose a step	Perdo quasi un passo
I brought home a big pink flower tonight	Stasera ho portato a casa un grande fiore rosa
I was enjoying myself now too	Anch'io adesso mi stavo divertendo
I tried to be patient	Ho cercato di essere paziente
I follow it feeling quite satisfied with myself	Lo seguo sentendomi abbastanza soddisfatto di me stesso
I can see it all in your eyes	Posso vedere tutto nei tuoi occhi
I was extremely poor but totally free	Ero estremamente povero ma totalmente libero
I was twelve then	Avevo dodici anni allora
A warm sensation began to fill me	Una calda sensazione iniziò a riempirmi
I should be able to remember such a simple thing	Dovrei essere in grado di ricordare una cosa così semplice
I have my reputation, my children to protect	Ho la mia reputazione, i miei figli da proteggere
I fear for the life of my wife and children	Temo per la vita di mia moglie e dei miei figli
I went to bed thinking about acting	Sono andato a letto pensando di recitare
I really like his writing	Mi piace molto la sua scrittura
I saw him last night in a dream	L'ho visto la scorsa notte in sogno
I couldn't connect or feel comfortable with anyone	Non riuscivo a connettermi o a sentirmi a mio agio con nessuno
I want you to keep an eye on her	Voglio che la tieni d'occhio
I need to find those who bought my work	Devo trovare coloro che hanno acquistato il mio lavoro
A lot of people didn't really want it	Molte persone non lo volevano davvero
I just think the outlook is a bit crooked	Penso solo che la prospettiva sia un po' storta
I couldn't wait to celebrate and start drinking	Non vedevo l'ora di festeggiare e iniziare a bere
Two alternative means of crossing the mountains seemed possible	Sembravano possibili due mezzi alternativi per attraversare le montagne
I have no idea how he climbed the tenth time	Non ho idea di come sia salito la decima volta
I spend a lot of time in his memory	Trascorro molto tempo nella sua memoria
I once wanted to do something against his guidance	Una volta desideravo fare qualcosa contro la sua guida
He hurt me that you left so quickly	Mi ha ferito che te ne sei andato così in fretta
I have to make things right with him	Devo sistemare le cose con lui
I'll check your hospital	Controllerò il tuo ospedale
I have more than enough	ne ho più che a sufficienza
I show mercy one way now	Mostro misericordia in un solo modo ora
I had to go to the dirty room	Sono dovuto andare nella stanza sporca
I feel another elbow connecting strongly with my shoulder	Sento un altro gomito che si collega forte con la mia spalla
I was definitely out of the loop	Ero decisamente fuori dal giro
I haven't even received a letter from her	Non ho ricevuto nemmeno una lettera da lei
I loved you so much it hurt me	Ti ho amato così tanto da farmi male
I think it was probably an accident	Penso sia stato probabilmente un incidente
I already know what you were going to say	So già cosa stavi per dire
I can tell you that those people are real	Posso dirti che quelle persone sono reali
I have to deal with him being in the room	Devo fare i conti con lui che è nella stanza
He shot him and killed him	Gli ha sparato e l'ha ucciso
I slipped into the hall and pulled you down	Sono scivolato nell'atrio e ti ho tirato giù
I spoke to nine people in total	Ho parlato con nove persone in totale
I didn't even know he was carrying it	Non sapevo nemmeno che lo stesse portando
I took a shower early	Ho fatto una doccia presto
I guess he didn't care about someone stealing it	Immagino che non si preoccupasse che qualcuno lo rubasse
The world is almost too small for him	Il mondo è quasi troppo piccolo per lui
I know three women who are not like that	Conosco tre donne che non sono così
He could fire one shot per minute	Potrebbe sparare un colpo al minuto
You made that dream a reality	Hai trasformato quel sogno in realtà
I haven't used it myself but try this	Non l'ho usato da solo ma prova questo
I got tired in the end	Mi sono stancato alla fine
I enjoyed helping her, helping them	Mi è piaciuto aiutarla, aiutarli
I didn't give him a second chance to speak	Non gli ho dato una seconda possibilità di parlare
You could see your breath	Potresti vedere il tuo respiro
Young also ran for a touchdown	Young corse anche per un touchdown
I too have a bit of darkness inside me	Anch'io ho un po' di oscurità dentro di me
A movie, only a real one	Un film, solo uno vero
I knocked on his door, but he didn't answer	Ho bussato alla sua porta, ma non ha risposto
I didn't even know much about it	Non ne sapevo nemmeno molto
It gets very hot	Diventa molto caldo
I think you have something to hide	Penso che tu abbia qualcosa da nascondere
I will not do that anymore	Non lo farò mai più
I travel with two things	Viaggio con due cose
I sighed, got up and took a shower	Sospirai, mi alzai e mi feci una doccia
A large stone lay at my feet	Una grossa pietra giaceva ai miei piedi
I see the main office corridor	Vedo il corridoio dell'ufficio principale
I haven't been able to do it	Non sono stato in grado di farlo
I woke up one morning to the sound of dripping water	Mi sono svegliato una mattina al suono dell'acqua che gocciolava
I had no such hesitation	Non ho avuto tale esitazione
I myself am a creature of comfort	Io stesso sono una creatura di conforto
I only do two properties once a week	Faccio solo due proprietà una volta alla settimana
I had a bit of a problem keeping the names straight though	Ho avuto un po' di problemi a mantenere i nomi dritti però
I'll just need some fresh air	Avrò solo bisogno di un po' d'aria fresca
I lowered myself to the floor, reaching out for the object	Mi abbassai sul pavimento, allungando la mano verso l'oggetto
I, uh, haven't been to the store yet	Io, uh, non sono ancora stato al negozio
Today I will go out a little	Oggi uscirò un po'
I remember both of those times	Ricordo entrambe quelle volte
A thrill that is more than sex	Un brivido che è più del sesso
I just need to last a little longer	Ho solo bisogno di durare un po' di più
I haven't seen her do it	Non l'ho vista farlo
I see it more than you	La vedo più di te
I was going to make sure though	Stavo per accertarmene però
I just decided to follow my instincts	Ho appena deciso di seguire il mio istinto
Germany is a leader in physics	La Germania è leader nel campo della fisica
I admitted the story of the glasses	Ho ammesso la storia degli occhiali
A moment later he was still	Un attimo dopo era immobile
I just needed some air	Avevo solo bisogno di un po' d'aria
He was buried in his new church	Fu sepolto nella sua nuova chiesa
Nobody gets by without a personal note	Nessuno se la cava senza una nota personale
I was scared even though I was ready to fight	Ero spaventato anche se pronto a combattere
I am thrilled with the possibilities	Sono entusiasta delle possibilità
I think he is afraid of love	Penso che abbia paura dell'amore
I know how to make you cum	So come farti venire
I would have given anything to escape into that world	Avrei dato qualsiasi cosa per scappare in quel mondo
I hope it has gained its independence	Spero che abbia guadagnato la sua indipendenza
I live to annoy you	Vivo per infastidirla
I can't leave it on the ground	Non posso lasciarla per terra
I gave him a tight smile	Gli ho rivolto un sorriso stretto
I could no longer imagine my life without her	Non riuscivo più a immaginare la mia vita senza di lei
I was much stronger now	Ero molto più forte adesso
I would never let her know that she is joining me	Non le farei mai sapere che mi raggiunge
There I met someone who looked like him	Lì ho incontrato qualcuno che gli somigliava
I hadn't been able to protect my pack	Non ero riuscito a proteggere il mio branco
I haven't recorded anything you said	Non ho registrato nulla di ciò che ha detto
I can't give you a number here	Non posso darti un numero qui
I may have shed a tear	Potrei aver versato una lacrima
I didn't want to rebel	Non volevo ribellarmi
I didn't know how to manage a kingdom	Non sapevo come gestire un regno
I like to wear my clothes	Mi piace indossare i miei vestiti
I guess he's the one laughing now	Immagino sia lui quello che ride ora
I can't help but wonder what he's thinking	Non posso fare a meno di chiedermi cosa stia pensando
I was hoping you could tell me	Speravo che tu potessi dirmelo
Then I turned around and noticed her beautiful brown eyes	Poi mi sono girata e ho notato i suoi bellissimi occhi marroni
I had let her down	L'avevo delusa
I had hardly slept the last few nights	Non avevo dormito quasi le ultime notti
I thought she might be one thing	Ho pensato che potesse essere una cosa
I was no longer under the sacred tree	Non stavo più sotto l'albero sacro
I see you are a kind girl	Vedo che sei una ragazza gentile
I also see an old rusty metal padlock	Vedo anche un vecchio lucchetto di metallo arrugginito
I didn't see any signs	Non ho visto nessun segno
I shouldn't have told you	Non avrei dovuto dirtelo
The related costs and prices obtained affect the economy	I relativi costi e prezzi ottenuti influiscono sull'economia
I didn't want to have anything to do with the girl	Non volevo avere niente a che fare con la ragazza
I hadn't thought so far	Non avevo pensato così lontano
I love hot chocolate	Adoro la cioccolata calda
I haven't thought about that market yet	Non ho ancora pensato a quel mercato
I work on a mission council	Lavoro in un consiglio di missione
I was no longer in bed	Non ero più a letto
I pretended to ignore them	Ho finto di ignorarli
Parking right in front and inside	Parcheggio proprio davanti ed entro
I had never been invited to any of these events	Non ero mai stato invitato a uno di questi eventi
I had asked and she said she was fine	Avevo chiesto e lei ha detto che stava bene
I have to lock this floor	Devo chiudere a chiave questo piano
I wrap it around me and step outside	Lo avvolgo intorno a me ed esco fuori
I went up the stairs, taking two at a time	Salii le scale, prendendone due alla volta
I have complete faith in him	Ho completa fiducia in lui
I went to the tower and was perplexed about my worries	Sono andato alla torre e sono rimasto perplesso sulle mie preoccupazioni
I love dark days and pouring rain	Amo i giorni bui e la pioggia battente
I vote for the latter	Io voto per quest'ultimo
I was going to avoid them	Avevo intenzione di evitarli
I'll be back tomorrow night	Tornerò domani sera
I thought he might get engaged any week	Pensavo che potesse fidanzarsi da una settimana all'altra
I can see both sides of this	Posso vedere entrambi i lati di questo
I prefer the people of the world	Preferisco le persone del mondo
In a month he would be running away and regain command	Entro un mese sarebbe scappato e avrebbe ripreso il comando
I often threw food away	Buttavo spesso il cibo
I'll call you soon	Ti chiamerò presto
I feel less out of control in some ways	Mi sento meno fuori controllo in qualche modo
He used his talent	Ha usato il suo talento
I brought it into your life	L'ho portato nella tua vita
I know you will love it	So che lo amerai
I can't tell where exactly he came from	Non saprei dire da dove provenisse esattamente
I doubt we move in the same circles	Dubito che ci muoviamo negli stessi cerchi
A criminal attack made for profit	Un'aggressione criminale fatta a scopo di lucro
I've put it off too long	L'ho rimandato troppo a lungo
A great option for the interior of your home or office	Un'ottima opzione per l'interno della tua casa o dell'ufficio
I put him there, so he'll stay there	L'ho messo lì, così rimarrà lì
I was getting good at storytelling	Stavo diventando bravo a raccontare
I'm just scared all the time	Ho semplicemente paura tutto il tempo
I felt safe in his arms	Mi sentivo al sicuro tra le sue braccia
I change it to the name of the month	Lo cambio con il nome del mese
I met a guy there and became a good friend	Ho incontrato un ragazzo lì e sono diventato un buon amico
I just have to bring it to their attention	Devo solo portarlo alla loro attenzione
I wonder why he did it	Mi chiedo perché l'abbia fatto
I turned from the plates and looked at her	Mi voltai dai piatti e la guardai
I couldn't see or hear anything	Non riuscivo a vedere o sentire nulla
I was going to be a lab rat	Stavo per diventare un topo da laboratorio
I know what that hesitation means	So cosa significa quell'esitazione
I was obviously too young to have been there	Ero, ovviamente, troppo giovane per esserci stato
I landed on the ground again	Sono atterrato di nuovo a terra
I mean, every day can't be perfect	Voglio dire, ogni giorno non può essere perfetto
I was just waiting for a reason	Stavo solo aspettando un motivo
I think we need a little break	Penso che abbiamo bisogno di una piccola pausa
I had the most amazing sleep that night	Ho avuto il sonno più incredibile quella notte
I cross my fingers behind my back	Incrocio le dita dietro la schiena
I was ashamed of my own race	Mi vergognavo della mia stessa razza
I managed to get him up and out	Sono riuscito a farlo alzare e uscire
I think everyone made a mistake	Penso che tutti abbiano commesso un errore
I was curious to see who was calling me	Ero curioso di vedere chi mi stava chiamando
A narrow space in the center separated the two groups	Uno stretto spazio al centro separava i due gruppi
I am waiting to hear from them now	Sto aspettando di sentire da loro ora
I also knew it could tear me apart without warning	Sapevo anche che poteva farmi a pezzi senza preavviso
I am happy not to live near her	Sono felice di non abitare vicino a lei
A shiver seemed to surround him	Un brivido sembrò circondarlo
A stone-faced man was rushing towards us	Un uomo dalla faccia di pietra si stava precipitando verso di noi
I looked through a window	Ho guardato attraverso una finestra
I put the paper in his palm and walked away	Ho messo il foglio nel suo palmo e me ne sono andato
She has the world to save	Lei ha il mondo da salvare
I keep trying regardless	Continuo a provare a prescindere
I felt shy, but open and alive	Mi sentivo timido, ma aperto e vivo
I love bad novels and cheap clothes	Amo i brutti romanzi e i vestiti a buon mercato
I hadn't touched it for a year	Non lo toccavo da un anno
I needed financial security	Avevo bisogno di sicurezza finanziaria
I turn around to see no one behind me	Mi giro per non vedere nessuno dietro di me
Life is too short to live in the past	La vita è troppo breve per vivere nel passato
I need a place to live very soon	Ho bisogno di un posto dove vivere molto presto
I had to start a new career	Ho dovuto iniziare una nuova carriera
I had to decide what to say	Dovevo decidere cosa dire
I smiled brightly at her	Le sorrisi brillantemente
It is currently used as a football field	Attualmente è adibito a campo da calcio
I watched them from the closed door	Li guardai dalla porta chiusa
I nodded my approval	Ho annuito la mia approvazione
A third wave of force has come from the city	Una terza ondata di forza è arrivata dalla città
I promise you will find it peaceful	Ti prometto che lo troverai tranquillo
I had a super experience	Ho avuto una super esperienza
A beautiful house, typical of the area	Una bella casa, tipica della zona
I look at them for a moment	Li guardo per un momento
I didn't bring my bathing suit	Non ho portato il mio costume da bagno
I told myself it was for the best	Mi sono detto che era per il meglio
I had a lot of fun with that	Mi sono divertito molto con quello
I completely trust you	Mi fido completamente di te
I know the confusion and fear that abuse can cause	Conosco la confusione e la paura che l'abuso può causare
I like you and you are the fifth person	Mi piaci e sei la quinta persona
I just need some sleep	Ho solo bisogno di dormire un po'
I'm just curious how people are doing	Sono solo curioso di sapere come stanno le persone
I knew my baby was not going to survive under his roof	Sapevo che il mio bambino non sarebbe sopravvissuto sotto il suo tetto
I wonder what happened to the others	Mi chiedo cosa sia successo agli altri
I am not sure of true friendship from you	Non ho la certezza della vera amicizia da parte tua
I am articulate and have many interests	Sono articolato e ho molti interessi
I let my head fall back against the rock	Ho lasciato ricadere la testa contro la roccia
I swallowed it again	L'ho ingoiato di nuovo
This post he held for two years	Questo incarico ha ricoperto per due anni
I appreciate the effort, everyone	Apprezzo lo sforzo, tutti
I thought everyone had one	Pensavo che tutti ne avessero uno
A curse rang out behind her	Una maledizione risuonò dietro di lei
I wish you were here to sing with us now	Vorrei che fosse qui per cantare con noi adesso
It's time for white papers	È tempo di libri bianchi
I used to play it in college	Ci giocavo durante il college
A human form broke my fall	Una forma umana ruppe la mia caduta
I have to force my eyes to go back to hers	Devo forzare i miei occhi a tornare ai suoi
I couldn't become invisible	Non potevo diventare invisibile
I couldn't stand something happening to her	Non potevo sopportare che le succedesse qualcosa
I told you that was all we had	Te l'avevo detto che era tutto ciò che avevamo
I can't tell what you are thinking	Non posso dire cosa stia pensando
I came of my own free will	Sono venuto di mia spontanea volontà
I took a wrong turn on number two	Ho sbagliato una svolta sul numero due
I decided to cut it as soon as possible	Ho deciso di tagliarlo il prima possibile
A group left in their direction	Un gruppo è partito nella loro direzione
I'm here to help you tell your story	Sono qui per aiutarti a raccontare la tua storia
I quickly looked behind us	Guardai rapidamente dietro di noi
I pressed each of them for a definitive answer	Ho premuto ognuno di loro per una risposta definitiva
I know how important it is to you	So quanto è importante per te
I looked again, longer this time	Ho guardato di nuovo, più a lungo questa volta
I ask you to continue the peace	Ti chiedo di continuare la pace
I told the person at the cashier my story	Ho raccontato alla persona alla cassa la mia storia
I knew the scene that was to come	Conoscevo la scena che doveva venire
I doubt you know anything	Dubito che lei sappia qualcosa
A man on the left, a woman on the right	Un uomo a sinistra, una donna a destra
I also had my doubts at the beginning	Anche io avevo i miei dubbi all'inizio
I have my paperwork online	Ho le mie scartoffie in linea
I hope you don't mind	Spero che non le dispiaccia
I can't say they were making things up	Non posso dire che stessero inventando cose
I couldn't keep testing myself like this	Non potevo continuare a mettermi alla prova in questo modo
I'm afraid to tell you	Ho paura di dirtelo
A violent explosion covered his body with moisture	Una violenta esplosione coprì il suo corpo di umidità
I traveled light, just me and my weapons, on foot	Ho viaggiato leggero, solo io e le mie armi, a piedi
I would never call you again	Non ti avrei mai più chiamato
A factory that existed only on paper	Una fabbrica che esisteva solo sulla carta
I live with friends, both of whom are straight	Vivo con amici, entrambi etero
I was doing the right thing	Stavo facendo la cosa giusta
I was in the perfect position	Ero nella posizione perfetta
I just kept them in the background in my mind	Li ho solo tenuti in secondo piano nella mia mente
I struggled with patience	Ho lottato con la pazienza
It never hit the ground	Non ha mai colpito la terra
I didn't know how to react	Non sapevo come reagire
I thought about it	Ci ho pensato
I was worried that something had happened to you	Ero preoccupato che ti fosse successo qualcosa
I noticed there was something just beyond the tree line	Ho notato che c'era qualcosa appena oltre la linea degli alberi
I expected the same	Mi aspettavo altrettanto
I have the weekend off which is another plus	Ho il fine settimana libero che è un altro vantaggio
I pulled back the curtain	Ho tirato indietro il sipario
I hadn't seen my mother cry in maybe thirteen years	Non vedevo mia madre piangere da forse tredici anni
I'm nothing like you	Non sono niente come te
I left it in the car	L'ho lasciato in macchina
I miss my little girl so much	Mi manca così tanto la mia bambina
A canteen three years ago	Una mensa tre anni fa
I moved her hand so that she was against my leg	Ho spostato la sua mano in modo che fosse contro la mia gamba
My first wife died	La mia prima moglie è morta
I hated that question	Odiavo quella domanda
I prefer to keep my feet firmly on the ground	Preferisco tenere i piedi ben saldi per terra
We never wanted to build it	Non abbiamo mai voluto costruirlo
I couldn't have it	Non potrei averlo
I took her home and started feeding her	L'ho portata a casa e ho iniziato a darle da mangiare
The two then go back to school	I due poi tornano a scuola
I didn't want to get her in trouble	Non volevo metterla nei guai
I finally come back once their mourning calls are over	Finalmente torno una volta che le loro chiamate di lutto sono terminate
I couldn't imagine what happens down here	Non riuscivo a immaginare cosa succede quaggiù
I almost laugh at the scene	Quasi rido della scena
I turn to look at it	Mi giro per guardarlo
I kept doing my homework	Ho continuato a fare i compiti
I can detonate it in an instant	Posso farlo esplodere in un istante
I couldn't wrap my mind on all of this	Non potevo avvolgere la mia mente su tutto questo
I think it is very interesting	Penso che sia molto interessante
You can rest there	Ci si può riposare
I love to help anyone learn	Mi piace aiutare chiunque ad imparare
I want to be better for both of us	Voglio essere migliore per entrambi
I haven't talked to her	Non le ho parlato
I need more peace, more calm	Ho bisogno di più pace, più calma
I already have a room in a hotel	Ho già una stanza in un hotel
I am completely satisfied with this	Sono completamente soddisfatto di questo
A man's face appeared	Apparve il volto di un uomo
I should tell you about the car	Dovrei parlarti della macchina
I'll hire you again for other projects	Ti assumerò di nuovo per altri progetti
I'd put two in and one would end	Ne metterei due dentro e uno finirebbe
A bus brought them closer	Un autobus li portò più vicini
I haven't been entirely honest with you	Non sono stato del tutto onesto con te
I have three main questions about them	Ho tre domande principali su di loro
I've been worried to death about you	Sono stato preoccupato da morire per te
I wanted him to kiss me again	Volevo che mi baciasse di nuovo
I had to make a hasty decision	Ho dovuto prendere una decisione affrettata
The project would use state and federal funds	Il progetto utilizzerebbe fondi statali e federali
I saw him enter his house	L'ho visto entrare in casa sua
I want people to know that she is mine	Voglio che la gente sappia che è mia
A wave of relief rushes over him	Un'ondata di sollievo si precipita su di lui
I put on some clean clothes	Mi sono infilato dei vestiti puliti
I walk up to look through the trees	Mi avvicino per guardare attraverso gli alberi
I'm fine, I'm better than usual, actually	Sto bene, sto meglio del solito, in effetti
I'm glad they are gone too	Sono contento che anche loro se ne siano andati
I was shocked and confused	Ero scioccato e confuso
I look at the world now with little participation	Guardo il mondo ora con poca partecipazione
I have touched it everywhere	L'ho toccato ovunque
I wash my hands without even looking at her	Mi lavo le mani senza nemmeno guardarla
I hated the color orange	Odiavo il colore arancione
I followed the sound of his voice	Ho seguito il suono della sua voce
I looked around the hall and didn't see her	Mi sono guardato intorno nell'atrio e non l'ho vista
I want to see the casino as it is	Voglio vedere il casino così com'è
I turned, walking away	Mi voltai, allontanandomi
A limited number of tools will be provided	Verrà fornito un numero limitato di strumenti
The last command was short-lived	L'ultimo comando ebbe vita breve
A leader must be supported by all	Un leader deve essere sostenuto da tutti
He remained in that position for nearly four years	Rimase in quella posizione per quasi quattro anni
He also completed two touchdown passes	Ha anche completato due passaggi di touchdown
I must join those who have already passed	Devo unirmi a coloro che sono già passati
I love being wrapped up in him	Amo essere avvolto da lui
I taught them the land, the tools and the plan	Ho insegnato loro la terra, gli strumenti e il piano
I've heard him talk about it	L'ho sentito parlarne
I used old and young as my inspiration	Ho usato vecchio e giovane come mia ispirazione
I stepped away from his embrace	Mi allontanai dal suo abbraccio
I didn't see any blood on it	Non ho visto sangue su di esso
Hope you take it now	Spero che tu lo prenda ora
I never asked for money	Non ho mai chiesto soldi
I just want to go up there	Voglio solo andare lassù
I'm sure you have a lot of questions	Sono sicuro che hai molte domande
Healing generally does not happen by itself	La guarigione in genere non avviene da sola
I have never been behind due to my age	Non sono mai stato indietro a causa della mia età
I couldn't believe he was doing this to me	Non potevo credere che mi stesse facendo questo
I didn't get a good look at his face	Non ho visto bene la sua faccia
I somehow manage this small town	In qualche modo gestisco questa piccola città
I turn around to see what happened	Mi giro per vedere cosa è successo
I had to practice a lot	Ho dovuto esercitarmi molto
I ran out of my gate to the others	Sono corsa fuori dal mio cancello verso gli altri
I listen to the instructions	Ascolto le istruzioni
I didn't expect him to be so nice to me	Non mi aspettavo che fosse così gentile con me
I was his desire but he was right there	Io ero il suo desiderio ma lui era proprio lì
I ran after her, but he was gone	L'ho rincorsa, ma se n'era andata
I can't speak without sobbing	Non posso parlare senza singhiozzare
Arrive at the vault door	Arrivo alla porta del caveau
He seems determined	Sembra determinato
I love you as my own daughters	Ti amo come le mie stesse figlie
I think this will work	Penso che questo funzionerà
One possible explanation was that transport stress confused our observations	Una possibile spiegazione era che lo stress da trasporto confondeva le nostre osservazioni
I lived every emotion and desire like her	Ho vissuto ogni emozione e desiderio come lei
I go to the door and knock	Mi avvicino alla porta e busso
A set of concrete stairs	Una serie di scale in cemento
There is a hidden tension between the two sides	Esiste una tensione nascosta tra le due parti
A weight begins to lift from my chest	Un peso comincia a sollevarsi dal mio petto
I bent down, trying to control the urge to attack	Mi chinai, cercando di controllare l'impulso di attaccare
I agreed to give him a twenty percent commission	Ho accettato di dargli una commissione del venti per cento
One possibility could be big today and gone tomorrow	Una possibilità potrebbe essere grande oggi e sparita domani
I assumed it was his name	Immaginavo fosse il suo nome
I found it and started carrying it in my pocket	L'ho trovato e ho iniziato a portarlo in tasca
I expect nothing less	Non mi aspetto niente di meno
A large chest of cash lying around	Una vasta cassa di denaro in giro
I want a detail on that guy, every single minute	Voglio un dettaglio su quel ragazzo, ogni singolo minuto
A giant fiery cross lit up his courtyard	Una gigantesca croce infuocata illuminò il suo cortile
I would have put it much, much higher	L'avrei messo molto, molto più in alto
I just kept smiling at him	Ho solo continuato a sorridergli
I want to see people get jobs	Voglio vedere le persone trovare un lavoro
I found trouble and pain	Ho trovato guai e dolore
A miserable hut was all his wealth in that village	Una miserabile capanna era tutta la sua ricchezza in quel villaggio
I could breathe	Riuscivo a respirare
I'd rather not involve them here	Preferirei non coinvolgerli qui
I agree with you, though	Sono d'accordo con te, però
I think you will be very happy with the results	Penso che sarai molto soddisfatto dei risultati
I wasn't sure what to say	Non sapevo bene cosa dire
I showed her how to do it, twice	Le ho mostrato come farlo, due volte
I didn't think it was necessary before	Non pensavo fosse necessario prima
I always hate her, forever	La odio sempre, per sempre
I stared back at him, but couldn't make out who they were	Lo fissai di rimando, ma non riuscivo a capire chi fossero
I didn't stay long enough to watch you with him	Non sono rimasto abbastanza a lungo per guardarti con lui
A great deal of love and support	Una grande dose di amore e sostegno
I can't stand that shit	Non sopporto quella merda
I wish he did this more often	Vorrei che lo facesse più spesso
I was angry for obvious reasons	Ero arrabbiato per ovvi motivi
I couldn't go any further	Non potrei andare oltre
I almost jump out of my hiding place	Quasi balzo fuori dal mio nascondiglio
I miss talking to them and laughing with them	Mi manca parlare con loro e ridere con loro
I saw it among the people arguing	L'ho visto tra le persone che litigavano
I know he must be wonderful to you	So che dev'essere meraviglioso per te
I mean, you weren't exactly crystal clear	Voglio dire, non sei stato esattamente cristallino
I feel a little drunk actually	Mi sento un po' ubriaco in realtà
When he arrived we knew he was going to score	Quando è arrivato sapevamo che avrebbe segnato
The hospital offers many services	L'ospedale offre non pochi servizi
I've never put a finger on it	Non ci ho mai messo un dito
I will not take it anymore	Non ce la farò più
I breathe deeply, a smile creeps on my face	Respiro profondamente, un sorriso si insinua sul mio viso
I can die making it	Posso morire facendolo fare
I reached my car and threw my bag in	Ho raggiunto la mia macchina e ho buttato dentro la mia borsa
A branch in front of me broke off	Un ramo davanti a me si spezzò
I can overcome this	Posso superare questo
I mean, the results worked in the opposite direction	Voglio dire, i risultati hanno funzionato nella direzione opposta
I hope they bring me back	Spero che mi riportino indietro
I think they hate freedom	Penso che odino la libertà
I understand how these things work	Capisco come funzionano queste cose
I hate the international break	Odio la pausa internazionale
I might not even like it	Potrebbe anche non piacermi
I can walk in all three worlds	Posso camminare in tutti e tre i mondi
I can't do another one like that	Non posso farne un altro così
I was wondering how we were going to get through on a trip	Mi chiedevo come avremmo fatto a passare in un viaggio
A good starting point, however	Un buon punto di partenza, comunque
I took a deep breath, everything will be fine	Ho fatto un respiro profondo, andrà tutto bene
I know how it will turn out	So come andrà a finire
Enchanted took nearly two years to complete	Enchanted ha impiegato quasi due anni per essere completato
I apologize for my confusion	Mi scuso per la mia confusione
I look like something	Io assomiglio a qualcosa
I remember you said you wanted to talk	Ricordo che hai detto che volevi parlare
I helped the women disembark and tied up the boat	Ho aiutato le donne a sbarcare e ho legato la barca
I love how detailed the background is	Mi piace quanto sia dettagliato lo sfondo
I kept calling their names	Continuavo a chiamare i loro nomi
A heavy bronze key and a small silver ring	Una pesante chiave di bronzo e un piccolo anello d'argento
I didn't know if the battle was worse	Non sapevo se la battaglia fosse peggio
I stepped aside and let him in	Mi sono fatto da parte e l'ho fatto entrare
I can't start a fight	Non posso iniziare una rissa
I know there are exceptions to this	So che ci sono eccezioni a questo
I'm strictly in the creativity department	Sono rigorosamente nel reparto creatività
I only watched it yesterday	L'ho guardato solo ieri
A random investigation of it	Un'indagine casuale su di esso
I put my hands to my throat	Mi sono portato le mani alla gola
I call it a missed opportunity	La chiamo un'occasione persa
I shook my head to get it out of my eyes	Scossi la testa per togliermela dagli occhi
I hated school from day one, he was alone	Odiavo la scuola fin dal primo giorno, era solo
I have never had contact with such groups	Non ho mai avuto contatti con gruppi del genere
I am simply unhappy	Sono semplicemente infelice
I guess you've been a secret long enough	Immagino che tu sia stato un segreto abbastanza a lungo
I kept looking back, down to the last step	Ho continuato a guardare indietro, fino all'ultimo gradino
I never answered and he never asked questions again	Non ho mai risposto e lui non ha mai più fatto domande
I asked him his name and he laughed	Gli ho chiesto come si chiamava e lui si è messo a ridere
I didn't know what to do with her	Non sapevo cosa fare con lei
I was born and raised there	Sono nato e cresciuto lì
I didn't want to see them	Non volevo vederli
I was afraid of waking someone	Temevo di svegliare qualcuno
I think his breasts are great	Penso che i suoi seni siano fantastici
He said the following	Ha detto quanto segue
I knew he couldn't tell me no	Sapevo che non poteva dirmi di no
I can't tell you what steps to take	Non so dirti quali passi fare
I've never done that in my life	Non l'ho mai fatto in vita mia
I had finished a six-pack	Avevo finito una confezione da sei
I'd say it from the accents	Lo direi dagli accenti
I tried to turn it off and fall asleep	Ho provato a spegnerlo e ad addormentarmi
I checked the computer	Ho controllato il computer
I struggled to get to my feet and looked around for her	Lottai per alzarmi in piedi e mi guardai intorno per cercarla
I wasn't sure how to get it to him	Non ero sicuro di come portarglielo
I finally took a breath	Alla fine ho tirato fuori un respiro
The fate of the bear is not recorded	Il destino dell'orso non è registrato
I tried to ignore you	Ho cercato di ignorarti
I will be a completely different person	Sarò una persona completamente diversa
I was there to sell a car to someone	Ero lì per vendere un'auto a qualcuno
Simplicity is truly royal	La semplicità è davvero regale
I started reading right away	Ho iniziato a leggere subito
I have no idea if she likes it	Non ho idea se le piaccia
I will choose one species over another	Sceglierò una specie piuttosto che un'altra
I picked up a second, faint echo of energy	Ho raccolto una seconda, debole eco di energia
I can make you what you want to be	Posso renderti quello che vuoi essere
I went in and wanted to get out right away	Sono entrato e volevo uscire subito
I was treated well compared to some	Sono stato trattato bene rispetto ad alcuni
I got an urgent message this afternoon from my steward	Ho ricevuto un messaggio urgente questo pomeriggio dal mio steward
A black eye for a wife	Un occhio nero per una moglie
I was surprised when she picked the tops	Sono rimasto sorpreso quando ha scelto i top
I can hear his voice	Posso sentire la sua voce
Haven't tried it yet but I will soon	Non l'ho ancora provato ma lo farò presto
I wanted to punch the wall	Volevo prendere a pugni il muro
I want it to be beautiful but simple	Voglio che sia bello ma semplice
I had never been this close to one before	Non ero mai stato così vicino a uno prima
I want to be that person too	Voglio essere anch'io quella persona
I've been through a hard time for this	Ho passato un brutto periodo per questo
I am in awe of your words alone	Rimango in soggezione solo per le tue parole
I learned how to smoke weed	Ho imparato a fumare erba
A girl got out of the passenger seat	Una ragazza scese dal sedile del passeggero
A pleasant enough surprise	Una sorpresa abbastanza piacevole
I climbed forward to take my seat	Mi sono arrampicato a prua per prendere posto
I showed your boss my address	Ho mostrato al tuo capo il mio indirizzo
I couldn't get it to fall	Non riuscivo a farlo cadere
I need you to tell me	Ho bisogno che tu me lo dica
I didn't do it for me	Non l'ho fatto per me
I never thought about it	Non ci ho mai pensato
I had less than three hundred in my account	Avevo meno di trecento sul mio conto
A new name, a new life	Un nuovo nome, una nuova vita
I approach them slowly	Mi avvicino a loro lentamente
I really loved the place	Ho davvero adorato il posto
I think he's a generic delivery guy	Penso che sia un ragazzo delle consegne generico
I have kept it secret for a long time	L'ho tenuto segreto per molto tempo
I try to do what is right	Cerco di fare ciò che è giusto
I hug him tightly but he doesn't move	Lo abbraccio forte ma non si muove
I wanted to be there to ask my questions	Volevo essere lì per porre le mie domande
A great explosion followed	Seguì una grande esplosione
I remembered it was a door	Mi sono ricordato che era una porta
I appreciate the way a book is designed and bound	Apprezzo il modo in cui un libro è progettato e rilegato
He has three eyes and a smiling face	Ha tre occhi e una faccia sorridente
I mean, for each of them	Voglio dire, per ognuno di loro
I haven't changed my mind	Non ho cambiato idea
I understand you were afraid	Capisco che avevi paura
I thought we identified all of our enemies	Pensavo avessimo identificato tutti i nostri nemici
The roof has undergone routine maintenance as required	Il tetto è stato sottoposto a manutenzione ordinaria come richiesto
I couldn't really blame the guy	Non potevo davvero incolpare il tizio
A grave stillness falls in the room	Una grave quiete cade nella stanza
They also smoked wild tobacco	Fumavano anche tabacco selvatico
I agree with this, by the way	Sono d'accordo con questo, tra l'altro
I trust they will not be damaged	Confido che non subiranno danni
I only carry twelve hundred dollars a month	Porto solo milleduecento dollari al mese
I am deeply moved by this whole turn of events	Sono profondamente commosso da tutta questa svolta degli eventi
I should have trained her	Avrei dovuto addestrarla
Lots of power with little fuel	Tanta potenza con poco carburante
It is also the first preserved concrete dome	È anche la prima cupola in cemento conservata
I think my car laughed	Penso che la mia macchina abbia riso
I couldn't open the door	Non potevo aprire la porta
I think the need will increase	Penso che aumenterà il bisogno
I believed his word	Ho creduto alla sua parola
A private phone call was and is impossible	Una telefonata privata era ed è impossibile
I couldn't help but smile	Non potevo fare a meno di sorridere
I can take life to another	Posso portare la vita a un altro
I don't think we can reason with him	Non credo che possiamo ragionare con lui
I want you to follow me in prayer	Voglio che tu mi segua nella preghiera
I took the ring off his finger	Gli ho tolto l'anello dal dito
I like to hold her hand	Mi piace tenerle la mano
She leaves him as a patient	Lo lascia come paziente
I can't stand his endless demands anymore	Non sopporto più le sue infinite richieste
I thought it was a short but important ceremony	Ho pensato che fosse una cerimonia breve, ma importante
I have developed a personality	Ho sviluppato una personalità
I wanted to leave my umbrella in the car	Volevo lasciare il mio ombrello in macchina
I run until my lungs burn and my legs sting	Corro finché i miei polmoni non bruciano e le mie gambe pungono
I should have written about this in my college thesis	Avrei dovuto scrivere di questo sulla mia tesina al college
A lie, to get you out of trouble	Una bugia, per toglierti dai guai
I'm going to be busy all day	Ho intenzione di essere impegnato tutto il giorno
I have no interest in helping you further	Non ho alcun interesse ad aiutarla ulteriormente
One person was pronounced dead	Una persona è stata dichiarata morta
I forget he doesn't know about you	Dimentico che non sa di te
I find myself taking a step forward	Mi ritrovo a fare un passo avanti
I leaned back in my chair, lost in my thoughts	Mi appoggiai allo schienale della sedia, perso nei miei pensieri
I have completely abandoned my first idea	Ho completamente abbandonato la mia prima idea
I looked him straight in the eye	L'ho guardato dritto negli occhi
I have a dilemma though	Ho un dilemma però
I was going to buy everything in there	Stavo per comprare tutto lì dentro
A large gray mass of fur caught his attention	Una grande massa grigia di pelo attirò la sua attenzione
I was waiting for my partner to finish getting ready	Stavo aspettando che il mio compagno finisse di prepararsi
A letter, a map, a stick, a bag	Una lettera, una mappa, un bastone, una borsa
I could barely stand up in the shower	Riuscivo a malapena a stare in piedi sotto la doccia
I was happy to have that sword with me	Ero felice di avere quella spada con me
I'd keep dressing in pink and thinking about him	Continuerei a vestirmi di rosa e a pensare a lui
I needed contacts though	Avevo bisogno di contatti però
I told everyone not to face it	Ho detto a tutti di non affrontarlo
I dug into my bag to get the envelope	Ho scavato nella mia borsa per prendere la busta
I learned your words and how you organized his thoughts	Ho imparato le tue parole e come hai organizzato i suoi pensieri
I will carefully keep the family history you submitted	Conserverò con cura la storia familiare che hai inviato
I will give you peace	ti darò pace
I asked him what his authority was	Gli ho chiesto quale fosse la sua autorità
I certainly hope to see her more	Spero sicuramente di vederla di più
I wanted him to come and see me again	Volevo che tornasse a trovarmi di nuovo
I have been a regular customer for several years	Sono cliente abituale da diversi anni
I called her again	L'ho chiamata di nuovo
I remember him more than that	Ricordo più lui di così
A big smile spread across his face	Un grande sorriso si allargò sul suo viso
I thought about it, though	Ci ho pensato, però
But you want that little gold turntable	Ma tu vuoi quel piccolo giradischi d'oro
I waited, my eyes searched	Ho aspettato, i miei occhi cercavano
I felt the cold earlier this year	Ho sentito il freddo all'inizio di quest'anno
I will not let her suffer	Non la lascerò soffrire
I appreciate your comment	Apprezzo il tuo commento
I can't risk you getting hurt	Non posso rischiare che tu ti faccia male
I greeted him back, with a cheerful smile	Lo salutai di rimando, con un sorriso allegro
I'm on the west side of the country	Sono sul lato ovest del paese
I couldn't see it from my angle	Non riuscivo a vederlo dalla mia angolazione
The pressure is off	La pressione è spenta
I think they will kill me too	Penso che uccideranno anche me
I haven't recovered yet	Non mi sono ancora ripreso
There are two possibilities for how this material developed	Ci sono due possibilità per come questo materiale si è sviluppato
I walk away from the dried blood on his shirt	Mi allontano dal sangue secco sulla sua maglietta
I'm going to the living room with you	Vado in salotto con te
I had to make sure he remembered my rules	Dovevo assicurarmi che ricordasse le mie regole
I didn't think it was rude	Non pensavo fosse scortese
The custom has long since ceased	L'usanza è cessata da tempo
I couldn't see a damn on his face	Non riuscivo a leggere un accidenti sulla sua faccia
I think people are more bad than good	Penso che le persone siano più cattive che buone
However, I never wanted to marry the prince	Comunque non ho mai voluto sposare il principe
I've got you covered the last few times	Ti ho coperto le ultime volte
I admire your strength and integrity	Ammiro la tua forza e integrità
I just wanted to see what you were capable of	Volevo solo vedere di cosa eri capace
I didn't represent her in this	Non l'ho rappresentata in questo
I've kept it to myself too long	L'ho tenuto per me troppo a lungo
A sudden idea came to him	Gli venne un'idea improvvisa
I've never skipped a job in my twenties	Non ho mai saltato un incarico nei miei vent'anni
I will encourage you	Ti incoraggerò
I was too busy studying	Ero troppo impegnato a studiare
I will give it to you for free	Te lo darò gratuitamente
I thought it was a garbage can	Ho pensato che fosse un bidone della spazzatura
I didn't know why he made me feel this way	Non sapevo perché mi facesse sentire così
I have done what is best for humanity	Ho fatto ciò che è meglio per l'umanità
I love books, especially printed ones	Amo i libri, soprattutto quelli stampati
I had maybe two weeks to live	Avevo forse due settimane da vivere
I think we have to be careful here	Penso che dobbiamo stare attenti qui
I switch to a whisper	Passo a un sussurro
I feel confident now	Mi sento fiducioso, ora
I had to work but they didn't	Ho dovuto lavorare ma non l'hanno fatto
I tried to do something like this	Ho provato a fare qualcosa del genere
I guess he shared lunch with her	Immagino che abbia condiviso il pranzo con lei
I did not understand	non ho capito
I have to stay in the hospital	Devo restare in ospedale
I have to do something nice for him	Devo fare qualcosa di carino per lui
I have to get out of that house	Devo uscire da quella casa
I would have liked a picture of that	Mi sarebbe piaciuta una foto di quello
I wouldn't let them do that to my grandson	Non lascerei che lo facessero a mio nipote
He remained in this position for a decade	Rimase in questa posizione per un decennio
I got dressed and went back to my house	Mi sono vestito e sono tornato a casa mia
This claim was confirmed during subsequent investigations	Questa affermazione è stata confermata durante le indagini successive
I can do it until the end of time	Posso farlo fino alla fine dei tempi
I jump back on the ship instantly	Salto di nuovo sulla nave all'istante
I build it or I demolish it	Lo costruisco o lo demolisco
I've read the juror's manual	Ho letto il manuale del giurato
A life of meditation had served him well	Una vita di meditazione gli era servita bene
I was lost in the total silence of my mind	Ero perso nel silenzio totale della mia mente
Various monuments are fragmented	Vari monumenti sono frammentati
I feel absolutely vulnerable	Mi sento assolutamente vulnerabile
I think it was around the seventh grade	Penso che fosse intorno alla seconda media
I had missed this about him	Mi era mancato questo di lui
The program received mixed critical reception	Il programma ha ricevuto un'accoglienza critica mista
I called you a couple of times	Ti ho chiamato un paio di volte
I assumed he made sense	Supponevo che avesse senso
I was not going to reveal deep secrets	Non avevo intenzione di svelare segreti profondi
I even bent down to look under the bed	Mi sono persino chinato a guardare sotto il letto
I was overwhelmed and tears have accumulated in my eyes	Sono stato sopraffatto e le lacrime si sono accumulate nei miei occhi
I want to be nice to her	Voglio essere gentile con lei
I find it hard to maintain consciousness	Faccio fatica a mantenere la coscienza
I was wondering if anyone here had any good ideas	Mi chiedevo se qualcuno qui avesse delle buone idee
I won't have to waste money on meat anymore	Non dovrò più perdere soldi con la carne
I didn't learn how to do it then	Non ho imparato come farlo allora
I was no longer in a hurry, just enchanted	Non ero più frettoloso, solo incantato
I fell to the ground and rolled under a car	Caddi a terra e rotolai sotto un'auto
I just have to have you	Devo semplicemente averti
I'd be totally scared of her too	Anch'io sarei totalmente spaventato da lei
I wasn't going to be the weak link	Non stavo per essere l'anello debole
They shot me in the chest	Mi hanno sparato al petto
I want to get there in one piece	Voglio arrivarci tutto d'un pezzo
I had to back away quickly	Ho dovuto indietreggiare velocemente
I recognize the sound	Riconosco il suono
I hugged her and held her tight	L'ho abbracciata e l'ho tenuta stretta
I almost lose my balance on the tile floor	Quasi perdo l'equilibrio sul pavimento di piastrelle
I am still learning new things all the time	Sto ancora imparando cose nuove tutto il tempo
I did not feel up to receiving visitors in my condition	Non mi sono sentito all'altezza di ricevere visitatori nelle mie condizioni
One size of length	Una dimensione della lunghezza
I love music and can't imagine life without it	Amo la musica e non riesco a immaginare la vita senza di essa
I was able to take a quick look	Sono riuscito a dare un'occhiata veloce
I couldn't help but smile at her fondly	Non potevo fare a meno di sorriderle con affetto
I read everything in the paper this morning	Ho letto tutto sul giornale stamattina
We have tried many times	Abbiamo provato molte volte
I wish they would leave people alone	Vorrei che lasciassero le persone in pace
I wanted to sleep lying down	Volevo dormire sdraiato
I learned this the hard way, with sore feet	L'ho imparato a mie spese, con i piedi doloranti
I am life, and the desire for life	Io sono la vita, e il desiderio di vita
I thought they were cute though	Ho pensato che fossero carini però
I saw you trying to figure it out	Ti ho visto mentre cercavi di capirlo
A breath of fresh air did me really good	Una boccata d'aria fresca mi ha fatto davvero bene
I wanted to shout enough	Volevo gridare basta
I just said thank you but no thanks	Ho appena detto grazie ma no grazie
I believe in safety	Credo nella sicurezza
I was wondering why you didn't answer	Mi chiedevo perché non avevi risposto
I wonder where it will go	Mi chiedo dove andrà a finire
I fell to my knees in the mud	Sono caduto in ginocchio nel fango
I have a probable cause to stop and search	Ho una probabile causa per fermarmi e cercare
I've never considered anyone to be a killer	Non ho mai considerato nessuno come un assassino
I know you have a good head on your shoulders	So che hai una buona testa sulle spalle
I didn't want it to end	Non volevo che finisse
The bridge has eight parallel lines of beams	Il ponte ha otto linee parallele di travi
I shouldn't lose control	Non dovrei perdere il controllo
I took off my oxygen mask and looked around	Mi sono tolto la maschera per l'ossigeno e mi sono guardato intorno
Many of them never left their rooms	Molti di loro non hanno mai lasciato le loro stanze
I just started a long time ago	Ho appena iniziato molto tempo fa
I'd like to talk to him	Vorrei parlare con lui
I think he's a clothing designer and he's fine	Penso che sia una stilista di abbigliamento e stia bene
I felt that someone was close	Sentivo che qualcuno era vicino
I guess people preferred it that way	Immagino che le persone preferissero così
I have to apologize to him and make things right	Devo scusarmi con lui e sistemare le cose
I absolutely hate having to take this step	Odio assolutamente dover fare questo passo
I looked at her feeling of bewilderment	Ho guardato la sua sensazione di smarrimento
I will not help the devil	Non aiuterò il diavolo
I smell his sweat	Sento l'odore del suo sudore
We were in really good shape for that album	Eravamo davvero in ottima forma per quell'album
I came here looking for a way to do it	Sono venuto qui cercando un modo per farlo
I have more than one horse on this trip	Ho più di un cavallo in questo viaggio
There has been a lot of work to fix it	C'è stato un sacco di lavoro per sistemarlo
I'm judging the actual claims	Sto giudicando le affermazioni effettive
I recognized them as the couple of my dream	Li ho riconosciuti come la coppia del mio sogno
I honestly half meant it as a joke	Onestamente lo intendevo per metà come uno scherzo
The album received mixed critical reception	L'album ha ricevuto un'accoglienza critica mista
I felt like something in my elbow was torn	Mi sentivo come se qualcosa nel mio gomito si fosse strappato
I will contact the owner of the property	Contatterò il proprietario dell'immobile
I can't have this conversation right now	Non posso avere questa conversazione adesso
Reason enough is the big thing	Un motivo sufficiente è la grande cosa
I have not referred to myself as a cancer survivor	Non mi sono riferito a me stesso come un sopravvissuto al cancro
I want you to share it with me	Voglio che tu lo condivida con me
I will renew all things for you	Rinnoverò tutte le cose per te
I love being able to help them	Mi piace poterli aiutare
A subtle push of eyes	Una sottile spinta di occhi
A young dwarf killed a woman in a bizarre ritual	Un giovane nano ha ucciso una donna in un bizzarro rituale
I was very disappointed with the others	Sono rimasto molto deluso dagli altri
A man could never be so lucky twice	Un uomo non potrebbe mai essere così fortunato due volte
I'll just ignore that line	Ignorerò semplicemente quella linea
I have such a beautiful costume	Ho un costume così bello
I can't believe it's really mine	Non posso credere che sia davvero mio
A long empty corridor led left and right	Un lungo corridoio vuoto conduceva a destra ea sinistra
I can't make out a single word	Non riesco a distinguere una sola parola
I look at the notes next to mine	Guardo le note accanto alle mie
I know you haven't	So che non l'hai fatto
I did this until my house burned down	Lo facevo finché la mia casa non bruciava
I've had enough trouble keeping track of mine already	Ho avuto già abbastanza problemi a tenere traccia dei miei
I went back to the previous version	Sono tornato alla versione precedente
I can hum it in my sleep	Posso canticchiarlo nel sonno
I noticed you've been here for a while	Ho notato che sei qui da un po'
I should have been scared	Avrei dovuto essere spaventato
A female voice returned	Ritornò una voce femminile
I have never felt so full in my life	Non mi sono mai sentito così pieno in vita mia
A beautiful little girl	Una bella bambina
I saw how they looked at me	Ho visto come mi guardavano
I walk around	Vado in giro a piedi
A ceiling where the stars should be	Un soffitto dove dovrebbero esserci le stelle
Two other partial texts survive	Sopravvivono altri due testi parziali
I hated myself a little at the time	Mi odiavo un po' in quel momento
A knife appeared in his hand	Un coltello è apparso nella sua mano
I was fired	venivo licenziato
I walked over and took the sparkling flower from her	Mi avvicinai e le presi il fiore scintillante
A twisted and folded residue	Un residuo contorto e piegato
Now I'm trying to solve some problems	Ora sto cercando di risolvere qualche problema
I have not even seen him endowed with wit and charm	Non l'ho visto nemmeno dotato di arguzia e fascino
I could see the panic, the fear in their eyes	Potevo vedere il panico, la paura nei loro occhi
A past that should put most of us to shame	Un passato che dovrebbe far vergognare la maggior parte di noi
I think my mouth was open at this point	Penso che la mia bocca fosse aperta a questo punto
I would rate it as ok	Lo classificherei come ok
I have to go away again to get their meds	Devo andare via di nuovo per prendere loro le medicine
I had a birthday, according to my ship's clock	Ho avuto un compleanno, secondo l'orologio della mia nave
I'm curious about your mother though	Sono curioso di tua madre però
I drove fast as I felt restless and uncomfortable	Ho guidato veloce mentre mi sentivo irrequieto e a disagio
I touched my friend's arm and pointed to it	Ho toccato il braccio del mio amico e l'ho indicato
I also found the likeable son	Ho trovato anche il figlio simpatico
I let them down, my parents	Li ho delusi, i miei genitori
He has also received six death threats	Ha anche ricevuto sei minacce di morte
I flew up to investigate and there he hung up	Sono volato su per indagare e lì si è appeso
I knew asking him about sex would change the subject	Sapevo che chiedergli del sesso avrebbe cambiato argomento
I shook my head and started to get up	Scossi la testa e feci per alzarmi
A hot cock was getting inside her	Un cazzo caldo si stava facendo entrare dentro di lei
I was an evil woman	Ero una donna malvagia
I had no idea what to think	Non avevo idea di cosa pensare
I called your insurance company	Ho chiamato la tua compagnia di assicurazioni
A lot comes down to simple hard work	Molto si riduce al semplice duro lavoro
I know where your parents work	So dove lavorano i tuoi genitori
I should have tied him to the altar	Avrei dovuto legarlo all'altare
I run them too and I love them	Li corro anch'io e li adoro
I really enjoy helping people in need	Mi piace molto aiutare le persone bisognose
Technique in and of itself is nothing	La tecnica in sé e per sé non è nulla
She was elected to the city council	Fu eletta al consiglio comunale
I felt alone again and it was all black	Mi sono sentito di nuovo solo ed era tutto nero
I will get naked and vulnerable	Mi metterò a nudo e vulnerabile
I am not absent with anyone in any situation	Non sono assente con nessuno in nessuna situazione
I was more of an outsider	Ero più un outsider
I pulled over and stopped	Ho accostato e mi sono fermato
I lose weight in a positive way	Perdo peso in modo positivo
I mainly looked at one farm in particular	Ho guardato principalmente una fattoria in particolare
I just hope it stays longer this time	Spero solo che rimanga più a lungo questa volta
I wanted all of us to live	Volevo che tutti noi vivessimo
I launched my usual answer	Ho lanciato la mia solita risposta
I was very happy with the quality and color	Sono rimasto molto soddisfatto della qualità e del colore
I wanted to have a child	Volevo avere un figlio
I want them all alive for a while	Li voglio tutti vivi per un po'
I've probably guessed the tone of her voice already	Probabilmente ho già immaginato il tono della sua voce
I was going for the kill	Stavo andando per l'uccisione
A van passed him and he took a step back	Un furgone gli passò davanti e lui fece un passo indietro
I know that at least some of them have to read	So che almeno alcuni di loro devono leggere
I think maybe we won't meet again	Penso che forse non ci incontreremo più
I drank some water straight from the tap	Ho bevuto dell'acqua direttamente dal rubinetto
I could understand their fears now	Potevo capire le loro paure ora
I get out of bed and look at the window	Mi alzo dal letto e guardo la finestra
The members of the council in turn elect the mayor	I membri del consiglio a loro volta eleggono il sindaco
I wonder if he thinks my green is good	Mi chiedo se pensa che il mio verde sia buono
I told her to go have breakfast	Le ho detto di andare a fare colazione
It will be a force to be reckoned with	Sarà una forza da non sottovalutare
I hadn't thought beyond crossing the border	Non avevo pensato oltre l'attraversamento del confine
I looked at them	Li ho guardati
I also wrote to the mayor	Ho anche scritto al sindaco
I couldn't stop the rumors	Non riuscivo a far cessare le voci
I should have gone first	Sarei dovuto andare prima
I will do whatever you wish	Farò tutto ciò che desideri
I think you will enjoy it	Penso che ti divertirai
I liked how they played in the first half	Mi è piaciuto come hanno giocato nel primo tempo
I love the sound it makes	Adoro il suono che fa
I thought we understood each other	Pensavo ci fossimo capiti
I would not reject them	Non li respingerei
I didn't want to go to this school	Non volevo andare in questa scuola
I wanted her to lean on me and sobb	Volevo che si appoggiasse a me e singhiozzasse
I could actually leave	Potrei andarmene, in realtà
I did many things	Ho fatto molte cose
I'll talk to her later	Parlerò con lei più tardi
I lit a cigarette and started scrolling through the list	Ho acceso una sigaretta e ho iniziato a scorrere l'elenco
I begged him not to go	L'avevo pregato di non andare
Only then can people understand the universe	Solo allora le persone possono capire l'universo
I will no longer share whether it does or not	Non condividerò più se lo fa o no
I showed him some of the most popular items	Gli ho mostrato alcuni degli oggetti più popolari
I turned it from side to side	L'ho girato da una parte e dall'altra
I was not injured	Non sono stato ferito
I should be with you	Dovrei essere con te
I couldn't have stopped them	Non avrei potuto fermarli
Sigh of frustration before starting the engine	Sospiro di frustrazione prima di avviare il motore
A lack of discipline	Una mancanza di disciplina
I should marry her despite all objections	Dovrei sposarla nonostante tutte le obiezioni
I was surrounded by darkness	Ero circondato dall'oscurità
You have to prepare yourself	Devi prepararti
Some previously written poems are also included	Sono incluse anche alcune poesie scritte in precedenza
I didn't mean anything wrong with that	Non intendevo niente di male con questo
She refused to do this	Si è rifiutata di farlo
I was so embarrassed	Ero così imbarazzato
I found he was serious	Ho scoperto che era serio
I had to figure it all out by myself	Ho dovuto capire tutto da solo
Several boats were badly damaged or sunk	Diverse barche sono state gravemente danneggiate o affondate
I did the job myself	Ho fatto il lavoro da solo
I shouldn't enjoy the hunger of his gaze	Non dovrei godermi la fame del suo sguardo
I wanted you to see the place first	Volevo che prima tu vedessi il posto
I want to try and weed them out a little	Voglio provare a estirparli un po'
I was so thankful for that room	Ero così grato per quella stanza
I knew there were better things out there now	Sapevo che ora c'erano cose migliori là fuori
I certainly wasn't crazy	Di certo non ero pazzo
I will definitely be shot	Sarò sicuramente fucilato
I would always be angry	Sarei sempre arrabbiato
I am so proud of her	Sono così orgoglioso di lei
I was more interested in putting together a product	Ero più interessato a mettere insieme un prodotto
I guess a little ice can do the trick	Immagino che un po' di ghiaccio possa fare il trucco
A huge porch seemed to envelop the entire house	Un enorme portico sembrava avvolgere l'intera casa
I could have done worse	Avrei potuto fare di peggio
I've always felt bad for him	Mi sono sempre sentito male per lui
I greeted him and we talked for a few minutes	Lo salutai e parlammo per qualche minuto
I see you in visions	Ti vedo nelle visioni
I cannot support you further	Non posso sostenerti ulteriormente
I wouldn't have believed myself either	Non mi sarei creduto nemmeno io
I shouldn't have suggested it to begin with	Non avrei dovuto suggerirlo per cominciare
I miss the pink tone of my old home	Mi manca il tono rosa della mia vecchia casa
She was never seen again	Non fu mai più vista
I can say that he is very happy	Posso dire che è molto contento
I don't know the names of the flowers	Non conosco i nomi dei fiori
I was with some male friends	Ero con alcuni amici maschi
The team continued its push to the playoffs after the hiatus	La squadra ha continuato la sua spinta ai playoff dopo la pausa
I asked him where and he told me the location	Gli ho chiesto dove e lui mi ha detto la posizione
I hadn't memorized his number yet	Non avevo ancora memorizzato il suo numero
I had to tell myself	Ho dovuto dirlo a me stesso
I can't afford to depend on you again	Non posso permettermi di dipendere di nuovo da te
I had no one to impress	Non avevo nessuno da impressionare
A common occurrence for her	Un evento comune per lei
I knew he was active here	Sapevo che era attivo qui
I also liked the way he looked at me	Mi piaceva anche il modo in cui mi guardava
I resumed the conversation	Ho ripreso la conversazione
I knew what the other one had to be	Sapevo cosa doveva essere quell'altro
I shivered and expanded for him	Ho tremato e mi sono allargato per lui
I never learned to walk in those real high heels	Non ho mai imparato a camminare con quei veri tacchi alti
I hope it's a girl who bears her likeness	Spero che sia una ragazza che porta la sua somiglianza
I've been planning this for some time	Lo sto pianificando da tempo
I recognized his voice	Ho riconosciuto la sua voce
I can't feel the things the rest of you feel	Non riesco a sentire le cose che il resto di voi prova
A slave poured the wine	Uno schiavo versava il vino
I looked at him lying in my bed	Lo guardai sdraiato nel mio letto
I didn't dare join them	Non osavo unirmi a loro
I will work on a solution	Lavorerò su una soluzione
A cool breeze caressed my face	Una fresca brezza mi accarezzò il viso
I see a lot of people	Vedo molte persone
Johnson declined the offer	Johnson ha rifiutato l'offerta
I pretended not to understand	Ho fatto finta di non capire
The dispute dragged on for several months	La disputa si trascinò per diversi mesi
I hired a detective to follow you	Ho assunto un detective per seguirti
I have two thoughts on this	Ho due pensieri su questo
I absorbed the information easily	Ho assorbito le informazioni facilmente
I love to visit it again and again	Mi piace visitarlo ancora e ancora
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Ho pranzato, che era un panino e cioccolato
I retreat to the edge of the bed	Mi ritiro verso il bordo del letto
I'll give this bigger thought later	Darò questo pensiero più grande in seguito
I wanted to live forever in those eyes	Volevo vivere per sempre in quegli occhi
I can't call you, just write to you	Non posso telefonarle, solo scriverle
I slipped my fingers between my legs and didn't feel a thing	Ho fatto scivolare le dita tra le gambe e non ho sentito niente
Each is its own supreme court	Ognuno è la sua corte suprema
I've never taken a plane trip	Non ho mai fatto un viaggio in aereo
I put it down for a sheet	L'ho messo giù per un lenzuolo
I should never have been involved with her	Non avrei mai dovuto essere coinvolto con lei
I must have missed that	quello devo essermelo perso
I should have quietly left the building	Avrei dovuto lasciare tranquillamente l'edificio
I was afraid we would lose it	Temevo che l'avremmo persa
I completely disagree while using the statement	Non sono completamente d'accordo durante l'utilizzo della dichiarazione
I also have the spare magazine	Ho anche il caricatore di riserva
I didn't mind hearing my own voice	Non mi dispiaceva ascoltare la mia stessa voce
A faint light caught the corner of his eye	Una debole luce colse la coda dell'occhio
I see children and old people lying dead	Vedo bambini e vecchi che giacciono morti
I tell myself you only live once, girl	Mi dico che vivi solo una volta, ragazza
Hope this makes my recommendation for this book stronger	Spero che questo renda la mia raccomandazione per questo libro più forte
I served in the military long before we met	Ho prestato servizio nell'esercito molto prima che ci incontrassimo
I need a shower and stuff	Ho bisogno di una doccia e roba del genere
I had never seen him so happy	Non l'avevo mai visto così felice
I can't tell you why she left	Non posso dirti perché se n'è andata
I recognized the tree	Ho riconosciuto l'albero
I understood and told him not to worry	Ho capito e gli ho detto di non preoccuparsi
A fool would say he is better than him	Uno sciocco direbbe di essere migliore di lui
I wrote it somewhere around here	L'ho scritto da qualche parte qui intorno
I'd like to see you again	Mi piacerebbe rivederla
I took his freedom away	Gli ho portato via la libertà
The publication also noted the older waiters	La pubblicazione ha anche notato i camerieri più anziani
I was looking forward to her seeing him	Non vedevo l'ora che lei lo vedesse
The whole company worked on a game	L'intera azienda ha lavorato a un gioco
There was a person my age	C'era una persona della mia età
I hate tweaking stupid code though	Odio modificare il codice stupido però
I had never been so afraid	Non avevo mai avuto così paura
A few seconds later the lights on the first floor came on	Pochi secondi dopo si accesero le luci del primo piano
I eat a healthy diet, exercise, everything in between	Seguo una dieta sana, esercizio fisico, tutto il resto
I looked in the mirror next to mom	Mi sono guardato allo specchio accanto a mamma
I felt a cold shiver of fear	Provai un freddo brivido di paura
An opportunity for a new life	Un'occasione per una nuova vita
I was checked for the whole trip	Sono stato controllato per tutto il viaggio
I'll pay attention to the jump	Farò attenzione al salto
I actually want to move here sooner or later	In realtà voglio trasferirmi qui prima o poi
I know a little about the financial basis for this	Conosco un po' la base finanziaria per questo
I love these materials together	Amo questi materiali insieme
In one corner of the room was a servant	In un angolo della stanza c'era un servitore
I think we should go in	Penso che dovremmo entrare
I understood then that we had to leave	Ho capito allora che dovevamo partire
Few houses and the church and the town hall	Poche case e la chiesa e il municipio
I need you to help me with this	Ho bisogno che tu mi aiuti in questo
I am so thankful that you are my mother	Sono così grato che tu sia mia madre
I was shy that night, almost like an angel girl	Ero timida quella notte, quasi come una ragazza angelo
I can't go anywhere without them trying to follow me	Non posso andare da nessuna parte senza che loro cerchino di seguirmi
I suddenly felt like an idiot	Improvvisamente mi sono sentito un idiota
I looked at the complex	Ho guardato il complesso
He did not completely abandon the composition in these years	Non abbandonò del tutto la composizione in questi anni
I put the key in the lock	Infilo la chiave nella serratura
I was definitely off course	Ero decisamente fuori rotta
A notable exception is the very rare fake water mouse	Un'eccezione degna di nota è il rarissimo topo d'acqua falso
I couldn't get myself to look at it	Non riuscivo a convincermi a guardarla
I am proud of you for that	Sono orgoglioso di te per questo
I have my brother, my sister-in-law and my father here	Ho mio fratello, mia cognata e mio padre qui
I just thought it was so funny	Ho solo pensato che fosse così divertente
I asked them what year it was created	Ho chiesto loro in che anno è stato creato
I saw some blood on that perfect finger	Ho visto del sangue su quel dito perfetto
They also have no escape routes	Inoltre non hanno vie di fuga
One way they specialize in being affectionate towards people	Un modo in cui sono specializzati nell'essere affettuosi verso le persone
I looked out the window again	Tornai a guardare fuori dalla finestra
A section of wall around her heart fell	Una sezione di muro attorno al suo cuore cadde
I didn't have a plan, no way out	Non avevo un piano, nessuna via d'uscita
I have no idea why this is happening so fast	Non ho idea del perché questo stia accadendo così in fretta
I can give you dominion over them	Posso concederti il ​​dominio su di loro
I'll see him again and you should too	Lo rivedrò e anche tu dovresti
I really didn't want to believe it	Davvero non volevo crederci
I ignored it and got interested in something on television	L'ho ignorata e mi sono interessato a qualcosa in televisione
The group then returns to its normal life	Il gruppo torna quindi alla sua vita normale
I didn't think the time would come so soon	Non pensavo che il momento sarebbe arrivato così presto
I want everyone here to understand that	Voglio che tutti qui lo capiscano
I felt awful for him	Mi sentivo orribile per lui
I never get bored or anything	Non mi annoio mai o altro
I got out quickly and ran away	Sono uscito in fretta e sono scappato
I let several friends copy me in class	Ho lasciato che diversi amici mi copiassero in classe
The other members then helped complete the song	Gli altri membri hanno poi aiutato a completare la canzone
I tasted blood in my mouth	Ho sentito il sapore del sangue in bocca
I will do everything in my power to protect you	Farò tutto ciò che è in mio potere per proteggerti
I knew her mother very well	Conoscevo sua madre molto bene
I didn't want to take the risk	Non volevo correre il rischio
I can't express it, not even to you	Non posso esprimerlo, nemmeno a te
I couldn't drive, or even walk well	Non potevo guidare, e nemmeno camminare bene
I discreetly waited for him to answer my question	Aspettai discretamente che rispondesse alla mia domanda
I didn't even look alike	Non mi assomigliavo nemmeno
A few minutes later it became clear	Pochi minuti dopo è diventato chiaro
I should never have involved you in our lives	Non avrei mai dovuto coinvolgerti nelle nostre vite
Sometimes it wasn't	Alcune volte non lo è stato
I stopped and listened	Mi sono fermato e ho ascoltato
I needed a place to hide	Avevo bisogno di un posto dove nascondermi
I guess you will be there too	Immagino che ci sarai anche tu
I see articles like this every now and then	Vedo articoli come questo ogni tanto
I've decided never to talk to him again	Ho deciso di non parlargli mai più
I usually walk a lot	Di solito cammino molto
I was no longer on the plane	Non ero più sull'aereo
I've seen so many of these types	Ne ho visti tanti di questi tipi
I miss our old place	Mi manca il nostro vecchio posto
I guess he's just tired this morning	Immagino sia solo stanco stamattina
I could give you a chance	Potrei darle una possibilità
I just got knocked out	Sono stato appena eliminato
I haven't seen what you have	Non ho visto quello che hai
I might as well move on to sleep days and nightlife	Potrei anche passare ai giorni di sonno e alla vita notturna
A teacher can help a lot and accelerate liberation	Un insegnante può aiutare molto e accelerare la liberazione
A social life is dangerous	Una vita sociale è pericolosa
I can see a lot for myself	Posso vedere molto di persona
I tried to picture her there, but I couldn't	Ho cercato di immaginarla lì, ma non ci sono riuscito
I didn't move, I just stood there waiting	Non mi sono mosso, sono rimasto lì ad aspettare
I love my wife very much	Amo molto mia moglie
I was starting to notice a pattern at this point	Stavo cominciando a notare uno schema a questo punto
A faint smile touched my mouth	Un debole sorriso mi toccò la bocca
I push faster and longer	Spingo più veloce e più a lungo
I have to take it away quickly	Devo portarlo via in fretta
The game session is no longer available	La sessione di gioco non è più disponibile
I couldn't think of any other way	Non riuscivo a pensare a nessun altro modo
I still have work to do	Ho ancora del lavoro da fare
I couldn't resist my sister either	Neanch'io ho resistito a mia sorella
However, I have everything under control	Comunque ho tutto sotto controllo
I saw him conscious later	L'ho visto cosciente più tardi
I just wanted to let it all go	Volevo solo lasciare andare tutto
A stone table was set into a wall	Un tavolo di pietra era incastonato in un muro
I couldn't wait for each new one to come out	Non vedevo l'ora che uscisse ogni nuovo
I don't owe you anything anymore	Non ti devo più niente
I had a good feeling for the day	Ho avuto una buona sensazione per la giornata
I change a light bulb above the kitchen sink	Cambio una lampadina sopra il lavello della cucina
I resisted without moving an inch	Ho resistito senza muovermi di un centimetro
I didn't have the words to express my gratitude	Non avevo le parole per esprimere la mia gratitudine
I used to come here regularly	Venivo qui regolarmente
I didn't want to go back to that	Non volevo tornare su quello
I need you to stay still	Ho bisogno che tu stia fermo
I was so attached to the outside world	Ero così attaccato al mondo esterno
I could hear them staring at me but neither of them spoke	Li sentivo fissarmi ma nessuno dei due parlava
I suggest we talk more about his tomorrow	Suggerisco di parlare di più del suo domani
I can trust your life and your future	Posso fidarmi della tua vita e del tuo futuro
I took a good sip of water from the stream	Ho bevuto un buon sorso d'acqua dal torrente
I should have fought harder to show my father	Avrei dovuto lottare di più per far vedere mio padre
I immediately feel rotten thinking about it	Mi sento subito marcio a pensarlo
I tried to climb into a sitting position	Ho cercato di arrampicarmi in posizione seduta
I know how the game works	So come funziona il gioco
I wonder if he will show up in mine	Mi chiedo se apparirà nel mio
I know they have to keep this for someone	So che devono tenere questo per qualcuno
I'm sorry we weren't meant to be together	Mi dispiace che non fossimo fatti per stare insieme
I felt light enough to fly away	Mi sentivo abbastanza leggero da volare via
I really should go back to school	Dovrei davvero tornare a scuola
I've only been able to identify three	Sono stato in grado di identificarne solo tre
I was living the story	Stavo vivendo la storia
I once saw as good as some of you	Una volta ho visto bene come qualcuno di voi
A local family took him	Lo prese una famiglia locale
I stared at the loose thread of her ripped jeans	Fissai il filo allentato dei suoi jeans strappati
I stumbled upon my exhausted twelve hour international fight	Sono inciampato nella mia lotta internazionale di dodici ore esausto
A national state of emergency has been declared	È stato dichiarato lo stato di emergenza nazionale
I try to reject it	Cerco di respingerlo
I have been there for a long time	Sono stato per molto tempo
I never thought about it too much	Non ci ho mai pensato troppo
I was chosen to be a priest	Io sono stato scelto per essere un prete
I helped the boy fix his bike	Ho aiutato il ragazzo a riparare la sua bici
I have no desire to wash it off again	Non ho alcun desiderio di lavarmela di nuovo di dosso
I know what you planned	So cosa avevi pianificato
They don't even do basic research	Non fanno nemmeno la ricerca di base
I hate dragging my personal guards with me everywhere	Odio trascinare le mie guardie personali con me ovunque
I guess this makes us all	Immagino che questo ci rende tutti
I drove and met her in between her morning classes	Ho guidato e l'ho incontrata tra le sue lezioni mattutine
I go back to look at the assistants	Torno a guardare gli assistenti
I looked in his direction again	Ho guardato di nuovo nella sua direzione
I can't just be friends	Non posso essere solo amici
Clare is then sent to prison	Clare viene quindi mandata in prigione
She also did numerous studies on horses	Fece anche numerosi studi sui cavalli
I'm going to restore her power a little bit	Ho intenzione di ripristinare un po' il suo potere
I think it means the ordinary things in life	Penso che significhi le cose ordinarie della vita
I will educate them on what we need in terms of weapons	Li istruirò su ciò di cui abbiamo bisogno in termini di armi
A dagger flew past her face and she cursed	Un pugnale le volò oltre il viso e lei imprecò
A new form of invasion	Una nuova forma di invasione
I ended up taking a walk	Ho finito per fare una passeggiata
I think they remember me	Penso che si ricordino di me
I make a lot of money	Guadagno un sacco di soldi
I don't know the ways of this world	Non conosco le vie di questo mondo
Training activities and working groups were also carried out	Sono state inoltre svolte attività di formazione e gruppi di lavoro
I think he's coming down with something	Penso che stia venendo giù con qualcosa
Definitely a complete package!	Sicuramente un pacchetto completo!
I told him it was just notes	Gli ho detto che erano solo appunti
You can skip this to	Puoi saltare questo a
I could cast quite well	Potrei lanciare abbastanza bene
I haven't lived a normal kind of life	Non ho vissuto un tipo di vita normale
I know how to get there	So come arrivarci
I will change the world	Cambierò il mondo
A woman stopped and spoke to him	Una donna si fermò e gli parlò
I guess she should have found out in the end	Immagino che alla fine avrebbe dovuto scoprirlo
I set off the car, work on the boat engine	Riparto la macchina, lavoro sul motore della barca
A punctuation, a kind	Una punteggiatura, una specie
I couldn't bring myself to hurt people like that	Non riuscivo a convincermi a ferire le persone in quel modo
I never noticed where she started being independent	Non ho mai notato da dove ha iniziato a essere indipendente
I guess we did everything right	Immagino che abbiamo fatto tutto bene
The trace is three minutes and fifty-nine seconds	La traccia è di tre minuti e cinquantanove secondi
Felt like I was lying in the main bed	Mi sembrava di essere sdraiato nel letto principale
I simply gave you the tools to be successful	Ti ho semplicemente dato gli strumenti per avere successo
I'm afraid they will chase me	Temo che mi inseguiranno
I've always tried to be inspired by that philosophy	Ho sempre cercato di ispirarmi a quella filosofia
I take them seriously	Li prendo sul serio
A look of recognition crossed her face	Uno sguardo di riconoscimento le attraversò il viso
I haven't seen that smile in a year	Non vedevo quel sorriso da un anno
I looked at my clean white shirt	Ho guardato la mia camicia bianca pulita
I should put them somewhere else, though	Dovrei metterli da qualche altra parte, però
They hug and reconcile	Si abbracciano e si riconciliano
I didn't really want to start another fight or anything	Non volevo davvero iniziare un altro combattimento o altro
I did not deign to read it	Non mi sono degnato di leggerlo
I think he is the hero in this movie	Penso che sia l'eroe in questo film
I want you to be happy, always	Voglio che tu sia felice, sempre
He had a warm family life and many friends	Aveva una calda vita familiare e molti amici
I'll give you a few months	Ti do qualche mese
Soon I will also be able to interact with objects	Presto sarò anche in grado di interagire con gli oggetti
She trusted him completely and he trusted her	Si fidava completamente di lui e lui si fidava di lei
I was very impressed with their talent during this show	Sono rimasto molto colpito dal loro talento durante questo spettacolo
I also painted a house	Ho anche dipinto una casa
I've lost complete control	Ho perso il controllo completo
Little is known about what further education she received	Poco si sa di quale ulteriore istruzione abbia ricevuto
I told you it was coming	Te l'avevo detto che sarebbe arrivato
I had to do it, but still	Dovevo farlo, ma comunque
I was happy that men were always eager to be invited	Ero felice che gli uomini fossero sempre ansiosi di essere invitati
I was better off without them	Stavo meglio senza di loro
So far I have caught a solid fish with it	Finora ho catturato un pesce solido con esso
I felt that the silence was probably better	Sentivo che il silenzio era probabilmente migliore
I have to keep dreams away	Devo tenere lontani i sogni
I shivered and felt a great shiver	Ho tremato e ho sentito un grande brivido
A global network that works harder for you	Una rete globale che lavora di più per te
A perfect murder weapon	Un'arma del delitto perfetta
I was very surprised to hear what happened	Sono stato molto sorpreso di sentire cosa è successo
It was very organic	Era molto organico
I would do things, sometimes just to provoke a reaction	Farei delle cose, a volte solo per provocare una reazione
I had wasted a friendly smile	Avevo sprecato un sorriso amichevole
I rolled my eyes	Alzai gli occhi al cielo
I got used to the rhythm	Mi sono abituato al ritmo
I kept it hidden just like you said	L'ho tenuto nascosto proprio come hai detto
I hurt for her, but not for her	Ho fatto male per lei, ma non per lei
I guess you did too though	Immagino che lo abbia fatto anche tu però
I was so uncomfortable and afraid of her	Ero così a disagio e avevo paura di lei
I hadn't even thought so deep inside myself	Non avevo nemmeno pensato così in profondità dentro di me
I have to admit they made a nice couple	Devo ammettere che formavano una coppia carina
Filming took four days to complete	Le riprese hanno richiesto quattro giorni per essere completate
I love to be creative	Amo essere creativo
I can't stand that word	Non sopporto quella parola
I was so afraid that someone would come	Avevo tanta paura che venisse qualcuno
I can't forget how the press treated it	Non posso dimenticare come l'ha trattata la stampa
I have no reason to stop now	Non ho motivo per smettere adesso
I hadn't heard a man's voice	Non avevo sentito la voce di un uomo
I'm not like anyone else	Non sono come nessun altro
I knock twice on the door and wait for her answer	Busso due volte alla porta e aspetto la sua risposta
I prayed again and started looking into the staff	Ho pregato di nuovo e ho iniziato a esaminare il personale
I have learned a useful skill	Ho imparato un'abilità utile
I couldn't really do any lab work or anything	Non potevo davvero fare alcun lavoro di laboratorio o altro
I want your opinion on this thing	Voglio la tua opinione su questa cosa
I want to push him to color	Voglio spingerlo a colorare
I was out of the reach of things	Ero fuori dalle cose a portata di mano
A tired, newly married couple stopped to make camp	Una coppia stanca, appena sposata, si fermò per accamparsi
A woman was screaming	Una donna stava gridando
I noticed that you haven't provided a solution to my problem	Ho notato che non hai fornito una soluzione al mio problema
I don't know if anyone is hurt	Non so se qualcuno è ferito
A gust of warm wind passed me	Una raffica di vento caldo mi superò
I knew there had to be something	Sapevo che doveva esserci qualcosa
I couldn't stop crying	Non riuscivo a smettere di piangere
I didn't feel like that person anymore	Non mi sentivo più come quella persona
Finally I break the silence	Finalmente rompo il silenzio
A sense of calm filled the air	Un senso di calma riempiva l'aria
I went to a private school	Ho frequentato una scuola privata
I wasn't sure it was the right thing to do	Non ero sicuro che fosse la cosa giusta da fare
I can share if you can	Posso condividere, se puoi
I look at the screen again	Guardo di nuovo lo schermo
I am beyond space, uninterrupted and continuous	Sono oltre lo spazio, ininterrotto e continuo
I still have some of the latest	Ne ho ancora un po' dell'ultimo
I still had nothing to say	Non avevo ancora niente da dire
I owe everything that makes life worth living	Devo tutto ciò che rende la vita degna di essere vissuta
I am sure the tournament will be a fantastic success	Sono sicuro che il torneo sarà un fantastico successo
I was robbed, which is whatever, and that reporter	Sono stato derubato, che è qualunque cosa, e quel giornalista
I need to get back into it	Ho bisogno di tornarci dentro
I'll never be in that situation again	Non sarò mai più in quella situazione
I miss him, but he is happy and healthy now	Mi manca, ma ora è felice e in salute
I want to be reborn	Voglio rinascere
I brought them many pairs of shoes for repair	Ho portato loro molte paia di scarpe per la riparazione
I moved here to get away from that	Mi sono trasferito qui per allontanarmi da quello
I also have to trust you for his life	Devo anche fidarmi di te per la sua vita
I didn't want to drive as a child	Non volevo guidare da bambino
I think it's still the best for the country	Penso che sia ancora il migliore per il paese
I like strong and silent men	Mi piacciono gli uomini forti e silenziosi
A young married lady in my day	Una signora sposata giovane ai miei tempi
It was the last song written for the album	È stata l'ultima canzone scritta per l'album
I put the ring in my pocket	Ho messo l'anello in tasca
This is classical music	Questa è musica classica
The best team won tonight unfortunately	La squadra migliore ha vinto stasera purtroppo
I heard someone on the inside telling me to hold on	Ho sentito qualcuno dall'interno che mi diceva di tenere duro
I just hoped it wasn't too bad or too late	Speravo solo che non fosse troppo male o troppo tardi
I face the consequences every day	Ne affronto le conseguenze ogni giorno
I gave her the house and took the road west	Le ho dato la casa e ho preso la strada verso ovest
This is my biggest fight	Questa è la mia più grande battaglia
I'm not the perfect man	Non sono l'uomo perfetto
I have peace of mind about all of this	Ho una pace su tutto questo
The biggest threat to the species is habitat destruction	La più grande minaccia per la specie è la distruzione dell'habitat
I know, such a shock	Lo so, un tale shock
I wasn't acting as usual because of him	Non stavo comportandomi come al solito a causa di lui
I can't really get a clear answer	Non riesco davvero a ottenere una risposta chiara
A tired metaphor, but still so apt	Una metafora stanca, ma comunque così azzeccata
I was in fifth grade when she disappeared	Ero in quinta elementare quando è scomparsa
I was playing college-level music the following year	Stavo suonando musica a livello universitario l'anno successivo
There was no applause when she stopped talking	Non ci furono applausi quando smise di parlare
I often take advantage of the freedom it gives	Approfitto spesso della libertà che dà
Very few records of our genre are like this	Pochissimi dischi nel nostro genere sono così
I saw his hands shake	Ho visto le sue mani tremare
I was just failing a lot	Stavo solo fallendo molto
I asked her to send an urgent message to her boss	L'ho pregata di mandare un messaggio urgente al suo capo
I'm not one of those people	Non sono una di quelle persone
I think we should wait a while	Penso che dovremmo aspettare un po'
I gave him a stern look and waved him away	Gli lanciai uno sguardo severo e lo allontanai con un cenno
I felt it approach and I felt it	Lo sentii avvicinarsi e lo sentii
I have been planning that moment for several weeks	Ho programmato quel momento per diverse settimane
I fought with every fiber of my being	Ho combattuto con ogni fibra del mio essere
I wasn't sure if it ever was there	Non ero sicuro che ci fosse mai stato
I looked around in amazement	Mi guardai intorno stupito
I was about to leave	Stavo per partire
I don't know anything about this transformation	Non so nulla di questa trasformazione
I look at his desk and his computer is open	Guardo la sua scrivania e il suo computer è aperto
I know it is possible	So che è possibile
I pressed my lips to him and kissed him softly	Premetti le mie labbra sulle sue e lo baciai dolcemente
I am a creative person	Sono una persona creativa
A mentor comes to encourage them	Un mentore arriva per incoraggiarli
I wanted so much to sleep in his arms	Volevo così tanto dormire tra le sue braccia
You just have to accept it	Devi solo accettarlo
I hadn't spoken at all	Non avevo parlato affatto
I prayed for this every night	Ho pregato per questo ogni notte
From time to time the two crossed paths	Di tanto in tanto i due si incrociavano
A thought stopped him	Un pensiero lo fermò
I always thought it was real	Ho sempre pensato che fosse reale
I know this is a completely simple and obvious question	So che è una domanda del tutto semplice ed ovvia
A united mind does not create suffering	Una mente unita non crea sofferenza
I wouldn't show my disgust	Non mostrerei il mio disgusto
I still remember the tension that reigned in the family	Ricordo ancora la tensione che regnava in famiglia
I couldn't let you pass	Non potevo lasciarti passare
I'll take care of it personally, you have my word	Me ne occuperò personalmente, hai la mia parola
I found my rifle in there, behind the seats	Ho trovato il mio fucile lì dentro, dietro i sedili
I start walking again, counting the steps	Ricomincio a camminare, a contare i passi
I can't believe he did it, looking back	Non posso credere che l'abbia fatto, guardando indietro
I look at her panting open mouth	Guardo la sua bocca aperta ansimante
I have to admit he made me open my mouth	Devo ammettere che mi ha fatto aprire la bocca
But he made that choice	Ma ha fatto quella scelta
A form of personal honor and dignity	Una forma di onore e dignità personale
I had never achieved my dreams in just one night	Non avevo mai raggiunto i miei sogni in una sola notte
I did my best to protect her	Ho fatto del mio meglio per proteggerla
I'm afraid a warning will sound	Temo che suonerà un avvertimento
I didn't care though, it was time	Non mi importava però, era ora
I've been looking for someone or something to blame	Ho cercato qualcuno o qualcosa da incolpare
I haven't waited long	Non ho aspettato molto
A trampling brought three soldiers to the panel	Un calpestio portò tre soldati al pannello
I think we're better off together	Penso che stiamo meglio insieme
Now I have many people who are thinking of buying it	Ora ho molte persone che stanno pensando di acquistarlo
I work to help people like you	Lavoro per aiutare le persone come voi
I wouldn't have expected less	Non mi sarei aspettato di meno
I will not cause any harm	Non causerò alcun danno
I got the call a couple of hours before the ceremony	Ho ricevuto la chiamata un paio d'ore prima della cerimonia
I immediately approached to catch my breath	Mi sono subito accostato per riprendere fiato
I can't get comfortable	Non riesco a mettermi a mio agio
I calm down on the hill	Mi tranquillizzo sulla collina
I leaned against him and closed my eyes	Mi appoggiai a lui e chiusi gli occhi
I had trouble sleeping	Ho avuto problemi a dormire
A virtual city under a city	Una città virtuale sotto una città
I can't show you	Non posso fartelo vedere
Not worth it	Non vale la pena
I felt the weekend tension leave me	Ho sentito la tensione del fine settimana lasciarmi
And hold that note too long	E tieni quella nota troppo a lungo
I want to prove myself worthy of you	Voglio dimostrarmi degno di te
We met in difficult times	Ci siamo incontrati nei momenti difficili
I had so many emotions raging in me	Ho avuto così tante emozioni che imperversavano in me
It had completely escaped me	Mi era sfuggito del tutto
It is based on several skull fragments	Si basa su diversi frammenti di cranio
I could use the company	Potrei usare la compagnia
I turned to religion because the staff treated me better	Mi sono rivolto alla religione perché il personale mi trattava meglio
I think it's brilliant	Penso che sia brillante
I pushed the plate and glass away	Spinsi via il piatto e il bicchiere
I must have been terrible	Devo essere stato terribile
I was running on the air	Stavo correndo in onda
I didn't have to win these things	Non dovevo vincere queste cose
I have to change everything	devo cambiare tutto
A look of fear possesses it	Uno sguardo di paura lo possiede
I had a look at that bomb	Ho fatto dare un'occhiata a quella bomba
I smile and almost cry	Sorrido e quasi piango
I ran up to him and knelt beside her	Corsi verso di lui e mi inginocchiai accanto a lei
I get on the dance floor	Salgo sulla pista da ballo
A significantly reduced waiting time for plan approval has been demonstrated	È stato dimostrato un tempo di attesa significativamente ridotto per l'approvazione del piano
I made an effort to be very careful	Ho fatto uno sforzo per essere molto attento
I think he might use it again	Penso che potrebbe usarlo di nuovo
I couldn't put my finger on it, though	Non potevo metterci sopra il dito, però
I asked her for a shot of scotch	Le ho chiesto un bicchierino di scotch
I haven't given our lives together a chance	Non ho dato una possibilità alle nostre vite insieme
I could then write the harmony and organize the times	Potrei quindi scrivere l'armonia e organizzare i tempi
I didn't have a clear path to follow	Non avevo un percorso chiaro da far scorrere
A little and winter arrives	Un po' e arriva l'inverno
I had taken birth control	Avevo preso il controllo delle nascite
I'll go see it	andrò a vederla
I just decided it couldn't be you	Ho appena deciso che non potevi essere tu
I also do some sculpting	Faccio anche qualche scultura
A federal disaster area has been declared in the state	Nello stato è stata dichiarata un'area disastrata federale
A gift is revealed to you	Ti viene rivelato un dono
I wonder if she tastes good	Mi chiedo se ha un buon sapore
I can open and close	Posso aprire e chiudere
I kept waiting for the right moment	Mi sono tenuto in attesa del momento giusto
I didn't know what to do about it, though	Non sapevo cosa fare al riguardo, però
Both are used in the close air support role	Entrambi sono usati nel ruolo di supporto aereo ravvicinato
I say something about what's happening to me	Dico qualcosa su quello che mi sta succedendo
I am always at home in nature and in the wilderness	Sono sempre a casa nella natura e nella natura selvaggia
In practice I had taken the photo, written the title	In pratica avevo fatto la foto, scritto il titolo
I fixed them	Li ho sistemati
I was looking for things	Stavo cercando delle cose
You always do it in business	Lo fai sempre negli affari
I wanted to hug her	Volevo abbracciarla
Now I regret that decision	Ora mi pento di quella decisione
I had no idea what to expect	Non avevo idea di cosa aspettarmi
I couldn't really complain	Non potevo davvero lamentarmi
I struggled to concentrate	Ho faticato a concentrarmi
Eventually I graduated all together	Alla fine ho conseguito la laurea tutti insieme
I urge you to take risks	Ti esorto a rischiare
I never told him my real name	Non gli ho mai detto il mio vero nome
She is a best seller	Lei è un best seller
I stumble beside him, scared without knowing why	Inciampo accanto a lui, spaventata senza sapere perché
I probably would have killed everything by trying	Probabilmente avrei ucciso tutto provandoci
I have an easy job that pays a lot of money	Ho un lavoro facile che paga un sacco di soldi
I sighed and looked at my watch	Sospirai e guardai l'orologio
I push him back, his hand falls	Lo spingo indietro, la sua mano cade
Thank you for giving us this historic opportunity	Grazie per averci dato questa storica opportunità
I hadn't seen any sign of a wife	Non avevo visto alcun segno di una moglie
I will not touch the berries	Non toccherò i frutti di bosco
I cannot let go without an end	Non posso lasciar andare senza una fine
I received a letter from you yesterday	Ieri ho ricevuto una sua lettera
I need a workout and it won't hurt you	Ho bisogno di un allenamento e non ti farà male
I won't endure this world much longer	Non sopporterò questo mondo ancora a lungo
I put them to clean the apartment	Li ho messi per pulire l'appartamento
I saw it by chance	L'ho visto per caso
A third daughter was seriously injured	Una terza figlia è rimasta gravemente ferita
The studio also turned down an animated web series	Lo studio ha anche rifiutato una serie web animata
I remember being smart enough to go out	Ricordo di essere stato abbastanza sveglio per uscire
I couldn't do it, though	Non potevo farlo, però
All I know is that my mother paid him a lot of money	So solo che mia madre gli ha pagato un sacco di soldi
I was, uh, trying to work	Stavo, uh, cercando di lavorare
I hope you can make it	Spero che tu possa farlo
I'm raising a possibility	Sto sollevando una possibilità
I looked at the gun next to me	Ho guardato la pistola accanto a me
I looked away	Ho distolto gli occhi
I didn't really want to think	Non volevo davvero pensare
I want to go back to my cell	Voglio tornare nella mia cella
I can feel her smile	Posso sentire il suo sorriso
I am exciting to prepare to try	Sono eccitante per la preparazione per provare
I begin to read the script from above	Comincio a leggere la sceneggiatura dall'alto
I didn't expect the engagement	Non mi aspettavo il fidanzamento
Political risk insurance is required	È necessaria un'assicurazione contro i rischi politici
I have loved you for years	Ti ho amato per anni
An air strike was requested	È stato richiesto un attacco aereo
I like to think this is a good sign	Mi piace pensare che questo sia un buon segno
I had to know about my father	Dovevo sapere di mio padre
A large pit could be called a stone	Una grande fossa potrebbe essere chiamata una pietra
I need you to perform tonight	Ho bisogno che tu ti esibisca stasera
A man of many parts and sides	Un uomo di molte parti e lati
I am not going to trade	Non ho intenzione di fare trading
I didn't reply to them	Non ho risposto a loro
A cool breeze blew over the water	Una fresca brezza soffiava sull'acqua
I think she will like him	Penso che le piacerà
But a lot of them happened very quickly	Ma molti di loro sono accaduti molto rapidamente
I look forward to your retirement policy post	Attendo con ansia il tuo post sulla politica pensionistica
I only understood part of their private thoughts	Capii solo una parte dei loro pensieri privati
I always told her it wasn't necessary	Le ho sempre detto che non era necessario
I wanted to smile, but my body started shaking	Volevo sorridere, ma il mio corpo iniziò a tremare
I have it all planned out	Ho pianificato tutto
I am interested in design	Sono interessato al design
It contains large blocks and features long flow ridges	Contiene grandi blocchi e presenta lunghe creste di flusso
I visited an apartment last Sunday	Ho visitato un appartamento domenica scorsa
I wanted to go home	Volevo rientrare in casa
I have nothing to lie to you about	Non ho niente su cui mentirti
I also learned the truth about my father	Ho appreso anche la verità su mio padre
I started my memory	Ho iniziato il mio ricordo
I certainly agree with your point	Sono certamente d'accordo con il tuo punto
I put courage in your heart	Ho messo il coraggio nel tuo cuore
I hasten to keep myself on my feet	Mi affretto a tenermi in piedi con i miei piedi
I've always been worried about my brother	Sono sempre stato preoccupato per mio fratello
I haven't tried much to bond with them	Non ho cercato molto di legare con loro
I would like you to write this more too	Vorrei che scrivesse di più anche questo
I love the movie, but the others weren't that kind	Amo il film, ma gli altri non sono stati così gentili
I started to get attached to him	Ho iniziato ad affezionarmi a lui
Prices have risen and the standard of living has fallen	I prezzi sono aumentati e il tenore di vita è diminuito
I went down to my room	Scesi in camera mia
I told you to get comfortable	Te l'avevo detto di metterti comodo
I assure him there are nothing but documents	Gli assicuro che non ci sono altro che documenti
I think we are all due for some positive news	Penso che siamo tutti dovuti per alcune notizie positive
I think he opened it the right way	Penso che l'abbia aperto nel modo giusto
I couldn't help but shake my head	Non potevo fare a meno di scuotere la testa
I no longer had the breath to run	Non avevo più il respiro per correre
It must be taken away from him	Gli deve essere portato via
I have been lucky enough to work all over the world	Ho avuto la fortuna di lavorare in tutto il mondo
I think you should do the same	Penso che dovresti fare lo stesso
I will give myself to involve people where I am	Mi darò per coinvolgere le persone dove sono
I grew up in this industry	Sono cresciuto in questo settore
I was starting to get nervous	Cominciavo a innervosirmi
I bent down and took the paper	Mi sono chinato e ho preso il foglio
I felt like a woman kept	Mi sentivo una donna tenuta
I have the courage to look around the kitchen once	Ho il coraggio di guardarmi intorno in cucina una volta
A cold sweat broke out on my forehead	Un sudore freddo mi scoppiò sulla fronte
I couldn't find her accent	Non riuscivo a individuare il suo accento
That convention is maintained here	Tale convenzione è mantenuta qui
I can't get into the spirit of anything	Non riesco a entrare nello spirito di niente
I didn't really want to eat	Non avevo molta voglia di mangiare
I had to watch it now	Dovevo guardarlo adesso
Much remained to be done	Molto restava da fare
I will definitely send him this post	Sicuramente gli manderò questo post
A week of sitting with him was taking its toll	Una settimana di seduta con lui stava prendendo il suo pedaggio
I felt that my aunt's isolation was unfair	Sentivo che l'isolamento di mia zia era ingiusto
I held the umbrella over her until she walked in	Ho tenuto l'ombrello sopra di lei finché non è entrata
I had no expectations then	Non avevo aspettative allora
I went out and breathed in the cool, fresh air	Uscii e respirai l'aria fresca e fresca
I wasn't sure what she meant	Non ero sicuro di cosa volesse dire
I can't imagine this decision point	Non riesco a immaginare questo punto di decisione
I began to understand what made people beg	Ho cominciato a capire cosa spingeva le persone a mendicare
I drove over there	Ho guidato laggiù
I think we can rest the fish	Penso che possiamo far riposare il pesce
A small line of frown formed under her lips	Una piccola linea di cipiglio si formò sotto le sue labbra
I'm tired of chasing him	Sono stanco di rincorrerlo
I knew she felt more comfortable than she was in dark places	Sapevo che si sentiva più a suo agio in luoghi bui
I think she was a very lonely woman	Penso che fosse una donna molto sola
I felt a hand pull her arm down gently	Sentii una mano tirarmi giù il braccio dolcemente
A young engineer, she thought, could do just fine here	Un giovane ingegnere, pensò, potrebbe cavarsela benissimo qui
I can't explain exactly why	Non riesco a spiegare esattamente perché
I added things to his list	Ho aggiunto cose alla sua lista
I never expect to have any kind of reputation	Non mi aspetto mai di avere alcun tipo di reputazione
I can't take the pain anymore	Non riesco più a sopportare il dolore
I'll come with you and scout the place	Vengo con te e perlustrare il posto
I would like to do the same	Vorrei fare lo stesso
I only see it as mental health	La vedo solo come salute mentale
I want to go somewhere, make something of myself	Voglio andare da qualche parte, fare qualcosa di me stesso
I used my nail to break the seal	Ho usato il mio chiodo per rompere il sigillo
I connected it last night	L'ho collegato ieri sera
I would have liked to know him	Avrei voluto conoscerlo
I turned my head and saw a flashlight on	Ho girato la testa e ho visto una torcia accesa
I observed it with curiosity	L'ho osservato con curiosità
I think she had to go out like this	Penso che doveva uscire così
I opened the door and looked inside	Ho aperto la porta e ho guardato dentro
I thought we were treated with great generosity	Pensavo fossimo stati trattati con grande generosità
I can be a little selfish	Posso essere un po' egoista
I have a confession to make	Ho una confessione da fare
I didn't want her to wake up again	Non volevo che si svegliasse ancora
I saw how dirty my house was	Ho visto quanto era sporca la mia casa
I should have known something like this was going to happen	Avrei dovuto sapere che sarebbe successo qualcosa del genere
And here began a sad descent	E qui iniziò una triste discesa
I didn't know such a thing existed	Non sapevo esistesse qualcosa del genere
I was a little more selfish than usual in bed	Ero un po' più egoista del solito a letto
I couldn't have done it without you by my side	Non avrei potuto farlo senza di te al mio fianco
I love the chair, though	Adoro la sedia, però
A nuclear device could be too dangerous	Un ordigno nucleare potrebbe essere troppo pericoloso
I could hear your thoughts and doubts	Potevo sentire i tuoi pensieri e i tuoi dubbi
I have two rooms that have two beds available	Ho due stanze che hanno due letti disponibili
I had just bought a house	Avevo appena comprato una casa
I never realized it was such a small city	Non mi ero mai reso conto che fosse una città così piccola
A smile spread across his face	Un sorriso si allargò sul suo viso
I can't live like that	Non posso vivere in quel modo
A few minutes later she walked away	Pochi minuti dopo si allontanò
I wasn't really worried	Non ero davvero preoccupato
I keep talking about that garden	Continuo a parlare di quel giardino
A woman with shoulder-length brown hair opens the door	Apre la porta una donna dai capelli castani lunghi fino alle spalle
I needed both my mouth and my hands	Avevo bisogno sia della bocca che delle mani
I couldn't get it through my head	Non riuscivo a farmelo passare per la testa
A four on the watch face	Un quattro sul quadrante dell'orologio
I swipe left and in the middle	Scorro a sinistra e in mezzo
Also, I don't feel comfortable in my new role	Inoltre, non mi sento a mio agio nel mio nuovo ruolo
I had two hours before work finished	Avevo due ore prima che finisse il lavoro
I should probably pretend it never happened	Probabilmente dovrei fingere che non sia mai successo
I've decided on a private meeting	Ho deciso un incontro privato
I am a simple hunter	Sono un semplice cacciatore
I think it was an accident	Penso che sia stato un incidente
A blow to the liver is something brutal	Un colpo al fegato è qualcosa di brutale
I love your drawings	Adoro i tuoi disegni
I won't tell him about the notebook	Non gli parlerò del taccuino
I also wanted it to be unique	Volevo anche che fosse unico
A tool he knew very well, the value of	Uno strumento che conosceva molto bene, il valore di
I couldn't survive without him	Non potrei sopravvivere senza di lui
I want flowers that cover every inch of space	Voglio fiori che coprano ogni centimetro di spazio
I was desperate for a shower	Ero disperata per una doccia
I still love you and always will	Ti amo ancora e lo farò sempre
I was not asked to write a favorable review	Non mi è stato chiesto di scrivere una recensione favorevole
I've only really been in love once	Sono stato davvero innamorato solo una volta
I tried it in front of her	L'ho provato davanti a lei
I always felt she needed a chorus	Ho sempre sentito che aveva bisogno di un ritornello
I would appreciate your help	Apprezzerei il tuo aiuto
I mean, this is his house	Voglio dire, questa è casa sua
I guess you are looking at the shop for him then	Immagino che tu stia guardando il negozio per lui allora
I knew what murder looked like in his eyes	Sapevo che aspetto aveva l'omicidio nei suoi occhi
I looked at him completely	Lo guardai completamente
Much better than most of my friends	Molto meglio della maggior parte dei miei amici
I can't get it out of my head	Non riesco a toglierlo dalla mia testa
A wonderful resource	Una risorsa meravigliosa
I return the old magazine to him	Gli restituisco la rivista antica
I was missing nutrition from the boys so much	Mi mancava così tanto l'alimentazione dai ragazzi
I feel like my mind is clear	Mi sento come se la mia mente fosse chiara
I haven't met him since	Da allora non l'ho più incontrato
I never wanted to see her cry again	Non avrei mai voluto vederla piangere di nuovo
A little more than five hundred returned	Tornarono poco più di cinquecento
I have received so many compliments	Ho ricevuto tanti complimenti
I feel that fashion is a way to express myself	Sento che la moda è un modo per esprimermi
I ignored her and continued to sing	L'ho ignorata e ho continuato a cantare
I was sure we made it	Ero sicuro che ce l'avevamo fatta
I want to invite curious visitors into my world	Voglio invitare i visitatori curiosi nel mio mondo
I have protected them for the past ten years	Li ho protetti in questi ultimi dieci anni
I watched it vanish and waited to see it return	Lo guardai svanire e aspettai di vederlo tornare
I sit practically still while he kisses me	Mi siedo praticamente immobile mentre lui mi bacia
I can't wait that maybe someday I'll shake your hand	Non vedo l'ora che forse un giorno ti stringerò la mano
I was worried you might not make it	Ero preoccupato che tu potessi non farcela
I think it's serious	Penso che sia serio
I looked at his feet	Guardai i suoi piedi
Maybe I don't know much about my husband	Forse non so molto di mio marito
I was going to hurt him	Stavo per ferirlo
I can't think of anyone more qualified for the job	Non riesco a pensare a nessuno più qualificato per il lavoro
I had a colorful cause	Ho avuto una causa colorata
I'll take you back when you want	Ti riporterò indietro quando vorrai
I got up on the roof of the porch under the window	Mi sono alzato sul tetto del portico sotto la finestra
I was led by my good friend	Sono stato guidato dal mio buon amico
I look down into the pool	Guardo giù nella piscina
I didn't feel their pain	Non ho sentito il loro dolore
I couldn't help but look back several times	Non ho potuto fare a meno di guardarmi indietro più volte
Tourism is one of the main economic activities of the region	Il turismo è una delle principali attività economiche della regione
I started worrying again	Ho ricominciato a preoccuparmi
I want to watch them now	Voglio guardarli ora
The prison had previously suffered a similar fate	La prigione aveva subito in precedenza un destino simile
I loved the mountains, especially the forest part	Amavo le montagne, in particolare la parte della foresta
I wasn't going to do anything like that	Non avevo intenzione di fare niente del genere
I have a second car that is still in my apartment	Ho una seconda macchina che è ancora nel mio appartamento
I still want to end it	Voglio ancora farla finita
As a result, some of the students involved were suspended	Di conseguenza, alcuni studenti coinvolti sono stati sospesi
I make my living by talking	Mi guadagno da vivere parlando
I can't do it because there weren't any	Non posso farlo perché non ce n'erano
I couldn't believe he was ever my boyfriend	Non potevo credere che fosse mai stato il mio ragazzo
I still don't answer	Non rispondo ancora
I went over and drank the contents immediately	Mi sono avvicinato e ho bevuto immediatamente il contenuto
A team was being cut off in the jungle	Una squadra veniva tagliata fuori nella giungla
I had never seen real aggression in dad	Non avevo mai visto una vera aggressività in papà
A bunch of grapes will please a person	Un grappolo d'uva soddisferà una persona
I didn't even have a contract	Non avevo nemmeno un contratto
I'm not going down without a fight	Non vado giù senza combattere
A good writer shows you what life looks and feels like	Un bravo scrittore ti mostra come appare e come si sente la vita
I wonder if you are one of these people	Mi chiedo se lei sia una di queste persone
I didn't cry or ask what happened	Non ho pianto né chiesto cosa fosse successo
I've already taken a big risk to help you before	Ho già corso un grosso rischio per aiutarti prima
I was begging you to believe me	La stavo pregando di credermi
I wasn't surprised at what she admitted	Non sono stato sorpreso da quello che ha ammesso
I want you to say nothing	Voglio che tu non dica niente
I wouldn't call him back together	Non lo richiamerei insieme
Police advised visitors to stay away	La polizia ha consigliato ai visitatori di stare alla larga
I'm afraid she did	Temo che l'abbia fatto
His overall stats for the year were mixed	Le sue statistiche complessive per l'anno erano contrastanti
Make a note of their names	Prendi nota dei loro nomi
I have to admit this place was perfect	Devo ammettere che questo posto era perfetto
I couldn't expect to forget him like this	Non potevo aspettarmi di dimenticarlo così
I opened his shirt	Gli ho aperto la maglietta
I had a nice and easy conversation with her	Ho avuto una conversazione piacevole e facile con lei
I'll never change my mind	Non cambierò mai idea
I felt strangely relieved	Mi sono sentito stranamente sollevato
I myself use about ten drops	Io stesso uso una decina di gocce
I have never seen a white light, only darkness	Non ho mai visto una luce bianca, solo oscurità
I've been here a couple of times, many years ago	Sono stato qui un paio di volte, molti anni fa
I instinctively hit the ground	Istintivamente ho colpito il suolo
I am curious about dreams	Sono curioso dei sogni
I collected dry wood on my way back to the pool	Ho raccolto legna secca mentre tornavo verso la piscina
We are returning to the airport	Stiamo tornando all'aeroporto
I would never bring her back	Non l'avrei mai riportata indietro
I haven't been that inactive since the eighth	Non sono stato così inattivo dall'ottavo
I could easily imagine the scenario	Potrei facilmente immaginare lo scenario
I went home and nothing was fine without you	Sono tornato a casa e niente andava bene senza di te
I want the ships to be equipped with our best weapons	Voglio che le navi siano equipaggiate con le nostre armi migliori
A smile appeared on her mouth	Un sorriso le apparve sulla bocca
I don't see this tag anywhere	Non vedo questo tag da nessuna parte
Not all analyzes of the article were positive	Non tutte le analisi dell'articolo sono state positive
I went to talk to you, but you weren't there	Sono andato a parlarti, ma tu non c'eri
I was afraid the impact would cause a huge explosion	Temevo che l'impatto avrebbe causato un'enorme esplosione
I have the other party	Ho l'altra parte
I was in too much pain to fight	Soffrivo troppo per lottare
I took another couple of seconds to collect my thoughts	Mi sono preso un altro paio di secondi per raccogliere i miei pensieri
I'm sick of the world	Sono stufo del mondo
I was either in heaven or in hell	O ero in paradiso o all'inferno
He was abandoned after the game	È stato abbandonato dopo la partita
I feel a mixture of relief and disappointment	Provo un misto di sollievo e delusione
I haven't talked about anything else	Non ho parlato di altro
I won't stop until he's dead	Non mi fermerò finché non sarà morto
I leave the house first	Prima esco di casa
I heard the news in the school hallway	Ho sentito la notizia nel corridoio della scuola
I didn't understand why he cared so much	Non capivo perché gli importasse così tanto
I lead men to power and glory	Conduco gli uomini verso il potere e la gloria
I haven't talked about it	Non ne ho parlato
A modern shopping mall was designed for the site	Per il sito è stato progettato un moderno centro commerciale
I never cum like he made me cum	Non ho mai sborrato come se mi avesse fatto venire
I cheered as each stone left its mark	Ho esultato mentre ogni pietra lasciava il segno
I'm not your friend or anything	Non sono tuo amico o altro
I trusted my common sense too much towards you	Mi fidavo troppo del mio buon senso nei tuoi confronti
I recognize my rebellion	Riconosco la mia ribellione
I walked in and seeing me, she called me bye	Sono entrato e vedendomi, mi ha chiamato ciao
A beautiful planet, yet its inhabitants cannot control their ills	Un pianeta bellissimo, eppure i suoi abitanti non possono controllare i loro mali
I cross my legs and stare at him	Incrocio le gambe e lo fisso
Now I was actually paying for two houses	Ora stavo effettivamente pagando due case
I could say they like each other	Potrei dire che si piacciono
A parent, close friend or trusted doctor	Un genitore, un caro amico o un medico di fiducia
I sensed that the others were agitated	Percepivo che gli altri si agitavano
The leaves and flowers we haven't seen	Le foglie ei fiori che non abbiamo visto
I think it suffered a lot of damage	Penso che abbia subito molti danni
After all, I'm their leader	Dopotutto sono il loro capo
I kept going back every day	Continuavo a tornarci ogni giorno
I can wait so long	Posso aspettare così a lungo
Some may even have undertaken the practice on their own	Alcuni potrebbero anche aver intrapreso la pratica da soli
I try not to roll my eyes	Mi sforzo di non alzare gli occhi al cielo
I've never had anything to start with	Non ho mai avuto niente con cui cominciare
I was laughing at him	Stavo ridendo di lui
I'm not going to take revenge	Non ho intenzione di vendicarmi
I don't want you to make a scene	Non voglio che tu faccia una scenata
I sincerely hope my ad will get your attention	Spero sinceramente che il mio annuncio possa attirare la sua attenzione
I respect your courage, your honor	Rispetto il tuo coraggio, il tuo onore
I'll be your wife someday	Sarò tua moglie un giorno
I got closer, up to my knees	Mi sono avvicinato di più, fino alle ginocchia
I felt better about myself	Mi sentivo meglio con me stesso
I know how you feel, though	So come ti senti, però
The survey was unsuccessful	Il sondaggio non ha avuto successo
Now they are between two walls of the house	Ora sono tra due pareti della casa
I can't show you this	Non posso mostrarti questo
Hope to come back, but when is the question	Spero di tornare, ma quando è la domanda
I could already feel my tears flowing	Potevo già sentire le mie lacrime scorrere
I told him he could leave at any time	Gli ho detto che poteva andarsene in qualsiasi momento
I had motive, means and opportunity	Avevo motivo, mezzi e opportunità
The couple have three daughters together	La coppia ha tre figlie insieme
They just want to push the money under the doors	Vogliono solo spingere i soldi sotto le porte
I want to know who we are in my state	Voglio sapere chi siamo nel mio stato
A creature made of shadows and light	Una creatura fatta di ombre e di luce
I really wonder what's wrong with our world	Mi chiedo davvero cosa c'è che non va nel nostro mondo
I'll find another lover soon	Troverò presto un altro amante
A scream like a terrified human	Un urlo come un umano terrorizzato
He was hospitalized in critical condition	È stato ricoverato in ospedale in condizioni critiche
I don't trust anything too good or too quiet	Non mi fido di nulla di troppo bello o troppo tranquillo
I guess you can't win them all	Suppongo che tu non possa vincerli tutti
In the end I managed to get it around	Alla fine sono riuscito a farla girare
I really, really hate him	Lo odio davvero, davvero
He committed a fatal crime	Ha commesso un reato mortale
I don't understand why this is so	Non capisco perché è così
I was just being honest	Ero solo onesto
He might have a record	Potrebbe avere un record
I can feel his weariness of him in every step he takes	Riesco a sentire la sua stanchezza in ogni passo che fa
I feel my blood pressure rising slightly	Sento che la mia pressione sanguigna sale leggermente
I didn't think anything could save my life other than surgery	Non pensavo che qualcosa potesse salvarmi la vita a parte l'intervento chirurgico
I joined too, at least we were together	Mi sono unito anche io, almeno stavamo insieme
I begin to populate it with imaginary faces	Comincio a popolarlo con facce immaginarie
I can't tell you where they keep it	Non posso dirti dove lo tengono
I want it to be clear	Voglio che sia chiaro
I stood by the door and stretched	Rimasi vicino alla porta e mi stiracchiai
I didn't even want him to say anything else	Non volevo nemmeno che dicesse nient'altro
I thought we could work it out	Ho pensato che potremmo risolverlo
I didn't understand at all what was happening	Non capivo affatto cosa stesse succedendo
A wonderful boy, in short	Un ragazzo stupendo, insomma
Many had dust and things on them	Molti avevano polvere e cose su di loro
I checked the fridge and there is enough food	Ho controllato il frigorifero e c'è abbastanza cibo
The cabin has completely flat beds	La cabina dispone di letti completamente piatti
A blast from the past had returned to his life	Un tuffo nel passato era tornato alla sua vita
A civil society takes care of the needs of the guests	Una società civile si prende cura dei bisogni degli ospiti
I don't even know how to start	Non saprei nemmeno come iniziare
I had dragged a corpse ashore	Avevo trascinato un cadavere a riva
I need a change of scenery for a while	Ho bisogno di un cambio di scenario per un po'
I found something over there	Ho trovato qualcosa laggiù
I can guarantee it	Posso garantirlo
A kind of twisted smile	Una specie di sorriso contorto
I tell him	Glielo dico
A burning desire to cause pain	Un desiderio ardente di causare dolore
I've never stopped working	Non ho mai smesso di lavorare
I try to avoid cutting them at all costs	Cerco di evitare di tagliarli a tutti i costi
I called him last night	L'ho chiamato ieri sera
I knew then that my search was over	Sapevo allora che la mia ricerca era finita
His throat was slit left to right	La sua gola è stata tagliata da sinistra a destra
I led her up the stairs to my hotel room	L'ho condotta su per le scale fino alla mia camera d'albergo
I didn't want to mention it, but it sounded ridiculous	Non volevo menzionarlo, ma sembrava ridicolo
I've lost too many people	Ho perso troppe persone
I listen carefully to any sound	Ascolto attentamente qualsiasi suono
I knew we were going to his studio	Sapevo che saremmo andati nel suo studio
I appreciate your hard work	Apprezzo il tuo duro lavoro
I have to forget my mother tongue	Devo dimenticare la mia lingua madre
I jumped into her arms, overcome with relief	Saltai tra le sue braccia, sopraffatta dal sollievo
I would put her in your hands	Lo metterei nelle sue mani
I'm afraid of living without you, this is my reluctance	Ho paura di vivere senza di te, questa è la mia riluttanza
I asked when was next	Ho chiesto quando era il prossimo
I believe the relationship only grows over time	Credo che il rapporto cresca solo con il tempo
I can't wait to meet you all	Non vedo l'ora di incontrarvi tutti
I was too excited to enter the program	Ero troppo eccitato per entrare nel programma
I was not really aware of the passing of time	Non ero davvero consapevole del tempo che passava
I shot him the respective gaze	Gli ho sparato il rispettivo sguardo
I need to get back into my life	Ho bisogno di tornare nella mia vita
I don't remember the room numbers	Non ricordo i numeri delle stanze
I have extra water and dry food	Ho dell'acqua in più e del cibo secco
I want every moment forever, with you	Voglio ogni momento per sempre, con te
I found his hand and held it tight	Ho trovato la sua mano e l'ho tenuta stretta
I've been a little busy there for a while	Sono stato un po' impegnato lì per un po'
I was so proud of my achievement	Ero così orgoglioso del mio risultato
I also enjoyed doing things at my own pace	Mi piaceva anche fare le cose al mio ritmo
I recognized her instantly	L'ho riconosciuta all'istante
A tall man with a beard and a cruel smile	Un uomo alto, con la barba e un sorriso crudele
I keep looking around	Continuo a guardarmi intorno
I hope you and your brother are well	Spero che tu e tuo fratello stiate bene
I shouldn't have trusted him	Non avrei dovuto fidarmi di lui
I knew the sound too well	Conoscevo troppo bene il suono
This new sport quickly became his favorite career	Questo nuovo sport è diventato rapidamente la sua carriera preferita
I enjoyed the terribly hard fun of this match to death	Mi sono goduto da morire il divertimento terribilmente duro di questa partita
I was no longer able to cope with school work	Non ero più in grado di far fronte al lavoro scolastico
I flip through the pages	Sfoglio le pagine
I can only hope for the latter	Posso solo sperare in quest'ultimo
I have decided to keep my books	Ho deciso di tenere i miei libri
I must have dreamed	Devo aver sognato
I'll meet your objection in the face	Incontrerò la tua obiezione in faccia
I guess we buried you both that day	Immagino che vi abbiamo seppellito entrambi quel giorno
I felt the redness begin	Ho sentito il rossore iniziare
I mean, like my mother	Voglio dire, come mia madre
I guess there may have been some anger there	Immagino che potrebbe esserci stata un po' di rabbia lì
A low murmur spread through the corridor	Un mormorio sommesso si diffuse nel corridoio
I didn't really understand why he would call me	Non capivo davvero perché mi avrebbe chiamato
A cloud of dust emerged	Emerse una nuvola di polvere
I can't believe how romantic this whole thing is	Non riesco a credere a quanto sia romantica tutta questa faccenda
I really appreciate their work	Apprezzo molto il loro lavoro
I think your mother is beautiful	Penso che tua madre sia bellissima
I looked out the side window	Ho guardato fuori dal finestrino laterale
Today I also prepare them for my children	Oggi li preparo anche per i miei figli
I cried most of the time	Ho pianto la maggior parte del tempo
I keep forgetting that things aren't what they used to be	Continuo a dimenticare che le cose non sono più come una volta
I am not a scientific experiment but you go beyond science	Non sono un esperimento scientifico ma tu vai oltre la scienza
I fell asleep shortly after	Mi sono addormentato poco dopo
I close my eyes and wait for it to pass	Chiudo gli occhi e aspetto che passi
I may have to spend the night here	Potrei dover passare la notte qui
I can't think clearly these days	Non riesco a pensare in modo chiaro in questi giorni
I never suspected anything then	Allora non ho mai sospettato nulla
Many other things also stood out	Spiccavano anche molte altre cose
Property damage was also caused by strong winds	Danni alla proprietà sono stati causati anche dai forti venti
I feel stiff and embarrassed	Mi sento rigido e imbarazzato
Hope this won't be difficult	Spero che questo non sarà difficile
I can't see evil	Non riesco a vedere il male
The team has reached the championship match	La squadra ha raggiunto la partita di campionato
They both recovered	Entrambi si sono ripresi
I was quickly getting tired of pretending to run	Mi stavo rapidamente stancando di fingere di correre
I just want to meet her man	Voglio solo conoscere il suo uomo
I tore it from my flesh	L'ho strappato dalla mia carne
I seriously doubt a first-degree position	Dubito seriamente di una carica di primo grado
Suddenly I got the feeling that everything was connected	Improvvisamente ho avuto la sensazione che tutto fosse connesso
I greatly admired your work	Ho ammirato molto il tuo lavoro
I was hit by the cold in the explosion	Sono stato colpito dal freddo nell'esplosione
Suddenly I'm really tired	Improvvisamente sono davvero stanco
I sincerely hope you accept it now	Spero sinceramente che lo accetti ora
I needed more from our relationship	Avevo bisogno di più dalla nostra relazione
I raise my fist in the air	Alzo il pugno in aria
I can help you and help myself	Posso aiutarti e aiutare me stesso
I work for the sake of working	Lavoro per il gusto di lavorare
I believe we can all survive this	Credo che tutti possiamo sopravvivere a questo
I honestly tried to kill you	Sinceramente ho cercato di ucciderti
I loved its bright blue sky and brown earth	Ho adorato il suo cielo azzurro brillante e la sua terra marrone
I understand the text much better	Comprendo molto meglio il testo
I hope you get home safe and sound	Spero che torni a casa sano e salvo
I certainly had to leave this world too soon	Sicuramente dovevo lasciare questo mondo troppo presto
A number of tears fell to the ground	Un certo numero di lacrime cadde a terra
I slept and spent some time with my husband	Ho dormito e ho passato un po' di tempo con mio marito
I surprise her behind a large tree	La sorprendo dietro un grande albero
I never stick to plans	Non mi attengo mai ai piani
A key found in one place but used in another	Una chiave trovata in un posto ma usata in un altro
I cannot insist that it should do otherwise	Non posso insistere sul fatto che dovrebbe fare diversamente
A carriage and a couple were in harnesses to pick it up	Una carrozza e una coppia erano in imbracatura per prenderla
I liked coming to church, though	Mi piaceva venire in chiesa, però
I also read a lot of poetry	Leggo anche molta poesia
I had to contact the other courts	Ho dovuto prendere contatto con gli altri tribunali
A lovely place to live	Un posto incantevole in cui vivere
I'm looking for the truth	Cerco la verità
I scan them but I can't see far	Li scruto ma non riesco a vedere lontano
I need to speak to you in person	Ho bisogno di parlare con te di persona
I've heard this song over and over and I loved it	Ho sentito questa canzone più e più volte e mi è piaciuta
I tried not to get annoyed	Ho cercato di non farmi infastidire
I had no reluctance to kill them	Non ho avuto alcuna riluttanza ad ucciderli
He was relocated numerous times	Fu trasferito numerose volte
A cloud of smoke rose into the sky	Una nuvola di fumo si alzò nel cielo
I find myself more confused than ever	Mi ritrovo più confuso che mai
I need to know what's going on	Devo sapere cosa sta succedendo
I doubt anyone would want to deal with it	Dubito che qualcuno vorrebbe affrontarlo
I was in desperate need of an exercise program	Avevo un disperato bisogno di un programma di esercizi
I heard his muffled voice	Ho sentito la sua voce soffocata
I relaxed and closed my eyes	Mi sono rilassato e ho chiuso gli occhi
I spent some time looking for such an article	Ho passato un po' di tempo a cercare un articolo del genere
I think that's enough	Penso che sia abbastanza
I was getting so irritated	Stavo diventando così irritato
A slight superficial displeasure	Un leggero dispiacere superficiale
I just put it in the cabin	L'ho semplicemente messo in cabina
It was nice to have her back	È stato bello riaverla indietro
I looked at the silver cross	Ho guardato la croce d'argento
I needed to make a stop	Avevo bisogno di fare una sosta
No woman had previously held this position	Nessuna donna aveva precedentemente ricoperto questo incarico
I wanted to capture every detail	Volevo catturare ogni dettaglio
A stick was leaning on the table	Un bastone era appoggiato al tavolo
I could see her face now, every detail	Potevo vedere la sua faccia ora, ogni dettaglio
I love those little birds	Amo quegli uccellini
I should just cancel the service	Dovrei semplicemente annullare il servizio
I am happy to have helped	Sono felice di aver aiutato
I put my hand on his chest	Ho messo la mia mano sul suo petto
A simple conclusion could be drawn	Si potrebbe trarre una semplice conclusione
I just didn't have the desire	Semplicemente non avevo il desiderio
A wide angle lens makes things closer to you appear larger	Un obiettivo grandangolare fa sembrare più grandi le cose più vicine
I put it on the table	L'ho messo sul tavolo
I guess my ego loves it anyway	Immagino che il mio ego lo ami in ogni caso
I held my breath in places	Trattenni il respiro in alcuni punti
I was wondering if my dad shared some of these too	Mi chiedevo se anche mio padre condividesse alcuni di questi
I sigh and put the pencil down	Sospiro e metto giù la matita
I talked more, though	Ho parlato di più, però
I had visions of making the world a better place	Avevo visioni di rendere il mondo un posto migliore
I want to make it permanent right now	Voglio renderlo permanente in questo momento
I was wondering if he had lived there long	Mi chiedevo se avesse vissuto lì a lungo
I have a savings account plus	Ho un conto risparmio plus
I was offered the right thing, a municipal contract	Mi è stata offerta la cosa giusta, un contratto comunale
I email him the operations manual	Gli mando via email il manuale delle operazioni
I also checked the closet	Ho anche controllato l'armadio
I thought they were friends	Pensavo fossero amici
I loved the desert and the sea	Amavo il deserto e il mare
A bitter homage that was false	Un amaro omaggio che era falso
I'd like to see it	Vorrei vederlo
I couldn't find another one like it	Non sono riuscito a trovarne un altro simile
I have something to do now	Ho qualcosa da fare adesso
I appreciate your help and support	Apprezzo il tuo aiuto e supporto
I looked for them, but I didn't find them	Li ho cercati, ma non li ho trovati
I guess you and that other guy knew him well	Immagino che tu e quell'altro ragazzo lo conosceste bene
I didn't love anyone to keep them safe	Non amavo nessuno per tenerli al sicuro
I want so much to be with you	Voglio così tanto stare con te
I wanted to reply that he made me feel better	Volevo rispondere che mi ha fatto sentire meglio
A question does not define me	Una domanda non mi definisce
I still have a lot to learn though	Ho ancora molto da imparare però
I don't want it any other way	Non lo voglio in nessun altro modo
I honestly didn't care	Onestamente non mi importava
Last time I drank six hours, sixteen minutes ago	L'ultima volta che ho bevuto sei ore, sedici minuti fa
I know it happened earlier this year too	So che è successo anche all'inizio di quest'anno
I have rarely done this in our relationship	Raramente l'ho fatto nella nostra relazione
I listened to her, held her hand and enjoyed the afternoon	L'ho ascoltata, le ho tenuto la mano e mi sono goduta il pomeriggio
I didn't tell my parents	Non l'ho detto ai miei genitori
I think you see it on people	Penso che tu lo veda sulle persone
I was more worried about myself	Ero più preoccupato per me
I stop the energy from coming out of my body	Fermo l'energia di uscire dal mio corpo
I appreciate what he has done	Apprezzo quello che ha fatto
I still used the bias	Ho usato ancora lo sbieco
I wanted to stay a little longer	Volevo restare ancora un po'
I wouldn't be surprised if they were together	Non sarei sorpreso se stessero insieme
I didn't have any details of the witness	Non ho avuto nessun dettaglio del testimone
All I had to do was stay there, naked	Non dovevo fare altro che restare lì, nuda
I closed my eyes and shook my head	Chiusi gli occhi e scossi la testa
I can't afford to wait	Non posso permettermi di aspettare
I have already talked about the memories of fragrances	Ho già parlato dei ricordi delle fragranze
A look of pain crossed her face	Uno sguardo di dolore passò sul suo viso
I felt a little sorry for him	Mi sentivo un po' dispiaciuto per lui
I tried my best to work today	Ho fatto del mio meglio per lavorare oggi
I follow suit, my hand trembles slightly	Seguo l'esempio, la mia mano trema leggermente
I will not do it this time	Non lo farò questa volta
I knew it was going to be difficult	Sapevo che sarebbe stato difficile
I wanted them to come out and say hello to me	Volevo che uscissero e mi salutassero
I always thought he was some kind of family crest	Ho sempre pensato che fosse una specie di stemma di famiglia
I love you all more than life	Vi amo tutti più della vita
I have no business premises	Non ho locali commerciali
I was in love, in love	Ero innamorato, innamorato
I told her to calm down	Le ho detto di calmarsi
I'll take you to her	Ti porterò da lei
I will not try to force a solution	Non cercherò di forzare una soluzione
I had to come up with a plan	Ho dovuto escogitare un piano
I'm all about saving money where possible	Sto tutto per risparmiare denaro ove possibile
I didn't do anything to you	Non ti ho fatto niente
A beautiful machine, built to look like the lion fish	Una bella macchina, costruita per assomigliare al pesce leone
I didn't think about it though	Non ci ho pensato però
I can wait for the real thing	Posso aspettare per la cosa reale
I can't imagine loving her anymore	Non riesco più a immaginare di amarla
I personally thought he was crazy	Personalmente ho pensato che fosse pazzo
I've learned more than your average college student, guarantee it	Ho imparato più del tuo studente universitario medio, garantiscilo
I can't even believe what he did to me	Non riesco nemmeno a credere a quello che mi ha fatto
I couldn't not draw you	Non potevo non disegnarti
I tried to give you everything	Ho cercato di darti tutto
I'm still going to go through with the divorce	Ho ancora intenzione di andare fino in fondo con il divorzio
I told him to bring her back here	Gli ho detto di riportarla qui
A tough never less	Un duro mai meno
I knew it was a mistake	Sapevo che era un errore
A confused struggle ensued	Seguì una lotta confusa
I never wanted to see those images again	Non avrei mai più voluto rivedere quelle immagini
I wanted to be an active participant	Volevo essere un partecipante attivo
A grim smile, but he didn't use blood for power	Un sorriso cupo, ma non usava il sangue per il potere
I'm retiring in six weeks	Vado in pensione tra sei settimane
I wouldn't mind, but what about my sister	Non mi dispiacerebbe, ma per quanto riguarda mia sorella
A living room surrounded by a marble fireplace	Un salotto circondato da un camino in marmo
I covered my face with my hands	Mi sono coperto il viso con le mani
I'll come back to you later with more answers	Tornerò da te più tardi con altre risposte
I don't take anything	Non prendo niente
I love knowledge	Adoro la conoscenza
I do my best by maintaining a system	Opero al meglio mantenendo un sistema
I smiled, walked over and gave him a kiss	Sorrisi, mi avvicinai e gli diedi un bacio
I thought you guessed right the whole time	Pensavo avessi indovinato per tutto il tempo
I was out in the woods, doing my thing	Ero fuori nel bosco, a fare le mie cose
I had to shake my head with myself, though	Ho dovuto scuotere la testa con me stesso, però
I started remembering things	Ho iniziato a ricordare le cose
I didn't want to be flashy	Non volevo essere vistoso
I can't tell at this point	Non posso dirlo a questo punto
I was instantly filled with despair and false courage	Fui riempito all'istante di disperazione e di falso coraggio
We are well prepared	Siamo ben preparati
I swam down to the tunnel	Ho nuotato giù verso il tunnel
I was crazy to think we were going to be something	Ero pazzo a pensare che saremmo stati qualcosa
However, a distinction must be made here	Occorre tuttavia fare qui una distinzione
I tore up pieces of cloth and oil	Ho strappato pezzi di stoffa e olio
I lifted my leg and connected to my goal	Ho alzato la gamba e mi sono connesso al mio obiettivo
I almost checked myself after hearing it	Ho quasi controllato me stesso dopo averlo sentito
A total population study	Uno studio sulla popolazione totale
I did the mental calculation	Ho fatto il calcolo mentale
I knew who hired me	Sapevo chi mi aveva assunto
I reached out to take his hand	Ho allungato la mano per prendergli la mano
I hadn't made a single mistake	Non avevo commesso un solo errore
I wanted it, all of him	Lo volevo, tutto lui
I felt so overwhelmed	Mi sono sentito così sopraffatto
Kind of like a skull	Un po' come un teschio
A casual killer was absolutely insane	Un killer casuale era assolutamente pazzo
A small yellow bag hung from her shoulder	Una piccola borsa gialla le pendeva dalla spalla
I used to go there and he wouldn't come	Io ci andavo e lui non sarebbe venuto
I run fast to see what it is	Corro velocemente per vedere di cosa si tratta
I sincerely hope you never have to post here	Spero sinceramente che tu non debba mai postare qui
I knew exactly what he meant	Sapevo esattamente cosa intendeva
I wanted so much to see you again	Volevo così tanto rivederti
A tall boy with dark hair and eyes	Un ragazzo alto, con i capelli e gli occhi scuri
I should question them all and take their statements	Dovrei interrogarli tutti e prendere le loro dichiarazioni
He had made and lost millions	Aveva guadagnato e perso milioni
I didn't understand a word of her	Non ho capito una parola di lei
This accusation is generally believed to be correct	Si ritiene generalmente che questa accusa sia corretta
I got up slowly and thanked them, sincerely too	Mi sono alzato lentamente e li ho ringraziati, sinceramente anche loro
I've known him all my life	L'ho conosciuto da tutta la vita
I had two real things, though	Avevo due cose reali, però
I also happen to believe that you have a soul	Mi capita anche di credere che tu abbia un'anima
I try to keep a good attitude	Cerco di mantenere un buon atteggiamento
I knew that if anyone had any attraction, it was him	Sapevo che se qualcuno avesse avuto qualche attrazione, era lui
I have to be a baby again tomorrow	Devo fare il bambino di nuovo domani
I said someone inspired me	Ho detto che qualcuno mi ha ispirato
A sister, he recalled, visiting the city with her family	Una sorella, ricordò, in visita in città con la sua famiglia
I was thinking of taking them out for a visit	Stavo pensando di portarli fuori per una visita
I will not go away, for the moment	Non mi allontanerò, per il momento
I only care who you are today	Mi interessa solo chi sei oggi
I got closer to see better	Mi sono avvicinato per vedere meglio
Many of them danced with each other	Molti di loro hanno ballato tra loro
It was an important thing	È stata una cosa importante
I am when it comes to him	Lo sono quando si tratta di lui
I was pretty out of my mind	Ero abbastanza fuori di testa
I felt destroyed, created without purpose and therefore very alone	Mi sentivo distrutta, creata senza scopo e quindi molto sola
I haven't lived without her	Non ho vissuto senza di lei
I went to bed and immediately went to sleep	Sono andato a letto e subito a dormire
I have seen a series of images that are both hideous and terrible	Ho visto una serie di immagini sia orribili che terribili
Then I make my choice	Ne faccio allora la mia scelta
I didn't need him to call my parents	Non avevo bisogno che chiamasse i miei genitori
I can see the edge of the card	Riesco a vedere il bordo della carta
I hated people like that	Odiavo le persone così
The detail involved in every single leaf is remarkable	Il dettaglio coinvolto in ogni singola foglia è notevole
It was her second marriage and her first	Era il suo secondo matrimonio e il suo primo
I never wanted you to hear it again	Non ho mai voluto che tu lo sentissi di nuovo
I only have to survive three more days	Devo sopravvivere solo altri tre giorni
I was just following my heart	Stavo solo seguendo il mio cuore
I didn't care, but someone on the road did	Non mi importava, ma qualcuno sulla strada sì
I smile in anticipation	Sorrido in attesa
I want to feel closer	Voglio sentirmi più vicino
A tear fell from my eye	Una lacrima mi è caduta dall'occhio
I haven't seen anyone really interesting	Non ho visto nessuno veramente interessante
I immediately forced a smile	Ho subito forzato un sorriso
I couldn't handle this	Non potevo gestire questo
I sink my teeth into the plastic bag and drink	Affondo i denti nella busta di plastica e bevo
I needed to be sexually satisfied	Avevo bisogno di essere sessualmente soddisfatto
I wasn't dying yet	Non stavo ancora per morire
I never want to hear his voice	Non voglio mai sentire la sua voce
I thought it was another dream	Pensavo fosse un altro sogno
I am prepared for this	Sono preparato per questo
I never felt my parents' happiness again	Non ho mai più provato la felicità dei miei genitori
I didn't call the car to take me home	Non ho chiamato la macchina per portarmi a casa
I wanted to make it all go away	Volevo far sparire tutto ciò
I am a mighty warrior	Sono un potente guerriero
I dig into my eggs and moan loudly in ecstasy	Scavo nelle mie uova e gemo ad alta voce per l'estasi
I didn't think it was possible	Non pensavo fosse possibile
I simply have no words	Semplicemente non ho parole
I kept looking in the papers	Continuavo a cercare sui giornali
A friend was following him in another car	Un amico lo seguiva in un'altra macchina
A rose can grow in the desert	Una rosa può crescere nel deserto
I was surprised, but	Sono rimasto sorpreso, ma
I've seen so many teachers killing each other	Ho visto tanti insegnanti uccidersi a vicenda
I really admire the way you express yourself	Ammiro davvero il modo in cui ti esprimi
I am incredibly tough and will fully recover	Sono incredibilmente duro e mi riprenderò completamente
I think my book was quite well known too	Penso che anche il mio libro fosse abbastanza noto
The album sold four million copies	L'album ha venduto quattro milioni di copie
He wants to improve himself	Vuole migliorare se stesso
I was just curious about the city	Ero semplicemente curioso della città
A dark entity cannot be transformed into light	Un'entità oscura non può essere trasformata in luce
I moved farther on the bed lying down	Mi sono spostato più lontano sul letto sdraiato
I will continue to fight to get it back	Continuerò a lottare per riaverla
I have to go over there right away	Devo andare laggiù subito
A similar process is followed after each target replacement	Un processo simile viene seguito dopo ogni sostituzione del bersaglio
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Apparve un messaggero, accompagnato da duecento guerrieri armati
I nodded my head in agreement, turned around and smiled	Annuii con la testa in accordo, mi voltai e sorrisi
I won't let them take it	Non lascerò che lo prendano
I could taste my blood on my tongue, running	Sentivo il sapore del mio sangue sulla lingua, che scorreva
I go down the stairs, passing the living room	Scendo le scale, oltrepassando il soggiorno
I went to the singer	Sono passato dal cantante
I will do all the new things	Farò tutte le cose nuove
I need to attend more local events	Ho bisogno di partecipare a più eventi locali
I had no problem getting into it yesterday	Non ho avuto problemi ad entrarci ieri
I examined your new navel	Ho esaminato il suo nuovo ombelico
I couldn't escape either of them	Non potevo sfuggire a nessuno dei due
I remember your kindness well	Ricordo bene la sua gentilezza
I like being right up against the cliffs	Mi piace stare proprio contro le scogliere
A persistent virtual galaxy is therefore maintained for them	Per loro viene quindi mantenuta una galassia virtuale persistente
I put my fist on the floor in my living room	Puntai il pugno sul pavimento del mio soggiorno
I asked him what would have happened if he hadn't	Gli ho chiesto cosa sarebbe successo se non lo avesse fatto
I thought you were the problem, not me	Pensavo fossi tu il problema, non io
I just saw a burst of black light	Ho appena visto un'esplosione di luce nera
I don't remember how many	Non ricordo quanti
I just got barely five feet	Sono appena arrivato a malapena a cinque piedi
I'm sorry he sold it to you	Mi dispiace che te lo abbia venduto
I was watching a stupid soap opera	Stavo guardando una stupida telenovela
I tried to ignore my attraction	Ho cercato di ignorare la mia attrazione
The three pairs of legs are covered with scales	Le tre paia di gambe sono ricoperte di squame
I was happy with the result	Sono stato contento del risultato
I no longer needed to be afraid of it	Non avevo più bisogno di averne paura
I just wanted it to be fast	Volevo solo che fosse veloce
He hurt so many soldiers	Ha ferito così tanti soldati
I took it and threw it away	L'ho preso e l'ho buttato via
I slowly turned the handle	Ho girato lentamente la maniglia
The impact was devastating	L'impatto è stato devastante
I always knew	L'ho sempre saputo
I knew it was going to happen	Sapevo che sarebbe successo
I was a ward in the village	Ero un rione del villaggio
I have two points to make	Ho due punti da sollevare
I will explain our point of view	Spiegherò il nostro punto di vista
The rest of the team did just as well	Il resto della squadra si è comportato altrettanto bene
I have news you might like	Ho delle notizie che potrebbero piacerti
I held this spirit in my hand	Ho tenuto questo spirito nella mia mano
He never knew who he was	Non ha mai saputo chi fosse
The first free practice session took place in dry conditions	La prima sessione di prove libere si è svolta in condizioni di asciutto
I rushed down the street to the bus stop	Mi sono precipitato lungo la strada fino alla fermata dell'autobus
I, like everyone else in the department, follow orders	Io, come tutti gli altri del reparto, seguo gli ordini
I had decided to wait for a sign	Avevo deciso di aspettare un segno
I cannot recommend them	Non posso consigliarli
This can significantly reduce system performance	Ciò può ridurre significativamente le prestazioni del sistema
I no longer looked at those who passed	Non guardavo più quelli che passavano
I have decided to ignore it	Ho deciso di ignorarlo
It created a pretty serious ensemble for me	Ha creato un complesso piuttosto serio per me
It wasn't usually easy to scare me	In genere non era facile spaventarmi
I like loud music and men	Mi piace la musica ad alto volume e gli uomini
I went out into the bright sunshine, nodded to her	Sono uscito alla luce del sole splendente, le ho fatto un cenno del capo
I had to walk away and then come back	Ho dovuto allontanarmi e poi tornare
I found it both sad and strange	L'ho trovato sia triste che strano
I smiled and left	Ho sorriso e me ne sono andato
I couldn't get myself to do anything	Non riuscivo a convincermi a fare nulla
I hastily corrected myself	Mi sono corretto frettolosamente
I watched him lean over the pool table	Lo guardai sporgersi sul tavolo da biliardo
I am, of course, considering all possibilities	Sto, ovviamente, considerando tutte le possibilità
I will not bring this piece of wickedness before him	Non porterò davanti a lui questo pezzo di malvagità
I could smell trouble	Potevo sentire l'odore dei guai
I couldn't control what my hand was actually writing	Non riuscivo a controllare ciò che la mia mano stava realmente scrivendo
I have failed my accusations	Ho fallito le mie accuse
Not sure if this is normal or what	Non sono sicuro se questo è normale o cosa
I will not choose any of you for several reasons	Non sceglierò nessuno di voi per diversi motivi
I wasn't ready to talk to either of them	Non ero pronto a parlare con nessuno dei due
I just want the money	Voglio solo i soldi
I love how small they all look	Mi piace come sembrano piccoli tutti
A young woman sat behind the counter	Una giovane donna era seduta dietro il bancone
A shiver ran down her spine	Un brivido le percorse la schiena
I would see it anyway	Lo vedrei comunque
A basic essential for studio photography	Un elemento essenziale di base per la fotografia in studio
I started touching myself but it didn't work	Ho iniziato a toccarmi ma non ha funzionato
She wouldn't argue with me	Non avrebbe discusso nulla con me
I know this with all my heart	Lo so con tutto il cuore
I could hear movement in the distance	Potevo sentire dei movimenti in lontananza
I have medicated their wounds	Ho medicato le loro ferite
I didn't understand what he meant until now	Non ho capito cosa intendesse fino ad ora
I know him damn well	Lo conosco dannatamente bene
I didn't feel sorry for her	Non mi dispiaceva per lei
I can't wait any longer, baby	Non posso più aspettare, piccola
A real living man	Un vero uomo vivente
I stopped for a second, taking it all in	Mi sono fermato per un secondo, prendendo tutto dentro
I was outside looking inside	Ero fuori a guardare dentro
I thought they were slow	Pensavo fossero lenti
I can bring this system to life	Posso dare vita a questo sistema
Liverpool were also without some players	Anche il Liverpool era senza alcuni giocatori
I know how they feel	so come si sentono
I was safe	Ero al sicuro
Hope the photos arrive safely	Spero che le foto arrivino in sicurezza
I asked him if she was cold	Gli ho chiesto se aveva freddo
I need to let him down softly	Ho bisogno di deluderlo dolcemente
I've never had a girlfriend ask me on a date	Non ho mai avuto una ragazza che mi chiedesse un appuntamento
This problem is even more pronounced in developing countries	Questo problema è ancora più marcato nei paesi in via di sviluppo
I wanted to go back in time and solve the problem	Volevo tornare indietro nel tempo e risolvere il problema
Burns thinks about it	Burns ci pensa
I terrified you to die on earth	Ho terrorizzato che tu muoia sulla terra
I had a practically unlimited bank account	Avevo un conto in banca praticamente illimitato
Seems a long way from the big city	Sembra molto lontano dalla grande città
I don't have to give you a choice	Non devo darti scelta
I wanted the same thing	Volevo la stessa cosa
I slip inside and cry loudly in my hands	Mi infilo dentro e piango forte nelle mie mani
I sent him a quick message	Gli ho mandato un messaggio veloce
I was a young woman with normal needs	Ero una giovane donna con bisogni normali
I will never be able to repay that debt	Non potrò mai ripagare quel debito
I put it aside	L'ho messo da parte
I have a lot planned for today	Ho molto programmato per oggi
I went back to the bedroom and undressed	Tornai in camera da letto e mi spogliai
I mean, there's nothing out there	Voglio dire, non c'è niente là fuori
I know he's seeing me in a way	So che mi sta vedendo in un certo senso
I can't tell you where to start	Non so dirti da dove cominciare
I think this says something important about the theory of value	Penso che questo dica qualcosa di importante sulla teoria del valore
There was no shuttle	Non era presente una navetta
I feel for you, my friend	Provo per te, amico mio
Mexican soldiers promptly gave chase	I soldati messicani hanno prontamente dato la caccia
I could barely see the map	Riuscivo a malapena a vedere la mappa
The evaluation is then conducted and is medical	La valutazione viene quindi condotta ed è medica
I wanted that experience behind me	Volevo quell'esperienza dietro di me
I need you to be close to me	Ho bisogno che tu mi sia vicino
I had a vague memory of climbing a fence	Avevo un vago ricordo di aver scalato una recinzione
I had nothing more to say to this person	Non avevo più niente da dire a questa persona
I took it and ordered a beer	La presi e ordinai una birra
I thought you dropped something	Pensavo avesse lasciato cadere qualcosa
I can do it, she thought to herself	Posso farcela, pensò tra sé
I think he knows the end is near	Penso che sappia che la fine è vicina
I am free from that curse	Sono libero da quella maledizione
I will always confirm the night before	Confermerò sempre la sera prima
I promise we will meet again	Ti prometto che ci rivedremo
I think the sea made her mad	Penso che il mare l'abbia fatta impazzire
I was her, body and soul	Ero suo, corpo e anima
I looked at her and realized she didn't belong here	L'ho guardata e ho capito che non apparteneva a questo posto
I leaned against the wall and slipped to the floor	Mi sono appoggiato al muro e sono scivolato sul pavimento
I took his arm	Gli presi il braccio
I was getting bored pretty fast	Mi stavo annoiando abbastanza velocemente
I count on your continued support and leadership	Conto sul tuo continuo supporto e leadership
I can't be everywhere and do everything right away	Non posso essere ovunque e fare tutto immediatamente
I love to visit it again and again	Mi piace visitarlo ancora e ancora
I can understand why you and him work well together	Posso capire perché tu e lui lavorate bene insieme
I was glad there was the forest as a cover	Ero contento che ci fosse il bosco come copertura
I was a danger to myself and to others	Ero un pericolo per me stesso e per gli altri
What species this was is not known precisely	Quale specie fosse questa non è nota con precisione
I have no idea what to do about it either	Neanche io ho idea di cosa fare a riguardo
A servant entered and bowed, catching his breath	Un servitore entrò e si inchinò, riprendendo fiato
I thought it was just a virus or something	Pensavo fosse solo un virus o qualcosa del genere
I just want you to be okay	Voglio solo che tu stia bene
I'll pay you a fair profit	Ti pagherò un giusto profitto
I guess that's part of your job description	Immagino che faccia parte della sua descrizione del lavoro
The castle is open to the public	Il castello è aperto al pubblico
I was probably a little off track	Probabilmente ero un po' fuori strada
I feel that things have ended badly between us	Sento che le cose sono finite male tra noi
I was wondering what she wore to sleep	Mi chiedevo cosa indossasse per dormire
I wanted you to have a forever	Volevo che tu avessi un per sempre
I have in fact	Ho di fatto
I didn't want to go on	Non volevo andare avanti
I'm not a fan of the cold	Non sono un fan del freddo
I wanted it to be my turn	Volevo che fosse il mio turno
A strange fire burned within them	Uno strano fuoco bruciava dentro di loro
I could go on, but you understand	Potrei andare avanti, ma tu capisci
I shouldn't have enjoyed his company in the least	Non avrei dovuto godere minimamente della sua compagnia
I guess you can call this year an exception	Immagino che tu possa definire quest'anno un'eccezione
I felt something hard beneath me	Ho sentito qualcosa di duro sotto di me
I couldn't go back to the inn	Non potevo tornare alla locanda
I hope the lack of entertainment is your only problem	Spero che la mancanza di intrattenimento sia il tuo unico problema
A beautiful, ancient goddess drinks blood, so the story goes	Una bella, antica dea beve sangue, così si racconta
A violent attitude results in violent behavior	Un atteggiamento violento si traduce in un comportamento violento
I have attached a sample rate for the end customer	Ho allegato una tariffa campione per il cliente finale
I need love and affection	Ho bisogno di amore e affetto
I needed some distance	Avevo bisogno di una certa distanza
I never wanted to be special	Non ho mai voluto essere speciale
I slipped in a little little bonus for us	Ho fatto scivolare in un piccolo piccolo bonus per noi
I searched around and found a vault	Ho cercato in giro e ho trovato un caveau
I went to the clinic	Sono andato in clinica
I just needed to shift his focus my way	Avevo solo bisogno di spostare la sua attenzione a modo mio
I wanted to give you a normal life	Volevo darti una vita normale
I replaced him with the sold out round	Gli ho sostituito il round esaurito
I never told her to trust me	Non le ho mai detto di fidarsi di me
A little full of himself, as her father, but nice	Un po' pieno di sé, come suo padre, ma simpatico
I always feel super safe behind the wheel	Mi sento sempre super sicuro al volante
I like their show, sometimes they are stupid	Mi piace il loro spettacolo, a volte sono stupidi
I love the way the old buildings have been restored	Adoro il modo in cui i vecchi edifici sono stati restaurati
I just wanted her to understand	Volevo solo che lei capisse
I listened to the last message she had left again	Ho ascoltato di nuovo l'ultimo messaggio che aveva lasciato
Billy is subsequently sent to prison	Billy viene successivamente mandato in prigione
I wouldn't say it as harsh as you are	Non lo direi così duro come te
I have also posted some opinions	Ho anche postato alcune opinioni
A thick carpet muffled our steps	Uno spesso tappeto attutiva i nostri passi
I would find your journey difficult	Troverei difficile il suo viaggio
A meeting point between day and night	Un punto d'incontro tra il giorno e la notte
I know what's going through	So cosa sta passando
I know you love this whole experience	So che ami tutta questa esperienza
I went into the club and looked around	Entrai nel locale e mi guardai intorno
I worked on the stomach muscles	Ho lavorato sui muscoli dello stomaco
I wouldn't go down without a fight	Non andrei giù senza combattere
Rice crops were also ruined	Anche i raccolti di riso furono rovinati
I know you must have discovered something	So che devi aver scoperto qualcosa
Registration is open to all	L'iscrizione è aperta a tutti
A farm or a small town	Una fattoria o una piccola città
I did it once and regretted it	L'ho fatto una volta e me ne sono pentito
I felt confused, I was constantly losing hope	Mi sentivo confuso, perdevo perennemente la speranza
A hard tap on the window startled him	Un forte colpetto alla finestra lo fece trasalire
I could get them on it	Potrei prenderli su di esso
Three men were killed and nine were injured	Tre uomini sono stati uccisi e nove sono rimasti feriti
A number of new language features appear	Vengono visualizzate una serie di nuove funzionalità della lingua
I could barely lift it	Riuscivo a malapena a sollevarlo
I will always be grateful to him	Gli sarò per sempre grato
I didn't want to be a real asshole	Non volevo essere un vero stronzo
I knew your beautiful team would find her quickly	Sapevo che la tua bella squadra l'avrebbe trovata rapidamente
I didn't and I was happy with it	Non l'ho fatto e ne sono stato contento
I can't do this for both of us	Non posso farlo per entrambi
A look of deep love in her eyes	Uno sguardo di profondo amore nei suoi occhi
Now I distrust everything man has ever said	Ora diffido di tutto ciò che l'uomo ha mai detto
I've never trusted anyone so quickly	Non mi sono mai fidato di nessuno così in fretta
I accepted after we had an argument	Ho accettato dopo che abbiamo avuto una discussione
A noise in some nearby bushes startled her	Un rumore in alcuni cespugli vicini la fece trasalire
I want to be part of your lives	Voglio far parte delle vostre vite
I knew our journey wouldn't last long	Sapevo che il nostro viaggio non sarebbe durato a lungo
I can do everything for everyone	Posso fare tutto per tutti
The injury also cost him most of his teeth	L'infortunio gli è costato anche la maggior parte dei denti
A kingdom where time had stopped	Un regno dove il tempo si era fermato
Now I was in a ghost town, a ruin	Adesso mi trovavo in una città fantasma, una rovina
I have to share a room with my older brother	Devo condividere una stanza con mio fratello maggiore
I can't do anything wrong	Non posso fare niente di male
I also recommend some aspects of entertainment	Raccomando anche alcuni aspetti dell'intrattenimento
Now I had real power	Adesso avevo un vero potere
I think we can sleep in the same bed	Penso che possiamo dormire nello stesso letto
I always end up taking it back	Finisco sempre per riprenderla
The courts could not investigate or interfere	I tribunali non potevano indagare o interferire
I need to be on the road	Ho bisogno di essere sulla strada
I was totally wrapped up in her	Ero totalmente avvolto da lei
I never thought about writing a book	Non ho mai pensato di scrivere un libro
I go into the kitchen and throw the cup away	Entro in cucina e butto via la tazza
I just want to see that leg	Voglio solo vedere quella gamba
I couldn't escape it	Non potevo sfuggirgli
I couldn't blame him	Non potevo biasimarlo
I've felt it since the beginning of the trip	L'ho sentito dall'inizio del viaggio
I am learning so much	Sto imparando così tanto
However, I decided to finish the second question, to practice	Ho comunque deciso di finire la seconda domanda, per esercitarmi
I needed to feel him, his skin warm against mine	Avevo bisogno di sentirlo, la sua pelle calda contro la mia
I didn't realize you were that sensitive	Non mi ero reso conto che fossi così sensibile
I can't tell you more	Non posso dirti di più
I want you to bite them	Voglio che li mordi
A change was coming in time	Stava arrivando un cambiamento nel tempo
I should have gotten used to it	Avrei dovuto esserci abituato
I was ready to love him	Ero pronto ad amarlo
I put him out of his misery	L'ho messo fuori dalla sua miseria
I had half a glass and a portion	Avevo mezzo bicchiere e una porzione
I blamed both of them for so long	Ho incolpato entrambi per così tanto
I closed my eyes and raised my hands	Chiusi gli occhi e alzai le mani
I saw her mother speak	Ho visto sua madre parlare
I look around her in her office	Mi guardo intorno nel suo ufficio
I quickly put my arm around his shoulders	Metto velocemente il mio braccio intorno alle sue spalle
I didn't have time for that anymore	Non avevo più tempo per quello
I turn around to see that my bike is gone	Mi giro per vedere che la mia bici è sparita
I could go back next weekend	Potrei tornare il prossimo fine settimana
I always have problems with it	Ho sempre problemi con esso
I hardly saw anything	Non ho visto quasi niente
There were luxury accommodations on the first floor	C'erano alloggi di lusso al primo piano
I don't have to shout or say anything	Non devo gridare o dire niente
I needed noise, music, something to calm and distract me	Avevo bisogno di rumore, musica, qualcosa che mi calmasse e mi distraesse
I felt a little bad	Mi sono sentito un po' male
I can barely breathe or speak	Riesco a malapena a respirare o parlare
A flash of light filled her mind	Un lampo di luce le riempì la mente
I'm not half done	Non ho finito a metà
I wanted something in the nose	Volevo qualcosa nel naso
I enjoy being with other people	Mi piace stare insieme ad altre persone
I went ahead and ordered, as she is on sale	Sono andato avanti e ho ordinato, dato che è in saldo
I peek over the edge of the door	Sbircio oltre il bordo della porta
I wasn't leaving anything to chance	Non stavo lasciando nulla al caso
A particularly dangerous trend has garnered speed with silent efficiency	Una tendenza particolarmente pericolosa ha raccolto velocità con efficienza silenziosa
I can't shake this thought	Non riesco a scrollarmi di dosso questo pensiero
I look away embarrassed	Distolgo lo sguardo imbarazzato
I remember talking to him after my performance last night	Ricordo di aver parlato con lui dopo la mia esibizione di ieri sera
I smiled at them as they smile back	Gli ho sorriso mentre loro ricambiano il sorriso
I had to hold back my smile	Ho dovuto trattenere il mio sorriso
A subtle power was infused into his words	Un potere sottile è stato infuso nelle sue parole
I was happy to have finished this race	Sono stato felice di aver terminato questa gara
I couldn't agree more with her	Non potrei essere più d'accordo con lei
I just prayed I was wrong	Ho solo pregato di sbagliarmi
I have always provided	Ho sempre fornito
I caress her soft ears, her warm back	Accarezzo le sue morbide orecchie, la sua calda schiena
I'm like a chef, one might say	Sono come uno chef, si potrebbe dire
I hate to see you suffer like this	Odio vederti soffrire così
I have many of these	Ne ho molti di questi
I think your ticket arrived at just the right time	Penso che il tuo biglietto sia arrivato proprio al momento giusto
I want talk with you	voglio parlarti
I haven't heard my name	Non ho sentito il mio nome
Most of the food crops were destroyed	La maggior parte delle colture alimentari sono state distrutte
I know where it ends	So dove finisce
I sent them everything they needed	Ho inviato loro tutto ciò di cui avevano bisogno
I needed time for myself too	Avevo bisogno di tempo anche per me stesso
I didn't want to lie to my son	Non volevo mentire a mio figlio
I got you involved in all of this	Ti ho coinvolto in tutto questo
A blue fruit called blue	Un frutto blu chiamato blu
I didn't want to kill her	Non volevo ucciderla
I will stay with her until the end	Rimarrò con lei fino alla fine
I know who your family is	So chi è la tua famiglia
I think it could be a big concern	Penso che potrebbe essere una grande preoccupazione
I get a natural high from it	Ne ottengo uno sballo naturale
The winner would ensure a bountiful harvest for his village	Il vincitore assicurerebbe un raccolto abbondante per il suo villaggio
This ceiling is a rare survivor	Questo soffitto è una rara sopravvivenza
I greeted the crowd	Ho salutato la folla
It is accessible from both directions	È accessibile da entrambe le direzioni
I didn't understand why he treated me like that	Non capivo perché mi trattasse così
I can assure you that you have nothing to worry about	Posso assicurarti che non hai nulla di cui preoccuparti
I turned the wheel from side to side	Ho girato la ruota da un lato all'altro
I learned what men fear about gods	Ho imparato ciò che gli uomini temono degli dei
A conscientious worker	Un lavoratore coscienzioso
I try to think of a real world example	Provo a pensare a un esempio del mondo reale
I got pretty nervous about that thought	Mi sono piuttosto agitato su quel pensiero
I was happy with the move	Sono stato felice del passaggio
I wasn't even sure this was going to be your porch	Non ero nemmeno sicuro che questo sarebbe stato il tuo portico
I made it last all night	L'ho fatto durare tutta la notte
I was curious about him	Ero curioso di lui
I cannot stress this enough	Non posso sottolineare abbastanza
I clap my hands and put them under the pillow	Sbatto le mani e le infilo sotto il cuscino
I hate being tied up without the use of my arms	Odio essere legato senza l'uso delle mie braccia
A marketing background would be helpful	Un background di marketing sarebbe utile
I have to apologize to my fellow members	Devo scusarmi con i miei colleghi membri
I hadn't even asked her how it went	Non le avevo nemmeno chiesto come fosse andata
I accompanied her as they took her downstairs	L'ho accompagnata mentre la portavano al piano di sotto
A four day weekend sounds great	Un fine settimana di quattro giorni suona alla grande
I consider them my lucky charms	Li considero i miei portafortuna
I just gave birth the day before yesterday	L'ho appena partorita l'altro ieri
I need to check with accounting	Devo controllare con la contabilità
I turned around, breathing heavily	Mi voltai, respirando pesantemente
I was getting angry	Stavo diventando arrabbiato
I needed to brush up	Avevo bisogno di rispolverare
They attacked on every occasion prior to the declaration	Hanno attaccato in ogni occasione prima della dichiarazione
I feel my feet in the earth	Sento i miei piedi nella terra
I also remember someone trying to get him to contribute	Ricordo anche qualcuno che cercava di farlo contribuire
I have my own theory about men	Ho una mia teoria sugli uomini
He had a keen understanding of the game	Aveva un'acuta comprensione del gioco
I love to play sports such as tennis and swimming	Amo praticare sport come il tennis e il nuoto
I thought it was a deliberate attempt to change the subject	Ho pensato che fosse un tentativo deliberato di cambiare argomento
I am against reverence	Sono contrario alla riverenza
I was ready to become a responsible and licensed gun owner	Ero pronto a diventare un proprietario di armi responsabile e autorizzato
I blamed it all on her	Ho dato tutta la colpa a lei
I want to be young again	Voglio essere di nuovo giovane
She was glad you came straight to me for comfort	Mi ha fatto piacere che fosse venuto direttamente da me per conforto
A strange sensation made my stomach jump	Una strana sensazione mi fece sussultare lo stomaco
A place where you will not be interrupted	Un posto dove non sarai interrotto
I looked for books about a rock band	Ho cercato libri su un gruppo rock
A sound like a violent wind filled the building	Un suono come un vento violento riempì l'edificio
I checked my messages and I was hoping it was from him	Ho controllato i miei messaggi e speravo fosse da lui
Some of them had been with her for years	Alcuni di loro erano stati con lei per anni
I loved looking her in the face	Adoravo guardarla in faccia
She doesn't want to talk to the press	Non vuole parlare con la stampa
I felt like a criminal in training	Mi sentivo un criminale in addestramento
I look forward to your feedback and see your version	Attendo con impazienza il tuo feedback e vedere la tua versione
I love this place and you probably will too	Adoro questo posto e probabilmente lo farai anche tu
I get this renewed vigor for business	Ottengo questo rinnovato vigore per il business
I just want to get him away from me	Voglio solo allontanarlo da me
I just need to find a balance with him	Ho solo bisogno di trovare un equilibrio per quanto riguarda lui
I wonder where it is	Mi chiedo dove sia
I am very glad to see your article	sono molto felice di vedere il tuo articolo
I loved him and hated him at the same time	Lo amavo e lo odiavo allo stesso tempo
I would see everyone again	Rivedrei tutti di nuovo
I couldn't think about it too much	Non potevo pensarci troppo
I thought it was a good idea at the time	Ho pensato che fosse una buona idea in quel momento
I think this is the last straw	Penso che questa sia l'ultima goccia
Most of the records were broken in the following years	La maggior parte dei record sono stati battuti negli anni successivi
Now I am giving you this opportunity	Ora ti sto dando questa opportunità
I could at least do it and feel safe	Potrei almeno farlo e sentirmi al sicuro
I was sure he was disappointed in me	Ero sicuro che fosse deluso da me
I shiver at the memory	Rabbrividisco al ricordo
I had to make the effort to find them	Ho dovuto fare lo sforzo per trovarli
A few hasty whispered words told the story	Alcune parole frettolose sussurrate raccontavano la storia
A fantastic and incredible future lay ahead of him	Un futuro fantastico e incredibile gli stava davanti
There was a clearing on the edge of the lake	Sul bordo del lago c'era una radura
I can swim the next day	Posso nuotare il giorno dopo
I know that's what you wanted	So che è quello che volevi
I breathed to calm my beating heart	Ho respirato per calmare il mio cuore che batteva
It can work until they all fall	Può lavorare finché non cadono tutti
I mean, not that anyone can blame you	Voglio dire, non che qualcuno possa biasimarti
I forget which one it was	Dimentico quale fosse
I met him a long, long time ago	L'ho incontrato molto, molto tempo fa
I don't know anything about it	Non ne so niente
I have it all tonight	Ho tutto stasera
I went faster now, driven by the noise	Sono andato più veloce ora, spinto dal rumore
I had taken my place on the floor again	Avevo preso posto di nuovo sul pavimento
I am not responsible for any of these things	Non sono responsabile di nessuna di queste cose
I was not involved in music at all	Non mi occupavo affatto di musica
He left before knowing the outcome of this process	Se ne andò prima di conoscere l'esito di questo processo
I was happy as can be	Ero felice come può essere
I hear the door close	Sento la porta chiudersi
I think that's what she likes about you	Penso che sia quello che le piace di te
I have searched and searched	Ho cercato e cercato
I have a number of friends here	Ho una serie di amici qui
A unique statement ring that would complement any outfit	Un anello di dichiarazione unico che completerebbe qualsiasi outfit
I probably should anyway	Probabilmente dovrei comunque
A smile slowly spread across his face	Un sorriso si allargò lentamente sul suo viso
I need to know if that claim is reliable	Ho bisogno di sapere se tale affermazione è affidabile
I screamed as he tried again	Ho gridato mentre ci riprovava
I don't need to practice, not even with the orchestra	Non avrei bisogno di esercitarmi, nemmeno con l'orchestra
I can take care of it myself	Posso occuparmene io stesso
I need to clear my mind	Ho bisogno di schiarirmi le idee
I don't have a human being in me at all	Non ho affatto un essere umano in me
I think about the struggle	Penso alla lotta
I wouldn't give them the motivation to chase it	Non darei loro la motivazione per inseguirla
I didn't know how he found it	Non sapevo come l'avesse trovata
I may not have the strength to repeat them	Potrei non avere la forza di ripeterli
I am doing the same	Sto facendo lo stesso
The council is heavily dependent on volunteers	Il consiglio è fortemente dipendente dai volontari
This is the first step to do it	Questo è il primo passo per farlo
I'm going to never let that happen again	Ho intenzione di non lasciare che accada mai più
I met him by chance at the market	L'ho incontrato per caso al mercato
I needed sleep, wherever it was	Avevo bisogno di dormire, ovunque fosse
I kept trying to do it again	Ho continuato a provare a farlo di nuovo
I want to be myself again	Voglio essere di nuovo me stesso
I keep running naked across the clearing	Continuo a correre nudo attraverso la radura
I looked out the window to collect my thoughts	Guardai fuori dalla finestra per raccogliere i miei pensieri
I accept what happened	Accetto quello che è successo
I have your home number here somewhere	Ho il suo numero di casa qui da qualche parte
I was lying on the carpet	Ero sdraiato sul tappeto
I mean when she hit the ground	Voglio dire quando ha toccato terra
I always cry my heart after	Piango sempre il mio cuore dopo
It is now thought to have been completed c	Ora si pensa che sia stato completato c
I came here to fish and enjoy the solitude	Sono venuto qui per pescare e godermi la solitudine
I knew that couldn't be the case, though	Sapevo che non poteva essere il caso, però
I watched for a while, then I walked away	Ho guardato per un po', poi sono andato via
I just need to sit down for a moment	Ho solo bisogno di sedermi un momento
I practically danced back to work	Ho praticamente ballato di nuovo al lavoro
I have chosen to pursue and fight an enemy	Ho scelto di perseguire e combattere un nemico
I have worked for several years in social service organizations	Ho lavorato per diversi anni in organizzazioni di servizi sociali
It was then made available for the Middle Relief	Fu quindi messo a disposizione per il mediorilievo
I can't pay him back with more or less the same	Non posso ripagarlo con più o meno lo stesso
I found the answer to this puzzle recently	Ho trovato la risposta a questo enigma di recente
I have some experience with the guy	Ho una certa esperienza con il tipo
I was melting under his intense concentration	Mi stavo sciogliendo sotto la sua intensa concentrazione
I want us to be accepted	Voglio che siamo accettati
I couldn't imagine what for	Non riuscivo a immaginare per cosa
I am the beginning and the end of you	Io sono l'inizio e la fine di te
I realized he was looking for oil	Ho capito che stava cercando olio
I just cut myself a little	Mi sono solo tagliato un po'
I will force him to rest	Lo costringerò a riposarsi
I pushed the metal rod into the room for protection	Ho spinto l'asta di metallo nella stanza per protezione
I know what it must look like	So come deve apparire
I only passionately dedicate the fight to my home	Dedico solo con passione la lotta a casa mia
He also had minor facial plastic surgery	Ha avuto anche un piccolo intervento di chirurgia plastica al viso
I didn't have the right to kiss you	Non avevo il diritto di baciarti
A flat frequency response allows you to hear your music clearly	Una risposta in frequenza piatta ti consente di ascoltare chiaramente la tua musica
I feel a rebellion is imminent	Sento che una ribellione è imminente
I still need to watch you	Ho ancora bisogno di osservarti
I got the message and will handle it	Ho ricevuto il messaggio e lo gestirò
I turned to see her smile at me	Mi sono girato per vederla sorridermi
I didn't really want answers	Non volevo davvero risposte
I take off my clothes	Mi tolgo i vestiti
I never got it right before	Non l'avevo mai capito bene prima
I will definitely check it out	Lo verificherò sicuramente
A small pair of eyes stared at me	Un piccolo paio di occhi mi fissava
I went to high school and high school with him	Ho frequentato il liceo e il liceo con lui
A woman showed some signs with her hand just like the witch	Una donna ha mostrato alcuni segni con la mano proprio come la strega
I love the look of her on his face	Adoro lo sguardo sul suo viso
I know, and everyone else knows	Lo so, e lo sanno tutti gli altri
I'd probably be a better soldier	Probabilmente sarei un soldato migliore
I need you to move on	Ho bisogno che lei vada avanti
I'd sweep the paper off the desk	Spazzerei la carta dalla scrivania
I wasn't going to let him go	Non avevo intenzione di lasciarlo andare
I was disgusted and couldn't help myself	Ero disgustato e non potevo trattenermi
I took three silent steps towards her	Feci tre passi silenziosi verso di lei
I couldn't allow it	Non potevo permetterlo
I opened them and thought only of the desk	Li ho aperti e ho pensato solo alla scrivania
I got a drink and didn't taste anything	Ho preso un drink e non ho assaggiato niente
I played a few college balls, but really just interested	Ho giocato a qualche palla del college, ma davvero solo interessato
I stared at him in surprise	Lo fissai sorpresa
I was sure the group members were too	Ero sicuro che lo fossero anche i membri del gruppo
I am more connected than having a range	Sono più connesso che avere una gamma
I was in college with his father	Ero all'università con suo padre
I have taught a number of them in this country	Ho insegnato un certo numero di loro in questo paese
I've never had a reason to wish	Non ho mai avuto motivo di desiderare
I dream of it at night	Lo sogno di notte
Since then it has received several productions	Da allora ha ricevuto diverse produzioni
I was becoming more and more uncomfortable	Stavo diventando sempre più a disagio
I was really satisfied with all their services	Sono rimasto davvero soddisfatto di tutti i loro servizi
I'll make you something to eat	Ti farò qualcosa da mangiare
He holds her captive and gets very angry	La tiene prigioniera e si arrabbia molto
I know they have created an account	So che hanno creato un account
I tried to sketch it	Ho provato a abbozzarlo
I am very well aware of the consequences	Sono molto ben consapevole delle conseguenze
I have been doing this for many years	Lo faccio da molti anni
I kissed her forehead and went into the house	Le baciai la fronte ed entrai in casa
Only four finished within an hour of the winner	Solo quattro sono finiti entro un'ora dal vincitore
I definitely took some of the holiday weight off	Ho sicuramente tolto un po' del peso delle vacanze
I got up and put on my pants	Mi sono alzato e mi sono messo i pantaloni
A crimson glow crossed her face	Un bagliore cremisi le attraversò il viso
But common sense was too	Ma lo era anche il buon senso
I cleared my throat and tried to sound thoughtful	Mi schiarii la gola e cercai di sembrare pensierosa
I managed to put together a band, more or less	Sono riuscito a mettere insieme una band, più o meno
They still send it to me today	Me lo mandano ancora oggi
I hated it when she did it	Odiavo quando lo faceva
I got out and followed him to the office	Scesi e lo seguii in ufficio
I didn't yell once	Non ho urlato una volta
I would wait for you	La aspetterei
I will examine it	Lo esaminerò
A collection of highly intelligent and better developed people	Un insieme di persone altamente intelligenti e meglio sviluppate
I didn't know where those words came from	Non sapevo da dove provenissero quelle parole
I take the remote control and turn on the television	Prendo il telecomando e accendo la televisione
I took it out, over a glass of wine	L'ho tirato fuori, davanti a un bicchiere di vino
I asked you to be sure and you agreed	Ti ho chiesto di essere sicuro e hai acconsentito
I'm in a great man-less solution	Sono in una grande soluzione senza uomini
I follow him out and down the hall again	Lo seguo di nuovo fuori e lungo il corridoio
A lot of gray in my beard	Molto grigio nella mia barba
I think you owe me an apology	Penso che tu mi debba delle scuse
A small crowd had gathered around it to watch the players	Una piccola folla si era radunata intorno ad esso per guardare i giocatori
I think he suffered a terrible punishment	Credo che abbia subito una terribile punizione
I stared at the nearly blank page	Fissai la pagina quasi bianca
A father he once believed had been murdered	Un padre che una volta aveva creduto fosse stato assassinato
I was still finding myself and all	Stavo ancora ritrovando me stesso e tutto il resto
I could still hear his voice ringing in my head	Potevo ancora sentire la sua voce risuonare nella mia testa
I have to run and make dinner	Devo correre e preparare la cena
I was helping her with this	La aiutavo in questo
I mean, we're only starting college this year	Voglio dire, inizieremo il college solo quest'anno
I have a very vivid memory of that trip	Ho un ricordo molto vivido di quel viaggio
I've been clumsy all my life	Sono stato goffo per tutta la vita
I can take care of us	Posso prendermi cura di noi
I ate pizza every day last week	Ho mangiato pizza tutti i giorni la scorsa settimana
I choose to spread the love and my generosity	Scelgo di diffondere l'amore e la mia generosità
I have to make a fire and get warm	Devo accendere un fuoco e riscaldarmi
But I think there are people	Penso però che ci siano persone
I refused to leave the hospital	Mi sono rifiutato di lasciare l'ospedale
I hope you really like it	Spero che ti piaccia davvero
I didn't want to cry in front of people	Non volevo piangere davanti alle persone
I was crying for him, I was looking for	Piangevo per lui, cercavo
I'm just a dream within a dream	Sono solo un sogno dentro un sogno
A different voice in sound from a man's voice	Una voce diversa nel suono dalla voce di un uomo
I regained my confidence that it was a good idea	Ho riacquistato la fiducia che fosse una buona idea
A small smile was forming on his lips	Un piccolo sorriso si stava formando sulle sue labbra
I wanted them both inside of me	Li volevo entrambi dentro di me
I trust you, young man	Ho fiducia in te, giovanotto
I refused to make eye contact with any of them	Mi sono rifiutato di stabilire un contatto visivo con nessuno di loro
I wore that neighborhood like a favorite baseball cap	Indossavo quel quartiere come un berretto da baseball preferito
I should be him with the section	Dovrei essere lui con la sezione
I see how you look at it	Vedo come la guardi
I've had enough of fighting and dying	Ne ho abbastanza di combattere e di morire
I felt the plank squeeze her neck	Ho sentito la tavola schiacciarle il collo
I was no longer on two legs	Non stavo più su due gambe
I saw him stick the knife into his jacket	Lo vedevo infilare il coltello nella giacca
A new addition to the package	Una nuova aggiunta al pacchetto
I didn't want to grab your arm	Non volevo afferrarti il ​​braccio
I have a great concern for your health	Ho una grande preoccupazione per la sua salute
I know he was fast	So che è stato veloce
I can be in both of these worlds at the same time	Posso essere in entrambi questi mondi contemporaneamente
I was named after my grandmother	Ho preso il nome da mia nonna
I want to know who I am	Voglio sapere chi sono
I look at it with curiosity	Lo guardo con curiosità
The club gave less praise and fun in the episode	Il club ha dato meno lodi e divertimento nell'episodio
I couldn't take a full breath	Non riuscivo a prendere un respiro pieno
I just rode the route on a regular basis	Ho appena guidato il percorso su base regolare
I couldn't have spent all that money, surely	Non avrei potuto spendere tutti quei soldi, sicuramente
I could only see his shoulders rise and fall	Potevo solo vedere le sue spalle alzarsi e abbassarsi
I didn't know them in here	Non li conoscevo qui dentro
I find reading successful authors to be great	Trovo che leggere gli autori di successo sia fantastico
I finished lunch and went back to work	Finii il pranzo e tornai al lavoro
I wanted to know what they look like inside	Volevo sapere che aspetto hanno dentro
I invented two more	Ne ho inventati altri due
I had to fight to eat, drink, to live	Ho dovuto lottare per mangiare, bere, per vivere
I really wish it for you	Lo auguro davvero per te
I know how you feel about each other	So come vi sentite l'uno per l'altro
I just didn't realize how much	Semplicemente non mi rendevo conto di quanto
I'm so sure nothing happened in bed that week	Sono così sicuro che non è successo niente a letto quella settimana
A terrible sense of guilt hit him	Un terribile senso di colpa lo colpì
I still had to kill the injured fighter	Dovevo ancora uccidere il combattente danneggiato
A lonely highway in the desert	Una solitaria autostrada nel deserto
I'm not sure how my father was	Non sono sicuro di come stesse mio padre
A look of content, of bewilderment	Uno sguardo di contenuto, di smarrimento
I love them a little, but they have their moments	Li amo un po', ma hanno i loro momenti
I can't think of anything else to do	Non riesco a pensare a nient'altro da fare
I really apologize	Mi scuso davvero
I like this approach	Mi piace questo approccio
I want to find time for the answer	Voglio trovare il tempo per la risposta
I love your mind, your spirit and yes, your body	Amo la tua mente, il tuo spirito e sì, il tuo corpo
I feed her and keep her safe and warm	La nutro e la tengo al sicuro e al caldo
I insisted on following her, however	Ho insistito per seguirla, comunque
A church full of applause	Una chiesa piena di applausi
He subsequently retired from seventh place in the race	Successivamente si è ritirato dal settimo posto in gara
I voluntarily went up the stairs	Ho volontariamente salito le scale
I looked into each of them	Ho guardato in ognuno di loro
I have tried everything to clean it	Ho provato di tutto per pulirlo
A quick look west was all it took	È bastato un rapido sguardo a ovest
I didn't want him to get hurt	Non volevo che si facesse male
I have received so many compliments	Ho ricevuto tanti complimenti
I didn't trust that woman at all	Non mi fidavo di quella donna per niente
I lacked the strength to do it	Mi mancava la forza per farlo
I took his shoulders and pulled him closer	Gli presi le spalle e lo tirai più vicino
I explain his situation	Spiego la sua situazione
I appreciate it at least	Lo apprezzo almeno
I put the gun down out of blind instinct	Ho messo giù la pistola per un cieco istinto
Now I know that only children make this mistake	Ora so che solo i bambini fanno questo errore
I had some money saved up	Avevo dei soldi messi da parte
I want you to count the time on the clock	Voglio che conti il ​​tempo sull'orologio
I will only answer one of them	Risponderò solo a uno di loro
I told them to leave	Ho detto loro di andarsene
I wasn't exactly known for being a bad girl	Non ero esattamente nota per essere una cattiva ragazza
A lid with a small clip sealed it	Un coperchio con un piccolo fermaglio lo sigillava
I had to escape, you know	Dovevo scappare, capisci
I always like to try something new, so thank you	Mi piace sempre provare qualcosa di nuovo, quindi grazie
A bit of a challenge but actually very enjoyable	Un po' una sfida ma in realtà molto piacevole
I think it was great	Penso che sia stato fantastico
I review them from my classes again	Li esamino di nuovo dalle mie classi
I had a chance to kill him	Ho avuto la possibilità di ucciderlo
I should have done it in time	Avrei dovuto farlo in tempo
I keep looking at the front of the room	Continuo a guardare la parte anteriore della stanza
I learned this in school	L'ho imparato a scuola
I felt so damn alive	Mi sentivo così dannatamente vivo
Since then I have not been able to work or dance anymore	Da allora non ho più potuto lavorare o ballare
I didn't mean it was your fault	Non volevo dire che fosse colpa tua
I would have entered on the ground floor	Sarei entrato al piano terra
I have your modification and a warning	Ho la tua modifica e un avvertimento
I need some really quick makeup and hair done fast	Ho bisogno di un trucco davvero veloce e capelli fatti, in fretta
I was a horrible and selfish person	Ero una persona orribile ed egoista
I know the park is different now	So che il parco è diverso ora
I will not make you pay for everything	Non ti farò pagare per tutto
I just need to talk to my boss	Devo solo parlare con il mio capo
I was massaging his back	Gli stavo massaggiando la schiena
I nod my head though	Annuisco con la testa, però
Mature humor was a key element	L'umorismo maturo era un elemento chiave
I could see its simplicity, its practical application	Ho potuto vedere la sua semplicità, la sua applicazione pratica
I almost didn't recognize myself	Quasi non mi riconoscevo
I found him unconscious	L'ho trovato privo di sensi
I felt such a strong bond with one of them	Ho sentito un legame così forte con uno di loro
Few buildings scattered, too much space between them	Pochi edifici sparsi, troppo spazio tra loro
I need total privacy	Ho bisogno di totale privacy
Their meat was used for food	La loro carne era usata per il cibo
I woke up very stiff with the sunrise	Mi sono svegliato molto rigido con l'alba
I held your hand when you needed to cry	Ti ho tenuto la mano quando avevi bisogno di piangere
I will definitely take my brother back to do his hair	Sicuramente riporterò mio fratello a farsi i capelli
I love you, you love me, that mess is over	Ti amo, tu ami me, quel pasticcio è finito
A little movement brought all the details into focus	Un piccolo movimento ha messo a fuoco tutti i dettagli
I am the third child in a family of seven	Sono il terzo figlio di una famiglia di sette persone
I found this online from wood	Ho trovato questo online da legno
The twin study did not confirm this	Lo studio sui gemelli non lo ha confermato
I got them in the same color and style	Li ho presi dello stesso colore e stile
I had to learn the truth	Ho dovuto imparare la verità
I try to think only of the pain	Cerco di pensare solo al dolore
I know you can't forgive me	So che non puoi perdonarmi
I can almost guarantee it	Posso quasi garantirlo
It was really fun working with her	È stato davvero divertente lavorare con lei
Bush and his presidency	Bush e la sua presidenza
I'm sure you've heard that story	Sono sicuro che hai sentito quella storia
I didn't have the details	Non ho avuto i dettagli
I feel like this is the perfect time	Sento che questo è il momento perfetto
A young man in college, an honor student and an athlete	Un giovane al college, uno studente d'onore e un atleta
I can't even get a connection	Non riesco nemmeno a ottenere una connessione
Bird was an ambitious and very capable student	Bird era uno studente ambizioso e molto capace
I'm really learning my body better	Sto davvero imparando meglio il mio corpo
A career path has never been in question	Un percorso professionale non è mai stato in discussione
I realized he wanted me to beat him	Ho capito che voleva che lo battessi
I need you to do a solid	Ho bisogno che tu faccia un solido
At first I thought it was pride	All'inizio pensavo fosse orgoglio
I think she's just a sweet old lady	Penso che sia solo una dolce vecchietta
I can't bear to stay in this place for too long	Non posso sopportare di stare in questo posto per troppo tempo
I can't understand it	Non riesco a capirla
But what great songs they are	Ma che canzoni fantastiche sono
I couldn't face my own family	Non potevo affrontare la mia stessa famiglia
I took out my lunch and smiled	Ho tirato fuori il mio pranzo e ho sorriso
Actually I was going to do it tonight	In realtà avevo intenzione di farlo stasera
It remained unmatched in entirely original methods	Rimase senza eguali nei metodi del tutto originali
I really enjoy reading them	Mi piace molto leggerli
I should have gone home	Sarei dovuto andare a casa
I didn't ask my parents to be born	Non ho chiesto ai miei genitori di nascere
I know you have learned from your he mistake	So che ha imparato dal suo errore
I missed my old pre-war home	Mi mancava la mia vecchia casa di prima della guerra
I want to be with you completely	Voglio stare con te completamente
I haven't been there for you	Non ci sono stato per te
I was asking around	chiedevo in giro
I would never have told anyone else	Non l'avrei mai detto a nessun altro
A little further back it looked like several acres of corn	Un po' più indietro sembravano diversi acri di mais
A reflection of their personality	Un riflesso della loro personalità
I smiled in spite of myself	Ho sorriso mio malgrado
I called and found out it was a casino	Ho chiamato e ho scoperto che era un casinò
I only listen to the life that happens around me	Ascolto solo la vita che accade intorno a me
I know sadness, baby	Conosco la tristezza, piccola
A hug to a friend or family who needs it	Un abbraccio ad un amico o famiglia che ne ha bisogno
A professional, sure, but a killer all the same	Un professionista, certo, ma un assassino lo stesso
There is also a band that bears his name	C'è anche una band che porta il suo nome
I felt like I was wooden in my actions	Mi sentivo di legno nelle mie azioni
I knew he was trying to see what was wrong	Sapevo che stava cercando di vedere cosa c'era che non andava
I turned the handle and it gave in	Ho girato la maniglia e ha ceduto
I should have let you know	Avrei dovuto farti sapere
I choose to serve you	Scelgo di servirti
I say casually because it was certainly not their intent	Dico casualmente perché non era certo il loro intento
I get on my knees and stroke her head	Mi metto in ginocchio e le accarezzo la testa
I sighed and jumped, loving the feeling	Sospirai e saltai, amando la sensazione
I've seen people and heard their words without feeling anything	Ho visto persone e sentito le loro parole senza provare nulla
I just got back to sound recently	Sono appena tornato al suono da poco
I would never allow it	Non lo permetterei mai
I didn't feel like we really learned a lot	Non mi sentivo come se avessimo davvero imparato molto
I will be unknown to you in my day	Ti sarò sconosciuto ai miei giorni
I really needed to stop thinking about that crazy garbage	Avevo davvero bisogno di smettere di pensare a quella pazza spazzatura
I try to hold on to it	Provo ad aggrapparmi ad esso
I laughed and the teacher gave us a warning look	Ho riso e l'insegnante ci ha lanciato uno sguardo di avvertimento
I didn't spend that much time at home anymore	Non passavo più così tanto tempo a casa
I didn't have to do it alone	Non dovevo farlo da solo
I wanted to have her children	Volevo avere i suoi figli
I quickly took my place	Ho preso rapidamente il mio posto
I was able to contact them the next day	Sono riuscito a contattarli il giorno successivo
I was probably wrong, though	Probabilmente mi sbagliavo, però
I hadn't anticipated this surprise	Non avevo previsto questa sorpresa
I also informed her of my decision	L'ho anche informata della mia decisione
I was surprised to find her door wide open	Sono stato sorpreso di trovare la sua porta spalancata
I wasn't quite sure what it was	Non ero del tutto sicuro di quale fosse
I remember a version of this song from my childhood	Ricordo una versione di questa canzone della mia infanzia
I had to bring back the memories of the past	Ho dovuto riportare indietro i ricordi del passato
I turned around and looked inside my car	Mi sono girato e ho guardato dentro la mia macchina
I send them my drawings	Mando loro i miei disegni
I really need to find a girl	Ho davvero bisogno di trovare una ragazza
I will not stop pushing myself to be successful	Non smetterò di spingermi per avere successo
I wasn't looking for an answer	Non stavo cercando una risposta
I doubt they will give you any problems	Dubito che ti daranno problemi
I want to go back to mom	Voglio tornare dalla mamma
I was both angry and sad	Ero sia arrabbiato che triste
I rarely see them anymore	Raramente li vedo più
I really can't offer a better explanation	Non posso davvero offrire una spiegazione migliore
I couldn't understand why she wouldn't move	Non riuscivo a capire perché non si sarebbe mossa
I couldn't find a job	Non riuscirei a trovare un lavoro
I knew she was more than a secretary	Sapevo che era più di una segretaria
I can't take much more than this	Non posso sopportare molto di più di questo
I want to smile all the time	Ho voglia di sorridere tutto il tempo
I have the power to kill the giant	Ho il potere di uccidere il gigante
I should have known you would forget	Avrei dovuto sapere che avresti dimenticato
I don't remember ever crying like that as an adult	Non ricordo di aver mai pianto così da adulto
I don't know day or night	Non so giorno o notte
I left the bar and got lost	Ho lasciato il bar e mi sono perso
A real soft black like coal	Un vero nero morbido come il carbone
I screamed at the state he was in	Ho gridato allo stato in cui si trovava
I think we have breakfast here in the library	Penso che facciamo colazione qui in biblioteca
I feel waves of tension coming from him	Sento ondate di tensione provenire da lui
I can't even hear you	Non riesco nemmeno a sentirti
A sharp pain ripped through her stomach	Un dolore acuto le squarciò lo stomaco
I could already smell the ocean	Sentivo già l'odore dell'oceano
A screen appeared at the top	Uno schermo è apparso in alto
The golden eagle is a kind of national icon	L'aquila reale è una sorta di icona nazionale
I should wait and kick him around	Dovrei aspettare e prenderlo a calci in giro
I was expecting tomorrow night	Mi aspettavo domani sera
I thought about the girl	Ho pensato alla ragazza
I know exactly what you are doing	So esattamente cosa stai facendo
A point of light flashed at their feet	Un punto di luce balenò ai loro piedi
I liked them and he wanted to please me	Mi piacevano e lui voleva compiacermi
I felt restless, afraid	Mi sentivo irrequieto, impaurito
I looked at the money in my hands	Ho guardato i soldi nelle mie mani
I could have known if she had been another woman	Avrei potuto capire se fosse stata un'altra donna
I may never have another job again	Potrei non avere mai più un altro lavoro
I still had to see her	Dovevo ancora vederla
It also contains influences of alternatives for adults	Contiene anche influenze di alternative per adulti
I really enjoy being just the guitarist	Mi piace davvero essere solo il chitarrista
I've tried different things	Ho provato cose diverse
I had read everything there was	Avevo letto tutto quello che c'era
I want to be like her	Voglio essere come lei
I didn't have a heavy enough jacket	Non avevo una giacca abbastanza pesante
I called and spoke quickly	Ho chiamato e parlato velocemente
A lady wouldn't get caught up in these things	Una signora non si farebbe prendere in queste cose
I've thought about it too	Ci ho pensato anche io
A moment later he screamed again	Un attimo dopo gridò di nuovo
A wedding gift from my husband	Un regalo di nozze di mio marito
I had no idea the president smoked that much weed	Non avevo idea che il presidente fumasse così tanta erba
I certainly never did	Di certo non l'ho mai fatto
I know the emergency services have intervened	So che sono intervenuti i servizi di emergenza
I mean, she's helping me	Voglio dire, mi sta aiutando
I love to eat good food, with good people	Amo mangiare il buon cibo, con le brave persone
I didn't believe him and hung up	Non gli ho creduto e ho riattaccato
He burned with ambition	Bruciava di ambizione
I could sleep well	Potrei dormire bene
I promise you will get pregnant	Ti prometto che rimarrai incinta
I wish you were out tonight, just one last time	Vorrei che uscissi stasera, solo un'ultima volta
I had no idea what to expect	Non avevo idea di cosa aspettarmi
I should have shown you the way home	Avrei dovuto mostrarti la strada di casa
I felt overwhelmed by everything that was going on	Mi sentivo sopraffatto da tutto quello che stava succedendo
I taught them and also studied	Io insegnavo loro e studiavo anche
I didn't know you were friends	Non sapevo che foste amici
I can't order you to do this, of course	Non posso ordinarti di farlo, ovviamente
I've never been alone on a football field	Non sono mai stato solo su un campo da calcio
I hope he would like my company	Spero che gli piacerebbe la mia compagnia
A symbol of elegance, challenge and absolute independence	Un simbolo di eleganza, sfida e assoluta indipendenza
I hope we can find an apartment to live in	Spero che riusciremo a trovare un appartamento in cui vivere
I absolutely didn't want to hit you	Non volevo assolutamente colpirti
I was disappointed with how we played	Sono rimasto deluso da come abbiamo giocato
I refused to accept the alternative	Mi sono rifiutato di accettare l'alternativa
I want to scratch the walls	Voglio graffiare i muri
I also learned that writing genre fiction is difficult	Ho anche imparato che scrivere narrativa di genere è difficile
I tell you, the exam time was terrible	Te lo dico io, il tempo dell'esame è stato terribile
I wanted a cat more than anything else	Volevo un gatto più di ogni altra cosa
I approached him cautiously	Mi sono avvicinato a lui con cautela
Hope they fix it before launch	Spero che lo mettano a posto prima del lancio
I am truly a happy customer	Sono davvero un cliente felice
I took all the sheets off the bed, found nothing	Ho tolto tutte le lenzuola dal letto, non ho trovato nulla
I feel a pang of pity for her	Provo una fitta di pietà per lei
I eat there sometimes	Ci mangio qualche volta
I found them in the bedroom	Li ho trovati in camera da letto
I only count fourteen board members	Conto solo quattordici membri del consiglio
A fly can walk on the ceiling	Una mosca può camminare sul soffitto
I asked him if the figure had a sword	Gli ho chiesto se la figura avesse una spada
I can not wait anymore	Non posso più aspettare
I said a little prayer for them	Ho detto una piccola preghiera per loro
A book dealer got them for me	Me li ha procurati un negoziante di libri
I didn't want to go back	Non volevo più tornarci
The world has moved from one situation to another	Il mondo è passato da una situazione all'altra
I could say he missed it	Potrei dire che gli è mancato
I went out behind them	Sono uscito dietro di loro
I shouldn't have scared you the other day	Non avrei dovuto spaventarti l'altro giorno
I understand how it is	Capisco com'è
I want to taste and touch every inch of her	Voglio assaporare e toccare ogni centimetro di lei
I was thinking maybe of finishing school early	Stavo pensando forse di finire la scuola prima
I guess this is true of all writers	Immagino che questo sia vero per tutti gli scrittori
I made them fast and well done	Li ho fatti velocemente e ben fatti
I see these will be articles for next year	Vedo che questi saranno articoli per il prossimo anno
I think they could be serious	Penso che potrebbero fare sul serio
I felt it was due to me	Ho sentito che mi era dovuto
I made my way to the door	Mi sono fatto strada verso la porta
Nobody understood how the disease was transmitted	Nessuno capiva come si trasmetteva la malattia
A damned mule of all things	Un dannato mulo di tutte le cose
I've always been like this, even as a child	Sono sempre stato così, anche da bambino
Lunch in the church will follow	Seguirà il pranzo in chiesa
I think my emotions from yesterday came out	Penso che le mie emozioni di ieri siano venute fuori
I started watching twenty years ago	Ho iniziato a guardare vent'anni fa
The discussion lasted two years	La discussione durò due anni
They achieve considerable energy	Raggiungono una notevole energia
I leave my seat and try to walk	Parto dal mio posto e provo a camminare
I hope you contact me	Spero che mi contatti
He also had a unique insight into training	Aveva anche una visione unica dell'allenamento
I wrote about him in the section of outdated human nature	Ho scritto di lui nella sezione della natura umana superata
I see her begging for his life in every vision	La vedo implorare per la sua vita in ogni visione
I moved things all over the place	Spostavo le cose dappertutto
I wanted everyone to stop fighting	Volevo che tutti smettessero di litigare
Grant refused to be taken to the hospital	Grant ha rifiutato di essere portato in ospedale
I told them he had been found	Ho detto loro che era stato trovato
I take out the blade and cut her face	Estraggo la lama e le taglio la faccia
I wanted to follow her, compare myself with her	Volevo seguirla, confrontarmi con lei
I really need to know how to do this	Ho davvero bisogno di sapere come farlo
I'd do it just for you	Farei solo per te
I thought the next task was to draw expressions	Pensavo che il prossimo compito fosse disegnare espressioni
I want you to feel pain	Voglio che provi dolore
I enjoyed it so much	Mi sono divertito così tanto
I was sure she would call soon	Ero sicuro che avrebbe chiamato presto
I didn't mean any of this that way	Non intendevo niente di tutto questo in quel modo
I only have the person in mind	Ho solo la persona in mente
I didn't want to see her anyway	Non avevo voglia di vederla comunque
The main force followed closely	La forza principale lo seguiva da vicino
I could barely see a bifurcation in the vent	Riuscivo a malapena a vedere una biforcazione nello sfiato
I approach a small building used as a storage hut	Mi avvicino a un piccolo fabbricato adibito a capanna di deposito
I certainly didn't want that	Di certo non lo volevo
I felt it there more than ever	L'ho sentito lì più che mai
I looked towards my door	Guardai verso la mia porta
I opened my mouth to speak	Ho aperto la bocca per parlare
I will update this page as each part is published	Aggiornerò questa pagina man mano che ogni parte viene pubblicata
I gave him the news at school the next day	Gli ho dato la notizia a scuola il giorno dopo
I didn't say that's actually what happens	Non ho detto che in realtà è quello che succede
I looked at my brother	Ho guardato mio fratello
I had friends, family	Avevo amici, famiglia
I pulled the trigger again	Ho premuto di nuovo il grilletto
I refuse to call this tragedy	Mi rifiuto di chiamare questa tragedia
I hardly ever shoot anyone	Non sparo quasi mai a nessuno
I took it for a yes	L'ho preso per un sì
I enter through the gate into the darkness beyond it	Entro attraverso il cancello nell'oscurità al di là di esso
I'll take you to him so he can explain	Ti porterò da lui in modo che possa spiegare
I can't just abandon it	Non posso semplicemente abbandonarlo
I know it's hard for you right now	So che è difficile per te in questo momento
I feel a lot of pressure	Sento molta pressione
I turn around and look at him	Mi giro e lo guardo
I needed to be more patient	Avevo bisogno di essere più paziente
I want to be that person	Voglio essere quella persona
I didn't need other people	Non avevo bisogno di altre persone
I haven't forgotten to pay	Non ho dimenticato di pagare
I think it would make a difference	Penso che farebbe la differenza
I love the tea mail days	Adoro i giorni della posta del tè
I could have spent my entire life in a library	Avrei potuto trascorrere tutta la mia vita in una biblioteca
I understood it, of course, instantly	L'ho capito, ovviamente, all'istante
I can't afford to be sick	Non posso permettermi di essere malato
His mother was his coach for two years	Sua madre è stata la sua allenatrice per due anni
I could convince him, given the time	Potrei convincerlo, dato il tempo
I am going to add a website in sign language	Ho intenzione di aggiungere un sito web nella lingua dei segni
I believe people deserve a second chance	Credo che le persone meritino una seconda possibilità
I would have gone with him if it weren't for my job	Sarei andato con lui se non fosse stato per il mio lavoro
I was looking forward to seeing it	Non vedevo l'ora di vederlo
I ended up on my knees on the floor	Sono finito in ginocchio sul pavimento
A baby was crying nearby	Un bambino piangeva lì vicino
I'm very grateful	Sono molto grato
I love walking around town	Mi piace camminare in città
Small air channels were left in the concrete	Piccoli canali d'aria sono stati lasciati nel cemento
I never wanted to do it again	Non avrei mai voluto girarlo di nuovo
I'll never leave you, I'll never find anyone better	Non ti lascerò mai, non troverò mai nessuno migliore
I think we didn't have to survive	Penso che non dovevamo sopravvivere
A reserve list was also drawn up	È stato inoltre redatto un elenco di riserva
I just liked being in his company	Mi piaceva solo stare in sua compagnia
I was too tired to move	Ero troppo stanco di muovermi
I think we need to call the police	Penso che dobbiamo chiamare la polizia
I had a dinner to prepare for many hungry mouths	Avevo una cena da preparare per molte bocche affamate
I didn't ask him again	Non gliel'ho chiesto di nuovo
I thought maybe we could escape without more careful questions	Ho pensato che forse potremmo scappare senza domande più attente
I created this place while we were shopping	Ho creato questo posto mentre stavamo facendo shopping
I wiped the tears that had just flowed from my cheek	Mi asciugai le lacrime appena sgorgate dalla guancia
I choose a seat upstairs for a better view	Scelgo un posto al piano di sopra, per una visuale migliore
I approached him slowly	Mi sono avvicinato a lui lentamente
I was perfectly silent	Ero perfettamente silenzioso
I raised my head and looked into her beautiful eyes	Alzai la testa e guardai i suoi begli occhi
A guard is posted by the door	Una guardia è a posto vicino alla porta
However, I hold on for dear life	Comunque tengo duro per la vita cara
I just made them without thinking too much	Li ho appena fatti senza pensarci troppo
I needed a psychologist	Avevo bisogno di uno psicologo
A couple down in the parking lot	Una coppia giù nel parcheggio
The university lost fifteen buildings permanently	L'università ha perso quindici edifici in modo permanente
I can't do anything about your loss	Non posso fare niente per la sua perdita
I will take your project with pleasure	Prenderò il tuo progetto con piacere
I just didn't know how to show it	Semplicemente non sapevo come mostrarlo
I was wondering how he would feel to go with me	Mi chiedevo come si sarebbe sentito ad andare con me
I admire you for going out and doing it	Ti ammiro per essere uscito e averlo fatto
I hug her for a long time	La abbraccio a lungo
Two more significant moments came during the following season	Altri due momenti significativi arrivarono durante la stagione successiva
I will never put myself in such a position	Non mi metterò mai in una posizione del genere
I feel we have kept ourselves quite weird	Sento che ci siamo mantenuti abbastanza strani
It was recovered and demolished on the shore	È stato recuperato e demolito sulla riva
It creates a brand new feeling for the light	Si crea una sensazione nuova di zecca per la luce
I mean my dress, my only dress	Intendo il mio vestito, il mio unico vestito
I couldn't think of anything to write	Non riuscivo a pensare a niente da scrivere
I couldn't speak for at least an hour	Non ho potuto parlare per almeno un'ora
I looked at him carefully	Lo guardai attentamente
I notice he just touched his dinner	Noto che ha appena toccato la sua cena
I was holding on for my prince	Stavo resistendo per il mio principe
I got my little biology degree	Ho preso la mia piccola laurea in biologia
I guess you were dreaming	Immagino che stavi sognando
I wanted to track one down	Volevo rintracciarne uno
In front of me was a boy	Di fronte a me c'era un ragazzo
I went to a shop, everything was fine	Sono andato in un negozio, è andato tutto bene
I guess he would have told me when she was ready	Immagino che me l'avrebbe detto quando fosse stata pronta
I guess it doesn't matter much	Immagino che non importi molto
I had never seen anything so extraordinary	Non avevo mai visto niente di così straordinario
I almost missed being a beaten cop	Mi mancava quasi essere un poliziotto picchiato
A constant buzz to the world around	Un ronzio costante per il mondo intorno
I make peace and create evil	Faccio la pace e creo il male
I always wake up as she lives again	Mi sveglio sempre come lei vive di nuovo
I can't see anything apparently	Non riesco a vedere nulla a quanto pare
I closed my eyes once again	Chiusi gli occhi, ancora una volta
I had to pay severely for my sin	Ho dovuto pagare severamente per il mio peccato
A good understanding of palace politics would be more helpful	Sarebbe più utile una buona comprensione della politica del palazzo
I liked the pioneer days theme for them	Mi è piaciuto il tema dei giorni dei pionieri per loro
I can't think of a more horrible way to die	Non riesco a pensare a un modo più orribile di morire
I accepted but didn't take his money	Ho accettato ma non ho preso i suoi soldi
I am surrounded by these future philosophers	Sono circondato da questi futuri filosofi
I was dragged along every step of the way	Sono stato trascinato lungo ogni passo del percorso
I know you will all love this model	So che amerete tutti questo modello
I motion him to walk outside with me	Gli faccio cenno di camminare con me fuori
I crossed the passage, always following the light	Ho attraversato il passaggio, seguendo sempre la luce
I bet he never will	Scommetto che non lo farà mai più
I can't wait to tell you about it	Non vedo l'ora di parlarvene
I just wanted my pen to be very smooth	Volevo solo che la mia penna fosse molto fluida
I'm not ten anymore	Non ho più dieci anni
The building is high up	L'edificio è in alto
I started with good intentions to help people	Ho iniziato con buone intenzioni di aiutare le persone
I didn't need to relive the experience	Non avevo bisogno di rivivere l'esperienza
I probably won't see it much anyway	Probabilmente non lo vedrò molto comunque
I hate social studies	Odio gli studi sociali
I wear a lot of hats and those are just a few	Indosso molti cappelli e quelli sono solo alcuni
I have your best coat	Ho il tuo cappotto migliore
I didn't know either	Non lo sapevo nemmeno io
I would not drink it	Non lo berrei
I was walking down that street, looking for the museum	Stavo camminando lungo quella strada, cercando il museo
I'll give you time to do the same	Ti darò il tempo di fare altrettanto
I heard my dad say you were very good at hiding	Ho sentito mio padre dire che eri molto bravo a nasconderti
I love all of this about you	Amo tutto questo di te
A movie would be great	Un film sarebbe fantastico
After all, I was still doing my job	Dopotutto, stavo ancora facendo il mio lavoro
A very capable woman	Una donna molto capace
I cup my hands around my coffee	Metto le mani a coppa intorno al mio caffè
I felt her struggle and ground her	L'ho sentita lottare e l'ho messa a terra
I took the key and released it from the display	Ho preso la chiave e l'ho rilasciato dal display
I think there were ten of us at the time	Penso che all'epoca fossimo in dieci
I needed these thoughts out of my mind	Avevo bisogno di questi pensieri fuori dalla mia mente
I wanted to buy them	Volevo comprarli
I had it done for you	L'ho fatto fare per te
I think he wanted to be conscious for this trip	Penso che volesse essere cosciente per questo viaggio
A job that requires sweat	Un lavoro che richiede sudore
I almost dropped it	L'ho quasi lasciata cadere
I didn't have many friends	Non avevo molti amici
I will urge him to be careful	Lo esorterò a stare attento
I suppose that's what happened to my husband	Suppongo che sia quello che è successo a mio marito
I accepted in principle by e-mail	Ho accettato in linea di principio via e-mail
I think you needed a chance, now you have one	Penso che avevi bisogno di un'opportunità, ora ne hai una
I make my way through the crowd and line up	Mi faccio strada tra la folla e mi metto in fila
I want to make him so happy too	Voglio renderlo così felice anche io
I heard someone running up the stairs	Ho sentito qualcuno correre su per le scale
I contemplated the task at hand	Ho contemplato il compito a portata di mano
I feel he is really happy	Sento che è davvero felice
I couldn't see the distant shore	Non riuscivo a vedere la riva lontana
I've never felt like this before	Non mi sono mai sentito così prima
I guess you have a way to contact him	Immagino che tu abbia un modo per contattarlo
I saw the resentment	Ho visto il risentimento
I know they will understand	So che lo capiranno
I remember the day it was taken well	Ricordo il giorno in cui fu presa bene
I should have mentioned it	Avrei dovuto menzionarlo
He also introduced the band to him before he left the stage	Ha anche presentato la sua band prima di lasciare il palco
He also has the power to award educational qualifications	Ha anche il potere di conferire titoli di studio
I knew them and they knew me	Li conoscevo e loro conoscevano me
A man in a coat was waiting	Un uomo con un cappotto stava aspettando
I'd like to call everyone tomorrow	Vorrei chiamare tutti domani
I could send it to him	Potrei mandarglielo
I couldn't get through	Non potevo passare
I stand up curiously	Mi alzo in piedi con curiosità
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Ho chiuso gli occhi e ho detto una preghiera di ringraziamento
I wasn't ready to go upstairs, not yet	Non ero pronto per andare di sopra, non ancora
I knew you'd like it	Sapevo che ti sarebbe piaciuto
It seemed to me that we were getting closer	Mi sembrava che ci stessimo avvicinando
An example of this are the ring species	Un esempio di questo sono le specie ad anello
I would recommend removing it altogether	Consiglierei di rimuoverlo del tutto
I may have been a little hard on him	Potrei essere stato un po' duro con lui
I can't wait that long	Non posso aspettare così a lungo
I charge a reasonable rate	Applico una tariffa ragionevole
A little rough at the edges, but original and moving	Un po' ruvida ai bordi, ma originale e commovente
I went out and the door closed	Sono uscito e la porta si è chiusa
I kept looking at the sun	Continuavo a guardare il sole
I want to control you	Voglio controllarti
I had to build myself in that circle	Ho dovuto costruire me stesso in quel cerchio
I tended to be more polite and diplomatic	Tendevo ad essere più educato e diplomatico
I threw up in the bathroom	Ho vomitato in bagno
He will always live in our hearts	Vivrà sempre nei nostri cuori
I felt very similar to the time	Mi sono sentito molto simile al tempo
I also want to kiss your forehead	Voglio anche baciarti la fronte
I still can't get the aluminum foil to register	Non riesco ancora a far registrare i fogli di alluminio
I know you must love her very much	So che devi amarla moltissimo
I nodded to myself, but couldn't see anything	Feci un cenno a me stesso, ma non riuscii a vedere nulla
I didn't need his advice and he didn't need me	Non avevo bisogno dei suoi consigli e lui non aveva bisogno di me
I couldn't provide it	Non ho potuto fornirlo
I already knew inside that it was useless	Sapevo già dentro di me che era inutile
I thought maybe he would find it silly	Ho pensato che forse l'avrebbe trovato sciocco
I find you protected sometimes	Ti trovo protetto a volte
I drive the fifteen minutes in seven	Faccio i quindici minuti di macchina in sette
I advise you to hurry	Ti consiglio di affrettarti
A miracle is never lost	Un miracolo non si perde mai
I walk along the water feeling my feet get wet	Cammino lungo l'acqua sentendomi i piedi bagnarsi
Some courts have found it to be	Alcuni tribunali hanno ritenuto che lo sia
Many expensive glass had broken that night	Quella notte molti vetri costosi si erano rotti
I have a lot of things to do	Ho un sacco di cose da fare
I try to look as professional as possible	Cerco di sembrare il più professionale possibile
I have come across specific cases many times	Mi sono imbattuto in casi specifici molte volte
I gratefully accepted	Ho accettato con gratitudine
I can't even ask for help	Non riesco nemmeno a chiedere aiuto
It was a critical success	È stato un successo di critica
I didn't expect to break up like this	Non mi aspettavo di rompere così
I was shocked about this	Ero sconvolto per questo
I didn't want to close my eyes again	Non volevo chiudere di nuovo gli occhi
I hated her for having a relationship with my grandfather	La odiavo per avere una relazione con mio nonno
I didn't care about the white sauce	Non mi importava della salsa bianca
I didn't see him leave	Non l'ho visto partire
I give the guide, me	Io do la guida, io
I didn't want to choose either of them	Non volevo scegliere nessuno dei due
I wouldn't let him take me like that	Non avrei permesso che mi prendesse così
It didn't matter much to me either	Neanche a me importava molto
I knew exactly what he was going to do tonight	Sapevo esattamente cosa avrebbe fatto stasera
I worried about my eyesight for months afterwards	Mi sono preoccupato per la mia vista per mesi dopo
Elsewhere it left the air	Altrove ha lasciato l'aria
I shouldn't have told him	Non avrei dovuto dirglielo
I was told you would be helpful	Mi è stato detto che sarebbe d'aiuto
I feel the wind in my ears	Sento il vento nelle mie orecchie
I think you should come with us too	Penso che anche tu debba venire con noi
I mean, kings are different	Voglio dire, i re sono diversi
I checked my investment account online	Ho controllato il mio conto di investimento online
But that was a long time ago	Ma è stato tanto tempo fa
I can't let them hurt you	Non posso lasciare che ti facciano del male
I had shut myself out of the world	Mi ero chiuso fuori dal mondo
I slowly slipped onto his back	Sono scivolato lentamente sulla sua schiena
I wasn't about to be made fun of	Non stavo per essere preso in giro
I can do it for you in just an hour	Posso farlo per te in appena un'ora
I was abandoned at birth	Sono stato abbandonato alla nascita
I haven't seen him here tonight	Non l'ho visto qui stasera
I'm giving you fair warning	Ti sto dando un giusto avvertimento
Much more, but not with us	Molto di più, ma non con noi
I fold the letter and put it away	Piego la lettera e la metto via
I thought you wanted to talk too	Pensavo volesse parlare anche lei
I didn't suck with my internal muscles	Non ho succhiato con i miei muscoli interni
I absolutely could not go to school today	Non potrei assolutamente andare a scuola oggi
I feel weird, that's all	Mi sento strano, tutto qui
I can't get a clear thought at this point	Non riesco ad avere un pensiero chiaro a questo punto
A woman called my name	Una donna ha chiamato il mio nome
I no longer felt desperate	Non mi sentivo più disperato
I was wondering what promises she had already made to this boy	Mi chiedevo quali promesse avesse già fatto a questo ragazzo
I got up and checked the windows	Mi sono alzato e ho controllato le finestre
I have work to do	Ho del lavoro da sbrigare
I thought it was a fair price	Ho pensato che fosse un prezzo equo
Now I realize that too was wrong	Adesso mi rendo conto che anche quello era sbagliato
I'm just so damn good	Sono solo così dannatamente bravo
I wanted to fly to dry his tears	Volevo volare per asciugargli le lacrime
I miss going out there	Mi manca andare là fuori
They really went there	Ci sono andati davvero
I really knew where they were	Sapevo davvero dove fossero
I run to the bathroom	Corro in bagno
I saved you because you are my friend, nothing more	Ti ho salvato perché sei mio amico, niente di più
I focused on a concrete	Mi sono concentrato su un cemento
I think it was lust in her eyes	Credo che fosse lussuria nei suoi occhi
I realized then that there was something behind my theory	Ho capito allora che c'era qualcosa dietro la mia teoria
I got over it without collapsing	L'ho superato senza crollare
I backed away as he got out	Ho indietreggiato mentre lui scendeva
I think he went into the next room	Penso che sia andato nella stanza accanto
I can't think of these things	Non riesco a pensare a queste cose
I wish none of this ever happened	Avrei voluto che niente di tutto ciò fosse mai accaduto
I couldn't believe it was her	Non potevo credere che fosse lei
There is a fully equipped kitchen in each apartment	In ogni appartamento è presente una cucina completamente attrezzata
I can sell more documents and earn even more	Posso vendere più documenti e guadagnare ancora di più
I recognize his feeling	Riconosco la sua sensazione
I almost choked trying not to laugh	Ho quasi soffocato cercando di non ridere
I was born of a virgin	Sono nato da una vergine
I'd give the order again today	Darei di nuovo l'ordine oggi
I took it and it didn't bother me	L'ho preso e non mi ha dato fastidio
I have to be more than sure	Devo essere più che sicuro
I have learned to hide	Ho imparato a nascondermi
I can't handle it anymore	Non riesco più a gestirlo
I put the phone back in the bag	Rimetto il telefono nella borsa
I'm going to keep aloof	Ho intenzione di mantenermi distaccato
I need to get out of this darkness	Ho bisogno di uscire da questa oscurità
I also tried to warn anyone who wanted to listen	Ho anche cercato di avvertire chiunque volesse ascoltare
I started having all kinds of negative thoughts	Ho iniziato a intrattenere tutti i tipi di pensieri negativi
I've never had anything to complain about	Non ho mai avuto niente di cui lamentarmi
A name changes nothing	Un nome non cambia nulla
A nice gift for that angel in your life	Un bel regalo per quell'angelo nella tua vita
I just feel like it really is	Sento solo che lo è davvero
A lot of foreigners hang out here	Un sacco di stranieri frequentano qui
I'm also struggling to worry about it	Sto lottando anche per preoccuparmene
Stop that the door closes with the foot	Fermo che la porta si chiuda con il piede
I wasn't sure how it would turn out	Non ero sicuro di come sarebbe andata a finire
I thought you might like to see something completely different	Ho pensato che ti sarebbe piaciuto vedere qualcosa di completamente diverso
I was tired and tired and slept very little	Ero stanco e stanco e dormivo pochissimo
A man dressed in black crossed the threshold	Un uomo vestito di nero varcò la soglia
I should write to him	Dovrei scrivergli
I couldn't let him do it	Non potevo lasciarglielo fare
I pursed my lips, shaking my head	Strinsi le labbra, scuotendo la testa
I wouldn't talk to him	Non gli parlerei
I have to think about it	devo pensarci sopra
I love the cover, though	Adoro la copertina, però
I didn't want to tell him anything	Non volevo dirgli niente
I love baseball more than basketball and soccer	Amo il baseball più del basket e del calcio
I really like their brand, good price	Mi piace molto il loro marchio, un buon prezzo
I just want to talk to you	Voglio solo parlare con te
I recognized the name	Ho riconosciuto il nome
It remained on the charts for seven weeks	Rimase in classifica per sette settimane
I didn't want to discuss my father with him	Non avevo voglia di discutere di mio padre con lui
I waited for about five minutes	Ho aspettato per circa cinque minuti
I had forgotten that with everything else	L'avevo dimenticato con tutto il resto
I feel it moving away from my cock	Lo sento allontanarsi dal mio cazzo
I want you in my life	ti voglio nella mia vita
I finally saw the sign	Finalmente ho visto il segno
I have another meeting	Ho un altro incontro
I'm always the first to tell him everything	Sono sempre il primo a dirgli tutto
I was enchanted by these stone memories	Sono rimasto incantato da questi ricordi di pietra
I didn't go through the operation	Non ho affrontato l'operazione
Eventually they decide to head to the beach	Alla fine decidono di dirigersi verso la spiaggia
I just think you should celebrate every birthday	Penso solo che dovresti festeggiare ogni compleanno
It cannot be seen with the naked eye	Non può essere visto ad occhio nudo
A confident fighter goes for the decision	Un combattente sicuro va per la decisione
Luckily it didn't explode	Per fortuna non è esploso
I once did it myself	Una volta l'ho fatto io stesso
However, I only charge to come out	Comunque faccio pagare solo per uscire allo scoperto
I certainly could	Certamente potrei farlo
Domestic violence and sexual harassment continued to exist	La violenza domestica e le molestie sessuali hanno continuato a esistere
I have decided to continue the bet	Ho deciso di continuare la scommessa
I played his game together until my time	Ho giocato insieme al suo gioco fino al mio momento
I have read the text message again	Ho letto di nuovo il messaggio di testo
I have found that it is true for myself	Ho scoperto che è vero per me stesso
I think his bicycle was also red	Penso che anche la sua bicicletta fosse rossa
I've long forgiven her, if that's true	L'ho perdonata da tempo, se è vero
I think he was embarrassed by his actions	Penso che fosse imbarazzato per le sue azioni
I wish my country was free	Vorrei che il mio paese fosse libero
I can't believe the material looks new	Non posso credere che il materiale sembri nuovo
I have now checked on a completely different secret account	Ora ho controllato su un account segreto completamente diverso
I guess we could see it this way	Immagino che potremmo vederla in questo modo
You deserve someone better	Ti meriti qualcuno di meglio
I have to get them off the damn stage	Devo farli scendere dal maledetto palco
I had to protect them	Ho dovuto proteggerli
I never thought taking to the streets would be of much help	Non ho mai pensato che scendere in strada sia di grande aiuto
I gasped and struggled, trying to escape	Sussultai e lottai, cercando di scappare
I appreciate your kindness	Apprezzo la tua gentilezza
I read it with your permission	L'ho letto con il suo permesso
I certainly didn't need the frustration	Di certo non avevo bisogno della frustrazione
I made peace with the idea	Ho fatto pace con l'idea
Despite this, he had no problem writing the dialogue	Nonostante questo non ha avuto problemi a scrivere il dialogo
I hope you will make an effort to go	Spero che farai uno sforzo per andare
I was wondering if you might like some company	Mi chiedevo se ti potrebbe piacere un po' di compagnia
I saw a gun in my belt	Ho visto una pistola alla cintura
I mean, he was just fine	Voglio dire, stava proprio bene
Genders cannot be distinguished in the field	I sessi non possono essere distinti sul campo
They are nowhere	Non sono da nessuna parte
A slow, steady pace would calm his body	Un ritmo lento e costante avrebbe calmato il suo corpo
I suppose we should formally introduce ourselves	Suppongo che dovremmo presentarci formalmente
She originally planned to work as a producer	Inizialmente aveva pianificato di lavorare come produttrice
I would have told you	te l'avrei detto
I had to know the truth	Dovevo sapere la verità
I lost my balance, almost falling	Ho perso l'equilibrio, quasi cadendo
I stop again and look around	Mi fermo di nuovo e mi guardo intorno
I give her a big hug and congratulate her	Le do un grande abbraccio e mi congratulo con lei
I didn't know how to regain control	Non sapevo come riprendere il controllo
I really didn't think she was going to run away	Davvero non avevo pensato che sarebbe scappato
I ignore it and lean forward	Lo ignoro e mi sporgo in avanti
I guess he wasn't too hurt	Immagino che non fosse troppo ferito
I hadn't even done anything wrong	Non avevo nemmeno fatto niente di male
I feel a pang of guilt	Provo una fitta di colpa
I was getting there, eventually	Ci stavo arrivando, alla fine
I didn't interrupt, I just waited	Non ho interrotto, ho solo aspettato
I resisted it for a while	L'ho resistito un po'
Institutions are free to set their own admission criteria	Le istituzioni sono libere di stabilire i propri criteri di ammissione
I take photos to capture the beauty of this world	Scatto foto per catturare la bellezza di questo mondo
I have friends here	Ho degli amici qui
A set of boxes offered the best views and comfort	Una serie di box offriva le migliori viste e comfort
I need a goodbye drink	Ho bisogno di un drink d'addio
But I wanted some lead bullets	Volevo però dei proiettili di piombo
I was helping people get on the train	Stavo aiutando le persone a salire sul treno
I was about to call a home meeting after breakfast	Stavo per convocare una riunione a domicilio dopo colazione
I was trembling both from fear and from anticipation	Tremavo sia per la paura che per l'attesa
I haven't made up any of them	Non me ne sono inventato nessuno
I can't resist anymore	Non riesco più a resistere
I will undertake not to be here	Mi impegnerò a non essere qui
I only have one option	Ho solo un'opzione
Her residual disturbance then moved west	Il suo disturbo residuo si è poi spostato a ovest
I have written countless articles, reports and a book	Ho scritto innumerevoli articoli, rapporti e un libro
I didn't want to look away in case he disappeared	Non volevo distogliere lo sguardo nel caso fosse scomparso
I raised my head and our eyes met	Alzai la testa e i nostri occhi si incontrarono
I went in and felt my stomach drop	Entrai e sentii lo stomaco cadere
I thought you learned your lesson	Pensavo avessi imparato la lezione
I always check my competition	Controllo sempre la mia concorrenza
I doubt he was headed there	Dubito che fosse diretto lì
I forced the question past my lips	Ho forzato la domanda oltre le mie labbra
I want to fill the entire width with the gray color	Voglio riempire l'intera larghezza con il colore grigio
A horrible, beautiful blue	Un orribile, bellissimo blu
I turned off the water	Ho chiuso l'acqua
I can't tell much from anything	Non riesco a distinguere molto da niente
I offer him the horn	Gli offro il corno
I didn't sleep very well	Non ho dormito molto bene
I'm usually at home, so these make sense	Di solito sono a casa, quindi questi hanno un senso
I wanted to swap places with the baby	Volevo scambiare posto con il bambino
I kept moving right along a wall	Continuavo a spostarmi a destra lungo un muro
I wasn't able to feel anything when he was around	Non ero in grado di provare niente quando lui era in giro
I took all the medicines available	Ho preso tutte le medicine disponibili
I'll tell them the names of everyone involved	Dirò loro i nomi di tutte le persone coinvolte
I was getting tired of the fat jokes	Mi stavo stancando delle battute grasse
I felt bad for him	Mi sono sentito male per lui
He had three older brothers	Aveva tre fratelli maggiori
I look around the room but there is nothing	Mi guardo intorno nella stanza ma non c'è niente
I would never ask you to give up on your dream	Non ti chiederei mai di rinunciare al tuo sogno
He actually said it	In realtà l'ha detto
I can't understand it	Non riesco a capirlo
I just got off the phone with the nurse manager	Ho appena parlato al telefono con il direttore dell'infermiera
I thought it was just for small talk	Pensavo fosse solo per chiacchiere
I was happy that he stayed there	Ero felice che rimanesse lì
I dropped the penny	Ho lasciato cadere il penny
I could barely see and my speech was pretty bad	Riuscivo a malapena a vedere e il mio discorso era piuttosto scadente
I was a little surprised but happy	Sono rimasto un po' sorpreso ma contento
I've lost too much control	Ho perso troppo il controllo
I like things my way	Mi piacciono le cose a modo mio
I will not pity these fools	Non darò pietà a questi sciocchi
I think you just think she'll miss me or something	Penso che pensi solo che le mancherò o qualcosa del genere
You have to be corrected	Devi venire corretto
I was so glad he wasn't directed at me	Ero così felice che non fosse diretto a me
I've been playing ball for six years	Ho giocato a palla per sei anni
I distribute them at each screening	Li distribuisco ad ogni proiezione
Who knows if he will remember this episode in the morning	Chissà se si ricorderà di questo episodio domattina
I had to be pure enough to receive my mother	Dovevo essere abbastanza puro per ricevere mia madre
I was still moving cautiously, even though everything was healing fine	Mi stavo ancora muovendo con cautela, anche se tutto stava guarendo bene
I learned early enough	Ho imparato abbastanza presto
A resolved satellite photo	Una foto satellitare risolta
I also sent a nice note	Ho anche inviato una bella nota
I could still see it	Potevo ancora vederlo
I get out of jail and stick my thumb out	Esco dalla prigione e tiro fuori il pollice
I wanted a home, a life, a family	Volevo una casa, una vita, una famiglia
A scattered drawing from where he touched it	Un disegno sparso da dove l'ha toccato
I didn't deserve it	Non me lo meritavo
I was hoping she looked just a little disappointed	Speravo che sembrasse solo un po' delusa
I have things to attend to	Ho delle cose a cui sbrigare
She is arrested and tried	Viene arrestata e processata
I waited there for five minutes, ten	Ho aspettato lì per cinque minuti, dieci
I shoot a new girl every week	Sparo a una nuova ragazza ogni settimana
I liked the original dashboard more	Mi piaceva di più il cruscotto originale
One minute became three, nothing	Un minuto diventava tre, niente
I dropped the beans and ran into the house	Ho lasciato cadere i fagioli e sono corso in casa
I felt an unstoppable desire to escape	Ho sentito un desiderio irrefrenabile di fuggire
I fear his tender judgment	Temo il suo tenero giudizio
I quickly look around in the car	Mi guardo velocemente intorno in macchina
I have to get there before him	Devo arrivare prima di lui
I will have to explore them one by one	Dovrò esplorarli uno per uno
I wanted glory and fame	Volevo la gloria e la fama
I hope they were good	Spero fossero buoni
A fascinating rogue, then	Una canaglia affascinante, quindi
A scream escaped her as she fell into his arms	Un grido le sfuggì quando cadde tra le sue braccia
I'm a pretty good shooter	Sono un tiratore abbastanza buono
A singer can record his first song	Un cantante può registrare la sua prima canzone
I thought dogs killed what they caught, mostly	Pensavo che i cani uccidessero ciò che hanno catturato, per lo più
I look at the ceiling	Guardo il soffitto
I remember the line very clearly	Ricordo la fila molto chiaramente
I started last spring quarter	Ho iniziato lo scorso trimestre primaverile
I had to get to them quickly	Ho dovuto raggiungerli rapidamente
I know for sure that everything is normal	So per certo che è tutto normale
I probably never will	Probabilmente non lo farò mai
A quick glance told her the kitchen was empty	Una rapida occhiata le disse che la cucina era vuota
I am jealous of his intellect and his vision	Sono geloso del suo intelletto e della sua visione
I found myself turning around	Mi sono ritrovato a voltarmi
Stop attacking private equity	Smettila di attaccare il private equity
I have a fantastic job like this wonderful kind of water	Ho un lavoro fantastico come questo meraviglioso tipo di acqua
I could probably use a vacation soon	Probabilmente potrei usare una vacanza presto
I am you, completely	Io sono te, completamente
I couldn't understand what he wanted from me	Non riuscivo a capire cosa volesse da me
I'll do better this time	Farò meglio questa volta
I didn't love him anymore	Non lo amavo più
Collecting them was a dangerous winter job	Raccoglierli era un pericoloso lavoro invernale
I am the man outside	Io sono l'uomo fuori
I'm married so this has to be discreet	Sono sposato, quindi questo deve essere discreto
Loud applause rises from the men	Un forte applauso si alza dagli uomini
I mean, look at it	Voglio dire, guardala
I recognized one	ne avevo riconosciuto uno
I have tried everything to live more comfortably	Ho provato di tutto per vivere più comodamente
I drove the cars with them	Ho guidato le macchine con loro
I've worked on that case before	Ho già lavorato su quel caso
The through variable is not a relative measure	La variabile through non è una misura relativa
I have used several today	Ne ho usati diversi oggi
I wanted to kill him	Volevo ucciderlo
I could easily imagine how risky his life was	Potevo facilmente immaginare quanto fosse rischiosa la sua vita
A kind of musical baptism	Una sorta di battesimo musicale
The universal is contained in the particular	Nel particolare è contenuto l'universale
I have withheld nothing	Non ho trattenuto nulla
I opened the door and then you	Ho aperto la porta e poi tu
You put some wine in your mouth	Si mette un po' di vino in bocca
I want to turn my attention to her	Voglio spostare la mia attenzione su di lei
A deep depression gripped her immediately	Una profonda depressione la prese immediatamente
I must not betray myself	Non devo tradirmi
I am not a fiction writer	Non sono uno scrittore di narrativa
You can have a good, healthy and complete life	Si può avere una vita buona, sana e completa
Its impact was remarkable	Il suo impatto è stato notevole
I just didn't notice	proprio non me ne ero accorto
I jump out of my skin	Salto fuori dalla mia pelle
I rub my temples as he continues	Mi sfrego le tempie mentre lui continua
A simple pine box with a folded flag on top	Una semplice scatola di pino con una bandiera ripiegata sopra
I thought you would learn something	Pensavo avresti imparato qualcosa
I know all things and this is my servant	Conosco tutte le cose e questo è il mio servitore
I was there to meet him	Ero lì per incontrarlo
I mean, we can still do the phone thing from time to time	Voglio dire, possiamo ancora fare la cosa del telefono di tanto in tanto
I couldn't understand it	Non riuscivo a capirlo
I miss him sometimes	Mi manca, a volte
I didn't want to go in	Non avevo voglia di entrare
I was just reading the report	Stavo solo leggendo il rapporto
I have nothing against dogs	Non ho niente contro i cani
I think this will be no different	Penso che questo non sarà diverso
I haven't touched anything	Non ho toccato niente
I spend a lot of my free time like this	Passo molto del mio tempo libero così
I've never met my mother	Non ho mai conosciuto mia madre
I went through the whole damn house	Ho attraversato tutta la dannata casa
The meat is sold for human consumption	La carne è venduta per il consumo umano
I mean, this stuff doesn't write itself	Voglio dire, questa roba non si scrive da sola
The mushroom is named after the famous cartoon character	Il fungo prende il nome dal famoso personaggio dei cartoni animati
Private radio stations also closed	Chiuse anche le stazioni radio private
I did not move or make any sound	Non mi sono mosso né ho emesso alcun suono
I was in raw form	Ero in forma grezza
Carpenter faced another serious problem	Carpenter ha dovuto affrontare un altro grave problema
I knew what he had planned	Sapevo cosa aveva pianificato
I was just starting to enjoy your company	Stavo appena iniziando a godermi la tua compagnia
I went back to the beach	Sono tornato in spiaggia
I have some copies in the car	Ne ho alcune copie in macchina
I have to make some money before I leave	Devo fare un po' di soldi prima di partire
I was denied once	Mi è stato negato una volta
I continue to wash the dishes in silence	Continuo a lavare i piatti in silenzio
I shake my head and keep playing	Scuoto la testa e continuo a giocare
I wish things were different, but wishing gets you nowhere	Vorrei che le cose fossero diverse, ma desiderare non ti porta da nessuna parte
I could still love that man	Potrei ancora amare quell'uomo
I tried to get him to do a consultation	Ho provato a convincerlo a fare un consulto
I went down the stairs and looked around	Scesi le scale e mi guardai intorno
Some keys were missing, but it turned on	Mancavano alcuni tasti, ma si è acceso
I won't be able to stop the bleeding for much longer	Non sarò in grado di fermare l'emorragia ancora a lungo
I do not know who he is	Non so chi sia
I want to go home and go to bed	Voglio andare a casa e mettermi a letto
I wanted to be somewhere else, somewhere else	Avrei voluto essere da qualche altra parte, da qualche altra parte
I'll take care of everything	Mi occuperò io di tutto
I know drinking is wrong	So che bere è sbagliato
I must have imagined being pushed off the sofa	Devo aver immaginato di essere spinto giù dal divano
I can help you with this	Posso aiutarti in questo
I think they've been expecting this for a long time	Penso che se lo aspettassero da tempo
I know what you hide behind that innocent look	So cosa nascondi dietro quello sguardo innocente
I was the last thing he saw	Sono stata l'ultima cosa che ha visto
I think I'm a little sexy myself	Penso che io stesso sia un po' sexy
I used those exact words	Ho usato quelle parole esatte
The status of each mission will be shown	Verrà mostrato lo stato di ogni missione
Many robot owners die	Molti proprietari di robot muoiono
I hope you and your people understand this	Spero che tu e la tua gente lo capiate
A man working on a turkey farm was injured	Ferito un uomo che lavorava in un allevamento di tacchini
I reluctantly accepted	Ho accettato a malincuore
I knew he would never find it	Sapevo che non l'avrebbe mai trovato
I have studied it more closely	L'ho studiata più da vicino
A big smile crossed my face	Un grande sorriso attraversò il mio viso
I guess some have slept	Immagino che alcuni abbiano dormito
I wanted to plant my fist in his face	Volevo piantargli il pugno in faccia
I would have been successful, and easily	Avrei avuto successo, e facilmente
I can only see a blue sky above me	Riesco solo a vedere un cielo blu sopra di me
I was still a little confused about the whole thing	Ero ancora un po' confuso sull'intera faccenda
I've worked a lot	Ho lavorato molto
I admire your courage	Ammiro il tuo coraggio
A great work environment can make your work great	Un ottimo ambiente di lavoro può rendere il tuo lavoro eccezionale
I was hoping he would break up with me first	Speravo che prima avrebbe rotto con me
I'll be ready next time	Sarò pronto la prossima volta
I went into the sick room	Sono entrato nella stanza del malato
I was just looking for the real purpose of life	Stavo solo cercando il vero scopo della vita
Very funny and we laughed the whole time	Molto divertente e abbiamo riso tutto il tempo
I had gone through death to have this new life	Avevo attraversato la morte per avere questa nuova vita
A crisis can be an opportunity	Una crisi può essere un'opportunità
I'm going to drink beer	Vado a bere birra
His family decided not to tell him immediately	La sua famiglia ha deciso di non dirglielo immediatamente
I almost got killed yesterday when that bomb went off	Sono quasi rimasto ucciso ieri quando è esplosa quella bomba
I see it in your newspapers and on television	Lo vedo sui vostri giornali e in televisione
I owe you an apology	Ti devo delle scuse
I stopped, listening	Mi sono fermato, ascoltando
The first stage is the civil war	La prima fase è la guerra civile
I never gave it to him, thank you very much	Non gliel'ho mai dato, grazie mille
I explained the tracks in the mud, etc.	Ho spiegato le tracce nel fango, ecc
I shouldn't be away for long	Non dovrei stare via a lungo
I held my breath so as not to sob	Trattenni il respiro per non singhiozzare
A trial by fire so to speak	Una prova del fuoco per così dire
I gave you a full medical exam last week	Ti ho fatto una visita medica completa l'altra settimana
I was completely confused at the turn of events	Ero completamente confuso alla svolta degli eventi
Major rivers generally remained within their banks	I fiumi principali in genere rimanevano all'interno delle loro sponde
I took him on a boat ride	Gli ho fatto fare un giro in barca
He has never completely gotten out of control	Non è mai andato completamente fuori controllo
I say one thing and she falls apart	Dico una cosa e lei cade a pezzi
I looked at her over my shoulder	La guardai da sopra la mia spalla
He turned his head and seemed to recognize her	Girò la testa e sembrò riconoscerla
I didn't know what to believe anymore	Non sapevo più in cosa credere
I want you back in my life	Ti rivoglio nella mia vita
I had my damned dignity	Avevo la mia maledetta dignità
I haven't heard anything anymore	Non ho sentito più niente
I bet you will now be happy to make them	Scommetto che ora sarai felice di farli
I believe you are working in good faith	Credo che stia lavorando in buona fede
I never noticed that I don't have running hot water	Non ho mai notato di non avere acqua calda corrente
I'm working on it now	Ci sto lavorando ora
I could see the mountains surrounding a valley	Potevo vedere le montagne che circondano una valle
I was so tired last night	Ero così stanco ieri sera
I know money can help buy a woman's safety	So che i soldi possono aiutare a comprare la sicurezza di una donna
I hadn't even talked to him since he was released	Non gli avevo nemmeno parlato da quando era stato rilasciato
I went to college first	Sono andato prima al college
I was almost expecting a good sized circle of burnt leaves	Quasi mi aspettavo un cerchio di foglie bruciate di buone dimensioni
I had to take the opportunity	Ho dovuto cogliere l'occasione
I let him do what he wanted with me	Gli ho lasciato fare quello che voleva con me
I was able to download and restore them	Sono stato in grado di scaricarli e ripristinarli
I guess they would basically prefer to see the photos	Immagino che fondamentalmente preferirebbero vedere le foto
I sit down, lean back, relax and let myself go	Mi siedo, mi appoggio allo schienale, mi rilasso e mi lascio andare
This reaction has also been observed in other species	Questa reazione è stata osservata anche in altre specie
I have no explanation as to why this happened	Non ho alcuna spiegazione del perché ciò sia accaduto
I was shocked by the strength of its impact	Sono rimasto scioccato dalla forza del suo impatto
A joyful gesture intended not to include evil	Un gesto gioioso inteso a non includere il male
I used it to my advantage, that's all	L'ho usato a mio vantaggio, tutto qui
I'm still not strong enough to risk my recovery	Non sono ancora abbastanza forte per rischiare la mia guarigione
I decided to let her win this one	Ho deciso di farle vincere questo
I wasn't afraid of dying here	Non avevo paura di morire qui
A minute could have been his life	Un minuto avrebbe potuto essere la sua vita
I did, but not at the beginning	L'ho fatto, ma non all'inizio
I have to call home first	Prima devo chiamare casa
I could tell she wanted me to caress her	Potrei dire che voleva che la accarezzassi
I tried not to fight it	Ho cercato di non combatterla
A good evening can always be concluded with a movie	Una buona serata si può sempre concludere con un film
I still miss the job	Mi manca ancora il lavoro
I love to see them face me	Mi piace vederli affrontare me
I touch the fabric on my stomach	Mi tocco il tessuto sulla pancia
I guess it's that time of year again	Immagino sia di nuovo quel periodo dell'anno
I started in the back of the house	Ho iniziato nel retro della casa
I told you, the effect you have is absolutely unique	Te l'ho detto, l'effetto che hai è assolutamente unico
I know all about crying sisters	So tutto sulle sorelle che piangono
I can't lose my only grandson	Non posso perdere il mio unico nipote
I must have told my story a dozen times	Devo aver raccontato la mia storia una dozzina di volte
I have never been so dependent on anyone	Non sono mai stato così dipendente da qualcuno
I approached her slowly	Mi sono avvicinato a lei lentamente
I thought it was all right	Ho pensato che fosse tutto a posto
I wasn't even cooking breakfast for him	Non stavo nemmeno cucinando la colazione per lui
Here a connection is established between you and the spirit	Qui viene stabilita una connessione tra te e lo spirito
I could still hear her breathing a little with difficulty	La sentivo ancora respirare un po' a fatica
I had nothing more to take	Non avevo più niente da prendere
I like it a lot, sure	Mi piace molto, certo
I could see that she wasn't trying so hard	Ho potuto vedere che non si stava sforzando così tanto
I will guide you to the river	Ti guiderò al fiume
An educational response from some full-fledged characters	Una risposta educativa di alcuni personaggi a pieno titolo
I already feel my legs shaking	Sento già le gambe tremare
I am one with the ball	Io sono tutt'uno con la palla
I need a glass of wine	Ho bisogno di un bicchiere di vino
I can promise you eternal love, my friend	Posso prometterti amore eterno, amico mio
I could never lose it	Non potrei mai perderlo
I have spent my entire life dedicated to this task	Ho trascorso tutta la mia vita dedicata a questo compito
I just want you to know that nothing happened last night	Voglio solo che tu sappia che non è successo niente ieri sera
I felt so embarrassed	Mi sono sentito così imbarazzato
Then I heard a tap being turned on	Poi ho sentito un rubinetto che veniva aperto
I just took too long to get here	Ho solo impiegato troppo tempo per arrivare qui
I was disgusted with myself, embarrassed	Ero disgustato di me stesso, imbarazzato
I was with him on that one	Ero con lui su quello
General fire immediately	Immediato il fuoco generale
I really want to emphasize these points	Voglio davvero sottolineare questi punti
I want to select only the current form on my page	Voglio selezionare solo il modulo corrente nella mia pagina
I pretend to be less graceful	Faccio finta di essere meno aggraziato
I can say she is confident, but skeptical	Posso dire che è fiduciosa, ma scettica
Today I wash your clothes twice	Oggi ti lavo i vestiti due volte
Hope you enjoyed your flight	Spero ti sia piaciuto il tuo volo
I told you, charm her and she will respond quickly	Te l'ho detto, incantala e lei risponderà rapidamente
I can only show you the path	Posso solo mostrarti il ​​percorso
I needed the exercise to keep me warm	Avevo bisogno dell'esercizio per tenermi al caldo
I closed my eyes, completely relaxed	Chiusi gli occhi, completamente rilassato
I stayed with my cousin for three weeks	Ho soggiornato con mio cugino per tre settimane
I am still the most qualified to lead my people	Sono ancora il più qualificato per guidare la mia gente
I've been in that position	Sono stato in quella posizione
A new industry, although less profitable, helped the city survive	Una nuova industria, sebbene meno redditizia, aiutò la città a sopravvivere
I took off my jacket	Mi sono tolto la giacca
Specific symptoms vary slightly between people	I sintomi specifici variano leggermente tra le persone
A young man jumped in	Un giovane è saltato dentro
I couldn't even find a small three-letter word	Non riuscivo nemmeno a trovare una piccola parola di tre lettere
I couldn't take much more than this	Non potrei sopportare molto di più di questo
I hated my own soul mate	Odiavo la mia stessa anima gemella
I finally had the elevator to myself again	Finalmente ho avuto di nuovo l'ascensore per me
I haven't come home yet	Non sono ancora tornato a casa
I'll start looking for that excitement in me	Inizierò a cercare quell'eccitazione in me
I really needed a new car	Avevo davvero bisogno di una macchina nuova
I need a very rare item to complete it	Ho bisogno di un elemento molto raro per completarlo
I am grateful to you	Ti sono grato
I looked at the man on my right	Guardai l'uomo alla mia destra
I didn't think he was in danger	Non pensavo fosse in pericolo
I can't stay here anymore	Non posso più stare qui
I threw my head back and opened my eyes	Ho tirato indietro la testa e ho aperto gli occhi
I remember when she came in	Ricordo quando è entrata
A perfect medical record	Una cartella clinica perfetta
I took a deep breath and stopped in step	Feci un respiro profondo e mi fermai sul passo
I just had to leave her alone	Dovevo solo lasciarla stare
A door to the basement was impossible to find	Una porta per il seminterrato era impossibile da trovare
I also wrote about it here	Ne ho anche scritto qui
I noticed it in the hospital	Me ne sono accorto in ospedale
I felt disappointed in a way that scared me	Mi sono sentito deluso in un modo che mi ha spaventato
I am going to the auto insurance companies	Sto andando sulle compagnie di assicurazione auto
I hope you like it	Spero che ti piaccia
I would have done anything for her	Avrei fatto qualsiasi cosa per lei
A familiar voice echoed in my mind	Una voce familiare echeggiò nella mia mente
I continue to keep it	Continuo a tenerlo
I love being told no sometimes	Mi piace sentirsi dire di no a volte
A woman answered and asked what we wanted	Una donna ha risposto e ha chiesto cosa volevamo
I was there just to help him with his seat	Ero lì solo per aiutarlo con il suo posto
I wish we had seen more	Vorrei che ne avessimo visti di più
I told him there is no rush	Gli ho detto che non c'è fretta
I just wanted to talk to you about marriage	Volevo solo parlarti del matrimonio
I repeated it again, but she didn't make any difference	L'ho ripetuto di nuovo, ma non ha fatto alcuna differenza
I really should have learned	Avrei dovuto davvero imparare
I ran upstairs to get a book to read at school	Corsi di sopra a prendere un libro da leggere a scuola
I wouldn't give him one	Non gliene darei uno
I was just reading the menu	Stavo solo leggendo il menu
I believe in you and I'm not afraid	Io credo in te e non ho paura
I knock as if it were a door	Busso come se fosse una porta
I get dressed quickly	Mi vesto in fretta
I received a letter from you yesterday	Ieri ho ricevuto una sua lettera
A horn in the square below made me turn	Un clacson nella piazza sottostante mi ha fatto girare
I actually replaced it	In realtà l'ho sostituita
I need to do some shopping	Devo fare un po' di shopping
I could see about a hundred feet in all directions	Potevo vedere circa cento piedi in tutte le direzioni
A second man did the same thing to another gate	Un secondo uomo ha fatto la stessa cosa a un altro cancello
I really didn't want this	Davvero non volevo questo
I dragged the meat astray	Ho trascinato la carne fuori strada
I didn't touch that money	Non ho toccato quei soldi
I'm going back to organize my wedding	Torno a organizzare il mio matrimonio
I fear for his eternal soul	Temo per la sua anima eterna
I have not received any replies from most	Non ho ricevuto alcuna risposta dalla maggior parte
I feel slightly guilty	Mi sento leggermente in colpa
I have to try to call her	Devo provare a chiamarla
I believe her information is both critical and time sensitive	Credo che le sue informazioni siano sia critiche che sensibili al tempo
I thought about food for dinner and breakfast	Ho pensato al cibo per la cena e la colazione
I soon found out why	Presto ho scoperto perché
I was wondering how long this generosity could last	Mi chiedevo per quanto tempo questa generosità potesse durare
I thought he was playing, but he was serious	Pensavo stesse giocando, ma era serio
I know she loved you very much	So che ti voleva molto bene
I'm just going to the bathroom	Vado solo in bagno
I can't say exactly where they come from	Non so dire esattamente da dove provengano
I delight in men over seventy	Mi diletto negli uomini sopra i settant'anni
A sharp pain ran up her arm	Un dolore acuto le percorse il braccio
I still have nearly a million people to look after	Ho ancora quasi un milione di persone di cui occuparmi
I wasn't a bad person, honestly	Non ero una persona cattiva, onestamente
I was not so thrilled with this	Non ero così entusiasta di questo
I realize the sound comes from downstairs	Mi rendo conto che il suono viene dal piano di sotto
I wish my children could grow up around you	Vorrei che i miei figli potessero crescere intorno a te
I don't even intend to go back	Non avrei nemmeno intenzione di tornare
I took a chair and opened it	Ho preso una sedia e l'ho aperta
I forbid you to talk to me about low things	Ti proibisco di parlarmi di cose basse
I hope, she thought to herself	Spero, pensò tra sé
I see that you are like the others	Vedo che sei come gli altri
Honestly I take it back	Onestamente lo riprendo
I guess she should have followed what her her brother did	Immagino che avrebbe dovuto seguire quello che ha fatto suo fratello
I turn up and press again to earn more	Alzo e premo di nuovo per guadagnare di più
I knew nothing of what he wanted	Non sapevo nulla di ciò che voleva
I was out of the office and it was late	Ero fuori ufficio ed era tardi
I'll send thirty of them to gather supplies tonight and tomorrow	Ne manderò trenta a raccogliere provviste stasera e domani
I go up the stairs	Salgo le scale
A savage shiver ran through his body	Un brivido selvaggio gli attraversò il corpo
A death is a very sacred event	Una morte è un evento molto sacro
I exhaled relieved	espirai sollevato
I need to tell him	Ho bisogno di dirglielo
I found her in his room asleep	L'ho trovata nella sua stanza addormentata
I knocked loudly on the old screen door	Ho bussato forte alla vecchia porta a zanzariera
I think there are many reasons why he did it	Penso che ci siano molte ragioni per cui l'ha fatto
I see blue lines and black letters	Vedo linee blu e lettere nere
Now I realize it was a waste of time	Adesso mi rendo conto che è stata una perdita di tempo
I touch the white lace with my fingers	Tocco con le dita il pizzo bianco
I just hope he still feels the same way	Spero solo che si senta ancora allo stesso modo
I couldn't take my eyes off him	Non riuscivo a staccare gli occhi da lui
I've asked him since he was with her	Gliel'ho chiesto da quando era con lei
I hope the search and rescue goes fast	Spero che la ricerca e il salvataggio vadano veloci
I begged to be able to sign the documents	Ho implorato di poter firmare i documenti
I always have something to say	Ho sempre qualcosa da dire
A very small one, but a real one	Uno molto piccolo, ma uno davvero
I'll never forget the afternoon we went to see him	Non dimenticherò mai il pomeriggio in cui siamo andati a trovarlo
I think you've stayed long enough already	Penso che tu sia già rimasto abbastanza a lungo
I can't explain the position, brother	Non riesco a spiegare la posizione, fratello
I didn't know how to hide anything	Non sapevo come nascondere nulla
I think that was kind of his point	Penso che questo fosse un po' il suo punto
I am falling asleep	Mi sono addormentato
I want to be above everyone else in your life	Voglio essere al di sopra di tutti gli altri nella tua vita
I have nothing more to say here	Non ho altro da dire qui
A huge desk filled the center of the room	Un'enorme scrivania riempiva il centro della stanza
I know you sometimes have a hard time showing it	So che a volte hai difficoltà a mostrarlo
I can fall on the spiritual path like you	Posso cadere sul sentiero spirituale come te
I want them all printed	Li voglio tutti stampati
I should have felt pity for him	Avrei dovuto provare pietà per lui
I didn't know such things existed	Non sapevo che esistessero cose del genere
I have to report this to the government	Devo denunciare questo al governo
I told her and she laughed in my face	Gliel'ho detto e lei mi ha riso in faccia
I wasn't going to tell him	Non avevo intenzione di dirglielo
I see it as a blessing	La vedo come una benedizione
I wanted all the gossip	Volevo tutti i pettegolezzi
I didn't know him, thank God	Non lo conoscevo, grazie a Dio
I wore a mask most days	Indossavo una maschera quasi tutti i giorni
I have to sleep, and soon	Devo dormire, e presto
She is my kind of girl	Lei è il mio tipo di ragazza
I struggled to fix everything	Ho faticato a sistemare tutto
The goal will be purely military	L'obiettivo sarà puramente militare
I guess the most obvious	Immagino il più ovvio
I registered again to add some thoughts	Mi sono registrato di nuovo per aggiungere alcune riflessioni
I just want to see them fall	Voglio solo vederli cadere
I saw nothing but my father's empty palm	Non ho visto altro che il palmo vuoto di mio padre
I turned it over to his side	L'ho girato dalla sua parte
I could see that he was wondering what it was like	Ho potuto vedere che si stava chiedendo com'era
I feel him starting to walk	Lo sento iniziare a camminare
Occasionally it was used by small aircraft	Occasionalmente è stato utilizzato da piccoli aerei
I turn around, spreading out for him	Mi giro allargandomi per lui
I choose to look to the future	Scelgo di guardare al futuro
I know people very well	Conosco molto bene le persone
I heard you two over there	Ho sentito voi due laggiù
I have to introduce myself	Devo presentarmi
I am a man and you are a woman	Io sono un uomo e tu sei una donna
I had a feeling it was something else	Avevo la sensazione che fosse qualcos'altro
I'm at the door knocking	Sto alla porta a bussare
I hesitated, I didn't want to scare them	Ho esitato, non volevo spaventarli
I was hoping they hadn't thrown anything away	Speravo non avessero buttato via nulla
I gave them the answer	Ho dato loro la risposta
At least two people were killed in the region	Almeno due persone sono state uccise nella regione
I look up in surprise when my name is called	Alzo lo sguardo sorpreso quando viene chiamato il mio nome
I hastened to talk to him after class	Mi affrettai a parlargli dopo la lezione
I ate my mother, my son, my dog	Ho mangiato mia madre, mio ​​figlio, il mio cane
I shook my head briefly	Scossi brevemente la testa
I tried to be with girls, but it just didn't feel right	Ho provato a stare con le ragazze, ma non mi sembrava giusto
I allowed myself to fall on my side	Mi sono permesso di ricadere su un fianco
I tried to make sense of it	Ho cercato di dargli un senso
I can see it over there	Lo posso vedere laggiù
I never asked for help, sympathy	Non ho mai chiesto aiuto, simpatia
I want to continue like this for now	Voglio continuare così per ora
I have a dozen arrows	Ho una dozzina di frecce
I can't see who it is until the person gets up	Non riesco a vedere chi è finché la persona non si alza
I enjoyed seeing him grow, giving him energy and esteem	Mi è piaciuto vederlo crescere, dandogli energia e stima
I can't burn my fairy school	Non posso bruciare la mia scuola delle fate
I didn't see her in the bed next to me	Non l'ho vista nel letto accanto a me
I had enough to worry about	Avevo abbastanza di cui preoccuparmi
I didn't understand what she was saying	Non ho capito cosa stesse dicendo
I was lucky to get out of there	Sono stato fortunato ad uscire da lì
We are proud of each of you	Siamo orgogliosi di ognuno di voi
Eventually I found my shoes, but they were dirty	Alla fine ho trovato le mie scarpe, ma erano sporche
I can see his handwriting, tiny and perfectly neat	Riesco a vedere la sua calligrafia, minuscola e perfettamente ordinata
I might have it, though	Potrei averlo, però
I vow that we sit here closely on this world	Io voto che sediamo qui a stretto contatto su questo mondo
I moved my hand	Ho spostato la mano
The reason had to prevail among the Member States	La ragione doveva prevalere tra gli Stati membri
I have replaced the strap a couple of times	Ho sostituito il cinturino un paio di volte
I am going to run every day	Ho intenzione di correre ogni giorno
I'm going to buy new ones	Vado a comprarne di nuovi
I need to follow my heart	Ho bisogno di seguire il mio cuore
I can't leave her here	Non posso lasciarla qui
I gave him my permission to keep it	Gli ho dato il mio permesso di tenerlo
I said we just have to give him this money	Ho detto che dobbiamo solo dargli questi soldi
I feel like a rejection	Mi sento un rifiuto
I thought we ate inside	Pensavo che mangiassimo dentro
The letters are also engraved backwards	Le lettere sono anche incise al contrario
I never felt like I had that problem before I moved	Non mi è mai sembrato di avere quel problema prima di trasferirmi
I believe you will aim for the mortal plane	Credo che mirerai al piano dei mortali
I hate to leave him now	Odio lasciarlo adesso
I am not an expert or a reseller	Non sono un esperto o un rivenditore
I'm here for you and I'm not going anywhere	Sono qui per te e non vado da nessuna parte
I think he knew he didn't have long to live	Penso che sapesse che non aveva molto da vivere
I turn and scan the landscape with a sour frown	Mi giro e scruto il paesaggio con un cipiglio acido
The song was recorded in one live take	La canzone è stata registrata in un'unica ripresa dal vivo
I thought it was a great discussion	Ho pensato che fosse un'ottima discussione
I wasn't trying to avoid you	Non stavo cercando di evitarti
I got up and turned around	Mi sono alzato e mi sono voltato
I regret it terribly	me ne pento terribilmente
I just want this sore throat	Vorrei solo questo mal di gola
I was almost back to the lawn	Ero quasi tornato al prato
I was a music show specialist in college	Ero uno specialista in spettacoli musicali al college
I raise an eyebrow and force a smile	Alzo un sopracciglio e forzo un sorriso
I want to believe you, but part of me doesn't	Voglio crederti, ma una parte di me no
I love it while we have it	Lo adoro mentre ce l'abbiamo
I went with him in one	Sono andato con lui in uno
I can't afford to be hurt	Non posso permettermi di essere ferito
However, I was not hungry	Comunque non avevo fame
The sets for the episode have been built	Sono stati costruiti i set per l'episodio
I forgot it was so close to the bus station	Avevo dimenticato che era così vicino alla stazione degli autobus
I give away a lot of precious things	Do via un sacco di cose preziose
A mischievous smile curled her lips	Un sorriso malizioso le incurvò le labbra
I came to comfort him	Sono venuto a dargli conforto
I felt great	Mi sono sentito benissimo
I would have time to regret the comment later	Avrei tempo per rimpiangere il commento più tardi
You have gradually established places here	Ha gradualmente stabilito posti qui
I could feel the fear in it	Potevo sentire la paura in esso
I couldn't deny it, he was right	Non potevo negarlo, aveva ragione
I'll let others tell what they saw and did	Lascerò che altri raccontino cosa hanno visto e fatto
He just liked being in the group	Gli piaceva semplicemente stare nel gruppo
Some historians doubt that the attack ever took place	Alcuni storici dubitano che l'attacco abbia mai avuto luogo
I could tell he didn't like what he was listening to	Potrei dire che non gli piaceva quello che stava ascoltando
I'm starting to wonder if you're already dead	Comincio a chiedermi se sei già morto
A thought is nothing	Un pensiero non è un niente
I want to know exactly what happened	Voglio sapere esattamente cosa è successo
I have no education and nothing to offer society	Non ho istruzione e niente da offrire alla società
I had no idea of ​​the character	Non avevo idea del personaggio
I can't put it together	Non riesco a metterlo insieme
I stared down the hall	Fissai il corridoio
I've never been married	Non sono mai stata sposata
I let them go and finally looked straight ahead	Li ho lasciati andare e finalmente ho guardato dritto
I have never seen her so elegant	Non l'ho mai vista così elegante
I doubt you can do it	Dubito che tu possa farcela
I guess they understand too	Immagino che anche loro abbiano capito
I fought him to escape	Ho lottato contro di lui per scappare
Each row has an identical meter	Ogni riga ha un metro identico
I got to thirty-two	Sono arrivato a trentadue
The result looks like a good deal like a crazy job	Il risultato sembra un buon affare come un lavoro pazzesco
Actually I should write it	In realtà dovrei scriverlo
A cry built in my throat	Un grido costruito nella mia gola
I go cautiously to open the door and stop	Vado cautamente ad aprire la porta e mi fermo
I could just visit the animals sometimes	Potevo semplicemente visitare gli animali a volte
A god forever silent, forever cold, forever weak and incapable	Un dio per sempre silenzioso, per sempre freddo, per sempre debole e incapace
I continue to deal with them	Continuo a trattare con loro
I think your brother is behind it	Penso che dietro ci sia tuo fratello
I also like the ease of use	Mi piace anche la facilità d'uso
I pulled back and saw them play that day	Mi sono tirato indietro e li ho visti suonare quel giorno
I just nodded slightly and gave permission	Ho solo annuito leggermente dando il permesso
I was on the road to recovery	Ero sulla via della guarigione
I can't wait to see it	Non posso aspettare di vederlo
I saw double, I heard double	Vedevo doppio, udivo doppio
That of a wise woman was even more so	Quello di una donna saggia lo era ancora di più
I haven't heard of it since	Non ne ho più sentito parlare
I have a car, college, marriage	Ho una macchina, il college, il matrimonio
I heard you having sex	Ti ho sentito fare sesso
I was hardened by life	Ero indurito dalla vita
I saw her working there	La vedevo lavorare lì
I didn't have the heart to wake you up	Non ho avuto il cuore di svegliarti
I have three bags each	Ho ogni cosa tre borse
I, uh, never get visitors	Io, uh, non ricevo mai visite
I used my translation	Ho usato la mia traduzione
I understand why you have been	Capisco perché sei stato
I lay down my life voluntarily	Depongo la mia vita volontariamente
I wanted to believe him	Volevo credergli
I have many things to do	Ho molte cose da fare
I saved your things when the house was sold	Ho salvato le tue cose quando la casa è stata venduta
Eventually I felt a change, but nothing happened	Alla fine ho sentito un cambiamento, ma non è successo niente
I watched him with my mouth open	L'ho osservato a bocca aperta
I'm not afraid of any of these things	Non ho paura di nessuna di queste cose
I find my inner peace there	Trovo lì la mia pace interiore
I can't even read their faces	Non riesco nemmeno a leggere i loro volti
I also advised to inform the alarm company	Ho anche consigliato di informare la società di allarme
I just knew they couldn't be for me	Sapevo solo che non potevano essere per me
I waited, and waited, getting more and more worried	Ho aspettato, e aspettato, diventando sempre più preoccupato
I know how precious your time is	So quanto è prezioso il tuo tempo
I wonder if they looked at a calendar	Mi chiedo se hanno guardato un calendario
I can't think in terms of love and romance anymore	Non riesco più a pensare in termini di amore e romanticismo
I talked about white lies	Ho parlato di bugie bianche
I was also a lawyer	Ero anche un avvocato
I pulled back the covers and lay down	Ho tirato indietro le coperte e mi sono sdraiato
I love you all and I will miss you terribly	Vi amo tutti e mi mancherete terribilmente
A man was kneeling between them	Un uomo era inginocchiato tra loro
I didn't bother her	Non l'ho disturbata
I am honest and have my opinions	Sono onesto e ho le mie opinioni
I was happy for him, but also sad	Ero felice per lui, ma anche triste
I wonder what he looks like on a sports field	Mi chiedo che aspetto abbia su un campo sportivo
I have lived in fear like you have for so long	Ho vissuto nella paura come hai fatto tu per così tanto tempo
I have no reason to deceive you	Non ho motivo di ingannarti
Music is darker and more violent	La musica è più oscura e più violenta
I admire so much that you are helping others	Ammiro così tanto che stai aiutando gli altri
I want you to see my boys	Voglio che tu veda i miei ragazzi
I eat what makes me feel happy and healthy	Mangio ciò che mi fa sentire felice e in salute
I mean, everyone is really jealous	Voglio dire, tutti sono gelosi per davvero
I was assured there was no hope	Mi è stato assicurato che non c'era speranza
I went inside, taking a look around	Entrai, dando un'occhiata in giro
I breathed a huge sigh of relief	Ho tirato un enorme sospiro di sollievo
I had no idea who he was	Non avevo idea di chi fosse
I will keep going	Continuerò ad andare
I knew he was very smart	Sapevo che era molto intelligente
I won't bother you with office gossip	Non ti disturberò con i pettegolezzi dell'ufficio
I will make the necessary arrangements for you	Prenderò le disposizioni necessarie per te
I didn't know what he was thinking	Non sapevo cosa stesse pensando
I didn't really see it as stealing	Non lo vedevo proprio come un furto
I was fine with a war	Mi andava bene una guerra
I just wanted a woman	Volevo solo una donna
I think he just enjoyed the violence	Penso che si sia semplicemente divertito per la violenza
I just didn't feel like they would understand	Semplicemente non mi sentivo che avrebbero capito
I had no idea where they were going	Non avevo idea di dove stessero andando
I could barely breathe this past night	Riuscivo a malapena a respirare questa notte passata
I was exhausted and he knew	Ero esausto e lui sapeva
I recognize my father's handwriting	Riconosco la calligrafia di mio padre
A year later, another	Un anno dopo, un altro
I started to break but I kept unbroken	Ho iniziato a rompermi ma ho tenuto ininterrotta
I let out a small sigh	Ho emesso un piccolo sospiro
I didn't know things could go that bad	Non sapevo che le cose potessero andare così male
I wouldn't interfere for the world	Non avrei interferito per il mondo
I started saying myself	Ho iniziato a dire me stesso
I think it is the most valuable component	Penso che sia il componente più prezioso
I get up and write this	Mi alzo e scrivo questo
I met her at the train station	L'ho incontrata alla stazione dei treni
I think it sounds good	Penso che suoni bene
I think they were both signed within minutes of being received	Penso che entrambi siano stati firmati pochi minuti dopo la loro ricezione
I went with her to some places	Sono andato con lei in alcuni posti
I was sick of its distance	Ero stufo della sua distanza
I tried to be cheerful, for his sake	Mi sono sforzato di essere allegro, per il suo bene
I'm here to avenge what you took	Sono qui per vendicare ciò che hai preso
I hope you believe in prayer before a meal	Spero che tu creda nella preghiera prima di un pasto
I gave him the two dollars without looking up	Gli ho dato i due dollari senza alzare lo sguardo
I can't get stronger	Non posso diventare più forte
I never wanted power	Non ho mai voluto il potere
I love you just for you	Ti amo solo per te
I know he told you, but it wasn't true	So che te l'ha detto, ma non era vero
A wise act or saying	Un atto o un detto saggio
I entered into you, to chase away death	Sono entrato in te, per scacciare la morte
I think there must be some kind of mistake	Penso che ci debba essere una specie di errore
I felt bad inside them	Mi sentivo male dentro di loro
A choir of animals sang	Un coro di animali cantava
I would say we spent enough time here today	Direi che abbiamo trascorso abbastanza tempo qui oggi
I left the room slowly and very reluctantly	Ho lasciato la stanza lentamente e con molta riluttanza
A woman of her talent should fit perfectly	Una donna del suo talento dovrebbe adattarsi perfettamente
I didn't see it until those people disappeared	Non l'ho visto finché quelle persone non sono scomparse
I gave it all and tried everything else	Ho dato tutto e provato tutto il resto
The main vertical movement is upward	Il movimento verticale principale è verso l'alto
I got into the passenger seat	Sono salito sul sedile del passeggero
I rejected and was accused of assaulting an innocent	Ho respinto e sono stato accusato di aver aggredito un innocente
I feel that time has stopped	Sento che il tempo si è fermato
I was closer to the front of the houses	Ero più vicino alla parte anteriore delle case
I thought the organization was better than in previous years	Ho pensato che l'organizzazione fosse migliore rispetto agli anni precedenti
He later set to music many of their poems	In seguito ha musicato molte delle loro poesie
I was the one with the worst score	Ero quello con il punteggio peggiore
I couldn't have written a better letter myself	Non avrei potuto scrivere una lettera migliore da solo
I visited it a few years ago	L'ho visitato qualche anno fa
A lady entered and smiled broadly	Entrò una signora e sorrise ampiamente
You received less opposition in the assembly	Ha ricevuto meno opposizione nell'assemblea
I have made an effort to learn the matter	Mi sono sforzato di imparare la questione
I felt even better with the soap	Mi sono sentito anche meglio con il sapone
They dragged me to the rescue post	Mi hanno trascinato al posto di soccorso
I want to see people eat enough	Voglio vedere le persone mangiare abbastanza
I remember seeing it and doing it was really cool	Ricordo di averlo visto e di averlo fatto è stato davvero bello
I got the highest possible score	Avevo ottenuto il punteggio più alto possibile
I immediately pulled her face to her knee	Le ho subito tirato la faccia contro il ginocchio
I stopped to assess the damage	Mi sono fermato per valutare il danno
I wanted him and still needed him	Lo desideravo e avevo ancora bisogno di lui
I headed that way, saw the stairs and went up them	Mi sono diretto da quella parte, ho visto le scale e le ho salite
Hope you like it too	Spero che ti piaccia anche tu
I choose to be queen	Scelgo di essere regina
I thought it was a brilliant idea	Ho pensato che fosse un'idea brillante
I didn't target thin or attractive girls	Non ho preso di mira ragazze magre o attraenti
I felt my whole body again	Sentivo di nuovo il mio corpo intero
I should have stayed with her	Avrei dovuto restare con lei
I was hoping it wasn't too big	Speravo non fosse troppo grande
Soon after, he began to breathe through his mouth	Poco dopo, iniziò a respirare con la bocca
I asked him how to get the money	Gli ho chiesto come ottenere i soldi
A lock of her fair hair fluttered against her cheek	Una ciocca dei suoi capelli chiari le svolazzava contro la guancia
A tunnel closed around him	Intorno a lui si chiuse un tunnel
I believe we should and can grow up in our dreams	Credo che dovremmo e possiamo crescere nei nostri sogni
Cannot recommend them highly enough	Non posso consigliarteli abbastanza
I have a domain to rebuild	Ho un dominio da ricostruire
I can't believe they eat horses	Non posso credere che mangino i cavalli
I felt bad again	Mi sentivo di nuovo male
I needed to make it	Avevo bisogno di farcela
I turned and saw a man	Mi voltai e vidi un uomo
I've made arrangements for you	Ho preso accordi per te
I had everything under control	Avevo tutto sotto controllo
I didn't want to burden this man with my problems	Non volevo appesantire quest'uomo con i miei problemi
I think we should avoid it	Penso che dovremmo evitarlo
I wouldn't let him say it	Non glielo permetterei di dirlo
Jonathan is a music video director	Jonathan è un regista di video musicali
I was safe under their care	Ero al sicuro sotto la loro cura
I was a saint compared to him	Ero un santo in confronto a lui
I decided to give it a try	Ho deciso di provarlo
I think he surprised them	Penso che li abbia sorpresi
I've never really enjoyed being in a band	Non mi è mai piaciuto molto stare in una band
I tripped over my tongue	Sono inciampato sulla mia lingua
I belong when it was okay to cry	Appartengo quando andava bene piangere
I enjoyed spending time with him then	Mi è piaciuto passare del tempo con lui allora
I also think this is a great idea	Penso anche che questa sia un'ottima idea
I haven't seen the doctor yet	Non ho ancora visto il dottore
The annual festival continues today	Il festival annuale continua oggi
The couple had four children	La coppia ebbe quattro figli
I've traveled around, like any recent graduate does	Ho viaggiato in giro, come fa qualsiasi neolaureato
I support your green hair	Sostengo i tuoi capelli verdi
I want exactly the opposite	Voglio esattamente il contrario
I would go back to honor a dead man	Ritornerei per onorare un morto
I started wondering if anyone else had noticed this	Ho iniziato a chiedermi se qualcun altro l'avesse notato
I meet his eyes, which begin to tremble	Incontro i suoi occhi, che iniziano a tremare
I have no money left	Non ho più soldi
I turn and look out the back window	Mi giro e guardo fuori dalla finestra sul retro
I remember you, honey	Mi ricordo di te, tesoro
I called three times	Ho chiamato tre volte
I got out of the hospital a week later	Sono uscito dall'ospedale una settimana dopo
I'm afraid the morning has tired me out enough	Temo che la mattinata mi abbia abbastanza stancato
A real milestone given the level of opposition	Un vero traguardo visto il livello di opposizione
I wanted to be a father	Desideravo diventare padre
I didn't send him one	Non gliene ho mandato uno
I would not be ignored	Non sarei ignorato
I just made the boxes	Ho fatto solo le scatole
I'm just amazed at how connected we are all	Sono solo sorpreso di come siamo tutti collegati
I almost saved them the trouble	Ho quasi risparmiato loro il problema
I should go back to my house	Dovrei tornare a casa mia
I think there is a lot it could teach us	Penso che ci sia molto che potrebbe insegnarci
I'm like a ray of sunshine after the rain	Sono come un raggio di sole dopo la pioggia
A couple of bright lamps filled the room with light	Un paio di lampade luminose riempirono la stanza di luce
I was just too scared to want to follow him	Ero semplicemente troppo spaventato per volerlo seguire
I approach the open doors	Mi avvicino alle porte aperte
I don't know if it's a black and white answer	Non so se è una risposta in bianco e nero
I like this situation at home, however	Mi piace questa situazione in casa, comunque
I just played outside of conformity and expectations	Ho appena giocato al di fuori della conformità e delle aspettative
I barely noticed him and he certainly didn't notice me	L'ho notato a malapena e lui di certo non si è accorto di me
I couldn't be mad at her	Non potrei essere arrabbiato con lei
I've had enough of this	Ne ho abbastanza di questo
I was very sick the other night	Sono stato molto male l'altra sera
I want a divorce now	Voglio il divorzio adesso
I have also tried almost all diets under the sun	Ho anche provato quasi tutte le diete sotto il sole
I pray my nature won't take you away from me	Prego che la mia natura non ti distolga da me
I needed some fresh air	Avevo bisogno di un po' di aria aperta
I respect their decision	Rispetto la loro decisione
I have seriously considered going home	Ho seriamente considerato di tornare a casa
I really existed alone	Sono esistito davvero solo
A wave of smoke crossed the threshold	Un'ondata di fumo varcò la soglia
A brown blanket was piled on the kitchen counter	Una coperta marrone era ammucchiata sul bancone della cucina
I could have known her all my life	Avrei potuto conoscerla per tutta la vita
I couldn't hold back the tears	Non riuscivo a trattenere le lacrime
I hope it wasn't his daughter who did it	Spero che non sia stata sua figlia a farlo
I tried to think of something to say	Ho cercato di pensare a qualcosa da dire
I think about them all the time	Penso a loro tutto il tempo
They probably lay eggs in spring and summer	Probabilmente depongono le uova in primavera e in estate
I have a legitimate reason for being here	Ho un motivo legittimo per essere qui
I was also allowed to go out at night	Mi è stato permesso anche di uscire la sera
I knew exactly what she was thinking	Sapevo esattamente cosa stava pensando
I want you to be hungry for my cock	Voglio che tu abbia fame del mio cazzo
I remembered how long the journey home had taken	Mi sono ricordato di quanto fosse durato il viaggio di ritorno a casa
I knew he would spot it	Sapevo che l'avrebbe individuato
I didn't see the point	Non ne ho visto il senso
I tried to think what day it was	Ho cercato di pensare a che giorno fosse
I am a prisoner just like you	Sono un prigioniero proprio come te
I better get my things	È meglio che prenda le mie cose
I kept shooting at the door	Continuavo a tirare alla porta
I assure you it is cutting edge	ti assicuro che è tagliente
I can't get it home fast enough	Non riesco a portarlo in casa abbastanza velocemente
At first I had no idea	All'inizio non ne avevo idea
I knew they would care about me	Sapevo che si sarebbero preoccupati per me
I cannot be dictated	Non posso essere dettato
It puzzles me for the answer	Mi scervella per la risposta
I know these lines now by heart	Conosco questi versi ora a memoria
I've read all the reports	Ho letto tutti i rapporti
I have three dresses for the event	Ho tre vestiti per l'evento
I turn her face towards me	Rivolgo il suo viso verso di me
I see the end of the tree	Vedo la fine dell'albero
I can't believe you missed it	Non posso credere che ti sia mancato
I have read all the comments that have come in	Ho letto tutti i commenti che sono arrivati
I just call him the professor	Lo chiamo solo il professore
I turned my back on my family, on my legacy	Ho voltato le spalle alla mia famiglia, alla mia eredità
I returned my attention to the burning mass	Riportai la mia attenzione sulla massa in fiamme
I think she's scared, but she guards her feelings well	Penso che sia spaventata, ma custodisce bene i suoi sentimenti
I was caught up in the moment	Sono stato preso dal momento
I let her dominate my mind	Ho lasciato che lei dominasse la mia mente
A very large man was standing on my tiny porch	Un uomo molto grosso stava in piedi sul mio piccolissimo portico
I try not to complain or look sad	Cerco di non lamentarmi o di sembrare triste
I tried to create an account and nothing has changed	Ho provato a creare un account e non è cambiato nulla
I know how to get to your ships	So come raggiungere le vostre navi
I'm taking you to places you've never been before	Ti porto in posti in cui non sei mai stato prima
I want to be as far away as possible	Voglio essere il più lontano possibile
I am the oldest of my kind	Sono il più vecchio della mia specie
I woke up days later, a new person	Mi sono svegliato giorni dopo, una persona nuova
I felt the thought of her seep into my brain	Ho sentito il suo pensiero filtrare nel mio cervello
I knew what he was thinking	Sapevo a cosa stava pensando
I actually think they are quite flattering	In realtà penso che siano piuttosto lusinghieri
Now I understand why they did it	Ora capisco perché l'hanno fatto
The original golf course has been modified	Il campo da golf originale è stato modificato
I pray that things work out	Prego che le cose si risolvano
I floated in a black eternity	Ho fluttuato in un'eternità nera
I ran my fingers over the table knife	Ho passato le dita sul coltello da tavola
I was only nine years old	Avevo solo nove anni
It is not known which approach is more effective	Non è noto quale approccio sia più efficace
I can see how happy you are here	Posso vedere quanto sei felice qui
I haven't tried this	Non ho provato questo
I started walking to the apartment	Ho iniziato a camminare fino all'appartamento
I know you are a brilliant girl	So che è una ragazza brillante
She will stay there again later	Ci tornerò più tardi
I can't wait for your arrival	Non vedo l'ora del suo arrivo
I was never what you would call religious	Non sono mai stato quello che chiamereste religioso
I thought we had something	Pensavo avessimo qualcosa
I resigned and accepted the new offer	Mi sono dimesso e ho accettato la nuova offerta
The album received strong initial sales	L'album ha ricevuto forti vendite iniziali
I used the shadows and the walls to stay hidden	Ho usato le ombre e le pareti per rimanere nascosto
I went further with the vegetable mix	Sono andato oltre con il mix di verdure
I think we have to get it out	Penso che dobbiamo tirarlo fuori
I hated going out alone	Odiavo uscire da solo
I think it's great and all	Penso che sia fantastico e tutto il resto
I found myself liking it	Mi sono ritrovato a piacermi
I had to have my way in the world	Ho dovuto fare a modo mio nel mondo
I'm looking for wedding rings, of course	Cerco le fedi nuziali, ovviamente
I found the stairs and went down	Ho trovato le scale e sono sceso
I'll never feel you neglected me	Non sentirò mai che mi hai trascurato
She has taken over in a time of great change	Ha preso il sopravvento in un momento di grandi cambiamenti
I never get tired of seeing this wonderful show	Non mi stanco mai di vedere questo spettacolo meraviglioso
I am all you can be	Sono tutto ciò che puoi essere
I have no arguments with that	Non ho argomenti con quello
Maybe a little further	Forse un po' avanti
However, I'll return the favor and get back to you right away	Tuttavia, ricambierò il favore e risponderò subito
I need adequate sailors	Ho bisogno di marinai adeguati
I look back and he's gone	Mi guardo indietro e se n'è andato
I can't go back in time	Non posso tornare indietro nel tempo
A laugh almost escaped her lips	Una risata quasi le sfuggì dalle labbra
I got over my first love	Ho superato il mio primo amore
I talk to him about research and others who watch	Gli parlo della ricerca e di altri che guardano
I feel everything is fine	Sento che va tutto bene
I went out for a short break	Sono uscito per una breve pausa
A fairly constant two	Un due abbastanza costante
I think it makes him happy	Penso che lo renda felice
I really didn't pay attention	Davvero non ho prestato attenzione
Lots of scientific data	Molti dati scientifici
I really didn't mind	Non mi dispiaceva davvero
I couldn't understand what was happening, or why	Non riuscivo a capire cosa stesse succedendo, o perché
A good title is specific but short	Un buon titolo è specifico ma breve
I leave the initial determination to you	Lascio a te la determinazione iniziale
I had a very interesting meeting today	Oggi ho avuto un incontro molto interessante
I felt extremely good	Mi sono sentito estremamente bene
I could mount it a little more often	Potrei montarlo un po' più spesso
I no longer have hair	Non ho più i capelli
The video became famous for its humorous content	Il video è diventato famoso per il suo contenuto umoristico
I may have to commission a couple, then	Potrei dover commissionarne un paio, allora
I needed to come up with a plan	Avevo bisogno di escogitare un piano
I was completely blind in the oppressive darkness	Ero completamente cieco nell'oscurità opprimente
I call them by name but no one answers	Li chiamo per nome ma nessuno risponde
A large red box was almost perfect	Una grande scatola rossa era quasi perfetta
I heard the sound of him following him	Ho sentito il suono di lui che lo seguiva
I type a few lines from time to time	Digito alcune righe di tanto in tanto
I have seen absolutely nothing about it	Non ho visto assolutamente nulla al riguardo
I have not had more	Non ho avuto più
I started checking my clothes	Ho cominciato a controllare i miei vestiti
I feel responsible for what happened that day	Mi sento responsabile per quello che è successo quel giorno
I know you love it, girl	So che ti piagni per questo, ragazza
I was able to help someone	Sono stato in grado di aiutare qualcuno
I went down a set of stairs	Scesi una serie di scale
This final budget was respected	Questo budget finale è stato rispettato
I didn't think you'd show up, personally	Non pensavo saresti fatto vivo, personalmente
I didn't know whether to be impressed or scared	Non sapevo se essere impressionato o spaventato
I could feel his fingers moving through his hair	Potevo sentire le sue dita muoversi tra i capelli
I promised never to do it again	Ho promesso di non farlo mai più
I can monitor you over there	Posso monitorarti laggiù
I wish you could see it	Vorrei che tu potessi vederlo
I was threatening to blow my head off	Stavo minacciando di farmi saltare la testa
I accepted the verdict with my head down	Ho accettato il verdetto a testa china
A few more steps and the fight would be over	Ancora pochi passi e la lotta sarebbe finita
Much of what he said was true	Molto di quello che aveva detto era vero
I was cut off from people	Sono stato tagliato fuori dalle persone
I put the soup in front of him	Gli ho messo la zuppa davanti
I shut down immediately	Ho spento immediatamente
I can't understand how you can be so selfish	Non riesco a capire come puoi essere così egoista
I won't go to the town hall until late	Non andrò in municipio fino a tardi
I could take smaller photos	Potrei fare foto più piccole
I didn't see them coming	Non li ho visti arrivare
I hated missing class but my body needed rest	Odiavo perdere la lezione ma il mio corpo aveva bisogno di riposo
I haven't seen them since	Non li ho più visti da allora
I watched the struggle and saw myself in it	Ho osservato la lotta e ho visto me stesso in essa
A crass party planner	Un pianificatore di feste grossolano
I couldn't let it go to waste	Non potevo lasciare che andasse sprecato
Infant mortality is high in this species	La mortalità infantile è alta in questa specie
I think you will have a surprise tonight	Penso che stasera avrai una sorpresa
I should have simply walked away from him	Avrei dovuto semplicemente allontanarmi da lui
I'll see you tomorrow night	Ci vediamo domani sera
I was in a sitting position, tied to a tree	Ero in posizione seduta, legato a un albero
I was busy looking solemn and attentive	Ero impegnato a sembrare solenne e attento
I stare into the gray eyes of my killer	Fisso gli occhi grigi del mio assassino
I heard you came forward today	Ho sentito che ti sei fatto avanti oggi
I shook my head and he stopped	Scossi la testa e lui si fermò
I tilt my head in the general direction	Inclino la testa nella direzione generale
I wouldn't joke about something that important	Non ti scherzerei per qualcosa di così importante
I have a strong need to collect it	Ho il forte bisogno di raccoglierlo
I had no answer to give her	Non avevo risposta da darle
I don't mean to come to you like that	Non intendo venire da te in quel modo
I hope you like my card today and you like it	Spero che la mia carta oggi ti piaccia e ti piaccia
I've never reported anything about you	Non ho mai riferito nulla su di te
I remained seated at the coffee table	Rimasi seduto al tavolino
I have no idea why he's here	Non ho idea del perché sia ​​qui
I think it was great in those circumstances	Penso che sia stato fantastico in quelle circostanze
I haven't completely left the last relationship behind	Non mi sono completamente lasciato alle spalle l'ultima relazione
I had to buy my own food	Ho dovuto comprare il mio cibo
A replacement building is planned for the site	Per il sito è previsto un edificio sostitutivo
I wanted to thank you for this special reading	Volevo ringraziarvi per questa lettura speciale
I have to attend a meeting	Devo partecipare a una riunione
I tried to hide my curiosity	Ho cercato di nascondere la mia curiosità
A few years later he took the plunge	Alcuni anni dopo ha fatto il grande passo
I wasn't going to get rid of him	Non avevo intenzione di sbarazzarmi di lui
I want to feel you enter me	Voglio sentirti entrare dentro di me
I dreamed that she took control of my empire	Ho sognato che lei prendesse il controllo del mio impero
I'd tell him for you, but he'd kill me	Glielo direi per te, ma lui mi ucciderebbe
I jumped and tightened my heart	Ho saltato e mi sono stretto il cuore
I can't wait to be one of those players	Non vedo l'ora di essere uno di quei giocatori
I should know better, of course	Dovrei saperlo meglio, ovviamente
I would like to visit the university	Vorrei visitare l'università
I could get used to having a lawyer like you	Potrei abituarmi ad avere un avvocato come te
I had almost forgotten what that man was	Avevo quasi dimenticato cosa fosse quell'uomo
I rest my head on the desk	Poggio la testa sulla scrivania
I managed to escape and then I disappeared	Sono riuscito a scappare e poi sono scomparso
I made friends and managed the conflict there	Ho fatto amicizia e gestito il conflitto lì
I know you would die for me	So che moriresti per me
However, I walk and instantly fall to the forest ground	Tuttavia, cammino e cado all'istante sul terreno della foresta
I think my parents invited everyone they know	Penso che i miei genitori abbiano invitato tutti quelli che conoscono
I started from the floor and worked my way up	Ho iniziato dal pavimento e mi sono fatto strada
I almost gasped out loud	Ho quasi sussultato ad alta voce
I made it to the stairs	Ho fatto per le scale
I love the movement of the ocean	Amo il movimento dell'oceano
I think we shouldn't be asking for cash	Penso che non dovremmo chiedere soldi in contanti
I have a cell phone here to borrow	Ho qui un cellulare da prendere in prestito
A loud explosion reaches her	Una forte esplosione la raggiunge
I liked the way she hurt me	Mi è piaciuto il modo in cui mi ha ferito
I need you to stop them	Ho bisogno che tu li fermi
I have them sometimes	Li ho a volte
I made her repeat the action several times	Le ho fatto ripetere l'azione diverse volte
I have already purchased the software	Ho già acquistato il software
I don't remember being hit by a car	Non ricordo di essere stato investito da un'auto
Hope technology will help you	Spero che la tecnologia ti aiuterà
I couldn't say for sure	Non potrei dirlo con certezza
I was running for my life	Stavo correndo per la mia vita
I still don't understand myself	Non capisco ancora me stesso
I joined the militia	Mi sono unito alla milizia
I have to go see someone for my things	Devo andare a vedere qualcuno per le mie cose
I loved being part of a family	Amavo far parte di una famiglia
I focus on the leader and go towards him	Mi concentro sul leader e vado verso di lui
A cute baby is looking into the camera	Un bambino carino sta guardando nella telecamera
One night in the sack, and suddenly he was optimistic	Una notte nel sacco, e all'improvviso era ottimista
I looked at her confused	La guardai confusa
A milestone on the horizon	Un traguardo all'orizzonte
I felt great with everything	Mi sentivo benissimo con tutto
A ladder in front of me	Una scala davanti a me
I would have killed someone for such a car	Avrei ucciso qualcuno per una macchina del genere
I never liked it much	Non mi è mai piaciuto molto
A flash of black came from behind him	Un lampo di nero venne da dietro di lui
I couldn't stop thinking	Non riuscivo a smettere di pensare
I dressed quickly and went down the stairs	Mi vestii in fretta e scesi le scale
Much like a car	Molto simile a una macchina
I wish you well in your movement	Ti auguro ogni bene per il tuo movimento
I just wish it was for a better cause	Vorrei semplicemente che fosse per una causa migliore
I'll take care of you when we get home	Mi occuperò di te quando torniamo a casa
I saw the black cover appear	Ho visto apparire la copertina nera
I had completely forgotten to look for the thing	Mi ero completamente dimenticato di cercare la cosa
I have never felt so loved and loved	Non mi sono mai sentito così amato e amato
I held up two fingers and carefully counted to five	Alzai due dita e contai attentamente fino a cinque
I waited to see what he would do next	Ho aspettato di vedere cosa avrebbe fatto dopo
I felt it in their looks at each other	L'ho sentito nei loro sguardi reciproci
I too had done it in the past	Anche io l'avevo fatto in passato
I've always had to do it alone	Ho sempre dovuto farlo da solo
I thought you grew up from that	Pensavo fossi cresciuto da quello
I knew it was over then	Sapevo che era finita allora
I stare more closely at the reflection in the mirror	Fisso più da vicino il riflesso nello specchio
This vow is always telling the truth	Questo voto è dire sempre la verità
I found something significant in them	Ho trovato qualcosa di significativo in loro
I think you can see this to be true	Penso che tu possa vedere che questo è vero
I won't play it that close again	Non lo suonerò di nuovo così vicino
I don't have a frame of reference	Non ho un quadro di riferimento
I have never been so rude to customers	Non sono mai stato così scortese con i clienti
I can't tell you what a pleasure this was	Non posso dirti che piacere è stato questo
Ten copies were given	Ne furono date dieci copie
A strange horror filled him with every person he saw	Uno strano orrore lo riempiva di ogni persona che vedeva
I stop and step on the water as I look around	Mi fermo e calpesto l'acqua mentre mi guardo intorno
I wanted to help people	Volevo aiutare le persone
I turned around and let him take a good look at me	Mi sono girata e ho lasciato che mi guardasse bene
Part of him wanted to chase the girl away	Una parte di lui voleva scacciare la ragazza
I was ready for this	Ero pronto per questo
Hope you are going to do good things with it	Spero che tu abbia intenzione di fare cose buone con esso
A century ago, we were more interested in shelter	Un secolo fa, eravamo più interessati al riparo
I'm on it from cover to cover	Ci sto sopra da una copertura all'altra
I had offered to leave them alone	Mi ero offerto di lasciarli soli
I love working with children with special needs	Amo lavorare con i bambini con bisogni speciali
I knew that someday it would make sense	Sapevo che un giorno avrebbe trovato il senso
I was tired of being cold	Ero stanco di avere freddo
I also have to finish the blue color tone	Devo finire anche il tono di colore blu
I can't spare anyone right now	Non posso risparmiare nessuno in questo momento
I have moved away from everything, but I have moved away from nothing	Mi sono allontanato da tutto, ma mi sono allontanato da niente
She was later released by rescuers	Successivamente è stata liberata dai soccorritori
I really should have done this last night	Avrei davvero dovuto farlo ieri sera
I tell you that my schedule is never empty	Ti dico che il mio programma non è mai vuoto
I knew it was a smart cookie	Sapevo che era un biscotto intelligente
Eventually I was taken to an office	Alla fine sono stato portato in un ufficio
I was starting to feel stress	Cominciavo a sentire lo stress
A spiritual crisis, he thought	Una crisi spirituale, pensò
The exact number of victims is unknown	Il numero esatto delle vittime è sconosciuto
I didn't know you had it in you	Non sapevo che ce l'avessi in te
I tied you to me, yes	Ti ho legato a me, sì
I knew the price of my challenge	Conoscevo il prezzo della mia sfida
I can win this war without your help	Posso vincere questa guerra senza il tuo aiuto
They were numbered vol	Erano numerati vol
I bit my lip to keep them from shaking	Mi morsi le labbra per impedire loro di tremare
I've been staring at these three little birds for hours	Ho fissato questi tre uccellini per ore
I know they are passing though	So che stanno passando però
We don't want this war	Non vogliamo questa guerra
I just left his room	Ho appena lasciato la sua stanza
I think we have something new	Penso che abbiamo qualcosa di nuovo
I want you to know everything	Voglio che tu sappia tutto
I couldn't call him that late	Non potevo chiamarlo così tardi
I do two things very well	Faccio due cose molto bene
I was a little relaxed	Ero un po' rilassato
I was not what you would call a normal guy	Non ero quello che chiamereste un ragazzo normale
I stopped, remaining completely still	Mi sono fermato, rimanendo completamente immobile
I get him a bottle to shut him up	Gli prendo una bottiglia per farlo stare zitto
I stop for a moment, to listen	Mi fermo un attimo, ad ascoltare
I thought maybe my childhood memories were wrong	Ho pensato che forse i miei ricordi d'infanzia fossero sbagliati
I am quite satisfied with the purchase of this commodity	Sono abbastanza soddisfatto dell'acquisto di questa merce
I really hope you enjoy our movie!	Spero davvero che il nostro film ti piacerà!
A red trail of liquid flows down its blade	Una scia rossa di liquido scorre lungo la sua lama
A light shot from his chest	Una luce sprizzò dal suo petto
I straighten my dress and decide to try it on first	Mi raddrizzo il vestito e decido di provarlo prima
I did it defensive in nature though	L'ho fatto di natura difensiva però
I should never have suspected that	Non avrei mai dovuto sospettarlo
I walked slowly, testing the body	Camminavo lentamente, testando il corpo
The construction of the castle went on for three centuries	La costruzione del castello andò avanti per tre secoli
I am painfully aware of my need for further grace	Sono dolorosamente consapevole del mio bisogno di ulteriore grazia
Maybe a little older, but the same	Forse un po' più vecchio, ma lo stesso
I could feel their eyes on me	Potevo sentire i loro occhi su di me
I've only had one husband so far	Ho avuto un solo marito finora
I didn't just get the meat	Non ho solo preso la carne
I loved the colors he created on my page	Ho adorato i colori che ha creato sulla mia pagina
I will not attend any commemoration for anyone still alive	Non parteciperò a nessuna commemorazione per qualcuno ancora vivo
I can finish this job later	Posso finire questo lavoro più tardi
He later withdrew or corrected the declaration	In seguito ha ritirato o corretto la dichiarazione
I was unhappy and afraid to do it again	Ero infelice e avevo paura di farlo di nuovo
I haven't decided what to charge	Non ho deciso cosa addebitare
I took a deep breath, gaining control of my emotions	Ho preso un respiro profondo, ottenendo il controllo delle mie emozioni
I guarantee you will love this wine	Ti garantisco che amerai questo vino
I am informed that the investigation has been closed	Sono informato che l'indagine è stata chiusa
At first I was alone	All'inizio ero solo
I want to find out what happened to our ancestors	Desidero scoprire che fine hanno fatto i nostri antenati
I should video the opportunity for future proof	Dovrei video l'occasione per la prova futura
I make a gesture with my hands	Faccio un gesto con le mani
I hope you trust me on this one	Spero che ti fidi di me su questo
I wasn't doing it on purpose	Non lo stavo facendo apposta
This may answer the purpose of a prose sketch	Questo può rispondere allo scopo di uno schizzo in prosa
I wanted to cry with her for this	Volevo piangere con lei per questo
I always have a book to read	Ho sempre un libro da leggere
I think my strength is history	Penso che la mia forza sia la storia
I felt remorse when he finally spoke	Provavo rimorso quando finalmente parlò
In the open door was a man with a lamp in his hand	Sulla porta aperta c'era un uomo con in mano una lampada
I lift it, drink it, almost drain the cup	Lo sollevo, bevo, quasi scolo la tazza
I wish people would stop doing it	Vorrei che la gente smettesse di farlo
I live here in this building	Vivo qui in questo edificio
I could feel the blood flowing through my body	Potevo sentire il sangue scorrere attraverso il mio corpo
I took a deep breath and slowly let it out	Ho preso un respiro profondo e l'ho fatto uscire lentamente
I want you to stay away from my mother	Voglio che tu stia lontano da mia madre
I can't keep sleeping here with you	Non posso continuare a dormire qui con te
I didn't want to rock the boat, so to speak	Non volevo scuotere la barca, per così dire
I nodded and raised my head to capture her lips	Annuii e alzai la testa per catturare le sue labbra
I'll go first and swim out a bit	Andrò per primo e nuoterò un po' fuori
I just drew what felt right	Ho appena disegnato ciò che sembrava giusto
I didn't have time for that	Non avevo tempo per quello
I too have had this experience	Anche io ho avuto questa esperienza
I usually post it there too	Di solito lo posto anche lì
I've never seen anyone like him	Non ho mai visto nessuno come lui
I shouldn't be so hard on you	Non dovrei essere così duro con te
i love this about you	amo questo di te
A moment later, his eyes snapped open in wonder	Un attimo dopo, i suoi occhi si aprirono di scatto per la meraviglia
I thought about calling him but rejected the idea	Ho pensato di chiamarlo ma ho rifiutato l'idea
I can't show him these children	Non posso fargli vedere questi bambini
I want to hold it tight and never let it go	Voglio tenerlo stretto e non lasciarlo mai andare
I could feel the anger and despair	Potevo sentire la rabbia e la disperazione
I reached out and put my hand on his leg	Ho allungato una mano e ho messo la mia mano sulla sua gamba
I looked closely at her face	Ho guardato da vicino il suo viso
I doubt they will send inadequate force	Dubito che invieranno una forza inadeguata
A little bit of everything	Un po 'di tutto
I began to enjoy it and then to love it	Ho cominciato a godermela e poi ad amarla
A little more magic from anywhere will help	Un po' più di magia da qualsiasi luogo aiuterà
A similar value is found in the mature forest	Un valore simile si trova nella foresta matura
I just have to get it to him	Devo semplicemente portarglielo
A second meal appeared almost dark	Un secondo pasto apparve quasi buio
I took her to the station	L'ho portata in stazione
I hit the wall so hard	Ho colpito il muro così forte
I really need to try harder	Ho davvero bisogno di sforzarmi di più
I didn't want that to happen to my wife	Non volevo che succedesse a mia moglie
I come here and there is no post or anything	Vengo qui e non c'è nessun post o altro
A beautiful face, a young body	Un bel viso, un corpo giovane
I was unable to contact her	Non ero riuscito a contattarla
I mentioned a short part of the text to him	Gli ho menzionato una breve parte del testo
I was so happy with the whole race	Ero così felice di tutta la gara
I will fight to the death to stop them	Combatterò fino alla morte per fermarli
I should have gone back to get my flashlight	Sarei dovuto tornare a prendere la mia torcia
I had absolutely no idea what she was talking about	Non avevo assolutamente idea di cosa stesse parlando
I didn't want to be completely alone	Non volevo essere completamente solo
I will be found by you	sarò trovato da te
I may be a few minutes late	Potrei essere in ritardo di qualche minuto
I think this is a wonderful situation for them	Penso che questa sia una situazione meravigliosa, per loro
I can't explain how this happens	Non so spiegare come avvenga
I have never felt so immediately attracted to another person	Non mi ero mai sentito così immediatamente attratto da un'altra persona
I'll just present myself as a dilemma	Mi limiterò a presentarmi come un dilemma
I feel comfortable and comfortable	Mi sento a mio agio e a mio agio
I couldn't decide if her statement required a response	Non riuscivo a decidere se la sua dichiarazione richiedesse una risposta
I can't keep my eyes open	Non riesco a tenere gli occhi aperti
I took the opportunity that was given to me	Ho colto l'occasione che mi è stata data
I had never given my trouble to anyone	Non avevo mai dato il mio disturbo a nessuno
I'm really related to that monster	Sono davvero imparentato con quel mostro
I have an extra helmet	Ho un casco in più
I can only kill the male fairy	Potrò solo uccidere la fata maschio
I was determined to get to the ship	Ero determinato a raggiungere la nave
I have determination	Ho determinazione
My childhood was completely taken away from me	La mia infanzia mi è stata completamente portata via
I wanted to be with my wife	Volevo stare con mia moglie
I thought it was good enough	Ho pensato che fosse abbastanza buono
I didn't see anything after	Non ho visto niente dopo
I found myself at peace about this	Mi sono trovato in pace su questo
I just don't let him out at all	È solo che non lo faccio uscire per niente
I think he felt weird too	Penso che anche lui si sentisse strano
I looked at him	Lo guardai
I smile in the mirror	Sorrido allo specchio
I had shot him full of hot fury	Gli avevo sparato pieno di furia calda
I was happy for both of us	Ero felice per entrambi
I got off the tree and got out	Scesi dall'albero e scesi
I was created six years ago	Sono stato creato sei anni fa
I brought a shirt for you to change	Ho portato una maglietta per farti cambiare
I never removed it	Non l'ho mai rimosso
I was a little upset	Ero un po' sconvolto
I couldn't have heard it right	Non potevo averla sentita bene
I am happy with this	Sono contento di questo
I could understand that the alcohol had done its job	Potevo capire che l'alcol aveva fatto il suo lavoro
I loved him like a brother, though	Lo amavo come un fratello, però
I see you're not driving your truck yet	Vedo che ancora non stai guidando il tuo camion
I raised my head to look at him	Alzai la testa per guardarlo
At the entrance there was still a show house with flags	All'ingresso c'era ancora uno show house con le bandiere
I know how he will react	So come reagirà
I turned it in the palm of my hand	L'ho girato nel palmo della mano
A better strategy for survival	Una strategia migliore per la sopravvivenza
I saved the fabric	Ho conservato il tessuto
I can give you everything you need and more	Posso darti tutto ciò di cui hai bisogno e altro ancora
I didn't see any signs of anyone hiding	Non ho visto alcun segno che qualcuno si nascondesse
I have been looking for this reliable information for a long time	Cercavo queste informazioni certe da molto tempo
I motion her to look down	Le faccio cenno di guardare in basso
A big fat man who wants to eat you	Un uomo grasso e grosso che vuole mangiarti
I was just remembering	Stavo solo ricordando
I was sleepy and closed my eyes	Avevo sonno e chiusi gli occhi
I wasn't having fun	Non mi stavo divertendo
I poured their drink and started carrying them around	Ho versato il loro drink e ho iniziato a portarli in giro
A perfectly respectable degree, halfway there	Una laurea perfettamente rispettabile, a metà strada
This is what helped me get back on track	Questo è ciò che mi ha aiutato a rimettermi in carreggiata
I want to talk about our future	Voglio parlare del nostro futuro
I played some meditation music	Ho suonato della musica da meditazione
I can see all of this as clear as day	Posso vedere tutto questo chiaro come il giorno
I was very calm	Sono rimasto molto tranquillo
I think this thread went really well	Penso che questo thread sia andato davvero bene
She committed against her will	Si è impegnata contro la sua volontà
I wrapped it in her arm, pulling her down	L'ho avvolto con il braccio, tirandola giù
I owe you a lot of time for this	Ti devo molto tempo per questo
I wished him good luck in silence	Gli ho augurato buona fortuna in silenzio
I can see the ship very clearly from here	Posso vedere la nave molto chiaramente da qui
I remember feeling a slight breeze on my neck	Ricordo di aver sentito una leggera brezza sul collo
I recognized the same feeling as before that day	Ho riconosciuto la stessa sensazione di prima quel giorno
I love these papers	Adoro questi giornali
I didn't get to see her much	Non ho avuto modo di vederla molto
I don't have a single argument against this basic premise	Non ho un solo argomento contro questa premessa di base
I had already met him	L'avevo già incontrato
I lost contact with him about six years ago	Ho perso i contatti con lui circa sei anni fa
I told her there was no need	Le ho detto che non ce n'era bisogno
I have decided to wait and take a risk	Ho deciso di aspettare e di rischiare
I can give you half if you want	Posso darti la metà se vuoi
I tried to listen to it but found it difficult	Ho provato ad ascoltarla, ma l'ho trovato difficile
A plan was already taking shape in his keen mind	Un piano stava già prendendo forma nella sua mente acuta
I cannot sing enough praise for this article	Non posso cantare abbastanza lodi per questo articolo
I care about this city	Ci tengo a questa città
I can truly say that my work has been a lot of fun	Posso davvero dire che il mio lavoro è stato molto divertente
I had to make the most of everything at hand	Ho dovuto sfruttare al meglio tutto a portata di mano
I think if you asked someone, they would say it	Penso che se lo chiedessi a qualcuno, lo direbbero
He just loved to play	Amava semplicemente giocare
A shot west up the valley	Un tiro a ovest su per la valle
I have everything but given up	Ho tutto tranne che rinunciato
Some have been the subject of historical study	Alcuni sono stati oggetto di studio storico
I still slept well that night	Ho ancora dormito bene quella notte
I had just left the bedroom	Avevo appena lasciato la camera da letto
I would need a hand with the luggage	Mi servirebbe una mano con i bagagli
I can't believe she just disappeared	Non posso credere che sia appena scomparsa
A man who betrayed me	Un uomo che mi ha tradito
I was visiting there just last season	Ci stavo visitando proprio la scorsa stagione
I run and I run but they are always behind me	Corro e corro ma loro sono sempre dietro di me
I looked at a magazine and drank my coffee	Ho guardato una rivista e ho bevuto il mio caffè
The risk is greater in young people and women	Il rischio è maggiore nei giovani e nelle donne
I ran to my brother who was sleeping on the sofa	Corsi da mio fratello che dormiva sul divano
A journey is only complete when it reaches its destination	Un viaggio è completo solo quando si raggiunge la destinazione
I mean, other than that it's blue, that is	Voglio dire, a parte che è blu, cioè
I would kill you without hesitation, without regrets	Ti ucciderei senza esitazione, senza rimpianti
I think, whatever happens, you deserve the explanation	Credo, qualunque cosa accada, ti meriti la spiegazione
I didn't hear anything else after that	Non ho sentito nient'altro dopo
I leaned against the wall and closed my eyes	Mi appoggiai alla parete e chiusi gli occhi
I've never asked for anything else and neither should you	Non ho mai chiesto nient'altro e nemmeno tu dovresti
A man from the army borrowed from him	Un uomo del suo esercito preso in prestito
All the crew died	Tutto l'equipaggio è morto
I truly believe you love me dearly	Credo davvero che mi ami teneramente
I loved it and my kids love it too	L'ho adorato e anche i miei figli lo adorano
I can't imagine anything better than this	Non riesco a immaginare niente di meglio di questo
I would not miss the opportunity this time	Non perderei l'occasione questa volta
In any case, I've never really been interested in parcel stuff	In ogni caso, non sono mai stato davvero interessato alle cose da pacco
I just can't imagine doing anything else	Non riesco proprio a immaginare di fare nient'altro
I brought my hands to their heads	Ho portato le mie mani alle loro teste
I'll leave you two to work out your program	Vi lascio a voi due a elaborare il vostro programma
I also received the book, but unfortunately no signature	Ho ricevuto anche il libro, ma nessuna firma purtroppo
I turned on the radio and turned up the volume	Ho acceso la radio e ho alzato il volume
I play some music to relax	Metto un po' di musica per rilassarmi
I don't understand how the world moves	Non capisco come si muova il mondo
I feel hot, then cold, then hot again	Mi sento diventare caldo, poi freddo, poi di nuovo caldo
I only earned the minimum wage	Ho guadagnato solo il salario minimo
I could give him all the diamonds he wants	Potrei dargli tutti i diamanti che vuole
A sudden thought excited her	Un pensiero improvviso la eccitava
I guess you had a good reason	Immagino che avevi una buona ragione
I had a severe headache, but that's about it	Ho avuto un forte mal di testa, ma questo è tutto
I didn't know about her	Non sapevo di lei
I gently took his hands away and kissed his stomach	Gli tolsi dolcemente le mani e gli baciai lo stomaco
I didn't do much for the rest of the night	Non ho fatto molto per il resto della notte
I was targeted all the time	Sono stato preso di mira tutto il tempo
I see it won't work, not at all	Vedo che non funzionerà, per niente
I haven't talked to you in a minute	Non ti parlo da un minuto
I couldn't hold out for the whole game	Non sono riuscito a resistere per tutta la partita
Johnson in a circulation of one thousand copies	Johnson in una tiratura di mille copie
I am a wandering star	Sono una stella errante
I couldn't get back in time	Non potevo tornare in tempo
I didn't get lost for a second	Non mi sono perso per un secondo
I have been studying this piece for some time	Studio questo pezzo da tempo
A good workout would help	Un buon allenamento aiuterebbe
I learned a lot from that man	Ho imparato molto da quell'uomo
I have a strong urge to bathe	Ho un forte bisogno di fare il bagno
I liked this about him	Mi è piaciuto questo di lui
I had my secretary call the garage where she works	Ho fatto chiamare la mia segretaria al garage in cui lavora
I guess they are disgusted	Immagino siano disgustati
I was immediately insulted and he recognized it	Sono stato subito insultato e lui lo ha riconosciuto
I am learning more about my church	Sto imparando di più sulla mia chiesa
I expect you to be in uniform this afternoon	Mi aspetto che tu sia in uniforme questo pomeriggio
I want a good orchestra on my farm	Voglio una buona orchestra nella mia fattoria
I'm afraid it can stop my dead heart	Temo che possa fermare il mio cuore morto
I really liked that he did that	Mi è davvero piaciuto che lo facesse
I want you to start preparing	Voglio che inizi a prepararti
I breathed through it	Ho respirato attraverso di essa
I can no longer rely on my mother and father	Non posso più fare affidamento su mia madre e mio padre
I disagree with that stuff	Non sono d'accordo con quella roba
I have a friend who is dealing with this now	Ho un amico che sta affrontando questo ora
I assume she was embarrassed by their behavior	Presumo che fosse imbarazzata per il loro comportamento
I got up and turned on the light to dim it	Mi sono alzato e ho acceso la luce per abbassarla
I didn't take my eyes off them	Non distoglievo lo sguardo da loro
A subsidy is a government payment, usually for doing nothing	Un sussidio è un pagamento del governo, di solito per non fare nulla
I knew they would go elsewhere	Sapevo che sarebbero andati altrove
I can't find anything to support this claim	Non riesco a trovare nulla a sostegno di questa affermazione
I think we are keeping up with them	Penso che siamo al passo con loro
I forgot that he is dead	Ho dimenticato che è morto
I got up to look around but found nothing	Mi sono alzato per guardarmi intorno, ma non ho trovato niente
A negative of a negative, so to speak	Un negativo di un negativo, per così dire
I have heard that the youngest can also turn metal into gold	Ho sentito che il più giovane può anche trasformare il metallo in oro
I didn't want to disappoint him anymore	Non volevo più deluderlo
I have a decent collection of mobile games	Possiedo una discreta collezione di giochi per cellulari
I just need to be a little higher	Ho solo bisogno di essere un po' più in alto
I grew up here and have had so many memories	Sono cresciuto qui e ho avuto tanti ricordi
I had no hope of stopping them	Non avevo speranza di fermarli
A lot of noise is what they think	Un sacco di rumore è quello che pensano
A green light on each has turned orange, then red	Una luce verde su ciascuna si è trasformata in arancione, poi rossa
I didn't want to wait	Non volevo aspettare
I still lived there with him	Vivevo ancora lì con lui
A new baby is an addition to the system	Un nuovo bambino è un'aggiunta al sistema
The practice improved the mood of the players	La pratica ha migliorato l'umore dei giocatori
I can't go back that far	Non posso tornare così lontano
I wanted to be here for you	Volevo essere qui per te
I come from a lower middle class family	Vengo da una famiglia di classe medio-bassa
I've never been in one	Non sono mai stato in uno
I have two friends who come tomorrow	Ho due amici che vengono domani
I'm sorry to admit it but you're right	Mi dispiace ammetterlo ma hai ragione
I guess they want me to get close to them	Immagino che vogliano che mi avvicini a loro
I too was going to compete	Anch'io stavo per gareggiare
I didn't read two sentences when the phone interrupted me	Non ho letto due frasi quando il telefono mi ha interrotto
I slowly opened up and put my arms around him	Lentamente mi sono aperto e gli ho messo le braccia intorno
I also have normal parents	Ho anche genitori normali
I was wearing jeans and a plain shirt	Indossavo jeans e una camicia semplice
I have to thank you for spending the year with us	Devo ringraziarti per aver passato l'anno con noi
I thought it was great	Ho pensato che fosse fantastico
There are other differences	Ci sono altre differenze
I kept writing love letters	Continuavo a scrivere lettere d'amore
I raise my hand to his face	Alzo la mano al suo viso
I'll find another way to save myself	Troverò un altro modo per salvarmi
He has since been beaten on several occasions	Da allora è stato battuto in diverse occasioni
I hear fast footsteps	Sento dei passi veloci
The boy got it everywhere	Il ragazzo l'ha preso da ogni parte
I must have passed out	Devo essere svenuto
Some even looked like something straight out of a military nightmare	Alcuni assomigliavano persino a qualcosa uscito da un incubo militare
Not an easy decision	Una decisione non facile
I have no interest in being richer	Non ho alcun interesse ad essere più ricco
I heard sounds from under the cave	Ho sentito dei suoni da sotto la grotta
I know it doesn't help, but it often gets results	So che non aiuta, ma spesso ottiene risultati
The boats have been used in all successful cases	Le barche sono state utilizzate in tutti i casi di successo
I stood there while he swam	Rimasi lì mentre nuotava
But definitely a result that wasn't my fault	Ma sicuramente un risultato che non è stata colpa mia
I would have gotten to know this feeling so well	Avrei imparato a conoscere questa sensazione così bene
I suddenly realized he was crying	Improvvisamente ho capito che stava piangendo
I needed to be taken seriously	Avevo bisogno di essere preso sul serio
I am ashamed of my past	Mi vergogno del mio passato
I could blink, but only with a lot of pain	Potevo battere le palpebre, ma solo con molto dolore
I was shot in the head	Sono stato colpito alla testa
I look around and our eyes fix again	Mi guardo intorno e i nostri occhi si fissano di nuovo
I turned to the devil again	Mi sono rivolto di nuovo al diavolo
All I know is that he escaped from the navy	So solo che è scappato dalla marina
I should be careful with others	Dovrei stare attento con gli altri
I feel so bad for her	Mi sento così male per lei
I saw it with my own eyes	L'ho visto con i miei occhi
I almost killed her	L'ho quasi uccisa
I looked carefully around the courtyard and saw nothing	Ho guardato attentamente intorno al cortile e non ho visto nulla
I barely recognized my photo on it	Riconoscevo a malapena la mia foto su di esso
I know how to get rid of it	So come sbarazzarmene
I felt good, healthy and even strong	Mi sentivo bene, in salute e persino forte
I watched the news and then took a shower	Ho guardato il telegiornale e poi mi sono fatto una doccia
I rushed into space	Mi sono precipitato nello spazio
Such a delay would now condemn them all	Un ritardo del genere ora li condannerebbe tutti
It is an icon of the building	È un'icona dell'edificio
I was so happy he was home	Ero così felice che fosse a casa
I like to take strange and unusual ones by myself	Mi piace prenderne di strani e insoliti da solo
I am proud of you, young daughter	Sono orgoglioso di te, giovane figlia
I hope you will accept	Spero che accetterai
The great towers provided additional housing	Le grandi torri fornivano alloggi aggiuntivi
I have a lot to clean	Ho molto da pulire
I can go back to the profession	Posso tornare al mestiere
I asked them what the problem was	Ho chiesto loro che cosa fosse il problema
A fresh start on a whole new level of experience	Un nuovo inizio su un livello completamente nuovo di esperienza
I think it has already begun to change the culture	Penso che abbia già iniziato a cambiare la cultura
I said one of the reasons	Ho detto uno dei motivi
I've never had a blind need to give birth	Non ho mai avuto un cieco bisogno di partorire
I loved looking at my muscles in the mirror	Mi piaceva guardare i miei muscoli allo specchio
I fell and landed on my feet	Sono caduto e sono atterrato in piedi
I didn't wait for your invitation	Non ho aspettato il suo invito
I also like science and history	Mi piace anche la scienza e la storia
I hadn't been among the dead for so long	Non ero stato tra i morti per così tanto tempo
I have no recollection of her	Non ho alcun ricordo di lei
She will always love you	Ti amerò per sempre
I'm not going to change that state	Non ho intenzione di cambiare quello stato
I probably wouldn't make it a mile	Probabilmente non ce la farei nemmeno un miglio
I was sore enough for a while	Ero abbastanza dolorante per un po'
I moved here a year ago	Mi sono trasferito qui un anno fa
I have a job to do, goddamn it	Ho un lavoro da fare, maledizione
I expect you to be able to tell the difference	Mi aspetto che tu possa dire la differenza
I knew she would take care of him	Sapevo che si sarebbe preso cura di lui
I highly recommend you to watch it	Ti consiglio vivamente di guardarlo
A moment later the room went dark	Un attimo dopo la stanza divenne buia
I started brushing all the glass on the floor	Ho cominciato a spazzolare tutto il vetro sul pavimento
I also know he liked what you were saying	So anche che gli piaceva quello che stavi dicendo
Subsequent attempts failed in the same way	I tentativi successivi fallirono allo stesso modo
I recognized the tone in his voice	Ho riconosciuto il tono nella sua voce
I help them stop the pain in their lives	Li aiuto a fermare il dolore nelle loro vite
I am weak and without means	Sono debole e senza mezzi
I knew this letter meant trouble	Sapevo che questa lettera significava guai
I prefer not to mention names	Preferisco non fare nomi
I can't thank you all enough	Non posso ringraziarvi tutti abbastanza
I was sure she would be disappointed	Ero sicuro che sarebbe rimasta delusa
I was shaking again	Stavo di nuovo tremando
I walked slowly along the path under the glass foliage	Ho camminato lentamente lungo il sentiero sotto il fogliame di vetro
I'd take my chances	Prenderei le mie possibilità
I made very few bags last year	Ho fatto pochissime borse l'anno scorso
I did some shopping	Ho fatto un po' di shopping
I feel the change within me	Sento il cambiamento dentro di me
A great addition to any family	Una grande aggiunta a qualsiasi famiglia
I can make your mouth water for half a mile	Posso farti venire l'acquolina in bocca da mezzo miglio
I showed that finger often and to many	Ho mostrato quel dito spesso ea molti
I jump and my heart beats	Salto e il mio cuore batte
I prayed that my wife and children would remember me	Ho pregato che mia moglie e i miei figli si ricordassero di me
So far I haven't been in the habit of doing this	Finora non ho avuto l'abitudine di farlo
I refused to obey him	Mi sono rifiutato di obbedirgli
The roof of each engine was painted brick red	Il tetto di ogni motore era dipinto di rosso mattone
I have rarely danced like this	Raramente ho ballato così
Here we all work while the whites play	Qui lavoriamo tutti mentre i bianchi giocano
I will serve with potatoes, onion and carrot	Servirò con patate, cipolla e carota
The half cent was abolished	Il mezzo centesimo è stato abolito
I was all in one piece, and not so hungry	Ero tutto d'un pezzo, e non così affamato
I never would have thought	Non l'avrei mai pensato
I honestly had no idea of ​​the correct answer	Sinceramente non avevo idea della risposta corretta
I bet he was waiting for me to take him	Scommetto che stava aspettando che lo prendessi
I had never burned one that was still intact before	Non ne avevo mai bruciato uno che fosse ancora intatto prima
I wanted to be with my mother	Volevo stare con mia madre
I am no longer deceived	Non sono più ingannato
I speak in broken sentences	Parlo con frasi spezzate
I would not go further	Non andrei oltre
A small but significant opportunity for me	Una piccola, ma significativa opportunità per me
I guess why the day had been so bad	Immagino perché la giornata era stata così brutta
I expected fear and respect	Mi aspettavo timore e rispetto
I usually grab the blankets and sleep in a corner	Di solito afferro le coperte e dormo in un angolo
I have tried a few things with no luck	Ho provato alcune cose senza fortuna
I only have a few weeks to live	Ho solo poche settimane da vivere
I also used myself as an example	Ho anche usato me stesso come esempio
I saw the triumphant look on my brother's face	Ho visto lo sguardo trionfante sul viso di mio fratello
I never thought they would work that fast	Non avrei mai pensato che avrebbero funzionato così velocemente
I heard them talking	Li sentivo parlare
I did this for many reasons	L'ho fatto per molte ragioni
A stone in a rocky area that has power	Una pietra in una zona rocciosa che ha potere
I'm losing the plot	Sto perdendo la trama
I snapped my mouth shut and looked away	Chiusi la bocca di scatto e distolsi lo sguardo
I didn't want to talk	Non volevo parlare
I have no contact with them	Non ho alcun contatto con loro
I didn't know what he wanted from me	Non sapevo cosa volesse da me
I for one am glad we have this weekend	Io per primo sono contento che abbiamo questo fine settimana
I threw it through the great black room	L'ho lanciato attraverso la grande sala nera
I know you didn't like any of this	So che non ti è piaciuto niente di tutto questo
I love looking at greatness	Mi piace guardare la grandezza
I have an alleged recollection of some nuances	Ho un presunto ricordo di alcune sfumature
I reached him just before noon	L'ho raggiunto poco prima di mezzogiorno
I ask my sister to speak to me	Chiedo a mia sorella di parlare con me
I hope this shows up in my work	Spero che questo si manifesti nel mio lavoro
I go out the night before and shoot the fox	Esco la sera prima e sparo alla volpe
I arch my back, scream, but no sound comes out	Inarco la schiena, urlo, ma non esce alcun suono
I've been known for cooking, you know	Sono stato conosciuto per cucinare, sai
The book was the first expression of his theology	Il libro fu la prima espressione della sua teologia
I just wanted to get to work	Volevo solo mettermi al lavoro
I thought it would be embarrassing, but it wasn't	Ho pensato che sarebbe stato imbarazzante, ma non lo era
I didn't care, it was worth it	Non mi importava, ne è valsa la pena
I can't remember anything else right after	Non riesco a ricordare nient'altro subito dopo
I just closed the door	Ho appena chiuso la porta
A variety of this and that	Una varietà di questo e quello
I let him guide me deeper into the forest	Ho lasciato che mi guidasse più in profondità nella foresta
I stood there for a few minutes, trying to sleep	Rimasi lì per qualche minuto, cercando di dormire
I want you to finish now	Voglio che tu finisca ora
I taught him how to box in our basement once	Gli ho insegnato a boxare nel nostro seminterrato una volta
I completely trust your obedience	Mi fido completamente della tua obbedienza
I need to see this new world	Ho bisogno di vedere questo nuovo mondo
I wouldn't have cared then	Non mi sarebbe importato allora
A huge sign that you need space in a relationship is	Un enorme segno che hai bisogno di spazio in una relazione è
I would die in the capital	Morirei nella capitale
I haven't finished reading this dialogue yet	Non ho ancora finito di leggere questo dialogo
I will not interfere with your plans	Non interferirò con i tuoi piani
I greet each of you	Saluto ognuno di voi
I want to be used by you	Voglio essere usato da te
I saw him kill that boy	L'ho visto uccidere quel ragazzo
In this situation, some advise against its use	In questa situazione alcuni ne sconsigliano l'uso
I was only eight	Avevo solo otto anni
I attach the log for further information	Allego il log per ulteriori approfondimenti
I couldn't let him do it	Non potevo lasciarglielo fare
I was really lucky to be here	Sono stato davvero fortunato ad essere qui
I didn't mention the divorce	Non avevo menzionato il divorzio
There are no fixed hunting seasons	Non ci sono stagioni di caccia fisse
I want to rent two cars	Voglio noleggiare due auto
I cling to my mother and hiccup	Mi aggrappo a mia madre e singhiozzo
I wanted to go to a mall and buy some clothes	Volevo andare in un centro commerciale e comprare dei vestiti
The committee said it preferred the first suggestion	Il comitato ha dichiarato di preferire il primo suggerimento
I can appreciate the beauty of the finished product	Posso apprezzare la bellezza del prodotto finito
I'll be home in two weeks and four days	Sarò a casa tra due settimane e quattro giorni
I ignored others to focus on him	Ho ignorato gli altri per concentrarmi su di lui
I remember meeting your mother at the supermarket	Ricordo di aver incontrato tua madre al supermercato
I have some bullshit to do today	Ho delle cazzate da fare oggi
I can be there for them	Posso essere lì per loro
I was almost sure of it	Ne ero quasi sicuro
I know he can smell sex on me	So che può sentire l'odore del sesso su di me
I go there every week, unless work gets in the way	Ci vado tutte le settimane, a meno che il lavoro non sia d'intralcio
I had a lot of fun	Mi sono divertito molto
I need to do something	Ho bisogno di fare qualcosa
I wasn't having any of this	Non stavo avendo niente di tutto questo
I have to get justice for them	Devo ottenere giustizia per loro
A health insurance for that	Un'assicurazione sanitaria per questo
I could still hear them though	Potevo ancora sentirli però
I have some things to fix before tomorrow night	Ho delle cose da sistemare prima di domani sera
I remembered it this morning, but I don't remember the name	Me lo sono ricordato stamattina, ma non ricordo il nome
I would have let you have it the first time	Te l'avrei fatto avere la prima volta
I did it on purpose	L'ho fatto appositamente
I can see her gleaming teeth	Riesco a vedere i suoi denti luccicanti
A whole morning to indulge his secret passion	Una mattinata intera per assecondare la sua passione segreta
I think she really liked her brother	Penso che le piacesse davvero suo fratello
I told him to stay away from me	Gli ho detto di stare lontano da me
A very rare alliance indeed	Davvero un'alleanza molto rara
A list of priorities for getting things done	Una lista di priorità per fare le cose
I was surprised and a little shocked by this situation	Sono rimasto sorpreso e un po' sconvolto da questa situazione
Makes a hit right from the start	Fa un colpo fin dall'inizio
I hope to see some of these other writings as well	Spero di vedere anche alcuni di questi altri scritti
I wish you could read this letter	Vorrei che potesse leggere questa lettera
I didn't say that to make you stay	Non l'ho detto per farti restare
I have not had any problems in my travels so far	Finora non ho avuto problemi nei miei viaggi
I have to take a bus in ten minutes	Devo prendere un autobus tra dieci minuti
I needed some time to absorb this	Avevo bisogno di un po' di tempo per assorbire questo
A holy relationship is a means of saving time	Una relazione santa è un mezzo per risparmiare tempo
I open my eyes and look at her	Apro gli occhi e la guardo
I appreciate all the knowledge you share	Apprezzo tutta la conoscenza che condividi
I called her as I passed	L'ho chiamata mentre passavo
I know what you did	So cosa hai fatto
I had been a brown belt for years	Ero cintura marrone da anni
I leave your decision up to you	Lascio a te la tua decisione
I know where they might be	So dove potrebbero essere
I stop for a moment to catch my breath	Mi fermo un attimo per riprendere fiato
I'm married, but it's over	Sono sposato, ma è finita
I am anxious for her	Sono in ansia per lei
I knew she was lying, she had to be	Sapevo che stava mentendo, doveva esserlo
I was found worthy	Ero stato trovato degno
I wasn't lying back there	Non stavo mentendo là dietro
I like to look my victim in the eye	Mi piace guardare la mia vittima negli occhi
Her reasoning has never been widely accepted	Il suo ragionamento non è mai stato ampiamente accettato
I turned and walked away	Mi sono girato e me ne sono andato
I hadn't noticed it until now	Non me ne ero accorto fino ad ora
A twisted variety, yes, but courage all the same	Una varietà contorta, sì, ma il coraggio lo stesso
A soldier broke into the basement	Un soldato ha fatto irruzione nel seminterrato
I smiled at him and he smiled at me	Gli ho sorriso e lui ha sorriso a me
I couldn't afford it	Non potevo permettermelo
I should have kept calm	Avrei dovuto mantenere la calma
The attempt had no significant success	Il tentativo non ha avuto alcun successo significativo
I can bring someone on it though	Posso portare qualcuno su di esso però
I have seen the game many times	Ho visto la partita molte volte
It has been interpreted differently by different people	È stato interpretato in modo diverso da persone diverse
Hope it will be soon	Spero che sarà presto
I think it is too dangerous to investigate	Penso che sia troppo pericoloso indagare
I wore it in my hair	L'ho indossato tra i capelli
I lean on her door and look around her office	Mi appoggio alla sua porta e mi guardo intorno nel suo ufficio
thank you for everything	ti ringrazio di tutto
I recently bought my engagement ring it has become a lot	Ho recentemente acquistato il mio anello di fidanzamento è diventato molto
I should have told you how beautiful you are	Avrei dovuto dirti quanto sei bello
I would never have to face it again	Non avrei mai più dovuto affrontarlo
I wear it for work and for play	Lo indosso per lavoro e per gioco
I sobbed and held my head in my hands	Singhiozzavo e mi tenevo la testa tra le mani
I couldn't console her	Non potevo consolarla
I suspect this speaks to many of us	Sospetto che questo parli a molti di noi
I never write my speeches	Non scrivo mai i miei discorsi
I was the only one who cared about moving	Ero l'unico a cui importava di trasferirsi
Then I saw the darkness	Poi ho visto l'oscurità
I couldn't tell myself	Non potevo dirlo a me stesso
I just saw something in the pond	Ho semplicemente visto qualcosa nello stagno
I have some free time on the way	Ho del tempo libero in arrivo
I know him very well	Lo conosco molto bene
I wanted to join in that fun	Volevo unirmi a quel divertimento
I knew it wasn't just from the church	Sapevo che non proveniva solo dalla chiesa
I feel this is not putting you at ease	Sento che questo non ti sta mettendo a tuo agio
I was almost afraid to do it	Avevo quasi paura di farlo
I wasn't sure you could do that	Non ero sicuro che tu potessi farlo
I might cross a line, but he needs help	Potrei superare un limite, ma ha bisogno di aiuto
I explained the day's program to him	Gli ho spiegato il programma della giornata
I stood there on the floor naked and embarrassed	Rimasi lì sul pavimento nuda e imbarazzata
I felt nothing but guilt	Non provavo altro che senso di colpa
I hate moving the cat to get up	Odio spostare il gatto per alzarsi
I could not judge the extent of their authority	Non potevo giudicare la portata della loro autorità
I never could have imagined it would happen	Non avrei mai potuto immaginare che sarebbe successo
I looked deeper into my eyes	Ho guardato più a fondo nei miei occhi
The choice of her as a speaker for the start was controversial	La sua scelta come relatore per l'inizio è stata controversa
I bury them under some leaves	Li seppellisco sotto alcune foglie
A little of what we do really matters	Un po' di quello che facciamo conta davvero
I was always ready for this moment	Ero sempre pronto per questo momento
I pretended to ignore the question	Ho finto di ignorare la domanda
I never leave the house without my pieces	Non esco mai di casa senza i miei pezzi
I know you wanted to surprise her tonight	So che volevi farle una sorpresa stasera
I look all around	Guardo tutti intorno
I didn't need to see who signed the letters	Non avevo bisogno di vedere chi aveva firmato le lettere
I know that look in your eyes	Conosco quello sguardo nei tuoi occhi
I could hear a piece breaking with every word	Potevo sentire un pezzo che si rompeva con ogni parola
I'll give the signal for the next move	Darò il segnale per la prossima mossa
I was very happy with this	Sono stato molto felice di questo
I held the spoon close	Ho tenuto il cucchiaio vicino
I thought no one would know	Pensavo che nessuno l'avrebbe saputo
Cannot fault her kindness or generosity at all	Non posso criticare affatto la sua gentilezza o generosità
I know your dad was buying an apartment building	So che tuo padre stava comprando un condominio
I just felt it on my neck	L'ho appena sentito sul collo
A strong belief in the supernatural powers that control human destiny	Una forte convinzione nei poteri soprannaturali che controllano il destino umano
I turned to see his golden eyes	Mi voltai per vedere i suoi occhi dorati
I felt the weight inside me	Ne ho sentito il peso dentro di me
There is a special bond between the two	C'è un legame speciale tra i due
I want to go home too	Anch'io voglio andare a casa
A few hours before the evening could be fine	Qualche ora prima della sera potrebbe andare bene
I've never really struggled with it	Non ho mai veramente lottato con esso
I bet he'll ask you to marry him	Scommetto che ti chiederà di sposarlo
I prayed that he would say yes	Ho pregato che dicesse di sì
I was as happy as I could be	Ero felice come potevo essere
I know you can do so well	So che puoi fare così bene
I wasn't playing the victim role tonight	Non avrei interpretato il ruolo della vittima stasera
I wanted to scream, run, hide	Volevo urlare, correre, nascondermi
It covers four oak boards	Copre quattro assi di quercia
I'll be reasonable	sarò ragionevole
I'm the principal of the school	Sono il preside della scuola
I haven't heard anything yet	Non ho ancora sentito niente
India does not have a national language	L'India non ha una lingua nazionale
Another group was told otherwise	A un altro gruppo è stato detto il contrario
I didn't know what else to say	Non sapevo cos'altro dire
I still can't believe it by myself	Non riesco ancora a crederci da solo
I looked around, but I couldn't see anything	Mi guardai intorno, ma non riuscivo a vedere nulla
I was hoping she would like it	Speravo che le sarebbe piaciuto
I wanted to be the one he could turn to	Volevo essere quello a cui poteva rivolgersi
I didn't know why she didn't tell the truth	Non sapevo perché non avesse detto la verità
I'll buy your tea and you'll buy mine	Comprerò il tuo tè e tu comprerai il mio
I hesitated to open the door and hung up	Ho esitato ad aprire la porta e ho riattaccato
I didn't mean the same	Non intendevo lo stesso
I hope we haven't interrupted your beauty sleep	Spero che non abbiamo interrotto il tuo sonno di bellezza
We only killed a few	Ne abbiamo uccisi solo alcuni
I'm going home right now	Vado a casa fin d'ora
I may have something to offer you	Potrei avere qualcosa da offrirti
I have remembered with every conversation that he is leaving	Ho ricordato con ogni conversazione che se ne sta andando
I arrive home after six hours of travel	Arrivo a casa dopo sei ore di viaggio
I got back to work late	Sono tornato in ritardo al lavoro
I went to the closet and looked through the clothes	Andai all'armadio e guardai tra i vestiti
I would love to go to craft shows with them	Mi piacerebbe andare a mostre di artigianato con loro
I turned and walked over to the bed	Mi voltai e mi diressi verso il letto
I gave him some milk and bread	Gli ho dato del latte e del pane
I looked at him but I didn't like him right away	Lo guardavo ma subito non mi piaceva
I stare at her, considering the past day	La fisso, considerando il giorno passato
I didn't mean that	Non intendevo così
I asked him for more time and he said it's okay	Gli ho chiesto più tempo e ha detto che va bene
I turned and gave him a hard look	Mi voltai e gli lanciai uno sguardo duro
I feel we are in heaven	Sento che siamo in paradiso
A few meters ahead, he found it	Pochi metri più avanti, lo trovò
I think we've been through this once before	Penso che ci siamo già passati una volta
I hadn't noticed the car behind me	Non avevo notato l'auto dietro di me
I can't stay away from her	Non posso stare lontano da lei
This consequently led him to drink a lot	Questo di conseguenza lo ha portato a bere molto
I have observed what surrounds me	Ho osservato ciò che mi circonda
I need to dress in all ways	Ho bisogno di vestirmi in tutti i modi
I have decided to forgive him	Ho deciso di perdonarlo
I am new to this industry	Sono nuovo in questo settore
An entire factory in one house	Un'intera fabbrica in una casa
I hadn't opened it to the gun show	Non l'avevo aperto allo spettacolo di armi
I am very, very excited for that game	Sono molto, molto eccitato per quel gioco
I peek under the table	Sbircio sotto il tavolo
I need to link the entry to the database	Devo collegare la voce al database
I'm getting anxious about it	Sto diventando ansioso per questo
I just need to get away from myself	Ho solo bisogno di allontanarmi da me stesso
I felt very strange	Mi sentivo molto strano
I need to find someone from my past	Ho bisogno di trovare qualcuno del mio passato
I was not a violent person	Non ero una persona violenta
A woman is old and tired	Una donna è vecchia e stanca
I know we are all exhausted	So che siamo tutti esausti
I was still wearing my day clothes	Indossavo ancora i miei vestiti da giorno
I've always added, so far	Ho sempre aggiunto, finora
I watched them, trying to absorb their energy and happiness	Li guardavo, cercando di assorbire la loro energia e felicità
I took a look at the screen	Ho dato un'occhiata allo schermo
A weight pressed on his stomach	Un peso gli premeva sullo stomaco
I wish you didn't have to go to school	Vorrei che tu non dovessi andare a scuola
I let him eat for a moment, without saying anything	Lo lasciai mangiare per un momento, senza dire niente
I've been waiting for you for a while	Ti aspettavo da un po'
I didn't care what happened to this end of things	Non mi importava cosa fosse successo a questa fine delle cose
I know the three of us could end up dead	So che noi tre potremmo finire morti
I didn't know how to remove it	Non sapevo come rimuoverlo
I work with the oldest	Lavoro con il più vecchio
I promise to be very kind	Prometto di essere molto gentile
He gave a great performance	Ha dato una grande prestazione
These laws were difficult to enforce	Queste leggi erano difficili da far rispettare
I hope you are having a nice day	Spero che tu stia passando una bella giornata
They gave me gray pants worn and a shirt to wear	Mi hanno dato pantaloni grigi indossati e una camicia da indossare
I could hear him laughing from within	Lo sentivo ridere dall'interno
I will be able to raise children	Sarò in grado di crescere dei bambini
I would just say	Direi e basta
I needed to go with him	Avevo bisogno di andare con lui
I could not do it anymore	Non ce la facevo più
I really enjoy being alone	Mi piace molto stare da solo
I collect photos, that's all	Colleziono foto, tutto qui
I watched her until she disappeared from sight	L'ho osservata finché non è scomparsa di vista
The flesh is firm and white	La carne è soda e bianca
A country to be proud of	Un Paese di cui essere orgogliosi
I would never go to the new factory	Non sarei mai andato al nuovo stabilimento
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Mi scuso per la partenza improvvisa dei tuoi cari
The cause of the fire was unknown	La causa dell'incendio era sconosciuta
I didn't even realize he was still in the room	Non mi ero nemmeno accorto che fosse ancora nella stanza
I nodded in agreement and she smiled	Annuii d'accordo e lei sorrise
I would say that most people play in order not to lose	Direi che la maggior parte delle persone gioca per non perdere
I looked at a couple	Ho guardato un paio
I wish I was perfect	Vorrei essere perfetto
I'll talk to that man	Parlerò con quell'uomo
I took her hand	Le presi la mano
I didn't hate him that much	Non lo odiavo così tanto
A connection station was built	È stata costruita una stazione di raccordo
A story of true lost love	Una storia di vero amore perduto
Not sure of the girl's name	Non sono sicuro del nome della ragazza
I'm sorry you don't have the internet	Mi dispiace che tu non abbia internet
I guess when arrangements have been made	Immagino quando saranno stati presi accordi
I was walking inside the main city temple somewhere underground	Stavo camminando all'interno del tempio principale della città da qualche parte sottoterra
I also took the opportunity to get news	Ne ho approfittato anche per avere notizie
I can't remember anything about them except the terror	Non riesco a ricordare nulla di loro, tranne il terrore
I only came here to meet you	Sono venuto qui solo per incontrarti
I wanted to see if he would take it off	Volevo vedere se l'avrebbe levato di dosso
A radio modification of the song has been released	È stata rilasciata una modifica radiofonica della canzone
I can walk sometimes, but only for a short distance	Posso camminare a volte, ma solo per un breve tratto
I just got back from the accident scene	Sono appena tornato dalla scena dell'incidente
I want you to see everything now	Voglio che veda tutto ora
A little girl looked at him again	Una bambina lo guardò di nuovo
I couldn't let this stop me, though	Non potevo lasciare che questo mi fermasse, però
I managed to beat him once	Sono riuscito a batterlo una volta
I apologized from the table and the meal	Mi sono scusato dal tavolo e dal pasto
I no longer hear the murmur of conversation around us	Non sento più il mormorio della conversazione intorno a noi
I can't imagine losing my third child, losing a sister	Non riesco a immaginare di perdere il mio terzo figlio, perdere una sorella
I had seen her twice in the past month	L'avevo vista due volte nell'ultimo mese
I can't back down just because he's angry	Non posso tirarmi indietro solo perché è arrabbiato
I just have to play it right	Devo solo suonarlo bene
I should choose a church and keep it	Dovrei scegliere una chiesa e mantenerla
I'll go back to my law firm	Tornerò al mio studio legale
I can't remember how long my grandmother was sick	Non riesco a ricordare per quanto tempo mia nonna sia stata malata
I thought the boy loved me and was going to marry me	Pensavo che il ragazzo mi amasse e mi avrebbe sposato
I give my money to the church	Do i miei soldi alla chiesa
I have to work to create that relationship with them	Devo lavorare per creare quel rapporto con loro
I got it all out	Ho tirato fuori tutto
I dropped my head in my hands	Ho lasciato cadere la testa tra le mani
I want to offer you the chance to join us	Voglio offrirti la possibilità di unirti a noi
I wanted to stretch out	Volevo allungarmi
There is tobacco in the pipe	Nella pipa c'è il tabacco
They remain friends	Rimangono amici
I will really be able to get out in the light of day	Riuscirò davvero ad uscire alla luce del giorno
I am a writer, after all	Sono uno scrittore, dopotutto
I'm not saying it can't happen	Non sto dicendo che non possa succedere
I turned all my jeans into shorts	Ho trasformato tutti i miei jeans in pantaloncini
The ship suffered some damage	La nave ha subito alcuni danni
I know what could bring you to your knees	So cosa potrebbe metterti in ginocchio
I hope he had a happy life	Spero che abbia avuto una vita felice
I couldn't stop myself from doing it	Non potevo impedirmi di farlo
I didn't know where we could go	Non sapevo dove potevamo andare
I was hoping they found something interesting on the computer	Speravo che avessero trovato qualcosa di interessante nel computer
I watched as she headed east	L'ho guardato mentre si dirigeva verso est
I look at it carefully and keep listening	Lo guardo attentamente e continuo ad ascoltare
I'll send you the address by email	Ti mando l'indirizzo via email
I would be so embarrassed	Sarei così imbarazzato
I understand perfectly	Capisco perfettamente
I didn't even know how	Non sapevo nemmeno come
I can give you anything	Posso darti qualsiasi cosa
I just have to score in that moment	Devo solo segnare in quel momento
I stopped and looked at it	Mi sono fermato e l'ho guardato
I didn't put this in there	Non ci ho messo questo
I just needed to know	Avevo solo bisogno di sapere
I could always tell her the truth	Potrei sempre dirle la verità
I saw we were under the thick stone wall	Ho visto che eravamo sotto lo spesso muro di pietra
I refuse to let the birthday curse hit us again	Mi rifiuto di lasciare che la maledizione del compleanno ci colpisca di nuovo
I consider us very lucky	Ci considero molto fortunati
I had to adopt them	Ho dovuto adottarli
I was more afraid of him than anything else	Avevo più paura di lui che altro
I was getting a little uncomfortable under control	Stavo diventando un po' a disagio sotto il controllo
I could feel his breath on my face	Potevo sentire il suo respiro sul mio viso
I miss having that feeling	Mi manca provare quella sensazione
The sexes are similar	I sessi sono simili
I can come back tomorrow to talk to him	Posso tornare domani per parlare con lui
I couldn't stand up without going into it	Non riuscivo a stare in piedi senza entrarci dentro
I had never been punished for using my power before	Non ero mai stato punito per aver usato il mio potere prima
I wish it was just that easy	Vorrei che fosse solo così facile
I've made a couple of guest stars here and there	Ho fatto un paio di guest star qua e là
A thud echoed back	Un rumore sordo echeggiò di rimando
I was really worried about you	Ero davvero preoccupato per te
There were two video games based on the book	C'erano due videogiochi basati sul libro
I imagined him sitting there watching them	L'ho immaginato seduto lì a guardarli
I nodded to his life	Annuii alla sua vita
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Questo ha l'effetto finale di aumentare la forma fisica biologica
I believe we are entirely in your debt	Credo che siamo interamente in tuo debito
I should never have betrayed your love	Non avrei mai dovuto tradire il tuo amore
I got the impression that he was looking for something	Ho avuto l'impressione che stesse cercando qualcosa
I was looking forward to the next day	Non vedevo l'ora che arrivasse il giorno successivo
I declined his dinner invitation	Ho rifiutato il suo invito a cena
I wasn't ten anymore, though	Non avevo più dieci anni, però
I read it somewhere	L'ho letto da qualche parte
A baby is a very delicate thing	Un bambino è una cosa molto delicata
I can't hold him for long	Non posso trattenerlo a lungo
I suspect you have had the same experience	Sospetto che tu abbia avuto la stessa esperienza
I think knowledge would put you in danger	Penso che la conoscenza ti metterebbe in pericolo
I deserve to be paid more than anyone else	Merito di essere pagato più di chiunque altro
I lost a good employee because of you	Ho perso un bravo impiegato a causa tua
I mean, my dad wouldn't be home for another hour	Voglio dire, mio ​​padre non sarebbe a casa per un'altra ora
I would be happy when the day was over	Sarei felice quando la giornata fosse finita
I wouldn't trust them at all	Non mi fiderei affatto di loro
I feel the tension starting to melt	Sento la tensione che inizia a sciogliersi
I have requested a supervisor	Ho richiesto un supervisore
I went to class with her, not her sister	Sono andato a lezione con lei, non con sua sorella
I want people with a good work ethic	Voglio persone con una buona etica del lavoro
I was happy to have some tea	Ero felice di prendere del tè
I didn't care that it was forbidden	Non mi importava che fosse proibito
I went out to smoke and found her body	Sono uscito a fumare e ho trovato il suo corpo
And what we do is sing good gospel music	E quello che facciamo è cantare buona musica gospel
A foot, perhaps, as if someone had slipped along the shore	Un piede, forse, come se qualcuno fosse scivolato lungo la riva
I haven't been able to clean in weeks	Non riesco a pulire da settimane
I made some comments that he wasn't genuine	Ho fatto qualche commento sul fatto che non fosse genuino
I never felt you were less admirable at any point	Non ho mai sentito che eri meno ammirevole in nessun momento
I did not take the appointment lightly	Non ho preso alla leggera la nomina
I know the things that happened over there haunt you	So che le cose che sono successe laggiù ti perseguitano
I was able to do it	Ero in grado di farlo
I waited silently until he was done	Aspettai in silenzio finché non avesse finito
I was planning to study to become a lawyer	Avevo intenzione di studiare per diventare avvocato
I think the conversation is changing	Penso che la conversazione stia cambiando
A cool breeze whipped around them	Una fresca brezza li sferzava intorno
I haven't talked to him yet	Non gli ho ancora parlato
This image is called a spectrum	Questa immagine è chiamata spettro
I was wondering what he should feel uncomfortable about	Mi chiedevo per cosa dovesse sentirsi a disagio
I was unable to read well	Non sono riuscito a leggere bene
I promised to follow his directions	Ho promesso di seguire le sue indicazioni
I couldn't understand why they didn't just patch it up	Non riuscivo a capire perché non l'hanno semplicemente rattoppato
I've always been a shy girl	Sono sempre stata una ragazza timida
I thought it was a vicious joke to play	Ho pensato che fosse uno scherzo vizioso da giocare
I can't really make sense of anything	Non riesco davvero a dare un senso a niente
I hope he's still okay	Spero che stia ancora bene
He realized he made a mistake	Si è reso conto di aver commesso un errore
I never imagined it could happen so fast	Non avrei mai immaginato che potesse succedere così in fretta
I just touched it, so the ghost wasn't hurt	L'ho appena toccato, quindi il fantasma non è rimasto ferito
I have to go back to the shops	Devo tornare ai negozi
I already know who this is	So già chi è questo
I threw it on the ground	L'ho buttato a terra
I've always loved that description of my voice	Ho sempre amato quella descrizione della mia voce
I was really shocked	Ero davvero scosso
I love the story of how they met	Adoro la storia di come si sono conosciuti
I bet you want to take that dress off	Scommetto che vuoi toglierti quel vestito
I gasped and stared at him in surprise	Sussultai e lo fissai sorpreso
I didn't know how to tell him	Non sapevo come dirglielo
Breath through the nose	Respiro dal naso
I know this is my family now	So che questa è la mia famiglia ora
I shivered and sighed	Rabbrividii e sospirai
I should have been in that car	Avrei dovuto essere in quella macchina
I no longer belonged to his family	Non appartenevo più alla sua famiglia
I could understand them all	Potrei capirli tutti
I asked him where he lives	Gli ho chiesto dove vive
I will not see them bent or broken	Non li vedrò piegati o rotti
I could go and explore it again in more detail	Potrei andare ad esplorarlo di nuovo in modo più dettagliato
I couldn't explain my behavior	Non riuscivo a spiegare il mio comportamento
I couldn't bear to watch anyone in my family	Non potevo sopportare di guardare nessuno nella mia famiglia
I can only imagine what they are doing	Posso solo immaginare cosa stanno facendo
I was able to make an appointment the next day	Sono riuscito a prendere un appuntamento il giorno successivo
I rested my cheek on a wet sleeve	Ho appoggiato la guancia su una manica bagnata
The case quickly became a media frenzy	Il caso è diventato rapidamente una frenesia mediatica
I rubbed my skin in wonder	Mi strofinai la pelle meravigliata
After all, I was a good guy	Dopotutto, ero un bravo ragazzo
I can arrange to be root for my use case	Posso fare in modo di essere root per il mio caso d'uso
Hundred dollar bats just left standing, I wonder why	Mazze da cento dollari appena rimaste in piedi, mi chiedo perché
I walked over and pulled out the phone	Mi sono avvicinato e ho tirato fuori il telefono
I got down on my knees	Mi sono messo in ginocchio
I know how much you love chocolate cake	So quanto ami la torta al cioccolato
I've been using it intermittently for years	Lo uso da anni a intermittenza
I was pretty sure this was where you would come from	Ero abbastanza sicuro che questo fosse il posto dove saresti venuto
I have that fresh bar of soap	Ho quella saponetta fresca
I showed up for soccer practice	Mi sono presentato all'allenamento di calcio
I understood what he meant	Ho capito cosa intendeva
I called a taxi to send me home	Ho chiamato un taxi per mandarmi a casa
Couldn't find much appetite	Non riuscivo a trovare molto appetito
I bought him a drink, he bought one for me	Gli ho comprato da bere, lui ne ha comprato uno a me
I took out a clean handkerchief and offered it to him	Ho tirato fuori un fazzoletto pulito e gliel'ho offerto
I can't even describe his expression or his behavior	Non riesco nemmeno a descrivere la sua espressione o il suo modo di fare
I haven't thought twice about that policy	Non ci ho pensato due volte a quella politica
I want to make sure we all have a good time	Voglio assicurarmi che ci divertiamo tutti
I looked into his gorgeous green eyes	Ho guardato i suoi splendidi occhi verdi
The episode also contains several television references	L'episodio contiene anche diversi riferimenti televisivi
I have a tourist phrasebook	Ho un frasario turistico
I forgave you once	Ti ho perdonato una volta
I guess we should teach you some magic	Immagino che dovremmo insegnarti un po' di magia
A silver headband with a plain white face	Una fascia d'argento con una semplice faccia bianca
I haven't finished my project yet	Non ho ancora finito il mio progetto
I played innocent when the judge called this afternoon	Ho giocato innocente quando il giudice ha chiamato questo pomeriggio
No other damage to infrastructure was reported in the state	Nello stato non sono stati segnalati altri danni alle infrastrutture
I objected, trying to decide what to do	Mi sono opposto, cercando di decidere cosa fare
I needed to know what he meant	Avevo bisogno di sapere cosa intendeva
I could no longer keep the distance between us	Non riuscivo più a mantenere la distanza tra noi
Father and son remained on good terms	Padre e figlio sono rimasti in buoni rapporti
I'll be that start	Sarò quell'inizio
I found no other story	Non ho trovato altra storia
I hope that other guy doesn't buy the mortgage	Spero che quell'altro non compri il mutuo
At first I couldn't believe my eyes	All'inizio non potevo credere ai miei occhi
I have a purpose in my journey down here	Ho uno scopo nel mio viaggio quaggiù
I never thought he would hurt so bad	Non avrei mai pensato che avrebbe fatto così male
I didn't want to forget	Non volevo dimenticare
I can't keep seeing it after	Non posso continuare a vederlo dopo
Correction is needed	È necessaria una correzione
I want to feel you fly apart at my touch	Voglio sentirti volare a pezzi al mio tocco
A smile crossed her face as she made her plans	Un sorriso le attraversò il viso mentre faceva i suoi piani
I apply it in a sense of habitat	Lo applico in un senso di habitat
I walk away a little longer	Mi allontano ancora un po'
Paolo metropolitan area	Paolo area metropolitana
A shortage of angry minority groups	Una carenza di gruppi minoritari arrabbiati
I wanted and needed help	Volevo e avevo bisogno di aiuto
I guess they know more than anyone else	Immagino che ne sappiano più di tutti gli altri
I turned my body and looked at him	Girai il mio corpo e lo guardai
I happened to look at his bed	Mi è capitato di guardare il suo letto
I wanted to feel like a loved woman	Volevo sentirmi una donna amata
I didn't recognize her at first	All'inizio non l'ho riconosciuta
I saw it in another vision	L'ho visto in un'altra visione
She could become a star	Potrebbe diventare una star
I can't imagine it	Non posso immaginarlo
I am a man among my people	Sono un uomo tra la mia gente
I got lost just a few years ago	Mi sono perso solo pochi anni fa
I wanted you to know	volevo che tu sapessi
I see people walking into all of them	Vedo persone che entrano in tutti loro
I started this whole thing as a little revenge	Ho iniziato tutta questa faccenda come una piccola vendetta
I told him years ago	Gliel'avevo detto anni fa
I wouldn't waste any more time	Non perderei altro tempo
A phase compensation will then reach its limits	Una compensazione di fase raggiungerà quindi i suoi limiti
I loved that reaction	Ho adorato quella reazione
A hail of bullets hit the helicopter	Una grandinata di proiettili ha colpito l'elicottero
I haven't agreed to take the job yet	Non ho ancora accettato di accettare il lavoro
They return to the ship	Ritornano sulla nave
I think this thing is familiar to you	Credo che questa cosa ti sia nota
I can't do something more than once	Non posso fare qualcosa più di una volta
I didn't realize it was like that	Non mi ero accorto che fosse così
I can't get too involved with it	Non posso esserne coinvolto troppo
I didn't know they knew my name	Non sapevo che conoscessero il mio nome
I did it to help you	L'ho fatto per aiutarti
I'm doing it alone	Lo sto facendo da solo
I think you believe it	Penso che tu ci creda
I lost two of my people and the radio	Ho perso due della mia gente e la radio
I had to get up and apologize quickly	Ho dovuto alzarmi e scusarmi velocemente
I became his mother, father and friend	Sono così diventata sua madre, suo padre e suo amico
I tried to get it through	Ho provato a farlo passare
A second man appeared outside the adjacent tunnel	Un secondo uomo è apparso fuori dal tunnel adiacente
I felt it was all a little too perfect	Ho sentito che era tutto un po' troppo perfetto
I guess we'll never know	Suppongo che non lo sapremo mai
I did less than ten minutes on the program	Ho fatto meno di dieci minuti nel programma
Many writers knew each other	Molti scrittori si conoscevano
I cover it better with the blanket and leave	Lo copro meglio con la coperta e me ne vado
I saw it in the library last week	L'ho visto in biblioteca la scorsa settimana
I put everything on the table, okay	Ho messo tutto sul tavolo, va bene
I pretend to swallow them	Faccio finta di ingoiarli
But only on certain days	Ma solo in determinati giorni
I believe he is available	Credo sia disponibile
I remember thinking about how delicious his meat was	Ricordo di aver pensato a quanto fosse deliziosa la sua carne
I just couldn't understand what she was getting at	Non riuscivo proprio a capire a cosa stesse arrivando
I visit so many passes almost every day	Visito così tanti passi quasi ogni giorno
I mean, there are definitely exceptions	Voglio dire, ci sono sicuramente delle eccezioni
I have lost all faith in the democratic process	Ho perso ogni fiducia nel processo democratico
I cried in his presence	Ho pianto in sua presenza
I'm on the road to recovery	Sono sulla strada della guarigione
I tell him not to open the door	Gli dico di non aprire la porta
I may need a friend	Potrei aver bisogno di un amico
I didn't die for anyone's sake	Non sono morto per il bene di nessuno
I could feel myself starting to get hooked on this man	Potevo sentire me stesso che cominciavo ad appassionarmi a quest'uomo
Acquisition of a new satellite	Acquisizione di un nuovo satellite
I was hoping the light bulb would light up soon	Speravo che la lampadina si accendesse presto
I have received everything well	Ho ben ricevuto tutto
I already knew he thought he loved me	Sapevo già che pensava di amarmi
Many times in life, people don't	Molte volte nella vita le persone non lo fanno
I was ready to be a teenager	Ero pronto per diventare un adolescente
A second book is in preparation	Un secondo libro è in preparazione
I look back at the girl	Guardo indietro la ragazza
I imagine you will start getting new clients	Immagino che comincerà ad avere nuovi clienti
I knew how much risk he was taking	Sapevo quanto rischio stava correndo
A few cars passed, but they made little noise	Passarono alcune macchine, ma facevano poco rumore
Some friends of mine have had the same problem	Alcuni miei amici hanno avuto lo stesso problema
I refuse to listen to that voice though	Mi rifiuto di ascoltare quella voce però
I knew you were dying	Sapevo che stavi morendo
I still wouldn't trust him, though	Non mi fiderei ancora di lui, però
I know he would appreciate your prayers	So che apprezzerebbe le tue preghiere
I can't see anything physically wrong with your eyes	Non riesco a vedere nulla di fisicamente sbagliato con i tuoi occhi
I told him who was going	Gli ho detto chi stava andando
I loved his ideas	Amavo le sue idee
I'm going at the end of next month	Vado alla fine del prossimo mese
I was more than slightly uncomfortable with all of this	Ero più che leggermente a disagio per tutto questo
I think most of them are younger than you	Penso che la maggior parte di loro sia più giovane di te
I thought it was for the best	Ho pensato che fosse meglio così
I climbed up and jumped to the ground	Mi sono arrampicato e sono saltato a terra
I also thought we were friends	Ho anche pensato che fossimo amici
I haven't stopped since that time	Non ho smesso da quel momento
I have that room to meet several women	Ho quella stanza per incontrare diverse donne
I think he has many sisters	Penso che abbia molte sorelle
I stared at him puzzled	Lo fissai perplesso
I left the tree and felt like I was being watched	Ho lasciato l'albero e ho avuto la sensazione di essere osservato
I will miss you terribly	Mi mancherai terribilmente
His captains were also awarded	Premiati anche i suoi capitani
I'm not leaving without you	Non me ne andrò senza di te
I was relieved not to find them	Fui sollevato di non trovarli
I declined his call, still crying	Ho rifiutato la sua chiamata, ancora piangendo
I was too old for that kind of intensity	Ero troppo vecchio per quel tipo di intensità
I picked up the blanket and wrapped it around her	Ho raccolto la coperta e l'ho avvolta intorno a lei
I chased you away every time	Ti ho scacciato ogni volta
I moved to lie on the floor next to him	Mi sono spostato per sdraiarmi sul pavimento accanto a lui
I was expecting you no earlier than tomorrow	Ti aspettavo non prima di domani
I remembered that he threatened me	Ricordavo che mi minacciava
I promise not to hurt you	Prometto di non farti del male
I didn't learn anything new about myself that way	Non ho imparato niente di nuovo su me stesso in quel modo
I looked out of my window	Ho guardato fuori dalla mia finestra
I desperately want to believe in life after death	Voglio disperatamente credere nella vita dopo la morte
We have had our flags from an earlier time	Abbiamo avuto le nostre bandiere da un tempo precedente
I said, dad, keep looking for work	Ho detto, papà, continua a cercare lavoro
Since then the trend has been upwards every year	Da allora la tendenza è stata al rialzo ogni anno
I force a smile and find my tongue	Forzo un sorriso e trovo la mia lingua
I took another ten steps and said goodbye again	Ho fatto altri dieci passi e ho salutato di nuovo
I am not caught in these eyes	Non sono catturato da questi occhi
I think he put in the bones	Penso che abbia messo le ossa
I don't have room for a boy	Non ho spazio per un ragazzo
I didn't remember anything happening	Non ricordavo fosse successo niente
I was exempted from this final this year	Sono stato esentato da questa finale quest'anno
I read it several years ago and loved it	L'ho letto diversi anni fa e l'ho adorato
I just forgot to set the alarm	Ho appena dimenticato di impostare la sveglia
I need you	Ho bisogno di te
I didn't ask him to come here	Non gli ho chiesto di venire qui
This has to change in this country	Questo deve cambiare in questo paese
I had a mortgage to pay right away	Avevo un mutuo da pagare subito
The great majority became a peasant or peasant wife	La grande maggioranza divenne contadina o moglie contadina
I would have published them all	Li avrei pubblicati tutti
I expect him to come breaking down that door	Mi aspetto che venga sfondando quella porta
I looked at my drink	Ho guardato il mio drink
I saw him heading for the shore	L'ho visto dirigersi verso la riva
I swam out and tried to break the window	Ho nuotato fuori e ho cercato di rompere la finestra
I too am aware of something	Anch'io mi rendo conto di qualcosa
I'm hungry and the weather is normal	Ho fame e il tempo è normale
The ships exchanged gun fire for several minutes	Le navi si scambiarono il fuoco dei cannoni per diversi minuti
I could protest, but it would be of little use	Potrei protestare, ma servirebbe ben poco
I tried to call you, but you didn't answer	Ho provato a chiamarti, ma non hai risposto
A door that simply closes one world out of the other	Una porta che chiude semplicemente un mondo fuori dall'altro
I mentally told my pastor to suck an egg	Ho detto mentalmente al mio pastore di succhiare un uovo
I used his hidden key to enter	Ho usato la sua chiave nascosta per entrare
Now I eat slower and eat smaller portions	Ora mangio più lentamente e mangio porzioni più piccole
A good man, but a weak leader	Un brav'uomo, ma un leader debole
I cannot allow it to be destroyed in seconds	Non posso permettere che venga distrutto in pochi secondi
I was convinced that we would not be able to resist	Ero convinto che non saremmo stati in grado di resistere
I saw that chaos was happening over there	Ho visto che il caos stava accadendo laggiù
I think it looks good on you	Penso che ti stia bene
I'm having a hot lunch at school today	Oggi mangerò un pranzo caldo a scuola
I can't figure out who sings this song	Non riesco a capire chi canta questa canzone
I closed my eyes, giving up	Ho chiuso gli occhi, rinunciando
I also threw a couple out of the park	Ne ho anche buttati fuori un paio dal parco
Many students gather there	Molti studenti si ritrovano lì
I was thrilled to get there and watch	Ero entusiasta di arrivare lì e guardare
A single candle lit up the small space	Una sola candela illuminava il piccolo spazio
I would like him to learn to trust a little more	Vorrei che imparasse a fidarsi un po' di più
I've already sent the men	Ho già mandato gli uomini
I am not paying attention	Non sto prestando attenzione
I brought you here to show you the reality	Ti ho portato qui per mostrarti la realtà
I wanted to be someone	Volevo essere qualcuno
I turned and watched the passengers get out and in quickly	Mi voltai e osservai i passeggeri uscire ed entrare rapidamente
I tap my fingers on the table	Batto le dita sul tavolo
I had a feeling he was expecting my request	Avevo la sensazione che si aspettasse la mia richiesta
I look at people differently now	Guardo le persone in modo diverso ora
The training part went as planned	La parte di formazione è avvenuta come previsto
I was a tool for them, after all	Io ero uno strumento per loro, dopotutto
I want to apologize for leaving you in the woods	Voglio scusarmi per averti lasciato nel bosco
I told him about our chairlift ride	Gli ho detto della nostra corsa in seggiovia
I almost always have at least one loaded nail	Ho quasi sempre almeno un chiodo caricato
A tender smile full of warmth	Un tenero sorriso pieno di calore
I noticed it in the church	L'ho notato in chiesa
I need it to mean something	Ho bisogno che significhi qualcosa
Then I wondered what it feels like to drown	Allora mi chiesi come ci si sente ad annegare
I can wait for you to love me	Posso aspettare che mi ami
I went back to talking to my parents	Sono tornato a parlare con i miei genitori
I couldn't tell before	Non potevo dirlo prima
I am in the greatest misfortune	Sono nella più grande disgrazia
I think this makes it doubly important to proceed carefully	Penso che questo renda doppiamente importante procedere con attenzione
I never said anything	Non ho mai detto niente
I thought it meant he won	Ho pensato che significasse che ha vinto
I wrote everything he said	Ho scritto tutto quello che ha detto
Instead I got an email	Invece ho ricevuto un'e-mail
I knew he had gone back a long time	Sapevo che era tornato indietro di molto tempo
I've lived my whole life there	Ho vissuto tutta la mia vita lì
I first saw the idea here	Ho visto per la prima volta l'idea qui
I have to think ahead	Devo pensare in anticipo
I told others we were moving	Ho detto ad altri che ci stavamo muovendo
I am very disappointed	sono molto deluso
I have a couple of ideas on what it might be	Ho un paio di idee su cosa potrebbe essere
I gave her everything she needed	Le ho dato tutto ciò di cui aveva bisogno
I tell myself it's about her	Mi dico che si tratta di lei
This visit has sometimes proved fatal	Questa visita a volte si è rivelata fatale
I had to do a serious and painful soul search	Ho dovuto fare una ricerca dell'anima seria e dolorosa
I know what you make known and what you hide	So cosa fai conoscere e cosa nascondi
He had a lot of problems with her	Aveva molti problemi con lei
I think she has some kind of cat scratch fever	Penso che abbia una specie di febbre da graffio di gatto
This was reportedly denied by the commission	Secondo quanto riferito, questo è stato smentito dalla commissione
I just want you to think about it	Voglio solo che ci pensi
I did just as you suggested	Ho fatto proprio come mi hai suggerito
Maybe a small amount	Forse una piccola quantità
I know more than you do	Ne so più di te
I don't learn languages ​​easily	Non imparo le lingue facilmente
I know you can do it	so che puoi farcela
A new flood protection was built on both banks	Una nuova protezione contro le inondazioni è stata costruita su entrambe le sponde
I never got the feeling she liked me	Non ho mai avuto la sensazione che le piacessi
I felt her breath fall on my skin	Ho sentito il suo respiro cadere sulla mia pelle
I wonder why you came	Mi chiedo perché sei venuto
She had ten brothers and one sister	Aveva dieci fratelli e una sorella
I want you to check them out	Voglio che li controlli
It has been bad for a long time	È stato brutto per molto tempo
I think it was a mistake	Penso che sia stato un errore
By the way, I wouldn't stick with that escape plan	A proposito, non continuerei con quel piano di fuga
I'd like to make a contribution	Mi piacerebbe dare un contributo
I told her a little bit of the truth	Le ho detto un po' di verità
This contained gardens and a chapel	Questo conteneva giardini e una cappella
They had no intention of returning	Non avevano intenzione di tornare
You have an intellectual disability	Ha una disabilità intellettiva
At that time I was still working for the newspaper	In quel momento lavoravo ancora per il giornale
I didn't understand it then	Non l'ho capito allora
A notice regarding this situation has been published	È stato pubblicato un avviso relativo a questa situazione
I can make people laugh or cry	Posso far ridere o piangere le persone
I saw the pouring rain come down	Ho visto scendere la pioggia battente
I wouldn't forget anything like that	Non dimenticherei niente del genere
I came to tell you the truth	Sono venuto a dirti la verità
A man who really just wants to be a woman	Un uomo che vuole davvero solo essere una donna
I also used it to fall asleep	L'ho usato anche per addormentarmi
I had no problem winning the game then	Allora non ho avuto problemi a vincere la partita
I declined his offer	Ho rifiutato la sua offerta
I will never use them again	non li userò mai più
I couldn't tell if she hit anyone or not	Non riuscivo a capire se avesse colpito qualcuno o meno
I try to suck in air but I can't	Cerco di aspirare aria ma non ci riesco
I have to bear them alone	Devo sopportarli da solo
I feel terrible about it	Mi sento malissimo per questo
A place where he remembers nothing	Un posto dove non ricorda nulla
I take out the phone and write to her	Tiro fuori il telefono e le scrivo
I could see that she obviously took care of him	Ho potuto vedere che lei ovviamente si prendeva cura di lui
A rip off for the price	Un furto per il prezzo
This practice must stop	Questa pratica deve cessare
I pushed towards my arm	Ho spinto verso il mio braccio
I really hit really hard	Ho davvero colpito molto duramente
This book does that	Questo libro fa questo
I almost almost do it, before I think of something better	Quasi quasi lo faccio, prima di pensare a qualcosa di meglio
I make you my promise to be back in a week	Ti faccio la mia promessa di tornare tra una settimana
I imagine she would have died in a few weeks	Immagino che sarebbe morta nel giro di poche settimane
I could never hate her	Non potrei mai odiarla
I work in a humid environment	Lavoro in un ambiente umido
I am always so happy with them	Sono sempre così contento di loro
I want to run inside and lock the door	Voglio correre dentro e chiudere a chiave la porta
I went down to the kitchen	Scesi in cucina
I've never done business with him	Non ho mai fatto affari con lui
My family was in the business	La mia famiglia era nel business
I push a little harder	Spingo un po' più forte
I feel him giving up, even now	Lo sento arrendersi, anche adesso
I could feel its warmth	Potevo sentire il suo calore
I think there are two main reasons for this	Penso che ci siano due ragioni principali per questo
There are eight musical numbers	Ci sono otto numeri musicali
I thought the choice of myself was quite remarkable	Ritenevo che la scelta di me stesso fosse alquanto notevole
I didn't know anyone that well	Non conoscevo nessuno così bene
I took a step closer to the mirror	Ho fatto un passo più vicino allo specchio
Instead he has a prayer book in his hand	Invece ha in mano un libro di preghiere
I had read about this curious ritual	Avevo letto di questo curioso rituale
I felt better after that long exam	Mi sentivo meglio dopo quel lungo esame
I know what to tell them	So cosa dire loro
Both call for an experimental procedure	Entrambi chiedono una procedura sperimentale
I shivered at his approach	Ho tremato al suo approccio
Really a horrible witch	Davvero una strega orribile
I can't hold my breath much longer	Non riesco a trattenere il respiro ancora a lungo
I feel the strong presence of him next to me	Sento la sua forte presenza accanto a me
I wouldn't blame her	Non la biasimerei
I watched him lay the boy on the grass	Lo guardai stendere il ragazzo sull'erba
I just said he left with you	Ho appena detto che se n'è andato con te
I am an ordinary man, like you	Sono un uomo comune, come te
I never understood it until that exact moment	Non l'ho mai capito fino a quel momento esatto
I never let you heal completely	Non ti ho mai lasciato guarire completamente
It scared the shit out of me	Mi ha spaventato a morte
I sleep with my ass against the wall	Dormo con il culo al muro
I need to play the guitar	Ho bisogno di suonare la chitarra
I couldn't go on any longer	Non potevo più andare avanti
Can't go wrong	Non posso sbagliare
I recognized the shape of a knife, my knife	Ho riconosciuto la forma di un coltello, il mio coltello
I could feel the wind brushing against me	Potevo sentire il vento che mi sfiorava
I always start early	Inizio sempre presto
I was handed the book off the ground	Mi è stato consegnato il libro da terra
I would like to verify it	Vorrei verificarlo
I don't remember having friends	Non ricordo di avere amici
I fell and landed on it	Sono caduto e ci sono atterrato
I'm dreaming, this place can't be real	Sto sognando, questo posto non può essere reale
I needed my hands to cause real damage	Avevo bisogno delle mie mani per causare danni reali
I kept watching, wondering what they would do	Ho continuato a guardare, chiedendomi cosa avrebbero fatto
I felt her full lips and her big front teeth	Ho sentito le sue labbra carnose ei suoi grandi denti anteriori
I knelt my right knee on the grass	Ho inginocchiato il ginocchio destro sull'erba
I asked for someone available	Ho chiesto qualcuno disponibile
I noticed my car was back	Ho notato che la mia macchina era tornata
It can be reached via a staircase	Si raggiunge tramite una scalinata
I will not cry in a strange building	Non piangerò in uno strano edificio
I also read the manual	Ho letto anche il manuale
I take one, without saying a word	Ne prendo uno, senza dire una parola
I just smiled and shrugged	Ho solo sorriso e fatto spallucce
A moment later the engine thundered into motion	Un attimo dopo il motore si avviò rombando
I wanted it to pass	Volevo che passasse
I told myself to check my temper	Mi sono detto di controllare il mio temperamento
I need to know it's safe	Ho bisogno di sapere che è al sicuro
I have attached a photo	Ho allegato una foto
I knew this was heaven	Sapevo che questo era il paradiso
I couldn't trust a criminal	Non potevo fidarmi di un criminale
I knew what happened to those who did it	Sapevo cosa è successo a coloro che l'hanno fatto
I am attracted to it, forced to enter	Ne sono attratto, costretto ad entrare
I have a meeting in a few minutes	Ho un incontro tra pochi minuti
I was wondering how many others saw me too	Mi chiedevo quanti altri mi vedessero anche io
I feel comfortable wearing even torn clothes	Mi sento a mio agio indossando anche i vestiti strappati
I roll my eyes	Alzo gli occhi al cielo
I couldn't remember the last time anyone had done this	Non riuscivo a ricordare l'ultima volta che qualcuno l'aveva fatto
I hope you answer like that	Spero che tu risponda così
Much later it opened	Molto tempo dopo si aprì
I always have to be sure that I agree with him	Devo sempre essere sicuro di dargli ragione
I think they got the message	Penso che abbiano recepito il messaggio
I gave her a smile and went my way	Le diedi un sorriso e andai per la mia strada
They understand it was a terrible mistake	Capiscono che è stato un terribile errore
Love the location and the staff are helpful	Adoro la posizione e il personale è disponibile
I was mean to him	Ero cattivo con lui
I need some men's lessons from my mom	Ho bisogno di alcune lezioni maschili da mia madre
I think it's a good sign, actually	Penso che sia un buon segno, in realtà
I noticed that he was walking strangely	Ho notato che camminava in modo strano
A fool may speak, but a wise man speaks	Uno sciocco può parlare, ma un saggio parla
I discovered a couple of things, though	Ho scoperto un paio di cose, però
I sit down quickly and look around	Mi siedo velocemente e mi guardo intorno
We shook hands and he left	Ci siamo stretti la mano e lui è partito
I can probably find some scholarship money for you	Probabilmente posso trovare un po' di soldi per la borsa di studio per te
I have to endure and they too	Devo sopportare e anche loro
I think the man gave us a fair price	Penso che l'uomo ci abbia dato un prezzo equo
Neither system has achieved the strength of tropical storms	Nessuno di questi due sistemi ha raggiunto la forza delle tempeste tropicali
I talked even more, except to add more malice	Ho parlato ancora di più, tranne per aggiungere più malizia
The sea conditions at that time were smooth	Le condizioni del mare in quel momento erano lisce
I pay the same sales tax as anyone else	Pago la stessa imposta sulle vendite di chiunque altro
I stood there for a moment looking at them	Rimasi lì per un momento a guardarli
I told him how wonderful that book was	Gli ho detto quanto fosse un regalo meraviglioso quel libro
I felt like he was there	Mi sentivo come se fosse lì
I was thin, toned and athletic	Ero magro, tono e atletico
I shook my head and felt irritated with myself	Scossi la testa e mi sentii irritato con me stesso
Only three times has he beaten elsewhere	Solo tre volte ha battuto altrove
I smiled, feeling the sudden urge to laugh	Sorrisi, sentendo l'improvviso bisogno di ridere
I much prefer that people ask it rather than stare	Preferisco di gran lunga che la gente lo chieda piuttosto che fissarlo
I started at a party, my freshman year of college	Ho iniziato a una festa, il mio primo anno di college
I wanted to turn my head to one side	Volevo girare la testa da una parte
I took a lot of photos	Ho fatto molte foto
I know it was a mutual experience	So che è stata un'esperienza reciproca
I hope they don't hurt him	Spero che non gli facciano del male
I couldn't hurt her further	Non potevo ferirla ulteriormente
I brought you a flower	Ti ho portato un fiore
I didn't tell him where you were	Non gli ho detto dov'eri
I know how it would feel for you	So cosa proverebbe per te
I find it hard to take my eyes off it	Faccio fatica a distogliere lo sguardo da esso
I went back to the stairs	Tornai verso le scale
I want only one of the messages to be displayed	Voglio che venga visualizzato solo uno dei messaggi
I could see the abandoned dam	Potevo vedere la diga abbandonata
I hope they educate and inspire you	Spero che ti educhino e ti ispirino
I liked him because he wasn't a player	Mi piaceva perché non era un giocatore
I take two you take one	Io ne prendo due tu ne prendi uno
She was particularly impressed with one of them	È rimasta particolarmente colpita da uno di loro
I would say eight or ten days	Direi otto o dieci giorni
A lot would depend on what happened with the job	Molto dipenderebbe da cosa è successo con il lavoro
I got my third rum, not touched yet	Ho preso il mio terzo rum, non ancora toccato
I feel it in motion	Lo sento in movimento
I read, wrote, painted	Ho letto, scritto, dipinto
I want your broken pieces	Voglio i tuoi pezzi rotti
I could watch it again and again	Potrei guardarlo ancora e ancora
I started this discipline several years ago in my diary	Ho iniziato questa disciplina diversi anni fa nel mio diario
Either I hate him or I love him so much	O lo odio o lo amo così tanto
I can never hurt you	Non posso mai farti del male
I know how to stand and sit correctly	So come stare in piedi e sedermi correttamente
I just wasn't going to lose her	Solo che non avevo intenzione di perderla
I thought of all the times it cheered me up	Ho pensato a tutte le volte che mi ha tirato su il morale
I go to his desk, examining the bullet holes	Vado alla sua scrivania, esaminando i fori dei proiettili
See you in ten minutes	Ci vediamo tra dieci minuti
A wave of fear swept through him	Un'ondata di paura lo attraversò
I just needed to wait	Avevo solo bisogno di aspettare
I think she was dressed in pink	Penso che fosse vestita di rosa
I have a desirable breakfast	Faccio una colazione desiderabile
I took care of it the first day we met	Me ne sono occupato io il primo giorno che ci siamo incontrati
I could also continue on many other things	Potrei continuare anche su molte altre cose
I have no idea what that means	non ho idea di cosa significhi
I certainly played a part in that	Sicuramente ho avuto un ruolo in questo
I found it open, honest and real	L'ho trovato aperto, onesto e reale
I was becoming vagabond material	Stavo diventando materiale da vagabondo
A key he didn't have	Una chiave che non possedeva
I'm done with his ass	Ho finito con il suo culo
I had no interest in men at this time	Non avevo alcun interesse per gli uomini in questo momento
A cat gives both takes equally	Un gatto dà entrambi prende allo stesso modo
I stop trying this plant	Smetto di provare questa pianta
I like to have habits, then suddenly change them	Mi piace avere delle abitudini, poi cambiarle all'improvviso
I nod to our waiter	Faccio un cenno al nostro cameriere
I was tired of their games	Ero stanco dei loro giochi
A broken jaw or nose	Una mascella o un naso rotto
I have spent almost nothing	Non ho speso quasi niente
I was thinking of asking you to marry me	Stavo pensando di chiederle di sposarmi
I have highly recommended them to all my friends	Li ho consigliati vivamente a tutti i miei amici
A reporter and his photographer were leaving	Un giornalista e il suo fotografo stavano uscendo
I was tired, tired of killing, of blood and mud	Ero stanco, stufo di uccidere, di sangue e fango
I was definitely rusty	Ero decisamente arrugginito
I want you to make love to me	Voglio che tu faccia l'amore con me
A few days later she called me	Qualche giorno dopo mi chiamò
I was wondering what she was doing	Mi chiedevo cosa stesse facendo
I looked into the barn and down the driveway	Ho guardato nella stalla e in fondo al vialetto
I could hear him talk all night	Potevo ascoltarlo parlare tutta la notte
Last year I tied two deaths to trees	L'anno scorso ho legato due morti agli alberi
I can not stand it anymore	Non ne posso più
I will not pursue football	Non perseguirò il calcio
I can distinguish my friends a little	Riesco a distinguere un po' i miei amici
I share these words with other people	Condivido queste parole con altre persone
I looked and observed	Ho guardato e osservato
A sense of dread hit me	Un senso di terrore mi ha colpito
I have no interest in men	Non ho alcun interesse per gli uomini
All three states were occupied and lost their independence	Tutti e tre gli stati furono occupati e persero la loro indipendenza
A bike that will inspire total confidence	Una bici che ispirerà totale fiducia
I assure you they do	Ti assicuro che lo fanno
I got up, went out and never looked back	Mi sono alzato, sono uscito e non ho mai guardato indietro
I wasn't angry, just surprised	Non ero arrabbiato, solo sorpreso
I hit balls, rocks, you name it	Ho colpito palle, rocce, lo chiami
I was looking for things that were still favorable to me	Cercavo cose che mi fossero ancora favorevoli
I thought it would never happen	Ho pensato che non sarebbe mai successo
I immediately backed off	Ho subito fatto marcia indietro
I swallowed hard, shocked by his condition	Deglutii a fatica, sconvolto dalle sue condizioni
A feeling of malaise passed through her	Una sensazione di malessere le passò attraverso
I only see their lights now	Vedo solo le loro luci ora
I need to do this fast	Ho bisogno di fare questo veloce
I take care of every person	Mi prendo cura di ogni persona
They don't match or mirror	Non si abbinano né si rispecchiano
I was up all night last night studying after work	Sono stato sveglio tutta la notte la notte scorsa a studiare dopo il lavoro
Really a loophole	Davvero una scappatoia
I never expected to write one book, much less four	Non mi sarei mai aspettato di scrivere un libro, tanto meno quattro
Senate with vote of the state legislator	Senato con voto del legislatore statale
I think she was ready to make me commit	Penso che fosse pronta a farmi impegnare
I was no longer my man	Non ero più il mio uomo
They do it with a really good heart	Lo fanno con un cuore davvero buono
I need someone, another guardian, to help me make it through	Ho bisogno di qualcuno, un altro tutore, che mi aiuti a farcela
Critical reception was generally positive	L'accoglienza critica è stata generalmente positiva
Everything was evil	Tutto era malvagio
I'd like to call you uncle	Vorrei chiamarti zio
I feel our paths continue to fail each other	Sento che i nostri percorsi continuano a mancare l'uno all'altro
I did not hear anything	Non ho sentito niente
I knew they would be here watching us	Sapevo che sarebbero stati qui a guardarci
I buried her face in the heat of her neck	Ho seppellito il viso nel calore del suo collo
I have a terrible taste for men	Ho un gusto terribile per gli uomini
As a boy, I found school teachers rather horrible	Da ragazzo trovavo i maestri di scuola piuttosto orribili
I hope you come back	Spero che torni
I install a new window	Installo una nuova finestra
I was hoping they wouldn't be too disappointed	Speravo che non sarebbero rimasti troppo delusi
I twisted and she took me under	Mi sono contorto e lei mi ha preso sotto
I have often thought of her	Ho pensato spesso a lei
I have no money left after medical bills	Non ho più soldi dopo le spese mediche
A rock pressed through her clothes	Una roccia premette attraverso i suoi vestiti
I used that anger to fuel my power	Ho usato quella rabbia per alimentare il mio potere
I was thrilled to be a part of his world	Ero entusiasta di far parte del suo mondo
I didn't know she could be so wonderful	Non sapevo che potesse essere così meraviglioso
At one point I experienced something similar too	A un certo punto ho vissuto qualcosa di simile anch'io
A louder cry seemed to answer me	Un grido più forte sembrò rispondermi
I don't want it sold	Non lo voglio venduto
I was hoping it would eventually disappear	Speravo che alla fine sarebbe scomparso
I cannot answer at this time	Non posso rispondere in questo momento
I liked it the moment we met	Mi è piaciuta nel momento in cui ci siamo incontrati
I wouldn't want to be with anyone else	Non vorrei stare con nessun altro
I was fighting it like crazy	Lo stavo combattendo come un matto
I just one to make some changes	Io solo uno per apportare qualche cambiamento
I gave her a bowl of food	Le ho dato una ciotola di cibo
I was just minutes away now	Ero a pochi minuti di distanza adesso
I want to be on your side	Voglio essere dalla tua parte
I was surrounded by dark figures	Ero circondato da figure oscure
I've seen the whole thing	Ho visto l'intera cosa
I love to read, learn and research	Amo leggere, imparare e ricercare
I enjoyed reading the opinions of other teachers	Mi è piaciuto leggere le opinioni di altri insegnanti
I had to find the reason for their sadness	Dovevo trovare il motivo della loro tristezza
I was about to take it	Stavo per prenderla
I get up slowly and walk away	Mi alzo lentamente e mi allontano
Savage had intense discussions with his liberal friends	Savage ha avuto intense discussioni con i suoi amici liberali
I let him take his place behind the counter	Gli ho lasciato prendere il posto dietro il bancone
Some people nearby looked at her strangely	Alcune persone nelle vicinanze la guardarono in modo strano
A lightning strike would have fatal consequences	Un colpo di fulmine avrebbe conseguenze fatali
The prey is plucked before consumption	La preda viene spennata prima del consumo
I think the priority is to get into the kitchen	Penso che la priorità sia entrare in cucina
I felt my eyes swell with tears	Ho sentito i miei occhi gonfiarsi di lacrime
I prefer to do my heat	Preferisco fare il mio calore
I watch him disappear around a dark corner	Lo guardo scomparire dietro un angolo buio
I never thought it was possible in real life	Non ho mai pensato che fosse possibile nella vita reale
I think it covers most of the environmental requirements	Penso che copra la maggior parte dei requisiti ambientali
I thought he was good at shows	Pensavo fosse bravo negli spettacoli
I absorb what their capacity is	Assorbo qual è la loro capacità
Couldn't get enough of you	Non potrei averne abbastanza di te
I would dominate my emotions when we talked	Dominerei le mie emozioni quando parlavamo
I had to agree and suddenly I was a little scared	Ho dovuto essere d'accordo e all'improvviso ho avuto un po' di paura
I'd put them in the one in fifty category	Li metterei nella categoria uno su cinquanta
I would sit there and take it	Mi sarei seduto lì e lo avrei preso
I didn't know how to interpret his intentions	Non sapevo come interpretare le sue intenzioni
I have spent my life in the northern states	Ho passato la mia vita negli stati del nord
What they do best is run it	Quello che sanno fare meglio è eseguirlo
I checked the website	Ho controllato sul sito web
I'm not paying attention	Non faccio attenzione
I was hoping he wasn't lying	Speravo che non stesse mentendo
A slap in the back is back	È tornato uno schiaffo alla schiena
I wanted to talk to you about a student	Volevo parlare di uno studente con lei
I have to admit they would have had cute babies	Devo ammettere che avrebbero avuto dei bambini carini
I never would have guessed	Non avrei mai indovinato
I felt more comfortable with it	Mi sono sentito più a mio agio con esso
I quickly found out he was a criminal	Ho subito scoperto che era un criminale
I know we get all kinds of letters	So che riceviamo tutti i tipi di lettere
I knew too little of her to be sure	La conoscevo troppo poco per esserne sicuro
I wanted my explanation now	Volevo la mia spiegazione ora
Haven't watched in a while	Non guardavo da un po'
I thought they would welcome it	Ho pensato che l'avrebbero accolto favorevolmente
I thought doctors must have good hearing	Pensavo che i medici dovessero avere un buon udito
I know he has enjoyed it since we were little	So che gli è piaciuta fin da quando eravamo piccoli
A snowy area, a desert area	Una zona innevata, una zona desertica
I got this order tonight	Ho ricevuto questo ordine stasera
I looked up and watched his robes sweep away	Alzai lo sguardo e guardai le sue vesti spazzare via
I think they will have children	Penso che avranno dei figli
I wanted a better life	Volevo una vita migliore
I climb around the side of the house	Mi arrampico intorno al lato della casa
I don't know why though	Non saprei perché però
I drink coffee with everything	Bevo il caffè con tutto
Maybe I moved slowly, though	Forse mi sono mosso lentamente, però
I didn't realize what time it was	Non mi ero reso conto che ora fosse
A blow to the carriage caught their attention	Un colpo alla carrozza attirò la loro attenzione
I also love your photography	Amo anche la tua fotografia
I need food, drink, clothes and sleep	Ho bisogno di cibo, bevande, vestiti e sonno
I felt cold suddenly	Ho sentito freddo all'improvviso
I wasn't there when that second group was killed	Non c'ero quando quel secondo gruppo è stato ucciso
I refused to back down	Mi sono rifiutato di fare marcia indietro
I can't stay out of it anymore	Non posso più starne fuori
She had retired from health problems	Era andata in pensione per problemi di salute
The second to give you a lesson	Il secondo per darti una lezione
Morgan was shot in the right flank	Morgan è stato colpito al fianco destro
A silver crown on her shadow hair	Una corona d'argento sui suoi capelli d'ombra
I studied architecture in awe	Ho studiato architettura in soggezione
I wanted to be a missionary	Volevo essere un missionario
I rather objected to the way he was put	Ho piuttosto obiettato al modo in cui è stato messo
I was really busy too	Anch'io ero davvero impegnato
I wanted to know what he was thinking	Volevo sapere cosa stava pensando
I could see the name	Ho potuto vedere il nome
I can get it for you later	Posso prenderlo per te più tardi
I knew from experience that something was happening	Sapevo per esperienza che stava succedendo qualcosa
I couldn't think of anything else to do there	Non riuscivo a pensare a nient'altro da fare lì
I was listening to my song	Stavo ascoltando la mia canzone
I obeyed my instincts	Ho obbedito al mio istinto
I want to encourage this too	Voglio incoraggiare anche questo
A sense of the sacred approaching	Un senso del sacro che si avvicina
I specifically told you what the deal was	Ti ho detto espressamente qual era l'affare
I took a look at the gate	Ho dato un'occhiata al cancello
I didn't raise it, though	Non l'ho sollevato, però
I'm afraid you mean something wrong	Temo che tu intenda qualcosa di sbagliato
I didn't look inside	Non ho guardato dentro
C had big dreams about that movie	C aveva grandi sogni su quel film
A vision is specific	Una visione è specifica
I will slide this body into disrepair and take on yours	Farò scivolare questo corpo in rovina e assumerò il tuo
I blamed our divorce	Ho incolpato il nostro divorzio
I want so badly to stay	Voglio così tanto restare
Considerable wind damage also occurred	Si sono verificati anche notevoli danni da vento
I'll take care of my colleague	Mi occuperò del mio collega
I loved my weekly runs	Amavo le mie corse settimanali
A normal life was as usual	Una vita normale era come al solito
I hadn't noticed this before	Non l'avevo notato prima
A broad, happy smile	Un sorriso ampio e felice
I think that's why she came here today	Penso che sia per questo che è venuta qui oggi
I think he is in shock	Penso che sia sotto shock
I haven't heard of this	Non ho sentito parlare di questo
I didn't want to get her in trouble	Non volevo metterla nei guai
I would definitely do it again	Lo rifarei sicuramente
I will never be able to live with myself	Non potrò mai vivere con me stesso
I judged you, but not for that	Ti ho giudicato, ma non per quello
I poured my heart and soul into this book	Ho riversato il mio cuore e la mia anima in questo libro
I just didn't have the time to do it	Semplicemente non ho avuto il tempo per farlo
I understood the meaning of the situation	Ho capito il significato della situazione
I have experienced terrible service there	Ho sperimentato un servizio terribile lì
I learned a lot as a mother	Ho imparato tanto essendo madre
I knew it was out there	Sapevo che era là fuori
They also reported multiple forms of attempted fraud	Hanno anche segnalato più forme di tentata frode
I hurried at full speed and attacked without thinking	Mi affrettai a tutta velocità e attaccai senza pensare
I actually thought you were going to jump	In realtà pensavo che saresti saltato
I advised him to reapply for disability	Gli ho consigliato di fare nuovamente domanda per l'invalidità
I jumped in my sleep	Sono saltato nel sonno
I might learn something from you	Potrei imparare qualcosa da te
A bad girl and me answering her call	Una ragazza cattiva e io che rispondo alla sua chiamata
I just want to go home to my family	Voglio solo tornare a casa dalla mia famiglia
I must have sounded awful	Devo aver suonato terribile
I can't let them kill you	Non posso permettere che la uccidano
I loved her as my daughter	L'ho amata come mia figlia
I have to leave early	Devo partire presto
I knew someone else would come eventually	Sapevo che alla fine sarebbe arrivato qualcun altro
I did not think about it	Non ci avevo pensato
I've always been competitive	Sono sempre stato competitivo
I found the book on the bed	Ho trovato il libro sul letto
A wife, of all things	Una moglie, di tutte le cose
A father's desire was just that, a request	Il desiderio di un padre era solo questo, una richiesta
I could only see it	Potevo solo vederlo
I feel like I'm falling	Mi sento cadere
I knelt in front of my shoe cabinet	Mi sono inginocchiato davanti alla mia scarpiera
I was worried about the little rascal	Ero preoccupato per il piccolo mascalzone
I needed to make the right choice	Avevo bisogno di fare la scelta giusta
I see you've heard of me before	Vedo che hai già sentito parlare di me
I will continue to follow you on your new path	Continuerò a seguirti nel tuo nuovo percorso
I won't bother asking about the men in your life	Non mi preoccuperò di chiedere degli uomini della tua vita
A change of government, for example	Un cambio di governo, per esempio
I was moved by you too	Mi sono commosso anche io da te
I stopped when we did	Ho smesso quando l'abbiamo fatto
I had done something heavy	Avevo fatto qualcosa di pesante
I am a good example for family and friends	Sono un buon esempio per la famiglia e gli amici
I saw you this afternoon	Ti ho visto questo pomeriggio
I know he won't be here tonight	So che non sarà qui stasera
I would have been satisfied with a few hours	Mi sarei accontentato di qualche ora
I breathed in the pure and wonderful air	Ho respirato l'aria pura e meravigliosa
I had nothing to do with any of this	Non avevo niente a che fare con tutto questo
I hope you had a good day today	Spero che tu abbia avuto una buona giornata oggi
I ate a huge pizza last night	Ieri sera ho mangiato una pizza enorme
I find the weeks after a festival difficult	Trovo difficili le settimane successive a un festival
Can't wait to taste it again	Non vedo l'ora di assaggiarlo di nuovo
I turned it to move among the trees	L'ho girato per muoversi tra gli alberi
I said there was chaos outside the hotel	Ho detto che c'era il caos fuori dall'hotel
I took a step back, but continued the dance	Feci un passo indietro, ma continuai la danza
I shook my head, annoyed with myself	Scossi la testa, irritato con me stesso
I came from a distant country	Venivo da una nazione lontana
I was on his lap, his hands on my ass	Ero in grembo a lui, le sue mani sul mio culo
I haven't changed it	Non l'ho cambiato
I forgot my private notebook on it	Ho dimenticato il mio taccuino privato su di esso
Stopped by for a morning coffee	Mi sono fermato per un caffè mattutino
I wouldn't give her the pleasure	Non le darei il piacere
I needed to be there with her now	Avevo bisogno di essere lì con lei adesso
I'll leave them here, she thought	Li lascerò qui, pensò
I was there with them	Ero lì con loro
I didn't take the pill	Non ho preso la pillola
I passed them quickly and silently	Li superai velocemente e silenziosamente
I shake the other pillowcase	Scuoto l'altra federa
I could smell the drink on her	Potevo sentire l'odore della bevanda su di lei
I handled its execution myself	Ho gestito io stesso la sua esecuzione
I kept it low	L'ho tenuto in basso
I turn around and look at them	Mi giro e li guardo
I too am willing to travel	Anch'io sono disposto a viaggiare
I've read about my verdict	Ho letto del mio verdetto
I have to distract them	Devo distrarli
I want you to love me too	Voglio che anche tu mi ami
I mean, not everyone but me	Voglio dire, non tutti tranne me
Events in the video are played in reverse	Gli eventi nel video vengono riprodotti al contrario
I look for them desperately	Li cerco disperatamente
All three works were well received	Tutte e tre le opere sono state ben accolte
I never thought about them doing that bad job	Non ho mai pensato a loro, a fare quel brutto lavoro
Access is controlled by traffic lights	L'accesso è controllato tramite semaforo
I was seven at the time	Avevo sette anni all'epoca
I envy her trust in me	Invidio la sua fiducia in me
I couldn't figure out a permanent way to fix this	Non riuscivo a capire un modo permanente per risolvere questo
I just wanted a little adventure first	Volevo solo una piccola avventura prima
I can smell them and the path they take	Riesco a sentirne l'odore e il percorso che prendono
I have to think fast	Devo pensare in fretta
I might as well force you to do it	Potrei anche obbligarti a farlo
I love being a wolf	Mi piace essere un lupo
I thought I'd shoot him	Avrei pensato di sparargli
I mean, people usually give us our privacy	Voglio dire, le persone di solito ci danno la nostra privacy
I knew dinner was going to be soon	Sapevo che la cena sarebbe stata presto
I need to stay indoors for a while	Ho bisogno di stare un po' in casa
I understand that, but he has a big mouth	Lo capisco, ma ha una bocca grande
I immediately start hanging it	Comincio subito ad appenderlo
I was just trying to make sure you were okay	Stavo solo cercando di assicurarmi che stessi bene
I know how it ends	So come finisce
A moment later, he opened the library door	Un attimo dopo, aprì la porta della biblioteca
I know of another arduous task	Conosco un altro compito arduo
I texted you his number	Ti ho mandato il suo numero in un messaggio
I needed to know what our religion was for school	Avevo bisogno di sapere quale fosse la nostra religione per la scuola
I couldn't stop my eyes from rolling	Non potevo impedire ai miei occhi di roteare
I just know that together we will be fine	So solo che, insieme, staremo bene
This forms the core of the present building	Questo costituisce il nucleo dell'attuale palazzo
I could tell what he was thinking	Potrei dire cosa stava pensando
I knew exactly where it would be	Sapevo esattamente dove sarebbe stata
A lot of sites have surfaced	Sono emersi un sacco di siti
I wanted to take her pain and swallow it	Volevo prendere il suo dolore e ingoiarlo
I can hear in her voice that it might	Posso sentire nella sua voce che potrebbe
I also forgot to inject the food	Ho anche dimenticato di fare un'iniezione del cibo
I think you have suffered enough	Penso che tu abbia sofferto abbastanza
I can't deny that she was impressive	Non posso negare che sia stata impressionante
I caught him singing in the shower this morning	L'ho beccato a cantare sotto la doccia stamattina
I easily found your lockbox key	Ho trovato facilmente la tua chiave della cassetta di sicurezza
There was a huge cave	C'era un'enorme caverna
A small woman could easily sleep on it	Una donna piccola potrebbe facilmente dormirci sopra
I know it won't be forever	So che non sarà per sempre
I wonder if he misses us	Mi chiedo se gli manchiamo
I showed him the lyrics	Gli ho mostrato i testi
I think they are beautiful	Penso che siano belli
I haven't been with anyone for a while	Non sto con nessuno da un po'
I choose to accept their evaluation	Scelgo di accettare la loro valutazione
I know exactly what happens here	So esattamente cosa succede qui
I hope you like it and that you can keep it low	Spero che ti piaccia e che tu possa tenerlo basso
I found her a place to stay	Le ho trovato un posto dove stare
I kept a regular workout routine	Ho mantenuto una routine di allenamento regolare
I get defensive for no reason	Mi metto sulla difensiva senza motivo
I know what they are thinking	So cosa stanno pensando
I had completely forgotten that you had lost your memory	Avevo completamente dimenticato che avevi perso la memoria
I for one will be happy to see him go	Io per primo sarò felice di vederlo andare
A few others piled on board	Pochi altri si ammucchiarono a bordo
I tried the last door	Ho provato l'ultima porta
I did some real inner research into my teaching methods	Ho fatto una vera ricerca interiore sui miei metodi di insegnamento
I could feel the tears forming	Potevo sentire le lacrime formarsi
This turned out to be the easy part	Questa si è rivelata la parte facile
I wouldn't mind if you went on strike	Non mi dispiacerebbe se tu facessi sciopero
I loved him so much that we got married	Lo amavo così tanto che ci siamo sposati
I didn't get out of the car, though	Non sono sceso dalla macchina, però
I was really quite indifferent to both of them	Ero davvero abbastanza indifferente a entrambi
I see you are not well	Vedo che non stai bene
It costs me nothing to participate	Non mi costa nulla partecipare
I kept it out for him	L'ho tenuto fuori per lui
I cannot deal with a child	Non posso trattare con un bambino
I won't have to worry about her	Non dovrò preoccuparmi per lei
I can imagine that sounds very strange to you	Posso immaginare che ti suoni molto strano
I felt much better being around him	Mi sentivo molto meglio a stargli vicino
I got up and took out the book	Mi sono alzato e ho tirato fuori il libro
I was determined to wait for her	Ero determinato ad aspettarla
I know people who are already doing this	Conosco persone che lo stanno già facendo
I was withdrawn and difficult to live with	Ero ritirato e difficile conviverci
I know who he is and I can confirm his experience	So chi è e posso confermare la sua esperienza
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Ero molto a disagio e un po' imbarazzato
I know you will never know	So che non lo saprai mai
I felt like I came from afar	Mi sembrava di venire da lontano
I feel comfortable not having answers to everything	Mi sento a mio agio nel non avere risposte a tutto
I don't even know how to sing	Non so nemmeno cantare
A parent should love his children	Un genitore dovrebbe amare i suoi figli
I want to make this point very clearly	Voglio fare questo punto molto chiaramente
I need to think of a story and fast	Ho bisogno di pensare a una storia e veloce
I tried another hospital	Ho provato un altro ospedale
I think it was a real surprise for him	Penso che sia stata una vera sorpresa per lui
A smile appeared on his lips	Un sorriso apparve sulle sue labbra
I heard you say you loved her	Ti ho sentito dire che l'amavi
I could start hitting him	Potrei iniziare a picchiarlo
I try to see what they are looking at	Provo a vedere cosa stanno guardando
I couldn't imagine doing it to any child	Non potevo immaginare di farlo a nessun bambino
I could easily run the country	Potrei facilmente dirigere il paese
I couldn't ask for a better husband	Non potrei chiedere un marito migliore
I'll explain it to your mother	Lo spiegherò a tua madre
I told him to stop fighting, which he did immediately	Gli ho detto di smettere di combattere, cosa che ha fatto immediatamente
They could direct the movement of the clouds	Potevano dirigere il movimento delle nuvole
I understand this a lot lately	Lo capisco molto ultimamente
I have already loaded the car	Ho già caricato la macchina
As a child, I was always afraid of them	Da bambino ho sempre avuto paura di loro
I just know this has to stop	So solo che questo deve finire
Arthur entered the presidency	Arthur è entrato alla presidenza
Kind of like sex and a lot like the wild man	Un po' come il sesso e molto come l'uomo selvaggio
I'm happy to see you again	Sono felice di rivederti
I didn't need to ask if my sister was okay	Non avevo bisogno di chiedere se mia sorella stava bene
A gate had been raised to bar the way back	Un cancello era stato sollevato per sbarrare la via del ritorno
I see your booking for a party of twelve	Vedo la tua prenotazione per una festa di dodici
I nod to understand	Annuisco per capire
I want you to be mine again	Voglio che tu sia di nuovo mia
I can't believe what just happened	Non riesco a credere a quello che è appena successo
I know what security is and it's not your problem	So cos'è la sicurezza e non è un tuo problema
I coached the majority in my neighborhood	Ho allenato la maggioranza nel mio quartiere
I'll explain everything later	Spiegherò tutto dopo
I have the impression that these two are the black sheep	Ho l'impressione che queste due siano le pecore nere
I shivered and closed my eyes	Ho tremato e chiuso gli occhi
I can collect debris	Posso raccogliere detriti
I could tell he was deep in his thoughts	Potrei dire che era immerso nei suoi pensieri
I could no longer control my emotions	Non riuscivo più a controllare le mie emozioni
I think he would get along well with your generation	Penso che andrebbe d'accordo con la tua generazione
A damned quarter, actually	Un dannato quarto, in effetti
I had actually spent half my life around her species	In realtà avevo passato metà della mia vita intorno alla sua specie
I looked at the floor	Ho guardato il pavimento
I know she can feel me against her	So che può sentirmi contro di lei
I was wondering myself	Me lo stavo chiedendo io stesso
I looked up at the counter	Ho alzato lo sguardo al bancone
I haven't lived in a cave last month	Non ho vissuto in una grotta il mese scorso
I still look at him in amazement	Lo guardo ancora con stupore
I wasn't just a useless piece of junk	Non ero solo un inutile pezzo di spazzatura
I tucked my bag behind the cab seat	Ho infilato la mia borsa dietro il sedile del taxi
I have a lot of money	Ho un sacco di soldi
I can say this is important to you	Posso dire che questo è importante per te
I walk away and exclude people	Mi allontano e escludo le persone
This version was further delayed	Questa versione è stata ulteriormente ritardata
I have never considered myself beautiful or even pretty	Non mi sono mai considerata bella e nemmeno carina
I started wondering why that might be	Ho iniziato a chiedermi perché potrebbe essere
I didn't want everyone at school to know	Non volevo che tutti a scuola lo sapessero
See you downstairs in the truck	Ci vediamo di sotto nel camion
I better do it now	Farei meglio a farlo ora
I watched as they tore her apart	Ho guardato mentre la facevano a pezzi
I was expecting pain but didn't feel any	Mi aspettavo dolore ma non ne ho sentito nessuno
I would never do that	non lo farei mai
I didn't want him to go away	Non volevo che se ne andasse
I haven't talked to her	Non le ho parlato
I think their healing process is different from ours	Penso che il loro processo di guarigione sia diverso dal nostro
Mark lets her stay with him	Mark la lascia stare con lui
I want us both to do it together	Voglio che lo facciamo entrambi insieme
I would never have killed to stop it	Non avrei mai ucciso per impedirlo
I followed her shortly after her	L'ho seguita poco dopo di lei
I haven't seen him for sixteen years	Non lo vedo da sedici anni
I recognize your voice	Riconosco la tua voce
I could just try	Potrei semplicemente provarci
I had also seen it before	L'avevo anche visto prima
A car stopped behind me	Una macchina si è fermata dietro di me
I can't just close the shop, you know	Non posso semplicemente chiudere il negozio, lo sai
I like the whole family	Mi piace tutta la famiglia
I walked quickly towards her as the others slowly followed her	Camminai velocemente verso di lei mentre gli altri la seguivano lentamente
I felt sad that I left my father	Mi sono sentito triste per aver lasciato mio padre
I didn't mean to take it out on you	Non volevo prendermela con te
I can do good things	Posso fare cose buone
I realize this could be a burden	Mi rendo conto che questo potrebbe essere un peso
I will become hostile and aggressive	Diventerò ostile e aggressivo
The ship itself was wrecked beyond repair and abandoned	La nave stessa fu naufragata irreparabilmente e abbandonata
I can reason with him	Posso ragionare con lui
I woke up and walked with my old man	Mi sono svegliato e ho camminato con il mio vecchio
I am ashamed and I apologize to you for this	Mi vergogno e chiedo scusa a te per questo
I wanted to go home to see her	Avevo voglia di tornare a casa per vederla
I think she is an ancient ancestor of mine	Penso che sia una mia antica antenata
I am sulking at the darkness all around	Sono imbronciato per l'oscurità tutt'intorno
I wrote her name about her	Ho scritto il suo nome
I gave evidence first	Ho dato prima le prove
I was reading everything last week	Stavo leggendo tutto la scorsa settimana
I was in complete darkness during a storm	Ero nella completa oscurità durante una tempesta
I can't go on a date	Non posso andare ad un appuntamento
It makes me really sad to think that	Mi rende davvero triste pensarlo
I want to show you the world, everything you missed	Voglio mostrarti il ​​mondo, tutto quello che ti sei perso
A line of creatures was forming	Si stava formando una linea di creature
A black stone shot towards me	Un sasso nero scattò verso di me
I was left to die in the prison universe	Sono stato lasciato a morire nell'universo della prigione
I won't let him do it, not her	Non lascerò che lui lo faccia, non a lei
A good place to watch	Un buon posto da cui guardare
I don't want my state to go into debt	Non voglio che il mio stato si indebiti
I was just so angry, so hurt with your dad	Ero solo così arrabbiato, così ferito con tuo padre
I was good at escaping	Sono stato bravo a scappare
I probably looked like an idiot	Probabilmente sembravo un idiota
I knew what would happen next	Sapevo cosa sarebbe successo dopo
One man, some kind of alien and three boys	Un uomo, una specie di alieno e tre ragazzi
I wrapped the rope seven times around the log	Ho avvolto la corda sette volte attorno al tronco
A little quiet life	Un po' di vita tranquilla
A line that always lets you know where you are	Una linea che ti fa sempre sapere a che punto sei
I also needed at least three minutes	Mi servivano anche almeno tre minuti
This is not entirely surprising	Questo non è del tutto sorprendente
I see only a social construct	Non vedo che un costrutto sociale
A sudden light makes him look up	Una luce improvvisa lo fa alzare lo sguardo
This was the most special of my life	Questo è stato il più speciale della mia vita
I want to save him from her	Voglio salvarlo da lei
A lean build on a fairly tall body	Una corporatura magra su un corpo abbastanza alto
I nod, smile and respond accordingly	Annuisco, sorrido e rispondo di conseguenza
I can find a job if needed	Posso trovare un lavoro, se necessario
I found that the city doesn't have much	Ho scoperto che la città non ha molto
I love to travel and visit places to visit	Amo viaggiare e visitare luoghi da visitare
I wore it and smiled at him	L'ho indossato e gli ho sorriso
I looked just like her	Le somigliavo proprio
I had no idea it was that deep	Non avevo idea che fosse così profondo
I want talk with you	voglio parlarti
I see you are looking to make a deposit today	Vedo che stai cercando di fare un deposito oggi
I like you and I trust you	Mi piaci e mi fido di te
I didn't care where we were	Non mi importava dove fossimo
I am inclined to believe that article	Sono propenso a credere a quell'articolo
Many people use it	Molte persone lo usano
Hope it's not too bad for you	Spero che non sia troppo male per te
I call them our ape men	Li chiamo i nostri uomini scimmia
I brought him her drink, which he promptly ignored	Gli ho portato il suo drink, che ha prontamente ignorato
I'll tell my father	Lo dirò a mio padre
I can't understand the idea	Non riesco a capire l'idea
I needed time to recover	Avevo bisogno di tempo per recuperare
I put them in these boxes	Li ho messi in queste scatole
I should have taken a step back, but my feet refused	Avrei dovuto fare un passo indietro, ma i miei piedi rifiutarono
I just got out of a bad situation	Sono appena uscito da una brutta situazione
I tell other ships around, they go away	Dico ad altre navi in ​​giro, se ne vanno
A material of the time from pp	Un materiale del tempo dalle pp
I would never want to hurt either of them	Non vorrei mai fare del male a nessuno dei due
I didn't have a boyfriend, a job or money	Non avevo un ragazzo, un lavoro o soldi
I couldn't imagine a more perfect partner than him	Non potevo immaginare un partner più perfetto di lui
I kept shaking my head no	Continuavo a scuotere la testa no
I ask you, please, to pray with me	Ti chiedo, per favore, di pregare con me
I could see the estates going on	Potevo vedere i possedimenti in corso
I follow, dragging my knees on the ground	Seguo, trascinando le ginocchia sulla terra
An escort carrier was also severely damaged	Anche un vettore di scorta è stato gravemente danneggiato
I absolutely cannot afford special rates	Non potrei assolutamente permettere tariffe speciali
I wasn't sure what that meant	Non ero sicuro di cosa significasse
I should just get it over with	Dovrei solo farla finita
I forgot my donation to the church	Ho dimenticato la mia donazione alla chiesa
I like to use transparent boxes	Mi piace usare scatole trasparenti
I moved, and a warm body moved with me	Mi mossi, e un corpo caldo si mosse con me
I pay income taxes on child support allowances	Pago le imposte sul reddito sugli assegni di mantenimento dei figli
I read them two years ago	Li ho letti due anni fa
I still just wanted to go home	Volevo ancora solo andare a casa
I would recognize that perfume anywhere	Riconoscerei quel profumo ovunque
I realized he was trying to regain control	Ho capito che stava cercando di riprendere il controllo
Can't wait to get out of here	Non vedo l'ora di andarmene da qui
I model and the students are out there	Io modello e gli studenti sono là fuori
I couldn't risk the sacred land	Non potevo rischiare i terreni sacri
I have guns in the car, but nothing significant	Ho delle armi in macchina, ma niente di significativo
Yesterday I went to the doctor for a slight stomach ache	Ieri sono andato dal dottore per un leggero mal di pancia
I painted three separate rooms this week	Ho dipinto tre stanze separate questa settimana
I've reviewed your application development requirements	Ho esaminato i tuoi requisiti per lo sviluppo dell'applicazione
I knew the feeling well	Conoscevo bene la sensazione
I can see how unhappy you are	Posso vedere quanto sei infelice
I was tired of losing	Ero stanco di perdere
I don't want to think about it anymore	Non voglio più pensarci
I am now pure and above all evil	Ora sono puro e superiore a tutto il male
I will describe everything	Descriverò tutto
I should have planned it better, prepared something	Avrei dovuto pianificarlo meglio, preparare qualcosa
I let him take a step forward	Gli ho lasciato fare un passo avanti
I was thinking about my sister	Stavo pensando a mia sorella
A sweet mix of jazz, folk and pop	Un dolce mix tra jazz, folk e pop
I should march downstairs and tell my family everything	Dovrei marciare di sotto e raccontare tutto alla mia famiglia
I have to disagree with this assessment	Devo dissentire da questa valutazione
I was desperately looking for something	Stavo cercando disperatamente qualcosa
I didn't know if he would admit it	Non sapevo se l'avrebbe ammesso
I guess we'll have to see how things go	Immagino che dovremo vedere come vanno le cose
I was tired of being nothing special	Ero stanco di non essere niente di speciale
A human being has five million	Un essere umano ha cinque milioni
I think she did it subconsciously, when she was drunk	Penso che l'abbia fatto inconsciamente, quando era ubriaca
I hadn't answered any of them	Non avevo risposto a nessuno di loro
I didn't really need it right now	Non ne avevo davvero bisogno in questo momento
I hope they get caught and go to jail alone	Spero che vengano catturati e vadano in prigione da soli
I didn't think it would be so good	Non pensavo sarebbe stato così bello
I think he is much better off	Penso che stia molto meglio
I volunteer to go first	Mi offro volontario per andare per primo
I go down the stairs and open it	Scendo le scale e lo apro
I would have done it under them one day	L'avrei fatto sotto di loro un giorno
A couple were traditional books	Un paio erano libri tradizionali
This girl just left	Questa ragazza se n'è appena andata
A sour expression crossed the old man's face	Un'espressione acida attraversò il viso del vecchio
I'm happy to see you	sono felice di vederti
I later found out that she had feared a fundamental failure	Ho scoperto in seguito che aveva temuto un fallimento fondamentale
I have a lot more suicide jokes now	Ho molte più battute sui suicidi ora
I put on a baseball cap	Ho messo un cappello da baseball
I know it's a daily battle	So che è una battaglia quotidiana
I didn't take any of those things you said seriously	Non ho preso nessuna di quelle cose che hai detto sul serio
I had to break a window to get inside	Ho dovuto rompere una finestra per entrare
I feel so small and insignificant in comparison	Mi sento così piccolo e insignificante in confronto
I reach out and take his hand	Mi allungo e gli prendo la mano
An impossible straight path	Un percorso rettilineo impossibile
He was about to question me	Stava per interrogarmi
It was a difficult choice	È stata una scelta difficile
I became very stiff and cold and could barely move	Divenni molto rigido e freddo e riuscivo a malapena a muovermi
I got up and went to the smaller building	Mi alzai e andai all'edificio più piccolo
I married your father because he doesn't drink	Ho sposato tuo padre perché non beve
A bit of an arm here, a foot there	Un po' un braccio qui, un piede là
I shouldn't worry about the disaster that didn't happen	Non dovrei preoccuparmi del disastro che non è accaduto
A transport manager and a personal assistant	Un responsabile dei trasporti e un assistente personale
A quiet, friendly street	Una strada tranquilla, amichevole
I was wondering what kind of club he meant	Mi chiedevo che tipo di club intendesse
I didn't even know it was a vision	Non sapevo nemmeno che fosse una visione
I should have introduced myself	Avrei dovuto presentarmi
A beautiful surprise to give to someone special	Una bellissima sorpresa da regalare a una persona speciale
No such request has ever been made	Nessuna richiesta del genere è mai stata presentata
Minor damage to crops has also been reported	Sono stati segnalati anche lievi danni alle colture
I heard the studio doors open	Ho sentito aprire le porte dello studio
I clean that place all week	Pulisco quel posto tutta la settimana
So I ask you just one more small favor	Vi chiedo quindi solo un altro piccolo favore
A few awkward moments passed	Passarono alcuni momenti imbarazzanti
I didn't know you were telling the truth	Non sapevo che dicessi la verità
I was in the bear herd for nine-year-olds	Ero nel branco degli orsi per i ragazzi di nove anni
A sensitive heart must be treated with care	Un cuore sensibile deve essere trattato con cura
A tube snapped and the steam cooked his body	Un tubo si spezzò e il vapore gli cuoceva il corpo
I don't want them in front of me anymore	Non li voglio più davanti a me
I hear the sound of water running in the distance	Sento il rumore dell'acqua che scorre in lontananza
I didn't feel loved or cared for	Non mi sono sentito amato o curato
I guess we weren't thinking	Immagino che non stavamo pensando
I confirmed it was blood	Ho confermato che era sangue
I prefer painted cows	Preferisco le mucche dipinte
I didn't have time for this	Non avevo tempo per questo
I am a prisoner of economic ties	Sono prigioniero dei legami economici
I can do it from here	Posso farlo da qui
I can also be nice	Posso anche essere gentile
I hope he understood	Spero che abbia capito
I myself was out of the cold	Io stesso ero fuori dal freddo
I mean, you did, but it didn't look like me	Voglio dire, l'hai fatto, ma non mi somigliava
I haven't done anything wrong	Non ho fatto niente di male
I have to go to him first	Prima devo andare da lui
I think he noticed that I had noticed her at the time	Penso che abbia notato che l'avevo notata in quel momento
I could park my car under the complex	Potrei parcheggiare la mia macchina sotto il complesso
I couldn't believe his thinking	Non potevo credere al suo pensiero
I wanted to let you sleep as late as possible	Volevo lasciarti dormire il più tardi possibile
A cry caught his attention	Un grido attirò la sua attenzione
I keep only one flashlight next to the bed	Tengo una sola torcia vicino al letto
I collapse on the bed and sob on the pillow	Crollo sul letto e singhiozzo sul cuscino
I am satisfied to be their regular customer	Sono soddisfatto di essere un loro cliente abituale
I will find someone more suitable for the job	Troverò qualcuno più adatto al lavoro
A magnificent piano crowded the apartment	Un magnifico pianoforte affollava l'appartamento
I was given a short tour of the hospital	Mi è stato dato un breve giro dell'ospedale
I looked down and realized it was my cell phone	Ho guardato in basso e ho capito che era il mio cellulare
I should check your suggestions	Dovrei controllare i tuoi suggerimenti
I rarely pray more than once a day	Raramente prego più di una volta al giorno
I think maybe the witch knew	Penso che forse la strega lo sapeva
I had to watch a second time	Ho dovuto guardare una seconda volta
I have more pressing matters at hand	Ho questioni più urgenti a portata di mano
A blank, confused look back at him across the desk	Uno sguardo vuoto e confuso di rimando a lui dall'altra parte della scrivania
I will not stand in your way after he is home	Non ti ostacolerò dopo che sarà a casa
I just had to accept what happened	Dovevo solo accettare quello che era successo
I also ordered the books	Ho ordinato anche i libri
I wrote articles during my college days	Ho scritto articoli durante i miei giorni al college
I'm sure you would rather not	Sono sicuro che lei preferirebbe di no
I would like to reverse the situation on the high priest	Vorrei ribaltare la situazione sul sommo sacerdote
I have to write the steps	Devo scrivere i passaggi
A computer is a female	Un computer è una femmina
Maybe a new existence	Forse una nuova esistenza
I've had adventures with those clothes	Ho avuto avventure con quei vestiti
A monster that breaks the rules	Un mostro che infrange le regole
I can barely do it alone	Io a malapena riesco a farlo da solo
I hope we can be friends	spero possiamo essere amici
I was about to leave everything in his capable hands	Stavo per lasciare tutto nelle sue abili mani
A perfect place for war games	Un luogo perfetto per i giochi di guerra
I noticed the smell first	Ho notato prima l'odore
I had no idea about many of these things	Non avevo idea di molte di queste cose
I can't even remember what we caught	Non riesco nemmeno a ricordare cosa abbiamo catturato
A sudden awareness of their surroundings	Un'improvvisa consapevolezza di ciò che li circonda
Everything is different now	Ora è tutto diverso
I checked the kitchen first, then the living room	Ho controllato prima la cucina, poi il soggiorno
I think his confidence will increase	Penso che la sua fiducia aumenterà
I pulled it close to me	L'ho tirato vicino a me
I considered it a curse and suppressed it for years	L'ho considerata una maledizione e l'ho soppressa per anni
I could understand how he felt	Riuscivo a capire come si sentiva
I must have been about thirteen	Dovevo avere circa tredici anni
I've never had a reaction to them before	Non ho mai avuto una reazione a loro prima
The episode was mostly well received	L'episodio è stato per lo più ben accolto
I intend to keep writing and never stop	Ho intenzione di continuare a scrivere e non smettere mai
I told him to turn it off	Gli ho detto di spegnerlo
A cloud of powder flew into his face	Una nuvola di cipria gli volò in faccia
I asked him if it was true, in fact	Gli ho chiesto se era vero, infatti
I can feel their eyes burning inside me	Riesco a sentire i loro occhi che bruciano dentro di me
I open it with a smile on my face	Lo apro con un sorriso sulle labbra
I think we will get along well	Penso che andremo d'accordo
I fell asleep almost immediately	Mi sono addormentato quasi subito
Later he gave the palace its current name	In seguito diede al palazzo il nome attuale
I didn't have to wait long for an answer	Non ho dovuto aspettare molto per una risposta
I am extremely excited to start this adventure	Sono estremamente entusiasta di iniziare questa avventura
A mother has to give milk to her baby	Una madre deve dare il latte al suo bambino
I used my finger to feel it	Ho usato il mio dito per sentirlo
I was hoping that today was enough	Speravo che oggi bastasse
Hope to be there tomorrow	Spero di essere lì domani
I tell everyone, you know	Lo dico a tutti, lo sai
I'm on my way to find a new job	Sto andando a trovare un nuovo lavoro
A few minutes later, she was back	Pochi minuti dopo, era tornata
I felt quite sorry for him	Mi sono sentito abbastanza dispiaciuto per lui
I can't stand it for long	Non sopporto a lungo
I'm bigger than a prince	Sono più grande di un principe
I just want to remember it all like this	Vorrei solo ricordarlo tutto in questo modo
I've been living with why for the past few days	Ho convissuto con il perché negli ultimi giorni
I let out a long, slow breath	Emisi un lungo, lento respiro
I know my body is collapsing	So che il mio corpo sta crollando
I looked back and forth between them	Ho guardato avanti e indietro tra di loro
I dissolved in tears	Mi sono dissolto in lacrime
I found it next to the empty bed	L'ho trovato accanto al letto vuoto
I stop by the outline of his nose and frown in anger	Mi fermo accanto al profilo del suo naso e aggrotto le sopracciglia con rabbia
I suppose this makes us even	Suppongo che questo ci renda pari
I have a horrible reality	Ho una realtà orribile
Some of the southern villages have been attacked	Alcuni dei villaggi del sud sono stati attaccati
I bless them both	Li benedico entrambi
I was sleeping in a field	Stavo dormendo in un campo
I knew the weapon well	Conoscevo bene l'arma
I guess it's a matter of personal taste	Immagino sia una questione di gusti personali
I slept straight	Ho dormito dritto
He only came home when his guns were empty	Tornava a casa solo quando le sue pistole erano vuote
I know the innermost thoughts of a man	Conosco i pensieri più intimi di un uomo
I could also read without falling asleep	Potevo leggere anche senza addormentarmi
I can't be dictated by a clock	Non posso essere dettato da un orologio
A few moments later, he returned with his bag	Pochi istanti dopo, tornò con la sua borsa
I felt his horrible fur rub against my tongue	Ho sentito la sua orribile pelliccia sfregarsi contro la mia lingua
I ate lightly, slept and rested	Mangiavo con leggerezza, dormivo e riposavo
I can tell you that we have already started	Posso dirti che abbiamo già iniziato
The income level has remained constant throughout its history	Il livello di reddito è rimasto costante per tutta la sua storia
I guess you don't accept being deaf like me	Immagino che non accetti di essere sorda come me
I had better luck with the latter	Ho avuto più fortuna con il secondo
These two elements are like soap and water	Questi due elementi sono come acqua e sapone
I pass a room and hear voices inside	Passo davanti a una stanza e sento delle voci all'interno
I go back inside, calmer somehow	Torno dentro, più calmo in qualche modo
I was brave last night	Sono stato coraggioso ieri sera
I enjoyed looking at the city	Mi piaceva guardare la città
I passed out pretty much right after creating that thread	Sono svenuto praticamente subito dopo aver creato quel thread
I see it very clearly	Lo vedo molto chiaramente
I took it to the door	L'ho portato alla porta
I shake my head for a laugh	Scuoto la testa per una risata
I know they are out there	So che sono là fuori
I was really worried	Ero molto preoccupato
I wonder how long he's been here	Mi chiedo da quanto tempo è qui
I feel the heat flood my face	Sento il calore inondarmi il viso
I'll take care of you though	Mi prenderò cura di te però
A questionnaire was used to interview the subjects	Un questionario è stato utilizzato per intervistare i soggetti
I saw a gun shop somewhere	Ho visto un negozio di armi da qualche parte
A person has everything he needs	Una persona ha tutto ciò di cui ha bisogno
I could smell the blood under his skin	Sentivo l'odore del sangue sotto la sua pelle
I think it's ready to shoot	Penso che sia pronto per scattare
No one is better than anyone else	Nessuno è migliore di chiunque altro
I didn't even know what he was talking about	Non sapevo nemmeno di cosa stesse parlando
I wasn't even sure if a knife could penetrate a skull	Non ero nemmeno sicuro che un coltello potesse penetrare in un teschio
I took a partial on the plate	Ho preso un parziale sul piatto
I know you won't do anything about it	So che non farai nulla al riguardo
I love being able to watch the horses	Mi piace poter guardare i cavalli
I didn't say it right	Non l'ho detto bene
I specialize in helping kickstart projects	Sono specializzato nell'aiutare a dare il via a progetti
I refuse to accept it	Mi rifiuto di accettarlo
I had no desire to cancel the marriage	Non avevo alcun desiderio di annullare il matrimonio
Many military officers claim inspiration from his legacy	Molti ufficiali militari rivendicano ispirazione dalla sua eredità
I was not feeling well	Non mi sentivo bene
I can't believe he agreed to take me home	Non posso credere che abbia accettato di portarmi a casa
I had about five, maybe ten minutes	Avevo circa cinque, forse dieci minuti
I know it doesn't really matter	So che non ha molta importanza
I want to go on, right many wrongs	Voglio andare avanti, correggere molti torti
I haven't seen the morning sun for over a month	Non vedo il sole del mattino da più di un mese
A large amount of money	Una grande quantità di denaro
I have a refrigerator in there	Ho un frigorifero lì dentro
I gave them my usual greeting	Ho rivolto loro il mio solito saluto
I've already tried it once	L'ho già provato una volta
He was replaced a few days later	È stato sostituito pochi giorni dopo
A bought man could not be trusted	Non ci si poteva fidare di un uomo comprato
I slept a long time	Ho dormito a lungo
I needed to talk and things like that	Avevo bisogno di parlare e cose del genere
I think we have all been blessed by her	Penso che siamo stati tutti benedetti da lei
Delivery is in spring and summer	La consegna è in primavera e in estate
I've been around the block	Sono stato intorno all'isolato
A red wine with a slight brown tinge	Un vino rosso con una leggera sfumatura marrone
I really appreciate you doing this	Apprezzo davvero che tu stia facendo questo
I want to talk to you for a bit	Voglio parlare un po' con te
I loved saying that word	Amavo dire quella parola
I can feel her chest warm and solid	Riesco a sentire il suo petto caldo e solido
I provided some food	Ho fornito del cibo
A man, however, could never become a woman	Un uomo, tuttavia, non potrebbe mai diventare una donna
I also checked the missing children's sites	Ho anche controllato i siti dei bambini scomparsi
I'm going to meet them at the bank	Ho intenzione di incontrarli in banca
I had worked with them for a year	Avevo lavorato con loro per un anno
I cannot escape these things	Non posso sfuggire a queste cose
I want to warn you	Voglio metterti in guardia
I just got back from the hospital	Sono appena tornato dall'ospedale
I was too scared to ask him what had happened	Avevo troppa paura per chiedergli cosa fosse successo
I get things wrong quite often, you know	Io sbaglio le cose abbastanza spesso, sai
A memory system is usually organized in rows and columns	Un sistema di memoria è solitamente organizzato in righe e colonne
I can't clearly remember what happened to me recently	Non riesco a ricordare chiaramente cosa mi è successo di recente
I certainly cared now	Certamente mi importava adesso
I couldn't hope for a vague impression	Non potevo sperare in una vaga impressione
I saved you this time, it almost makes us a team	Ti ho salvato questa volta, quasi ci fa squadra
I miss our life together	Mi manca la nostra vita insieme
I didn't feel like myself at the time	Non mi sentivo me stesso in quel momento
I look a bit strange	Lo guardo un po' strano
I looked around the room again	Ho guardato di nuovo intorno alla stanza
I loved her, you know, but she was crazy	L'amavo, sai, ma era pazza
I could see that she wasn't impressed	Ho potuto vedere che non era impressionata
I have been told that he is very good in his field	Mi è stato detto che è molto bravo nel suo campo
I drank more and tried to forget	Ho bevuto di più e ho cercato di dimenticare
I usually alternate between the two	Di solito alterno tra i due
I need to get organized	Ho bisogno di organizzarmi
I didn't know how to ask	Non sapevo come chiederlo
I probably needed to see a shrink	Probabilmente avevo bisogno di vedere uno strizzacervelli
It was a difficulty in the model	Era una difficoltà nel modello
I was thinking more about modern language products	Pensavo più ai prodotti in lingua moderna
I just remember feeling shocked	Ricordo solo di essermi sentito scioccato
I got bored watching after five days and five nights	Mi sono annoiato a guardare dopo cinque giorni e cinque notti
A little girl who was unknown to me	Una bambina che mi era sconosciuta
I would have used my voice in my defense	Avrei usato la mia voce in mia difesa
I had a sore throat first, which was fine	Prima ho avuto mal di gola, che andava bene
But even a cheater has feelings	Ma anche un imbroglione ha dei sentimenti
I prefer my large cast iron skillet for this	Preferisco la mia grande padella in ghisa per questo
I felt my bones move and return to their place	Ho sentito le mie ossa muoversi e tornare al loro posto
I can't be angry, because we weren't together	Non posso essere arrabbiato, perché non stavamo insieme
I wasn't used to answering my new name	Non ero abituato a rispondere al mio nuovo nome
I would never put my hands on her to kill me	Non le metterei mai le mani per uccidermi
I think her father has his own climbing walls	Penso che suo padre abbia le sue pareti da arrampicata
I loved those people dearly	Amavo teneramente quelle persone
Behind closed doors he threw himself into his work	Dietro le porte chiuse si gettò nel suo lavoro
I hadn't taken good care of him	Non mi ero preso abbastanza cura di lui
It became his regular mount	Divenne la sua cavalcatura regolare
She didn't make it to the final round	Non è passata al round finale
I could come and use this basic nut	Potrei venire a usare questo dado di base
I had never thought about it	Non ci avevo mai pensato
I looked around three years old	Ho guardato intorno ai tre anni
I made it up all by myself	L'ho inventato tutto da solo
I wasn't going to wake up	Non avevo intenzione di svegliarmi
I haven't watched what she is playing	Non ho guardato cosa sta suonando
I was no longer angry	Non ero più arrabbiato
I think that's what made it so weird	Penso che sia questo che lo ha reso così strano
I hate to see my sister become like this	Odio vedere mia sorella diventare così
A bitterness had crept into his voice	Un'amarezza si era insinuata nella sua voce
I told you to wait and leave	Ti ho detto di aspettare e te ne vai
I can't find the truth	Non riesco a trovare la verità
I expect you to take the	Mi aspetto che tu prenda il
I looked at the rack above the fire	Guardai la rastrelliera sopra il fuoco
I find that everyone is seated	Trovo che tutti siano seduti
I loved seeing her suffer	Adoravo vederla soffrire
A word about that last item	Una parola su quell'ultimo elemento
I just knew she was dead	Sapevo solo che era morta
I just know that you are wrong	So solo che ti sbagli
I stared at the fabric	Fissai il tessuto
I don't care how we get into the village	Non mi interessa come entriamo nel villaggio
I wish she hadn't told him	Vorrei che non glielo avesse detto
I just want a future	Voglio solo un futuro
I jumped out of bed and looked at the clock	Saltai giù dal letto e guardai l'orologio
I told her it was a waste of time	Le ho detto che era una perdita di tempo
I think you two need to talk	Penso che voi due abbiate bisogno di parlare
I'll take care of things here	Mi occuperò io delle cose qui
I have to protect you	Devo proteggerti
I wonder where it is	Mi chiedo dove sia
Sometimes I take eye drops	A volte faccio i colliri
However, I kept my tongue in check	Tuttavia, ho tenuto a freno la lingua
I will wait for you until the last second	Ti aspetterò fino all'ultimo secondo
I checked online last night	Ho controllato in linea ieri sera
I would now like to reveal my time with them	Vorrei ora rivelare il mio tempo con loro
I was very disappointed with the whole situation	Sono rimasto molto deluso dall'intera situazione
I was wondering what they knew about my disappearance	Mi chiedevo cosa sapessero della mia scomparsa
I knew why he was here	Sapevo perché era qui
I could order you to do it	Potrei ordinarti di farlo
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Alzai gli occhi al cielo e varcai la porta della classe
I made sure my voice was stern	Mi sono assicurato che la mia voce fosse severa
I like to stretch my brain the same way	Mi piace allungare il cervello allo stesso modo
A nice, big, fat kill	Una bella, grande, grassa uccisione
I would like to explore the city	Vorrei esplorare la città
Tortured by some kind of guilt	Torturato da una sorta di colpa
You can read in them what you like	Puoi leggere in loro quello che ti piace
I couldn't stop in time	Non potevo fermarmi in tempo
I had a little too much	ne avevo un po' troppo
I am honored with your faith	Sono onorato della tua fede
Scotland lay in its present position on the globe	La Scozia giaceva nella sua posizione attuale sul globo
I was formed for peaceful happiness	Sono stato formato per la felicità pacifica
I remember that night as if it were yesterday	Ricordo quella notte come se fosse ieri
I found a rock with a partially detached flat section	Ho trovato una roccia con una sezione pianeggiante parzialmente staccata
If you eat poison you will die	Se mangi veleno morirai
He became determined to marry her	Divenne determinato a sposarla
A tear formed in one of her eyes	Una lacrima si formò in uno dei suoi occhi
I have space downstairs in my house	Ho spazio al piano di sotto di casa mia
I hadn't eaten for two days	Non mangiavo da due giorni
I gave her a slight nod	Le ho fatto un leggero cenno del capo
Grant as their captain	Grant come loro capitano
I guarantee you will see results within the first week	Ti garantisco che vedrai i risultati entro la prima settimana
He kept his innocence himself throughout the trial	Ha mantenuto la sua innocenza per tutto il processo
I stare at its shape in pieces	Fisso la sua forma a pezzi
I didn't do it for the state or anything	Non l'ho fatto per lo stato o altro
I know you gave up on someone else for me	So che hai rinunciato a qualcun altro per me
A woman is standing at the counter	Una donna è in piedi al bancone
I think this is what should be normal	Penso che questo sia ciò che dovrebbe essere normale
I would have missed it	Mi sarebbe mancato da morire
Each occasion was in the same room	Ogni occasione era nella stessa sala
Haven't felt the feeling in a while	Non sentivo la sensazione da un po'
I think they planned to react	Penso che avessero pianificato di reagire
Many would see them every day	Molti li vedrebbero ogni giorno
I know immediately that she is all in front	So subito che è tutta davanti
Luckily I touch white	Tocco il bianco per fortuna
I needed a mirror and cold water now	Avevo bisogno di uno specchio e dell'acqua fredda adesso
I came in peace	Sono venuto in pace
I love to travel, but my family is here	Mi piace viaggiare, ma la mia famiglia è qui
I don't have any of those talents	Non ho nessuno di quei talenti
I remember admiring his handwriting	Ricordo di aver ammirato la sua calligrafia
I have feelings for her	Provo sentimenti per lei
Before me was a strange sight	Davanti a me c'era uno spettacolo strano
I got extra food and clothing this afternoon	Ho ricevuto viveri e vestiti extra questo pomeriggio
However, a pastor can directly support political involvement	Un pastore può comunque sostenere direttamente il coinvolgimento politico
This intense relationship went hand in hand with a political awakening	Questa intensa relazione è andata di pari passo con un risveglio politico
I had to go back to get him out of trouble	Sono dovuto tornare per tirarlo fuori dai guai
There were too many means of transportation going on	C'erano troppi mezzi di trasporto in corso
I have worked hard to remain silent	Ho lavorato duramente per rimanere in silenzio
A look of pain crossed his face	Uno sguardo di dolore attraversò il suo volto
I shouldn't give in to melancholy like this	Non dovrei cedere alla malinconia in questo modo
I switched to a third driver	Sono passato a un terzo pilota
I was one hundred percent sure	Ero sicuro al cento per cento
I couldn't control my body	Non riuscivo a controllare il mio corpo
A bullet flew over his head	Un proiettile è volato sopra la sua testa
I was just mad that someone hit you	Ero solo arrabbiato che qualcuno ti avesse picchiato
I was completely wrong about her	Mi sbagliavo completamente su di lei
I was getting headaches from all possibilities	Stavo ricevendo mal di testa da tutte le possibilità
A little kiss with closed mouth followed	Seguì un piccolo bacio a bocca chiusa
I expected more from them	Mi aspettavo di più da loro
She has never recorded any of her works	Non ha mai registrato nessuna delle sue opere
I used these pointers to get over it	Ho usato queste indicazioni per superarlo
I believe him and thank him	Gli credo e lo ringrazio
But the attack continued	Ma l'attacco è continuato
I think people should buy their own books	Penso che le persone dovrebbero comprare i propri libri
I sneaked into the room	Mi sono intrufolato nella stanza
I am seen regularly and the cancer is contained	Sono visitato regolarmente e il cancro è contenuto
I followed them from behind	Li ho seguiti da dietro
I feel much better now	Mi sento molto meglio ora
I didn't need to put my family into this	Non avevo bisogno di mettere la mia famiglia in questo
I wanted to taste his seed	Volevo assaggiare il suo seme
I decided to lie down for a while and see	Ho deciso di sdraiarmi un po' e vedere
I got you pizza yesterday	Ti ho fatto prendere la pizza ieri
I could no longer sit still	Non potevo più stare fermo
A fireplace brick that looked quite normal given our trade	Un mattone da camino che sembrava abbastanza normale visto il nostro mestiere
I looked around again, noting that there were no windows	Mi guardai di nuovo intorno, notando che non c'erano finestre
I know all too well	Lo so fin troppo bene
Females give birth standing up	Le femmine partoriscono in piedi
I want you to feel safe	Voglio che ti senta al sicuro
These may have been part of a family commission	Questi potrebbero essere stati parte di una commissione familiare
I was about halfway down the long straight	Ero a circa metà del lungo rettilineo
I just need to hear a voice	Ho solo bisogno di sentire una voce
I need you to recover	Ho bisogno che tu ti riprenda
I simply had to free her and put her to safety	Dovevo semplicemente liberarla e metterla in salvo
I was looking at her with a puzzled look	La stavo guardando con uno sguardo perplesso
A few more months and she would be eighty	Ancora qualche mese e avrebbe ottant'anni
I couldn't answer the phone	Non potevo rispondere al telefono
Promotion for the album was otherwise minimal	La promozione per l'album era altrimenti minima
I was just going for the sheer joy of doing it	Stavo solo andando per la pura gioia di farlo
I have something more important to do right now	Ho qualcosa di più importante da fare in questo momento
I was trying to get pregnant	Stavo cercando di rimanere incinta
I've never meant to be out this late	Non ho mai avuto intenzione di stare fuori così tardi
I know you understand the difference between possibility and probability	So che capisci la differenza tra possibilità e probabilità
This part of the highway has been removed	Questa parte dell'autostrada è stata rimossa
I should have known that she would ask to accompany me	Avrei dovuto sapere che avrebbe chiesto di accompagnarmi
I would like to introduce it to you	Vorrei presentarvela
I had to sign the wedding clearance papers	Ho dovuto firmare i documenti di liquidazione del matrimonio
I open the closet	Apro l'armadio
I was really going to go through with it	Stavo davvero per andare fino in fondo
Today I received my made-to-measure dress	Oggi ho ricevuto il mio vestito su misura
I think the loss is internal	Penso che la perdita sia interna
I wanted to hug her	Volevo abbracciarla
I also rubbed it a little	L'ho anche strofinato un po'
I see their clothes and their jewels	Vedo i loro vestiti e i loro gioielli
I looked in the bathroom, nothing	Ho guardato in bagno, niente
I have absolutely no baby fever	Non ho assolutamente la febbre del bambino
I could cut the tension with a knife	Potrei tagliare la tensione con un coltello
Any of these changes can cause back pain	Ognuno di questi cambiamenti può causare mal di schiena
A length of thin silver links, beads and charms	Una lunghezza di sottili maglie d'argento, perline e ciondoli
I think the answers to all those questions	Penso che le risposte a tutte quelle domande
I guess no moment seemed like a good time to me	Immagino che nessun momento mi sia sembrato un buon momento
A large amount of weapons and ammunition has been recovered	È stata recuperata una grande quantità di armi e munizioni
I'm sure it will help	Sono sicuro che aiuterà
Great overwhelm comes in the form of a crowd	Una grande sopraffazione arriva sotto forma di folla
Wells novel of the same name	romanzo di Wells con lo stesso nome
A pink glow filled the tiny bedroom	Un bagliore roseo riempiva la minuscola camera da letto
Nobody says baseball is entirely fair	Nessuno dice che il baseball sia del tutto equo
A simple gesture of the hand	Un semplice gesto della mano
I want to emphasize this, they satisfied their hunger	Voglio sottolineare questo, hanno soddisfatto la loro fame
A couple of freshmen even ran away from me	Un paio di matricole sono persino scappate da me
I love to write computer code	Mi piace scrivere codice per computer
I want to have a normal relationship	Voglio avere una relazione normale
A place to have fun and have some time	Un posto dove divertirsi e avere un po' di tempo
Better start work at dinner	È meglio che inizi a lavorare a cena
I had wanted contact, but somehow this was wrong	Avevo desiderato un contatto, ma in qualche modo questo era sbagliato
Freedom of expression must extend to words that offend	La libertà di espressione deve estendersi alle parole che offendono
I rolled down the window	Ho abbassato il finestrino
I still can't understand why they chose us	Non riesco ancora a capire perché ci hanno scelto
I thanked her and went inside	La ringraziai ed entrai
I have something in my favor today	Ho qualcosa a mio favore oggi
I find my others and they all seem very uncomfortable	Trovo i miei altri e sembrano tutti molto a disagio
I could spend days talking about our adventures	Potrei passare giorni a parlare delle nostre avventure
I drink it quickly and open another one	Lo bevo velocemente e ne apro un altro
I can't see any details	Non riesco a vedere nessun dettaglio
I feel better myself for spending time abroad	Mi sento meglio io stesso per aver trascorso del tempo all'estero
I was not the only one suffering	Non ero l'unico a soffrire
I would feel important	Mi sentirei importante
I have always loved her smile	Ho sempre amato il suo sorriso
I know you will all compete with great honor	So che gareggerete tutti con grande onore
I must not let a root of bitterness take hold	Non devo lasciare che una radice di amarezza prenda piede
I can heal, but my powers are limited	Posso guarire, ma i miei poteri sono limitati
A steady stream of blood came out	Un flusso continuo di sangue usciva
I have that kind of relationship with everyone	Ho quel tipo di rapporto con tutti
I guess the results are what everyone wants in the end	Immagino che i risultati siano ciò che alla fine tutti vogliono
It seemed like a lot of things had happened in one day	Sembrava che fossero successe molte cose in un giorno
I think it's ready for the road	Penso che sia pronto per la strada
I didn't think he would understand	Non pensavo che avrebbe capito
I also slept with her husband	Ho anche dormito con suo marito
I have to protect her and get to know her	Devo proteggerla e conoscerla
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Una copia veramente perfetta richiede la distruzione dell'originale
I'd like to find out more later	Mi piacerebbe saperne di più in seguito
A moment later, steam emerged	Un attimo dopo, emerse del vapore
I think you meet writers where they live	Penso che incontri scrittori dove vivono
It is worthy of preservation and recognition	È degno di conservazione e riconoscimento
I attribute it to my new way of eating	Lo attribuisco al mio nuovo modo di mangiare
I immediately felt embarrassed and regretted having touched it	Mi sono subito sentito imbarazzato e mi sono pentito di averlo toccato
A gift for your wedding anniversary	Un regalo per il tuo anniversario di matrimonio
I didn't trust myself in that intimate environment	Non mi fidavo di me stesso in quell'ambiente intimo
I couldn't let that happen, not again	Non potevo permettere che accadesse, non di nuovo
I close my eyes so hard they hurt me	Chiudo gli occhi così forte che mi fanno male
I was worth more than that	Io valevo più di questo
I need my space to grow	Ho bisogno del mio spazio per crescere
I can't feel my legs	Non riesco a sentire le gambe
I felt like years had passed	Mi sentivo come se fossero passati anni
I blink and the memories come to mind	Sbatto le palpebre e i ricordi tornano alla mente
I wish he had more friends	Vorrei che avesse più amici
I knew both of them were undoubtedly in a better place	Sapevo che entrambi erano senza dubbio in un posto migliore
I knew something vile had come out	Sapevo che era uscito qualcosa di vile
I'll answer your questions when you go through the process	Risponderò alle tue domande quando segui la procedura
I got one of the latter	Ho preso uno di questi ultimi
I couldn't blame him for holding on to it	Non potevo biasimarlo per essersi aggrappato ad esso
I couldn't keep them	Non potevo tenerli
I can only imagine what they say to women	Posso solo immaginare cosa dicono alle donne
I couldn't see them suffer like that	Non potevo vederli soffrire in quel modo
A bullet had passed down his throat	Un proiettile gli era passato in gola
I didn't want to talk, listen or think	Non volevo parlare, ascoltare o pensare
A signal was against them	Un segnale era contro di loro
I become the experience	Divento l'esperienza
I mean, he was a stranger after all	Voglio dire, dopotutto era un estraneo
I think for me the answer is yes	Penso che per me la risposta sia sì
I stopped to look at the muddy creek again	Mi sono fermato a guardare di nuovo il torrente fangoso
I had to force myself to quit	Ho dovuto costringermi a smettere
I was going to introduce you to dinner	Avevo intenzione di presentarti a cena
I practically fell	Sono praticamente caduto
I give you a big round of applause for bringing us this great news	Ti faccio un grande applauso per averci portato questa grande notizia
I think he may have been involved too	Penso che anche lui potrebbe essere stato coinvolto
I miss him more than you can imagine	Mi manca più di quanto tu possa immaginare
I need to go to bed	Ho bisogno di andare a letto
I just have a feeling for them	Ho solo una sensazione per loro
I haven't touched one in years	Non ne tocco uno da anni
I looked closer, but I didn't see anything	Ho guardato più da vicino, ma non ho visto nulla
I feel it in the air	Lo sento nell'aria
I was hoping she would catch up with him quickly	Speravo che lo raggiungesse in fretta
I couldn't want to die myself	Non potrei volere che io stesso muoia
He gave several reasons for his decision	Ha fornito diverse ragioni per la sua decisione
Both parents feed their young	Entrambi i genitori nutrono i loro piccoli
A flash of movement caught his attention	Un lampo di movimento catturò la sua attenzione
I have no idea if this is the norm	Non ho idea se questa sia la norma
They had eight children	Ebbero otto figli
I could go on, but it has already been said above	Potrei andare avanti, ma è già stato detto sopra
I shot him between the eyes	Gli ho sparato in mezzo agli occhi
I found it wonderful with her	L'ho trovata meravigliosa con lei
I couldn't live with myself	Non potrei vivere con me stesso
I want you to remain absolutely silent	Voglio che tu rimanga assolutamente in silenzio
I told her to stay away from me	Le ho detto di stare lontano da me
I saw the power in it	Ho visto il potere in esso
So we had to add more and more black	Quindi abbiamo dovuto aggiungere sempre più nero
I hope you come back	Spero che torni
I wanted to complete our attack	Volevo completare il nostro attacco
I showed it to my lady in that form	L'ho mostrato alla mia signora in quella forma
I spent most of the time walking, just walking	Ho passato la maggior parte del tempo camminando, solo camminando
I often feel like a kid in a candy store	Mi sento spesso come un bambino in un negozio di dolciumi
I had the two of them in my house	Li avevo loro due a casa mia
I almost didn't graduate though	Quasi non mi sono laureato però
The ship then conducted individual training	La nave ha quindi condotto un addestramento individuale
I had no reason to think about him	Non avevo motivo di pensare a lui
I always do this in a fair and friendly way	Lo faccio sempre in modo corretto e amichevole
I wonder what they are talking about at the top	Mi chiedo di cosa stiano parlando in cima
I think he's really trying to reform	Penso che stia davvero cercando di riformarsi
I know he's here to put me under a spell	So che è qui per mettermi sotto un incantesimo
I have to go back to the others	Devo tornare dagli altri
I didn't really get it	Non l'ho capito davvero
A flag fluttered in the light breeze	Una bandiera sventolava nella brezza leggera
I immediately understood what was happening	Ho capito subito cosa stava succedendo
I am too, after all	Lo sono anch'io, del resto
Added the player vs	Ha aggiunto il giocatore vs
I rarely had any idea what to say	Raramente avevo idea di cosa dire
I couldn't look up to meet theirs	Non potevo alzare lo sguardo per incontrare il loro
I simply follow what is revealed to me	Seguo semplicemente ciò che mi viene rivelato
I find that the problem is out of my hands	Scopro che il problema è fuori dalle mie mani
Hope we can have a full version tomorrow!	Spero che potremo avere una versione completa domani!
I was able to be myself with her	Sono stato in grado di essere me stesso con lei
I had to be light on my feet again	Dovevo essere di nuovo leggero sui miei piedi
A thought crossed her mind	Un pensiero le passò per la testa
I think she also knew what was going to happen	Penso che sapesse anche cosa sarebbe successo
I studied with him for seven years	Ho studiato con lui per sette anni
I knew what blood looked like	Sapevo che aspetto aveva il sangue
It's just that, you know, I didn't quite know how to come	È solo che, sai, non sapevo bene come venire
A shadow of himself	Un'ombra di se stesso
This made the whole image in very soft focus	Ciò ha reso l'intera immagine con una messa a fuoco molto morbida
I should just go and work on this	Dovrei solo andare a lavorare su questo
I spoke to a travel agent	Ho parlato con un agente di viaggio
I need to check in at the hospital	Devo fare il check-in in ospedale
I'll probably stay another month or so	Probabilmente rimarrò un altro mese o giù di lì
I am the true bread of the spirit kingdom	Io sono il vero pane del regno degli spiriti
These were all defeated	Questi furono tutti sconfitti
I told you, baby, you need to lie down	Te l'ho detto, piccola, devi sdraiarti
I really can't blame her too much	Non posso davvero biasimarla troppo
I had been training for years to achieve this position	Mi ero allenato per anni per raggiungere questa posizione
I felt like one finally landed with her	Mi sentivo come se finalmente uno fosse atterrato con lei
They fall in love again	Si innamorano di nuovo
I didn't have to repair	Non ho dovuto riparare
I couldn't bear to watch	Non riuscivo a sopportare di guardare
I couldn't even trust myself	Non potevo nemmeno fidarmi di me stesso
I had stayed up late, trying to catch up	Ero rimasto fino a tardi, cercando di recuperare
I feel completely betrayed	Mi sento tradito fino in fondo
I can not move	Non riesco a muovermi
Both children followed their parents into the music industry	Entrambi i bambini hanno seguito i loro genitori nell'industria musicale
I went online on the computer in the library	Sono andato online il computer in biblioteca
I want to see her every day	Voglio vederla ogni giorno
I liked having a gym in my house	Mi piaceva avere una palestra a casa mia
I fixed my hair and looked at my watch	Mi sistemai i capelli e guardai l'orologio
I look back and see that the woman hasn't moved	Mi guardo indietro e vedo che la donna non si è mossa
I couldn't stay either, but I needed to be here	Non potevo restare nemmeno io, ma avevo bisogno di essere qui
I took a deep breath and closed my eyes	Feci un respiro profondo e chiusi gli occhi
I calm down and greet him	Mi calmo e lo saluto
I have not played since	Non ho più giocato dopo
I know it's better than being out there	So che è meglio che stare lì fuori
I pour the coffee into two cups	Verso il caffè in due tazze
I felt myself blushing from being late	Mi sentivo arrossire per il ritardo
I remember thinking to myself that this was the end	Ricordo di aver pensato tra me e me che questa era la fine
I was right about her using me, setting me up	Avevo ragione sul fatto che mi usasse, mi incastrasse
I even wore her shoes on my wedding day	Ho persino indossato le sue scarpe il giorno del mio matrimonio
I hated hurting my father	Odiavo fare del male a mio padre
I remember you were telling me about her	Ricordo che mi parlavi di lei
A new moment has emerged in history	Nella storia è emerso un nuovo momento
I stand against the wall	Resto contro il muro
I want to start painting again	Voglio ricominciare a dipingere
I put on a dress and ran out	Mi sono messo un vestito e sono uscito di corsa
I can't forgive him	Non posso perdonarlo
I know how much you loved them	So quanto li amavi
I miss you so much	Mi manchi così tanto
The reason for this difference is unknown	Il motivo di questa differenza è sconosciuto
A golden helmet hid her silver hair	Un elmo d'oro nascondeva i suoi capelli d'argento
I haven't been able to use my powers against you	Non sono stato in grado di usare i miei poteri contro di te
A beef fought the bush until she was exhausted	Un manzo combatteva contro la boscaglia fino a quando non era esausta
I saw everyone racing tonight, including the general himself	Ho visto tutti correre stasera, compreso lo stesso generale
I could hear every breath he took	Potevo sentire ogni respiro che faceva
I can't even remember now	Non riesco nemmeno a ricordare ora
I think my hand did too	Penso che anche la mia mano lo abbia fatto
I'm leaving immediately	Me ne vado subito
A quick long-term search	Una rapida ricerca a lungo termine
I have no objection	Non ho obiezioni
I thought they would be safe enough	Ho pensato che sarebbero stati abbastanza al sicuro
I know it can be difficult	So che può essere difficile
I proceed to affirm mine	Procedo ad affermare la mia
A text, then another	Un testo, poi un altro
I barely heard him respond well	L'ho sentito a malapena rispondere bene
I have made many of my dreams come true	Ho realizzato tanti dei miei sogni
I almost laughed at the joke	Ho quasi riso alla battuta
A small gift from your neighbors	Un piccolo regalo dai tuoi vicini
I mean, look at his record	Voglio dire, guarda il suo record
Lawrence reluctantly let her go	Lawrence la lasciò andare con riluttanza
They were also adoptive parents of three children	Sono stati anche genitori adottivi di tre bambini
I really loved him	L'ho amato per davvero
I decide to clean everything	Decido di pulire tutto
A strange beast to say the least	Una strana bestia a dir poco
A lot of work but beautiful	Tanto lavoro ma bello
I didn't know his name	Non sapevo il suo nome
I have nothing against them, as such	Non ho niente contro di loro, in quanto tali
I remember what school was like	Ricordo com'era la scuola
I am happy that you have this number	Sono felice che tu abbia questo numero
A silver light appeared several meters away	Una luce argentata apparve a diversi metri di distanza
I want you to eat well	Voglio che mangi bene
I probably asked him to do it	Probabilmente gli ho chiesto di farlo
I own this title in my portfolio	Possiedo questo titolo nel mio portafoglio
I got myself a drink and we need to talk	Mi sono preso da bere e dobbiamo parlare
I try to take just one or two	Provo a prenderne solo uno o due
I just agreed with him	Ero solo d'accordo con lui
I was pretty exhausted from my busy weekend	Ero piuttosto esausto per il mio intenso weekend
I can't wait to tell him about my big decision	Non vedo l'ora di parlargli della mia grande decisione
I have never heard this	Non ho mai sentito questo
A result of the storm, it would seem	Un risultato della tempesta, sembrerebbe
I can't be a part of these things	Non posso far parte di queste cose
These are the vision	Queste sono la visione
The council refused again	Il consiglio ha rifiutato di nuovo
I quickly go to my closet to get my weapons	Vado velocemente nel mio armadio a prendere le mie armi
I could barely reach his bed	Riuscivo a malapena a raggiungere il suo letto
I couldn't call, though	Non potevo chiamare, però
I thought about going but didn't	Ho pensato di andare ma non l'ho fatto
A storm broke out like we had never seen before	Una tempesta si è scatenata come non avevamo mai visto prima
I needed it too	Ne avevo bisogno anche io
I had to think about my answer	Ho dovuto pensare alla mia risposta
I thought you meant something more	Pensavo volessi dire qualcosa in più
She refused to run again	Ha rifiutato di correre di nuovo
I think they are busy with something	Penso che siano impegnati con qualcosa
I should have been suspicious, of course	Avrei dovuto essere sospettoso, ovviamente
I can barely take care of myself	Riesco a malapena a prendermi cura di me stesso
I didn't have your present	Non avevo il tuo regalo
I'd always be fine	starei sempre bene
I also believe that it is not necessarily about race	Credo anche che non si tratti necessariamente di razza
I wouldn't live in constant anxiety	Non vivrei in un'ansia costante
I can say a lot	Posso dire molto
I had three sisters aged fifteen, eight and two	Avevo tre sorelle di quindici, otto e due anni
I couldn't stand in the hall and do nothing	Non potevo stare nel corridoio e non fare niente
But the barrel transport had several problems	Ma il trasporto in barile ha avuto diversi problemi
I can't change, you say	Non posso cambiare, dici
I stood in the bedroom doorway watching them	Rimasi sulla soglia della camera da letto a guardarli
I haven't heard anything from either of them	Non ho sentito niente da nessuno dei due
I'm done playing with her	Ho finito di giocare con lei
I guess that's not the case with strangers	Immagino che non sia il caso degli estranei
A few more tears until she started to cry completely	Ancora qualche lacrima finché non iniziò a piangere completamente
I remember some songs from the old land	Ricordo alcune canzoni della vecchia terra
She had no armor protectors	Non aveva protezioni per l'armatura
I was not a man to believe in invisible things	Non ero un uomo da credere nelle cose invisibili
I know what he wants	So cosa vuole
I thought we were so good we broke up	Pensavo fossimo così bravi che ci siamo lasciati
I knew he would like her	Sapevo che gli sarebbe piaciuto
I leaned against it, trembling with anger	Mi appoggiai contro di essa, tremando di rabbia
I'm not asking for anything in return	Non chiedo nulla in cambio
I took a few more steps	Ho fatto qualche altro passo
I found it on the corner	L'ho trovato all'angolo
I had already done mine	Avevo già fatto il mio
I just wanted to warn you	Volevo solo avvisarti
I loved them but haven't lost much weight	Li ho amati ma non ho perso molto peso
I threw a lot of drawings in the trash	Ho buttato un sacco di disegni nella spazzatura
I asked him for proof	Gli ho chiesto una prova
The couple eventually had four children	La coppia alla fine ebbe quattro figli
I needed to be alone	Avevo bisogno di essere solo
I was really nervous about my writing and my photos	Ero davvero nervoso per la mia scrittura e le mie foto
I was on my way when he came	Ero in viaggio quando è venuto
I cannot be silent, even if she is my only policy	Non posso tacere, anche se è la mia unica politica
I recognize your dagger	Riconosco il tuo pugnale
I cannot preserve it	Non posso preservarlo
A sweater in a summer place	Un maglione in un posto estivo
I too am a man like you	Anch'io sono un uomo come te
I said it mainly for my imagination	L'ho detto principalmente per la mia immaginazione
I would never be allowed to leave	Non mi sarebbe mai permesso di andarmene
A storm was coming and it was coming fast	Stava arrivando un temporale e stava arrivando veloce
I've never even been hungry	Non ho mai nemmeno avuto fame
A father can do neither one nor the other	Un padre non può fare né l'uno né l'altro
I loved the movie and what they did	Ho adorato il film e quello che hanno fatto
And it's good to have a choice	Ed è bene avere una scelta
I took it off and left	L'ho tolto e me ne sono andato
They brain me for a logical answer	Mi scervellano per una risposta logica
I am always open to knowledge and learning	Sono sempre aperto alla conoscenza e all'apprendimento
I know we smiled a lot	So che abbiamo sorriso molto
I couldn't make a sound if it wasn't right	Non potrei emettere un suono se non fosse giusto
I wanted to prepare you	Volevo prepararti
I told him my solution	Gli ho detto la mia soluzione
I need to pray more for this	Ho bisogno di pregare di più per questo
I returned your stuff	Ho restituito la tua roba
I just beat him to death	L'ho appena picchiato a sangue
I need a place to sleep tonight	Ho bisogno di un posto dove dormire stanotte
I listen to the rain against the window	Ascolto la pioggia contro la finestra
I didn't really have my hopes	Non avevo davvero le mie speranze
I'm making a terrible mess of this	Sto facendo un terribile pasticcio di questo
I looked at my answering machine	Ho guardato la mia segreteria telefonica
I have never felt more relaxed	Non mi sono mai sentito più rilassato
I got out of the car, heading for the door	Scesi dalla macchina, dirigendomi verso la porta
I checked the refrigerator	Ho controllato il frigorifero
I will never rent a truck again	Non noleggerò mai più un camion
Against the blue sky they opened a saw	Contro il cielo azzurro hanno aperto una sega
I could still see his eyes scanning mine	Potevo ancora vedere i suoi occhi che scrutavano i miei
I can't believe how delicious he is	Non riesco a credere a quanto sia delizioso
I couldn't move my body	Non riuscivo a muovere il mio corpo
I smiled and went eagerly	Ho sorriso e sono andato avidamente
I asked her if he had physically abused her	Le ho chiesto se l'avesse abusata fisicamente
A row of cars starts	Parte una fila di macchine
I quickly released the circles around the chairs	Ho rilasciato rapidamente i cerchi attorno alle sedie
I know how much you like sweet things	So quanto ti piacciono le cose dolci
I let him win that	Gli ho lasciato vincere quello
But she is very strong inside	Ma lei è molto forte dentro
A united force is stronger	Una forza unita è più forte
I can see the point in telling him	Posso vedere il senso nel dirglielo
I shouldn't have expected less	Non avrei dovuto aspettarmi di meno
I jumped out and knocked on doors	Sono saltato fuori e ho bussato alle porte
I killed two	Ne ho uccisi due
I had no idea what time she was	Non avevo idea di che ora fosse
That knife was never found	Quel coltello non è mai stato trovato
Several members of the company were injured	Diversi membri della compagnia sono rimasti feriti
I think you would make a great teacher	Penso che saresti un ottimo insegnante
I have to ask him a few things	Devo chiedergli alcune cose
I really loved her	L'avevo davvero amata
I want to share something with you	Voglio condividere qualcosa con te
I know about your grandmother	So di tua nonna
I knew he would undoubtedly be victorious in the end	Sapevo che alla fine sarebbe stato senza dubbio vittorioso
I didn't know what he was going to do	Non sapevo cosa fosse andato a fare
I sell to those who will benefit from it	Vendo a chi ne trarrà vantaggio
I think she called and then they left	Penso che abbia chiamato e poi se ne siano andati
I saw fields underfoot once	Ne ho visti campi sotto i piedi, una volta
A returned from a business trip	A tornato da un viaggio di lavoro
I support women who have come forward	Sostengo le donne che si sono fatte avanti
I know they are not perfect	So che non sono perfetti
I can go this long alone	Posso andare così a lungo da solo
I entered the tiny bathroom	Entrai nel minuscolo bagno
I'm doing it right now	Lo sto facendo proprio ora
I know you are very powerful	So che sei molto potente
Air service was down	Il servizio aereo era inattivo
I wanted to stay behind and try to reach you	Volevo restare indietro e cercare di raggiungerti
I will come to renew this world	Verrò per rinnovare questo mondo
I inhaled until the first center warmed up	Ho inspirato finché il primo centro non si è riscaldato
I dry and get dressed quickly, eager to go to bed	Mi asciugo e mi vesto in fretta, desiderosa di andare a letto
I missed a lot too	Anche a me è mancato molto
I had to save and protect a life	Ho dovuto salvare e proteggere una vita
I turn the corners and throw myself in a barrel	Giro gli angoli e mi butto in un barile
I think I tell him he can have it	Penso di dirgli che può averlo
A tour of the galaxy was different, it was a routine	Un tour della galassia era diverso, era una routine
I also have a washing machine	Ho anche una lavatrice
I will be denied life	Mi verrà negata la vita
I wish someone could come up with a better system	Vorrei che qualcuno escogitasse un sistema migliore
A new word means a new acquaintance	Una nuova parola significa una nuova conoscenza
I wanted him to let me know what he wanted	Volevo che mi facesse sapere cosa voleva
I know what you said is true	So che quello che hai detto è vero
I remember you managed to escape	Ricordo che sei riuscito a scappare
I didn't know where to point it	Non sapevo dove indicarlo
I suggest you go upstairs and wash yourself	Ti suggerisco di tornare di sopra e lavarti
I work here a few days a week	Lavoro qui alcuni giorni a settimana
All these melody ideas go away	Tutte queste idee sulla melodia vanno via
I followed them, the path led into a room	Li ho seguiti, il sentiero portava in una stanza
A smile came to my lips	Un sorriso è venuto sulle mie labbra
I didn't look any different	Non mi sono sembrato diverso
I just keep shit for a monthly fee	Tengo solo merda per un canone mensile
I no longer had to wonder where it was	Non dovevo più chiedermi dove fosse
I can't come on the phone right now	Non posso venire al telefono in questo momento
I know you feel the same for me too	So che provi la stessa cosa anche per me
I hadn't worn one even once	Non ne avevo indossato uno nemmeno una volta
I felt my face, my hair	Ho sentito la mia faccia, i miei capelli
I certainly gave him a lesson to remember	Sicuramente gli ho dato una lezione da ricordare
Community Service Award	Premio per il servizio alla comunità
I didn't go to the store	Non sono andato al negozio
I asked him how old he was	Gli ho chiesto quanti anni avesse
I got dressed and prepared for school	Mi sono vestita e preparata per la scuola
I couldn't focus on anything	Non riuscivo a concentrarmi su niente
I felt a stray tear streak down my cheek	Ho sentito una lacrima vagante rigarmi la guancia
I take it very seriously	Lo prendo molto sul serio
I'm still reading, reading, reading	Sto ancora leggendo, leggendo, leggendo
I went to him and started crying again	Sono andato da lui e ho ricominciato a piangere
I could barely get in for the luggage	Riuscivo a malapena a entrare per i bagagli
I was lucky enough to have friends	Ho avuto la fortuna di avere amici
I saw a man outside trying to get in	Ho visto un uomo fuori che cercava di entrare
I will be very short	Sarò molto breve
A line buck earned two yards	Un line buck ha guadagnato due yarde
I ran beside him, to the passenger door	Gli corsi accanto, fino alla portiera del passeggero
I question people and they tell me things	Interrogo le persone e loro mi dicono delle cose
This cannot be forgotten by anyone	Questo non può essere dimenticato da nessuno
Every action has a major impact	Ogni azione ha un impatto importante
A nod of the head answered his question	Un cenno del capo rispose alla sua domanda
A flock of large flying creatures	Uno stormo di grandi creature volanti
I haven't heard from him since	Non l'ho più sentito da allora
A short sword hung at her side	Una corta spada le pendeva al fianco
I smile satisfied	Sorrido soddisfatto
I went in and the phone rang, the lights flashing	Entrai e il telefono squillò, le luci lampeggianti
I have no one to guide me	Non ho nessuno che mi guidi
I was hoping it was with you	Speravo fosse con te
I thought it was a great beer	Ho pensato che fosse un'ottima birra
I haven't told anyone either, of course	Neanch'io l'ho detto a nessuno, ovviamente
I highly recommend it	Lo consiglio vivamente
I have found great value from it	Ho trovato un grande valore da esso
A selection of his writings can be found here	Una selezione dei suoi scritti può essere trovata qui
I lay on the bed listening to music instead	Mi sdraiai sul letto ascoltando musica, invece
I can't change it now	Non posso cambiarlo ora
He then proceeded to destroy a machine gun emplacement	Ha quindi proceduto a distruggere una postazione di mitragliatrice
I told him to go for work	Gli ho detto di andare per il lavoro
A man he could carry on a conversation with	Un uomo con cui potrebbe portare avanti una conversazione
I understand and it doesn't matter	Capisco e non importa
Lots of business opportunities out there	Un sacco di opportunità di affari là fuori
I offered to pay him, but he refused	Mi sono offerto di pagarlo, ma ha rifiutato
A page inside a hanging, if you like	Una pagina dentro un'impiccagione, se vuoi
I hated feeling this way	Odiavo sentirmi così
I look at the message, already knowing who sent it	Guardo il messaggio, sapendo già chi l'ha inviato
Now I have to file a complaint	Ora devo presentare un reclamo
I tried to kill you	Ho cercato di ucciderti
The lady contained a male artist	La signora conteneva un artista maschio
I left the property	Ho lasciato la proprietà
A little boy we all liked was impressed	Un ragazzino che ci piaceva tutti è stato colpito
I wanted a ready and willing meal	Volevo un pasto pronto e volenteroso
Subsequently withdraw the complaint	Successivamente ritira la denuncia
I keep the place clean	Tengo il posto pulito
I was stupid enough to let that happen	Sono stato così stupido da lasciare che accadesse
A hole has formed in the wall	Si è formato un buco nel muro
I didn't mind too much	Non mi dispiaceva troppo
I refuse to allow it	Mi rifiuto di permetterlo
I found myself smiling at this	Mi sono ritrovato a sorridere a questo
I mean in their minds, in their psychology	Intendo nelle loro menti, nella loro psicologia
I can't wear his clothes	Non posso indossare i suoi vestiti
I understand that he could affect my rights	Comprendo che potrebbe pregiudicare i miei diritti
I wanted to surprise you	Volevo sorprenderti
This action has regained him some of his lost lands	Questa azione gli ha riguadagnato alcune delle sue terre perdute
I met you in your past life	Ti ho conosciuto nella tua vita passata
I was left alone to defend him	Ero stato lasciato solo a difenderlo
I was still on, so everything was fine	Ero ancora acceso, quindi è andato tutto bene
I slipped mine into it	Ci ho infilato il mio
I was fine alone	Stavo benissimo da solo
I have to understand myself	Devo capirmi
I believe my wife is ready for change too	Credo che anche mia moglie sia pronta per il cambiamento
The program was rigorous	Il programma era rigoroso
I was somewhat surprised by this answer	Sono rimasto alquanto sorpreso da questa risposta
I didn't know my husband was already home	Non sapevo che mio marito fosse già a casa
I guess this makes you even closer as sisters	Immagino che questo vi renda ancora più vicine come sorelle
I want to grow old with you	voglio invecchiare con te
I was playing with my hair, unable to look at it	Giocavo con i miei capelli, incapace di guardarlo
I hope you like it	Spero che ti piacerà
I liked the fact that he barely wore any makeup	Mi piaceva il fatto che si truccasse a malapena
I know you want them in your life	So che li vuoi nella tua vita
I have thought a lot about these gifts	Ho pensato molto a questi regali
I go out with the doctors	Esco con i dottori
The match was suspended for six minutes	La partita è stata interrotta per sei minuti
There is so much soul in it	C'è così tanta anima in esso
I suspected my presence wasn't pleasant at all	Sospettavo che la mia presenza non fosse affatto piacevole
I mean, you wanted me so badly here	Voglio dire, mi volevi così tanto qui
I didn't realize how sick he was	Non mi rendevo conto di quanto fosse malato
I stepped aside, so he missed me	Mi sono fatto da parte, così gli sono mancato
I was afraid to call	Avevo paura di chiamare
I think this might work better	Penso che questo potrebbe funzionare meglio
Much of the city was destroyed in the fighting	Gran parte della città fu distrutta durante i combattimenti
I heard the sound of footsteps	Ho sentito il rumore dei passi
I've thought a lot about you	Ho pensato molto a te
A sexy rock, but still a rock	Un rock sexy, ma pur sempre un rock
I just wish he'd get it over with	Avrei solo voluto che la facesse finita
I still have to make love and make you happy	Devo ancora fare l'amore e renderti felice
I laughed and got out of jail	Ho riso e sono uscito di prigione
I want you to know	voglio che tu sappia
I couldn't let him hurt her	Non potevo permettere che le facesse del male
A small burst of energy glows against my cheek	Una piccola scarica di energia si illumina contro la mia guancia
They stayed together until her death a year later	Rimasero insieme fino alla sua morte un anno dopo
I figured she looked pretty attractive under glasses	Ho immaginato che fosse piuttosto attraente sotto gli occhiali
I couldn't bring myself to ride it last year	Non riuscivo a convincermi a guidarla l'anno scorso
I saw it and tried to suppress my smile	L'ho visto e ho cercato di reprimere il mio sorriso
I needed to get to the mines at dawn	Avevo bisogno di raggiungere le miniere all'alba
I sit down and do absolutely nothing	Mi siedo e non faccio assolutamente nulla
I've never missed her	Non ho mai sentito la sua mancanza
I couldn't see anyone	Non potevo vedere nessuno
A handful of frightened mothers with few children	Un pugno di madri spaventate con pochi figli
I didn't have a chance, sir	Non ho avuto alcuna possibilità, signore
I have never heard anyone discuss this topic	Non ho mai sentito nessuno discutere di questo argomento
A storm would alter my day's activities	Una tempesta altererebbe le attività della mia giornata
This was more or less in line with national data	Questo era più o meno in linea con i dati nazionali
I got you a bottle of water	Ti ho tirato fuori una bottiglia d'acqua
I went to the office and opened the gun safe	Sono andato in ufficio e ho aperto la cassaforte delle armi
I could live her sweetness forever inside her	Potrei vivere per sempre dentro la sua dolcezza
I hear soft footsteps moving away	Sento passi morbidi che si allontanano
I just wish she had done it after dark too	Vorrei solo che lo avesse fatto anche dopo il tramonto
I haven't always done it well	Non sempre l'ho fatto bene
I think the whole band is ready	Penso che l'intera band sia pronta
I mean, you seemed to think there was an alternative	Voglio dire, sembravi pensare che ci fosse un'alternativa
They can also search along the ocean floor	Possono anche cercare lungo il fondo dell'oceano
I used my heart and my spirit to create	Ho usato il mio cuore e il mio spirito per creare
I just fixed his gaze	Ho appena fissato il suo sguardo
A man dressed in black emerged from the darkness	Un uomo vestito di nero emerse dal buio
I only spoke to him yesterday	Ho parlato con lui solo ieri
I can't go now	Non posso andare adesso
I just know she was embarrassed	So solo che era imbarazzata
I stopped after a minute and hesitated, looking in all directions	Mi sono fermato dopo un minuto ed ho esitato, guardando in tutte le direzioni
I look down and squint my eyes	Guardo in basso e stringo gli occhi
I didn't bring my measuring tape, but she was small	Non ho portato il mio metro, ma era piccola
I usually try to participate in comment threads	Di solito provo a partecipare ai thread di commenti
I put my arms around the trunk of the tree	Metto le braccia intorno al tronco dell'albero
She was getting a breeze	Si stava alzando una brezza
I don't want to live where she lived	Non voglio vivere dove ha vissuto
I certainly wasn't that handsome	Sicuramente non ero così bello
I really start talking to them	Mi metto davvero a parlare con loro
I wish you were still here	Vorrei che fosse ancora qui
A good time for an appetite	Un buon momento per l'appetito
I could tell he liked my new look	Potrei dire che gli piaceva il mio nuovo aspetto
I enjoyed seeing how much he has grown in this story	Mi è piaciuto vedere quanto è cresciuto in questa storia
Many persecutions continue	Continuano molte persecuzioni
I wanted to explore the city	Volevo esplorare la città
I couldn't help it	Non potevo farne a meno
A hundred things have to go right	Cento cose devono andare per il verso giusto
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	Seguirono quindici minuti di fuoco concentrato di artiglieria
It can also grow into fairy rings	Può anche crescere in anelli fatati
The work remained abandoned for over a decade	Il lavoro è rimasto abbandonato per oltre un decennio
I took a look at the back row	Ho dato un'occhiata alla fila dietro
I promise to be careful individual	Prometto di stare attento individuo
The eggs come together in a bunch	Le uova si uniscono in un mazzetto
I found them in the fields	Li ho trovati nei campi
I closed my eyes, trying to focus	Chiusi gli occhi, cercando di mettere a fuoco
I want him to keep it	Voglio che lo mantenga
I will decide what happens	Deciderò cosa succede
A friend from the neighborhood is an architect	Un amico del quartiere è un architetto
I know something happened that changed all these men	So che è successo qualcosa che ha cambiato tutti questi uomini
I know you have something to do with all of this	So che hai qualcosa a che fare con tutto questo
I assume you have paid your debt to the company	Immagino che tu abbia pagato il tuo debito con la società
I have to get up and turn off the light	Devo alzarmi e spegnere la luce
I tell myself she looks calm	Mi dico che sembra tranquilla
I wanted to win the battle, not lose	Volevo vincere la battaglia, non perdere
I started running with the children to a door	Ho iniziato a correre con i bambini verso una porta
I began to pray intensely for my back	Ho cominciato a pregare intensamente per la mia schiena
I was wrong again	Ho sbagliato di nuovo
I felt the urge to wake her up	Ho sentito l'urgenza di svegliarla
I was looking forward to seeing this movie	Aspettavo con impazienza di vedere questo film
I haven't kept it from you either	Neanch'io te l'ho tenuto nascosto
I was hoping it would give people a starting point	Speravo che desse alle persone un punto di partenza
Eventually they turn against each other	Alla fine si rivoltano l'uno contro l'altro
I hadn't foreseen it	Non l'avevo previsto
I hope it ends well for them	Spero che per loro finisca bene
I assume you were listening	Presumo che stavi ascoltando
They took off the girls' clothes	Hanno tolto i vestiti alle ragazze
I doubt he said fifty words a week	Dubito che pronunciasse cinquanta parole a settimana
I know what kind of person you are	So che tipo di persona sei
I couldn't get my head out of the water	Non riuscivo a mettere la testa fuori dall'acqua
A sadness so deep as to suffocate him	Una tristezza così profonda da soffocarlo
They haven't spoken to each other since	Da allora non si sono più parlati
I had experienced it myself	L'avevo sperimentato io stesso
I think you will be surprised	Penso che rimarrai sorpreso
I never wanted to need anyone	Non ho mai voluto aver bisogno di nessuno
I can't sleep with them shiny	Non riesco a dormire con loro splendenti
I tried to swallow, but my mouth was dry	Ho provato a deglutire, ma avevo la bocca secca
I didn't mind and didn't give up	Non mi dispiaceva e non mi arresi
I feel shivering with excitement for a moment	Mi sento tremare di eccitazione per un momento
We must have done something right	Dobbiamo aver fatto qualcosa di giusto
I looked at her, my mouth in a full smile	La guardai, la mia bocca in un sorriso pieno
I joined my regiment right after a battle	Mi sono unito al mio reggimento subito dopo una battaglia
I wasn't sure how badly he was injured last night	Non ero sicuro di quanto gravemente fosse stato ferito la notte scorsa
I haven't felt sadness in a while	È da un po' che non provo tristezza
I hear good things from this trip	Sento cose buone da questo viaggio
I guess they put one on the passenger seat	Immagino che ne mettano uno sul sedile del passeggero
The treatment can take several steps	Il trattamento può richiedere diversi passaggi
I was in the agony of prayer	Ero in agonia di preghiera
I saw his face take on different shades of anger	Ho visto il suo viso assumere diverse sfumature di rabbia
I can't sit long and watch the cars	Non posso sedermi molto a guardare le macchine
Butler was later shot himself in the thigh	Butler è stato poi lui stesso colpito alla coscia
I asked her yesterday what he did	Le ho chiesto ieri cosa ha fatto
I didn't give her a chance to catch her breath	Non le ho dato la possibilità di riprendere fiato
I know there is a risk	So che c'è un rischio
I knew he was right	Sapevo che aveva ragione
I keep it like a precious egg	Lo tengo come un uovo prezioso
I mean, someone had to do it	Voglio dire, qualcuno doveva farlo
I felt completely overwhelmed and exploited	Mi sono sentito completamente sopraffatto e sfruttato
I bite harder to keep myself in check	Ho morso più forte per tenermi sotto controllo
I hired you for a purpose, to tutor my son	Ti ho assunto per uno scopo, per fare da tutore a mio figlio
I told you we shouldn't have let him play	Te l'avevo detto che non avremmo dovuto lasciarlo giocare
I'm really sorry about your car	Mi dispiace davvero per la tua macchina
Half race is half fairy	Metà razza è metà fata
I have been torn about this for a couple of reasons	Sono stato combattuto su questo per un paio di motivi
A new calm came over her	Una nuova calma venne su di lei
I can't think of anything now	Non riesco a pensare a niente adesso
I still didn't feel anything	Non sentivo ancora niente
I agree that he is a good man	Sono d'accordo che è un brav'uomo
This version was the biggest critical success	Questa versione è stata il più grande successo di critica
I can clean up the breakfast later	Posso pulire la colazione più tardi
I'll bring you some food	Ti porterò del cibo
I could never understand why people like to wear wool	Non riuscivo mai a capire perché alla gente piacesse indossare la lana
I just wanted to know if she was really pregnant	Volevo solo sapere se era davvero incinta
I told them to have him here in an hour	Ho detto loro di averlo qui tra un'ora
I believe he can be beaten	Credo che possa essere battuto
I wasn't in the mood to fight him	Non ero dell'umore giusto per combattere con lui
I want to give them good things	Voglio dare loro cose buone
A common result of checking is the stopping of a process	Un risultato comune del controllo è l'arresto di un processo
I can write, but not and edit	Posso scrivere, ma non e modificare
I couldn't tell him the truth	Non potevo dirgli la verità
I was falling hard in love with the boy	Mi stavo innamorando duramente del ragazzo
I tried to go back to sleep	Ho provato a tornare a dormire
However, I didn't know what to say	Comunque non sapevo cosa dire
I wonder where it came from	Mi chiedo da dove venga
I was hungry and thought my crew was too	Avevo fame e pensavo che lo fosse anche il mio equipaggio
A series of ridges goes up along the side	Una serie di creste risale lungo il lato
I lean forward and shake her delicate hand	Mi sporgo in avanti e le stringo la mano delicata
I always knew you were useless despite my blood	Ho sempre saputo che eri inutile nonostante il mio sangue
I only eat organic meat and most organic products	Mangio solo carne biologica e la maggior parte dei prodotti biologici
Ten minutes later a patrol car arrived	Dieci minuti dopo è arrivata un'auto di pattuglia
I think they needed a light but fast player	Penso che avessero bisogno di un giocatore leggero ma veloce
I wasn't going to say that either	Non avevo intenzione di dirlo neanche io
I could finally move again	Potevo finalmente muovermi di nuovo
The municipal registers list the expenses for the repair and placement	I registri comunali elencano le spese per la riparazione e il posizionamento
I have the most important job in the hospital	Ho il lavoro più importante in ospedale
A job is a job and money is money	Un lavoro è un lavoro e il denaro è denaro
I read it as a kind of background knowledge	L'ho letto come una sorta di conoscenza di base
I look at it in the mirror	Lo guardo allo specchio
I knew some had had the joint for years	Sapevo che alcuni avevano la canna da anni
Better go back to the fort	È meglio che torni al forte
I've read everything about you	Ho letto tutto di te
I closed my eyes, suddenly feeling complete	Chiusi gli occhi, sentendomi improvvisamente completa
I guess it was wrong to go there	Immagino che sia stato sbagliato andarci
I am perfectly happy at home	Sono perfettamente felice a casa
I guess they must have the rope in there	Immagino che debbano avere la corda lì dentro
I've done a few things with her	Ho fatto alcune cose con lei
I've heard this expression a million times before	Ho già sentito questa espressione un milione di volte
I was still wearing my communion dress	Indossavo ancora il mio abito da comunione
However, I leave out one crucial piece of information	Tuttavia, tralascio un'informazione cruciale
Hamilton suffered the penalty	Hamilton ha subito la penalità
I never asked him again after	Non gliel'ho mai più chiesto dopo
I guess anything that is up to date will be legal	Immagino che tutto ciò che è aggiornato sarà legale
I glanced inside the apartment over his shoulder	Lanciai un'occhiata all'interno dell'appartamento da sopra la sua spalla
I didn't really know either	Non lo sapevo nemmeno io in realtà
I am back in my world	Sono tornato nel mio mondo
I wanted you to like me	Volevo che ti piacessi
I am completely confused	Sono completamente confuso
A slipped impact driver	Un driver a impatto scivolato
I think you talked to me on the phone	Credo che tu mi abbia parlato al telefono
I knew my mother was gone hours ago	Sapevo che mia madre se n'era andata ore fa
I managed to carry on, even if only for a little while	Sono riuscito ad andare avanti, anche se solo per un po'
I just couldn't relax with him	Non riuscivo proprio a rilassarmi con lui
I should have stayed in the shower with him	Avrei dovuto restare sotto la doccia con lui
I played fast asleep with the lights out	Ho giocato velocemente addormentato con le luci spente
I opened the window and went out	Ho aperto la finestra e sono uscito
I feel vaguely detached from my surroundings as he writes	Mi sento vagamente distaccato da ciò che mi circonda mentre scrive
I ran away from home	Sono scappato di casa
I knew better than to answer	Sapevo meglio che rispondere
I had to keep him	Gli dovevo tenerlo
I would be very happy to fulfill your wishes	Sarei molto felice di soddisfare i tuoi desideri
I would not have known what to answer	Non avrei saputo cosa rispondere
I hate him as much as you do	Lo odio tanto quanto te
I looked him in the face	L'ho guardato in faccia
A world map covered one wall	Una mappa del mondo copriva una parete
A hearth with a kettle on it	Un focolare con sopra un bollitore
I look at it and the words spill over	La guardo e le parole si rovesciano
I never knew my sister was unhappy	Non ho mai saputo che mia sorella fosse infelice
I don't expect any difficulties	Non mi aspetto alcuna difficoltà
I suppose some dreams may never die in me	Suppongo che alcuni sogni potrebbero non morire mai in me
I want my best for my country	Voglio il mio meglio per il mio paese
I brush it with my finger	Lo spazzolo con un dito
I'm the only one you can trust	Sono l'unico di cui ti puoi fidare
I felt the rock expand like someone breathing	Ho sentito la roccia espandersi come qualcuno che respira
I consider myself as having an extended family	Mi considero come avere una famiglia allargata
I don't see the road ahead of me	Non vedo la strada davanti a me
I wish you'd let me be there for you	Vorrei che mi avessi lasciato essere lì per te
I know she inspired me so strongly	So che mi ha ispirato così fortemente
I know what it means	so cosa vuol dire
I am able to do things, but I am so exhausted	Sono in grado di fare le cose, ma sono così esausto
I became more and more depressed	Sono diventato sempre più depresso
I can't take the risk	Non posso correre il rischio
The full moon is highest during the winter	La luna piena è più alta durante l'inverno
I can't get you involved	Non posso lasciarti coinvolgere
I am very satisfied with the suits	Sono molto soddisfatto delle tute
I think maybe there is a water edge ahead	Penso che forse c'è un bordo d'acqua più avanti
An entire kingdom was kept secret	Un intero regno è stato tenuto segreto
I haven't even seen the boy	Non ho nemmeno visto il ragazzo
I will be available all weekend	Sarò disponibile per tutto il fine settimana
I hated it having this effect on me	Odiavo che avesse questo effetto su di me
I wanted to tell him, but my voice didn't work	Avrei voluto dirglielo, ma la mia voce non funzionava
I scrambled up to the side and jumped in	Mi sono arrampicato di lato e mi sono buttato dentro
I start trying to hurry	Comincio a cercare di sbrigarmi
I asked him to show me how to use it	Gli ho chiesto di mostrarmi come usarlo
A priest would know what to do	Un prete saprebbe cosa fare
I withered into the ground	Sono appassito nel terreno
I feel his breath as he gasps softly	Sento il suo respiro che ansima dolcemente
He better do something to reverse the situation	È meglio che faccia qualcosa per ribaltare la situazione
I need to see if she can be cured	Devo vedere se può essere curata
I have nothing to do with them	Non ho niente a che fare con loro
I could be wrong though	Potrei sbagliarmi però
I was always cold now, even inside	Avevo sempre freddo adesso, anche dentro
Beating him again and again many were crying	Picchiandolo ancora e ancora molti piangevano
I had little time to reflect	Ho avuto poco tempo per riflettere
I could understand what happened next	Potrei capire cosa è successo dopo
I didn't feel like fighting	Non avevo voglia di litigare
The new version also included a game save function	La nuova versione includeva anche una funzione di salvataggio del gioco
I was a new man of the world	Ero un nuovo uomo di mondo
A truly delicious piece and excellent presentation	Un pezzo davvero delizioso e una presentazione eccellente
I counted them to myself, but the result remained four	Li ho contati tra me, ma il risultato è rimasto quattro
I went there for an hour or so a day	Ci sono andato per un'ora o giù di lì un giorno
I might as well start with some quick sketches	Potrei anche iniziare con alcuni schizzi veloci
I got up and walked over to the table	Mi alzai e mi avvicinai al tavolo
I'm just doing my job	Sto solo facendo il mio lavoro
At first I disagreed	All'inizio non ero d'accordo
I guess the protest attracted a lot of attention	Immagino che la protesta abbia attirato molta attenzione
I do not care anymore	non mi interessa più
I was surprised to find that he didn't	Sono stato sorpreso di scoprire che non l'ha fatto
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Ho cercato di non sembrare imbarazzato ed evitato il contatto visivo
I slowly pick up the bread and take a bite	Raccolgo lentamente il pane e ne prendo un boccone
A burn on my tongue tastes like it	Una bruciatura sulla mia lingua ha un sapore
I will definitely look into it	Lo esaminerò sicuramente
I appreciate that you take my well-being so seriously	Apprezzo che tu prenda il mio benessere così sul serio
I couldn't help but stare	Non potevo fare a meno di fissarlo
I smiled cheerfully	Gli sorrisi allegramente
I just held my breath and waited to die	Ho solo trattenuto il respiro e ho aspettato di morire
I was wondering if they would hate me already	Mi chiedevo se mi avrebbero già odiato
I have no choice but to use it	Non ho altra scelta che usarlo
I was going to agree	Stavo per essere d'accordo
I don't tell you how to do it	Non ti dico come farlo
I lost a lot of childhood as an adult	Ho perso un sacco di infanzia essendo un adulto
A moment of heavy silence passed	Passò un momento di pesante silenzio
I was staring at her freely	La stavo fissando liberamente
I always finish the job	Finisco sempre il lavoro
The reaction to his character is generally positive	La reazione al suo personaggio è generalmente positiva
I was all ready for this	Ero tutto pronto per questo
One genre is solitary and the rest is colonial	Un genere è solitario e il resto è coloniale
I have lost things you will never understand	Ho perso cose che non capirai mai
I knew that he too had noticed her shoes	Sapevo che anche lui aveva notato le sue scarpe
I would like to have a more in-depth explanation or a guide	Vorrei avere una spiegazione più approfondita o una guida
I just needed the money	Avevo solo bisogno di soldi
I hadn't ordered anything online	Non avevo ordinato nulla online
I think they have done an amazing job on this	Penso che abbiano fatto un lavoro straordinario su questo
I learned this the hard way	L'ho imparato a mie spese
I tried to argue with him, but in vain	Ho provato a discutere con lui, ma invano
Individuals can have up to eight neighbors	Gli individui possono avere fino a otto vicini
I knew what it meant to her	Sapevo cosa significava per lei
I admit that the whole thing intrigued me	Ammetto che l'intera faccenda mi aveva incuriosito
A smile full of promise for their future	Un sorriso pieno di promesse per il loro futuro
I have a hard time making friends, you know	Ho difficoltà a farmi degli amici, lo sai
I was shaking, a sudden wave of terror overwhelmed me	Tremavo, un'ondata improvvisa di terrore mi travolse
I didn't introduce him to you	Non te l'ho presentato io
I know you came here looking for answers	So che sei venuto qui in cerca di risposte
I watched the news, as always	Ho guardato il telegiornale, come sempre
A break in the pattern always leads to something	Un'interruzione nel modello porta sempre a qualcosa
I knew more	Sapevo di più
I don't feel them at all	Non li sento affatto
Emily is really dead	Emily è davvero morta
I don't give investment advice	Non do consigli di investimento
I'll tell the truth here	Dirò la verità qui
I scan the desk again	Scruto di nuovo la scrivania
I got the feeling that none of it was good	Ho avuto la sensazione che niente di tutto ciò fosse buono
Sorry for your loss	mi dispiace per la tua perdita
I was no longer a child, after all	Non ero più un bambino, dopotutto
I don't have any more in my house	Non ne ho più a casa mia
I didn't think that was the reason at all	Non pensavo affatto che fosse questo il motivo
I'm the one in charge	Sono io il responsabile
I thought softly to myself	Ho pensato piano tra me e me
Eventually they decided on the latter	Alla fine hanno deciso per quest'ultimo
I would try not to think about him	Cercherei di non pensare a lui
I was wearing only a pair of white shorts	Indossavo solo un paio di pantaloncini bianchi
A vital part of my being was gone	Una parte vitale del mio essere era scomparsa
A little blood was all they needed	Un po' di sangue era tutto ciò di cui avevano bisogno
I didn't give him a chance to speak	Non gli ho dato la possibilità di parlare
I liked the explanation	Mi è piaciuta la spiegazione
I opened my eyes and jumped	Ho aperto gli occhi e sono saltato
I closed my eyes with a deep breath	Chiusi gli occhi con un respiro profondo
I decided to start with your health	Ho deciso di iniziare con la tua salute
I only have a short time to be with you	Ho solo poco tempo per stare con te
I start a couple of times, I stop	Comincio un paio di volte, smetto
I struggled for many years learning to read	Ho lottato per molti anni imparando a leggere
I like him a little too	Anche lui mi piace un po'
The photo has since been removed	Da allora la foto è stata rimossa
I was wondering if he would change me	Mi chiedevo se mi avrebbe cambiato
I don't see subjects	Non vedo soggetti
I was forbidden from the fruit	Mi era stato proibito il frutto
I think it will help me get more success	Penso che mi aiuterà a ottenere più successo
I felt the movement in the front of my pants	Ho sentito il movimento nella parte anteriore dei miei pantaloni
I'm not done with that girl yet	Non ho ancora finito con quella ragazza
I really had to cover my tracks	Ho dovuto davvero coprire le mie tracce
I have another question	Ho un'altra domanda
I was surprisingly disappointed with this book	Sono rimasto sorprendentemente deluso da questo libro
I just wanted to be outside	Volevo solo stare fuori
The copyright of the songs remains with his family	Il copyright delle canzoni rimane alla sua famiglia
I got the one by the door	Ho preso quello vicino alla porta
I recommend books, old and new	Consiglio libri, vecchi e nuovi
I really love him in that movie	Lo amo davvero in quel film
A great perspective and a welcome addition to the dialogue	Una grande prospettiva e una gradita aggiunta al dialogo
This was followed by later authors	Questo è stato seguito da autori successivi
I had a friend like that once	Avevo un amico così una volta
I took a quick breath	Ho preso un respiro veloce
I could see it in your faces	Potevo vederlo nei tuoi volti
I really like the combination of dark and white meat	Mi piace molto l'abbinamento di carne scura e bianca
I understand that every child we help is important	Capisco che ogni bambino che aiutiamo è importante
I was their leader	Ero il loro leader
I turned and looked at them both	Mi voltai e li guardai entrambi
I took a pen and started writing	Ho preso una penna e ho cominciato a scrivere
I sank into the sofa and looked around	Sprofondai nel divano e mi guardai intorno
A refund can be delayed for a variety of reasons	Un rimborso può essere ritardato per una serie di motivi
I suspected that if that happened all hell would break loose	Sospettavo che se fosse successo si sarebbe scatenato l'inferno
I wanted to change cars	Volevo cambiare macchina
Some that are really good	Alcuni che sono davvero buoni
I can't stand you	Non posso sopportarti
I missed the chance to talk to him for today	Ho perso l'occasione di parlare con lui per oggi
The doors open for me	Mi si aprono le porte
Revolution for women meant something different than men	Rivoluzione per le donne significava qualcosa di diverso rispetto agli uomini
I wasn't going to start as early as she did	Non avrei iniziato così presto come ha fatto lei
I'm still too young to think about boys	Sono ancora troppo giovane per pensare ai ragazzi
I want you to go back to school	Voglio che torni a scuola
I just couldn't understand what they were doing there	Non riuscivo proprio a capire cosa stessero facendo lì
I left the envelope at the hotel reception	Ho lasciato la busta alla reception dell'hotel
I haven't had a chance to talk to her	Non ho avuto la possibilità di parlarle
A wild fire that cannot be stopped	Un fuoco selvaggio che non può essere fermato
I wanted to hear from him more	Volevo sentire di più lui
I need some fresh air from this	Ho bisogno di un po' d'aria fresca da questo
I know what he's going to do	So cosa sta per fare
A team works on the site, seven days a week	Una squadra lavora sul sito, sette giorni su sette
I've had so much trouble not laughing	Ho avuto così tanti problemi a non ridere
A trial was a thing of the past	Un processo era un ricordo del passato
I say no to the supermarket	Dico di no al supermercato
I wish I had my clothes, though	Vorrei avere i miei vestiti, però
I opened my feverish eyes	Ho aperto i miei occhi febbricitanti
I have nothing but good memories of my father	Non ho altro che bei ricordi di mio padre
I didn't like how he made me feel	Non mi piaceva come mi faceva sentire
Thank you for coming on this special occasion	Vi ringrazio per essere venuti in questa occasione speciale
I also put it on my calendar as the first	L'ho messo anche sul mio calendario come primo
A soldier handed him his bicycle	Un soldato gli ha consegnato la sua bicicletta
We have to do something right	Dobbiamo fare qualcosa di giusto
I wanted it to be like a movie	Volevo che fosse come un film
I would really like	Mi piacerebbe davvero
I have rarely slept before	Raramente ho dormito prima
I have thought of everything	Ho pensato a tutto
I won't serve you anymore	Non ti servirò più
I pursed my lips to keep them from trembling	Strinsi le labbra per evitare che tremassero
I get the same old answer	Ottengo la stessa vecchia risposta
I tried to shake off his images	Ho cercato di scrollarsi di dosso le sue immagini
I was pushed into a room and stripped	Sono stato spinto in una stanza e spogliato
I hope it doesn't scare her	Spero che non la spaventi
I have a client who works this way	Ho un cliente che funziona in questo modo
I feel like nothing is going to happen tonight, but very soon	Sento che non succederà niente stasera, ma molto presto
I didn't have anyone else	Non avevo nessun altro
I definitely hope he will pay me back	Spero sicuramente che mi ripagherà
I encourage you to watch it	Ti incoraggio a guardarlo
I want to keep the secret from them	Voglio mantenere il segreto da loro
I enjoyed listening to it	Mi è piaciuto ascoltarlo
I buy food and cook for us every day	Compro il cibo e cucino per noi ogni giorno
Sorry to inform you of this but	Mi dispiace informarvi di questo ma
I had a meeting with a potential client	Ho avuto un incontro con un potenziale cliente
I wonder how life turned out for her	Mi chiedo come sia andata a finire la vita per lei
I just had to find out where	Dovevo solo scoprire dove
A feeling began to make its way into the thief	Un sentimento iniziò a farsi strada nel ladro
I reached out and placed my hand on his shoulder	Ho allungato una mano e ho posato la mia mano sulla sua spalla
The spectacle of the mountains is superb	Lo spettacolo delle montagne è superbo
I think this is a very simple question	Ritengo che questa sia una domanda molto semplice
I was so mad at him	Ero così arrabbiato con lui
I can click on the next and on the previous one	Posso fare clic sul successivo e sul precedente
I too want to kiss you so much	Anch'io voglio tanto baciarti
I will not hide	Non mi nasconderò
Bicycle storage is available on the platform	Il deposito delle biciclette è disponibile sulla piattaforma
A man he had never met before looked down on him	Un uomo che non aveva mai incontrato prima lo guardò dall'alto in basso
Thank you for your support	Grazie per il vostro sostegno
I wanted to push him away	Volevo allontanarlo
A cold crucible	Un crogiolo freddo
I want to know why he left	Voglio sapere perché se n'è andato
I waited for someone to move	Ho aspettato che qualcuno si muovesse
I put on hearing aids	Ho messo gli apparecchi acustici
I feel like every song has one	Sento che ogni canzone ne ha una
I have also met some of them	Ne ho anche incontrati alcuni
I should have informed her of the debt	Avrei dovuto informarla del debito
I used to keep this all the time	Ho usato per mantenere questo tutto il tempo
I had to get a new battery	Ho dovuto avere una nuova batteria
I really wanted him to	Volevo davvero che lo facesse
A row of tables divided the center of the room	Una fila di tavoli divideva il centro della stanza
I was not going for this	Non stavo andando per questo
Savage later filed the lawsuit	Savage in seguito ha archiviato la causa
I stumble to the bathroom	Inciampo verso il bagno
The city has its own bus network	La città dispone di una propria rete di autobus
I could take sick leave for a day	Potrei prendere un congedo per malattia per un giorno
I still had to decide on a topic	Dovevo ancora decidere un argomento
A beautiful warrior, armed with beautiful silver arrows	Un bellissimo guerriero, armato di bellissime frecce d'argento
I should have paid more attention to you	Avrei dovuto prestare più attenzione a te
I can't believe you like it at your age	Non posso credere che ti piaccia alla tua età
I refuse to believe it	Mi rifiuto di crederci
I found that it looked like some people were reading it	Ho scoperto che sembrava che alcune persone lo stessero leggendo
I escaped him once and he's after me	Gli sono sfuggito una volta e lui mi sta dando la caccia
This has also been interpreted as a broken plate	Questo è stato anche interpretato come un piatto rotto
I think my equipment was good	Penso che la mia attrezzatura fosse buona
I've never told a lie under oath	Non ho mai detto una bugia sotto giuramento
I claim it before you and everyone else	La rivendico prima di te e di tutti gli altri
I can't ask for more	Non posso chiedere di più
I did not participate	Non ho partecipato
A strong chemical smell hovered near him	Un forte odore chimico aleggiava vicino a lui
I should have done it the instant he showed up	Avrei dovuto farlo nell'istante in cui si è presentato
I also visited a caring and kind doctor	Ho anche visitato un medico premuroso e gentile
Still, I wondered why we always travel south	Mi chiedevo comunque perché viaggiassimo sempre verso sud
I have to focus on going fast	Devo concentrarmi sull'andare veloce
I don't understand why you're lying to me	Non capisco perché mi stai mentendo
I couldn't understand why	Non riuscivo a capire perché
I'm going there right now	Ci vado proprio ora
I will not go into detail about my experience	Non entrerò nel dettaglio della mia esperienza
A knee in the face then finished him off	Un ginocchio in faccia poi lo finì fuori
I studied the image more closely until his lips moved	Studiai l'immagine più da vicino, finché le sue labbra non si mossero
I can lend it to you	Te lo posso prestare
I felt better than just fine	Mi sentivo meglio che semplicemente bene
I tried but it wasn't possible	Ho provato ma non è stato possibile
I wasn't trying to insult you or anything	Non stavo cercando di insultarti o altro
I recently organized a food festival on my farm	Di recente ho organizzato un festival gastronomico nella mia fattoria
I can't impress her with a gift	Non posso impressionarla con un regalo
I actually grew up there	In realtà sono cresciuto lì
Almost the entire city was left without electricity	Quasi tutta la città è rimasta senza elettricità
I am looking for someone with value and character	Sto cercando qualcuno con valore e carattere
I congratulate the boys	Mi congratulo con i ragazzi
I won the first and second games	Ho vinto la prima e la seconda partita
I just have to look forward	Devo solo guardare avanti
I was also working then	Anch'io allora lavoravo
I went out into the courtyard in front of them to meet them	Sono uscito nel cortile davanti a loro per incontrarli
I decided that the city could wait for my return	Ho deciso che la città poteva aspettare il mio ritorno
I've never heard the reason	Non ho mai sentito il motivo
A door to the living room separated the bedroom from the kitchen	Una porta del salone separava la camera da letto dalla cucina
I wanted to join them	Volevo unirmi a loro
I had the rest of the day off	Ho avuto il resto della giornata libero
I told them we didn't have a training camp	Ho detto loro che non avevamo un campo di addestramento
I had used them myself	Li avevo usati io stesso
I knew my eyes were red and swollen	Sapevo che i miei occhi erano rossi e gonfi
I haven't even had time to think	Non ho nemmeno avuto il tempo di pensare
I always knew when it was you	Ho sempre saputo quando eri tu
I still feel it in my mouth	Lo sento ancora in bocca
I have no idea how long their ceremony will last	Non ho idea di quanto durerà la loro cerimonia
I can't even see her breathe	Non riesco nemmeno a vederla respirare
The stock market has grown rapidly in recent years	Negli ultimi anni la borsa è cresciuta rapidamente
I kept the key to his door	Ho tenuto la chiave della sua porta
I was hitting myself a little	Mi stavo un po' picchiando
I was going to suggest this very thing	Stavo per suggerire proprio questa cosa
I didn't know, just	Non lo sapevo, proprio
Properties and growth of the diamond	Proprietà e crescita del diamante
I knew it was trouble	Sapevo che erano guai
A breath of fresh air, that's what it is	Una boccata d'aria fresca, ecco cos'è
I went after the snake	Sono andato dietro al serpente
I raised my head to look at him	Alzai la testa per guardarlo
First I threw the ugly hat in the garbage can	Per prima cosa ho gettato il brutto cappello nel cestino della spazzatura
I didn't expect him to go away	Non mi aspettavo che si allontanasse
I think he said they were bitter	Penso che abbia detto che erano amareggiati
I can't think of silly guys right now	Non riesco a pensare a ragazzi sciocchi in questo momento
I'm about to give you the keys	Sto per darti le chiavi
I just want to hear it	Voglio solo sentirlo
I only move at night	Mi muovo solo di notte
A child will always learn new things by playing	Un bambino imparerà sempre cose nuove giocando
Sometimes I push myself beyond my limits	A volte mi spingo oltre i miei limiti
This plane was canceled	Questo aereo è stato cancellato
I think many armies do, though	Penso che molti eserciti lo facciano, però
I didn't want you to feel obligated	Non volevo che ti sentissi in obbligo
I want to find out where they lead	Voglio scoprire dove portano
A ten minute recording didn't tell you much	Una registrazione di dieci minuti non ti ha detto molto
I took care of myself	Mi sono preso cura di me stesso
I just wanted to watch her for eternity	Volevo solo guardarla per l'eternità
I have no credibility with my boss	Non ho credibilità con il mio capo
It can be trusted	Ci si può fidare
I approached him and asked him to calm down	Mi sono avvicinato a lui e gli ho chiesto di calmarsi
Now I can smell the smell again	Adesso sento di nuovo l'odore
I will not turn this into a transaction	Non trasformerò questo in una transazione
I tried desperately to keep my eyes open	Ho cercato disperatamente di tenere gli occhi aperti
I encourage you to read it with this in mind	Vi incoraggio a leggerlo tenendo presente questo
I took her hands	Le presi le mani
I guess we have a week, maybe less	Immagino che abbiamo una settimana, forse meno
I could clearly see the person outside now	Potevo vedere chiaramente la persona fuori ora
At first I thought it was impossible	All'inizio pensavo fosse impossibile
I think you hit the mark	Penso che hai colpito nel segno
I asked him for a photograph in a universal language	Gli ho chiesto una fotografia in un linguaggio universale
I think art is that memory	Penso che l'arte sia quel ricordo
A research budget makes perfect sense	Un budget di ricerca ha perfettamente senso
I narrow my eyes to them	Stringo gli occhi su di loro
I need a few hours to review your test results	Ho bisogno di qualche ora per rivedere i risultati del tuo test
I know you can and you will if you have to	So che puoi e lo farai se devi
I can't imagine a world without women	Non riesco a immaginare un mondo senza donne
I am too young to have this baby	Sono troppo giovane per avere questo bambino
I checked the passage in front of us	Ho controllato il passaggio davanti a noi
I would have given the police more resources	Avrei fornito alla polizia più risorse
I'm not even sure if they are	Non sono nemmeno sicuro che lo siano
I feel out of my depth	Mi sento fuori dalla mia profondità
I could pretend it was the heat of the moment	Potrei fingere che fosse il caldo del momento
I couldn't believe it was my first	Non potevo credere che fosse il mio primo
I still want you to work here	Voglio ancora che lavori qui
I need to stay away from her	Ho bisogno di stare lontano da lei
A death blow is what it should have been	Un colpo mortale è quello che avrebbe dovuto essere
I won't condemn him, not yet	Non lo condannerò, non ancora
I have been in the hospital for almost two months	Sono stato in ospedale per quasi due mesi
She had great hands	Aveva mani fantastiche
I can feel the bones breaking from here	Riesco a sentire le ossa che si rompono da qui
I figured he didn't like my lack of cooperation	Immaginavo che la mia mancanza di collaborazione non gli piacesse
I have no idea what he is doing there	Non ho idea di cosa stia facendo lì
I can't imagine anything else	Non riesco a immaginare qualcos'altro
Many people leave for school	Molte persone escono per andare a scuola
I really meant it too	Lo intendevo davvero anch'io
A historical indicator has been erected on this site	In questo sito è stato eretto un indicatore storico
I am proud to call you my friends	Sono orgoglioso di chiamarvi miei amici
I have less than fifteen minutes to catch my plane	Ho meno di quindici minuti per prendere il mio aereo
I wouldn't dream of taking your time	Non mi sognerei di prendere il tuo tempo
I can't spend it all	Non posso spendere tutto
I can't even not attack it	Non posso nemmeno non attaccarlo
I hate being sensitive	Odio essere sensibile
These tend to bring rainy weather throughout the year	Questi tendono a portare tempo piovoso durante tutto l'anno
I eat something for breakfast	Mangio qualcosa a colazione
I've disabled their power	Ho disattivato il loro potere
Same with baseball	Stessa cosa per il baseball
I would work like a reasonable man	Lavorerei come un uomo ragionevole
I think there are things you never told me	Penso che ci siano cose che non mi hai mai detto
Walker can drop the weapon or open fire	Walker può far cadere l'arma o aprire il fuoco
I enjoyed working with people	Mi è piaciuto lavorare con le persone
I think he still has them	Penso che li abbia ancora
I have to draw the lines with my fingers	Devo tracciare le linee con le dita
I was trying to ask him who the people were	Stavo cercando di chiedergli chi fossero le persone
I would never hurt my family like that	Non farei mai del male alla mia famiglia in quel modo
I have no more heart to share	Non ho più cuore da condividere
I blame all of this on my dick	Incolpo tutto questo sul mio cazzo
A large gilt-framed mirror hung on the wall	Alla parete era appeso un grande specchio con cornice dorata
I couldn't meet his gaze	Non potevo incontrare il suo sguardo
I take the map though, thank him	Prendo la mappa però, lo ringrazio
I try to think of something else	Provo a pensare ad altro
I begged him to stay, almost every night	L'ho pregato di restare, quasi ogni notte
I waited, waiting for the wind to pick up	Ho aspettato, aspettando che si alzasse il vento
I was almost on my feet	Ero quasi in piedi
He came back strong	È tornato forte
A whalebone was on one of the arches	Un osso di balena era su uno degli archi
I wanted to inform my friends about the development	Volevo informare i miei amici dello sviluppo
I wondered when he was out of guard duty	Mi chiesi quando fosse uscito dal servizio di guardia
I'd like to bring the new gun	Vorrei portare la nuova pistola
I do it for pure love	Lo faccio per puro amore
I had to leave it all behind	Ho dovuto lasciare tutto alle spalle
It has been a good life here for us	È stata una bella vita qui per noi
I know what's best for you	So cosa è meglio per te
I guess you should start small	Immagino che dovresti iniziare in piccolo
I don't remember the details but someone else might	Non ricordo i dettagli ma qualcun altro potrebbe
I've never touched them	Non li ho mai toccati
I love to travel and also to see new places	Mi piace molto viaggiare e anche vedere posti nuovi
I insisted on letting it be	Ho insistito per lasciare che fosse
In front of us was a beautiful country road	Davanti a noi c'era una bella strada di campagna
I might as well go into this kind of simplicity	Potrei anche entrare in questo tipo di semplicità
I first read them in junior high	Li ho letti la prima volta alle medie
I said we better jump	Ho detto che faremmo meglio a saltare
I thought it was time to check	Ho pensato che fosse ora di controllare
I turned to face him	Mi voltai per affrontarlo
I could only imagine how angry he must have been	Potevo solo immaginare quanto doveva essere arrabbiato
I will not go down until the end	Non scenderò fino alla fine
I bet you have some cutting edges too	Scommetto che anche tu hai dei pezzi taglienti
I thought everything would be fixed	Ho pensato che tutto sarebbe stato aggiustato
I close my eyes and suck	Chiudo gli occhi e succhio
I know if you are saved	So se sei salvato
I know it in my heart	Lo so nel mio cuore
I have to go to work tomorrow	Devo andare a lavorare domani
A simple piece of glass, with a brass frame	Un semplice pezzo di vetro, con una montatura in ottone
A couple of small boxes	Un paio di piccole scatole
I hate this more than anyone	Odio questa cosa più di chiunque altro
Many people said it was	Molte persone hanno detto che lo era
Her lover then promises to take care of him	Il suo amante promette quindi di prendersi cura di lui
There are no public records of his subsequent career	Non ci sono registrazioni pubbliche della sua successiva carriera
I should have been burned and beaten	Avrei dovuto essere bruciato e picchiato
I pass the woman and enter the house	Supero la donna ed entro in casa
I smile and reach out to kiss his other cheek	Sorrido e mi allungo per baciargli l'altra guancia
I write about the place, or about the memory of the place	Scrivo del luogo, o della memoria del luogo
I doubt we'll make it	Dubito che ce la faremo
It was an extraordinary sight	È stato uno spettacolo straordinario
I looked around in frustration	Mi guardai intorno frustrato
I was wondering if he was worried	Mi chiedevo se fosse preoccupato
I never wondered what he looked like he had	Non mi ero mai chiesto che aspetto avesse
I was almost afraid of what her answer might be	Avevo quasi paura di quale potesse essere la sua risposta
I would like to bring this water to the surface	Vorrei portare quest'acqua in superficie
I blew out the candles and they cheered	Ho spento le candeline e loro hanno applaudito
I sure saved a lot of money on food, though	Di sicuro ho risparmiato un sacco di soldi sul cibo, però
I sighed at my reflection	Sospirai al mio riflesso
A huge lump suddenly choked his throat	Un enorme groppo all'improvviso gli soffocò la gola
I was meeting a living legend in my eyes	Stavo incontrando una leggenda vivente nei miei occhi
I replied with a nod of the head	Gli ho risposto con un cenno del capo
I could barely feel anything wet and cold against my lips	Sentivo a malapena qualcosa di umido e freddo contro le mie labbra
A switch would carry the power	Un interruttore porterebbe il potere
I was tied to the bed	Ero legato al letto
I hope they find those children	Spero che trovino quei bambini
I knew where it came from	Sapevo da dove veniva
I am an extremely determined and devoted girl	Sono una ragazza estremamente determinata e devota
I'm afraid of the desire you arouse in me	Ho paura del desiderio che tu susciti in me
I didn't hear them coming down the stairs or anything	Non li ho sentiti scendere le scale o altro
I was driving	Ero io a guidare
I can't attend their graduation ceremony	Non posso partecipare alla loro cerimonia di laurea
I didn't have space	Non avevo spazio
I could barely look at them	Riuscivo a malapena a guardarli
I was lucky enough to get rid of him	Ho avuto la fortuna di liberarmi di lui
I love the fresh content and the fresh design	Adoro il contenuto fresco e il design fresco
I feel a lump in my throat	Sento un groppo in gola
I can sing his songs	Posso cantare le sue canzoni
I try to keep a straight face	Cerco di mantenere una faccia seria
I really love you	ti amo veramente
I love learning how things work	Mi piace imparare come funzionano le cose
I mean, obviously we have nothing in common	Voglio dire, ovviamente non abbiamo niente in comune
I thought it best to apologize quickly	Ho pensato che fosse meglio scusarmi in fretta
I didn't know what he was asking of us	Non sapevo cosa ci stesse chiedendo
Hope this time it doesn't require treatment	Spero che questa volta non richieda cure
I hadn't thought about it yet	Non ci avevo ancora pensato
I hadn't remembered to set up my own music department	Non mi ero ricordato di mettere su il mio reparto musicale
He ran away from school several times	È scappato da scuola più volte
I mean, this might be for the best	Voglio dire, questo potrebbe essere per il meglio
All of these claims turned out to be false	Tutte queste affermazioni sono risultate false
I have a lot of money	Ho un sacco di soldi
I had never planned to see either of them again	Non avevo mai programmato di rivedere nessuno dei due
I only see respect for their personal opinions	Vedo solo rispetto per le loro opinioni personali
I couldn't tell if he was breathing or not	Non riuscivo a capire se stesse respirando o meno
I won't be too far behind him	Non sarò troppo indietro rispetto a lui
I asked them if they knew anything about it	Ho chiesto loro se ne sapevano qualcosa
I have had good experiences with ours	Ho avuto buone esperienze con la nostra
I was hoping for more	Speravo di più
I want this to be special anyway	Voglio che questo sia comunque speciale
Next to it was a roll of artificial grass	Accanto c'era un rotolo di erba artificiale
I had to look for them all under the name of principal	Dovevo cercarli tutti con il nome di preside
I will keep you informed from time to time	Ti terrò informato di tanto in tanto
I haven't said that very often	Non l'ho detto molto spesso
I felt proud of the staff for trying	Mi sono sentito orgoglioso del personale per aver provato
I hid my head in my arms and waited	Ho nascosto la testa tra le braccia e ho aspettato
I was really alone now	Ero davvero solo adesso
I can pick it up tomorrow	Posso ritirarlo domani
I think they should have printed the truth about it	Penso che avrebbero dovuto stampare la verità al riguardo
I would do it again and again	Lo rifarei ancora e ancora
I just wish you didn't	Vorrei solo che tu non li facessi
I was honored to be one of your friends	Sono stato onorato di essere uno dei tuoi amici
I hurried to open the door	Mi sono affrettato ad aprire la porta
I can never keep my days straight	Non riesco mai a mantenere le mie giornate dritte
I had been serious, but that look	Ero stato serio, ma quello sguardo
I stop moving and listen	Smetto di muovermi e ascolto
I want to have intimacy with you	Voglio avere intimità con te
I highly recommend taking piano lessons with him	Consiglio vivamente di prendere lezioni di pianoforte con lui
I could watch you all night	Potrei guardarti tutta la notte
I was relieved to see that no one had noticed	Fui sollevato nel vedere che nessuno se ne era accorto
I was hoping he would stay on the playing field	Speravo che rimanesse nel campo di gioco
He chose not to sign	Ha scelto di non firmare
I didn't take time to read the inserted notebook sheet	Non ho preso tempo per leggere il foglio del taccuino inserito
I assume they are aware of what is happening	Presumo che siano consapevoli di ciò che sta accadendo
He paid attention to the smallest details	Ha prestato attenzione ai minimi dettagli
Harry accepts the invitation	Harry accetta l'invito
I always have difficulty with editing	Ho sempre difficoltà con il montaggio
I told him and he shook his head	Gliel'ho detto e lui ha scosso la testa
I have suffered terribly for my loss	Ho sofferto terribilmente per la mia perdita
I didn't hurt anyone	Non ho fatto del male a nessuno
I love some of your ideas	Adoro alcune delle tue idee
A sob caught in my throat	Un singhiozzo preso in gola
I mean, this wasn't shooting day	Voglio dire, questo non era il giorno delle riprese
I called his name in a low voice but didn't hear anything	Ho chiamato il suo nome a bassa voce ma non ho sentito nulla
I pretended not to notice	Ho fatto finta di non accorgermene
I looked over the edge	Ho guardato oltre il limite
I want to be with my family, my friends	Voglio stare con la mia famiglia, i miei amici
I tried to push it away	Ho provato a spingerlo via
A quarter of a century, waiting	Un quarto di secolo, in attesa
I told you we'd start early	Te l'avevo detto che avremmo iniziato presto
I hope they are sold at fair trade	Spero che siano venduti al commercio equo
I went to the shoulder	Mi sono accostato alla spalla
A theory of planned behavior	Una teoria del comportamento pianificato
I am affecting this person's life in a profound way	Sto influenzando la vita di questa persona in modo profondo
A crowd could not follow without a leader	Una folla non potrebbe seguire senza un leader
I haven't seen any spot fire yet	Non ho ancora visto nessun fuoco spot
Many constitute abuse	Molti costituiscono un abuso
I just wanted to take a ride	Volevo solo fare un giro
I am grateful for the compliment	Sono grato per il complimento
I'm what you call me	Sono come mi chiami
A particular focus is on cloud feedback	Un focus particolare è sul feedback cloud
I almost scare him to death	Lo spavento quasi a morte
A living gateway to some hideous alien organism	Un ingresso vivente per qualche orribile organismo alieno
A little something can do a lot	Un piccolo qualcosa può fare molto
I gave in because she was very determined	Ho ceduto perché era molto determinata
I have never had a bad experience there	Non ho mai avuto una brutta esperienza lì
I told him what happened	Gli ho detto cosa è successo
I want to be wrapped in a blanket of faith	Voglio essere avvolto in una coperta di fede
I focus on the image of the artist and their brand	Mi concentro sull'immagine dell'artista e sul loro marchio
I really wanted to be	Volevo davvero esserlo
I was even more terrified	Ero ancora più terrorizzato
I have no control over where my channel goes	Non ho alcun controllo su dove va il mio canale
A conspiracy, if you like	Una cospirazione, se vuoi
Then I looked behind him	Poi ho guardato dietro di lui
I also heard you were pregnant	Ho anche sentito che eri incinta
I just need the right words to say	Ho solo bisogno delle parole giuste da dire
I have to admit it looked good	Devo ammettere che sembrava buono
I am well known for my isolation	Sono molto conosciuto per il mio isolamento
I melted a little when he did it	Mi sono sciolto un po' quando lo ha fatto
A momentary flash flashed from his eyes	Un lampo momentaneo balenò dai suoi occhi
I love him, and he loves me	Lo amo, e lui ama me
I was on the south side and it was hot	Ero sul lato sud e faceva caldo
I knew he was coming	Sapevo che stava arrivando
I've been on the county committee for eight years	Sono stato nel comitato di contea per otto anni
I met him for the first time this morning	L'ho incontrato stamattina per la prima volta
I was excited about the wedding	Ero emozionato per il matrimonio
I have a lot of feelings	Ho molti sentimenti
I couldn't see his face	Non riuscivo a vedere la sua faccia
They are not already there	Non sono già lì
I didn't even know people did it anymore	Non sapevo nemmeno che le persone lo facessero più
I didn't keep anything in my pocket	Non ho tenuto nulla in tasca
I want you to stay with your mother	Voglio che tu rimanga con tua madre
I should go see her	Dovrei andare a trovarla
I didn't want to be five feet tall	Non volevo essere alto un metro e ottanta
I wonder what we're going to do tonight	Mi chiedo cosa faremo stasera
A multitude of evidence is coming from all sides	Una moltitudine di prove stanno arrivando da tutte le parti
I promise and cross my heart	Prometto e incrocio il mio cuore
I should have treated her better for this	Avrei dovuto trattarla meglio per questo
I just want to examine your feet	Voglio solo esaminare i tuoi piedi
I hope you all had a good month	Spero che abbiate passato tutti un buon mese
I found the big house for him	Gli ho trovato la casa grande
I want to see you all the time	Voglio vederti tutto il tempo
I will guide you directly to the hotel	Ti guiderò direttamente in hotel
I know very well how incredible it was	So benissimo quanto sia stato incredibile
I have waited a long time for this moment	Ho aspettato a lungo questo momento
I was still mad at both of them	Ero ancora arrabbiato con entrambi
I learned a few tricks on my own	Ho imparato alcuni trucchi da solo
Hope to see you someday	Spero di vederti un giorno
Ten years ago his gift to me was life itself	Dieci anni fa il suo dono per me era la vita stessa
I couldn't remember her coming to work	Non riuscivo a ricordare che fosse venuta al lavoro
I push her deeper into me	La spingo più in basso dentro di me
I should have contemplated it first	Avrei dovuto contemplarlo prima
I also wear a seat belt	Mi faccio anche la cintura di sicurezza
I like to wear a lot of hats	Mi piace indossare molti cappelli
I couldn't see the path	Non riuscivo a vedere il sentiero
I figured what we looked like	Ho immaginato che aspetto avessimo
I have to sneak up and see what's going on	Devo avvicinarmi di soppiatto e vedere cosa sta succedendo
I never forget my wedding ceremony and wedding reception	Non dimentico mai la mia cerimonia di matrimonio e il ricevimento di nozze
A just man is a justified man	Un uomo giusto è un uomo giustificato
I didn't like her and didn't trust her at all	Non mi piaceva e non mi fidavo affatto di lei
I missed him so much	Mi è mancato così tanto
I would feel as worried as he once was	Mi sentirei preoccupato come lui una volta
An ATM is also available	È disponibile anche un bancomat
This suggested that they were approaching the mainland	Ciò suggeriva che si stessero avvicinando alla terraferma
I haven't heard the details	Non ho sentito i dettagli
I tried it a while ago	L'ho provato qualche tempo fa
I also had that awful bitter taste in my mouth	Avevo anche quell'orribile sapore amaro in bocca
A good guy, a good guy	Un bravo ragazzo, un bravo ragazzo
I have received the wrong item	Ho ricevuto l'articolo sbagliato
I lowered it into the water	L'ho calato in acqua
It turned out to be a wise decision	Si è rivelata una decisione saggia
I'm tired of being watched	Sono stanco di essere guardato
I wouldn't go wrong in saying this	Non sbaglierei a dire questo
I have tried to forget all of this	Ho cercato di dimenticare tutto questo
I straighten my back and keep listening	Raddrizzo la schiena e continuo ad ascoltare
I didn't need the evil eye	Non avevo bisogno del malocchio
I raised it myself	L'ho allevata io stesso
I came for my mother	Sono venuto per mia madre
I'm not ashamed to say it, a bar	Non mi vergogno a dirlo, un bar
I'm not saying it will work	Non sto dicendo che funzionerà
I didn't know how much of my hand to show	Non sapevo quanto della mia mano mostrare
I could hear her laughing as she did it	La sentivo ridere mentre lo faceva
I didn't want anyone else	Non volevo nessun altro
I looked up but saw only a black bird	Alzai lo sguardo ma vidi solo un uccello nero
I had to remind him when his turn came	Ho dovuto ricordarglielo quando è arrivato il suo turno
I was lying on the sofa lost in my thoughts	Ero sdraiato sul divano perso nei miei pensieri
I shouldn't have been put here	Non avrei dovuto essere messo qui
I got it used but at a good price	L'ho preso usato ma ad un buon prezzo
I want to answer the real question	Voglio rispondere alla domanda vera e propria
I take hundreds of photos of my cats	Scatto centinaia di foto dei miei gatti
I have come to tell you that the time is soon	Sono venuto a dirti che il momento è presto
I found the god, or the angel, in me	Ho trovato il dio, o l'angelo, in me
I can't keep watching you stay with that asshole	Non posso continuare a guardarti stare con quel buco del culo
I was angry and jealous	Ero arrabbiato e geloso
Maybe the rusted shadow of a tree	Forse l'ombra arrugginita di un albero
I don't want one to be you	Non voglio che uno sia te
A feeling as if my line had stopped right there	Una sensazione come se la mia linea si fosse fermata proprio lì
I just needed to know that's it	Avevo solo bisogno di sapere che è tutto
I knew he would like it	Sapevo che gli sarebbe piaciuto
I liked the sound of those words	Mi piaceva il suono di quelle parole
A dropped pin would have made you feel something, anything	Uno spillo caduto ti avrebbe fatto sentire qualcosa, qualsiasi cosa
I tried to sleep but couldn't	Ho provato a dormire ma non ci sono riuscito
I was in a private room	Ero in una stanza privata
I have to shout to restore order	Devo gridare per ristabilire l'ordine
I had completely forgotten about them with everything that was going on	Mi ero completamente dimenticato di loro con tutto quello che succedeva
I had to run, run away	Ho dovuto correre, scappare
I could be home even longer	Potrei essere a casa anche di più
I turn to look around	Mi giro per guardarmi intorno
No damage was reported in that country	Nessun danno è stato segnalato in quel paese
Her signature red hair has attracted significant media attention	I suoi caratteristici capelli rossi hanno attirato una significativa attenzione da parte dei media
I decided to double tip him next time	Ho deciso di dargli una doppia mancia la prossima volta
I knew him, I knew myself with him	Lo conoscevo, conoscevo me stessa con lui
Wood remained a federal judge	Wood è rimasto un giudice federale
I can't explain it, but it is	Non posso spiegarlo, ma è così
I watch too, eager for the day to come	Anch'io guardo, desideroso che venga il giorno
I was too confident	Avevo troppa fiducia
I couldn't have done it	Non ce l'avrei fatta
I feel like he wouldn't want me to	Sento che non vorrebbe che lo facessi
I came to see your new fortress for myself	Sono venuto a vedere di persona la tua nuova fortezza
I warned my friend to avoid this	Ho avvertito il mio amico di evitarlo
I was wondering how he got there	Mi chiedevo come ci fosse arrivato
I feel it all around us	Lo sento tutto intorno a noi
I can't mourn the loss of something twice	Non posso piangere due volte la perdita di qualcosa
I would never feed on something so low	Non mi nutrirei mai di qualcosa di così basso
I didn't have to think about it	Non dovevo pensarci
I hit the light switch	Premo l'interruttore della luce
I felt something that I was missing my head by an inch	Ho sentito qualcosa che mi mancava la testa di un pollice
A wish is the beginning of a new experience	Un desiderio è l'inizio di una nuova esperienza
I stared at his hand	Ho fissato la sua mano
I happened to find some beans for you	Mi è capitato di trovare dei fagioli per te
I went up with the point	Sono andato su con il punto
I would like to discuss this further	Mi piacerebbe discuterne ulteriormente
I have high hopes though	Ho grandi speranze però
I'm pretty sure it wasn't an accident	Sono quasi sicuro che non sia stato un caso
I was spoiled by my dear husband	Sono stato viziato dal mio caro marito
A split second later, spots appeared	Una frazione di secondo dopo, sono apparse delle macchie
A direction we have not thought of	Una direzione a cui non abbiamo pensato
I wasn't ready to see it yet	Non ero ancora pronto per vederlo
Production was briefly interrupted at times due to weather problems	La produzione è stata brevemente interrotta a volte per problemi meteorologici
I just have to keep telling myself	Devo solo continuare a ripetermelo
I wonder how people live like this	Mi chiedo come facciano le persone a vivere così
I sent him a dirty look	Gli ho mandato un'occhiataccia
I know he won't kill me	So che non mi ucciderà
I had saved the money from my paper route	Avevo risparmiato i soldi del mio percorso cartaceo
I have not deleted them	Non li ho cancellati
I went to let him know that someone was there	Sono andato a fargli sapere che c'era qualcuno
I was just polite	Ero solo educato
I have a very busy schedule in the hospital	Ho un programma molto pieno in ospedale
I didn't bother asking the committee for their approval	Non mi sono preoccupato di chiedere al comitato la loro approvazione
I had nothing at all	Non avevo niente di niente
I'll do it tonight	Lo farò stasera
I want it to end like this	Voglio che finiamo così
I was also his pilot	Ero anche il suo pilota
I want to see who he is	Voglio vedere chi è
I wouldn't call it relaxed	Non lo chiamerei rilassato
I have seen the reporting of it	Ho visto la segnalazione di esso
I need to cover some of the other things	Ho bisogno di coprire alcune delle altre cose
Lack of sleep made things worse	La mancanza di sonno ha peggiorato le cose
I explained my frustration again	Le ho spiegato di nuovo la mia frustrazione
I think it's just something you'd dream about	Penso che sia solo qualcosa che ti sogneresti
I was really happy	Ero davvero felice
I think there is a tongue on the floor	Penso che ci sia una lingua sul pavimento
I wasn't falling in love with any of them	Non mi stavo innamorando di nessuno di loro
I just did what any decent person should do	Ho semplicemente fatto quello che dovrebbe fare qualsiasi persona perbene
I then found the body a few minutes later	Ho poi trovato il corpo pochi minuti dopo
I knew the phone wouldn't ring at this point	Sapevo che a questo punto il telefono non avrebbe squillato
I loved gold, but not as a choice of fabric	Adoravo l'oro, ma non come scelta di tessuto
I looked at the rest of the class	Ho guardato il resto della classe
I find his point of view very interesting	Trovo il suo punto di vista molto interessante
The species is now protected by international law	La specie è ora protetta dal diritto internazionale
He always adds something to us	Ci aggiunge sempre qualcosa
I straighten up and he backs away	Mi raddrizzo e lui indietreggia
I saw the teacher give him one	Ho visto l'insegnante dargliene uno
I repeat the question	Ripeto la domanda
I really have a lot of work to do	Ho davvero un sacco di lavoro da fare
I would hold it against myself	Lo terrei contro me stesso
I didn't recognize him	Non l'ho riconosciuto
I have never heard music this loud	Non avevo mai sentito musica così forte
I jumped at the opportunity	Ho colto al volo l'occasione
Eventually I decided to go home	Alla fine ho deciso di tornare a casa
I should have listened to you	Avrei dovuto ascoltarti
I was sad to hear about your brother	Mi è dispiaciuto sentire di suo fratello
I was an invalid for years after the fire	Sono stato un invalido per anni dopo l'incendio
I have rarely received a response under the age of three	Raramente ho ricevuto una risposta al di sotto dei tre anni
A profile is provided for each project	Viene fornito un profilo per ogni progetto
I think he has lived through difficult times	Penso che abbia vissuto momenti difficili
I needed someone to be close to	Avevo bisogno di qualcuno a cui stare vicino
I didn't think it was going to happen	Non pensavo che sarebbe successo
I should have put my shit back together, anyway	Avrei dovuto rimettere insieme la mia merda, comunque
I will not use it anymore	Non lo userò più
I turned around and lost sight of her again	Mi voltai e la persi di vista di nuovo
I had a feeling this was going to be your next post	Avevo la sensazione che questo sarebbe stato il tuo prossimo post
A proud and historic organization just like us	Un'organizzazione orgogliosa e storica proprio come noi
I looked at him carefully and started humming	Lo guardai attentamente e iniziai a canticchiare
My eyes were closed	Avevo gli occhi chiusi
I haven't worked out the fine details	Non ho elaborato i dettagli fini
I knew what he was trying to say	Sapevo cosa stava cercando di dire
A terrible thought formed in his mind	Un pensiero terribile si formò nella sua mente
I wasn't sure you were real	Non ero sicuro che tu fossi reale
I can still hear what is being said	Riesco ancora a sentire ciò che viene detto
I didn't want her back	Non la volevo indietro
Her voice changes dramatically from section to section	La sua voce cambia radicalmente da una sezione all'altra
I couldn't give it up	Non potevo rinunciarvi
A balance is always maintained	Si mantiene sempre un equilibrio
One pitch went away, but it was high and wide	Un tiro è andato via, ma era alto e largo
I was wearing my best dress	Indossavo il mio vestito migliore
I only ran here so that no one would see it	Sono corso qui solo perché nessuno lo vedesse
I liked it enough though	Mi è piaciuto abbastanza però
I have full faith in this	Ho piena fiducia in questo
I'm getting hot and my shoulders look like rocks	Sto diventando caldo e le mie spalle sembrano rocce
I'll find you from any prison cell	Ti troverò da qualsiasi cella di prigione
I have to start over	devo ricominciare da capo
I have some magic	Ho un po' di magia
I'm at least three times your age	Ho almeno tre volte la tua età
I also had to be ready	Anche io dovevo essere pronto
These events are deposited in the conscience of the brothers	Questi eventi sono depositati nella coscienza dei fratelli
I forced my face blank	Ho forzato la mia faccia vuota
Nineteen species of bats also live in the area	Nella zona vivono anche diciannove specie di pipistrelli
I had two bags full of clothes	Avevo due borse piene di vestiti
It was truly remarkable	È stato davvero notevole
I always think of you too	Anche io ti penso sempre
I kissed him on the chest and got up	Lo baciai sul petto e mi alzai
I was with my favorite person in the whole world	Ero con la mia persona preferita in tutto il mondo
I make things for my client	Produco le cose per il mio cliente
I'll have to manage	dovrò gestire
But a series of events ruin their plans	Ma una serie di eventi rovina i loro piani
I should have known before	Avrei dovuto capirlo prima
I closed the door behind him	Ho chiuso la porta dietro di lui
I already had a missing person to find	Avevo già una persona scomparsa da trovare
Jones voices the talking mountain	Jones dà la voce alla montagna parlante
I thought it was quite normal	Ho pensato che fosse abbastanza normale
I passed the exam with it	Ho superato l'esame con esso
I liked the size and texture	Mi è piaciuta la dimensione e la consistenza
I'm going to need some money	Avrò bisogno di un po' di soldi
I stopped, there was something more	Mi sono fermato, c'era qualcosa di più
I felt my mouth open	Ho sentito la mia bocca aprirsi
The trumpet is the symbol of a ruler	La tromba è il simbolo di un sovrano
I learn with passion	Imparo con passione
I have carefully seen the description of your project	Ho visto con attenzione la descrizione del tuo progetto
I liked the way it was discovered	Mi è piaciuto il modo in cui è stato scoperto
I am still continuing my research	Sto ancora continuando la mia ricerca
One day I was driving through a construction zone	Un giorno stavo guidando attraverso una zona di costruzione
I thought now might be a good time	Ho pensato che ora potrebbe essere un buon momento
I call it the signs of the times	Lo chiamo i segni dei tempi
I have no one to play with today	Non ho nessuno con cui giocare oggi
A sword composed of fire appears in my hand	Una spada composta di fuoco appare nella mia mano
I wouldn't have killed you	Non ti avrei ucciso
I posted my story on the page	Ho pubblicato la mia storia sulla pagina
I really like this place!	Mi piace molto questo posto!
A small desk occupied the other end	Una piccola scrivania occupava l'altra estremità
I hated moving too	Anche io odiavo muovermi
A list of terms and a list of sources are included	Sono inclusi un elenco di termini e un elenco di fonti
I liked direct things	Mi piacevano le cose dirette
I want photos of every corner of this room	Voglio foto di ogni angolo di questa stanza
I set up my schedule and submit a weekly report	Ho impostato il mio programma e inviare un rapporto settimanale
I got rid of my boots	Mi sono sbarazzato dei miei stivali
I have no idea what to do now	Non ho idea di cosa fare adesso
A maximum of two people per trolley are allowed	Sono consentite al massimo due persone per carrello
I didn't have to decide	Non dovevo decidere
I work for a service, though	Lavoro per un servizio, però
I was taken to my room	Sono stato portato in camera mia
I love social life, cooking, the protector of the environment	Amo la vita sociale, la cucina, il protettore dell'ambiente
The average tide level limits its height	Il livello medio della marea ne limita l'altezza
We have become good friends	Siamo diventati buoni amici
I take suffering in my life	Prendo la sofferenza nella mia vita
I was terribly nervous	Ero terribilmente nervoso
I can continue to fight for the victims, and especially for them	Posso continuare a lottare per le vittime, e in particolare per loro
I put it on the scale	Lo metto sulla bilancia
I appreciate all the hard work of my heart	Apprezzo tutto il duro lavoro del mio cuore
I have a good feeling about this	Ho una buona sensazione su questo
I carefully removed it from the car and got up	L'ho rimosso con cura dall'auto e mi sono alzato
I still read carefully and vote my card	Leggo ancora attentamente e voto la mia scheda
I shouldn't have said that	Non avrei dovuto dirlo
I hid behind the door and waited	Mi sono nascosto dietro la porta e ho aspettato
I love to touch you all over	Adoro toccarti dappertutto
A fixed address made him a target	Un indirizzo fisso lo rendeva un bersaglio
I bet he might understand something	Scommetto che potrebbe capire qualcosa
Hope this will slowly change	Spero che lentamente questo cambierà
I took out a photograph	Ho tirato fuori una fotografia
Eventually the case was settled out of court	Alla fine il caso è stato risolto in via extragiudiziale
Neither form has a cell wall	Nessuna delle due forme ha una parete cellulare
I can never see it working from a virtual drive	Non riesco a vederlo mai funzionare da un'unità virtuale
I'm eating again and sleeping	Sto mangiando di nuovo e sto dormendo
I refused to look at it	Mi sono rifiutato di guardarla
I didn't even know his name	Non sapevo nemmeno il suo nome
I know how much she loves you	So quanto ti ama
I'm just passing through	Sono solo di passaggio
I threw them in the garbage	Li ho buttati nella spazzatura
I know you heard she was	So che hai sentito che lo era
I need to keep going on this	Ho bisogno di andare avanti su questo
I have to do something about it, he thought	Devo fare qualcosa al riguardo, pensò
I need you to be there with me	Ho bisogno che tu sia lì con me
I also attended a show one afternoon	Ho anche assistito a uno spettacolo un pomeriggio
I have to leave the country as soon as possible	Devo lasciare il paese il prima possibile
I can't let you go again	Non posso lasciarti andare di nuovo
Mississippi failed to earn a single first down	Il Mississippi non è riuscito a guadagnare un solo primo down
I immediately pulled out one of my most reassuring smiles	Ho immediatamente tirato fuori uno dei miei sorrisi più rassicuranti
Hope you will find a lot of support here	Spero che troverai molto supporto qui
I needed him so badly it was painful	Avevo così tanto bisogno di lui che era doloroso
I heard her scream my name from the woods	L'ho sentita gridare il mio nome dal bosco
I've always been elected team leader during my lab time	Sono sempre stato eletto capogruppo durante il tempo di laboratorio
i will meet you there	ti incontrerò lì
I think maybe he could do it	Penso che forse potrebbe farcela
I just finished going through everything	Ho appena finito di esaminare tutto
I had to be quick	Dovevo essere veloce
I had the pleasure of meeting him	Ho avuto il piacere di conoscerlo
I don't see anyone in pursuit, yet they are afraid	Non vedo nessuno all'inseguimento, eppure hanno paura
Jackson was not successful	Jackson non ha avuto successo
He became a gold record	È diventato un record d'oro
I've been thinking about you all the time	Ho pensato a te tutto il tempo
I aim for the stars and I hope for the best	Miro alle stelle e spero per il meglio
I have no place to live	Non ho un posto dove vivere
I was helpless and alone	Ero impotente e solo
I wish we hadn't come	Vorrei che non fossimo venuti
I feel my body shaking with anger	Sento il mio corpo tremare di rabbia
I was on the verge of defeat	Ero sull'orlo della sconfitta
I wouldn't dream of breaking her heart by telling her	Non mi sognerei di spezzarle il cuore dicendoglielo
I know this house is telling me something	So che questa casa mi sta dicendo qualcosa
A large oil painting stared at her	Un grande dipinto a olio la fissava
There was a defended settlement above the main site	C'era un insediamento difeso sopra il sito principale
I noticed that her movements were really smooth, graceful, even	Ho notato che i suoi movimenti erano davvero lisci, aggraziati, uniformi
I suppose you should get credit	Suppongo che dovrebbe ottenere credito
A wonderful gift, as far as she was concerned	Un regalo meraviglioso, per quanto la riguardava
I want to give credit where the credit is due	Voglio dare credito dove il credito è dovuto
I had seen it done thousands of times	L'avevo visto fare migliaia di volte
We have to earn it	Dobbiamo guadagnarcelo
I will be your strength	Sarò la tua forza
I was beginning to doubt those memories too	Cominciavo a dubitare di quei ricordi anch'io
I couldn't turn away	Non potevo girarmi dall'altra parte
I did mission after mission	Ho fatto missione dopo missione
I finished early today	Ho finito presto oggi
I think he just got too much sun	Penso che abbia appena preso troppo sole
I never wanted any of this to happen	Non ho mai voluto che succedesse niente di tutto questo
I have a faulty gene	Ho un gene difettoso
I gestured towards the living room	Feci un cenno verso il soggiorno
I don't know what came of it	Non so cosa ne sia venuto fuori
I wasn't thinking too directly	Non stavo pensando in modo troppo diretto
I have to keep you close for now	Devo tenerti vicino per ora
I want to know how it makes her feel	Voglio sapere come la fa sentire
I will pull it aside to save it	La tirerò da parte per metterla in salvo
I was dead tired from the move	Ero stanco morto per il trasloco
I need to talk to you about your son	Devo parlarti di tuo figlio
I tried to fly but it didn't work	Ho provato a volare ma non ha funzionato
Suddenly I saw movement ahead	Improvvisamente ho visto un movimento più avanti
I gave her another little squeeze on her hand	Le ho dato un'altra piccola stretta alla mano
I wasn't going to do it now	Non avevo intenzione di farlo adesso
I built my first wardrobe just a few weeks ago	Ho costruito il mio primo armadio solo poche settimane fa
I want an explanation	Voglio una spiegazione
I have this identical rose outside my bedroom window	Ho questa identica rosa fuori dalla finestra della mia camera da letto
I have never regretted this training	Non mi sono mai pentito di questo allenamento
I realized he had every reason to be	Ho capito che aveva tutte le ragioni per esserlo
I can't do it again	Non posso farlo di nuovo
I've always wanted a cute little sister	Ho sempre desiderato una sorellina carina
I need you inside of me now	Ho bisogno di te dentro di me, ora
I translate the old languages	Traduco le vecchie lingue
I remember the exact moment this man walked in	Ricordo il momento esatto in cui quest'uomo è entrato
A dangerous place to travel to if hunted down	Un posto pericoloso in cui viaggiare se venissi braccato
I love board games and the community	Amo i giochi da tavolo e la community
I will not give up though	Non mi arrenderò però
I watch the rain fall and my own tears follow	Guardo la pioggia cadere e le mie stesse lacrime seguono
I was having a strange feeling about him	Stavo provando una strana sensazione su di lui
I won't let that happen to my house again	Non permetterò che accada di nuovo a casa mia
I didn't know you with anything but your name	Non ti conoscevo con nient'altro che con il tuo nome
A smile touched the corner of his mouth	Un sorriso gli sfiorò l'angolo della bocca
A red fist hangs on the pole	Un pugno rosso è appeso al palo
A little harder, a little faster	Un po' più difficile, un po' più veloce
I will punish them for the rest of eternity	Li punirò per il resto dell'eternità
A low hum began to fill the air	Un basso ronzio cominciò a riempire l'aria
I have to read it in front of the group	Devo leggerlo davanti al gruppo
A cry rose from the top of the castle	Un grido si levò dalla cima del castello
I left them there on purpose	Li ho lasciati lì apposta
I rushed to discern the rules of the game	Mi sono precipitato a discernere le regole del gioco
I turned to look at the lamp	Mi voltai a guardare la lampada
I personally don't like crowds and crowded public places	Personalmente non mi piacciono le folle e i luoghi pubblici affollati
I saw that they were both crying	Ho visto che entrambi stavano piangendo
I certainly haven't told anyone	Di certo non l'ho detto a nessuno
I have never fainted on frequent occasions	Non sono mai svenuto in occasioni frequenti
A happy ending, except	Un lieto fine, tranne
I should never have read that story, he thought	Non avrei mai dovuto leggere quella storia, pensò
A good half of her was outside the window	Una buona metà di lei era fuori dalla finestra
I have not found these by myself	Questi non li ho trovati da solo
I thought it would be difficult to track him down	Ho pensato che sarebbe stato difficile rintracciarlo
I shouldn't even have to pay them anymore	Non dovrei nemmeno più pagarli
I feel really good	Mi sento davvero bene
I also like the smell	Mi piace anche l'odore
I've never met my father	Non ho mai conosciuto mio padre
I can be available as needed	Posso essere disponibile secondo necessità
The statue is not part of the memorial itself	La statua non fa parte del memoriale stesso
The plans attracted local opposition	I piani hanno attirato l'opposizione locale
I can't let it protect my head	Non posso lasciare che mi protegga la testa
I could describe every movement	Potrei descrivere ogni movimento
Some women let him get his hands on it	Alcune donne gli hanno permesso di metterci le mani sopra
I told my mother that she understood	L'ho detto a mia madre, che ha capito
I couldn't help but watch it	Non potevo fare a meno di guardarlo
I need some relief from the pressure build-up	Ho bisogno di un po' di sollievo dall'accumulo di pressione
I was born in a cell	Sono nato in una cella
I stood still and took a slow, deep breath	Rimasi ferma e presi un respiro lento e profondo
I hadn't let go of a damn thing	Non avevo lasciato andare un dannata cosa
I will definitely buy more in different colors	Ne comprerò sicuramente altri in diversi colori
I still only cared about one thing	Mi importava ancora solo di una cosa
I just loved every syllable, every part of it	Ho semplicemente amato ogni sillaba, ogni sua parte
I was thinking about the back of a taxi	Stavo pensando al retro di un taxi
I drank it all	Ho bevuto tutto
I asked to use the plane while he was away	Ho chiesto di usare l'aereo mentre era via
I've always wondered why you were such good friends	Mi sono sempre chiesto perché foste così buoni amici
I wanted to be good enough to join their ranks	Volevo essere abbastanza bravo da entrare nei loro ranghi
I didn't normally take sugar	Normalmente non prendevo zucchero
I just wanted to give you a chance	Volevo solo darti una possibilità
I went ahead and closed the property	Sono andato avanti e ho chiuso la proprietà
I was hoping you would ask me out or something	Speravo mi chiedessi di uscire o qualcosa del genere
I stopped it before it could start	L'ho fermato prima che potesse iniziare
I've known him all my life	Lo conosco da tutta la vita
I told you you were safe	Te l'avevo detto che eri al sicuro
I mean, you created something special down here	Voglio dire, hai creato qualcosa di speciale quaggiù
I heard someone was knocking on my door repeatedly	Ho sentito che qualcuno stava bussando alla mia porta ripetutamente
I thought you broke up with me	Pensavo mi avessi lasciato
I stayed too long and drank too much	Sono rimasto troppo a lungo e ho bevuto troppo
I was too slow, the wave passes me	Ero troppo lento, l'onda mi supera
I went up the steps three at a time	Salii i gradini tre alla volta
I brought a picture of him	Ho portato una sua foto
I want to work again, to be useful	Voglio lavorare di nuovo, per essere utile
I could care less about their sexual persuasion	Mi potrebbe importare di meno della loro persuasione sessuale
I have always enjoyed a fire at sunset	Mi sono sempre goduto un fuoco al tramonto
I never had the problem until recently	Non ho mai avuto il problema fino a poco tempo
I wear a smile all the time	Indosso un sorriso tutto il tempo
I don't want to ever do it again	Non voglio farlo mai più
I knew who they were and what they were	Sapevo chi erano e cosa erano
I was just giving him a hard time	Gli stavo solo dando del filo da torcere
I just can't go in the water	Non posso proprio andare in acqua
I love talking about this series!	Adoro parlare di questa serie!
I wouldn't give you immortality	Non ti darei l'immortalità
I want to pass it on to young people	Voglio trasmetterlo ai giovani
I'm a little sorry about the old tree	Mi dispiace un po' per il vecchio albero
I knew that look, he wasn't happy	Conoscevo quello sguardo, non era felice
The museum park contains formal and informal gardens	Il parco del museo contiene giardini formali e informali
I wonder briefly if it's invisible, looking at us	Mi chiedo brevemente se sia invisibile, a guardarci
I turned and looked in the direction she was pointing	Mi voltai e guardai nella direzione che lei indicava
I forgive you completely, my boy	Ti perdono del tutto, ragazzo mio
I felt like a stranger to him	Mi sentivo un estraneo per lui
I lived a normal life, a relaxed life	Ho vissuto una vita normale, una vita rilassata
I grew up here, just like you	Sono cresciuto qui, proprio come te
I stand up and take a step forward	Mi alzo in piedi e faccio un passo avanti
I went over and kissed her, softly and softly	Mi sono avvicinato e l'ho baciata, dolcemente e dolcemente
A console opened and extended a mechanical arm	Una console apriva ed estendeva un braccio meccanico
I was comfortable here	Ero a mio agio qui
I begin to have control over my actions	Comincio ad avere il controllo sulle mie azioni
I turned around, a ray of hope	Mi voltai, un raggio di speranza
I go back to stare at myself	Torno a fissare me stesso
I wasn't sure my voice was going to be good enough	Non ero sicuro che la mia voce sarebbe stata abbastanza buona
I had him go to the hospital just then	L'ho fatto andare in ospedale proprio allora
I would be there for her	Sarei lì per lei
I haven't thought about it until now	Non ci ho pensato fino ad ora
I was a woman without a will	Ero una donna senza testamento
I didn't believe in magic	Non credevo nella magia
I love to run and get things done	Amo correre e portare a termine le cose
I wasn't starting over	Non stavo ricominciando da capo
I can smell her skin	Sento l'odore della sua pelle
I remember your people use money	Ricordo che la tua gente usa i soldi
The public loves this kind of thing	Il pubblico adora questo genere di cose
Behind me is a tall man on the road	Dietro di me c'è un uomo alto sulla strada
I am confident that we are a match for them	Sono fiducioso che siamo una partita per loro
I suspected that was why he hired me	Sospettavo che fosse il motivo per cui mi aveva assunto
I think he wanted familiar people around him	Penso che volesse persone familiari intorno a lui
I stopped in a free space to catch my breath	Mi sono fermato in uno spazio libero per riprendere fiato
I just fell asleep	Mi sono appena addormentato
I was trying desperately not to look at that phone	Stavo cercando disperatamente di non guardare quel telefono
I need more time to find a suitable plan	Ho bisogno di più tempo per trovare un piano adeguato
I'm doing more than just planning	Sto facendo di più che pianificare
I normally had a smile on my meeting	Normalmente avevo un sorriso sul mio incontro
I saw the hope, the inner strength of him, in his eyes	Ho visto la speranza, la sua forza interiore, nei suoi occhi
I know what he wants to hear	So cosa vuole sentire
I needed a reason to hold her hand	Avevo bisogno di un motivo per tenerle la mano
I haven't done any of this for so long	Non ho fatto niente di tutto questo per così tanto tempo
I will never give up, no matter what	Non mi arrenderò mai, qualunque cosa accada
I was the only one he felt comfortable with	Ero l'unico con cui si sentiva a suo agio
A state that acts by treason cannot live	Uno stato che agisce per tradimento non può vivere
I have worked in the world of corporate marketing	Ho lavorato nel mondo del marketing aziendale
I would suggest that this is not the case	Suggerirei che non è così
A feeling of equality will prevail among all of them	Tra tutti loro prevarrà un sentimento di uguaglianza
I've already said	te l'ho già detto
I gave the tap a short, sharp twist	Ho dato al rubinetto una breve, brusca torsione
I was just a little surprised	Sono rimasto solo un po' sorpreso
The island reported hurricane force winds for seven hours	L'isola ha riportato venti di forza di uragano per sette ore
A young woman got out of the truck	Una giovane donna è scesa dal camion
I got the order from the woman at the market	Ho ricevuto l'ordine dalla donna al mercato
A good balance is the answer	Un buon equilibrio è la risposta
I would never really go back to my old life	Non tornerei mai davvero alla mia vecchia vita
I wanted to find fault with his argument	Volevo trovare da ridire sulla sua argomentazione
I wouldn't ask him to help	Non lo pregherei di aiutare
I was telling about my mother	Stavo raccontando di mia madre
Elected members from each ward	I membri eletti da ogni rione
They turned left after a short pause	Svoltarono a sinistra dopo una breve pausa
She kisses him and they make love	Lei lo bacia e fanno l'amore
I tried to sleep but sleep didn't come	Ho provato a dormire ma il sonno non veniva
Then I felt something under his foot	Poi ho sentito qualcosa sotto il suo piede
I appreciate what you have done	Apprezzo quello che hai fatto
A cave or a palace makes no difference to me	Una grotta o un palazzo non fa differenza per me
I couldn't convince myself and confess this to him	Non riuscivo a convincermi e confessargli questo
I really don't think about it much anymore	Davvero non ci penso più molto
There is a parish church in the middle of the city	C'è una chiesa parrocchiale in mezzo alla città
I can't think of another option	Non riesco a pensare a un'altra opzione
I walked around my cell in anger and frustration	Ho camminato per la mia cella con rabbia e frustrazione
I always have someone to do it for me	Ho sempre qualcuno che lo faccia per me
I felt hunger hit me hard	Ho sentito la fame mi ha colpito duramente
I didn't want to cause problems	Non volevo creare problemi
The road infrastructure was also improved during this period	Anche l'infrastruttura stradale è stata migliorata durante questo periodo
I keep doing great things after my death	Continuo a fare grandi cose dopo la mia morte
The main cave is accessed through a narrow passage	Alla grotta principale si accede attraverso uno stretto passaggio
I know clothes are not what matters	So che i vestiti non sono ciò che conta
I could have done more	Avrei potuto fare di più
I get up from my chair	Mi alzo dalla sedia
A large man with long silver hair entered the room	Un uomo grosso con lunghi capelli d'argento entrò nella camera
I was afraid when that creature attacked me	Ho avuto paura quando quella creatura mi ha attaccato
I was starting to panic as time passed	Stavo iniziando a farmi prendere dal panico mentre il tempo scorreva
I have tried multiple actions based on the websites	Ho provato più azioni in base ai siti web
I was emotionally exhausted	Ero emotivamente esausto
I told you to trust me	Ti ho detto di fidarti di me
I guess we didn't really expect that	Suppongo che non ce lo aspettassimo davvero
I looked at the others	Ho guardato gli altri
Can't wait to go home and see it	Non vedo l'ora di tornare a casa e vederlo
I forgot you, mom and everyone	Ho dimenticato te, la mamma e tutti
A hair is on the outside of the folded paper	Un capello è all'esterno della carta piegata
I could work from home	Potrei lavorare da casa
I will not sell my dignity	Non venderò la mia dignità
I cannot speculate on it	Non posso speculare su di esso
I love to travel by train	Amo viaggiare in treno
I specifically asked her to take a risk with me	Le ho chiesto espressamente di rischiare con me
I have no idea what time it is	Non ho idea di che ora sia
I stopped to listen and gave him a dollar	Mi sono fermato ad ascoltare e gli ho dato un dollaro
I will be thorough but efficient	Sarò esauriente ma efficiente
I had no idea what he was talking about	Non avevo idea di cosa stesse parlando
I stopped to see how the harvest was going	Mi sono fermato a vedere come stava andando la vendemmia
He was a dangerous opponent	Era un avversario pericoloso
Meditation is also part of the routine	Anche la meditazione fa parte della routine
I happen to disagree	Mi capita di non essere d'accordo
It was a great movie day in and day out	È stato un film eccezionale giorno dopo giorno
A truly healthy diet requires that we do this	Una dieta veramente sana richiede che lo facciamo
Now I expect to find them along the way	Ora mi aspetto di trovarli lungo il viaggio
But it was an interesting experience	Ma è stata un'esperienza interessante
I found the answer in minutes	Ho trovato la risposta in pochi minuti
They take heroes seriously	Prendono sul serio gli eroi
I know when to use it	So quando usarlo
I think he meant you when he said stress	Penso che intendesse te quando ha detto stress
I had to teach him a few phrases	Ho dovuto insegnargli alcune frasi
I have the solution for everything	Ho la soluzione per tutto
I would definitely start with them	Comincerei sicuramente con loro
I knew she was already suspicious	Sapevo che era già sospettosa
I guess for a little too long	Immagino per un po' troppo a lungo
I had no choice but to flee	Non avevo altra scelta che fuggire
Music is the future of sound	La musica è il futuro del suono
I have a lot to do for you	Ho molto da fare per te
I expected at least to get the question out	Mi aspettavo almeno di far uscire la domanda
I found out she was a science fiction fan	Ho scoperto che era un fan della fantascienza
I wanted something to hold on to and to depend on	Volevo qualcosa a cui aggrapparmi e da cui dipendere
I couldn't turn it up or down	Non potevo alzarlo o abbassarlo
I also wanted to see the game	Anch'io volevo vedere la partita
I hope your week went as well as ours	Spero che la tua settimana sia andata bene come la nostra
I wish it all ended	Vorrei che tutto finisse
I really wanted but I couldn't	Volevo davvero ma non potevo
I asked her to take them all away	Le ho chiesto di portarli via tutti
I can't even think clearly right now	Non riesco nemmeno a pensare chiaramente in questo momento
I suppose he needed moral support	Suppongo che avesse bisogno di supporto morale
I tell her not to worry	Le dico di non preoccuparsi
I am not a religious therapist	Non sono un terapeuta religioso
I yell at her to put the helmet on	Le urlo di mettere il casco
I can say it works	Posso dire che funziona
I just needed the money	Avevo solo bisogno di soldi
I was so attached to it	Ci ero così tanto legato
I created a seed of good in her	Ho creato in lei un seme di bene
I didn't cry, though	Non ho pianto, però
A big smile spread across his face	Un grande sorriso si allargò sul suo viso
I asked to be apologized and the soldier smiled	Chiesi di essere scusato e il soldato sorrise
I couldn't understand what made you suffer like that	Non riuscivo a capire cosa ti ha fatto soffrire in quel modo
I went back to my miserable life	Sono tornato alla mia vita miserabile
I was just in a similar position	Ero solo in una posizione simile
I have to explain the situation to him	Devo spiegargli la situazione
I ran out of girls doing drama and fighting	Ho finito le ragazze che si fanno drammi e litigano
I went back upstairs	Sono tornato al piano di sopra
A mist appeared from the trees surrounding the clearing	Una nebbia apparve dagli alberi che circondavano la radura
I have had some proof of this fact	Ho avuto qualche prova di questo fatto
C and how can they know found	C e come possono sapere trovato
Anyway I'll see him tomorrow	Comunque lo vedrò domani
I welcomed her into our home	L'ho accolta in casa nostra
I had to be out of this shit	Dovevo essere fuori da questa merda
I needed an outlet and she had been there	Avevo bisogno di uno sfogo e lei era stata lì
I had learned that it was not impossible	Avevo imparato che non era impossibile
I'm here trying to help all of them	Sono qui cercando di aiutare tutti loro
I don't care what city this is	Non mi interessa che città sia questa
I take another deep breath and then look up	Faccio un altro respiro profondo e poi alzo lo sguardo
I should have come back to that thought later	Avrei dovuto tornare su quel pensiero più tardi
A very serious thing	Una cosa molto seria
I had a friend and you killed her	Avevo un amico e tu l'hai uccisa
I held back my laugh	Trattenni la mia risata
I heard her voice clearly above the crowd	Ho sentito la sua voce chiaramente sopra la folla
I believe you can do it	Credo che tu possa farcela
I noticed some clouds in the sky	Ho notato alcune nuvole nel cielo
It certainly won't be hard to find	Di certo non sarà difficile da trovare
I went home to feed the cats	Sono tornato a casa per dare da mangiare ai gatti
I placed my coffee next to him and left	Gli deposi il caffè accanto e me ne andai
I felt her weight lift off the ground	Ho sentito il suo peso staccarsi da terra
I was barely holding on to the calm as it was	Mi stavo a malapena aggrappando alla calma com'era
I got up and took my bag	Mi alzai e presi la mia borsa
I decided to repeat the experiment in the next bar	Ho deciso di ripetere l'esperimento nella barra successiva
I found it first and aimed it at his chest	L'ho trovato per primo e gliel'ho puntato al petto
I found no hard evidence in my departure	Non ho trovato prove dure nella mia partenza
I could see that she was driving him crazy	Ho potuto vedere che lo stava facendo impazzire
I really like that man	Mi piace molto quell'uomo
I felt like a new man	Mi sono sentito un uomo nuovo
I should think it would be obvious	Dovrei pensare che sarebbe ovvio
I saw four or five men sitting around the wall	Ho visto quattro o cinque uomini seduti attorno al muro
All three were killed instantly	Tutti e tre sono stati uccisi sul colpo
I whisper my lips against hers	Sussurro le mie labbra contro le sue
I was not allowed to give my daughter away	Non mi era permesso dare via mia figlia
A thought occurred to her, though, that made her speak	Le venne in mente un pensiero, però, che la spingeva a parlare
I think we just wanted to train	Penso che volessimo solo allenarci
I couldn't tell him anything	Non potevo dirgli niente
I just want to rule it out	Voglio solo escluderlo
I loved the other three	Ho adorato gli altri tre
I'm alone but that's okay	Sono solo ma va bene
I am no longer worthy of being called your son	Non sono più degno di essere chiamato tuo figlio
I could smell his bad breath	Sentivo l'odore del suo alito cattivo
So I take my class schedule out of my pocket	Quindi tiro fuori dalla tasca il mio orario delle lezioni
I promise this is all off the record	Prometto che questo è tutto fuori registro
I'd gladly die to keep such a city clean	Morirei volentieri per mantenere pulita una città del genere
I thought you wanted to bury this thing	Pensavo volessi seppellire questa cosa
I can't blame you for your feelings	Non posso biasimarti per i tuoi sentimenti
I miss driving, feeling the wind	Mi manca guidare, sentire il vento
I would never ask anyone	Non lo chiederei mai a nessuno
I have a fascination with languages	Ho un fascino per le lingue
I didn't recognize either the name or the address	Non ho riconosciuto né il nome né l'indirizzo
I think that was where it came from	Penso che fosse da lì che veniva
F has almost been wiped off the map	F è stato quasi cancellato dalla mappa
I couldn't stop	Non potevo fermarmi
I can't do any good here	Non posso fare niente di buono qui
A minute later he sees his friend coming towards him	Un minuto dopo vede il suo amico venire verso di lui
I remembered his little voice, broken by passion	Ricordai la sua vocina, spezzata dalla passione
I need help finding an appointment	Ho bisogno di aiuto per trovare un appuntamento
I was trying to conduct my experiment	Stavo cercando di condurre il mio esperimento
I can't believe you can even think that	Non posso credere che tu lo possa nemmeno pensare
I was unable to correct my mistake	Non sono riuscito a correggere il mio errore
I was the model employee and a good citizen	Ero l'impiegato modello e un buon cittadino
I was so confident with a gun	Ero così sicuro con una pistola
I just haven't decided how	Solo che non ho deciso come
A sinking sensation filled me	Una sensazione di affondamento mi riempì
You can connect a digital camera to the network	È possibile collegare una fotocamera digitale alla rete
I make my way around the base of the tree	Mi faccio strada intorno alla base dell'albero
He was seventy	Aveva settant'anni
Hope to finish it soon	Spero di finirlo presto
I heard your guards talk about it	Ho sentito le sue guardie parlarne
I wanted something else in my life	Volevo qualcos'altro nella mia vita
A group of soldiers rushed around the corner	Un gruppo di soldati si è precipitato dietro l'angolo
I loved them as parents	Li ho amati come genitori
I need you to help me plan it	Ho bisogno che tu mi aiuti a pianificarlo
I will teach you everything you need to know	Ti insegnerò tutto ciò che devi sapere
I knew he wouldn't dare come against me now	Sapevo che adesso non avrebbe osato venire contro di me
A necessary part to complete it	Una parte necessaria per completarlo
I couldn't cry or scream anymore	Non potevo più piangere o urlare
I rolled on a stiff stone	Sono rotolato su una pietra rigida
I needed to get away from it	Avevo bisogno di allontanarmi da esso
I was cheering you on	Ti stavo facendo il tifo
I kept it for him	Gliel'ho tenuto
I love that tape the best	Adoro quel nastro il meglio
I mean, a great deal	Voglio dire, un ottimo affare
I was at a friend's house who had chickens	Ero a casa di un amico che aveva dei polli
I go back to the river	Torno al fiume
I invent a good story that answers your question	Invento una bella storia che risponde alla sua domanda
I guess he was busy with other things	Immagino fosse impegnato con altre cose
I moved down the hall towards the front door	Mi sono spostato lungo il corridoio verso la porta d'ingresso
I've decided to change the subject	Ho deciso di cambiare argomento
These would penetrate the armor and cause terrible burns	Questi penetrerebbero nell'armatura e causerebbero terribili ustioni
I keep looking at it	Continuo a guardarla
I thought you knew	Pensavo lo sapessi
A game she really didn't understand	Un gioco che lei davvero non capiva
The alleged subjects were pride and humiliation	I presunti soggetti erano orgoglio e umiliazione
I understand that they now own all three seats	Capisco che ora possiedono tutti e tre i posti
A horrible and dangerous smile	Un sorriso orribile e pericoloso
I'll introduce you to everyone once you've settled down	Ti presenterò a tutti una volta che ti sarai sistemato
I probably shouldn't risk getting hit with that	Probabilmente non dovrei rischiare di essere colpito da quello
I was the only one who was terrified	Ero l'unico ad essere terrorizzato
I packed my bags and headed for my apartment	Ho fatto le valigie e mi sono diretto verso il mio appartamento
And he always saw it in her	E lo vedeva sempre in lei
I promised not to tell	Ho promesso di non dirlo
A wonderful creation	Una creazione meravigliosa
I don't want him to be sorry	Non vorrei che fosse dispiaciuto
I could stop it tomorrow	Potrei interromperlo domani
I was surprised by my reaction	Sono rimasto sorpreso dalla mia reazione
His father was shot	Suo padre è stato colpito
I know the whole planet	Conosco l'intero pianeta
I followed him into the building and into a room	L'ho seguito nell'edificio e in una stanza
I was pulled into a big hard and sexy chest	Sono stato tirato in un grande petto duro e sexy
I haven't been a loss to anyone	Non sono stata una perdita per nessuno
I'd love to hear them all	Mi piacerebbe ascoltarli tutti
I was personally impressed with the result of their planning	Sono stato personalmente colpito dal risultato della loro pianificazione
I would like you to find a regular job	Vorrei che tu trovassi un lavoro regolare
I like to design everything that has to do with the body	Mi piace progettare tutto ciò che ha a che fare con il corpo
I didn't understand at first	All'inizio non ho capito
I've done it all before	Ho fatto tutto prima
I wasn't in a hurry for that though	Non avevo fretta per quello però
I've been on the spot for a while	Sono stato sul posto per un po'
I'll never give her any reason to leave me	Non le darò mai alcun motivo per lasciarmi
I love to laugh, dream and when people smile	Amo ridere, sognare e quando le persone sorridono
I lower her mouth to mine	Abbasso la sua bocca alla mia
A book that could open a door	Un libro che potrebbe aprire una porta
I just want to hold you so tight	Voglio solo stringerti così tanto
I didn't realize it	Non me ne sono reso conto
I made sure the water was very cold	Mi sono assicurato che l'acqua fosse molto fredda
I'm working on mine	Sto lavorando sul mio
I'm not going to stay here all night defending myself from them	Non starò qui tutta la notte a difendermi da loro
In a week, an hour, a year	Fra una settimana, un'ora, un anno
I was nominated and I had nothing to argue	Sono stato nominato e non avevo nulla da ribattere
I need to see her mouth on you	Ho bisogno di vedere la sua bocca su di te
I had to honor my debt	Ho dovuto onorare il mio debito
Hope you don't expect a repeat performance	Spero che non ti aspetti una performance ripetuta
I was pretty sure he was in shock	Ero abbastanza sicuro che fosse sotto shock
Can't give him enough praise	Non posso dargli abbastanza lodi
I saw you and I immediately got nervous	Ti ho visto e mi sono subito innervosito
Our skin would start to crack	La nostra pelle inizierebbe a screpolarsi
He was introduced to me and we all shook hands	Mi è stato presentato e ci siamo stretti tutti la mano
I remember his words now	Ricordo le sue parole ora
I was completely wrong	mi sbagliavo completamente
I opened one hand and found it empty	Ho aperto una mano e l'ho trovata vuota
I have lived many dreams in my life	Ho vissuto tanti sogni nella mia vita
I can't wait to hear about your adventures	Non vedo l'ora di conoscere le tue avventure
I am so happy to hear that they have made an arrest	Sono così felice di sapere che hanno effettuato un arresto
I just want him to be a good person	Voglio che sia solo una brava persona
I just want to end my life	Ho solo voglia di porre fine alla mia vita
A service unit turned right	Un'unità di servizio svoltava a destra
I wouldn't change anything	non cambierei nulla
I know he felt it too	So che lo sentiva anche lui
I head to the front and start running	Mi dirigo al fronte e inizio a correre
I couldn't think of anything to say	Non riuscivo a pensare a niente da dire
A different gift	Un regalo diverso
I am here and with you	Sono qui e con te
At first I didn't notice the burns	All'inizio non ho notato le bruciature
I have some things to take care of	Ho alcune cose di cui occuparmi
I had to see a little better	Ho dovuto vedere un po' meglio
A woman was waiting for them	Una donna li stava aspettando
I ran into him before	Mi sono imbattuto in lui prima
But you pay your taxes	Ma tu paghi le tasse
In the wake of the investigation	Sulla scia delle indagini
I would say this is true today	Direi che questo è vero oggi
I slipped into another room	Sono scivolato in un'altra stanza
I also took my diary	Ho preso anche il mio diario
I see you like it	Vedo che ti piace
I think my friend is right	Penso che il mio amico abbia ragione
I will prove otherwise	Dimostrerò il contrario
I rubbed his face and looked him in the eye	Gli strofinai il viso e lo guardai negli occhi
I don't know the name, nor am I interested in knowing it	Non conosco il nome, né mi interessa conoscerlo
I chose not to give up	Ho scelto di non arrendermi
Six people were killed across the country	Sei persone sono state uccise in tutto il paese
I find it hard and fair	La trovo dura e giusta
I could be your twin	Potrei essere tuo gemello
I have a feeling that's where we'll find your mother	Ho la sensazione che è lì che troveremo tua madre
A thin silver band crowned with a solitaire white diamond	Una sottile fascia d'argento coronata da un diamante bianco solitario
I have an answer regarding the library	Ho una risposta per quanto riguarda la biblioteca
I doubt he heard it at all	Dubito che lo sentisse affatto
I think that's the thing you need to start with	Penso che sia la cosa da cui devi iniziare
I confirm that the above statements are true and correct	Confermo che le affermazioni di cui sopra sono vere e corrette
I have never seen him so unhappy	Non l'ho mai visto così infelice
I'm going to get back in shape	Vado a rimettermi in forma
I've never taken that trip	Non ho mai fatto quel viaggio
I was so scared, because of what's on it	Ero così spaventato, a causa di quello che c'è sopra
I had to get out of that place	Dovevo andarmene da quel posto
I was obsessed with one	Ero ossessionato da uno
I have been quite busy over the weekend despite the football	Sono stato abbastanza impegnato durante il fine settimana nonostante il calcio
A lovely little girl!	Una bambina adorabile!
I should probably ask your dad first	Probabilmente dovrei chiedere prima a tuo padre
I stayed after the meetings and made friends	Rimasi dopo le riunioni e si fecero degli amici
I have to lose my mind	Devo perdere la testa
I wanted to be young, nervous and looking for adventure	Desideravo essere giovane, nervoso e in cerca di avventura
I have no problem with that stuff	Non ho problemi con quella roba
Babies respond differently to boys and girls at birth	I bambini rispondono in modo diverso ai maschi e alle femmine alla nascita
A large house with trees	Una grande casa con alberi
I have already seen it	L'ho già visto
I opened my eyes, coming out of meditation	Ho aperto gli occhi, uscendo dalla meditazione
I made him read it too	L'ho fatto leggere anche a lui
I wasn't getting married, nor was I planning on	Non mi stavo per sposare e nemmeno mi stavo programmando
I really should go check it out	Dovrei davvero andare a controllarla
A dark shape climbed the stairs	Una forma oscura salì le scale
I've thought about it a lot	Ci ho pensato molto
I woke up a few hours later	Mi sono svegliato qualche ora dopo
I hate dealing with complete strangers so much	Odio così tanto avere a che fare con dei perfetti sconosciuti
I never have a natural time	Non ho mai un tempo naturale
I think we were all a little anxious	Penso che fossimo tutti un po' ansiosi
Some lose the battle and explode like bullets	Alcuni perdono la battaglia ed esplodono come proiettili
I need to review the files	Devo rivedere i file
I couldn't watch those numbers snapping down	Non riuscivo a guardare quei numeri che scattavano verso il basso
I will come and take you there	Verrò e ti porterò lì
I was thinking of selling it	Stavo pensando di venderlo
I am a teacher in a higher education institution	Sono un insegnante in un istituto di istruzione superiore
I've been gone a couple of hours	Sono stato via un paio d'ore
I raised three boys, dear	Ho cresciuto tre ragazzi, caro
A place where we let things go	Un posto dove lasciamo andare le cose
I can't reach to rub it	Non riesco a raggiungere per strofinarlo
They arrested and imprisoned hundreds of citizens for no reason	Hanno arrestato e imprigionato centinaia di cittadini senza motivo
I didn't even take off her shoes	Non le ho nemmeno tolto le scarpe
I haven't talked to him since	Non gli ho parlato da allora
I am growing up next to you	Sto crescendo vicino a te
I love who you are	Amo la persona che sei
I just hoped we didn't flip over	Speravo solo che non ci capovolgessimo
Some facts thesis below	Alcuni fatti tesi di seguito
A full job description can be found below	Una descrizione completa del lavoro può essere trovata di seguito
I had to go slow in order not to slip	Ho dovuto andare piano per non scivolare
I picked him up and beat him to death	L'ho preso in braccio e l'ho picchiato a morte
There was no effort in his game	Non c'era sforzo nel suo gioco
A second screw in the coffin	Una seconda vite nella bara
I think they look weird	Penso che abbiano un aspetto strano
I guess I'm asking him what he knows	Immagino di chiedergli cosa sa
I still couldn't see what it was	Non riuscivo ancora a vedere cosa fosse
I feel it in my bones	lo sento nelle ossa
I didn't think they would accept me, but they did	Non pensavo che mi avrebbero accettato, ma l'hanno fatto
I should have known he needed me	Avrei dovuto sapere che aveva bisogno di me
I think the power is going out	Penso che la corrente stia andando via
I want to know what happened and why	Voglio sapere cosa è successo e perché
He claimed that his letters from him would prove it	Ha affermato che le sue lettere lo avrebbero dimostrato
A strong sense of personal style makes people unique	Un forte senso dello stile personale rende le persone uniche
I began to walk slowly around her	Cominciai a camminare, lentamente intorno a lei
I struggle with the fear of writing	Combatto con la paura di scrivere
I was very busy settling down	Ero molto impegnato a sistemarmi
I asked if she had a sister	Ho chiesto se aveva una sorella
I have a lot to share	Ho molto da condividere
I want to do something good	Ho voglia di fare qualcosa di buono
I wanted to go home and crawl into bed	Volevo andare a casa e strisciare nel letto
I try to determine what is important to me	Cerco di determinare cosa è importante per me
I forced myself to stand still	Mi sono costretto a rimanere fermo
I couldn't dominate it	Non potevo dominarlo
I can appreciate it right now	Posso apprezzarlo in questo momento
I stop for a while to look	Mi fermo un po' a guardare
I just wanted to keep what we had private	Volevo solo mantenere privato ciò che avevamo
I still can't stay up late	Non riesco ancora a stare sveglio fino a tardi
I wasn't ready for what happened next	Non ero pronto per quello che è successo dopo
I had three other boys	Ho avuto altri tre ragazzi
Love that baby so much	Ama così tanto quel bambino
Many people just want to get good answers	Molte persone vogliono solo ottenere buone risposte
I washed that family's hands five years ago	Mi sono lavato le mani di quella famiglia cinque anni fa
I rest my forehead on the glass	Appoggio la fronte sul vetro
I desperately wanted to go home	Volevo disperatamente tornare a casa
I felt the front pocket	Ho sentito la tasca anteriore
I have a first aid kit there	Ho un kit di pronto soccorso lì
I didn't have much choice	Non avevo molta scelta
I counted thirty wheat wagons	Ho contato trenta vagoni di grano
I needed to look my best on my wedding day	Avevo bisogno di apparire al meglio il giorno del mio matrimonio
I couldn't think of anything else	Non riuscivo a pensare a nient'altro
I am extremely grateful	Sono estremamente grato
I am not offended by this	Non mi offendo per questo
I arch my back and grab the sheets	Inarco la schiena e afferro le lenzuola
I crept up, trying to shut up	Mi sono avvicinato di soppiatto, cercando di stare zitto
They soon married	Si sposarono presto
I won't let you do that	Non lascerò che te lo faccia
I wasn't really crazy to meet him on the ship	Non ero davvero pazzo di incontrarlo sulla nave
I take an elevator from my bedroom to my office	Prendo un ascensore dalla mia camera da letto al mio ufficio
I had no patience for this game anymore	Non avevo più pazienza per questo gioco
Silence fell suddenly and the crowd parted	Il silenzio scese all'improvviso e la folla si aprì
I want them to be off guard	Voglio che siano alla sprovvista
I didn't want to remember it	Non volevo ricordarlo
I also posted this recipe	Ho postato anche questa ricetta
I went up to the first landing and continued	Sono salito al primo pianerottolo e ho proseguito
A sly look crossed his eyes	Uno sguardo furbo gli passò negli occhi
I got their car registration numbers	Ho preso i loro numeri di targa dell'auto
I could detect it in his mind	Potevo rilevarlo nella sua mente
A review of ecclesiastical history	Una rassegna di storia ecclesiastica
Eventually he quit performing for a writing career	Alla fine ha smesso di esibirsi per la carriera di scrittrice
I think it will be all for the night	Penso che sarà tutto per la notte
I am proud of the long hours	Sono orgoglioso delle lunghe ore
I can't stand the stuff	Non sopporto la roba
I went back to my seat and checked my watch	Tornai al mio posto e controllai l'orologio
I was a little worried too	Ero un po' preoccupato anch'io
I had to learn to survive	Ho dovuto imparare a sopravvivere
I wasn't keeping up with the times	Non stavo al passo con i tempi
I had no idea how special that day was going to be	Non avevo idea di quanto sarebbe stato speciale quel giorno
I could barely breathe anymore	Riuscivo a malapena a respirare più
I can't get him through anything	Non riesco a fargli passare nulla
I jumped up from my seat	Sono balzato in piedi dal mio posto
I want to know if they are okay	Voglio sapere se stanno bene
I hope you will stay there	Spero che rimarrai lì
I can't get around it	Non posso aggirarlo
I'll just be a worthy narrative	Sarò solo una narrativa degna
I watch her bite the corner of her lip	La guardo mordersi l'angolo del labbro
I hadn't come yet because of her pain	Non ero ancora venuta a causa del suo dolore
I should never have let him go alone	Non avrei mai dovuto lasciarlo partire da solo
However, I often do it for him	Comunque lo faccio spesso per lui
I want your email address	Voglio il tuo indirizzo email
I'm waiting to hear about you	Sto aspettando di sentire parlare di te
I wasn't very hungry	Non avevo molta fame
I have to lean on him to stay standing	Devo appoggiarmi a lui per restare in piedi
A big thank you to the whole team	Un grande grazie a tutta la squadra
I have to get things moving on my side	Devo far muovere le cose dalla mia parte
I should have followed him	Avrei dovuto seguirlo
I don't remember if he mentioned other people	Non ricordo se ha menzionato altre persone
I got home around midnight	Sono tornato a casa verso mezzanotte
I saw an opportunity	Ho visto un'opportunità
I keep them there as a warning	Li tengo lì come avvertimento
I knew he would only make him jealous	Sapevo che l'avrebbe solo reso geloso
I needed him as much as he needed me	Avevo bisogno di lui tanto quanto lui aveva bisogno di me
I'm new to the saddle compared to born riders	Sono nuovo alla sella rispetto ai cavalieri nati
A friendly smile crossed his face	Un sorriso amichevole attraversò il suo volto
A small surrender to a forbidden subject	Un piccolo cedimento a un soggetto proibito
He is shaped like an umbrella	Ha la forma di un ombrello
I kept my eyes closed as he ordered me	Ho tenuto gli occhi chiusi come mi ha ordinato
I didn't know anything about this woman	Non sapevo niente di questa donna
A fight broke out and she moved on our way	È scoppiata una rissa e si è spostata sulla nostra strada
I got tired a couple more times	Mi sono stancato un altro paio di volte
Now I am retired and I write poetry for children	Ora sono in pensione e scrivo poesie per bambini
I simply can't afford to keep this property any longer	Semplicemente non posso permettermi di mantenere più a lungo questa proprietà
I was born an interpreter	Sono nato interprete
I hug it and surrender to it	Lo abbraccio e mi arrendo ad esso
I myself was a player some time ago	Io stesso ero un giocatore qualche tempo fa
I have yet to confirm something	Devo ancora confermare qualcosa
I helped a girl with something recently	Ho aiutato una ragazza con qualcosa di recente
The award made him cry	Il premio lo ha fatto piangere
I know she would have been happy	So che sarebbe stata felice
I knew your essence somehow	Conoscevo la tua essenza in qualche modo
Knowledge that is not accessible is not useful	La conoscenza che non è accessibile non è utile
I will look for a meaning	cercherò un significato
I didn't hurt anyone	Non ho fatto male a nessuno
I can register	Posso registrarmi
I looked at them and said yes, everything was fine	Li ho guardati e ho detto di sì, andava tutto bene
I hold my position, however, and refuse to feel embarrassed	Mantengo la mia posizione, però, e mi rifiuto di sentirmi in imbarazzo
They have thick cell walls	Hanno pareti cellulari spesse
I just couldn't	Semplicemente non ci sono riuscito
I have had my own experience with this particular practice	Ho avuto la mia esperienza con questa pratica particolare
I have used it successfully	L'ho usato con successo
I have some kind of connection with him	Ho una sorta di connessione con lui
Then I noticed the ring on his hand	Allora ho notato l'anello sulla sua mano
I open it to find security and the police	Lo apro per trovare la sicurezza e la polizia
I refuse to walk the path	Mi rifiuto di percorrere il sentiero
Peter and everyone else healed successfully	Peter e tutti gli altri sono guariti con successo
A special program for children that includes a rewards program	Un programma speciale per bambini che include un programma di premi
I say like the train but he doesn't laugh	Dico come il treno ma lui non ride
I was too afraid to tell you	Avevo troppa paura per dirtelo
I went to college	Sono andato al college
I apologize for the lack of lighting	Mi scuso per la mancanza di illuminazione
I always attend his big birthday party every year	Partecipo sempre alla sua grande festa di compleanno, ogni anno
I begin to open up to strange things	Comincio ad aprirmi a cose strane
There were two guest rooms for passengers	C'erano due stanze per gli ospiti per i passeggeri
I wanted to see my father	Volevo vedere mio padre
I expect an update as soon as possible	Mi aspetto un aggiornamento il prima possibile
I was hoping they were working on whatever it was	Speravo che stessero lavorando su qualunque cosa fosse
I'm not saying that at all	Non lo dico affatto
I have most of what we need there	Ho la maggior parte di ciò di cui abbiamo bisogno lì
I was embarrassed that he knew	Ero imbarazzato che lo sapesse
I have to take a hold	Devo prendere una presa
I was afraid and you gave me courage	Avevo paura e tu mi hai dato coraggio
I saw it all in their behavior	Ho visto tutto nel loro comportamento
I strive to achieve this in painting	Mi sforzo di raggiungere questo obiettivo nella pittura
You are and will always be a true angel	Sei e sarai sempre un vero angelo
I have positive confirmation	Ho una conferma positiva
I felt nervous, but he was the good kind	Mi sentivo nervoso, ma era del tipo buono
It must be your life's job by now, or something	Devo essere il tuo lavoro di una vita ormai, o qualcosa del genere
I know it sounds silly	So che suona sciocco
I was full of darkness and I was looking for the light	Ero pieno di oscurità e cercavo la luce
I give him some free time every single night	Gli concedo del tempo libero ogni singola notte
I jump out of bed and run towards him	Salto dal letto e corro verso di lui
I know you deep in your soul	Ti conosco nel profondo della tua anima
I prefer silence and solitude to noise, however	Preferisco il silenzio e la solitudine al rumore, comunque
I never expected you to chase that storm away	Non mi sarei mai aspettato che tu scacciassi quella tempesta
A small bar near the door	Un piccolo bar vicino alla porta
I felt so comfortable with her around, so confident	Mi sentivo così bene con lei intorno, così sicuro
I didn't want to fight, not tonight	Non volevo combattere, non stasera
I asked someone to help me cut them	Ho chiesto a qualcuno di aiutarmi a tagliarli
I have one more year	Ho un anno in più
I think it makes sense	Penso che abbia senso
I also learned the hard way	Ho anche imparato a mie spese
I wasn't completely sure of everything in my world either	Nemmeno io ero completamente sicuro di tutto nel mio mondo
A frown replaced the smile	Un cipiglio sostituì il sorriso
I am, and always have been, the essence of evil	Io sono, e sono sempre stato, l'essenza del male
I mean, we've never done this before	Voglio dire, non l'abbiamo mai fatto prima
My guard was down when the shot hit me	Avevo la guardia abbassata quando il colpo mi ha colpito
I wasn't entirely sure what that meant	Non ero del tutto sicuro di cosa significasse
I was trying to protect the girl	Stavo cercando di proteggere la ragazza
I went back to look at him	Tornai a guardarlo
I find him alone in his office one afternoon	Lo trovo da solo nel suo ufficio un pomeriggio
It is not the size that matters, but the content	Non è la dimensione che conta, ma il contenuto
I have a lot of material about me	Ho molto materiale su di me
I think different is appropriate	Penso che diverso sia appropriato
I felt that things weren't going well	Ho sentito che le cose non andavano bene
The date of his birth is unknown	La data della sua nascita è sconosciuta
I want you to see it	Voglio che tu lo veda
The plane caught fire and was damaged beyond repair	L'aereo ha preso fuoco ed è stato danneggiato in modo irreparabile
I tried but couldn't figure it out	Ho provato ma non sono riuscito a capirlo
I didn't like knowing he was in pain	Non mi piaceva sapere che soffriva
Similar lines exist around the neck	Linee simili esistono intorno al collo
I should have done this years ago	Avrei dovuto farlo anni fa
I pointed to my hair	Ho indicato i miei capelli
I was ready to launch	Ero pronto a lanciare
I just focus on other, like, aspects of the field	Mi concentro solo su altri, tipo, aspetti del campo
Reports of how the battle began are varied	I resoconti su come è iniziata la battaglia sono vari
I am afraid of becoming evil	Ho paura di diventare malvagio
I was grateful for the quiet	Ero grato per la quiete
I can teach you how to stand up for yourself	Posso insegnarti a difenderti
I told you it was going to be easy	Te l'avevo detto che sarebbe stato facile
I came to the surface with spots in my eyes	Sono venuto in superficie con delle macchie negli occhi
I thought it must have been around one in the morning	Ho pensato che doveva essere intorno all'una del mattino
I will consider your request	Prenderò in considerazione la tua richiesta
I want to spend the night early tonight	Voglio passare la notte presto stasera
I've had it for a long time	Ce l'ho da molto tempo
I didn't expect her to understand	Non mi aspettavo che lei capisse
I wonder what you were saying to her	Mi chiedo cosa le stavi dicendo
A leader of men, once my friend had called him	Un capo di uomini, una volta il mio amico lo aveva chiamato
I've killed several people, including my own family	Ho ucciso diverse persone, inclusa la mia stessa famiglia
I went ahead and finished my dinner	Sono andato avanti e ho finito la mia cena
I wonder what she would think	Mi chiedo cosa ne penserebbe
I recognized the stone immediately	Ho riconosciuto immediatamente la pietra
An image or description looks wrong	Un'immagine o una descrizione sembrano sbagliate
I was able to make room for my phone	Sono stato in grado di fare spazio per il mio telefono
I just want a better life for him	Voglio solo una vita migliore per lui
I have two rooms, one above the other	Ho due stanze, una sopra l'altra
A massive sliding door opened as we approached	Una massiccia porta scorrevole si aprì mentre ci avvicinavamo
I have to finish the cattle tour for two reasons	Devo finire il giro del bestiame per due motivi
I had pushed it too far	L'avevo spinto troppo oltre
A drop of blood and some sugar	Una goccia di sangue e un po' di zucchero
I guess one is better than nothing	Immagino che uno sia meglio di niente
I give him everything he needs and he takes it	Gli do tutto ciò di cui ha bisogno e lui lo prende
Then I know nothing can catch me	Allora so che niente può prendermi
I had never seen so many priests at the same time	Non avevo mai visto così tanti sacerdoti contemporaneamente
There were already a handful of people inside	Dentro c'era già una manciata di persone
I couldn't resist making them	Non ho resistito a realizzarli
V looked at him and their eyes met	V lo guardò ei loro occhi si incrociarono
I didn't remember his name	Non ricordavo il suo nome
I turn and go to the door	Mi giro e vado verso la porta
A nurse came to take his blood pressure and temperature	Un'infermiera è venuta a misurargli la pressione sanguigna e la temperatura
All lines operate every fifteen minutes	Tutte le linee operano ogni quindici minuti
I love to write and speak	Amo scrivere e parlare
I have forgotten how huge the outside world is	Ho dimenticato quanto sia enorme il mondo esterno
I wanted to see below her beautiful	Volevo vedere sotto di lei bella
I wish we knew where it was	Vorrei che sapessimo dov'era
I had the good sense to at least close the curtains	Ho avuto il buon senso di chiudere almeno le tende
I hadn't been touched like that by anyone but myself	Non ero stato toccato in quel modo da nessuno oltre a me
I don't try to keep it	Non provo a tenerlo
I have the tape and I'm wearing it	Ho il nastro e lo indosso
I've always wanted this life	Ho sempre voluto questa vita
I stopped counting at ten	Ho smesso di contare a dieci
I didn't mind driving so she could drink	Non mi dispiaceva guidare così poteva bere
A tear falls on the ticket	Una lacrima cade sul biglietto
I hated it, remember	Lo odiavo, ricorda
She asked for more romance in the film	Ha chiesto più romanticismo nel film
I have a plan of my own	Ho un piano tutto mio
I should have had some sort of normal life	Avrei dovuto avere una sorta di vita normale
I want to closely observe his reaction	Voglio osservare da vicino la sua reazione
I have to admit she looks good	Devo ammettere che ha un bell'aspetto
I didn't even deserve to be her friend	Non meritavo nemmeno di essere sua amica
I can tell you that the law is never easy	Posso dirti che il diritto non è mai facile
A shadow of sadness overshadows him	Un'ombra di tristezza lo adombra
I see you're thinking of throwing yourself out the window	Vedo che stai pensando di buttarti dalla finestra
I gave the lunch lady a big smile	Ho fatto un bel sorriso alla signora del pranzo
I could swing either way	Potrei oscillare in entrambi i modi
I spent months looking for you	Ho passato mesi a cercarti
I had a bad feeling about this	Ho avuto una brutta sensazione su questo
I fit well into the category	Mi inserisco bene nella categoria
I can relax and forget what surrounds me	Posso rilassarmi e dimenticare ciò che mi circonda
I wish it would stop	Vorrei che si fermasse
I haven't started anything	Non ho iniziato niente
I must have forgotten to hang it up	Devo essermi dimenticato di appenderlo
I wasn't learning to really do something about it	Non stavo imparando a fare davvero qualcosa al riguardo
A face frozen in terror	Un volto congelato dal terrore
I haven't smoked one in years	Non ne fumavo uno da anni
A lot could have happened this fall	Potrebbero essere successe molte cose questo autunno
I'd like one of these	Mi piacerebbe uno di questi
I just think we should wait	Penso solo che dovremmo aspettare
I didn't want to go anywhere	Non volevo andare da nessuna parte
I watched them from a nearby window	Li ho guardati da una finestra vicina
I haven't seen a problem with that	Non ho visto un problema con quello
I know how to do it	So come farlo
I never cry so much	Non piango mai così tanto
I look at him badly and he continues	Lo guardo male e lui continua
I couldn't have done it without him	Non ce l'avrei fatta senza di lui
I'm not allowed to sit down yet	Non mi è ancora permesso sedermi
A big wide smile that split his face	Un grande sorriso largo che gli spaccò la faccia
A first failed attempt	Un primo tentativo fallito
I realized that my mouth was open and I closed it with a snap	Mi sono accorto che la mia bocca era aperta e l'ho chiusa di scatto
I have to call you later	Ti devo chiamare più tardi
Numerous buildings and houses were damaged or destroyed	Numerosi edifici e case furono danneggiati o distrutti
I needed to get out of there and go home	Avevo bisogno di uscire da lì e tornare a casa
I need you to crawl to the window	Ho bisogno che tu strisci verso la finestra
I pray you come in, my lord	Prego che tu entri, mio ​​signore
I was in charge of my laboratory and my research program	Ero a capo del mio laboratorio e del mio programma di ricerca
I took a second to peruse this new scene, though	Mi sono preso un secondo per esaminare questa nuova scena, però
This request was ignored by the crew	Questa richiesta è stata ignorata dall'equipaggio
I'm rarely anything but serious	Raramente sono tutt'altro che seria
I want it nice and wet	Lo voglio bello e bagnato
I am extremely proud of you	Sono estremamente orgoglioso di te
A pack of five keys, to be exact	Un pacchetto di cinque chiavi, per l'esattezza
I was asking a question	Stavo facendo una domanda
I had to find the edge of the lake	Dovevo trovare il bordo del lago
I like things done in a very particular way	Mi piacciono le cose fatte in un modo molto particolare
I wanted to get off the road	Volevo uscire dalla strada
I suspect they will ask for a ransom	Sospetto che chiederanno un riscatto
I could help you find a room	Potrei aiutarti a trovare una stanza
I started running like hell	Ho iniziato a correre come un inferno
I can't hear their voices anymore	Non riesco più a sentire le loro voci
I see you have a problem	Vedo che hai un problema
I want to buy the rest of that horse cheap	Voglio comprare il resto di quel cavallo a buon mercato
I wasn't sure if it was for good or bad	Non ero sicuro se fosse nel bene o nel male
I was hot, tired, thirsty and in pain	Ero accaldato, stanco, assetato e dolorante
It's just a government overthrow	È solo un rovesciamento del governo
Who knows if she too has been called by name	Chissà se anche lei è stata chiamata per nome
I was immediately bothered by their clothing	Sono stato subito infastidito dal loro abbigliamento
I want to take care of your needs	Voglio occuparmi delle tue esigenze
I wasn't expecting an answer right away	Non mi aspettavo una risposta subito
I love your creativity and the way you work	Amo la tua creatività e il modo in cui lavori
I love dearly, together	Amo teneramente, insieme
I have spared no nonsense	Non ho risparmiato assurdità
I didn't want to eat your face	Non volevo mangiarti la faccia
I pushed aside as she opened it	Mi sono messo da parte mentre lei l'ha aperto
I'm going to look for her gift at the mall	Ho intenzione di cercare il suo regalo al centro commerciale
I would like to have you in my house	Mi piacerebbe averti a casa mia
I needed strength, maybe anger	Avevo bisogno di forza, forse rabbia
I can't find any of those water bottles	Non riesco a trovare nessuna di quelle bottiglie d'acqua
I cannot sacrifice myself for another person	Non posso sacrificarmi per un'altra persona
I did not expect	Non me lo aspettavo
I heard a rumor about her, which is special	Ho sentito una voce su di lei, che è speciale
I was so disgusted and scared	Ero così disgustato e spaventato
A prayer was answered	Una preghiera è stata esaudita
I saw that she couldn't read my expression	Ho visto che non riusciva a leggere la mia espressione
I recommend the doors for a first step	Consiglio le porte per un primo passaggio
I think this is just a very difficult subject for her	Penso che questo sia solo un argomento molto difficile per lei
I like the second scenario	Mi piace il secondo scenario
I love to go back and read it	Mi piace tornare indietro e leggerlo
I waited for you to open up to me	Ho aspettato che tu mi aprissi
I wish none of this was happening	Vorrei che niente di tutto ciò stesse accadendo
I told you never to touch the gold statue	Te l'avevo detto di non toccare mai la statua d'oro
I got the job very quickly	Ho ottenuto il lavoro molto velocemente
I'll demonstrate in a moment	Dimostrerò tra un momento
I have lost most of my voice	Ho perso gran parte della mia voce
I get closer, look at the seats	Mi avvicino, guardo i sedili
I guess you can't talk	Immagino che tu non possa parlare
I clung to the illusion	Mi sono aggrappato all'illusione
A limited number of glasses will be available	Sarà disponibile un numero limitato di bicchieri
I didn't care that she asked me naked underneath	Non mi importava che mi avesse chiesto nudo sotto
I declined my phone call to my family	Ho rifiutato la mia telefonata alla mia famiglia
Hope you will visit again	Spero che visiterai di nuovo
I never thought I'd see this character on this scale	Non avrei mai pensato di vedere questo personaggio in questa scala
I was told to make this a much larger story	Mi è stato detto di rendere questa una storia molto più ampia
I should be skeptical	Dovrei essere scettico
I only see a battle	Vedo solo una battaglia
I know it's not your decision	So che non è una tua decisione
I swayed wildly, trying in vain to escape	Ho oscillato selvaggiamente, cercando invano di scappare
I don't dare pass it	Non oso passarlo
A tear ran down his face	Una lacrima gli scese sul viso
I want to understand	voglio capire
I can't have you in my goddamn pocket	Non posso averti nella mia maledetta tasca
I didn't expect to see you again	Non mi aspettavo di vederti di nuovo
I can't stay in this place anymore	Non posso più stare in questo posto
I guess we're not really fighting anymore	Immagino che non stiamo davvero più litigando
I finish my drink and carefully set the glass down	Finisco il mio drink e poso con cura il bicchiere verso il basso
I look at your sweet face every day	Guardo il tuo viso dolce ogni giorno
I was not a fan of any of this	Non ero un fan di tutto questo
I assure you we don't	Ti assicuro che non lo facciamo
I thought he would come back with her	Pensavo che sarebbe tornato con lei
I refused to take all that money	Mi sono rifiutato di accettare tutti quei soldi
I would see her at home and congratulate her there	L'avrei vista a casa e lì mi sarei congratulato con lei
I know you can't give up on your career	So che non puoi rinunciare alla tua carriera
I couldn't face myself	Non potevo affrontare me stesso
I could hear you way beyond this corridor	Ti sentivo ben oltre questo corridoio
I would never fall into those shadows again	Non cadrei più in quelle ombre
I kept the jacket tight	Ho tenuto la giacca stretta
I had no idea what she was thinking	Non avevo idea di cosa stesse pensando
I would do the same in your situation	Io farei lo stesso nella tua situazione
I was sure, however, that all mothers thought so	Ero certo, però, che tutte le mamme la pensassero così
Several thousand people attended the camp every year	Diverse migliaia di persone frequentavano il campo ogni anno
I drove cautiously, nervous about the arrest	Guidai con prudenza, nervosa per l'arresto
About her Nothing is known about her reign	Non si sa nulla del suo regno
Half of her poems were written during the period	La metà delle sue poesie sono state scritte durante il periodo
I haven't thought about it much	Non ci ho pensato molto
I will always remember those eyes	Ricorderò sempre quegli occhi
I mean both the results and the way you behaved	Intendo sia i risultati che il modo in cui vi siete comportati
These should guide moral agents to act out of duty	Questi dovrebbero guidare gli agenti morali ad agire per dovere
I have a hard time making sense of this	Ho difficoltà a dare un senso a questo
I mean, I lifted it off the ground	Voglio dire, l'ho sollevato da terra
A really damned haste	Una fretta davvero dannata
A fine is a fee for doing something wrong	Una multa è una tassa per aver fatto qualcosa di sbagliato
I need to start over	Ho bisogno di ricominciare
I know we will get married	So che ci sposeremo
I laughed all evening	Ho riso tutta la sera
I know it was difficult	So che è stato difficile
I am happy that you have followed my invitation	Sono felice che tu abbia seguito il mio invito
I just couldn't believe it	Semplicemente non potevo crederci
I talked about my dear wife	Ho parlato della mia cara moglie
I know your mother is out	So che tua madre è fuori
I could feel you ready to burst	Potevo sentirti pronto a scoppiare
I didn't mean to upset you	Non volevo turbarti
I looked at him in shock	Lo guardai sconvolto
I look around and there is no one nearby	Mi guardo intorno e non c'è nessuno nelle vicinanze
I forgot the numbers	dimenticavo i numeri
I wasn't sure if her expression was fear or amazement	Non ero sicuro se la sua espressione fosse paura o stupore
I have no idea what she was thinking	Non ho idea di cosa stesse pensando
I just went to the store	Sono appena andato al negozio
I was moving in the opposite direction, towards the car	Mi stavo muovendo nella direzione opposta, verso la macchina
I need to get back together	Ho bisogno di ricompormi
I slipped in front of him	Sono scivolato di fronte a lui
I commanded him to say my name	Ho comandato che pronunciasse il mio nome
I wanted to feel his lips against mine	Volevo sentire le sue labbra contro le mie
A teacher for example	Un insegnante per esempio
I think he will be fine	Penso che andrà bene
I was trying to get it out of my mind	Stavo cercando di togliermelo dalla mente
I can't always be here	Non posso essere sempre qui
I was weak and helpless with this man	Ero debole e impotente con quest'uomo
A friend gives his life for his friend	Un amico dà la vita per il suo amico
I had very little patience with them, honestly	Ho avuto pochissima pazienza con loro, onestamente
That last paragraph did	Quell'ultimo paragrafo lo ha fatto
I didn't know a city could be so small	Non sapevo che una città potesse essere così piccola
I slipped my fingers into his hand	Feci scivolare le dita nella sua mano
I may have to share a kitchen and bathroom	Potrei dover condividere una cucina e un bagno
I didn't want them to get hurt	Non volevo che si facessero male
An exciting free fall race	Un'emozionante corsa in caduta libera
I will show you mercy	Ti mostrerò misericordia
I respect your right to accept or reject me	Rispetto il suo diritto di accettarmi o rifiutarmi
I'm not well anymore	Non sto più bene
I brought my painted stone into my mind	Ho portato nella mia mente la mia pietra dipinta
I slide another to his right and join him	Ne faccio scorrere un altro alla sua destra e lo raggiungo
I smiled suddenly more at ease by his friendly nature	Sorrisi improvvisamente più a mio agio dalla sua natura amichevole
I was on my way home from school	Stavo tornando a casa da scuola
I have nothing to lose but my pension	Non ho niente da perdere se non la mia pensione
I know what the girl means to you	So cosa significa per te la ragazza
I went around the city	Ho girato per la città
I never meant to hurt you	Non ho mai voluto farti del male
I have a minimal request	Ho una richiesta minima
I allowed her to speak	Le ho permesso di parlare
The prison was closed seven years later	La prigione fu chiusa sette anni dopo
I have to obey conscience	Devo obbedire alla coscienza
I'm looking forward to that meeting	Non vedo l'ora di quell'incontro
I couldn't look at it anymore	Non potevo più guardarlo
I can also find a part-time job	Posso trovare anche un lavoro part-time
I expected it to look evil	Mi aspettavo che avesse un aspetto malvagio
I just had a very intense emotional experience	Ho appena avuto un'esperienza emotiva molto intensa
I've had food for just two days	Ho avuto cibo per appena due giorni
I wasn't doing anything wrong	Non stavo facendo niente di male
I found you a doctor	Ti ho trovato un dottore
I too have had the privilege of knowing her	Anch'io ho avuto il privilegio di conoscerla
He gets his hands dirty	Si sporca le mani
I did not hear anything	Non ho sentito niente
Cross was not among them	Cross non era tra loro
I put my arms around the trunk of the tree	Ho messo le braccia attorno al tronco dell'albero
I cooked the chicken breasts instead of boiling them	Ho cotto i petti di pollo invece di bollirli
I went to work on a second bar	Sono andato a lavorare su una seconda barra
I'm on top of my house	Sono in cima a casa mia
I have people ready to join	Ho persone pronte per entrare
A family can be poor if there is love and trust	Una famiglia può essere povera se c'è amore e fiducia
I thought it was just ridiculous	Ho pensato che fosse semplicemente ridicolo
The anchor chain has disappeared into this hole	La catena dell'ancora è scomparsa in questo buco
A fence, still standing	Una staccionata, ancora in piedi
I wonder if they are behind them	Mi chiedo se ci siano loro dietro
The team also built an automatic weather station	Il team ha anche costruito una stazione meteorologica automatica
I can't get their words	Non riesco a cogliere le loro parole
I survey my family and close friends	Sondaggio la mia famiglia e gli amici intimi
I asked her what religion she was in	Le ho chiesto in che religione fosse
I come for your blessing	Vengo per la tua benedizione
I knew what they were there for	Sapevo per cosa erano lì
I took a handful and ate it	Ne presi una manciata e la mangiai
Behind them was a woman with a mischievous smile	Dietro di loro c'era una donna con un sorriso malizioso
I can't help but laugh	Non posso fare a meno di ridere
I will not live in fear	Non vivrò nella paura
I want to choose my destiny	Voglio scegliere il mio destino
I used it as a club	L'ho usato come un club
I like the size of our company	Mi piacciono le dimensioni della nostra azienda
I think eating something helped calm my stomach	Penso che mangiare qualcosa mi abbia aiutato a calmare lo stomaco
I just wanted to see	Volevo solo vedere
I do it maybe fifty times	Lo faccio forse cinquanta volte
I hit the ledge below me	Ho colpito la sporgenza sotto di me
I am ready to take you there	Sono pronto a portarti lì
I, on the other hand, was probably fiery red	Io, d'altra parte, ero probabilmente rosso fuoco
I hadn't planned for	Non avevo programmato per
I've never kissed by then	Non mi sono mai baciato per allora
They bounce off each other	Si rimbalzano l'uno sull'altro
Let them fend for themselves	Lascia che se la cavino da soli
I just stopped him from blowing your brains out	Gli ho solo impedito di farti esplodere il cervello
I am your will made flesh	Io sono la tua volontà fatta carne
I absolutely cannot know what you went through	Non posso assolutamente sapere cosa hai passato
I should have told you about my mission	Avrei dovuto dirti della mia missione
I was wondering what he meant as a result	Mi chiedevo cosa volesse dire di conseguenza
A group of kids playing baseball in the clearing	Un gruppo di ragazzi che giocano a baseball nella radura
I just have a few questions	Ho solo alcune domande
I dropped the large water bottle	Ho fatto cadere la bottiglia d'acqua grande
This obviously meant an apology was expected	Questo ovviamente significava che ci si aspettava delle scuse
I enjoyed having an unusual break from the performance	Mi è piaciuto avere una pausa insolita dall'esibizione
I succeeded, but it was close	Ci sono riuscito, ma era una cosa vicina
I held my new nephew for a while	Ho tenuto il mio nuovo nipote per un po'
I want you to go home for a few days	Voglio che tu vada a casa per qualche giorno
I shouldn't even have come here	Non sarei dovuto nemmeno venire qui
I threw it on the ground	L'ho buttato a terra
I'll help you get into a good college	Ti aiuto a entrare in un buon college
I couldn't waste any of them	Non potevo sprecarne nessuno
I turned and put a finger in her face	Mi voltai e le puntai un dito in faccia
I can't stop myself from thinking about you	Non riesco a trattenermi dal pensare a te
I never imagined that kissing could be like this	Non avrei mai immaginato che baciarsi potesse essere così
I faced the problem with my head held high	Ho affrontato il problema a testa alta
I didn't even want to go to this stupid thing	Non volevo nemmeno andare a questa cosa stupida
I can see things happening in other places	Riesco a vedere cose che accadono in altri posti
I just thought it would always be there	Ho solo pensato che sarebbe sempre stato lì
I didn't want to have anything to do with you	Non volevo avere niente a che fare con te
I liked the control this gave me	Mi è piaciuto il controllo che questo mi ha fornito
I can't believe you've finally come of age	Non posso credere che tu sia finalmente diventata maggiorenne
I was so uncomfortable shopping	Ero così a disagio a fare shopping
I lost my husband and my son	Ho perso mio marito e mio figlio
I sighed, taking my gaze away from hers	Sospirai, distogliendo il mio sguardo dal suo
I had a point to make about him	Avevo un punto da sottolineare su di lui
I could still hear the muffled confusion	Riuscivo ancora a sentire la confusione attutita
I will stay here again	Soggiornerò di nuovo qui
I'm so sorry you're going through this	Mi dispiace così tanto che stai attraversando questo
I forgot you were coming for breakfast	Avevo dimenticato che saresti venuto a fare colazione
I just got out of some meetings	Sono appena uscito da alcune riunioni
I didn't want to tell him	Non volevo dirglielo
I will continue with my unit	Continuerò con la mia unità
I practically broke into a smile	Sono praticamente scoppiato in un sorriso
I couldn't talk to anyone	Non potevo parlare con nessuno
I began to get desperate and hopeless	Ho cominciato a diventare disperato e senza speranza
I waited in line for a blanket and soap	Ho aspettato in linea per una coperta e sapone
I can't remember his name	Non riesco a ricordare il suo nome
I could already see the action as he stepped forward	Potevo già vedere l'azione mentre si faceva avanti
I drop the jacket from my hands	Lascio cadere la giacca dalle mie mani
I know he didn't do it to ruin anything	So che non l'ha fatto per rovinare niente
I took one last look at the pit	Ho dato un'ultima occhiata alla fossa
Some of them even get religion	Alcuni di loro ottengono persino la religione
I can stay awake the rest of the period	Riesco a stare sveglio il resto del periodo
A long thin linen night dress	Un lungo e sottile abito da notte in lino
I resigned myself and went	Mi sono rassegnato e sono andato
I don't count on it, though	Non ci conto, però
I've never turned on the air	Non ho mai acceso l'aria
I would be willing to work with you	Sarei disposto a lavorare con te
I was exhausted to death	Ero esausto a morte
I fell hard with the gun	Sono caduto duro con la pistola
I was happy for her and unhappy for myself	Ero felice per lei e infelice per me stesso
I only suspected that she would spoil me when I was young	Sospettavo solo che mi avrebbe viziato da giovane
A creeping apprehension crept into the room	Un'apprensione strisciante si fece strada nella stanza
I have known it as a cloud of dust	L'ho conosciuta come una nuvola di polvere
I wonder what happened to those people	Mi chiedo cosa sia successo a quelle persone
I didn't know what they had done to feel guilty	Non sapevo cosa avessero fatto per sentirsi in colpa
I look forward to our meeting	Attendo con ansia il nostro incontro
I stopped tracking a long time ago	Ho smesso di tenere traccia molto tempo fa
I turn right at the traffic lights	Svolgo a destra al semaforo
I left the sick room and went to the kitchen	Ho lasciato la stanza del malato e sono andato in cucina
Just visited for the articles now	Ho appena visitato per gli articoli ora
I'd play this game with her	Farei questo gioco con lei
I was very interested in your investigation	Mi interessava molto la tua indagine
A lens, among other things	Una lente, tra le altre cose
I need to test your nervous system and your response	Devo testare il tuo sistema nervoso e la tua risposta
I was just too scared to do it	Ero semplicemente troppo spaventato per farlo
I'll come get you at six	Verrò a prenderti alle sei
I couldn't even contact you by phone	Non riuscivo nemmeno a contattarti per telefono
I didn't give him another moment	Non gli ho concesso un altro momento
I let it ring but it rings again	L'ho lasciato risuonare ma suona di nuovo
I owe him more than he will ever know	Gli devo più di quanto saprà mai
I went to the library	Sono andato in biblioteca
I've never been in there	Non sono mai stato lì dentro
I could tell she was scared, but not entirely terrified	Potrei dire che era spaventata, ma non del tutto terrorizzata
I am very attracted to you and you are mine	Sono molto attratto da te e tu sei mia
A shot rang out and he fell	Risuonò uno sparo ed egli cadde
I saw it above the trees before	L'ho visto prima sopra gli alberi
A crying man is a tiger	Un uomo che piange è una tigre
I was hoping to find my son	Speravo di trovare mio figlio
I've never see her	Non l'ho mai vista
I reach out and kick it near the leg	Allungo la mano e lo calcio vicino alla gamba
I had planned accordingly	Avevo pianificato di conseguenza
I got home late in the evening	Sono tornato a casa in tarda serata
Really a true teacher	Davvero un vero maestro
He answered the voice of a young woman	Rispose la voce di una giovane donna
Cannot say enough good things	Non posso dire abbastanza cose positive
I was wondering what his friends would be like	Mi chiedevo come sarebbero stati i suoi amici
Some brave students run with us	Alcuni studenti coraggiosi corrono con noi
I hear heavy footsteps	Sento dei passi pesanti
A writer can only do so much	Uno scrittore può fare solo così tanto
I take off my clothes and head to the bathroom	Mi tolgo i vestiti e mi dirigo verso il bagno
He has that desire to win	Ha quella voglia di vincere
I really wanted to talk about something else	Volevo davvero parlare d'altro
I wish he had a better mother	Vorrei che avesse una madre migliore
I still have wounds on my back	Ho ancora ferite sulla schiena
I hate stressing her out when she's like this	Odio stressarla quando è così
I went out on the street	Sono uscito sulla strada
I want to live in heaven with you	Voglio vivere in paradiso con te
I want to roll in it like a dog	Voglio rotolarci dentro come un cane
I know how they operate	So come operano
I refused to believe it	Mi sono rifiutato di crederci
I have never spent more than a few days without work	Non ho mai trascorso più di qualche giorno senza lavoro
I was at a serious disadvantage, in her opinion	Ero in grave svantaggio, secondo lei
I want your standard reports on time, as always	Voglio i tuoi rapporti standard in tempo, come sempre
I think they understand	Penso che abbiano capito
I guess she didn't want to miss her big break	Suppongo che non volesse perdere la sua grande occasione
I was in the utmost anguish	Ero nella massima angoscia
I stood there and shook my head	Rimasi lì e scossi la testa
Nobody tells the reporter that neither exists	Nessuno dice al giornalista che nessuno dei due esiste
I just want to touch you sometimes	Voglio solo toccarti, a volte
I had a lot of meat and vegetables, flour, eggs	Avevo un sacco di carne e verdure, farina, uova
James was noted for his devotion	James è stato notato per la sua devozione
I can recommend several, and I have	Posso consigliare diversi, e ho
I believe in feeling my best and leading by example	Credo nel sentirsi al meglio e dare l'esempio
I tried to adjust the neck, but it was useless	Ho provato a regolare il collo, ma è stato inutile
Stewart should be honored	Stewart dovrebbe essere onorato
I ignore them, they ignore me	Li ignoro, loro ignorano me
A jar in hand desperately seeks help	Un barattolo in mano cerca disperatamente aiuto
I also talked to them	Ho parlato anche con loro
I'm afraid time is running out	Temo che il tempo stia per scadere
I have witnessed this a lot	Ho assistito molto a questo
I was hoping it would be better	Speravo che andasse meglio
There was a crash in the apartment, followed by a curse	Nell'appartamento risuonò uno schianto, seguito da un'imprecazione
A shirt was another thing	Una maglietta era un'altra cosa
I've always had money as a trust fund child	Ho sempre avuto soldi come un bambino di un fondo fiduciario
I saw them cross the floor	Li ho visti attraversare il pavimento
There were no witnesses	Non c'erano testimoni
A big shadow in the dark	Una grande ombra nel buio
Going fast was only part of it	Andare veloce era solo una parte di esso
I wanted to experience the spirit world after all	Volevo sperimentare il mondo degli spiriti, dopo tutto
I was afraid to move it	Avevo paura di spostarla
I think my only hope is to kill myself	Penso che la mia unica speranza sia uccidermi
I brought you some dry clothes and another blanket	Ti ho portato dei vestiti asciutti e un'altra coperta
I bought many of the books for our collection myself	Ho comprato io stesso molti dei libri per la nostra collezione
I was happy to sleep there	Ero felice di dormire lì
I thought about it, even though my mind didn't want to	Ci ho pensato, nonostante la mia mente non volesse
I thought there might be some weapon or other trace	Ho pensato che potesse esserci qualche arma o altra traccia
I had experience in writing magazines and newspapers	Avevo esperienza nella scrittura di riviste e giornali
I let the grip return to my tired hands	Ho lasciato che la presa tornasse alle mie mani stanche
I wanted to try to grab the beam	Volevo provare ad afferrare la trave
I guess that's all, then	Immagino che sia tutto, allora
I will think about what you want	Penserò a ciò che desideri
I lacked that freedom	Mi è mancata quella libertà
I wish it was, but it isn't	Vorrei che lo fosse, ma non lo è
I can earn the money and buy the rest	Posso guadagnare i soldi e comprare il resto
I like colorful and lively things	Mi piacciono le cose colorate e vivaci
I made my way beyond all of them	Mi sono fatto strada oltre tutti
Nothing resulted from this	Nulla è risultato da questo
I didn't feel great about my performance	Non mi sono sentito benissimo riguardo alla mia performance
I lived in that second with him	Ho vissuto in quel secondo con lui
It took days to prepare these sets	Ci sono voluti giorni per preparare questi set
I have already spent a few hours with them	Ho già trascorso alcune ore con loro
I have to run with time	Devo correre con il tempo
I need you to go there and look around	Ho bisogno che tu vada lì e ti guardi intorno
I would definitely go back	Ritornerei sicuramente
I really enjoyed helping members and my team	Mi è piaciuto molto aiutare i soci e il mio team
I bonded with you	Mi sono legato a te
I wish they didn't get along so easily	Vorrei che non andassero d'accordo così facilmente
I want to talk all night	Voglio parlare tutta la notte
I feel lucky to call him a mentor and friend	Mi sento fortunato a chiamarlo mentore e amico
I decided to think about it	Ho deciso di pensarci su
I think the clause should be changed somehow	Penso che la clausola dovrebbe essere modificata in qualche modo
I'm just generally difficult, angry and unhappy	Sono solo generalmente difficile, arrabbiato e infelice
I filled out an application and went home	Ho compilato una domanda e sono tornato a casa
I can understand that you are overwhelmed	Posso capire che sei sopraffatto
In some cases, a shorter period may be acceptable	In alcuni casi può essere accettabile un periodo più breve
I run towards him	Corro verso di lui
I like that you understand how important my music is	Mi piace che tu capisca quanto sia importante la mia musica
I hope you will understand it	Spero che lo capirai
I knew it was you when the union leader disappeared	Sapevo che eri tu quando il capo del sindacato è scomparso
I will not leave them behind	Non li lascerò indietro
I guess she doesn't like me	Immagino che non le piaccio
I would wake up at dawn	Mi sveglierei all'alba
Some faces even showed relief	Alcuni volti mostravano persino sollievo
This is the finest quality in a revolutionary	Questa è la qualità più bella in un rivoluzionario
I compete in the fifty meters and in the hundred meters	Gareggio nei cinquanta metri e nei cento metri
I took another photo	Ho fatto un'altra foto
I have a theory, but that's it	Ho una teoria, ma è tutto qui
I got up to the knee joint	Mi sono alzato fino all'articolazione del ginocchio
I didn't want him to change	Non volevo che cambiasse
I went right behind him but couldn't see him	Sono andato subito dietro di lui ma non potevo vederlo
Each category includes courts of first instance and higher courts	Ciascuna categoria comprende tribunali di primo grado e tribunali superiori
I may have broken his jaw	Potrei avergli rotto la mascella
I took a deep breath as we approached them	Ho preso un respiro profondo mentre ci avvicinavamo a loro
I think we should organize this wedding	Penso che dovremmo organizzare questo matrimonio
I wanted him out of my room	Lo volevo fuori dalla mia stanza
I didn't have to ask him twice	Non ho dovuto chiederglielo due volte
hope everything is ok	spero che tutto sia ok
I hadn't realized it until now	Non me ne ero reso conto fino ad ora
I wanted to do it myself	Volevo farlo da solo
I closed the door and went straight to my room	Chiusi la porta e andai subito in camera mia
I told her he was on	Le ho detto che era acceso
I stopped and let it go on	Mi sono fermato e l'ho lasciato andare avanti
This is followed by scenes of them having sex	Questo è seguito da scene di loro che fanno sesso
I work with your sister	Lavoro con tua sorella
I saw you tried to call me	Ho visto che hai provato a chiamarmi
I didn't want to be a cop	Non volevo essere un poliziotto
I know them, and they follow me	li conosco, e loro mi seguono
A large garden, with a wide variety of plants	Un grande giardino, con un'ampia varietà di piante
I was probably the only normal friend he had	Probabilmente ero l'unico amico normale che aveva
I answered a higher call	Ho risposto a una chiamata più alta
A distant sound that sounded somewhat familiar to her	Un suono distante che le suonava in qualche modo familiare
I won't even have to try	Non dovrò nemmeno provare
I thought you would stamp me	Ho pensato che mi avrebbe timbrato
A concrete wall marked the end of the road	Un muretto di cemento segnava la fine della strada
I wanted to be open to all possibilities	Volevo essere aperto a tutte le possibilità
I'm trying to find an agent	Sto cercando di trovare un agente
I didn't think there would be	Non pensavo ci sarebbe stato
I bent down to pick it up	Mi sono chinato per raccoglierlo
I took home one of our old time favorites	Ho portato a casa uno dei nostri preferiti dei vecchi tempi
I don't keep my promises	Non mantengo le mie promesse
I was like that in high school	Ero così al liceo
I could live with that rule for a while	Potrei convivere con quella regola per un po'
I remember I was so hungry	Ricordo che ero così affamato
I started to panic in earnest	Ho cominciato a farmi prendere dal panico sul serio
I advised them that this was to be an inside job	Ho consigliato loro che questo doveva essere un lavoro interno
I was getting desperate	Stavo diventando disperato
I may need some specific knowledge, some time	Potrei aver bisogno di conoscenze specifiche, un po' di tempo
I look at him and smile	Lo guardo e sorrido
I was afraid to read it	Avevo paura a leggerlo
Some heads turned to look at them	Alcune teste si girarono a guardarli
I was going to pass out at any moment	Stavo per svenire da un momento all'altro
I've already said	Te l'ho già detto
I can go much, much higher	Posso andare molto, molto più in alto
A disappointment for his grandson, one might think	Una delusione per suo nipote, si potrebbe pensare
The regions most severely affected were poor fishing communities	Le regioni più gravemente colpite sono state le comunità di pescatori povere
They avoid overly aggressive or energetic males	Evitano i maschi troppo aggressivi o energici
I could finally see her hair	Potevo finalmente vedere i suoi capelli
I bring peace and wisdom	Porto pace e saggezza
I want you to become a great man someday	Voglio che un giorno diventi un grande uomo
I didn't want to make them wait too long	Non volevo farli aspettare troppo a lungo
I always wonder about them	Mi chiedo sempre su di loro
I keep telling you that you have nothing to worry about	Continuo a dirti che non hai niente di cui preoccuparti
I feel something this time	Sento qualcosa questa volta
I was afraid of what he would do	Avevo paura di quello che avrebbe fatto
I learned my lesson last time	Ho imparato la lezione l'ultima volta
I created some content and it worked perfectly	Ho creato alcuni contenuti e ha funzionato perfettamente
I liked this royalty treatment	Mi è piaciuto questo trattamento royalty
I like to laugh and make up jokes	Mi piace ridere e truccare battute
I'll tell you my story	Ti racconterò la mia storia
I could hear the birds singing a wonderful melody above me	Potevo sentire gli uccelli cantare una meravigliosa melodia sopra di me
I couldn't stand by and let those people die	Non potevo restare a guardare e lasciare che quelle persone morissero
I no longer felt anything but pain	Non provavo più niente, tranne il dolore
I have heard of many parties where people danced	Ho sentito di molte feste in cui la gente ballava
A single crow picked up the corpse	Un solo corvo raccolse il cadavere
I had slept four hours	Avevo dormito quattro ore
I gave them the rest of the money	Ho dato loro il resto dei soldi
I landed first with my face on the floor	Sono atterrato per primo con la faccia sul pavimento
I stayed in that prison square	Rimasi in quella piazza della prigione
I couldn't even find the voice to say something	Non riuscivo nemmeno a trovare la voce per dire qualcosa
I just based the article on the photo	Ho solo basato l'articolo sulla foto
I hope it's not your brother	Spero non sia suo fratello
I let you down for the lawyer	Ti ho deluso per l'avvocato
It is the most important thing right now	È la cosa più importante in questo momento
I put on my pants and looked in the mirror	Mi sono messo i pantaloni e mi sono guardato allo specchio
A good part of the day because we are still close	Buona parte della giornata perché siamo ancora vicini
Guys are all over him over there	I ragazzi sono dappertutto su di lui laggiù
The events that follow are not very clear	Gli eventi che seguono non sono molto chiari
I gave her your name, you know	Le ho dato il tuo nome, lo sai
I should have waited for it	Avrei dovuto aspettarlo
A comic figure no doubt, and a great disappointment	Una figura comica senza dubbio, e una grande delusione
Half the work is done	Metà del lavoro è fatto
I think we also exchanged gifts	Penso che ci siamo anche scambiati dei regali
I thought they wouldn't recognize our voices	Pensavo che non avrebbero riconosciuto le nostre voci
However, I appreciate that you brought it to my attention	Tuttavia, apprezzo che tu l'abbia portato alla mia attenzione
I passed the class portion of the test	Ho superato la parte di classe del test
I think it was covered	Credo fosse coperto
I couldn't accept it	Non potevo accettarlo
I had to kindly go in with her	Ho dovuto entrare gentilmente con lei
I know her friends and her family like me	Conosco i suoi amici e la sua famiglia come me
I want to learn to speak in a tree	Voglio imparare a parlare ad albero
I didn't know a change was needed	Non sapevo fosse necessaria una modifica
I hope we can be together	Spero che possiamo stare insieme
I didn't need to know all this about him	Non avevo bisogno di sapere tutto questo su di lui
I wonder if that girl should have distracted me	Mi chiedo se quella ragazza avrebbe dovuto distrarmi
I see some things with the eyes of faith	Vedo alcune cose con gli occhi della fede
I wouldn't have fooled her anymore	Non l'avrei più ingannata
I was trying to stabilize you	Stavo cercando di stabilizzarti
I mean, for the most part it is	Voglio dire, per la maggior parte lo è
I really like touching you	Mi piace molto toccarti
I pass him without even recognizing his presence	Gli passo davanti senza nemmeno riconoscere la sua presenza
Augustus wanted to keep this power	Augustus voleva mantenere questo potere
I buried my head in the woman's breast	Ho affondato la testa nel seno della donna
I had destroyed all study prospects	Avevo distrutto tutte le prospettive di studio
I could understand exactly how and why	Potrei capire esattamente come e perché
Drive through beautiful scenery	Attraversa uno scenario meraviglioso
I want you to rest in peace	Voglio che riposi in pace
I love you the way you are	ti amo così come sei
I tried to call the passing ships	Ho provato a chiamare le navi di passaggio
A tank rolled down a side street to their left	Un carro armato rotolò lungo una strada laterale alla loro sinistra
I don't want to be here anymore	Non voglio più stare qui
I heard the crashing waves	Ho sentito le onde che si infrangono
A small school can only have one student	Una piccola scuola può avere un solo studente
I live in an alternate universe	Vivo in un universo alternativo
I have to admit it tasted amazing	Devo ammettere che aveva un sapore incredibile
I was aware of the fact	Ero consapevole del fatto
I was fine for the first part of the afternoon	Sono stato bene per la prima parte del pomeriggio
I realized that hunting was secondary	Mi sono reso conto che la caccia era secondaria
These external characteristics can have an impact on language learning opportunities	Queste caratteristiche esterne possono avere un impatto sulle opportunità di apprendimento delle lingue
A heart rate faster than the speed of light	Una frequenza cardiaca più veloce della velocità della luce
I looked at the digital display	Ho guardato il display digitale
I am ready to forgive	Sono pronto a perdonare
I'll wake you up if they call for something important	Ti sveglierò se chiamano per qualcosa di importante
I'm assuming you've checked his tax records and everything	Suppongo che tu abbia controllato i suoi documenti fiscali e tutto il resto
I pulled it to me with the rope	L'ho tirata a me con la corda
I was confirmed there nine years ago	Sono stato confermato lì nove anni fa
I just needed to find the physical connection	Avevo solo bisogno di trovare la connessione fisica
I need to carry more weight with things	Ho bisogno di portare più peso con le cose
A professional intelligence leader is usually one	Un leader professionista dell'intelligence è in genere tale
I have a back-up sermon for this kind of situation	Ho un sermone di riserva per questo tipo di situazione
Suddenly I went brain dead	All'improvviso sono diventato cerebralmente morto
I can see the ocean in the distance	Riesco a vedere l'oceano in lontananza
I did well in tongues, weapons and martial arts	Ho fatto bene in lingue, armi e arti marziali
I need you to set up a contact for me	Ho bisogno che tu mi configuri un contatto
I've had more hesitation from that show than this	Ho avuto più esitazioni da quello spettacolo di questo
A romantic relationship between them was impossible	Una relazione romantica tra loro era impossibile
I can only change the number of years it takes	Posso solo cambiare il numero di anni che richiede
I couldn't believe they were talking about you	Non potevo credere che stessero parlando di te
I closed my eyes and opened my mind	Ho chiuso gli occhi e ho aperto la mente
A short spear of her tongue offered very little taste	Una breve lancia della sua lingua offriva pochissimo gusto
I appreciate the support	Apprezzo il supporto
I mean, here, in my heart	Voglio dire, qui, nel mio cuore
I wiped the water off my face	Mi sono asciugato l'acqua dalla faccia
I didn't try to hide my happiness	Non ho cercato di nascondere la mia felicità
I need to do it now	Ho bisogno di farlo ora
I need to know a little thing	Ho bisogno di sapere una piccola cosa
I would use them again	Li userei di nuovo
A depression is very good for you	Una depressione fa molto bene
I think killing your mother could accomplish this	Penso che uccidere tua madre potrebbe raggiungere questo obiettivo
I just touched her hand	Ho solo toccato la sua mano
I might stop by the library later	Potrei fermarmi in biblioteca dopo
I forgive you for falling in love	Ti perdono per esserti innamorato
I never asked him	Non gliel'ho mai chiesto
I like all the different features you can use	Mi piacciono tutte le diverse funzioni che puoi usare
I just nodded my head	Ho appena annuito con la testa
I feel you are ready for a great adventure	Sento che sei pronto per una grande avventura
Or you think differently because you think you know better	O' la pensi diversamente perché pensi di sapere meglio
I tend to find older men	Tendo a trovare uomini più anziani
I'll wait here for an hour	Aspetterò qui per un'ora
Johnson eventually decided that slavery had to end	Johnson alla fine decise che la schiavitù doveva finire
I couldn't care less about his money	Non me ne potrebbe fregare di meno dei suoi soldi
I checked the schedule that shows me I work tomorrow	Ho controllato il programma che mi mostra che lavoro domani
I have a brush and a pencil, not an ax	Possiedo un pennello e una matita, non un'ascia
I was scared, confused	Ero spaventato, confuso
I wished it was quiet	Avrei voluto che fosse tranquillo
I find it hard to answer	Faccio fatica a rispondere
I tried to concentrate	Ho cercato di concentrarmi
I put my arm around her shoulders	Le ho messo un braccio intorno alle spalle
I wanted alcohol and bought a six-pack of beer	Volevo alcol e ho comprato una confezione da sei di birra
I will find you, you understand	Ti troverò, capisci
I think it will be great, though	Penso che sarà grande, però
I may have to do something about it	Potrei dover fare qualcosa al riguardo
I have planned everything very carefully	Ho pianificato tutto con molta attenzione
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Mi sono presentato e ho ringraziato la persona per il complimento
I should have known that by your last name	Avrei dovuto saperlo con il tuo cognome
I just talked to him on the phone	Gli ho appena parlato al telefono
I would recommend them without reservation	Li consiglierei senza prenotazione
I grew up in the church	Sono cresciuto in chiesa
I was happy to oblige	Sono stato felice di accontentarti
I don't owe anything to any man	Non devo niente a nessun uomo
I raised my head to focus on her face	Alzai la testa per concentrarmi sul suo viso
I propose you a solution	Ti propongo una soluzione
I crossed quickly and up to the fence	Ho attraversato velocemente e fino alla recinzione
I checked my hearing aids	Ho controllato i miei apparecchi acustici
At least I'll fall asleep	Almeno mi addormenterò
I scan his face for a reaction	Scruto il suo viso per una reazione
I only have one bullet	Ho solo un proiettile
I just wanted to be more lost	Volevo solo essere più perso
I can't prove anything to you	Non posso provarti niente
I received the car as a gift	Ho ricevuto l'auto in regalo
I couldn't let the evidence go away	Non potevo lasciare che le prove andassero via
These things also describe the woman	Queste cose descrivono anche la donna
I won't give you a thumbs up for this	Non gli darò un pollice su questo
In the cold there was a banana flower	Nel freddo c'era un fiore di banana
I didn't want to think about it	Non volevo pensarci
This continues for the rest of the video	Questo continua per il resto del video
I know your company has a good place there	So che la tua azienda ha un buon posto lì
I was so scared what her reaction would be	Ero così spaventato da quale sarebbe stata la sua reazione
I was punished, but it was worth it	Sono stato punito, ma ne è valsa la pena
I searched the internet	Ho cercato su internet
A central staircase wound through the center of the house	Una scala centrale si snodava al centro della casa
I rubbed your ears for a minute	Ti ho strofinato le orecchie per un minuto
But they will all survive	Ma sopravviveranno tutti
I want to be with my friends	Voglio stare con i miei amici
I also have no problem with your question	Anche io non ho problemi con la tua domanda
I have often thought that this was the case	Ho pensato spesso che fosse così
I have decided to retire to the kitchen	Ho deciso di ritirarmi in cucina
I will definitely not be alone or isolated here	Sicuramente non sarò solo o isolato qui
I'm not usually that unpleasant	Di solito non sono così sgradevole
It never really happens	Non succede mai davvero
I was counting on myself	Contavo su di me
I wasn't going to risk my hat with this shit	Non avevo intenzione di rischiare il mio cappello con questa merda
I respected your decision	Ho rispettato la tua decisione
I want to melt into her	Voglio sciogliermi in lei
I shrugged like it was nothing	Ho alzato le spalle come se non fosse niente
I was trying to keep calm	Stavo cercando di mantenere la calma
A few weeks ago he was dead and gone	Poche settimane fa era morto e sepolto
A little bit offers instant relief with little shine	Un pochino offre un sollievo immediato con poca lucentezza
In short, a choice of steps	Una scelta di passaggi, insomma
I got off the plane and entered the airport	Scesi dall'aereo ed entrai in aeroporto
His private life was mostly sterile	La sua vita privata era per lo più sterile
I knew there was someone behind the mirror tonight	Sapevo che c'era qualcuno dietro lo specchio stasera
I desperately wish it sometimes, actually	Lo auguro disperatamente a volte, in effetti
I was tired of thinking in circles	Ero stanco di pensare in tondo
The extra point was lost after the first touchdown	Il punto extra è stato perso dopo il primo touchdown
I told her she would be fine	Le ho detto che sarebbe andato bene
A witch, but why she wondered	Una strega, ma perché si chiedeva
I thought there might be more interesting farms	Ho pensato che potrebbero esserci fattorie più interessanti
I was in three states in one day	Ero in tre stati in un giorno
I got dressed and ran to the corner store	Mi sono vestito e sono corso al negozio all'angolo
I didn't know what to think of the previous events	Non sapevo cosa pensare degli eventi precedenti
I love that girl to the moon and back	Amo quella ragazza fino alla luna e ritorno
Hope these cool clothes fit	Spero che questi vestiti freschi vadano bene
I like the novelty	Mi piace la novità
I would never be involved in it	Non ne sarei mai coinvolto
I knew how cold that wind was	Sapevo quanto fosse freddo quel vento
I fed him, but he is very tired	Gli ho dato da mangiare, ma è molto stanco
He wants to improve himself as a person	Vuole migliorare se stesso come persona
I think they are still hiding some things from us	Penso che ci stiano ancora nascondendo alcune cose
I haven't seen you for twelve years	Non ti vedo da dodici anni
One of his duties was to coach football	Uno dei suoi compiti era quello di allenare il calcio
I can not wait to see you	Non vedevo l'ora di vederti
I started photography with climbing	Ho iniziato a fotografare con l'arrampicata
I will face time with her	Affronterò il tempo con lei
I haven't seen her since that day	Non l'ho più vista dopo quel giorno
I believe that one day we will be friends	Credo che un giorno saremo amici
I think then you would look human	Penso che allora sembreresti umano
They almost almost tear off my towel in the process	Quasi quasi mi strappano l'asciugamano durante il processo
A dark shadow arises from it	Da esso sorge un'ombra scura
I immediately touch my smooth chin	Mi tocco subito il mento liscio
I have something more important in mind	Ho qualcosa di più importante in mente
Occasionally old fence posts were used	Occasionalmente sono stati utilizzati vecchi pali di recinzione
I just wanted to kiss you	Volevo solo baciarti
I didn't want to miss anything interesting	Non volevo perdermi nulla di interessante
I've seen it everywhere	L'ho visto dappertutto
I should comment here that the stone is heavy	Dovrei commentare qui che la pietra è pesante
The new number is good	Il nuovo numero è buono
I press the button again	Premo di nuovo il pulsante
I was raised by servants	Sono stato allevato dai servi
I can sing glory, glory	Posso cantare gloria, gloria
A good reason should exist for this sudden encounter	Una buona ragione dovrebbe esistere per questo incontro improvviso
These are not considered distinct	Questi non sono considerati distinti
I was aware that there were changes	Ero consapevole che c'erano dei cambiamenti
I had never entered a church before	Non ero mai entrato in una chiesa
I've been trying to get off their list for a while	Ho provato per un po' a togliermi dalla loro lista
A local girl trying to look sophisticated	Una ragazza del posto che cerca di sembrare sofisticata
I invited him to my apartment for a reason	L'ho invitato nel mio appartamento per un motivo
I couldn't move, scream or see	Non potevo muovermi, urlare o vedere
I have all these reasons	Ho tutte queste ragioni
I'm sure they will see it as a weak point	Sono sicuro che lo vedranno come un punto debole
I didn't know what to tell people	Non sapevo cosa dire alle persone
They don't think about it	Non ci pensano niente
I wanted to stay awake for you	Volevo stare sveglio per te
A few days ago this room had been his salvation	Pochi giorni fa questa stanza era stata la sua salvezza
A big problem on several accounts	Un grande problema su diversi account
I really thought you had something serious for her	Pensavo davvero avessi qualcosa di serio per lei
I was afraid to touch it	Avevo paura di toccarla
I won't have the authority to look for the girl	Non avrò l'autorità per cercare la ragazza
I want to call a lawyer	Voglio chiamare un avvocato
I blow it right away	Lo soffio subito
A small gesture can go a long way	Un piccolo gesto può fare molto
Gilbert designed the building	Gilbert ha progettato l'edificio
I saw it in his energy	Lo vedevo nella sua energia
I should have one myself	Dovrei averne uno io
I told her she was fine	Le ho detto che andava bene
I waited for the lawyer to say something	Ho aspettato che l'avvocato dicesse qualcosa
I have to show her it's important	Devo dimostrarle che è importante
I close my eyes and lean against the wall	Chiudo gli occhi e mi appoggio al muro
I will free her	La libererò
The workers managed to enter	Gli operai sono riusciti ad entrare
I got up to look outside without disturbing the others	Mi sono alzato per guardare fuori senza disturbare gli altri
I was both happy and seriously nervous about their decision	Ero sia felice che gravemente nervoso per la loro decisione
I usually use the phone as an alarm clock	Di solito uso il telefono come sveglia
I could tell this was a serious question	Potrei dire che questa era una domanda seria
You have shown a lot of prudence and judgment in the service	Ha mostrato molta prudenza e giudizio nel servizio
I know you've done it a million times great man	So che l'hai fatto un milione di volte uomo grande
The building is now an office and a garage	L'edificio è ora un ufficio e un garage
A man buried his wife	Un uomo ha seppellito sua moglie
at least I really hoped	almeno speravo davvero
I think we should consider it good luck	Penso che dovremmo considerarla una buona fortuna
I'll have to test it first	Prima dovrò testarlo
I could also change the intensity	Potrei cambiarne anche l'intensità
I was hoping it was, but it wasn't	Speravo che fosse così, ma non è stato così
A service to the tribe	Un servizio alla tribù
I will not return your daughter to you	Non ti restituirò tua figlia
I am like a dead person	Sono come una persona morta
A brand with a central cause	Un marchio con una causa al centro
I clearly couldn't take it for granted	Chiaramente non potevo darlo per scontato
I remember what you were like, though	Ricordo com'eri, però
I found it in town today	L'ho trovato in città oggi
I go out to the kitchen	Esco in cucina
I should have said no	Avrei dovuto dire di no
I will definitely do it again	Lo farò sicuramente di nuovo
I was the master of all four elements	Ero il maestro di tutti e quattro gli elementi
I hadn't thought about him much	Non avevo pensato molto a lui
A lot of research has been done on the effect	Sono state fatte molte ricerche sull'effetto
I just need you to sign it	Ho solo bisogno che tu lo firmi
I relaxed, listening to the joy in her voice	Mi rilassai, ascoltando la gioia nella sua voce
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I have to keep myself separate from others	Devo mantenermi separato dagli altri
I love having sex with you	Mi piace fare sesso con te
I was impressed with his comprehensive study	Sono rimasto colpito dal suo studio completo
I've heard the words of him in my head over and over again	Ho sentito le sue parole nella mia testa più e più volte
I let go of the chain	Ho lasciato andare la catena
I was trying my luck	Stavo sfidando la mia fortuna
Yesterday I had my first day of training	Ieri ho avuto il mio primo giorno di allenamento
I forgot about golf	Mi ero dimenticato del golf
I did not mean to offend you	Non volevo offenderti
I was very happy with the quick delivery	Sono stato molto contento della consegna rapida
Hope you use it wisely	Spero che lo usi con saggezza
I almost fell asleep a couple of times	Mi sono quasi addormentato un paio di volte
I bet this gave him a lot of encouragement	Scommetto che questo gli ha dato tanto incoraggiamento
I didn't want another fight	Non volevo un altro combattimento
A hit just came out of the living room	Un successo è appena uscito dal soggiorno
I wonder if you might be wondering the same thing	Mi chiedo se potrebbe chiedersi la stessa cosa
I opened the kitchen door as a sign of welcome	Ho aperto la porta della cucina in segno di benvenuto
I entered the wrong link	Ho inserito il link sbagliato
I have heard so many complaints that it shocked me	Ho sentito così tante lamentele che mi ha scioccato
A man lying there, dead	Un uomo sdraiato lì, morto
I have truly connected to repentance and truth	Mi sono davvero connesso al pentimento e alla verità
Obviously I was the audience in that case	Ovviamente ero stato il pubblico in quel caso
I didn't know whether to be happy or sad	Non sapevo se essere felice o triste
A modern well equipped kitchen dining room	Una moderna sala da pranzo cucina ben attrezzata
I rode slowly towards them	Cavalcai lentamente verso di loro
I love bright colors	Amo i colori vivaci
I could use someone like you	Potrei usare qualcuno come te
I put my hand on her lower back	Ho messo la mia mano nella parte bassa della sua schiena
I got dressed and went down to eat	Mi sono vestita e sono scesa a mangiare
I was afraid she would miss you	Temevo che le saresti mancata
But it's nice to be able to vote	Ma è bello poter votare
I want to change it	Voglio cambiarlo
I couldn't put it off any longer than that	Non potevo rimandare più a lungo di così
I heard my sister is in this area	Ho saputo che mia sorella è in questa zona
I miss you desperately	Mi manchi disperatamente
Her leadership has proved influential in one major respect	La sua leadership si è rivelata influente sotto un aspetto principale
I could barely hear myself	Riuscivo a malapena a sentirmi
I was able to raise my rates	Sono stato in grado di aumentare le mie tariffe
I get paid with a grateful smile	Vengo pagato con un sorriso riconoscente
A sensible move for the way she drove	Una mossa sensata per il modo in cui guidava
I do this out of loyalty	Lo faccio in segno di lealtà
I will find the places where the party will be held	Troverò i posti dove si terrà la festa
I picked up the pieces	Ho raccolto i pezzi
I think they were friends for that	Penso che fossero amici per questo
I put my hands on my face and sigh	Mi metto le mani sulla faccia e sospiro
I thought there must be a reason	Ho pensato che ci dovesse essere una ragione
I promise they are all cute	Prometto che sono tutti carini
I hope you enjoyed it in here	Spero che ti sia divertito qui dentro
I noticed they didn't have a father	Ho notato che non avevano un padre
I had to play around with the design a bit	Ho dovuto giocare un po' con il design
I am very satisfied with the pace of acceptance	Sono molto soddisfatto del ritmo di accettazione
I could swear she was facing a ghost	Potrei giurare che stava affrontando un fantasma
I have to see them make out	Devo vederli pomiciare
I held it when her spirit left	Lo tenni quando il suo spirito se ne andò
I am an animal lover myself	Io stesso sono un amante degli animali
I clung to her, fearing it would all end	Mi sono aggrappata a lei, temendo che tutto finisse
I just like spying on people	Mi piace solo spiare le persone
I got a job as a key punch operator	Ho trovato lavoro come operatore di punzonatura chiavi
I feel safe with you	Mi sento al sicuro con te
I waited, motionless, before putting on my pants	Aspettai, immobile, prima di infilarmi i pantaloni
She was very bold and preferred sweeping movements	Era molto audace e preferiva i movimenti ampi
No one was injured when the accident occurred	Nessuno è rimasto ferito quando si è verificato l'incidente
I saw what was happening	Ho visto cosa stava succedendo
I wish your family all the best	Auguro ogni bene alla tua famiglia
A moment later, they increased their speed	Un attimo dopo, aumentarono la loro velocità
I stand up and run towards them	Mi alzo in piedi e corro verso di loro
I'd distribute guns to the boys	Distribuirei fucili ai ragazzi
I pointed to something, and he nodded and walked away	Ho indicato qualcosa, e lui ha annuito e se ne è andato
I'm really hurt, you know	Sono davvero ferito, lo sai
It was totally new music	Era musica totalmente nuova
I had no idea what happened to her	Non avevo idea di cosa le fosse successo
I knew when she was working	Sapevo quando stava lavorando
I place my hands one on each knee above theirs	Metto le mie mani una su ogni ginocchio sopra le loro
I was, however, optimistic about my future	Ero, tuttavia, ottimista riguardo al mio futuro
I'm back for my hat	Sono tornato per il mio cappello
I compose their houses to make them very luxurious	Compongo le loro case per renderle molto lussuose
I told you before	Te l'ho detto prima
I can barely breathe	Riesco a malapena a respirare
I was out of my comfort zone	Ero fuori dalla mia zona di comfort
I held the block and it seemed like forever	Ho tenuto il blocco e sembrava per sempre
I love watching it	Mi piace guardarlo
I knew it was the other way around	Sapevo che era il contrario
I think he's waiting for me to make a move	Penso che stia aspettando che io faccia una mossa
I am constantly learning from him	Imparo costantemente da lui
A circular window has also been added above this portal	Sopra questo portale è stata aggiunta anche una finestra circolare
I will follow this site regularly	Seguirò regolarmente questo sito
I stopped on my trail	Mi sono fermato sulle mie tracce
I pulled back and tried to rip the muscles	Mi sono tirato indietro e ho cercato di strappare i muscoli
I blush and remain silent	Arrossisco e rimango in silenzio
I think you should take some time to calm down	Penso che dovresti prenderti un po' di tempo per calmarti
I followed him closely	L'ho seguito da vicino
Now I have had a huge problem	Ora ho avuto un problema enorme
I can't go with you	Non posso andarci con te
I hug her, close to me like a child	La abbraccio, stretta a me come un bambino
I was young and smart	Ero giovane e intelligente
I should have taken notes	Avrei dovuto prendere appunti
I just wanted my mother	Volevo solo mia madre
I needed to be part of that world	Avevo bisogno di far parte di quel mondo
I was sadder than excited	Ero più triste che eccitato
I guess most people would think it's my best	Immagino che la maggior parte delle persone penserebbe che sia il mio meglio
I saw you didn't take it	Ho visto che non l'hai preso
I was so confused about everything then	Ero così confuso su tutto allora
I was with her and didn't notice our speed	Ero con lei e non ho notato la nostra velocità
I have no idea what her mood is	Non ho idea di quale sia il suo umore
I hadn't informed my wife	Non avevo informato mia moglie
I had to get that guy out of my mind	Ho dovuto togliere quel ragazzo dalla mia mente
I jumped up and started walking quickly	Balzai in piedi e iniziai a camminare velocemente
I was not going to let him down	Non avevo intenzione di deluderlo
A small office appeared	Apparve un piccolo ufficio
I had no more words	Non avevo più parole
I could go on all day	Potrei andare avanti tutto il giorno
I always did it the first time	L'ho sempre fatto la prima volta
I aimed for the head again and released the arrow	Puntai di nuovo alla testa e rilasciai la freccia
I have a mining planet to manage	Ho un pianeta minerario da gestire
